If you can’t think of many poems, write one.	Sɛ wuntumi nsusuw anwensɛm pii ho a, kyerɛw biako.
This bridge is popular with pedestrians.	Saa abɔnten so kwan yi yɛ nea wɔn a wɔnam fam no ani gye ho.
Earlier, women were forbidden to do so.	Ansa na ɛreba no, na wɔabara mmea sɛ wɔnyɛ saa.
The log cabin stood alone in a field.	Ná nnua dan no nkutoo gyina afuw bi mu.
All the legends and rituals are fascinating.	Anansesɛm ne amanne ahorow no nyinaa yɛ anigye.
The bomb landed on the ship.	Ɔtopae no sii fam wɔ hyɛn no mu.
He complained that the meat was tough.	Ɔnwiinwii sɛ nam no yɛ den.
This virus can be fatal.	Saa ɔyare mmoawa yi betumi akum obi.
Couples looking for a romantic getaway should consider these places.	Ɛsɛ sɛ awarefo a wɔrehwehwɛ ɔdɔ mu guankɔbea no susuw mmeae yi ho.
They save electricity by turning off the lights.	Wɔkora anyinam ahoɔden so denam akanea a wodum no so.
Work went on quickly.	Adwuma kɔɔ so ntɛmntɛm.
The building cast long shadows.	Adan no ma sunsuma atenten bae.
He loves to explore cities.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ nkurow akɛse mu.
The rice is left to mature for a few days.	Wogyaw aburow no ma enyin nna kakraa bi.
He swept the flour into a bowl.	Ɔpraa esiam no guu kuruwa bi mu.
The new town hall is just across the street.	Kurow no mu asa foforo no wɔ abɔnten no atifi pɛɛ.
Many countries gained independence in the 20th century.	Aman pii nyaa ahofadi wɔ afeha a ɛto so aduonu no mu.
Greetings were extended on behalf of the prime minister.	Wɔde nkyia bae wɔ ɔmanpanyin no ananmu.
The fish in the water would quickly die.	Ná mpataa a wɔwɔ nsu no mu no bewuwu ntɛm.
Hundreds of journalists stand outside the hospital.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ɔhaha pii gyina ayaresabea no akyi.
Bees play an important role in pollination.	Nwansena di dwuma titiriw wɔ pollination mu.
Sing songs to pass time.	To nnwom na ama woatwam bere.
These results suggest that the fortunes of the empire have changed.	Nea afi mu aba yi kyerɛ sɛ ahemman no ahonyade asakra.
As a result they lost the lift causing many deaths.	Nea efii mu bae ne sɛ wɔhweree lift no maa nnipa pii wuwui.
He meets new people, he makes new friends.	Ohyia nnipa foforo, onya nnamfo foforo.
The valley is lush and green.	Bon no mu yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
They failed to reach their goal.	Wɔantumi annu wɔn botae ho.
Our culture has a reputation for emphasizing family.	Yɛn amammerɛ agye din sɛ esi abusua so dua.
The vet examined the girl’s injuries.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ mmoa so no hwɛɛ abeawa no apirakuru no.
A light breeze blew the leaves of the tree.	Mframa a emu yɛ hare bi bɔɔ dua no nhaban no.
The potential candidate will be emotional, empathetic, and calm.	Obi a obetumi ayɛ adwuma no bɛyɛ obi a ɔwɔ nkate, ɔwɔ tema, na ɔyɛ komm.
The pictures, especially the photos, are awesome.	Mfonini ahorow no, titiriw mfonini ahorow no, yɛ hu.
Ongoing conflicts were not without issue.	Ná ntawntawdi a ɛkɔ so no nyɛ nea asɛm biara nni ho.
One would have to cover huge distances on foot.	Anka ebehia sɛ obi de nantew twa akwansin akɛse pii.
But the president refused.	Nanso ɔmampanyin no ampene so.
Your mind is confused.	Wo adwene atu afra.
His bag was slung over his shoulder.	Ná ne bag no abɔ ne mmati so.
This is the subject of much debate.	Eyi ne asɛm a wogye ho akyinnye pii.
He kept his secret.	Ɔde n’ahintasɛm no siee.
They slowly froze the planet.	Wɔmaa okyinnsoromma no yɛɛ nwini nkakrankakra.
Earthquakes kill many people every year.	Asasewosow kunkum nnipa pii afe biara.
I see someone like you.	Mehu obi te sɛ wo.
They attacked the castle.	Wɔtow hyɛɛ abankɛse no so.
They crossed the river,	Wɔde wɔn ho twaa asubɔnten no, .
The soldier could be seen in the distance.	Ná wotumi hu ɔsraani no wɔ akyirikyiri.
Farmers need reliable transportation infrastructure.	Akuafo hia akwantu ho nhyehyɛe a wotumi de ho to so.
The king arrived an hour later than usual.	Ɔhene no duu hɔ dɔnhwerew biako akyi sen sɛnea na ɔtaa yɛ no.
A group of six candidates seeking selection.	Kuw bi a akansifo baanum wom a wɔrehwehwɛ sɛ wɔbɛpaw wɔn.
The lighthouse shines brightly every night.	Kaneadan no hyerɛn kɛse anadwo biara.
The gentle breeze felt warm on his face.	Mframa a ɛbɔ brɛoo no tee nka sɛ ɛyɛ hyew wɔ n’anim.
The remote airport is just outside the city.	Wimhyɛn gyinabea a ɛwɔ akyirikyiri no wɔ kurow no akyi pɛɛ.
The sun is setting in the sky.	Owia rekɔ fam wɔ wim.
Live long enough and things will happen.	Tra ase kyɛ sɛnea ɛsɛ na nneɛma bi bɛba.
She wiped her tears with a cloth.	Ɔde ntama bi petepetee ne nusu so.
Please describe the project in strong terms.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛkyerɛ adwuma no mu wɔ nsɛm a emu yɛ den mu.
Some believe the work is a hoax.	Ebinom gye di sɛ adwuma no yɛ atoro.
The culprit remains a mystery.	Obi a odi fɔ no da so ara yɛ ahintasɛm.
The politician was elected in a landslide.	Wɔpaw ɔmanyɛfo no wɔ nkonimdi kɛse mu.
Their car was riddled with bullet holes.	Ná atuo ntokuru ayɛ wɔn kar no mu ma.
Property taxes are levied on the value of land.	Wogye agyapade ho tow wɔ asase bo a ɛsom ho.
An orange part lies discarded on the floor.	Ɔfã bi a ɛyɛ borɔdɔma da fam a wɔatow agu.
In fact, most revelations are false.	Nokwarem no, adiyisɛm dodow no ara yɛ atoro.
I am thinking about marriage.	Meresusuw aware ho.
Citizen participation in meetings has not increased.	Ɔman mma a wɔde wɔn ho hyɛ nhyiam ahorow mu no nnyaa nkɔanim.
He pursed his lips, feeling hungry.	Ɔbɔɔ n’ano, na ɔtee nka sɛ ɔkɔm de no.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa yɛɛ no ​​atuu wɔ ne hwene so.
After that, he said,it's just bones.	Ɛno akyi no, ɔkae sɛ,ɛyɛ nnompe ara kwa.
I first touched that burning metal with my fingers.	Midii kan de me nsateaa kaa saa dade a ɛredɛw no ho.
Many tourists visit this museum every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ tete nneɛma akorae yi afe biara.
A portion of the profits went to charity.	Mfaso a wonyae no mu kyɛfa bi kɔɔ adɔe akuw mu.
Boys and girls have lunch together.	Mmarimaa ne mmeawa bom di awia aduan.
The lion roared.	Gyata no bɔɔ ose.
He took a deep sip of his red wine, and indulged.	Ɔnom ne bobesa kɔkɔɔ no yiye, na ɔde ne ho hyɛɛ mu.
The scholar was brilliant in his youth, .	Ná nhomanimfo no ho akokwaw wɔ ne mmeranteberem, .
We are running out of supplies.	Yɛn nneɛma a yɛde bɛma yɛn no resa.
The curtains were drawn, and the windows were hidden.	Wɔtwee ntama no, na wɔde mfɛnsere no siei.
The plan did not provide for any sports facilities.	Nhyehyɛe no amfa agumadi ho nhyehyɛe biara amma.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de lasagna, eggplant parmigiana, ne spaghetti mprɛte bae.
A smile played on her lips.	Ɔserew bi dii agoru wɔ n’anofafa so.
Over the years, the number of libraries has dwindled.	Mfe pii a atwam no, nhomakorabea ahorow no so atew.
Telescopes detected many galaxies.	Afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma huu nsoromma akuw pii.
In fact, he’s not a very nice guy.	Nokwarem no, ɔnyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ yiye.
A young girl in a white dress enters.	Abeawa kumaa bi a ɔhyɛ atade fitaa a ɛbɔ ne ho ban hyɛn mu.
An excavation team uses machines to dig.	Kuw bi a wotu fam de mfiri di dwuma de tutu fam.
Everywhere is noise and smoke and screaming.	Baabiara yɛ dede ne wusiw ne nteɛteɛm.
One driver was fined for speeding.	Wɔbɔɔ karkafo bi ka esiane sɛ ɔde mmirika tu mmirika nti.
The mansion is three stories high.	Abankɛse no sorokɔ yɛ abansoro abiɛsa.
These laws angered most progressive thinkers.	Saa mmara ahorow yi hyɛɛ wɔn a wosusuw nkɔso ho no mu dodow no ara abufuw.
Half full shops are full.	Sotɔɔ ahorow a ɛyɛ ma no fã ayɛ ma.
Don’t bring anything valuable.	Mfa biribi a ɛsom bo mmra.
He always had a cold.	Ná ɔwɔ atiridii bere nyinaa.
Archaeologists found the remains of an old cemetery.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu amusiei dedaw bi nkae.
The walk around the ruins was interesting.	Ná nantew a wɔde twaa amamfõ no ho hyiae no yɛ anigye.
People lived because he kept them alive.	Nkurɔfo traa ase efisɛ ɔma wɔtra ase.
The epidemic has returned this year.	Ɔyaredɔm no asan ayɛ kɛse afe yi.
I saw you right away.	Mihuu wo so ntɛm ara.
They gathered around the dog, searching for a piece of him.	Wɔboaboaa wɔn ho ano twaa ɔkraman no ho hyiae, na wɔhwehwɛɛ ne fã bi.
Visitors come every year.	Nsrahwɛfo ba hɔ afe biara.
The factory was equipped with the latest technology.	Ná wɔde mfiri a aba so foforo ahyɛ adwumayɛbea hɔ.
There was a lot of excitement.	Ná anigye kɛse bi wɔ hɔ.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	Arsenic taa wɔ aburow ne mpataa mu.
Children’s stories about heroic thievery and witches.	Mmofra nsɛm fa akokodurufo korɔnbɔ ne abayifo ho.
It can be cooked safely under normal conditions.	Wobetumi anoa no dwoodwoo wɔ tebea horow a ɛfata mu.
He was heavy, with brown hair.	Ná ne ho yɛ duru, na na ne ti nhwi yɛ bruu.
The forests in this region are home to silver buffalo.	Kwae a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ dwetɛ akraman atrae.
The police were dragging him across the mud.	Ná polisifo no retwe no atwa atɛkyɛ no so.
It involved a complex system of separation.	Ná mpaapaemu nhyehyɛe bi a ɛyɛ den ka ho.
A crown of thorns protected his head.	Nsɔe abotiri bɔɔ ne ti ho ban.
The broth should be light.	Ɛsɛ sɛ broth no yɛ hare.
Evidence suggests that the moon landing has happened.	Adanse kyerɛ sɛ ɔsram so a ɛbɛba fam no asi.
Don't expect such an expensive car to lose nothing.	Nhwɛ kwan sɛ kar a ne bo yɛ den saa no renhwere hwee.
He pulled her closer.	Ɔtwee ne ho bɛn.
He sees the world food crisis in the future.	Ohu wiase aduan ho haw daakye.
He would walk, and swim, and run.	Ná ɔbɛnantew, na waguare, na watu mmirika.
His followers recognized him immediately.	Ná n’akyidifo no hu no ntɛm ara.
Fish populations had declined.	Ná mpataa dodow so atew.
The baby was in pain.	Ná akokoaa no rete yaw.
Ingredients in this recipe are listed alphabetically.	Wɔakyerɛw nneɛma a wɔde yɛ aduan no wɔ saa aduan yi mu sɛnea nkyerɛwde no te.
I couldn’t understand what was going on there.	Ná mintumi nte nea na ɛrekɔ so wɔ hɔ no ase.
Several large machines roared to life.	Mfiri akɛse pii bɔɔ gyegyeegye baa nkwa mu.
This area is home to many colleges and universities.	Saa mpɔtam ha yɛ beae a kɔlege ne sukuupɔn ahorow pii wɔ.
Demons may possess this world.	Ebia adaemone benya wiase yi.
The lips were moving.	Ná anofafa no retu.
What he saw shocked him.	Ade a ohui no maa ne ho dwiriw no.
Some people keep llamas as pets.	Nnipa binom de llama yɛ afieboa.
The handle is a stunning design.	Nsa no yɛ adwini a ɛyɛ nwonwa.
She is absolutely terrified of him.	Ehu ka no koraa wɔ ne ho.
An increasing number of vehicles run on electricity.	Kar dodow a ɛrenya nkɔanim no de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
It was considered rude to eat with your fingers.	Wobuu no sɛ ɛyɛ animtiaabu sɛ wode wo nsateaa bedi.
The storm destroyed the city.	Ahum no sɛee kurow no.
You can’t say she’s beautiful.	Worentumi nka sɛ ne ho yɛ fɛ.
He smiled, his dark hair shining.	Ɔserewee, na ne ti nhwi tuntum no hyerɛn.
The soldiers eat in silence.	Asraafo no didi komm.
He seems to have finally given up.	Ɛte sɛ nea awiei koraa no wagyae.
He began giving lectures on how to brush one's teeth.	Ofii ase maa ɔkasa ahorow a ɛfa sɛnea obi hohoro ne sẽ ho.
You have unknowingly stumbled into a spider web.	Woahintiw akɔ akɔre ntaban bi mu a wunnim.
He obviously enjoys socializing.	Ɛda adi sɛ n’ani gye ho sɛ ɔne nkurɔfo bɛbɔ.
The boss allows them to take a second.	Ɔpanyin no ma wɔn kwan ma wɔfa nea ɛto so abien.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	Ɔde ne kyerɛwdua no too fam na ɔkotow sɛ ɔrekɔfa.
You can’t get trees out of weeds.	Worentumi nnya nnua mfi nwura mu.
That statue was stolen from a museum.	Wowiaa saa ohoni no fii tete nneɛma akorae bi mu.
In the kitchen, everything could be done with machinery.	Wɔ adididan mu no, na wobetumi de mfiri ayɛ biribiara.
Sprinkle the sumac leaves with salt.	Fa nkyene petepete sumac nhaban no so.
Fast food is fast.	Aduan a wodi ntɛmntɛm no yɛ ntɛmntɛm.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Nom nsu pii sɛnea ɛbɛyɛ a wo nipadua benya apɔwmuden.
Many of the migratory birds breed here.	Nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo no pii wo wɔ ha.
Basic research should not be overlooked.	Ɛnsɛ sɛ yebu yɛn ani gu nhwehwɛmu atitiriw so.
Other species also feed on the carcass.	Nnomaa ahorow afoforo nso di funu no.
Little money was lost.	Sika kakraa bi na ɛyerae.
This building is meant to be a museum.	Wɔahyɛ sɛ saa ɔdan yi bɛyɛ tete nneɛma akorae.
Some stores only carry organic food.	Sotɔɔ ahorow bi de nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nkutoo na ɛkɔ.
The government agreed to help families affected by the fire.	Aban no penee so sɛ wɔbɛboa mmusua a ogya no aka wɔn no.
The jury was unimpressed by his arguments.	Asɛnni baguafo no ani annye ne nsɛm a ɔkae no ho.
You can defeat a bully by ignoring him.	Wubetumi adi osisifo so nkonim denam w’ani a wubebu w’ani agu ne so no so.
The operation is dangerous.	Oprehyɛn no yɛ nea asiane wom.
He had slept in the same bed since he arrived.	Ná ɔne mpa biako ada mu fi bere a ɔbaa hɔ no.
This notebook contains forty pages.	Saa nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm yi kura nkratafa aduanan.
They were suspicious of him.	Ná wɔn adwenem yɛ wɔn naa wɔ ne ho.
The envelopes were removed from the mail.	Woyii envelope ahorow no fii nkrataa no mu.
The immigrants longed for a home.	Ná atubrafo no kɔn dɔ sɛ wobenya ofie.
All you have to complete is complete this task.	Nea ɛsɛ sɛ wuwie ara ne sɛ wubewie saa adwuma yi.
The phone rings.	Telefon no bɔ.
He was not a romantic.	Ná ɔnyɛ obi a ɔpɛ ɔdɔ.
Our country is a major exporter of rice.	Yɛn man no yɛ ɔman titiriw a ɛde aburow kɔ amannɔne.
This river flows into the sea.	Saa asubɔnten yi kɔ po no mu.
It was a beautiful spring day.	Ná ɛyɛ ahohuru bere mu da a ɛyɛ fɛ.
She cooked until we finished eating.	Ɔnoaa aduan kosii sɛ yedidi wiei.
The reception was a success, well received by attendees.	Agyede no dii yiye, na wɔn a wɔbaa ase no gye toom yiye.
Assemble the sides so you can assemble the bed.	Boaboa afã horow no ano sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi aboaboa mpa no ano.
They play in the same way.	Wɔbɔ bɔɔl wɔ ɔkwan koro no ara so.
This theory of acceptance is widely accepted in science.	Wogye atom ho nkyerɛkyerɛ yi tom kɛse wɔ nyansahu mu.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
Heavy rainfall for the area!	Osu kɛse a ɛtɔ no ma mpɔtam hɔ!
The packaging was carefully packed.	Ná wɔde ahwɛyiye ahyɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ma.
The death toll was staggering.	Ná nnipa dodow a wowuwui no yɛ nwonwa.
Life of a political prisoner.	Amammui mu deduani bi asetra.
The need for more economic education is growing rapidly.	Sikasɛm ho adesua pii ho hia no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Some community members are concerned about these developments.	Nkɔso ahorow yi haw mpɔtam hɔfo binom.
The university is located in the capital.	Sukuupɔn no wɔ ahenkurow no mu.
The state has imposed a curfew.	Ɔman no ahyɛ mmara sɛ wɔmfa mma obiara nkɔ.
Some theories are better supported by facts than others.	Nokwasɛm ahorow foa nsusuwii ahorow bi so yiye sen afoforo.
Drink two cups of black tea.	Nom tii tuntum nkuruwa abien.
If elected, he promises to clean up the city.	Sɛ wɔpaw no a, ɔhyɛ bɔ sɛ obesiesie kurow no mu.
He remained firm on the spot.	Ɔkɔɔ so yɛɛ pintinn wɔ beae no.
First, look at the ingredients.	Nea edi kan no, hwɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan no.
Our test results are inconclusive.	Nea efii yɛn sɔhwɛ no mu bae no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Place the stones in the sol.	Fa abo no gu sol no mu.
All the windows were left unlocked.	Wogyaw mfɛnsere no nyinaa a wɔantoto mu.
The housekeeper will repair any damage.	Ofiehwɛfo no besiesie nneɛma a asɛe biara a wɔayɛ no.
We waited outside the post office for hours.	Yɛtwɛnee wɔ posɔfese no akyi nnɔnhwerew pii.
This blue house is old.	Saa ofie bruu yi ayɛ dedaw.
No man or woman has ever been so popular.	Ɔbarima anaa ɔbea biara nni hɔ a wɔpɛ n’asɛm saa da.
Jasmine is the national flower.	Jasmine yɛ ɔman no nhwiren.
This place can get cold at night.	Beae yi betumi ayɛ nwini anadwo.
He was made to confess to his crimes.	Wɔmaa ɔkaa ne nsɛmmɔnedi ho asɛm.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Fa ɛnne bi a nea ɔrehwɛ no betumi ate ase ntɛm di dwuma.
The opposite of hot is cold.	Nea ɛne ɔhyew bɔ abira ne awɔw.
The stock market crashed yesterday.	Sikakorabea no hwee ase nnɛra.
They are telling us to get on the company train.	Wɔreka akyerɛ yɛn sɛ yɛnforo adwumakuw no keteke.
The department is one of rapid growth.	Dwumadibea no yɛ nea ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm.
A second later, his eyes strained again.	Sekan biako akyi no, n’aniwa san yɛɛ basaa bio.
He is at least eighty years old.	Anyɛ yiye koraa no, wadi mfe aduɔwɔtwe.
The painting is hung prominently.	Wɔde mfonini no sɛn baabi a ɛda nsow.
Most of the land was bought by the rich.	Adefo na wɔtɔɔ asase no fã kɛse no ara.
Tom reads a book on astronomy.	Tom kenkan nhoma bi a ɛfa nsoromma ho adesua ho.
He plows it with his ox.	Ɔde ne nantwi funtum afuw no.
Once, there was a boy who woke up drunk.	Bere bi, na abarimaa bi wɔ hɔ a ɔsɔree a wabow nsa.
Him being one of my best friends.	Ɔno a ɔyɛ me nnamfo paa no mu biako.
You can pick apples here.	Wubetumi atetew apɔw-mu-teɛteɛ wɔ ha.
Underground reservoirs are filled through rainfall.	Wɔnam osu so hyɛ nsukorabea ahorow a ɛwɔ asase ase no ma.
We are going to celebrate victory today.	Yɛrebɛdi nkonimdie ho afahyɛ nnɛ.
The light turned green.	Hann no danee ahabammono.
The witch put a spell on the three boys.	Abayifo no de akɔmfosɛm too mmarimaa baasa no so.
The vampire was not unlike the super heroine.	Ná vampire no nyɛ nea ɛne super heroine no nsɛ.
His accent was hard to understand.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛte sɛnea ɔde kasa no ase.
The fate of our community depends on effective leadership.	Yɛn mpɔtam hɔfo nkrabea gyina akannifo a wotu mpɔn so.
His eyes narrowed.	N’aniwa yɛɛ ketewaa.
Theory suggests that the soil is warm.	Nsusuwii kyerɛ sɛ asase no mu yɛ hyew.
A verb or an adverb must be used.	Ɛsɛ sɛ wɔde adeyɛ asɛm anaa ɔkasamufa di dwuma.
The meeting is expected to attract fifty people.	Wɔhwɛ kwan sɛ nhyiam no bɛtwetwe nnipa aduonum.
They got married too young.	Wɔwaree bere a na wɔyɛ mmofra dodo.
Farmers plow their land.	Akuafo na wɔfuntum wɔn asase.
A smaller sample will do.	Nhwɛsode ketewaa bi bɛyɛ yiye.
Each country has its own particular cuisine.	Ɔman biara wɔ n’ankasa aduan pɔtee bi.
The steward bent down and began to wash the feet of the travellers.	Ofiehwɛfo no kotow na ofii ase hohoroo akwantufo no nan ho.
So it starts here, the best visual.	Enti efi ase wɔ ha, ade a wɔde hwɛ ade yiye sen biara.
Rocco's paintings first won international acclaim	Rocco mfonini ahorow no dii kan nyaa nkamfo wɔ amanaman ntam
Psychologists have long studied happiness.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo fi bere tenten asua anigye ho ade.
Things that are not in motion always have a break.	Nneɛma a ɛnyɛ nea ɛrekɔ so no wɔ ahomegye bere nyinaa.
Are you from all over here?	So wufi ha nyinaa?
Rare books in this library.	Nhoma ahorow a wɔntaa nhu wɔ nhomakorabea yi.
The sequence showed a hiker crossing a desert.	Nea ɛtoatoa so no kyerɛe sɛ ɔkwantufo bi retwa anhweatam bi so.
I learned piano from my father.	Misuaa piano fii me papa hɔ.
Knowing the jig was up, he fled.	Esiane sɛ na onim sɛ jig no akɔ soro nti, oguan.
The health benefits of this herb are immense.	Akwahosan so mfaso a ɛwɔ saa nhabannuru yi so no yɛ kɛse.
He ate the potatoes carefully.	Ɔde ahwɛyiye dii ɛmo no.
The government announced the construction of a new school.	Aban no de too gua sɛ wobesi sukuu foforo.
We’ve had a bumper crop this year.	Yɛanya bumper crop afe yi.
Field trips are an integral part of a university education.	Akwantu a wɔde kɔ asɛnka yɛ sukuupɔn nhomasua no fã titiriw.
These encounters are the most complex they have ever seen.	Saa nhyiam ahorow yi ne nea ɛyɛ den sen biara a wɔahu pɛn.
Everything he said was true.	Asɛm biara a ɔkae no yɛ nokware.
He arrived to find the kitchen in disarray.	Oduu hɔ behui sɛ adididan no ayɛ basaa.
This cake has thick, chewy, fudgy midges.	Saa keeki yi wɔ midges a ɛyɛ den, ɛyɛ chewy, fudgy.
Find the phone.	Hwehwɛ telefon no.
Young people today are not afraid to experiment.	Mmabun a wɔwɔ hɔ nnɛ no nsuro sɛ wɔbɛsɔ nneɛma ahwɛ.
The vampire weight loss supplement promises results within a week.	Vampire weight loss supplement no hyɛ bɔ sɛ ebefi mu aba wɔ dapɛn biako mu.
A teacher prepares students for standardized tests.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi siesie asuafo ma sɔhwɛ ahorow a wɔahyɛ da ayɛ.
This town is a popular tourist destination.	Saa kurow yi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The standard of living continues to decline for most.	Asetra gyinapɛn kɔ so kɔ fam ma dodow no ara.
These fields produce wheat.	Saa mfuw yi so na wonya awi.
We bathed in its utterly calm waters.	Yɛguare wɔ ne nsu a ɛyɛ komm koraa no mu.
He has dogs.	Ɔwɔ akraman.
I love this color.	M’ani gye saa kɔla yi ho.
The clouds drifted lazily across the sky.	Mununkum no de ɔkwasea twaa wim.
This is a dessert.	Eyi yɛ aduan a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
The artist said this is his favorite work.	Mfoniniyɛfo no kae sɛ eyi ne n’adwuma a n’ani gye ho paa.
Punctuation can be used to connect words.	Wobetumi de kasa mu agyiraehyɛde abɔ nsɛmfua abom.
Their eyes were cold and insensitive.	Ná wɔn ani ayɛ nwini na na wɔnte nka.
The ambassador assembled in the main arena.	Ɔnanmusifo no hyiaam wɔ agoprama kɛse no so.
He enters a state of intense convulsions.	Ɔhyɛn tebea bi a ɛma ne ho popo denneennen mu.
A strong smell filled the classroom.	Hua bi a ano yɛ den hyɛɛ sukuu dan no mu ma.
The roads are terrible here.	Akwan no yɛ hu wɔ ha.
Pick up the pitchfork.	Fa pitchfork no kɔ soro.
The cold sand blew in all directions.	Anhwea a ɛyɛ nwini no bɔ kɔɔ mmeae nyinaa.
The young man smiled.	Aberante no serewee.
The crane descends slowly, its long legs dangling gently.	Krane no siane brɛoo, na ne nan atenten no sɛn hɔ brɛoo.
Their goal is glory.	Wɔn botae ne sɛ wɔpɛ anuonyam.
He hit someone and ripped his jacket.	Ɔbɔɔ obi na ɔtetew ne jacket mu.
The plane was hit by strong winds during takeoff.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ wimhyɛn no bere a na ɛreforo no.
Plastic bags are made of plastic.	Wɔde plastic yɛ plastic bag ahorow.
Most dogs are nocturnal.	Akraman dodow no ara yɛ wɔn a wɔtra anadwo.
Then the circle pulls up into a stop.	Afei kyinhyia no twe kɔ soro kɔ gyinabea bi mu.
They sailed across the blue sea.	Wɔde po so hyɛn no faa po bruu no so.
Water will boil much faster.	Nsu bɛbow ntɛmntɛm kɛse.
The smell of boiling water filled the air.	Nsuo a wɔayam no hua hyɛɛ mframa no ma.
They no longer participate in the protest marches.	Wɔmfa wɔn ho nhyɛ ɔsɔretia akwantu ahorow no mu bio.
Her screams of grief clear the air.	Awerɛhow su a ɔteɛteɛm no ma mframa no tew.
The fuel company declined to comment.	Adwumakuw a wɔde pɛtro ma no ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
There was very little water in the river.	Ná nsu no sua koraa wɔ asubɔnten no mu.
The moon was full the last time it was here.	Ná ɔsram no ayɛ ma bere a etwa to a na ɛwɔ ha no.
As he walked, he wondered what he would do that afternoon.	Bere a ɔnam no, odwennwen nea ɔbɛyɛ saa awia no ho.
A dog was killed yesterday.	Wokum ɔkraman bi nnɛra.
The restaurant was unremarkable, but the food was delicious.	Ná adidibea hɔ nyɛ nwonwa, nanso na aduan no yɛ dɛ yiye.
The new regime turned out thousands.	Nniso foforo no danee nnipa mpempem pii.
The border is closed.	Wɔato ɔhye no ano.
Then go back to your village.	Afei san kɔ w’akuraa ase.
The winds are too numerous to count.	Mframa no dɔɔso dodo sɛ wɔbɛkan.
Carpooling brings you closer to other people.	Carpooling ma wobɛn nnipa afoforo yiye.
There are far more boys than girls.	Mmarimaa dɔɔso koraa sen mmeawa a wɔbɔ bɔɔl.
Enter the assigned temperature.	Hyehyɛ ɔhyew a wɔde ama no.
He can look into her eyes.	Otumi hwɛ n’ani so.
He looked at me suspiciously.	Ɔde adwenem naayɛ hwɛɛ me.
The sweet noodles are made from wheat.	Wɔde awi na ɛyɛ noodles a ɛyɛ dɛ no.
Two months ago, he asked for her hand.	Asram abien a atwam ni no, obisaa ne nsa.
At low tide, the water is barely visible.	Sɛ nsu no ano brɛ ase a, ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu nsu no.
Climate change threatens polar bears.	Wim nsakrae de asono a wɔfrɛ wɔn polar bear no to asiane mu.
He consulted the almanac.	Ɔhwehwɛɛ almanac no mu.
Turkey is justly proud of its military victories.	Turkey de nkonim a odii wɔ sraadi mu no hoahoa ne ho ma ɛfata.
An insect appeared on his arm.	Nkoekoemmoa bi baa ne basa so.
That person was killed instantly.	Wokum saa onipa no amonom hɔ ara.
He took a deep breath and replied calmly.	Ɔtwee ahome tenten na ɔde odwo buae.
Then, finally, he mustered up the courage to look into it.	Afei, awiei koraa no, onyaa akokoduru hwɛɛ mu.
The city lights are most visible at night.	Kurow no mu akanea no da adi kɛse anadwo.
Fewer women receive adequate prenatal care.	Mmea kakraa bi na wonya ɔhwɛ a ɛfata ansa na wɔawo.
The thief raided a jewelry store.	Owifo no kɔtow hyɛɛ agudetɔnbea bi so.
There were only two or three people in the village.	Ná nnipa baanu anaa baasa pɛ na wɔwɔ akuraa no ase.
She bought new sewing machines.	Ɔtɔɔ ntama foforo a wɔde pam ade.
Rain fell gently over the city.	Osu tɔe brɛoo wɔ kurow no so.
We slept on the bed with only thin sheets.	Ná yɛda mpa no so a na ntama a ɛyɛ tratraa nkutoo na ɛwɔ hɔ.
We’re going to need a bigger boat.	Yɛrebɛhia hyɛmma kɛseɛ bi.
Sadly, the old woman died the next day.	Awerɛhosɛm ne sɛ, ɔbea panyin no wui da a edi hɔ no.
They helped him pick out some fresh mint.	Wɔboaa no ma ɔpaw mint a wɔayɛ no foforo bi.
He looked up at the twinkling stars overhead.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ nsoromma a ɛrehyerɛn wɔ ne ti so no.
He was going to support his new campaign.	Ná ɔrekɔboa ne ɔsatu foforo no.
Most doctors seem to care about profit.	Ɛte sɛ nea nnuruyɛfo dodow no ara dwen mfaso ho.
It shouldn’t be long.	Ɛnsɛ sɛ ɛyɛ tenten.
The human body depends on constant movement.	Onipa nipadua gyina kankyee bere nyinaa so.
The samurai became wealthy through their military accomplishments.	Samuraifo no nam wɔn sraadi mu nneɛma a wɔyɛe so bɛyɛɛ ahonyade.
The wind can remove the roof.	Mframa no tumi yi ɔdan no atifi.
The priest blessed the rescuers.	Ɔsɔfo no hyiraa wɔn a wogye nkurɔfo nkwa no.
He gave her a letter.	Ɔmaa no krataa bi.
The futility of resisting oppression.	Ahuhude a ɛwɔ nhyɛso a wɔko tia no mu.
The idiots were staring at him.	Ná nkwaseafo no rehwɛ no denneennen.
The mountain is covered with lush grass.	Sare a ɛyɛ frɔmfrɔm akata bepɔw no so.
Local farmers produce a lot of corn.	Mpɔtam hɔ akuafo yɛ atoko pii.
He was also relaxed, almost at ease.	Ná ne ho adwo no nso, na ɛkame ayɛ sɛ na ne ho adwo no.
The guests were silent.	Ná ahɔho no yɛɛ komm.
A cup of chocolate milk.	Chocolate nufusu kuruwa biako.
The trees along the road provided some pleasant shade.	Nnua a ɛwɔ ɔkwan no ho no maa sunsuma bi a ɛyɛ anigye.
Patience is the key to your success.	Boasetɔ ne ade titiriw a ɛma wudi yiye.
He made a trip around the empty station.	Ɔyɛɛ akwantu bi twaa gyinabea a na obiara nni hɔ no ho hyiae.
Cornered, they fought hard.	Bere a wɔde wɔn ho too twea so no, wɔkoe denneennen.
The factory did many things.	Adwumayɛbea no yɛɛ nneɛma pii.
These photos are nice, but the colors are too bright.	Mfonini ahorow yi yɛ fɛ, nanso kɔla ahorow no hyerɛn dodo.
The pocket watch was a gift from his father.	Ná kotoku mu dɔn no yɛ akyɛde a efi ne papa hɔ.
Identify the connecting verb.	Kyerɛ adeyɛ asɛm a ɛka bom no.
The country is divided on this issue.	Ɔman no mu apaapae wɔ asɛm yi ho.
Some children go to a special school.	Mmofra binom kɔ sukuu titiriw bi mu.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Wɔabara sigaretnom wɔ ayaresabea ne ɔmanfo kar mu.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Saa kasamu yi kura edin anan ne adey asm abien.
He won’t be there for long.	Ɔrenkɔ hɔ nkyɛ.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Wɔde nsɛmmɔnedifo no too afiase wɔn nkwa nna nyinaa.
The native wildlife is well adapted to local conditions.	Wɔayɛ kurom hɔ wuram mmoa no yiye ma ɛne mpɔtam hɔ tebea horow ahyia.
Just be glad you’re okay.	Hwɛ anigye ara sɛ wo ho ye.
Can you attend the meeting?	So wubetumi akɔ nhyiam no ase?
Do you seriously intend to vote in this godforsaken country?	So woayɛ w’adwene anibere so sɛ wobɛtow aba wɔ ɔman a onyame agyaw no yi mu?
Later, after the fire died down, the villagers emerged.	Akyiri yi, bere a ogya no awu wiei no, akuraa no asefo puei.
His heels hit the ground without stopping.	Ne nan ase bɔɔ fam a wannyae.
My horse cried all night.	Me pɔnkɔ no sui anadwo mũ no nyinaa.
Each student had a few words.	Ná osuani biara wɔ nsɛmfua kakraa bi.
The young man cut an interesting figure.	Aberante no twaa nipadua bi a ɛyɛ anigye.
A lost city, a forgotten memory.	Kurow a ayera, nkae a wɔn werɛ afi.
The arrow struck the trunk with a murky sound.	Agyan no de nnyigyei a ɛyɛ kusuu bɔɔ dua no dua no.
Most of the time, he’s happy.	Mpɛn pii no, n’ani gye.
A lot of scientific research is basic.	Nyansahu mu nhwehwɛmu pii yɛ mfitiasede.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermuda yɛ baabi a wɔde ahyɛmma pii a wɔde po so hyɛn tu kwan.
The rebellion was crushed by government forces.	Aban dɔm na wɔsɛee atuatew no.
The cliff face is very dangerous to climb.	Ɔbotan no anim yɛ hu kɛse sɛ wobɛforo.
He crawled down the path.	Ɔweawewee faa ɔkwan no so.
The burps are quiet.	Burps no yɛ komm.
Can you see the city lights?	So wubetumi ahu kurow no mu akanea?
One of the most beautiful walks in the city.	Kurow no mu akwantu a ɛyɛ fɛ sen biara no mu biako.
Soy sauce is made from soy beans.	Wɔde soya bankye na ɛyɛ soya sauce.
The blade was razor sharp.	Ná agyan no ano yɛ nnam te sɛ ahama.
Scott loved visiting his grandparents.	Ná Scott ani gye ho sɛ ɔbɛsra ne nananom.
The baker baked the bread.	Paanootofo no too paanoo no.
This route offers the fastest access to the capital.	Saa kwan yi ma wotumi kɔ ahenkurow no mu ntɛmntɛm sen biara.
A mass murder took place.	Okunkɛse bi sii.
He rarely calls, and doesn’t send messages.	Ɔntaa frɛ, na ɔmfa nkrasɛm nkɔma.
An angry dog ​​was spotted near the zoo.	Wohuu ɔkraman bi a ne bo afuw wɔ baabi a ɛbɛn mmoa yɛmmea no.
That’s awesome!	Ɛno yɛ hu!
Most organic matter has a strong smell.	Nneɛma a ɛwɔ nkwa mu dodow no ara wɔ hua a ano yɛ den.
He is hard to hear.	Ɔyɛ den sɛ ɔbɛte asɛm.
His actions angered many.	Ne nneyɛe no maa nnipa pii bo fuwii.
He whistled as he rode his bike.	Ɔbɔɔ abɛn bere a ɔte ne sakre so no.
Again, the character was pleasant but strong.	Bio nso, na ɔbarima no suban yɛ anigye nanso na emu yɛ den.
A lover commits murder in cold blood.	Ɔdɔfo bi de mogya nwini di awu.
Every summer the village celebrates the harvest.	Awɔw bere biara akuraa no di otwa no ho afahyɛ.
They waited breathlessly for him to come.	Wɔde ahome twɛn sɛ ɔbɛba.
Moshe remarried soon after.	Moshe san waree wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
Offerings of fruits and flowers are placed on the table.	Wɔde nnuaba ne nhwiren afɔrebɔde gu pon no so.
The bomb hit its target perfectly.	Ɔtopae no bɔɔ ne botae no pɛpɛɛpɛ.
The slopes provided shelter and food.	Ná mmepɔw a ɛso yɛ toro no ma wonya dabere ne aduan.
He felt fully prepared for this.	Ɔtee nka sɛ wasiesie ne ho koraa ama eyi.
His strength began to fail.	N’ahoɔden fii ase dii huammɔ.
The closer the object got, the greater the vibration.	Bere a ade no bɛn no, na ɛwosow no yɛɛ kɛse.
Police and army troops arrived.	Polisifo ne asraafo asraafo baa hɔ.
He worked for a charitable organization.	Ɔyɛɛ adwuma maa adɔe ahyehyɛde bi.
He is being tried for murder.	Wɔredi n’asɛm sɛ wadi awu.
The cold, pale head didn’t help one bit.	Ti a ɛyɛ nwini na ɛyɛ mmerɛw no ammoa biako mpo.
Maybe people will get tired of me.	Ebia nkurɔfo bɛbrɛ me.
He is a celebrity.	Ɔyɛ obi a wagye din.
I can handle that.	Metumi adi saa asɛm no ho dwuma.
If you eat meat, you will be charged.	Sɛ wodi nam a, wɔbɛbɔ wo sobo.
The sun was beginning to rise.	Ná owia no afi ase repue.
A long time ago, an entire city was buried.	Bere tenten a atwam ni no, wosiee kurow mũ nyinaa.
He is working on his novel.	Ɔreyɛ n’ayɛsɛm no ho adwuma.
He broke his shoulder as he fell.	Ɔbubuu ne mmati bere a na ɔrehwe ase no.
It is never difficult for a great person to find an audience.	Ɛnyɛ den mma obi kɛse da sɛ obenya atiefo.
That building is kind of funny.	Saa ɔdan no yɛ nea wɔayɛ no sɛ ɛyɛ serew.
The rocket successfully reached the lunar station.	Ɔtopae no duu ɔsram no gyinabea hɔ yiye.
So he went upstairs and called his son.	Enti ɔkɔɔ abansoro no so kɔfrɛɛ ne ba no.
She had a hard time understanding him.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛte no ase.
Too hot for swimming today.	Ɛyɛ hyew dodo sɛ wobetumi asuguare nnɛ.
The fishmonger cleans and slices the fish.	Mpataatɔnfo no tew mpataa no ho na ɔde nsensanee.
Tom greeted the pigeon.	Tom kyiaa aborɔnoma no.
Now and then a squirrel would slowly creep overhead.	Mprempren ne mprempren na ɔkraman bi bɛtwe ne ho nkakrankakra wɔ ne ti so.
Construction took longer than expected.	Adansi adwuma no gyee bere tenten sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
We need to have faith that things will work out.	Ɛsɛ sɛ yenya gyidi sɛ nneɛma bɛkɔ yiye.
This novel is a terrible idea.	Saa ayɛsɛm yi yɛ adwene a ɛyɛ hu.
We set off together before dawn.	Yɛboom sii kwan so ansa na ade asa.
He drank a cup of coffee, sighing heavily.	Ɔnom kɔfe kuruwa biako, na na ɔregu ahome denneennen.
He interviewed his teachers for more information.	Obisabisaa n’akyerɛkyerɛfo no nsɛm kɔhwehwɛɛ nsɛm pii.
A government spokesman denied last year's death toll.	Aban kasamafo bi pow afe a etwaam no mu nnipa a wowuwui no.
Poets often compose sad songs.	Anwensɛm akyerɛwfo taa hyehyɛ nnwom a ɛyɛ awerɛhow.
The family moved across the sea.	Abusua no tu twaa po no.
Don't let him attack you.	Mma onnyae wo ho sɛ ɔbɛtow ahyɛ wo so.
Calls for reform grew louder.	Ɔfrɛ a ɛne sɛ wɔnyɛ nsakrae no mu yɛɛ den kɛse.
The crowd cheered loudly.	Nnipadɔm no bɔɔ ose denneennen.
The doors were locked.	Ná wɔato apon no mu.
Please open the curtain.	Mesrɛ wo, bue ntama no.
The soldier was praised for his swordsmanship.	Wɔkamfoo ɔsraani no wɔ sɛnea otumi soa ne nkrante ho nimdeɛ no ho.
The vibration of the objects	Nneɛma a ɛwosow no
Books are great for learning.	Nhoma yɛ kɛse ma adesua.
A train is ready to leave.	Keteke bi ayɛ krado sɛ ebefi hɔ.
The lady led her household with grace and beauty.	Awuraa no de adom ne ahoɔfɛ dii ne fiefo anim.
Please take the pencil.	Yɛsrɛ wo, fa pɛnsere no.
Public transportation is bad.	Ɔmanfo kar a wɔde fa nnipa no yɛ bɔne.
Wide open fields of green stretched far and wide.	Ná mfuw a ɛtrɛw a ɛyɛ ahabammono a abue no trɛw kɔ akyirikyiri.
He longed to be home with his family.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔne n’abusua bɛtra fie.
This was a time of fellowship.	Ná eyi yɛ ayɔnkofa bere.
Anything can happen, you know.	Biribiara betumi asi, wunim.
He turns his attention to an updated past.	Ɔdan n’adwene kɔ bere bi a atwam a wɔayɛ no foforo so.
Their store sold artifacts from many countries.	Ná wɔn sotɔɔ no tɔn nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma a efi aman pii mu.
Turn your back to the window, then open it.	Dan w’akyi kɔ mfɛnsere no so, afei bue.
Air filtration is essential for good health.	Mframa a wɔde yiyi mu ho hia na ama wɔanya akwahosan pa.
A famine devastated the land.	Ɔkɔm bi sɛee asase no.
Enzymes must be added in a reactor.	Ɛsɛ sɛ wɔde enzyme ahorow no ka ho wɔ reactor mu.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Nsrahwɛ boa ma wɔsan kyekye mpɔtam a ɔko ama wonni afie no.
He taught him how to shoot.	Ɔkyerɛɛ no ​​sɛnea wɔtow agyan.
He has served for many years.	Wasom mfe pii.
That man has a bad reputation.	Saa ɔbarima no agye dimmɔne.
His language was full of profanity.	Ná kasafĩ ahyɛ ne kasa mu ma.
The sparkling wine is very expensive.	Nsã a ɛyɛ hyew no bo yɛ den yiye.
It can be too hot to sit in the kitchen.	Ebetumi ayɛ hyew dodo sɛ wobɛtra adididan mu.
Perceptions of emotion, derived from human facial expressions	Nsusuwii a ɛfa nkate ho, a wonya fi nnipa anim yɛbea mu
The government created a new department of education.	Aban no hyehyɛɛ nhomasua dwumadibea foforo.
So, do your parents live in the countryside?	Enti, so w’awofo te nkuraase?
The dog went up to the balcony.	Ɔkraman no foro kɔɔ abrannaa no so.
He is a nervous wreck!	Ɔyɛ obi a ne ho yeraw no asɛe!
Watch your steps!	Hwɛ w’anammɔn!
He spoke loudly to the audience.	Ɔde nne kɛse kasa kyerɛɛ atiefo no.
A bottle of honey was left on the table.	Wogyaw ɛwo toa bi wɔ pon no so.
I want to especially thank our exceptional team here.	Mepɛ sɛ meda yɛn kuw soronko a ɛwɔ ha no ase titiriw.
The accused was convicted of bribery.	Wobuu nea wɔabɔ no sobo no fɔ sɛ wagye adanmude.
Remove all the grease.	Yi srade a ɛwɔ mu no nyinaa fi hɔ.
The car crashed into a wall.	Kar no kɔhwee ɔfasu bi mu.
Certain types of hair create unique patterns.	Nwi ahorow bi ma wonya nsusuwso soronko.
The castle was built a long time ago.	Wosii abankɛse no bere tenten a atwam ni.
The floods destroyed all crops.	Nsuyiri no sɛee nnɔbae nyinaa.
The parkway is overgrown with trees.	Nnua ayɛ hɔ ma parkway no so.
A remarkable achievement.	Ade a ɛyɛ nwonwa a wɔatumi ayɛ.
He was attacked yesterday for no reason.	Wɔtow hyɛɛ no ​​so nnɛra a ntease biara nnim.
The hero of the novel was a disgruntled publican.	Ná ayɛsɛm no mu ɔbran no yɛ towgyeni bi a n’ani nnye ho.
In the impressive chef s hat, he tr	Wɔ chef s hat a ɛyɛ nwonwa no mu no, ɔde tr
We should enjoy this life while it lasts.	Ɛsɛ sɛ yɛn ani gye saa asetra yi ho bere a ɛda so ara wɔ hɔ no.
While travelling, tourists must obey traffic rules.	Bere a nsrahwɛfo retu kwan no, ɛsɛ sɛ wodi kar akwan ho mmara so.
The hills were covered in mist.	Ná nsuyiri akata nkoko no so.
Fatigue is common in the elderly.	Ɔbrɛ abu so wɔ wɔn a wɔn mfe akɔ anim mu.
This trial was highly democratic.	Ná saa asɛnni yi yɛ demokrase kwan so ade kɛse.
These preferences remained stable across time and space.	Saa nneɛma a wɔpɛ yi kɔɔ so traa hɔ pintinn wɔ bere ne beae nyinaa mu.
Many places around the world are deserts.	Mmeae pii wɔ wiase nyinaa wɔ anhweatam so.
A man stood up to testify.	Ɔbarima bi sɔre gyinaa hɔ sɛ ɔrebedi n’adanse.
You should feed your pet daily.	Ɛsɛ sɛ woma w’ayɛmmoa aduan da biara da.
Water, but not salt, flows beyond the rocks.	Nsu, nanso ɛnyɛ nkyene, sen kɔ akyiri sen abotan no.
The moon was shining brightly in the night sky.	Ná ɔsram no rehyerɛn kɛse wɔ wim anadwo.
Store owners had struggled to find healthy, healthy food.	Ná sotɔɔ wuranom bɔɔ mmɔden sɛ wobenya aduan a ahoɔden wom a ahoɔden wom.
He rummaged through his handbag.	Ɔhwehwɛɛ ne nsa bag no mu kɔ akyiri.
He listened carefully to everything you said.	Ɔtiee biribiara a wokae no yiye.
He poured a cup of milk into it, liking the way it looked.	Ɔhwiee nufusu kuruwa biako guu mu, na n’ani gyee sɛnea ɛte no ho.
The autumn leaves were bright yellow and yellow.	Ná osutɔbere mu nhaban no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn na ɛyɛ kɔkɔɔ.
Kampuchea is also on the guide.	Kampuchea nso wɔ akwankyerɛ nhoma no mu.
He was famous for his poems.	Ná wagye din wɔ n’anwensɛm ahorow ho.
Moreover, they were making progress.	Bio nso, na wɔrenya nkɔso.
The sad news seemed untrue.	Ná ɛte sɛ nea nsɛm a ɛyɛ awerɛhow no nyɛ nokware.
Many important beliefs were handed down from generation to generation.	Wɔde gyidi ahorow pii a ɛho hia mae fi awo ntoatoaso so kɔɔ awo ntoatoaso so.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Ɛsɛ sɛ nyansahyɛ no hyɛ nnwumakuw pii nkuran ma wɔfa mmea pii adwuma.
So, he lowered the volume.	Enti, ɔbrɛɛ nne no ase.
Yaffle is a common name for a yaffle.	Yaffle yɛ din a wɔtaa de frɛ obi a ɔyɛ yaffle.
Don’t throw away my dirty clothes.	Mma me ntade a ɛho agu fĩ no ntow ngu.
At night, the stars shone brightly.	Sɛ edu anadwo a, na nsoromma no hyerɛn kɛse.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Jupiter na ɛwɔ wim a ɛsõ sen okyinnsoromma biara.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Nsa bi a aniwa nhu na ɛkyerɛɛ koma no kwan wɔ sɔhwɛ no nyinaa mu.
A lookout point lies at the foot of the hills.	Beae bi a wɔhwɛ nneɛma so da nkoko no ase.
He strokes his long beard thoughtfully.	Ɔde adwene bɔ ne abɔgyesɛ tenten no.
This neighborhood is famous for its nightlife.	Saa mpɔtam ha yi agye din wɔ anadwo asetra ho.
The athlete sprinted to the finish line.	Ogumadifo no tuu mmirika kɔɔ baabi a obewie no.
He is a retired engineer.	Ɔyɛ mfiridwumayɛfo a wakɔ pɛnhyen.
The trees have grown considerably over the last three years.	Nnua no anyin kɛse wɔ mfe abiɛsa a atwam no mu.
The blade was cold.	Ná agyan no ayɛ nwini.
They generally work well.	Mpɛn pii no, wɔyɛ adwuma yiye.
Some researchers proposed alternative interpretations.	Nhwehwɛmufo binom de nkyerɛase foforo ho nyansahyɛ mae.
They usually go to the beach.	Mpɛn pii no, wɔkɔ mpoano.
A red squirrel jumped across the yard.	Ɔkraman kɔkɔɔ bi huruw faa gyaade hɔ.
Lightning was silent as it flashed across the cloudless sky.	Ná anyinam ayɛ dinn bere a ɛrehyerɛn wɔ wim a mununkum nni hɔ no.
He was working hard.	Ná ɔreyɛ adwumaden.
He was a real bully.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ basabasa ankasa.
This ritual drives away evil thoughts.	Saa amanne yi pam nsusuwii bɔne.
It is only natural for children to find school difficult.	Ɛyɛ awosu sɛ mmofra behu sɛ sukuukɔ yɛ den.
Let’s meet the others at six.	Momma yenhyia afoforo no nnɔnsia.
Recycling is very important today.	Nneɛma a wɔsan de di dwuma no ho hia yiye nnɛ.
A cloud cleared over his shoulder.	Mununkum bi tew ne mmati so.
The tea had been drunk hot.	Ná wɔanom tii no a ɛyɛ hyew.
The city is famous for its beauty and historical interest.	Kurow no agye din wɔ n’ahoɔfɛ ne abakɔsɛm ho anigye ho.
He glanced over his shoulder.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne mmati so.
The express train will be here any minute.	Keteke a ɛkɔ ntɛmntɛm no bɛba ha simma biara.
This skills workshop is aimed at young people.	Saa ahokokwaw adwumayɛbea yi yɛ nea wɔde asi mmerante ne mmabaa so.
She danced for many years.	Ɔde mfe pii saw.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston ato aba sɛ wɔbɛbara plastic bag ahorow.
Every piece of equipment in our facility was thoroughly inspected.	Wɔhwɛɛ mfiri biara a ɛwɔ yɛn adwumayɛbea hɔ no yiye.
This computer runs the programs we need to use.	Saa kɔmputa yi na ɛyɛ nhyehyɛe ahorow a ɛsɛ sɛ yɛde di dwuma no.
A high priest told the congregation.	Ɔsɔfo panyin bi ka kyerɛɛ asafo no.
Volunteers came forward to help.	Atuhoamafo baa anim bɛboaa.
Some wars have been fought with the wrong weapons.	Wɔde akode a ɛnteɛ adi ako ahorow bi.
The coast guard disrupted the plan.	Mpoano awɛmfo no sɛee nhyehyɛe no.
The authorities will not pursue the matter.	Atumfoɔ no renni asɛm no akyi.
They are obviously not concerned about the environment.	Ɛda adi sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asɛm nhaw wɔn.
He almond eyes lit up when he saw it.	Ɔno almond aniwa hyerɛn bere a ohui no.
I thought the machine was broken.	Misusuwii sɛ afiri no asɛe.
Still, he could appreciate the beauty.	Nanso, na ɔda so ara tumi kyerɛ sɛnea ɛyɛ fɛ no ho anisɔ.
This dress is very expensive.	Saa atade yi bo yɛ den yiye.
The object appears in two places.	Ade no pue wɔ mmeae abien.
His conversational language was as boring as the hot sun.	Ne nkɔmmɔbɔ kasa no yɛɛ mfonoe te sɛ owia a ɛyɛ hyew.
Stop for a moment.	Gyina kakra.
Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each State.	Obiara wɔ ho kwan sɛ ɔtra ase wɔ ahofadi mu.
Alcoholism has cultural and economic consequences.	Asanom fi amammerɛ ne sikasɛm mu nneɛma bi mu.
An ancient temple once stood on this land.	Bere bi na tete asɔrefie bi gyina saa asase yi so.
It is impossible to marry everyone.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛware obiara.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Mmɛn no yi bile fi akisikuru no mu.
The taxi driver shrugged.	Takisikafo no de ne nsa kyerɛɛ ne ho so.
We had to brake suddenly to avoid hitting an animal.	Ná ɛsɛ sɛ yɛbɔ breki mpofirim na yɛakwati sɛ yɛbɛbɔ aboa bi.
During this holiday, parents tend to spend a lot of money.	Wɔ saa dapɔnna yi mu no, awofo taa sɛe sika pii.
Thieves broke into the storage area.	Akorɔmfo bubuu kɔɔ baabi a wɔde nneɛma gu mu no mu.
The crowd refused to disperse.	Nnipadɔm no ampene so sɛ wɔbɛhwete.
The pumpkin was delicious.	Ná akutu no yɛ dɛ.
Many writers use this method.	Akyerɛwfo pii de saa kwan yi di dwuma.
The district is in a desert.	Ɔmantam no wɔ sare bi so.
The officer called the shots.	Ɔsraani panyin no frɛɛ atuo no.
Cheat cut out the pastry shapes.	Fa nsisi twitwa pastry nsusuwii ahorow no.
Terrorists have destroyed the impressive building.	Amumɔyɛfo asɛe ɔdan a ɛyɛ nwonwa no.
One of his books of poetry is in the library.	N’anwensɛm nhoma no biako wɔ nhomakorabea no mu.
He was known for his musical talent.	Ná wonim no sɛ ɔwɔ nnwom ho nimdeɛ.
First, let’s create a bubble.	Nea edi kan no, momma yɛnyɛ bubble.
The accident killed five people.	Akwanhyia no kunkum nnipa baanum.
Sheian, the capital, was deserted.	Ná Sheian a ɛyɛ ahenkurow no mu no yɛ baabi a obiara nni hɔ.
The lead gun replaced the loaded bullets.	Tuo a wɔde kɔbere no tow no besii atuo a wɔde ahyɛ mu no ananmu.
They built their homes on wetlands.	Wosii wɔn afie wɔ asase a ɛso yɛ nsu a ɛtɔ gu fam so.
To the east the pine forest extends.	Wɔ apuei fam no, pine kwae no trɛw.
He had no interest in a life of luxury.	Ná onni ahonyade asetra ho anigye biara.
You need to understand this movement from the inside out.	Ɛsɛ sɛ wote saa kankyee yi ase fi mu kɔ akyi.
The city once boasted a black presence.	Bere bi na kurow no de abibifo a wɔwɔ hɔ no hoahoa wɔn ho.
Help me out! 	Boa me!
cried the little boy.	abarimaa ketewa no teɛɛm.
The eagle soared high into the air.	Ɔkɔre no huruw kɔɔ soro kɔɔ soro wɔ wim.
About an hour and a half earlier.	Bɛyɛ dɔnhwerew biako ne fã ansa na ɛreba.
Cops are human too!	Polisifo nso yɛ nnipa!
The animals carry very heavy loads.	Mmoa no soa adesoa a emu yɛ duru yiye.
Let it rest.	Ma ɛnhome.
The tablecloth gets dirty easily.	Ɛnyɛ den sɛ pon no so ntama no ho begu fĩ.
The population grew rapidly over the past decade.	Nnipa dodow kɔɔ soro ntɛmntɛm wɔ mfe du a atwam no mu.
The state of emergency was declared tense.	Wɔpaee mu kae sɛ tebea a egye ntɛmpɛ no yɛ basaa.
They went to many wonderful places,	Wɔkɔɔ mmeae pii a ɛyɛ nwonwa, .
He handed the ball to his son.	Ɔde bɔɔl no maa ne ba no.
This program has saved thousands of lives.	Saa nhyehyɛe yi agye nnipa mpempem pii nkwa.
He was an accomplished runner.	Ná ɔyɛ mmirikatufo a ne ho akokwaw.
A hungry dog ​​is chained to a tree.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn akyekye ɔkraman bi a ɔkɔm de no agu dua bi so.
A new office is opening in the city section.	Wɔrebue adwumayɛbea foforo wɔ kurow no fã no.
They greeted him warmly.	Wɔde anigye kyiaa no.
But the accident seemed entirely avoidable.	Nanso na ɛte sɛ nea akwanhyia no betumi akwati koraa.
If amber is candy, then walnut is toffee.	Sɛ amber yɛ ahwiesa a, ɛnde walnut yɛ toffee.
He shuddered at the thought of having enemies behind him.	Ɔho popoe bere a osusuwii sɛ ɔwɔ atamfo akyi no.
The farmer still washes his dishes by hand.	Okuafo no da so ara de nsa hohoro ne nkuku ho.
I saw the man wearing a gray suit.	Mihuu ɔbarima no sɛ ɔhyɛ atade a ɛyɛ fitaa.
He scratched his head in surprise.	Ɔde ahodwiriw twitwiw ne ti.
I have never met such a kind man.	Minhyiaa ɔbarima a ne yam ye saa da.
She embraced the competition, seeing it as a new beginning.	Ɔgyee akansi no toom, na ohui sɛ ɛyɛ mfiase foforo.
I am beginning to question my intuition.	Mefi ase regye m’adwene a ɛwɔ me ho no ho kyim.
His book is about altruism and morality.	Ne nhoma no fa afoforo ho a wonni ne abrabɔ pa ho.
He stood behind the chair.	Ogyinaa agua no akyi.
They were very religious.	Ná wɔyɛ nyamesomfo paa.
Remember to tell the driver your name.	Kae sɛ wobɛka wo din akyerɛ ofirikafo no.
The soft speech was unnatural to him.	Ná ɔkasa brɛoo no nyɛ adebɔ mu ade mma no.
The shock would make my heart pound.	Ná ahodwiriw no bɛma me koma abɔ denneennen.
Such letters are not enough.	Nkrataa a ɛte saa no nnɔɔso.
The thief had stolen a lot of gold.	Ná owifo no awia sika kɔkɔɔ pii.
See me after class.	Hwɛ me wɔ adesua akyi.
He leaned forward suddenly.	Ɔde ne ho too n’anim mpofirim.
English is the language of science.	Borɔfo kasa yɛ nyansahu kasa.
The beautiful domed church was on fire.	Ná ogya rehyew asɔredan fɛfɛ a wɔde dome ayɛ no.
Four months and some days later, the baby was born.	Asram anan ne nna bi akyi no, wɔwoo akokoaa no.
The car crashed into a tree.	Kar no kɔhwee dua bi mu.
Traffic cameras are often added to roads.	Wɔtaa de kar ho mfoninitwa mfiri ka akwan ho.
So air pollution affects us even at sub-zero temperatures.	Enti mframa a wɔsɛe no no ka yɛn wɔ ɔhyew a ennu zero mpo mu.
Vegetation in the valley.	Afifide wɔ bon no mu.
Other studies have attempted to explain happiness.	Nhwehwɛmu afoforo abɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ anigye mu.
From that perspective, this project didn’t go to plan.	Sɛ yɛhwɛ saa a, saa adwuma yi ankɔ nhyehyɛe no so.
The librarian put the books on the shelves.	Nhomakorabea sohwɛfo no de nhoma ahorow no guu nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
We need to work together.	Ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Adwene a ɛne sɛ wɔbɛyɛ nsã a ɛma ahoɔden no yɛ nea ntease nnim.
The coast was very steep and steep.	Ná mpoano no yɛ mmepɔwmmepɔw kɛse na na ɛso yɛ toro.
We can’t let this happen.	Yɛrentumi mma eyi nsi.
He lay broken and bleeding.	Ɔdaa hɔ a na wabubu na mogya retu no.
The prophecy proved true.	Nkɔmhyɛ no bɛdaa adi sɛ ɛyɛ nokware.
He waved at them, smiling broadly.	Ɔwosow ne nsa kyerɛɛ wɔn, na ɔserewee kɛse.
He was kind, dutiful and fun.	Ná ne yam ye, ɔyɛ asɛyɛde ne anigye.
The problem persists despite the massive investment.	Ɔhaw no da so ara wɔ hɔ ɛmfa ho sɛ wɔde sika pii ahyɛ mu no.
Any help is greatly appreciated.	Mmoa biara a wɔde bɛma no ho anisɔ kɛse.
He gathered information from all sources.	Ɔboaboaa nsɛm ano fii mmeae nyinaa.
A fire brigade was called to the scene.	Wɔfrɛɛ odumgyafo kuw bi baa asɛm no ase.
The noise was too much for me.	Ná dede no dɔɔso dodo ma me.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Akwanhyia a ɛkɔ so wɔ akwan so no dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
Her hands were clean and soft.	Ná ne nsa ho tew na na ɛyɛ mmerɛw.
The doctors recounted their patient’s life.	Nnuruyɛfo no san kaa wɔn ɔyarefo no asetra ho asɛm.
He gets paid quite well now.	Onya akatua a ɛfata koraa mprempren.
He continued to attend my lectures.	Ɔkɔɔ so kɔɔ me kasa ahorow no ase.
Use a fork when you have access to it.	Fa kyɛnsee di dwuma bere a woanya bi no.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Nnomaa akuwakuw tu faa wim bruu a emu da hɔ no so.
Everyone in town is reeling from the loss.	Obiara a ɔwɔ kurow no mu no rehinhim esiane adehwere no nti.
A reception was held at the local community center.	Wɔyɛɛ apontow bi wɔ mpɔtam hɔ mpɔtam hɔfo atrae hɔ.
He spent the whole day lazing around in bed.	Ɔde da mũ nyinaa yɛɛ ɔkwasea wɔ mpa so.
Lightning struck his head.	Aprannaa bɔɔ ne ti so.
The murderer was right.	Owudifo no kaa nokware.
Both theories were concluded.	Woduu asɛm no mu sɛ nsusuwii abien no nyinaa teɛ.
The arresting officer described the incident in court.	Ɔsraani panyin a ɔkyeree no no kaa asɛm a esii no ho asɛm wɔ asɛnnibea.
Going to the river bank is not a popular activity.	Asubɔnten no ano a wɔbɛkɔ no nyɛ adwuma a nkurɔfo ani gye ho.
These last three paragraphs have been omitted from this book.	Wɔayi saa nkyekyem abiɛsa a etwa to yi afi nhoma yi mu.
His smile disappeared.	Ne serew no yerae.
The trees have shed their leaves.	Nnua no agu wɔn nhaban agu.
Our bodies are made up of complex cells.	Nkwammoaa ahorow a ɛyɛ den wɔ yɛn nipadua mu.
Employees and their managers went to the factory.	Adwumayɛfo ne wɔn mpanyimfo kɔɔ adwumayɛbea hɔ.
He declared that the time for negotiations was over.	Ɔpaee mu kae sɛ bere a wɔde bɛyɛ nkitahodi no aba awiei.
I need to write another program.	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw dwumadi foforo.
There was a debate as to whether meat should be eaten.	Akyinnyegye bi kɔɔ so sɛ ebia ɛsɛ sɛ wodi nam anaa.
It is very important to visit the doctor.	Ɛho hia yiye sɛ yɛkɔsra oduruyɛfo no.
This isn’t mine!	Eyi nyɛ me dea!
These combinations were said to increase performance.	Wɔkae sɛ saa nneɛma a wɔaka abom yi ma adwumayɛ yɛ kɛse.
Look at all this metal!	Hwɛ saa dade yi nyinaa!
When water cools, it expands.	Sɛ nsu yɛ nwini a, ɛtrɛw.
At the hotel, all meals were included in the package.	Wɔ ahɔhodan no mu no, na aduan nyinaa ka nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ho.
Some innovations have changed the face of society.	Nneɛma foforo bi a wɔayɛ no asesa ɔmanfo anim.
Children are our future.	Mmofra ne yɛn daakye.
There was no confusion.	Ná adwene a ɛyɛ basaa biara nni hɔ.
He earned his living as a plumber.	Ná onya n’asetrade sɛ obi a ɔyɛ nsu ho adwuma.
The king was elected that year.	Wɔpaw ɔhene saa afe no.
The key to medieval architecture was thrift.	Ná mfinimfini mmere mu adansi ho ade titiriw ne sika a wɔde di dwuma yiye.
We weigh the idea.	Yɛkari adwene no.
The new rules should help, maybe.	Ɛsɛ sɛ mmara foforo no boa, ebia.
The new helicopter flies like a dream.	Helikopta foforo no tu te sɛ dae.
Some hens lay hundreds of eggs a year.	Nkokɔ binom to nkesua ɔhaha pii afe biara.
Our physical appearance should match our personality.	Ɛsɛ sɛ yɛn honam ani hwɛbea ne yɛn nipasu hyia.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	Ntuo a ɛbaa mpofirim no gyaw tokuru bi a ɛbue wɔ ne ti nhwi mu.
This agreement represented a victory for diplomacy.	Ná saa apam yi gyina hɔ ma nkonimdi ma aman ntam nkitahodi.
He slipped into his clothes and left.	Ɔde ne ho hyɛɛ n’atade mu na ofii hɔ kɔe.
Some members of the public openly expressed their doubts.	Ɔmanfo mu nnipa binom daa wɔn adwenem naayɛ adi pefee.
She lives alone with only a dog for company.	Ɔno nkutoo na ɔte hɔ a ɔkraman nkutoo na ɔwɔ hɔ ma fekubɔ.
They have no more games here.	Wɔnni agoru biara bio wɔ ha.
He swallowed hard.	Ɔmenee no denneennen.
Yes, prices are going up dramatically.	Yiw, nneɛma bo rekɔ soro kɛse.
The ineffective leader was always like a stranger.	Ná ɔkannifo a ontu mpɔn no te sɛ ɔhɔho bere nyinaa.
The cup will overflow.	Kuruwa no bɛbu so.
Funding for the artwork was cut last year.	Wɔtew sika a wɔde bɛyɛ adwinni no so afe a etwaam no.
The countryside was flat and dry.	Ná nkuraase no yɛ petee na ɛhɔ yɛ kusuu.
After running, he took a closer look at his shoes.	Bere a otu mmirika wiei no, ɔhwɛɛ ne mpaboa mu yiye.
They sat in silence for a long time.	Wɔtraa ase komm kyɛe.
The garden is developing rapidly.	Turo no renya nkɔso ntɛmntɛm.
Barbara found the book unreadable.	Barbara hui sɛ nhoma no ntumi nkenkan.
He brought to my attention a problem.	Ɔmaa m’adwene baa ɔhaw bi so.
A reckless fire broke out.	Ogya bi hyewee a na ɛnyɛ anibiannaso.
He runs well but is starting to show lameness.	Otu mmirika yiye nanso wafi ase reda obubuafo adi.
The two women then embraced.	Afei mmea baanu no yɛɛ wɔn atuu.
It soon became apparent that the trains were running late.	Ankyɛ na ɛbɛdaa adi sɛ keteke ahorow no retu akɔ akyiri.
The cicadas chirped in the trees.	Cicada ahorow no bɔɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu.
Voters disapproved.	Wɔn a wɔtow aba no ampene so.
Before the microscope, chemistry was primitive.	Ansa na wɔreyɛ afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete no, na nnuruyɛ yɛ nea wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
The numbers are substantial.	Nnɔmba no dɔɔso.
This book is amazing for its concept.	Saa nhoma yi yɛ nwonwa wɔ adwene a ɛwɔ mu no ho.
I would hold your hand.	Anka mɛkura wo nsa.
The factory belches smoke.	Adwumayɛbea no belches wusiw.
He entered the church, and surreptitiously looked around.	Ɔhyɛn asɔredan no mu, na ɔde sum ase hwɛɛ baabiara.
Every civilization has its own philosophy.	Anibuei biara wɔ n’ankasa nyansapɛ.
Some believe he rose from the dead.	Ebinom gye di sɛ ɔsɔre fii awufo mu.
His mind was racing.	Ná n’adwene retu mmirika.
This car is red.	Saa kar yi yɛ kɔkɔɔ.
But agriculture remains an important investment.	Nanso kuayɛ da so ara yɛ sika a ɛho hia.
Carlos led the team to victory despite missing one game.	Carlos dii kuw no anim ma wodii nkonim ɛmfa ho sɛ wɔantumi ankɔ agoru biako no.
The snow accumulated on the roofs.	Sukyerɛmma no boaboaa ano wɔ adan no atifi.
Efforts to bring about peace have failed.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛma asomdwoe aba no adi nkogu.
This summer, thousands died.	Awɔw bere yi mu no, nnipa mpempem pii wuwui.
The fund has been reformed over time.	Wɔde bere tenten ayɛ nsakrae wɔ sikakorabea no mu.
Her long black hair was in a ponytail.	Ná ne ti nhwi tuntum atenten no wɔ pɔnkɔ dua mu.
He showed us his snowmobile.	Ɔde ne sukyerɛmma kar no kyerɛɛ yɛn.
Customers can return products at any time.	Adetɔfo betumi asan de nneɛma aba bere biara.
A heavy thud was heard.	Wɔtee nnyigyei bi a emu yɛ duru a ɛrebɔ denneennen.
I saw a light in the kitchen.	Mihuu kanea bi wɔ adididan no mu.
He lives on a mountain.	Ɔte bepɔw bi so.
Employment law protects employees from unreasonable demands.	Adwumayɛ ho mmara bɔ adwumayɛfo ho ban fi ahwehwɛde ahorow a ntease nnim ho.
The cake is thick with cream.	Keeki no yɛ den a wɔde cream ayɛ.
A large powerful train pulls a lot of cars.	Keteke kɛse bi a ahoɔden wom twe kar pii.
The rest of the group is gone.	Kuw no mufo a aka no nni hɔ.
Police are asking for more information about the murder.	Polisifo rebisa sɛ wɔmma wɔn awudi no ho nsɛm pii.
Looking at the forecast, he decided to wear a raincoat.	Bere a ɔhwɛɛ nkɔmhyɛ no, osii gyinae sɛ ɔbɛhyɛ atade a osu tɔ.
The country is rich in natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ ɔman no mu.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Ɔbenfo no hyɛɛ sukuufo no nkuran sɛ wɔn ankasa nsusuw nneɛma ho.
Prehistoric man made stone tools for grinding surfaces.	Onipa a ɔtraa ase ansa na abakɔsɛm reba no yɛɛ abo nnwinnade a wɔde twitwiw nneɛma a ɛwɔ soro.
It is perfectly possible to enjoy being alone.	Ɛyɛ yiye koraa sɛ wubenya anigye sɛ wo nkutoo bɛtra hɔ.
Later an old bus smashed into a nearby tree.	Akyiri yi bɔs dedaw bi bubuu dua bi a ɛbɛn hɔ.
The amount of violence I saw made me sick.	Basabasayɛ pii a mihui no maa me yare.
My dog ​​is kicking me all the time!	Me kraman no rebɔ me bere nyinaa!
Wooden ships had been in use for centuries.	Ná wɔde nnua ahyɛn adi dwuma mfehaha pii.
He teaches literature at a university.	Ɔkyerɛ nhoma wɔ sukuupɔn bi mu.
The city is terrified.	Ehu aka kurow no mufo.
Blend the coffee in a blender.	Fa kɔfe no fra mu wɔ blender mu.
The enemy army is coming towards us.	Atamfo asraafo no reba yɛn nkyɛn.
Beggars spend most of their lives on the streets.	Asrɛsrɛfo de wɔn asetra fã kɛse no ara tra mmɔnten so.
The country needs to join the rest of the world.	Ɛsɛ sɛ ɔman no kɔka wiase no fã a aka no ho.
Germany has a lot of coal and oil.	Germany wɔ fango ne ngo pii.
Please turn off the fan.	Yɛsrɛ wo, dum fan no.
Take off her earrings.	Yi n’asomuade no.
Many doctors have opposed the bill.	Nnuruyɛfo pii asɔre atia mmara no.
He thought, just kill me now.	Osusuwii sɛ, kum me kɛkɛ mprempren.
The equation will be much closer to the answer under ideal circumstances.	Nsɛso no bɛbɛn mmuae no kɛse wɔ tebea horow a eye mu.
Rugs are available in all shapes and sizes.	Wɔyɛ rugs ahorow ahorow ne akɛse nyinaa.
The lower portions of the historic buildings were subsequently destroyed.	Akyiri yi wɔsɛee abakɔsɛm mu adan no afã horow a ɛwɔ fam no.
The show has been cancelled.	Wɔatwa ɔyɛkyerɛ no mu.
A fence surrounds a military vehicle.	Ban bi atwa asraafo kar bi ho ahyia.
Many of the offices are now overworked.	Mprempren adwumayɛbea ahorow no pii reyɛ adwuma boro so.
It’s a trap!	Ɛyɛ afiri!
They were initially released penniless.	Mfiase no wogyaee wɔn a na wonni sika biara.
These streets are narrow and winding.	Saa mmɔnten yi yɛ teateaa na ɛyɛ kyinhyia.
The prisoner was tortured to death.	Wɔyɛɛ ɔdeduani no ayayade kum no.
The archery competition will test your skills.	Agyan a wɔtow akansi no bɛsɔ w’ahokokwaw ahwɛ.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Wɔyɛɛ Mars atubrafo mfe ɔhaha pii a atwam ni.
The heavy door pushed against his shoulder.	Ɔpon a emu yɛ duru no piapiaa ne mmati.
Let glory shine upon you.	Ma anuonyam nhyerɛn wo so.
He stroked his beard, his thoughts crossing.	Ɔde ne nsa twitwiw n’abogyesɛ, na n’adwene twaa ne ho.
The countryside was totally opposed to the project.	Nkuraase no sɔre tiaa adwuma no koraa.
He was convinced of his innocence.	Ná ogye di yiye sɛ ne ho nni asɛm.
We’re expecting a bumper harvest this year.	Yɛrehwɛ kwan sɛ wobenya bumper harvest afe yi.
This medicine should be taken with food.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa aduru yi ka aduan ho nom.
The journey was fraught with danger.	Ná asiane ahyɛ akwantu no mu ma.
The president ordered the troops to fight.	Ɔmampanyin no hyɛɛ asraafo no sɛ wɔnkɔko.
The policeman shone his flashlight into the mist.	Polisini no hyerɛn ne kanea no guu nsuyiri no mu.
She was trying to find a lost puppy.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ obehu akraman ba bi a wayera.
Don’t take life too seriously.	Mfa asetra aniberesɛm dodo.
The last few years have been miserable.	Mfe kakraa a atwam no ayɛ awerɛhow.
The disease that caused it is believed to have been swine.	Wogye di sɛ na yare a ɛde bae no yɛ mprako.
They robbed and pillaged the countryside.	Wɔbɔɔ korɔn na wɔfow nkuraase.
He stroked his beard thoughtfully.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’abogyesɛ de susuw ho.
This drug can cause death.	Saa aduru yi betumi ama obi awu.
Be cautious.	Yɛ ahwɛyiye.
They always get the job done.	Wɔma adwuma no yɛ bere nyinaa.
A lot of people here are rich enough to fly first class.	Nnipa pii a wɔwɔ ha no yɛ adefo araa ma wotumi tu wimhyɛn a edi kan.
The family that eats together stays together.	Abusua a wɔbom didi no tra faako.
He needed some pants.	Ná ohia pantan bi.
They are always busy.	Wodi adagyew bere nyinaa.
The mother warned her daughter to be careful.	Ɛna no bɔɔ ne babea kɔkɔ sɛ ɔnhwɛ yiye.
The employees felt that their wages were not attractive enough.	Adwumayɛfo no tee nka sɛ wɔn akatua no nyɛ nea ɛyɛ anigye sɛnea ɛsɛ.
The ark passes through a gorge on a steep slope.	Adaka no fa abon bi a ɛwɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
Cup your hand and drink the water.	Kuruwa wo nsa na nom nsu no.
Clothes help keep people warm.	Ntade boa ma nnipa ho yɛ hyew.
A teacher came along.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi baa hɔ.
You can’t blame him for being upset.	Worentumi mfa asodi no nto no so sɛ ne bo afuw.
The old woman wears a leather jacket and hat.	Ɔbea panyin no hyɛ aboa nhoma atade ne kyɛw.
The narrow country road meandered along the coast.	Ná nkuraase kwan teateaa no kyinkyin wɔ mpoano hɔ.
Does this wine pair well with fish?	So saa bobesa yi ne mpataa bom yiye?
Fighting to contain the outbreak, the government has imposed quarantine.	Esiane sɛ aban no reko sɛ wobesiw ɔyaredɔm no ano nti, wɔde nnipa a wɔayi wɔn afi nnipa mu.
He insisted on being treated as a witness.	Osii so dua sɛ wɔnyɛ no sɛ ɔdansefo.
His research is remarkable.	Nhwehwɛmu a ɔyɛe no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Many people think he is the greatest musician ever.	Nnipa pii susuw sɛ ɔno ne nnwontofo a ɔsen biara pɛn.
A tropical country, with a warm climate.	Ɔman a ɛhɔ yɛ hyew, ɛwɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
That’s all there is to it, except for this woman.	Ɛno ara ne nea ɛwɔ hɔ, gye sɛ ɔbea yi nkutoo.
The ruling class smoked.	Ná nniso kuw no nom sigaret.
He wiped the days from his eyes.	Ɔpopaa nna no fii n’ani so.
Some people consider wine a magical drink.	Nnipa binom bu bobesa sɛ anonne a ɛyɛ nkonyaayi.
The men were given virtual reality goggles.	Wɔmaa mmarima no ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade a ɛyɛ nokware ankasa.
Don’t worry about numbers.	Mma akontaahyɛde ho asɛm nhaw wo.
The evaporation of water from the air creates clouds.	Nsu a efi mframa mu no pue no ma mununkum ba.
He crossed his fingers over the sharp knife.	Ɔde ne nsateaa twaa sekan a ano yɛ nnam no so.
The underlined word is misspelled.	Wɔakyerɛw asɛmfua a wɔatwe adwene asi so no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The moon surprised the prince.	Ɔsram no maa ɔheneba no ho dwiriw no.
The new technology allows satellites to communicate with each other.	Mfiridwuma foforo no ma satellite ahorow tumi ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
The governor’s tenure ended in scandal.	Amrado no adwuma no baa awiei wɔ aniwusɛm bi mu.
My sister is a doctor.	Me nuabea yɛ oduruyɛfo.
He waited for his brother outside the school gates.	Ɔtwɛnee ne nuabarima no wɔ sukuu no apon akyi.
Sometime after midnight, it started to rain.	Bere bi wɔ anadwo fã akyi no, osu fii ase tɔe.
The Singularity will come in this century.	Singularity no bɛba wɔ afeha yi mu.
The bird runs swiftly through the trees.	Anomaa no tu mmirika ntɛmntɛm wɔ nnua no mu.
They are hardworking and confident.	Wɔyɛ adwumaden na wɔwɔ ahotoso.
The engine was noisy.	Ná engine no yɛ dede.
Sadly, flying squirrels are becoming extinct.	Awerɛhosɛm ne sɛ, akraman a wɔretu retɔre ase.
A baby bird is called a baby.	Wɔfrɛ anomaa akokoaa akokoaa.
The first number is that number.	Akontaabu a edi kan no ne saa akontabuo no.
The disease has never been diagnosed.	Wonhuu yare no da.
Photosynthesis requires sunlight.	Nkwammoaa mu nneɛma a ɛma photosynthesis yɛ no hwehwɛ sɛ owia hann.
In contrast, many people die as a result of accidents at home.	Nea ɛne no bɔ abira no, nnipa pii wuwu esiane akwanhyia a ɛkɔ so wɔ fie nti.
Heather's sister and mother had died in a tragic accident.	Ná Heather nuabea ne ne maame awuwu wɔ akwanhyia a ɛyɛ awerɛhow mu.
The baby cried impatiently.	Akokoaa no sui a wannya abotare.
Eminent explorer and botanist.	Ɔhwehwɛfo ne afifide ho nimdefo a wagye din.
May fortune take you.	Ɛmmra sɛ fortune bɛfa wo.
He was eager for a fresh start.	Ná n’ani abere sɛ obefi ase foforo.
Lovers were passionately kissing on the beach.	Ná adɔfo de anigye refew wɔn ano wɔ mpoano.
The explosion caused extensive damage.	Ɔpae no sɛee nneɛma pii.
The bank collapsed.	Sikakorabea no hwee ase.
The obesity epidemic in this country is tragic.	Ɔyaredɔm a ɛma obi yɛ kɛse mmoroso wɔ ɔman yi mu no yɛ awerɛhow.
Each flower is given a name.	Wɔde din ama nhwiren biara.
The choices on offer are not attractive.	Nneɛma a wɔpaw a wɔde ma no nyɛ nea ɛyɛ anigye.
Never go to that beach.	Mma nkɔ saa mpoano no da.
He asks that you avoid loud noises.	Ɔsrɛ sɛ wokwati dede a ano yɛ den.
We found a solution.	Yehuu ano aduru.
It’s a loose fit, but it’s cool.	Ɛyɛ loose fit, nanso ɛyɛ cool.
Sometimes we forget our roots.	Ɛtɔ mmere bi a yɛn werɛ fi yɛn ntini.
There is forest on this mountain.	Kwae wɔ bepɔw yi so.
The wheels rotate in the smooth direction.	Ntwahonan no di akɔneaba wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw no so.
In this room, she put on a short red dress.	Wɔ saa dan yi mu no, ɔde atade kɔkɔɔ tiawa bi too hɔ.
We want your honest opinion.	Yɛpɛ w’adwene a ɛyɛ nokware.
White curtains surrounded the bed.	Ná ntama fitaa atwa mpa no ho ahyia.
Food prepared outdoors by an outdoor vendor.	Aduan a obi a ɔtɔn nneɛma wɔ abɔnten na ɔyɛ wɔ abɔnten.
Maybe next time we move house.	Ebia bere foforo a yɛbɛtu akɔtena fie.
There are twelve levels in the classroom.	Nsonsonoeɛ dumienu na ɛwɔ sukuu dan no mu.
Every revolution is happening in this country.	Ɔman anidan biara rekɔ so wɔ ɔman yi mu.
I've been calling you.	Me ayɛ me sɛ mɛfrɛ wo.
Unfortunately, there is no office nearby.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, adwumayɛbea biara nni hɔ a ɛbɛn hɔ.
Lions are rarely seen in nature.	Wɔntaa nhu gyata wɔ abɔde mu.
The president dismissed his interviewer’s questions.	Ɔmampanyin no buu nea obisabisaa no nsɛm no nsɛmmisa no animtiaa.
The radio is always a companion.	Radio no yɛ ɔhokafo bere nyinaa.
He said his visit was top secret.	Ɔkae sɛ ne nsrahwɛ no yɛ ahintasɛm kɛse.
Many students plan to work abroad after graduation.	Sukuufo pii yɛ nhyehyɛe sɛ bere a wɔawie sukuu no bɛyɛ adwuma wɔ amannɔne.
The prisoner's ankles were tied with rope.	Ná wɔde hama akyekyere ɔdeduani no nan ase.
Every organization in the country must register.	Ɛsɛ sɛ ahyehyɛde biara a ɛwɔ ɔman no mu no kyerɛw ne din.
This sentence has two verbs.	Saa kasamu yi wɔ adeyɛ nsɛm abien.
The city says there is a shortage of safe drinking water.	Kurow no ka sɛ nsu pa a wɔnom ho ayɛ na.
He studied furiously through the exam.	Ɔde abufuw suaa ade wɔ sɔhwɛ no mu.
The young man failed to make progress.	Aberante no antumi annya nkɔso.
Consumer spending is declining, according to an economic report.	Sikasɛm ho amanneɛbɔ bi kyerɛ sɛ sika a adetɔfo sɛe no so retew.
The bell is part of the medieval cathedral.	Dɔn no yɛ mfinimfini mmere mu asɔredan kɛse no fã bi.
According to one report, deforestation has declined.	Amanneɛbɔ bi kyerɛ sɛ kwae a wotwa no so atew.
A sense of anger swept the nation.	Abufuw ho adwene bi kaa ɔman no mu.
Cats leave presents in our garden.	Mpataa gyaw akyɛde ahorow wɔ yɛn turo no mu.
Remember, there is more to life than money.	Kae sɛ, nneɛma pii wɔ asetra mu sen sika.
Soon the people were confused.	Ankyɛ, nkurɔfo no adwene tu frae.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Ɔsɔfo no hyɛɛ nyansa sɛ awarefo nkumaa no mfi asɔre no mu.
The explorer raised an eyebrow.	Ɔbarima a ɔrehwehwɛ asase no so no maa n’aniwa so.
The fireplace crackled with sparks.	Ogya dan no de ogyaframa bɔɔ gyegyeegye.
The chickens deserve some food.	Ɛfata sɛ nkokɔ no nya aduan kakra.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Tete ɔhene no kyekyɛɛ n’ahenni mu maa ne mma.
This region has a fishing festival every year.	Saa ɔmantam yi wɔ mpataayi afahyɛ afe biara.
The new rules are being carefully scrutinized.	Wɔreyɛ mmara foforo no mu nhwehwɛmu yiye.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Nyansahufo binom gye di sɛ nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no de autism ba.
The hole in the ozone layer is expanding.	Tokuru a ɛwɔ ozone no mu no retrɛw.
A thorn tree on the old road.	Nsɔe dua bi a ɛwɔ ɔkwan dedaw no so.
We saw very few birds that morning.	Nnomaa kakraa bi pɛ na yehuu saa anɔpa no.
The smell of the forest was intoxicating.	Ná kwae no hua no ma obi bow nsa.
Cities all over the world have huge problems with air pollution.	Nkurow akɛse a ɛwɔ wiase nyinaa wɔ ɔhaw akɛse a ɛfa mframa a wɔsɛe no ho.
Researchers followed the genomes of thousands of individuals.	Nhwehwɛmufo dii ankorankoro mpempem pii awosu mu nkwaadɔm akyi.
One is surprised at the extent of the problem.	Obi ho dwiriw no wɔ sɛnea ɔhaw no atrɛw no ho.
Make a sauce with the onions.	Fa ayɛyɛde no yɛ sauce.
This information can then be used to make appropriate decisions.	Afei wobetumi de saa nsɛm yi asi gyinae a ɛfata.
The share price rose steadily.	Kyɛfa no bo kɔɔ soro nkakrankakra.
The boy's wife looked pensive.	Ná ɛte sɛ nea abarimaa no yere redwennwen nneɛma ho.
Write it down at once, piglet.	Kyerɛw no prɛko pɛ, mprako ba.
The angry mob shouted insults at the old woman.	Basabasayɛfo a wɔn bo afuw no teɛɛm de ahohorabɔ guu ɔbea panyin no so.
The pipes were leaking slowly.	Ná nsu afiri no retu nkakrankakra.
We spend a lot of time talking about history.	Yɛde bere pii ka abakɔsɛm ho asɛm.
Played on outdoor tennis courts.	Wɔbɔ wɔ abɔnten so tɛnis agodibea ahorow so.
His grandfather was a gentle man.	Ná ne nana yɛ ɔbarima a ne ho dwo.
The peace treaty between the revolutionaries and the government was signed.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam a ɛda ɔman anidanfo ne aban no ntam no ase.
When he finished his work, he wiped his face.	Bere a wawie n’adwuma no, ɔpopaa n’anim.
However, one has to question his motivation.	Nanso, ɛsɛ sɛ obi gye nea ɛkanyan no ho kyim.
The ruins were buried under centuries of mud.	Wosiee amamfõ no wɔ atɛkyɛ a wɔde mfehaha pii ayɛ no ase.
Soak the cotton balls in water for five minutes.	Fa cotton balls no gu nsu mu simma anum.
However, facts are often ignored.	Nanso, wɔtaa bu wɔn ani gu nokwasɛm ahorow so.
The hunters left the room.	Abɔmmɔfo no fii dan no ase.
Memories overwhelmed him.	Nkae ahorow bɛhyɛɛ ne so.
The chef at the restaurant is supposed to be the best in the bush.	Wɔkyerɛ sɛ adidibea hɔ aduannoafo no ne obi a oye sen biara wɔ kwae no mu.
The political context is very easy to understand.	Amammui mu nsɛm a ɛfa ho no yɛ mmerɛw yiye sɛ wobɛte ase.
Don’t leave until you’ve checked the entire room.	Mma nkɔ kosi sɛ wobɛhwɛ dan no nyinaa mu.
A "hare" is a shy animal.	"Hare" yɛ aboa a ɔfɛre ade.
The two countries signed a new trade agreement.	Aman abien no yɛɛ aguadi ho apam foforo.
A tense crowd gathered outside the courthouse.	Nnipadɔm bi a na wɔn ho yeraw wɔn hyiae wɔ asɛnnibea dan no akyi.
At that moment, the clouds opened.	Saa bere no ara, mununkum no buei.
Many medieval soldiers used walking sticks.	Mfinimfini mmere mu asraafo pii de nnua a wɔde nantew di dwuma.
Children cried as they were being thrown out of the car.	Mmofra sui bere a na wɔretow wɔn afi kar no mu no.
They have been making progress for decades.	Wɔanya nkɔso mfe du du pii ni.
He wants what he likes best.	Ɔpɛ nea n’ani gye ho kɛse.
The fish is served with banana leaves.	Wɔde banana nhaban na ɛto apataa no.
The guests sit around the long table.	Ahɔho no tena ase twa pon tenten no ho hyia.
The soldiers are more alert.	Asraafo no ani ada hɔ kɛse.
We carefully removed the labels from the molds.	Yɛde ahwɛyiye yii nneɛma a wɔakyerɛw so no fii nkuku no mu.
Microsoft received a lawsuit last month.	Microsoft nyaa asɛm bi a wɔde kɔdan asɛnnibea ɔsram a etwaam no.
Small business owners can’t afford expensive office equipment.	Nnwuma nketewa wuranom ntumi ntɔ ɔfese nnwinnade a ne bo yɛ den.
The rainbow twinkled and sparkled in the soft light.	Nyankontɔn no hyerɛn na ɛhyerɛn wɔ hann a ɛyɛ brɛoo no mu.
The westward expansion of the city has continued unabated.	Kurow no mu ntrɛwmu a ɛkɔ atɔe fam no akɔ so a ennyae.
They took one look back, and left immediately.	Wɔhwɛɛ wɔn akyi pɛnkoro pɛ, na wofii hɔ ntɛm ara.
He seemed to be a ghost, standing alone at his grave.	Ná ɛte sɛ nea ɔyɛ ahonhonsɛmdifo, na ɔno nkutoo gyina n’adamoa ho.
He has seen many foreign visitors this year.	Wahu amannɔne ahɔho pii afe yi.
Eventually, the streets were left empty.	Awiei koraa no, wogyaw mmɔnten so a hwee nni mu bio.
He sat among the dogs.	Ɔtenaa akraman no mu.
Candles are made from beeswax.	Wɔde ntɛtea aduru yɛ kyɛnere.
Environmental degradation is a serious threat to human life.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔsɛe no no yɛ asiane kɛse ma nnipa asetra.
Without water, life on this planet would be impossible.	Sɛ nsu nni hɔ a, nkwa rentumi nyɛ yiye wɔ okyinnsoromma yi so.
Their lives hang in the balance.	Wɔn nkwa sɛn nea ɛkari pɛ no mu.
The company has invested heavily in renewable energy.	Adwumakuw no de sika kɛse ahyɛ ahoɔden a wɔyɛ no foforo mu.
The robin is about the size of a starling.	Robin no kɛse bɛyɛ sɛ starling.
The small plane rolled over the distant mountains.	Wimhyɛn ketewa no hwim faa mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so.
We all need to be careful to protect nature.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa hwɛ yiye na yɛabɔ abɔde ho ban.
We are protesting peacefully.	Yɛreyɛ ɔsɔretia asomdwoe mu.
The sales figures were impressive this year.	Akontaabu a ɛfa nneɛma a wɔtɔn ho no yɛɛ nwonwa afe yi.
The hourglass is broken.	Hourglass no abubu.
Scientifically, this is considered an anomaly.	Wɔ nyansahu mu no, wobu eyi sɛ ɛyɛ ade a ɛnteɛ.
You can buy your tickets at the door.	Wubetumi atɔ wo tekiti wɔ ɔpon ano.
Months passed before the report was released.	Asram pii twaam ansa na wɔde amanneɛbɔ no rema.
I'm sorry for you.	Mepa wo kyɛw.
The park is filled with empty lots.	Wɔde nsase a hwee nni so ayɛ abɔnten so ma.
The country has four main ethnic groups.	Ɔman no wɔ mmusuakuw atitiriw anan.
It will have no purpose.	Ɛrenni atirimpɔw biara.
The rapid metabolism of the body as we approach death.	Nipadua no mu nneɛma a ɛsakra ntɛmntɛm bere a yɛrebɛn owu no.
He was the first to sign.	Ɔno na odii kan de ne nsa hyɛɛ ase.
The athlete trained for a year.	Ogumadifo no tetee ne ho afe biako.
Farms in the region will stop producing this year.	Mfuw a ɛwɔ ɔmantam no mu no begyae nnɔbae afe yi.
The main industry in the region is mining.	Adwuma titiriw a ɛwɔ ɔmantam no mu ne nneɛma a wotu fagude.
Jobs are not needed here.	Nnwuma ho nhia wɔ ha.
The cup is half empty.	Kuruwa no fã da mpan.
This kind of mistake is unacceptable.	Mfomso a ɛte sɛɛ yɛ nea wontumi nnye ntom.
The rooster ran free in the yard.	Akokɔ no de ne ho tuu mmirika wɔ gyaade hɔ.
Sprinkle the mixture over the apples.	Fa afrafrade no petepete apɔw-mu-teɛteɛ no so.
Scientists say that environmental degradation is a global problem.	Nyansahufo ka sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔsɛe no no yɛ ɔhaw a ɛwɔ wiase nyinaa.
You haven’t finished your homework yet.	Wonnya nwiee wo fie nnwuma no.
Participants began the session with high hopes.	Wɔn a wɔkɔɔ nhyiam no fii nhyiam no ase a na wɔwɔ anidaso kɛse.
That machine just won’t work.	Saa afiri no rentumi nyɛ adwuma kɛkɛ.
The meat was fried to perfection.	Ná wɔayam nam no ma ayɛ pɛ.
The industry experienced unprecedented growth.	Nnwuma no nyaa nkɔso a ebi mmae da.
He trembled with fear.	Ɔde ehu ho popoe.
In my experience, children respond well to consistency.	Wɔ me suahu mu no, mmofra yɛ wɔn ade yiye wɔ nneɛma a ɛkɔ so daa ho.
The people demand a reduction in fuel prices.	Nkurɔfo no hwehwɛ sɛ wɔtew pɛtro bo so.
Taking notes in a noisy lecture hall was difficult.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyerɛw nsɛm wɔ ɔkasa dan a dede wom mu.
It was of great value.	Ná ɛsom bo kɛse.
The river was alive.	Ná asubɔnten no te ase.
The battery is replaceable.	Batere no yɛ nea wotumi sesa.
New computers are more reliable than old ones.	Kɔmputa foforo yɛ nea wotumi de ho to so sen dedaw no.
The dress is decorated with delicate crystal beads.	Wɔde ahwehwɛ nhwiren a ɛyɛ mmerɛw asiesie atade no.
The city council voted unanimously against the idea.	Kurow no baguafo no de adwene koro too aba tiaa adwene no.
The next day, the villagers collected water.	Ade kyee a, akuraa no asefo boaboaa nsu ano.
But as time went on, his interest waned.	Nanso bere kɔɔ so no, n’anigye no ano brɛɛ ase.
They were very rude around the table.	Ná wɔyɛ animtiaabu kɛse wɔ pon no ho.
They are very supportive.	Wɔboa no kɛse.
They were covered with thick leather.	Na wɔde aboa nhoma a ɛyɛ den akata wɔn so.
The track runs through the beautiful countryside.	Track no fa nkuraase fɛfɛ no mu.
A recent disaster occurred when an earthquake flattened cities.	Atoyerɛnkyɛm bi sii nnansa yi ara bere a asasewosow maa nkurow akɛse yɛɛ petee no.
Firefighters arrived immediately.	Odumgyafo no duu hɔ ntɛm ara.
He would lift me up against the wall and kiss me.	Ná ɔbɛma me so agyina ɔfasu no so na wafew m’ano.
The cold made him sick.	Atiridii no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
It is easy to light with the electric flame.	Ɛnyɛ den sɛ wɔde anyinam ahoɔden gya no bɛhyew.
He greets the first of the guests without fail.	Ɔkyia ahɔho no mu nea odi kan no a wanni huammɔ.
The parts arrived yesterday.	Afã horow no duu hɔ nnɛra.
Many farmers are worried about their looming debt.	Akuafo pii haw wɔ wɔn ka a ɛreba no ho.
The villagers were very poor	Ná akuraa no asefo di hia paa
The little man was tried twelve times.	Wodii ɔbarima ketewa no asɛm mpɛn dumien.
The captain instructed his men to proceed very slowly.	Ɔsraani panyin no kyerɛɛ ne mmarima no sɛ wɔnkɔ so nkakrankakra paa.
My favorite place is near the beach.	Beae a m’ani gye ho paa no bɛn mpoano.
Many nations have fallen into religious principles.	Aman pii ahwe ase wɔ nyamesom mu nnyinasosɛm ahorow mu.
He focuses on everything.	Ɔde n’adwene si biribiara so.
It is best not to mix sweet and sour ingredients.	Ɛyɛ papa sɛ woremfa nneɛma a ɛyɛ dɛ ne nea ɛyɛ akisikuru frafra mu.
His words were completely unintelligible.	Ná ne nsɛm no yɛ nea wontumi nte ase koraa.
They are hidden people.	Wɔyɛ nnipa a wɔahintaw.
The leather was so dirty it looked like smoke.	Ná aboa nhoma no ho agu fĩ araa ma na ɛte sɛ wusiw.
The city is surrounded by four lakes.	Atare anan atwa kurow no ho ahyia.
I locked the key in the machine.	Mede safe no too afiri no mu.
Insert the disk.	Fa disk no hyɛ mu.
My uncle arrived a week before the wedding.	Me papa nua barima baa hɔ dapɛn biako ansa na ayeforo no reba.
We should not disturb the plant.	Ɛnsɛ sɛ yɛhaw afifide no.
The government will take the responsibility for health care.	Aban no bɛfa akwahosan ho asɛyɛde no.
He jumped up, his chair hitting the floor.	Ohuruw sɔree, na n’akongua no bɔɔ fam.
Relax completely.	Gye w’ahome koraa.
That city belongs to them.	Saa kurow no yɛ wɔn dea.
He slammed angrily against an empty chair.	Ɔde abufuw bɔɔ agua bi a hwee nni so ho.
He tapped the horse’s foot with his boot.	Ɔde ne boot maa ɔpɔnkɔ no nan no tap.
A clear conscience is a source of inner strength.	Ahonim a emu da hɔ no yɛ ade a ɛma yenya ahoɔden wɔ yɛn mu.
Trace a moon's crescent.	Trace ɔsram bi a ɛyɛ ɔsram a ɛrekɔ so no ho nhyehyɛe.
The soil is almost completely covered by the core.	Ɛkame ayɛ sɛ asase no mu ntini no akata so koraa.
His enemies conspired against him.	N’atamfo no bɔɔ pɔw tiaa no.
A man was walking down the street until he disappeared.	Ná ɔbarima bi nam abɔnten so kosii sɛ ɔyerae.
Water is heated using an electric coil.	Wɔde anyinam ahoɔden coil na ɛma nsu yɛ hyew.
This country needs more power plants.	Ɔman yi hia anyinam ahoɔden mfiri pii.
The fifth floor was packed.	Wɔ abansoro a ɛto so anum no so no, na nnipa ahyɛ mu.
Did you sleep well?	So wodaa yiye?
Take this advice and then leave.	Fa saa afotu yi na afei gyaw.
Some of the textbooks are currently out of print.	Mprempren wontintim nhoma ahorow a wɔde sua ade no bi.
The man was a built in self.	Ná ɔbarima no yɛ obi a wɔasisi no wɔ ne ho.
They’re very rich, that family.	Wɔyɛ adefo paa, saa abusua no.
The study found that drinking tea helps lower blood cholesterol.	Nhwehwɛmu no daa no adi sɛ tii a wɔnom no boa ma mogya mu srade so tew.
Just five days later, the dog got another litter.	Nnanu pɛ akyi no, ɔkraman no nyaa nwura foforo.
He is a cautious driver.	Ɔyɛ ofirikafo a ɔyɛ ahwɛyiye.
The candidates argued fiercely.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no gyee akyinnye denneennen.
This old church was once a nursing home.	Bere bi na saa asɔre dedaw yi yɛ nkwakoraa ne mmerewa afie.
The biologist's results were inconclusive.	Nea efii abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no mu bae no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
These shoes are made of leather.	Wɔde aboa nhoma na ɛyɛ mpaboa yi.
He looked over the fire, and lit his flame.	Ɔhwɛɛ ogya no so, na ɔsɔɔ ne gyaframa no.
He waved to us as he left the restaurant.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ yɛn bere a ofii adidibea hɔ no.
Identify changes in atmospheric humidity.	Hu nsakrae a ɛba wɔ wim nsu a ɛyɛ nwini mu.
The glorious ancient building was badly damaged.	Tete dan a anuonyam wom no sɛee kɛse.
There is no treasure hidden here.	Ademude biara nni ha a wɔde asie.
Close the lid tightly.	To anoano no mu denneennen.
His body was struck and bruised.	Wɔbɔɔ ne nipadua no na apirapirae.
She had no idea how to cook rice.	Ná onni sɛnea ɔbɛnoa aburow ho adwene biara.
Arthritis is caused by damage to a joint.	Ntini mu yare fi nkwaa bi a ɛsɛe.
After a while, everyone canceled their old maps.	Bere bi akyi no, obiara twaa ne asase mfonini dedaw no mu.
All my breads are handmade.	Me paanoo nyinaa yɛ nsaanodwuma.
The sun rose above the distant mountains.	Owia puei wɔ mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no atifi.
This is the way to safety.	Eyi ne ɔkwan a ɛkɔ ahobammɔ mu.
The scientists conducted a controlled experiment.	Nyansahufo no yɛɛ sɔhwɛ bi a wɔhwɛɛ so.
Then he struck him with a sharp stick.	Afei ɔde poma a ano yɛ nnam bɔɔ no.
Divorce is a tricky and difficult subject.	Awaregyae yɛ asɛm a ɛyɛ anifere na ɛyɛ den.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	Wɔde kyiisi no gu krataa bi a srade ntumi nkɔ mu so.
Marble and granite are commonly used.	Wɔtaa de marble ne granite di dwuma.
No one for miles around dared swim in that pool.	Obiara nni hɔ a ɔde akwansin pii twaa ho hyiae a onyaa akokoduru nguare wɔ saa ɔtare no mu.
They insist that he retake the test.	Wosi so dua sɛ ɔnsan nyɛ sɔhwɛ no bio.
Now he lives on the streets.	Seesei ɔte mmɔnten so.
It was a way of expressing his undying love.	Ná ɛyɛ ɔkwan a ɔfaa so da ne dɔ a enwu da adi.
Always try to delay the alarm call.	Bɔ mmɔden bere nyinaa sɛ wobɛtwentwɛn alarm frɛ no ase.
Their hearts were beating fast.	Ná wɔn koma rebɔ ntɛmntɛm.
Few people enter this room.	Nnipa kakraa bi na wɔhyɛn dan yi mu.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	Ɔbea no tow ne ho fii kari pɛ mu esiane sɛ ɔkeka ne ho mpofirim no nti.
The two old friends share a cigarette.	Nnamfo dedaw baanu no kyɛ sigaret biako.
I barely earn enough to make ends meet.	Ɛkame ayɛ sɛ m’akatua nnɔɔso sɛ menya m’asetrade.
The clothes reflect the pride people have in their country.	Ntade no da ahantan a nkurɔfo wɔ wɔ wɔn man mu no adi.
What had gone wrong?	Dɛn na na asɛe?
The protesters were obviously upset.	Ɛda adi sɛ na wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no bo fuwii.
Many angry articles have been written about this.	Wɔakyerɛw nsɛm pii a ɛyɛ abufuw afa eyi ho.
The coaches nominated him for the athletic medal.	Akyerɛkyerɛfo no yii no din sɛ ɔmma no agumadi mu nkonimbo no.
They are often attacked by local dogs.	Mpɔtam hɔ akraman taa tow hyɛ wɔn so.
The national debt remains high.	Ɔman no ka no da so ara yɛ kɛse.
All men were tried on charges of infanticide.	Wodii mmarima no nyinaa asɛm de bɔɔ wɔn sobo sɛ wokunkum nkokoaa.
The shops were stocked with a wide variety of items.	Ná nneɛma ahorow pii gu sotɔɔ ahorow no mu.
The tap slowly decreased.	Tap no so tew nkakrankakra.
The wall had been broken for years.	Ná ɔfasu no abubu mfe pii ni.
One did well to listen to the old woman's advice.	Obiako yɛɛ papa sɛ otie ɔbea panyin no afotu.
The melted chocolate was poured over the warm biscuits.	Wɔde chocolate a ayow no hwie guu bisket a ɛyɛ hyew no so.
There is a little sugar in this bowl.	Asikre kakra wɔ kuruwa yi mu.
People everywhere began to leave the city.	Nnipa a wɔwɔ baabiara fii ase fii kurow no mu.
He is very short.	Ɔyɛ tiaa koraa.
The witch's spell had worked.	Ná abayifo no akɔmfosɛm no ayɛ adwuma.
Why do you want to do this?	Dɛn nti na wopɛ sɛ woyɛ eyi?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Dane saa sedan ahorow yi ma ɛnyɛ anyinam ahoɔden mfiri a wɔde twa sare.
Chocolate is made from cocoa beans.	Wɔde kokoo aba na ɛyɛ chocolate.
Many people have criticized their methods.	Nnipa pii akasa atia wɔn akwan no.
The children scattered.	Mmofra no hwetee.
He made a room and hung the cloth on it.	Ɔyɛɛ ɔdan bi na ɔde ntama no sɛn so.
Allow to sit overnight.	Ma kwan ma ɔntra ase anadwo biako.
His character was remarkable.	Ná ne suban no yɛ nwonwa.
Over the next century, the volume of trade increased rapidly.	Wɔ afeha a edi hɔ no mu no, aguadi dodow kɔɔ soro ntɛmntɛm.
These speeches and sales touched the hearts of many.	Saa kasa ahorow yi ne nneɛma a wɔtɔn no kaa nnipa pii koma.
The clouds began to gather in the sky.	Mununkum no fii ase boaboaa ano wɔ wim.
It is ubiquitous in popular culture.	Ɛwɔ baabiara wɔ amammerɛ a agye din mu.
Happiness is on his face.	Anigye wɔ n’anim.
Sadly, they were often stolen.	Awerɛhosɛm ne sɛ na wɔtaa wia wɔn.
The leaves look like narrow leaves, like blades of grass.	Nhaban no te sɛ nhaban teateaa, te sɛ sare nhama.
Refugee camps are reportedly overcrowded.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nnipa ahyɛ aguanfo atrae ahorow mu ma atra so.
The following year saw more rain but less snow.	Afe a edi hɔ no, na nsu tɔ kɛse nanso na sukyerɛmma nni hɔ pii.
This is an effective way to increase the population.	Eyi yɛ ɔkwan a etu mpɔn a wɔfa so ma nnipa dodow no kɔ soro.
These men speak the same language.	Saa mmarima yi ka kasa koro.
The mall is on fire.	Ogya rehyew aguadidan no mu.
He stared at the terrifying face.	Ɔhwɛɛ anim a ɛyɛ hu no denneennen.
The villages and towns are scattered along the coast.	Nkuraase ne nkurow akɛse no ahwete wɔ mpoano hɔ.
My friend introduced the salesman to his parents.	M’adamfo no de adetɔnfo no kyerɛɛ n’awofo.
She rummaged through her closet, looking for something to wear.	Ɔhwehwɛɛ ne ntamadan mu, hwehwɛɛ biribi a ɔbɛhyɛ.
Oxford is in the right place.	Oxford wɔ beae a ɛfata.
He thinks he has no sense of humor.	Osusuw sɛ onni aseresɛm ho adwene biara.
A bird sang from the open window.	Anomaa bi fii mfɛnsere a abue no mu too dwom.
The captain regretted his decision.	Ɔhyɛnkafo no dii yaw wɔ ne gyinaesi no ho.
The Suslik's black coat turned white with dirt.	Suslik no atade tuntum no danee fitaa esiane efĩ nti.
He learns seven languages.	Osua kasa ahorow ason.
A great mist hangs over the city.	Nsuyiri kɛse bi sɛn kurow no so.
This skill is essential for running a restaurant.	Saa ahokokwaw yi ho hia ma adidibea a wɔhwɛ so.
New fad, new fashion.	Fad foforo, fashion foforo.
The cool night air had sharpened his mind.	Ná anadwo mframa a ɛyɛ nwini no ama n’adwene ayɛ nnam.
Comparative linguistics looks for similarities between languages.	Kasa ho adesua a wɔde toto ho no hwehwɛ nsɛdi a ɛwɔ kasa horow mu.
He poured himself a glass of orange juice.	Ɔhwiee akutu nsu kuruwa biako guu ne ho.
It’s raining outside, and you can’t go home.	Osu retɔ wɔ abɔnten, na wuntumi nkɔ fie.
The river bends across the southern tip of the country.	Asubɔnten no kotow twa ɔman no anafo fam ano.
Once a desert, now a green space.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
She planned to try a new recipe.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛsɔ aduannoa ho nyansahyɛ foforo bi ahwɛ.
Most people tend to rely on public transportation these days.	Nnipa dodow no ara taa de wɔn ho to ɔmanfo kar so nnansa yi.
Shifting expectations confuse even the most serious politicians.	Akwanhwɛ a ɛsakra no ma amammuifo a wɔyɛ aniberesɛm sen biara mpo adwene tu fra.
He wrote many poems.	Ɔkyerɛw anwensɛm pii.
The bride wore her mother’s dress.	Ayeforo no hyɛɛ ne maame atade.
Most developments have been blocked.	Wɔasiw nkɔso dodow no ara kwan.
The abusive teacher mocked and ridiculed his students.	Ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ basabasa no dii n’asuafo ho fɛw na odii wɔn ho fɛw.
The teacher asked a question.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bisaa asɛm bi.
Try and separate these.	Bɔ mmɔden na tetew eyinom mu.
He slapped the arm of the chair.	Ɔde ne nsa bɔɔ agua no nsa.
Her dress was nothing like her mother's.	Ná n’atade nte sɛ ne maame de no koraa.
He was a wise leader.	Ná ɔyɛ ɔkannifo nyansafo.
The witness did not want to talk.	Ná ɔdansefo no mpɛ sɛ ɔbɛkasa.
Composition is a complicated subject.	Nnwom a wɔhyehyɛ no yɛ asɛm a ɛyɛ den.
He pulled up a chair and sat down.	Ɔtwee akongua bi so tenaa ase.
The engineer found the foundation to be poor.	Mfiridwumayɛfo no hui sɛ fapem no nyɛ papa.
He pondered the question for a long time.	Odwennwen asɛmmisa no ho bere tenten.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Aguadi san fii ase efisɛ na akuraa no asefo mpɛ ɔko.
Helen's mother was very proud of her.	Ná Helen maame hoahoa ne ho kɛse wɔ ne ho.
He gazed thoughtfully at the rolling waves.	Ɔde adwene hwɛɛ asorɔkye a ɛrehuruhuruw no.
The machine was covered in dust.	Ná mfutuma akata afiri no so.
The committee met to consider the matter.	Boayikuw no hyiaam susuw asɛm no ho.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	Hyɛn a na nneɛma ahyɛ mu ma dodo no memee wɔ po a na basabasayɛ wom no mu.
It was, he says, an orthodox religious service.	Ɔka sɛ na ɛyɛ nyamesom som a ɛyɛ katee.
Farmers produce healthy foods for sale.	Akuafo yɛ nnuan a ahoɔden wom a wɔtɔn.
The growing crowd watched as she gave her speech.	Nnipadɔm a na wɔredɔɔso no hwɛɛ sɛnea ɔbea no rema ne kasa no.
He had constant headaches.	Ná ne ti yɛ no yaw bere nyinaa.
It is important to maintain our standard of living.	Ɛho hia sɛ yɛkɔ so kura yɛn asetra gyinapɛn mu.
He just couldn't do that.	Ná ontumi nyɛ saa ara kwa.
The men knelt and twisted.	Mmarima no kotow twitwiw wɔn ho.
At this point, historical figures began to groan and applaud.	Saa bere yi de, abakɔsɛm mu nnipa fii ase bɔɔ abubuw na wɔbɔɔ wɔn nsam.
The happiest countries in the world	Aman a wɔwɔ anigye sen biara wɔ wiase
Within an hour, the temperature had risen ten degrees.	Wɔ dɔnhwerew biako mu no, na ɔhyew no ayɛ hyew digrii du.
The poor are encouraged not to waste food.	Wɔhyɛ ahiafo nkuran sɛ ɛnsɛ sɛ wɔsɛe aduan.
E corp is benefiting from rising prices.	E corp renya mfaso afi nneɛma bo a ɛkɔ soro no mu.
Our apartment faces a city park.	Yɛn dan no hwɛ kurow no mu abɔnten so atrae bi anim.
Taking this book with him was his title.	Saa nhoma yi a ɔde kɔɔ baabiara no ne n’asɛmti.
They enjoyed a decent standard of living then.	Ná wonya asetra gyinapɛn a ɛfata saa bere no.
There are thousands of refugees.	Aguanfo mpempem pii wɔ hɔ.
So the two men shoot the bird.	Enti mmarima baanu no tow anomaa no tuo.
It’s your job to close the deal.	Ɛyɛ w’adwuma sɛ wobɛto apam no mu.
There was a battle over the discovery.	Ná ɔko bi sii wɔ nea wohui no ho.
Four people have been arrested.	Wɔakyere nnipa baanan.
Apple fruit is in season this month.	Apple nnuaba wɔ bere mu ɔsram yi.
The shopping center is within walking distance.	Adetɔbea no wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ hɔ.
Define in grammar.	Kyerɛkyerɛ ase wɔ kasa mmara mu.
The paper is used in many different ways.	Wɔde krataa no di dwuma wɔ akwan horow pii so.
He couldn’t sleep.	Ná ontumi nna.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Ná tebea no yɛ adamfofa su na ɛma denhyɛ.
It is important to eat a balanced diet.	Ɛho hia sɛ wudi nnuan a ɛkari pɛ.
After that, everyone turned silent.	Ɛno akyi no, obiara danee ne ho yɛɛ komm.
A lot of time has passed since his last visit.	Bere pii atwam fi bere a etwa to a ɔkɔɔ hɔ no.
The birds are singing happily.	Nnomaa no reto dwom anigye so.
Not much research has been done yet.	Wɔnnya nyɛɛ nhwehwɛmu pii.
The capital is a major economic force.	Ahenkurow no yɛ sikasɛm mu tumi kɛse.
With an unknown origin.	Nea ɛwɔ mfiase a wontumi nhu.
Many of my contemporaries, myself included, have done the same.	Me bere sofo pii, a m’ankasa ka ho, ayɛ saa ara.
The people came to bury him.	Nkurɔfo no bae sɛ wɔrebɛsie no.
They were injured in the blast.	Wopirapirae wɔ ɔtopae a wɔtow hyɛɛ wɔn so no mu.
We can generate enough electricity to meet our needs.	Yebetumi ayɛ anyinam ahoɔden a ɛdɔɔso a ebetumi adi yɛn ahiade ho dwuma.
His teeth were clenched.	Ná ne sẽ ayɛ den.
First, take down an old lawn rake.	Nea edi kan no, fa sare a wɔde ayɛ rake dedaw bi si fam.
He regretted that he knew nothing.	Onu ne ho sɛ na onnim hwee.
Keep your mind focused on what you can do today.	Ma w’adwene nkɔ so wɔ nea wubetumi ayɛ nnɛ no ho.
The road was brightly lit by many electric lights.	Ná anyinam ahoɔden akanea pii na ɛhyerɛn kɛse wɔ ɔkwan no so.
The people of this village are angry with the revolution.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase bo fuw ɔman anidan no.
People built this beautiful temple.	Nkurɔfo sii asɔrefie fɛfɛ yi.
I walked into the bank this morning.	Menantew kɔɔ sikakorabea hɔ anɔpa yi.
Many experts believe this to be true.	Abenfo pii gye di sɛ eyi yɛ nokware.
The properties of iron make it soft.	Nneɛma a ɛwɔ dade mu no ma ɛyɛ mmerɛw.
Many men were recruited at that time.	Wɔfaa mmarima pii saa bere no.
His third novel to be published.	N’ayɛsɛm a ɛto so abiɛsa a wobetintim.
The result was a vast wasteland.	Asase kɛse a ɛso yɛ amamfõ na efii mu bae.
He opened the whole house.	Obuee ofie no nyinaa.
The cell phone had never been used.	Ná wɔmfaa telefon a wokura kyin no nni dwuma da.
The Army is the largest employer in the country.	Asraafo no ne adwumawura a ɛso sen biara wɔ ɔman no mu.
Illiterate people rarely exercise	Nnipa a wonnim akenkan ne akyerɛw ntaa nteɛteɛ wɔn apɔw mu
My favorite food is sandwiches.	Aduan a m’ani gye ho paa ne sandwiches.
Many people died.	Nnipa pii wuwui.
Cash transactions are becoming increasingly scarce.	Sika a wɔde di gua no reyɛ nea ɛho yɛ na kɛse.
They were swallowed up by swirling dust.	Mfutuma a ɛrehuruhuruw a ɛrehuruhuruw no menee wɔn.
The sea was full of life.	Ná nkwa ahyɛ po no mu ma.
He bought new furniture for his family.	Ɔtɔɔ dan mu nneɛma foforo maa n’abusua.
It is my responsibility to complete this year’s projects.	Ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ miwie afe yi nnwuma no.
There are parts of the castle that are rapidly deteriorating.	Abankɛse no afã horow bi wɔ hɔ a ɛresɛe ntɛmntɛm.
The soldier raised his hand.	Ɔsraani no maa ne nsa so.
Strawberry leaves have jagged edges.	Strawberry nhaban no wɔ anoano a ɛyɛ nsensanee.
He rushed to the window and opened it.	Ɔde ahopere kɔɔ mfɛnsere no mu na obuee mu.
A powerful wizard cast a spell over the city.	Ɔkɔmfo bi a ɔwɔ tumi tow nkonyaayi guu kurow no so.
He hoped it would rain.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ osu bɛtɔ.
Hunger here suffers.	Ɔkɔm a ɛkɔ so wɔ ha no hu amane.
The question did not specify the size of the score.	Asɛmmisa no ankyerɛ sɛnea nkontaahyɛde no sõ.
The first question is usually the most difficult.	Mpɛn pii no, asɛmmisa a edi kan no ne nea ɛyɛ den sen biara.
Some body parts are considered sacred.	Wobu nipadua akwaa ahorow bi sɛ ɛyɛ kronkron.
They pointed a gun at me.	Wɔde tuo bi kyerɛɛ me.
This city is known for its canals.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nsuten.
My shoulders hurt from carrying the ball for so long.	Me mmati yɛɛ me yaw esiane sɛ mesoaa bɔɔl no bere tenten saa nti.
If you focus on the little things, you will feel better.	Sɛ wode w’adwene si nneɛma nketenkete so a, wo ho bɛtɔ wo.
She often reads text messages between her toes.	Ɔtaa kenkan text message ahorow wɔ ne nansoaa ntam.
Grapes can be dried, frozen or juiced.	Wobetumi ayow bobe, ayɛ no nwini anaasɛ wɔayɛ no nsu.
The store sells conventional and organic foods.	Sotɔɔ no tɔn nnuan a wɔtaa de di dwuma ne nea wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
Parliament has debated the issue.	Mmarahyɛ bagua no agye asɛm no ho akyinnye.
The leader used his reputation to rally troops.	Ɔkannifo no de ne din pa boaboaa asraafo ano.
The on the defensive as a matter of strategy.	The on the defensive sɛ asɛm a ɛfa ɔkwan a wɔfa so yɛ ade ho.
The water is deep in this pit.	Nsu no mu dɔ wɔ amoa yi mu.
In fact, it was a wishful thinking.	Nokwarem no, na ɛyɛ apɛde a ɛnyɛ hwee.
During the first snow of the season, most animals stay indoors.	Wɔ sukyerɛmma a edi kan a ɛtɔ wɔ bere no mu no, mmoa dodow no ara tra dan mu.
The town is named after a famous bridge.	Wɔde abɔntenban bi a agye din ato kurow no din.
He drank many cups of tea that day.	Ɔnom tii nkuruwa pii saa da no.
Women generally live longer than men.	Mpɛn pii no, mmea tra ase kyɛ sen mmarima.
Very few people actually recognize the word.	Nnipa kakraa bi pɛ na wohu asɛmfua no ankasa.
At this point, lower your goal slightly.	Saa bere yi de, brɛ wo botae no ase kakra.
A stack of bills sat on the table.	Sika nkrataa a wɔaboaboa ano tenaa pon no so.
The fish in the pond were dry.	Ná mpataa a wɔwɔ ɔtare no mu no ayɛ mmerɛw.
A sense of hopelessness touched him.	Anidaso a onni ho adwene bi kaa ne ho.
He smiled nervously.	Ɔde ehu serewee.
Conveniently down the street is a bar.	Wɔ ɔkwan a ɛfata so wɔ abɔnten so no, ɛhɔ yɛ nsãdan bi.
The planet is flooded with sunlight.	Owia hann ahyɛ okyinnsoromma yi so.
The surgeon's hands are steady.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no nsa gyina hɔ pintinn.
The look on their faces shows that they are happy.	Nhwɛso a ɛwɔ wɔn anim no kyerɛ sɛ wɔwɔ anigye.
The princess jumped to her feet.	Ɔhemmaa no huruw gyinaa ne nan so.
He suggested a few traditional dishes.	Ɔde amammerɛ kwan so nnuan kakraa bi ho nyansahyɛ mae.
She removed her sweater, revealing a soft, sleeveless top.	Oyii ne sweta no, na ɔdaa ne soro a ɛyɛ mmerɛw a nsa nnim adi.
It was a lovely dinner, perfect for entertaining.	Ná ɛyɛ anwummere aduan a ɛyɛ dɛ, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma anigyede.
It was a pitiful thing indeed.	Na ɛyɛ ade a ɛyɛ mmɔbɔ ampa.
Sometimes they shoot up overnight.	Ɛtɔ mmere bi a wɔtow tuo kɔ soro anadwo biako pɛ.
We need to form a new nation.	Ɛsɛ sɛ yɛhyehyɛ ɔman foforo.
He left the company last summer.	Ogyaee adwumakuw no wɔ awɔw bere a etwaam no mu.
The sky grew dark and gloomy.	Wim yɛɛ sum na ɛyɛɛ sum.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Wɔ baabi a akwanhyia no sii no, na obiara resu.
A bird in the top tree flew away.	Anomaa bi a ɔwɔ dua a ɛwɔ soro no mu tu kɔe.
A bed is a piece of furniture.	Mpa yɛ dan mu nneɛma bi.
A local survey was conducted.	Wɔyɛɛ mpɔtam hɔ nhwehwɛmu.
Have you said anything yet?	So woaka biribi de besi nnɛ?
Plug in the computer, turn it on.	Fa kɔmputa no hyɛ mu, dane no.
The soldiers never saw their prisoners again.	Asraafo no anhu wɔn nneduafo no bio.
An agreement was reached on that.	Wɔyɛɛ apam bi wɔ saa asɛm no ho.
The books spilled from the shelves to the floor.	Nhoma ahorow no hwie gui fii nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so kɔɔ fam.
Her favorite color is blue.	Kɔla a n’ani gye ho paa ne bruu.
The employees of the company are very experienced.	Adwumakuw no adwumayɛfo yɛ wɔn a wɔn ho akokwaw yiye.
The committee will be headed by a respected scientist.	Nyansahufo bi a wobu no na obedi boayikuw no anim.
He worked his way through the cigarette pack.	Ɔyɛɛ adwuma faa sigaret a wɔde ahyɛ mu no mu.
He traveled extensively.	Otuu kwan kɔɔ mmeae pii.
There is no point in turning to the past.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛdan akɔ nea atwam no so.
Of the few who survived, many were depressed.	Wɔ nnipa kakraa bi a wɔkɔɔ so traa ase no mu no, na wɔn mu pii wɔ adwenemhaw.
I expected more than that.	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛbɛboro saa.
The statue has been stolen.	Wɔawia ohoni no.
This product has been used for thousands of years.	Wɔde saa ade yi adi dwuma mfe mpempem pii ni.
The two boys looked at each other and smiled.	Mmarimaa baanu no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho na wɔserewee.
The news caused great excitement in the city.	Asɛm no maa anigye kɛse baa kurow no mu.
Devils have red horns.	Abonsam wɔ mmɛn kɔkɔɔ.
He had found the perfect job.	Ná wanya adwuma a ɛyɛ pɛ.
To list the pollutants would be long.	Sɛ yɛbɛbobɔ efĩ ahorow no din a, ɛbɛyɛ tenten.
They had lived here for many years.	Ná wɔatena ha mfe pii.
Accustomed to fresh orange juice, he now drinks lemonade.	Esiane sɛ na wasua akutu nsu a wɔayɛ no foforo nti, mprempren ɔnom lemonade.
The office elevators had not worked.	Ná adwumayɛbea hɔ mfiri a wɔde foro abansoro no anyɛ adwuma.
You have to go right now.	Ɛsɛ sɛ wokɔ mprempren ara.
It is against the law to disturb the peace.	Ɛtia mmara sɛ wobebubu asomdwoe.
When the dust settles, we'll know more.	Sɛ mfutuma no tɔ a, yebehu pii.
So he chose a different path.	Enti ɔpaw ɔkwan foforo.
They took a taxi to the station.	Wɔfaa taksi kɔɔ gyinabea hɔ.
Always stay away from this man.	Twe wo ho fi ɔbarima yi ho bere nyinaa.
Our world boxing champion made us proud.	Yɛn wiase akuturukubɔ mu akansifo no maa yɛn hoahoa yɛn ho.
The snuffbox was cracked.	Ná snuffbox no mu apaapae.
She was crying softly.	Ná ɔresu brɛoo.
Try some of the bananas.	Sɔ banana no bi hwɛ.
The house was painted pink and green.	Ná wɔayɛ ofie no ho adwini a ɛyɛ pink ne ahabammono.
Essential ingredients are the ingredient in herbal brews.	Nneɛma a ɛho hia ne ade a wɔde yɛ nhabannuru a wɔde yɛ nsa.
Her hair went down in a river.	Ne ti nhwi no kɔɔ fam wɔ asubɔnten bi mu.
His world collapsed.	Ne wiase no bubui.
The model was refined several decades ago.	Wɔyɛɛ nhwɛsode no mu nsakrae mfe du du pii a atwam ni.
The same principle can be applied to all applications.	Wobetumi de nnyinasosɛm koro no ara adi dwuma wɔ nneɛma a wɔde di dwuma nyinaa mu.
The inky black pit was awful.	Ná inky tuntum amoa no yɛ hu.
The bold color was the only factor in fashion.	Ná kɔla a ɛyɛ den no nkutoo ne ade a ɛma wotumi yɛ ntadehyɛ.
The child's behavior changed dramatically.	Abofra no suban sesae kɛse.
The store inspector is clever, clever and picky.	Adetɔnbea no mu ɔhwehwɛfo no yɛ ɔbadwemma, ɔyɛ aniferefo na ɔyɛ obi a ɔpɛ nneɛma pii.
We are facing unprecedented challenges.	Yɛrehyia ɔhaw ahorow a ebi mmae da.
In the event of a fire, call the fire department.	Sɛ ogya tɔ a, frɛ odumgyafo adwumayɛbea no.
The roots were inoculated.	Wɔde ntini no yɛɛ aduru.
He lived on bread and figs for many years.	Ɔde abodoo ne borɔdɔma traa ase mfe pii.
The meat was tender, and the filling was delicious.	Ná nam no yɛ mmerɛw, na na nea wɔde ahyɛ mu no yɛ dɛ.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly switched topics.	Ná ɛte sɛ nea ahɔho no ho nyɛ wɔn dɛ, enti abusua no sesaa nsɛmti ntɛm ara.
Enjoy a moment of silence.	Nya anigye bere tiaa bi a wode bɛyɛ komm.
A group of women were practicing yoga.	Ná mmea kuw bi reyɛ yoga.
That man next door is a thief.	Saa ɔbarima a ɔte fie nkyɛn no yɛ owifo.
One hundred thousand phones were bought.	Wɔtɔɔ telefon mpem ɔha.
Local police arrested two terrorist suspects.	Polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no kyeree nnipa baanu a wosusuw sɛ wɔyɛ amumɔyɛfo.
She is too thin.	Ɔyɛ teateaa dodo.
The drought began two years ago.	Ɔpɛ no fii ase mfe abien a atwam ni.
An ancient church, now in ruins.	Tete asɔre bi, a mprempren asɛe.
Many books can be borrowed from public libraries.	Wobetumi afɛm nhoma pii afi ɔmanfo nhomakorabea.
The queen bed is down the hall.	Ɔhemmaa no mpa no wɔ asa no ase.
Take deep, slow breaths.	Fa home kɔ akyiri na fa bɔ brɛoo.
The office manager held the door shut.	Ɔfese no sohwɛfo no kuraa ɔpon no mu.
He suggests that it would be better to live without television.	Ɔkyerɛ sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛtra ase a television nnim.
She moved away after her husband died.	Ɔtu kɔɔ baabi foforo bere a ne kunu wui no.
When we grow up, we will live a happier life.	Sɛ yenyin a, yɛbɛbɔ bra a ɛyɛ anigye kɛse.
The wise dog said nothing.	Ɔkraman nyansafo no anka hwee.
The coach led the team to victory.	Ɔkyerɛkyerɛfo no dii kuw no anim ma wodii nkonim.
He stared at the empty chair next to him.	Ɔhwɛɛ nkongua a hwee nni so a ɛwɔ ne nkyɛn no yiye.
More than a million people have been displaced.	Nnipa bɛboro ɔpepem biako na wɔatu afi wɔn afie mu.
This has advantages over other types of advertising.	Eyi wɔ mfaso sen aguade ho dawurubɔ ahorow afoforo.
We study text with computers.	Yɛde kɔmputa sua nsɛm a wɔakyerɛw.
Many objected to these orders.	Nnipa pii kasa tiaa ahyɛde ahorow yi.
The soldier shook violently.	Ɔsraani no wosow kɛse.
The mechanisms of the oceans are not very well understood.	Wɔnte sɛnea ɛpo ahorow no yɛ adwuma no ase yiye koraa.
Then, stir in the salt.	Afei, fa nkyene no fra mu.
Thousands of trees are removed from city buildings every year.	Woyi nnua mpempem pii fi kurow no mu adan mu afe biara.
This measurement will cut red tape.	Saa susudua yi bɛtwa red tape.
Oil is the world's main source of energy.	Petrol yɛ ade titiriw a ɛma ahoɔden wɔ wiase.
I think you will find that they have a lot of rooms to add.	Misusuw sɛ wubehu sɛ wɔwɔ adan pii a wɔde bɛka ho.
The fuel supply is insufficient.	Petrol a wɔde ma no nnɔɔso.
These certificates must be issued by the school.	Ɛsɛ sɛ sukuu no de saa adansedi nkrataa yi ma.
More bridges and roads are slowly being built.	Wɔde nkakrankakra resisi abɔntenban ne akwan pii.
The first computer weighed five tons.	Kɔmputa a edi kan no mu duru yɛ tɔn anum.
Abortion is illegal.	Nyinsɛn a woyi gu yɛ nea mmara mma ho kwan.
Keep the tissue paper.	Fa tissue krataa no sie.
The singer played a lovely operatic aria.	Odwontofo no bɔɔ opera aria bi a ɛyɛ dɛ.
The tribes lived in small huts.	Ná mmusuakuw no te asese nketewa mu.
They hoped to prevail the players into the pub.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ wobetumi adi agodifo no so nkonim akɔ pub no mu.
This is the ultimate cake.	Eyi ne keeki a etwa to.
There are expensive villas on the beach.	Adan akɛse a ne bo yɛ den wɔ mpoano hɔ.
They walk in the street.	Wɔnantew wɔ abɔnten so.
There was no one at the station.	Ná obiara nni gyinabea hɔ.
They stood like statues, locked in reverence.	Wogyinaa hɔ te sɛ ahoni, a wɔatoto wɔn mu wɔ obu mu.
You buttered the bread.	Wode bɔta bɔɔ abodoo no mu.
A problem arose between father and son.	Ɔhaw bi sɔree wɔ agya ne ɔba ntam.
This method may not be as safe as you think.	Ebia saa kwan yi renyɛ nea ahobammɔ wom sɛnea wususuw no.
They were silent.	Wɔyɛɛ komm.
There are many types of bread.	Abodoo ahorow pii wɔ hɔ.
After pouring the water, he carefully stirred the mixture.	Bere a ohwie nsu no awie no, ɔde ahwɛyiye kankan afrafrade no.
He appeared at the door.	Oyii ne ho adi wɔ ɔpon no ano.
The walls were dirty.	Ná efĩ ayɛ afasu no so.
The house will be built on a hill.	Wobesi ofie no wɔ bepɔw bi so.
The station is in the heart of the city.	Gyinabea no wɔ kurow no mfinimfini.
Afterwards, the fairy king suggested a toast to his guests.	Ɛno akyi no, anansesɛm mu hene no hyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa toast mma n’ahɔho.
Scientists believe the evidence supports it	Nyansahufo gye di sɛ adanse kyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
I was shivering from the cold.	Ná me ho popo esiane awɔw no nti.
The missionaries should consult with the elders.	Ɛsɛ sɛ asɛmpatrɛwfo no ne mpanyimfo no susuw ho.
Here you can read about my childhood.	Ɛha na wubetumi akenkan me mmofraase no ho asɛm.
Some people believe that there is no climate phenomenon.	Nnipa binom gye di sɛ wim tebea ho adeyɛ bi nni hɔ.
Let’s cook this curry at once.	Momma yɛnnoa saa curry yi prɛko pɛ.
A formal ceremony was held to mark the opening of the plant.	Wɔyɛɛ guasodeyɛ bi a wɔahyɛ da ayɛ no agyirae sɛ wobuee afifide no ano.
Breaks in traffic.	Ahomegye wɔ kar akwan mu.
The legal system is notoriously corrupt.	Mmara nhyehyɛe no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ ɔporɔw.
The dress fits perfectly.	Atade no fata yiye.
The shopkeepers may have thought they had won.	Ebia na sotɔɔ wuranom no susuwii sɛ wɔadi nkonim.
He has traveled to many countries.	Watu kwan akɔ aman pii so.
A small boat landed on the beach.	Ɔkorow ketewaa bi sii fam wɔ mpoano hɔ.
He gasped, the effort almost too great.	Ɔhome, na ɛkame ayɛ sɛ mmɔdenbɔ no sõ dodo.
Solar energy powers many homes.	Owia ahoɔden ma afie pii nya ahoɔden.
Our planet’s water is finite.	Yɛn okyinnsoromma yi so nsu wɔ anohyeto.
The soul is displeased and causes constipation.	Ɔkra no ani nnye ho na ɛde akisikuru ba.
The guard stepped into the train.	Ɔwɛmfo no de ne nan sii keteke no mu.
Water leaked from the roof of the house.	Nsu fii fie no atifi.
The book is a gift.	Nhoma no yɛ akyɛde.
These topics do not appear in the exam at all.	Saa nsɛmti yi mpue wɔ sɔhwɛ no mu koraa.
Even moderate exercise can have health benefits.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛfata mpo betumi anya akwahosan so mfaso.
Water is a valuable resource in this region.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo wɔ ɔmantam yi mu.
There is less pollution here than many others	Efĩ kakraa bi na ɛwɔ ha sen afoforo pii
The slope rises several meters.	Asase a ɛso yɛ toro no kɔ soro mita pii.
They have different lifestyles.	Ɛsono wɔn asetra kwan.
The crew emerged from the water wet and cold.	Adwumayɛfo no fii nsu no mu puei a na ayɛ nwini na awɔw wom.
Economists say the tax increase will reduce tax evasion.	Sikasɛm ho abenfo ka sɛ tow a wɔma ɛkɔ soro no bɛtew tow a wɔkwati no so.
A foul odor filled the steam room.	Hua bi a ɛyɛ fĩ hyɛɛ dan a wɔde nsu a ɛyɛ hyew gu mu no ma.
Have a safe journey home.	Nya akwantu a ahobammɔ wom wɔ fie.
Waiting here will make your eyes water.	Sɛ wotwɛn wɔ ha a, ɛbɛma w’aniwa ayɛ mmerɛw.
He will hate anyone who gets involved.	Ɔbɛtan obi a ɔde ne ho bɛhyɛ mu no.
This book is a fascinating read.	Nhoma yi yɛ akenkan a ɛyɛ anigye.
People everywhere will love their pets.	Nnipa a wɔwɔ baabiara ani begye wɔn afieboa ho.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
This poem is about a back road.	Saa anwensɛm yi fa akyi kwan bi ho.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Kɔmputa ahorow a wɔde analog ayɛ no renya anigye bio.
Some botanists believe that plants can be immortalized.	Afifide ho animdefo binom gye di sɛ wobetumi ama afifide ayɛ nea enwu da.
This project is growing!	Saa adwuma yi renya nkɔso!
The botanist hopes to get to know the plants better.	Afifide ho ɔbenfo no wɔ anidaso sɛ obehu afifide ahorow no yiye.
Paramedics checked her vital signs.	Nnuruyɛfo a wɔboa nkurɔfo no hwɛɛ ne sɛnkyerɛnne ahorow a ɛho hia no.
His team has produced mixed results.	Ne kuw no de nneɛma ahorow a adi afra aba.
The forecast called for light rain.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu bɛtɔ kakra.
The public is very unpopular with this regime.	Ɔmanfo ani nnye nniso yi ho kɛse.
There are quite a few people living in caves here.	Nnipa kakraa bi na wɔte abodan mu wɔ ha.
His grandmother is stubborn.	Ne nanabea tirim yɛ den.
While the government is addressing these problems,	Bere a aban no de n’ani si ɔhaw ahorow yi so no, .
Hundreds of people gathered for the memorial service.	Nnipa ɔhaha pii hyiaam wɔ nkaedi no ase.
Over time, the settlers moved more south.	Bere kɔɔ so no, atubrafo no tu kɔɔ anafo fam kɛse.
He knew he was dying.	Ná onim sɛ ɔrewu.
The prospects are grim and dreary.	Anidaso ahorow no yɛ awerɛhow na ɛyɛ awerɛhow.
This is a very efficient way to make money.	Eyi yɛ ɔkwan a etu mpɔn yiye a wɔfa so nya sika.
We are meeting with them tonight.	Yɛne wɔn rehyia anadwo yi.
Like a ghost of a ghost, he slipped into the room.	Te sɛ ahonhonsɛmdi a ɛyɛ ahonhonsɛmdi no, ɔde ne ho kɔhyɛɛ dan no mu.
He drank a glass of water, panting heavily.	Ɔnom nsu kuruwa biako, na na ɔregu ahome denneennen.
The metrics for success are slightly different each time.	Nneɛma a wɔde kyerɛ sɛnea obi di yiye no yɛ soronko kakra bere biara.
Identify issues, locate them, and resolve them as they arise.	Hu nsɛmpɔw ahorow, hwehwɛ baabi, na siesie bere a ɛsɔre no.
He believes in myths.	Ogye anansesɛm di.
There are many different things on this earth.	Nneɛma ahorow pii na ɛwɔ asase yi so.
This small village has a large open central square.	Saa akuraa ketewa yi wɔ mfinimfini abɔnten kɛse bi a ɛbue.
Construction was completed on schedule.	Wowiee adansi adwuma no wɔ bere a wɔahyɛ no so.
Love the mountains.	Dɔ mmepɔw no.
A conspiracy that was to go on for centuries.	Atirisopam a na ɛsɛ sɛ ɛkɔ so wɔ mfehaha pii mu.
This is the room where you prepare food.	Eyi ne dan a wusiesie aduan wom.
The scenery is amazing.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
He eats a lot of sticky, tasty foods.	Odi nnuan a ɛyɛ nnam na ɛyɛ dɛ pii.
Over the centuries, the family name changed.	Wɔ mfehaha pii mu no, wɔsesaa abusua no din.
This passage is taken from a newspaper article.	Wɔafa saa nkyekyem yi afi atesɛm krataa mu asɛm bi mu.
All the rocks look alike.	Abotan no nyinaa te sɛ wɔn ho wɔn ho.
A number of languages ​​are created in this way.	Wɔnam saa kwan yi so na ɛyɛ kasa dodow bi.
The teacher seemed very happy to take a phone call.	Ná ɛte sɛ nea ɔkyerɛkyerɛfo no ani agye yiye sɛ obegye telefon so frɛ bi.
In the cloudless darkness, a distant light shines.	Wɔ sum a mununkum nnim no mu no, hann bi a ɛwɔ akyirikyiri no hyerɛn.
They walk at speed.	Wɔnam ahoɔhare so.
He said the mayor had his full support.	Ɔkae sɛ ɔmanpanyin no wɔ ne mmoa a edi mũ.
The ship sank within two minutes.	Hyɛn no memee wɔ simma abien ntam.
The forest suffers from annual fires.	Kwae no mu ogya a ɛtɔ afe biara no hu amane.
Many residents are concerned about the possibility of an epidemic.	Ɛhaw nnipa pii a wɔte hɔ no wɔ ɔyaredɔm bi a ebetumi aba ho.
I'm going to leave this carrot here for now.	Me deɛ, mɛgyae saa karɔt yi wɔ ha seesei.
He spoke quickly.	Ɔkasae ntɛmntɛm.
This respiratory failure is serious.	Saa ɔhome a entumi nyɛ adwuma yiye yi yɛ aniberesɛm.
It was dark.	Ná ɛyɛ sum.
Only the royal family is allowed to have this.	Adehye abusua no nkutoo na wɔma kwan ma wonya eyi.
I love the mountains, especially in the winter.	M’ani gye mmepɔw no ho, titiriw wɔ awɔw bere mu.
The fax was short and simple.	Ná fax no yɛ tiawa na na ɛnyɛ den.
What is required is a change in behavior.	Nea wɔhwehwɛ ne suban a wɔbɛsakra.
A piece of art should be able to spark conversation.	Ɛsɛ sɛ adwinni bi tumi kanyan nkɔmmɔbɔ.
The challenges are enormous.	Nsɛnnennen no yɛ kɛse.
Some translations put a comma here.	Nkyerɛase ahorow bi de koma hyɛ ha.
Here there are five main peaks.	Ɛha no, mmepɔw atitiriw anum na ɛwɔ hɔ.
The strap keeps the stem securely attached to the drum.	Ahama no ma ne dua no kɔ so bata sanku no ho yiye.
Make sure that the medicine	Hwɛ hu sɛ aduru no
Global warming is a concern for our country.	Wiase nyinaa ɔhyew a ɛrekɔ soro no haw yɛn man no.
The doctors said he was dying.	Nnuruyɛfo no kae sɛ ɔrewu.
The fish are almost never alone.	Ɛkame ayɛ sɛ mpataa no nkutoo nni hɔ da.
He was immediately transported to another world.	Wɔde no kɔɔ wiase foforo mu ntɛm ara.
The blow to the leg revealed its location.	Nan a wɔbɔɔ no no daa faako a ɛwɔ adi.
At first, she was afraid to go out alone.	Mfiase no, na osuro sɛ ɔno nkutoo befi adi.
Their destruction was sealed.	Wɔsɔɔ wɔn ɔsɛe no ano.
We are experiencing a climate change crisis.	Yɛrehu wim nsakrae ho ahokyere bi.
Create a party out of any season.	Yɛ apontow bi fi bere biara mu.
Some birds travel hundreds of miles a year.	Nnomaa binom tu kwan akwansin ɔhaha pii afe biara.
Let’s keep our fingers crossed.	Momma yɛmfa yɛn nsateaa nkɔ so.
His coat was emblazoned with stars.	Ná wɔde nsoromma ayɛ n’atade.
So this new technology has been a boon for evolution.	Enti saa mfiridwuma foforo yi ayɛ nhyira ama adannandi.
In the sea, you will find many fish.	Wɔ po mu no, wubehu mpataa pii.
We are young and strong.	Yɛyɛ mmerante ne mmabaa na yɛyɛ den.
She is eager to please her man.	Ne ho pere no sɛ ɔbɛsɔ ne nipa ani.
He told them not to take drugs.	Ɔka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom nnubɔne.
Someone wrote about the train journey.	Obi kyerɛw keteke akwantu no ho asɛm.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Wɔ etymology mu no, wobu kasa sɛ ɔkwan bi a wɔfa so di nkitaho.
He beat himself proudly.	Ɔde ahomaso bɔɔ ne ho.
This has become a beloved tourist attraction.	Eyi abɛyɛ beae a wɔdɔ no a ɛtwetwe nsrahwɛfo.
The plastic bag ripped, and the money spilled out.	Plastik kotoku no tetewee, na sika no hwie gui.
Now, he was sure he could win the prize.	Afei, na ɔwɔ awerɛhyem sɛ obetumi anya nkonimbo no.
Anger rose in the singer's voice.	Abufuw sɔree wɔ odwontofo no nne mu.
Drinking water.	Nsu a wɔnom.
A smile spread across his clean face.	Ɔserew bi trɛw faa n’anim a ɛho tew no so.
Everyone could tell they were twins.	Ná obiara betumi ahu sɛ wɔyɛ mmanoma.
The nanotechnology industry is vibrant.	Nanotechnology adwuma no yɛ nea ɛyɛ hyew.
The food is delicious, with a strong cinnamon flavor.	Aduan no yɛ dɛ, na ɛwɔ sinamon dɛ a ano yɛ den.
They taste like corn.	Wɔyɛ dɛ te sɛ atoko.
Father's car was crushed by a falling tree.	Dua bi a ɛrehwe ase bubuu agya kar no.
We traveled around the world.	Yɛtutuu akwan faa wiase nyinaa.
Thunder rumbled in the distance.	Aprannaa bɔɔ gyegyeegye a ɛyɛ hu wɔ akyirikyiri.
The message is clear.	Nkrasɛm no mu da hɔ pefee.
Those houses were closed.	Ná wɔato saa afie no mu.
The migration route was through the mountains.	Ná ɔkwan a wɔfa so tu kɔtra mmeae foforo no fa mmepɔw no so.
Bears in the area have never attacked people.	Asono a wɔwɔ mpɔtam hɔ no ntow hyɛɛ nnipa so da.
In the distance he heard a rustling sound.	Wɔ akyirikyiri no ɔtee nnyigyei bi a ɛrebɔ gyegyeegye.
Areas prone to wildfires are poor.	Mmeae a wuram ogya tɔ kɛse no di hia.
Biology was a popular subject.	Ná abɔde a nkwa wom ho adesua yɛ adesua a agye din.
Stuffed animals are among the most interesting collections in this museum.	Mmoa a wɔde nneɛma ahyɛ mu ka nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛyɛ anigye a ɛwɔ saa tete nneɛma akorae yi mu no ho.
Water is a soft, unpleasant liquid.	Nsu yɛ nsu a ɛyɛ mmerɛw a ɛnyɛ dɛ.
The map is filled with images representing cities.	Mfonini ahorow a egyina hɔ ma nkurow ahorow ahyɛ asase mfonini no so ma.
If they can’t help, find other options.	Sɛ wontumi mmoa a, hwehwɛ nneɛma foforo a wobɛyɛ.
Police are reluctant to take action against corrupt politicians.	Polisifo mpɛ sɛ wɔbɛyɛ ade atia amammuifo adifudepɛfo.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Ogya bepɔw yi agye din wɔ atare a ɛwɔ ne mmepɔw so no ho.
This is a key to success.	Eyi yɛ ade titiriw a ɛma obi di nkonim.
The nursery rhymes began in the middle ages.	Nkokoaa nnwom no fii ase wɔ mfinimfini mfe no mu.
You have to go.	Ɛsɛ sɛ wokɔ.
Flight attendants often risk their lives to save others.	Wimhyɛn adwumayɛfo taa de wɔn nkwa to asiane mu gye afoforo.
The enemy fell with a great thud.	Ɔtamfo no de akuturuku kɛse bi hwee ase.
Man is the only creature capable of laughter.	Onipa nkutoo ne abɔde a otumi serew.
He was given a part in the game.	Wɔmaa no kyɛfa wɔ agoru no mu.
They say the streets are good for walking.	Wɔka sɛ mmɔnten so yɛ papa ma nantew.
The sugar was round.	Ná asikre no yɛ kurukuruwa.
The county town is known for its food.	Wonim kurow a ɛwɔ ɔmantam no mu no sɛ ɛhɔ yɛ nnuan.
The insects thrive in moist, muddy areas.	Nkoekoemmoa no nyin yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ nwini na atɛkyɛ wɔ so.
The farmer's wife was an admirable woman.	Ná okuafo no yere yɛ ɔbea a ɛsɛ sɛ wɔkamfo no.
The train doors were thrown open.	Wɔtow keteke no apon buei.
Her leather jacket was warm.	Ná n’atade a wɔde aboa nhoma ayɛ no yɛ hyew.
He risked his life to protect the others.	Ɔde ne nkwa too asiane mu de bɔɔ afoforo no ho ban.
The scout sat next to the wounded soldier.	Scout no traa ɔsraani a na wapira no nkyɛn.
The disjunction is frustrating.	Disjunction no yɛ abasamtu.
He listened carefully to the conversation.	Ɔtiee nkɔmmɔbɔ no yiye.
It was a remarkable feat of modern technology.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa a nnɛyi mfiridwuma yɛe.
He suddenly remembered his friend, and lost control.	Ɔkaee n’adamfo no mpofirim, na ɔhweree ne ho so.
The government paid the farmers for the crop.	Aban no tuaa akuafo no ka wɔ nnɔbae no ho.
The grass is green and the water is clear.	Sare no yɛ ahabammono na nsu no mu tew.
An epileptic condition appears early in life.	Akisikuru tebea bi da adi wɔ n’asetra mfiase pɛɛ.
Thieves stole most of the loot.	Awifo wiaa nneɛma a wɔfow no no fã kɛse no ara.
The next day, the floods began to subside.	Bere a ade kyee no, nsuyiri no fii ase sɛe.
Huge plumes of snow fell from the sky.	Sukyerɛmma akɛse a ɛreworo so fii wim.
Money rules most people’s lives.	Sika na edi nnipa dodow no ara asetra so.
Some species are already extinct and some will be starting soon.	Nnomaa ahorow bi ase atɔre dedaw na ebinom nso befi ase nnansa yi ara.
His opponent was a complete stranger to him.	Ná nea ɔne no reko no yɛ ɔhɔho koraa ma no.
Farmers believe food prices will continue to rise.	Akuafo gye di sɛ aduan bo bɛkɔ so akɔ soro.
The bacteria were resistant to a number of antibiotics.	Ná ɔyare mmoawa no ntumi nnyina nnuru dodow bi a ekum ɔyare mmoawa ano.
Neither the subject nor the interviewer laughed.	Asɛmti no anaa nea obisabisaa no nsɛm no mu biara anserew.
The coming hours will be critical.	Nnɔnhwerew a ɛreba no bɛyɛ nea ɛho hia kɛse.
Hiroshima was flattened.	Wɔmaa Hiroshima yɛɛ petee.
My mother died suddenly of a heart attack.	Me maame wui mpofirim esiane komayare nti.
Notably, neither fish nor birds are vegetarians.	Nea ɛda nsow ne sɛ, mpataa anaa nnomaa nyɛ wɔn a wonni nam.
We’re excited.	Yɛn ani agye.
When night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Sɛ anadwo da a, nsoromma akuw no hyerɛn kɛse wɔ wim.
Why did the president do this?	Dɛn nti na ɔmampanyin no yɛɛ eyi?
People slowly slipped away.	Nkurɔfo de nkakrankakra hwirew wɔn ho kɔe.
He is known for his bravery.	Wonim no sɛ ɔyɛ akokodurufo.
We need to get rid of these fanatics.	Ɛsɛ sɛ yeyi saa nnipa a wɔyɛ katee yi fi hɔ.
The farm workers usually wear cotton clothes.	Mfuw mu adwumayɛfo no taa hyɛ ntade a wɔde cotton ayɛ.
This machine takes one kilogram of vegetables per hour.	Saa afiri yi gye nhabannuru kilogram biako wɔ dɔnhwerew biako mu.
I counted five newborn dogs outside.	Mekan akraman anum a wɔawo wɔn foforo wɔ abɔnten.
A rash appeared on the baby’s face.	Akisikuru bi bae wɔ akokoaa no anim.
Worried about missing your train?	So ɛhaw wo sɛ wobɛpa wo keteke no?
His reputation is impeccable.	Ne din pa no yɛ nea mfomso biara nni ho.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Wɔasɛe anibuei nkae a etwa to no.
Tape measures and rulers, hacksaws, pliers and wire cutters.	Teyp a wɔde susuw nneɛma ne sodifo, hacksaw, pliers ne wire cutters.
He tore a page out of a magazine.	Ɔtetew kratafa bi fii nsɛmma nhoma bi mu.
I don’t believe that.	Minnye saa asɛm no nni.
This remedy will reduce the pain in your back.	Saa aduru yi bɛtew ɛyaw a ɛwɔ w’akyi no so.
This beautiful statue belonged to my father.	Ná saa ohoni fɛfɛ yi yɛ me papa dea.
Tea is served from morning till night here.	Wɔnom tii fi anɔpa kosi anadwo wɔ ha.
After reading my article, he asked my opinion.	Bere a ɔkenkan m’asɛm no wiei no, obisaa m’adwene.
Some scientists suggest that conversation improves brain function.	Nyansahufo binom kyerɛ sɛ nkɔmmɔbɔ ma asaabo no yɛ adwuma yiye.
The projector screen was lowered.	Wɔde projector no screen no sii fam.
He covered his face with his hands.	Ɔde ne nsa kataa n’anim.
We are proud of our country!	Yɛde yɛn man no hoahoa yɛn ho!
What brought you here?	Dɛn na ɛde wo baa ha?
He answered the text immediately.	Obuaa text message no ntɛm ara.
Set your priorities first.	Di kan fa nneɛma a wode di kan no si hɔ.
But no one was willing to talk about it.	Nanso na obiara nni ɔpɛ sɛ ɔbɛka ho asɛm.
He gave us tea.	Ɔmaa yɛn tii.
His adventures made his name a household word.	N’asɛm a ɛfa akwantu ho no maa ne din bɛyɛɛ ofie asɛmfua.
He ran down a country road	Ɔde mmirika faa nkuraase kwan bi so
He buys a lot from abroad.	Ɔtɔ nneɛma pii fi amannɔne.
He would go out of his way to start his vacation.	Ná ɔbɛbɔ mmɔden biara de afi n’akwamma ase.
The project was completed in record time.	Wowiee adwuma no wɔ bere a ɛsen biara mu.
A pack of dogs flew overhead.	Akraman kuw bi tu faa soro.
He is very fussy about his food.	Ɔyɛ basaa kɛse wɔ n’aduan ho.
Much of this is uncharted territory.	Eyi mu dodow no ara yɛ asasesin a wonhuu bi da.
The print shop is located on a busy street.	Adetɔnbea a wotintim nhoma no wɔ borɔn bi a nnipa pii fa so so.
The distance between us was vast.	Ná kwan a ɛda yɛn ntam no sõ.
Girls have more freedom than boys.	Mmabaa wɔ ahofadi pii sen mmarimaa.
The wine was generously poured.	Wɔde ayamye hwiee bobesa no gui.
She carries a silk purse.	Ɔkura sika kotoku a wɔde sirikyi ayɛ.
He slowly closed his eyes.	Ɔde nkakrankakra mumii n’ani.
Henan is known for its many beautiful girls.	Wonim Henan sɛ ɛwɔ mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ pii.
Rachel made new money.	Rahel nyaa sika foforo.
He loves her fiercely.	Ɔdɔ no denneennen.
The butterflies are hovering in the garden.	Nwansena no rehuruhuruw wɔ turo no mu.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Nnɛra, adwuma no so ahwɛfo no mu biako too nsa frɛɛ me sɛ memmra awia aduan.
He was not very popular.	Ná nkurɔfo ani nnye ne ho kɛse.
The people in this city are very friendly.	Nnipa a wɔte kurow yi mu no wɔ adamfofa su kɛse.
I studied at the university.	Misuaa nhoma wɔ sukuupɔn mu.
Police arrested the suspect.	Polisifo kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
The lighthouse stands tall at the end of the pier.	Kaneadan no gyina soro wɔ hyɛn gyinabea no awiei.
Two basic requirements for any vehicle.	Ahwehwɛde atitiriw abien a ɛwɔ kar biara mu.
Place each apple on a cookie sheet.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ biara gu kukisi krataa so.
You must give one month's notice.	Ɛsɛ sɛ wode ɔsram biako amanneɛbɔ ma.
Lift the lid slightly.	Ma ade a wɔde kata so no so kakra.
The soldier was proud of his accomplishments.	Ná ɔsraani no de nneɛma a watumi ayɛ no hoahoa ne ho.
A minute passed without either of them speaking.	Simma biako twaam a wɔn mu biara nkasa.
This politician has been accused of corruption.	Wɔabɔ ɔmanyɛfo yi sobo sɛ wadi amim.
He felt that trouble was brewing.	Ɔtee nka sɛ ɔhaw bi reba.
In most cities, most people use public transportation.	Wɔ nkurow dodow no ara mu no, nnipa dodow no ara de ɔmanfo kar di dwuma.
Most people avoid this area.	Nnipa dodow no ara kwati saa beae yi.
This master chef is known for his exceptional culinary skills.	Wonim saa aduannoafo a ne ho akokwaw yi sɛ onim aduannoa ho nimdeɛ soronko.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Tete no, na awi nni hɔ a ɛho nhia.
An empty fence post rotted in the rain.	Ban dua bi a hwee nni so porɔwee wɔ osu no mu.
That’s exactly what he wanted.	Saa pɛpɛɛpɛ na na ɔpɛ.
Perhaps there is a more scientific term.	Ebia asɛmfua bi wɔ hɔ a ɛfa nyansahu ho kɛse.
The economy will grow with the arrival of the train.	Sikasɛm bɛkɔ anim bere a keteke no aba no.
He rocked back and forth in his chair.	Ɔwosow ne ho kɔɔ anim ne akyi wɔ n’akongua so.
He went to the wrong address.	Ɔkɔɔ address a ɛnteɛ so.
This is a professional chess player.	Eyi yɛ chessfo a wɔyɛ adwuma yiye.
I am not old enough to gamble.	Minnyinii sɛ mɛtow kyakya.
The city now has twice the number of police officers.	Mprempren polisifo dodow a wɔwɔ kurow no mu no mmɔho abien.
Interviewees will delve into the background.	Wɔn a wobisabisa wɔn nsɛm no bɛhwehwɛ akyi no mu akɔ akyiri.
Sometimes the coach was harsh with his players.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ katee wɔ n’agodifo no ho.
So do other believers, who have also been enlightened.	Saa ara na agyidifo afoforo nso yɛ, a wɔn nso anya hann.
The drug is a cheap and easy way to prevent pregnancy.	Aduru no yɛ ɔkwan a ne bo nyɛ den na ɛnyɛ den a wɔfa so siw nyinsɛn ano.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Sɛ woayɛ krado a, hwie batter no gu kyɛnsee a wɔde srade ahyɛ mu no mu.
They helped the local police by providing them with necessary equipment.	Wɔboaa polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no denam nnwinnade a ɛho hia a wɔde maa wɔn no so.
Look at that plane flying overhead.	Hwɛ saa wimhyɛn a ɛretu wɔ soro no.
During the hot summer months, stores close very early.	Wɔ ahohuru bere mu asram a ɛyɛ hyew no mu no, sotɔɔ ahorow no to mu ntɛm paa.
Some experts say that teens spend a lot of time online.	Abenfo binom ka sɛ mmabun de bere pii tra Intanɛt so.
Birds were singing in the trees.	Ná nnomaa reto dwom wɔ nnua no mu.
On hot days, the hot air is heavy.	Nna a ɛyɛ hyew no, mframa a ɛyɛ hyew no mu yɛ duru.
The dog clamped down on the trunk of the tree.	Ɔkraman no de ne nsa bɔɔ dua no dua no mu.
He was recognized as a hero.	Wogyee no toom sɛ ɔyɛ akokodurufo.
The water struck the ship.	Nsu no bɔɔ hyɛn no mu.
The process of reflection.	Adeyɛ a wɔde susuw nneɛma ho.
The teacher asks for patience.	Ɔkyerɛkyerɛfo no srɛ sɛ onnya abotare.
A teacher is someone you respect.	Ɔkyerɛkyerɛfo yɛ obi a wubu no.
Avoid crowds, if possible.	Kwati nnipadɔm, sɛ ɛbɛyɛ yiye a.
Keep these pieces of leather.	Fa saa aboa nhoma asinasin yi sie.
The spoiled boy sings a sad song.	Abarimaa a asɛe no to dwom a ɛyɛ awerɛhow.
Throughout the city, people gathered.	Wɔ kurow no mu nyinaa no, nkurɔfo hyiaam.
Thousands of stars are visible from behind me.	Wohu nsoromma mpempem pii fi m’akyi.
The main purpose of the building is to provide commercial space.	Ɔdan no atirimpɔw titiriw ne sɛ ɛbɛma wɔanya aguadidan.
This greatly improved the weather.	Eyi maa wim tebea yɛɛ yiye kɛse.
This route will be popular.	Saa kwan yi bɛyɛ nea nnipa pii fa so.
The gift was not well received.	Wɔannye akyɛde no antom yiye.
Volunteers did a great job.	Atuhoamafo yɛɛ adwuma kɛse.
Shadows are the common denominator.	Sunsuma ne ade a ɛtaa ka nsɛm nyinaa ho asɛm.
The president refused to sign the new bill into law.	Ɔmampanyin no ampene so sɛ ɔde ne nsa bɛhyɛ mmara foforo no ase ma ayɛ mmara.
Did you hear the story?	So wotee asɛm no?
The database allows access only to authorized users.	Database no ma kwan ma wɔn a wɔama wɔn tumi nkutoo na wobetumi akɔ mu.
Heavy flooding hit the metropolis.	Nsuyiri a ano yɛ den baa kurow kɛse no mu.
The car passed the traffic light with ease.	Kar no twaam wɔ kar kanea no ho a na ɛnyɛ den.
The election was peaceful.	Ná abatow no yɛ nea asomdwoe wom.
The noise came from the closed room.	Dede no fi ɔdan a wɔatoto mu no mu bae.
The explosion stunned the audience.	Nsɛm a ɛpaee no maa atiefo no ho dwiriw wɔn.
The peregrine falcon is a large predator in the area.	Peregrine falcon yɛ aboa kɛse a ɔwe mmoa wɔ mpɔtam hɔ.
It grew bigger and bigger, slowly rotating.	Ɛyɛɛ kɛse na ɛyɛɛ kɛse, na ɛkyinkyini nkakrankakra.
In all aspects, the results have been impressive.	Wɔ afã horow nyinaa mu no, nea afi mu aba no ayɛ nwonwa.
The smell was sour.	Ná hua no yɛ akisikuru.
Because of an illness, he died of cancer.	Esiane sɛ ɔyare bi kaa no nti, kokoram kum no.
Getting rid of such habits is key to our health.	Suban a ɛtete saa a yebeyi afi yɛn ho no yɛ ade titiriw a ɛma yenya akwahosan.
These are rather expensive.	Eyinom bo yɛ den mmom.
He kept standing on the stairs looking out.	Ɔkɔɔ so gyinaa antweri no so hwɛɛ abɔnten.
The dog barked quickly.	Ɔkraman no de ahoɔhare bɔɔ ahurututu.
Their music is unique.	Wɔn nnwom yɛ soronko.
Independent observers have expressed skepticism.	Wɔn a wɔde wɔn ho a wɔhwɛ nneɛma so no ada wɔn ho adi sɛ wɔn adwene mu yɛ wɔn naa.
Blood has been found in bees.	Wɔahu sɛ mogya wɔ ntɛtea mu.
The road is smooth here.	Ɔkwan no yɛ torotoro wɔ ha.
A beautiful life.	Asetra a ɛyɛ fɛ.
Smog clouds the sky.	Smog ma wim yɛ kusuu.
He drank the coke.	Ɔnom coke no.
Unclaimed packages were found in the living room.	Wohuu nneɛma a wɔde ahyɛ mu a wɔannye antom wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu.
The young man was absorbed in reading.	Ná aberante no de ne ho ahyɛ akenkan mu.
Others refuse to believe us.	Ebinom nso pow sɛ wobegye yɛn adi.
It was one of the most destructive things in nature.	Ná ɛyɛ nneɛma a ɛsɛe ade kɛse wɔ abɔde mu no mu biako.
Wheat and barley would be grown.	Ná wobedua awi ne atoko.
The two spent hours on the deck.	Wɔn baanu no de nnɔnhwerew pii traa hyɛn no so.
Raising the minimum wage will cost some jobs.	Akatua a ɛba fam no a wɔbɛma akɔ soro no bɛma nnwuma bi ahwere.
He said those laws were unfair.	Ɔkae sɛ saa mmara ahorow no nteɛ.
This bill could be paid within minutes.	Ná wobetumi atua saa sika yi wɔ simma kakraa bi mu.
Many species remain endangered.	Nnomaa ahorow pii da so ara wɔ asiane mu.
I think you will find it amazing.	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ nwonwa.
To my surprise, he was accepted.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wogyee no toom.
He had met them briefly once or twice.	Ná wahyia wɔn bere tiaa bi pɛnkoro anaa mprenu.
He is the poet himself!	Ɔyɛ anwensɛm kyerɛwfo no ankasa!
We saw a homeless man on the street.	Yehuu ɔbarima bi a onni ofie wɔ abɔnten so.
Experts blamed this on lack of education.	Abenfo de eyi ho asodi too nhomasua a wonnyae so.
The air was filled with smoke.	Ná wusiw ahyɛ mframa no mu ma.
Alternatively, let’s consider a solution.	Sɛnea ɛbɛyɛ foforo no, momma yɛnsusuw ano aduru ho.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Karɔt yɛ ɔkwan pa a wɔfa so ma wonya aduannuru a mfaso wɔ so.
The politicians are very popular.	Amammuifo no agye din kɛse.
Four soldiers were killed for mutiny.	Wokunkum asraafo baanan esiane atuatew nti.
Everyone says they are innocent.	Nnipa nyinaa ka sɛ wɔn ho nni asɛm.
Light was shining from her bedroom window.	Ná hann rehyerɛn afi ne mpa no mfɛnsere mu.
Add four cups brown sugar.	Fa asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa anan ka ho.
The mountain is covered with lush grass.	Sare a ɛyɛ frɔmfrɔm akata bepɔw no so.
An oil lamp gives a pleasant red glow.	Kanea a wɔde ngo gu mu ma ɛhyerɛn kɔkɔɔ a ɛyɛ anigye.
He applied his natural sense of balance to life.	Ɔde ne awosu mu nkate a ɛne sɛ ɔkari pɛ no dii dwuma wɔ asetra mu.
The verdict was a shock	Ná atemmu no yɛ ahopopo
The minister suggested that the teacher be fired.	Ɔsomfo no hyɛɛ nyansa sɛ wontu ɔkyerɛkyerɛfo no mfi adwumam.
Their policies require more government involvement.	Wɔn nhyehyɛe ahorow no hwehwɛ sɛ aban no de ne ho hyɛ mu kɛse.
The weather was rough that day.	Ná wim tebea yɛɛ basaa saa da no.
The enemies of our people are desperate people.	Yɛn nkurɔfo atamfo yɛ nnipa a wɔn abam abu.
He opened a crack in the window.	Obuee mfɛnsere no mu mpaapaemu bi.
Two sled dogs ran inside.	Akraman abien a wɔde wɔn ho to wɔn so tuu mmirika kɔɔ mu.
The purchases are placed in the bag.	Wɔde nneɛma a wɔatɔ no gu bag no mu.
The weather has become unpredictable.	Wim tebea abɛyɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
Their marriage was happy, ending only with his death.	Wɔn aware no yɛɛ anigye, na ne wu nkutoo na ɛbaa awiei.
Surely this can’t go on forever?	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi ntumi nkɔ so daa?
Voters expect the main issue it would be	Abatowfo hwɛ kwan sɛ asɛm titiriw a anka ɛbɛyɛ
His mind is like an iron machine.	N’adwene te sɛ dade afiri.
He and his team found something remarkable.	Ɔne ne kuw no huu biribi a ɛyɛ nwonwa.
His fingers shook.	Ne nsateaa no wosow.
Pasta is made from dough.	Wɔde mmɔre na ɛyɛ pasta.
They fought a bloody war.	Wɔkoe ɔko a mogyahwiegu wom.
For quick cooking, use vegetable oil.	Sɛ wopɛ sɛ wonoa aduan ntɛmntɛm a, fa afifide mu ngo di dwuma.
The verdict was a welcome surprise.	Ná atemmu no yɛ ahodwiriw a wɔde anigye gye tom.
Many executives are immigrants.	Adwumayɛfo mpanyimfo pii yɛ atubrafo.
A written code is a legal system.	Mmara a wɔakyerɛw yɛ mmara nhyehyɛe.
Mind is the next important hurdle to overcome.	Adwene ne akwanside a ɛho hia a edi hɔ a ɛsɛ sɛ yedi so.
Bread and salt are basic components of the diet.	Abodoo ne nkyene yɛ nneɛma atitiriw a ɛwɔ aduan mu.
The Queen controls other important royal units.	Ɔhemmaa no di adehye akuw afoforo a ɛho hia so.
Gasoline costs soared last year.	Petrol ho ka kɔɔ soro kɛse afe a etwaam no.
The moon slowly rises over the mountains.	Ɔsram no pue brɛoo wɔ mmepɔw no so.
Passive smokers tend to die much earlier.	Nnipa a wɔnom sigaret a wɔnyɛ hwee no taa wuwu ntɛm koraa.
This year will be difficult for agriculture.	Afe yi bɛyɛ den ama kuayɛ.
Most historians would agree that the period was peaceful.	Abakɔsɛm akyerɛwfo dodow no ara begye atom sɛ bere no yɛ asomdwoe.
He looked at her slowly.	Ɔde brɛoo hwɛɛ no.
I need to finish my homework.	Ɛsɛ sɛ miwie me fie nnwuma.
I can recite a hundred lines of poetry in my head.	Metumi aka anwensɛm nkyerɛwde ɔha wɔ me tirim.
The cake was delicious!	Ná keeki no yɛ dɛ!
When milk stays out at night, it’s hard.	Sɛ nufusu tra abɔnten anadwo a, ɛyɛ den.
The sun is shining brightly.	Owia no rebɔ denneennen.
The inspector loaded bags into the car.	Ɔhwɛfo no de bag ahorow guu kar no mu.
Copper and zinc are rapidly losing soil to aluminum.	Kɔbere ne zinc rehwere asase ntɛmntɛm ma ayɛ aluminium.
The best things in life are free.	Nneɛma a eye sen biara wɔ asetra mu no yɛ nea wontua hwee.
Commission on Inflation.	Commission a ɛhwɛ nneɛma bo a ɛkɔ soro so.
The house has been abandoned for years.	Wɔagyaw ofie no hɔ mfe pii ni.
He spent his childhood in farming.	Ɔde ne mmofraase yɛɛ kua.
They will not be charged until we file a complaint.	Wɔremmɔ wɔn sobo kosi sɛ yɛde bɛkɔ akɔdan aban.
He noticed a faint stain on the carpet.	Ohui sɛ nkekae bi a ɛyɛ mmerɛw wɔ kapet no so.
She wants to be a nurse.	Ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔyarehwɛfo.
He refused to negotiate.	Ɔpowee sɛ ɔne obi bɛyɛ nkitahodi.
The limited supply led to a sharp rise in prices.	Nneɛma a na wonnya pii no maa nneɛma bo kɔɔ soro kɛse.
A growing collection of cricketers in the country.	Kriket abɔfo a wɔaboaboa wɔn ano a ɛrenya nkɔanim wɔ ɔman no mu.
Equally important is the traditional practice.	Nea ɛho hia saa ara ne atetesɛm mu adeyɛ no.
For the last sausage sizzle of the year.	Wɔ soseji sizzle a etwa to wɔ afe no mu.
She kicked her bag down the aisle.	Ɔde ne nan bɔɔ ne bag no faa ɔkwan no so.
Inflation is a serious problem.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no yɛ ɔhaw kɛse.
The dog kicked his leg.	Ɔkraman no bɔɔ ne nan ho.
This was a huge mistake.	Ná eyi yɛ mfomso kɛse.
The merchant honestly informed them.	Oguadifo no de nokwaredi bɔɔ wɔn amanneɛ.
He felt sorry for her.	Ɔyɛɛ no ​​mmɔbɔ.
Afterwards, we went dancing at the local bar.	Ɛno akyi no, yɛkɔɔ asaw wɔ mpɔtam hɔ nsãdan no mu.
The knife slipped from his hand.	Sekan no hwirew fii ne nsam.
Too much water was not good for the skin.	Ná nsu pii nyɛ papa mma honam ani.
The television in the bedroom?	Television a ɛwɔ mpa no mu?
These tomatoes are in season now.	Saa tomato yi wɔ bere mu mprempren.
There was always plenty of water.	Ná nsu pii wɔ hɔ bere nyinaa.
This refers to the chemicals.	Eyi kyerɛ nnuru a wɔde yɛ nnuru no.
The population is constantly growing.	Nnipa dodow renya nkɔanim bere nyinaa.
Birds, butterflies and insects need trees for their homes.	Nnomaa, nwansena ne nkoekoemmoa hia nnua ma wɔn afie.
Part of the wall collapsed.	Ɔfasu no fã bi bubui.
The wheat is cut.	Wɔatwa awi no.
The government implemented sweeping reforms.	Aban no de nsakrae ahorow a ɛkɔ akyiri dii dwuma.
There are several bowls of fruit on the table.	Nnuaba nkuruwa pii wɔ pon no so.
Police called a fire brigade to the scene.	Polisifo frɛɛ odumgyafo kuw bi baa baabi a asiane no sii no.
Most places need a powerful oven.	Mmeae dodow no ara hia fononoo a ano yɛ den.
Then he said he would.	Afei ɔkae sɛ ɔbɛyɛ.
The crash of sparks echoed throughout the valley.	Nkrantɛ a ɛrebɔ denneennen no yɛɛ gyegyeegye wɔ bon no nyinaa mu.
According to recent reports, this church was desecrated.	Amanneɛbɔ ahorow a aba nnansa yi kyerɛ sɛ woguu asɔre yi ho fĩ.
He left his property to his brother.	Ogyaw n’agyapade maa ne nua.
The country plunged into civil war.	Ɔman no de ne ho kɔhyɛɛ ɔmanko mu.
Current projects include film posters.	Nnwuma a ɔreyɛ mprempren no bi ne sini ho mfonini ahorow.
The Assembly reached an agreement at this meeting.	Aman a wɔahyiam no yɛɛ adwene wɔ nhyiam yi ase.
He should have saved his phone.	Anka ɛsɛ sɛ ogye ne fon no.
He listened carefully to what she was saying.	Ɔtiee nea na ɔreka no yiye.
The students all seemed to know each other.	Ná ɛte sɛ nea sukuufo no nyinaa nim wɔn ho wɔn ho.
He snaps his fingers, and the image disappears.	Ɔbɔ ne nsateaa, na ohoni no yera.
The car and the bike were left at the scene.	Wogyaw kar ne sakre no wɔ baabi a asɛm no sii no.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Insurance yɛ nhyɛ wɔ aman a wɔanya nkɔso dodow no ara mu.
I will put these pictures in an album.	Mede saa mfonini ahorow yi bɛbɔ album bi mu.
These foods are high in fiber.	Fiber pii wɔ saa nnuan yi mu.
The smoking section is very popular.	Ɔfã a wɔnom sigaret no ani gye ho kɛse.
Some new villages had been built.	Ná wɔasisi nkuraa foforo bi.
The provincial capital is famous for its monuments.	Ɔmantam no ahenkurow no agye din wɔ ne nkaedum ahorow ho.
There was considerable opposition to the proposed changes.	Wɔsɔre tiaa nsakrae a wɔahyɛ ho nyansa no kɛse.
Her outfit was subtle.	Ná n’atade no yɛ nea ɛyɛ anifere.
Dogs were treated as pets.	Ná wɔhwɛ akraman sɛ afieboa.
His damp hair is plastered to his forehead.	Wɔde plaster adura ne ti nhwi a ɛyɛ nwini no ho wɔ ne moma so.
The legislature promised to act quickly.	Mmarahyɛ bagua no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ ho biribi ntɛm.
They lent me the car.	Wɔde kar no fɛm me.
The helicopter landed in the woods.	Helikopta no sii fam wɔ kwae no mu.
This is how we go to the post office.	Eyi ne ɔkwan a yɛfa so kɔ posɔfese.
The professor gave a two-hour lecture.	Ɔbenfo no maa ɔkasa nnɔnhwerew abien.
The blonde's skin brightened.	Ɔbarima a ne ho yɛ bruu no honam ani yɛɛ hyew.
Upon entering, the visitor is confronted with an impressive entrance.	Sɛ ɔhɔho no hyɛn mu a, ohyia abrannaa bi a ɛyɛ nwonwa.
They travel to the mountains and hills.	Wotu kwan kɔ mmepɔw ne nkoko so.
That guy spent hours filming.	Saa ɔbarima no de nnɔnhwerew pii yɛɛ sini.
It was the same year the volcano erupted.	Ɛyɛ afe koro no ara na ogya bepɔw no paee.
The railway is flexible.	Keteke kwan no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
When digested, the food is crisp.	Sɛ wɔyam aduan no a, ɛyɛ crisp.
I lost so much time.	Mehweree bere pii saa.
These old books are kept in the library.	Wɔkora nhoma dedaw yi so wɔ nhomakorabea hɔ.
He was wearing a violet vest.	Ná ɔhyɛ vest a ɛyɛ violet.
The light drizzle darkened the windshield.	Nsu a ɛtɔ kakra no maa mframa ahwehwɛ no yɛɛ sum.
Without electricity, many people will die.	Sɛ anyinam ahoɔden nni hɔ a, nnipa pii bewuwu.
People meditated in caves.	Ná nkurɔfo adwennwen nneɛma ho wɔ abodan mu.
They said they were innocent.	Wɔkae sɛ wɔn ho nni asɛm.
He is a great bird.	Ɔyɛ anomaa kɛse bi.
Fuel supplies hindered the war effort.	Petrol a wɔde ma no siw ɔko no kwan.
The castle was a magnificent sight.	Ná abankɛse no yɛ ade a ɛyɛ nwonwa a wubetumi ahu.
They make beautiful pillows.	Wɔyɛ pillow ahorow a ɛyɛ fɛ.
He loved to travel.	Ná n’ani gye akwantu ho.
The country was ruled by an authoritarian regime.	Ná tumidi nniso bi na edi ɔman no so.
Services of public health professionals.	Ɔmanfo akwahosan ho adwumayɛfo nnwuma.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosemary ne thyme yɛ nhabannuru a m’ani gye ho paa.
Exports are not necessary.	Nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no ho nhia.
The river splits in two.	Asubɔnten no mu paapae abien.
Inevitably, there was friction.	Nea wontumi nkwati no, na akasakasa wɔ hɔ.
She sat quietly looking at the flowers.	Ɔtraa ase komm hwɛɛ nhwiren no.
He sells corn and oranges in the streets, .	Ɔtɔn atoko ne akutu wɔ mmɔnten so, .
Olive and olive oil are harvested.	Wotwa ngodua ne ngodua ngo.
There was less rainfall last year.	Nsu a ɛtɔe no sua afe a etwaam no.
The police would try to stop the crowd.	Ná polisifo no bɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛma nnipadɔm no agyae.
When you cook potatoes, the whites soon harden.	Sɛ wonoa ɛmo a, ɛnkyɛ na fitaa no yɛ den.
Improve relations with other countries.	Ma abusuabɔ a ɛda aman afoforo ntam no tu mpɔn.
This lake is shallow.	Saa ɔtare yi mu nnɔ.
The rain continued throughout the day.	Osu no kɔɔ so tɔe da mũ no nyinaa.
The grass was wet and cold.	Ná sare no ayɛ nsu na na awɔw wom.
Religion may be the cause of war.	Ebia nyamesom na ɛde akodi ba.
The cat is spread out on the wall.	Wɔatrɛw ɔkraman no mu wɔ ɔfasu no so.
A large portion of the waste is buried in the ground.	Wosie nwura no fã kɛse bi wɔ fam.
Greater police presence.	Polisifo a wɔbɛba hɔ kɛse.
The computer will be fixed soon.	Wobesiesie kɔmputa no nnansa yi ara.
Ammunition trains greatly reduce travel time.	Keteke a wɔde atuo gu mu no tew bere a wɔde tu kwan no so kɛse.
Brandy was poured.	Wɔhwiee Brandy guu mu.
Trace amounts of pesticides were detected in the samples.	Wohuu nnuru a wɔde kum mmoawa kakraa bi wɔ nhwɛso ahorow no mu.
The documents are stored in secure locations.	Wɔde nkrataa no sie mmeae a ahobammɔ wɔ.
Working in this school can be dangerous.	Adwuma a wɔbɛyɛ wɔ sukuu yi mu no betumi ayɛ asiane.
The dog's eyes were like marble.	Ná ɔkraman no ani te sɛ marble.
Sadness, gasps and cheers filled the room.	Awerɛhow, ahomegye ne osebɔ hyɛɛ dan no mu ma.
Patent disputes are a major source of contention.	Patent ho ntawntawdi yɛ ade titiriw a ɛde akyinnyegye ba.
He was carrying some things.	Ná okura nneɛma bi.
A wise person would not say such things.	Onyansafo renka nsɛm a ɛte saa.
A spark hit the fireplace.	Ogyaframa bi bɔɔ ogya dan no mu.
His hands shook as he swung the trigger	Ne nsa wosow bere a ɔde afiri no rebɔ no
No src characteristics are detectable.	Src su biara nni hɔ a wotumi hu.
That’s five cents.	Ɛno yɛ sɛnt anum.
Wealthy landowners surrounded them with guards.	Asase wuranom a wɔwɔ sika no de awɛmfo twaa wɔn ho hyiae.
John's brother works in retail.	John nuabarima yɛ adwuma wɔ aguadidan a wɔtɔn nneɛma wom mu.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Sɛ́ anka ɔbɛkyerɛkyerɛ asase ho adesua no, ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛ abakɔsɛm.
The painting is valued at $1 million.	Mfonini no bo yɛ dɔla ɔpepem biako.
New laws will make life much worse for many people.	Mmara foforo bɛma nnipa pii asetra asɛe kɛse.
There will be water in the city unless some measures are taken.	Nsu bɛba kurow no mu gye sɛ wɔyɛ nneɛma bi.
The celebration ended with an extreme party.	Afahyɛ no de apontow a ɛtra so baa awiei.
The ship was protected by five layers of masts.	Ná wɔde nnua a ɛtoatoa so anum na ɛbɔ hyɛn no ho ban.
He appealed to the judge.	Ɔde n’asɛm no kɔdan ɔtemmufo no.
He fell asleep before reaching the bakery.	Ɔdaa ansa na ɔredu baabi a wɔyɛ paanoo no.
Cut the grass while it’s still light!	Twitwa sare no bere a ɛda so ara yɛ hann no!
Many glaciers have shrunk since the industrial revolution.	Nsukyenee pii so atew fi bere a mfiridwuma mu nsakrae bae no.
Exports are on the rise, but still falling in the bucket.	Nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no rekɔ soro, nanso ɛda so ara retɔ fam wɔ bokiti no mu.
Beyond the green fence is a field.	Afuo bi wɔ ban a ɛyɛ ahabammono no akyi.
The pigeon is ready to be released.	Aborɔnoma no ayɛ krado sɛ wobegyae no.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Wɔrehu afifide ne mmoa ahorow foforo pii.
So, you just have to stay in this room?	Enti, ɛsɛ sɛ wotra dan yi mu ara kwa?
The children ran to school excitedly.	Mmofra no de anigye tuu mmirika kɔɔ sukuu.
Now, new roads have been built.	Seesei, wɔasisi akwan foforo.
Alcohol abuse is a serious problem in this country.	Nsã a wɔnom yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔman yi mu.
A dog barked at the keyboard.	Ɔkraman bi bɔɔ ne ho akuturuku wɔ keyboard no so.
Some animals were bound to run at them.	Ná akyinnye biara nni ho sɛ mmoa binom betu mmirika akɔ wɔn so.
Chloe is writing letters to the editor.	Chloe rekyerɛw nkrataa akɔma samufo no.
The street was packed with shoppers.	Ná adetɔfo ahyɛ abɔnten so ma.
Avoid contact with mud.	Kwati sɛ wobɛka atɛkyɛ ho.
Electronic devices, especially television, have changed our lives dramatically.	Ɛlektrɔnik mfiri, titiriw television, asesa yɛn asetra kɛse.
Display of highly undesirable mosquito bites.	Nwansena a wɔka wɔn ho a wɔmpɛ kɛse a wɔda no adi.
Tree roots prevent soil erosion.	Nnua ntini mma asase no nsɛe.
Many standards do not follow expectations.	Gyinapɛn pii nni nea wɔhwɛ kwan no akyi.
Does this fabric come in nine different colors?	So saa ntama yi wɔ kɔla ahorow akron?
Pull down more of the net.	Twe asau no pii kɔ fam.
He cut the bread into small pieces.	Ɔtwitwaa abodoo no mu nketenkete.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Atɛkyɛ a ɛyɛ ahabammono, te sɛ afifide dodow no ara no, de chlorophyll di dwuma.
He supported the local sports team.	Ɔboaa ɛhɔnom agumadi kuw no.
Sugar was a profitable crop for many growers.	Ná asikre yɛ nnɔbae a mfaso wɔ so ma wɔn a wodua no pii.
The questions last an hour.	Nsɛmmisa no di dɔnhwerew biako.
First, you will need some baking soda.	Nea edi kan no, wubehia baking soda bi.
Tom smiled proudly.	Tom de ahantan serewee.
This country must be held accountable for its crimes.	Ɛsɛ sɛ wobu ɔman yi ho akontaa wɔ ne nsɛmmɔnedi ho.
The villagers were in shock over the loss of life.	Ná akuraa no asefo adwene atu afra wɔ nkwa a wɔhweree no ho.
The sun was not yet rising.	Ná owia no nnya mpue.
These materials emit light as they decompose.	Saa nneɛma yi ma hann ba bere a ɛporɔw no.
The park was empty when our heroes passed.	Ná hwee nni abɔnten so bere a yɛn abran no twaam no.
The medicine will make you squirm.	Aduru no bɛma woabɔ wo ho akuturuku.
He relies on torture to extract information from prisoners.	Ɔde ne ho to ayayade so de nya nsɛm fi nneduafo hɔ.
We learned that the robbery took place at six o'clock.	Yehui sɛ adwowtwa no sii nnɔnsia.
A politician's controversial career came to an end today.	Ɔmanyɛfo bi adwuma a na akyinnyegye wom no baa awiei nnɛ.
A contract was signed today.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam bi ase nnɛ.
I wanted to show how biased my society is.	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ sɛnea me manfo yɛ animhwɛ.
The author's spelling is poor.	Ɔkyerɛwfo no nkyerɛwde nyɛ papa.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter wɔ asram akɛse, nanso enni nkaa.
There is a coffee plantation near here.	Kafe afuw bi wɔ baabi a ɛbɛn ha.
The detail of the images is amazing.	Mfonini ahorow no mu nsɛm a ɛyɛ nwonwa no yɛ nwonwa.
The Emperor gives a speech to the people.	Ɔhempɔn no ma ɔkasa bi kyerɛ nkurɔfo no.
Second on the agenda are environmental policies.	Nea ɛto so abien a ɛwɔ nhyehyɛe no mu ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhyehyɛe ahorow.
Employees must show willingness and accept responsibility	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo da ɔpɛ adi na wogye asɛyɛde to wɔn so
Things climbing up a waterfall.	Nneɛma a ɛforo kɔ nsu a ɛtɔ gu fam bi so.
The fabric is impeccable, but quite expensive.	Ntama no yɛ nea mfomso biara nni ho, nanso ne bo yɛ den koraa.
Women have the vote here, but only some women.	Mmea na wɔwɔ abatow no wɔ ha, nanso mmea binom nkutoo.
Whether independent or dependent	Sɛ́ ɛyɛ nea ɛde ne ho anaasɛ ɔde ne ho to so
Sailors had little time to rest.	Ná hyɛn mu adwumayɛfo nni bere pii a wɔde bɛhome.
Rock music is popular in many cities.	Rock nnwom agye din wɔ nkurow pii mu.
I was persecuted.	Wɔtaa me.
But he couldn’t do it.	Nanso na ontumi nyɛ.
What is your name?	Wo din de sɛn?
The ticket inspector broke up a fight.	Ɔhwɛfo a ɔhwɛ tekiti so no bubuu ntɔkwaw bi mu.
His grandmother is the country’s most famous singer.	Ne nanabea yɛ ɔman no mu odwontofo a wagye din sen biara.
Winter can be a tough time.	Awɔw bere betumi ayɛ bere a emu yɛ den.
The family had dinner together.	Abusua no boom dii anwummere aduan.
Tempering steel is a complex process.	Tempering steel yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
The idea is said to have come from an architect.	Wɔkyerɛ sɛ adwene no fi ɔdansifo bi hɔ.
All the local children were given free bicycles.	Wɔmaa ɛhɔnom mmofra no nyinaa sakre a wontua hwee.
There was very little food in the bowl.	Ná aduan kakraa bi pɛ na ɛwɔ kuruwa no mu.
Despite many failures, he never gave up.	Ɛmfa ho sɛ odii nkogu pii no, wampa abaw da.
There was no plastic packaging.	Ná plastic biara nni hɔ a wɔde kyekyere nneɛma ho.
This lovely cake is perfect for a celebration.	Saa keeki a ɛyɛ dɛ yi yɛ nea eye ma afahyɛ bi.
From the next room came a shrill sound of music.	Nnwom bi a ɛyɛ hu fii dan a edi hɔ no mu bae.
They are late.	Wɔaka akyi.
The blue flowers were beautiful.	Ná nhwiren a ɛyɛ bruu no yɛ fɛ yiye.
The speaker is a teacher.	Ɔkasafo no yɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
From a distance, the buildings seem peaceful.	Sɛ wohwɛ akyirikyiri a, ɛte sɛ nea adan no yɛ asomdwoe.
Her fingers were soft, like those of a new puppy.	Ná ne nsateaa yɛ mmerɛw, te sɛ akraman ba foforo de.
Apples grow in abundance in the valley.	Apɔw-mu-teɛteɛ nyin bebree wɔ bon no mu.
They were served tea.	Wɔmaa wɔn tii.
His friends were worried, and so was he.	Ná ne nnamfonom haw, na na ɔno nso haw.
But no one will stop us.	Nanso obiara rensiw yɛn kwan.
So many things to do in a day.	Enti nneɛma pii a ɛsɛ sɛ woyɛ wɔ da koro mu.
The poor peasants starved to death.	Akuafo ahiafo no de ɔkɔm kunkum wɔn.
He eats alone.	Ɔno nkutoo na odidi.
The role of the initiators must also be respected.	Ɛsɛ sɛ wobu wɔn a wofi ase no dwumadi nso.
He snorted loudly.	Ɔbɔɔ ne hwene denneennen.
Government auditors have discovered a scandal.	Aban akontaabufo ahu aniwusɛm bi.
He was shunned by his peers.	Ná n’atipɛnfo kwatii no.
The rushed roadworks resulted in countless accidents.	Akwan so adwuma a wɔde ahopere yɛe no maa akwanhyia a enni ano bae.
These myths are old.	Saa anansesɛm ahorow yi yɛ dedaw.
He realized he had been waiting for a heart donor.	Ohui sɛ na watwɛn obi a ɔde koma bɛma.
He gently closed the window.	Ɔde brɛoo too mfɛnsere no mu.
A baby’s mother is its most important teacher.	Akokoaa maame ne ne kyerɛkyerɛfo a ɔho hia sen biara.
Villagers there called this fruit "ulu".	Nkuraasefo a wɔwɔ hɔ frɛɛ saa nnuaba yi "ulu".
The food went very well.	Aduan no kɔɔ yiye paa.
The wound becomes infected and must be dressed.	Kuru no nya ɔyare mmoawa na ɛsɛ sɛ wɔkyekyere no.
This city has become known for crime and corruption.	Saa kurow yi abɛyɛ nea wonim no sɛ ɛyɛ nsɛmmɔnedi ne adifudepɛ.
The clouds parted.	Mununkum no mu paapaee.
He led me through a series of stages.	Ɔdii m’anim faa akwan horow a ɛtoatoa so mu.
The room is not warm.	Pia no mu nyɛ hyew.
He played golf.	Ɔbɔɔ golf.
The stream of air flows around the turbine blades.	Mframa a ɛreworo so no twa turbine no nhama no ho hyia.
Part of the routine was drinking water every day.	Ná nneɛma a wɔyɛ daa no fã bi ne sɛ wɔbɛnom nsu da biara da.
Most families in this area had televisions.	Ná mmusua dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi wɔ television.
You have to embrace the local culture.	Ɛsɛ sɛ wugye ɛhɔnom amammerɛ tom.
He wants a quiet life of peace and quiet.	Ɔpɛ asetra a ɛhɔ yɛ komm a asomdwoe ne kommyɛ wom.
That restaurant serves incredibly good food.	Saa adidibea no ma wonya nnuan pa a ɛyɛ nwonwa.
Say the items are well sealed.	Ka sɛ wɔakata nneɛma no ano yiye.
It is easy to measure the rain by weighing.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wubesusuw osu no denam kari a wobɛkari so.
They are common in the tropics.	Wɔtaa ba wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
Amending the constitution is a complex process.	Ɔman mmara no mu nsakrae yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
His clothes were beautiful.	Ná ne ntade yɛ fɛ.
Transportation has become very developed.	Kar akwantu abɛyɛ nea anya nkɔso yiye.
He hid his feelings, but his face said nothing.	Ɔde ne nkate siee, nanso n’anim amfa hwee amma.
They entered the dimly lit city.	Wɔhyɛn kurow no mu a na hann kakraa bi na ɛwɔ hɔ no mu.
The story is a lie.	Asɛm no yɛ atoro.
The jewel in the crown is precious.	Abohene a ɛwɔ abotiri no mu no som bo.
The Romans loved to decorate their homes with images.	Romafo ani gye ho sɛ wɔde ahoni besiesie wɔn afie.
His comments sparked controversy.	Ne nsɛm no maa akyinnyegye bae.
The ice was melting in the sun.	Ná nsukyenee no rewo wɔ owia mu.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Fa skru draiver kɛse bi kyekyere nkɔnsɔnkɔnsɔn no mu denneennen.
This was a wonderful place.	Ná eyi yɛ beae a ɛyɛ nwonwa.
The teams are long over from practice.	Akuw ahorow no awie apɔw-mu-teɛteɛ bere tenten ni.
The lakeside resort was packed that summer.	Ná ɔtare no ho ahomegyebea hɔ ayɛ ma wɔ saa ahohuru bere no mu.
The chase continued for an hour.	Wɔkɔɔ so taa akyi no dɔnhwerew biako.
Above all, we wish your company success.	Nea ɛsen ne nyinaa no, yɛpɛ sɛ mo adwumakuw no di yiye.
The boat glided across the still lake.	Ɔkorow no hwim twaa ɔtare a ɛhɔ yɛ dinn no.
Over the past century, she has blossomed into a woman.	Wɔ afeha a atwam no mu no, wayɛ nhwiren abɛyɛ ɔbea.
There was once a communist state here.	Ná komunism man bi wɔ ha bere bi.
There were trees and thorns in many places, so houses were not difficult.	Ná nnua ne nsɔe wɔ mmeae pii, enti na afie nyɛ den.
Paint the house white.	Fa ofie no ho adwini yɛ fitaa.
The rebel army was crushed.	Wobubuu atuatewfo no asraafo dɔm no.
The king addressed the people from the porch.	Ɔhene no fi abrannaa no so kasa kyerɛɛ nkurɔfo no.
Pack plenty of tissues and hand sanitizer.	Fa tissue ne nsa ho aduru pii gu mu.
They light up their tall, beautiful houses at night.	Wɔhyerɛn wɔn afie atenten a ɛyɛ fɛ no mu anadwo.
The walking casualties were loaded onto buses	Wɔde nneɛma a wɔapirapira a wɔnantew no guu bɔs ahorow mu
He looked up at her face intensely.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ n’anim denneennen.
Common potatoes were the only food available locally.	Ná ɛmo a wɔtaa de di dwuma nkutoo ne aduan a wobetumi anya wɔ mpɔtam hɔ.
Don’t touch that hot pot.	Mfa wo nsa nka saa kuku a ɛyɛ hyew no.
He deals with people every day.	Ɔne nkurɔfo di nsɛm da biara da.
Unlike most birds, red squirrels hunt mammals.	Esiane sɛ ɛsono nnomaa dodow no ara nti, akɔre kɔkɔɔ no bɔ mmoa a wɔnom nufusu.
Finagle and wheedle their way to appointments.	Finagle na wheedle wɔn kwan kɔ appointments.
Many artifacts have been found in caves.	Wɔahu nneɛma pii wɔ abodan mu.
Float into the valley and through it.	Sen kɔ bon no mu na fa mu.
When applying for a loan, be clear about why.	Sɛ worebisa bosea a, ka nea enti a ɛte saa no pefee.
The child loves to play with plastic trucks.	Abofra no ani gye ho sɛ ɔde plastic lɔre ahorow bedi agoru.
A road will reach the village in a month.	Ɔkwan bi bedu akuraa no ase wɔ ɔsram biako mu.
Insist on getting the service you deserve.	Si so dua sɛ wubenya ɔsom adwuma a ɛfata wo no.
Please be sure to wash your hands.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ wobɛhohoro wo nsa.
He rubbed his nose.	Ɔde ne hwene mu twitwiw ne ho.
Most men need to get a job.	Ɛsɛ sɛ mmarima dodow no ara nya adwuma.
A world protected by a force is theoretically possible.	Wiase a tumi bi abɔ ho ban no yɛ nea ebetumi aba wɔ nsusuwii mu.
Arrive on time for work.	Du hɔ bere ano ma adwuma.
Some suspicious items were found at the airport.	Wohuu nneɛma bi a ɛyɛ adwenem naayɛ wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
Demanders tend to do better.	Wɔn a wɔhwehwɛ nneɛma pii no taa yɛ wɔn ade yiye.
The dictators hardly have much power.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔman anidanfo no nni tumi kɛse.
You have to light the fire under my soup.	Ɛsɛ sɛ wosɔ ogya no wɔ me soup ase.
The dog made a second run for the hidden advantage.	Ɔkraman no yɛɛ mmirikatu a ɛto so abien maa mfaso a ahintaw no.
There is some truth to the story	Nokware bi wɔ asɛm no mu
Every action has an equal and opposite action.	Adeyɛ biara wɔ adeyɛ a ɛyɛ pɛ na ɛne no bɔ abira.
Which chapter would you like? 	Ti bɛn na w’ani begye ho?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
It sounds like a whistle blowing.	Ɛte sɛ nea wɔrebɔ abɛn.
By noon, the storm subsided.	Eduu awiabere no, ahum no ano brɛɛ ase.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	Anɔpa dodow no ara, n’ani gye sumo akuturukubɔ ho.
The government took immediate action to repair the bridge.	Aban no yɛɛ ade ntɛm ara de siesiee abɔntenban no.
He was nailed to the cross a few hours later.	Wɔde nnadewa bɔɔ no asɛndua so nnɔnhwerew kakraa bi akyi.
It’s hard to say whether this industry will survive.	Ɛyɛ den sɛ wobɛka sɛ ebia saa adwuma yi bɛkɔ so atra hɔ anaa.
Twenty hundred volunteers are needed.	Wohia atuhoamafo ɔha aduonu.
He tried to tap dance, but couldn’t.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ tap dance, nanso wantumi.
This situation is intolerable.	Tebea yi yɛ nea wontumi nnyina ano.
A gift was given to each commenter.	Wɔde akyɛde bi maa obiara a ɔde nsɛm mae.
The best place for birding is in the city park.	Beae a eye sen biara a wobetumi ahwɛ nnomaa ne kurow no mu abɔnten so atrae.
Travelers are welcome.	Wɔma akwantufo akwaaba.
Stop talking and drive carefully.	Gyae kasa na fa ahwɛyiye ka kar.
Sometimes the paintings were inscribed in stone.	Ɛtɔ da bi a, na wɔde abo kyerɛw mfonini ahorow no.
Zesty, tangy, spicy!	Zesty, tangy, spicy, ɛyɛ dɛ!
The power plant is scheduled to close.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛto anyinam ahoɔden adwumayɛbea no mu.
This is nuclear power.	Eyi yɛ nuklea tumi.
The investigation found little evidence of foul play.	Nhwehwɛmu no anhu adanse kakraa bi a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne.
A boat was docked.	Wɔde hyɛmma bi sii hyɛn gyinabea hɔ.
It is his turn to clean the kitchen.	Ɛyɛ ne de sɛ ɔbɛsiesie adididan no mu.
We wouldn’t be complete without him.	Yɛrenwie pɛyɛ sɛ ɔnka ho.
The rain and thunder continued for hours.	Osu ne aprannaa no kɔɔ so tɔe nnɔnhwerew pii.
These species are no longer found in the wild.	Wonhu saa mmoa yi wɔ wuram bio.
The two sisters sat on the couch.	Anuanom mmea baanu no tenaa mpa so.
The army was at the foot of the mountains.	Ná asraafo dɔm no wɔ mmepɔw no ase.
There are many people in this city.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu no dɔɔso.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Saa nimdeɛ yi bɛboa awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye no ma wɔasisi gyinae pa.
Such people are hardly productive members of society.	Ɛkame ayɛ sɛ nnipa a wɔte saa no nyɛ ɔmanfo a wɔsow aba.
They issued an apology for their comments.	Wɔde kyɛwpa krataa too gua wɔ wɔn nsɛm no ho.
He was angry when he spoke last time.	Ne bo fuwii bere a ɔkasae bere a etwaam no.
There was a full moon in the sky.	Ná ɔsram a ayɛ ma wɔ wim.
The man here is a magician.	Ɔbarima a ɔte ha no yɛ nkonyaayifo.
The car waits patiently to pick us up.	Kar no de abotare twɛn sɛ ebegye yɛn.
Always remove the lid of the pan at all times during cooking.	Bere nyinaa woyi kyɛnsee no ano bere nyinaa bere a wɔrenoa aduan no.
Hotel guests must leave their bags in the locker.	Ɛsɛ sɛ ahɔhodan mu ahɔho gyaw wɔn bag wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
So the villagers built their houses out of bamboo.	Enti akuraa no asefo de bamboo sii wɔn afie.
The title was shocking.	Ná asɛmti no yɛ ahodwiriw.
Successive governments failed to stimulate growth.	Nniso ahorow a ɛtoatoa so no antumi ankanyan nkɔso.
Rainfall patterns vary with season.	Sɛnea osu tɔ no gu ahorow sɛnea bere te.
Many people tend to postpone their exercise routine.	Nnipa pii taa tu wɔn apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe no hyɛ da.
Can you feed the animals for me?	So wubetumi ama mmoa no aduan ama me?
The chief on horseback approached them.	Ɔpanyin a ɔte pɔnkɔ so no kɔɔ wɔn nkyɛn.
All the paint had dried quickly.	Ná paint no nyinaa ayow ntɛmntɛm.
There was silence in the room.	Ná kommyɛ wɔ dan no mu.
The story of two cities	Nkurow abien ho asɛm
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Whipped cream, afei asikre, afei vanilla, afei bɔta.
Get a seat in the middle of the greenery.	Nya nkongua wɔ afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm no mfinimfini.
Success is low in poor countries.	Nkonimdi sua wɔ aman a wodi hia no mu.
He has little faith in gypsies.	Ɔnni gyidi kɛse wɔ gypsyfo mu.
He excelled in football and basketball.	Ná ne ho akokwaw wɔ bɔɔlbɔ ne basketball mu.
The firefighters quickly found the fuse box.	Odumgyafo no yɛɛ ntɛm huu fuse adaka no.
Each year millions of people flock to the grand open-air event.	Afe biara nnipa ɔpepem pii ba dwumadi kɛse a wɔyɛ wɔ abɔnten so no ase.
Physics was once called natural philosophy.	Bere bi na wɔfrɛ abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ sɛ abɔde mu nyansapɛ.
Most of the houses were built of wood.	Wɔde nnua na esii afie dodow no ara.
The streets are crowded during the summer holidays.	Mmɔnten so yɛ ma wɔ ahohuru bere mu nnapɔnna mu.
He never moved.	N’ani anhinhim da.
Four lakes can be seen from this point.	Wobetumi afi saa beae yi ahu atare anan.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Afifide ayɛ nsakrae wɔ wɔn nneyɛe mu ma ɛne nneɛma a atwa wɔn ho ahyia no ahyia.
People in the community should expect to be looked after.	Ɛsɛ sɛ nnipa a wɔwɔ mpɔtam hɔ hwɛ kwan sɛ wɔbɛhwɛ wɔn so.
Their house was built of brick.	Wɔde birikisi na esii wɔn fie.
The old woman was tired.	Ná ɔbea panyin no abrɛ.
At first, people will be skeptical about the unusual fence.	Mfiase no, nkurɔfo benya adwenem naayɛ wɔ ban a ɛyɛ soronko no ho.
His actions and words were sophisticated and unusual.	Ná ne nneyɛe ne ne nsɛm yɛ nea ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ soronko.
The dog plopped down, circling the tree.	Ɔkraman no de ne ho bɔɔ fam, na ɔtwaa dua no ho hyiae.
The mashed potatoes are fried in animal fat.	Wɔde mmoa srade hyew ɛmo a wɔayam no.
It can work without oxygen.	Etumi yɛ adwuma a oxygen nka ho.
Save the rest of the fish for tomorrow's lunch.	Fa nea aka wɔ mpataa no mu no sie ɔkyena awia aduan.
Some dogs moved farther away.	Akraman binom tu kɔɔ akyirikyiri.
Get rid of all this clutter.	Yi saa nneɛma a ɛyɛ basabasa yi nyinaa fi hɔ.
Most people with depression hear voices.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ adwenemhaw no te nne ahorow.
Make sure it is warm.	Hwɛ hu sɛ ɛyɛ hyew.
He remained lowly.	Ɔkɔɔ so yɛɛ obi a ɔba fam.
Life in these mountains is harsh.	Mmepɔw yi so asetra yɛ katee.
A freeway junction was under construction.	Ná wɔresi ɔkwan bi a wɔfa so de ɔkwan a wɔmfa hwee nto so no hyia.
Take off the man's clothes.	Yi ɔbarima no ntade.
No savings were made on the return.	Wɔankora sika so wɔ sanba no mu.
The eel swallowed the whole fish.	Eel no menee apataa no nyinaa.
True love is hard to find.	Ɛyɛ den sɛ wubenya nokware dɔ.
Make sure you buy the best quality eggs.	Hwɛ hu sɛ wobɛtɔ nkesua a eye sen biara.
She sat motionless, her eyes closed.	Ná ɔte hɔ a onhinhim, na na n’aniwa ayɛ kusuu.
The owners of the factory decided that it was necessary to increase the volume of products sold.	Adwumayɛbea no wuranom sii gyinae sɛ ɛho hia sɛ wɔma nneɛma a wɔtɔn no kɛse kɔ soro.
He invested all his savings in this project.	Ɔde sika a ɔde asie no nyinaa hyɛɛ saa adwuma yi mu.
They stood still, watching him closely.	Wogyinaa hɔ dinn, na wɔhwɛɛ no ​​yiye.
He promised to protect the village.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛbɔ akuraa no ho ban.
English is widely spoken in this region.	Wɔka Borɔfo kasa kɛse wɔ saa ɔmantam yi mu.
A physician must be able to work under pressure.	Ɛsɛ sɛ oduruyɛfo tumi yɛ adwuma wɔ nhyɛso ase.
The article was written electronically.	Wɔkyerɛw asɛm no wɔ kɔmputa so.
The pay is small, but consistent.	Akatua no sua, nanso ɛyɛ nea ɛkɔ so daa.
He thought the tea was cold.	Osusuwii sɛ tii no yɛ nwini.
The rainy season has arrived.	Osutɔ bere no adu.
A terrible road awaits repair.	Ɔkwan bi a ɛyɛ hu retwɛn sɛ wobesiesie.
Her black dress was spotless	Ná n’atade tuntum no nni nkekae biara
Unspoiled wilderness surrounds the town.	Sare a wɔansɛe no atwa kurow no ho ahyia.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔn mfe akɔ anim pɛ kurow mu asetra a ɛkɔ so brɛoo no.
We leave tomorrow.	Yɛfiri hɔ ɔkyena.
The beach town was a quiet and pleasant place.	Ná mpoano kurow no yɛ beae a ɛhɔ yɛ dinn na ɛyɛ anigye.
They were discussing a newly discovered planet.	Ná wɔresusuw okyinnsoromma bi a wɔahu no foforo ho.
I put my hand on the table.	Mede me nsa too pon no so.
All that is needed is patience.	Nea ehia ara ne boasetɔ.
The man had perfected the form of the paperwork.	Ná ɔbarima no ayɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ nkrataa no pɛpɛɛpɛ.
The young man always says what he really thinks.	Aberante no ka nea osusuw ankasa bere nyinaa.
He was exhausted and barely concentrating.	Ná wabrɛ na ɛkame ayɛ sɛ na ɔmma n’adwene nkɔ so pɛpɛɛpɛ.
He finished reading the letter, then quickly folded it	Ɔkenkan krataa no wiei, na afei ɔbobɔɔ mu ntɛmntɛm
Take care! 	Hwɛ yie!
the kettle boiling.	kettle no a ɛrebobɔ.
This wind always blows from the northwest.	Saa mframa yi bɔ fi atifi fam atɔe bere nyinaa.
The department store stocks a lot of goodies.	Adetɔnbea kɛse no de nneɛma a ɛyɛ fɛ pii sie.
Grammer of speech	Grammer a wɔde kasa
The supermarket staff were rude.	Ná aguadidan kɛse no mu adwumayɛfo no yɛ animtiaabu.
Such behavior should be punished.	Ɛsɛ sɛ wɔtwe obi a ɔyɛ n’ade saa no aso.
A warm breeze blew through the trees.	Mframa a ano yɛ hyew bi bɔ faa nnua no mu.
One unseasonably warm summer changed everything.	Ahohuru bere biako a na ɛyɛ hyew a ɛnyɛ bere mu de no sesaa biribiara.
The cook whipped up the egg whites.	Nea ɔnoa aduan no bɔɔ ɛmo fitaa no.
The city’s population remains high, even after its recent collapse.	Nnipa dodow a wɔwɔ kurow no mu da so ara dɔɔso, bere a ɛhwee ase nnansa yi mpo akyi.
The fruit is delicious.	Nnuaba no yɛ dɛ.
The length of a cake depends on the ingredients.	Keeki tenten gyina nneɛma a wɔde yɛ no so.
He tried his best, but he couldn't.	Ɔbɔɔ mmɔden biara, nanso wantumi.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon serewee, na n’aniwa yɛɛ hyew.
The woman ate her lunch in silence.	Ɔbea no dii n’awia aduan komm.
The building was constructed of brick.	Wɔde birikisi na esii ɔdan no.
The government is taking measures to curb the epidemic.	Aban no reyɛ nneɛma bi de asiw ɔyaredɔm no ano.
Milk was a major commodity.	Ná nufusu yɛ aguade titiriw.
This fabric is nice to touch.	Saa ntama yi yɛ dɛ sɛ wode wo nsa bɛka.
The principal is well respected in the town.	Wobu sukuu panyin no yiye wɔ kurow no mu.
He kept his head down and stepped forward.	Ɔmaa ne ti too fam na ɔde ne nan too n’anim.
Receding ice sheets caused sea levels to rise.	Nsukyenee a ɛrekɔ fam no maa ɛpo no mu nsu kɔɔ soro.
The judge felt there was enough evidence.	Ɔtemmufo no tee nka sɛ adanse a ɛdɔɔso wɔ hɔ.
Insects destroyed the crop.	Nkoekoemmoa sɛee nnɔbae no.
Many feel that that is enough.	Nnipa pii te nka sɛ ɛno ara dɔɔso.
He tried to continue his education.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtoa ne nhomasua so.
Many people board the train at this station.	Nnipa pii foro keteke wɔ gyinabea yi.
When he was alive, the family was not wealthy.	Bere a na ɔte ase no, na abusua no nyɛ adefo.
Accounting and statistical management.	Akontaabu ne akontaabu nhyehyɛe a wɔde di dwuma.
The negotiations collapsed, and a peace treaty was signed instead.	Nkitahodi no gui, na wɔde wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam ase mmom.
The government was slow to respond to the crisis.	Aban no yɛɛ brɛoo wɔ ɔhaw no ho.
He paused and took a deep breath.	Ogyinaa hɔ kakra na ɔhome kɛse.
He folded his arms and clenched his jaw.	Ɔbobɔw ne nsa na ɔkyekyere ne hwene mu.
This room has a large door inside.	Saa dan yi wɔ ɔpon kɛse bi wɔ mu.
I have a terrible cough.	Mewɔ ɔfe a ɛyɛ hu.
Trying to make some extra money on the side.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ obenya sika foforo bi wɔ afã hɔ.
He had distinctive bushy eyes and bushy sides.	Ná ɔwɔ n’aniwa a ɛyɛ nnua a ɛda nsow ne n’afã a ɛyɛ nnua.
An unpleasant odor was detected.	Wohuu hua bi a ɛnyɛ dɛ.
Most people agreed.	Nnipa dodow no ara penee so.
The check came the day before.	Check no bae da a edi kan no.
I write the magazine for the city.	Mekyerɛw nsɛmma nhoma no ma kurow no.
Foxx is a smart young man.	Foxx yɛ aberante nyansafo.
A copy of the book is now on display here.	Mprempren wɔde nhoma no bi rekyerɛ wɔ ha.
He clearly hated this man.	Na ɛda adi pefee sɛ ɔtan saa ɔbarima yi.
The governor is empowered by the state constitution to grant clemency.	Ɔman no mmarahyɛ bagua no ama amrado no tumi sɛ ɔmfa mmɔborohunu mma.
You should not be surprised to find that food is scarce.	Ɛnsɛ sɛ ɛyɛ wo nwonwa sɛ wuhu sɛ aduan ho yɛ na.
Drill a hole through the frame.	Tu tokuru fa nnua a wɔde ayɛ no mu.
He got off the bus with cold hands.	Osii bɔs no mu a na ne nsa ayɛ nwini.
He ordered a beer.	Ɔkraa beer bi.
I need to find my red pencil.	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me pɛnsere kɔkɔɔ no.
Medicinal or used for relaxation.	Nnuru anaa wɔde di dwuma de gye wɔn ahome.
The boy's friend's family came to visit.	Abarimaa no adamfo abusua no baa hɔ bɛsraa no.
The minerals are crucial for the production of nitrogen gas.	Aboɔden abo no ho hia kɛse ma nitrogen mframa a wɔyɛ no.
The proboscis is longer than the body.	Proboscis no tenten sen nipadua no.
He drank some coffee then lit a cigarette.	Ɔnom kɔfe bi afei ɔsɔɔ sigaret.
Many people believe this means we should help the poor.	Nnipa pii gye di sɛ eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛboa ahiafo.
This represents the past, present and future.	Eyi gyina hɔ ma nea atwam, mprempren ne daakye.
He whispered something in the child's ear.	Ɔde biribi bɔɔ abofra no aso mu asɛm a ɛyɛ sereserew.
A sentence contains a metaphor.	Kasasin bi kura kasakoa bi.
Take this remedy four times a day for a month.	Fa saa aduru yi mpɛn anan da biara ɔsram biako.
Everything collected must be carefully assembled.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye boaboa biribiara a wɔaboaboa ano no ano.
The rich despise and exploit the poor.	Adefo bu ahiafo animtiaa na wɔde wɔn di dwuma.
It smells like cabbage and pepper.	Ɛyɛ huam te sɛ kabege ne ɛmo.
Large groups of people sang.	Nnipa akuwakuw akɛse too dwom.
The swamp is a prime habitat for endangered species.	Atɛkyɛ no yɛ beae titiriw a mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre te.
Carefully run the spatula around the edges of the cake.	Fa ahwɛyiye tu mmirika fa spatula no twa keeki no anoano ho hyia.
He had to wait in line for three hours.	Ná ɛsɛ sɛ ɔtwɛn wɔ ntonto mu nnɔnhwerew abiɛsa.
A silent explosion shook the house.	Ɔpae bi a enni dede wosow ofie no.
This food makes my skin irritated.	Saa aduan yi ma me honam ani yɛ me yaw.
Streets are made of concrete.	Wɔde kɔnkrit na ɛyɛ mmɔnten so.
He hit the tree.	Ɔbɔɔ dua no so.
Hill meditation was especially popular.	Ná nkoko so adwennwen ho titiriw na nkurɔfo ani gye ho.
When two people disagree, they need to learn to let go.	Sɛ nnipa baanu adwene nhyia a, ɛsɛ sɛ wosua sɛ wobegyae wɔn ho mu.
He couldn't understand what people were talking about.	Ná ontumi nte nea nkurɔfo reka ho asɛm no ase.
The first of these forces is the status quo.	Tumi ahorow yi mu nea edi kan ne tebea a ɛwɔ hɔ no.
It’s impossible for me to go to the zoo.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ mɛkɔ mmoa yɛmmea.
She likes to drink milk.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛnom nufusu.
The punches were drunk.	Ná wɔabow akuturuku no.
The dog's fur was matted and dirty.	Ná ɔkraman no ho nhwi ayɛ matter na na ɛho agu fĩ.
The castle stood on a hill.	Ná abankɛse no gyina bepɔw bi so.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	Ɔbea no teɛɛm bere a wɔtow no guu fam no.
Now let’s look at some flash cards.	Afei momma yɛnhwɛ flash card ahorow bi.
He angrily handed the book back.	Ɔde abufuw san de nhoma no mae.
We promised to make bricks in four weeks.	Yɛhyɛɛ bɔ sɛ yɛde adapɛn anan bɛyɛ birikisi.
The cake recipe is very easy to execute.	Keeki no ho nyansahyɛ no yɛ mmerɛw yiye sɛ wobedi ho dwuma.
He decided not to try that new restaurant.	Osii gyinae sɛ ɔrensɔ saa adidibea foforo no nhwɛ.
The broken leg had to be in casts.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde nan a abubu no gu nhama mu.
A carpenter can work by hand or by machine.	Duadwumfo betumi de nsa anaa afiri nyinaa ayɛ adwuma.
The fridge defrosts itself.	Fridge no ankasa yi nsukyenee fi mu.
He left home at the age of fifteen.	Ofii fie bere a na wadi mfe dunum no.
A dog walks down the street.	Ɔkraman bi nam abɔnten so.
A strong wind is shaking the olive tree.	Mframa a ano yɛ den rewosow ngodua no.
Fewer people were killed in violent crime last year.	Nnipa kakraa bi na nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom na wowuwui afe a etwaam no.
He looked up and nodded, interpreting what it meant.	Ɔmaa n’ani so na ɔde ne ti too fam, na ɔkyerɛɛ nea ɛkyerɛ no ase.
The dough should mix into a ball.	Ɛsɛ sɛ mmɔre no fra ma ɛyɛ bɔɔl.
It was used as a food source.	Ná wɔde di dwuma sɛ aduan fibea.
The research involves a series of interviews.	Nhwehwɛmu no fa nsɛm a wobisabisa nkurɔfo pii ho.
Violent crime has been on the rise in recent years.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom akɔ soro nnansa yi.
The teacher pointed to the blackboard.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ne nsa kyerɛɛ kyerɛwpon no so.
I hope to visit this museum again soon.	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ mɛsan akɔ tete nneɛma akorae yi bio.
Please cut this bread with two knives.	Yɛsrɛ sɛ, fa nnade abien twa abodoo yi.
Reduce the sugar by half.	Tew asikre no so fã.
Everyone is entitled to their opinion.	Obiara wɔ ho kwan sɛ onya n’adwene.
The woman who was shot is your mother	Ɔbaa a wɔtoo no tuo no yɛ wo maame
Hunger is closely linked to poverty.	Ɔkɔm ne ohia wɔ abusuabɔ kɛse.
I might consider going on vacation.	Ebia mesusuw ho sɛ mɛkɔ akwamma.
Officials denied the allegations were true.	Aban mpanyimfo powee sɛ sobo no nyɛ nokware.
Be sure to visit the supermarket.	Hwɛ hu sɛ wobɛkɔ aguadidan kɛse no mu.
Don’t trust anyone in a bar.	Mfa wo ho nto obiara so wɔ bar bi mu.
Scientists say that ozone is slowly disappearing.	Nyansahufo ka sɛ ozone no reyera nkakrankakra.
Although he had this power, he never used it.	Ɛwom sɛ na ɔwɔ saa tumi yi de, nanso wamfa anni dwuma da.
The main functional part of the computer system.	Kɔmputa nhyehyɛe no fã a ɛyɛ adwuma titiriw.
Wash the mushrooms.	Hohoro nsenia no ho.
The director came to the school.	Ɔkwankyerɛfo no baa sukuu no mu.
A group of guests received the royal treatment.	Ahɔho kuw bi nyaa adehye ayaresa no.
The study seeks to examine the results.	Nhwehwɛmu no hwehwɛ sɛ ɛbɛhwehwɛ nea efi mu ba no mu.
Exotic birds visit the garden regularly.	Nnomaa a wɔn ho yɛ nwonwa kɔ turo no mu daa.
You have already told me your own name.	Woaka w’ankasa wo din akyerɛ me dedaw.
Some vitamins are fat soluble.	Vitamin ahorow bi yɛ nea srade tumi nwura mu.
Her legs were raging under her long skirt.	Ná ne nan retu abufuw wɔ ne ntade tenten no ase.
She poured flour into a large bowl.	Ɔde esiam guu kuruwa kɛse bi mu.
Whisk gently until the sugar dissolves.	Fa wo ho hyɛ mu brɛoo kosi sɛ asikre no bɛbɔ.
Choose a village well known for its music.	Paw akuraa bi a wonim no yiye sɛ nnwom wom.
I didn’t study newspapers today.	Mansua atesɛm nkrataa nnɛ.
Divide each chicken among four bowls.	Kyekyɛ akokɔ biara mu ma nkuruwa anan.
The flowers have white petals.	Nhwiren no nhwiren fitaa wɔ ho.
Does he regret his career path?	So onu ne ho wɔ n’adwuma kwan no so?
I washed the dishes thoroughly.	Mehohoroo nkuku no ho yiye.
A fallen tree blocks the road.	Dua bi a ahwe ase siw kwan no.
It’s hard to study without water.	Ɛyɛ den sɛ wubesua ade a wunni nsu.
Tom looked for work in the desert.	Tom hwehwɛɛ adwuma wɔ sare no so.
Then cooking it once will make it safe to eat.	Afei sɛ wonoa no pɛnkoro a, ɛbɛma ayɛ nea asiane biara nni ho sɛ wobedi.
He looked everywhere for jobs.	Ɔhwehwɛɛ nnwuma wɔ baabiara.
The heir was long for the throne.	Ná ɔdedifo no akyɛ ama ahengua no.
You have to fight against things you can’t control, like earthquakes.	Ɛsɛ sɛ wuko tia nneɛma a wuntumi nni so te sɛ asasewosow.
You need to know the names of the common plants.	Ɛsɛ sɛ wuhu afifide a abu so no din.
The dog woke up with a start.	Ɔkraman no nyanee a na ɔrefi ase.
The dog eagerly smells the unfamiliar scent.	Ɔkraman no de ahopere hua hua a onnim no.
He made a clean getaway with a stolen car.	Ɔde kar bi a wowiae yɛɛ guankɔbea a ɛho tew.
Although the sun shone, it was very cold outside.	Ɛwom sɛ owia no hyerɛn de, nanso na awɔw wom paa wɔ abɔnten.
The Conservatives lost the election.	Conservativefo dii nkogu wɔ abatow no mu.
He boasted of being a patriot.	Ɔhoahoaa ne ho sɛ ɔyɛ ɔman ho dɔfo.
In a large stadium, people were cheering and singing.	Wɔ agumadibea kɛse bi mu no, na nkurɔfo bɔɔ ose na wɔto dwom.
His presence strengthens my faith.	Ne ba a waba no hyɛ me gyidi mu den.
The man was left with serious injuries.	Wogyaw ɔbarima no a na wapira kɛse.
He is open to your suggestion.	Ɔbue n’ani sɛ ɔbɛte wo nyansahyɛ no.
He prefers sardines to any other fish.	Ɔpɛ sardine sen mpataa foforo biara.
The rest of the world has forgotten us.	Wiase no mufo a aka no werɛ afi yɛn.
Police have gathered evidence of corruption.	Polisifo aboaboa adifudepɛ ho adanse ano.
This remedy will cure your cough.	Saa aduru yi bɛsa wo ɔfe.
He was not the married man.	Ná ɔnyɛ ɔwarefo no.
Great food, but expensive.	Aduan kɛse, nanso ne bo yɛ den.
The car slowly drove away	Kar no de nkakrankakra fii hɔ kɔe
In these states, forced marriages are the norm.	Wɔ saa amantam yi mu no, aware a wɔhyɛ nkurɔfo ma wɔyɛ ne ade a wɔtaa yɛ.
The snow has been left to melt naturally.	Wɔagyaw sukyerɛmma no ma ayow sɛnea ɛte no.
He is under investigation for corruption.	Wɔreyɛ ne ho nhwehwɛmu wɔ adifudepɛ ho.
The new machine likely costs thousands of dollars.	Ɛbɛyɛ sɛ afiri foforo no gye dɔla mpempem pii.
He emphasized the importance of the rule of law.	Ɔsii hia a mmara nniso ho hia so dua.
Fine red dust covered everything.	Mfutuma kɔkɔɔ fɛfɛ kataa biribiara so.
There are many causes of world hunger.	Nneɛma pii na ɛma ɔkɔm de wiase nyinaa.
He has a small frame.	Ɔwɔ frame ketewaa bi.
Clean water is piped to homes.	Wɔde nsu a ɛho tew fa paipu mu kɔ afie mu.
You can do this in a food processor.	Wubetumi ayɛ eyi wɔ afiri a wɔde yɛ aduan mu.
The drummer played in the third.	Sankubɔfo no bɔɔ sanku wɔ nea ɛto so abiɛsa no mu.
The outlook for this year’s wheat crop is grim.	Afe yi awi nnɔbae no ho anidaso yɛ awerɛhow.
He ran across the burning prairie, his boots trembling.	Otuu mmirika faa pradada a na ɛrehyew no so, na ne mpaboa rewosow.
The villagers were used to the dryness.	Ná akuraa no asefo asua sɛnea ɛhɔ yɛ kusuu no.
He was able to make himself beautiful.	Otumi maa ne ho yɛɛ fɛ.
He walked in the garden, naked.	Ɔnam turo no mu, a na ɔda adagyaw.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Bere a osuguarefo no homee denneennen no, ofii ase guare.
To do this, he often ran, even when he was tired.	Nea ɛbɛyɛ na watumi ayɛ eyi no, na ɔtaa tu mmirika, bere a wabrɛ mpo no.
The pay was nominal at best.	Ná akatua no yɛ din mu de wɔ nea eye sen biara mu.
They worship the sun.	Wɔsom owia.
Everything on this earth has a measurable weight.	Biribiara a ɛwɔ asase yi so no wɔ emu duru a wotumi susuw.
His knowledge was outdated.	Ná ne nimdeɛ no ne bere atwam.
The company is paying its bills.	Adwumakuw no retua ne ka ahorow no.
Slowly, the hours passed.	Nkakrankakra, nnɔnhwerew no twaam.
It is best to avoid starting an argument.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati sɛ wubefi akasakasa ase.
It displays a harsh exterior.	Ɛda akyi a ɛyɛ katee adi.
He unzipped his leather jacket.	Ɔyii ne jacket a wɔde aboa nhoma ayɛ no zip.
He thought I should learn more about this year’s crop.	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ misua afe yi nnɔbae ho ade pii.
The old sage wanted to travel.	Ná nyansafo panyin no pɛ sɛ otu kwan.
Flush out the pulp from it.	Flush fi pulp no fi mu.
Tea was served, and delicious cakes were made.	Wɔmaa tii, na wɔyɛɛ keeki a ɛyɛ dɛ.
He felt very sleepy.	Ɔtee nka sɛ wada paa.
They study, play, and work around the clock.	Wosua ade, di agoru, na wɔyɛ adwuma dɔnhwerew ne anadwo.
The modern city is a different place.	Nnɛyi kurow no yɛ beae a ɛsono emu biara.
Income and wealth are measured quarterly.	Wɔsusuw sika a wonya ne ahonyade ho asram abiɛsa biara.
There are ten trees in front of the house.	Nnua du na ɛwɔ ofie no anim.
He walked slowly, growling softly.	Ɔnantew brɛoo, na ɔbɔɔ gyegyeegye brɛoo.
You are going too fast.	Worekɔ ntɛmntɛm dodo.
A full moon appeared above the darkening mountain.	Ɔsram a ɛyɛ pɛ puei wɔ bepɔw a na ɛreyɛ sum no atifi.
Scientists believe his story is about a bird.	Nyansahufo gye di sɛ n’asɛm no fa anomaa bi ho.
Swearing releases stress and promotes healing.	Ntam a wɔka no ma adwennwen fi hɔ na ɛma obi nya ayaresa.
Large areas of bamboo forest have been cut down.	Wɔatwa kwae a wɔde bamboo ayɛ no mmeae akɛse.
It’s summer here so the heat is pretty intense.	Ɛyɛ ahohuru bere wɔ ha enti ɔhyew no yɛ kɛse yiye.
His dark eyes were riveted tightly to his screen.	Ná n’ani a ɛyɛ sum no ayɛ rivet denneennen wɔ ne screen no so.
The ship is moving.	Hyɛn no rekɔ so.
The government declared a state of emergency.	Aban no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
It’s a huge cathedral.	Ɛyɛ asɔredan kɛse kɛse bi.
Maples grow wild in this region.	Maples nyin wuram wɔ ɔmantam yi mu.
A sauce for fish dishes, or for dipping in bread.	Sauce a wɔde yɛ mpataa nnuan, anaasɛ wɔde hyɛ paanoo mu.
A large quantity of rice is grown here every year.	Wodua aburow pii wɔ ha afe biara.
It is a serious crime.	Ɛyɛ nsɛmmɔnedi a anibere wom.
The goal of this lesson is to develop your visualization skills.	Adesua yi botae ne sɛ ɛbɛma woatumi ayɛ nneɛma ho mfonini wɔ w’adwenem.
The market plunged after the announcement.	Guadidan no kɔɔ fam bere a wɔde too gua no akyi.
The meeting was held in the state buildings.	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ ɔman no adan mu.
The taxpaying public will pay the price.	Ɔmanfo a wotua tow no na wobetua bo no.
The enemy will not be pleased.	Ɔtamfo no ani rennye ho.
A mobile photographer will capture your special event.	Obi a ɔtwa mfonini wɔ telefon so bɛtwa wo dwumadi titiriw no.
A rebellion broke out.	Atuatew bi sii.
A well was built to irrigate the land.	Wosii abura bi de gugu asase no so.
Our meals are often accompanied by dessert.	Yɛn aduan no taa de aduan a ɛyɛ dɛ ka ho.
Some sausages contain pig's blood.	Mprako mogya wɔ soseji ahorow bi mu.
This product comes in a white bottle.	Saa aduru yi ba wɔ toa fitaa bi mu.
The dishwasher cleans the kitchen table.	Nkuku hohorofo no siesie adidipon no so.
Diana’s health and lifestyle made her an unconventional role model.	Diana akwahosan ne n’asetra kwan maa ɔbɛyɛɛ nhwɛso a ɛnyɛ nea wɔtaa yɛ.
But the filmmakers had other plans.	Nanso na wɔn a wɔyɛ sini no wɔ nhyehyɛe afoforo.
Their pet cats died within hours.	Wɔn afieboa mpataa wuwui wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu.
The gold necklace was among his possessions.	Ná sika kɔkɔɔ kɔnmuade no ka n’agyapade ho.
The young man’s first flight was a memorable experience.	Wimhyɛn a edi kan a aberante no faa no yɛ osuahu a ɔbɛkae.
The minister assumed this position on the death of his father.	Ɔsomfo no faa saa gyinabea yi bere a ne papa wui no.
The students were eager to learn.	Ná asuafo no ho pere wɔn sɛ wobesua ade.
The proposed legislation is not good legislation.	Mmara a wɔahyɛ ho nyansa no nyɛ mmara pa.
The soldiers waited in fear, watching every move.	Asraafo no de ehu twɛn, na wɔhwɛɛ biribiara a wɔyɛ.
They have the advantage of being natural.	Wɔwɔ mfaso a ɛne sɛ wɔyɛ abɔde mu nneɛma.
He wanted to be an artist someday.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ mfoniniyɛfo da bi.
His low, soothing voice put us at ease.	Ne nne a ɛba fam na ɛma yɛn ho dwo no maa yɛn ho dwoe.
The perfume will make your skin smell nice.	Nnuhwam no bɛma wo honam ani ayɛ huam.
This material is used to make waterproof clothing.	Wɔde saa ade yi yɛ ntade a nsu ntumi nkɔ mu.
The villagers surround an attacker.	Akuraa no asefo twa ntuafo bi ho hyia.
A census was taken to determine the population.	Wɔyɛɛ nnipakan de kyerɛɛ nnipa dodow a wɔte hɔ no.
Our plan is to continue to strengthen the economy.	Yɛn nhyehyɛe ne sɛ yɛbɛkɔ so ahyɛ sikasɛm mu den.
Everyone knew a troublemaker when they met one.	Ná obiara nim obi a ɔde ɔhaw ba bere a ohyiaa obi no.
His lips were moving silently, reciting poetry or something.	Ná n’anofafa retu dinn, na ɔreka anwensɛm anaa biribi.
Add butter to a mixing bowl.	Fa bɔta gu ade a wɔde fra mu.
The ship sailed quietly through the water.	Hyɛn no de komm faa nsu no mu.
The researchers found six planets orbiting the star.	Nhwehwɛmufo no huu okyinnsoromma asia a ɛretwa nsoromma no ho ahyia.
The museum must engage in a clean environment.	Ɛsɛ sɛ tete nneɛma akorae no de ne ho hyɛ tebea a ɛho tew mu.
Keep holding on through all this chaos!	Kɔ so kura wo mu wɔ basabasayɛ yi nyinaa mu!
Add the ingredients.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no hyɛ mu.
He hoped to do the right thing.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ ade a ɛteɛ.
It's my pleasure to serve you.	Ɛyɛ m'anigye sɛ mɛsom wo.
There was sparkling water in the air.	Ná nsu a ɛrehyerɛn wɔ mframa no mu.
Write down many of your hobbies.	Kyerɛw nneɛma pii a wode gye w’ani.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Magnetic kɔmpase yɛ afiri bi a ɛsusuw magnetic fields.
She is changing her clothes.	Ɔresesa n’atade.
He acted on the idiot.	Ɔyɛɛ ɔkwasea no ho ade.
Used to scrape dirt off desktops.	Wɔde twetwe efĩ a wɔatu afi desktop ahorow so.
They eat quietly.	Wodidi komm.
We disagree on whether the project should go ahead.	Yɛn adwene nhyia wɔ sɛ ebia ɛsɛ sɛ adwuma no kɔ so anaa.
He dreamed of becoming an actor.	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ odiyifo.
Many trees are planted in gardens.	Wodua nnua pii wɔ turo ahorow mu.
Glass is widely used for drinking, eating, and decorative purposes.	Wɔde ahwehwɛ di dwuma kɛse de nom, didi, ne nneɛma a wɔde siesie fie.
He rode his bike to work.	Ɔtraa ne sakre so kɔɔ adwuma.
They seemed to die of passion.	Ɛte sɛ nea wowuwui wɔ akɔnnɔ mu.
These machines convert coal into electricity.	Saa mfiri yi dan fango ma ɛyɛ anyinam ahoɔden.
He pushed her gently.	Ɔpiaa no brɛoo.
Schools have sprung up in recent years.	Sukuu ahorow apue wɔ nnansa yi mfe mu.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Wohuu mmeawa baanu a wɔadi mfe dumiɛnsa sɛ wɔawuwu wɔ asubɔnten no mu.
The decrease in brightness is gradual.	Hann a ɛso tew no yɛ nkakrankakra.
The death toll has risen sharply.	Nnipa dodow a wowuwui no akɔ soro kɛse.
The leaders of the nation were killed.	Wokunkum ɔman no mu akannifo.
The dining room is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛɛ adidibea no.
The spirit was broken.	Honhom no bubui.
They know that the only constant is change.	Wonim sɛ ade biako pɛ a ɛkɔ so daa ne nsakrae.
The application deadline was approaching.	Ná bere a wɔde bɛma akwammisa no rebɛn.
The leaves fell from the branches.	Nhaban no fii nkorabata no so hwee ase.
The dog sat on the bed.	Ɔkraman no tenaa mpa no so.
Find a quiet place to take a nap.	Hwehwɛ baabi a ɛhɔ yɛ dinn a wobɛda kakra.
On the other side, it sank to the bottom of the sea.	Wɔ ɔfã foforo no, ɛkɔhwee po ase.
He walked to the corner store and got milk.	Ɔnantew kɔɔ sotɔɔ a ɛwɔ ntwea so no mu kɔfaa nufusu.
The lake began to silt.	Ɔtare no fii ase yɛɛ nsu a ɛyɛ fĩ.
The modern city has many advantages.	Nnɛyi kurow no wɔ mfaso pii.
A picnic basket full of chocolates.	Piknik kɛntɛn a chocolate ahyɛ mu ma.
We worry that this will prove fruitless.	Yɛhaw yɛn ho sɛ eyi bɛda adi sɛ ɛsow aba biara.
The goal of this group is open to everyone.	Saa kuw yi botae no abue ama obiara.
A bright flame rang in the fireplace.	Ogya a ɛyɛ hyew bi bɔɔ ogya dan no mu.
This region has a long history.	Saa ɔmantam yi wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
David had a difficult childhood.	Dawid nyaa mmofraberem a na emu yɛ den.
Police deny any involvement.	Polisifo pow sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ mu biara.
Four men committed this crime.	Mmarima baanan na wɔyɛɛ saa nsɛmmɔnedi yi.
A fire broke out in camp nearby.	Ogya bi bɔɔ nsraban mu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Wood is usually harvested from local small mills and kilns.	Wɔtaa twa nnua fi mpɔtam hɔ owiyammo nketewa ne fononoo mu.
The soldier ordered the cake for me.	Ɔsraani no hyɛɛ keeki no maa me.
Try to avoid fatty foods.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati nnuan a srade wom.
Remove the potatoes and slice thinly.	Yi ɛmo no na twitwa mu teateaa.
Some church groups blamed the church for intolerance.	Asɔre akuw bi de asodi too asɔre no so sɛ wonni abodwokyɛre.
She cried as she thought about the past.	Osui bere a na ɔredwennwen nneɛma a atwam no ho no.
Many systems rely on computers.	Nhyehyɛe ahorow pii de wɔn ho to kɔmputa so.
A driver was crushed to death between two cars.	Wɔbubuu ofirikafo bi ma owui wɔ kar abien ntam.
Many people visit his temple every day.	Nnipa pii kɔsra n’asɔrefie da biara.
Check after several hours of cooking.	Hwɛ bere a woanoa nnɔnhwerew pii awie no.
Conditions were harsh, and many residents were displaced.	Ná tebea horow no mu yɛ den, na na nnipa pii a wɔte hɔ no tu fii wɔn afie mu.
Then he took his foot off the accelerator.	Afei oyii ne nan fii accelerator no so.
The jeans fit perfectly.	Jeans no fata yiye.
This herb is often widely used for its medicinal properties.	Wɔtaa de saa nhabannuru yi di dwuma kɛse esiane sɛ ɛyɛ nnuru nti.
Never mix oil and vinegar.	Mfa ngo ne vinegar nfrafra mu da.
The warm, hot air and blazing sun were oppressive.	Ná mframa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ hyew ne owia a ɛrebɔ denneennen no yɛ nhyɛso.
Why can’t you keep your feet off the coffee table?	Dɛn nti na wuntumi mma wo nan mfi kɔfe pon no so?
Many of the injured suffered permanent scars.	Wɔn a wopirapirae no mu pii nyaa akuru a ɛtra hɔ daa.
But the audience thought it was all a lie.	Nanso atiefo no susuwii sɛ ne nyinaa yɛ atoro.
They were only little girls.	Ná wɔyɛ mmeawa nkumaa nkutoo.
The actor is not impressed here.	Oyikyerɛfo no ani nnye ho wɔ ha.
The fish was hooked and cooked, then served for dinner.	Ná wɔde hama no hyɛ mpataa no mu na wɔnoa, afei wɔde ma anwummere aduan.
Pay employees, it says.	Ɛka sɛ, tua adwumayɛfo ka.
The world tour ended here after a month of travel.	Wiase akwantu no baa awiei wɔ ha wɔ ɔsram biako akwantu akyi.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Anwensɛm akyerɛwfo pii apaw sɛ wɔbɛkyekye wɔn adwuma wɔ mmeae afoforo.
Turn on the television.	Dane television no.
He helped plant corn.	Ɔboaa ma wodua atoko.
The witch stopped in the yard.	Ɔkɔmfo no gyinaa gyaade hɔ.
The trip took about two weeks.	Akwantu no gyee bɛyɛ adapɛn abien.
Operating profit fell slightly this year.	Mfaso a wonya fii adwumayɛ mu no so tew kakra afe yi.
Many insects are extinct because of human activity.	Nkoekoemmoa pii ase tɔre esiane nnipa dwumadi nti.
This is a gentle stream.	Eyi yɛ asuten a ɛyɛ brɛoo.
The best advice is to avoid this lake altogether.	Afotu a eye sen biara ne sɛ wobɛkwati ɔtare yi koraa.
He smiled a little, but said nothing.	Ɔserewee kakra, nanso wanka hwee.
I'll take you up on that.	Mede wo bɛkɔ soro wɔ saa asɛm no ho.
I decided to take my father's advice.	Misii gyinae sɛ megye me papa afotu no atom.
I am on day three of no sugar.	Mewɔ da a ɛtɔ so mmiɛnsa a asikre biara nni mu.
First, let’s remove a small round stone from the basket.	Nea edi kan no, momma yenyi ɔbo ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa mfi kɛntɛn no mu.
Please close the doors.	Yɛsrɛ sɛ monto apon no mu.
Bring your blue cover books.	Fa wo nhoma ahorow a ɛwɔ anim bruu no bra.
Some citizens were opposed to these changes.	Ná ɔman mma binom sɔre tia nsakrae ahorow yi.
At her birthday party the guests had a wonderful time.	Wɔ n’awoda apontow ase no ahɔho no nyaa bere a ɛyɛ anigye.
The talk was well received.	Wogyee ɔkasa no toom yiye.
Most psychologists deny its existence.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo dodow no ara pow sɛ ɔwɔ hɔ.
First, you chew the potatoes.	Nea edi kan no, woyam ɛmo no.
The flesh-eating fish reacted strangely.	Mpataa a wodii nam no yɛɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
It was a simple message without much detail.	Ná ɛyɛ nkrasɛm a ɛnyɛ den a emu nsɛm pii nni mu.
A pack of five dogs came running down the street.	Akraman kuw bi a emufo yɛ baanum de mmirika baa abɔnten so.
The lighthouse is currently being built by a team of scientists.	Mprempren nyansahufo kuw bi resi kaneadua no.
They wanted to protest the mining project.	Ná wɔpɛ sɛ wɔkasa tia adwuma a wɔde betu fam no.
The tour guide also interprets the pictures.	Nsrahwɛfo akwankyerɛfo no nso kyerɛ mfonini ahorow no ase.
I love delicious food.	M’ani gye aduan a ɛyɛ dɛ ho.
This is a legal document.	Eyi yɛ mmara kwan so krataa.
This deepfreeze provides food in a very economical way.	Saa deepfreeze yi ma wonya aduan wɔ ɔkwan a ɛho nhia pii so.
The elder explained the meaning of this image.	Ɔpanyin no kyerɛkyerɛɛ nea ohoni yi kyerɛ mu.
The monkey settled back down, staring at me.	Bonsu no san fii ase traa ase, na ɔhwɛɛ me denneennen.
A white trail rolled silently through the trees.	Ɔkwan fitaa bi a ɛrehuruhuruw faa nnua no mu komm.
Revealing the truth to the majority was not an option.	Ná nokware no a wɔbɛda no adi akyerɛ dodow no ara nyɛ ade a wobetumi apaw.
What are we going to eat tonight?	Dɛn na yebedi anadwo yi?
Many people live in settlements.	Nnipa pii te asese mu.
Use baking soda to neutralize acidic substances.	Fa baking soda di dwuma na ama nneɛma a ɛwɔ acid no ayɛ nea ɛnyɛ adwuma.
Most of the locals were unaware of his existence.	Ná ɛhɔfo dodow no ara nnim sɛ ɔwɔ hɔ.
Hardly anyone has spoken at the festival.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkasae wɔ afahyɛ no ase.
The dog jumped into the night.	Ɔkraman no huruw kɔɔ anadwo.
Trees with bright young leaves stood neatly in rows.	Ná nnua a nhaban nketewa a ɛhyerɛn gyina hɔ toatoa so fɛfɛɛfɛ.
Our relationship must end.	Ɛsɛ sɛ yɛn abusuabɔ no ba awiei.
He was tired of his daily routine.	Ná nneɛma a ɔyɛ da biara da no abrɛ.
The television is on.	Television no ayɛ adwuma.
The professor paused, frowning slightly.	Ɔbenfo no gyinaa hɔ kakra, na ɔde n’anim butubutuw fam kakra.
Bright pink flowers on the trees.	Nhwiren a ɛyɛ pink a ɛhyerɛn wɔ nnua no so.
Saliva plays an important role in digestion.	Nnompe di dwuma titiriw wɔ aduan a wɔyam no mu.
The elder told him that he had to go.	Ɔpanyin no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	Amerika sotɔɔ ahorow befi ase abue akyiri yi sen sɛnea wɔtaa yɛ no ɔkyena.
Armed guards stood guard at the gate.	Awɛmfo a wokurakura akode gyinaa ɔpon no ano rewɛn.
Please fasten your seatbelts.	Yɛsrɛ sɛ monkyekyere mo seatbelt no.
He considers her beautiful.	Obu no sɛ ne ho yɛ fɛ.
We can no longer treat people this way.	Yɛrentumi ne nkurɔfo bedi wɔ saa kwan yi so bio.
As we dug into this history, we discovered many important surprises.	Bere a yɛretutu abakɔsɛm yi mu no, yehuu nneɛma pii a ɛho hia a ɛyɛ nwonwa.
Her coffee was too strong, she said.	Ɔkae sɛ na ne kɔfe no mu yɛ den dodo.
The weather here is absolutely delightful.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ anigye koraa.
I wish the rain would stop.	Me yam a anka osu no agyae.
Try the recipe and tell me what you think.	Sɔ aduan no hwɛ na ka nea wususuw kyerɛ me.
The thunder continued throughout the night.	Aprannaa no kɔɔ so yɛɛ kɛse anadwo mũ no nyinaa.
He apologized to his children for his mistake.	Ɔpaa ne mma kyɛw wɔ ne mfomso no ho.
The population was growing rapidly.	Ná nnipa dodow no redɔɔso ntɛmntɛm.
There are many species of birds in this area.	Nnomaa ahorow pii wɔ beae yi.
The water begins to boil.	Nsu no fi ase bow.
The witches were flying with their brooms.	Ná abayifo no de wɔn mpopaho retu.
Wary of his aim, he quickly sought cover.	Esiane sɛ na ɔyɛ ahwɛyiye wɔ ne botae ho nti, ɔyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ nkataso.
The spent armor fell to the ground.	Akode a wɔasɛe no no hwee fam.
To fight the creature, you need heavy armor.	Sɛ wobɛko atia abɔde no a, wuhia akode a emu yɛ duru.
He went to an old cemetery.	Ɔkɔɔ amusiei dedaw bi.
Maintaining detailed records of any activity.	Dwumadi biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ a ɛkɔ akyiri a wɔbɛyɛ.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Akuraa no asefo gye di sɛ bepɔw yi yɛ kronkron.
They were screaming terrible, but it was too late.	Ná wɔteɛm sɛ ɛyɛ hu, nanso na aka akyi dodo.
The toy train derailed, injuring several passengers.	Keteke a wɔde di agoru no fii kwan no so, na ɛmaa akwantufo pii pirapirae.
Every possibility should be explored.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ nneɛma biara a ebetumi aba mu.
Many varieties of apples are grown here.	Wodua apɔw-mu-teɛteɛ ahorow pii wɔ ha.
His artwork earned him millions of dollars.	N’adwinni ahorow no maa onyaa dɔla ɔpepem pii.
The tree was hanging over his window!	Ná dua no asen ne mfɛnsere so!
He looked at her with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ no.
He had to be careful.	Ná ɛsɛ sɛ ɔyɛ ahwɛyiye.
This is an example.	Eyi yɛ nhwɛso.
Put on your clothes, and pack your bags.	Hyɛ w’atade, na hyehyɛ wo bag.
He seemed to be above the rest of the group.	Ná ɛte sɛ nea ɔkorɔn sen kuw no nyinaa.
The fish was swimming happily.	Ná apataa no de anigye reguare.
You need to remove the leaves from the leaves.	Ɛsɛ sɛ wuyi nhaban no fi nhaban no so.
Microsoft finally crushed their new competitor.	Awiei koraa no, Microsoft bubuu wɔn akansifo foforo no.
Today, the area is predominantly dry forest.	Ɛnnɛ, mpɔtam hɔ yɛ kwae a ɛso yɛ kusuu titiriw.
They left footprints in the sand.	Wogyaw nan ase nkyerɛwee wɔ anhwea no mu.
Their bodies were found in the river.	Wohuu wɔn afunu wɔ asubɔnten no mu.
Water is very useful for plants.	Nsu ho wɔ mfaso kɛse ma afifide.
The bird was as beautiful as ever.	Ná anomaa no ho yɛ fɛ te sɛ kan no.
More physicians are needed to staff the local hospital.	Nnuruyɛfo pii ho hia na wɔde adwumayɛfo a wɔwɔ ayaresabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ayɛ adwuma.
He has an attachment problem.	Ɔwɔ ɔhaw bi a ɛma obi bata ne ho.
There are animals in the forest that people eat.	Mmoa wɔ kwae no mu a nkurɔfo di.
He is jealous of people’s property.	N’ani bere nkurɔfo agyapade.
Double the serving and feed your guests.	Fa aduan no yɛ mmɔho abien na ma w’ahɔho aduan.
It’s a good day for a picnic.	Ɛyɛ da pa ma piknik.
The building was built of stone.	Wɔde abo na esii ɔdan no.
Work out how much water you will need.	Yɛ nsu dodow a wubehia ho adwuma.
The area’s population is growing rapidly.	Mpɔtam hɔfo dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The village has a protected harbour.	Akuraa no wɔ hyɛn gyinabea a wɔabɔ ho ban.
But the man could not be found.	Nanso wɔantumi anhu ɔbarima no.
The combination is called alliteration.	Wɔfrɛ no nkabom no alliteration.
The car could not be found.	Wɔantumi anhu kar no.
Thick smoke billowed from the wreckage.	Wusiw a ano yɛ den fii nneɛma a asɛe no mu bae.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Wobu telefon so a wobɛkasa bere a woreka kar no sɛ asiane wom.
The vegetation here is mainly eucalyptus and acacia.	Afifide a ɛwɔ ha no yɛ eucalyptus ne acacia titiriw.
He fled westward.	Oguan kɔɔ atɔe fam.
Some plants grow fast.	Afifide bi nyin ntɛmntɛm.
The senator was too proud to admit defeat.	Ná mmarahyɛ baguani no hoahoa ne ho dodo sɛ obegye atom sɛ wadi nkogu.
The volcano continued to rumble.	Ogya bepɔw no kɔɔ so yɛɛ gyegyeegye.
They were speaking in hushed tones.	Ná wɔde nne a ɛyɛ komm rekasa.
In hot weather he drank a lot of water.	Wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew mu no na ɔnom nsu pii.
Most of the students I meet are not good.	Sukuufo dodow no ara a wɔne me hyia no nyɛ papa.
The grapes were delicious.	Ná bobe no yɛ dɛ yiye.
Are you learning?	So woresua ade?
There was subtle pain in his voice.	Ná ɛyaw a ɛyɛ anifere wɔ ne nne mu.
Considering recent developments, the results looked promising.	Sɛ yesusuw nneɛma a aba nnansa yi ho a, na ɛte sɛ nea nea efii mu bae no yɛ nea ɛhyɛ bɔ.
The blinds are drawn at lunchtime.	Wɔtwe anifuraefo no wɔ awia aduan bere mu.
Eggs can lower blood cholesterol.	Nkwaa betumi atew mogya mu srade so.
Boats are much faster than camels.	Ahyɛmma tu mmirika sen yoma koraa.
I can handle it myself.	M’ankasa metumi adi ho dwuma.
Friends and family gathered at the funeral.	Nnamfo ne abusuafo hyiaam wɔ ayi no ase.
In winter, the dead of winter	Wɔ awɔw bere mu no, awɔw bere mu awu
Some cars came with tinted windows.	Kar ahorow bi de mfɛnsere a wɔayɛ no tuntum bae.
He pushed his luggage back and forth in the cart	Ɔpiaa ne nneɛma no kɔɔ anim ne akyi wɔ teaseɛnam no mu
This state of affairs where the union speaks was surprisingly welcomed.	Saa tebea yi a nkabom no kasa no yɛ nwonwa a wɔde anigye gye toom.
I will never let you see my son.	Meremma wo kwan mma wonhu me ba no da.
The cats were safely in the barn.	Ná mpataa no wɔ adidibea hɔ dwoodwoo.
The government was calling for a completely new system.	Ná aban no rehwehwɛ sɛ wɔnyɛ nhyehyɛe foforo koraa.
Scientists say this area is especially dangerous.	Nyansahufo ka sɛ beae yi titiriw na ɛyɛ hu.
He needs to know what the problem is.	Ɛsɛ sɛ ohu nea ɔhaw no yɛ.
The neighbor felt that he was hurting her.	Ofipamfo no tee nka sɛ ɔrepira no.
Even in the dry season, the desert sky is dry.	Wɔ ɔpɛ bere mu mpo no, anhweatam no so wim yɛ kusuu.
However, the campaign clearly failed.	Nanso, ɛda adi pefee sɛ ɔsatu no dii nkogu.
Even at top speed, my train can’t pass yours.	Sɛ wode mmirika kɛse mpo a, me keteke no ntumi ntwa wo de no ho.
They will get what they deserve, for sure.	Wobenya nea ɛfata wɔn, ampa.
I wasn’t happy at all.	M’ani annye koraa.
She enjoys both writing and reading.	N’ani gye akyerɛw ne akenkan nyinaa ho.
She poured the milk from the cup into a bowl.	Ɔhwiee nufusu a efi kuruwa no mu no guu kuruwa mu.
In return, the workers’ rights are denied.	Nea wɔde tua ka no, wɔpow adwumayɛfo no hokwan ahorow.
A group of researchers died in a plane crash.	Nhwehwɛmufo kuw bi wuwui wɔ wimhyɛn bi a ɛhwee ase mu.
The sky was filled with golden light.	Ná sika kɔkɔɔ hann ahyɛ wim ma.
The ridge was repaired.	Wosiesiee abon no.
When you get back to the hotel, form a linear queue.	Sɛ wosan kɔ ahɔhodan no mu a, yɛ ntonto a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Wɔ wo kraman fam no, ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea mfaso nni saa apɔw-mu-teɛteɛ yi so.
Well, you can imagine the country is in trouble.	Wiɛ, wubetumi asusuw sɛ ɔman no wɔ ɔhaw mu.
His clothes were torn and muddy.	Ná ne ntade mu atetew na atɛkyɛ ayɛ no.
She sat down and began to cry softly.	Ɔtenaa ase na ofii ase sui brɛoo.
Soon they began to get hungry.	Ankyɛ na ɔkɔm fii ase de wɔn.
The balance of nature is delicate.	Abɔde a ɛkari pɛ no yɛ mmerɛw.
He filled out the form and returned it immediately.	Ɔhyehyɛɛ kratasin no na ɔsan de bae ntɛm ara.
Smoking causes most cancers.	Sigaretnom na ɛde kokoram dodow no ara ba.
There is no harm in asking.	Mpira biara nni abisade mu.
The crossing was packed with commuters.	Ná nnipa a wɔfa kwan so no ahyɛ baabi a wɔde twa kwan no ma.
Temperatures reached freezing last night.	Ɔhyew no duu baabi a ɛyɛ nwini anadwo a etwaam no.
Their home was by a quiet lake.	Ná wɔn fie wɔ ɔtare bi a ɛhɔ yɛ dinn ho.
He enjoyed an austere and simple life.	Ná n’ani gye asetra a ɛyɛ katee na ɛnyɛ den ho.
A little knowledge is dangerous.	Nimdeɛ kakra yɛ ade a asiane wom.
Such work had never been tried before.	Ná wɔmfaa adwuma a ɛte saa nhwɛe da.
The phone rang in the bedroom.	Telefon no bɔɔ wɔ mpa no mu.
Sometimes I try to remember.	Ɛtɔ mmere bi a mebɔ mmɔden sɛ mɛkae.
The second study examined these patterns.	Nhwehwɛmu a ɛto so abien no hwehwɛɛ saa nhwɛso ahorow yi mu.
An oak or maple tree grows in this area.	Oak anaa maple dua bi fifi wɔ saa beae yi.
The priest gave an inspiring sermon.	Ɔsɔfo no maa asɛnka a ɛkanyan adwene.
We explored the ruins.	Yɛhwehwɛɛ amamfõ no mu.
Power supply should be restored as soon as possible.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de anyinam ahoɔden a wɔde ma no ba ntɛm ara sɛnea wobetumi.
Foreign aid has been a contentious issue.	Amannɔne mmoa ayɛ asɛm a akyinnyegye wom.
All readers should be cautioned that the text is copyrighted.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ akenkanfo nyinaa kɔkɔ sɛ nkyerɛwee no wɔ hokwan sɛ wɔde di dwuma.
They started laughing at each other.	Wofii ase serew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The tail is obviously longer than the nose.	Ɛda adi sɛ dua no tenten sen hwene no.
A company expects its facilities to be free of pollution.	Adwumakuw bi hwɛ kwan sɛ efĩ biara nni wɔn adwumayɛbea ahorow no mu.
Many people wear the black clothes here.	Nnipa pii hyɛ ntade tuntum no wɔ ha.
They asked for more money for public education.	Wɔsrɛɛ sika pii maa ɔmanfo nhomasua.
He stroked her hair.	Ɔde ne nsa bobɔɔ ne ti nhwi.
Mother lode	Ɛna lode
The capacity is five gallons.	Nneɛma a ɛwɔ mu no yɛ galɔn anum.
His grandfather was famous for his gentle nature.	Ná ne nana agye din wɔ ne su a ɛyɛ brɛoo no ho.
Above all, we must love one another.	Nea ɛsen ne nyinaa no, ɛsɛ sɛ yɛdɔ yɛn ho.
Many small mountains dot the landscape.	Mmepɔw nketenkete pii asisi asase no so.
The salad was made with frozen peas.	Wɔde peas a wɔahyɛ no nwini na ɛyɛɛ salad no.
A young woman with short brown hair.	Ababaa bi a ne ti nhwi yɛ bruu tiaa.
The purpose is to determine the number of suicides.	Atirimpɔw no ne sɛ wobehu nnipa dodow a wokum wɔn ho no.
It’s spring, and the flowers bloom again.	Ɛyɛ ahohuru bere, na nhwiren no san fifi.
It started to rain soon after he started paddling.	Osu fii ase tɔe bere a ofii ase retu ahyɛmma no akyi bere tiaa bi.
I was thirsty and wanted more water.	Ná sukɔm de me na na mepɛ nsu pii.
This road was recently built.	Nnansa yi ara na wosii ɔkwan yi so.
A bird is a singing insect.	Anomaa yɛ nkoekoemmoa a ɔto dwom.
What are his qualifications?	Dɛn ne ne fata ahorow?
Each city had its own language.	Ná kurow biara wɔ n’ankasa kasa.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Ɛkame ayɛ sɛ na nnua no ada hɔ, nanso na sare no yɛ ahabammono.
Nearby villages organized a festival.	Nkuraase a ɛbemmɛn hɔ no yɛɛ afahyɛ bi ho nhyehyɛe.
People with disabilities were afraid to travel on these roads.	Ná nnipa a wɔadi dɛm suro sɛ wobetu kwan wɔ akwan yi so.
Prepare yourself every day.	Siesie wo ho da biara da.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Wobetumi aka wim tebea ho nkɔmhyɛ no ho asɛm sɛ ɛyɛ nwini na ɛyɛ kusuu.
Almost everyone benefited from this development.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nyaa nkɔso yi so mfaso.
He ran to his limousine.	Ɔde mmirika kɔɔ ne limousine no ho.
It’s dry today.	Ɛyɛ kusuu nnɛ.
Broken glass on the floor.	Ahwehwɛ a abubu agu fam no so.
He studied his notes until his eyes hurt.	Osuaa ne nsɛm a ɔkyerɛwee no kosii sɛ n’aniwa yɛɛ no ​​yaw.
He has faced many obstacles.	Wahyia akwanside ahorow pii.
The monk recognized that mirror immediately.	Ɔkobɔfo no huu saa ahwehwɛ no ntɛm ara.
Rich people should get involved and support it.	Ɛsɛ sɛ adefo de wɔn ho hyɛ mu na wɔboa.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Fa wo nsateaa fra aniwa aduru no mu.
Curators believe this is the last true wish.	Wɔn a wɔhwɛ nneɛma so no gye di sɛ eyi ne apɛde a etwa to a ɛyɛ nokware.
Good hotels are hard to find.	Ɛyɛ den sɛ wubenya ahɔhodan pa.
Salt, pepper, and soy sauce went into the ingredients.	Nkyene, ɛmo, ne soya sauce kɔɔ nneɛma a wɔde yɛɛ no ​​mu.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses.	Nnipa pii kwati owia, na wɔhyɛ ahwehwɛ a wɔde bɔ wɔn ho ban fi owia ho.
A kiss is an expression of love.	Afew yɛ ɔdɔ a wɔda no adi.
I got into the black cab.	Meforoo taksi tuntum no mu.
This became the longest war in history.	Eyi bɛyɛɛ ɔko a ɛware sen biara wɔ abakɔsɛm mu.
The cities had comparatively few jobs.	Sɛ wɔde toto ho a, na nnwuma kakraa bi na ɛwɔ nkurow akɛse no mu.
He spent his whole life here!	Ɔde ne nkwa nna nyinaa traa ha!
The birds circled their heads.	Nnomaa no twaa wɔn ti ho hyiae.
He was confined to the three walls of the room.	Wɔde no too dan no afasu abiɛsa no mu.
We arrived later.	Yeduu hɔ akyiri yi.
They have to work at night.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ adwuma anadwo.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Hwie afrafrade no kakra gu krataa kuruwa biara mu.
Please give me your name and address.	Mesrɛ wo, fa wo din ne wo address ma me.
Every year, though, new things are done.	Nanso, afe biara, wɔyɛ nneɛma foforo.
This brilliant artist made a name for himself as a pianist.	Saa mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw yi maa ogyee din sɛ piano sankubɔfo.
The audience applauded loudly.	Atiefo no bɔɔ wɔn nsam denneennen.
Temperatures dropped to freezing last night.	Ɔhyew no kɔɔ fam koduu nwini anadwo a etwaam no.
This important ritual had to be done carefully.	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ amanne a ɛho hia yi yiye.
The road is paved with good intentions.	Wɔde adwempa na ɛbɔ kwan no.
The sales girl smiled sweetly but said nothing.	Abeawa a ɔtɔn nneɛma no serewee dɛw nanso wanka hwee.
You will need an ice block.	Wobɛhia nsukyenee block bi.
They were well aware of the virtues of hard work and dedication.	Ná wonim nneɛma pa a ɛwɔ adwumaden ne ahofama mu no yiye.
He burned the old house.	Ɔhyew ofie dedaw no.
The water boiled away.	Nsu no bow fii hɔ kɔe.
Move forward slowly.	Kɔ w’anim brɛoo.
Try to cut your bread fine.	Bɔ mmɔden sɛ wubetwitwa wo paanoo no yiye.
The will of the gods was easy to discern.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu anyame no apɛde.
These cats are so domestic.	Saa mpataa yi yɛ afie mufo saa.
The baby wrapped her arms around her mother.	Akokoaa no de ne nsa bɔɔ ne maame ho.
He wiped away a tear angrily.	Ɔde abufuw popaa nusu bi fii hɔ.
Her care had improved her health.	Ná ɔhwɛ a ɔde ama no no ama n’akwahosan atu mpɔn.
The army officer boasted that he would avenge the death of his son.	Asraafo panyin no hoahoaa ne ho sɛ obetua ne ba no wu so were.
For the past century, we have lived in peace.	Afeha a atwam ni no, yɛatra ase asomdwoe mu.
There is no doubt that the local economy will grow this year.	Akyinnye biara nni ho sɛ mpɔtam hɔ sikasɛm bɛkɔ anim afe yi.
A land dispute led to the civil war.	Asase ho akasakasa bi maa ɔmanko no bae.
The land was too barren for farming.	Ná asase no so ayɛ kua dodo sɛ wobetumi ayɛ kua.
The president was given a warm welcome at the airport.	Wɔmaa ɔmampanyin no fɛw so wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
Solar sales continue to plummet.	Owia tɔn kɔ so tew kɛse.
The committee said there was insufficient evidence.	Boayikuw no kae sɛ adanse a ɛdɔɔso nni hɔ.
Experts emphasize the need for additional investment.	Abenfo si so dua sɛ ɛho hia sɛ wɔde sika foforo hyɛ mu.
Studies showed that it had a beneficial effect.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛe sɛ enyaa nkɛntɛnso a mfaso wɔ so.
The provisions of the constitution clearly refer to the general public.	Nsɛm a ɛwɔ amansan mmara no mu no ka ɔmanfo nyinaa ho asɛm pefee.
When the train arrives, two people get off.	Bere a keteke no duu hɔ no, nnipa baanu si fam.
Intense conversation.	Nkɔmmɔbɔ a emu yɛ den.
There are many different types of music.	Nnwom ahorow pii wɔ hɔ.
They moved here from the area south of town.	Wofii beae a ɛwɔ kurow no anafo fam no tu kɔɔ ha.
Investigators were receiving complaints from villagers.	Ná nhwehwɛmufo renya anwiinwii afi akuraa no asefo hɔ.
It was empty, but a few fishing lines.	Ná hwee nni mu, nanso na ɛyɛ mpataayi nhama kakraa bi.
The officer was shot and killed.	Wɔtoo ɔsraani panyin no tuo kum no.
Small groups of people gathered outside the church.	Nnipa akuwakuw nketewa hyiaam wɔ asɔre no akyi.
Take down the sign!	Fa sɛnkyerɛnne no si fam!
The population has steadily declined.	Nnipa dodow so atew nkakrankakra.
He will enter high school in the fall.	Ɔbɛkɔ ntoaso sukuu wɔ osutɔbere mu.
A low level of fog covered the city.	Nsuyiri bi a ɛba fam kataa kurow no so.
There is only one living species in the genus, the orangutan.	Abɔde a nkwa wom biako pɛ na ɛwɔ abusua no mu, orangutan.
The picture hung on the wall.	Ná mfonini no sɛn ɔfasu no so.
The rice is part of our meal.	Aburow no yɛ yɛn aduan no fã.
He can play with ten balls at a time.	Otumi de bɔɔl du di agoru bere koro mu.
A brief photo was taken.	Wɔtwee mfonini tiawa.
Strictly speaking, this is not true.	Sɛ yɛbɛka no katee a, eyi nyɛ nokware.
Some states make professional football illegal.	Aman bi ma bɔɔlbɔ a wɔde di dwuma yiye no yɛ nea mmara mma ho kwan.
This novel shocked many readers with its incredible violence.	Saa ayɛsɛm yi maa akenkanfo pii ho dwiriw wɔn wɔ basabasayɛ a ɛyɛ nwonwa a ɛwom no ho.
Let the fire go out.	Ma ogya no nwu.
They are the government.	Wɔn ne aban no.
Pork chops are a favorite.	Mprako nam a wɔayam no yɛ aduan a wɔpɛ paa.
For the next several months, we will have regular meetings.	Asram pii a edi hɔ no, yɛbɛyɛ nhyiam ahorow daa.
It is time to think about our future.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yesusuw yɛn daakye ho.
The atmosphere is slowly getting dirty.	Wim tebea no reyɛ efĩ nkakrankakra.
So the farmer planted two trees.	Enti okuafo no duaa nnua abien.
A lake appeared.	Ɔtare bi puei.
The detective threatened to reveal his evidence.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no hunahunaa no sɛ ɔbɛda n’adanse adi.
He looked at the dim moon.	Ɔhwɛɛ ɔsram a na ayɛ kusuu no.
It was only a few miles from the destination.	Ná efi baabi a wɔrekɔ no yɛ akwansin kakraa bi pɛ.
The story is mainly about the old man.	Asɛm no fa akwakoraa no ho titiriw.
He crossed the street and entered the building.	Ɔtwaa abɔnten no na ɔhyɛnee ɔdan no mu.
We don’t like him because he’s a bully.	Yɛn ani nnye ne ho efisɛ ɔyɛ osisifo.
The drive was long and tiring.	Ná kar no tenten na ɛyɛ ɔbrɛ.
The show attracted a lot of interest.	Ɔyɛkyerɛ no twee nkurɔfo ho anigye kɛse.
I had to wake him up.	Ná ɛsɛ sɛ minyan no.
The last time is coming.	Bere a etwa to no reba.
The pregnant woman had to take medication.	Ná ɛsɛ sɛ ɔbea a onyinsɛn no nom nnuru.
She stays home during the holidays.	Ɔtra fie wɔ nnapɔnna bere mu.
Remember, this is a treat.	Kae sɛ eyi yɛ aduru.
The ghost of lost gold haunts the mine.	Sika kɔkɔɔ a ayera honhom no haw wɔ beae a wotu fam no.
When you go out, put on your clothes.	Sɛ wopue a, hyɛ w’atadeɛ.
Development agencies need community partners.	Nkɔso adwumayɛbea ahorow hia mpɔtam hɔfo a wɔne wɔn bɛyɛ adwuma.
He considered her a friend.	Ná obu no sɛ n’adamfo.
Come here to see the park.	Bra ha bɛhwɛ abɔnten so atrae hɔ.
Only five tourists ventured to the island.	Nsrahwɛfo baanum pɛ na wɔde wɔn ho too supɔw no so.
Although they were only children, they got up in the morning.	Ɛwom sɛ na wɔyɛ mmofra nkutoo de, nanso na wɔsɔre anɔpa.
His mood varied throughout the day.	Ná ɛsono ne adwene da mũ no nyinaa.
The dust triggers painful memories.	Mfutuma no kanyan nkae a ɛyɛ yaw.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a picture.	Sɛ́ anka ɔbɛyɛ asase fɛfɛ bi ho mfonini no, ɔyɛɛ mfonini bi.
Copper can cause hair loss.	Kɔbere betumi ama ne ti nhwi atɔ.
Both teams claim the title.	Akuw abien no nyinaa ka sɛ wɔagye abodin no.
She takes cake with her, just in case.	Ɔde keeki ka ne ho, sɛ ebia ɛba saa a.
The system is no longer valid.	Nhyehyɛe no nni dwuma bio.
The old woman wandered through the village square.	Ɔbea panyin no kyinkyin akuraa no abɔnten so.
He has an aloof personality.	Ɔwɔ nipasu a ɛma obi fi afoforo ho.
Her hair hung down her back in unkempt clumps.	Ne ti nhwi sɛn n’akyi wɔ akuwakuw a wɔannwene mu.
The tribe is reeling from rampant poverty.	Abusuakuw no rehinhim esiane ohia a abu so nti.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	Ɔtraa ase komm, na n’ani da ogya no so.
They moved deeper into the forest.	Wotu kɔɔ kwae no mu kɔɔ akyiri.
To me, death is beautiful.	Wɔ me fam no, owu yɛ fɛ yiye.
The layout of the house was awkward.	Ná sɛnea wɔahyehyɛ ofie no yɛ fɛre.
First, you’ll want two cups of milk.	Nea edi kan no, wobɛpɛ nufusu nkuruwa abien.
The killer was said to be a dog.	Wɔkae sɛ owudifo no yɛ ɔkraman.
In a subscription model, you pay an annual fee	Wɔ subscription model mu no, wutua afe afe sika
The king was in a state of shock.	Ná ɔhene no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
Barnes is charged with operating an illegal casino.	Wɔabɔ Barnes sobo sɛ ɔhwɛ kyakyatow dan bi a mmara mma ho kwan so.
A figure appeared in the forest.	Mfonini bi puei wɔ kwae no mu.
They remained still as in a dream.	Wɔkɔɔ so traa hɔ dinn te sɛ adaeso.
She wore a soft pink dress.	Ɔhyɛɛ atade a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ pink.
To recycle, we must recycle.	Sɛ yɛbɛsan de nneɛma adi dwuma a, ɛsɛ sɛ yɛsan de di dwuma bio.
Tests if an int is in range.	Sɔ hwɛ sɛ int bi wɔ range mu anaa.
The prince did nothing.	Ɔheneba no anyɛ hwee.
The river runs through the center of the city.	Asubɔnten no fa kurow no mfinimfini.
Squirrels are tree-dwelling rodents.	Nkraman yɛ mpɔtorɔ a wɔte nnua so.
The disease was spread by mosquitoes.	Nwansena na ɛmaa yare no trɛw.
Her feet dangled over the edge of the bridge.	Ne nan sɛn abɔnten so kwan no ano.
He took a pound of flour to the store.	Ɔde esiam kilogram biako kɔɔ sotɔɔ no mu.
He was not to be seen anywhere.	Ná ɛnsɛ sɛ wohu no wɔ baabiara.
He left with a bag.	Ɔde bag bi fii hɔ kɔe.
Property prices have fallen again this year.	Agyapade bo akɔ fam bio afe yi.
I loved the old game.	M’ani gyee agoru dedaw no ho.
The palace is very old.	Ahemfie no akyɛ paa.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Wɔhyehyɛɛ nniso foforo sɛnea mmarahyɛ bagua no kyerɛ.
Employees were laid off without notice.	Woyii adwumayɛfo fii adwumam a wɔmmɔ wɔn amanneɛ.
The economy is destroyed.	Sikasɛm asɛe.
An honorable politician.	Ɔmanyɛfo a ɔwɔ nidi.
Though young, his wisdom is profound.	Ɛwom sɛ ɔyɛ abofra de, nanso ne nyansa mu dɔ.
Birds are flying through the air.	Nnomaa retu afa wim.
The joke was his own.	Ná aseresɛm no yɛ n’ankasa de.
The glitter is barely visible in the sun.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu nea ɛrehyerɛn no wɔ owia no mu.
They started dancing around and kissing each other.	Wofii ase saw twaa ho hyiae na wɔfew wɔn ho wɔn ho.
The sailor tried to find a solution.	Hyɛn mu dwumayɛni no bɔɔ mmɔden sɛ obenya ɔhaw no ano aduru.
The chicken is infused with a nice spicy sauce.	Wɔde aduru a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwene gu akokɔ no mu.
A great flood covered the city.	Nsuyiri kɛse bi kataa kurow no so.
He snorted like a dog.	Ɔde ne hwene bɔɔ mu te sɛ ɔkraman.
Some government officials are enemies of the people.	Aban mpanyimfo binom yɛ nnipa no atamfo.
The controversy has roiled public opinion.	Akyinnyegye no ama ɔmanfo adwene ayɛ basaa.
He was standing in front of the house, talking to his boss.	Ná ogyina ofie no anim, na ɔne ne panyin rekasa.
Please kindly leave.	Yɛsrɛ sɛ fi ayamye mu kɔ.
Money is not knowledge.	Sika nyɛ nimdeɛ.
Thousands of faces seem stunned, some crying, many applauding.	Ɛte sɛ nea anim mpempem pii ho adwiriw wɔn, ebinom resu, pii rebɔ wɔn nsam.
Rain fell on the hills, which were broken and muddy.	Osu tɔe kɔɔ nkoko no so, na na abubu na atɛkyɛ ayɛ mu ma.
I will do my best.	Mebɛyɛ nea metumi biara.
At midnight a great bonfire was lit.	Anadwo fã no, wɔsɔɔ ogya kɛse bi.
The number of books in the library is constantly increasing.	Nhoma dodow a ɛwɔ nhomakorabea hɔ no renya nkɔanim bere nyinaa.
The quality of your writing has improved greatly.	Sɛnea wo nkyerɛwee no te no atu mpɔn kɛse.
He used his hat to cut down trees in the forest.	Ɔde ne kyɛw no twaa nnua wɔ kwae no mu.
Clouds carry weariness through the sky	Mununkum de ɔbrɛ fa wim
His daughter is missing.	Ne babea no ayera.
The dog chases his tree.	Ɔkraman no taa ne dua no.
He climbed the rock, smiling.	Ɔforoo ɔbotan no so, na ɔserewee.
The façade was made of carved wood.	Wɔde nnua a wɔasen na ɛyɛɛ anim no.
This city is known for its skyscrapers.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adan atenten a ɛwɔ soro no.
I had to be on time for school.	Ná ɛsɛ sɛ meba sukuu no bere ano.
There is some controversy about that.	Akyinnyegye bi wɔ saa asɛm no ho.
His speech was interrupted by loud cheers.	Wɔde anigye a ano yɛ den twaa ne kasa no mu.
The water we drink is often contaminated.	Nsu a yɛnom no taa gu fĩ.
But he is very popular at home and abroad.	Nanso nkurɔfo ani gye ne ho kɛse wɔ ɔman no mu ne amannɔne.
The army is marching.	Asraafo no retu kwan.
The senator finally relented.	Awiei koraa no, mmarahyɛ baguani no gyaee ne ho mu.
He told her that he had a cold.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wanya atiridii.
The printer was making strange sounds.	Ná printa no reyɛ nnyigyei ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Fire crews arrived within minutes.	Ogya adwumayɛfo duu hɔ wɔ simma kakraa bi mu.
The trunks are cut into trees.	Wotwitwa nnua no ntini ma ɛyɛ nnua.
The principal was questioned about the theft.	Wobisabisaa sukuu panyin no nsɛm wɔ korɔnbɔ no ho.
The older man looks tired.	Ɛte sɛ nea ɔbarima a ne mfe akɔ anim no abrɛ.
They went into the woods and learned how to hunt.	Wɔkɔɔ kwae mu kɔsuaa sɛnea wɔbɔ abɔmmɔ.
Dumb the phone.	Dum fononoo no.
A severe weather warning was issued for the entire country.	Wɔde wim tebea ho kɔkɔbɔ a emu yɛ den too gua maa ɔman no nyinaa.
The guide pointed to an entrance.	Ɔkwankyerɛfo no de ne nsa kyerɛɛ ɔkwan bi a wɔfa so kɔ mu so.
Instead of scrambled eggs, florentine eggs are served.	Sɛ́ anka wɔde nkesua a wɔayam no bɛma no, wɔde nkesua a wɔfrɛ no florentine ma.
He cries at the slightest provocation.	Osu bere a wɔahyɛ no abufuw ketewaa bi no.
Shocked islanders had to call the coast guard.	Ná ɛsɛ sɛ supɔw no sofo a wɔn ho adwiriw wɔn no frɛ mpoano awɛmfo no.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Ná ɛnyɛ den sɛ wubehu sɛ ɔhyɛ atoro sẽ.
There are many alternatives.	Nsusuwii ahorow pii wɔ hɔ a wɔde si ananmu.
Managing the disease has become easier.	Yare no a wɔbɛhwɛ so no abɛyɛ mmerɛw.
His answer reflects his difficult childhood.	Ne mmuae no da ne mmofraberem a na ɛyɛ den no adi.
Coal is a fossil fuel.	Fango yɛ pɛtro a efi abo mu.
The dog ran to the tree.	Ɔkraman no de mmirika kɔɔ dua no so.
Look closely at the picture.	Hwɛ mfonini no yiye.
He has become accustomed to the rich.	Wayɛ adefo ho su.
Equally important is the availability of successful jobs	Ade a ɛho hia saa ara ne nnwuma a edi mu a wobenya
Keep alternating between hot and cold water.	Kɔ so sesa nsu a ɛyɛ hyew ne nsuonwini.
His car has been confiscated.	Wɔafa ne kar no afi ne nsam.
The financial position of the bank is uncertain.	Sikakorabea no sikasɛm tebea yɛ nea wontumi nsi pi.
I sleep better now that the weather is warm.	Meda yiye mprempren a wim yɛ hyew no.
The plan seems good in theory.	Ɛte sɛ nea nhyehyɛe no ye wɔ nsusuwii mu.
The chart represents a vision path.	Nhyehyɛe no gyina hɔ ma anisoadehu kwan.
There is a lot of spice in the food.	Nnuhwam pii wɔ aduan no mu.
The fellah ran from the police.	Fellah no guan fii polisifo hɔ.
A golden eagle looked down at me from its perch.	Sika kɔkɔɔ ɔkɔre bi fi ne trabea hwɛɛ me fam.
The government later demolished the gas	Akyiri yi aban no bubuu gas no
Some labels are misleading.	Nneɛma bi a wɔakyerɛw so no yɛ nea ɛdaadaa nnipa.
That all works, for free.	Ɛno nyinaa yɛ adwuma, kwa.
He decided to change his major.	Osii gyinae sɛ ɔbɛsesa ne major no.
Some plants are like small animals.	Afifide bi te sɛ mmoa nketewa.
The ski lift was closed due to bad weather.	Wɔtoo ski lift no mu esiane wim tebea a enye nti.
The captain called an emergency meeting.	Ɔhyɛnkafo no frɛɛ nhyiam a egye ntɛmpɛ.
The wind was strong and ice cold.	Ná mframa no ano yɛ den na na ɛyɛ nwini te sɛ nsukyenee.
He became even more angry.	Ne bo fuwii kɛse mpo.
Some bacteria have toxic vaccines.	Mmoawa binom wɔ nnuru a awuduru wom a wɔde bɔ wɔn ho ban.
This street offered a variety of shops.	Saa borɔn yi maa wonya sotɔɔ ahorow ahorow.
The police chief was patrolling the streets.	Ná polisifo panyin no rehwɛ mmɔnten so.
He had a straw hat on his head.	Ná ɔde nsɔe kyɛw ahyɛ ne ti so.
The media was not allowed to film it.	Wɔamma nsɛm ho amanneɛbɔfo kwan sɛ wɔnyɛ ho sini.
The soldiers drove the attackers away.	Asraafo no pam ntuafo no.
That was one of the reasons I went.	Ɛno ne ade biako nti a mekɔɔ hɔ no.
The box contained two pounds of flour.	Ná esiam kilogram abien na ɛwɔ adaka no mu.
The modern city is always based on a grid system.	Nnɛyi kurow no gyina grid nhyehyɛe so bere nyinaa.
You can come back later.	Wubetumi asan aba akyiri yi.
This is the last stop on the line.	Eyi ne gyinabea a etwa to wɔ line no so.
This man's brain had been damaged by radiation exposure.	Ná mframa a wɔde di dwuma no asɛe ɔbarima yi amemene.
Then he noticed the book.	Afei ɔhyɛɛ nhoma no nsow.
He walked up the stairs to the first floor.	Ɔforoo antweri no kɔɔ abansoro a edi kan no so.
They smoked hashish and opium.	Ná wɔnom hashish ne opium.
I have seen a few slow learners in my time.	Mahu asuafo kakraa bi a wɔyɛ brɛoo wɔ me bere so.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly severe.	Adwene mu ɔbrɛ a asraafo nya no mu yɛ den titiriw.
The dove bowed its head in submission.	Aborɔnoma no kotow ne ti de brɛɛ ne ho ase.
I like to get along with people.	M’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo bɛbɔ yiye.
Let’s see what the king says.	Momma yɛnhwɛ nea ɔhene no ka.
Buyers must present a permit before visiting the building.	Ɛsɛ sɛ adetɔfo de tumi krataa kyerɛ ansa na wɔakɔsra ɔdan no.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Wɔ mfe kakraa a edi hɔ no mu no, adwumakuw no nyaa adwenemhaw.
The main source of income is tourism.	Nea ɛma wonya sika titiriw ne nsrahwɛ.
This sunscreen is waterproof.	Saa aduru a wɔde bɔ owia ho ban yi yɛ nea nsu ntumi nkɔ mu.
That country is called "free land".	Wɔfrɛ saa ɔman no "adehyeɛ asase".
The timing was impeccable.	Ná bere a wɔde yɛɛ adwuma no yɛ nea mfomso biara nni ho.
The waves ebb and flow.	Asorɔkye no brɛ ase na ɛsen.
His smile was sad.	Ná ne serew no yɛ awerɛhow.
Eventually, a second ship sank.	Awiei koraa no, hyɛn a ɛto so abien memee.
The principal is reading an article.	Sukuu panyin no rekenkan asɛm bi.
Drinking plenty of water will make you feel better.	Nsu pii a wobɛnom no bɛma wo ho atɔ wo.
We are not the same!	Yɛnyɛ wɔn a wɔne wɔn nsɛ!
So the story goes on.	Enti asɛm no kɔ so.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Adanse kyerɛ sɛ ebia nnipa dodow no redɔɔso.
What a lovely fragrance!	Hwɛ hua a ɛyɛ dɛ bɛn ara ni!
He greeted her warmly.	Ɔde anigye kyiaa no.
One student stabbed another near the back door.	Osuani biako de sekan bɔɔ ɔfoforo wɔ baabi a ɛbɛn akyi pon no.
The cheap family car will fulfill its duty.	Abusua kar a ne bo nyɛ den no bedi n’asɛyɛde ho dwuma.
Children are encouraged to be creative.	Wɔhyɛ mmofra nkuran sɛ wɔnyɛ adebɔ ho adwuma.
Turn the heat down!	Dane ɔhyew no ase!
They saw a bee scurrying across the road.	Wohui sɛ ntɛtea bi retu mmirika atwa kwan no.
The unlucky basket bag followed the dog.	Basket kotoku a na enni anigye no dii ɔkraman no akyi.
Some tribes were known for their military prowess.	Ná wonim mmusuakuw bi sɛ wɔn ho akokwaw wɔ sraadi mu.
That’s a pretty dinosaur.	Ɛno yɛ dinosaur a ɛyɛ fɛ yiye.
The flat piranha was caught using a net.	Wɔde asau a wɔde asau ayɛ na ɛkyeree piranha a ɛyɛ tratraa no.
Buy more bread.	Kɔtɔ paanoo pii.
The dogs tail hit the ground.	Akraman no dua no bɔɔ fam.
All that is left is broken glass.	Nea aka ara ne ahwehwɛ a abubu.
Water is the most valuable resource in this region.	Nsu ne ade a ɛsom bo sen biara wɔ ɔmantam yi mu.
They will be moving into a new house next month.	Wɔbɛtu akɔtena ofie foforo mu ɔsram a edi hɔ no.
These experiments brought us closer to space.	Saa sɔhwɛ ahorow yi maa yɛbɛn ahunmu kɛse.
It is absolutely impossible to transfuse many monkeys.	Ɛrentumi nyɛ yiye koraa sɛ wɔbɛma bonsu pii mogya.
We need to match them with qualified candidates.	Ɛsɛ sɛ yɛde wɔn ne wɔn a wɔfata a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no hyia.
The case was filed three weeks ago.	Wɔde asɛm no too gua adapɛn abiɛsa a atwam ni.
Then he leaves the room.	Afei ofi dan no mu.
He dusted off his pants.	Ɔde mfutuma no fii ne pants no so.
He owned a hardware store.	Ná ɔwɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a wɔde yɛ nneɛma.
It’s the ultimate possibility.	Ɛyɛ ade a etwa to a ebetumi aba.
We buy food from farms.	Yɛtɔ aduan fi mfuw mu.
The detective examined the broken window.	Ɔhwehwɛfo no hwehwɛɛ mfɛnsere a abubu no mu.
He was carried out of the burning building.	Wɔsoaa no fii ɔdan a na ɛrehyew no mu.
The results showed that the baby was in good health.	Nea efii mu bae no kyerɛe sɛ na akokoaa no wɔ akwahosan pa.
The fishing industry employs many workers.	Mpataayi adwuma no de adwumayɛfo pii yɛ adwuma.
That suffering makes life worth living.	Saa amanehunu no ma asetra yɛ nea ɛfata sɛ wɔtra ase.
The soldiers rose as one, their guns at the ready.	Asraafo no sɔree sɛ biako, na wɔn atuo no ayɛ krado.
This island is full of unexploded ordnance.	Akode a ɛnpae ahyɛ supɔw yi so ma.
The mirror rotates in a frictionless position.	Ahwehwɛ no di akɔneaba wɔ baabi a ɛnyɛ akasakasa.
They use their wealth to buy luxuries for their relatives.	Wɔde ahonyade tɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ ma wɔn abusuafo.
The mountains here are covered in snow in winter.	Sukyerɛmma kata mmepɔw a ɛwɔ ha no so wɔ awɔw bere mu.
The trees shed their leaves in the fall.	Nnua no hwie wɔn nhaban gu wɔ osutɔbere mu.
The jacket is designed to fit you perfectly.	Wɔayɛ jacket no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfata wo yiye.
He looked at her, his eyes confused.	Ɔhwɛɛ no, na n’aniwa ayɛ basaa.
Open the windows and let in the fresh air.	Bue mfɛnsere no na ma mframa pa no nkɔ mu.
The guest busily played chess with his hostess.	Ɔhɔho no de ne ho hyɛɛ adagyew mu ne ne ahɔhoyɛfo no bɔɔ chess.
Education is important for every country.	Nhomasua ho hia ɔman biara.
Be careful, that toy is terrible.	Hwɛ yiye, saa agode no yɛ hu.
Manufacturing can be divided into three categories.	Wobetumi akyekyɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma mu no mu akuw abiɛsa.
The hospital was recently restored.	Nnansa yi ara na wɔsan de ayaresabea no sii hɔ.
Those three die in the game.	Saa baasa no wuwu wɔ agoru no mu.
Some ants socialize with others.	Nwansena binom ne afoforo bɔ fekuw.
People disappeared one by one.	Nkurɔfo yerae mmiako mmiako.
They had been attached to the castle for a week.	Ná wɔaka abankɛse no ho dapɛn biako ni.
This valley is famous for its scenic beauty.	Saa bon yi agye din wɔ mmeae a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
They ran out of money.	Wɔn sika sae.
He said, you look wonderful.	Ɔkae sɛ, wo ho yɛ nwonwa.
Take it one day at a time.	Fa no da koro biara.
The head cold quickly turns into a fever.	Ti a ɛyɛ nwini no dan atiridii ntɛm ara.
This is a book full of poetry.	Eyi yɛ nhoma a anwensɛm ahyɛ mu ma.
The immune system is the body’s natural defense against disease.	Nkwammoaa a ɛko tia nyarewa no ne nipadua no abɔde mu nneɛma a ɛbɔ ho ban fi nyarewa ho.
He had dulcet tones and honeyed words.	Ná ɔwɔ ɛnne ahorow a ɛyɛ dulcet ne nsɛm a ɛyɛ ɛwo.
Stop moving forward and turn around.	Gyae sɛ wobɛkɔ w’anim na dan wo ho.
The tea leaves are soft and imperfect.	Tea nhaban no yɛ mmerɛw na ɛnyɛ pɛ.
The floor was covered with blankets.	Ná wɔde ntama akata fam hɔ.
Let us not forget that.	Mommma yɛn werɛ mmfi saa asɛm no.
I need your phone to call a taxi.	Mehia wo fon no na matumi afrɛ taksi.
He never laughs.	Ɔnserew da.
This is my fifth attempt at rehab.	Eyi ne nea ɛto so anum a mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ rehab.
The dog is face-down on the bed.	Wɔabɔ ɔkraman no anim wɔ mpa no so.
Let the biscuits be fat.	Ma bisket no nyɛ srade.
He was going to tell her to leave.	Ná ɔrebɛka akyerɛ no sɛ ontu mfi hɔ.
To test athletes for fatigue, they undergo rigorous testing.	Nea ɛbɛyɛ na wɔasɔ agumadifo ahwɛ sɛ wɔabrɛ anaa, wɔyɛ nhwehwɛmu a emu yɛ den.
People responded strongly to their new president.	Nkurɔfo yɛɛ wɔn titrani foforo no ho biribi denneennen.
It’s a new city, not an old one.	Ɛyɛ kurow foforo, ɛnyɛ kurow dedaw.
Do you prefer whole farm or organic?	So wopɛ afuw mũ no nyinaa anaasɛ organic?
The criminals are wanted by the police.	Polisifo na wɔhwehwɛ nsɛmmɔnedifo no.
Move in the worst possible way.	Tu fa ɔkwan a enye koraa so.
The growth of that company has been phenomenal.	Saa adwumakuw no nkɔso ayɛ nwonwa.
The Pill costs hundreds of dollars.	Pill no bo yɛ dɔla ɔhaha pii.
A tyrannical dictator seized power.	Ɔmanpanyin atirimɔdenfo bi gyee tumidi.
Buy the seeds or plant in the spring.	Tɔ aba no anaa dua wɔ ahohuru bere mu.
The negotiators continue to disagree on the issue.	Aban ntam nkitahodifo no kɔ so adwene nhyia wɔ asɛm no ho.
He claims that no one likes him.	Ɔkyerɛ sɛ obiara ani nnye ne ho.
If you want to live, come with me.	Sɛ wopɛ sɛ wotra ase a, wo ne me bra.
The project will take years to complete.	Adwuma no begye mfe pii ansa na wɔawie.
The crime rate has remained stable.	Nsɛmmɔnedi dodow no akɔ so ayɛ nea ɛkɔ so daa.
His philosophy on life has changed dramatically.	Ne nyansapɛ a ɛfa asetra ho no asesa kɛse.
Strict rules limit individual behavior.	Mmara a emu yɛ den to ankorankoro nneyɛe ano hye.
He had to deal with problems at home.	Ná ɛsɛ sɛ odi ɔhaw ahorow a ɛwɔ fie ho dwuma.
This is the first article we have written.	Eyi ne asɛm a edi kan a yɛakyerɛw.
It needs to be hard and strong, and it is even.	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ den na ɛyɛ den, na ɛyɛ mpo.
This led to the construction of a new road.	Eyi ma wosii ɔkwan foforo.
There is no charge for admission.	Wonnye sika biara wɔ gye a obi kɔ mu no ho.
The lion is not a dog.	Gyata di akraman.
He began to cough and feel pain.	Ofii ase fefe na ne ho yɛɛ no ​​yaw.
For several minutes he fished through the thin debris.	Ɔde simma pii yii mpataa faa nneɛma a asɛe a ɛyɛ tratraa no mu.
A consistent pattern between all of these systems is ambiguity.	Nhwɛso a ɛkɔ so daa wɔ saa nhyehyɛe ahorow yi nyinaa ntam ne nsɛm a emu nna hɔ.
Dogs are not allowed in lifts.	Wɔmma akraman kwan mma wɔnkɔ lift ahorow mu.
He opened his mouth.	Obuee n’ano.
However, they soon failed.	Nanso, ankyɛ na wodii nkogu.
They won an award for their campaign.	Wonyaa abasobɔde bi wɔ wɔn ɔsatu no ho.
This issue needs to be investigated in more detail.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ asɛm yi mu kɔ akyiri.
It is best to put out a burning candle.	Ɛyɛ papa sɛ wudum kyɛnere a ɛredɛw.
We wait to meet the new government.	Yɛtwɛn sɛ yebehyia aban foforo no.
How can we help the poor?	Yɛbɛyɛ dɛn aboa ahiafo?
They are too big to fit in a hat box.	Wɔyɛ akɛse dodo sɛ wɔde bɛhyɛ kyɛw adaka mu.
The windows overlook a beautiful garden.	Mfɛnsere no hwɛ turo fɛfɛ bi.
The moon shines as the sun sets.	Ɔsram no hyerɛn bere a owia rekɔtɔ no.
I love a new dress!	M’ani gye atade foforo ho!
The smell of honey is delicious.	Ɛwo hua yɛ dɛ.
When completed, the structure will be the tallest here.	Sɛ wowie ɔdan no a, ɛbɛyɛ nea ɛware sen biara wɔ ha.
Scientists need to study the effects of carbon dioxide on the earth.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo sua nkɛntɛnso a mframa bɔne nya wɔ asase so no ho ade.
Unhappiness is rampant here.	Anigye a wonni abu so wɔ ha.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Nsukyenee a ɛbɛyow no bɛma po mu nsu akɔ soro.
The daisies are starting to bloom.	Daisies no afi ase refefɛw.
Many hospital patients complain that concrete walls are damp.	Ayaresabea ayarefo pii nwiinwii sɛ kɔnkrit afasu ho yɛ nwini.
In other countries, there is no legal system.	Wɔ aman afoforo so no, mmara nhyehyɛe biara nni hɔ.
The valley is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa bon no ho ahyia.
The blue cornflowers on the white grass look spectacular.	Atoko nhwiren bruu a ɛwɔ sare fitaa no so no hwɛ sɛ ɛyɛ nwonwa.
Stir in the egg whites and sugar.	Fa ɛmo fitaa ne asikre no fra mu.
The plane was full.	Ná wimhyɛn no ayɛ ma.
All the employees voted for the current president.	Adwumayɛfo no nyinaa too aba maa ɔmampanyin a ɔwɔ hɔ mprempren no.
They did not see the ship coming.	Wɔanhu sɛ hyɛn no reba.
Farmers struggled to find suitable land for the new fields.	Akuafo bɔɔ mmɔden sɛ wobenya asase a ɛfata ama mfuw foforo no.
The wrecked vehicle was towed away.	Wɔtwee kar a asɛe no kɔe.
He named this tree after himself.	Ɔde ne din too saa dua yi so.
He stood up and started walking briskly towards the door.	Ɔsɔre gyinaa hɔ fii ase nantew ntɛmntɛm kɔɔ ɔpon no ano.
The robot runs down the road.	Robɔt no tu mmirika fa kwan no so.
His cousin is an excellent swimmer.	Ne wɔfase yɛ obi a otumi asuguare yiye.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Dua nnuadewa no wɔ asase a ɛsow aba na ɛyɛ nwini so.
It throbs hard to the touch, absorbing very dark colors.	Ɛbɔ denneennen bere a wɔde wɔn nsa ka no, na ɛtwetwe kɔla a ɛyɛ tumm yiye.
He wrote in his notebook without distracting himself and made up his mind.	Ɔkyerɛwee wɔ ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu a na ontwetwe n’adwene na ɔyɛɛ n’adwene.
Proper maintenance will extend the life of your appliance.	Hwɛ yiye a wobɛhwɛ no bɛma wo mfiri no nkwa nna ayɛ tenten.
Birds of this species are rare here.	Nnomaa a wofi saa mmoa yi mu ho yɛ na wɔ ha.
The villagers are a good source of fresh cheese.	Akuraa no asefo yɛ beae pa a wonya kyiisi a wɔayɛ no foforo.
Council leaders called an emergency meeting.	Bagua no akannifo frɛɛ nhyiam bi a egye ntɛmpɛ.
Young people love planking.	Mmabun ani gye planking ho.
The map shows the size of the region.	Asase mfonini no kyerɛ sɛ ɔmantam no sõ.
Many graves in the region have not yet been excavated.	Wɔnnya ntutuu adamoa pii a ɛwɔ ɔmantam no mu.
The theory suggests that political stability was achieved through coercion.	Nsusuwii no kyerɛ sɛ wɔnam nhyɛso so nyaa amammui mu ahotɔ.
An insect rushed towards him.	Nkoekoemmoa bi de ahoɔhare baa ne nkyɛn.
The killer decapitated the victim.	Owudifo no twaa nea wɔakum no no ti.
These women are tough.	Saa mmea yi yɛ katee.
He wanted to learn how to play the guitar.	Ná ɔpɛ sɛ osua sɛnea wɔbɔ guitar.
So, when he couldn’t get there, he wasn’t surprised.	Enti, bere a wantumi ankɔ hɔ no, anyɛ no nwonwa.
No time to waste!	Bere biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔsɛe no!
All political parties are becoming irrelevant.	Amammui akuw nyinaa reyɛ nea ɛho nhia.
From there he went to his native village.	Ofii hɔ kɔɔ ne kurom akuraa ase.
Simon climbed over the door.	Simon foro faa ɔpon no so.
He focused on it intensely.	Ɔde n’adwene sii so denneennen.
I have enjoyed all of this!	Eyi nyinaa ayɛ me dɛ!
The soldier was believed to have abandoned his post.	Ná wogye di sɛ ɔsraani no gyaw ne dibea hɔ.
The last memester is dead.	Memester a etwa to no awu.
They wore enameled metal.	Ná wɔhyɛ dade a wɔde enameled ayɛ.
They put forward some basic ideas.	Wɔde nsusuwii titiriw bi too gua.
I always add something sweet.	Mede biribi a ɛyɛ dɛ ka ho bere nyinaa.
After some research, the teacher was found to be right.	Bere a wɔyɛɛ nhwehwɛmu kakra akyi no, wohui sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no asɛm no yɛ nokware.
The snake slithered silently through the grass, looking for prey.	Ɔwɔ no hwirew ne ho faa sare no mu komm, hwehwɛɛ mmoa a wɔbɛkyere no.
There is no doubt that	Akyinnye biara nni ho sɛ, .
Nod, then stand up again.	Fa wo ti to fam, afei sɔre gyina bio.
He is a member of an outlaw motorcycle gang.	Ɔyɛ moto kuw bi a wɔyɛ mmaratofo kuw bi muni.
He wholeheartedly believed her.	Ofii ne koma nyinaa mu gyee n’asɛm no dii.
The hotel stands on high ground.	Ahɔhodan no gyina asase a ɛkorɔn so.
That said, snow is very rare.	Ɛno akyi no, sukyerɛmma ho yɛ na yiye.
The poor man’s suffering is compounded with the weather.	Ohiani no amanehunu no yɛ kɛse ne wim tebea no.
This apple is ripe.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi abere.
Farm animals have teeth.	Mmoa a wɔyɛ afuw no wɔ sẽ.
A group of people took good care of them.	Nnipa kuw bi hwɛɛ wɔn yiye.
Leicester performed well.	Leicester yɛɛ adwuma yiye.
The company announced plans to expand.	Adwumakuw no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛtrɛw mu no too gua.
Do the lyrics say what they mean?	So dwom no mu nsɛm ka nea ɛkyerɛ?
The repairman repaired the turntable.	Nea osiesiee no siesiee dan a wɔde dannan nneɛma no.
The guard is kind, but very strict.	Ɔwɛmfo no yam ye, nanso ɔyɛ katee yiye.
The magician disappeared from sight.	Nkonyaayifo no yerae fii wɔn ani so.
Water is such a precious resource.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo saa.
Many trees were uprooted during tropical storms.	Wotutuu nnua pii wɔ ahum a ɛbɔ wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no mu.
Ketchup and mayonnaise are popular condiments.	Ketchup ne mayonnaise yɛ aduan a wɔde yɛ aduan a nkurɔfo ani gye ho.
The walls were covered with paintings of plants.	Ná wɔde afifide ho mfonini ahorow akata afasu no so.
Paramedics arrived immediately.	Nnuruyɛfo a wɔboa nkurɔfo no duu hɔ ntɛm ara.
But we are not rich enough.	Nanso yɛnyɛ adefo sɛnea ɛsɛ.
Eventually, most people admitted that they had failed.	Awiei koraa no, nnipa dodow no ara gye toom sɛ wɔadi nkogu.
Their population expanded dramatically.	Wɔn nnipa dodow trɛwee kɛse.
The jury members were sobbing.	Ná asɛnni baguafo no mufo no rebɔ abubuw.
He has no hobbies.	Ɔnni anigyede biara.
A glass of milk and two cookies.	Nufusu kuruwa biako ne kukisi abien.
The number of endangered species is increasing.	Mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no dodow renya nkɔanim.
It’s still a widespread experience.	Ɛda so ara yɛ osuahu a atrɛw.
The control panel is vibrant colors.	Control panel no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
The soil south of the town is of poor quality.	Asase a ɛwɔ kurow no anafo fam no su nyɛ papa.
The robbers looted all the shops along the river.	Adwowtwafo no fow sotɔɔ ahorow a ɛwɔ asubɔnten no ho no nyinaa.
The construction work is awesome.	Adansi adwuma no yɛ hu.
A number of young people were involved in that work.	Ná mmerante ne mmabaa dodow bi de wɔn ho ahyɛ saa adwuma no mu.
Readers were very impressed with his story.	Akenkanfo ani gyee n’asɛm no ho kɛse.
She is a teacher, and she loves her job.	Ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo, na n’ani gye n’adwuma ho.
What newspaper do you read?	Atesɛm krataa bɛn na wokenkan?
If the barometric pressure is high, storms will form.	Sɛ barometric pressure no yɛ kɛse a, ahum bɛbɔ.
Sometimes he steals from the poor.	Ɛtɔ mmere bi a, owia ahiafo.
Plans to renovate the hall are almost complete.	Ɛkame ayɛ sɛ nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛsan asiesie asa no so no awie.
The warm milk made her feel better.	Nufusu a ɛyɛ hyew no maa ne ho tɔɔ no.
Honey flowed slowly from the stamen.	Ɛwo fii stamen no mu brɛoo.
The time it takes to raise money for a project.	Bere a egye na wɔde aboaboa sika ano ama adwuma bi.
As the cyclone continued to circularize, it increased in size.	Bere a ahum no kɔɔ so yɛɛ kurukuruwa no, ne kɛse kɔɔ soro.
But the village doctor refused.	Nanso akuraa no ase oduruyɛfo no ampene so.
He worked long, lonely hours.	Ɔyɛɛ adwuma nnɔnhwerew pii a na ɔyɛ ankonam.
The rolling hills dominate the landscape.	Nkoko a ɛso yɛ toro no na ɛwɔ asase no so kɛse.
One church member rejected this idea.	Asɔre muni bi pow saa adwene yi.
The penalty for killing a dog is a fine.	Asotwe a wɔde ma obi a wokum kraman no yɛ ka.
Genetically modified foods are like everyone else.	Nnuan a wɔayɛ mu nsakrae no te sɛ obiara.
The fridge was full of food.	Ná aduan ahyɛ frigye no mu ma.
The ‘trash’ is collected in bags.	Wɔboaboa ‘nwura’ no ano wɔ kotoku mu.
Love is really true.	Ɔdɔ yɛ nokware ankasa.
Huang is deeply troubled by the incident.	Huang haw kɛse wɔ asɛm a esii no ho.
Your notes are vague.	Wo nsɛm a woakyerɛw no mu nna hɔ.
The desert is facing a severe drought this year.	Ɔpɛ kɛse rehyia anhweatam no afe yi.
Fewer families own cars these days.	Mmusua kakraa bi na wɔwɔ kar nnansa yi.
He has read the book many times.	Wakenkan nhoma no mpɛn pii.
Many air travelers choose to drive instead.	Wimhyɛn akwantufo pii paw sɛ wɔbɛka kar mmom.
Local authorities took immediate action to curb the crime.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ yɛɛ ade ntɛm ara de siw nsɛmmɔnedi no ano.
The hands shook.	Nsa no wosow.
The shop in the village sells vegetables, carrots, and onions.	Sotɔɔ a ɛwɔ akuraa no ase no tɔn aduannuru, karɔt, ne ayɛyɛde.
Some organizations have strict rules.	Ahyehyɛde ahorow bi wɔ mmara a emu yɛ den.
Our best athlete was injured in the accident.	Yɛn agumadifo a ɔsen biara no pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
Finally, they reached the edge of the forest.	Awiei koraa no, woduu kwae no ano.
He grits his teeth in exasperation.	Ɔde abufuw twitwiw ne sẽ.
He ordered a large pot of tea.	Ɔkraa sɛ wɔmfa tii kuku kɛse bi mma.
There is a difficulty in being successful.	Ɛwɔ hɔ a ɛyɛ den sɛ wubedi yiye.
He has strong political connections.	Ɔwɔ amammui mu abusuabɔ a emu yɛ den.
He may not go to church.	Ebia ɔrenkɔ asɔre.
Despite the cold, the sun was warm.	Ɛmfa ho sɛ na awɔw wom no, na owia no yɛ hyew.
It makes me feel good about it.	Ɛma m’ani gye ho.
John saw the countryside of the city for the first time.	John huu kurow no mu nkuraase nea edi kan.
Asia is still divided into many different cultures.	Asia da so ara akyekyɛ ayɛ no amammerɛ ahorow pii a ɛsono emu biara.
The surgeon is loved by his patients.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no ayarefo dɔ no.
The apple fell straight on his head.	Apɔw-mu-teɛteɛ no hwee ne ti so tẽẽ.
The company reorganized its management during this period.	Adwumakuw no san yɛɛ nhyehyɛe foforo wɔ ne mpanyimfo ho wɔ saa bere yi mu.
Remember to turn off the lights.	Kae sɛ wubedum akanea no.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Sɛ yehia anaasɛ yenhia no, ɛsɛ sɛ yɛtɔ.
The news made him sad.	Asɛm no maa ne werɛ ahow.
The family moved into a nice new townhouse.	Abusua no tu kɔɔ kurow no mu ofie foforo a ɛyɛ fɛ mu.
The attackers won the battle.	Wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no na wodii nkonim wɔ ɔko no mu.
The wall is about two meters high.	Ɔfasu no sorokɔ bɛyɛ mita abien.
Not all of his colleagues support his policies.	Ɛnyɛ ne mfɛfo adwumayɛfo nyinaa na wɔboa ne nhyehyɛe ahorow no.
He expected to be at the temple by three o'clock.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ ebedu nnɔn abiɛsa na obedu asɔrefie hɔ.
The boy put his gun on the counter.	Abarimaa no de ne tuo no too counter no so.
This city has music that makes one’s heart sing.	Saa kurow yi wɔ nnwom a ɛma obi koma to dwom.
He used a glass plate to reveal the silver lining.	Ɔde ahwehwɛ prɛte bi dii dwuma de daa dwetɛ a wɔde akata so no adi.
Other countries criticize us for that.	Aman afoforo kasa tia yɛn wɔ saa asɛm no ho.
A journalist investigates corruption.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bi hwehwɛ adifudepɛ mu.
The new stadium opened today.	Wobuee agumadibea foforo no ano nnɛ.
He doesn’t say much.	Ɔnka nsɛm pii.
The country is famous for its fine silk.	Ɔman no agye din wɔ ne sirikyi a ɛyɛ fɛ no ho.
He winced at the pain in his back.	Ɔde n’anim butubutuw fam wɔ ɛyaw a na ɛwɔ n’akyi no ho.
The exercise didn’t go well.	Apɔw-mu-teɛteɛ no ankɔ yiye.
The teachers pulled the students off the football field.	Akyerɛkyerɛfo no twee sukuufo no fii bɔɔlbɔ abɔnten so.
The server handed me the menu.	Server no de menu no maa me.
The building was designed to last for centuries.	Wɔyɛɛ ɔdan no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛtra hɔ mfehaha pii.
I have to thank you for everything.	Ɛsɛ sɛ meda mo ase wɔ biribiara ho.
He felt for one of the students.	Onyaa nkate maa sukuufo no mu biako.
Their days were filled with hard manual labor.	Ná nsaanodwuma a emu yɛ den ahyɛ wɔn nna mu ma.
The author wrote an article on the subject	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw asɛm bi faa asɛm no ho
Long after the technicians left, the mist rolled around.	Bere a mfiridwumayɛfo no kɔe akyi bere tenten no, nsuyiri no dii akɔneaba.
The researchers asked the original owners a lot of questions.	Nhwehwɛmufo no bisaa mfitiase wuranom no nsɛm pii.
Hundreds missing in action.	Ɔhaha pii ayera wɔ adeyɛ mu.
The soldiers continued to fire.	Asraafo no kɔɔ so tow tuo.
Explosions were heard throughout the city.	Wɔtee sɛ nneɛma repae wɔ kurow no mu nyinaa.
He planted a row of tulips.	Ɔduaa tulips a ɛtoatoa so.
This disease is characterized by excessive sweating.	Fifiri a ɛtra so na ɛhyɛ saa yare yi agyirae.
Let’s move on to the next exercise.	Momma yɛnkɔ apɔw-mu-teɛteɛ a edi hɔ no so.
Each member of the group is placed in a unique position.	Wɔde kuw no muni biara gyina gyinabea soronko bi.
There was a sudden crashing sound.	Nnyigyei bi a ɛrebɔ denneennen mpofirim bae.
The group remains highly controversial.	Akyinnyegye da so ara wɔ kuw no ho kɛse.
The city was surrounded by water.	Ná nsu atwa kurow no ho ahyia.
He put the package in a cardboard box.	Ɔde nneɛma a wɔde ahyɛ mu no guu krataa bi mu.
Due to overwhelming evidence they stopped.	Esiane adanse a ɛdɔɔso nti wogyaee.
A terrifying tick made his right hand tremble.	Tik bi a na ɛyɛ hu maa ne nsa nifa wosow.
The president fell into a coma.	Ɔmampanyin no hwee ase wɔ koma mu.
Minister is my way, my truth, and my world.	Ɔsomfoɔ ne me kwan, me nokware, ne me wiase.
Make this bread unleavened.	Yɛ abodoo yi a mmɔkaw nnim.
This is your last chance.	Eyi ne hokwan a etwa to a wowɔ.
The laws of supply and demand will determine the price.	Mmara a ɛfa nneɛma a wɔde ma ne nea wɔhwehwɛ ho no na ɛbɛkyerɛ bo a wɔbɛbɔ.
The solution was to educate the youth.	Na ano aduru ne sɛ wɔbɛma mmerante ne mmabaa no anya nimdeɛ.
Delicious fish curry.	Nnuan a wɔde yɛ mpataa curry a ɛyɛ dɛ.
The odds of him being guilty are three to one.	Nneɛma a ebetumi aba sɛ odi fɔ no yɛ abiɛsa kosi biako.
The government has urged people to use electric appliances instead.	Aban no ahyɛ nkurɔfo sɛ wɔmfa anyinam ahoɔden mfiri nni dwuma mmom.
The house has six spacious rooms.	Ofie no wɔ adan asia a ɛtrɛw.
It looks like rain, but it could be snow.	Ɛte sɛ nea osu atɔ, nanso ebetumi ayɛ sukyerɛmma.
In the past, children were often beaten or neglected.	Bere bi a atwam no, na wɔtaa hwe mmofra anaa wobu wɔn ani gu wɔn so.
He was very weak, almost dying.	Ná wayɛ mmerɛw yiye, na ɛkame ayɛ sɛ na ɔrewu.
The beach is deserted.	Mpoano hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
They are notorious for their tactics.	Wɔagye dimmɔne wɔ wɔn nnɛɛdɛe ho.
Cleanliness may now be left to others.	Ebia afei de wobegyaw ahotew ama afoforo.
Atoms are very small.	Atɔm yɛ nketenkete paa.
Do you like this climber?	So w’ani gye saa ɔforotefo yi ho?
This is part of a bigger project.	Eyi yɛ adwuma kɛse bi fã.
The scientists also faced opposition.	Nyansahufo no nso hyiaa ɔsɔretia.
According to many historians, this custom is ancient.	Sɛnea abakɔsɛm akyerɛwfo pii kyerɛ no, saa amanne yi yɛ tete de.
This restaurant has a long history.	Saa adidibea yi wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
A light breeze flowed into the room.	Mframa a emu yɛ hare bi sen kɔɔ dan no mu.
Steel is an important metal for steel production.	Dadeɛ yɛ dadeɛ a ɛho hia ma dadeɛ a wɔyɛ.
Make sure the crust is firm, though.	Nanso, hwɛ hu sɛ akutu no yɛ den.
Be careful not to drink too much water.	Yɛ ahwɛyiye na nnom nsu pii.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Wɔyɛɛ nsɛmbisa no wɔ chai tii kuruwa biako so.
One death would have been tragic.	Anka owu biako bɛyɛ awerɛhosɛm.
They talk about current events.	Wɔka nsɛm a esisi mprempren ho asɛm.
To save money, cook more meals during the week.	Nea ɛbɛyɛ na woakora sika so no, noa nnuan pii wɔ dapɛn no mu.
The doctors put leeches on his arm.	Nnuruyɛfo no de leeches guu ne basa so.
These two planes are identical.	Saa wimhyɛn abien yi yɛ pɛ.
The deputy governor was present.	Ná amrado abadiakyiri no wɔ hɔ.
He has to make his own decision.	Ɛsɛ sɛ ɔno ankasa si gyinae.
The government cannot handle the conflict.	Aban no ntumi nni ntawntawdi no ho dwuma.
My neighbor’s wife is having a baby.	Me fipamfo yere rewo akokoaa.
He was running, running, running.	Ná ɔretu mmirika, ɔretu mmirika, ɔretu mmirika.
There are not many papers.	Nkrataa pii nni hɔ.
Add oil to the roasting pan.	Fa ngo gu kyɛnsee a wɔde yɛ aduan no mu.
There is no such law, he said.	Ɔkae sɛ mmara a ɛte saa nni hɔ.
Heat was a common currency.	Ná ɔhyew yɛ sika a wɔtaa de di dwuma.
Last year they had a good harvest.	Afe a etwaam no, wonyaa otwa pa.
The prisoner lives alone in the new prison.	Deduani no nkutoo tra afiase foforo no mu.
The mountains stand above the city.	Mmepɔw no gyina kurow no atifi.
The older brother divided the land equally.	Onua panyin no kyekyɛɛ asase no mu pɛpɛɛpɛ.
This temple serves the community.	Saa asɔredan yi som mpɔtam hɔfo.
She felt terrible for yelling at him all day.	Ɔtee nka sɛ ne ho yɛ hu sɛ ɔteɛteɛɛm guu no so da mũ nyinaa.
A wide variety of crops are grown in this region.	Wodua nnɔbae ahorow pii wɔ ɔmantam yi mu.
The fountain is leaking.	Asubura no regu nsu.
Eating ice on a hot day is a lot of fun.	Nsukyenee a wubedi da a ɛyɛ hyew no yɛ anigye kɛse.
The sunset was spectacular.	Ná owiatɔe no yɛ nwonwa.
Strong winds will hit the roof.	Mframa a ano yɛ den bɛbɔ ɔdan no atifi.
New construction is on the rise.	Adan foforo foforo a wɔbɛyɛ no rekɔ soro.
The lights in the room were dimmed.	Ná akanea a ɛwɔ dan no mu no ano ayɛ kusuu.
The title requires straightforward keywords.	Asɛmti no hwehwɛ sɛ wɔde nsɛmfua atitiriw a ɛyɛ tẽẽ di dwuma.
A total solar eclipse occurred.	Owia a ɛtɔe koraa sii.
The assumptions in this book are false.	Nsusuwii ahorow a ɛwɔ nhoma yi mu no yɛ atoro.
He did not expect such a dedication.	Ná ɔnhwɛ ahosohyira a ɛte saa kwan.
All the houses in that neighborhood have similar clothes.	Afie a ɛwɔ saa mpɔtam hɔ no nyinaa wɔ ntade a ɛte saa ara.
He tried to get the words out.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma nsɛm no akyerɛ.
Science is constantly changing the world,’ he said.	Nyansahu resakra wiase no bere nyinaa,’ na ɔkae.
Visitors continue to flock to this museum every year.	Nsrahwɛfo kɔ so ba tete nneɛma akorae yi afe biara.
The style of each paragraph is unique.	Ɔkwan a wɔfa so kyerɛw nkyekyem biara no yɛ soronko.
Caffeine is, by comparison, a stimulant.	Sɛ yɛde toto ho a, caffeine yɛ ade a ɛkanyan obi.
The pictures are fake, pictures, and pictures.	Mfonini ahorow no yɛ atoro, mfonini ahorow, ne mfonini ahorow.
Make sure the cream has a thick paste.	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den.
I used to dream about astronauts.	Ná metaa da ahunmu kwankyerɛfo ho dae.
The novelist was disliked by his peers.	Ná n’atipɛnfo ani nnye ayɛsɛm kyerɛwfo no ho.
He gets a great reward.	Onya akatua kɛse.
His bitter smile betrayed a certain cruelty.	Ne serew a ɛyɛ yaw no daa atirimɔdensɛm bi adi.
The chief announced a series of amendments.	Ɔpanyin no de nsakrae ahorow a wɔayɛ toatoa so too gua.
A national party was in power.	Ná ɔman no mu kuw bi na edi tumi.
The engineers left half the job.	Mfiridwumayɛfo no gyaw adwuma no fã.
The beehives are kept out in the trees.	Wɔde ntɛtea adan no sie abɔnten wɔ nnua no mu.
The computer generated numbers each time.	Kɔmputa no yɛɛ nɔma ahorow bere biara.
The woman ran out of the bathroom.	Ɔbea no tuu mmirika fii aguaree hɔ.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Hypotenuse no yɛ ɔfã a ɛne anim a ɛfata no bɔ abira.
The workers rebelled against the heavy workload.	Adwumayɛfo no tew atua tiaa adwuma a emu yɛ duru no.
Hair color and eye color are inherited traits.	Nwi kɔla ne aniwa kɔla yɛ su horow a wonya fi awo mu.
His approach is straightforward, often brutal.	Ɔkwan a ɔfa so yɛ no yɛ tẽẽ, na ɛtaa yɛ atirimɔdensɛm.
The delegates reached consensus on most points.	Nhyiamfo no nyaa adwene koro wɔ nsɛntitiriw dodow no ara ho.
The scientific community made another breakthrough today.	Nyansahufo kuw no nyaa nkɔso foforo nnɛ.
Our ancestors gradually acquired religion.	Yɛn nananom nyaa nyamesom nkakrankakra.
Let the church harp sound in unison.	Ma asɔre no sanku no nnyigye wɔ biakoyɛ mu.
The number of birds continues to decline.	Nnomaa dodow kɔ so so tew.
He carried the letter, smiling happily.	Ɔsoaa krataa no, na ɔde anigye serewee.
Another flood has devastated this region.	Nsuyiri foforo asɛe ɔmantam yi.
Few economists have voiced any concerns.	Sikasɛm ho abenfo kakraa bi na wɔaka biribiara a ɛhaw wɔn ho asɛm.
The city is famous for the ancient castle.	Kurow no agye din wɔ tete abankɛse no ho.
It took five years to complete the statue.	Egyee mfe anum ansa na wɔrewie ohoni no.
The proposal of the reformer was unanimously rejected.	Wɔde adwene koro pow ɔsesɛwfo no nyansahyɛ no.
Flies buried their eggs in standing water.	Nwansena siee wɔn nkesua wɔ nsu a egyina hɔ mu.
It’s important to have accurate data.	Ɛho hia sɛ wunya data a ɛyɛ nokware.
The carpenter slept on wooden horses.	Duadwumfo no dedaa apɔnkɔ a wɔde nnua ayɛ so.
The tedious process was repeated at great expense.	Wɔsan yɛɛ adeyɛ a ɛyɛ ɔbrɛ no bio a wɔsɛee sika kɛse.
He carries her in his arms.	Ɔsoa no wɔ ne nsa so.
The meeting lasted two hours.	Nhyiam no dii nnɔnhwerew abien.
Put down the pipe wrench.	Fa paipu safe no to fam.
Their lands had been desolate and useless for years.	Ná wɔn nsase asɛe na mfaso nni so mfe pii.
The soap bubble rose into the air.	Samina ahurututu no foro kɔɔ wim.
Down the repairman swore, as he swore many times.	Down repairman no kaa ntam, sɛnea ɔkaa ntam mpɛn pii no.
When does this train leave?	Bere bɛn na keteke yi fi hɔ?
He was angry with the man on the plane.	Ná ne bo afuw ɔbarima a na ɔwɔ wimhyɛn mu no.
Clearly, the ranching system is flawed.	Ɛda adi sɛ mmoayɛn nhyehyɛe no yɛ nea mfomso wɔ ho.
He writes about animals, history, and current events.	Ɔkyerɛw mmoa, abakɔsɛm, ne nsɛm a esisi mprempren ho asɛm.
He’s blowing his trumpet and getting the audience in a frenzy.	Ɔrebɔ ne torobɛnto na ɔrema atiefo no ayɛ basaa.
He was wearing a black leather jacket.	Ná ɔhyɛ aboa nhoma atade tuntum bi.
The budget was well balanced.	Ná sikasɛm nhyehyɛe no kari pɛ yiye.
Flying was actually quite easy.	Ná wimhyɛn a wɔde tu kwan no yɛ mmerɛw koraa ankasa.
My voice is noisy today.	Me nne yɛ dede nnɛ.
This is definitely a "rich sport".	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi yɛ "ɔdefo agumadi".
A deadly virus spread around the world.	Mmoawa bi a edi awu trɛw faa wiase nyinaa.
This was a new experience for me.	Ná eyi yɛ osuahu foforo ma me.
This opening, which acts as a diaphragm, protects the lungs.	Saa abue yi a ɛyɛ adwuma sɛ ahurututu no bɔ ahurututu no ho ban.
The army had fallen back.	Ná asraafo no ahwe ase asan wɔn akyi.
The film was popular in many countries.	Ná sini no ani gye ho wɔ aman pii mu.
The miserable weather prevented us from wandering around.	Wim tebea a ɛyɛ awerɛhow no amma yɛantumi ankyinkyin.
You have to learn to accept them.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛ wubegye wɔn atom.
Over the years, scientists have developed many theories.	Mfe pii a atwam no, nyansahufo ayɛ nsusuwii ahorow pii.
He is considering investing in real estate.	Ɔresusuw ho sɛ ɔde ne sika bɛto adan ne afie mu.
Kidney stones can be very painful.	Asaabo mu abo betumi ayɛ yaw kɛse.
He felt sick and needed a doctor.	Ɔtee nka sɛ ɔyare na na ohia oduruyɛfo.
The street was filled with pedestrians.	Ná nnipa a wɔnam fam ahyɛ abɔnten hɔ ma.
A small break for afternoon tea.	Ahomegye ketewaa bi a wɔde bɛnom awia tii.
Grief loves company	Awerɛhow ani gye fekubɔ ho
Ginger is said to help with digestion.	Wɔkyerɛ sɛ ginger boa ma aduan mu yɛ den.
The partition wall divides this city.	Ɔfasu a ɛpaapae no kyɛ kurow yi mu.
A lamp is a source of light.	Kanea yɛ ade a ɛma hann.
They talked at length about their children.	Wɔkaa wɔn mma ho asɛm tenten.
The staple food of that country is rice.	Aduan titiriw a ɛwɔ saa ɔman no mu ne aburow.
The wax is a bit too dark.	Wax no yɛ tuntum dodo kakra.
Please place the mashed potatoes in a plastic bag.	Yɛsrɛ sɛ fa ɛmo a wɔayam no gu plastic bag mu.
He climbed the stairs two at a time.	Ɔforoo antweri no abien biako.
You wake up in the morning and you are hungry.	Wosɔre anɔpa na ɔkɔm de wo.
They agreed to help him.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛboa no.
This cake doesn’t look very appealing to me.	Saa keeki yi nhwɛ sɛ ɛyɛ me dɛ kɛse.
Draw a diagram of the process.	Twe mfonini a ɛkyerɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no.
More of this carbohydrate is released during muscle contraction.	Saa carbohydrate yi pii fi adi bere a ntini no retwetwe no.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas hwɛɛ ogya no a ɛredɛw.
A cow gives milk.	Nantwi ma nufusu.
The southern tip of this island is covered with trees.	Nnua akata supɔw yi anafo fam ano.
At least five people were trampled to death.	Anyɛ yiye koraa no, wotiatia nnipa baanum so ma wowuwui.
To create stunning images, they sharpened every tool imaginable.	Nea ɛbɛyɛ na wɔayɛ mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa no, wɔsew adwinnade biara a wobetumi asusuw ho.
Some may argue, however, that guns cause crime and violence.	Nanso, ebia ebinom bɛka sɛ atuo de nsɛmmɔnedi ne basabasayɛ ba.
She took the phone from him.	Ɔfaa telefon no fii ne nsam.
The bucket was flying through the air	Ná bokiti no retu fa wim
He entered the room, closing the door behind him.	Ɔhyɛn ɔdan no mu, na ɔtoo ɔpon no mu wɔ n’akyi.
Exercising after each meal is important.	Apɔw-mu-teɛteɛ a wobɛyɛ bere a woadi aduan biara awie no ho hia.
Walking along the lonely beach late at night.	Sɛ yɛnantew mpoano a ɛyɛ ankonam no so anadwo dasum.
Some households enjoy a higher standard of living.	Afie binom nya asetra gyinapɛn a ɛkorɔn.
He discovered the cause of the disease.	Ohuu nea ɛde yare no bae.
The wind began to blow strongly.	Mframa no fii ase bɔɔ denneennen.
Very few people are willing to volunteer in this position.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ ɔpɛ sɛ wobetu wɔn ho ama wɔ saa dibea yi mu.
He admitted that he felt better.	Ogye toom sɛ ɔtee nka sɛ ne ho atɔ no.
This dish is so delicious!	Saa aduan yi yɛ dɛ yiye!
Soldiers rushed into the fort.	Asraafo de ahoɔhare baa abankɛse no mu.
The tunnel will take years to complete.	Tuntum no begye mfe pii ansa na wɔawie.
With equal participation of both sexes, gender equality will be achieved.	Sɛ mmarima ne mmea nyinaa de wɔn ho hyɛ mu pɛpɛɛpɛ a, wɔbɛma mmarima ne mmea nyinaa ayɛ pɛ.
The company continued to prosper.	Adwumakuw no kɔɔ so dii yiye.
The diary reveals a terrible disappointment.	Da biara da nsɛm nhoma no da abasamtu a ɛyɛ hu adi.
After all, curiosity is what drives science.	Ne nyinaa akyi no, anigye a obi wɔ sɛ obehu nneɛma pii no ne ade a ɛkanyan nyansahu.
He smiled as they rode past.	Ɔserewee bere a na wɔte pɔnkɔ so twaam no.
The little boys were getting bored.	Ná mmarimaa nkumaa no reyɛ afono wɔn.
Soil erosion is a problem.	Asase a ɛreporɔw no yɛ ɔhaw.
If everyone acted responsibly, deeper problems could be overcome.	Sɛ obiara yɛ ade wɔ asɛyɛde mu a, na wobetumi adi ɔhaw ahorow a emu dɔ so.
The villagers found themselves excluded from decisions.	Akuraa no asefo hui sɛ wɔayi wɔn afi gyinaesi ahorow mu.
You also need a vegetable peeler.	Wo hia afiri a wɔde yi nhabannuru nso.
The recent earthquake destroyed infrastructure.	Asasewosow a esii nnansa yi no sɛee nneɛma a wɔde yɛ adwuma.
Her tears soaked the paper.	Ne nusu no maa krataa no yɛɛ nsu.
The company will compensate them for their troubles.	Adwumakuw no betua wɔn ka wɔ wɔn haw ahorow no ho.
Some of them have been kept as pets.	Wɔakora wɔn mu binom so sɛ afieboa.
The young man looked down.	Aberante no hwɛɛ fam.
They scattered ashes on the fire.	Wɔpetee nsõ guu ogya no so.
The doctors boiled the water.	Nnuruyɛfo no noaa nsu no.
Eventually, the state shut down the mine.	Awiei koraa no, ɔman no too beae a wotu fam no mu.
Service is okay, of course.	Ɔsom nyɛ hwee, nokwarem no.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Ɔdɔ a ɛma obi nya ɔdɔ no yɛɛ frɔmfrɔm wɔ abarimaa no ne abeawa no ntam.
He summoned the courage to speak to the king.	Ɔfrɛɛ akokoduru a ɔde bɛkasa akyerɛ ɔhene no.
Eventually, supplies ran out.	Awiei koraa no, nneɛma a wɔde mae no sae.
He bathes in the river every day.	Oguare wɔ asubɔnten no mu da biara da.
Once a month, he visits the church to pray.	Ɔsram biara, ɔkɔsra asɔre no mu pɛnkoro kɔbɔ mpae.
It has a few people.	Ɛwɔ nnipa kakraa bi.
Such people cause trouble for their neighbors.	Nnipa a wɔte saa no de ɔhaw ba wɔn afipamfo so.
Someone has to be at the door.	Ɛsɛ sɛ obi wɔ ɔpon no ano.
Their only son died young.	Wɔn babarima koro no wui a na ɔyɛ abofra.
Our community faces a problem.	Yɛn mpɔtam hɔfo hyia ɔhaw bi.
The roads are congested at this hour.	Akwan no so ayɛ ma wɔ dɔnhwerew yi mu.
Evaporation is important for many processes	Evaporation ho hia ma nneɛma pii a ɛkɔ so
And so the tyrant began to build his prison.	Na saa na otirimɔdenfo no fii ase sii n’afiase.
The test was conducted by a great professor.	Ɔbenfo kɛse bi na ɔyɛɛ sɔhwɛ no.
He had lost all hope.	Ná wahwere anidaso biara.
Not all crime is violent.	Ɛnyɛ nsɛmmɔnedi nyinaa na basabasayɛ wom.
Many people know and his greatest works are through photographs.	Nnipa pii nim na ne nnwuma akɛse no nam mfonini ahorow so.
The flight was a mess.	Ná wimhyɛn no yɛ basabasa.
Themes include faith, courage, and love	Gyidi, akokoduru ne ɔdɔ ho nsɛm ka nsɛmti no ho
Seahorses and mussels live in coral reefs.	Po mu apɔnkɔ ne atɛkyɛ te akorade mu.
A new law will ban smoking in public places.	Mmara foforo bi bɛbara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
There are few alternatives to fossil fuels.	Nneɛma kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wobetumi de asi pɛtro a efi abo mu ananmu.
Soldiers opened fire as protesters demonstrated.	Asraafo too tuo bere a wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no yɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
Please wash your hands.	Yɛsrɛ sɛ hohoro wo nsa.
The storm continued to spread.	Ahum no kɔɔ so trɛwee.
The moon is white, round and bright.	Ɔsram no yɛ fitaa, ɛyɛ kurukuruwa na ɛhyerɛn.
The mood was intense and uncomfortable.	Ná adwene no mu yɛ den na na ɛnyɛ dɛ.
This incident should be made public.	Ɛsɛ sɛ wɔda asɛm a esii yi adi wɔ baguam.
The hours-long journey was uneventful.	Ná akwantu a wɔde nnɔnhwerew pii twae no a asɛm biara nni mu.
Their lives were obscenely short.	Ná wɔn nkwa nna yɛ tiaa wɔ ɔkwan a ɛyɛ abofono so.
Mountains rise above flat plains.	Mmepɔw ayɛ soro wɔ asasetaw a ɛyɛ tratraa so.
Poverty is rampant here.	Ohia abu so wɔ ha.
Some places are said to have healing waters.	Wɔkyerɛ sɛ mmeae bi wɔ hɔ a nsu a ɛsa yare wɔ hɔ.
Children in white.	Mmofra a wɔhyɛ ntade fitaa.
You have to be especially careful with carrying loads.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye titiriw wɔ nnesoa a wode bɛsoa mu.
The woman was still out.	Ná ɔbea no da so ara fi adi.
A mermaid was seen floating in the water.	Wohuu asukɔtweaa bi sɛ ɔrehuruhuruw wɔ nsu no mu.
The car took a sharp turn at that point.	Kar no danee ne ho denneennen wɔ saa bere no mu.
The waitress placed a tray in front of him.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de tray bi sii n’anim.
He added spices, salt, and thyme.	Ɔde nnuhuam, nkyene, ne thyme kaa ho.
There are many theories as to what causes this condition.	Nsusuwii pii wɔ hɔ a ɛfa nea ɛde tebea yi ba ho.
A proud father is proud of his son.	Agya a ɔyɛ ahantan de ne ba no hoahoa ne ho.
Waves splashed on the boards.	Asorɔkye petee guu ntaaboo no so.
This practice is prohibited here.	Wɔabara saa adeyɛ yi wɔ ha.
But just being polite isn’t enough.	Nanso animtew a wobɛda no adi ara kwa no nnɔɔso.
Catriona was determined to win.	Ná Catriona asi wɔn bo sɛ wobenya nkonimdi.
Two partners started a business together.	Ahokafo baanu boom fii adwuma bi ase.
This is the only region where such creatures have been found.	Saa ɔmantam yi nkutoo na wɔahu abɔde a wɔte saa.
Many roads are blocked.	Wosiw akwan pii.
Once a desert, now a green space.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
The President believes the situation calls for a strong response.	Ɔmampanyin no gye di sɛ tebea no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho biribi denneennen.
They decided to close their business.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛto wɔn adwuma no mu.
A desire changes the environment.	Ɔpɛ bi sesa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
His method of study was unconventional.	Ná ɔkwan a ɔfaa so sua ade no nyɛ nea wɔtaa yɛ.
As a dog, he was very beautiful.	Sɛ́ ɔkraman no, na ne ho yɛ fɛ yiye.
His head was down.	Ná ne ti abɔ fam.
They had "no opinion" on the matter.	Na wonni "adwene biara" wɔ asɛm no ho.
He didn't want to tell her the truth.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛka nokware akyerɛ no.
He cracked two eggs.	Ɔpaapaee nkesua abien mu.
His life was a novel.	Ná n’asetra yɛ ayɛsɛm.
The gardeners are pulling weeds this morning.	Turoyɛfo no retwe nwura anɔpa yi.
A close friend told me there was a problem coming.	M’adamfo paa bi ka kyerɛɛ me sɛ ɔhaw bi reba.
He told him to remove the plates.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyi mprɛte no mfi hɔ.
The kids were playing with a ball.	Ná mmofra no de bɔɔl redi agoru.
But things made him nervous.	Nanso nneɛma bi maa ne ho yeraw no.
Most of the builders were untrained.	Ná adansifo no mu dodow no ara nnyaa ntetee.
He snapped and blasted me with unbridled anger.	Ɔyɛɛ akuturuku na ɔde abufuw a enni ano paee me.
There was a small village and a swamp nearby.	Ná akuraa ketewaa bi ne atɛkyɛ bi bɛn hɔ.
The government planes landed there.	Aban wimhyɛn ahorow no sii fam wɔ hɔ.
Water is one of the most useful resources.	Nsu yɛ nneɛma a mfaso wɔ so sen biara no mu biako.
She asked her husband to give her the salt,	Ɔka kyerɛɛ ne kunu sɛ ɔmfa nkyene no mma no, .
The program consists of five modules.	Dwumadi no kura module ahorow anum.
Consider the poor who cannot afford medicine.	Susuw ahiafo a wontumi ntɔ nnuru no ho hwɛ.
He is sought after among the rich.	Wɔhwehwɛ no wɔ adefo mu.
This is a natural remedy.	Eyi yɛ abɔde mu aduru.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Nyansahufo gye di sɛ wim nsakrae bɛba ntɛmntɛm.
The storm came and went within minutes.	Ahum no bae na ɛkɔɔ so wɔ simma kakraa bi mu.
The human race faces an uncertain future.	Adesamma abusua no hyia daakye a wontumi nsi pi.
I exercised regularly.	Ná meteɛteɛ w’apɔw mu daa.
His uncle is a distant relative.	Ne papa nua barima yɛ obusuani a ɔwɔ akyirikyiri.
All of which makes for compelling images.	Ɛno nyinaa na ɛma mfonini ahorow a ɛkanyan adwene.
The system worked well.	Nhyehyɛe no yɛɛ adwuma yiye.
The performance was done in silence.	Wɔyɛɛ agoru no wɔ kommyɛ mu.
A local priest announced	Ɛhɔnom sɔfo bi de too gua
Sparks fly as his assistant's steel blade hit his rocks.	Sparks tu bere a ne boafo no dade agyan no bɔɔ ne abotan no.
List the benefits of this arrangement.	Kyerɛw mfaso horow a efi nhyehyɛe yi mu ba no din.
Many tourists visit this monument every year.	Nsrahwɛfo pii kɔsra saa nkaedum yi afe biara.
Candidates will express their views on the issues.	Wɔn a wɔrehwehwɛ akɔ sukuu no bɛkyerɛ wɔn adwene wɔ nsɛmpɔw no ho.
He opened the envelope and pulled out the contents.	Obuee envelope no mu twee emu nsɛm no fii mu.
The tea was delicious.	Ná tii no yɛ dɛ.
He fell for the man's quiet confidence.	Ɔhwee ase wɔ ɔbarima no ahotoso a na ɔwɔ komm no ho.
The glowing faces were beautiful to look at.	Ná anim a ɛhyerɛn no yɛ fɛ sɛ wobɛhwɛ.
Somebody get this guy some oxygen!	Obi nya saa ɔbarima yi oxygen bi!
The coal is the most viable source of energy.	Fango no ne ahoɔden fibea a ɛfata sen biara.
He always said stupid things.	Ná ɔka nkwaseasɛm bere nyinaa.
My sister is fashionable, beautiful, and incredibly naughty.	Me nuabea no yɛ nea aba so, ne ho yɛ fɛ, na ɔyɛ ɔkwasea a ɛyɛ nwonwa.
His speech was punctuated by thunderous applause.	Wɔde nsam a ɛyɛ aprannaa bɔɔ ne kasa no agyirae.
They were very friendly to guests.	Ná wɔwɔ adamfofa su kɛse ma ahɔho.
This dessert is called ratatouille.	Wɔfrɛ saa aduan a ɛyɛ dɛ yi ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Eyi yɛ ayɛsɛm a ɛfa nsusuwii hunu wiase bi ho.
Turn the key in the machine.	Dane safe no wɔ afiri no mu.
Your doubts are unfounded.	W’adwenem naayɛ nni nnyinaso.
The birds were protected in this sanctuary.	Wɔbɔɔ nnomaa no ho ban wɔ saa kronkronbea yi.
This migration is often difficult.	Mpɛn pii no, saa atutra yi yɛ den.
Traditional folk music continues to be popular.	Amanne kwan so amanne nnwom kɔ so yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
He raised the blade above his head.	Ɔmaa agyan no so kɔɔ soro sen ne ti.
Before his death, the playwright left behind many manuscripts.	Ansa na ɔrewu no, agoru kyerɛwfo no gyaw nsaano nkyerɛwee pii wɔ n’akyi.
He never drove on university property.	Wanka kar wɔ sukuupɔn no agyapade so da.
Skyscrapers dominate the skyline.	Wim adan atenten a ɛwɔ soro no di wim tebea no so.
The plant received drinking water from the air.	Afifide no nyaa nsu a wɔnom fi mframa mu.
They are often friends.	Wɔtaa yɛ nnamfo.
Glassware is expensive but breakable.	Ahwehwɛ nneɛma bo yɛ den nanso wotumi bubu.
He lives on an island off a coast.	Ɔte supɔw bi a ɛwɔ mpoano bi so.
The first stage is referred to as "risk".	Wɔka ɔfã a edi kan no ho asɛm sɛ "asiane".
The Samurai was covered in blood.	Ná mogya akata Samurai no so.
So he had to travel to the city every day.	Enti na ɛsɛ sɛ otu kwan kɔ kurow no mu da biara.
The teacher reads a chapter from the book.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kenkan nhoma no mu ti bi.
Despite their arrival, the locals suffered little.	Ɛmfa ho sɛ wɔbaa hɔ no, ɛhɔfo no anhu amane kɛse.
the wild salmon swam upstream, eagerly searching for its mother dogs.	wuram salmon no guare kɔɔ asubɔnten no so, na na ɔde ahopere hwehwɛ ne maame akraman.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Kɔ so kankan no kosi sɛ asikre no bɛpete koraa.
Warm the margarine gently.	Fa margarine no yɛ hyew brɛoo.
It rained heavily for hours.	Osu tɔe kɛse nnɔnhwerew pii.
In winter, the frozen river becomes impassable.	Wɔ awɔw bere mu no, asubɔnten a awɔw wom no bɛyɛ nea wontumi mfa mu.
We all love when we think we’re going to be famous.	Yɛn nyinaa ani gye bere a yesusuw sɛ yebegye din no ho.
The river was full of fish.	Ná mpataa ahyɛ asubɔnten no mu ma.
The stars darted over the cornfield.	Nsoromma no de mmirika faa atoko afuw no so.
The weather was overcast and cold.	Ná wim yɛ kusuu na na awɔw wom.
Here you can buy train tickets.	Ɛha na wubetumi atɔ keteke tekiti.
Winter house without windows.	Awɔw bere mu ofie a mfɛnsere nni mu.
Her ran is blonde and her eyes are green.	Ne ran yɛ blonde na n’ani yɛ ahabammono.
Tell him the recipe to make.	Ka aduannoa ho nyansahyɛ a ɛsɛ sɛ ɔyɛ kyerɛ no.
The hunters went back to camp.	Mmoa abɔmmɔfo no san kɔɔ nsraban mu.
It was a beautiful day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ fɛ yiye.
Use a spatula to fill the water from the bottle.	Fa spatula hyɛ nsu no ma fi toa no mu.
The amount of useful information has increased.	Nsɛm a mfaso wɔ so dodow no akɔ soro.
He seems to enjoy trouble for its own sake.	Ɛte sɛ nea n’ankasa nti n’ani gye ɔhaw ho.
Do they have money?	So wɔwɔ sika?
Prices here are rather high.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro wɔ ha no yɛ kɛse mmom.
He is nothing if not consistent.	Ɔnyɛ hwee sɛ ɔnyɛ nea ɛkɔ so daa a.
The level of violence increased dramatically.	Basabasayɛ dodow no kɔɔ soro kɛse.
Jagged cliffs rise above the lake’s sparkling waters.	Abotan a ɛso yɛ nsensanee no kɔ soro wɔ ɔtare no nsu a ɛrehyerɛn no so.
I have a large family.	Mewɔ abusua kɛse.
He looked out the window at the darkening sky.	Ɔnam mfɛnsere mu hwɛɛ wim a na ɛreyɛ sum no.
The river was calm and beautiful.	Ná asubɔnten no ho dwo na na ɛhɔ yɛ fɛ.
The streets are full of cars.	Kar ahyɛ mmɔnten so ma.
Let’s examine what constitutes a good business plan.	Momma yɛnhwehwɛ nea ɛyɛ adwumayɛ nhyehyɛe pa mu.
The political era came to an end.	Amammui bere no baa awiei.
The pile of dust slowly disappeared.	Mfutuma a wɔaboaboa ano no yerae nkakrankakra.
Some men refuse to wear condoms.	Mmarima binom pow sɛ wɔbɛhyɛ kɔndɔm.
The apples are yellow.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kɔkɔɔ.
The date stands at the beginning of the book.	Date no gyina nhoma no mfiase.
The sea was mostly water.	Ná nsu na ɛwɔ po no so kɛse.
He stays there, alone.	Ɔtra hɔ, ɔno nkutoo.
A small town in this rural county.	Kurow ketewaa bi a ɛwɔ nkuraase mantam yi mu.
She taught me how to bake a cake.	Ɔkyerɛɛ me sɛnea wɔto keeki.
He has a beard and wears a suit.	Ɔwɔ abɔgyesɛ na ɔhyɛ atade.
This text boldly states that humanity faces extinction.	Saa nkyerɛwee yi de akokoduru ka sɛ adesamma hyia sɛ wɔbɛtɔre ase.
They don’t have many friends.	Wonnya nnamfo pii.
The start will come at dusk tonight.	Mfiase no bɛba anwummere anadwo yi.
The crawlers searched the surface.	Wɔn a wɔwea nneɛma no hwehwɛɛ nsu no ani.
Stray dogs roam freely in the streets.	Akraman a wɔayera kyinkyin mmɔnten so a wonni ahofadi.
Two hours passed before they left.	Nnɔnhwerew abien twaam ansa na wɔrekɔ.
He noticed that she was staring at him.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ ɔrehwɛ no denneennen.
Have courage and determination.	Nya akokoduru ne bo a wosi.
He took off his clothes.	Oyii n’atade no fii mu.
I heard the doorbell ring.	Metee sɛ ɔpon ano dɔn no rebɔ.
They saw the criminal mind.	Wohuu nsɛmmɔnedifo adwene no.
He went outside.	Ofii adi kɔɔ abɔnten.
It seems easy to do well in school.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ den sɛ wobɛkɔ sukuu yiye.
Vegetative reproduction continues.	Afifide mu awo kɔ so.
Eventually, he got in touch with them.	Awiei koraa no, ɔne wɔn dii nkitaho.
The dried tuber is processed into flour.	Wɔyɛ tuber a ayow no ho adwuma ma ɛyɛ esiam.
You need to maintain your own website.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ w’ankasa wɛbsaet so.
There are rules and regulations to keep wildlife healthy.	Mmara ne nhyehyɛe ahorow wɔ hɔ a ɛbɛma wuram mmoa akɔ so anya apɔwmuden.
The circus arrived in town but there were no elephants.	Circus no duu kurow no mu nanso na asono biara nni hɔ.
Body-wall interactions could not be neglected.	Ná wontumi mmu wɔn ani ngu nipadua ne ɔfasu ntam nkitahodi so.
The chef knows how to make a mean roast.	Nea ɔnoa aduan no nim sɛnea wɔyɛ mean roast.
The book is laconic without being mysterious.	Nhoma no yɛ laconic a ɛnyɛ ahintasɛm.
She left her husband behind.	Ɔgyaa ne kunu kɔe.
His writing was eloquent.	Ná ne nkyerɛwee no yɛ nea ɛyɛ dɛ.
It is becoming clear that something needs to be done about it.	Ɛreda adi pefee sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ biribi wɔ ho.
The algorithms control the activities on your computer.	Algorithms no na ɛhwɛ dwumadi ahorow a ɛwɔ wo kɔmputa no so no so.
The hot water cools when the air cools.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nwini bere a mframa ayɛ nwini no.
This type of flower is commonly found in the wild.	Nhwiren a ɛte sɛɛ taa hu wɔ wuram.
The life of an industrial pioneer was difficult.	Ná mfiridwuma ho ɔkwampaefo bi asetra yɛ den.
His eyes were severely affected by the malignant tumor.	Akisikuru bɔne a ɛbaa n’aniwa so no kaa n’ani kɛse.
The media covered the whole thing.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bɔɔ asɛm no nyinaa ho amanneɛ.
The young man carefully planted his seedlings.	Aberante no de ahwɛyiye duaa ne nnuadewa no.
However, one thing is still missing.	Nanso, ade biako da so ara nni hɔ.
His sentences are punctuated by technical jargon.	Wɔde mfiridwuma mu kasakoa na ɛhyɛ ne kasamu ahorow no agyirae.
They couldn’t do anything.	Wɔantumi anyɛ hwee.
They saw the phenomenon.	Wohuu adeyɛ a ɛyɛ nwonwa no.
We’re going tomorrow.	Yɛrekɔ ɔkyena.
The accuracy of the enemy was impressive.	Ná sɛnea ɔtamfo no yɛ pɛpɛɛpɛ no yɛ nwonwa.
My favorite book is this one.	Nhoma a m’ani gye ho paa ne eyi.
The young man worked diligently.	Aberante no de nsi yɛɛ adwuma.
He had a troubled life.	Ná ɔwɔ asetra a ɔhaw wom.
Readers loved the film.	Akenkanfo ani gyee sini no ho.
The soldiers manned their positions.	Asraafo no de nnipa yɛɛ wɔn gyinabea ahorow.
Moss and lichen grow here.	Moss ne lichen nyin wɔ ha.
The police chief was placed under house arrest.	Wɔde polisifo panyin no too afiase wɔ fie.
Black sugar costs twice as much as white.	Asikre a ɛyɛ tuntum bo yɛ fitaa mmɔho abien.
There was a camera crew filming at the orphanage.	Ná mfoninitwa adwumayɛfo bi wɔ hɔ a wɔreyɛ sini wɔ nyisaa atrae hɔ.
The priest considers whatever he has to say.	Ɔsɔfo no susuw nea ɛsɛ sɛ ɔka biara ho.
The surgeon removed the bone.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii dompe no.
He fell to the ground, unconscious.	Ɔhwee fam, na na onnim hwee.
The fresh mango juice was delicious.	Ná mango nsu a ɛyɛ foforo no yɛ dɛ.
The farmer refused to give up his gun.	Okuafo no ampene so sɛ ɔde ne tuo no bɛma.
Look at the spine of the leaf.	Hwɛ ahaban no akyi berɛmo.
Our ancestors made this stoup.	Yɛn nananom na wɔyɛɛ saa stoup yi.
Their campaign was great.	Ná wɔn ɔsatu no yɛ kɛse.
A rather tall man.	Ɔbarima tenten bi mmom.
The lawyers were expected to argue their case.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ mmaranimfo no begye wɔn asɛm no ho akyinnye.
The engine has been modified slightly to handle higher speeds.	Wɔasesa engine no kakra na ama atumi adi ahoɔhare kɛse ho dwuma.
Six miles, then off he went.	Kilomita asia, afei ofii hɔ kɔe.
The government cut funding for education.	Aban no twaa sika a wɔde yɛ nhomasua no so.
It’s not easy to avoid the shoals.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛkwati shoals no.
He is busy writing a novel.	Ɔwɔ adagyew sɛ ɔbɛkyerɛw ayɛsɛm bi.
Whoever said we went slow!	Obiara a ɔkaa sɛ yɛakɔ brɛoo!
The students are as divided as the nation.	Asuafo no mu apaapae te sɛ ɔman no.
Leave to cool for about an hour.	Gyae ma ɛnnwo bɛyɛ dɔnhwerew biako.
The man was in the hospital, the newspaper reporter said.	Atesɛm krataa mu amanneɛbɔfo no kae sɛ na ɔbarima no wɔ ayaresabea.
The accident caused minor injuries.	Akwanhyia no maa wopirapirae nketenkete.
He looked at the flowers.	Ɔhwɛɛ nhwiren no.
The closest town to the sea.	Kurow a ɛbɛn po no sen biara.
This incident happened in a village near here yesterday.	Saa asɛm yi sii wɔ akuraa bi a ɛbɛn ha ase nnɛra.
The bottle is trying to buy something.	Toa no rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtɔ biribi.
Most of our income comes from tourism.	Yɛn sika a yenya no fã kɛse no ara fi nsrahwɛ mu.
Four out of five dentists recommend rinsing after shaving.	Nsõ ho aduruyɛfo baanum biara mu baanan kamfo kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔhohoro wɔn ho bere a wɔabɔ wɔn ti nhwi awie no.
Blue shirt, blue shoes, blue jeans.	Atade bruu, mpaboa a ɛyɛ bruu, jeans bruu.
We sell gold and jewelry.	Yɛtɔn sika kɔkɔɔ ne agude.
Obviously you have to compare like with like.	Ɛda adi sɛ ɛsɛ sɛ wode like toto like ho.
The crowd’s attention was elsewhere.	Ná nnipadɔm no adwene wɔ baabi foforo.
Water becomes a gas after being heated.	Nsu dan gas bere a wɔayɛ no hyew awie no.
However, this official denied these allegations.	Nanso, saa ɔpanyin yi pow saa nsɛm yi.
Salt is a mineral.	Nkyene yɛ aboɔden abo.
Two other people died in the blast.	Nnipa baanu foforo wuwui wɔ ɔtopae no mu.
He looked at me with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ me.
This exercise is too hard for me.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ den ma me dodo.
This city is famous for its fun atmosphere.	Saa kurow yi agye din wɔ anigye tebea a ɛwɔ hɔ no ho.
The risk of infection is high.	Asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi benya ɔyare mmoawa no dɔɔso.
The metal bars creaked with a loud clang.	Dade nnua no de nnyigyei a ano yɛ den bɔɔ gyegyeegye.
The little boy was very happy.	Abarimaa kumaa no ani gyei paa.
The researchers were invited to attend.	Wɔtoo nsa frɛɛ nhwehwɛmufo no sɛ wɔmmra ase.
I am very sorry for you.	Mepa wo kyɛw kɛse.
This sultan was a great leader.	Ná saa sultan yi yɛ ɔkannifo kɛse.
Twelve soldiers surrounded the building.	Asraafo dumien twaa ɔdan no ho hyiae.
They marched from here with a strong army.	Wɔde asraafo dɔm a wɔyɛ den tuu mmirika fii ha.
The service was organized into sects.	Wɔhyehyɛɛ ɔsom no yɛɛ no ​​akuw ahorow.
Hovering above a ridge, the helicopter slowly dropped its passengers.	Helikopta no rehuruhuruw wɔ abon bi atifi, na ɛde nkakrankakra tow emufo no gui.
My cold hands and feet were beating.	Ná me nsa ne me nan a ɛyɛ nwini no rebɔ.
The prolonged drought has led to the implant.	Ɔpɛ a akyɛ no ama wɔde afiri a wɔde hyɛ nipadua mu no ahyɛ mu.
They lit the lights and rowed back to shore.	Wɔsɔɔ kanea no na wɔde ahyɛmma san kɔɔ mpoano.
The fish he ate was delicious.	Mpataa a odii no yɛ dɛ.
Gradually, the basin fills with water.	Nkakrankakra, nsu hyɛ ahina no ma.
The journalists found all the files empty.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no hui sɛ fael ahorow no nyinaa nni hwee.
The single currency is the euro.	Sika a wɔde yɛ ade biako ne euro.
The woman is a doctor.	Ɔbea no yɛ oduruyɛfo.
I drove for hours.	Mede nnɔnhwerew pii kaa kar.
Attach a coat and hat.	Fa atade ne kyɛw bata ho.
We have to hire seven more people.	Ɛsɛ sɛ yɛfa nnipa foforo baason.
Online gaming has taken over.	Intanɛt so agodie agye n’adwene.
The neighbor is looking after the dog.	Ofipamfo no rehwɛ ɔkraman no.
The film received mixed reviews.	Wɔkaa sini no ho asɛm afrafra.
I want a hamburger.	Mepɛ hamburger.
Dolls have been popular toys for centuries.	Doll ayɛ agode a nkurɔfo ani gye ho mfehaha pii ni.
There was the smell of rotten eggs.	Ná nkesua a aporɔw hua wɔ hɔ.
They are emerging markets.	Wɔyɛ gua ahorow a ɛrenya nkɔso.
His words were clear and detailed.	Ná ne nsɛm no yɛ nea emu da hɔ na ɛkɔ akyiri.
He felt uncomfortable.	Ɔtee nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ.
He turned to look at her.	Ɔdanee ne ho hwɛɛ no.
His house was near the train station.	Ná ne fie bɛn keteke gyinabea hɔ.
He got divorced because his wife was unfaithful.	Ogyaee aware esiane sɛ ne yere anni nokware nti.
A small army of flies advanced.	Nwansena dɔm ketewaa bi kɔɔ wɔn anim.
A taxi went through town.	Taksi bi faa kurow no mu.
We watched a movie.	Yɛhwɛɛ sini bi.
It is important to use bright light.	Ɛho hia sɛ wɔde hann a ano yɛ den di dwuma.
She ran after him, screaming his name.	Otuu mmirika dii n’akyi, na ɔteɛɛm ne din.
Some species migrate long distances each year.	Nnomaa ahorow bi tu kɔ akyirikyiri afe biara.
The best known love is family love.	Ɔdɔ a wonim no yiye sen biara ne abusua mu dɔ.
He was known to recruit mercenaries.	Ná wonim no sɛ ɔfa asraafo a wɔabɔ wɔn ka.
The church held religious services.	Ná asɔre no yɛ nyamesom nhyiam ahorow.
The best essay won a prize.	Asɛm a wɔakyerɛw no yiye no nyaa nkonimbo.
This is a slab of stone.	Eyi yɛ ɔbo a wɔde ayɛ abopon.
The pocket watch was slightly bent.	Ná kotoku mu dɔn no abɔ fam kakra.
He worried his lower lip with his teeth.	Ɔde ne sẽ haw n’anofafa a ɛwɔ fam no.
He saw something move in the water.	Ohui sɛ biribi retu wɔ nsu no mu.
While he slept, there was chatter in the kitchen.	Bere a na wada no, na nsɛm a ɛrebɔ nkɔmmɔ wɔ adididan no mu.
If the author really meant this, he should apologize.	Sɛ na ɔkyerɛwfo no pɛ eyi ampa a, ɛsɛ sɛ ɔpa kyɛw.
Fishing provides an important source of income here.	Mpataayi ma wonya sika a ɛho hia wɔ ha.
He covered her breasts with kisses.	Ɔde atuu kataa ne nufu so.
Later a huge explosion rocked the area.	Akyiri yi ɔtopae kɛse bi wosow mpɔtam hɔ.
They keep a butcher shop down the road.	Wɔde namtɔnbea bi sie wɔ kwan no so.
The population of cities is constantly increasing.	Nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no renya nkɔanim bere nyinaa.
This refrigerator keeps the food so fresh.	Saa frigye yi ma aduan no kɔ so yɛ foforo saa.
The crowd was terrified.	Ehu kaa nnipadɔm no.
How to change these sentences into declaratives?	Ɔkwan bɛn so na wɔbɛsesa kasamu ahorow yi ayɛ no declaratives?
The outlook for farmers this year is grim	Akwanhwɛ a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi yɛ awerɛhow
He wants us to have a new team.	Ɔpɛ sɛ yenya kuw foforo.
The best place to see wildlife is in the rainforest.	Beae a eye sen biara a wubetumi ahu wuram mmoa ne kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
The walk took less than an hour.	Nantew no gyee nea ennu dɔnhwerew biako.
The phrase in a simple sentence is not complex at all.	Kasasin a ɛwɔ kasamu a ɛnyɛ den mu no nyɛ den koraa.
So we chose them.	Enti yɛpaw wɔn.
The boy cried "wolf" just to get attention.	Abarimaa no sui "ɔkraman" sɛnea ɛbɛyɛ a obenya adwene kɛkɛ.
The peach was juicy and ripe.	Ná peach no yɛ nsu na na abere.
The country experienced constant blackouts.	Ɔman no nyaa anyinam ahoɔden a ɛtɔ bere nyinaa.
The stranger stood uncertainly as the waiter approached.	Ɔhɔho no gyinaa hɔ a na ontumi nsi pi bere a nea ɔhwɛ hɔ no rebɛn no no.
These old leaking pipes can be very difficult.	Saa nsu afiri dedaw a ɛretu yi betumi ayɛ den yiye.
He got up early in the morning.	Ɔsɔree anɔpatutuutu.
He spoke rapidly, barely pausing between words.	Ɔkasae ntɛmntɛm, na ɛkame ayɛ sɛ na onnyina nsɛm a ɔkae no ntam.
Drink the ale, wench.	Nom ale no, wench.
Plesiosaurus is an early dinosaur relative.	Plesiosaurus yɛ dinosaur busuani a odi kan.
This is something you don’t want to do.	Eyi yɛ biribi a wompɛ sɛ woyɛ.
We think he was killed.	Yesusuw sɛ wokum no.
She has long silky brown hair.	Ɔwɔ ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu a ɛte sɛ silika.
Locals protested outside the building.	Ɛhɔfo yɛɛ ɔsɔretia wɔ ɔdan no akyi.
The water was cold, almost freezing.	Ná nsu no yɛ nwini, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ nwini.
You travel forward, attacking the enemies.	Wotu kwan kɔ w’anim, tow hyɛ atamfo no so.
A sociologist was doing a study.	Ná asetra ho adesua ho ɔbenfo bi reyɛ nhwehwɛmu bi.
During rush hour, the trains were packed.	Wɔ bere a nnipa pii retu kwan mu no, na keteke ahorow no ayɛ ma.
I read that your son is going to be late.	Mekenkanee sɛ wo ba no rebɛka akyi.
Speech became freer and more artistic.	Ɔkasa bɛyɛɛ nea ahofadi wom na ɛyɛ adwinni.
His research on corporate culture was dismissed as fake.	Wobuu nhwehwɛmu a ɔyɛe wɔ nnwumakuw amammerɛ ho no sɛ ɛyɛ atoro.
He was very royal.	Ná ɔyɛ ɔhene paa.
We want to make a trade agreement.	Yɛpɛ sɛ yɛyɛ aguadi ho apam.
The hostile nature of the tax authorities is well known.	Wonim towtua ho mpanyimfo no nitan su no yiye.
Getting along with others seems to be a problem.	Ɛte sɛ nea afoforo a wɔne afoforo bɛbɔ yiye no yɛ ɔhaw.
We were surprised, but we won.	Wɔmaa yɛn ho dwiriw yɛn, nanso yedii nkonim.
The road to this village is quite circuitous.	Ɔkwan a ɛkɔ akuraa yi ase no yɛ kyinhyia koraa.
The number of people in our group is growing.	Nnipa dodow a wɔwɔ yɛn kuw no mu no renya nkɔanim.
He sighed heavily, worry creasing his face.	Ɔde ahopopo guu ahome denneennen, na na dadwen ayɛ n’anim.
The bird's wings were blurry as it flew around.	Ná anomaa no ntaban yɛ nea ɛyɛ kusuu bere a ɔretu akɔneaba no.
A teacher observes each classroom.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi hwɛ adesua dan biara mu.
It is full of lust and violence.	Akɔnnɔ bɔne ne basabasayɛ ahyɛ mu ma.
He is weak.	Ɔyɛ mmerɛw.
He got off the bus and stepped onto the street.	Osii bɔs no mu na ɔde ne nan sii abɔnten so.
The right had taken over the party.	Ná nifa famfo no agye apontow no.
He ate three small cookies.	Odii kukisi nketewa abiɛsa.
Small-scale accelerators are commonly used in medical research.	Wɔtaa de nneɛma nketenkete a ɛma nneɛma yɛ ntɛmntɛm di dwuma wɔ aduruyɛ mu nhwehwɛmu mu.
The blood came out of him.	Mogya no fii ne mu.
Can you add a cup of flour?	So wubetumi de esiam kuruwa biako aka ho?
That’s a young horse.	Ɛno yɛ ɔpɔnkɔ kumaa bi.
He was like a lost ghost.	Ná ɔte sɛ sunsum bi a ɔyerae.
These few sentences describe his dream.	Saa kasamu kakraa bi yi ka ne dae no ho asɛm.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Asiane ahorow a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu no de ɔman a odi hia yi daakye to asiane mu.
He made his living by cutting grass.	Ɔnam sare a otwitwa so na ɛyɛɛ n’asetrade.
The city is located in a dry, mountainous region.	Kurow no wɔ ɔmantam bi a ɛhɔ yɛ kusuu na mmepɔw wɔ so mu.
They often use their mobile phones.	Wɔtaa de wɔn telefon a wokura kyin di dwuma.
Please pay for this evening’s drinks and food.	Mesrɛ mo, montua anwummere yi anonne ne aduan ho ka.
We are competing for second place.	Yɛresi akan ama nea ɛto so abien.
The ceremony was held near a lake.	Wɔyɛɛ guasodeyɛ no wɔ baabi a ɛbɛn ɔtare bi.
He used some basic statistics.	Ɔde akontaabu atitiriw bi dii dwuma.
Violence has ruined India.	Basabasayɛ asɛe India asɛe.
The government distributed a lot of money to help the poor.	Aban no kyekyɛɛ sika pii de boaa ahiafo.
Salt is a common ingredient.	Nkyene yɛ ade a wɔtaa de di dwuma.
A tree could not see the mountain.	Dua bi antumi anhu bepɔw no.
Cattle were driven into the field.	Wɔpam anantwi kɔɔ afuw no mu.
No pulse could be detected.	Ná wontumi nhu sɛnea obi koma bɔ no biara.
The terrain is quite steep.	Asase no yɛ nea ɛso yɛ toro koraa.
She is completely bored of sitting home alone all day.	Ɔfono no koraa sɛ ɔno nkutoo te fie da mũ nyinaa.
The sun is shining brightly today.	Owia no rehyerɛn kɛse nnɛ.
Most cities have a lively nightlife.	Nkurow dodow no ara wɔ anadwo asetra a ɛyɛ anigye.
Companies often choose to ignore these obstacles.	Nnwumakuw taa paw sɛ wobebu wɔn ani agu akwanside ahorow yi so.
His younger brother loved football.	Ná ne nuabarima kumaa no ani gye bɔɔlbɔ ho.
The water boiled over and he cleaned it.	Nsu no bow guu so na osiesiee no.
The plumber made short work of the leak.	Plumber no yɛɛ adwuma tiawa wɔ nsu a ɛretu no ho.
A storm was predicted.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ ahum bi bɛbɔ.
Plastic bags pollute the environment.	Plastic bag ahorow gu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
Delicious and filling food.	Aduan a ɛyɛ dɛ na ɛhyɛ ma.
Divide the cake into two equal pieces.	Kyekyɛ keeki no mu abien a ɛyɛ pɛ.
Overwork can be stressful.	Sɛ obi yɛ adwuma pii a, ebetumi ama wayɛ basaa.
Stand firm!	Gyina pintinn!
The tall trees often shaded the undergrowth and undergrowth.	Ná nnua atenten no taa yɛ nnua a ɛwɔ ase ne nnua a ɛwɔ ase no sunsuma.
The road followed the winding river.	Ɔkwan no dii asubɔnten a ɛkyinkyini no akyi.
Therefore, it should not be advertised.	Enti, ɛnsɛ sɛ wɔbɔ ho dawuru.
It’s a fitting name.	Ɛyɛ edin a ɛfata.
He has been decorated with many medals of bravery.	Wɔde akokoduru ho nkonimbo pii asiesie no.
The flood completely destroyed half of his city.	Nsuyiri no sɛee ne kurow no fã koraa.
He made a crackling sound as he inhaled.	Ɔyɛɛ nnyigyei bi a ɛyɛ krak bere a ɔhome no.
He threw the ball high in the air.	Ɔtow bɔɔl no kɔɔ soro wɔ wim.
Nodding is a sign of surprise.	Obi ti a ɔbɛbɔ no yɛ sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ ne ho dwiriw no.
The scientist often jokes about this wrinkled old woman.	Nyansahufo no taa di ɔbea panyin a ne ho yɛ nsensanee yi ho aseresɛm.
He arrived two weeks later.	Ɔbaa hɔ wɔ adapɛn abien akyi.
They met at the bar, who is an expert in torture.	Wohyiae wɔ asanombea hɔ, a ɔyɛ ayayade ho ɔbenfo.
I think you are looking for guidance.	Misusuw sɛ worehwehwɛ akwankyerɛ.
I open the curtains every morning.	Mibue ntama no ano anɔpa biara.
On an average day, hundreds of people ride in the streetcar.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, da koro no, nnipa ɔhaha pii tra kar a ɛwɔ abɔnten so no mu.
The population of this region is growing.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no redɔɔso.
Another description of the facilities in the parking lot.	Nkyerɛkyerɛmu foforo a ɛfa nneɛma a ɛwɔ baabi a wɔde kar sisi no ho.
Books should not be judged by their faces.	Ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn anim bu nhoma ahorow ho atɛn.
My son is still very young.	Me babarima no da so ara yɛ abofra koraa.
Their health deteriorated rapidly.	Wɔn akwahosan sɛee ntɛmntɛm.
After all, he had caused chaos.	Ne nyinaa akyi no, na wama basabasayɛ aba.
They also offer much sought after souvenirs.	Wɔde nkae ade a wɔhwehwɛ pii nso ma.
The price of this product is awesome!	Saa ade yi bo yɛ hu!
The goal of a teacher should be to teach his students	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo botae yɛ sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ n’asuafo
The children were playing in the woods.	Ná mmofra no redi agoru wɔ wuram.
A function that is an array of all possible values.	Dwumadie a ɛyɛ array a ɛwɔ values ​​a ɛbɛtumi aba nyinaa.
Don’t drop that cup.	Mma saa kuruwa no ngu.
Somalia is an excellent country to travel in.	Somalia yɛ ɔman a eye kyɛn so a wubetumi atu kwan wɔ mu.
Proof of identity is required.	Wɔhwehwɛ sɛ wonya adanse a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ onipa.
A black cock replied.	Akokɔ tuntum bi buae.
The explosion echoed down the street.	Ɔpae no yɛɛ dɛ wɔ abɔnten so.
The operation will break down barriers between people.	Oprehyɛn no bɛma akwanside ahorow a ɛda nnipa ntam no asɛe.
Can you add a little sugar?	So wubetumi de asikre kakra aka ho?
He didn't trust the dog.	Ná onni ɔkraman no mu ahotoso.
Farmers are turning away	Akuafo redan akɔ
Her beautiful blonde hair contrasts with her serious dark eyes.	Ne ti nhwi fɛfɛ a ɛyɛ bruu no ne n’ani a ɛyɛ tuntum a anibere wom no bɔ abira.
They passed a deal.	Wɔtwam yɛɛ apam.
In the villages, pigs roam freely.	Wɔ nkuraa ase no, mprako kyinkyin kwa.
Few jobs are open today.	Nnwuma kakraa bi na wɔabue nnɛ.
It was suggested that the library might close.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ ebia nhomakorabea no bɛto mu.
That bird just went in through the window.	Saa anomaa no faa mfɛnsere no mu kɔɔ mu ara kwa.
The city is clean.	Kurow no mu tew.
New ways of life will only work in cities.	Asetra akwan foforo bɛyɛ adwuma wɔ nkurow akɛse mu nkutoo.
Trophies come with a blue ribbon.	Nkonimdi ahorow no de ribi bruu na ɛba.
The chef turned on his mixer.	Ɔnokwafo no danee ne mixer no.
The zookeeper entertained visitors to the zoo.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no gyee ahɔho a wɔba mmoa fie hɔ no ani.
Either you are the band manager or you are not.	Woyɛ nnwontofo kuw no sohwɛfo anaasɛ wonyɛ saa.
It only makes sense to do this in one situation.	Ntease wom sɛ wobɛyɛ eyi wɔ tebea biako mu nkutoo.
There is a big issue with the presidency.	Asɛm kɛse bi wɔ hɔ a ɛfa ɔmanpanyin dibea no ho.
Companies charged new customers.	Nnwumakuw gyee sika fii adetɔfo foforo hɔ.
The ice is receding rapidly.	Nsukyenee no retwe ne ho ntɛmntɛm.
The sea is full of water.	Nsu ahyɛ po no mu ma.
He spoke with anxiety.	Ɔde adwennwene kasae.
A ray of sunlight penetrated the darkened room.	Owia hann bi hyɛn dan a na ayɛ sum no mu.
Most made no attempt to correct the errors.	Dodow no ara ammɔ mmɔden biara sɛ wobesiesie mfomso ahorow no.
New development areas are planned there.	Wɔayɛ mmeae foforo a wɔbɛma anya nkɔso ho nhyehyɛe wɔ hɔ.
While this is good, we can still do better.	Bere a eyi ye no, yebetumi akɔ so ayɛ nea eye sen saa.
No one ever leaves this village.	Obiara mfi akuraa yi ase da.
One year experience in one month.	Afe biako osuahu wɔ ɔsram biako mu.
He’s happy, though he doesn’t quite know it.	N’ani gye, ɛwom sɛ onnim koraa de.
These rings symbolize devotion.	Saa nkaa yi yɛ ahofama ho sɛnkyerɛnne.
The remains of our ancestors have been found here.	Wɔahu yɛn nananom nkae wɔ ha.
Those houses to the west were beautiful.	Ná saa afie a ɛwɔ atɔe fam no yɛ fɛ yiye.
Interest in the unknown.	Nea wonnim ho anigye a wɔwɔ.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Owia ahoɔden mfiri de owia hann di dwuma de yɛ anyinam ahoɔden.
His office is decorated with memorabilia.	Wɔde nkae nneɛma asiesie n’adwumayɛbea hɔ.
The unknown prevented many from entering.	Nea na wonnim ho hu no amma nnipa pii antumi anhyɛn mu.
Sue's daughter's wedding pictures in the gallery.	Sue babea ayeforohyia mfonini ahorow wɔ gallery no mu.
The dead fish jumped over the river.	Mpataa a wɔawuwu no huruw faa asubɔnten no so.
The weather was hot.	Ná wim yɛ hyew.
Initially, the rebels demanded better rewards.	Mfiase no na atuatewfo no hwehwɛ sɛ wonya akatua a eye sen saa.
He poured water into the vessel.	Ɔhwiee nsu guu anwenne no mu.
At that time, almost everyone carried a gun.	Saa bere no, ɛkame ayɛ sɛ na obiara kura tuo.
I never wanted to be rich.	Manpɛ sɛ meyɛ ɔdefo da.
Many poets have written about love.	Anwensɛm akyerɛwfo pii akyerɛw ɔdɔ ho asɛm.
The cost of doing business is increasing dramatically.	Ka a wɔbɔ wɔ aguadi ho no rekɔ soro kɛse.
There will soon be plenty of shiny new buses.	Ɛrenkyɛ bɔs foforo a ɛhyerɛn pii bɛba.
The angry mob marched down the street.	Basabasayɛfo a wɔn bo afuw no nantew faa abɔnten so.
Growing water shortages have created a refugee crisis.	Nsu a ɛho ayɛ na a ɛrenya nkɔanim no ama aguanfo ho haw aba.
The middle class has shrunk over the past decade.	Mfinimfini mpanyimfo no so atew wɔ mfe du a atwam no mu.
A sentence is a part of a sentence.	Kasasin yɛ kasamu fã bi.
The deviations are attributed to poor planning.	Wɔkyerɛ sɛ nea ɛma wɔtwe wɔn ho fi ho no fi nhyehyɛe a enye koraa.
Crowds gathered to watch the show.	Nnipadɔm hyiaam hwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
Guinea pigs are a type of dog.	Guinea mprako yɛ ɔkraman bi.
Replace the butter in your refrigerator every couple of months	Fa bɔta a ɛwɔ wo frigye mu no sesa asram abien biara
The evidence against him was overwhelming.	Ná adanse a wɔde tiaa no no dɔɔso.
They pulled away from the bathroom.	Wɔtwee wɔn ho fii aguaree no ho.
Swimming is part of many religions.	Asuguare yɛ ɔsom ahorow pii fã.
The question was about his health.	Ná asɛmmisa no fa n’akwahosan ho.
A seed produces an embryo in the fruit.	Aba bi ma awotwaa bi ba wɔ aduaba no mu.
Hundreds of people died in the storm.	Nnipa ɔhaha pii wuwui wɔ ahum no mu.
The old man took a big sip of coffee.	Ɔpanyin no nom kɔfe kɛse bi.
Don’t bother this kid.	Nhaw abofra yi.
The women began to sing one song.	Mmea no fii ase too dwom biako.
The computer can be personalized to the user.	Wobetumi ayɛ kɔmputa no sɛnea wopɛ wɔ nea ɔde di dwuma no ankasa ho.
He couldn’t find a job after university.	Ná ontumi nnya adwuma wɔ sukuupɔn akyi.
The murderer will be executed at noon tomorrow.	Wobekum owudifo no ɔkyena awiabere.
This city is known for its natural beauty.	Saa kurow yi yɛ nea wonim no sɛ ɛyɛ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ.
Her home is surrounded by lush greenery.	Nnua a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa ne fie ho ahyia.
He dreamed of waking up in his father’s arms.	Ɔsoo daeɛ sɛ ɔnyane wɔ ne papa abasa mu.
You have to be careful with knives.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ nnade ho.
Once seared, wrap each one individually in foil.	Sɛ wohyew wie a, fa krataa kyekyere emu biara mmiako mmiako.
Everyone was amazed at the phenomenon.	Obiara ho dwiriw no wɔ ade a ɛyɛ nwonwa no ho.
Later, he graduated with a degree in literature.	Akyiri yi, owiee sukuu no nyaa abodin krataa wɔ nhoma ho adesua mu.
He made a strong gesture.	Ɔyɛɛ sɛnkyerɛnne bi a emu yɛ den.
The plant cried out in pain.	Afifide no de yaw teɛɛm.
We are on top of the world!	Yɛwɔ wiase no atifi!
The intellectuals and scholars never really.	Nnipa a wɔyɛ anyansafo ne nhomanimfo no ankasa da.
She had never felt so relaxed.	Ná ɔnte nka sɛ ne ho adwo no saa da.
If you don’t stop, bad things will happen.	Sɛ woannyae a, nneɛma bɔne bɛba.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Dɔnhwerew biako akyi no, owia no yerae wɔ wim akyi.
The fire extinguishers were malfunctioning.	Ná ogyadum mfiri no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The period of empires was rather a dangerous one.	Ná ahemman ahorow bere no yɛ bere a asiane wom mmom.
The new government hasn’t done anything yet.	Aban foforo no nnya nyɛɛ biribiara.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Nwansena yɛ asomdwoe ho sɛnkyerɛnne a agye din.
The heavy rains caused a lot of damage.	Osu kɛse a ɛtɔe no sɛee nneɛma pii.
Complex composition.	Nneɛma ahorow a ɛyɛ den a wɔahyehyɛ.
The disease turned out to be fatal.	Ɛbɛdaa adi sɛ yare no kum nnipa.
A sweaty man answered the door.	Ɔbarima bi a ne ho fifiri ayɛ no buaa ɔpon no.
Finally, fatigue gave way.	Awiei koraa no, ɔbrɛ gyaee wɔn ho mu.
Any resemblance to real people is coincidental	Nsɛdi biara a ɛne nnipa ankasa hyia no yɛ nea ɛbae ara kwa
Apply the brakes.	Fa breki no hyɛ mu.
The strange behavior of bees	Suban a ɛyɛ nwonwa a ntɛtea yɛ no
Goldilocks had blonde hair.	Ná Goldilocks ti nhwi yɛ bruu.
The event arouses a keen interest in history.	Adeyɛ no kanyan abakɔsɛm ho anigye a emu yɛ den.
The budding tree was a wedding present for the boy.	Ná dua a ɛrefifi no yɛ ayeforohyia akyɛde ma abarimaa no.
This ancient method is still used today.	Wɔda so ara de saa tete kwan yi di dwuma de besi nnɛ.
The soldiers used these trenches for defense.	Asraafo no de saa amena yi dii dwuma de bɔɔ wɔn ho ban.
The kites were circling.	Ná akɔre no retwa ho ahyia.
The elder is famously honest.	Ɔpanyin no di nokware ma agye din.
We must protect this important historical monument.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ abakɔsɛm mu nkaedum a ɛho hia yi ho ban.
They provided the education for their sons.	Wɔde nhomasua a wɔde ma wɔn mma mmarima no mae.
High levels of pollution persisting for days.	Efĩ a ɛkɔ soro a ɛkɔ so nna pii.
Many people visit this island every year.	Nnipa pii kɔ supɔw yi so afe biara.
Fearing what they might do, his enemies fled.	Esiane sɛ na n’atamfo no suro nea ebia wɔbɛyɛ nti, woguan.
The man saw the lone figure approaching the village.	Ɔbarima no huu onipa a ɔyɛ ankonam no sɛ ɔrebɛn akuraa no ase.
Most of us buy coffee every day.	Yɛn mu dodow no ara tɔ kɔfe da biara.
The weather is next.	Wim tebea no na edi hɔ.
He wiped the tears from his eyes.	Ɔde nusu no fii n’ani so.
Butter is a fat derived from milk.	Bɔta yɛ srade a wonya fi nufusu mu.
The cold had a strengthening effect on him.	Awɔw no nyaa ne so nkɛntɛnso a ɛhyɛ den.
He drank green tea, sighing heavily	Ɔnom tii ahabammono, na osii apini denneennen
I was the only brave soul who did not run home.	Ná me nkutoo ne ɔkra akokodurufo a mantu mmirika ankɔ fie.
The plane flew overhead.	Wimhyɛn no tu faa soro.
Please make sure the door is closed and locked.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ wɔato ɔpon no mu na wɔato mu.
Please stand back as much as you can.	Mesrɛ wo, gyina w’akyi sɛnea wubetumi.
There was a loud noise.	Ná dede kɛse bi wɔ hɔ.
A select few have an amazing education.	Nnipa kakraa bi a wɔapaw wɔn no wɔ nhomasua a ɛyɛ nwonwa.
The locals are used to the pollution.	Ɛhɔfo no asua efĩ no.
The store thinks this will make the sale more interesting.	Sotɔɔ no susuw sɛ eyi bɛma adetɔn no ayɛ anigye kɛse.
The country's economy is in trouble.	Ɔman no sikasɛm ayɛ basaa.
Every house has a front door.	Ofie biara wɔ anim pon.
The joints were fantastic.	Ná nkwaa no yɛ nwonwa.
The city is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa kurow yi ho ahyia.
Take a deep breath before entering.	Gye ahome yiye ansa na woakɔ mu.
Keygens for these programs can be easily found online.	Keygens a wɔde yɛ saa nhyehyɛe ahorow yi betumi ayɛ mmerɛw sɛ wobenya wɔ intanɛt so.
The line width had doubled.	Ná nkyerɛwde no ntwemu abu abɔ ho abien.
The view is awe-inspiring.	Adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛyɛ hu.
The other minister is blunt and controversial.	Ɔsomfo foforo no ka nsɛm penpen na akyinnyegye ba ne so.
The two men met again in the lobby.	Mmarima baanu no hyiae bio wɔ abrannaa no so.
Wipe off any remaining blisters.	Popa akisikuru biara a aka no.
The chamber is hidden deep inside the caves.	Wɔde pia no ahintaw wɔ abodan no mu tɔnn.
The concert is being held in the park.	Wɔreyɛ kɔnsɛt no wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Some cookies are not so good.	Kuki ahorow bi nyɛ papa saa.
He pointed to another employee.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ odwumayɛni foforo so.
The country’s agricultural sector has suffered heavy losses.	Ɔman no mu kuayɛ adwuma no ahwere nneɛma kɛse.
The mountain was covered in weeping willows, he said.	Ɔkae sɛ na nnua a wɔfrɛ no willow a ɛresu akata bepɔw no so.
The monster that killed him hits his head hard.	Aboa kɛse a okum no no bɔ ne ti denneennen.
The air is heavy, even indoors.	Mframa no mu yɛ duru, wɔ dan mu mpo.
He felt a mild pain in his stomach.	Ɔtee ɛyaw a emu nyɛ den nka wɔ ne yafunu mu.
He was studious, intelligent, clever, and shrewd.	Ná ɔyɛ obi a osua ade, ɔyɛ ɔbadwemma, ɔyɛ anifere, na na ɔyɛ ɔbadwemma.
The other students did not like him at all.	Ná sukuufo afoforo no ani nnye ne ho koraa.
It is widely believed that the emperor was insane.	Wogye di kɛse sɛ na ɔhempɔn no abɔ dam.
They sat behind the steering wheel.	Wɔtraa ase wɔ stia no akyi.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Ná ɛte sɛ nea ne ti no sõ dodo ma ne mmati teateaa no.
The meeting was scheduled to be held after the start.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ nhyiam no bere a wɔafi ase akyi no.
Pests cause extensive damage to both plants and food crops.	Nkwammoaa a wɔsɛe nnɔbae sɛe afifide ne nnuan nnɔbae nyinaa kɛse.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Saa kwan a wɔfa so kyerɛw nsɛm yi renya nkɔanim kɛse.
The doctor visited him all day.	Oduruyɛfo no kɔhwɛɛ no ​​da mũ no nyinaa.
We were disappointed.	Yɛn abam bui.
It rained heavily all night.	Osu tɔe kɛse anadwo mũ no nyinaa.
The fighters fought hard.	Akofo no koe denneennen.
The documents were thoroughly examined.	Wɔhwehwɛɛ nkrataa no mu yiye.
Three days, the train was late.	Nnansa no, na keteke no aka akyi.
It was an incredible explosion.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛpaee a ɛyɛ nwonwa.
You forget about the beach once the rain stops.	Wo werɛ fi mpoano no bere a osu no agyae no.
There is little danger of detection.	Asiane kakraa bi na ɛwɔ hɔ sɛ wobehu.
The supermarket is open daily.	Wɔbue sotɔɔ kɛse no da biara da.
His mind was clever.	Ná n’adwene yɛ anifere.
It is not illegal to drink alcohol here.	Ɛnyɛ mmara so bu sɛ wobɛnom nsa wɔ ha.
When the children’s singing stopped, she smiled weakly.	Bere a mmofra no nnwom no gyaee no, ɔserewee a na ɔyɛ mmerɛw.
He sells all the grain of the farm.	Ɔtɔn afuw no mu aburow nyinaa.
Vegetables were slippery from the rain.	Ná nhabannuru yɛ hwerɛma esiane osu nti.
Light years are half the distance.	Hann mfe yɛ ɔkwan a ɛda ntam no fã.
He took a deep breath through his nose.	Ɔhome kɔɔ akyiri faa ne hwene mu.
Falling temperatures meant snow was expected.	Ɔhyew a ɛrekɔ fam no kyerɛ sɛ na wɔhwɛ kwan sɛ sukyerɛmma.
The president spoke to hundreds of guests.	Ɔmampanyin no ne ahɔho ɔhaha pii kasae.
Winters are cool here, but summers can get very hot.	Awɔw bere mu yɛ nwini wɔ ha, nanso ahohuru bere mu no betumi ayɛ hyew kɛse.
The results were inconclusive.	Nea efii mu bae no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
The screen door slammed shut.	Ɔpon a ɛwɔ screen no so no bɔɔ mu denneennen.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛnwene kɔnkrit a ɛyɛ nsu sen kɔnkrit a ayow.
She will soon be married and have children.	Ɛrenkyɛ na waware na wawo mma.
Many pilgrims enjoyed the sanctuary.	Akwantufo pii ani gyee kronkronbea no ho.
He was disheveled from lack of exercise.	Ná ne ho ayɛ fĩ esiane apɔw-mu-teɛteɛ a wannyɛ nti.
They were silent.	Wɔyɛɛ komm.
Every village has a shrine where priests offer sacrifices.	Akuraa biara wɔ kronkronbea bi a asɔfo bɔ afɔre wɔ hɔ.
The soldiers gently lowered the guns.	Asraafo no de atuo no too fam brɛoo.
The party they were attending was dangerous.	Ná apontow a na wɔrekɔ no yɛ asiane.
The witch tried again to bind her opponent.	Ɔkɔmfo no bɔɔ mmɔden bio sɛ ​​ɔbɛkyekyere nea ɔne no reko no.
We can get what we want in the market.	Yebetumi anya nea yɛpɛ wɔ gua so.
The construction team ran out of time.	Adansi kuw no bere sae.
The gas fumed, filling the cabin.	Gas no yɛɛ wusiw, na ɛhyɛɛ ɔdan ketewa no ma.
The young girl blocks a bicycle.	Abeawa kumaa no siw sakre bi kwan.
The bank was closed for two weeks.	Wɔtoo sikakorabea no mu adapɛn abien.
The kids were eating chocolate cookies.	Ná mmofra no redidi chocolate kukisi.
Stop all arguments.	Gyae akyinnyegye nyinaa.
He received many calls from concerned citizens.	Ɔnyaa frɛ pii fii ɔman mma a wɔn ho asɛm hia no hɔ.
Four legs flew past the startled rider.	Nan anan tu twaa ɔpɔnkɔsotefo a na ne ho adwiriw no no ho.
The imagination got the better of me.	Adwene a wɔde susuw nneɛma ho no nyaa me so nkonim.
Few people ever saw it.	Nnipa kakraa bi na wohuu no pɛn.
The corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Wɔakora dan no ntwea so sɛ wɔde nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma bɛkyerɛ.
He bit his lip when asked about the matter.	Ɔkekaa n’ano bere a wobisaa no asɛm no ho asɛm no.
Many cultures embrace worship based on gods and goddesses.	Amammerɛ pii gye ɔsom a egyina anyame ne anyamewa so tom.
The center of the earth is very hot.	Asase no mfinimfini yɛ hyew yiye.
The forest land has been completely removed.	Wɔayi kwae asase no afi hɔ koraa.
He was covered in feathers.	Ná ntakra akata ne ho.
Some people find classical music boring.	Nnipa binom hu sɛ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu no yɛ mfonoe.
The wars killed millions of people.	Akodi ahorow no kunkum nnipa ɔpepem pii.
His trophies included five gold medals and the coveted trophy.	Nea ɛka ne nkonimbo ahorow ho ne sika kɔkɔɔ nkonimbo anum ne kuruwa a na n’ani bere no.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Ná wonim no sɛ ofi ayamye mu de ntoboa ma mmabun agumadi akuw ahorow.
All of this is largely ignored by scientists.	Nyansahufo bu wɔn ani gu eyinom nyinaa so kɛse.
He gave him a good brief description of the work.	Ɔkaa adwuma no ho asɛm tiawa kyerɛɛ no ​​yiye.
They brought apples on board.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ baa hyɛn no mu.
Elephants have been hunted for centuries.	Wɔabɔ asono abɔmmɔ mfehaha pii ni.
Soon they will be here with soft food here.	Ɛrenkyɛ wɔbɛba ha a wɔde aduan a ɛyɛ mmerɛw bɛba ha.
Her hair was in messy waves.	Ná ne ti nhwi ayɛ asorɔkye a ɛyɛ basabasa.
The pale pink flowers came from that bush.	Nhwiren a ɛyɛ pink a ɛyɛ mmerɛw no fi saa kwae no mu bae.
The deal is a major blow to his political career.	Apam no yɛ ɔhaw kɛse a ɛba n’amammui adwuma so.
If soil is too wet, plants will suffer.	Sɛ asase yɛ nsu dodo a, afifide behu amane.
Sailboats wind down the wide river.	Ahyɛmma a wɔde po so hyɛn fa so bɔ mframa fa asubɔnten a ɛtrɛw no so.
Turn onto this street and then go left.	Dan kɔ saa borɔn yi so na afei kɔ benkum so.
Some of the patients needed the support of relatives.	Ná ayarefo no bi hia abusuafo mmoa.
Bellinger absentmindedly stirred his tea.	Bellinger kanyan ne tii no a na n’adwene nni so.
The little boy stood patiently in line.	Abarimaa ketewa no de abotare gyinaa ntonto mu.
We had no qualms about casting him.	Ná yenni adwenem naayɛ biara sɛ yɛbɛtow no agu.
The sun slowly began to sink behind the mountains.	Owia no fii ase memee nkakrankakra wɔ mmepɔw no akyi.
His eyes quickly shifted around the room.	N’ani sesae ntɛmntɛm twaa dan no ho hyiae.
The president’s health has deteriorated rapidly.	Ɔmampanyin no akwahosan asɛe ntɛmntɛm.
I was running almost an hour late.	Ɛkame ayɛ sɛ na meretu mmirika aka akyi dɔnhwerew biako.
Never feed wild animals.	Mma wuram mmoa aduan da.
But don’t skip breakfast, or you’ll be angry all day.	Nanso nnyaw anɔpaduan, anyɛ saa a wo bo befuw da mũ no nyinaa.
Microsoft's price has skyrocketed.	Microsoft bo akɔ soro kɛse.
He jumped down from the edge of the cliff.	Ohuruw fii ɔbotan no ano baa fam.
New custom trucks cost more.	Lɔre foforo a wɔayɛ no sɛnea wɔpɛ no gye sika pii.
Government regulations are strict.	Aban mmara ahorow yɛ katee.
Crime rates soared.	Nsɛmmɔnedi dodow kɔɔ soro kɛse.
Care must be taken when lifting heavy objects.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye bere a wɔrema nneɛma a emu yɛ duru so no.
The plant manager ordered the workers to repair the roof.	Adwumayɛbea no sohwɛfo hyɛɛ adwumayɛfo no sɛ wonsiesie ɔdan no atifi.
That said, it has been treated with suspicion.	Ɛno akyi no, wɔde adwenem naayɛ ayɛ no.
The fishing industry has declined rapidly.	Mpataayi adwuma no so atew ntɛmntɛm.
He had a pimple on his face.	Ná ɔwɔ akisikuru bi wɔ n’anim.
The senator is a supporter of big tobacco companies.	Mmarahyɛ baguani no yɛ obi a ɔboa tawa nnwumakuw akɛse.
The princess replied quickly.	Ɔhemmaa no buae ntɛmntɛm.
Sociologists have identified twelve major types of corruption.	Asetra mu nsɛm ho animdefo ahu adifudepɛ ahorow atitiriw dumien.
A continuous escape of gas from the pressure cooker.	Mframa bi a ɛkɔ so guan fii pressure cooker no mu.
The emperor must rule by consent.	Ɛsɛ sɛ ɔhempɔn no nam pene so di tumi.
They were poor.	Ná wɔyɛ ahiafo.
Many new offices have been established.	Wɔatew adwumayɛbea foforo pii.
The purpose of the conference was to discuss global warming.	Ná nhyiam no atirimpɔw ne sɛ wɔbɛka wiase nyinaa ɔhyew ho asɛm.
She was noted for her beauty and charm.	Wogyee no nsow wɔ n’ahoɔfɛ ne ne fɛ ho.
A significant number of people ride bikes every day.	Nnipa dodow a ɛdɔɔso na wɔte sakre so da biara.
How do fish and mosquitoes migrate?	Ɔkwan bɛn so na mpataa ne nwansena tu kɔ mmeae foforo?
This road has been blocked due to landslides.	Wɔasiw saa kwan yi esiane asase a ɛrewosow nti.
At first, they didn’t like him very much.	Mfiase no, na wɔn ani nnye ne ho yiye.
I only drink milk.	Nufusu nkutoo na menom.
Ginger beer is a refreshing drink.	Ginger beer yɛ anonne a ɛma ahoɔden.
The water in the rivers was sweet and clean.	Ná nsu a ɛwɔ nsubɔnten no mu no yɛ dɛ na ɛho tew.
Roads have changed our lives.	Akwan asesa yɛn asetra.
His impeccable pace always captivated the audience.	Ná ɔkwan a ɔfaa so tu mmirika a mfomso biara nni ho no maa atiefo no ani gye ho bere nyinaa.
The speaker greeted him.	Ɔkasafo no de nkyia maa no.
I ordered a latte.	Mekraa latte bi.
The show must go on.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛkyerɛ no kɔ so.
The dog crept quietly into the room.	Ɔkraman no wiaa ne ho kɔɔ dan no mu komm.
Our teacher was away that day.	Ná yɛn kyerɛkyerɛfo no nni hɔ saa da no.
These letters contain important information.	Nsɛm a ɛho hia wɔ nkrataa yi mu.
The wine moves quickly.	Nsã no tu ntɛmntɛm.
The forests of this area are very productive.	Mpɔtam yi kwae ahorow no sow aba pii.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	Sɛ́ anka wode afiri a wɔde yɛ aduan no bedi dwuma no, twa karɔt no kɛkɛ.
It is difficult for the poor to meet their daily needs.	Ɛyɛ den ma ahiafo sɛ wobedi wɔn da biara da ahiade ho dwuma.
In the wild, animals rarely starve.	Wɔ wuram no, mmoa ntaa nkum ɔkɔm.
A strong smell filled the room.	Hua a ano yɛ den bi hyɛɛ dan no mu ma.
Ten years ago, water was cleaner there.	Mfe du a atwam ni no, na nsu ho tew sen saa wɔ hɔ.
A welcoming committee met them at the airport.	Akwaaba boayikuw bi hyiaa wɔn wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The utility of this alternative is questionable.	Mfaso a ɛwɔ ɔkwan foforo yi so no yɛ nea asɛm wɔ ho.
Fill the pan with apples, and head up.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ hyɛ kyɛnsee no mu ma, na fa w’ani kyerɛ soro.
We realized our mistake when it was too late.	Yehuu yɛn mfomso bere a na aka akyi dodo no.
The rows of cars stretch for miles.	Kar ahorow a wɔahyehyɛ no toatoa so no trɛw akwansin pii.
I have one more challenge for you.	Mewɔ asɛnnennen biako bio ma wo.
My father is an alcoholic.	Me papa yɛ ɔsadweam.
Violence broke out as protesters demanded the government resign.	Basabasayɛ sii bere a wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛ sɛ aban no gyae adwuma no.
The glass artist was surprised.	Ahwehwɛ ho mfoniniyɛfo no ho dwiriw no.
You know this city has changed a lot.	Wunim sɛ kurow yi asesa kɛse.
He threw her on the sofa.	Ɔtow no guu sofa no so.
They wouldn’t let me go.	Ná wɔremma menkɔ.
He spends his morning checking papers.	Ɔde n’anɔpa hwɛ nkrataa mu.
He saw the handout.	Ohuu krataa a wɔde rema no.
The old politician refused to resign.	Amanyɔfo dedaw no ampene so sɛ wobegyae adwuma no.
We need strong leadership here.	Yehia akanni a ɛyɛ den wɔ ha.
Every child on our planet deserves a quality education.	Abofra biara a ɔwɔ yɛn okyinnsoromma yi so no fata nhomasua a ɛfata.
A plane destroyed the city.	Wimhyɛn bi sɛee kurow no.
He picks up trash wherever he goes.	Ɔfa nwura wɔ baabiara a ɔbɛkɔ.
The professor held the chair.	Ɔbenfo no kuraa agua no so.
Democracy is the most widespread political system.	Demokrasi ne amammui nhyehyɛe a atrɛw sen biara.
Industries care about pollution, and for good reason.	Nnwuma ahorow dwen efĩ ho, na ntease pa wɔ hɔ.
They love to play chess.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ chess.
Poor nutrition can compromise your immune system.	Aduan pa a wunni betumi ama wo nipadua no tumi a ɛko tia nyarewa no asɛe.
He said the practice is outdated.	Ɔkae sɛ adeyɛ no ne bere atwam.
He's going to be here for two weeks.	Ɔrebɛtena ha adapɛn abien.
I bought that for you.	Metɔɔ saa maa wo.
Eight people were killed and many injured.	Wokunkum nnipa baawɔtwe na pii pirapirae.
He gave us some travel brochures last weekend.	Ɔmaa yɛn akwantu nhomawa ahorow bi dapɛn awiei a etwaam no.
We are not allowed to do that in the temple.	Wɔmma yɛn kwan sɛ yɛnyɛ saa wɔ asɔrefie hɔ.
Their marriages were arranged by their parents.	Wɔn awofo na wɔyɛɛ wɔn aware ho nhyehyɛe.
It has no special power.	Enni tumi titiriw bi.
The financial statements of the company were prepared by an accounting firm.	Adwumakuw bi a ɛhwɛ akontaabu so na ɛyɛɛ adwumakuw no sikasɛm ho akontaabu.
A hearty soup, with lots of protein.	Soup a ɛyɛ dɛ, a protein pii wom.
Get up, get dressed, go to school.	Sɔre, hyɛ ntade, kɔ sukuu.
His roommate's dog dreams curled up against the window.	Ne yɔnko dan mu kraman no dae a wabɔ ne ho ban wɔ mfɛnsere no ho.
Some people believe blue cars have magic.	Nnipa binom gye di sɛ kar bruu wɔ anwanwadeɛ.
The officer pulled out his gun and opened fire.	Polisini no yii ne tuo no adi na ɔtow tuo.
A printing press is necessary to produce this book.	Afiri a wɔde tintim nhoma ho hia na wɔde ayɛ nhoma yi.
For bright kids, it’s never too early to learn.	Wɔ mmofra a wɔn ani da hɔ fam no, ɛnyɛ ntɛm dodo sɛ wobesua ade da.
The lack of food caused many deaths.	Aduan a na wonnya no maa nnipa pii wuwui.
Five hundred thousand trees are cut down every day.	Wotwa nnua mpem ahanu da biara.
London is the largest city in the kingdom.	London yɛ kurow a ɛso sen biara wɔ ahenni no mu.
They fled the country.	Woguan fii ɔman no mu.
He was determined to finish this project.	Ná wasi ne bo sɛ obewie saa adwuma yi.
He was awarded an award.	Wɔmaa no abasobɔde.
The animals were placed in a cage.	Wɔde mmoa no too afiri bi mu.
The convict was executed yesterday.	Wokum ɔbarima a wɔabu no fɔ no nnɛra.
Have you registered your complaint?	So woakyerɛw w’anwiinwii no din?
He kept a pet panda bear.	Ɔde panda ɔsebɔ bi a ɔyɛ afieboa siei.
I never get on the show.	Menkɔ show no mu da.
No one wants to do this job.	Obiara mpɛ sɛ ɔbɛyɛ saa adwuma yi.
The first bird catches the deer.	Anomaa a odi kan no kyere ɔkraman no.
People started talking to each other again.	Nkurɔfo fii ase ne wɔn ho wɔn ho bɔɔ nkɔmmɔ bio.
Another mistake, too.	Mfomso foforo nso.
The rat race won a trophy for their agility.	Mpɔtorɔ mmirikatu no nyaa nkonimbo wɔ wɔn ahokeka a wɔyɛe no ho.
Fire destroys everything in its path.	Ogya sɛe biribiara a ɛwɔ ne kwan mu.
The CEO of the company criticized his employees.	Adwumakuw no panyin kasa tiaa n’adwumayɛfo.
He asked the man how he was doing.	Obisaa ɔbarima no sɛnea ne ho te.
I love the pale blue light of the big world.	M’ani gye wiase kɛse no hann a ɛyɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw no ho.
The politician condemned the corruption.	Ɔmanyɛfo no kasa tiaa adifudepɛ no.
They want cheap food.	Wɔpɛ aduan a ne bo nyɛ den.
Profits plummet.	Mfaso a wonya no so tew kɛse.
The rapidly swelling crowd turned ugly.	Nnipadɔm a na wɔn ho rehon ntɛmntɛm no danee wɔn ho a wɔn ho yɛ tan.
The panda reached into the bag and took out some food.	Panda no de ne nsa kɔhyɛɛ kotoku no mu na oyii aduan bi fii mu.
These roots were dug out of the ground.	Wotutuu saa ntini yi fii fam.
The sky of the city was orange and lilac.	Ná kurow no wim tebea yɛ borɔdɔma ne lilac.
Reach up to the bar.	Fa wo nsa kɔ soro kosi bar no so.
Be careful, too.	Hwɛ yiye.
He glanced at his neighbors.	Ɔde n’ani kyerɛɛ n’afipamfo.
This rain is getting worse.	Osu yi reyɛ kɛse.
The five best players at each position will be the starters.	Agodifo baanum a wɔyɛ papa sen biara wɔ gyinabea biara no bɛyɛ wɔn a wofi ase.
How much money do you have on you?	Sika ahe na wowɔ wɔ wo so?
He was considered an expert on the subject.	Wobuu no sɛ obi a onim asɛm no yiye.
A tear rolled down her wet face.	Nusu bi guu n’anim a na ɛyɛ nsu no so.
Fara spun on the glass.	Fara twaa ne ho wɔ ahwehwɛ no so.
Under these circumstances, our plan worked.	Wɔ tebea horow yi mu no, yɛn nhyehyɛe no yɛɛ adwuma.
Basic literacy is a prerequisite.	Mfitiase akenkan ne akyerɛw yɛ ade a ɛsɛ sɛ wodi kan yɛ.
The artillery flew eight miles.	Atopae a wɔde tu mmirika no tu twaa akwansin awotwe.
The local school was run by volunteers.	Ná atuhoamafo na wɔhwɛ sukuu a ɛwɔ mpɔtam hɔ no so.
The regime declared an evacuation order.	Nniso no de mmara too gua sɛ wɔmfa nnipa nkɔ baabi foforo.
The scientists were completely surprised by what they found.	Nea wohui no yɛɛ nyansahufo no nwonwa koraa.
According to legend, the castle was built in one night.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, wosii abankɛse no anadwo biako.
The guidelines will be implemented over the next week.	Wɔde akwankyerɛ no bedi dwuma wɔ dapɛn a edi hɔ no mu.
Take two tablets twice a day.	Fa nnuru abien mprenu da biara.
It rained heavily all night.	Osu tɔe kɛse anadwo mũ no nyinaa.
The truth is absolutely clear.	Nokware no mu da hɔ koraa.
I heard him gossip about the news of the day.	Metee sɛ ɔrebɔ da no ho amanneɛbɔ ho nsɛmmɔne.
The scent of gunpowder filled the air.	Tuo a ɛyɛ huam no hyɛɛ mframa no ma.
They wowed the crowd with their glittering costumes.	Wɔde wɔn ntade a ɛhyerɛn no maa nnipadɔm no ani gyei.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	Ɔserewfo no paapaee aseresɛm mu na atiefo no serewee.
He broke the record.	Ɔbubuu kyerɛwtohɔ no.
Finally, make sure the dough does not rise too quickly.	Awiei koraa no, hwɛ hu sɛ mmɔre no renkɔ soro ntɛmntɛm dodo.
It’s a new trend in the food market.	Ɛyɛ ade foforo a ɛrekɔ so wɔ nnuan ho gua so.
Look at that big lion here.	Hwɛ saa gyata kɛse no wɔ ha hɔ.
The silver studs on these earrings are flawless.	Dwetɛ a wɔde hyɛ asomuade yi mu no nni mfomso biara.
We offer reasonable tuition.	Yɛde adesua ho ka a ɛfata ma.
This blue car is adorable.	Saa kar bruu yi yɛ nea ɛyɛ fɛ.
The water from this river is clean enough to drink.	Nsu a efi asubɔnten yi mu no ho tew a ɛsɛ sɛ wɔnom.
There is no single solution for all such issues.	Ano aduru biako biara nni hɔ ma nsɛm a ɛtete saa nyinaa.
They brought their own food and wine.	Wɔde wɔn ankasa aduan ne nsa bae.
The regiment is to be commended for its actions.	Ɛsɛ sɛ wɔkamfo asraafo dɔm no wɔ wɔn nneyɛe no ho.
These things are too heavy to lift.	Saa nneɛma yi mu yɛ duru dodo sɛ wobɛma so.
But goals are really hard to reach.	Nanso ɛyɛ den ankasa sɛ wubedu botae ahorow ho.
He took a step in that direction	Ɔyɛɛ anammɔn biako kɔɔ saa kwan no so
My right arm trembles even now.	Me nsa nifa wosow mprempren mpo.
Do not use colored paper.	Mfa krataa a ɛwɔ kɔla ahorow nni dwuma.
Butter is easy to make at home.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛyɛ bɔta wɔ fie.
I tacked on bacon.	Mede bacon tacked ne ho.
He opposed corporal punishment.	Ɔkasa tiaa nipadua mu asotwe.
He saw them travel at the speed of light.	Ohuu sɛnea wɔde ahoɔhare a hann de tu kwan.
Scientists are discovering countless applications for this natural product.	Nyansahufo rehu sɛnea wobetumi de abɔde mu ade yi adi dwuma a wontumi nkan.
I saw a cat sitting at the window.	Mihuu ɔkraman bi a ɔte mfɛnsere no ano.
The tribal dances are performed for traditional paeans.	Wɔbɔ mmusuakuw no asaw no ma atetesɛm paeanfo.
A strange dream filled his mind.	Dae bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ n’adwenem ma.
The truck gained speed.	Lɔre no nyaa ahoɔhare.
Although his products were limited, they required a large expenditure.	Ɛwom sɛ na ne nneɛma no sua de, nanso na ɛhwehwɛ sɛ wɔbɔ ho ka kɛse.
The cheese has a mild flavor.	Cheese no wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw.
Every day, the businessman prayed for his workers.	Da biara, na aguadifo no bɔ mpae ma n’adwumayɛfo.
The clock on the wall struck the hour.	Dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no bɔɔ dɔnhwerew no.
Of course, technology cannot solve all problems.	Nokwarem no, mfiridwuma ho nimdeɛ ntumi nni ɔhaw ahorow nyinaa ho dwuma.
A manuscript once belonged to a historian.	Bere bi na nsaano nkyerɛwee bi yɛ abakɔsɛm kyerɛwfo bi dea.
The herd was organized in single file.	Ná wɔahyehyɛ nguankuw no wɔ fael biako mu.
Dip the pastry into the beaten egg.	Fa pastry no hyɛ ɛmo a wɔaboro no mu.
The arrest of a citizen is legal.	Ɔman ba a wɔbɛkyere no no yɛ mmara kwan so de.
He spoke in a rage.	Ɔde abufuw kasae.
The amount of research had been overwhelming.	Ná nhwehwɛmu dodow a wɔayɛ no ayɛ nea ɛboro so.
The closures have cost the state billions of dollars.	Nneɛma a wɔato mu no ama ɔman no ahwere dɔla ɔpepepem pii.
The old man walked slowly down the street.	Akwakoraa no nantew brɛoo faa abɔnten so.
Our neighbor is always playing loud music.	Yɛn fipamfo rebɔ nnwom a ano yɛ den bere nyinaa.
The king's decision angered the princes.	Ɔhene no gyinaesi no hyɛɛ mmapɔmma no abufuw.
The neighbors had already left.	Ná afipamfo no akɔ dedaw.
They have four daughters.	Wɔwɔ mmabea baanan.
The agricultural areas in this region are limited to small plots.	Mmeae a wɔyɛ kua wɔ saa ɔmantam yi mu no yɛ nsase nketewa nkutoo.
Let’s collect some rocks from the bottom of the river.	Momma yɛnboaboa abotan bi ano mfi asubɔnten no ase.
Silence and darkness reigned.	Kommyɛ ne sum dii hene.
An old man enters the school.	Akwakoraa bi hyɛn sukuu no mu.
The report discusses possible political and economic consequences.	Amanneɛbɔ no ka nea ebetumi afi amammui ne sikasɛm mu aba ho asɛm.
It consists of a variety of components.	Nneɛma ahorow a ɛwom na ɛwɔ mu.
Our staff is not enough.	Yɛn adwumayɛfo no nnɔɔso.
The atmosphere is strongly resinous.	Wim tebea no mu yɛ den a wɔde resin ayɛ.
The poem is divided into five stanzas.	Wɔakyekyɛ anwensɛm no mu ayɛ no stanzas anum.
Disabled people are treated as displaced.	Wɔne mmubuafo di te sɛ wɔn a wɔatu wɔn afi wɔn nsam.
It is seven thousand feet above sea level.	Ɛwɔ soro anammɔn mpem nson wɔ po so.
Such a woman is clearly out of my league.	Ɛda adi pefee sɛ ɔbea a ɔte saa no fi me league no mu.
The runway was built in record time.	Wɔyɛɛ wimhyɛn kwan no wɔ bere a ɛsen biara mu.
Ti prices went up.	Ti bo kɔɔ soro.
Participants completed the puzzle in seven minutes.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no de simma ason wiee ahodwiriwde no.
This prison does a great job of rehabilitating its inmates.	Saa afiase yi yɛ adwuma kɛse de san siesie wɔn a wɔde nneduafo no.
Can you try to get me a bowl?	So wubetumi abɔ mmɔden sɛ wubenya kuruwa bi ama me?
Music is often performed without accompaniment.	Wɔtaa bɔ nnwom a obiara nka ho.
The newspaper published the list of winners.	Atesɛm krataa no tintim wɔn a wodii nkonim no din.
The seven bridges are composed of various materials.	Nneɛma ahorow a wɔde ayɛ abɔntenban ason no.
Management wants firm employees, regardless of age.	Adwumayɛfo a wɔhwɛ adwuma so no pɛ adwumayɛfo a wɔwɔ firm, a mfe a wɔadi mfa ho.
The historical value of the painting is great.	Abakɔsɛm mu mfaso a ɛwɔ mfonini no so no yɛ kɛse.
She doesn’t wear any makeup.	Ɔmfa aduru biara nhyɛ ne ho.
Flow is helpful for your health.	Nsu a ɛsen no boa ma w’akwahosan.
The air was icy cold, biting my skin.	Ná mframa no ayɛ nwini te sɛ nsukyenee, na ɛrekeka me honam ani.
A shallow valley extended north from the hills.	Ná bon bi a emu nnɔ fi nkoko no so kɔ atifi fam.
He bought a chicken for his daughter.	Ɔtɔɔ akokɔ bi maa ne babea.
He was sleeping peacefully.	Ná wada asomdwoe mu.
The chain saw was awesome.	Ná nkɔnsɔnkɔnsɔn saw no yɛ hu.
Efficient bus use will reduce pollution.	Bɔs a wɔde di dwuma yiye no bɛtew efĩ so.
He reached his goal despite the mud.	Otumi duu ne botae ho ɛmfa ho atɛkyɛ no.
Light travels the speed of light in a vacuum, .	Hann tu kwan ahoɔhare a hann de tu kwan wɔ vacuum mu, .
A live show in the theater.	Ɔyɛkyerɛ a wɔyɛ no tee wɔ agoprama so.
They camped in the mountains.	Wɔkɔɔ nsraban wɔ mmepɔw so.
Social networks have proven increasingly popular in recent years.	Sohyial network ahorow ada adi sɛ nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Large maggots ate the bones of the corpse.	Nwansena akɛse dii funu no nnompe.
The water smells like rotten eggs.	Nsu no hua te sɛ nkesua a aporɔw.
Which of the following statements is most accurate?	Nsɛm a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ nokware sen biara?
Many of the miners faced health problems.	Wɔn a wotu fam no pii hyiaa akwahosan ho haw ahorow.
Dad wanted peace and quiet.	Ná Paapa pɛ asomdwoe ne kommyɛ.
The transaction takes place electronically.	Aguadi no kɔ so wɔ kɔmputa so.
He met me on the street.	Ohyiaa me wɔ abɔnten so.
Children were making a lot of noise.	Ná mmofra reyɛ dede pii.
You have to work on it every day.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ho adwuma da biara da.
The city's reputation for crime has suffered greatly.	Edin a kurow no agye wɔ nsɛmmɔnedi ho no asɛe kɛse.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	Ná supɔw a ɛho ntew no yɛ afifide a ɛso yɛ frɔmfrɔm ho anisoadehu.
The voices grew louder.	Nne ahorow no yɛɛ den kɛse.
It is often associated with intelligent behavior.	Wɔtaa de bata suban a nyansa wom ho.
He means something unacceptable.	Ɔkyerɛ biribi a wontumi nnye ntom.
The desert floor is covered in red sand.	Anhwea kɔkɔɔ akata anhweatam no ase.
This city has its beauty, but it is dying.	Kurow yi wɔ n’ahoɔfɛ, nanso ɛrewu.
Some words have different meanings depending on the context.	Nsɛmfua binom wɔ ntease ahorow a egyina nsɛm a ɛfa ho so.
This hotel has a pool and a gym.	Saa ahɔhodan yi wɔ ɔtare ne apɔw-mu-teɛteɛ dan.
A small creature crept across the grass.	Abɔde ketewaa bi weaa ne ho faa sare no so.
In the small village, the mayor was the most respected.	Wɔ akuraa ketewa no ase no, na kurow sohwɛfo no na wobu no sen biara.
Paul says he has cancer.	Paul ka sɛ ɔwɔ kokoram.
There were no buses running because of the rain.	Ná bɔs biara nni hɔ a ɛretu mmirika esiane osu a ɛtɔe nti.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Wobuu n’adwenhorow no bi sɛ ɛyɛ ɔsesɛw.
Bees breed from flowers.	Ntɛtea fi nhwiren mu na ɛwo.
The steak was perfectly medium rare.	Na steak no yɛ pɛpɛɛpɛ medium rare.
The green coat was in perfect condition.	Ná atade a ɛyɛ ahabammono no wɔ tebea a edi mũ mu.
Heavy clouds hang low.	Mununkum a emu yɛ duru sɛn fam.
The bar relies on regular patrons.	Bar no de ne ho to wɔn a wɔba hɔ daa so.
Trains ran regularly and stopped only twice a day.	Ná keteke akwantu tu mmirika daa na na egyina mprenu pɛ da biara.
The sky remained pale blue.	Wim no kɔɔ so yɛɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw.
An abandoned building sits precariously on the hill.	Ɔdan bi a wɔagyaw hɔ te koko no so a ɛnyɛ hu.
The museum is where people can see art.	Tete nneɛma akorae no yɛ nea nkurɔfo betumi ahu adwinni.
The boat rocked gently.	Ɔkorow no wosow brɛoo.
The clouds pass away.	Mununkum no twam.
Trains go a little faster.	Keteke ahorow kɔ ntɛmntɛm kakra.
The forest is full of mystery.	Ahintasɛm ahyɛ kwae no mu ma.
Be a more educated person.	Yɛ obi a osua nhoma pii.
Our neighbor’s daughter is going to be a doctor.	Yɛn fipamfo babea rekɔyɛ oduruyɛfo.
The house had been abandoned for years.	Ná wɔagyaw ofie no mfe pii.
Without water, life is impossible	Sɛ nsu nni hɔ a, nkwa ntumi nyɛ yiye
This means fewer traffic accidents.	Eyi kyerɛ sɛ kar akwanhyia kakraa bi na ɛbɛba.
His lips pouted, but he didn’t speak.	N’anofafa pouted, nanso wankasa.
He was very disappointed.	N’abam bui kɛse.
He looked closely at the picture.	Ɔhwɛɛ mfonini no yiye.
Alcohol is prohibited here.	Wɔabara nsa a wɔnom wɔ ha.
The community was mobilized for this mission.	Wɔboaboaa mpɔtam hɔfo ano maa saa asɛmpatrɛw adwuma yi.
The car horn honked and he waved his hands furiously.	Kar no abɛn bɔɔ na ɔde abufuw wosow ne nsa.
His family is wealthy and influential.	N’abusua yɛ adefo na wɔwɔ nkɛntɛnso.
It has become clear that maximum growth cannot be maintained.	Ada adi pefee sɛ wontumi nkura nkɔso a ɛsen biara mu.
Reduce cooking time by five minutes.	Tew bere a wode bɛnoa aduan no so simma anum.
Renowned for its ornamental value, sunflowers were widely cultivated.	Esiane sɛ wodua owia-nsoromma a agye din sɛ ɛsom bo ma afɛfɛde nti, na wodua no kɛse.
He hurriedly left the farm for the city.	Ɔde ahopere gyaw afuw no hɔ kɔɔ kurow no mu.
I'm afraid you don't understand.	Mesuro sɛ wo nte ase.
Add the oil to the margarine container.	Fa ngo no ka margarine ahina no ho.
The impact of these actions has been minimal.	Nkɛntɛnso a saa nneyɛe yi anya no sua koraa.
We watched the plane go down in the sky.	Yɛhwɛɛ sɛnea wimhyɛn no rekɔ fam wɔ wim no.
The terrible smell made him sick.	Hua a ɛyɛ hu no maa ɔyaree.
The crowd went wild as the delay continued.	Nnipadɔm no yɛɛ basaa bere a akyɛ no kɔɔ so no.
She poured boiling water over the lemon juice, then stirred.	Ɔhwiee nsu a ɛrefɔw guu lemon nsu no so, afei ɔkanyan no.
People can prepare their own food.	Nkurɔfo betumi asiesie wɔn ankasa aduan.
A car has plowed into a crowd.	Kar bi afuntum akɔ nnipadɔm bi mu.
We have searched long and hard for the right leader.	Yɛahwehwɛ ɔkannifo a ɔfata no akyɛ na yɛayɛ den.
The incessant rains have affected the economy.	Osu a ennyae no aka sikasɛm.
He saw her as a babysitter.	Ohuu no sɛ ɔyɛ obi a ɔhwɛ mmofra.
Flowers of all colors adorned the church grounds.	Nhwiren a ɛwɔ kɔla ahorow nyinaa siesiee asɔredan no asase so.
Indeed.	Ampa ara.
The baker started mixing the ingredients.	Paanootofo no fii ase fraa nneɛma a wɔde yɛ paanoo no mu.
You also need to watch out for slippery surfaces.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye nso wɔ nneɛma a ɛyɛ hwerɛma ho.
So, that’s what this green product does!	Enti, ɛno ne nea saa ade a ɛyɛ ahabammono yi yɛ!
The fighting stopped at midnight.	Ɔko no gyaee anadwo fã.
There is the room for girls.	Pia a mmabaa te mu no wɔ hɔ.
Christmas shoppers piled into the underground mall.	Buronya adetɔfo boaboaa wɔn ho ano kɔɔ aguadidan a ɛwɔ asase ase no mu.
Are you using a good detergent?	So wode aduru pa a wɔde hohoro nneɛma ho redi dwuma?
The last resort escape.	Ɔkwan a etwa to a wɔfa so guan guan.
Rocks, mountains, and forests define the city’s boundaries.	Abotan, mmepɔw, ne kwae ahorow na ɛkyerɛ kurow no hye.
The expensive dress had been in the family for years.	Ná atade a ne bo yɛ den no atra abusua no mu mfe pii.
The dog, smiling slyly, ran away.	Ɔkraman a ɔreserew anifere kwan so no guan fii hɔ kɔe.
The results were devastating.	Nea efii mu bae no yɛɛ awerɛhow kɛse.
The rice fields stretch to the horizon.	Aburow mfuw no trɛw kodu wim.
I began to cry with gratitude.	Mifii ase de aseda sui.
Almost no one believes this.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nnye saa asɛm yi nni.
He began to sing softly.	Ofii ase too dwom brɛoo.
The metro system expanded rapidly in urban areas.	Metro nhyehyɛe no trɛwee ntɛmntɛm wɔ nkurow akɛse mu.
We tend to have a lot of problems in this area.	Yɛtaa nya ɔhaw pii wɔ saa beae yi.
These companies are generally ill-intentioned.	Mpɛn pii no, saa nnwumakuw yi nni adwempa.
He thought he saw the cat.	Ɔsusuu sɛ wahu ɔkraman no.
The earth rotates on its axis.	Asase no di akɔneaba wɔ ne fã bi so.
Water runs through my veins.	Nsu fa me ntini mu.
So he decided he must have a bad heart.	Enti osii gyinae sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔwɔ koma bɔne.
It is important to understand human nature.	Ɛho hia sɛ yɛte onipa su ase.
It filled up quickly.	Nnipa hyɛɛ mu ma ntɛmntɛm.
Now we are losing sight of them.	Seesei yɛn ani refi wɔn so.
He represented a rigged electoral system.	Ná ogyina hɔ ma abatow nhyehyɛe a wɔayɛ no atoro.
He's already stubborn as an ass, he thinks.	Ɔyɛ obi a ne tirim yɛ den te sɛ afurum dedaw, osusuw.
The water was rough that night.	Ná nsu no ano yɛ den saa anadwo no.
The prisoner put on a strange performance.	Deduani no yɛɛ agoru bi a ɛyɛ nwonwa.
Mountainous country with rolling hills.	Ɔman a ɛwɔ mmepɔw so a nkoko a ɛso yɛ toro.
The farmers complained of many problems.	Akuafo no nwiinwii wɔ ɔhaw ahorow pii ho.
This neighborhood is full of crime.	Nsɛmmɔnedi ahyɛ mpɔtam ha yi ma.
The carpet was damp.	Ná kapet no yɛ nwini.
The muscles used in the dark box.	Ntini a wɔde adi dwuma wɔ adaka a ɛyɛ sum no mu.
Parliamentary decisions are generally slow in coming.	Mpɛn pii no, mmarahyɛ bagua gyinaesi ahorow no yɛ nea ɛba brɛoo.
The male and female students were very friendly.	Ná sukuufo mmarima ne mmea no wɔ adamfofa su kɛse.
His life is a constant struggle to make ends meet.	N’asetra yɛ apereperedi a ɛkɔ so daa sɛ obenya nea ɔde bɛtra ase.
Some ancient civilizations lived in this region.	Tete anibuei ahorow bi traa saa ɔmantam yi mu.
Some believe that smoking causes cancer.	Ebinom gye di sɛ sigaretnom de kokoram ba.
The doctors took blood samples from all patients.	Nnuruyɛfo no gyee ayarefo no nyinaa mogya.
Children emphasized gentleness.	Ná mmofra odwo so dua.
Subsurface erosion can cause significant damage to groundwater resources.	Nsu a ɛtɔ gu asase ase no betumi asɛe nsu a ɛwɔ asase ase no kɛse.
He had three children.	Ná ɔwɔ mma baasa.
Long ago there lived a prince.	Bere tenten bi a atwam ni no, na ɔbapɔmma bi te hɔ.
There have been few changes.	Nsakrae kakraa bi na aba.
The jet engine was oversized.	Ná wɔayɛ jet engine no kɛse dodo.
The upper classes did not look down on the lower classes.	Ná nnipa a wɔkorɔn no mmu nnipa a wɔba fam no animtiaa.
It is perfectly acceptable to stand.	Ɛyɛ nea wogye tom koraa sɛ wubegyina hɔ.
Five prisoners were executed.	Wokunkum nneduafo baanum.
He had a conversation with someone who spoke his native tongue.	Ɔne obi a ɔka ne kurom kasa bɔɔ nkɔmmɔ.
I am considering taking a job here.	Meresusuw ho sɛ mɛfa adwuma bi wɔ ha.
He had lost his daughter.	Ná wahwere ne babea no.
She cried as she thought of her lost childhood.	Osui bere a osusuw ne mmofraberem a ayera no ho no.
A special kind of music.	Nnwom soronko bi.
He worked as a street sweeper until his death.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ obi a ɔprapra mmɔnten so kosii sɛ owui.
Clean your home every few years.	Siesie wo fie mfe kakraa biara.
The indefatigable filmmaker never took a vacation.	Siniyɛfo a ɔmmrɛe no ankɔ akwamma da.
The explosion continued with almost deafening force.	Ɛkame ayɛ sɛ tumi a ɛyɛ asotiw na ɛpaee no kɔɔ so.
These activities are regulated by the government.	Aban na ɛhwɛ saa dwumadi ahorow yi so.
The city was filled with joy and happiness.	Ná anigye ne anigye ahyɛ kurow no mu ma.
A limited harvest.	Otwa kakraa bi a wonya.
This bird feeds on insects.	Saa anomaa yi di nkoekoemmoa.
He flattened a tent on the sand.	Ɔmaa ntamadan bi yɛɛ petee wɔ anhwea no so.
A university student applied for the gig.	Sukuupɔn mu sukuuni bi de ne ho hyɛɛ gig no mu.
My dog ​​has one treat each.	Me kraman wɔ aduru biako biara a wɔde ama.
The interview focused on the more qualified candidate.	Nsɛm a wobisabisaa no no twee adwene sii ɔkannifo a ɔfata kɛse no so.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim a ɛyɛ velvet anadwo no mu.
So much weapons were destroyed in the war.	Enti wɔsɛee akode pii wɔ ɔko no mu.
It is the main building of the organization.	Ɛyɛ ahyehyɛde no dan titiriw.
The prime minister's briefing report for the next item in the evening.	Ɔman panyin no amanneɛbɔ a ɔkyerɛkyerɛɛ mu maa ade a edi hɔ anwummere no.
In the winter, the temperature barely drops below freezing.	Wɔ awɔw bere mu no, ɛkame ayɛ sɛ ɔhyew no nkɔ fam sen nwini.
The soldiers have to buy more food.	Ɛsɛ sɛ asraafo no tɔ aduan pii.
He spread out his hands.	Ɔtrɛw ne nsa mu.
Thinly slice the onions.	Twitwa ayɛyɛde no mu ma ɛnyɛ tratraa.
It is indeed possible, the study concluded.	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ ebetumi aba ampa.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Memumii m’ani na mede me ho too ɔfasu no so.
The debate was intense.	Ná akyinnyegye no mu yɛ den.
These birds see humans as predators.	Saa nnomaa yi hu nnipa sɛ mmoa a wɔkyere mmoa we.
Most people choose air conditioning over air conditioning.	Nnipa dodow no ara paw mframa a wɔde yɛ adwuma sen mframa a wɔde yɛ mframa.
That region is rich in natural resources.	Saa ɔmantam no wɔ abɔde mu nneɛma pii.
You can stop worrying about your health!	Wubetumi agyae w’akwahosan ho dadwen!
Don’t let the challenges discourage you.	Mma nsɛnnennen no mmu w’abam.
Organizations will generally become more hierarchical as they mature.	Mpɛn pii no, ahyehyɛde ahorow no bɛyɛ nea wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso kɛse bere a ɛrenyin no.
Let’s go for a walk together.	Momma yɛnbom nkɔ nantew.
The incident contains disturbing references from the past.	Asɛm a esii no kura nsɛm a ɛhaw adwene a efi bere a atwam no mu.
The practice quickly spread to other areas.	Adeyɛ no trɛw kɔɔ mmeae afoforo ntɛmntɛm.
So you cook one and give it a taste.	Enti wonoa biako na woma ɛyɛ dɛ.
A bullet pierced his windshield, shattering it.	Tuo bɔɔ ne mframa ahwehwɛ no mu, na ɛbubuu.
Other religions emerged over time.	Ɔsom afoforo nso puei wɔ bere bi akyi.
He cut the fruit into small pieces.	Ɔtwitwaa aduaba no mu nketenkete.
He had an intense conversation with his mother.	Ɔne ne maame bɔɔ nkɔmmɔ a emu yɛ den.
A crew cuts down trees, then hauls them ashore.	Adwumayɛfo bi twa nnua, afei wɔtwe kɔ mpoano.
Concerns are growing about government cuts.	Adwennwene renya nkɔanim wɔ sika a aban no tew so no ho.
The doctor gave her a mild sedative.	Oduruyɛfo no maa no aduru a ano nyɛ den a ɛma ɔdwo.
Most people don’t even want to know his name.	Nnipa dodow no ara mpɛ sɛ wobehu ne din mpo.
The man and woman later appeared in court.	Akyiri yi ɔbarima no ne ɔbea no kɔɔ asɛnnibea.
Avoid wasting food.	Kwati sɛ wobɛsɛe aduan.
The stadium was demolished.	Wobubuu agumadibea hɔ.
Critics fear this development will spark further violence.	Akasatiafo suro sɛ saa nkɔso yi bɛma basabasayɛ foforo aba.
He is the tallest in his class.	Ɔno ne obi a ɔware sen biara wɔ n’adesuakuw no mu.
An unpleasant smell emanated from the bathroom.	Hua bi a ɛnyɛ dɛ fii aguaree hɔ.
These documents are confidential.	Saa nkrataa yi yɛ kokoamsɛm.
We will guide them.	Yɛbɛkyerɛ wɔn kwan.
He poured the mixture into molds.	Ɔhwiee afrafrade no guu nkuku mu.
Economic development of the country is of paramount importance.	Ɔman no sikasɛm mu nkɔso yɛ ade titiriw a ɛho hia sen biara.
He slapped his face in pain.	Ɔde ɛyaw bɔɔ n’anim.
He was patient with the slow service.	Ɔyɛɛ obi a onyaa abotare wɔ ɔsom adwuma a wɔyɛ no brɛoo no ho.
Instead of washing dishes, we feed the dogs.	Sɛ́ anka yɛbɛhohoro nkuku no, yɛma akraman no aduan.
The house has three floors.	Ofie no wɔ abansoro abiɛsa.
These changes cause this phenomenon.	Saa nsakrae ahorow yi na ɛde saa adeyɛ yi ba.
The eel was almost transparent.	Ɛkame ayɛ sɛ na eel no yɛ nea ɛda adi pefee.
My dogs eat under the table.	Me nkraman no didi wɔ pon no ase.
This room is surprisingly spacious.	Saa dan yi mu trɛw ma ɛyɛ nwonwa.
We chose blue for our wedding theme.	Yɛpaw bruu maa yɛn ayeforohyia asɛmti no.
I need to finish this report by noon.	Ɛsɛ sɛ miwie amanneɛbɔ yi ansa na awia adu.
The language is almost extinct.	Ɛkame ayɛ sɛ kasa no ase atɔre.
That may sound trivial, but it’s actually pretty profound.	Ebia ɛno bɛyɛ te sɛ nea ɛho nhia, nanso nokwarem no, emu dɔ yiye.
Governments must protect citizens from violence.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow bɔ ɔmanfo ho ban fi basabasayɛ ho.
Her hair glistened in the bright lights.	Ne ti nhwi hyerɛn wɔ akanea a ɛrehyerɛn no mu.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
This country needs efficient transportation,he says.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn,ɔka.
He tied the mask tightly to his ears.	Ɔde akatawia no kyekyeree n’aso mu denneennen.
Bad news had to be taken care of.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhwɛ nsɛm bɔne so.
The deep darkness was terrifying.	Ná sum a emu dɔ no yɛ hu.
The voices grew louder as the performer approached.	Nne ahorow no yɛɛ kɛse bere a ɔyɛkyerɛfo no bɛn no no.
The milk tastes sour.	Nufusu no yɛ dɛ a ɛyɛ akisikuru.
They are among my favorite movies.	Wɔka sini ahorow a m’ani gye ho paa no ho.
Firefighters rushed to the smoke-filled building.	Ogyadumfo baa ɔdan a na wusiw rehyew no mu ntɛmntɛm.
He said that the poor in the city should be given adequate food first.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wodi kan ma ahiafo a wɔwɔ kurow no mu no aduan a ɛfata.
The rash spread across the child’s face.	Akisikuru no trɛw faa abofra no anim.
This woman is wearing a light blue dress.	Ɔbea yi hyɛ atade a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann.
There were caves in the valley.	Na abodan wɔ bon no mu.
Imagine yourself as a young child again.	Fa w’adwene bu sɛ abofra kumaa bio.
Young people rarely have families.	Ɛntaa mma sɛ mmerante ne mmabaa benya mmusua.
The army fought until the next day.	Asraafodɔm no koe kosii adekyee.
Officials then began handing out flyers.	Afei aban mpanyimfo fii ase kyekyɛɛ nkrataa a wɔde kyerɛw nsɛm.
He walked up to the boy, smiling broadly.	Ɔnantew kɔɔ abarimaa no nkyɛn, na ɔserewee kɛse.
This fruit is sweet and delicious.	Saa aduaba yi yɛ dɛ na ɛyɛ dɛ.
It was a very difficult job.	Ná ɛyɛ adwuma a emu yɛ den yiye.
These are two things that go hand in hand.	Eyinom yɛ nneɛma abien a ɛkɔ so bom.
They walked into town, listening to the sound of bells.	Wɔnantew kɔɔ kurow no mu, na wotie dɔn nnyigyei.
A young woman leaves her hometown in search of her fortune.	Ababaa bi fi ne kurom kɔhwehwɛ n’ahonyade.
By noon, they still had no case.	Eduu awiabere no, na wɔda so ara nni asɛm biara.
The streets of this area are dirty.	Mpɔtam yi mmɔnten so yɛ fĩ.
Having traveled extensively, he had a broad perspective.	Esiane sɛ na watu kwan akɔ mmeae pii nti, na ɔwɔ adwene a ɛtrɛw.
If you travel by train, travel first.	Sɛ wode keteke tu kwan a, tu kwan a edi kan.
They arrived at the airport only to tiptoe.	Woduu wimhyɛn gyinabea hɔ ara ne sɛ wɔbɛbɔ wɔn nansoaa.
Stan considered the tale a waste of time.	Stan buu anansesɛm no sɛ ɛyɛ beresɛe.
Two days later, his house was still standing.	Nna abien akyi no, na ne fie da so ara gyina hɔ.
She gave a pitiful cry.	Ɔmaa ɔteɛm a ɛyɛ mmɔbɔ.
They both nodded in agreement.	Wɔn baanu nyinaa de wɔn ti too fam de kyerɛe sɛ wɔpene so.
I couldn’t find out about my family.	Mantumi anhu m’abusua no ho hwee.
The captain called for the passengers to be counted.	Ɔhyɛnkafo no frɛɛ sɛ wɔnkan akwantufo no.
Don’t forget to put the lid back on the pan.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛsan de ade a wɔde kata so no ahyɛ kyɛnsee no so.
His grades dropped dramatically in the second year.	Ne abasobɔde so tewee kɛse wɔ afe a ɛto so abien no mu.
The room is filled with hot water.	Nsu a ɛyɛ hyew ahyɛ dan no mu ma.
Focus on the positives of the trip.	Fa w’adwene si akwantu no mu nneɛma pa so.
So is the act of kidnapping.	Saa ara na adeyɛ a ɛne sɛ wɔkyere nkurɔfo sie no nso te.
He doesn’t have to answer.	Ɛho nhia sɛ obua.
Look for nets or gauze.	Hwehwɛ asau anaa gauze.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Wogye di sɛ ogya mmepɔw reyɛ adwuma wɔ saa ɔmantam yi mu.
He is an intelligent, intelligent man.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ nyansa, ɔyɛ ɔbadwemma.
Laetitia was always very confident in herself.	Ná Laetitia wɔ ahotoso kɛse wɔ ne ho bere nyinaa.
A group of young children are exploring the cave.	Mmofra nkumaa kuw bi rehwehwɛ ɔbodan no mu.
This is national government.	Eyi yɛ ɔman nniso.
You must swim well before entering the river.	Ɛsɛ sɛ wuguare yiye ansa na woahyɛn asubɔnten no mu.
The President declares that this country needs efficient transportation.	Ɔmampanyin no pae mu ka sɛ ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
Making two cups of green tea at the same time.	Ti a ɛyɛ ahabammono nkuruwa abien a wɔyɛ no bere koro mu.
Hopefully no one gets hurt.	Yɛwɔ anidaso sɛ obiara rempira.
He seeks to improve their standard of living.	Ɔhwehwɛ sɛ ɔbɛma wɔn asetra gyinapɛn atu mpɔn.
There was a car accident.	Kar akwanhyia bi bae.
No one entered the temple.	Obiara anhyɛn asɔrefie hɔ.
They keep this house clean.	Wɔma ofie yi ho tew.
The windows had been broken.	Ná wɔabubu mfɛnsere no.
This building is haunted.	Saa ɔdan yi yɛ nea ahonhommɔne wɔ hɔ.
The story ends at this point.	Asɛm no ba awiei wɔ saa bere yi mu.
A tired public health nurse in her late fifties.	Ɔmanfo akwahosan ho ɔyarehwɛfo a wabrɛ a wadi mfe aduonum awiei.
Keep your legs straight.	Ma wo nan nyɛ tẽẽ.
Traveling to the moon takes a lot of energy.	Sɛ obi tu kwan kɔ ɔsram so a, egye ahoɔden kɛse.
When the new road was built, residents protested.	Bere a wosii ɔkwan foforo a wɔasi no, ɛhɔfo kasa tiaa.
The crowd was very loud.	Ná nnipadɔm no ano yɛ den yiye.
A whale washed up on the sand.	Whale bi hohoroo anhwea no so.
Deep down you understand that it is time to leave.	Wo mu tɔnn no wote ase sɛ bere aso sɛ wufi hɔ kɔ.
The source of the problem remains unclear.	Ɔhaw no fibea da so ara yɛ nea wontumi nhu.
Surely there might be some food left over.	Akyinnye biara nni ho sɛ ebia aduan bi bɛka.
These tests had failed to detect it, he says	Ɔka sɛ na sɔhwɛ ahorow yi antumi anhu
An algorithm is a set of explicit rules or guidelines.	Algorithm yɛ mmara anaa akwankyerɛ ahorow a ɛda adi pefee a wɔahyehyɛ.
All businesses seem to make a lot of money.	Ɛte sɛ nea nnwuma nyinaa nya sika pii.
His words make the audience laugh.	Ne nsɛm no ma atiefo serew.
A family usually has more than three children.	Mpɛn pii no, abusua biako wɔ mma bɛboro baasa.
She wore her favorite necklace.	Ná ɔhyɛ kɔnmuade a n’ani gye ho paa.
I hired three new teachers this year.	Mefaa akyerɛkyerɛfo foforo baasa afe yi.
The sides of the cup were wet.	Ná kuruwa no afã horow no ayɛ nsu.
He called them friends.	Ɔfrɛɛ wɔn nnamfo.
I glanced out my window.	Mede m’ani kyerɛɛ me mfɛnsere mu.
The Martens run across the land.	Martenfo no tu mmirika fa asase no so.
His jaw was quivering as he read.	Ná ne hwene rewosow bere a ɔrekenkan ade no.
Let’s cut the cake into eight pieces.	Momma yɛntwitwa keeki no mu awotwe.
The number of women has increased dramatically.	Mmea dodow no akɔ soro kɛse.
He stopped running, and his breathing was bad.	Ogyaee mmirikatu, na na ne home asɛe.
The river cannot last forever.	Asubɔnten no ntumi ntra hɔ daa.
He quickly picked up that bill.	Ɔyɛɛ ntɛm faa saa sika a wɔde tua ho ka no.
He was an exceptionally gifted fusion drummer.	Ná ɔyɛ fusion sankubɔfo a ɔwɔ akyɛde soronko.
Many of those who live here will lose their jobs.	Wɔn a wɔte ha no mu pii bɛhwere wɔn adwuma.
The company is a leader in its field.	Adwumakuw no yɛ kannifo wɔ n’adwuma mu.
I have to sleep.	Ɛsɛ sɛ meda.
The most dangerous time is when the mosquitoes breed.	Bere a asiane wom sen biara ne bere a nwansena no wo.
What a wonderful vessel!	Anwenne a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
This experiment produced promising results.	Saa sɔhwɛ yi maa nneɛma a ɛhyɛ bɔ bae.
Used and installed equipment.	Wɔde nnwinnade dii dwuma na wɔde sisii hɔ.
Website with free courses.	Wɛbsaet a adesua ahorow a wontua hwee wom.
Months passed, but he never returned.	Asram pii twaam, nanso wantumi ansan amma bio.
Salt and sugar are an excellent combination.	Nkyene ne asikre yɛ ade a ɛkyɛn so a wɔaka abom.
The author withheld his sources.	Ɔkyerɛwfo no de ne fibea ahorow no siee.
The dance is being redesigned.	Wɔreyɛ asaw no foforo.
The factory is inefficient.	Adwumayɛbea no nyɛ adwuma yiye.
When the fruit is ripe, chop it finely.	Sɛ nnuaba no abere a, tetew no yiye.
There are few complaints about this machine.	Anwiinwii kakraa bi na ɛwɔ saa afiri yi ho.
It was a time to celebrate.	Ná ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wodi afahyɛ.
The robbers flee with the money.	Adwowtwafo no de sika no guan.
The road leading to the monastery.	Ɔkwan a ɛkɔ nkokorafie hɔ.
He snorted loudly.	Ɔbɔɔ ne hwene denneennen.
They give it to him.	Wɔn ma no.
Then there are hair cells in their ears.	Afei nhwi nkwammoaa wɔ wɔn aso mu.
They lit the fire.	Wɔsɔɔ ogya no.
He slowly, deliberately.	Ɔde brɛoo, hyɛɛ da.
The river was flooded with rainwater.	Ná osutɔ nsu ahuru asubɔnten no.
Had lunch on meat and rice.	Ɔdii awia aduan wɔ nam ne aburow so.
Bring my umbrella.	Fa me nkatanim no bra.
Earth's climate is changing rapidly.	Asase so wim tebea resakra ntɛmntɛm.
This proposal was rejected.	Wɔpoo nyansahyɛ yi.
It made him feel a little more human, he said.	Ɔkae sɛ ɛmaa ɔtee nka sɛ ɔyɛ onipa kakra.
He made a lot of money through insider trading.	Ɔnam insider aguadi so nyaa sika pii.
This reaction led to the production of hydrogen.	Saa adeyɛ yi ma wɔyɛɛ hydrogen.
He was a shy man, generally uncomfortable with strangers.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔfɛre ade, na na mpɛn pii no na ne ho nyɛ no dɛ wɔ ahɔho ho.
He stayed there for a time, and is still an idol.	Ɔtraa hɔ bere bi, na ɔda so ara yɛ ohoni.
Some money rolled down the street.	Sika bi hwirew kɔɔ abɔnten so.
Now, this country is a tech giant.	Seesei, ɔman yi yɛ mfiridwuma mu ɔbran.
She wants to wear stage clothes.	Ɔpɛ sɛ ɔhyɛ agoprama so ntade.
The economy had suffered from years of isolation.	Ná sikasɛm ahaw wɔ mfe pii a wɔatew wɔn ho afi afoforo ho no ho.
He could barely move.	Ná ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkɔ baabiara.
Salt destroys the structure of the metal.	Nkyene sɛe dade no nhyehyɛe.
The cottage will soon be more occupied.	Ɛrenkyɛ na ɔdan ketewa no atra mu kɛse.
Bananas give you energy.	Banana ma wunya ahoɔden.
One local government has declared a state of emergency.	Mpɔtam hɔ nniso biako aka sɛ wɔde tebea a egye ntɛmpɛ ahyɛ mu ma.
The floods this year destroyed large tracts of farmland.	Nsuyiri a ɛtɔe afe yi sɛee mfuw nsase akɛse.
To complete a survey, we asked questions.	Nea ɛbɛyɛ na yɛawie nhwehwɛmu bi no, yebisaa nsɛm.
The school has eight teachers.	Sukuu no wɔ akyerɛkyerɛfo baawɔtwe.
They chased the robbers into a large building.	Wɔtaa adwowtwafo no kɔɔ ɔdan kɛse bi mu.
His parents are machines.	N’awofo yɛ mfiri.
He worked hard, and overcame his challenges.	Ɔyɛɛ adwumaden, na odii ne nsɛnnennen so.
The pages of this frontier map are missing.	Saa ɔhye so asase mfonini yi nkratafa nni hɔ.
There are many tall buildings here.	Adan atenten pii wɔ ha.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Yɛn pods no sɛn ɔdan no atifi wɔ toatoa so fɛfɛɛfɛ.
She was very beautiful.	Ná ne ho yɛ fɛ yiye.
He saw his reflection in the mirror.	Ohuu ne mfonini wɔ ahwehwɛ no mu.
Concerned, she inquired about her sister’s health.	Esiane sɛ na ne ho yeraw no nti, obisaa ne nuabea no akwahosan ho asɛm.
A bee was crawling on his arm.	Ná ntɛtea bi rewea ne nsa so.
He was engaged to be married.	Ná wayɛ ayeforo sɛ ɔbɛware.
Some satisfaction was noted.	Wɔhyɛɛ akomatɔyam bi nsow.
Beauty is only skin deep, or so they say.	Ahoɔfɛ yɛ honam ani a emu dɔ nkutoo, anaasɛ wɔka saa.
The climate of their planet varies.	Wim tebea a ɛwɔ wɔn okyinnsoromma yi so no gu ahorow.
Close the door until the fish is cooked.	To ɔpon no mu kosi sɛ mpataa no bɛnoa.
The afternoon sun lit the back of the tree.	Ná awia owia no ma dua no akyi hann.
The man was hit hard in the stomach.	Wɔbɔɔ ɔbarima no yafunu denneennen.
When they reached the palace, they heard shouting.	Bere a woduu ahemfie hɔ no, wɔtee sɛ wɔrebɔ ose.
The lines were thin and slippery.	Ná nhama no yɛ teateaa na ɛyɛ hwerɛma.
All the studies found mixed responses.	Nhwehwɛmu ahorow no nyinaa hui sɛ mmuae a wɔde mae no yɛ nea adi afra.
I’m satisfied with his answer.	M’ani agye ne mmuae no ho.
Money doesn’t grow on trees.	Sika nnyin wɔ nnua so.
He has a good heart.	Ɔwɔ koma pa.
The highway begins at the junction of two highways.	Ɔkwan kɛse no fi ase wɔ baabi a akwan akɛse abien hyia.
He looked like his grandfather.	Ná ɔte sɛ ne nana.
He ate a healthy breakfast.	Odii anɔpaduan a ahoɔden wom.
Fire burned brightly in the endless night.	Ogya hyew denneennen wɔ anadwo a enni awiei no mu.
Women often feel that it is difficult to find female role models.	Mmea taa te nka sɛ ɛyɛ den sɛ wobenya mmea nhwɛsofo.
His attitude is nothing but cruel.	Ne suban no nyɛ hwee sɛ atirimɔdensɛm.
He gives kindly to the poor.	Ɔde ayamye ma ahiafo.
The deprecated code is still displayed.	Code a wɔagyae no da so ara da adi.
Most scientists believe this theory to be true.	Nyansahufo dodow no ara gye di sɛ saa nsusuwii yi yɛ nokware.
So he went up the hall to the window.	Enti ɔkɔɔ asa no atifi kɔɔ mfɛnsere no ho.
First, you’ll need sugar, margarine, and eggs.	Nea edi kan no, wubehia asikre, margarine, ne nkesua.
She came close to tears, then laughed.	Ɔbɛn nusu, afei ɔserewee.
There are millions of transistors in computers.	Transistor ɔpepem pii na ɛwɔ kɔmputa ahorow mu.
There were two people on the dock.	Ná nnipa baanu wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
Many films are released each year.	Woyi sini pii adi afe biara.
They sought the higher ground to avoid the flood.	Wɔhwehwɛɛ beae a ɛkorɔn no na wɔakwati nsuyiri no.
Heating the water on the stove.	Nsu a ɛwɔ fononoo no so a wɔbɛma ayɛ hyew.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Okuafo no de apɔnkɔ kuw bi funtum mfuw no.
They intend to do something about the problem.	Wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛyɛ ɔhaw no ho biribi.
She was visiting her aunt.	Ná ɔrekɔsra ne maame nuabea.
Most of them wanted to live and get married.	Ná wɔn mu dodow no ara pɛ sɛ wɔtra ase na wɔware.
Kelly drove into town.	Kelly de kar kɔɔ kurow no mu.
Our people have a long history of craftsmanship.	Yɛn nkurɔfo wɔ nsaanodwuma ho abakɔsɛm tenten.
Many workers refused to comply.	Adwumayɛfo pii ampene so sɛ wobedi so.
The bowl is made of unglazed clay.	Wɔde dɔte a wɔmfa ahwehwɛ nhyɛ mu na ɛyɛ kuruwa no.
Water droplets in the walls.	Nsu a ɛtɔ gu afasu no mu.
He held her hand tightly, not letting go.	Ɔkuraa ne nsa mu denneennen, na wannyae.
The map says nothing about how to get there.	Asase mfonini no nka sɛnea wobɛkɔ hɔ no ho hwee.
Ten talking bats can talk at the same time.	Akɔre du a wɔkasa tumi kasa bere koro mu.
He instructed his attorney to argue his case thoroughly.	Ɔkyerɛɛ ne mmaranimfo kwan sɛ onnye n’asɛm no ho akyinnye yiye.
The camel fights an uphill battle.	Yoma no ko ɔko a ɛkɔ soro.
The wound bled heavily.	Kuru no mogya tuu pii.
The girl learns for her age.	Abeawa no sua sɛnea ne mfe te.
The book is like any other evening book.	Nhoma no te sɛ anwummere nhoma foforo biara.
The attacker was carrying a knife.	Ná nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no kura sekan.
You can see many tall buildings in the city.	Wubetumi ahu adan atenten pii wɔ kurow no mu.
He turned the page and continued reading.	Ɔbuee kratafa no na ɔtoaa so kenkan.
I wonder when this will happen.	Misusuw bere bɛn na eyi bɛba ho.
The sea was calm and peaceful.	Ná ɛpo no yɛ dinn na na ɛhɔ yɛ komm.
A government report came out showing a significant reduction in pollution.	Aban amanneɛbɔ bi bae a ɛkyerɛ sɛ efĩ so atew kɛse.
They had left early for the game.	Ná wɔafi hɔ ntɛm akɔ agoru no.
I hear it is cutting down a lot of trees.	Mete sɛ ɛretew nnua pii so.
He knows the law back and forth.	Onim mmara no akyi ne anim.
This is definitely an interesting twist.	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi yɛ asɛm a ɛyɛ anigye a wɔakyinkyim no.
Burglars broke into his home.	Akorɔmfo bubuu kɔɔ ne fie.
First, gently wipe his face.	Nea edi kan no, tew n’anim brɛoo.
Peace and quiet.	Asomdwoe ne kommyɛ.
The streets are very narrow and steep.	Mmɔnten no yɛ teateaa paa na ɛso yɛ toro.
He liked the copy machine.	N’ani gyee afiri a wɔde yɛ mfonini no ho.
The railroad was built through the desert.	Wɔyɛɛ keteke kwan no faa anhweatam no so.
We went outside for a number of drinks.	Yɛkɔɔ abɔnten kɔnom nsa dodow bi.
My brother always wants everything to be perfect.	Me nuabarima pɛ sɛ biribiara yɛ pɛ bere nyinaa.
The fire spread in minutes.	Ogya no trɛw kɔɔ baabiara wɔ simma kakraa bi mu.
The mob is clever.	Basabasayɛfo kuw no yɛ aniferefo.
The higher your altitude, the more oxygen there is.	Dodow a wo sorokɔ kɔ soro no, dodow no ara na oxygen pii wɔ hɔ.
Anyone who buys illegal drugs faces jail time.	Obiara a ɔbɛtɔ nnubɔne a mmara mma ho kwan no hyia afiase.
He used to invest here.	Ná ɔtaa de ne sika hyɛ ha.
The village is a place of natural beauty.	Akuraa no yɛ beae a abɔde mu nneɛma yɛ fɛ.
There was also disagreement about the use of public goods.	Na adwene nhyia wɔ ɔmanfo nneɛma a wɔde di dwuma nso ho.
He created a lot of fear upon entering the crowd.	Ɔde ehu kɛse baa nnipadɔm no mu a ɔhyɛn mu no so.
That year, an insect was discovered at an alarming rate under people's beds.	Saa afe no, wohuu nkoekoemmoa bi wɔ nkurɔfo mpa ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
I have would call the private investigator.	Mewɔ anka mɛfrɛ kokoam nhwehwɛmufo no.
That bird, he said, was his father.	Ɔkae sɛ na saa anomaa no ne n’agya.
The house must be kept warm in the winter.	Ɛsɛ sɛ wɔma ofie no yɛ hyew wɔ awɔw bere mu.
Are such trips worthwhile?	So akwantu a ɛtete saa so wɔ mfaso?
He filled the tank with diesel.	Ɔde diesel hyɛɛ tank no mu ma.
His parents hope that one day he will take responsibility.	N’awofo wɔ anidaso sɛ da bi ɔde asɛyɛde bɛto ne ho so.
The Civil War ended some time ago.	Ɔmanko no baa awiei bere bi a atwam ni.
No one was allowed to attend the ceremony.	Wɔamma obiara ankɔ guasodeyɛ no ase.
Several experiments have been carried out in this laboratory.	Wɔayɛ nhwehwɛmu ahorow pii wɔ saa aduruyɛdan yi mu.
A family has been uprooted.	Wɔatu abusua bi afi hɔ.
They often relied on their children for support.	Ná wɔtaa de wɔn ho to wɔn mma so sɛ wɔbɛboa wɔn.
The children are embarrassed by their grandfather’s behavior.	Mmofra no ani awu wɔ wɔn nana suban no ho.
The beggar became friends with the old man.	Ɔsrɛsrɛfo no ne akwakoraa no faa adamfo.
The criminals were never caught.	Wɔankyere nsɛmmɔnedifo no da.
Their cost of sales is increasing exponentially.	Wɔn ka a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔtɔn ho no rekɔ soro kɛse.
The buses just slowed down.	Bɔs ahorow no yɛɛ brɛoo ara kwa.
A variety of other microorganisms were also present.	Ná mmoawa nketenkete afoforo ahorow nso wɔ hɔ.
They entered the room.	Wɔhyɛn dan no mu.
A lightning bolt struck the ground.	Aprannaa bi bɔɔ fam.
Do not speak evil of the dead.	Monnka awufo ho asɛmmɔne biara.
Flowers cover the floor.	Nhwiren akata fam no so.
He was just a boy.	Ná ɔyɛ abarimaa bi kɛkɛ.
People laughed and talked.	Nkurɔfo serewee na wɔkasae.
It doesn’t make a sound.	Ɛnnyɛ nnyigyei biara.
Jed's actions mitigated the cause.	Jed nneyɛe no maa nea ɛde bae no so tew.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Ná ɔreyi mpataa wɔ ɔtare no mu bere a ɔbarima no puei no.
Look for common ground.	Hwehwɛ nsɛm a wɔbom yɛ.
A clerk announced the sale.	Ɔkyerɛwfo bi bɔɔ amanneɛ sɛ wɔbɛtɔn nneɛma no.
The floods cut off communications in the area.	Nsuyiri no twaa nkitahodi a ɛkɔɔ so wɔ mpɔtam hɔ no mu.
This hypothesis was never tested.	Wɔamfa saa nsusuwii hunu yi ansɔ anhwɛ da.
This pixelated image has jagged edges.	Saa mfonini a ɛwɔ pixelated yi wɔ anoano a ɛyɛ nsensanee.
Efforts to divide the river into small sections were unsuccessful.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛma asubɔnten no ayɛ no afã nketenkete no ankosi hwee.
He was furious at her arrogance.	Ná ne bo fuwii kɛse wɔ n’ahantan no ho.
Some of our filters were dirty.	Ná yɛn filter ahorow no bi ho agu fĩ.
He died over the weekend.	Owui wɔ dapɛn awiei no mu.
The cheese seemed thick and cheesy.	Ná ɛte sɛ nea kyiisi no yɛ den na ɛyɛ kyiisi.
It increases the risk of heart disease.	Ɛma asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi benya komayare no yɛ kɛse.
The children were amazed at the sight.	Ade a ɛyɛ nwonwa no maa mmofra no ho dwiriw wɔn.
He heard the sound of music in the distance.	Ɔtee nnwom nnyigyei a ɛwɔ akyirikyiri no.
Most experts believe that robots are everywhere.	Abenfo dodow no ara gye di sɛ robɔt wɔ baabiara.
The metric system is the most common.	Metric nhyehyɛe no ne nea abu so sen biara.
He told me to take off my shoes.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ minyi me mpaboa.
That said, it was a different experience.	Ɛno akyi no, na ɛyɛ osuahu soronko.
By the end of the century, babies in affluent countries	Eduu afeha no awiei no, na nkokoaa a wɔwɔ aman a wodi yiye mu
Scientists are racing to use technology.	Nyansahufo retu mmirika de mfiridwuma ho nimdeɛ adi dwuma.
Canadians are known for their good manners.	Wonim Canadafo sɛ nnipa a wɔwɔ suban pa.
A daring young businessman is traveling through the countryside.	Oguadifo kumaa bi a ɔwɔ akokoduru retu kwan afa nkuraase.
The soldiers were more disheveled than usual.	Ná asraafo no mu ayɛ basaa sen sɛnea na wɔtaa yɛ no.
He shouted for the guard to help him.	Ɔteɛɛm srɛɛ ɔwɛmfo no sɛ ɔmmoa no.
People could be thought of as witchcraft.	Ná wobetumi asusuw sɛ nkurɔfo yɛ abayisɛm.
The offices are filled with offices.	Adwumayɛbea ahorow ahyɛ adwumayɛbea ahorow no ma.
The Cleaver is on the left.	Cleaver no wɔ benkum so.
The wise man buried his gold in the ground.	Onyansafo no siee ne sika kɔkɔɔ no guu fam.
Some bacteria are fluorescent.	Mmoawa binom yɛ fluorescent.
They arrived at work every morning.	Ná wodu adwumam anɔpa biara.
The rebels were vicious and cruel.	Ná atuatewfo no yɛ atirimɔdenfo ne atirimɔdenfo.
It was no wonder that he had hesitated.	Ná ɛnyɛ nwonwa koraa sɛ watwentwɛn ne nan ase.
Meanwhile, the farmers were starving.	Saa bere yi nyinaa, na ɔkɔm de akuafo no.
The floods covered the valley leading into the city.	Nsuyiri no kataa bon a ɛkɔ kurow no mu no so.
These practices are said to damage the environment.	Wɔkyerɛ sɛ nneyɛe yi sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The government needs a new face.	Aban no hia anim foforo.
There are two broken eggs.	Nkesua abien na ɛwɔ hɔ a abubu.
The old lady was cheerfully poorly hospitable.	Awuraa panyin no de anigye yɛɛ ahɔhoyɛ a enye.
If all goes well, we will head straight home.	Sɛ ne nyinaa kɔ yiye a, yɛde yɛn ani bɛkyerɛ fie tẽẽ.
The dark dust had finally lifted.	Ná awiei koraa no mfutuma a ɛyɛ sum no akɔ soro.
For lunch, we had soup.	Sɛ yɛredidi awia a, na yɛnom soup.
The book is clean and fresh.	Nhoma no ho tew na ɛyɛ foforo.
At the same time, rural poverty is on the rise.	Bere koro no ara mu no, ohia a ɛwɔ nkuraase no rekɔ soro.
These cliffs are some of the highest cliffs in the world.	Saa abotan yi yɛ abotan a ɛkorɔn sen biara wɔ wiase no bi.
Slow learners may become frustrated and drop out.	Wɔn a wosua ade brɛoo no betumi ayɛ basaa na wɔagyae.
Go away!	Firi ha!
The water level dropped significantly last year.	Nsu no so tewee kɛse wɔ afe a etwaam no mu.
Floods destroyed this part of the city.	Nsuyiri sɛee kurow no fã yi.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Efi bere a aban no de awudi dodow too gua no, abu abɔ ho abien.
The fault is not with the person, but with the machine.	Mfomso no nni onipa so, na mmom afiri no so.
The remnant made the journey back to his homeland.	Nkaefo no faa akwantu no san kɔɔ ne kurom.
The rice was rich, sweet, and sticky.	Ná aburow no yɛ dɛ, na ɛyɛ dɛ, na ɛyɛ nnam.
Results of landslides.	Nea efi asase a ɛwosow mu ba.
The prosecutor took the case.	Mmaranimfo no faa asɛm no.
Many animals were afraid of man.	Ná mmoa pii suro onipa.
Light travels faster than sound.	Hann tu kwan ntɛmntɛm sen nnyigyei.
He moved slowly across the large room.	Ɔde brɛoo twaa dan kɛse no mu.
Mountains, deserts, and forests make a big difference.	Mmepɔw, anhweatam, ne kwae ahorow de nsonsonoe kɛse ba.
The child looked at him questioningly.	Abofra no de asɛmmisa hwɛɛ no.
Public health nurses are working today.	Ɔmanfo akwahosan ho ayarehwɛfo reyɛ adwuma nnɛ.
Please submit your written assignment by the deadline.	Yɛsrɛ sɛ fa wo dwumadi a woakyerɛw no ma ansa na bere a etwa to no adu.
We tried to explain our predicament.	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛkyerɛkyerɛ yɛn ahokyere no mu.
The bowl is filled with hot water from the kettle.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew a efi kettle no mu hyɛ kuruwa no mu ma.
He washed the rice in a large ceramic bowl.	Ɔhohoroo aburow no wɔ kuruwa kɛse bi a wɔde dɔte ayɛ mu.
Economists once predicted housing prices would rise .	Bere bi sikasɛm ho abenfo kyerɛe sɛ adan bo bɛkɔ soro .
The driveway was lined with potted plants.	Ná nnua a wɔde ahyɛ nkuku mu ayɛ kar kwan no so.
The king is looking for a new high priest.	Ɔhene no rehwehwɛ ɔsɔfo panyin foforo.
Sound can travel through water.	Nnyigyei tumi fa nsu mu kɔ.
Please be aware that the inspection time will be scheduled.	Yɛsrɛ sɛ monhunu sɛ wɔbɛhyehyɛ nhwehwɛmu no berɛ.
The wheat crop was asking for rain.	Ná awi nnɔbae no rebisa sɛ osu ntɔ.
Almost everyone hated them.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara tan wɔn.
Does a cat hit the moon?	So ɔkraman bi bɔ ɔsram no?
The news was in the newspaper.	Ná nsɛm no wɔ atesɛm krataa no mu.
The electricity goes out all over town.	Ɛlektrik no dum wɔ kurow no mu nyinaa.
The landing area was soft and smooth.	Ná beae a wɔde si fam no yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
Fumes from gasoline are highly flammable.	Wusiw a efi pɛtro mu no tumi hyew kɛse.
Two people trying to drink at once might spill it.	Ebia nnipa baanu a wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛnom nsa prɛko pɛ no bɛhwie agu.
Turn the paper over, using a magnifying glass.	Dane krataa no, na fa ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse yɛ kɛse di dwuma.
My pants brushed the top of my sneakers.	Me pants no brush me sneakers no atifi.
He has been known to be lazy in school.	Wɔahu no sɛ ɔyɛ ɔkwasea wɔ sukuu mu.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Bere a nnwom no gyaee no, ɔsawfo no gyinaa hɔ a onhinhim.
The shelter has young cats.	Dabere no wɔ mpataa mma.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Nhwehwɛmu no daa no adi sɛ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no de ne ho ahyɛ mu.
The young couple bought new furniture.	Awarefo nkumaa no tɔɔ dan mu nneɛma foforo.
The politician recently campaigned against corruption.	Ɔmanyɛfo no yɛɛ ɔsatu tiaa adifudepɛ nnansa yi ara.
Large gifts were given to the victorious heroes.	Wɔmaa abran a wodii nkonim no akyɛde akɛse.
Chances of escaping alive are slim.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wobeguan nkwa mu no sua.
There is not much to do here for young people.	Nneɛma pii nni ha a wobetumi ayɛ ama mmerante ne mmabaa.
He signed his name on the dots.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne din ase wɔ nsensanee no so.
His feet were in cold water.	Ná ne nan wɔ nsu a ɛyɛ nwini mu.
I am not telling you to do this.	Ɛnyɛ sɛ mereka akyerɛ mo sɛ monyɛ eyi.
A village lies deep in the forest.	Akuraa bi da kwae no mu tɔnn.
The risk of infectious diseases is high in this region.	Asiane a ɛwɔ nyarewa a wɔde yare mmoawa ba mu no dɔɔso wɔ ɔmantam yi mu.
If you cook it, it may not taste good.	Sɛ wonoa a, ebia ɛrenyɛ dɛ.
Remember, this highway is a toll road!	Kae sɛ ɔkwan kɛse yi yɛ ɔkwan a wotua ho ka!
The sun was setting as the plane landed.	Ná owia rekɔtɔ bere a wimhyɛn no resi fam no.
Poets have hailed it as a masterpiece of modern literature.	Anwensɛm akyerɛwfo akamfo no sɛ ɛyɛ nnɛyi nhoma ahorow mu adwinni a ɛyɛ nwonwa.
The two countries continued to fight for ten years.	Aman abien no kɔɔ so dii ako mfe du.
Our dangerous guard dog growled and bared his teeth.	Yɛn kraman a ɔyɛ ɔwɛmfo a ne ho yɛ hu no teɛteɛɛm na ɔdaa ne sẽ adi.
Leyla loved to travel.	Ná Leyla ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ mmeae foforo.
On the way home, stop at the grocery store.	Sɛ worekɔ fie a, gyina sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
A hero who can save the city.	Ɔkokodurufo a obetumi agye kurow no nkwa.
The ship sailed slowly through the calm sea.	Hyɛn no de brɛoo faa po a na ɛhɔ yɛ komm no so.
Perceived efficacy trumps self-esteem.	Sɛnea wosusuw sɛ ɛyɛ adwuma yiye no di obu a obi wɔ ma ne ho no so nkonim.
Such devices are also being banned in public buildings.	Wɔrebara mfiri a ɛtete saa nso wɔ ɔmanfo adan mu.
We should not make such unfounded claims.	Ɛnsɛ sɛ yɛka nsɛm a ɛte saa a enni nnyinaso.
The old woman smiled at the river.	Ɔbea panyin no serew kyerɛɛ asubɔnten no.
The machine works by combining strips of paper.	Afiri no nam nkrataa a wɔabɔ no akuturuku a wɔde ka bom so na ɛyɛ adwuma.
His clothes were covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne ntade so.
The letter is a fake.	Krataa no yɛ atoro.
The thieves cautiously entered the building.	Awifo no de ahwɛyiye hyɛn ɔdan no mu.
When something goes wrong, it’s easy to blame someone else.	Sɛ biribi nkɔ yiye a, ɛnyɛ den sɛ wode asodi no bɛto obi foforo so.
It is important to keep this in mind.	Ɛho hia sɛ yɛma eyi tra yɛn adwenem.
There are rows of people around the block.	Nnipa a wɔahyehyɛ wɔn ho toatoa so atwa block no ho ahyia.
He loved being a doctor	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo
They were accompanied by dried fish.	Ná wɔde mpataa a ayow ka wɔn ho.
I was abused as a child.	Wɔyɛɛ me ayayade bere a na meyɛ abofra no.
She is a victim.	Ɔyɛ ɔbea a wɔayɛ no bɔne.
It means there must be a gas leak.	Ɛkyerɛ sɛ ɛbɛyɛ sɛ gas bi retu.
A variety of fish live in the lake.	Mpataa ahorow ahorow te ɔtare no mu.
The princess demands a legendary sword.	Ɔhemmaa no hwehwɛ nkrante bi a ɛyɛ anansesɛm.
The king appointed a capable military leader as a soldier.	Ɔhene no maa asraafo kannifo bi a ɔwɔ nimdeɛ sɛ ɔsraani.
The millstone may also be stone.	Ebia ɔbo a wɔde yɛ owiyammo no nso yɛ ɔbo.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ ɔtemmufo bi anim dapɛn a edi hɔ no.
The dress came in the dryer.	Atade no mu bae wɔ dryer no mu.
This vessel once belonged to a distant relative.	Bere bi na saa anwenne yi yɛ obusuani bi a ɔwɔ akyirikyiri dea.
The glass walls are decorated with intricate paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa asiesie ahwehwɛ afasu no ho.
Ritual representations of these animals are also important.	Mmoa yi ho amanne kwan so nsusuwso nso ho hia.
Months after her husband drowned her, she finally accepted help.	Bere a ne kunu memee no akyi asram pii no, awiei koraa no, ogyee mmoa toom.
The retail sector was headed for a crash.	Ná aguadidan ahorow no de wɔn ani kyerɛ sɛ ɛbɛhwe ase.
This author uses metaphors to create his images.	Saa ɔkyerɛwfo yi de kasakoa di dwuma de yɛ ne mfonini ahorow.
Some rooms have glass walls.	Adan bi wɔ hɔ a wɔde ahwehwɛ afasu ayɛ.
A young woman met the shooting group.	Ababaa bi hyiaa kuw a wɔtow tuo no.
He was tall, with long brown hair and blue eyes.	Ná ɔware, na na ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu na n’ani yɛ bruu.
Each teacher received a stipend for their work.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo biara nyaa sika bi wɔ wɔn adwuma no ho.
The planet was ruled by primates.	Ná mmoa a wɔfrɛ wɔn primates na wodi okyinnsoromma yi so.
You can’t get much grander than this.	Worentumi nnya grander pii nsen eyi.
A basket of potatoes.	Ɛmo a wɔde ayɛ kɛntɛn.
He has certainly sung well.	Akyinnye biara nni ho sɛ wato dwom yiye.
Our political leaders often encourage bad behavior.	Yɛn amammui akannifo taa hyɛ subammɔne ho nkuran.
Fewer people come to this church each year.	Nnipa kakraa bi na wɔba asɔre yi mu afe biara.
His words were greeted with much applause.	Wɔde nsam pii kyiaa ne nsɛm no.
The media flattered and demonized him.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no yɛɛ no ​​fɛ na wɔyɛɛ no ​​adaemone.
The symbolism should be clear.	Ɛsɛ sɛ sɛnkyerɛnne kwan so asɛm no da adi pefee.
He is being groomed to take the fall.	Wɔresiesie no sɛ ɔmmɛfa asehwe no.
The monkey was swinging from branch to branch.	Ná bonsu no rewosow afi nkorabata so akɔ foforo so.
The professor left for the field trip a little early.	Ɔbenfo no fii hɔ kɔɔ asɛnka akwantu no mu ntɛm kakra.
The camp is a military training facility.	Nsraban no yɛ beae a wɔtete asraafo.
It was time to get to work.	Ná bere aso sɛ yɛyɛ adwuma.
The overseer liked his secretary.	Ná ɔhwɛfo no ani gye ne kyerɛwfo no ho.
Thank the music.	Da nnwom no ase.
Electric vehicles are becoming increasingly popular.	Kar a anyinam ahoɔden wom renya nkɔanim kɛse.
The sentences will run simultaneously.	Kasamu ahorow no bɛtu mmirika bere koro mu.
The ship left the dock on time, with a lot of cargo.	Hyɛn no fii hyɛn gyinabea hɔ wɔ bere ano, na na nneɛma pii a wɔde gu mu kɔe.
A small group made up the majority of that city.	Kuw ketewaa bi na na wɔyɛ saa kurow no mufo dodow no ara.
A plant had reproduced asexually.	Ná afifide bi awo wɔ ɔkwan a ɔbarima ne ɔbea nna nnim so.
Agreements were made, but little progress was made.	Wɔyɛɛ apam ahorow, nanso wɔannya nkɔso pii.
There is a book on the shelf.	Nhoma bi wɔ shelf no so.
Pour milk into the water.	Hwie nufusu gu nsu no mu.
Those lights are flashing.	Saa akanea no rehyerɛn.
The people were protesting against the government.	Ná nkurɔfo no rekasa atia aban no.
It has a very bitter taste to kale.	Ɛwɔ dɛ a ɛyɛ nwononwono paa wɔ kale ho.
He showed no signs of life.	Wankyerɛ nkwa ho sɛnkyerɛnne biara.
So we'd better destroy it.	Enti ɛbɛyɛ papa sɛ yɛbɛsɛe no.
The bride wore a strapless white gown.	Ná ayeforo no hyɛ atade fitaa a ɛnyɛ abɔso.
My business empire grew slowly but steadily.	M’adwumayɛ ahemman no nyaa nkɔso nkakrankakra nanso ɛkɔɔ so daa.
Your father is going to catch a deer.	Wo papa rekɔkyere ɔkraman.
The towns have wonderful waterways.	Nsu kwan a ɛyɛ nwonwa wɔ nkurow no mu.
The high wire walking bullies caused many deaths.	Wɔn a wɔde waya a ɛkorɔn nantew asisifo no maa nnipa pii wuwui.
The truck slipped on ice and crashed through a fence.	Lɔre no hwee nsukyenee so na ɛhwee ase faa ban bi mu.
He accepted the offer.	Ɔgyee asɛm no toom.
Local farmers say pollution is causing health problems.	Mpɔtam hɔ akuafo ka sɛ efĩ de akwahosan ho haw reba.
All you need is a bottle, water and some salt.	Nea ehia ara ne toa, nsu ne nkyene bi.
He let the pangs of hunger succumb to him.	Ɔmaa ɔkɔm no yaw no gyaee ne ho mu.
The tail of an elephant is longer than its legs.	Asono dua tenten sen ne nan.
Insert the key into the machine.	Fa safe no hyɛ afiri no mu.
This lake begins to freeze.	Saa ɔtare yi fi ase yɛ nsukyenee.
Let’s eat the cake before it dries.	Momma yenni keeki no ansa na ayow.
She started to cry.	Ofii ase sui.
The chicken is in the oven.	Akokɔ no wɔ fononoo no mu.
The singer was a rock outstanding.	Ná odwontofo no yɛ abotan a ɛda nsow.
He put his feet in shoes.	Ɔde ne nan guu mpaboa mu.
I estimated that in two years the number had doubled.	Mibuu akontaa sɛ wɔ mfe abien mu no, dodow no abu abɔ ho abien.
Do not lean into the building.	Mfa wo ho nkɔto ɔdan no mu.
The twins looked identical.	Ná mmanoma no hwɛbea yɛ pɛ.
This group looks for gods in other religions.	Saa kuw yi hwehwɛ anyame wɔ ɔsom afoforo mu.
Sometimes we are annoyed by his strange behavior.	Ɛtɔ mmere bi a, ne suban a ɛyɛ nwonwa no hyɛ yɛn abufuw.
The experience surprised some of the volunteers.	Osuahu no maa atuhoamafo no bi ho dwiriw wɔn.
Good luck in your endeavors!	Akwannya pa wɔ wo mmɔdenbɔ mu!
The population is expected to double in the next decade.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow no bɛbɔ ho abien wɔ mfe du a edi hɔ no mu.
We never had such a good day.	Yɛnnyaa da pa a ɛte saa da.
The principal is very strict.	Sukuu panyin no yɛ katee yiye.
The stadium was built with government funds.	Wɔde aban sika na esii agumadibea no.
One ichor collector said the blade was sharp.	Obi a ɔboaboa ichor ano kae sɛ agyan no yɛ nnam.
I love to eat ice cream.	M’ani gye ho sɛ medi ice cream.
The unusual behavior was not in line with our expectations.	Ná suban a ɛyɛ soronko no ne nea yɛhwɛ kwan no nhyia.
There are three major airports here.	Wimhyɛn gyinabea atitiriw abiɛsa na ɛwɔ ha.
The result was disastrous.	Nea efii mu bae ne asiane.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Wasi ne bo sɛ ɔbɛforo mmepɔw a ɛwɔ soro sen biara wɔ wiase no.
He was described as a dreamer.	Wɔkaa ne ho asɛm sɛ obi a ɔso dae.
Many businesses rely entirely on foreign workers.	Nnwuma pii de wɔn ho to amannɔne adwumayɛfo so koraa.
Just a short bus ride away.	Akwantu tiawa bi pɛ na wode bɔs kɔ hɔ.
He loved to go to fly shops.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ mmeae a wɔtɔn nwansena.
The concert was sold out.	Wɔtɔn kɔnsɛt no wiei.
He wrote a book about his childhood.	Ɔkyerɛw nhoma bi a ɛfa ne mmofraberem ho.
The family expressed their gratitude to everyone.	Abusua no daa wɔn ase kyerɛɛ obiara.
Farmers traditionally cultivate the land.	Akuafo fi amanne kwan so yɛ asase no so kua.
The leaves were greenish brown, and yellow.	Ná nhaban no yɛ bruu a ɛyɛ ahabammono, na na ɛyɛ kɔkɔɔ.
A number of schools now screen children for dyslexia.	Mprempren sukuu dodow bi hwehwɛ mmofra mu hwɛ sɛ ebia wontumi nkenkan ade yiye anaa.
The temperature is dropping.	Ɔhyew no rekɔ fam.
Favorite colors include red and black.	Kɔla ahorow a wɔpɛ no bi ne kɔkɔɔ ne tuntum.
This gym skill is awesome.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ ho nimdeɛ yi yɛ hu.
That novel has power.	Saa ayɛsɛm no wɔ tumi.
The children began to cry,	Mmofra no fii ase sui, .
First, prepare the tomatoes.	Nea edi kan no, siesie tomato no.
The truck skidded onto the wet pavement.	Lɔre no hwirew faa ɔkwan a ɛso yɛ nsu no so.
Both left shortly after dawn.	Wɔn baanu nyinaa fii hɔ anɔpa akyi bere tiaa bi.
In just three weeks, she had lost thirty pounds.	Wɔ adapɛn abiɛsa pɛ mu no, na ne mu duru so atew nkaribo aduasa.
We fell in love with a strange animal.	Yɛn ani begyee aboa bi a yɛn ho yɛ nwonwa.
Cut three more triangles, but don’t cut the edges.	Twitwa ahinanan abiɛsa bio, nanso ntwitwa anoano no.
The population of this area is declining.	Nnipa dodow a wɔwɔ beae yi so retew.
This village is in a remote district.	Saa akuraa yi wɔ ɔmantam bi a ɛwɔ akyirikyiri mu.
Meetings are held in the hall.	Wɔyɛ nhyiam ahorow wɔ asa no so.
Eat plenty of protein.	Di protein pii.
The shadows of his troops were deep and moving.	Ná n’asraafo sunsuma no mu dɔ na ɛkanyan wɔn.
The poet's work is too strange for most people.	Anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no yɛ nwonwa dodo ma nnipa dodow no ara.
He put the bottle down.	Ɔde toa no too fam.
When asked if he liked ham, he said "yes."	Bere a wobisaa no sɛ ebia n'ani gye ham ho no, ɔkae sɛ "yiw."
He was killed instantly.	Wokum no amonom hɔ ara.
The cheese smells amazing.	Cheese no hua yɛ nwonwa.
He said, Stop it.	Ɔkae sɛ, Gyae.
The health of these communities is poor.	Mpɔtam hɔfo yi akwahosan nyɛ papa.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Nsoromma bi fi ase hyew bere a wanom hydrogen awie no.
Last week, the company acquired a rival company.	Dapɛn a etwaam no, adwumakuw no nyaa adwumakuw bi a ɛne wɔn ho wɔn ho resi akan.
The young woman was capable and practical.	Ná ababaa no yɛ obi a otumi yɛ adwuma na ɔyɛ obi a ɔde nneɛma di dwuma.
Scientists are developing new antibodies.	Nyansahufo reyɛ nnuru foforo a ɛko tia nyarewa.
The carpet is very old.	Kapet no ayɛ dedaw yiye.
Many workers live in these villages.	Adwumayɛfo pii te saa nkuraa yi ase.
The rain had stopped.	Ná osu no agyae.
Local authorities were powerless to act.	Ná mpɔtam hɔ atumfoɔ nni tumi a wɔde bɛyɛ ade.
The court found that the rights of the defendant had been violated.	Asɛnnibea no hui sɛ wɔabu hokwan ahorow a nea wɔde asɛm no kɔdan no no wɔ so.
Scissor blades are expensive.	Scissor nhama bo yɛ den.
Full moon evenings are especially beautiful.	Anwummere a ɔsram ayɛ ma no yɛ fɛ titiriw.
Some of their diseases are often human.	Wɔn nyarewa no bi taa yɛ nnipa.
He spoke softly, and there was no answer.	Ɔkasae brɛoo, na wɔamma no mmuae.
Soon you will know my secret.	Ɛrenkyɛ na woahu m’ahintasɛm.
The cook chopped the vegetables.	Nea ɔnoa aduan no twitwaa nhabannuru no.
The exhausted runner slid down the road.	Mmirikatufo a na wabrɛ no de ne ho faa kwan no so.
However, this exact ratio is unknown.	Nanso, wonnim saa nsusuwii pɔtee yi.
The band plays classical music.	Nnwontofo kuw no bɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
Replace the rheostat.	Dannan rheostat no.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Atuatewfo kuw bi hyiaam wɔ ahemfie no apon akyi
Every day, people around the world get sick from waterborne bacteria.	Da biara, nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa yare esiane mmoawa a wonya fi nsu mu nti.
This dish contains meat and fruit.	Nam ne nnuaba wɔ saa aduan yi mu.
The country has only one major port.	Ɔman no wɔ hyɛn gyinabea kɛse biako pɛ.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
When are you always free?	Bere bɛn na wowɔ ahofadi bere nyinaa?
His eyes were fixed on the ceiling.	Ná n’aniwa no asi nea ɛwɔ soro no so.
The door was open.	Ná wɔabue ɔpon no ano.
In a town with few bookstores, he was happy.	Wɔ kurow bi a nhomatɔnbea kakraa bi na ɛwɔ hɔ mu no, na n’ani gye.
He ate the apple slowly, savoring each mouthful.	Ɔdii apɔw-mu-teɛteɛ no nkakrankakra, na ɔde ano biara a ɔde mae no dɛ.
The water is cold.	Nsu no yɛ nwini.
The children were cared for with love and understanding.	Wɔde ɔdɔ ne ntease hwɛɛ mmofra no yiye.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Ntɛtea a wɔbɛtete wɔn no hwehwɛ boasetɔ, ahofama ne mmɔdenbɔ.
The ice has melted into ice.	Nsukyenee no ayow ma ayɛ nsukyenee.
His cabin was on the edge of a forest.	Ná ne dan ketewa no wɔ kwae bi ano.
He had hardly finished his work when the landlord arrived.	Ɛkame ayɛ sɛ na onwie n’adwuma bere a ofie wura no bae no.
Democracies are reliable markets for pioneering products.	Demokrasi aman yɛ gua a wotumi de ho to so ma nneɛma a akwampaefo yɛ.
I was able to fix the problem.	Mitumi siesiee ɔhaw no.
He kept his beard long.	Ɔmaa n’abogyesɛ yɛɛ tenten.
He was placed under the spell.	Wɔde no too akɔmfosɛm no ase.
He lives near the city.	Ɔte bɛn kurow no.
Don’t overdo the praise.	Mma nkamfo no nnyɛ den dodo.
Select an egg from the fridge.	Paw ɛmo bi fi frigye mu.
Indifference, hostility, and indifference seem to be everywhere.	Ɛte sɛ nea anibiannaso, nitan, ne anibiannaso yɛ baabiara.
Water circulation was observed.	Wohuu nsu a ɛkyinkyini.
Even so, however, tanks and ships were allowed.	Nanso, ɛno mpo no, wɔmaa kwan ma wɔde tanka ne po so ahyɛn.
Investors worry about lack of raw materials.	Sikakorafo haw wɔ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wonni ho.
Just what they can do may be the best answer.	Nea wobetumi ayɛ ara kwa no betumi ayɛ mmuae a eye sen biara.
The nurse sent him an open letter.	Ɔyarehwɛfo no de krataa a wɔabue ano kɔmaa no.
Citizens condemned the government’s decision.	Ɔman mma kasa tiaa aban no gyinaesi no.
The general took control of this rebellion.	Ɔsahene no gyee atuatew yi so tumi.
He taught high school.	Ɔkyerɛɛ ntoaso sukuufo ade.
Many athletes use this steroid.	Agumadifo pii de saa steroid yi di dwuma.
I include a wide variety of music in my collection.	Mede nnwom ahorow pii ka nneɛma a meboaboa ano no ho.
He had a gun but would not use it.	Ná ɔwɔ tuo nanso na ɔremfa nni dwuma.
Good girl!	Abeawa pa!
The amenities in the living room are valuable.	Nneɛma a ɛwɔ dan a wɔtra mu no mu no som bo.
Presidential approval ratings are unbearably low.	Ɔmampanyin no pene a ɔpene so no sua koraa a wontumi nnyina ano.
The lamp illuminates the room.	Kanea no hyerɛn dan no mu.
After that, a heated debate ensued.	Ɛno akyi no, akyinnyegye a emu yɛ den sɔree.
Many trucks pass this road, day and night.	Lɔre pii fa saa kwan yi so, awia ne anadwo.
Safety measures are flexible in practice.	Ahobammɔ ho nhyehyɛe ahorow no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw wɔ nnwuma mu.
I'm sure you were just kidding.	Migye di sɛ na woredi agoru ara kwa.
A second general public meeting was scheduled for this date.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ baguam nhyiam kɛse a ɛto so abien wɔ saa da yi.
People were becoming restless.	Ná nkurɔfo rebɛyɛ wɔn a wɔn ho adwo wɔn.
An officer ran after a suspect.	Polisini bi tuu mmirika dii obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo akyi.
America has an equal number of men and women.	Amerika wɔ mmarima ne mmea dodow a ɛyɛ pɛ.
But their reasons are often unclear.	Nanso mpɛn pii no wɔn ntease ahorow no mu nna hɔ.
Because he didn’t drink, he said.	Esiane sɛ na ɔnnom nsa nti, ɔkae sɛ.
He says he wants to rush home.	Ɔka sɛ ɔpɛ sɛ ɔde ahopere kɔ fie.
He will sing at every break.	Ɔbɛto dwom wɔ ahomegye biara mu.
When he returned, he happily dealt with the problem.	Bere a ɔsan bae no, ɔde anigye dii ɔhaw no ho dwuma.
He scowled past the teacher.	Ɔde animtiaabu twaam wɔ ɔkyerɛkyerɛfo no nkyɛn.
Elements cannot be nested.	Wontumi nhyɛ element ahorow no mu.
Scientists were able to study this phenomenon.	Nyansahufo tumi suaa saa adeyɛ yi ho ade.
The woman gasped in shock.	Ɔbea no de ahopopo bɔɔ ne mu ase.
The media dance that followed got out of hand.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo asaw a edii akyi bae no fii wɔn nsam.
Add four cups of flour and stir.	Fa esiam nkuruwa anan ka ho na woatutu mu.
The soldiers relaxed, drinking tea and munching on biscuits.	Asraafo no gyee wɔn ahome, na wɔnom tii na wɔrewe bisket.
Gold sellers steal from their customers.	Wɔn a wɔtɔn sika kɔkɔɔ no wia wɔn adetɔfo.
He ignored her plea for an explanation.	Obuu n’ani guu n’adesrɛ a ɔde kɔe sɛ ɔmma no nkyerɛkyerɛmu no so.
The baby cried in terror.	Akokoaa no de ehu sui.
This young patient is very ill.	Ɔyarefo kumaa yi yare denneennen.
He studied law, but found he hated it.	Osuaa mmara, nanso ohui sɛ ɔtan.
The storm hit the city.	Ahum no bɔɔ kurow no mu.
Their children will never see this valley again.	Wɔn mma renhu saa bon yi bio.
Old age causes many elderly people to forget.	Mpanyinyɛ ma nkwakoraa ne mmerewa pii werɛ fi.
The book is wet from the rain.	Nhoma no ayɛ nsu esiane osu a ɛtɔ nti.
The legs of a tree are placed on the ground.	Wɔde dua nan hyɛ fam.
Bacterial diseases cause most deaths.	Nyarewa a mmoawa de ba no ma nnipa dodow no ara wuwu.
So they have to be prepared.	Enti ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahosiesie.
While traveling, the man met three men.	Bere a ɔbarima no retu kwan no, ohyiaa mmarima baasa.
We need to replace all our windows.	Ɛsɛ sɛ yɛsesa yɛn mfɛnsere no nyinaa.
Avoid contact with people with the flu.	Kwati sɛ wo ne nnipa a wɔwɔ atiridii bɛbɔ.
Grandmother is proud because her grandson will be successful.	Nanabea hoahoa ne ho efisɛ ne banana no bɛyɛ obi a odi yiye.
Before you do anything, you need to read this.	Ansa na wobɛyɛ biribi no, ɛsɛ sɛ wokenkan eyi.
Many athletes were injured during the race.	Agumadifo pii pirapirae bere a na wɔretu mmirika no.
Everyone laughed and applauded.	Obiara serewee na ɔbɔɔ ne nsam.
The unemployment rate continues to rise.	Nnipa a wonnya adwuma nyɛ no dodow kɔ so kɔ soro.
First, you will need a cucumber.	Nea edi kan no, wubehia kukuruku bi.
Church bells rang across the valley.	Asɔre dɔn ahorow bɔɔ wɔ bon no atifi.
The city's public schools have a reputation for excellence.	Kurow no mu aban sukuu ahorow no agye din sɛ wɔyɛ adwuma yiye.
The job is a woman’s job.	Adwuma no yɛ ɔbea adwuma.
The gift I sent her was a box of chocolates.	Ná akyɛde a mede kɔmaa no no yɛ chocolate adaka.
Morphine is a painkiller.	Morphine yɛ aduru a ɛma ɛyaw ano brɛ ase.
At first, his calm demeanor gave way to anger.	Mfiase no, ne suban a ɛyɛ komm no maa abufuw nyaa kwan.
I want to learn more about bridge building.	Mepɛ sɛ misua pii fa bridge a wosisi ho.
Alcohol is a poison.	Nsã yɛ awuduru.
They have lived here for many years.	Wɔatena ha mfe pii ni.
The robber demanded their money at gunpoint.	Ɔdwowtwafo no de tuo hwehwɛɛ wɔn sika.
People may not notice subtle changes in the weather.	Ebia nkurɔfo renhu nsakrae a ɛyɛ anifere wɔ wim tebea mu.
The bedroom window looked out onto a terrace.	Ná mfɛnsere a ɛwɔ mpa no mu no hwɛ ɔdan bi a ɛwɔ soro.
He spent most of his summer exploring the countryside.	Ɔde n’awɔw bere mu fã kɛse no ara hwehwɛɛ nkuraase.
Let us first consider other creatures.	Momma yenni kan nsusuw abɔde afoforo ho.
Computers are commonly used in offices today.	Wɔtaa de kɔmputa di dwuma wɔ adwumayɛbea ahorow nnɛ.
Return to the chair.	San tra agua no so.
Kind advice was often given.	Ná wɔtaa de afotu a efi ayamye mu ma.
The spider webs tie into the drains.	Akɔre ntaban no kyekyere nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu.
The religious leaders condemned the move.	Nyamesom akannifo no kasa tiaa adeyɛ no.
Flies are attracted to floating food.	Wɔtwetwe nwansena kɔ aduan a ɛrehuruw so.
Line two baking sheets with parchment paper.	Fa nhoma a wɔde ayɛ paanoo hyehyɛ nkratafa abien a wɔde yɛ paanoo no mu.
He was having a cup of tea.	Ná ɔrenom tii kuruwa biako.
His plan was met with stiff opposition.	Wɔde ɔsɔretia a emu yɛ den gyee ne nhyehyɛe no.
A blast of strong cold air penetrated his clothes.	Mframa a ɛyɛ nwini a ano yɛ den a ɛrepae no hyɛn n’atade mu.
They ate the rice greedily.	Wɔde adifudepɛ dii aburow no.
Empires, they said, were unjust.	Wɔkae sɛ ahemman ahorow no nyɛ nea ɛteɛ.
We can pass a salt through a sieve several times.	Yebetumi de nkyene bi afa sieve mu mpɛn pii.
The soil is quite fertile.	Asase a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛsow aba koraa.
The tomb is carved, and lies under an ancient tree.	Wɔasen ɔboda no, na ɛda tete dua bi ase.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, nea efii nhwehwɛmu no mu bae no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
The nation has been brought to its knees.	Wɔama ɔman no ato ne nkotodwe.
Sherlock was called to investigate.	Wɔfrɛɛ Sherlock sɛ ɔnkɔhwehwɛ mu.
Maria sang beautifully.	Maria too dwom fɛfɛɛfɛ.
Take care!	Hwɛ yie!
Employees are generally paid on a quota basis.	Mpɛn pii no, wotua adwumayɛfo ka wɔ quota so.
Your chances of getting a job are high.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wubenya adwuma no yɛ kɛse.
The bear was not defeated, but merely fled.	Wɔanni ɔsebɔ no so nkonim, na mmom oguan ara kwa.
There is just too much pollution.	Efĩ a ɛdɔɔso dodo wɔ hɔ ara kwa.
Men are also artificial limbs.	Mmarima nso yɛ akwaa a wɔde nsa ayɛ.
The great underground city was a challenge to the human mind.	Ná asase ase kurow kɛse no yɛ asɛnnennen ma adesamma adwene.
There is a stone in my shoe.	Ɔbo bi wɔ me mpaboa mu.
He sat back down again.	Ɔsan tenaa ase bio.
The funeral of the poet was held here yesterday.	Wɔyɛɛ anwensɛm kyerɛwfo no ayi no wɔ ha nnɛra.
The second group performed poorly.	Kuw a ɛto so abien no anyɛ adwuma yiye.
The vote is perfect!	Abatow no ayɛ pɛ!
This is different from other nearby cities.	Ɛsono eyi wɔ nkurow afoforo a ɛbɛn hɔ no ho.
They reached a strong point in these lands.	Woduu baabi a ɛyɛ den wɔ nsase yi so.
This is food for birds.	Eyi yɛ aduan ma nnomaa.
Now the river is flowing fast.	Seesei asubɔnten no sen ntɛmntɛm.
Legal education can change an individual’s life.	Mmara ho adesua betumi asakra ankorankoro asetra.
This movement had a profound influence on art and literature.	Saa kuw yi nyaa adwinni ne nhoma so nkɛntɛnso kɛse.
Environmentalists have criticized lax building codes designed to spur development.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo akasa atia adansi ho mmara a ɛyɛ mmerɛw a wɔayɛ sɛ wɔde bɛma nkɔso aba no.
It almost looked like it was raining inside.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛte sɛ nea osu retɔ wɔ mu.
Several fingers were pressed against his arm.	Wɔde nsateaa pii miaa ne nsa so.
Chocolate cake.	Keeki a wɔde chocolate ayɛ.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	Namtɔnbea no yɛ simma du nantew fi ha.
So he decided to become a vegetarian.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛyɛ obi a onni nam.
This room smells fragrant.	Saa dan yi hua yɛ huam.
He was too weak to stand.	Ná ɔyɛ mmerɛw dodo sɛ obegyina.
A series of experiments were performed.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ ahorow a ɛtoatoa so.
When does the next meeting take place?	Bere bɛn na nhyiam a edi hɔ no kɔ so?
A thunderstorm crosses the sky.	Aprannaa bi twa wim.
Finally, they reached the place.	Awiei koraa no, woduu beae hɔ.
The bus passed a young blonde in a black miniskirt.	Bɔs no twaam wɔ aberante bi a ne ho yɛ bruu a ɔhyɛ miniskirt tuntum ho.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Nsã a eye sen biara nkutoo na wɔde bobe di dwuma sɛ nea wɔde yɛ ade titiriw.
My uncle's captivity was a disgrace to his ancestors.	Ná me papa nua barima no nnommumfa no yɛ animguase maa ne nananom.
Almost all of them ignored him.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn nyinaa buu wɔn ani guu ne so.
You just can’t trust politicians.	Worentumi mfa wo ho nto amammuifo so kɛkɛ.
Only high quality screws should be used.	Ɛsɛ sɛ wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn a ɛyɛ papa nkutoo na edi dwuma.
The intense heat makes it difficult to sleep.	Ɔhyew a ano yɛ den no ma ɛyɛ den sɛ wobɛda.
That cannot be allowed.	Wɔrentumi mma ɛno ho kwan.
We saw that you had arrived.	Yɛhunuu sɛ woadu hɔ.
All homes have doors, but not all use them.	Afie nyinaa wɔ apon, nanso ɛnyɛ ne nyinaa na wɔde di dwuma.
Fantastically rich and really nice.	Fantastically ɔdefo na ɛyɛ fɛ ankasa.
He felt someone behind him, but he didn’t turn.	Ɔtee nka sɛ obi wɔ n’akyi, nanso wandane ne ho.
The exhibits inside the museum basically show the early history of this country.	Nneɛma a wɔde kyerɛ wɔ tete nneɛma akorae no mu no kyerɛ ɔman yi mfiase abakɔsɛm titiriw.
Take more steps than usual on such slippery trails.	Tu anammɔn pii sen sɛnea wotaa yɛ wɔ akwan a ɛte saa a ɛyɛ hwerɛma no so.
The enemy attack began early in the morning.	Atamfo no ntua no fii ase anɔpatutuutu.
A movie set on a beach.	Sini bi a wɔayɛ wɔ mpoano bi.
She reached into a box of fresh apples.	Ɔde ne nsa guu adaka bi a apɔw-mu-teɛteɛ a wɔayɛ no foforo wom mu.
He wears the master's	Ɔhyɛ owura no de
I want to learn more about your religion.	Mepɛ sɛ misua mo som ho ade pii.
These columns are irregular.	Saa adum yi nyɛ nea ɛkɔ so daa.
He maintained his composure.	Ɔkɔɔ so kuraa ne kommyɛ mu.
Word spread quickly about the deaths.	Asɛm trɛwee ntɛmntɛm wɔ nnipa a wowuwui no ho.
She wore a simple black dress.	Ná ɔhyɛ atade tuntum bi a ɛnyɛ den.
The diner implemented many downsizing employee practices.	Diner no de adwumayɛfo nneyɛe pii a wɔatew so dii dwuma.
Iron is a type of metal.	Dade yɛ dade bi a wɔde di dwuma.
The bricks were made in the kiln.	Wɔyɛɛ birikisi no wɔ fononoo no mu.
We need to break free from the old way of thinking.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho fi nsusuwii dedaw no ho.
Please focus on the tasks at hand.	Yɛsrɛ sɛ wode w’adwene si nnwuma a ɛwɔ wo nsam no so.
He advocated a policy of annexation.	Ɔkamfo nhyehyɛe bi a ɛne sɛ wɔbɛma aman a wɔde wɔn nsa ahyɛ mu no kyerɛe.
The crash killed three people.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no kunkum nnipa baasa.
Happiness is relative.	Anigye yɛ nea ɛfa biribi ho.
The water was delicious.	Ná nsu no yɛ dɛ.
The leaves are slowly turning yellow.	Nhaban no reyɛ kɔkɔɔ nkakrankakra.
The items were shipped to the wrong address.	Wɔde nneɛma no kɔmaa address a ɛnteɛ.
The sweet smell filled the room.	Hua a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ dan no mu ma.
The report paints a misleading picture.	Amanneɛbɔ no ma wonya mfonini a ɛdaadaa.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Siesie karɔt no denam n’awiei a wubetwitwa so.
The light wings were clearly visible.	Ná wotumi hu ntaban a ɛyɛ hann no pefee.
The ice cream was delicious.	Ná ice cream no yɛ dɛ.
Everyone loved the bride.	Obiara ani gyee ayeforo no ho.
Last night was buzzing.	Anadwo a etwaam no yɛɛ dede.
This region is very productive.	Saa ɔmantam yi sow aba pii.
This region’s economy relies heavily on tourism.	Saa ɔmantam yi sikasɛm de ne ho to nsrahwɛ so kɛse.
This must be a mistake!	Ɛbɛyɛ sɛ eyi yɛ mfomso!
A warm drop of blood fell from his nose.	Mogya a ɛyɛ hyew bi fii ne hwene mu hwee ase.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Wɔmma kwan mma wɔntow nwura gu kurow no mu baabiara.
Don’t let it spill.	Mma ɛnhwie ngu.
Local traffic can be particularly bad.	Mpɔtam hɔ kar akwan betumi ayɛ bɔne titiriw.
The scale and importance of the problem is obvious.	Ɔhaw no kɛse ne hia a ehia no da adi pefee.
The farms were reclaimed from the previous owners.	Wɔsan gyee mfuw no fii wɔn a na wɔwɔ hɔ kan no nsam.
The donkey was covered with black and brown fur.	Ná aboa nhoma tuntum ne bruu akata afurum no so.
Exercise can greatly reduce certain diseases.	Apɔw-mu-teɛteɛ betumi atew nyarewa bi so kɛse.
This text has been prepared through consideration of many experts.	Wɔasiesie saa nkyerɛwee yi denam animdefo pii a wɔasusuw ho so.
She felt too awkward to say anything.	Ɔtee nka sɛ ɛyɛ fɛre dodo sɛ ɔbɛka biribiara.
Our little office is somewhat on these roads.	Yɛn adwumayɛbea ketewa no wɔ akwan yi so kakra.
Less suffering and more fun.	Amanehunu a ɛba fam ne anigye pii.
It’s a great race.	Ɛyɛ mmirikatu kɛse bi.
He elaborated on the idea.	Ɔkaa adwene no ho asɛm kɔɔ akyiri.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Wɔkyeree wimhyɛn no bere a ɛretu no akyi bere tiaa bi.
Many restaurants in this neighborhood are open all night.	Adidibea ahorow pii a ɛwɔ mpɔtam ha yi bue anadwo mũ no nyinaa.
He entered the bank and deposited his money.	Ɔhyɛn sikakorabea hɔ de ne sika no too hɔ.
The temperature is slowly rising.	Ɔhyew no rekɔ soro nkakrankakra.
Her daughter loved animals.	Ná ne babea no ani gye mmoa ho paa.
He dug a hole in the soil.	Ɔtutuu tokuru wɔ dɔte no mu.
A railroad passes under this mountain.	Keteke kwan bi fa bepɔw yi ase.
When the meal is ready, serve the family.	Sɛ aduan no wie a, som abusua no.
He had his shoes ready.	Ná wasiesie ne mpaboa.
With one strum, the piece is completed.	Sɛ wode strum biako di dwuma a, wɔde asinasin no wie.
Volcanic eruptions often produce gases.	Mpɛn pii no, ogya bepɔw a ɛpae no ma mframa ahorow ba.
Her dress was carefully planted through the holes.	Wɔde ahwɛyiye duaa n’atade no faa ntokuru no mu.
A demonstration was held in the city park.	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ bi wɔ kurow no mu abɔnten so atrae.
The smell of coffee wakes me up.	Kɔfe hua no kanyan me.
The wind blew gently.	Mframa no bɔɔ brɛoo.
I make them work hard.	Mema wɔyɛ adwumaden.
There is little to say.	Kakraa bi nni hɔ a ɛsɛ sɛ yɛka.
This was a rare sight.	Ná eyi yɛ ade a wɔntaa nhu.
Looking at the horizon, he saw a sailor.	Bere a ɔrehwɛ wim no, ohui sɛ hyɛn mu dwumayɛni bi.
Accidents plague this route.	Akwanhyia ahorow haw ɔkwan yi so.
Chains are as strong as the weakest.	Nkɔnsɔnkɔnsɔn mu yɛ den te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw sen biara no.
We completed the project in record time.	Yɛwiee adwuma no wɔ bere a ɛsen biara mu.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Fa asikre ne nkesua no gu kuruwa no mu.
Some of the letters are very large.	Nkrataa no bi yɛ akɛse paa.
Dangerous surges can plague this beach.	Nsu a ɛrepaapae a ɛyɛ hu betumi ahaw mpoano yi.
The condition is congenital.	Tebea no fi awo mu.
This street is very crowded this evening.	Abɔnten yi so ayɛ ma kɛse anwummere yi.
Olives grow on the fertile hills here.	Ngodua nyin wɔ nkoko a ɛsow aba a ɛwɔ ha no so.
The rear bench seats fold down into a bed.	Akyi benkyi nkongua no bobɔw fam ma ɛyɛ mpa.
Crime is a big problem here.	Nsɛmmɔnedi yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
This will help the groom get dressed.	Eyi bɛboa ayeforokunu no ma wahyɛ n’atade.
His gray hair was pulled back into a ponytail.	Wɔtwee ne ti nhwi a ɛyɛ fitaa no san yɛɛ no ​​pɔnkɔ dua.
Physics and energy.	Abɔde mu nneɛma ne ahoɔden ho adesua.
This is my favorite time of day.	Eyi ne bere a m’ani gye ho paa wɔ da no mu.
He usually eats breakfast around ten o’clock.	Ɔtaa di anɔpaduan bɛyɛ nnɔn du.
He walked through the market, and saw his perfume.	Ɔnantew faa gua no so, na ohuu ne nnuhuam no.
Some marine species are endangered.	Mmoa ahorow bi a wɔte po mu no wɔ asiane mu.
Will your novel be published?	So wobetintim w’ayɛsɛm no?
Housing shortages continue.	Adan a wonnya nni kɔ so.
The hall was packed.	Ná asa no mu ayɛ ma.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Odwumayɛni a woyii no fii adwumam no de n’adwumawura kɔɔ asɛnnibea sɛ ɔne no anni no yiye.
It must have rained at night.	Ɛbɛyɛ sɛ osu tɔɔ anadwo.
This issue has divided the country.	Saa asɛm yi ama ɔman no mu apaapae.
The dog slept until the dog woke him up.	Ɔkraman no dae kosii sɛ ɔkraman no nyanee no.
Now it must be used wisely.	Mprempren ɛsɛ sɛ wɔde di dwuma nyansam.
Rocks show evidence of plate tectonics.	Abotan kyerɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ mprɛte tectonics.
On her birthday, her friends gave her a big card.	Wɔ n’awoda no, ne nnamfo maa no kaad kɛse bi.
He was forced to kneel.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔkotow.
He sat on a bench and thought about the future.	Ɔtenaa benkyi bi so susuw daakye ho.
Both statements are true.	Nsɛm abien no nyinaa yɛ nokware.
Her hair hung hairless.	Ná ne ti nhwi no sɛn nwi a enni so.
He lay under the heavy coat.	Ɔdaa atade a emu yɛ duru no ase.
The lobby was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abrannaa no so ma.
The municipal office has very poor water supply.	Kurow no mu adwumayɛbea no nni nsu a ɛyɛ den yiye.
The results were disappointing.	Nea efii mu bae no yɛɛ abasamtu.
She loved reading all the books in the book.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛkenkan nhoma ahorow a ɛwɔ nhoma no mu nyinaa.
The chariot suddenly stopped.	Teaseɛnam no gyinaa mpofirim.
He was filled with ideas.	Adwenkyerɛ ahorow hyɛɛ no ​​ma.
He will beat me without mercy.	Ɔbɛbɔ me a mmɔborohunu nnim.
Play the competition.	Bɔ akansi no.
We finished our work early today.	Yɛwiee yɛn adwuma no ntɛm nnɛ.
The dirty words were strewn on the floor.	Ná nsɛm a ɛho ntew no apete fam.
The priest held religious services every day.	Ná ɔsɔfo no yɛ nyamesom nhyiam da biara.
He was afraid of his lessons.	Ná osuro n’asuade ahorow.
Her gaze met his.	N’ani a ɔde hwɛ ade no hyiaa ne de no.
He ordered all the fools to be flogged.	Ɔhyɛɛ sɛ wɔmmɔ nkwaseafoɔ no nyinaa mpire.
He walked slowly across the vast meadow.	Ɔnam brɛoo twaa wuram kɛse no.
He ordered a bottle of red wine.	Ɔkraa bobesa kɔkɔɔ toa biako.
The noise drowned out all the other sounds.	Dede no memee nnyigyei afoforo no nyinaa.
The fog hid passing traffic.	Nsuyiri no de kar a ɛretwam no siei.
The event will be the highlight of his career.	Adeyɛ no bɛyɛ n’adwuma mu ade titiriw.
He examined the plans and drawings.	Ɔhwehwɛɛ nhyehyɛe ahorow ne mfonini ahorow no mu.
It was as if we could hear every word.	Ná ɛte sɛ nea na yebetumi ate asɛmfua biara.
The house was on a hill.	Ná ofie no wɔ bepɔw bi so.
Thus, the rebellion must have been genuine.	Enti, ɛbɛyɛ sɛ na atuatew no yɛ nokware ankasa.
People in rural areas often work long hours.	Nnipa a wɔwɔ nkuraase taa yɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
No one was going to run away from home.	Ná obiara nni hɔ a obeguan afi fie.
A very young girl stands at the door.	Abeawa kumaa paa bi gyina ɔpon no ano.
Slowly add the milk to the corn soup.	Fa nufusu no gu atoko soup no mu nkakrankakra.
Locals believe that this city was once a fortress	Nnipa a wɔte hɔ no gye di sɛ bere bi na kurow yi yɛ abannennen
Do not mix oil and water.	Ngo ne nsu nfrafra.
I will be the only one doing the surgery.	Me nkutoo na mɛyɛ oprehyɛn no.
The team has exceeded expectations so far this season.	Kuw no ayɛ nea ɛboro nea wɔhwɛɛ kwan de besi saa bere yi mu.
The court decides that a pharmaceutical company will pay the damages.	Asɛnnibea no si gyinae sɛ nnuruyɛfo adwumakuw bi betua nneɛma a asɛe no.
Visitors could hardly believe their eyes.	Ɛkame ayɛ sɛ na nsrahwɛfo ntumi nnye wɔn ani nni.
Many of the kidnappings came in the middle of the night.	Nnipa pii a wɔkyeree wɔn siei no bae anadwo fã.
New industries have sprung up in every major city.	Nnwumayɛbea foforo aba wɔ kurow kɛse biara mu.
The rope was loose.	Ná ahama no ayɛ mmerɛw.
Doctors reported that there were symptoms.	Nnuruyɛfo bɔɔ amanneɛ sɛ na yare no ho sɛnkyerɛnne ahorow wɔ hɔ.
The high temperatures were terrible.	Ná ɔhyew a ɛkɔ soro no yɛ hu.
A heated debate ensued in the crowded marketplace.	Akyinnyegye a ano yɛ den sɔree wɔ gua a nnipa ahyɛ hɔ ma no so.
There are mountains of gold here.	Sika kɔkɔɔ wɔ mmepɔw bi a ɛwɔ ha.
People believe they will live longer there.	Nkurɔfo gye di sɛ wɔbɛtra ase akyɛ wɔ hɔ.
Many men are divided on the subject.	Mmarima pii adwene mu apaapae wɔ asɛm no ho.
The bright color combination made me happy.	Kɔla ahorow a wɔde afrafra a ɛhyerɛn no maa m’ani gyei.
The money from the commission will be used wisely.	Wɔde sika a efi commission no mu no bedi dwuma nyansam.
He squeezed water out of the gourd.	Ɔpiaa nsu fii akutu no mu.
The data suggest that women are better leaders.	Nsɛm a wɔanya no kyerɛ sɛ mmea yɛ akannifo pa.
Books were often lost or dropped.	Ná nhoma ahorow taa yera anaasɛ ɛtɔ gu fam.
The rating system is formally known as a credit rating.	Wɔfrɛ nhyehyɛe a wɔde ma no wɔ mmara kwan so sɛ credit rating.
Herman looks around, and sees a huge pile of dirt.	Herman hwɛ ne ho hyia, na ohu efĩ kɛse bi a wɔaboaboa ano.
A large proportion of the patients of this hospital are children.	Ayaresabea yi ayarefo no fã kɛse yɛ mmofra.
He always chose the way he met.	Ná ɔpaw ɔkwan a ɔfa so hyia bere nyinaa.
He loved tea.	Ná n’ani gye tii ho.
They showed him the last part of the tract.	Wɔde kratawa no fã a etwa to no kyerɛɛ no.
The seats are made of hard plastic.	Wɔde plastic a ɛyɛ den na ɛyɛ nkongua no.
The accident happened near the intersection.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a ɛbɛn baabi a wɔde kar no hyia no.
You forgot to turn off your curling iron again.	Wo werɛ fii sɛ wubedum wo curling iron no bio.
No, there was no milk, but there was tea.	Dabi, na nufusu nni hɔ, nanso na tii wɔ hɔ.
We sang quietly as we walked.	Yɛtoo dwom dinn bere a yɛrekɔ no.
The government doubled his salary.	Aban no maa n’akatua mmɔho abien.
The office is run by relatives.	Abusuafo na wɔhwɛ adwumayɛbea no so.
A steep descent began after the second lap.	Wofii ase sian a ɛso yɛ toro bere a wɔde twaa kwan a ɛto so abien no akyi.
He reached the forest, and saw a happy collection of birds.	Oduu kwae no mu, na ohuu nnomaa a wɔaboaboa wɔn ano a wɔn ani agye.
Their wealth was based on slavery.	Ná wɔn ahonyade gyina nkoasom so.
A steep concrete path descends into the water.	Kɔnkreti kwan bi a ɛso yɛ toro sian kɔ nsu no mu.
Interesting story.	Asɛm a ɛyɛ anigye.
Many people thought they were dead.	Ná nnipa pii fa no sɛ wɔawuwu.
Countless new species of fish have been discovered.	Wɔahu mpataa ahorow foforo a enni ano.
This was a huge fortress.	Ná eyi yɛ abannennen kɛse bi.
An impressive selection of beautiful flowers.	Nhwiren a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa a wɔapaw.
The sudden change took everyone by surprise.	Nsakrae a ɛbaa mpofirim no maa obiara ho dwiriw no.
Cats have sharp ears.	Mpataa wɔ aso a ɛyɛ nnam.
You should pray for the fallen, the teacher said.	Ɛsɛ sɛ wobɔ mpae ma wɔn a wɔahwe ase no, ɔkyerɛkyerɛfo no kae.
Inside, they are greeted with silence.	Wɔ mu no, wɔde komm kyia wɔn.
Language exists in many forms.	Kasa wɔ hɔ wɔ akwan horow pii so.
The dog may come at any time.	Ebia ɔkraman no bɛba bere biara.
He was drafted into the army.	Wɔfrɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ sraadi.
The hospital is located near the railway station.	Wɔde ayaresabea no asi baabi a ɛbɛn keteke gyinabea hɔ.
The project proved insurmountable.	Adwuma no daa adi sɛ wontumi nni so.
They walked along the dusty road,	Wɔnantew faa ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so, .
He wants to be with a beautiful girl.	Ɔpɛ sɛ ɔne abeawa bi a ne ho yɛ fɛ tra.
I am often guilty of overdoing it.	Mpɛn pii no, midi ho fɔ sɛ mayɛ ade atra so.
The composition of water depends in part on temperature.	Sɛnea nsu yɛ no fã bi gyina ɔhyew so.
There are major moral and political debates.	Abrabɔ pa ne amammuisɛm ho akyinnyegye atitiriw wɔ hɔ.
The soil is soft and dry.	Asase no yɛ mmerɛw na ɛhɔ yɛ kusuu.
Water becomes gas after heating.	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The obstacles to happiness were formidable.	Ná akwanside ahorow a ɛmma wonnya anigye no yɛ hu.
The water rose rapidly.	Nsu no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
A house was built very quickly.	Wosii ofie bi ntɛmntɛm paa.
Swimming under a waterfall is famous for its calming effect.	Nsu a ɛtɔ gu fam ase a obi guare no agye din wɔ nkɛntɛnso a ɛma obi dwo no ho.
The cold season presents a particular challenge to water management.	Awɔw bere no de asɛnnennen titiriw ba nsu a wɔde di dwuma no so.
The squirrel hit him into a hard ball.	Ɔkraman no bɔɔ ne mu yɛɛ no ​​bɔɔl a ɛyɛ den.
A fragrant breeze wafted over his cold skin.	Mframa a ɛyɛ huam bi bɔ faa ne honam ani a ɛyɛ nwini no so.
The professor used optical illusions in his work.	Ɔbenfo no de aniwa mu nsusuwii hunu dii dwuma wɔ n’adwuma no mu.
Flowering currant plants thrive in sunny locations.	Currant afifide a ɛsow nhwiren no nyin yiye wɔ mmeae a owia bɔ kɛse.
The vegetables should be cut into small pieces.	Ɛsɛ sɛ wotwitwa nhabannuru no mu nketenkete.
The house was large, with three large bedrooms.	Ná ofie no sõ, na na ɛwɔ mpa akɛse abiɛsa.
The accident caused a traffic jam.	Akwanhyia no maa kar twaa kwan.
My father is in the hospital bed.	Me papa da ayaresabea mpa no so.
A special mirror was developed for these purposes.	Wɔyɛɛ ahwehwɛ titiriw bi maa saa atirimpɔw ahorow yi.
The pub specializes in local food.	Pub no yɛ ɛhɔnom nnuan ho adwuma titiriw.
The planned highway will reduce congestion.	Ɔkwan kɛse a wɔayɛ ho nhyehyɛe no bɛtew akwan a ɛyɛ kyenkyenenn so.
You should wear loose clothing in hot weather.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ ntade a ɛnyɛ den wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew mu.
So, they removed it.	Enti, woyii fii hɔ.
I can’t keep our promise.	Merentumi nni yɛn bɔhyɛ so.
Add cold water to it.	Fa nsuonwini gu mu.
Maps are used for directions.	Wɔde asase mfonini ahorow di dwuma de kyerɛ akwankyerɛ.
There are historical manuscripts in the museum.	Abakɔsɛm mu nsaano nkyerɛwee wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Hmmmmm, let’s try it.	Hmmmmm, ma yɛnsɔ nhwɛ.
The roof reappeared.	Ɔdan no atifi san puei bio.
Put your pockets here.	Fa wo kotoku mu ngu ha.
Set the table for dinner.	Fa pon no si hɔ ma anwummere aduan.
He sent his greetings.	Ɔde ne nkyia kɔmaa.
Special coffee ingredients are roasted.	Wɔde nneɛma titiriw a wɔde yɛ kɔfe hyew.
The singer was asked not to make music anymore.	Wɔka kyerɛɛ odwontofo no sɛ ɔnyɛ nnwom bio.
A large red moon appeared in the sky.	Ɔsram kɔkɔɔ kɛse bi puei wɔ wim.
Families don’t always agree.	Ɛnyɛ bere nyinaa na mmusua pene so.
So the farmer showed great disgust for his son.	Enti okuafo no daa ne ba no akyide kɛse adi.
Local authorities issued new rules.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ de mmara foforo too gua.
The order of operations is critical.	Nhyehyɛe a wɔde yɛ oprehyɛn ahorow no ho hia kɛse.
They will never learn.	Wɔrensua ade da.
She cried when her parents died.	Osui bere a n’awofo wuwui no.
Brain scans, for example, are expensive.	Sɛ nhwɛso no, amemene mu nhwehwɛmu a wɔbɛyɛ no bo yɛ den.
He was intelligent, and attentive.	Ná ɔyɛ ɔbadwemma, na na ɔyɛ aso tie asɛm.
Keypad for entering codes.	Keypad a wɔde hyɛ code ahorow mu.
This group was approached by unscrupulous people.	Nnipa a wonni adwempa na wɔkɔɔ saa kuw yi nkyɛn.
The king is surrounded by the walls of a palace.	Ahemfie bi afasu atwa ɔhene no ho ahyia.
Clearly frustrated, he slammed his hand on the table.	Esiane sɛ na ɛda adi pefee sɛ n’abam abu nti, ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
The cause of death was ruled accidental.	Wobuu nea ɛde owu bae no sɛ akwanhyia.
The reputable merchant reduces the price	Oguadifo a ɔwɔ din pa no tew ne bo so
There is no evidence that he knew about the robbery.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ na onim adwowtwa no ho asɛm.
I personally don’t like photography.	M’ankasa m’ani nnye mfoninitwa ho.
The tall building is white.	Ɔdan tenten no yɛ fitaa.
The streets were empty at night at this time.	Ná obiara nni mmɔnten so anadwo saa bere yi.
Please consider the amount available.	Yɛsrɛ sɛ munsusuw sika dodow a ɛwɔ hɔ no ho.
Every few years, the city is hit by a major earthquake.	Mfe kakraa biara no, asasewosow kɛse bi si kurow no mu.
His next sentence was not finished.	Wɔanwie ne kasamu a edi hɔ no.
The meal consists mainly of rice, vegetables, and chicken.	Aburow, nhabannuru, ne akokɔnam titiriw na ɛyɛ aduan no.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Nkyene, ɛmo, ketchup, sinapi.
The emperor was easily distracted.	Ná ɛnyɛ den sɛ ɔhempɔn no adwene bɛtwetwe.
Scientists are looking for new ways to fight hunger.	Nyansahufo rehwehwɛ akwan foforo a wɔbɛfa so ako atia ɔkɔm.
People release a lot of carbon.	Nnipa yi carbon pii fi mu.
Many artists use tempera paint now.	Mfoniniyɛfo pii de tempera mfonini di dwuma mprempren.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Ná bɔskafo no asi ne bo denneennen sɛ ne ho nni asɛm.
Their job was to wipe out the rebel forces.	Ná wɔn adwuma ne sɛ wɔbɛpopa atuatewfo dɔm no ase.
Nodding and growling loudly, he cleaned the kitchen.	Ɔde ne tirim rebɔ na ɔrebɔ gyegyeegye denneennen, na ɔsiesiee adididan no mu.
The thief shouted as he ran outside	Owifo no teɛɛm bere a na ɔretu mmirika akɔ abɔnten no
He looks completely natural.	Ɔte sɛ nea ɔyɛ abɔde koraa.
He was imprisoned for his political views.	Wɔde no too afiase esiane amammui adwene a na ɔwɔ nti.
Once he was wrapped in a blanket.	Bere bi na ɔde ne ho abɔ ntama a wɔde ntama ayɛ mu.
They hang in the air like morning mist.	Wɔsensɛn wim te sɛ anɔpa nsuyiri.
Serves as a volunteer.	Ɔsom sɛ obi a otu ne ho ma.
It’s nice to get to know you better.	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛma woahu wo yiye.
There must be room for critical thinking.	Ɛsɛ sɛ obi wɔ baabi a obetumi asusuw nneɛma ho yiye.
The community is suffering from malnutrition.	Mpɔtam hɔfo rehu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
The climate here is mild.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ mmerɛw.
After that, the sky turns dark.	Ɛno akyi no, wim dan sum.
Many people were crying while watching the ceremony.	Ná nnipa pii resu bere a wɔrehwɛ guasodeyɛ no.
Water carried away the soft soil.	Nsu maa asase a ɛyɛ mmerɛw no kɔe.
This time next year, a child will be born.	Saa bere yi afe a edi hɔ no, wɔbɛwo abofra.
The horse and carriage races were very popular.	Ná apɔnkɔ ne teaseɛnam mmirikatu no ani gye ho kɛse.
Take your cup to your room.	Fa wo kuruwa no kɔ wo dan mu.
Extraterrestrial locations can still be opened.	Wɔda so ara tumi bue mmeae a ɛnyɛ asase so.
A tribal chief is democratically elected.	Wɔpaw abusuakuw panyin bi wɔ demokrase kwan so.
It is filled with trees and flowers.	Nnua ne nhwiren ahyɛ mu ma.
The alcohol had affected many cells.	Ná nsa no aka nkwammoaa pii.
I don’t want any milk.	Mempɛ nufusu biara.
They left without saying a word.	Wofii hɔ kɔe a wɔanka asɛm biara.
No one can doubt his skill.	Obiara ntumi nnye n’ahokokwaw no ho kyim.
All the doors were locked.	Ná wɔato apon no nyinaa mu.
Some viewers considered the film too long.	Wɔn a wɔhwɛ sini no binom buu sini no sɛ ɛware dodo.
The panther crouched low, preparing to spring out.	Panther no kotow fam, na na ɔresiesie ne ho sɛ obefi ahohuru bere mu.
The surgeon removed the patient’s tumor.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii ɔyarefo no akisikuru no.
The sprinklers are located on a sensor.	Nneɛma a wɔde petepete so no wɔ sensor bi so.
As a result, many children suffered from malnutrition.	Ne saa nti, mmofra pii nyaa aduan pa a wonnya nni.
Many people enjoy hunting, but it is serious work.	Nnipa pii ani gye abɔmmɔ ho, nanso ɛyɛ adwuma a anibere wom.
Collecting is hard work.	Nneɛma a wɔboaboa ano no yɛ adwumaden.
The women gave gifts to my uncle.	Mmea no de akyɛde ahorow maa me papa nua ba.
He was desperate.	Ná n’abam abu.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Nea eye ne sɛ, na ɔsɛnkafo a ɔnyɛ ɔsɔfo no yam ye paa.
The vegetables have been peeled.	Wɔatutu nhabannuru no afi mu.
Remember what you have accomplished.	Kae nea woatumi ayɛ no.
He carefully removed each letter.	Ɔde ahwɛyiye yii krataa biara fii mu.
The time difference is not discernible.	Bere a ɛsono emu biara no nyɛ nea wotumi hu.
They were held in place by strong rubber bands.	Ná wɔde rɔba a ano yɛ den na ɛkurakura wɔn mu.
You have to ask your neighbor to give you a hand.	Ɛsɛ sɛ woka kyerɛ wo yɔnko sɛ ɔmma wo nsa.
A simple number would be three.	Akontaabu a ɛyɛ mmerɛw bɛyɛ abiɛsa.
From here to there.	Fi ha kɔ hɔ.
Many people consider animated films controversial.	Nnipa pii bu sini ahorow a wɔyɛ ho mfonini sɛ ɛyɛ nea akyinnyegye wom.
I cannot accept this.	Mintumi nnye eyi ntom.
Water has many uses, from drinking to washing.	Nsu wɔ mfaso pii, efi anom so kosi ahohoro so.
The room is nice and tidy.	Pia no mu yɛ fɛ na ɛyɛ nhyehyɛe.
A sudden thunderstorm stopped the birds.	Aprannaa a ɛbɔe mpofirim no siw nnomaa no kwan.
He is a philosopher and a poet.	Ɔyɛ nyansapɛfo ne anwensɛm kyerɛwfo.
This device is microchipped.	Wɔde microchip ahyɛ saa afiri yi mu.
The stomach digests food.	Yafunu no yam aduan.
When it rains, birds change their seasonal migration.	Sɛ osutɔ ba a, nnomaa sesa wɔn bere mu akwantu.
This bird prefers thickly wooded areas.	Anomaa yi pɛ mmeae a nnua a ɛyɛ den wɔ hɔ.
Religions have been an integral part of the country’s history.	Nyamesom ahorow ayɛ ɔman no abakɔsɛm fã titiriw.
As the competition gets tougher, we pull back.	Bere a akansi no mu yɛ den no, yɛtwe yɛn ho kɔ akyiri.
Kneeling is the only way to pray properly.	Nkotodwe nkutoo ne ɔkwan a yebetumi afa so abɔ mpae yiye.
So many good restaurants.	Enti adidibea ahorow a eye pii.
The cement truck crashed into a parked car.	Semɛnte lɔre no kɔpem kar bi a na esi hɔ.
There will be no charge for attending the college.	Wɔrennye sika biara wɔ kɔlege a wobɛkɔ no ho.
You need to get it on paper.	Ɛsɛ sɛ wunya bi wɔ krataa so.
The director of the film also carried a special effect.	Sini no kwankyerɛfo nso de biribi titiriw bi a wɔde yɛ sini no kɔe.
It was an urgent appeal for help.	Ná ɛyɛ adesrɛ a egye ntɛmpɛ sɛ wɔmfa mmoa mma.
Since these boats are going out to sea, it is the only place to defend themselves.	Esiane sɛ saa ahyɛmma yi rekɔ po mu nti, ɛno nkutoo ne baabi a wɔde wɔn ho bɛbɔ wɔn ho ban.
Brown sugar is also molded into cones.	Wɔsan nso nwene asikre a ɛyɛ bruu ma ɛyɛ cone.
This building symbolizes the development of the city.	Saa ɔdan yi yɛ kurow no nkɔso ho sɛnkyerɛnne.
Memories of one’s childhood often come back.	Mpɛn pii no, obi mmofraase nkae san ba.
Cancel all plans.	Twa nhyehyɛe ahorow no nyinaa mu.
The newly trained staff worked diligently.	Adwumayɛfo a wɔatete wɔn foforo no de nsi yɛɛ adwuma.
Severe drought affects farmers in the worst possible way.	Ɔpɛ a emu yɛ den ka akuafo wɔ ɔkwan a enye koraa so.
The garden plants were heavily infested with bacteria.	Ná mmoawa anya turo no mu afifide no kɛse.
There are many turtles in this area.	Mpɔtorɔ pii wɔ beae yi.
Plan routes and create notes.	Yɛ akwan ho nhyehyɛe na yɛ nsɛm a wɔakyerɛw.
The moon was shining in the sky over the city.	Ná ɔsram no hyerɛn wɔ wim wɔ kurow no so.
He will be a bankrupt.	Ɔbɛyɛ obi a wabɔ ka.
Originally, the roof was made of wood.	Mfiase no, na wɔde nnua na ɛyɛ ɔdan no atifi.
I baked a delicious cake.	Metoo keeki a ɛyɛ dɛ.
They seemed indifferent to his suffering.	Ná ɛte sɛ nea wɔn ani nnye n’amanehunu no ho.
They raised a family here.	Wɔtetee abusua wɔ ha.
He was tall and strong.	Ná ɔware na ne ho yɛ den.
A river flows through the mountain.	Asubɔnten bi sen fa bepɔw no so.
The city grew rapidly over the next century.	Kurow no nyaa nkɔso ntɛmntɛm wɔ afeha a edi hɔ no mu.
The face in the mirror was a stranger.	Ná anim a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no yɛ ɔhɔho.
This lichen is also known as reindeer moss.	Wɔsan frɛ saa lichen yi reindeer moss.
The dirt doesn’t sink to the ground.	Efĩ no nkɔ fam nkɔ fam.
Water boils at low temperatures in cold climates.	Nsu bow wɔ ɔhyew a ɛba fam mu wɔ mmeae a awɔw wom.
He didn’t have to worry, because he was confident.	Ɛho nhia sɛ ɔhaw ne ho, efisɛ na ɔwɔ ahotoso.
There was a severe water shortage.	Ná nsu ho ayɛ na kɛse.
The goal of the group was to provide education for incarcerated children.	Ná kuw no botae ne sɛ wɔbɛma mmofra a wɔde wɔn agu afiase no nhomasua.
The castle is famous for its winding staircase.	Abankɛse no agye din wɔ antweri a ɛyɛ kyinhyia no ho.
The philosopher said that justice is more important than wealth.	Nyansapɛfo no kae sɛ atɛntrenee ho hia sen ahonyade.
We climbed the mountainside, passed villages.	Yɛforoo bepɔw no ano, twaam wɔ nkuraa ase.
He licked his fingers and wiped his eyes.	Ɔtetew ne nsateaa so na ɔpopaa n’ani so.
Supply shortages affect the military’s ability to serve.	Nneɛma a wɔde ma a ɛho nhia no ka tumi a asraafo no wɔ sɛ wɔbɛsom no.
The visitors gathered around a lamp.	Nsrahwɛfo no boaboaa wɔn ho ano twaa kanea bi ho hyiae.
The flowers had a strong and sweet scent.	Ná nhwiren no hua a ano yɛ den na ɛyɛ dɛ.
Poor countries receive more aid than rich countries.	Aman a wodi hia no nya mmoa pii sen aman a wodi yiye no.
He claimed to have bought the camera yesterday.	Ɔkyerɛe sɛ watɔ mfoninitwa afiri no nnɛra.
He walked up to it.	Ɔnantew baa hɔ.
The senator blamed his defeat on his opponent.	Mmarahyɛ baguani no de ne nkogudi ho asodi too nea ɔne no reko no so.
Cotton is a soft soft fabric.	Cotton yɛ ntama a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ mmerɛw.
The cause of this decline is deforestation.	Nea ɛde saa asehwe yi aba ne kwae a wotutu no.
Make a schedule.	Yɛ nhyehyɛe a ɛbɛma woayɛ nhyehyɛe.
These shoes were made a long time ago.	Wɔyɛɛ saa mpaboa yi bere tenten a atwam ni.
Although the company is very rich, it has to pay taxes.	Ɛwom sɛ adwumakuw no yɛ adefo kɛse de, nanso ɛsɛ sɛ wotua tow ahorow.
It is best to use a water scraper.	Ɛyɛ papa sɛ wode nsu a wɔde twitwiw nneɛma bedi dwuma.
He was shy about expressing emotions.	Ná ɔfɛre ade sɛ ɔbɛda nkate adi.
Most of the flowers were white.	Ná nhwiren dodow no ara yɛ fitaa.
The little boy's mother placed him on a bench.	Abofra ketewa no maame de no too benkyi bi so.
The rain caused flooding.	Osu a ɛtɔe no maa nsu yirii.
It should not be confused with our indexed dataset.	Ɛnsɛ sɛ wɔde frafra yɛn indexed dataset no ho.
His socks I wore were gray.	Ná ne sɔks a mehyɛ no yɛ akuturuku.
The government aims to phase out nuclear power.	Aban no botae ne sɛ ebeyi nuklea ahoɔden afi hɔ nkakrankakra.
The mountain is steep and quite remote.	Bepɔw no yɛ mmepɔwmmepɔw na ɛwɔ akyirikyiri koraa.
He is tall, strong, and muscular.	Ɔware, ne ho yɛ den, na ne ntini yɛ den.
The crowd watching was stunned.	Nnipadɔm a na wɔrehwɛ no no ho dwiriw wɔn.
Don’t let him drink so much beer.	Mma no nnom beer pii saa.
The witch's curse caused the death of all the villagers.	Abayifo no nnome no maa akuraa no asefo nyinaa wuwui.
The town was surrounded by forest.	Ná kwae atwa kurow no ho ahyia.
The memorable show was the first time.	Ɔyɛkyerɛ a wɔkae no ne bere a edi kan.
Life on earth is more wonderful than fiction.	Asase so asetra yɛ nwonwa sen ayɛsɛm.
Many trees were lost in the fire.	Nnua pii yerae wɔ ogya no mu.
She wants to make clothes herself.	Ɔpɛ sɛ ɔno ankasa yɛ ntade.
Stir the mixture with a large spoon.	Fa nsenia kɛse bi kankan afrafrade no.
The house was built by enthusiasts.	Wɔn a wɔn ani gye ho na wosii ofie no.
They washed their hands and faces.	Wɔhohoroo wɔn nsa ne wɔn anim.
He was not allowed to see his mother.	Wɔamma no kwan sɛ ɔnhwɛ ne maame.
It took him three hours to leave for home.	Egyee no nnɔnhwerew abiɛsa ansa na ɔrefi hɔ akɔ fie.
The finch was born in a thistledown nest.	Wɔwoo finch no wɔ thistledown berebuw bi mu.
He pretended to be deaf.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ asotifo.
She was worried about her newly adopted puppy.	Ná ne puppy a wagye no foforo no ho asɛm haw no.
A severe drought has cursed the country.	Ɔpɛ a emu yɛ den adome ɔman no.
It has rare oil.	Ɛwɔ ngo a wɔntaa nhu.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Sɛ nnwumakuw bɛkɔ so atumi asi akan a, ɛsɛ sɛ wɔde wɔn sika hyɛ nneɛma foforo a wɔyɛ mu.
He wrote the lines over and over again.	Ɔkyerɛw nkyerɛwde no mpɛn pii.
An entrepreneur convinced investors to fund his business.	Odwumayɛni bi maa wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no gye dii sɛ wɔmfa sika mma n’adwuma no.
The whale jumped happily out of the water.	Whale no de anigye huruw fii nsu no mu.
He feels a terrible sense of remorse.	Ɔte ahonu a ɛyɛ hu nka.
The young couple spent the evening enjoying each other’s company.	Awarefo nkumaa no de anwummere no gyee wɔn ho wɔn ho fekubɔ mu anigye.
Things revolve around the sun.	Nneɛma twa owia no ho hyia.
But the limitations are real.	Nanso anohyeto ahorow no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The peasant protests had immediate economic consequences.	Akuafo ɔsɔretia no de sikasɛm mu ɔhaw ahorow bae ntɛm ara.
And now,	Na afei, .
The beam is parallel to the floor.	Beam no ne fam no di nsɛ.
Put on your indoor shoes.	Hyɛ wo mpaboa a ɛwɔ dan mu no.
Contact me by email or phone.	Fa email anaa telefon so ne me di nkitaho.
Would you like some margarine?	So wobɛpɛ margarine bi?
Nouns precede verbs, and verbs precede verbs.	Edin di adeyε anim, na adeyε kabea di adeyε anim.
Countries closed their borders.	Aman ahorow too wɔn ahye mu.
Who would have thought of it?	Hena na anka obesusuw ho?
His eyes were alert in the sky.	Ná n’ani da hɔ wɔ wim.
The officer was commended for his bravery.	Wɔkamfoo ɔsraani panyin no wɔ n’akokoduru ho.
Is it possible to make ice cream at home?	So ebetumi ayɛ yiye sɛ wɔbɛyɛ ice cream wɔ fie?
He is friendly and drives slowly.	Ɔwɔ adamfofa su na ɔka kar brɛoo.
The trees glowed in the fading sun.	Nnua no hyerɛn wɔ owia a ɛreyera no mu.
Parents rarely outlive their children.	Awofo ntaa ntra ase nsen wɔn mma.
The papal crown is encrusted with precious stones.	Wɔde aboɔden abo adura paapa no abotiri no ho.
The economy of this region is heavily dependent on foreign trade.	Saa ɔmantam yi sikasɛm gyina amannɔne aguadi so kɛse.
In order to have a better life.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya asetra pa.
No one likes a showoff.	Obiara ani nnye showoff ho.
The shelves were full of gifts.	Ná akyɛde ahorow ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ma.
Listen!	Tie!
He ruled for twenty years.	Odii tumi kɛse mfe aduonu.
The king ordered all armies to advance rapidly.	Ɔhene no hyɛɛ asraafo akuw nyinaa sɛ wɔnkɔ n’anim ntɛmntɛm.
Some new mothers do not produce enough milk.	Ɛnanom foforo binom mma nufusu a ɛdɔɔso.
Before you can enter, you must register.	Ansa na wobɛtumi akɔ mu no, ɛsɛ sɛ wokyerɛw wo din.
This book is a tough read.	Nhoma yi yɛ akenkan a emu yɛ den.
Girls are taught the importance of modesty,	Wɔkyerɛkyerɛ mmabea sɛ ahobrɛase ho hia, .
No other treatment is necessary.	Ayaresa foforo biara ho nhia.
The president of a large company resigned.	Adwumakuw kɛse bi titrani gyaee adwuma no.
Traffic has held him back.	Kar akwan akura no mu.
The farm conditions were terrible.	Ná afuw no tebea yɛ hu.
Ana's energy was infectious.	Ná Ana ahoɔden no yɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba.
The modern world has brought many serious problems.	Nnɛyi wiase no de ɔhaw ahorow pii a emu yɛ den aba.
He lives just a few blocks from the park.	Ɔte baabi a ɛne abɔnten so atrae no ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi pɛ.
Half of the powder was discarded.	Wɔtow powder no fã gui.
James sat on a park bench, his mind wandering aimlessly.	James tenaa abɔnten so benkyi bi so, na na n’adwene rekɔ so a na enni botae biara.
The state university's basketball team has long had problems.	Ɔman sukuupɔn no basketball kuw no anya ɔhaw ahorow fi bere tenten.
He is also incredibly brave!	Ɔsan nso wɔ akokoduru a ɛyɛ nwonwa!
Dancing is often performed as part of a religious ceremony.	Wɔtaa saw sɛ nyamesom mu guasodeyɛ bi fã.
People in many cities formed groups to protest against corruption.	Nnipa a wɔwɔ nkurow pii mu hyehyɛɛ akuw ahorow de kasa tiaa adifudepɛ.
The captain of this ship was an emperor.	Ná hyɛn yi so panyin no yɛ ɔhempɔn.
The room was a mess.	Ná dan no mu ayɛ basaa.
Some come up with unexpected reasons.	Ebinom de ntease ahorow a wɔnhwɛ kwan ba.
Legal authority resided with the governor of the state.	Ná mmara kwan so tumidi no te ɔman no amrado no nkyɛn.
The instructions were clear and straightforward.	Ná akwankyerɛ no mu da hɔ na ɛyɛ tẽẽ.
The thick water made it difficult to see.	Nsu a ɛyɛ den no maa ɛyɛɛ den sɛ wobehu ade.
The government is trying to curb corruption.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ebesiw adifudepɛ ano.
Her husband quickly gathered his courage.	Ne kunu yɛɛ ntɛm boaboaa n’akokoduru ano.
Officials declined to comment.	Aban mpanyimfo ampene so sɛ wɔbɛka asɛm no ho asɛm.
Money has become the focus of their lives.	Sika abɛyɛ ade titiriw wɔ wɔn asetra mu.
The study lasted three years.	Wɔde mfe abiɛsa yɛɛ nhwehwɛmu no.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	Bere a odii mfe dunum no, ɔkyerɛw n’ayɛsɛm nhoma a edi kan.
The recent budget cuts have left many people confused.	Sikasɛm a wɔatew so nnansa yi no ama nnipa pii adwene atu afra.
Time represents the main characters.	Bere gyina hɔ ma nnipa atitiriw a wɔka ho asɛm no.
He was the youngest of three siblings.	Ná ɔyɛ anuanom baasa mu akumaa.
Police officials urged the public not to panic.	Polisifo mpanyimfo hyɛɛ ɔmanfo nkuran sɛ wɔmmmɔ hu.
This is by no means a piece of cake.	Eyi nyɛ keeki asinasin ɔkwan biara so.
The blades are engraved with images of dragons.	Wɔakyerɛw ɔtweaseɛ ahoni wɔ agyan no so.
He looked at a large stone door door.	Ɔhwɛɛ ɔpon pon kɛse bi a wɔde abo ayɛ so.
Those words really turned him off.	Saa nsɛm no dum no ankasa.
The factory does a variety of things.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma ahorow.
Cows have no teeth.	Anantwi nni sẽ.
The shoes were clean and white.	Ná mpaboa no ho tew na na ɛyɛ fitaa.
The assembly gathered at the city gate.	Nhyiamfo no hyiaam wɔ kurow no pon ano.
Ne rarely uses this term.	Ne ntaa mfa saa asɛm yi nni dwuma.
Iron and steel are us	Dade ne dade yɛ yɛn
The local government is trying to improve our transportation.	Mpɔtam hɔ aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛma yɛn akwantu no anya nkɔso.
Carl recently lost a lot of weight.	Nnansa yi ara, Carl mu duru so tew kɛse.
These trousers are made from oil treated cotton.	Wɔde cotton a wɔde ngo ayɛ no na ɛyɛ saa trawsa yi.
Many people visit this region every year.	Nnipa pii kɔ ɔmantam yi mu afe biara.
A tape measure is needed for this project.	Teapɔn a wɔde susuw nneɛma ho hia ma saa adwuma yi.
The impact of the structural changes has been dramatic.	Nkɛntɛnso a nhyehyɛe mu nsakrae no anya no yɛ nwonwa.
A thousand news reports were released that week.	Woyii nsɛm ho amanneɛbɔ apem adi saa dapɛn no.
They desperately sought a warm place to sleep.	Wɔde ahopere hwehwɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ hyew a wɔbɛda.
Who's going to defend this store now.	Hena na ɔbɛbɔ sotɔɔ yi ho ban mprempren.
The hero suddenly appears from a corridor.	Ɔbarima kokodurufo no fi ɔkwan bi so ba mpofirim.
The older woman had looked disappointed.	Ná ɔbea panyin no hwɛe sɛ n’abam abu.
A pained female voice cried out for help.	Ɔbea nne bi a ɛyɛ yaw teɛɛm hwehwɛɛ mmoa.
The students enjoyed the lesson.	Ná asuafo no ani gye adesua no ho.
Corrupt politicians have been imprisoned.	Wɔde amammuifo adifudepɛfo agu afiase.
How to make tarte tatin	Sɛnea wɔyɛ tarte tatin
The light was fading fast.	Ná hann no reyera ntɛmntɛm.
They were generally admired for their military abilities.	Mpɛn pii no, na nkurɔfo ani gye wɔn ho esiane sɛ na wotumi yɛ asraafo adwuma nti.
The cruise ships dock here.	Po so ahyɛn a wɔde tu kwan no si ha.
His heart beat faster.	Ne koma bɔɔ ntɛmntɛm.
Most clouds are caused by water vapor.	Nsu a ɛyɛ hyew na ɛma mununkum dodow no ara fi.
The crime was committed during rush hour.	Wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no mu.
Doctors were reluctant to do more tests.	Ná nnuruyɛfo mpɛ sɛ wɔbɛyɛ nhwehwɛmu pii.
This river has been polluted for decades.	Wɔagu asubɔnten yi ho fĩ mfe du du pii ni.
Another accused thief was found dead.	Wohuu owifo foforo a na wɔabɔ no sobo sɛ wawu.
She came to meet me.	Ɔbaa behyiaa me.
This task is very unpleasant.	Saa adwuma yi yɛ nea ɛnyɛ anigye koraa.
He lingered, looking around enviously.	Ɔtraa hɔ kyɛe, na ɔde ahoɔyaw hwɛɛ ne ho hyiae.
The organization is very powerful in the country.	Ahyehyɛde no wɔ tumi kɛse wɔ ɔman no mu.
Teachers rarely assigned homework.	Ná akyerɛkyerɛfo ntaa mfa sukuu dwumadi ahorow mma wɔn wɔ fie.
Not at his own expense.	Ɛnyɛ n’ankasa ho ka.
Staying in one place is safer than leaving.	Dabere a wode bɛtra baabi no yɛ nea ahobammɔ wom sen sɛ wubefi hɔ.
The county’s population is expected to double.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow a wɔwɔ ɔmantam no mu no bɛbɔ ho abien.
The drowning man was rescued.	Wogyee ɔbarima a na nsu remene no no.
You can ring a bell from the house.	Wubetumi abɔ dɔn bi afi fie hɔ.
Importantly, the audit showed that even savings can be lost.	Nea ɛho hia no, akontaabu no kyerɛe sɛ sika a wɔde asie mpo betumi ayera.
This region is known for its soft fruit.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛsow aba a ɛyɛ mmerɛw.
All the evidence is that a mass revolt is imminent.	Adanse a ɛwɔ hɔ nyinaa kyerɛ sɛ nnipa pii atuatew abɛn.
The famine killed thousands of people.	Ɔkɔm no maa nnipa mpempem pii wuwui.
The signs warn of slippery conditions.	Nsɛnkyerɛnne no bɔ tebea horow a ɛyɛ hwerɛma ho kɔkɔ.
The glass was filled to the brim.	Ná ahwehwɛ no ahyɛ mu ma akosi ano.
She worries that her husband won’t like the dress.	Ɛhaw no sɛ ne kunu ani rennye atade no ho.
But the family members were standing in front of him.	Nanso na abusua no mufo na wogyina n’anim.
Some local experts had been invited to attend.	Ná wɔato nsa afrɛ ɛhɔnom abenfo binom sɛ wɔmmra.
He spent the evening reading.	Ɔde anwummere no kenkan ade.
Each building is made of unique materials.	Wɔde nneɛma soronko na ɛyɛ ɔdan biara.
The mechanical bird flew away.	Anomaa a ɔyɛ mfiri no huruw kɔe.
They walked along the river, their rolling footsteps clattering.	Wɔnantew asubɔnten no ho, na wɔn anammɔn a ɛrehuruhuruw no rebɔ gyegyeegye.
David was used to being ridiculed.	Ná Dawid ayɛ ne su sɛ wobedi ne ho fɛw.
No date or place is listed.	Wɔnkyerɛw da anaa beae biara.
Butter is very stable at room temperature.	Bɔta yɛ nea ɛyɛ den yiye wɔ dan mu hyew mu.
What does it mean "to eat well?"	Dɛn na ɛkyerɛ "sɛ wubedidi yiye?"
Playing an instrument takes years of training.	Sɛ obi bɔ sanku bi a, egye ntetee mfe pii.
Her complexion was delightful the morning we met.	Ná ne honam ani hwɛbea yɛ anigye anɔpa a yehyiae no.
The dog chases the dog.	Ɔkraman no taa kraman no.
The migrant worker lived in company premises.	Ná odwumayɛni a otu kɔtra mmeae foforo no te adwumakuw no adan mu.
Most of the people are farmers.	Nnipa dodow no ara yɛ akuafo.
Make your way to the edge of the cliff.	Fa wo kwan kɔ ɔbotan no ano.
The child looked at his mother from behind.	Abofra no fii ne maame akyi hwɛɛ no.
The windows were still boarded up a week later.	Ná wɔda so ara de nnua asisi mfɛnsere no so wɔ dapɛn biako akyi.
The flowers were soft, bright, and fragrant.	Ná nhwiren no yɛ mmerɛw, ɛyɛ hyew, na ɛyɛ huam.
Charities are annual fundraisers.	Adɔe akuw yɛ sika a wɔboaboa ano afe biara.
He found a good place to hide.	Onyaa baabi pa a ɔde ne ho sie.
The phone is ringing.	Telefon no rebɔ.
With fire and oxygen flying, the plane’s engine started.	Bere a ogya ne mframa pa retu no, wimhyɛn no engine no fii ase.
The city is surrounded by thick water.	Nsu a ɛyɛ den atwa kurow no ho ahyia.
Blood circulation, which carries oxygen to the body, keeps the body warm.	Mogya a ɛkyinkyini, na ɛde mframa pa kɔ nipadua no mu no ma nipadua no yɛ hyew.
He stepped onto a chair.	Ɔde ne nan sii agua bi so.
The boy could not sleep.	Abarimaa no antumi anda.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Ɔman no mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no resɛe.
The student was still busy, skipping his afternoon classes.	Ná osuani no da so ara nni adagyew, na ohuruw n’awia adesua ahorow no.
Some people say that humility is the best.	Nnipa binom kyerɛ sɛ ahobrɛase na eye sen biara.
A pipeline will vent the smoke.	Pipeline bi bɛma wusiw no afi mu.
There are few cemeteries in this town.	Amusiei kakraa bi na ɛwɔ kurow yi mu.
A car rolled down the road.	Kar bi a ɛrehuruhuruw faa kwan no so.
The city is divided into three parts.	Wɔakyekyɛ kurow no mu abiɛsa.
This road goes through the forest.	Saa kwan yi fa kwae no mu.
Because people may not realize it, these mirrors are often dangerous.	Esiane sɛ ebia nkurɔfo nnim nti, saa ahwehwɛ yi taa yɛ hu.
Representatives of the state and representatives of the people.	Ɔman no ananmusifo ne ɔmanfo ananmusifo.
The locals are well aware of these issues.	Ɛhɔfo nim nsɛm yi yiye.
Sirens screamed madly into the night.	Sirens teɛɛm a ɛyɛ agyimisɛm anadwo no.
There was compressed air everywhere.	Ná mframa a wɔahyɛ no den wɔ baabiara.
The cake contains half a pound of sugar.	Asikre kilogram fã na ɛwɔ keeki no mu.
The musicians were so loud that it caught my ears.	Ná nnwontofo no ano yɛ den araa ma ɛyɛɛ m’aso.
He left his glasses in the bottom of his backpack.	Ogyaw n’aniwa ahwehwɛ no wɔ n’akyi bag ase.
He is an archaeologist.	Ɔyɛ obi a otutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu.
It’s time to stand up and be counted.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wogyina hɔ na wɔkan wo.
He lifted the black bag over his shoulder.	Ɔmaa bag tuntum no so guu ne mmati so.
A group of jugglers performed in the park.	Ná jugglers kuw bi dii agoru wɔ abɔnten so.
If you continue like this, you will go blind.	Sɛ wotoa so saa a, w’ani befura.
fuel consumption will only increase in the future.	pɛtro a wɔde di dwuma no bɛdɔɔso daakye nkutoo.
Initially, smoking was thought to be harmless.	Mfiase no, na wosusuw sɛ sigaretnom nyɛ asiane biara.
This tea is so bitter!	Saa tii yi yɛ nwononwono paa!
The ink in this pen is invisible.	Ink a ɛwɔ saa kyerɛwdua yi mu no yɛ nea wontumi nhu.
Only astronauts have lived in space.	Ahunmu akwantufo nkutoo na wɔatra ahunmu.
The financial crisis exposed the cost.	Sikasɛm mu ahokyere no daa ɛka a wɔbɔe no adi.
You have to admire the guy's pluck.	Ɛsɛ sɛ w’ani gye guy no pluck no ho.
It is advisable to drink two liters of water daily.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛnom nsu lita abien da biara.
They believed the man would emerge victorious.	Ná wogye di sɛ ɔbarima no bepue adi nkonim.
No one knows for sure where the father is.	Obiara nnim baabi a agya no wɔ no yiye.
They saw danger.	Wohuu asiane.
The poems are kind of fun here.	Anwensɛm ahorow no yɛ anigyede bi wɔ ha.
As she turned off the light, she noticed a cricket in her box.	Bere a ɔredum kanea no, ohui sɛ kriket bi wɔ ne daka mu.
He would stay in a hotel downtown.	Ná ɔbɛtra ahɔhodan bi mu wɔ kurow no mfinimfini.
The lack of rain led to a terrible famine.	Osu a enni hɔ no maa ɔkɔm a ɛyɛ hu bae.
The letter had been sent to me.	Ná krataa no de kɔmaa me.
It is important to live a balanced life.	Ɛho hia sɛ wobɔ bra a ɛkari pɛ.
He did a terrible thing.	Ɔyɛɛ adeyɛ bi a ɛyɛ hu.
An exhibition is held every year.	Wɔyɛ ɔyɛkyerɛ bi afe biara.
Poor diet can lead to heart disease.	Adidi a enye betumi ama obi anya komayare.
The little girl's mother gave her a big hug.	Abeawa ketewa no maame yɛɛ no ​​atuu kɛse.
We are fortunate to have many capable lawyers.	Yɛwɔ anigye sɛ yɛwɔ mmaranimfo pii a wotumi yɛ adwuma.
Casemaenaithe male	Casemaenaithe a ɔyɛ ɔbarima
The plant looks healthy.	Afifide no hwɛ sɛ ɛwɔ apɔwmuden.
They eat fruits, nuts, grains, and vegetables.	Wodi nnuaba, nnuaba, aburow, ne nhabannuru.
The long term sees, mate!	Bere tenten no hu, ɔhokafo!
Break or cut glass of all colors.	Bubu anaa twa ahwehwɛ a ɛwɔ kɔla nyinaa mu.
There was an accident on the freeway.	Akwanhyia bi sii wɔ freeway no so.
The market was poorly lit and dusty.	Ná kanea nni gua no so yiye na na mfutuma ayɛ hɔ ma.
An earlier alliance collapsed when civil war broke out.	Apam bi a edi kan no sɛee bere a ɔmanko fii ase no.
He carefully folded the paper and sealed it.	Ɔde ahwɛyiye bobɔɔ krataa no mu na ɔsɔɔ krataa no mu.
For a moment there was silence.	Bere tiaa bi mu no, wɔyɛɛ komm.
Which has more carbon, beer or fuel?	Emu nea ɛwɔ he na ɛwɔ carbon, beer anaa pɛtro pii?
Both actions were highly invasive.	Ná nneyɛe abien no nyinaa yɛ ntua kɛse.
Thousands and thousands of mourners gathered at the cemetery.	Awerɛhowfo mpempem ne mpempem pii boaboaa wɔn ho ano wɔ amusiei hɔ.
Children need love and affection to maintain a healthy mind.	Mmofra hia ɔdɔ ne ɔdɔ na ama wɔanya adwene a ɛte apɔw.
The legacy of our civilization.	Yɛn anibuei no agyapade.
Books have taught him a lot.	Nhoma ahorow akyerɛkyerɛ no nneɛma pii.
People were urged to remain calm.	Wɔhyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnkɔ so nyɛ komm.
I had left my phone on the dresser.	Ná magyaw me fon no wɔ dresser no so.
He looked into the oven.	Ɔhwɛɛ fononoo no mu.
Travel by land and sea.	Akwantu a ɛfa asase ne po so.
Choose another option.	Paw ɔkwan foforo a wobɛfa so ayɛ saa.
Thus thesis is an interesting branch of literature.	Enti asɛmti yɛ nhoma adesua baa dwumadibea a ɛyɛ anigye.
The road twists and turns a bit.	Ɔkwan no kyinkyin na ɛdannan kakra.
Mary’s friend is a lawyer.	Mary adamfo no yɛ mmaranimfo.
Fortunately, the danger has passed.	Nea eye ne sɛ, asiane no atwam.
Shades of green mingled in this quiet forest.	Nsonsonoe a ɛyɛ ahabammono frafrae wɔ kwae a ɛhɔ yɛ komm yi mu.
This competition is exciting.	Saa akansi yi yɛ anigye.
He paused for a moment.	Ɔgyinaa hɔ kakra.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Kar akwanhyia pii fi nsa a wɔnom ne karka mu.
Salt cakes are easy to eat, and therefore enjoyable.	Nkyene keeki yɛ mmerɛw sɛ wobedi, na enti ɛyɛ anigye.
First, you mix the yeast with the hot water.	Nea edi kan no, wode mmɔkaw no fra nsu a ɛyɛ hyew no mu.
We eat meat.	Nam a yedi.
Everyone loves children.	Obiara dɔ mmofra.
He got this confrontation through his sister.	Ɔnam ne nuabea so nyaa saa akasakasa yi.
Some parts of the region are very dry.	Ɔmantam no mmeae bi wɔ hɔ a ɛhɔ yɛ kusuu paa.
He ate three spoonfuls of black pudding.	Odii pudding tuntum nsenia abiɛsa.
Those new to programming need to learn the basics.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔyɛ foforo wɔ nhyehyɛe ho no sua nneɛma atitiriw no.
The as shown below, the two mutations are one.	The sɛnea wɔada no adi wɔ ase hɔ no, nkwaadɔm mu nsakrae abien no yɛ biako.
Company officials are concerned about the slowing economy.	Adwumakuw no mpanyimfo haw wɔ sikasɛm a ɛrekɔ fam no ho.
They eat seeds, fruits, roots, insects and small animals.	Wodi aba, nnuaba, ntini, nkoekoemmoa ne mmoa nketewa.
During this time, the region was plagued by famine.	Wɔ saa bere yi mu no, na ɔkɔm haw ɔmantam no.
Most people enjoy watching movies.	Nnipa dodow no ara ani gye ho sɛ wɔbɛhwɛ sini.
The cook put the food in the oven.	Nea ɔnoa aduan no de aduan no guu fononoo no mu.
The height of the president is below average.	Ɔmampanyin no tenten nnu sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a.
These tips will help you learn.	Saa nsɛm yi bɛboa wo ma woasua ade.
A journey between the past and the future.	Akwantu a ɛda nea atwam ne nea ɛbɛba daakye ntam.
He had a deep voice.	Ná ɔwɔ nne a emu dɔ.
The survey interviewed members of the staff.	Nhwehwɛmu no bisabisaa adwumayɛfo no mufo nsɛm.
Significant improvements can be made in renewable energy.	Wobetumi anya nkɔso kɛse wɔ ahoɔden a wɔyɛ no foforo mu.
They helped those in need.	Wɔboaa wɔn a na wohia mmoa no.
Most believe he is innocent.	Dodow no ara gye di sɛ ne ho nni asɛm.
He should feel proud of his work.	Ɛsɛ sɛ ɔte ahomaso nka wɔ n’adwuma no ho.
Correct the sentence so that it reflects an accepted truth.	Teɛso kasamu no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛda nokware bi a wogye tom adi.
Nothing will stop us now.	Biribiara rensiw yɛn kwan mprempren.
A cloud of incense filled the room.	Aduhuam mununkum hyɛɛ dan no mu ma.
I am tired after a day in the field.	Mebrɛ bere a mayɛ adwuma da koro wɔ afuw mu akyi no.
The law is the law.	Mmara yɛ mmara.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Abakɔsɛm akyerɛwfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛsan akyekye kurow bi abakɔsɛm.
The bill is expected to pass soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ mmara no bɛtwam ntɛm.
He talked about his plans for the coming year.	Ɔkaa ne nhyehyɛe a wayɛ ama afe a ɛreba no ho asɛm.
The boat glided silently through the water.	Ɔkorow no hwirew faa nsu no mu komm.
But the little boy refused.	Nanso abarimaa ketewa no ampene so.
She feels cold to the touch.	Sɛ obi de ne nsa ka no a, ɔte nka sɛ ne ho yɛ nwini.
He called for an immediate investigation.	Ɔkae sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu ntɛm ara.
His collection of awards is quite impressive.	Nkonimdi ahorow a waboaboa ano no yɛ nwonwa yiye.
The sun dazzled the swimmers.	Owia no maa asuguarefo no ho dwiriw wɔn.
He angrily removed the hat.	Ɔde abufuw yii kyɛw no.
Harvesting fruits and vegetables.	Wɔretwa nnuaba ne nhabannuru.
Citizens flock to the art gallery, which displays contemporary art.	Ɔman mma tu kɔ adwinni dan a wɔde nnɛyi adwinni ahorow kyerɛ no mu.
That’s when they all became real friends.	Ɛno na wɔn nyinaa bɛyɛɛ nnamfo ankasa.
This picture was taken shortly after the crash.	Wɔtwee saa mfonini yi bere a keteke no hwee ase no akyi bere tiaa bi.
He walks down the street, and sees the horrors.	Ɔnam abɔnten so, na ohu nneɛma a ɛyɛ hu no.
In addition, modern incentives are often used to stimulate innovation.	Nea ɛka ho no, wɔtaa de nnɛyi nneɛma a ɛkanyan adwene di dwuma de kanyan nneɛma foforo.
He sneaked out of the house.	Owiaa ne ho fii fie hɔ.
The little girl looked at the shore in the distance.	Abeawa ketewa no hwɛɛ mpoano a ɛwɔ akyirikyiri no.
The poem is pleasant to the ear.	Anwensɛm no yɛ aso dɛ.
This restaurant is very busy and noisy.	Saa adidibea yi yɛ nea adagyew nnim koraa na ɛyɛ dede.
Most students are too young to remember.	Asuafo dodow no ara sua dodo sɛ wɔbɛkae.
This country had a long history of slavery.	Ná saa ɔman yi wɔ nkoasom ho abakɔsɛm a ɛkyɛ.
The television shows were made into movies.	Wɔyɛɛ television so dwumadi ahorow no sɛ sini.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Mema me mma nhabannuru a ahoɔden wom pii.
So, he decided not to go.	Enti, osii gyinae sɛ ɔrenkɔ.
Two years have passed since the bill was passed.	Mfe abien atwam fi bere a wɔpenee mmara no so.
Form the word correctly.	Hyehyɛ asɛmfua no yiye.
I am dedicated to my work.	Mede me ho ama m’adwuma.
The water flowed slowly through the river.	Nsu no sen brɛoo faa asubɔnten no mu.
They argued until the next day.	Wogyee akyinnye kosii adekyee.
The tree shaded the street.	Dua no yɛɛ abɔnten so sunsuma.
The pharaoh was eager to save his army.	Ná farao no ani abere sɛ obegye n’asraafo no nkwa.
You can donate books to the school.	Wubetumi de nhoma ama sukuu no.
Nutrients in plants are broken down into simpler components.	Aduannuru a ɛwɔ afifide mu no mu paapae yɛ nneɛma a ɛnyɛ den.
What are the benefits of such a gift?	Mfaso bɛn na ɛwɔ akyɛde a ɛte saa so?
The temperature eventually dropped to freezing.	Awiei koraa no, ɔhyew no kɔɔ fam koduu nwini.
Porcelain boxes are durable and inexpensive.	Nnade a wɔde dɔte ayɛ no yɛ nea ɛyɛ den na ne bo nyɛ den.
He is sitting on my bed.	Ɔte me mpa so.
The optimism of youth does not last long.	Mmabun mu anidaso a ɛyɛ anigye no ntra hɔ nkyɛ.
It is important to check your tires regularly.	Ɛho hia sɛ wohwɛ wo tae mu daa.
The senator was elected to lead the party.	Wɔpaw mmarahyɛ baguani no sɛ onni akuw no anim.
The water was taken to the mine.	Wɔde nsu no kɔɔ baabi a wotu fam no.
Car sales are declining rapidly.	Kar a wɔtɔn no so retew ntɛmntɛm.
Two important items remain unsold.	Nneɛma abien a ɛho hia da so ara wɔ hɔ a wontɔn.
Use these pots to boil water.	Fa saa nkuku yi noa nsu gu mu.
To administer medicine to a disabled person.	Sɛ wɔde aduru bɛma obi a wadi dɛm.
The brains of men and women work differently.	Ɛsono sɛnea mmarima ne mmea amemene yɛ adwuma.
Years of drought have depleted groundwater.	Mfe pii a ɔpɛ no ama nsu a ɛwɔ asase ase no asɛe.
The dancers perform several times a day.	Asawfo no bɔ nnwom mpɛn pii da biara.
Sasaki demonstrated one method of measuring water depth.	Sasaki daa ɔkwan biako a wɔfa so susuw nsu no mu dɔ ho adi.
Pollution is a major issue in cities.	Efĩ yɛ asɛm titiriw wɔ nkurow akɛse mu.
Maria learned to cook from her mother.	Maria suaa aduannoa fii ne maame hɔ.
The protests led to violent clashes with police.	Ɔsɔretia no maa wɔne polisifo dii ako denneennen.
It is the only known cure for this disease.	Ɛno nkutoo ne aduru a wonim sɛ wɔde sa yare yi.
In fact, the city was poorer than most.	Nokwarem no, na kurow no di hia sen dodow no ara.
The surgeon refused.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no ampene so.
The device is made of polished steel.	Wɔde dade a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ na ɛyɛ afiri no.
He expressed deep regret for his actions.	Ɔdaa ne nneyɛe no ho awerɛhow kɛse adi.
That should explain why this happened.	Ɛsɛ sɛ ɛno kyerɛkyerɛ nea enti a eyi sii no mu.
These twins are very similar.	Saa mmanoma yi di nsɛ kɛse.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ yɛtew yɛn ho a yɛde to pɛtro a efi abo mu so no so.
Love of music is a human trait.	Nnwom ho anigye yɛ onipa su.
Naughty kids crash down on the fence.	Mmofra a wɔyɛ basabasa no bɔ fam wɔ ban no so.
There was a heat wave in the region yesterday.	Ɔhyew kɛse bi baa ɔmantam no mu nnansa yi.
Our country has almost complete freedom of expression.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛn man no wɔ ahofadi a edi mũ a wɔde bɛda wɔn adwene adi.
The pastor urged the congregation to help.	Ɔsɔfo no tuu asafo no fo sɛ wɔnyɛ mmoa.
This should be enough to get us through the week.	Ɛsɛ sɛ eyi dɔɔso na ama yɛatumi afa dapɛn no mu.
Please give your name to the receptionist.	Yɛsrɛ sɛ fa wo din ma nea ogye ahɔho no.
He didn't laugh.	Wanserew.
The senator said there are millions of people who vote illegally.	Mmarahyɛ baguani no kae sɛ nnipa ɔpepem pii wɔ hɔ a wɔtow aba a mmara mma ho kwan.
The cozy little restaurant was quiet.	Ná adidibea ketewa a ɛyɛ anigye no yɛ dinn.
Take a moment to think about an answer.	Fa bere tiaa bi susuw mmuae bi ho.
The missing item is somewhere in the bunch.	Ade a ɛyera no wɔ baabi wɔ akuwakuw no mu.
The prince did not ask his age.	Ɔheneba no ammisa mfe a wadi.
Our country is riddled with corruption.	Ɔporɔw ahyɛ yɛn man no mu ma.
Their faces were blank.	Ná wɔn anim nyɛ hwee.
This road is a great bike path.	Saa kwan yi yɛ sakre kwan kɛse bi.
It was snowing heavily all day.	Ná sukyerɛmma retɔ kɛse da mũ no nyinaa.
Just knowing this is not enough.	Eyi a wubehu ara kwa no nnɔɔso.
The rules are complex.	Mmara ahorow no yɛ nea emu yɛ den.
The immigration minister decided to relax the rules.	Ɔsoafo a ɔhwɛ atubrafo so no sii gyinae sɛ ɔbɛma mmara no ayɛ mmerɛw.
You're out of range.	Woafiri baabi a wobɛtumi akɔ.
They ate their dinner in silence.	Wodii wɔn anwummere aduan no komm.
He was standing there waiting for her.	Ná ogyina hɔ retwɛn no.
The resistance was futile.	Ná ɔsɔretia no yɛ ɔkwa.
The flag flies in the wind.	Frɛmfrɛm no tu wɔ mframa mu.
The weather was wet weeks ago.	Ná wim ayɛ nsu adapɛn bi a atwam ni.
He slipped out of his chair.	Ɔde ne ho fii n’akongua so hwee fam.
He won the championship that year.	Odii nkonim wɔ akansi no mu saa afe no.
He found some unusual textures.	Ohuu nwene ahorow bi a ɛyɛ soronko.
Because he had no teeth, he had difficulty eating.	Esiane sɛ na onni sẽ nti, na ɛyɛ den ma no sɛ obedidi.
You know you will get ten points.	Wunim sɛ wubenya nkontaa du.
Pour a few drops of milk into the bowl.	Hwie nufusu kakraa bi gu kuruwa no mu.
The forest is rich in animals.	Kwae no mu yɛ nea mmoa pii wɔ hɔ.
Our ancestors came from this city.	Yɛn nananom fi kurow yi mu.
The police have secured the culprit.	Polisifo no abɔ ɔbɔnefo no ho ban.
The road was completed in record time.	Wowiee ɔkwan no wɔ bere a ɛsen biara mu.
The brochures were taken by the visitors.	Nsrahwɛfo no na wɔfaa nhomawa ahorow no.
Capturing and locating these drones is a difficult task.	Saa wimhyɛn a wɔmfa nni dwuma yi a wɔbɛkyere na wɔahu no yɛ adwuma a ɛyɛ den.
He sells fruits and vegetables.	Ɔtɔn nnuaba ne nhabannuru.
We bake bread after picking the fields.	Yɛtow paanoo bere a yɛatetew mfuw no awie no.
Let me get back to you on that.	Ma mensan nkɔ wo nkyɛn wɔ saa asɛm no ho.
This wand is magic.	Saa poma yi yɛ nkonyaayi.
The house smelled of mosquitoes.	Ná nwansena hua wɔ ofie no mu.
Too much rain hurts plants.	Osu a ɛtɔ dodo no pira afifide.
Fires are common in this region during the wet and sunny months.	Ogya taa tɔ wɔ ɔmantam yi mu wɔ asram a osu tɔ na owia bɔ kɛse mu.
The microphone picked up his every word.	Afiri a wɔde kasa no faa ne nsɛm biara a ɔkae no.
The number of deaths per year is decreasing.	Nnipa dodow a wowuwu afe biara no so retew.
Ripe fruit covered the table.	Ná nnuaba a abere akata pon no so.
The population is smaller than it once was.	Nnipa dodow no sua sen sɛnea na ɛte bere bi no.
Even in this industrial age, the work remained manual.	Wɔ mfiridwuma bere yi mu mpo no, adwuma no kɔɔ so yɛɛ nsaanodwuma.
The secret dish is something of a mystery	Kokoam aduan no yɛ biribi a ɛyɛ ahintasɛm
His last thoughts are of his family	N’adwene a etwa to no fa n’abusua ho
The ancients wore special clothing made of animal skins.	Ná tete nkurɔfo no hyɛ ntade soronko a wɔde mmoa nhoma ayɛ.
A statue of a winged horse marks the spot.	Ɔpɔnkɔ a ɔwɔ ntaban ohoni bi hyɛ beae no agyirae.
The phone rang, startling her.	Telefon no bɔɔ, na ɛmaa ne ho dwiriw no.
He was too strong, too fast.	Ná ne ho yɛ den dodo, na ɔyɛ ntɛmntɛm dodo.
Cinderella was about to leave the house.	Ná Cinderella rebɛfi fie hɔ.
The hunters surrounded the prey.	Abɔmmɔfo no twaa aboa a wɔkyere no no ho hyiae.
Lie under the heat and cook gently.	Da gya no ase na noa no brɛoo.
We want to see more progress.	Yɛpɛ sɛ yehu nkɔso pii.
Over the years, the village has changed.	Mfe pii a atwam no, akuraa no asesa.
Then, refrigerate the mixture.	Afei, fa afrafrade no gu frigye mu.
Most major countries now have reliable electricity.	Mprempren aman akɛse dodow no ara wɔ anyinam ahoɔden a wotumi de ho to so.
The ship was right behind us.	Ná hyɛn no da yɛn akyi pɛɛ.
The superintendent wishes to remain anonymous.	Ɔhwɛfo panyin no pɛ sɛ wɔmmɔ ne din.
This is fairly easy to measure.	Eyi yɛ mmerɛw koraa sɛ wobesusuw.
He often forgot to use turn signals.	Ná ne werɛ taa fi sɛ ɔde nsɛnkyerɛnne a wɔde dannan nneɛma bedi dwuma.
The square is packed even after dinner.	Nnipa ahyɛ abɔnten so ma bere a wɔadidi anwummere mpo awie no.
The newly elected leader promised to restore law and order.	Ɔkannifo a wɔapaw no foforo no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan de mmara ne nhyehyɛe aba.
The building is over a century old.	Ɔdan no adi bɛboro mfe ɔha.
There was a fire in the kitchen.	Ná ogya wɔ adididan no mu.
It’s a dying art.	Ɛyɛ adwinni a ɛrewu.
It only needs to last three hours.	Ɛho hia sɛ ɛtra hɔ nnɔnhwerew abiɛsa pɛ.
The seats were filled with red fluid.	Ná nsu kɔkɔɔ ahyɛ nkongua no so ma.
There are animals.	Mmoa wɔ hɔ.
Travel expenses were also paid.	Wɔsan tuaa akwantu ho ka.
It is located on a hill.	Ɛwɔ bepɔw bi so.
Pull the starter handle and start the engine.	Twe starter no nsa no na fi engine no ase.
The immediate economic consequences were dire.	Sikasɛm mu nneɛma a efii mu bae ntɛm ara no yɛ hu.
These greetings are marked by a song.	Wɔde dwom bi hyɛ saa nkyia ahorow yi agyirae.
Are you listening to the teacher?	So woretie ɔkyerɛkyerɛfo no?
He was born in the womb.	Wɔwoo no wɔ awotwaa mu.
However, his teachings would be lost to the world.	Nanso, na ne nkyerɛkyerɛ bɛyera ama wiase no.
There was not enough water in the pool.	Ná nsu a ɛdɔɔso nni ɔtare no mu.
An eagle winked at the stranger.	Ɔkɔre bi de n’ani kyerɛɛ ɔhɔho no.
This poem is about how he values ​​his friendship.	Anwensɛm yi fa sɛnea obu n’adamfofa no sɛ ɛsom bo ho.
They warmed themselves by fire.	Wɔde ogya yɛɛ wɔn ho hyew.
The old woman looked pensive.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea panyin no redwennwen nneɛma ho.
The weather continued to improve.	Wim tebea no kɔɔ so yɛɛ yiye.
We are listing four factors that the player should consider.	Yɛrebobɔ nneɛma anan a ɛsɛ sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl no susuw ho din.
What are these markers?	Dɛn ne saa agyiraehyɛde ahorow yi?
The dog looked down hesitantly.	Ɔkraman no de ahopere hwɛɛ fam.
A mosquito is a small, active blood-sucking insect.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa ketewaa bi a ɔyɛ nnam a ɔnom mogya.
The findings could have far-reaching implications, the researchers say.	Nhwehwɛmufo no ka sɛ nea wɔahu no betumi anya nkɛntɛnso kɛse.
The salesman tried to sell several filters.	Ɔdetɔnfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtɔn mfiri pii a wɔde yiyi nsu mu.
Many people have a strong desire to sin.	Nnipa pii te nka denneennen sɛ wɔbɛyɛ bɔne.
The city was slowly sinking.	Ná kurow no rekɔ nsu no ase nkakrankakra.
The prospects for the weekend are not good.	Dapɛn awiei no ho anidaso nyɛ papa.
This man fled the kingdom with the queen.	Saa ɔbarima yi ne ɔhemmaa no guan fii ahenni no mu.
New medical science now understands how cancer develops.	Mprempren nyansahu foforo a ɛfa nnuruyɛ ho no te sɛnea kokoram ba no ase.
In the real world, one company rarely complies.	Wɔ wiase ankasa mu no, adwumakuw biako ntaa nni nea ɛfata so.
The hot chemicals were beginning to work.	Ná nnuru a ɛyɛ hyew no afi ase reyɛ adwuma.
The paper is coated with a glossy finish.	Wɔde biribi a ɛhyerɛn akata krataa no so.
Six children are playing by a tree.	Mmofra baanum redi agoru wɔ dua bi ho.
Native flowers line the walkway, perfuming the air.	Nhwiren a ɛwɔ hɔ no hyehyɛ ɔkwan a wɔfa so nantew no so, na ɛma mframa no yɛ huam.
Put the money in the receipt box.	Fa sika no gu adaka a wɔde gye sika no mu.
Sixty people, all women, have been killed.	Wɔakunkum nnipa aduosia a wɔn nyinaa yɛ mmea.
Explore the resources for useful links.	Hwehwɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ no mu na woanya link ahorow a mfaso wɔ so.
The demand for pizza is huge.	Pizza a wɔhwehwɛ no dɔɔso yiye.
We’ll be playing until the end of time.	Yɛbɛbɔ nnwom akosi bere awiei.
The man lied to his mother.	Ɔbarima no dii atoro kyerɛɛ ne maame.
The class noticed some unusual changes in the weather.	Adesuakuw no huu nsakrae ahorow bi a ɛyɛ soronko wɔ wim tebea mu.
The advent of modern communication made the world smaller.	Nnɛyi nkitahodi a ɛbae no maa wiase no yɛɛ ketewaa.
Everyone rejected his efforts.	Nnipa nyinaa pow ne mmɔdenbɔ no.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Ɔdan no wɔ mpa abien ne ɔdan a wɔtra mu.
He studied alone, surrounded by dog ​​boots.	Ɔno nkutoo na osuaa ade, na na ɔkraman mpaboa atwa ne ho ahyia.
The horses carry the guests into the house.	Apɔnkɔ no soa ahɔho no kɔ fie hɔ.
Children pluck and break flowers.	Mmofra tu nhwiren na wobubu.
The crime rate will most likely increase.	Ɛda adi kɛse sɛ nsɛmmɔnedi dodow no bɛkɔ soro.
There is an elevator.	Elevator bi wɔ hɔ a wɔde fa nnipa.
Try to resist temptation.	Bɔ mmɔden sɛ wubegyina sɔhwɛ ano.
Most cars have automatic transmission.	Kar dodow no ara wɔ automatic transmission.
This restaurant serves delicious pizza.	Saa adidibea yi ma wonya pizza a ɛyɛ dɛ.
There had been some losses on the beach.	Ná wɔahwere nneɛma bi wɔ mpoano hɔ.
He woke up with a strange dream.	Ɔde dae a ɛyɛ nwonwa nyanee.
He saw a rosebush among the other trees.	Ohuu rosebush bi wɔ nnua afoforo no mu.
The connection is the longest in history.	Nkitahodi no ne nea ɛware sen biara wɔ abakɔsɛm mu.
He turned around, but she was gone.	Ɔdanee ne ho, nanso na onni hɔ bio.
He lay on the bed, relaxing.	Ɔdaa mpa no so, na na ɔregye n’ahome.
The brakes failed, causing the car to crash.	Breki no antumi ansɛe, na ɛmaa kar no hwee ase.
The carpenters took good care of him.	Nnuatwafo no hwɛɛ no ​​yiye.
I prefer to travel by bus.	Mepɛ sɛ mede bɔs tu kwan.
The young man's skin was smooth as butter.	Ná aberante no honam ani yɛ torotoro te sɛ bɔta.
Your yard needs to be cleaned up!	Ɛho hia sɛ wosiesie wo gyaade!
He tries to keep us all in line.	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛma yɛn nyinaa atra ntonto mu.
The clock struck eight.	Dɔn no bɔɔ awotwe.
The snake is small and harmless.	Ɔwɔ no sua na asiane biara nni ho.
We were happy to arrive at the camp.	Yɛn ani gyei sɛ yeduu nsraban no mu.
As in previous meets, the team showed great skill.	Sɛnea ɛte wɔ nhyiam ahorow a atwam no mu no, kuw no daa ahokokwaw kɛse adi.
The land is still waiting to be planted.	Asase no da so ara retwɛn sɛ wobedua.
He dried his face with the towel.	Ɔde mpopaho no wee n’anim.
The air was cooler after dinner.	Ná mframa no yɛ nwini bere a wɔadi anwummere aduan no awie no.
This town has no souk.	Saa kurow yi nni souk biara.
I used to see my mother in her garden.	Ná metaa hu me maame wɔ ne turo mu.
The kitten sat by the window, basking in the sunlight.	Ɔkraman ba no tenaa mfɛnsere no ho, na na owia hann no regye ne ho.
They cooked and dressed just like normal people.	Wɔnoa aduan na wosiesiee wɔn ho te sɛ nnipa a wɔte ase no ara pɛ.
Convince them that you are right.	Gye wɔn adwene sɛ woteɛ.
Few women wear these traditional dresses today.	Mmea kakraa bi na wɔhyɛ saa amanne ntade yi nnɛ.
It is hard to imagine cities without engineers.	Ɛyɛ den sɛ yebesusuw nkurow a mfiridwumayɛfo nnim ho.
I had to run to catch the train.	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔfa keteke no.
The ship sank slowly.	Hyɛn no memee nkakrankakra.
What passes for education here is the worst.	Nea ɛtwam ma nhomasua wɔ ha no yɛ nea enye koraa.
The main trees of the forest will be higher on the offspring.	Kwae mu nnua atitiriw no bɛkɔ soro wɔ mma no so.
Earthquakes occur atop a fault.	Asasewosow ba wɔ mfomso bi atifi.
The water holes were full of birds.	Ná nnomaa ahyɛ nsu ntokuru no mu ma.
The larvae feed slowly.	Nwansena no didi nkakrankakra.
The rainy season is usually a long period of rain.	Mpɛn pii no, osutɔ bere yɛ bere tenten a osu tɔ.
Reading is a highly cognitive activity, isn’t it?	Akenkan yɛ adeyɛ a ɛma obi nya adwene kɛse, ɛnte saa?
For hours they stared silently into space.	Wɔde nnɔnhwerew pii hwɛɛ ahunmu komm.
They are not completely helpless when faced with adversity.	Ɛnyɛ nnipa a wontumi nyɛ hwee koraa bere a wohyia ɔhaw no.
Grief was widespread among the townspeople.	Ná awerɛhow atrɛw wɔ kurow no mufo mu.
From the top you can see beautiful mountains.	Wubetumi afi soro hɔ ahu mmepɔw a ɛyɛ fɛ.
The in some form or another.	The wɔ ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so.
He named the first new terrestrial planet.	Ɔtoo asase so okyinnsoromma foforo a edi kan no din.
It was late in the afternoon.	Ná ɛyɛ awiabere.
A doctor will be there tomorrow morning.	Oduruyɛfo bi bɛba ɔkyena anɔpa.
The atoms were removed from the uranium reactor.	Woyii atom ahorow no fii uranium a wɔde yɛ nneɛma no mu.
We were all taught to read.	Wɔkyerɛɛ yɛn nyinaa sɛ yɛnkenkan ade.
Nothing can stop the flow of violence.	Biribiara ntumi nsiw basabasayɛ a ɛretu no ano.
The test battery was used.	Wɔde batere a wɔde sɔ hwɛ no yɛɛ adwuma.
Ma encourage young people to avoid incest.	Ma hyɛ mmerante ne mmabaa nkuran sɛ wɔnkwati abusuafo ntam abusuabɔ.
In the game he forgot his troubles.	Wɔ agodie no mu no ne werɛ fii ne haw ahorow no.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Me turo yɛ beae a ɛyɛ fɛ na asomdwoe wɔ.
You can only bring one bag on board.	Wubetumi de bag biako pɛ aba hyɛn no mu.
A soldier watched him at a party.	Ɔsraani bi hwɛɛ no ​​wɔ apontow bi ase.
Sometimes his friends teased him incessantly.	Ɛtɔ mmere bi a na ne nnamfo di ne ho fɛw a wonnyae.
More stablecoins are easily stolen.	Ɛnyɛ den sɛ wobewia stablecoins pii.
The conspiracy was stopped with blood.	Wɔde mogya sii atirisopam no ano.
I will play the game.	Me na mɛbɔ agoru no.
To keep the temperature constant, close the door.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɔhyew no bɛkɔ so ayɛ pɛ no, to ɔpon no mu.
He felt a little guilty.	Ɔtee afobu nka kakra.
A gentle breeze blew through the curtains.	Mframa bi a ɛyɛ brɛoo bɔɔ ntama no mu.
The medicine made her skin hurt.	Aduru no maa ne honam ani yɛɛ no ​​yaw.
The perfume could not overpower the smell of the horse.	Nnuhwam no antumi anhyɛ ɔpɔnkɔ no hua no so.
The stones are piled so high that they are almost hidden.	Wɔaboaboa abo no ano akɔ soro araa ma ɛkame ayɛ sɛ wɔde sie.
Little of the blood was lost.	Mogya no mu kakraa bi na ɛyerae.
So some people refuse to be discouraged.	Enti nnipa binom pow sɛ wɔn abam bebu.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill gyaee n’adaeso a ɛne sɛ ɔbɛyɛ odiyifo no.
A family of nine, living to make ends meet.	Abusua a emufo yɛ baakron, a wɔtra ase sɛ wobenya wɔn ho.
Traffic to this town was so terrible that we stopped driving.	Ná kar a ɛkɔ kurow yi mu no yɛ hu araa ma yegyaee karka.
Half of the world’s languages ​​are considered endangered.	Wobu wiase kasa horow no fã sɛ ɛreyera.
His house has several rooms.	Ne fie no wɔ adan pii.
The first group takes the lead.	Kuw a edi kan no na edi anim.
I can think of loudness.	Metumi asusuw nne kɛse ho.
His hair was a tangled mess.	Ná ne ti nhwi yɛ basabasa a ayɛ basaa.
Fish live in the world’s oceans.	Mpataa te wiase po mu.
The desire to have children is strong.	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ ɔbɛwo no mu yɛ den.
There was a huge strike there last year.	Adwumayɛban kɛse bi sii wɔ hɔ afe a etwaam no.
He took a deep breath.	Ɔhome kɔɔ akyiri.
The mirror sank to the ground and broke.	Ahwehwɛ no memee fam na ɛbubuu.
The end as we know it is near.	Awiei sɛnea yenim no abɛn.
Some of the best huts have thatched roofs.	Asese a eye sen biara no bi wɔ adan atifi a wɔde sare ayɛ.
At times, he found it difficult to be polite to others.	Ɛtɔ mmere bi a na ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛda suban pa adi akyerɛ nkurɔfo.
The farmer threw rotten fruit into the compost heap.	Okuafo no tow nnuaba a aporɔw guu compost a wɔaboaboa ano no mu.
What is this? 	Dɛn ne eyi?
a squirrel!	ɔkraman bi!
After about a century or so, the river dried up.	Bɛyɛ mfe ɔha anaa nea ɛte saa akyi no, asubɔnten no wee.
The witness then described the events of the evening.	Afei ɔdansefo no kaa nsɛm a esisii anwummere no ho asɛm.
Specialties are the staples of a country.	Nnuan titiriw ne ɔman bi mu aduan titiriw.
There were about seven cars in the parking lot.	Ná kar bɛyɛ ason na ɛwɔ baabi a wɔde kar sisi no.
Research shows that strong people are more likely to develop mental illness.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nnipa a wɔn ho yɛ den no tumi nya adwenemyare kɛse.
An airport was built last year.	Wosii wimhyɛn gyinabea afe a etwaam no.
If the blade was sharpened, it would cut the tree.	Sɛ wɔsew agyan no a, na ebetwa dua no.
The region was unsuitable for agriculture.	Ná ɔmantam no mfata sɛ wɔyɛ kua.
Today, robots are widely used in the workplace.	Ɛnnɛ, wɔde robɔt di dwuma pii wɔ adwumayɛbea ahorow mu.
Close the lunch box lid.	To awia aduan adaka no anoano no mu.
Trains ply the tracks.	Keteke ahorow fa akwan no so.
The giant volcano has been active for centuries.	Ogya bepɔw kɛse no ayɛ adwuma mfehaha pii ni.
Their relationship is now in shambles.	Mprempren wɔn abusuabɔ no ayɛ basaa.
His whole face was covered in dirt.	Ná efĩ akata n’anim nyinaa so.
The driverless car immediately obeyed at the traffic light.	Ntɛm ara na kar a ofirikafo nnim no yɛɛ osetie wɔ kar kanea no so.
Advertisements are displayed on the billboards.	Wɔde dawurubɔ ahorow asisi dawurubɔ nkrataa no so.
He is loyal to his friends.	Odi nokware ma ne nnamfo.
The country has experienced tremendous economic growth.	Ɔman no anya sikasɛm mu nkɔso kɛse.
Birds migrate from south to north in winter.	Nnomaa tu fi anafo fam kɔ ​​atifi fam wɔ awɔw bere mu.
The oak tree grows by a small stream.	Oak dua no nyin wɔ asubɔnten ketewaa bi ho.
Some species exhibit phenotypic plasticity.	Nnomaa ahorow bi da phenotypic plasticity adi.
I couldn’t open the window.	Na mintumi mmue mfɛnsere no.
The cabin was on the edge of the forest.	Ná ɔdan ketewa no wɔ kwae no ano.
They told their employees to work hard and be vigilant.	Wɔka kyerɛɛ wɔn adwumayɛfo sɛ wɔnyɛ adwumaden na wɔn ani da hɔ.
All her furniture had some light.	Ná ne dan mu nneɛma nyinaa wɔ hann bi.
The drought threatens the crop.	Ɔpɛ no de nnɔbae no to asiane mu.
This newspaper is well known throughout the country.	Wonim atesɛm krataa yi yiye wɔ ɔman no mu nyinaa.
He spoke vaguely, but his voice was clear and firm.	Ɔkasae a ɛnyɛ nea ɛda adi pefee, nanso na ne nne mu da hɔ na ɛyɛ pintinn.
She felt herself getting hot.	Ɔtee nka sɛ ne ho reyɛ hyew.
The villagers insisted on prosecuting him.	Akuraa no asefo sii so dua sɛ wɔmfa no nkɔ asɛnnibea.
A ship sank along the coast.	Hyɛn bi tutuu faa mpoano hɔ.
The family dog ​​made it into the house.	Abusua kraman no tumi kɔɔ fie hɔ.
The death toll will certainly rise.	Akyinnye biara nni ho sɛ awufo dodow bɛkɔ soro.
We will postpone our trip.	Yɛbɛtu yɛn kwan no ahyɛ da.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Mfofantɔ na wɔwo denam wɔn were a wohwie gu so.
A wide, smooth lake with gentle waves.	Ɔtare a ɛtrɛw na ɛyɛ torotoro a asorɔkye a ɛbɔ brɛoo wom.
We need to buy more food.	Ɛsɛ sɛ yɛtɔ aduan pii.
This river is dirty at the tannery.	Saa asubɔnten yi ho fĩ wɔ nwomayɛbea hɔ.
Life in prison is unbearable.	Nneduafo asetra yɛ nea wontumi nnyina ano.
The magazine publishes two issues	Nsɛmma nhoma no tintim nsɛmma nhoma abien
We are in danger of losing our company.	Yɛwɔ asiane mu sɛ yɛbɛhwere yɛn adwumakuw no.
The controversial politician rises.	Ɔmanyɛfo a akyinnyegye wom no sɔre.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Wɔde plastic bag di dwuma kɛse wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
They ran their heads towards each other.	Wɔde wɔn ti tuu mmirika kɔɔ wɔn ho wɔn ho nkyɛn.
He had always tried to be fair and generous.	Ná wabɔ mmɔden bere nyinaa sɛ ɔbɛyɛ atɛntrenee na wayɛ ɔyamyefo.
He views marriage as important.	Obu no sɛ aware ho hia.
Be sure to close the window all the way.	Hwɛ hu sɛ wobɛto mfɛnsere no mu kwan no nyinaa mu.
The mourning dove was caught in the net	Wɔkyeree aborɔnoma a ɔresu no wɔ asau no mu
During the famine, the death toll rose.	Wɔ ɔkɔm bere mu no, nnipa dodow a wowuwui no kɔɔ soro.
Foreign film, set in this wonderful place.	Amannɔne sini, a wɔayɛ wɔ saa beae a ɛyɛ nwonwa yi.
He made her angry.	Ɔhyɛɛ no ​​abufuw.
He also went through the proposed plans.	Ɔsan yɛɛ nhyehyɛe ahorow a wɔahyɛ ho nyansa wɔ nhyehyɛe no ho no mu.
In rural areas, electricity supply is an ongoing issue.	Wɔ nkuraase no, anyinam ahoɔden a wɔde ma no yɛ asɛm a ɛkɔ so.
All soldiers must take steps.	Ɛsɛ sɛ asraafo nyinaa tu anammɔn anammɔn.
I can’t answer the question.	Mintumi mmua asɛmmisa no.
Criminals who are a threat to society should be imprisoned.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsɛmmɔnedifo a wɔyɛ ɔmanfo ahunahuna no gu afiase.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Ná sukɔm de yɛn, enti yegyinaa hɔ kɔnom nsa.
The unburied dead became food for animals and birds.	Awufo a wonsie wɔn no bɛyɛɛ mmoa ne nnomaa aduan.
Monks preserve mummies.	Nkokorafo kora mummies so.
Companies need to adopt recycling policies.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw fa nhyehyɛe ahorow a ɛfa nneɛma a wɔde di dwuma bio ho.
She tried on a deep red dress.	Ɔsɔɔ atade kɔkɔɔ a emu dɔ hwɛe.
The desert was hard for the cattle.	Ná anhweatam no yɛ den ma anantwi no.
Just then, the woman came inside.	Saa bere no ara, ɔbea no baa mu.
The mathematicians explored other possibilities.	Nkontaabufo no hwehwɛɛ nneɛma afoforo a ebetumi aba mu.
Before he began his investigation, he examined the file.	Ansa na ɔrefi ne nhwehwɛmu no ase no, ɔhwehwɛɛ fael no mu.
The tyrant is expecting a battle.	Otirimɔdenfo no rehwɛ ɔko bi kwan.
An economic crisis, exacerbated by inflation, is underway.	Sikasɛm mu ɔhaw bi a nneɛma bo a ɛkɔ soro na ɛma ɛyɛ kɛse no rekɔ so.
The actors focused on their presentations.	Agumadifo no de wɔn adwene sii wɔn nsɛm a wɔka no so.
He fell asleep in my arms.	Ɔdae wɔ me nsa so.
The galloping horse gallops across a plain.	Ɔpɔnkɔ a ɔretu mmirika no tu mmirika fa asasetaw bi so.
He tore up the paper.	Ɔtetew krataa no mu.
In rural areas, travel is slow and expensive.	Wɔ nkuraase no, akwantu yɛ brɛoo na ne bo yɛ den.
Almost impossible to eradicate.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobetu ase.
The elderly man stared at the picture.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no hwɛɛ mfonini no denneennen.
This can cause all sorts of problems.	Eyi betumi de ɔhaw ahorow nyinaa aba.
Use a bucket to collect the wastewater.	Fa bokiti boaboa nsu fĩ no ano.
Each boy cut a piece of hair from his armpit.	Abarimaa biara twitwaa ne nsateaa ho ti nhwi bi.
He suggested we stop for coffee.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yennyina hɔ nnom kɔfe.
Some say this behavior is not normal.	Ebinom ka sɛ saa suban yi nyɛ ade a ɛfata.
The pair's new website was launched last month.	Wɔde wɔn baanu no wɛbsaet foforo no sii hɔ ɔsram a etwaam no.
Don’t worry, the teacher assured her.	Mma ɛnhaw wo, ɔkyerɛkyerɛfo no maa no awerɛhyem.
Issues arise when considering good prices.	Nsɛm sɔre bere a wɔresusuw nneɛma bo a eye ho no.
She wrapped a towel around her waist.	Ɔde mpopaho kyekyeree n’asen.
Most homes in this area have no parking.	Afie dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi nni baabi a wɔde kar sisi.
He thought he had to answer at least three.	Osusuwii sɛ anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ obua abiɛsa.
Where there are fields, there are weeds.	Baabi a mfuw wɔ no, nwura wɔ hɔ.
No computers were used at the time.	Saa bere no na wɔmfa kɔmputa biara nni dwuma.
His jaw tightened as his eyes widened.	Ne hwene mu yɛɛ den bere a n’aniwa trɛwee no.
Her mother’s face clouded.	Ne maame anim yɛɛ mununkum.
He walked up the snowy mountain.	Ɔfaa bepɔw a sukyerɛmma wɔ so no so.
She is an avid gardener.	Ɔyɛ turoyɛfo a n’ani gye ho.
The drugs increased brain activity.	Nnuru no maa amemene no dwumadi yɛɛ kɛse.
When he was thrown onto the ice, he was caught in bones.	Bere a wɔtow no guu nsukyenee no so no, nnompe kyeree no.
The paper explains these two very different views.	Krataa no kyerɛkyerɛ saa adwene abien a ɛsono emu biara koraa yi mu.
He looked at the red flowers in the white paper.	Ɔhwɛɛ nhwiren kɔkɔɔ a ɛwɔ krataa fitaa no mu no.
The wise dog took his prize.	Ɔkraman nyansafo no gyee ne nkonimbo no.
The table was decorated with a variety of objects.	Ná wɔde nneɛma ahorow a ɛyɛ nwonwa agu pon no so.
I need ten cups of flour.	Mihia esiam nkuruwa du.
We read the whole article.	Yɛkenkan asɛm no nyinaa.
Sunscreen should be applied generously to all exposed skin.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho gu honam ani a ɛda adi nyinaa so pii.
This apartment is accessible from the city centre.	Wobetumi afi kurow no mfinimfini akɔ saa ɔdan yi mu.
You have to start at the beginning.	Ɛsɛ sɛ wufi ase wɔ mfiase no.
The term is applied to any fruit that bears fruit.	Wɔde asɛmfua no di dwuma ma aduaba biara a ɛsow aba.
The firefighters used the wood from that tree.	Odumgyafo no de nnua a efi saa dua no mu no dii dwuma.
A group of pirates attacked the ship.	Adwowtwafo kuw bi tow hyɛɛ hyɛn no so.
Many people avoid visiting this tourist trap.	Nnipa pii kwati sɛ wɔbɛkɔ akɔsra saa afiri a nsrahwɛfo kɔ hɔ yi.
They were struggling.	Ná wɔn no repere wɔn ho.
Some books have dyes on the front cover.	Nhoma ahorow bi wɔ nnuru a wɔde yɛ nneɛma wɔ anim anim.
Some local politicians have resigned.	Ɛhɔnom amammuifo bi agyae adwuma no.
What is the maximum speed of the train?	Dɛn ne keteke no ahoɔhare a ɛsen biara?
Flocks of colorful birds fluttered, chirping in the trees.	Nnomaa a wɔn kɔla gu ahorow akuwakuw bi rehuruhuruw, na na wɔrebɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu.
In fact, many novels are based on a true story.	Nokwarem no, ayɛsɛm pii gyina asɛm bi a ɛyɛ nokware so.
We wore sandals and summer clothes.	Ná yɛhyɛ mpaboa ne ahohuru bere mu ntade.
Small clawed feet require small branches.	Nan nketenkete a ɛwɔ nsateaa no hwehwɛ nkorabata nketenkete.
It truly was a winter wonderland.	Ná ɛyɛ awɔw bere mu anwonwade asase ampa.
The water was brand new.	Ná nsu no yɛ foforo koraa.
Those seats have already been taken.	Wɔafa saa nkongua no dedaw.
They were a complete failure.	Wodii nkogu koraa.
All the windows were boarded up.	Ná wɔde nnua asisi mfɛnsere no nyinaa so.
The key to a happy relationship is communication.	Ade titiriw a ɛma wonya abusuabɔ a anigye wom ne nkitahodi.
These shoes are made from kangaroo leather.	Wɔde kangaroo aboa nhoma na ɛyɛ mpaboa yi.
While the unforeseen future.	Bere a daakye a wontumi nhu.
The old man struggled to his feet.	Akwakoraa no bɔɔ mmɔden sɛ obegyina ne nan so.
The rivers in this region are polluted.	Nsubɔnten a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ho agu fĩ.
Land, when crops or trees are grown, is called clay.	Asase, sɛ wodua nnɔbae anaa nnua a, wɔfrɛ no dɔte.
At first, a dark storm covered the land.	Mfiase no, ahum a ɛyɛ sum kataa asase no so.
The questionnaire is anonymous.	Nsɛmmisa kratasin no yɛ nea wɔmmɔ din.
Well, that’s easy.	Wiɛ, ɛno yɛ mmerɛw.
War has been reported, but mainly by the elderly.	Wɔabɔ ɔko ho amanneɛ, nanso wɔn a wɔn mfe akɔ anim titiriw.
This feature helps stabilize your pot.	Saa ade yi boa ma wo kuku no gyina pintinn.
The company is building a new research facility.	Adwumakuw no resi nhwehwɛmu adwumayɛbea foforo.
For breakfast, he ate a heaping bowl of oatmeal.	Sɛ ɔredi anɔpaduan a, na odi oatmeal kuruwa a wɔaboaboa ano.
The receiver was forced to flee.	Wɔhyɛɛ nea ogyee ade no ma oguan.
Their main concern is who gets what.	Nea ɛhaw wɔn titiriw ne nea onya dɛn.
What would you do if you had a million dollars?	Sɛ wunya dɔla ɔpepem biako a, dɛn na wobɛyɛ?
He should be in this store.	Ɛsɛ sɛ ɔwɔ saa sotɔɔ yi mu.
A gasp escaped her lips.	Ahomegye bi guan fii n’anofafa mu.
He has no courage.	Onni akokoduru.
We lost five after the merger.	Yɛhweree anum wɔ nkabom no akyi.
The noise of a crowd startles him.	Dede a nnipadɔm bi yɛ no ma ne ho dwiriw no.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were long gone.	Ná aguadidan kɛse mu nsenia a ɛwɔ salad kwan no so no akyɛ.
Remind me to refrigerate the milk.	Kae me sɛ memfa nufusu no nhyɛ frigye mu.
Alex had sold the land himself.	Ná Alex ankasa atɔn asase no.
Farmers have been especially vulnerable.	Akuafo ayɛ mmerɛw titiriw.
Teachers and students brought their favorites.	Akyerɛkyerɛfo ne sukuufo de nea wɔn ani gye ho bae.
The state provides little financial support for the arts.	Ɔman no mfa sika fam mmoa kakraa bi mma adwinni no.
Not surprisingly, they often held high positions.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ na wɔtaa kura dibea akɛse.
Such a vote was well deserved.	Ná abatow a ɛte saa no fata kɛse.
The public is still opposed to the idea.	Ɔmanfo da so ara sɔre tia adwene no.
However, cars have changed travel habits.	Nanso, kar asesa akwantu ho su ahorow.
He had been running for so long.	Ná watu mmirika akyɛ saa.
The finished product is beautiful.	Ade a wɔawie no yɛ fɛ yiye.
Protect the village!	Bɔ akuraa no ho ban!
The goddess held up her lantern as a sign.	Nyamewa no maa ne kanea so sɛ sɛnkyerɛnne.
The fields along the highway were lined with wildflowers.	Ná wuram nhwiren ayɛ afuw a ɛwɔ ɔkwan kɛse no ho no so.
Our salt makes food taste good.	Yɛn nkyene ma aduan yɛ dɛ.
Please provide distilled water in the gauge.	Yɛsrɛ sɛ fa nsu a wɔahoro agu gauge no mu ma.
Every morning the stumpage is sold in the market.	Anɔpa biara wɔtɔn stumpage no wɔ gua so.
The years passed.	Mfe no twaam.
The situation in the administration is chaotic.	Tebea a ɛwɔ nniso no mu no yɛ basabasa.
Clouds cover the mountain.	Mununkum akata bepɔw no so.
I go to work every day.	Mekɔ adwuma da biara.
After half a mile, the road was blocked.	Wɔ akwansin fã akyi no, na wɔasiw ɔkwan no.
If weeds are not controlled, soil can be destroyed.	Sɛ wɔanhyɛ nwura so a, asase betumi asɛe.
Who owns this land?	Hena na ɔwɔ asase yi?
The king and queen are famous for their hospitality.	Ɔhene ne ɔhemmaa agye din wɔ ahɔhoyɛ a wɔda no adi no ho.
In cities, air pollution was a serious problem.	Wɔ nkurow akɛse mu no, na mframa a wɔsɛe no yɛ ɔhaw kɛse.
Water from the sacred spring flows at the bottom of the lake.	Nsu a efi asubura kronkron no mu sen wɔ ɔtare no ase.
The girl felt reassured.	Abeawa no tee nka sɛ wanya awerɛhyem.
Every summer, millions of new patients enter the hospitals.	Awɔw bere biara, ayarefo foforo ɔpepem pii ba ayaresabea ahorow no mu.
He works for an accounting firm.	Ɔyɛ adwuma wɔ adwumakuw bi a ɛhwɛ akontaabu so.
The view took my breath away.	Sɛnea na ɛhɔ yɛ fɛ no gyee me home.
The first nuclear power plant was built.	Wosii nuklea ahoɔden adwumayɛbea a edi kan.
The cities in this region are known to be poetic.	Wonim sɛ nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ anwensɛm.
Keep this record until you hear the story.	Fa saa kyerɛwtohɔ yi sie kosi sɛ wobɛte asɛm no.
We were asked to continue our work.	Wɔsrɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔ so nyɛ yɛn adwuma no.
No matter how hard she tried, she couldn’t sleep.	Ɛmfa ho sɛnea ɔbɛbɔ mmɔden no, na ontumi nna.
I bought a lottery ticket	Metɔɔ loto tekiti
The monastery became a holy place.	Nkokorafie no bɛyɛɛ beae kronkron.
They were running like butterflies.	Ná wɔretu mmirika te sɛ ntontom.
He was horrified when he saw a monster.	Ehu kaa no bere a ohuu aboa kɛse bi no.
The remote ruins are mentioned in many legends.	Wɔka mmeae a ɛwɔ akyirikyiri a asɛe no ho asɛm wɔ anansesɛm pii mu.
The government policy was not unpopular.	Ná aban no nhyehyɛe no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho.
The captain's final stand was a bold one.	Ná ɔhyɛnkafo no gyinabea a etwa to no yɛ akokoduru.
It was a long and arduous journey.	Ná ɛyɛ akwantu tenten a ɛyɛ den.
He was right, you know.	Ná ɔteɛ, wunim.
The weather can change very quickly in the summer.	Wim tebea betumi asesa ntɛmntɛm yiye wɔ ahohuru bere mu.
Breeding these birds has been very difficult.	Nnomaa yi a wɔbɛwo wɔn no ayɛ den yiye.
Those days are over.	Saa nna no aba awiei.
Some trade unions oppose the plan.	Adwumayɛfo akuw bi sɔre tia nhyehyɛe no.
Words and structures of language.	Nsɛmfua ne nneɛma a wɔde si kasa.
The statue was erected in memory of the faithful.	Wosii ohoni no de kaee gyidifo no.
Another new one is scheduled to open soon.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobebue foforo foforo nnansa yi ara.
They were farmers who had to work hard.	Ná wɔyɛ akuafo a na ɛsɛ sɛ wɔyɛ adwumaden.
A new library will open downtown.	Nhomakorabea foforo bebue kurow no mfinimfini.
She has been living in a local nursing home.	Wakɔtra nkwakoraa ne mmerewa fie bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
He spoke little, but it was clear.	Ɔkasa kakraa bi, nanso na emu da hɔ.
He has dark black hair and blue eyes.	Ɔwɔ ti nhwi tuntum tuntum na n’ani yɛ bruu.
The waterfall fell over rocks.	Nsu a ɛtɔe no hwee ase faa abotan ahorow so.
He felt my anxiety.	Ɔtee me dadwen nka.
Some parts of the world get the phenomenon.	Wiase no mmeae bi nya adeyɛ a ɛyɛ nwonwa no.
I will be rich one day.	Mebɛyɛ ɔdefo da bi.
The emergency halted rail service.	Asɛm a egye ntɛmpɛ no maa keteke adwuma no gyaee.
The training program is intense.	Ntetee nhyehyɛe no mu yɛ den.
One evening the baby suddenly started crying.	Da koro anwummere akokoaa no fii ase sui mpofirim.
The level of pollution was bad.	Ná efĩ dodow a ɛwɔ hɔ no nye.
I have already eaten breakfast.	Madi anɔpaduan dedaw.
The senator addressed both houses of parliament.	Mmarahyɛ bagua no kasa kyerɛɛ mmarahyɛ bagua no afie abien no nyinaa.
The captain's instructions were clear.	Ná hyɛn no mu panyin no akwankyerɛ mu da hɔ.
The dog heard a loud scream and turned around.	Ɔkraman no tee nteɛm a ano yɛ den na ɔdanee ne ho.
It’s a tale as old as time.	Ɛyɛ anansesɛm a akyɛ te sɛ bere.
Accommodation is a major concern.	Dabere yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
This country needs an efficient transportation system.	Ɔman yi hia akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
He was pleased as the conversation continued.	N’ani gyei bere a nkɔmmɔbɔ no kɔɔ so no.
Do not cross the crowd sections.	Mfa nnipadɔm no afã horow no ntwam.
The floor was covered with clothes, hats, shoes, and umbrellas.	Ná wɔde ntade, kyɛw, mpaboa, ne nkatanim akata fam hɔ.
The cookies are delicious.	Kukisi no yɛ dɛ.
The dog park is small and crowded on weekends.	Akraman atrae no sua na nnipa ahyɛ hɔ ma dapɛn awiei.
They also tend to fall off slowly.	Wɔtaa hwe ase nkakrankakra nso.
This region has many tea plantations.	Saa ɔmantam yi wɔ tii mfuw pii.
He had been born here, married and raised a family.	Ná wɔawo no wɔ ha, waware na watete abusua.
These bars were really nice!	Ná saa nsãdan ahorow yi yɛ dɛ ankasa!
He wondered how much it would cost.	Ná osusuw sika dodow a ɛbɛbɔ ho.
As long as you have good manners, people will take you seriously.	Bere tenten a wowɔ suban pa no, nkurɔfo bebu wo aniberesɛm.
The court itself ruled.	Asɛnnibea no ankasa buu atɛn.
The audiologist examined the patient’s ears.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ aso so no hwɛɛ ɔyarefo no aso mu.
The passenger took three hours to reach the city.	Ɔkwantufo no gyee nnɔnhwerew abiɛsa ansa na ɔredu kurow no mu.
He leaves in the morning.	Ofi hɔ anɔpa.
I have my own car.	Mewɔ m’ankasa kar.
The international community must act now.	Ɛsɛ sɛ amanaman ntam nnipa yɛ ade mprempren.
Police had issued several warnings.	Ná polisifo de kɔkɔbɔ ahorow pii ama.
The problem of an elderly couple.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no haw.
There is usually between one and five confusions.	Mpɛn pii no, adwene a ɛyɛ basaa wɔ biako kosi anum ntam.
Their influence on the novel is often negligible.	Nkɛntɛnso a wonya wɔ ayɛsɛm no so no taa yɛ nea wontumi mmu ani ngu so.
The professor raised his fingers.	Ɔbenfo no maa ne nsateaa so.
Blogs provide access to people all over the world.	Blogs ma nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa nya kwan.
He spent hours working on his family tree.	Ɔde nnɔnhwerew pii yɛɛ n’abusua dua no ho adwuma.
The lyrics seemed to make sense.	Ná ɛte sɛ nea ntease wɔ nnwom no mu nsɛm no mu.
They can buy a modern car.	Wobetumi atɔ nnɛyi kar.
He couldn't finish his sentences.	Ná ontumi nwie ne kasamu ahorow no.
I went to see a movie at the regional theatre.	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ sini bi a wɔyɛe wɔ ɔmantam no mu agoprama so.
The students cheered loudly as the players came onto the field.	Asuafo no bɔɔ ose denneennen bere a agofomma no baa abɔnten no.
Very fast flowing water.	Nsu a ɛsen ntɛmntɛm yiye.
He kept his feelings alive.	Ɔmaa ne nkate horow no kɔɔ so traa ase.
Bran's wife gave birth to a son.	Bran yere woo ɔbabarima.
The new president has inherited a solid legacy.	Ɔmampanyin foforo no anya agyapade a ɛyɛ den.
The weather is polluted.	Wim tebea no ho agu fĩ.
The birds spend the winter in warmer climates.	Nnomaa no di awɔw bere no wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
He was a strong believer in folk medicine.	Ná ogye nnuruyɛ a wɔde di dwuma wɔ nnipa mu no di yiye.
They were kept away from the computer.	Wɔmaa wɔne kɔmputa no ntam kwan ware.
Every citizen has the right to vote.	Ɔman ba biara wɔ ho kwan sɛ ɔtow aba.
They had to fight for their lives.	Ná ɛsɛ sɛ wɔko ma wonya nkwa.
He was uncomfortable because he didn't know what to do.	Ná ne ho nyɛ no dɛ efisɛ na onnim nea ɔnyɛ.
The monkeys climbed the monkey bars.	Bonsu no foroo bonsu nnua no.
Some men withdraw from marriage.	Mmarima binom twe wɔn ho fi aware ho.
Then explore the world as it is.	Afei hwehwɛ wiase no mu sɛnea ɛte no.
The plants are solar energy storage.	Afifide no yɛ owia ahoɔden a wɔkora so.
I have done well so far.	Mayɛ yiye de besi nnɛ.
The audience was disappointing.	Ná atiefo no dodow yɛ abasamtu.
He is a three-runner.	Ɔyɛ obi a odi mmirikatufo baasa.
The soldier won a medal for bravery.	Ɔsraani no nyaa nkonimbo wɔ akokoduru ho.
He slowly made his way through the forest.	Ɔde nkakrankakra faa kwae no mu.
I hope you understand.	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase.
He told me to sit down.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ mentra ase.
What was she wearing when she entered the house?	Bere a ɔkɔɔ fie hɔ no, na ɔhyɛ dɛn?
People often die as a result of car accidents.	Nnipa taa wuwu esiane kar akwanhyia nti.
This was a huge step towards nuclear disarmament.	Ná eyi yɛ anammɔn kɛse a wɔde retu nuklea akode afi hɔ.
It smells good!	Ɛyɛ huam!
A playground was built, so that children could play safely.	Wosii agoprama bi, sɛnea ɛbɛyɛ a mmofra betumi adi agoru dwoodwoo.
The witness identified the defendant.	Ɔdansefo no kyerɛɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no.
The interviews were conducted by telephone.	Wɔnam telefon so na wobisabisaa nsɛm no.
What does the word "development" mean?	Asɛmfua "nkɔso" no kyerɛ dɛn?
Come back to the village, my friend!	San bra akuraa no ase, m’adamfo!
The fundamental difference between knowledge and wisdom.	Nsonsonoe titiriw a ɛda nimdeɛ ne nyansa ntam.
The bio scattered when an explosion occurred.	The bio hwetee bere a ɔtopae bi sii no.
Last winter there was widespread flooding in the region.	Awɔw bere a etwaam no, nsuyiri a ɛtrɛw wɔ ɔmantam no mu.
Since the opening of the new highway, transfers have doubled.	Efi bere a wobuee ɔkwan kɛse foforo no, nnipa a wɔde wɔn kɔ baabi foforo no abu abɔ ho abien.
Those who are overweight should limit the amount of food they eat.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔayɛ kɛse mmoroso no to aduan dodow a wodi no ano hye.
Learning a new language helps you appreciate yours.	Kasa foforo a wusua no boa wo ma w’ani sɔ wo de.
The field is, er, picturesque.	Afuw no yɛ, er, mfonini a ɛyɛ fɛ.
Only fools and leaders would believe that.	Nkwaseafo ne akannifo nkutoo na wobegye adi saa.
One must act wisely when speaking.	Ɛsɛ sɛ obi yɛ ade nyansam bere a ɔrekasa no.
The talk was a little interesting.	Ná ɔkasa no yɛ anigye kakra.
Camps were also set up for political refugees.	Wɔyɛɛ nsraban ahorow nso maa amammui mu aguanfo.
The flight of this aircraft is very smooth.	Wimhyɛn yi a ɛretu no yɛ mmerɛw yiye.
He decided to quit the job.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obegyae adwuma no.
I was told that this was the rainy season.	Wɔka kyerɛɛ me sɛ eyi ne osutɔ bere.
Effective immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Efi sɛ ebefi ase adi dwuma ntɛm ara no, wɔabara nsɛm a ɛfa aware akyi nyinaa.
Test each sugar with a tablespoon of warm water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew tablespoon biako sɔ asikre biara hwɛ.
The death penalty has been abolished almost everywhere.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔayi owu asotwe afi hɔ wɔ baabiara.
The police said the operation was successful.	Polisifo no kae sɛ oprehyɛn no ayɛ yiye.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Ɔsraani no faa frankaa a ahwe ase no fii fam.
Bonaparte was forced to abdicate.	Wɔhyɛɛ Bonaparte ma ogyaee n’ahenni no.
This inscription shows a long history.	Saa nkyerɛwee yi kyerɛ abakɔsɛm a akyɛ.
You will pass your exams with flying colors.	Wode kɔla ahorow a ɛretu bɛtwa wo sɔhwɛ ahorow no mu.
These molecules play an important role in the protection of human health.	Saa molecule ahorow yi di dwuma titiriw wɔ nnipa akwahosan ho banbɔ mu.
The organizers opposed this move.	Wɔn a wɔyɛɛ nhyehyɛe no sɔre tiaa adeyɛ yi.
He is an accountant.	Ɔyɛ akontaabufo.
He paused as he remembered his childhood home.	Ɔgyinaa hɔ kakra bere a ɔkaee ne mmofraberem fie no.
Playing cards is a traditional hobby.	Kaad a wɔbɔ no yɛ atetesɛm mu anigyede.
He folded his clothes neatly and put them away.	Ɔbobɔɔ ne ntade no fɛfɛɛfɛ de too hɔ.
He was invited to his cousin's wedding.	Wɔtoo nsa frɛɛ no ​​kɔɔ ne wɔfase ayeforohyia ase.
This new technology can make construction work easier and faster.	Saa mfiridwuma foforo yi betumi ama adansi adwuma ayɛ mmerɛw na ayɛ ntɛmntɛm.
These shoes are dirty.	Saa mpaboa yi ho agu fĩ.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ obi a ɔyɛ birikisi mfe pii ansa na ɔrekɔ pɛnhyen.
Locals enjoy the large park on weekends.	Ɛhɔfo ani gye abɔnten so atrae kɛse no ho wɔ dapɛn awiei.
The fine print spells out all the words and situations.	Nkyerɛwee a ɛyɛ fɛ no kyerɛw nsɛmfua ne tebea horow no nyinaa.
Saran wrapped the cheese and put it in the freezer.	Saran kyekyeree kyiisi no na ɔde hyɛɛ frigye no mu.
Raw meat is harmful bacteria.	Nam a wɔannoa no yɛ mmoawa a epira.
Mackerel is a big fat fish.	Mackerel yɛ apataa kɛse bi a srade wom.
The planet is in crisis!	Okyinnsoromma yi wɔ ahokyere mu!
Assad’s forces crushed armed opposition.	Assad asraafo no bubuu ɔsɔretia a wokurakura akode no.
The detectives looked closely at the footprints.	Ahwehwɛfo no hwɛɛ nan ase nkyerɛwee no yiye.
We have to be a barrier.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ akwanside.
Then a big green snake appeared!	Afei ɔwɔ kɛse bi a ɛyɛ ahabammono puei!
The general was angry that he had lost the battle.	Ɔsahene no bo fuwii sɛ odii nkogu wɔ ɔko no mu.
He was skilled in repairing automobiles.	Ná ne ho akokwaw wɔ kar ahorow a wosiesie mu.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Afei ɔkyerɛwfo no ne n’asuafo no fi nyansapɛ ho nkɔmmɔbɔ ase.
A shield is a defensive weapon.	Kyɛm yɛ akode a wɔde bɔ wɔn ho ban.
He was looking out the window.	Ná ɔrehwɛ mfɛnsere no mu.
There are two separate car rental companies in the city.	Nnwumakuw abien a ɛsono emu biara wɔ kar a wɔde tua ho ka wɔ kurow no mu.
The nineteenth century was an age of innovation.	Ná afeha a ɛto so dunkron no yɛ bere a wɔde nneɛma foforo ayɛ.
Meeting notices were posted on the bulletin board.	Wɔde nhyiam ho amanneɛbɔ ahorow guu amanneɛbɔ pon no so.
The virus reproduces rapidly.	Mmoawa no san wo ntɛmntɛm.
His house burned down.	Ne fie hyewee.
The teacher bowed and nodded.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kotow na ɔde ne ti too fam.
Three men were found dead in their homes.	Wohuu mmarima baasa sɛ wɔawuwu wɔ wɔn afie mu.
He was still quivering in anger, after fifteen long years.	Na ɔda so ara repopo wɔ abufuw mu, wɔ mfe dunum tenten akyi.
These natives are famous for their love of dancing.	Saa kurom hɔfo yi agye din sɛ wɔpɛ asaw.
A variety of animals make their homes in the forest.	Mmoa ahorow ahorow yɛ wɔn afie wɔ kwae no mu.
Know what a lion looks like?	Hu sɛnea gyata te?
Many foreigners visit the country in one day.	Ahɔho pii kɔ ɔman no mu da koro.
Malaria can be fatal.	Malaria betumi akum obi.
The sea grew rough, the wind turned bitterly cold.	Ɛpo no yɛɛ den, mframa no danee awɔw a ano yɛ den.
People tend to stay silent for fear of drawing attention.	Nkurɔfo taa yɛ komm esiane sɛ wosuro sɛ wɔbɛtwetwe adwene nti.
There is a distinct tendency towards things happening in many genres of fiction.	Su bi a ɛda nsow wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ nneɛma bɛba wɔ ayɛsɛm ahorow pii mu.
Tonight, we’re doing nothing but dancing!	Anadwo yi, yɛrenyɛ hwee sɛ asaw!
We’ve arrived there.	Yɛadu hɔ.
He wanted to buy his old house back.	Ná ɔpɛ sɛ ɔsan tɔ ne fie dedaw no.
A red triangle with a blue background, maybe.	Ahinanan kɔkɔɔ bi a ɛwɔ akyi bruu, ebia.
The ranch hand was going to kill them.	Ná mmoayɛn nsa no rebɛkum wɔn.
The emperor was deposed by a massive revolt.	Atuatew kɛse bi na ɛmaa ɔhempɔn no fii tumidi mu.
He dedicated his speech to his father.	Ɔhyiraa ne kasa no so maa ne papa.
The body relaxes in contact with air.	Nipadua no dwo bere a ɛne mframa di nkitaho no.
He ran it through his hair in frustration.	Ɔde abasamtu tuu mmirika faa ne ti nhwi mu.
The bird's plumage was a clear red	Ná anomaa no ntakra yɛ kɔkɔɔ a emu da hɔ
His lifestyle contradicts his position in life.	N’asetra kwan ne ne gyinabea wɔ asetra mu no bɔ abira.
The dog kicked the toy.	Ɔkraman no de ne nan bɔɔ agode no so.
He considers his options.	Osusuw nneɛma a obetumi apaw ho.
The family lived a few miles from town.	Ná abusua no ne kurow no ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi.
The family dog ​​cowered in fear.	Abusua no kraman no bɔɔ hu wɔ ehu mu.
John lost money in the financial markets.	John hweree sika wɔ sikasɛm ho gua ahorow so.
I don't know what you're talking about!	Minnim nea woreka ho asɛm!
Robot depictions were disregarded as science fiction.	Wobuu ani gu robɔt ho mfonini ahorow so sɛ nyansahu mu ayɛsɛm.
The restaurant was crowded and warm.	Ná nnipa ahyɛ adidibea hɔ ma na na ɛhɔ yɛ hyew.
The dog's coat was covered in gray fur.	Ná aboa nhoma a ɛyɛ fitaa akata ɔkraman no atade so.
M is for the moon.	M yɛ ma ɔsram.
The moon rose high above.	Ɔsram no foro kɔɔ soro wɔ soro.
The issue was complicated.	Ná asɛm no mu yɛ den.
Do you like relaxing in the countryside?	So w’ani gye ho sɛ wubegye w’ahome wɔ nkuraase?
He rarely shows emotion.	Ɔntaa nna nkate adi.
The company's trucks help transport patients.	Adwumakuw no lɔre ahorow boa ma wɔde ayarefo kɔ baabiara.
The show is almost over.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔyɛkyerɛ no aba awiei.
Activity in the city plummeted after the earthquake.	Dwumadi a ɛkɔ so wɔ kurow no mu no so tew kɛse wɔ asasewosow no akyi.
We had to prepare for a long journey.	Ná ɛsɛ sɛ yesiesie yɛn ho ma akwantu tenten bi.
You should check with the reception desk.	Ɛsɛ sɛ wokɔhwɛ baabi a wogye ahɔho no.
The bull continued to grow.	Nantwinini no kɔɔ so nyin.
There is absolutely no point.	Mfaso biara nni so koraa.
Stones of eternal truth.	Abo a ɛyɛ daa nokware.
He studied hard and excelled in all of his classes.	Osuaa ade denneennen na ɔyɛɛ yiye wɔ n’adesuakuw ahorow no nyinaa mu.
Water was scarce during the dry season in the study area.	Nsu ho yɛɛ na wɔ ɔpɛ bere mu wɔ beae a wɔyɛɛ nhwehwɛmu no.
I have no choice.	Minni ɔkwan biara a mɛfa so.
He walked past the rubble.	Ɔnam faa abubuw no ho.
The dog was forced to hide in a sewer.	Wɔhyɛɛ ɔkraman no ma ɔde ne ho siee nsu a ɛkɔ nsu mu mu.
The nurse began writing on her chart pad.	Ɔyarehwɛfo no fii ase kyerɛw wɔ ne chart pad no so.
The fishermen counted the fish they caught.	Apofofo no kan mpataa a wɔkyeree wɔn no.
Ethics is the study of how one should behave.	Abrabɔ pa yɛ sɛnea ɛsɛ sɛ obi yɛ n’ade ho adesua.
Their words hit him, as if someone had slapped him.	Wɔn nsɛm no bɔɔ no, te sɛ nea obi abɔ no akuturuku.
Modern technology has many effects.	Nnɛyi mfiridwuma wɔ nkɛntɛnso ahorow pii.
This is a story about early human development.	Eyi yɛ asɛm a ɛfa adesamma nkɔso a edi kan ho.
Culture is one of the things that brings us together.	Amammerɛ yɛ nneɛma a ɛka yɛn bom no mu biako.
Select six apples from the tree.	Paw apɔw-mu-teɛteɛ asia fi dua no so.
A soft harvest this year was followed by major flooding.	Otwa adwuma a ɛyɛ mmerɛw afe yi akyi no, nsuyiri kɛse bae.
The eyes of this creature are turquoise.	Saa abɔde yi ani yɛ turquoise.
Many people say they saw him.	Nnipa pii ka sɛ wohuu no.
She did not want to let her son go.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛma ne ba no akɔ.
This man wrote beautifully about his proposal.	Saa ɔbarima yi kyerɛw ne nyansahyɛ no ho asɛm fɛfɛɛfɛ.
He placed the bottle on the table.	Ɔde ahina no too pon no so.
Frogs play quietly in the evening.	Mfofantɔ bɔ komm anwummere.
She let her back slide off the table.	Ɔmaa n’akyi hwirew fii pon no so.
He slipped quietly into the enclosure.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ dan a wɔabɔ ho ban no mu komm.
A rug caught in the corner of the kitchen tile.	Rug bi kyeree adididan no mu tile no ntwea so.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	Ná ɔpɛ nam, nanso na biribiara nni aduan a wɔde ma no mu.
The pillars leading to the street were damaged.	Adum a ɛkɔ abɔnten so no sɛee.
Many pine trees died in the storm.	Pine nnua pii wuwui wɔ ahum no mu.
Drink plenty of water.	Nom nsu pii.
He thought the milk was not suitable for a baby.	Osusuwii sɛ nufusu no mfata mma akokoaa.
The lines had been drawn.	Ná wɔatwe nsensanee no.
Whale oil was commonly used as an insulation.	Ná wɔtaa de whale ngo di dwuma sɛ nea wɔde siw nsu ano.
If, on the other hand, one looks at this gently	Sɛ, ɔkwan foforo so no, obi hwɛ eyi brɛoo a
The artist was not interested in the city.	Ná mfoniniyɛfo no ani nnye kurow no ho.
Don’t give them too much praise, he warned.	Ɔbɔɔ kɔkɔ sɛ, mma wɔn nkamfo pii.
I can stay up all night.	Mitumi da hɔ anadwo mũ no nyinaa.
The senator's comments sparked outrage across the country.	Mmarahyɛ baguani no nsɛm no maa abufuw baa ɔman no mu nyinaa.
The mighty river flows swiftly.	Asubɔnten kɛse no sen ntɛmntɛm.
The people who run the place are absolute crooks.	Nnipa a wotu mmirika wɔ beae no yɛ asisifo koraa.
The injured child cried for help.	Abofra a na wapira no su hwehwɛɛ mmoa.
At the same time, they eat a lot of meat.	Bere koro no ara mu no, wodi nam pii.
You can then shape the mixture into logs.	Afei wubetumi ayɛ afrafrade no ayɛ no nnua.
To his surprise, he was appointed treasurer.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ wɔpaw no sɛ sikakorafo.
The two bells chimed.	Dɔn abien no bɔɔ denneennen.
He stepped into the jeep.	Ɔde ne nan sii jeep no mu.
Population growth presents a challenge to the government.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no de asɛnnennen ba aban no so.
The stock exchange doesn’t close for lunch.	Stock exchange no nto mu mma awia aduan.
Here are some suggestions for further reading.	Nyansahyɛ ahorow bi a wubetumi de akenkan akɔ akyiri ni.
The farmer found ancient ruins on his land.	Okuafo no huu tete amamfõ wɔ n’asase so.
They liked the current situation.	Wɔn ani gyee mprempren tebea no ho.
The pollution in this river is terrible.	Efĩ a ɛwɔ asubɔnten yi mu no yɛ hu.
Writers often use metaphors.	Akyerɛwfo taa de kasakoa di dwuma.
Life expectancy at birth has increased worldwide.	Nkwa a wɔhwɛ kwan wɔ awo mu no akɔ soro wɔ wiase baabiara.
A stupid young woman who does nothing.	Ababaa a ɔyɛ ɔkwasea a ɔnyɛ hwee.
The earth was man-made.	Ná asase no yɛ onipa a ɔyɛe.
He never goes anywhere without a cane.	Ɔnkɔ baabiara da a onni poma.
The scientist recorded his findings.	Nyansahufo no kyerɛw nea ohui no too hɔ.
So often, thoughtless humor is a good thing.	Enti mpɛn pii no, aseresɛm a wonsusuw ho no yɛ ade pa.
The flight took two hours.	Wimhyɛn akwantu no gyee nnɔnhwerew abien.
They fell far lower than the ground.	Wɔkɔhwee fam koraa sen fam.
Look at this solar system.	Hwɛ owia nhyehyɛe yi.
This is not the first time the house has been bugged.	Ɛnyɛ eyi ne bere a edi kan a wɔde mmoawa ahyɛ ofie no mu.
He was surprised to hear the news.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ɔtee asɛm no.
This restaurant serves excellent breakfast.	Saa adidibea yi ma anɔpaduan a eye kyɛn so.
Fish is a rich source of protein.	Mpataa yɛ ade a ɛma wonya protein pii.
His studies have been published in scientific journals.	Wɔatintim n’adesua ahorow no wɔ nyansahu ho nsɛmma nhoma ahorow mu.
His extensive experience	Ne suahu a ɛtrɛw no
They live near the sea.	Wɔte bɛn po no.
Two mighty coffee pine trees stood over the house.	Ná kɔfe pine nnua abien a ano yɛ den gyina ofie no so.
Create a subscription for dairy products.	Yɛ krataa a wode bɛtɔ nneɛma a wɔde nufusu ayɛ.
The shelter was built to house the homeless.	Wosii dabere no sɛnea ɛbɛyɛ a wɔn a wonni afie no bɛtra.
Strawberry plants are much more hardy than tomato plants.	Strawberry afifide yɛ den kɛse sen tomato afifide.
I am closing, he said.	Meretoto mu, ɔkae.
What he saw made him disgusted.	Ade a ohui no maa ne ho yɛɛ no ​​abofono.
The old man looked through the leaves.	Akwakoraa no hwɛɛ nhaban no mu.
A more gradual approach must be taken.	Ɛsɛ sɛ wɔfa ɔkwan bi so nkakrankakra kɛse.
His hands touched her forehead.	Ne nsa bɔɔ ne moma so.
Every possible mistake has happened.	Mfomso biara a ebetumi aba no asi.
He had no intention of giving any explanation.	Ná onni adwene biara sɛ ɔbɛma nkyerɛkyerɛmu biara.
Ancient ruins sprawl across the plain.	Tete amamfõ trɛw fa asasetaw no so.
Some hotels have artificial pools.	Ahɔhodan ahorow bi wɔ atare a wɔde nsa ayɛ.
The new owner interviewed a famous architect.	Owura foforo no bisabisaa ɔdansifo bi a wagye din.
Besides, we need to act now.	Ɛno da nkyɛn a, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi mprempren.
The center was set on fire.	Wɔde ogya tow hyɛɛ mfinimfini hɔ.
Not all bugs were harmful.	Ɛnyɛ mmoawa nyinaa na na epira.
Most cultures cultivate a form of music.	Amammerɛ dodow no ara dua nnwom bi.
She weaves in a new way.	Ɔde ɔkwan foforo bi nwene ntama.
A hedge maze is a universal fertility symbol.	Hedge maze yɛ amansan nyinaa awo ho sɛnkyerɛnne.
Cut the onions into small pieces.	Twitwa ayɛyɛde no mu nketenkete.
The highway became crowded with cars.	Kar pii bɛyɛɛ ɔkwan kɛse no so ma.
He was released without charge.	Wogyaee no a wɔammɔ no sobo.
People choose to use computers and smartphones.	Nkurɔfo paw sɛ wɔde kɔmputa ne smartphone bedi dwuma.
Sharks and rays have no bones.	Shark ne rays nni nnompe biara.
The number of animals decreased.	Mmoa dodow no so tewee.
In the devastated areas, many homes remain empty.	Wɔ mmeae a asɛe no no, afie pii da so ara da mpan.
She followed her husband back through the door.	Odii ne kunu akyi san faa ɔpon no ano.
Few musicians call themselves bards.	Nnwontofo kakraa bi na wɔfrɛ wɔn ho sɛ bards.
He was an accomplished cook.	Ná ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ aduannoa mu.
It was a galaxy of billions of stars.	Ná ɛyɛ nsoromma kuw bi a nsoromma ɔpepepem pii wom.
The company needs to investigate.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no yɛ nhwehwɛmu.
The rod destroyed the enemy's plan.	Poma no sɛee atamfo no nhyehyɛe no.
Locals feel caught in the crosshairs.	Ɛhɔfo te nka sɛ wɔakyere wɔn wɔ mmeamudua no mu.
They brought a bowl of crackers.	Wɔde krak kuruwa bi bae.
Many people still shy away from modern hygiene.	Nnipa pii da so ara twe wɔn ho fi nnɛyi ahotew ho.
A plastic bag is inflated just before the open window.	Wɔde plastic bag bi a wɔde mframa ahyɛ mu ansa na mfɛnsere a abue no reba.
Many people have opinions about him.	Nnipa pii wɔ ne ho adwene.
He fixed it in no time.	Osiesiee no wɔ bere tiaa bi mu.
The phone was silent.	Ná telefon no ayɛ dinn.
The three men tried to disarm the guards and escape.	Mmarima baasa no bɔɔ mmɔden sɛ wobeyi awɛmfo no akode afi hɔ na wɔaguan.
He was expelled from the school for fighting.	Wɔpam no fii sukuu no mu esiane ɔko nti.
He refuses to take another bus.	Ɔpow sɛ ɔbɛfa bɔs foforo.
Often they were asked to make music.	Mpɛn pii no na wɔka kyerɛ wɔn sɛ wɔnyɛ nnwom.
He was only five years old when his mother died.	Ná wadi mfe anum pɛ bere a ne maame wui no.
Grapes will be ready for picking in a few weeks.	Bobe aba bɛyɛ krado sɛ wɔbɛtetew wɔ adapɛn kakraa bi akyi.
Internet usage continues to grow.	Intanɛt a wɔde di dwuma no kɔ so yɛ kɛse.
Twelve countries competed to win the championship.	Aman dumien sii akan de dii nkonim wɔ akansi no mu.
The journey between cities took only four hours.	Akwantu a ɛda nkurow ntam no gyee nnɔnhwerew anan pɛ.
He didn't want to help her.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛboa no.
The importance of big data in the financial industry	Hia a big data ho hia wɔ sikasɛm adwumayɛ mu
He sprinkled a magic lamp.	Ɔde nkonyaayi kanea bi petepetee so.
So he decided to take a ship.	Enti ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛfa po so hyɛn.
He has since remarried.	Efi saa bere no, wasan aware bio.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
His laugh was like a thunderclap.	Ná ne serew no te sɛ aprannaa a ɛrebɔ denneennen.
Long live democracy!	Demokrasi ntra ase!
The view is good.	Adwene a ɛwɔ hɔ no ye.
There is also a large exhibition hall.	Afei nso, ɔdan kɛse bi a wɔde nneɛma kyerɛ wɔ hɔ.
This city is full of churches.	Asɔredan ahorow ahyɛ kurow yi mu ma.
The fish are swimming freely in the river.	Mpataa no reguare a wonni ahofadi wɔ asubɔnten no mu.
The furnace vent may leak.	Ebia mframa bɔne a ɛwɔ fononoo no mu no bɛtu.
The grounds of the hotel are beautifully landscaped.	Wɔayɛ ahɔhodan no asase so fɛfɛɛfɛ.
Use extreme caution when moving the knife.	Fa ahwɛyiye kɛse di dwuma bere a wode sekan no retu no.
The cake cooks at the temperature of the oven.	Keeki no noa wɔ fononoo no mu hyew mu.
The neighbors helped the old man cross the road.	Afipamfo no boaa akwakoraa no ma otu twaa kwan no.
Early voters received tokens.	Wɔn a wɔtow aba ntɛm no nyaa token.
Traffic was light, today.	Na kar akwan yɛ hare, nnɛ.
The bile comes from the bladder.	Bile no fi akisikuru no mu ba.
The organization has plans to expand.	Ahyehyɛde no wɔ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw mu.
Keep this handy as you work.	Fa eyi sie wo nsam bere a woreyɛ adwuma no.
One child died, another was injured.	Abofra biako wui, ɔfoforo nso pirapirae.
They regretted the decision of these nations to attack us.	Wɔdii awerɛhow wɔ gyinae a aman yi sii sɛ wɔbɛtow ahyɛ yɛn so no ho.
Add ingredients according to directions.	Fa nneɛma a wɔde yɛ aduan no ka ho sɛnea akwankyerɛ kyerɛ.
They searched for the criminal’s gun.	Wɔhwehwɛɛ ɔsɛmmɔnedifo no tuo.
I made you a cake.	Meyɛɛ wo keeki.
I took out my notebook and started writing.	Miyii me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no na mifii ase kyerɛw.
Lies are useless unless they are believed.	Mfaso nni atoro so gye sɛ wogye di.
Spoon the curds out of the bottle.	Spoon no yii curds no fii toa no mu.
He’s a real charmer.	Ɔyɛ charmer ankasa.
Soon one will die.	Ɛrenkyɛ na obiako awu.
He has a professional backup.	Ɔwɔ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden a wɔbɛboa no.
For years he fought against racism.	Ɔde mfe pii ko tiaa mmusua mu nyiyim.
That’s long, with some food in front of me.	Ɛno yɛ tenten, a aduan bi wɔ m’anim.
A red bird landed in the top tree.	Anomaa kɔkɔɔ bi sii fam wɔ dua a ɛwɔ soro no mu.
So far, no leaks had been detected.	Ɛde besi nnɛ no, na wonhuu biribiara a ɛretu.
It became clear that he had no idea what had happened.	Ɛbɛdaa adi pefee sɛ na onni nea asi no ho adwene biara.
The fire brigade was called.	Wɔfrɛɛ odumgyafo no baa hɔ.
The real sign is when the sign is in the evening.	Nsɛnkyerɛnne ankasa ne bere a nsɛnkyerɛnne no yɛ anwummere.
Most of the demonstrators were peaceful, but some clashed with police.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no mu dodow no ara yɛ asomdwoe, nanso ebinom ne polisifo dii asi.
The musicians eagerly wait to play.	Nnwontofo no de ahopere twɛn sɛ wɔbɛbɔ nnwom.
Silicon is the most important material.	Silicon ne ade a ɛho hia sen biara.
The door slammed shut.	Ɔpon no bɔɔ mu denneennen.
Make this soup sweet and simple.	Ma saa soup yi nyɛ dɛ na ɛnyɛ den.
His tongue lolled out of his mouth.	Ne tɛkrɛma no loll fii n’anom.
His riding skills are excellent.	Ne pɔnkɔ so tra ho nimdeɛ no ye paa.
Crews took about two weeks to demolish the bridge.	Adwumayɛfo no de bɛyɛ adapɛn abien bubuu abɔntenban no.
He poured some lemonade into three tall glasses.	Ɔhwiee lemonade bi guu nkuruwa atenten abiɛsa mu.
The symbol for the infinity sign indicates infinity.	Agyiraehyɛde a ɛkyerɛ sɛnkyerɛnne a enni ano no kyerɛ sɛ enni ano.
We were born in another country	Wɔwoo yɛn wɔ ɔman foforo so
I have heard this story before.	Mate saa asɛm yi pɛn.
Eventually, she found herself as a wife.	Awiei koraa no, onyaa ne ho sɛ ɔyere.
A survey revealed many anomalies.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe daa no adi sɛ nneɛma pii a ɛnteɛ wɔ hɔ.
She was basically a scoundrel.	Ná ɔyɛ ɔbea a ɔyɛ ɔkwasea titiriw.
A watershed is the land that separates two water sources.	Nsuo a ɛwɔ nsuo mu yɛ asase a ɛtetew nsuo a ɛfiri nsuo mu mmienu mu.
The government became aware of the situation.	Aban no behuu tebea no yiye.
All this talk about politics makes me want to scream.	Amanyɔsɛm ho nsɛm yi nyinaa ma mepɛ sɛ meteɛteɛm.
These islands have a spectacular volcano.	Saa nsupɔw yi wɔ ogya bepɔw a ɛyɛ nwonwa.
His film made him famous.	Ne sini no maa ogyee din.
He squeezed the juice out of the lemon.	Ɔpiaa nsu a ɛwɔ lemon no mu no.
Locals say the past is a different country.	Ɛhɔfo ka sɛ nea atwam no yɛ ɔman foforo.
A primary school teacher was suspended after assaulting a pupil.	Wogyaee mfitiase sukuu kyerɛkyerɛfo bi bere a ɔtow hyɛɛ osuani bi so no.
Corrupt government officials line their pockets with bribes.	Aban mpanyimfo a wɔyɛ adifudepɛfo de adanmude hyehyɛ wɔn kotoku mu.
Although the journey was tiring, it was worth it in the end.	Ɛwom sɛ na akwantu no yɛ ɔbrɛ de, nanso awiei koraa no, mfaso wɔ so.
Bicycles are a convenient mode of transportation.	Sakraman yɛ ɔkwan a ɛfata a wɔfa so de kar kɔ.
The category is often associated with traditional medicine.	Mpɛn pii no, wɔde ɔfã no bata aduruyɛ a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so ho.
The suspect arrived at the police station.	Obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no duu polisifo adwumayɛbea hɔ.
We have auditions this afternoon.	Yɛwɔ auditions awia yi.
Does he owe you anything?	So ɔde wo ka bi?
When water is consumed, the effect is reversed.	Sɛ wɔnom nsu a, nea efi mu ba no dannan.
Four or six wheels?	Ntwahonan anan anaa asia?
The group's plans were complete.	Ná kuw no nhyehyɛe ahorow no awie.
The box was left outside.	Wogyaw adaka no wɔ abɔnten.
That book is amazing.	Saa nhoma no yɛ nwonwa.
The prodigal son returned home "as a beggar."	Ɔba hohwini no san kɔɔ fie "sɛ ɔsrɛsrɛfo."
All the trees grow close together.	Nnua no nyinaa nyin bɛn wɔn ho wɔn ho.
Save electricity while brushing your teeth.	Sie anyinam ahoɔden bere a worehohoro wo sẽ no.
He was very friendly.	Ná ɔwɔ adamfofa su kɛse.
People were shocked, touched and amazed.	Nkurɔfo ho dwiriw wɔn, ɛkaa wɔn na wɔn ho dwiriw wɔn.
They fought to the death for the property.	Wɔkoe agyapade no ho ntɔkwaw kosii owu mu.
A river flows slowly through the earth.	Asubɔnten bi fa asase so nkakrankakra.
The herd of goats ran away, as did the horse.	Mpapo kuw no guanee, sɛnea ɔpɔnkɔ no nso yɛe no.
That blue shirt is your true color.	Saa atade bruu no yɛ wo kɔla ankasa.
At least one person has been arrested.	Anyɛ yiye koraa no, wɔakyere onipa biako.
Most items in the store cost two pounds.	Nneɛma a ɛwɔ sotɔɔ no mu dodow no ara bo yɛ nkaribo abien.
He staggered to the front of the room.	Ɔhinhim kɔɔ dan no anim.
Dessert is not allowed with lunch.	Wɔmma kwan mma wɔmfa dessert nka awia aduan ho.
The life cycle of frogs is fascinating.	Afofantɔ asetra mu kyinhyia yɛ anigye.
His hair is coal black.	Ne ti nhwi yɛ fango tuntum.
A collection of stone tools was found in a cave.	Wohuu abo nnwinnade a wɔaboaboa ano wɔ ɔbodan bi mu.
I told the doctor about my symptoms.	Mekaa me yare no ho sɛnkyerɛnne kyerɛɛ oduruyɛfo no.
Sometimes it’s best to just shut up.	Ɛtɔ da bi a, eye sɛ wobɛyɛ komm kɛkɛ.
I prefer her to him.	Mepɛ no sen ɔno.
Once purified, the water can be drunk.	Sɛ wɔtew nsu no ho wie a, wobetumi anom.
He glanced at his notes.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne nsɛm a ɔkyerɛwee no so.
The room had a desk, bed and chairs.	Ná ɔpon, mpa ne nkongua wɔ dan no mu.
The poem explains the path to enlightenment and nirvana.	Anwensɛm no kyerɛkyerɛ ɔkwan a ɛkɔ nimdeɛ ne nirvana mu.
Please stop calling!	Yɛsrɛ wo gyae frɛ!
Consider the following factors before making a purchase.	Susuw nneɛma a edidi so yi ho ansa na woatɔ biribi.
The girl was strong.	Ná ababaa no wɔ ahoɔden.
In fact, the crop was ruined.	Nokwarem no, na nnɔbae no asɛe.
The roll weighed as much as my arm.	Ná nhoma mmobɔwee no mu duru te sɛ me basa.
This poem is controversial.	Saa anwensɛm yi yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Please inform the officer.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ ɔpanyin no amanneɛ.
As before, large trees are used.	Sɛnea na ɛte kan no, wɔde nnua akɛse di dwuma.
Swimming drains your body.	Asuguare ma nsu fi wo nipadua mu.
A great snowflake fell from the high nest.	Sukyerɛmma kɛse bi fii berebuw a ɛkorɔn no mu hwee ase.
Or you do the exact opposite.	Anaasɛ woyɛ nea ɛne no bɔ abira pɛpɛɛpɛ.
The residents of the settlement were mostly unemployed men.	Ná nnipa a wɔte atrae no mu no mu dodow no ara yɛ mmarima a wonni adwuma.
This burrito is hot and spicy	Saa burrito yi yɛ hyew na ɛyɛ nnuhwam
The obesity rate in the country is on the rise.	Nnipa dodow a wɔyɛ kɛse mmoroso wɔ ɔman no mu no renya nkɔanim.
A few kids stayed behind, playing with toys.	Mmofra kakraa bi kaa akyi, de agode dii agoru.
The dog is licking his paws.	Ɔkraman no reteɛteɛ ne nan ase.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Wobu Switzerland chocolate sɛ nea eye sen biara wɔ wiase.
Her stomach seemed to tighten with tension.	Ná ɛte sɛ nea ne yafunu no ayɛ den esiane nhyɛso nti.
All present rejected the proposal.	Wɔn a na wɔwɔ hɔ nyinaa pow nyansahyɛ no.
The waves came in quickly, sweeping away the sand.	Asorɔkye no baa mu ntɛmntɛm, na ɛpopaa anhwea no fii hɔ.
The sunlight filters through the curtains.	Owia hann no fa ntama no mu.
Be creative, but positive.	Yɛ adebɔ ho adwuma, nanso yɛ adwempa.
Draw a straight line through the middle.	Twe kwan tẽẽ fa mfinimfini.
All but four criminals were executed.	Wokunkum nsɛmmɔnedifo nyinaa gye baanan.
Peter was glad to see so many flies.	Petro ani gyei sɛ ohuu nwansena pii saa.
He is known for his involvement in crime.	Wonim no sɛ ɔde ne ho hyɛ nsɛmmɔnedifo mu.
You recovered the jewel lost at sea.	Wosan nyaa aboɔden abo a ɛyerae wɔ po so no.
People all over the world are suffering from pollution.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa rehu amane wɔ efĩ ho.
Use more butter than flour.	Fa bɔta pii di dwuma sen esiam.
The cream will thicken as it cools.	Krim no bɛyɛ den bere a ɛredwo no.
Should you go?	So ɛsɛ sɛ wokɔ?
The school bell rang.	Sukuu no dɔn no bɔɔ.
The waif was prepared and served a hot meal.	Wosiesiee waif no na wɔmaa no aduan a ɛyɛ hyew.
Drink the water.	Nom nsu no.
Describe your earliest memories.	Ka wo nkae a edi kan no ho asɛm.
The farmer looked at the flock jealously.	Okuafo no de ahoɔyaw hwɛɛ nguankuw no.
There was an economic crisis in the country.	Sikasɛm mu ahokyere bi baa ɔman no mu.
Air travel wouldn’t be much easier if fuel were more expensive.	Sɛ pɛtro bo yɛ den a, anka wimhyɛn akwantu renyɛ mmerɛw kɛse.
The shining diamond is highly adored.	Wɔsom abohene a ɛhyerɛn no kɛse.
She wore an earring in one ear.	Ná ɔhyɛ asomuade wɔ aso biako mu.
I don’t like these songs.	M’ani nnye nnwom yi ho.
People still live here, and it’s music festival season!	Nkurɔfo da so ara te ha, na ɛyɛ nnwom afahyɛ bere!
The workload of many workers increased.	Adwuma a adwumayɛfo pii yɛ no kɔɔ soro.
The historic event attracted a large audience.	Abakɔsɛm mu adeyɛ no twee atiefo pii.
An international convention banned landmines.	Amanaman ntam nhyiam bi baraa atopae a wɔtow gu asase so.
The scientists thought red tide was toxic algae.	Nyansahufo no susuwii sɛ red tide yɛ atɛkyɛ a awuduru wom.
He raised his hands in the air.	Ɔmaa ne nsa so kɔɔ soro wɔ wim.
The operation was dangerous.	Ná asiane wɔ oprehyɛn no mu.
He filled his pipe with mixed tobacco.	Ɔde tawa afrafra hyɛɛ ne paipu no ma.
It is very important that you use the right method.	Ɛho hia yiye sɛ wode ɔkwan a ɛfata di dwuma.
Mechanical switches are used to control access to the subway.	Wɔde mfiri a wɔde dannan nneɛma di dwuma de hwɛ kwan a wɔfa so kɔ keteke a ɛnam fam no so.
They moved inland, but it quickly became overwhelming.	Wotu kɔɔ asase no mu, nanso ɛbɛyɛɛ nea ɛboro so ntɛm ara.
We need to do something.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi.
What is the best way to cook ground beef?	Ɔkwan bɛn na eye sen biara a wobɛfa so noa nantwinam a wɔayam?
There are thousands of species of mosquitoes.	Nwansena ahorow mpempem pii wɔ hɔ.
After the rain, the fields dried up.	Osu no akyi no, mfuw no wowee.
It looks like fire is falling in the sky.	Ɛte sɛ nea ogya retɔ wɔ wim.
We will try to walk to them.	Yɛbɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛfa nantew akɔ wɔn nkyɛn.
No woman could resist his charm.	Ɔbea biara nni hɔ a na obetumi ako atia n’anigyede no.
This consumed most of his savings.	Eyi dii sika a ɔde asie no fã kɛse no ara.
It’s almost time for bed.	Ɛkame ayɛ sɛ bere aso sɛ wɔda.
The government wants to give back to its people.	Aban no pɛ sɛ ɛsan de nneɛma ma ne nkurɔfo.
Add some sugar to the tea.	Fa asikre bi gu tii no mu.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Mmarima tumi nya adwennwen ankasa sen mmea.
He cried.	Ɔsui.
The wonderful aroma of curry filled the room.	Curry hua a ɛyɛ nwonwa no maa dan no mu yɛ huam.
Using the wrong tools will not produce good results.	Sɛ wode nnwinnade a ɛnteɛ di dwuma a, ɛremma nea ebefi mu aba no nyɛ papa.
Consumers now have more power.	Mprempren adetɔfo wɔ tumi kɛse.
The creature appears to be part man, part dog.	Ɛte sɛ nea abɔde no fã bi yɛ onipa, fã bi yɛ ɔkraman.
Like his father, he is a politician.	Te sɛ ne papa no, ɔyɛ ɔmanyɛfo.
The forest is burning.	Kwae no rehyew.
I hid in the trees.	Mede me ho siee nnua no mu.
She was asleep, naked on the bed.	Ná wada, na na ɔda adagyaw wɔ mpa no so.
The houses stand close together.	Afie no gyina hɔ bɛn ho.
An international team developed this drug.	Amanaman ntam kuw bi yɛɛ saa aduru yi.
She made the tea, and mixed it with sugar.	Ɔyɛɛ tii no, na ɔde asikre fraa mu.
The dog stands by the road.	Ɔkraman no gyina kwan no ho.
The archives contain several important documents.	Nwoma ahorow pii a ɛho hia wɔ nneɛma a wɔkora so no mu.
The basement is very cool.	Adan no ase yɛ nwini yiye.
The district court dismissed the motion.	Ɔmansin asennibea no buu asɛm no animtiaa.
This bird has iridescent plumage.	Saa anomaa yi wɔ ntakra a ɛyɛ iridescent.
The higher the score, the higher the confidence.	Dodow a nkontaahyɛde no kɔ soro no, dodow no ara na ahotoso no kɔ soro.
These details will shock and amaze you.	Saa nsɛm yi bɛma wo ho adwiriw wo na ayɛ wo nwonwa.
His hobbies include music and playing the guitar.	Nea ɛka n’anigyede ho ne nnwom ne guitar a ɔbɔ.
The young boy was carrying a knife.	Ná abarimaa kumaa no kura sekan.
The eagle turned sharply in the air.	Ɔkɔre no danee ne ho denneennen wɔ wim.
He often talks about the rise of computers.	Ɔtaa ka kɔmputa a ɛrenya nkɔso ho asɛm.
The priest led a crowd through the streets.	Ɔsɔfo no dii nnipadɔm bi anim faa mmɔnten so.
His voice had an unusual sound.	Ná ne nne wɔ nnyigyei a ɛyɛ soronko.
This school has an excellent laboratory.	Saa sukuu yi wɔ aduruyɛdan a eye kyɛn so.
Lincoln led the nation out of civil war.	Lincoln dii ɔman no anim fii ɔmanko mu.
Can you spare a few minutes?	So wubetumi de simma kakraa bi asie?
Almost all rooms have central heating.	Ɛkame ayɛ sɛ adan no nyinaa wɔ ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini.
Hurricanes, hail, or strong winds can cause serious damage.	Ahum, asukɔtweaa, anaa mframa a ano yɛ den betumi asɛe ade kɛse.
He entered the room and found his seat.	Ɔhyɛn ɔdan no mu na ohuu n’akongua.
A pleasant breeze blew through the window.	Mframa a ɛyɛ dɛ bi bɔɔ mfɛnsere no mu.
Oversees the training of new recruits.	Ɔhwɛ ntetee a wɔn a wɔafa wɔn foforo no nya no so.
The product is excellent.	Aguade no yɛ nea eye kyɛn so.
Pour the milk into a bowl.	Hwie nufusu no gu kuruwa mu.
These countrysides seem remote and unexplored.	Ɛte sɛ nea nkuraase yi wɔ akyirikyiri na wonnya nhwehwɛɛ mu.
I need some movement.	Mihia nkankyee bi.
The picture of the sun hung on the wall.	Ná owia mfonini no sɛn ɔfasu no so.
It’s a nice restaurant.	Ɛyɛ adidibea a ɛyɛ fɛ.
Can you take off your glasses, son?	So wubetumi ayi w’aniwa ahwehwɛ no, ɔba?
Turns of phrases are used to embellish the language.	Wɔde kasasin ahorow a wɔdannan no di dwuma de hyɛ kasa no fɛ.
It took months to organize the ceremony.	Egyee asram pii ansa na wɔretumi ayɛ guasodeyɛ no ho nhyehyɛe.
A growing number of people are choosing to be cremated.	Nnipa dodow a ɛrenya nkɔanim repaw sɛ wɔbɛhyew wɔn.
All over the land, people are talking about politics.	Wɔ asase no so nyinaa no, nkurɔfo reka amammuisɛm ho asɛm.
The lady died early in the morning.	Awuraa no wui anɔpatutuutu.
I smelled the strong odor of tear gas.	Metee mframa a ɛma obi nusu hua a ano yɛ den no hua.
He allegedly shot and killed his wife.	Wɔkyerɛ sɛ ɔtoo ne yere tuo kum no.
Traditional medicine was used daily.	Ná wɔde aduru a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so di dwuma da biara.
He has a son and two daughters.	Ɔwɔ ɔbabarima ne mmabea baanu.
He jumped out of his chair.	Ohuruw fii n’akongua so.
I sorted through the paperwork that needed to be shredded.	Mehyehyɛɛ nkrataa a na ɛsɛ sɛ wɔtetew mu no mu.
We need to enforce the law.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ mmara no mu den.
Children need a balanced diet.	Mmofra hia aduan a ɛkari pɛ.
Fry the onions until golden brown.	Fry ayɛyɛde no kosi sɛ ɛbɛyɛ sika kɔkɔɔ.
A heavy fog covered the day.	Nsuyiri kɛse bi kataa da no so.
Children tend to be picky eaters.	Mmofra taa yɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wodi aduan.
He found the apple in a bowl.	Ohuu apɔw-mu-teɛteɛ no wɔ kuruwa bi mu.
This triggered a wave of protests.	Eyi kanyan ɔsɔretia asorɔkye.
The king often wanted to be alone.	Ná ɔhene no taa pɛ sɛ ɔno nkutoo bɛtra hɔ.
We are told that water changed its form to ice.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ nsu sesaa ne su yɛɛ no ​​nsukyenee.
Standard of living has decreased due to unemployment.	Asetra gyinapɛn so atew esiane adwuma a wonnya nyɛ nti.
The hotel was surrounded by tall trees.	Ná nnua atenten atwa ahɔhodan no ho ahyia.
No music lasts.	Nnwom biara nni hɔ a ɛtra hɔ kyɛ.
They will share a boat, and take their luggage with them.	Wɔbɛkyɛ hyɛmma bi mu, na wɔde wɔn nneɛma bɛka wɔn ho.
They live primarily by faith.	Wɔnam gyidi so na ɛtra ase titiriw.
He kept a lot of money in his pocket.	Ɔde sika pii siee ne kotoku mu.
Everyone loves jugglers.	Obiara ani gye jugglers ho.
The baby screamed.	Akokoaa no teɛɛm.
As a result, the city is ideal for travel.	Ne saa nti, kurow no yɛ beae a eye ma akwantu.
He searched for some books on furniture.	Ɔhwehwɛɛ nhoma ahorow bi a ɛfa dan mu nneɛma ho.
The islanders love the weather.	Supɔw no sofo ani gye wim tebea ho kɛse.
The mirrors were thick, so he could not see through them.	Ná ahwehwɛ no mu yɛ den, enti na ontumi nhu ade mfa wɔn mu.
Use large pieces of bread for this.	Fa abodoo asinasin akɛse di dwuma ma eyi.
Have you completed your studies?	So woawie w’adesua no?
How old are you?	Woadi mfeɛ sɛn?
Leave space between each cookie.	Gyaw baabi wɔ kukisi biara ntam.
The shopping here is great.	Adetɔ a ɛwɔ ha no yɛ kɛse.
Many industries are pharmaceutical.	Nnwuma pii yɛ nnuru.
Since immigrant unemployment statistics are low.	Esiane sɛ atubrafo a wonnya adwuma nyɛ ho akontaabu sua nti.
The balcony overlooks the lake.	Abansoro no hwɛ ɔtare no.
Parents are encouraged to recognize their child’s talents.	Wɔhyɛ awofo nkuran sɛ wonhu wɔn ba no talente ahorow.
The Ogmometer measures air velocity.	Ogmometer no susuw sɛnea mframa bɔ ntɛmntɛm.
But almost everyone looks different.	Nanso ɛkame ayɛ sɛ ɛsono obiara hwɛbea.
The bull muttered in surprise.	Nantwinini no de ahodwiriw bɔɔ n’ano.
He was as innocent as a child.	Ná ne ho nni asɛm te sɛ abofra.
However, there are sometimes exceptions.	Nanso, ɛtɔ mmere bi a, nneɛma bi wɔ hɔ a ɛnyɛ saa.
The rain fell incessantly.	Osu no tɔe a ennyae.
A red lab wandered through the parking lot.	Lab kɔkɔɔ bi kyinkyin faa baabi a wɔde kar sisi no.
The tomato plant should be watered daily.	Ɛsɛ sɛ wɔma tomato dua no so nsu da biara.
The pungent smell of ammonia wafts through the air.	Ammonia hua a ano yɛ den no rehuruhuruw wɔ wim.
Today's speech was full of new ideas.	Ná nsusuwii foforo ahyɛ nnɛ kasa no mu ma.
If you have a problem, just ask!	Sɛ wowɔ ɔhaw bi a, bisa kɛkɛ!
Advertisers are always trying to deceive us.	Dawurubɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛdaadaa yɛn bere nyinaa.
His children were drowned.	Ne mma no nsu faa wɔn.
He ate nothing but rice.	Wandi hwee sɛ aburow.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan yɛ ogya bepɔw.
The baby cried in the terrible storm last night.	Akokoaa no sui wɔ ahum a ɛyɛ hu no mu anadwo a etwaam no.
They walked into the old building.	Wɔnantew kɔɔ ɔdan dedaw no mu.
The cheating is finished with metal.	Wɔde dade na ewie nsisi no.
I have to get up early in the morning now.	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm anɔpa mprempren.
Its marble floor was polished, reflecting the sunlight.	Ná wɔayɛ ne fam a wɔde abohene ayɛ no fɛfɛɛfɛ, na na owia hann no da adi.
Most sources agree on the basic facts.	Nsɛm a efi mmeae dodow no ara yɛ adwene wɔ nokwasɛm atitiriw no ho.
Then, he killed the kitten, and cooked it for dinner.	Afei, okum ɔkraman ba no, na ɔnoaa no maa anwummere aduan.
These rivers rapidly fill with silt.	Nsubɔnten yi ma nsu a ɛyɛ fĩ hyɛ mu ma ntɛmntɛm.
The government has promised to increase funding.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛma sika a wɔde ma no akɔ soro.
The rich love good clothes.	Adefo ani gye ntade pa ho.
The noise from the next room was deafening.	Ná dede a efi dan a edi hɔ no mu no yɛ asotiw.
Many citizens were outraged.	Ɔman mma pii bo fuwii.
A smiling baby looked up at him.	Akokoaa bi a ɔreserew maa n’ani so hwɛɛ no.
Mom cooked us dinner last night.	Maame noaa yɛn anwummere aduan anadwo a etwaam no.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	Wɔn adwuma no su korɔn sen wɔn akansifo de no.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Asuade ahorow a ɛfa kasa mmara ne kasa mu agyiraehyɛde ho nso ka nhoma no ho.
Activate the light, then shine it on the wall.	Fa kanea no yɛ adwuma, afei fa hyerɛn wɔ ɔfasu no so.
Exit to the platform.	Fi adi kɔ asɛnka agua no so.
The young man had no pessimism about the future.	Ná aberante no nni daakye ho adwemmɔne.
The man thoroughly searched every inch of the room.	Ɔbarima no hwehwɛɛ dan no mu nsateakwaa biara mu yiye.
The windows were damaged during a storm.	Mfɛnsere no sɛee bere a ahum bi retu no.
Metro areas tend to have more crime.	Metro mmeae taa nya nsɛmmɔnedi pii.
People were getting used to living underground.	Ná nkurɔfo reyɛ wɔn su sɛ wɔbɛtra sum ase.
A man in a tan suit walked out of the store.	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade a ɛyɛ tan fii sotɔɔ no mu.
The fisherman cast his line into the dark pool.	Ɔpofofo no tow ne hama guu ɔtare a emu yɛ sum no mu.
We must do so out of love.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa esiane ɔdɔ nti.
These kids can turn into wolves.	Saa mmofra yi tumi dan mpataku.
His actions were rude, to say the least.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na ne nneyɛe no yɛ animtiaabu.
He gestured angrily.	Ɔde abufuw yɛɛ sɛnkyerɛnne.
Ancient ruins lie over the city.	Tete amamfõ bi da kurow no so.
She placed the glass of milk on the coffee table.	Ɔde nufusu kuruwa no too kɔfe pon no so.
Women earn more than men.	Mmea nya sika kɛse sen mmarima.
He refused to eat the humble pie.	Ɔpowee sɛ obedi pie a ɛba fam no.
I'm going to walk there myself.	M'ankasa merekɔ nantew akɔ hɔ.
The city is full of holes.	Kurow no mu ayɛ ntokuru.
Three new immigrant families began to arrive in town.	Mmusua foforo abiɛsa a wofi amannɔne fii ase baa kurow no mu.
Our country is in desperate need of clean water.	Yɛn man no hia nsu pa kɛse.
He referred the budget to the committee.	Ɔde sikasɛm nhyehyɛe a wɔde bɛyɛ adwuma no kɔmaa boayikuw no.
There is a rectangular pool in the middle of the court.	Ɔtare bi a ɛyɛ ahinanan wɔ asɛnnibea no mfinimfini.
He found a gold bracelet on the side of the road.	Ohuu sika kɔkɔɔ nkapo bi wɔ ɔkwan no nkyɛn.
A flood carried a fool across the neighboring fields.	Nsuyiri bi de ɔkwasea twaa mfuw a ɛbemmɛn hɔ no so.
They kept refrigerated spaghetti.	Wɔde spaghetti a wɔde ahyɛ frigye mu siei.
They were struggling.	Ná wɔrepere wɔn ho.
Clouds dotted the sky.	Ná mununkum ayɛ nsensanee wɔ wim.
The winter months bring long nights.	Awɔw bere mu asram no de anadwo tenten ba.
The fat man smiled happily again.	Ɔbarima a ɔyɛ srade no de anigye serewee bio.
Burn a hole through the toast.	Hye tokuru bi fa toast no mu.
A soldier loyal to the king.	Ɔsraani a odi nokware ma ɔhene.
Mom works long hours now.	Maame yɛ adwuma nnɔnhwerew pii mprempren.
He juggles his career and his education.	Ɔde n’adwuma ne ne nhomasua no di dwuma bere koro mu.
Many delegates opposed the decision.	Nhyiamfo pii kasa tiaa gyinaesi no.
Their love was unconditional.	Ná wɔn dɔ no nni asɛm biara.
This novel is hard to understand.	Ɛyɛ den sɛ yɛbɛte saa ayɛsɛm yi ase.
Mushrooms can pull away from their dried bodies.	Nsenia tumi twe wɔn ho fi wɔn nipadua a ayow no so.
Strong winds blew sand into his eyes.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ anhwea guu n’ani so.
Health care costs are rising.	Akwahosan ho ka rekɔ soro.
The other three eggs had been eaten.	Ná wɔadi nkesua abiɛsa a aka no.
Don’t speak so loudly.	Nkasa denden saa.
Agriculture is difficult in this region.	Kuadwuma yɛ den wɔ ɔmantam yi mu.
Can we all just get better?	So yɛn nyinaa betumi ayɛ yiye ara kwa?
The last seats were soon taken.	Ankyɛ na wɔfaa nkongua a etwa to no.
A small crack appeared in the wall plaster.	Mpaapaemu ketewaa bi puei wɔ ɔfasu no ho plaster no mu.
Can you make three wax sticks?	So wubetumi ayɛ wax nnua abiɛsa?
Voters chose them more.	Wɔn a wɔtow aba no paw wɔn kɛse.
People try to drink more and behave responsibly.	Nkurɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛnom nsa pii na wɔayɛ wɔn ade wɔ asɛyɛde mu.
I want everyone to have something for tomorrow.	Mepɛ sɛ obiara nya biribi ma ɔkyena.
March under the banner of liberty.	March wɔ ahofadi frankaa ase.
Two tablespoons of butter is enough for this cake.	Bɔta nkaribo abien na ɛdɔɔso ma keeki yi.
This region is completely sparsely populated.	Nnipa kakraa bi na wɔte saa ɔmantam yi mu koraa.
A smooth taste.	A ɛyɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw.
The books are kept in the library.	Wɔde nhoma ahorow no sie baabi a wɔhwɛ nhoma no so.
He had the shortest career.	Ná ɔwɔ adwuma a ɛyɛ tiawa sen biara.
The water is warm today.	Nsu no yɛ hyew nnɛ.
You can’t do that.	Worentumi nyɛ saa.
The young man has a food blog.	Aberante no wɔ aduan ho blog.
The dragon's discovery of the opera had enraptured the audience.	Ná opera a ɔtweaseɛ no ahu no ama atiefo no ani agye.
These buildings have occupied this space for many years.	Saa adan yi agye saa beae yi mfe pii ni.
A strange noise comes from the engine.	Dede bi a ɛyɛ nwonwa fi engine no mu ba.
He was deeply disturbed by the incident.	Asɛm a esii no haw no kɛse.
The death penalty is widely opposed.	Wɔkasa tia owu asotwe no kɛse.
I started school in a white shirt and blue pants.	Mifii sukuu ase a na mehyɛ atade fitaa ne pantan bruu.
So he decided to get back into sex.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛsan de ne ho ahyɛ ɔbarima ne ɔbea nna mu.
These combinations are used in medicine.	Wɔde nnuru a wɔaka abom yi di dwuma wɔ nnuruyɛ mu.
The police department is a hotbed of corruption.	Polisifo dwumadibea no yɛ beae titiriw a adifudepɛ kɔ so.
It used to be a desert, now	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren
He has a degree in applied physics.	Ɔwɔ abodin krataa wɔ abɔde mu nneɛma a wɔde di dwuma mu.
Many things rely on the oil industry.	Nneɛma pii de wɔn ho to adwumayɛfo a wɔyɛ ngo no so.
Things sped out of control.	Nneɛma kɔɔ so ntɛmntɛm a na wontumi nni so.
Walking, hiking, exploring is fun.	Nantew, akwantu, nhwehwɛmu yɛ anigye.
The novel ended on a cliffhanger.	Ayɛsɛm no baa awiei wɔ ɔbotan bi so.
The dress changed slightly.	Atade no sesae kakra.
You will find the dessert delicious.	Wobɛhunu sɛ dessert no yɛ dɛ.
They encouraged each other to learn more.	Wɔhyɛɛ wɔn ho wɔn ho nkuran sɛ wonsua pii.
First, you will need three potato wedges	Nea edi kan no, wubehia ɛmo a wɔayam no abiɛsa
That was the first time they met.	Ɛno ne bere a edi kan a wohyiae.
All these men are evil.	Saa mmarima yi nyinaa yɛ abɔnefo.
The interest rate on the loan is high.	Mfɛntom a wɔbɔ wɔ bosea no ho no yɛ kɛse.
He was persuaded to move into a larger house.	Wɔkasa kyerɛɛ no ​​ma otu kɔɔ ofie kɛse bi mu.
I can’t believe he’s gone.	Mintumi nnye nni sɛ wakɔ.
Why don’t you like him so much?	Dɛn nti na w’ani nnye ne ho saa?
Finally, Simon muttered.	Awiei koraa no, Simon bɔɔ n’ano.
Transport associations need to work together.	Ɛsɛ sɛ akwantu ho fekuw ahorow bom yɛ adwuma.
He was a kind man.	Ná ɔyɛ ɔyamyefo.
He fell into the void.	Ɔhwee ase wɔ baabi a hwee nni hɔ.
He takes the greatest part of all his religious practices.	Ogye ne nyamesom nneyɛe nyinaa mu ade kɛse.
Farmers irrigating their fields are breaking the law.	Akuafo a wɔde nsu gu wɔn mfuw so no rebu mmara so.
Citizen website with over two million articles.	Ɔman ba wɛbsaet a nsɛm bɛboro ɔpepem abien wom.
The murderer was arrested.	Wɔkyeree owudifo no.
I am very hungry.	Ɔkɔm de me paa.
He pressed the knife into the butter.	Ɔde sekan no miaa bɔta no mu.
Police are more frequent at demonstrations.	Polisifo taa ba ɔyɛkyerɛ ahorow ase kɛse.
He was then about seventeen years old.	Saa bere no na wadi bɛyɛ mfe dunwɔtwe.
He filled his lungs with icy water.	Ɔde nsu a ɛyɛ nsukyenee hyɛɛ n’ahurututu mu ma.
Common in these forests is the beautiful brown morpho butterfly.	Nea abu so wɔ kwae ahorow yi mu ne morpho ntontom fɛfɛ a ne ho yɛ bruu no.
The search resumed in the morning.	Wɔsan fii ase hwehwɛɛ hɔ anɔpa.
The city's economy has declined as a result of the war.	Kurow no sikasɛm so atew esiane ɔko no nti.
Inflation will be a problem.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no bɛyɛ ɔhaw.
If wills were horses, beggars would ride them.	Sɛ apɛde yɛ apɔnkɔ a, anka adesrɛfo bɛtra so.
Every metal is brittle.	Dade biara yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The selection of films was unbiased.	Ná sini ahorow a wɔpaw no nyɛ animhwɛ.
The artist leaned casually against the parapet.	Mfoniniyɛfo no de ne ho too parapet no so a ɔnyɛ hwee.
The blood drained from his face.	Mogya no fii n’anim.
The family must be taught about life after death.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ abusua no asetra wɔ owu akyi.
Some students have to travel long distances to attend.	Ɛsɛ sɛ sukuufo binom tu kwan kɔ akyirikyiri ansa na wɔatumi akɔ bi.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	Ntease ne saa nsusuwii no fã a ɛde sɛnkyerɛnnede ahorow di dwuma no.
The villagers dug a well deep into the soil.	Akuraa no asefo tutuu abura bi kɔɔ dɔte no mu tɔnn.
He had his forearms bandaged.	Ɔmaa wɔde aduru kyekyeree ne nsa anim.
Humans are an integral part of an ecosystem.	Nnipa yɛ abɔde a nkwa wom nhyehyɛe bi fã titiriw.
The satellite can calculate its mass.	Satellite no tumi bu ne kɛse ho akontaa.
Read the newspaper.	Kenkan atesɛm krataa no.
A connection can be made via fiberoptic cable.	Wobetumi afa fiberoptic cable so ayɛ nkitahodi bi.
The market has almost a hundred stalls.	Ɛkame ayɛ sɛ gua no wɔ aguadidan ɔha.
The skill to handle it is important.	Ahokokwaw a wɔde bedi ho dwuma no ho hia.
Before we submit the report, we read it carefully.	Ansa na yɛde amanneɛbɔ no bɛma no, yɛkenkan no yiye.
He has an artistic flair.	Ɔwɔ adwinni ho su bi.
How long will this take?	Bere tenten ahe na eyi begye?
The food was always good in the restaurant.	Ná aduan no ye wɔ adidibea hɔ bere nyinaa.
Mongolian food contains a lot of meat and vegetables.	Nam ne nhabannuru pii wɔ Mongoliafo nnuan mu.
The officer came to arrest him.	Ɔsraani panyin no bae sɛ ɔrebɛkyere no.
He has placed it on my shoulder.	Ɔde ahyɛ me mmati so.
He told them about his journey.	Ɔkaa n’akwantu no ho asɛm kyerɛɛ wɔn.
These houses are less than a century old.	Saa afie yi adi nnu mfe ɔha.
This is the first time a nuclear explosion has been observed.	Eyi ne bere a edi kan a wɔahu sɛ nuklea bi a ɛpae.
Some birds migrate long distances each year.	Nnomaa binom tu kɔ akyirikyiri afe biara.
Add all the ingredients to the blender.	Fa nneɛma no nyinaa gu blender no mu.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
His son was a champion in chess.	Ná ne babarima no yɛ obi a odi nkonim wɔ chess bɔɔlbɔ mu.
Swimming is good for your whole body.	Asuguare ye ma wo nipadua nyinaa.
This rule is often violated.	Wɔtaa bu mmara yi so.
Place the seeds in the hole.	Fa aba no gu tokuru no mu.
Visiting a ruined castle is an amazing opportunity.	Abankɛse bi a asɛe a wobɛkɔ akɔhwɛ no yɛ hokwan a ɛyɛ nwonwa.
We make sure our vehicles are fully serviced.	Yɛhwɛ hu sɛ wɔayɛ yɛn kar ahorow no ho adwuma koraa.
This record has a stamp of approval.	Saa kyerɛwtohɔ yi wɔ stamp bi a ɛkyerɛ sɛ ɛyɛ papa.
The direction of the telescope was inaccurate.	Ná baabi a afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no kyerɛ no nyɛ nokware.
You need to adjust the dial of your radio to the correct position.	Ɛsɛ sɛ wosakra wo radio no dial no ma ɛne gyinabea a ɛfata no hyia.
The car is being washed.	Wɔrehohoro kar no ho.
Nothing seems to be going his way.	Ɛte sɛ nea biribiara nkɔ ne kwan so.
This violin is worth thousands of dollars.	Saa violin yi bo yɛ dɔla mpempem pii.
White smoke signaled victory.	Wusiw fitaa kyerɛe sɛ wɔadi nkonim.
Chicken is our national dish.	Akokɔ yɛ yɛn ɔman aduan.
Make three cups of tea.	Yɛ tii nkuruwa abiɛsa.
Don't worry, this is my house.	Mma ɛnhaw wo, eyi ne me fie.
The sentence is absurd.	Ɔkasamu no yɛ nea ntease nnim.
Posting a report is against the law.	Sɛ wode amanneɛbɔ bi bɛto hɔ a, ɛne mmara nhyia.
Their father, who loved good food, smoked.	Wɔn papa a na n’ani gye aduan pa ho no nom sigaret.
But, to me, you are like my sister.	Nanso, me fam no, wote sɛ me nuabea.
The smell was terrible.	Ná hua no yɛ hu.
Water turns into ice, or snow, depending on the temperature.	Nsu dan nsukyenee, anaa sukyerɛmma, a egyina ɔhyew so.
He was completely confused.	Ná n’adwene atu afra koraa.
A former sheriff leads the local police force.	Kan ɔmansin sohwɛfo bi di mpɔtam hɔ polisifo kuw no anim.
He carefully reached for his wallet.	Ɔde ahwɛyiye de ne nsa kaa ne sika kotoku no.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Ohui sɛ ɛtɔ mmere bi a ogyae nantew.
The marble is cool and smooth and very shiny.	Marble no yɛ nwini na ɛyɛ mmerɛw na ɛhyerɛn kɛse.
There is a large park near the center of town.	Abɔnten so atrae kɛse bi wɔ hɔ a ɛbɛn kurow no mfinimfini.
We specialize in bottling water bottles.	Yɛn ho akokwaw wɔ nsu a ɛwɔ nsu mu a wɔde gu toa mu mu.
Computers are designed to make math easier.	Wɔayɛ kɔmputa sɛnea ɛbɛyɛ a akontaabu bɛyɛ mmerɛw.
Look at this picture of a waterfall.	Hwɛ nsu a ɛtɔ gu fam ho mfonini yi.
The king claims the whole earth as his property.	Ɔhene no ka sɛ asase nyinaa yɛ n’agyapade.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was very good.	Esiane adwumaden a akuafo no yɛe nti, na otwa adwuma no ye yiye.
The manuscript was badly damaged.	Nsaano nkyerɛwee no sɛee kɛse.
The currency has lost its value.	Sika no ahwere ne bo.
People love coming home to a comfortable home.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛba fie akɔ ofie a ahotɔ wom mu.
This leads to a separation of church and state.	Eyi ma wɔtetew asɔre ne ɔman no mu.
Some say the influence of the court is harmful.	Ebinom ka sɛ nkɛntɛnso a asɛnnibea no nya no pira.
Later he gave himself a week off.	Akyiri yi ɔmaa ne ho dapɛn biako akwamma.
The dust settled on his body.	Mfutuma no traa ne nipadua no so.
The senior had a lot of trouble last year.	Ɔpanyin no nyaa ɔhaw pii afe a etwaam no.
No one will come.	Obiara remma.
I do agree that we need a change.	Megye tom ampa sɛ yehia nsakrae.
He worked as a translator.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ nsɛm asekyerɛfo.
The farmers prayed for rain.	Akuafo no bɔɔ mpae sɛ osu ntɔ.
They can’t help.	Wontumi mmoa.
Don’t worry about the expensive coffee.	Mma kɔfe a ne bo yɛ den no nhaw wo ho.
You know the weather was terrible.	Wunim sɛ na wim tebea no yɛ hu.
This treatment approach is controversial.	Saa ayaresa kwan yi yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
The rich spend a lot of money on clothes.	Adefo sɛe sika pii wɔ ntade ho.
The smell of tobacco lingers in his breath.	Tawa hua kɔ so tra ne home mu.
Though he was poor, he had a lot of wealth.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ ohiani de, nanso na ɔwɔ ahonyade pii.
This city is known for its many entertainment options.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ anigyede pii.
We tried to do excellence.	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛyɛ nneɛma a ɛkyɛn so.
The baker skillfully bakes the dough.	Paanootofo no de ahokokwaw paanoo mmɔre no.
We don’t think it’s a good idea.	Yensusuw sɛ ɛyɛ adwene pa.
We bought a coffee machine.	Yɛtɔɔ kɔfe afiri bi.
Somehow he got through, although he was badly injured.	Ɔkwan bi so no, ɔfaa mu, ɛwom sɛ na wapira kɛse de.
But he had already forgotten about it.	Nanso na ne werɛ afi ho dedaw.
He was eager to see everything.	Ná ne ho pere no sɛ obehu biribiara.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Wɔ ahokyere kɛse no mu no, na akatua sua wɔ baabiara.
He is a punisher.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ asotwe.
These fruits are very delicious.	Saa nnuaba yi yɛ dɛ yiye.
There is a church in my neighborhood.	Asɔredan bi wɔ hɔ a ɛwɔ me mpɔtam hɔ.
We drove down the road.	Yɛde kar faa kwan no so.
A cross on the mountain was a testament to our faith.	Ná mmeamudua bi a ɛwɔ bepɔw no so no yɛ yɛn gyidi ho adanse.
One slave wore earplugs.	Ná akoa biako hyɛ aso a wɔde hyɛ aso mu.
She told the police about the man.	Ɔkaa ɔbarima no ho asɛm kyerɛɛ polisifo no.
These are very old stories.	Eyinom yɛ nsɛm a akyɛ yiye.
Her daughter looked terrible.	Ná ne babea no anim yɛ hu.
He paused and rubbed his cheek.	Ɔgyinaa hɔ kakra na ɔde ne nsa bɔɔ ne hwene mu.
Water bottles have traditionally been used in the production of water.	Wɔde nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu no adi dwuma fi tete.
A plague of locusts destroyed everything.	Mmoadabi ɔyaredɔm bi sɛee biribiara.
There are plenty of apples around here.	Apɔw-mu-teɛteɛ pii wɔ ha atwa ho ahyia.
We are doing everything we can to encourage economic growth.	Yɛreyɛ nea yebetumi biara de ahyɛ sikasɛm mu nkɔso ho nkuran.
I kept my word that he would accept my letter.	Midii m’asɛm so sɛ obegye me krataa no.
The butcher delivered meat through the carving machine.	Namkumfo no de nam faa afiri a wɔde di adwini no so kɔmaa wɔn.
The atmosphere in the country is notoriously harsh.	Ɔman no mu tebea agye dimmɔne sɛ ɛyɛ katee.
Unnecessary questions for personal gain are unacceptable.	Nsɛmmisa a ɛho nhia a wɔde hwehwɛ ankorankoro mfaso no nyɛ nea wogye tom.
An inspector was looking over his shoulder.	Ná ɔhwɛfo bi rehwɛ ne mmati so.
Regular exercise helps prevent heart disease.	Apɔw-mu-teɛteɛ a wɔtaa yɛ no boa ma wosiw komayare ano.
The vessel was carefully set down.	Wɔde ahwɛyiye de anwenne no too fam.
The electric train was pulling into the station.	Ná anyinam ahoɔden keteke no retwe akɔ gyinabea hɔ.
The priest was making a sacrifice.	Ná ɔsɔfo no rebɔ afɔre.
Will you please move your stuff?	Mesrɛ wo, wobɛtu wo nneɛma?
His student protested that he was not qualified to teach.	Ne suani no kasa tiaa sɛ ɔmfata sɛ ɔkyerɛkyerɛ.
After the police patrol, everyone was allowed to resume their activities.	Bere a polisifo kɔhwɛɛ hɔ wiei no, wɔmaa obiara kwan ma ɔsan fii ne dwumadi ase bio.
An idle hand is the devil’s workshop.	Nsa a ɛnyɛ hwee yɛ ɔbonsam adwumayɛbea.
Legends are legends are legends.	Anansesɛm yɛ anansesɛm yɛ anansesɛm.
There was sunlight rising through the clouds.	Ná owia hann a ɛrepue wɔ mununkum no mu.
My head is pounding!	Me ti rebɔ!
Your heart is pounding.	Wo koma rebɔ denneennen.
The villas were surrounded by lush gardens.	Ná nturo a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa afie akɛse no ho ahyia.
The soldiers were silent.	Ná asraafo no ayɛ komm.
Political opponents are often fierce rivals.	Amammui mu asɔretiafo taa yɛ akansifo a wɔn ho yɛ den.
This proposal suggests several approaches to this problem.	Saa nyansahyɛ yi kyerɛ akwan horow pii a wɔbɛfa so adi ɔhaw yi ho dwuma.
The ferry to the mainland had left on time.	Ná hyɛmma a ɛkɔ asase kɛse no so no afi hɔ wɔ bere ano.
Many young people do not have access to safe water.	Mmabun pii nnya nsu pa.
It should not be worn every day.	Ɛnsɛ sɛ wɔde hyɛ da biara da.
The caller introduces himself.	Nea ɔrefrɛ no no da ne ho adi.
The Mafia, perhaps?	Mafia no, ebia?
My father encouraged my educational career.	Me papa hyɛɛ me nhomasua adwuma ho nkuran.
Three chickens were sacrificed.	Wɔde nkokɔ baasa bɔɔ afɔre.
He sells books in his spare time.	Ɔtɔn nhoma wɔ n’ahomegye bere mu.
He went to the hospital for regular checkups.	Ɔkɔɔ ayaresabea kɔhwɛɛ n’akwahosan daa.
He is deeply saddened.	Odi awerɛhow kɛse.
The window is broken in her room. 	Mfɛnsere no abubu wɔ ne dan mu.
thieves	akorɔmfo
David was born in the village.	Wɔwoo Dawid wɔ akuraa no ase.
The paper boy delivered the pages before sunrise.	Krataa so abarimaa no de nkratafa no mae ansa na owia no repue.
I fully expect the commencement ceremony to be chaotic.	Mehwɛ kwan koraa sɛ mfiase guasodeyɛ no bɛyɛ basabasa.
Calves are born with tufted tails	Wɔwo anantwi ba a ne dua yɛ tufted
It will be clear soon enough.	Ɛbɛda adi pefee nnansa yi ara.
The rebels were quickly subdued.	Wɔbrɛɛ atuatewfo no ase ntɛmntɛm.
Origami was traditionally considered a feminine art form.	Wɔ atetesɛm mu no, na wobu Origami sɛ ɔbea adwinni.
Officials could not be reached for comment.	Wɔantumi ne aban mpanyimfo adi nkitaho amma wɔanka ho asɛm.
In some countries, this type of street art is illegal.	Wɔ aman bi mu no, saa mmɔnten so adwinni yi yɛ nea mmara mma ho kwan.
He pretended not to hear her.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔnte no.
Jane invented a bread machine.	Jane yɛɛ afiri bi a wɔde yɛ paanoo.
Games and games were forbidden.	Ná wɔabara agoru ne agoru a wɔde di agoru.
If the sky is cloudy, we will delay the trip.	Sɛ wim yɛ mununkum a, yɛbɛtwentwɛn akwantu no ase.
To be happy, we must learn to love one another.	Sɛ yebenya anigye a, ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛdɔ yɛn ho.
He walked slowly, enjoying the moment.	Ɔnantew brɛoo, na n’ani gyee bere no ho.
Many hotels were destroyed in the quake.	Ahɔhodan pii sɛee wɔ asasewosow no mu.
The room is dark and dusty.	Pia no mu yɛ sum na mfutuma ayɛ mu ma.
The Captain doesn’t want to stay in this company.	Captain no mpɛ sɛ ɔbɛtra saa adwumakuw yi mu.
The man agreed, but he no longer trusted strangers.	Ɔbarima no penee so, nanso na onnye ahɔho nni bio.
He rushed into the water.	Ɔde ahopere kɔɔ nsu no mu.
Go in that direction, and you will find the station.	Kɔ saa kwan no so, na wubehu gyinabea no.
Officials on the streets are in new uniforms.	Aban mpanyimfo a wɔwɔ mmɔnten so no ahyɛ ntade foforo.
This building was once a school.	Bere bi na saa ɔdan yi yɛ sukuu.
A tool is a machine.	Adwinnade yɛ afiri a wɔde yɛ biribi.
Many patients develop hypertension.	Ayarefo pii nya mogya mmoroso.
You can use wheat or rice.	Wubetumi de awi anaa aburow adi dwuma.
Seedless melons are hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wobenya melon a aba nnim.
Most people find chickens really delicious.	Nnipa dodow no ara hu sɛ nkokɔ yɛ dɛ ankasa.
They were policy decisions by both governments.	Na ɛyɛ nhyehyɛe ho gyinaesi ahorow a aban abien no nyinaa sii.
The structure is made of durable steel.	Wɔde dade a ɛtra hɔ kyɛ na ɛyɛ ɔdan no.
The king and queen bathed and got ready for church.	Ɔhene ne ɔhemmaa no guare na wosiesiee wɔn ho maa asɔre.
The primary purpose of the police is to prevent crime.	Polisifo atirimpɔw titiriw ne sɛ wobesiw nsɛmmɔnedi ano.
The horses were lazy!	Ná apɔnkɔ no yɛ anihafo!
Buy the bread dough.	Tɔ paanoo no mmɔre no.
The fabric combines the qualities of cotton and wool.	Ntama no de cotton ne wool su ahorow no bom.
Growers now pay close attention to the climate of the region.	Mprempren wɔn a wodua no hwɛ ɔmantam no wim tebea yiye.
The witnesses said he heard a scream.	Adansefo no kae sɛ ɔtee nteɛteɛm bi.
The old house was surrounded by a garden.	Ná turo bi atwa ofie dedaw no ho ahyia.
Mathematics is a universal language.	Nkontaabu yɛ amansan kasa.
I wanted him to come back, but he didn’t.	Ná mepɛ sɛ ɔsan ba, nanso wamma.
Violence turned violent.	Basabasayɛ danee basabasayɛ.
The family pet was nervous.	Ná abusua no afieboa no ho yeraw wɔn.
The elevator doors opened.	Elevator no apon no buei.
The article covers the main points.	Asɛm no ka nsɛm atitiriw no ho asɛm.
This position will advance you.	Saa gyinabea yi bɛma woakɔ anim.
We have to do something, or we risk losing everything.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi, anyɛ saa a yɛde yɛn ho bɛto asiane mu sɛ yɛbɛhwere biribiara.
He bent down and read the letter.	Ɔkotow kenkan krataa no.
The new premier has yet to be nominated.	Wɔnnya nsii ɔmanpanyin foforo no anim.
However, the story does not end there.	Nanso, asɛm no nkɔ awiei wɔ hɔ.
Temperatures rise as the planet warms	Ɔhyew kɔ soro bere a okyinnsoromma no yɛ hyew no
We argued with the officer.	Yɛne ɔsraani panyin no kasa tiaa.
My hair really smells like fish.	Me ti nhwi yɛ huam te sɛ mpataa ankasa.
He clapped his hands and looked away from her.	Ɔbobɔɔ ne nsa, na ɔhwɛɛ no ​​fii ne ho.
Their eyes are wide open when they are asleep.	Wɔn ani abue kɛse bere a wɔada no.
The villagers attended church regularly.	Ná akuraa no asefo kɔ asɔre daa.
People should vote for more affordable housing.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo tow aba ma adan a ne bo nyɛ den pii.
A squirrel curled up in the grass.	Ɔkraman bi a ɔbobɔw ne ho wɔ sare no mu.
The heroes gave their lives fighting for animals.	Akokodurufo no de wɔn nkwa mae a na wɔreko aboa mmoa.
The dogs were everywhere.	Ná akraman no wɔ baabiara.
Walk faster, he said.	Ɔkae sɛ, nantew ntɛmntɛm.
The answer will be revealed tomorrow.	Mmuae no bɛda adi ɔkyena.
Having escaped from prison, he was arrested.	Esiane sɛ na waguan afi afiase nti, wɔkyeree no.
But they weren’t always like that.	Nanso na ɛnyɛ bere nyinaa na wɔte saa.
A trading post suddenly appeared around the corner.	Aguadidan bi puei mpofirim wɔ twea so.
The sheep are grazing peacefully in a field.	Nguan no redidi odwo wɔ afuw bi mu.
Faithful as they come.	Ɔnokwafo sɛnea wɔba no.
Many bird species became extinct in a recent drought.	Nnomaa ahorow pii ase tɔree wɔ ɔpɛ bi a esii nnansa yi mu.
He is a man of unwavering principles.	Ɔyɛ onipa a ɔwɔ nnyinasosɛm ahorow a enhinhim.
This region was famous for its figs.	Saa ɔmantam yi gyee din wɔ borɔdɔma a ɛwɔ hɔ no ho.
The technique was extremely rare.	Ná ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho yɛ na koraa.
He is just about ready.	Ɛkame ayɛ sɛ wasiesie ne ho ara kwa.
These meetings have been going on for years.	Nhyiam ahorow yi akɔ so mfe pii ni.
He has three daughters.	Ɔwɔ mmabea baasa.
Do not destroy ancient monuments.	Mfa tete nkaedum nsɛe.
The sea was frozen, glistening with a film of ice.	Ná po no ayɛ nwini, na na nsukyenee sini bi rehyerɛn.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Nea edi kan no, wubehia ɛmo tuntum a wɔayam no nkuruwa abien.
The wooden doors are beautiful in this old building.	Nnua apon no yɛ fɛ wɔ ɔdan dedaw yi mu.
The competition was to be fiercely contested.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde akansi no si akan denneennen.
Fresh bread in the first rack.	Abodoo a wɔayɛ no foforo wɔ rack a edi kan no mu.
The trains move in the middle of roads, blocking traffic.	Keteke ahorow no tu fa akwan mfinimfini, na esiw kar kwan.
The theater was beautifully decorated.	Ná wɔasiesie agoprama no fɛfɛɛfɛ.
The silk is woven with gold and silver threads.	Wɔde sika ne dwetɛ nhama na ɛpam sirikyi no.
The cookie dough will be a bit sticky.	Kuki mmɔre no bɛyɛ nea ɛyɛ nnam kakra.
Many of his people share his views.	Ne nkurɔfo pii ne n’adwene yɛ adwene.
My wealth has decreased.	M’ahonyade so atew.
The company's offices are nearby.	Adwumakuw no adwumayɛbea ahorow bɛn hɔ.
I love sushi and tempura.	M’ani gye sushi ne tempura ho yiye.
A squirrel digs to store fruit in the fall.	Ɔkraman bi tutu fam de nnuaba sie wɔ osutɔbere mu.
But most importantly, don’t clean the dishes.	Nanso nea ɛho hia sen biara no, nsiesie nkuku no mu.
We really enjoy our time together.	Yɛn ani gye bere a yɛde bom yɛ adwuma no ho ankasa.
I have a lot of respect for this chef.	Mewɔ obu kɛse ma saa aduannoafo yi.
He died of starvation.	Ɔkɔm na owui.
It was a fall.	Ná ɛyɛ asehwe.
They roam the sunny forest.	Wɔkyinkyin kwae a owia bɔ kɛse wom no mu.
The trees are pruned regularly.	Wotwitwa nnua no daa.
He met her in the hallway.	Ɔne no hyiae wɔ abrannaa so.
The protein dissolves better when the water is hot.	Protein no nwene yiye bere a nsu no yɛ hyew no.
This mine was an ancient settlement.	Ná saa beae a wotu fam yi yɛ tete atrae.
Remember, comfort is found through harmony.	Kae sɛ wɔnam nneɛma a ɛne wɔn ho wɔn ho hyia so na wonya awerɛkyekye.
Temperatures will reach the upper nineties.	Ɔhyew no bedu mfe aduɔkron a ɛwɔ soro no mu.
The story of a man who travels through time.	Ɔbarima bi a otu kwan wɔ bere mu ho asɛm.
His gait was a little easy, as if he were drunk.	Ná ne nantew nyɛ den kakra, te sɛ nea wabow nsa.
How can these new leaders hope to govern?	Ɔkwan bɛn so na saa akannifo foforo yi betumi anya anidaso sɛ wobedi tumi?
There was great relief.	Ná ahotɔ kɛse wɔ hɔ.
Raising money was one of their main tasks.	Ná sika a wɔbɛboaboa ano no yɛ wɔn nnwuma atitiriw no mu biako.
Other people testify to the forward thinking.	Nnipa afoforo di adwene a ɛkɔ anim no ho adanse.
These cutlets are delicious.	Saa cutlets yi yɛ dɛ yiye.
All these customs were common in ancient times.	Ná saa amanne ahorow yi nyinaa abu so tete no.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Wɔpoo kasamu ahorow a kasa mmara mu mfomso wom.
The hen laid eggs.	Akokɔ no too nkesua.
Dozens of people gathered to support him.	Nnipa du du pii hyiaam bɛboaa no.
Electricity can be generated from water.	Wobetumi anya anyinam ahoɔden afi nsu mu.
The recipe calls for two egg whites.	Nnuan no hwehwɛ sɛ wɔde ɛmo fitaa abien di dwuma.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Wɔn nsubɔnten no da so ara yɛ beae a wɔyɛ akwantufo nnɛ.
Just wait until your dad hears about this!	Twɛn kɛkɛ kosi sɛ wo papa bɛte eyi ho asɛm!
The politician puts in long hours.	Ɔmanyɛfo no de nnɔnhwerew pii yɛ adwuma.
A girl was singing at the top of her voice.	Ná abeawa bi reto dwom wɔ ne nne atifi.
They arrived to find a small apartment.	Woduu hɔ bɛhwehwɛɛ ɔdan ketewa bi.
The child’s condition is improving.	Abofra no tebea renya nkɔso.
Our children will not understand.	Yɛn mma rente ase.
That school has the highest growth rate.	Saa sukuu no na ɛwɔ nkɔso a ɛsen biara.
A large bull slowly approached us.	Nantwinini kɛse bi baa yɛn nkyɛn nkakrankakra.
The reputation of this school spreads far and wide.	Sukuu yi din trɛw kɔ akyirikyiri.
This room was recently painted.	Nnansa yi ara wɔyɛɛ dan yi ho adwini.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	Ɔmanpanyin no maa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene.
Several festivals are held in the city every year.	Afe biara wodi afahyɛ ahorow pii wɔ kurow no mu.
A dark lake.	Ɔtare bi a ɛyɛ sum.
They often use more than one type of vehicle.	Wɔtaa de kar ahorow bɛboro biako na edi dwuma.
The seeds should be sown in the spring.	Ɛsɛ sɛ wogu aba no wɔ ahohuru bere mu.
Lars couldn't give a clear answer.	Lars antumi amma mmuae a emu da hɔ.
Earthquakes destroyed many ancient cities.	Asasewosow sɛee tete nkurow pii.
They have terminated their contract.	Wɔagyae wɔn apam no.
Turn the plunger.	Dannan plunger no.
The windows were heavily painted.	Ná wɔayɛ mfɛnsere no ho mfonini kɛse.
He works slowly and carefully.	Ɔyɛ adwuma brɛoo na ɔde ahwɛyiye yɛ adwuma.
His wife was furious.	Ne yere bo fuwii.
The auto industry uses a lot of steel.	Kar adwuma no de dade pii na edi dwuma.
He twisted out of his chair and walked away	Ɔkyinkyim ne ho fii n’akongua so na ofii hɔ kɔe
He let her heart pound.	Ɔmaa ne koma bɔɔ no.
The sun had been shining for eight years in a row.	Ná owia no rebɔ mfe awotwe atoatoa so.
Police fired tear gas into the crowd.	Polisifo de mframa a ɛma obi teɛteɛm guu nnipadɔm no mu.
Human activity is responsible for this mass extinction.	Nnipa dwumadi na ɛde nnipa pii asetɔre yi ho asodi to wɔn so.
He described the events as he walked in the room.	Ɔkaa nsɛm a esisii bere a ɔnam dan no mu no ho asɛm.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Woyii no fii adwumam bere a wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔde nna ho nsɛm haw no no.
The cups were placed on the table.	Wɔde nkuruwa no guu pon no so.
After consulting his dictionary, he got it right.	Bere a ɔhwɛɛ ne nsɛm asekyerɛ nhoma no wiei no, onyaa no yiye.
Many children in this school are orphans.	Mmofra pii a wɔwɔ sukuu yi mu yɛ nyisaa.
Tourism is a growing industry.	Nsrahwɛ yɛ adwuma a ɛrenya nkɔso.
The terrorists had experience of this type of crime.	Ná amumɔyɛfo no wɔ nsɛmmɔnedi a ɛte sɛɛ mu osuahu.
This city was called the city of criminals.	Wɔfrɛɛ saa kurow yi kurow a amumɔyɛfo wom.
Cities in this area have stop lights.	Nkurow akɛse a ɛwɔ saa beae yi wɔ akanea a wɔde gyina hɔ.
My coffee is getting cold.	Me kɔfe no reyɛ nwini.
These mountains have caves in them, and contain precious stones.	Saa mmepɔw yi wɔ abodan wɔ mu, na aboɔden abo a ɛsom bo wom.
He has black skin and black hair.	Ɔwɔ honam ani yɛ tuntum na ne ti nhwi yɛ tuntum.
Water is heated and cooled at all times.	Wɔma nsu yɛ hyew na ɛma ɛyɛ nwini bere nyinaa.
His feelings were hurt.	Ne nkate yɛɛ no ​​yaw.
Similarly, the media today has great power.	Saa ara nso na ɛnnɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo wɔ tumi kɛse.
The classroom erupted in laughter.	Adesuadan no mu serew paee.
That was a mistake.	Ná ɛno yɛ mfomso.
Note that each time the loop executes at least once.	Hyɛ no nsow sɛ bere biara loop no di dwuma anyɛ yiye koraa no pɛnkoro.
The army is pinned on three sides.	Wɔde pintinn asraafo no wɔ afã abiɛsa.
This area was once covered by rainforest.	Bere bi na kwae a osu tɔ kɛse wom no kata saa beae yi so.
He didn’t get off to a good start.	Wansi fam anhyɛ ase yiye.
Many then turn to the counterculture group.	Afei pii dan kɔ kuw a ɛne amammerɛ bɔ abira no so.
A surgeon's surgery is performed on both humans and animals.	Oduruyɛfo oprehyɛn yɛ nnipa ne mmoa nyinaa oprehyɛn.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Owu mpo ntumi ntetew nnipa baanu a wɔwɔ ɔdɔ ankasa mu.
I am always bitten by mosquitoes.	Nwansena keka me bere nyinaa.
The painting is attributed to an unknown artist.	Wɔkyerɛ sɛ mfoniniyɛfo bi a wonnim no na ɔyɛɛ mfonini no.
Thus, the capital is clearly destroyed.	Enti, ɛda adi pefee sɛ wɔsɛe ahenkurow no.
The men collected seashells.	Mmarima no boaboaa po mu akorade ano.
We bought the land last year.	Yɛtɔɔ asase no afe a etwaam no.
The coach watched the group warm up.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hwɛɛ sɛnea kuw no reyɛ hyew.
Prayer bead necklace.	Mpaebɔ nhwiren a wɔde ayɛ kɔnmuade.
We don’t have to spill the beans.	Ɛnsɛ sɛ yɛhwie bankye no gu.
It’s important to remember that women are human too.	Ɛho hia sɛ yɛkae sɛ mmea nso yɛ nnipa.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Ɛtɔ mmere bi a, nneɛma yi a wɔsakra no de nneɛma a wɔanhyɛ da de ba.
They were wreaking havoc.	Ná wɔreyɛ ɔsɛe kɛse.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Nanso, sɛ obi da ntamadan mu a, ɛnyɛ ahotɔ.
The two sides continue to fight.	Afanu no kɔ so di asi.
Make sure you spend enough time in the city.	Hwɛ hu sɛ wode bere a ɛdɔɔso bɛtra kurow no mu.
A contract is legally binding.	Apam bi yɛ nea mmara hyɛ mu den.
She tossed her long blonde hair.	Ɔtow ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no.
Learn the language well.	Sua kasa no yiye.
She said he looked "terrible and fat".	Ɔkaa sɛ ɔte sɛ "ɔyɛ hu na ɔyɛ sradeɛ".
Apparently this fruit is famously crisp.	Ɛda adi sɛ saa aduaba yi agye din sɛ ɛyɛ crisp.
They confirmed it was beef.	Wosii so dua sɛ ɛyɛ nantwinam.
They arrived before the light faded.	Woduu hɔ ansa na hann no resa.
She lives alone in the big house on the hill.	Ɔno nkutoo na ɔte ofie kɛse a ɛwɔ koko no so no mu.
Some scientists offered a different explanation.	Nyansahufo binom de nkyerɛkyerɛmu foforo mae.
Few of the surviving animals reproduce.	Mmoa a wɔda so te ase no mu kakraa bi na wɔwo.
He kills some people, but he doesn’t hurt others.	Okunkum nnipa binom, nanso ɔmpira afoforo.
I have enough money to live on for years.	Mewɔ sika a ɛdɔɔso a mede bɛtra ase mfe pii.
The river was dark with mud and debris.	Ná atɛkyɛ ne nneɛma a asɛe ayɛ asubɔnten no mu sum.
These shoes have a comfortable sole.	Saa mpaboa yi wɔ nan ase a ɛyɛ fɛ.
The bottles contain oranges and tangerines.	Nkotoku no mu akutu ne tangerine ahorow wom.
The researchers found evidence of long, cold winters.	Nhwehwɛmufo no huu adanse a ɛkyerɛ sɛ awɔw bere tenten na awɔw wom.
These planets were removed from our solar system.	Woyii okyinnsoromma ahorow yi fii yɛn owia nhyehyɛe no mu.
His case was investigated.	Wɔyɛɛ n’asɛm no ho nhwehwɛmu.
Most communities have libraries.	Mpɔtam dodow no ara wɔ nhomakorabea ahorow.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Ná kɔfe no yɛ hyew araa ma ɛhyew me tɛkrɛma.
The land is fertile, the people are industrious,	Asase no so yɛ frɔmfrɔm, emufo yɛ adwumaden, .
Police are conducting an extensive investigation.	Polisifo reyɛ nhwehwɛmu kɛse.
The work will prepare you well for your job.	Adwuma no bɛma woasiesie wo ho yiye ama w’adwuma no.
The bike overturned when it hit the narrow road.	Sakraman no hwee ase bere a ɛbɔɔ ɔkwan ketewaa no so no.
Better late than never late!	Ɛyɛ papa sɛ ɛbɛkyɛ sen sɛ ɛbɛka akyi da!
The fish were beautifully dressed.	Ná mpataa no asiesie wɔn ho fɛfɛɛfɛ.
Arthur drew the sword from the stone.	Arthur twee nkrante no fii ɔbo no mu.
Throwing things away.	Ade a wɔtow gu.
The trees have attractive deep green foliage.	Nnua no wɔ nhaban a ɛyɛ ahabammono a emu dɔ a ɛyɛ fɛ.
You're absolutely crazy, aren't you?	Woabɔ dam koraa, ɛnte saa?
A herd of goats crossed the river.	Mpapo kuw bi twaa asubɔnten no.
For better or worse, one thing is for sure.	Sɛ́ ɛyɛ papa anaasɛ ɛnteɛ no, ade biako wɔ hɔ a ɛyɛ nokware.
The lawyer decided to take the doctor to court.	Mmaranimfo no sii gyinae sɛ ɔde oduruyɛfo no bɛkɔ asɛnnibea.
I don’t like onions very much.	M’ani nnye ayɛyɛde ho kɛse.
You can’t tell what they’re thinking.	Worentumi nhu nea wɔredwen ho.
The front of the store was boarded up.	Ná wɔde nnua ahyɛ sotɔɔ no anim.
The islanders lived here for generations.	Nsupɔw no sofo traa ha awo ntoatoaso pii.
This world provides plenty of food and shelter.	Saa wiase yi ma wonya aduan ne dabere pii.
Both industries compete for market share.	Nnwuma abien no nyinaa si akan wɔ gua so kyɛfa ho.
His girlfriend said this marriage would never last.	N’adamfo abeawa no kae sɛ saa aware yi rentra hɔ da.
Conibeara is an ancient instrument.	Conibeara yɛ tete adwinnade bi.
The film is about high and low characters.	Sini no fa nnipa a wɔkorɔn ne wɔn a wɔba fam ho.
It was all funny when she started singing.	Ná ne nyinaa yɛ serew bere a ofii ase too dwom no.
Running in terror, he staggered and fell.	Bere a ɔde ehu retu mmirika no, ohinhim hwee ase.
The quality was second to none.	Ná su no yɛ nea ɛto so abien.
The sound of laughter dances in the air.	Ɔserew nnyigyei no saw wɔ wim.
He was a stubborn old colt, very difficult to control.	Ná ɔyɛ afurum panyin a ne tirim yɛ den, na na ɛyɛ den yiye sɛ wobedi so.
The queen will be the king’s wife.	Ɔhemmaa no bɛyɛ ɔhene yere.
It is located on a mountain and is considered sacred.	Ɛwɔ bepɔw bi so na wobu no sɛ ɛyɛ kronkron.
It is impossible for me to run.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ metu mmirika.
The concert was a disaster.	Ná kɔnsɛt no yɛ asiane kɛse.
He stood there, frozen, a fork in his hand.	Ogyinaa hɔ, a na ne ho ayɛ nwini, na okura kyɛnsee bi wɔ ne nsam.
There was a lot of anger on both sides of the debate.	Ná abufuw kɛse wɔ akyinnyegye no afã abien no nyinaa.
A silver coin was found on the old ground.	Wohuu dwetɛ sika bi wɔ asase dedaw no so.
A heavy rain covered the ground.	Osu kɛse bi tɔe maa asase no so yɛɛ nwini.
The woman spoke to the dead.	Ɔbea no ne awufo no kasae.
I was anxious to find the solution.	Ná me ho yeraw me sɛ mehu ano aduru no.
The event sparked controversy.	Adeyɛ no de akyinnyegye bae.
He remembered the color of the sun.	Ɔkaee owia no kɔla.
Tap water is not safe to drink.	Nsu a ɛwɔ tap mu no nyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wɔbɛnom.
The legislature rejected the proposal.	Mmarahyɛ bagua no pow nyansahyɛ no.
Most of the buildings are made of brick.	Wɔde birikisi na ɛyɛ adan no mu dodow no ara.
A spaceship crashes in the desert.	Ahunmu hyɛn bi kɔhwe ase wɔ sare so.
They love the sound of their own voice.	Wɔn ani gye wɔn ankasa nne nnyigyei ho.
He can play the violin.	Otumi bɔ sanku.
Did he cry when he said he raped me?	So ɔkae sɛ ɔtoo me mmonnaa no maa osui?
A retired Bohemian drew a feather pen across his chest.	Bohemia bi a wakɔ pɛnhyen twee ntakra kyerɛwdua bi faa ne moma so.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma ayɛ ma.
Scientists are concerned about waste pollution.	Nyansahufo haw wɔ efĩ a nwura de ba no ho.
A number of politicians support change.	Amanyɔfo dodow bi gyina nsakrae akyi.
These quiet, rolling hills provide a natural sanctuary.	Saa nkoko a ɛso yɛ komm na ɛsensɛn hɔ yi ma wonya abɔde mu kronkronbea.
The building began to shake rapidly.	Ɔdan no fii ase wosow ntɛmntɛm.
It was dark in the bedroom.	Ná ɛyɛ sum wɔ mpa no mu.
Climate change will have severe consequences.	Wim nsakrae a ɛbɛba no de nneɛma a emu yɛ den bɛba.
When blue dye is used, .	Bere a wɔde aduru a ɛyɛ bruu di dwuma, .
I'll be here tomorrow.	Mewɔ ha ɔkyena.
The office is clean.	Ɔfese hɔ tew.
We mark our clocks and calendars.	Yɛhyɛ yɛn dɔn ne kalenda ahorow agyirae.
It was the proudest moment of their lives.	Ná ɛyɛ bere a wɔde hoahoa wɔn ho sen biara wɔ wɔn asetra mu.
The mud should dry well.	Ɛsɛ sɛ atɛkyɛ no we yiye.
The cemetery is a quiet place.	Amusiei no yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
Is it going to rain?	So osu rebɛtɔ?
In food-rich countries, obesity is common.	Wɔ aman a aduan dɔɔso wom mu no, kɛseyɛ mmoroso abu so.
The issue will depend on the logic.	Asɛm no begyina ntease no so.
The students are very grateful to our sponsors.	Asuafoɔ no da yɛn sponsors no ase paa.
Cheering crowds followed.	Nnipadɔm a wɔrebɔ ose dii n’akyi.
This needs to be repainted.	Ɛsɛ sɛ wɔsan yɛ eyi ho adwini.
The flowers there were a riot of bright colors.	Ná nhwiren a ɛwɔ hɔ no yɛ basabasayɛ a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn.
People competed all around him for small gains.	Ná nkurɔfo si akan wɔ ne ho nyinaa sɛ wobenya mfaso nketenkete bi.
Many women feel overwhelmed by the heavy workload.	Mmea pii te nka sɛ adwuma a emu yɛ duru no ayɛ wɔn adesoa.
It’s six o’clock in the morning.	Ɛyɛ anɔpa nnɔnsia.
He eats his food quickly.	Odi n’aduan ntɛmntɛm.
They charged ten dollars an hour.	Wogyee dɔla du dɔnhwerew biara.
The crayon broke in two.	Krayon no bubui abien.
He seemed to need care and support.	Ná ɛte sɛ nea ohia ɔhwɛ ne mmoa.
Try to apply the features of these articles.	Bɔ mmɔden sɛ wode nneɛma a ɛwɔ saa nsɛm yi mu no bedi dwuma.
He pours the tea into three cups.	Ɔhwie tii no gu nkuku abiɛsa mu.
It’s soft and smooth.	Ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
A tiny black hole is pulling stuff out.	Tokuru tuntum ketewaa bi retwe nneɛma afi mu.
Unfortunately, these statements are often true.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, saa nsɛm yi taa yɛ nokware.
He rubbed his back.	Ɔde ne nsa twitwiw n’akyi.
Roll up your pajama sleeves.	Bobɔ wo pajama nsateaa no ase.
He was dumbfounded by anger.	Abufuw bɔɔ no mum.
Store all the supplies for winter.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ awɔw bere mu nneɛma nyinaa sie.
The ground dogs have thicker fur than birds.	Asase so akraman no ho nhwi yɛ den sen nnomaa.
The drink was poisoned.	Ná awuduru ahyɛ anonne no mu.
The clouds began to darken.	Mununkum no fii ase yɛɛ sum.
The police acted quickly.	Polisifo no yɛɛ ade ntɛmntɛm.
By the next morning, the thunderstorm hit me over the head.	Ɛde besi adekyee no, aprannaa no bɔɔ me ti so.
It is most likely raining tomorrow.	Ɛda adi kɛse sɛ osu retɔ ɔkyena.
His life changed forever.	N’asetra sesae daa.
The room is dark and dense.	Pia no mu yɛ sum na ɛyɛ den.
Making dinner will be fun.	Anwummere aduan a wobɛyɛ no bɛyɛ anigye.
Several leaders in the region have vowed to help.	Akannifo pii a wɔwɔ ɔmantam no mu aka ntam sɛ wɔbɛboa.
This small community had a number of amenities.	Ná saa mpɔtam ketewaa yi nyaa nneɛma ahorow bi a wɔde gye wɔn ani.
First, wash the dates thoroughly.	Nea edi kan no, hohoro date no yiye.
The company had hoped to even open this year.	Ná adwumakuw no wɔ anidaso sɛ wobebue mpo afe yi.
The dough should be firm, but not thick.	Ɛsɛ sɛ mmɔre no yɛ den, nanso ɛnyɛ den.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo wɔ wimhyɛn gyinabea ahorow a nnipa pii kɔ hɔ sen biara wɔ wiase no bi.
Many people experienced emotional abuse as children.	Nnipa pii nyaa nkate fam ayayade wɔ wɔn mmofraase.
A turning point in the country’s history.	Bere a nsakrae kɛse baa ɔman no abakɔsɛm mu.
A spectacular storm hit the region.	Ahum bi a ɛyɛ nwonwa bɔɔ ɔmantam no.
A mountain stream always freezes.	Bepɔw so asubɔnten bi yɛ nwini bere nyinaa.
Fascist propaganda became more widespread and violent.	Fasistfo nsɛmmɔnedi trɛwee kɛse na ɛyɛɛ basabasa.
The vine had dropped its leaves.	Ná bobe dua no agu n’ahaban agu.
Fortunately, the engineers had a plan.	Nea eye ne sɛ, na mfiridwumayɛfo no wɔ nhyehyɛe bi.
There are many things in salt water.	Nneɛma pii wɔ nsu a nkyene wom mu.
The referee of the men blew his whistle.	Mmarima no ɔtemmufo no bɔɔ ne abɛn no denneennen.
His death is a terrible loss.	Ne wu no yɛ adehwere a ɛyɛ hu.
The problem is, it never rains here.	Ɔhaw no ne sɛ, osu ntɔ wɔ ha da.
The immigrant’s life was hard.	Ná otubrafo no asetra yɛ den.
There is a lake to the north of the town.	Ɔtare bi wɔ kurow no atifi fam.
He stuffed his notes back into his jacket pocket.	Ɔsan de ne nsɛm a ɔkyerɛwee no hyɛɛ ne jacket kotoku mu.
Push hard with the muscles.	Fa ntini no piapia no denneennen.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Mpofirim ara, mpaapaemu bi puei wɔ ɔfasu no mu.
The walls of the school had been freshly painted.	Ná wɔayɛ sukuu no afasu ho adwini foforo.
A two-hour drive north is out of town.	Sɛ wode kar kɔ atifi fam nnɔnhwerew abien a, wubefi kurow no mu.
The library is very small.	Nhomakorabea no sua koraa.
I heard a sound.	Metee nnyigyei bi.
The prisoners were finally released.	Awiei koraa no, wogyaee nneduafo no.
Very few people have heard of him.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔate ne ho asɛm.
This is about to change, they said.	Wɔkae sɛ eyi rebɛsakra.
He drove his motorcycle into the parking lot.	Ɔde ne moto no kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no.
The rise of online reading raised several concerns.	Intanɛt so akenkan a ɛkɔɔ soro no maa nneɛma pii a ɛhaw adwene sɔree.
Farmers in this region grow wheat, barley, and rye.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam yi mu dua awi, atoko, ne rye.
The buffet includes a wide variety of dishes.	Nnuan ahorow pii ka buffet no ho.
Many people have died in these clashes.	Nnipa pii awuwu wɔ saa ntawntawdi ahorow yi mu.
The tree branches swayed gently in the breeze.	Ná nnua nkorabata no rewosow brɛoo wɔ mframa no mu.
I have a picture of it.	Mewɔ ne mfonini.
Church attendance is declining.	Nnipa a wɔkɔ asɔre no so retew.
His first memory was of notes.	Nea edi kan a ɔkae ne nsɛm a ɔkyerɛwee.
His sandwich tasted exceptional.	Ná ne sandwich no yɛ dɛ soronko.
It’s drinking water.	Ɛyɛ nsu a wɔnom.
We use radio as entertainment.	Yɛde radio di dwuma sɛ nneɛma a yɛde gye yɛn ani.
His energy was limitless.	Ná n’ahoɔden nni ano.
Locals build their houses out of driftwood.	Ɛhɔfo de nnua a ɛrehuruw na esisi wɔn afie.
He took care of his work.	Ɔhwɛɛ n’adwuma no yiye.
The frozen river raised a white spray.	Asubɔnten a ayɛ nwini no maa aduru a wɔde petepete so fitaa bi so.
Some scientists think that time is equal.	Nyansahufo binom adwene ne sɛ bere yɛ pɛ.
Always be prepared to make yourself comfortable	Siesie wo ho bere nyinaa sɛ wobɛyɛ w’adwene sɛ wobɛma wo ho atɔ wo
Our daughter has grown into a mature woman.	Yɛn babea no anyin abɛyɛ ɔbea a ne ho akokwaw.
Now you know where you are.	Seesei wunim baabi a wowɔ.
It was surrounded by cold apple cider.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ nwini a wɔde ahyɛ mu no twaa ho hyiae.
The politician’s speech was inspirational.	Ná ɔmanyɛfo no kasa no kanyan adwene.
It is difficult to walk after an injury.	Ɛyɛ den sɛ obi bɛnantew bere a wapira akyi.
Students are required to memorize thousands of words.	Wɔhwehwɛ sɛ asuafo no kyere nsɛmfua mpempem pii gu wɔn tirim.
In the basement, he keeps all his possessions.	Wɔ ɔdan no ase no, ɔde n’agyapade nyinaa sie.
The journey took ten hours.	Akwantu no gyee nnɔnhwerew du.
Another priest also considered the matter.	Ɔsɔfo foforo nso susuw asɛm no ho.
Strong winds blow clouds through the sky.	Mframa a ano yɛ den no bɔ mununkum fa wim.
Corn is one of the most important crops.	Atoko yɛ nnɔbae a ɛho hia sen biara no mu biako.
Can you tell us about the past?	So wubetumi aka nneɛma a atwam ho asɛm akyerɛ yɛn?
They had left many years ago.	Ná wɔafi hɔ mfe pii a atwam ni.
This studio has all the latest technology.	Saa studio yi wɔ mfiridwuma ho nimdeɛ a aba foforo nyinaa.
These instructions followed a pattern.	Saa akwankyerɛ ahorow yi dii nhyehyɛe bi akyi.
Many scientists don’t believe it.	Nyansahufo pii nnye nni.
Protesters surrounded the city hall.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no twaa kurow no asa no ho hyiae.
So this movie is really a comedy.	Enti sini yi yɛ aseresɛm ankasa.
My backpack is too heavy.	M’akyi bag no mu yɛ duru dodo.
Most of us have no experience with what.	Yɛn mu dodow no ara nni osuahu biara wɔ nea ɛne.
The government required training for all employees.	Ná aban no hwehwɛ sɛ wɔtete adwumayɛfo nyinaa.
You will love this new fast food place.	W’ani begye beae foforo a wodi nnuan ntɛmntɛm yi ho.
Three days passed, and nothing happened.	Nnansa twaam, na asɛm biara amma.
The tribe initially feared retaliation.	Mfiase no na abusuakuw no suro sɛ wobetua so ka.
What he cannot eat for health reasons he will eat.	Nea ontumi nni esiane akwahosan nti obedi.
Learn about these gods.	Sua anyame yi ho ade.
Do not feed the cats from the table.	Mma mpataa no aduan mfi pon no so.
Companies calculate the carbon content of their products.	Nnwumakuw no bu carbon dodow a ɛwɔ wɔn nneɛma no mu no ho akontaa.
Sugar is a precious commodity.	Asikresiam yɛ ade a ɛsom bo.
Even community members and workers are not spared.	Mpɔtam hɔfo ne adwumayɛfo mpo nnya nkwa.
The landlord’s right to rent was recognized.	Wogyee hokwan a ofie wura no wɔ sɛ ɔde dan ka no toom.
Future visits seem uncertain.	Ɛte sɛ nea nsrahwɛ a ɛbɛba daakye no ntumi nsi pi.
He replied that he was late.	Obuae sɛ waka akyi.
No shadows here today.	Sunsuma biara nni ha nnɛ.
This army was well trained.	Ná wɔatete saa asraafo dɔm yi yiye.
A zoo can be a great asset to a city.	Mmoa yɛmmea betumi ayɛ agyapade kɛse ama kurow bi.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Nkurow dodow no ara wɔ polisifo, odumgyafo ne ambulance adwumayɛbea ahorow.
The ceremony had been delayed for an hour.	Ná wɔatwentwɛn adeyɛ no ase dɔnhwerew biako.
The music got louder.	Nnwom no yɛɛ den kɛse.
When the officers arrived, he was gone.	Bere a polisifo no duu hɔ no, na onni hɔ bio.
Today, fifty thousand languages ​​are spoken worldwide.	Ɛnnɛ, kasa horow mpem aduonum na wɔka wɔ wiase nyinaa.
He showed them his car.	Ɔde ne kar kyerɛɛ wɔn.
Why was it so named?	Dɛn nti na wɔtoo din saa?
His heavy boots clattered on the tiled floor.	Ne mpaboa a emu yɛ duru no bɔɔ fam wɔ fam a wɔde nnua ayɛ no so.
The medicine made his throat hurt.	Aduru no maa ne menewam yɛɛ no ​​yaw.
The effort required is great.	Mmɔden a wɔhwehwɛ no yɛ kɛse.
There are many different systems in the human body.	Nhyehyɛe ahorow pii na ɛwɔ onipa nipadua no mu.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Wogye di kɛse sɛ awɔ tumi foro nnua.
The salad was fresh and delicious.	Ná salad no yɛ foforo na ɛyɛ dɛ.
He trembles with fear.	Ɔde ehu ho popo.
The room had good lighting.	Ná kanea pa wɔ dan no mu.
Biking to work is not for everyone.	Sakraman a wɔde kɔ adwuma no nyɛ obiara de.
Soon he found a place to stay.	Ankyɛ, onyaa baabi a ɔbɛtra.
They spent hours on the road.	Wɔde nnɔnhwerew pii traa kwan so.
The best solution is the one that achieves both objectives.	Ano aduru a eye sen biara ne nea edu botae abien no nyinaa ho.
A huge storm was brewing.	Ná ahum kɛse bi retu.
The news upset his father.	Asɛm no maa ne papa yɛɛ basaa.
Visit your local bookstore.	Kɔ wo mpɔtam hɔ nhomatɔnbea.
The brunette scrambled out of the car.	Brunette no de mmirika fii kar no mu.
The scent of the flowers filled the room.	Nhwiren no hua hyɛɛ dan no mu ma.
Let it melt.	Ma ɛnwo.
I came here for a vacation.	Mebaa ha sɛ merebɛgye akwamma.
On the hill, they saw an elephant.	Wɔ koko no so no, wohuu asono bi.
The disease is treatable.	Wotumi sa yare no.
There is nothing wrong with this work.	Mfomso biara nni adwuma yi mu.
Then there was silence.	Afei kommyɛ baa hɔ.
He thought it was time to move on to something.	Osusuwii sɛ bere aso sɛ yɛtoa biribi so.
The cook opened the oven and looked inside.	Ɔnokwafo no buee fononoo no mu hwɛɛ mu.
I didn’t want to be a burden to him.	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ adesoa ama no.
The conflict began as a civil war.	Ntawntawdi no fii ase sɛ ɔmanko.
This is clearly a mistake.	Ɛda adi pefee sɛ eyi yɛ mfomso.
This bird migrates to coastal areas for the winter.	Saa anomaa yi tu kɔ mmeae a ɛwɔ po no ano kɔ awɔw bere mu.
They must be quite old.	Ɛsɛ sɛ wɔabɔ akwakoraa ne aberewa koraa.
I am a college graduate.	Meyɛ obi a wawie kɔlege.
The penguins had been driven back to their icy home.	Ná wɔapam penguin no asan akɔ wɔn fie a nsukyenee wom no mu.
The fish are swimming in the soup.	Mpataa no reguare wɔ soup no mu.
Her hair was brown.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu.
The crowd was quiet, expectant.	Nnipadɔm no yɛɛ komm, na na wɔrehwɛ kwan.
The vote was unanimous.	Wɔde adwene koro tow aba no.
Violent storms are common at this time of year.	Ahum a ɛyɛ hu taa tu wɔ afe no mu saa bere yi mu.
They underestimate it.	Wɔbu no adewa.
The car is parked in the parking lot.	Wɔde kar no asi baabi a wɔde kar sisi no.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Kotodwe a opirae no maa n’adwuma sɛ ogumadifo a n’ani gye ho no baa awiei.
He had a doctorate in philosophy.	Ná ɔwɔ nyansapɛ mu oduruyɛfo abodin krataa.
Two soldiers were shot by their own soldiers.	Wɔn ankasa asraafo tow asraafo baanu tuo.
A great sea washed over the land.	Ɛpo kɛse bi hohoroo asase no so.
Often, the exact causes of certain diseases cannot be identified.	Mpɛn pii no, wontumi nhu nneɛma pɔtee a ɛma obi nya nyarewa bi.
If the guests leave, it’s still early.	Sɛ ahɔho no kɔ a, ɛda so ara yɛ ntɛm.
The woman went outside.	Ɔbea no fii adi kɔɔ abɔnten.
The bubbles flowed upwards.	Ahurututu no sen kɔɔ soro.
That group puts out a lot of false information.	Saa kuw no de atoro nsɛm pii gu hɔ.
He got a driver’s license.	Onyaa karka ho tumi krataa.
The moon shines brightly at this time of year.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ afe no mu bere yi mu.
The soldiers enjoyed their walk in the woods.	Asraafo no ani gyee wɔn nantew a wɔnantew wɔ kwae no mu no ho.
He may never regain the use of his left hand.	Ebia ɔrensan mfa ne nsa benkum nni dwuma bio da.
The flowers were in full bloom.	Ná nhwiren no ayɛ frɔmfrɔm.
An argument broke out between the workers and their boss.	Akasakasa bi sɔree wɔ adwumayɛfo no ne wɔn panyin ntam.
The plane exploded on impact.	Wimhyɛn no paee bere a ɛhwee ase no.
The study was poorly designed.	Wɔanhyehyɛ adesua no yiye.
They couldn’t come to an agreement.	Wɔantumi anyɛ adwene biara.
We will start the tests in the next room.	Yɛbɛhyɛ sɔhwɛ ahorow no ase wɔ dan a edi hɔ no mu.
He has four older sisters, and two brothers.	Ɔwɔ nuabeanom mpanyimfo baanan, ne anuanom mmarima baanu.
Ships had gone into port.	Ná po so ahyɛn kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ.
The wheat germ was processed into a polished powder.	Wɔyɛɛ awi mmoawa no ho adwuma ma ɛbɛyɛɛ powder a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
He spent the winter indoors.	Ɔde awɔw bere no nyinaa traa dan mu.
This film has divided the critics.	Saa sini yi ama akasatiafo no mu apaapae.
He ate a delicious breakfast.	Odii anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
Listen to all local authorities.	Tie mpɔtam hɔ atumfoɔ nyinaa.
What went wrong?	Dɛn na ɛkɔɔ so bɔne?
The guards walk through it all night.	Awɛmfo no nantew fa mu anadwo mũ no nyinaa.
The ship included several other ships.	Ná po so ahyɛn afoforo pii ka hyɛn no ho.
The main search engine is in first place.	Nhwehwɛmu afiri titiriw no wɔ nea edi kan.
The new church is said to be a beautiful building.	Wɔkyerɛ sɛ asɔredan foforo no yɛ ɔdan fɛfɛ.
The kingdom is now ruled by a king.	Mprempren ɔhene bi na odi ahenni no so.
Keep holding the airy inside of this cake.	Kɔ so kura keeki yi mu a mframa wom no mu.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Baabiara a wowɔ no, nea wobɛyɛ biara no, nya da pa.
The army was driving through the gate.	Ná asraafo dɔm no retu kar afa ɔpon no ano.
His presence seemed to calm everyone down.	Ɛte sɛ nea ne ba a ɔwɔ hɔ no maa obiara dwo.
The speech was right on the mark.	Ná ɔkasa no wɔ agyiraehyɛde no so pɛpɛɛpɛ.
After receiving the supplies, he set off.	Bere a onyaa nneɛma no wiei no, ofii kwan so.
Anscombe's work attracted attention.	Anscombe adwuma no twee nkurɔfo adwene.
Mary was expelled from school.	Wɔpam Mary fii sukuu mu.
Do not put this newspaper in the recycling bin.	Mfa atesɛm krataa yi nhyɛ nea wɔde di dwuma bio no mu.
The ship pushed on secretly.	Hyɛn no piapiaa kɔɔ so wɔ kokoam.
This country is covered with many forests.	Kwae pii akata ɔman yi so.
Camping trucks spread the load over a large area.	Lɔre ahorow a wɔde fa nsraban mu no trɛw adesoa no mu wɔ beae kɛse bi.
The company announced several hires.	Adwumakuw no de too gua sɛ wɔbɛfa nnipa pii adwuma.
Theo lent him money for the funeral.	Theo de sika fɛm no de yɛɛ ayi no.
All countries have laws against theft.	Aman nyinaa wɔ mmara a ɛbara korɔnbɔ.
He was shot and killed by two armed men.	Nnipa baanu a wokurakura akode na wɔtow tuo kum no.
Parents are often encouraged to read to their children.	Wɔtaa hyɛ awofo nkuran sɛ wɔnkenkan ade nkyerɛ wɔn mma.
They slowly moved deeper into the forest.	Wɔde nkakrankakra kɔɔ kwae no mu tɔnn.
Medford was watching closely.	Ná Medford rehwɛ no yiye.
I don’t want to live in this city.	Mempɛ sɛ metena kurow yi mu.
The food and accommodation are excellent.	Aduan ne dabere no ye yiye.
Our food is cheap.	Yɛn nnuan no bo yɛ mmerɛw.
He squeezed my hand.	Ɔde me nsa miaa me.
Environmentalists consider any kind of chemicals to be dangerous.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo bu nnuru biara a wɔde di dwuma no sɛ asiane wom.
The forest rangers determined that he had committed no crime.	Kwae so awɛmfo no sii gyinae sɛ wanni nsɛmmɔne biara.
He’s angry at the suggestion.	N’abufuw wɔ nyansahyɛ no ho.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad maa ne nua no aburow kuruwa bi.
They are popular among the older generation.	Wɔn ani gye ho wɔ awo ntoatoaso a wɔn mfe akɔ anim no mu.
The law protected almost all of the city's inhabitants.	Ɛkame ayɛ sɛ na mmara no bɔɔ kurow no mufo nyinaa ho ban.
The authorities did not know where they were going.	Ná atumfoɔ no nnim baabi a wɔrekɔ.
Put your feet up, and you get off.	Fa wo nan kɔ soro, na wo nso wusi fam.
I hate to rush you, but you must hurry.	Metan sɛ mɛpere wo, nanso ɛsɛ sɛ woyɛ ntɛm.
He has the ability to read books.	Ɔwɔ tumi a ɔde kenkan nhoma.
A medical doctor is called to treat patients.	Wɔfrɛ aduruyɛfo a ɔhwɛ aduruyɛ so sɛ ɔnsa ayarefo yare.
After all, the anti-ball screen is completely useless.	Ne nyinaa akyi no, mfaso biara nni screen a ɛko tia ball no so koraa.
The forest is full of trees.	Nnua ayɛ kwae no mu ma.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Eyi yɛ asɔredan akɛse a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ wiase no mu biako.
The clouds gather, the sky darkens.	Mununkum no boaboa ano, wim yɛ sum.
She chose a lovely green dress.	Ɔpaw atade a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ ahabammono.
Billiards is played with a signal.	Wɔde sɛnkyerɛnne bi na ɛbɔ billiards.
Small pockets of countermeasures.	Kotoku nketewa a wɔde ko tia nneɛma a wɔayɛ.
The meat was cooked to perfection.	Wɔnoaa nam no ma ɛyɛɛ pɛ.
Foreign capital is flowing into the country.	Amannɔne kapital resen akɔ ɔman no mu.
So we should wipe out all the species?	Enti ɛsɛ sɛ yɛpopa mmoa ahorow no nyinaa?
The fields are a bright silver color.	Mfuw no yɛ dwetɛ kɔla a ɛhyerɛn.
Several birds circled their heads.	Nnomaa pii twaa wɔn ti ho hyiae.
The figures in this table are inaccurate.	Akontaabu a ɛwɔ saa pon yi so no nyɛ nokware.
The dogs smell the strange thing angrily.	Akraman no de abufuw hua ade a ɛyɛ nwonwa no.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Ɔsɔre fii n’akongua so nkakrankakra sɛ ɔrebefi dan no mu.
The wolf sank into her with its venomous fangs.	Ɔkraman no de ne akuturuku a awuduru wom no memee ne mu.
Domestic animals are bred for direct human consumption.	Wɔwo mmoa a wɔyɛn wɔn wɔ afie mu ma wɔde di dwuma tẽẽ ma nnipa.
The night fell lazily over the silent gorge.	Anadwo no hwee ase a ɛyɛ ɔkwasea wɔ abon a ɛhɔ yɛ dinn no so.
Some thought the government was torturing people.	Ebinom susuwii sɛ aban no reyɛ nkurɔfo ayayade.
My dad’s car was stolen.	Wowiaa me papa kar.
He saw something interesting about himself.	Ohuu biribi a ɛyɛ anigye wɔ n’ankasa ho.
The girl became pale.	Abeawa no ho yɛɛ no ​​kusuu.
It is good to be on time.	Ɛyɛ papa sɛ wubedi bere so.
What you see here contains both plants and animals.	Nea wuhu wɔ ha no kura afifide ne mmoa nyinaa.
Adding sand to soil improves it.	Sɛ wode anhwea ka asase ho a, ɛma ɛyɛ yiye.
They foolishly decided to walk there.	Wɔnam nkwaseasɛm so sii gyinae sɛ wɔbɛnantew akɔ hɔ.
Carefully pour the water into the bowl.	Hwie nsu no gu kuruwa no mu yiye.
He was served a generous helping of seafood steaks.	Wɔde ɛpo mu nnuan a wɔayam no mmoa kɛse maa no.
This incident caused a great deal of scandal.	Saa asɛm yi de aniwusɛm kɛse bae.
We invited the chief guest to the event.	Yɛtoo nsa frɛɛ ɔhɔho panyin no baa dwumadi no ase.
The young man gave the old man a bird.	Aberante no de anomaa bi maa akwakoraa no.
Lemons contain only water and lemon oil.	Nsu ne lemon ngo nkutoo na ɛwɔ lemon mu.
Pour the flour through the sieve.	Hwie esiam no fa sieve no mu.
But soon the boat will sail.	Nanso ɛrenkyɛ na hyɛmma no bɛfa.
Place the chicken, bacon and sausage in a skillet.	Fa akokɔ, bacon ne soseji no gu kyɛnsee a wɔayam mu.
They are, lovers, and families.	Wɔyɛ, adɔfo, ne mmusua.
The latest news reveals something clear.	Asɛm a aba foforo no ma yehu biribi a emu da hɔ.
Only a third of the farms are still viable.	Mfuw no nkyem abiɛsa mu biako pɛ na ɛda so ara yɛ nea ebetumi ayɛ adwuma.
The cook sears the meat.	Nea ɔnoa aduan no hyew nam no.
Advertising had to be done in a proper manner.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde dawurubɔ ma wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The guard motioned for someone to open the door.	Ɔwɛmfo no yɛɛ sɛnkyerɛnne sɛ obi mmue ɔpon no.
It is best not to be late for school.	Ɛbɛyɛ papa sɛ worenka akyi wɔ sukuu mu.
Another great restaurant just down the road.	Adidibea foforo a ɛyɛ fɛ wɔ kwan no so pɛɛ.
Fourteen species of gulls inhabit this area.	Gull ahorow dunan na wɔte beae yi.
A river of fish swam towards them.	Mpataa asubɔnten bi guare baa wɔn nkyɛn.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Nnipa ɔpepem pii a wɔwɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu de telefon a wokura kyin di dwuma.
They turned to see a large dog leaping towards them.	Wɔdanee wɔn ho huu ɔkraman kɛse bi sɛ ɔrehuruw akɔ wɔn nkyɛn.
Someone borrowed your pen.	Obi fɛm wo kyerɛwdua no.
He is becoming unpredictable.	Ɔreyɛ ayɛ obi a ontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
He was at the scene of the accident.	Ná ɔwɔ baabi a akwanhyia no sii no.
Some wisdom is needed.	Nyansa bi ho hia.
The government has become more authoritarian.	Aban no abɛyɛ tumidifo kɛse.
Children need to learn potty training at an early age.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛnea wɔbɛtete wɔn wɔ nkuku mu wɔ wɔn mmofraase.
The anthropologist took good care of him.	Nnipa ho ɔbenfo no hwɛɛ no ​​yiye.
The Gurus live on ashrams, which are spiritual retreats.	Gurufo no te ashram ahorow a ɛyɛ honhom fam ahomegyebea ahorow so.
The precision of the artist is exemplary.	Sɛnea mfoniniyɛfo no yɛ no pɛpɛɛpɛ no yɛ nhwɛso pa.
Construction work is underway.	Wɔreyɛ adansi ho adwuma.
Where our story begins.	Baabi a yɛn asɛm no fi ase.
To prevent hair loss, he quit smoking.	Nea ɛbɛyɛ na ne ti nhwi ansɛe no, ogyaee sigaretnom.
They loved eating in town.	Ná wɔn ani gye ho sɛ wobedidi wɔ kurow no mu.
He accused the government of corruption.	Ɔbɔɔ aban no sobo sɛ ɛyɛ adifudepɛ.
The statistics are staggering.	Akontaabu no yɛ ahodwiriw.
Turning right will bring you to the intersection.	Sɛ wodan kɔ nifa a, wubedu baabi a wɔde kar twa kwan no.
He picked up his shirt and put it away.	Ɔfaa n’atadeɛ no de too hɔ.
These were happy times.	Ná eyinom yɛ anigye mmere.
Then, he did something completely different.	Afei, ɔyɛɛ biribi a ɛyɛ soronko koraa.
So the door was called a door.	Enti wɔfrɛɛ ɔpon no ɔpon.
There will likely be a committee meeting next week.	Ɛda adi sɛ wɔbɛyɛ boayikuw nhyiam dapɛn a edi hɔ no.
The significance of the incident is debated.	Wogye nea asɛm a esii no kyerɛ ho akyinnye.
The government insists that democracy is the best way forward.	Aban no si so dua sɛ demokrase ne ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so akɔ anim.
Some groups that in recent years have lost support.	Akuw bi a wɔ nnansa yi mfe mu no, wɔahwere mmoa.
Lost in thought, he looked up at the sky.	Esiane sɛ na wayera wɔ adwene mu nti, ɔhwɛɛ wim.
Introduce yourself to company representatives.	Fa wo ho kyerɛ adwumakuw no ananmusifo.
Please dispose of your plastic bottles here.	Yɛsrɛ sɛ tow mo plastic nkotoku no gu ha.
I saw a few villagers.	Mihuu akuraa no asefo kakraa bi.
The soldier slowly raised his sword.	Ɔsraani no maa ne nkrante so nkakrankakra.
Pregnant women should avoid travel.	Ɛsɛ sɛ mmea a wɔyem kwati akwantu.
You can slowly add sugar and milk.	Wubetumi de asikre ne nufusu ahyɛ mu nkakrankakra.
Time passed slowly as he studied.	Bere twaam nkakrankakra bere a na ɔresua ade no.
Some birds migrate.	Nnomaa bi tu kɔ baabi foforo.
The children were burned in the fire.	Wɔhyew mmofra no wɔ ogya no mu.
Being a rebellious woman, she shocked the authorities.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔbea atuatewfo nti, ɔmaa atumfoɔ no ho dwiriw wɔn.
But more plastic bags are being used.	Nanso wɔde plastic bag pii redi dwuma.
The popular assembly is the parliament.	Nhyiam a agye din no ne mmarahyɛ bagua no.
The theater was filled with thunderous applause.	Ná nsam a wɔbɔ denneennen ahyɛ agoprama no so ma.
He sold his house and walked down the ladder.	Ɔtɔn ne fie na ɔsiane antweri no.
Unfortunately, the digital divide still exists.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, dijitaal mpaapaemu no da so ara wɔ hɔ.
Be careful with the machinery.	Hwɛ yiye wɔ mfiri no ho.
The books were later banned.	Akyiri yi wɔbaraa nhoma ahorow no.
They sat quietly, grateful for the sight.	Wɔtraa ase komm, na na wɔn ani sɔ sɛnea wohui no.
He has had great success.	Wanya nkonimdi kɛse.
Everything goes on as usual.	Biribiara kɔ so sɛnea ɛtaa ba no.
In many countries, there were no legal protections for workers.	Wɔ aman pii mu no, na mmara kwan so ahobammɔ biara nni hɔ mma adwumayɛfo.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	Nnua a efi abo mu a wɔhyew no boa ma wiase nyinaa yɛ hyew tẽẽ.
The country prospers, but authoritarianism persists.	Ɔman no di yiye, nanso tumidi a ɛyɛ katee no kɔ so.
Friends, keep your eyes peeled.	Nnamfonom, momma mo ani nna hɔ.
The nozzle sprays a very fine mist.	Nozzle no petepete nsuyiri a ɛyɛ fɛ yiye.
Three boys are celebrating their birthdays.	Mmarimaa baasa redi wɔn awoda.
Much stronger than the tiger.	Ahoɔden kɛse a ɔwɔ sen ɔsebɔ no.
Help him.	Boa no.
Those sutras are beyond my comprehension.	Saa sutra ahorow no boro me ntease so.
The fields are sprinkled with manure.	Wɔde nwura petepete mfuw no so.
A balanced life depends on diet.	Asetra a ɛkari pɛ gyina aduan a obi di so.
The liver processes the food we eat.	Mmɛn no na ɛyɛ aduan a yedi no ho adwuma.
The experiments were very successful.	Nsɔhwɛ ahorow no nyaa nkɔso kɛse.
People his age can be cruel.	Nnipa a wɔne ne bɔ tipɛn no betumi ayɛ atirimɔdenfo.
It’s an artistic triumph.	Ɛyɛ adwinni mu nkonimdi.
The decision to marry was very public.	Gyinae a wosii sɛ wɔbɛware no yɛ baguam kɛse.
Several groups have launched campaigns to combat the issue.	Akuw pii afi ɔsatu ahorow ase de ako atia asɛm no.
When it rains, the smell is unbearable.	Sɛ osu tɔ a, hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Leather clothes were a luxury.	Ná ntade a wɔde aboa nhoma ayɛ yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
At the top of the tower is a flagpole.	Wɔ abantenten no atifi no, wɔde frankaa dua bi si hɔ.
Its readership numbers in the thousands.	N’akenkanfo dodow yɛ mpempem.
All life on earth will die.	Asase so nkwa nyinaa bewu.
The full moon lights up the evening sky.	Ɔsram a ayɛ ma no hyerɛn anwummere wim.
The river was swollen with spring runoff.	Ná asubɔnten no ahonhon esiane ahohuru bere mu nsu a ɛreworo so nti.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Nkurow akɛse hia akwan a wɔfa so nantew ma wɔn a wɔnam fam.
The whole process is done very quickly.	Wɔyɛ adeyɛ no nyinaa ntɛmntɛm yiye.
At this speed, they may arrive while it is still dark.	Wɔ saa ahoɔhare yi mu no, ebia wobedu hɔ bere a ɛda so ara yɛ sum no.
The problem had no easy solution.	Ná ɔhaw no nni ano aduru a ɛyɛ mmerɛw.
Parents have the responsibility to start teaching their children	Awofo wɔ asɛyɛde sɛ wofi ase kyerɛkyerɛ wɔn mma
She brings her problems and problems to her parents.	Ɔde ne haw ne ne haw ahorow ba n’awofo nkyɛn.
So he stopped testing.	Enti ogyaee sɔhwɛ mu.
The city was shocked.	Kurow no ho dwiriw no.
A storm whipped the mask around.	Ahum bi bɔɔ akatawia no twaa ho hyiae.
He struggled to breathe.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛhome.
Long fabrics require careful ironing.	Ntama atenten hwehwɛ sɛ wɔde ahwɛyiye yɛ dade.
I noticed that x is greater than y.	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ x yɛ kɛse sen y.
He narrowly escaped justice.	Ɔguan fii atɛntrenee ho wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
The headlights of the car shine brightly in the cafe.	Kar no kanea a ɛwɔ anim no hyerɛn kɛse wɔ cafe no mu.
A soldier blew his horn.	Ɔsraani bi bɔɔ ne abɛn.
Don’t accept their apology.	Nnye wɔn kyɛwpa no ntom.
He needed a cup of coffee.	Ná ohia kɔfe kuruwa biako.
One day the chief physician gave him a box	Da koro bi oduruyɛfo panyin no de adaka bi maa no
They reached some sort of equilibrium.	Woduu baabi a ɛkari pɛ wɔ ɔkwan bi so.
They put society at risk.	Wɔde ɔmanfo to asiane mu.
His expression is indistinguishable.	N’anim yɛbea no yɛ nea wontumi nhu mu.
She was well dressed and the lights were on.	Ná wasiesie ne ho yiye na na akanea asɔ.
He stroked the colt gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ afurum ba no mu brɛoo.
So, it was a bit cold.	Enti, na awɔw wom kakra.
The thief will be prosecuted for robbery.	Wobedi owifo no asɛm sɛ wabɔ korɔn.
What we need is some adhesive tape.	Nea yehia ne adhesive tape bi.
Water and vegetation are found near the moon.	Wohu nsu ne afifide wɔ baabi a ɛbɛn ɔsram no.
A crew was hired to dig the river.	Wɔfaa adwumayɛfo bi sɛ wontutu asubɔnten no.
He pulled the plug out.	Ɔtwee plɔg no fii mu.
We need the taxes to pay for our services.	Yehia tow ahorow no na ama yɛatumi atua yɛn nnwuma no ho ka.
A dim light emanated from the crystal ball.	Hann a ɛyɛ kusuu bi fii ahwehwɛ bɔɔl no mu bae.
Add half a tablespoon of butter to your food processor.	Fa bɔta nkaribo fã gu wo aduan a wode yɛ aduan no mu.
The apple fell from the tree.	Apɔw-mu-teɛteɛ no fii dua no so hwee ase.
They were friendly, and invited us inside.	Wɔdaa adamfofa su adi, na wɔtoo nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛmmra mu.
The bad news was ringing in his head.	Ná asɛmmɔne no rebɔ ne tirim.
A large tiara sits atop her head.	Tiara kɛse bi te ne ti atifi.
A slow, deep breath.	Ɔhome brɛoo a emu dɔ.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Sɛ ɛte sɛ nea kyiisi a wɔde afra no yɛ mmerɛw dodo a, fa esiam pii ka ho.
The tree was believed to be a terrifying pagan symbol.	Ná wogye di sɛ dua no yɛ abosonsomfo sɛnkyerɛnne a ɛyɛ hu.
The road is slippery when wet.	Ɔkwan no so yɛ hwerɛma bere a ɛyɛ nsu no.
Their friendship has endured.	Wɔn adamfofa no akɔ so atra hɔ.
One real way to improve hygiene.	Ɔkwan biako ankasa a wɔfa so ma ahotew tu mpɔn.
It got better after the flood.	Ɛyɛɛ yiye wɔ nsuyiri no akyi.
One fifth of the world’s population is educated here.	Wiase nnipa nkyem anum mu biako na wɔasua nhoma wɔ ha.
What year is it now?	Afe bɛn na ɛyɛ mprempren?
Her skirt popped out as she walked around.	Ne skirt no puei bere a ɔredi akɔneaba no.
The speaker taught the students how to compose songs.	Ɔkasafo no kyerɛɛ asuafo no nnwom a wɔhyehyɛ.
The seeds had been planted a long time ago.	Ná wɔadua aba no bere tenten a atwam ni.
Music can be relaxing or enjoyable.	Nnwom a wɔbɔ no betumi ama w’ahome anaa anigye.
His men were exhausted from weeks of hardship.	Na ne mmarima no abrɛ esiane adapɛn pii ahokyere nti.
Give him that pen.	Fa saa kyerɛwdua no ma no.
Air conditioning is common.	Mframa a wɔde yɛ adwuma a wɔde di dwuma abu so.
Few people in the world are blind from birth.	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ wiase nyinaa a wɔn ani afura fi awo mu.
They are afraid that their speech will be judged wrong.	Wosuro sɛ wobebu sɛnea wɔn kasa no sɛ ɛnteɛ.
Making wooden rings can be fun.	Nnua nkaa a wɔbɛyɛ no betumi ayɛ anigye.
When practicing yoga, make sure to keep your head straight.	Sɛ woreyɛ yoga a, hwɛ hu sɛ wobɛma wo ti ayɛ tẽẽ.
The rain was falling heavily.	Ná osu no retɔ denneennen.
Every house had books.	Ná nhoma wɔ ofie biara mu.
The activities in the market are buzzing.	Dwumadi ahorow a ɛwɔ gua so no yɛ gyegyeegye.
The forest was mysterious at night.	Ná kwae no yɛ ahintasɛm anadwo.
The old man liked it, and thus left him for dead.	Ɔpanyin no ani gyee ho, na ɔnam saayɛ so gyaw no sɛ wawu.
A small boat was docked.	Ná hyɛmma ketewaa bi si hyɛn gyinabea hɔ.
Unsuspecting of all, the train sped down the tracks.	Esiane sɛ na wɔn nyinaa nsusuw ho nti, keteke no de ahoɔhare faa akwan no so.
The crowd attacked the barriers.	Nnipadɔm no tow hyɛɛ akwanside ahorow no so.
He turned away from the stage, and another dancer took his place.	Ɔdan fii asɛnka agua no so, na ɔsawfo foforo besii n’ananmu.
His tongue stuck out slightly from his open mouth.	Ne tɛkrɛma no puei kakra fii n’ano a abue no mu.
The catering manager always missed deadlines.	Ná aduanma sohwɛfo no pa bere a wɔde ama no bere nyinaa.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Saa adidibea yi wɔ nnuan a ne bo nyɛ den sen biara wɔ kurow no mu no bi.
The verdict is being challenged in court.	Wɔrekasa atia atemmu no wɔ asɛnnibea.
Everyone loves to look for bargains.	Obiara ani gye ho sɛ ɔbɛhwehwɛ nneɛma a ne bo yɛ den.
It was once customary to recite poetry after dinner.	Bere bi na ɛyɛ su sɛ wɔbɛka anwensɛm bere a wɔadi anwummere aduan awie no.
The sun rose in the east.	Owia puei wɔ apuei fam.
One has to be careful.	Ɛsɛ sɛ obi yɛ ahwɛyiye.
I stared at him for fifteen minutes.	Mede m’ani sii no so simma dunum.
The coffee cake is on the table.	Kafe keeki no wɔ pon no so.
There was more grass than cattle,	Ná sare dɔɔso sen anantwi, .
The drought devastated the region.	Ɔpɛ no sɛee ɔmantam no.
He approached the animal cautiously.	Ɔde ahwɛyiye kɔɔ aboa no nkyɛn.
The face of the older man began to show signs of aging.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no anim fii ase daa onyin ho sɛnkyerɛnne adi.
The absence of any substantial documentation defeats the purpose	Nhoma a ɛho hia biara a enni hɔ no di atirimpɔw no so nkonim
False teeth were originally made of ivory.	Mfiase no na wɔde asonse na ɛyɛ atoro sẽ.
Tear a piece of paper.	Tetew krataa bi mu.
The legislature approved the proposal.	Mmarahyɛ baguafo no penee nyansahyɛ no so.
Shellfish multiply rapidly in polluted waters.	Nsu a wɔfrɛ no shellfish no dɔɔso ntɛmntɛm wɔ nsu a efĩ wom mu.
He sat on the edge of the bed	Ɔtenaa mpa no ano
From today, no more conversation!	Efi nnɛ, nkɔmmɔbɔ biara nni hɔ bio!
Traditions are hard to change.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛsakra atetesɛm ahorow.
Water becomes ice as it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛreyɛ nwini no.
Lots of red lights flashing in all directions.	Akanea kɔkɔɔ pii hyerɛn wɔ mmeae nyinaa.
We look forward to hearing from you.	Yɛhwɛ kwan sɛ yɛbɛte mo adwene.
He loved to talk about science.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛka nyansahu ho asɛm.
The water is cool on a hot day.	Nsu no yɛ nwini da a ɛyɛ hyew.
Frankly, they are awesome!	Sɛ yɛbɛka no pen a, wɔn ho yɛ hu!
The supermarket only sells its own cooking oil.	Adetɔnbea kɛse no tɔn n’ankasa ngo a wɔde noa aduan nkutoo.
I chose to miss the world.	Mepaw sɛ mɛpa wiase no.
She ladles her plate at him.	Ɔde ne prɛte no ladles gu no so.
The desert wind blew the sand.	Anhweatam so mframa no bɔɔ anhwea no.
The sight of the dancer thrilled the poet.	Ɔsawfo no a ohui no maa anwensɛm kyerɛwfo no ani gyei.
Scientists disagree on this.	Nyansahufo adwene nhyia wɔ eyi ho.
Build strategies to help stimulate the economy.	Si akwan a ɛbɛboa ama sikasɛm akanyan.
Anything is possible with a little patience.	Biribiara betumi ayɛ yiye sɛ wunya boasetɔ kakra.
I plan to apply for a teaching job.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhwehwɛ ɔkyerɛkyerɛ adwuma.
You take turns talking about your favorite food.	Modannan mo ho ka aduan a w’ani gye ho ho asɛm.
He remembered the day of the pig sale.	Ɔkaee da a wɔtɔn mprako no.
An accountant compares the figures.	Akontaabufo bi de akontaabu no toto ho.
This kid is a good sleeper.	Saa abofra yi yɛ obi a ɔda yiye.
Cats have a strong appetite.	Mpɔtorɔ wɔ aduan ho akɔnnɔ a emu yɛ den.
He takes something out of the bowl.	Oyi biribi fi kuruwa no mu.
I filmed as fireworks burned gently into the night.	Meyɛɛ sini bere a ogyaframa rehyew brɛoo anadwo no.
Limestone is especially common in this region.	Limestone abu so titiriw wɔ saa ɔmantam yi mu.
This is the first study to show a correlation.	Eyi ne nhwehwɛmu a edi kan a ɛkyerɛ abusuabɔ bi.
Stop this now.	Gyae eyi mprempren.
Dawn was breaking.	Ná adekyee rebubu.
The mountain dominates the scenery.	Bepɔw no na ɛwɔ mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no so tumi.
A landscaping company will cut the grass here.	Adwumakuw bi a wɔyɛ asase ho adwuma bɛtwa sare no wɔ ha.
The pyramids are supposed to be the most impressive architecture.	Wɔkyerɛ sɛ pyramid ahorow no ne adansi a ɛyɛ nwonwa kɛse.
The Cabinet decided on several new policies.	Kabinet no sii nhyehyɛe foforo pii ho gyinae.
He is in a simple way.	Ɔwɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
Their motto was ‘excellence’.	Na wɔn asɛmti ne ‘excellence’.
The criminal was sentenced to death.	Wobuu ɔsɛmmɔnedifo no kumfɔ.
Happy eyes looked at him.	Anigye aniwa hwɛɛ no.
The old car must smell.	Ɛsɛ sɛ kar dedaw no yɛ huam.
I barely ate anything the whole day.	Ɛkame ayɛ sɛ na minni hwee da mũ no nyinaa.
The roaring engines are very loud.	Engine ahorow a ɛrebɔ denneennen no yɛ den yiye.
The neon sign was flashing brightly.	Ná neon sɛnkyerɛnne no rehyerɛn denneennen.
In a few months, we will find out who wins.	Asram kakraa bi akyi no, yebehu nea obedi nkonim.
The theory is that man evolved from apes.	Adwene a ɛwɔ hɔ ne sɛ onipa fi akraman mu bae.
The suspect was arrested at the scene.	Wɔkyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no wɔ baabi a asɛm no sii no.
Keep him safe.	Ma no nkɔ so nyɛ dwoodwoo.
There was an explosion, followed by screams.	Ɔpaee bi bae, na nteɛteɛm dii akyi.
The young man took ten steps back.	Aberante no san n’akyi anammɔn du.
Refrigerate the bread.	Fa abodoo no gu frigye mu.
My husband’s sister-in-law is pregnant.	Me kunu asew nyinsɛn.
Our country has abundant resources.	Yɛn man no wɔ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma pii.
It’s a strictly ancient phrase.	Ɛyɛ tete kasasin bi a wɔka no katee.
People drive carefully on mountain roads.	Nkurɔfo de ahwɛyiye ka wɔn kar wɔ mmepɔw so akwan so.
Rubber is found in large quantities in some tropical regions.	Wohu rɔba pii wɔ mmeae bi a ɛhɔ yɛ hyew.
The rainfall here pours in streams.	Osu a ɛtɔ wɔ ha no hwie gu wɔ nsubɔnten mu.
Soon we will harvest the wheat.	Ɛrenkyɛ yebetwa awi no.
He lay there, staring at the moon.	Ɔdaa hɔ, na ɔrehwɛ ɔsram no.
Landslides have been a problem in this area lately.	Asase a ɛwosow ayɛ ɔhaw wɔ beae yi nnansa yi.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Wɔde catcalls ne boos twaa ne kasa no mu.
When you receive a letter, open the door.	Sɛ wo nsa ka krataa a, bue ɔpon no.
Simple devices have simple purposes.	Mfiri a ɛnyɛ den wɔ atirimpɔw a ɛnyɛ den.
He did what he could to help.	Ɔyɛɛ nea obetumi biara de boaa.
The glue doesn’t dry fast enough.	Glue no nnyow ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ.
The developers are late in paying.	Wɔn a wɔyɛɛ no ​​no aka akyi wɔ sikatua ho.
He stood there for half an hour.	Ogyinaa hɔ dɔnhwerew fã.
The clouds roll across the sky.	Mununkum no hwirew fa wim.
Tisane is an herbal medicine.	Tisane yɛ nhabannuru a wɔnom.
The story turned out to be true.	Asɛm no bɛdaa adi sɛ ɛyɛ nokware.
There is nothing better than a hot bath.	Biribiara nni hɔ a eye sen aguaree a ɛyɛ hyew.
This situation is the result of poor planning.	Tebea yi afi nhyehyɛe a enye mu aba.
Relatives and friends gather to pay their respects.	Abusuafo ne nnamfo hyiam de nidi ma owufo no.
He found this money on the street.	Ohuu saa sika yi wɔ abɔnten so.
The law opened the way for new voters.	Mmara no buee kwan maa nnipa foforo a wɔtow aba no.
Strong winds and heavy dust severely affected agriculture.	Mframa a ano yɛ den ne mfutuma a ano yɛ den no kaa kuayɛ kɛse.
He fed the stray kittens.	Ɔmaa mpataa mma a wɔayera no aduan.
Elephants have exceptionally large brains.	Asono wɔ amemene akɛse soronko.
The sculptor made this sculpture.	Odumgyafo no na ɔyɛɛ saa ohoni yi.
Add some more sugar to the milk.	Fa asikre bi bio gu nufusu no mu.
The fireplace was painted on the back of some old bookcases.	Wɔde nhoma nnaka dedaw bi a ɛwɔ akyi na ɛyɛɛ ogya no ho mfonini.
Some scientists believe this theory is false.	Nyansahufo binom gye di sɛ saa nsusuwii yi yɛ atoro.
You can walk into town from here.	Wubetumi afi ha anantew akɔ kurow no mu.
Cat-related posts get the highest ratings.	Nsɛm a wɔakyerɛw a ɛfa mpataa ho no nya nsɛm a ɛkorɔn sen biara.
The gunmen surrounded the bank.	Atuotofo no twaa sikakorabea no ho hyiae.
Hospitals found that this approach reduced the incidence of complications.	Ayaresabea ahorow hui sɛ saa kwan yi ma nsɛnnennen a ɛba no so tew.
The sky was still dark when the man awoke.	Ná wim da so yɛ sum bere a ɔbarima no nyanee no.
Do you want to play cards?	So wopɛ sɛ wobɔ kaad?
There was a heated debate.	Akyinnyegye a ano yɛ den bae.
This comes in eight colors.	Eyi wɔ kɔla ahorow awotwe.
He edited his resume.	Ɔyɛɛ ne krataa a ɔde kɔma obi no ho nhyehyɛe.
A black star shone in the darkening sky.	Nsoromma tuntum bi hyerɛn wɔ wim a na ɛreyɛ sum no mu.
Oil production is increasing.	Ngo a wɔyɛ no renya nkɔanim.
The police chief presented his plans for reform.	Polisifo panyin no de ne nhyehyɛe ahorow a ɔde bɛyɛ nsakrae no mae.
That organization is world famous.	Saa ahyehyɛde no agye din wɔ wiase nyinaa.
Oh, we have a problem here.	Oh, yɛwɔ ɔhaw bi wɔ ha.
Many people use umbrellas when it rains.	Nnipa pii de nkatanim di dwuma bere a osu tɔ.
Then, he called a friend.	Afei, frɛɛ n’adamfo bi.
The naivete of some people is breathtaking.	Naivete a nnipa binom da no adi no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
This building has amazing architecture.	Saa ɔdan yi wɔ adansi ho nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa.
If we had not harvested our crops, we would have starved to death.	Sɛ yɛantwa yɛn nnɔbae a, anka ɔkɔm bɛkum yɛn.
That car is going fast.	Saa kar no rekɔ ntɛmntɛm.
Learn about flowering in plants.	Sua sɛnea nhwiren fifi wɔ afifide mu no ho ade.
Don’t talk until you talk to him.	Nkasa kosi sɛ wo ne no bɛkasa.
The secretary looked nervous.	Ná ɛte sɛ nea ɔkyerɛwfo no ayɛ basaa.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Ɔde mmara foforo a ɛbɛma nkuraase sikasɛm atu mpɔn ho nyansahyɛ mae.
The chemicals in honey make it beneficial.	Nnuru a ɛwɔ ɛwo mu no ma ɛyɛ nea mfaso wɔ so.
The dike held only a slight pressure gradient.	Ná dike no kura nhyɛso a ɛkɔ soro kakra nkutoo.
Thank you all for coming.	Yɛda mo nyinaa ase sɛ mobae.
You can relax when you are in the mountains.	Wubetumi agye w’ahome bere a wowɔ mmepɔw so no.
Let’s be reasonable and never put the project off.	Momma yɛnyɛ nea ntease wom na yɛmfa adwuma no nhyɛ da.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Mmaranimfo panyin no adwumayɛbea no de asɛm bi too gua nnɛra.
This region is known for its ancient literature.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ tete nhoma ahorow.
Many women use hair dyes to enhance their appearance.	Mmea pii de aduru a wɔde yɛ ti nhwi di dwuma na ama wɔn ho ayɛ fɛ kɛse.
He is tall.	Ɔyɛ tenten.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Mmea pii apaw sɛ wɔbɛtwɛn wɔ bɔs gyinabea hɔ.
The people elected a government.	Nkurɔfo no paw aban bi.
The kitchen was a mess!	Ná adididan no yɛ basabasa!
The ruling party has been accused of corruption,	Wɔabɔ kuw a edi tumi no sobo sɛ wɔayɛ adifudepɛ, .
The mountains are full of dead animals.	Mmoa a wɔawuwu ahyɛ mmepɔw no so ma.
Those who gain knowledge from books and lectures.	Wɔn a wonya nimdeɛ fi nhoma ne ɔkasa ahorow mu.
She is accused of killing her son.	Wɔabɔ no sobo sɛ wakum ne ba no.
They worked at a similar pace.	Wɔyɛɛ adwuma wɔ ahoɔhare a ɛte saa ara mu.
The brothers won three straight.	Anuanom no dii nkonim mprɛnsa tẽẽ.
These men were wicked.	Ná saa mmarima yi yɛ abɔnefo.
This woman has a lot of talent.	Ɔbaa yi wɔ talente pii.
The worms return to the mud filled with royal jelly.	Nwansena no san kɔ atɛkyɛ a wɔde adehye jelly ahyɛ mu ma no mu.
The powder is smooth.	Powder no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
An uncomfortable feeling washed over him.	Nkate bi a ɛnyɛ dɛ hohoroo ne so.
He lived in an ancient city.	Ná ɔte tete kurow bi mu.
Conversation is never enough.	Nkɔmmɔbɔ nnɔɔso da.
The ark floats on the water.	Adaka no hyɛn nsu no so.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Ná wɔde nhama asiesie nhwiren a ɛwɔ dua yi so no.
Many flowering plants come from this area.	Afifide ahorow pii a ɛsow nhwiren fi saa beae yi.
Accumulation of gases from decomposition.	Mframa a ɛboaboa ano fi nneɛma a ɛporɔw mu.
Why is the minister angry about the situation?	Dɛn nti na ɔsomfo no bo fuw wɔ tebea no ho?
The area is known for being extremely dry.	Wonim beae no sɛ ɛhɔ yɛ kusuu kɛse.
Several clear springs converge here, forming a large pool.	Nsubura pii a emu da hɔ hyiam wɔ ha, na ɛyɛ ɔtare kɛse bi.
Exercise is healthy for you.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ apɔwmuden ma wo.
The two of them are running on empty space.	Wɔn baanu no retu mmirika wɔ baabi a hwee nni so.
He emphasized the need to act responsibly.	Osii hia a ehia sɛ wɔyɛ ade wɔ asɛyɛde mu no so dua.
The spray cut through the heavy, damp grass.	Nneɛma a wɔde petepete so no twaa sare a emu yɛ duru na ɛyɛ nwini no mu.
Let’s find another way around this.	Momma yɛnhwehwɛ ɔkwan foforo a yɛbɛfa so adi eyi ho dwuma.
That's hard work for a student of your obvious intelligence, .	Ɛno yɛ adwumaden ma osuani a ɔwɔ wo nyansa a ɛda adi pefee, .
He felt sick and had a headache.	Ɔtee nka sɛ ɔyare na ne ti ayɛ no yaw.
The paint needs to be washed off.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro paint no ho.
She died shortly after the birth of her fourth child.	Owui bere a ɔwoo ne ba a ɔto so anan no akyi bere tiaa bi.
That was the voice of the housekeeper.	Ɛno ne ofiehwɛfo no nne.
Oil changes color as it becomes more dirty.	Ngo sesa kɔla bere a ɛho ntew kɛse no.
The red water fell to the ground.	Nsu kɔkɔɔ no hwee fam.
Planting today will help prevent global warming.	Dua a wodua nnɛ no bɛboa ma wɔasiw wiase nyinaa hyew ano.
I pour every drop of tea into the teapot.	Mehwie tii biara a ɛtɔ gu tii toa no mu.
Her novel won literary awards.	N’ayɛsɛm no nyaa nhoma mu abasobɔde.
Winter is the special time for this festival.	Awɔw bere ne bere titiriw a wɔde di afahyɛ yi.
He used a wheelchair.	Ɔde mmubuafo akongua dii dwuma.
Firefighters were battling the blaze.	Ná odumgyafo no reko tia ogya no.
The singer announced that this was the last song.	Odwontofo no de too gua sɛ eyi ne dwom a etwa to.
The sun sank beneath the horizon.	Owia no memee wɔ wim ase.
We'd better not linger here.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yɛrenkyɛ wɔ ha.
Recently, an idea has really caught on.	Nnansa yi, adwene bi agye atom ankasa.
When a child gets angry, they know he says it.	Sɛ abofra bo fuw a, wonim sɛ ɔka.
A crowd had gathered.	Ná nnipadɔm bi ahyiam.
They were shocked to see the city.	Wɔyɛɛ basaa bere a wohuu kurow no.
Hate groups argue against equal rights.	Akuw a wɔtan ɔtan kasa tia hokwan ahorow a ɛyɛ pɛ.
He came home to an empty house.	Ɔbaa fie wɔ ofie bi a hwee nni mu mu.
This will make them more vulnerable.	Eyi bɛma wɔayɛ mmerɛw kɛse.
Chamber music was composed for a much smaller group.	Wɔhyehyɛɛ dan mu nnwom maa kuw ketewaa bi koraa.
The shotgun lay on a chair near the window.	Ná tuo a wɔde tow tuo no da agua bi a ɛbɛn mfɛnsere no so.
Break the floor with an axe.	Fa agyan bubu fam no.
Time with his family is important to him.	Bere a ɔne n’abusua benya no ho hia no.
It was spring, and the cherry trees were in bloom.	Ná ɛyɛ ahohuru bere, na na cherry nnua no ayɛ nhwiren.
They planted grapes next to the house.	Woduaa bobe wɔ ofie no nkyɛn.
The cause of the problem is unknown.	Wonnim nea ɛde ɔhaw no ba.
A locust plague reduced crop yields.	Mmoadabi ɔyaredɔm bi maa nnɔbae a wonya no so tew.
I underestimated my brother.	Mibuu me nuabarima no adewa.
Poets have expressed love for centuries.	Anwensɛm akyerɛwfo ada ɔdɔ adi mfehaha pii ni.
The citizens began to riot.	Ɔman mma no fii ase yɛɛ basabasa.
He picked up his violin and enjoyed the music.	Ɔfaa ne sanku no na n’ani gyee nnwom no ho.
About a book, story, or person.	Nhoma, asɛm, anaa onipa bi ho asɛm.
It’s cold outside.	Awɔw wɔ abɔnten.
Her favorite color is green.	Kɔla a n’ani gye ho paa ne ahabammono.
Many economists fear a fall in the value of sterling.	Sikasɛm ho abenfo pii suro sɛ sterling bo bɛkɔ fam.
The worker crushed the sand into fine powder.	Odwumayɛni no bubuu anhwea no mu yɛɛ no ​​powder pa.
It was part of the journey.	Ná ɛyɛ akwantu no fã.
Laptops are a staple in fashion.	Laptop yɛ ade titiriw a ɛwɔ ntadehyɛ mu.
She fell down, crying.	Ɔhwee ase, na ɔresu.
The ice has melted for years.	Nsukyenee no ayow mfe pii ni.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Ná dua kɛse no dua yɛ den na emu yɛ duru.
The more complex the calculation, the more accurate the results.	Dodow a akontaabu no yɛ den no, dodow no ara na nea efi mu ba no yɛ pɛpɛɛpɛ.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	Wobetumi abubu nsu mu ayɛ no oxygen ne hydrogen.
True democracy has come under attack.	Nokware demokrase aba ntua ase.
This dog has been stolen.	Wɔawia saa ɔkraman yi.
Haunting music in an ancient temple.	Nnwom a ɛyɛ hu wɔ tete asɔrefie bi mu.
India’s population is still growing rapidly.	India nnipa dodow da so ara renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Some visitors stop at the pyramids.	Nsrahwɛfo binom gyina pyramid ahorow no so.
The sky suddenly turned bright red.	Wim tebea no bɛyɛɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn mpofirim.
What types of spring flowers did you use?	Ahohuru bere mu nhwiren ahorow bɛn na wode dii dwuma?
If you light a fire, it will explode.	Sɛ wosɔ gya a, ɛbɛpae.
The city trains are packed.	Kurow no mu keteke ahorow no ayɛ ma.
What a terrible thing!	Ade a ɛyɛ hu bɛn ara ni!
I read a lot of books.	Mekenkan nhoma pii.
The barking of sheep came over the meadow.	Nguan a wɔrebobom no baa wuram no so.
He traveled to many different countries.	Otuu kwan kɔɔ aman ahorow pii so.
The soldiers planned an attack.	Asraafo no yɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so.
He decided to swallow the poison.	Osii gyinae sɛ ɔbɛmene awuduru no.
The cost of living is high here.	Asetra ho ka yɛ kɛse wɔ ha.
Additional colors were added to the original painting.	Wɔde kɔla foforo kaa mfoniniyɛ a edi kan no ho.
The state’s approach to human rights is inconsistent.	Ɔkwan a ɔman no fa so di nnipa hokwan ahorow ho no nhyia.
The pass is marked by a small tower.	Wɔde abantenten ketewaa bi ahyɛ pass no agyirae.
Trees lined the sides of a mountain.	Ná nnua ayɛ bepɔw bi nkyɛnkyɛn.
He can forgive but not forget.	Obetumi de bɔne afiri nanso ne werɛ remfi.
The climate here is ideal for growing coffee.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ye ma kɔfe a wodua.
The ground was dry.	Ná asase no ayow.
The Committee has worked hard to reach this conclusion.	Boayikuw no ayɛ adwumaden de adu saa asɛm yi ho.
The oil lamp burned out.	Ngo kanea no hyewee.
She had a heated argument with her husband.	Ɔne ne kunu nyaa akasakasa a emu yɛ den.
I have always dreamed of meeting my idols.	Maso dae bere nyinaa sɛ mehyia m’abosom.
The door was blocked with heavy metal bars.	Ná wɔde dade a emu yɛ duru asiw ɔpon no ano.
My poetry touched him.	M’anwensɛm no kaa no.
We saw three bears today.	Yɛahu asono abiɛsa nnɛ.
Mosquito meat is very expensive.	Nwansena nam bo yɛ den yiye.
These sentences have no grammar rules in many languages.	Saa kasamu ahorow yi nni kasa mmara wɔ kasa horow pii mu.
At that moment, she glanced at the mirror.	Saa bere no, ɔde n’ani kyerɛɛ ahwehwɛ no so.
They avoided conflict.	Wɔkwatii akasakasa.
There were severe storms in the area.	Ná ahum a ano yɛ den bɔ wɔ mpɔtam hɔ.
Pigs are nocturnal animals.	Mprako yɛ mmoa a wɔtra anadwo.
Grate the bread through the cheese grater.	Fa abodoo no fa cheese grater no mu.
He spent six months traveling around the world.	Ɔde asram asia tutuu akwan faa wiase nyinaa.
The dead left to rot on the ground.	Awufo no fii hɔ kɔe sɛ wɔreporɔw wɔ fam.
He crossed his arms over his chest.	Ɔde ne nsa twaa ne moma so.
He had made a commitment himself.	Ná ɔno ankasa ahyɛ ne ho bɔ.
The mandate was to remain in power.	Ná ahyɛde no ne sɛ wɔbɛkɔ so adi tumi.
The state granted asylum to political refugees.	Ɔman no maa amammui mu aguanfo guankɔbea.
The summer sun beat down relentlessly.	Awɔw bere mu owia no bɔɔ fam a ennyae.
Your eyes are two dark blue ovals.	W’aniwa yɛ bruu tuntum abien a ɛyɛ oval.
As the industry expanded, the number of employees increased.	Bere a nnwuma no trɛwee no, adwumayɛfo dodow kɔɔ soro.
Danger lurks everywhere.	Asiane ahintaw wɔ baabiara.
Once the message was interpreted, they understood its meaning.	Bere a wɔkyerɛɛ nkrasɛm no ase wiei no, wɔtee nea ɛkyerɛ ase.
The handsome prince got the girl.	Ɔheneba a ne ho yɛ fɛ no nyaa abeawa no.
Authorities fear it may get worse.	Atumfoɔ suro sɛ ebia ɛbɛyɛ kɛse.
Spring came early that year.	Ahohuru bere bae saa afe no mfiase.
The number of female artists also increased.	Mmea mfoniniyɛfo dodow nso kɔɔ soro.
Please keep the line up forever.	Yɛsrɛ sɛ ma line no nkɔ so nkɔ so daa.
As the sun went down, the city came alive.	Bere a owia rekɔtɔ no, kurow no nyaa nkwa.
A fire broke out in the hall.	Ogya tɔɔ asa no mu.
The harvest was abundant this year.	Ná otwa adwuma no dɔɔso afe yi.
He was gently troubled by that.	Ɔhaw no brɛoo wɔ saa asɛm no ho.
The villagers sent them a large basket of food.	Nkuraasefo no de aduan kɛntɛn kɛse bi kɔmaa wɔn.
Reporters said police had used excessive force.	Amanneɛbɔfo kae sɛ polisifo de ahoɔden a ɛboro so adi dwuma.
The new manager is experienced in making improvements.	Ɔpanyin foforo no wɔ osuahu wɔ nkɔso a ɔyɛ mu.
Do you feel like traveling?	So wote nka sɛ wubetu kwan?
The farmer is plowing the land.	Okuafo no refuntum asase no.
They woke me up last night.	Wɔmaa mesɔree anadwo a etwaam no.
The union boss opposed the plan.	Nkabom no panyin no sɔre tiaa nhyehyɛe no.
The life of this revolution is worth studying.	Ɛfata sɛ wosua ɔman anidan yi asetra ho ade.
The family was a center of commerce and culture.	Ná abusua no yɛ aguadi ne amammerɛ beae titiriw.
Can it hit this target?	So ebetumi abɔ saa botae yi?
It’s hard to feel any sympathy for the police.	Ɛyɛ den sɛ wobɛte ayamhyehye biara nka ama polisifo.
His teeth are stained.	Ne sẽ ho ayɛ fĩ.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Ná asraafo mpempem pii ayɛ krado sɛ wɔbɛboaboa wɔn ho ano.
She had married a much older man.	Ná waware ɔbarima bi a wanyin koraa.
Heavy rains brought relief to the parched ground.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa asase a ayow no nyaa ahotɔ.
Every morning, as the sun rose.	Adekyee biara, sɛnea owia puei no.
Pat fish dry, place on hot oiled baking sheet.	Pat mpataa dry, fa gu ɔhyew ngo baking krataa so.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Wɔn a wotuu wɔn ho mae a wɔboaa asraafo a wɔapirapira no nyaa nkonimbo.
They disagree about how the system will work.	Wɔn adwene nhyia wɔ sɛnea nhyehyɛe no bɛyɛ adwuma no ho.
The quality of this food is awesome.	Sɛnea aduan yi te no yɛ hu.
The box broke one rainy evening.	Adaka no bubui anwummere bi a osu retɔ.
Hundreds of children attended.	Mmofra ɔhaha pii kɔɔ bi.
He was a big, muscular man.	Ná ɔyɛ ɔbarima kɛse a ne honam ani yɛ den.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Sɛ wotaa sesa nsu no a, ɛbɛma wo aquarium no anya apɔwmuden.
Accidents are generally rare.	Mpɛn pii no, akwanhyia ntaa nsi.
The gardener pruned the plant.	Turoyɛfo no twitwaa afifide no.
He followed orders of consistency.	Odii ahyɛde ahorow a ɛne sɛ wɔnyɛ nea ɛkɔ so daa no akyi.
The water will be needed to drive a turbine.	Nsu no ho behia na ama wɔatumi aka turbine.
The government announced a comprehensive rehabilitation plan.	Aban no de nhyehyɛe a edi mũ a wɔbɛyɛ de asiesie nneɛma ho too gua.
In his spare time he studies philosophy.	Wɔ n’ahomegye bere mu no, osua nyansapɛ.
The cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	Ɛsɛ sɛ aban mpanyimfo no behyia ɔkyena asusuw sikasɛm nhyehyɛe no ho.
Her hair was wavy brown.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu a ɛyɛ asorɔkye.
Millions of young people now live in cities.	Mprempren mmerante ne mmabaa ɔpepem pii te nkurow akɛse mu.
The priest spoke of forgiveness.	Ɔsɔfo no kaa bɔne fafiri ho asɛm.
Sticky sweet, sticky taste.	Sticky sweet, ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nnam.
The model wore a long, colorful dress.	Ná ɔyɛkyerɛfo no hyɛ atade tenten bi a ɛyɛ kɔla ahorow.
He wasn't as nervous as he used to be.	Ná ɔnyɛ basaa sɛnea na ɔyɛ kan no.
He used to look at her when he thought she was looking at him.	Ná ɔtaa hwɛ no bere a osusuw sɛ ɔrehwɛ no.
Mary was always late for her appointments.	Ná Mary ka akyi bere nyinaa wɔ ne bere a wɔahyɛ no ho.
He decided to leave the country.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obefi ɔman no mu.
Installed solar panels use mirrors to connect the solar panels.	Owia ahoɔden a wɔde ahyɛ mu no de ahwehwɛ di dwuma de hyɛ owia ahoɔden a wɔde di dwuma no mu.
The borders are porous and unprotected.	Ahye no yɛ nea ɛwɔ abon na wɔmmɔ ho ban.
My lunch took a long time to get ready.	M’awia aduan no gyee bere tenten ansa na meresiesie me ho.
The animals cried out pitifully.	Mmoa no sui mmɔbɔ.
A country surrounded by rivers, mountains and the sea.	Ɔman a nsubɔnten, mmepɔw ne ɛpo atwa ho ahyia.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
His performance touched me.	Ne dwumadi no kaa me.
The movement was born among scientists but attracted a wide audience	Wɔwoo kuw no wɔ nyansahufo mu nanso ɛtwetwee nnipa pii
He felt dizzy, slightly nauseous.	Ɔtee nka sɛ ne ti ayɛ no yaw, na ne ho ayɛ no yaw kakra.
The bicycle's tire burst.	Sakraman no tae no paee.
Some areas suffer more than others.	Mmeae bi hu amane sen afoforo.
He gained weight while in the waiting list.	Ɔmaa ne mu duru yɛɛ kɛse bere a na ɔwɔ wɔn a wɔretwɛn no mu no.
She loves working in the garden.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ turo no mu.
The ground was very cold.	Ná awɔw kɛse bi atɔ asase no so.
He kissed her cheek.	Ɔfew n’afono ano.
He was told not to treat people that way.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnsɛ sɛ ɔne nkurɔfo di saa.
There are still small colonies on the planet.	Ntubra nketewa bi da so ara wɔ okyinnsoromma yi so.
Many people died in the attack.	Nnipa pii wuwui wɔ ntua no mu.
Combined statistics for the county show an upward trend in crime.	Akontaabu a wɔaka abom a ɛfa ɔmantam no ho no kyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi rekɔ soro.
One hair width is not enough.	Nwi biako trɛw nnɔɔso.
Pierce the orange skin in several places.	Tow akutu no were no mu wɔ mmeae pii.
Exercise is good for staying healthy.	Apɔw-mu-teɛteɛ ye na ama woanya apɔwmuden.
The count is numbers, not cents.	Ɔkan no yɛ akontaabu, ɛnyɛ sɛnt.
These devices are excellent.	Saa mfiri ahorow yi ye yiye.
Our proposals this morning included many new ideas.	Yɛn nsusuwii ahorow a yɛde mae anɔpa yi no de nsusuwii foforo pii kaa ho.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Wɔ n’akwanhyia no akyi no, wɔde no too mmubuafo akongua mu.
He and his two deputies found the body.	Ɔne n’abadiakyiri baanu no huu amu no.
His body was limp.	Ná ne nipadua no ayɛ mmerɛw.
The book is a collection of poems.	Nhoma no yɛ anwensɛm ahorow a wɔaboaboa ano.
Economic freedom means a decent standard of living.	Sikasɛm mu ahofadi kyerɛ asetra gyinapɛn a ɛfata.
The breeze off the water was pleasantly refreshing.	Ná mframa a ɛbɔ fi nsu no mu no ma ahoɔden a ɛyɛ dɛ.
The drugs made me feel very sick.	Nnuru a wɔde di dwuma no maa metee nka sɛ meyare paa.
This is a major hurdle in the project.	Eyi yɛ akwanside kɛse a ɛwɔ adwuma no mu.
Foreign trade boomed substantially after the treaty.	Amannɔne aguadi nyaa nkɔso kɛse wɔ apam no akyi.
We need to stop this epidemic.	Ɛsɛ sɛ yegyae ɔyaredɔm yi.
Someone stole my wallet.	Obi wiaa me sika kotoku.
Many people view that as an unforgivable sin.	Nnipa pii bu saa asɛm no sɛ bɔne a wontumi mfa mfiri.
The castle is very old.	Abankɛse no akyɛ yiye.
Water is essential for the survival of all plants and animals.	Nsu ho hia na afifide ne mmoa nyinaa atumi atra hɔ.
The man's ex-girlfriend was reading the newspaper.	Ná ɔbarima no adamfo dedaw no rekenkan atesɛm krataa no.
These trousers are too long.	Saa trawsa yi tenten dodo.
We reheat the soup.	Yɛsan yɛ soup no hyew bio.
Draw me a picture of your house.	Twe wo fie ho mfonini ma me.
The furnace here runs on charcoal.	Fononoo a ɛwɔ ha no de fango na ɛyɛ adwuma.
Attempts to quell the rebellion were made.	Wɔyɛɛ mmɔden a wɔbɔe sɛ wobetu atuatew no kwan.
He leans on my shoulder as we walk.	Ɔde ne ho to me mmati so bere a yɛnantew no.
Repeated experiments produce the same results.	Nsɔhwɛ ahorow a wɔyɛ no mpɛn pii no ma wonya nneɛma koro no ara.
Game theory has been used to predict human behavior.	Wɔde agodie ho nkyerɛkyerɛ adi dwuma de ahyɛ nnipa nneyɛe ho nkɔm.
The nets covered them against the night sky.	Asau no kataa wɔn so wɔ wim anadwo no ho.
We need to stop the violence.	Ɛsɛ sɛ yegyae basabasayɛ no.
The poor ship went down with all her hands.	Hyɛn ohiani no de ne nsa nyinaa sian kɔe.
Fill the sink with warm water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew hyɛ sink no mu ma.
Novel and poetry were in high demand.	Ná wɔhwehwɛ ayɛsɛm ne anwensɛm pii.
The mechanic made several changes to the engine of the car.	Mfiridwumayɛfo no yɛɛ nsakrae pii wɔ kar no engine mu.
Police forces were slow to react.	Polisifo dɔm yɛɛ brɛoo sɛ wɔbɛyɛ wɔn ade.
The water smelled terrible.	Ná nsu no hua yɛ hu.
All the big cities are dirty.	Nkurow akɛse nyinaa ho agu fĩ.
Apply a coat of hot glue to the white plasticine.	Fa gluu a ɛyɛ hyew a wɔde ayɛ aduru gu plasticine fitaa no so.
History remembers him fondly.	Abakɔsɛm de anigye kae no.
They smiled nervously at each other.	Wɔde ehu serew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The pharmacy was cleaned up.	Wɔtew nnurutɔnbea no mu.
We care about your child’s well-being.	Yɛdwene wo ba no yiyedi ho.
Find the area in the shaded region.	Hwehwɛ beae a ɛwɔ ɔmantam a sunsuma wɔ mu no.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine na ɛyɛ fɛ sen biara.
Research into treatment options is ongoing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ ayaresa ahorow a wobetumi apaw ho no kɔ so.
The inspector noticed a pipe leak.	Ɔhwɛfo no huu paipu bi a ɛretu.
At home, the television always plays old programs.	Wɔ fie no, television no bɔ dwumadi dedaw bere nyinaa.
The roses and lilies would be a bouquet.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses ne sukooko no bɛyɛ nhwiren a ɛyɛ fɛ.
You will be given a summary.	Wɔde nsɛm a wɔaboaboa ano bɛma wo.
They lived on spiders, fruit and roots.	Wɔtenaa ase wɔ akɔre, nnuaba ne ntini so.
Only a lot of older people live there.	Nnipa a wɔn mfe akɔ anim pii nkutoo na wɔte hɔ.
These words filled him with grief.	Saa nsɛm yi maa awerɛhow hyɛɛ no ​​ma.
What is a "deep dish" pizza?	Dɛn ne "deep dish" pizza?
A jungle snake slithers through the trees.	Kwae mu ɔwɔ bi a ɔrehuruhuruw wɔ nnua no mu.
Kids like these don’t listen.	Mmofra a wɔte sɛ eyinom ntie.
Lazy scientists suggested the results would be futuristic	Nyansahufo a wɔyɛ anihafo kyerɛe sɛ nea ebefi mu aba no bɛyɛ daakye
Go to bed early and sleep well.	Kɔda ntɛm na da yiye.
Some members reported feeling exhausted.	Asɔremma no binom bɔɔ amanneɛ sɛ wɔte nka sɛ wɔabrɛ.
When asked, he declined to comment further.	Bere a wobisaa no no, wampene so sɛ ɔbɛkasa bio.
He loves to play games.	N’ani gye agodie ho.
The lake is very deep, surrounded by river rocks.	Ɔtare no mu dɔ yiye, na asubɔnten abotan atwa ho ahyia.
Access to education is critical to economic growth.	Nhomasua a wobenya no yiye no ho hia kɛse ma sikasɛm mu nkɔso.
Police turned the despised thief.	Polisifo danee owifo a wobu no animtiaa no.
There is nothing at the bottom of the lake.	Biribiara nni ɔtare no ase.
Children should be careful not to pick flowers.	Ɛsɛ sɛ mmofra hwɛ yiye na wɔrentetew nhwiren.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Ɔhaw bi sɔree, na wɔyɛɛ nhwehwɛmu.
You could see for miles and miles.	Ná wubetumi ahu akwansin ne akwansin pii.
The document found was considered authentic.	Wobuu krataa a wohuu no sɛ ɛyɛ nokware.
This was not to be done.	Ná ɛnsɛ sɛ wɔyɛ eyi.
They were willing to obey their leader's orders.	Ná wɔwɔ ɔpɛ sɛ wobedi wɔn kannifo no ahyɛde so.
He left the forest with a heavy heart.	Ɔde koma a emu yɛ duru fii kwae no mu.
It fills up with sea water every summer.	Ɛpo mu nsu hyɛ mu ma awɔw bere biara.
We are often told that we are different.	Wɔtaa ka kyerɛ yɛn sɛ yɛyɛ soronko.
The moon hangs overhead in the clear night sky.	Ɔsram no sɛn ne ti so wɔ wim a ɛhɔ yɛ hann anadwo no.
The bird began to swallow the insect.	Anomaa no fii ase menee nkoekoemmoa no.
The tax police got involved in paperwork.	Towtua ho polisifo no de wɔn ho hyɛɛ nkrataa mu.
They got lost in their conversation.	Wɔyerae wɔ wɔn nkɔmmɔbɔ no mu.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	N’adwene dan kɔɔ mpataayi akwantu a ɔde twa ɔtare no ho hyia no so.
I heard her breathing.	Metee sɛ ɔrehome.
Children can have many siblings.	Mmofra betumi anya anuanom pii.
As the sun sank behind the trees, .	Bere a owia no rekɔ fam wɔ nnua no akyi no, .
The bacteria ingested by the mosquitoes provided a food source.	Mmoawa a nwansena no memee no maa wonya aduan fibea.
My fellow citizens work very hard.	Me mfɛfo ɔman mma yɛ adwumaden kɛse.
The children's characters split.	Mmofra no suban ahorow no mu paapaee.
The woman's father is still weak.	Ɔbea no papa da so ara yɛ mmerɛw.
These sugars increase glucose levels in the blood.	Saa asikre ahorow yi ma glucose dodow kɔ soro wɔ mogya no mu.
This had become our income.	Ná eyi abɛyɛ yɛn sika a yenya.
The tower bridge offers a unique view of the city.	Tower bridge no ma wutumi hu kurow no wɔ ɔkwan soronko so.
There is a severe lack of precedent.	Nhwɛso a enni hɔ kɛse wɔ hɔ.
The balance is still good overall.	Nneɛma a ɛkari pɛ no da so ara yɛ papa wɔ ne nyinaa mu.
The train was not carrying any passengers.	Ná keteke no mfa nnipa biara nkɔ.
Put that pot down.	Fa saa kuku no to fam.
Wounded soldiers needed to be evacuated.	Ná ehia sɛ wotu asraafo a wɔapirapira no fi hɔ.
The people in the country are connected.	Nnipa a wɔwɔ ɔman no mu no wɔ abusuabɔ.
He was accompanied by a large crowd.	Ná nnipadɔm kɛse bi ka ne ho.
The opening words of the prayer were beautiful.	Ná mpaebɔ no mfiase nsɛm no yɛ fɛ.
We need to take care of our environment.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yiye.
The minute he opened the door, the smell came out.	Simma a obuee ɔpon no, hua no puei.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Mmoa ahorow pii ahu amane wɔ atrae a wɔsɛe no ne efĩ ho.
Ferns are hardy plants that can survive in dry environments.	Ferns yɛ afifide a ɛyɛ den a ebetumi atra ase wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
Take a break on the floor.	Gye w’ahome kakra wɔ fam.
We have won important victories.	Yɛadi nkonim a ɛho hia.
I can hear a crackling sound.	Mitumi te nnyigyei bi a ɛrebɔ denneennen.
There are six hundred sonnets in the book.	Sonet ahorow ahansia na ɛwɔ nhoma no mu.
The beach was out of sight because of the high tide.	Ná nsu a ɛreworo so no nti, na wonhu mpoano no.
The poor woman was starving.	Ná ɔkɔm rekum ɔbea ohiani no.
The police were at his office yesterday.	Ná polisifo no wɔ n’adwumayɛbea nnɛra.
The carpet has a floral design.	Kapet no wɔ nhwiren a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
They refused to help him.	Wɔpow mmoa a wɔde bɛma no.
There was a big crash.	Ɔhwee ase kɛse bi sii.
Farmers face a bad year.	Akuafo hyia afe bɔne.
The connection stagnated in the days leading up to the deadline.	Nkitahodi no gyinaa hɔ wɔ nna a edii bere a etwa to no anim no mu.
The math teacher showed some students a machine.	Nkontaabu kyerɛkyerɛfo no kyerɛɛ asuafo binom afiri bi.
He never forgave them.	Ɔmfaa wɔn bɔne nkyɛ wɔn da.
Cancer rates are expected to increase dramatically.	Wɔhwɛ kwan sɛ kokoram dodow bɛkɔ soro kɛse.
The symptoms got worse.	Nsɛnkyerɛnne no mu yɛɛ den kɛse.
The street is empty.	Abɔnten so yɛ baabi a obiara nni hɔ.
The comments angered the governor.	Nsɛm a wɔkae no hyɛɛ ɔmanpanyin no abufuw.
The laser beam passes through the prism.	Laser hann no fa prism no mu.
Work less and play more.	Yɛ adwuma kakraa bi na di agoru pii.
The poor have always been at the forefront of the struggle in this matter.	Ahiafo adi apereperedi no anim wɔ asɛm yi mu bere nyinaa.
The road is too narrow to walk sideways.	Ɔkwan no yɛ teateaa dodo sɛ wobɛnantew nkyɛnkyɛn.
Stockholders lost a lot of money.	Wɔn a na wɔwɔ stock no hweree sika pii.
You can keep both watches.	Wubetumi de dɔn abien no nyinaa asie.
Women are underrepresented in politics.	Mmea nni nnipa pii wɔ amammuisɛm mu.
The man painted slowly, dispassionately.	Ɔbarima no yɛɛ mfonini brɛoo, a na n’ani nnye ho.
He began to fall asleep.	Ofii ase dae.
The budding politician has a bold political platform.	Ɔmanyɛfo a ɔrefi ase no wɔ amammui asɛnka agua a ɛyɛ akokoduru.
Escape from the elements is one of his priorities.	Guankɔbea a obenya afi wim tebea ho no yɛ nneɛma a ɔde di kan no mu biako.
He shot himself in the chest.	Ɔtoo ne ho tuo wɔ ne moma so.
He expects the temperature to plummet.	Ɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew no bɛkɔ fam kɛse.
It is unacceptable to abuse animals.	Ɛnyɛ nea wogye tom sɛ wɔbɛyɛ mmoa ayayade.
He fixed the leak in the ceiling.	Ɔsiesiee nea ɛretu wɔ ɔdan no atifi no.
Rinse the tomatoes in fresh water.	Hohoro tomato no wɔ nsu pa mu.
The poor researcher died of a heart attack.	Komayare kunkum nhwehwɛmufo ohiani no.
They will leave the island by boat.	Wɔde hyɛn befi supɔw no so.
No bears were seen in this part of the forest.	Wɔanhu asono biara wɔ kwae no fã yi.
The creature sped through the darkness.	Abɔde no de ahoɔhare faa sum no mu.
We want to make sure this doesn’t happen again.	Yɛpɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ eyi rensi bio.
Soup has healing powers.	Soup wɔ tumi a ɛsa yare.
Everyone at the table seemed stunned.	Ná ɛte sɛ nea obiara a ɔwɔ pon no so no ho adwiriw no.
Let’s play volleyball.	Momma yɛnbɔ volleyball.
The gallery would not be accessible to people with disabilities.	Anka nnipa a wɔadi dɛm rentumi nkɔ gallery no so.
The guards held fast to their weapons.	Awɛmfo no kuraa wɔn akode no denneennen.
No secrets were found for him.	Wɔanhu ahintasɛm biara amma no.
He used to throw a party on his birthday.	Ná ɔtaa tow apontow bi wɔ n’awoda.
His touch is an intrusive kiss.	Ne nsa a ɔde ka no yɛ atuu a ɔde ne ho hyɛ mu.
A quarter of the world’s polar bears have drowned.	Wiase no mu asono a wɔfrɛ wɔn polar bears no mu nkyem anan mu biako atɔ nsu mu.
The water bubbled invitingly.	Nsu no bɔɔ ahurututu wɔ ɔkwan a ɛto nsa frɛ so.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Sɛ wɔhyew fango a efi abo mu a, ɛma mframa a ɛma wim yɛ hyew kɔ wim.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ ahorow betumi akyerɛ aprannaa a ɛbɛtɔ pɛpɛɛpɛ.
The smell of coffee filled the air.	Kafe hua no hyɛɛ mframa no ma.
Only cochairs may vote in this election.	Cochairs nkutoo na wobetumi ato aba wɔ saa abatow yi mu.
The government has come up with a plan to combat illiteracy.	Aban no ayɛ nhyehyɛe bi a wɔde bɛko atia akenkan ne akyerɛw a wonnim.
His jaw dropped in frustration.	Ne srɛ no hwee ase esiane abasamtu nti.
The barber believed the cure might come.	Ná otwitwafo no gye di sɛ ebia ayaresa no bɛba.
When spring comes, everything turns green.	Sɛ ahohuru bere ba a, biribiara dan ahabammono.
He watched her as she ate.	Ɔhwɛɛ no ​​bere a ɔredidi no.
The club welcomes new members.	Kuw no ma asɔremma foforo akwaaba.
You need to stay out of your neighbor’s garden!	Ɛsɛ sɛ wotwe wo ho fi wo yɔnko turo mu!
Roads are still being built.	Wɔda so ara resi akwan.
He was carrying a large pack.	Ná okura pack kɛse bi.
Several dogs died last summer.	Akraman pii wuwui wɔ ahohuru bere a etwaam no mu.
The bullet went clean through the paper.	Tuo no twaam faa krataa no mu a ɛho tew.
He led us to the platform.	Odii yɛn anim kɔɔ asɛnka agua no so.
Specific economic districts have become overcrowded.	Sikasɛm mantam pɔtee bi abɛyɛ nea nnipa ahyɛ mu ma dodo.
She was as old as her mother.	Ná wabɔ akwakoraa te sɛ ne maame.
The young man was nervous and anxious.	Ná aberante no ho yeraw na na ɔyɛ basaa.
He cleared his lungs and blew hard.	Ɔyii n’ahurututu mu na ɔbɔɔ no denneennen.
We need to be careful not to throw things away.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye na yɛantow nneɛma agu.
Pour over the remaining cream.	Hwie gu cream a aka no so.
He has been cured of this disease.	Wɔasa no yare yi.
She hopes to have children of her own one day.	Ɔwɔ anidaso sɛ da bi ɔbɛwo n’ankasa mma.
Take a deep breath and hold it.	Hom home yiye na kura mu.
He drove his car carefully.	Ɔde ahwɛyiye kaa ne kar no.
The town lies beneath the cliffs on a broad plain.	Kurow no da abotan no ase wɔ asasetaw bi a ɛtrɛw so.
There was a deafening silence.	Wɔyɛɛ kommyɛ a ɛyɛ asotiw.
Why does he look so confused?	Dɛn nti na ɛte sɛ nea n’adwene atu afra saa?
The flag was hoisted to the top of the tree.	Wɔmaa frankaa no so kɔɔ dua no atifi.
The stupid fellow must have gone crazy from overwork.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔyɔnko a ɔyɛ nkwaseasɛm no abɔ dam esiane adwuma a ɔyɛ boro so nti.
Which of the following is pollution?	Nea edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ efĩ?
The animals have gone to see the geese.	Mmoa no akɔhwɛ akɔre no.
How do people chat in this app?	Ɔkwan bɛn so na nkurɔfo bɔ nkɔmmɔ wɔ saa app yi mu?
His story was incredible.	Ná n’asɛm no yɛ nea wontumi nnye nni.
Defensive infrastructure has not been built here.	Wɔnsii nneɛma a wɔde bɔ wɔn ho ban wɔ ha.
The behavior of the students in the classroom was very strange.	Ná sukuufo a wɔwɔ sukuu dan no mu no nneyɛe yɛ nwonwa yiye.
The dog was a kitten.	Ná ɔkraman no yɛ ɔkraman ba.
Many citizens want to be compensated for their losses.	Ɔman mma pii pɛ sɛ wotua wɔn ka wɔ nneɛma a wɔahwere no ho.
Many historians have rejected these theories.	Abakɔsɛm akyerɛwfo pii apow saa nsusuwii ahorow yi.
The owner spent two years designing the hall.	Owura no de mfe abien yɛɛ asa no ho mfonini.
Newcomers come with advantages or disadvantages.	Nnipa foforo a wɔreba no de mfaso anaa ɔhaw ahorow ba.
A valley stream is famous for its picturesque streets.	Bon mu asubɔnten bi agye din wɔ n’abɔnten a ɛyɛ fɛ no ho.
He wrote a poem about the event.	Ɔkyerɛw anwensɛm bi faa adeyɛ no ho.
In fact, some birds do migrate.	Nokwarem no, nnomaa bi tu kɔ baabi foforo ampa.
The process was so fast it was almost imperceptible.	Ná adeyɛ no yɛ ntɛmntɛm araa ma ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nhu.
The water from the river tastes like royalty!	Nsu a efi asubɔnten no mu no yɛ dɛ te sɛ adehye!
It reminded him of their love.	Ɛmaa ɔkaee wɔn dɔ no.
Radio should be silenced.	Ɛsɛ sɛ wɔma radio yɛ komm.
The tall buildings dominate the atmosphere.	Adan atenten no na ɛwɔ wim tebea no mu kɛse.
They hoped to communicate with their robots in the sky.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ wobetumi ne wɔn robɔt a ɛwɔ wim no adi nkitaho.
The sentence is too long.	Kasasin no tenten dodo.
The estate agent forgot the key to the house	Agyapade ho adwumayɛfo no werɛ fii ofie no safe no
John was not happy with the new arrangement.	Yohane ani annye nhyehyɛe foforo no ho.
The music seemed strange to fake ears.	Ná ɛte sɛ nea nnwom no yɛ nwonwa ma atorofo aso.
The fort was built to protect the river.	Wosii abankɛse no de bɔɔ asubɔnten no ho ban.
He sat down across the table.	Ɔtenaa ase wɔ pon no atifi.
She struggled to have three children on her own.	Ɔperee ne ho sɛ ɔno nkutoo bɛwo mma baasa.
The surgery went well, the doctor says.	Oduruyɛfo no ka sɛ oprehyɛn no kɔɔ so yiye.
This tea is too sweet.	Saa tii yi yɛ dɛ dodo.
The radio was picking up a signal.	Ná radio no refa sɛnkyerɛnne bi.
He gave them deathbed sweets.	Ɔmaa wɔn owu mpa so nnɔkɔnnɔkɔwade.
He was smoking a cigarette.	Ná ɔrenom sigaret.
The ocean is the largest resource on earth.	Ɛpo ne ade a ɛso sen biara wɔ asase so.
This chapter clearly contains the subjective views of the author.	Ɛda adi pefee sɛ saa ti yi kura ɔkyerɛwfo no adwene a ɛfa ne tirim ho.
The journalists met many wonderful people.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no hyiaa nnipa pii a wɔn ho yɛ nwonwa.
The travelers tried to climb the mountain,	Wɔn a wɔretu kwan no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛforo bepɔw no, .
The rich and powerful live in luxurious mansions.	Adefo ne tumidifo te adan akɛse a ɛyɛ fɛ mu.
The two jars remained in the tree.	Nkuku abien no kɔɔ so traa dua no mu.
Society places great emphasis on education.	Ɔmanfo si nhomasua so dua kɛse.
He let the animals go back into the forest.	Ogyaee mmoa no san kɔɔ kwae no mu.
And the engine was revving.	Na na engine no retu mmirika denneennen.
They roam the fields.	Wɔkyinkyin mfuw no mu.
There is usually only one path through a cave.	Mpɛn pii no, ɔkwan biako pɛ na ɛfa ɔbodan bi mu.
A faint scent of almonds filled the air.	Almond hua kakra bi hyɛɛ mframa no ma.
A beer leaked out of the flask.	Beer bi puei fii ahina no mu.
Everything is important.	Ade biara ho hia.
Our first tests were just toys.	Ná yɛn sɔhwɛ ahorow a edi kan no yɛ agode ara kwa.
The paint is peeling.	Paint no rebɔ.
He learned their similarities and differences.	Osuaa sɛnea wɔn di nsɛ ne nea ɛsono emu biara.
The wine was sweet and fruity and sweet.	Ná bobesa no yɛ dɛ na ɛyɛ nnuaba na ɛyɛ dɛ.
He didn't know the address exactly, so he humbled himself.	Ná onnim address no yiye, enti ɔbrɛɛ ne ho ase.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Nneɛma a ɛko tia ɔyare mmoawa pii wɔ chocolate tuntum mu.
He imagined himself in bed.	Ɔyɛɛ ne ho mfonini wɔ n’adwenem sɛ ɔda mpa so.
This bank provides banking services.	Saa sikakorabea yi de sikakorabea ho nnwuma ma.
They might go.	Ebia wɔbɛkɔ.
He was released into the general population.	Wogyaee no kɔɔ nnipa dodow no ara mu.
Cortex, brainstem and hippocampus.	Cortex, amemene mu ntini ne hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Mmarima binom twe wɔn yerenom aso denam wɔn kankyee a wosiw ano no so.
This city has many good parks.	Saa kurow yi wɔ mmɔnten so atrae pa pii.
The dictionary was too big to carry.	Ná nsɛm asekyerɛ nhoma no sõ dodo sɛ wɔde bɛkɔ.
The inspector signaled the band.	Ɔhwɛfo no yɛɛ nnwontofo kuw no sɛnkyerɛnne.
Increased demand greets the phenomenon.	Nnipa dodow a wɔhwehwɛ nneɛma pii no kyia adeyɛ no.
The flag is fluttering in the cool breeze.	Frɛmfrɛm no rehuruhuruw wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
It lasts five to eleven minutes.	Ɛyɛ simma anum kosi du-baako.
The medicine helped with the pain.	Aduru no boaa ɛyaw no.
He took his place at the table.	Ɔfaa n’ananmu wɔ pon no ho.
The company has branches all over the world.	Adwumakuw no wɔ baa dwumadibea ahorow wɔ wiase nyinaa.
All of his employees wore tights and uniforms.	Ná n’adwumayɛfo nyinaa hyɛ ntade a ɛyɛ den ne ntade a ɛfata.
His enthusiasm was infectious.	Ná n’anigye no de ɔyare mmoawa ba.
The principal ordered everyone to pay what they owed.	Sukuu no panyin hyɛɛ obiara sɛ ontua nea ɛsɛ sɛ otua.
The population has declined in recent years.	Nnipa dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
He believes he is a member of the opposition.	Ogye di sɛ ɔyɛ ɔsɔretia no muni.
The other machine whirred as it ran.	Afiri foforo no bɔɔ gyegyeegye bere a na ɛretu mmirika no.
Their leaf surfaces were rounded.	Ná wɔn nhaban no ani ayɛ kurukuruwa.
Lawyers found that zoning laws were not enforced.	Mmaranimfo hui sɛ wɔamfa mmara a ɛfa mpɔtam a wɔbɛkyekyɛ ho no nni dwuma.
He takes the piano very seriously.	Ɔfa piano no aniberesɛm kɛse.
Some cultures, however, have regretted it.	Nanso, amammerɛ ahorow bi de, anu wɔn ho.
Meanwhile, the effects of global warming will continue to accelerate.	Saa bere yi nyinaa, nea ebefi wiase nyinaa hyew mu aba no bɛkɔ so ayɛ ntɛmntɛm.
The wind is blowing into the boat.	Mframa no rebɔ akɔ hyɛmma no mu.
He continued to criticize globalization.	Ɔkɔɔ so kasa tiaa wiase nyinaa ayɔnkofa.
Maggie called to her lover.	Maggie frɛɛ ne dɔfo no.
Keep your home clean.	Ma wo fie ho ntew.
These facts clearly demonstrate the shortcomings of the approach.	Saa nokwasɛm ahorow yi da sintɔ ahorow a ɛwɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu pefee.
The tortilla was thin, unlike a tortilla.	Ná tortilla no yɛ tratraa, na ɛnte sɛ tortilla de no.
The guards dragged the disguised man away.	Awɛmfo no twee ɔbarima a wasakra ne ho no kɔe.
The break allowed him to have a healthy lunch.	Ahomegye no maa otumi dii awia aduan a ahoɔden wom.
But all we have are some bones and ancient inscriptions.	Nanso nea yɛwɔ ara ne nnompe bi ne tete nkyerɛwee.
The streets were subtly slippery.	Ná mmɔnten so ayɛ hwerɛma wɔ ɔkwan a ɛyɛ anifere kwan so.
American companies were interested in buying the company.	Ná Amerika nnwumakuw ani gye ho sɛ wɔbɛtɔ adwumakuw no.
He sent her a message through a lawyer.	Ɔnam mmaranimfo bi so de nkra kɔmaa no.
The flowers are very juicy.	Nhwiren no mu nsu pii sen.
The researchers found that tumors rose significantly.	Nhwehwɛmufo no hui sɛ akisikuru kɔɔ soro kɛse.
He was a shy child.	Ná ɔyɛ abofra a ɔfɛre ade.
A busy highway winds through the city.	Ɔkwan kɛse bi a nnipa pii fa so bɔ mframa fa kurow no mu.
Try to perfect your bow technique.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma wo bow technique no ayɛ pɛpɛɛpɛ.
Lush rural countryside, stunning mountains and rich culture.	Nkuraase nkuraase a ɛyɛ frɔmfrɔm, mmepɔw a ɛyɛ nwonwa ne amammerɛ a ɛyɛ fɛ.
The kernel will be positive.	Kernel no bɛyɛ nea ɛyɛ papa.
Certain wines are very popular here.	Nsã pɔtee bi agye din kɛse wɔ ha.
Many scientists once believed that the world was flat.	Bere bi na nyansahufo pii gye di sɛ wiase no yɛ petee.
They lay beside him, breathing heavily.	Wɔdaa ne nkyɛn, na wɔrehome.
The air was hot and humid.	Ná mframa no mu yɛ hyew na ɛyɛ nwini.
The tour took place in beautiful surroundings.	Nsrahwɛ no kɔɔ so wɔ mmeae a ɛyɛ fɛ.
Most politicians talk the talk, but few walk the walk.	Amanyɔfo dodow no ara ka ɔkasa no, nanso kakraa bi na wɔnantew nantew no so.
Education is recognized as very important.	Wogye tom sɛ nhomasua ho hia yiye.
This method of separation of compounds is highly reliable.	Saa kwan a wɔfa so yiyi nneɛma a wɔde afrafra mu yi yɛ nea wotumi de ho to so kɛse.
This team has never won a major tournament.	Saa kuw yi nni nkonim wɔ akansi kɛse biara mu da.
I sent my report to headquarters.	Mede m’amanneɛbɔ no kɔmaa adwumayɛbea ti.
She has a beautiful voice.	Ɔwɔ nne a ɛyɛ fɛ.
Use the lower part of the arrow.	Fa agyan no fã a ɛwɔ fam no di dwuma.
The dog played with his bugs.	Ɔkraman no de ne mmoawa no dii agoru.
The tests found nothing abnormal.	Nhwehwɛmu ahorow no anhu biribiara a ɛnyɛ ne kwan so.
The children were standing in the street.	Ná mmofra no gyina abɔnten so.
His eyes caught a glimpse of an eagle.	N’ani huu ɔkɔre bi a ɔrehuruhuruw.
We are all equal in the eyes of the law.	Yɛn nyinaa yɛ pɛ wɔ mmara no ani so.
Fishermen in this region learned many life skills.	Apofofo a wɔwɔ ɔmantam yi mu no suaa nkwagye ho nimdeɛ pii.
He was eventually convicted.	Awiei koraa no, wobuu no fɔ.
He is famous for his impeccable character.	Wagye din wɔ ne suban a mfomso biara nni ho no ho.
He was worried we would never see each other again.	Ná ne ho yeraw no sɛ yɛrenhu yɛn ho bio.
Many others lived in rural areas.	Nnipa foforo pii traa nkuraase.
Many tiny creatures live in the sea.	Abɔde nketenkete pii te po no mu.
He had been unhappy since his wife died.	Ná n’ani nnye fi bere a ne yere wui no.
The steep cliffs presented a challenge for the climbers.	Ná abotan a ɛso yɛ toro no yɛ asɛnnennen ma wɔn a wɔforo mmepɔw no.
The blade looked like a toy.	Ná agyan no te sɛ agode.
Don’t walk in the desert.	Nnantew sare so.
We will continue the project next summer.	Yɛbɛtoa adwuma no so wɔ ahohuru bere a edi hɔ no mu.
Police have cordoned off the scene.	Polisifo atwa beae a esii no ho ahyia.
In the future, people will need more food.	Daakye, nkurɔfo behia aduan pii.
He leads the team in goals.	Ɔno na odi kuw no anim wɔ botae ahorow mu.
In the past, dogs were believed to cure epilepsy.	Bere bi a atwam no, na nkurɔfo gye di sɛ akraman betumi asa akisikuru.
Small red orb.	Orb kɔkɔɔ ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa.
The leaves are turning brown.	Nhaban no reyɛ bruu.
I am planning to join a gym this year.	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ akɔka apɔw-mu-teɛteɛ bi ho afe yi.
He always talks.	Ɔkasa bere nyinaa.
Hundreds of thousands of people live here.	Nnipa ɔpehaha pii te ha.
The temperature here is very different.	Ɛsono ɔhyew a ɛwɔ ha no kɛse.
He had broken something again.	Ná wabubu biribi bio.
Put that garbage in the right place!	Fa saa nwura no to baabi a ɛfata!
Those who did it remained silent.	Wɔn a wɔyɛɛ no ​​no kɔɔ so yɛɛ komm.
This region is mainly rural.	Saa ɔmantam yi yɛ nkuraase titiriw.
The process continued for several days.	Adeyɛ no kɔɔ so nna pii.
The road through the countryside was empty.	Ná ɔkwan a ɛda nkuraase no so no, na obiara nni hɔ.
The mayor has gone to war to save the lake.	Ɔmanpanyin no akɔ ɔko mu sɛ obegye ɔtare no.
My car doesn't work properly.	Me kar no ntumi nyɛ adwuma yiye.
His language was full of profanity.	Ná kasafĩ ahyɛ ne kasa mu.
The woman was thrilled.	Ɔbea no ani gyei.
These uses are evident everywhere.	Saa nneɛma a wɔde di dwuma yi da adi wɔ baabiara.
This highway is a motorway.	Saa ɔkwan kɛse yi yɛ kar kwan.
Peacocks roamed freely in this forest.	Ná akɔre kyinkyin kwae yi mu a wɔn ho nni asɛm.
Maybe it was fate that brought them together.	Ebia ɛyɛ nkrabea na ɛmaa wɔn boom.
The general made his headquarters here.	Ɔsahene no yɛɛ n’adwumayɛbea ti wɔ ha.
He complained that he had been ignored.	Ɔnwiinwii sɛ wɔabu wɔn ani agu ne so.
They lit a light and looked around.	Wɔsɔɔ kanea na wɔhwɛɛ wɔn ho hyiae.
His house was robbed.	Wɔfow ne fie.
Oil is a group of liquids.	Ngo yɛ nsu kuw bi.
Rivers flow into the sea.	Nsubɔnten sen kɔ po no mu.
The child happily kicked a ball around.	Abofra no de anigye bɔɔ bɔɔl bi twaa ho hyiae.
The soldiers marched aimlessly.	Asraafo no nantew a na wonni botae biara.
The railroad now runs through the two cities.	Mprempren keteke kwan no fa nkurow abien no mu.
They fell through the ice.	Wɔhwee ase faa nsukyenee no mu.
The executive director is leaving .	Ɔkwankyerɛfo panyin no refi hɔ .
These lakes have a unique ecosystem.	Saa atare yi wɔ abɔde a nkwa wom nhyehyɛe soronko bi.
His offering was full of gold.	Ná sika kɔkɔɔ ahyɛ n’afɔrebɔde no ma.
You need to focus on what you can do.	Ɛsɛ sɛ wode w’adwene si nneɛma a wubetumi ayɛ so.
Try not to drink too much alcohol.	Bɔ mmɔden sɛ worennom nsa pii.
The sweet scent of honey smelled towards him.	Ɛwoɔ hua a ɛyɛ dɛ no hua kɔɔ ne nkyɛn.
Human health improved over the past two decades.	Nnipa akwahosan nyaa nkɔso wɔ mfe aduonu a atwam no mu.
People here often bury their dead.	Nnipa a wɔwɔ ha taa sie wɔn awufo.
I make my own bath products.	M’ankasa meyɛ nneɛma a wɔde guare.
This car has a major flaw.	Saa kar yi wɔ sintɔ kɛse bi.
His gentle manner often endeared him to people.	Ná ne suban a ɛyɛ brɛoo no taa ma nkurɔfo ani gye ne ho.
Managers of large companies often run their own offices.	Nnwumakuw akɛse so ahwɛfo taa yɛ wɔn ankasa adwumayɛbea ahorow.
That car is brand new.	Saa kar no yɛ foforo koraa.
A girl with a cascade of blonde curls.	Abeawa bi a cascade a ɛyɛ bruu curls.
Life was hard in this village.	Ná asetra yɛ den wɔ akuraa yi ase.
Are you afraid of what might happen?	So wusuro nea ebetumi asi?
With the push of a button, the door opened.	Bere a wɔabɔ bɔtn bi no, ɔpon no buei.
They destroyed it.	Wɔsɛee no.
Books are stacked everywhere, in cupboards and on shelves.	Wɔaboaboa nhoma ano wɔ baabiara, wɔ nkuku mu ne nneɛma a wɔde gu nneɛma so so.
The dust had settled.	Ná mfutuma no akɔ fam.
We came upon some very bad weather.	Yɛbaa wim tebea bi a enye koraa.
The award became a symbol of the city.	Abasobɔde no bɛyɛɛ kurow no ho sɛnkyerɛnne.
The butler is rumored to have poisoned his master.	Wɔte sɛ butler no de awuduru guu ne wura no mu.
He would rather be alone than happy.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔno nkutoo tra hɔ sen sɛ obenya anigye.
Waste is nothing new here.	Nneɛma a wɔsɛe no nyɛ ade foforo wɔ ha.
Fuel consumption in electric locomotives is electricity.	Petrol a wɔde di dwuma wɔ keteke a anyinam ahoɔden wom mu ne anyinam ahoɔden.
Growing plants presented some problems.	Afifide a ɛrenyin no de ɔhaw ahorow bi bae.
Sofia is a medical doctor.	Sofia yɛ aduruyɛ ho oduruyɛfo.
I drank a glass of milk.	Menom nufusu kuruwa biako.
He pushed the trunk of the big maple tree.	Ɔpiaa maple dua kɛse no dua no.
We will be there well before sunset.	Yɛbɛba hɔ yiye ansa na owia akɔtɔ.
It quickly became clear that we were winning.	Ɛbɛdaa adi ntɛm ara sɛ yɛredi nkonim.
He was very critical of the government.	Ná ɔkasa tia aban no kɛse.
Many people have been arrested and charged.	Wɔakyere nnipa pii abɔ wɔn sobo.
He carries a small notebook in his purse.	Ɔde nhoma ketewaa bi a ɔkyerɛw nsɛm gu ne sika kotoku mu.
The two looked at their handiwork in amazement.	Nnipa baanu no de ahodwiriw hwɛɛ wɔn nsaanodwuma no.
The swamp forest has mysterious powers.	Kwae a ɛwɔ atɛkyɛ mu no wɔ tumi ahorow a ɛyɛ ahintasɛm.
The police formed a group to surround the crowd.	Polisifo no yɛɛ kuw bi de twaa nnipadɔm no ho hyiae.
Let three girls enter the room.	Gyana mmeawa baasa hyɛn dan no mu.
Their company had a lot of inventory.	Ná wɔn adwumakuw no wɔ nneɛma pii a wɔde asie.
Tonight's dish is especially juicy and bland.	Anadwo yi aduan no yɛ nea nsu wom na ɛyɛ mmerɛw titiriw.
The president of the country is elected by popular vote.	Wɔnam abatow a nnipa pii wɔ so na ɛpaw ɔman no titrani.
The child was trembling with fear.	Ná abofra no ho popo wɔ ehu mu.
This insight changed the way the research was conducted.	Saa nhumu yi sesaa ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ nhwehwɛmu no.
A distant train horn blared quietly.	Keteke abɛn bi a ɛwɔ akyirikyiri teɛɛm komm.
It’s too late come morning.	Ɛyɛ akyiri dodo bra anɔpa.
His family lived in the house for three hundred years.	N’abusua no traa ofie no mu mfe ahasa.
I was twenty years old.	Midii mfe aduonu.
Rainfall varies from year to year.	Nsu a ɛtɔ gu ahorow afe biara.
A crowd gathered outside the courthouse to protest.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ asɛnnibea dan no akyi sɛ wɔrebɛkasa atia.
Chernobyl, once a thriving city, is now in ruins.	Chernobyl a kan no na ɛyɛ kurow a ɛrenya nkɔso no, mprempren adan amamfõ.
The couas had moaned in a high-pitched, sweet voice.	Ná couas no de nne a ano yɛ den a ɛyɛ dɛ sui.
The room is cramped and dusty.	Pia no mu yɛ hihiaa na mfutuma ayɛ mu ma.
Tiles are strewn all over the floor.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ ntama apete fam no nyinaa.
This dress is very complicated.	Saa atade yi yɛ nea ɛyɛ den yiye.
He met the gardener outside the office.	Ohyiaa turoyɛfo no wɔ adwumayɛbea no akyi.
He came out, slamming the door behind him.	Ɔpuei, na ɔde ɔpon no bɔɔ n’akyi.
These beautiful buildings look old.	Saa adan fɛfɛ yi te sɛ nea akyɛ.
The ice melts quickly in the sun.	Nsukyenee no hyew ntɛmntɛm wɔ owia mu.
New digital devices have been developed for the visually impaired.	Wɔayɛ dijitaal mfiri foforo ama wɔn a wɔn ani nhu ade yiye.
He wanted to expand his territory.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtrɛw n’asasesin mu.
I am sure many people read his novels.	Migye di sɛ nnipa pii kenkan n’ayɛsɛm ahorow.
This car is very popular among youngsters.	Saa kar yi yɛ nea mmerante ne mmabaa ani gye ho kɛse.
That building used to be a temple.	Kan no na saa dan no yɛ asɔrefie.
The lamb is tender.	Oguammaa no yɛ mmerɛw.
However, he continues to paint.	Nanso, ɔkɔ so yɛ mfonini.
Do you enjoy spending time at your family’s summer home?	So w’ani gye ho sɛ wubenya bere wɔ w’abusua no ahohuru bere mu fie?
We could hear the thumping noise.	Ná yetumi te dede a ɛrebɔ denneennen no.
The museum has valuable works of art.	Tete nneɛma akorae no wɔ adwinni ahorow a ɛsom bo.
Her cheeks were a very pretty pink.	Ná n’afono yɛ pink a ɛyɛ fɛ yiye.
The milk is cold.	Nufusu no yɛ nwini.
A crowd is gathering in front of this police station.	Nnipadɔm bi rehyiam wɔ polisifo adwumayɛbea yi anim.
A gentle breeze lifted my clothes.	Mframa bi a ɛbɔ brɛoo maa me ntade no kɔɔ soro.
He is a published author.	Ɔyɛ ɔkyerɛwfo a wɔatintim no.
It will be easier to use our home computer.	Ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ yɛde yɛn fie kɔmputa bedi dwuma.
The dog smells the grass.	Ɔkraman no hua sare no.
Lemon juice can enrich pectin.	Lemon nsu betumi ama pectin ayɛ kɛse.
There seemed to be an age gap.	Ɛte sɛ nea na nsonsonoe bi wɔ hɔ a ɛyɛ mfe pii.
Of course, we cannot avoid the issue.	Nokwarem no, yɛrentumi nkwati asɛm no.
He got money stolen from his wallet.	Onyaa sika a wowiaa fii ne sika kotoku mu.
He stabbed the meat with the knife.	Ɔde sekan no bɔɔ nam no mu.
He opened the door and let her in first.	Obuee ɔpon no na ɔmaa no dii kan hyɛn mu.
The current trend is toward specialization.	Mprempren su a ɛrekɔ so ne sɛ wɔbɛyɛ adwuma titiriw.
The rainy season brought heavy rains.	Osutɔ bere no de osu kɛse tɔe.
He longed for a life that wasn’t so simple.	Ná n’ani bere asetra a ɛnyɛ nea ɛyɛ mmerɛw saa.
Who created the universe?	Hena na ɔbɔɔ amansan yi?
Add star anise before turning off the heat.	Fa nsoromma anise gu mu ansa na woadum gya no.
Driving around at night is dangerous.	Sɛ wode kar di akɔneaba anadwo a, asiane wom.
Bryan is feeling more confident now.	Bryan renya ahotoso kɛse mprempren.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe nwiinwii denneennen wɔ ne tow ahorow ho.
The pop stars were gorgeous.	Ná pop nnwontofo no ho yɛ fɛ yiye.
The golf course was closed to the public.	Wɔtoo golf agorudibea hɔ maa ɔmanfo.
Powerful engines contribute to overall emissions.	Engine ahorow a ano yɛ den boa ma mframa a wɔsɛe no nyinaa.
Not far from the fields were fishermen selling their catch.	Ná apofofo retɔn wɔn mpataa no, na ɛne mfuw no ntam nware.
Number of cities to increase public transportation.	Nkurow dodow a ɛbɛma ɔmanfo kar akɔ soro.
A new center is planned for downtown.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi mfinimfini foforo wɔ kurow no mfinimfini.
The new owners were distant and indifferent.	Ná wuranom foforo no wɔ akyirikyiri na na wɔnyɛ anibiannaso.
They don’t see the point of it all.	Wonhu mfaso a ɛwɔ ne nyinaa so.
The forest was dotted with bright flowers.	Ná nhwiren a ɛhyerɛn ayɛ kwae no mu nsensanee.
A small price to pay.	Bo ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wotua.
And the steady eyes of the amah.	Na amah no ani a egyina pintinn.
She adds baking powder and salt to the corn flour mixture.	Ɔde baking powder ne nkyene ka atoko esiam a wɔde afra no ho.
Have you finished the project yet?	So woawie adwuma no de besi nnɛ?
He opened the door and pushed it open.	Obuee ɔpon no na ɔpiaa mu buee.
They sailed for nine hours until land was sighted.	Wɔde po so hyɛn twaa nnɔnhwerew akron kosii sɛ wohuu asase.
The box was placed under a shelter.	Wɔde adaka no sii baabi a wɔde wɔn ho sie ase.
He has lazy eyes.	Ɔwɔ aniwa a ɛyɛ ɔkwasea.
Hold the bowl in one hand.	Fa wo nsa biako kura kuruwa no mu.
The washing machine boasts excellent cleaning efficiency.	Afiri a wɔde horo nneɛma no hoahoa ne ho sɛ ɛyɛ adwuma yiye wɔ ahotew ho.
The priest performed rituals in a consecrated room.	Ɔsɔfo no yɛɛ amanne wɔ ɔdan bi a wɔahyira so mu.
The government has not done enough to protect the environment.	Aban no nyɛɛ nea ɛdɔɔso mfa mmɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
The children were noisily splashing in the fountain.	Ná mmofra no de dede repetepete asubura no mu.
The men who removed it had destroyed the monument.	Ná mmarima a woyii wɔn fii hɔ no asɛe nkaedum no.
I always wear a dress.	Mehyɛ atade bere nyinaa.
This is a desert region with no flowing water.	Eyi yɛ anhweatam so mantam a nsu a ɛsen biara nni hɔ.
This trip would take some preparation	Ná saa akwantu yi begye ahosiesie bi
He felt helpless.	Ɔtee nka sɛ ontumi nyɛ hwee.
Add more cheese.	Fa cheese pii gu mu.
Don’t forget your umbrella.	Mma wo werɛ mmfi wo nkatanim no.
The cashier gave the passenger a lot of money.	Obi a ɔhwɛ sika so no de sika pii maa ɔkwantufo no.
An event happens every day.	Adeyɛ bi si da biara da.
He was superior in every way.	Ná ɔno na ɔkorɔn wɔ ɔkwan biara so.
He needed someone he could trust to help him.	Ná ohia obi a obetumi de ne ho ato no so aboa no.
The origin of fire is a mystery.	Ogya mfiase yɛ ahintasɛm.
Most of the research has been done with monkeys.	Wɔde bonsu na ayɛ nhwehwɛmu no fã kɛse no ara.
All the people present were asked to evacuate.	Wɔsrɛɛ nnipa a na wɔwɔ hɔ no nyinaa sɛ wontu mfi hɔ.
A dog scratches on the wall.	Ɔkraman bi hwirew ɔfasu no so.
London is very famous for its parks.	London agye din kɛse wɔ ne mmɔnten so atrae ahorow ho.
Do they know how ridiculous they are?	So wonim sɛnea wɔn ho yɛ fɛwdi no?
Some birds migrate north for the winter.	Nnomaa bi tu kɔ atifi fam kɔyɛ awɔw bere.
The sakura flowers in the spring.	Sakura ahorow no fifi wɔ ahohuru bere mu.
It’s a slap in the face!	Ɛyɛ akuturuku!
The necklace is made of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ kɔnmuade no.
Now we have to rethink the project.	Afei ɛsɛ sɛ yɛsan susuw adwuma no ho.
This generation has benefited immensely from the internet.	Saa awo ntoatoaso yi anya mfaso kɛse afi intanɛt so.
Her expression made him pause.	N’anim a ɛyɛ fɛ no maa ogyinae kakra.
The cars passed slowly.	Kar ahorow no twaam brɛoo.
No local needs assessment was conducted.	Wɔanyɛ mpɔtam hɔ ahiade ahorow ho nhwehwɛmu biara.
He counted all the money.	Ɔkan sika no nyinaa.
A slow day at the market.	Da a ɛyɛ brɛoo wɔ gua so.
The drum is played with a stick.	Wɔde dua bi bɔ sanku no.
The grapes are used to make wine.	Wɔde bobe no yɛ bobesa.
Jim faces a difficult choice.	Jim hyia biribi a ɛyɛ den sɛ ɔbɛpaw.
The reserve is behind the stadium.	Reserve no wɔ agumadibea no akyi.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Waiter, mesrɛ wo fa tii kuruwa foforo brɛ me.
We didn’t need a map.	Ná yenhia asase mfonini.
In the final analysis, they are as pure as a sirloin.	Wɔ nhwehwɛmu a etwa to mu no, wɔn ho tew te sɛ sirloin.
He held out his hand in front of her.	Ɔtenee ne nsa wɔ n’anim.
Some of these sentences appear in different colors.	Saa kasamu ahorow yi bi pue wɔ kɔla ahorow mu.
A metal building by the roadside caught fire.	Ogya tɔɔ dade dan bi a ɛwɔ kwan ho.
Those stars there!	Saa nsoromma a ɛwɔ hɔ no!
The walls are decorated with sculptures.	Wɔayɛ mfonini ahorow a wɔasen no fɛfɛɛfɛ wɔ afasu no so.
The tourists eat in restaurants.	Nsrahwɛfo no didi wɔ adidibea ahorow.
Failure is seen as the last resort.	Wobu huammɔdi sɛ ɛno ne ɔkwan a etwa to.
He agreed to lead the committee.	Ɔpenee so sɛ obedi boayikuw no anim.
The most interesting place in town.	Beae a ɛyɛ anigye sen biara wɔ kurow no mu.
The airport was closed due to bad weather.	Wɔtoo wimhyɛn gyinabea no mu esiane wim tebea bɔne nti.
The enemy was defeated.	Wodii ɔtamfo no so nkonim.
The hourglass symbolized time.	Ná dɔnhwerew dɔn no yɛ bere a ɛrekɔ so no ho sɛnkyerɛnne.
I read the letters together.	Me ne no bom kenkan nkrataa no.
The old house was amazing.	Ná ofie dedaw no yɛ nwonwa.
The first group of elephants outweighed the cattle.	Asono kuw a edi kan no mu duru boro anantwi no so.
They breathe in the cold air.	Wɔhome mframa a ɛyɛ nwini no.
Apples, peaches, and nectarines are grown in orchards.	Wɔdua apɔw-mu-teɛteɛ, peaches, ne nectarines wɔ nnuaba turo mu.
Dried plums are called "dried peaches".	Wɔfrɛ plum a ayow "dried peaches".
His life was falling apart.	Ná n’asetra resɛe.
A house traditionally has three bedrooms.	Ofie bi wɔ atetesɛm mu no, ɛwɔ mpa abiɛsa.
A fire broke out in the basement.	Ogya tɔɔ ɔdan no ase.
As a result, a personality cult emerged.	Ne saa nti, nipasu som bi bae.
Coherent light from distant galaxies has been detected.	Wɔahu hann a ɛne ne ho hyia a efi nsoromma akuw a ɛwɔ akyirikyiri mu.
She could hardly believe it.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nnye nni.
The woman died over the weekend.	Ɔbea no wui wɔ dapɛn awiei no.
Beer, wine, and spirits are just as dangerous.	Beer, bobesa, ne ahonhommɔne nso yɛ hu saa ara.
I drank two cups of chamomile tea.	Menom chamomile tii nkuruwa abien.
Sounds are converted into light.	Wɔdan nnyigyei ahorow ma ɛdan hann.
Some plants grow at night.	Afifide bi fifi anadwo.
Some of these villages can be interesting.	Saa nkuraa yi bi betumi ayɛ nea ɛyɛ anigye.
He made his living selling fish.	Ɔnam mpataa tɔn so nyaa n’asetrade.
A lumberjack cuts down trees with a saw.	Obi a otwa nnua de saw twa nnua.
Citizens were kept under control by a faceless force.	Tumi bi a onni anim maa ɔman mma kɔɔ so traa wɔn so.
A body lies in the courtyard.	Amu bi da adiwo hɔ.
The terrorist group kidnapped a law enforcement officer.	Amumɔyɛfo kuw no kyeree mmarahyɛ baguani bi.
He need not fear any retribution.	Ɛho nhia sɛ osuro sɛ obetua so ka biara.
The desire did not diminish.	Ɔpɛ no so antew.
You’ll never guess what’s next!	Worensusuw nea edi hɔ no ho da!
Another happy customer!	Adetɔfo foforo a n’ani agye!
He licked his lips.	Ɔteɛteɛɛ n’anofafa.
It’s not that you don’t have language skills at all.	Ɛnyɛ sɛ wunni kasa ho nimdeɛ koraa.
He lives a very simple life.	Ɔbɔ bra a ɛnyɛ den koraa.
The young man has been expelled from school.	Wɔatu aberante no afi sukuu mu.
The window glass was flawless.	Ná mfɛnsere ahwehwɛ no nni mfomso biara.
A strange silence fell upon him.	Kommyɛ bi a ɛyɛ nwonwa baa ne so.
The fish bread was delicious.	Ná mpataa paanoo no yɛ dɛ.
His face was confused.	Ná n’anim yɛ basaa.
His is just a solid picture.	Ne de no yɛ mfonini a ɛyɛ den ara kwa.
Large reservoirs are scattered around the world.	Nsu atare akɛse apete wiase nyinaa.
The manager was fired.	Woyii adwumam panyin no fii adwumam.
He was a licensed physician.	Ná ɔyɛ oduruyɛfo a ɔwɔ tumi krataa.
He looked up at the sky.	Ɔhwɛɛ wim.
He is a builder by trade.	Ɔyɛ ɔdansifo wɔ n’adwuma mu.
Look at those cute little angels!	Hwɛ saa abɔfo nkumaa a wɔn ho yɛ fɛ no!
Coming down from the mountains came a glacier.	Sian fii mmepɔw no so no, nsukyenee bi bae.
This is a wonderful place to stay.	Eyi yɛ beae a ɛyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ wotra.
The government’s decision has been criticised.	Wɔakasa atia aban no gyinaesi no.
Here's a list of places you can't afford to eat at.	Mmeae a wuntumi ntua ho ka nnidi ho nsɛm ni.
So she got a blanket and a pillow.	Enti onyaa ntama ne pillow.
The onset of the disease is usually gradual.	Mpɛn pii no, yare no fi ase nkakrankakra.
Reading multiple pages can be overwhelming.	Nkratafa pii a wɔkenkan no betumi ayɛ nea ɛboro so.
Then the king sacrificed his son to the dragon.	Afei ɔhene de ne ba no bɔɔ afɔre maa ɔtweaseɛ no.
The poor woman uttered a sorrow.	Ɔbaa hiani no kaa awerɛhoɔ bi.
It is important that the chefs are properly trained.	Ɛho hia sɛ wɔtete aduannoafo no yiye.
The forecast predicted rain.	Nkɔmhyɛ no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
A light breeze blew through the air.	Mframa a ano nyɛ den bi bɔ faa wim.
The room was dim and dreamlike.	Ná ɔdan no mu yɛ kusuu na ɛte sɛ dae.
Such organizations help to solve environmental problems.	Ahyehyɛde ahorow a ɛtete saa boa ma wodi nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛnnennen ho dwuma.
The director was very cautious in his comments.	Ɔkwankyerɛfo no yɛɛ ahwɛyiye kɛse wɔ ne nsɛm no mu.
The sun shone in a clear blue sky.	Owia no hyerɛn wɔ wim bruu a emu da hɔ mu.
The threat of war hangs over us.	Ɔko ho ahunahuna sɛn yɛn so.
The experiment yielded surprising results.	Sɔhwɛ no maa nneɛma a ɛyɛ nwonwa bae.
First, cook the noodles.	Nea edi kan no, noa noodles no.
Remember, your main concern is your family.	Kae sɛ nea ɛhaw wo titiriw ne w’abusua.
The guests enjoyed the food.	Ahɔho no ani gyee aduan no ho.
This soup was delicious.	Ná saa soup yi yɛ dɛ yiye.
Birds tend to migrate in large flocks.	Nnomaa taa tu kɔtra mmeae foforo wɔ nguan akɛse mu.
Leaders of both countries support free enterprise.	Aman abien no nyinaa akannifo boa nnwuma a wɔde wɔn ho hyɛ mu.
We naturally use our own style.	Yɛde yɛn ankasa su di dwuma fi awosu mu.
He worked at the bank for many years.	Ɔde mfe pii yɛɛ adwuma wɔ sikakorabea hɔ.
People now use advanced technology.	Mprempren nkurɔfo de mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛkɔ anim di dwuma.
The first people lived in the mountains.	Nnipa a wodii kan bae no traa mmepɔw no so.
He hadn't had a headache in weeks.	Ná onnyaa ne ti adapɛn pii ni.
There was a strong smell of spoiled food in the garbage can.	Ná nnuan a asɛe hua kɛse wɔ nwura kotoku no mu.
Construction of the marker was halted.	Wogyaee agyiraehyɛde no si.
He was angry and hurt.	Ná ne bo afuw na ne yaw.
Sometimes the strong current will overflow its banks.	Ɛtɔ mmere bi a, asubɔnten a ano yɛ den no bɛfa ne mpoano.
Cars kept approaching.	Kar ahorow kɔɔ so bɛn hɔ.
Put on some gentle music, and wedge it between the pages.	Fa nnwom a ɛyɛ brɛoo bi hyɛ, na fa hyɛ nkratafa no ntam.
The castle was built on a rock.	Wosii abankɛse no wɔ ɔbotan bi so.
They decided to get a boat and go fishing.	Wosii gyinae sɛ wobenya ɔkorow na wɔakɔpɛ mpataa.
The clock shows half past ten.	Dɔn no kyerɛ sɛ ɛyɛ nnɔn du ne fã.
A donkey screamed loudly.	Afunumu bi teɛɛm denneennen.
He had no reason to lie.	Ná onni biribiara a obegyina so adi atoro.
Overjoyed, he jumped.	Esiane sɛ n’ani gyei dodo nti, ohuruwii.
He came to live in the city.	Ɔbaa sɛ ɔrebɛtena kuro no mu.
Everyone in the village loved the baker.	Ná obiara a ɔwɔ akuraa no ase dɔ paanootofo no.
Elves spent most of their lives in elfhelms.	Elffo de wɔn nkwa nna fã kɛse no ara traa elfhelms mu.
Use a fork to lift the burger out.	Fa kyɛnsee ma burger no so fi mu.
The older son treated his younger brother cruelly.	Ɔba panyin no ne ne nua kumaa no dii atirimɔden so.
A group of young children rush down the road.	Mmofra nkumaa kuw bi de ahopere sian kwan no so.
They had no intention of doing anything.	Ná wonni adwene biara sɛ wɔbɛyɛ biribiara.
It was just a matter of supply and demand.	Ná ɛyɛ nneɛma a wɔde ma ne nea wɔhwehwɛ ho asɛm ara kwa.
A special artificial intelligence.	Nyansa a wɔde ayɛ ade titiriw bi.
Some cities lose water because of drought.	Nkurow bi mu nsu hwere esiane ɔpɛ nti.
All the horses ran away, leaving the guard alone.	Apɔnkɔ no nyinaa guan kɔe, na wogyaw ɔwɛmfo no nkutoo.
To compensate, we will increase wages.	Nea ɛbɛyɛ na yɛatua ka no, yɛbɛma akatua akɔ soro.
The president promised to build a bridge across the river.	Ɔmampanyin no hyɛɛ bɔ sɛ obesi abɔntenban bi afa asubɔnten no so.
The robber was hit in the head by a grenade.	Ɔkorɔnfo no ti na ɔtopae bi bɔɔ no.
He poured himself a drink.	Ɔhwiee nsa bi guu ne ho.
The physician noted that the patient exhibited signs of jaundice.	Oduruyɛfo no hui sɛ ɔyarefo no daa jaundice ho sɛnkyerɛnne adi.
Always adding to everyday life.	Da biara da asetra a wɔde ka ho bere nyinaa.
The headmaster patted him on the shoulder.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no de ne nsa bɔɔ ne mmati so.
Leave some of the water in the measuring cup.	Gyae nsu no bi wɔ susudua no mu.
They followed the railroad north.	Wodii keteke kwan no akyi kɔɔ atifi fam.
There were no soft drinks in the fridge.	Ná anonne a ɛyɛ dɛ biara nni frigye no mu.
Pick up the pieces, and glue them back together.	Fa asinasin no, na san fa gluu kyekyere ho.
He recorded every previous conversation.	Ɔkyeree nkɔmmɔbɔ biara a wadi kan abɔ no too hɔ.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Saa akontaabu ahorow yi gyina hɔ ma tow a wɔbɔ sen biara wɔ ɔman no mu.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Wo babea no wɔ daakye a ɛyɛ anigye a ɛda n’anim.
During the experiment, the concepts changed.	Wɔ sɔhwɛ no mu no, nsusuwii ahorow no sesae.
The stones in the cat’s eye are tricky.	Abo a ɛwɔ ɔkraman aniwa mu no yɛ anifere.
The funeral procession left the campus.	Ayiyɛfo no fii sukuupɔn no mu.
The sight of the full moon lit up the room.	Ɔsram a ayɛ ma no a wohui no maa ɔdan no mu yɛɛ hann.
The virus spread rapidly.	Mmoawa no trɛwee ntɛmntɛm.
He lives near a large cemetery.	Ɔte bɛn amusiei kɛse bi.
The surgeon is examining the patient.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no reyɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu.
He thought carefully before agreeing.	Osusuw ho yiye ansa na ɔrepene so.
A record was made for television.	Wɔyɛɛ kyerɛwtohɔ bi maa television.
Imagine the data as points on a graph.	Fa no sɛ data no yɛ nsɛntitiriw wɔ graph so.
This theory explains many surprising things.	Saa nsusuwii yi kyerɛkyerɛ nneɛma pii a ɛyɛ nwonwa mu.
A dog drinks milk.	Ɔkraman bi nom nufusu.
They also made hats, clothes and shoes.	Wɔsan nso yɛɛ kyɛw, ntade ne mpaboa.
We doubt if they have any intention of achieving this.	Yegye kyim sɛ ebia wɔwɔ adwene bi sɛ wobedu eyi ho anaa.
At the entrance to the park is a sign.	Wɔ abɔnten so atrae no ano no, wɔde sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ.
Almost all the passengers survived.	Ɛkame ayɛ sɛ akwantufo no nyinaa nyaa nkwa.
Vegetables, meat and seafood were all delicious.	Nnuadewa, nam ne ɛpo mu nnuan nyinaa yɛɛ dɛ.
The mountains have a vibrant striped beauty.	Mmepɔw no wɔ ahoɔfɛ a ɛyɛ nsensanee a ɛyɛ hyew.
They said the toy was broken.	Wɔkae sɛ agode no abubu.
The rocket was launched into space.	Wɔde rocket no kɔɔ ahunmu.
The noise of many people is deafening.	Dede a nnipa pii yɛ no yɛ asotiw.
The findings came as a surprise.	Nea wohui no bae sɛ ɛyɛ nwonwa.
The flow of prime numbers continues.	Prime nɔma ahorow a ɛsen no kɔ so.
A long thin piece of steel used in construction.	Dade tenten bi a ɛyɛ tratraa a wɔde yɛ adansi.
He scanned the footprints for evidence.	Ɔhwɛɛ nan ase nkyerɛwee no mu hwehwɛɛ adanse.
A man leaves footprints on the sands of time.	Ɔbarima bi gyaw nan ase nkyerɛwee wɔ bere anhwea so.
Fill the mug with more milk.	Fa nufusu pii hyɛ mug no ma.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	Wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu no, abusuabɔ bɛn na ɛda ahoɔhare ne ahoɔhare ntam?
We noticed that some people were leaving.	Yɛhyɛɛ no ​​nsow sɛ nnipa bi rekɔ.
You may be awakened from your sleep by a mild jolt.	Ebia ahopopo a emu nyɛ den bɛkanyan wo afi wo nna mu.
These are the proper methods.	Eyinom ne akwan a ɛfata a wɔfa so yɛ.
And the sea of ​​corpses is a sea of ​​blackness.	Na afunu po no yɛ po a ɛyɛ tuntum.
He holds degrees in both physics and engineering.	Ɔwɔ abodin ahorow wɔ abɔde mu nneɛma ne mfiridwuma nyinaa mu.
The land is fertile, but the climate is harsh.	Asase no so yɛ frɔmfrɔm, nanso wim tebea yɛ den.
Most of these trees were planted by volunteers.	Nnua yi mu dodow no ara yɛ nea atuhoamafo na woduae.
The wise old woman answered all the questions.	Ɔbea panyin nyansafo no buaa nsɛmmisa no nyinaa.
The teacher was surprised to see the student's essay.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ho dwiriw no bere a ohuu osuani no asɛm a ɔkyerɛwee no.
Two eyes are better than one.	Aniwa abien ye sen biako.
Children often learn by example.	Mpɛn pii no, mmofra no nam nhwɛso so sua ade.
This flower is common in the desert.	Saa nhwiren yi abu so wɔ sare so.
The ozone layer is depleting.	Ozone a ɛwɔ mu no reyɛ mmerɛw.
Her hair is pulled back in a simple ponytail.	Wɔtwe ne ti nhwi no san n’akyi wɔ pɔnkɔ dua a ɛnyɛ den mu.
The country is divided down the middle by political parties.	Ɔman no mu apaapae wɔ mfinimfini denam amammui akuw so.
Children need to learn to walk before they can run.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛnea wɔbɛnantew ansa na wɔatumi atu mmirika.
His story had the ring of truth.	Ná n’asɛm no wɔ nokware nkaa.
Drastic measures must be taken.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nneɛma a emu yɛ den.
That nation is not on earth.	Saa ɔman no nni asase so.
Although he was covered by clouds, he could see the moon.	Ɛwom sɛ mununkum kataa ne so de, nanso na otumi hu ɔsram no.
This pencil is not sharp.	Saa pɛnsere yi nyɛ nnam.
The fire from this volcano has destroyed half of the city.	Ogya a efi ogya bepɔw yi mu no asɛe kurow no fã.
The project manager of this impressive building.	Ɔdan a ɛyɛ nwonwa yi ho adwuma no sohwɛfo.
This document is blank.	Saa krataa yi yɛ blank.
The mountain is covered with snow.	Sukyerɛmma ayɛ bepɔw no so nwini.
I know you never saw me.	Minim sɛ wunhuu me da.
Build mass before you try to destroy the barrier.	Yɛ mass ansa na woabɔ mmɔden sɛ wobɛsɛe akwanside no.
Many trucks got stuck due to bad weather.	Lɔre pii kɔkyeree esiane wim tebea bɔne nti.
The proceedings were interrupted by a loud bang.	Wɔde ɔtopae a ano yɛ den bi twaa asɛm no mu.
I had a flat tire today.	Ná mewɔ tae a abubu nnɛ.
Experience shows that it will likely	Osuahu kyerɛ sɛ ɛda adi sɛ ɛbɛyɛ
His temples throbbed.	N’asɔredan ahorow no bɔɔ denneennen.
He found this strange but said nothing about it.	Ohui sɛ eyi yɛ nwonwa nanso wanka ho hwee.
It was love at first sight.	Na ɛyɛ ɔdɔ a edi kan a wohu no.
The doctor asked the man if he was in any pain.	Oduruyɛfo no bisaa ɔbarima no sɛ ebia ɔte ɛyaw bi anaa.
Many homes have small gardens.	Afie pii wɔ turo nketewa.
The money was returned to its rightful owner.	Wɔsan de sika no maa ne wura a ɔfata no.
They are a prime target for criminals.	Wɔyɛ ade titiriw a nsɛmmɔnedifo de wɔn ani si wɔn so.
It produces more energy than coal.	Ɛma ahoɔden pii ba sen fango.
This train slowly moves through the countryside.	Saa keteke yi de nkakrankakra fa nkuraase.
He stopped screaming and stood on all fours.	Ogyaee nteɛteɛm na ogyinaa ne nan anan no nyinaa so.
The refugees were soon accommodated in one of the camps.	Ankyɛ na wɔde aguanfo no kɔtraa nsraban no biako mu.
Then the hygienist poured me some coffee.	Afei nea ɔhwɛ ahotew so no hwiee kɔfe bi guu me so.
This method works well for some chemical measurements.	Saa kwan yi yɛ adwuma yiye ma nnuru bi a wɔde susuw nneɛma.
The director has the power to hire and fire.	Ɔkwankyerɛfo no wɔ tumi sɛ ɔfa adwuma mu na oyi no fi adwumam.
Paper is cut with metal scissors.	Wɔde dade nkankyee twitwa krataa.
In this market, vendors were allowed to sell their wares.	Wɔ saa gua yi so no, na wɔmaa adetɔnfo kwan ma wɔtɔn wɔn nneɛma.
But even those people like to live in a clean city.	Nanso saa nkurɔfo no mpo ani gye ho sɛ wɔbɛtra kurow a ahotew wom mu.
These shoes were made of white leather.	Ná wɔde aboa nhoma fitaa na ɛyɛɛ saa mpaboa yi.
Kids can compete in a gymnastics competition.	Mmofra betumi asi akan wɔ apɔw-mu-teɛteɛ akansi bi mu.
Oil prices should go up.	Ɛsɛ sɛ ngo bo kɔ soro.
He poured himself some water.	Ɔhwiee nsu bi guu ne ho guu mu.
A fire burned out of control.	Ogya bi hyewee a na wontumi nni so.
They grow well here, in fertile soil.	Wonyin yiye wɔ ha, wɔ asase a ɛsow aba mu.
The elephants are very fast.	Asono no tu mmirika paa.
We shave our heads every morning.	Yɛyiyi yɛn ti anɔpa biara.
This city is known for its friendliness.	Wonim kurow yi sɛ kurow a ɛwɔ adamfofa su.
This is the corner of the palace.	Eyi na ɛwɔ ahemfie no ntwea so.
He slowly lowered his eyes.	Ɔde n’ani bɔɔ fam brɛoo.
This water must be filtered.	Ɛsɛ sɛ wɔyiyi saa nsu yi mu.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Di kan siesie salad no, afei noa nam no.
The weather changed dramatically.	Wim tebea sesae kɛse.
The chief met with me this morning.	Ɔpanyin no ne me hyiae anɔpa yi.
Dogs and foxes, however, will be most affected.	Nanso, akraman ne akraman na ɛbɛka wɔn kɛse.
The sauce is too acidic to eat now.	Sauce no yɛ acid dodo sɛ wubedi mprempren.
The power grid is vulnerable to power surges.	Tumi grid no yɛ mmerɛw sɛ anyinam ahoɔden bɛkɔ soro.
The new weapon system was revealed to the world.	Wɔdaa akode nhyehyɛe foforo no adi kyerɛɛ wiase no.
The hall is ideal for holding lectures.	Asa no yɛ nea eye ma ɔkasa ahorow a wɔyɛ.
The potatoes softened at this stage.	Ɛmo no yɛɛ mmerɛw wɔ saa gyinabea yi mu.
The word "wonderful" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Asɛmfua "anwonwade" no kyerɛ sɛ 'ɛyɛ nwonwa' anaa 'ɛyɛ nwonwa'.
For example, a compass can be used to find north.	Sɛ nhwɛso no, wobetumi de kɔmpase ahwehwɛ atifi fam.
When police discovered a car accident, they rushed to the scene.	Bere a polisifo huu kar akwanhyia bi no, wɔde ahopere kɔɔ baabi a asiane no sii no.
Most were inappropriate.	Ná dodow no ara mfata.
He dropped the beer bottle.	Ɔde beer toa no too fam.
These lounge chairs are very comfortable.	Saa nkongua a wɔde da so yi yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
The bird flew away, singing softly.	Anomaa no huruw kɔe, na ɔtoo dwom brɛoo.
The deserted field stood in the cold.	Ná afuw a na obiara nni hɔ no gyina hɔ wɔ awɔw no mu.
He walked to the pool.	Ɔnantew kɔɔ ɔtare no ho.
Researchers are seeking to understand individual behavior.	Nhwehwɛmufo rehwehwɛ sɛ wɔbɛte ankorankoro nneyɛe ase.
They arrived last night.	Woduu hɔ anadwo a etwaam no.
Don’t react to these comments.	Mma wonyɛ w’ade wɔ nsɛm a wɔka yi ho.
Many of his compositions were edicts to royalty.	Ná ne nnwom ahorow no pii yɛ ahyɛde ahorow a wɔde ma ahemfo.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
The poem is quite long.	Anwensɛm no tenten yiye.
The prince wants to marry our daughter.	Ɔheneba no pɛ sɛ ɔware yɛn babea no.
Her fifth child was born healthy.	Wɔwoo ne ba a ɔto so anum no a na ɔwɔ apɔwmuden.
Writers are telling stories, connecting people.	Akyerɛwfo reka nsɛm, de nnipa abɔ mu.
Thanks be to God!	Aseda nka Nyame!
He hurried to work.	Ɔyɛɛ ntɛm kɔɔ adwuma.
Police gave chase, but lost him.	Polisifo de akyidi mae, nanso wɔhweree no.
Most of them gathered across the lake.	Wɔn mu dodow no ara boaboaa wɔn ho ano twaa ɔtare no ano.
Only half of the students attended the class.	Sukuufo no mu fã pɛ na wɔbaa adesua no mu.
The owl is the tallest bird.	Ɔkraman ne anomaa a ɔware sen biara.
Time had stopped him.	Ná bere agyina hɔ ama no.
My friend’s eyes are blue.	M’adamfo no ani yɛ bruu.
Her hair was tied back tightly.	Ná wɔakyekyere ne ti nhwi no akɔ akyi denneennen.
There is an international airport here as well.	Amanaman ntam wimhyɛn gyinabea wɔ ha nso.
His whole childhood was a struggle.	Ná ne mmofraase nyinaa yɛ apereperedi.
I failed my exam.	Midii nkogu wɔ me sɔhwɛ no mu.
He dug a hole with his bare hands.	Ɔde ne nsa a ɛda hɔ kwa no tutuu tokuru.
Many countries are creating new currencies.	Aman pii reyɛ sika foforo.
He has to wash himself.	Ɛsɛ sɛ ɔhoro ne ho.
The dog gently rubbed the pillow.	Ɔkraman no de brɛoo petepetee pillow no so.
She was an old woman.	Ná ɔyɛ ɔbea panyin.
A mountaineer must prepare his shelter.	Ɛsɛ sɛ obi a ɔte bepɔw so siesie ne dabere.
The infection affected the intestines.	Ɔyare mmoawa no kaa dwensɔtwaa no.
Elephants are known for their longevity.	Wonim asono sɛ wɔtra ase kyɛ.
The deposed king was taken into exile.	Wɔde ɔhene a wotuu no fii n’ahenni so no kɔɔ nnommumfa mu.
We spend a week doing this.	Yɛde dapɛn biako yɛ saa adwuma yi.
Please mute the radio.	Yɛsrɛ sɛ monbɔ radio no komm.
The consequences of global warming will be severe.	Nea ebefi wiase nyinaa hyew mu aba no bɛyɛ kɛse.
Remember when you said that?	Wokae bere a wokaa saa no?
He slammed his cup on the table.	Ɔde ne kuruwa no bɔɔ pon no so.
People often use mobile phones to communicate.	Nkurɔfo taa de telefon a wokura kyin di nkitaho.
It all worked out.	Ne nyinaa yɛɛ yiye.
The coffee shop was crowded.	Ná nnipa ahyɛ kɔfetɔnbea hɔ ma.
The stranger nodded with a smile.	Ɔhɔho no de serew bɔɔ ne ti.
The meteorite fell near his home.	Meteorite no hwee ase wɔ baabi a ɛbɛn ne fie.
The boat sank under the weight of its cargo.	Ɔkorow no memee wɔ ne nneɛma no mu duru ase.
The volcano erupted without warning, shocking everyone.	Ogya bepɔw no paee a wɔammɔ no kɔkɔ, na ɛmaa obiara ho dwiriw no.
Can we buy new shoes?	So yebetumi atɔ mpaboa foforo?
One day, he will move far away from the remote village.	Da bi, obetu akɔ akyirikyiri afi akuraa a ɛwɔ akyirikyiri no ase.
Technology is our biggest ally.	Mfiridwuma ne yɛn yɔnko kɛse.
This is the last house on the left.	Eyi ne ofie a etwa to wɔ benkum so.
Phosphorus helps animals grow.	Phosphorus boa mmoa ma wonyin.
In other words, they made their own rules.	Ɔkwan foforo so no, wɔhyehyɛɛ wɔn ankasa mmara.
The pasta is delicious.	Pasta no yɛ dɛ.
Religious leaders met with soldiers.	Nyamesom akannifo ne asraafo hyiae.
Quickly, think of a feeling.	Ntɛm ara, susuw nkate bi ho.
The leaves were green.	Ná nhaban no yɛ ahabammono.
The individual words were hard to distinguish.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu nsonsonoe a ɛda nsɛmfua mmiako mmiako no mu.
He promised not to tell the children.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔrenka nkyerɛ mmofra no.
Homesickness is a common condition among travelers.	Ofie ho akɔnnɔ yɛ tebea a ɛtaa ba akwantufo mu.
Living things are constantly changing.	Nneɛma a nkwa wom sakra bere nyinaa.
Totally unsuitable for children.	Ɛmfata koraa mma mmofra.
One by one, the children entered the room.	Mmofra no hyɛn dan no mu mmiako mmiako.
Violence is disgusting to me.	Basabasayɛ yɛ akyide ma me.
He seemed most uncomfortable when handing out gifts.	Ná ɛte sɛ nea ne ho nyɛ no dɛ sen biara bere a na ɔrekyekyɛ akyɛde ahorow no.
He can’t open the box.	Ɔrentumi mmue adaka no mu.
Crews recycled the waste and planted new trees.	Adwumayɛfo san de nwura no dii dwuma bio na woduaa nnua foforo.
This is a very young school.	Eyi yɛ sukuu a wɔde ma mmofra nkumaa paa.
To avoid further conflict, the community leaders consulted the village elders.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakwati ntawntawdi foforo no, mpɔtam hɔ akannifo no bisabisaa akuraa no ase mpanyimfo nsɛm.
People generally prefer sports other than football.	Mpɛn pii no, nkurɔfo pɛ agumadi a ɛnyɛ bɔɔlbɔ.
I saw your machine working.	Mihui sɛ wo mfiri no reyɛ adwuma.
My feet were cold.	Ná me nan ayɛ nwini.
He's always nagged at her.	Ɔyɛ nagged wɔ no so bere nyinaa.
The only inhabitants of the island now are seabirds.	Mprempren supɔw no sofo nkutoo ne po mu nnomaa.
The campsite has all the amenities you need.	Nsraban no wɔ nneɛma a wuhia nyinaa.
The most influential person of that era.	Onipa a ɔwɔ nkɛntɛnso sen biara wɔ saa bere no mu.
Plans are underway to open a new office.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobebue adwumayɛbea foforo.
The river divides the city in two.	Asubɔnten no kyekyɛ kurow no mu abien.
Riot police and military units were called to the scene.	Wɔfrɛɛ basabasayɛfo polisifo ne asraafo akuw baa baabi a asiane no sii no.
The mountain descends to the river.	Bepɔw no sian kɔ fam kɔ ​​soro kodu asubɔnten no ho.
This land is full of wildlife.	Wim mmoa ahyɛ asase yi so ma.
Most youths engage in bad behavior and violence.	Mmabun dodow no ara de wɔn ho hyɛ nneyɛe bɔne ne basabasayɛ mu.
Don’t expect to do much.	Nhwɛ kwan sɛ wobɛyɛ pii.
The doorbell rang, interrupting her thoughts.	Ɔpon ano dɔn no bɔɔ, na twaa n’adwene mu.
They decided to keep going.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ adwuma no.
This road is usually closed to traffic.	Mpɛn pii no, kar fa kwan yi so ma.
This holiday is popular with foreign tourists.	Saa dapɔnna yi yɛ ade a amannɔne nsrahwɛfo ani gye ho.
My neighbor did it.	Me fipamfo na ɔyɛɛ saa.
Install new flooring.	Fa fam foforo hyehyɛ wo dan mu.
He enjoyed the delicious beef burger.	Ɔde anigye dii nantwinam burger a ɛyɛ dɛ no.
The newspapers are full of sad stories.	Nsɛm a ɛyɛ awerɛhow ahyɛ atesɛm nkrataa mu ma.
This city has many universities.	Saa kurow yi wɔ sukuupɔn ahorow pii.
He took his keys out of the fire.	Oyii ne safe fii ogya no mu.
Many of his disciples are ambitious.	N’asuafo no mu pii ani gye anuonyam ho.
The scientists did a study.	Nyansahufo no yɛɛ nhwehwɛmu bi.
The population is slowly increasing.	Nnipa dodow no redɔɔso nkakrankakra.
He could enter twelve decimal places in a calculator.	Ná obetumi de decimal dumien ahyɛ akontaabu afiri mu.
He has more than four years of experience.	Ɔwɔ bɛboro mfe anan osuahu.
Police blocked roads leading into the city.	Polisifo siw akwan a ɛkɔ kurow no mu no.
Life-supporting plants are growing rapidly.	Afifide a ɛboa nkwa no renyin ntɛmntɛm.
They didn’t pay attention to each other.	Wɔamfa wɔn adwene ansi wɔn ho wɔn ho so.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Ná sukyerɛmma ketewaa bi pɛ na akata asase no so.
The city doesn’t have enough buses.	Kurow no nni bɔs a ɛdɔɔso.
His eyes were fixed, but his face was dry.	Ná n’ani agyina pintinn, nanso na n’anim ayɛ kusuu.
I don't feel much like cooking these days.	Mente nka kɛse sɛ mɛnoa aduan nnansa yi.
From the air, the city looked new.	Sɛ wohu kurow no fi wim a, na ɛte sɛ nea ɛyɛ foforo.
It has been said that gardening is healing.	Wɔaka sɛ turoyɛ yɛ ayaresa.
The starlings dart around incessantly.	Nsoromma a wɔfrɛ wɔn starlings no tu mmirika twaa ho hyiae a ennyae.
We need to do something.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi.
The website contains a lot of useful info.	Wɛbsaet no kura info a mfaso wɔ so pii.
He was injured by the accident.	Atoyerɛnkyɛm a esii no na epiraa no.
The dog chased the cat through the forest.	Ɔkraman no taa ɔkraman no faa kwae no mu.
Often, they were unwilling to return the money.	Mpɛn pii no, na wonni ɔpɛ sɛ wɔbɛsan de sika no ama.
Pressure is a multiple of the atmospheric pressure.	Nhyɛso yɛ mpɛn dodow a ɛboro wim nhyɛso no so.
He overslept this morning.	Ɔdaa boro so anɔpa yi.
Suddenly, he felt a gentle hand on his arm.	Mpofirim ara, ɔtee nsa a ɛyɛ brɛoo wɔ ne basa so.
It’s definitely windy outside.	Akyinnye biara nni ho sɛ mframa bɔ kɛse wɔ abɔnten.
The doctors asked you a series of questions.	Nnuruyɛfo no bisaa wo nsɛm a ɛtoatoa so.
The wise old man praised his son's efforts.	Akwakoraa nyansafo no kamfoo ne ba no mmɔdenbɔ no.
The battleship can be seen docked.	Wotumi hu ɔko hyɛn no sɛ ɛhyɛ mpoano.
This house is built of reinforced concrete.	Wɔde kɔnkrit a wɔahyɛ no den na esii saa ofie yi.
This car is easy to drive.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛka saa kar yi.
It was light, simple and inexpensive to build.	Ná ɛyɛ hare, ɛnyɛ den na na ne bo nyɛ den sɛ wobesi.
He looked sadly at the screen.	Ɔde awerɛhow hwɛɛ screen no.
Will there be crime without the police?	So nsɛmmɔnedi bɛba a polisifo nka ho?
He focused on the painting on the closet.	Ɔde adwene sii mfonini no so wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no so.
After much hesitation, she decided to trust him.	Bere a ɔtwentwɛn ne nan ase pii akyi no, osii gyinae sɛ obenya ne mu ahotoso.
Always stay in an upright position.	Tena gyinabea a ɛteɛ bere nyinaa.
What a wonderful poem!	Anwensɛm a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
First, we will need sugar, baking powder, and flour.	Nea edi kan no, yebehia asikre, baking powder, ne esiam.
The police raided that town.	Polisifo no tow hyɛɛ saa kurow no so.
The professor often asks unusual questions.	Ɔbenfo no taa bisa nsɛm a ɛnyɛ ne kwan so.
The tram arrived at the station.	Tram no duu gyinabea hɔ.
Don’t you join my struggle?	So womfa wo ho nhyɛ me apereperedi no mu?
He gave the kids candy.	Ɔmaa mmofra no ahwiesa.
The tyrannical mayor cried out in pain.	Ɔmanpanyin atirimɔdenfo no de yaw teɛɛm.
The land is rich in mineral resources.	Asase no so wɔ aboɔden abo pii.
The sleighbells rang through the night	Sleighbells no bɔɔ anadwo no
His ideas were complex.	Ná n’adwenhorow no yɛ nea emu yɛ den.
The carbon age marked a new phase in earth history.	Carbon bere no hyɛɛ asase so abakɔsɛm mu fã foforo agyirae.
That area is off limits to the public.	Saa beae no yɛ nea ɔmanfo ntumi nkɔ hɔ.
The little island was hilly.	Ná supɔw ketewaa no yɛ nkoko.
Big businesses thrive in this growing economy.	Nnwuma akɛse di yiye wɔ sikasɛm a ɛrenya nkɔso yi mu.
S protecting justice will be a guiding light.	S atɛntrenee a wɔbɛbɔ ho ban no bɛyɛ hann a ɛkyerɛ kwan.
His friends laughed.	Ne nnamfo serewee.
A crystal gleamed in the light.	Ahwehwɛ bi hyerɛn wɔ hann no mu.
Grandma ate a stick to stir the stew.	Nanana dii dua bi de kanyan aduan a wɔde ayɛ aduan no.
The windows overlook the sea.	Mfɛnsere no hwɛ po no.
The stone looked beautiful.	Ná ɛte sɛ nea ɔbo no ayɛ fɛ.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Wɔyɛɛ sakre wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
He put down his knife and took the bread.	Ɔde ne sekan no too fam, na ɔfaa paanoo no.
The pendulum swung back and forth.	Pendulum no wosow kɔɔ anim ne akyi.
His little hands gripped the book tightly.	Ne nsa nketewa no kuraa nhoma no mu denneennen.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Ɛsɛ sɛ awofo abam bu wɔn mma sɛ wɔnnom soda.
He came with two gifts in his hands.	Ɔbae a okura akyɛde abien wɔ ne nsam.
His hair was long and bushy.	Ná ne ti nhwi atenten na na ɛyɛ nnua.
Grandchildren never dislike their grandparents.	Mmanana mma wɔn nananom ani nnye ho da.
Past mistakes that cannot be learned from	Mfomso ahorow a atwam a wontumi nsua biribi mfi mu
He put a note under his desk.	Ɔde krataa bi hyɛɛ ne pon ase.
They transport passengers.	Wɔde akwantufo tu kwan.
He put on his jacket first thing in the morning.	Ɔde ne jacket hyɛɛ ade a edi kan anɔpa.
She cried uncontrollably.	Osui a na ontumi nhyɛ ne ho so.
This move was controversial.	Ná saa adeyɛ yi yɛ nea akyinnyegye bae.
This woman is very humble.	Saa ɔbaa yi brɛ ne ho ase paa.
They should not be trusted by the public.	Ɛnsɛ sɛ ɔmanfo nya wɔn mu ahotoso.
Ignore this method at your peril.	Bu w’ani gu ɔkwan yi so wɔ asiane mu.
He is a man of integrity.	Ɔyɛ ɔbarima a odi nokware.
Some local students are training to be engineers.	Ɛhɔnom sukuufo binom retete wɔn ho sɛ wɔbɛyɛ mfiridwumayɛfo.
The main source of pollution is carbon dioxide.	Ade titiriw a ɛde efĩ ba ne mframa bɔne a wɔfrɛ no carbon dioxide.
We can easily expand our capabilities.	Ɛnyɛ den sɛ yebetumi atrɛw yɛn ahoɔden mu.
Use coconut instead of rice.	Fa akutu di dwuma sen sɛ wode aburow bedi dwuma.
The party was open to all.	Ná obiara betumi akɔ apontow no ase.
The bridge protection was destroyed.	Wɔsɛee bridge no ho ban.
The lawyer advised him to rest the next day.	Mmaranimfo no tuu no fo sɛ onnye n’ahome da a edi hɔ no.
The gray tile floor displayed his image.	Ná tile a ɛyɛ fitaa a ɛwɔ fam no da ne honi adi.
Adults, and children, work in the fields.	Mpanyimfo, ne mmofra, yɛ adwuma wɔ afuw mu.
Many species were able to be named.	Wotumi bɔɔ mmoa ahorow pii din.
He was looking for an alternative to manual labor.	Ná ɔrehwehwɛ ɔkwan foforo a ɔbɛfa so asi nsaanodwuma ananmu.
A photographer took pictures of the ancient pottery.	Mfoninitwafo bi twaa tete nkuku no ho mfonini.
Those shoes are noisy!	Saa mpaboa no yɛ dede a ɛyɛ hu!
The ousted leader fled the country.	Ɔkannifo a wotuu no fii n’ahenni so no guan fii ɔman no mu.
Then the riot police came down to the meeting.	Afei basabasayɛfo polisifo no sian baa nhyiam no ase.
The soldiers confronted the attackers.	Asraafo no ne ntuafo no hyiae.
Unlike this impressive structure, most ancient buildings were single rooms.	Nea ɛnte sɛ ɔdan a ɛyɛ nwonwa yi no, na tete adan dodow no ara yɛ adan biako.
He killed a sheep with his bare hands.	Ɔde ne nsa a hwee nni mu kum oguan bi.
The dog is in danger.	Ɔkraman no wɔ asiane mu.
I drive to work almost every day.	Ɛkame ayɛ sɛ mede kar kɔ adwuma da biara.
He often walks his dog.	Ɔtaa nantew ne kraman no so.
The tower stands high above the city.	Ɔdan tenten no gyina soro wɔ kurow no atifi.
The last tenth of the workforce.	Nnipa a wɔyɛ adwuma no nkyem du mu nea etwa to no.
This method is good to go.	Saa kwan yi yɛ papa sɛ wobɛfa so.
The sun looked red in the morning sky.	Ná owia no te sɛ kɔkɔɔ wɔ anɔpa wim.
There are fewer weddings this year.	Ayeforohyia kakraa bi na ɛwɔ hɔ afe yi.
Thanks for all the support we have received.	Yɛda ase wɔ mmoa a yɛanya nyinaa ho.
Herman studied the effects of alcohol.	Herman suaa nneɛma a asabow de ba no ho ade.
This area is lush green.	Mpɔtam yi yɛ frɔmfrɔm a ɛyɛ frɔmfrɔm.
He ate twice as much as before.	Odii aduan mmɔho abien sen kan no.
The darkness of the sea made conditions frightening.	Po mu sum no maa tebea horow no yɛɛ hu.
She’s surprised when he calls her home.	She’s ho dwiriw no bere a ɔfrɛɛ no ​​wɔ fie no.
A fossil bone was found.	Wohuu dompe bi a wɔatutu fam ahu.
We could really do with some other food.	Ná yebetumi de aduan foforo bi ayɛ ankasa.
He was exceptionally bright.	Ná ne ho yɛ hyew soronko.
The news shocked him.	Asɛm no maa ne ho dwiriw no.
That creature was primarily a plant eater.	Ná saa abɔde no di afifide titiriw.
He knocked on the window.	Ɔbɔɔ mfɛnsere no mu.
The storm cleared, the sun shone brightly.	Ahum no fii adi, owia no hyerɛn kɛse.
Number of birds	Nnomaa dodow a ɛwɔ hɔ
I studied hard for my math exam.	Misuaa ade denneennen maa me akontaabu sɔhwɛ.
Some animals can escape under cars.	Mmoa binom tumi guan wɔ kar ase.
He won a crown for his efforts.	Onyaa abotiri wɔ ne mmɔdenbɔ no ho.
Experienced gardeners always advise keeping grass short.	Turoyɛfo a wɔn ho akokwaw tu fo bere nyinaa sɛ wɔmfa sare nyɛ tiaa.
Add milk to the tea.	Fa nufusu gu tii no mu.
The money will be used to help veterans.	Wɔde sika no bɛboa asraafo a wɔadi ako no.
Let’s get to the dates for our trip.	Momma yɛnkɔ nna a yɛde bɛkɔ yɛn akwantu no mu.
We must not appear weak.	Ɛnsɛ sɛ yɛda yɛn ho adi sɛ yɛyɛ mmerɛw.
He adds salt to the soup.	Ɔde nkyene ka soup no ho.
More lemon zest, less sugar.	Lemon a wɔayam no pii, asikre kakraa bi na ɛwɔ mu.
First, let’s examine the data.	Nea edi kan no, momma yɛnhwehwɛ data no mu.
It’s going to uproot the family.	Ɛrebetu abusua no afi hɔ.
This will mark a milestone in the history of the company.	Eyi bɛhyɛ ade titiriw bi agyirae wɔ adwumakuw no abakɔsɛm mu.
There was much controversy.	Akyinnyegye pii bae.
The manager is keen to hire new people.	Ɔpanyin no ani abere sɛ ɔbɛfa nnipa foforo.
They have a high ideal.	Wɔwɔ adwene a ɛkorɔn.
This building is scheduled for demolition.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobebubu ɔdan yi.
Place the pot on the stove.	Fa kuku no gu fononoo no so.
The legislature voted unanimously to approve the bill.	Mmarahyɛ bagua no de adwene koro too aba de penee mmara no so.
More sugar is added to the mixture.	Wɔde asikre pii gu afrafrade no mu.
Tom asked me to inform him.	Tom ka kyerɛɛ me sɛ memmɔ no amanneɛ.
Everyone wants answers.	Obiara pɛ mmuae.
The land is rich and fertile.	Asase no yɛ adefo na ɛsow aba.
Maureen's tears fell like rain.	Maureen nusu no tɔe te sɛ osu.
The is an effective way to control glue.	The yɛ ɔkwan a etu mpɔn a wɔfa so di gluu so.
The scientists have examined the remains of the creature.	Nyansahufo no ahwehwɛ abɔde no nkae mu.
Though the light is dim, some light comes through the small window.	Ɛwom sɛ hann no ano yɛ kusuu de, nanso hann bi fa mfɛnsere ketewa no mu ba.
The spine should be straight.	Ɛsɛ sɛ akyi berɛmo no yɛ tẽẽ.
He was expelled from the country.	Wɔpam no fii ɔman no mu.
The shoulders were well padded.	Ná wɔde ntama ahyɛ mmati no mu yiye.
A wise decision will ease the pain a little.	Gyinae a nyansa wom bɛbrɛ ɛyaw no ase kakra.
I was happy to get the job.	M’ani gyei sɛ minyaa adwuma no.
He put on a brave face.	Ɔde akokoduru anim hyɛɛ ne ho.
Regardless, they were special allies.	Ɛmfa ho sɛnea na ɛte no, na wɔyɛ ayɔnkofo titiriw.
The telescopic helmet was bent and frayed.	Ná kyɛw a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma no abɔ na na ayɛ mmerɛw.
They gave their best dollars to good causes.	Wɔde wɔn dɔla a eye sen biara no maa nneɛma pa.
Second, fill the bottle with vodka.	Nea ɛto so abien no, fa vodka hyɛ toa no mu ma.
There are also other native species in the forest.	Afei nso, ɛhɔnom mmoa ahorow afoforo wɔ kwae no mu.
In these towns, food is often grown locally.	Wɔ saa nkurow yi mu no, wɔtaa dua aduan wɔ mpɔtam hɔ.
The property was surrounded by a fence.	Ná ban bi atwa agyapade no ho ahyia.
Steps leading to the garden.	Atrapoe a ɛkɔ turo no mu.
A chemical complex may be necessary.	Ebia nnuru a wɔde yɛ ade a ɛyɛ den ho hia.
The image of the mother was ugly.	Ná ɛna no mfonini no yɛ nea ɛyɛ abofono.
The residents are hard working people.	Nnipa a wɔte hɔ no yɛ nnipa a wɔyɛ adwumaden.
I put my weight on my feet.	Mede me mu duru to me nan so.
The grandfather arranged the private meeting with the president.	Nana no ne ɔmampanyin no yɛɛ kokoam nhyiam no ho nhyehyɛe.
The choir's song melted his soul.	Nnwontofo kuw no dwom no maa ne kra yɛɛ basaa.
I can’t believe you broke your promise.	Mintumi nnye nni sɛ wubuu wo bɔhyɛ so.
He slept in a tent on the floor.	Ɔdaa ntamadan bi mu wɔ fam.
So he had to get up.	Enti na ɛsɛ sɛ ɔsɔre.
The Robins returned.	Robins no san bae.
The number of people working in agriculture is decreasing.	Nnipa dodow a wɔyɛ adwuma wɔ kuayɛ mu no so retew.
Their old clothes were clean and neatly pressed.	Ná wɔn ntade dedaw no ho tew na wɔamia so fɛfɛɛfɛ.
The rich and corrupt king built himself extravagant monuments.	Ɔhene ɔdefo a wasɛe ade no sii nkaedum ahorow a ɛboro so maa ne ho.
He walked sadly into town.	Ɔde awerɛhow nantew kɔɔ kurow no mu.
I believe you did that for me.	Migye di sɛ woyɛɛ saa maa me.
Read and print from this device.	Kenkan na tintim fi saa afiri yi so.
People are slowly starting to realize this.	Nkurɔfo afi ase rehu eyi nkakrankakra.
Four thousand people live in the village.	Nnipa mpem anan na wɔte akuraa no ase.
The supervisor told us to be careful.	Ɔhwɛfo no ka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnhwɛ yiye.
The minister held a brief press conference.	Ɔsomfoɔ no yɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfoɔ nhyiamu tiawa bi.
He loved the strong smell.	Ná n’ani gye hua a ano yɛ den no ho.
Her eyes sparkled at the sight.	N’aniwa yɛɛ hyerɛnee bere a ohui no.
The trees were vibrant with bright autumn colors.	Ná nnua no ayɛ hyew a osutɔbere mu kɔla ahorow a ɛhyerɛn wom.
He was unhappy, but there was nothing he could do.	Ná n’ani nnye, nanso na biribiara nni hɔ a obetumi ayɛ.
The caretaker brought us cappuccino and cake.	Ɔhwɛfo no de yɛn cappuccino ne keeki bae.
The doctor felt her pulse and injected a sedative.	Oduruyɛfo no tee ne koma a ɛrebɔ no nka, na ɔde aduru bi a ɛma obi dwo guu ne mu.
He slammed his face.	Ɔbɔɔ n’anim.
The monkey sat at the window and stared down.	Bonsu no tenaa mfɛnsere no ano na ɔde n’ani kyerɛɛ fam.
The waterfall gurgling distractingly.	Nsu a ɛtɔ gu fam no gurgling wɔ ɔkwan a ɛtwetwe adwene so.
Make the meaning clear.	Da nea ɛkyerɛ no adi pefee.
You can’t just say anything, you know?	Worentumi nka biribiara kɛkɛ, wunim?
He took good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye.
The man let go of the windmill.	Ɔbarima no gyaee mframa a wɔde tu mmirika no.
I have made a decision, the boy said.	Masi gyinae bi, abarimaa no kae.
I don’t think the current system is working.	Minsusuw sɛ mprempren nhyehyɛe no reyɛ adwuma.
A small opening was the main entrance.	Ná ɔkwan ketewaa bi a wɔabue mu yɛ ɔkwan titiriw a wɔfa so kɔ mu.
My neighbor doesn’t want to stay home anymore.	Me fipamfo mpɛ sɛ ɔbɛtra fie bio.
The queue was huge.	Ná ntonto no yɛ kɛse.
The flood had lifted.	Ná nsuyiri no ama so.
The future looks bleak for local businesses.	Ɛte sɛ nea daakye bɛyɛ kusuu ama mpɔtam hɔ nnwuma ahorow.
For dinner, we’ll have cabbage stuffing.	Sɛ yɛredidi anwummere a, yɛbɛnya kabege a wɔde ahyɛ mu.
The poet's home was a humble cottage.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no fie yɛ ɔdan ketewa bi a ɛbrɛ ne ho ase.
The air was cold.	Ná mframa no yɛ nwini.
A number of people supported the protest.	Nnipa dodow bi boaa ɔsɔretia no.
Skim the cream from the baking mixture.	Skim cream no fi baking mixture no mu.
This food will cause constipation.	Saa aduan yi bɛma obi anya akisikuru.
The remaining members separated.	Asɔremma a wɔaka no tetew mu.
The animal lover stroked the bear's fluffy coat.	Mmoa ho dɔfo no de ne nsa bɔɔ ɔsebɔ no atade a ɛyɛ fĩ no mu.
There is a building next to our castle.	Ɔdan bi wɔ yɛn abankɛse no nkyɛn.
The militia's weapons were neither effective nor powerful.	Ná asraafo a wɔyɛ asraafo no akode no nyɛ nea etu mpɔn na saa ara nso na na enni tumi.
The government commissioned soldiers to patrol the streets.	Aban no maa asraafo adwuma sɛ wɔnkɔhwɛ mmɔnten so.
You can use my book as an example.	Wubetumi de me nhoma no adi dwuma sɛ nhwɛsode.
After a while, a strong man walked up to them.	Bere tiaa bi akyi no, ɔbarima bi a ne ho yɛ den nantew baa wɔn nkyɛn.
Water purity should be extremely high.	Ɛsɛ sɛ nsu mu ahotew yɛ kɛse koraa.
The train arrived late.	Keteke no duu hɔ akyiri yi.
The former king traveled extensively, he said.	Ɔkae sɛ kan ɔhene no tutuu akwan pii.
The door to the room opened slowly.	Pia no pon no buee nkakrankakra.
He was involved in a number of cases.	Ɔde ne ho hyɛɛ nsɛm dodow bi mu.
Someone stole my wallet!	Obi wiaa me sika kotoku!
The new weapons allowed the soldiers to breathe.	Akode foforo no maa asraafo no tumi homee.
The tree belongs to a rose.	Dua no yɛ rose dua bi dea.
Many improvements were made in this model.	Wɔyɛɛ nkɔso pii wɔ saa nhwɛso yi mu.
Scientists are stunned.	Nyansahufo ho dwiriw wɔn.
This lake protected this area in the past.	Saa ɔtare yi bɔɔ beae yi ho ban bere bi a atwam no.
The poet's work has been widely praised.	Wɔakamfo anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no kɛse.
He was in the affected area, the reporter said.	Amanneɛbɔfo no kae sɛ na ɔwɔ beae a ɔyare no aka no.
The boss now had a sycophantic assistant.	Afei de na adwumam panyin no wɔ ɔboafo bi a ɔyɛ sycophantic.
The guests sat on the porch.	Ahɔho no traa abrannaa no so.
Most of the gold was found in this territory.	Wohuu sika kɔkɔɔ dodow no ara wɔ saa asasesin yi mu.
The rulers of this country are cruel.	Ɔman yi sodifo yɛ atirimɔdenfo.
The chemical is also called ammonia.	Wɔsan frɛ nnuru no ammonia.
The storm clouds darkened the sky.	Ahum mununkum no maa wim yɛɛ sum.
Please, just get what I usually do.	Mesrɛ wo, menya nea metaa yɛ no ara.
He made it very clear, and what he requires is clear.	Ɔmaa emu daa hɔ yiye, na nea ɔhwehwɛ no mu da hɔ.
He died fighting for his country.	Owui sɛ ɔreko ama ne man.
The little girl is ten years ago.	Abeawa ketewa no yɛ mfe du a atwam no.
Their territories begin at the confluence of the two rivers.	Wɔn nsasesin no fi ase wɔ baabi a nsubɔnten abien no hyia no.
They decided it was worth the risk.	Wosii gyinae sɛ ɛfata sɛ wɔde wɔn ho to asiane mu.
Exercise can help relieve the pain.	Apɔw-mu-teɛteɛ betumi aboa ma ɛyaw no afi hɔ.
Community provides food and more.	Mpɔtam hɔfo de aduan ne nea ɛkeka ho ma.
Animals were treated with respect.	Ná wɔde obu dii mmoa.
He pretended to be a poet.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔyɛ anwensɛm kyerɛwfo.
An old man looked over the river.	Akwakoraa bi hwɛɛ asubɔnten no nkyɛn.
He saw the weeds and said nothing.	Ohuu nwura no na wanka hwee.
True, most people died.	Ɛyɛ nokware sɛ nnipa dodow no ara wuwui.
Several theories have been put forward.	Wɔde nsusuwii ahorow pii aba.
They walked quickly.	Wɔde ahoɔhare nantewee.
Her smile lit up the room.	Ne serew no maa dan no mu yɛɛ hann.
The bear's roar can break glass.	Ɔsebɔ no bobom betumi abubu ahwehwɛ.
We live on our intelligence.	Yɛtra ase wɔ yɛn nyansa so.
You must remember to fasten your seat belt.	Ɛsɛ sɛ wokae sɛ wobɛkyekyere wo ahobammɔ bɛlt no.
These are all important jobs.	Eyinom nyinaa yɛ nnwuma a ɛho hia.
Computers are fast and accurate.	Kɔmputa yɛ ntɛmntɛm na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
After years of war, peace finally came.	Bere a wɔde mfe pii dii ako akyi no, awiei koraa no, asomdwoe bae.
The military was an integral part of the government of any country.	Ná asraafo no yɛ ɔman biara nniso no fã titiriw.
The company in the office is privately owned.	Adwumakuw a ɛwɔ adwumayɛbea no yɛ ankorankoro dea.
Please place the manuscript in the letterbox.	Yɛsrɛ sɛ fa nsaano nkyerɛwee no hyɛ krataa adaka no mu.
Similarly, light can be converted into heat.	Saa ara na wobetumi adan hann ayɛ no ɔhyew.
The little boy fell asleep.	Abarimaa ketewa no dae.
The quality of education in this city is awesome.	Nhomasua pa a ɛwɔ kurow yi mu no yɛ hu.
The value of this land has increased recently.	Saa asase yi bo akɔ soro nnansa yi.
Light a fire in the fireplace.	Sɔ ogya wɔ ogya dan mu.
He covered his story in ink.	Ɔde ink kataa n’asɛm no so.
So drop a line, right?	Enti tow line bi gu, ɛnte saa?
He has vivid green eyes.	Ɔwɔ aniwa a ɛyɛ ahabammono a ɛda adi pefee.
Does hot weather make you tired?	So wim tebea a ɛyɛ hyew ma wobrɛ?
Add the chopped berries to the bowl of the stew.	Fa nnuaba a wɔatwitwa no gu kuruwa a wɔde yɛ aduan no mu.
Show me your testimony!	Kyerɛ me w’adanse!
A university official warned that recruitment has been slow.	Sukuupɔn no panyin bi bɔɔ kɔkɔ sɛ nnipa a wɔbɛfa wɔn adwuma mu no ayɛ mmerɛw.
The thick mud sucked the shoes out.	Atɛkyɛ a ɛyɛ den no sumii mpaboa no fii mu.
His speech was controversial, to say the least.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na akyinnyegye wɔ ne kasa no ho.
The baby is kicking.	Akokoaa no rebɔ ne nan.
First, we need three cups of milk.	Nea edi kan no, yehia nufusu nkuruwa abiɛsa.
He leaned his head back, sighing.	Ɔde ne ti too n’akyi, na osii apini.
Mom had bought new curtains for this room.	Ná Maame atɔ ntama foforo ama dan yi.
Try dragon fruit or papaya.	Sɔ ɔtweaseɛ aba anaa papaya hwɛ.
The state boasts of abundant natural resources.	Ɔman no de abɔde mu nneɛma pii hoahoa ne ho.
It haunts me, like a ghost from my past.	Ɛhaw me, te sɛ sunsum bi a efi me kan asetra mu.
Be sure to keep an eye on the kids.	Hwɛ hu sɛ wobɛma w’ani ada mmofra no so.
A group of squirrels flew over the top tree.	Akraman kuw bi tu faa dua a ɛwɔ soro no so.
The solemn procession advanced through the center of the city.	Nnipa a wɔretu kwan a anibere wom no kɔɔ n’anim faa kurow no mfinimfini.
People with depression often feel helpless.	Nnipa a wɔwɔ adwenemhaw taa te nka sɛ wontumi nyɛ hwee.
The farm boy is not impressed.	Afuw mu abarimaa no ani nnye ho.
He immediately motioned for the children to leave the room.	Ɔyɛɛ mmofra no sɛnkyerɛnne ntɛm ara sɛ wofi dan no mu.
A new car is being considered.	Wɔresusuw kar foforo bi ho.
You can refuse to provide the information.	Wubetumi apow sɛ wode nsɛm no bɛma.
Housing prices fell sharply in this region earlier this year.	Adan bo kɔɔ fam kɛse wɔ ɔmantam yi mu wɔ afe yi mfiase.
A man rushed inside.	Ɔbarima bi de ahopere baa mu.
He specializes in repairing engines.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ engine ahorow a wosiesie mu.
Conversations often descended into arguments.	Ná nkɔmmɔbɔ ahorow no taa sian kɔ akyinnyegye mu.
Toronto is known for its cultural diversity.	Wonim Toronto sɛ ɛwɔ amammerɛ ahorow a egu ahorow.
Will his work please the committee?	So n’adwuma no bɛsɔ boayikuw no ani?
The helicopter looked like it was made out of paper.	Ná helikopta no te sɛ nea wɔde krataa na ɛyɛe.
The band was not impressed.	Ná nnwontofo kuw no ani annye ho.
So kindly accept my resignation.	Enti fi ayamye mu gye m’agyae adwuma no tom.
His eyes were on the woman.	Ná n’ani da ɔbea no so.
He is a handsome man.	Ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ.
The frog stayed there, not moving from the spot.	Ɔfofantɔ no tenaa hɔ, na wanhinhim amfi beae hɔ.
Cherry blossoms signal the coming of spring.	Cherry nhwiren kyerɛ ahohuru bere a ɛreba no.
He denied these allegations, the news report said.	Atesɛm amanneɛbɔ no kae sɛ ɔpow saa nsɛm yi.
With age, you need to be careful.	Bere a mfe akɔ anim no, ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye.
To reduce stress, employees need short vacations.	Nea ɛbɛyɛ na adwennwen so atew no, adwumayɛfo no hia akwamma bere tiaa.
He was able to perform well in badminton.	Otumi yɛɛ adwuma yiye wɔ badminton mu.
Everyone gets a prize.	Obiara nya nkonimbo.
Terms at the end are enclosed in brackets.	Wɔde nsɛm a ɛwɔ awiei no ahyɛ bracket mu.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Wɔakyere mmarima baasa a wosusuw sɛ wɔadi awu.
But our faith is limited in your wisdom.	Nanso yɛn gyidi sua wɔ mo nyansa mu.
On the pros and cons of the internet,	Wɔ mfaso ne ɔhaw ahorow a ɛwɔ intanɛt so ho no, .
The meat is roasted.	Wɔayam nam no.
The minimum wage is not enough to live on.	Akatua a ɛba fam koraa no nnɔɔso sɛ wɔde bɛtra ase.
Sleeping with the window open is dangerous.	Sɛ obi da a mfɛnsere no abue a, asiane wom.
Conflict broke out between the warring tribes.	Ntawntawdi baa mmusuakuw a na wɔreko no ntam.
The sun rose slowly in the east.	Owia puei nkakrankakra wɔ apuei fam.
The plants will bloom in another week.	Afifide no bɛfefɛw wɔ dapɛn foforo mu.
Open to anyone with skills to share.	Bue ma obiara a ɔwɔ ahokokwaw a ɔbɛkyɛ.
The queen also wore pearls around her neck.	Ná ɔhemmaa no nso de nhene bɔ ne kɔn mu.
Which of these tasks is easier for you?	Nnwuma yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ mmerɛw ma wo?
Then there would be another time.	Afei na bere foforo bɛba.
Use plenty of salt.	Fa nkyene pii di dwuma.
He went out of his way to make sure everything was perfect.	Ɔyɛɛ nea obetumi biara sɛ ɔbɛhwɛ ahu sɛ biribiara bɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The bed was made of soft white sheets.	Ná wɔde ntama fitaa a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛɛ mpa no.
His face was sad.	Ná n’anim yɛ awerɛhow.
Rituals exist in many cultures.	Amanneɛbɔ wɔ amammerɛ pii mu.
This cherry is delicious.	Saa cherry yi yɛ dɛ.
This is a serious problem.	Eyi yɛ ɔhaw kɛse.
This is the seventh time we’ve seen that film.	Eyi ne bere a ɛto so ason a yɛahu saa sini no.
Its stem is pale green.	Ne dua no yɛ ahabammono a ɛyɛ mmerɛw.
He needed a sacrifice.	Ná ohia afɔrebɔde.
They had to wear long pants and a shirt.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhyɛ pantan atenten ne atade.
The two looked at each other suspiciously.	Wɔn baanu no de adwenem naayɛ hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The men are talking to each other.	Mmarima no rekasa akyerɛ wɔn ho wɔn ho.
They stopped and looked at the surrounding trees.	Wogyinaa hɔ hwɛɛ nnua a wɔatwa ho ahyia no.
Buildings are made of different types of wood.	Wɔde nnua ahorow ahorow na esisi adan.
You can teach a dog to pick up a stick.	Wubetumi akyerɛkyerɛ ɔkraman ma wafa poma.
It was entered by a road down the mountain.	Ná ɔkwan bi a ɛda bepɔw no so na ɛhyɛn mu.
The people have been united.	Nkurɔfo no ayɛ biako.
Maria has long blonde hair.	Maria wɔ ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu.
They performed well in the tournament.	Wɔyɛɛ adwuma yiye wɔ akansi no mu.
The poor were burdened with debt.	Na ahiafo no de wɔn ka no yɛ adesoa.
He let out a breath.	Ɔmaa ahome bi too mu.
A place where only people can live.	Beae a nnipa nkutoo betumi atra.
The police promised to get the answer.	Polisifo no hyɛɛ bɔ sɛ wobenya mmuae no.
This space holds a unique image.	Saa ahunmu yi kura mfonini soronko bi.
The woman was able to fool her enemies.	Ɔbea no tumi yɛɛ n’atamfo nkwaseafo.
The horse and rider slowly returned.	Ɔpɔnkɔ no ne ɔpɔnkɔsotefo no san bae nkakrankakra.
Baseball began in this country.	Baseball fii ase wɔ ɔman yi mu.
He made his fortune through trade.	Ɔnam aguadi so nyaa n’ahonyade.
The dog did not move, nor did it run.	Ɔkraman no anhinhim, na saa ara nso na wantu mmirika.
The soldiers raised the flag over the barracks.	Asraafo no maa frankaa no so wɔ asraafo atrae no so.
Pace yourself.	Pace wo ho.
The passenger has only two windshield wipers.	Ɔkwantufo no wɔ mfiri abien pɛ a wɔde popa mframa ahwehwɛ mu.
The tall grass and high fences provided shelter	Ná sare atenten ne ban atenten no ma wonya dabere
Drivers must have a valid driver’s license.	Ɛsɛ sɛ karkafo nya karka tumi krataa a ɛfata.
He gave the fish a favor.	Ɔde adɔe maa apataa no.
The industrialized nations polluted the atmosphere.	Aman akɛse a wɔyɛ mfiridwuma no guu wim ho fĩ.
The project has sparked controversy online.	Adwuma no ama wɔagye akyinnye wɔ Intanɛt so.
School is compulsory from six to fifteen years of age.	Sukuu yɛ nhyɛ fi mfe asia kosi dunum.
Racism is not always a good indicator of intelligence.	Ɛnyɛ bere nyinaa na mmusuakuw mu nyiyim yɛ ade pa a ɛkyerɛ sɛ obi wɔ nyansa.
The recordings contain useful information.	Nsɛm a mfaso wɔ so wɔ nsɛm a wɔakyere agu hama so no mu.
Gather your stuff and let’s go.	Boaboa wo nneɛma ano na yɛnkɔ.
He hurried home, his arms weighed down with packages.	Ɔde ahopere kɔɔ fie, na nneɛma a wɔde ahyɛ ne nsa so ayɛ no adesoa.
The car is so old that parts always break down.	Kar no akyɛ araa ma ne fã bi bubu bere nyinaa.
The army imposed martial law.	Asraafo no de asraafo mmara hyɛɛ wɔn so.
Many bees flew busily around the sweet flowers.	Ná ntɛtea pii tu twaa nhwiren a ɛyɛ dɛ no ho hyiae a adagyew nnim.
He was almost talking.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔkasa.
He said that people should be treated fairly.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wɔne nkurɔfo di no pɛpɛɛpɛ.
In some cultures, it can be offensive.	Wɔ amammerɛ ahorow bi mu no, ebetumi ayɛ abufuw.
The university has a number of empty buildings.	Sukuupɔn no wɔ adan dodow bi a hwee nni mu.
This is the dog, they say.	Eyi ne ɔkraman no, wɔka.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Ɔsebɔ bi a wɔfrɛ no grizzly bi bɔɔ ɔbarima bi ma owui.
We are coming back to work soon.	Yɛresan aba adwuma nnansa yi ara.
It was a sunny day.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse.
Try to be more relaxed.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma wo ho adwo wo kɛse.
His speech was interrupted by the commotion of the crowd.	Nnipadɔm no mu basaayɛ twaa ne kasa no mu.
The company provides health insurance to its employees.	Adwumakuw no de akwahosan ho insurance ma n’adwumayɛfo.
The poet called himself an "amiable exile".	Anwensɛm kyerɛwfo no frɛɛ ne ho "amiable exile".
He paid cash for his monthly rent.	Ná otua sika de tuaa ɔdan a ɔde tua ho ka ɔsram biara no ho ka.
He was sentenced to death by the civilian authorities.	Atumfoɔ a wɔnyɛ asraafo no buu no kumfɔ.
Quickly gets out of harm’s way.	Ɔyɛ ntɛm fi asiane kwan so.
The government claimed victory.	Aban no kae sɛ wɔadi nkonim.
The shop assistant smiled at him.	Sotɔɔ no boafo no serew kyerɛɛ no.
Who will rid me of this violent priest?	Hena na obeyi ɔsɔfo a ɔyɛ basabasa yi afi me so?
The central government collapsed.	Aban titiriw no hwee ase.
The sound of crashing waves filled the air.	Asorɔkye a ɛrebɔ denneennen no nnyigyei hyɛɛ mframa no ma.
The apprentice had to shadow the master for three days.	Ná ɛsɛ sɛ osuani no yɛ owura no sunsuma nnansa.
The looted items of the villagers were restored.	Wɔsan de nneɛma a akuraa no asefo fow no bae.
His books are always in demand.	Wɔhwehwɛ ne nhoma ahorow bere nyinaa.
Place the shredded cheese on half of a muffin	Fa cheese a wɔayam no asinasin no gu muffin fã so
The ashes are carefully placed in the vat.	Wɔde ahwɛyiye de nsõ no gu ahina no mu.
This city is a commercial center.	Saa kurow yi yɛ aguadibea.
Demonstrators celebrated with a fireworks display.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no de ogyaframa a wɔtowee no dii afahyɛ.
The dog jumped down over the valley.	Ɔkraman no huruw kɔɔ fam wɔ bon no so.
Water is very important.	Nsu ho hia kɛse.
The rise in domestic prices led many to seek employment abroad.	Ɔman no mu nneɛma bo a ɛkɔɔ soro no maa nnipa pii hwehwɛɛ adwuma wɔ amannɔne.
The researchers first tried to measure sadness.	Nhwehwɛmufo no dii kan bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
Recent air pollution reductions reduce mercury toxicity.	Mframa a wɔsɛe no a wɔatew so nnansa yi no ma mercury awuduru so tew.
The witch said that she had healed him.	Abayifo no kae sɛ ɔno na wasa yare no.
Companies expect more opportunities.	Nnwumakuw hwɛ kwan sɛ wobenya hokwan ahorow pii.
Things will get better, he said.	Ɔkae sɛ nneɛma bɛyɛ yiye.
The heat has broken.	Ɔhyew no abubu.
This man had five sons, three of whom were married.	Saa ɔbarima yi woo mmabarima baanum, na na wɔn mu baasa aware.
They were traveling fast.	Ná wɔretu kwan ntɛmntɛm.
The soil contains iron and nickel.	Dade ne nikel na ɛwɔ asase no mu.
The steamer left port yesterday.	Steamer no fii hyɛn gyinabea nnɛra.
Many visitors saw the cathedral but chose it	Nsrahwɛfo pii huu asɔredan kɛse no nanso wɔpaw
The firefighters hurried.	Odumgyafo no yɛɛ ntɛm.
The sound of his footsteps bounced off the marble walls.	N’anammɔn nnyigyei no fii abohene afasu no so.
A slight flutter lulled her to sleep.	Nneɛma a ɛrehuruhuruw kakra maa ne ho dwoe ma ɔdaae.
Results this year were below average.	Nea efii mu bae afe yi mu bae no sua sen sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a.
That woman's voice is terrible.	Saa ɔbea no nne yɛ hu.
She patted the kitten.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman ba no.
It’s not always important to make money.	Ɛnyɛ bere nyinaa na ɛho hia sɛ wunya sika.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Ɔhwee ase wɔ catatonic tebea mu wɔ akwanhyia no akyi bere tiaa bi.
The city stretches for miles, almost limitless.	Kurow no trɛw akwansin pii, ɛkame ayɛ sɛ enni anohyeto.
The excitement was palpable.	Ná anigye no yɛ nea wotumi hu.
The beach is more crowded in the summer.	Nnipa pii wɔ mpoano hɔ kɛse wɔ ahohuru bere mu.
The commander ordered all the soldiers to leave.	Asraafo panyin no hyɛɛ asraafo no nyinaa sɛ wontu mfi hɔ.
The only source of water here is the river.	Nsu fibea biako pɛ a ɛwɔ ha ne asubɔnten no.
A child's first word is usually "mama".	Abofra asɛmfua a edi kan no taa yɛ "mama".
The founder of the city built a new engine.	Nea ɔhyehyɛɛ kurow no yɛɛ engine foforo bi.
The curtains blew in the afternoon breeze.	Ntama no bɔɔ awiabere mframa no mu.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Awiei koraa no, saa mmoawa yi begye nsu a wɔde ma no.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Oguanfo bi traa ne ho ahintaw mfe ason.
The snaking and winding road is confusing.	Ɔkwan a ɛyɛ ɔwɔ na ɛkyinkyin no yɛ nea ɛyɛ basaa.
The situation has improved somewhat since the outbreak.	Tebea no atu mpɔn kakra fi bere a ɔyare no bae no.
The rebel leader set up camp in the village square.	Atuatewfo kannifo no hyehyɛɛ nsraban wɔ akuraa no abɔnten so.
He felt the water heat up.	Ɔtee nka sɛ nsu no reyɛ hyew.
This road is very hollow.	Ɔkwan yi so yɛ tokuru kɛse.
A group of robbers lifted the bank.	Adwowtwafo kuw bi maa sikakorabea no so.
There was no doubt as to the culprit.	Ná adwenem naayɛ biara nni nea odi fɔ no ho.
Libraries provide a peaceful place to learn.	Nhomakorabea ahorow ma wonya baabi a asomdwoe betumi asua ade.
Plane trees grow abundantly here.	Plane nnua nyin pii wɔ ha.
The monkey threw itself at the man.	Bonsu no tow ne ho guu ɔbarima no so.
The authorities intervened first.	Atumfoɔ no dii kan de wɔn ho gyee mu.
Can you pass the salt?	So wubetumi atwam nkyene no?
Meatballs are inexpensive and nutritious.	Nam a wɔayam no bo nyɛ den na ahoɔden wom.
The preacher spoke with enthusiasm.	Ɔsɛnkafo no de anigye kaa asɛm no.
Tonight the bus is here.	Anadwo yi bɔs no aba ha.
More people than ever are vacationing abroad.	Nnipa pii rekɔ akwamma wɔ amannɔne sen bere biara.
The capital will observe three days of mourning.	Ahenkurow no bedi nnansa awerɛhowdi.
Cities in this region were known as them	Ná wonim nkurow a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu sɛ wɔn
Basically, it is useless.	Ne titiriw no, mfaso biara nni so.
I am in a dilemma.	Mewɔ asɛnnennen bi mu.
He returned the belt.	Ɔsan de abɔso no maa no.
The family quickly became violent.	Abusua no yɛɛ basabasa ntɛmntɛm.
Here we are assured that there is no ghost!	Ɛha na wɔma yɛn awerɛhyem sɛ ahonhonsɛmdi biara nni hɔ!
We cleaned up the trash left by the cars.	Yɛsiesiee nwura a kar ahorow no gyaw no.
A new study reveals more evidence of climate change.	Nhwehwɛmu foforo bi da wim nsakrae ho adanse pii adi.
The inside of the circle is dotted.	Wɔde nsensanee ayɛ kurukuruwa no mu.
The actress refused to attend the awards.	Oyikyerɛfo no ampene so sɛ ɔbɛkɔ abasobɔde ahorow no ase.
Children always found ways to play, despite the harsh conditions.	Mmofra nyaa akwan a wɔbɛfa so adi agoru bere nyinaa, ɛmfa ho tebea a emu yɛ den no.
Everywhere, life began to return to normal.	Baabiara no, asetra fii ase san yɛɛ sɛnea na ɛte kan no.
A table full of cakes.	Pon a wɔde keeki ahyɛ mu ma.
Try to be on time.	Bɔ mmɔden sɛ wubedu bere ano.
The host brought in some food and water.	Ofiewura no de aduan ne nsu bi baa mu.
The difference is especially stark in seafood.	Nsonsonoe no yɛ kɛse titiriw wɔ po mu nnuan mu.
I was shocked to hear that.	Me ho dwiriw me bere a metee saa asɛm no.
Plastics and concrete are widely used in construction.	Wɔde plastic ne kɔnkrit di dwuma kɛse wɔ adansi mu.
The leaves were collected in containers.	Wɔboaboaa nhaban no ano guu nsukorabea ahorow mu.
Most ichthyosaurs were marine.	Ná ichthyosaur dodow no ara yɛ po mu mmoa.
The company's profitability wasn't too bad last year.	Mfaso a adwumakuw no nyae no anyɛ bɔne dodo afe a etwaam no.
The horse screamed loudly.	Ɔpɔnkɔ no teɛɛm denneennen.
The capital has natural resources.	Ahenkurow no wɔ abɔde mu nneɛma.
It thrives in warmer climates.	Ɛyɛ yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
The police are gone now.	Polisifo no akɔ mprempren.
The concert is tonight.	Kɔnsɛt no yɛ anadwo yi.
This painting was valued at ten million dollars.	Wɔkyerɛe sɛ saa mfonini yi yɛ dɔla ɔpepem du.
Little money left in the bank, sir.	Sika kakraa bi na aka wɔ sikakorabea, owura.
A howling wind blew over the empty tent.	Mframa a ɛrebɔ gyegyeegye no bɔɔ ntamadan a na obiara nni hɔ no so.
Water keeps the cells in the body hydrated.	Nsu ma nkwammoaa a ɛwɔ nipadua no mu no nya nsu.
Martha ate quickly so that she would not lose her appetite.	Marta didii ntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a aduan ho akɔnnɔ renhwere.
Bamboo has many uses.	Bamboo wɔ nneɛma pii a wɔde di dwuma.
He whispered to his ancestral gods.	Ɔde asɛm bi bɔɔ ne nananom anyame no wɔ asereserew mu.
We should try to mend relationships.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yebesiesie abusuabɔ.
Our neighbors were independent.	Ná yɛn afipamfo yɛ nnipa a wɔde wɔn ho.
Each group had their own security issues.	Ná kuw no mu biara wɔ n’ankasa ahobammɔ ho nsɛm.
Such communities are naturally widespread.	Mpɔtam a ɛtete saa no fi awosu mu wɔ mmeae pii.
Once, he built his own house.	Bere bi, osii n’ankasa fie.
Later events proved him right.	Nsɛm a esisii akyiri yi daa no adi sɛ ɔteɛ.
Bathed in moonlight, it sheds awkward tears.	Bere a ɔsram hann ahyɛ no ma no, ɛma nusu a ɛyɛ fɛre gu.
Some of these early meetings were brutal and scary.	Saa nhyiam ahorow a edi kan yi bi yɛ atirimɔdensɛm ne ehu.
He was once a loud speaker.	Bere bi na ɔyɛ ɔkasafo a ɔyɛ den.
She had to scream at the noise.	Ná ɛsɛ sɛ ɔteɛteɛm wɔ dede no ho.
The captain sat down at the table.	Ɔhyɛnkafo no tenaa pon no ho.
He shook his head impatiently.	Ɔde abotare a onni no wosow ne ti.
Hundreds of trees grow here.	Nnua ɔhaha pii nyin wɔ ha.
He was very angry about what had happened.	Ne bo fuwii paa wɔ nea asi no ho.
He enjoyed his life.	Ná n’ani gye n’asetra ho.
Not every customer is happy.	Ɛnyɛ adetɔfo biara na n’ani gye.
Construction began last year.	Wofii ase sii afe a etwaam no.
The power is often used for crowd control.	Wɔtaa de tumi no di dwuma de siw nnipadɔm so.
He could see the star through the telescope.	Ɔnam afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri no so tumi huu nsoromma no.
The temperature soared to over a hundred degrees that day.	Ɔhyew no kɔɔ soro koduu bɛboro digrii ɔha saa da no.
There must be a creature lying hidden at the bottom of the sea.	Ɛsɛ sɛ abɔde bi da hɔ ahintaw wɔ po ase.
There was not much to talk about.	Ná nneɛma pii nni hɔ a wɔbɛka ho asɛm.
The notorious robber is hanged.	Wɔsɛn adwowtwafo a wagye dimmɔne no.
The otter swims gracefully through the water.	Otter no guare fɛfɛɛfɛ faa nsu no mu.
My prayer was short and simple.	Ná me mpaebɔ no yɛ tiawa na na ɛnyɛ den.
The bread was soft and delicious.	Ná abodoo no yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
Over time, he becomes nervous.	Bere kɔ so no, ne ho yeraw no.
That’s easy to say.	Ɛno yɛ mmerɛw sɛ yɛbɛka.
This sweater was a gift from my mom.	Saa sweater yi yɛ akyɛde a efi me maame hɔ.
The examples listed above are not exhaustive.	Nhwɛso ahorow a yɛabobɔ din wɔ atifi hɔ no nyɛ nea edi mũ.
Would you like to borrow a pen?	So wopɛ sɛ wofɛm kyerɛwdua?
The house was beautiful, just as she liked it.	Ná ofie no yɛ fɛ, sɛnea na n’ani gye ho no ara pɛ.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Saa nhabannuru a ɛtra hɔ daa yi yɛ mmerɛw yiye sɛ wobedua.
This noodle dish is delicious!	Saa noodle aduan yi yɛ dɛ!
The clouds looked ominous.	Ná mununkum no te sɛ nea ɛyɛ hu.
He began to sweat heavily.	Ofii ase fifiri yɛɛ no ​​kɛse.
Encourage couples to have a healthy relationship.	Hyɛ awarefo nkuran ma wonnya abusuabɔ pa.
I visited him at his home.	Mekɔsraa no wɔ ne fie.
Angry villagers tortured him to death.	Nkuraasefo a wɔn bo afuw no yɛɛ no ​​ayayade ma owui.
Kids often enjoy our vegetable soup.	Mmofra taa ani gye yɛn nhabannuru soup no ho.
The officer explained the procedure.	Ɔsraani panyin no kyerɛkyerɛɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu.
He was buried with full honors.	Wɔde nidi a edi mũ siee no.
He advises people not to take the drug.	Otu nkurɔfo fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom aduru no.
You will have a hard time finding a place to stay.	Ɛbɛyɛ den ama wo sɛ wubenya baabi a wobɛtra.
That castle is a great symbol of patriarchy.	Saa abankɛse no yɛ agyanom hokwan ho sɛnkyerɛnne kɛse.
A good caregiver should care for the patient regularly.	Ɛsɛ sɛ ɔhwɛfo pa hwɛ ɔyarefo no daa.
He could not have sent her this message.	Anka ɔrentumi mfa saa nkra yi nkɔma no.
The train passes directly through this town.	Keteke no fa kurow yi mu tẽẽ.
They gave him the keys to the car.	Wɔde kar no nsafe no maa no.
This house has great historical significance.	Saa ofie yi wɔ abakɔsɛm mu ntease kɛse.
Exercise your right to vote.	Fa hokwan a wowɔ sɛ wotow aba no di dwuma.
The poor lacked housing, food, and education.	Ná ahiafo nni adan, aduan pa, ne nhomasua.
He found himself craving meat and fish.	Ohui sɛ ne ho kɔn dɔ nam ne mpataa.
The study was conducted on mice.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ mprako so.
He arrives in ten minutes.	Odu hɔ wɔ simma du mu.
Sometimes they tried outlandish things.	Ɛtɔ mmere bi a na wɔsɔ nneɛma a ɛyɛ nwonwa hwɛ.
I hear a snort, the sound gets louder.	Mete ahurututu bi, nnyigyei no mu yɛ den kɛse.
He invited me to lunch.	Ɔtoo nsa frɛɛ me sɛ memmra awia aduan.
Packaging is made of three types of plastic.	Wɔde plastic ahorow abiɛsa na ɛyɛ nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho.
It would be difficult to cross the district on foot.	Ná ɛbɛyɛ den sɛ wobɛfa nantew atwa ɔmantam no mu.
The atheist refused to be influenced by his minister's words.	Nea onnye nni sɛ Onyankopɔn wɔ hɔ no ampene so sɛ ne somfo asɛm no benya ne so nkɛntɛnso.
The ruler was six inches tall.	Ná sodifo no tenten yɛ nsateakwaa asia.
Journalists and other media outlets criticized the proposal.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ne nsɛm ho amanneɛbɔfo afoforo kasa tiaa nyansahyɛ no.
The harvested rice grows slowly.	Aburow a wotwa no nyin nkakrankakra.
Don’t waste paper, reuse it!	Mma krataa nsɛe, san de di dwuma bio!
We will remove the trees, shrubs, and flowers.	Yebeyi nnua, nnua, ne nhwiren no afi hɔ.
He often spoke out, but no one listened.	Ná ɔtaa kasa tia, nanso obiara antie.
The mountains have proven to be an obstacle to development.	Mmepɔw no ada ne ho adi sɛ ɛyɛ akwanside mma nkɔso.
He wanted to go home.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkɔ fie.
The water from the river is very deep.	Nsu a efi asubɔnten no mu no mu dɔ yiye.
The main entrance was on the first floor.	Ná ɔpon kɛse no wɔ abansoro a edi kan no so.
Business is booming.	Adwumayɛ renya nkɔso.
The manager was a director of a large company.	Ná adwuma sohwɛfo no yɛ adwumakuw kɛse bi kwankyerɛfo.
Allergies are common in younger generations.	Nneɛma a ɛma obi ho yɛ no hyew abu so wɔ awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa mu.
The celebration continued throughout the night.	Afahyɛ no kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa.
The boys were punished for fighting at school.	Wɔtwee mmarimaa no aso esiane sɛ wɔkoe wɔ sukuu mu nti.
Winter is a beautiful time of year.	Awɔw bere yɛ afe no mu bere a ɛyɛ fɛ.
He admitted that he had made a mistake.	Ogye toom sɛ wadi mfomso.
He doesn’t get much.	Ɔnnya pii.
His vanity rivals his belief that he is right.	Ne ahuhude no ne gyidi a na ɔwɔ sɛ ɔteɛ no si akan.
My biggest fear is being buried alive.	Me suro kɛse ne sɛ wobesie me nkwa mu.
He climbed over the fence.	Ɔforoo ban no so.
The resilience of young people is commendable.	Sɛnea mmerante ne mmabaa tumi gyina tebea horow ano no fata nkamfo.
The factory's generators dominate the landscape for miles around.	Adwumayɛbea no mu afiri a ɛma anyinam ahoɔden no di asase no so kilomita pii twa ho hyia.
A rare metal, now mined extensively.	Dade a wɔntaa nhu, a mprempren wotu no kɛse.
The money danced in the air.	Sika no saw wɔ wim.
The panda hibernates.	Panda no da awɔw bere mu.
His car is always clean and tidy.	Ne kar no ho tew na ɛyɛ fɛ bere nyinaa.
Can people be allowed to live in such a place?	So wobetumi ama nkurɔfo kwan ma wɔatra baabi a ɛte saa?
Industry tends to support liberal thinking.	Nnwuma taa gyina adwene a ɛma ahofadi akyi.
Camel caravans carried salt.	Ná yoma akwantufo soa nkyene.
They were great researchers.	Ná wɔyɛ nhwehwɛmufo akɛse.
The factory just across the border turned red.	Adwumayɛbea a ɛwɔ ɔhye no atifi pɛɛ no ​​ne honam ani yɛɛ kɔkɔɔ.
Just after midnight the band played.	Anadwo fã akyi pɛɛ no, nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom.
He looked at her suspiciously.	Ɔde adwenem naayɛ hwɛɛ no.
Men tended the farms while women raised the children.	Mmarima na wɔhwɛɛ mfuw no so bere a mmea na wɔtete mmofra no.
It turned around and down he went.	Ɛdanee ne ho na ɔkɔɔ fam kɔe.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Nkoko ne mmepɔw a ɛwɔ kurow no atifi fam no yɛ fɛ.
The scouts’ business is inherently dangerous.	Ahwehwɛtwafo no aguadi yɛ nea asiane wom fi awosu mu.
So much for rebellion!	Nneɛma pii wɔ hɔ ma atuatew!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Wogyaee sobo no bere a wɔyɛɛ nkitahodi ahorow toatoa so akyi.
The cost of living is a burden on people.	Asetra ho ka yɛ adesoa ma nkurɔfo.
He was seriously injured.	Opirae kɛse.
The simple answer is to check it regularly.	Mmuae a ɛyɛ mmerɛw ne sɛ wobɛhwɛ mu bere nyinaa.
This process is likely to fail without proper planning.	Ɛda adi sɛ saa adeyɛ yi bedi nkogu a wɔanyɛ nhyehyɛe yiye.
The demand for coconuts is increasing.	Akutu a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim.
The thick steel walls would protect it from the elements.	Ná dade afasu a ɛyɛ den no bɛbɔ ho ban afi wim tebea ho.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Nniso ahorow wɔ asɛyɛde sɛ ɛma wɔn manfo asetra tu mpɔn.
The mining company hired minimum wage workers.	Adwumakuw a wotu fam no faa adwumayɛfo a na wontua wɔn akatua kakraa bi.
The government wants residents to remain indoors.	Aban no pɛ sɛ nnipa a wɔte hɔ no kɔ so tra dan mu.
The dog roared, and his mouth fell open.	Ɔkraman no bɔɔ ose, na ne ano buei.
Business leaders called for an end to the fight.	Nnwuma mu akannifo kae sɛ wonnyae ntɔkwaw no.
The caretaker brought him a glass of orange juice.	Ɔhwɛfo no de akutu nsu kuruwa brɛɛ no.
The word conveys an ambiguous meaning.	Asɛmfua no da ntease a emu nna hɔ adi.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Ɔsɔfo no yɛɛ ntɛm kyerɛkyerɛɛ asubɔ sakrament no mu.
The health ministry expressed disappointment.	Akwahosan ho adwumayɛbea no daa abasamtu adi.
Visitors are advised to avoid the main street.	Wɔhyɛ nsrahwɛfo fo sɛ wɔnkwati sɛ wɔbɛkɔ abɔnten kɛse no so.
The guides were full of supporters.	Ná wɔn a wɔboa no ahyɛ akwankyerɛfo no ma.
There is plenty in the animal world.	Ɛdɔɔso wɔ mmoa wiase.
A delicate and forbidding place, with a very steep hill.	Beae a ɛyɛ mmerɛw na ɛbara, a koko a ɛso yɛ toro yiye wɔ so.
Some goats barked loudly in the night.	Mpapo bi bɔɔ ose denneennen anadwo no.
The earthquake hit the provinces hard.	Asasewosow no kaa amantam no kɛse.
My father is sick.	Me papa ayare.
We watered our garden.	Yɛguu yɛn turo no so nsu.
His bonny face was covered in a smile.	Ná wɔde serew akata n’anim a ɛyɛ bonny no so.
You've been there for years.	Woakɔ hɔ mfe pii ni.
The Army scored the first three goals.	Asraafo no bɔɔ bɔɔl abiɛsa a edi kan.
His growing fame shocked them.	Ne din a na ɛrenya nkɔanim no maa wɔn ho dwiriw wɔn.
This building houses the city council.	Saa ɔdan yi na kurow no mu baguafo wɔ.
An officer is patrolling the area.	Ɔsraani bi rekyinkyin mpɔtam hɔ.
Flip the chicken with a fork.	Fa kyɛnsee dannan akokɔ no.
That course is as old as the hills.	Saa adesua no akyɛ te sɛ nkoko no.
Most people are underpaid.	Nnipa dodow no ara nni akatua a ɛfata.
It’s time to reveal this secret!	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛda saa ahintasɛm yi adi!
They said he loved music.	Wɔkae sɛ n’ani gye nnwom ho.
Go straight ahead.	Kɔ w’anim tẽẽ.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Esiane sɛ na ne ho pere no sɛ obesua ade nti, ɔde hokwan biara a onyae no dii dwuma
Rare books are found in many libraries.	Wohu nhoma ahorow a wɔntaa nhu wɔ nhomakorabea ahorow pii mu.
His own ideas were insane.	Ná n’ankasa nsusuwii ahorow yɛ nea ɛyɛ nkwaseasɛm.
He struck out three batters in that inning.	Ɔbɔɔ batters baasa wɔ saa inning no mu.
The rooster poked his head.	Akokɔ no bɔɔ ne ti.
That house is awesome.	Saa fie no yɛ hu.
The city council contacted them first.	Kurow no mu baguafo no dii kan ne wɔn dii nkitaho.
True love is hard to find these days.	Ɛyɛ den sɛ yebenya nokware dɔ nnansa yi.
The wine is good.	Nsã no ye.
The change will be difficult for some.	Nsakrae no bɛyɛ den ama ebinom.
The growth in this region continues.	Nkɔso a ɛrekɔ so wɔ ɔmantam yi mu no kɔ so.
He tried hard to make peace after the divorce.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔbɛma asomdwoe aba wɔ awaregyae no akyi.
The issue now is iron deficiency.	Mprempren asɛm no ne dade a enni hɔ.
He fell down the stairs.	Ɔhwee ase wɔ antweri no so.
His attitude was offensive.	Ná ne suban no yɛ abufuw.
Bread is always a nice break.	Abodoo yɛ ahomegye a ɛyɛ dɛ bere nyinaa.
We sang all day long.	Yɛtoo nnwom da mũ nyinaa.
Make a thick batter with the static mixer.	Fa static mixer no yɛ batter a ɛyɛ den.
The computer paused.	Kɔmputa no gyinaa hɔ kakra.
Eventually, the cold subsided.	Awiei koraa no, awɔw no so tew.
Sugar prices are likely to fall this year.	Ɛda adi sɛ asikre bo bɛkɔ fam afe yi.
My belongings were scattered on the floor.	Ná m’agyapade apete fam hɔ.
The building creaked as it swayed in the wind.	Ɔdan no yɛɛ gyegyeegye bere a na ɛrewosow wɔ mframa no mu no.
The basic difference lies between quality and quantity.	Nsonsonoe titiriw no da su pa ne dodow ntam.
A stranger moved into the city.	Ɔhɔho bi tu kɔɔ kurow no mu.
I came looking for tax forgiveness.	Je suis venu chercher tow kyɛ.
Arrests are not uncommon.	Ɛnyɛ ade foforo sɛ wɔbɛkyere nkurɔfo.
The paintings were indeed masterpieces.	Ná mfonini ahorow no yɛ nnwuma akɛse ampa.
You will face many challenges along the way.	Wobɛhyia nsɛnnennen pii wɔ kwan so.
Fruit trees are planted in every park.	Wodua nnua a ɛsow aba wɔ abɔnten so atrae biara.
She cooked three eggs for breakfast.	Ɔnoaa nkesua abiɛsa de dii anɔpaduan.
The enemy had great firepower.	Ná atamfo no wɔ ogya tumi kɛse.
They infused new energy into the youth.	Wɔde ahoɔden foforo hyɛɛ mmerante ne mmabaa no mu.
She was making homemade bread.	Ná ɔreyɛ abodoo a wɔayɛ wɔ fie.
This lake is shallow, but the fish thrive here.	Saa ɔtare yi mu nnɔ, nanso mpataa no nyin yiye wɔ ha.
It was officially declared a historic site.	Wɔde too gua wɔ aban kwan so sɛ ɛyɛ abakɔsɛm mu beae.
That animal has also moved away.	Saa aboa no nso atu akɔtra baabi foforo.
What color are her eyes?	N’aniwa yɛ kɔla bɛn?
The governor posted guards to keep the peace.	Ɔmanpanyin no de awɛmfo sii hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a asomdwoe no bɛkɔ so atra hɔ.
Every time it rains, record the rainfall.	Bere biara a osu bɛtɔ no, kyerɛw osu a ɛtɔ no.
He was pleased with his daughter's wonderful results.	N’ani gyee nea efii ne babea no mu bae a ɛyɛ nwonwa no ho.
The common tools of the day were axes, wooden shovels, and knives.	Nnwinnade a na wɔtaa de di dwuma saa bere no ne agyan, nnua sofi, ne nnade.
The shriveled Junker slowed to a crawl.	Junker a na ɛreyɛ ayɛ nwunu no brɛɛ ne ho ase koduu sɛ ɔrewea.
Accurate historical reconstructions are extremely rare.	Abakɔsɛm mu nneɛma a wɔsan yɛ no pɛpɛɛpɛ no ho yɛ na koraa.
We glorify violence through a combination of education and television.	Yɛnam nhomasua ne television a wɔaka abom so hyɛ basabasayɛ anuonyam.
The old woman was quite old.	Ná ɔbea panyin no akwakoraa koraa.
It seemed pointless to ask.	Ná ɛte sɛ nea mfaso biara nni so sɛ wobebisa.
The man who wrote those words is history.	Ɔbarima a ɔkyerɛw saa nsɛm no yɛ abakɔsɛm.
The smell of whiskey filled the room.	Whisky hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Humans are social animals.	Nnipa yɛ mmoa a wɔde wɔn ho hyɛ asetra mu.
He fell to his knees.	Ɔhwee ase kotow.
There are other fish in the sea.	Mpataa afoforo nso wɔ po no mu.
The band loved it so much.	Ná nnwontofo kuw no ani gye ho kɛse.
It was a pleasant evening.	Ná ɛyɛ anwummere a ɛyɛ anigye.
He refused to perform his duties.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ ne nnwuma.
The surgeon performed a complex operation.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yɛɛ oprehyɛn a emu yɛ den.
People think he’s a magician.	Nkurɔfo susuw sɛ ɔyɛ nkonyaayifo.
The new price is still cheaper than renting.	Bo foforo no da so ara yɛ nea ne bo yɛ mmerɛw sen sɛ wobɛtɔ dan.
Some philosophers believe that the soul is not a physical entity.	Nyansapɛfo binom gye di sɛ ɔkra no nyɛ honam fam ade titiriw.
A boat ran aground on the rocks.	Ahyɛmma bi kɔhwee abotan no so.
The dam broke half the valley.	Dam no bubuu bon no fã.
No sign of life here now.	Nkwa ho sɛnkyerɛnne biara nni ha mprempren.
Try one potato for future use.	Sɔ ɛmo biako hwɛ na wode bedi dwuma daakye.
At the time, there was a heated discussion going on in the committee.	Saa bere no, na nkɔmmɔbɔ a emu yɛ den rekɔ so wɔ boayikuw no mu.
The store was alive with nonsense.	Ná sotɔɔ no te ase a wɔka nsɛm a ɛnyɛ hwee.
His business is very successful.	N’adwuma no di yiye kɛse.
Historically, this region has been poor.	Abakɔsɛm mu no, ɔmantam yi adi hia.
Get this stone out of your throat.	Yi ɔbo yi fi wo menewam.
An unusual noise comes from a back room.	Dede bi a ɛyɛ soronko fi akyi dan bi mu ba.
The man died in prison.	Ɔbarima no wui wɔ afiase.
Government officials are often corrupt.	Aban mpanyimfo taa di amim.
The president of this city is the emperor's cousin.	Kurow yi titrani ne ɔhempɔn no wɔfase.
He is surrounded by dark black forest.	Kwae tuntum a ɛyɛ sum atwa ne ho ahyia.
He seemed relieved.	Ná ɛte sɛ nea ne ho atɔ no.
She often carries her baby.	Ɔtaa soa ne ba no.
The man bought postcards and stamps.	Ɔbarima no tɔɔ postcard ne stamp ahorow.
According to an official, water quality continues to decline.	Sɛnea aban panyin bi kyerɛ no, nsu pa kɔ so so tew.
It was a difficult choice.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ den a wɔpaw.
You were being very secretive.	Ná woreyɛ kokoamsɛm kɛse.
He replied, bowing deeply.	Obuae, na ɔkotow kɛse.
His new money is unpleasant to hold.	Ne sika foforo no nyɛ dɛ sɛ obekura mu.
The central plant has improved production.	Adwumayɛbea titiriw no ama nneɛma a wɔyɛ no atu mpɔn.
His eyes remained steady.	N’ani kɔɔ so traa hɔ pintinn.
The paper said endorphin therapy had been successful.	Krataa no kae sɛ endorphin ayaresa no atumi ayɛ yiye.
His left leg hurt.	Ná ne nan benkum yɛ no yaw.
The government announced a significant expansion of funding.	Aban no de too gua sɛ wɔbɛtrɛw sika a wɔde bɛma no mu kɛse.
Expect heavy traffic during peak hours.	Hwɛ kwan sɛ kar pii bɛba wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no mu.
These books belong to my sister.	Saa nhoma ahorow yi yɛ me nuabea dea.
Fight for what you believe.	Ko hwehwɛ nea wugye di.
Some businesses have refused to comply altogether.	Nnwuma ahorow bi apow koraa sɛ wobedi so.
We were expected to help him with his work.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ yɛbɛboa no wɔ n’adwuma no mu.
If so, tie off the stripey end.	Sɛ ɛte saa a, kyekyere stripey no ano.
It was basically "zero" day.	Na ɛyɛ "zero" da titiriw.
Companies have been fined heavily for pollution violations.	Wɔabɔ nnwumakuw ka kɛse esiane efĩ ho mmara a wɔabu so nti.
Money from the phone will provide more social programs.	Sika a wobenya afi telefon so no bɛma wɔanya asetra mu nhyehyɛe pii.
The men had the stamina to lift.	Ná mmarima no wɔ ahoɔden a wɔde bɛma kar so.
You can’t win.	Worentumi nni nkonim.
The boy smiled at us.	Abarimaa no serew kyerɛɛ yɛn.
Many voters feel that politicians are not communicating.	Wɔn a wɔtow aba no pii te nka sɛ amammuifo nni nkitaho.
The Democratic party supports the welfare state.	Demokrasi kuw no gyina yiyedi man akyi.
Cut the melon into small pieces.	Twitwa melon no mu nketenkete.
I refused to believe our son was a thief.	Mepowee sɛ megye di sɛ yɛn babarima no yɛ owifo.
Sit back and relax.	Tra ase na gye w’ahome.
Each side has its share of supporters.	Ɔfã biara wɔ ne kyɛfa wɔ akyigyinafo mu.
The oil was flying everywhere.	Ná ngo no rehuruhuruw wɔ baabiara.
The Emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Ɔhempɔn no hyɛɛ awɛmfo no sɛ wonkunkum akraman no nyinaa.
The colt had girth.	Ná afurum no wɔ girth.
A famous pianist.	Piano sankubɔfo bi a wagye din.
The festival begins at sunset.	Afahyɛ no fi ase bere a owia akɔtɔ.
A branch of the popular chain opened nearby.	Nkɔnsɔnkɔnsɔn a agye din no baa dwumadibea bi buee wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The company does all other business as well.	Adwumakuw no yɛ adwuma afoforo nyinaa nso.
The chicks laid many eggs.	Nkokoaa no too nkesua pii.
Surrounded by coral reefs on the island.	Akorade a ɛwɔ supɔw no so atwa ho ahyia.
The cows have plenty of good food.	Anantwi no wɔ aduan pa pii.
Patients received advice on personal hygiene.	Ayarefo no nyaa afotu wɔ ankorankoro ahotew ho.
Rapper and performer.	Rapper ne ɔyɛkyerɛfo.
At first, things seemed to be going well.	Mfiase no na ɛte sɛ nea nneɛma kɔ yiye.
We do our best to follow rules.	Yɛyɛ nea yebetumi biara sɛ yebedi mmara ahorow so.
Most of the shops are closed.	Wɔato sotɔɔ ahorow no mu dodow no ara mu.
The merchants realized they were wrong.	Aguadifo no hui sɛ wɔadi mfomso.
The wheels did not see wagons coming.	Ntwahonan no anhu nteaseɛnam a ɛreba.
Women changed clothes.	Mmea sesaa ntade.
The castle lies on a cliff.	Abankɛse no da ɔbotan bi so.
Experts debated all possibilities.	Animdefo gyee nneɛma a ebetumi aba nyinaa ho akyinnye.
The work is of great importance.	Adwuma no ho hia kɛse.
I lent a book to a friend.	Mede nhoma bi fɛm m’adamfo bi.
His face was black with soot from the fire.	Ná ogya no mu nsu a ɛyɛ fĩ ayɛ n’anim tuntum.
Toss the salad with the dressing.	Toss salad no ne dressing no.
The soldiers were lined up outside, silent, sad.	Ná asraafo no ayɛ ntonto wɔ abɔnten, na wɔayɛ komm, na wɔn ho yɛ awerɛhow.
How many candies do you want?	Candies dodow ahe na wopɛ?
You can roam around the city and enjoy the sights.	Wubetumi akyinkyin kurow no mu na w’ani agye nneɛma a ɛwɔ hɔ no ho.
High levels of pollution are harmful to health.	Efĩ a ɛkɔ soro no pira akwahosan.
Dogs have sensitive noses.	Akraman wɔ hwene a ɛyɛ mmerɛw.
He bought a large loaf of bread.	Ɔtɔɔ paanoo kɛse bi.
It was all in vain.	Ná ne nyinaa yɛ ɔkwa.
The landscape in the meadow is very impressive.	Asase a ɛwɔ wuram no yɛ nwonwa yiye.
His dress was made of fine fabric.	Ná wɔde ntama pa bi na ɛyɛɛ n’atade no.
Their plan is to pump oil out of the sea.	Wɔn nhyehyɛe ne sɛ wɔbɛpam ngo afi po no mu.
Apparently Jack moves his car without telling anyone.	Ɛda adi sɛ Jack tu ne kar no a wanka ankyerɛ obiara.
The supermarket manager caught the thief.	Adetɔnbea kɛse no sohwɛfo na ɔkyeree nea owia ade no.
He loved her, but he knew he shouldn’t.	Ɔdɔ no, nanso na onim sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Bere a ɔko no rekɔ so no, wɔyɛɛ asraafo no bɔne paa.
The animals were well cared for,	Wɔhwɛɛ mmoa no yiye, .
Separate the eggs, and beat them together.	Tew nkesua no mu, na fa bom bɔ mu.
No one ever conquered the kingdom.	Obiara anni ahenni no so nkonim da.
The smell of fish permeates the office.	Mpataa hua no fa adwumayɛbea hɔ.
He asked if he could be excused.	Obisae sɛ ebia wobetumi ayi no ano anaa.
When we face adversity, hope is the key.	Sɛ yehyia amanehunu a, anidaso a yebenya ne ade titiriw.
The party will be here any minute now.	Apontow no bɛba ha simma biara mprempren.
He was passionate about human rights.	Ná n’ani gye hokwan ahorow a nnipa wɔ ho.
Seismic activity continues underwater.	Asasewosow dwumadi kɔ so wɔ nsu no ase.
He took my phone from me.	Ɔfaa me fon no fii me nsam.
Detectives said they had no further leads.	Ahwehwɛfo no kae sɛ wonni akwankyerɛ foforo biara.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, ɛkame ayɛ sɛ na hyɛn no ayera wɔ po so.
Some horses felt threatened by the drunken bulls.	Apɔnkɔ binom tee nka sɛ anantwinini a wɔabow nsa no rehunahuna wɔn.
The scientists were stunned.	Nyansahufo no ho dwiriw wɔn.
These cattle are taken to market.	Wɔde saa anantwi yi kɔ gua so.
The explosion destroyed the factory.	Ɔpae no sɛee adwumayɛbea no.
Over the years, many subsidiaries emerged.	Mfe pii a atwam no, nnwumakuw nketewa pii puei.
The street was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten so ma.
Although the beginning of the meal was rather confusing.	Ɛwom sɛ na aduan no mfiase yɛ basaa mmom de.
The travel agents advised the tourists to take the bus.	Akwantu ho adwumayɛfo no tuu nsrahwɛfo no fo sɛ wɔnfa bɔs no.
He drank a glass of water but found it stale.	Ɔnom nsu kuruwa biako nanso ohui sɛ ayɛ mmerɛw.
The trees had limbs.	Ná nnua no wɔ akwaa.
How can anyone live on a meager salary?	Ɛbɛyɛ dɛn na obi atumi de akatua ketewaa bi atra ase?
Most modern countries rely heavily on electricity.	Nnɛyi aman dodow no ara de wɔn ho to anyinam ahoɔden so kɛse.
Their skin was black.	Ná wɔn honam ani yɛ tuntum.
Aunt is a female relative.	Aunt yɛ ɔbea busuani.
My uncle loves his cousin very much.	Me papa nua barima dɔ ne wɔfase no yiye.
It will remain flat.	Ɛbɛkɔ so ayɛ petee.
Many brilliant writers lived here.	Ná akyerɛwfo a wɔn ho akokwaw pii te ha.
The cake is cold and crumbly.	Keeki no yɛ nwini na abubu.
The climate here is dry, and the soil is rocky.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ kusuu, na asase no yɛ abotan.
The orders never came.	Ahyɛde ahorow no amma da.
Industry flourished, and roads improved greatly.	Nnwuma nyaa nkɔso, na akwan nyaa nkɔso kɛse.
Money is removed in an exchange system.	Woyi sika fi hɔ wɔ nhyehyɛe bi a wɔde sesa nneɛma mu.
The graph shrinks slightly.	Graf no so tew kakra.
There is not much water here.	Nsu pii nni ha.
They must obey the law.	Ɛsɛ sɛ wodi mmara no so.
The priest angrily dismissed my question.	Ɔsɔfo no de abufuw buu m’asɛmmisa no animtiaa.
The guard turned away.	Ɔwɛmfo no danee n’ani.
The volume was lowered.	Wɔbrɛɛ ɛnne no ase.
I have never written a novel.	Menkyerɛw ayɛsɛm bi da.
The teacher was greatly numbered.	Wɔyɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo no dodow kɛse.
A thorough investigation was needed.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu a edi mũ.
He took classes at the local college.	Ɔkɔɔ adesua ahorow wɔ kɔlege a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
The test results will be announced tomorrow.	Wɔbɛbɔ sɔhwɛ no mu aba ho amanneɛ ɔkyena.
Don’t go out without permission.	Mma mfi adi a wunnyaa kwan.
He saw a tall, lean figure walking down the street.	Ohuu onipa tenten bi a ne ho yɛ hare a ɔnam abɔnten so.
Paper is sold everywhere.	Wɔtɔn krataa wɔ baabiara.
The river often floods, especially in the summer.	Asubɔnten no taa tɔ, titiriw wɔ ahohuru bere mu.
He returned the painter's brush.	Ɔsan de mfoniniyɛfo no brɔs no bae.
His soul without sorrow shone through.	Ne kra a awerɛhow nka ho no hyerɛn faa mu.
There is no doubt about that.	Akyinnye biara nni ho wɔ saa asɛm no ho.
He watched the float roll away.	Ɔhwɛɛ sɛnea float no rehuruhuruw akɔ.
As the sun sets, green gives way to violet.	Bere a owia rekɔtɔ no, ahabammono ma violet kwan.
And now it’s time for our exercise in the kitchen.	Na afei bere aso sɛ yɛyɛ yɛn apɔw-mu-teɛteɛ wɔ adididan mu.
China is a huge country.	China yɛ ɔman kɛse bi.
The bears seem to be rushing through the water.	Ɛte sɛ nea asono no de ahopere refa nsu no mu.
A bumpy dirt road runs through the dense forest.	Mfutuma kwan bi a ɛyɛ abon fa kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm no mu.
Another paper explains the work of the project.	Krataa foforo nso kyerɛkyerɛ adwuma no dwumadi mu.
A small, safe lake.	Ɔtare ketewaa bi a ɛwɔ ahobammɔ.
The coffee was stale.	Ná kɔfe no ayɛ mmerɛw.
His girlfriend had been out on the town all afternoon.	Ná n’adamfo abeawa no akɔ kurow no mu awia mũ no nyinaa.
The well was almost dry.	Ɛkame ayɛ sɛ na abura no ayow.
The farmers drew water from the river.	Akuafo no twee nsu fii asubɔnten no mu.
He collected the money from around the room.	Ɔboaboaa sika no ano fii dan no ho hyiae.
However, they did not get what they promised.	Nanso, wɔannya nea wɔhyɛɛ ho bɔ no.
Thyme is a perennial herb.	Thyme yɛ nhabannuru a ɛtra hɔ daa.
The song recalls innocent childhood.	Dwom no kae mmofraberem a na wɔn ho nni asɛm no.
This house has many windows.	Saa ofie yi wɔ mfɛnsere pii.
Grandpa is someone to be respected.	Nana yɛ obi a ɛsɛ sɛ wobu no.
We will demolish this new building.	Yɛbɛbubu ɔdan foforɔ yi.
The stolid speaker had a faint smile on his face.	Ná ɔkasafo a ɔyɛ stolid no serew kakra wɔ n’anim.
They advertised themselves as extravagant.	Wɔbɔɔ wɔn ho dawuru sɛ wɔyɛ nneɛma a ɛboro so.
The company has no employees.	Adwumakuw no nni adwumayɛfo biara.
His hands were numb.	Ná ne nsa ayɛ mmerɛw.
Country music is popular in many parts of the world.	Ɔman nnwom agye din wɔ wiase mmeae pii.
A pear is not the same as an apple.	Pear ne apɔw-mu-teɛteɛ nyɛ ade koro.
He stared at the holes in front of his eyes.	Ɔhwɛɛ ntokuru a ɛwɔ n’aniwa anim no mu denneennen.
The two girls hugged tightly.	Mmabaa baanu no yɛɛ wɔn ho atuu denneennen.
A child begs his mother for eggs.	Abofra bi srɛ ne maame sɛ ɔmma no nkesua.
My passport was confiscated.	Wogyee me akwantu tumi krataa no fii ne nsam.
Exercising his right to vote was a very big deal.	Ná hokwan a ɔwɔ sɛ ɔtow aba no a ɔde bedi dwuma no yɛ ade kɛse paa.
Local shop owners are doing well.	Ɛhɔnom sotɔɔ wuranom reyɛ yiye.
The fruit is ripe.	Nnuaba no abere.
How much do you earn each month?	Wonya sika ahe ɔsram biara?
This particular robber had a reputation for being violent.	Ná saa adwowtwafo pɔtee yi agye din sɛ ɔyɛ basabasayɛfo.
The artist’s work quickly became famous.	Adwuma a mfoniniyɛfo no yɛe no gyee din ntɛm ara.
This region is known for its beautiful sandy beaches.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ mpoano a ɛyɛ fɛ a anhwea wom.
This family has been farming here for generations.	Saa abusua yi ayɛ kua wɔ ha awo ntoatoaso pii.
White rain clouds drift across the evening sky.	Osu mununkum fitaa bi fa wim anwummere.
My father started meditating this afternoon.	Me papa fii ase dwennwen nneɛma ho awia yi.
Did you know the singer is married?	So wunim sɛ odwontofo no aware?
His blood thinned with age.	Ne mogya yɛɛ mmerɛw bere a onyin no.
Passengers were ordered off their flights.	Wɔhyɛɛ akwantufo sɛ wontu mfi wɔn wimhyɛn no mu.
They are usually built on water or ice.	Wɔtaa si nsu anaa nsukyenee so.
We usually live in cities.	Yɛtaa te nkurow akɛse mu.
The dress broke and her towel spilled.	Atade no bubui na ne mpopaho no hwie gui.
Don’t waste this precious time.	Mma bere a ɛsom bo yi nsɛe.
Some foreign powers cannot accept the outcome of the elections.	Amannɔne tumi ahorow bi ntumi nnye nea ebefi abatow no mu aba no ntom.
There was less rain than expected this year.	Osu kakraa bi na ɛtɔe sen sɛnea na wɔhwɛ kwan afe yi.
The tank was slowly filling up.	Ná nsu rehyɛ tank no mu ma nkakrankakra.
The bone was completely healed.	Ná dompe no asa koraa.
The letters were sent to a store.	Wɔde nkrataa no kɔmaa sotɔɔ bi.
A young girl and a boy ran away.	Abeawa kumaa bi ne abarimaa bi guan kɔe.
The presentation is edited.	Wɔayɛ nkyerɛkyerɛmu no ho nhyehyɛe.
No one would dare walk here at night.	Obiara rennya akokoduru nantew ha anadwo.
All in all, it was a very enjoyable experience.	Ne nyinaa mu no, na ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye yiye.
As a boy, he loved to play.	Sɛ́ abarimaa no, na n’ani gye agodie ho.
Their chief rules the tribe.	Wɔn panyin na odi abusuakuw no so.
The director is a professional.	Ɔkwankyerɛfo no yɛ obi a ɔyɛ adwumaden.
I chose bright red for my outfit today.	Mepaw kɔkɔɔ a ɛhyerɛn maa m’atade nnɛ.
Sometimes we can’t avoid conflict.	Ɛtɔ da bi a, yentumi nkwati akasakasa.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	Mmepɔw a sukyerɛmma akata so no yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
Everyone loves butterflies.	Obiara dɔ nwansena.
A bolt of lightning roared overhead.	Aprannaa bi bɔɔ dede wɔ ne ti so.
The store was closed yesterday.	Ná wɔato sotɔɔ no mu nnɛra.
He ran to the squirrel that had attacked him and raised his hands.	Ɔde mmirika kɔɔ ɔkraman a ɔtow hyɛɛ no ​​so no nkyɛn, na ɔtow ne nsa kɔɔ soro.
African elephants are endangered.	Afrika asono wɔ asiane mu.
The train station was a center of activity.	Ná keteke gyinabea hɔ yɛ beae titiriw a wɔyɛ nneɛma pii.
Use "he" if you want to talk about someone.	Fa "ɔno" di dwuma sɛ wopɛ sɛ woka obi ho asɛm a.
Let the buyer beware.	Ma nea ɔretɔ no nhwɛ yiye.
He feels that he has some power over her.	Ɔte nka sɛ ɔwɔ tumi bi wɔ ne so.
She was shy about her appearance.	Ná ɔfɛre ade wɔ ne honam ani hwɛbea ho.
This is a public health concern.	Eyi yɛ asɛm a ɛhaw ɔmanfo akwahosan.
Mud is a kind of stream.	Atɛkyɛ yɛ nsuten bi.
But his lawyer told him to quit.	Nanso ne mmaranimfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae adwuma no.
He smokes and walks down the street.	Ɔnom sigaret na ɔnam abɔnten so.
The timing was crucial.	Ná bere a wɔde yɛɛ adwuma no ho hia kɛse.
You must mark the words.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛw nsɛm no agyirae.
The lady and her lover ran through the garden laughing.	Awuraa no ne ne dɔfo no tuu mmirika faa turo no mu serewee.
The parade was boring.	Ná parade no yɛ mfonoe.
He seemed to be thinking deeply.	Ɛte sɛ nea na ɔredwennwen nneɛma ho yiye.
His eyes were straight ahead.	Ná n’ani asi n’anim tẽẽ.
He continued to provide food.	Ɔkɔɔ so de aduan mae.
Our destination is far away.	Faako a yɛrekɔ no wɔ akyirikyiri.
Taiko drumming can be particularly noisy.	Taiko sanku a wɔbɔ no betumi ayɛ dede titiriw.
It has increased the crime rate.	Ama nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro.
The dish contains a wide variety of vegetables.	Nnuadewa ahorow pii na ɛwɔ aduan no mu.
He lived in his own country.	Ná ɔte ne man mu.
Photosynthesis is carried out by plants.	Afifide na ɛyɛ ade a ɛma photosynthesis no yɛ adwuma.
A check was enclosed.	Wɔde check bi guu krataa no mu.
The students calmly moved from topic to topic.	Asuafo no de odwo fii asɛmti biako so kɔɔ foforo so.
Many temples were destroyed in wars.	Wɔsɛee asɔrefie pii wɔ akodi mu.
He was the absolute best.	Ná ɔno na ɔsen biara koraa.
The guards are supposed to maintain order,	Wɔkyerɛ sɛ awɛmfo no kura nhyehyɛe mu, .
Finally, they arrived at the meeting.	Awiei koraa no, woduu nhyiam no ase.
The mountain roads were closed due to heavy snow.	Wɔtoo mmepɔw so akwan no mu esiane sukyerɛmma a ano yɛ den nti.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	Ná mframa a ɛyɛ nwini no ma ahoɔden wɔ owia a ano yɛ den no akyi.
The room was packed.	Ná ɔdan no mu ayɛ ma.
He slowly walked closer to the building.	Ɔde nkakrankakra nantew bɛn ɔdan no.
Piles of paper covered most of the table.	Nkrataa a wɔaboaboa ano kataa pon no fã kɛse no ara so.
There is a shepherd's hut near here.	Oguanhwɛfo apata bi wɔ baabi a ɛbɛn ha.
I am allergic to cats.	Me ho yɛ me akisikuru wɔ mpataa ho.
The late Emperor’s favorite stepmother.	Ɔhempɔn a wawu no mpena a n’ani gye ne ho paa.
The woman gave her little girl a big hug.	Ɔbea no yɛɛ ne babea ketewa no atuu yiye.
The government passes new tax laws every year.	Aban no hyɛ towtua ho mmara foforo afe biara.
The shopkeeper charged a fair price.	Sotɔɔ wura no gyee bo a ɛfata.
He looked for options.	Ɔhwehwɛɛ akwan horow a wobetumi afa so.
We will write our answers.	Yɛbɛkyerɛw yɛn mmuae.
No vehicle in sight.	Kar biara nni hɔ a wobetumi ahu.
However, the former enemies are in the field of language.	Nanso, kan atamfo no wɔ kasa ho nsɛm mu.
He refused to explain himself.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ ne ho mu.
Thirty thieves have been killed this spring.	Wɔakunkum akorɔmfo aduasa wɔ ahohuru bere yi mu.
Scientists often use animal studies for advice.	Nyansahufo taa de mmoa ho nhwehwɛmu di dwuma de hwehwɛ afotu.
Tour buses made several trips to the island.	Bɔs ahorow a wɔde kɔsrasra nkurɔfo no tuu kwan mpɛn pii kɔɔ supɔw no so.
The water in the lake was full of fish.	Ná mpataa ahyɛ nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no ma.
Dark storm clouds mar the clear sky.	Ahum mununkum a ɛyɛ sum asɛe wim a ɛhɔ yɛ hann no.
British politics is just too straightforward.	Britania amammuisɛm yɛ nea ɛyɛ tẽẽ dodo ara kwa.
The atmosphere was filled with anger.	Ná abufuw ahyɛ wim tebea no mu ma.
Here is one way to split the cake.	Ɔkwan biako a wɔfa so kyekyɛ keeki no mu ni.
His film was highly regarded by critics.	Ná akasatiafo bu ne sini no kɛse.
The weather is difficult for pedestrians.	Wim tebea no yɛ den ma wɔn a wɔnam fam no.
The speed of the news was shocking.	Ná sɛnea nsɛm ho amanneɛbɔ ahorow no yɛ ntɛmntɛm no yɛ ahodwiriw.
The little girl ran after the goat.	Abeawa ketewa no tuu mmirika dii abirekyi no akyi.
Fill the syringe with the vinegar.	Fa vinegar no hyɛ syringe no mu ma.
They built their huts out of logs.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ nnua na esii wɔn asese.
The dogs were warm in the cold, windy night.	Ná akraman no ho ayɛ hyew wɔ anadwo a awɔw wom na mframa bɔ kɛse no mu.
But he was standing outside.	Nanso na ogyina abɔnten.
Demonstrations are often violent.	Ɔyɛkyerɛ ahorow taa yɛ basabasa.
This discovery could revolutionize archaeology.	Saa ade yi a wobehu no betumi ama nneɛma a wotutu fam ahu no ayɛ nsakrae kɛse.
He loves to get wet, so buy him the best mask possible.	Ɔpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ nsu mu, enti tɔ akataso a eye sen biara ma no.
Many of their guidelines remain controversial.	Wɔn akwankyerɛ ahorow no pii da so ara yɛ nea akyinnyegye wom.
To increase production, the company hired new employees.	Nea ɛbɛyɛ na adwumakuw no ama nneɛma a wɔyɛ no ayɛ kɛse no, wɔfaa adwumayɛfo foforo.
The jacket is brown corduroy.	Jacket no yɛ brown corduroy.
The beauty salon was closed when she arrived.	Wɔtoo beae a wɔyɛ ahoɔfɛ no mu bere a oduu hɔ no.
The rug was moved to another table.	Wɔde rug no kɔɔ pon foforo so.
The man was sweating profusely and his breathing was impaired.	Ná ɔbarima no ho fifiri retu kɛse na na ne home asɛe.
His shadow grew darker.	Ne sunsuma no yɛɛ tuntum kɛse.
Some countries try to influence others politically.	Aman bi bɔ mmɔden sɛ wobenya afoforo so nkɛntɛnso wɔ amammuisɛm mu.
I think that’s impossible.	Misusuw sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye.
If you receive a strange greeting, don’t be surprised.	Sɛ wo nsa ka nkyia bi a ɛyɛ nwonwa a, mma wo ho nyɛ wo nwonwa.
The importance of this point should not be forgotten.	Ɛnsɛ sɛ yɛn werɛ fi hia a asɛm yi ho hia.
To avoid suffering, one must act in time.	Nea ɛbɛyɛ na obi akwati amanehunu no, ɛsɛ sɛ ɔyɛ ade wɔ bere mu.
He put the picture on the wall.	Ɔde mfonini no too ɔfasu no so.
Photons are the smallest particles of light.	Photons yɛ hann mu nneɛma nketenkete a ɛsen biara.
The meeting took place behind closed doors.	Nhyiam no kɔɔ so wɔ apon a wɔato mu akyi.
His position in a small country town was avoided.	Wɔkwatii ne gyinabea wɔ nkuraase kurow ketewaa bi mu.
The plow cuts through the water, dragging behind it.	Plow no twa nsu no mu, na ɛtwe n’akyi.
She had a vase on the dining table.	Ná ɔwɔ vase bi wɔ adidipon no so.
Experts say a man can believe anything.	Abenfo ka sɛ ɔbarima betumi agye biribiara adi.
An orchestra sets the tone.	Nnwontofo kuw bi na ɛde ɛnne no si hɔ.
They looked at him with hope.	Wɔde anidaso hwɛɛ no.
Bridges connect the two cities across the river.	Adaka ahorow ka nkurow abien a ɛda asubɔnten no atifi no bom.
Predictions are based on a learned theory.	Nkɔmhyɛ ahorow a wɔka no gyina nsusuwii bi a wɔasua so.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Wɔde nuklea atopae sɛee saa nkurow yi.
A meteorite fell in calderdale district.	Meteorite bi hwee calderdale mantam mu.
The culture of informal learning challenges the traditional school model.	Amammerɛ a ɛfa adesua a ɛnyɛ ɔkwan pa so ho no kasa tia atetesɛm sukuu nhwɛso no.
Hundreds of children participated in the event.	Mmofra ɔhaha pii de wɔn ho hyɛɛ nhyiam no mu.
Thus, it is very common today.	Enti, abu so kɛse nnɛ.
He has always maintained that freedom is a precious thing.	Wakɔ so akura mu bere nyinaa sɛ ahofadi yɛ ade a ɛsom bo.
How else can man explore the universe except by flying?	Ɔkwan foforo bɛn so na onipa betumi ahwehwɛ amansan no mu gye sɛ ɔde wimhyɛn?
The giraffe is the only animal that cannot fly.	Giraffe nkutoo ne aboa a ontumi nhuruw.
Children often hold hands in playground games.	Mmofra taa kurakura wɔn nsa wɔ agoprama so agodie mu.
The brothers seemed inseparable.	Ná ɛte sɛ nea anuanom no ntumi ntetew mu.
Youth and the future.	Mmabun ne daakye.
Needing more money, the couple divorced.	Esiane sɛ na awarefo no hia sika pii nti, wogyaee aware.
He spends all his time studying.	Ɔde ne bere nyinaa sua ade.
Only six of the twenty seats are held by women.	Nkongua aduonu no mu asia pɛ na mmea na wɔwɔ.
To be honest, this isn’t the first time.	Sɛ yɛbɛka nokware a, ɛnyɛ eyi ne bere a edi kan.
Miners demanded efficiency.	Wɔn a wotu fam no hwehwɛe sɛ wɔyɛ adwuma yiye.
Pay attention to the traffic.	Hwɛ kar akwan no yiye.
Some people are born leaders.	Wɔwo nnipa binom sɛ akannifo.
A growing number of analysts view the company as overvalued.	Nhwehwɛmufo dodow bi a ɛrenya nkɔanim bu adwumakuw no sɛ ɛsom bo dodo.
The dog lies happily on the bed.	Ɔkraman no da mpa no so anigye so.
The eggs are in a basket.	Nkesua no wɔ kɛntɛn bi mu.
The factory had ceased production.	Ná adwumayɛbea no agyae nneɛma a wɔyɛ.
The ambassador's advice was prophetic.	Ná ɔnanmusifo no afotu no yɛ nkɔmhyɛ.
The monkeys in the park are a nuisance.	Bonsu a wɔwɔ abɔnten so no yɛ ade a ɛhaw adwene.
Our salaries are meager.	Yɛn akatua yɛ meagre.
The villagers had suspected foul play in the death of the lion.	Ná akuraa no asefo susuwii sɛ gyata no wu no yɛ foul play.
Spring in the city was beautiful.	Ná ahohuru bere a ɛwɔ kurow no mu no yɛ fɛ.
The injuries have caused him great pain.	Apirakuru no ama wadi yaw kɛse.
He feels good about himself.	Ɔte nka sɛ ne ho ye.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Ná tete asɔrefie bi amamfõ wɔ wɔn nkyɛn.
Leave it to the wind to change our plans.	Gyae ma mframa nsakra yɛn nhyehyɛe.
He was paranoid about it	Ná ɔyɛ paranoid wɔ ho
Treatment is expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛsa no yare.
Before running, he must have stretched.	Ansa na ɔretu mmirika no, ɛbɛyɛ sɛ na ɔtrɛw ne ho.
The closer they get, the more nervous he gets.	Dodow a wɔbɛn no, dodow no ara na ne ho yeraw no.
He almost fell down the stairs.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔhwee ase wɔ antweri no so.
He will make his move in the next game.	Ɔbɛyɛ ne tu wɔ agodie a edi hɔ no mu.
A common way to quit smoking.	Ɔkwan bi a wɔtaa fa so gyae sigaretnom.
Flavors are the key to great cooking.	Nneɛma a ɛyɛ dɛ ne ade titiriw a ɛma aduannoa yɛ kɛse.
Four thousand animals died today.	Mmoa mpem anan wuwui nnɛ.
He is waiting for your answer.	Ɔrehwɛ wo mmuae kwan.
Many were drowned in the storm.	Wɔde pii guu nsu mu wɔ ahum no mu.
These figures represent immigration flow.	Saa akontaabu ahorow yi gyina hɔ ma atubrafo a wɔsen.
If you acted so quickly, you must have been scared.	Sɛ woyɛɛ ade ntɛm saa a, ɛbɛyɛ sɛ ehu aka wo.
They rose to their feet and clapped.	Wɔsɔre gyinaa wɔn nan so bɔɔ wɔn nsam.
Could processed meat be the answer?	So nam a wɔayɛ no betumi ayɛ mmuae no?
The bakery makes delicious cakes.	Bakery no yɛ keeki ahorow a ɛyɛ dɛ.
He seemed to be smiling subtly.	Ná ɛte sɛ nea ɔreserew wɔ ɔkwan a ɛyɛ anifere so.
The young girl is obviously confused.	Ɛda adi sɛ abeawa kumaa no adwene atu afra.
The most beautiful moment of the opera is exactly that.	Bere a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ opera no mu ne saa pɛpɛɛpɛ.
Javier did not like hot weather.	Ná Javier ani nnye wim tebea a ɛyɛ hyew ho.
A marble fountain stood in the center.	Ná marble asubura bi gyina mfinimfini.
However, whipped cream has a more smooth texture.	Nanso, whipped cream no wɔ nea ɛyɛ mmerɛw kɛse.
The monkey smiled at her husband.	Bonsu no serew kyerɛɛ ne kunu.
Many of these points are true.	Nsɛntitiriw yi mu pii yɛ nokware.
He counted some gold.	Ɔkan sika kɔkɔɔ bi.
He thought carefully about the offer before rejecting it.	Osusuw nea wɔde rema no ho yiye ansa na ɔrepow.
He argues that public assistance should go to the poor.	Ɔkyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ ɔmanfo mmoa kɔma ahiafo.
The invoice templates can be downloaded from this website.	Wobetumi atwe invoice templates no afi wɛbsaet yi so.
Many leaders shifted to the left.	Akannifo pii dan kɔɔ benkum so.
Doctors said he never suffered.	Nnuruyɛfo kae sɛ wanhu amane da.
He was drenched in sweat.	Ná fifiri ayɛ no ma.
Gradually, the many colors blended into one.	Nkakrankakra, kɔla ahorow pii no frafraa mu yɛɛ biako.
A great battle ensued between the two armies.	Ɔko kɛse bi kɔɔ so wɔ asraafo dɔm abien no ntam.
A horse bolted loudly in the next room.	Ɔpɔnkɔ bi bɔɔ ne ho denneennen wɔ ɔdan a edi hɔ no mu.
Cameron is the tallest of the bunch.	Cameron na ɔware sen biara wɔ kuw no mu.
What he said is a skull lie.	Nea ɔkae no yɛ atosɛm a ɛyɛ ti nhwi.
Studies of the reproductive capacity of birds show that they have triplets.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ wɔ sɛnea nnomaa tumi awo ho no kyerɛ sɛ wɔwɔ mma abiɛsa.
The tree has grown in the middle of the road.	Dua no anyin wɔ ɔkwan no mfinimfini.
Couchgrass is a very common grass.	Couchgrass yɛ sare a abu so yiye.
The government confiscated the property.	Aban no gyee agyapade no fii ne nsam.
Why is he so afraid?	Dɛn nti na osuro saa?
The offen barkeeper took their money.	Offen barkeeper no faa wɔn sika.
The store is easy to find, just follow the signs.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu sotɔɔ no, di nsɛnkyerɛnne no akyi kɛkɛ.
He declared that the children were a danger to society.	Ɔpaee mu kae sɛ mmofra no yɛ asiane ma ɔmanfo.
The woman, who was naked except for a loin cloth, stepped to the ground.	Ɔbea no a na ɔda adagyaw gye asen ntama bi de ne nan sii fam.
His body was lifted gently.	Wɔmaa ne nipadua so brɛoo.
Students each get two passes.	Asuafo no mu biara nya pass abien.
You can’t blame the storm.	Worentumi mfa asodi no nto ahum no so.
He refused to trust her, saying he had enough.	Ɔpowee sɛ ɔde ne ho bɛto no so, na ɔkae sɛ ɔwɔ nea ɛdɔɔso.
Because of so much competition, some businesses fail.	Esiane akansi pii nti, nnwuma binom di nkogu.
Then, everything became clear.	Afei, biribiara bɛdaa adi pefee.
Animal numbers will decline over the next century.	Mmoa dodow so bɛtew wɔ afeha a edi hɔ no mu.
Police are interviewing witnesses to the abductions.	Polisifo rebisabisa wɔn a wohuu nnipa a wɔkyeree wɔn siei no nsɛm.
Complete the crossword in the newspaper, a dog saw that.	Wie crossword no wɔ atesɛm krataa mu no, ɔkraman bi huu saa.
Another teacher is joining the school.	Ɔkyerɛkyerɛfo foforo nso rebɛka sukuu no ho.
Plants reduce the effects of pollutants.	Afifide tew nneɛma a efĩ de ba no so.
He put his stuff aside.	Ɔde ne nneɛma too nkyɛn.
This remedy provides temporary relief.	Saa aduru yi ma obi nya ahotɔ bere tiaa bi.
A man and a woman have been arrested.	Wɔakyere ɔbarima ne ɔbea bi.
The interview was long and tedious.	Ná nsɛm a wobisabisaa no no ware na ɛyɛ ɔbrɛ.
The punishment is usually very short.	Mpɛn pii no, asotwe no yɛ tiaa koraa.
Political campaigning can be a dangerous place.	Amammui mu ɔsatu betumi ayɛ beae a asiane wom.
The audience greeted them politely.	Atiefo no de animtew kyiaa wɔn.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
My desk has been a little crooked.	Me pon no ayɛ kronkron kakra.
Clean up after the party took forever.	Ahotew bere a apontow no gyee daa akyi.
Americans must work together to end this epidemic.	Ɛsɛ sɛ Amerikafo bom yɛ adwuma de ɔyaredɔm yi ba awiei.
He lay there, exhausted, and it was no surprise.	Ɔdaa hɔ, na na ɔyɛ ɔbrɛfo, na na ɛnyɛ nwonwa.
The wanderings of the Dreamers always began the same way.	Daesofo no kyinkyin no fii ase saa ara bere nyinaa.
A tuft of hair peeked out from under his hat.	Nwi a ɛyɛ kurukuruwa bi puepue fii ne kyɛw ase.
Lighting candles helps people pray.	Sɛ wɔsɔ kyɛnere a, ɛboa nkurɔfo ma wɔbɔ mpae.
The devices proved reliable, but there was a problem.	Mfiri ahorow no daa adi sɛ wotumi de ho to so, nanso na ɔhaw bi wɔ hɔ.
Standard brakes are used on all vehicles.	Wɔde breki a wɔahyɛ da ayɛ no di dwuma wɔ kar ahorow nyinaa so.
His performance was highlighted by his thoughtful music.	Wɔnam nnwom a osusuw ho yiye so sii ne dwumadi no so dua.
This is why democracy is important.	Eyi nti na demokrase nniso ho hia no.
He leaned into the trunk.	Ɔde ne ho too trunk no mu.
He was injured by the car accident.	Kar akwanhyia no na ɛmaa opirae.
The wind began to blow earlier than usual.	Mframa no fii ase bɔ ntɛm sen sɛnea na ɛtaa bɔ no.
The weather forecast called for rain	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ osu tɔ
The birds were flying around the residence.	Ná nnomaa no retu atwa atrae no ho ahyia.
It’s these heavy winter clothes.	Ɛyɛ awɔw bere mu ntade a emu yɛ duru yi.
I insisted on attending the meeting myself.	Misii so dua sɛ m’ankasa mɛkɔ nhyiam no.
Heat dries the soil.	Ɔhyew ma asase no we.
Crowds of spectators surrounded the building.	Bɛhwɛadefo akuwakuw twaa ɔdan no ho hyiae.
Everyone should have equal opportunities.	Ɛsɛ sɛ obiara nya hokwan a ɛyɛ pɛ.
We look forward to your support.	Yɛn ani abere sɛ yebenya mo mmoa.
That party was too much fun.	Ná saa apontow no yɛ anigye dodo.
Many tourists visit the fort.	Nsrahwɛfo pii kɔ abankɛse no mu.
Your shoulders were wet.	Ná wo mmati ayɛ nsu.
The locals believe that supernatural beings are hiding in the swamp.	Ɛhɔfo gye di sɛ abɔde a ɛboro nnipa de so de wɔn ho ahintaw wɔ atɛkyɛ no mu.
Would you rather go swimming or sightseeing?	So wobɛpɛ sɛ wokɔ asuguare anaasɛ wobɛhwɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ no?
Telephones are widely used for communication and entertainment.	Wɔde telefon di dwuma kɛse de di nkitaho ne anigye.
Then, mix the ingredients in a bowl.	Afei, fa nneɛma no fra mu wɔ kuruwa mu.
The ocean is such a vast body of water.	Po no yɛ nsu a ɛtrɛw saa.
The bull struggled against a prickly thorn root.	Nantwinini no dii aperepere tiaa nsɔe ntini bi a ɛyɛ nsɔe.
The man was seen leaving the area in a limousine.	Wohuu ɔbarima no sɛ ɔte limousine mu sɛ ofi beae hɔ.
She lets her hair part neatly in the middle.	Ɔma ne ti nhwi no mu paapae fɛfɛɛfɛ wɔ mfinimfini.
Strong words often defy translation.	Nsɛmfua a emu yɛ den taa kasa tia nkyerɛase.
There is honey in the bowl.	Ɛwo wɔ kuruwa no mu.
She was in a hygiene frenzy.	Ná ɔwɔ ahotew ho adwenemhaw mu.
The original temples were destroyed.	Wɔsɛee mfitiase asɔredan ahorow no.
The countryside did not change at all.	Nkuraase no ansakra koraa.
There was a smell of cloves in the air.	Ná cloves hua bi wɔ wim.
They walked through the mountains.	Wɔnantew faa mmepɔw so.
The rapid growth of the ministry was remarkable.	Nkɔso a ɛbaa ɔsom adwuma no mu ntɛmntɛm no yɛɛ nwonwa.
Many monkeys are found in the rainforest.	Wohu bonsu pii wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
A meteorite struck the earth.	Meteorite bi bɔɔ asase no mu.
We woke up early to catch the train.	Yɛsɔree ntɛm sɛ yɛrebɛfa keteke no.
When the children arrived, they were out of breath.	Bere a mmofra no duu hɔ no, na wɔn ahome asɛe.
Efforts are underway to restore the building.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛsan asiesie ɔdan no.
The manager angrily shouts at the employee.	Ɔpanyin no de abufuw teɛm gu odwumayɛni no so.
The boy threw hard and fast.	Abarimaa no tow bɔɔl denneennen na ɔde ahoɔhare.
Remember, there is strength in numbers.	Kae sɛ ahoɔden wɔ dodow mu.
The village is small and isolated.	Akuraa no sua na atew ne ho.
We could do more things, if we had more money.	Ná yebetumi ayɛ nneɛma pii, sɛ yenya sika pii a.
Rise is the word for living.	Sɔre yɛ asɛmfua a ɛkyerɛ sɛ wobɛtra ase.
He needs to be caught here in the woods.	Ɛsɛ sɛ wɔkyere no wɔ wuram ha.
The stadium almost erupted in noise.	Ɛkaa kakraa bi na dede paee agumadibea hɔ.
Some important people survived.	Nnipa a wɔho hia bi kɔɔ so traa ase.
Can you direct me to the bus station?	So wubetumi akyerɛ me kwan akɔ bɔs gyinabea hɔ?
A book of fiction.	Ayɛsɛm nhoma.
His candidacy was summarily rejected.	Wɔpoo ne kandibea no tiawa.
Write the next chapter.	Kyerɛw ti a edi hɔ no.
Not just nice words, but also clear actions.	Ɛnyɛ nsɛm a ɛyɛ dɛ kɛkɛ, na mmom nneyɛe a emu da hɔ nso.
He made no attempt to hide his feelings.	Wammɔ mmɔden biara sɛ ɔde ne nkate besie.
The main road into town is packed.	Ɔkwan kɛse a ɛkɔ kurow no mu no ayɛ ma.
Those who are hired are not paid anything, but are fed.	Wɔntua wɔn a wɔfa wɔn adwuma mu no ka biara, na mmom wɔma wɔn aduan.
Also, he was too polite to complain.	Afei nso, na ɔwɔ suban pa dodo sɛ onwiinwii.
He poured another cup of coffee.	Ɔhwiee kɔfe kuruwa foforo guu mu.
He shook his head.	Ɔwosow ne ti.
The chief called a meeting to help resolve the problem.	Ɔpanyin no frɛɛ nhyiam bi sɛ wɔmmoa ma wosiesie ɔhaw no.
Analysts expected strong growth in this segment.	Nhwehwɛmufo hwɛɛ kwan sɛ wobenya nkɔso a emu yɛ den wɔ saa ɔfã yi mu.
This unusual film boldly goes beyond the norm	Saa sini a ɛyɛ soronko yi de akokoduru kɔ akyiri sen nea ɛwɔ hɔ no
This park is popular with joggers.	Saa abɔnten so atrae yi yɛ nea wɔn a wotu mmirika no ani gye ho.
Use these lines.	Fa saa nsensanee yi di dwuma.
He ran angrily into the kitchen.	Ɔde abufuw de mmirika kɔɔ adididan no mu.
This area is home to many species of birds.	Saa beae yi na nnomaa ahorow pii te.
I ran and ran, and ran for miles.	Mituu mmirika na mituu mmirika, na mituu mmirika akwansin pii.
Whales are mammals.	Whale yɛ mmoa a wɔnom nufusu.
The wave science technology is for divers.	Asorɔkye nyansahu mfiridwuma no yɛ nea wɔde ma wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ nsu mu.
The national stadium was removed.	Woyii ɔman no agumadibea hɔ.
A wide variety of issues need to be addressed.	Ɛsɛ sɛ wodi nsɛm ahorow pii ho dwuma.
He visited many castles as a child.	Ɔkɔɔ abankɛse pii mu bere a na ɔyɛ abofra no.
Getting a job requires a positive attitude.	Sɛ obi benya adwuma a, ehia sɛ onya adwempa.
The brake lines were exposed.	Ná breki nhama no da adi.
His friend was sent into exile.	Wɔsomaa n’adamfo no kɔɔ nnommumfa mu.
Earthquakes are the most important disturbances.	Asasewosow ne nneɛma a ɛhaw adwene a ɛho hia sen biara.
You gather around the fire.	Moboaboa ano twa ogya no ho hyia.
Rice is a staple food in this region.	Aburow yɛ aduan titiriw a wodi wɔ ɔmantam yi mu.
A hurricane has left many people homeless.	Ahum kɛse bi ama nnipa pii nni afie.
Many teams couldn’t get this thing.	Akuw pii antumi annye saa ade yi.
He had a cold.	Ná ɔwɔ atiridii.
cried the undefeated Mustangs at the top of their lungs.	Mustang ahorow a wonni nkonim no sui wɔ wɔn ahurututu atifi.
There was something wet on the floor.	Ná biribi a ɛyɛ nsu wɔ fam hɔ.
The sight of the trees made him angry.	Nnua a wohui no maa ne bo fuwii.
The fuzzy train tiptoes down the tracks.	Keteke a ɛyɛ fuzzy no de ne nan si fam wɔ akwan no so.
It will likely affect the food supply.	Ɛda adi sɛ ɛbɛka aduan a wɔde ma no.
The college opened its doors to women.	Kɔlege no buee n’apon maa mmea.
The industry has never been more lucrative.	Adwuma no nnyaa mfaso pii saa da.
The sea is rising and eroding the rocks here.	Po no reforo na ɛresɛe abotan a ɛwɔ ha no.
Science is a noble pursuit.	Nyansahu yɛ ade a ɛyɛ anuonyam a wɔde di akyi.
It was a large building, with a number of floors.	Ná ɛyɛ ɔdan kɛse bi, na na ɛwɔ abansoro dodow bi.
The shelves are laden with wine, cheese and crackers.	Wɔde bobesa, kyiisi ne krak ahyɛ nneɛma a wɔde gu so no so.
Find just one person you feel connected to.	Hwehwɛ onipa biako pɛ a wote nka sɛ wo ne no wɔ abusuabɔ.
We experienced new forms of exchange between countries	Yenyaa akwan foforo a wɔfa so sesa nneɛma wɔ aman ntam no mu osuahu
My employer was very supportive of our activities.	Ná m’adwumawura boaa yɛn dwumadi ahorow no yiye.
The dog purred and rubbed my leg.	Ɔkraman no bɔɔ n’ano na ɔde ne nsa twitwiw me nan so.
He distributed the wealth of the hacienda to the workers.	Ɔkyekyɛɛ hacienda no ahonyade no kyerɛɛ adwumayɛfo no.
The defenseman scored the goal.	Defenseman no na ɔbɔɔ bɔɔl no.
Her dress was citrus red.	Ná n’atade yɛ citrus kɔkɔɔ.
So, get out of here.	Enti, fi adi.
Several families reported hearing strange noises during the attack.	Mmusua pii bɔɔ amanneɛ sɛ wɔtee dede a ɛyɛ nwonwa bere a wɔtow hyɛɛ wɔn so no.
The motion was tabled for discussion.	Wɔde nsusuwii no too gua sɛ wɔrebɛka ho asɛm.
The southern wall is rapidly deteriorating.	Anafo fam ɔfasu no resɛe ntɛmntɛm.
His legs were at the weekend soccer practice.	Ná ne nan wɔ dapɛn awiei bɔɔlbɔ ho adesua no mu.
Look, there’s a chihuahua under that car.	Hwɛ, chihuahua bi wɔ saa kar no ase.
He wanted to see his son before he died.	Ná ɔpɛ sɛ ohu ne ba no ansa na wawu.
Put a couple of ice cubes in the glass.	Fa nsukyenee abien bi gu ahwehwɛ no mu.
People started complaining, and soon many were leaving.	Nkurɔfo fii ase nwiinwii, na ankyɛ na pii refi hɔ.
The company’s brand recognition is falling.	Adwumakuw no din a wogye tom no rehwe ase.
Many artists from this region became painters.	Mfoniniyɛfo pii a wofi ɔmantam yi mu bɛyɛɛ mfoniniyɛfo.
Dead bodies are scattered throughout the forest.	Awufo abɔ ahwete wɔ kwae no mu nyinaa.
Soon, the crowd began to thin out.	Ankyɛ, nnipadɔm no fii ase yɛɛ mmerɛw.
The storyteller explained how this legend began.	Abasɛm kyerɛwfo no kyerɛkyerɛɛ sɛnea anansesɛm yi fii ase no mu.
The loud sound was a terrifying scream.	Ná nnyigyei a ano yɛ den no yɛ nteɛteɛm a ɛyɛ hu.
Her hair is a different color than her real hair.	Ne ti nhwi no kɔla yɛ soronko wɔ ne ti nhwi ankasa ho.
A number of experts argued that evolution is correct.	Abenfo dodow bi kyerɛe sɛ adannandi nkyerɛkyerɛ teɛ.
The Gipsy band played lively music.	Gipsy nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye.
First, remove the salt from the water.	Nea edi kan no, yi nkyene fi nsu no mu.
The captain was also in poor health.	Ná po so hyɛn mu panyin no nso akwahosan nyɛ papa.
The government refused to recognize their freedom.	Aban no ampene so sɛ wobegye wɔn ahofadi atom.
He looked older than usual.	Ná ɛte sɛ nea wanyin sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
The weather was like	Ná wim tebea te sɛ
Then, they rode a sleigh.	Afei, wɔtraa sleigh so.
He remained loyal to his country.	Ɔkɔɔ so dii ne man no nokware.
Few fruits are sold in winter.	Nnuaba kakraa bi na wɔtɔn wɔ awɔw bere mu.
We reported our findings to the mayor.	Yɛde nea yehui no ho amanneɛbɔ kɔmaa kurow no sohwɛfo no.
All six experts unanimously agreed on the solution.	Abenfo baanum no nyinaa de adwene koro penee ano aduru no so.
The government intends to impose new taxes on businesses.	Aban no abɔ ne tirim sɛ ɔbɛtow tow foforo wɔ nnwuma ho.
It was considered a great honor to do so.	Wobuu no sɛ ɛyɛ nidi kɛse sɛ yɛbɛyɛ saa.
The mayor gave them permission.	Kurow no so panyin no maa wɔn kwan.
A bird's mouth is made for feeding.	Wɔayɛ anomaa ano ma adidi.
Some long-standing social problems remain in the area.	Asetra mu ɔhaw ahorow bi a atra hɔ akyɛ da so ara wɔ mpɔtam hɔ.
We went on a camping trip last week.	Yɛkɔɔ nsraban mu akwantu bi dapɛn a etwaam no.
They are the only ones around here.	Wɔn nkutoo na wɔte ha atwa ho ahyia.
This machine is designed to be accurate.	Wɔayɛ saa afiri yi sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The plant extends towards the sun.	Afifide no trɛw kɔ owia no ho.
We are awakened by the barking of the dog.	Ɔkraman no a ɔrebobom no kanyan yɛn.
The world today is a diverse mix of cultures.	Mprempren wiase no yɛ amammerɛ ahorow a egu ahorow afrafra.
The cook believed it	Nea ɔnoa aduan no gye dii
There is a school where primary education is provided to all children.	Sukuu bi wɔ hɔ a wɔde mfitiase nhomasua ma mmofra nyinaa.
Our ancestors decided to keep the peace.	Yɛn nananom sii gyinae sɛ wɔbɛkɔ so akura asomdwoe mu.
The phone rang, and he answered.	Telefon no bɔɔ, na obuae.
The new arrivals were accommodated in the dormitories.	Wɔmaa wɔn a wɔaba foforo no dabere wɔ adan a wɔda mu no mu.
A red fern swayed gently in the breeze.	Fern kɔkɔɔ bi wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
The politicians were engaged in a heated debate.	Ná amammuifo no de wɔn ho ahyɛ akyinnyegye a emu yɛ den mu.
After that he went back to his seat.	Ɛno akyi no ɔsan kɔɔ n’akongua so.
He enters the ring.	Ɔhyɛn ring no mu.
Behind the dog sits little things.	Wɔ ɔkraman no akyi no, nneɛma ketewaa bi te.
He had been out of the country for years.	Ná wafi ɔman no mu mfe pii.
With slight variations, the answer is the same.	Sɛ wɔka nsɛm a ɛsono emu biara kakra a, mmuae no yɛ ade koro.
The film has presented a very realistic style of acting.	Sini no de ɔkwan a wɔfa so di agoru a ɛyɛ nokware yiye adi.
If you wait too long, you will miss the train.	Sɛ wotwɛn kyɛ pii a, wobɛpa keteke no.
Hands on his hips, he was warm.	Nsa a ɔde too n’asen so no, na ɔyɛ hyew.
The fire at the warehouse destroyed hundreds of cars.	Ogya a ɛtɔe wɔ adekoradan no mu sɛee kar ɔhaha pii.
Shake the storage water quickly.	Wosow nsu a wode siesie nneɛma no ntɛmntɛm.
Traditionally, the king was a military commander.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na ɔhene no yɛ asraafo panyin.
The autumn harvest was poor.	Ná osutɔbere mu otwa adwuma no nyɛ papa.
It was a popular book.	Ná ɛyɛ nhoma a nkurɔfo ani gye ho.
Every year, many chickens are born for meat.	Afe biara, wɔwo nkokɔ pii de nya nam.
Limiting borrowing may help improve the economy.	Ebia boseabɔ a wɔbɛto ano hye no bɛboa ma sikasɛm atu mpɔn.
He seemed to enjoy the company of others.	Ná ɛte sɛ nea n’ani gye afoforo fekubɔ ho.
In summary, nothing works.	Sɛ yɛbɛbɔ no mua a, biribiara nyɛ adwuma.
My boss is a cheater.	Me panyin yɛ ɔdaadaafo.
He noticed my reaction.	Ɔhyɛɛ m’ade wɔ ho no nsow.
The ship sank in the stormy sea.	Hyɛn no memee wɔ po a na ahum retu no mu.
A teacher may assign homework.	Ebia ɔkyerɛkyerɛfo bi de ofie nnwuma bɛma.
Scrub the mushrooms with a mushroom brush.	Fa nsenia brush hohoro nsenia no ho.
The kids were watching.	Ná mmofra no rehwɛ.
Drop the seeds into a metal tray.	Gu aba no gu dade tray mu.
Potatoes are prepared in many different ways.	Wɔnam akwan horow pii so siesie ɛmo.
His face twists in pain.	Ɛyaw nti n’anim kyinkyin.
He hated that food.	Ná ɔtan saa aduan no.
Music, recipes, and cultural traditions will be shared.	Wɔbɛkyɛ nnwom, aduannoa ho akwankyerɛ, ne amammerɛ atetesɛm.
This is because metal conducts electricity.	Nea enti a ɛte saa ne sɛ dade na ɛde anyinam ahoɔden kɔ.
The family grew closer after the divorce.	Abusua no bɛn wɔn ho kɛse wɔ awaregyae no akyi.
When an enemy comes, he roars loudly.	Sɛ ɔtamfo bi ba a, ɔbobom denneennen.
He was polite and kind.	Ná ɔyɛ obi a ɔwɔ suban pa na ne yam ye.
She glanced at the mirror.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ahwehwɛ no so.
I’m so excited about it.	M’ani gye ho paa.
Slowly slowly replace the mediocre actors with more experienced novices.	Nkakrankakra de nkakrankakra de novices a wɔn ho akokwaw kɛse si agoruyɛfo a wɔyɛ mediocre no ananmu.
The pool looked inviting in the moonlight.	Ná ɔtare no te sɛ nea ɛto nsa frɛ wɔ ɔsram hann no mu.
No one knew what to say next.	Ná obiara nnim nea ɔbɛka akyi.
The plan coincided with the presidential trip.	Nhyehyɛe no ne ɔmampanyin no akwantu no hyiae.
Snow makes everything beautiful.	Sukyerɛmma ma biribiara yɛ fɛ yiye.
The beggar died in the street.	Ɔsrɛsrɛfo no wui wɔ abɔnten so.
A few hours earlier, he had taken a shower.	Nnɔnhwerew kakraa bi ansa na ɛreba no, na waguare.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Mprako nam ne bankye yɛ protein a eye kyɛn so.
However, my taxes had paid for the wide roads and flower beds.	Nanso, na tow a mituae no tuaa akwan a ɛtrɛw ne nhwiren a ɛwɔ so no ho ka.
She brushed her long, dark hair.	Ɔde brush bɔɔ ne ti nhwi atenten a ɛyɛ tuntum no.
He raised one eyebrow questioningly, .	Ɔmaa n’aniwa biako so de asɛmmisa, .
These dishes will be removed from the table.	Wɔbɛyi saa nkuku yi afi pon no so.
He is shy and retiring.	Ɔfɛre ade na ɔrekɔ pɛnhyen.
They met at uni.	Wohyiae wɔ uni.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Akwampaefo no de wɔn nteaseɛnam a wɔakata so no twaa asasetaw no.
Ancient galaxies had disappeared into the stars.	Ná tete nsoromma akuwakuw yerae wɔ nsoromma no mu.
This juice has too much sugar, too sour.	Asikre pii wɔ saa nsu yi mu, ɛyɛ akisikuru dodo.
She was looking for her husband.	Ná ɔrehwehwɛ ne kunu.
The judges were not persuaded by the defendant.	Atemmufo no annye nea wɔde asɛm no kɔdan no no asɛm no anni.
Most countries strive to provide universal healthcare.	Aman dodow no ara bɔ mmɔden sɛ wɔde akwahosan ho nhyehyɛe bɛma amansan nyinaa.
The electrical outlet is ready to fall.	Ɛlektrik afiri no asiesie ne ho sɛ ɛbɛhwe ase.
Every piece of art is a masterpiece.	Adwinni biara yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
Blue and white clouds rolled across the evening sky.	Mununkum bruu ne fitaa a ɛrehuruhuruw faa wim anwummere no.
He was known as a good leader.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ ɔkannifo pa.
The soldier crumpled under the weight of the dead soldier.	Ɔsraani no hwirew ne ho wɔ ɔsraani a wawu no mu duru ase.
What you wear, dear, is inappropriate.	Nea wohyɛ, ɔdɔfo, no mfata.
Guns were outlawed in this country, but guns were outlawed.	Ná wɔabara atuo wɔ ɔman yi mu, nanso na wɔabara atuo.
He has had no practical experience in this field.	Onnyaa osuahu biara a mfaso wɔ so wɔ saa asɛm yi mu.
His doctors advised him to rest.	Ne nnuruyɛfo tuu no fo sɛ onnye n’ahome.
If possible, please reschedule.	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, yɛsrɛ sɛ san yɛ nhyehyɛe foforo.
The chief considered him a second-in-command.	Ɔpanyin no buu no sɛ obi a ɔto so abien a ɔhwɛ so.
New antibiotics have been developed.	Wɔayɛ nnuru foforo a ekum ɔyare mmoawa.
His comments attracted a lot of public attention.	Ne nsɛm no twee ɔmanfo adwene kɛse.
He patted his ample belly.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne yafunu a ɛdɔɔso no so.
Very famous quotes in the book.	Nsɛm a wɔafa aka a agye din yiye wɔ nhoma no mu.
It is time to do something about it.	Bere aso sɛ yɛyɛ ho biribi.
A well-built structure made the wall unsafe.	Ɔdan a wɔasi no yiye maa ɔfasu no yɛɛ nea ahobammɔ nnim.
The good doctor wanted to do what he wanted.	Ná oduruyɛfo pa no pɛ sɛ ɔyɛ nea ɔpɛ no.
Eventually, the soul went to heaven.	Awiei koraa no, ɔkra no kɔɔ soro.
He pulled his letter impatiently.	Ɔde abotare twee ne krataa no.
In medieval times the area was marshy.	Wɔ mfinimfini mmere mu no, na mpɔtam hɔ yɛ atɛkyɛ.
The tension is palpable in the room.	Nhyɛso no yɛ nea wotumi hu wɔ dan no mu.
He freaks out when he sees her.	Ɔyɛ basaa bere a ohu no no.
The place has been extensively rebuilt and renovated.	Wɔasan asi beae no kɛse na wɔasiesie.
The motion of the car made the bull nervous.	Kar no a ɛretu no maa nantwi no yɛɛ basaa.
He was opposed to his son’s education.	Ná ɔkasa tiaa ne ba no nhomasua.
There are no elephants in these parts.	Asono biara nni saa afã horow yi.
The fire was extinguished in less than an hour.	Wodum ogya no wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu.
Each of the remaining four candidates expressed a positive attitude.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no baanan a wɔaka no mu biara daa adwempa adi.
He now runs a thrift store.	Seesei ɔwɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a wɔde di dwuma wɔ asetra mu.
The builder completed the work in a few days.	Ɔdansifo no de nna kakraa bi wiee adwuma no.
His pride seemed overwhelming.	Ná ɛte sɛ nea n’ahantan no yɛ nea ɛboro so.
Everything seems to be going well.	Ɛte sɛ nea biribiara rekɔ so yiye.
The cause of the fire remains a mystery.	Nea ɛde ogya no bae no da so ara yɛ ahintasɛm.
He has been rumored to be back in town.	Wɔaka sɛ wasan aba kurow no mu bio.
I run out the door and run up the street.	Mitu mmirika fi ɔpon no ano na mitu mmirika foro abɔnten.
Irregular verbs deserve special attention.	Adeyɛ nsɛmfua a ɛnkɔ so daa no fata sɛ wɔde wɔn adwene si so titiriw.
For many, space travel is a dream.	Wɔ nnipa pii fam no, ahunmu akwantu yɛ adaeso.
He must drink alcohol.	Ɛsɛ sɛ ɔnom nsa.
The counsel provided a list of names.	Afotufo no de din ahorow a wɔahyehyɛ mae.
I am too busy today.	Minni adagyew dodo nnɛ.
My phone is very small.	Me fon no sua koraa.
The leader made a complete confession.	Ɔkannifo no kaa bɔne a edi mũ.
He looked down at his injured leg.	Ɔhwɛɛ ne nan a na apira no no ase.
Violence began.	Basabasayɛ fii ase.
Have you tried seltzer water?	So woasɔ seltzer nsu ahwɛ?
There were also major technological advances.	Mfiridwuma mu nkɔso kɛse nso bae.
All the books have the same theme.	Nwoma ahorow no nyinaa wɔ asɛmti koro.
He stepped on a broken brick.	Ɔde ne nan sii birikisi bi a abubu so.
Those responsible for the attack went unpunished.	Wɔantwe wɔn a wɔde ntua no bae no aso.
The process was the same.	Ná ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no yɛ ade koro.
Textiles are often used in cooking.	Wɔtaa de ntama di dwuma wɔ aduannoa mu.
The angry crowd rushed the police.	Nnipadɔm a wɔn bo afuw no de ahoɔhare baa polisifo no nkyɛn.
These islands were stuck in the middle of the ocean.	Ná nsupɔw yi akyea wɔ po no mfinimfini.
The station was packed with passengers.	Ná akwantufo ahyɛ keteke gyinabea hɔ ma.
In the early days, it was not uncommon to see suicides.	Mmere a edi kan no, na ɛnyɛ ade foforo sɛ wobehu nnipa a wokunkum wɔn ho.
Last night he dreamed of sugar plums.	Anadwo a etwaam no ɔsoo asikre plum ho dae.
Researchers found something else in a new study.	Nhwehwɛmufo huu biribi foforo wɔ nhwehwɛmu foforo bi mu.
The miracle era ended a long time ago.	Anwonwade bere no baa awiei bere tenten a atwam ni.
Deep in the forest was a small village.	Ná akuraa ketewaa bi wɔ kwae no mu tɔnn.
The herd of cattle was grazing in the field.	Na anantwi kuw no redidi wɔ wuram.
Use canned tomatoes instead of fresh.	Fa tomato a wɔde ahyɛ toa mu di dwuma sen sɛ wode nea wɔayɛ no foforo no bedi dwuma.
The students’ decision was accepted.	Wogyee sukuufo no gyinaesi no toom.
Waste containers should be placed in special areas.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma a wɔde nwura gu mu gu mmeae titiriw.
Babies cry to walk in their beds.	Nkokoaa su sɛ wɔbɛnantew wɔn mpa so.
The more time passed, the more depressed he became.	Dodow a bere twaam no, dodow no ara na na ne werɛ howee.
So did the doctor.	Saa ara na oduruyɛfo no nso yɛe.
By midnight the village was dark.	Eduu anadwo fã no, na akuraa no ase ayɛ sum.
He had been training for a year.	Ná watete ne ho afe biako ni.
Four out of six adults have a table.	Mpanyimfo baanum biara mu baanan wɔ pon.
They were poor and lived in a small, cold apartment.	Ná wɔyɛ ahiafo na na wɔte ɔdan ketewa bi a emu yɛ nwini mu.
To implement the plan, the government hired engineers.	Nea ɛbɛyɛ na wɔde nhyehyɛe no adi dwuma no, aban no faa mfiridwumayɛfo.
The dashboard warning light came on.	Dashboard so kɔkɔbɔ kanea no sɔree.
The politicians of the country are dishonest.	Ɔman no mu amammuifo nni nokware.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Nyansahufo gye di sɛ wiase nyinaa hyew bɛma ɔhaw yi ayɛ kɛse.
He is troubled by the lack of treatment.	Ayaresa a wonnya no ahaw no.
The infamous trial was finally brought to an end.	Awiei koraa no, wɔde asɛnni a agye dimmɔne no baa awiei.
My stomach was hungry.	Ná ɔkɔm de me yafunu.
The researchers collected water samples.	Nhwehwɛmufo no boaboaa nsu ho nhwɛsode ahorow ano.
He refused to accept defeat.	Ɔpowee sɛ obegye nkogudi atom.
Scientists hope that one day we will understand emotions.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ da bi yɛbɛte nkate ase.
The advent of the automobile brought about a major change.	Kar a wɔde kar yɛe a ɛbae no de nsakrae kɛse bae.
Salt is an important part of a healthy diet.	Nkyene yɛ ade titiriw a ɛma obi nya aduan pa.
Children learn through word repetition.	Mmofra nam nsɛmfua a wɔde di dwuma mpɛn pii so sua ade.
He was inspired by the healing power of poetry.	Tumi a ɛwɔ anwensɛm mu a ɛsa yare no kanyan no.
The hippopotamus will charge when it sees an object.	Hippopotamus no bɛbɔ charge bere a ohu ade bi no.
She is young, articulate, and eloquent.	Ɔyɛ abofra, ɔka nsɛm yiye, na onim kasa yiye.
Now they have a pet slug.	Seesei wɔwɔ afieboa a wɔfrɛ no slug.
But the risk could spread to other areas.	Nanso asiane no betumi atrɛw akɔ mmeae afoforo.
No one will ever go to such heights again.	Obiara renkɔ soro a ɛte saa bio.
Now that the leaves have fallen completely, the forest seems abandoned.	Seesei a nhaban ahwe ase koraa no, ɛte sɛ nea kwae no agyaw hɔ.
A scent like roses filled the air.	Hua bi te sɛ nhwiren a wɔfrɛ no roses de no hyɛɛ mframa no ma.
Much of the city was burned.	Wɔhyew kurow no fã kɛse no ara.
The computer is impossibly cold.	Kɔmputa no yɛ nwini a ɛrentumi nyɛ yiye.
You have to promise me!	Ɛsɛ sɛ wohyɛ me bɔ!
Many marriages started this way.	Aware pii fii ase saa kwan yi so.
The results are not conclusive.	Nea efi mu ba no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Wine prices are expected to rise.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsa bo bɛkɔ soro.
It exposes newborn babies to sunlight.	Ɛma nkokoaa a wɔawo wɔn foforo no nya owia hann.
The communication process is chaotic.	Nkitahodi nhyehyɛe no yɛ basabasa.
He noticed that at times he acted hastily.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ ɛtɔ mmere bi a na ɔde ahopere yɛ ade.
That way, they lived happily ever after.	Saa kwan no so no, wɔtraa ase anigye so.
The company is losing money.	Adwumakuw no rehwere sika.
Plans are underway to close his community park.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛto ne mpɔtam hɔ abɔnten so atrae mu.
Before then, it was still a mystery.	Ansa na saa bere no reba no, na ɛda so ara yɛ ahintasɛm.
Gas in the car, hopefully.	Gas wɔ kar no mu, anidaso wom.
This is the spirit of research.	Eyi ne nhwehwɛmu honhom.
He has a dog.	Ɔwɔ ɔkraman.
However, you are nervous.	Nanso, wo de, wo ho yeraw wo.
The smell was terrible.	Ná hua no yɛ hu.
Take a hot bath to relax.	Fa aguaree a ɛyɛ hyew gye w’ahome.
Such moonlight at night was rare in the countryside.	Ná ɔsram a ɛte saa a ɛhyerɛn anadwo no ntaa mma wɔ nkuraase.
Workers began their march across the country.	Adwumayɛfo fii wɔn akwantu no ase wɔ ɔman no mu nyinaa.
The effect of the waves on the water is tremendous.	Nkɛntɛnso a asorɔkye no nya wɔ nsu no so no yɛ kɛse.
They criticized the government and demanded his resignation.	Wɔkasa tiaa aban no, na wɔkae sɛ onnyae adwuma no.
The store had air conditioning.	Ná mframa a wɔde yɛ adwuma wɔ sotɔɔ no mu.
Insert the grass clippings into the wheels.	Fa sare a wɔatwitwa no hyehyɛ ntwahonan no mu.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Fa nsu a wɔnom bi bra ma kuw no mufo a aka no.
Learning a tool for the first time can be painful.	Sɛ wudi kan resua adwinnade bi a, ebetumi ayɛ wo yaw.
Throughout his life he was an ascetic.	Wɔ n’asetra nyinaa mu no, na ɔyɛ ascetic.
Because that is not an option.	Efisɛ ɛno nyɛ ade a wobetumi apaw.
The bird tried to escape from its cage.	Anomaa no bɔɔ mmɔden sɛ obeguan afi ne daka mu.
The police took these people into custody.	Polisifo de saa nkurɔfo yi kɔtoo afiase.
When he finished speaking, he sat down.	Bere a ɔkasa wiei no, ɔtraa ase.
He ripped his painting into pieces and burned it.	Ɔtetew ne mfonini no mu nketenkete na ɔhyew.
This is a special type of mud.	Eyi yɛ atɛkyɛ soronko bi.
What can they do?	Dɛn na wobetumi ayɛ?
There has been a lot of delay in the show.	Nneɛma pii akyɛ wɔ ɔyɛkyerɛ no mu.
Refrigerate the milk overnight.	Fa nufusu no sie frigye mu anadwo mũ no nyinaa.
The news of the accident shocked him.	Akwanhyia no ho amanneɛbɔ no maa ne ho dwiriw no.
The noise just became unbearable.	Dede no bɛyɛɛ nea wontumi nnyina ano ara kwa.
Written in pencil on each page.	Wɔde pɛnsere akyerɛw wɔ kratafa biara so.
The impact of global warming is unclear.	Nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew de ba no mu nna hɔ.
A batch of tests were prepared for release.	Wosiesiee sɔhwɛ ahorow akuw bi sɛ wobeyi no adi.
He was a prominent environmentalist.	Ná ɔyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ɔbenfo a wagye din.
The bathroom is stocked with showers.	Wɔde nsu a wɔde guare gu aguaree hɔ.
I smoke and drink coffee.	Menom sigaret na menom kɔfe.
The decorations are green.	Nneɛma a wɔde siesie hɔ no yɛ nnua a ɛyɛ ahabammono.
I can forgive him for what he did.	Metumi de nea ɔyɛe no akyɛ no.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Amammuifo a wonni nokware nniso no reba awiei.
I suggest dividing it into three parts.	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnkyekyɛ mu abiɛsa.
I think about this place a lot these days.	Me dwene beae yi ho pii nnansa yi.
He told us to go to the zoo.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔ mmoa yɛmmea.
He had been waiting for her all day.	Ná watwɛn no da mũ nyinaa.
The computer will keep this personal information confidential.	Kɔmputa no bɛma saa ankorankoro ho nsɛm yi ayɛ kokoam.
Do not drop the container.	Mfa ade a wɔde gu mu no nto fam.
The purity of his water earned him respect.	Sɛnea na ne nsu ho tew no ma wobuu no ni.
Migration in recent years has changed the urban landscape.	Nnipa a wotu kɔtra mmeae foforo wɔ nnansa yi mfe mu no asesa nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no.
A few agreements were reached at the meeting.	Wɔyɛɛ apam kakraa bi wɔ nhyiam no ase.
The bridge was secured with heavy steel cables.	Wɔde dade nhama a emu yɛ duru kyekyeree abɔnten so.
Winter is approaching and the land is covered in snow.	Awɔw bere rebɛn na sukyerɛmma akata asase no so.
This event is the first of its kind.	Adeyɛ yi ne nea edi kan wɔ ne su mu.
She was not a very beautiful woman.	Ná ɔnyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ yiye.
The boy is just not himself today.	Abarimaa no nyɛ n’ankasa ho nnɛ ara kwa.
All attempts to remove him from office failed.	Mmɔden biara a wɔbɔe sɛ wobeyi no afi n’ahenni so no ankosi hwee.
Many of the problems we face are underpinned by misconceptions.	Nsusuwii a ɛnyɛ nokware na ɛhyɛ ɔhaw ahorow a yehyia no pii ase.
I am a much better cook.	Meyɛ obi a ɔnoa aduan yiye sen no.
Burns can occur as a result of coping efforts.	Ɔhyew betumi aba esiane mmɔden a wɔbɔ sɛ wobegyina ano nti.
Rely.	Fa wo ho to so.
Most people can’t solve math problems.	Nnipa dodow no ara ntumi nni akontaabu ho haw ahorow ho dwuma.
He posed for the reporter.	Ɔtwee mfonini maa amanneɛbɔfo no.
There was a fierce battle going on in the city.	Ná ɔko a emu yɛ den rekɔ so wɔ kurow no mu.
As its name suggests, this condition usually occurs quickly.	Sɛnea ne din kyerɛ no, tebea yi taa ba ntɛmntɛm.
Rank the lengths from shortest to longest.	Fa tenten ahorow no to hɔ fi nea ɛyɛ tiaa so kosi nea ɛware sen biara so.
I tried my best not to let him go.	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ meremma wankɔ.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru agye din wɔ anaconda a edi awu no ho.
Both the first and second examples refer to the grammatical period.	Nhwɛso a edi kan ne nea ɛto so abien no nyinaa kyerɛ kasa mmara bere no.
Scientists take credit for making this century the most chaotic.	Nyansahufo fa anuonyam sɛ wɔama afeha yi ayɛ nea basabasayɛ wom sen biara.
The house is very nice.	Ofie no yɛ fɛ yiye.
First, toss the garlic.	Nea edi kan no, tow galik no.
This city has a lot to offer tourists.	Saa kurow yi wɔ nneɛma pii a wobetumi de ama nsrahwɛfo.
The bartender watered the potted plants.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no maa afifide a wɔde ahyɛ kuku mu no nsu.
The flag began to flap lazily in a light breeze.	Frɛmfrɛm no fii ase bɔɔ ɔkwasea wɔ mframa a ano nyɛ den mu.
Eventually, the car broke down.	Awiei koraa no, kar no sɛee.
Ethics is a religion.	Abrabɔ pa yɛ ɔsom bi.
She also took up sewing.	Ɔsan de ne ho hyɛɛ ntama a wɔde pam ade mu.
Read the instructions carefully first.	Di kan kenkan akwankyerɛ no yiye.
A selection of preserved items are included with the picnic hamper.	Wɔde nneɛma bi a wɔapaw a wɔakora so ka piknik hamper no ho.
He hardly had any courage.	Ɛkame ayɛ sɛ na onni akokoduru biara.
What a crazy man, she thought.	Ɔbarima a wabɔ dam bɛn ara ni, na osusuwii sɛ.
It was a relief to get out of the car.	Ná ɛyɛ ahotɔ sɛ mifi kar no mu.
The academic talk was atonement.	Ná nhomasua kasa no yɛ mpata.
Are you traveling for business or pleasure?	So adwuma anaa anigyede nti na woretu kwan?
Farmers need to choose crops carefully.	Ɛsɛ sɛ akuafo paw nnɔbae yiye.
People go to the city to shop.	Nkurɔfo kɔ kurow no mu kɔtotɔ nneɛma.
We went to the park.	Yɛkɔhwɛɛ abɔnten so.
The remnants of many fires were still burning.	Ná ogya pii nkae no da so ara rehyew.
Again, another amazing meal!	Bio nso, aduan foforo a ɛyɛ nwonwa!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Fa pasta kilogram biako ne nsu nkuruwa abien.
Most of the time, he got interested.	Mpɛn pii no, onyaa n’ani gyee ho.
These produce abundant crops each year.	Eyinom sow nnɔbae pii afe biara.
The test is suitable for you to look at eyeglasses.	Sɔhwɛ no fata wo sɛ wobɛhwɛ aniwa ahwehwɛ.
She works as a writer for a magazine.	Ɔyɛ adwuma sɛ ɔkyerɛwfo ma nsɛmma nhoma bi.
I have never seen anything like this.	Minhuu biribi a ɛte sɛɛ da.
Many homes have gardens.	Afie pii wɔ turo.
The hammering on the door had no effect.	Hama a wɔde bɔɔ ɔpon no so no annya nkɛntɛnso biara.
The horse stumbled, falling to his knees.	Ɔpɔnkɔ no hintiw, na ɔhwee ne nkotodwe.
A new treaty was signed between the two countries.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam foforo ase wɔ aman abien no ntam.
Information that is obviously missing.	Nsɛm a ɛda adi sɛ enni hɔ.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
My hearing is decreasing.	M’aso a mete no so retew.
As the years passed, he became very tired.	Bere a mfe no twaam no, ɔbrɛe kɛse.
Don’t forget to wash the vegetables!	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhohoro nhabannuru no!
I'm in a state of shock.	Me ho ayɛ me yaw.
Does he expect us to believe that?	So ɔhwɛ kwan sɛ yebegye saa asɛm no adi?
Government corrupt people have been imprisoned.	Wɔde aban adifudepɛfo agu afiase.
After the talk, everyone applauded.	Wɔ ɔkasa no akyi no, obiara bɔɔ ne nsam.
Something needs to be done about it.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi.
His explanation was logical and well-researched.	Ná ntease wom wɔ ne nkyerɛkyerɛmu no mu, na wɔayɛ ho nhwehwɛmu yiye.
It was spring, and the forest floor was green.	Ná ɛyɛ ahohuru bere, na na kwae no ase yɛ ahabammono.
The lack of food was preventing hunger.	Ná aduan a wonnya no resiw ɔkɔm ano.
The construction was paid for with public funds.	Wɔde ɔman sika na etuaa adansi no ho ka.
He paid dearly for his kindness.	Otuaa ne ayamye no ho ka kɛse.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Nsrahwɛfo binom pɛ sɛ wɔkɔ aman a ɛbemmɛn hɔ no mu.
The legislature read aloud his letter.	Mmarahyɛ bagua no kenkan ne krataa no den.
I have a cherry trifle recipe.	Mewɔ cherry trifle ho nyansahyɛ bi.
He is still in pain.	Ɔda so ara te ɛyaw mu.
I need to talk to him.	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa.
Personal computers are cheap and widely available.	Ankorankoro kɔmputa bo nyɛ den na ɛwɔ baabiara.
But your actions are commendable.	Nanso wo nneyɛe no fata nkamfo.
Monkeys to the trees!	Bonsu a wɔde kɔ nnua no so!
As he spoke, an elderly man interrupted, cursing loudly.	Bere a ɔrekasa no, ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim de ne ho twaa mu, na ɔdomee denneennen.
Archaeologists uncovered a community that was flourishing at an unexpected time.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu mpɔtam bi a na ɛrenya nkɔso wɔ bere bi a na wɔnhwɛ kwan mu.
Ink changes color when exposed to light.	Ink sesa kɔla bere a hann hyɛ mu no.
The independent agency has been charged with investigating fraud.	Wɔabɔ adwumakuw a ɛde ne ho no sobo sɛ ɛhwehwɛ nsisi mu.
The ship serves the inhabitants of this island.	Hyɛn no som wɔn a wɔte supɔw yi so no.
The scientists’ findings were eventually published.	Awiei koraa no, wotintim nea nyansahufo no hui no.
These techniques were frequently used.	Ná wɔtaa de saa akwan horow yi di dwuma.
The lawyers knew the judges well.	Ná mmaranimfo no nim atemmufo no yiye.
Society tends to shun such men.	Ɔmanfo taa kwati mmarima a wɔte saa.
Many women prefer to shop in the city	Mmea pii pɛ sɛ wɔtɔ nneɛma wɔ kurow no mu
Alex was frustrated with his mistakes.	Ná Alex abam abu esiane ne mfomso ahorow nti.
There were many rumors about his sudden illness.	Ná nsɛm pii wɔ hɔ a ɛfa ne yare a ɛbaa mpofirim no ho.
The servant closed the door.	Akoa no too ɔpon no mu.
The staff hoped to rise quickly through the ranks.	Ná adwumayɛfo no wɔ anidaso sɛ wɔbɛsɔre ntɛmntɛm denam dibea ahorow no so.
He is a notoriously sloppy man.	Ɔyɛ ɔbarima a wagye dimmɔne sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
When challenged to give evidence, he said there was "no evidence".	Bere a wɔkasa tiaa no sɛ ɔmfa adanse mma no, ɔkae sɛ "adanse biara nni hɔ".
So, the conversation ended in a horrible way.	Enti, nkɔmmɔbɔ no baa awiei wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu mu.
That is the only sensible option.	Ɛno nkutoo ne ɔkwan a ntease wom a wobetumi afa so.
Piles of garbage everywhere.	Nwura a wɔaboaboa ano wɔ baabiara.
The monkey's tail is beautiful.	Bonsu no dua yɛ fɛ.
Hope sparkled in the little girl's eyes.	Anidaso yɛɛ abeawa ketewa no ani hyerɛn.
Many drivers ignored the warning signs.	Karkafo pii buu wɔn ani guu nsɛnkyerɛnne a ɛbɔ wɔn kɔkɔ wɔ asiane no ho no so.
To cleanse your body after a serious illness.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛtew wo nipadua ho bere a woanya yare a emu yɛ den akyi.
There is a small lake nearby.	Ɔtare ketewaa bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Land made up mainly of farms and rivers.	Asase a wɔde mfuw ne nsubɔnten titiriw na ɛyɛe.
The sugar should be dissolved in water.	Ɛsɛ sɛ wɔde asikre no hyɛ nsu mu.
I don’t like it at all.	M’ani nnye ho koraa.
She used the dough to make these cookies.	Ɔde mmɔre no yɛɛ saa kukisi yi.
The ice sheet is melting.	Nsukyenee a ɛwɔ so no reyɛ ayɛ nwini.
She can have as many children as she wants.	Obetumi awo mma dodow biara a ɔpɛ.
The critics have been relentless.	Akasatiafo no ayɛ nea wonnyae.
The grass is very green.	Sare no yɛ ahabammono paa.
There is a lot of pressure on the government	Nhyɛso kɛse wɔ aban no so
Plants draw water up from their roots.	Afifide twe nsu fi wɔn ntini mu kɔ soro.
Summer is the season for tourism here.	Awɔw bere yɛ nsrahwɛ bere wɔ ha.
You will all be assigned different tasks.	Wɔbɛma mo nyinaa nnwuma ahorow.
The chef sprinkled salt on the vegetables.	Ɔnokwafo no de nkyene petepetee nhabannuru no so.
He planted a garden.	Ɔduaa turo.
A team can never be successful without a strong leader.	Kuw bi rentumi nni nkonim da sɛ ɔkannifo a ɔyɛ den nka ho.
Take the envelope, and examine it carefully.	Fa krataa a wɔde kyerɛw krataa no, na hwɛ mu yiye.
He studied the test carefully.	Ɔde ahwɛyiye suaa sɔhwɛ no ho ade.
The prices charged are exorbitant.	Nneɛma bo a wogye no yɛ nea ɛboro so.
Fortunately, his family was quick to help.	Nea eye ne sɛ, n’abusuafo yɛɛ ntɛm boaa no.
Sofia has prevailed upon her friend to study hard.	Sofia adi n’adamfo no so nkonim sɛ ɔnsua ade denneennen.
Homicide detectives refused to conduct an autopsy.	Wɔn a wɔhwɛɛ awudi mu no ampene so sɛ wɔbɛyɛ funu mu nhwehwɛmu.
This rebellion is effective.	Saa atuatew yi tu mpɔn.
He became angry and violent.	Ɔde abufuw yɛɛ no ​​basabasa.
Weeds grew tall and thick around the river.	Nwura nyin yɛɛ tenten na ɛyɛ den twaa asubɔnten no ho hyiae.
It’s spring now.	Ɛyɛ ahohuru bere mprempren.
The inner room was cold, dark, and damp.	Ná ɔdan a ɛwɔ mu no mu yɛ nwini, ɛyɛ sum, na ɛhɔ yɛ nwini.
The minister was crying when he heard the news.	Ná ɔsomfo no resu bere a ɔtee asɛm no.
Peasants, as a rule, are conservative.	Akuafo, sɛnea mmara kyerɛ no, yɛ nnipa a wɔyɛ katee.
That girl was terrible and very sad.	Ná saa abeawa no ho yɛ hu na ne werɛ ahow kɛse.
Leaders have difficult decisions to make.	Akannifo wɔ gyinaesi ahorow a ɛyɛ den sɛ wobesi.
The cholera epidemic killed many people.	Kɔlera ɔyaredɔm no kunkum nnipa pii.
We need to help young people.	Ɛsɛ sɛ yɛboa mmerante ne mmabaa.
The spherical object was spinning rapidly.	Ná ade kurukuruwa no retwa ne ho ntɛmntɛm.
Most women are not interested in politics.	Mmea dodow no ara ani nnye amammuisɛm ho.
A short, stout man with receding hair.	Ɔbarima tiawa bi a ne ho yɛ den a ne ti nhwi retwe ne ho.
He often reminded her of his promise.	Ná ɔtaa kae no ne bɔhyɛ no.
A delicious lunch was served.	Wɔde awia aduan a ɛyɛ dɛ mae.
A grandfather bell chimed seven times.	Nana dɔn bi bɔɔ mpɛn ason.
The desert floor stretches for miles.	Anhweatam no ase trɛw akwansin pii.
Police arrested three suspects.	Polisifo kyeree nnipa baasa a wosusuw sɛ wɔyɛ saa.
She waved goodbye, tears in her eyes.	Ɔwosow ne nsa sɛ ɔrekɔ, na nusu agu n’ani so.
White tennis shoes hit the floor softly.	Tennis mpaboa fitaa bɔɔ fam brɛoo.
Her fingers disappeared into her face without her knowing it.	Ne nsateaa no yerae kɔɔ n’anim a na onnim.
I'm sorry.	Meyɛ awerɛhow.
A woman applying makeup to her face.	Ɔbea bi a ɔde aduru regu n’anim.
Stop in the right way.	Gyae wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The prince sat on his throne, and stared at me.	Ɔheneba no tenaa n’ahengua so, na ɔhwɛɛ me denneennen.
This information is currently archived.	Wɔde saa nsɛm yi asie mprempren.
The oil tanker was clogged with debris.	Ná nneɛma a asɛe na ɛtow hyɛn a wɔde ngo gu mu no mu.
I often see birds by my office window.	Metaa hu nnomaa wɔ m’adwumayɛbea mfɛnsere ho.
The fish were biting hard.	Ná mpataa no rewe denneennen.
How dark the clouds were in the darkness!	Hwɛ sɛnea mununkum no yɛɛ sum wɔ sum no mu!
Break baked mixture into small pieces.	Bubu afrafrade a wɔato no mu nketenkete.
There was an obvious lack of interest.	Ná anigye a enni hɔ a ɛda adi pefee wɔ hɔ.
He was trying to buy silence.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtɔ kommyɛ.
Small houses are built on stilts in the sea.	Wosisi afie nketenkete wɔ nnua so wɔ po no mu.
For example, in a meeting, a speaker uses visual aids.	Sɛ nhwɛso no, wɔ nhyiam bi ase no, ɔkasafo bi de nneɛma a wɔde hwɛ ade di dwuma.
The decision must be made by those in charge.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔhwɛ so no na wosi gyinae.
The building had been evacuated after the gas leak.	Ná wɔatu afi ɔdan no mu bere a gas no puei no akyi.
Move in closer to hear better.	Tu kɔ mu bɛn wo na woate yiye.
Winters are cold, but the trees are beautiful.	Awɔw bere mu yɛ nwini, nanso nnua no yɛ fɛ.
The horse ran fast.	Ɔpɔnkɔ no tuu mmirika ntɛmntɛm.
The number of people killed shocked locals.	Nnipa dodow a wokunkum wɔn no maa ɛhɔfo ho dwiriw wɔn.
She rubs herself every day.	Ɔde ne ho twitwiw ne ho da biara da.
The trees continued to cover him as he watched her.	Nnua no kɔɔ so kataa ne ho bere a ɔrehwɛ no no.
A bunch of angry tweets rained down.	Tweet ahorow a ɛyɛ abufuw akuwakuw bi tɔe.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Bɔ mmɔden sɛ mobɛba akuwakuw mu na ama mframa a wɔsɛe no no so atew.
A function that returns the maximum value in a list.	Function a ɛsan de botae a ɛsen biara wɔ list bi mu ba.
The existence of these forests is invaluable.	Kwae ahorow yi a ɛwɔ hɔ no som bo kɛse.
It flew overhead, then disappeared into the woods.	Ɔtu faa ne ti so, afei ɔyerae wɔ kwae no mu.
Young people often find it difficult to understand.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den ma mmerante ne mmabaa sɛ wɔbɛte ase.
Before he died, he confessed their sins.	Ansa na ɔrewu no, ɔkaa wɔn bɔne ho asɛm.
The saw needed to be repaired.	Ná ɛho hia sɛ wosiesie afiri a wɔde twa nnua no.
There is a new ruler in the city.	Sodifo foforo wɔ kurow no mu.
The dog rubbed against me, curling up loudly.	Ɔkraman no de ne nsa twitwiw me ho, na ɔbobɔw denneennen.
The symphony orchestra gave a wonderful performance.	Symphony nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛyɛ nwonwa.
The doctor somehow examined the teen.	Oduruyɛfo no faa ɔkwan bi so yɛɛ ɔbabun no mu nhwehwɛmu.
The residents were obviously uncomfortable.	Ɛda adi sɛ na nnipa a wɔte hɔ no ho nyɛ wɔn dɛ.
The bird’s feathery tail swept the air.	Anomaa no dua a ɛyɛ ntakra no popaa mframa no.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Nnipa amammerɛ pii wɔ gyidi nhyehyɛe ahorow a ɛka bom.
However, do not hesitate to order any food.	Nanso, ntwentwɛn wo nan ase sɛ wobɛkra aduan biara.
School sports are funded by the state.	Ɔman no na ɛtua sukuu agumadi ho ka.
This region is known for its fine wine.	Saa ɔmantam yi yɛ nea wonim no sɛ ɛyɛ bobesa pa.
Of the four, only earthly work is permanent.	Wɔ nneɛma anan no mu no, asase so adwuma nkutoo na ɛtra hɔ daa.
The investigators looked at him in shock, their eyes narrowing.	Nhwehwɛmufo no de ahodwiriw hwɛɛ no, na wɔn ani so tew.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Mpɔtam hɔ gua ahorow no ma wonya nnuaba ne nhabannuru a ne bo nyɛ den.
Libraries are becoming popular again.	Nhomakorabea ahorow resan agye din bio.
Pollution will destroy the land.	Efĩ bɛma asase no asɛe.
Most of our customers are people in their later years.	Yɛn adetɔfo dodow no ara yɛ nnipa a wɔwɔ wɔn mfe a edi akyiri mu.
Don’t spend a dime.	Nsɛe sika ketewaa bi mpo.
More and more people are starting to get to know the region.	Nnipa pii afi ase rehu ɔmantam no.
Such cases are very rare.	Nsɛm a ɛtete saa no ntaa nsi koraa.
When this button is pressed, the alarm sounds.	Sɛ wobɔ saa bɔtn yi a, alarm no bɛbɔ.
He divided his children into generations.	Ɔkyekyeree ne mma no mu ntoatoaso.
Water is pumped from wells into two tanks.	Wɔde nsu fi abura mu kɔ nsukorabea abien mu.
A century of conflict had left the region in ruins.	Ná ntawntawdi a ɛkɔɔ so mfe ɔha no ama ɔmantam no asɛe.
They were outnumbered and outgunned.	Ná wɔn dodow dɔɔso sen wɔn na na atuo asen wɔn.
It was our own fault.	Ná ɛyɛ yɛn ankasa mfomso.
The ball bounced off the goalkeeper’s pads.	Bɔɔl no bɔɔ bɔɔl no fii bɔɔlbɔfo no pads so.
This check is for ten dollars.	Saa check yi yɛ dɔla du.
That includes the driver.	Nea ɛka ho ne ofirikafo no.
All these decisions must be made responsibly.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ saa gyinaesi ahorow yi nyinaa wɔ asɛyɛde mu.
He is quick to lose his temper.	Ne bo fuw ntɛmntɛm.
He doesn’t listen!	Ɔntie asɛm!
This restaurant serves delicious crab meat.	Saa adidibea yi de krak nam a ɛyɛ dɛ ma.
The ships will sail to the far shore.	Ahyɛn no bɛtu akɔ mpoano a ɛwɔ akyirikyiri no.
The drive may take a while, so bring snacks.	Ebia kar no begye bere kakra, enti fa nnuan nketenkete bi bra.
The poor dog was injured in the fight.	Ɔkraman hiani no pirapirae wɔ ɔko no mu.
No woman, no matter how powerful, can wear trousers.	Ɔbea biara nni hɔ, ɛmfa ho sɛnea ɔwɔ tumi no, obetumi ahyɛ trawsa.
He had to keep his eyes closed.	Ná ɛsɛ sɛ ɔma n’aniwa mu yɛ den.
He stared at the ground.	Ɔhwɛɛ fam denneennen.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Atesɛm krataa no bɔ amanneɛ sɛ ɔsɔretia a atrɛw wɔ kurow no mu.
A freight train rumbled past.	Keteke bi a wɔde nneɛma fa so bɔɔ gyegyeegye twaam.
The dog remained motionless.	Ɔkraman no kɔɔ so yɛɛ nea onhinhim.
We should ask for a meeting with him.	Ɛsɛ sɛ yɛsrɛ sɛ yɛne no yɛ nhyiam.
Combine two cups of flour and three eggs.	Fa esiam nkuruwa abien ne nkesua abiɛsa bom.
Some refuse to be removed.	Ebinom pow sɛ wobeyi wɔn afi hɔ.
The lion was captured by hunters, without injury.	Abɔmmɔfo na wɔkyeree gyata no, a wɔampira no.
The city has a population of over five million.	Kurow no mufo bɛboro ɔpepem anum na wɔte hɔ.
There are three types of volcanic eruptions.	Ogya bepɔw a ɛpae gu ahorow abiɛsa.
So did the wise old woman.	Saa ara na ɔbea panyin nyansafo no nso yɛe.
Flashlights are always practical.	Kanea a wɔde tow ade yɛ nea wotumi de di dwuma bere nyinaa.
These pollutants enter the air we breathe.	Saa efĩ yi hyɛn mframa a yɛhome no mu.
The cave was dry and cold.	Ná ɔbodan no mu ayɛ kusuu na ɛhɔ yɛ nwini.
Even the strongest will tremble at times.	Wɔn a wɔyɛ den mpo bɛwosow wɔ mmere bi mu.
The job required frequent travel.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ obi taa tu kwan.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Fa ntama a ɛyɛ nwini popa stia no.
She writes greeting cards for children and adults.	Ɔkyerɛw nkyia nkrataa ma mmofra ne mpanyin.
Human history is filled with wars.	Akodi ahyɛ adesamma abakɔsɛm mu ma.
The forest is covered in fog.	Nsuyiri akata kwae no so.
It is both animal and plant.	Ɛyɛ aboa ne afifide nyinaa.
The donkeys' feet were muddy	Ná atɛkyɛ ayɛ mfurum no nan
Their country gave up its freedom long ago.	Wɔn man no de n’ahofadi no mae bere tenten a atwam ni.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Aban ahorow bi resusuw ho sɛ wɔbɛtwe adidibea ahorow aso.
The sultan was a cruel tyrant.	Ná sultan no yɛ otirimɔdenfo atirimɔdenfo.
The village is close to the beach.	Akuraa no bɛn mpoano.
He was happy to see his daughter.	N’ani gyei sɛ ohuu ne babea no.
The meeting was attended by senior government officials.	Aban mpanyimfo atitiriw na wɔbaa nhyiam no ase.
Again they encountered heavy traffic.	Wɔsan hyiaa kar pii a ɛretu no bio.
He stepped onto the icy street.	Ɔde ne nan sii abɔnten a nsukyenee wɔ so no so.
This country needs efficient transportation, .	Ɔman yi hia kar a etu mpɔn, .
He groaned in disbelief.	Ɔde gyidi a onnye nni sii apini.
The foundation of the house was solid.	Ná ofie no fapem yɛ den.
Students come here to work and live.	Asuafo ba ha bɛyɛ adwuma na wɔatra ase.
We voted and elected him.	Yɛtoo aba na yɛpaw no.
You will find what you need.	Wobɛhunu nea wuhia.
He took regular breaks while he worked.	Ná ogye n’ahome daa bere a na ɔyɛ adwuma no.
The remedy worked immediately.	Aduru no yɛɛ adwuma ntɛm ara.
Many governments continue to monitor their citizens for a long time.	Aban pii kɔ so hwɛ wɔn manfo so bere tenten.
Iron, magnesium, and copper are major metals.	Dade, magnesium, ne kɔbere yɛ dade atitiriw.
He believed in global warming.	Ná ogye di sɛ wiase nyinaa hyew wɔ hɔ.
His father grew tomatoes in the garden.	Ne papa duaa tomato wɔ turo no mu.
They are illuminated at night.	Wɔhyerɛn wɔn anadwo.
There were papers on the board.	Ná nkrataa asisi kyerɛwpon no so.
The man the prince saw was waiting.	Ná ɔbarima a ɔbapɔmma no huu no no retwɛn.
The dove flapped its wings.	Aborɔnoma no hwirew ne ntaban mu.
The walls were decorated with brightly colored paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn siesiee afasu no.
The rocks in this area tend to be weathered and smooth.	Abotan a ɛwɔ saa beae yi taa yɛ nea wim tebea asɛe no na ɛyɛ torotoro.
Women generally live longer than men.	Mpɛn pii no, mmea tra ase kyɛ sen mmarima.
The dancers gracefully turned and passed with their final steps.	Asawfo no de fɛfɛɛfɛ dannan wɔn ho na wɔde wɔn anammɔn a etwa to no twaa mu.
Like other clouds, they are made up of droplets.	Te sɛ mununkum afoforo no, wɔde nsu nketenkete a ɛtɔ gu fam na ɛyɛe.
There is a strong web of international relations.	Amanaman ntam abusuabɔ ho wɛbsaet a ɛyɛ den wɔ hɔ.
Some people seem to like the dessert style.	Ɛte sɛ nea nnipa binom ani gye sɛnea wɔyɛ aduan a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ no ho.
He quickly closed his door.	Ɔtoo ne pon mu ntɛmntɛm.
You may also want to read this new book.	Ebia wobɛpɛ sɛ wokenkan nhoma foforo yi nso.
Emacs is a text editor.	Emacs yɛ nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm.
Such sightings were common on the mainland.	Ná nneɛma a ɛtete saa a wohu no abu so wɔ asase kɛse no so.
Hives, a wonder of nature, were found in the desert.	Wohuu hives, abɔde mu anwonwade, wɔ sare no so.
I was amazed at how big it is.	Me ho dwiriw me wɔ sɛnea ɛsõ no ho.
Their purchases are motivated by greed.	Adifudepɛ na ɛkanyan wɔn adetɔ.
Now we know why.	Seesei yɛahu nea enti a ɛte saa.
She taught herself how to dance.	Ɔkyerɛɛ ne ho sɛnea wɔsaw.
My sister cat has nine lives.	Me nuabea pɔnkɔ no wɔ nkwa akron.
My dog ​​chewed up my new pair of shoes.	Me kraman no memenee me mpaboa foforo no.
We fought hard to protect our country.	Yɛkoe denneennen sɛ yɛbɛbɔ yɛn man no ho ban.
We worked together in the fields.	Yɛboom yɛɛ adwuma wɔ afuw mu.
Potatoes are a popular local crop.	Ɛmo yɛ ɛhɔnom nnɔbae a nkurɔfo ani gye ho.
They have already read it.	Wɔakenkan awie dedaw.
Scientists have not fully understood the causes of global warming.	Nyansahufo nhuu nea ɛde wiase nyinaa hyew ba no yiye.
He moved on to the next level.	Ɔkɔɔ so kɔɔ ɔfã a edi hɔ no so.
When he took off his police hat.	Bere a oyii ne polisifo kyɛw no fii ne nsam.
He remembered this summer's vacation.	Ɔkaee ahohuru bere yi akwamma no.
A park was established on the banks of the river.	Wɔhyehyɛɛ abɔnten so atrae bi wɔ asubɔnten no ano.
The sound was much softer.	Nnyigyei no yɛɛ mmerɛw kɛse.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Nea ɛto so abien no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
People are afraid to go to heaven.	Nkurɔfo suro sɛ wɔbɛkɔ soro.
Let there be no violence or theft in the city.	Mma basabasayɛ anaa korɔnbɔ biara nsi kurow no mu.
Protesters agreed to use force if necessary.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no penee so sɛ sɛ ɛho hia a, wɔde ahoɔden bedi dwuma.
The marble statue shines brightly.	Marble ohoni no hyerɛn yiye.
You have to work hard.	Ɛsɛ sɛ wode ahoɔden yɛ adwuma.
You'd better hurry.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛpere wo ho.
Population differences are due to migration.	Nsonsonoe a ɛba nnipa dodow mu no fi atutra.
Land is scarce and inexpensive, but vegetables are difficult to grow.	Asase ho yɛ na na ne bo nyɛ den, nanso ɛyɛ den sɛ wobedua nhabannuru.
Prolonged insomnia makes him angry.	Nna a ontumi nna bere tenten no ma ne bo fuw.
Dozens of soldiers immediately arrived in droves.	Ntɛm ara na asraafo du du pii baa hɔ akuwakuw.
This city lies in ruins.	Saa kurow yi da hɔ amamfõ.
The clouds seem to be moving quickly.	Ɛte sɛ nea mununkum no rekɔ ntɛmntɛm.
A reliable chef was essential to a good restaurant.	Ná aduannoafo a wotumi de ho to no so ho hia na ama wɔanya adidibea pa.
The packaging included a lot of health information.	Ná akwahosan ho nsɛm pii ka nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho no ho.
The government has controlled the population.	Aban no ahyɛ nnipa dodow no so.
So, what does it mean?	Enti, dɛn na ɛkyerɛ?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Ná ɔhyɛ atade tuntum bi na na obu ne ho sɛ ne ho yɛ fɛ.
I always take three of them at a time.	Bere nyinaa mefa wɔn abiɛsa bere koro mu.
The tent has six frames.	Ntamadan no wɔ nnua nsia.
It is illegal to ride your horse in the city.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wobɛtra wo pɔnkɔ so wɔ kurow no mu.
They flew in there.	Wɔde wimhyɛn baa hɔ.
We need some financial help.	Yehia sika fam mmoa bi.
The air seemed cold and damp.	Ná ɛte sɛ nea mframa no yɛ nwini na ɛyɛ nwini.
The search was inconclusive.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no antumi anhu nea ebefi mu aba.
Meat and dairy products are plentiful here.	Nam ne nufusu mu nneɛma dɔɔso wɔ ha.
This will help you to see what people are worth.	Eyi bɛboa wo ma woahu nea nkurɔfo som bo.
All the bottles are full.	Nkotoku no nyinaa ahyɛ mu ma.
The stairs went up to an empty balcony.	Antweri no foro kɔɔ abrannaa bi a hwee nni so so.
After the trial, he is convicted.	Sɛ wodi asɛm wie a, wobu no fɔ.
He pushed the wheel up the hill.	Ɔpiaa ntwahonan no kɔɔ bepɔw no so.
Tents have long been established in this region.	Wɔde ntamadan ahorow asi hɔ bere tenten wɔ ɔmantam yi mu.
He thought his case through.	Osusuw n’asɛm no ho yiye.
This region is famous for its ancient temples.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ tete asɔredan ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
It was unclear whether the criticism was legitimate or not.	Ná ɛnyɛ nea ɛda adi sɛ ebia ɔkasatia no yɛ nea ɛfata anaasɛ ɛnte saa.
The outer hemisphere of the planet rotates in accordance with its orbit.	Okyinnsoromma no fã a ɛwɔ akyirikyiri no dannan ne ho sɛnea ɛne ne kyinhyia no hyia.
There are diagonal buttresses.	Nneɛma bi wɔ hɔ a wɔde gyina hɔ a ɛyɛ diagonal buttresses.
The poor kid looked at me hopefully.	Abofra ohiani no de anidaso hwɛɛ me.
He scratched his head.	Ɔde ne ti twitwaa ne ti.
The coat was purple in color, and included keys.	Ná atade no kɔla yɛ kɔkɔɔ, na na nsafe ka ho.
This country is famous for colonial architecture.	Saa ɔman yi agye din wɔ atubrafo adansi ho.
The rebels plundered this village.	Atuatewfo no fow saa akuraa yi.
Protesters demanded a return to parliamentary rule.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛɛ sɛ wɔsan kɔ mmarahyɛ bagua nniso so.
Their mission was interrupted by bad weather.	Wim tebea bɔne na ɛmaa wɔn asɛmpatrɛw adwuma no twaa mu.
The villagers were shocked and disappointed.	Akuraa no asefo ho dwiriw wɔn na wɔn abam bui.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Me kraman ani gye ho sɛ obedi nam a wɔannoa.
The paperwork doesn't make sense.	Ntease nni nkrataa a wɔde yɛ adwuma no mu.
Many tourists visit the area every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ mpɔtam hɔ afe biara.
I’d really love to see that.	M’ani begye ho ankasa sɛ mehu saa.
The air in the summer also smells good.	Mframa a ɛbɔ wɔ awɔw bere mu no nso hua yiye.
The bodies of the dead were not removed.	Wɔannyi awufo no afunu amfi hɔ.
The wrinkled old man snorted.	Akwakoraa a ne ho ayɛ fĩ no bɔɔ ne tirim.
Let him love you with all his heart.	Ma ɔmfa ne koma nyinaa nnɔ wo.
He dreamed of leaning against a tree.	Ɔdae a ɔde ne ho gyinaa dua bi so.
He didn’t notice me at all.	Wanhyɛ me nsow biara.
Collected by an unknown author.	Nsɛm a ɔkyerɛwfo bi a wonnim no aboaboa ano.
So they say.	Enti wɔka sɛ.
He crouched down, ready to approach her.	Ɔkotow, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛbɛn no.
The machine will have great accuracy and speed.	Mfiri no benya pɛpɛɛpɛyɛ ne ahoɔhare kɛse.
Fish abound in the river.	Mpataa abu so wɔ asubɔnten no mu.
He is committed to his work.	Ɔde ne ho ahyɛ n’adwuma mu.
Profits go up when prices go down.	Mfaso kɔ soro bere a ne bo kɔ fam no.
The lavender smelled wonderful.	Ná lavender no hua yɛ nwonwa.
The house looks really nice.	Ofie no hwɛ yɛ fɛ yiye ankasa.
The officer quickly assessed the situation.	Ɔsraani panyin no yɛɛ ntɛm hwehwɛɛ tebea no mu.
It’s too hot to wear this outfit.	Ɛyɛ hyew dodo sɛ wobɛhyɛ saa atade yi.
I hid in a state of shock.	Mede me ho siee baabi a na me ho popo.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	Wɔabu ani agu afã horow pii a ɛyɛ anigye so koraa.
The survey is nationwide.	Nhwehwɛmu no yɛ ɔman no mu nyinaa.
It’s my favorite restaurant!	Ɛyɛ adidibea a m’ani gye ho paa!
Using incandescent lighting is a waste.	Sɛ wode kanea a ɛyɛ hyew di dwuma a, ɛyɛ adesɛe.
The situation was desperate.	Ná tebea no yɛ nea ɛyɛ hu.
Rowling generated a global following.	Rowling maa wiase nyinaa akyidifo bae.
The city offers a wealth of educational resources.	Kurow no ma wonya nhomasua ho nneɛma pii.
I am tall and strong.	Me tenten na me ho yɛ den.
Street children eagerly beg for money.	Mmɔnten so mmofra de ahopere srɛ sika.
Another employee at the company is under investigation.	Wɔreyɛ adwumayɛfo foforo bi a ɔwɔ adwumakuw no mu ho nhwehwɛmu.
Even a small amount of salt can spoil a food.	Nkyene kakraa bi mpo betumi asɛe aduan bi.
Monks live quite ascetic lives.	Nkokorafo tra ase sɛ ascetic koraa.
So he stumbled alone through the dark streets.	Enti ɔno nkutoo hintiw faa mmɔnten a ɛso yɛ sum no so.
The travelers enjoyed the steep cliffs.	Akwantufo no ani gyee abotan a ɛso yɛ toro no ho.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Ofii ase saw wɔ dan no fã bi a ɛhɔ yɛ dinn.
The feathered face of the bird is striking.	Anomaa no anim a ɛte sɛ ntakra no yɛ nwonwa.
Turn off the heat.	Dum ɔhyew no.
It doesn’t taste like milk chocolate.	Ɛnyɛ dɛ te sɛ nufusu chocolate.
Something went wrong here.	Biribi anyɛ yiye wɔ ha.
Congratulations to the team!	Yɛma kuw no akwaaba!
To get blood, the nurse pricks your finger.	Nea ɛbɛyɛ na ɔyarehwɛfo no anya mogya no, ɔbɔ wo nsateaa.
The passenger door opened and a woman stepped out.	Ɔkwantufo no pon buei na ɔbea bi fii adi.
He must be going for a walk.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔrekɔ nantew.
Duties include cleaning the sink and washing the dishes.	Nnwuma no bi ne sɛ wobesiesie sink no mu na wɔahohoro nkuku no ho.
The black bear is the largest bear in the world.	Ɔsebɔ tuntum no ne ɔsebɔ a ɔsõ sen biara wɔ wiase.
Does my behavior make me look cruel?	So me suban ma meyɛ te sɛ nea meyɛ atirimɔdenfo?
The best way to find love is to be yourself.	Ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so anya ɔdɔ ne sɛ wobɛyɛ w’ankasa wo ho.
White sugar will dissolve easily in water.	Asikre fitaa bɛpete nsu mu ntɛmntɛm.
Maybe that’s why he came back.	Ebia ɛno nti na ɔsan bae no.
People seem to want more than they need.	Ɛte sɛ nea nkurɔfo pɛ nneɛma pii sen nea wohia.
No, it has nothing to do with us.	Dabi, ɛne yɛn nni hwee yɛ.
He was convicted of assaulting a police officer.	Wobuu no fɔ sɛ ɔtow hyɛɛ polisini bi so.
Complaints of abuse are more common in times of war.	Anwiinwii a ɛfa ayayade ho no abu so kɛse wɔ ɔko bere mu.
The amount of money raised by the city was seed.	Na sika dodow a kurow no boaboaa ano no yɛ aba.
These collections of poems are classified as books.	Wɔkyekyɛ anwensɛm ahorow yi a wɔaboaboa ano no mu sɛ nhoma ahorow.
The thick smoke blocks the sun.	Wusiw a ano yɛ den no siw owia no kwan.
A spring holds a lot of carp.	Asubura bi kura carp pii.
No ifs ands or buts.	No ifs ands anaa buts biara nni hɔ.
I don’t listen.	Me nnyɛ aso.
It is best to have proper respect for authority.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wubenya obu a ɛfata ama tumidi.
The beards of the adventurers were dyed blue.	Wɔde kɔla bruu yɛɛ adventurers no abɔgyesɛ.
He kept kneeling until he came home.	Ɔkɔɔ so kotow fam kosii sɛ ɔbaa fie.
He scowled at her.	Ɔde ne ho bɔɔ no animtiaa.
Their relationship was strained.	Ná wɔn abusuabɔ no mu ayɛ den.
He asked why he hadn’t finished reading his mail.	Obisaa nea enti a onwiee ne nkrataa a ɔde mena no akenkan.
He read poetry to his friends.	Ɔkenkan anwensɛm kyerɛɛ ne nnamfo.
The weekend was spent at the beach.	Wɔde dapɛn awiei no traa mpoano.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Wɔbɛhwɛ sɛnea nneɛma a wɔatwa no tu mpɔn no yiye.
It’s a path many artists take.	Ɛyɛ ɔkwan a mfoniniyɛfo pii fa so.
That water was delicious!	Ná saa nsu no yɛ dɛ!
Again, he cleaned the bowl.	Bio nso, ɔprapraa kuruwa no mu.
It is a divine intervention.	Ɛyɛ ɔsoro a ɔde ne ho gye mu.
Hospitals here are really understaffed.	Ayaresabea ahorow a ɛwɔ ha no nni adwumayɛfo pii ankasa.
The philosopher talked about the meaning of life.	Nyansapɛfo no kaa nea asetra kyerɛ ho asɛm.
In the poem, the speaker talks about his first love.	Wɔ anwensɛm no mu no, ɔkasafo no ka ne dɔ a edi kan no ho asɛm.
Steel is made from iron ore.	Wɔde dade a wɔde yɛ dade yɛ dade.
Heart disease can cause increased heart rate.	Koma mu yare betumi ama koma no abɔ kɛse.
He was also good at math.	Ná ne ho akokwaw wɔ akontaabu mu nso.
His friends welcomed him.	Ne nnamfo maa no akwaaba.
Get off on the highway.	Si fam wɔ ɔkwan kɛse no so.
The sailor drowned, and swam to the deserted island.	Hyɛn mu dwumayɛni no memee, na oguare kɔɔ supɔw a obiara nni hɔ no so.
This picture is very clear.	Saa mfonini yi mu da hɔ yiye.
He jumped off a cliff.	Ohuruw fii ɔbotan bi so.
Peter took the gift to his room.	Petro de akyɛde no kɔɔ ne dan mu.
The cars thickened on the streets.	Kar ahorow no yɛɛ kɛse wɔ mmɔnten so.
The passengers fled in terror.	Akwantufo no de ehu guanee.
The most powerful enemy of contentment is greed.	Abotɔyam tamfo a ɔwɔ tumi sen biara ne adifudepɛ.
The band played a lively tune.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye.
They bypassed the railroad crossing.	Wɔtwaa keteke kwan a wɔfa so twa kwan no ho hyiae.
Why does a flamingo stand on one leg?	Dɛn nti na flamingo gyina nan biako so?
The trial was in public.	Ná asɛnni no wɔ baguam.
A stable economy benefits business.	Sikasɛm a egyina pintinn so ba nnwuma so mfaso.
Breathe in fresh air.	Fa mframa pa home.
His math scores improved.	Ne akontaabu mu nkontaahyɛde no nyaa nkɔso.
Unemployed workers gathered outside the main entrance.	Adwumayɛfo a wonni adwuma boaboaa wɔn ho ano wɔ ɔpon kɛse no akyi.
Radiation is a dangerous enemy.	Radiation yɛ ɔtamfo a ne ho yɛ hu.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	Ná abarimaa no de tiafi krataa abɔ nhoma mmobɔwee no ho.
He feigned indifference.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔnyɛ anibiannaso.
Astros players pose with tournament rings.	Astros agodifo de akansi nkaa reyɛ wɔn ho mfonini.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtee nea nnuru no nyae no nka ntɛm ara.
The scientists developed a new flying saucer.	Nyansahufo no yɛɛ afiri foforo a ɛtu.
A poorly educated teenager.	Ɔbabun a onsuaa nhoma yiye.
Their conflict has left many feeling discouraged.	Wɔn ntawntawdi no ama nnipa pii ate nka sɛ wɔn abam abu.
He poured governor's wine into the flag.	Ɔhwiee amrado bobesa guu frankaa no mu.
They stopped talking and just stared at each other.	Wogyaee kasa na wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho anibere so ara kwa.
The algae in the cracks in the stone wept.	Algae a ɛwɔ ɔbo no mu mpaapaemu no sui.
Take a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam.
So, what do we do now?	Enti, dɛn na yɛyɛ mprempren?
We needed strong leaders who could save the people.	Ná yehia akannifo a wɔyɛ den a wobetumi agye nkurɔfo no nkwa.
Most animals bask in the sun.	Mmoa dodow no ara gye wɔn ho wɔ owia mu.
Carefully descend these stairs.	Fa ahwɛyiye sian antweri yi so.
This group is committed to reducing poverty.	Saa kuw yi asi wɔn bo sɛ wɔbɛtew ohia so.
There was a lot of water in the shower.	Ná nsu pii wɔ nsu a wɔde gu mu no mu.
The city is a center of commercial activities.	Kurow no yɛ beae titiriw a wɔyɛ aguadi ho adwuma.
It is difficult to say exactly what caused the explosion.	Ɛyɛ den sɛ yɛbɛka nea ɛde ɔtopae no bae no pɔtee.
Other farming methods do not require the use of any fertilizers.	Akwan foforo a wɔfa so yɛ kua no nhia sɛ wɔde aduannuru biara di dwuma.
Temperatures have risen all around the planet.	Ɔhyew akɔ soro wɔ okyinnsoromma yi nyinaa ho.
The vowels do not produce a high pitch.	Ɛnne nnyigyei no ntumi mma ɛnne nnyigyei a ɛkorɔn.
It is an ancient and honorable tradition.	Ɛyɛ tete atetesɛm a ɛwɔ nidi.
The basement hall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ asa a ɛwɔ asase ase no mu ma.
He has made many predictions about the economy.	Wahyɛ nkɔm pii afa sikasɛm ho.
A boy with a crocodile on his shoulder.	Abarimaa bi a okura akokɔsrade wɔ ne mmati so.
Thousands of runners will take this route.	Mmirikatufo mpempem pii bɛfa saa kwan yi so.
It is illegal to drink and drive here.	Ɛyɛ mmara so sɛ wobɛnom nsa na woaka kar wɔ ha.
The gynecologist had a busy morning.	Ná mmea ho ɔyaresafo no nyaa anɔpa a adagyew nnim.
Most attachment attempts were unsuccessful.	Mmɔden dodow no ara a wɔbɔe sɛ wɔde attachment bɛma no ankosi hwee.
The chefs were very careful with the food.	Ná aduannoafo no hwɛ yiye kɛse wɔ aduan no ho.
The results surprise me.	Nea efi mu ba no yɛ me nwonwa.
The skyscrapers are seen in the distance.	Wohu wim adan a ɛkorɔn no wɔ akyirikyiri.
Heavy rains caused rapid flooding.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsu yirii ntɛmntɛm.
Home inspectors found several deficiencies.	Afie mu nhwehwɛmufo huu sintɔ ahorow pii.
However, teacher salaries are comparatively higher on average.	Nanso, sɛ yɛde toto ho a, sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, akyerɛkyerɛfo akatua yɛ kɛse.
This process is sometimes referred to as ‘burning in’.	Ɛtɔ da bi a wɔfrɛ saa adeyɛ yi sɛ ‘ɛhyew wɔ mu’.
He loved the beautiful countryside.	Ná n’ani gye nkuraase fɛfɛ no ho.
We had to dig in the basement.	Ná ɛsɛ sɛ yɛtutu fam wɔ ɔdan no ase.
His grandfather was a famous actor.	Ná ne nana yɛ odiyifo a wagye din.
The study of language over the centuries.	Kasa ho adesua a wɔyɛe wɔ mfehaha pii mu.
You’re making progress.	Worenya nkɔso.
Take your dress and put it away.	Gye w’atade no na fa to hɔ.
Most people found the job difficult.	Nnipa dodow no ara hui sɛ adwuma no yɛ den.
Computers are used to facilitate many tasks.	Wɔde kɔmputa di dwuma ma nnwuma pii yɛ mmerɛw.
First, remove the skin from the chicken.	Nea edi kan no, yi akokɔ no were no.
These railroads carried goods across the country.	Ná keteke akwan yi de nneɛma fa ɔman no mu nyinaa.
The desert is home to many unique species.	Anhweatam no so na mmoa ahorow pii a ɛyɛ soronko wɔ hɔ.
They got tired of waiting for the boat.	Wɔbrɛe sɛ wɔbɛtwɛn hyɛmma no.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Saa nyansapɛ yi hyɛ yɛn nkuran sɛ yɛmmfa asodi nto yɛn ho so.
The concept of the universe.	Amansan no ho adwene.
The director openly criticized the government’s policy.	Ɔkwankyerɛfo no kasa tiaa aban no nhyehyɛe no pefee.
The tradition is passed down from father to son.	Wɔde atetesɛm no ma agya kɔ ɔba so.
My uncle is a good man.	Me papa nua ba yɛ onipa pa.
Whales are often hunted for meat.	Wɔtaa bɔ nsu mu mpataa hwehwɛ nam.
He forced him to eat.	Ɔhyɛɛ no ​​ma odidi.
Street noise was equally loud.	Ná mmɔnten so dede nso yɛ den saa ara.
Money is not a guarantee of success.	Sika nyɛ biribi a ɛbɛma asi wo yiye.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Asono ba bi nom nufusu fi ne maame hɔ.
The rest were said to have died in the crash.	Wɔkae sɛ wɔn a aka no wuwui wɔ wimhyɛn no hwee ase no mu.
I wear my hair every day.	Mehyɛ me ti nhwi da biara da.
Consider all the changes.	Susuw nsakrae a aba nyinaa ho hwɛ.
Blood flowed from his wound.	Mogya sen fii ne kuru no mu.
All systems appear to be working normally.	Ɛte sɛ nea nhyehyɛe ahorow no nyinaa reyɛ adwuma sɛnea ɛsɛ.
This restaurant is known for their signature dishes.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛyɛ wɔn aduan a wɔde wɔn nsa hyɛ ase.
The fluid in the eye is clear fluid.	Nsu a ɛwɔ aniwa no mu no yɛ nsu a emu da hɔ.
The ants began to eat the corn.	Nwansena no fii ase dii atoko no.
Water vapor becomes clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew dan mununkum.
We must protect his name.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ ne din ho ban.
Some of his leftover apples were delicious.	Ná ne apɔw-mu-teɛteɛ no bi a wɔaka no yɛ dɛ.
Their sentences were not sequential.	Ná wɔn kasamu no nyɛ nea ɛtoatoa so.
He pulled out three chairs for his friends.	Ɔtwee nkongua abiɛsa fii mu maa ne nnamfo.
So, what are we going to do about it?	Enti, dɛn na yɛbɛyɛ wɔ ho?
His garden was famous for its roses.	Ná ne turo no agye din wɔ nhwiren a wɔfrɛ no roses no ho.
A sudden gust of wind blew the umbrella from the inside.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ nkatanim no mu fii mu.
The boy is lying.	Abarimaa no redi atoro.
The sun slowly set in the west.	Owia no kɔtɔe nkakrankakra wɔ atɔe fam.
Water flowing under the bridge.	Nsu a ɛsen wɔ abɔnten so kwan no ase.
He was afraid of herbs.	Ná osuro nhabannuru.
The soldiers were ordered to attack.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔntow nhyɛ wɔn so.
Leviathans, sea snakes and eels are all ophiacodonts.	Leviathans, po mu awɔ ne eels nyinaa yɛ ophiacodonts.
The teacher asked the students to read the verse.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ asuafo no sɛ wɔnkenkan nkyekyem no.
My poor boy!	Me abarimaa ohiani!
I should think it makes perfect sense.	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ntease wom koraa.
A local hunter spotted the bear.	Ɛhɔnom ɔbɔmmɔfo bi huu ɔsebɔ no.
The area is very polluted.	Mpɔtam hɔ ho agu fĩ kɛse.
His cheeks were red.	Ná n’afono ayɛ kɔkɔɔ.
Some families have cattle and goats.	Mmusua bi wɔ anantwi ne mmirekyi.
Arrange the seats in a similar fashion.	Hyehyɛ nkongua no wɔ ɔkwan a ɛte saa ara so.
A priest's duties include visiting the sick.	Nea ɛka ɔsɔfo nnwuma ho ne sɛ ɔbɛsra ayarefo.
The mountain could be seen in the distance.	Ná wotumi hu bepɔw no wɔ akyirikyiri.
The politician criticized his opponent.	Ɔmanyɛfo no kasa tiaa nea ɔne no reko no.
Only the hardiest flowers can withstand the harsh winter storms.	Nhwiren a ɛyɛ den sen biara nkutoo na ebetumi agyina awɔw bere mu ahum a ano yɛ den no ano.
The pretty girl in blue looked around.	Abeawa fɛfɛ a ɔhyɛ atade bruu no hwɛɛ ne ho hyiae.
Events are still unfolding.	Nsɛm a esisi da so ara rekɔ so.
Doctors told us to be careful.	Nnuruyɛfo ka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnhwɛ yiye.
There are few elderly people today.	Nkwakoraa ne mmerewa kakraa bi na ɛwɔ hɔ nnɛ.
There was palpable tension in the air.	Ná nhyɛso a wotumi hu wɔ wim.
So he quit his job and moved to the city.	Enti ogyaee n’adwuma na otu kɔɔ kurow no mu.
He remains popular to this day.	Ɔda so ara yɛ nea nkurɔfo ani gye ne ho de besi nnɛ.
Textbooks should be carefully reviewed.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ adesua nhoma ahorow mu yiye.
Each member of the household had specific responsibilities.	Ná ofie no mufo no mu biara wɔ asɛyɛde pɔtee bi.
They often help members of the army.	Wɔtaa boa asraafo no mufo.
The shadows constantly shrouded his slender body.	Ná sunsuma no kata ne nipadua a ɛyɛ tratraa no so bere nyinaa.
Because of the weight of small ships, they cannot travel very far.	Esiane sɛ ahyɛn nketewa mu duru yɛ den nti, ɛrentumi nkɔ akyirikyiri koraa.
He is in an induced coma.	Ɔwɔ coma a wɔde ahyɛ mu ma mu.
He poured some water into a pot.	Ɔhwiee nsu bi guu kuku bi mu.
The airlines were accused of negligence.	Wɔbɔɔ wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow no sobo sɛ wɔyɛ anibiannaso.
The situation was deadly.	Ná tebea no yɛ nea edi awu.
The device measures the electric field	Afiri no susuw anyinam ahoɔden a ɛwɔ mu no ho
The chairman is a man of few words.	Oguamtrani no yɛ ɔbarima a ɔnka nsɛm pii.
This process is carried out in several steps.	Wɔyɛ saa adeyɛ yi wɔ anammɔn ahorow pii so.
A boy lost a tennis ball in the grass.	Abarimaa bi hweree tɛnis bɔɔl bi wɔ sare so.
He sought a quiet life in the country.	Ɔhwehwɛɛ asetra a ɛhɔ yɛ komm wɔ ɔman no mu.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Wonim sɛ saa sɔhwɛ yi de dadwen pii ba.
Population is still growing at a steady rate.	Nnipa dodow da so ara renya nkɔanim wɔ ɔkwan a ɛkɔ so daa so.
He was an only child.	Ná ɔyɛ abofra koro pɛ.
Researchers are studying these changes.	Nhwehwɛmufo resua nsakrae ahorow yi ho ade.
To the east lay a river of fresh water.	Na asubɔnten bi a nsu a ɛyɛ frɔmfrɔm wom da apuei fam.
The professor was a man of taste and a taste for clothes.	Ná ɔbenfo no yɛ ɔbarima a n’ani gye nneɛma ho na n’ani gye ntade ho.
Despite his disappointment, he kept writing.	Ɛwom sɛ n’abam bui de, nanso ɔkɔɔ so kyerɛw.
If you had to choose between going to a desert, .	Sɛ ɛsɛ sɛ wopaw sɛ wobɛkɔ anhweatam bi so a, .
A humble cottage, originally a shepherd’s hut.	Adan ketewa bi a ɛbrɛ ne ho ase, a mfiase no na ɛyɛ oguanhwɛfo apata.
He swam across the lake without a problem.	Oguare twaa ɔtare no a ɔhaw biara nni ho.
Mountains are found all over the world.	Wohu mmepɔw wɔ wiase nyinaa.
Complexity is part of human language.	Nneɛma a ɛyɛ den yɛ nnipa kasa fã.
The book sells millions each year.	Wɔtɔn nhoma no ɔpepem pii afe biara.
What is causing this unique phenomenon?	Dɛn na ɛde adeyɛ soronko yi reba?
The snowstorm was mercifully short.	Sukyerɛmma a ɛretu no yɛɛ tiaa wɔ mmɔborohunu mu.
Palm trees were growing in the parks.	Ná nnua a wɔfrɛ no mmɛw renyin wɔ mmɔnten so atrae ahorow no mu.
The lightning was starting to die.	Ná anyinam no afi ase rewu.
Shoot as hard as you can.	Tow tuo denneennen sɛnea wubetumi.
A flock of birds flew overhead.	Nnomaa kuw bi tu faa ti so.
It was a beautiful building surrounded by high walls.	Ná ɛyɛ ɔdan fɛfɛ bi a afasu atenten atwa ho ahyia.
The music was so good everyone was crying.	Ná nnwom no ye araa ma na obiara resu.
They have a long history and rich culture.	Wɔwɔ abakɔsɛm tenten ne amammerɛ ahorow a ɛyɛ fɛ.
Doctors promised to take care of him.	Nnuruyɛfo hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛhwɛ no.
The capital was founded early in its history.	Wɔde ahenkurow no sii hɔ wɔ n’abakɔsɛm mfiase.
This city was burned to the ground many years ago.	Wɔhyew kurow yi ma ɛhyew mfe pii a atwam ni.
They’re following me.	Wɔredi m’akyi.
The apples were juicy and fragrant.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ nsu na na ɛyɛ huam.
Rub the sauce into the lamb.	Fa aduru no petepete oguammaa no mu.
Loneliness is a disease.	Ankonamyɛ yɛ yare.
A cultural festival was held there.	Wɔyɛɛ amammerɛ afahyɛ bi wɔ hɔ.
Cross your fingers and say "om."	Twa wo nsateaa na ka sɛ "om."
Next, you will need to place the contents in a pan.	Nea edi hɔ no, ɛho behia sɛ wode emu nneɛma no gu kyɛnsee mu.
We have much to learn about this sacred place.	Yɛwɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ yesua fa beae kronkron yi ho.
Their passion to succeed is unbounded.	Wɔn anigye a wɔwɔ sɛ wobedi yiye no nni ano.
This island has a vibrant nightlife.	Saa supɔw yi wɔ anadwo asetra a ɛyɛ anigye.
The bus stop is just around the corner.	Bɔs gyinabea no abɛn pɛɛ.
Night is such a pleasant day.	Anadwo yɛ awiabere a ɛyɛ anigye saa.
Federal governments faced growing public debt.	Ɔman no nniso ahorow hyiaa ɔman no ka a ɛrenya nkɔanim.
The traffic was a nightmare.	Ná kar akwan no yɛ dae bɔne.
A wave of shock.	Asorɔkye bi a ɛma ne ho dwiriw no.
A crack came down quickly.	Mpaapaemu bi baa fam ntɛmntɛm.
It gleams in the morning light.	Ɛhyerɛn wɔ adekyee hann no mu.
It is home to many colorful birds.	Ɛhɔ na nnomaa a wɔn kɔla gu ahorow pii te.
Their ten machines were the best in the area.	Ná wɔn mfiri du no yɛ nea eye sen biara wɔ mpɔtam hɔ.
He opened the door.	Obuee ɔpon no ano.
The abandoned building was covered in weeds.	Ná nwura akata ɔdan a wɔagyaw hɔ no so.
The mountain rises above the clouds.	Bepɔw no kɔ soro sen mununkum no.
He sighed in utter disappointment.	Ɔde abasamtu koraa guu ahome.
Now, crowds visit the temple.	Seesei, nnipa akuwakuw kɔsra asɔrefie hɔ.
So the park’s floor covering doesn’t grow.	Enti abɔnten so atrae no fam a ɛkata so no nnyin.
People often make friends in their community.	Nkurɔfo taa nya nnamfo wɔ wɔn mpɔtam hɔ.
The stadium was filled with screaming fans.	Ná akyidifo a wɔreteɛteɛm ahyɛ agumadibea hɔ ma.
I want some cream with that.	Mepɛ sɛ mepɛ cream bi a ɛno ka ho.
Every year, a carnival is held here.	Afe biara, wɔyɛ apontow bi wɔ ha.
The evidence is conclusive.	Adanse no yɛ nea ɛyɛ nokware.
I asked the man to please open the door.	Meka kyerɛɛ ɔbarima no sɛ mesrɛ wo mmue ɔpon no.
They marched down the street, heads held high.	Wɔtoaa so faa abɔnten so, a na wɔde wɔn ti akɔ soro.
He took off his shoes as he entered the place.	Oyii ne mpaboa bere a ɔrehyɛn beae hɔ no.
Enter the cave and walk ten steps.	Hyɛn ɔbodan no mu na nantew anammɔn du.
A village elder presided over the ceremony.	Akuraa no ase panyin bi na odii guasodeyɛ no anim.
The results were not reliable.	Nea efii mu bae no nyɛ nea wotumi de ho to so.
This pristine wilderness is threatened by human habitat encroachment.	Saa sare a ɛho ntew yi da asiane mu esiane nnipa atrae a wɔtow hyɛ so nti.
The answer was obvious.	Ná mmuae no da adi pefee.
The tiger is beginning to disperse throughout the region.	Ɔkraman no afi ase rehwete wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
The bone plates on his skull appeared ancient.	Nnompe mprɛte a ɛwɔ ne ti nhwi so no daa adi sɛ ɛyɛ tete de.
These are good candies.	Eyinom yɛ ahwiesa pa.
This city is famous for its high altitudes.	Saa kurow yi agye din wɔ mmeae a ɛkorɔn a ɛwɔ hɔ no ho.
In one experiment, volunteers were given three tokens.	Wɔ sɔhwɛ biako mu no, wɔmaa atuhoamafo agyiraehyɛde abiɛsa.
Researchers are studying air pollution.	Nhwehwɛmufo resua mframa a wɔsɛe no ho ade.
Some rabbits escape by jumping over the fence.	Kraman binom guan denam ban no a wohuruw faa so no so.
Three of the photos are obscure.	Mfonini ahorow no mu abiɛsa yɛ nea wontumi nhu.
These strategies greatly improve efficiency.	Saa akwan horow yi ma adwumayɛ tu mpɔn kɛse.
The animals dominated the desert.	Mmoa no dii sare no so.
Pythons are an unusual pet to have.	Python yɛ afieboa a ɛyɛ soronko a ɛsɛ sɛ wonya.
The government plans to demolish the buildings.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobebubu adan no.
The ruler was troubled by recurring dreams.	Ná adaeso a ɛsan ba no haw sodifo no.
The country is rich in natural resources.	Ɔman no wɔ adefo wɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ.
So eat as much as you want.	Enti di dodow biara a wopɛ.
This man will not understand what we are doing.	Saa ɔbarima yi rente nea yɛreyɛ no ase.
He looked up at the sky, a frown on his face.	Ɔhwɛɛ wim, na na n’anim ayɛ kusuu.
Boil the rice for twenty minutes.	Boa aburow no simma aduonu.
Politicians promise to make the streets safer.	Amanyɔfo hyɛ bɔ sɛ wɔbɛma mmɔnten so ayɛ nea ahobammɔ wom.
He sat up on the couch, stared at the girl.	Ɔsɔre tenaa mpa so, hwɛɛ abeawa no denneennen.
The dinosaur slowly ran towards the water.	Dinosaur no de nkakrankakra tuu mmirika kɔɔ nsu no ho.
Archaeological finds in the museum can be interesting.	Nneɛma a wɔatutu fam ahu wɔ tete nneɛma akorae hɔ no betumi ayɛ anigye.
Like an oasis in the desert.	Te sɛ oasis bi a ɛwɔ sare so.
Everyone wants to be good.	Obiara pɛ sɛ ɔyɛ papa.
The dog was hiding under the car.	Ná ɔkraman no ahintaw kar no ase.
He walks along the secluded beach.	Ɔnam mpoano a atew ne ho no so.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Efi saa bere no, ɛkame ayɛ sɛ nnubɔne ayera afi ɔman no mu.
You think it’s easy, but it takes years to get better.	Wususuw sɛ ɛnyɛ den, nanso egye mfe pii ansa na woatumi ayɛ yiye.
It is an act of civil disobedience.	Ɛyɛ adeyɛ a ɛkyerɛ sɛ wɔyɛ ɔmanfo asoɔden.
It would seem that you have done well.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea woayɛ no yiye.
The cathedral dominates the horizon.	Asɔredan kɛse no na ɛwɔ wim tebea no so.
The vital youth are singing.	Mmabun a ɛho hia no reto dwom.
The church was opened as a place of worship.	Wobuee asɔredan no sɛ beae a wɔsom.
She bit her lip, smelling the food.	Ɔtetew n’ano, na ɔte aduan no hua.
The act of running requires strength and endurance.	Adeyɛ a ɛne sɛ wobetu mmirika no hwehwɛ sɛ wonya ahoɔden ne boasetɔ.
The thief hid the knife in his sleeve.	Owifo no de sekan no siee ne nsateaa mu.
The cars were less noisy and relatively quick.	Kar ahorow no nyɛ dede pii na na ɛyɛ ntɛm kakra.
Had to bring extra batteries.	Ná ɛsɛ sɛ ɔde batere foforo ba.
He resigned last month.	Ogyaee adwuma no ɔsram a etwaam no.
It stores helium until needed.	Ɛkora helium so kosi sɛ ɛho behia.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Ná nsukyenee afiri no asɛe, enti na ɛsɛ sɛ yɛtwɛn.
The man was bitten by a poisonous snake.	Ɔwɔ bi a awuduru wom kekaa ɔbarima no.
They'll be killed!	Woawu!
The number of housing units in the city was increasing dramatically.	Ná adan dodow a ɛwɔ kurow no mu no rekɔ soro kɛse.
The company has released a terse statement.	Adwumakuw no ayi asɛm bi a ɛyɛ tiawa adi.
Manufacturers develop new, innovative devices.	Wɔn a wɔyɛ mfiri no yɛ mfiri foforo a ɛyɛ foforo.
Members of Congress said they had not yet considered it.	Mmarahyɛ Bagua no mufo kae sɛ wonnya nsusuw ho.
I don’t like confrontation.	M’ani nnye akasakasa ho.
Soldiers lined the road.	Asraafo de wɔn ho sii kwan no ho.
Some of his later work suffered as a result.	N’adwuma a ɔyɛe akyiri yi no bi huu amane esiane eyi nti.
The grizzly looked at the elk.	Grizzly no hwɛɛ elk no.
The land is very fertile.	Asase no yɛ nea ɛsow aba kɛse.
The bricks are made from clay in the soil.	Wɔde dɔte a ɛwɔ asase no mu na ɛyɛ birikisi no.
They are a solid, reliable team.	Wɔyɛ kuw a ɛyɛ den a wotumi de ho to so.
Many animals live in caves.	Mmoa pii te abodan mu.
The baby wandered restlessly.	Akokoaa no kyinkyin a na onnya ahotɔ.
This is the result of that activity.	Eyi ne nea efi saa dwumadi no mu ba.
He arrived after his plane landed.	Oduu hɔ bere a ne wimhyɛn no sii fam akyi.
He is complete dirty talk.	Ɔyɛ nsɛm a ɛho ntew a edi mũ.
People are not allowed to eat here.	Wɔmma nkurɔfo kwan mma wondidi wɔ ha.
Western lifestyle destroys local traditions.	Atɔe famfo asetra kwan sɛe ɛhɔnom atetesɛm ahorow.
Strong winds battered the harbour, driving waves high.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ hyɛn gyinabea no, na ɛmaa asorɔkye kɔɔ soro.
Ronaldo was a player.	Ná Ronaldo yɛ obi a ɔbɔ bɔɔl.
Bill was carrying some parcels.	Ná Bill kura nneɛma bi a wɔde mena.
The new government is committed to improving public services.	Aban foforo no ahyɛ bɔ sɛ ɛbɛma ɔmanfo nnwuma atu mpɔn.
Most people don’t know that much about farming.	Nnipa dodow no ara nnim kuayɛ ho nsɛm pii saa.
Musicians courtesy of the neighboring church	Nnwontofo a wofi asɔre a ɛbɛn hɔ no ahyɛde kwan so
Transport trucks ply this road regularly.	Lɔre ahorow a wɔde fa nneɛma fa saa kwan yi so daa.
Their performance has been a disappointment.	Wɔn dwumadi no ayɛ abasamtu.
Raw food can be made into a sauce or soup.	Wobetumi ayɛ aduan a wɔannoa no ayɛ no aduru a wɔde ahyɛ mu anaa soup.
He will inevitably go to jail.	Ɔbɛkɔ afiase a wontumi nkwati.
They were following us.	Ná wɔredi yɛn akyi.
This new technology promises to be an improvement.	Saa mfiridwuma foforo yi hyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ nkɔso.
The old woman was furious.	Ɔbea panyin no bo fuwii.
They applied it all over the woman’s face.	Wɔde guu ɔbea no anim nyinaa.
On her fingers were a series of gold bracelets.	Ná sika kɔkɔɔ nkapo a ɛtoatoa so wɔ ne nsateaa so.
They can’t afford their own services.	Wontumi ntua wɔn ankasa nnwuma ho ka.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	Wɔ me man mu no, kar dodow akɔ soro kɛse.
Revenge is a strong emotion.	Aweredi yɛ nkate a emu yɛ den.
Despite this, they continued to fight.	Eyi nyinaa akyi no, wɔkɔɔ so koe.
This house is in serious need of repair.	Saa ofie yi hia sɛ wosiesie no anibere so.
Many of the men were injured.	Mmarima no mu pii pirapirae.
Did you set the alarm?	So wo na wode alarm no sii hɔ?
A foreign visitor was impressed by the village customs.	Ɔnanani nsrahwɛfo bi ani gyee akuraa no ase amanne ho.
One enters through a narrow door.	Obi fa ɔpon teateaa bi mu hyɛn mu.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	Ná afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa nsraban no ho ahyia.
Stupid, it makes us more productive.	Nkwaseasɛm, ɛma yɛn adwumayɛ yɛ yiye.
First, peel the onions, then cut them.	Nea edi kan no, yi ayɛyɛde no, afei twa no.
The contents were incorporated into the manuscript.	Wɔde emu nsɛm no kaa nsaano nkyerɛwee no ho.
This dish should never be cooked.	Ɛnsɛ sɛ wɔnoa saa aduan yi da.
I read this book once.	Mekenkanee nhoma yi prɛko pɛ.
I have a lot to tell you.	Mewɔ nsɛm pii a mɛka akyerɛ wo.
We danced all night.	Yɛsaw anadwo mũ no nyinaa.
He was very grateful for this unexpected gift.	N’ani sɔɔ saa akyɛde a na ɔnhwɛ kwan yi yiye.
The bathroom had been sparingly used.	Ná wɔde aguaree no adi dwuma kakraa bi.
The leaders of the new state imposed strict censorship.	Ɔman foforo no akannifo hyɛɛ mmara a wɔde hwɛ nneɛma so denneennen.
Border states tend to be weird.	Aman a ɛwɔ ɔhye so no taa yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
John works hard as a doctor.	John yɛ adwumaden sɛ oduruyɛfo.
All items are traditionally made by hand.	Wɔde nsa na ɛyɛ nneɛma nyinaa wɔ amanne kwan so.
The project was a success.	Adwuma no dii yiye.
He places great emphasis on what is right.	Osi nea ɛteɛ so dua kɛse.
Carrots and beans, carrots and beans.	Karɔt ne bankye, karɔt ne bankye.
Stay tuned for the next episode.	Twɛn dwumadi a edi hɔ no.
Let’s go for a walk.	Momma yɛnkɔ nantew.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Mprempren wogye di sɛ mframa a wɔsɛe no no yɛ akwahosan ho haw.
Maybe a storm was coming?	Ebia na ahum bi reba?
The soldiers fought bravely and died in valiant struggle.	Asraafo no ko akokoduru so na wowuwui wɔ akokoduru apereperedi mu.
This country depends on tourism.	Ɔman yi gyina nsrahwɛ so.
So the wise princess got a bargain.	Enti ɔhemmaa nyansafo no nyaa ade a wɔde tɔ nneɛma.
The officer stormed into the room.	Ɔsraani panyin no tow hyɛɛ ɔdan no mu.
Experts predicted terrible weather in the future.	Abenfo hyɛɛ nkɔm sɛ wim tebea bɛyɛ hu daakye.
This weapon does not fire.	Saa akode yi ntotow atuo.
Suitable for a man of his age and size.	Ɛfata ma ɔbarima a ɔne ne mfe ne ne kɛse te.
Appetite for meat was rapidly declining.	Ná nam ho akɔnnɔ so retew ntɛmntɛm.
We cooked vegetables in river water.	Ná yɛnoa nhabannuru wɔ asubɔnten mu nsu mu.
The cuts were deep.	Ná ntwitwiridii no mu dɔ.
I need a cup of tea.	Mihia tii kuruwa biako.
They think science provides truth.	Wosusuw sɛ nyansahu de nokware ma.
Apoorva's father had briefly spoken to her earlier.	Ná Apoorva papa adi kan akasa akyerɛ no bere tiaa bi.
I can’t take this anymore!	Mintumi mfa eyi bio!
He runs fast, but he’s also lazy.	Otu mmirika ntɛmntɛm, nanso ɔyɛ ɔkwasea nso.
Some companies flatly refused to comply.	Nnwumakuw binom powee koraa sɛ wobedi so.
Trees absorbed liquid nitrogen, freezing them immediately.	Nnua twee nitrogen a ɛyɛ nsu, na ɛmaa ɛyɛɛ nwini ntɛm ara.
The front of the dress was embroidered with tiny pearls.	Ná wɔde nhwene nketenkete ayɛ atade no anim.
Some magazines criticize this leader's rule.	Nsɛmma nhoma ahorow bi kasa tia saa ɔkannifo yi nniso no.
The screaming roused us from our rest.	Nteɛteɛm no kanyan yɛn fii yɛn ahomegye mu.
It’s the last day of school.	Ɛyɛ sukuu da a etwa to.
Such huge benefits are unheard of.	Mfaso akɛse a ɛte saa no yɛ nea wɔntee ho asɛm.
These tomatoes are delicious.	Saa tomato yi yɛ dɛ.
The electricians wrapped the white wire around the copper.	Ɛlektrik adwumayɛfo no de nhama fitaa no kyekyeree kɔbere no ho.
The people were waiting for a sign.	Ná nkurɔfo no retwɛn sɛnkyerɛnne bi.
He watched as his last breath was drawn.	Ɔhwɛɛ sɛnea wɔretwe ne home a etwa to no.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Ná wɔde abo fasu tenten bi atwa ahemfie no ho ahyia.
He was a generous man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔyamyefo.
His round lips made him laugh.	N’anofafa a ɛyɛ kurukuruwa yɛɛ no ​​serew.
The company said it needed to increase its available capital.	Adwumakuw no kae sɛ ɛho hia sɛ wɔma ne sika kɛse a ɛwɔ hɔ no dɔɔso.
He entered the cottage.	Ɔhyɛn ɔdan ketewa no mu.
Their rulers were all legendary.	Ná wɔn sodifo no nyinaa yɛ anansesɛm mu nnipa.
These packages seem a bit heavy.	Ɛte sɛ nea saa nneɛma a wɔde ahyɛ mu yi mu yɛ duru kakra.
The fort was built six hundred years ago.	Wosii abandenden no mfe ahanum a atwam ni.
The time to act is now.	Bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ne mprempren.
This was a very difficult problem.	Ná eyi yɛ ɔhaw a emu yɛ den yiye.
The rash was not bad.	Ná akisikuru no nyɛ bɔne.
The introductory section acts as a general survey.	Nnianim ɔfã no yɛ adwuma sɛ nhwehwɛmu a wɔyɛ no nyinaa.
The university was formed by the merger of the two colleges.	Wɔde kɔlege abien a wɔde kaa ho no na ɛhyehyɛɛ sukuupɔn no.
It rained steadily for about fifteen days.	Osu tɔe nkakrankakra bɛyɛ nnafua dunum.
The phrase is in a passive voice.	Kasasin no wɔ nne a ɛnyɛ hwee mu.
He was obviously in a lot of pain.	Ɛda adi sɛ na ɔredi yaw kɛse paa.
He did a local survey.	Ɔyɛɛ mpɔtam hɔ nhwehwɛmu.
Before proceeding, stare at the moon.	Ansa na wobɛtoa so no, hwɛ ɔsram no denneennen.
Their records coincide with those of many other sources.	Wɔn kyerɛwtohɔ ahorow no ne nea ɛwɔ mmeae afoforo pii no bom.
It is very difficult today to find good teachers.	Ɛyɛ den yiye nnɛ sɛ wubenya akyerɛkyerɛfo pa.
Let the brown sugar and cream mixture talk.	Ma asikre a ɛyɛ bruu ne cream a wɔde afra no nkasa.
The broken branches are buried in the ground.	Wɔasie nkorabata a abubu no wɔ asase mu.
Spectators’ anxiety rose as the game went on.	Bɛhwɛadefo no dadwen kɔɔ soro bere a agoru no kɔɔ so no.
This plant belongs to the mint family.	Saa afifide yi ka mint abusua no ho.
The caterpillars flew around the ripe fruit.	Nwansena no huruhuruw twaa nnuaba a abere no ho hyiae.
Theirs used to be a happy marriage.	Kan no na wɔn de no yɛ aware a anigye wom.
The local anthropologist says this is an act of waste.	Ɛhɔnom nnipa ho nimdefo no ka sɛ eyi yɛ adeyɛ a ɛkyerɛ nneɛma a wɔsɛe no.
She wrapped her arms around her granddaughter.	Ɔde ne banana no bɔɔ ne nsa so.
Of course, space is great.	Nokwarem no, ahunmu yɛ kɛse.
They sell hash on the streets.	Wɔtɔn hash wɔ akwan so.
All branches are now closed.	Mprempren wɔato baa dwumadibea ahorow no nyinaa mu.
He had been interviewed by the newspaper.	Ná atesɛm krataa no abisabisa no nsɛm.
I call to you, but you do not listen.	Mefrɛ wo, nanso wontie me.
Everyone was silent.	Obiara yɛɛ komm.
Police tried to stop the demonstrators from entering the building.	Polisifo bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw ɔyɛkyerɛfo a wɔrehyɛn ɔdan no mu no kwan.
Don't pull it, little boy.	Ntwetwe no, abarimaa ketewa.
It’s time to leave and join their tribe.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wofi hɔ kɔka wɔn abusuakuw no ho.
It is important to be cautious.	Ɛho hia sɛ woyɛ ahwɛyiye.
The woman bowed deeply.	Ɔbea no kotow kɛse.
It was the scene of many battles.	Ná ɛhɔ na akodi pii kɔe.
In most states, water is a scarce resource.	Wɔ amantam dodow no ara mu no, nsu yɛ ade a ɛho yɛ na.
He was a man of great wealth.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ ahonyade pii.
Several questions need to be explored.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ nsɛmmisa pii mu.
The book contains many facts.	Nsɛm pii a ɛyɛ nokware wɔ nhoma no mu.
The village is famous for its beautiful countryside.	Akuraa no agye din wɔ nkuraase fɛfɛ no ho.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Aman bi bara wɔn man mma sɛ wɔnkɔsra hɔ.
Basketball is played by men, women and children.	Mmarima, mmea ne mmofra na wɔbɔ basketball.
In this battle many government officials were killed.	Wɔ saa ɔko yi mu no, wokunkum aban mpanyimfo pii.
Cats and dogs share a house.	Mpataa ne akraman kyɛ ofie biako mu.
The building could not withstand such heavy rain.	Ɔdan no antumi annyina osu kɛse a ɛte saa ano.
Many of the crew came aboard thin bones.	Hyɛn no mu adwumayɛfo no mu pii baa hyɛn no mu a na nnompe yɛ teateaa.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Nea ɛka ho no, ebia wobɛpɛ sɛ wususuw aduan pa a wubedi ho.
You can’t imagine the reality of the situation.	Worentumi nsusuw sɛnea tebea no te ankasa ho.
It is intended to protect babies.	Wɔayɛ sɛ wɔde bɛbɔ nkokoaa ho ban.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Po so ahyɛn adwuma no so atew mfe aduonu ni.
The bay leaf goes into the soup.	Bay ahaban no kɔ soup no mu.
Most historians dispute this story.	Abakɔsɛm akyerɛwfo dodow no ara gye saa abakɔsɛm yi ho akyinnye.
The damage was examined.	Wɔhwehwɛɛ nneɛma a asɛe no mu.
He said he loved her so much.	Ɔkae sɛ ɔdɔ no paa.
Interest in space exploration is growing.	Ahunmu nhwehwɛmu ho anigye renya nkɔanim.
He was watching television.	Ná ɔrehwɛ television.
A popular tourist destination.	Beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The mice scrambled into the darkness.	Mpɔtorɔ no de ahoɔhare kɔɔ sum no mu.
He learned how to make money.	Osuaa sɛnea wɔyɛ sika.
Thunder crashes as a lightning strikes through the sky.	Aprannaa bɔ kɛse bere a anyinam bi retu fa wim no.
So, he decided to stop lying to himself.	Enti, osii gyinae sɛ obegyae atoro a ɔka kyerɛ ne ho.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Afe biara, nsrahwɛfo ɔpepem pii kɔ saa ahomegyebea yi.
Farmers were forced to build houses on the flood plain.	Wɔhyɛɛ akuafo ma wosisii adan wɔ nsuyiri asasetaw no so.
The air is cold this morning.	Mframa no ano yɛ nwini anɔpa yi.
The price hike affected the national economy.	Nneɛma bo a ɛkɔɔ soro no kaa ɔman no sikasɛm.
We can stop at a cafe for lunch.	Yebetumi agyina cafe bi mu adidi awia.
The state government has not been able to stop the menace.	Ɔman no aban no ntumi nsiw ahunahuna no ano.
Police have arrested several suspects.	Polisifo akyere nnipa pii a wosusuw sɛ wɔyɛ saa.
Many people saw the accident.	Nnipa pii huu akwanhyia no.
The coast has a harsh climate.	Mpoano no wɔ wim tebea a emu yɛ den.
Her beloved pet died today.	N’ayɛmmoa a ɔdɔ no no wui nnɛ.
She serves me tea in the living room.	Ɔma me tii wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu.
These products are made by leading companies.	Nnwumakuw atitiriw na ɛyɛ saa nneɛma yi.
Saleen held his shoulder.	Saleen kuraa ne mmati so.
We were saving up to buy our own home.	Ná yɛrekora sika so de atɔ yɛn ankasa fie.
Some people are vegetarians.	Nnipa binom yɛ wɔn a wonni nam.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Petrol ne abɔde mu mframa yɛ nneɛma a efi fango a wotu mu ba.
It is best to take the left path.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛfa benkum kwan no so.
The problem was fixed over the weekend.	Wosiesiee ɔhaw no wɔ dapɛn awiei no mu.
He didn't understand the question.	Ná ɔnte asɛmmisa no ase.
Pass the test with flying colors.	Fa kɔla ahorow a ɛretu twa sɔhwɛ no mu.
He serves as a role model.	Ɔsom sɛ nhwɛso pa.
It blooms every year.	Ɛfefɛw afe biara.
The young man's speech contains a number of mispronunciations.	Aberante no kasa no kura nsɛm dodow bi a wɔde bɔ din wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Wɔagye din wɔ wɔn atenae, nkrante ne turo a wɔato afasu ho.
This computer speeds up calculations.	Saa kɔmputa yi ma akontaabu yɛ ntɛmntɛm.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Wonhu heroin ne cocaine wɔ ɔmantam yi mu.
Bring the chairs.	Fa nkongua no bra.
Let’s strengthen our abilities.	Momma yɛnhyɛ yɛn tumi ahorow no den.
Your car is making funny noises.	Wo kar no reyɛ dede a ɛyɛ serew.
The sun shines brightly on the calm blue lake.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ ɔtare bruu a ɛhɔ yɛ komm no so.
Hold the head while cutting the hair.	Kura ti no mu bere a woretwitwa ti nhwi no.
Innovation was more stable.	Na nneɛma foforo a wɔyɛ no gyina hɔ pintinn kɛse.
They listened to music.	Wotiee nnwom.
The man was busy writing a diary entry.	Ná ɔbarima no nni adagyew sɛ ɔbɛkyerɛw asɛm bi a wɔakyerɛw wɔ da biara da nsɛm mu.
The wine was bitter.	Ná bobesa no yɛ nwononwono.
Irrigation and agriculture have affected water quality.	Nsu a wotu ne kuayɛ aka nsu pa.
He agreed to take responsibility for his actions.	Ɔpenee so sɛ ɔde ne nneyɛe no ho asodi bɛto ne ho so.
And, again, the recipient was beautiful.	Na, bio nso, na nea ogye no no ho yɛ fɛ.
They soon became friends.	Ankyɛ na wɔbɛyɛɛ nnamfo.
It was a great job.	Ná ɛyɛ adwuma kɛse.
She later married, but her husband died.	Akyiri yi ɔwaree, nanso ne kunu wui.
The flowers looked fresh, just picked.	Ná nhwiren no te sɛ nea ɛyɛ foforo, na wɔatetew kɛkɛ.
He hurt his ankle.	Ɔde ne nansoaa mu yɛɛ no ​​yaw.
Change the text box.	Sesa nsɛm a ɛwɔ adaka no mu no.
The soldiers stealthily advanced.	Asraafo no de sum ase kɔɔ wɔn anim.
But later, he realized it was just a story.	Nanso akyiri yi, ohui sɛ ɛyɛ asɛm bi kɛkɛ.
The country must remain neutral.	Ɛsɛ sɛ ɔman no kɔ so yɛ afã biara.
He drinks water every morning.	Ɔnom nsu anɔpa biara.
The days are long now.	Nna no yɛ tenten mprempren.
We cannot travel to that remote place.	Yɛrentumi ntu kwan nkɔ saa beae a ɛwɔ akyirikyiri no.
The color is beautiful while the secondary is dull.	Kɔla no yɛ fɛ bere a nea ɛto so abien no yɛ nea ɛyɛ kusuu no.
Does the library lend books?	So nhomakorabea no de nhoma fɛm?
His lower body was severely burned.	Ne nipadua no fã a ɛwɔ fam no hyewee kɛse.
The house is well equipped.	Ofie no yɛ nea wɔasiesie no yiye.
Every effort should be made to minimize waste.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden biara sɛ wɔbɛtew nneɛma a wɔsɛe no so.
Larger flocks migrate, following rains.	Nkuw akɛse no tu kɔ mmeae foforo, di osutɔ akyi.
A gentle, dusty breeze blew, carrying the scent of desert.	Mframa bi a ɛyɛ brɛoo a mfutuma wom bɔe, na na ɛkura anhweatam hua.
He was watching the movie closely.	Ná ɔrehwɛ sini no yiye.
Some countries are strictly vegetarian.	Aman binom yɛ nea wonni nam katee.
They also have children to care for.	Wɔn nso wɔ mma a ɛsɛ sɛ wɔhwɛ wɔn.
This road leaves the city.	Saa kwan yi fi kurow no mu.
So he went back to work the next day.	Enti ɔsan kɔɔ adwuma da a edi hɔ no.
I am sure he will live much longer.	Migye di sɛ ɔbɛtra ase akyɛ pii.
Can you identify a gap that you need to address?	So wubetumi ahu nsonsonoe bi a ɛsɛ sɛ wudi ho dwuma?
The holidays will be even hotter this year.	Nnapɔnna no bɛyɛ hyew kɛse mpo afe yi.
The residents of this district received a letter.	Ɔmantam yi mufo nsa kaa krataa bi.
The architect designed a modern building.	Ɔdansifo no yɛɛ nnɛyi ɔdan bi ho mfonini.
Construction of the new prison has begun.	Wɔafi ase resi afiase foforo no.
The hands on the clock suddenly moved forward by two seconds.	Nsa a ɛwɔ dɔn no so no kɔɔ anim mpofirim simma abien.
They called the boy a dirty bastard.	Wɔfrɛɛ abarimaa no sɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea a ne ho ntew.
Which country has the highest literacy rate?	Ɔman bɛn na nnipa pii nim akenkan ne akyerɛw?
Owning a property car requires a significant investment.	Sɛ wunya kar a wɔde tɔ agyapade a, ɛhwehwɛ sɛ wode sika kɛse to hɔ.
What is your opinion?	W'adwene ne dɛn?
It’s really inexpensive, so anyone can afford it.	Ɛyɛ nea ne bo nyɛ den ankasa, enti obiara betumi atua ho ka.
The small sadness of losing something dear.	Awerɛhow ketewaa bi a ɛne sɛ wobɛhwere biribi a ɔdɔ.
The floods caused a lot of damage.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
The school began recruiting international students.	Sukuu no fii ase faa amanaman ntam sukuufo.
The wise old woman turned all night.	Ɔbea panyin nyansafo no danee anadwo mũ no nyinaa.
This theory has been largely dismissed.	Wɔabu saa nsusuwii yi animtiaa kɛse.
He shook the car door.	Ɔwosow kar no pon mu.
We enjoyed the view without spending a dime.	Yɛn ani gyee baabi a yɛhwɛ no ho a yɛansɛe sika ketewaa bi mpo.
The dams had to be strengthened.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhyɛ atare no mu den.
This one is a bird.	Oyi yɛ anomaa.
The dictator has recently resigned.	Ɔman anidanfo no agyae adwuma no nnansa yi ara.
The city will pay.	Kurow no bɛbɔ ka.
The facts and figures speak for themselves.	Nokwasɛm ne akontaabu ahorow no ankasa kasa.
She gets up and stretches.	Ɔsɔre na ɔtrɛw ne mu.
He looked at the darkening sky.	Ɔhwɛɛ wim a na ɛreyɛ sum no.
If not for a few million years, evolution would have stopped.	Sɛ ɛnyɛ mfe ɔpepem kakraa bi a, anka adannandi begyae.
Some were optimistic, others less pessimistic.	Ná ebinom wɔ anidaso, na afoforo nso nni adwemmɔne kɛse.
He placed his fingers on my lips.	Ɔde ne nsateaa too m’anofafa so.
All the inhabitants were refugees.	Ná nnipa a wɔte hɔ no nyinaa yɛ aguanfo.
Two people may be injured.	Ebia nnipa baanu bepira.
It was a lovely day and we enjoyed the sunshine.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ anigye na yɛn ani gyee owia hann no ho.
He will be back home next week.	Ɔbɛsan aba fie dapɛn a edi hɔ no.
All climbers need the right equipment.	Wɔn a wɔforo mmepɔw nyinaa hia nnwinnade a ɛfata.
Only five settlers lived in the town.	Ná atubrafo baanum pɛ na na wɔte kurow no mu.
An injury will heal over time.	Opira bi bɛsa bere a bere kɔ so no.
He didn’t even look at her.	Wanhwɛ no mpo.
He is quick to lose his temper, and short tempered.	Ne bo fuw ntɛm, na ne bo yɛ tiaa.
The traditional structure of intimacy, care and love.	Atetesɛm nhyehyɛe a ɛfa nnipa a wɔbɛn wɔn ho wɔn ho, ɔhwɛ ne ɔdɔ ho.
Protesters carried banners and chanted slogans.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kura frankaa na wɔtoo nsɛmti.
The palace is surrounded by a forest of pine trees.	Kwae bi a pine nnua wom atwa ahemfie no ho ahyia.
Steel is used in basic construction.	Wɔde dade di dwuma wɔ adansi atitiriw mu.
Not much progress will happen until corruption stops.	Nkɔso pii rensi kosi sɛ adifudepɛ begyae.
He is not always reliable.	Ɛnyɛ bere nyinaa na wotumi de ho to no so.
The minister spoke confidently about the increase in production.	Ɔsomfo no de ahotoso kaa nneɛma a wɔyɛ a ɛrenya nkɔanim no ho asɛm.
Open the window a crack, weatherman.	Bue mfɛnsere no mu a mpaapaemu, wim tebea ho ɔbenfo.
He wants to take care of others.	Ɔpɛ sɛ ɔhwɛ afoforo.
Susan loves her job as a medical doctor.	Susan ani gye n’adwuma a ɔyɛ sɛ aduruyɛ ho oduruyɛfo no ho.
We rowed down the river.	Yɛde hyɛmma sian faa asubɔnten no so.
He doesn’t have any seizures.	Ɔnnya akisikuru biara.
The trees reached out and grabbed him.	Nnua no teɛɛ ne nsa kyeree no.
The check hit big.	Check no bɔɔ kɛse.
Did they see my kick?	So wohuu me akuturuku no?
There should be enough water to restore his health.	Ɛsɛ sɛ nsu a ɛdɔɔso wɔ hɔ a ɛbɛma n’akwahosan asan aba.
Getting off this mountain is tough.	Sɛ wufi bepɔw yi so a, ɛyɛ den.
I especially love the recipes for kids.	M’ani gye aduannoa ho nyansahyɛ ahorow a wɔde ma mmofra no ho titiriw.
He looked at the man in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ ɔbarima no.
Your true love is waiting.	Wo nokware dɔ retwɛn.
Sounds pretty complicated, doesn’t it?	Ɛte sɛ nea ɛyɛ den yiye, ɛnte saa?
Pour contents of blender into bowl.	Hwie nneɛma a ɛwɔ blender no mu gu kuruwa mu.
Many travelers believe it has healing powers.	Akwantufo pii gye di sɛ ɛwɔ tumi a ɛsa yare.
The dog's sharp claws twisted the rope.	Ɔkraman no nsateaa a ano yɛ nnam no twitwaa hama no mu.
The president wants the legislature to pass a law.	Ɔmanpanyin no pɛ sɛ mmarahyɛ bagua no hyɛ mmara bi.
Snow is calling me.	Sukyerɛmma refrɛ me.
Add vegetables and fry, stirring frequently.	Fa nhabannuru ka ho na fry, na wotaa kankan no.
Relaxation therapy helps manage stress.	Ahomegye ayaresa boa ma wodi adwennwen so.
He saw an accident.	Ohuu akwanhyia bi.
The cup was placed on the table.	Wɔde kuruwa no too pon no so.
The weather is warming up fast.	Wim tebea reyɛ hyew ntɛmntɛm.
Accidents are relatively common in this city.	Akwanhyia abu so wɔ kurow yi mu kakra.
There was no safety and security.	Ná ahobammɔ ne ahobammɔ nni hɔ.
The bookshelf fell when the tree fell.	Nhomakorabea no hwee ase bere a dua no hwee ase no.
The zookeeper put food in the pot.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no de aduan guu kuku no mu.
Set yourself up for a productive day.	Fa wo ho si hɔ ma da a ɛsow aba.
The famine lasts for two years.	Ɔkɔm no di mfe abien.
He is only a teenager.	Ɔyɛ ɔbabun nkutoo.
After the flood, the birds looked for new homes.	Nsuyiri no akyi no, nnomaa no hwehwɛɛ afie foforo.
Tomorrow’s weather could change.	Ɔkyena wim tebea betumi asesa.
Many intelligent people choose to become scientists.	Nnipa a wonim nyansa pii paw sɛ wɔbɛyɛ nyansahufo.
Whole generations of children have failed.	Mmofra awo ntoatoaso mũ nyinaa adi nkogu.
No doubt the professor agreed.	Akyinnye biara nni ho sɛ, ɔbenfo no penee so.
Our eyes caught sight of the big gray cat.	Yɛn ani huu ɔkraman kɛse a ne ho yɛ fitaa no.
He lit a cigarette, and took a deep breath.	Ɔsɔɔ sigaret, na ɔhome kɛse.
The first task is to set up a new network.	Adwuma a edi kan ne sɛ wobɛhyehyɛ network foforo.
The dentist made a simple crown out of the gold.	Nsõ ho oduruyɛfo no de sika kɔkɔɔ no yɛɛ abotiri a ɛnyɛ den.
He looked at his face in the mirror.	Ɔhwɛɛ n’anim wɔ ahwehwɛ mu.
Winding paths circle the garden.	Akwan a ɛyɛ kyinhyia twa turo no ho hyia.
He gave the dog a treat.	Ɔmaa ɔkraman no aduru bi.
Light layering of paint from the color wheel.	Hann layering of paint fi kɔla ntwahonan no.
The boy ate cake and ice cream, and drank water.	Abarimaa no dii keeki ne ice cream, na ɔnom nsu.
The prosecution sought the death penalty.	Aban mmaranimfo no hwehwɛe sɛ wɔmfa owu asotwe mma wɔn.
Can you suggest an alternative?	So wubetumi akyerɛ ɔkwan foforo a wobɛfa so ayɛ saa?
Arrange it in the bowl.	Siesie no wɔ kuruwa no mu.
Thousands of elderly people live in poverty.	Nkwakoraa ne mmerewa mpempem pii na wodi hia.
Baseball is one of the most popular sports today.	Baseball yɛ agodie a nkurɔfo ani gye ho kɛse nnɛ no mu biako.
It is something he can never do.	Ɛyɛ biribi a ontumi nyɛ da.
Oats should be soaked overnight before cooking.	Ɛsɛ sɛ wɔde oats gu nsu mu anadwo ansa na wɔanoa.
The soil is not good.	Asase no nyɛ papa.
The heat is from between night and day	Ɔhyew no fi anadwo ne awia ntam
They needed a leader.	Ná wohia ɔkannifo.
These bacteria are poisonous!	Saa mmoawa yi yɛ awuduru!
This project should be completed by tomorrow.	Ɛsɛ sɛ wowie adwuma yi ansa na ɔkyena adu.
My grandfather planted this tree.	Me nana na odua saa dua yi.
The family seemed to be struggling financially.	Ná ɛte sɛ nea abusua no repere sika fam.
The raging river overflowed its banks, flooding the surrounding area.	Asubɔnten a ano yɛ den no yiri faa ne mpoano, na nsu yiri faa mmeae a atwa ho ahyia no.
You should always start a sentence with a capital letter.	Ɛsɛ sɛ wode nkyerɛwde kɛse fi kasamu bi ase bere nyinaa.
Ishmael was congratulated for his courage.	Wɔmaa Ismael akwaaba wɔ n’akokoduru ho.
A strong wind blew the sand.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ anhwea no.
Facile and it doesn’t make sense.	Facile na ntease nnim.
The emperor had omnipotence.	Ná ɔhempɔn no wɔ ade nyinaa so tumi.
This region is known for its rich archaeological resources.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nneɛma pii a wɔatutu fam ahu.
Life was hard in this village.	Ná asetra yɛ den wɔ akuraa yi ase.
Sort it according to this figure and that shape.	Hyehyɛ no sɛnea akontaabu yi ne saa nsusuwii no te.
But acting quickly is not easy.	Nanso ade a wobɛyɛ ntɛm no nyɛ mmerɛw.
The girl tugged at the rope, but didn't move.	Abeawa no twee hama no, nanso wanhinhim.
A meeting is scheduled for later today.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ nhyiam bi akyiri yi nnɛ.
He left the school uncomfortable.	Ofii sukuu no mu a na ne ho ntɔ no.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Ahotoso ne abusuabɔ biara tweatibo.
His heart condemns him for doing this.	Ne koma kasa tia no sɛ wayɛ eyi.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Mprempren ɛkame ayɛ sɛ ankorankoro kɔmputa ahorow wɔ baabiara.
Sold at a discount.	Wɔtɔn no de gyee sika a wɔatew so.
Traders traveled back and forth between these regions.	Ná aguadifo tu kwan kɔɔ saa amantam yi ntam kɔ ​​anim ne akyi.
Some efforts have been made to conserve water.	Wɔabɔ mmɔden bi sɛ wɔbɛkora nsu so.
Ingenuous is an adjective.	Ingenuous yɛ asɛmfua a ɛkyerɛ sɛ nyansa wom.
These problems are minor.	Saa ɔhaw ahorow yi yɛ nketenkete.
This is an unusual event.	Eyi yɛ adeyɛ a ɛyɛ soronko.
The village square was a place of activity.	Ná akuraa no ase abɔnten so yɛ beae a wɔyɛ dwumadi ahorow.
Our team was able to get it back.	Yɛn kuw no tumi san nyaa no bio.
Massive production efforts led to genetic engineering.	Mmɔden kɛse a wɔbɔe sɛ wɔbɛyɛ nneɛma no ma wɔyɛɛ awosu mu nsakrae.
Some animals grow teeth throughout their lives.	Mmoa binom nyin sẽ wɔ wɔn nkwa nna nyinaa mu.
The company loses money every year.	Adwumakuw no hwere sika afe biara.
Zip up your jacket!	Zip wo jacket no!
This car has leather seats.	Saa kar yi wɔ nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ.
This picture has gotten a lot weaker, over the years.	Saa mfonini yi ayɛ mmerɛw kɛse, wɔ mfe no mu.
I listen to classical music to relax.	Mitie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu de gye m’ahome.
But he was too drunk to help her much.	Nanso na wabow nsa dodo sɛ ɔbɛboa no pii.
The show ended without incident.	Ɔyɛkyerɛ no baa awiei a asɛm biara ansi.
Some cities in the region are known for their literature.	Wonim nkurow bi a ɛwɔ ɔmantam no mu sɛ nhoma ahorow wom.
Fall in love with the stars tonight.	Fa nsoromma ho dɔ anadwo yi.
We are moving in next week.	Yɛretu akɔtena fie dapɛn a edi hɔ no.
The villagers rushed to the old woman’s aid.	Akuraa no asefo de ahopere kɔboaa ɔbea panyin no.
The soldier dismounted.	Ɔsraani no sian fii ne pɔnkɔ no so.
There are butterflies hovering in the room.	Nwansena bi rehuruhuruw wɔ dan no mu.
The work was temporarily suspended.	Wogyaee adwuma no bere tiaa bi.
Synthetic cables have been used in parachutes.	Wɔde nhama a wɔde ayɛ nneɛma adi dwuma wɔ parachute mu.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Wontumi nkyerɛ sɛ ɛna a onyinsɛn no benya ahobammɔ.
The company warned all its employees.	Adwumakuw no bɔɔ n’adwumayɛfo nyinaa kɔkɔ.
You take the matter seriously.	Wofa asɛm no aniberesɛm.
Domestic animals are those that are born to humans.	Aboa a wɔyɛn wɔn wɔ afie mu yɛ nea nnipa na wɔwo no.
Milk can be used to make hot drinks.	Wobetumi de nufusu ayɛ nsã a ɛyɛ hyew.
The bride was dressed in bright white, with a simple gown.	Ná ayeforo no hyɛ fitaa a ɛhyerɛn, na na ɔhyɛ atade a ɛnyɛ den.
Keep track of the calories you burn each day.	Kyerɛw calories a wohyew da biara no to hɔ.
Her mother carefully set her daughter down.	Ne maame de ahwɛyiye de ne babea no too fam.
Cover the lamb with flour.	Fa esiam kata oguammaa no so.
He spent seven years abroad.	Ɔde mfe ason traa amannɔne.
Colorless green ideas lie angrily.	Adwenkyerɛ ahorow a ɛyɛ ahabammono a enni kɔla da abufuw so.
Not only is it useless, but it may be dangerous.	Ɛnyɛ sɛ mfaso biara nni so nko, na mmom ebia asiane wom.
Some were known for their intelligence.	Ná wonim ebinom sɛ wɔn nyansa wom.
You can let me know when you are done.	Wubetumi ama mahu bere a woawie no.
It is safe to eat raw oysters.	Ɛyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wubedi oyster a wɔannoa.
The seeds are used to purify the oil.	Wɔde aba no tew ngo no ho.
Coal is usually transported by rail.	Wɔtaa de fango fa keteke so.
I couldn’t sleep.	Ná mintumi nna.
It’s a beautiful old house.	Ɛyɛ ofie dedaw fɛfɛ bi.
When you pick an apple, don’t forget the hat.	Sɛ wotetew apɔw-mu-teɛteɛ a, mma wo werɛ mmfi kyɛw no.
He almost felt confused.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔtee nka sɛ n’adwene atu afra.
Although it has many advantages, it also has serious drawbacks.	Ɛwom sɛ ɛwɔ mfaso pii de, nanso ɛwɔ sintɔ ahorow a anibere wom nso.
He stayed up all night to finish the job.	Ɔdaa hɔ anadwo mũ no nyinaa sɛ ɔrekɔwie adwuma no.
We need to provide shelter for the homeless.	Ɛsɛ sɛ yɛma wɔn a wonni afie no dabere.
Two new companies entered the business this year.	Nnwumakuw foforo abien baa adwuma no mu afe yi.
The water cycle is a continuous loop.	Nsu kyinhyia no yɛ loop a ɛkɔ so.
Sticking prices at the pumps mean that petrol stations are struggling.	Nneɛma bo a ɛbata ho wɔ pɔmpɛ ahorow no mu no kyerɛ sɛ pɛtro adwumayɛbea ahorow no repere.
Their support was crucial to the success of the campaign.	Ná wɔn mmoa no ho hia kɛse na ama wɔadi nkonim wɔ ɔsatu no mu.
The athlete strained every muscle, but fell.	Ogumadifo no yɛɛ ntini biara mu den, nanso ɔhwee ase.
They climbed the mountain trail.	Wɔforoo bepɔw no kwan no.
Macbeth was a faithful servant.	Ná Macbeth yɛ akoa nokwafo.
Kids love to play on the ice.	Mmofra ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ nsukyenee so.
The cathedral stood overlooking the city.	Ná asɔredan kɛse no gyina hɔ hwɛ kurow no.
Embryos in seminal fluid.	Nkwaboaa a ɛwɔ mmadwoa mu nsu mu.
The population should grow rapidly.	Ɛsɛ sɛ nnipa dodow no dɔɔso ntɛmntɛm.
We need to stop this behavior.	Ɛsɛ sɛ yegyae saa suban yi.
Great food is prepared on great grills.	Wɔyɛ nnuan akɛse wɔ grill akɛse so.
His softness certainly didn't help.	Akyinnye biara nni ho sɛ ne kasa brɛoo no ammoa.
The streets are flooded now.	Nsu ahyɛ mmɔnten so mprempren.
This is a story about the struggle of one family.	Eyi yɛ asɛm a ɛfa abusua biako apereperedi ho.
Now look at the map again.	Afei hwɛ asase mfonini no bio.
The conflict was resolved.	Wosiesiee ntawntawdi no.
He collected seeds from the geraniums.	Ɔboaboaa aba ahorow ano fii geranium ahorow no mu.
I, too, would like to fly.	Me nso, anka mɛpɛ sɛ mede wimhyɛn tu kwan.
The factory employed thousands of people.	Ná adwumayɛbea no de nnipa mpempem pii yɛ adwuma.
This city is notorious for its pollution.	Saa kurow yi agye dimmɔne wɔ efĩ a ɛwɔ hɔ no ho.
You make me so angry!	Woma me bo fuw paa!
Buses run into the city.	Bɔs ahorow tu mmirika kɔ kurow no mu.
They can tour the mine.	Wobetumi akɔhwɛ baabi a wotu fam no.
He continued on to the stage.	Ɔkɔɔ so kɔɔ asɛnka agua no so.
The first people faced many hardships.	Nnipa a wodii kan bae no hyiaa ahokyere pii.
Gradual loss of consciousness.	Nhumu a ɛyera nkakrankakra.
The dragon spit fire at him.	Ɔtweaseɛ no teɛteɛɛ ogya guu no so.
Although it is cold, we will go out.	Ɛwom sɛ awɔw wom de, nanso yebefi adi.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Obiara betumi ahu ne ho wɔ tebea a emu yɛ den mu.
The spell will bring terror to the land.	Nkrabea no de ehu bɛba asase no so.
The wolf’s strange look sent shivers down my spine.	Ɔkraman no ani a ɛyɛ nwonwa no maa me ho popoe wɔ m’akyi berɛmo mu.
Hardly surprising when you consider that we are in a recession.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ nwonwa bere a wususuw sɛ yɛwɔ sikasɛm mu ahokyere mu no.
No matter how smart you are, you can’t predict the weather.	Ɛmfa ho sɛnea woyɛ onyansafo no, wuntumi nhu sɛnea wim tebea te.
All his friends wanted to know how he won.	Ná ne nnamfo nyinaa pɛ sɛ wohu sɛnea odii nkonim.
The reserve is the largest forest in the world.	Kwae a wɔakora so no ne kwae a ɛso sen biara wɔ wiase.
People were slowly moving north.	Ná nkurɔfo de nkakrankakra retu akɔ atifi fam.
Without the traffic lights, traffic would be chaotic.	Sɛ kar akanea no nni hɔ a, anka kar akwan bɛyɛ basabasa.
Set the glass down carefully.	Fa ahwehwɛ no to fam yiye.
I cleaned the rug with a vacuum cleaner.	Mede vacuum cleaner siesiee rug no mu.
The cowboys had brought their horses into town.	Ná anantwinini no de wɔn apɔnkɔ aba kurow no mu.
The squash player smiled broadly.	Squash bɔfo no serewee kɛse.
Some officers were thrown out of the force.	Wɔtow polisifo binom fii asraafo dɔm no mu.
The chances of this happening are slim.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ eyi bɛba no sua.
Please try to keep up with the trends.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ so ayɛ nea ɛrekɔ so no.
New legislation was introduced in parliament.	Wɔde mmara foforo bae wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
This is a local landmark.	Eyi yɛ ɛhɔnom agyiraehyɛde.
He heard a crackling sound.	Ɔtee nnyigyei bi a ɛrebɔ.
Our history shows his great accomplishments.	Yɛn abakɔsɛm kyerɛ nneɛma akɛse a watumi ayɛ.
Some of these bands are very important.	Saa nnwontofo kuw yi bi ho hia kɛse.
They cut down trees	Wotwa nnua
She sang quietly to herself.	Ɔtoo dwom komm maa ne ho.
This picture is of my house.	Saa mfonini yi yɛ me fie dea.
The form of government is in no way democratic.	Ɔkwan a wɔfa so di nniso no nyɛ demokrase ɔkwan biara so.
You need to clean up this mess.	Ɛsɛ sɛ wusiesie saa basabasayɛ yi.
She sent her children to a boarding school.	Ɔde ne mma kɔɔ sukuu bi a wɔda mu.
That girl is lying.	Saa abeawa no redi atoro.
The waitress sips a cup of tea.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no nom tii kuruwa biako.
The visitors had returned to their homes.	Ná nsrahwɛfo no asan akɔ wɔn afie mu.
I can't give him any more money.	Merentumi mfa sika foforo mma no.
Let the water cool before cooking.	Ma nsu no nnwo ansa na woanoa.
She and her sister have very different personalities	Ɔne ne nuabea no nipasu yɛ soronko koraa
We create a website in order to sell our products.	Yɛyɛ wɛbsaet bi sɛnea ɛbɛyɛ a yɛbɛtɔn yɛn nneɛma.
White tea has a mild taste.	White tea wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw.
There was no time to eat.	Ná bere nni hɔ a wɔde bedidi.
We need to be tactful when giving financial advice.	Ɛsɛ sɛ yɛde anifere di dwuma bere a yɛde sikasɛm ho afotu rema no.
The current system is becoming increasingly inefficient.	Mprempren nhyehyɛe no reyɛ nea entumi nyɛ adwuma yiye kɛse.
The relationship between them was on the rocks.	Ná abusuabɔ a ɛda wɔn ntam no wɔ abotan no so.
The northern plains are luxuriantly vegetated.	Afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm wɔ atifi fam asasetaw no so.
Police are suspicious of bizarre behavior.	Polisifo adwenem yɛ wɔn naa wɔ nneyɛe a ɛyɛ nwonwa ho.
The train pulled to a stop.	Keteke no twee koduu baabi.
Conflict between the whites and the newcomers continues.	Ntawntawdi a ɛda aborɔfo ne wɔn a wɔaba foforo no ntam no kɔ so.
Strawberries and raspberries grow in many things.	Strawberry ne raspberry nyin wɔ nneɛma pii mu.
There are all kinds of festivals.	Afahyɛ ahorow nyinaa wɔ hɔ.
He has no hope of forgetting.	Onni anidaso biara sɛ ne werɛ befi.
The artificial pool is surrounded by trees.	Nnua atwa atare a wɔde nsa ayɛ no ho ahyia.
He jumped off the tree.	Ohuruw fii dua no so.
There were two stars running in the green field.	Ná nsoromma abien na ɛretu mmirika wɔ afuw a ɛyɛ ahabammono no mu.
We don’t want to isolate ourselves from our neighbors.	Yɛmpɛ sɛ yɛbɛtwe yɛn ho afi yɛn afipamfo ho.
Sand is important for the structure of beaches.	Anhwea ho hia ma sɛnea wɔahyehyɛ mpoano.
The girl studied well.	Ababaa no suaa ade yiye.
He disappeared without a trace	Ɔyerae a na biribiara nni hɔ
The tribal chief defied the order.	Abusuakuw no mu panyin no buu ahyɛde no so.
Such crimes are punishable by law.	Sɛ obi yɛ nsɛmmɔnedi a ɛtete saa a, mmara twe n’aso.
Some bacteria can invade the cells of a plant.	Mmoawa bi tumi kɔhyɛ afifide bi nkwammoaa mu.
He was promoted to overseer.	Wɔmaa no dibea sɛ ɔhwɛfo.
They were very friendly.	Ná wɔwɔ adamfofa su kɛse.
This cycle is a trillion trillion trillion seconds long.	Saa kyinhyia yi tenten yɛ sikani ɔpepepem ɔpepepem ɔpepepem biako.
Islands are usually formed by volcanic activity.	Mpɛn pii no, ogya bepɔw dwumadi na ɛyɛ nsupɔw.
But the village elders announced that the village should be cleansed.	Nanso akuraa no mu mpanyimfo de too gua sɛ wɔntew akuraa no ho.
The reporter interviewed the president at length.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bisabisaa ɔmampanyin no nsɛm tenten.
A white van sped completely into the right lane.	Van fitaa bi de ahopere kɔɔ nifa so kwan no so koraa.
Are you old enough to buy that drink?	So woanyin a wubetumi atɔ saa anonne no?
The rice is an excellent source of protein.	Aburow no yɛ protein fibea a eye kyɛn so.
Shall we go to dinner?	Yɛbɛkɔ anwummere aduan?
He should have thought more about it.	Anka ɛsɛ sɛ osusuw ho kɛse.
The missionaries established a new church in each village.	Asɛmpatrɛwfo no hyehyɛɛ asɔre foforo wɔ akuraa biara ase.
New business opportunities have been created.	Wɔayɛ adwumayɛ hokwan foforo.
He was standing at the back door.	Ná ogyina akyi pon no ano.
Until recently, the region enjoyed considerable autonomy.	Ɛde besi nnansa yi no, na ɔmantam no mu ahofadi kɛse wɔ hɔ.
His home was a small suburban cabin.	Ná ne fie yɛ ɔdan ketewa bi a ɛwɔ kurow no akyi.
The object is similar to the one above.	Ade no ne nea ɛwɔ soro no di nsɛ.
Nuclear weapons are stored in this area.	Wɔde nuklea akode sie wɔ saa beae yi.
A father must punish their contempt.	Ɛsɛ sɛ agya bi twe wɔn animtiaabu aso.
A storm was approaching.	Ná ahum bi rebɛn.
Old age is a sad fate.	Mpanyinyɛ yɛ nkrabea a ɛyɛ awerɛhow.
India’s industrial growth was likely to slow.	Ná ɛda adi sɛ India mfiridwuma mu nkɔso bɛbrɛ ase.
The studies show an average rate of improvement.	Nhwehwɛmu ahorow no kyerɛ sɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nkɔso dodow bi ba.
Then, he went out.	Afei, ofii adi.
Forecasters say we can expect the weather to continue to warm up.	Wɔn a wɔka nkɔmhyɛ ahorow no ka sɛ yebetumi ahwɛ kwan sɛ wim tebea bɛkɔ so ayɛ hyew.
I need some scissors.	Mehia scissors bi.
He was so scared that his blood pressure rose.	Ná ehu aka no araa ma ne mogya kɔɔ soro.
Classes are still ongoing today.	Adesua ahorow da so ara kɔ so nnɛ.
Ten thousand students demonstrated.	Sukuufo mpem du yɛɛ ɔyɛkyerɛ.
Our special collector can lift dozens of pounds.	Yɛn ɔboaboafo titiriw no tumi ma nkaribo du du pii so.
The river runs through the city.	Asubɔnten no fa kurow no mu.
They first met in high school.	Wodii kan hyiae wɔ ntoaso sukuu mu.
One perceives things differently through different eyes.	Ɛsono sɛnea obi nam aniwa ahorow so bu nneɛma.
There are many different quality wines.	Nsã a ɛyɛ papa ahorow pii wɔ hɔ.
And the bitter sadness.	Na awerɛhow a ɛyɛ yaw no.
Most animals in the desert are nocturnal.	Mmoa dodow no ara a wɔwɔ anhweatam no so no tra anadwo.
Life was very hard for the poor.	Ná asetra yɛ den yiye ma ahiafo.
Debris was scattered everywhere.	Ná nneɛma a asɛe no apete baabiara.
He looked at me angrily.	Ɔde abufuw hwɛɛ me.
The dog ran into the house, avoiding her feet.	Ɔkraman no de mmirika kɔɔ fie hɔ, na ɔkwatii ne nan.
They were always running.	Ná wɔretu mmirika bere nyinaa.
Once a year the whole village comes together to celebrate.	Pɛnkoro afe biara akuraa no nyinaa hyiam di afahyɛ.
A group of passengers rolled out the window.	Akwantufo kuw bi hwim fii mfɛnsere no mu.
The demands of the new transportation system are complex.	Nneɛma a wɔhwehwɛ wɔ akwantu nhyehyɛe foforo no mu no yɛ nea emu yɛ den.
This model can be applied to many things.	Wobetumi de saa nhwɛso yi adi dwuma wɔ nneɛma pii ho.
A group of dedicated volunteers gathered to help.	Atuhoamafo kuw bi a wɔatu wɔn ho ama hyiaam sɛ wɔrebɛboa.
The lead weighed heavily in his mind.	Kɔbere no yɛɛ duru wɔ n’adwenem.
Throw the stone into the water.	Tow ɔbo no gu nsu no mu.
The city took steps to control crime.	Kurow no yɛɛ nneɛma bi de dii nsɛmmɔnedi so.
Pollution in the factory is well documented.	Wɔakyerɛw efĩ a ɛwɔ adwumayɛbea no mu no ho asɛm yiye.
Seven other people were also killed in the blast.	Nnipa afoforo baason nso wuwui wɔ ɔtopae no mu.
I’m sure you love to travel.	Migye di sɛ w’ani gye akwantu ho.
The rear window of the police car was smashed.	Wɔbubuu polisifo kar no akyi mfɛnsere no mu.
The capital is usually divided into zones.	Wɔtaa kyekyɛ ahenkurow no mu yɛ no mmeae ahorow.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai yɛ kurow a nnipa a wofi aman ahorow so te mu.
The leaders agreed to disagree.	Akannifo no penee so sɛ wɔn adwene nhyia.
The weather forecast calls for rain.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no hwehwɛ sɛ osu tɔ.
Can you give me a hand?	So wubetumi ama me nsa?
Coffee is consumed all over the world.	Wɔnom kɔfe wɔ wiase nyinaa.
In this sentence, what is one noun?	Wɔ saa kasamu yi mu no, dɛn ne edin biako?
This city has a long history.	Saa kurow yi wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
The meeting was a success.	Nhyiam no dii yiye.
The verdict largely agrees with that of the three judges.	Atemmu no ne atemmufo baasa no de no hyia kɛse.
Many people were seriously injured.	Nnipa pii pirapirae kɛse.
He, like many others, could not go to hospitals.	Ná ɔno te sɛ afoforo pii no, na ontumi nkɔ ayaresabea ahorow.
The animals in the circus didn't seem happy.	Ná ɛte sɛ nea mmoa a wɔwɔ asaw no mu no ani nnye.
The thief escaped through a basement window.	Owifo no guan faa mfɛnsere bi a ɛwɔ ɔdan no ase no mu.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Wɔnkyerɛɛ nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew no benya no pɛpɛɛpɛ.
The valley was lush and green.	Ná bon no mu yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
The landlord ignored our pleas for change.	Ofie wura no buu n’ani guu yɛn adesrɛ a yɛde hwehwɛɛ nsakrae no so.
The fence was built to keep anyone out.	Wosii ban no sɛnea ɛbɛyɛ a obiara renkɔ mu.
A fire broke out in the harbor.	Ogya tɔɔ hyɛn gyinabea hɔ.
The popularity of convenience stores is waning.	Nneɛma a wɔtɔn wɔ sotɔɔ ahorow mu no agye din no so retew.
The chimpanzee swung through the trees.	Chimpanzee no wosow faa nnua no mu.
Run out the door!	Tu mmirika fi ɔpon no ano!
Here trees are stored for the winter.	Ɛha no, wɔkora nnua so ma awɔw bere.
You are such a beautiful creature.	Woyɛ abɔde a ne ho yɛ fɛ saa.
He had the courage of a lion.	Ná ɔwɔ akokoduru a ɛte sɛ gyata.
The aim of the poet was to raise the consciousness of the people.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no botae ne sɛ ɔbɛma nkurɔfo adwene akɔ soro.
Factories have started laying off workers.	Nnwumayɛbea ahorow no afi ase reyi adwumayɛfo afi adwumam.
He’s my boss, and he’s always been my hero.	Ɔyɛ me panyin, na wayɛ me ɔbran bere nyinaa.
Oil spill funding was provided to assist with treatment.	Wɔde sika a wɔde bɛma wɔ ngo a ɛbɛhwie agu ho no mae de boaa ayaresa.
He met a tall woman.	Ohyiaa ɔbea tenten bi.
We may already have run out of food.	Ebia yɛn aduan asa dedaw.
I was completely exhausted.	Ná mabrɛ koraa.
Boys get teased a lot more than girls.	Mmarimaa nya fɛwdi pii sen mmeawa.
He signed his name on the dots.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne din ase wɔ nsensanee no so.
The story goes that a strange creature was found there.	Asɛm no ka sɛ wohuu abɔde bi a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ.
Her diet helped her condition.	N’aduan boaa ne tebea no.
Many seniors enjoy writing journals.	Nkwakoraa ne mmerewa pii ani gye ho sɛ wɔbɛkyerɛw nsɛmma nhoma.
The disease is the leading cause of death worldwide.	Yare no ne ade titiriw a ɛma nnipa wuwu wɔ wiase nyinaa.
An ancient legend of a snake descending from a cliff	Tete anansesɛm bi a ɛfa ɔwɔ bi a ɔresan afi ɔbotan bi so ho
There was a lot of history in the story.	Ná abakɔsɛm ho nsɛm pii wɔ asɛm no mu.
This woman makes this work run smoothly.	Saa ɔbaa yi na ɔma adwuma yi kɔ so yie.
Remember to keep both hands on the wheel.	Kae sɛ wode wo nsa abien nyinaa bɛto ntwahonan no so.
He joined the conversation.	Ɔde ne ho hyɛɛ nkɔmmɔbɔ no mu.
To date, some progress has been made.	Ɛde besi nnɛ no, wɔanya nkɔso ahorow bi.
A red sun is a clear and bright symbol.	Owia kɔkɔɔ yɛ sɛnkyerɛnne a emu da hɔ na ɛyɛ hyew.
The valley was full of old cottonwood trees.	Ná cottonwood nnua dedaw ahyɛ bon no ma.
Without competition, prices fall.	Sɛ akansi biara nni hɔ a, nneɛma bo kɔ fam.
Some words carry different meanings in different countries.	Nsɛmfua bi kura ntease ahorow wɔ aman ahorow so.
Drink green tea, .	Ɔnom tii ahabammono, .
This store sells cheap clothes, accessories, and shoes.	Saa sotɔɔ yi tɔn ntade, nneɛma a wɔde yɛ nneɛma, ne mpaboa a ne bo nyɛ den.
The cargo ships came out quickly.	Ahyɛn a wɔde nneɛma fa mu no fii adi ntɛmntɛm.
How to get to yoor house.	Sɛnea wodu yoor fie.
Taste the white sauce.	Ka aduru fitaa no hwɛ.
The smell reminded her of her grandmother.	Hua no kaee ne nanabea.
He drank a cup of jasmine tea.	Ɔnom jasmine tii kuruwa biako.
And once again, friendship prevailed.	Na saa bere yi nso, adamfofa dii nkonim.
It’s a huge disappointment.	Ɛyɛ abasamtu kɛse.
The dog licked his chops.	Ɔkraman no teateaa ne chops no.
Open the door and let’s go.	Bue ɔpon no na momma yɛnkɔ.
Patients with heart disease will recover if treated properly.	Ayarefo a wɔwɔ komayare no ho bɛtɔ wɔn sɛ wɔsa wɔn yare yiye a.
Let’s hope these new antibiotics cure the flu.	Momma yɛnhwɛ kwan sɛ nnuru foforo a ekum ɔyare mmoawa yi bɛsa atiridiinini.
Locals said they no longer feel safe here.	Ɛhɔfo kae sɛ wɔnte ahobammɔ nka bio wɔ ha.
The wrestler washed, changed, and walked out.	Akuturukubɔfo no hohoroo ne ho, sesaa ne ho, na ofii adi.
The sugar plantations stretched across the mountains.	Asikre mfuw no trɛw faa mmepɔw no so.
A snake slithered down the path.	Ɔwɔ bi hwirew faa ɔkwan no so.
His first thought was to leave the village.	Ná n’adwene a edi kan ne sɛ obefi akuraa no ase.
They drink milk and eat cream.	Wɔnom nufusu na wodi cream.
Heat the syrup, stirring constantly.	Fa syrup no yɛ hyew, na woakanyan no bere nyinaa.
Years later, however, he returned to his work.	Nanso mfe pii akyi no, ɔsan kɔɔ n’adwuma so.
The next day my dog ​​disappeared.	Ade kyee no me kraman no yerae.
The sun is shining.	Owia no rebɔ.
However, market prices were expensive.	Nanso, na gua so nneɛma bo yɛ den.
They spent the next three hours at the zoo.	Wɔde nnɔnhwerew abiɛsa a edi hɔ no traa mmoa yɛmmea hɔ.
The conductor lived nearby.	Ná ɔkwankyerɛfo no te bɛn hɔ.
He has represented our country for many years.	Wagyina yɛn man ananmu mfe pii.
A senator defeated him.	Mmarahyɛ baguani bi dii no so nkonim.
This is no ordinary art museum.	Eyi nyɛ adwinni ho tete nneɛma akorae a ɛyɛ ɔkwan biara so.
The butter was too soft.	Ná bɔta no yɛ mmerɛw dodo.
The city council vowed to punish these polluters.	Kurow no mu baguafo kaa ntam sɛ wɔbɛtwe saa efĩfo yi aso.
The eggs were scrambled.	Ná wɔde nkesua no abɔ mu.
A cat peered through the window.	Ɔkraman bi hwɛɛ mfɛnsere no mu.
It was obviously no good.	Ɛda adi sɛ na ɛnyɛ papa biara.
If the weather is bad, stay home.	Sɛ wim tebea nye a, tra fie.
We fought throughout the long war.	Yɛkoe wɔ ɔko tenten no nyinaa mu.
Contaminate the water, and it dies.	Fa nsu no gu fĩ, na ewu.
The food was delicious!	Ná aduan no yɛ dɛ!
They will have a stake in the board.	Wɔbɛnya kyɛfa wɔ adwumakuo no mu.
Art and industry flourished during this period.	Adwinni ne nnwuma nyaa nkɔso wɔ saa bere yi mu.
She lifted her skirt and pulled down her panties.	Ɔmaa ne skirt so na ɔtwee ne panties no.
I put three cigarettes on the tray.	Mede sigaret abiɛsa guu tray no so.
This policy is said to violate human rights.	Wɔkyerɛ sɛ saa nhyehyɛe yi bu nnipa hokwan ahorow so.
The townspeople began excavating the cemetery.	Kurow no mufo fii ase tutuu amusiei no.
Some questions are not easy to answer.	Nsɛmmisa bi ho mmuae nyɛ mmerɛw.
The technician took the film from him.	Mfiridwumayɛfo no gyee sini no fii ne nsam.
We sent her flowers.	Yɛde nhwiren kɔmaa no.
The two fell into the shadows.	Nnipa baanu no hwee ase kɔɔ sunsuma no mu.
When a person has a cold, the temperature rises.	Sɛ obi nya atiridii a, ne ho hyew kɔ soro.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Wɔ aman pii mu no, baguam ɔyɛkyerɛ ahorow no yɛ nea mmara mma ho kwan.
The smell of pine, and dirt filled the woods.	Na pine hua, ne efĩ ahyɛ kwae no mu ma.
They don’t trust their leader.	Wonnye wɔn kannifo no nni.
Scientists found the first signs of life.	Nyansahufo huu nkwa ho sɛnkyerɛnne a edi kan.
Pull her hair up.	Twe ne ti nhwi no kɔ soro.
Farmers can name many species.	Akuafo betumi abɔ mmoa ahorow pii din.
They slammed into each other at high speed.	Wɔde ahoɔhare kɛse bɔɔ wɔn ho wɔn ho.
The dog looked like a lamb.	Ná ɔkraman no te sɛ oguammaa.
He tapped his fingers on the table.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so.
The fishing industry suffered greatly.	Mpataayi adwuma no nyaa ɔhaw kɛse.
The landlord technically owns these units.	Ofie wura no na ɔwɔ saa adan yi wɔ mfiridwuma mu.
The forecast says it will be sunny today.	Nkɔmhyɛ no ka sɛ owia bɛbɔ nnɛ.
Finding a new job was just getting through each day.	Ná adwuma foforo a wobenya no yɛ da biara da a wobɛfa mu ara kwa.
The city was deserted.	Ná kurow no mu ayɛ kwa.
Animals are known to communicate with each other.	Wonim sɛ mmoa ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
Strong winds can damage your eyesight.	Mframa a ɛbɔ denneennen betumi asɛe w’aniwa.
He was clearly not buying it.	Ná ɛda adi pefee sɛ ɛnyɛ nea ɔretɔ.
The landscape is dominated by shiny metal.	Dade a ɛhyerɛn na ɛwɔ asase no so kɛse.
The insects are small.	Nkoekoemmoa no sua.
A crowded school can be dangerous for a child.	Sukuu a nnipa ahyɛ mu ma no betumi ayɛ asiane ama abofra.
The king implemented many changes.	Ɔhene no de nsakrae pii dii dwuma.
The worker's job is very difficult.	Odwumayɛni no adwuma yɛ den yiye.
The ocean is big enough to carry modern life.	Ɛpo no sõ araa ma ebetumi afa nnɛyi asetra mu.
His family is large and wealthy.	N’abusua no sõ na wɔwɔ sika.
He decided to check the box.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛhwɛ adaka no mu.
Such praise is shameful.	Nkamfo a ɛte saa no yɛ aniwu.
Pull out the shelves, and then put them inside.	Twe nneɛma a wɔde gu so no fi mu, na afei fa gu mu.
There were rumors that the prophet would leave.	Nsɛm bi kɔɔ so sɛ odiyifo no befi hɔ.
This battery must be recharged.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de batere yi hyɛ mu bio.
Their thoughts drifted as he told them about the party.	Wɔn adwene kɔɔ so bere a ɔkaa apontow no ho asɛm kyerɛɛ wɔn no.
He arrived at the party after dark.	Oduu apontow no ase bere a ade asa no.
Some locals complained about his behavior.	Ɛhɔfo binom nwiinwii wɔ ne suban no ho.
Robert laughs loudly.	Robert fefe denneennen.
Record of victory.	Nkonimdi ho kyerɛwtohɔ.
Make fire with kindling and twigs.	Fa kindling ne nkorabata to ogya.
He went to the woman of the house.	Ɔkɔɔ ofie hɔ ɔbea no nkyɛn.
Soft bread with salt	Abodoo a ɛyɛ mmerɛw a nkyene wom
The weather forecast predicted rain.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
Businesses are finding it increasingly difficult to operate.	Nnwuma ahorow rehu sɛ ɛyɛ den kɛse sɛ wɔbɛyɛ adwuma.
The sauce was thick and rich.	Ná sauce no yɛ den na na ɛyɛ dɛ.
This plant needs a lot of light.	Saa afifide yi hia hann pii.
The train station is only a few blocks from here.	Keteke gyinabea no ne ha ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi pɛ.
It’s hard to sleep on this flat.	Ɛyɛ den sɛ wobɛda saa tratraa yi so.
The professor gave wonderful lessons.	Ɔbenfo no de adesua ahorow a ɛyɛ nwonwa mae.
It is cheaper to use imported stones to make steel.	Ɛyɛ nea ne bo nyɛ den sɛ wode abo a wɔde fi amannɔne ba bɛyɛ dade.
The authorities began to crack down.	Atumfoɔ no fii ase yɛɛ ɔhyɛ so.
The curriculum is well designed.	Wɔayɛ adesua nhyehyɛe no yiye.
His song boomed across the street.	Ne dwom no bɔɔ denneennen wɔ abɔnten no atifi.
A lake forms when rainwater collects.	Ɔtare bi ba bere a osutɔ nsu boaboa ano no.
He was dismissed from this company.	Woyii no fii saa adwumakuw yi mu.
He tenderly petted, petted and petted the dog.	Ɔde ayamye bɔɔ ɔkraman no, ɔde ne nsa bɔɔ no na ɔde ne nsa bɔɔ no.
The crisis hit the economy hard.	Ɔhaw no piraa sikasɛm kɛse.
Someone left a gas burner.	Obi gyaw gas a wɔde hyew ade.
Don’t touch that.	Mfa wo nsa nka saa asɛm no.
Small bottles of perfume are sold here.	Wɔtɔn nnuhuam nkotoku nketewa wɔ ha.
News of his family’s arrival spread quickly.	N’abusua no mmae ho amanneɛbɔ trɛwee ntɛmntɛm.
A car pulled up outside.	Kar bi twee fii abɔnten.
The ground began to shake.	Asase no fii ase wosow.
Water becomes liquid after heating.	Nsu dan nsu bere a wɔayɛ no hyew awie no.
It is important to follow hand washing instructions.	Ɛho hia sɛ wudi akwankyerɛ ahorow a ɛfa nsa hohoro ho no akyi.
A short distance away, two more waterfalls flowed.	Wɔ akyirikyiri kakra no, na nsu a ɛtɔ foforo abien sen.
Moonbeam had to sleep at night.	Ná ɛsɛ sɛ Moonbeam da anadwo.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Adididan dodow no ara wɔ mmeae ahorow a ɛsono emu biara a wɔnoa aduan ne ahotew.
I could listen to this all day.	Ná mitumi tie eyi da mũ nyinaa.
The cathedral was illuminated at night.	Ná wɔhyerɛn asɔredan kɛse no mu anadwo.
Take the card with the right shade.	Fa kaad a ɛwɔ sunsuma a ɛfata no.
The mines have been closed for the past three months.	Wɔato mmeae a wotu fam no mu asram abiɛsa a atwam ni.
Help is available from a variety of sources.	Wobetumi anya mmoa afi mmeae ahorow.
Local mice and birds.	Mpɔtam hɔ a wɔyɛ mpɔtorɔ ne nnomaa.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Ɛrenkyɛ na wɔde atom ahoɔden bedi dwuma de ayɛ asomdwoe atirimpɔw ahorow.
Add one tablespoon of baking powder.	Fa baking powder nsenia biako ka ho.
Many of these homes are for sale.	Saa afie yi mu pii yɛ nea wɔtɔn.
He spoke the last words in the old language.	Ɔkaa nsɛm a etwa to wɔ kasa dedaw no mu.
I have been here alone.	Me nko ara na makɔ ha.
Jack’s wife prepared dinner every day.	Ná Jack yere siesie anwummere aduan da biara da.
The wretched soldiers pursued the fleeing thief.	Asraafo a wɔn ho yɛ awerɛhow no taa owifo a na ɔreguan no akyi.
It’s early, so there’s still time.	Ɛyɛ ntɛm, enti bere da so ara wɔ hɔ.
The hospital is next to the old one.	Ayaresabea no wɔ dedaw no nkyɛn.
The city is built on an extinct volcano.	Wɔasi kurow no wɔ ogya bepɔw bi a ayera so.
The thief ran from the alley behind the house.	Owifo no tuu mmirika fii ɔkwan a ɛda ofie no akyi no so.
His experience inspired others.	Ne suahu no kanyan afoforo.
John was shocked.	Yohane ho dwiriw no.
Writing classes have become increasingly popular.	Akyerɛw ho adesua abɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Depression can be corrected through exercise.	Wobetumi ateɛteɛ adwenemhaw denam apɔw-mu-teɛteɛ so.
Society is becoming more segregated.	Ɔmanfo reyɛ nnipa a wɔpaapae wɔn mu kɛse.
I don't play the piano very well.	Menbɔ piano no yiye koraa.
Lately, the villagers rarely go to church.	Nnansa yi, akuraa no asefo ntaa nkɔ asɔre.
At a time of all conflict, religious tolerance is valued.	Wɔ bere a ntawntawdi nyinaa rekɔ so no, wobu nyamesom mu abodwokyɛre sɛ ɛsom bo.
The appearance of this lake varies from season to season.	Ɛsono sɛnea ɔtare yi te wɔ mmere ahorow mu.
The union reached an agreement with the company.	Nkabom no ne adwumakuw no yɛɛ apam.
Get the latest company news here.	Nya adwumakuw no ho nsɛm a aba foforo wɔ ha.
Many soldiers, for example, returned from battle mutilated rather than killed.	Sɛ nhwɛso no, asraafo pii san fii ɔko mu a wɔatwitwa wɔn ho wɔn ho sen sɛ wobekunkum wɔn.
He glanced at his wristwatch.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne nsa so dɔn no so.
His immense talent lies in both music and acting.	Ne talente a enni ano no da nnwom ne agodie nyinaa mu.
The flag was raised above the city.	Wɔmaa frankaa no so wɔ kurow no atifi.
He tidied up his clothes, made a messy face, and left.	Ɔyɛɛ ne ntade no yiye, yɛɛ n’anim basabasa, na ofii hɔ kɔe.
You need to stop doing that.	Ɛsɛ sɛ wugyae saa yɛ.
The officials instructed us to seek sanctuary in the temple.	Aban mpanyimfo no kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnhwehwɛ kronkronbea wɔ asɔrefie hɔ.
Divide the potatoes into four equal parts.	Kyekyɛ ɛmo no mu anan a ɛyɛ pɛ.
Politicians are notorious for using this tactic.	Amanyɔfo agye dimmɔne sɛ wɔde saa kwan yi di dwuma.
The chicken baked in the oven.	Akokɔ a wɔtowee wɔ fononoo mu no.
Please clean the room as well.	Yɛsrɛ sɛ siesie dan no mu nso.
It was good to see a familiar face.	Ná eye sɛ wubehu anim bi a wonim no yiye.
Antibiotics are used to prevent infection.	Wɔde nnuru a ekum ɔyare mmoawa di dwuma de siw ɔyare mmoawa ano.
Who dares to do such a betrayal?	Hena na ɔwɔ akokoduru yɛ ade a ɛte saa a ɛma oyi obi ma?
In his youth, he was a judo champion.	Wɔ ne mmeranteberem no, na ɔyɛ judo akansifo.
It’s a pleasant place to be.	Ɛyɛ beae a ɛyɛ anigye sɛ wobɛtra.
A hungry dog ​​broke the wax seal.	Ɔkraman bi a ɔkɔm de no bubuu wax nsɔano no.
The grounds were stunningly beautiful.	Ná asase no yɛ fɛ ma ɛyɛ nwonwa.
The food was not delicious.	Ná nnuan no nyɛ dɛ.
The grandfather fell asleep in his chair.	Nana no dae wɔ n’akongua so.
He developed an interest in antiquities.	Onyaa tetefo nneɛma ho anigye.
So he had to give	Enti na ɛsɛ sɛ ɔma
The virus spreads rapidly between people.	Mmoawa no trɛw ntɛmntɛm wɔ nnipa ntam.
Do you like chess?	So w’ani gye chess ho?
The paintings depict scenes of people, animals, and landscapes.	Mfonini ahorow no kyerɛ nnipa, mmoa, ne asase ho mfonini ahorow.
They bare their teeth when they are angry.	Wɔda wɔn sẽ adi bere a wɔn bo afuw no.
Plus nothing was sous sa faune.	Plus rien de na ɛyɛ sous sa faune.
Artists often used color.	Ná mfoniniyɛfo taa de kɔla di dwuma.
The auditorium was packed.	Ná nnipa ahyɛ baabi a wɔma ɔkasa no ma.
Many birds like to sit in trees.	Nnomaa pii ani gye ho sɛ wɔbɛtra nnua so.
The old lady died quietly in her sleep.	Awuraa panyin no wui komm wɔ ne nna mu.
Political corruption is rampant here.	Amammui mu adifudepɛ abu so wɔ ha.
We need to ensure that this system continues to work smoothly.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ nhyehyɛe yi bɛkɔ so ayɛ adwuma yiye.
The horse's side placed a golden spike on top of the colt's.	Ɔpɔnkɔ no afã no de sika kɔkɔɔ bi too afurum ba no de so.
My friend risked everything to tell him.	M’adamfo no de biribiara too asiane mu ka kyerɛɛ no.
The soldiers blazed their way through the forest.	Asraafo no de ogya hyew wɔn kwan faa kwae no mu.
A car radiator is partially broken.	Kar bi radiator no fã bi abubu.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Ná saa akannifo yi wɔ anidaso sɛ wɔbɛma nnipa mpapahwekwa asetra atu mpɔn.
His lips trembled.	N’anofafa wosow.
To cope with stress, he needs to seek emotional support.	Nea ɛbɛyɛ na watumi agyina adwennwen ano no, ɛsɛ sɛ ɔhwehwɛ nkate fam mmoa.
Statue dedicated to the memory of the artist.	Ahoni a wɔahyira so sɛ wɔmfa nkae mfoniniyɛfo no.
Incessant rain marred the celebrations.	Osu a ennyae no sɛee afahyɛ ahorow no.
The traffic on the freeway was bumper to bumper.	Ná kar ahorow a ɛwɔ freeway no so no yɛ bumper kosi bumper.
The sheep are slaughtered humanely.	Wokunkum nguan no wɔ nnipa kwan so.
The area has a desert climate.	Mpɔtam hɔ yɛ anhweatam so wim tebea.
They all lie, say “truth,” and hide their motives.	Wɔn nyinaa di atoro, wɔka sɛ “nokware,” na wɔde wɔn atirimpɔw ahorow sie.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Ahwɛyiye a wobɛnoa ne ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw sen biara a wobɛfa so asiw awuduru ano.
Your face should show determination.	Ɛsɛ sɛ w’anim kyerɛ sɛ woasi wo bo.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Oguadifo no de ntama no maa ɔpamfo no.
His "simple" character hid his intelligence.	Ne suban a "ɛyɛ mmerɛw" no de ne nyansa siee.
The boat race was canceled due to bad weather.	Wɔtwaa ahyɛmma akansi no mu esiane wim tebea bɔne nti.
The state’s decision was interesting.	Ná ɔman no gyinaesi no ani gye ho.
However, much has changed in recent years.	Nanso, nneɛma pii asesa wɔ nnansa yi mfe mu.
The temple faces east, towards the rising sun.	Asɔredan no hwɛ apuei fam, kyerɛ owia a ɛrepue no.
The water must have been freezing now.	Ɛbɛyɛ sɛ na nsu no reyɛ nwini mprempren.
The situation was getting tense.	Ná tebea no reyɛ ayɛ nhyɛso.
I didn’t know what to do!	Ná minnim nea mɛyɛ!
The elderly man walked slowly through the streets.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no tuu kwan brɛoo faa mmɔnten so.
Here is the account of the hotel.	Ahɔhodan no ho kyerɛwtohɔ ni.
He takes a problem.	Ɔde ɔhaw bi fa.
Our system is based on scientific principles.	Yɛn nhyehyɛe no gyina nyansahu mu nnyinasosɛm ahorow so.
New buildings have sprung up everywhere.	Adan foforo afifi wɔ baabiara.
An hour later, everyone was ready.	Dɔnhwerew biako akyi no, na obiara ayɛ krado.
Let’s control the situation, he said.	Ɔkae sɛ, momma yenni tebea no so.
The country was known for its architecture.	Ná wonim ɔman no wɔ adansi ho.
An error has occurred.	Mfomso bi aba.
His father, heir to the manor, had died.	Ná ne papa a ɔyɛ manor no ɔdedifo no awu.
There was hardly any vegetation for miles around.	Ɛkame ayɛ sɛ na afifide biara nni hɔ akwansin pii a atwa ho ahyia.
They came with washable pillows.	Wɔde pillow ahorow a wotumi hohoro bae.
The regime is characterized by a lack of freedom.	Ahofadi a enni hɔ na ɛhyɛ nniso no agyirae.
He grew roses as a hobby.	Ɔduaa nhwiren a wɔfrɛ no roses sɛ n’anigyede.
My patients expect me to advise them on their diet.	M’ayarefo hwɛ kwan sɛ mɛtu wɔn fo wɔ wɔn aduan ho.
The officer searched the bag.	Polisini no hwehwɛɛ bag no mu.
An increasing number of businesses are moving into the area.	Nnwuma dodow a ɛrenya nkɔanim retu akɔ mpɔtam hɔ.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Wɔ ahokyere bere mu no, nsusuwii a ɛnyɛ den kɔ so yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
A crowd gathered around the boisterous man.	Nnipadɔm bi hyiaam twaa ɔbarima a ɔyɛ dede no ho hyiae.
For security reasons, the police presence was not announced.	Esiane ahobammɔ nti, wɔammɔ polisifo a wɔbɛba fam no ho amanneɛ.
They grew into branches of a nearby tree.	Wonyin bɛyɛɛ dua bi a ɛbɛn hɔ nkorabata.
The bird is a beautiful creature.	Anomaa no yɛ abɔde a ne ho yɛ fɛ.
Farmers grow corn in this region.	Akuafo dua atoko wɔ saa ɔmantam yi mu.
He wandered around the room, admiring the pictures on display.	Ɔkyinkyin dan no mu, na n’ani gyee mfonini ahorow a wɔde kyerɛe no ho.
Our old village church is still there.	Yɛn akuraa no ase asɔre dedaw no da so ara wɔ hɔ.
I think it’s wonderful.	Misusuw sɛ ɛyɛ nwonwa.
Do not use too much detergent.	Mfa nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho nni dwuma pii.
The ancient city was located on an island.	Ná tete kurow no wɔ supɔw bi so.
There are few opportunities for young people here.	Hokwan kakraa bi na ɛwɔ hɔ ma mmerante ne mmabaa wɔ ha.
The village houses have thick adobe walls.	Akuraa no ase afie no wɔ afasu a ɛyɛ den a wɔde adobe ayɛ.
Rubber plants are a renewable resource.	Rɔba afifide yɛ ade a wotumi yɛ foforo.
He will be remembered for his financial legacy.	Wɔbɛkae no wɔ ne sikasɛm mu agyapade no ho.
The windows in this room are made of glass.	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛ mfɛnsere a ɛwɔ ɔdan yi mu no.
Arachnids have eight legs.	Arachnids no wɔ nan awotwe.
The chain accused the vendors of not selling their products properly.	Nkɔnsɔnkɔnsɔn no bɔɔ wɔn a wɔtɔn nneɛma no sobo sɛ wɔntɔn wɔn nneɛma no yiye.
The banks of the river were covered with tall reeds.	Ná demmire atenten akata asubɔnten no ano.
The birth plan had failed.	Ná awo ho nhyehyɛe no ankosi hwee.
The residents built the first bridge across the water.	Nnipa a wɔte hɔ no na wɔyɛɛ abɔntenban a edi kan a wɔde twaa nsu no.
Some children threw stones at passing cars.	Mmofra binom tow abo guu kar ahorow a na ɛretwam no so.
Where is the nearest bus stop?	Ɛhe na bɔs gyinabea a ɛbɛn hɔ paa no wɔ?
But the professor loved teaching.	Nanso na ɔbenfo no ani gye adekyerɛ ho.
This is where we will live the rest of our days!	Ɛha na yɛbɛtena ase yɛn nna a aka no nyinaa!
The roller skates screeched.	Roller skates no teɛteɛɛm.
They had to mobilize quickly.	Ná ɛsɛ sɛ wɔboaboa wɔn ho ano ntɛmntɛm.
Eventually, they were drowned.	Awiei koraa no, nsu faa wɔn.
Indoor plants provide healthy vegetables.	Afifide a wodua wɔ dan mu no ma wonya nhabannuru a ahoɔden wom.
A car in which the couple was traveling crashed.	Kar bi a na awarefo no te mu no hwee ase.
People in this family are romantic.	Nnipa a wɔwɔ saa abusua yi mu yɛ wɔn a wɔpɛ ɔdɔ.
The sun hangs low in the sky.	Owia no sɛn fam wɔ wim.
The car was very heavy.	Ná kar no mu yɛ duru yiye.
Eat slowly.	Di nkakrankakra.
Passengers were removed from the front carriage.	Woyii akwantufo fii teaseɛnam a ɛwɔ anim no mu.
It rained today.	Osu tɔɔ nnɛ.
Checks and debit card.	Check ahorow ne debit card.
They are famous novelists.	Wɔyɛ ayɛsɛm akyerɛwfo a wɔagye din.
My teacher shouted through her nose.	Me kyerɛkyerɛfo no teɛɛm faa ne hwene mu.
The train stopped at the tunnel.	Keteke no gyinaa ɔkwan a wɔfa so fa ɔkwan no mu no ano.
This is the place to be.	Eyi ne beae a ɛsɛ sɛ wotra.
Always full of positive thoughts.	Adwene pa ahyɛ no ma bere nyinaa.
The butler led the guest into the drawing room.	Butler no dii ɔhɔho no anim kɔɔ ɔdan a wɔde mfonini gu mu no mu.
They met for over fifty minutes.	Wohyiae bɛboro simma aduonum.
He thought he was being followed.	Ná osusuw sɛ wɔredi n’akyi.
In language, this noun is plural.	Wɔ kasa mu no, edin yi yɛ dodow kabea.
The cards contained concerns.	Ná nsɛm a ɛhaw adwene wɔ nkrataa no so.
The packaging was huge.	Ná nneɛma a wɔde ahyɛ mu no sõ yiye.
Make sure the meat is thoroughly cooked.	Hwɛ hu sɛ woanoa nam no yiye.
Islands have no states.	Nsupɔw so nni aman biara.
A mouth is placed in the lion's mouth.	Wɔde ano bi gu gyata no ano.
Tchaikovsky's score was simply superb.	Ná Tchaikovsky bɔɔlbɔ no yɛ nea ɛkyɛn so ara kwa.
Many families feel neglected and ignored.	Mmusua pii te nka sɛ wɔabu wɔn ani agu wɔn so na wɔabu wɔn ani agu wɔn so.
These rivers are the lifeblood of our city.	Saa nsubɔnten yi ne yɛn kuropɔn no nkwa.
He left his house just after breakfast.	Ofii ne fie bere a odii anɔpaduan wiei ara pɛ.
The traveler worked to save money	Ɔkwantufo no yɛɛ adwuma de siee sika
The smell of weed hung in the air.	Ná nwura hua sɛn wim.
The study of magic is considered pseudoscience.	Wobu nkonyaayi ho adesua sɛ ɛyɛ nyansahu a ɛnyɛ nokware.
The police have closed the city.	Polisifo ato kurow no mu.
The river is polluted, and so the fish are dying.	Asubɔnten no ho agu fĩ, na enti mpataa no rewuwu.
The unions are threatening strikes.	Nnwumakuw ahorow no rehunahuna wɔn sɛ wɔbɛyɛ adwumaden.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Mpofirim ara, nsɛm a na wɔnhwɛ kwan sesaa wɔn nhyehyɛe.
The baby eagle escaped from its nest.	Ɔkɔre ba no guanee fii ne berebuw mu.
The boy fell asleep while reading the book.	Abarimaa no dae bere a na ɔrekenkan nhoma no.
Pour the lemon juice into a storage container.	Hwie lemon nsu no gu ade a wɔde sie mu.
They wanted to know who was to blame.	Ná wɔpɛ sɛ wohu onii a ɔde asodi no to no so.
I need these translation services.	Mihia saa nsɛm asekyerɛ adwuma ahorow yi.
A small stream of red water dripped from the glass.	Nsu kɔkɔɔ ketewaa bi a ɛreworo so fii ahwehwɛ no mu.
My friend never told me his name.	M’adamfo no ankyerɛ me ne din da.
A wide variety of chemicals are used in industry.	Wɔde nnuru ahorow pii di dwuma wɔ nnwuma mu.
The tour guide had a long conversation.	Nsrahwɛfo kwankyerɛfo no bɔɔ nkɔmmɔ kyɛe.
The fuel was spilled during refueling	Wɔhwie pɛtro no gui bere a na wɔde pɛtro rehyɛ mu no
Food production and population growth	Aduan a wɔyɛ ne nnipa dodow a ɛkɔ soro
How many lives were lost in the war?	Nnipa baahe na wɔhweree wɔn nkwa wɔ ɔko no mu?
He was employed at the station.	Wɔde no yɛɛ adwuma wɔ gyinabea hɔ.
People need water for drinking and bathing.	Nkurɔfo hia nsu a wɔde bɛnom na wɔaguare mu.
He wore expensive clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den.
He met her in the morning by chance.	Ohyiaa no anɔpa wɔ akwanhyia mu.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Wɔako akodi wɔ abakɔsɛm nyinaa mu esiane nneɛma pii nti.
Congratulations on the excellent work.	Yɛkamfo wo wɔ adwuma a ɛkyɛn so no ho.
They lift heavy weights quickly.	Wɔma nneɛma a emu yɛ duru so ntɛmntɛm.
How many people does this story have?	Nnipa dodow ahe na saa asɛm yi wɔ?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Wɔkraa beer anan, afei wɔkraa nsu nkuruwa abien.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	Nea na n’ani gye akwantu ho no huu aboɔden abo pii a ahintaw.
The piece itself is in beautiful condition.	Asinasin no ankasa wɔ tebea fɛfɛ mu.
The prince sat at the head of the table.	Ɔheneba no tenaa pon no atifi.
Trees can grow as tall as ten feet.	Nnua tumi nyin te sɛ mita du.
You can take it slowly at first.	Wubetumi anom no brɛoo mfiase no.
My aunt was a master baker.	Ná me maame nuabea yɛ paanootofo a ne ho akokwaw.
Place on a baking tray.	Fa gu tray a wɔde to paanoo so.
They stare at the scars of my past.	Wɔhwɛ akuru a ɛwɔ me bere a atwam no mu no denneennen.
He felt very awkward about the subject.	Ɔtee nka sɛ ɛyɛ fɛre kɛse wɔ asɛm no ho.
Factories do a lot of things every day.	Nnwumayɛbea ahorow yɛ nneɛma pii da biara.
It was a huge disappointment.	Ná ɛyɛ abasamtu kɛse.
An undisciplined student will not progress very far.	Osuani a onni nteɛso renkɔ n’anim nkɔ akyiri koraa.
These varieties are delicious.	Saa ahorow yi yɛ dɛ.
The bracelet was retrieved from the sand.	Wogyee nkapo no fii anhwea no mu.
Darkness enveloped the city.	Ná sum kata kurow no so.
Another break for sweets.	Ahomegye foforo a wɔde gye nnɔkɔnnɔkɔwade.
The fish varied in color.	Ná mpataa no kɔla gu ahorow.
He agreed to find out.	Ɔpenee so sɛ obehu.
The presence of Casemaios	Casemaios a ɛwɔ hɔ
The floods began to recede.	Nsuyiri no fii ase tew.
Sometimes one hears of unusual incidents.	Ɛtɔ mmere bi a, obi te nsɛm a ɛyɛ soronko a esisii ho asɛm.
Trees are everywhere.	Nnua wɔ baabiara.
First, we will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, yebehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
You have to learn the names of the molecules.	Ɛsɛ sɛ wusua edin a wɔde frɛ molecule ahorow no.
For centuries, economists have studied the distribution of income.	Mfehaha pii ni na sikasɛm ho abenfo asua sɛnea wɔkyekyɛ sika no ho ade.
The village was little more than a hamlet.	Ná akuraa no yɛ ketewaa bi sen akuraa ketewaa bi.
There have been a number of economic migrants.	Sikasɛm mu atubrafo dodow bi aba.
If it decreases further, the consequences will be severe.	Sɛ ɛso tew bio a, nea ebefi mu aba no bɛyɛ kɛse.
Tell him to drive more carefully.	Ka kyerɛ no sɛ ɔmfa ahwɛyiye kɛse nka kar.
The heart is the opposite of the mind.	Koma ne adwene bɔ abira.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Ɔde nnɔnhwerew pii hyehyɛɛ nhwiren wɔ ahina bi mu.
The committee was formed to draw up a plan.	Wɔhyehyɛɛ boayikuw no sɛ wɔnyɛ nhyehyɛe bi.
The river is cold.	Asubɔnten no yɛ nwini.
Which one should you choose?	Emu nea ɛwɔ he na ɛsɛ sɛ wopaw?
The car here is good.	Kar a ɛwɔ ha no ye.
But honesty is too expensive for some people.	Nanso nokwaredi bo yɛ den dodo ma nnipa binom.
The stone actively tore the mountain.	Ɔbo no de nsi tetew bepɔw no so.
The entire leather should be rubbed with oil.	Ɛsɛ sɛ wɔde ngo petepete aboa nhoma no nyinaa so.
Why are dogs colored?	Dɛn nti na akraman wɔ kɔla?
He lost his temper.	Ɔhweree ne bo fuw.
The optimist argues that his assessment is correct.	Nea ɔwɔ anidaso no kyerɛ sɛ ne nhwehwɛmu no teɛ.
All beings have the capacity to experience pain.	Abɔde nyinaa wɔ tumi a wɔde behu ɛyaw.
These students are often late.	Saa sukuufo yi taa ba akyiri.
This is not easy, but practice makes perfect.	Eyi nyɛ mmerɛw, nanso adeyɛ ma ɛyɛ pɛ.
She nursed with anxiety but seemed very healthy.	Ɔde dadwen maa nufu nanso na ɛte sɛ nea ɔwɔ apɔwmuden kɛse.
Many men perish in battle.	Mmarima pii sɛe wɔ ɔko mu.
Cross your fingers as if you were making a wish.	Twa wo nsateaa te sɛ nea woreyɛ apɛde bi.
As a solution, a warning was issued.	Sɛ́ ano aduru no, wɔde kɔkɔbɔ bi mae.
It was a place where many criminals went.	Ná ɛyɛ baabi a nsɛmmɔnedifo pii kɔ.
There are four people running.	Nnipa baanan na wɔretu mmirika.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim san kɔɔ ne dan mu kɔtoo ɔpon no mu.
Experience had its advantages.	Ná osuahu wɔ mfaso horow.
A thief killed the giant’s father.	Ɔkorɔnfo bi kumm ɔbran no papa.
Who stole the blue out of her bag?	Hena na owiaa bruu no fii ne bag mu?
Constellations are scattered like seeds over the vast universe.	Nsoromma akuw apete te sɛ aba wɔ amansan kɛse no so.
The water was surprisingly clear.	Ná nsu no mu tew ma ɛyɛ nwonwa.
They decided not to attend the party.	Wosii gyinae sɛ wɔrenkɔ apontow no ase.
The bear fell to the ground.	Ɔsebɔ no hwee fam.
We need to check his computer for malware.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ne kɔmputa so sɛ ebia malware wɔ hɔ anaa.
It’s hard to resist now.	Ɛyɛ den sɛ wobɛsɔre atia mprempren.
A senior state department official said the government was "very pleased".	Ɔman no dwumadibea panyin bi kae sɛ aban no "ani agye kɛse".
Some individuals are familiar with the bow and arrow.	Ankorankoro binom nim agyan ne agyan no yiye.
He wasn’t pretty at all.	Ná ɔnyɛ fɛ koraa.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Wɔ ahɔhodan ketewa no akyi no, na mmerante baanu regye akyinnye.
Rinse the copper pot with vinegar.	Fa vinegar hohoro kɔbere kuku no ho.
Don’t destroy the river!	Mma asubɔnten no nsɛe!
His plan had clearly failed.	Ná ɛda adi sɛ ne nhyehyɛe no adi nkogu.
The trees are dense with leaves.	Nnua no mu yɛ den a nhaban wɔ so.
The music teacher dreams of a music career.	Nnwom kyerɛkyerɛfo no da nnwom ho adwuma ho dae.
This dog needs a good home.	Saa ɔkraman yi hia ofie pa.
Violence erupted at the ceremony.	Basabasayɛ paee wɔ guasodeyɛ no ase.
That little restaurant serves some amazing food.	Saa adidibea ketewa no ma wonya nnuan a ɛyɛ nwonwa bi.
The poor have nowhere to buy food.	Ahiafo nni baabi a wɔbɛtɔ aduan.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Wobegye wɔn atom wɔ wɔn nhoma adwuma a ɛda nsow no ho.
A thorn bush shaded their precious flowers.	Nsɔe dua bi yɛɛ wɔn nhwiren a ɛsom bo no sunsuma.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Kite a wotu no yɛ anigyede a nkurɔfo ani gye ho wɔ ahenkurow yi mu.
The intense heat caused the snow to melt quickly.	Ɔhyew a ano yɛ den no maa sukyerɛmma no wosow ntɛmntɛm.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred susuwii sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ ɔkwasea.
The coins are on the mantelpiece.	Nkaprɛ no wɔ mantelpiece no so.
Faucets, sprinklers, and hoses were installed deep inside.	Wɔde faucets, sprinklers, ne hose ahorow guu mu tɔnn.
Farmers get very little money for their crops.	Akuafo nya sika kakraa bi pɛ wɔ wɔn nnɔbae ho.
He grew up to be the best doctor.	Onyinii bɛyɛɛ oduruyɛfo a ɔsen biara.
Cities mean more pollution.	Nkurow akɛse kyerɛ efĩ pii.
It was an important job.	Ná ɛyɛ adwuma a ɛho hia.
The drinking fountain stood next to a park.	Ná asubura a wɔnom nsu no gyina abɔnten so atrae bi nkyɛn.
The property was on a busy main road.	Ná agyapade no wɔ ɔkwan kɛse bi a nnipa pii fa so so.
The moral of this story is to share! 	Abrabɔ pa a ɛwɔ saa asɛm yi mu ne sɛ wɔbɛkyɛ!
share! 	kyɛ!
share!	kyɛ!
What a fascinating book!	Nhoma a ɛyɛ anigye bɛn ara ni!
The cursor blinked incessantly.	Cursor no bɔɔ n’ani a ennyae.
The young woman spun around, startled by the voice.	Ababaa no twaa ne ho hyiae, na ɛnne no maa ne ho dwiriw no.
Mustard oil has a high smoke point.	Sinapi ngo wɔ baabi a ɛma wusiw kɛse.
He speaks softly and softly.	Ɔkasa brɛoo na ɔkasa brɛoo.
They make false accusations against their opponents.	Wɔbɔ wɔn a wɔsɔre tia wɔn no sobo a ɛnyɛ nokware.
The city square was surrounded by stone walls.	Ná wɔde abo afasu atwa kurow no abɔnten so atwa ho ahyia.
The western swamps and plains have a diverse environment.	Atɔe fam atɛkyɛ ne asasetaw no wɔ nneɛma ahorow a atwa yɛn ho ahyia.
Let them have fun, he told himself.	Ma wɔnnye wɔn ani, ɔka kyerɛɛ ne ho.
He was a genius, but not famous.	Ná ɔyɛ ɔbenfo, nanso na onnye din.
The two prisoners crawled to safety.	Nneduafo baanu no weawewee kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
Dinner will be ready soon.	Ɛrenkyɛ na wɔasiesie anwummere aduan.
The hotel owner again insisted on closing.	Ahɔhodan wura no san sii so dua sɛ ɔbɛto mu.
He struck a fork.	Ɔbɔɔ kyɛnsee bi.
Entrepreneurship is the foundation of our nation.	Nnwuma a wɔde wɔn ho hyɛ mu no yɛ yɛn man no fapem.
Build a city, build nothing.	Monkyekye kurow, monnkyekye hwee.
The President will take questions from the media.	Ɔmanpanyin no begye nsɛmmisa afi nsɛm ho amanneɛbɔfo hɔ.
The wolf came crawling out of his den.	Ɔkraman no fii ne amena mu bae a ɔrehuruhuruw.
We talked football over lunch.	Yɛkaa bɔɔlbɔ ho asɛm bere a na yɛredidi awia.
Our government was overthrown in a coup.	Wotuu yɛn aban no gui wɔ atuatew bi mu.
Thieves often break into homes and steal valuables.	Mpɛn pii no, akorɔmfo bu kɔ afie mu kɔwia nneɛma a ɛsom bo.
He cut the engine and started walking up the hill.	Otwaa engine no na ofii ase nantew foroo koko no.
The cut embeds itself deeper into the rock.	Nea wɔatwitwa no no de ne ho hyɛ ɔbotan no mu kɔ akyiri.
The men were severely beaten.	Wɔboroo mmarima no denneennen.
He looked around for witnesses.	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae hwehwɛɛ adansefo.
The grapes were beautiful.	Ná bobe no yɛ fɛ yiye.
When he was first drafted, he was very happy.	Bere a wodii kan paw no wɔ sraadi no mu, na n’ani gyei kɛse.
That painting is a masterpiece.	Saa mfonini no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
The chicken was delicious.	Ná akokɔ no yɛ dɛ.
A gentle breeze struck the tall pine.	Mframa bi a ɛbɔ brɛoo bɔɔ pine tenten no.
The animal was foaming at the mouth.	Ná aboa no rehuruhuruw wɔ n’ano.
The case lasted two weeks.	Asɛm no dii adapɛn abien.
Since the light is dim, reduce your speed.	Esiane sɛ hann no ano yɛ kusuu nti, tew ahoɔhare a wode tu mmirika no so.
This grammar test considers syntax.	Saa kasa mmara sɔhwɛ yi susuw nsɛmfua nhyehyɛe ho.
The weather is cold.	Wim tebea yɛ nwini.
Her stomach rumbled loudly.	Ne yafunu yɛɛ dede denneennen.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Nhwehwɛmufo no yɛɛ nnuru a awuduru wom a ɛwɔ mframa mu ho nhwehwɛmu.
I noticed something was wrong with his face.	Mihui sɛ biribi asɛe wɔ n’anim.
He carried his bag to the airport.	Ɔsoaa ne bag no kɔɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The castle was covered in ice.	Ná nsukyenee akata abankɛse no so.
I couldn’t stop crying.	Na mintumi nnyae su.
The plane landed this afternoon.	Wimhyɛn no sii fam awia yi.
The earth is broken into pieces called tectonic plates.	Wɔbubu asase no mu asinasin a wɔfrɛ no tectonic plates.
The officer was photographed.	Wɔtwee ɔsraani panyin no mfonini.
She is another darling of couture.	Ɔyɛ couture no dɔfo foforo.
My new bike is black.	Me sakre foforo no yɛ tuntum.
From an early age, he learned to play chess.	Efi ne mmofraase no, osuaa chess a wɔbɔ no.
Your toes should be parallel to each other.	Ɛsɛ sɛ wo nansoaa no ne wɔn ho wɔn ho di nsɛ.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Petrol, gas, ne fango yɛ nneɛma a efi abo mu.
This bridge was built for cars.	Wɔyɛɛ saa abɔntenban yi maa kar ahorow.
You reach for the book, instead of me.	Wode wo nsa kɔ nhoma no so, sen sɛ wobɛfa me.
The merchandise was beautifully decorated.	Ná wɔasiesie aguade no fɛfɛɛfɛ.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Te sɛ nnipa no, afifide hia owia hann ansa na atumi anyin.
I can’t focus on that racket!	Mintumi mfa m’adwene nsi saa racket no so!
His friends warned him not to go there.	Ne nnamfonom bɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnkɔ hɔ.
The street was quiet.	Ná abɔnten so ayɛ dinn.
The accused had been sentenced to death.	Ná wɔabu nea wɔabɔ no sobo no kumfɔ.
But he was mostly a waiter.	Nanso na ne fã kɛse no ara yɛ obi a ɔhwɛ aduan so.
The restaurant staff searched the premises.	Adwumayɛfo a wɔhwɛ adidibea hɔ no hwehwɛɛ baabi a wɔyɛ saa no.
The man's skin is very pale.	Ɔbarima no honam ani yɛ bruu paa.
Everyone was surprised by the victory.	Obiara ho dwiriw no wɔ nkonim a wodii no ho.
There is a lot of crime here.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ ha no dɔɔso.
Existing studies are insufficient to explain the process.	Nhwehwɛmu ahorow a ɛwɔ hɔ dedaw no ntumi nkyerɛkyerɛ sɛnea wɔyɛ no mu.
Get over yourself, quick!	Fa wo ho to wo ho so, ntɛm!
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Saa asasewosow yi yɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ abɔde yɛ atirimɔdensɛm.
He gave his friend a hug.	Ɔyɛɛ n’adamfo no atuu.
The river is a source of many minerals.	Asubɔnten no yɛ aboɔden abo pii fibea.
They are great matches for those with good credit.	Wɔyɛ matches akɛse ma wɔn a wɔwɔ credit pa.
The plants opened and closed their flowers.	Afifide no buee na wɔtoo wɔn nhwiren no mu.
The elderly are more likely to suffer from depression.	Nkwakoraa ne mmerewa taa nya adwenemhaw.
A house needs three parts.	Ofie hia afã abiɛsa.
Something.	Biribi.
There was evidence of disagreement among their patients.	Ná adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔn ayarefo no adwene nhyia.
The elderly couple invited us to dinner.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no too nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔdidi.
The arches had to start from scratch.	Ná ɛsɛ sɛ wofi ase si abrannaa ahorow no so fi mfiase.
The boat was surrounded by water on all sides.	Ná nsu atwa hyɛmma no ho ahyia wɔ afã horow nyinaa.
Can salt water ever really be renewed?	So nkyene nsu betumi ayɛ foforo ankasa da bi?
The young woman's body was still warm.	Ná ababaa no nipadua da so ara yɛ hyew.
Know when to say yes, and when to say no.	Hu bere a ɛsɛ sɛ woka sɛ yiw, ne bere a ɛsɛ sɛ woka sɛ dabi.
He vehemently refused to participate.	Ɔpowee denneennen sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ mu.
He went barefoot for forty years.	Ɔkɔɔ hɔ a onni mpaboa mfe aduanan.
His yard was small.	Ná ne gyaade no sua.
Biodiversity is rapidly declining in that part of the world.	Abɔde a nkwa wom a egu ahorow no so retew ntɛmntɛm wɔ saa wiase no fã no.
The farmers celebrated another year of good harvests.	Akuafo no dii afe foforo a wɔde twaa nnɔbae pa ho afahyɛ.
Good health is a precious gift.	Akwahosan pa yɛ akyɛde a ɛsom bo.
There were many plates and dishes in the bowl.	Ná mprɛte ne nkuku pii wɔ kuruwa no mu.
Next to no one likes poetry.	Next to obiara mpɛ anwensɛm.
We don’t see much of him these days.	Yenhu ne ho pii nnansa yi.
He plucked the fruit from the tree.	Ɔtetew nnuaba no fii dua no so.
He was awarded an honorary doctorate.	Wɔmaa no oduruyɛfo abodin krataa a ɛyɛ nidi.
We need to cut calories to lose weight.	Ɛsɛ sɛ yɛtew calories so na ama yɛn mu duru so atew.
The hour was filled with sand.	Ná anhwea ahyɛ dɔnhwerew no mu ma.
The moment of victory was brief.	Bere a wodii nkonim no yɛ tiawa.
Having been devastated by storms and heavy rains	Esiane sɛ ahum ne osu a ɛtɔ kɛse asɛe kurow no nti
Tired of city life.	Kurow mu asetra abrɛ.
After the last presidential debate, there was one poll	Wɔ ɔmampanyin no ho akyinnyegye a etwa to akyi no, wɔyɛɛ nhwehwɛmu biako
We hope to increase the number of doctors here.	Yɛwɔ anidaso sɛ yɛbɛma nnuruyɛfo a wɔwɔ ha no dodow akɔ soro.
The plankton swims up towards the light.	Plankton no guare kɔ soro kɔ hann no ho.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Wɔde tete abo adan asisi mmɔnten so.
This dog loved the sun.	Ná ɔkraman yi ani gye owia ho.
They are often left completely alone	Mpɛn pii no, wogyaw wɔn nkutoo koraa
So your report is accurate.	Enti w’amanneɛbɔ no yɛ nokware.
Finally, he managed to shake the old man's hand.	Awiei koraa no, otumi wosow akwakoraa no nsa.
Riverboats regularly ply this navigable waterway.	Asubɔnten so ahyɛmma fa nsu kwan a wotumi fa so yi so daa.
Focus on the man.	Fa w’adwene si ɔbarima no so.
This restaurant is known for its delicious food.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛyɛ nnuan a ɛyɛ dɛ.
He made the ornament out of a piece of wood.	Ɔde dua bi yɛɛ agude no.
However, many participants said they opposed the ban.	Nanso, wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no pii kae sɛ wɔsɔre tia bara a wɔabara no.
Every year, more people come to the city.	Afe biara na nnipa pii ba kurow no mu.
Your father left this house to me.	Wo papa gyaw ofie yi maa me.
It takes a long time for corn to germinate.	Egye bere tenten ansa na atoko adua.
Do you want some?	Wopɛ bi?
Analysts predict a fall in prices.	Nhwehwɛmufo kyerɛ sɛ nneɛma bo bɛkɔ fam.
Workers injured in the workplace are not compensated.	Wɔntua adwumayɛfo a wopirapira wɔ adwumayɛbea ahorow no ka.
The inspector took my order.	Ɔhwɛfo a ɔhwɛ hɔ no gyee m’ahyɛde no.
He glanced at the fat man in the suit coat.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ɔbarima a ɔyɛ srade a ɔhyɛ atade atade no.
The runner slipped and fell.	Mmirikatufo no hwee ase na ɔhwee ase.
There was anxiety among the workers.	Adwennwene hyɛɛ adwumayɛfo mu.
The student met with members of the committee.	Osuani no ne boayikuw no mufo hyiae.
The problem was, no one knew where the triangle went.	Ɔhaw no ne sɛ, na obiara nnim baabi a ahinanan no kɔ.
Winter waits for no one.	Awɔw bere ntwɛn obiara.
He washed the vegetables in a bowl.	Ɔhohoroo nhabannuru no wɔ kuruwa mu.
He answered with a blunt "yes."	Ɔde "yiw" a ɛyɛ mmerɛw buae.
The city library has a fine collection of ancient books.	Kurow no mu nhomakorabea no wɔ tete nhoma ahorow a ɛyɛ fɛ a wɔaboaboa ano.
He greeted them warmly at the door.	Ɔde anigye kyiaa wɔn wɔ ɔpon no ano.
The child stared at the shiny, freshly painted walls.	Abofra no hwɛɛ afasu a ɛhyerɛn na wɔayɛ ho adwini foforo no denneennen.
The brave boy made his way through the crowd.	Abarimaa kokodurufo no faa nnipadɔm no mu.
There was a dog nipping at our heels.	Ná ɔkraman bi wɔ hɔ a ɔrebɔ yɛn nan ase.
A resident exclaimed in surprise.	Ɔtefo bi de ahodwiriw teɛɛm.
The city has grown tremendously.	Kurow no ayɛ kɛse kɛse.
Having been friendly for years, they fell in love.	Esiane sɛ na wɔada adamfofa su adi mfe pii nti, wɔn ani begyee wɔn ho.
We should not be discouraged.	Ɛnsɛ sɛ yɛn abam bu.
The researchers concluded that suicide was the most likely cause.	Nhwehwɛmufo no de baa awiei sɛ obi a obekum ne ho na ɛda adi sɛ ɛde ba.
Cara hesitated before speaking.	Cara twentwɛnee ne nan ase ansa na ɔrekasa.
It’s pretty cool, isn’t it?	Ɛyɛ fɛ yiye, ɛnte saa?
The final wash is necessary.	Hohoro a etwa to no ho hia.
He urged the government to consider the matter.	Ɔhyɛɛ aban no sɛ wonsusuw asɛm no ho.
Looking up, the sky is nothing but blue.	Sɛ wohwɛ soro a, wim nyɛ hwee sɛ bruu.
Cookies are a staple food for children around the world.	Kukisi yɛ aduan titiriw a mmofra wɔ wɔ wiase nyinaa.
The missing bag contained some pliers.	Ná pliers bi wɔ bag a na ɛyera no mu.
The ethics and policy branch of government.	Aban baa dwumadibea a ɛhwɛ suban pa ne nhyehyɛe so.
This field produces peach, plum, and pear.	Saa afuw yi yɛ peach, plum, ne pear.
Not all planets are the same size.	Ɛnyɛ okyinnsoromma ahorow no nyinaa na ne kɛse yɛ pɛ.
Qigong is an ancient practice.	Qigong yɛ tete adeyɛ.
Some small spider veins on the upper surface.	Ntini nketenkete bi a ɛyɛ akɔre a ɛwɔ soro no.
There are many rivers here.	Nsubɔnten pii wɔ ha.
As a result, he suffered from depression.	Nea efii mu bae ne sɛ, onyaa adwenemhaw.
It’s shaking.	Ɛwosow.
The shepherd had no children of his own.	Ná oguanhwɛfo no nni n’ankasa mma.
The second way is to go directly to the source.	Ɔkwan a ɛto so abien ne sɛ wobɛkɔ baabi a wofi no tẽẽ.
The man called a taxi for her.	Ɔbarima no frɛɛ taksi maa no.
The valley was silent except for the wind.	Ná bon no mu ayɛ dinn gye mframa no nkutoo.
He saw it suddenly and was surprised.	Ohui mpofirim na ɛyɛɛ no ​​nwonwa.
Soon, the money ran out.	Ankyɛ, sika no sae.
The region was known for its industrious and wealthy people.	Ná wonim ɔmantam no sɛ nnipa a wɔyɛ adwumaden na wɔyɛ sika pii.
A police officer has to enforce the law.	Polisini bi na ɛsɛ sɛ ɔma mmara no yɛ adwuma.
I hesitated, surprised by the request.	Metwentwɛn me nan ase, na adesrɛ no maa me ho dwiriw me.
He was marked for death.	Wɔhyɛɛ no ​​agyirae sɛ obewu.
During a turbulent period, he fled abroad.	Wɔ bere bi a na basabasayɛ wom mu no, oguan kɔɔ amannɔne.
Poppets or dolls are very temporary.	Poppets anaa doll yɛ bere tiaa mu de koraa.
He was told to resign from the governing body.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae adwuma wɔ aban mpanyimfo kuw no mu.
I try to floss every day.	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ floss da biara da.
They think they are superior to others.	Wosusuw sɛ wɔkorɔn sen afoforo.
There are many different types of music in the world.	Nnwom ahorow pii wɔ wiase.
The boat slipped across the water.	Ɔkorow no de ne ho twaa nsu no.
He quickly drew his gun.	Ɔyɛɛ ntɛm twee ne tuo no.
He easily handled all the problems.	Ɔyɛɛ mmerɛw sɛ obedi ɔhaw ahorow no nyinaa ho dwuma.
The plants were more beautiful.	Ná afifide no ho yɛ fɛ kɛse.
His father was eccentric and often acted strangely.	Ná ne papa yɛ obi a ɔyɛ nwonwa na na ɔtaa yɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Reseal the bag with the iron.	Fa dade no san siw kotoku no ano.
The council asked us for our opinion.	Bagua no bisaa yɛn yɛn adwene.
Listen to the movie again.	Tie sini no bio.
Now he walked home, angry.	Afei de ɔnantew kɔɔ fie, na na ne bo afuw.
At first glance, this house looks abandoned.	Sɛ wohwɛ ofie yi a edi kan a, ɛte sɛ nea wɔagyaw hɔ.
Some people are obsessed with accuracy.	Nnipa binom ani gye pɛpɛɛpɛyɛ ho kɛse.
He stirred his tea slowly.	Ɔkanyan ne tii no nkakrankakra.
Spent vegetable oil is a source of biodiesel.	Nnuadewa mu ngo a wɔde adi dwuma no yɛ biodiesel fibea.
He was dismissed from the preaching work.	Woyii no fii asɛnka adwuma no mu.
Weight training is an important part of physical fitness.	Mu duru a wɔtete no yɛ nipadua mu apɔwmuden fã titiriw.
He was tired of being told what not to do.	Ná wabrɛ sɛ wɔbɛka nea ɔnyɛ.
Some species like this bird are not endangered.	Nnomaa ahorow bi te sɛ anomaa yi nni asiane mu.
The city council stands firm.	Kurow no mu baguafo gyina pintinn.
He quickly ate his dinner.	Ɔyɛɛ ntɛm dii n’anwummere aduan no.
In many ways, it was considered synonymous with desire.	Wɔ akwan pii so no, wobuu no sɛ ɛne akɔnnɔ yɛ ade koro.
The local newspaper complained bitterly about the quality of the information.	Ɛhɔnom atesɛm krataa no nwiinwii denneennen wɔ sɛnea nsɛm no te no ho.
Music is often performed for visitors.	Wɔtaa yɛ nnwom ma nsrahwɛfo.
The economy is improving.	Sikasɛm tebea retu mpɔn.
This raw tool was difficult to use.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔde saa adwinnade a wɔmfa nhyehyɛ mu yi bedi dwuma.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Osuani bi a ɔreteɛteɛm na otwaa ɔkasa no mu.
My cousin used a lot of pumpkin in her recipe.	Me wɔfase de akutu pii dii dwuma wɔ ne aduannoa mu.
We are looking for a new job.	Yɛrehwehwɛ adwuma foforo.
This plant has thick, green leaves.	Saa afifide yi wɔ nhaban a ɛyɛ den na ɛyɛ ahabammono.
This breakfast is simple but very filling.	Saa anɔpaduan yi yɛ mmerɛw nanso ɛhyɛ ma yiye.
Stop using profanity, they said.	Wɔkae sɛ munnyae kasafĩ a wɔde di dwuma no.
However, he soon changed his mind.	Nanso, ankyɛ na ɔsesaa n’adwene.
The talk was short and to the point.	Ná ɔkasa no yɛ tiawa na na ɛfa asɛm no ho.
Once the richest country in the world, it is now the poorest.	Bere bi na ɛyɛ ɔman a ɛyɛ adefo sen biara wɔ wiase, na mprempren ɛyɛ ɔman a wodi hia sen biara.
Teachers encouraged children to do what was right.	Akyerɛkyerɛfo hyɛɛ mmofra nkuran sɛ wɔnyɛ ade a ɛteɛ.
Most of the horses were quiet.	Ná apɔnkɔ no mu dodow no ara yɛ dinn.
The beautiful lady covered her hair with a veil.	Awuraa fɛfɛ no de akatawia kataa ne ti nhwi so.
After that, he sighed heavily and went out.	Ɛno akyi no, osii apini denneennen na ofii adi.
Experience has given him patience.	Osuahu ama wanya abotare.
The product contains selenium.	Selenium wɔ aduru no mu.
The police arrested two of them.	Polisifo no kyeree wɔn mu baanu.
The developer's plans for new construction are controversial.	Nhyehyɛe a ɔdansifo no ayɛ sɛ obesi adan foforo no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
They settled with a game of cards.	Wɔde kaad agoru bi siesiee wɔn ntam.
In this country, people often walk in shoes.	Wɔ ɔman yi mu no, nkurɔfo taa nantew mpaboa.
The case began at ten o'clock that morning.	Asɛm no fii ase nnɔn du saa anɔpa no.
The mosquitoes, especially the females, bite at dusk and dawn.	Nwansena no, titiriw mmea no, keka wɔn bere a ade asa ne adekyee.
Only one candidate is eligible.	Ɔkannifo biako pɛ na ɔfata.
Farmers face new challenges in farming every year.	Akuafo hyia nsɛnnennen foforo wɔ kuayɛ mu afe biara.
He insisted on getting a job.	Ɔsii so dua sɛ obenya adwuma.
The corn fields are ready for harvest.	Atoko mfuw no ayɛ krado sɛ wobetwa.
When it rains, the farmers work late into the night.	Sɛ osu tɔ a, akuafo no yɛ adwuma kosi anadwo.
The results were unexpected.	Nea efii mu bae no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
I have killed a man.	Makum ɔbarima bi.
That’s the only plausible explanation.	Ɛno nkutoo ne nkyerɛkyerɛmu a ntease wom.
A check is just a piece of paper.	Cheque yɛ krataa bi kɛkɛ.
He smiled softly smiling.	Ɔserewee brɛoo serewee.
Traffic congestion often occurs on the freeway.	Mpɛn pii no, kar akwan a ɛyɛ kyenkyenenn ba wɔ ɔkwan a ɛso yɛ hu no so.
He spoke softly, then smiled nervously	Ɔkasa brɛoo, afei ɔde ehu serewee
Many of the principles were found on their table.	Wohuu nnyinasosɛm ahorow no pii wɔ wɔn pon so.
Skewer the crust, lengthwise.	Fa skewer to akutu no mu, ne tenten.
Pink and purple have contrasting colors.	Pink ne purple wɔ kɔla ahorow a ɛne ne ho bɔ abira.
He licked his lips, murmuring unintelligibly.	Ɔteɛteɛɛ n’ano, na onwiinwii wɔ ɔkwan a ontumi nte ase so.
It easily fills the bucket from the shower.	Ɛnyɛ den sɛ ɛbɛhyɛ bokiti no ma afi nsu a wɔde gu mu no mu.
Cast a spell on the traitor.	Tow akɔmfosɛm gu ɔfatwafo no so.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Saa agyan yi betumi abɔ nea ɔhyɛ no ho ban afi ahonhommɔne ho.
The locals were receptive to outside help.	Ná ɛhɔfo no pene mmoa a efi abɔnten so.
Books are to be found everywhere throughout the museum.	Ɛsɛ sɛ wohu nhoma wɔ baabiara wɔ tete nneɛma akorae hɔ nyinaa.
A perfect storm with dangers.	Ahum a ɛyɛ pɛ a asiane ahorow wom.
Use a hand rub to thoroughly clean the glass.	Fa nsa a wɔde petepete so di dwuma fa hohoro ahwehwɛ no ho yiye.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu twee ne sika kotoku no fii mu.
My father was eager to make friends.	Ná me papa ho pere no sɛ obenya nnamfo.
Try to write without distraction.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkyerɛw a biribiara ntwetwe wo ho.
The impatient and noisy children followed.	Mmofra a wonni abotare na wɔyɛ dede no dii n’akyi.
When the party ended, there was singing and dancing.	Bere a apontow no baa awiei no, wɔtoo dwom na wɔsaw.
He takes pictures for the show.	Ɔtwe mfonini ma ɔyɛkyerɛ no.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Misusuw sɛ wubetumi de nkyerɛkyerɛmu a ɛkɔ akyiri ama, owura.
Felt pens, unlike brush pens, have no bristles.	Felt pen, a ɛnte sɛ brush pen no, nni nhwi biara.
A week later, hunger began to bite his cheeks.	Dapɛn biako akyi no, ɔkɔm fii ase kekaa ne mpampam.
I finally understood what you meant one day.	Awiei koraa no, metee nea wopɛ sɛ woka da bi no ase.
He said he only liked to work quietly.	Ɔkae sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma komm nkutoo.
The cake was delicious.	Ná keeki no yɛ dɛ.
They wore gas masks to protect us from harmful radiation.	Ná wɔhyɛ gas akataso de bɔ yɛn ho ban fii mframa bɔne a epira ho.
Apply the wax evenly.	Fa wax no gu so pɛpɛɛpɛ.
We have already discussed this problem.	Yɛaka ɔhaw yi ho asɛm dedaw.
It was the street lamp opposite her window.	Ná ɛyɛ abɔnten so kanea a ɛne ne mfɛnsere di nhwɛanim no.
They had walked for hours.	Ná wɔde nnɔnhwerew pii anantew.
A pond was dug in the garden.	Wotutuu ɔtare bi wɔ turo no mu.
They could be fined for not attending.	Ná wobetumi abɔ wɔn ka esiane sɛ wɔankɔ bi nti.
The committee was not expected to rule.	Ná wɔnhwɛ kwan sɛ boayikuw no bebu atɛn.
The ship was anchored on the beach.	Ná wɔde hyɛn no ahyɛ mpoano hɔ.
People were tired of the war.	Ná nkurɔfo abrɛ wɔ ɔko no ho.
The dedication begins with a list of victims.	Ahosohyira no fi ase denam wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no din a wɔbɛbobɔ din so.
All these bottles are heavy.	Saa nkotoku yi nyinaa mu yɛ duru.
They will not come to the party.	Wɔremma apontow no ase.
The clouds were covered with mist.	Ná nsuyiri akata mununkum no so.
He is too tall for his own good.	Ɔware dodo ma n’ankasa yiyedi.
Police have set up checkpoints every few blocks.	Polisifo ayɛ mmeae a wɔhwɛ nneɛma so wɔ akwansin kakraa biara mu.
His blue eyes sparkled.	N’ani bruu no hyerɛn.
They laugh at the measure.	Wɔserew susudua no ho.
Contador rides for his team.	Contador te pɔnkɔ so ma ne kuw no.
Smoke from the chimney blows into the icy sky.	Wusiw a efi afiri a wɔde sɔ gya no mu no bɔ kɔ wim a nsukyenee wom no mu.
Defeated armies are pardoned.	Wɔde asraafo dɔm a wɔadi nkogu no kyɛ wɔn.
Smaller companies need to invest more in research.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw nketewa de wɔn sika pii hyɛ nhwehwɛmu mu.
He arrived at the temple early.	Oduu asɔredan no mu ntɛm.
Over time, radiation intensity increases dramatically.	Bere kɔ so no, mframa a ano yɛ den no kɔ soro kɛse.
He has a strong jaw.	Ɔwɔ anom a ɛyɛ den.
He burst into the house, brandishing an axe.	Ɔpaee mu kɔɔ fie hɔ, na ɔrewosow agyan.
Her eyes widened in shock.	N’aniwa yɛɛ kɛse esiane ahodwiriw nti.
The night was inky black.	Ná anadwo no yɛ tuntum a ɛte sɛ inky.
Since the entire campus was full, no one was admitted.	Esiane sɛ na sukuupɔn no mu nnipa nyinaa ahyɛ mu ma nti, wɔannye obiara ankɔ.
Passengers can purchase tickets at automated ticket machines.	Akwantufo betumi atɔ tekiti wɔ tekiti mfiri a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛnyɛ adwuma so.
The family is shocked by the allegations.	Abusua no ho dwiriw wɔn wɔ nsɛm a wɔka no ho.
The poor are cruelly exploited.	Wɔde ahiafo di dwuma atirimɔden so.
It was going to rain today.	Na osu bɛtɔ nnɛ.
Blood gushed from the soldier's sword.	Mogya tɔɔ ɔsraani no nkrante no mu.
Scientists discovered a distant star.	Nyansahufo huu nsoromma bi a ɛwɔ akyirikyiri.
Soon it will be completely dark.	Ɛrenkyɛ na ayɛ sum koraa.
However, the debate remains academic.	Nanso, akyinnyegye no da so ara yɛ nhomasua de.
This spring has been neglected.	Wɔabu ani agu saa asubura yi so.
Do what will mean the most to you.	Yɛ nea ɛbɛkyerɛ wo kɛse.
Sago trees are the tallest tree in the forest.	Sago nnua ne dua a ɛware sen biara wɔ kwae no mu.
The air was warm and pleasant.	Ná mframa no yɛ hyew na ɛyɛ anigye.
He drank several cups of tea every day.	Ná ɔnom tii nkuruwa pii da biara da.
The cheese was cut into discs.	Wɔtwitwaa kyiisi no mu yɛɛ no ​​disk ahorow.
The habitat provides enough food to feed a small country.	Atrae no ma wonya aduan a ɛdɔɔso a ɛbɛma ɔman ketewa bi anya aduan.
They spent a lot of time together.	Wɔde bere pii bɔɔ mu.
Learning jobs.	Nnwuma a wobesua.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Hwie cream ne asikre no gu mu, na woakanyan no bere nyinaa.
Football is played year-round.	Wɔbɔ bɔɔl afe mũ no nyinaa.
The gyrfalcon's sharp talons constantly got him into trouble.	Ná gyrfalcon no nan a ano yɛ nnam no ma ohyia ɔhaw bere nyinaa.
Although the number of students is small.	Ɛwom sɛ sukuufo dodow no sua de.
No one can be more sympathetic to such people.	Obiara ntumi nnya tema kɛse mma nnipa a wɔte saa.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Wobu karɔt sɛ nhabannuru a ahoɔden wom yiye.
The president ordered a full refund.	Ɔmampanyin no hyɛɛ sɛ wɔmfa sika no nyinaa nsan mma.
He was living with his mother at the time.	Saa bere no na ɔne ne maame te.
In the courtyard, the pool glistened in the sunlight.	Wɔ adiwo hɔ no, na ɔtare no hyerɛn wɔ owia hann mu.
Without him, the party would be ruined.	Sɛ ɔno nni hɔ a, anka apontow no bɛsɛe.
Plants grow all the time.	Afifide nyin bere nyinaa.
The ingredients make it taste great.	Nneɛma a wɔde yɛ no ma ɛyɛ dɛ yiye.
There he is!	Ɛhɔ na ɔwɔ!
Do you play football?	So wobɔ bɔɔl?
The library is within walking distance.	Nhomakorabea no wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ hɔ.
Reading the book is absolutely essential.	Sɛ́ wobɛkenkan nhoma no ho hia koraa.
The hard flesh is eaten slowly.	Wɔwe nam a ɛyɛ den no nkakrankakra.
It rumbled in the distance.	Ɛbɔɔ gyegyeegye wɔ akyirikyiri.
The wind picks up during the day, causing storms.	Mframa no bɔ kɛse awia, na ɛde ahum ba.
This famous poem is now in a museum.	Saa anwensɛm a agye din yi wɔ tete nneɛma akorae mprempren.
The electronics company has recently opened a new plant.	Ɛlektrɔnik mfiri adwumakuw no abue adwumayɛbea foforo nnansa yi ara.
His anger subsided as the years passed.	N’abufuw no ano brɛɛ ase bere a mfe no twaam no.
The economic statistics are terrifying.	Sikasɛm ho akontaabu no yɛ hu.
For the soil to grow healthy crops, the soil must be healthy.	Sɛ asase no bedua nnɔbae a ahoɔden wom a, ɛsɛ sɛ asase no yɛ nea ahoɔden wom.
Many widows rely on donations to survive.	Akunafo pii de wɔn ho to ntoboa so na ama wɔatumi atra ase.
All other religions are derived from this belief.	Nyamesom afoforo nyinaa fi saa gyidi yi mu.
Some investors offered to sell their holdings.	Sikakorafo binom kae sɛ wɔntɔn sika a wɔde asie no.
The music stopped, and he turned cautiously.	Nnwom no gyaee, na ɔde ahwɛyiye danee ne ho.
The plant grows well here in the desert.	Afifide no nyin yiye wɔ sare so ha.
So you should never forget this.	Enti ɛnsɛ sɛ wo werɛ fi eyi da.
The storm threatened to disrupt the race.	Ná ahum no hunahunaa sɛ ɛbɛhaw mmirikatu no.
Several are excellent.	Dodow bi yɛ nea eye kyɛn so.
He couldn’t get to the doorbell, so he knocked on the door.	Wantumi ankɔ ɔpon ano dɔn no ho, enti ɔbɔɔ ɔpon no so.
Exposure to extreme cold can result.	Sɛ wɔde wɔn ho hyɛ awɔw a ano yɛ den mu a, ebetumi afi mu aba.
He was hit by a car.	Kar bi bɔɔ no.
A zebra is a large dog with a strong nose.	Ɔsebɔ yɛ ɔkraman kɛse bi a ne hwene yɛ den.
Pashtuns are historically a nomadic people.	Pashtunfo yɛ nnipa a wɔatu akɔtra mmeae foforo wɔ abakɔsɛm mu.
Many people were shocked to hear of his death.	Nnipa pii ho dwiriw wɔn bere a wɔtee sɛ owu no.
The waterfall begins to freeze.	Nsu a ɛtɔ gu fam no fi ase yɛ nwini.
Basic sanitation facilities are often lacking in poor countries.	Mpɛn pii no, ahotew ho nhyehyɛe atitiriw nni aman a wodi hia no mu.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Ná ɛsɛ sɛ odumgyafo de ahopere pam nsu fi asubɔnten a atwa ho ahyia no mu.
Jane became an avid reader of detectives.	Jane bɛyɛɛ obi a n’ani gye ho sɛ ɔbɛkenkan nsɛm a wɔde hwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu.
He grows some vegetables in the garden.	Odua nhabannuru bi wɔ turo no mu.
We made shelter with a thatched roof.	Yɛde sare a wɔde ayɛ ɔdan atifi na ɛyɛɛ dabere.
Four hours later he arrived.	Nnɔnhwerew anan akyi no, oduu hɔ.
Water doesn’t boil, it’s cold.	Nsu nnoa, ɛyɛ nwini.
The inspector reported that the restaurant was closed.	Ɔhwɛfo no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔato adidibea no mu.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Nsɔhwɛ ahorow a wɔde laser ayɛ no ama wɔanya nneɛma a ɛyɛ anigye.
A light boy looked up at him in worship.	Abarimaa bi a ne ho yɛ hare maa n’ani so hwɛɛ no ​​de som.
The penalty for murder is death.	Asotwe a ɛwɔ awudi mu ne owu.
A young boy is a snowflake.	Abarimaa kumaa bi yɛ sukyerɛmma.
He heard the explosion from his family window.	Ɔtee ɔtopae no fii n’abusua mfɛnsere mu.
The impact on the habitability of the planet is disturbing.	Nkɛntɛnso a enya wɔ okyinnsoromma yi so sɛnea wobetumi atra so no haw adwene.
The teen birth rate in developed countries is still very low.	Mmabun dodow a wɔwo wɔ aman a wɔanya nkɔso mu no da so ara sua koraa.
The priest raised his cup.	Ɔsɔfo no maa ne kuruwa no so kɔɔ soro.
Many families lost their homes.	Mmusua pii hweree wɔn afie.
You may be able to remove the battery.	Ebia wubetumi ayi batere no afi mu.
Some critics argue that the system is broken.	Akasatiafo binom kyerɛ sɛ nhyehyɛe no asɛe.
The party agreed to the waiver.	Ɔfã no penee so sɛ wɔbɛma wɔagyae wɔn ho mu.
The are part of the family.	The yɛ abusua no fã.
The aperture is at the top.	Aperture no wɔ soro.
He provided a complete itinerary.	Ɔde akwantu nhyehyɛe a edi mũ mae.
The congressman's wife tried to defend her husband.	Mmarahyɛ baguani no yere bɔɔ mmɔden sɛ obeyi ne kunu ho ban.
Curios about the natural world.	Curios a ɛfa abɔde mu wiase no ho.
The earthquake devastated the lives of the local people.	Asasewosow no maa ɛhɔfo no asetra sɛee.
The government has launched a program to revitalize rural communities.	Aban no ahyɛ nhyehyɛe bi ase sɛ wɔbɛma nkurow a ɛwɔ nkuraase no asan anya ahoɔden bio.
The guidelines for marriage are very clear.	Akwankyerɛ a ɛfa aware ho no mu da hɔ yiye.
The tourists looked at the scene, agape.	Nsrahwɛfo no hwɛɛ baabi a asiane no sii no, agape.
The community has petitioned the government.	Mpɔtam hɔfo de adesrɛ akɔdan aban no.
He markets the premiums.	Ɔde sika a wɔde tua ho ka no ho gua.
He no longer uses a computer.	Ɔmfa kɔmputa nni dwuma bio.
Lost into the woods and waylay travellers.	Yera kɔ kwae mu na waylay akwantufo.
The houses are made of mud bricks.	Wɔde dɔte birikisi na ɛyɛ afie no.
The high rainfall is causing the water table to deteriorate.	Nsu a ɛtɔ pii no rema nsu a ɛwɔ hɔ no asɛe.
Carefully remove the tissue.	Fa ahwɛyiye yi ntini a ɛwɔ nipadua no mu no fi hɔ.
The ink soon dried.	Ankyɛ na ink no ayow.
He forgot the three bills he had to remember.	Ne werɛ fii sika abiɛsa a na ɛsɛ sɛ ɔkae no.
The economy is very healthy.	Sikasɛm no wɔ apɔwmuden yiye.
The little girl looked at the other children playing.	Abeawa ketewa no hwɛɛ mmofra afoforo a wɔredi agoru no.
He exposed his body to the elements.	Ɔmaa ne nipadua no huu nneɛma a ɛwɔ wim no.
Slowly, but surely, our competitors were gaining on us.	Nkakrankakra, nanso akyinnye biara nni ho sɛ na yɛn akansifo no renya mfaso wɔ yɛn so.
He reached absently for his keys.	Ɔde ne nsa kaa ne nsafe no a na onni adwene.
Radio waves are transmitted over long distances.	Wɔde radio asorɔkye kɔ akyirikyiri.
He was buried in a nearby cemetery.	Wosiee no wɔ amusiei bi a ɛbɛn hɔ.
The atmosphere in the store was oppressive.	Ná tebea a ɛwɔ sotɔɔ no mu no yɛ nhyɛso.
Most people have no other choice.	Nnipa dodow no ara nni ɔkwan foforo biara a wɔbɛfa so ayɛ adwuma.
They were never such a plan.	Ná wɔn nyɛ nhyehyɛe a ɛte saa da.
Women’s magazines tend to focus on women’s issues.	Mmea nsɛmma nhoma ahorow taa twe adwene si mmea nsɛm so.
He made many friends at the party.	Ɔfaa nnamfo pii wɔ apontow no ase.
Household income and earnings have increased.	Ofie sika a wonya ne sika a wonya fi mu no akɔ soro.
The argument is based on an incorrect assumption.	Akyinnyegye no gyina nsusuwii bi a ɛnteɛ so.
There was a vague menace in his speech.	Ná ahunahuna a emu nna hɔ wɔ ne kasa no mu.
Her glowing warm body sets the room alight.	Ne nipadua a ɛhyerɛn a ɛyɛ hyew no ma dan no mu yɛ hyew.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Nyansahufo gye di sɛ kanea a wɔbɛma atu mpɔn no betumi atew nsɛmmɔnedi so.
Excuse me, can you help me?	Fa kyɛ me, wubetumi aboa me?
Your work schedule is very full.	W’adwuma nhyehyɛe no ayɛ ma yiye.
The theater is almost full.	Ɛkame ayɛ sɛ agoprama no ayɛ ma.
When she got home, she found her children sick.	Bere a oduu fie no, ohui sɛ ne mma no yare.
One book was found under the floorboards in the storage area.	Wohuu nhoma biako wɔ fam ntaaboo a ɛwɔ nneɛma a wɔkora so no ase.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Osu a na wohia pii tɔe wɔ mpoano a ɛne no bɔ abira no.
Because he doesn’t move, you don’t see him.	Esiane sɛ onhinhim nti, wunhu no.
The instructions were hard to follow.	Ná ɛyɛ den sɛ wobedi akwankyerɛ no akyi.
The lawyer's workload had declined over the past three years.	Ná mmaranimfo no adwuma so atew wɔ mfe abiɛsa a atwam no mu.
Our unity is vital!	Yɛn biakoyɛ ho hia kɛse!
The inheritance system is patriarchal.	Agyapade nhyehyɛe no yɛ agyanom mpanyimfo de.
Temperature will begin to drop.	Ɔhyew befi ase akɔ fam.
There was trash and garbage everywhere.	Ná nwura ne nwura wɔ baabiara.
The mountain train was going up the mountain.	Ná keteke a ɛwɔ bepɔw so no reforo bepɔw no.
The cow is grazing contentedly in the meadow.	Nantwi no de abotɔyam redidi wɔ wuram.
Heat must be removed from the material.	Ɛsɛ sɛ woyi ɔhyew fi nneɛma no mu.
The city lies by the sea.	Kurow no da po no ho.
Any guesses as to who will come first?	Nsusuwii bi wɔ hɔ a ɛfa hena na obedi kan aba ho?
I felt strong emotions arise inside me.	Metee nka sɛ nkate a emu yɛ den sɔre wɔ me mu.
This year’s harvest could crush global food markets.	Otwa a wobetwa afe yi no betumi abubu wiase nyinaa nnuan gua ahorow no.
We took the road less crowded.	Yɛfaa ɔkwan a nnipa pii nni so no so.
The weatherman predicted rain.	Wim tebea ho ɔbenfo no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
She felt cheated when he didn’t have time for her.	Ɔtee nka sɛ wɔasisi no bere a onni bere mma no no.
Tighten the fastener.	Hyɛ ade a wɔde kyekyere nneɛma ho no mu den.
A balanced diet promotes good health.	Aduan a ɛkari pɛ ma wonya akwahosan pa.
People are being urged to reduce the use of plastic.	Wɔrehyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔntew plastic a wɔde di dwuma no so.
He woke up very suddenly, panting.	Ɔsɔree mpofirim paa, na ɔrehome.
We have to go!	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ!
Students had to fit in too many classes.	Ná ɛsɛ sɛ sukuufo no hyɛ adesua ahorow pii mu dodo.
He spends countless hours digging in his garden.	Ɔde nnɔnhwerew a wontumi nkan tutu fam wɔ ne turo mu.
He searched for his keys.	Ɔhwehwɛɛ ne nsafe no.
The tale has been passed down from generation to generation.	Wɔde anansesɛm no akɔma awo ntoatoaso kosi awo ntoatoaso so.
The bus stop is several steps up the road.	Bɔs gyinabea no yɛ anammɔn pii kɔ soro wɔ ɔkwan no so.
Business opportunities abound in rivers.	Adwumayɛ hokwan ahorow abu so wɔ nsubɔnten mu.
Those who listen to classical music often become more intelligent.	Mpɛn pii no, wɔn a wotie nnwom a wɔbɔ no tete no bɛyɛ wɔn a wonim nyansa kɛse.
Only those sleeping in the upper bunk were awakened.	Wɔn a wɔda mpa a ɛwɔ soro no so nkutoo na wonyanee wɔn.
He was troubled by her laughter.	Ná ne serew a ɔkae no haw no.
You are completely losing your mind.	Worehwere w’adwene koraa.
The waves crashed against the rocky shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano a abotan wɔ hɔ no.
The farmer's son was very surprised to find him alive.	Okuafo no ba no ho dwiriw no kɛse bere a ohui sɛ ɔte ase no.
Finish your rice.	Wie w’aburow no.
Our ancestors had to turn to crime.	Ná ɛsɛ sɛ yɛn nananom dan kɔ nsɛmmɔnedi so.
To your left is a beautiful park.	Wɔ wo benkum so no, abɔnten so atrae fɛfɛ bi wɔ hɔ.
He lifted weights in the gym every day.	Ná ɔma nneɛma a emu yɛ duru so wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan mu da biara.
Everyone is playing but me!	Obiara redi agoru gye me nkutoo!
The firefighter pulled a rake across the grass.	Ɔgyaahwɛfoɔ no twee rake bi faa sare no so.
She wears silk clothes.	Ɔhyɛ ntade a wɔde sirikyi ayɛ.
I quit my job when my employer started harassing me.	Migyaee m’adwuma bere a m’adwumawura fii ase haw me no.
The village doctor was summoned.	Wɔfrɛɛ akuraa no ase oduruyɛfo no sɛ ɔnkɔ.
The value of education is seen everywhere.	Wohu mfaso a ɛwɔ nhomasua so no wɔ baabiara.
A number of businesses already offer health insurance.	Nnwuma dodow bi de akwahosan ho insurance ma dedaw.
The forest is dark and full of terror.	Kwae no mu yɛ sum na ehu ahyɛ mu ma.
He burst into tears.	Ɔpaee mu yɛɛ no ​​fifiri.
Boaters should avoid navigating dangerous waters.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde ahyɛmma tu kwan no kwati sɛ wɔbɛfa nsu a ɛyɛ hu so.
The roof caved in.	Ɔdan no atifi no bɔɔ mu.
He feared for his life.	Ná osuro ne nkwa.
The tower began to shake as the shockwave was felt.	Abantenten no fii ase wosow bere a wɔtee asorɔkye a ɛyɛ ahodwiriw no nka no.
The museum was large and interesting.	Ná tete nneɛma akorae no sõ na ɛyɛ anigye.
But they eat and drink in silence.	Nanso wodidi na wɔnom komm.
The syllogism to be considered here is justifiably famous.	Syllogism a yebesusuw ho wɔ ha no agye din wɔ ɔkwan a ɛfata so.
He pointed to their words.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ wɔn nsɛm no so.
He sat quietly, his eyes closed.	Ɔtraa ase komm, na na n’aniwa ayɛ kusuu.
The rug was covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata rug no so.
Police have not released the names of the victims.	Polisifo nnyaa wɔn a wɔakum wɔn no din.
Her head fell forward.	Ne ti hwee ase kɔɔ n’anim.
He raised his hand in triumph.	Ɔmaa ne nsa so de dii nkonim.
Hey, stop bothering that poor sap.	Hey, gyae sɛ wobɛhaw saa sap ohiani no.
The roads were unlit and poorly maintained.	Ná kanea nni akwan no so na na wonsiesie no yiye.
Until recently, language was believed to be inherent.	Ɛde besi nnansa yi no, na wogye di sɛ kasa fi awosu mu.
Don’t kill anyone.	Nkum obi.
Ten years have passed since the tragedy.	Mfe du atwam fi bere a awerɛhosɛm no sii no.
It was a machine.	Ná ɛyɛ afiri a wɔde yɛ nneɛma.
He severed the ties that bound him to his family.	Otwaa abusuabɔ a na ɛkyekyeree no ne n’abusua no mu.
Pilots jump out of planes into the void.	Wimhyɛn mufo huruw fi wimhyɛn mu kɔ baabi a hwee nni hɔ.
The roads will soon be closed.	Ɛrenkyɛ wɔbɛto akwan no so.
The doctor advised her to take various vitamins.	Oduruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnnom vitamin ahorow ahorow.
Tens of millions died in the famine.	Nnipa ɔpepem du du wuwui wɔ ɔkɔm kɛse no mu.
The guests strained for the band.	Ahɔho no de wɔn ani yɛɛ den sɛ wobehu nnwontofo kuw no.
Only adults can vote.	Mpanyimfo nkutoo na wobetumi ato aba.
Children play with dolls.	Mmofra de abofraa di agoru.
Follow the signs to the parking lot.	Di nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ baabi a wɔde kar sisi no akyi.
He feeds his horse oats every morning.	Ɔma ne pɔnkɔ oats aduan anɔpa biara.
In a penny arcade, the kids had hit the claw machine.	Wɔ penny agorudibea bi mu no, na mmofra no bɔɔ claw afiri no.
Local farmers grow asparagus organically.	Ɛhɔnom akuafo dua asparagus wɔ ɔkwan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom so.
The jury deliberated for an unusually long time.	Asɛnni baguafo no susuw ho bere tenten a ɛyɛ soronko.
Her smile was warm and genuine.	Ná ne serew no yɛ hyew na ɛyɛ nokware.
The tracks were scrutinized.	Wɔhwehwɛɛ track ahorow no mu yiye.
I don’t know who these people are.	Minnim nnipa ko a saa nkurɔfo yi yɛ.
The bank traded in banks by remote control.	Sikakorabea no de remote control dii gua wɔ sikakorabea ahorow mu.
It is forecast to rise this year.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ ɛbɛkɔ soro afe yi.
We have bought land.	Yɛatɔ asase.
He pleaded innocence.	Ɔsrɛɛ sɛ ne ho nni asɛm.
I pray to the lord of the universe.	Mebɔ amansan wura no mpae.
Many graves were found in the city.	Wohuu adamoa pii wɔ kurow no mu.
The workers live in a hut.	Adwumayɛfo no te asese bi mu.
However, we believe that it is universal.	Nanso, yegye di sɛ ɛyɛ amansan nyinaa de.
The chief looked over the staff.	Ɔpanyin no hwɛɛ adwumayɛfo a wɔwɔ hɔ no atifi.
Locals say the shock was felt across the country.	Ɛhɔfo ka sɛ wɔtee ahodwiriw no nka wɔ ɔman no mu nyinaa.
The air is cold and damp.	Mframa no yɛ nwini na ɛyɛ nwini.
Three graphic designers were hired to present the clothes.	Wɔfaa mfoniniyɛfo baasa a wɔyɛ mfonini akɛse sɛ wɔmfa ntade no nkyerɛ.
Two large cities are nearby.	Nkurow akɛse abien bɛn hɔ.
The train ran late.	Keteke no tuu mmirika akyiri.
This laptop is a very nice machine.	Saa laptop yi yɛ afiri a ɛyɛ fɛ yiye.
Drinks a lot of wine at dinner.	Ɔnom bobesa pii wɔ anwummere adidi ase.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein tintim ne nsusuwii a ɛfa relativity ho no.
This style of writing is criticized in academia.	Wɔkasa tia saa ɔkwan a wɔfa so kyerɛw yi wɔ nhomasua mu.
Each group has its own customs and traditions.	Kuw biara wɔ amanne ne atetesɛm ahorow.
The wind increased the power of the storm.	Mframa no maa ahum no tumi yɛɛ kɛse.
The walls had been painstakingly rebuilt.	Ná wɔde adwempa asan asi afasu no.
The milk crate was on the table.	Ná nufusu adaka no wɔ pon no so.
He gave regular lectures on campus.	Ɔmaa ɔkasa ahorow daa wɔ sukuupɔn no mu.
How wet was the road?	Ná ɔkwan no so ayɛ nsu te dɛn?
He is a carpenter.	Ɔyɛ duadwumfo adwuma.
The company's auditor has examined my books.	Adwumakuw no akontaabufo no ahwehwɛ me nhoma ahorow mu.
Protesters are hiding inside the parliament building.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no de wɔn ho ahintaw wɔ mmarahyɛ bagua dan no mu.
He came and stood by the window, looking out.	Ɔbaa hɔ bɛgyinaa mfɛnsere no ho, na ɔhwɛɛ abɔnten.
Simple enough work, but one is extra careful.	Adwuma a ɛyɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ, nanso obi hwɛ yiye kɛse.
The law mandates sandbags.	Mmara no hyɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔde anhwea nkotoku gu mu.
He looked at her in disbelief.	Ɔhwɛɛ no ​​a na onnye nni.
My class was pretty big.	Ná m’adesuakuw no sõ yiye.
There are no civil servants in this country.	Ɔman adwumayɛfo biara nni ɔman yi mu.
His suspects have not yet appeared in court.	Wɔn a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no nnya nkɔɔ asɛnnibea.
The china cabinet needs to be polished.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ china cabinet no fɛfɛɛfɛ.
He was completely confused.	N’adwene mu yɛɛ no ​​naa koraa.
They cry and bicker non-stop all day long.	Wosu na wodi akasakasa a wonnyae da mũ no nyinaa.
After smelling the food, the officer is salivating.	Bere a ɔsraani panyin no tee aduan no hua wiei no, ɔrebɔ nnompe.
He loved eating this dish.	Ná n’ani gye saa aduan yi a obedi ho.
They often find themselves attracted to their victims.	Wɔtaa hu sɛ wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no ani gye wɔn ho.
A rather unusual event occurred this morning.	Adeyɛ bi a ɛyɛ soronko mmom sii anɔpa yi.
He travels the world.	Okyinkyin wiase nyinaa.
He couldn’t find the police car.	Wantumi anhu polisifo kar no.
Many of the city’s historic buildings were destroyed.	Wɔsɛee kurow no abakɔsɛm mu adan pii.
The problem has led to international conflict.	Ɔhaw no ama aman ntam ntawntawdi aba.
The room was very cold.	Ná ɔdan no mu awɔw kɛse.
I’m confused, but we can talk about it later.	M’adwene atu afra, nanso yebetumi aka ho asɛm akyiri yi.
My brother went abroad to work.	Me nuabarima kɔɔ amannɔne kɔyɛɛ adwuma.
On the left side of the room, without distraction.	Wɔ dan no benkum so, a biribiara ntwetwe adwene.
Learn how to build solid structures.	Sua sɛnea wobɛkyekye adan a ɛyɛ den.
They struggled up the hill.	Wɔperee wɔn ho foroo koko no.
These are the bare bones of the story.	Eyinom ne nnompe a ɛda hɔ kwa a ɛwɔ asɛm no mu.
He agrees more today.	Ɔpene so kɛse nnɛ.
Not a few professions were made illegal.	Ɛnyɛ adwuma kakraa bi na wɔmaa ɛyɛɛ nea mmara mma ho kwan.
He preferred the dry plains.	Ná ɔpɛ asasetaw a ɛso yɛ kusuu no.
The farmer’s work will bear fruit.	Okuafo adwuma no bɛsow aba.
There are different ways to organize a festival.	Akwan ahorow wɔ hɔ a wɔfa so yɛ afahyɛ bi ho nhyehyɛe.
This old house needs a new building.	Saa ofie dedaw yi hia ɔdan foforo.
Many universities offer courses in that field.	Sukuupɔn ahorow pii de adesua ahorow a ɛfa saa adesua no ho ma.
The dog rolls in a pile of leaves.	Ɔkraman no bobɔw wɔ nhaban a wɔaboaboa ano mu.
The old lady is so small-eyed.	Awuraa panyin no ani sua saa.
Strawberry season will start soon.	Strawberry bere no befi ase nnansa yi ara.
For men, floral prints are in this season.	Wɔ mmarima fam no, nhwiren a wɔatintim no wɔ saa bere yi mu.
There is an industrial plant here.	Mfiridwumayɛbea bi wɔ ha.
The fence is made of wire.	Wɔde waya na ɛyɛ ban no.
Why do we have plastic bags?	Dɛn nti na yɛwɔ plastic bag ahorow?
He was so confused that he ran.	Ná n’adwene atu afra araa ma otuu mmirika.
The stations have steps with handrails.	Gyinabea ahorow no wɔ atrapoe a nsa a wɔde kyekyere nneɛma ho wɔ so.
Jonah comes from the belly of a dog.	Yona fi ɔkraman yafunu mu.
He was beaten by his own hair.	Wɔde n’ankasa ti nhwi bɔɔ no.
Pointing to a taxi, he headed to the locker room.	Bere a ɔrekyerɛ taksi bi no, ɔde n’ani kyerɛɛ baabi a wɔde nneɛma gu no.
The seabird's large wings allow it to fly effortlessly.	Po mu anomaa no ntaban akɛse no ma otumi tu mmirika a ɔmmɔ mmɔden biara.
There is also a road that leads to the nearby town.	Ɔkwan bi nso wɔ hɔ a ɛkɔ kurow a ɛbɛn hɔ no mu.
Look for cracks where rain may fall.	Hwehwɛ mpaapaemu a ebia osu betumi atɔ mu.
The roof needed to be repaired.	Ná ɛsɛ sɛ wosiesie ɔdan no atifi.
We have to do this once in a lifetime.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ eyi pɛnkoro wɔ yɛn nkwa nna mu.
Let your dad decide!	Ma wo papa nsi gyinae!
From an early age, they grew up across the fields.	Efi mmofraase no, wonyinii wɔ mfuw no atifi.
I met with him a few days ago.	Me ne no hyiae nna kakraa bi a atwam ni.
This is really ancient.	Eyi yɛ tete ade ankasa.
The nurse examined him.	Ɔyarehwɛfo no yɛɛ ne mu nhwehwɛmu.
Julie reads this ad.	Julie kenkan saa dawurubɔ yi.
You can grow plants of almost any height.	Ɛkame ayɛ sɛ wubetumi adua afifide a ne sorokɔ biara.
Young people really enjoy it.	Mmabun ani gye ho ankasa.
Large quantities of this element are used in the manufacture of plastics.	Wɔde saa element yi dodow bi yɛ plastic ahorow.
This region used to be known for its thermal baths.	Kan no na wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ aguaree a wɔde ɔhyew gu mu.
We gather around the fire, tell ghost stories.	Yɛboaboa yɛn ho ano twa ogya no ho hyia, ka ahonhonsɛmdi ho nsɛm.
A waterfall extends deep into the gorge.	Nsu a ɛtɔ gu fam bi trɛw kɔ abon no mu tɔnn.
He stood there, watching her, unable to move.	Ogyinaa hɔ, na ɔrehwɛ no, na ontumi nhinhim.
Jerry's body changed color.	Jerry nipadua no kɔla sesae.
This park is open to the public.	Ɔmanfo betumi akɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
His wrinkled face looked sad.	Ná n’anim a ayɛ kurukuruwa no te sɛ nea ɛyɛ awerɛhow.
The water was clean and clear.	Ná nsu no ho tew na na emu tew.
Meditating in the morning always helps me get out of bed.	Anɔpa a medwennwen nneɛma ho no boa me ma mifi mpa so bere nyinaa.
Climate change was studied.	Wɔyɛɛ wim nsakrae ho nhwehwɛmu.
He works for a construction company.	Ɔyɛ adwuma wɔ adwumakuw bi a wɔyɛ adansi ho adwuma mu.
Local road maintenance is poor.	Mpɔtam hɔ akwan a wosiesie no nyɛ papa.
Ensuring adequate sleep is important for one’s health.	Sɛ́ wobɛhwɛ ahu sɛ obi bɛda sɛnea ɛsɛ no ho hia ma n’akwahosan.
All men are equal before the law.	Nnipa nyinaa yɛ pɛ wɔ mmara no anim.
You can’t trust these people.	Worentumi mfa wo ho nto saa nkurɔfo yi so.
The stores are expected to continue to cut back.	Wɔhwɛ kwan sɛ sotɔɔ ahorow no bɛkɔ so atew nneɛma so.
The weatherman arrived shortly before the storm hit.	Wim tebea ho ɔbenfo no duu hɔ bere tiaa bi ansa na ahum no retu.
Clothing was repurposed before the advent of modern techniques.	Wɔsan de ntade dii dwuma ansa na nnɛyi akwan horow a wɔfa so de nneɛma di dwuma no reba.
The boxers will challenge the kickboxing champions.	Akuturukubɔfo no bɛkasa atia kickboxing akansifo no.
He often supervised the purchase of food.	Ná ɔtaa hwɛ aduan tɔ so.
Do not bring any wooden objects into the room.	Mfa nnua nneɛma biara nkɔ dan no mu.
The smell was almost overwhelming.	Ɛkame ayɛ sɛ na hua no ayɛ kɛse.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Ɔsesaa atade fɛfɛ bi maa ayeforohyia no.
The man seems to be lying.	Ɛte sɛ nea ɔbarima no redi atoro.
The steward brought each of them a glass of wine.	Ɔhwɛfo no de bobesa kuruwa brɛɛ wɔn mu biara.
The first ones had plenty of fresh water.	Ná wɔn a wodii kan bae no wɔ nsu pa pii.
Exercise will help you stay in shape.	Apɔw-mu-teɛteɛ bɛboa wo ma woakɔ so atra tebea pa mu.
Every day-to-day conversation talks about the weather.	Da biara da nkɔmmɔbɔ biara ka wim tebea ho asɛm.
Only one teacher was not arrested.	Ɔkyerɛkyerɛfo biako pɛ na wɔankwaa no.
He closed the door, knowing it would stop him.	Ɔtoo ɔpon no mu, a na onim sɛ ɛbɛma wagyae.
For better or for worse, this is your fate.	Sɛ ɛyɛ papa anaa bɔne a, eyi ne wo nkrabea.
I put the books down.	Mede nhoma ahorow no too fam.
Bread is provided with each meal.	Wɔde abodoo ma wɔ aduan biara ho.
However, many studies contradict this belief.	Nanso, nhwehwɛmu pii ne saa gyidi yi bɔ abira.
He wandered aimlessly around the park.	Ɔkyinkyin a na onni atirimpɔw biara wɔ abɔnten so.
He was apoplectic with rage.	Ná abufuw ayɛ no apoplectic.
Parents need to tell their children every day.	Ɛsɛ sɛ awofo ka kyerɛ wɔn mma da biara da.
Be careful not to overcook the cake.	Hwɛ yiye na amma keeki no anwow dodo.
Either plan is acceptable.	Nhyehyɛe abien no mu biara yɛ nea wogye tom.
Each continent has a different culture.	Ɛsono asasepɔn biara amammerɛ.
Sleeping death is supposed to be peaceful.	Wɔkyerɛ sɛ wu a woda no yɛ asomdwoe.
The girl's speech was interrupted by a loud howl.	Wɔde ose a ano yɛ den twaa ababaa no kasa mu.
The farms are helping their communities.	Mfuw no reboa wɔn mpɔtam hɔfo.
The boss uses bribes to ensure proper execution.	Ɔpanyin no de adanmude di dwuma de hwɛ hu sɛ wɔbɛyɛ adwuma no yiye.
The lid is blown off this product.	Wɔabɔ ade a wɔde kata so no afi saa ade yi so.
The mice made a terrible sigh for the hole.	Mpɔtorɔ no yɛɛ ahopopoɔ a ɛyɛ hu maa tokuru no.
After this incredible match, the players returned home.	Wɔ saa akansi a ɛyɛ nwonwa yi akyi no, agodifo no san kɔɔ fie.
Another such accident happened today.	Akwanhyia foforo a ɛte saa sii nnɛ.
This road ends in a river.	Saa kwan yi ba awiei wɔ asubɔnten bi mu.
The presidential election drew three candidates.	Ɔmampanyin abatow no twee nnipa baasa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no.
This region produces much of the country’s produce.	Saa ɔmantam yi na ɛsow ɔman no mu nnɔbae pii.
It’s too wet to go swimming.	Ɛyɛ nsu dodo sɛ wobɛkɔ asuguare.
They couldn’t swim.	Wɔantumi anguare.
The soldiers marched through the city.	Asraafo no nantew faa kurow no mu.
The harvest was plentiful, and the weather was good.	Ná otwa adwuma no dɔɔso, na wim tebea ye.
One can hardly blame them for being angry.	Ɛkame ayɛ sɛ obi ntumi mfa asodi nto wɔn so sɛ wɔn bo afuw.
A poor family has no pension.	Abusua a wodi hia nni pɛnhyen sika biara.
Some old habits can be hard to break.	Suban dedaw bi betumi ayɛ den sɛ wubegyae.
They drank until they were drunk.	Wɔnom nsa kosii sɛ wɔbow nsa.
A secret government branch has been secretly established.	Wɔatew aban baa dwumadibea bi wɔ sum ase wɔ kokoam.
The people want to go their own way.	Nkurɔfo no pɛ sɛ wɔfa wɔn ankasa kwan so.
Putting things in a storage area increases the amount of space available.	Sɛ wode nneɛma gu baabi a wɔkora nneɛma so a, ɛma baabi a ɛwɔ hɔ no yɛ kɛse.
The lake is a small blue oval.	Ɔtare no yɛ oval ketewaa bi a ɛyɛ bruu.
The last time he visited his mother’s grave.	Bere a etwa to a ɔkɔɔ ne maame damoa so no.
A dotted line separates the players.	Ntrɛwmu bi a ɛwɔ nsensanee mu na ɛpaapae agodifo no mu.
The daily commute is long and tiring.	Da biara da akwantu no yɛ tenten na ɛyɛ ɔbrɛ.
So the road became more difficult.	Enti ɔkwan no bɛyɛɛ den kɛse.
He doesn’t speak any foreign languages.	Ɔnka amannɔne kasa biara.
Her hair was greasy and unkempt.	Ná ne ti nhwi yɛ srade na na ɛnyɛ nea wɔasiesie no yiye.
The scale measures weight in kilograms.	Nkaribo no de kilogram susuw mu duru.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Nsɔano ngo nso wɔ hɔ a wɔde noa aduan na wodi.
A number of companies operate in this manner.	Nnwumakuw dodow bi na ɛyɛ adwuma wɔ saa kwan yi so.
Often, part of the road is empty.	Mpɛn pii no, akwan no fã bi yɛ nea obiara nni hɔ.
Sometimes people choose to be alone.	Ɛtɔ mmere bi a, nkurɔfo paw sɛ wɔn nkutoo bɛtra.
Steam and smoke poured from the burning building.	Nsuonwini ne wusiw fii ɔdan a na ɛrehyew no mu bae.
The bird's nest was very high.	Ná anomaa no berebuw no korɔn yiye.
The students sat through a long day of classes.	Asuafo no traa ase faa adesua da tenten bi mu.
All major cities have beaches.	Nkurow akɛse nyinaa wɔ mpoano.
The computer industry is booming in this region.	Kɔmputa adwuma no renya nkɔso wɔ ɔmantam yi mu.
Choose the right chapter.	Paw ti a ɛfata.
The lion seems to be looking for something.	Gyata no te sɛ nea ɔrehwehwɛ biribi.
An older person can remember the fastest.	Obi a wanyin betumi akae nea ɛyɛ ntɛm sen biara.
Fabric softeners home remedies.	Fabric softeners ofie aduruyɛ.
It is wise to keep promises.	Nyansa wom sɛ wubedi bɔhyɛ ahorow so.
That store has a lot of merchandise.	Saa sotɔɔ no wɔ aguade pii.
Engineers are being challenged to find alternatives to fossil fuels.	Wɔrehyia mfiridwumayɛfo asɛnnennen sɛ wɔbɛhwehwɛ nneɛma foforo a wɔde besi pɛtro a efi abo mu ananmu.
The teams played each other in a very entertaining game.	Akuw ahorow no dii wɔn ho wɔn ho agoru wɔ agoru bi a ɛyɛ anigye kɛse mu.
A large group of people came to visit.	Nnipa kuw kɛse bi baa hɔ bɛsraa hɔ.
The bird was singing in the tree.	Ná anomaa no reto dwom wɔ dua no mu.
He won the event last year.	Odii nkonim wɔ adeyɛ no mu afe a etwaam no.
Ah, this is the house my family moved out of.	Ah, eyi ne ofie a m’abusua tu fii mu no.
The statue is beautiful.	Ɔhoni no yɛ fɛ yiye.
The boy straightened, rubbing his hands.	Abarimaa no tenee ne ho, na ɔde ne nsa twitwiw ne ho.
I woke up with a stiff neck.	Mesɔree a na me kɔn ayɛ den.
The bears are gargantuan.	Asono no yɛ gargantuan.
He took the cups from the table.	Ɔfaa nkuruwa no fii pon no so.
The knife lacks four of the five blades.	Sekan no nni nhama anum no mu anan.
The merchant set the table in his study.	Oguadifo no hyehyɛɛ pon no wɔ n’adesua mu.
Hold the measuring cup.	Fa susudua no kura kuruwa no so.
This construction project has caused a lot of damage.	Saa adansi adwuma yi asɛe nneɛma kɛse.
Before he leaves, he must turn in his work.	Ansa na obefi hɔ no, ɛsɛ sɛ ɔde n’adwuma no ma.
They spent a lot of money on the project.	Wɔsɛee sika pii wɔ adwuma no ho.
Power has a mouth in this world.	Tumi wɔ ano wɔ wiase yi mu.
We drove through deserted streets	Yɛde kar faa mmɔnten a obiara nni so so
He lives in the city.	Ɔte kurow no mu.
The study concluded that prolonged bathing should be avoided.	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ ɛsɛ sɛ wɔkwati sɛ wɔbɛguare bere tenten.
Leave me alone!	Gyae me!
It pays to avoid distractions.	Mfaso wɔ so sɛ wobɛkwati nneɛma a ɛtwetwe adwene.
Visit the museum's website.	Kɔ tete nneɛma akorae no wɛbsaet hɔ.
We will need to do a biopsy.	Ɛho behia sɛ yɛyɛ biopsy.
Seven distinct industrial areas are recognized.	Wogye mfiridwuma mmeae ason a ɛsono emu biara tom.
This story is based on real events.	Saa asɛm yi gyina nsɛm a esisii ankasa so.
Our students looked at him with interest.	Yɛn sukuufo no de anigye hwɛɛ no.
There was a chill in the air tonight.	Na awɔw bi wɔ wim anadwo yi.
The soldiers left the camp.	Asraafo no fii nsraban no mu.
He grows a large crop of radishes every year.	Odua radishes nnɔbae pii afe biara.
I would not recommend this hotel to anyone.	Merenkamfo ahɔhodan yi nkyerɛ obiara.
Some fields are too wet	Mfuw bi mu yɛ nsu dodo
The mistake is trying to protect privacy.	Mfomso no ne mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛbɔ kokoam nsɛm ho ban.
His lips moved, but no sound came out.	N’anofafa wosow, nanso nnyigyei biara amfi mu.
The sugar is refined and processed using refined sugar or beets.	Wɔde asikre a wɔayam anaa beets na ɛyɛ asikre no yiye na ɛyɛ ho adwuma.
You have to be humble.	Ɛsɛ sɛ wobrɛ wo ho ase.
Remove the flower petals.	Yi nhwiren no nhwiren no nhwiren no fi mu.
The car broke down while traveling through town.	Kar no sɛee bere a na ɛrefa kurow no mu no.
A cat sat on the bench.	Ɔkraman bi tenaa benkyi no so.
Taking a quick shower after a workout, that’s embarrassing.	Sɛ́ wobɛguare ntɛmntɛm bere a woayɛ apɔw-mu-teɛteɛ awie no, ɛno yɛ aniwu.
The talk was well delivered.	Wɔde kasa no mae yiye.
The dentist extracted two broken teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no yii sẽ abien a abubu no.
The supervisor believes the young employee is just stupid.	Ɔhwɛfo no gye di sɛ odwumayɛni kumaa no yɛ ɔkwasea ara kwa.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Adeyɛ biara wɔ adeyɛ a ɛyɛ pɛ na ɛne no bɔ abira wɔ abɔde mu.
He paused, looking thoughtful.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na na ɛte sɛ nea ɔredwennwen nneɛma ho.
Many insects were drawn to the light.	Wɔtwee nkoekoemmoa pii baa hann no ho.
He had done his university history without knowing it.	Ná wayɛ ne sukuupɔn abakɔsɛm a na onnim.
Soon, he slipped into the room.	Ankyɛ, ɔde ne ho kɔhyɛɛ dan no mu.
What actually happened is a mystery.	Nea esii ankasa no yɛ ahintasɛm.
Millions were stranded near the equator.	Ná ɔpepem pii akɔda baabi a ɛbɛn equator.
First, we need to get some idea of ​​cost.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yenya ɛka a wɔbɔ ho adwene bi.
He saw that she was angry.	Ohui sɛ ne bo afuw.
A crazy dictator tries to rule the world.	Ɔmanpanyin bi a wabɔ dam bɔ mmɔden sɛ obedi wiase no so.
A snap was needed to break the bottle.	Ná ehia sɛ wɔde snap na ama abubu toa no.
Please don’t be afraid.	Mesrɛ mo, monnsuro.
Her husband followed her.	Ne kunu dii n’akyi.
The dogs are a nuisance.	Akraman no yɛ ade a ɛhaw adwene.
The new law increased support for artists.	Mmara foforo no maa mmoa a wɔde maa mfoniniyɛfo no yɛɛ kɛse.
The weather here is always beautiful.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ fɛ bere nyinaa.
The second part is protected.	Wɔabɔ ɔfã a ɛto so abien no ho ban.
There should be no alliance with foreign powers.	Ɛnsɛ sɛ wɔne amannɔne tumi ahorow no nkabom biara nni hɔ.
They took all the money.	Wɔde sika no nyinaa kɔe.
Their escape seemed effortless.	Ná ɛte sɛ nea wɔn guankɔbea no nyɛ mmɔdenbɔ biara.
He is suffering from severe depression.	Ɔrehu amane wɔ adwenemhaw a emu yɛ den ho.
Try to solve this summary, if you dare.	Bɔ mmɔden sɛ wubesiesie saa nsɛm a wɔabɔ no mua yi, sɛ wowɔ akokoduru a.
Find a good pen from the box.	Hwehwɛ kyerɛwdua pa fi adaka no mu.
It was no longer taboo, and homosexuality was accepted.	Ɛnyɛ ahyɛde bio, na wogye toom sɛ mmarima a wɔne wɔn ho da.
Bring the teapot and hot water.	Fa tii toa no ne nsu a ɛyɛ hyew no bra.
She is a stubborn woman.	Ɔyɛ ɔbea a ne tirim yɛ den.
A courtyard leads to a large gray building.	Adiwo bi kɔ ɔdan kɛse bi a ɛyɛ fitaa mu.
The bay is described as a "gathering place".	Wɔka bay no ho asɛm sɛ "beae a wɔboaboa wɔn ho ano".
It is in the best interest of the region.	Ɛyɛ ɔmantam no yiyedi yiye.
The body must be cremated.	Ɛsɛ sɛ wɔhyew amu no.
We have been out of power for hours.	Yɛn anyinam ahoɔden asa nnɔnhwerew pii ni.
Later David returned to the room he had climbed into.	Akyiri yi Dawid san kɔɔ ɔdan a ɔforo kɔɔ mu no mu.
Where possible, animals should be released into appropriate habitats.	Baabi a ɛbɛyɛ yiye no, ɛsɛ sɛ wogyae mmoa ma wɔtra baabi a ɛfata.
This stew smells disgusting.	Saa stew yi hua yɛ akyide.
His poems about trees attracted many readers.	N’anwensɛm a ɛfa nnua ho no twee akenkanfo pii.
Mosquitoes can damage crops.	Nwansena betumi asɛe nnɔbae.
We travel here regularly.	Yɛtaa tu kwan kɔ ha daa.
Shiny armor sits in the corner.	Akode a ɛhyerɛn te ntwea so.
This sculpture is made of jasper.	Wɔde jasper na ɛyɛ saa ohoni yi.
He began his search after leaving home.	Ofii ne hwehwɛ no ase bere a ofii fie no.
Add the ingredients to the pan one at a time.	Fa nneɛma no gu kyɛnsee no mu mmiako mmiako.
He died of skin cancer.	Honam ani kokoram kum no.
There are many animals in this zoo.	Mmoa pii wɔ mmoa yɛmmea yi mu.
Five years later, his wife died.	Mfe anum akyi no, ne yere wui.
His research looked at the relationship between height and depression.	Nhwehwɛmu a ɔyɛe no hwɛɛ abusuabɔ a ɛda ɔsorokɔ ne adwenemhaw ntam.
The most beautiful flowers usually bloom in spring.	Mpɛn pii no, nhwiren a ɛyɛ fɛ sen biara no fifi wɔ ahohuru bere mu.
The shipping industry has experienced tremendous growth in recent years.	Po so ahyɛn adwuma no anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Her green eyes sparkled as did her smile.	N’ani a ɛyɛ ahabammono no hyerɛn te sɛ ne serew no.
Explanation of what he is talking about.	Nea ɔreka ho asɛm no ho nkyerɛkyerɛmu.
The crime remains unsolved.	Nsɛmmɔnedi no da so ara yɛ nea wonnya nnii ho dwuma.
He begged for mercy.	Ɔsrɛɛ mmɔborohunu.
Sports are a passion for many young people.	Agumadi yɛ ade a ɛma mmerante ne mmabaa pii ani gye.
I have a small bee farm on my desk.	Mewɔ ntɛtea afuw ketewaa bi wɔ me pon so.
The windows are painted inside.	Wɔde adwini ayɛ mfɛnsere no mu.
My neighbors always ask me for money.	M’afipamfo bisa me sika bere nyinaa.
The distant hills had burned.	Ná nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no ahyew.
He has a terrible reputation.	Ɔwɔ din a ɛyɛ hu.
This is due to increasing consumer demand.	Eyi fi nneɛma a adetɔfo hwehwɛ a ɛrenya nkɔanim no.
His mother died of cancer.	Kokoram kum ne maame.
They reached the end, but there was no way out.	Woduu awiei, nanso na ɔkwan biara nni hɔ a wɔbɛfa so afi mu.
He said that since the heavy rains,	Ɔkae sɛ efi bere a osu atɔ pii no, .
Their behavior is also changing.	Wɔn suban nso resakra.
In many cultures, adults are often respected for their wisdom.	Wɔ amammerɛ pii mu no, wɔtaa bu mpanyimfo esiane wɔn nyansa nti.
A radio broadcast is played on the radio.	Wɔbɔ radio so asɛm bi wɔ radio so.
He suggests that we update this system.	Ɔhyɛ nyansa sɛ yɛnyɛ nhyehyɛe yi foforo.
Meanwhile, the prime minister announced the demonstrations.	Saa bere yi nyinaa, ɔman panyin no de ɔyɛkyerɛ ahorow no too gua.
Many hikers ventured up the mountain.	Anantewfo pii de wɔn ho too bepɔw no so.
Occultism is a controversial subject.	Asumansɛm yɛ ade a wosua ho akyinnye wɔ ho.
I warned him not to go there.	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnkɔ hɔ.
He was wearing a mask.	Ná ɔhyɛ akatawia.
Women’s shoes were flat and laced.	Ná mmea mpaboa yɛ tratraa na wɔde ahama abɔ so.
Once a desperate woman tried to jump.	Bere bi ɔbea bi a na n’abam abu bɔɔ mmɔden sɛ obehuruw.
The company's profit rose sharply last month.	Mfaso a adwumakuw no nyae no kɔɔ soro kɛse wɔ ɔsram a etwaam no mu.
Stay away from criminals.	Twe wo ho fi nsɛmmɔnedifo ho.
The speaker spoke of the great poets of the past.	Ɔkasafo no kaa anwensɛm akyerɛwfo akɛse a wɔtraa ase tete no ho asɛm.
Correct these sentences.	Teɛso kasamu ahorow yi.
It took all night, but he finally fell asleep.	Egyee anadwo mũ no nyinaa, nanso awiei koraa no, ɔdaae.
The cheese was creamy.	Ná kyiisi no yɛ krim.
Get involved!	Fa wo ho hyɛ mu!
He had been worried all night.	Ná wahaw anadwo mũ no nyinaa.
Bring the cheese to room temperature first.	Fa kyiisi no ba dan mu hyew mu kan.
He often changed direction.	Ná ɔtaa sesa akwankyerɛ.
Earlier experiments had shown this to be the case.	Ná sɔhwɛ ahorow a wɔadi kan ayɛ no ada no adi sɛ eyi te saa.
There was a massive power outage today.	Ɛwɔ hɔ sɛ anyinam ahoɔden twaa mu kɛse nnɛ.
The mountains are still covered in snow.	Sukyerɛmma da so ara akata mmepɔw no so.
He cocked his head to one side.	Ɔde ne ti bɔɔ ɔfã biako.
The ships are suspended in mid-air.	Po so ahyɛn no gyina wim mfinimfini.
The presidential limousine sped through the city.	Ɔmampanyin no limousine no de ahoɔhare faa kurow no mu.
He crawled to his bed.	Ɔweawewee kɔɔ ne mpa so.
Every year, most people agree that this is the year.	Afe biara, nnipa dodow no ara gye tom sɛ eyi ne afe.
So he left without stopping.	Enti ofii hɔ kɔe a wannyae.
This is a wonderful opportunity.	Eyi yɛ hokwan a ɛkyɛn so.
Season the pork chops with salt.	Fa nkyene gu mprako nam a wɔayam no mu.
He crossed the road and got into his car.	Ɔtwaa kwan no na ɔforoo ne kar no.
Toss the leeks and peeled onions into the basket.	Tow leeks ne ayɛyɛde a woatutu no gu kɛntɛn no mu.
Police say the men were trying to commit a robbery.	Polisifo se na mmarima no rebɔ mmɔden sɛ wobewia ade.
It will get easier with time.	Ɛbɛyɛ mmerɛw bere a bere kɔ so no.
This tower overlooks the city.	Saa abantenten yi hwɛ kurow no.
Jill hung the laundry outside.	Jill de nneɛma a wɔhoro no sɛn abɔnten.
The cancer returned, this time at a much more advanced stage.	Kokoram no san bae, na saa bere yi de na ɛkɔ anim kɛse.
The next day everything was quiet.	Ade kyee no, na biribiara ayɛ dinn.
Cutlery set is useful for any meal.	Cutlery set ho wɔ mfaso ma aduan biara.
We could be in danger here.	Yebetumi akɔ asiane mu wɔ ha.
History of international conflict.	Amanaman ntam ntawntawdi ho abakɔsɛm.
Drink a glass of wine.	Nom bobesa kuruwa biako.
At the end of the day, he was tired.	Ɛda no awiei no, na wabrɛ.
The river flows swiftly between dense green banks.	Asubɔnten no sen ntɛmntɛm wɔ mpoano a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ den no ntam.
The truck is parked near the parking lot.	Wɔde lɔre no asi baabi a ɛbɛn baabi a wɔde kar sisi no.
Follow the pattern.	Di nhwɛso no akyi.
The neighboring village was a fishing village.	Ná akuraa a ɛbɛn hɔ no yɛ mpataayifo.
The demonstrations were peaceful.	Ná ɔyɛkyerɛ ahorow no yɛ nea asomdwoe wom.
The local council wants to improve the local retail scene.	Mpɔtam hɔ baguafo no pɛ sɛ wɔma mpɔtam hɔ aguadidan ahorow no tu mpɔn.
Haul trucks haul logs to sawmills.	Lɔre ahorow a ɛtwe nnua no twe nnua kɔ mmeae a wɔyɛ nnua.
Put several of these words together.	Fa nsɛm yi pii bom bom.
He ordered the porter to take his bag.	Ɔhyɛɛ nea ɔhwɛ nneɛma so no sɛ ɔmfa ne bag no nkɔ.
Would you like to taste the ice cream?	So wobɛpɛ sɛ woka ice cream no hwɛ?
Many people prefer to listen to music rather than silence.	Nnipa pii pɛ sɛ wotie nnwom sen sɛ wɔbɛyɛ komm.
Maybe he stayed up all night, doing his homework.	Ebia na ɔdan anadwo mũ no nyinaa, yɛɛ ne fie nnwuma.
Beautiful symbol of the country’s natural wealth.	Ɔman no abɔde mu ahonyade ho sɛnkyerɛnne fɛfɛ.
Heavy snow forced people to sleep in their homes.	Sukyerɛmma a ano yɛ den no maa nkurɔfo kɔdaa wɔn afie mu.
Railway stations across the country will be closed.	Wɔbɛto keteke gyinabea ahorow a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa mu.
They helped me out of the truck.	Wɔboaa me ma mifii lɔre no mu.
You should eat vegetables.	Ɛsɛ sɛ wudi nhabannuru.
This is a common practice.	Eyi yɛ adeyɛ a abu so.
A decade later, however, the trend reversed.	Nanso, mfe du akyi no, su no danee.
Those suspected of rape will face severe punishment.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔato wɔn mmonnaa no behyia asotwe a emu yɛ den.
Few things escaped his notice.	Nneɛma kakraa bi na ɛguan fii n’ani so.
On the mountain, it is very quiet.	Wɔ bepɔw no so no, ɛhɔ yɛ dinn yiye.
The project had taken longer than he thought.	Ná adwuma no agye bere tenten sen sɛnea na osusuw.
There is a strong case for increased border security.	Asɛm a emu yɛ den wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔbɛma ɔhye so ahobammɔ akɔ soro.
The population is predicted to grow.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ nnipa dodow no bɛdɔɔso.
The bowl is made of varnished wood.	Wɔde nnua a wɔde varnish ayɛ na ɛyɛ kuruwa no.
It can cause cancer and other diseases.	Ebetumi de kokoram ne nyarewa afoforo aba.
We drank and ate until they were stuffed.	Yɛnom nsa na yedii kosii sɛ wɔde nneɛma hyɛɛ mu ma.
The ground is like a desert.	Asase no te sɛ sare.
Give the food to the families.	Fa aduan no ma mmusua no.
The start of spring will be delayed.	Ahohuru bere no mfiase bɛkyɛ.
We reached our destination at lunchtime.	Yeduu baabi a yɛrekɔ no awia aduan bere no.
Water evaporates from the ocean and freezes to form clouds.	Nsu tu fi po mu na ɛyɛ nwini ma ɛyɛ mununkum.
The local library has thousands of books.	Nhoma mpempem pii wɔ nhomakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The young man listened carefully to every word he said.	Aberante no tiee asɛm biara a ɔkae no yiye.
Fishermen hoped to catch some fish.	Ná apofofo wɔ anidaso sɛ wobenya mpataa bi asau.
The reason for the increase is uncertain.	Nea enti a nkɔanim no aba no yɛ nea wontumi nsi pi.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Wɔagye saa adeyɛ yi ho adanse wɔ nyansahu mu nhwehwɛmu ahorow mu.
Birds eat fish.	Nnomaa di mpataa.
He was a prosperous farmer and had a spacious home.	Ná ɔyɛ okuafo a odi yiye, na na ɔwɔ ofie a ɛtrɛw.
The mother bird laid four speckled eggs.	Anomaa maame no too nkesua anan a ɛyɛ nsensanee.
A minor issue, easily fixed.	Asɛm ketewaa bi, a ɛnyɛ den sɛ wobesiesie.
These animals are hunted for their skins.	Wɔhwehwɛ mmoa yi hwehwɛ wɔn honam ani.
The wall separated the two sides of the city.	Ɔfasu no tetew kurow no afã abien no mu.
Looking under the bed was enough.	Ná mpa no ase a wobɛhwɛ no dɔɔso.
In this book, you will learn about major historical events.	Wɔ nhoma yi mu no, wubehu abakɔsɛm mu nsɛm atitiriw a esisii ho ade.
He described the accident in detail.	Ɔkaa akwanhyia no ho asɛm kɔɔ akyiri.
Your teacher will inform you about the rules.	Wo kyerɛkyerɛfo bɛbɔ wo amanneɛ wɔ mmara no ho.
The city has been hit by a number of disasters in recent times.	Atoyerɛnkyɛm ahorow bi ato kurow no mu nnansa yi.
Melville had many books published.	Melville maa wotintim nhoma pii.
Change only one thing at a time.	Sesa ade biako pɛ bere koro mu.
We scoured the house for clues.	Yɛprapraa fie hɔ hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne.
Griffin is a creature of legend.	Griffin yɛ anansesɛm mu abɔde.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Ɔde nkakrankakra renom ne kɔfe no, na ɔde ne nsa bɔɔ n’abogyesɛ.
The budget was rejected.	Wɔpoo sikasɛm nhyehyɛe no.
A bear makes a good pet for young children.	Ɔsebɔ yɛ afieboa pa ma mmofra nkumaa.
These products are used everywhere in everyday life.	Wɔde saa nneɛma yi di dwuma wɔ baabiara wɔ da biara da asetra mu.
He led a dance with a group of other dancers.	Ɔne asawfo afoforo kuw bi dii asaw bi anim.
This is an old house.	Eyi yɛ ofie dedaw bi.
A dust was floating across the room.	Ná mfutuma bi rehuruhuruw afa dan no mu.
The number of firefighters has decreased.	Odumgyafo dodow so atew.
The river has carved this mountain.	Asubɔnten no ayɛ bepɔw yi ho adwini.
I had to help my father.	Ná ɛsɛ sɛ meboa me papa.
The ark made it possible to cross the river.	Adaka no maa wotumi twaa asubɔnten no.
Many people living in this village have cancer.	Nnipa pii a wɔte akuraa yi ase no wɔ kokoram.
The building is surrounded by mature trees.	Nnua a ɛho akokwaw atwa ɔdan no ho ahyia.
The union has become moribund.	Nkabom no abɛyɛ nea ɛrewu.
They were heavily supervised.	Wɔhwɛɛ wɔn so kɛse.
My other brother is a tennis coach.	Me nuabarima foforo no yɛ obi a ɔkyerɛkyerɛ tɛnis.
The meeting was moved from one building to another.	Woyii nhyiam no fii ɔdan biako mu kɔɔ foforo so.
He read it twice.	Ɔkenkanee no mprenu.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Abodoo sekan ho wɔ mfaso kɛse wɔ adididan mu.
Thousands of destroyed homes testify to the devastation of war.	Afie mpempem pii a asɛe no di ɔko sɛe nneɛma ho adanse.
The captain has broken up with his girlfriend.	Ɔhyɛnkafo no ne n’adamfo abeawa no apaapae.
She carefully set aside the toys she didn't play with.	Ɔde ahwɛyiye de agode a ɔmfa nni agoru no too nkyɛn.
Scientists competed to create a new form of energy.	Nyansahufo sii akan sɛ wɔbɛbɔ ahoɔden foforo bi.
The governor of the city is a kind man.	Kurow no mu amrado yɛ ɔbarima a ne yam ye.
A strange smell made him jump.	Hua bi a ɛyɛ nwonwa maa ohuruwii.
Dust from a nearby storm blanketed the star.	Mfutuma a efi ahum bi a ɛbɛn hɔ mu no kataa nsoromma no so.
He didn’t seem to care what anyone thought.	Ɛte sɛ nea na nea obi besusuw ho no mfa ne ho.
We combed and brushed our hair.	Yɛde yɛn ti nhwi no yɛɛ yɛn ti nhwi na yɛde brush.
The trip went off without incident.	Akwantu no kɔɔ so a asɛm biara ansi.
He drove quickly through the expansive forest.	Ɔde ne kar no faa kwae a ɛtrɛw no mu ntɛmntɛm.
Machine for bone density	Afiri a wɔde yɛ nnompe a ɛyɛ den
These early results sparked decades of research.	Nea efii mu bae a edi kan yi kanyan nhwehwɛmu a wɔyɛe mfe du du pii.
The tumor went undiagnosed for years.	Akisikuru no kɔɔ so mfe pii a wɔanhu.
Soon, everyone knew it was a lie.	Ankyɛ, obiara hui sɛ ɛyɛ atoro.
We need workers from rural areas.	Yehia adwumayɛfo a wofi nkuraase.
Most of the orange crop is in this area.	Orange nnɔbae no fã kɛse no ara wɔ beae yi.
All the boys were playing with marbles.	Ná mmarimaa no nyinaa rebɔ marble ho agoru.
Their honey was worth thousands of dollars.	Ná wɔn ɛwo no bo yɛ dɔla mpempem pii.
Wearing just a bathing suit, he jumped into the sea.	Bere a ɔhyɛ atade a wɔde guare ara kwa no, ohuruw kɔɔ po no mu.
In fact, most people don’t agree.	Nokwarem no, nnipa dodow no ara nnye ntom.
An alert for missing children is turned off.	Wɔadum kɔkɔbɔ bi a ɛfa mmofra a wɔayera ho.
My brother can play basketball.	Me nuabarima tumi bɔ basketball.
The manager was immediately called.	Wɔfrɛɛ adwuma no sohwɛfo no ntɛm ara.
Tricksters were rarely that close.	Ná wɔn a wɔyɛ nnɛɛdɛe no ntaa nbɛn saa.
A smile spread across his face.	Ɔserew bi trɛw faa n’anim.
He looked at the child.	Ɔhwɛɛ abofra no.
The committee members did not seem to disdain.	Ná ɛte sɛ nea boayikuw no mufo no mmu animtiaa.
She danced happily around the kitchen.	Ɔde anigye saw twaa adididan no ho hyiae.
An advertisement for a dance school is on your right.	Asaw sukuu bi ho dawurubɔ wɔ wo nifa so.
Now the old woman stood up.	Afei deɛ ɔbaa panyin no gyinaa mu.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Nnipa pii boaa ma wɔmaa wɔn a ɔkɔm de wɔn no aduan wɔ saa ɔkɔm no mu.
This forest is said to be haunted.	Wɔkyerɛ sɛ ahonhommɔne wɔ kwae yi mu.
The purpose of this explosion was to kill this man.	Ná saa afiri a ɛpae yi atirimpɔw ne sɛ ɛbɛkum ɔbarima yi.
The study will show the effects of stress.	Adesua no bɛkyerɛ nkɛntɛnso a adwennwen nya.
The butchers have largely abandoned traditional methods of slaughter.	Namkumfo no agyae atetesɛm akwan a wɔfa so kum mmoa no fã kɛse no ara.
He took most of her clothes.	Ɔfaa ne ntade dodow no ara.
The author is known to have caused this error.	Wonim sɛ ɔkyerɛwfo no na ɔde saa mfomso yi bae.
The student parked his car on the street.	Osuani no de ne kar sii abɔnten so.
This proposal has attracted controversy.	Saa nyansahyɛ yi atwetwe akyinnyegye.
Poverty and hunger were never far apart.	Ná ohia ne ɔkɔm nware da.
He was convicted under ancient laws.	Wobuu no fɔ wɔ tete mmara ahorow ase.
If you get lost, ask a police officer.	Sɛ woyera a, bisa polisini bi.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Otuu mmirika kɔɔ koko no atifi, na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhome.
There are forests around.	Kwae ahorow wɔ hɔ a atwa ho ahyia.
Several studies have considered this statistic.	Nhwehwɛmu ahorow pii asusuw akontaabu yi ho.
He needed a bigger door.	Ná ohia ɔpon kɛse bi.
They meandered through the evening crowd.	Wɔkyinkyin faa nnipadɔm a na wɔwɔ hɔ anwummere no mu.
He accused them of cowardice.	Ɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wɔyɛ ahufo.
They share our genes.	Wɔkyɛ yɛn awosu mu nkwaadɔm mu.
The tiger has been hunted for its beautiful fur.	Wɔabɔ ɔkraman no abɔmmɔ esiane ne ho nhwi fɛfɛ no nti.
Real estate prices will continue to rise.	Adan ne afie bo bɛkɔ so akɔ soro.
Have a fun time.	Nya anigye bere.
The rebels attacked suddenly.	Atuatewfo no tow hyɛɛ wɔn so mpofirim.
We visited the art museum which boasts a great collection.	Yɛkɔɔ adwinni ho tete nneɛma akorae a ɛhoahoa ne ho sɛ nneɛma akɛse a wɔaboaboa ano no.
The baby screamed in terror.	Akokoaa no de ehu teɛɛm.
Everything you can think of.	Biribiara a wubetumi asusuw ho.
The people shed their clothes that night.	Nkurɔfo no hwiee wɔn ntade gui anadwo no.
Everything needs to be thoroughly investigated.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ biribiara mu yiye.
We urge farmers to adopt sustainable farming practices.	Yɛhyɛ akuafo sɛ wɔmfa akwan a wɔfa so yɛ kua a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa nni dwuma.
All teachers must sign the form before teaching.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo nyinaa de wɔn nsa hyɛ krataa no ase ansa na wɔakyerɛkyerɛ.
The wind began to blow strongly.	Mframa no fii ase bɔɔ denneennen.
He went to their local temple every day.	Ɔkɔɔ wɔn mpɔtam hɔ asɔrefie hɔ da biara da.
This extends to the rover wheels.	Eyi trɛw kɔ rover no ntwahonan no so.
Wet paint makes it hard to see.	Paint a ɛyɛ nsu no ma ɛyɛ den sɛ wubehu.
Too big a cake, he said.	Ɔkae sɛ keeki a ɛsõ dodo.
This litany was composed by the poet’s wife.	Anwensɛm kyerɛwfo no yere na ɔhyehyɛɛ saa litany yi.
Experiments show that the universe is expanding.	Nsɔhwɛ ahorow kyerɛ sɛ amansan no retrɛw.
The leaves on the maple tree have turned.	Nhaban a ɛwɔ maple dua no so no adan.
The toilet is dirty and smelly.	Tiafi no ho agu fĩ na ɛyɛ huam.
There are many islands in this river.	Nsupɔw pii wɔ asubɔnten yi mu.
He thanked them for coming.	Ɔdaa wɔn ase sɛ wɔaba.
We see he has great talent, so we hired him.	Yehu sɛ ɔwɔ talente kɛse, enti yɛfaa no adwuma.
Make a well in the flour mixture.	Yɛ abura wɔ esiam a wɔde afra no mu.
The farm had finally made some money.	Awiei koraa no, na afuw no nyaa sika bi.
They are a symbol of the past.	Wɔyɛ mmere a atwam ho sɛnkyerɛnne.
Finally, we provide a complete service to customers.	Awiei koraa no, yɛde ɔsom adwuma a edi mũ ma adetɔfo.
There has been no sign of progress.	Wɔnnyaa nkɔso ho sɛnkyerɛnne biara.
They took good care of him.	Wɔhwɛɛ no ​​yiye.
Apodemus sylvaticus has been around since prehistory.	Apodemus sylvaticus wɔ hɔ fi ansa na abakɔsɛm reba.
He got a call and went out.	Ɔ nsa kaa ɔfrɛ bi na ofii adi.
Eventually, he seemed to give up.	Awiei koraa no, na ɛte sɛ nea ogyaee.
He was suspended last year.	Wɔde no too afiase afe a etwaam no.
Two reports say the bridge isn’t up to par.	Amanneɛbɔ abien ka sɛ bridge no nnyɛ nea ɛfata.
He described the change as purely cosmetic.	Ɔkaa nsakrae no ho asɛm sɛ ɛyɛ afɛfɛde ara kwa.
I see no connection between animal abuse and mental illness.	Minhu abusuabɔ biara a ɛda mmoa a wɔyɛ wɔn ayayade ne adwenemyare ntam.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Ne ti nhwi a ɔyɛe no maa n’ahoɔfɛ yɛɛ kɛse.
The salt content must seem very low.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛte sɛ nea nkyene dodow no sua koraa.
They live in the countryside.	Wɔte nkuraase.
He left the door open.	Ogyaw ɔpon no a wɔabue mu.
The bride and groom approach the altar.	Ayeforo no ne ayeforokunu no bɛn afɔremuka no.
Stop the judgment.	Gyae atemmu no.
Her shopping trip was successful.	N’akwantu a ɔde kɔtotɔ nneɛma no yɛɛ no ​​yiye.
The vendor's order book is limited.	Adetɔnfo no nhoma a wɔde kra nneɛma no sua.
People think differently.	Ɛsono sɛ nkurɔfo susuw nneɛma ho.
I fear the moon will be out of sight tonight.	Mesuro sɛ ɔsram no bɛyɛ nea wontumi nhu anadwo yi.
You have to shop around to get the best price.	Ɛsɛ sɛ wotɔ nneɛma wɔ baabiara na woanya bo a eye sen biara.
The coalition was a coalition of opposition parties.	Ná nkabom no yɛ akuw a wɔsɔre tia no nkabom.
The fish were removed from the pond.	Woyii mpataa no fii ɔtare no mu.
The company aims to provide quality housing.	Adwumakuw no botae ne sɛ wɔbɛma wɔanya adan pa.
His courage never wavered.	N’akokoduru anhinhim da.
The criminals must answer for their crimes.	Ɛsɛ sɛ nsɛmmɔnedifo no bua wɔn nsɛmmɔnedi no.
From here the young couple could admire the city lights.	Ná awarefo nkumaa no betumi afi ha ahwɛ kurow no mu akanea no.
This man has an amazing legacy.	Saa ɔbarima yi wɔ agyapade a ɛyɛ nwonwa.
As a result, his budget proposals were not adopted.	Ne saa nti, wɔannye ne sikasɛm ho nyansahyɛ ahorow no antom.
The chameleon changes its color to match its surroundings.	Chameleon no sesa ne kɔla ma ɛne nneɛma a atwa ne ho ahyia no hyia.
English is spoken in almost all countries of the world.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔka Borɔfo kasa wɔ wiase aman nyinaa mu.
Their intentions seemed good.	Ná ɛte sɛ nea wɔn adwene no yɛ papa.
Drying in the sun softens the leather.	Sɛ woyow wɔ owia mu a, ɛma aboa nhoma no yɛ mmerɛw.
Let’s all hope this cold night doesn’t last long.	Momma yɛn nyinaa nnya anidaso sɛ anadwo a awɔw wom yi renkyɛ.
The family owned two wooden boats.	Ná abusua no wɔ akorow abien a wɔde nnua na ɛyɛe.
The control and control groups were randomly selected.	Wɔpaw akuw a wɔde di dwuma no ne nea wɔde di dwuma no kwa.
He struck a match, and lit the light.	Ɔbɔɔ kyɛnsee, na ɔsɔɔ kanea no.
The confetti barely fell to the ground!	Ɛkame ayɛ sɛ confetti no ankɔ fam!
A powerful game, and an unusually powerful one.	Agorudi a tumi wom, ne nea tumi wom a ɛyɛ soronko.
You are blessed with knowledge of the natural world.	Wɔde abɔdeɛ wiase ho nimdeɛ ahyira wo.
Pollution is a big problem in this village.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ akuraa yi ase.
They started walking again.	Wofii ase nantew bio.
The local government has allowed its forest to decay.	Mpɔtam hɔ aban no ama kwan ma ne kwae asɛe.
The poet celebrates the beauty of nature.	Anwensɛm kyerɛwfo no di abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ ho afahyɛ.
Apply the serum to the wound.	Fa serum no gu kuru no so.
The director supervised the construction.	Ɔkwankyerɛfo no na ɔhwɛɛ ɔdan no si so.
Some of the shops accept credit cards.	Sotɔɔ ahorow no bi gye sika a wɔde gye sika.
The researchers tried different methods.	Nhwehwɛmufo no sɔɔ akwan horow hwɛe.
On the third part of the triangle are three snakes.	Wɔ ahama abiɛsa no fã a ɛto so abiɛsa no so no, awɔ abiɛsa wɔ hɔ.
He is a famous artist.	Ɔyɛ mfoniniyɛfo a wagye din.
Some believe artificial intelligence threatens our jobs.	Ebinom gye di sɛ nyansa a wɔde ayɛ nneɛma de yɛn nnwuma to asiane mu.
The dentist examined his teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no hwɛɛ ne sẽ mu.
The bartender was shocked to see her severed wrist.	Ɔbarima a ɔhwɛ asaw so no ho dwiriw no bere a ohui sɛ ne nsateaa a wɔatwa no no.
Our bodies are warm.	Yɛn nipadua mu yɛ hyew.
The queen placed six thorns in her hand.	Ɔhemmaa no de nsɔe nsia guu ne nsam.
If you decide to move, it is best to start early.	Sɛ wusi gyinae sɛ wubetu akɔtra baabi foforo a, eye sɛ wubefi ase ntɛm.
The course was considered an important weapon on campus	Wobuu adesua no sɛ akode a ɛho hia wɔ sukuupɔn no mu
The community encourages free questions.	Ɔmanfo no hyɛ nsɛmmisa a wontua hwee ho nkuran.
After a decade of marriage, the couple was close.	Bere a awarefo no aware mfe du akyi no, na abɛn.
You should not drink and drive.	Ɛnsɛ sɛ wonom nsa na woka kar.
Now we have to go back to school.	Afei de, ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ sukuu.
The professor gave his advice.	Ɔbenfo no de n’afotu mae.
It’s quite a problem.	Ɛyɛ ɔhaw koraa.
The beach is crowded in the summer.	Nnipa ahyɛ mpoano hɔ ma wɔ awɔw bere mu.
As the flood season begins, warnings need to be heeded.	Bere a nsuyiri bere no fi ase no, ɛsɛ sɛ wotie kɔkɔbɔ ahorow.
Her husband placed the tray on the table.	Ne kunu de tray no too pon no so.
But later he became relaxed, and kicked on.	Nanso akyiri yi ɔbɛyɛɛ obi a ne ho adwo no, na ɔde ne nan bɔɔ fam.
Many of your people died in the earthquake.	Wo manfo pii wuwui wɔ asase a ɛwosow no mu.
He hasn’t spoken to me in six months.	Asram asia ni a ɔne me nkasae.
It was dark and windy outside the window.	Ná ɛyɛ sum na mframa bɔ wɔ mfɛnsere no akyi.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Nsrahwɛfo tu ba ha bɛtɔ nsaanodwuma a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
When he was a child, he didn’t wear shoes.	Bere a na ɔyɛ abofra no, na ɔnhyɛ mpaboa.
Wash your socks.	Hohoro wo sɔks ho.
Large predators are endangered.	Mmoa akɛse a wɔkyere mmoa we wɔ asiane mu.
The city gets its power and water from a river.	Kurow no nya ne tumi ne ne nsu fi asubɔnten bi mu.
But this is difficult.	Nanso eyi yɛ den.
These scars look painful.	Saa akuru yi te sɛ nea ɛyɛ yaw.
The steering wheel felt good in my hands.	Steering no yɛɛ me dɛ wɔ me nsam.
Prizes were awarded to family members.	Wɔde nkonimbo maa abusua no mufo.
The group turned into a group.	Kuw no danee kuw bi.
It’s too risky to have the surgery next month.	Ɛyɛ asiane dodo sɛ wobɛyɛ oprehyɛn no ɔsram a edi hɔ no.
We have no choice but to resume operations.	Yenni ɔkwan foforo biara a yɛbɛfa so ayɛ saa gye sɛ yɛbɛsan afi ase ayɛ adwuma.
Some of the kids are too noisy.	Mmofra no bi yɛ dede dodo.
Over the city, dark clouds loomed.	Wɔ kurow no atifi no, na mununkum tuntum repuepue.
Housewives were known to be busy most of the time.	Ná wonim afie mu mmea a wɔwɔ adagyew bere dodow no ara.
A huge banner was hung in the center of town.	Wɔde frankaa kɛse bi sɛn kurow no mfinimfini.
The declaration called for stricter anti-corruption laws.	Mpaemuka no kae sɛ wɔbɛhyɛ mmara a emu yɛ den a ɛko tia adifudepɛ.
The guide has a map of the local museum.	Ɔkwankyerɛfo no wɔ tete nneɛma akorae a ɛwɔ mpɔtam hɔ no asase mfonini.
Surprisingly, this species thrives in the tropics.	Nea ɛyɛ nwonwa no, mmoa ahorow yi di yiye wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
He saved his entire life.	Ogyee ne nkwa nyinaa.
Stop playing and go to work.	Gyae agodie na kɔ adwuma.
The tank sank after severe damage.	Tank no memee bere a asɛe kɛse no.
He had a passion for crime.	Ná ɔwɔ nsɛmmɔnedi ho akɔnnɔ a emu yɛ den.
Seven books are listed.	Wɔabobɔ nhoma ahorow ason din.
Lightning strikes Olympic athletes.	Aprannaa bɔ Olimpik agumadifo.
The hours that followed were uneventful.	Nnɔnhwerew a edii akyi bae no yɛ nea nsɛm biara nsi so.
The cultural life of a big city is often considered interesting.	Wɔtaa bu kurow kɛse bi amammerɛ asetra sɛ ɛyɛ anigye.
He painted pictures on the sand.	Ɔyɛɛ mfonini ahorow wɔ anhwea no so.
What a tragedy.	Awerɛhosɛm bɛn ara ni.
The streets that serve our city are in bad shape.	Mmɔnten a ɛsom yɛn kuropɔn no tebea nye.
Several international banks were heavily involved.	Amanaman ntam sikakorabea ahorow pii de wɔn ho hyɛɛ mu kɛse.
Throwing gas on a fire will only make it worse.	Gas a wɔtow gu ogya so no bɛma ayɛ kɛse ara kwa.
The freedom was limited.	Ná ahofadi no sua.
He was interested in nature.	Ná n’ani gye abɔde mu nneɛma ho.
The man's hair was matted.	Ná ɔbarima no ti nhwi ayɛ mmerɛw.
He will be punished for his crimes one day.	Wɔbɛtwe n’aso wɔ ne nsɛmmɔnedi ho da bi.
He survived by eating fruit.	Ɔde nnuaba a odi so nyaa nkwa.
There are four loaves of bread in the bag.	Abodoo anan na ɛwɔ kotoku no mu.
The planet’s climate is changing rapidly.	Okyinnsoromma yi so wim tebea resakra ntɛmntɛm.
Catherine could see him moving towards her.	Ná Catherine tumi hu sɛ ɔrekɔ ne nkyɛn.
You don’t understand.	Wonte ase.
After the discovery came a flurry of scrutiny.	Bere a wohuu no akyi no, nhwehwɛmu a ɛyɛ hu bae.
He promised to call me.	Ɔhyɛɛ me bɔ sɛ ɔbɛfrɛ me.
These magnetic particles are very small.	Saa magnetic nneɛma nketenkete yi yɛ nketenkete paa.
The storm gradually intensified.	Ahum no mu yɛɛ den nkakrankakra.
The comments of the banker infuriated me.	Nsɛm a sikakorabea panyin no kae no hyɛɛ me abufuw.
Behind his door were three soldiers.	Ná asraafo baasa wɔ ne pon akyi.
The airline is superior.	Wimhyɛn adwumakuw no korɔn sen biara.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Mpoano hɔ yɛ beae a nkurɔfo ani gye asuguare ne owia ho.
Blue skies and sunshine.	Wim a ɛyɛ bruu ne owia hann.
Taxis are a staple of the city.	Taksi yɛ kurow no mu ade titiriw.
The chocolate should be hot but not too hot.	Ɛsɛ sɛ chocolate no yɛ hyew nanso ɛnsɛ sɛ ɛyɛ hyew dodo.
Judges should impose a strong settlement.	Ɛsɛ sɛ atemmufo de asɛm a emu yɛ den a wɔde besiesie asɛm no hyɛ wɔn so.
Mountain rivers rarely freeze.	Nsubɔnten a ɛwɔ mmepɔw so no ntaa nyɛ nwini.
The machines seemed ready to accept them.	Ná ɛte sɛ nea mfiri ahorow no asiesie wɔn ho sɛ wobegye wɔn atom.
The archaeologists found a lot of evidence.	Fam tutufo no huu adanse pii.
The vocabulary varies greatly from language to language.	Nsɛmfua a wɔahyehyɛ no gu ahorow kɛse wɔ kasa ahorow mu.
He decided to try a new tool.	Osii gyinae sɛ ɔbɛsɔ adwinnade foforo bi ahwɛ.
He had been out of work since the injury.	Ná ɔnyɛ adwuma fi bere a opirae no.
He relied heavily on the power of his partner.	Ɔde ne ho too ne hokafo no tumi so yiye.
This home has a bar.	Saa ofie yi wɔ baabi a wɔde nsa gu mu.
I need to start a new salary survey.	Ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ akatua ho nhwehwɛmu foforo.
A quick map of the land revealed several clues.	Bere a wɔyɛɛ asase no ho mfonini ntɛmntɛm no huu nneɛma pii a ɛkyerɛ sɛ biribi wɔ hɔ.
The crested bull ropes into the nest.	Nantwinini a ɔwɔ crested no de nhama kɔ berebuw no mu.
The competition was fierce, and each tried to dominate the other.	Ná akansi no mu yɛ den, na na wɔn mu biara bɔ mmɔden sɛ obedi ne yɔnko so.
In this construction, the bricks are large and soft.	Wɔ saa adansi yi mu no, birikisi no yɛ akɛse na ɛyɛ mmerɛw.
He was meeting with a lawyer.	Ná ɔne mmaranimfo bi rehyia.
It is an event of great historical importance.	Ɛyɛ asɛm a esii a ɛho hia kɛse wɔ abakɔsɛm mu.
They are responsible for household chores.	Wɔn na ɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wɔyɛ ofie nnwuma.
Compose a haiku about friendship.	Hyehyɛ haiku bi a ɛfa adamfofa ho.
The torn fabric flutters in the wind.	Ntama a atetew no rehuruhuruw wɔ mframa no mu.
Does it make you feel amazing?	So ɛma wote nka sɛ wo ho yɛ nwonwa?
Africa is a poor continent.	Afrika yɛ asasepɔn a odi hia.
He came up with some figures of his own.	Ɔde n’ankasa akontaabu ahorow bi bae.
He spoke in a low voice.	Ɔde nne a ɛba fam kasae.
The plaintiffs and defendants submitted to this provision.	Wɔn a wɔde asɛm no kɔdan no ne wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no de wɔn ho hyɛɛ saa nhyehyɛe yi ase.
The logic was obvious.	Ná ntease a ɛwom no da adi pefee.
As time went on, time itself became more and more sacred.	Bere a bere kɔɔ so no, bere ankasa bɛyɛɛ kronkron kɛse.
After being backed into a corner, he admitted defeat.	Bere a wɔsan n’akyi kɔɔ twea bi so akyi no, ogye toom sɛ wadi nkogu.
I want you to dance with me!	Mepɛ sɛ wo ne me saw!
Thousands of years ago, this earth was covered with water.	Mfe mpempem pii a atwam ni no, na nsu akata asase yi so.
It is important to waste fuel whenever possible.	Ɛho hia sɛ wɔsɛe pɛtro bere biara a ɛbɛyɛ yiye.
Small groups of animals roam the forest.	Mmoa akuw nketewa kyinkyin kwae no mu.
In such a film, the general plot has some similarities.	Wɔ sini a ɛte saa mu no, nsɛm a wɔka no nyinaa wɔ nsɛdi ahorow bi.
He glared murderously at his brother.	Ɔde awudi hwɛɛ ne nuabarima no anibere so.
She sang loudly as she washed the dishes.	Ɔtoo dwom denneennen bere a na ɔrehohoro nkuku no.
He started up the stairs.	Ofii ase foroo antweri no.
A wise man does not expose his nakedness in public.	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma nyi n’adagyaw adi wɔ baguam.
Do any of you have any objections?	So mo mu biara wɔ biribi a ɔkasa tia?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Europa ne beae a nsrahwɛfo ani gye ho sen biara wɔ wiase.
I asked a nun for her advice.	Mibisaa ɔbea kokorani bi sɛ ɔmma me n’afotu.
The politician's wife holds a prominent position in politics.	Ɔmanyɛfo no yere wɔ dibea titiriw bi wɔ amammuisɛm mu.
The worms carried leaves.	Ná nwansena no kura nhaban.
Police urged drivers to slow down.	Polisifo hyɛɛ karkafo nkuran sɛ wɔntew wɔn ho so.
The meat is succulent and nutritious.	Nam no yɛ dɛ na ahoɔden wom.
The holy book should be treated with the utmost respect.	Ɛsɛ sɛ wɔde obu a ɛsen biara di nhoma kronkron no ho dwuma.
They competed in two marathons.	Wosii akan wɔ mmirikatu abien a ɛyɛ den mu.
We keep dogs and cats as pets.	Yɛma akraman ne akraman yɛ afieboa.
A public meeting was held.	Wɔyɛɛ baguam nhyiam bi.
Hoodoo is a staple in this lonely place.	Hoodoo yɛ ade titiriw wɔ beae a ɛyɛ ankonam yi.
Once formed, these rocks are permanent.	Sɛ wɔhyehyɛ abotan yi wie a, ɛtra hɔ daa.
Wear your best clothes when you go out today.	Hyɛ wo ntade a eye sen biara bere a worepue nnɛ no.
It’s a long hard uphill.	Ɛyɛ ɔkwan tenten a ɛyɛ den a ɛkɔ soro.
After the concert, everyone went to the bar.	Wɔ kɔnsɛt no akyi no, obiara kɔɔ asawdan no mu.
I thought about what they said that made me angry.	Misusuw nea wɔkae a ɛmaa me bo fuwii no ho.
Brody says music will comfort his new baby.	Brody se nnwom bɛkyekye ne ba foforo no werɛ.
We will conduct a parallel analysis with dated data.	Yɛde data a wɔakyerɛw date wɔ so bɛyɛ nhwehwɛmu a ɛne ne ho di nsɛ.
The wealth of countries	Aman ahonyade
The townspeople were exceptionally kind, as always.	Ná kurow no mufo yɛ ayamye soronko, sɛnea ɛte daa no.
He was angry when he showed up late.	Ne bo fuwii bere a ɔbaa ne ho adi akyiri no.
The caves are protected.	Wɔabɔ abodan no ho ban.
So he decided to raise an army.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛboaboa asraafo dɔm ano.
Blonde hair was quite fashionable at the time.	Ná ti nhwi a ɛyɛ bruu no yɛ nea aba so koraa saa bere no.
He drove slowly down the rainy road.	Ɔde kar no faa ɔkwan a osu tɔ so no so brɛoo.
You can’t be blamed for ignoring me.	Worentumi mfa asodi nto wo so sɛ woabu w’ani agu me so.
This scientific reasoning is completely contrary to common sense.	Saa nyansahu mu nsusuwii yi ne ntease a ɛfata bɔ abira koraa.
Three liters of milk will suffice.	Nufusu lita abiɛsa bɛdɔɔso.
The blind man gently patted the dog’s neck.	Onifuraefo no de ne nsa bɔɔ ɔkraman no kɔn mu brɛoo.
The milkman spends all day in a delivery truck.	Nufusuyɛfo no de da mũ nyinaa tra lɔre bi a wɔde nneɛma kɔma nkurɔfo mu.
This beautiful region is famous for its herbal remedies.	Saa ɔmantam fɛfɛ yi agye din wɔ nhabannuru a wɔde sa yare no ho.
This will make life easier.	Eyi bɛma asetra ayɛ mmerɛw.
A soldier returned to find he had lost his horse.	Ɔsraani bi san bae behui sɛ wahwere ne pɔnkɔ.
I am a relatively new teacher.	Meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo foforo kakra.
Run your nail along the side of the potato.	Fa wo nnadewa no tu mmirika fa ɛmo no nkyɛn.
The picture was vague and unclear.	Ná mfonini no mu nna hɔ na na emu nna hɔ.
Six days, that is the length of the kingdom.	Nnansia, ɛno ne bere tenten a ahenni no dii.
The singer received boos at the concert.	Odwontofo no nyaa boos wɔ kɔnsɛt no ase.
The seal will be broken with a special key.	Wɔde safe soronko bi bebubu nsɔano no.
He revealed that he had found treasure.	Ɔdaa no adi sɛ wanya ademude.
The wise man knows all the deceptions.	Ɔbadwemma no nim nnaadaa no nyinaa.
Taxes are already high.	Tow ahorow no yɛ kɛse dedaw.
The house will be sold at public auction.	Wɔbɛtɔn ofie no wɔ baguam aguadidan mu.
Give him three pieces of candy.	Ma no ahwiesa asinasin abiɛsa.
The fish swim upstream to spawn.	Mpataa no guare kɔ asubɔnten no so kɔwo.
Guns do a lot of damage.	Tuo sɛe nneɛma pii.
The dog squirmed between her legs.	Ɔkraman no hwirew ne nan ntam.
The sudden explosion startled him.	Ɔpae a ɛpaee mpofirim no maa ne ho dwiriw no.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Wɔsɔɔ ɔboda yi ano na wɔn werɛ fii mfe mpempem pii.
He dreamed of it for years to come.	Ɔsoo ho dae mfe pii a ɛbɛba daakye.
The chocolate cream is not sweet enough.	Chocolate cream no nyɛ dɛ sɛnea ɛsɛ.
So, what is the third option?	Enti, ɔkwan a ɛto so abiɛsa no ne dɛn?
Heat compensates for cooling.	Ɔhyew tua onwini a ɛba no so ka.
This park is a great place to run.	Saa abɔnten so atrae yi yɛ beae pa a wobetumi atu mmirika.
The kids played with bubbles on the front lawn.	Mmofra no de ahurututu dii agoru wɔ anim sare no so.
The program budget was far beyond.	Ná nhyehyɛe no sikasɛm nhyehyɛe no boro so koraa.
The committee was unable to decide on a policy.	Boayikuw no antumi ansi nhyehyɛe bi ho gyinae.
The importance of filling.	Hia a ɛho hia sɛ wɔde ahyɛ mu ma.
This land sustains life, which is more precious than gold.	Saa asase yi ma nkwa a ɛsom bo sen sika kɔkɔɔ no kɔ so tra hɔ.
The important fact is that it is not about getting caught.	Nokwasɛm a ɛho hia ne sɛ ɛnyɛ sɛ wɔbɛkyere obi.
Set it up gradually.	Fa nkakrankakra si hɔ.
The view from the hill was breathtaking.	Ná sɛ wufi koko no so hwɛ a, na ɛyɛ nwonwa.
There are fewer people on the bus now.	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ bɔs no mu mprempren.
A distinctive feature of cats is their scales.	Ade a ɛda nsow wɔ mpataa ho ne wɔn nsenia.
Some animals get their food by smelling it.	Mmoa binom nya wɔn aduan denam ne hua so.
The ship sailed along the coast at breakneck speed.	Hyɛn no de ahoɔhare a ɛyɛ hu faa mpoano hɔ.
He loved the fresh mountain air.	Ná n’ani gye bepɔw so mframa pa no ho.
It is important for everyone to understand each other.	Ɛho hia sɛ obiara te ne ho ase.
What made you decide to study finance?	Dɛn na ɛmaa wusii gyinae sɛ wubesua sikasɛm ho ade?
The search continued for days.	Wɔkɔɔ so hwehwɛɛ nneɛma no nna pii.
There is only one phrase, "the game is on."	Kasasin biako pɛ na ɛwɔ hɔ, "agoru no rekɔ so."
The market was crowded.	Ná nnipa ahyɛ gua so ma.
Days stretch into weeks, and weeks into years.	Nna trɛw yɛ adapɛn, na adapɛn kɔ mfe.
Unlike some politicians, he does not lie too much.	Nea ɛnte sɛ amammuifo binom no, onni atoro ntra so.
She is a good baker.	Ɔyɛ paanoo a wɔtow yiye.
He doesn’t even see me anymore.	Ɔnhu me mpo bio.
This year’s figures confirm this trend.	Afe yi akontaabu no si saa su yi so dua.
Water conditions mean danger on the road.	Nsu tebea kyerɛ asiane wɔ kwan so.
He turned to the girl, his eyes shining.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ abeawa no, na n’aniwa hyerɛn.
He found his way through trial and error.	Ɔnam sɔhwɛ ne mfomso so nyaa ne kwan.
He sounded confident when he spoke.	Ná ɛte sɛ nea ɔwɔ ahotoso bere a ɔrekasa no.
In a distant country, two young lovers are discovered.	Wɔ ɔman bi a ɛwɔ akyirikyiri mu no, wohu mmerante baanu a wɔdɔ adɔfo.
Small businesses use the lion’s share.	Nnwuma nketewa de gyata kyɛfa di dwuma.
Bananas grow on trees.	Banana nyin wɔ nnua so.
One plus one equals three.	Baako a wɔde biako aka ho no ne abiɛsa yɛ pɛ.
There were no people in the ark.	Ná nnipa nni adaka no mu.
Don’t drive too fast!	Mma kar nkɔ ntɛmntɛm dodo!
Some lawmakers expressed skepticism.	Mmarahyɛ baguafo binom daa adwenem naayɛ adi.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Kɔfe kuruwa ne sandwich prɛte biako.
The elephant population has been increasing in recent years.	Asono dodow a ɛredɔɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
People have been building temples for thousands of years.	Mfe mpempem pii ni na nnipa asi asɔredan ahorow.
There are no animals here.	Mmoa biara nte ha.
The radar signals bounced off the sleeping teen.	Radar nsɛnkyerɛnne no pue fii ɔbabun a na wada no so.
The river was a glorious sight to behold	Na asubɔnten no yɛ ade a ɛyɛ anuonyam a ɛsɛ sɛ wohwɛ
The best chefs insist on using fresh vegetables.	Aduannoafo a wɔsen biara no si so dua sɛ wɔmfa nhabannuru a wɔayɛ no foforo nni dwuma.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Ná akuraa no asefo si wɔn afie wɔ baabiara a wɔpɛ.
But some were showing up in high numbers.	Nanso na ebinom reda wɔn ho adi wɔ dodow a ɛkɔ soro mu.
He filled his pipe with tobacco.	Ɔde tawa hyɛɛ ne paipu no ma.
Mirage is a sight.	Mirage yɛ ade a ɛma wotumi hu ade.
With a small knife, he sliced ​​some meat.	Ɔde sekan ketewaa bi yɛɛ nam bi.
Some types of honey have a unique taste.	Ɛwo ahorow bi wɔ dɛ soronko bi.
The monument holds the prison’s most famous inmate.	Nkaedum no kura afiase hɔ deduani a wagye din sen biara no.
Dust settles heavily on the plateau.	Mfutuma tra asasetaw no so kɛse.
Unisex salons have popped up all over the city.	Unisex salon ahorow apue wɔ kurow no mu nyinaa.
Norma likes bananas.	Norma ani gye banana ho.
She prayed that her newborn son would be strong.	Ɔbɔɔ mpae sɛ ne babarima a wɔawo no foforo no bɛyɛ den.
This grammar is awkward.	Saa kasa mmara yi yɛ fɛre.
His fingers ran quickly across the keyboard.	Ne nsateaa tuu mmirika ntɛmntɛm faa keyboard no so.
Insert the left boot into the right boot.	Fa benkum boot no hyɛ nifa boot no mu.
The animals were gathered in baskets and taken home.	Wɔboaboaa mmoa no ano wɔ nkɛntɛn mu de wɔn kɔɔ fie.
Sweat rolled down his neck.	Fifiri guu ne kɔn mu.
The leaves on the tree are turning brown.	Nhaban a ɛwɔ dua no so no redan bruu.
The carpenter makes every frame.	Duadwumfo no yɛ frame biara.
The restaurant is right next to their office building.	Adidibea no wɔ wɔn adwumayɛbea dan no nkyɛn pɛɛ.
The accident blocked traffic for years.	Akwanhyia no siw kar kwan mfe pii.
He died of prostate cancer.	Prostate kokoram na ekum no.
This country is home to nine national parks.	Ɔman yi yɛ ɔman mmɔnten so atrae ahorow akron atrae.
French cooking is all about butter.	Fransefo aduannoa yɛ nea wɔde bɔta di dwuma.
The apples are brown after cutting.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ bruu bere a wɔatwitwa awie no.
This population is maintained in zoos.	Wɔhwɛ nnipa dodow yi so wɔ mmoa yɛmmea ahorow mu.
I woke up to the sound of birds singing.	Mesɔree bere a metee nnomaa a wɔreto dwom no nnyigyei.
The whole town seemed excited.	Ná ɛte sɛ nea kurow no nyinaa ani agye.
The farmers raised their crops of rice.	Akuafo no yɛɛn wɔn nnɔbae a ɛyɛ aburow.
What method did he take?	Ɔkwan bɛn na ɔfaa so?
He should have come sooner.	Anka ɛsɛ sɛ ɔba ntɛm.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	Sɛ yɛhwɛ no a, kurow no yɛ kurow kɛse a ɛtrɛw.
The young man was struck by lightning.	Aprannaa bɔɔ aberante no.
Two sets of twins were found.	Wohuu mmanoma akuw abien.
My dog ​​ran away.	Me kraman no guan kɔe.
It’s a tradition to bake a birthday cake.	Ɛyɛ atetesɛm sɛ wɔbɛtow awodadi keeki.
Emotions are connected to our unconscious mind.	Nkate ne yɛn adwene a ennim hwee no wɔ abusuabɔ.
The food should be cooked perfectly.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa aduan no pɛpɛɛpɛ.
The destination of the plane was unclear.	Ná baabi a wimhyɛn no rekɔ no mu nna hɔ.
The history books listed many important battles.	Abakɔsɛm nhoma ahorow no bobɔɔ akodi ahorow pii a ɛho hia din.
Most young children are picky eaters.	Mmofra nkumaa dodow no ara yɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wodi aduan.
But the truck had a flat tire.	Nanso na lɔre no tae ayɛ mmerɛw.
Come carefully around the corner.	Bra fa ahwɛyiye twa twea no ho hyia.
This farmer grows vegetables.	Saa okuafo yi dua nhabannuru.
Alcohol consumption was rising rapidly.	Ná nsa a wɔnom no rekɔ soro ntɛmntɛm.
You should be old enough to vote.	Ɛsɛ sɛ wunyin a wubetumi ato aba.
This tapestry is very simple.	Saa tapestry yi yɛ mmerɛw yiye.
Because it was raining, the boys could not play.	Esiane sɛ na osu retɔ nti, na mmarimaa no ntumi nni agoru.
All that remains is an abandoned building.	Nea aka ara ne ɔdan bi a wɔagyaw hɔ.
He was known for his scientific achievements.	Ná wonim no sɛ wayɛ nneɛma wɔ nyansahu mu.
This bird food will attract more birds.	Saa nnomaa aduan yi bɛtwetwe nnomaa pii.
The clothes were broken	Wɔbubuu ntade no
The gold hit the side of his wrist	Sika kɔkɔɔ no bɔɔ ne nsateaa no nkyɛnmu
We will stop by when the market is closed.	Yɛbɛgyina bere a wɔato gua no mu no.
Remember the invention of electricity?	Wokae sɛnea wɔyɛɛ anyinam ahoɔden no?
Quite the opposite of popular belief.	Nea ɛne nea nnipa pii gye di bɔ abira koraa.
Greed and greed abound here.	Aniberesɛm ne adifudepɛ abu so wɔ ha.
Seats were cramped.	Ná nkongua yɛ hihiaa.
The jacket is lightweight.	Jacket no mu duru yɛ hare.
It took a while to climb that steep hill.	Egyee bere kakra ansa na wɔreforo saa bepɔw tenten no.
Thus, the cheetah is the fastest animal on earth.	Enti, cheetah ne aboa a ɔde mmirika sen biara wɔ asase so.
He has no other family.	Onni abusua foforo biara.
The young woman walked slowly across the street.	Ababaa no nantew brɛoo twaa abɔnten no.
The tension in the hall was palpable.	Ná wotumi hu nhyɛso a ɛwɔ asa no mu no.
He usually greets his opponent with a strong handshake.	Mpɛn pii no, ɔde nsa a emu yɛ den kyia nea ɔne no reko no.
The crime rate is low.	Nsɛmmɔnedi dodow no sua.
This fascinating tale will thrill you.	Saa anansesɛm a ɛyɛ anigye yi bɛma w’ani agye.
The girl hid a smile.	Abeawa no de serew bi sieei.
He graduated from high school at the age of twelve.	Owiee ntoaso sukuu bere a na wadi mfe dumien.
It worked for him.	Ɛyɛɛ adwuma maa no.
Strive for universal peace.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya amansan nyinaa asomdwoe.
A medical procedure must be performed.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ aduruyɛ mu adeyɛ bi.
She especially enjoyed singing and dancing.	Ná n’ani gye nnwom ne asaw ho titiriw.
The broad river carries glory to its rushing waters.	Asubɔnten a ɛtrɛw no de anuonyam kɔ ​​ne nsu a ɛrehuruhuruw no so.
His heart was pounding.	Ná ne koma rebɔ denneennen.
It will soon be very dark.	Ɛrenkyɛ na ayɛ sum paa.
The album went platinum.	Album no kɔɔ platinum.
A truce was declared, which is temporary.	Wɔde asomdwoe a wobegyae ho too gua, na ɛyɛ adwuma bere tiaa bi.
This will be his last move.	Eyi bɛyɛ nea etwa to a obetu.
Poets have always extolled the majesty of the dragon.	Anwensɛm akyerɛwfo akamfo ɔtweaseɛ no anuonyam bere nyinaa.
There were thousands of very colorful birds.	Ná nnomaa mpempem pii a wɔn kɔla yɛ fɛ yiye wɔ hɔ.
These people are tribal.	Saa nkurɔfo yi yɛ mmusuakuw mufo.
Insects play an important role in the ecosystem.	Nkoekoemmoa di dwuma titiriw wɔ abɔde a nkwa wom mu.
They spent three days exploring the cave system.	Wɔde nnansa hwehwɛɛ ɔbodan nhyehyɛe no mu.
The crop should be ready by noon.	Ɛsɛ sɛ nnɔbae no yɛ krado ansa na awia adu.
The unemployment rate remains high.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow da so ara yɛ kɛse.
Two officers will guard the prisoner.	Polisifo baanu bɛwɛn deduani no.
Violators will be subject to the most severe punishment.	Wɔde asotwe a emu yɛ den sen biara bɛma wɔn a wɔyɛ mmaratofo no.
The lines are tight, so be careful.	Nhama no mu yɛ den, enti hwɛ yiye.
The streets are littered with garbage.	Nwura ahyɛ mmɔnten so ma.
The river splits around the city.	Asubɔnten no mu paapae twa kurow no ho hyia.
The wind gently took her hair.	Mframa no faa ne ti nhwi no brɛoo.
We filled our buckets with rainwater.	Yɛde osutɔ nsu hyɛɛ yɛn bokiti no ma.
Enter the building through the back door?	Wofa akyi pon no so hyɛn ɔdan no mu?
He climbed down from the roof, his heart pounding.	Ɔforo fii ɔdan no atifi siane, na na ne koma rebɔ denneennen.
Being a loving mother, she is very devoted to her family.	Esiane sɛ ɔyɛ ɛna a ɔwɔ ɔdɔ nti, ɔde ne ho ama n’abusua paa.
They are cautious creatures.	Wɔyɛ abɔde a wɔyɛ ahwɛyiye.
We turn to the wise old woman for help.	Yɛdan kɔ ɔbaa panyin nyansafo no nkyɛn kɔhwehwɛ mmoa.
The rulers used were new.	Ná sodifo a wɔde dii dwuma no yɛ foforo.
Jerusalem is known as “the city of peace.”	Wonim Yerusalem sɛ “asomdwoe kurow.”
People often call the primate a "civet".	Nkurɔfo taa frɛ primate no "civet".
One-third of adults can’t remember their passwords.	Mpanyimfo nkyem abiɛsa mu biako ntumi nkae wɔn password ahorow.
The tourists never hear of the islands.	Nsrahwɛfo no nte nsupɔw no ho asɛm da.
The butterflies are singing in the trees.	Nwansena no reto dwom wɔ nnua no mu.
Very few people have time to read anymore.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ bere a wɔde kenkan ade bio.
A village road was built this year.	Wosii akuraa bi kwan afe yi.
The cake is melting in the oven.	Keeki no rebɔ wɔ fononoo no mu.
The queen is the queen of the country.	Ɔhemmaa no yɛ ɔman no hemmaa.
Salt is an import.	Nkyene yɛ ade a wɔde fi amannɔne ba.
He was really scared.	Ná ehu aka no ankasa.
The game is based on chess.	Agorudi no gyina chess so.
Men and women are very different.	Mmarima ne mmea yɛ soronko koraa.
I'm sorry, but my computer crashed.	Mepa wo kyɛw, nanso me kɔmputa no hwee ase.
Malaria mosquitoes are notorious for spreading malaria.	Nwansena a wɔfrɛ wɔn asramma no agye dimmɔne sɛ ɛtrɛw asramma mu.
More cheap labor is causing problems.	Adwumayɛfo a wɔn bo nyɛ den pii de ɔhaw ahorow reba.
An extensive investigation is underway.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu a ɛtrɛw.
The airline provides complimentary refreshments.	Wimhyɛn adwumakuw no de nnɔkɔnnɔkɔwade ma a wontua hwee.
His team played poorly.	Ne kuw no anbɔ bɔɔl yiye.
The foundation must be strong.	Ɛsɛ sɛ fapem no yɛ den.
The attackers planted bombs in several populated areas.	Wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no de atopae guu mmeae pii a nnipa pii wɔ.
They were particularly impressed with the temples	Wɔn ani gyee asɔredan ahorow no ho titiriw
Let cookies cool before eating.	Ma kukisi nnwo ansa na woadi.
He did the same thing over and over again.	Ɔyɛɛ ade koro no ara mpɛn pii.
Create a new world that will nurture us humanity.	Bɔ wiase foforo a ɛbɛtete yɛn adesamma.
They bought an expensive limousine.	Wɔtɔɔ limousine bi a ne bo yɛ den.
Tickets were nearly sold out.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔtɔn tekiti no nyinaa wiei.
Why on earth are you in such a hurry?	Dɛn nti na asase so na wopere wo ho saa?
He is an expert at finding fault with things.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ nneɛma mu mfomso a ɔhwehwɛ mu.
Most states have a national health service.	Aman dodow no ara wɔ ɔman no akwahosan ho adwumayɛbea.
He asked the nameless woman what had happened.	Obisaa ɔbea a na onni din no nea asi.
This dog escaped after breakfast.	Saa ɔkraman yi guanee bere a odii anɔpaduan wiei no.
Many graduates find it difficult to find employment.	Ɛyɛ den ma wɔn a wɔawie sukuu no pii sɛ wobenya adwuma.
Can a person return to earth after death?	So onipa betumi asan aba asase so bere a wawu no?
Medicine is a drink.	Aduru yɛ anonne.
Many species of plants and animals in the region were threatened.	Ná afifide ne mmoa ahorow pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no to asiane mu.
The dress has a silky sheen.	Atade no wɔ hann a ɛte sɛ silika.
After much debate, the new law was passed.	Bere a wogyee akyinnye pii akyi no, wɔhyehyɛɛ mmara foforo no.
These attacks have compounded the problems.	Saa ntua ahorow yi ama ɔhaw ahorow no ayɛ kɛse.
She looked at her reflection in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne mfonini a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no.
I don’t even know where to start.	Minnim baabi a mefi ase mpo.
Delivery trucks must obey the rules of the road.	Ɛsɛ sɛ lɔre ahorow a wɔde nneɛma kɔma nkurɔfo no di ɔkwan no ho mmara so.
Without water, life is impossible.	Sɛ nsu nni hɔ a, nkwa ntumi nyɛ yiye.
Her husband and sons abused women.	Ná ne kunu ne ne mmabarima yɛ mmea ayayade.
They may not use words.	Ebia wɔremfa nsɛmfua nni dwuma.
Sleep on it.	Da wɔ so.
The cut should be clean.	Ɛsɛ sɛ nea wɔatwa no ho tew.
He loved football.	Ná n’ani gye bɔɔlbɔ ho.
The tower offers a great view of the city.	Abantenten no ma wotumi hu kurow no yiye.
Many of the paintings depict historical events.	Mfonini ahorow no pii yɛ abakɔsɛm mu nsɛm a esisii ho mfonini.
The vicar reckons the local council isn’t doing anything.	Vicar no bu akontaa sɛ mpɔtam hɔ bagua no nnyɛ hwee.
The climate in this region is unstable.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ntumi nnyina.
When life gives you lemons, make lemonade.	Sɛ nkwa ma wo lemon a, yɛ lemonade.
We pay our taxes.	Yetua yɛn tow ahorow.
Today's radio is very different from the radios of the past.	Ɛnnɛyi radio no yɛ soronko koraa wɔ radio ahorow a atwam no ho.
This conversation gives me a headache.	Saa nkɔmmɔbɔ yi ma me ti yɛ me yaw.
He is very interested in sports.	N’ani gye agumadi ho kɛse.
I’m happy to be here.	M’ani agye sɛ mewɔ ha.
The river winds its way through the village.	Asubɔnten no bɔ ne ho fa akuraa no ase.
He kept talking and talking.	Ɔkɔɔ so kasae na ɔkasae.
The bus had just hit a ravine.	Ná bɔs no abɔ abon bi nkyɛe.
Many people are angry about the pollution caused by factories.	Nnipa pii bo fuw efĩ a adwumayɛbea ahorow de ba no ho.
The reminder appeared on my phone.	Nkaebɔ no puei wɔ me fon so.
The bell rang on the ground.	Dɔn no bɔɔ wɔ asase no so.
They were running along roads of strong moonlight	Na wɔretu mmirika wɔ akwan a ɔsram hann a ɛyɛ den fa so so
A committee is formed.	Wɔhyehyɛ boayikuw bi.
He was put on the job.	Wɔde no sii adwuma no so.
What is your biggest concern?	Dɛn na ɛhaw wo kɛse?
Television is a medium of communication for many people.	Television yɛ ade a ɛma nnipa pii di nkitaho.
The anger and rage it generated was staggering.	Abufuw ne abufuw a ɛde bae no yɛɛ nwonwa.
He hopes to find a career in acting.	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya adwuma wɔ agodie mu.
This lampshade is awesome.	Saa kanea a wɔde akata so yi yɛ hu.
The first crop of the season is always cursed.	Wɔdome nnɔbae a edi kan wɔ bere no mu bere nyinaa.
He looked up, and smiled.	Ɔmaa n’ani so, na ɔserewee.
The good news is that his health improved.	Asɛmpa no ne sɛ n’akwahosan nyaa nkɔso.
While hunting, we found a burial ground.	Bere a yɛrebɔ abɔmmɔ no, yehuu baabi a wosie.
The flowers were beautiful in the bright sun.	Ná nhwiren no yɛ fɛ wɔ owia a ɛhyerɛn no mu.
Move forward with courage.	Fa akokoduru kɔ w’anim.
This country needs more efficient transportation.	Ɔman yi hia kar a etu mpɔn kɛse.
The facility recently improved.	Adwumayɛbea no nyaa nkɔso nnansa yi.
A deer was advancing down the road.	Ná ɔkraman bi rekɔ n’anim wɔ ɔkwan no so.
Hide the article, and all its formatting does nothing.	Fa asɛm no sie, na ne formatting nyinaa nyɛ hwee.
There are so many more!	Nnipa pii wɔ hɔ bio!
The source of the river is in the mountains.	Asubɔnten no fibea wɔ mmepɔw so.
Some policies have been introduced.	Wɔde nhyehyɛe ahorow bi aba.
This poem is about the death of a friend.	Saa anwensɛm yi fa w’adamfo bi wu ho.
Florence was a beautiful city.	Ná Florence yɛ kurow a ɛyɛ fɛ.
The radiocarbon date was performed using a calibration curve.	Wɔde calibration curve na ɛyɛɛ radiocarbon date no.
Waste and pollution are serious issues.	Nneɛma a wɔsɛe no ne efĩ yɛ nsɛm a anibere wom.
The children were taken to the zoo with them	Wɔde mmofra no kaa wɔn ho kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ
He stepped back after a short distance with her.	Ɔsan n’akyi bere a ɔne no twaa kwan tiaa bi akyi.
The marathon is tough.	Marathon no yɛ nea ɛyɛ den.
He sat in the back seat.	Ɔtenaa akyi nkongua no so.
They take pride in their accomplishments.	Wɔde nneɛma a wɔatumi ayɛ no hoahoa wɔn ho.
Cocoon is a soft, velvety round envelope	Cocoon yɛ envelope kurukuruwa a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ velvet
This magazine is aimed at boys under the age of	Wɔde nsɛmma nhoma yi asi mmarimaa a wonnii mfe aduonu anim.
He has a flat neck.	Ɔwɔ kɔn a ɛyɛ tratraa.
The engine roared.	Engine no bɔɔ denneennen.
They were happy afterwards.	Wɔn ani gyei wɔ ɛno akyi.
I prefer to turn the meat more often when cooking	Mepɛ sɛ metaa dannan nam no bere a merenoa no
The female employee has a lot of patience.	Ɔbea odwumayɛni no wɔ boasetɔ pii.
People need to care more about the homeless.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo dwen wɔn a wonni afie ho kɛse.
Since there was no competition, all agreed to this.	Esiane sɛ na akansi biara nni hɔ nti, wɔn nyinaa penee eyi so.
The corners of the house are crumbling.	Ofie no ntwea so rebubu.
The work of the scientists has fascinated people for centuries.	Adwuma a nyansahufo no yɛe no ama nkurɔfo ani agye mfehaha pii ni.
The supermarket sector is expanding rapidly.	Nneɛma a wɔtɔn wɔ aguadidan akɛse mu no retrɛw ntɛmntɛm.
He was so arrogant that it hurt.	Ná ɔyɛ ahomaso araa ma na ɛyɛ yaw.
The eggs are slowly baked in the hot oven.	Wɔde nkakrankakra tow nkesua no wɔ fononoo a ɛyɛ hyew no mu.
They lived on the farm the whole year.	Wɔtraa afuw no mu afe mũ no nyinaa.
As speed increases, friction slows the wheels down.	Bere a ahoɔhare kɔ soro no, akasakasa ma ntwahonan no brɛ ase.
They are such lazybones.	Wɔyɛ lazybones a ɛte saa.
Thousands of trees were cut down for fires.	Wotwaa nnua mpempem pii de yɛɛ ogya.
He passed his final exams with the highest marks.	Otwaa ne sɔhwɛ ahorow a etwa to no mu a onyaa nkontaa a ɛkorɔn sen biara.
I had to get the other tank filled.	Ná ɛsɛ sɛ mema tank foforo no hyɛ mu ma.
Extensive research confirms the economic and environmental benefits.	Nhwehwɛmu kɛse a wɔayɛ no si sikasɛm ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so mfaso horow so dua.
So he will graduate this year.	Enti obewie sukuu afe yi.
Knowledge is power.	Nimdeɛ yɛ tumi.
My husband’s sister is pregnant.	Me kunu nuabea anyinsɛn.
A spaceship has completely gone through space.	Ahunmu hyɛn bi afa ahunmu koraa.
Snow falls in the mountains every year.	Sukyerɛmma tɔ wɔ mmepɔw so afe biara.
The inspector smiled at them.	Ɔhwɛfo no serew kyerɛɛ wɔn.
The waitress came in, mop and bucket in hand.	Ɔbea a ɔhwɛ nneɛma so no baa mu, na okura mop ne bokiti.
The cabbage was brown.	Ná kabege no yɛ bruu.
His body seemed to float, helpless.	Ná ɛte sɛ nea ne nipadua no rehuruhuruw, a na enni mmoa biara.
Turn on the tv and do your homework.	Da tv no ase na yɛ wo homework.
A small crowd gathered around the bank.	Nnipakuw ketewaa bi hyiaam twaa sikakorabea no ho hyiae.
He was pleased with the results.	N’ani gyee nea efii mu bae no ho.
The wines are treyadosly expensive.	Nsã no bo yɛ den treyadosly.
The changes are subtle, but noticeable.	Nsakrae no yɛ anifere, nanso ɛda nsow.
He sat up, anger seething.	Ɔtraa ase, na na abufuw rehyew.
The duck was delicious.	Ná ananse no yɛ dɛ.
The novel was a wonderful story.	Ná ayɛsɛm no yɛ asɛm a ɛyɛ nwonwa.
The ship sank before anyone could evacuate.	Hyɛn no memee ansa na obiara retu afi hɔ.
A grim future awaits them.	Daakye a ɛyɛ awerɛhow retwɛn wɔn.
The neighbors refused to let him inside.	Afipamfo no ampene so sɛ wɔbɛma wakɔ mu.
A massive earthquake struck the capital.	Asasewosow kɛse bi sii ahenkurow no mu.
We can make another batch if you wish.	Yebetumi ayɛ batch foforo sɛ wopɛ a.
I have faith in my abilities.	Mewɔ gyidi wɔ nea metumi ayɛ mu.
He is a very stubborn person!	Ɔyɛ obi a ne tirim yɛ den paa!
The moon passed in front of the sun.	Ɔsram no twaa mu wɔ owia no anim.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Wɔmaa wɔn ba a odi kan, ɔbabea, akwaaba baa wiase.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nsɛmfua apem a wɔka simma biara no yɛ akenkan ahoɔhare.
This is the crux of the problem.	Eyi ne ɔhaw no mu ade titiriw.
There is a collection of island towns along the coast.	Nsupɔw so nkurow a wɔaboaboa ano wɔ mpoano hɔ.
The builders had to install scaffolding.	Ná ɛsɛ sɛ adansifo no de nnua a wɔde sisi ɔdan no ho.
Can you confirm how to proceed?	So wubetumi asi sɛnea wobɛtoa so no so dua?
There is too much here to explain.	Nneɛma pii wɔ ha dodo sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu.
I want you to meet my new lawyer.	Mepɛ sɛ wuhyia me mmaranimfo foforo no.
Last year was one of the best on record.	Afe a etwaam no yɛ nea eye sen biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ no mu biako.
Loggers and people who cut down trees.	Nnuatwafo ne nnipa a wotwa nnua.
Most of their debts were in this very city.	Ná wɔde wɔn ka dodow no ara wɔ kurow yi ara mu.
Marijuana is another illegal drug used in these segments.	Wii yɛ nnubɔne foforo a mmara mma ho kwan a wɔde di dwuma wɔ saa afã horow yi mu.
Whose idea was this?	Ná eyi yɛ hena adwene?
The land was barren and largely devoid of trees.	Ná asase no so yɛ kwa na na nnua nni hɔ kɛse.
Always clean the toilet before flushing.	Siesie tiafi no bere nyinaa ansa na woahohoro mu.
Our goal is to replicate the process in nature.	Yɛn botae ne sɛ yɛbɛsan ayɛ adeyɛ no wɔ abɔde mu.
Some games require two players.	Agorudi ahorow bi hwehwɛ sɛ wodi agodifo baanu.
The streets were empty.	Ná obiara nni mmɔnten so.
He saw his mother cleaning rice from her bowl.	Ohuu ne maame sɛ ɔreprapra aburow afi ne kuruwa mu.
The evidence for global warming is compelling.	Adanse a ɛkyerɛ sɛ wiase nyinaa reyɛ hyew no yɛ nea ɛyɛ den.
These compounds are used as insecticides.	Wɔde saa nnuru yi di dwuma sɛ aduru a wɔde kum nkoekoemmoa.
Evening fell.	Anwummere hwee ase.
These horses belong to my wife.	Saa apɔnkɔ yi yɛ me yere dea.
They remained close friends.	Wɔkɔɔ so yɛɛ nnamfo paa.
Dropping the tomatoes would be a waste.	Tomato no a wobɛtow agu no bɛyɛ adesɛe.
Cloud computing is all the rage today.	Cloud computing ne abufuw nyinaa nnɛ.
We are all in the same boat.	Yɛn nyinaa te hyɛmma koro mu.
We took issue with it.	Yɛgyee akasakasa wɔ ho.
Buy bright colors for your hair.	Tɔ kɔla ahorow a ɛhyerɛn ma wo ti nhwi.
I served on the board for two years.	Mede mfe abien yɛɛ adwuma wɔ mpanyimfo kuw no mu.
Rinse the water thoroughly with a net.	Fa asau hohoro nsu no ho yiye.
We will defeat them together.	Yɛbɛbom adi wɔn so nkonim.
This is an example of a categorical variable.	Eyi yɛ nhwɛso a ɛfa categorical variable ho.
The wind died down, and the rain continued.	Mframa no wui, na osu no kɔɔ so traa hɔ.
The birds are a staple food for many villagers.	Nnomaa no yɛ aduan a akuraa no asefo pii nya.
The child asked for more.	Abofra no bisaa pii.
The buyer was shocked at the price.	Ɔdetɔfo no ho dwiriw no wɔ ne bo no ho.
Let’s be more dependent on foreign oil.	Ma yɛmfa yɛn ho nto amannɔne ngo so kɛse.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Ná anigye rema mpɔtam hɔ nyinaa ayɛ gyegyeegye.
The princess was married to the handsome prince.	Ná ɔhemmaa no aware ɔheneba a ne ho yɛ fɛ no.
All present gave way to the guests.	Wɔn a na wɔwɔ hɔ no nyinaa maa ahɔho no nyaa kwan.
I spent the evening reminiscing about holidays past.	Mede anwummere no kaee nnapɔnna a atwam no.
She called her mom to tell her about her boyfriend.	Ɔfrɛɛ ne maame sɛ ɔrebɛka n’adamfo abarimaa no ho asɛm akyerɛ no.
Drunk driving is the cause of most accidents.	Karka a wabow nsa na ɛde akwanhyia dodow no ara ba.
Ben's first film was his favorite to win.	Sini a edi kan a Ben yɛe no ne nea na n’ani gye ho kɛse sɛ obedi nkonim.
His body was frozen, rigor mortis set in.	Ná ne nipadua no ayɛ nwini, na na rigor mortis ahyɛ mu.
They drove at breakneck speed.	Wɔde ahoɔhare a ɛyɛ hu kaa kar no.
He just wanted a quiet life.	Ná ɔpɛ asetra a ɛyɛ komm ara kwa.
The young man said nothing.	Aberante no anka asɛm biara.
Many in this country struggle with alcoholism.	Ɔman yi mu pii di asanom ho aperepere.
Regional politics were not positive.	Ná ɔmantam no mu amammuisɛm nyɛ nea adwempa.
A huge cloud of dust filled the air.	Mfutuma mununkum kɛse bi hyɛɛ mframa no ma.
The bird vertigo was temporary.	Ná anomaa vertigo no yɛ bere tiaa mu de.
Some scholars believe this has happened before.	Nhomanimfo binom gye di sɛ eyi asi pɛn.
Someone hit us.	Obi bɔɔ yɛn ho hwee.
Ingredients should be mixed.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma a wɔde yɛ aduan no frafra.
This new book is very expensive.	Saa nhoma foforo yi bo yɛ den yiye.
Until recently, only women were allowed to vote.	Ɛde besi nnansa yi no, na mmea nkutoo na wɔma wɔn kwan ma wɔtow aba.
Some of his poems are distinctly religious, some secular,	N’anwensɛm no bi yɛ nyamesom de a ɛda nsow, ebi yɛ wiase de, .
There are five members of my family.	M’abusua mufo baanum na wɔwɔ hɔ.
Sing music before you go to bed.	To nnwom ansa na woada.
The salon is very trendy.	Salon no yɛ nea aba so kɛse.
He made changes in his personality.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ ne nipasu mu.
Guns are very dangerous weapons.	Tuo yɛ akode a ɛyɛ hu yiye.
Time passes slowly as you have fun!	Bere twam nkakrankakra bere a woregye w’ani no!
The balloon was ejected from the basket.	Wɔpam balloon no fii kɛntɛn no mu.
The bag slid off his shoulder.	Bag no hwirew fii ne mmati so.
They competed fiercely.	Wosii akan denneennen.
Old trees will often fall off.	Nnua dedaw bɛtaa abɔ.
Almost every car was made of steel.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔde dade na ɛyɛɛ kar biara.
He registered to vote.	Ɔkyerɛw ne din sɛ ɔrebɛtow aba.
The demand for coconut oil is increasing.	Nnipa a wɔhwehwɛ akutu ngo no renya nkɔanim.
A soft field is required to account for these facts.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ afuw a ɛyɛ mmerɛw na ama wɔatumi akyerɛkyerɛ saa nokwasɛm ahorow yi mu.
There were so many things he wanted to tell her.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a na ɔpɛ sɛ ɔka kyerɛ no.
He dislocated his shoulder during a workout.	Ne mmati bubui bere a na ɔreyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no.
That’s with him there.	Ɛno ne no wɔ hɔ.
Economic forces have eroded traditional gender roles.	Sikasɛm mu tumi ahorow asɛe atetesɛm mu mmarima ne mmea dwumadi ahorow.
He turned the hair around.	Ɔdanee ti nhwi no twaa ne ho hyiae.
These three notorious fraudsters have deceived many people.	Nsisifo baasa a wɔagye dimmɔne yi adaadaa nnipa pii.
She continued to cry.	Ɔkɔɔ so sui.
The sixth emperor was a tyrant.	Ná ɔhempɔn a ɔto so asia no yɛ otirimɔdenfo.
Lightning raced across the sky.	Aprannaa de mmirika twaa wim.
His letter came too late.	Ne krataa no baa akyiri dodo.
The restaurant offers a wide variety of dishes.	Adidibea hɔ ma wonya nnuan ahorow pii.
Greece has a busy commercial port.	Greece wɔ aguadi hyɛn gyinabea a adagyew nnim.
He was accepted into military school.	Wogyee no kɔɔ asraafo sukuu mu.
One’s physical appearance affects how others see us.	Obi honam ani hwɛbea ka sɛnea afoforo hu yɛn no.
The trees around the shrine were thick and wild.	Ná nnua a atwa kronkronbea no ho ahyia no yɛ den na ɛyɛ wuram.
Before the final payment is due, some adjustments can be made.	Ansa na ɛsɛ sɛ wotua sika a etwa to no, wobetumi ayɛ nsakrae ahorow bi.
Trains will run faster.	Keteke ahorow bɛkɔ ntɛmntɛm.
I have tried everything, but to no avail.	Masɔ biribiara ahwɛ, nanso ankosi hwee.
The boy lost his wallet.	Abarimaa no hweree ne sika kotoku.
Here, life was never easy.	Ɛha no, na asetra nyɛ mmerɛw da.
He shows respect for the judicial system.	Ɔkyerɛ obu ma atemmu nhyehyɛe no.
He puffed on his cigarette.	Ɔde ne sigaret no bɔɔ ne mu.
Even the slightest mistake will throw up the whole test.	Mfomso ketewaa bi mpo bɛtow sɔhwɛ no nyinaa agu.
If an error occurs, the specification must be updated.	Sɛ mfomso bi ba a, ɛsɛ sɛ wɔyɛ nkyerɛkyerɛmu no foforo.
The experiment was conducted on mice.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no wɔ mprako so.
The drunk man tried to force his way inside.	Ɔbarima a wabow nsa no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyɛ ne ho akɔ mu.
The soldiers are building their forces.	Asraafo no rekyekye wɔn dɔm.
The rebellion was brutally put down.	Wɔde atuatew no too fam atirimɔden so.
The lines of divine grace transcend taste or class.	Ɔsoro adom nhama no boro dɛ anaa adesuakuw so.
The accountant was furious.	Akontabufoɔ no bo fuwii paa.
This land is as flat as water.	Saa asase yi yɛ petee te sɛ nsu.
He sought better working conditions.	Ɔhwehwɛɛ adwumayɛ tebea pa.
I offered our guests some hot chocolate and biscuits.	Mede chocolate a ɛyɛ hyew ne bisket bi maa yɛn ahɔho no.
The worms were balanced on the leaf.	Ná nwansena no kari pɛ wɔ ahaban no so.
This country provides health care to all citizens.	Saa ɔman yi de akwahosan ho nhyehyɛe ma ɔman mma nyinaa.
He was charged with theft.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wawia ade.
Two cups of milk go into this recipe.	Nufusu nkuruwa abien kɔ saa aduan yi mu.
The infrastructure in these provinces is poor.	Nneɛma a wɔde yɛ adwuma wɔ saa amantam yi mu no nyɛ papa.
Much of this is hidden away.	Eyi mu dodow no ara yɛ nea wɔde asie akyirikyiri.
The ground was rough and wet.	Ná asase no yɛ basabasa na na ɛhɔ yɛ nsu.
When I heard this, my jaw dropped.	Bere a metee eyi no, me hwene hwee ase.
The carrots should be peeled and sliced.	Ɛsɛ sɛ woyi karɔt no na wotwitwa mu.
The young woman looked at his reflection, her jaw clenching.	Ababaa no hwɛɛ ne nsusuwii no, na na ne hwene ayɛ no.
Farmers grow rice, corn, wheat, and cotton here.	Akuafo dua aburow, atoko, awi, ne kotoku wɔ ha.
The telescope was used to observe distant planets.	Wɔde afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri no hwɛɛ okyinnsoromma ahorow a ɛwɔ akyirikyiri.
He was concerned about his weight.	Ná ne mu duru no haw no.
Squares and rectangles were surprisingly rare.	Ná ahinanan ne ahinanan ntaa mma wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The Yuletide season always makes us happy.	Yuletide bere no ma yɛn ani gye bere nyinaa.
The potato harvest is now in full swing.	Mprempren ɛmo a wotwa no rekɔ so kɛse.
He is not allowed to go there.	Wɔmma no kwan mma ɔnkɔ hɔ.
It is a sign of good health.	Ɛyɛ akwahosan pa ho sɛnkyerɛnne.
The target of one’s anger.	Nea obi abufuw de n’ani si so.
The dog has been roaming outside all night.	Ɔkraman no akɔkyinkyin abɔnten anadwo mũ no nyinaa.
Air pollution is an ongoing issue in most urban areas.	Mframa a wɔsɛe no yɛ asɛm a ɛkɔ so wɔ nkurow akɛse dodow no ara mu.
His disaster-ravaged country is struggling to recover.	Ne man a atoyerɛnkyɛm asɛe no no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛsan ayɛ yiye.
We need to stop wasting water.	Ɛsɛ sɛ yegyae nsu a yɛsɛe no.
What about exercise?	Na apɔw-mu-teɛteɛ nso ɛ?
The hammock swayed gently in the wind.	Hammock no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
Wonderful vintage building.	Ɔdan a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ tete de.
He wants to live in a nice apartment.	Ɔpɛ sɛ ɔtra ɔdan fɛfɛ bi mu.
Mumbai boasts of some beautiful beaches.	Mumbai wɔ mpoano ahorow bi a ɛyɛ fɛ hoahoa ne ho.
The dance floor is attracting a lot of young couples.	Asaw dan no retwetwe awarefo nkumaa pii.
There were a couple of frogs in the pond.	Ná afofantɔ baanu bi wɔ ɔtare no mu.
We were tired, but happy.	Ná yɛabrɛ, nanso na yɛn ani agye.
This room is locked with cardboard.	Wɔde nkrataa a wɔde ayɛ dan no atoto dan yi mu.
Don’t spend money on a health service you don’t use.	Nsɛe sika wɔ akwahosan ho adwuma bi a womfa nni dwuma ho.
No decision could be made.	Wɔantumi ansi gyinae biara.
The company reports a net loss.	Adwumakuw no bɔ amanneɛ sɛ wɔahwere ade koraa.
Finally, they reached the front door.	Awiei koraa no, woduu anim pon no ano.
It was an unusual event.	Ná ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ soronko.
They said it was true.	Wɔkae sɛ ɛyɛ nokware.
Scientists should try to make sure this doesn’t happen again.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo bɔ mmɔden hwɛ hu sɛ eyi rensi bio.
He waved his hand in front of her.	Ɔwosow ne nsa wɔ n’anim.
The police were after a group of bank robbers.	Ná polisifo no di sikakorabea adwowtwafo kuw bi akyi.
Police are investigating.	Polisifo reyɛ nhwehwɛmu.
The guards carry guns.	Awɛmfo no kura atuo.
He took his breath away.	Ɔgyee ne home fii ne ho.
The bike was dusty and covered in mud.	Ná mfutuma ayɛ sakre no na atɛkyɛ akata so.
The car crash resulted in six deaths.	Kar akwanhyia no maa nnipa baanum wuwui.
Few people follow this rule.	Nnipa kakraa bi na wodi saa mmara yi akyi.
Children’s vocabulary develops rapidly.	Mmofra nsɛmfua a wɔde di dwuma no nyin ntɛmntɛm.
His wife was with him.	Ná ne yere ka ne ho.
The new owners did not return our calls.	Nnwumawuranom foforo no ansan amma yɛn frɛ no.
Some parts of the body are beautiful.	Nipadua no afã horow bi yɛ fɛ.
A huge snake is slithering through the grass.	Ɔwɔ kɛse bi rehuruhuruw fa sare no mu.
The packaging is well organized.	Wɔahyehyɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no yiye.
He broke the law again.	Ɔsan buu mmara no so bio.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Wɔde oxygen a ɛyɛ nsu di dwuma de ma wax no nwene.
Coal is widely used in the energy sector.	Wɔde fango di dwuma kɛse wɔ ahoɔden adwuma mu.
My mother used to sing this song.	Ná me maame taa to dwom yi.
The truck was damaged in the accident.	Lɔre no sɛee wɔ akwanhyia no mu.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Ɔkobɔfo no hyɛɛ ne novices no sɛ wɔmmɔ mpae mma akuraa no asefo.
After the war, they were resettled here.	Ɔko no akyi no, wɔsan de wɔn kɔtraa ha.
Graffiti was on the walls.	Ná wɔakyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw agu afasu so no so.
His voice was heard for the first time.	Wɔtee ne nne nea edi kan.
The islanders have no electricity.	Nsupɔw no sofo nni anyinam ahoɔden.
Despite their bad habits, they survived.	Wɔ subammɔne a na wɔwɔ nyinaa akyi no, wotumi traa ase.
The people are a diverse group.	Nnipa no yɛ kuw a egu ahorow.
Don’t leave the bag alone!	Nnyaw bag no nkutoo!
Governments, politicians, and all their officials.	Aban ahorow, amammuifo, ne wɔn mpanyimfo nyinaa.
The tires were punctured.	Ná wɔato tae no mu.
About sixty people were converted.	Wɔdanee nnipa bɛyɛ aduosia.
A builder led the construction.	Ɔdansifo bi na odii ɔdan no si no anim.
His eyes were covered.	Ná wɔakata n’ani.
The autumn leaves wrapped around the dancer’s legs.	Osutɔbere mu nhaban no twaa asawfo no nan ho hyiae.
It was raining.	Ná osu retɔ.
Scientists conducted a series of experiments.	Nyansahufo yɛɛ nhwehwɛmu ahorow a ɛtoatoa so.
The newspaper welcomed him with open arms.	Atesɛm krataa no de nsa a abue gyee no fɛw so.
All in all, it was a wonderful thing.	Ne nyinaa mu no, na ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
The phone rang, startling her.	Telefon no bɔɔ, na ɛmaa ne ho dwiriw no.
He knew how to win any argument.	Ná onim sɛnea obedi nkonim wɔ akyinnyegye biara mu.
Eggs are known to be high in fat.	Wonim sɛ srade pii wɔ nkesua mu.
A crowd rushed to the hospital.	Nnipadɔm bi de ahopere kɔɔ ayaresabea hɔ.
The river flows from the mountains to the sea.	Asubɔnten no sen fi mmepɔw so kɔ po so.
He ate his food.	Odii n’aduan.
So a new library was built near the school.	Enti wosii nhomakorabea foforo wɔ baabi a ɛbɛn sukuu no.
Converting the dripping waste into a product.	Nwura a ɛreworo so no a wɔbɛdan no ade a wɔde yɛ ade.
He seems very kind.	Ɔte sɛ obi a ne yam ye paa.
Many families earn their livelihood by cultivating these crops.	Mmusua pii nya wɔn asetrade denam saa nnɔbae yi ho kuayɛ so.
Finally, we have reached our goal.	Awiei koraa no, yɛadu yɛn botae ho.
The house was in a quiet area.	Ná ofie no wɔ baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
His long hair was tied back with fur.	Ná wɔde aboa nhoma abɔ ne ti nhwi atenten no akyi.
He remained silent during the drama.	Ɔkɔɔ so yɛɛ komm bere a na wɔreyɛ drama no.
His uncle is a man respected by many.	Ne papa nua ba no yɛ ɔbarima a nnipa pii bu no.
Everyone laughed when they saw this poster.	Obiara serewee bere a wohuu saa poster yi no.
This will not change anything.	Eyi rensakra biribiara.
The dog howls in the moonlit night.	Ɔkraman no teɛm wɔ anadwo a ɔsram a ɛrehyerɛn no mu.
What is he looking for?	Dɛn na ɔrehwehwɛ?
The experienced seamstress proved too optimistic.	Ɔpamfo a ne ho akokwaw no daa no adi sɛ na ɔwɔ anidaso dodo.
Mary collected a cup of coffee.	Mary boaboaa kɔfe kuruwa bi ano.
History has shown that war is impossible.	Abakɔsɛm ada no adi sɛ ɔko ntumi mma.
Being a skeptic, he rejected miraculous healing.	Esiane sɛ na ɔyɛ obi a n’adwene mu yɛ no naa nti, ɔpow anwonwade ayaresa.
They include people who live and work there.	Wɔn mu bi ne nnipa a wɔte hɔ na wɔyɛ adwuma.
He slid into the chair.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ agua no so.
Lighting was poor, making it difficult to take the pictures.	Ná kanea nni hɔ yiye, na ɛmaa ɛyɛ den sɛ wobetwa mfonini ahorow no.
The traveler paused at the city gates.	Ɔkwantufo no gyinaa kurow no apon ano kakra.
We need to improve public transportation.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɔmanfo kar akwantu tu mpɔn.
The builder died after fixing the broken bucket.	Ɔdansifo no wui bere a osiesiee bokiti a abubu no akyi.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Ná wɔpɛ sɛ wohu atirimpɔw a ɛwɔ sɔhwɛ no mu.
The old man often felt betrayed by his son.	Ná akwakoraa no taa te nka sɛ ne ba no asisi no.
He wiped his face as he drove.	Ɔpopaa n’anim bere a na ɔreka kar no.
He was in a terrible state.	Ná ɔwɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
His wolf-like eyes are squinting at him.	N’ani a ɛte sɛ ɔkraman no rebɔ no.
No one disputed the fact that he was treated poorly.	Obiara annye nokwasɛm a ɛyɛ sɛ wɔanni no yiye no ho akyinnye.
Two cups of coffee for breakfast.	Kafe nkuruwa abien a wɔde di anɔpaduan.
Locals turn the hills into terraces.	Ɛhɔfo dan nkoko no ma ɛyɛ abrannaa.
The container was half empty.	Ná ade a wɔde gu mu no fã da mpan.
A recent study considered the sadness of passersby.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi susuw awerɛhow a ɛwɔ wɔn a wɔretwam mu no ho.
A job that requires unselfish dedication.	Adwuma a ɛhwehwɛ ahofama a pɛsɛmenkominya nnim.
Rescue workers searched for survivors in the wreckage.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu wɔ nneɛma a asɛe no mu.
What was it like before?	Ná ɛte dɛn kan no?
The new president may not be up to the task.	Ebia ɔmampanyin foforo no rentumi nyɛ adwuma no yiye.
Farmers often use pesticides.	Akuafo taa de nnuru a ekum mmoawa di dwuma.
The village gets its water from a distant spring.	Akuraa no nya nsu fi asubura bi a ɛwɔ akyirikyiri mu.
The manager was opposed to my proposal.	Ná adwuma no sohwɛfo no kasa tiaa me nyansahyɛ no.
No one could guess what the baby was doing.	Obiara antumi ansusuw nea akokoaa no reyɛ ho.
The newspaper started blaring loudly and noisily.	Atesɛm krataa no fii ase bɔɔ denneennen na ɛyɛɛ dede.
Many people are moving to the city to work.	Nnipa pii retu akɔ kurow no mu akɔyɛ adwuma.
The birds were chirping in the trees.	Ná nnomaa no rebɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu.
He would like to be a priest.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔsɔfo.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Wosusuwii mfehaha pii sɛ nhwiren tu kɔ baabi foforo.
Pour some orange juice into a bowl.	Hwie akutu nsu bi gu kuruwa mu.
He wasn't really joking.	Ná ɔnyɛ aseresɛm ankasa.
The interpretation of maps is another aspect of geography.	Asase mfonini ahorow a wɔkyerɛ ase no yɛ asase ho adesua no fã foforo.
No cause of death has been determined.	Wonnya nhuu biribiara a ɛde owu bae.
He spent the day working out.	Ɔde da mũ no nyinaa yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
There are many people there.	Ɛhɔ na nnipa dɔɔso wɔ hɔ.
There were amazing views from the table.	Ná wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa wɔ pon no so.
Businesses have long complained about corruption.	Nnwumayɛfo fi bere tenten nwiinwii wɔ adifudepɛ ho.
He is a very kind person.	Ɔyɛ obi a ne yam ye paa.
Most people should be able to afford it.	Ɛsɛ sɛ nnipa dodow no ara tumi tɔ ne bo.
They strongly support the crackdown on illegal mining.	Wɔfoa ɔtopae a mmara mma ho kwan a wɔbɛhyɛ so no so kɛse.
The delegates demanded that the committee review the contracts.	Nhyiamfo no hwehwɛe sɛ boayikuw no hwɛ apam ahorow no mu.
They started running towards them.	Wofii ase tuu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn.
Many children do not finish school.	Mmofra pii ntumi nwie sukuu.
Patients with severe injuries are sent directly to the hospital.	Wɔde ayarefo a wɔapirapira kɛse no kɔ ayaresabea hɔ tẽẽ.
Prevention is better than cure.	Nyarewa a wosiw ano ye sen aduru a wɔde sa yare.
The flowers were almost finished.	Ɛkame ayɛ sɛ na nhwiren no awie.
He is a very talented musician.	Ɔyɛ nnwontofo a wɔn ho akokwaw yiye.
The damage caused by the earthquake was massive.	Nneɛma a asasewosow no sɛee no yɛ kɛse.
Six suspects were charged and released on bail.	Wɔbɔɔ nnipa baanum a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no sobo na wogyaee wɔn a wɔde wɔn ho too afiase.
Venice is a city built on water.	Venice yɛ kurow a wɔasi wɔ nsu so.
Grammatically, this term is problematic.	Wɔ kasa mmara mu no, saa asɛmfua yi yɛ ɔhaw.
Critics of this decision say it will encourage crime.	Wɔn a wɔkasa tia saa gyinaesi yi ka sɛ ɛbɛhyɛ nsɛmmɔnedi ho nkuran.
Traffic was terrible on the motorway this morning.	Ná kar akwan yɛ hu wɔ kar kwan no so anɔpa yi.
The baby will need to breathe.	Ɛho behia sɛ akokoaa no home.
The powerful engine drew air.	Engine a ano yɛ den no twee mframa.
Immediate action was demanded	Wɔhwehwɛɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ntɛm ara
He patted his head.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti so.
The fish in the sea have complexities.	Mpataa a ɛwɔ po no mu no wɔ nneɛma a ɛyɛ den.
The clay needed to be molded.	Ná ehia sɛ wɔyɛ dɔte no nsusuwso.
This island was a prime target for pirates.	Ná saa supɔw yi yɛ beae a adwowtwafo de wɔn ani si so yiye.
The car struck the animal.	Kar no bɔɔ aboa no.
This building was designed by an early woman.	Ná ɔbea bi a odii kan yɛɛ ɔdan yi ho mfonini.
Soft black mold was growing underneath.	Ná nsunsu tuntum a ɛyɛ mmerɛw renyin wɔ ase.
The soil was rich in magnesium.	Ná magnesium pii wɔ asase no so.
The train runs almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ keteke no tu mmirika a hwee nni mu.
He criticized the health care system.	Ɔkasa tiaa akwahosan ho nhyehyɛe no.
A regional convention is raising donations.	Ɔmantam nhyiam bi reboaboa mmoa ano.
The dog jumped over the fence.	Ɔkraman no huruw faa ban no so.
The political coup brought the old regime to an end.	Amammui mu atuatew no maa nniso dedaw no baa awiei.
He examined the neck of the guitar closely.	Ɔhwehwɛɛ guitar no kɔn mu yiye.
His response was evasive.	Ná mmuae a ɔde mae no yɛ nea ɛkwati.
Theo woke up to the fire.	Theo nyanee bere a ogya no rebɔ no.
The coach encouraged his young team.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ ne kuw a wɔyɛ mmerante no nkuran.
This modus vivendi has stood the test of time.	Saa modus vivendi yi agyina bere mu sɔhwɛ ano.
He didn't know what to say.	Ná onnim nea ɔbɛka.
Tears welled up in his eyes.	Nusu guu n’ani so.
A mark of respect for veterans.	Agyiraehyɛde a ɛkyerɛ obu ma asraafo a wɔadi ako.
He has an amazing memory.	Ɔwɔ nkae a ɛyɛ nwonwa.
A newspaper is a primary publication.	Atesɛm krataa yɛ nhoma titiriw bi a wotintim.
His supporters are furious about his arrest.	Wɔn a wɔtaa n’akyi no bo afuw wɔ ne kyere no ho.
Another flood gate dominated the water.	Nsuyiri pon foforo bi dii nsu no so.
The bike race was canceled due to safety concerns.	Wɔtwaa sakre mmirikatu no mu esiane ahobammɔ ho haw nti.
It is a popular drink in tropical countries.	Ɛyɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho wɔ aman a ɛhɔ yɛ hyew mu.
How does the government plan to resolve the dispute?	Ɔkwan bɛn so na aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ ebesiesie akasakasa no?
The islands were uninhabited.	Ná nnipa nte nsupɔw no so.
Cannons are mounted on the other walls.	Wɔde aprɛm asisi afasu foforo no so.
An orbiting astronaut has a different perspective.	Ahunmu kwankyerɛfo a ɔtwa asase ho hyia no wɔ adwene soronko bi.
Grabbing a vertex from its vertex list is fairly easy.	Vertex bi a wobɛfa afi ne vertex list no mu no yɛ mmerɛw koraa.
The elevator stopped.	Elevator no gyinaa hɔ.
Environmentalists warn that the forest will soon be gone.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo bɔ kɔkɔ sɛ ɛrenkyɛ kwae no befi hɔ.
The book tells the tragic story of a girl.	Nhoma no ka abeawa bi asɛm a ɛyɛ awerɛhow no ho asɛm.
The surface of the moon is scarred with endless rocks.	Ɔsram no ani yɛ akuru a abotan a enni ano.
He has to run the test several times.	Ɛsɛ sɛ otu mmirika wɔ sɔhwɛ no mu mpɛn pii.
The ambitious poet traveled constantly.	Anwensɛm kyerɛwfo a na ɔpɛ kɛse ahyɛ no ma no tuu kwan bere nyinaa.
The digital clock on the wall was flashing red.	Ná dijitaal dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no rehyerɛn kɔkɔɔ.
Brush up on your grammar skills.	Brush up wɔ wo kasa mmara ho nimdeɛ no ho.
Water could be seen at the bottom of the barrel.	Ná wotumi hu nsu a ɛwɔ toa no ase.
Octopus is a brilliant fugitive artist	Octopus yɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw a oguan
We’re having a party!	Yɛreyɛ apontow bi!
The robber demanded money.	Ɔdwowtwafo no hwehwɛɛ sika.
Suddenly the lights go out.	Mpofirim ara akanea no dum.
However, my washer is collecting a lot of water.	Nanso, me washer no reboaboa nsu pii ano.
Solomon is the wisest king.	Salomo ne ɔhene a onim nyansa sen biara.
These pilot projects will not be sustainable.	Saa nnwuma a wɔde bɛsɔ ahwɛ yi renkɔ so atra hɔ.
Drinking alcohol is harmful.	Sɛ wɔnom nsa a, epira.
The wind died down as the storm passed.	Mframa no wui bere a ahum no retwam no.
He was sure he remembered it well.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ wakae no yiye.
These citizens believe the government is corrupt.	Saa ɔman mma yi gye di sɛ aban no adi amim.
Williams was surprised to see a change in her employer.	Williams ho dwiriw no bere a ohui sɛ nsakrae aba n’adwumawura no mu no.
The confused officer was confused.	Ɔsraani panyin a na n’adwene atu afra no adwene tu frae.
We crossed the line.	Yɛtwaa ntam no.
The daily life of the city improved dramatically.	Kurow no mu da biara da asetra nyaa nkɔso kɛse.
Investors stopped this money.	Sikakorafo gyaee saa sika yi.
Now that’s a scary thought.	Afei ɛno yɛ adwene a ɛyɛ hu.
It helps you know their gender.	Ɛboa ma wuhu wɔn bɔbeasu.
He was too weak to get out of bed.	Ná wayɛ mmerɛw dodo sɛ obetumi afi mpa so.
The country was making great progress.	Ná ɔman no renya nkɔso pa ara.
During the drought last winter, fruits and vegetables were bitter.	Wɔ ɔpɛ a esii wɔ awɔw bere a etwaam no mu no, na nnuaba ne nhabannuru yɛ nwononwono.
The fish have been sick several times this year.	Mpataa no ayare mpɛn pii afe yi.
The snake was hanging from the top of the tree.	Ná ɔwɔ no sɛn dua no atifi.
This part of the river is polluted.	Asubɔnten no fã yi ho agu fĩ.
The train is thirty minutes late.	Keteke no aka akyi simma aduasa.
Many villages do not have secondary schools.	Nkuraase pii nni ntoaso sukuu.
He was always happy to help.	Ná n’ani gye bere nyinaa sɛ ɔbɛboa.
Sandbags were piled around the smooth, fragile hut.	Wɔboaboaa anhwea nkotoku ano twaa apata a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw no ho hyiae.
The water features made the frame more attractive.	Nsu a ɛwɔ nsu no mu no maa frame no yɛɛ fɛ kɛse.
The old lady stood silent, her eyes closed, .	Awuraa panyin no gyinaa hɔ komm, na n’aniwa ayɛ kusuu, .
Autumn is fast approaching, and with it cooler temperatures.	Osutɔbere rebɛn ntɛmntɛm, na ɛde ɔhyew a ɛyɛ nwini ba.
Eating plenty of fruits and vegetables can help prevent disease.	Nnuaba ne nhabannuru pii a wubedi no betumi aboa ma wɔasiw nyarewa ano.
A thief broke into the house and stole the jewels.	Owifo bi bubuu fie hɔ kɔwiaa aboɔden abo no.
He loved watching her sleep.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ sɛnea ɔda.
Listen, and listen to my words.	Tie, na tie me nsɛm.
What he found was not surprising.	Nea ohui no anyɛ nwonwa.
We need to limit the use of private cars.	Ɛsɛ sɛ yɛto ankorankoro kar a yɛde di dwuma no ano hye.
Some animals, such as dogs, can store water in their bladders.	Mmoa bi te sɛ akraman tumi de nsu sie wɔn akisikuru mu.
Many people work from home these days.	Nnipa pii yɛ adwuma wɔ fie nnansa yi.
A letter came from the family friend.	Krataa bi fi abusua no adamfo no hɔ bae.
I take a dozen waiters for my mission.	Mefa nnipa dumien a wɔtwɛn ma m’asɛmpatrɛw adwuma no.
These are serious issues that need to be addressed.	Eyinom yɛ nsɛm a anibere wom a ɛsɛ sɛ wodi ho dwuma.
He really hates garage sales.	Ɔtan kar dan a wɔtɔn no ankasa.
They tried to reach the top.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobedu atifi hɔ.
Fire has burned this sheep pen.	Ogya ahyew nguan dan yi.
It was a blessing that he was there.	Ná ɛyɛ nhyira sɛ na ɔwɔ hɔ.
The department store has all the best fashion clothes.	Adetɔnbea kɛse no mu nneɛma a aba so ntade a ɛyɛ fɛ nyinaa wɔ hɔ.
Their thinking was often influenced by the need to buy.	Ná hia a ehia sɛ wɔtɔ nneɛma no taa nya wɔn nsusuwii so nkɛntɛnso.
They addressed the visitor with respect.	Wɔde nidi kasa kyerɛɛ ɔhɔho no.
The beat up old truck stopped quietly in a horse field.	Lɔre dedaw a wɔaboro no no gyinaa apɔnkɔ afuw bi mu dinn.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Wɔne nnipa akuw abien a ɛsono emu biara na wobisabisaa wɔn nsɛm no.
He will form another business partnership soon.	Ɔbɛhyehyɛ adwumayɛ mu fekubɔ foforo nnansa yi ara.
He covered his eyes and fell asleep.	Ɔkataa n’ani dae.
We spent all our money.	Yɛsɛee yɛn sika no nyinaa.
Hunger and poverty saw the peasants.	Ɔkɔm ne ohia huu akuafo no.
His stomach seemed empty.	Ná ɛte sɛ nea ne yafunu mu da mpan.
A wolf cat climbed out of the hole.	Ɔkraman ɔkraman bi foro fii tokuru no mu.
He draped a robe over his shoulders.	Ɔde atade bi bɔɔ ne mmati ho.
Christians celebrate debt every year.	Kristofo di boseabɔ ho fã afe biara.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Hena ne onipa a ɔwɔ nimdeɛ sen biara wɔ dan no mu?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Atubrafo kuw kɛse bi ne polisifo koe nnansa yi.
She is said to be beautiful.	Wɔka sɛ ne ho yɛ fɛ.
The fire destroyed the restaurant.	Ogya no sɛee adidibea no.
A writer knows how to write.	Ɔkyerɛwfo nim sɛnea wɔkyerɛw nsɛm.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Mpataa biako, mpataa abien, mpataa kɔkɔɔ, mpataa bruu
An entire culture collapsed in the middle of the night.	Amammerɛ mũ bi bubui anadwo fã.
The school building is designed by a renowned architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛ sukuu dan no ho mfonini.
The manufacturer said that it was safe.	Nea ɔyɛɛ no ​​kae sɛ asiane biara nni ho.
I played the violin for many years.	Mebɔɔ sanku mfe pii.
You can’t do scientific research without proper training.	Worentumi nyɛ nyansahu mu nhwehwɛmu a wunnya ntetee a ɛfata.
The debate on this issue has been going on for decades.	Akyinnyegye a ɛfa asɛm yi ho no akɔ so mfe du du pii.
Some species will disappear completely.	Nnomaa ahorow bi bɛyera koraa.
He never thought the machine would break down.	Wansusuw da sɛ mfiri no bɛsɛe.
Even more interesting are the animations.	Nea ɛyɛ anigye kɛse mpo ne mfonini ahorow a wɔde yɛ mfonini no.
The conductors can’t read lips.	Conductors no ntumi nkenkan anofafa.
The vanilla extract has a sweet and slightly mild taste.	Vanilla a wɔayi afi mu no wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ mmerɛw kakra.
He was known for his speed.	Ná wonim no sɛ ɔde ahoɔhare tu mmirika.
It was dark in his room.	Ná ɛyɛ sum wɔ ne dan mu.
It was far too big for one person.	Ná ɛsõ dodo ma onipa biako koraa.
The structures were all made of wood and grass.	Wɔde nnua ne sare na ɛyɛɛ adan no nyinaa.
Eventually, the veins begin to open.	Awiei koraa no, ntini no fi ase bue.
Rivers have long been a source of conflict between nations.	Nsubɔnten ayɛ ade a ɛde ntawntawdi ba aman ntam fi bere tenten.
He wants to be cremated.	Ɔpɛ sɛ wɔhyew no.
The noise was getting louder throughout the neighborhood.	Ná dede no reyɛ den wɔ mpɔtam hɔ nyinaa.
A large group of people had gathered.	Ná nnipa kuw kɛse bi ahyiam.
He had an idea for travel.	Ná ɔwɔ adwene bi a ɛfa akwantu ho.
We will leave before dawn tomorrow.	Yɛbɛtu kwan ansa na ɔkyena ade asa.
I read in the newspaper that the gypsies had gone.	Mekenkanee wɔ atesɛm krataa mu sɛ gypsyfo no akɔ.
He hoped to make a fortune.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya ahonyade bi.
This glass of water tastes like lime.	Saa nsu kuruwa yi yɛ dɛ te sɛ lime.
Automobiles, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Wɔyɛɛ kar, television, kɔmputa ne nnuru a ekum ɔyare mmoawa wɔ ha.
Many trees are losing their lives due to careless fires.	Nnua pii rehwere wɔn nkwa esiane ogya a wɔanhwɛ yiye nti.
Catching fish is easy when you throw a bait.	Sɛ wotow asau a, ɛnyɛ den sɛ wobɛkyere mpataa.
Boats were bobbing up and down the water.	Ná akorow rebɔ nsu no so akɔ soro ne fam.
People were born, lived, and died on that land.	Wɔwoo nnipa, wɔtraa ase, na wowuwui wɔ saa asase no so.
Taxes keep going up.	Tow ahorow kɔ so kɔ soro.
He studied the letters.	Osuaa nkrataa no ho ade.
The eye is the door of the soul.	Aniwa no ne ɔkra no pon.
The independent variables included household type.	Nea ɛka nneɛma a ɛsakra a ɛde ne ho no ho ne ofie ko a ɛwɔ hɔ.
The politician tried to hide his involvement.	Ɔmanyɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde ne ho a ɔde hyɛɛ mu no besie.
The birds in this story are like people.	Nnomaa a wɔwɔ asɛm yi mu no te sɛ nnipa.
He had never seen ice before.	Ná onhuu nsukyenee da.
Choose ripe tomatoes carefully.	Paw tomato a abere no yiye.
His own son was lying on the exam table.	Ná n’ankasa ba da sɔhwɛ pon no so.
The car had broken down during the day.	Ná kar no ayɛ basaa awiabere.
The computer seems slow.	Ɛte sɛ nea kɔmputa no yɛ brɛoo.
The cost of that accident was considerable.	Ná sika a wɔsɛee no wɔ saa akwanhyia no ho no yɛ kɛse.
One of the monks announced.	Nkokorafo no mu biako de too gua.
He had a wonderful penetrating gaze.	Ná ɔwɔ ani a ɛyɛ nwonwa a ɛhyɛn mu.
Have you ever encountered such animals?	So woahyia mmoa a wɔte saa pɛn?
This is a giant meteorite.	Eyi yɛ meteorite kɛse bi.
Eyelashes fluttering in the gentle morning breeze.	Aniwa nhwi a ɛrehuruhuruw wɔ anɔpa mframa a ɛbɔ brɛoo no mu.
Do not clean the teeth with bleach.	Mfa bleach nsiesie sẽ no.
The doors of businesses and shops were smashed.	Wobubuu nnwuma ne sotɔɔ ahorow apon.
He asked her to marry him.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnware no.
The most common medical error occurs during surgery.	Aduruyɛ mu mfomso a ɛtaa ba no ba bere a wɔreyɛ oprehyɛn no.
Their descendants were farmers.	Ná wɔn asefo yɛ akuafo.
The wind was often blowing at sea.	Ná mframa taa bɔ wɔ po so.
Some cities are famous for having many hospitals.	Nkurow bi agye din sɛ ayaresabea pii wɔ hɔ.
People use horses for transportation and farming.	Nkurɔfo de apɔnkɔ de kar ne kuayɛ.
The danger from the nerve gas attack was real.	Ná asiane a efi ntini mu mframa ntua no mu ba no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The building has seen better days.	Ɔdan no ahu nna pa.
The project was a success.	Adwuma no dii yiye.
We waited in the hallway.	Yɛtwɛnee wɔ ɔkwan no so.
He asked his doctor for medication.	Ɔsrɛɛ ne duruyɛfo sɛ ɔmma no aduru.
The eye focuses on details.	Aniwa no twe adwene si nneɛma nketenkete so.
All five boys loved basketball.	Ná mmarimaa baanum no nyinaa ani gye basketball ho.
The company is investing heavily in renewable energy.	Adwumakuw no de sika kɛse reto ahoɔden a wɔyɛ no foforo mu.
Steal the items.	Wia nneɛma no.
Stir the mixture vigorously until all lumps disappear.	Wobɛkanyan afrafrade no denneennen kosi sɛ akuru no nyinaa befi hɔ.
The men's clothes were threadbare.	Ná mmarima no ntade ayɛ asaawa.
We learned that the old man died yesterday.	Yɛtee sɛ akwakoraa no wui nnɛra.
X rays can only penetrate solids.	X rays tumi hyɛn nneɛma a ɛyɛ den nkutoo mu.
Over the centuries, the geography of the region changed.	Wɔ mfehaha pii mu no, ɔmantam no asase ho nsɛm sesae.
Wish your brother, dear.	Wish wo nua, dɔfo.
To participate, you must submit an application.	Sɛ wopɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu a, ɛsɛ sɛ wode akwammisa krataa kɔma.
The priest frowned in contempt.	Ɔsɔfo no yɛɛ n’anim basabasa wɔ animtiaabu mu.
The suspect climbed into an expensive sports car.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no foro kɔɔ agumadi kar bi a ne bo yɛ den mu.
He set the table.	Ɔde pon no sii hɔ.
Pollution increases rapidly with population growth.	Efĩ kɔ soro ntɛmntɛm bere a nnipa dodow kɔ soro no.
The plants were blooming this time last year.	Ná afifide no refifi saa bere yi afe a etwaam no.
The bull beat loudly again.	Nantwinini no san bɔɔ ne ho denneennen bio.
Make eight short sentences.	Yɛ nsɛmfua ntiantiaa awotwe.
This product is easy to clean.	Saa ade yi yɛ mmerɛw sɛ wobɛhohoro.
He is slowly starting to realize his mistake.	Ɔde nkakrankakra afi ase rehu ne mfomso no.
What evil magic!	Hwɛ nkonyaayi bɔne bɛn ara ni!
He was right about that.	Ná ɔteɛ wɔ saa asɛm no ho.
The lack of trust in local politicians runs deep.	Ahotoso a wonni wɔ mpɔtam hɔ amammuifo mu no kɔ akyiri.
The mathematical rules are key.	Nkontaabu ho mmara ahorow no yɛ ade titiriw.
The sun disappeared behind the clouds.	Owia no yerae wɔ mununkum no akyi.
Since this oil is extracted from the coconut, it is mainly used for cooking.	Esiane sɛ woyi ngo yi fi akutu mu nti, wɔde noa aduan titiriw.
The light of the lamp was incredibly bright.	Ná kanea no hann no hyerɛn ma ɛyɛ nwonwa.
This paper describes the project.	Saa krataa yi kyerɛkyerɛ adwuma no mu.
He spent most of the day with friends.	Ɔne ne nnamfonom dii da no fã kɛse no ara.
He is interested in banking and finance.	N’ani gye sikakorabea ne sikasɛm ho.
That woman, she’s a genius.	Saa ɔbaa no, ɔyɛ ɔbenfoɔ.
The ocean waves crashed against the rocks.	Po mu asorɔkye no bɔɔ abotan no so.
She sewed a mask while listening to a talk.	Ɔpam akatawia bere a na ɔretie ɔkasa bi no.
Take the time to do the exercise properly.	Gye bere fa yɛ apɔw-mu-teɛteɛ no yiye.
Poor people consume more calories than they need.	Ahiafo di calories pii sen nea wohia.
It was an uneventful trip.	Ná ɛyɛ akwantu a biribiara nsi so.
His attention was focused on the computer.	Ná n’adwene sii kɔmputa no so.
But a new store opened up within walking distance.	Nanso sotɔɔ foforo bi buee wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ hɔ.
This book is a fascinating read.	Saa nhoma yi yɛ akenkan a ɛyɛ anigye.
He wanted to travel with a bodyguard.	Ná ɔpɛ sɛ ɔne awɛmfo kuw bi tu kwan.
Birds need insects to feed.	Nnomaa hia nkoekoemmoa na ama wɔanya aduan.
The local villagers cannot live without water from that well.	Ɛhɔnom akuraa no asefo ntumi ntra ase sɛ nsu mfi saa abura no mu nka ho.
Anyone who sees the animal should chase it.	Obiara a obehu aboa no, ɛsɛ sɛ ɔtaa no.
The singer played soulful music.	Odwontofo no bɔɔ nnwom a ɛyɛ ɔkra.
What a terrible destruction!	Hwɛ adesɛe a ɛyɛ hu bɛn ara ni!
The older man sat staring at his coffee.	Ɔbarima panyin no tenaa ase hwɛɛ ne kɔfe no denneennen.
He realized that he just didn’t have enough friends.	Ohui sɛ ne nnamfonom nnɔɔso ara kwa.
Move your troops quickly.	Fa w’asraafo no tu ntɛmntɛm.
The straw in the matchbox is old.	Nsɔe a ɛwɔ kyɛnsee adaka no mu no yɛ dedaw.
We need to call on all our resources.	Ɛsɛ sɛ yɛfrɛ yɛn ahode nyinaa.
The commander clearly underestimated the man.	Ɛda adi pefee sɛ ɔsahene no buu ɔbarima no animtiaa.
He directed his troops to surround the fort.	Ɔkyerɛɛ n’asraafo kwan sɛ wɔntwa abankɛse no ho hyia.
Now, you’re ready.	Afei, woasiesie wo ho.
The guests happily danced to the music.	Ahɔho no de anigye saw wɔ nnwom no ho.
Someone stole the collection before anyone noticed it was missing.	Obi wiaa nneɛma a wɔaboaboa ano no ansa na obiara rehu sɛ ɛyera.
They cannot understand the feelings of others.	Wontumi nte afoforo nkate ase.
Radioactivity is considered here.	Wɔsusuw radioactivity ho wɔ ha.
A census was taken to count the population.	Wɔyɛɛ nnipakan de buu nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no din.
He sipped his black tea.	Ɔnom ne tii tuntum no.
The dress is new.	Atade no yɛ foforo.
Just take home a banana or two	Fa banana biako anaa abien pɛ kɔ fie
Not only books,	Ɛnyɛ nhoma nko, .
He was depressed for a month.	Ɔyɛɛ basaa ɔsram biako.
The country had a number of important natural resources.	Ná ɔman no wɔ abɔde mu nneɛma ahorow bi a ɛho hia.
Variability is an element of statistics.	Nsakraeɛ yɛ ade bi a ɛwɔ akontabuo mu.
A dandelion blows across the grass, its yellow flowers curled up.	Dandelion bi bɔ fa sare no so, na ne nhwiren kɔkɔɔ no ayɛ kurukuruwa.
His story began to unfold.	N’asɛm no fii ase daa adi.
Every country has its own laws.	Ɔman biara wɔ n’ankasa mmara.
Return the milk to the refrigerator.	San fa nufusu no kɔ frigye mu.
My oldest son recently joined the military.	Nnansa yi ara na me babarima panyin de ne ho bɔɔ sraadi.
The man jumped onto the balcony.	Ɔbarima no huruw kɔɔ abrannaa no so.
Although his poetry was often mystical, it enjoyed worldwide popularity.	Ɛwom sɛ na n’anwensɛm no taa yɛ ahintasɛm de, nanso na nkurɔfo ani gye ho wɔ wiase nyinaa.
Does he look guilty?	So ɔte sɛ nea odi fɔ?
The land continued to be productive.	Asase no kɔɔ so yɛɛ nnɔbae.
The solid steel table is covered with rivets.	Wɔde rivets akata dade pon a ɛyɛ den no so.
A river flowing into the sea.	Asubɔnten a ɛsen kɔ po mu.
He has written a book, which he intends to publish.	Ɔakyerɛw nhoma bi, na wabɔ ne tirim sɛ obetintim.
Please be careful on the busy street.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye wɔ abɔnten a nnipa pii fa so no so.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Ɔde ne anarchist nsusuwii ahorow no twee akyidifo pii.
Because the runner was in danger, he was afraid.	Esiane sɛ na mmirikatufo no hyiaa asiane nti, ehu kaa no.
Grammar schools teach children how to use correct grammar.	Grammer sukuu ahorow kyerɛkyerɛ mmofra sɛnea wɔde kasa mmara a ɛteɛ di dwuma.
The walkers reached the finish line.	Wɔn a wɔnantew no duu baabi a wobewie no.
The principal said he had refused to promise to be truthful.	Sukuu panyin no kae sɛ wapow sɛ ɔbɛhyɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ nokware.
But in reality, they are two very different things.	Nanso nokwarem no, ɛyɛ nneɛma abien a ɛsono emu biara koraa.
This mess is incredible!	Saa basabasayɛ yi yɛ nea wontumi nnye nni!
The blue bag was sitting perfectly on the chair.	Ná bag bruu no te agua no so pɛpɛɛpɛ.
Did you walk to work?	So wonantew kɔɔ adwuma?
The old woman shivered in the car.	Ɔbea panyin no ho popoe wɔ kar no mu.
A store was built downtown.	Wosii sotɔɔ bi wɔ kurow no mfinimfini.
He saw the sun slowly setting behind the mountains.	Ohui sɛ owia no rekɔ fam nkakrankakra wɔ mmepɔw no akyi.
Research has shown this.	Nhwehwɛmu ada eyi adi.
The attorney-general had a close relationship with the king.	Ná mmaranimfo panyin no ne ɔhene no nyaa abusuabɔ a emu yɛ den.
So, he is forgiven.	Enti, wɔde no bɔne kyɛ no.
The music starts playing after dark.	Nnwom no fi ase bɔ bere a ade asa no.
Ask your parents to register.	Ka kyerɛ w’awofo ma wɔnkyerɛw wo din.
Her two daughters are studying abroad.	Ne mmabea baanu no resua ade wɔ amannɔne.
He spoke slowly, as if pronouncing syllable by syllable.	Ɔkasae brɛoo, te sɛ nea ɔrebɔ nnyigyei nkyerɛwde biara.
On an empty stomach, making love can be painful.	Sɛ wo yafunu da hɔ a, ɔdɔ a wobɛyɛ no betumi ayɛ yaw.
There is a park near the school.	Abɔnten so atrae bi wɔ baabi a ɛbɛn sukuu no.
Add boiling water to them.	Fa nsu a ɛrefɔw gu wɔn mu.
An ambitious new project was launched last year.	Wofii adwuma foforo bi a ɛyɛ aniberesɛm ase afe a etwaam no.
Good water is essential for growing crops.	Nsu pa ho hia na ama wɔatumi adua nnɔbae.
The young man smiled at the child.	Aberante no serew kyerɛɛ abofra no.
The recent scandal has left them deeply disturbed.	Animguasesɛm a aba nnansa yi no ama wɔahaw kɛse.
With the discovery of tea, they used to drink tea.	Bere a wɔahu tii no, na wɔtaa nom tii.
Cooking is a skill that is developed with practice.	Aduannoa yɛ ahokokwaw a wonya bere a wɔde wɔn ho hyɛ mu no.
The trainees learned more about their job.	Wɔn a wɔretete wɔn no suaa wɔn adwuma no ho ade pii.
She bakes once a week.	Ɔto paanoo pɛnkoro dapɛn biara.
Befriend the villagers.	Fa akuraa no asefo adamfo.
It is a hot spring.	Ɛyɛ asubura a ɛyɛ hyew.
He was hospitalized in a military hospital, where he went into coma.	Wɔde no too ayaresabea wɔ asraafo ayaresabea bi, na ɔde ne ho kɔhyɛɛ koma mu.
His car skidded and coughed to a stop.	Ne kar no hwirew na ɛfee kosii sɛ egyinae.
If the president wants his bills passed, he has to intervene.	Sɛ ɔmampanyin no pɛ sɛ wɔpene ne mmara ahorow no so a, ɛsɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ mu.
He called the hospital.	Ɔfrɛɛ ayaresabea hɔ.
The vase is beautiful, but heavy.	Vase no yɛ fɛ, nanso emu yɛ duru.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Ɔmaa akokoaa no pacifier na ofii dan no mu.
My bag is very heavy.	Me bag no mu yɛ duru yiye.
The workers flocked to the city for help.	Adwumayɛfo no boaboaa wɔn ho baa kurow no mu kɔhwehwɛɛ mmoa.
This region is known for its beautiful beaches.	Saa ɔmantam yi yɛ nea wonim no sɛ ɛwɔ mpoano fɛfɛ.
The factory equipment fell over and appeared to break.	Adwumayɛbea no mfiri no hwee ase na ɛte sɛ nea ebubui.
This once fatal disease is now easily treatable.	Saa yare yi a bere bi na edi awu no, afei de ɛnyɛ den sɛ wobetumi asa.
Clusters of waterfalls.	Nsu a ɛtɔ gu fam akuwakuw.
Your brother seems to be carrying the burden.	Ɛte sɛ nea wo nua no na ɔresoa adesoa no.
The experts knew that for a long time.	Ná abenfo no nim saa bere tenten ni.
Homes are bombed to distract residents.	Wɔtow ɔtopae gu afie so de twetwe wɔn a wɔte hɔ no adwene.
Farmers have to do a lot of things.	Ɛsɛ sɛ akuafo yɛ nneɛma pii.
Telephones were scarce in those days.	Ná telefon ho yɛ na saa bere no.
This fish was a fresh catch.	Ná saa apataa yi yɛ nea wɔkyere no foforo.
Theft has increased dramatically.	Korɔnbɔ akɔ soro kɛse.
The victim screamed in pain.	Nea wɔayɛ no bɔne no de ɛyaw teɛɛm.
The plant grows quickly and can be harvested repeatedly.	Afifide no nyin ntɛmntɛm na wotumi twa no mpɛn pii.
The number of butterflies and ducks has decreased dramatically.	Nwansena ne ananse dodow so atew kɛse.
New roads can help ease traffic congestion.	Kar akwan foforo betumi aboa ma kar akwan a ɛyɛ den no so atew.
The sheep seller refused to pay taxes.	Oguantɔnfo no ampene so sɛ obetua tow.
He asked me to help him cross the street.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ memmoa no mma ontwa abɔnten.
The fight was over in half an hour.	Ɔko no baa awiei wɔ dɔnhwerew fã mu.
The criminal spoke in a terrible voice.	Ɔsɛmmɔnedifo no de nne a ɛyɛ hu kasae.
We should applaud the smart plan.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ nhyehyɛe a nyansa wom no nsam.
The walls were covered in obscene pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ abofono akata afasu no ho.
I have felt under the weather.	Mate nka wɔ wim tebea no ase.
Homes a mile long had been destroyed.	Ná wɔasɛe afie a ne tenten yɛ kilomita biako.
In their homeland, women have few opportunities.	Wɔ wɔn kurom no, mmea nni hokwan pii.
Economic solutions were proposed.	Wɔde sikasɛm ho ano aduru ho nyansahyɛ mae.
The trailhead is five kilometers south.	Trailhead no wɔ kilomita anum wɔ anafo fam.
It was a long time ago.	Ná ɛyɛ bere tenten a atwam ni.
Locals describe the area as peaceful.	Ɛhɔfo ka mpɔtam hɔ ho asɛm sɛ asomdwoe wɔ hɔ.
Eventually, their conflict led to war.	Awiei koraa no, wɔn ntawntawdi no de ɔko bae.
The fire destroyed half of the site.	Ogya no sɛee beae no fã.
The fire needs to be put out.	Ɛho hia sɛ wodum ogya no.
He urged the government to support his work.	Ɔhyɛɛ aban no sɛ wɔmmoa n’adwuma no.
The doctor prescribed a painkiller.	Oduruyɛfo no kyerɛw aduru bi a wɔde kum ɛyaw.
This image shows a developing country.	Saa ohoni yi kyerɛ ɔman bi a ɛrenya nkɔso.
The plague killed thousands of people.	Ɔyaredɔm no kunkum nnipa mpempem pii.
All the flights are delayed.	Wimhyɛn ahorow no nyinaa akyɛ.
Two employees were injured in the accident.	Adwumayɛfo baanu pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
The ash quickly cut through the grass.	Nsõ no twaa sare no mu ntɛmntɛm.
Ants often build their nests in old trees.	Ntɛtea taa si wɔn atɛkyɛ wɔ nnua dedaw mu.
They had very little money.	Ná sika kakraa bi pɛ na wɔwɔ.
A new drug is being tested.	Wɔresɔ aduru foforo bi ahwɛ.
The passenger was on his way home.	Ná ɔkwantufo no rekɔ fie.
They needed at least ten times as much chocolate chips.	Anyɛ yiye koraa no, na wohia chocolate a wɔayam no mmɔho du.
This is not pleasant at all.	Eyi nyɛ dɛ koraa.
We took over collections for the poor.	Yɛfaa sika a wɔboaboa ano maa ahiafo.
The throw feels soft and fluffy.	Ntama a wɔde tow no te nka sɛ ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fĩ.
He drives me crazy with his bad habits.	Ɔde ne subammɔne no ma mebɔ dam.
Remove the core from the fresh pineapple.	Yi core no fi ananse a wɔayɛ no foforo no mu.
He hated leaving her alone at night.	Ná ɔtan sɛ obegyaw no nkutoo anadwo.
A very strong river.	Asubɔnten a ɛyɛ den yiye.
A beautiful young woman came.	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ baa hɔ.
Everyone was required to attend.	Ná wɔhwehwɛ sɛ obiara kɔ nhyiam no.
Many people visit this church every year.	Nnipa pii kɔsra asɔre yi afe biara.
He heard, but did not understand.	Ɔtee, nanso wante ase.
The old woman smiled.	Ɔbea panyin no serewee.
The astronaut was safely evacuated.	Woyii ahunmu kwantufo no fii hɔ dwoodwoo.
A variety of animals call this continent home.	Mmoa ahorow ahorow frɛ asasepɔn yi fie.
However, further studies are needed.	Nanso, ɛho hia sɛ wɔyɛ adesua a ɛkɔ akyiri.
The ability to learn languages ​​was amazing.	Ná tumi a wotumi sua kasa horow no yɛ nwonwa.
The peace treaty has not brought peace.	Asomdwoe apam no mmaa asomdwoe mmae.
Many people praise his wisdom.	Nnipa pii kamfo ne nyansa.
The bees collected honey to build their nests.	Nwansena no boaboaa ɛwo ano de yɛɛ wɔn berebuw.
Which water is the strongest?	Nsu bɛn na ano yɛ den sen biara?
The President publicly acknowledged their sacrifice.	Ɔmampanyin no gyee wɔn afɔrebɔ no toom wɔ baguam.
Pollution was rampant at the time.	Ná efĩ abu so saa bere no.
He would say little in reply.	Ná ɔbɛka kakraa bi de abua.
A boy's leg was broken.	Abarimaa bi nan bubui.
Our breakfast was delicious.	Ná yɛn anɔpaduan no yɛ dɛ.
But he’s not really that busy.	Nanso ɔnyɛ obi a onni adagyew saa ankasa.
The Panther is fun to watch.	Panther no yɛ anigye sɛ wobɛhwɛ.
Massive pollution is destroying wildlife.	Efĩ kɛse resɛe wuram mmoa.
He spends hours in the swimming pool.	Ɔde nnɔnhwerew pii tra asuguarebea hɔ.
Stop thinking about this.	Gyae eyi ho adwene.
They were very large bottles, each one seemed.	Ná ɛyɛ nkotoku akɛse paa, na ɛte sɛ nea emu biara.
The number of cars on the road has increased dramatically.	Kar dodow a ɛwɔ kwan so no akɔ soro kɛse.
So maybe it’s best to stay home.	Enti ebia ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛtra fie.
Drive carefully, and do not drive too fast.	Fa ahwɛyiye ka kar, na nka kar ntɛmntɛm dodo.
Women participate equally in economic activities.	Mmea de wɔn ho hyɛ sikasɛm mu dwumadi ahorow mu pɛpɛɛpɛ.
I am sure he will do well.	Migye di sɛ ɔbɛyɛ yiye.
People living near volcanoes should prepare for an eruption.	Ɛsɛ sɛ nnipa a wɔte bɛn ogya mmepɔw no siesie wɔn ho ma ogya bepɔw a ɛbɛpae.
The fate of that kingdom was sealed.	Wɔsɔɔ saa ahenni no nkrabea ano.
The halls were crowded.	Ná nnipa ahyɛ asa ahorow no so ma.
The gentle waves of the nearby sea	Po a ɛbɛn hɔ no asorɔkye a ɛbɔ brɛoo no
The colors run together until they suddenly separate again.	Kɔla ahorow no tu mmirika bom kosi sɛ ɛbɛtetew mu mpofirim bio.
The wheel spins when pushed.	Ntwahonan no di akɔneaba bere a wɔapia no no.
We wasted no time getting to work.	Yɛansɛe bere biara ankɔ adwuma.
The science fiction author has won several awards.	Nyansahu mu ayɛsɛm kyerɛwfo no anya abasobɔde pii.
He walked to school every day.	Ná ɔnantew kɔ sukuu da biara.
Conifers are needle trees.	Conifers yɛ nnua a wɔde nnade ayɛ.
The city impressed me with its beauty.	Kurow no maa m’ani gyee sɛnea na ɛyɛ fɛ no ho.
No woman should ever have to work for a living.	Ɛnsɛ sɛ ɔbea biara yɛ adwuma de nya n’asetrade da.
No one believed him.	Obiara annye no anni.
The northern part of the district is suitable for agriculture.	Ɔmantam no atifi fam fã no fata sɛ wɔyɛ kua.
He did not drink the salt water.	Wannom nkyene nsu no.
I hate people.	Me ho kyi nnipa.
The boy smiled.	Abarimaa no serewee.
Some people consider the city dirty.	Nnipa binom bu kurow no sɛ ɛyɛ fĩ.
This plant belongs to the rose family.	Saa afifide yi yɛ rose abusua no dea.
After the fire, the police took statements.	Ogya no akyi no, polisifo no gyee nsɛm.
When a bird's eggs hatch, the bird emerges quickly.	Sɛ anomaa bi nkesua tow a, anomaa no puei ntɛmntɛm.
Many small towns were destroyed.	Wɔsɛee nkurow nketewa pii.
The fish market is closed today.	Wɔato mpataa gua no mu nnɛ.
No one expects an actor to have good cooking skills.	Obiara nhwɛ kwan sɛ odiyifo benya aduannoa ho nimdeɛ pa.
These had been discarded long ago.	Ná wɔatow eyinom agu bere tenten a atwam ni.
Turn the handle carefully.	Dannan nsa no yiye.
He was happy to be able to help.	N’ani gyei sɛ obetumi aboa.
They got on the bus and sat in a row.	Wɔforoo bɔs no na wɔtraa ase toatoaa so.
Water inhibits bacteria and slows their growth.	Nsu siw mmoawa ano na ɛma wonyin brɛoo.
The trombonist tuned his instrument before playing.	Trombon sankubɔfo no hyehyɛɛ ne sanku no ansa na ɔrebɔ.
I agree with him.	Me ne no yɛ adwene.
You barely see the sun.	Ɛkame ayɛ sɛ wunhu owia no.
A war broke out.	Ɔko bi fii ase.
Fish and chips are popular.	Mpataa ne akutu yɛ aduan a nkurɔfo ani gye ho.
These two things are food allergies.	Saa nneɛma abien yi yɛ aduan ho akisikuru.
She likes to wear black collar.	Ɔpɛ sɛ ɔhyɛ kɔla tuntum.
Soon we will move on to the next topic.	Ɛrenkyɛ yɛbɛkɔ asɛmti a edi hɔ no so.
He lifted his tanned body out of the sun.	Oyii ne nipadua a ayɛ tan no fii owia no mu.
The dogs laugh, and scream	Akraman no serew, na wɔteɛteɛm
Drink tea throughout the day.	Nom tii da mũ no nyinaa.
The dog had caught him.	Ná ɔkraman no akyere no.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Ná dede pii fi adididan no mu reba.
Don’t you feel like this plant doesn’t belong here?	Wonte nka sɛ saa afifide yi nyɛ ha dea?
Few residents found shelter during the fire.	Nnipa kakraa bi a wɔte hɔ no na wonyaa dabere bere a ogya no rehyew no.
The heat has caused a lot of problems.	Ɔhyew no de ɔhaw pii aba.
His story seems plausible.	Ɛte sɛ nea n’asɛm no yɛ nea ɛyɛ nokware.
The wise old woman shrugged.	Ɔbea panyin nyansafo no de ne nsa bɔɔ mu.
Doctors gave her medication to help her vomit.	Nnuruyɛfo maa no nnuru a ɛbɛboa no ma wafe.
Her short, combed hair was untidy.	Ná ne ti nhwi tiaa a wɔabɔ no akuturuku no nyɛ nea wɔahyehyɛ no yiye.
The traveler endured the scorching summer sun.	Ɔkwantufo no gyinaa awɔw bere mu owia a ɛrebɔ denneennen no ano.
Journalists often had these attitudes.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo taa wɔ saa suban ahorow yi.
The dish was finished with strawberries and cream.	Wɔde strawberry ne cream na ewiee aduan no.
The dog had long hair.	Ná ɔkraman no ti nhwi atenten.
He noticed her perfume.	Ɔhyɛɛ ne nnuhuam no nsow.
Save the day, but focus on the shadows.	Gye da no, nanso ma w’adwene nsi sunsuma no so.
The hind ended up big, making a terrible grating noise.	Hind no baa awiei kɛse, na ɛyɛɛ grating dede a ɛyɛ hu.
His ministry is no longer needed.	Ne som adwuma no ho nhia bio.
I have white hair.	Mewɔ ti nhwi fitaa.
Employees must abide by all union rules.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo di adwumayɛkuw no mmara nyinaa so.
The northern part of the country is hot and humid.	Ɔman no atifi fam fã yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
This house was built by a wealthy merchant.	Oguadifo bi a ɔwɔ sika na osii saa ofie yi.
Serve the soup in warm bowls.	Fa soup no gu nkuruwa a ɛyɛ hyew mu.
The aftermath of war is terrible.	Nea efi ɔko akyi ba no yɛ hu.
Trees also grow well here.	Nnua nso nyin yiye wɔ ha.
This practice continued for decades.	Wɔkɔɔ so yɛɛ saa adeyɛ yi mfe du du pii.
Can’t you just use more expensive materials?	So wuntumi mfa nneɛma a ne bo yɛ den pii nni dwuma kɛkɛ?
The children played together, splashing in the shallow river.	Mmofra no boom dii agoru, na na wɔrepetepete asubɔnten a emu nnɔ no mu.
A sharp pain was throbbing in his head.	Ná ɛyaw a emu yɛ den rebɔ ne ti.
We have to meet the deadline.	Ɛsɛ sɛ yedu bere a wɔde ama no ho.
The system will not work at all.	Nhyehyɛe no rentumi nyɛ adwuma koraa.
Many experts believe in global warming.	Abenfo pii gye di sɛ wiase nyinaa hyew wɔ hɔ.
He himself reached out and slammed the door.	Ɔno ankasa de, ɔteɛɛ ne nsa too ɔpon no mu.
Some birds migrate south for the winter.	Nnomaa bi tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu.
The bearded man appeared to be drunk.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima a ne ho yɛ abɔgyesɛ no anom nsa.
The congregation disputed the need to charge for a building.	Asafo no gyee hia a ehia sɛ wogye ɔdan bi ho ka no ho akyinnye.
The cake is burnt.	Keeki no ahyew.
Some species are sensitive to chemicals.	Nnomaa ahorow bi tumi yɛ wɔn ade wɔ nnuru ho.
Depression is the second most common mental illness.	Adwenemhaw ne adwenemyare a ɛto so abien a ɛtaa ba.
The tourists were rescued from the sinking ship.	Wogyee nsrahwɛfo no fii hyɛn a na ɛrememee no mu.
The trip was eventful.	Ná nsɛm a esisii pii wɔ akwantu no mu.
In the argot of street vendors, this is known as	Wɔ argot a mmɔnten so adetɔnfo yɛ mu no, wonim eyi sɛ
We are all part of this anniversary celebration.	Yɛn nyinaa ka saa afeda afahyɛ yi ho.
Her new style of dancing took her through the country.	Ɔkwan foforo a ɔfaa so saw no faa ɔman no mu.
The bird kept running around.	Anomaa no kɔɔ so tuu mmirika twaa ho hyiae.
Food preparation takes patience.	Aduan a wosiesie no gye boasetɔ.
Both boys have learned to swim in the river.	Mmarimaa baanu no nyinaa asua asuguare wɔ asubɔnten no mu.
He was acting differently.	Ná ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan soronko so.
We are not at war with the north.	Yɛne atifi famfo nni ɔko mu.
This practice is illegal.	Adeyɛ yi yɛ nea mmara mma ho kwan.
We need to protect our birds from extinction.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ yɛn nnomaa ho ban na wɔntɔre ase.
A crowd came into the park, .	Nnipadɔm bi a wɔrebɔ wɔn ho ban baa abɔnten so, .
The man suffered serious injuries, and was taken to hospital.	Ɔbarima no pirapirae kɛse, na wɔde no kɔɔ ayaresabea.
The team won many trophies over the years.	Kuw no nyaa nkonimbo pii wɔ mfe a atwam no mu.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Mframa no bɔɔ abɛn faa nnua no nkorabata a ɛda hɔ kwa no mu.
However, volunteer helpers do nothing.	Nanso, aboafo a wofi wɔn pɛ mu nyɛ hwee.
Variable clouds and rain.	Mununkum ne osu a ɛsakrasakra.
In the eighteenth century, life was hard here.	Wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu no, na asetra yɛ den wɔ ha.
Court expects full cooperation from defendants.	Asɛnnibea hwɛ kwan sɛ wɔn a wɔde wɔn ho to wɔn so no bɛyɛ biako koraa.
The pathologist performed an autopsy.	Ɔyare ho ɔbenfo no yɛɛ nipadua no mu nhwehwɛmu.
His comment provoked laughter.	Nea ɔkae no kanyan serew.
What he said made him very angry.	Nea ɔkae no hyɛɛ no ​​abufuw kɛse.
That might be an interesting question.	Ebia ɛno bɛyɛ asɛmmisa a ɛyɛ anigye.
Don’t ignore the warning signs.	Mmu w’ani ngu kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne no so.
The small village boasts one main square.	Akuraa ketewa no hoahoa ne ho sɛ ɛwɔ abɔnten kɛse biako.
I couldn’t think of anything worse.	Ná mintumi nsusuw biribi a enye koraa ho.
Despite the obstacles, the global recycling program is growing.	Ɛmfa ho akwanside ahorow no, wiase nyinaa nhyehyɛe a wɔde yɛ nneɛma foforo a wɔde di dwuma bio no renya nkɔanim.
He ran over and hugged his mother.	Otuu mmirika baa hɔ kɔyɛɛ ne maame atuu.
The neighbors argued bitterly.	Afipamfo no gyee akyinnye denneennen.
Study hard, or you will end up with nothing.	Sua ade denneennen, anyɛ saa a wubewie a wunni hwee.
People need to change the aquatic plants.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo sesa nsu mu afifide no.
At the present time, the network is a matter of course.	Wɔ mprempren bere yi mu no, nkitahodi nhyehyɛe no yɛ asɛm a wɔahyɛ da ayɛ.
A large crowd of students greeted him.	Sukuufo dɔm kɛse bi kyiaa no.
Many states suffer from declining production.	Amantam pii hu amane wɔ nneɛma a wɔyɛ a ɛrekɔ fam no ho.
The winner is to buy the land.	Nea odi nkonim ne sɛ ɔbɛtɔ asase no.
Worms ferment many of the foods we eat.	Nwansena ma nnuan a yedi no pii mu nsu gu mu.
There were a lot of cars in the parking lot.	Ná kar pii wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
There is a delicate balance to be struck.	Kari pɛ a ɛyɛ mmerɛw wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔbɔ.
The actor takes his bow.	Oyikyerɛfo no fa ne tadua no.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Wɔnam aduan ne nsu a efĩ wom so na ɛde yare no ba.
When he woke up the next morning, he was terrified.	Bere a ɔsɔree ade kyee anɔpa no, ehu kaa no.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Adwumakuw a edi yiye ma n’adwumayɛfo nya asetra a ahotɔ wom.
The highest mountain in the country in the west.	Bepɔw a ɛkorɔn sen biara wɔ ɔman no mu wɔ atɔe fam.
He exercises regularly, and it shows.	Ɔteɛteɛ n’apɔw mu daa, na ɛkyerɛ.
We have an accurate weapon at our disposal.	Yɛwɔ akode a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a ɛwɔ yɛn nsam.
Computers are an integral part of modern life.	Kɔmputa yɛ nnɛyi asetra fã titiriw.
Controversial issues are avoided.	Wɔkwati nsɛm a akyinnyegye wom.
The king often roamed the streets and the ground.	Ná ɔhene no taa kyinkyin mmɔnten so ne fam.
The pine trees stand gracefully against the rising sun.	Pine nnua no gyina hɔ fɛfɛɛfɛ wɔ owia a ɛrepue no anim.
Studies have shown that teens should not sleep at night.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ ɛnsɛ sɛ mmabun da anadwo.
Your friend is a bit of a freak.	W’adamfo no yɛ obi a ɔyɛ nwonwa kakra.
He ran through the streets screaming.	Otuu mmirika faa mmɔnten so teɛɛm.
The rescue team searched the wreckage.	Kuw a wogyee nkurɔfo no hwehwɛɛ nneɛma a asɛe no mu denneennen.
She wants to eat cake.	Ɔpɛ sɛ odi keeki.
Essentially, this book proposes a new form of self-defense.	Ne titiriw no, nhoma yi de ɔkwan foforo a wɔbɛfa so abɔ wɔn ho ban ho nyansahyɛ ma.
This is to be used for a test batch of.	Eyi yɛ nea ɛsɛ sɛ wɔde di dwuma ma sɔhwɛ batch of.
The mother hugged her son.	Ɛna no bɔɔ ne ba no atuu.
The wine was fresh, and the wine was delicious.	Ná bobesa no yɛ foforo, na na bobesa no yɛ dɛ.
His powers have diminished with age.	Ne tumi so atew bere a onyin no.
The mind of the minister is carefully concealed.	Wɔde ahwɛyiye de ɔsomfo no adwene sie.
The orientation is always completed first.	Bere nyinaa wodi kan wie ɔkwankyerɛ no.
The house cat is considered as the most popular pet in the world.	Wobu ofie ɔkraman sɛ afieboa a n’ani gye ho kɛse wɔ wiase.
Businesses are losing customers.	Nnwuma ahorow rehwere adetɔfo.
The distance between the planets has increased.	Ɔkwan a ɛda okyinnsoromma ahorow no ntam no ayɛ kɛse.
The warden hit his dog.	Afiase sohwɛfo no bɔɔ ne kraman no.
It led to a heated argument.	Ɛde akasakasa a emu yɛ den bae.
Let him out, let him out!	Ma no mfi adi, ma no mfi adi!
In his dream, he wandered alone through the deserted city.	Wɔ ne dae mu no, ɔno nkutoo kyinkyin kurow a na obiara nni hɔ no mu.
This time the attackers retreated.	Saa bere yi de, ntuafo no san wɔn akyi.
Paper was scarce in their village.	Ná krataa ho yɛ na wɔ wɔn akuraa no ase.
Most of the tourists come here to see the beautiful blue waterfalls.	Nsrahwɛfo dodow no ara ba ha bɛhwɛ nsu a ɛtɔ fɛfɛ a ɛyɛ bruu no.
Many modern publications are now printed by mechanical means.	Mprempren wɔde mfiri na etintim nnɛyi nhoma pii.
It was a medical mission.	Ná ɛyɛ aduruyɛ asɛmpatrɛw adwuma.
It’s just a word in the dictionary.	Ɛyɛ asɛmfua bi a ɛwɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu nkutoo.
Recent studies have shown that homicide is quite common.	Nnansa yi nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ nnipakum abu so koraa.
The broken cloth swayed in the wind.	Ntama a abubu no wosow wɔ mframa no mu.
The barber raised it.	Otwitwafo no maa so.
A thick fog hovered above the treetops.	Ná sum kɛse bi rehuruhuruw wɔ nnua no atifi.
He leaned in agreement.	Ɔde ne ho too so sɛ ɔpene so.
The jailer is cruel.	Afiase sohwɛfo no yɛ atirimɔdenfo.
He begged for mercy.	Ɔsrɛɛ mmɔborohunu.
This area is called the measurement valley.	Wɔfrɛ beae yi sɛ susu bon.
The factory produces milk, cheese, and yogurt.	Adwumayɛbea hɔ yɛ nufusu, kyiisi, ne yogurt.
Our ancestors came from the ape species.	Yɛn nananom fi akraman ahorow no mu.
Tribunes controlled the local economy.	Tribunes na na edi mpɔtam hɔ sikasɛm so.
Brown went to college for two years.	Brown kɔɔ kɔlege mfe abien.
They ate the wine.	Wɔkaa bobesa no.
Once started, the storm would not stop.	Sɛ wofi ase a, na ahum no rennyina.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn gye nkwa denam aduruyɛ a ɔyɛ so.
He leaned down to kiss her.	Ɔkotow sɛ ɔrefew n’ano.
The Prime Minister declared a state of emergency.	Ɔmanpanyin no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
He spoke in a soft voice.	Ɔde nne a ɛyɛ brɛoo kasae.
The reef supports a variety of marine species.	Ɔbotan no boa po mu mmoa ahorow ahorow.
The clouds were very different from the ground.	Ná mununkum no yɛ soronko koraa wɔ asase no ho.
Pray with me.	Wo ne me mmɔ mpae.
He wanted to know why she kept following him around.	Ná ɔpɛ sɛ ohu nea enti a ɔkɔɔ so di n’akyi kyinkyin.
The stranger gestured to the door.	Ɔhɔho no yɛɛ ne nsa kyerɛɛ ɔpon no ano.
Her snowy hair carried it all away.	Ne ti nhwi a sukyerɛmma ayɛ no ma no de ne nyinaa kɔe.
Do you like to fly?	So w’ani gye ho sɛ wode wimhyɛn betu kwan?
Strong afternoon sun in the sky.	Awia owia a ano yɛ den wɔ wim.
Why do I need to do this?	Dɛn nti na ɛho hia sɛ meyɛ eyi?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Ɔpenee so sɛ wobeyi ne din afi abatow krataa no so.
The basis of life is the body and the senses.	Nkwa nnyinaso ne nipadua ne nkatede ahorow.
Melt the butter, stirring constantly.	Fa bɔta no nwene, na woakanyan no bere nyinaa.
There was a small, dark, smelly river running nearby.	Na asubɔnten ketewa bi a ɛyɛ sum na ɛyɛ huam wɔ hɔ a ɛsen bɛn hɔ.
They laughed and joked as they worked.	Wɔserewee na wodii aseresɛm bere a wɔreyɛ adwuma no.
The misty mountains loomed above the thin edge of the clouds.	Ná mmepɔw a nsuyiri ayɛ so ma no rehuruhuruw wɔ mununkum no ano a ɛyɛ tratraa no atifi.
The garden will soon be clear.	Ɛrenkyɛ na turo no mu ada hɔ.
A lab tests dogs for cancer.	Lab bi yɛ akraman mu nhwehwɛmu hwɛ sɛ ebia wɔwɔ kokoram anaa.
A red moon rose to the east.	Ɔsram kɔkɔɔ bi puei kɔɔ apuei fam.
Many ancient manuscripts were lost in fire and flood.	Tete nsaano nkyerɛwee pii yerae wɔ ogya ne nsuyiri mu.
He was in prison for a murder.	Ná ɔda afiase esiane awudi bi nti.
He was discharged from the hospital.	Wɔde no fii ayaresabea hɔ.
The news shocked many.	Asɛm no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn.
This session will focus on the economic benefits of tourism.	Saa nhyiam yi bɛtwe adwene asi sikasɛm mu mfaso a ɛwɔ nsrahwɛ so no so.
Is that meant as an insult?	So wɔayɛ saa asɛm no sɛ animtiaabu?
People who use false names will be prosecuted.	Wobedi nnipa a wɔde atoro din di dwuma no asɛm.
He assumed he was injured.	Ɔfaa no sɛ wapira.
Some of them were lit candles.	Ná emu bi yɛ kyɛnere a wɔasɔ.
All subways were canceled today.	Wɔtwaa keteke a ɛnam fam no nyinaa mu nnɛ.
This train is quite old.	Saa keteke yi akyɛ koraa.
He carefully polished the mirror.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ ahwehwɛ no fɛfɛɛfɛ.
A large group of scientists were welcomed to the city.	Wɔmaa nyansahufo kuw kɛse bi akwaaba baa kurow no mu.
The market is open from nine to twelve every day.	Wobue gua no fi nnɔnkron kosi dumien da biara.
This intangible asset is constantly growing.	Saa agyapade a aniwa nhu yi renya nkɔso bere nyinaa.
Families rejoiced at the good news.	Mmusua dii ahurusi wɔ asɛmpa no ho.
Fewer customers were expected.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ wobenya adetɔfo kakraa bi.
The horses are beautiful animals, with sharp feet.	Apɔnkɔ no yɛ mmoa a wɔn ho yɛ fɛ, na wɔn nan yɛ nnam.
The earlier events have now been extensively documented.	Mprempren wɔakyerɛw nneɛma a esisii kan no ho asɛm kɛse.
Drug use among school-aged children is on the rise.	Nnubɔne a wɔde di dwuma wɔ mmofra a wɔadi mfe akɔ sukuu mu no renya nkɔanim.
My brief statement was greeted with a deep silence.	Wɔde kommyɛ dennen kyiaa m’asɛm tiawa no.
Researchers plan to build on the project.	Nhwehwɛmufo ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛto adwuma no so.
What are the most densely populated cities in the world?	Nkurow bɛn na nnipa dɔɔso wom sen biara wɔ wiase?
The radio played quiet music.	Ná radio no bɔ nnwom a ɛyɛ komm.
Nevertheless, he was rather pleased with the results.	Ne nyinaa mu no, n’ani gyee nea efii mu bae no ho mmom.
If you have a cold, take a warm bath.	Sɛ wo ho ayɛ wo hyew a, guare a ɛyɛ hyew.
We never thought he was guilty.	Yɛansusuw ho da sɛ odi fɔ.
He enters the basement, followed by his cousins.	Ɔhyɛn dan no ase, a ne nuanom mma na wodi n’akyi.
The grief made her cry.	Awerɛhow no maa osui.
While cities still prosper, few people live in rural areas.	Bere a nkurow akɛse da so ara di yiye no, nnipa kakraa bi na wɔte nkuraase.
A publisher immediately interrupted.	Ntɛm ara na ɔdawurubɔfo bi twaa n’asɛm no mu.
The robbers were dragged into the station.	Wɔtwee adwowtwafo no kɔɔ gyinabea hɔ.
The poor city has been abandoned.	Wɔagyaw kurow a ahia wɔn no hɔ.
Brush them gently	Brush wɔn brɛoo
I don’t know what that’s all about.	Minnim nea ɛno nyinaa fa ho.
Can you give me some cinnamon?	So wubetumi ama me sinamon bi?
Rivers and lakes are useful water sources.	Nsubɔnten ne atare yɛ nsu a mfaso wɔ so.
The old man cleared his throat.	Akwakoraa no yii ne menewam.
The woman jumped out of her seat.	Ɔbea no huruw fii n’akongua so.
Water will also be used for reactor cooling.	Wɔde nsu nso bedi dwuma de ayɛ reactor no onwini.
Mountain peaks are visible in the distance.	Wohu mmepɔw atifi wɔ akyirikyiri.
The doctors removed a tumor.	Nnuruyɛfo no yii akisikuru bi fii mu.
These shoes are made from real leather.	Wɔde aboa nhoma ankasa na ɛyɛ mpaboa yi.
He shook, as if drunk.	Ɔwosow, te sɛ nea wabow nsa.
The airlines had lost their booking records.	Ná wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow no ahwere wɔn kyerɛwtohɔ ahorow a ɛkyerɛ sɛ wɔagye wimhyɛn no.
Anyone can learn how to drive.	Obiara a ɔpɛ no betumi asua sɛnea wɔka kar.
Jim will sleep in the car.	Jim bɛda kar no mu.
He took over the ranch, and began raising cattle.	Ɔfaa mmoayɛn no, na ofii ase yɛɛ anantwi.
Distribute each item evenly.	Kyekyɛ nneɛma biara mu pɛpɛɛpɛ.
Throughout his writings, the author avoids fashion and fashion	Wɔ ne nkyerɛwee nyinaa mu no, ɔkyerɛwfo no kwati ntadehyɛ ne ntadehyɛ
They always argued about money.	Sika ho nsɛm ho na wogyee akasakasa bere nyinaa.
I will remember you, he said.	Ɔkae sɛ, mɛkae wo.
Last year’s floods were devastating.	Afe a etwaam no nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
He was in obvious pain.	Ná ɔte ɛyaw a ɛda adi pefee mu.
Black clouds gathered above.	Mununkum tuntum boaboaa ano wɔ soro.
Do we need to take so much political risk?	So ɛho hia sɛ yɛde amammuisɛm mu asiane pii saa?
He was able to convince her to donate.	Otumi maa no gye dii sɛ ɔmfa ntoboa mma.
I believe we got off on the right foot.	Migye di sɛ yesii fam wɔ nan a ɛfata so.
Population growth was a natural consequence of technological progress.	Ná nnipa dodow a ɛredɔɔso no yɛ nea efi mfiridwuma mu nkɔso mu bae wɔ awosu mu.
The baby fell asleep.	Akokoaa no dae.
News of his injury spread like wildfire.	Ne pira ho amanneɛbɔ trɛwee te sɛ wuram ogya.
We need to learn more about religions,	Ɛsɛ sɛ yesua nyamesom ahorow ho ade pii, .
People need to know their rights.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hu hokwan ahorow a wɔwɔ.
The senator took his seat in the senate chamber.	Mmarahyɛ bagua no faa n’akongua wɔ mmarahyɛ bagua no dan mu.
The rain hit the ground relentlessly.	Osu no bɔɔ fam a wannyae.
This restaurant is known for good food.	Wonim saa adidibea yi sɛ wɔde nnuan pa ma.
The marigolds are very fragrant.	Marigolds no yɛ huam yiye.
No one can predict where the wind will blow.	Obiara ntumi nkyerɛ baabi a mframa bɛbɔ.
Crude oil is pumped into underground wells	Wɔde ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu gu abura a ɛwɔ asase ase mu
He loves painting.	N’ani gye mfoniniyɛ ho.
The community hall was packed to capacity.	Ná nnipa ahyɛ mpɔtam hɔ asa no so ma ayɛ nea ɛfata.
Recently, wages have gone up.	Nnansa yi, akatua akɔ soro.
Busy holiday weekend.	Nnapɔnna dapɛn awiei a adagyew nnim.
She cried at the thought of being left behind.	Osui bere a osusuwii sɛ wobegyaw no wɔ n’akyi no.
His body shook slightly.	Ne nipadua no wosow kakra.
The one who suffered the most.	Nea ɔhweree amane kɛse no.
This simple, almost archaic poem was not very popular.	Ná anwensɛm a ɛnyɛ den a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ tete de yi nyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Twenty years ago, he was a kid.	Mfe aduonu a atwam ni no, na ɔyɛ abofra.
The fuss over the placement of the statue is futile.	Basabasayɛ a ɛfa baabi a wɔde ohoni no besi ho no yɛ ɔkwa.
The beans should be thoroughly washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro bankye no yiye.
A medieval castle stood on the hill.	Ná mfinimfini mmere mu abankɛse bi gyina koko no so.
He waved the newspaper in front of them.	Ɔwosow atesɛm krataa no wɔ wɔn anim.
The temple was built exclusively of black stone.	Wɔde abo tuntum nkutoo na esii asɔrefie no.
The labor market provided fierce competition for job seekers.	Adwumayɛfo gua no maa wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no nyaa akansi a emu yɛ den.
Maybe governments should be worried.	Ebia ɛsɛ sɛ aban ahorow no haw wɔn ho.
The wood is twisted and jagged.	Nnua no kyinkyim na ayɛ nsensanee.
Old things need to be recycled.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de nneɛma dedaw no di dwuma bio.
The house was heated by a wood-burning stove.	Ná fononoo a wɔde nnua hyew na ɛma ofie no yɛ hyew.
Scientists have discovered a new bird.	Nyansahufo ahu anomaa foforo bi.
His confusion became more irritating.	Ne basaayɛ no bɛyɛɛ nea ɛhyɛ abufuw kɛse.
I pulled my hand away.	Metwee me nsa fii hɔ.
He stopped being dead.	Ogyaee sɛ wawu.
Population is growing rapidly along the coast.	Nnipa dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm wɔ mpoano.
The job requires a lot of training.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wɔtete obi yiye.
Is it still there?	So ɛda so ara wɔ hɔ?
World leaders met to discuss the situation.	Wiase akannifo hyiaam susuw tebea no ho.
People once drew water from that well.	Bere bi na nkurɔfo twe nsu fi saa abura no mu.
He shuddered as he remembered what he had seen.	Ɔho popoe bere a ɔkaee nea wahu no no.
The rape of a young woman sparked mass protests.	Ababaa bi a wɔtoo no mmonnaa no maa nnipa pii yɛɛ ɔsɔretia.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
Software is powerful.	Kɔmputa so dwumadi ahorow wɔ tumi kɛse.
The museum has got my painting.	Tete nneɛma akorae no anya me mfonini no.
A confident smile formed on his face.	Ahotoso serew bi yɛɛ n’anim.
The Prime Minister thanked him for his service.	Ɔmanpanyin no daa no ase wɔ ne som adwuma no ho.
Ugh, what hard work!	Ugh, adwumaden bɛn ara ni!
All his friends made fun of him.	Ne nnamfo nyinaa dii ne ho fɛw.
Always be sure to keep yourself warm.	Hwɛ hu bere nyinaa sɛ wobɛma wo ho ayɛ wo hyew.
He seems quite similar.	Ɛte sɛ nea ɔte sɛ no koraa.
He looked into the hole, then into it.	Ɔhwɛɛ tokuru no mu, afei ɔkɔɔ mu.
They were equipped with the latest technology.	Ná wɔde mfiridwuma mu nneɛma a aba so foforo ahyɛ wɔn mu.
Many children drowned in the floodwaters.	Mmofra pii memee wɔ nsu a ayiri no mu.
The furnishings were modern and pleasing to the eyes.	Ná nneɛma a wɔde siesie fie no yɛ nnɛyi de na na ɛyɛ anigye ma aniwa.
He saw the starving child crying in the street.	Ohuu abofra a ɔkɔm de no no sɛ ɔresu wɔ abɔnten so.
The leaves on the trees have almost turned yellow.	Ɛkame ayɛ sɛ nhaban a ɛwɔ nnua no so no adan kɔkɔɔ.
The ground must remain moist.	Ɛsɛ sɛ asase no kɔ so yɛ nwini.
Coral reefs are under threat.	Akorade a ɛwɔ abon mu no wɔ asiane mu.
Our ancestors called this mountain home.	Yɛn nananom frɛɛ saa bepɔw yi fie.
Plant more wheat, and you will have flour.	Dua awi pii, na wubenya esiam.
The disease was named after him.	Wɔtoo yare no din maa no.
The doctor examined the patient.	Oduruyɛfo no yɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu.
The bus made a free loop around the street.	Bɔs no yɛɛ loop a wontua hwee twaa abɔnten no ho hyiae.
Everyone really.	Obiara ankasa.
The crowd crossed the city.	Nnipadɔm no twaa kurow no mu.
He was very nervous.	Ná ne ho yeraw no paa.
The vendor is squeezing water out of the lettuce.	Ɔdetɔnfo no repiapia nsu afi lettuce no mu.
School uniforms are not required here.	Wɔnhwehwɛ sɛ wɔhyɛ sukuu ntade wɔ ha.
Assemble the sandwich with cheese.	Fa cheese boaboa sandwich no ano.
There was once a logging company here, but they left.	Bere bi na adwumakuw bi a wotwa nnua wɔ ha, nanso wofii hɔ kɔe.
Breakfast is the most important meal of the day.	Anɔpaduan ne aduan a ɛho hia sen biara wɔ da no mu.
Too many businesses refused to comply.	Nnwuma pii dodo ampene so sɛ wobedi so.
Go early, or you’ll miss it.	Kɔ ntɛm, anyɛ saa a wobɛpa ho kyɛw.
A deal is expected next week.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ apam bi dapɛn a edi hɔ no.
The situation worsened over the years.	Tebea no mu yɛɛ den wɔ mfe pii mu.
The family counts its blessings.	Abusua no kan ne nhyira ahorow.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Oyii n’aniwa ahwehwɛ no na ɔde ne nsa twitwiw n’ani.
He rarely visited his mother.	Ná ɔntaa nkɔsra ne maame.
The body of the victim was taken to the morgue.	Wɔde nea wɔakum no no amu no kɔɔ baabi a wɔkora amu.
Their goal was to reach the stratosphere.	Ná wɔn botae ne sɛ wobedu stratosphere no ho.
Most of the communities in this region are residential districts.	Mpɔtam dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ amansin a nnipa te mu.
Its organizer tried to convey a sense of military pride.	Nea ɔhyehyɛɛ no ​​no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma obi anya asraafo ahantan ho adwene.
There are many people living in the country.	Nnipa pii na wɔte ɔman no mu.
A horse-drawn cart is not mine.	Teaseɛnam bi a apɔnkɔ twe no nyɛ me dea.
But further research is underway.	Nanso wɔreyɛ nhwehwɛmu foforo.
Apples contain a lot of pectin.	Pectin pii wɔ apɔw-mu-teɛteɛ mu.
Censuses are conducted periodically.	Wɔyɛ nnipakan bere ne bere mu.
There is a large rock in the middle of the river.	Ɔbotan kɛse bi wɔ asubɔnten no mfinimfini.
Both villages are close to each other.	Nkuraase abien no nyinaa bɛn wɔn ho wɔn ho.
The stem color ranges from yellow to brown.	Dua no dua no kɔla fi kɔkɔɔ kosi bruu.
He tore his ankle, so he couldn’t run.	Ɔtetew ne nansoaa, enti wantumi antu mmirika.
A helicopter flew overhead.	Helikopta bi tu faa soro.
Natural forests lined the banks of a wild river.	Ná abɔde mu kwae ahorow asisi asubɔnten bi a ɛyɛ wuram ano.
We can no longer ignore global warming.	Yɛrentumi mmu yɛn ani ngu wiase nyinaa hyew so bio.
He pressed the panic button.	Ɔde ehu bɔtn no miaa so.
He saw the world in black and white.	Ohuu wiase no wɔ tuntum ne fitaa mu.
This improves road safety.	Eyi ma akwan so ahobammɔ tu mpɔn.
Now is the time to consider important matters.	Mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ yesusuw nsɛm a ɛho hia ho.
He was wearing a long dress.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi.
The birth rate is lower than replacement here, which raises concerns.	Awo dodow no sua sen nea wɔde besi ananmu wɔ ha, na ɛma ɛhaw adwene.
They continue to hide, fearing for their lives.	Wɔkɔ so de wɔn ho ahintaw, na wosuro wɔn nkwa.
A clean city is important.	Kurow a ɛho tew ho hia.
He could force her to resign.	Ná obetumi ahyɛ no ma wagyae n’adwuma.
Farmers raise fish in nets.	Akuafo tete mpataa wɔ asau mu.
The letters from the legal profession were overwhelming.	Nkrataa a efi mmaranimfo adwuma no hɔ no yɛɛ kɛse.
Be kind to others.	Da ayamye adi kyerɛ afoforo.
I hurt my fingers chopping vegetables.	Me yaw me nsateaa bere a na meretwitwa nhabannuru no.
He headed for the door.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ɔpon no ano.
The justice visited the village.	Atɛntrenee sohwɛfo no kɔsraa akuraa no ase.
If not used, it causes damage.	Sɛ wɔmfa nni dwuma a, ɛma nneɛma sɛe.
Like any scientific breakthrough, this discovery met with criticism.	Te sɛ nyansahu mu nkɔso biara no, saa ade a wohui yi hyiaa ɔkasatia.
The temperature was minimal.	Ná ɔhyew no sua koraa.
The birds sang of spring.	Nnomaa no too ahohuru bere ho dwom.
So how did we arrive at this conclusion?	Enti yɛyɛɛ dɛn duu saa asɛm yi ho?
They wanted to fix it.	Ná wɔpɛ sɛ wosiesie.
The horse jumped over a fence.	Ɔpɔnkɔ no huruw faa ban bi so.
The flood destroyed the land.	Nsuyiri sɛee asase no.
In winter, the leaves fall from the trees.	Awɔw bere mu no, nhaban no fi nnua no so hwe ase.
The wind was blowing outside.	Ná mframa no rebɔ wɔ abɔnten.
A call came from his mother.	Ɔfrɛ bi fi ne maame hɔ bae.
His body lies outside our house.	Ne funu no da yɛn fie no akyi.
Big and strong.	Kɛse na ɛyɛ den.
Run to the end of the pier and jump off.	Tu mmirika kɔ hyɛn gyinabea no awiei na huruw fi hɔ.
To slow the decline, we need to act now.	Nea ɛbɛyɛ na yɛabrɛ nea ɛrekɔ fam no ase no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi mprempren.
The cure is unlikely to be found anytime soon.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobehu aduru no nnansa yi ara.
Their skin is soft.	Wɔn honam ani yɛ mmerɛw.
They met at the airport.	Wohyiae wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
This knife can serve many purposes.	Saa sekan yi betumi adi nneɛma pii ho dwuma.
She died holding her son.	Owui a okura ne ba no.
The order of the fluctuating measurements went up first.	Nsusuwii a ɛsakrasakra no ho nhyehyɛe no dii kan kɔɔ soro.
She was very shy, but hungry for companionship.	Ná ɔfɛre ade yiye, nanso na ɔkɔm de no sɛ obenya ayɔnkofa.
Several strategic locations were bombed.	Wɔtow atopae guu mmeae a ɛho hia pii guu fam.
It is made from refined rice flour and water.	Wɔde aburow esiam a wɔayam ne nsu na ɛyɛ.
He became less indifferent.	Ɔbɛyɛɛ obi a ɔnyɛ anibiannaso kɛse.
She is the first girl in her class.	Ɔno ne abeawa a odi kan wɔ n’adesuakuw no mu.
After the rain, the muddy roads are washed.	Osu no akyi no, wɔhohoro akwan a atɛkyɛ wom no ho.
Dad blamed her for his success.	Paapa de ne nkonimdi ho asodi too no so.
The country’s cities are expanding rapidly.	Ɔman no mu nkurow akɛse retrɛw ntɛmntɛm.
Hundreds of tethered insects form colonies.	Nkoekoemmoa ɔhaha pii a wɔakyekyere wɔn ho na ɛyɛ atubrafo.
The Emperor is the supreme ruler.	Ɔhempɔn no ne sodifo a ɔkorɔn sen biara.
The fruit of the apple trees was cut.	Wotwitwaa apɔw-mu-teɛteɛ nnua no mu aba.
He is in charge of accounting.	Ɔno na ɔhwɛ akontaabu so.
The water was boiling hot.	Ná nsu no rebɔ hyew.
With increased experience, the pianist improved with skill.	Esiane sɛ osuahu kɔɔ anim nti, piano sankubɔfo no de ahokokwaw nyaa nkɔso.
It would take a week to make the shipments.	Ná ebegye dapɛn biako ansa na wɔayɛ nneɛma a wɔde bɛkɔ no.
We stopped on the way.	Yegyinaa hɔ wɔ kwan so.
According to a recent study, find out.	Sɛnea nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛ no, hu.
Wash the apples under running water.	Hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no wɔ nsu a ɛreworo so ase.
The influenza virus is very dangerous.	Influensa mmoawa no yɛ hu yiye.
The study deliberately did not investigate the problem in detail.	Nhwehwɛmu no hyɛɛ da anhwehwɛ ɔhaw no mu ankɔ akyiri.
More rainfall will bring lush vegetation to this desert area.	Osu pii a ɛbɛtɔ no bɛma afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm aba anhweatam so beae yi.
The lyrics of the poet are lost.	Anwensɛm kyerɛwfo no nnwom mu nsɛm no ayera.
The coat was soft and made of leather.	Ná atade no yɛ mmerɛw na na aboa nhoma ayɛ.
He looked down on those lodgers who lived in filthy poverty.	Obuu saa ahɔhodan mufo a na wɔte ohia a ɛyɛ fĩ mu no animtiaa.
The flowers stood tall.	Nhwiren no gyinaa hɔ tenten.
A concrete bridge was constructed here.	Wɔyɛɛ kɔnkrit abɔntenban bi wɔ ha.
I want to go to the library.	Mepɛ sɛ mekɔ nhomakorabea hɔ.
First, we need to buy clean running water.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yɛtɔ nsu a ɛho tew a ɛsen.
The exception is some urban slums.	Nea ɛka ho ne nkurow akɛse mu nkuraase bi.
The gain will be small.	Mfaso a wobenya no bɛyɛ ketewaa bi.
Avoid driving too close to other drivers.	Kwati sɛ wobɛka kar abɛn karkafo afoforo dodo.
He thought he was unwise.	Ná osusuw sɛ onni nyansa.
The cat had black fur and amber eyes.	Ná ɔkraman no ho nhwi yɛ tuntum na n’aniwa yɛ amber.
Termites do not live above ground.	Termites ntra asase atifi.
He pressed his hands to her sides.	Ɔde ne nsa miaa n’afã.
Within a month, she was pregnant.	Wɔ ɔsram biako mu no, onyinsɛnee.
The two boys rode their bikes home in silence.	Mmarimaa baanu no traa wɔn sakre so kɔɔ fie wɔ kommyɛ mu.
The wizard paused in his dictation.	Ɔkɔmfo no gyinaa hɔ kakra wɔ ne dictation no mu.
He led them to an ancient temple.	Ɔde wɔn kɔɔ tete asɔrefie bi ho.
He endures war and racism.	Ogyina akodi ne mmusua mu nyiyim ano.
Many fail to reach their dreams.	Pii ntumi nnu wɔn adaeso ahorow ho.
Enter at one of the many entrances.	Hyɛn mu wɔ abrannaa pii no biako so.
The wrestler lost his last match.	Akuturukubɔfo no dii nkogu wɔ ne akansi a etwa to no mu.
He was fired from his job.	Woyii no fii adwumam.
The sea hit the rocky shore with great force.	Ɛpo no de ahoɔden kɛse bɔɔ mpoano a abotan wɔ so no.
Employment statistics show a continued downward trend.	Adwumayɛ ho akontaabu kyerɛ sɛ ɛrekɔ so akɔ fam.
He said he had some cold medicine.	Ɔkae sɛ ɔwɔ aduru bi a wɔde sa atiridii.
Outside, families picnicked with their children.	Wɔ abɔnten so no, na mmusua ne wɔn mma kɔ piknik.
There was a sharp crack.	Ná mpaapaemu bi a ano yɛ nnam wɔ hɔ.
He ordered four bowls of soup.	Ɔkraa soup nkuruwa anan.
The war devastated the region.	Ɔko no sɛee ɔmantam no.
Try to catch the bull by the horns.	Bɔ mmɔden sɛ wode mmɛn bɛkyere nantwi no.
With great effort, he finally managed to stand up.	Ɔnam mmɔdenbɔ kɛse so no, awiei koraa no otumi gyinaa hɔ.
Every day, the water content was checked.	Da biara, na wɔhwɛ nsu a ɛwɔ mu no mu.
Stand by and enjoy it, soldiers!	Gyina hɔ ma w’ani nnye ho, asraafo!
He walked past another meeting.	Ɔfaa kwan twaa nhyiam foforo bi.
Stacks of pens, pencils and papers.	Pen, pɛnsere ne nkrataa a wɔaboaboa ano.
The paper waste was too small.	Ná krataa a wɔsɛe no no sua dodo.
The store was selling meat illegally.	Ná sotɔɔ no tɔn nam wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so.
If it’s too dry, add a little more milk.	Sɛ ɛyɛ nwunu dodo a, fa nufusu kakra ka ho.
Fission and fusion are two types of nuclear reactions.	Fission ne fusion yɛ nuklea nneyɛe ahorow abien.
A shame he never succeeded.	Aniwusɛm a wantumi anyɛ yiye da.
Valuing friends over wealth.	Nnamfo a wobebu no sɛ ɛsom bo sen ahonyade.
The court acquitted the policeman.	Asɛnnibea no buu polisini no bem.
A climate scientist explained how climate change affects hurricanes.	Wim tebea ho nyansahufo bi kyerɛkyerɛɛ sɛnea wim nsakrae ka ahum mu.
The gray wolf ran across the grass at breakneck speed.	Ɔkraman a ne ho yɛ fitaa no tuu mmirika faa sare no so de ahoɔhare a ɛyɛ hu.
The city made no effort to reduce pollution.	Kurow no ammɔ mmɔden biara sɛ ɛbɛtew efĩ so.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Nea ɔpɛ sɛ odi saa dibea yi wɔ adansedi nkrataa a mfomso biara nni ho.
Researchers have found these people to be healthy.	Nhwehwɛmufo ahu sɛ saa nnipa yi ho ye.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	Mmofra a wonyin a wodi hia no ɔha biara mu nkyem 100 renya nkɔanim.
Half of the cake was missing.	Ná keeki no fã ayera.
Even psychologists don’t survive.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo mpo nnya nkwa.
The violent crime in this area is quite disturbing.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom a ɛkɔ so wɔ mpɔtam ha no yɛ nea ɛhaw adwene koraa.
The government wanted to run the school.	Ná aban no pɛ sɛ ɛhwɛ sukuu no so.
Following the trail of a cliff in a forest.	Ɔbotan bi kwan a wɔfa so di akyi wɔ kwae bi mu.
We need a trained team of nurses.	Yehia ayarehwɛfo kuw bi a wɔatete wɔn.
The earth stopped rotating on its upper axis.	Asase no gyaee sɛ ɛbɛkyinkyini wɔ ne fã a ɛwɔ soro no so.
We can’t see what’s flying.	Yɛntumi nhu nea ɛretu no.
If a fire starts, warn everyone immediately.	Sɛ ogya fi ase a, bɔ obiara kɔkɔ ntɛm.
He is deliberately ignoring your concerns.	Ɔhyɛ da rebu n’ani agu wo dadwen so.
The flood swept through the city, submerging the entire city	Nsuyiri no faa kurow no mu, na ɛmaa kurow no nyinaa guu nsu ase
He carries the paper bag to the rest area.	Ɔsoa krataa kotoku no kɔ ahomegyebea hɔ.
Trees on the road.	Nnua a ɛwɔ kwan no so.
He painted it for years.	Ɔde mfe pii yɛɛ ne mfonini.
Use this only for emergencies.	Fa eyi di dwuma ma tebea horow a egye ntɛmpɛ nkutoo.
The group lacked strong leadership.	Ná kuw no nni akannifo a wɔyɛ den.
Some glaciers can even be found here, in the foothills!	Wobetumi ahu nsukyenee bi wɔ ha mpo, wɔ nkoko ase!
The politician speaks softly into a microphone.	Ɔmanyɛfo no kasa brɛoo wɔ afiri a wɔde kasa mu.
We paused to catch our breath.	Yɛgyinaa hɔ kakra sɛnea ɛbɛyɛ a yɛbɛhome.
The gardener reached for the hose.	Turoyɛfo no de ne nsa kaa hose no.
A dark smudge appeared on the wall.	Nsõ bi a ɛyɛ sum puei wɔ ɔfasu no so.
I crossed the bridge, walking briskly.	Metwaa bridge no, na na menantew ahoɔhare so.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Wɔtaa de nhabannuru ne nhwiren nhwiren frafra ɛwo mu.
A blanket is a good accessory for cold weather.	Akataso yɛ ade pa a wɔde hyɛ wim tebea a ɛyɛ nwini mu.
Its lines swayed gently in the wind.	Ne nhama no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
The farmer entered a state of confusion.	Okuafo no hyɛn tebea bi a na n’adwene atu afra mu.
A large boat gently touched the water.	Ɔkorow kɛse bi de ne nsa kaa nsu no brɛoo.
Federal employees can’t work hard.	Federal adwumayɛfo ntumi nyɛ adwumaden.
This is a very important point.	Eyi yɛ asɛm a ɛho hia kɛse.
The sidewalk is brightly lit at night.	Ɔkwan a ɛda fam no hyerɛn kɛse anadwo.
The secretary's eyes brightened.	Ɔkyerɛwfo no ani hyerɛn.
Please show me your passport.	Mesrɛ wo, kyerɛ me wo passport.
It was indeed a tragedy.	Ná ɛyɛ awerɛhosɛm ampa.
The drawbridge connects two streets.	Drawbridge no ka mmɔnten abien bom.
The smoke from the air smelled foul.	Ná wusiw a efi mframa no mu no hua yɛ fĩ.
There were no children.	Na mma biara nni hɔ.
He went to the bank and applied for a loan.	Ɔkɔɔ sikakorabea hɔ kɔhwehwɛɛ bosea.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Emufo di nokware na wɔasi wɔn bo sɛ wobedi atamfo no so nkonim.
He realized that part of the verse was his own.	Ohui sɛ nkyekyem no fã bi yɛ n’ankasa de.
A little sunlight is beneficial.	Mfaso wɔ owia hann kakraa bi so.
She recently completed a postgraduate degree.	Nnansa yi ara na owiee abodin krataa a ɔde kɔ sukuu no akyi.
The actor abused the demi monde.	Oyikyerɛfo no de demi monde no dii dwuma ɔkwammɔne so.
Can that car go faster?	So saa kar no betumi akɔ ntɛmntɛm?
The bill passed with a majority.	Mmara no twaa mu a nnipa dodow no ara na ɛtwaam.
The convoy passed several checkpoints.	Convoy no twaam wɔ mmeae pii a wɔhwɛ nneɛma so.
It was a unique show.	Ná ɛyɛ ɔyɛkyerɛ soronko bi.
People can get this fungal infection.	Nkurɔfo betumi anya saa fungal yare yi.
It has been used for centuries, and is valued by everyone.	Wɔde adi dwuma mfehaha pii, na obiara bu no sɛ ɛsom bo.
This tea towel is cotton.	Saa tii mpopaho yi yɛ cotton.
Their stories are full of magic and adventure.	Wɔn nsɛm no yɛ nea nkonyaayi ne akwantu ahyɛ mu ma.
Do not stir the meat too tightly.	Mfa nam no nhyɛ mu denneennen dodo.
These women wear very short skirts.	Saa mmea yi hyɛ ntade ntiantiaa paa.
It was mascara that made her look older, .	Ɛyɛ mascara na ɛmaa ɔyɛɛ te sɛ nea wanyin, .
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Ná aberante no hyɛ atade tuntum, na esum atwa ne ho ahyia.
Wash the chickens thoroughly before cooking.	Hohoro nkokɔ no ho yiye ansa na woanoa.
A terrible accident happened.	Akwanhyia a ɛyɛ hu bi sii.
It was laughably lazy.	Ná ɛyɛ serew a ɛyɛ ɔkwasea.
This stream runs through the entire field.	Saa asubɔnten yi na ɛsen fa afuw no nyinaa mu.
Two eggs were broken, then scrambled.	Wobubuu nkesua abien, afei wɔde frafraa mu.
The emergency siren sounded again.	Siren a wɔde gye ntɛmpɛ no bɔɔ bio.
The specialist's report is not always correct.	Ɛnyɛ bere nyinaa na oduruyɛfo titiriw no amanneɛbɔ no yɛ nea ɛteɛ.
It has unpredictable effects on the human body.	Ɛwɔ nnipa nipadua so nkɛntɛnso a wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
Set up camp in the open, and cook some food.	Fa nsraban si baabi a ɛhɔ yɛ petee, na noa aduan bi.
The streets were always crowded.	Ná nnipa pii fa mmɔnten so bere nyinaa.
We need to develop this technology.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa mfiridwuma yi.
The fresh flowers smell delicious.	Nhwiren a ɛyɛ foforo no hua yɛ dɛ.
This man’s life is at stake.	Saa ɔbarima yi asetra wɔ asɛm no mu.
He was considered the father of modern architecture.	Wobuu no sɛ nnɛyi adansi ho agya.
Acid rain is a big problem.	Osu a ɛtɔ wɔ acid mu no yɛ ɔhaw kɛse.
The secretary will help you.	Ɔkyerɛwfo no bɛboa wo.
Many truck drivers make good money.	Lɔrekafo pii nya sika pa.
Officials told people to remain calm.	Aban mpanyimfo ka kyerɛɛ nkurɔfo sɛ wɔnkɔ so nyɛ komm.
She wants out of their relationship.	Ɔpɛ sɛ ofi wɔn abusuabɔ no mu.
Air travel is encouraged in this economy.	Wɔhyɛ wimhyɛn akwantu ho nkuran wɔ sikasɛm yi mu.
The Pharaoh traveled farther north, exploring new lands.	Farao no tuu kwan kɔɔ atifi fam akyirikyiri, kɔhwehwɛɛ nsase foforo.
This coffee is piping hot.	Saa kɔfe yi yɛ piping hot.
Research and development in this area is in full swing.	Nhwehwɛmu ne nkɔso a ɛwɔ saa beae yi rekɔ so kɛse.
The travelers were furious.	Akwantufo no bo fuwii.
The new position is amazing.	Gyinabea foforo no yɛ nwonwa.
The talk seemed to last two hours.	Ná ɛte sɛ nea ɔkasa no di nnɔnhwerew abien.
The airline made minor flight changes.	Wimhyɛn adwumakuw no yɛɛ nsakrae nketenkete wɔ wimhyɛn mu.
The landlady was cleaning her room.	Ná ofie wura no resiesie ne dan mu.
The road was crowded.	Ná nnipa ahyɛ kwan no so ma.
Almost all of them are made of cells.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔde nkwammoaa na ɛyɛ ne nyinaa.
They spoke in hushed tones.	Wɔde nne a ɛyɛ komm kasae.
The birds have been on this tree for years.	Nkasanoma no de mfe pii aba dua yi so.
That doesn’t sound right at all.	Ɛno nte sɛ nea ɛteɛ koraa.
The theft was reported to police.	Wɔbɔɔ korɔnbɔ no ho amanneɛ kyerɛɛ polisifo.
People had previously been warned to take precautions.	Ná wɔadi kan abɔ nkurɔfo kɔkɔ sɛ wɔmfa ahwɛyiye nyɛ ade.
They are going to have a meeting.	Wɔrebɛyɛ nhyiam bi.
A family lived in this house.	Ná abusua bi te saa ofie yi mu.
Young people need special care.	Mmabun hia ɔhwɛ soronko.
We found the pills.	Yehuu nnuru a wɔde yɛ nnuru no.
The stranger slipped away.	Ɔhɔho no de ne ho kɔhyɛɛ ne ho.
When the man fell to the ground on the butcher shop, he looked very upset.	Bere a ɔbarima no hwee fam wɔ namtɔnbea no so no, ɛte sɛ nea ɔhaw no kɛse.
The silence was unbearable.	Ná kommyɛ no yɛ nea wontumi nnyina ano.
People gathered around the royal carriage.	Nkurɔfo hyiaam twaa adehye teaseɛnam no ho hyiae.
The cleaning job is too menial for a woman.	Adwuma a ɛne sɛ wobesiesie hɔ no yɛ nea ɛba fam dodo ma ɔbea.
His eyes were shining.	Ná n’aniwa rehyerɛn.
Removing vegetation from the landscape prevents water pollution.	Afifide a woyi fi asase no so no mma nsu no nsɛe.
Leonard is mad.	Leonard abɔ dam.
Tears welled up in the old man's eyes.	Nusu guu akwakoraa no ani so.
Police were able to make an arrest	Polisifo tumi yɛɛ obi a wɔkyeree no
The day before the wedding, she visited her hair.	Da a edi ayeforohyia no anim no, ɔkɔsraa ne ti nhwi.
The poor harvest caused widespread suffering.	Otwa adwuma a enye no maa amanehunu a ɛtrɛw bae.
Half an inch of rain fell this year.	Osu a ɛyɛ nsateakwaa fã tɔe afe yi.
He came to despise everyone.	Ɔbaa sɛ ɔrebɛbu obiara animtiaa.
Every year, he grows a vegetable in his garden.	Afe biara, odua nhabannuru bi wɔ ne turo mu.
The shift from international standards to national standards was abrupt.	Nsakrae a ɛbaa amanaman ntam gyinapɛn ahorow so kɔɔ ɔman gyinapɛn ahorow so no bae mpofirim.
It smells bad.	Ɛyɛ huam bɔne.
He was the next door neighbor, next door, down the street.	Ná ɔyɛ ofipamfo a ɔbɛn no, ɔdan a ɛbɛn hɔ, wɔ abɔnten so.
Look for orange groves on your way.	Hwehwɛ orange turo ahorow wɔ wo kwan no so.
His team has won the tournament.	Ne kuw no anya akansi no mu nkonimdi no.
A number of schools in this area have closed.	Sukuu dodow bi a ɛwɔ saa beae yi ato mu.
It is a known fact that sharks have poor eyesight.	Ɛyɛ nokwasɛm a wonim sɛ asukɔnkɔn ntumi nhu ade yiye.
He looked a little irritated.	Ná ɛte sɛ nea ne bo afuw kakra.
I’m really going to have a holiday this year.	M’ani begye dapɔnna ho ankasa afe yi.
The source of the pollution was an underground spring.	Na efĩ no fibea ne asubura bi a ɛwɔ asase ase.
A quiet silence fills this room.	Kommyɛ a ɛyɛ komm ahyɛ dan yi mu ma.
Remember that the ball is round.	Kae sɛ bɔɔl no yɛ kurukuruwa.
He was old but strong.	Ná wabɔ akwakoraa nanso na ne ho yɛ den.
The biscuits with jam are delicious.	Bisket a wɔde jam ayɛ no yɛ dɛ.
I am listening to some music.	Meretie nnwom bi.
The statue is on display, but cannot be touched.	Wɔde ohoni no rekyerɛ, nanso wontumi mfa wɔn nsa nka.
Internet usage is growing rapidly.	Intanɛt a wɔde di dwuma no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
A coffin was lowered.	Wɔde funnaka bi sii fam.
The slain dragons swam to shore.	Atweaseɛ a wokunkum wɔn no de nsu kɔɔ mpoano.
There is a better way.	Ɔkwan a eye sen saa wɔ hɔ.
A sudden gust of wind knocked him to the ground.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ no hwee fam.
The corn should cook for five minutes.	Ɛsɛ sɛ atoko no noa simma anum.
He helped his neighbors repair their homes.	Ɔboaa n’afipamfo ma wosiesiee wɔn afie.
The dog was circling around the birdcage.	Ná ɔkraman no rekyinkyin anomaa no afiri no ho.
These rules are very simple.	Saa mmara ahorow yi yɛ mmerɛw yiye.
Sift through a flour mill.	Fa afiri a wɔde yi esiam no yiyi mu.
Volunteers quickly repaired the damage.	Atuhoamafo siesiee nneɛma a asɛe no ntɛm ara.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	Afei, fa vanilla no petepete afrafrade no mu.
Alcohol abuse is associated with many dangerous conditions.	Nsã a wɔnom boro so no ne tebea horow a ɛyɛ hu pii wɔ abusuabɔ.
The snow that melts every year turns to water.	Sukyerɛmma a ɛwosow afe biara no dan nsu.
The museum was originally designed by a famous architect.	Mfiase no, ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ tete nneɛma akorae no ho mfonini.
So, in addition to playing, he teaches others.	Enti, wɔ agodie akyi no, ɔkyerɛkyerɛ afoforo nso.
The next generation was going to school.	Ná awo ntoatoaso a edi hɔ no rekɔ sukuu.
We need to gather all our resources.	Ɛsɛ sɛ yɛboaboa yɛn ahode nyinaa ano.
They turned to stone.	Wɔdanee wɔn ho aboɔ.
It was too loud, he said.	Ɔkae sɛ na ano yɛ den dodo.
He often went to bed early.	Ná ɔtaa kɔda ntɛm.
The sky was clear and the air warm.	Ná wim yɛ hann na na mframa no yɛ hyew.
The sun was shining in the sky.	Ná owia no hyerɛn wɔ wim.
He was in a foul mood.	Ná ɔwɔ adwene a ɛyɛ fĩ mu.
Start a fundraiser for this innocent child.	Fi ase yɛ sikakorabea ma abofra a ne ho nni asɛm yi.
He spoke of what he said.	Ɔkaa nea ɔkae no ho asɛm.
All that is left is ashes.	Nea aka ara ne nsõ.
He paused, looking at her.	Ogyinaa hɔ kakra, hwɛɛ no.
This is the last part of the talk.	Eyi ne ɔkasa no fã a etwa to.
A state of utter confusion.	Tebea a ɛma obi adwene tu fra koraa.
He said he was being unfairly persecuted.	Ɔkae sɛ wɔretaa no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Nufusu a wɔnom no boa ma wosiw nnompe mu yare ano.
Lower the heat, boil the water.	Fa ɔhyew no brɛ ase, noa nsu no.
Then he cleared his throat.	Afei ɔtew ne menewam.
The main problem is pollution.	Ɔhaw titiriw no ne efĩ.
A large loaf of bread was placed on the table.	Wɔde abodoo kɛse bi guu pon no so.
When you know something well, it’s almost always easier.	Sɛ wunim biribi yiye a, ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw bere nyinaa.
The insect bites, but the woman does not feel pain.	Nkoekoemmoa no keka, nanso ɔbea no nte ɛyaw nka.
He is a man of good character.	Ɔyɛ obi a ɔwɔ suban pa.
The process of distillation begins with boiling.	Adeyɛ a wɔde yɛ distillation no fi ase bere a wɔnoa no.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Abotan asinasin twa owia no ho hyia wɔ owia nhyehyɛe no mu.
The photo was easy to take.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobetwa mfonini no.
Lily’s father is rich, but her mother is not.	Lily papa yɛ ɔdefo, nanso ne maame de, ɛnte saa.
The boss should have acted sooner.	Anka ɛsɛ sɛ adwumam panyin no yɛ ho biribi ntɛm.
The number of young people is growing rapidly.	Mmabun dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Carpets and sofas were considered luxuries.	Ná wobu kapet ne sofa sɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ.
His patience has its limits.	Ne boasetɔ no wɔ anohyeto ahorow.
The hotel is on the outskirts of town.	Ahɔhodan no wɔ kurow no akyi.
The setting sun had streaked the sky in orange.	Ná owia a ɛrekɔtɔ no ayɛ wim nsensanee a ɛyɛ borɔdɔma.
We arrived at the island.	Yeduu supɔw no so.
The police tried to remain impartial.	Polisifo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkɔ so anyɛ animhwɛ.
The crowd slowly pressed forward.	Nnipadɔm no de nkakrankakra miaa wɔn anim.
He undressed and went into the river.	Ɔyii ne ho yii ne ho na ɔkɔɔ asubɔnten no mu.
Miners worked underground with lights.	Wɔn a wotu fam no de kanea yɛɛ adwuma wɔ asase ase.
The use of multiple colors increased the intensity of the fabric.	Kɔla ahorow pii a wɔde dii dwuma no maa ntama no mu yɛɛ den kɛse.
The unusual weather caused flooding in some areas.	Wim tebea a ɛyɛ soronko no maa nsu yiri faa mmeae bi.
Five hours have passed since midnight.	Nnɔnhwerew anum atwam fi anadwo fã.
The inspector's placid expression seemed rather alarming.	Ná ɛte sɛ nea ɔhwɛfo no anim a ɛyɛ komm a ɛnyɛ hwee no yɛ hu mmom.
Sediment accumulates at the bottom of the lake.	Nsu a ɛyɛ fĩ boaboa ano wɔ ɔtare no ase.
You can get nutrients from eating certain foods.	Wubetumi anya aduannuru afi nnuan bi a wubedi mu.
Trained seals were used in classical experiments.	Wɔde nsɔano a wɔatete wɔn dii dwuma wɔ tete sɔhwɛ ahorow mu.
Crossing your legs is disrespectful.	Wo nan a wobɛtwa no yɛ animtiaabu.
He must finish the job by this afternoon.	Ɛsɛ sɛ owie adwuma no ansa na awia yi adu.
As the parts move.	Sɛnea afã horow no tu.
The garden is lush.	Turo no mu yɛ frɔmfrɔm.
She wears her hair long.	Ɔhyɛ ne ti nhwi tenten.
Autumn is when leaves fall.	Osutɔbere yɛ bere a nhaban gu.
Angels and demons roam freely.	Abɔfo ne adaemone kyinkyin kwa.
We set our clocks forward an hour.	Yɛde yɛn dɔn ahorow no sii anim dɔnhwerew biako.
The speaker's voice rose sharply.	Ɔkasafo no nne kɔɔ soro kɛse.
He has made progress in the dojo.	Wanya nkɔso wɔ dojo no mu.
The people of the Kingdom are poor.	Ahenni no nkurɔfo di hia.
Alfalfa is planted in the spring.	Wodua alfalfa wɔ ahohuru bere mu.
The sun shone down on us.	Owia no hyerɛn faa yɛn so.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mununkum no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
This ancient foundation was preserved in the fire.	Wɔkoraa saa tete fapem yi so wɔ ogya no mu.
Music education is offered in many high schools.	Wɔde nnwom ho adesua ma wɔ ntoaso sukuu ahorow pii mu.
I wanted to finish before it was too late.	Ná mepɛ sɛ miwie ansa na ade asa.
Some weeks are better than others.	Adapɛn bi ye sen afoforo.
Light shone through the opaque glass.	Hann hyerɛn faa ahwehwɛ a ɛnyɛ hann no mu.
He slept longer than he ate.	Ɔdaa kyɛe sen sɛnea odii.
The secret will be revealed in due course.	Wɔbɛda ahintasɛm no adi wɔ bere a ɛsɛ mu.
Boswell recognized the manuscript as his father's.	Boswell hui sɛ nsaano nkyerɛwee no yɛ ne papa dea.
The cat sat on the bed, dressing lazily.	Ɔkraman no tenaa mpa no so, na ɔde ɔkwasea siesiee ne ho.
The rope strength was tested.	Wɔsɔɔ sɛnea hama no mu yɛ den hwɛe.
But sadly, this is not possible.	Nanso awerɛhosɛm ne sɛ, eyi ntumi nyɛ yiye.
The blast damage was so bad that the house was flattened.	Ná ɔtopae no asɛe araa ma na ofie no ayɛ petee.
If it becomes dirty, throw it away.	Sɛ abɛyɛ efĩ a, tow gu.
The distance between these cities is vast.	Ɔkwan a ɛda nkurow yi ntam no sõ.
He wore simple clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den.
Your answer is absolute nonsense.	Wo mmuae no yɛ nkwaseasɛm koraa.
In some cases, clouds are visible.	Wɔ tebea horow bi mu no, mununkum yɛ nea wotumi hu.
The atmosphere is toxic.	Wim tebea no yɛ awuduru.
He walked briskly, trying to breathe again.	Ɔnam ahoɔhare so, bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan ahome bio.
This road smells unpleasant.	Saa kwan yi hua a ɛnyɛ dɛ.
Some trees shed their leaves in the fall.	Nnua bi hwie wɔn nhaban gu wɔ osutɔbere mu.
There is a fire hazard.	Ogya ho asiane wɔ hɔ.
Sometimes he just wouldn’t wake up.	Ɛtɔ mmere bi a, na ɔrensɔre kɛkɛ.
His glory and triumphal day.	N’anuonyam ne ne nkonimdi da.
A number of projects were completed.	Wowiee nnwuma dodow bi.
This square is a place for activities.	Saa abɔnten yi yɛ beae a wɔyɛ dwumadi ahorow.
It was the only coffee shop in the area.	Ná ɛno nkutoo ne kɔfetɔnbea a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
An explosion of industrial development in the village.	Mfiridwuma mu nkɔso a ɛpaee wɔ akuraa no ase.
Let us eat, drink, and be merry.	Momma yennidi, yɛnnom na yɛn ani nnye.
Drive well, ma'am.	Kar no yiye, ma'am.
A girl in white walked by slowly.	Abeawa bi a ɔhyɛ atade fitaa twaam brɛoo.
A timeless tale, told and retold countless times.	Anansesɛm a enni bere mu, a wɔaka na wɔasan aka mpɛn a wontumi nkan.
It rained heavily all night.	Osu tɔe kɛse saa anadwo no nyinaa.
That night,	Anadwo no, .
He called it a day's work.	Ɔfrɛɛ no ​​da koro adwuma.
The young man has his own big car.	Aberante no wɔ n’ankasa kar kɛse.
He spent his life searching for his missing mother.	Ɔde ne nkwa nna nyinaa hwehwɛɛ ne maame a wayera no.
Yes, they will fight.	Yiw, wɔbɛko.
There are gray pigs on the island.	Mprako a wɔn ho yɛ fitaa wɔ supɔw no so.
Salt is widely distributed in nature.	Wɔkyekyɛ nkyene kɛse wɔ abɔde mu.
Softball will be played in an hour.	Wɔbɛbɔ softball wɔ dɔnhwerew biako akyi.
You seem to be a very sophisticated buyer.	Ɛte sɛ nea woyɛ obi a ne ho akokwaw yiye a wobɛtɔ nneɛma.
He walks wildly with his brother.	Ɔne ne nuabarima no nantew basabasa.
Boiling water in a kettle to complete the morning’s work.	Nsu a wɔnoa wɔ kettle mu de wie anɔpa adwuma no.
The weather will be fine today.	Wim tebea bɛyɛ papa nnɛ.
The priest was celebrating mass in the sanctuary.	Ná ɔsɔfo no redi mass wɔ kronkronbea hɔ.
He combed his hair carefully.	Ɔde ahwɛyiye twitwaa ne ti nhwi.
The meeting is generally considered a success.	Wɔtaa bu nhyiam no sɛ ɛyɛ yiye.
Last week, he threw a huge party.	Dapɛn a etwaam no, ɔtow apontow kɛse bi.
The wind blew from one side.	Mframa no bɔ fii ɔfã biako.
I left the book on the table.	Migyaw nhoma no wɔ pon no so.
The elderly patient had severe fever.	Ná ɔyarefo a ne mfe akɔ anim no ho ayɛ no hyew kɛse.
The fine print of the contract needs to be scrutinized.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ apam no mu nkyerɛwee fɛfɛ no mu yiye.
Their vision is ambitious and achievable.	Wɔn anisoadehu no yɛ nea ɛyɛ aniberesɛm na wobetumi adu ho.
This country has produced many astronauts.	Saa ɔman yi ama ahunmu akwantufo pii aba.
The child's recovery was remarkable.	Sɛnea abofra no ho tɔɔ no no yɛɛ nwonwa.
It’s quite a long way to walk, isn’t it?	Ɛyɛ ɔkwan tenten ankasa a ɛsɛ sɛ wofa so nantew, ɛnte saa?
He eats only organic food.	Aduan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nkutoo na odi.
The dog roamed the streets at night.	Ná ɔkraman no kyinkyin mmɔnten so anadwo.
Mamie's cakes are always moist and delicious.	Mamie keeki no yɛ nwini na ɛyɛ dɛ bere nyinaa.
This car is not only unreliable, but also unsafe.	Ɛnyɛ sɛ kar yi nyɛ nea wotumi de ho to so nko, na mmom ɛnyɛ ahobammɔ nso.
He often misses his time.	Ɔtaa pa ne bere a ɔde bɛma no.
The city was covered in floods.	Nsuyiri kataa kurow no so.
Wages will soon have to be paid.	Ɛrenkyɛ na ɛsɛ sɛ wotua akatua.
Solitary confinement.	Ɔno nkutoo a wɔde obi bɛto afiase.
This man is wanted dead or alive.	Wɔhwehwɛ ɔbarima yi sɛ wawu anaasɛ ɔte ase.
Apples need skin.	Apɔw-mu-teɛteɛ hia were.
Elephants are sacred here.	Asono yɛ kronkron wɔ ha.
The crash of thunder made him jump.	Aprannaa a ɛrebɔ denneennen no maa ohuruw.
The children always bring something to the teacher.	Mmofra no de biribi brɛ ɔkyerɛkyerɛfo no bere nyinaa.
Construction workers put scoops on the mines.	Adansi adwumayɛfo de scoops guu atopae no so.
The politician was very adept at manipulating the media.	Ná ɔmanyɛfo no ho akokwaw yiye wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔde di dwuma no mu.
This tired gelding needs a rest.	Saa gelding a wabrɛ yi hia ahomegye.
The biblical accounts teach.	Bible mu kyerɛwtohɔ ahorow no kyerɛkyerɛ.
This is a very difficult test.	Eyi yɛ sɔhwɛ a emu yɛ den yiye.
A number of trees have been planted in the area.	Wɔadua nnua dodow bi wɔ mpɔtam hɔ.
That information was obtained illegally	Wonyaa saa nsɛm no wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so
The painting shows how people lived a century ago.	Mfonini no kyerɛ sɛnea nkurɔfo traa ase mfe ɔha a atwam ni.
Click on the image.	Klik mfonini no so.
The mushrooms are edible.	Nsenia no yɛ nea wotumi di.
The trees glowed in the evening sun.	Nnua no hyerɛn wɔ anwummere owia no mu.
The new homes are hurricane-proof.	Afie foforo no yɛ nea ahum betumi atu ho ban.
Should they make their marriage public?	So ɛsɛ sɛ wɔda wɔn aware no adi wɔ baguam?
The helicopter landed in the field.	Helikopta no sii fam wɔ afuw no mu.
Blood plasma donations are encouraged.	Wɔhyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔmfa mogya mu plasma mma.
This wave is slow.	Saa asorɔkye yi yɛ brɛoo.
This structure was then expanded with planks.	Afei wɔde mpuran guu saa ɔdan yi so de trɛw mu.
We are a nation that loves animals.	Yɛyɛ ɔman a yɛdɔ mmoa.
My son works very hard.	Me ba no yɛ adwumaden paa.
This position has no real power.	Saa dibea yi nni tumi ankasa biara.
The price will drop as the days go by.	Ɛbo no bɛkɔ fam bere a nna no twam no.
There are many exotic animals in this park.	Mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa pii wɔ saa abɔnten so atrae yi.
Clear, but vague.	Ɛda adi pefee, nanso ɛnyɛ nea emu da hɔ.
Our team members are outstanding citizens.	Yɛn kuw no mufo yɛ ɔmanfo a wɔda nsow.
The farm workers were protesting for wages.	Ná afuw mu adwumayɛfo no rekasa atia akatua ho.
Not every idea is good.	Ɛnyɛ adwene biara na ɛyɛ papa.
My husband’s strong arms carried her up.	Me kunu nsa a ɛyɛ den no soaa no kɔɔ soro.
It rained so hard last month that the river bank collapsed.	Osu tɔe kɛse wɔ ɔsram a etwaam no mu araa ma asubɔnten no ano bubui.
She carefully nursed the baby back to health.	Ɔde ahwɛyiye maa akokoaa no nufu ma ɔsan nyaa ahoɔden.
The wood is hard and green.	Nnua no yɛ den na ɛyɛ ahabammono.
His younger sister is fourteen.	Ne nuabea kumaa adi mfe dunan.
That’s the cornerstone of my ablutions ritual.	Ɛno ne me ablutions amanne no tweatibo.
He had to keep his eyes open, his mind clear.	Ná ɛsɛ sɛ ɔma n’ani da hɔ, na n’adwene da hɔ.
We couldn’t see the telescope.	Yɛantumi anhu afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no.
He enjoyed chairing club meetings.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ kurow no nhyiam ahorow ho guamtrani.
A small village lies in the valley below.	Akuraa ketewaa bi da bon a ɛwɔ ase hɔ no mu.
A group of visitors admired a statue.	Nsrahwɛfo kuw bi ani gyee ohoni bi ho.
The volunteers were proud to help.	Ná atuhoamafo no hoahoa wɔn ho sɛ wɔbɛboa.
The animals had escaped from the zoo.	Ná mmoa no aguan afi mmoa yɛmmea hɔ.
Thanks to his tireless efforts, our schedule is perfect.	Esiane ne mmɔdenbɔ a ɔmmrɛ nti, yɛn bere nhyehyɛe no yɛ pɛpɛɛpɛ.
The dog is afraid of the thunder.	Ɔkraman no suro aprannaa no.
A lengthy investigation is still ongoing.	Wɔda so ara reyɛ nhwehwɛmu a ɛware.
Last year's floods destroyed many homes.	Nsu a ɛtɔe afe a etwaam no sɛee afie pii.
This year’s crop is below average.	Afe yi nnɔbae a wonya no nnu sɛnea wɔtaa yɛ no.
A group of fishermen kills a lion.	Apofofo kuw bi kum gyata bi.
A few of the animals escaped from the zoo.	Mmoa no mu kakraa bi na woguan fii mmoa yɛmmea hɔ.
The media is.	Nsɛm ho amanneɛbɔ ne.
A flu epidemic has killed many people.	Atiridii ɔyaredɔm bi akunkum nnipa pii.
Stocks took a solid dive yesterday.	Stocks faa solid dive nnɛra.
Led by a ninety-year-old officer.	Ɔsraani panyin bi a wadi mfe aduɔkron na odi anim.
Many started a campaign to end the process.	Nnipa pii fii ɔsatu bi ase de twaa adeyɛ no ase.
All but a handful of the audience stood.	Atiefo no nyinaa gyinaa hɔ gye nsa kakraa bi.
We should never tolerate such behavior.	Ɛnsɛ sɛ yɛma nneyɛe a ɛte saa ho kwan da.
His girlfriend was very pretty, with long black hair.	Ná n’adamfo abeawa no ho yɛ fɛ yiye, na na ne ti nhwi yɛ tuntum atenten.
Thousands of students came to support him.	Sukuufo mpempem pii bae sɛ wɔrebɛboa no.
He came down with a cold yesterday.	Ɔde atiridii baa fam nnɛra.
He looked up at the sky.	Ɔhwɛɛ wim.
Be careful where you step.	Hwɛ yiye wɔ baabi a wutu anammɔn no.
I asked the man several times where people lived.	Mibisaa ɔbarima no mpɛn pii baabi a nkurɔfo te.
The water and tomatoes work together to form a sauce.	Nsu ne tomato no yɛ adwuma ma ɛyɛ sauce.
The bank handed out big bonuses last year.	Sikakorabea no de akatua akɛse mae afe a etwaam no.
The government’s decision is controversial.	Gyinae a aban no asi no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
There were a number of guests today.	Na ahɔho dodow bi wɔ hɔ nnɛ.
Open the magazine carefully.	Bue nsɛmma nhoma no yiye.
Fine art has declined in recent years.	Adwinni a wɔyɛ no yiye no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
Is the sky blue?	So wim yɛ bruu?
His father was a religious man.	Ná ne papa yɛ obi a ɔpɛ nyamesom.
Bathe the dog daily.	Guare ɔkraman no da biara da.
Some disagreed with this.	Ebinom ampene eyi so.
By lifting the flap, we can inspect it.	Ɛdenam flap no a yɛbɛma so no so no, yebetumi ahwɛ mu.
It is one of the last factories in operation.	Ɛyɛ adwumayɛbea ahorow a etwa to a ɛreyɛ adwuma no mu biako.
He pulled open the drawer where he kept his stuff.	Ɔtwee drawer a ɔde ne nneɛma sie no mu.
This book is the best seller from this author.	Saa nhoma yi ne nhoma a wɔtɔn no kɛse a ɛsen biara a efi saa ɔkyerɛwfo yi hɔ.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	Bere a wɔde tra abɔnten no ho hia titiriw ma mmofra a wɔrenyin.
We will not allow this!	Yɛremma eyi ho kwan!
He once worked in the warehouse there.	Bere bi na ɔyɛ adwuma wɔ adekoradan a ɛwɔ hɔ no mu.
Cultures blend, creating new exposures.	Amammerɛ ahorow di afra, na ɛma wonya nsɛm foforo a wɔda no adi.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Ná Dorothy pɛ denneennen sɛ ɔsan tra ne sakre so bio.
It befoes the room	Ɛyɛ befoes dan no mu
We invited some old friends over for dinner.	Yɛtoo nsa frɛɛ yɛn nnamfo dedaw binom baa anwummere aduan.
He was confused with fear.	Ɔde ehu yɛɛ basaa.
Profits have been pressure.	Mfaso a wonya no ayɛ nhyɛso.
He held a meeting for the managers.	Ɔyɛɛ nhyiam bi maa adwumam mpanyimfo no.
There is a clear division of labor.	Nnwuma mu kyɛfa a wotumi hu pefee wɔ hɔ.
The Italian economy will do well this year.	Italy sikasɛm bɛyɛ yiye afe yi.
The soup should help with the pain.	Ɛsɛ sɛ soup no boa wɔ ɛyaw no mu.
He slowly walked to the platform.	Ɔde nkakrankakra kɔɔ asɛnka agua no so.
Our tree grows fast.	Yɛn dua no nyin ntɛmntɛm.
The mountain spring has uncontaminated water.	Nsu a efĩ nnim wɔ bepɔw so asubura no mu.
I have asked for another teacher.	Masrɛ ɔkyerɛkyerɛfo foforo.
All children need love.	Mmofra nyinaa hia ɔdɔ.
Most men would find it difficult to climb mountains.	Ná ɛbɛyɛ den ama mmarima dodow no ara sɛ wɔbɛforo mmepɔw.
Sometimes the stranger had a very strange character.	Ɛtɔ mmere bi a, na ɔhɔho no wɔ suban bi a ɛyɛ nwonwa yiye.
The offender was given a light sentence.	Wɔmaa ɔsɛmmɔnedifo no asotwe a emu nyɛ duru.
The hot sun did little to ease his anger.	Owia a ɛyɛ hyew no amma n’abufuw so antew koraa.
The atmosphere was strangely quiet, gloomy.	Ná tebea no yɛ komm wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so, na na ɛyɛ kusuu.
He really loves to travel.	Ɔpɛ akwantu ankasa.
Other scientists confirmed that theory.	Nyansahufo foforo nso sii saa nsusuwii no so dua.
Dad ran to the newspaper.	Paapa tuu mmirika kɔɔ atesɛm krataa no so.
She bit her lip in horror.	Ɔde ehu kekaa n’anofafa.
The town is located at the intersection of two roads.	Kurow no wɔ baabi a akwan abien hyia.
The parents are traveling abroad to see their son.	Awofo no retu kwan akɔ amannɔne akɔhwɛ wɔn babarima no.
We hung our clothes to dry.	Yɛde yɛn ntade sɛn so sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyow.
The man shouted, "stop!"	Ɔbarima no teɛɛm sɛ, "gyae!"
A trophy was presented to the sports team.	Wɔde nkonimbo bi maa agumadi kuw no.
A peace that lasted longer than most.	Asomdwoe a ɛkɔɔ so kyɛe sen dodow no ara.
Finding a reliable crew was difficult.	Ná ɛyɛ den sɛ wobenya adwumayɛfo kuw a wotumi de ho to wɔn so.
He paid someone to clean up his yard.	Ɔtuaa obi ka sɛ onsiesie ne gyaade.
Elephants have very large brains.	Asono wɔ amemene kɛse paa.
That boy is breaking my heart!	Saa abarimaa no rebubu me koma!
The game isn’t over yet!	Agorudi no nnya mmaa awiei!
They pledged allegiance to the flag.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wobedi frankaa no nokware.
The revolutionary leader was arrested.	Wɔkyeree ɔman anidan kannifo no.
Those near the village are common.	Wɔn a wɔbɛn akuraa no ase no abu so.
Fortunately, they are getting better.	Nea eye ne sɛ, wɔrenya ahotɔ.
You want him to know how much you love him.	Wopɛ sɛ ohu sɛnea wodɔ no paa.
Their ship fought the storm for days.	Wɔn hyɛn no ko tiaa ahum no nna pii.
He was devastated.	Ná ne werɛ ahow.
Scattering squirrels, .	Nkraman a wɔhwete, .
He started in his childhood.	Ofii ase wɔ ne mmofraase.
The bear roared loudly, black in size	Ɔsebɔ no bɔɔ gyegyeegye denneennen, na ne kɛse yɛ tuntum
A dull pain shot through his stomach.	Ɛyaw bi a ɛyɛ kusuu bɔɔ ne yafunu mu.
The young man was dressed in red.	Ná aberante no hyɛ atade kɔkɔɔ.
Two books lie on the table.	Nhoma abien da pon no so.
Add the milk to a bowl.	Fa nufusu no gu kuruwa mu.
A rat burger recipe is given below.	Wɔde rat burger ho nyansahyɛ bi ama wɔ ase ha.
The village lay at the edge of the valley.	Ná akuraa no da bon no ano.
The main river is polluted.	Asubɔnten kɛse no ho agu fĩ.
He pointed at his wristwatch.	Ɔde ne nsateaa kyerɛɛ ne nsateaa dɔn no so.
The emperor often traveled to nearby places.	Ná ɔhempɔn no taa tu kwan kɔ mmeae a ɛbemmɛn hɔ no.
Hesitation frustrates me.	Twentwɛn me nan ase ma m’abam bu.
He thanked me and returned the favor.	Ɔdaa me ase na ɔsan de adom no san mae.
It was a sunny afternoon.	Ná ɛyɛ awiabere a owia bɔ kɛse.
Optical fiber connections are fast and reliable.	Optical fiber nkitahodi yɛ ntɛmntɛm na wotumi de ho to so.
The minister made an official statement in the newspaper.	Ɔsomfo no kaa asɛm bi wɔ atesɛm krataa no mu wɔ aban kwan so.
The dog continued to follow the bird.	Ɔkraman no kɔɔ so dii anomaa no akyi.
The younger of the sisters blamed her sister.	Anuanom mmea no mu akumaa no de asodi no too ne nuabea no so.
The police stopped him.	Polisifo no gyinaa no kwan.
Cycling is a relaxing pastime.	Sɛ wode sakre tu kwan a, ɛyɛ anigyede a ɛma obi dwo.
He shanghaied someone.	Ɔ shanghaied obi.
Salt is a mineral, essential for life.	Nkyene yɛ aboɔden abo, a ɛho hia ma abɔde a nkwa wom.
The chicken sweater was wrinkled and smelled of pus.	Ná akokɔ sweater no ayɛ kurukuruwa na na ɛyɛ akisikuru hua.
The skinny man walked through the crowd.	Ɔbarima a ne ho yɛ hare no nantew faa nnipadɔm no mu.
This rule cannot be applied to this situation.	Wɔrentumi mfa mmara yi nni dwuma wɔ tebea yi ho.
So far, attempts to reverse the trend have failed.	Ɛde besi nnɛ no, mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛdan su no adi nkogu.
The three of them arrive at a refugee camp.	Wɔn baasa no du aguanfo atrae bi mu.
Squares were drawn with a solid ruler.	Ná wɔde sodifo a ɛyɛ den na ɛtwe ahinanan.
Your new library should be comfortable.	Ɛsɛ sɛ wo nhomakorabea foforo no yɛ nea ahotɔ wom.
The new government is giving women more opportunities.	Aban foforo no rema mmea anya hokwan pii.
The fish were not fun to watch.	Ná mpataa no nyɛ anigye sɛ wobɛhwɛ.
The windmill spun slowly, struggling against the wind.	Mframa afiri no twaa ne ho nkakrankakra, na na ɛrepere ne ho atia mframa no.
We measured the thickness down to the millimeter.	Yɛsusuu ne kɛseɛ koduu milimita.
While he was asleep, she came out.	Bere a ɔda no, ɔbea no fii adi.
More and more people are enrolling in colleges and universities.	Nnipa pii rekyerɛw wɔn din wɔ kɔlege ne sukuupɔn ahorow mu.
Heavy rain and strong winds hit the countryside.	Osu kɛse ne mframa a ano yɛ den bɔɔ nkuraase no.
A gentle breeze was blowing through the garden.	Ná mframa brɛoo bi rebɔ fa turo no mu.
Food will spoil if it gets into the air.	Aduan bɛsɛe sɛ ɛkɔ mframa mu a.
The seller states that the vehicle is damaged.	Nea ɔtɔn no ka sɛ kar no asɛe.
There was a smell of smoke in the air.	Ná wusiw hua bi wɔ wim.
The test is an important part of your education.	Sɔhwɛ no yɛ wo nhomasua no fã titiriw.
The houses must drain into the sewer system.	Ɛsɛ sɛ afie no mu nsu kɔ nsu a ɛkɔ nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
Slightly cooler temperatures.	Awɔw a ɛyɛ nwini kakra.
The accident happened during rush hour.	Akwanhyia no sii wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no mu.
Importance of big data in finance	Hia a big data ho hia wɔ sikasɛm mu
You didn’t answer any of my questions.	Woammua m’asɛmmisa biara.
Corruption is rampant,	Ɔporɔw abu so, .
He struck the stone with a stick.	Ɔde poma bɔɔ ɔbo no.
After lengthy negotiations, a deal was reached.	Bere a wɔyɛɛ nkitahodi bere tenten akyi no, wɔyɛɛ apam bi.
The ball fell into the basket.	Bɔɔl no hwee kɛntɛn no mu.
Our company lost money last year.	Yɛn adwumakuw no hweree sika afe a etwaam no.
You won’t be interested in this story.	Worennya asɛm yi ho anigye.
What is your favorite food?	Aduan bɛn na w’ani gye ho?
This is a place to relax.	Eyi yɛ beae a wobetumi agye wɔn ahome.
You want me to read that?	Wopɛ sɛ mekenkan saa asɛm no?
The lamb was lying on the grass.	Ná oguammaa no ada sare no so.
It is very dirty.	Ɛho agu fĩ kɛse.
Our younger generation loves music.	Yɛn awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no ani gye nnwom ho.
Housing costs are a significant part of most people’s spending.	Adan ho ka yɛ nnipa dodow no ara ka a wɔsɛe no no fã titiriw.
I am as close to green as I am.	Mebɛn ahabammono te sɛ nea meyɛ no.
The neighborhood is quiet and peaceful.	Mpɔtam hɔ yɛ dinn na asomdwoe wɔ hɔ.
They flow through lakes and ponds.	Wɔsen fa atare ne atare mu.
Authorities discovered a secret tomb.	Atumfoɔ no huu ɔboda bi a ɛwɔ sum ase.
The effect of strong winds on your face.	Nkɛntɛnso a mframa a ano yɛ den nya wɔ w’anim.
We stopped to take in the view.	Yegyinaa hɔ sɛ yɛbɛhwɛ sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no.
The company denied any wrongdoing.	Adwumakuw no powee sɛ wɔayɛ bɔne biara.
He made a terrible mite movie.	Ɔyɛɛ mite sini a ɛyɛ hu.
Sprinkle the bread with some honey.	Fa ɛwo bi petepete abodoo no so.
Hundreds of men have been injured.	Mmarima ɔhaha pii apirapira.
Apple orchards cover most of the countryside.	Apɔw-mu-teɛteɛ nturo kata nkuraase no fã kɛse no ara so.
To understand what they are saying, you have to listen carefully.	Sɛ wobɛte nea wɔka no ase a, ɛsɛ sɛ wutie yiye.
The women were advised to stay home.	Wotuu mmea no fo sɛ wɔntra fie.
He scanned the headlines in the newspaper.	Ɔhwɛɛ nsɛmti a ɛwɔ atesɛm krataa no mu no mu.
A recent lake.	Ɔtare bi a ɛbae nnansa yi ara.
Gradually the air clears.	Nkakrankakra mframa no mu tew.
The cubs are eager to play.	Gyata mma no ho pere wɔn sɛ wobedi agoru.
The twins were lying side by side on the sofa.	Ná mmanoma no da nkyɛnkyɛn wɔ sofa no so.
All major food groups must be accommodated.	Ɛsɛ sɛ wɔma nnuan akuw atitiriw no nyinaa dabere.
Polymers are used in everything from packaging to clothing.	Wɔde polymers yɛ biribiara fi nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma so kosi ntade so.
He was handsome, with brown hair flowing past his shoulders.	Ná ne ho yɛ fɛ, na na ne ti nhwi yɛ bruu sen fa ne mmati ho.
A shiny car pulled up behind the building.	Kar bi a ɛhyerɛn twee ne ho baa ɔdan no akyi.
All schools need textbooks.	Sukuu ahorow nyinaa hia adesua nhoma ahorow.
Lyle danced across the stage.	Lyle saw faa asɛnka agua no so.
He lives nearby.	Ɔte bɛn hɔ.
The cathedral consists of a twelve meter tall building.	Asɔredan kɛse no wɔ ɔdan bi a ne tenten yɛ mita dumien.
Neither seems to be increasing across generations today.	Ɛte sɛ nea emu biara nni hɔ a ɛrenya nkɔanim wɔ awo ntoatoaso nyinaa mu nnɛ.
The fruit was bright and ripe.	Ná nnuaba no hyerɛn na abere.
With a little snow, the ground hardens.	Sɛ sukyerɛmma tɔ kakra a, asase no yɛ den.
The barber told the groom he could use his scam.	Otwitwafo no ka kyerɛɛ ayeforokunu no sɛ obetumi de ne nsisi no adi dwuma.
Iron and steel are produced in foundries.	Wɔyɛ dade ne dade wɔ mmeae a wɔyɛ dade.
His book on the wilderness sells well.	Ne nhoma a ɛfa sare so ho no tɔn yiye.
Companies are connected in a complex web, or network.	Nnwumakuw ahorow no wɔ nkitahodi wɔ wɛbsaet, anaa ntam nkitahodi a ɛyɛ den mu.
The group kept the new test quiet.	Kuw no maa sɔhwɛ foforo no yɛɛ komm.
He has sweets that he doesn’t like very much.	Ɔwɔ nnɔkɔnnɔkɔwade a n’ani nnye ho kɛse.
The students were allowed to go home early today.	Wɔmaa sukuufo no kwan ma wɔkɔɔ fie ntɛm nnɛ.
So if you don’t mind, can you return my knife?	Enti sɛ ɛnhaw wo a, so wubetumi asan de me sekan no aba?
Please write correctly and clearly.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw no yiye na emu da hɔ.
The settlement of the colony in this city gathered speed.	Atubraman no a wɔtraa kurow yi mu no boaboaa ahoɔhare ano.
Feedback is well received.	Wɔgye nsɛm a wɔka no tom yiye.
If, on the other hand, you were blue.	Sɛ, ɔkwan foforo so no, na woyɛ bruu a.
More wildfires are expected this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ ogya pii bɛtɔ wuram afe yi.
The body of the deceased was emaciated.	Ná owufo no amu ayɛ mmerɛw.
He described the situation briefly.	Ɔkaa tebea no ho asɛm tiawa.
The little boy went to town with the girl.	Abarimaa ketewa no ne abeawa no kɔɔ kurow no mu.
Security cameras were installed.	Wɔde mfoninitwa mfiri a wɔde bɔ nneɛma ho ban hyehyɛɛ mu.
He studied mathematics in college.	Osuaa akontaabu wɔ kɔlege.
Think about it, his father replied.	Susuw ho hwɛ, ne papa buae.
Though his voice was polite, he sounded unhappy.	Ɛwom sɛ na ne nne yɛ animtew de, nanso na ɛte sɛ nea n’ani nnye.
Don’t let anyone have the key.	Mma obiara nnya safe no.
Roger was considering a career in politics.	Ná Roger resusuw ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ amammuisɛm mu.
Municipal landfills are often an eyesore.	Kurow mu nneɛma a wɔtow gu no taa yɛ aniwa a ɛyɛ yaw.
Zinc oxide is what makes sunscreen white.	Zinc oxide ne nea ɛma aduru a wɔde bɔ owia ho ban no yɛ fitaa.
The first is to spend more time outdoors.	Nea edi kan ne sɛ wubenya bere pii wɔ abɔnten.
Unfortunately, the rain was heavy.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na osu no tɔe kɛse.
The second example illustrates this point.	Nhwɛso a ɛto so abien no kyerɛkyerɛ saa asɛm yi mu yiye.
We searched the room for bugs.	Yɛhwehwɛɛ dan no mu hwehwɛɛ mmoawa.
A loud report broke the silence.	Amanneɛbɔ a ano yɛ den maa kommyɛ no gui.
Violence was a constant in his childhood.	Ná basabasayɛ yɛ ade a ɛkɔ so daa wɔ ne mmofraase.
Without water, humans cannot survive.	Sɛ nsu nni hɔ a, nnipa ntumi ntra ase.
The report on housing shortages was well received.	Wogyee amanneɛbɔ a ɛfa adan a ɛho nhia ho no toom yiye.
Millions of immigrants have moved to this country.	Atubrafo ɔpepem pii atu akɔ ɔman yi mu.
Two neighbors were slightly injured in the scuffle.	Afipamfo baanu pirapirae kakra wɔ akasakasa no mu.
What kind of pan have you got?	Pan bɛn na woanya?
The couple embraced, his hand resting firmly on her shoulder.	Awarefo no yɛɛ wɔn atuu, na ne nsa traa ne mmati so denneennen.
Some animals grow heavy coats in winter.	Mmoa binom nyin ntade a emu yɛ duru wɔ awɔw bere mu.
The population of many cities has increased recently.	Nkurow pii mu nnipa dodow akɔ soro nnansa yi.
My cat likes to play with marbles.	Me pɔnkɔ ani gye ho sɛ ɔde marble bedi agoru.
Shops here sell goods without paying any sales tax.	Sotɔɔ ahorow a ɛwɔ ha tɔn nneɛma a wontua tow biara wɔ nneɛma a wɔtɔn ho.
This guide is on your right.	Saa akwankyerɛ yi wɔ wo nifa so.
Places to vacation abound.	Mmeae a ɛsɛ sɛ wokɔ akwamma abu so.
This city likes to invest in green technology.	Kurow yi ani gye ho sɛ wɔde wɔn sika bɛto mfiridwuma mu nneɛma a ɛyɛ frɔmfrɔm mu.
The animals had been trapped for years.	Ná wɔakyere mmoa no mfe pii.
We feel the need for perfection.	Yɛte nka sɛ ɛho hia sɛ yenya pɛyɛ.
He spoke in the understated voice of the investigator.	Ɔde nhwehwɛmufo no nne a ɛbrɛ ase no kasae.
The use of this term is condemned.	Wɔkasa tia asɛm yi a wɔde di dwuma.
Few families own slaves.	Mmusua kakraa bi na ɛwɔ nkoa.
A hasty retreat	Ahopere a wɔde twe wɔn ho kɔ akyi
The repaired trucks were a far cry from the average car.	Ná lɔre ahorow a wɔasiesie no no ne kar a wɔtaa de di dwuma no ntam kwan ware koraa.
The Forbidden Kingdom lies a hundred miles to the west.	Ahenni a wɔabara no da atɔe fam akwansin ɔha.
The Senate was impeached last year.	Woyii Mmarahyɛ Bagua no fii n’ahenni so afe a etwaam no.
He put his keys in his pocket.	Ɔde ne nsafe guu ne kotoku mu.
He had worked as a farmer for ten years.	Ná wayɛ adwuma sɛ okuafo mfe du.
A bottle of bitter head sits beside the bed.	Ti a ɛyɛ nwononwono toa bi te mpa no nkyɛn.
They grow food and raise them on the land.	Wodua aduan na wɔyɛn wɔn wɔ asase no so.
The little village is full of joy.	Anigye ahyɛ akuraa ketewa no ma.
The waves washed ashore.	Asorɔkye no hohoroo mpoano hɔ.
He argued persuasively.	Ɔgyee akyinnye wɔ ɔkwan a ɛkanyan adwene so.
Agriculture is our main occupation.	Kuadwuma ne yɛn adwuma titiriw.
Small animals become large predators.	Mmoa nketewa bɛyɛ mmoa akɛse a wɔwea.
The new star hit the planet’s atmosphere.	Nsoromma foforo no bɔɔ okyinnsoromma no wim tebea mu.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Ɔkotow ne ti na ɔde mpaebɔ mu bɔɔ n’ani.
One of the oldest schools in the world.	Sukuu ahorow a akyɛ sen biara wɔ wiase no mu biako.
The surrounding fields were full of weeds.	Ná nwura ahyɛ mfuw a atwa ho ahyia no ma.
After months of digging, they reached a settlement.	Bere a wotutu fam asram pii akyi no, woduu baabi a wɔbɛtra.
He stirred the coffee and admired the chess set.	Ɔkanyan kɔfe no na n’ani gyee chess set no ho.
His helmet broke in the accident.	Ne kyɛw no bubui wɔ akwanhyia no mu.
The elect must suffer as punishment	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔapaw wɔn no hu amane sɛ asotwe
We are investing in new scientific equipment.	Yɛde sika reto nyansahu mu nnwinnade foforo mu.
The dining area was badly damaged.	Ná baabi a wodidi no sɛee kɛse.
Necklaces, bracelets, and bracelets.	Kɔnmuade, nkapo, ne abɔso.
He promised to put the brochure on the wall.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔde nhomawa no bɛto ɔfasu no so.
The street was lined with shops.	Ná sotɔɔ ahorow ayɛ abɔnten so ma.
She packed her bag, and off they went.	Ɔboaboaa ne bag no ano, na wofii hɔ kɔe.
These birds do not migrate.	Saa nnomaa yi ntu nkɔ baabi foforo.
The mountains rise above the valley.	Mmepɔw no kɔ soro sen bon no atifi.
The train crashed.	Keteke no hwee ase.
I couldn’t take in how big the house was.	Ná mintumi nnye sɛnea ofie no kɛse te.
A new president was elected.	Wɔpaw ɔmanpanyin foforo.
The light was three feet away.	Ná hann no ne wɔn ntam kwan yɛ anammɔn abiɛsa.
Migrant labor was high in most cities.	Ná adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo no dɔɔso wɔ nkurow dodow no ara mu.
The investigators are acting on an anonymous tip.	Nhwehwɛmufo no reyɛ ade wɔ asɛm bi a wɔammɔ din so.
He was walking when he saw a dead body.	Ná ɔnam bere a ohuu funu bi.
Their only reward is a lot of money.	Wɔn akatua biako pɛ ne sika pii.
The air was cool and refreshing.	Ná mframa no yɛ nwini na ɛma ahoɔden.
The experience was "reinvigorated".	Osuahu no "san nyaa ahoɔden bio".
Storm clouds gathered outside, signaling the start of rain.	Ahum mununkum boaboaa ano wɔ abɔnten, na ɛkyerɛe sɛ osu afi ase retɔ.
Others don’t care.	Afoforo nso mfa wɔn ho.
When winter came to the land, the tribes dispersed.	Bere a awɔw bere duu asase no so no, mmusuakuw no hwetee.
You can bet your life.	Wubetumi de wo nkwa abɔ kyakya.
The tree trunk is clearly visible.	Dua no dua no da adi pefee.
The signs were very clear.	Ná nsɛnkyerɛnne no mu da hɔ yiye.
He glanced out the window.	Ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
Considerations for your design.	Nneɛma a ɛsɛ sɛ wususuw ho ma wo nhyehyɛe no.
Light, but deep.	Hann, nanso emu dɔ.
The wind blew the curtains in heavy rain.	Mframa no bɔɔ ntama no wɔ osu kɛse mu.
The Cabinet has been very skeptical.	Kabinet no agye akyinnye kɛse.
The cup of tea is on the left.	Kuruwa a tii wom no wɔ benkum so.
A metal pin was used to drill holes.	Wɔde dade pin bi yɛɛ ntokuru.
Wake me up after you get home.	Nyan me bere a woadu fie awie no.
The importance of education in primary school is great.	Hia a nhomasua ho hia wɔ mfitiase sukuu mu no yɛ kɛse.
To the north, the forest began along the river.	Wɔ atifi fam no, kwae no fii ase wɔ asubɔnten no ho.
Evidence suggests that bird populations are linked to climate.	Adanse kyerɛ sɛ nnomaa dodow ne wim tebea wɔ abusuabɔ.
The company is our greatest asset.	Adwumakuw no ne yɛn agyapade a ɛsen biara.
Once upon a time, people planted flowers along the roads.	Bere bi, na nkurɔfo duaa nhwiren wɔ akwan ho.
The temperature rose dramatically.	Ɔhyew no kɔɔ soro kɛse.
He disappeared with the money in the bank.	Ɔyerae a na ɔde sika a ɛwɔ sikakorabea no mu no kɔe.
They had killed each other.	Ná wɔakunkum wɔn ho wɔn ho.
The experiment was repeated several times.	Wɔsan yɛɛ sɔhwɛ no mpɛn pii.
Most of this activity takes place on private property.	Dwumadi yi mu dodow no ara kɔ so wɔ ankorankoro agyapade so.
The poet added some metaphors to his writing.	Anwensɛm kyerɛwfo no de kasakoa ahorow bi kaa ne nkyerɛwee no ho.
The doctor performed a brain scan.	Oduruyɛfo no yɛɛ amemene mu nhwehwɛmu.
Patients usually feel better after receiving medication.	Ayarefo taa ho tɔ wɔn bere a wɔama wɔn nnuru akyi no.
The giant cranes build nests on one leg.	Krane akɛse no yɛ wɔn nan biako so berebuw.
Crickets chirped lazily.	Kriket ahorow de ɔkwasea bɔɔ gyegyeegye.
The consequences will be terrible.	Nea ebefi mu aba no bɛyɛ hu.
Many animals have spines.	Mmoa pii wɔ akyi berɛmo.
Many runners prefer to run in groups.	Mmirikatufo pii pɛ sɛ wotu mmirika wɔ akuw mu.
We need to do something about it.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi.
Encourage wildlife in their native habitat.	Hyɛ wuram mmoa ho nkuran wɔ wɔn kurom atrae.
The four of us went out for drinks last night.	Yɛn baanan no fii adi kɔnom nsa anadwo a etwaam no.
Hide your stains.	Fa wo nkekae no sie.
But because of that, they rarely succeed.	Nanso ɛno nti, wɔntaa nyɛ yiye.
His disciples burst out in excitement.	N’asuafo no de anigye paee.
It exceeds your expectations.	Ɛboro nea wohwɛ kwan no so.
Six inches of snow fell overnight.	Sukyerɛmma a ne kɛse yɛ nsateakwaa asia tɔɔ anadwo biako.
Some of the eggs were destroyed when hatched.	Wɔsɛee nkesua no bi bere a wɔabɔ wɔn no.
The monkey was angry with the hunter.	Bonsu no bo fuwii ɔbɔmmɔfo no.
Despite having a car, he didn’t get home until nine.	Ɛmfa ho sɛ na ɔwɔ kar no, wankɔ fie kosii nnɔnkron.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Ná asomdwoe wɔ Florence mmɔnten so ma ɛyɛ nwonwa.
The first part of training will be tough.	Ntetee no fã a edi kan no bɛyɛ den.
Pay close attention to the answer key.	Hwɛ mmuae safoa no yiye.
The soldiers walked up to him.	Asraafo no nantew bɛn no.
He quickly read something before calling his daughter.	Ɔkenkan biribi ntɛm ansa na ɔrefrɛ ne babea no.
They saw a foreign ship offshore.	Wohuu amannɔne hyɛn bi a ɛwɔ mpoano.
They are like the blind spots of the local weatherman.	Wɔte sɛ ɛhɔnom wim tebea ho nimdefo no anifuraefo.
The idea that peer pressure works is silly.	Adwene a ɛne sɛ atipɛnfo nhyɛso yɛ adwuma no yɛ nkwaseasɛm.
In his younger days, he was very effective	Wɔ ne mmofraase no, na otu mpɔn yiye
The ground smelled of flowers.	Asase no yɛɛ nhwiren hua.
The coast guard rescued all the stranded.	Mpoano awɛmfo no gyee wɔn a wɔakɔda no nyinaa.
Money isn’t everything, you know.	Sika nyɛ biribiara, wunim.
Don’t jump to conclusions!	Mma nhuruw nkɔ nsɛm a wɔde ba awiei mu!
The city was surrounded by high walls.	Ná afasu atenten atwa kurow no ho ahyia.
The salesman ordered his tie.	Ɔdetɔnfo no hyɛɛ ne krataa.
Graphic artists often face criticism for their work.	Mpɛn pii no, mfoniniyɛfo a wɔde mfonini yɛ adwuma no hyia ɔkasatia wɔ wɔn adwuma no ho.
Three sitting senators also serve in the legislature.	Mmarahyɛ baguafo baasa a wɔte ase nso som wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
Trees were easily distinguished from other plants.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu nsonsonoe a ɛda nnua ne afifide afoforo ntam.
Everyone in the county was in shock.	Ná obiara a ɔwɔ ɔmantam no mu no ho adwiriw no.
The project was a success, thanks to good planning.	Adwuma no dii yiye, esiane nhyehyɛe a wɔyɛe yiye nti.
The homeless live on the streets.	Wɔn a wonni afie no te mmɔnten so.
The student’s expression was priceless.	Ná osuani no anim yɛbea yɛ nea ɛsom bo.
Five contradictions presented in one paragraph.	Nsɛm anum a ɛbɔ abira a wɔde ama wɔ nkyekyem biako mu.
Conservation efforts are hampered by illegal poaching.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛkora mmoa so no siw ano esiane mmoa a wɔkyere wɔn sie a mmara mma ho kwan nti.
Grammar checker also has another advantage.	Gramar checker nso wɔ mfaso foforo.
Cities in this region were known for pottery.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ nkuku.
He drove two miles to the theater.	Ɔde kar twaa akwansin abien kɔɔ agoprama no so.
There is no need to worry.	Ɛho nhia sɛ yɛhaw yɛn ho.
The policeman gave chase, but the thief was too quick.	Polisini no taa akyi, nanso owifo no yɛɛ ntɛm dodo.
These books are too heavy for me to lift.	Saa nhoma ahorow yi mu yɛ duru dodo sɛ mɛma so.
And there was another noise.	Na dede foforo bi nso bae.
I killed a dog and burned it.	Mikum ɔkraman bi na mehyew no.
He grew up in a small village far from here,	Onyinii wɔ akuraa ketewaa bi a ɛne ha ntam kwan ware mu, .
The accommodation has beds for guests.	Dabere no wɔ mpa a wɔde ma ahɔho.
She was pale and trembling.	Ná ne ho ayɛ fĩ na na ne ho repopo.
The poet wrote critically of his contemporaries.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw ne bere sofo ho kasa tiaa.
After the heavy rain, the garden glowed.	Osu kɛse no akyi no, turo no hyerɛn.
The soldiers searched the ruins and dug.	Asraafo no hwehwɛɛ amamfõ no mu na wotuu fam.
No more bodies to be had.	Nipadua biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wonya bio.
Textbooks are expensive.	Nhoma ahorow a wɔde sua ade no bo yɛ den.
He rose to his feet, smiling.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so, na ɔserewee.
The factory produces inexpensive products.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma a ne bo nyɛ den.
But we should not rely solely on others.	Nanso ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn ho to afoforo nkutoo so.
The white pants will hide the wood underneath.	Panta fitaa a wɔde bɛkata so no de nnua a ɛwɔ ase no besie.
There was thick darkness.	Ná sum a ɛyɛ den wɔ hɔ.
His idea seems silly to me.	Ɛte sɛ nea n’adwene no yɛ nkwaseasɛm ma me.
The city is located north of the capital.	Kurow no wɔ ahenkurow no atifi fam.
The tramway is what public transport used to be.	Tram kwan no ne nea kan no na ɔmanfo kar akwantu yɛ.
People seem to be unaware of these issues.	Ɛte sɛ nea nkurɔfo nnim nsɛm yi ho hwee.
The skeleton of the dinosaur was displayed in the museum.	Wɔde dinosaur no nnompe no too tete nneɛma akorae hɔ.
Her golden hair glistened in the sunlight	Ne ti nhwi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no hyerɛn wɔ owia hann no mu
The townspeople consider the artifact sacred.	Kurom hɔfo bu ade a wɔde ayɛ nneɛma no sɛ ɛyɛ kronkron.
He might win, he thought.	Ebia obedi nkonim, na osusuwii sɛ.
The stories include the roles of kings and queens.	Asɛm ahorow no bi ne dwumadi ahorow a ahene ne ahemmaa di.
There are many who support this view.	Nnipa pii wɔ hɔ a wɔfoa saa adwene yi so.
The young man promised to kill the animal.	Aberante no hyɛɛ bɔ sɛ obekum aboa no.
She ran her hands through her hair and sighed.	Ɔde ne nsa tuu mmirika faa ne ti nhwi mu na osii apini.
So the old man sat in the corner.	Enti akwakoraa no tenaa ntwea so.
Stretch your arms out as far as you can.	Teɛ wo nsa mu sɛnea wubetumi.
The office is located a few miles from town.	Adwumayɛbea no wɔ akwansin kakraa bi fi kurow no mu.
The northerners call this city by another name.	Atifi famfo de din foforo frɛ kurow yi.
The temperature plummeted as the clouds rolled in.	Ɔhyew no kɔɔ fam kɛse bere a mununkum no rebɔ mu no.
Animals and plants cannot survive without water.	Mmoa ne afifide ntumi ntra ase a nsu nka ho.
Be careful as the stairs are steep.	Hwɛ yiye efisɛ antweri no yɛ mmepɔwmmepɔw.
The advice was clear, but he ignored it.	Ná afotu no da adi pefee, nanso obuu n’ani guu so.
The guards locked the door and secured it with a chain.	Awɛmfo no totoo ɔpon no mu na wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree no yiye.
The bear scratched his head.	Ɔsebɔ no hwirew ne ti.
The children spoke out against them.	Mmofra no kasa tiaa wɔn denneennen.
The doctors advised him to rest.	Nnuruyɛfo no hyɛɛ no ​​sɛ onnye n’ahome.
The boy is confused and cannot remember much.	Abarimaa no adwene atu afra na ontumi nkae nneɛma pii.
The animals were leashed into a pen.	Wɔde hama kyekyeree mmoa no de wɔn kɔɔ kyerɛwdua bi mu.
They were dying on their feet.	Ná wɔrewuwu wɔ wɔn nan so.
The weather is shining.	Wim tebea no rehyerɛn.
The boy was always curious.	Ná abarimaa no pɛ sɛ ohu nneɛma pii daa.
An inquest was held into the woman's death.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi wɔ ɔbea no wu ho.
His dog ran after him, barking.	Ne kraman no tuu mmirika dii n’akyi, na ɔrebobom.
This job requires a lot of travel.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wotu kwan pii.
So he knew what was going on.	Enti na onim nea ɛrekɔ so.
Urging caution, he warned against using that vehicle.	Bere a ɔrehyɛ ahwɛyiye ho nkuran no, ɔbɔɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wode saa kar no di dwuma.
Many relatives were present for the wedding.	Ná abusuafo pii wɔ hɔ ma ayeforohyia no.
Louis was pious and humble.	Ná Louis yɛ onyamesom pa na ɔbrɛ ne ho ase.
Developing countries need to implement family planning policies.	Ɛsɛ sɛ aman a afei na wɔrenya nkɔso no de abusua nhyehyɛe ho nhyehyɛe ahorow di dwuma.
People tend to compare others.	Nkurɔfo taa de afoforo toto wɔn ho.
Funds were raised to fund this scientific research.	Wɔboaboaa sika ano de tuaa nyansahu mu nhwehwɛmu yi ho ka.
The elite committed violence against the poor.	Nnipa atitiriw no yɛɛ ahiafo basabasayɛ.
Many supermarkets sell roasted coffee.	Adetɔnbea akɛse pii tɔn kɔfe a wɔayam.
Prompted by his wife, he decided to move.	Esiane sɛ ne yere kanyan no nti, osii gyinae sɛ obetu akɔtra baabi foforo.
They repeated the words in unison.	Wɔde biakoyɛ san kaa nsɛm no.
The rest of the money was split between three charities.	Wɔkyekyɛɛ sika a aka no mu maa adɔe akuw abiɛsa.
Wash the ribs thoroughly.	Hohoro mpampam no ho yiye.
Use three whole lemons.	Fa lemon a ɛyɛ mũ abiɛsa di dwuma.
A small trickle of blood from his nose.	Mogya ketewaa bi a ɛretu fi ne hwene mu.
There are many rivers in this area.	Nsubɔnten pii wɔ beae yi.
Because their hands were dirty, they dug pits.	Esiane sɛ na wɔn nsa ho fĩ nti, wotutuu amena.
He remembered the day he dropped the son off.	Ɔkaee da a ɔde ɔbabarima no too hɔ no.
The road home through the hills was steep and icy.	Ná ɔkwan a wɔfa so fa nkoko no so kɔ fie no yɛ mmepɔwmmepɔw na nsukyenee wɔ so.
He caught a passing bit of her black hair.	Ɔkyeree ne ti nhwi tuntum no kakra a ɛretwam.
When the time comes, you can work in another department.	Sɛ bere no du a, wubetumi ayɛ adwuma wɔ dwumadibea foforo.
There were three independent branches of government.	Ná aban nkorabata abiɛsa a ɛde ne ho wɔ hɔ.
The red houses on the hill.	Afie kɔkɔɔ a ɛwɔ koko no so no.
The new building is very impressive.	Ɔdan foforo no yɛ nwonwa yiye.
We the undersigned oppose the measure.	Yɛn a yɛde yɛn nsa ahyɛ ase no sɔre tia adeyɛ no.
Science is converging to a consensus.	Nyansahu rehyiam akɔ adwene koro mu.
The have been tested for safety.	Wɔasɔ The no ahwɛ sɛ ebia ahobammɔ wom anaa.
You're lucky, he hit a cat.	Wowɔ anigyeɛ, ɔbɔɔ ɔkraman bi.
The gentleman excels in the visual arts.	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma no di mu wɔ adwinni a wɔde aniwa hu mu.
Read these verses in our new study aid.	Kenkan nkyekyem ahorow yi wɔ yɛn adesua nhoma foforo no mu.
Locally, a company has set up a factory.	Wɔ mpɔtam hɔ no, adwumakuw bi ayɛ adwumayɛbea bi.
He insists on using butter instead of margarine.	Osi so dua sɛ ɔde bɔta bedi dwuma sen sɛ ɔde margarine bedi dwuma.
One cannot do anything one wants.	Obi ntumi nyɛ biribiara a ɔpɛ.
Make sure the cream has a thick paste.	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den.
Some people get depressed.	Nnipa binom nya adwenemhaw.
The list of local museums is extensive.	Mpɔtam hɔ tete nneɛma akorae ahorow a wɔahyehyɛ no dɔɔso yiye.
He was jailed for shirking his duty.	Wɔde no too afiase esiane sɛ ɔkwatii n’adwuma nti.
This church is sacred to the villagers.	Saa asɔre yi yɛ kronkron ma akuraa no asefo.
Enter your name on the screen.	Kyerɛw wo din wɔ screen no so.
Various methods have been suggested.	Wɔakyerɛ akwan horow a wɔbɛfa so ayɛ saa.
Two pairs of hands together.	Nsa abien abien a wɔaka abom.
He bent down and looked	Ɔkotow hwɛɛ .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Abeawa no susuwii sɛ cactus no yɛ afifide a ɛyɛ fɛ.
In the distance, there was the loud sound of music.	Wɔ akyirikyiri no, na nnwom nnyigyei a ano yɛ den te.
Cooking requires careful preparation.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye wɔ ahosiesie mu.
It has two red eyes and a heavy mouth.	Ɛwɔ aniwa kɔkɔɔ abien ne ano a emu yɛ duru.
A day at the park was sweet fun.	Ná da koro a yɛde traa abɔnten so no yɛ anigye a ɛyɛ dɛ.
Now it is time to end the persecution.	Afei de, bere aso sɛ wɔma ɔtaa no ba awiei.
The eagle dives into the crack.	Ɔkɔre no de ne ho kɔhyɛ mpaapaemu no mu.
Intense activities filled the streets.	Dwumadi ahorow a emu yɛ den hyɛɛ mmɔnten so ma.
White butterflies are hovering around the lamp.	Nwansena fitaa rehuruhuruw twaa kanea no ho hyiae.
His check bounced and the skin was charged.	Ne check no bɔɔ na wɔbɔɔ were no ka.
We want to hear about your day, young lady.	Yɛpɛ sɛ yɛte wo da no ho asɛm, ababaa.
One potato out of the twelve had cracked.	Ná ɛmo biako wɔ dumien no mu apaapae.
We found that it takes a long time.	Yehui sɛ egye bere tenten.
The impact of new technology is undeniable.	Nkɛntɛnso a mfiridwuma foforo nya no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
He is only a child.	Ɔyɛ abofra nkutoo.
The farmer did not tell his wife the secret.	Okuafo no anka ahintasɛm no ankyerɛ ne yere.
Waiting for a bus that never comes.	Ɔretwɛn bɔs a ɛmma da.
I strongly support the current government.	Meboa mprempren aban no denneennen.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
The guard was reading a book.	Ná ɔwɛmfo no rekenkan nhoma bi.
These workers live in suburbs near municipal landfills.	Saa adwumayɛfo yi te nkurow nketewa a ɛbɛn kurow no mu nneɛma a wɔtow gu no mu.
He has made many angry enemies.	Wayɛ atamfo a wɔn bo afuw pii.
My love of the countryside led me to study gardening.	Ɔdɔ a na mewɔ ma nkuraase no maa misuaa turoyɛ ho ade.
His sense of smell was strong.	Ná ne nkate a ɔde te ade hua no mu yɛ den.
For a few minutes nothing happened.	Simma kakraa bi no, biribiara ansi.
She noticed that she was busy with her household chores.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na onni adagyew reyɛ ne fie nnwuma.
There were some great battles here.	Ná akodi akɛse bi wɔ ha.
The chickens are in town.	Akokɔko no wɔ kurow no mu.
During the journey, they encountered many tribes.	Wɔ akwantu no mu no, wohyiaa mmusuakuw pii.
He is miserable, hopeless, wretched, hopeless.	Ɔyɛ mmɔbɔfo, onni anidaso biara, ɔyɛ mmɔbɔfo, onni anidaso biara.
This gesture seemed to cheer him up.	Ɛte sɛ nea saa sɛnkyerɛnne yi maa n’ani gyei.
One of his sons was imprisoned for robbery.	Wɔde ne mmabarima no mu biako too afiase esiane adwowtwa nti.
The boy was confused.	Ná abarimaa no ayɛ basaa.
Look at me.	Hwɛ me.
Have you tried cooking with brown rice?	So woasɔ ahwɛ sɛ wode aburow a ɛyɛ bruu bɛnoa aduan?
We have to do our best.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nea yebetumi biara.
Small mammals often lay many eggs at a time.	Mmoa nketewa a wɔnom nufusu taa to nkesua pii bere koro mu.
The infinity symbol looks like a looped line.	Ahyɛnsode a ɛkyerɛ nea enni ano no te sɛ nkyerɛwde a wɔde loop ayɛ.
The forecast calls for plenty of rain.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ pii.
Divide the pie crust in half.	Kyekyɛ pie crust no mu abien.
Virtual reality is all the rage right now.	Virtual reality ne abufuw no nyinaa mprempren.
I'm out of context.	Mefiri nsɛm a ɛfa ho no mu.
How many of us are left?	Yɛn mu baahe na aka?
What do you think of that game?	Dɛn na wususuw wɔ saa agoru no ho?
Jewelry, coins, and pottery are usually made of gold.	Mpɛn pii no, wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ agude, sika, ne nkuku.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Kɔ na kɔfa bɔta bi brɛ me, wobɛyɛ, ansa na woadidi anwummere?
Walk slowly.	Nantew brɛoo.
Some beers should be stirred, others should not.	Ɛsɛ sɛ wɔkanyan beer ahorow bi, ɛnsɛ sɛ wɔkanyan afoforo nso.
Factory workers lost their jobs.	Adwumayɛbea adwumayɛfo hweree wɔn adwuma.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Ahɔhodan no te koko bi a ɛhwɛ po no so.
She bought a nice dress.	Ɔtɔɔ atade fɛfɛ bi.
No one is allowed to take food from the buffet.	Wɔmma obiara kwan mma onnye aduan mfi buffet no mu.
They hibernate in the winter.	Wɔda awɔw bere mu.
The village decreased year by year.	Ná akuraa no so tew afe biara.
The students can be blamed for the failure.	Wobetumi de huammɔdi no ho asodi ato sukuufo no so.
He was out of sight.	Ná wafi n’ani so.
Cattle are often kept in front yards.	Wɔtaa de anantwi sie anim gyaade.
The move added additional costs.	Tu a wotu no maa ɛka foforo kaa ho.
He crossed the street with the plastic bag.	Ɔde plastic bag no twaa abɔnten no.
What is cherry jam made of?	Dɛn na wɔde yɛ cherry jam?
The number of accusations and charges were many.	Ná nnipa dodow a wɔbɔɔ wɔn sobo ne wɔn sobo no dɔɔso.
The horse kissed and turned on its hind legs.	Ɔpɔnkɔ no fee na ɔdan ne ho wɔ n’akyi nan so.
He lies awake waiting for her to return.	Ɔda hɔ a ɔda hɔ retwɛn sɛ ɔbɛsan aba.
The flames shone brightly.	Ogyaframa no hyerɛn kɛse.
Do not bring this form to the office.	Mfa krataa yi mmra adwumayɛbea hɔ.
The animal was tall.	Ná aboa no tenten.
He arrived out of breath.	Ɔduruu hɔ a na ne home ayɛ no den.
The kindergarten overlooks the main road.	Mmofra sukuu no hwɛ ɔkwan kɛse no so.
The book looked interesting.	Ná nhoma no hwɛ sɛ ɛyɛ anigye.
The plans were ready to be signed.	Ná nhyehyɛe ahorow no ayɛ krado sɛ wɔde wɔn nsa bɛhyɛ ase.
He is fifty years old.	Wadi mfe aduonum.
You have a lot of questions, right?	Wowɔ nsɛmmisa pii, ɛnte saa?
A project of this magnitude requires careful planning.	Adwuma a ne kɛse te sɛɛ hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho nhyehyɛe yiye.
A system based on hieroglyphics was used.	Wɔde nhyehyɛe bi a egyina hieroglyphics so dii dwuma.
He studied math in elementary school.	Osuaa akontaabu wɔ mfitiase sukuu mu.
The human body has developed the ability to heal faster.	Onipa nipadua no anya tumi a ɛsa yare ntɛmntɛm.
He also warned against environmental degradation.	Ɔbɔɔ kɔkɔ nso wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔbɛsɛe no ho.
She thought her husband was cheating.	Ná osusuw sɛ ne kunu resisi nkurɔfo.
The dog sat on the bed, .	Ɔkraman no tenaa mpa no so, .
This bridge is inexpensive to maintain.	Saa abɔntenban yi bo nyɛ den sɛ wobɛhwɛ so yiye.
Combine skillful touch with perseverance.	Fa ahokokwaw a wode bɛka obi ne boasetɔ a wode nsiyɛ ka ho.
The guests sang and danced late into the night.	Ahɔho no too dwom na wɔsaw kosii anadwo.
Another fruit is almost ripe.	Ɛkame ayɛ sɛ aduaba foforo nso abere.
When he asked her to leave, she was not surprised.	Bere a ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfi adi no, anyɛ no nwonwa.
More than four million people received political asylum.	Nnipa bɛboro ɔpepem anan nyaa amammui guankɔbea.
Our neighbors have beautiful gardens.	Yɛn afipamfo wɔ turo ahorow a ɛyɛ fɛ.
People often go to the library to read books.	Mpɛn pii no, nkurɔfo kɔ nhomakorabea hɔ kɔkenkan nhoma.
With the exception of water, all water is immiscible.	Sɛ nsu nkutoo nka ho a, nsu nyinaa ntumi nfrafra.
The air is electrified.	Wɔde anyinam ahoɔden ahyɛ mframa no mu.
To highlight this point	Sɛnea yɛbɛtwe adwene asi asɛm yi so
It was suspected that the defendants feigned illness to avoid imprisonment.	Wosusuwii sɛ wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no yɛɛ wɔn ho sɛ wɔyare sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkwati afiase.
Fried eggs have become very popular.	Nkesua a wɔayam abɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The flood caused great destruction.	Nsuyiri no de ɔsɛe kɛse bae.
Her daughter’s necklace glinted in the candlelight.	Ne babea kɔnmuade no hyerɛn wɔ kyɛnere hann no mu.
A small voice spoke from the darkness.	Ɛnne ketewaa bi fi sum no mu kasae.
The swagger he wore contrasted sharply with his simple outfit.	Ná ahomaso a ɔhyɛ no ne n’atade a ɛnyɛ den no bɔ abira kɛse.
The new toilet was poorly installed.	Ná wɔamfa tiafi foforo no anhyɛ mu yiye.
The winter winds are storming the midwest.	Awɔw bere mu mframa no rebɔ ahum wɔ mfinimfini atɔe fam.
A hurricane is a violent storm.	Ahum yɛ ahum a ano yɛ den.
An interesting game.	Agorudi a ɛyɛ anigye.
She made me an omelet.	Ɔyɛɛ omelet bi maa me.
The growth rate is likely to slow in the future.	Ɛda adi sɛ onyin no bɛbrɛ ase daakye.
The duck smelled delicious.	Ná ananse no hua yɛ dɛ.
He rarely slept or ate well.	Ná ɔntaa nna anaa ondidi yiye.
Make a large pile of potatoes.	Yɛ ɛmo a wɔaboaboa ano kɛse.
She took the flowers and ran out the door.	Ɔfaa nhwiren no na otuu mmirika fii ɔpon no ano.
So, he decided to leave her.	Enti, osii gyinae sɛ obegyaw no hɔ.
Elephants migrate thousands of miles each year.	Asono tu kɔ akyirikyiri kilomita mpempem pii afe biara.
He was not qualified for the job.	Ná ɔmfata mma adwuma no.
He throws away a pile of garbage.	Ɔtow nwura a wɔaboaboa ano agu.
Be more focused on your ideas in your speech.	Ma w’adwene nsi w’adwene so kɛse wɔ wo kasa mu.
A factory worker slapped him in the face.	Adwumayɛbea adwumayɛfo bi bɔɔ n’anim.
They will not shake off the dust.	Wɔrenwosow mfutuma no so.
A bear in the backyard?	Ɔsebɔ bi a ɔwɔ akyi hɔ?
Don’t trust him.	Mfa wo ho nto ne so.
I decided to go ahead and do it.	Misii gyinae sɛ mɛkɔ m’anim na mayɛ.
Thank you	Meda wo ase
He had a reputation for being eccentric.	Ná wagye din sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa.
The historical ties between these two countries were restored.	Wɔsan de abakɔsɛm mu abusuabɔ a ɛda aman abien yi ntam no bae.
After the tour, the group headed to the subway.	Wɔ akwantu no akyi no, kuw no de wɔn ani kyerɛɛ keteke a ɛnam fam no so.
There were forty students in the class.	Ná sukuufo aduanan na wɔwɔ adesuakuw no mu.
Are you lactose intolerant?	So wo ne obi a ontumi nnyina lactose ano?
The two sisters sat quietly by the fire.	Ná anuanom mmea baanu no te ogya no ho dinn.
Commuting to work was difficult.	Ná akwantu a yɛde kɔ adwuma no yɛ den.
Cities in this region suffered from drought	Nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no huu amane wɔ ɔpɛ ho
At least four people have been injured.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa baanan apirapira.
He managed to climb the fence.	Otumi foroo ban no so.
She chose her outfit carefully.	Ɔde ahwɛyiye paw n’atade.
We asked if there was a post office in town.	Yebisae sɛ ebia posɔfese bi wɔ kurow no mu anaa.
The country is reeling from the terrible disaster.	Ɔman no rehinhim esiane asiane a ɛyɛ hu no nti.
A cardinal prepares for an important event.	Kardinal bi siesie ne ho ma adeyɛ bi a ɛho hia.
The actress appeared in a new movie.	Oyikyerɛfo no puei wɔ sini foforo bi mu.
I've known him since middle school.	Minim no fi mfinimfini sukuu mu.
That house is badly damaged.	Saa ofie no asɛe kɛse.
We are drowning in our own waters.	Yɛremene yɛn ankasa nsu mu.
His flight was delayed due to bad weather.	Wim tebea bɔne nti na ne wimhyɛn no akyɛ.
They listened to the music.	Wotiee nnwom no.
They searched for the man who had taken the diamond ring.	Wɔhwehwɛɛ ɔbarima a ɔfaa daimond nkaa no.
We live with feelings of fear.	Yɛde ehu ho nkate na ɛtra ase.
He was elected president of this group.	Wɔpaw no sɛ kuw yi titrani.
Epidemics can spread quickly.	Nyarewa a ɛpaapae betumi atrɛw ntɛmntɛm.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Owia a ɛkɔ soro no betumi ama obi anya honam ani kokoram.
This region produces good wine.	Saa ɔmantam yi ma wonya bobesa pa.
A muscular man in shorts walked towards the old street.	Ɔbarima bi a ne honam ani yɛ den a ɔhyɛ atade tiaa nantew kɔɔ abɔnten dedaw no ho.
Every page is carefully written.	Wɔde ahwɛyiye kyerɛw kratafa biara.
He assumed the car belonged to my boyfriend.	Ɔfaa no sɛ kar no yɛ m’adamfo abarimaa no dea.
Gone are the glory days of this place.	Anuonyam nna a ɛwɔ beae yi no atwam.
The sentence contains six metaphors.	Kasasin no kura kasakoa asia.
Applications can be made at any time throughout the year.	Wobetumi abisa bere biara wɔ afe no mu nyinaa.
The wind died shortly after dawn.	Mframa no wui wɔ adekyee akyi bere tiaa bi.
This factory was important to the local economy.	Ná saa adwumayɛbea yi ho hia ma mpɔtam hɔ sikasɛm.
The plants were beautifully displayed.	Ná wɔde afifide no asisi hɔ fɛfɛɛfɛ.
Buying this equipment was very expensive.	Ná adwinnade yi a wɔbɛtɔ no bo yɛ den yiye.
He became wealthy through the establishment of several factories.	Ɔnam adwumayɛbea ahorow pii a ɔde sii hɔ no so bɛyɛɛ ɔdefo.
The fish were happily swimming in the current.	Ná mpataa no de anigye reguare wɔ nsu a ɛreworo so no mu.
I hope everyone plays fair.	Mewɔ anidaso sɛ obiara bɛbɔ agoru a ɛfata.
His smile was wonderful.	Ná ne serew no yɛ nwonwa.
Man is something to be conquered.	Onipa yɛ biribi a ɛsɛ sɛ wodi so nkonim.
He showed him the plans for the new store.	Ɔkyerɛɛ no ​​nhyehyɛe a wɔayɛ ama aguadidan foforo no.
A goat was seen crossing the road.	Wohuu abirekyi bi sɛ ɔretwa kwan no.
The evil witch demanded the book.	Abayifo bɔne no hwehwɛe sɛ wɔmfa nhoma no mma.
The lion threatened the tiger.	Gyata no hunahunaa ɔkraman no.
The man’s followers eagerly sang his praises.	Ɔbarima no akyidifo de ahopere too n’ayeyi dwom.
He will greet every visitor at the door.	Ɔbɛkyia ɔhɔho biara wɔ ɔpon no ano.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen.
Forest fires occur annually on the land.	Kwae mu ogya tɔ afe biara wɔ asase no so.
There are some trees in this box.	Nnua bi wɔ adaka yi mu.
Draw me a map of this island.	Twe supɔw yi asase mfonini ma me.
The road was widened.	Wɔtrɛw ɔkwan no mu.
The child does not fully understand what they were saying.	Abofra no nte nea na wɔreka no ase yiye.
They were examined carefully.	Wɔhwɛɛ wɔn mu yiye.
The woman tapped her wrists impatiently.	Ɔbea no bɔɔ ne nsateaa a na onni abotare.
The store was brightly lit.	Ná kanea a ɛhyerɛn wɔ sotɔɔ no mu.
His hands were shaking uncontrollably.	Ná ne nsa rewosow a ontumi nni ne ho so.
He can’t save her.	Ɔrentumi nnye no.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Ɔno nkutoo tenaa pon no ho, na ɔkwatii sɛ ɔbɛhwɛ n’ani.
Only an hour left until the deadline.	Dɔnhwerew biako pɛ na aka akosi bere a wɔde bɛma no.
He busily and diligently fed the chickens .	Ɔde adagyew ne nsi maa nkokɔ no aduan .
The bear lay docilely in the shadows.	Ná ɔsebɔ no da sunsuma no mu wɔ ahobrɛase mu.
The sea is blue.	Ɛpo no yɛ bruu.
This river flows slowly through the valley.	Saa asubɔnten yi sen fa bon no mu nkakrankakra.
The police seized his car.	Polisifo no gyee ne kar no.
Children have no business judging.	Mmofra nni adwuma biara a wɔde bebu atɛn.
Heavy rains often cause flooding.	Osu kɛse taa ma nsu tɔ.
The ship passed the lighthouse.	Hyɛn no twaa kaneadua no ho.
He inherited the coffee shop from his father.	Ɔnyaa kɔfetɔnbea no fii ne papa nsam.
We need to stop this pollution.	Ɛsɛ sɛ yegyae efĩ yi.
The speaker commended their efforts.	Ɔkasafo no kamfoo wɔn mmɔdenbɔ no.
His actions did not reflect his true feelings.	Ne nneyɛe no ankyerɛ sɛnea na ɔte nka ankasa.
After a major adverse event, tuberculosis victims were more likely to be immunosuppressed.	Wɔ asɛm a enye titiriw bi akyi no, na wɔn a nsamanwaw no taa nya ahoɔden a ɛko tia nyarewa.
I asked him to help me clean the parking lot.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmoa me mma minsiesie baabi a wɔde kar sisi no.
The landlord threatened to evict the witness.	Ofie wura no hunahunaa no sɛ obetu ɔdansefo no afi hɔ.
He planted three trees and framed them with concrete.	Oduaa nnua abiɛsa na ɔde kɔnkrit yɛɛ ho ntama.
We wanted him to know how much we loved him.	Ná yɛpɛ sɛ ohu sɛnea yɛdɔ no paa.
The child ignored the crying baby.	Abofra no buu n’ani guu akokoaa a na ɔresu no so.
Each dataset can be divided into several partitions.	Wobetumi akyekyɛ dataset biara mu ayɛ no mpaapaemu ahorow pii.
The book is described as wonderful.	Wɔka nhoma no ho asɛm sɛ ɛyɛ nwonwa.
Clean buildings are available for public use.	Wɔayɛ adan a ɛho tew a ɔmanfo betumi de adi dwuma.
Today the area is popular with tourists.	Ɛnnɛ nsrahwɛfo ani gye mpɔtam hɔ ho.
This city was once an important trading center.	Bere bi na kurow yi yɛ aguadibea a ɛho hia.
I wrote down all my words.	Mekyerɛw me nsɛm nyinaa too hɔ.
The clouds gently touched the ground.	Mununkum no de ne nsa kaa asase no brɛoo.
Sturdy wooden pillars supported the ceiling.	Nnua adum a ɛyɛ den no gyinaa ɔdan no atifi.
They poured their love into his raw words.	Wohwiee wɔn dɔ no guu ne nsɛm a ɛyɛ nwunu no mu.
The house is quiet today.	Ofie hɔ yɛ dinn nnɛ.
The difficult task of revenge.	Adwuma a ɛyɛ den a ɛne aweredi.
He is eager to go home.	Ne ho pere no sɛ ɔbɛsan akɔ fie.
This bridge is the largest in the world.	Saa abɔntenban yi ne nea ɛso sen biara wɔ wiase.
Tame animals can be easily raised.	Ɛnyɛ den sɛ wobetumi atete mmoa a wɔayɛ wɔn ayayade.
They made several attempts to escape.	Wɔbɔɔ mmɔden mpɛn pii sɛ wobeguan.
Injustice and inequality abound.	Ntɛnkyea ne pɛyɛ a enni hɔ abu so.
A massive dust storm sweeps across this continent.	Mfutuma ahum kɛse bi tu fa asasepɔn yi so.
The thief was caught and killed.	Wɔkyeree owifo no kum no.
The gardener seems content to keep his secret, for now.	Ɛte sɛ nea turoyɛfo no ani gye ho sɛ ɔbɛkora n’ahintasɛm so, mprempren de.
Several people were injured in the attack.	Nnipa pii pirapirae wɔ ntua no mu.
This boy has an amazing memory.	Abarimaa yi wɔ nkae a ɛyɛ nwonwa.
Employees have to do extra work.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo yɛ adwuma foforo.
The floodwaters washed away bridges and roads.	Nsuyiri no hohoroo abɔntenban ne akwan ho.
He left the letter with me.	Ɔgyaw krataa no maa me.
These figures are unacceptable.	Saa akontaabu ahorow yi yɛ nea wontumi nnye ntom.
But this year is likely to bring some big changes.	Nanso ɛda adi sɛ afe yi de nsakrae akɛse bi bɛba.
This city has never been conquered.	Wɔnnyaa saa kurow yi so nkonim da.
Students will study whatever subjects they choose.	Asuafo no besua adesua biara a wɔpɛ.
Hospitals here are often overcrowded.	Ayaresabea ahorow a ɛwɔ ha no taa yɛ nea nnipa ahyɛ mu ma dodo.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Nyansahufo gye di sɛ nnuru a wɔde siw awo ano yɛ nea asiane biara nni ho na etu mpɔn.
The youth also teach each other traditional songs.	Mmabun no nso kyerɛkyerɛ wɔn ho wɔn ho amammerɛ nnwom.
His son craved his mother’s attention.	Ne ba no kɔn dɔe sɛ ne maame de n’adwene besi no so.
The government is concerned about this growing problem.	Aban no haw wɔ ɔhaw a ɛrenya nkɔanim yi ho.
The tickets had not been sold.	Ná wɔantɔn tekiti no.
The puppy jumped around, wagging his tail.	Akraman ba no huruw twaa ne ho hyiae, na ɔwosow ne dua.
We need to prevent that danger.	Ɛsɛ sɛ yesiw saa asiane no ano.
The band's new album has a bluesy sound.	Band no album foforo no wɔ bluesy nnyigyei.
The garden is just beginning to mold.	Turo no mu nneɛma afi ase reyɛ nsunsu ara kwa.
The journey will take only two hours.	Akwantu no begye nnɔnhwerew abien pɛ.
You missed most of the show.	Wopaa ɔyɛkyerɛ no fã kɛse no ara.
This new statement makes sense.	Saa asɛm foforo yi yɛ nea ntease wom.
Their factory is steel.	Wɔn adwumayɛbea no yɛ dade.
I have found a stack of old records.	Mahu kyerɛwtohɔ dedaw bi a wɔaboaboa ano.
He hopes to do his doctoral thesis in that field.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ ne doctoral thesis wɔ saa adwuma no mu.
This children’s book is based on a tradition.	Mmofra nhoma yi gyina atetesɛm bi so.
The bear swallowed the lamb.	Ɔsebɔ no memee oguammaa no.
The violence forced the family to flee.	Basabasayɛ no hyɛɛ abusua no ma woguan.
I am well used to city life.	Masua kurow mu asetra yiye.
Hypoglycemia, or high blood sugar, occurs when the body reacts	Hypoglycemia, anaasɛ asikre a ɛba mogya mu no ba bere a nipadua no ayɛ saa no
He is not a natural leader.	Ɔnyɛ awosu mu ɔkannifo.
Many people came forward to share their stories.	Nnipa pii baa anim bɛkaa wɔn nsɛm.
Most students bike to school.	Sukuufo dodow no ara de sakre kɔ sukuu.
The weather changed almost overnight.	Ɛkame ayɛ sɛ anadwo biako pɛ na wim tebea no sesae.
The fall of the Empire resulted in many deaths and injuries.	Ahemman no asehwe maa nnipa pii wuwui na wopirapirae.
While the theory is unpopular, there is still no proof.	Bere a nkurɔfo ani nnye nsusuwii no ho no, adanse biara da so ara nni hɔ.
He was followed by a protest band.	Ná nnwontofo kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia dii n’akyi.
Machines have made some jobs obsolete.	Mfiri ama nnwuma bi ayɛ nea ne bere atwam.
Regions are plagued by frequent flooding.	Nsu a ɛtaa ba no haw amansin no.
Everyone has to start somewhere.	Ɛsɛ sɛ obiara fi ase wɔ baabi.
He agrees to fix your car.	Ɔpene so sɛ obesiesie wo kar no.
The plants have failed after the intense heat.	Afifide no adi nkogu wɔ ɔhyew a ano yɛ den no akyi.
Some birds will remember specific routes.	Nnomaa binom bɛkae akwan pɔtee a wɔfa so.
The important point is that they are both beautiful.	Asɛm a ɛho hia ne sɛ wɔn baanu nyinaa ho yɛ fɛ.
Treatment to help is very expensive.	Ayaresa a ɛbɛboa no bo yɛ den yiye.
As traffic slowly built up, more people started complaining.	Bere a kar akwan reyɛ kɛse nkakrankakra no, nnipa pii fii ase nwiinwii.
The forest was considered sacred.	Ná wobu kwae no sɛ ɛyɛ kronkron.
The prosecutor questioned the alleged criminals.	Mmaranimfo no bisabisaa wɔn a wɔkyerɛ sɛ wɔyɛ nsɛmmɔnedifo no nsɛm.
He was responsible for helping to preserve natural resources.	Ná ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔboa ma wɔkora abɔde mu nneɛma so.
There is very little dialogue in the film.	Nkɔmmɔbɔ kakraa bi na ɛwɔ sini no mu.
They spent a lot of money on new computers.	Wɔsɛee sika pii wɔ kɔmputa foforo ho.
The debt of the poor country is staggering.	Ɛka a ɔman a odi hia no de no yɛ nwonwa.
The accident was too serious and unavoidable.	Ná akwanhyia no yɛ aniberesɛm dodo na na wontumi nkwati.
Did he cause you trouble?	Ɔde ɔhaw baa wo so anaa?
He is a brilliant singer.	Ɔyɛ odwontofo a ne ho akokwaw.
The fair quickly spread across the plains.	Fair no trɛwee ntɛmntɛm wɔ asasetaw no so.
In his new book, he talks about ancient medicine.	Wɔ ne nhoma foforo no mu no, ɔka tete nnuruyɛ ho asɛm.
A noisy cicada sang loudly.	Cicada bi a ɛyɛ dede too dwom denneennen.
Be sure to clean the drains thoroughly.	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro nsu a ɛkɔ nsu no mu no ho yiye.
The environment has deteriorated.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no asɛe kɛse.
He continued to paint the statue.	Ɔkɔɔ so yɛɛ ohoni no ho adwini.
The police searched the woods	Polisifo no hwehwɛɛ kwae no mu
He muttered something about wanting to talk to someone.	Ɔde biribi bɔɔ n’ano wɔ ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔne obi kasa ho.
The atmosphere in the room was tense.	Ná wim tebea a ɛwɔ dan no mu no yɛ basaa.
It is a balance of great size.	Ɛyɛ kari pɛ a ne kɛse yɛ kɛse.
There was a squeal of brakes.	Ná breki a ɛrebɔ denneennen wɔ hɔ.
Our town is small and friendly.	Yɛn kurow no sua na ɛwɔ adamfofa su.
There wasn’t much in the countryside.	Ná nneɛma pii nni nkuraase.
Bitter chocolate, full of sugar.	Chocolate a ɛyɛ nwononwono, a asikre ahyɛ mu ma.
Ask the supervisor for more information.	Bisa adwuma sohwɛfo no ma ɔmma no nsɛm pii.
My clock runs slowly.	Me dɔn no tu mmirika brɛoo.
As a boy, he always wanted to be a fighter.	Sɛ́ abarimaa no, na ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkofo bere nyinaa.
The flames flew into the air.	Ogyaframa no a ɛrehyerɛn no huruw kɔɔ wim.
The fabric was hard and uncomfortable.	Ná ntama no yɛ den na na ɛnyɛ dɛ.
We can take a break.	Yebetumi agye yɛn ahome kakra.
Local representatives have staged daily protests.	Mpɔtam hɔ ananmusifo ayɛ ɔsɔretia da biara da.
In fairness, he managed to finish the job.	Nea ɛbɛyɛ na wabu atɛntrenee no, otumi wiee adwuma no.
The little boy flew inside.	Abarimaa ketewa no de wimhyɛn baa mu.
After serious injury, he lost direction.	Bere a opiraa no kɛse akyi no, ɔhweree akwankyerɛ.
Coffee didn’t drink lift.	Kafe ma minya lift.
Hundreds are expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa ɔhaha pii bɛba.
They learned how to make swords and shields.	Wosuaa sɛnea wɔyɛ nkrante ne akyɛm.
His income is enough to support his family.	Ne sika a onya no dɔɔso sɛ ɛbɛhwɛ n’abusua.
We should have had more reliable witnesses.	Anka ɛsɛ sɛ yenya adansefo pii a yebetumi de yɛn ho ato so.
Government support for farmers has increased.	Mmoa a aban de ma akuafo no akɔ soro.
Some restaurants opened throughout the crisis.	Adidibea ahorow bi buei wɔ ɔhaw no nyinaa mu.
He put two coins in the woman's hand.	Ɔde sika abien guu ɔbea no nsam.
People use energy every day in their homes and offices.	Nkurɔfo de ahoɔden di dwuma da biara da wɔ wɔn afie ne adwumayɛbea ahorow mu.
The cave had been robbed.	Ná adwowtwafo afow ɔbodan no mu.
Trees were planted along the roads.	Woduaa nnua wɔ akwan no ho.
I accused him of cheating.	Mebɔɔ no sobo sɛ wasisi.
The last ounce of gasoline is highly toxic.	Petrol ɔuns a etwa to no yɛ awuduru kɛse.
Taxes on the finished home are checked.	Wɔhwɛ ofie a wɔawie no ho tow ahorow.
The authorities were suspicious of this situation.	Ná atumfoɔ no adwenem yɛ wɔn naa wɔ tebea yi ho.
Students need to learn important values.	Ɛsɛ sɛ sukuufo sua gyinapɛn ahorow a ɛho hia.
They headed downtown.	Wɔde wɔn ani sii kurow no mfinimfini.
Their son will continue to excel in his studies.	Wɔn babarima no bɛkɔ so ayɛ adwuma yiye wɔ n’adesua mu.
My friend was very helpful.	Ná m’adamfo no boaa me kɛse.
Every country has to adapt to different climates.	Ɛsɛ sɛ ɔman biara yɛ nsakrae wɔ wim tebea ahorow mu.
My children were always neglected.	Ná wobu ani gu me mma so bere nyinaa.
Obasan wanted to be a samurai.	Ná Obasan pɛ sɛ ɔbɛyɛ samurai.
Shake well before use.	Wosow no yiye ansa na wode adi dwuma.
His losing opponent vowed never to forgive him.	Nea ɔsɔre tia no a odii nkogu no kaa ntam sɛ ɔremfa nkyɛ no da.
Fishing is a dying industry in the region.	Mpataayi yɛ adwuma a ɛrewu wɔ ɔmantam no mu.
The dancers whirled and raised many hands above their heads.	Asawfo no dii akɔneaba na wɔmaa wɔn nsa pii so wɔ wɔn ti so.
The city is frequented by German tourists.	Germanfo nsrahwɛfo taa kɔ kurow no mu.
The magician created a hurricane.	Nkonyaayifo no de ahum bi a ɛretu kɛse bae.
The mathematician first made this idea clear and logical.	Nkontaabufo no dii kan maa saa adwene yi daa adi pefee na ntease wom.
She has a beautiful voice.	Ɔwɔ nne a ɛyɛ fɛ.
The necklace is gorgeous.	Necklace no yɛ fɛ yiye.
At first, the herd moved slowly, but it became a surprise.	Mfiase no, nguankuw no tu nkakrankakra, nanso ɛbɛyɛɛ ahodwiriw.
He was unusually tall for his age.	Ná ɔware soronko wɔ ne mfe ho.
Rewrite your question.	San kyerɛw wo asɛmmisa no bio.
By law, he is allowed to travel by sea.	Mmara kyerɛ no, wɔma no kwan ma ɔfa po so tu kwan.
I will try everything once.	Mebɛsɔ biribiara ahwɛ pɛnkoro.
The house was completely dark.	Ná ofie no mu ayɛ sum koraa.
She breathed heavily, savoring the scent.	Ɔhome denneennen, na na ɔrenya hua no.
Experts advise against feeding wild birds.	Abenfo tu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔma wuram nnomaa aduan.
Large cities were founded here, and there are many archaeological sites.	Wɔhyehyɛɛ nkurow akɛse wɔ ha, na nneɛma pii wɔ hɔ a wɔatutu fam ahu.
A collection of planets orbiting the star.	Okyinnsoromma ahorow a wɔaboaboa ano a ɛtwa nsoromma no ho hyia.
We must give our food to the hungry.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn aduan ma wɔn a ɔkɔm de wɔn.
A brave king chooses to marry a commoner.	Ɔhene a ɔwɔ akokoduru paw sɛ ɔbɛware obi a ɔyɛ mpapahwekwa.
Not all hamburgers are made by cows.	Ɛnyɛ anantwi na ɛyɛ hamburger nyinaa.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Saa pizza yi yɛ dɛ te sɛ anchovies kakra.
He thought it was unwise.	Osusuwii sɛ nyansa nnim.
The team was pleased with the results.	Kuw no ani gyee nea efii mu bae no ho.
You can’t be in the same river twice.	Worentumi nkɔ asubɔnten koro no ara mu mprenu.
Bought a new mop and bucket.	Wɔtɔɔ mop ne bokiti foforo.
Her horse seemed happy.	Ná ɛte sɛ nea ne pɔnkɔ no ani agye.
The conference attracted an international audience.	Nhyiam no twee amanaman ntam atiefo.
Hot water is placed in a container.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew gu ade bi mu.
The thieves left with a lot of money.	Akorɔmfo no de sika pii fii hɔ.
The gypsy has a bad reputation.	Gypsyni no wɔ din bɔne.
He ate only fresh fruits, grains, and vegetables.	Nnuaba, aburow, ne nhabannuru a wɔayɛ no foforo nkutoo na na odi.
He often visits patients in their homes.	Ɔtaa kɔsra ayarefo wɔ wɔn afie mu.
The album opens with the couple’s engagement photo.	Album no de awarefo no ayeforohyia mfonini no na ebue ano.
He won a gold medal for his work.	Onyaa sika kɔkɔɔ nkonimbo wɔ n’adwuma no ho.
Most parents insist that their children receive a proper education.	Awofo dodow no ara si so dua sɛ wɔn mma nnya sukuu a ɛfata.
Houses are expensive, but the rent is manageable.	Afie bo yɛ den, nanso wotumi di dan no ho ka.
A village chief led his tribe in a war dance.	Akuraa no ase panyin bi dii n’abusuakuw anim wɔ ɔko asaw bi mu.
Quite the opposite, in fact.	Nokwarem no, nea ɛne eyi bɔ abira koraa.
Regionalism must be abolished.	Ɛsɛ sɛ wogyae ɔmantam nniso.
Three cups of sugar was too much	Ná asikre nkuruwa abiɛsa dɔɔso dodo
The animals began to investigate.	Mmoa no fii ase hwehwɛɛ mu.
I was punished for stealing.	Wɔtwee m’aso sɛ mewia ade.
She was diagnosed with aggressive cancer.	Wohui sɛ na kokoram a emu yɛ den ahyɛ no ma.
If there is no meat in it, don’t buy it.	Sɛ nam biara nni mu a, ntɔ.
They swim on the beach.	Woguare wɔ mpoano hɔ.
They needed to be rested.	Ná ɛho hia sɛ wɔma wɔhome.
The elders spoke.	Mpanyimfo no kaa nsɛm.
Before the war, the population of this town was large.	Ansa na ɔko no reba no, na nnipa a wɔwɔ kurow yi mu no dɔɔso.
Infection may be transmitted through the water supply.	Ebia ɔyare mmoawa no nam nsu a wɔde ma no so bɛkɔ.
Beaches and island beaches are dangerous.	Mpoano ne nsupɔw so mpoano yɛ asiane.
We need to keep our eyes open.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so ma yɛn ani da hɔ.
Grandma's cute little handwriting almost disappeared.	Ɛkame ayɛ sɛ Nanabea nsaano nkyerɛwee ketewaa a ɛyɛ fɛ no yerae.
This operation was successful.	Wɔyɛɛ oprehyɛn yi yiye.
When agents talk about ‘chains’, what they mean	Sɛ agyapade ho adwumayɛfo ka ‘nkɔnsɔnkɔnsɔn’ ho asɛm a, nea wɔkyerɛ
They had to travel through many dangers.	Ná ɛsɛ sɛ wotu kwan fa asiane ahorow pii mu.
Often a new city would be created.	Mpɛn pii no, na wɔbɛbɔ kurow foforo.
Some scientists believe that stress is the cause of these diseases.	Nyansahufo binom gye di sɛ adwennwen na ɛde nyarewa yi ba.
The pudding is baked in the oven.	Wɔtow pudding no wɔ fononoo mu.
The soup is cooked well on the left side	Wɔnoa soup no yiye wɔ benkum so
There is no profit in penny stocks.	Mfaso biara nni penny stocks mu.
She was told that there was nothing in her medicine.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ biribiara nni n’aduru no mu.
Their teacher led the children in practicing.	Wɔn kyerɛkyerɛfo no dii wɔn anim de mmofra no yɛɛ wɔn ho adesua.
A hint of foreboding filled the air.	Asɛm bi a ɛne sɛ ɔrehu nneɛma a ɛbɛba daakye no hyɛɛ mframa no ma.
I remember hearing that before.	Mekae sɛ metee saa asɛm no pɛn.
The poor were inspired to expand their horizons.	Wɔde honhom kaa ahiafo ma wɔtrɛw wɔn adwene mu.
Rental profits plummet.	Mfaso a wonya fi adan a wɔde tua ho ka ho no so tew kɛse.
The water content is rising rapidly.	Nsu a ɛwɔ mu no rekɔ soro ntɛmntɛm.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
Women generally spend less time on cosmetics than men.	Mpɛn pii no, mmea nsɛe bere pii wɔ nnuru a wɔde yɛ ahosiesie ho sen mmarima.
He proposed a bold plan.	Ɔde nhyehyɛe bi a wɔde akokoduru yɛ ho nyansahyɛ mae.
Turn the magnet so it faces north.	Dannan magnet no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhwɛ atifi fam.
Written in clear, flowing sentences.	Wɔde kasamu ahorow a emu da hɔ na ɛsen na ɛkyerɛwee.
The security forces cracked down on the protests.	Ahobammɔ asraafo no hyɛɛ ɔsɔretia no so.
I didn’t get bad.	Mpataayi hama.
Who told you you could be here?	Hena na ɔka kyerɛɛ wo sɛ wubetumi aba ha?
Conflict arose on many fronts.	Ntawntawdi sɔree wɔ afã horow pii.
He divided people into groups according to age.	Ɔkyekyɛɛ nnipa mu akuw sɛnea mfe a wɔadi te.
Many farmers say the system makes them more productive.	Akuafo pii ka sɛ nhyehyɛe no ma wɔyɛ adwuma yiye.
The hills were covered with dense forest.	Ná kwae a ɛyɛ den akata nkoko no so.
As a result, animals have to travel long distances in search of food.	Ne saa nti, ɛsɛ sɛ mmoa tu kwan kɔ akyirikyiri kɔhwehwɛ aduan.
The village has no cemetery.	Akuraa no nni amusiei biara.
I'm cooking a cake.	Merenoa keeki.
Many artists live in the region.	Mfoniniyɛfo pii te ɔmantam no mu.
Grass is everywhere.	Sare wɔ baabiara.
Only one poem appears in each issue.	Wɔ nsɛmma nhoma biara mu no, anwensɛm biako pɛ na epue.
In medieval times, the rich sometimes wore fine clothes.	Wɔ mfinimfini mmere mu no, ɛtɔ mmere bi a na adefo hyɛ ntade pa.
This culture uses a traditional calendar system.	Saa amammerɛ yi de atetesɛm kalenda nhyehyɛe di dwuma.
He walked down the narrow path.	Ɔnantew faa ɔkwan ketewaa no so.
The old man sat in the porch of his house,	Ɔbarima panyin no tenaa ne fie abrannaa so, .
The prince felt some fear.	Ɔheneba no tee ehu bi nka.
The dance ends in a tie.	Asaw no ba awiei wɔ krataa a wɔde kyekyere wɔn ho mu.
They will see you for who you are.	Wobehu wo sɛnea wote no.
The football team will be a solid event today.	Bɔɔlbɔ kuw no bɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ den nnɛ.
He vehemently denied any wrongdoing.	Ɔde anibere powee sɛ wayɛ bɔne biara.
Commas are used for sorting in layers.	Wɔde koma di dwuma de yiyi nneɛma mu wɔ ntoatoaso mu.
This is the time to act.	Eyi ne bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ade.
She decided to volunteer at the soup kitchen.	Osii gyinae sɛ obetu ne ho ama wɔ baabi a wɔyɛ soup no.
May they rest in peace.	Ɛmmra sɛ wɔbɛhome asomdwoe mu.
The truck driver was fined for speeding.	Wɔbɔɔ lɔrekafo no ka esiane sɛ ɔde mmirika tu mmirika nti.
Stir the boiling milk with a teaspoon.	Fa teaspoon kankan nufusu a ɛrefɔw no.
The villagers volunteered their services.	Akuraa no asefo fii wɔn pɛ mu de wɔn som adwuma no mae.
They are spending the night with their friends.	Wɔne wɔn nnamfonom reda anadwo.
Pour into the fourth riz.	Hwie gu riz a wɔde hyɛ anan mu no gu.
He wondered how we would work on it without him	Ɔdwendwenee sɛnea yɛbɛyɛ ho adwuma a ɔnka ho no ho
The clouds skipped lazily over the treetops all afternoon.	Mununkum no de ɔkwasea huruw faa nnua no atifi awia mũ no nyinaa.
He is planning to write a book.	Ɔreyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkyerɛw nhoma bi.
This country is blessed with fertile soil.	Wɔde asase a ɛsow aba ahyira ɔman yi.
A group of journalists surrounded the politician.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kuw bi twaa ɔmanyɛfo no ho hyiae.
His apartment building was in a desolate part of town.	Ná ne dan a ɛwɔ adan akɛse mu no wɔ kurow no fã bi a ɛso yɛ amamfõ.
Once dry, we spread the seeds all over the field.	Sɛ ɛyow wie a, yɛde aba no petepete afuw no mu nyinaa.
The prince walked into the theater.	Ɔheneba no nantew kɔɔ agoprama no so.
The room is warm.	Pia no mu yɛ hyew.
He loved education.	Ná n’ani gye nhomasua ho.
Angry demonstrators took to the streets.	Ɔyɛkyerɛfo a wɔn bo afuw no kɔɔ mmɔnten so.
This worksheet is expository in nature.	Saa adwuma krataa yi yɛ nkyerɛkyerɛmu wɔ su mu.
He couldn’t see his glasses.	Wantumi anhu n’aniwa ahwehwɛ no.
The government began rationing food.	Aban no fii ase kyekyɛɛ aduan mu.
Both are dangerous diseases.	Wɔn baanu nyinaa yɛ nyarewa a asiane wom.
No one looks happy.	Obiara nhwɛ sɛ n’ani agye.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren bɔɔ abɛn bere a ohui sɛ ananse mma no.
Try a manicure.	Sɔ manicure hwɛ.
The lady owns a beauty salon.	Awuraa no wɔ beae bi a wɔyɛ ahoɔfɛ.
Venice is like a city built on water.	Venice te sɛ kurow bi a wɔasi wɔ nsu so.
The numbers were greatly increased.	Wɔmaa dodow no kɔɔ soro kɛse.
Archaeologists believe his tomb is empty.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu gye di sɛ n’adamoa no nni hwee.
If you refuse, you will be considered "in violation of the law."	Sɛ wopow a, wobebu wo sɛ "woabu mmara no so."
The researchers found that many scholars agreed.	Nhwehwɛmufo no hui sɛ nhomanimfo pii ne no yɛ adwene.
All family, friends, and colleagues are invited.	Wɔto nsa frɛ abusuafo, nnamfo, ne mfɛfo adwumayɛfo nyinaa.
He sips tea, his mind distant.	Ɔnom tii, na n’adwene wɔ akyirikyiri.
Allow time for the rice to dry.	Ma bere ma aburow no nnyigye.
They usually live for decades.	Mpɛn pii no, wɔtra ase mfe du du pii.
He was fired from his job.	Woyii no fii n’adwuma mu.
She poured half the milk into a bowl.	Ɔhwiee nufusu no fã guu kuruwa bi mu.
He carefully made a plan.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ nhyehyɛe bi.
She is tired of being treated like a child.	Wabrɛ sɛ wɔne no bedi no te sɛ abofra.
This car is in my possession.	Saa kar yi wɔ me nsam.
At the prestigious school, everyone was in awe of his paintings.	Wɔ sukuu a agye din no mu no, na obiara ho dwiriw no wɔ ne mfonini ahorow no ho.
Milk is cooked with apples.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ na ɛnoa nufusu.
Can you print this letter for me?	So wubetumi atintim krataa yi ama me?
This church commemorates an important battle.	Saa asɔredan yi kae ɔko bi a ɛho hia.
He shook her but she couldn't sleep.	Ɔwosow no nanso wantumi nna.
He passed the test with flying colours.	Ɔde kɔla ahorow a ɛretu twaa sɔhwɛ no mu.
Police are raiding homes across the city.	Polisifo retow ahyɛ afie so wɔ kurow no mu nyinaa.
His story had different echoes.	Ná n’asɛm no wɔ nnyigyei ahorow.
The lab technician looked at the results carefully.	Lab mfiridwumayɛfo no hwɛɛ nea efii mu bae no yiye.
The cop let his submachine gun hit him in the back.	Polisini no maa ne submachine tuo no bɔɔ n’akyi.
The prosecutor urged the jury to find him guilty.	Mmaranimfo no hyɛɛ asɛnni baguafo no sɛ wonni fɔ.
The rock broke from the impact.	Ɔbotan no bubui esiane sɛ ɛhwee ase nti.
The heart has its own electrical system.	Koma no wɔ n’ankasa anyinam ahoɔden nhyehyɛe.
He smiled nervously.	Ɔde ehu serewee.
His new novel will be a huge success.	N’ayɛsɛm foforo no bɛyɛ nea edi mu kɛse.
The bag caught his eye, but he resisted its pull.	Bag no twee n’ani, nanso ɔsɔre tiaa ne twe no.
Scientists have discovered important things about our universe.	Nyansahufo ahu nneɛma atitiriw afa yɛn amansan yi ho.
Consumers complain that prices have gone up dramatically.	Adetɔfo nwiinwii sɛ nneɛma bo akɔ soro kɛse.
He took a long sip from the water fountain.	Ɔnom nsu tenten bi fii nsu asubura no mu.
Two chariots pass by.	Teaseɛnam abien twam.
Jim began to speak, and the meeting was adjourned.	Jim fii ase kasae, na wogyaee nhyiam no.
He wasn't afraid to venture out alone.	Ná onsuro sɛ ɔno nkutoo bɛbɔ ne ho mmɔden sɛ obefi adi.
Two billion tons of steel are used in a year.	Wɔde dade tɔn ɔpepepem abien na edi dwuma wɔ afe biako mu.
The government plans to build a new road.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ɔkwan foforo.
The migration rate will decrease.	Nnipa dodow a wotu kɔtra mmeae foforo no so bɛtew.
The boy then moved to the door.	Afei abarimaa no tu kɔɔ ɔpon no ano.
The monks are skilled in meditation.	Nkokorafo no ho akokwaw wɔ adwennwen mu.
The weather that day was glorious.	Ná wim tebea a ɛwɔ hɔ saa da no yɛ anuonyam.
The gym class was packed.	Ná nnipa ahyɛ apɔw-mu-teɛteɛ adesuakuw no mu ma.
The castle was surrounded by high, strong walls.	Ná afasu atenten a ɛyɛ den atwa abankɛse no ho ahyia.
Soon the good smell made him hungry.	Ankyɛ na hua pa no maa ɔkɔm dee no.
The famine is a consequence of consumption.	Ɔkɔm no yɛ nea efi nneɛma a wɔde di dwuma mu ba.
An astronomer studied the orbits of planets.	Nsoromma ho nimdefo bi yɛɛ sɛnea okyinnsoromma ahorow twa ho hyia ho ade.
Men are stronger than women.	Mmarima ho yɛ den sen mmea.
Digital video recorders.	Digitals video recorders a wɔde kyere video gu kasɛt so.
He is much bigger.	Ɔyɛ kɛse kɛse.
His clothes smelled of smoke.	Ná wusiw hua wɔ ne ntade mu.
His courage inspired his comrades to fight.	N’akokoduru no kanyan ne mfɛfo no ma wɔkoe.
They live and work near the desert.	Wɔte baabi a ɛbɛn sare no na wɔyɛ adwuma.
The atmosphere in the city center has changed dramatically.	Wim tebea a ɛwɔ kurow no mfinimfini no asesa kɛse.
He certainly deserves to be admired for his courage.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo ani gye ne ho wɔ akokoduru a ɔwɔ no ho.
The Pope has decided to evacuate the capital.	Pope no asi gyinae sɛ obetu ahenkurow no.
City bus drivers were on strike today.	Ná kurow no mu bɔskafo reyɛ adwumaden nnɛ.
Make sure the door to the closet is locked.	Hwɛ hu sɛ wɔato ɔpon a ɛkɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu no mu.
Fortunately, he was wearing a cloth bib.	Nea eye ne sɛ na ɔhyɛ ntama bib.
It is also an inexpensive natural food.	Ɛyɛ aduan a ne bo nyɛ den nso a wonya fi abɔde mu.
Women are not allowed to enter the temple.	Wɔmma mmaa kwan mma wɔnkɔ asɔrefie hɔ.
It was a cold day.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom.
Remember, he is a little boy.	Kae sɛ ɔyɛ abarimaa ketewaa bi.
Before buying a manhole cover, make sure it fits.	Ansa na wobɛtɔ manhole cover no, hwɛ hu sɛ ɛfata.
Heating the water reduces the sugar content.	Nsu a wɔhyew no ma asikre a ɛwɔ mu no so tew.
The strikeout ratio was pretty high.	Na strikeout ratio no yɛ kɛse yiye.
Small animals swallow the ants.	Mmoa nketewa na memene ntontom no.
The forest is ablaze with colour.	Kwae no mu ayɛ hyew wɔ kɔla ahorow mu.
Modern technology has also changed the way water is used.	Nnɛyi nneɛma nso asesa sɛnea wɔde nsu di dwuma no.
The parliament voted to impeach the president.	Mmarahyɛ bagua no too aba sɛ wobeyi ɔmampanyin no afi n’ahenni so.
The dog’s head was hidden in the bowl.	Wɔde ɔkraman no ti siee kuruwa no mu.
They had satisfactorily cut off the dog's paws	Ná wɔde abotɔyam twaa ɔkraman no nan ase
The principle behind faux-colored images is simple.	Nnyinasosɛm a ɛwɔ mfonini ahorow a ɛyɛ atoro kɔla ahorow akyi no yɛ mmerɛw.
They are called rivers.	Wɔfrɛ wɔn nsubɔnten.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Fa nufusu no ba ma ɛnnoa, afei tew gya no so.
The stream of water fell over a gorge	Nsu asubɔnten no hwee ase faa abon bi so
The building is surrounded by trees.	Nnua atwa ɔdan no ho ahyia.
Words are one of the most important tools of communication.	Nsɛmfua yɛ nnwinnade a ɛho hia sen biara a wɔde di nkitaho no mu biako.
He tried to blend into the crowd.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛfrafra nnipadɔm no mu.
The ground was soft and springy.	Ná asase no yɛ mmerɛw na na ɛyɛ spring.
Our culture has been based on waterways for a long time.	Yɛn amammerɛ agyina nsu kwan so bere tenten.
The discovery of music therapy was significant.	Ná nnwom a wɔde sa yare a wohui no yɛ ade titiriw.
He is a very procrastinator.	Ɔyɛ obi a ɔtwentwɛn nneɛma ase yiye.
Trays of candy for kids lined the walls.	Ná ahwiesa tray ahorow a wɔde yɛ mmofra asisi afasu no ho.
The baby's tiny fingers wrap tightly around her wrist.	Akokoaa no nsateaa nketenkete no kyekyere ne nsateaa no ho denneennen.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Nsu a yenya no regu fĩ kɛse.
The bishops were responsible for signing the documents.	Ná ɛyɛ asɔfopɔn no asɛyɛde sɛ wɔde wɔn nsa hyɛ nkrataa no ase.
Follow-up questions should be used sparingly.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsɛmmisa a edi akyi no di dwuma kakraa bi.
The company is best known for its footwear.	Wonim adwumakuw no yiye wɔ ne mpaboa ho.
You will also need ten eggs.	Wobɛhia nkesua du nso.
Sometimes truth can be stranger than fiction.	Ɛtɔ mmere bi a, nokware betumi ayɛ nwonwa asen ayɛsɛm.
There are more men than women in the general population.	Mmarima dɔɔso sen mmea wɔ nnipa dodow no ara mu.
Let’s go to a museum.	Momma yɛnkɔ tete nneɛma akorae bi.
The industry is fragmented.	Nnwuma no mu apaapae.
People usually eat spicy food late at night.	Mpɛn pii no, nkurɔfo di nnuan a ɛyɛ nnuhwam anadwo dasum.
The water is getting warmer.	Nsu no reyɛ hyew.
The wood was soft and cool.	Ná nnua no yɛ mmerɛw na ɛyɛ nwini.
Think twice before you act.	Dwen ho mprenu ansa na woayɛ ade.
He drove into town.	Ɔde kar kɔɔ kurow no mu.
He did everything from scratch.	Ɔyɛɛ biribiara fii mfiase.
Their marriage ended before it began.	Wɔn aware no baa awiei ansa na ɛrefi ase.
He was granted a full pardon.	Wɔmaa no bɔne fafiri a edi mũ.
All winters have always been cold here.	Awɔw bere nyinaa ayɛ nwini wɔ ha bere nyinaa.
Thunder struck the cathedral.	Aprannaa bɔɔ asɔredan kɛse no mu.
The sea level is slowly rising.	Ɛpo no rekɔ soro nkakrankakra.
Jack is friendly to me.	Jack wɔ adamfofa su ma me.
You need to get some exercise.	Ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu kakra.
A case of dry eye.	Asɛm bi a ɛfa aniwa a ɛyɛ mmerɛw ho.
There was not much for vegetarians.	Ná nneɛma pii nni hɔ mma wɔn a wonni nam.
The teacher swore at us.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kaa yɛn ntam.
You can see the mountains from this room.	Wubetumi afi dan yi mu ahu mmepɔw no.
Few people are lucky enough to find real wealth.	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ anigye sɛ wobehu ahonyade ankasa.
The bull mooed loudly.	Nantwinini no yɛɛ mooed denneennen.
Jade was scared to death.	Ná Jade suro sɛ obewu.
It rained for three quarters of an hour.	Osu tɔe dɔnhwerew biako mu nkyem anan mu abiɛsa.
The client seemed troubled.	Ná ɛte sɛ nea nea ɔrehwehwɛ nneɛma no haw no.
Cliff jumped up and down, eliciting laughter.	Cliff huruw kɔɔ soro ne fam, na ɛmaa nkurɔfo serewee.
The letters were divided into five groups.	Wɔkyekyɛɛ nkrataa no mu yɛɛ no ​​akuwakuw anum.
Those who cause trouble have been expelled.	Wɔatu wɔn a wɔde ɔhaw ba no.
They stole my money!	Wowiaa me sika!
The staff listened to their needs.	Adwumayɛfo no tiee wɔn ahiade ahorow.
Most of the windows facing the street had wooden frames.	Ná wɔde nnua asisi mfɛnsere a ɛhwɛ abɔnten no mu dodow no ara so.
The river flows beautifully between the soft white sands.	Asubɔnten no sen yiye wɔ anhwea fitaa a ɛyɛ brɛoo no ntam.
Bricks are often used as building materials.	Wɔtaa de birikisi yɛ adansi nneɛma.
They celebrated their signing with a party.	Wɔde apontow bi dii wɔn nsaano nkyerɛwee no ho afahyɛ.
Just then, the doorbell rang.	Saa bere no ara, ɔpon ano dɔn no bɔɔ.
Everyone on the show was very focused.	Obiara a ɔwɔ ɔyɛkyerɛ no mu no de n’adwene sii so yiye.
Children are an integral part of most cultural groups.	Mmofra yɛ ade titiriw a ɛwɔ amammerɛ akuw dodow no ara mu.
Don’t worry about washing it before going out.	Mma ɛnhaw wo ho sɛ wobɛhohoro ho ansa na woafi adi.
He slept for hours.	Ɔdaa nnɔnhwerew pii.
Tomorrow is her birthday.	Ɔkyena yɛ n’awoda.
Diamonds and coal are sometimes found in the same areas.	Ɛtɔ mmere bi a, wohu abohene ne fango wɔ mmeae koro no ara.
A certain actor has a deadly attraction for younger men.	Oyikyerɛfo pɔtee bi wɔ ade a ɛtwetwe mmarima nkumaa a edi awu.
What if you could look into people’s minds?	Na sɛ wubetumi ahwɛ nkurɔfo adwene mu nso ɛ?
The crocodile decided to go deeper into the mud.	Akokɔsrade no sii gyinae sɛ ɔbɛkɔ atɛkyɛ no mu akɔ akyiri.
The impurities were removed by cooking.	Wɔnam noa no so na woyii efĩ no fii hɔ.
He ran to the porch.	Ɔde mmirika kɔɔ abrannaa no so.
The minister stood in front of a large tablet.	Ɔsomfo no gyinaa abopon kɛse bi anim.
You may hear a squirrel barking in the tree.	Ebia wobɛte sɛ ɔkraman bi rebɔ dua no mu.
There has been tons of research on this subject.	Wɔayɛ nhwehwɛmu tɔn pii wɔ saa asɛm yi ho.
It is illegal for foreign tourists to visit.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ amannɔne nsrahwɛfo bɛkɔ hɔ.
There is always a battle to curb air pollution.	Ɔko bi wɔ hɔ bere nyinaa a wɔde besiw mframa a wɔsɛe no so.
Soon we reached our destination.	Ankyɛ na yeduu baabi a yɛrekɔ no.
The light wind whipped her hair.	Mframa a ɛyɛ hare no bɔɔ ne ti nhwi.
We have great respect for our fellow man.	Yɛwɔ obu kɛse ma yɛn yɔnko nipa.
A sudden gust of wind blew his hat away.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ ne kyɛw no kɔe.
They ate potatoes and carrots.	Ná wodi ɛmo ne karɔt.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Wɔn werɛ fii atetesɛm dedaw bere a wiase no sesae no.
The fastest way to downtown.	Ɔkwan a ɛyɛ ntɛm sen biara a ɛkɔ kurow no mfinimfini.
Living in cities was a nightmare.	Ná nkurow akɛse mu a yɛbɛtra no yɛ dae bɔne.
They lived in peace for thirty years.	Wɔtraa ase asomdwoe mu mfe aduasa.
The sloop capsized in a storm.	Sloop no hwee ase wɔ ahum kɛse bi mu.
Save money by making your own yogurt.	Sie sika denam w’ankasa yogurt a wobɛyɛ so.
The lead scientist on this project is young and interesting.	Nyansahufo a odi kan wɔ saa adwuma yi mu no yɛ aberante na n’ani gye ho.
He told her about his childhood.	Ɔkaa ne mmofraberem ho asɛm kyerɛɛ no.
He was exhausted at the end of the day.	Ná wabrɛ wɔ da no awiei.
The cemetery is nearby.	Amusiei no bɛn hɔ.
It raised questions from all sides.	Ɛmaa nsemmisa fii afã horow nyinaa sɔree.
They lose nothing more.	Wɔnhwere hwee bio.
That doesn’t mean the filmmakers aren’t real people.	Ɛno nkyerɛ sɛ wɔn a wɔyɛ sini no nyɛ nnipa ankasa.
He had no patience with students who were late.	Ná onni sukuufo a wɔaka akyi no ho abotare.
The detective arrived just as she was asleep.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no duu hɔ bere a na wada no ara pɛ.
Comprehensive reviews were given.	Wɔde nsusuwii a edi mũ mae.
Most websites use encryption to protect user information.	Wɛbsaet dodow no ara de encryption di dwuma de bɔ wɔn a wɔde di dwuma no ho nsɛm ho ban.
The paintings of this artist are highly stylized.	Saa mfoniniyɛfo yi mfonini ahorow no yɛ nea wɔayɛ no sɛnea wɔpɛ yiye.
He was fighting like a devil.	Ná ɔreko te sɛ ɔbonsam.
A policeman was shot and killed.	Wɔtoo polisini bi tuo kum no.
Few people realize that diet can cause psychological problems.	Nnipa kakraa bi na wohu sɛ aduan a wodi betumi de adwene mu haw ahorow aba.
The syringe then slowly drained the blood.	Afei syringe no yii mogya no nkakrankakra.
Scientists also fear what will happen to the species.	Nyansahufo nso suro nea ɛbɛba mmoa ahorow no so.
I saw many stars.	Mihuu nsoromma pii.
The sun sank to the ground.	Owia no kɔhwee ase kɔɔ fam.
The passenger took his bags.	Ɔkwantufo no faa ne bag ahorow no.
The commission maintains citizenship records.	Bagua no hwɛ ɔman mma ho kyerɛwtohɔ so.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Kwae a wotutu no yɛ asiane ma yɛn wuram mmoa.
If you go too fast, the honey will crystallize.	Sɛ wokɔ ntɛmntɛm dodo a, ɛwo no bɛyɛ ahwehwɛ.
Wash your hands, and your face.	Hohoro wo nsa, ne w’anim.
The country was divided into three provinces.	Wɔkyekyɛɛ ɔman no mu yɛɛ no ​​amantam abiɛsa.
The wind in the region is improving.	Mframa a ɛwɔ ɔmantam no mu no renya nkɔso.
Make sure it has a unique flavor.	Hwɛ hu sɛ ɛwɔ dɛ soronko bi.
Eventually, the effectiveness of the drug waned.	Awiei koraa no, tumi a aduru no wɔ no ano brɛɛ ase.
He got mad when the dog ate his cookie.	Ne bo fuw bere a ɔkraman no dii ne kukisi no.
A concert like this is a rarity.	Kɔnsɛt a ɛte sɛɛ yɛ ade a ɛntaa nsi.
His jacket was tattered and torn.	Ná ne jacket no ayɛ nsensanee na na atetew.
It was raining heavily last night.	Ná osu retɔ kɛse anadwo a etwaam no.
The book contains a complete set of metronome marks.	Nhoma no kura metronome agyiraehyɛde ahorow a edi mũ.
The dog knew where he was going.	Ná ɔkraman no nim baabi a ɔrekɔ.
We could have done this ourselves.	Anka yɛn ankasa betumi ayɛ eyi.
One must hold it firmly while shooting.	Ɛsɛ sɛ obi kura mu denneennen bere a ɔreto tuo no.
To win the tournament, players have to be skilled.	Sɛ agodifo betumi adi nkonim wɔ akansi no mu a, ɛsɛ sɛ wɔn ho akokwaw.
The teacher turned sharply to the right.	Ɔkyerɛkyerɛfo no danee ne ho denneennen kɔɔ nifa.
The man who scored was short.	Ná ɔbarima a ɔbɔɔ bɔɔl no yɛ tiaa.
He was an interesting, if diminutive, young man.	Ná ɔyɛ aberante a n’ani gye ho, sɛ ɔyɛ ketewaa mpo a.
There is a mystery surrounding this lunar region.	Ahintasɛm bi wɔ hɔ a ɛfa ɔsram mantam yi ho.
Even the sky is scarce.	Wim mpo ho ayɛ na.
Police never comment on the robbers’ deaths.	Polisifo nka adwowtwafo no wu ho asɛm da.
These shoes fit me perfectly.	Saa mpaboa yi fata me yiye.
Israel is rich, but it needs them.	Israel yɛ ɔdefo, nanso ohia wɔn.
Mongooses have sharp teeth for killing snakes and frogs.	Mongoose wɔ sẽ a ano yɛ nnam a wɔde kum awɔ ne afofantɔ.
The enzyme is very sensitive to light.	Enzyme no tumi yɛ adwuma yiye wɔ hann ho.
She looked away, to hide her sadness.	Ɔde n’ani kyerɛɛ baabi foforo, sɛnea ɛbɛyɛ a ɔde n’awerɛhow no besie.
This election will be decided by a majority.	Wɔnam nnipa dodow a wɔbɛba no so na ebesi saa abatow yi ho gyinae.
He lay still and silent.	Ɔdaa hɔ dinn na ɔyɛɛ komm.
I can’t see my glasses.	Mintumi nhu m’aniwa ahwehwɛ no.
Humble beginnings lead to something great.	Mfiase a ɛba fam no ma obi yɛ ade kɛse bi.
Welcome to the circus!	Yɛma wo akwaaba ba circus no mu!
He quickly surveyed the room.	Ɔyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ nneɛma a ɛwɔ dan no mu no mu.
The streets were filled with people buying and selling flowers.	Ná nnipa a wɔretɔ nhwiren na wɔretɔn ahyɛ mmɔnten so ma.
The scientists had invented a machine.	Ná nyansahufo no ayɛ afiri bi.
He had a terrible fright.	Onyaa ehu a ɛyɛ hu.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛmfua ɔpepem anan mu biako na ɛwɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu.
Seven miles to the northeast one sees a small waterfall.	Wɔ atifi fam apuei akwansin ason no, obi hu nsu a ɛtɔ ketewaa bi.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Wɔhyɛɛ asraafo no ma wogye toom sɛ wɔadi nkogu na wɔde wɔn ho mae.
Many changes have been made since the wall was built.	Wɔayɛ nsakrae pii fi bere a wosii ɔfasu no.
The technology is awesome, he said.	Ɔkae sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ no yɛ hu.
Most entrepreneurs fail at their first job.	Nnwumayɛfo dodow no ara di nkogu wɔ wɔn adwuma a edi kan no mu.
The price of fossil fuels is increasing dramatically.	Nneɛma a wɔde yɛ pɛtro a efi abo mu no bo rekɔ soro kɛse.
He spends most of his time online.	Ɔde ne bere fã kɛse no ara di dwuma wɔ Intanɛt so.
The rebels destroyed all the machinery.	Atuatewfo no sɛee mfiri no nyinaa.
The crazy programmer was too slow.	Ná programmer a wabɔ dam no yɛ brɛoo dodo.
He has the head of a bird.	Ɔwɔ nnomaa ti.
The valuable inheritance was given to him by his father.	Agyapade a ɛsom bo no, ne papa na ɔde maa no.
I'm very careful.	Mehwɛ yiye paa.
While photographing the night sky, he found it fascinating.	Bere a ɔretwa wim mfonini anadwo no, ohui sɛ ɛyɛ anigye.
The temperature suddenly changed.	Ɔhyew no sesae mpofirim.
While the nobles grew richer, the poor grew poorer.	Bere a anuonyamfo no yɛɛ adefo no, ahiafo no dii hia kɛse.
His mother saw him lying on his face.	Ne maame huu no sɛ ɔda n’anim ase.
The meteor exploded in the sky.	Meteor no paee wɔ wim.
All boys must serve in the military.	Ɛsɛ sɛ mmarimaa nyinaa yɛ asraafo adwuma.
He is not as clever as he thinks he is.	Ɔnyɛ ɔbadwemma sɛnea osusuw no.
Anxiety and depression were the main symptoms.	Ná dadwen ne adwenemhaw ne sɛnkyerɛnne atitiriw.
The chef made a wonderful meal.	Ɔnokwafo no yɛɛ aduan a ɛyɛ nwonwa.
It has been proven to make people happier and healthier.	Wɔada no adi sɛ ɛma nkurɔfo ani gye na wonya apɔwmuden.
The media was not allowed to attend the hearing.	Wɔamma nsɛm ho amanneɛbɔfo kwan amma wɔmmra asɛnnibea no.
But this problem still exists.	Nanso ɔhaw yi da so ara wɔ hɔ.
The caves are very small.	Abodan no sua koraa.
This is all built into the system.	Wɔde eyi nyinaa ahyɛ nhyehyɛe no mu.
The climb was steep	Ná ɔforote no yɛ mmepɔwmmepɔw
This lake has been protected for decades.	Wɔabɔ ɔtare yi ho ban mfe du du pii ni.
Your face reflects your true feelings.	W’anim da wo nkate ankasa adi.
You have to make sure you find your way home again.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ hu sɛ wubehu ɔkwan a wobɛfa so akɔ fie bio.
I firmly believe that evolution is possible.	Migye di yiye sɛ adannandi betumi aba.
Children should love their parents.	Ɛsɛ sɛ mmofra dɔ wɔn awofo.
The professor invited him to see his work.	Ɔbenfo no frɛɛ no ​​sɛ ɔnhwɛ n’adwuma.
The animal easily escaped.	Ɛnyɛ den sɛ aboa no guanee.
They got married as if nothing had happened between them.	Wɔwaree te sɛ nea biribiara nsii wɔn ntam.
He reached out, welcoming the kiss.	Ɔtenee ne nsa, gyee atuu no akwaaba.
The mall was a hub of activity.	Ná aguadidan no yɛ beae a wɔyɛ nneɛma pii.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Fa ginger a wɔayam no tablespoon abien gu sauce no mu.
Patients are cared for by the medical team.	Aduruyɛfo kuw no na wɔhwɛ ayarefo.
Temperature less than water but above boiling water.	Ɔhyew a ennu nsu nanso ɛboro nsu a ɛyɛ hyew so.
A collection of poems.	Anwensɛm ahorow a wɔaboaboa ano.
The constitution guarantees freedom of religion.	Ɔman mmara no ma obiara nya ahofadi wɔ ɔsom mu.
The sudden silence was refreshing.	Ná kommyɛ a ɛbaa mpofirim no maa ahotɔ.
Put the charcoal in the firebox.	Fa fango no gu ogya adaka no mu.
The healthcare industry is notoriously bad.	Akwahosan adwuma no agye dimmɔne sɛ enye.
As a favor, he agreed to see me.	Sɛ́ adom no, ɔpenee so sɛ obehu me.
Pour a little melted butter over the cake.	Hwie bɔta a ayɛ nwene kakra gu keeki no so.
This bird sings beautifully.	Anomaa yi to dwom fɛfɛɛfɛ.
The plumber noticed that the pipe was not leaking much.	Nsu ho dwumayɛni no hui sɛ nsu afiri no mu nsu no ntu kɛse.
The walls of this temple are covered with paintings.	Wɔde mfonini ahorow akata asɔredan yi afasu so.
The company is plagued by financial challenges.	Sikasɛm mu nsɛnnennen ahyɛ adwumakuw no mu.
Their first task included clearing land mines.	Nea ɛka wɔn adwuma a edi kan ho ne sɛ wɔbɛtew atopae a ɛwɔ asase so no.
They soon realized that it could not.	Ankyɛ na wohui sɛ ɛrentumi nyɛ saa.
She sat on the rug.	Ɔtenaa rug no so.
The situation is tense.	Tebea no yɛ basaa.
He was very isolated.	Ɔde ne ho too nkyɛn paa.
What are the benefits?	Mfaso bɛn na ɛwɔ so?
Cats are an ectothermic vertebrate.	Mpataa yɛ ectothermic vertebrate.
There are other accounts of this incident.	Saa asɛm yi ho kyerɛwtohɔ afoforo wɔ hɔ.
Now, the thought of death has become commonplace.	Seesei, owu ho adwene abɛyɛ nea abu so.
A thorough financial analysis should be done before buying a home.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ sikasɛm mu yiye ansa na wɔatɔ ofie.
He was sick almost all his life.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔyare wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
The butler drank strong coffee.	Butler no nom kɔfe a ano yɛ den.
His failing health immediately confined him to bed.	N’akwahosan a na ɛresɛe no maa ɔdaa mpa so ntɛm ara.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Aseda yɛ da ma mmusua ne nnamfo.
He was exhausted and yet inspired.	Ná wabrɛ na nanso na honhom kaa no.
He has long black hair and dark eyes.	Ɔwɔ ti nhwi tuntum atenten na n’ani yɛ tuntum.
And so, my work will have four parts.	Na enti, m’adwuma no benya afã anan.
The company is introducing some new features.	Adwumakuw no de nneɛma foforo bi reba.
Such a large object will fall through the branches.	Ade kɛse a ɛte saa bɛhwe ase afa nkorabata no mu.
The spider is somewhat of a socialite.	Akɔre no yɛ obi a ɔne afoforo bɔ fekuw wɔ ɔkwan bi so.
During the war, many farms were destroyed.	Bere a ɔko no rekɔ so no, wɔsɛee mfuw pii.
The mountains overhang the valley.	Mmepɔw no gyina bon no so.
The bull wandered in slowly.	Nantwinini no kyinkyin mu brɛoo.
The town lies at the foot of a mountain.	Kurow no da bepɔw bi ase.
People wait patiently for hours.	Nkurɔfo de abotare twɛn nnɔnhwerew pii.
Fill the teapot with water.	Fa nsu hyɛ tii toa no mu ma.
My mother.	Mma nna.
Would you like some tea?	So wopɛ tii bi?
The smell of the medicine made him sick.	Aduru no hua maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
Both the president and vice president were present.	Ná ɔmampanyin no ne ɔmampanyin abadiakyiri no nyinaa wɔ hɔ.
The queen's eyes widened when she saw the boy.	Ɔhemmaa no ani so tetewee bere a ohui sɛ abarimaa no.
The artwork was festively decorated.	Wɔde afahyɛ ahorow siesiee adwinni no.
The force fluctuates obliquely.	Tumi no sakrasakra wɔ ɔkwan a ɛyɛ oblique so.
Construction of a bar chart	Bar chart a wɔyɛ no
Activate the hot water tap.	Fa nsu a ɛyɛ hyew no tap no yɛ adwuma.
This garden has exotic plants from all over the world.	Afifide a ɛyɛ nwonwa a efi wiase nyinaa wɔ saa turo yi mu.
No one paid much attention.	Obiara amfa n’adwene ansi so kɛse.
A camel can carry five people.	Yoma tumi fa nnipa baanum.
These flowers bloom in winter.	Saa nhwiren yi fifi wɔ awɔw bere mu.
The farm produces enough for the country.	Afuw no ma wonya nnɔbae a ɛdɔɔso ma ɔman no.
The lightning flashed, illuminating the landscape.	Aprannaa no hyerɛn, na ɛmaa asase no so hann.
The leader addressed the crowd.	Ɔkannifo no kasa kyerɛɛ nnipadɔm no.
This place has always been a prison.	Saa beae yi ayɛ afiase bere nyinaa.
I can see no reason why anyone would do this.	Mintumi nhu biribiara a enti obi bɛyɛ eyi.
In art it is better to simplify calculations.	Wɔ adwinni mu no eye sɛ wɔbɛma akontaabu ahorow ayɛ mmerɛw.
I put a portable radio in my purse.	Mede radio bi a wotumi fa so guu me sika kotoku mu.
It looks like there will be growth this year.	Ɛte sɛ nea nkɔso bɛba afe yi mu.
The drought occurred in late summer.	Ɔpɛ no sii wɔ awɔw bere awiei.
Mix the mince and breadcrumbs in a large bowl.	Fa mince ne breadcrumbs no fra mu wɔ kuruwa kɛse bi mu.
A work accident ended his life.	Adwuma mu akwanhyia bi maa n’asetra baa awiei.
Some people would find that annoying.	Ná nnipa binom behu sɛ ɛno yɛ ahometew.
The traffic lights failed, causing the vehicle to come to a complete stop.	Kar akanea no dii huammɔ, na ɛmaa kar no gyaee koraa.
The thief was carrying a gun.	Ná owifo no kura tuo.
A dog roared in the woods.	Ɔkraman bi bɔɔ dede wɔ kwae mu.
The bridge was repaired overnight.	Wosiesiee abɔntenban no anadwo biako.
Passengers have to wait here for three hours to board.	Ɛsɛ sɛ akwantufo twɛn wɔ ha nnɔnhwerew abiɛsa ansa na wɔaforo.
He painted the landscape with some colors.	Ɔde kɔla ahorow bi yɛɛ asase no ho mfonini.
Payment must be made in local currency.	Ɛsɛ sɛ wɔde ɛhɔnom sika na etua ka.
Faith without works is dead.	Gyidi a nnwuma nnim no awu.
Many buildings were destroyed.	Adan pii sɛee.
Relearn basic grammar.	San sua kasa mmara titiriw.
Nostalgia refers to emotional memories of the past.	Nostalgia kyerɛ nkate mu nkae a ɛfa nneɛma a atwam ho.
This land is not suitable for agriculture.	Saa asase yi mfata mma kuayɛ.
The good people of this country have rejected that idea.	Ɔman yi mu nnipa pa apo saa adwene no.
A journey takes hours.	Akwantu bi gye nnɔnhwerew pii.
During the job interview he forgot his name.	Wɔ adwuma ho nsɛmbisa no mu no ne werɛ fii ne din.
Technology will break the barriers of time.	Mfiridwuma ho nimdeɛ bɛbubu akwanside ahorow a ɛwɔ bere mu no.
She had received roses.	Ná ne nsa aka nhwiren a wɔfrɛ no roses.
The spiders fled in terror.	Akɔre no de ehu guanee.
It was a quiet suburb.	Ná ɛyɛ kurotia a ɛhɔ yɛ dinn.
If something goes wrong, we are responsible.	Sɛ biribi nkɔ yiye a, yɛn na yɛde ho asodi bɛto yɛn so.
Local activists protested the plan.	Mpɔtam hɔfo a wɔyɛ adwumaden no kasa tiaa nhyehyɛe no.
People tend to forget about this.	Nkurɔfo werɛ taa fi eyi ho.
They remained steady as he shifted uncomfortably in his seat.	Wɔkɔɔ so gyinaa hɔ pintinn bere a ɔsakraa ne ho wɔ n’akongua so a na ne ho nyɛ no dɛ no.
A tent was made of reeds.	Ná wɔde demmire na ɛyɛɛ ntamadan bi.
The storm destroyed houses and trees.	Ahum no bubuu afie ne nnua.
He looked like the hero of old.	Ná ɔte sɛ ɔbran a ɔyɛ tetefo no.
My stomach hurts.	Me yafunu yɛ me yaw.
The inhabitants of the lake often stood guard on the shore.	Ná wɔn a wɔte ɔtare no mu no taa gyina mpoano hɔ awɛmfo.
The poor fellow asked in a hoarse voice.	Ohiani no de nne a ɛyɛ dede bisae.
Pies are delicious.	Pies yɛ dɛ.
Does he have any brothers or sisters?	So ɔwɔ anuanom mmarima anaa mmea bi?
He can apply for insurance benefits.	Obetumi abisa insurance ho mfaso.
He was completely surrounded.	Ná wɔatwa ne ho ahyia koraa.
The robber was eventually caught.	Awiei koraa no, wɔkyeree odwowtwafo no.
He received no reply to his letters.	Wannya ne nkrataa no ho mmuae biara.
Shifting market forces are beginning to disrupt potential manufacturers.	Guadidan mu tumi ahorow a ɛresakra no afi ase rehaw wɔn a wobetumi ayɛ nneɛma no.
The couple adopted a child.	Awarefo no faa abofra bi sɛ wɔn ba.
He brushed the pimple off his desk.	Ɔde brush bɔɔ akisikuru no fii ne pon so.
He ate a crisp apple.	Ɔdii apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ crisp.
Grammar is an important component of fluency.	Kasa mmara yɛ ade a ɛho hia a ɛma wotumi kasa yiye.
He realized he had made a terrible mistake.	Ohui sɛ wadi mfomso a ɛyɛ hu.
Only a few ingredients play a role in the dish.	Nneɛma kakraa bi pɛ na edi dwuma wɔ aduan no mu.
I got sick for three days.	Meyaree nnansa.
The drinks have a kick.	Nsã no wɔ kick.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Ná afiase no agye dimmɔne wɔ tebea horow a emu yɛ den no ho.
He was carrying a child's toy in his bag.	Ná okura abofra agode bi wɔ ne bag mu.
He poured some milk from the bottle.	Ɔhwiee nufusu bi fii toa no mu.
Our coal supply will soon run out.	Ɛrenkyɛ yɛn fango a yɛde ma no bɛsa.
The children were punished for their bad behavior.	Wɔtwee mmofra no aso wɔ wɔn nneyɛe bɔne no ho.
The captain was highly regarded by his teammates.	Ná ne mfɛfo kuw no bu bɔɔlbɔ kuw no mu panyin no kɛse.
The consequences of such actions can be devastating.	Nea ebefi nneyɛe a ɛtete saa mu aba no betumi asɛe ade kɛse.
The soldiers stared at the refugees.	Asraafo no hwɛɛ aguanfo no anibere so.
The heat was intense on this sun-baked desert.	Ɔhyew no yɛɛ kɛse wɔ sare a owia abɔ so yi so.
The continuous rains have saturated the land.	Osu a ɛkɔ so tɔ no ama asase no ayɛ ma.
He repeated the question.	Ɔsan kaa asɛmmisa no bio.
Other countries have major interstate highways.	Aman afoforo nso wɔ akwan akɛse a ɛda aman ntam.
This product is for external use only.	Saa aduru yi yɛ nea wɔde di dwuma wɔ abɔnten nkutoo.
Pottery was widely used in early civilizations.	Wɔde nkuku dii dwuma kɛse wɔ anibuei ahorow a edi kan no mu.
I stayed in my line.	Mekɔɔ so traa me ntam kwan so.
They ate ice cream.	Wodii ice cream.
The fees are too complicated.	Nneɛma a wɔde tua ho ka no yɛ den dodo.
What do they find on these trips?	Dɛn na wohu wɔ akwantu ahorow yi mu?
The work of the poet includes not only poetry but also scientific material.	Ɛnyɛ anwensɛm nko na ɛka anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no ho, na mmom nyansahu mu nsɛm nso.
Here, water is a scarce commodity.	Ɛha no, nsu yɛ aguade a ɛho yɛ na.
This room is the perfect place to study.	Saa dan yi yɛ beae a ɛfata a wubetumi asua ade.
The product was widely used.	Wɔde ade no dii dwuma kɛse.
Factories are usually located near rivers.	Wɔtaa de adwumayɛbea ahorow si baabi a ɛbɛn nsubɔnten.
The company vehicle was surrounded by police.	Ná polisifo atwa adwumakuw no kar ho ahyia.
Amy is driving to the restaurant.	Amy de kar rekɔ adidibea hɔ.
A snow-white city.	Kurow bi a sukyerɛmma ayɛ fitaa.
He frowned in confusion.	Ɔde n’anim yɛɛ basaa.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Saa nkyerɛwee ahorow yi de abakɔsɛm ne amammerɛ ho nsɛm a ɛsom bo ma.
John loves walking around the city.	John ani gye ho sɛ ɔbɛkyinkyin kurow no mu.
The governor thanked his constituents for their support.	Amrado no daa wɔn a wɔpaw no no ase wɔ mmoa a wɔde mae no ho.
From the nearby rooms, more voices.	Efi adan a ɛbɛn hɔ no mu no, nne pii.
The lab immediately made a new discovery.	Nhwehwɛmubea no huu ade foforo ntɛm ara.
The neighbor came and knocked down our fence.	Ofipamfo no ba bɔɔ yɛn ban no gui.
He warned me not to play in a pool.	Ɔbɔɔ me kɔkɔ sɛ menni agoru wɔ abura bi a wɔde nsu gu mu mu.
She is really proud of her children.	Ɔde ne mma hoahoa ne ho ankasa.
Life expectancy of birds decreases every year.	Nnomaa nkwa nna so tew afe biara.
They listened to the music with interest	Wɔde anigye tiee nnwom no
Trade unions played an important role.	Adwumayɛfo akuw ahorow dii dwuma titiriw.
Why is this happening to us?	Dɛn nti na eyi reto yɛn?
The old woman's house was surrounded by flowers.	Ná nhwiren atwa ɔbea panyin no fie ho ahyia.
It’s the first day of spring.	Ɛyɛ ahohuru bere mu da a edi kan.
Then they leave for the holy mountain.	Afei wofi hɔ kɔ bepɔw kronkron no so.
How else are you planning to warm up?	Ɔkwan foforo bɛn so na woreyɛ nhyehyɛe ama wo ho ayɛ wo hyew?
The young man stared back.	Aberante no hwɛɛ n’akyi denneennen.
Long ago, volcanoes wiped out people.	Bere tenten a atwam ni no, ogya mmepɔw popaa nkurɔfo.
My dear child, water.	Me ba dɔfo, nsu.
The packaging is too heavy for me to carry.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mu yɛ duru dodo sɛ mɛsoa.
She buried her face in her hands.	Ɔde n’anim siee ne nsam.
A huge cloud of dust covered the sun	Mfutuma mununkum kɛse bi kataa owia no so
They listened to a famous song being sung.	Wotiee dwom bi a agye din a wɔreto.
More women than men were seen at festivals.	Wohuu mmea pii sen mmarima wɔ afahyɛ ahorow ase.
Several men signed the petition.	Mmarima pii de wɔn nsa hyɛɛ krataa no ase.
She died in her sister’s arms.	Owui wɔ ne nuabea abasa mu.
He classified genomic data by chromosome.	Ɔkyekyɛɛ genomic data mu sɛnea chromosome te.
He rushed forward, black hair flying.	Ɔde ahopere kɔɔ n’anim, na ne ti nhwi tuntum retu.
We only want what is best for our clients.	Yɛpɛ nea eye ma yɛn afɛfo nkutoo.
However, they were wrong.	Nanso, wodii mfomso.
He sat down and answered our questions.	Ɔtenaa ase buaa yɛn nsɛmmisa.
Frustration led a man to steal.	Abasamtu maa ɔbarima bi kowiaa ade.
The priest said the saint was holy.	Ɔsɔfo no kaa sɛ ɔhotefo no yɛ kronkron.
War plagues this region.	Akodi haw ɔmantam yi.
Throw your trash in the trash can.	Tow wo nwura gu nwura kotoku no mu.
Scientists are under pressure to find a cure.	Nyansahufo wɔ nhyɛso ase sɛ wobehu aduru bi.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Akuafo hia aduannuru ne nnuru a wɔde kum mmoawa.
Black bears are found throughout the rainforest.	Wohu asono tuntum wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no nyinaa mu.
The children complained that they were hungry.	Mmofra no nwiinwii sɛ ɔkɔm de wɔn.
He was accused of stealing food.	Wɔkaa no anim sɛ wawia aduan.
The roads are too narrow for cycling.	Akwan no yɛ teateaa dodo sɛ wobɛfa sakre so.
I pulled out my pen.	Metwee me kyerɛwdua no fii mu.
The plane crashed, killing all on board.	Wimhyɛn no hwee ase, na ekunkum wɔn a na wɔwɔ mu no nyinaa.
The boy was walking along a path in the forest.	Ná abarimaa no nam ɔkwan bi so wɔ kwae no mu.
The child told me the story.	Abofra no kaa me asɛm no.
People allowed the government to be religious.	Nkurɔfo maa aban no kwan sɛ wɔpɛ nyamesom.
That record is nothing new.	Saa kyerɛwtohɔ no nyɛ ade foforo.
Please stop screaming.	Yɛsrɛ sɛ gyae nteɛteɛm.
Reliable electricity is essential for the functioning of cities.	Ɛlektrik a wotumi de ho to so ho hia ma nkurow akɛse no dwumadi.
This river once flowed underground	Bere bi na asubɔnten yi sen wɔ asase ase
The dog stands here.	Ɔkraman no gyina ha.
He stared straight ahead, breathing heavily.	Ɔhwɛɛ n’anim tẽẽ, na na ɔrehome denneennen.
A man's voice interrupted her.	Ɔbarima bi nne twaa ne tirim.
He climbed into the truck.	Ɔforo kɔɔ lɔre no mu.
They are not fed properly.	Wɔmma wɔn aduan pa.
The watch stopped.	Ɔwɛn no gyaee.
Many peace treaties have failed to improve the situation.	Asomdwoe ho apam ahorow pii ntumi mma tebea no nyɛ papa.
The mighty empire ruled over many lands.	Ahemman a ɛyɛ den no dii nsase pii so.
The tire needs to be replaced.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa tae no.
Many farmers got sick from the contaminated water.	Akuafo pii yaree esiane nsu a na ɛho agu fĩ no nti.
The train won’t be there for another eight minutes.	Keteke no remma hɔ simma awotwe bio.
Many undergraduates go to university.	Wɔn a wonnya nwiee nnuruyɛ ho adesua no pii kɔ sukuupɔn.
They were forced to eat bland and tasteless food.	Wɔhyɛɛ wɔn sɛ wonni aduan a ɛnyɛ dɛ na ɛnyɛ dɛ.
This theory is not new.	Saa nsusuwii yi nyɛ ade foforo.
This was a memorable evening.	Ná eyi yɛ anwummere a wɔbɛkae.
He worries about his hypochondria.	Ɔhaw ne ho wɔ ne hypochondria no ho.
Sales volumes will increase dramatically.	Nneɛma dodow a wɔtɔn no bɛkɔ soro kɛse.
The editor was at ease.	Ná samufo no ho adwo no.
The city itself was not attacked.	Wɔantow anhyɛ kurow no ankasa so.
Electrification of rural areas yielded significant benefits.	Ɛlektrik a wɔde maa nkuraase no maa wonya mfaso kɛse.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Ɛkame ayɛ sɛ anibuei biara di otwa no ho afahyɛ.
The hotel was in a quiet part of town.	Ná ahɔhodan no wɔ kurow no fã bi a ɛhɔ yɛ dinn.
They walked quietly out into the cold, dark night.	Wɔde komm fii adi kɔɔ anadwo a na awɔw wom na esum wom no mu.
The man's face was a mask of terror.	Ná ɔbarima no anim yɛ ehu akataso.
Trees were planted everywhere.	Ná wodua nnua wɔ baabiara.
The river was useless for navigation.	Ná mfaso biara nni asubɔnten no so wɔ akwantu ho.
Heavy black clouds hovering in the sky.	Mununkum tuntum a emu yɛ duru a ɛrehuruhuruw wɔ wim.
They all sat down.	Wɔn nyinaa tenaa ase.
The prime minister is respected and liked around the world.	Wobu ɔman soafo panyin no na wɔpɛ n’asɛm wɔ wiase nyinaa.
Laying hens produces a strong odor.	Nkokɔ a wɔwo wɔn no ma hua a ano yɛ den ba.
We were summoned to the palace.	Wɔfrɛɛ yɛn kɔɔ ahemfie hɔ.
These countries rely heavily on fossil fuels.	Saa aman yi de wɔn ho to pɛtro a efi abo mu so kɛse.
The stunning red dress left nothing to the imagination.	Atade kɔkɔɔ a ɛyɛ nwonwa no annyaw biribiara amma adwene no mu.
One day the meteor did not return.	Da koro bi meteor no ansan amma bio.
They have developed a clever strategy.	Wɔayɛ ɔkwan bi a nyansa wom.
The relatives of the deceased wanted justice.	Ná owufo no abusuafo pɛ sɛ wobu atɛntrenee.
The total number of animals has decreased dramatically.	Mmoa dodow nyinaa so atew kɛse.
Enemy has penetrated every civilian position.	Atamfo ahyɛn ɔmanfo gyinabea biara mu.
The wife was completely exhausted.	Ná ɔyere no abrɛ koraa.
Memory in a computer refers to a sequence of short data.	Memory wɔ kɔmputa mu kyerɛ data ntiantiaa a ɛtoatoa so.
Increasing health, safety, and environmental concerns.	Akwahosan, ahobammɔ, ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛm a ɛhaw adwene a ɛrenya nkɔanim.
On a typical day, he rides his bike to school.	Da bi a ɛtaa ba no, ɔtra ne sakre so kɔ sukuu.
Many voters changed their ballots.	Wɔn a wɔtow aba no pii sesaa wɔn abatow nkrataa.
The tyrant has been overthrown.	Wɔatu atirimɔdenfo no agu.
Nixon declared war on drugs.	Nixon de too gua sɛ wɔreko atia nnubɔne.
Eventually, the computer broke down.	Awiei koraa no, kɔmputa no sɛee.
A scientist measures air pressure.	Nyansahufo bi susuw mframa mu nhyɛso ho.
Alcohol is banned in this country.	Wɔabara nsa a wɔnom wɔ ɔman yi mu.
Weeds can reduce crop yields.	Nwura betumi atew aba a wonya fi nnɔbae mu no so.
A coral reef surrounds the island.	Akorade bi atwa supɔw no ho ahyia.
He came by train.	Ɔde keteke baa hɔ.
The men were playing cards.	Ná mmarima no rebɔ kaad.
Representatives declined to comment.	Ananmusifo no ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
Long stories can be tiring.	Nsɛm atenten betumi ayɛ ɔbrɛ.
Just go straight ahead.	Kɔ w’anim tẽẽ kɛkɛ.
He disappeared behind the curtain with a charming smile.	Ɔde serew a ɛyɛ dɛ yerae wɔ ntama no akyi.
We need to stay away from the dirt!	Ɛsɛ sɛ yɛtwe yɛn ho fi efĩ no ho!
Trees are planted for settlers.	Wɔdua nnua ma atubrafo.
The motive power comes from the legs.	Tumi a ɛkanyan obi no fi nan no mu.
The water flowing from the river is polluted.	Nsu a ɛsen fi asubɔnten no mu no ho agu fĩ.
The army suffered a major defeat.	Asraafo no dii nkogu wɔ ɔko kɛse bi mu.
Teachers teach students how to improve their career prospects.	Akyerɛkyerɛfo kyerɛkyerɛ asuafo sɛnea wɔbɛma wɔn adwuma ho anidaso atu mpɔn.
The holiday home was clean, modern, and very comfortable.	Ná akwamma fie no ho tew, ɛyɛ nnɛyi de, na na ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
Have you finished your homework?	So woawie wo sukuu nnwuma a wode wo fie no?
The fishing boats were parked side by side.	Ná wɔde ahyɛmma a wɔde yi mpataa no asisi nkyɛnkyɛn.
The natural beauty of the forest is breathtaking.	Kwae no abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no yɛ nwonwa.
The farmer helped bring water to the fields.	Okuafo no boa ma wɔde nsu baa mfuw no mu.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Obiara huu nea esii no, nanso obiara ammoa.
There was some evidence of one.	Ná adanse bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɛyɛ biako.
The act of hitting the bridge is invaluable.	Adeyɛ a ɛne sɛ wɔbɛbɔ abɔnten so no som bo kɛse.
His head rested on the sand.	Ne ti gyinaa anhwea no so.
He acted like a child.	Ɔyɛɛ n’ade te sɛ abofra.
From the gardens a fountain flowed into the pool.	Efi turo ahorow no mu no, na asubura bi resen kɔ ɔtare no mu.
A doctor was called to examine him.	Wɔfrɛɛ oduruyɛfo bi sɛ ɔmmɛhwɛ no.
The elephant yard was surprisingly clean.	Ná asono gyaade hɔ tew ma ɛyɛ nwonwa.
Visitors search the ruins.	Nsrahwɛfo hwehwɛ adan a asɛe no.
The child began to cry.	Abofra no fii ase sui.
Much can be said, albeit superficially.	Wobetumi aka pii, ɛwom sɛ ɛyɛ aniani de.
The reporter was asked to travel alone.	Wɔka kyerɛɛ amanneɛbɔfo no sɛ ɔno nkutoo ntu kwan.
You have to go well when walking on ice.	Ɛsɛ sɛ wokɔ yiye bere a wonam nsukyenee so no.
The farmer plows his fields with his oxen.	Okuafo no de ne anantwinini no funtum ne mfuw.
Pass the salted peanuts please.	Twam nkyene peanuts no mesrɛ wo.
The court convicted the defendant.	Asɛnnibea no buu nea wɔde asɛm no kɔdan no no fɔ.
All children are accounted for.	Wɔbu mmofra no nyinaa ho akontaa.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Wɔsɛe dɔla ɔpepem pii afe biara wɔ aguade ho dawurubɔ ho.
Dumping is polluting the sea.	Nneɛma a wɔtow gu po mu no regu po no ho fĩ.
He saw them both.	Ohuu wɔn baanu nyinaa.
He regrets his foolishness.	Onu ne ho wɔ nkwaseasɛm a ɔyɛe no ho.
He put the car in gear and drove off.	Ɔde kar no hyɛɛ gear mu na ɔde kar no kɔe.
There was no more pain.	Ná ɛyaw biara nni hɔ bio.
The mountains overhang the valley.	Mmepɔw no gyina bon no so.
These famous places evoke memories of the past.	Saa mmeae a agye din yi ma yɛkae nneɛma a atwam.
He has lived a difficult life.	Ɔabɔ bra a emu yɛ den.
Often, thought often precedes action.	Mpɛn pii no, nsusuwii taa di adeyɛ anim.
The restaurant was completely empty.	Ná adidibea hɔ da mpan koraa.
The earth has changed very little since ancient times.	Asase no nsakrae kakraa bi pɛ fi tete.
However, he refused to give up.	Nanso, wampene so sɛ obegyae ne ho mu.
That store is only a few blocks away.	Saa sotɔɔ no wɔ akwansin kakraa bi pɛ.
Instead of facing the law, the politician died.	Sɛ́ anka ɔmanyɛfo no behyia mmara no, owui.
Most explanations require multiple assumptions.	Nkyerɛkyerɛmu dodow no ara hwehwɛ sɛ wonya nsusuwii ahorow pii.
Thousands of tourists visit these islands every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii ba saa nsupɔw yi so afe biara.
For new mothers, this transition can be quite confusing.	Wɔ ɛnanom a wɔyɛ foforo fam no, saa nsakrae yi betumi ama wɔn adwene atu afra koraa.
A tall, thin woman enters the room.	Ɔbea tenten bi a ɔyɛ teateaa hyɛn dan no mu.
The decision was made unanimously.	Wɔde adwene koro sii gyinae no.
The waves were soft on the sand of the beach.	Ná asorɔkye no yɛ mmerɛw wɔ mpoano hɔ anhwea no so.
Many children are born with one.	Wɔwo mmofra pii a wɔwɔ biako.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Adwenemhaw ne adwene a ɛne sɛ obi bekum ne ho abu so nnansa yi.
The clock struck nine.	Dɔn no bɔɔ akron.
I can’t remember which day.	Mintumi nkae da ko.
The dog rubbed my legs.	Ɔkraman no de ne nsa twitwiw me nan ho.
They guarded their secret with great zeal.	Wɔde nsiyɛ kɛse bɔɔ wɔn ahintasɛm no ho ban.
The area has an interesting variety of wildlife.	Wim mmoa ahorow a ɛyɛ anigye wɔ mpɔtam hɔ.
We traveled to major cities in the region.	Yetuu kwan kɔɔ nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam no mu.
The cabinet is old and worn out.	Kabinet no ayɛ dedaw na asɛe.
The princess was killed with an arrow.	Wɔde agyan kum ɔhene babaa no.
Another option is to use electricity.	Ade foforo a wobetumi ayɛ ne sɛ wɔde anyinam ahoɔden bedi dwuma.
Robots, he said, would free people from tedious jobs.	Ɔkae sɛ robɔt bɛma nnipa ade wɔn ho afi nnwuma a ɛyɛ den mu.
The refrigerator was churning slowly.	Ná frigye no rebɔ brɛoo.
This man is a known criminal.	Saa ɔbarima yi yɛ ɔsɛmmɔnedifo a wonim no.
Once a criminal, always a criminal.	Bere bi na ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo, bere nyinaa na ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo.
The director presented several candidates.	Ɔkwankyerɛfo no de nnipa pii a wɔpɛ sɛ wɔyɛ agoru no kyerɛe.
Place a piece of grated cheesecloth.	Fa cheesecloth a wɔayam no asinasin bi si hɔ.
Add beans, water, and salt to the pan.	Fa bankye, nsu, ne nkyene gu kyɛnsee no mu.
Many ethicists have criticized the test.	Abrabɔ pa ho animdefo pii akasa atia sɔhwɛ no.
A cake was cooling on the stove.	Ná keeki bi reyɛ nwini wɔ fononoo no so.
Several lawyers have dropped out of the trial.	Mmaranimfo pii agyae asɛnni no.
The room was filled to capacity.	Ná nnipa ahyɛ dan no mu ma ayɛ nea ɛfata.
A cold weather study findings show.	Wim tebea a ɛyɛ nwini ho nhwehwɛmu bi a wɔahu kyerɛ.
It’s really pretty simple.	Ɛyɛ mmerɛw yiye ankasa.
His teeth are yellow and rotting, but he smiles anyway.	Ne sẽ yɛ kɔkɔɔ na ɛreporɔw, nanso ɔkwan biara so no ɔserew.
He shook his head in embarrassment.	Ɔde aniwu bɔɔ ne ti.
Most marine species are endangered.	Po mu mmoa ahorow dodow no ara wɔ asiane mu.
Many companies used their lobbying powers to facilitate this proposal.	Nnwumakuw pii de wɔn tumi a wɔde hwehwɛ nkurɔfo hɔ no dii dwuma de maa saa nyansahyɛ yi yɛɛ mmerɛw.
Geology changed, the geologist said	Asase ho nimdefo no kae sɛ asase ho nimdeɛ sesae
Look for the green fields.	Hwehwɛ mfuw a ɛyɛ ahabammono no.
The snake swallows the whole prey.	Ɔwɔ no mene nea ɔkyere no no nyinaa.
The point is simple.	Asɛm no yɛ mmerɛw.
The bronze chariot stopped in the weeds.	Kɔbere teaseɛnam no gyinaa nwura no mu.
His report was approved.	Wɔpenee n’amanneɛbɔ no so.
Several faculty members have been laid off.	Wɔayi faculty mufo pii afi adwumam.
I declined his offer of a promotion.	Mepow nea ɔkae sɛ wɔbɛma me so no.
He noticed that the paintings on the wall depicted ancient battles.	Ohui sɛ mfonini ahorow a ɛwɔ ɔfasu no so no yɛ tete akodi ahorow ho mfonini.
Such a body has never been found.	Wonhuu funu a ɛte saa da.
They pulled out of the way.	Wɔtwee wɔn ho fii kwan no so.
Wash the potatoes very well.	Hohoro ɛmo no yiye paa.
We need to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
This land is arable.	Saa asase yi yɛ nea wotumi de gugu nnɔbae so.
Many religions view electricity as sacred.	Nyamesom pii bu anyinam ahoɔden sɛ ade kronkron.
Cooking involves cooking well.	Nea ɛka aduannoa ho ne sɛ wobɛnoa aduan yiye.
You said you were going to check the meter.	Wokaa sɛ worekɔhwɛ mita no.
The development of civilization is measured by history.	Wɔnam abakɔsɛm so na ɛkyerɛ sɛnea anibuei anya nkɔso.
Clearly we were on opposite sides.	Ɛda adi pefee sɛ na yɛwɔ afã horow a ɛne ne ho bɔ abira.
When is the best time to do this?	Bere bɛn na eye sen biara a ɛsɛ sɛ woyɛ eyi?
Demonstrations will be held every other day.	Wɔbɛyɛ ɔyɛkyerɛ ahorow da abien biara.
The scientific research is incomplete.	Nyansahu mu nhwehwɛmu no nni mũ.
A yak was led into the arena.	Wɔde yak bi dii anim kɔɔ agoprama no so.
The government was building schools and hospitals.	Ná aban no resi sukuu ne ayaresabea ahorow.
The snow crystallized in the sky.	Sukyerɛmma no yɛɛ ahwehwɛ wɔ wim.
The affected areas are circled.	Wɔatwa mmeae a ɔyare no wɔ no ho ahyia.
Then a doctor was called.	Afei wɔfrɛɛ oduruyɛfo bi.
The secretary of the meeting was the nephew of his employer.	Ná nhyiam no kyerɛwfo no yɛ n’adwumawura no nua ba.
The tension steadily rose throughout the evening.	Nhyɛso no kɔɔ soro nkakrankakra anwummere no nyinaa.
You had been a teacher after me.	Na woayɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ m’akyi.
An iceberg formed its reservoir.	Nsukyenee bi na ɛyɛɛ ne nsukorabea no.
The analysis is inconclusive.	Nhwehwɛmu no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Third, use a sieve to remove the bran.	Nea ɛto so abiɛsa no, fa sieve yi bran no fi mu.
With the rapid increase in electricity generation,	Esiane sɛ anyinam ahoɔden a wɔyɛ no rekɔ soro ntɛmntɛm nti, .
A young man smashed the beans with a crocodile.	Aberante bi de akokɔsrade bubuu bankye no mu.
Students began boarding the school bus.	Asuafo fii ase foroo sukuu bɔs no.
They sat and looked out over the mountains.	Wɔtraa ase hwɛɛ mmepɔw no so nneɛma.
The government had declared a state of emergency.	Ná aban no de tebea a egye ntɛmpɛ ahyɛ mu.
Sharing a name, but not a common origin.	Edin bi a wɔbɛkyɛ, nanso ɛnyɛ mfiase biako.
A rainbow crossed the sunny sky.	Nyankontɔn bi twaa wim a owia bɔ kɛse no so.
Slowly, but surely, the new business took off.	Nkakrankakra, nanso akyinnye biara nni ho sɛ, adwuma foforo no fii ase yɛɛ yiye.
Exercise at least three times a week.	Anyɛ yiye koraa no, teɛteɛ w’apɔw mu mprɛnsa dapɛn biara.
He was deeply affected by the death of his father.	Ne papa wu no kaa no kɛse.
The soldiers had to work hard.	Ná ɛsɛ sɛ asraafo no yɛ adwumaden.
He began to feel himself breathing.	Ofii ase tee nka sɛ ɔrehome.
The ship sank in a storm.	Hyɛn no memee wɔ ahum mu.
Remove any leaves.	Yi nhaban biara fi hɔ.
The woman always wears a watch.	Ɔbea no hyɛ dɔn bere nyinaa.
She had a soft voice and wore lovely clothes.	Ná ɔwɔ nne a ɛyɛ brɛoo na na ɔhyɛ ntade a ɛyɛ dɛ.
The state passed a law limiting their access to pharmaceuticals.	Ɔman no too mmara bi a ɛto ano hye sɛ wobenya nnuru a wɔde di dwuma.
The lifts were closed, so we found another way up.	Ná wɔato lift ahorow no mu, enti yehuu ɔkwan foforo a yɛbɛfa so akɔ soro.
His parents were troubled by his behavior.	Ná ne suban no haw n’awofo.
The police sought to find out who was responsible.	Polisifo no hwehwɛɛ sɛ wobehu nea ɔde asodi no bae.
So much water, but so little rain.	Nsu pii saa, nanso osu kakraa bi na ɛtɔ.
He was known worldwide for his opera.	Ná wonim no wɔ wiase nyinaa sɛ ɔyɛ opera.
The airline faced stiff competition from rival companies.	Wimhyɛn adwumakuw no hyiaa akansi a emu yɛ den a efi nnwumakuw a wɔredi akan no hɔ.
This sentence has a double negative.	Saa kasamu yi wɔ negative mmɔho abien.
Is it dark here?	So ɛyɛ sum wɔ ha?
Students need to learn the importance of punctuality.	Ɛsɛ sɛ asuafo sua hia a ɛho hia sɛ wodi bere so.
The minister made every effort to help the poor.	Ɔsomfo no bɔɔ mmɔden biara sɛ ɔbɛboa ahiafo.
The guard laughed loudly.	Ɔwɛmfo no serewee denneennen.
Our city is famous for its scientific institutions.	Yɛn kurow no agye din wɔ nyansahu ahyehyɛde ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
Most students are diligent and study.	Sukuufo dodow no ara yɛ nsi na wosua ade.
Just then, the music stopped.	Saa bere no ara, nnwom no gyaee.
The surgeon cut through his collarbone with a knife.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no de sekan twaa ne koko dompe no mu.
They all know he steals.	Wɔn nyinaa nim sɛ owia ade.
The botanical garden is a research center for botanists.	Afifide ho atrae no yɛ beae a afifide ho animdefo yɛ nhwehwɛmu.
Wonderful things are said about this place.	Wɔka nsɛm a ɛyɛ nwonwa fa beae yi ho.
Sometimes he forgot he was there altogether.	Ɛtɔ da bi a, na ne werɛ fi sɛ ɔwɔ hɔ koraa.
The fire chief climbed the stairs.	Ogya panyin no foroo antweri no.
Solar energy is of interest to environmentalists.	Owia ahoɔden yɛ nea nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo ani gye ho.
This country needs more privacy laws.	Ɔman yi hia kokoam nsɛm ho mmara pii.
The masks of the thieves kept them anonymous.	Awifo no akatawia no maa wɔanhu wɔn din.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Mfaso a mpataa nya wɔ aduannuru mu no yɛ nea wontumi nnye ho akyinnye.
He moved across the room with graceful speed.	Ɔde ahoɔhare a ɛyɛ fɛ twaa dan no mu.
The water was shallow, and it moved slowly.	Ná nsu no mu nnɔ, na na ɛkɔ brɛoo.
The ants flew away.	Nwansena no tu kɔe.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Mmofra ne wɔn nipadua di nkitaho kɛse sen mpanyimfo.
The sound of the sea in the distance was soothing.	Ná ɛpo a ɛwɔ akyirikyiri no nnyigyei no dwo.
The farmer ate sunflower seeds as he worked.	Okuafo no dii owia-nsoromma aba bere a na ɔreyɛ adwuma no.
The flag of the revolution is red and gold.	Ɔman anidan no frankaa yɛ kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ.
Our ancestors built huts and lived in them in new stones.	Yɛn nananom sii asese na wɔtraa mu wɔ abo foforo mu.
Millions of people listen to rock music.	Nnipa ɔpepem pii tie rock nnwom.
Police are cracking down on drunk driving.	Polisifo rehyɛ karka a wɔabow nsa no so.
Companies invested in new computer equipment.	Nnwumakuw de sika hyɛɛ kɔmputa so mfiri foforo mu.
Well, this is a white rose	Wiɛ, eyi yɛ rose fitaa bi
The water is flowing very slowly.	Nsu no retu brɛoo paa.
He said without breaking his gaze.	Ɔkaa no a wansɛe n’ani a ɔde hwɛ ade no.
This is a well-researched book.	Eyi yɛ nhoma a wɔayɛ ho nhwehwɛmu yiye.
The machine downloads the entire record.	Afiri no twetwe kyerɛwtohɔ no nyinaa.
Some men want to keep their wives at home.	Mmarima binom pɛ sɛ wɔma wɔn yerenom tra fie.
Her favorite colors are indigo and violet.	Nnua a n’ani gye ho paa ne indigo ne violet.
The hotel offers a wide variety of options.	Ahɔhodan no ma wotumi yɛ nneɛma ahorow pii.
Compliance is difficult to monitor in large companies.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛhwɛ sɛnea wɔadi mmara no so wɔ nnwumakuw akɛse mu.
Her long blonde hair was gray.	Ná ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no yɛ fitaa.
He was an interesting man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a n’ani gye ho.
A sweet floral scent fills the air.	Nhwiren hua bi a ɛyɛ dɛ ahyɛ mframa no mu ma.
The emotional state of a pilot can affect their flight.	Nkate tebea a wimhyɛnkafo bi wɔ no betumi aka wɔn wimhyɛn no.
Bad hair days are inevitable.	Nna bɔne a wɔde ti nhwi yɛ nea wontumi nkwati.
Most young people leave school at the age of seventeen.	Mmabun dodow no ara gyae sukuu bere a wɔadi mfe dunwɔtwe no.
A rich variety of colors.	Kɔla ahorow a ɛdɔɔso.
But spiritual values ​​can coexist with scientific progress.	Nanso honhom fam gyinapɛn ahorow betumi ne nyansahu mu nkɔso abom atra.
The nature of the language is currently uncertain.	Mprempren wontumi nhu sɛnea kasa no te.
Two teams emerged on top of the competition.	Akuw abien puei wɔ akansi no atifi.
The connection speed was very slow.	Ná nkitahodi ahoɔhare no yɛ brɛoo yiye.
We would love a company.	Yɛn ani begye adwumakuw bi ho.
The voice was low and terrifying.	Ná nne no sua na na ɛyɛ hu.
Soak the rice in water.	Fa aburow no gu nsu mu.
They would charge forward, mow down all soldiers	Ná wɔbɛtow akɔ anim, atwitwa asraafo nyinaa agu fam
She threw herself on a chair, sobbing.	Ɔtow ne ho guu akongua bi so, na na ɔresu.
Long, long ago, the land was inhabited.	Bere tenten, bere tenten a atwam ni no, na nnipa te asase no so.
He hired a tutor to help me study.	Ɔfaa ɔkyerɛkyerɛfo bi sɛ ɔmmoa me ma misua ade.
There are graffiti on the wall.	Wɔde nsɛm a wɔakyerɛw agu ɔfasu no so.
That event was a catalyst for the entire project.	Ná saa adeyɛ no yɛ ade a ɛkanyan adwuma no nyinaa.
Two hours into the forest they reached a clearing.	Nnɔnhwerew abien wɔ kwae no mu no woduu baabi a ɛhɔ yɛ petee.
Authorities said his behavior was unacceptable.	Atumfoɔ no kae sɛ ne suban no nyɛ nea wogye tom.
But his feelings hurt.	Nanso ne nkate yɛɛ no ​​yaw.
The pictures showed the townspeople walking through a park.	Ná mfonini ahorow no kyerɛ sɛ kurow no mufo nam abɔnten so atrae bi mu.
Global money from rich countries stabilizes developing countries.	Wiase nyinaa sika a efi aman a wodi yiye mu de ma aman a afei na wɔrenya nkɔso no gyina.
Many tourists come to this city every year.	Nsrahwɛfo pii ba kurow yi mu afe biara.
We crossed the road on foot.	Yɛde nantew twaa kwan no.
The chair has ten wooden legs.	Akongua no wɔ nnua nan du.
A police station is seen in the distance.	Wohu polisifo adwumayɛbea bi wɔ akyirikyiri.
His breath came out in clouds.	Ne home fii adi wɔ mununkum mu.
The climb was short.	Ná ɔkwan a wɔfa so foro no yɛ tiaa.
The director was fired.	Woyii ɔkwankyerɛfo no fii adwumam.
The object is of the usual type.	Ade no yɛ nea wɔtaa yɛ no su.
Open the window now!	Bue mfɛnsere no mprempren!
The engine of the car was strong.	Ná kar no engine no mu yɛ den.
Mom served a big meal every day.	Ná Maame de aduan kɛse bi ma da biara da.
But no one was listening.	Nanso na obiara ntie.
The scientists believed that starvation was the cause of this disease.	Ná nyansahufo no gye di sɛ ɔkɔm na ɛde saa yare yi ba.
Soon, no one will talk to me anymore.	Ɛrenkyɛ, obiara ne me nkasa bio.
Sometimes the opposites are mistaken.	Ɛtɔ mmere bi a, wodi mfomso ka nneɛma a ɛne ne ho bɔ abira no ho asɛm.
He began to make a series of strange sounds.	Ofii ase yɛɛ nnyigyei ahorow a ɛyɛ nwonwa toatoa so.
Some scientists believe that the earth is spherical.	Nyansahufo binom gye di sɛ asase yɛ kurukuruwa.
A line of children was waiting outside.	Ná mmofra a wɔahyehyɛ wɔn ho toatoa so retwɛn wɔ abɔnten.
Jays are known for their shrill, shrill screams.	Wonim Jays sɛ wɔteɛm a ɛyɛ dede na ɛyɛ dede.
Chances are the soup will spill.	Hokwan wɔ hɔ sɛ soup no bɛhwie agu.
The meal consisted of rice and fish.	Ná aburow ne mpataa na ɛyɛ aduan no.
Each side must respect the other's desire for peace.	Ɛsɛ sɛ ɔfã biara bu asomdwoe ho akɔnnɔ a ɔfoforo no wɔ no.
Humans were once dogs.	Bere bi na nnipa yɛ akraman.
This ceremony is energetic and colorful.	Saa guasodeyɛ yi yɛ nea ahoɔden wom na ɛyɛ kɔla ahorow.
However, there was little talk of redistribution.	Nanso, na nsɛm kakraa bi na ɛwɔ hɔ sɛ wɔbɛsan akyekyɛ ɔman no mu.
Put a lid on top.	Fa ade a wɔde kata so gu so.
The baby screamed as the thing slammed into her tiny foot.	Akokoaa no teɛɛm bere a ade no rebɔ ne nan ketewaa no.
Overlapping information in our documents.	Nsɛm a ɛka bom wɔ yɛn nkrataa mu.
The harvest was distributed to the poor.	Wɔkyekyɛɛ otwa no mu maa ahiafo.
Some languages ​​are far more difficult to understand than others.	Kasa ahorow bi yɛ den koraa sɛ wɔbɛte ase sen afoforo.
Water becomes steam after heating.	Nsu dan nsu a ɛyɛ hyew bere a wɔayɛ no hyew awie no.
Someone important to us is gone.	Obi a ɔho hia yɛn no ayera.
Her hair was thin brown.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu a ɛyɛ tratraa.
A feeling runs through me.	Nkate bi tu mmirika fa me mu.
The officials pulled away, talking among themselves.	Aban mpanyimfo no twee wɔn ho, na wɔne wɔn ho bɔɔ nkɔmmɔ.
Shots were fired inside the parliament building.	Wɔtow tuo wɔ mmarahyɛ bagua dan no mu.
The smart money went elsewhere.	Sika a nyansa wom no kɔɔ baabi foforo.
A scientist should include it when classifying particles.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo de ka ho bere a ɔrekyekyɛ nneɛma nketenkete mu no.
The story contains many twists.	Asɛm no kura nsɛm pii a wɔakyinkyim no.
She liked the bright colors.	N’ani gyee kɔla ahorow a ɛyɛ hyew no ho.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Asɔre ahorow bi agyae mmeamudua a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no.
The birds began to sing.	Nnomaa no fii ase too dwom.
The starlings huddled along the ropes.	Nsoromma a wɔfrɛ wɔn starlings no hyiae wɔ nhama no ho.
Many trees in this forest were dying.	Ná nnua pii a ɛwɔ kwae yi mu rewuwu.
Some vehicles are better suited for these trips than others.	Kar ahorow bi fata saa akwantu ahorow yi sen afoforo.
As one might expect, there are breathtaking views.	Sɛnea obi betumi ahwɛ kwan no, mmeae a wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ.
He stretched his neck and saw the platform.	Ɔtenee ne kɔn mu na ohui sɛ asɛnka agua no so.
He brought his horse.	Ɔde ne pɔnkɔ no bae.
The stick thumped on the pavement.	Poma no bɔɔ denneennen wɔ ɔkwan a wɔde fa so no so.
We will follow the river downstream.	Yebedi asubɔnten no akyi wɔ asubɔnten no ase.
He paid by credit card.	Ɔde credit card tuaa ka.
You will receive a gold watch.	Wo nsa bɛka sika kɔkɔɔ dɔn.
Fishing takes patience.	Mpataa a wɔbɛtow no gye boasetɔ.
These statements were completely unacceptable.	Ná nsɛm yi yɛ nea wontumi nnye ntom koraa.
The rich man's many possessions made him anxious.	Nneɛma pii a na ɔdefo no wɔ no maa ne ho yeraw no.
Go to your left.	Kɔ wo benkum so.
The train was almost half an hour late.	Ɛkame ayɛ sɛ keteke no baa akyiri dɔnhwerew fã.
He had no job and wanted to travel.	Ná onni adwuma biara na na ɔpɛ sɛ otu kwan.
He studied calculus in medical school.	Osuaa calculus wɔ aduruyɛ sukuu mu.
Negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Nkitahodi no baa awiei bere a afã abien no nyinaa penee so sɛ wɔn adwene nhyia.
Today, many businesses are very inefficient.	Ɛnnɛ, nnwuma pii nyɛ adwuma yiye koraa.
Light shone through the back window.	Hann hyerɛn faa mfɛnsere a ɛwɔ akyi no mu.
The rooms are decorated with art murals.	Wɔde adwinni a wɔde ayɛ afasu ho mfonini asiesie adan no mu.
All the money was spent on expensive items.	Wɔde sika no nyinaa yɛɛ nneɛma a ne bo yɛ den.
The bill prevented trade between the two continents.	Mmara a wɔde too gua no amma nsasepɔn abien no ntam aguadi amma.
His logic was undeniable.	Ná ne ntease no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
Borrowing often seems easy.	Mpɛn pii no, ɛte sɛ nea ɛnyɛ den sɛ wobɛbɔ bosea.
Time was passing slowly.	Ná bere retwam nkakrankakra.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Nhwiren pii siesie tete adan anim.
My house is a few kilometers away.	Me fie no wɔ kilomita kakraa bi.
Outstanding medical scientist, but controversial.	Aduruyɛ ho nyansahufo a ɔda nsow, nanso akyinnyegye wɔ ne ho.
The valuables were carefully collected.	Wɔde ahwɛyiye boaboaa nneɛma a ɛsom bo no ano.
An injured horse was dragged back to town.	Wɔtwee ɔpɔnkɔ bi a wapira san kɔɔ kurow no mu.
Don’t talk about her affair with him.	Mma n’asɛm a ɔne no wɔ no ho asɛm.
Listen to the birds chirping in the early morning.	Tie sɛnea nnomaa rebɔ gyegyeegye anɔpatutuutu.
I caught his eye, and he smiled at me.	Metwee n’ani, na ɔserew kyerɛɛ me.
So, wise old lady, counted out, three bucks.	Enti, ɔbaa panyin nyansafo, kan fii mu, sika abiɛsa.
This knowledge will improve your public speaking skills.	Saa nimdeɛ yi bɛma woatumi akasa wɔ baguam no atu mpɔn.
Two years had passed since the flood.	Ná mfe abien atwam fi bere a nsuyiri no bae no.
Many people are using bicycles and motorcycles.	Nnipa pii de sakre ne moto redi dwuma.
The thought was grim.	Ná adwene no yɛ awerɛhow.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie nantew kɔɔ bɔs gyinabea hɔ.
The stadium distance is a hundred yards.	Agodibea hɔ kwan no yɛ anammɔn ɔha.
Since then, water has deteriorated in the area.	Efi saa bere no, nsu asɛe wɔ mpɔtam hɔ.
Can you translate this sentence for me?	So wubetumi akyerɛ kasamu yi ase ama me?
Originally a small thing, it now costs millions.	Mfiase no na ɛyɛ ade ketewaa bi, na mprempren ɛho ka ɔpepem pii.
The guests were taking a nap after dinner.	Ná ahɔho no reda bere a wɔadi anwummere aduan awie no.
The room is very nice, but the carpet is worn out.	Pia no mu yɛ fɛ yiye, nanso kapet no asɛe.
It is difficult to make sound financial decisions.	Ɛyɛ den sɛ wobesi sikasɛm ho gyinae a ɛfata.
The pounding sound grew louder.	Nnyigyei a ɛrebɔ denneennen no yɛɛ den kɛse.
We need to find specific migrants for this project.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ atubrafo pɔtee bi ma saa adwuma yi.
The bull suddenly pulled away from the race.	Nantwinini no twee ne ho fii mmirikatu no ho mpofirim.
He was lucky enough to get a scholarship.	Ɔnyaa anigyeɛ sɛ ɔnyaa sika a wɔde bɛboa no.
An awkward silence.	Kommyɛ a ɛyɛ fɛre.
The school was overcrowded.	Ná nnipa ahyɛ sukuu no mu ma dodo.
This shows that hunger is not a natural phenomenon.	Eyi ma yehu sɛ ɔkɔm nyɛ ade a efi abɔde mu ba.
The people here rely on fishing.	Nnipa a wɔwɔ ha no de wɔn ho to mpataayi so.
I locked the house tight.	Metoo ofie no mu denneennen.
Children under fourteen were not allowed to attend.	Wɔamma mmofra a wonnii mfe dunan kwan mma wɔnkɔ bi.
The book has several research topics.	Nhoma no wɔ nhwehwɛmu nsɛmti ahorow pii.
He excused himself and left.	Ɔyii ne ho ano na ɔfirii hɔ kɔeɛ.
Count the scales.	Kan nsenia no.
This species has soft fur.	Saa aboa yi wɔ aboa nhoma a ɛyɛ mmerɛw.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Nnipa binom gye di sɛ sigaretnom boa ma wosiw kokoram ano.
Dinner was delicious.	Ná anwummere aduan yɛ dɛ.
Strange things have happened here.	Nsɛm a ɛyɛ nwonwa asi wɔ ha.
The rich red earth rippled beneath their feet.	Asase kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ no yɛɛ asorɔkye wɔ wɔn nan ase.
You are surrounded by an eager and sympathetic audience.	Atiefo a wɔn ho pere wɔn na wɔwɔ tema atwa wo ho ahyia.
The famous psychologist’s experiment was a huge success.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo a wagye din no sɔhwɛ no dii yiye kɛse.
Reduce the heat slightly.	Tew ɔhyew no so kakra.
The young girl was bursting with questions.	Ná nsɛmmisa repae abeawa kumaa no.
They are struggling with debt.	Wɔrepere wɔn ho wɔ ɛka ho.
The new suggestion made my hair stand on end.	Nyansahyɛ foforo no maa me ti nhwi gyinaa hɔ.
The water is highly toxic.	Nsu no yɛ awuduru kɛse.
He was noticed by a local newspaper.	Ɛhɔnom krataa bi na ɛhyɛɛ no ​​nsow.
But we still went to war.	Nanso na yɛda so ara kɔ ɔko.
Point out the two rivers that flow from the mountains.	Kyerɛ nsubɔnten abien a ɛsen fi mmepɔw no so no.
Delegated powers include the right to vote.	Tumi a wɔde ama obi no bi ne hokwan a obi wɔ sɛ ɔtow aba.
Fair exchange rates help exporters.	Nneɛma a wɔde sesa nneɛma a ɛfata boa wɔn a wɔde nneɛma kɔ amannɔne no.
He keeps it close to him.	Ɔma ɛbɛn no yiye.
Drinking coffee seems to make people happy.	Ɛte sɛ nea kɔfe a wɔnom no ma nkurɔfo ani gye.
He got a new shipment of iron.	Onyaa dade foforo a wɔde mena.
He wrote several plays, as well as novels.	Ɔkyerɛw agoru ahorow pii, ne ayɛsɛm ahorow nso.
The sand was so dry it was almost white.	Ná anhwea no ayow araa ma ɛkame ayɛ sɛ na ayɛ fitaa.
In a word, it is crowded.	Wɔ asɛmfua biako mu no, nnipa ahyɛ mu ma.
Carlos signed the contract.	Carlos de ne nsa hyɛɛ apam no ase.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Sukuufo a wɔwɔ tema dɔm bi twaa wɔn ho hyiae.
Many people caught in this offense hid their guilt later.	Nnipa pii a wɔkyeree wɔn wɔ saa mfomso yi mu no de wɔn afobu no siee akyiri yi.
They often enjoy visiting the country.	Mpɛn pii no, wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ akɔsra ɔman no.
The fish shadows in the duck feathers are iridescent.	Mpataa sunsuma a ɛwɔ ananse ntakra mu no yɛ iridescent.
Cigarette smoke is prohibited in this restaurant.	Wɔabara sigaret wusiw wɔ adidibea yi.
The researchers examined several hypotheses related to the phenomenon.	Nhwehwɛmufo no hwehwɛɛ nsusuwii ahorow pii a ɛfa adeyɛ no ho mu.
Rinse the rice in water.	Hohoro aburow no wɔ nsu mu.
Another road must be built.	Ɛsɛ sɛ wosi ɔkwan foforo.
The regional economy is based on seafood production.	Ɔmantam no sikasɛm gyina ɛpo mu nnuan a wɔyɛ so.
This is the last train.	Eyi ne keteke a etwa to.
He now owns and manages a thriving business.	Mprempren ɔwɔ adwuma bi a ɛrenya nkɔso na ɔhwɛ so.
Earth is in the distant future.	Asase wɔ daakye akyirikyiri.
Flames engulfed a large merchant ship.	Ogyaframa kataa aguadi hyɛn kɛse bi mu.
The smell of roasted fish entered his nostrils.	Mpataa a wɔayam hua no hua kɔɔ ne hwene mu.
The cats emerged from the trees, snorting.	Mpataa no fii nnua no mu puei, na na wɔrebɔ ahurututu.
Living conditions are very bad here.	Asetra tebea nye koraa wɔ ha.
Some priests become discouraged as the years go by.	Asɔfo binom abam bu bere a mfe no twam no.
He often dreams of a country he does not have.	Ɔtaa da ɔman bi a onni ho dae.
The emphasis of the novel is on character development.	Nea asi so dua wɔ ayɛsɛm no mu ne suban nkɔso.
A village is a small part of a large city.	Akuraa yɛ kurow kɛse bi fã ketewaa bi.
Their music was a strange blend of influences.	Ná wɔn nnwom no yɛ nkɛntɛnso ahorow a wɔde adi afra a ɛyɛ nwonwa.
Place three glasses on the table.	Fa ahwehwɛ abiɛsa gu pon no so.
We were hungry, so we started gathering flowers.	Ná ɔkɔm de yɛn, enti yefii ase boaboaa nhwiren ano.
Birds and animals abound.	Nnomaa ne mmoa dɔɔso.
Those are all good places.	Ɛno nyinaa yɛ mmeae pa.
The countryside in this part of the world is beautiful.	Nkuraase a ɛwɔ wiase no fã yi yɛ fɛ.
His whole character changed.	Ne suban nyinaa sesae.
The dessert was bathed in sauce.	Wɔde aduru a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ na ɛyɛɛ aduan a ɛyɛ dɛ no guare.
Most of the streets are paved with ornate cobblestones.	Wɔde abo a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ asisi mmɔnten dodow no ara so.
The dryer is used in the laundry area.	Wɔde dryer no di dwuma wɔ baabi a wɔhoro nneɛma no.
The manager was constantly hectoring us.	Ná adwuma no sohwɛfo no reyɛ yɛn hector bere nyinaa.
His death brought much sorrow.	Ne wu no de awerɛhow pii bae.
This will make a big day even sweeter.	Eyi bɛma da kɛse bi ayɛ dɛ mpo.
Soon the weeds went up.	Ankyɛ na nwura no foro kɔɔ soro.
She stroked his raven hair.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi a ɛyɛ ɔkraman no.
Some tsunamis are very dangerous.	Tsunami ahorow bi yɛ hu kɛse.
The government’s policy has been a complete failure.	Aban no nhyehyɛe no adi nkogu koraa.
She has brown hair and blue eyes.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ bruu na n’ani yɛ bruu.
He bowed his head in silence.	Ɔkotow ne ti yɛɛ komm.
One must leave enough room for expansion.	Ɛsɛ sɛ obi gyaw baabi a ɛdɔɔso ma ntrɛwmu.
The markets are saturated, and the buyers are impatient.	Guadibea ahorow no ayɛ ma, na adetɔfo no nni abotare.
The dog purred in satisfaction.	Ɔkraman no de abotɔyam bɔɔ n’ano.
Police often see people.	Polisifo taa hu nkurɔfo.
No one was more confused than I was.	Obiara nni hɔ a na n’adwene atu afra sen me.
Don’t make fun of the bull.	Nni nantwi no ho fɛw.
People still remember him as an outspoken writer.	Nkurɔfo da so ara kae no sɛ ɔkyerɛwfo a ɔka nsɛm penpen.
Shares are sold under the counter.	Wɔtɔn kyɛfa wɔ counter no ase.
If you want to visit relatives, take a bus.	Sɛ wopɛ sɛ wokɔsra abusuafo a, fa bɔs.
She specializes in the use of bluish and depressing colors.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ kɔla ahorow a ɛyɛ bruu ne nea ɛma obi yɛ basaa a wɔde di dwuma no mu.
His awards are many!	N’abasobɔde ahorow no dɔɔso!
Four scientists were killed last night.	Wokunkum nyansahufo baanan anadwo a etwaam no.
Similar claims have been made in the past.	Wɔaka nsɛm a ɛte saa ara wɔ bere a atwam no mu.
For lunch, we drank orange juice.	Sɛ yɛredidi awia a, na yɛnom akutu nsu.
We had a wonderful time last summer.	Yɛnyaa bere a ɛyɛ anigye wɔ ahohuru bere a etwaam no mu.
The two of them were alone in a small closet at the time.	Saa bere no na wɔn baanu nkutoo wɔ ɔdan ketewa bi a wɔde nneɛma gu mu mu.
Both pieces are commendable.	Asinasin abien no nyinaa fata nkamfo.
They went back to the cave.	Wɔsan kɔɔ ɔbodan no mu.
Mix the flour with the eggs to form a batter.	Fa esiam no ne nkesua no fra mu ma ɛnyɛ batter.
These environmentally friendly products are hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wubenya saa nneɛma a ɛnyɛ nea atwa yɛn ho ahyia yi.
The soldier's shoes were muddy.	Ná atɛkyɛ ayɛ ɔsraani no mpaboa.
For months around this distant world.	Asram pii atwa wiase a ɛwɔ akyirikyiri yi ho ahyia.
The actors show no signs of slowing down.	Agumadifo no nkyerɛ sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ mmerɛw.
So a call to arms was issued.	Enti wɔde ɔfrɛ bi mae sɛ wɔmfa akode nni dwuma.
Someone has opened the dog trap.	Obi abue akraman afiri no mu.
The door slammed shut.	Ɔpon no bɔɔ mu.
Veterinarians rule during such epidemics.	Mmoa ho aduruyɛfo di tumi wɔ ɔyaredɔm a ɛtete saa bere mu.
A population was on the rise.	Ná nnipa dodow bi rekɔ soro.
We get a lot of help every year.	Yenya mmoa pii afe biara.
Would you like a slice of cake?	So wobɛpɛ keeki a wɔayam no yiye?
The literacy rate in the country is high.	Nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw wɔ ɔman no mu no dɔɔso.
The safari park is beautiful.	Safari park no yɛ fɛ yiye.
I left him standing on the side of the road.	Migyaw no hɔ gyinaa ɔkwan no nkyɛn.
Some mosquitoes are harmless.	Nwansena binom nyɛ asiane biara.
The jewelery industry is thriving in the region.	Agude adwuma no kɔ so yiye wɔ ɔmantam no mu.
The soldier refused to obey his commander.	Ɔsraani no ampene so sɛ obetie ne sahene no.
No risk can be tolerated.	Wɔrentumi nnye asiane biara ho kwan.
Both she and her husband are always tired.	Ɔne ne kunu nyinaa brɛ bere nyinaa.
We should not waste food.	Ɛnsɛ sɛ yɛsɛe aduan.
Wearing baseball caps, they walked into town together.	Bere a wɔhyɛ baseball kyɛw no, wɔboom nantew kɔɔ kurow no mu.
He handed the note to the cashier.	Ɔde krataa no maa nea ɔhwɛ sika so no.
The young couple stood in the middle of the street.	Ná awarefo nkumaa no gyina abɔnten no mfinimfini.
Aline looks very unhappy.	Aline hwɛ sɛ n’ani nnye koraa.
Some species are becoming extinct.	Mmoa ahorow bi retɔre ase.
The politician has his own agenda.	Ɔmanyɛfo no wɔ n’ankasa nhyehyɛe.
Truth, however, is a whole other story.	Nanso, nokware yɛ asɛm foforo koraa.
The company plans to expand its operations next year.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw wɔn dwumadi mu afe a edi hɔ no.
Coral reefs are killed by bleaching.	Wɔnam bleaching so kunkum akorade a ɛwɔ abon mu no.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Mmoawa betumi aboa ma wɔayi dade a epira afi asase a efĩ wom mu.
The other pigeon stands on the ground.	Aborɔnoma foforo no gyina fam.
The clash was set off in a loud burst of drums.	Wɔmaa ntawntawdi no fii ase wɔ sanku a ano yɛ den a ɛpaee mu.
Yep, just ten.	Yep, du pɛ.
Police are investigating whether a crime was committed.	Polisifo reyɛ nhwehwɛmu sɛ ebia wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi bi anaa.
Tadpoles and frogs go through different stages in their development.	Tadpole ne afofantɔ fa akwan horow so wɔ wɔn nkɔso mu.
He passed the test.	Ɔtwam wɔ sɔhwɛ no mu.
The town was inhabited by the wealthy.	Ná adefo a wɔyɛ adefo te kurow no mu.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Nanso, anwensɛm yi mmɔ mmɔden biara wɔ saa kwan yi so.
I need to buy more carrots.	Ɛsɛ sɛ metɔ karɔt pii.
The challenges are for the woman.	Nsɛnnennen no yɛ nea ɛfata ɔbea no.
The paint is wet.	Paint no yɛ nsu.
Can you feel it?	So wubetumi ate nka?
First, list the key accounts.	Nea edi kan no, kyerɛw akontaabu atitiriw no din.
The poor boy was snarky.	Ná abarimaa hiani no yɛ snarky.
His anger was palpable.	Ná wotumi hu n’abufuw no.
He sought the help of a medical professional.	Ɔhwehwɛɛ aduruyɛ ho nimdefo bi mmoa.
The restaurant was crowded.	Ná nnipa ahyɛ adidibea hɔ ma.
A sin will be punished swiftly and severely.	Wɔbɛtwe bɔne bi aso ntɛmntɛm na emu yɛ den.
These seats are reserved for guests.	Wɔakora saa nkongua yi so ama ahɔho.
His humor is incomprehensible.	N’aseresɛm no yɛ nea wontumi nte ase.
The soldier pulled out his attacker with his bayonet.	Ɔsraani no de ne bayonet no yii nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no fii mu.
Smoking is clearly linked to disease.	Sigaretnom ne nyarewa wɔ abusuabɔ a ɛda adi pefee.
The three men took turns looking at the store.	Mmarima baasa no dannan wɔn ho hwɛɛ sotɔɔ no.
What is the correct name for the color?	Edin bɛn na ɛfata a wɔde frɛ kɔla no?
There has been a long push for greater democracy.	Wɔde bere tenten apiapia demokrase kɛse.
Fashionable clothes.	Ntade a aba so.
Our family loves camping.	Yɛn abusua no ani gye ho sɛ yɛbɛkɔ nsraban mu.
He tried to help.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa.
Combine the best features of various itineraries.	Fa nneɛma a eye sen biara a ɛwɔ akwantu nhyehyɛe ahorow mu no bom.
Local volunteers have worked together.	Atuhoamafo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no abom ayɛ adwuma.
He hesitated a moment before answering.	Ɔtwentwɛn ne nan ase kakra ansa na ɔrebua.
He hates violence.	Ɔtan basabasayɛ.
The issue is complex.	Asɛm no yɛ nea emu yɛ den.
He smiled and waved, blowing kisses.	Ɔserewee na ɔwosow ne nsa, na ɔbɔɔ atuu.
The death penalty is controversial in many quarters.	Owu asotwe no yɛ nea akyinnyegye wɔ mmeae pii.
The railroad ran forty miles straight.	Keteke kwan no twaa akwansin aduanan tẽẽ.
He ran to the window and looked out.	Otuu mmirika kɔɔ mfɛnsere no ho hwɛɛ abɔnten.
The eccentric professor was a great celebrity.	Ná ɔbenfo a ɔyɛ nwonwa no yɛ obi a wagye din kɛse.
It is inevitable that he will follow us.	Ɛyɛ nea wontumi nkwati sɛ obedi yɛn akyi.
The shoes were too big for me.	Ná mpaboa no sõ dodo ma me.
For decades, the dog was considered sacred.	Mfe du du pii no, na wobu ɔkraman sɛ ade kronkron.
An element is part of a complex organic molecule.	Element yɛ organic molecule a ɛyɛ den no fã.
He was careful not to waste food.	Ná ɔhwɛ yiye na ɔrensɛe aduan.
This region is sparsely populated.	Nnipa kakraa bi na wɔte saa ɔmantam yi mu.
Many colorful birds live in the park.	Nnomaa a wɔn kɔla gu ahorow pii te abɔnten so atrae hɔ.
The main industry in this region was agriculture.	Nnwuma titiriw a na ɛwɔ ɔmantam yi mu ne kuayɛ.
Almost every village has a shrine, temple or mosque.	Ɛkame ayɛ sɛ akuraa biara wɔ kronkronbea, asɔredan anaa asɔredan.
Have these seats been taken?	So wɔafa saa nkongua yi?
Let’s try it now.	Momma yɛnsɔ nhwɛ mprempren.
Typically three or four generations run a family farm.	Mpɛn pii no, awo ntoatoaso abiɛsa anaa anan na ɛyɛ abusua afuw.
Enable the firewall software.	Ma ogya fasu softwea no nyɛ adwuma.
A law was passed prohibiting the sale of farm produce.	Wɔhyehyɛɛ mmara bi a ɛbara afuw mu nnɔbae a wɔtɔn.
Don’t make this harder than it is.	Mma eyi nyɛ den nsen sɛnea ɛte.
Mines and factories pollute the environment.	Atopae ne adwumayɛbea ahorow gu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
The goods have been moved from one city to another.	Wɔde nneɛma no afi kurow biako mu akɔ foforo mu.
Few suffered from infectious diseases.	Kakraa bi na ɔyare mmoawa a wɔde nyarewa ba no nyaa amane.
Has the epidemic been contained?	So wɔasiw ɔyaredɔm no ano?
Production levels have been greatly increased.	Wɔama nneɛma a wɔyɛ no dodow akɔ soro kɛse.
Silence comes down.	Kommyɛ ba fam.
The computer will turn itself off.	Kɔmputa no bedum ne ho.
The quality of his teaching is limited.	Ne nkyerɛkyerɛ no su sua.
They are here to help.	Wɔwɔ ha sɛ wɔrebɛboa.
I notice she is wearing a necklace.	Mehyɛ no nsow sɛ ɔhyɛ kɔnmuade.
The weather was particularly hot.	Ná wim yɛ hyew titiriw.
The outline of her lips was clear.	Ná n’anofafa no nsusuwii no da adi pefee.
Exercise is an important part of everyone’s life.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ obiara asetra fã titiriw.
This is something your doctor will need.	Eyi yɛ biribi a wo duruyɛfo behia.
A storm flooded the streets.	Ahum bi maa mmɔnten so nsu.
The region has experienced unprecedented growth.	Ɔmantam no anya nkɔso a ebi mmae da.
Their farm is near the road.	Wɔn afuw no bɛn kwan no.
He may want to walk.	Ebia ɔbɛpɛ sɛ ɔnantew.
Splurge and make that special meal tonight.	Splurge na yɛ saa aduan titiriw no anadwo yi.
He spent the next few days painting the house.	Ɔde nna kakraa a edi hɔ no yɛɛ ofie no ho mfonini.
Prostate cancer is extremely rare.	Kokoram a ɛba prostate mu no ntaa mma koraa.
An army of professional linguists is needed.	Kasa ho animdefo dɔm a wɔyɛ adwumaden ho hia.
This key will unlock the door.	Saa safe yi bɛma ɔpon no abue.
The poor were furious.	Ahiafo no bo fuwii kɛse.
Music is harder than it is given credit for in many other languages.	Nnwom yɛ den sen sɛnea wɔkamfo no wɔ kasa afoforo pii mu.
A crowd gathered outside.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ abɔnten.
The flower garden was in full bloom.	Ná nhwiren turo no ayɛ frɔmfrɔm.
The testimony of such an expert should be accepted.	Ɛsɛ sɛ wogye onimdefo a ɔte saa adansedi tom.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Anwensɛm kyerɛwfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no.
Many cars are bought this way.	Wɔtɔ kar pii wɔ saa kwan yi so.
He will take the lead in his new company.	Ɔno na obedi anim wɔ n’adwumakuw foforo no mu.
Local top officials emphasized the importance of cooperation.	Ɛhɔnom mpanyimfo a wɔkorɔn no sii hia a ɛho hia sɛ wɔyɛ biako no so dua.
The forest was dark and gloomy.	Ná kwae no mu ayɛ sum na na ɛyɛ sum.
The streets of the city were almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni kurow no mmɔnten so.
Above them, the silent stars shine clear.	Wɔ wɔn atifi no, nsoromma a ɛyɛ komm no hyerɛn pefee.
This is a technical term.	Eyi yɛ mfiridwuma ho asɛmfua.
Please only use a computer mouse.	Yɛsrɛ sɛ fa kɔmputa so mouse nkutoo di dwuma.
What is the final score?	Dɛn ne nkontaa a etwa to no?
Simon knew something was wrong.	Ná Simon nim sɛ biribi anyɛ yiye.
A loud explosion rocked the gas station.	Ɔpae bi a ano yɛ den wosow baabi a wɔtɔn pɛtro no.
This coconut bowl is delicious.	Saa akutu kuruwa yi yɛ dɛ.
Do you want coffee or tea?	So wopɛ sɛ wonom kɔfe anaa tii?
The river narrowed rapidly then.	Asubɔnten no yɛɛ teateaa ntɛmntɛm saa bere no.
Consumed by his anger, he leaves her.	Esiane sɛ n’abufuw no asɛe no nti, ogyaw no hɔ.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Tomato yɛ ade a ɛma potassium pii wɔ mu.
He disappeared on his way to the airport.	Ɔyerae bere a na ɔrekɔ wimhyɛn gyinabea hɔ no.
The wind blew hard in his face.	Mframa no bɔɔ n’anim denneennen.
Thousands of people flocked to the hall.	Nnipa mpempem pii boaboaa wɔn ho ano baa asa no so.
This article tells a sad story.	Saa asɛm yi ka asɛm bi a ɛyɛ awerɛhow ho asɛm.
Then he proceeded to ignore them completely.	Afei ɔkɔɔ so buu n’ani guu wɔn so koraa.
The weather is brutal in this region.	Wim tebea yɛ atirimɔdensɛm wɔ ɔmantam yi mu.
I’m hungry.	Ɔkɔm de me.
He staggered down to the door.	Ɔhinhim sian kɔɔ ɔpon no ano.
We were ordered to be quiet	Wɔhyɛɛ yɛn sɛ yɛnyɛ komm
The pot is left to boil.	Wogyaw kuku no ma ɛbobɔw.
The resistance fighters took over this police station.	Akofo a wɔsɔre tia no no gyee polisifo adwumayɛbea yi.
The wooden seat was dusty and rusty.	Ná mfutuma agu nnua akongua no so na ayɛ nwunu.
It can contain toxic chemicals.	Nnuru a edi awu betumi ahyɛ mu.
But the governor did not heed the request properly.	Nanso amrado no anni adesrɛ no so yiye.
The poor boy suffers from hunger.	Abarimaa ohiani no hu amane wɔ ɔkɔm ho.
The surgeon removed some of the lymph nodes.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii ntini a ɛma mogya tu no bi.
The spacecraft rose above the city.	Ahunmu afiri no foro kɔɔ soro wɔ kurow no atifi.
A giant jigsaw.	Jigsaw kɛse bi a ɛyɛ hu.
The packaging specifications were complex.	Ná nneɛma a wɔakyerɛkyerɛ mu wɔ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ho no yɛ nea emu yɛ den.
The elementary school burned down.	Mfitiase sukuu no hyewee.
I want to see you every day.	Mepɛ sɛ mihu wo da biara da.
Orders were issued in each unit.	Wɔde ahyɛde ahorow mae wɔ adwumayɛkuw biara mu.
Seeds are sown in early spring.	Wodua aba wɔ ahohuru bere mfiase.
They feared the lost child would drown.	Ná wosuro sɛ abofra a wayera no bɛmene nsu.
His clothes cling to him.	N’atade no bata ne ho.
The air tends to be dry here.	Mframa no taa yɛ kusuu wɔ ha.
Meanwhile, the train descended to a stop.	Saa bere yi nyinaa, keteke no sii fam kosii sɛ egyinae.
The parents help everyone should.	Awofo no boa a ɛsɛ sɛ obiara yɛ.
We are leaving in two hours.	Yɛrefi hɔ wɔ nnɔnhwerew abien akyi.
The price was very reasonable.	Ná ne bo yɛ nea ɛfata yiye.
The pot was broken.	Ná kuku no abubu.
A donkey is not a horse.	Afunumu nyɛ ɔpɔnkɔ.
The wolf runs swiftly across the savannah.	Ɔkraman no tu mmirika ntɛmntɛm fa savannah no so.
When we arrived at the station, there was no train.	Bere a yeduu gyinabea hɔ no, na keteke biara nni hɔ.
Decking can help create a small garden.	Decking betumi aboa ma woanya turo ketewaa bi.
Her singing voice was unique and unforgettable.	Ná ne nne a ɔde to dwom no yɛ soronko na na ne werɛ remfi da.
The walls have stood for two centuries.	Afasu no agyina hɔ mfeha abien ni.
So the operation was successful.	Enti oprehyɛn no dii yiye.
The streets of this city are full during the day.	Kurow yi mmɔnten so yɛ ma awiabere.
The orcs were in awe of the dwarf.	Ná orcfo no ho dwiriw wɔn wɔ dwarf no ho.
People worshiped a fertility goddess.	Ná nkurɔfo som awo nyamewa bi.
The plant needs lots of heat and light.	Afifide no hia ɔhyew ne hann pii.
The living conditions here are not particularly good.	Asetra tebea a ɛwɔ ha no nyɛ papa titiriw.
Locals are used to dealing with these complexities.	Ɛhɔfo ayɛ wɔn su sɛ wobedi saa nneɛma a emu yɛ den yi ho dwuma.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Mpoano mmeae bi na ɛyɛɛ nsuten mu nneɛma a nkwa wom.
It will be a really interesting experience.	Ɛbɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye ankasa.
He kept it safely in his pocket.	Ɔde siee ne kotoku mu yiye.
The number of tourists is increasing.	Nsrahwɛfo dodow renya nkɔanim.
It was a sunny day.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse.
The experts emphasize that smoking is harmful.	Abenfo no si so dua sɛ sigaret pira.
I wish this book had fewer problems with reference.	Me yam a anka nhoma yi anka ɔhaw kakraa bi wɔ nsɛm a wɔde gyina hɔ ma ho.
Every house in this new house had a garden.	Ná ofie biara a ɛwɔ ofie foforo yi mu no wɔ turo.
There may be a billion stars in our galaxy.	Ebia nsoromma ɔpepepem biako wɔ yɛn nsoromma kuw no mu.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Ɔde adididan mu sekan kɛse bi baa adididan no mu.
Students in particular were deeply affected.	Sukuufo titiriw no, ɛkaa wɔn kɛse.
Treat each potato individually.	Fa ɛmo biara yare no mmiako mmiako.
The witch cast her magic on the man.	Abayifo no de ne nkonyaayi too ɔbarima no so.
Simple technology was used.	Wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛnyɛ den na edii dwuma.
So the chief executive came to the company’s rescue.	Enti adwumayɛfo panyin no bae bɛboaa adwumakuw no.
He couldn't stand it anymore.	Ná ontumi nnyina ano bio.
This officer took credit for our victory.	Saa asraafo panyin yi faa yɛn nkonimdi no ho anuonyam.
He was seen wandering the streets.	Wohuu no sɛ ɔrekyinkyin mmɔnten so.
The robot took a series of small steps.	Robɔt no yɛɛ anammɔn nketenkete toatoa so.
The steep road leads to the village.	Ɔkwan a ɛso yɛ toro no kɔ akuraa no ase.
The crowd now seemed mostly hostile.	Afei na ɛte sɛ nea nnipadɔm no mu dodow no ara yɛ atamfo.
Democracy is the system with the best prospects for progress.	Demokrasi ne nhyehyɛe a ɛwɔ anidaso a eye sen biara a ɛbɛma wɔanya nkɔso.
Someone really likes beans.	Obi ani gye bankye ho ankasa.
I will need your permission to try this recipe.	Mebɛhia wo kwan na masɔ saa aduane yi ahwɛ.
In laboratory research, scientists have found a cure for cancer.	Wɔ aduruyɛdan mu nhwehwɛmu mu no, nyansahufo ahu kokoram aduru.
Thousands of years ago, people first learned how to grow plants.	Mfe mpempem pii a atwam ni no, nkurɔfo dii kan suaa sɛnea wodua afifide.
The bowl was covered with a cloth.	Ná wɔde ntama bi akata kuruwa no so.
Maybe we should walk.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛnantew.
A stranger walks down the road.	Ɔhɔho bi nam kwan no so.
Many building materials are used.	Wɔde adansi nneɛma pii di dwuma.
The number five is a series of numbers.	Nnɔmba anum yɛ akontaahyɛde ahorow a ɛtoatoa so.
My brother wouldn’t let me play outside.	Ná me nuabarima no remma menni agoru wɔ abɔnten.
He ran a trembling hand through his dark hair.	Ɔde nsa bi a ɛrepopo faa ne ti nhwi tuntum mu.
Water is liquid at room temperature and above.	Nsu yɛ nsu wɔ dan mu hyew ne nea ɛboro saa mu.
Analysis of a lapped up panel.	Wɔde lapped up panel bi nhwehwɛmu.
Loosen the bolt a little more.	Gyae bolt no kakra bio.
The famous cuisine in this region is the hotpot.	Adidibea a agye din wɔ ɔmantam yi mu ne hotpot.
A bullet went through his brain.	Tuo bi faa n’amemene mu.
He secretly wanted a job at the police station.	Ná ɔpɛ adwuma wɔ polisifo adwumayɛbea hɔ wɔ kokoam.
This boy knows how to defy convention.	Abarimaa yi nim sɛnea obebu nhyiam no animtiaa.
The theamphetamine manufacturer is well researched.	Wɔayɛ theamphetamine yɛfo no ho nhwehwɛmu yiye.
He looked back at her, and she blinked, startled.	Ɔsan hwɛɛ no, na ɔde n’ani kyerɛɛ, na ne ho adwiriw no.
Some doctors found the toxin in the dog’s blood.	Nnuruyɛfo bi huu awuduru a ɛwɔ ɔkraman no mogya mu no.
He is able to keep making changes.	Otumi kɔ so yɛ nsakrae.
The smoke drives the members to the target.	Wusiw no ma asɔremma no kɔ baabi a wɔrepɛ no.
The years seemed to pass quickly.	Ɛte sɛ nea mfe no twaam ntɛmntɛm.
You can’t destroy an argument with physical force.	Worentumi mfa honam fam ahoɔden nsɛe akyinnyegye bi.
Each of the sugary drinks can consume hundreds of calories.	Nsã a asikre wom no mu biara betumi adi calories ɔhaha pii.
Newspapers here include advertisements.	Atesɛm nkrataa a ɛwɔ ha no de aguade ho dawurubɔ ka nsɛm ho.
They were received with great enthusiasm.	Wɔde anigye kɛse gyee wɔn.
The kids broke the window.	Mmofra no bubuu mfɛnsere no.
Oil prices have soared.	Petrol bo akɔ soro kɛse.
A collection of images from around the world.	Mfonini ahorow a wɔaboaboa ano a efi wiase nyinaa.
Birds are an important part of the ecosystem.	Nnomaa yɛ abɔde a nkwa wom no fã titiriw.
First, you will need a large pot of boiling water.	Nea edi kan no, wubehia kuku kɛse bi a nsu a ɛrefɔw wom.
He realized he had miscalculated.	Ohui sɛ wabu akontaa wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Nowadays, they are rarely encountered in nature.	Mprempren, wɔntaa nhyia wɔn wɔ abɔde mu.
It is a common agricultural practice.	Ɛyɛ kuayɛ mu adeyɛ a abu so.
A passenger plane crashed into the sea.	Wimhyɛn bi a wɔde fa nnipa kɔhwee po no mu.
Store in an airtight glass jar.	Fa sie ahwehwɛ toa a mframa ntumi nkɔ mu mu.
We have now replaced them with a legal suit.	Seesei yɛde mmara kwan so asɛm bi asi wɔn ananmu.
A clown's face is painted red.	Wɔde aduru kɔkɔɔ ayɛ ɔserewfo bi anim.
The plant grows vigorously.	Afifide no nyin denneennen.
The room is large and airy.	Pia no sõ na mframa wom.
I think he has no other purpose.	Misusuw sɛ onni atirimpɔw foforo biara.
The strong sun dries the crops.	Owia a ano yɛ den no ma nnɔbae no wow.
Be sure to erase your fingerprints.	Hwɛ hu sɛ wobɛpopa wo nsateaa nkyerɛwee no afi hɔ.
The queen then decreed that war was the only option.	Afei ɔhemmaa no hyɛɛ mmara sɛ ɔko nkutoo ne ɔkwan a wɔbɛfa so.
The agent said it was the former he chose.	Ɔnanmusifo no kae sɛ ɛyɛ kan no na ɔpaw.
A sliver of red fell into his eyes.	Ntama kɔkɔɔ bi a ɛyɛ mmerɛw hwee n’ani so.
We see animal behavior over and over again.	Yehu sɛnea mmoa yɛ wɔn ade mpɛn pii.
He spoke quietly.	Ɔkasae komm.
Poor teachers and underpaid school employees.	Akyerɛkyerɛfo a wodi hia ne sukuu adwumayɛfo a wonnya akatua pii.
There was no sign of blood.	Ná mogya ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
Fill the container with water.	Fa nsu hyɛ ade a wɔde gu mu no ma.
He was helpless with his past.	Ná ɔyɛ obi a ontumi nyɛ hwee wɔ nea atwam no ho.
As we approach the summit, the air quickly thins.	Bere a yɛrebɛn bepɔw no so no, mframa no yɛ teateaa ntɛmntɛm.
He brought the circle down the stairs.	Ɔde kurukuruwa no baa antweri no ase.
Turn the sashimi immediately to prevent discoloration.	Dannan sashimi no ntɛm ara na amma kɔla ansakra.
Forgetfulness is often caused by age.	Mpɛn pii no, onyin na ɛma obi werɛ fi.
She swayed back and forth on the dance floor.	Ɔwosow ne ho kɔɔ anim ne akyi wɔ asaw dan no so.
As the snow fell, it was icy cold in the bathroom.	Bere a sukyerɛmma no retɔ no, na awɔw yɛ nsukyenee wɔ aguaree hɔ.
Pigs are not afraid of being caught in a trap.	Mprako nsuro sɛ wɔbɛkyere wɔn wɔ afiri mu.
He left early in the morning.	Ofii hɔ anɔpatutuutu.
This furnished apartment is available for rent.	Saa dan a wɔde nneɛma asiesie mu yi wɔ hɔ a wobetumi agye.
This is so stupid.	Eyi yɛ nkwaseasɛm kɛse.
He was enthusiastically involved in the project.	Ɔde anigye de ne ho hyɛɛ adwuma no mu.
The cream cheese is salted.	Wɔde nkyene gu cream cheese no mu.
We burned the trees.	Yɛhyew nnua no.
He knew her well.	Ná onim no yiye.
The people of this county are poor.	Nnipa a wɔte saa mantam yi mu no yɛ ahiafo.
He spoke quickly, obviously eager to finish the negotiations.	Ɔkasae ntɛmntɛm, na ɛda adi sɛ na ne ho pere no sɛ obewie nkitahodi no.
His brother is a literary scholar.	Ne nuabarima yɛ nhoma ho ɔbenfo.
This did not prevent a great tragedy.	Eyi antumi ansiw awerɛhosɛm kɛse bi ano.
He is cold and merciless.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ nwini na onni mmɔborohunu.
Let’s do something, anyway.	Momma yɛnyɛ biribi, ɔkwan biara so.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	Osutɔbere mu ahum no hunahunaa sɛ ɛbɛsɛe otwa adwuma no.
This island has been revealed	Wɔada supɔw yi adi
In the surrounding villages, people were taught to grow fruits.	Wɔ nkuraa a atwa ho ahyia no so no, wɔkyerɛkyerɛɛ nkurɔfo ma wodua nnuaba.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	Nnipa pii bu no sɛ nyansapɛfo a ɔsen biara wɔ abakɔsɛm mu.
A number of cars were parked outside.	Ná kar dodow bi asisi abɔnten.
Ants don’t drink water.	Nwansena nnom nsu.
I remember nothing of the incident.	Minkae asɛm a esii no ho hwee.
The child was being cared for.	Ná wɔrehwɛ abofra no yiye.
The dogs are right there, next to the truck.	Akraman no wɔ hɔ pɛɛ, wɔ lɔre no nkyɛn.
I remember the incident vividly.	Mekae asɛm a esii no yiye.
He spent two days in the field gathering the flowers.	Ɔde nna abien traa afuw mu boaboaa nhwiren no ano.
A tragic lie.	Atosɛm a ɛyɛ awerɛhow.
The thoughts of an old man.	Akwakoraa bi nsusuwii ahorow.
Unemployed workers rioted downtown.	Adwumayɛfo a wonni adwuma yɛɛ basabasa wɔ kurow no mfinimfini.
When the movie ended, he stood up.	Bere a sini no wiei no, ɔsɔre gyinaa hɔ.
He quickly glanced at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​ntɛmntɛm.
Some plants are food sources.	Afifide ahorow bi yɛ aduan fibea.
And make sure there is plenty of oil or grease.	Na hwɛ hu sɛ ngo anaa srade pii wɔ hɔ.
The woman was talking on the phone.	Ná ɔbea no rekasa wɔ telefon so.
Salt is regularly used as a flavoring agent.	Wɔde nkyene di dwuma daa sɛ ade a ɛma ɛyɛ dɛ.
Some cities have called them draining crime.	Nkurow bi afrɛ wɔn amumɔyɛ a wɔde nsu gu mu.
He reached into his pockets.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne kotoku mu.
Blood donation is safe, beneficial, and even fun.	Mogya a wɔde ma no yɛ nea asiane biara nni ho, mfaso wɔ so, na ɛyɛ anigye mpo.
He waits on the bus.	Ɔtwɛn wɔ bɔs no mu.
He ate corn seeds.	Ɔdii atoko aba.
Eggs and cheese are also popular here, .	Nkwaa ne kyiisi nso ani gye ho wɔ ha, .
The invaders were defeated.	Wodii ntuafo no so nkonim.
Place the chicken in a roasting dish.	Fa akokɔ no gu ade a wɔayam mu.
Instead, the birds were attacking the hive.	Mmom no, na nnomaa no reto ahyɛ ntɛtea dan no so.
Some of the dancers were girls.	Ná asawfo no bi yɛ mmeawa.
This thing is great!	Saa ade yi yɛ kɛse!
Governments may impose minimum wages.	Ebia nniso ahorow bɛhyɛ akatua a ɛba fam koraa.
He glanced at his boss in disbelief.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne panyin no a na onnye nni.
They jumped from roof to roof.	Wohuruw fii ɔdan atifi kɔɔ ɔdan atifi.
The vents were clogged with leaves.	Ná nhaban asiw mframa a wɔde gu mu no mu.
The impact on consumers may be gradual.	Ebia nkɛntɛnso a ebenya wɔ adetɔfo so no bɛyɛ nkakrankakra.
The store sells a variety of products.	Sotɔɔ no tɔn nneɛma ahorow.
The Queen ascended the throne shortly after her seventeenth birthday.	Ɔhemmaa no foroo ahengua no wɔ n’awoda a ɛto so dunwɔtwe akyi bere tiaa bi.
This story is rather interesting.	Saa asɛm yi yɛ anigye mmom.
Red is the color of fire.	Kɔla kɔkɔɔ yɛ ogya kɔla.
He was so hungry that he ate potato chips.	Ná ɔkɔm de no ma enti odii ɛmo a wɔayam no.
Take advantage of this opportunity to make friends.	Fa hokwan yi di dwuma fa nya nnamfo.
She loved watching ballet.	Ná n’ani gye ballet hwɛ ho.
Different varieties of tea are grown all over the world.	Wodua tii ahorow ahorow wɔ wiase nyinaa.
The castle was crashing in the distance.	Ná abankɛse no rebɔ wɔ akyirikyiri.
The city is famous for its gardens.	Kurow no agye din wɔ ne turo ahorow ho.
If it’s a little hard, don’t worry.	Sɛ ɛyɛ den kakra a, mma ɛnhaw wo.
His interest began to wane.	N’anigye no fii ase brɛɛ ase.
Our village is at the mercy of the rains.	Yɛn akuraa no wɔ osutɔ no mmɔborohunu ase.
No one was injured in the accident.	Obiara ampira wɔ akwanhyia no mu.
It is unclear if the dog is male or female.	Ɛnyɛ nea ɛda adi sɛ ebia ɔkraman no yɛ onini anaa ɔbea.
This monkey is the ancestor of humans	Saa bonsu yi ne nnipa nana
His words were as sharp as a sword.	Ná ne nsɛm no yɛ nnam te sɛ nkrante a wɔde tow.
Do you remember any of the comments I made about pools?	So wokae nsɛm a meka faa atare ho no bi?
This club lives up to its reputation for destruction.	Saa kurow yi tra ase ma ɛne din a agye sɛ ɛyɛ ɔsɛe no hyia.
Women continue to struggle for equality around the world.	Mmea kɔ so di apere sɛ wobenya pɛyɛ wɔ wiase nyinaa.
These are historic buildings.	Eyinom yɛ abakɔsɛm mu adan.
So he tried to eat more fruit.	Enti ɔbɔɔ mmɔden sɛ obedi nnuaba pii.
He returned to his hometown ten years ago.	Ɔsan kɔɔ ne kurom mfe du a atwam ni.
The ashes are finished.	Nsõ no awie.
Justice will not be served until the election is over.	Wɔremfa atɛntrenee mma kosi sɛ abatow no bɛba awiei.
In autumn, all the branches turn yellow.	Wɔ osutɔbere mu no, nkorabata no nyinaa dan kɔkɔɔ.
I will be there at the appointed time.	Mebɛba hɔ wɔ bere a wɔahyɛ no mu.
Skin cancer increases with age.	Wora mu kokoram kɔ ​​soro bere a obi nyin no.
He searches for criminals hiding deep in the woods.	Ɔhwehwɛ nsɛmmɔnedifo a wɔahintaw wɔ kwae a emu dɔ mu.
He holds high positions in various countries.	Ɔwɔ dibea akɛse wɔ aman ahorow mu.
There was a small smile on his face.	Ná serew ketewaa bi wɔ n’anim.
Wanguare.	Wanguare.
What country have you been living in?	Ɔman bɛn mu na woakɔ so atra mu?
Men live and women die.	Mmarima te ase na mmea nso wuwu.
Some topics are harder than others.	Nsɛmti bi yɛ den sen afoforo.
Wind and rain are important factors affecting our climate.	Mframa ne osu yɛ nneɛma a ɛho hia a ɛka yɛn wim tebea.
The smoke was so thick you could barely see it.	Ná wusiw no mu yɛ den araa ma na ɛkame ayɛ sɛ wuntumi nhu.
Music is a beautiful part of our classroom culture.	Nnwom yɛ yɛn adesuadan mu amammerɛ fã a ɛyɛ fɛ.
The tree grows very slowly.	Dua no nyin brɛoo paa.
The new job raised the hopes of poor families.	Adwuma foforo no maa mmusua a wodi hia no anidaso sɔree.
The government banned some exports.	Aban no baraa nneɛma bi a wɔde bɛkɔ amannɔne.
The cave was filled with stalactites.	Ná nnua a wɔfrɛ no stalactites ahyɛ ɔbodan no mu ma.
The smuggler was hanged.	Wɔde sum ase aguadifo no sɛn no.
He remembered jazz dancing as a child.	Ɔkaee jazz asaw bere a na ɔyɛ abofra no.
He closed his notebook.	Ɔtoo ne nhoma a ɔkyerɛw nsɛm wom no mu.
Poverty has decreased dramatically.	Ohia so atew kɛse.
Over the years, he has seen many changes.	Mfe pii a atwam no, wahu nsakrae pii.
Local farmers themselves are against it.	Ɛhɔnom akuafo ankasa atia.
The colors fade in dim light.	Kɔla ahorow no yera wɔ hann a ano yɛ den mu.
Society has changed little over thousands of years.	Ɔmanfo asesa kakraa bi wɔ mfe mpempem pii mu.
In an interview yesterday, he said the job was boring.	Wɔ nsɛm a wobisabisaa no nnɛra mu no, ɔkae sɛ adwuma no yɛ mfonoe.
The case will go to trial.	Asɛm no bɛkɔ asɛnnibea.
The study reported that one in four drivers sleep.	Nhwehwɛmu no bɔɔ amanneɛ sɛ karkafo baanan biara mu biako da.
He urged his subjects to take note of this.	Ɔhyɛɛ ne manfo sɛ wɔnhyɛ eyi nsow.
These findings are remarkable.	Nneɛma a wɔahu yi yɛ nwonwa.
Five people were taken to hospital with serious injuries.	Wɔde nnipa baanum kɔɔ ayaresabea a na wɔapirapira kɛse.
I have a cousin who lives there.	Mewɔ me wɔfase bi a ɔte hɔ.
He went back to his room.	Ɔsan kɔɔ ne dan mu.
Sickness was believed to be caused by witches.	Ná wogye di sɛ abayifo na wɔyare.
His problems seem more psychological.	Ɛte sɛ nea ne haw ahorow no yɛ adwene mu de kɛse.
She was expected to give birth soon.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ na ɔbɛwo.
Pour the batter into the muffin pan.	Hwie batter no gu muffin kyɛnsee no mu.
The recession crippled the national economy.	Sikasɛm a ɛkɔɔ fam no maa ɔman no sikasɛm dii dɛm.
The museum has an excellent collection of rare books.	Tete nneɛma akorae no wɔ nhoma ahorow a ɛho yɛ na a wɔaboaboa ano yiye.
Some officials have blocked the proposals.	Aban mpanyimfo binom asiw nsusuwii ahorow no kwan.
The school has a special focus on fine arts.	Sukuu no de wɔn adwene asi adwinni a ɛyɛ fɛ so titiriw.
The two platforms are connected by a walkway.	Wɔde nantew kwan so na ɛka asɛnka agua abien no bom.
He sat down at the dinner table.	Ɔtraa ase wɔ adidipon no ho.
Protesters demanded full medical reimbursement.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛɛ sɛ wɔmfa aduruyɛ ho sika nyinaa mma wɔn.
The poor have limited educational options.	Ahiafo nni nhomasua a wobetumi apaw kakraa bi.
The fields are empty.	Mfuw no mu da mpan.
Wise men are few in number.	Anyansafo sua wɔ dodow mu.
The hunter was confident he had bagged a big one.	Ná ɔbɔmmɔfo no wɔ ahotoso sɛ ɔde kɛse bi ahyɛ bag mu.
Until someone does, we can’t prove our theory.	Enkosi sɛ obi bɛyɛ no, yɛrentumi nkyerɛ sɛ yɛn nsusuwii no yɛ nokware.
A carriage takes passengers on sightseeing tours.	Wɔde teaseɛnam bi fa akwantufo kɔhwɛ mmeae ahorow.
The body of a baby floats in the barn.	Akokoaa bi nipadua no rehuruhuruw wɔ akorae no mu.
You have to be careful, drive too fast.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye, nka kar ntɛmntɛm dodo.
Soap smudges messed up on the glass.	Samina a ɛyɛ fĩ no yɛɛ basaa wɔ ahwehwɛ no so.
The housewives set aside time each week for their sewing.	Mmeanom a wɔyɛ ofie no de bere si hɔ dapɛn biara ma wɔn ntadepam.
Showing a lot of leg.	Ɔrekyerɛ nan pii.
The bird landed with surprising suddenness.	Anomaa no de mpofirim a ɛyɛ nwonwa sii fam.
A phone call confirmed his death.	Wɔfrɛɛ telefon so daa no adi sɛ wawu.
His teammates looked at him in shock.	Ne mfɛfo kuw no de ahodwiriw hwɛɛ no.
The ground was covered with grass.	Na sare akata asase so.
He served dinner, and they ate in silence.	Ɔmaa anwummere aduan, na wodii komm.
These mountains can be scary, especially in the dark.	Saa mmepɔw yi betumi ayɛ hu, titiriw wɔ sum mu.
Oil exploration has become an all-important business.	Ngo a wɔhwehwɛ no abɛyɛ adwuma a ɛho hia nyinaa.
We had bread and beer for breakfast.	Ná yɛwɔ paanoo ne beer de di anɔpaduan.
The Sultan encouraged the confiscation of slaves.	Sultan no hyɛɛ nkoa a wɔbɛfa wɔn nsam ho nkuran.
The small lake bubbles with joy.	Ɔtare ketewa no de anigye bɔ ​​ahurututu.
Londoners began to panic.	Londonfo fii ase bɔɔ hu.
The magician mesmerized the audience.	Nkonyaayifo no maa atiefo no ho dwiriw wɔn.
Soft flowers, perhaps.	Nhwiren a ɛyɛ mmerɛw, ebia.
Had lunch in the afternoon.	Odii awia aduan awiabere.
Use the funnel to pour in the chocolate.	Fa funnel no hwie chocolate no gu.
The water level was five feet below normal.	Ná nsu no mu nsu no ba fam sen sɛnea na ɛte daa no anammɔn anum.
The shimmer of gasoline and the fresh smell filled the air.	Petrol a ɛrehyerɛn ne hua foforo no hyɛɛ mframa no ma.
He had brown hair and eyes.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu ne n’aniwa.
The budget was unanimously approved.	Nnipa dodow no ara na wɔpenee sikasɛm nhyehyɛe no so.
There was still some cheese left in the fridge.	Ná kyiisi bi da so ara aka wɔ frigye no mu.
The sinks are leaking.	Sink ahorow no retu.
It poured rain all afternoon.	Ɛhwiee osu tɔe awia mũ no nyinaa.
She loves to read poetry and listen to classical music.	Ɔpɛ anwensɛm akenkan na otie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
He believes that someone should help those in need.	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ obi boa wɔn a wohia mmoa no.
He had a full license.	Ná ɔwɔ tumi krataa a edi mũ.
Cars piled up on the highway, .	Kar ahorow a wɔaboaboa ano wɔ ɔkwan kɛse no so, .
Lunch is easy to make, she says.	Ɔka sɛ ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ awia aduan.
Tapping cell phones is illegal in many states.	Sɛ wɔbɔ telefon a wokura kyin a, mmara mma ho kwan wɔ amantam pii mu.
We build our societies on the line of families.	Yɛde mmusua abusua na ɛkyekye yɛn aman.
They live in the desert, right by the hot springs.	Wɔte sare so, wɔ nsu a ɛyɛ hyew no ho pɛɛ.
The priest blessed the bed.	Ɔsɔfo no hyiraa mpa no so.
They ate mainly from the food trucks.	Ná wodidi fi lɔre ahorow a wɔde nnuan gu mu no mu titiriw.
The priest issued a threat.	Ɔsɔfo no de ahunahuna bi too gua.
Car horns blared loudly throughout the day.	Kar mmɛn bɔɔ denneennen da mũ no nyinaa.
The clear sky was filled with stars.	Ná nsoromma ahyɛ wim a ɛhɔ yɛ hann no ma.
A number of junior researchers commented on the recent findings.	Nhwehwɛmufo nkumaa dodow bi kaa nea wɔahu nnansa yi no ho asɛm.
Bring the mixture to a boil.	Fa afrafrade no ba ma ɛnnoa.
Few individuals have such qualities.	Ankorankoro kakraa bi na wɔwɔ su horow a ɛte saa.
He quickly glanced at her from the side.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​ntɛmntɛm wɔ nkyɛnkyɛn.
They complained about the noise.	Wonwiinwii wɔ dede no ho.
The field is likely to do well this year.	Ɛda adi sɛ afuw no bɛyɛ yiye afe yi.
He wrote the passwords every three times.	Ɔkyerɛw nsɛmfua a wɔde kyerɛw nsɛm no mprɛnsa biara.
Many of the old couple, visiting their old residence, .	Awarefo dedaw no mu pii, a wɔrekɔsra wɔn atrae dedaw no, .
He told her the whole truth.	Ɔkaa nokware no nyinaa kyerɛɛ no.
Their eyes are dull and unlit.	Wɔn ani yɛ kusuu na enni hann.
Don’t let it be too late.	Mma ɛnka akyi.
He doesn’t have any money.	Ɔnni sika biara.
It doesn’t seem right.	Ɛte sɛ nea ɛnteɛ.
James had agreed to stay until the music ended.	Ná James apene so sɛ ɔbɛtra hɔ akosi sɛ nnwom no bɛba awiei.
The homeowner said the house would be empty.	Ofie wura no kae sɛ ofie no mu bɛyɛ nea hwee nni mu.
And there was some controversy about the funding.	Na akyinnyegye bi baa sika a wɔde bɛma no ho.
Often, the editors were quite opposite.	Mpɛn pii no, na samufo no adwene bɔ abira koraa.
The tower is decorated with gargoyles.	Wɔde gargoyles asiesie abantenten no mu.
There are subsidies for the people.	Subsidies wɔ hɔ ma nkurɔfo no.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Mmabun a wonnya adwuma nyɛ no da so ara yɛ ɔhaw a anibere wom yiye.
His discomfort infuriated her.	Ná ne ho nyɛ no dɛ no maa ne bo fuw.
But the son remained silent.	Nanso ɔbabarima no yɛɛ komm.
The conductor told him to rest.	Ɔkwankyerɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnye n’ahome.
The young couple left immediately.	Awarefo nkumaa no fii hɔ ntɛm ara.
They tried hard to find him.	Wɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ wobehu no.
The ice has been receding for decades.	Nsukyenee no akɔ akyi mfe du du pii ni.
The government was blamed for the disaster.	Wɔde asiane no ho asodi too aban no so.
Apparently the power was off.	Ɛda adi sɛ na wodum anyinam ahoɔden no.
Say please.	Ka sɛ mesrɛ wo.
The king ordered his troops to march.	Ɔhene no hyɛɛ n’asraafoɔ sɛ wɔntu kwan.
This disease can be devastating for some people.	Saa yare yi betumi asɛe nnipa binom.
He had been to many different places.	Ná wakɔ mmeae ahorow pii.
Take a closer look at the report.	Hwɛ amanneɛbɔ no yiye.
It’s inexpensive, but not mainstream, either.	Ɛyɛ nea ne bo nyɛ den, nanso ɛnyɛ ade titiriw, nso.
Don’t fight among yourselves.	Monnko wɔ mo mu.
These snacks are just a gimmick.	Saa nnuan a wɔde di dwuma yi yɛ gimmick ara kwa.
He tried to keep his balance.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkari pɛ.
He didn’t respond immediately.	Wammua no ntɛm ara.
Covered in mud, he stopped.	Esiane sɛ atɛkyɛ akata ne ho nti, ogyinaa hɔ.
Careful cutting is required.	Ɛho hia sɛ wɔde ahwɛyiye twa.
People crave stability.	Nkurɔfo kɔn dɔ sɛ wobegyina pintinn.
He doesn’t like the way I cook.	Ɔmpɛ sɛnea menoa aduan no.
Don’t wait until you’re thirsty for a drink.	Ntwɛn nkosi sɛ sukɔm bɛde wo sɛ wobɛnom nsa.
You walked for hours, enjoying the views.	Wode nnɔnhwerew pii nantew, na w’ani gyee nneɛma a wohu no ho.
His proposal surprised no one.	Nsusuwii a ɔde too gua no anyɛ obiara nwonwa.
The small room became cramped.	Pia ketewa no bɛyɛɛ hihiaa.
Thieves kidnapped her youngest daughter.	Akorɔmfo kyeree ne babea kumaa no.
Have you ever been to an outdoor festival?	So woakɔ abɔnten afahyɛ bi ase pɛn?
We need to reduce carbon emissions.	Ɛsɛ sɛ yɛtew mframa bɔne a wɔtow gu wim no so.
Gleaming snow blanketed the countryside.	Sukyerɛmma a ɛhyerɛn kataa nkuraase no so.
The national basketball team rarely wins.	Ɔman no basketball kuw no ntaa nni nkonim.
The flu is caused by a variety of bacteria.	Mmoawa ahorow na ɛde atiridii no ba.
He stared at the problem for years.	Ɔde mfe pii hwɛɛ ɔhaw no denneennen.
He presented his impressive credentials.	Ɔde ne adansedi nkrataa a ɛyɛ nwonwa no mae.
A modest home, few possessions, and a simple life.	Ofie a ɛba fam, agyapade kakraa bi, ne asetra a ɛnyɛ den.
Add the smoked salt.	Fa nkyene a wɔayam no wusiw no fa mu.
He regretted giving in to her request.	Onu ne ho sɛ ɔde ne ho mae wɔ n’abisade no ho.
The rebels took their revolution to the streets.	Atuatewfo no de wɔn ɔman anidan no kɔɔ mmɔnten so.
Clean the part of the carpet that needs cleaning.	Siesie kapet no fã a ɛsɛ sɛ wosiesie no.
This is a transcript of the letter.	Eyi yɛ krataa no mu nsɛm a wɔakyerɛw.
Silence ruled the room.	Kommyɛ dii dan no so.
The gardener took care of the plants.	Turoyɛfo no hwɛɛ afifide no so.
The men were eager to fight.	Ná mmarima no ho pere wɔn sɛ wɔbɛko.
Many people died as a result of this violence.	Nnipa pii wuwui esiane saa basabasayɛ yi nti.
Many children ate candy while going to school.	Mmofra pii dii ahwiesa bere a na wɔrekɔ sukuu no.
Tools for teaching young children successful mathematics.	Nnwinnade a wɔde kyerɛkyerɛ mmofra nkumaa akontaabu a edi mu.
Please advise me how to bank.	Mesrɛ mo, monkyerɛ me ɔkwan a mɛfa so akɔ sikakorabea.
Guinea fowls are bred for their delicious meat.	Wɔwo guinea nnomaa esiane wɔn nam a ɛyɛ dɛ nti.
The closed metal door slammed shut.	Dade pon a wɔato mu no bɔɔ denneennen.
Their eyes are bloodshot.	Wɔn ani ayɛ mogya.
He glanced around, as if hoping someone would hear.	Ɔde n’ani kyerɛɛ baabiara, te sɛ nea ɔwɔ anidaso sɛ obi bɛte asɛm no.
He withdrew from college to work.	Ɔtwee ne ho fii kɔlege kɔyɛɛ adwuma.
He hopes to become a doctor one day.	Ɔwɔ anidaso sɛ da bi ɔbɛdan oduruyɛfo.
And the sheep were afraid of the wolf.	Na ehu kaa nguan no wɔ ɔkraman no ho.
Each research proposal should be accompanied by a detailed budget.	Ɛsɛ sɛ wɔde sikasɛm nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri ka nhwehwɛmu ho nyansahyɛ biara ho.
He was suddenly overcome with grief.	Awerɛhow dii ne so mpofirim.
The water became stronger.	Nsu no mu yɛɛ den.
The young people haven’t done a solid job yet.	Mmabun no nnya nyɛɛ adwuma a ɛyɛ den.
Especially in times of crisis.	Titiriw wɔ ɔhaw bere mu.
His talents were discovered at an early age.	Wohuu ne talente ahorow no wɔ ne mmofraase.
They tried hard to stop me.	Wɔbɔɔ mmɔden denneennen sɛ wobesiw me kwan.
Our future depends on the choices we make today.	Yɛn daakye gyina nneɛma a yɛpaw nnɛ no so.
His book was a thorough research.	Ná ne nhoma no yɛ nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri.
So people will tell you that you can’t hurt their feelings.	Enti nkurɔfo bɛka akyerɛ wo sɛ wuntumi mpira wɔn nkate.
The government initially declared the site safe.	Mfiase no aban no kae sɛ beae no yɛ nea ahobammɔ wom.
This town is a favorite stop for many travelers.	Saa kurow yi yɛ beae a akwantufo pii ani gye ho sɛ wobegyina.
They marched triumphantly into camp.	Wɔde nkonimdi nantew kɔɔ nsraban mu.
Rice fields surrounded the modest castle.	Ná aburow mfuw atwa abankɛse a ɛso nni hɔ no ho ahyia.
It occurs in the leaves of the plant.	Afifide no nhaban mu na ɛba.
The idealistic politician seized on the idea	Ɔmanyɛfo a ɔpɛ nneɛma pa no gyee adwene no
The mirror shattered on the floor.	Ahwehwɛ no bubui fam.
You will find other shops in this region.	Wobɛhunu sotɔɔ foforɔ a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu.
The stranger looked me straight in the eye.	Ɔhɔho no hwɛɛ m’ani so tẽẽ.
The region was once dominated by an ancient culture.	Bere bi na tete amammerɛ bi di ɔmantam no so.
To order, call the manager.	Sɛ wopɛ sɛ wokra a, frɛ adwuma sohwɛfo no.
They are very inexpensive.	Wɔn bo nyɛ den koraa.
The science of yoga has been popular for centuries.	Yoga ho nyansahu agye din mfehaha pii ni.
First, you need to wash your hands.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wohohoro wo nsa.
Although difficult, most roads can be built without foreign aid.	Ɛwom sɛ ɛyɛ den de, nanso wobetumi asi akwan dodow no ara a amannɔne mmoa nka ho.
The farmer killed most of the rabbits.	Okuafo no kunkum kraman no mu dodow no ara.
He hurried back to bed.	Ɔyɛɛ ntɛm san kɔɔ mpa so.
The impact of the earthquake was profound.	Nkɛntɛnso a asasewosow no nyae no yɛɛ kɛse.
Stick to the tree.	Fa wo ho hyɛ dua no so.
The men were shot at a bend in the road.	Wɔtoo mmarima no tuo wɔ baabi a ɔkwan no benkum so.
The air quality is poor due to industrial emissions.	Mframa no nyɛ papa esiane mframa bɔne a efi adwumayɛbea ahorow mu ba nti.
Exhausted, he leaned his head against the wall.	Ɔbrɛe, na ɔde ne ti too ɔfasu no so.
Food trends on the rise often work.	Aduan a aba so a ɛrenya nkɔanim no taa yɛ adwuma.
These are very hard to buy.	Eyinom yɛ den yiye sɛ wobɛtɔ.
He stared out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen.
The public was outraged by the decision.	Ɔmanfo no bo fuwii wɔ gyinaesi no ho.
Some in this house might say it’s not safe.	Ebia ebinom a wɔwɔ ofie yi mu bɛka sɛ ɛnyɛ ahobammɔ.
I say a horse for my boyfriend’s birthday.	Mese ɔpɔnkɔ bi ma m’adamfo abarimaa no awoda.
The number of consents will be proportional.	Mpene dodow a wɔde bɛma no bɛyɛ nea ɛne ne ho hyia.
The kids were always arguing.	Ná mmofra no gye akyinnye bere nyinaa.
An airplane climbs slightly as it takes off.	Wimhyɛn bi foro kɔ soro kakra bere a ɛreforo no.
The coach warned the team to "play the game right."	Ɔkyerɛkyerɛfo no bɔɔ kuw no kɔkɔ sɛ "wɔmmɔ agoru no yiye."
Pour some of the milk into the mixture.	Hwie nufusu no bi gu afrafrade no mu.
He closed the door and went inside.	Ɔtoo ɔpon no mu na ɔkɔɔ mu.
The birds chirped in the spring breeze.	Nnomaa no bɔɔ gyegyeegye wɔ ahohuru bere mu mframa mu.
He easily won the race.	Ɔde ahoɔhare dii nkonim wɔ mmirikatu no mu.
This river has one tributary.	Asubɔnten biako na ɛkɔ asubɔnten yi mu.
My car broke down in the parking lot.	Me kar no sɛee wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
This loon is disturbing the peace.	Saa loon yi rehaw asomdwoe no.
Three cars were waiting at the door.	Ná kar abiɛsa retwɛn wɔ ɔpon no ano.
This car goes faster than the one you bought.	Saa kar yi kɔ ntɛmntɛm sen nea wotɔɔ no.
You need the right climbing shoes.	Wuhia mpaboa a ɛfata a wode bɛforo mmepɔw.
Soon, you will use digital gear.	Nnansa yi ara, wode dijitaal gya bedi dwuma.
This planet was the first to harbor life.	Saa okyinnsoromma yi ne nea edi kan a nkwa siei.
This pie is for three new nurses, please.	Saa pie yi yɛ ma ayarehwɛfo foforo baasa, mesrɛ wo.
The director found that very interesting.	Ɔkwankyerɛfo no hui sɛ ɛno yɛ anigye kɛse.
World leaders were deeply concerned.	Ná wiase akannifo haw wɔn kɛse.
Maybe the government is right.	Ebia aban no teɛ.
Books are bought and sold in bookstores.	Wɔtɔ nhoma na wɔtɔn wɔ nhomatɔnbea ahorow.
The young man was patient.	Aberante no nyaa abotare.
Sarah learned to drive a tractor.	Sarah suaa sɛnea wɔka tractor no.
A mixture of fruit and sugar	Nnuaba ne asikre a wɔde afrafra
You study together now.	Mobom sua ade mprempren.
The almagest was more impressive.	Ná almagest no yɛ nea ɛyɛ nwonwa kɛse.
The king's army rode through the palace streets.	Ɔhene no asraafoɔ no tenaa apɔnkɔ so faa ahemfie no akwan so.
Don’t let me laugh.	Mma menserew.
You talk too much.	Wokasa dodo.
Tourists enjoy the park.	Nsrahwɛfo ani gye abɔnten so hɔ.
First, she says, you will need two cups of brown sugar.	Ɔka sɛ nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Urine enters the kidneys after passing through the ureter.	Nsu hyɛn asaabo no mu bere a atwam wɔ ureter no mu awie no.
Students need money to prepare for their exams.	Asuafo hia sika de asiesie wɔn sɔhwɛ ahorow.
When the soup is cooked, she pours it into bowls.	Sɛ wɔnoa soup no a, ɔde gu nkuruwa mu.
One still feels the presence of the dead.	Obi da so ara te nka sɛ awufo wɔ hɔ.
He put his head in his hands, and sighed.	Ɔde ne ti hyɛɛ ne nsam, na osii apini.
The sun shines on the warm sandy beach.	Owia no hyerɛn wɔ mpoano a anhweatam a ɛhɔ yɛ hyew no so.
There is a large lake near his house.	Ɔtare kɛse bi bɛn ne fie.
The pain is slowly fading.	Ɛyaw no retu nkakrankakra.
He poses no threat to our national security.	Ɔmfa asiane biara mma yɛn ɔman no ahobammɔ.
Supplies were scarce.	Ná nneɛma a wɔde bɛma no ho yɛ na.
The fight for women’s rights has been going on for decades.	Mmea hokwan ahorow ho ɔko no akɔ so mfe du du pii.
The fire in the boiler the next morning was great!	Ná ogya a ɛwɔ boiler no mu ade kyee anɔpa no yɛ kɛse!
Cells are the basis of life.	Nkwammoaa ne ade titiriw a ɛma nkwa.
The prince promised to protect his people.	Ɔheneba no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛbɔ ne nkurɔfo ho ban.
They found that the watch had been stolen.	Wohui sɛ wɔawia dɔn no.
They are used to going to the hospital.	Wɔyɛ wɔn su sɛ wɔbɛkɔ ayaresabea.
The dentist pulled down his mask.	Nsõ ho oduruyɛfo no twee n’anim akataso no baa fam.
The village became even more charming.	Akuraa no bɛyɛɛ nea ɛyɛ fɛ kɛse mpo.
He placed the meat at the bottom of the bowl.	Ɔde nam no too kuruwa no ase.
There are different types of fuel cells.	Fuel cell ahorow ahorow wɔ hɔ.
His character was often paradoxical.	Ná ne suban no taa yɛ nea ɛne ne ho bɔ abira.
Acid rain is killing the environment.	Osu a ɛyɛ acid rekum nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Their goal is to show something they want in what they want.	Wɔn botae ne sɛ wɔbɛkyerɛ biribi a wɔpɛ wɔ nea wɔpɛ mu.
The plans are issued by the papal secretary.	Pope kyerɛwfo no na ɔde nhyehyɛe ahorow no ma.
Brain science is still in its infancy.	Amemene ho nyansahu da so ara wɔ ne mfiase.
My breasts are erect.	Me nufu no gyina hɔ pintinn.
These parts of speech are called nouns.	Saa kasa afã horow yi na wɔfrɛ no edin.
Some wines are red in color.	Nsã bi kɔla yɛ kɔkɔɔ.
The number of poor people is increasing every year.	Ahiafo dodow rekɔ soro afe biara.
The rebels fought a much higher enemy.	Atuatewfo no ne ɔtamfo bi a ɔkorɔn sen wɔn koraa dii ako.
The local jail holds convicted criminals.	Ɛhɔnom afiase no kura nsɛmmɔnedifo a wɔabu wɔn fɔ.
It happens when you lose something.	Ɛba bere a woahwere biribi no.
She hid a bottle of honey in a drawer.	Ɔde ɛwo toa bi siei drawer bi mu.
The professor is visiting students from various universities.	Ɔbenfo no rekɔsra sukuufo a wofi sukuupɔn ahorow mu.
The white man was carrying a knife.	Ná ɔbarima fitaa no kura sekan.
The prophet is also forbidden to conceal faults.	Wɔabara odiyifo no nso sɛ ɔmfa mfomso nsie.
New books are another way to learn.	Nhoma foforo yɛ ɔkwan foforo a wubetumi afa so asua ade.
The snake was found curled up in a ball.	Wohuu ɔwɔ no sɛ wɔabɔ no kurukuruwa wɔ bɔɔl bi mu.
The court convicted the accused.	Asɛnnibea no buu nea wɔabɔ no sobo no fɔ.
This region is known for its good wines.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nsa pa.
The lawyer declined to comment further.	Mmaranimfo no ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm pii.
His blood pressure was dangerously high.	Ná ne mogya mmoroso kɔ soro wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
However, my students did not succeed.	Nanso, m’asuafo no anyɛ yiye.
The butcher was cutting up the meat.	Ná namkumfo no retwitwa nam no so.
Regular rains caused flooding over a wide area.	Osu a ɛtɔe daa no maa nsu yiri faa beae a ɛtrɛw.
He raised his hand, motioning for her to stop.	Ɔmaa ne nsa so, yɛɛ no ​​sɛnkyerɛnne sɛ onnyae.
A field of soft weeds blowing gently in the wind.	Nwura a ɛyɛ mmerɛw a ɛrebɔ brɛoo wɔ mframa mu afuw.
He declined all questions.	Ɔpoo nsɛmmisa nyinaa.
The quality of an ice cream vendor enters the hot summer air.	Obi a ɔtɔn ice cream su no hyɛ awɔw bere mu mframa a ɛyɛ hyew no mu.
The epidemic will subside, slowly.	Ɔyaredɔm no bɛbrɛ ase, nkakrankakra.
Perhaps the mission of the poem is	Ebia anwensɛm no asɛmpatrɛw ne sɛ
An interruption caused a delay.	Ntwitwiridii bi maa wɔkyɛe.
Do the exercise at least three times.	Anyɛ yiye koraa no, yɛ apɔw-mu-teɛteɛ no mprɛnsa.
It was soon destroyed by forest fire.	Ankyɛ na kwae mu ogya sɛee no.
Children do this naturally.	Mmofra yɛ eyi wɔ awosu mu.
His intentions were clear to see.	Ná n’adwene da adi pefee sɛ wobehu.
So he gave the fish a favor.	Enti ɔde adɔe maa apataa no.
Thousands of miles through space.	Akwansin mpempem pii fa ahunmu.
Many modern scientists tend to be rigid.	Nnɛyi nyansahufo pii taa yɛ katee.
The trees were barely visible in all the darkness.	Ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nhu nnua no wɔ sum no nyinaa mu.
They arrived immediately.	Woduu hɔ ntɛm ara.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Wobetumi ahu anigye wɔ baabiara, sɛ wohwehwɛ a.
Recite the verse in your head.	Ka nkyekyem no wɔ wo tirim.
He lectured them on the importance of proper nutrition.	Ɔmaa wɔn ɔkasa ahorow faa hia a aduannuru a ɛfata ho hia ho.
The locals were shocked.	Ɛhɔfo no ho dwiriw wɔn.
The importance of religion has been underestimated.	Wɔabu hia a nyamesom ho hia no adewa.
The planes raced across the sky.	Wimhyɛn ahorow no de mmirika twaa wim.
Very few tourists visit this place.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba beae yi.
He swept the leaves and plowed the field.	Ɔpopaa nhaban no na ɔfuntum afuw no.
A public servant traveled from city to city.	Ɔman no somfo bi tu kwan fii kurow no mu kɔɔ kurow mu.
He was unsuccessful in finding employment.	Wantumi anyɛ yiye wɔ adwuma a obenya mu.
He studied visual arts.	Osuaa nneɛma a wɔde kyerɛ nneɛma ho ade.
Use yeast to make bread.	Fa mmɔkaw yɛ paanoo.
Scientists crowning professor!	Nyansahufo rebɔ ɔbenfo abotiri!
He could accurately predict the outcome of almost any election.	Ɛkame ayɛ sɛ na obetumi ahyɛ nea ebefi abatow biara mu aba no ho nkɔm yiye.
The soldiers stood still.	Asraafo no gyinaa hɔ.
A fine mist barely touched his skin.	Ɛkame ayɛ sɛ nsuyiri pa bi anka ne honam ani.
Police officers accused of corruption were fired.	Woyii polisifo a wɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wɔadi amim no fii adwumam.
The doors of old houses are usually made of bronze.	Wɔtaa de kɔbere na ɛyɛ afie dedaw apon ano.
This school of psychology views human personality as stable.	Saa adwene ne nneyɛe ho adesua sukuu yi bu onipa nipasu sɛ egyina pintinn.
He shines brightly.	Ɔhyerɛn kɛse.
The roof moves in bad weather.	Ɔdan no atifi tu bere a wim tebea nye no.
Refugees were provided with food and shelter.	Wɔmaa aguanfo aduan ne dabere.
Police are on the hunt	Polisifo rebɔ abɔmmɔ
Skinny clothes are always uncomfortable.	Ntade a ɛyɛ mmerɛw no yɛ nea ɛnyɛ dɛ bere nyinaa.
However, the townspeople found him innocent.	Nanso, kurow no mufo hui sɛ ne ho nni asɛm.
Try to avoid doing this in the future.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati sɛ wobɛyɛ eyi daakye.
Many cities have taken away the right to protest.	Nkurow pii agye hokwan a wɔwɔ sɛ wɔkasa tia no afi wɔn nsam.
The pilot, unfamiliar with the area, disappeared.	Wimhyɛnkafo a na onnim beae no yiye no yerae.
The general has an impressive record of service.	Ɔsahene no wɔ ɔsom ho kyerɛwtohɔ a ɛyɛ nwonwa.
What is a cloud?	Dɛn ne mununkum?
As populations grow, cities are expanding.	Bere a nnipa dodow redɔɔso no, nkurow akɛse retrɛw.
Don't worry, his altitude told me.	Mma ɛnhaw wo, ne sorokɔ ka kyerɛɛ me.
The company employs four people.	Adwumakuw no de nnipa baanan yɛ adwuma.
He studied each family before writing his report.	Osuaa abusua biara ho ade ansa na ɔrekyerɛw n’amanneɛbɔ.
The king's adviser pondered.	Ɔhene no fotufo no dwennwen ho.
In retaliation, he fired his lawyer.	Nea ɛbɛyɛ na wadi so were no, oyii ne mmaranimfo no fii adwumam.
A leader must inspire respect.	Ɛsɛ sɛ ɔkannifo kanyan obu.
Giants struggled unsuccessfully in his attempt.	Abran dii aperepere wɔ ne mmɔdenbɔ no mu a ankosi hwee.
They waxed their faces.	Wɔde wax na ɛyɛɛ wɔn anim.
Businesses that refused to comply were fined.	Wɔbɔɔ nnwuma a wɔpowee sɛ wobedi so no ka.
The stranger’s car was towed away.	Wɔtwee ɔhɔho no kar no kɔe.
A team of scientists solved the problem.	Nyansahufo kuw bi dii ɔhaw no ho dwuma.
The lifeguard rescued the drowning boy.	Ɔsraani a ogye nkurɔfo nkwa no gyee abarimaa a na nsu remene no no.
The roads were full of buses.	Ná bɔs ahorow ahyɛ akwan no so ma.
The clouds were pink.	Ná mununkum no yɛ pink.
The rivers are polluted with chemicals.	Nnuru agu nsubɔnten no ho fĩ.
These functions add two numbers.	Saa dwumadi ahorow yi de akontaahyɛde abien ka ho.
It began a year after the incident.	Efii ase wɔ asɛm no akyi afe biako.
They are always running.	Wɔretu mmirika bere nyinaa.
The tallest mountain in the region is located in this area.	Bepɔw a ɛware sen biara wɔ ɔmantam no mu no wɔ saa beae yi.
The long elephant trunk is good for picking leaves.	Asono dua tenten no ye ma nhaban a wɔtetew.
The dogs started barking angrily.	Akraman no fii ase de abufuw bɔɔ abubuw.
The paneling was stained with beautiful colors.	Ná wɔde kɔla fɛfɛ ayɛ paneling no ho fĩ.
Her dress is of good quality.	N’atade no yɛ nea ɛyɛ papa.
The wind seems to have subsided.	Ɛte sɛ nea mframa a ɛbɔ no ano abrɛ ase.
The thermometer was securely attached to the bottom of the mark.	Ná ɔhyew kyerɛwtohɔ no abata agyiraehyɛde no ase yiye.
The last real snowstorm happened many years ago.	Sukyerɛmma ankasa a etwa to no sii mfe pii a atwam ni.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Fa semolina no fra mu wɔ kuruwa a wɔde fra mu.
Start the charcoal fire, and prepare the vegetables.	Fi ase fa fango gya no, na siesie nhabannuru no.
He is afraid of the darkness.	Osuro sum no.
The gardener played with the fountain.	Turoyɛfo no de asubura no dii agoru.
Sometimes the lives of heroes are in danger.	Ɛtɔ mmere bi a akokodurufo asetra da asiane mu.
Some industries benefit greatly.	Nnwuma ahorow bi nya so mfaso kɛse.
Iron and steel are made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade na ɛyɛ dade ne dade.
He stood there with his eyes closed.	Ɔgyinaa hɔ a na n’ani ayɛ kusuu.
He jumped for joy.	Ɔde anigye huruwii.
Squid is often served as a sandwich filling.	Wɔtaa yɛ squid sɛ sandwich a wɔde hyɛ mu ma.
So we got to work, wiping our faces.	Enti yefii ase yɛɛ adwuma, na yɛpopaa yɛn anim.
Please write your questions in the question box.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw wo nsɛmmisa gu nsɛmmisa adaka no mu.
They spoke softly, but they sounded nervous.	Wɔkasae brɛoo, nanso na ɛte sɛ nea wɔayɛ basaa.
The baby should drink plenty of water.	Ɛsɛ sɛ akokoaa no nom nsu pii.
The company has big plans for the future.	Adwumakuw no wɔ nhyehyɛe akɛse a ɛfa daakye ho.
He was clearly angry.	Na ɛda adi pefee sɛ ne bo afuw.
The thick, fibrous body of the grass-eater gave enough.	Sare a wodi no nipadua a ɛyɛ den na ɛyɛ nhama no maa nea ɛdɔɔso.
His report is appropriate.	N’amanneɛbɔ no fata.
Ask your teacher to post homework soon.	Ka kyerɛ wo kyerɛkyerɛfo no sɛ ɔmfa sukuu dwumadi a wɔde yɛ fie no nhyɛ krataa so nnansa yi ara.
He told you to do it.	Ɔno na ɔka kyerɛɛ wo sɛ yɛ.
The new plant is expected to create thousands of jobs.	Wɔhwɛ kwan sɛ adwumayɛbea foforo no bɛma nnipa mpempem pii ayɛ adwuma.
The apostles were not afraid of death.	Ná asomafo no nsuro owu.
Some questioned the need for change.	Ebinom gyee akyinnye wɔ hia a ehia sɛ wɔyɛ nsakrae ho.
The trees were visible on the murky water.	Ná nnua no da adi wɔ nsu a ɛyɛ kusuu no so.
There are a few ethnic groups.	Mmusuakuw kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
There were six contestants in the final.	Na akansifo baanum na wɔwɔ akansi a etwa to no mu.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Nea woyii no mae no ho nkae hyewee wɔ ne koma mu.
It was raining heavily.	Ná osu retɔ kɛse.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Nnomaa ne nwansena tu fi nhwiren so kɔ foforo so.
They keep dropping empty beer cans in the countryside.	Wɔkɔ so de beer nnaka a hwee nni mu gu nkuraase.
The village is set between rolling hills.	Akuraa no si nkoko a ɛrehuruhuruw ntam.
He came from a wealthy family.	Ná ofi abusua bi a wɔwɔ sika mu.
The ground was lush.	Ná asase no yɛ frɔmfrɔm.
The dried leaves crunched under my boots.	Ahaban a ayow no hwirew me mpaboa ase.
He strode across the stage to the platform.	Ɔde mmirika twaa asɛnka agua no so kɔɔ asɛnka agua no so.
My sleep was so bad.	Ná me nna asɛe kɛse.
The roof collapsed during the rain.	Ɔdan no atifi tutuu bere a osu retɔ no.
A warm welcome awaits you.	Akwaaba a ɛyɛ anigye retwɛn wo.
They dropped their hands and left the bar.	Wɔde wɔn nsa no guu fam na wofii asanombea hɔ.
They don’t know where he is.	Wonnim baabi a ɔwɔ.
Each winner was awarded a prize.	Wɔmaa obiara a odii nkonim no nkonimbo.
He chose his life partner carefully.	Ɔde ahwɛyiye paw n’asetra mu hokafo.
His speech was intelligent and well-informed.	Ná ne kasa no yɛ nea nyansa wom na na ɔwɔ nsɛm a ɛfata.
He wrote on a piece of graph paper.	Ɔkyerɛw nsɛm wɔ graph krataa bi so.
Seabirds build their nests on rocks.	Po mu nnomaa yɛ wɔn berebuw wɔ abotan so.
The servants entered the room, served their tea to their masters.	Asomfo no hyɛn dan no mu, de wɔn tii maa wɔn wuranom.
There is no point in trying to antagonize me.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛbɔ mmɔden sɛ wobɛsɔre atia me.
The snake was caught with bare hands.	Wɔde nsa a hwee nni so kyeree ɔwɔ no.
Deforestation has led to the loss of many species.	Kwae a wɔretutu no ama mmoa ahorow pii ayera.
The northern region is rich in jade.	Atifi fam mantam no yɛ nea ɛwɔ jade a ɛyɛ fɛ.
The emperor's brother had him executed.	Ɔhempɔn no nuabarima maa wokum no.
The exhaust exploded.	Mframa a wɔde fi mu no paee.
Corruption and nepotism are rampant in government.	Adifudepɛ ne abusuafo ntam abusuabɔ abu so wɔ aban mu.
Our greatest asset is our brain.	Yɛn ade a ɛsen biara ne yɛn amemene.
Sinclair's face was grim, but almost calm.	Ná Sinclair anim yɛ kusuu, nanso ɛkame ayɛ sɛ na ɛhɔ yɛ komm.
Don’t be a fool of yourself.	Mma wo ho nyɛ ɔkwasea.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Nnuaba ne nhabannuru a wɔayɛ no foforo bo yɛ den.
The soldier reached for his gun.	Ɔsraani no de ne nsa kaa ne tuo no.
He looked at the clock.	Ɔhwɛɛ dɔn no.
The work is often ridiculed.	Wɔtaa di adwuma no ho fɛw.
The defectors were a little halting.	Ná wɔn a wɔtwe wɔn ho fi ho no gyinagyina kakra.
Make sure there are no bumps.	Hwɛ hu sɛ abon biara nni hɔ.
Until he crossed the river.	Kosii sɛ otwaa asubɔnten no.
It is our responsibility to protect the environment.	Ɛyɛ yɛn asɛyɛde sɛ yɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
He photographs local landscapes.	Ɔtwe ɛhɔnom asase ho mfonini.
Their leaders are imprisoned.	Wɔde wɔn akannifo no agu afiase.
He stopped by his local school to volunteer.	Ogyinaa ne mpɔtam hɔ sukuu ho sɛ ɔretu ne ho ama.
The accident was blamed on a faulty piece of equipment.	Wɔde akwanhyia no ho asodi too adwinnade bi a asɛe so.
The population of this city continues to grow.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu no kɔ so dɔɔso.
A pink flower blooms around the stem.	Nhwiren bi a ɛyɛ pink nhwiren twa dua no ho hyia.
They love to keep pets.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛkora afieboa so.
Last summer, three women went out on the water.	Afe a etwaam no ahohuru bere mu no, mmea baasa fii adi kɔɔ nsu no so.
Was there a specific reason why you did that?	So biribi pɔtee bi wɔ hɔ a enti woyɛɛ saa?
The walls of this room were lined with books.	Ná wɔde nhoma asisi dan yi afasu ho.
Conservative estimates count two billion people as poor.	Conservativefo akontaabu bu nnipa ɔpepepem abien sɛ ahiafo.
Timberland bulldozed the site to build a cabin.	Timberland de bulldozer bɔɔ beae no de sii ɔdan ketewa bi.
A condition of humiliation, but slavery.	Tebea a ɛbrɛ ne ho ase, na mmom nkoasom.
The roof is flat.	Ɔdan no atifi yɛ petee.
The thief finally confessed after hours of questioning.	Awiei koraa no, owifo no kaa ne bɔne bere a wobisabisaa no nsɛm nnɔnhwerew pii akyi no.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Ɔka kyerɛɛ anansesɛm no sɛ ɔrentumi nni keeki no.
Cooking well is the secret.	Nnuannoa yiye ne ahintasɛm no.
My grandmother is famous for cooking.	Me nanabea agye din wɔ aduannoa ho.
We tracked their movements with a backlight.	Yɛde kanea a ɛhwɛ wɔn akyi hwehwɛɛ wɔn kankyee.
Cut the potatoes into small pieces.	Twitwa ɛmo no mu nketenkete.
Look at the crystal ball.	Hwɛ ahwehwɛ bɔɔl no.
It is the responsibility of society to promote social progress.	Ɛyɛ ɔmanfo asɛyɛde sɛ wɔbɛhyɛ asetra mu nkɔso ho nkuran.
The director led an adlibbed performance.	Ɔkwankyerɛfo no dii adlibbed agoru bi anim.
The old woman folded the paper carefully.	Ɔbea panyin no bobɔɔ krataa no yiye.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Afifide no twe mframa bɔne fi mframa mu.
The young man was intelligent, but selfish.	Ná aberante no yɛ ɔbadwemma, nanso na ɔyɛ pɛsɛmenkominya.
The shopkeeper refused to accept the money.	Sotɔɔ wura no ampene so sɛ obegye sika no.
His words provoked an angry response.	Ne nsɛm no kanyan mmuae a abufuw wom.
Industrial processes generate large amounts of toxic waste.	Nnwuma a wɔyɛ wɔ mfiridwuma mu no ma wonya nwura a awuduru wom pii.
The road winds through the countryside.	Ɔkwan no bɔ fa nkuraase.
However, some villagers said the plan was a waste.	Nanso, akuraa no asefo binom kae sɛ nhyehyɛe no yɛ ɔsɛe.
The inspector acted swiftly and decisively.	Ɔhwɛfo no yɛɛ ade ntɛmntɛm na ɔde gyinaesi yɛɛ ade.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Awiei koraa no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
A cool breeze blew off the sea.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ fii po no so.
He noticed that one squirrel seemed to be different from the others.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na ɛte sɛ nea ɔkraman biako yɛ soronko wɔ afoforo no ho.
One of its outstanding features is the local architecture.	Ade biako a ɛda nsow wɔ ho ne sɛnea wɔasisi wɔ mpɔtam hɔ no.
He travels the world.	Okyinkyin wiase nyinaa.
Eventually, he got his driver's license.	Awiei koraa no, onyaa ne karka ho tumi krataa.
This is a stranger from the next town.	Oyi yɛ ɔhɔho a ofi kurow a edi hɔ no mu.
A quiet night on television.	Anadwo a ɛyɛ komm wɔ television so.
A monstrous beast-like beast.	Aboa a ne ho yɛ hu a ɔte sɛ ɔsebɔ.
This popular sport involves running and jumping.	Saa agumadi a agye din yi fa mmirikatu ne ahurututu ho.
The fog was as thick as pea soup.	Ná sum no mu yɛ den te sɛ pea soup.
Sign the contract and then burn it.	Fa wo nsa hyɛ apam no ase na afei hyew no.
These shoes are comfortable.	Saa mpaboa yi yɛ nea ɛyɛ fɛ.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Saa sɔhwɛ yi ankosi hwee efisɛ na nea efii mu bae no mu nna hɔ.
He grew up in a remote village.	Onyinii wɔ akuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri ase.
This region is rich in natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
The terrible idea was rejected.	Wɔpoo adwene a ɛyɛ hu no.
He glanced around, noticing the people staring at him in silence.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne ho hyiae, na ohui sɛ nkurɔfo no rehwɛ no komm.
They rushed to a hospital.	Wɔde ahopere kɔɔ ayaresabea bi.
Halfway through the walk, we ran into an old man.	Bere a yɛrekɔ nantew no fã no, yetuu mmirika hyiaa akwakoraa bi.
The king summoned the council.	Ɔhene no frɛɛ baguafo no.
The senator's spokesman said the senator was not present.	Senator no kasamafo no kae sɛ senator no nni hɔ.
His lawyer never won a case.	Ne mmaranimfo no antumi anni nkonim wɔ asɛm bi mu da.
His roots were firmly rooted in the tomb.	Ná ne ntini agye ntini wɔ ɔboda no mu denneennen.
Many elderly people suffer from arthritis.	Nkwakoraa ne mmerewa pii nya ntini mu yare.
Several rivers were diverted during the construction of the canal.	Wɔdanee nsubɔnten pii kwan bere a na wɔresi asubɔnten no.
A pub was a focal point of village life.	Ná asawdan bi yɛ beae titiriw a ɛwɔ akuraa ase asetra mu.
Their stores are stocked with fresh produce.	Wɔde nneɛma a wɔayɛ no foforo ahyɛ wɔn sotɔɔ ahorow mu ma.
We decided to stay in a hotel.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛtra ahɔhodan bi mu.
At seventeen, he was legally an adult.	Bere a na wadi mfe dunwɔtwe no, na wayɛ ɔpanyin wɔ mmara kwan so.
He lived a lazy simple life.	Ɔde asetra a ɛnyɛ den a ɛyɛ ɔkwasea bɔɔ ne bra.
Men and women are suited for different jobs.	Mmarima ne mmea fata ma nnwuma ahorow.
He put his hand on her shoulder.	Ɔde ne nsa too ne mmati so.
The unexpected happened.	Nea na wɔnhwɛ kwan no sii.
Construction is impossible under these conditions.	Adansi ntumi nyɛ yiye wɔ tebea horow yi mu.
Archeology allows you to learn about the distant past.	Fam tutu ma wutumi sua nneɛma a atwam a ɛwɔ akyirikyiri no ho ade.
He thumped on the table.	Ɔde dede bɔɔ pon no so.
Some established businesses resisted the newcomers.	Nnwuma a wɔde sii hɔ no bi sɔre tiaa wɔn a wɔaba foforo no.
He was the last to leave the room.	Ɔno ne obi a otwa to a ofii dan no mu.
She started to cry.	Ofii ase sui.
His father forced him to be very foolish.	Ne papa hyɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ ɔkwasea pii.
Cold air chilled the skin of his hands.	Mframa a ɛyɛ nwini maa ne nsa ho were no yɛɛ nwini.
Beautiful in appearance, beautiful in taste.	Ɛyɛ fɛ wɔ ne hwɛbea mu, ɛyɛ fɛ wɔ dɛ mu.
The teens became friends while incarcerated together.	Mmabun no bɛyɛɛ nnamfo bere a na wɔbom de wɔn too afiase no.
This car has a separate compartment for your luggage.	Saa kar yi wɔ ɔdan soronko bi a wode wo nneɛma bɛto mu.
He went down the dangerous path.	Ɔsianee ɔkwan a asiane wom no so.
The bomb was launched by remote control.	Wɔde remote control na ɛtow ɔtopae no.
The smoke from the fire rose sharply.	Ogya no mu wusiw no kɔɔ soro kɛse.
We decided to donate the money to charity.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛde sika no bɛma adɔe akuw.
They rejected our offer, so we let them go.	Wɔpoo nea yɛde mae no, enti yegyaa wɔn kwan ma wɔkɔe.
He walks around in shock.	Ɔde ahodwiriw di akɔneaba.
Don't be afraid!	Nsuro!
The sculpture has a unique organic shape.	Odum no wɔ organic nsusuwii soronko bi.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Nkurɔfo susuw sɛ asiane wom sɛ wobeguare wɔ nsubɔnten mu.
He presented his diplomatic credentials.	Ɔde n’aman ntam nkitahodi ho adansedi nkrataa mae.
The study of world religions is interesting.	Wiase nyamesom ahorow ho adesua a wɔyɛ no yɛ anigye.
Telescopes were invented in the sixteenth century.	Wɔyɛɛ afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma wɔ afeha a ɛto so dunsia no mu.
The cow is milking in the field.	Nantwi no renom nufusu wɔ wuram.
A murky river flows through the valley	Asubɔnten bi a ɛso yɛ kusuu sen fa bon no mu
It was the rainy season.	Ná ɛyɛ osutɔ bere.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Akannifo a wodi yiye sen biara no di wɔn asraafo dɔm anim ma wodi nkonim.
Then they started looking for new magazines.	Afei wofii ase hwehwɛɛ nsɛmma nhoma foforo.
His work, he said, is first class.	Ɔkae sɛ n’adwuma no yɛ nea edi kan.
The seats are not comfortable.	Nkongua no nyɛ fɛ.
Spring has arrived in the village.	Ahohuru bere adu akuraa no ase.
Organizational climate is closely related to job satisfaction and turnover.	Ahyehyɛde no tebea ne adwuma mu abotɔyam ne nsakrae a ɛba no wɔ abusuabɔ kɛse.
Living conditions under the sea are dangerous.	Asetra tebea a ɛwɔ po ase no yɛ asiane.
The band had played love songs.	Ná nnwontofo kuw no bɔɔ ɔdɔ nnwom.
He hoped she would come.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛba.
A portion of this fee is refundable.	Saa sika yi fã bi yɛ nea wobetumi asan de ama.
Complete these sentences correctly.	Wie kasamu ahorow yi yiye.
Let there be chaos.	Ma basabasayɛ mmra.
He installed some models in the living room.	Ɔde nhwɛso ahorow bi sii dan a wɔtra mu no mu.
The river is clean.	Asubɔnten no ho tew.
A military training camp.	Nsraban bi a na wɔtete asraafo wom.
Birds have distinctive songs.	Nnomaa wɔ nnwom a ɛda nsow.
He was not the son he was supposed to be.	Ná ɔnyɛ ɔbabarima a na ɛsɛ sɛ ɔyɛ.
Scientists are not sure what causes this phenomenon.	Nyansahufo ntumi nsi pi wɔ nea ɛde adeyɛ yi ba no ho.
They were surprised by the big waves.	Asorɔkye akɛse no maa wɔn ho dwiriw wɔn.
An endless story hurts everyone.	Asɛm a enni awiei pira obiara.
Butter is made from cream.	Wɔde cream na ɛyɛ bɔta.
Please let me know about any other issues.	Mesrɛ mo, monka nsɛm foforo biara ho asɛm kyerɛ me.
The baker cleans the kitchen counter.	Paanootofo no siesie adididan no mu counter no.
It was mid-morning.	Ná ɛyɛ anɔpa fã.
Rest at home for three weeks.	Gye w’ahome wɔ fie adapɛn abiɛsa.
Many manufacturers are building affordable housing.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no pii reyɛ adan a ne bo nyɛ den.
Visitors to the park can now enjoy "green" entertainment.	Mprempren nsrahwɛfo a wɔba abɔnten so no betumi anya anigyede a ɛyɛ "green" mu anigye.
The clouds were coming to roll.	Ná mununkum no reba abɛbɔ.
I am crossing the ocean for the first time.	Meretwa po no nea edi kan.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Ohuu ɔkɔre bi a ɔte rose bi so.
Only male singers were selected for the project.	Mmarima nnwontofo nkutoo na wɔpaw wɔn maa adwuma no.
Necessarily, the output will be slow and steady.	Sɛnea ɛho hia no, nea wobetumi ayɛ no bɛyɛ brɛoo na agyina.
Though she was in pain, she calmed down.	Ɛwom sɛ na ɔte yaw de, nanso ɔmaa ne ho dwoe.
Funerals were held for the victims.	Wɔyɛɛ ayi maa wɔn a saa asiane no ato wɔn no.
The materials were completely waterproof.	Ná nneɛma a wɔde yɛɛ no ​​yɛ nea nsu ntumi nkɔ mu koraa.
There are very few tourists in this town.	Nsrahwɛfo kakraa bi pɛ na wɔwɔ kurow yi mu.
Many people suffer from drug use.	Nnipa pii hu amane wɔ nnubɔne a wɔde di dwuma ho.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Nnwumakuw bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ ampene so sɛ wɔne aban no bɛyɛ biako.
There are people who will make fun of you.	Nnipa bi wɔ hɔ a wobedi wo ho fɛw.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Sɛ yedu hɔ ara pɛ a yɛbɛkɔ mpoano.
Remind him to do his homework.	Kae no sɛ ɔnyɛ ne fie nnwuma.
He laughed long and hard.	Ɔserewee kyɛe na ɔserewee denneennen.
Insert a flash drive.	Fa flash drive bi hyɛ mu.
The money can be exchanged.	Wobetumi de sika no asesa nneɛma.
To be fair, he is quite frequent.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, ɔtaa ba koraa.
In retaliation, the robber cut off the victim’s right arm.	Nea ɛbɛyɛ na owifo no de aweredi no, otwitwaa nea wɔakum no no nsa nifa no.
The snake jumps through the grass.	Ɔwɔ no huruw fa sare no mu.
Exercise promotes health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ma akwahosan nya nkɔso.
The cake recipe required four eggs.	Ná keeki a wɔyɛe no hwehwɛ sɛ wɔde nkesua anan di dwuma.
Select the format you want to print.	Paw ɔkwan a wopɛ sɛ wode tintim nhoma no.
His enthusiasm was infectious.	Ná n’anigye no de ɔyare mmoawa ba.
The growing season is shorter in warmer climates.	Bere a enyin no yɛ tiaa wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
He quickly turned the conversation around.	Ɔyɛɛ ntɛm danee nkɔmmɔbɔ no.
He prefers war to music.	Ɔpɛ akodi sen nnwom.
The grammar was flawless.	Ná kasa mmara no nni mfomso biara.
The secret to a long and happy life is work.	Ahintasɛm a ɛma obi nya asetra tenten a anigye wom ne adwuma.
Spoken speech usually comes from the lower brain.	Mpɛn pii no, ɔkasa a wɔka no fi amemene a ɛwɔ fam no mu.
What’s your opinion?	W’adwene ne dɛn?
Before anything else, a cleansing ritual is necessary.	Ansa na biribi foforo biara bɛyɛ no, ɛho hia sɛ wɔyɛ ahotew ho amanne.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Ná atetesɛm atade no yɛ kɔla ahorow na wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
It rained heavily that night.	Osu tɔe kɛse saa anadwo no.
The king's army went to war.	Ɔhene no asraafoɔ no kɔɔ ɔko.
A theme is the company motto.	Asɛmti bi ne adwumakuw no asɛmti.
No amount of cleaning can undo that.	Ahotew dodow biara nni hɔ a ebetumi ama ɛno asan aba bio.
The good weather helped.	Wim tebea a eye no boaa.
These fish are very popular in my area.	Saa mpataa yi ani gye ho kɛse wɔ me mpɔtam hɔ.
The captain ordered a change of course.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ sɛ wɔnsakra ɔkwan no.
I tried new software from every computer company.	Mesɔɔ kɔmputa adwumakuw biara softwea foforo hwɛe.
The buses are filled to capacity.	Wɔhyɛ bɔs ahorow no ma ma ɛdɔɔso.
The bull quickly ran out the door.	Nantwinini no tuu mmirika fii ɔpon no ano ntɛmntɛm.
The language evolved from many ancient languages.	Kasa no fii kasa horow pii a akyɛ mu bae.
I don't particularly want to visit that part of town.	Mempɛ titiriw sɛ mɛkɔ akɔsra kurow no fã no.
The area has a large and active drug culture.	Mpɔtam hɔ wɔ nnubɔne ho amammerɛ kɛse a ɛyɛ nnam.
He will get to meet his friends.	Obenya kwan ahyia ne nnamfo.
The company plans to expand production.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw nneɛma a wɔyɛ mu.
The present is an uncertain time.	Mprempren yi yɛ bere a wontumi nsi pi.
He hoped to win the prize.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya nkonimbo no.
This remote island was infested with hand grenades.	Ná nsa so atopae ahyɛ supɔw a ɛwɔ akyirikyiri yi so.
The disease is contagious and causes swelling of the muscles.	Yare no de yare no kɔ nnipa mu na ɛma ntini ahorow no ahonhon.
I only heard about it yesterday.	Nnɛra nkutoo na metee ho asɛm.
He went out himself.	Ɔno ankasa fii adi.
We usually eat twice a day.	Yɛtaa didi mprenu da biara.
His grandson showed him how to program the computer.	Ne banana kyerɛɛ no ​​sɛnea wɔyɛ kɔmputa no ho nhyehyɛe.
When the wind blows, the grass moves like the leaves of a forest.	Sɛ mframa bɔ a, sare no tu te sɛ kwae mu nhaban.
He fell into the well and broke his leg.	Ɔhwee abura no mu na ne nan bubui.
The primary factor in this study was fear.	Ade titiriw a wɔde yɛɛ nhwehwɛmu yi ne ehu.
Famine followed the land.	Ɔkɔm dii asase no akyi.
Change the oil immediately.	Sesa ngo no ntɛm ara.
As the wind blows, my hair shrinks.	Bere a mframa rebɔ no, me ti nhwi no so tew.
The guests may arrive soon.	Ebia ahɔho no bɛba nnansa yi ara.
The studies reported very little difference in cognitive ability.	Nhwehwɛmu ahorow no bɔɔ amanneɛ sɛ nsonsonoe kakraa bi pɛ na ɛwɔ adwene mu tumi mu.
When he got home, the dishes were done.	Bere a oduu fie no, na wɔayɛ nkuku no.
The outer planets of our solar system remain a mystery.	Yɛn owia nhyehyɛe no akyi okyinnsoromma ahorow no da so ara yɛ ahintasɛm.
They paused in front of the statue.	Wogyinaa hɔ kakra wɔ ohoni no anim.
Originally a small town, the town grew rapidly.	Mfiase no na ɛyɛ kurow ketewaa bi, na kurow no nyin ntɛmntɛm.
He was wearing a blue dress.	Ná ɔhyɛ atade bruu bi.
The light bounces through the glass.	Hann no bɔ fa ahwehwɛ no mu.
Activists say the live export system should be scrapped.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no ka sɛ ɛsɛ sɛ woyi nhyehyɛe a wɔde nneɛma kɔ amannɔne a nkwa wom no fi hɔ.
This process is now said to be complete.	Wɔkyerɛ sɛ seesei na wɔawie saa kwan yi.
No one was listening to his protests.	Ná obiara ntie ne ɔsɔretia no.
Trees absorb water through their roots to their leaves.	Nnua twe nsu fa wɔn ntini mu kɔ wɔn nhaban mu.
A young girl's face was cut off.	Wotwaa abeawa kumaa bi anim.
A handful of grapes should always be thrown in.	Ɛsɛ sɛ wɔtow borɔdɔma nsa biako gu mu bere nyinaa.
The statute of limitations was passed into law.	Wɔde onyin ho mmara no yɛɛ mmara.
Always keep the picture in mind.	Ma mfonini no ntra w’adwenem bere nyinaa.
Without freedom, they are doomed to poverty.	Sɛ wonni ahofadi a, wɔahyɛ wɔn sɛ wobedi hia.
The pen can be mightier than a sword.	Pen no tumi yɛ den sen nkrante.
He learned of their sins.	Osuaa wɔn bɔne ho ade.
He spoke well and with great feeling.	Ɔkasae yiye na ɔde nkate kɛse kasae.
He fired a few shots before missing.	Ɔbɔɔ tuo kakraa bi ansa na ɔrepa.
Sometimes he wore red socks.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔhyɛ sɔks kɔkɔɔ.
He has an insatiable appetite.	Ɔwɔ aduan ho akɔnnɔ a enni ano.
The army engaged in little fighting.	Asraafo no de wɔn ho anhyɛ ɔko kakraa bi mu.
Most taxi companies advertise that they offer "safe" rides.	Taksi nnwumakuw dodow no ara bɔ dawuru sɛ wɔde kar a "ahobammɔ wom" ma.
His classmates would also throw in funny comments.	Ná ne mfɛfo sukuufo nso bɛtow nsɛm a ɛyɛ serew gu mu.
She became president of her class this year.	Ɔbɛyɛɛ n’adesuakuw no titrani afe yi.
Some farmers considered this a concern.	Akuafo binom buu eyi sɛ ɛhaw adwene.
The terrain of the region is dominated by rugged mountains.	Mmepɔw a ɛso yɛ toro ahyɛ ɔmantam no asase so ma.
The population of this country is the largest.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔman yi mu no yɛ nea ɛdɔɔso sen biara.
The Crown said he would stay in residence	Abotiri no kae sɛ ɔbɛtra atrae hɔ
A month later, they moved into their new home.	Ɔsram biako akyi no, wotu kɔɔ wɔn fie foforo no mu.
The country lies between the sea and the mountains.	Ɔman no da po ne mmepɔw ntam.
The brilliance and awkwardness of these clowns is an embarrassment.	Saa asereserefo yi a wɔn ho akokwaw na wɔn ho yɛ fɛre no yɛ aniwu.
Eventually, the meetings were closed.	Awiei koraa no, wotoo nhyiam ahorow no mu.
He sought to cure a mental illness.	Ɔhwehwɛɛ sɛ ɔbɛsa adwene mu yare bi.
The motor cortex of the brain controls movement.	Motor cortex a ɛwɔ amemene no mu no na ɛhwɛ sɛnea obi keka ne ho so.
The speaker was eloquent, as usual.	Ná ɔkasafo no kasa yiye, sɛnea na ɔtaa yɛ no.
He baulked at the nearest obstacle.	Ɔde baulked wɔ akwanside a ɛbɛn no so.
He accused the government of corruption.	Ɔbɔɔ aban no sobo sɛ adifudepɛ.
It would seem that every leader has their own pet project.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea ɔkannifo biara wɔ n’ankasa afieboa adwuma.
This bedside table is too big.	Saa mpa ho pon yi sõ dodo.
They crossed the river by boat.	Wɔde hyɛmma twaa asubɔnten no.
They appealed to every judge they could find.	Wɔde wɔn adesrɛ kɔmaa ɔtemmufo biara a wobetumi anya no.
As the blood flows in, a person can become unconscious.	Bere a mogya no sen kɔ mu no, obi betumi ayɛ obi a onnim hwee.
The fridge is full of spinach.	Spinach ahyɛ frigye no mu ma.
Sometimes facts invalidate assumptions.	Ɛtɔ mmere bi a, nokwasɛm ahorow ma nsusuwii ahorow no nyɛ nokware.
The mushrooms in these baskets are edible.	Nsenia a ɛwɔ nketewa yi mu no yɛ nea wotumi di.
A valiant rescue attempt, but to no avail.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wobegye obi akokoduru so, nanso enkosi hwee.
The factory uses modern equipment.	Adwumayɛbea no de nnɛyi nnwinnade di dwuma.
Each area is repeated three times.	Wɔsan yɛ beae biara mprɛnsa.
Irreconcilable differences remain.	Nsonsonoe ahorow a wontumi nsiesie no da so ara wɔ hɔ.
There were only three bottles of beer left in the tavern, .	Ná beer nkotoku abiɛsa pɛ na aka wɔ tavern no mu, .
The light rain soaked her hair and clothes.	Nsu a ɛtɔ kakra no maa ne ti nhwi ne ne ntade yɛɛ nwini.
The action failed.	Adeyɛ no antumi anyɛ yiye.
This solution is not stable.	Saa aduru yi ntumi nnyina.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Nnipa pii gye di sɛ ɛnyɛ abrabɔ pa sɛ wobedi nam.
Success breeds pride.	Odi yiye ma wonya ahomaso.
Some began studying to become doctors.	Ebinom fii ase suaa ade sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛyɛ nnuruyɛfo.
The students were advised to study at home.	Wotuu sukuufo no fo sɛ wonsua ade wɔ fie.
Add beetroot and rye to the salad.	Fa beetroot ne rye ka salad no ho.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	Nsrahwɛfo de wɔn ho to ahɔhodan bi so wɔ biribiara a wohia ho.
Because now days traffic is so bad.	Efisɛ seesei nna bi kar akwan nye koraa.
Ben lends his hand.	Ben de ne nsa fɛm.
He saw the problems the government would face.	Ohuu ɔhaw ahorow a aban no behyia.
When the guests returned from their trip, they were happy.	Bere a ahɔho no fii wɔn akwantu no mu bae no, wɔn ani gyei.
The hill is designated as a national nature reserve.	Wɔakyerɛ koko no sɛ ɔman no abɔde akorae.
He spoke poignantly about the time he lost.	Ɔkaa bere a ɔhweree no ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛka koma so.
Many city streets run under canals.	Kurow no mu mmɔnten pii fa nsuten ase.
Their ancestors considered her a witch.	Ná wɔn nananom bu no sɛ abayifo.
A ladder was placed on one wall.	Wɔde antweri bi sii ɔfasu biako so.
All five bands played.	Nnwontofo kuw anum no nyinaa bɔɔ nnwom.
Being gone for so long, he was missing her.	Esiane sɛ na onni hɔ bere tenten nti, na ɔrekae no.
The advantages of driving outweigh the disadvantages.	Mfaso a ɛwɔ kar a wɔde di dwuma so no dɔɔso sen ɔhaw ahorow a ɛwom no.
He was addicted to coke.	Ná coke ayɛ no aduru.
The sun heats the sand, creating warm water.	Owia no ma anhwea no yɛ hyew, na ɛma nsu a ɛyɛ hyew ba.
It rained heavily last night.	Osu tɔe kɛse anadwo a etwaam no.
She gathers wildflowers.	Ɔboaboa wuram nhwiren ano.
He gave the boy some money.	Ɔde sika bi maa abarimaa no.
Bacteria will not thrive in this environment.	Mmoawa rentumi nyɛ yiye wɔ tebea yi mu.
A clerk withdrew a large sum from the register.	Ɔkyerɛwfo bi yii sika pii fii nhoma a wɔde kyerɛw nhoma no mu.
Hey there, lost sheep!	Hey ɛhɔ, nguan a wɔayera!
He was a legend in his own time.	Ná ɔyɛ anansesɛm wɔ n’ankasa bere so.
Try to keep him happy.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma n’ani agye.
They have grown to know each other well.	Wɔanyin ahu wɔn ho wɔn ho yiye.
A nearby lake is also contaminated.	Atare bi a ɛbɛn hɔ nso ho agu fĩ.
We are ready to give our all.	Yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛde yɛn nyinaa bɛma.
He opened a book and began to read.	Obuee nhoma bi na ofii ase kenkan.
He could see one of his brothers coming towards him.	Ná otumi hu ne nuanom no mu biako sɛ ɔreba ne nkyɛn.
Crime is on the rise.	Nsɛmmɔnedi renya nkɔanim.
The water gently blows along the shore.	Nsu no bɔ brɛoo wɔ mpoano no ho.
Remove the tea bags from the hot water.	Yi tii nkotoku no fi nsu a ɛyɛ hyew no mu.
Exact numbers are hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wobenya akontaahyɛde ahorow a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The rift between these two companies runs deep.	Mpaapaemu a ɛda nnwumakuw abien yi ntam no mu dɔ.
Employment law and equal pay remain controversial.	Adwumayɛ ho mmara ne akatua a ɛyɛ pɛ no da so ara yɛ nea akyinnyegye wom.
The bird makes a nest out of grass.	Anomaa no de sare yɛ berebuw.
The show touched us deeply.	Ɔyɛkyerɛ no kaa yɛn kɛse.
In the dry season, rivers flow.	Ɔpɛ bere mu no, nsubɔnten wosow.
A thrilling tale of love and danger.	Ɔdɔ ne asiane ho asɛm a ɛyɛ anigye.
Are you really being so cruel to me.	So nokwarem no, woreyɛ me atirimɔdensɛm saa.
They repeatedly warned of the consequences of illegal fishing.	Wɔbɔɔ kɔkɔ mpɛn pii wɔ nea ebefi mpataayi a mmara mma ho kwan mu aba no ho.
Why don’t you come into the woods with us?	Dɛn nti na wo ne yɛn mmra kwae no mu?
The diamond ring lies on a glass table.	Diamond nkaa no da ahwehwɛ pon bi so.
The building was designed by a famous architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ ɔdan no ho mfonini.
A pack of dogs flew up, whistling.	Akraman kuw bi tu kɔɔ soro, na na wɔrebɔ abɛn.
The fish swim in the water.	Mpataa no guare wɔ nsu no mu.
I need to cut back on refined sugar.	Ɛsɛ sɛ metew asikre a wɔayam no so.
Don’t forget the muffins!	Mma wo werɛ mmfi muffins no!
The dog was eating the grass.	Ná ɔkraman no rewe sare no.
The salmon is delicious.	Salmon no yɛ dɛ.
The lack of material posed no problems.	Nneɛma a na enni hɔ no amfa ɔhaw biara amma.
You miss your exit.	Wopa wo kwan a wobɛfa so afi mu no.
He saddled his horse.	Ɔde ne pɔnkɔ no bɔɔ ne pɔnkɔ so.
The number of tourists continues to grow every year.	Nsrahwɛfo dodow kɔ so yɛ kɛse afe biara.
The statement was true.	Ná asɛm a ɔkae no yɛ nokware.
He went into the sea.	Ɔkɔɔ po no mu kɔe.
This ruler is specially sealed to prevent slipping.	Wɔahyɛ saa sodifo yi agyirae titiriw sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrenhwe ase.
The flood grew slowly, but eventually it would overtake the city.	Nsuyiri no nyin nkakrankakra, nanso awiei koraa no na ɛbɛfa kurow no so.
Some children were not taught to read and write.	Wɔankyerɛ mmofra binom akenkan ne akyerɛw.
The wind blew over the sea and cut through the grass.	Mframa no bɔɔ po no so na ɛtwaa sare no.
Factories in this valley had poor safety records.	Ná adwumayɛbea ahorow a ɛwɔ bon yi mu no nni ahobammɔ ho kyerɛwtohɔ a enye.
The storm continued to intensify.	Ahum no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
There is to return to the island.	Ɛwɔ hɔ sɛ wɔbɛsan akɔ supɔw no so.
Otherwise, the recipe is straightforward.	Sɛ ɛnte saa a, aduannoa no yɛ nea ɛyɛ tẽẽ.
The rain began to fall heavily.	Osu no fii ase tɔe kɛse.
It was a great organization.	Ná ɛyɛ ahyehyɛde kɛse bi.
Many people are interested in him.	Nnipa pii ani gye ne ho.
He fears his luck may have changed for the better.	Osuro sɛ ebia n’anigye asesa ma ɛyɛ papa.
The fans cheered on.	Fans no bɔɔ ose kɔɔ so.
He kept at it until he was able to get proper notes.	Ɔkɔɔ so traa mu kosii sɛ otumi nyaa nsɛm a wɔakyerɛw no yiye.
The faceless man kept looking at his watch.	Ɔbarima a onni anim no kɔɔ so hwɛɛ ne dɔn no.
It was disgusting, but not uncomfortable to watch.	Ná ɛyɛ abofono, nanso na ɛnyɛ nea ɛnyɛ dɛ sɛ wobɛhwɛ.
Four women are discussing the weather.	Mmea baanan resusuw wim tebea ho.
Isolated forest scrub.	Kwae mu nnua a ɛyɛ kwae a atew ne ho.
However, no official reason was given.	Nanso, wɔamfa ntease biara amma wɔ aban kwan so.
Poverty is more prevalent than ever.	Ohia abu so sen bere biara.
The coroner has been asked to continue the investigation.	Wɔaka akyerɛ owudifo no sɛ ɔntoa nhwehwɛmu no so.
This pain is very intense.	Ɛyaw yi mu yɛ den yiye.
The rebels were doing well.	Ná atuatewfo no reyɛ ayɛ yiye.
Blue tome held in pointed metal handles	Tome a ɛyɛ bruu a wɔde dade nsa a ɛyɛ nsensanee kura mu
The actor started acting when he was young.	Oyikyerɛfo no fii ase yɛɛ agoru bere a na ɔyɛ abofra no.
There is no gain or loss.	Mfaso anaa adehwere biara nni hɔ.
The cake needed a creamy frosting.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde frosting a ɛyɛ krim gu keeki no so.
It is believed to be the abode of evil spirits.	Wogye di sɛ ɛhɔ na ahonhommɔne te.
The congregation sang.	Asafo no too nnwom.
The plaster was badly damaged.	Plaster no sɛee kɛse.
Palaces, castles, churches, and other historic monuments.	Ahemfie, abankɛse, asɔredan, ne abakɔsɛm mu nkaedum afoforo.
It is a sad fact of life.	Ɛyɛ asetra mu nokwasɛm a ɛyɛ awerɛhow.
Studies show that happiness is correlated with wealth.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ anigye ne ahonyade wɔ abusuabɔ.
The conclusions were surprising.	Ná nsɛm a wɔde baa awiei no yɛ nwonwa.
I like things like that.	M’ani gye nneɛma a ɛtete saa ho.
The explorer explored many parts of the world.	Ɔhwehwɛfo no hwehwɛɛ wiase mmeae ahorow pii.
Transportation has gone a long way.	Nneɛma a wɔde fa nnipa no akɔ akyiri.
Some metals are susceptible to corrosion.	Dade ahorow bi a ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛsɛe.
The rain has not stopped for seven months.	Osu no nnyae asram ason ni.
A stable economy depends on a strong demographic.	Sikasɛm a ɛkɔ so gyina hɔ pintinn gyina nnipa dodow a ɛyɛ den so.
Not only does he play football, he was also a pitcher.	Ɛnyɛ bɔɔl nko na ɔbɔ, na mmom na ɔyɛ obi a ɔde ne ho hyɛ mu nso.
It’s best to avoid crowds, if at all possible.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati nnipadɔm, sɛ ɛbɛyɛ yiye koraa a.
The woman sitting next to him laughed.	Ɔbea a ɔte ne nkyɛn no serewee.
He ate two scrambled eggs and a roll.	Odii nkesua abien a wɔayam ne nhoma mmobɔwee biako.
Temperatures in this valley are generally cool.	Mpɛn pii no, ɔhyew a ɛwɔ bon yi mu no yɛ nwini.
The butter is not thick.	Bɔta no nyɛ den.
They cried into the air.	Wosu guu mframa mu.
I love working out, but not running.	M’ani gye apɔw-mu-teɛteɛ ho, nanso ɛnyɛ mmirikatu.
He runs with the speed of the dog.	Ɔde ahoɔhare a ɛte sɛ ɔkraman no tu mmirika.
Fishing is a major source of income for many families.	Mpataayi yɛ ade titiriw a mmusua pii nya.
My favorite song is rock.	Dwom a m’ani gye ho paa ne rock.
He brought the sheep into the house.	Ɔde nguan no baa fie hɔ.
One family was relocated.	Wotuu abusua biako kɔɔ baabi foforo.
His peace offering had the desired effect.	N’asomdwoe afɔrebɔde no nyaa nkɛntɛnso a na wɔpɛ.
This tree casts a shadow across that river.	Saa dua yi tow sunsuma fa saa asubɔnten no so.
Many moribund industries recovered.	Nnwuma pii a na ɛrewuwu no san nyaa nkɔso.
These fruits are not poisonous.	Saa nnuaba yi nyɛ awuduru.
They wore similar clothes, similar hairstyles.	Ná wɔhyɛ ntade a ɛte saa ara, ne ti nhwi a ɛte saa ara.
With the help of witnesses, police chased him through the night.	Esiane sɛ adansefo boaa polisifo nti, wɔtaa no anadwo mũ no nyinaa.
The country’s leaders are pursuing a different approach.	Ɔman no akannifo redi ɔkwan foforo bi akyi.
Check the uniformity of the mixture.	Hwɛ sɛnea afrafrade no yɛ pɛ.
This modest proposal is designed to save the planet.	Wɔayɛ saa nyansahyɛ a ɛba fam yi sɛ wɔde begye okyinnsoromma yi nkwa.
The seals washed up on the shore, struggling to catch their breath.	Nsɔe no hohoroo wɔn ho wɔ mpoano hɔ, na na wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛhome.
The garden was full of colour.	Ná kɔla ahorow ahyɛ turo no mu.
Here the lush grass grows tall.	Ɛha no, sare a ɛyɛ frɔmfrɔm no nyin tenten.
The water is clear and cold.	Nsu no mu tew na ɛyɛ nwini.
The quality of tomatoes improved dramatically this year.	Tomato a ɛyɛ papa no nyaa nkɔso kɛse afe yi.
He went to the national capital.	Ɔkɔɔ ɔman no ahenkurow mu.
However, some properties are more valuable than others.	Nanso, adan bi wɔ hɔ a ɛsom bo sen afoforo.
He warned his daughter not to believe him.	Ɔbɔɔ ne babea no kɔkɔ sɛ onnye no nni.
She is planning a future move.	Ɔreyɛ nhyehyɛe a ɛbɛma watu akɔtra baabi foforo daakye.
The neighbor’s dog chased the cat across the yard.	Ofipamfo no kraman taa ɔkraman no twaa gyaade no.
His curiosity piqued him.	N’anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no kanyan no.
The officers searched the residence of the missing man.	Polisifo no hwehwɛɛ ɔbarima a ɔyerae no atrae mu.
There is a requirement to fill out the destruction order.	Ɛwɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wohyehyɛ krataa a ɛkyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔsɛe ade no.
A cave with mummies.	Ɔbodan bi a mummies wom.
The students were very excited.	Sukuufo no ani gyei paa.
The school gave him an award.	Sukuu no maa no abasobɔde.
He said the meteorites were unrelated.	Ɔkae sɛ ahunmu abotan no nni abusuabɔ biara.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Kɔbere yɛ dade a ne bo nyɛ den sen biara a ɛwɔ gua so no mu biako.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Wubetumi aboa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no denam w’ankasa nhabannuru a wubedua no so.
But it’s not easy to stay asleep.	Nanso ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛkɔ so ada.
He was given a small amount of the medicine.	Wɔmaa no aduru no kakraa bi.
Images are about capturing reality.	Mfonini ahorow fa nokwasɛm a wɔkyere gu so ho.
The data was very interesting.	Ná data no yɛ anigye yiye.
It turned out not to be much of a surprise.	Ɛbɛdaa adi sɛ ɛnyɛ nwonwa kɛse.
Thousands of women and children were disabled.	Mmea ne mmofra mpempem pii dii dɛm.
Fast roller coaster or slow train.	Roller coaster a ɛkɔ ntɛmntɛm anaasɛ keteke a ɛkɔ brɛoo.
The jellyfish float in the sea.	Jellyfish no sensɛn po no mu.
There are two types of red blood cells.	Mogya mu nkwammoaa kɔkɔɔ no gu ahorow abien.
The government tried to ban abortion.	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛbara nyinsɛn a woyi gu.
Pour the flour into a mixing bowl.	Hwie esiam no gu kuruwa a wɔde fra mu mu.
The maid had performed the purification ritual.	Ná afenaa no yɛɛ amanne a wɔde tew nneɛma ho no.
The store sells snacks and drinks.	Sotɔɔ no tɔn nnuan nketenkete ne anonne.
They spent the money to protect themselves.	Wɔsɛee sika no de bɔɔ wɔn ho ban.
Build a new church next to the church.	Si asɔredan foforo wɔ asɔredan no nkyɛn.
Laughing children played in the park.	Mmofra a wɔreserew no dii agoru wɔ abɔnten so.
Cooking and eating together was a family favorite.	Ná aduannoa ne adidi a wɔbom yɛ no yɛ ade a abusua no ani gye ho kɛse.
The hills are green with grass and fir trees.	Nkoko no yɛ ahabammono a sare ne fir nnua wɔ so.
Wood was cut and made into cabinetry.	Wotwaa nnua na wɔyɛɛ no ​​kabinet mu nneɛma.
Hundreds of goats are killed every day.	Wokunkum mpapo ɔhaha pii da biara da.
He was deeply troubled by the problems faced by veterans.	Ná ɔhaw ahorow a asraafo a wɔadi ako no hyia no haw no yiye.
He was too busy for us.	Ná onni adagyew dodo ma yɛn.
The soul returns to its body after death.	Ɔkra no san kɔ ne nipadua mu wɔ owu akyi.
Many animals were rescued from the valley.	Wogyee mmoa pii fii bon no mu.
The gap between rich and poor.	Ɔkwan a ɛda adefo ne ahiafo ntam no.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Nea edi kan no, yebehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien foforo.
The company has suffered financially in recent weeks.	Adwumakuw no ahu amane wɔ sikasɛm mu wɔ nnansa yi adapɛn mu.
My teacher considered my report thoughtful and reasonable.	Me kyerɛkyerɛfo buu m’amanneɛbɔ no sɛ ɛyɛ nsusuwii ne ntease.
If you don’t, I won’t say.	Sɛ woannyɛ a, merenka.
My hair is long, but very dark brown.	Me ti nhwi tenten, nanso ɛyɛ bruu tuntum paa.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is sad.	Ɛwom sɛ kurow no yɛ fɛ de, nanso asase a atwa ho ahyia no yɛ awerɛhow.
Islanders have a strong bond with their islands.	Nsupɔw sofo ne wɔn nsupɔw no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
A sign stands by the door.	Nsɛnkyerɛnne bi gyina ɔpon no ho.
The soup was rich and flavorful.	Ná soup no yɛ dɛ na ɛyɛ dɛ.
Children must be supervised at all times.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ mmofra so bere nyinaa.
He spoke softly and clearly.	Ɔkasae brɛoo na emu da hɔ.
Their main source of income comes from the tourism industry.	Wɔn sika titiriw a wonya fi nsrahwɛ adwuma no mu.
Do you really want to get your hands on such packages?	So wopɛ sɛ wo nsa ka nneɛma a ɛtete saa a wɔde ahyɛ mu no ankasa?
The seller shared the items from the car.	Ɔtɔnfo no kyekyɛɛ nneɛma a efi kar no mu no.
He took me as his sister.	Ɔfaa me sɛ ne nuabea.
Gasoline prices had soared.	Ná pɛtro bo akɔ soro kɛse.
He managed to turn off the drain plug.	Otumi dum nsu a ɛkɔ nsu no mu no plug no.
The animals must be rescued from the burning building.	Ɛsɛ sɛ wogye mmoa no fi ɔdan a ɛrehyew no mu.
The train crashed into the car.	Keteke no kɔhwee kar no mu.
Now, please prepare your hearts.	Afei, mesrɛ mo, monsiesie mo koma.
The crappy plane was packed to the brim with refugees.	Ná aguanfo ahyɛ wimhyɛn a ɛyɛ fĩ no mu ma akodu ne ho.
The country became one of the most powerful in the world.	Ɔman no bɛyɛɛ aman a ɛwɔ tumi sen biara wɔ wiase no mu biako.
The owner of the company loved to joke.	Ná adwumakuw no wura no ani gye ho sɛ obedi aseresɛm.
They shared the experience with great enthusiasm.	Wɔde anigye kɛse kaa osuahu no ho asɛm.
He tore a page from a book.	Ɔtetew kratafa biako fii nhoma bi mu.
Circuits are being pulled to isolate people from their machines.	Wɔretwe amansin ahorow de atew nnipa afi wɔn mfiri ahorow ho.
Many countries use heavily armed police forces.	Aman pii de polisifo a wokurakura akode pii di dwuma.
You can relax in the desert.	Wubetumi agye w’ahome wɔ sare no so.
There was heavy rain in the area.	Ná osu kɛse tɔe wɔ mpɔtam hɔ.
Surely we cannot rely on the guidance of our elders.	Akyinnye biara nni ho sɛ yɛrentumi mfa yɛn ho nto yɛn mpanyimfo akwankyerɛ so.
The two countries signed an agreement.	Aman abien no de wɔn nsa hyɛɛ apam bi ase.
Judging by the surveys, most people want cars.	Sɛ yegyina nhwehwɛmu ahorow no so bu atɛn a, nnipa dodow no ara pɛ kar.
The higher you go, the bigger these mountains get.	Dodow a wokɔ soro no, saa mmepɔw yi yɛ akɛse.
But all of this ends in failure.	Nanso eyinom nyinaa kowie huammɔdi mu.
It smells like smoke.	Ɛyɛ wusiw hua.
She combined butter and sugar in the mixing bowl.	Ɔde bɔta ne asikre frafraa mu wɔ ade a wɔde fra mu no mu.
Next, we will need a hotdog bun.	Nea edi hɔ no, yebehia hotdog bun.
Now, first, you need to wash your hair.	Afei, nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wohohoro wo ti nhwi.
How about another cup of tea, dear?	Na tii kuruwa foforo nso ɛ, ɔdɔfo?
He planned to attend an art show in town.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ adwinni ho ɔyɛkyerɛ bi wɔ kurow no mu.
Their accent comes across as stylish.	Wɔn accent no ba anim sɛ stylish.
Toss the salad in a bowl.	Tow salad no gu kuruwa mu.
Insist on getting the right evidence.	Si so dua sɛ wubenya adanse a ɛfata.
This line is hard to read.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkenkan saa nkyekyem yi.
The child cleaned his plate.	Abofra no siesiee ne prɛte no.
They mixed with the locals.	Wɔne ɛhɔfo no frafrae.
Some people thought the building was haunted.	Ná nnipa binom susuwii sɛ ahonhonsɛmdi wɔ ɔdan no mu.
The bright colors made her happy.	Kɔla ahorow a ɛhyerɛn no maa n’ani gyei.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Bere a osusuw ho bio no, ɔdeduani no anyɛ nsɛmmɔnedi no.
We were unceremoniously dismissed by the government.	Aban no yii yɛn fii adwumam a ɛnyɛ amanne kwan so.
The temperature started to plummet.	Ɔhyew no fii ase kɔɔ fam kɛse.
All items must be handled with care.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di nneɛma no nyinaa ho dwuma.
All the jewelry was heavy and shiny.	Ná agude no nyinaa mu yɛ duru na ɛhyerɛn.
We are going to have to leave you.	Yɛrekɔ a ɛsɛ sɛ yegyae mo.
The soldiers threatened the citizens to support the rebels.	Asraafo no hunahunaa ɔman mma no ma wɔmmoa atuatewfo no.
These trails don’t lead anywhere.	Saa akwan yi nkɔ baabiara.
His deep voice echoed throughout the room.	Ne nne a emu dɔ no bɔɔ denneennen wɔ dan no mu nyinaa.
Farmers warn of dire times ahead.	Akuafo bɔ kɔkɔ wɔ mmere a ɛyɛ hu a ɛda yɛn anim no ho.
The answer drew a sigh of disgust.	Mmuae no twee akyide ho ahome.
In many parts of this great city, life is miserable.	Wɔ kurow kɛse yi mmeae pii no, asetra yɛ awerɛhow.
The coach said nothing about the game.	Ɔkyerɛkyerɛfo no anka agoru no ho hwee.
The house has a long front wall.	Ofie no wɔ anim ɔfasu tenten bi.
I enjoy contributing to scientific theories.	M’ani gye ho sɛ mɛboa ma wɔayɛ nyansahu mu nsusuwii ahorow.
A mixture of equal parts clay and water.	Dɔte ne nsu afã horow a ɛyɛ pɛ a wɔde afrafra.
The government decided to change the law.	Aban no sii gyinae sɛ wɔbɛsesa mmara no.
He makes his opinions very clear.	Ɔde n’adwenkyerɛ ahorow no ma emu da hɔ kɛse.
The influx of immigrants fills the schools here.	Atubrafo a wɔreba no ma sukuu ahorow a ɛwɔ ha no ma.
But his accomplishments go beyond sports.	Nanso nneɛma a wayɛ no kɔ akyiri sen agumadi.
The brown bear went for a walk.	Ɔsebɔ a ne ho yɛ bruu no kɔɔ nantew.
The bacteria can harmlessly colonize the lungs.	Mmoawa no betumi ayɛ ahurututu no mu atubrafo a asiane biara nni ho.
He brought his two dogs.	Ɔde ne nkraman baanu no bae.
The guard blew a whistle.	Ɔwɛmfo no bɔɔ abɛn bi.
Trains are not allowed in the tunnel.	Wɔmma keteke kwan mma wɔmfa nkɔ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mu.
The film has some interesting historical details.	Sini no wɔ abakɔsɛm mu nsɛm bi a ɛyɛ anigye.
He admitted he left some trails.	Ogye toom sɛ ogyaw akwan bi.
That dream is as far away as the stars.	Saa daeɛ no wɔ akyirikyiri te sɛ nsoromma.
Tragic ship voyage.	Hyɛn akwantu a ɛyɛ awerɛhow.
Soak these flowers in fresh water.	Fa nhwiren yi gu nsu pa mu.
The seasons work well together.	Mmere ahorow no bom yɛ adwuma yiye.
Many of the bikers went through the picket lines.	Wɔn a wɔde sakre tu kwan no pii faa picket lines no so.
These shoes are made of leather.	Wɔde aboa nhoma na ɛyɛ saa mpaboa yi.
Invite your friends and family to dinner at my place.	To nsa frɛ wo nnamfo ne w’abusuafo mmra anwummere aduan wɔ me nkyɛn.
A feeling of relief overcame him.	Ahotɔ nkate bi dii ne so nkonim.
The sea fell out of it.	Po fii mu hwee ase.
First, pour the milk into a saucepan.	Nea edi kan no, hwie nufusu no gu kyɛnsee mu.
A long, long time ago, times changed.	Bere tenten, bere tenten a atwam ni no, mmere no sesae.
Our primary goal is to be truthful.	Yɛn botae titiriw ne sɛ yɛbɛka nokware.
A soldier is wounded after fighting on the front lines.	Ɔsraani bi pira bere a wako wɔ anim no akyi.
The merger will reduce competition.	Nkabom no bɛma akansi so atew.
The bathroom is available.	Aguaree no wɔ hɔ.
Bill is the go to guy for all plumbing issues.	Bill yɛ go to guy ma plumbing nsɛm nyinaa.
Crowds gathered, and looked inside.	Nnipadɔm hyiaam, na wɔhwɛɛ mu.
He looked at the starry sky.	Ɔhwɛɛ wim a nsoromma ayɛ hɔ ma no.
Many restaurants accept credit cards.	Adidibea pii gye credit card.
Rows of uniformed soldiers stood watching.	Asraafo a wɔhyɛ ntade a ɛfata toatoa so gyinaa hɔ hwɛɛ wɔn.
The anger soon subsided.	Ankyɛ na abufuw no ano brɛɛ ase.
The men wore tattered suits.	Ná mmarima no hyɛ ntade a wɔde hyɛ ntade a asɛe.
I did the job to the satisfaction of the manager.	Meyɛɛ adwuma no ma ɛyɛɛ adwuma no sohwɛfo no akomatɔyam.
Gravity will not hold forever.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no renkura mu daa.
He hid in the woods, watching for thieves.	Ɔde ne ho siee kwae no mu, hwɛɛ akorɔmfo.
Kim sprinted across the finish line in third place.	Kim de mmirika twaa baabi a wɔde wie no nyaa nea ɛto so abiɛsa.
Details often make the difference.	Mpɛn pii no, nsɛm a ɛkɔ akyiri na ɛma nsonsonoe ba.
The "sweetmeat" is a type of biscuit.	"Sweetmeat" no yɛ bisket bi a wɔde yɛ aduan.
The government is full of corruption.	Aban no adifudepɛ ahyɛ mu ma.
They always ask you for more money.	Wɔsrɛ wo sika pii bere nyinaa.
All terrestrial animals belong to the mammal kingdom.	Asase so mmoa nyinaa ka mmoa a wɔnom nufusu ahenni no ho.
He laughed out loud at the joke.	Ɔserewee denneennen wɔ aseresɛm no ho.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Sɛ wode lemon nsu ka ginger ho a, ɛboa yafunu no ma ɛyam aduan.
After mining was done, it became more common.	Bere a wɔyɛɛ ɔtopae wiei no, ɛbɛyɛɛ nea abu so kɛse.
The king turned to the old monk.	Ɔhene no danee ne ho kyerɛɛ ɔkobɔfo panyin no.
His clothes were dusty and torn.	Ná mfutuma ayɛ n’atade na atetew.
Farmers live mainly in villages.	Akuafo te nkuraa ase titiriw.
The wise old woman said that curiosity killed the dog.	Ɔbea panyin nyansafo no kae sɛ ɔpɛ a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no kum ɔkraman no.
In the past, important civic functions were held here.	Bere bi a atwam no, na wɔyɛ ɔmanfo dwumadi ahorow a ɛho hia wɔ ha.
He wore running shoes.	Ɔhyehyɛɛ mmirikatu mpaboa.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Mmea a wɔyem ne wɔn a cocaine ka wɔn ho wɔ asiane mu wɔ ha.
They live in the little house on the hill.	Wɔte ofie ketewa a ɛwɔ koko no so no mu.
The inspector came to inspect the work.	Ɔhwɛfo no bae sɛ ɔrebɛhwɛ adwuma no.
The committee met immediately.	Boayikuw no hyiaam ntɛm ara.
Most entrepreneurs are poor.	Nnwumayɛfo dodow no ara yɛ ahiafo.
The passenger was loaded.	Wɔde nneɛma guu ɔkwantufo no so.
Other weeds fell on the street.	Nwura foforo nso guu abɔnten so.
Many women continue to give birth at home.	Mmea pii kɔ so wo wɔ fie.
The wizard felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Ɔkɔmfo no tee nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ wɔ griffin no suban a ɛyɛ basabasa no ho.
There are always a few people who disagree	Nnipa kakraa bi a wɔn adwene nhyia wɔ hɔ bere nyinaa
The book covers thousands of years of history.	Wɔaka mfe mpempem pii abakɔsɛm ho asɛm wɔ nhoma no mu.
The look on his face was one of horror.	Ná n’anim hwɛbea no yɛ nea ɛyɛ hu.
His face was one of great sadness.	Ná n’anim yɛ awerɛhow kɛse bi.
The power was terrible, but there were many casualties.	Ná tumi no yɛ hu, nanso na nnipa pii wuwui.
They continued their journey.	Wɔtoaa wɔn akwantu no so.
There was a lot of humor in the talk.	Ná aseresɛm pii wɔ ɔkasa no mu.
The government does not respect human rights.	Aban no mmu nnipa hokwan ahorow.
This garden is worth the price!	Saa turo yi fata sɛ wotua ho ka!
Emissions may have increased due to deforestation.	Ebia mframa a wɔtow gu no kɔɔ soro esiane kwae a wɔatutu nti.
He vowed to retaliate.	Ɔkaa ntam sɛ obetua so ka.
But rumors circulated.	Nanso nsɛm a wɔkae no dii akɔneaba.
Many are entitled to free lunch.	Nnipa pii wɔ hokwan sɛ wonya awia aduan a wontua hwee.
I can’t think of any good reason.	Mintumi nsusuw ntease pa biara ho.
The steps are slippery when wet.	Anamɔn no yɛ hwerɛma bere a ɛyɛ nsu no.
Corporate accountability is important.	Nnwumakuw akontaabu ho hia.
A lot of data was submitted via the internet.	Wɔnam intanɛt so de data pii kɔe.
Cut it gently.	Twitwa no brɛoo.
Cold water could not penetrate the darkness.	Nsuonwini antumi ankɔ sum no mu.
Just three posts, which goes nowhere.	Post abiɛsa pɛ, a ɛkɔ baabiara.
A proverb is often told.	Wɔtaa ka bɛ bi.
M’s eyes!	M’aniwa!
The economy is in dire straits.	Sikasɛm ayɛ basaa kɛse.
Sam brushed his teeth.	Sam hohoroo ne sẽ.
The leader will learn how the team works.	Ɔkannifo no besua sɛnea kuw no yɛ adwuma.
Tree ferns grow in the rainforest.	Nnua mu fern nyin wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
The play involves music and dance.	Agorudi no fa nnwom ne asaw ho.
These devices must be handled with care.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di saa mfiri ahorow yi ho dwuma.
He closed the door and looked out the window.	Ɔtoo ɔpon no mu na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
Does your grant cover expenses?	So sika a wode ma no no tua ɛka ahorow?
We need to take care of the water.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ nsu no yiye.
American farmers are getting more food today.	Amerika akuafo renya aduan pii nnɛ.
He refused to believe them.	Ɔpowee sɛ obegye wɔn asɛm no adi.
Many of the children in this school are very poor.	Mmofra pii a wɔwɔ sukuu yi mu no di hia paa.
The President is in charge.	Ɔmanpanyin no na odi tumi.
This is an effective remedy for hemorrhoids.	Eyi yɛ aduru a etu mpɔn a wɔde sa akisikuru.
Did it mean he couldn’t trust her?	So na ɛkyerɛ sɛ ontumi mfa ne ho nto no so?
He did not respond with praise or blame.	Wamfa nkamfo anaa asodi ammua.
Why not spend more time with children?	Dɛn nti na womfa bere pii mma mmofra?
Most of the participants were female.	Ná wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no mu dodow no ara yɛ mmea.
The pay is based on the number of hours worked.	Akatua no gyina nnɔnhwerew dodow a wɔde yɛ adwuma no so.
An employee is blinded in one eye.	Wɔafura odwumayɛni bi ani biako.
The disappearance of thousands of mosquitoes is a mystery.	Nwansena mpempem pii a wɔyera no yɛ ahintasɛm.
These tiny larvae usually hibernate.	Saa nwansena nketenkete yi taa da awɔw bere mu.
Globalization will boost jobs.	Wiase nyinaa a wɔde wɔn ho bɛbom no bɛma nnwuma anya nkɔso.
He made cheese from goat’s milk.	Ɔde abirekyi nufusu yɛɛ kyiisi.
There were no furniture in this room.	Ná nneɛma biara nni dan yi mu.
The evil witch cast a spell over the entire village.	Abayifo bɔne no de nkonyaayi guu akuraa no asefo nyinaa so.
He swam away, his golden sword glinting in the sun.	Oguare kɔe, na ne sika kɔkɔɔ nkrante no rehyerɛn wɔ owia mu.
The stranger looked frightened	Ná ɛte sɛ nea ehu aka ɔhɔho no
Then, they lit a fire.	Afei, wɔsɔɔ ogya.
The evil witch turned him into a frog.	Abayifo bɔne no danee no ɔkɔre.
He approves of a vegetarian diet.	Ɔpene aduan a wɔmfa nam nni dwuma so.
Fishermen ply the shore with snow.	Apofofo de sukyerɛmma tu fa mpoano hɔ.
Groups of Kiang have moved into the forest.	Kiang akuw ahorow atu akɔ kwae no mu.
The insects come out in great numbers.	Nkoekoemmoa no fi adi wɔ dodow kɛse mu.
The creature was highly valued.	Wobuu abɔde no sɛ ɛsom bo kɛse.
The dog had been careful to avoid the crab.	Ná ɔkraman no ahwɛ yiye na wakwati krak no.
Locals rarely violate this taboo.	Ɛhɔfo ntaa mmu mmara a wɔabara yi so.
The university’s agricultural program is second to none.	Sukuupɔn no kuayɛ ho nhyehyɛe no yɛ nea ɛto so abien.
The lid fell off the container.	Nkataso no fii ade no so hwee ase.
The food was so full that the woman was asleep.	Ná aduan no ayɛ ma araa ma na ɔbea no ada.
The metal nails hold the window firmly in place.	Dade nnadewa no kura mfɛnsere no mu denneennen wɔ nea ɛwɔ hɔ no mu.
What are the special features and quirks of this place?	Dɛn ne nneɛma titiriw ne nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ beae yi?
Keep up the good work.	Kɔ so hwɛ sɛnea wobɛka asɛm no.
There was a problem and something had to change.	Na ɔhaw bi wɔ hɔ na na ɛsɛ sɛ biribi sesa.
Although a bit chilly in the shade, the weather is very warm.	Ɛwom sɛ awɔw wom kakra wɔ sunsuma mu de, nanso wim yɛ hyew yiye.
No citizens were allowed to carry weapons.	Wɔamma ɔman mma biara kwan sɛ ɔnkura akode.
Temperatures dropped to freezing last night.	Ɔhyew no kɔɔ fam koduu nwini anadwo a etwaam no.
Every other manufacturing plant in the area has closed.	Adwumayɛbea foforo biara a wɔyɛ nneɛma a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ato mu.
The milk should be warm.	Ɛsɛ sɛ nufusu no yɛ hyew.
He helped the old man up.	Ɔboaa ɔbarima panyin no ma ɔsɔree.
Collect sentences from reliable sources	Boaboa kasamu ahorow ano fi mmeae a wotumi de ho to so
The plant is native to that region.	Afifide no fi saa ɔmantam no mu.
There is a chance that he may have to take legal action.	Hokwan wɔ hɔ a ebia ɛho behia sɛ ɔde mmara kwan so asɛm kɔdan no.
His father was often ill, and the family was struggling financially.	Ná ne papa taa yare, na na abusua no ho aperepere wɔ sikasɛm mu.
This agreement was concluded with the consent of the signatories.	Wɔyɛɛ saa apam yi a wɔn a wɔde wɔn nsa hyɛɛ ase no penee so.
He added salt to the stew.	Ɔde nkyene kaa aduan a wɔayam no ho.
These are many different things.	Eyinom yɛ nneɛma ahorow pii.
None of the allegations against him were substantiated.	Wɔankyerɛ nsɛm a wɔka tiaa no no mu biara ho adanse.
James is wise beyond his years.	Yakobo yɛ onyansafo sen ne mfe.
I also had a hard time concentrating.	Ná ɛyɛ den ma me nso sɛ mede m’adwene besi biribi so.
Their roles are clearly defined within the company.	Wɔakyerɛkyerɛ wɔn dwumadi ahorow mu pefee wɔ adwumakuw no mu.
He passed the test quickly.	Ɔtoo sɔhwɛ no mu ntɛmntɛm.
He spoke out against the amendments.	Ɔkaa asɛm no tiaa nsakrae ahorow no.
Eat slowly.	Didi nkakrankakra.
Here he waited for her, in the darkness.	Ɛha na ɔtwɛn no, wɔ sum no mu.
He was very strong.	Ná ɔwɔ ahoɔden kɛse.
The heavy winter snows were approaching.	Ná awɔw bere mu sukyerɛmma a ano yɛ den no rebɛn.
Her lover had told her of his love for her.	Ná ne dɔfo no aka ɔdɔ a ɔwɔ ma no no ho asɛm akyerɛ no.
The rain began to fall again, and the countryside dried up.	Osu no fii ase tɔe bio, na nkuraase no wee.
The building is a stunning white building.	Ɔdan no yɛ ɔdan fitaa a ɛyɛ nwonwa.
The injury caused severe concussion.	Opira no maa ne ho popoe kɛse.
Every time a relative visits, he buys us clothes.	Bere biara a obusuani bi bɛsra yɛn no, ɔtɔ ntade ma yɛn.
He has an ugly past behind him	Ɔwɔ bere a atwam a ɛyɛ abofono wɔ n’akyi
He is the king's eldest son.	Ɔno ne ɔhene no ba panyin.
The stairs were cluttered with boxes.	Ná nnaka ahyɛ antweri no so ma ayɛ basaa.
The wound on his arm was shallow.	Ná akuru a ɛwɔ ne basa so no mu nnɔ.
Technology is widespread in the developing world.	Mfiridwuma abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso no mu.
The first estimate was based on technology.	Ná akontaabu a edi kan no gyina mfiridwuma ho nimdeɛ so.
Beside the orchard ran a dry creek bed.	Ná asubɔnten mpa a ɛso yɛ kusuu bi tu mmirika wɔ nnuaba turo no nkyɛn.
With careful guarding, a falling shell will not be injured.	Sɛ wɔwɛn ahwɛyiye a, akutu a ɛrehwe ase no rempira.
Examine each seed carefully.	Hwɛ aba biara mu yiye.
Textbook publishers make huge profits.	Wɔn a wotintim nhoma a wɔde sua ade no nya mfaso kɛse.
The bottle fell to the ground.	Toa no hwee fam.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Wɔde dwom yi hyɛɛ me nanabea nkae.
The two spent the evening in the kitchen.	Wɔn baanu no dii anwummere no wɔ adididan mu.
The village alchemist was summoned.	Wɔfrɛɛ akuraa no ase aduruyɛfo a ɔyɛ aduruyɛfo no.
Some beans are eaten raw.	Wodi bankye ahorow bi a wɔannoa.
He wore thick glasses.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ den a ɛwɔ anim.
It’s obviously disgusting.	Ɛda adi sɛ ɛyɛ akyide.
Birds don’t lose their feathers in the winter.	Nnomaa ntakra nhwere wɔ awɔw bere mu.
Bill, come on!	Bill, bra ha!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Nnuadewa ne nnuaba na ɛyɛ aduan no fã kɛse no ara.
The lion throws his head back and roars in triumph.	Gyata no tow ne ti san n’akyi na ɔbobom nkonimdi mu.
The water was ice cold.	Ná nsu no yɛ nwini te sɛ nsukyenee.
No more than two words are capitalized in newspapers.	Nsɛmfua a ɛboro abien na wɔmfa nkyerɛwde akɛse nkyerɛw wɔ atesɛm nkrataa mu.
The author carefully drew a ruler around the book.	Ɔkyerɛwfo no de ahwɛyiye twee sodifo bi twaa nwoma no ho.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Keteke abien bɔɔ mu wɔ keteke kwan no so nnansa yi.
The journey was dangerous!	Ná akwantu no yɛ asiane!
Life in the city is getting more and more stressful.	Kurow no mu asetra reyɛ adwennwene kɛse.
We saw another bird.	Yehuu anomaa foforo bi.
The glare of the sun dazzled his eyes.	Owia no hann a ɛrehyerɛn no maa n’aniwa yɛɛ basaa.
The princess had inherited her father's love for the diamond.	Ná ɔhemmaa no anya ɔdɔ a ne papa wɔ ma abohene no.
He was wearing an old, dirty sweater.	Ná ɔhyɛ sweater dedaw bi a ɛho agu fĩ.
The cool air quenches the thirst.	Mframa a ɛyɛ nwini no dum sukɔm no.
The fax machine is disabled.	Wɔagyae fax afiri no.
They had no adequate accommodation.	Ná wonni dabere a ɛfata.
He looked at the invitation in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ nsato krataa no.
These pets are cruel to other animals.	Saa afieboa yi yɛ mmoa afoforo atirimɔden.
The minister is viewed as a strong but fair leader.	Wobu ɔsomfo no sɛ ɔkannifo a ne ho yɛ den nanso ɔteɛ.
Fact yet unknown and unverifiable.	Nokwasɛm a wonnya nhui na wontumi nkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware.
The metro agency regretted the recent accident.	Metro adwumakuw no dii yaw wɔ akwanhyia a esii nnansa yi no ho.
The castle pools were dry.	Ná abankɛse no mu atare no ayɛ kusuu.
He insisted that he was innocent.	Ɔkae denneennen sɛ ne ho nni asɛm.
A revolutionary general had his headquarters upstairs.	Ná ɔsahene bi a ɔpɛ ɔman anidan wɔ n’adwumayɛbea ti wɔ abansoro no so.
The kitchen pan was left on the gas ring.	Wogyaw kyɛnsee a wɔde yɛ aduan no wɔ gas ring no so.
Give the square of soap to one of the boys.	Fa samina ahinanan no ma mmarimaa no mu biako.
The apple tree sprouts in the spring.	Apɔw-mu-teɛteɛ dua no fifi wɔ ahohuru bere mu.
Each culture has its own blend of characteristics.	Amammerɛ biara wɔ n’ankasa su ahorow a wɔde adi afra.
Wear fleece blankets to keep out the cold.	Hyɛ ntama a wɔde aboa nhoma ayɛ na ama woatumi asiw awɔw no ano.
Population growth is a concern.	Nnipa dodow a ɛredɔɔso no yɛ ade a ɛhaw adwene.
The series is divided into a sedimentary rock.	Wɔakyekyɛ ntoatoaso no mu wɔ ɔbotan bi a ɛyɛ nsu mu.
The tension builds as the game draws to a close.	Nhyɛso no mu yɛ den bere a agoru no reba awiei no.
The authors of these books are unknown.	Wonnim wɔn a wɔkyerɛw saa nhoma ahorow yi.
The risk has been reduced.	Wɔatew asiane no so.
Calculation of the surface area of ​​the sphere.	Akontaabu a ɛfa kurukuruwa no ani kɛse ho.
They climbed the mountain cautiously.	Wɔde ahwɛyiye foroo bepɔw no.
I attacked him from behind.	Mifii n’akyi tow hyɛɛ no ​​so.
The trees in the trees were covered in frost.	Ná awɔw akata nnua a ɛwɔ nnua no mu no so.
The pungent smell filled my nostrils.	Hua a ano yɛ den no hyɛɛ me hwene mu ma.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Eyi ne kurow no afe afe "asono fitaa" tɔn.
The population of the city was destroyed.	Wɔsɛee kurow no mu nnipa dodow.
She was arranged to marry the employer's son.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔne adwumawura no babarima bɛware.
An impassable desert separates them.	Anhweatam bi a wontumi nkɔ so atetew wɔn ntam.
She always looks good for parties.	Ɔhwɛ ne ho yiye bere nyinaa ma apontow ahorow.
They always serve delicious food.	Wɔma aduan a ɛyɛ dɛ bere nyinaa.
A cloud of dust hovers over the street.	Mfutuma mununkum bi rehuruhuruw wɔ abɔnten no so.
The plant grows in different places.	Afifide no nyin wɔ mmeae ahorow.
The site is now a burial ground.	Mprempren beae no yɛ beae a wosie.
The grand jury indicted eight prominent public officials.	Asɛnni bagua kɛse no bɔɔ ɔman mpanyimfo atitiriw baawɔtwe sobo.
He fell silent as everyone began to speak.	Ɔyɛɛ komm bere a obiara fii ase kasae no.
As a result, tourism to the country has fallen.	Nea afi mu aba ne sɛ nsrahwɛ a ɛkɔ ɔman no mu no ahwe ase.
Just replace some names with other names.	Fa edin afoforo si edin ahorow bi ananmu kɛkɛ.
They all looked at me in silence.	Wɔn nyinaa de komm hwɛɛ me.
This cat is probably a wild cat.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkraman yi yɛ wuram ɔkraman.
The first hospital was established there.	Wɔhyehyɛɛ ayaresabea a edi kan wɔ hɔ.
The case was later dropped.	Akyiri yi wogyaee asɛm no.
A detachment was immediately assembled.	Wɔboaboaa asraafo kuw bi ano ntɛm ara.
A burrowing animal, subsisting on insects.	Aboa bi a ɔte amena mu, na ɔde nkoekoemmoa na ɛtra ase.
We need to consider the broader implications of this policy.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nea nhyehyɛe yi kyerɛ a ɛtrɛw no ho.
I have to work tonight.	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma anadwo yi.
There are various options.	Akwan ahorow wɔ hɔ a wobetumi afa so.
A smell of cinnamon passed.	Sinamon hua bi twaam.
The words are made up of small parts called vowels.	Nsɛmfua no yɛ afã nketenkete a wɔfrɛ no ɛnne ahorow.
Is this the best way to exercise?	So eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ateɛteɛ w’apɔw mu?
He listened intently, nodding now and then.	Ɔtiee no yiye, na ɔde ne ti too fam bere ne bere mu.
Most thieves prefer to steal at night.	Awifo dodow no ara pɛ sɛ wowia ade anadwo.
The action took place in a darkened room.	Adeyɛ no kɔɔ so wɔ ɔdan bi a emu ayɛ sum mu.
A gaggle of dogs flew overhead.	Akraman bi a wɔfrɛ wɔn gaggle bi tu faa soro.
Fortunately, no one was hurt.	Nea eye ne sɛ, na obiara mpira.
It was a tumultuous time.	Ná ɛyɛ bere a basabasayɛ wom.
She did her nails well.	Ɔyɛɛ ne nnadewa ho adwuma yiye.
He gets angry when he touches me.	Ne bo fuw bere a ɔde ne nsa ka me no.
His fingers were bleeding.	Ná mogya retu ne nsateaa no.
A strange man appeared on the beach.	Ɔbarima bi a ɛyɛ nwonwa puei wɔ mpoano hɔ.
The machine speaks clearly and loudly.	Afiri no kasa pefee na ɛyɛ den.
Fashion changes with time.	Nneɛma a aba so sesa bere a bere kɔ so no.
Wildfires will be intensified.	Wɔbɛma ogya a ɛtɔ wuram no mu ayɛ den.
But will the customers mind?	Nanso so adetɔfo no bɛhaw wɔn?
He stole her heart.	Owiaa ɔbea no koma.
The factory was ammunition.	Ná adwumayɛbea no yɛ atuo.
Prison is the ruling punishment.	Afiase ne asotwe a edi tumi.
The chef gave us these desserts for dessert.	Nea ɔnoa aduan no maa yɛn saa nnuan a ɛyɛ dɛ yi de yɛɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
Evidence of their presence was more sporadic.	Ná adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔwɔ hɔ no yɛ nea ɛba bere ne bere mu kɛse.
Undetectable levels of arsenic were detected in the water.	Wohuu arsenic dodow a wontumi nhu wɔ nsu no mu.
The event helped to help many people.	Adeyɛ no boaa ma wɔboaa nnipa pii.
Few elderly people will see this.	Nkwakoraa ne mmerewa kakraa bi na wobehu eyi.
People are criticized for taking up so much space.	Wɔkasa tia nkurɔfo sɛ wɔagye baabi pii saa.
He shows no emotion.	Ɔnkyerɛ nkate biara.
These conditions existed for hundreds	Ná tebea horow yi wɔ hɔ maa ɔhaha pii
It is not an easy question to answer.	Ɛnyɛ asɛmmisa a ɛyɛ mmerɛw sɛ wubebua.
Maybe something was missing.	Ebia na biribi ayera.
I poured some water into the pool.	Mehwiee nsu bi guu ɔtare no mu.
His trip was interrupted.	Wɔtwaa n’akwantu no mu.
Do not use hot water.	Mfa nsu a ɛyɛ hyew nni dwuma.
A bowl of steak and spaghetti was his favorite meal.	Ná nam a wɔayam ne spaghetti kuruwa biako ne aduan a n’ani gye ho paa.
The last few days have been exceptionally sunny.	Nna kakraa a atwam no ayɛ nea owia abɔ wɔ ɔkwan soronko so.
The planning of the trip took several days.	Akwantu no ho nhyehyɛe gyee nna pii.
Many water sources are close to domestic and industrial wastes.	Nsu a wonya fi mu pii bɛn afie ne mfiridwuma mu nwura.
Researchers hope to find a cure.	Nhwehwɛmufo wɔ anidaso sɛ wobenya aduru bi.
He is definitely the industry leader.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔno ne nnwuma no kannifo.
There are several small lakes in the area.	Atare nketewa pii wɔ mpɔtam hɔ.
The oval window looked out onto a quiet street.	Ná mfɛnsere a ɛyɛ oval no hwɛ abɔnten bi a ɛhɔ yɛ dinn.
Competition is high for places in graduate school.	Akansie yɛ kɛse wɔ mmeae a wobenya wɔ sukuu a wɔawie no mu.
He was still thinking about his long lost love.	Ná ɔda so ara redwen ne dɔ a ayera bere tenten no ho.
A boy in dark glasses is drinking coffee under a bridge.	Abarimaa bi a ɔhyɛ ahwehwɛ tuntum renom kɔfe wɔ bridge bi ase.
He spent an hour visiting his sister.	Ɔde dɔnhwerew biako kɔsraa ne nuabea.
His stories were sometimes bizarre.	Ɛtɔ mmere bi a na n’asɛm ahorow no yɛ nwonwa.
The weather forecast calls for a storm.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ ahum kɛse bi bɛbɔ.
The outside was hot, a glowing wall of heat	Ná abɔnten so yɛ hyew, na ɛyɛ ɔfasu a ɛrehyerɛn a ɔhyew wom
The amount of irrigated land is staggering.	Asase dodow a wɔde gugu nnɔbae so no yɛ nwonwa.
Flowering plants need sunlight.	Afifide a ɛsow nhwiren hia owia hann.
The water we drink comes from groundwater.	Nsu a yɛnom no fi asase ase nsu mu.
Upholstered seats in cinemas.	Nkongua a wɔde ntama ahyɛ mu wɔ sinidan ahorow mu.
The man was carefully harvesting the pineapple.	Ná ɔbarima no de ahwɛyiye retwa ananse no.
The debate is circular.	Akyinnyegye no yɛ kurukuruwa.
Grief tore a family apart.	Awerɛhow maa abusua bi tetew mu.
Write a "thank you" note to your mother.	Kyerɛw "aseda" krataa kɔma wo maame.
It brought light into it.	Ɛmaa hann baa mu.
The bull was charged with theft.	Wɔbɔɔ nantwi no sobo sɛ wawia ade.
It rained a lot last night.	Osu pii tɔe anadwo a etwaam no.
Buddhists believe that life is impermanent.	Buddhafo gye di sɛ nkwa ntra hɔ daa.
Much can be done to improve public transport.	Wobetumi ayɛ pii de ama ɔmanfo kar atu mpɔn.
A ship in a barrel.	Hyɛn bi a ɛwɔ toa mu.
Prices have been rising steadily over the past year.	Nneɛma bo akɔ soro bere nyinaa wɔ afe a etwaam no mu.
The boundary between them is almost imperceptible.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu ɔhye a ɛda wɔn ntam no.
The company stressed that it had acted ethically.	Adwumakuw no sii so dua sɛ wɔayɛ ade wɔ abrabɔ pa mu.
The caretaker handed me a cup of tea.	Ɔhwɛfo no de tii kuruwa bi maa me.
He donated a substantial amount to charity.	Ɔde sika kɛse bi maa adɔe akuw.
They appeared in a moment, one by one.	Wɔpuei wɔ bere tiaa bi mu, mmiako mmiako.
People lived in caves and by rivers.	Ná nkurɔfo te abodan mu ne nsubɔnten ho.
Write a plan for the project.	Kyerɛw nhyehyɛe ma adwuma no.
Slates sometimes contain large veins of rubelite.	Ɛtɔ mmere bi a, rubelite ntini akɛse wɔ slates mu.
The witch lays four stones in a row.	Ɔkɔmfoɔ no de aboɔ nnan totoatoa soɔ.
The cup of hot tea was comforting.	Ná tii a ɛyɛ hyew kuruwa no ma wonya awerɛkyekye.
Many travelers continue to brave the crowded streets.	Akwantufo pii kɔ so nya akokoduru wɔ mmɔnten a nnipa ahyɛ so ma no so.
Russian troops had occupied the area.	Ná Russia asraafo agye beae no.
The soldiers wore helmets.	Ná asraafo no hyɛ dade kyɛw.
New technologies will change the way we do things.	Mfiridwuma foforo bɛsakra ɔkwan a yɛfa so yɛ nneɛma.
He remembered his first visit.	Ɔkaee ne nsrahwɛ a edi kan no.
More than you want!	Nea ɛboro nea wopɛ so!
His father's house is made of brick.	Wɔde birikisi na ɛyɛ ne papa fie.
Smoking tobacco is a health hazard.	Tawa a wɔnom no yɛ akwahosan ho asiane.
It is a major source of energy.	Ɛyɛ ahoɔden fibea titiriw.
Take your electric blender on holiday!	Fa wo anyinam ahoɔden blender no kɔ nnapɔnna mu!
Count the number of eggs in an eggcup.	Kan nkesua dodow a ɛwɔ eggcup mu.
The guests were seated.	Ná ahɔho no atra ase.
The train slowly pulled away.	Keteke no twee ne ho brɛoo.
Long stories make people happier.	Nsɛm a ɛkyɛ ma nkurɔfo ani gye kɛse.
The vase was decorated with exotic flowers.	Ná wɔde nhwiren a ɛyɛ nwonwa asiesie vase no mu.
The men are tired.	Mmarima no abrɛ.
Traditions and superstitions abound here.	Atetesɛm ne gyidihunu abu so wɔ ha.
Pollution from factories and vehicles is toxic.	Efĩ a efi adwumayɛbea ne kar mu ba no yɛ awuduru.
Make sure the meat is cooked through.	Hwɛ hu sɛ woanoa nam no awie.
He put down his tea.	Ɔde ne tii no too fam.
Starling beaks are specially designed to pick up insects.	Wɔayɛ starling ano no titiriw sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi afa nkoekoemmoa.
Bauxite is primarily used in the manufacture of steel.	Wɔde bauxite di dwuma titiriw wɔ dade a wɔyɛ mu.
A sense of community developed.	Mpɔtam hɔfo ho adwene nyaa nkɔso.
Finally, he found an empty space.	Awiei koraa no, ohuu baabi a hwee nni hɔ.
This town has all the amenities of a beach resort.	Saa kurow yi wɔ nneɛma a ɛwɔ mpoano ahomegyebea bi ho nyinaa.
It changes from science fiction to historical fiction.	Ɛsakra fi nyansahu mu ayɛsɛm so kɔ abakɔsɛm mu ayɛsɛm so.
We will play these songs again.	Yɛbɛbɔ saa nnwom yi bio.
The knife is particularly sharp.	Sekan no yɛ nnam titiriw.
That’s awesome!	Ɛno yɛ hu!
The rules of the game are simple.	Agorudi no ho mmara yɛ mmerɛw.
The walls can no longer be seen.	Wɔrentumi nhu afasu no bio.
And today’s election was dominated by the funding debate.	Na nnɛyi abatow no yɛ nea akyinnyegye a ɛfa sika a wɔde bɛma ho no ho.
I am considering buying a new car.	Meresusuw ho sɛ mɛtɔ kar foforo.
Such a move could revolutionize cybersecurity.	Ade a ɛte saa a wɔyɛe no betumi asakra kɔmputa so ahobammɔ.
She held his hand in fear.	Ɔde ehu kuraa ne nsa mu.
The boy threw the ball in the air.	Abarimaa no na ɔtow bɔɔl no guu wim.
My landlord did not pay his rent.	Me fiewura no antua ne dan ka.
Dogs need a balanced diet.	Akraman hia aduan a ɛkari pɛ.
A controversial trend is underway.	Adeyɛ bi a akyinnyegye wom rekɔ so.
The internet movie industry is huge.	Intanɛt so sini adwuma no yɛ kɛse.
He is a qualified veterinarian.	Ɔyɛ mmoa ho oduruyɛfo a ne ho akokwaw.
Fewer people are entering my apartment every day.	Nnipa kakraa bi na wɔrehyɛn me dan a ɛwɔ dan mu no mu da biara.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, enclave no fii ase bubui.
Your mother should be home by now.	Ɛsɛ sɛ wo maame adu fie mprempren.
He wants to have more time to read.	Ɔpɛ sɛ onya bere pii de kenkan ade.
He continued to bother her more.	Ɔkɔɔ so haw no kɛse.
Please don’t feed the animals.	Mesrɛ wo, mma mmoa no aduan.
A robber burst into the store.	Ɔdwowtwafo bi paee kɔɔ sotɔɔ no mu.
When the rain starts, the wind usually picks up too.	Sɛ osu no fi ase tɔ a, mpɛn pii no mframa no nso bɔ kɛse.
He shrugged his shoulders.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne mmati so.
Those who forget the past are condemned to repeat it.	Wɔbu wɔn a wɔn werɛ fi nneɛma a atwam no fɔ sɛ wɔnsan nyɛ bio.
They have been silent in the accident.	Wɔayɛ komm wɔ akwanhyia no mu.
Then the soldiers must submit their reports.	Afei ɛsɛ sɛ asraafo no de wɔn amanneɛbɔ ahorow no kɔma.
The president’s policies have angered his party’s base.	Ɔmampanyin no nhyehyɛe ahorow no ama n’apam no nnyinaso bo afuw.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Wɔbɛyɛ guasodeyɛ bi de ahyira akokoaa foforo no.
The essence of society disappeared.	Ɔmanfo mu ade titiriw no yerae.
The band played loudly during the concert.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom denneennen bere a wɔreyɛ kɔnsɛt no.
They allegedly made biased statements.	Wɔkyerɛ sɛ wɔkaa nsɛm a ɛyɛ animhwɛ.
The experiments had been a complete failure.	Ná sɔhwɛ ahorow no adi nkogu koraa.
The machine needs to be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie afiri no.
The flood destroyed the city.	Nsuyiri no sɛee kurow no.
A firefighter fights a blaze.	Ogyadumfo ko tia ogya a ɛrehyew.
If he drinks, he might spill some on the carpet.	Sɛ ɔnom nsa a, ebia ɔbɛhwie bi agu kapet no so.
He thinks, looking at her face carefully.	Odwennwen nneɛma ho, na ɔhwɛ n’anim yiye.
He studied hard for his exams.	Osuaa ade denneennen maa ne sɔhwɛ ahorow no.
The woman cried when she lost her son.	Ɔbea no sui bere a ɔhweree ne ba no.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Okuafo no hyɛɛ n’adwumayɛfo sɛ wɔnsan nsi ɔkwan no.
Come dance with me in the moonlight.	Bra bɛsaw me wɔ ɔsram hann mu.
Good writing requires humor.	Nkyerɛwee pa hwehwɛ sɛ wɔyɛ aseresɛm.
The good doctor saw that our problem was minor.	Oduruyɛfo pa no hui sɛ yɛn haw no nyɛ hwee.
Several bodies were recovered from the wreckage.	Wohuu afunu pii fii nneɛma a abubu no mu.
They will all be killed.	Wɔbɛkum wɔn nyinaa.
A devastating fire quickly spread to neighboring areas.	Ogya a ɛsɛe ade kɛse bi trɛw kɔɔ mmeae a ɛbemmɛn hɔ ntɛmntɛm.
The tourist spent twenty dollars in the gift shop.	Nsrahwɛfo no sɛee dɔla aduonu wɔ akyɛde sotɔɔ no mu.
They want to increase supply further in the future.	Wɔpɛ sɛ wɔma nneɛma a wɔde ma no kɔ soro bio daakye.
Remember to recycle!	Kae sɛ wobɛsan de nneɛma adi dwuma bio!
An ancestor could only appear at a certain time.	Ná nana bi betumi apue wɔ bere pɔtee bi mu nkutoo.
Our region has diverse natural resources.	Yɛn mantam no wɔ abɔde mu nneɛma ahorow.
No one seems to know the truth.	Ɛte sɛ nea obiara nnim nokware no.
The company's stock price has plummeted.	Adwumakuw no sika bo akɔ fam kɛse.
Health care is very expensive here.	Akwahosan ho nhyehyɛe bo yɛ den yiye wɔ ha.
This city is famous for its yam.	Saa kurow yi agye din wɔ ne yam ho.
Ramu was a born poet.	Ná Ramu yɛ anwensɛm kyerɛwfo a wɔwoo no.
The pressure was building.	Ná nhyɛso no reyɛ kɛse.
But the meaning of arts and crafts can be questioned.	Nanso wobetumi agye nea adwinni ne nsaanodwuma kyerɛ ho kyim.
Downtown was abuzz with activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ kɛse wɔ kurow no mfinimfini.
The weatherman was wrong.	Ná wim tebea ho ɔkyerɛwfo no nyɛ nokware.
The book is the last in a series.	Nhoma no yɛ nea etwa to wɔ nsɛm a ɛtoatoa so mu.
Increased gas pressure will cause the flame to burn more intensely.	Gas no nhyɛso a ɛkɔ soro no bɛma ogyaframa no ahyew kɛse.
The planet is inhospitable to life.	Okyinnsoromma yi ntumi nnye ahɔhoyɛ mma nkwa.
The billionaire’s name is on the building.	Ɔpepepemfo no din wɔ ɔdan no so.
They invented the first steam engine.	Wɔn na wɔyɛɛ afiri a edi kan a wɔde nsu a ɛyɛ hyew di dwuma.
In the letter, the professor congratulated me.	Wɔ krataa no mu no, ɔbenfo no maa me akwaaba.
The son hated them.	Ná ɔba no tan wɔn.
The limits of fusion technology are yet to be realized.	Wɔnnya nhuu anohyeto ahorow a ɛwɔ fusion mfiridwuma mu.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Nkwa nna akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Some people choose this career for spiritual reasons.	Nnipa binom paw saa adwuma yi esiane honhom fam nneɛma nti.
Recently, a group of men took him to the hospital.	Nnansa yi ara, mmarima kuw bi de no kɔɔ ayaresabea.
Flooding is just one of the problems here.	Nsuyiri yɛ ɔhaw ahorow a ɛwɔ ha no mu biako pɛ.
Prepare two small bowls.	Siesie nkuruwa nketewa abien.
The ambience here is "creative".	Ambience a ɛwɔ ha no yɛ "adebɔ".
Wash hands thoroughly.	Hohoro nsa no yiye.
His manner was polite.	Ná ne suban yɛ animtew.
It is probably worth a million dollars.	Ɛbɛyɛ sɛ ne bo yɛ dɔla ɔpepem biako.
The commotion was brief but spectacular.	Ná basabasayɛ no yɛ bere tiaa bi nanso na ɛyɛ nwonwa.
He noticed that the plants had recently been watered.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ wɔagugu afifide no so nsu nnansa yi ara.
The snow was falling slowly.	Ná sukyerɛmma no retɔ brɛoo.
The buildings are scattered throughout the city.	Adan no apete kurow no mu nyinaa.
The man, holding his heavy shoulder bag, glared at her.	Ɔbarima no a okura ne mmati kotoku a emu yɛ duru mu no de n’ani kyerɛɛ no.
He took great care in his knitting.	Ɔhwɛɛ yiye kɛse wɔ ne nhama a ɔpam no mu.
He's in it for my boss.	Ɔwɔ mu ma me panyin.
They disguised themselves as tourists.	Wɔsakraa wɔn ho sɛ nsrahwɛfo.
The harvest is higher than last year.	Otwa adwuma no boro afe a etwaam no so.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Ɛhɔfo ka sɛ saa loach a ɛyɛ ahabammono yi yɛ dɛ koraa.
While driving, your engine emits some smoke.	Bere a woreka kar no, wo engine no ma wusiw bi ba.
At midnight the children danced around a fire.	Anadwo fã no, mmofra no saw twaa ogya bi ho hyiae.
I saw the door to the library.	Mihuu ɔpon a ɛkɔ nhomakorabea hɔ.
The community decided to keep the city clean.	Mpɔtam hɔfo sii gyinae sɛ wɔbɛma kurow no ho atew.
The ferry boat finally arrived.	Awiei koraa no, hyɛmma a wɔde fa nnipa no duu hɔ.
Their income halved.	Wɔn sika a wonya no so tew fã.
Fortunately, the riders arrived just in time.	Nea eye ne sɛ, apɔnkɔsotefo no duu hɔ wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
Most everyone knows that spacesuits are critical in space.	Obiara dodow no ara nim sɛ ahunmu ntade ho hia kɛse wɔ ahunmu.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Ná mewɔ nkesua abien, bagel, akutu nsu, ne kɔfe.
The village fathers decided to build this bridge.	Akuraa no ase agyanom sii gyinae sɛ wobesi saa abɔntenban yi.
He barely ate.	Ɛkame ayɛ sɛ na ondidi.
The ice is thick enough to walk on.	Nsukyenee no mu yɛ den araa ma wotumi nantew so.
Many people in this village have left for the cities.	Nnipa pii a wɔwɔ akuraa yi ase afi hɔ akɔ nkurow no mu.
To combat this problem, we need laws.	Sɛ yebetumi ako atia ɔhaw yi a, yehia mmara ahorow.
The work is not for tomorrow.	Adwuma no nyɛ ɔkyena de.
Sometimes there is a sensitivity to the touch.	Ɛtɔ mmere bi a, sɛ obi de ne nsa ka no a, obi ho yɛ no yaw.
I need an hourly wage.	Mihia dɔnhwerew biara akatua.
The crescent moon hangs in the night sky.	Ɔsram a ɛyɛ ɔsram a ɛyɛ bruu no sɛn wim anadwo.
The waiter was having an in-depth conversation with a famous customer.	Ná nea ɔhwɛ hɔ no ne adetɔfo bi a wagye din rebɔ nkɔmmɔ a emu dɔ.
They were taught science in school.	Wɔde nyansahu kyerɛɛ wɔn wɔ sukuu mu.
You brought it!	Wo na wode bae!
And to make matters worse, the alien is very tall.	Na nea ɛma asɛm no yɛ kɛse ne sɛ ɔnanani no tenten paa.
Aladdin had good reason to be happy.	Ná Aladdin wɔ ntease pa a enti ɛsɛ sɛ n’ani gye.
The nose knows.	Hwene no nim.
Her house is very far from the center.	Ne fie no ne mfinimfini no ntam kwan ware yiye.
Universities offer students a wide range of courses.	Sukuupɔn ahorow ma asuafo adesua ahorow pii.
Industrial accidents are not unknown.	Mfiridwuma mu akwanhyia ahorow nyɛ nea wonnim.
Many varieties of lettuce are grown here on the farm.	Wodua lettuce ahorow pii wɔ afuw no mu ha.
I usually don’t give titles to students.	Metaa mfa abodin ahorow mma sukuufo.
The sky was slowly turning pink.	Ná wim redan pink nkakrankakra.
The water can become water below a critical point.	Nsu no betumi abɛyɛ nsu a ɛwɔ baabi a ɛho hia kɛse ase.
Manganese is a chemical compound	Manganese yɛ nnuru a wɔde yɛ nneɛma
A heated discussion ensued.	Nkɔmmɔbɔ a emu yɛ den bae.
He slapped the child.	Ɔbɔɔ abofra no akuturuku.
The building was about to collapse.	Ná ɔdan no rebɛhwe ase.
Tickets cost $3.	Tekete no bo yɛ dɔla abiɛsa.
The mold spores gave off a strong odor.	Ná nsunsu mu nkwaboaa no ma hua a ano yɛ den ba.
I'm also having a few problems lately.	Me nso merehyia ɔhaw kakraa bi nnansa yi.
The money he gave was really generous.	Sika a ɔde mae no yɛ ayamye ankasa.
Congress passed laws limiting freedom of the press.	Mmarahyɛ Bagua no too mmara ahorow a ɛto nsɛm ho amanneɛbɔfo ahofadi ano hye.
The king was forced to abdicate.	Wɔhyɛɛ ɔhene no ma ogyaee n’ahenni no.
I have to accept the blame.	Ɛsɛ sɛ migye asodi no tom.
In many cases, fraud is common in developing countries.	Wɔ nsɛm pii mu no, nsisi abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso no mu.
During the summer months, there is more rainfall than usual.	Wɔ ahohuru bere mu asram no mu no, osu tɔ pii sen sɛnea ɛtaa tɔ.
The tomatoes float on the surface of the soup.	Tomato no sensɛn soup no ani.
Thus, the biological differences between men and women.	Enti, nsonsonoe a ɛwɔ mmarima ne mmea ntam wɔ abɔde mu no.
The picture depicts the students.	Mfonini no yɛ asuafo no ho mfonini.
He saw them clearly, as if they had just materialized.	Ohuu wɔn pefee, te sɛ nea wɔayɛ honam fam nkyɛe.
Bikes are more popular than cars these days.	Sakraman na nkurɔfo ani gye ho kɛse sen kar nnansa yi.
Evidence suggests that eyewitness testimony is often inaccurate.	Adanse kyerɛ sɛ mpɛn pii no, adanse a wɔn a wɔde wɔn ani huu asɛm no di no nyɛ nokware.
Vinegar is a versatile ingredient.	Vinegar yɛ ade a wɔde yɛ nneɛma pii.
He lent a chair to an elderly woman.	Ɔde nkongua fɛm ɔbea bi a ne mfe akɔ anim.
Make an opening on the sides of each pastry bag.	Yɛ baabi a ɛbɛbue wɔ pastry kotoku biara afã horow.
The employee finds the work environment stressful.	Odwumayɛni no hu sɛ baabi a ɔyɛ adwuma no yɛ adwennwene.
The meeting was moved to another location.	Wɔde nhyiam no kɔɔ beae foforo.
The building stands tall near major offices.	Ɔdan no gyina hɔ tenten wɔ baabi a ɛbɛn adwumayɛbea akɛse.
Prevent waste by recycling.	Siw nwura ano denam nneɛma a wɔsan de di dwuma so.
She gets a lot of pleasure out of gardening.	Onya anigye pii fi turoyɛ mu.
Roads are in dire need of repair.	Akwan ho hia kɛse sɛ wosiesie.
It’s an old poem.	Ɛyɛ anwensɛm dedaw bi.
If we try, we can do something about it.	Sɛ yɛbɔ mmɔden a, yebetumi ayɛ ho biribi.
The moon was shining on the little fountain.	Ná ɔsram no rehyerɛn wɔ asubura ketewa no so.
The students are very talented.	Asuafo no ho akokwaw paa.
He sharpens with the stone knife.	Ɔde ɔbo a wɔde twitwiw sekan no sew.
The tests are crucial in determining the best way to find out.	Sɔhwɛ ahorow no ho hia kɛse wɔ ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so ahu no mu.
A state of helplessness.	Tebea a ɛma obi ntumi nyɛ hwee.
They were saved.	Wogyee wɔn nkwa.
Many people in our community have made weapons.	Nnipa pii a wɔwɔ yɛn mpɔtam hɔ no ayɛ akode.
They bought a horse.	Wɔtɔɔ ɔpɔnkɔ bi.
The story is about a man who went crazy.	Asɛm no fa ɔbarima bi a ɔbɔɔ dam ho.
A few vocal people spoke out against the move.	Nnipa kakraa bi a wɔyɛ nne kɛse kasa tiaa adeyɛ no.
Briefly describe the five types of governments.	Ka nniso ahorow anum no ho asɛm tiawa.
The old woman picked up a floor board.	Ɔbea panyin no faa fam kyerɛwpon bi.
Enjoy your son’s school.	Ma w’ani nnye wo babarima no sukuu ho.
Behind that room is a safe.	Saa dan no akyi no, sikakorabea bi wɔ hɔ.
Please turn the towel over.	Yɛsrɛ sɛ dane mpopaho no.
A hurricane severely damaged this region.	Ahum kɛse bi sɛee ɔmantam yi kɛse.
The underground area would be useful for storage.	Asase ase beae no bɛyɛ nea mfaso wɔ so sɛ wɔde nneɛma besie.
The product was distributed in many cities.	Wɔkyekyɛɛ ade no wɔ nkurow pii mu.
His sly glance made the old woman blush.	N’ani a ɔde anifere bɔɔ no no maa ɔbea panyin no ho yɛɛ no ​​kusuu.
Every time he sees a woman, he seems to be electrified.	Bere biara a obehu ɔbea bi no, ɛte sɛ nea anyinam ahoɔden ahyɛ no ma.
The main feature of the novel is the vivid, detailed description.	Ade titiriw a ɛwɔ ayɛsɛm no mu ne nkyerɛkyerɛmu a emu da hɔ a ɛkɔ akyiri.
An impartial observer will note that this is no small thing.	Obi a ɔhwɛ ade a onni animhwɛ bɛhyɛ no nsow sɛ eyi nyɛ ade ketewaa bi.
The property and the house are for sale.	Wɔretɔn agyapade no ne ofie no.
He looked rather bored in the movie.	Ná ɛte sɛ nea wafono no mmom wɔ sini no mu.
We have a simple peaceful life.	Yɛwɔ asetra a ɛnyɛ den a asomdwoe wom.
The cook had poor eyesight.	Ná nea ɔnoa aduan no ntumi nhu ade yiye.
This city is known for its books.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nhoma ahorow.
Identical twins are inseparable.	Mmanoma a wɔyɛ pɛ no yɛ nea wontumi ntetew mu.
Sometimes a squirrel flies overhead.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔkraman bi tu fa soro.
Initially, the train was popular for its speed.	Mfiase no, na nkurɔfo ani gye keteke no ho wɔ ahoɔhare a ɛde tu mmirika no ho.
The pensioner never married.	Obi a wanya pɛnhyen no nwaree da.
The company's goal is to recover all the stolen money.	Adwumakuw no botae ne sɛ wobegye sika a wowiae no nyinaa.
The art fair is well attended each year.	Nnipa pii kɔ adwinni ho ɔyɛkyerɛ no mu afe biara.
It’s a sad end for a proud family.	Ɛyɛ awiei a ɛyɛ awerɛhow ma abusua a ɛyɛ ahantan.
The blacksmith made his weapon by heating steel.	Ɔdansifo no nam dade a ɔde yɛɛ hyew so yɛɛ n’akode no.
This land was once known as the golden sunset.	Bere bi na wonim asase yi sɛ owiatɔe a ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
The sentence contains four idioms.	Kasasin no kura kasakoa anan.
The markets here are always crowded.	Nnipa ahyɛ gua ahorow a ɛwɔ ha no so ma bere nyinaa.
Why is she laughing?	Dɛn nti na ɔreserew?
The queen was known for her flamboyant outfits.	Ná wonim ɔhemmaa no sɛ ɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
They have not yet formed a government.	Wɔnnya nhyehyɛɛ aban.
This community has a student hospital.	Saa mpɔtam ha yi wɔ sukuufo ayaresabea.
He held the cup tightly.	Ɔkuraa kuruwa no mu denneennen.
He inadvertently dropped his car keys.	Ɔde ne kar safe too fam a wanhyɛ da.
Her smile was welcoming.	Ná ne serew no yɛ akwaaba.
Those boys fled when they saw the police.	Saa mmarimaa no guanee bere a wohuu polisifo no.
The old church looms gracefully above the busy market square.	Asɔredan dedaw no da adi fɛfɛɛfɛ wɔ gua so abɔnten a nnipa pii wɔ hɔ no atifi.
The entire amount has been printed.	Wɔatintim sika no nyinaa.
The streets here are dark and deserted.	Mmɔnten a ɛwɔ ha no yɛ sum na obiara nni hɔ.
There is a civil war going on here.	Ɔmanko bi rekɔ so wɔ ha.
The couple married two years later.	Awarefo yi waree mfe abien akyi.
The international community should be ashamed.	Ɛsɛ sɛ amanaman ntam nnipa aniwu.
Many houses and buildings were burned to the ground.	Wɔhyew afie ne adan pii kɛse.
The winner was announced yesterday.	Wɔde nea odi nkonim no too gua nnɛra.
He listened to a sermon by a church worker.	Otiee asɔre adwumayɛfo bi asɛnka.
The buildings are expensive to buy.	Adan no bo yɛ den sɛ wobɛtɔ.
He must avoid crossing the road.	Ɛsɛ sɛ ɔkwati sɛ ɔbɛtwa kwan no.
The forest was thick, and the road was dark.	Ná kwae no mu ayɛ den, na na ɔkwan no so ayɛ sum.
The price rose sharply last month.	Bo no kɔɔ soro kɛse wɔ ɔsram a etwaam no mu.
The region has been ravaged by drought and floods.	Ɔpɛ ne nsuyiri asɛe ɔmantam no.
Many trees are rare in this area.	Nnua pii ho yɛ na wɔ beae yi.
Jam tart with almonds.	Jam tart a wɔde almond ayɛ.
We moved back from the country to this place.	Yɛsan fii ɔman no mu kɔtenaa beae yi.
Fire crews battle forest fires this summer.	Ogya adwumayɛfo ko tia kwae mu ogya wɔ awɔw bere yi mu.
What is your favorite food?	Aduan bɛn na w’ani gye ho paa?
Improve your posture by staying upright.	Ma wo gyinabea tu mpɔn denam tra a wobɛtra hɔ tẽẽ no so.
Secure the bullets.	Fa atuo no hyɛ mu yiye.
Many people say it is too expensive.	Nnipa pii ka sɛ ne bo yɛ den dodo.
To teach a doctor, you have to earn your degree.	Sɛ wobɛkyerɛkyerɛ oduruyɛfo a, ɛsɛ sɛ wunya wo abodin krataa.
Toshiba built a plant with a generator.	Toshiba sii adwumayɛbea bi a ɛwɔ afiri a wɔde yɛ anyinam ahoɔden.
The hotel is across the road.	Ahɔhodan no wɔ ɔkwan no atifi.
Piano, guitar, and wind instruments are used in orchestra.	Wɔde piano, guitar, ne mfiri a wɔde bɔ mframa di dwuma wɔ nnwontofo kuw mu.
They are never wrong.	Wonni mfomso da.
There are no rivers near this town.	Nsubɔnten biara nni hɔ a ɛbɛn kurow yi.
Shrimp and crab are the best.	Shrimp ne krak ne nea ɛyɛ dɛ sen biara.
Don’t you have other things to do?	So wunni nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ woyɛ?
Our satellite image clearly shows another river.	Yɛn satellite mfonini no kyerɛ asubɔnten foforo bi pefee.
He rolled his shoulders.	Ɔbobɔw ne mmati.
From the airport, travel to the city.	Sɛ wufi wimhyɛn gyinabea a, tu kwan kɔ kurow no mu.
A curious snake posed no threat.	Ɔwɔ bi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii anyɛ ahunahuna biara.
His head rested on the wooden chair.	Ne ti gyinaa nnua agua no so.
He groveled to his parents.	Ɔde groveled kyerɛɛ n’awofo.
Please direct all complaints to my office.	Mesrɛ mo, momfa anwiinwii nyinaa nkɔ m’adwumayɛbea.
The medicine made him sick.	Aduru no maa ɔyaree.
The smell of roasting fish filled the dock.	Mpataa a wɔrehyew hua hyɛɛ hyɛn gyinabea hɔ ma.
Here is an atlas that should answer your questions.	Atlas bi a ɛsɛ sɛ ɛma wo nsɛmmisa ho mmuae ni.
No one goes to school in this village.	Obiara nkɔ sukuu wɔ akuraa yi ase.
The plants put on their colorful coats in autumn.	Afifide no hyɛ wɔn ntade a ɛyɛ kɔla ahorow no wɔ osutɔbere mu.
The dog broke into the river.	Ɔkraman no bubuu kɔɔ asubɔnten no mu.
He declared that he would sue the teacher.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔde ɔkyerɛkyerɛfo no bɛkɔ asɛnnibea.
He dreams of one day owning his own business.	Ɔso dae sɛ da bi obenya n’ankasa adwuma.
The presiding judge placed restrictions on the venue.	Ɔtemmufo a odi anim no de anohyeto ahorow sii baabi a wɔbɛyɛ nhyiam no.
The generals decided to attack early in the morning.	Asahene no sii gyinae sɛ wɔbɛtow ahyɛ so anɔpatutuutu.
She added more flour, and browned the cookies.	Ɔde esiam foforo kaa ho, na ɔmaa kukisi no yɛɛ fitaa.
The wings are made of leather.	Wɔde aboa nhoma na ɛyɛ ntaban no.
It snowed a little that afternoon.	Sukyerɛmma tɔɔ kakra saa awia no.
I can see your voice everywhere.	Metumi ahu wo nne wɔ baabiara.
Language depends heavily on culture.	Kasa gyina amammerɛ so kɛse.
She came to school as usual, but she looked sad.	Ɔbaa sukuu sɛnea ɔtaa yɛ no, nanso na ɛte sɛ nea ne werɛ ahow.
The fire was extinguished.	Wodum ogya no.
The river is sacred.	Asubɔnten no yɛ kronkron.
The food was not good.	Ná aduan no nyɛ papa.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Mede mayonnaise bi kaa ɛmo no ho.
The inspection board records the flight.	Bagua a wɔhwɛ wimhyɛn no mu no kyerɛw wimhyɛn no ho nsɛm.
The rules for this practice are very strict	Mmara a ɛfa adeyɛ yi ho no yɛ katee yiye
The project was based solely on scientific evidence.	Ná adwuma no gyina nyansahu mu adanse nkutoo so.
The lantern flames flicker in the wind.	Kanea ogyaframa no bɔ wɔ mframa mu.
He ate raw fish and drank water.	Ná odi mpataa a wɔayam na ɔnom nsu.
The bull pulled the cart full of farm produce.	Nantwinini no twee teaseɛnam a mfuw mu nneɛma ahyɛ mu ma no.
They hid under the forest cover.	Wɔde wɔn ho siee kwae no nkataso ase.
Researchers believe an aging population will increase global warming.	Nhwehwɛmufo gye di sɛ nnipa dodow a wɔrebɔ akwakoraa ne aberewa no bɛma wiase nyinaa hyew ayɛ kɛse.
A thick red mist hung over the city.	Ná nsuyiri kɔkɔɔ a ɛyɛ den sɛn kurow no so.
A strong cup of coffee makes a surprise.	Kɔfe kuruwa a ano yɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
A judge may declare a law void.	Ɔtemmufo betumi aka sɛ mmara bi yɛ kwa.
He was sentenced to death.	Wɔmaa no owu asotwe.
The one who prepares a written work.	Nea osiesie adwuma bi a wɔakyerɛw.
He wasn’t fat.	Ná ɔnyɛ srade.
The new building has been renovated to serve as a homeless shelter.	Wɔayɛ ɔdan foforo no foforo ma ayɛ baabi a wɔhwɛ wɔn a wonni afie.
Thank you for coming.	Meda wo ase sɛ woaba.
Our bakery sells delicious food.	Yɛn paanootɔnbea no tɔn nnuan a ɛyɛ dɛ.
Some artifacts have been recovered from underwater areas.	Wɔahu nneɛma bi a wɔde ayɛ nneɛma bi afi mmeae a ɛwɔ nsu ase.
Some countries use hydropower extensively.	Aman bi de nsu mu anyinam ahoɔden di dwuma kɛse.
He announced his resignation.	Ɔde too gua sɛ ɔpɛ sɛ ogyae adwuma no.
The planet was a mile wide.	Ná okyinnsoromma no trɛw yɛ akwansin biako.
Several tasks need to be completed.	Ɛsɛ sɛ wowie nnwuma ahorow pii.
The dogs barked loudly.	Akraman no bɔɔ ose denneennen.
The school has a proud tradition of sporting excellence.	Sukuu no wɔ atetesɛm a ɛyɛ ahomaso a ɛfa agumadi mu mmɔdenbɔ ho.
This is the only road to the city.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu.
You have to protect yourself from disease.	Ɛsɛ sɛ wobɔ wo ho ban fi yare ho.
War is a fact of life for many countries.	Akodi yɛ asetra mu nokwasɛm ma aman pii.
They believed that the attending physicians made the right kind of medicine.	Ná wogye di sɛ nnuruyɛfo a wɔba hɔ no yɛ nnuru a ɛfata.
There are endless trails on the mountain.	Akwan a enni awiei wɔ bepɔw no so.
We carried him upstairs.	Yɛsoaa no kɔɔ abansoro no so.
Our city boundaries are clearly defined.	Wɔakyerɛkyerɛ yɛn kurow no ahye mu pefee.
The city is famous for its unique architecture.	Kurow no agye din wɔ adansi soronko a ɛwɔ hɔ no ho.
A young man about to leave, hugs his girlfriend.	Aberante bi a ɔrebɛkɔ, yɛ n’adamfo abeawa no atuu.
Stock prices were rising, but futures prices were falling.	Ná sika a wɔde tɔ nneɛma bo kɔ soro, nanso na daakye nneɛma bo so tew.
His books were left untouched thereafter.	Wogyaw ne nhoma ahorow no a wɔamfa wɔn nsa anka ho wɔ ɛno akyi.
Wealthy soldiers often work as mercenaries.	Asraafo a wɔwɔ ahonyade taa yɛ adwuma sɛ asraafo a wɔabɔ wɔn ka.
She was due to give birth soon.	Ná ɛsɛ sɛ ɔwo nnansa yi ara.
The curtains were drawn to block the light.	Wɔtwee ntama no sɛnea ɛbɛyɛ a hann no ntumi nkɔ.
So why did they do that?	Enti dɛn nti na wɔyɛɛ saa?
Watch for signs of water contamination.	Hwɛ sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ nsu mu ayɛ fĩ.
He ordered a glass of wine and surveyed the diners.	Ɔkraa bobesa kuruwa biako na ɔyɛɛ nhwehwɛmu wɔ wɔn a wɔredidi no mu.
Put power into your muscles.	Fa tumi hyɛ wo ntini mu.
Spent the whole day making love.	Ɔde da mũ no nyinaa yɛɛ ɔdɔ.
He said they saw the "black jacket" waiting.	Ɔkae sɛ wohuu "jacket tuntum" no sɛ wɔretwɛn.
The business is a combination of several subsidiaries.	Adwuma no yɛ nnwumakuw nketewa pii a wɔaka abom.
It is dangerous to approach this furry creature.	Asiane wom sɛ wobɛbɛn saa abɔde a ne ho yɛ nhwi yi.
The museum was closed for several years for restoration.	Wɔtoo tete nneɛma akorae no mu mfe pii sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛsan asiesie.
There is that he can win.	Ɛwɔ hɔ sɛ obetumi adi nkonim.
Some problems cannot be solved.	Wɔrentumi nni ɔhaw ahorow bi ho dwuma.
They renewed their interest in art.	Wɔsan nyaa adwinni ho anigye foforo.
Leo is impatient to succeed.	Leo nni abotare sɛ obetumi ayɛ yiye.
Consider kidnapping, murder and mutilation.	Susuw nnipa a wɔkyere wɔn sie, wokunkum wɔn na wotwitwa wɔn nipadua mu ho hwɛ.
He has broad shoulders.	Ɔwɔ mmati a ɛtrɛw.
They lived in a small village in a forest.	Ná wɔte akuraa ketewaa bi a ɛwɔ kwae bi mu ase.
Elizabeth is a beneficiary of her father’s will.	Elizabeth yɛ obi a onya ne papa apɛde no so mfaso.
Do not move down the stairs.	Ntu mfi antweri no so.
I think we should postpone the party.	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwentwɛn apontow no ase.
November is a cold month.	November yɛ ɔsram a awɔw wom.
The priest blessed the newlyweds.	Ɔsɔfo no hyiraa awarefo foforo no.
Open your mind to new possibilities.	Bue w’adwene ma nneɛma foforo a ebetumi aba.
Our house is on street level.	Yɛn fie no si abɔnten so fam.
The questionnaires had been collected in previous years.	Ná wɔaboaboa nsɛmmisa nkrataa no ano wɔ mfe a atwam no mu.
They have a rather interesting history.	Wɔwɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye mmom.
They were cheering loudly and kissing.	Ná wɔrebɔ ose denneennen na wɔrefew wɔn ho ano.
The rebels have been more active this month.	Atuatewfo no ayɛ nnam kɛse wɔ ɔsram yi mu.
Don’t you need a passport to leave the country?	So wunhia akwantu tumi krataa ansa na woatumi afi ɔman no mu?
The meeting began in a formal manner.	Wofii nhyiam no ase wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Unearth was in the driver's seat.	Ná Unearth wɔ ofirikafo no nkongua so.
The exotic plant grows in the mountains.	Afifide a ɛyɛ nwonwa no nyin wɔ mmepɔw so.
The crowd cheered loudly.	Nnipadɔm no bɔɔ ose kɛse.
Stop wearing your socks.	Gyae wo sɔks no hyɛ.
The gun rang loudly.	Tuo no bɔɔ denneennen.
Eventually, man learned to use the wind.	Awiei koraa no, onipa suaa sɛnea wɔde mframa di dwuma.
This process is called sublimation.	Wɔfrɛ saa adeyɛ yi sɛ sublimation.
It can’t always rain.	Osu ntumi ntɔ bere nyinaa.
Rain is forecast for tomorrow.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ ɔkyena.
Scientists believe that this will eventually happen.	Nyansahufo gye di sɛ awiei koraa no, eyi bɛba.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	Cannabis ne nnubɔne a mmara mma ho kwan a wɔde di dwuma kɛse.
The speaker greets the audience.	Ɔkasafo no kyia atiefo no.
Professional biologists reject these concerns.	Abɔde a nkwa wom ho animdefo a wɔyɛ adwumaden pow saa nneɛma a ɛhaw adwene yi.
He waited politely.	Ɔde nidi twɛn.
A profound realization came over him.	Nhumu a emu dɔ bi baa ne so.
Many farmers grow apples or vegetables.	Akuafo pii dua apɔw-mu-teɛteɛ anaa nhabannuru.
Restrictions led to widespread hunger.	Nneɛma a wosiw ano no maa ɔkɔm trɛwee.
Identification of chemical symbols.	Nnuru agyiraehyɛde ahorow a wɔde kyerɛ nneɛma a ɛwɔ mu.
He took a moment to reassure himself.	Ogyee bere tiaa bi de maa ne ho awerɛhyem.
Even though he was wounded, he fought bravely.	Ɛwom mpo sɛ opirapirae de, nanso ɔde akokoduru kɔɔ so ko.
Many countries, including developed countries, still have family conflicts.	Aman pii, a aman a wɔanya nkɔso ka ho, da so ara wɔ mmusua mu ntawntawdi.
Thick clothing kept the cold out.	Ntade a ɛyɛ den maa awɔw no ankɔ mu.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don hwɛɛ ahwehwɛ no mu bere a ɔreyi ne ti nhwi no.
The man grabbed his bag and left.	Ɔbarima no faa ne bag na ofii hɔ kɔe.
Part of him was tempted to get out.	Wɔsɔɔ ne fã bi hwɛe sɛ obefi adi.
The company focuses on foreign markets.	Adwumakuw no de n’adwene si amannɔne gua ahorow so.
A strong door keeps attackers out.	Ɔpon a ɛyɛ den mma wɔn a wɔtow hyɛ wɔn so no mfi mu.
Why should anyone remember this?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ obi kae eyi?
Choose the best three environmental problems.	Paw nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw abiɛsa a eye sen biara.
This recipe is best with red beans.	Saa aduan yi ye sen biara wɔ bankye kɔkɔɔ mu.
Justify the topic sentences.	Bu asɛmti kasamu ahorow no bem.
Everyone wants to change their situation.	Obiara pɛ sɛ ɔsesa ne tebea.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Sɛnea adwene ne nneyɛe ho animdefo kyerɛ no, mmofra nkumaa nam honam fam osuahu so sua ade yiye.
This rule has not yet been implemented.	Wɔnnya mfaa mmara yi nni dwuma.
When each was finished, he turned to the others.	Bere a wɔn mu biara wiee ne ho wiei no, ɔdan kɔɔ afoforo no nkyɛn.
Insert the tone.	Fa ɛnne no hyɛ mu.
I don’t remember that wedding, she declared.	Ɔpaee mu kae sɛ, menkae saa ayeforohyia no.
The two cities are very far apart.	Nkurow abien yi ntam kwan ware yiye.
He could hear the faint sound of waves.	Ná otumi te asorɔkye nnyigyei a ɛyɛ mmerɛw no.
He had just eaten a sandwich.	Ná wadi sandwich nkyɛe.
His life was nowhere near as happy.	Ná n’asetra nni baabiara a ɛbɛn anigye saa.
The goalkeeper was fined for over-celebrating.	Wɔbɔɔ bɔɔlbɔfo no ka esiane sɛ odii afahyɛ mmoroso nti.
Is that your pen?	So ɛno ne wo kyerɛwdua?
Check it out here.	Hwɛ ha hɔ.
The dugong is a unique animal.	Dugong yɛ aboa soronko bi.
The decline in political interest is a cause for concern.	Amammuisɛm ho anigye a ɛrekɔ fam no yɛ ade a ɛhaw adwene.
The inspector cheats his taxes.	Ɔhwɛfo no daadaa ne tow ahorow no.
The current system needs to be improved.	Ɛsɛ sɛ wɔma mprempren nhyehyɛe no tu mpɔn.
His nagietta ripped again.	Ne nagietta no san tetew mu bio.
The cost of the house for your daily cleaning.	Ofie no ho ka a wode siesie wo da biara da.
This government minister is passionate about it.	Saa aban soafo yi ani gye ho kɛse.
This room has a balcony.	Saa dan yi wɔ abrannaa.
Increasingly, hospitals are relying on this new technology.	Nkɔanim no, ayaresabea ahorow de wɔn ho reto mfiridwuma foforo yi so.
He looked at her with respect.	Ɔde obu hwɛɛ no.
We need to reform our education system.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nsakrae wɔ yɛn nhomasua nhyehyɛe no mu.
He waited until everyone had left.	Ɔtwɛnee kosii sɛ obiara kɔe.
Four people died in the accident.	Nnipa baanan wuwui wɔ akwanhyia no mu.
They are still being built.	Wɔda so ara resi.
He left his fingers behind.	Ogyaw ne nsateaa no wɔ akyi.
Steel must be heated in a blast furnace.	Ɛsɛ sɛ wɔma dade yɛ hyew wɔ fononoo a ano yɛ den mu.
Engineers are careful to balance the forces of different structures.	Mfiridwumayɛfo hwɛ yiye sɛ wɔbɛkari pɛ wɔ tumi ahorow a ɛwɔ adan ahorow mu no mu.
Sixteen people are fighting for their lives in hospital.	Nnipa dunsia repere wɔn nkwa wɔ ayaresabea.
Try to keep yourself calm.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma wo ho adwo wo.
A bus collided with a car, killing three people.	Bɔs bi ne kar bi bɔɔ mu, na ekunkum nnipa baasa.
The government issued the separate order.	Aban no de ahyɛde a ɛyɛ soronko no mae.
Some people believe that divination is witchcraft.	Nnipa binom gye di sɛ nkɔmhyɛ yɛ abayisɛm.
If there are others, why can’t they?	Sɛ afoforo nso wɔ hɔ a, dɛn nti na wontumi nyɛ?
The trees looked nice.	Ná nnua no te sɛ nea ɛyɛ dɛ.
There is a new exhibition in the art gallery.	Wɔayɛ ɔyɛkyerɛ foforo wɔ adwinni dan no mu.
I cannot bear the thought of such a horrible death.	Mintumi nnyina owu a ɛyɛ hu saa ho adwene no ano.
He was only sixteen years old.	Ná wadi mfe dunsia pɛ.
X is also commonly used in art.	X nso wɔtaa de di dwuma wɔ adwinni mu.
The metal in the mineral is melted.	Wɔde dade a ɛwɔ aboɔden abo no mu no nwene.
Protesters declined to comment.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
We must always protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban bere nyinaa.
Water can be acidic or basic.	Nsu betumi ayɛ acidic anaasɛ basic.
He bought a large piece of land.	Ɔtɔɔ asase kɛse bi.
They believe that gold will be a good investment.	Wogye di sɛ sika kɔkɔɔ bɛyɛ sika a wɔde bɛto mu yiye.
The explosion severely damaged nearby homes.	Ɔpae no sɛee afie a ɛbɛn hɔ no kɛse.
The gift is not enough to pay them back.	Akyɛde no nsõ sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi atua wɔn ka.
They couldn’t get another plane.	Wɔantumi annye wimhyɛn foforo.
Grapes after being picked from vines	Bobe aba bere a wɔatetew afi bobe mu akyi
Many animals migrate from one place to another.	Mmoa pii tu fi baabi kɔ baabi foforo.
She was horrified when she saw her face in the mirror.	Ehu kaa no bere a ohuu n’anim wɔ ahwehwɛ mu no.
Some researchers believe the theory is simple.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ nsusuwii no nyɛ den.
They do not know who has escaped.	Wonnim nea waguan no.
An angry crowd of demonstrators gathered outside the palace gates.	Nnipadɔm bi a wɔn bo afuw a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no hyiaam wɔ ahemfie no apon akyi.
These big, old trees come from this area.	Saa nnua akɛse a akyɛ yi fi saa beae yi.
He "discovered" a new dinosaur.	"Ohuu" dinosaur foforo bi.
The grand hotel was designed by an architect.	Ɔdansifo bi na ɔyɛɛ ahɔhodan kɛse no ho mfonini.
A white door led to the basement.	Ná ɔpon fitaa bi na ɛkɔ ɔdan no ase.
Two pears will not fit in this basket.	Pear abien renhyɛ kɛntɛn yi mu.
Stacks of beds are placed on the floor.	Wɔde mpa a wɔaboaboa ano sisi fam.
The rose had thorns.	Ná nsɔe wɔ rose no ho.
The land is green along the river.	Asase no yɛ ahabammono wɔ asubɔnten no ho.
This plan is ambitious but feasible.	Saa nhyehyɛe yi yɛ nea ɛyɛ aniberesɛm nanso ebetumi ayɛ yiye.
Be careful not to break anything.	Hwɛ yiye na woanbubu biribiara.
He may have turned a little green.	Ebia na wadan ahabammono kakra.
That should be enough.	Ɛsɛ sɛ ɛno dɔɔso.
She started to cry.	Ofii ase sui.
He was amazed at how well it worked.	Sɛnea ɛyɛɛ adwuma yiye no yɛɛ no ​​nwonwa.
There is an important parallel between the two.	Nsɛdi bi wɔ hɔ a ɛho hia wɔ abien no ntam.
He stood no taller than five feet one.	Ná ogyina hɔ tenten nsen anammɔn anum biako.
Increasing evidence suggests that it will turn violent.	Adanse a ɛredɔɔso kyerɛ sɛ ɛbɛdan basabasayɛ.
He rolled up a recent bill in his hand.	Ɔbobɔw sika a wɔayɛ no nnansa yi ara wɔ ne nsam.
Experienced farmers often find new opportunities.	Akuafo a wɔn ho akokwaw taa nya hokwan foforo.
The captain was hailed as a hero.	Wɔkamfoo hyɛn no mu panyin sɛ ɔbran.
Remove the avocado flesh with a spoon.	Fa nsenia yi avocado nam no fi mu.
The horse is coughing.	Ɔpɔnkɔ no refe.
He decided to go make some food.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akɔyɛ aduan bi.
The promised pensions for the elderly.	The hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma wɔn a wɔn mfe akɔ anim no pɛnhyen sika.
Winter rains provide much needed water.	Osu a ɛtɔe wɔ awɔw bere mu no ma wonya nsu a na wohia kɛse.
Small business owners in the city protested.	Nnwuma nketewa wuranom a wɔwɔ kurow no mu no yɛɛ ɔsɔretia.
Explain to him.	Kyerɛkyerɛ mu kyerɛ no.
The villagers found the village in ruins.	Akuraa no asefo hui sɛ akuraa no ase yɛ amamfõ.
People are tiny specks in the universe.	Nnipa yɛ nsensanee nketenkete wɔ amansan yi mu.
Unemployed youth are taking more women’s jobs.	Mmabun a wonni adwuma refa mmea nnwuma pii.
He tried to seduce her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa no.
Everyone wants some money!	Obiara pɛ sika bi!
The snow was very heavy, although they had been warned.	Ná sukyerɛmma no ano yɛ den yiye, ɛwom sɛ na wɔabɔ wɔn kɔkɔ de.
Their passion for cooking led to a new career.	Ná wɔn ani gye aduannoa ho no ma wonyaa adwuma foforo.
The wet snow made for a slippery surface.	Sukyerɛmma a ɛyɛ nsu no maa asase bi a ɛyɛ hwerɛma.
The use of light and shadow by this artist is unique.	Sɛnea mfoniniyɛfo yi de hann ne sunsuma di dwuma no yɛ soronko.
Let’s learn about bird life this year.	Momma yensua nnomaa asetra ho ade afe yi.
An earthquake devastated the area.	Asasewosow bi sɛee mpɔtam hɔ.
The river flows slowly into the sea.	Asubɔnten no sen nkakrankakra kɔ po no mu.
He has a lot of free time now.	Ɔwɔ ahomegye bere pii mprempren.
Frogs have thousands of bones.	Mfofantɔ wɔ nnompe mpempem pii.
The comments grew as time went on.	Nsɛm a wɔkae no yɛɛ kɛse bere a bere kɔɔ so no.
Tourists are not deterred by rising crime rates.	Nsɛmmɔnedi dodow a ɛrekɔ soro no nsiw nsrahwɛfo kwan.
Some nights he groans in his sleep.	Anadwo bi wɔ hɔ a, osi apini wɔ ne nna mu.
The people who visited this village were polite.	Ná nnipa a wɔkɔɔ akuraa yi ase no wɔ animtew.
His book became a bestseller.	Ne nhoma no bɛyɛɛ nhoma a wɔtɔn no kɛse.
A business feels their pressures too.	Adwuma bi te wɔn nso nhyɛso ahorow nka.
The diamond was declared a national treasure.	Wɔkae sɛ abohene no yɛ ɔman ademude.
They fixed a lot of things.	Wosiesiee wɔn nneɛma pii.
The team performed better than their opponents.	Kuw no yɛɛ adwuma yiye sen wɔn a wɔsɔre tia wɔn no.
The whole theme of the book is about the meaning of life.	Nhoma no asɛmti nyinaa fa nea asetra kyerɛ ho.
Without a doubt, some children's wonders are being faked.	Akyinnye biara nni ho sɛ mmofra anwonwade binom reyɛ ho atoro.
He fought against poaching.	Ɔko tiaa mmoa a wɔkyere wɔn we.
The opposite of cold and hot is warm.	Nea ɛne awɔw ne ɔhyew bɔ abira ne nea ɛyɛ hyew.
Not all microwaves are easy to use.	Ɛnyɛ microwave nyinaa na ɛyɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Nnuadewa ho hia na ama woanya aduan pa.
Very quickly.	Ntɛmntɛm yiye.
Although television shows largely end on television,	Ɛwom sɛ television so dwumadi ahorow ba awiei kɛse wɔ television so de, nanso .
The flask contained dark brown fluid.	Ná nsu a ɛyɛ bruu tuntum wɔ ahina no mu.
The beach is lined with endless rows of huge boats.	Wɔde akorow akɛse a enni awiei a ɛtoatoa so asisi mpoano hɔ.
The mining industry will help the economy.	Nnwuma a wɔde tu fam no bɛboa sikasɛm.
The little boy was given some food.	Wɔmaa abarimaa ketewa no aduan bi.
Robert had disappeared.	Ná Robert ayera.
He has borrowed a lot of money from friends.	Wafɛm sika pii afi ne nnamfo hɔ.
Bacteria-contaminated tap water causes disease.	Nsu a ɛwɔ tap mu a mmoawa ayɛ mu fĩ no de nyarewa ba.
The unemployment rate in the country has steadily declined.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛwɔ ɔman no mu no so atew nkakrankakra.
Remember, always wear your seatbelt.	Kae sɛ, hyɛ wo seatbelt bere nyinaa.
Add the peeled potatoes to the compost.	Fa ɛmo a wɔabɔ no akuturuku no gu compost no mu.
We put first things first.	Yɛde nneɛma a edi kan di kan.
Most students feel nervous on the first day of school.	Sukuufo dodow no ara te ehu nka wɔ sukuu da a edi kan no.
Visitors are encouraged to wear helmets when riding mountain bikes.	Wɔhyɛ nsrahwɛfo nkuran sɛ wɔnhyɛ dade kyɛw bere a wɔte sakre a wɔde tu kwan wɔ mmepɔw so no.
The zoo visited the zoo every day.	Ná mmoa yɛmmea ho ɔbenfo no kɔsra mmoa yɛmmea hɔ da biara.
When you wake up early one morning, you prepare breakfast.	Sɛ wosɔre ntɛm anɔpa bi a, wusiesie anɔpaduan.
The kids loved the dinosaur bones.	Mmofra no ani gyee dinosaur nnompe no ho.
He felt himself trembling.	Ɔtee nka sɛ ne ho repopo.
Toss the chickpeas in a pot.	Tow chickpeas no gu kuku mu.
He arrived at the hotel exhausted.	Oduu ahɔhodan no mu a na wabrɛ.
He proved to be most talented.	Ɔdaa ne ho adi sɛ ɔyɛ obi a ɔwɔ ho nimdeɛ sen biara.
The girl sat on the edge of her seat.	Abeawa no tenaa n’akongua no ano.
The fallen tree had blocked our path.	Ná dua a ahwe ase no asiw yɛn kwan.
Many issues remain unresolved.	Nsɛm pii da so ara wɔ hɔ a wonnya nsiesiee.
The convict slipped into the courtroom	Nea wɔabu no fɔ no wiaa ne ho kɔɔ asɛnnibea dan no mu
The unkempt building is very spartan.	Ɔdan a wɔansiesie no yiye no yɛ spartan kɛse.
After the meeting, he went to his small room.	Bere a nhyiam no wiei no, ɔkɔɔ ne dan ketewa mu.
Years of mismanagement nearly ruined the country.	Ɛkame ayɛ sɛ mfe pii a wɔde dii dwuma wɔ ɔkwan a enye so no maa ɔman no sɛee.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Kyekyɛ abodoo a wɔde afra no mu asinasin awotwe.
Take three steps back.	Fa anammɔn abiɛsa kɔ w’akyi.
The drowning man managed to escape.	Ɔbarima a na nsu remene no no tumi guanee.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Saa adwumayɛbea yi bɛtew ka a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔde mena ho no so kɛse.
His serious crimes were attributed to emotional problems.	Wɔkyerɛe sɛ ne nsɛmmɔnedi a emu yɛ den no fi nkate fam haw ahorow.
He awoke, feeling a gentle recovery.	Ɔnyanee, na ɔtee nka sɛ ne ho atɔ no brɛoo.
The desert around the village was getting thicker.	Ná anhweatam a atwa akuraa no ho ahyia no reyɛ kɛse.
This city has a lot of historical heritage.	Saa kurow yi wɔ abakɔsɛm mu agyapade pii.
He was a castle builder.	Ná ɔyɛ obi a osi abankɛse.
The rebels showed great courage.	Atuatewfo no daa akokoduru kɛse adi.
A stone's throw from the tree forest.	Ɔbo a wɔtow fi nnua kwae mu.
It is important that drivers obey speed limits.	Ɛho hia sɛ karkafo di ahoɔhare anohyeto ahorow so.
There has never been opposition to my plans.	Ɔsɔretia mmaa me nhyehyɛe ahorow no da.
He helped a depressed man fill out a form.	Ɔboaa ɔbarima bi a n’abam abu ma ɔhyehyɛɛ kratasin bi.
Black cats bring good news.	Mpataa tuntum de asɛmpa ba.
I never told him about my concerns.	Manka nneɛma a ɛhaw me no ho asɛm ankyerɛ no da.
This fund runs the best.	Saa sikakorabea yi na ɛhwɛ so yiye sen biara.
Maybe we should give them a chance.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛma wɔn hokwan.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Jazz anansesɛm no nnwom foforo a wɔakyere agu hama so no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
Coal production will make this village viable.	Fango a wɔyɛ no bɛma akuraa yi atumi ayɛ yiye.
The airport was ten minutes away.	Ná wimhyɛn gyinabea hɔ yɛ simma du.
Start by drizzling the bowl with olive oil.	Fi ase denam ngodua ngo a wode bɛbɔ kuruwa no mu no so.
They played a lot of music.	Wɔbɔɔ nnwom pii.
It has become a universal experience.	Abɛyɛ osuahu a ɛwɔ amansan nyinaa mu.
This episode is the biggest story since the war.	Saa adeyɛ yi ne asɛm a ɛsen biara fi ɔko no akyi.
Toxic pollution is on the rise.	Efĩ a awuduru wom renya nkɔanim kɛse.
Farmers often need heavy machinery.	Mpɛn pii no, akuafo hia mfiri a emu yɛ duru.
Local street artists are making a lasting impact.	Mpɔtam hɔ mmɔnten so mfoniniyɛfo renya nkɛntɛnso a ɛtra hɔ daa.
A strong wind stirs the fallen leaves.	Mframa bi a ano yɛ den kanyan nhaban a ahwe ase no.
Everyone looked at him intently.	Obiara hwɛɛ no ​​denneennen.
The whites of his eyes widened.	N’aniwa fitaa no yɛɛ kɛse.
The jury also heard that he was a rebel.	Asɛnni baguafo no nso tee sɛ ɔyɛ otuatewfo.
Only narrowly avoided a collision with a truck.	Nko na ɛyɛ ketewaa bi na wɔkwatii sɛ ɛne lɔre bi bɛbɔ.
We reached the lake after three long days.	Yeduu ɔtare no ho wɔ nnansa tenten akyi.
Cyclists are often seen on the roads.	Wɔtaa hu sakrekafo wɔ akwan so.
The impact of education on health is difficult to measure.	Ɛyɛ den sɛ wobesusuw nkɛntɛnso a nhomasua nya wɔ akwahosan so no ho.
Despite their bad reputation, the victims are actually innocent.	Ɛmfa ho sɛ wɔagye din bɔne no, wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no ho nni asɛm ankasa.
Mix the almonds with the sugar.	Fa almond no fra asikre no mu.
He slept soundly, unaware of the trouble that was going on around him.	Ɔdaa yiye, a na onnim ɔhaw a na ɛrekɔ so wɔ ne ho no.
Iron and steel are widely used in construction	Wɔde dade ne dade di dwuma kɛse wɔ adansi mu
Scientists believe the giant dinosaurs were predators.	Nyansahufo gye di sɛ na dinosaur akɛse no yɛ mmoa a wɔkyere wɔn we.
All that glitters is not gold.	Nea ɛhyerɛn nyinaa nyɛ sika kɔkɔɔ.
Poverty was rampant in the country.	Ná ohia abu so wɔ ɔman no mu.
Rows of cars were parked bumper to bumper.	Ná kar ahorow a ɛtoatoa so no asi hɔ wɔ bumper so kosi bumper so.
A university is an amalgam of knowledge and information.	Suapɔn yɛ nimdeɛ ne nsɛm a wɔde afrafra.
He got up to leave.	Ɔsɔree sɛ ɔrekɔ.
The entrance of the store was crowded.	Ná nnipa ahyɛ sotɔɔ no abrannaa so.
He had intended to become a politician.	Ná wayɛ n’adwene sɛ ɔbɛyɛ ɔmanyɛfo.
Computers can’t think.	Kɔmputa ntumi nsusuw nneɛma ho.
However, some criticisms argue that such a policy is too liberal.	Nanso, ɔkasatia ahorow bi kyerɛ sɛ nhyehyɛe a ɛte saa a ɛma ahofadi dodo.
Poor urban planning and lack of public facilities.	Nkurow akɛse ho nhyehyɛe a enye ne ɔmanfo nneɛma a wonnya.
The hands are joined in prayer.	Wɔde nsa no abɔ mu wɔ mpaebɔ mu.
The creature had escaped faster than expected.	Ná abɔde no aguan ntɛmntɛm sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
The skunk's curiosity got the better of him.	Skunk no anigye a na ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no nyaa so nkonim.
George's eyes narrowed in concentration.	George ani yɛɛ ketewaa wɔ adwene a ɔde sii n’adwenem no mu.
The cow's milk should be washed daily.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro nantwi no nufusu ho da biara.
Nothing worked.	Biribiara anyɛ adwuma.
In the afternoon, the artist gets ready for lunch.	Awiabere no, mfoniniyɛfo no siesie ne ho ma awia aduan.
When will we meet?	Bere bɛn na yebehyia?
The capacitor is located at one end of the battery.	Capacitor no wɔ battery no ano biako.
I found it very important not to skip breakfast.	Mihui sɛ ɛho hia kɛse sɛ merenhuw anɔpaduan.
Americans value dry wit.	Amerikafo bu dry wit sɛ ɛsom bo.
The plumbing is a bit older.	Plumbing no akyɛ kakra.
He slept through several lectures.	Ɔdaa faa ɔkasa ahorow pii mu.
He is angry with them for what they have done.	Ne bo fuw wɔn wɔ nea wɔayɛ no ho.
Now, kids, we have to talk about what you saw.	Afei, mmofra, ɛsɛ sɛ yɛka nea muhui no ho asɛm.
The newspapers say no.	Atesɛm nkrataa no ka sɛ dabi.
After a long time, the journalists regained their composure.	Bere tenten bi akyi no, nsɛm ho amanneɛbɔfo no san nyaa ahotɔ.
The visit went well.	Nsrahwɛ no kɔɔ so yiye.
Storms cause a lot of damage.	Ahum sɛe nneɛma pii.
Well-educated people generally make more money.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔasua nhoma yiye no nya sika pii.
They came to the family home for their vacation.	Wɔbaa abusua no fie bɛyɛɛ wɔn akwamma.
John was silent.	Yohane yɛɛ komm.
My business is slowly evolving.	M’adwuma no renya nkɔso nkakrankakra.
He sat down and took out his notebook.	Ɔtenaa ase yii ne nhoma a ɔkyerɛw nsɛm wom no fii mu.
Water and milk are natural products.	Nsu ne nufusu yɛ abɔde mu nneɛma.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Nyansahufo rehwehwɛ akwan a wɔbɛfa so atew efĩ so bere nyinaa.
This ancient city is in the desert.	Saa tete kurow yi wɔ anhweatam so.
He opened with whom.	Obuee n’ani.
How long will this step take?	Bere tenten ahe na saa anammɔn yi begye?
The wisdom of his counsel is hard to ignore.	Nyansa a ɛwɔ n’afotu mu no yɛ den sɛ yebebu yɛn ani agu so.
All day long, the cicadas sing loudly.	Da mũ no nyinaa, cicadas no to dwom denneennen.
When food is scarce, we have to eat less.	Sɛ aduan ho yɛ na a, ɛsɛ sɛ yedi kakraa bi.
Are you looking for something new?	So worehwehwɛ biribi foforo?
Only three other species were not domesticated.	Nnomaa ahorow afoforo abiɛsa pɛ na wɔanyɛ wɔn afieboa.
He won many medals for bravery.	Onyaa nkonimbo pii wɔ akokoduru ho.
This square is usually crowded with tourists.	Mpɛn pii no, nsrahwɛfo ahyɛ saa abɔnten yi so ma.
Scientists say global warming is a problem.	Nyansahufo ka sɛ wiase nyinaa hyew yɛ ɔhaw.
He was responsible for the deadliest accident in aviation history.	Ɔno na ɔde akwanhyia a edi awu sen biara wɔ wimhyɛn abakɔsɛm mu no bae.
The elephant fled in terror.	Asono no de ehu guanee.
This type of music is usually played during the day.	Wɔtaa bɔ nnwom a ɛte sɛɛ awiabere.
The forces of nature are vast.	Abɔde mu tumi ahorow no sõ.
A koa tree grows in a small valley.	Koa dua bi nyin wɔ bon ketewa bi mu.
Elephants threatened the villagers.	Ná asono hunahunaa akuraa no asefo.
Entitlement is the new disease of the nation.	Entitlement ne ɔman no yare foforo no.
Use a spoon to remove seeds from the pulp.	Fa nsenia yi aba fi akutu no mu.
Isn’t it awesome? 	So ɛnyɛ hu?
the girl cried out.	abeawa no teɛɛm sɛ.
The road passed through dense forest.	Ɔkwan no faa kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm mu.
There was no murder.	Na obiara nni hɔ a odi awu.
The forest is home to many wild animals.	Kwae no mu na wuram mmoa pii te.
Substitute these ingredients for those in this recipe.	Fa saa nneɛma yi si nea ɛwɔ saa aduan yi mu no ananmu.
The latte was smooth.	Ná latte no yɛ mmerɛw.
It is home to many species of rare birds.	Ɛhɔ na nnomaa ahorow pii a wɔn ho yɛ na te.
So much power, but so little opportunity.	Tumi pii saa, nanso hokwan kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Because some farmers did not follow the law, they continued to spread.	Esiane sɛ na akuafo binom anni mmara no nti, wɔkɔɔ so petepetee so.
The kitten waved excitedly.	Ɔkraman ba no de anigye wosow ne ho.
A waterfall on a mountain.	Nsu a ɛtɔ gu bepɔw bi so.
He went to the doctors alone.	Ɔno nkutoo kɔɔ nnuruyɛfo nkyɛn.
Animals are an important source of protein.	Mmoa yɛ ade titiriw a ɛma wonya protein.
Windmills are rural.	Mframa a wɔde yɛ nneɛma ayɛ nkuraase.
Winter is a good time to be bold	Awɔw bere yɛ bere pa a wɔde yɛ akokoduru
That image has a serene expression.	Saa ohoni no wɔ anim a ɛyɛ komm.
The criminal fled immediately.	Ɔsɛmmɔnedifo no guanee ntɛm ara.
The dog was licking contentedly.	Ná ɔkraman no de abotɔyam reteɛteɛ ne ho.
It was hard for him to cope.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ obegyina ano.
Some insects cannot stand to be touched.	Nkoekoemmoa binom ntumi nnyina sɛ wɔde wɔn nsa bɛka wɔn.
The car was damaged.	Kar no sɛee.
Creating lines and bar charts	Ntrɛwmu ne bar chart a wɔyɛ
Speeding is illegal here.	Karka a wɔde tu mmirika ntɛmntɛm no yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ha.
This government denies there is any problem.	Aban yi pow sɛ ɔhaw biara wɔ hɔ.
The slope is terrifying.	Bepɔw a ɛda fam no yɛ hu.
Who will pay for that damage?	Hena na obetua saa nneɛma a asɛe no ho ka?
He quickly wrote down the amount he owed her.	Ɔyɛɛ ntɛm kyerɛw sika a ɛsɛ sɛ ɔde no too hɔ.
Water makes people water.	Nsu ma nkurɔfo yɛ nsu.
The villagers clashed with the local elders.	Akuraa no asefo ne ɛhɔnom mpanyimfo no dii asi.
The baby has difficulty regulating body temperature.	Ɛyɛ den ma akokoaa no sɛ ɔbɛhwɛ ne nipadua mu hyew so.
An approaching storm forced him to withdraw.	Ahum bi a na ɛrebɛn no hyɛɛ no ​​ma ɔtwee ne ho.
Apples are picked from a distant tree in the fall.	Wɔtetew apɔw-mu-teɛteɛ fi dua bi a ɛwɔ akyirikyiri mu wɔ osutɔbere mu.
Hold on, dear.	Kura mu, ɔdɔfo.
You are running in circles.	Woretu mmirika wɔ nkuruwankuruwa mu.
The collar of his big black hat and jacket points down.	Ne kyɛw tuntum kɛse no ne ne jacket no kɔla kyerɛ fam.
The chief stared out the window of his office.	Ɔpanyin no hwɛɛ n’adwumayɛbea no mfɛnsere mu denneennen.
Common mosquito species constitute the most abundant insects	Nwansena ahorow a wɔtaa yɛ no na ɛyɛ nkoekoemmoa a wɔdɔɔso sen biara
Lawrence made a beeline for the counter.	Lawrence yɛɛ beeline maa counter no.
I hope you call me.	Mewɔ anidaso sɛ wobɛfrɛ me.
The scientist was nervous about the outcome.	Ná nyansahufo no ho yeraw ne ho wɔ nea ebefi mu aba no ho.
Ten little kids stared at me.	Mmofra nkumaa du hwɛɛ me denneennen.
A ladder led down into the hole.	Ná antweri bi sian kɔ tokuru no mu.
How beautifully carved!	Hwɛ sɛnea wɔasen no fɛfɛɛfɛ!
The main objective is to improve efficiency	Botae titiriw ne sɛ ɛbɛma adwumayɛ atu mpɔn
These compounds are used in the semiconductor industry.	Wɔde saa nnuru yi di dwuma wɔ semiconductor adwumayɛ mu.
Don’t be fooled, you asshole!	Mma n’ani nnye wo ho, wo akutu!
Was it the same for you?	So na ɛte saa ara wɔ wo fam?
After several hearings, this legal claim was dismissed.	Bere a wodii asɛm no mpɛn pii akyi no, wobuu mmara kwan so asɛm yi animtiaa.
His research was comprehensive.	Ná ne nhwehwɛmu no yɛ nea ɛkɔ akyiri.
Don’t allow them to invade other people’s property!	Mma wɔn kwan mma wɔntow hyɛ nnipa afoforo agyapade so!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Nitrogen a ɛwɔ yɛn wim no fi ogya mmepɔw mu.
The river has allowed many civilizations to live on its banks.	Asubɔnten no ama anibuei pii atra ne mpoano.
The batter should thicken.	Ɛsɛ sɛ batter no yɛ den.
The leather is not good.	Aboa nhoma no nyɛ papa.
The paper explains how organizations work.	Krataa no kyerɛkyerɛ sɛnea ahyehyɛde ahorow yɛ adwuma no mu.
Many accidents are caused by reckless driving.	Akwanhyia pii fi karka a wɔmfa anibiannaso nka ho.
Return a fresh, clean towel each day.	Wobɛsan de mpopaho foforo a ɛho tew aba da biara da.
The quilt was vibrant colors.	Ná quilt no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
Where are your people from?	Ɛhe na wo nkurɔfo fi?
The river near the city used to be polluted.	Kan no na asubɔnten a ɛbɛn kurow no ho agu fĩ.
Disappointingly, the initiative failed to garner limited support.	Nea ɛyɛ abasamtu no, nhyehyɛe no antumi annye mmoa kakraa bi.
He approached the tree cautiously.	Ɔde ahwɛyiye kɔɔ dua no ho.
Many people visit this temple every year.	Nnipa pii kɔsra saa asɔrefie yi afe biara.
So, where does all this trouble come from?	Enti, ɛhe na ɔhaw yi nyinaa fi?
Those families run the farms.	Saa mmusua no na wɔhwɛ mfuw no so.
The problem would continue for years.	Ná ɔhaw no bɛkɔ so mfe pii.
His forehead swells with pride.	Ahantan nti na ne moma so ahuru.
The passengers were surprisingly overjoyed at what they saw.	Akwantufo no ani gyei kɛse wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so wɔ nea wohui no ho.
He won’t give up.	Ɔrennyae kwan.
The king lived surrounded by wealth.	Ɔhene no traa ase a ahonyade atwa ne ho ahyia.
He piled some snow into his sled.	Ɔboaboaa sukyerɛmma bi ano guu ne sled no mu.
Occasional bursts of color characterize the landscape.	Kɔla ahorow a ɛpae bere ne bere mu no na ɛyɛ asase no so agyiraehyɛde.
The increasing traffic has strained the city’s infrastructure.	Kar a ɛrenya nkɔanim no ama kurow no mu nneɛma a wɔde di dwuma no ayɛ basaa.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛyɛ hyew dodo ma ntade a ɛwɔ soro a nsa nnim.
Homes in this region are heated with oil.	Wɔde ngo ma afie a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ hyew.
Today many animals are kept in captivity.	Ɛnnɛ wɔde mmoa pii sie nnommumfa mu.
The farmer took his ax and ripped the mangrove.	Okuafo no faa ne agyan no na ɔtetew mangrove no mu.
Soon after arriving, they saw the sharks flying overhead.	Bere a woduu hɔ no, ankyɛ na wohuu akraman no sɛ wɔretu wɔ soro.
He attacked her.	Ɔtow hyɛɛ no ​​so.
It seems pointless.	Ɛte sɛ nea mfaso biara nni so.
The competition will be tough this week.	Akansi no bɛyɛ den dapɛn yi.
He had no intention of ordering sushi.	Ná onni adwene a ɛne sɛ ɔbɛkra sushi.
I am reading this book.	Merekenkan nhoma yi.
The number of people injured in accidents increased dramatically.	Nnipa dodow a wopirapirae wɔ akwanhyia mu no kɔɔ soro kɛse.
The checks were the exception.	Ná check ahorow no yɛ nea ɛka ho.
The young teacher was familiar with the topic.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo kumaa no nim asɛmti no yiye.
She is often called the "mother of all seas".	Wɔtaa frɛ no "ɛpo nyinaa ɛna".
Show the sides of the face.	Kyerɛ anim no afã horow.
Police were ordered to attack the terrorist	Wɔhyɛɛ polisifo sɛ wɔntow hyɛ ɔsɛmmɔnedifo no so
The sun appeared low in the dark sky.	Owia no puei sɛ ɛba fam wɔ wim a na ɛyɛ sum no.
Workers were smashing the stalactite with their knives.	Ná adwumayɛfo de wɔn nnade rebubu stalactite no.
The red sun was shining brightly.	Ná owia kɔkɔɔ no rehyerɛn kɛse.
An explosion ripped through the mine, killing several workers.	Ɔpae bi paee ɔbodan no mu, na ekunkum adwumayɛfo pii.
The prototype aircraft was built with a turbine engine.	Wɔde turbine engine na ɛyɛɛ wimhyɛn a wɔde yɛɛ nhwɛso no.
He died of complications from diabetes nine years later.	Owui esiane asikreyare ho nsɛnnennen nti mfe akron akyi.
The cold was intense.	Awɔw no mu yɛɛ den.
Don't worry.	Nha wo ho.
This rule is not enough.	Saa mmara yi nnɔɔso.
He loved his desire to be a writer.	Ná n’ani gye ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛwfo no ho.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank danee ne ho kyerɛɛ abarimaa no na ɔserewee.
The poetic form was developed more than two hundred years ago.	Wɔyɛɛ anwensɛm kwan no bɛboro mfe ahanu a atwam ni.
The count was a man of impressive size.	Ná count no yɛ ɔbarima a ne kɛse yɛ nwonwa.
They won’t come to the party!	Wɔremma apontow no ase!
The kid got his first computer.	Abofra no nyaa ne kɔmputa a edi kan.
There was a party in town.	Ná wɔyɛ apontow bi wɔ kurow no mu.
The lighthouse was prominent in the sky.	Ná kaneadua no da adi kɛse wɔ wim.
Scientists often disagree on many issues.	Nyansahufo taa adwene nhyia wɔ nsɛm pii ho.
Use two cups of brown sugar.	Fa asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien di dwuma.
The microscope was a marvel of modern science.	Ná afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete no yɛ nnɛyi nyansahu anwonwade.
Low dark clouds had gathered in the distance.	Ná mununkum a ɛba fam a ɛyɛ sum aboaboa ano wɔ akyirikyiri.
When you're done, don't forget to return the radio.	Sɛ wowie a, mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛsan de radio no aba.
He clearly wasn’t interested in reinventing the wheel.	Ɛda adi pefee sɛ na n’ani nnye ho sɛ ɔbɛsan ayɛ ntwahonan no.
You can make soup with any leftovers.	Wubetumi de nea aka biara ayɛ soup.
He was admonished for his lack of table manners.	Wotuu no fo wɔ ne pon so suban pa a na ɔmfa nyɛ hwee no ho.
It says here that he is going on vacation.	Ɛka wɔ ha sɛ ɔrekɔ akwamma.
Why don’t they try to pull it off?	Dɛn nti na wɔmmɔ mmɔden sɛ wɔbɛtwetwe no?
The runners jumped over the first hurdle.	Mmirikatufo no huruw faa akwanside a edi kan no so.
The wrestler was a lean and skilled fighter.	Ná akuturukubɔfo no yɛ ɔkofo a ne ho yɛ hare na ne ho akokwaw.
You always take your chances when crossing this river.	Bere nyinaa wode wo hokwan ahorow di dwuma bere a woretwa asubɔnten yi no.
To others, he is an irresistible character.	Wɔ afoforo fam no, ɔyɛ suban a wontumi nsiw ano.
Emotion makes the arguments more complicated.	Nkate ma akyinnyegye ahorow no yɛ nea emu yɛ den kɛse.
That seems like an odd question.	Ɛte sɛ nea ɛno yɛ asɛmmisa a ɛyɛ nwonwa.
The professor explained the principles of radiation.	Ɔbenfo no kyerɛkyerɛɛ nnyinasosɛm ahorow a ɛfa mframa ho no mu.
His white beard could be seen in the distance.	Ná wotumi hu n’abogyesɛ fitaa no wɔ akyirikyiri.
The soldier returned home as a hero.	Asraafo no san kɔɔ fie sɛ ɔbran.
The number of immigrants living in the city increased dramatically.	Atubrafo dodow a wɔte kurow no mu no kɔɔ soro kɛse.
A person can go to jail for protesting.	Obi betumi akɔ afiase esiane sɛ ɔyɛ ɔsɔretia nti.
Trains have resumed normal operations.	Keteke ahorow asan afi ase ayɛ adwuma sɛnea ɛte daa no.
A temple was built in honor of the prophet.	Wosii asɔredan bi de hyɛɛ odiyifo no anuonyam.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Saa adidibea yi ma pecan pie a eye sen biara wɔ kurow no mu.
Most vegetarians are athletes.	Wɔn a wonni nam dodow no ara yɛ agumadifo.
He began to lose his mind.	Ofii ase hweree n’adwene.
The suppression of the crowd was unbearable.	Ná nnipadɔm no a wɔhyɛ wɔn so no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Work slowly, making sure every strand is covered.	Yɛ adwuma nkakrankakra, hwɛ hu sɛ wɔde ahama biara akata so.
The trees here are huge and impressive.	Nnua a ɛwɔ ha no sõ na ɛyɛ nwonwa.
Add baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Fa baking powder, vanilla essence ne eggs gu kuruwa no mu.
He met a woman at the party.	Ohyiaa ɔbea bi wɔ apontow no ase.
Beef cattle have long been exposed to various diseases.	Anantwinini a wɔde nam anantwi nam no ahyia nyarewa ahorow fi bere tenten.
The gifts are half the value of the original offer.	Akyɛde ahorow no bo yɛ nea wɔde mae a edi kan no fã.
This building used to be the town hall.	Kan no na saa ɔdan yi yɛ kurow no mu abansoro dan.
The elderly prime minister was widely admired.	Ná nnipa pii ani gye ɔman panyin a ne mfe akɔ anim no ho.
As a scientist, his specialty was the stars.	Sɛ́ nyansahufo no, na nea na ɔyɛ titiriw ne nsoromma.
Fruits like bananas grow in tropical areas.	Nnuaba te sɛ banana nyin wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
Macbeth awoke in the middle of the night.	Macbeth nyanee anadwo fã.
Draw the lines in the air with your fingers.	Fa wo nsateaa kyerɛw nkyerɛwde no wɔ wim.
Thus, they could speak without fear.	Enti, na wotumi kasa a wonsuro.
The fire department arrived quickly.	Odumgyafo adwumayɛbea no duu hɔ ntɛmntɛm.
They lined up hurriedly, eager to tell their story.	Wɔde ahopere hyehyɛɛ ntonto, a na wɔn ho pere wɔn sɛ wɔbɛka wɔn asɛm.
It always amazes me how normal life ever seems to be.	Ɛyɛ me nwonwa bere nyinaa sɛnea ɛte sɛ nea asetra yɛ nea ɛfata da no.
Dogs are a monster, not an animal.	Akraman yɛ aboa kɛse, ɛnyɛ aboa.
There is nothing wrong with my ears.	Mfomso biara nni m’aso ho.
People at high altitudes will be most affected.	Nnipa a wɔwɔ mmeae a ɛkorɔn no na ɛbɛka wɔn kɛse.
Which of the cities on this map is your favorite?	Wɔ nkurow a ɛwɔ asase mfonini yi so no mu no, emu nea ɛwɔ he na w’ani gye ho paa?
He felt a gasp from deep in his chest.	Ɔtee ahomegye bi fii ne moma so tɔnn.
However, flooding in the hills plagued the region.	Nanso, nsuyiri a ɛbaa nkoko no mu no haw ɔmantam no.
The amount of cacao affects the sweetness.	Cacao dodow a ɛwɔ mu no nya sɛnea ɛyɛ dɛ no so nkɛntɛnso.
She wore black silk.	Ná ɔhyɛ sirikyi tuntum.
I got a terrible cold.	Me nyaa atiridii a ɛyɛ hu.
He ran away from home.	Oguan fii fie.
The church bell chimed a deafening tune.	Asɔredan no dɔn no bɔɔ dwom bi a ɛyɛ asotiw.
Some anacondas can reach lengths of fifteen feet.	Anaconda binom tumi nya tenten yɛ anammɔn dunum.
Traffic is plentiful today.	Kar akwan dɔɔso nnɛ.
The water here is troubled by pollution.	Nsu a ɛwɔ ha no yɛ basaa esiane efĩ nti.
He has a smooth face.	Ɔwɔ anim a ɛyɛ mmerɛw.
Brush your teeth often.	Mpɛn pii no, hohoro wo sẽ.
We need to match their words with our actions.	Ɛsɛ sɛ yɛde wɔn nsɛm no ne yɛn nneyɛe hyia.
Place another pan on the stove.	Fa kyɛnsee foforo gu fononoo no so.
Finally, the lions relaxed and let them pass.	Awiei koraa no, agyata no gyee wɔn ahome na wɔmaa wɔtwam.
That dog is a danger to society.	Saa kraman no yɛ asiane ma ɔmanfo.
Cooking appliances such as ovens, pans, and ovens are used daily.	Wɔde nneɛma a wɔde noa aduan te sɛ fononoo, kyɛnsee, ne fononoo di dwuma da biara.
He plays the piano beautifully.	Ɔbɔ piano no fɛfɛɛfɛ.
He carefully put the stick down.	Ɔde ahwɛyiye de dua no too fam.
It’s just not possible to part with your old stuff.	Ɛrentumi nyɛ yiye ara kwa sɛ wo ne wo nneɛma dedaw no bɛtetew mu.
Without street lights, the city is dark at night.	Sɛ mmɔnten so kanea nni hɔ a, kurow no mu yɛ sum anadwo.
After independence, the country’s economy had prospered.	Wɔ ahofadi akyi no, na ɔman no sikasɛm ayɛ yiye.
These shoes are too small for your feet.	Saa mpaboa yi sua dodo ma wo nan.
My dog ​​is old.	Me kraman no abɔ akwakoraa.
He says he can’t believe it.	Ɔka sɛ ontumi nnye nni.
A small piece of metal struck the side of his face.	Dade ketewaa bi bɔɔ n’anim nkyɛnkyɛn.
Some religious people believe he will die.	Nyamesomfo binom gye di sɛ obewu.
Despite some hesitation, he was released.	Ɛmfa ho adwenem naayɛ bi no, wogyaee no.
So the mystery came out.	Enti ahintasɛm no puei.
That’s when the young man saw the dog.	Ɛno ansa na aberante no huu ɔkraman no.
In this region winters are unusually cold.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, awɔw bere mu yɛ nwini wɔ ɔkwan soronko so.
Large metal objects are often found in this area.	Mpɛn pii no, wohu dade nneɛma akɛse wɔ saa beae yi.
Consider your options carefully before making a decision.	Susuw nneɛma a wubetumi apaw ho yiye ansa na woasi gyinae.
The bell tower rings.	Dɔn abantenten no bɔ.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Nitrogen dodow a ɛwɔ wim no akɔ soro.
The poet considered himself primarily apolitical.	Anwensɛm kyerɛwfo no buu ne ho sɛ ɔnyɛ amammuisɛm titiriw.
Make sure there are no wires.	Hwɛ sɛ nhama biara nni hɔ.
Are you happy with the results?	So w’ani gye nea efi mu ba no ho?
How can life go on this way!	Ɔkwan bɛn so na asetra betumi akɔ so wɔ saa kwan yi so!
He often looked out the window.	Ná ɔtaa hwɛ mfɛnsere mu.
Many states now prohibit the hunting of wild dogs.	Mprempren aman pii bara wuram akraman a wɔkyere wɔn no.
No one knew exactly what to do.	Ná obiara nnim nea ɔbɛyɛ no pɛpɛɛpɛ.
The smell of bread being baked wafts through the house.	Abodoo a wɔretow hua no rehuruhuruw wɔ fie hɔ.
California has become a hub for agriculture.	California abɛyɛ beae titiriw a wɔyɛ kua.
Learn another new word.	Sua asɛmfua foforo foforo.
The decline in consumer spending has forced many retailers to close.	Ka a adetɔfo sɛe no so atew no ama aguadifo pii atoto mu.
Credit must be given to the victorious owner of the club.	Ɛsɛ sɛ wɔde anuonyam ma kurow no wura a odii nkonim no.
The mountain names they gave their cities.	Mmepɔw so din ahorow a wɔde guu wɔn nkurow so no.
The cartoons show people as they appear in real life.	Mfoninitwa mfonini ahorow no kyerɛ nkurɔfo sɛnea wopue wɔ asetra ankasa mu no.
The new website has few limitations.	Wɛbsaet foforo no nni anohyeto kakraa bi.
Previous studies have shown healthy eating in early childhood.	Nhwehwɛmu ahorow a atwam no ada no adi sɛ adidi pa wɔ mmofraase.
His mother and father are very proud of him.	Ne maame ne ne papa hoahoa ne ho paa.
He will likely suffer terrible violence.	Ɛda adi sɛ obehu amane wɔ basabasayɛ a ɛyɛ hu mu.
Tom is angry with the accountant.	Tom bo fuw akontaabufo no.
Can solar cells be recycled?	So wobetumi asan de owia mu nkwammoaa adi dwuma bio?
They kept running without breathing.	Wɔkɔɔ so tuu mmirika a wɔanhome.
The challenge of building magnificent buildings.	Asɛnnennen a ɛne sɛ wobesi adan akɛse a ɛyɛ nwonwa.
Long before computers, people calculated with rocks and branches.	Bere tenten ansa na kɔmputa reba no, nnipa de abotan ne nkorabata bu akontaa.
He managed to catch seven unmarked balls.	Otumi kyeree bɔɔl ason a wɔanhyɛ no agyirae.
I loved reading in my youth.	Ná m’ani gye akenkan ho wɔ me mmeranteberem.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Mmoawa binom tumi ko tia nnuru a ekum ɔyare mmoawa.
The frog was roaring in a pond.	Ná afofantɔ no rebobom wɔ ɔtare bi mu.
The band was given a stirring drink.	Wɔmaa nnwontofo kuw no nsa a ɛkanyan wɔn.
After much teasing, he finally convinced them.	Bere a odii fɛw pii akyi no, awiei koraa no, ɔmaa wogye dii.
He laughs at the joke.	Ɔserew wɔ aseresɛm no ho.
Another breeze blew softly through the window.	Mframa foforo bi bɔɔ brɛoo faa mfɛnsere no mu.
The earplugs were discarded, no longer needed.	Wɔtow aso a wɔde hyɛ aso mu no gui, na na enhia bio.
The water falling from the top was magical.	Ná nsu a efi soro gu fam no yɛ anwanwadeɛ.
This man is a man of his word.	Saa ɔbarima yi yɛ onipa a ɔkyerɛ n’asɛm.
The prisoners were confined for the night.	Wɔde nneduafo no too afiase anadwo no.
Make a large pot of the soup.	Fa soup no yɛ kuku kɛse bi.
The monster ran through the forest.	Aboa a ɔyɛ hu no de mmirika faa kwae no mu.
He glanced around the crowd.	Ɔde n’ani kyerɛɛ nnipadɔm no ho hyiae.
Authorities have since moved in.	Efi saa bere no, wɔatu atumfoɔ akɔtra hɔ.
The milk spoiled because it was not frozen.	Nufusu no sɛee efisɛ na wɔmfa nsie nwini.
Busloads of confused tourists arrive every day.	Nsrahwɛfo a wɔn adwene atu afra a wɔde bɔs ahyɛ mu ma ba da biara.
Puppies can’t swim.	Puppies ntumi nguare.
The fish is delicious.	Mpataa no yɛ dɛ.
The bees worked hard to build their nests.	Nwansena no yɛɛ adwumaden de yɛɛ wɔn berebuw.
The accountant immediately entered our account.	Akontaabufo no de yɛn akontaabu no hyɛɛ mu ntɛm ara.
Risk threatens everything we hold dear.	Asiane de biribiara a yɛdɔ no kɛse to asiane mu.
Covered with colorful leaves and ferns.	Nhaban ne fern a ɛyɛ kɔla ahorow a wɔde akata so.
A farmer raised two pigs.	Okuafo bi tetee mprako abien.
The army claims victory, but the government refuses to honor	Asraafo dɔm no ka sɛ wɔadi nkonim, nanso aban no pow sɛ wobedi nidi
Liz continued painting.	Liz toaa so yɛɛ mfonini.
He has a tattoo on his right arm.	Ɔwɔ tattoo wɔ ne nsa nifa so.
The meeting was held in the morning.	Wɔyɛɛ nhyiam no anɔpa.
However, he has seen the benefits of both.	Nanso, wahu mfaso a ɛwɔ abien no nyinaa so.
He hopes to return to work soon.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ ɔbɛsan akɔ n’adwumam.
Many new technologies are promising.	Mfiridwuma foforo pii yɛ nea ɛhyɛ bɔ.
There is a link between smoking and cancer.	Abusuabɔ bi wɔ sigaretnom ne kokoram ntam.
I can’t spring with one.	Mene biako ntumi nyɛ ahohuru bere.
He insists on taking a taxi.	Osi so dua sɛ ɔbɛfa taksi.
All the furniture was upholstered.	Ná wɔde ntama akata dan mu nneɛma nyinaa so.
No pets allowed inside.	Wɔmma afieboa biara kwan mma wɔnkɔ mu.
Your mind is always thinking about them.	W’adwene dwen wɔn ho bere nyinaa.
The festival of light.	Hann afahyɛ no.
Finally, the prisoner broke free from the guard and ran.	Awiei koraa no, ɔdeduani no twee ne ho fii ɔwɛmfo no nsam na otuu mmirika.
Open the book to the contents.	Bue nhoma no kɔ emu nsɛm no so.
The class had to order a lot.	Ná ɛsɛ sɛ adesuakuw no kra nneɛma pii.
The politician spoke loudly from his podium.	Ɔmanyɛfo no fii n’asɛnka agua so kasae denneennen.
These buildings will soon be demolished.	Ɛrenkyɛ na wɔabubu saa adan yi.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Wɔkaa nsɛm a esisi mprempren ho asɛm na wɔkaa wɔn afipamfo ho nsɛmmɔne.
Some animals are nocturnal.	Mmoa binom yɛ anadwo.
We live in a world of uncertainty.	Yɛte wiase bi a yentumi nsi pi mu.
The path meanders through the trees.	Ɔkwan no kyinkyin fa nnua no mu.
The prisoner will be tried fairly.	Wobedi ɔdeduani no asɛm wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Should your teaching methods be different?	So ɛsɛ sɛ akwan a wofa so kyerɛkyerɛ no yɛ soronko?
All he has to do is stay still.	Nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ ara ne sɛ ɔbɛtra hɔ dinn.
The suffering of the poor is noted every year.	Wɔhyɛ amanehunu a ahiafo hyia no nsow afe biara.
The next day, there was no sign of the boat.	Ade kyee no, na hyɛmma no ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
He has directed us to accomplish this work.	Wakyerɛ yɛn kwan sɛ yenwie saa adwuma yi.
The verb ‘live’ has three main parts.	Adeyɛ asɛm ‘tra ase’ no wɔ afã atitiriw abiɛsa.
Their distinctive appearance frightened many villagers.	Wɔn anim a ɛda nsow no maa akuraa no asefo pii bɔɔ hu.
There are many beautiful mansions on the property.	Adan akɛse pii a ɛyɛ fɛ wɔ asase no so.
The store is to the left of the pharmacy.	Sotɔɔ no wɔ nnurutɔnbea no benkum so.
They come with a flashlight.	Wɔde kanea a ɛma hann ba.
The stones were eroded by water.	Nsu na ɛmaa abo no asɛe.
He hurried home, holding his keys.	Ɔde ahopere kɔɔ fie, na okura ne safe.
The authorities have done a lot in the clean up situation.	Atumfoɔ no ayɛ nneɛma pii wɔ ahotew tebea no mu.
Dawn is just breaking.	Adekyee rebubu ara kwa.
He often brought home stray animals.	Ná ɔtaa de mmoa a wɔayera ba fie.
The walls crumbled under the weight of the building.	Afasu no bubui wɔ ɔdan no mu duru ho.
Since ancient times, men and women have dressed differently.	Efi tete no, ɛsono ntade a mmarima ne mmea hyɛ.
Some prefer to spend the day alone.	Ebinom pɛ sɛ wɔn nkutoo di da no.
They are taking the dogs for a walk.	Wɔde akraman no rekɔ nantew.
The correlation values ​​will always be positive.	Nneɛma a ɛka bom no gyinapɛn ahorow bɛyɛ papa bere nyinaa.
Jane found out she was pregnant.	Jane hui sɛ wanyinsɛn.
He won, but soon overcame it.	Odii nkonim, nanso ankyɛ na odii so nkonim.
The charity cares for injured animals.	Adɔe kuw no hwɛ mmoa a wɔapirapira.
The country has enjoyed some recent developments.	Ɔman no anya anigye wɔ nkɔso bi a ɛyɛ foforo mu.
If her husband had any reason, he would leave her.	Sɛ ne kunu wɔ ntease bi a, na obegyaw no hɔ.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Mfutuma mununkum puei fii kwan no so, na ɛkataa owia no.
The president has been impeached.	Wɔatu ɔmampanyin no afi n’ahenni so.
We entered the room together.	Yɛboom hyɛn dan no mu.
He noticed that the old woman's face had changed.	Ohui sɛ ɔbea panyin no anim asesa.
Walk slowly and carefully when negotiating steep inclines.	Nantew brɛoo na fa ahwɛyiye yɛ bere a woreyɛ nkitahodi wɔ mmepɔw a ɛso yɛ toro so no.
Expect heat and rain this summer.	Hwɛ kwan sɛ ɔhyew ne osu bɛtɔ wɔ awɔw bere yi mu.
Will the two countries still quarrel?	So aman abien no bɛda so ara akasakasa?
It was a long, tiring journey through dense forest.	Ná ɛyɛ akwantu tenten a ɛyɛ ɔbrɛ a ɛfa kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm mu.
There has never been a better time to be alive.	Bere a ɛsen saa biara mmae da sɛ yɛbɛtra ase.
Fast foods are generally high in salt.	Mpɛn pii no, nkyene pii wɔ nnuan a wodi ntɛmntɛm mu.
The case was interrupted by a theft.	Wɔde korɔnbɔ bi twaa asɛm no mu.
Two months have passed.	Asram abien na atwam.
The rats were pinned to the rock.	Wɔde mpɔtorɔ no bɔɔ ɔbotan no ho.
The police chief reminded officers to remain calm.	Polisifo panyin no kaee polisifo sɛ wɔnyɛ komm.
Even Gucci sells the burka.	Gucci mpo tɔn burka no.
The thieves moved in the other direction.	Awifo no tu kɔɔ ɔkwan foforo no so.
Every player's sticker was taken down.	Wɔde obiara a ɔbɔ bɔɔl no sticker no sii fam.
Buy a flower for every room in the house.	Kɔtɔ nhwiren bi ma dan biara a ɛwɔ fie hɔ.
They walked into the park.	Wɔnantew kɔɔ abɔnten so.
The treatment reduced the tumor size.	Ayaresa no maa akisikuru no kɛse so tew.
It is reviewed every few years.	Wɔhwɛ mu mfe kakraa biara.
Thirteen musicians chosen from all regions of the country performed.	Nnwontofo dumiɛnsa a wɔpaw wɔn fii ɔman no amantam nyinaa mu no bɔɔ nnwom.
The war was fought over disputed territory.	Wɔkoe ɔko no wɔ asasesin a na akyinnyegye wom ho.
This is for the patient.	Eyi yɛ ma ɔyarefo no.
The drugs made him confused.	Nnuru no maa n’adwene tu frae.
The volcano has erupted several times in the past.	Ogya bepɔw no apae mpɛn pii wɔ bere a atwam no mu.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Nyansahufo kuw no mu apaapae wɔ asɛm a ɛfa cloning ho no ho.
In order to balance the economy, the economy must grow.	Sɛnea ɛbɛyɛ a sikasɛm bɛkari pɛ no, ɛsɛ sɛ sikasɛm no nyin.
He casually commented on the girl's beauty.	Ɔkaa abeawa no ahoɔfɛ ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛnyɛ hwee so.
Then he looked at his watch.	Afei ɔhwɛɛ ne dɔn no.
The plan has never been fully realized.	Nhyehyɛe no nnya mmaa mu nwiei da.
The train sped forward, quickly narrowing in the distance.	Keteke no de ahoɔhare kɔɔ n’anim, na ɛyɛɛ ketewaa ntɛmntɛm wɔ akyirikyiri.
There is a dense forest to the east.	Kwae bi a ɛyɛ den wɔ apuei fam.
He wrapped a loaf of bread around several pieces of meat.	Ɔde abodoo bi kyekyeree nam asinasin pii ho.
He walks on the beach barefoot.	Ɔnam mpoano hɔ a ɔda mpaboa.
He has to go to school.	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ sukuu.
The hot chemicals had begun to form polymers.	Ná nnuru a ɛyɛ hyew no afi ase reyɛ polymers.
His house is on a hill.	Ne fie si koko bi so.
People feel alone in a big city.	Nkurɔfo te nka sɛ wɔn nkutoo na wɔwɔ kurow kɛse bi mu.
The formula is straightforward.	Fomula no yɛ nea ɛyɛ tẽẽ.
How was this building constructed?	Ɔkwan bɛn so na wosii ɔdan yi?
The food was served on a silver platter.	Ná wɔde aduan no gu dwetɛ prɛte mu.
The office manager said the manager was not inside.	Ɔfese no sohwɛfo no kae sɛ ɔpanyin no nni mu.
The old streets are filled with shops, theaters, and libraries.	Sotɔɔ ahorow, agoprama ahorow, ne nhomakorabea ahorow ahyɛ mmɔnten dedaw no so ma.
The severe weather persisted throughout the day.	Wim tebea a emu yɛ den no kɔɔ so traa hɔ da mũ no nyinaa.
His absence is mentioned in almost every article.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔka nea onni hɔ no ho asɛm wɔ asɛm biara mu.
We had a new principal this year.	Yɛnyaa sukuu panyin foforo afe yi.
He had hope	Ná ɔwɔ anidaso
Many of the wearers lined up, waiting patiently.	Wɔn a wɔhyɛ ntade no pii hyehyɛɛ wɔn ho, na wɔde boasetɔ retwɛn.
The police would do nothing about it	Ná polisifo renyɛ ho hwee
The people began to complain.	Nkurɔfo no fii ase nwiinwii.
The water in the pool was calm.	Ná nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no ayɛ komm.
Tom has been working for months.	Tom ayɛ adwuma asram pii ni.
He exchanged a few words with the beggar.	Ɔne ɔsrɛsrɛfo no sesaa nsɛm kakraa bi.
Raise the right leg sideways up.	Ma nan nifa no so kɔ nkyɛnkyɛn kɔ soro.
I have to admit that this is a very difficult question.	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ eyi yɛ asɛmmisa a emu yɛ den yiye.
He was surprised.	Asɛm no yɛɛ no ​​nwonwa.
The water was murky blue.	Ná nsu no yɛ bruu a ɛyɛ kusuu.
The process of oxidation is necessary for the rusting of metals.	Adeyɛ a wɔde yɛ oxidation no ho hia na ama dade ayɛ nkannare.
This woman knew him remarkably well.	Ná ɔbea yi nim no yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The rider leaned forward and looked at the road ahead.	Ɔpɔnkɔsotefo no de ne ho too n’anim hwɛɛ ɔkwan a ɛda n’anim no.
The centerpiece of this city lies on this street.	Kurow yi mu ade titiriw da abɔnten yi so.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	Tip no dii nimdeɛ ho sukɔm a na ɔwɔ no ho dwuma.
The problem should have been fixed a long time ago.	Anka ɛsɛ sɛ wosiesie ɔhaw no bere tenten a atwam ni.
Since kindergarten, she has always worn purple.	Efi mmofra sukuu no, ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bere nyinaa.
I'll show you how it's done.	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wɔayɛ no.
Since then, the pop star has gone into hiding.	Efi saa bere no, pop nnwontofo no akɔhintaw.
The searing pain held in his hair.	Ɛyaw a ɛyɛ hyew no kuraa ne ti nhwi mu.
The number of beds remains constant.	Nnipa dodow a wɔda hɔ no da so ara yɛ nea ɛkɔ so daa.
The lion roared loudly.	Gyata no bɔɔ ose denneennen.
From black confounded base	Fi tuntum confounded nnyinaso
We got him in the hospital yesterday.	Yɛgyee no wɔ ayaresabea hɔ nnɛra.
While he had always been discreet, he had paid little attention to it.	Bere a na ɔyɛ ɔbadwemma bere nyinaa no, na wamfa n’adwene ansi so kɛse.
Monkeys are too cute for words.	Bonsu ho yɛ fɛ dodo sɛ wɔbɛka nsɛm.
The speaker read from a prepared scripture.	Ɔkasafo no kenkan fii kyerɛwsɛm bi a wɔasiesie mu.
So we need to engage them in dialogue, he said.	Enti ɛsɛ sɛ yɛde wɔn ho hyɛ nkɔmmɔbɔ mu, ɔkae.
A rumor spread that the house was haunted.	Asɛm bi trɛwee sɛ na ahonhommɔne wɔ ofie no mu.
Originally, it was a copper mine.	Mfiase no, na ɛyɛ kɔbere a wotu.
The two countries signed a peace treaty.	Aman abien no de wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam ase.
We risk encroaching on private territory.	Yɛde yɛn ho to asiane mu sɛ yɛbɛtow ahyɛ ankorankoro asasesin mu.
The apples were redder than usual.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kɔkɔɔ sen sɛnea ɛtaa ba no.
His gaze there was fixed and unreadable.	Ná n’ani a ɛwɔ hɔ no gyina hɔ pintinn na na wontumi nkenkan.
Smoke gives views of nearby buildings.	Wusiw ma wotumi hu adan a ɛbɛn hɔ no.
Humans were believed to have evolved from apes.	Ná wogye di sɛ nnipa fi akraman mu.
The dark clouds rolled in.	Mununkum a ɛyɛ sum no hwirew mu.
Milk, eggs and credit cards are necessities here.	Nufusu, nkesua ne credit card yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ ha.
This is a good example of a traditional farmhouse.	Eyi yɛ atetesɛm mu afuw dan ho nhwɛso pa.
Lawns should be watered regularly.	Ɛsɛ sɛ wɔma sare so nsu daa.
Humor is a universal language.	Aseresɛm yɛ amansan kasa.
The sea is calm and inviting.	Ɛpo no mu yɛ komm na ɛto nsa frɛ nkurɔfo.
The poor will face increasing hardship.	Ahiafo behyia ahokyere a ɛrenya nkɔanim.
He waits patiently.	Ɔtɔ ne bo ase twɛn.
The sea surrounds this country on three sides.	Ɛpo no atwa ɔman yi ho ahyia wɔ afã abiɛsa.
The ancient tradition of divination has continued to this day.	Tete atetesɛm a ɛfa nkɔmhyɛ ho no akɔ so de besi nnɛ.
It is a gross injustice that cannot be justified.	Ɛyɛ ntɛnkyea a emu yɛ den a wontumi nni n’asɛm.
Diplomacy is perhaps the most challenging of all skills.	Ebia aman ntam nkitahodi ne nea ɛyɛ den sen biara wɔ ahokokwaw nyinaa mu.
His skin was fair, slightly gray.	Ná ne honam ani yɛ fɛ, na na ɛyɛ fitaa kakra.
He loves to browse through old books.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛhwehwɛ nhoma dedaw mu.
The pharaoh had power in his country, but he was wise.	Ná farao no wɔ tumi wɔ ne man mu, nanso na ɔyɛ onyansafo.
Our testing process was very difficult.	Ná yɛn sɔhwɛ nhyehyɛe no yɛ den yiye.
Mobile phones are used for the conversion.	Wɔde telefon a wokura kyin di dwuma de yɛ nsakrae no.
He slowly buried his face in his hands.	Ɔde nkakrankakra siee n’anim wɔ ne nsam.
His love is stronger than ever.	Ne dɔ mu yɛ den sen bere biara.
When the monkeys saw us, they ran away.	Bere a bonsu no huu yɛn no, woguan fii hɔ kɔe.
Please ring the bell.	Mesrɛ wo, bɔ dɔn no.
He drank some wine.	Ɔnom bobesa bi.
He was dressed in all black.	Ná ɔhyɛ atade tuntum nyinaa.
The manager plans to lay off employees.	Ɔpanyin no ayɛ nhyehyɛe sɛ obeyi adwumayɛfo afi adwumam.
They all pay taxes.	Wɔn nyinaa tua tow.
Try to write down your feelings.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkyerɛw wo nkate ahorow.
He pointed to the pictures on the wall.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ mfonini ahorow a ɛwɔ ɔfasu no so no so.
The police chief was recently attacked by a soldier.	Nnansa yi ara, ɔsraani bi tow hyɛɛ polisifo panyin no so.
We never see rain in this area.	Yenhu osu a ɛtɔ wɔ beae yi da.
Did the man in the store insult you?	So ɔbarima a ɔwɔ sotɔɔ no mu no buu wo animtiaa?
Experts are doing the work.	Abenfo na wɔreyɛ adwuma no.
The car overturned and the driver sustained serious injuries.	Kar no bubui na ofirikafo no pirapirae kɛse.
The budget is unlikely to change.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ sikasɛm nhyehyɛe no bɛsakra.
Falling prices have taken a toll.	Nneɛma bo a ɛrekɔ fam no ama wɔabɔ ka.
Crime reports are on the rise.	Nsɛmmɔnedi ho amanneɛbɔ renya nkɔanim.
Trouble is the real house.	Ɔhaw ne fie ankasa no.
Most of the committee members were sympathetic to the proposal.	Ná boayikuw no mufo dodow no ara nyaa nyansahyɛ no ho tema.
We need the same information next year.	Yehia nsɛm koro no ara afe a edi hɔ no.
The equations are basic laws of physics.	Equations no yɛ abɔde mu nneɛma ho mmara atitiriw.
He has won prizes for his short stories and novels.	Wanya nkonimbo wɔ n’asɛm ntiantiaa ne n’ayɛsɛm ahorow no ho.
The Japanese waiters are polite and courteous.	Japanfo a wɔhwɛ kwan so no da animtew ne animtew adi.
The experiment proved disappointing.	Sɔhwɛ no daa adi sɛ ɛyɛ abasamtu.
Eggplants are best in summer.	Eggplants yɛ nea eye sen biara wɔ ahohuru bere mu.
His gaze was amazing.	Ná n’ani a ɔde hwɛ ade no yɛ nwonwa.
A stranger enters their home.	Ɔhɔho bi hyɛn wɔn fie.
The number of women has decreased dramatically.	Mmea dodow so atew kɛse.
The poet writes transparently.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw wɔ ɔkwan a ɛda adi so.
He repeated a point several times.	Ɔsan kaa asɛm bi mpɛn pii.
Dogs are acknowledged to be able to sense impending earthquakes.	Wogye tom sɛ akraman tumi te asasewosow a ɛreba no nka.
The bird ate the apple.	Anomaa no dii apɔw-mu-teɛteɛ no.
He asked "why" over and over again until he was told.	Obisaa "dɛn ntia" mpɛn pii kosii sɛ wɔka kyerɛɛ no.
Being a loyal friend, he always made me happy.	Esiane sɛ na m’adamfo nokwafo nti, na ɔma m’ani gye bere nyinaa.
Still holding his nose, he coughs again.	Ɔda so ara kura ne hwene mu, na ɔfefe bio.
The monkeys in the forest are noisy.	Bonsu a wɔwɔ kwae mu no yɛ dede.
Each country issues its own currency.	Ɔman biara de n’ankasa sika ma.
The girl's behavior became more strange.	Abeawa no suban bɛyɛɛ nwonwa kɛse.
The cost of the theater is burdensome.	Ka a wɔbɔ wɔ agoprama no so no yɛ adesoa.
The radio transmitter plays a continuous signal.	Radio so afiri no bɔ sɛnkyerɛnne bi a ɛkɔ so daa.
The trees are unique because of their different shapes and sizes.	Nnua no yɛ soronko esiane sɛnea ɛsono sɛnea ɛte ne ne kɛse nti.
Be careful, and make every effort to write these words.	Hwɛ yiye, na bɔ mmɔden biara sɛ wobɛkyerɛw saa nsɛm yi.
That building has not been built for many years.	Mfe pii ni a wonsii saa dan no.
No one will ever know your name.	Obiara renhu wo din da.
We agreed to lend him some money.	Yɛpenee so sɛ yɛbɛfɛm no sika bi.
Doctors had to work hard to save the lives of the patients.	Ná ɛsɛ sɛ nnuruyɛfo yɛ adwumaden gye ayarefo no nkwa.
The eagle flew to its nest.	Ɔkɔre no huruw kɔɔ ne berebuw no ho.
The candidate filed his nomination papers.	Ɔkannifo no de ne nkrataa a ɛkyerɛ sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no kɔe.
He had a bright smile.	Ná ɔwɔ serew a ɛhyerɛn.
Seaweed thrives in these waters.	Po mu nnua nyin yiye wɔ saa nsu yi mu.
I have noticed this happening more and more.	Mahyɛ no nsow sɛ eyi rekɔ so kɛse.
Mud can release a lot of soil.	Atɛkyɛ tumi ma dɔte pii fi mu.
I train hard hoping to win the race.	Metete me ho denneennen a mewɔ anidaso sɛ medi nkonim wɔ mmirikatu no mu.
The rock formations are spectacular.	Abotan a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
The company has been very successful.	Adwumakuw no adi yiye kɛse.
There are many factors that contribute to the prevalence of poverty.	Nneɛma pii na ɛma ohia a abu so.
Rose does yoga.	Rose yɛ yoga.
The patient was rushed to the hospital.	Wɔde ɔyarefo no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
Many wild animals were killed.	Wokunkum wuram mmoa pii.
Something went wrong with the electrical bottle opener.	Biribi anyɛ yiye wɔ anyinam ahoɔden toa a wɔde bue no ho.
The chicks in the pen have laid eggs.	Nkokoaa a wɔwɔ pen no mu no ayɛ nkesua.
His face was serious.	Ná n’anim yɛ aniberesɛm.
The soft object broke immediately.	Ade a ɛyɛ mmerɛw no bubui ntɛm ara.
The shooter was shooting from a concealed position.	Ná ɔtow tuo no fi baabi a ahintaw reto tuo.
The guards had confined the prisoner.	Ná awɛmfo no de ɔdeduani no ato afiase.
The foreign invaders are protected by a large army.	Asraafo dɔm kɛse bi na ɛbɔ amannɔne ntuafo no ho ban.
Advanced technology provides us with many conveniences.	Mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛkɔ anim ma yenya nneɛma pii a ɛma yenya ahotɔ.
Having a dog at home is a bad idea.	Sɛ́ wubenya ɔkraman wɔ fie no yɛ adwene bɔne.
Their friendship was over.	Ná wɔn adamfofa no aba awiei.
The windows were tall and narrow.	Ná mfɛnsere no atenten na ɛyɛ teateaa.
The layout of the map was very clear.	Ná asase mfonini no ho nhyehyɛe no mu da hɔ yiye.
His eyes were on the doors.	Ná n’ani da apon no so.
Is that all there is to it?	So ɛno nkutoo?
Everything in this room is white.	Nneɛma a ɛwɔ dan yi mu nyinaa yɛ fitaa.
The people danced and sang loudly.	Nkurɔfo no saw na wɔtoo dwom denneennen.
He reached over his head in pain.	Ɔde yaw teɛɛ ne nsa wɔ ne ti so.
A book full of stories for children.	Nhoma a nsɛm ahyɛ mu ma ma mmofra.
Nomads subsisting on hunting tribes.	Atubrafo a wɔde mmusuakuw a wɔbɔ abɔmmɔ na ɛtra ase.
It was hotly debated among scientists.	Wogyee ho akyinnye denneennen wɔ nyansahufo mu.
The stock sells well above its purchase price.	Stock no tɔn kɔ soro koraa sen ne bo a wɔde tɔ.
The storm has caused a lot of damage.	Ahum no asɛe nneɛma kɛse.
Not to mention a declining budget.	Ɛnsɛ sɛ yɛka sikasɛm nhyehyɛe a ɛrekɔ fam ho asɛm.
Many of us need to volunteer.	Ɛsɛ sɛ yɛn mu pii tu wɔn ho ma.
The student took a pen from his desk.	Osuani no yii kyerɛwdua bi fii ne pon so.
The senator attacked the government’s budget.	Mmarahyɛ baguani no tow hyɛɛ aban no sikasɛm nhyehyɛe so.
Several protesters gathered outside city hall.	Nnipa pii a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiaam wɔ kurow no asa no akyi.
As a result, he gained a great reputation.	Ne saa nti, onyaa din kɛse.
All corners of the room were covered with books.	Ná wɔde nhoma akata dan no ntwea nyinaa so.
The sunlight is intense.	Owia hann no ano yɛ den.
Show us the treasure quickly.	Kyerɛ yɛn ademude no ntɛm.
His first paintings were not very successful.	Ne mfonini ahorow a edi kan no antumi anyɛ yiye kɛse.
Where are we going today?	Ɛhe na yɛrekɔ nnɛ?
An endless series of houses.	Afi a ɛtoatoa so a enni awiei.
The farmers’ festival is a fun one.	Akuafo afahyɛ no yɛ anigyesɛm.
People's language can be used to predict how much money they will earn.	Wobetumi de nkurɔfo kasa adi dwuma de akyerɛ sika dodow a wobenya.
Skilled doctors are scarce.	Nnuruyɛfo a wɔn ho akokwaw ho yɛ na.
The professor was instructed to pursue the matter.	Wɔhyɛɛ ɔbenfo no sɛ onni asɛm no akyi.
Usually sunny, and the weather has turned cold and cloudy.	Mpɛn pii no owia bɔ, na wim tebea no adan awɔw na mununkum ayɛ.
Do you cut your own hair?	So w’ankasa wotwitwa wo ti nhwi?
Japanese is a difficult language.	Japan kasa yɛ kasa a emu yɛ den.
Let the yeast sit for ten minutes.	Ma mmɔkaw no ntra ase simma du.
The gardens are unkempt and in need of weeding.	Turo ahorow no mu nyɛ fɛ na ehia sɛ wotutu nwura.
But that didn’t happen.	Nanso ɛnyɛ saa na esii.
The favors he shows his friends.	Adom ahorow a ɔyɛ ma ne nnamfo no.
The leader promised the villagers a better life.	Ɔkannifo no hyɛɛ akuraa no asefo bɔ sɛ wobenya asetra pa.
He eats too fast.	Odidi ntɛmntɛm dodo.
The calves were lying in the field.	Ná anantwi mma no da wuram.
He dived into a net during the game.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ asau mu bere a na ɔrebɔ bɔɔl no.
The smoke was so thick that it caught our eye.	Ná wusiw no mu yɛ den araa ma ɛkaa yɛn ani.
A proud man, and perhaps a fool.	Ɔbarima a ɔyɛ ahantan, na ebia ɔyɛ ɔkwasea.
The work was difficult and dangerous.	Ná adwuma no ayɛ den na asiane wom.
But whenever it can rain or snow.	Nanso bere biara a osu betumi atɔ anaa sukyerɛmma betumi atɔ.
The ground is covered in snow.	Sukyerɛmma akata fam.
You don’t have to make mistakes.	Ɛnsɛ sɛ wudi mfomso.
The rioters set several buildings on fire.	Basabasayɛfo no de ogya too adan pii mu.
He blamed mom for the misunderstanding.	Ɔde ntease a ɛnteɛ no ho asodi too maame so.
India used nuclear power for peaceful means.	India de nuklea ahoɔden dii dwuma de yɛɛ asomdwoe akwan.
Everything is part of the whole.	Biribiara yɛ ade mũ no nyinaa fã.
He spent the whole day cooking curry.	Ɔde da mũ no nyinaa noaa curry.
When entering the park, please keep your voice down.	Sɛ worehyɛn abɔnten so atrae hɔ a, yɛsrɛ sɛ momma mo nne nkɔ fam.
His hands hurt from lifting heavy objects.	Ná ne nsa yɛ no yaw esiane nneɛma a emu yɛ duru a ɔma so nti.
He must consent to any treatment.	Ɛsɛ sɛ ɔpene so ma ayaresa biara a wɔbɛyɛ no.
They decided it was best to go to the police.	Wosii gyinae sɛ eye sɛ wɔbɛkɔ polisifo nkyɛn.
I’ve always loved animals.	M’ani gye mmoa ho bere nyinaa.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Ɔsram hann betumi ayɛ den kɛse asen owia hann.
The police chief leaned back in his chair and sighed.	Polisifo panyin no de ne ho too n’akongua so na osii apini.
A mixture of sarcasm and dialogue.	Nsɛm a wɔka no aseresɛm ne nkɔmmɔbɔ a wɔde afrafra.
The box broke.	Adaka no bubui.
I made two sandwiches for lunch.	Meyɛɛ sandwich abien de dii awia aduan.
Many women wear fashionable clothes today.	Mmea pii hyɛ ntade a aba so nnɛ.
The orange glow from the stove lit up the room.	Orange hann a efi fononoo no mu no hyerɛn dan no mu.
Savannah is a place of danger and crime.	Savannah yɛ beae a asiane ne nsɛmmɔnedi wɔ.
The exact amount is not given.	Wɔmfa sika dodow pɔtee no mma.
I love to bake cherry pie.	M’ani gye ho sɛ mɛto cherry pie.
The workers wanted higher wages.	Ná adwumayɛfo no pɛ sɛ wonya akatua a ɛkɔ soro.
His parents have five children.	N’awofo wɔ mma baanum.
The four of them drank three beers each.	Wɔn baanan no mu biara nom beer abiɛsa.
The king's scribes wrote history, translated letters, and recited poetry.	Ɔhene no akyerɛwfo kyerɛw abakɔsɛm, kyerɛɛ nkrataa ase, na wɔkaa anwensɛm.
The family is wealthy.	Abusua no yɛ adefo.
Cleaners began clearing the contaminated soil.	Wɔn a wosiesie asase no fii ase yii asase a efĩ wom no so.
The judges were removed from office.	Woyii atemmufo no fii dibea no mu.
As such, the two-handed rule is universal.	Sɛnea ɛte no, nsa abien a wɔbɔ ho mmara no yɛ amansan nyinaa de.
I was invited to dinner.	Wɔtoo nsa frɛɛ me sɛ menkɔdidi.
He likes to read in the evenings.	Ɔpɛ sɛ ɔkenkan ade anwummere.
Strive for perfect pitch.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya ɛnne nnyigyei a edi mũ.
This region experienced a significant increase in rainfall this year.	Saa ɔmantam yi nyaa osu a ɛtɔe no kɔɔ soro kɛse afe yi.
You need to check your order.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ nea woakra no mu.
He never broke the restaurant's account.	Wansɛe adidibea no akontaabu da.
Scientists have identified the cause of the disease.	Nyansahufo ahu nea ɛde yare no ba.
The muscles in your back are very tight.	Ntini a ɛwɔ w’akyi no mu yɛ den yiye.
People in the region were taught that smallpox is common.	Wɔkyerɛkyerɛɛ nnipa a wɔwɔ ɔmantam no mu sɛ akisikuru abu so.
I was sad that he was leaving.	Ná ɛyɛ me yaw sɛ ɔrekɔ.
Remove the water from it.	Yi nsu no fi mu.
The dog had disappeared outside, running in circles, barking.	Ná ɔkraman no ayera wɔ abɔnten, na ɔretu mmirika ayɛ kurukuruwa, na ɛrebobom.
Science is exciting and job-creating.	Nyansahu yɛ anigye na ɛma wonya adwuma pii.
The singer's voice leapt into the night.	Odwontofo no nne huruw kɔɔ anadwo no mu.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Saa ɔbodan yi yɛ hu yiye na ɛyɛ den sɛ wobedu hɔ.
He waited for the angel of death.	Ɔtwɛnee owu bɔfo no.
The speaker must have been trying to help.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔkasafo no rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa.
The streets are paved with gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ asisi mmɔnten so.
Her hands kneel at his neck, her fingers clenched tightly.	Ne nsa kotow wɔ ne kɔn mu, na ne nsateaa abɔ mu denneennen.
Let’s sit down and talk for a few minutes.	Momma yɛntena ase nkasa simma kakraa bi.
He tramped through the woods, playing a pleasant tune.	Ɔtiatia kwae no mu, na ɔbɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye.
Bravery and courage go hand in hand.	Akokoduru ne akokoduru kɔ so bom.
He was open to new ideas.	Ná obue n’ani ma nsusuwii foforo.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron nyaa sɔhwɛ sɛ ɔbɛsan akɔda.
He accused her of making condescending comments.	Ɔbɔɔ no sobo sɛ ɔka nsɛm a ɛbrɛ ne ho ase.
The party will be open to all members.	Wɔbɛbue apontoɔ no ano ama asɔremma nyinaa.
The war had a profound social impact.	Ɔko no nyaa asetra mu nkɛntɛnso kɛse.
The father let the children sleep at night.	Agya no maa mmofra no dae anadwo.
Thousands of people entered the stadium.	Nnipa mpempem pii hyɛn agumadibea hɔ.
Only then did he realize it.	Saa bere no nkutoo na ohui.
This is no walk in the park.	Eyi nyɛ nantew biara wɔ abɔnten so.
It was time for a change.	Ná bere aso sɛ wɔbɛyɛ nsakrae.
He walked slowly down the street.	Ɔnam brɛoo faa abɔnten so.
The town is famous for its football team.	Kurow no agye din wɔ ne bɔɔlbɔ kuw no ho.
Ideally, he would prefer red.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye no, anka ɔbɛpɛ kɔkɔɔ.
Marilyn's life was ruined by the divorce.	Marilyn asetra sɛee esiane awaregyae no nti.
There are only six people left in this village.	Nnipa baanum pɛ na aka wɔ akuraa yi ase.
She brought her dachshund.	Ɔde ne dachshund no bae.
She collapsed when she learned of her husband’s death.	Ɔhwee ase bere a ɔtee sɛ ne kunu awu no.
The economy has grown tremendously.	Sikasɛm anya nkɔso kɛse.
Historians express regret over the incident.	Abakɔsɛm akyerɛwfo da asɛm no ho awerɛhow adi.
Let’s get some fresh air!	Momma yɛnnya mframa pa bi!
The citizens believed they had been cheated.	Ná ɔman mma no gye di sɛ wɔasisi wɔn.
An hour later the dog was silent.	Dɔnhwerew biako akyi no, ɔkraman no yɛɛ komm.
The car was bumpy, but the kids held their own.	Ná kar no yɛ abon, nanso mmofra no kuraa wɔn ho so.
His limbs are thin and slender.	Ne akwaa yɛ teateaa na ɛyɛ mmerɛw.
Sailors used hemp for rope.	Hyɛn mu adwumayɛfo de hemp yɛɛ hama.
Please download the label here.	Yɛsrɛ wo, twe nkyerɛwde no wɔ ha.
The wizard ran into strange creatures.	Ɔkɔmfo no tuu mmirika kɔtoo abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa.
He remembered the last time he had seen her.	Ɔkaee bere a etwa to a ohui no.
He was busy from morning till night.	Ná onni adagyew fi anɔpa kosi anadwo.
The crop was past its best.	Ná nnɔbae no atwam nea eye sen biara.
Head south along the highway.	Fa w’ani kyerɛ anafo fam fa ɔkwan kɛse no so.
Washing machines are still very rare.	Mfiri a wɔde horo nneɛma da so ara yɛ nea ɛntaa nsi koraa.
There are as many theories as there are philosophers.	Nsusuwii ahorow pii wɔ hɔ te sɛ nea nyansapɛfo wɔ no.
A plate of scrambled eggs adorned her plate.	Ná nkesua a wɔayam no prɛte bi asiesie ne prɛte so.
The maternal grandfather lived with the family.	Ná ɛna no nana no ne abusua no te.
Algae levels our cars, factories and power plants.	Algae ma yɛn kar, adwumayɛbea ne anyinam ahoɔden adwumayɛbea ahorow no yɛ pɛ.
We may visit monasteries, if they are still open.	Ebia yɛbɛkɔ akɔhwɛ nkokorafie ahorow, sɛ wɔda so ara bue a.
Please refrain from discussing the issue.	Yɛsrɛ sɛ twe wo ho fi asɛm no ho nkɔmmɔbɔ ho.
The temperature remained consistent and predictable.	Ɔhyew no kɔɔ so yɛɛ nea ɛkɔ so daa na wotumi hyɛ ho nkɔm.
The snow, the heavy snow left us.	Sukyerɛmma, sukyerɛmma a ano yɛ den no gyaee yɛn.
There was nothing like biking to work.	Ná biribiara nni hɔ a ɛte sɛ sakre a wɔde kɔ adwuma.
The results of human studies are less satisfactory.	Nea afi nnipa nhwehwɛmu ahorow mu aba no nyɛ nea abotɔyam wom kɛse.
A storm of trouble threatens to engulf them.	Ɔhaw ahum bi rehunahuna wɔn sɛ ɛbɛkata wɔn so.
A thunderstorm destroyed crops.	Aprannaa bi sɛee nnɔbae.
It was sociable, but too noisy.	Ná ɛyɛ fekubɔ, nanso na ɛyɛ dede dodo.
The streets in this city are narrow and winding.	Mmɔnten a ɛwɔ kurow yi mu no yɛ teateaa na ɛyɛ kyinhyia.
Further progress in this field has been limited.	Nkɔso foforo a wɔanya wɔ saa asɛm yi mu no ayɛ kakraa bi.
A strange silence reigned in the room.	Kommyɛ bi a ɛyɛ nwonwa dii hene wɔ dan no mu.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	Nkurɔfo gye di sɛ ɛyɛ bɔne wɔ abrabɔ fam sɛ wobeyi nyinsɛn agu.
Millions of people visit these parks every year.	Nnipa ɔpepem pii kɔsra saa mmɔnten so atrae ahorow yi afe biara.
Young lovers walk in the distance.	Mmabun a wɔdɔ adɔfo no nantew wɔ akyirikyiri.
The council apportioned the money.	Bagua no na wɔkyekyɛɛ sika no mu.
About a dozen people waited outside for the bus.	Nnipa bɛyɛ dumien na wɔtwɛn bɔs no wɔ abɔnten.
The rain clouds rolled in quickly.	Osu mununkum no hwirew mu ntɛmntɛm.
The rental car is close to the airport.	Kar a wɔde tua ho ka no bɛn wimhyɛn gyinabea hɔ.
He placed a notebook in front of him.	Ɔde nhoma bi a wɔde kyerɛw nsɛm sisii n’anim.
It’s time to go to bed.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ woda.
The valley is very lush.	Bon no mu ayɛ frɔmfrɔm kɛse.
I briefly appeared in the picture.	Mipuee mfonini no mu bere tiaa bi.
He brought home a baby bear.	Ɔde ɔsebɔ ba bi baa fie.
Use extreme caution on the road.	Fa ahwɛyiye kɛse di dwuma wɔ kwan so.
The place is on a hill.	Beae no wɔ koko bi so.
China has only recently begun to urbanize.	Nnansa yi ara na China afi ase reyɛ nkurow akɛse.
There is a road behind my house.	Ɔkwan bi wɔ me fie akyi.
People have been here for centuries.	Nkurɔfo aba ha mfehaha pii ni.
The findings of the report have since been called into question.	Efi saa bere no, wɔagye nea wɔahu wɔ amanneɛbɔ no mu no ho kyim.
Can we meet today to discuss this evening's event?	So yebetumi ahyiam nnɛ asusuw adeyɛ a ɛbɛba anwummere yi ho?
Road maintenance is often controversial.	Akwan a wosiesie ho no taa gye akyinnye.
Our book club discusses the author’s ideas.	Yɛn nhoma kuw no susuw ɔkyerɛwfo no nsusuwii ahorow ho.
Boiling water.	Nsu a ɛrefɔw.
In a mixing bowl, break the eggs.	Wɔ kuruwa a wɔde fra mu mu no, bubu nkesua no.
He finds time for long walks.	Onya bere ma nantew tenten.
Brits usually eat fish.	Britaniafo taa di mpataa.
He stole a glance at her.	Owiaa n’ani kyerɛɛ no.
The singer left the stage to thunderous applause.	Odwontofo no fii asɛnka agua no so kɔbɔɔ nsam a ɛyɛ aprannaa.
These roads are easily connected by heavy trucks.	Lɔre akɛse na ɛyɛ akwan yi ho nkitahodi a ɛnyɛ den.
He was proud of his students leaving.	Ná ɔde n’asuafo a wɔrefi hɔ no hoahoa ne ho.
She was very scared to meet him.	Ná ehu ka no yiye sɛ obehyia no.
As already mentioned,	Sɛnea yɛaka dedaw no, .
This argument is consistent with the central thesis.	Saa akyinnyegye yi ne asɛmti titiriw no hyia.
A thief broke into a house.	Owifo bi bubuu ofie bi mu.
The talented, but out-of-control pianist wanders freely.	Piano sankubɔfo a ɔwɔ nimdeɛ, nanso ontumi nni ne ho so no kyinkyin a ɔmpɛ sɛ ɔyɛ biribiara.
Kids seemed to like it.	Ná ɛte sɛ nea mmofra ani gye ho.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Nhomanimfo adwene nhyia wɔ nea anansesɛm yi kyerɛ ho.
The colors grew with each passing year.	Kɔla ahorow no yɛɛ kɛse bere a afe biara rekɔ so no.
Fruit grows abundantly in this region.	Nnuaba nyin pii wɔ ɔmantam yi mu.
The talk ends.	Ɔkasa no ba awiei.
These biscuits are baked with honey and spices, and they are delicious!	Wɔde ɛwo ne nnuhuam tow saa bisket yi, na ɛyɛ dɛ!
He held to my last words.	Ɔkuraa me nsɛm a etwa to no mu.
I think you hit the bumper.	Misusuw sɛ woabɔ bumper no.
The chief's methods were strongly opposed.	Wɔkasa tiaa ɔpanyin no akwan horow no koraa.
Their new neighbors were friendly.	Ná wɔn afipamfo foforo no wɔ adamfofa su.
He comes from a distinguished family.	Ofi abusua a ɛda nsow mu.
Troops were stationed outside the city to maintain order.	Ná wɔde asraafo sisi kurow no akyi sɛnea ɛbɛyɛ a nneɛma bɛkɔ so pɛpɛɛpɛ.
The government promised severe punishment.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma wɔn asotwe a emu yɛ den.
There is no doubt that the economy of the country will grow.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔman no sikasɛm bɛkɔ anim.
This new software is optimized for smartphones.	Wɔayɛ saa softwea foforo yi yiye ama smartphone ahorow.
He spent most of his life decorating buildings.	Ɔde n’asetra fã kɛse no ara siesiee adan mu.
She grabbed her bag, and burst into tears.	Ɔkyeree ne bag no mu, na ɔpaee mu sui.
There is a danger in drinking alcohol.	Asiane bi wɔ nsa a wɔnom ho.
The pit was dug with heavy equipment.	Wɔde mfiri a emu yɛ duru tutuu amoa no.
The girl got in the car.	Abeawa no foroo kar no mu.
I like it far better than a clammy handshake.	M’ani gye ho koraa sen nsa a wɔde bɔ a ɛyɛ clammy.
Some villages and settlements are inaccessible.	Nkuraase ne atrae ahorow bi yɛ nea wontumi nkɔ hɔ.
Crossing the road is dangerous here!	Ɔkwan no a wobɛtwa no yɛ asiane wɔ ha!
Because of this, he has refused to leave.	Esiane eyi nti, wapow sɛ obefi hɔ.
The wolf’s cry echoed throughout the morning sky.	Ɔkraman no nteɛm no yɛɛ dede wɔ anɔpa wim nyinaa.
A family tree?	Abusua dua bi?
You may enjoy this book.	Ebia w’ani begye nhoma yi ho.
We predicted the winner correctly.	Yɛhyɛɛ nkonimdifo no ho nkɔm yiye.
Once upon a time, the village hosted a street carnival.	Bere bi a atwam no, na akuraa no ase yɛ apontow bi wɔ mmɔnten so.
The doctor was called to the bedside.	Wɔfrɛɛ oduruyɛfo no baa mpa no ho.
The entrance exam was difficult.	Ná sɔhwɛ a wɔde kɔ sukuu no yɛ den.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Ɛho hia sɛ wotua carbon ho tow na ama wɔako atia wiase nyinaa hyew.
Glass is a material, usually clear, smooth, and smooth.	Ahwehwɛ yɛ ade bi, mpɛn pii no emu da hɔ, ɛyɛ mmerɛw, na ɛyɛ mmerɛw.
The danger to travelers is real.	Asiane a ɛde ba akwantufo so no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
Add a teaspoon of sugar.	Fa asikre teaspoon biako ka ho.
The opening hours of that store vary throughout the week.	Nnɔnhwerew a wobue saa sotɔɔ no gu ahorow wɔ dapɛn no mu nyinaa.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Ne sikasɛm mu yɛ den na ɛrenya nkɔso nkakrankakra nanso ɛrenya nkɔso nkakrankakra.
Always annoying.	Ade a ɛhyɛ abufuw bere nyinaa.
Do you believe we are allowed to do this?	So wugye di sɛ wɔama yɛn kwan sɛ yɛnyɛ eyi?
The tourists wanted to sunbathe on the beach.	Ná nsrahwɛfo no pɛ sɛ wogye owia wɔ mpoano hɔ.
Throw in the tip from last night’s meal.	Tow tip a efi anadwo a etwaam aduan no mu gu.
The angry mob needed a sacrifice.	Ná nnipadɔm a wɔn bo afuw no hia afɔrebɔde.
He kicked impatiently.	Ɔde abotare bɔɔ ne nan.
Thanks for the warning.	Yɛda wo ase wɔ kɔkɔbɔ no ho.
The central library is a great place to study.	Nhomakorabea a ɛwɔ mfinimfini no yɛ beae pa a wobetumi asua ade.
The icy wind hit his cheeks.	Mframa a ɛyɛ nsukyenee no bɔɔ n’afono.
One thing is brown sugar.	Ade biako ne asikre a ɛyɛ bruu.
Twenty years have passed since we last spoke.	Mfe aduonu atwam fi bere a etwa to a yɛkasae no.
There is some disagreement about that.	Adwene a enhyia bi wɔ saa asɛm no ho.
The strike was met with boos and cheers.	Wɔde akuturuku ne osebɔ buaa adwumayɛban no.
The government says the program has reduced arrests.	Aban no ka sɛ nhyehyɛe no ama nnipa a wɔkyere wɔn ho no so atew.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
We require this for testing.	Yɛhwehwɛ eyi ma sɔhwɛ.
You need to prepare your classroom for class.	Ɛsɛ sɛ wusiesie wo sukuu dan no ma adesua.
A fund was set up to help the teachers.	Wɔhyehyɛɛ sikakorabea bi a wɔde bɛboa akyerɛkyerɛfo no.
The historic battle was fought not far from here.	Wɔkoe abakɔsɛm mu ɔko no wɔ baabi a ɛne ha ntam nware.
Help him when he is very young.	Boa no bere a ɔyɛ abofra koraa no.
This is the year he died.	Eyi ne afe a owui.
We will follow you to the ends of the earth.	Yɛbɛdi w’akyi akosi asase ano.
Duren, a politician, ran on the platform.	Duren a ɔyɛ ɔmanyɛfo no tuu mmirika wɔ asɛnka agua no so.
The next day was sunny.	Ade kyee no, na owia bɔ kɛse.
The colors are bouncing off the white walls.	Kɔla ahorow no rebɔ afasu fitaa no so.
Ambergris appears in the dorsal fin of sperm whales.	Ambergris pue wɔ sperm whales no akyi fã no mu.
They rode fast in a strong, cold wind.	Wɔtraa pɔnkɔ so ntɛmntɛm wɔ mframa a ano yɛ den na ɛyɛ nwini mu.
What a wonderful way to express yourself!	Hwɛ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa a wobɛfa so ada wo ho adi!
He wanted nothing to do with her.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔne no yɛ hwee.
He wrapped a lock of hair around his fingers.	Ɔde ti nhwi bi a wɔabɔ no akuturuku bɔɔ ne nsateaa ho.
Behind that door is a staircase.	Atrapoe bi wɔ saa ɔpon no akyi.
This writer admires his courage.	Ɔkyerɛwfo yi ani gye akokoduru a ɔwɔ no ho.
Much of this land is covered by an oak forest.	Oak kwae bi na ɛwɔ asase yi fã kɛse no ara.
The whole company was involved in this accident.	Adwumakuw no nyinaa de wɔn ho hyɛɛ akwanhyia yi mu.
The court upheld his complaint.	Asɛnnibea no gyee n’anwiinwii no toom.
At some point, it was no longer possible.	Eduu baabi no, na ɛrentumi nyɛ yiye bio.
Almost no one came to the concert.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara amma kɔnsɛt no ase.
Everything looks different if it looks like a mirror.	Ɛsono sɛnea biribiara te sɛ ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade a.
Sing to him softly.	To dwom ma no brɛoo.
Most of the poor work for corn.	Ahiafo dodow no ara yɛ adwuma de hwehwɛ atoko.
She also learned to sew.	Osuaa sɛnea wɔpam ade nso.
His friends rarely saw him without a shirt.	Ná ne nnamfo ntaa nhu no a onni atade.
The pie is delicious.	Pie no yɛ dɛ.
The deep coast protects one from storms.	Mpoano a emu dɔ no bɔ obi ho ban fi ahum ho.
It is often believed to be harmless.	Wɔtaa gye di sɛ asiane biara nni ho.
This country has an unparalleled variety of foods.	Saa ɔman yi wɔ nnuan ahorow a ɛso bi nni.
The villagers have grown distrustful of the local government.	Nkuraasefo no anyin a wonni mpɔtam hɔ aban no mu ahotoso.
See if you can translate it.	Hwɛ sɛ wubetumi akyerɛ ase anaa.
After eight years of study, he became a doctor.	Bere a ɔde mfe awotwe suaa ade no, ɔbɛyɛɛ oduruyɛfo.
The average child gets into trouble from time to time.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, abofra no kɔ ɔhaw mu bere ne bere mu.
The population fell from four million to seven million.	Nnipa dodow so tew fii ɔpepem anan koduu ɔpepem ason.
When it rains, it cleanses the soil.	Sɛ osu tɔ a, ɛtew asase no so.
Sometimes the underdogs win in the end.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔn a wɔba fam no di nkonim wɔ awiei koraa no.
The soldier had seen the enemy retreat.	Ná ɔsraani no ahu sɛ atamfo no resan wɔn akyi.
So be careful!	Enti hwɛ yiye!
The walls were demolished.	Wɔbubuu afasu no.
Pasteurisation, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurisation, ɔkwan a wɔfa so ma nufusu yɛ hyew no kunkum mmoawa.
A famine is ravaging this country,	Ɔpɛ bi resɛe ɔman yi, .
The sea was calm, the ship safe.	Ná ɛpo no yɛ dinn, na hyɛn no yɛ dwoodwoo.
The call spread like wildfire.	Ɔfrɛ no trɛwee te sɛ wuram ogya.
An intelligent boy.	Abarimaa bi a ɔwɔ nyansa.
It is an important wooden structure.	Ɛyɛ ɔdan a ɛho hia a wɔde nnua ayɛ.
The nurse looks surprised.	Ɛte sɛ nea ɔyarehwɛfo no ho adwiriw no.
The young man fell.	Aberante no hwee ase.
Red roses symbolize passion.	Rose kɔkɔɔ yɛ akɔnnɔ ho sɛnkyerɛnne.
There were few things they didn’t like about the city.	Ná nneɛma kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wɔn ani nnye ho wɔ kurow no ho.
One needs to get to know him better.	Ɛsɛ sɛ obi hu no yiye.
My kids love to play board games.	Me mma ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ board games.
The chief industry of this town is shipbuilding.	Kurow yi mu adwuma titiriw ne po so ahyɛn a wɔyɛ.
Local housing authorities lost millions.	Mpɔtam hɔ adansi ho mpanyimfo no hweree ɔpepem pii.
These students had a fish fry for lunch	Saa sukuufo yi nyaa mpataa a wɔayam awia aduan
Students from both sides looked exhausted.	Ná ɛte sɛ nea sukuufo a wofi afã abien no nyinaa abrɛ.
The city was known for its poetry.	Ná wonim kurow no sɛ ɛyɛ anwensɛm.
The fat cat scrambled across the wooden floor.	Ɔkraman a ɔyɛ srade no de ahoɔhare faa nnua a wɔde ayɛ fam no so.
A massive flood destroyed the bridge.	Nsuyiri kɛse bi sɛee abɔntenban no.
The sun shone bright and warm.	Owia no hyerɛn denneennen na na ɛyɛ hyew.
Busy traffic can be brutal.	Kar akwan a nnipa pii nam so no betumi ayɛ atirimɔdensɛm.
The emperor's army destroyed his enemies.	Ɔhempɔn no asraafo sɛee n’atamfo.
Shifty like a snake.	Shifty te sɛ ɔwɔ.
People need to work together to change the law.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bom yɛ adwuma de sesa mmara no.
He opened the door and went outside.	Obuee ɔpon no na ɔkɔɔ abɔnten.
The show was well organized.	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no ho nhyehyɛe yiye.
This child's face lit up in shock.	Abofra yi anim hyerɛn wɔ ahodwiriw mu.
He was flying down the grass.	Ná ɔretu akɔ fam wɔ sare no so.
There are four different seasons.	Mmere ahorow anan na ɛsono emu biara.
Pirates board the ship.	Adwowtwafo na wɔforo hyɛn no.
The band took fame from their former leader.	Nnwontofo kuw no gyee din fi wɔn kan kannifo no.
The imperial uprising was brutally suppressed.	Wosiw ahemman atuatew no ano atirimɔden so.
The lighting was dim and dark.	Ná kanea no mu yɛ kusuu na na ɛyɛ sum.
All morning, he read magazines.	Anɔpa mũ no nyinaa, na ɔkenkan nsɛmma nhoma.
A young girl walked slowly up the long, dim paths.	Abeawa kumaa bi nantew brɛoo foroo akwan atenten a ɛso yɛ kusuu no so.
Builders wanted to live near the sea.	Ná adansifo pɛ sɛ wɔtra baabi a ɛbɛn po no.
It took a few tries, but he finally succeeded.	Egyee mmɔdenbɔ kakra, nanso awiei koraa no, odii nkonim.
On second thought, he decided not to go.	Bere a osusuw ho bio no, osii gyinae sɛ ɔrenkɔ.
An artist living in the countryside	Mfoniniyɛfo bi a ɔte nkuraase
He sells the key to madame's house.	Ɔtɔn madame fie safe no.
His older cousin suggested he go to university.	Ne wɔfase panyin no hyɛɛ nyansa sɛ ɔnkɔ sukuupɔn.
The smell of dirt and garbage filled the area.	Efĩ ne nwura hua hyɛɛ mpɔtam hɔ ma.
The success of the project depends on his skills.	Sɛnea adwuma no bɛyɛ yiye no gyina n’ahokokwaw so.
I had to leave early today.	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm nnɛ.
We keep our clothes in a closet.	Yɛde yɛn ntade sie ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu.
The government continued to insist that the plans were legal.	Aban no kɔɔ so sii so dua sɛ nhyehyɛe ahorow no yɛ nea mmara ma ho kwan.
You can’t convince anyone you’ve wasted money	Worentumi nnye obiara ntom sɛ woasɛe sika
They are thought to have died at sea.	Wosusuw sɛ wowuwui wɔ po so.
The sea is a mysterious place.	Ɛpo yɛ beae a ɛyɛ ahintasɛm.
The presidential election was held in secret.	Wɔyɛɛ ɔmampanyin no paw no wɔ kokoam.
Arugula is a common green.	Arugula yɛ nhaban momono a wɔtaa de di dwuma.
The detective interviewed several witnesses.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bisabisaa adansefo pii nsɛm.
She gave a little shout of surprise.	Ɔde ahodwiriw teɛteɛɛm kakra mae.
Small and thin, with a gentle expression.	Ɔyɛ ketewaa na ɔyɛ teateaa, na n’anim yɛ brɛoo.
This medicine relaxes the sphincter muscles.	Saa aduru yi ma sphincter ntini no dwo.
In a small room sleeps the young mother.	Wɔ ɔdan ketewa bi mu no, ɛna kumaa no da.
Three wheels can also be attached.	Wobetumi de ntwahonan abiɛsa nso abata ho.
Take it slowly and firmly.	Fa no brɛoo na ɛnyɛ pintinn.
Support your argument with examples.	Fa nhwɛso ahorow foa w’asɛm no akyi.
Take my word for it, he's not going to be a problem.	Fa m'asɛm no tom, ɔrenyɛ ɔhaw biara.
He suddenly felt like a winner.	Ɔtee nka mpofirim sɛ obi a odi nkonim.
First, peel and soak the apples.	Nea edi kan no, yi apɔw-mu-teɛteɛ no na fa gu mu.
Lily sat in complete silence.	Lily tenaa ase dinn koraa.
So every night, candles were lit.	Enti anadwo biara, na wɔsɔ kyɛnere.
When was this castle built?	Bere bɛn na wosii abankɛse yi?
What qualities do you have?	Su ahorow bɛn na wowɔ?
We loved working in the green spaces.	Ná yɛn ani gye ho sɛ yɛbɛyɛ adwuma wɔ mmeae a wɔyɛ nneɛma a ɛyɛ frɔmfrɔm no.
The abolition of the death penalty came too late.	Owu asotwe a wotwaa mu no baa akyiri dodo.
His body shook with fear.	Ne nipadua wosow esiane ehu nti.
Speakers took to the stage with their thoughts to the sky.	Akasafo kɔɔ asɛnka agua no so de wɔn adwene kɔ wim.
Some books are old, some are brand new.	Nhoma ahorow bi yɛ dedaw, ebi yɛ foforo koraa.
It is our duty to support this old lady.	Ɛyɛ yɛn asɛdeɛ sɛ yɛboa saa ɔbaa panyin yi.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Sɛ ɔhyew no kɔ fam sen nwini a, nsu no yɛ nwini.
The queen lived in a castle.	Ná ɔhemmaa no te abankɛse bi mu.
He thinks war is inevitable.	Osusuw sɛ akodi yɛ nea wontumi nkwati.
Sad tales like this don’t end here.	Anansesɛm a ɛyɛ awerɛhow te sɛ eyi mma awiei wɔ ha.
He took a sip of the coffee.	Ɔnom kɔfe no bi.
The demographics of this town have fluctuated over the years.	Nnipa dodow a wɔwɔ kurow yi mu no asakrasakra wɔ mfe no mu.
The sea is a place of turmoil and danger.	Ɛpo no yɛ beae a basabasayɛ ne asiane wɔ.
Milk tea is popular here.	Nufusu tii yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
My puppy is a sweet and loving animal.	Me puppy yɛ aboa a ne ho yɛ dɛ na ɔwɔ ɔdɔ.
That kid is always underfoot.	Saa abofra no wɔ nan ase bere nyinaa.
He doesn’t want to believe it.	Ɔmpɛ sɛ ogye di.
The committee decided that the matter should be considered.	Boayikuw no sii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ wosusuw asɛm no ho.
There is a huge increase in crime in the country.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ soro kɛse wɔ ɔman no mu.
Together they dreamed of the sword of death.	Wɔboom soo owu nkrantɛ ho daeɛ.
He brought a bag of chips.	Ɔde chips kotoku bi bae.
He approached, studying her face closely.	Ɔbɛnee, na osuaa n’anim yiye.
His teeth were chattering uncontrollably.	Ne sẽ rebɔ a na ontumi nni ne ho so.
The river flows north into the lake.	Asubɔnten no sen kɔ atifi fam kɔ ​​ɔtare no mu.
This locket was passed down through generations in our family.	Wɔnam yɛn abusua no mu awo ntoatoaso so de saa locket yi mae.
He pointed to the street, as did she.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ abɔnten so, sɛnea ɔno nso yɛe no.
The market is growing rapidly.	Guadi no renya nkɔso ntɛmntɛm.
The farmer planted a hybrid seed.	Okuafo no duaa aba a wɔde afrafra.
There are those red flowers, they smell good.	Saa nhwiren kɔkɔɔ no wɔ hɔ no, ɛyɛ huam dɛ.
Let him know how much you appreciate him.	Ma onhu sɛnea w’ani sɔ no.
A celebrity came to town to give a concert.	Obi a wagye din baa kurow no mu sɛ ɔrebɛma kɔnsɛt bi.
I must be getting old.	Ɛbɛyɛ sɛ merebɔ akwakoraa.
Birds are preyed upon by predators.	Nnomaa yɛ nea mmoa a wɔkyere mmoa we na wodi wɔn.
The apple skin was porous.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no were yɛ abon.
The road leading to the castle is narrow and winding.	Akwan a ɛkɔ abankɛse no mu no yɛ teateaa na ɛyɛ kyinkyin.
The bird flies swiftly across the water.	Anomaa no de ahoɔhare tu fa nsu no so.
He lives in fear.	Ɔte ase wɔ ehu mu.
The application of neuroscience to economics deserves further research.	Ɛfata sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu foforo wɔ sɛnea wɔde ntini mu nyansahu di dwuma wɔ sikasɛm mu no ho.
Effective approach to conflict management.	Ɔkwan a etu mpɔn a wɔfa so di ntawntawdi ho dwuma.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Tete akyerɛwfo pii buu eyi sɛ anansesɛm.
The government should send more aid to poor countries.	Ɛsɛ sɛ aban no de mmoa pii kɔma aman a wodi hia no.
The records were so old they cracked.	Ná kyerɛwtohɔ ahorow no akyɛ araa ma ɛpaapaee.
The dog looks tired.	Ɛte sɛ nea ɔkraman no abrɛ.
He has revealed a "secret end" to the public.	Wada "ahintasɛm awiei" adi akyerɛ ɔmanfo.
The practice of using child labor must stop.	Ɛsɛ sɛ adeyɛ a ɛne sɛ wɔde mmofra adwuma bedi dwuma no gyae.
My boss was brusque and cold.	Ná me panyin no yɛ brusque na na awɔw wom.
The next part of the talk was about verbs.	Na ɔkasa no fã a edi hɔ no fa adeyɛ nsɛm ho.
When it rains, it pours.	Sɛ osu tɔ a, ɛhwie gu.
Such figures were disputed.	Wogyee akontaabu a ɛtete saa ho akyinnye.
Read the instructions carefully.	Kenkan akwankyerɛ no yiye.
He never met her again.	Wanhyia no bio.
People noticed he wasn’t there and thought something was wrong.	Nkurɔfo huu sɛ onni hɔ na wosusuwii sɛ biribi anyɛ yiye.
He left me in tears.	Ɔde nusu gyaee me.
These days, people often complain of feeling spiritually lonely.	Nna yi, nkurɔfo taa nwiinwii sɛ wɔte nka sɛ wɔayɛ ankonam wɔ honhom fam.
The weatherman lightened the storm.	Wim tebea ho ɔkyerɛwfo no maa ahum no yɛɛ hare.
Take a shower after working in the garden.	Fa wo ho gu nsu mu bere a woayɛ adwuma wɔ turo no mu awie no.
The giant made a shield out of the earth-bound dog.	Ɔbran no de ɔkraman a ɔkyekyeree asase so no yɛɛ kyɛm.
Most of the classrooms are filled with students.	Adesuadan no mu dodow no ara yɛ sukuufo ma.
It sank and dried up.	Ɛmemee na ɛyɛɛ kusuu.
His sad face made her nervous.	N’anim a ɛyɛ awerɛhow no maa ne ho yeraw no.
This book is a survey of scientific findings.	Saa nhoma yi yɛ nhwehwɛmu a ɛfa nneɛma a nyansahufo ahu ho.
He bought her books.	Ɔtɔɔ nhoma maa no.
He gave the child a bowl of ice cream.	Ɔmaa abofra no ice cream kuruwa bi.
He was afraid of that dog.	Ná osuro saa kraman no.
The process of removing impurities from minerals.	Adeyɛ a wɔfa so yi efĩ fi aboɔden abo mu.
This step will take you to the viewing area.	Saa anammɔn yi bɛma woakɔ baabi a wobɛhwɛ no.
He drinks milk before bed.	Ɔnom nufusu ansa na wada.
The acid hurt his lips.	Acid no yɛɛ n’anofafa yaw.
Not surprisingly, the city is steeped in history.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ abakɔsɛm ahyɛ kurow no mu ma.
Someone suggested we leave first.	Obi hyɛɛ nyansa sɛ yenni kan mfi hɔ.
He gave her a drink.	Ɔmaa no anonne bi.
Many locals say the nearby river is sacred.	Ɛhɔfo pii ka sɛ asubɔnten a ɛbɛn hɔ no yɛ kronkron.
They hope to run across it again.	Wɔwɔ anidaso sɛ wobetu mmirika atwa ho bio.
Forgive and forget.	Fa kyɛ na wo werɛ mfi.
The rebel leader led his servants to victory.	Atuatewfo kannifo no dii n’asomfo anim kodii nkonim.
A number of tourists have left in recent days.	Nsrahwɛfo dodow bi afi hɔ wɔ nnansa yi nna mu.
The sailor laughed.	Hyɛn mu dwumayɛni no serewee.
Although humble, he had a warm personality.	Ɛwom sɛ na ɔbrɛ ne ho ase de, nanso na ɔwɔ nipasu a emu yɛ hyew.
The teacher announced that she would speak for five minutes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bɔɔ amanneɛ sɛ ɔbɛkasa simma anum.
The rivers here freeze in late summer.	Nsubɔnten a ɛwɔ ha no nnwini wɔ awɔw bere awiei.
All of this needs to be documented.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛw eyinom nyinaa to hɔ.
They will have to face these problems.	Ɛho behia sɛ wohyia ɔhaw ahorow yi.
Some companies are hesitant to comply.	Nnwumakuw bi twentwɛn wɔn nan ase sɛ wobedi so.
Make sure the meat is piping hot.	Hwɛ hu sɛ nam no reyɛ piping hot.
She looked like a goddess.	Ná ɔte sɛ onyamewa bi.
A black tribe lived in the mountains at that time.	Ná abusuakuw bi a wɔyɛ abibifo te mmepɔw so saa bere no.
He suggested we meet again the following week.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnsan hyia dapɛn a edi hɔ no.
To cut a long story short, he had to travel.	Nea ɛbɛyɛ na watwa asɛm tenten bi mu tiawa no, na ɛsɛ sɛ otu kwan.
How can we use more publications?	Yɛbɛyɛ dɛn atumi de nhoma ahorow pii adi dwuma?
The equipment was found intact.	Wohuu nnwinnade no a wɔansɛe no.
The secretary of state explains the official position.	Ɔman no kyerɛwfo kyerɛkyerɛ aban gyinabea no mu.
People flooded the train station.	Nkurɔfo yiri faa keteke gyinabea hɔ.
We’ve moved all our equipment into this hangar.	Yɛde yɛn nnwinnade nyinaa akɔ saa hangar yi mu.
He wanted to escape his college classes.	Ná ɔpɛ sɛ oguan fi ne kɔlege adesua ahorow mu.
The physicist intends to publish a brilliant paper.	Abɔde mu nneɛma ho nimdefo no abɔ ne tirim sɛ obetintim krataa bi a ɛyɛ nwonwa.
The quake destroyed their home.	Asasewosow no sɛee wɔn fie.
That he paid all his taxes is well known.	Sɛ́ otuaa ne tow no nyinaa yɛ nea wonim no yiye.
He could hear the tires screeching and the horns blaring.	Ná otumi te sɛ tae no reteɛteɛm na mmɛn no rebɔ.
These shoes are very warm.	Saa mpaboa yi yɛ hyew yiye.
He drank the milk and ate the cake.	Ɔnom nufusu no dii keeki no.
The air was filled with smoke.	Ná wusiw ahyɛ mframa no mu ma.
The number of foreign visitors to this country is increasing.	Amannɔne a wɔba ɔman yi mu no dodow renya nkɔanim.
An artist painted a house with black lines.	Mfoniniyɛfo bi de nsensanee tuntum yɛɛ ofie bi ho mfonini.
Every year the biologists publish new articles in their journal.	Afe biara abɔde a nkwa wom ho animdefo no tintim nsɛm foforo wɔ wɔn nsɛmma nhoma no mu.
The computer industry is growing rapidly.	Kɔmputa adwuma no renya nkɔso ntɛmntɛm.
The bag hit the table.	Bag no totoo pon no so.
Voters were disappointed.	Wɔn a wɔtow aba no abam bui.
The wind is screaming.	Mframa no teɛm.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Mmarima ne mmea kura nipadua mu srade dodow a ɛsono emu biara koraa.
Strictly speaking, a frog is not a fish.	Sɛ yɛbɛka no katee a, ɔkɔre nyɛ apataa.
You can drink port here after your meal.	Wubetumi anom port wɔ ha bere a woadi aduan awie no.
I was careful not to slip my feet.	Ná mehwɛ yiye na me nan antutu.
Research shows that most people have contempt for authority.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nnipa dodow no ara bu tumidi animtiaa.
Try to understand others’ point of view.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛte afoforo adwene ase.
Police shootings of suspects are commonplace.	Polisifo a wɔtow wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no tuo yɛ ade a ɛtaa ba.
Close the curtains, please.	Yɛsrɛ wo, to ntama no mu.
They are considering buying a new car.	Wɔresusuw ho sɛ wɔbɛtɔ kar foforo.
Sadly, disgust is nothing new.	Awerɛhosɛm ne sɛ, akyide nyɛ ade foforo.
Even the mayor could not remain silent.	Ɔmanpanyin no mpo antumi anyɛ komm.
We need to examine the situation.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ tebea no mu.
His fingers were trembling with fear.	Ná ehu repopo ne nsateaa.
Evidence suggests that the disease is dying.	Adanse kyerɛ sɛ yare no rewuwu.
It is man-made, not natural.	Ɛyɛ onipa na ɔyɛe, ɛnyɛ abɔde mu de.
I wonder if we should fake it.	Me dwene sɛ ebia ɛsɛ sɛ yɛfake no.
Years later, they finally met.	Mfe pii akyi no, awiei koraa no wohyiae.
If he eats too much sweets, he will get tired.	Sɛ odi nnɔkɔnnɔkɔwade pii a, ɔbɛbrɛ.
The police said they had been threatened.	Polisifo no kae sɛ wɔahunahuna wɔn.
Why did the old woman buy the chicken?	Dɛn nti na ɔbea panyin no tɔɔ akokɔ no?
Women tend to play more roles than men in rural areas.	Mmea taa di dwuma kɛse sen mmarima a wɔwɔ nkuraase.
After a moment, he caught it.	Bere tiaa bi akyi no, ɔkyeree mu.
This is a wheat.	Eyi yɛ awi bi.
We have clear, concise information.	Yɛwɔ nsɛm a emu da hɔ a ɛyɛ tiawa.
Cities in this region are surrounded by water.	Nsu atwa nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu ho ahyia.
Like water, the effects are invisible.	Te sɛ nsu no, nkɛntɛnso a ɛwɔ so no yɛ nea wontumi nhu.
Each employee has an identity card.	Odwumayɛni biara wɔ krataa a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ ne ho.
The sharp increase in prices angered many drivers.	Nneɛma bo a ɛkɔɔ soro kɛse no hyɛɛ karkafo pii abufuw.
A massive earthquake destroyed the city.	Asasewosow kɛse bi sɛee kurow no.
He was so shocked that he dropped his coffee.	Ne ho dwiriw no araa ma ɔde ne kɔfe too fam.
The strong currents made it difficult for the boat to land.	Nsu a ano yɛ den no maa na ɛyɛ den sɛ hyɛmma no besi fam.
The young man rubbed his cheek.	Aberante no de ne nsa bɔɔ ne hwene mu.
The contact seriously damaged his health.	Nkitahodi no sɛee n’akwahosan kɛse.
It tastes amazing.	Ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwonwa.
The manner of his death is unknown.	Wonnim ɔkwan a ɔfaa so wui.
Sod can be used in landscaping.	Wobetumi de sod adi dwuma wɔ asase ho adwuma mu.
The writing is on the wall.	Nkyerɛwee no wɔ ɔfasu no so.
Academic communication is illegal.	Suasɛm mu nkitahodi yɛ nea mmara mma ho kwan.
Many cultures have traditional medicine.	Amammerɛ pii wɔ amanne kwan so nnuru.
It was elegant and stylish, with the interior matching the exterior.	Ná ɛyɛ fɛ na ɛyɛ fɛ, na na emu nneɛma ne akyi no hyia.
He took the test four times.	Ɔyɛɛ sɔhwɛ no mpɛn anan.
The fleet is quiet, manoeuvrable, and efficient.	Po so ahyɛn no yɛ dinn, wotumi de di dwuma yiye, na ɛyɛ adwuma yiye.
The child replied with a shy smile.	Abofra no de fɛre serew buae.
A sharp pain shot through his arm.	Ɛyaw a ano yɛ den bi tow faa ne basa mu.
The workbook should be used for homework.	Ɛsɛ sɛ wɔde adwuma nhoma no yɛ ofie nnwuma.
He was gossipy and talkative.	Ná ɔyɛ obi a ɔka nsɛmmɔne na ɔkasa nsɛm pii.
He is confined to a wheelchair.	Wɔde no ato mmubuafo akongua mu.
She works as a kitchen attendant.	Ɔyɛ adwuma sɛ obi a ɔhwɛ adididan mu.
The cost of electricity has soared.	Ɛka a wɔbɔ wɔ anyinam ahoɔden ho no akɔ soro kɛse.
Many species of birds live in this area.	Nnomaa ahorow pii te saa beae yi.
Here’s how it’s done!	Hwɛ, sɛnea wɔyɛ no ni!
They look quite young.	Wɔte sɛ mmerante koraa.
Students sometimes describe the city as a sleepy city.	Ɛtɔ mmere bi a sukuufo ka sɛ kurow no yɛ kurow a ɛda hɔ.
A black community is trying to save him.	Abibifo mpɔtam bi rebɔ mmɔden sɛ wobegye no nkwa.
The rivers became muddy.	Nsubɔnten no yɛɛ nsu a ɛyɛ fĩ.
It was fun to climb the steep hills.	Ná ɛyɛ anigye sɛ mɛforo nkoko a ɛso yɛ toro no.
But the wheat was already long and hard.	Nanso na awi no ayɛ tenten na ayɛ den dedaw.
Some people were evicted from their homes.	Wɔpam nnipa binom fii wɔn afie mu.
The devil danced underfoot.	Ɔbonsam saw wɔ nan ase.
That was his first mistake.	Ɛno ne ne mfomso a edi kan.
Someone cast a spell on him.	Obi yɛɛ no ​​abayisɛm.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Afifide home carbon dioxide na ɛma mframa pa fi mu ba.
He saw her contempt.	Ohuu n’animtiaabu no.
He continued to pursue his dream of becoming a writer.	Ɔkɔɔ so dii n’adaeso a ɛne sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛwfo no akyi.
Doctors treated him, but he was unconscious for days.	Nnuruyɛfo yɛɛ no ​​yare, nanso na onnim hwee nna pii.
Crops are showing signs of stress.	Nnuadewa reda adwennwen ho sɛnkyerɛnne adi.
His wife never liked children.	Ne yere ani annye mmofra ho da.
A gentleman once lived in this district.	Bere bi na owura bi te saa ɔmantam yi mu.
She brushed her long blonde hair.	Ɔde brush bɔɔ ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no.
His courage surprised him.	Ne akokoduru no maa ne ho dwiriw no.
The doctor ran some tests and pronounced him dead.	Oduruyɛfo no tuu mmirika yɛɛ nhwehwɛmu ahorow bi na ɔkae sɛ wawu.
Don’t talk to me about it!	Mma wo ne me nka ho asɛm!
The incident deeply disturbed the nation.	Asɛm a esii no haw ɔman no kɛse.
The population of the town is but six hundred.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu yɛ ahanum pɛ.
He is known for his mystical powers.	Wonim no sɛ ɔwɔ ahintasɛm tumi ahorow.
The grandfather told stories of his youthful adventures.	Nana no kaa nsɛm a ɛfa ne mmeranteberem akwantu ahorow ho.
His lack of progress worried the doctors.	Nkɔso a wannya no haw nnuruyɛfo no.
The cook made a welcome move.	Nea ɔnoa aduan no yɛɛ biribi a wɔde akwaaba bae.
He turned to the ancient book.	Ɔdanee tete nhoma no mu.
The family made a fortune by mining coal.	Abusua no nam fango a wotutu so nyaa ahonyade.
The strong winds were driving us crazy.	Ná mframa a ano yɛ den no rebɔ yɛn dam.
The work is very physical.	Adwuma no yɛ honam fam nneɛma pii.
This can be a frustrating problem.	Eyi betumi ayɛ ɔhaw a ɛhaw adwene.
So you’re an only child, then?	Enti woyɛ abofra koro pɛ, ɛnde?
Our climbing trip was a success.	Yɛn akwantu a yɛde foro mmepɔw no dii yiye.
The princess cut the cake with a sword.	Ɔhemmaa no de nkrante twaa keeki no.
In fact, many mangrove habitats are being affected by fish farming.	Nokwarem no, mpataa a wɔyɛn wɔn no renya mangrove atrae pii so nkɛntɛnso.
The city has no sewage management system.	Kurow no nni efĩ ho nhyehyɛe biara.
The energetic boy did a hundred pushups in the gym.	Abarimaa a ɔwɔ ahoɔden no yɛɛ pushups ɔha wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu.
The company cannot make first profit.	Adwumakuw no ntumi nnya mfaso a edi kan.
They meet once a week.	Wohyiam pɛnkoro dapɛn biara.
Everyone should have a positive attitude.	Ɛsɛ sɛ obiara bu adwempa.
This one will be the best, after all.	Oyi bɛyɛ nea eye sen biara, ne nyinaa akyi no.
The congregation was strong.	Ná asafo no mu ayɛ den.
This fight is just about money.	Saa ɔko yi fa sika ho ara kwa.
The hull had collided with another.	Ná hyɛn no mu hyɛn no ne foforo abɔ.
The saddest day on the calendar.	Da a ɛyɛ awerɛhow sen biara wɔ kalenda so.
The birdsong was loud today.	Ná nnomaa dwom no ano yɛ den nnɛ.
The play was clear, as was the rebound.	Ná agoru no mu da hɔ pefee, na saa ara na na wɔsan bɔɔ bɔɔl no nso.
We must respect the wishes of the people.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛ obu ma nkurɔfo no apɛde.
Soon he lost all his money.	Ankyɛ na ɔhweree ne sika nyinaa.
Climb that rock.	Foro saa ɔbotan no so.
The clouds hung heavily overhead.	Mununkum no sɛn ne ti so denneennen.
A cholera epidemic was ravaging the region.	Ná kɔlera ɔyaredɔm bi resɛe ɔmantam no.
A bright green moth passed by.	Nwansena bi a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn twaam hɔ.
I want you here with me.	Mepɛ sɛ wo ne me wɔ ha.
He surfaced, floating, and looked around.	Ɔpuee soro, na ɔrehuruhuruw, na ɔhwɛɛ ne ho hyiae.
Max bowed his head.	Max kotow ne ti.
We killed two birds with one stone.	Yɛde ɔbo biako kunkum nnomaa baanu.
The soldier climbed onto the roof from the upper balcony.	Ɔsraani no fii abrannaa a ɛwɔ soro no so foro kɔɔ ɔdan no atifi.
The old woman had white hair.	Ná ɔbea panyin no ti nhwi yɛ fitaa.
Always use a pointy-tipped brush.	Fa brɔs a ano yɛ nsensanee di dwuma bere nyinaa.
Tim is younger than me.	Tim yɛ kumaa sen me.
Bread was considered a luxury.	Ná wobu paanoo sɛ ade a ɛyɛ fɛ.
A job interview may raise a few questions.	Ebia adwuma ho nsɛm a wobisabisa no bɛma nsɛmmisa kakraa bi asɔre.
The lawyer refused to accept the money.	Mmaranimfo no ampene so sɛ wobegye sika no.
The smell of grilled bacon wafted into the kitchen.	Bacon a wɔayam no hua no hua kɔɔ adididan no mu.
The government needs to make drastic changes.	Ɛsɛ sɛ aban no yɛ nsakrae a emu yɛ den.
Most farms our crops.	Mfuw dodow no ara yɛn nnɔbae ahorow.
The pet bird was pale and emaciated.	Ná anomaa a ɔyɛ n’ayɛmmoa no ho ayɛ fĩ na na ne ho ayɛ mmerɛw.
Once they reach the surface, they swim away.	Sɛ wodu nsu no ani wie a, woguare kɔ.
Some locals hated the idea.	Ná ɛhɔfo binom tan adwene a na ɛwɔ hɔ no.
The judges ruled that the man should remain in custody.	Atemmufo no kae sɛ ɛsɛ sɛ ɔbarima no kɔ so da afiase.
So it is time to face reality.	Enti bere aso sɛ yegyina nokwasɛm ano.
Australia is an island nation.	Australia yɛ supɔw so man.
Once in the forest, follow the signs.	Sɛ wodu kwae no mu wie a, di nsɛnkyerɛnne no akyi.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	Ná dede no ma yɛkae jackhammer bi.
The soldier was pushed violently off the bus.	Wɔpiaa ɔsraani no fii bɔs no mu denneennen.
He climbed to the top of the mountain.	Ɔforoo bepɔw no atifi.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Ogya bepɔw no paee, na ɛsɛee biribiara a ɛwɔ ne kwan so no.
Suddenly a terrible cracking sound filled the room.	Mpofirim ara nnyigyei bi a ɛyɛ hu a ɛrepaapae no hyɛɛ dan no mu ma.
Diners near the lakefront were delighted.	Wɔn a wodidi wɔ baabi a ɛbɛn ɔtare no ano no ani gyei.
A small gang of looters flourished here.	Basabasayɛfo kuw ketewaa bi a wɔfow nneɛma no nyaa nkɔso wɔ ha.
The leaves turned brown.	Nhaban no danee bruu.
The festival will last for three days.	Afahyɛ no bɛkɔ so nnansa.
Two major rivers meet here.	Nsubɔnten akɛse abien hyiam wɔ ha.
Shake before opening.	Wosow ansa na woabue.
The grocer's wife was ready with plenty.	Ná nea ɔtɔn nnuan no yere ayɛ krado a ɔwɔ nneɛma pii.
They met for lunch.	Wohyiae awia aduan.
Terrible sentence, he thought.	Osusuwii sɛ ɔkasamu a ɛyɛ hu.
Old friends reunited after a lifetime.	Nnamfo dedaw san boom wɔ wɔn nkwa nna nyinaa akyi.
Think twice before copying the past.	Dwen ho mprenu ansa na woayɛ nea atwam no ho mfonini.
This church has stood here for nearly two hundred years.	Saa asɔre yi agyina ha bɛyɛ mfe ahanu ni.
The allegations have left his country in turmoil.	Nsɛm a wɔka no ama ne man no ayɛ basaa.
What kind of dog was that?	Ná ɛno yɛ ɔkraman bɛn?
Some plants are used in traditional medicine.	Wɔde afifide bi yɛ aduru a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
However, the recent earthquake was devastating.	Nanso, asasewosow a esii nnansa yi no sɛee ade kɛse.
These are the most popular genres.	Eyinom ne nnwom ahorow a agye din sen biara.
Put it in a plastic bag.	Fa gu plastic bag mu.
These colors contrast with each other on the color wheel.	Saa kɔla ahorow yi ne wɔn ho wɔn ho di abira wɔ kɔla ntwahonan no so.
We had to run to catch the bus.	Ná ɛsɛ sɛ yetu mmirika kɔfa bɔs no.
His writing shows great insight.	Ne nkyerɛwee no da nhumu kɛse adi.
The parliamentary inaction has been very frustrating.	Mmarahyɛ bagua no a wɔnyɛ adwuma no ayɛ abasamtu kɛse.
If you want to be educated, you have to study hard.	Sɛ wopɛ sɛ wusua nhoma a, ɛsɛ sɛ wusua ade denneennen.
The coach said the team has improved.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kae sɛ kuw no anya nkɔso.
The mud was firmly attached to the child's face.	Ná atɛkyɛ no abata abofra no anim denneennen.
The microscope allows the scientists to look at biological samples.	Afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete no ma nyansahufo no tumi hwɛ abɔde a nkwa wom nhwɛsode ahorow.
An arbitration tribunal has been convened.	Wɔafrɛ asɛnnibea bi a ɛhwɛ nsɛm so.
The study was designed to improve efficiency.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛma adwumayɛ atu mpɔn.
The shelf was full of books.	Ná nhoma ahyɛ adekoradan no so ma.
I saw him smile, then he disappeared.	Mihuu sɛ ɔreserew, afei ɔyerae.
I asked him to deposit money into my account.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa sika nkɔ me akontaabu mu.
The season of the year is highly variable.	Afe no mu bere a osu tɔ no sakra kɛse.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy kɔkraa kɔfe maa obiara.
He was a brilliant scientist.	Ná ɔyɛ nyansahufo a ne ho akokwaw.
Silk absorbs water well, making it ideal for shoes.	Silk twe nsu yiye, na ɛma ɛyɛ papa ma mpaboa.
The manager was working on several projects at once.	Ná adwuma sohwɛfo no reyɛ nnwuma pii ho adwuma prɛko pɛ.
This is what you need to do.	Eyi ne nea ɛsɛ sɛ woyɛ.
Works well under pressure.	Ɔyɛ adwuma yiye wɔ nhyɛso ase.
The main building was set back from the road.	Wɔde ɔdan kɛse no sii akyi fii ɔkwan no so.
Are you encouraged by the election results?	So abatow no aba no hyɛ wo nkuran?
The results were controversial.	Nea efii mu bae no maa wogyee akyinnye.
No one knows when it started.	Obiara nnim bere a efii ase.
Your words cut deep.	Wo nsɛm no twaa mu kɔɔ akyiri.
The desire to buy often leads to bad decisions.	Mpɛn pii no, ɔpɛ a nkurɔfo wɔ sɛ wɔbɛtɔ nneɛma no ma wosi gyinae bɔne.
Few languages, however, have more than three genders.	Nanso, kasa kakraa bi na ɛwɔ mmarima ne mmea bɛboro abiɛsa.
No, it has enough seeds.	Dabi, ɛwɔ aba a ɛdɔɔso.
The portly scientist's voice was powerful.	Ná nyansahufo a ɔyɛ portly no nne wɔ tumi.
He had promised to do it, but he didn't.	Ná wahyɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ, nanso wanyɛ saa.
The war was over before anyone knew it had begun.	Ná ɔko no aba awiei ansa na obiara rehu sɛ afi ase.
He used a fake name.	Ɔde din a ɛnyɛ nokware dii dwuma.
The cat jumped to the window.	Ɔkraman no huruw kɔɔ mfɛnsere no so.
She pinched the buttons of her blouse.	Ɔde ne blouse no bɔton ahorow no bɔɔ ne ho ban.
The lights are on, but the house is deserted.	Akanea no asɔ, nanso ofie no yɛ amamfõ.
Many other methods were devised.	Wɔyɛɛ akwan foforo pii ho nhyehyɛe.
The child scratched his ears and shivered.	Abofra no twitwaa n’aso na ne ho popoe.
Crime rates have increased dramatically.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro kɛse.
He tightened the rope.	Ɔkyekyeree ahama no mu denneennen.
He spoke with the conviction of experience.	Ɔde osuahu ho awerɛhyem kasae.
The thunder and lightning were blind.	Ná aprannaa ne anyinam no ani afura.
People in the countryside were afraid.	Ná nnipa a wɔwɔ nkuraase no suro.
They held hands briefly.	Wɔkyeree wɔn nsa bere tiaa bi.
Keep two pencils in your pocket.	Fa pɛnsere abien sie wo kotoku mu.
His house was next to a sweet shop.	Ná ne fie no si sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ dɛ nkyɛn.
It was a warm and sunny day, but very windy.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew na owia bɔ kɛse, nanso na mframa bɔ kɛse.
Verser du farine below.	Verser du farine a ɛwɔ ase hɔ.
He washed his dishes thoroughly.	Ɔhohoroo ne nkuku ho yiye.
We need to stop unsustainable logging practices.	Ɛsɛ sɛ yegyae nnuatwa nneyɛe a entumi nkɔ so daa no.
Farmers will be in dire straits this year.	Akuafo bɛkɔ ɔhaw kɛse mu afe yi.
They can’t wait to leave.	Wontumi ntwɛn sɛ wobefi hɔ.
Move toward the light.	Fa wo ho kɔ hann no ho.
Before he did anything, he ate slowly.	Ansa na ɔbɛyɛ biribi no, na ɔwe nkakrankakra.
The grass is primarily covered by grass.	Sare titiriw na ɛkata sare no so.
We can access the system remotely.	Yebetumi akɔ nhyehyɛe no mu wɔ akyirikyiri.
The security ministry was notorious for rampant corruption.	Ná ɔsom adwuma a ɛhwɛ ahobammɔ so no agye dimmɔne wɔ adifudepɛ a ɛkɔ so no ho.
The rubber plant likes rich, moist soil.	Rɔba afifide no ani gye asase a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nwini ho.
I bought this car new from a dealer.	Metɔ kar yi foforo fi obi a ɔtɔn kar hɔ.
He has approached the man outside.	Wakɔ ɔbarima no nkyɛn wɔ abɔnten.
He needs to make more sales calls.	Ɛho hia sɛ ɔfrɛ nkurɔfo pii wɔ nneɛma a wɔtɔn ho.
His conscience tormented him all night.	N’ahonim yɛɛ no ​​yaw anadwo mũ no nyinaa.
Petals of roses drifted down like snow.	Rose nhwiren nhwiren a ɛrehuruhuruw baa fam te sɛ sukyerɛmma.
The lost family fortune will soon be found.	Ɛrenkyɛ na wɔahu abusua ahonyade a ayera no.
The guards helped them escape.	Awɛmfo no boaa wɔn ma woguan.
Satisfaction is a social status, not a goal.	Abotɔyam yɛ asetra mu gyinabea, ɛnyɛ botae.
Compassion helped bring this person to his bed.	Ayamhyehye boa ma wɔde onipa yi baa ne mpa so.
The special offer to employees didn’t help much.	Nea ɛyɛ soronko a wɔde maa adwumayɛfo no ammoa kɛse.
They worked well together.	Wɔboom yɛɛ adwuma yiye.
A police officer arrived shortly after the accident.	Polisini bi baa hɔ wɔ akwanhyia no akyi bere tiaa bi.
He was on the verge of falling.	Ná ɔreyɛ atɔ fam.
He is a very friendly person.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ nnipa paa.
New couples often live in a different house.	Awarefo foforo taa tra ofie foforo mu.
Part of a finger was missing, he said.	Ɔkae sɛ na nsateaa bi fã bi ayera.
He stepped slowly onto the chair.	Ɔde ne nan sii agua no so brɛoo.
We basically stick to our current system.	Yɛbata yɛn mprempren nhyehyɛe no ho titiriw.
Bring in the bellows.	Fa bellows no ba.
The smoke from the air is polluted.	Wusiw a efi mframa no mu no gu fĩ.
A wild animal was stalking him.	Ná wuram aboa bi rebɔ no akyi.
The workers have been on strike for more than a month.	Adwumayɛfo no ayɛ adwumaden bɛboro ɔsram biako ni.
You know, you're really nice.	Wunim, wo ho yɛ fɛ ankasa.
Her facial expressions were hard to read.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛkenkan n’anim nsɛm.
And suddenly the street was dark.	Na esum kaa abɔnten no mpofirim.
They recognize the economic benefits of tourism.	Wohu mfaso a ɛwɔ nsrahwɛ so wɔ sikasɛm mu.
An orchard grows here in this little park.	Nnuaba turo bi nyin wɔ ha wɔ saa abɔnten so atrae ketewaa yi mu.
Another year has passed.	Afe foforo atwam.
This organization has thousands of members.	Saa ahyehyɛde yi wɔ mufo mpempem pii.
There is no reason to be angry.	Ntease biara nni mu sɛ wo bo fuw.
Two men came to help.	Mmarima baanu bae sɛ wɔrebɛboa.
Animals travel all the time.	Mmoa tu kwan bere nyinaa.
The face he saw startled him.	Anim a ohui no maa ne ho dwiriw no.
Try incorporating some exercise into your daily routine.	Bɔ mmɔden sɛ wode apɔw-mu-teɛteɛ bi bɛka wo da biara da asetra ho.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Dede a wɔsɛe no ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw a aba foforo.
The cows were the only symbol of civilization.	Ná anantwi no nkutoo ne anibuei ho sɛnkyerɛnne.
Though he called himself a housewife, he was a legislator.	Ɛwom sɛ ɔfrɛɛ ne ho sɛ ofiehwɛfo de, nanso na ɔyɛ mmarahyɛ baguani.
I was very surprised.	Ɛyɛɛ me nwonwa paa.
The cowboys were cracking jokes.	Ná anantwinini mmarimaa no repaapae aseresɛm mu.
The sea has been known to have magical qualities.	Wɔahu sɛ ɛpo no wɔ nkonyaayi su ahorow.
The historical record shows that there was a long and intense battle.	Abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ no kyerɛ sɛ akan a ɛware na emu yɛ den na ɛkɔɔ so.
He trimmed his overgrown beard.	Ɔtwitwaa n’abogyesɛ a ayɛ kɛse no so.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Wɔhyɛ akuafo ma wotu kɔtra mmeae foforo kɔhwehwɛ adwuma.
Accidents happen from time to time at music festivals.	Akwanhyia sisi bere ne bere mu wɔ nnwom afahyɛ ahorow ase.
Last year, sales increased slightly.	Afe a etwaam no, nneɛma a wɔtɔn no kɔɔ soro kakra.
A timeless object, made of three cupcakes together.	Ade a enni bere mu, a wɔde kuruwa abiɛsa a wɔaka abom ayɛ.
Looking up at the sky, she cried.	Bere a ɔde n’ani kyerɛɛ wim no, osui.
Without effective medication, the patient’s health deteriorated.	Esiane sɛ na wonni nnuru a etu mpɔn nti, ɔyarefo no akwahosan sɛee.
He had shaken his head.	Ná wawosow ne ti.
Those cows will be worth a lot of money one day.	Saa anantwi no bo bɛyɛ sika pii da bi.
Soon, the boat will sink.	Ɛrenkyɛ, hyɛmma no bɛkɔ fam.
The workers retired early to their families.	Adwumayɛfo no kɔhyɛɛ pɛnhyen ntɛm kɔɔ wɔn mmusua mu.
the reporter asked the question.	Amanneɛbɔfo no bisaa asɛm no.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Ná encyclopedia no fã a ɛwɔ Intanɛt so no ani gye ho kɛse.
He saw her, and waved at her.	Ohuu no, na ɔwosow ne nsa kyerɛɛ no.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	Ná ɔbapɔmma no ho pere no sɛ ɔbɛkyerɛ atade a wɔde sirikyi ayɛ a ɛyɛ pink no.
Gather the ingredients carefully.	Boaboa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no ano yiye.
He enters the classroom carrying his backpack.	Ɔhyɛn adesua dan no mu a okura n’akyi bag.
They love to travel.	Wɔn ani gye akwantu ho.
A new factory was built.	Wosii adwumayɛbea foforo.
Several of us joined a local ambulance service.	Yɛn mu dodow bi kɔkaa mpɔtam hɔ ambulance adwuma bi ho.
The feral cats gave him the creeps.	Mpataa a wɔyɛ wuram mmoa no maa no creeps no.
The bartender had to serve several customers at once.	Ná ɛsɛ sɛ nea ɔhwɛ asawdan so no som adetɔfo pii prɛko pɛ.
The apple tree is out back.	Apɔw-mu-teɛteɛ dua no afi adi akyi.
There was no one on the street.	Ná obiara nni abɔnten so.
Finding a job is a real challenge these days.	Adwuma a wubenya no yɛ asɛnnennen ankasa nnansa yi.
Most people prefer to wear casual clothes.	Nnipa dodow no ara pɛ sɛ wɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den.
This region has a tropical climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
He pointed to the chair.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ agua no so.
His fantasy man had done that.	Ná ne fantasy man no ayɛ saa.
It makes me feel very proud.	Ɛma mete ahantan kɛse nka.
His new home was in a fishing village.	Ná ne fie foforo no wɔ akuraa bi a mpataayifo wɔ so.
The flowers have a mild fragrance.	Nhwiren no wɔ hua a ɛyɛ mmerɛw.
To separate flour.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛyi esiam mu.
A good friend of mine.	M’adamfo pa bi.
Technological progress was the catalyst for the country’s economic prosperity.	Mfiridwuma mu nkɔso na ɛmaa ɔman no sikasɛm kɔɔ so yiye.
The cat jumped onto the small table.	Ɔkraman no huruw kɔɔ pon ketewa no so.
The secret of success lies in proper grooming.	Ahintasɛm a ɛma obi di yiye no wɔ ahosiesie a ɛfata mu.
The crowd slowly began to dissipate into the throne room.	Nnipadɔm no fii ase sɛee nkakrankakra kɔɔ ahengua dan no mu.
She lives alone, although she has a son.	Ɔno nkutoo na ɔte hɔ, ɛwom sɛ ɔwɔ ɔbabarima de.
To preserve apples, sugar is used.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakora apɔw-mu-teɛteɛ so no, wɔde asikre di dwuma.
I learned a lot from him.	Misuaa nneɛma pii fii ne hɔ.
His answer was obvious.	Ná ne mmuae no da adi pefee.
These sentences are correct.	Saa kasamu ahorow yi teɛ.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kafe ne anonne a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ wiase.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Mfutuma mununkum fii engine a na ayɛ hyew dodo no mu bae.
It was autumn, so the leaves were bright.	Ná ɛyɛ osutɔbere, enti na nhaban no yɛ hyew.
He has good relations with most of his neighbors.	Ɔne n’afipamfo dodow no ara wɔ abusuabɔ pa.
She is remarried, but her husband does not live here.	Ɔsan aware bio, nanso ne kunu nte ha.
Keep this in mind the next time you drink.	Ma eyi ntra w’adwenem bere foforo a wobɛnom nsa no.
This decision will be well received	Wobegye saa gyinaesi yi atom yiye
Needs to use a watch.	Ehia sɛ wɔde watch di dwuma.
When he saw her, he was shocked.	Bere a ohuu no no, ne ho dwiriw no.
That’s a good excuse.	Ɛno yɛ anoyi pa.
We cannot trust them at this time.	Yɛrentumi mfa yɛn ho nto wɔn so saa bere yi.
Place the decorations on the cake.	Fa nneɛma a wɔde siesie hɔ no gu keeki no so.
The angry woman dropped the baby.	Ɔbea a ne bo afuw no de akokoaa no too fam.
In the spring, the grass turns green.	Ahohuru bere mu no, sare no dan ahabammono.
Many of the successful ones are graduates of this university.	Wɔn a wodi yiye no pii yɛ wɔn a wɔawie sukuupɔn yi.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	Aban no asɛe araa ma nkurɔfo ntumi mfa wɔn ho nto so.
I crossed my arms and frowned even more.	Mede me nsa twaa mu na meyɛɛ m’anim kɛse mpo.
There was some violence in it.	Ná basabasayɛ bi wɔ mu.
The doctor prescribed sedatives and pain medication.	Oduruyɛfo no kyerɛw nnuru a ɛma obi dwo ne aduru a ɛma ɛyaw.
I must have passed this tree hundreds of times,	Ɛbɛyɛ sɛ matwam saa dua yi so mpɛn ɔhaha pii, .
The basket was moved to the bow of the boat.	Wɔde kɛntɛn no kɔɔ hyɛmma no anim.
Although seeds contain little nutrients, they are beneficial.	Ɛwom sɛ aduan kakraa bi na ɛwɔ aba mu de, nanso mfaso wɔ so.
They made it illegal to destroy any wildlife.	Wɔmaa ɛyɛɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wɔbɛsɛe wuram mmoa biara.
Turn down the heat, right?	Twe ɔhyew no ase, ɛnte saa?
There are over a billion species of birds on our planet.	Nnomaa ahorow bɛboro ɔpepepem biako wɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
The charm of the property is the design of the new buildings.	Nea ɛyɛ agyapade no ho anigye ne sɛnea wɔayɛ adan foforo no.
This cqueenly home is a delightful retreat.	Saa cqueenly fie yi yɛ ahomegyebea a ɛyɛ anigye.
Words are magic.	Nsɛmfua yɛ nkonyaayi.
These geographic differences will impede trade.	Saa nsonsonoe a ɛwɔ mmeae ahorow yi besiw aguadi kwan.
When eating, try to eat slowly.	Sɛ woredidi a, bɔ mmɔden sɛ wobɛwe nkakrankakra.
The kids had all day to play in the garden.	Ná mmofra no wɔ da mũ nyinaa de adi agoru wɔ turo no mu.
The car crashed horribly.	Kar no hwee ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
On the way home, he stopped to buy some milk.	Bere a ɔrekɔ fie no, ogyinae sɛ ɔrekɔtɔ nufusu bi.
The volume has been increased.	Wɔama ɛnne no ayɛ kɛse.
This bridge is a bit narrow in places.	Saa abɔntenban yi yɛ teateaa kakra wɔ mmeae bi.
An artificial cave was built over the cave.	Wosii ɔbodan a wɔde nsa ayɛ wɔ ɔbodan no so.
Because clouds are invisible, they are difficult to see.	Esiane sɛ mununkum yɛ nea wontumi nhu nti, ɛyɛ den sɛ wobehu.
As a last resort trenches were dug.	Sɛ́ ɔkwan a etwa to no, wotutuu amena.
The region’s largest theaters are usually full.	Mpɛn pii no, ɔmantam no mu agoprama akɛse a wɔde di agoru no yɛ ma.
I have to sleep.	Ɛsɛ sɛ meda.
Every day brings the unexpected.	Da biara de nneɛma a wɔnhwɛ kwan ba.
A collection of books, speeches, papers, and reports.	Nwoma, kasa, nkrataa, ne amanneɛbɔ ahorow a wɔaboaboa ano.
Six hundred and seventeen students passed the examination.	Asuafoɔ ahanum ne dunwɔtwe na wɔtwaa sɔhwɛ no mu.
He left the company due to ill health.	Ofii adwumakuw no mu esiane akwahosan pa a na onni nti.
The spring flowers decorate the garden.	Ahohuru bere mu nhwiren no siesie turo no.
Children are not allowed in the stadium.	Wɔmma mmofra kwan mma wɔnkɔ agumadibea hɔ.
Many women choose to become nuns or priests.	Mmea pii paw sɛ wɔbɛyɛ nkokorafo anaa asɔfo.
The referee called a foul on the player.	Ɔtemmufo no frɛɛ foul wɔ player no so.
The locals live in relative harmony.	Ɛhɔfo tra ase wɔ biakoyɛ mu kakra.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Nte me ase mfomso, ɛyɛ ayɛsɛm a eye paa.
The camp is well guarded by white soldiers and police.	Asraafo aborɔfo ne polisifo na wɔwɛn nsraban no yiye.
It bought cats and dogs.	Ɛtɔɔ mpataa ne akraman.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
The monkeys were cowering behind their mother.	Ná bonsu no rebɔ hu wɔ wɔn maame akyi.
There is a lot of water here!	Nsu pii wɔ ha!
We crowned her the best waitress.	Yɛde abotiri bɔɔ no sɛ ɔyɛ ɔbea a ɔhwɛ adidibea a ɔsen biara.
Oil and gold were found here.	Wohuu ngo ne sika kɔkɔɔ wɔ ha.
We should be asleep before the next morning.	Ɛsɛ sɛ yɛda ansa na adekyee a edi hɔ no aba.
This part of the city was notorious for crime.	Ná kurow no fã yi agye dimmɔne wɔ nsɛmmɔnedi ho.
They drew their swords, and charged forward.	Wɔtwee wɔn nkrante, na wɔtow hyɛɛ wɔn anim.
Remove the apple with a small knife.	Fa sekan ketewa bi yi apɔw-mu-teɛteɛ no.
This means that poverty is rampant in this country.	Eyi kyerɛ sɛ ohia abu so wɔ ɔman yi mu.
Let’s wait here overnight.	Momma yɛntwɛn wɔ ha anadwo biako.
These estimates require further analysis.	Saa akontaabu ahorow yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ mu nhwehwɛmu foforo.
Hundreds of crocodiles lived in the pond.	Ná akokɔsrade ɔhaha pii te ɔtare no mu.
The press conference was preceded by a demonstration.	Wɔde ɔyɛkyerɛ bi dii nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no anim.
The singer picked up the leader and ripped away.	Odwontofo no faa kannifo no na ɔtetew ne ho.
Take a look at yourself.	Fa wo ho yɛ fɛ.
He glanced at his watch and calculated the time.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no na obuu bere no ho akontaa.
How would you cook this soup?	Wobɛyɛ dɛn anoa saa soup yi?
Welcome to my store.	Yɛma wo akwaaba ba me sotɔɔ mu.
Shadows began to creep across his face.	Sunsuma fii ase wee faa n’anim.
What will happen to us?	Dɛn na ɛbɛba yɛn so?
He saw a dog standing nearby.	Ohuu ɔkraman bi sɛ ogyina hɔ bɛn hɔ.
The unemployment rate is falling.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow so retew.
Sunscreen is applied before you go out.	Wɔde nnuru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho gu so ansa na woafi adi.
The candidate called for a silent vote.	Ɔkannifo no kae sɛ wɔntow aba a wɔnyɛ komm.
Many fall by the wayside while training for a race.	Pii hwe ase wɔ kwan ho bere a wɔretete wɔn ho ama mmirikatu no.
The water from the sea is cloudy.	Nsu a efi po mu no yɛ mununkum.
Other plants were beginning to wither.	Ná afifide afoforo afi ase reyow.
People are leaving the countryside for the cities.	Nkurɔfo regyaw nkuraase hɔ akɔ nkurow akɛse no mu.
Remember when your father did a job?	Wokae bere a wo papa yɛɛ adwuma bi no?
Exceptionally cold.	Awɔw a ɛyɛ soronko.
Malaria is common in this humid forest.	Malaria abu so wɔ kwae a ɛso yɛ nwini yi mu.
New legislation has been developed to address this problem.	Wɔayɛ mmara foforo de adi ɔhaw yi ho dwuma.
Leaders from both camps have issued calls for calm.	Akannifo a wofi nsraban abien no nyinaa mu de ɔfrɛ ahorow ama sɛ wɔnyɛ komm.
They studied the subject for weeks.	Wosuaa asɛmti no adapɛn pii.
Never buy a car from someone who cannot be trusted.	Mma ntɔ kar mfi obi a ontumi mfa ne ho nto so nkyɛn da.
The female voice cheered as the man spoke.	Ɔbea nne no ani gyei bere a ɔbarima no rekasa no.
These days people are becoming more conscious about their health.	Nna yi nkurɔfo rehwɛ yiye kɛse wɔ wɔn akwahosan ho.
We will keep walking until we reach the top.	Yɛbɛkɔ so anantew kosi sɛ yebedu soro.
Most tourists just pass through this town.	Nsrahwɛfo dodow no ara fa kurow yi mu ara kwa.
In the years that followed, he became increasingly discouraged.	Wɔ mfe a edi hɔ no mu no, n’abam bui kɛse.
The beauty of this island lies in its mountains.	Supɔw yi a ɛyɛ fɛ no da ne mmepɔw so.
Life is hard and complicated.	Asetra yɛ den na ɛyɛ den.
One official said the proposal was good.	Ɔpanyin bi kae sɛ nyansahyɛ no ye.
A lot of our society relies on the internet for work.	Yɛn manfoɔ no mu pii de wɔn ho to intanɛt so ma adwuma.
It was surprisingly durable.	Ná ɛyɛ ade a ɛtra hɔ kyɛ ma ɛyɛ nwonwa.
Examples of beetle homes include hollow trees	Nwansena afie ho nhwɛso ahorow bi ne nnua a ɛwɔ tokuru
The landfill was in a blighted part of town.	Ná baabi a wɔtow nneɛma gu no wɔ kurow no fã bi a asɛe.
The explosion occurred when fumes from gasoline ignited.	Nea ɛpaee no bae bere a wusiw a efi pɛtro mu no sɔ gya no.
The bright sun shines hot on the glowing skin	Owia a ɛhyerɛn no hyerɛn hyew wɔ honam ani a ɛrehyerɛn no so
The population of the city continues to grow.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no kɔ so dɔɔso.
The market was full of activities.	Ná dwumadi ahorow ayɛ ma wɔ gua no so.
The nurse sutured the incision.	Ɔyarehwɛfo no pam nea wɔatwa no.
Traditionally, the royal court had four sides.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na adehye ahemfie no wɔ afã anan.
The teacher rolled her eyes angrily.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de abufuw twitwaa n’ani.
Clear skies promising a warm day.	Wim a ɛyɛ hann a ɛhyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew ho bɔ.
This treasure was hidden in the corridors of a castle.	Ná wɔde saa ademude yi asie abankɛse bi mu akwan mu.
However, money isn’t everything.	Nanso, ɛnyɛ sika ne biribiara.
The judge looked at the case carefully.	Ɔtemmufo no hwɛɛ asɛm no yiye.
He sent the letter to her.	Ɔde krataa no kɔmaa no.
He remained silent, avoiding her gaze.	Ɔyɛɛ komm, na ɔkwatii n’ani a ɔbɛhwɛ no.
It’s a circular system.	Ɛyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ kurukuruwa.
The consequences of an oil spill are difficult to predict.	Ɛyɛ den sɛ wobehu nea efi ngo a ɛhwie gu mu ba.
The blue crabs were piled up high on the beach.	Ná wɔaboaboa krak bruu no ano wɔ soro wɔ mpoano hɔ.
Survivors were compensated financially.	Wɔde sika tuaa wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no ka.
Snow leopards were once common in these areas.	Bere bi na sukyerɛmma so asono abu so wɔ saa mmeae yi.
The time has passed,lidged.	Bere no atwam,lidged.
The immediate area was hot and dry.	Ná beae a ɛwɔ hɔ pɛɛ no ​​yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu.
Suddenly, the man came to his senses.	Mpofirim ara, ɔbarima no ani baa ne ho so.
Hydrogen and oxygen.	Hydrogen ne oxygen na ɛyɛ nsu.
Despite the government ban, many people still smoke.	Ɛmfa ho sɛ aban abara no, nnipa pii da so ara nom sigaret.
Some scientists have dubbed it "the new tumor."	Nyansahufo binom ato din sɛ "akisikuru foforo no."
There was an obvious lack of excitement in the room.	Ná anigye a enni dan no mu a ɛda adi pefee.
Many partisans were killed.	Wokunkum nnipa pii a wɔpɛ ɔfã bi.
Deforestation is the main cause of global warming.	Kwae a wotutu no titiriw na ɛma wiase nyinaa yɛ hyew.
He felt uncomfortable.	Ɔtee nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ.
The President also reiterated his commitment to fight terrorism.	Ɔmampanyin no nso sii so dua sɛ wahyɛ bɔ sɛ ɔbɛko atia amumɔyɛsɛm.
She could not give birth to her child.	Wantumi anwo ne ba no.
The beach is inhabited by people who are experienced in fishing.	Nnipa a wɔn ho akokwaw wɔ mpataayi mu na wɔte mpoano hɔ.
He opened his eyes and swore.	Obuee n’ani kaa ntam.
He explains that pine, corn, and rice grow well here.	Ɔkyerɛkyerɛ mu sɛ pine, atoko, ne aburow nyin yiye wɔ ha.
Some villages saw their homes destroyed.	Nkuraase bi hui sɛ wɔasɛe wɔn adan.
It remains a radio mystery.	Ɛda so ara yɛ radio so ahintasɛm.
Her voice was light and soothing.	Ná ne nne yɛ hare na ɛma obi dwo.
But no investigation was launched.	Nanso wɔanhyɛ nhwehwɛmu biara ase.
Evictions increased during wartime.	Nnipa a wotu wɔn fii afie mu no kɔɔ soro wɔ ɔko bere mu.
There is an air of mystery about him.	Ahintasɛm mframa bi wɔ hɔ a ɛfa ne ho.
They usually live outside the city.	Wɔtaa te kurow no akyi.
The cows often grazed in the fields.	Ná anantwi no taa didi wɔ afuw mu.
I saw two young men in the street.	Mihuu mmabun baanu bi wɔ abɔnten so.
Another easy chapter in the cleaning process.	Ti foforo a ɛnyɛ den wɔ ahotew adwuma no mu.
Parents want the best for their children.	Awofo pɛ nea eye ma wɔn mma.
Use a fork or spoon.	Fa kyɛnsee anaa nsenia di dwuma.
Water supply from the village to the city.	Nsu a wɔde fi akuraa no ase kɔ kurow no mu.
He has traveled a lot.	Watu kwan pii.
Don’t you dare use a plastic bag!	Mma wunnya akokoduru mfa plastic bag nni dwuma!
The forest is lush and green.	Kwae no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
Please wash the glass.	Yɛsrɛ sɛ hohoro ahwehwɛ no mu.
The prices of butter, eggs, and milk are going up.	Bɔta, nkesua, ne nufusu bo rekɔ soro.
These glasses make sound better.	Saa ahwehwɛ yi ma nnyigyei yɛ dɛ.
Many people disagree with this view.	Nnipa pii ne saa adwene yi nyɛ adwene.
They are considered delicacies.	Wobu wɔn sɛ nneɛma a ɛyɛ dɛ.
A tear rolled down his left side.	Nusu bi tuu ne benkum so.
The old man's hands shook as he spoke.	Ɔbarima panyin no nsa wosow bere a ɔrekasa no.
This region was once a busy agricultural region, .	Bere bi na ɔmantam yi yɛ ɔmantam a adagyew nnim wɔ kuayɛ mu, .
The detective conducted extensive interviews.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bisabisaa nkurɔfo nsɛm pii.
Consider the origin of the word pride.	Susuw asɛmfua ahomaso no mfiase ho hwɛ.
How things have changed.	Sɛnea nneɛma asesa.
He in the movie was so happy.	Ɔno a ɔwɔ sini no mu no ani gyei kɛse.
Never let a scientist break the rules.	Mma nyansahufo bi mmu mmara so da.
So he decided to try another course.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛsɔ adesua foforo ahwɛ.
As the ice melted, the polar bears starved to death.	Bere a nsukyenee no wosow no, ɔkɔm dee polar bears no ma wowuwui.
Journalists have come out in droves.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo apue akuwakuw.
So the wise old woman counted three coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
This tree sheds its leaves every year.	Saa dua yi hwie ne nhaban gu afe biara.
The sheep dog helped take care of the sheep.	Oguan kraman no boaa ma wɔhwɛɛ nguan no.
The pilot was struggling to fix the plane.	Ná wimhyɛnkafo no repere sɛ obesiesie wimhyɛn no.
The number of people killed in car accidents is on the rise.	Nnipa a wokunkum wɔn wɔ kar akwanhyia mu no dodow rekɔ soro.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
Public demonstrations attracted many participants.	Ɔyɛkyerɛ ahorow a wɔyɛe wɔ baguam no twee nnipa pii a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no.
There is a freeze warning for tonight.	Freeze kɔkɔbɔ bi wɔ hɔ ma anadwo yi.
An oak desk stood in the middle of the room.	Ná oak pon bi gyina dan no mfinimfini.
He has no voice of his own.	Ɔnni n’ankasa nne biara.
The climate changed dramatically over time.	Wim tebea sesae kɛse bere a bere kɔɔ so no.
Sea kayaking has become a popular sport.	Po so kayak a wɔde tu mmirika abɛyɛ agumadi a agye din.
This noise is terrible.	Saa dede yi yɛ hu.
The lights go out briefly.	Akanea no dum bere tiaa bi.
Air filters prevent fires.	Mframa a wɔde hyɛ mframa mu no siw ogya ano.
Thieves on the street were obvious.	Ná akorɔmfo a wɔwɔ abɔnten so no da adi pefee.
Many children are involved through intense parental conflict.	Mmofra pii nam wɔn awofo ntawntawdi a emu yɛ den so na ɛde wɔn ho hyɛ mu.
Sport is an important part of life here.	Agumadi yɛ asetra fã titiriw wɔ ha.
The outcome of the combination is uncertain.	Nea ebefi nneɛma a wɔaka abom no mu aba no yɛ nea wontumi nhu.
He is very angry.	Ne bo afuw kɛse.
The crop was grown by the locals.	Ɛhɔfo no na woduaa nnɔbae no.
I will buy a new pair of shoes today.	Mebɛtɔ mpaboa foforo nnɛ.
He turned his head to one side.	Ɔdanee ne ti kɔɔ ɔfã biako.
Policeman, have you seen this man?	Polisini, woahu saa ɔbarima yi?
It is difficult for a student to do both.	Ɛyɛ den ma osuani sɛ obetumi ayɛ abien no nyinaa.
A cresent moon hung in the blue winter sky.	Ná ɔsram bi a ɛyɛ cresent sɛn awɔw bere mu wim bruu no mu.
Most solar cells are made of silicon.	Wɔde silicon na ɛyɛ owia nkwammoaa dodow no ara.
No show today.	No show nnɛ.
The blade had sunk down from its original position.	Ná agyan no akɔ fam afi baabi a na ɛwɔ mfiase no.
He was able to return home safely.	Otumi san kɔɔ fie dwoodwoo.
Turn on the desktop screen.	Dannan desktop no screen no.
The heat was unbearable.	Ná ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano.
This path is relatively flat.	Saa kwan yi yɛ petee kakra.
The table is covered in red plastic.	Wɔde plastic kɔkɔɔ akata pon no so.
The poor woman hid the glass by the fireplace.	Ɔbaa hiani no de ahwehwɛ no siee ogya dan no ho.
He began composing poems.	Ofii ase hyehyɛɛ anwensɛm.
The scientist felt like a fraud.	Nyansahufo no tee nka sɛ ɔyɛ ɔdaadaafo.
He played guitar and sang a lot.	Ɔbɔɔ guitar na ɔtoo nnwom pii.
His hatred quickly subsided.	Ne nitan no ano brɛɛ ase ntɛm ara.
He weighs seven pounds.	Ne mu duru yɛ nkaribo ason.
The bride arrived sparkling and radiant	Ayeforo no bae a na ɔrehyerɛn na ne ho ayɛ hyew
Three months later, the news went away.	Asram abiɛsa akyi no, asɛm no fii baabi a ɔwɔ no ho.
The executive was forced to resign.	Wɔhyɛɛ adwumayɛfo panyin no ma ogyaee adwuma no.
He hid his pain from the others.	Ɔde ne yaw no siee afoforo no.
Possible, but dangerous.	Ebetumi aba, nanso asiane wom.
But how can this be any good?	Nanso ɔkwan bɛn so na eyi betumi ayɛ papa bi?
Time began to slow down as the man walked away.	Bere fii ase brɛɛ ase bere a ɔbarima no rekɔ no.
The metal inside your phone is aluminum.	Dade a ɛwɔ wo fon no mu no yɛ aluminium.
Several bruises ran down his face.	Akuru pii tuu mmirika faa n’anim.
The score increased steadily.	Nkonimdi no kɔɔ soro nkakrankakra.
So he spoke very softly.	Enti ɔkasae brɛoo paa.
He came place in the house.	Ɔbaa beaeɛ wɔ fie hɔ.
The accident happened on the freeway.	Akwanhyia no sii wɔ freeway no so.
Please remember me and the important statistics.	Mesrɛ mo, monkae me ne akontaabu a ɛho hia no.
He helps over forty people a day.	Ɔboa nnipa bɛboro aduanan da biara.
Organic farming uses no pesticides or chemicals.	Kuadwuma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom no mfa nnuru a wɔde kum mmoawa anaa nnuru biara nni dwuma.
The rest of the food was spoiled.	Ná aduan a aka no asɛe.
He sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Ɔtraa velvet sofa kɔkɔɔ no so, na ɔnom sigaret.
Can you refrigerate the milk?	So wubetumi de nufusu no ahyɛ frigye mu?
The earth is warming rapidly.	Asase so reyɛ hyew ntɛmntɛm.
The need to increase agricultural production was acute.	Ná hia a ehia sɛ wɔma kuayɛ mu nneɛma a wɔyɛ no dɔɔso no mu yɛ den.
That horrible smell!	Saa hua a ɛyɛ hu no!
I was amazed at the old woman's zeal.	Me ho dwiriw me wɔ ɔbea panyin no nsiyɛ no ho.
The selection committee has chosen you.	Boayikuw a wɔpaw wɔn no apaw wo.
The market is too crowded.	Nnipa ahyɛ gua so ma dodo.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Nnipa pii fa no sɛ abɔde a nkwa wom a ɛyera no yɛ nea wontumi nkwati.
Use this bag to protect your bag.	Fa saa bag yi bɔ wo bag ho ban.
That book was interesting.	Ná saa nhoma no yɛ anigye.
Kyoto’s famous geisha district was once a quiet place.	Bere bi na Kyoto geisha mantam a agye din no yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
May there be an end to war!	Ɛmmra sɛ ɔko bɛba awiei!
He was then buried with full military honors.	Afei wosiee no de asraafo anuonyam a edi mũ siee no.
Tea is a major export commodity in this region.	Ti yɛ ade titiriw a wɔde kɔ amannɔne wɔ ɔmantam yi mu.
International law prohibits the importation of toxic waste.	Amanaman ntam mmara bara nwura a awuduru wom a wɔde bɛba amannɔne.
Filled with joy, they sang their favorite songs.	Esiane sɛ na anigye ahyɛ wɔn ma nti, wɔtoo nnwom a wɔn ani gye ho kɛse.
His pants were too short.	Ná ne pantan no yɛ tiaa dodo.
I can't tell how long the queue was.	Mintumi nhu bere tenten a na ntonto no te.
He added the sugar to the boiling water.	Ɔde asikre no guu nsu a ɛrefɔw no mu.
Every year, the number of street children in the city increases.	Afe biara, mmofra a wɔwɔ mmɔnten so a wɔwɔ kurow no mu no dodow kɔ soro.
The monkey ate some corn, then sat down to munch contentedly.	Bonsu no dii atoko bi, afei ɔtraa ase de abotɔyam rewe.
Domesticated animals have many similarities to wild animals.	Mmoa a wɔyɛn wɔn wɔ afie mu no ne wuram mmoa di nsɛ pii.
Many people study to become doctors.	Nnipa pii sua ade sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛyɛ nnuruyɛfo.
But you have to be careful with wildlife.	Nanso ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ wuram mmoa ho.
To fix this drawing.	Sɛnea wobesiesie saa mfonini yi.
Musk deer are extremely rare.	Musk deer ho yɛ na koraa.
Tears fall from his eyes.	Nusu gu n’ani so.
The baby's teeth are beautifully white.	Akokoaa no sẽ yɛ fitaa fɛfɛɛfɛ.
As a result, many people here are suffering from hunger.	Ne saa nti, nnipa pii a wɔwɔ ha no rehu amane wɔ ɔkɔm ho.
The young man divided the profits equally.	Aberante no kyekyɛɛ mfaso no mu pɛpɛɛpɛ.
The family was forced to flee the civil war.	Wɔhyɛɛ abusua no ma woguan fii ɔmanko no mu.
The settlers made their way north.	Atubrafo no faa kwan kɔɔ atifi fam.
The population of the city has steadily increased.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no akɔ soro nkakrankakra.
It has strengthened its credentials as a world superpower.	Ahyɛ ne adansedi nkrataa sɛ wiase tumi kɛse no mu den.
The enemy was well organized.	Wɔyɛɛ atamfo no ho nhyehyɛe yiye.
Old friends often attend the weddings of their elderly sisters.	Nnamfo dedaw taa kɔ wɔn nuabeanom a wɔn mfe akɔ anim ayeforohyia ase.
It filled the air with its booming sound.	Ɛde ne nnyigyei a ɛrebɔ denneennen no hyɛɛ mframa no ma.
This curriculum led to a lot of creative collaboration.	Saa adesua nhyehyɛe yi maa wɔyɛɛ biako wɔ adebɔ mu pii.
He opened his wallet and began to count the money.	Obuee ne sika kotoku mu na ofii ase kan sika no.
Other cultures look down on gambling.	Amammerɛ afoforo bu kyakyatow ho animtiaabu.
Every politician wants more power.	Ɔmanyɛfo biara pɛ tumi pii.
Thousands of people cannot or do not want to work.	Nnipa mpempem pii ntumi nyɛ adwuma anaasɛ wɔmpɛ sɛ wɔyɛ adwuma.
The soil is a good breeding ground for bacteria.	Asase no yɛ beae pa a mmoawa bɛwo.
The laundromat charges by the pound.	Laundromat no gye sika wɔ pound biako mu.
You should report it to the police.	Ɛsɛ sɛ wobɔ polisifo amanneɛ.
He had great faith in his own abilities.	Ná ɔwɔ gyidi kɛse wɔ n’ankasa tumi mu.
The city declared a state of emergency.	Kurow no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
They say she has had affairs.	Wɔse wayɛ affairs.
The series of children’s books has been very popular.	Mmofra nhoma ahorow a ɛtoatoa so no agye din kɛse.
Two hills dominate the landscape.	Nkoko abien na ɛwɔ asase no so kɛse.
As he spoke, blood gushed from his nose.	Bere a ɔrekasa no, mogya guu ne hwene mu.
The lion fell to the ground.	Gyata no hwee fam.
He got the car parked and drove out of the parking lot.	Ɔmaa kar no sii hɔ na ɔde kar no fii baabi a wɔde kar sisi no.
A bad cold prevented him from attending the party.	Atiridii bɔne bi amma wantumi ankɔ apontow no mu.
He let out a breath of air from his nose.	Ɔmaa mframa bi fii ne hwene mu.
He had been intoxicated by a stale beer.	Ná beer bi a ayɛ mmerɛw ama wabow nsa.
Many small villages were destroyed in the war.	Wɔsɛee nkuraa nketewa pii wɔ ɔko no mu.
So he poured the water into the bucket.	Enti ɔde nsu no guu bokiti no mu.
Temperatures this time of year are ideal.	Ɔhyew a ɛwɔ afe no mu bere yi mu no ye yiye.
We were unable to return his calls.	Yɛantumi ansan amma ne frɛ ahorow no.
Pollution causes many problems.	Efĩ de ɔhaw pii ba.
The butcher says the meat is tender.	Namtɔnfo no ka sɛ nam no yɛ mmerɛw.
Please report your project on time.	Yɛsrɛ sɛ momfa mo adwuma no ho amanneɛbɔ mma wɔ bere ano.
The class was shocked by the news.	Adesuakuw no ho dwiriw wɔn wɔ asɛm no ho.
Although they can heat water, they cannot cool it.	Ɛwom sɛ wotumi ma nsu yɛ hyew de, nanso wontumi nyɛ nwini.
The experiment was conducted on mice.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no wɔ mprako so.
This boy's father is famous.	Saa abarimaa yi papa agye din.
Sometimes it is difficult to understand.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den ma obi sɛ ɔbɛte ase.
Over a thousand species of birds are found in our region.	Nnomaa ahorow bɛboro apem na wohu wɔn wɔ yɛn mantam no mu.
A dumb show is kind of fun.	Ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ mum yɛ anigyede bi.
He poured the tea, and the men drank it.	Ɔhwiee tii no guu, na mmarima no nom.
The ancient customs of the villagers had survived.	Ná akuraa no asefo tete amanne no kɔɔ so traa hɔ.
That is the height of insult.	Ɛno ne animtiaabu a ɛkorɔn sen biara.
Civilians were killed indiscriminately.	Wokunkum ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo no a wɔnyɛ nyiyim.
Each font weighs five ounces.	Font biara mu duru yɛ ɔuns anum.
The monkey bounced off his seat.	Bonsu no bɔɔ ne ho fii n’akongua so.
The government has been fighting corruption for years.	Aban no ako atia adifudepɛ mfe pii ni.
The student's conduct is shameful.	Osuani no abrabɔ yɛ aniwu.
The boat slowly moved down the river.	Ɔkorow no de nkakrankakra kɔɔ asubɔnten no ase.
He was caught in a tree.	Wɔkyeree no wɔ dua bi mu.
The interview made everyone feel at ease.	Nsɛm a wobisabisaa no no maa obiara tee nka sɛ ne ho adwo no.
Men’s tonsils are larger than a woman’s.	Mmarima tonsils yɛ akɛse sen ɔbea de no.
They dragged him away with the chains.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn no twee no kɔe.
The book was twice as big as this.	Ná nhoma no sõ sen eyi mmɔho abien.
He knows the consequences.	Onim nea ebetumi afi mu aba.
An absorbent pocket is placed between the glass and the pane.	Wɔde kotoku a ɛtwetwe nsu gu ahwehwɛ no ne pane no ntam.
There are plans for more.	Nhyehyɛe ahorow wɔ hɔ a ɛbɛma wɔanya pii.
The blast was huge, deafening.	Ná ɔtopae no yɛ kɛse, na ɛyɛɛ asotiw.
He squeezed her hand gently.	Ɔde ne nsa miaa ne nsa brɛoo.
The figure is growing every year.	Akontaabu no renya nkɔanim afe biara.
Gold and diamonds continue to be mined.	Wɔkɔ so tutu sika kɔkɔɔ ne abohene.
His writing explored poetry, literature, and culture.	Ne nkyerɛwee no hwehwɛɛ anwensɛm, nhoma, ne amammerɛ mu.
The bullet went straight into the man.	Tuo no tu kɔɔ ɔbarima no mu tẽẽ.
Eat plenty of whole grains.	Di aburow a wɔayam no yiye pii.
The clip shows an unusually clear night sky.	Clip no kyerɛ wim a ɛyɛ hann a ɛyɛ soronko anadwo.
If you die, you will die.	Sɛ wuwu a, wobɛwu.
This picture is dull.	Saa mfonini yi yɛ nea ɛyɛ anihaw.
Not many people realize how passionate he is about jazz.	Nnipa pii nhu sɛnea n’ani gye jazz nnwom ho.
The men were dressed in blue.	Ná mmarima no hyɛ ntade bruu.
Beneath his body lies a thin sheet of metal.	Dade bi a ɛyɛ tratraa da ne nipadua ase.
Will you support the suspension, or oppose it?	Wobɛboa ma wɔagyae adwuma no, anaasɛ wobɛsɔre atia?
Financial markets plunged after the news.	Sikasɛm mu gua ahorow no hwee ase wɔ asɛm no akyi.
Green grass had looked at the manicured lawns.	Ná sare a ɛyɛ ahabammono ahwɛ sare a wɔahwɛ so yiye no ayɛ fɛ.
It was early in the morning when the police arrived.	Ná ɛyɛ anɔpatutuutu bere a polisifo no duu hɔ no.
His eyes were red.	Ná n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ.
Play your favorite music.	Bɔ nnwom a w’ani gye ho.
Feel free to be cynical and controversial.	Fa ahofadi yɛ animtiaabu ne akyinnyegye.
He spends hours creating his paintings.	Ɔde nnɔnhwerew pii yɛ ne mfonini ahorow no.
Malfoy remained silent.	Malfoy yɛɛ komm.
You need to be especially careful with poisonous snakes.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye titiriw wɔ awɔ a awuduru wom ho.
You have to rise above them.	Ɛsɛ sɛ wosɔre boro wɔn so.
I ran into him and his balls.	Mituu mmirika kɔɔ ɔne ne bɔɔl no mu.
The calf was separated from the sheep.	Wɔyii nantwi ba no fii nguan no ho.
It was unclear who was responsible.	Na ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛ hena na ɔde asɛm no bae.
The protesters were peaceful.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no wɔ asomdwoe mu.
Recently, some new features have been released.	Nnansa yi, wɔayi nneɛma foforo bi adi.
The volcano produced lava flows that	Ogya bepɔw no maa lava a ɛsen a ɛde
He hit the wall with his gun.	Ɔde ne tuo no bɔɔ ɔfasu no.
The colors in this room are amazing .	Kɔla ahorow a ɛwɔ dan yi mu no yɛ nwonwa .
Since publication, four articles have been published.	Efi bere a wotintim nhoma no, wɔatintim nsɛm anan.
These old photos are very important to me.	Saa mfonini dedaw yi ho hia me yiye.
Sunday mornings are usually quiet.	Kwasida anɔpa taa yɛ dinn.
He called for higher taxes on the rich class.	Ɔkae sɛ wɔmfa tow kɛse mma adefo kuw no.
Thinly slice the cucumber.	Fa kukuruku no twitwa mu teateaa.
The shortage has stirred up a lot of controversy.	Nneɛma a enni hɔ no akanyan akyinnyegye pii.
They remained apart, for fear of being seen.	Wɔkɔɔ so traa wɔn ntam, esiane sɛ na wosuro sɛ wobehu wɔn nti.
We can argue the toss on that.	Yebetumi agye toss no ho akyinnye wɔ saa asɛm no ho.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Nneɛma a ɛma nneɛma yɛ kɛse no ma nnuru a ɛma nneɛma yɛ adwuma ntɛmntɛm no yɛ kɛse.
The country lies west of downtown.	Ɔman no da kurow no mfinimfini atɔe fam.
We will overcome it.	Yebedi so nkonim.
Swimming in the river is a bad idea.	Asubɔnten no mu a wobɛguare no yɛ adwene bɔne.
His series of novels were very successful.	Ayɛsɛm ahorow a ɛtoatoa so a ɔkyerɛwee no dii yiye kɛse.
Everyone hates me.	Obiara tan me.
I was trembling.	Ná me ho popo.
Volunteers took over the program.	Atuhoamafo faa dwumadi no.
The company bus had an accident.	Adwumakuw no bɔs no nyaa akwanhyia bi.
This is a small airport, .	Eyi yɛ wimhyɛn gyinabea ketewaa bi, .
Of course, this is not quite the same story.	Nokwarem no, eyi nyɛ asɛm koro no ara koraa.
Soldiers volunteered to serve.	Asraafo tuu wɔn ho mae sɛ wɔrekɔsom.
If you wish, we can consider your political background.	Sɛ wopɛ a, yebetumi asusuw w’amammui tebea ho.
This shampoo will not suit your hair.	Saa shampoo yi remfata wo ti nhwi.
They let them know the problem.	Wɔmaa wohuu ɔhaw no.
Questions?	Nsɛmmisa?
He pointed to his watch.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne dɔn no so.
Hundreds of horses were grazing on the hill.	Ná apɔnkɔ ɔhaha pii redidi wɔ bepɔw no so.
They are currently experimenting with sports.	Mprempren wɔresɔ agumadi ahorow ahwɛ.
English roses are prized for their fragrance.	Wobu Engiresi nhwiren a wɔfrɛ no roses no sɛ ɛsom bo esiane sɛ ɛyɛ huam nti.
The acid rain was another.	Ná osu a ɛyɛ asikre tɔ no yɛ ade foforo.
The offer was unacceptable.	Ná nea wɔde mae no yɛ nea wontumi nnye ntom.
The book was well received	Wogyee nhoma no fɛw so yiye
He was imprisoned for conspiracy to murder the queen.	Wɔde no too afiase esiane sɛ wabɔ pɔw sɛ obekum ɔhemmaa no nti.
The river rose, flooding the crops.	Asubɔnten no sɔree, na ɛmaa nnɔbae no yiri faa.
She bit her fingernails nervously.	Ɔde ehu kekaa ne nsateaa nnadewa.
They have stars on their arms and shoulders.	Wɔwɔ nsoromma wɔ wɔn nsa ne wɔn mmati so.
He would sit and stare into space.	Ná ɔbɛtra ase ahwɛ ahunmu denneennen.
Their artillery is outdated, but strong.	Wɔn atuo a wɔde tow no bere atwam, nanso emu yɛ den.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Hwɛ hu sɛ wɔanoa pasta no al dente.
But the sharp edges proved troublesome.	Nanso anoano a ano yɛ nnam no daa adi sɛ ɛhaw adwene.
Monkeys wobble through the trees.	Bonsu wosow fa nnua no mu.
I will only use what is allowed.	Nea wɔma ho kwan nkutoo na mede bedi dwuma.
The design of our new stadium is fireproof.	Sɛnea wɔayɛ yɛn agumadibea foforo no yɛ nea ogya ntumi nhyew.
This region is known for its copper products.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ kɔbere nneɛma.
He has a history of drug abuse.	Ɔwɔ abakɔsɛm a ɛkyerɛ sɛ ɔde nnubɔne dii dwuma ɔkwammɔne so.
Competition among manufacturers is fierce.	Akansi a ɛda wɔn a wɔyɛ nneɛma no ntam no mu yɛ den.
This is the house where he grew up.	Eyi ne ofie a onyinii wom no.
Squirrel populations declined over the last century.	Nkraman dodow so tew wɔ afeha a etwaam no mu.
This is a common question in the context of philosophical debate.	Eyi yɛ asɛmmisa a wɔtaa ka ho asɛm wɔ nyansapɛ mu akyinnyegye ho.
He opened his eyes with a start.	Ɔde mfiase bi buee n’ani.
Don’t make that face.	Mma wonyɛ saa anim no.
Many lighthouses are located on rocky shores.	Kanea adan pii si mpoano a abotan wɔ so.
Enough glycerine should be added to the mixture.	Ɛsɛ sɛ wɔde glycerine a ɛdɔɔso ka afrafrade no ho.
He spent another half hour in the bedroom.	Ɔde dɔnhwerew fã foforo traa mpa no mu.
The vaccination was successful.	Vaccination no dii yiye.
The caretaker parked the cars nicely.	Ɔhwɛfo no de kar ahorow no sii hɔ fɛfɛɛfɛ.
The scale was accurate to fifty grams.	Ná nsenia no yɛ pɛpɛɛpɛ kodu gram aduonum.
The man followed the path with ease, following the river.	Ɔbarima no dii ɔkwan no akyi a ɛnyɛ den, na odii asubɔnten no akyi.
He had spent decades studying the ancient language.	Ná ɔde mfe du du pii asua tete kasa no.
The troop evacuation spread down the driveway.	Asraafo no a wɔde wɔn kɔe no trɛw faa kar kwan no so.
The rooms are spacious.	Pia ahorow no mu trɛw.
The wrinkles at his knees opened.	Nhwiren a ɛwɔ ne kotodwe ho no mu buei.
Something spicy, maybe, like chilli peppers?	Biribi a ɛyɛ nnuhwam, ebia, te sɛ chilli peppers?
The bride and groom looked at the crowd, exchanging smiles.	Ayeforo no ne ayeforokunu no hwɛɛ nnipadɔm no, na wɔsesaa wɔn ho serew.
They love their horses and dogs.	Wɔdɔ wɔn apɔnkɔ ne wɔn akraman.
Clear skies my decision.	Wim a emu da hɔ me gyinaesi.
The chickens are fed flour, bees, and debris.	Wɔma nkokɔ no esiam, ntɛtea, ne nneɛma a asɛe.
It is important to keep your teeth clean.	Ɛho hia sɛ woma wo sẽ ho tew.
Busy traffic meant increasing prosperity.	Ná kar akwan a adagyew nnim no kyerɛ yiyedi a ɛrenya nkɔanim.
The radio plays warm, comfortable music.	Radio no bɔ nnwom a ɛyɛ hyew na ɛyɛ ahotɔ.
His writing included instructions on how to build a car.	Ná akwankyerɛ ahorow a ɛfa sɛnea wɔyɛ kar ho ka ne nkyerɛwee no ho.
Father wears white.	Agya hyɛ atade fitaa.
That was very clever.	Ná ɛno yɛ anifere kɛse.
An anarchist will be violent during a protest.	Anarchist bi bɛyɛ basabasa bere a ɔsɔretia bi rekɔ so no.
They had earlier traveled on a long journey	Ná wɔadi kan atu kwan akɔ akwantu tenten bi so
The city was in darkness.	Ná kurow no akɔ sum mu.
This is the fifth largest country in the world.	Eyi ne ɔman a ɛto so anum a ɛso sen biara wɔ wiase.
Our house was in a tropical region.	Ná yɛn fie no wɔ ɔmantam bi a ɛhɔ yɛ hyew mu.
Are we providing enough electricity?	So yɛde anyinam ahoɔden a ɛdɔɔso rema?
The emperor gave him the title of king.	Ɔhempɔn no maa no abodin sɛ ɔhene.
He had been running for three days.	Ná watu mmirika nnansa ni.
Some of the foods are high in fiber.	Nnuan no bi wɔ hɔ a fiber pii wom.
He decided to help the dog.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛboa ɔkraman no.
I think it should be illegal not to vote.	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔrentow aba.
He was promoted to the position of chief.	Wɔmaa no dibea a ɛne sɛ ɔpanyin.
Do you really want to save the environment?	So wopɛ sɛ wugye nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nkwa ampa?
He knew how to use a cricket bat.	Ná onim sɛnea wɔde kriket afiri di dwuma.
He was not with his bucket.	Ná ɔne ne bokiti no nka ho.
Every hrm is broken up by rain and sand.	Osu ne anhwea na ɛpaapae hrm biara mu.
In the world, certain actions are always performed.	Wɔ wiase no, wɔyɛ nneyɛe bi bere nyinaa.
A realm of epic proportions.	Ahemman a ɛwɔ epic proportions.
The test showed that the cancer was terminal.	Sɔhwɛ no kyerɛe sɛ kokoram no yɛ nea ebetumi akum obi.
This angered many people.	Eyi hyɛɛ nnipa pii abufuw.
Our mornings, great great mornings glorious days, .	Yɛn anɔpa, akɛse akɛse anɔpa anuonyam nna, .
He wants to move all factories to this country.	Ɔpɛ sɛ otu adwumayɛbea ahorow nyinaa kɔ ɔman yi mu.
He spoke quietly, glancing around.	Ɔkasae komm, na ɔde n’ani kyerɛɛ baabiara.
The authors of the constitution.	Wɔn a wɔkyerɛw amansan mmara no.
Divide the milk evenly between the cups.	Kyekyɛ nufusu no mu pɛpɛɛpɛ wɔ nkuruwa no ntam.
A storm destroyed the farmer's crops.	Ahum bi sɛee okuafo no nnɔbae.
A lot of rain made it hot and dry.	Nsu pii a ɛtɔe no maa ɛyɛɛ hyew na ɛyɛɛ kusuu.
There is no flu cure.	Atiridii biara nni hɔ a wɔde sa atiridii.
I see a gym in the corner of the classroom.	Mihu apɔw-mu-teɛteɛ bi wɔ sukuu dan no ntwea so.
Since he came back, you should know something else.	Esiane sɛ ɔsan bae nti, ɛsɛ sɛ wuhu biribi foforo.
These vests must be worn full length.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ saa vest ahorow yi tenten nyinaa.
We ate sandwiches in the shade.	Yɛdii sandwich wɔ sunsuma mu.
There is a shortage of family physicians.	Abusua nnuruyɛfo ho ayɛ na.
He headed for the old church, for comfort.	Ɔde n’ani kyerɛɛ asɔre dedaw no, hwehwɛɛ awerɛkyekye.
The mystery deepened when police examined the undergrowth.	Ahintasɛm no mu yɛɛ den bere a polisifo hwehwɛɛ afifide a ɛwɔ ase no mu no.
Remember, your letter is personal.	Kae sɛ krataa a wokyerɛwee no yɛ nea wɔakyerɛw ama obiara.
It makes good business sense to accept deposits.	Ɛyɛ adwumayɛ mu ntease pa sɛ wubegye sika a wode asie.
The certificate is something of a surprise.	Adansedi krataa no yɛ biribi a ɛyɛ nwonwa.
He was very close with his girlfriend.	Ná ɔne n’adamfo abeawa no bɛn wɔn ho yiye.
They considered him their best leader.	Wobuu no sɛ ɔno ne wɔn kannifo a ɔsen biara.
It is important to prevent the spread of fire.	Ɛho hia sɛ wosiw ogya a ɛbɛtrɛw no ano.
Some bats build their wings indoors, others outdoors.	Akɔre binom sisi wɔn ntaban wɔ dan mu, afoforo nso wɔ abɔnten.
Some musicians are world famous	Nnwontofo binom agye din wɔ wiase nyinaa
The money provided necessities.	Sika no maa wonya nneɛma a ɛho hia.
Come down the mountain and take the torch.	Sian bra bepɔw no so na fa kanea no.
These guns were smuggled into the country.	Wɔde saa atuo yi fa sum ase kɔɔ ɔman no mu.
The elder answered the latest questions.	Ɔpanyin no buaa nsɛmmisa a aba foforo no.
The fountain flows slowly.	Asubura no nsuo brɛoo.
The job requires a certain amount of intelligence.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wonya nyansa kodu baabi.
There’s a basket of chips on the table.	Chips kɛntɛn bi wɔ pon no so.
The minister said the currency remains soft.	Ɔsomfo no kae sɛ sika no da so ara yɛ mmerɛw.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Ná wɔatwa aburow no foforo na na ɛyɛ huam.
The large tree shaded the porch.	Dua kɛse no yɛɛ abrannaa no sunsuma.
I don’t understand what it means.	Mente nea ɛkyerɛ ase.
There are many people looking for this job.	Nnipa pii wɔ hɔ a wɔrehwehwɛ adwuma yi.
She was scared, so she stayed home.	Ná ehu ka no, enti ɔtraa fie.
Water supply throughout the country.	Nsuo a ɛkɔ ɔman no nyinaa mu.
He continued to learn.	Ɔkɔɔ so suaa ade.
Water is pumped into a nearby plant.	Wɔde nsu gu afifide bi a ɛbɛn hɔ mu.
The sea is a vast expanse of blue water.	Po no yɛ nsu bruu a ɛtrɛw kɛse.
The Cabinet is meeting today.	Kabinet no reyɛ nhyiam nnɛ.
The cuffs of the trousers began to unravel.	Trawsa no nhama no fii ase tetew.
His bangs scraped across his face.	Ne ti nhwi a ɛyɛ mmerɛw no twitwaa n’anim.
We need air to breathe.	Yehia mframa na ama yɛahome.
Their comments made me happy.	Wɔn nsɛm no maa m’ani gyei.
Gold was found in many trace elements.	Wohui sɛ sika kɔkɔɔ wɔ nneɛma nketenkete pii mu.
He was kept in the dressing room for three hours.	Wɔde no too dan a wɔhyɛ ntade mu no mu nnɔnhwerew abiɛsa.
Legs remain straight throughout sleep.	Nan kɔ so gyina hɔ tẽẽ wɔ nna nyinaa mu.
Honey has antibacterial properties.	Ɛwo wɔ tumi a ekum ɔyare mmoawa.
The accomplishment is a milestone for the store.	Nea wɔatumi ayɛ no yɛ ade titiriw ma sotɔɔ no.
The government had amassed food reserves.	Ná aban no aboaboa aduan a wɔde asie ano.
The comedian had everyone lined up.	Ná ɔserewfo no wɔ obiara a ɔhyɛ nhama mu.
The doctor examined the patient's leg.	Oduruyɛfo no hwɛɛ ɔyarefo no nan mu.
Please read the book.	Mesrɛ wo, kenkan nhoma no.
The modern city is a new phenomenon.	Nnɛyi kurow no yɛ ade foforo a aba.
The train often stops.	Keteke no taa gyina.
The prison holds a lot of habitual criminals.	Afiase no kura nsɛmmɔnedifo a wɔtaa yɛ no pii.
There are many churches in the city.	Asɔredan ahorow pii wɔ kurow no mu.
Those who refuse to participate will be fined.	Wɔbɛbɔ wɔn a wɔpow sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu no ka.
The crew was working tonight.	Ná adwumayɛfo no reyɛ adwuma anadwo yi.
The Lama shows his guests many artifacts.	Lama no de nneɛma pii a wɔde ayɛ adwuma kyerɛ n’ahɔho.
The road is narrow and uneven.	Ɔkwan no yɛ teateaa na ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
The minister acknowledged that the airline is going into decline.	Ɔsomfo no gye toom sɛ wimhyɛn adwumakuw no rekɔ fam.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Wosii saa asɔredan kɛse yi mfe ɔhaha pii a atwam ni.
Faculty members approved salary increases.	Faculty no mufo penee so sɛ wɔbɛma akatua akɔ soro.
The childhood friend he remembers most is his cousin.	Mmofraberem adamfo a ɔkae no kɛse ne ne wɔfase.
Companies will pay more taxes.	Nnwumakuw betua tow pii.
This book goes back and forth between past and present.	Saa nhoma yi kɔ anim ne akyi wɔ bere a atwam ne mprempren ntam.
This is a big city, with millions of people.	Eyi yɛ kurow kɛse, a nnipa ɔpepem pii wom.
People sesadavatars again.	Nnipa sesadavatars bio.
There are no special decorations for this month.	Wɔnnyɛ nneɛma titiriw biara a wɔde besiesie hɔ ama ɔsram yi.
We expected him to fail.	Ná yɛhwɛ kwan sɛ obedi nkogu.
The technology has changed our lives dramatically.	Mfiridwuma no asesa yɛn asetra kɛse.
He found himself deep in the forest.	Ohuu ne ho wɔ kwae no mu tɔnn.
Let democracy flourish!	Ma demokrase nni nkɔso!
It had rained at the picnic.	Ná osu tɔe wɔ piknik no mu.
The river was formed by an asteroid collision.	Okyinnsoromma ketewaa bi a ɛbɔe na ɛyɛɛ asubɔnten no.
When the train first came, it was clean.	Bere a edi kan a keteke no bae no, na ɛhɔ tew.
He served the rice with fresh lemon zest.	Ɔde lemon a wɔayɛ no foforo na ɛyɛɛ aburow no.
Much of the city was destroyed by fire.	Ogya sɛee kurow no fã kɛse no ara.
The bar is famous for its friendly owners.	Bar no agye din wɔ ne wuranom a wɔwɔ adamfofa su no ho.
Our decisions are guided by a moral compass.	Abrabɔ pa ho kɔmpase na ɛkyerɛ yɛn gyinaesi ahorow kwan.
Plants need water to grow.	Afifide hia nsu na ama atumi anyin.
Imagine that a company owns only one store.	Fa no sɛ adwumakuw bi na ɛwɔ sotɔɔ koro pɛ.
People living in the tropics will face severe weather conditions.	Nnipa a wɔte mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no behyia wim tebea a emu yɛ den.
He thought the quote was familiar.	Osusuwii sɛ asɛm a wɔafa aka no yɛ nea wonim no yiye.
He was late for his train.	Ná aka akyi wɔ ne keteke no mu.
It is important to eat a balanced diet.	Ɛho hia sɛ wudi aduan a ɛkari pɛ.
The saw is washed with water.	Wɔde nsu hohoro saw no ho.
However, due to poor health, he hesitated.	Nanso, esiane sɛ na onni akwahosan pa nti, ɔtwentwɛnee ne nan ase.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Ná akyerɛkyerɛfo ne sukuufo pii haw wɔ nkabom a wɔresusuw ho no ho.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Dane knob kɔkɔɔ no kɔ dɔn no kwan so na woatoto ring no mu.
Some traditions say that witches exist.	Amanne ahorow bi ka sɛ abayifo wɔ hɔ.
His speech was plain and clear.	Ná ne kasa no mu da hɔ na na emu da hɔ.
The ice began to crack.	Nsukyenee no fii ase paapaee.
He was coming down the stairs when they arrived.	Ná ɔresian antweri no so bere a woduu hɔ no.
The room is dark and cold.	Pia no mu yɛ sum na ɛhɔ yɛ nwini.
Volcanoes are the most violent natural phenomena.	Ogya mmepɔw ne abɔde mu nneɛma a ɛyɛ basabasa sen biara.
The dress came just as the mercury fell.	Atade no bae bere a mercury no hwee ase no ara pɛ.
Sentence length varies greatly across languages.	Ɛsono kasamu tenten wɔ kasa horow mu kɛse.
Thus, our diet affects our mental health.	Enti, yɛn aduan ka yɛn adwenemyare.
He remembers when his family arrived here long ago.	Ɔkae bere a n’abusua duu ha bere tenten a atwam ni no.
The coils went through his nose.	Ntini a ɛyɛ nkuruwankuruwa no faa ne hwene mu.
Animals and plants continue to live in the isolated area.	Mmoa ne afifide kɔ so tra baabi a atew ne ho no.
Devices like these are being developed now.	Wɔreyɛ mfiri te sɛ eyinom mprempren.
He reached for his mate's barometer.	Ɔde ne nsa too ne hokafo no barometer no so.
Build a fire before it’s too late.	To ogya ansa na ade asa.
Although further work is needed, this study makes a strong contribution.	Ɛwom sɛ adwuma foforo ho hia de, nanso nhwehwɛmu yi de mmoa a emu yɛ den ma.
Evolution in species has led to great changes.	Adannandie a aba wɔ mmoa ahorow mu no ama nsakrae kɛse aba.
All these countries have seen the rise of extremist groups.	Aman yi nyinaa ahu sɛ akuw a wɔyɛ katee no renya nkɔanim.
Wonderful light from the sunlight.	Hann a ɛyɛ nwonwa a efi owia hann mu.
The news is on the radio every hour.	Nsɛm no wɔ radio so dɔnhwerew biara.
Cows cannot live on corn alone.	Anantwinini ntumi mfa atoko nkutoo ntra ase.
The whole community was shocked by this violence.	Basabasayɛ yi maa ɔmanfo nyinaa ho dwiriw wɔn.
The handwritten notes contain a personal touch.	Nsɛm a wɔde nsa akyerɛw no kura ankorankoro a wɔde wɔn nsa ka.
Spent the weekend in the city.	Ɔde dapɛn awiei no traa kurow no mu.
That hat fits you perfectly.	Saa kyɛw no fata wo yiye.
The legend is very beautiful, but a little scary.	Anansesɛm no ho yɛ fɛ yiye, nanso ɛyɛ hu kakra.
Some children are allergic to peanuts.	Mmofra binom ho yɛ wɔn yaw wɔ atoko ho.
A kitten tapped on the key.	Ɔkraman ba bi bɔɔ safe no so.
The storm was one of the worst in a century.	Ná ahum no yɛ nea enye koraa wɔ afeha biako mu no mu biako.
Rain can cause flooding.	Osu betumi ama nsu ayiri atɔ.
Black clouds rolled across the sky.	Mununkum tuntum no hwirew faa wim.
We never want children.	Yɛmpɛ mma da.
He is a very good student.	Ɔyɛ osuani pa paa.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Ɔsɔfo no bɔɔ mpae sɛ n’ahokafo no bɛsan aba dwoodwoo.
A man was stabbed in a pub brawl.	Wɔde sekan bɔɔ ɔbarima bi wɔ asawdan bi mu ntawntawdi bi mu.
Protesters screamed for justice.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no teɛɛm hwehwɛɛ atɛntrenee.
Flaky pastry has a characteristic chewy texture.	Flaky pastry wɔ su a ɛyɛ chewy texture.
He never quite knew why.	Ná onnim nea enti a ɛte saa no yiye da.
Please place this on the kitchen table.	Yɛsrɛ sɛ fa eyi gu adidipon no so.
Remove the pork and set aside.	Yi mprako nam no na fa to nkyɛn.
He was unusually serious.	Ná ɔyɛ aniberesɛm wɔ ɔkwan soronko so.
A series of appeals followed his dismissal.	Nsɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea toatoaa so dii ne ho a woyii no fii adwumam no akyi.
There are eight major planets.	Okyinnsoromma atitiriw awotwe na ɛwɔ hɔ.
The careless driver spotted by the camera.	Ofirikafo a ɔnyɛ ahwɛyiye no a mfoninitwa afiri no huu no.
The chef had prepared a sumptuous feast for the guests.	Ná nea ɔnoa aduan no asiesie apontow a ɛyɛ fɛ ama ahɔho no.
The milk of the cow provides a delicious and nutritious drink.	Nantwi no nufu ma wonya anonne a ɛyɛ dɛ na ahoɔden wom.
He studied hard and did extremely well in the exam.	Osuaa ade denneennen na ɔyɛɛ sɔhwɛ no yiye koraa.
Love makes the world go round.	Ɔdɔ ma wiase no di akɔneaba.
I had heard the food was good.	Ná mate sɛ aduan no ye.
A brindled dog rubbed his leg.	Ɔkraman bi a ne ho ayɛ no brindled de ne nan twitwiw ne nan ho.
Her favorite color is green.	Kɔla a n’ani gye ho paa ne ahabammono.
The salt was clean.	Ná nkyene no ho tew.
Their health care costs are going up.	Wɔn akwahosan ho ka rekɔ soro.
The campus was riddled with administrative problems.	Ná ɔhaw ahorow a ɛfa adwumayɛ ho no ahyɛ sukuupɔn no mu ma.
The forecast was for heavy rain.	Ná osu kɛse a ɛbɛtɔ ho nkɔmhyɛ no.
Neither rain nor hail could extinguish the flames.	Osu anaa asukɔtweaa biara antumi annum ogyaframa no.
The treaty was a diplomatic victory.	Ná apam no yɛ aman ntam nkitahodi mu nkonimdi.
It’s a beautiful tool.	Ɛyɛ adwinnade a ɛyɛ fɛ.
The boards are decorated with beautiful chalk drawings.	Wɔde chalk mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ asiesie kyerɛwpon ahorow no so.
The dams helped reduce soil erosion.	Atare no boae ma asase a ɛreporɔw no so tew.
Learning is supposed to help us find our way.	Adesua kyerɛ sɛ ɛboa yɛn ma yehu yɛn kwan.
He gave her a delicious meal.	Ɔmaa no aduan a ɛyɛ dɛ.
Many animals migrate each year.	Mmoa pii tu kɔ mmeae foforo afe biara.
The dog won’t eat his food.	Ɔkraman no renni n’aduan.
The owl is hunted for its feathers.	Wɔhwehwɛ ɔkraman no de hwehwɛ ne ntakra.
A squirrel flew to the window.	Ɔkraman bi huruw kɔɔ mfɛnsere no so.
The variability is huge.	Nsakrae a ɛwɔ mu no yɛ kɛse.
He learned to go alone.	Osuaa sɛ ɔno nkutoo bɛkɔ.
Several parks were built in the city in recent years.	Wosii mmɔnten so atrae pii wɔ kurow no mu wɔ nnansa yi mfe mu.
Race and ethnicity are elements of any political campaign.	Abusuakuw ne mmusuakuw a wofi mu yɛ nneɛma a ɛwɔ amammui ɔsatu biara mu.
The dog that had been shot lies in the field.	Ɔkraman a na wɔatow no tuo no da afuw no mu.
Take a plastic bag and place the cookies inside.	Fa plastic bag na fa kukisi no hyɛ mu.
Are you innocent of your sins?	So wo ho nni asɛm wɔ wo bɔne ho anaa?
The detective thought he knew the truth.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no susuwii sɛ onim nokware no.
Skydiving can be very dangerous.	Wim a wɔde tu mmirika no betumi ayɛ asiane kɛse.
The limo pulled up in front of the house.	Limo no twee ne ho kɔɔ ofie no anim.
Their job is to end corruption.	Wɔn adwuma ne sɛ wɔbɛma adifudepɛ aba awiei.
The health of the population has greatly improved.	Nnipa dodow no akwahosan anya nkɔso kɛse.
The country is thriving more than most others.	Ɔman no renya nkɔso sen afoforo dodow no ara.
Children cannot play in the park.	Mmofra ntumi nni agoru wɔ abɔnten so.
The slightly raised eyebrows looked like question marks.	Ná aniwa a wɔama so kakra no te sɛ nsɛmmisa agyiraehyɛde ahorow.
This way, there is more traffic during peak hours.	Saa kwan yi so no, kar pii fa so wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no.
A well-built home will last for generations.	Ofie a wɔasisi no yiye bɛtra hɔ awo ntoatoaso pii.
The store could employ many more employees.	Ná sotɔɔ no betumi de adwumayɛfo pii foforo ayɛ adwuma.
Send three emails to salespeople.	Fa email abiɛsa kɔma adetɔnfo.
He hated his job.	Ná ɔtan n’adwuma.
Only tourists visit the area.	Nsrahwɛfo nkutoo na wɔba mpɔtam hɔ.
We need to find a way to stop them.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan a yɛbɛfa so asiw wɔn kwan.
Then he poured her a glass of wine.	Afei ohwiee bobesa kuruwa biako guu no mu.
We asked him what his name was.	Yebisaa no sɛ ne din de.
The smell of pineapple wafted through the air.	Ná ananse hua no rehuruhuruw wɔ wim.
We had soup for dinner.	Yɛde soup dii anwummere aduan.
Do you still think this is a "bad" movie?	So woda so ara susuw sɛ eyi yɛ sini "bɔne"?
Without the vegetables, the soup has no flavor.	Sɛ nhabannuru no nni hɔ a, soup no nni dɛ biara.
A bead of sweat rolled down his forehead.	Fifiri a ɛyɛ ahama bi hwirew ne moma so.
The child was waiting to cross on a busy road.	Ná abofra no retwɛn sɛ obetwa wɔ ɔkwan bi a nnipa pii fa so no so.
The camel stopped at a well.	Yoma no gyinaa tokuru bi a wɔde nsu gu mu ho.
He realized he was behind on his schedule.	Ohui sɛ waka akyi wɔ ne nhyehyɛe no mu.
Now, look at these.	Afei, hwɛ eyinom.
There is a time when it rains a lot.	Bere bi wɔ hɔ a osu tɔ kɛse.
Exhausted from cycling, he fell asleep on the grass.	Esiane sɛ na ɔbrɛ wɔ sakre so nti, ɔdaa sare no so.
They made a loud noise.	Wɔyɛɛ dede kɛse bi.
My brother taught me knife skills.	Me nuabarima kyerɛɛ me sekan ho nimdeɛ.
Avoid all animal products.	Kwati nneɛma a wɔde yɛ mmoa nyinaa.
We were on the beach.	Ná yɛwɔ mpoano hɔ.
The body of the ant was hidden in a tree.	Ná wɔde ntɛtea no amu asie dua bi mu.
An elderly man sat nearby reading a book.	Ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim tenaa baabi a ɛbɛn hɔ rekenkan nhoma bi.
He was riddled with stomach cancer.	Ná yafunu mu kokoram ahyɛ no ma.
Drowning is a quiet, painless death.	Nsu a obi bɛmene no yɛ owu a ɛyɛ komm a ɛyaw nnim.
The policeman looked at the broken window.	Polisini no hwɛɛ mfɛnsere a abubu no.
It follows a pattern.	Ɛdi nhwɛso bi akyi.
A a delicatessen, small restaurant, and grocery store.	A a delicatessen, adidibea ketewaa bi, ne aduantɔnbea.
The castle overlooks the entire valley.	Abankɛse no hwɛ bon no nyinaa.
He drove to the bus station.	Ɔde kar kɔɔ bɔs gyinabea hɔ.
The woman had long, curly hair.	Ná ɔbea no ti nhwi atenten, na na ɛyɛ kurukuruwa.
The big thing, he says, is being different.	Ɔka sɛ ade kɛse no ne sɛ wobɛyɛ soronko.
Jane tiptoed out of her room.	Jane de ne nan ase fii ne dan mu.
Finally, a decision was made.	Awiei koraa no, wosii gyinae bi.
Metaphorically speaking, his situation remained bleak.	Sɛ yɛbɛka no kasakoa a, ne tebea no kɔɔ so yɛɛ kusuu.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	Okuafo no yere wu no kaa abusua no kɛse.
You can’t do anything.	Worentumi nyɛ biribiara.
She gracefully took to the dance floor.	Ɔde fɛfɛɛfɛ kɔɔ baabi a wɔsaw no.
It rained continuously for three days.	Osu tɔe a ennyae nnansa.
You should read everything you can get on.	Ɛsɛ sɛ wokenkan biribiara a wubetumi anya so.
The clock struck six as he went to bed.	Dɔn no bɔɔ asia bere a ɔrekɔda no.
This town has a young mayor.	Kurow yi wɔ kurow sohwɛfo kumaa bi.
The old woman was in poor health.	Ná ɔbea panyin no nni akwahosan pa.
The lion ate the wolf.	Gyata no dii ɔkraman no.
He bought the ingredients, mixed them, .	Ɔtɔɔ nneɛma a wɔde yɛ no, frafraa mu, .
Rats and insects eat garbage.	Mpɔtorɔ ne nkoekoemmoa di nwura.
Broadly speaking, they recognized the sacredness of all life.	Sɛ yɛbɛka no trɛw mu a, wogye toom sɛ nkwa nyinaa yɛ kronkron.
You need your clothes, even in the winter.	Wohia w’atade, wɔ awɔw bere mu mpo.
His research was published in a scientific journal.	Wotintim ne nhwehwɛmu no wɔ nyansahu ho nsɛmma nhoma bi mu.
It wasn’t the best day, but it wasn’t terrible.	Ná ɛnyɛ da a eye sen biara, nanso na ɛnyɛ hu.
Nothing is known about his life.	Wonnim biribiara fa n’asetra ho.
The blazing sunlight illuminates the forest.	Owia hann a ɛrehyew no hyerɛn kwae no mu.
The dress was too big for her.	Ná atade no sõ dodo ma no.
The similarities are striking.	Nsɛdi no yɛ nwonwa.
I happened to catch the dog in my hand.	Ɛbae sɛ mekyeree ɔkraman no wɔ me nsam.
He had made minimal payments on the loan.	Ná watua bosea no ho ka kakraa bi.
Here’s your sweater.	Wo sweater no ni.
The worm bed is very unsightly.	Nwansena no mpa no yɛ nea ɛnyɛ fɛ yiye.
His body was covered in bruises.	Ná akuru akata ne nipadua so.
Explain everything clearly and justify the suggestions.	Kyerɛkyerɛ biribiara mu pefee na bu nyansahyɛ ahorow no bem.
Walk with your feet.	Fa wo nan ase nantew.
The professor chose to remain neutral.	Ɔbenfo no paw sɛ ɔrenkɔfa afã biara.
The church bell rang the bell.	Asɔredan no dɔn no bɔɔ dɔn no.
This fabric is too hard to sew.	Saa ntama yi yɛ den dodo sɛ wɔbɛpam.
I was sent to the doctor.	Wɔsomaa me kɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn.
The church is surrounded by a large cemetery.	Amusiei kɛse bi atwa asɔredan no ho ahyia.
This village was known for its pottery.	Ná wonim saa akuraa yi sɛ ɛyɛ nkuku.
His new position requires frequent travel.	Ne dibea foforo no hwehwɛ sɛ ɔtaa tu kwan.
Her breathing was labored, but she had pulled through.	Ná ne home yɛ den, nanso na watwe afa mu.
The lighting played an important role in the novel.	Kanea no dii dwuma titiriw wɔ ayɛsɛm no mu.
Bollywood is known all over the world.	Wonim Bollywood wɔ wiase nyinaa.
The singer's voice was hoarse.	Odwontofo no nne yɛɛ dede.
This understanding was called intuition.	Wɔfrɛɛ saa ntease yi sɛ intuition.
Getting out of bed tomorrow will be hard work.	Sɛ́ wubefi mpa so ɔkyena no bɛyɛ adwumaden.
Smoke rises above the casserole.	Wusiw kɔ soro sen casserole no.
As far as possible, we won.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara no, yedii nkonim.
He let himself sigh.	Ɔmaa ne ho guu ahome.
The new train is quieter than the previous one.	Keteke foforo no yɛ dinn sen nea atwam no.
Tribal members helped each other.	Mmusuakuw no mufo boaa wɔn ho wɔn ho.
The rebels are being largely defeated.	Wɔredi atuatewfo no so nkonim kɛse.
Between the two lay a vast expanse of sand.	Ná anhwea kɛse bi da abien no ntam.
Soon we will reach the camp.	Ɛrenkyɛ yebedu nsraban no mu.
He gave his dog a fish.	Ɔmaa ne kraman apataa bi.
We will head to the lake tomorrow.	Yɛde yɛn ani bɛkyerɛ ɔtare no so ɔkyena.
The wood burns hot.	Nnua no hyew hyew.
The embassy is in the heart of the city.	Aban ananmusifo dwumadibea no wɔ kurow no mfinimfini.
The border guards confiscated their weapons.	Ɔhye so awɛmfo no faa wɔn akode fii wɔn nsam.
Spain was the first independent colony.	Spain ne atubraman a edi kan a ɛde ne ho.
He advised him not to risk his career.	Otuu no fo sɛ mfa w’adwuma nto asiane mu.
The politician's career is in decline.	Ɔmanyɛfo no adwuma rekɔ fam.
It’s a cold day, even in late autumn.	Ɛyɛ da a awɔw wom, mpo wɔ osutɔbere awiei.
People here live simple lives.	Nnipa a wɔwɔ ha no bɔ asetra a ɛnyɛ den.
Many children’s games are designed to teach language skills.	Wɔayɛ mmofra agodie pii sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkyerɛkyerɛ kasa ho nimdeɛ.
The appointment was arranged.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛpaw no.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo binom akasa atia ɔkwan a wɔfa so noa aduan yi.
Bach was famous for his compositions.	Ná Bach agye din wɔ ne nnwom a ɔhyehyɛe no ho.
These two cities are twins.	Saa nkurow abien yi yɛ mmanoma.
She doesn’t need much milk.	Ɔnhia nufusu pii.
The demonstrators were humble and organized.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no brɛ wɔn ho ase na wɔyɛ nhyehyɛe.
This machine can serve an apprenticeship.	Saa afiri yi betumi asom adwuma a wɔde sua adwuma.
This road will soon be closed.	Ɛrenkyɛ wɔbɛto ɔkwan yi so.
He is weak and angry, unable to speak.	Ɔyɛ mmerɛw na ne bo afuw, ontumi nkasa.
He was a good chess player.	Ná ɔbɔ chess yiye.
He remained silent until the end of his sentence.	Ɔyɛɛ komm kosii sɛ n’atemmu no baa awiei.
Activists are mobilizing to take drastic action.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no reboaboa wɔn ho ano sɛ wɔbɛyɛ nneɛma a emu yɛ den.
We will make square cakes for children.	Yɛbɛyɛ keeki a ɛyɛ ahinanan ama mmofra.
People started heading for the exit.	Nkurɔfo fii ase de wɔn ani kyerɛɛ baabi a wobefi adi no.
She was incredibly beautiful.	Ná ɔyɛ ɔhoɔfɛfo a ɔyɛ nwonwa.
I see a double epidemic coming.	Mihu sɛ ɔyaredɔm mmɔho abien reba.
This kind of activity is unlikely to occur.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ dwumadi a ɛte sɛɛ bɛba.
Air pollution in urban areas is terrible.	Mframa a wɔsɛe no wɔ nkurow akɛse mu mmeae no yɛ hu.
It was rubbery and brown, and may have once been fleshy.	Ná ɛte sɛ rɔba na ɛyɛ bruu, na ebia bere bi na ɛyɛ nam.
Unused paths can be marked.	Wobetumi ahyɛ akwan a wɔmfa nni dwuma no agyirae.
When he reached his destination, he collapsed.	Bere a oduu baabi a ɔrekɔ no, ɔhwee ase.
The perpetrators of this crime will be brought to justice.	Wɔde wɔn a wɔyɛ saa nsɛmmɔnedi yi bɛkɔ asɛnnibea.
His department received a tremendous amount of support.	Ne dwumadibea no nyaa mmoa kɛse bi.
The computer crashed.	Kɔmputa no hwee ase.
The stones barely move as the ice melts.	Ɛkame ayɛ sɛ abo no ntumi nkɔ bere a nsukyenee no nwene no.
He is young but he has money.	Ɔyɛ abofra nanso ɔwɔ sika.
A person can be physically and mentally strong.	Onipa betumi ayɛ den wɔ nipadua ne adwene mu.
The voice was clear and strong.	Ná ɛnne no mu da hɔ na emu yɛ den.
They showed pictures of the damage to the car.	Wɔde kar no sɛee ho mfonini ahorow kyerɛe.
The plastic bottle was lying in the gutter.	Ná plastic toa no da nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu.
The dust cover of the book was damaged.	Ná nhoma no mfutuma a wɔde akata so no asɛe.
Some animals are plain weird.	Mmoa binom yɛ plain weird.
The temple is surrounded by a high wall.	Wɔde ɔfasu tenten bi atwa asɔredan no ho ahyia.
Forgot to pack the sandwiches.	Ne werɛ fii sɛ ɔbɛhyehyɛ sandwich ahorow no.
It was a large building.	Ná ɛyɛ ɔdan kɛse bi.
The accident happened on a quiet road.	Akwanhyia no sii wɔ ɔkwan bi a ɛso yɛ dinn so.
Try to turn it off.	Bɔ mmɔden sɛ wubedum no.
They hesitate to hire new employees.	Wɔtwentwɛn wɔn nan ase sɛ wɔbɛfa adwumayɛfo foforo.
He rose to the occasion, as it were.	Ɔsɔre kɔɔ adeyɛ no so, sɛnea yɛbɛka no no.
I burned my hands on the hot stove.	Mehyew me nsa wɔ fononoo a ɛyɛ hyew no so.
His deep voice echoed against the wall.	Ne nne a emu dɔ no yɛɛ dɛ wɔ ɔfasu no ho.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Nhwehwɛmufo no de ahwɛyiye kyerɛw wɔ ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu.
The river slowly meandered towards the sea.	Asubɔnten no de nkakrankakra kyinkyin kɔɔ po no ho.
We are all hungry.	Ɔkɔm de yɛn nyinaa.
A picture hung on the old brick wall.	Ná mfonini bi sɛn birikisi ɔfasu dedaw no so.
He refused to let his family sue him.	Ɔpowee sɛ ɔbɛma n’abusua de no akɔ asɛnnibea.
The immigrants got sick of the city.	Atubrafo no yaree kurow no.
As for the ship, it was towed ashore.	Ɛdefa hyɛn no ho no, na wɔtwe kɔ mpoano.
So, he had to live hard.	Enti, na ɛsɛ sɛ ɔtra ase denneennen.
To protect young children from disease.	Nea ɛbɛyɛ na wɔabɔ mmofra nkumaa ho ban afi nyarewa ho.
One plot was like a steeplechase.	Ná pɔw biako te sɛ steeplechase.
The city has been very quiet these past few days.	Kurow no mu ayɛ dinn kɛse nna kakraa a atwam yi.
Violence erupted in the streets.	Basabasayɛ paee wɔ mmɔnten so.
Put on your best clothes.	Hyɛ wo ntade a eye sen biara.
They lived in the nearby village.	Ná wɔte akuraa a ɛbɛn hɔ no ase.
And ate here for dinner.	Na wodii wɔ ha sɛ wɔrebedi anwummere aduan.
The prince was in the habit of deceiving his courtiers.	Ɔheneba no yɛɛ ne su sɛ ɔbɛdaadaa n’ahemfiefo.
Many assembly workers viewed their jobs as monolithic.	Adwumayɛfo a wɔyɛ nhyiam adwuma no pii buu wɔn nnwuma sɛ ɛyɛ ade biako pɛ.
They hugged, hiding their tears.	Wɔyɛɛ atuu, de wɔn nusu siee.
Transportation was surprisingly cheap.	Ná kar ho ka sua wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
A state of consciousness remains.	Tebea bi a ɛma obi ani da hɔ da so ara wɔ hɔ.
The cycles of history repeat themselves.	Abakɔsɛm mu kyinhyia ahorow no san ba bio.
No one answered.	Obiara ammua.
They are characterized by hard, brown shells.	Wɔn su ne abon a ɛyɛ den na ɛyɛ bruu.
The situation is exacerbated by pollution.	Tebea no mu yɛ den kɛse esiane efĩ nti.
What a wonderful story!	Asɛm a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
He himself looks to the right bank of the river.	Ɔno ankasa hwɛ asubɔnten no ano nifa so.
His first steps were almost imperceptible.	Ɛkame ayɛ sɛ na n’anammɔn a edi kan no yɛ nea wontumi nhu.
It took several minutes to repair the damage.	Egyee simma pii ansa na wɔresiesie nneɛma a asɛe no.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Ná akuraa no asefo duaa wɔn ankasa aduan na wɔyɛn mmoa.
The two cities have a few similarities.	Nkurow abien no wɔ nsɛdi kakraa bi.
The dog ran wildly around the house.	Ɔkraman no tuu mmirika twaa ofie no ho hyiae denneennen.
Mankind faces serious global challenges in this century.	Adesamma hyia wiase nyinaa nsɛnnennen a emu yɛ den wɔ afeha yi mu.
To my disappointment, there was no response.	Nea ɛmaa m’abam bui ne sɛ wɔannya mmuae biara.
Check your bearings before continuing.	Hwehwɛ wo bearing ahorow no ansa na woatoa so.
His powers of reasoning were rapidly deteriorating.	Ná ne tumi a ɔde susuw nneɛma ho no resɛe ntɛmntɛm.
The clock chimed, indicating the hour.	Dɔn no bɔɔ denneennen, na ɛkyerɛɛ dɔn no.
The new baby looked nothing like his father or mother.	Ná akokoaa foforo no nte sɛ ne papa anaa ne maame koraa.
Their eyes are incredibly large.	Wɔn ani yɛ akɛse a ɛyɛ nwonwa.
His heavy chains clanked loudly.	Ne nkɔnsɔnkɔnsɔn a emu yɛ duru no bɔɔ denneennen.
He waited alone after the doctor's surgery.	Ɔno nkutoo twɛn wɔ oduruyɛfo no oprehyɛn no akyi.
They used to have students over for dinner.	Ná wɔtaa ma sukuufo ba hɔ ma wodidi anwummere.
This points to another problem with organizational culture.	Eyi kyerɛ ɔhaw foforo a ɛwɔ ahyehyɛde no amammerɛ ho.
Steal your heart from my love.	Wia wo koma fi me dɔ ho.
The mobilization was a highlight.	Ná nnipa a wɔboaboa wɔn ano no yɛ ade titiriw a ɛkɔɔ so.
This home has an interesting floor plan.	Saa ofie yi wɔ fam nhyehyɛe a ɛyɛ anigye.
The ship sailed through a rough sea.	Hyɛn no faa po bi a ɛhɔ yɛ hyew so.
Communities with an emphasis on revitalization.	Mpɔtam a wɔasi so dua sɛ wɔbɛma wɔanya ahoɔden bio.
The blast was so powerful that it shattered the window.	Ná ɔtopae no mu yɛ den araa ma ɛbubuu mfɛnsere no.
Some say the statues are as old as the tower.	Ebinom ka sɛ ahoni no tete te sɛ abantenten no.
First, you wash and quarter the apples.	Nea edi kan no, wohohoro apɔw-mu-teɛteɛ no ho na wotwitwa mu nkyem anan mu biako.
Barriers to migration are the main consequence of the war.	Akwanside ahorow a ɛmma wontumi ntu nkɔtra mmeae foforo no ne ade titiriw a efi ɔko no mu ba.
The nurse's job is difficult.	Ɔyarehwɛfo no adwuma yɛ den.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Hwɛ hu sɛ wobɛhyɛ kyɛw a ano trɛw.
Maybe rain later.	Ebia osu bɛtɔ akyiri yi.
The floor was covered in sand.	Ná anhwea akata fam hɔ.
The birds sang sweetly in the trees.	Nnomaa no too dwom dɛdɛ wɔ nnua no mu.
The brakes will not hold.	Breki no renkura mu.
To the extent necessary, they were true.	Kodu baabi a ɛho hia no, na wɔyɛ nokware.
Their hopes were to be dashed.	Ná ɛsɛ sɛ wɔn anidaso no sɛe.
Put each sentence on a separate line.	Fa kasamu biara hyɛ nkyerɛwde soronko bi so.
It was the perfect day for a picnic.	Ná ɛyɛ da a ɛfata ma piknik.
This delicious soup is made with several types of beans.	Wɔde bankye ahorow pii na ɛyɛ saa soup a ɛyɛ dɛ yi.
Alcohol is strictly prohibited in the city.	Wɔabara koraa nsa a wɔnom wɔ kurow no mu.
The absolute impact on housing prices is minimal.	Nkɛntɛnso a ɛbɛba adan bo so koraa no sua koraa.
The birds migrated north for the winter.	Nnomaa no tu kɔɔ atifi fam kɔyɛɛ awɔw bere no.
Fast food is notorious for its obesity.	Nnuan a wɔtɔn no ntɛmntɛm no agye dimmɔne sɛ ɛma obi yɛ kɛse mmoroso.
The hedgehog's quills are its skin.	Hedgehog no quills yɛ ne were.
Less than half of the students passed the exam.	Asuafo no nnu fã na wɔtwaa sɔhwɛ no mu.
Cattle are also raised in the district.	Wɔyɛn anantwi nso wɔ ɔmantam no mu.
The workers are about to get a new contract.	Adwumayɛfo no rebenya apam foforo.
We glorify war, using its power to grab attention.	Yɛhyɛ ɔko anuonyam, de ne tumi di dwuma de gye nkurɔfo adwene.
Can you paint the walls?	So wubetumi ayɛ afasu no ho adwini?
Scientists were stunned by the findings.	Nyansahufo ho dwiriw wɔn wɔ nea wohui no ho.
Only his tribe hunts with a bow.	N’abusuakuw no nkutoo na wɔde agyan bɔ abɔmmɔ.
They wandered, and disappeared.	Wɔkyinkyin, na wɔyerae.
He always sings in the shower.	Ɔto dwom bere nyinaa wɔ shower mu.
Most dogs wag their tails when excited.	Akraman dodow no ara wosow wɔn dua bere a wɔn ani agye no.
Once his grandfather told him the story.	Bere bi ne nana kaa asɛm no kyerɛɛ no.
The rose is in bloom.	Rose no ayɛ nhwiren.
They found it easy to control the area.	Wohui sɛ ɛnyɛ den mma wɔn sɛ wobedi mpɔtam hɔ so.
The baby's eyes darted around the room.	Akokoaa no ani twaa dan no ho hyiae.
I’ve made up my mind.	Mayɛ m’adwene.
Two wins, one loss, and ten ties.	Nkonim abien, nkogu biako, ne du a wɔabɔ no mua.
The first floor is his favorite.	Abansoro a edi kan no ne nea n’ani gye ho kɛse.
Once combined, .	Sɛ wɔka bom wie a, .
Stop playing games!	Gyae agoru a wode bedi agoru!
Polls show he is popular with the public.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ ɔmanfo ani gye ne ho.
The town lies just west of here.	Kurow no da ha atɔe fam pɛɛ.
There is very little food to eat.	Aduan kakraa bi pɛ na ɛwɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wodi.
The government has amended the constitution.	Aban no ayɛ nsakrae wɔ amansan mmara no mu.
The data would be accessible to physicians and the public.	Ná nnuruyɛfo ne ɔmanfo betumi anya nsɛm a wɔde ama no.
To minimize complications, avoid eating before surgery.	Nea ɛbɛyɛ na nsɛnnennen no so atew no, kwati adidi ansa na wɔayɛ wo oprehyɛn.
The fire cracked and exploded merrily.	Ogya no paapaee na ɛpaee anigye so.
The spokes are burned to prevent the cowhide from coming loose.	Wɔhyew spoke no sɛnea ɛbɛyɛ a nantwinini no nhoma no rennyae.
The building fell on the curb.	Ɔdan no hwee ase wɔ ɔkwan a wɔde siw kwan no so.
This plant is a dangerous weed.	Saa afifide yi yɛ nwura a ɛyɛ hu.
Is five o'clock too late?	So nnɔnnum aka akyi dodo?
The paint went on the canvas.	Paint no kɔɔ ntama no so.
Although plagued by scandal, the university continues to grow.	Ɛwom sɛ aniwusɛm haw sukuupɔn yi de, nanso ɛkɔ so nya nkɔso.
The ground was flat and dry.	Ná asase no yɛ petee na ɛhɔ yɛ kusuu.
It was a wonderful experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye.
The retail sector leaves plenty of room for growth.	Adetɔnbea a wɔtɔn nneɛma wom no gyaw kwan pii ma nkɔso.
The old woman uttered a word that sounded like "rowl!"	Ɔbaa panyin no kaa asɛmfua bi a ɛte sɛ "rowl!"
A survey was conducted.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi.
There was a capacity crowd for the concert.	Ná nnipadɔm bi a wobetumi akɔ kɔnsɛt no ase.
This town was once the seat of government.	Bere bi na kurow yi yɛ aban atrae.
That’s an interesting question.	Ɛno yɛ asɛmmisa a ɛyɛ anigye.
A car is driving down a street.	Kar bi nam abɔnten bi so.
He walks purposefully to the door.	Ɔde atirimpɔw nantew kɔ ɔpon no ano.
The sultan had little interest in higher education.	Ná sultan no ani nnye nhomasua a ɛkɔ akyiri ho kɛse.
Who lives here?	Hena na ɔte ha?
Deeply deluded individuals seek refuge here.	Ankorankoro a wɔadaadaa wɔn kɛse hwehwɛ guankɔbea wɔ ha.
The ground is very hot.	Asase no mu yɛ hyew yiye.
Reading is very important.	Akenkan ho hia paa.
In rural areas, illiteracy is still the norm.	Wɔ nkuraase no, akenkan ne akyerɛw a wonnim da so ara yɛ ade a wɔtaa yɛ.
What makes music beautiful?	Dɛn na ɛma nnwom yɛ dɛ?
The technical department has been constantly improving.	Mfiridwuma dwumadibea no anya nkɔso bere nyinaa.
He spent the morning doing math.	Ɔde anɔpa mũ no nyinaa yɛɛ akontaabu.
Put cream in your coffee, not milk.	Fa cream gu wo kɔfe mu, na ɛnyɛ nufusu.
So everyone fought, including cats and dogs.	Enti obiara koe, a mpataa ne akraman ka ho.
It was about midnight.	Ná ɛyɛ bɛyɛ anadwo fã.
They had no musical talent.	Ná wonni nnwom ho nimdeɛ.
He slowly walked down the path.	Ɔde nkakrankakra faa ɔkwan no so.
He chose a sandy-colored cat.	Ɔpaw ɔkraman bi a ne kɔla te sɛ anhwea.
This room is beautiful.	Saa dan yi yɛ fɛ.
The hospital was nearby.	Ná ayaresabea no abɛn.
After heating the mixture, it turns white.	Sɛ wode afrafrade no yɛ hyew wie a, ɛyɛ fitaa.
There are many independent shops in the town.	Sotɔɔ ahorow pii a ɛde ne ho wɔ kurow no mu.
The story is based on real events.	Asɛm no gyina nsɛm a esisii ankasa so.
Thus an empire was born that lasted for a thousand years.	Enti wɔwoo ahemman bi a ɛkɔɔ so mfe apem.
The team met regularly to discuss their goals.	Ná kuw no taa hyiam susuw wɔn botae ahorow ho.
Red flies are common in the area.	Nwansena kɔkɔɔ abu so wɔ mpɔtam hɔ.
It’s hard to tell the difference.	Ɛyɛ den sɛ yebehu nsonsonoe a ɛwɔ mu.
The government is expected to take action this week.	Wɔhwɛ kwan sɛ aban no bɛyɛ ho biribi dapɛn yi.
It rained a little.	Osu tɔe kakra.
He had an acerbic tongue.	Ná ɔwɔ tɛkrɛma a ɛyɛ acerbic.
Only six people are allowed in this cinema.	Nnipa baanum pɛ na wɔma wɔn kwan ma wɔkɔ sinidan yi mu.
This is the tallest tower in the country.	Eyi ne abantenten a ɛware sen biara wɔ ɔman no mu.
He sat alone in the garden.	Ɔno nkutoo tenaa turo no mu.
Does this card go well with that suit?	So saa krataa yi ne saa suit no kɔ yiye?
Remember to use your best judgment.	Kae sɛ wode w’adwene a eye sen biara bedi dwuma.
This carpet is a very nice leather.	Saa kapet yi yɛ aboa nhoma a ɛyɛ fɛ yiye.
The city was known for its porcelain industry.	Ná wonim kurow no sɛ ɛhɔ yɛ porcelain adwuma.
Sport is an important part of our culture.	Agumadi yɛ yɛn amammerɛ fã titiriw.
They lived in a small house.	Ná wɔte ofie ketewa bi mu.
The quality of this paint is not very good.	Saa paint yi su nyɛ papa koraa.
Like a forest, people are always growing and dying.	Te sɛ kwae no, nnipa renyin na wɔrewuwu bere nyinaa.
The population of the solar system was originally calculated	Mfiase no na wobuu nnipa dodow a wɔwɔ owia nhyehyɛe no mu
Sparrows are generally found in dry areas.	Mpɛn pii no, wohu akɔre wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
The workers are complaining.	Adwumayɛfo no renwiinwii.
Imagine a walrus in a tutu!	Fa no sɛ, walrus bi a ɔhyɛ tutu!
When you pull the dressing, the angry wound bleeds	Sɛ wotwe aduru a wɔde kyekyere aduru no a, kuru a abufuw wom no ma mogya tu
In some places there is more pollution than safety.	Wɔ mmeae bi no, efĩ pii wɔ hɔ sen ahobammɔ.
He was awarded for his work.	Wɔmaa no abasobɔde wɔ n’adwuma no ho.
Pigs live in the mountains.	Mprako te mmepɔw so.
Most of their food is imported.	Wɔde wɔn aduan no mu dodow no ara fi amannɔne ba.
Heaven sent one more ray of sunshine.	Ɔsoro somaa owia hann biako bio.
Companies have no rights.	Nnwumakuw nni hokwan biara.
He was brought to this office yesterday.	Wɔde no baa saa adwumayɛbea yi nnɛra.
The radiator slowly appeared.	Radiator no puei nkakrankakra.
Feelings of love changed his whole personality.	Ɔdɔ ho nkate horow sesaa ne nipasu nyinaa.
The dishes were washed and put away.	Wɔhohoroo nkuku no de too hɔ.
There has been no change.	Nsakrae biara mmae.
Pollution from vehicles will make roads dangerous.	Efĩ a efi kar mu ba no bɛma akwan ayɛ hu.
The interior design was traditional, but innovative.	Ná dan no mu nhyehyɛe no yɛ atetesɛm, nanso na wɔayɛ nneɛma foforo.
The train engineer demanded a lot of money.	Keteke ho mfiridwumayɛfo no hwehwɛɛ sika pii.
The curriculum has been restructured.	Wɔasan asiesie adesua nhyehyɛe no.
The moon is bright enough to see.	Ɔsram no hyerɛn araa ma wotumi hu.
Tell me more about your last vacation.	Ka w’akwamma a etwa to no ho nsɛm pii kyerɛ me.
The water turned to mud.	Nsu no danee atɛkyɛ.
The prime minister is famous for his defensiveness.	Ɔmanpanyin no agye din wɔ sɛnea ɔbɔ ne ho ban no ho.
The artist painted a landscape.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ asase bi ho mfonini.
Similarly, gold nuggets were not uncommonly found.	Saa ara nso na na wonhu sika kɔkɔɔ a wɔayam no wɔ ɔkwan a ɛntaa nsi so.
This statement is not true.	Saa asɛm yi nyɛ nokware.
She left before her husband returned.	Ofii hɔ ansa na ne kunu resan aba.
There was a loud knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu denneennen.
He decided to go around the country.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akɔkyinkyin ɔman no mu.
There is no evidence of any wrongdoing.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne biara.
Many supermarkets offer their own roasted coffee.	Adetɔnbea akɛse pii de wɔn ankasa kɔfe a wɔayɛ no foforo ma.
To do his part, he vigorously campaigned for president.	Nea ɛbɛyɛ na wayɛ ne fam de no, ɔde ahoɔden bɔɔ ɔmampanyin ho dawuru.
He fell silent, his blue eyes bored inwardly.	Ɔyɛɛ komm, na n’ani bruu no yɛɛ mfonoe wɔ ne mu.
He lost both his parents.	Ɔhweree n’awofo baanu no nyinaa.
The collection of pools was impressive.	Ná atare a wɔaboaboa ano no yɛ nwonwa.
His credentials were well known to the team.	Ná kuw no nim ne adansedi nkrataa no yiye.
The farmer’s fields are irrigated with river water.	Wɔde asubɔnten mu nsu gugu okuafo no mfuw so.
A physicist is a strong believer in chance.	Abɔde mu nneɛma ho nimdefo yɛ obi a ogye nsɛm a ɛba ara kwa di kɛse.
His stories were full of charm.	Ná n’asɛm ahorow no yɛ nea ɛyɛ anigye ahyɛ mu ma.
He grew up on a farm.	Onyinii wɔ afuw bi mu.
He never got married.	Wanware da.
These granite boulders create an intimidating wall.	Saa abotan a wɔde granite ayɛ yi ma ɔfasu a ɛyɛ hu ba.
This flood is difficult.	Saa nsuyiri yi yɛ den.
Allow peas to season and cook until the sauce thickens.	Ma peas bere na noa kosi sɛ sauce no bɛyɛ den.
Take a quiet dip in the gardens.	Fa wo ho hyɛ turo ahorow no mu komm.
The manuscript was destroyed.	Wɔsɛee nsaano nkyerɛwee no.
Almost no one listened to the trainee speaker.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara antie ɔkasafo a wɔretete no no.
Place the eggs in warm water.	Fa nkesua no gu nsu a ɛyɛ hyew mu.
He died before he could reveal the secret.	Owui ansa na ɔretumi ada ahintasɛm no adi.
The other boys laughed at him.	Mmarimaa afoforo no serewee no.
A quarter was awarded to each player.	Wɔde nkyem anan mu biako maa obiara a ɔbɔ bɔɔl no.
A cart with a pile of grain on top passed by.	Teaseɛnam bi a aburow aboaboa ano wɔ soro no twaam.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Aboa bi a ɔtow hyɛ nkurɔfo so retrɛw ntɛmntɛm wɔ okyinnsoromma yi so.
This stenosis is a precursor to dementia.	Saa stenosis yi yɛ ade a edi adwenemhaw anim.
If you were offered this money, what would you do?	Sɛ wɔde sika yi ma wo a, dɛn na wobɛyɛ?
He was the last to arrive.	Ɔno ne obi a otwa to a ɔbaa hɔ.
The garden is at the back of the house.	Turo no wɔ ofie no akyi.
Try to resist the urge to climb rocks	Bɔ mmɔden sɛ wobɛko atia ɔpɛ a ɛne sɛ wobɛforo abotan no
This novel is highly recommended.	Wɔkamfo saa ayɛsɛm yi kɛse.
The army was augmented by volunteers.	Wɔde atuhoamafo maa asraafo no yɛɛ kɛse.
Several organizations celebrate the national holiday.	Ahyehyɛde ahorow pii di ɔman no dapɔnna no.
The room is too hot.	Pia no mu yɛ hyew dodo.
The rebels were outnumbered ten to one.	Ná atuatewfo no dodow dɔɔso sen du kosi biako.
Each family receives a weekly ration of rice.	Abusua biara nya aburow a wɔde ma dapɛn biara.
The victims were brutalized.	Wɔyɛɛ wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no atirimɔdensɛm.
What will people think of you?	Dɛn na nkurɔfo besusuw wɔ wo ho?
Many people are afraid of this prospect.	Ehu ma nnipa pii wɔ saa anidaso yi ho.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Fam tutufo ahu mmeae pii a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu.
Many species are already extinct.	Mmoa ahorow pii ayera dedaw.
Local businesses can’t survive without transportation.	Mpɔtam hɔ nnwuma ntumi ntra ase a kar nka ho.
There is no doubt that the government will do something to solve the problem.	Akyinnye biara nni ho sɛ aban no bɛyɛ biribi de asiesie ɔhaw no.
His eyes fixed on hers.	N’ani kyerɛɛ ne de no so.
The talk was very enlightening, despite the technical problems.	Ná ɔkasa no ma wonya nimdeɛ kɛse, ɛmfa ho sɛ na mfiridwuma ho haw ahorow no wɔ hɔ no.
The young man was not happy with what had happened.	Aberante no ani annye nea asi no ho.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa te ase sɛ yɛrentumi mfa yɛn ho nto afoforo so.
The birds were singing happily.	Ná nnomaa no reto dwom anigye so.
My car is a small family car, but nice.	Me kar no yɛ abusua kar ketewaa bi, nanso ɛyɛ fɛ.
We are putting the animals in big cages.	Yɛde mmoa no regu afiri akɛse mu.
Crystalline quartz produces an intense white light.	Crystalline quartz ma hann fitaa a ano yɛ den ba.
The roots of the forest were deep.	Ná kwae no ntini mu dɔ.
Books form the basis of my education.	Nhoma ahorow na ɛyɛ me nhomasua nnyinaso.
They always carry bread, just in case.	Wɔsoa paanoo bere nyinaa, sɛ ɛba saa a.
His grandfather made comments around the fire.	Ne nana kaa nsɛm wɔ ogya no ho.
The kingdom was divided into five parts.	Wɔkyekyɛɛ ahenni no mu anum.
The importance of big data in the hospitality industry	Hia a big data ho hia wɔ ahɔhoyɛ adwuma mu
Chameleons can change color.	Chameleons tumi sesa wɔn kɔla.
Previous conditions for analysis were unrealistic.	Ná tebea horow a atwam a wɔde bɛyɛ nhwehwɛmu no nyɛ nokware.
He closed the book, feeling satisfied.	Ɔtoo nhoma no mu, na na ɔte nka sɛ ɔwɔ abotɔyam.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Mmara anaa aban mmara biara nni hɔ a ɛbɛma efĩ agyae.
Fish eggs are protected by a hard coating.	Wɔde aduru bi a ɛyɛ den na ɛbɔ apataa nkesua ho ban.
There is a fair chance that you will be heard in court.	Hokwan a ɛfata wɔ hɔ sɛ wobetie wo asɛm wɔ asɛnnibea.
Getting some more information to read would be great.	Sɛ wunya nsɛm foforo bi a wobɛkenkan a, ɛbɛyɛ papa.
He never stayed behind.	Wanka akyi da.
Many educated men want social status as much as money.	Mmarima a wɔasua nhoma pii pɛ sɛ wonya asetra mu dibea te sɛ sika.
Space is nothing.	Ahunmu nyɛ hwee.
Even the king has a role in the village assembly.	Ɔhene mpo wɔ dwuma bi wɔ akuraa no ase nhyiam ase.
The jury found the officer not guilty.	Asɛnni baguafo no hui sɛ polisini no nni fɔ.
He made some adjustments.	Ɔyɛɛ nsakrae ahorow bi wɔ nea ɔyɛe no mu.
He was very grateful.	Ná n’ani sɔ paa.
He added to his statement.	Ɔde asɛm bi kaa n’asɛm no ho.
His advice was of little help.	Afotu a ɔde mae no anyɛ mmoa kɛse biara.
The street is narrow in places.	Abɔnten no yɛ teateaa wɔ mmeae bi.
After two years of preparation, he made his entrance.	Bere a ɔde mfe abien siesiee ne ho akyi no, ɔyɛɛ ne kwan a wɔfa so kɔ mu no.
Farm life is a hard life.	Akuafo asetra yɛ asetra a ɛyɛ den.
My father is a peacemaker.	Me papa yɛ obi a ɔpɛ asomdwoe.
Don't worry, you'll find the train station easily.	Mma ɛnhaw wo, wubehu keteke gyinabea hɔ ntɛm.
The catering service was praised for the attractive food.	Wɔkamfoo aduanma adwuma no wɔ nnuan a ɛtwetwe adwene no ho.
The lights are turned off to save energy.	Wodum akanea no sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkora ahoɔden so.
Most people just accept their fate.	Nnipa dodow no ara gye wɔn nkrabea tom ara kwa.
Our application is due next week.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn akwammisa krataa no ma dapɛn a edi hɔ no.
More than one million trees will be planted.	Wobedua nnua bɛboro ɔpepem biako.
They checked the hotel.	Wɔhwɛɛ ahɔhodan no mu.
If you build a hydroelectric dam, fish die.	Sɛ wusi nsu mu anyinam ahoɔden abura a, mpataa wuwu.
Patients often dread this diagnosis.	Ayarefo taa suro saa yare yi a wohu no.
The words underline the music.	Nsɛmfua no hyɛ nnwom no ase.
To his surprise, he made progress.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ohui sɛ wanya nkɔso.
Writers in my district are affiliated with local literary groups.	Akyerɛwfo a wɔwɔ me mantam mu no ne mpɔtam hɔ nhomakyerɛw akuw ahorow wɔ abusuabɔ.
Aristotle believed that both happiness and virtue are involved.	Ná Aristotle gye di sɛ anigye ne suban pa nyinaa ka ho.
But progress is still slow.	Nanso nkɔso da so ara yɛ brɛoo.
A swarm of insects crossed his path.	Nkoekoemmoa akuwakuw bi twaa ne kwan no.
That river used to flow at the ballpark.	Ná saa asubɔnten no taa sen wɔ bɔɔlbɔbea hɔ.
There are a lot of trees.	Nnua wɔ hɔ pii.
It’s hard to catch him.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkyere no.
They know the danger.	Wonim asiane a ɛwɔ hɔ no.
The judge sentenced him to three years in prison.	Ɔtemmufo no de no too afiase mfe abiɛsa.
These drugs can be harmful.	Nnuru yi betumi apira obi.
A detailed map of the new route will be available.	Wɔbɛma wɔanya ɔkwan foforo no ho asase mfonini a ɛkɔ akyiri.
The doctor had the other patients examined.	Oduruyɛfo no maa ayarefo foforo no yɛɛ nhwehwɛmu.
Water has been our most important resource.	Nsu ayɛ yɛn ade a ɛho hia sen biara.
She gave him an accusing look.	Ɔde ani a ɛbɔ sobo hwɛɛ no.
The author was a journalist and philosopher.	Ná ɔkyerɛwfo no yɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo ne nyansapɛfo.
The inhabitants of this place were accused of witchcraft.	Wɔbɔɔ nnipa a wɔte beae yi sobo sɛ wɔyɛ abayisɛm.
The street was narrow and muddy.	Ná abɔnten no yɛ teateaa na na atɛkyɛ wɔ hɔ.
She slowly stepped on his heels.	Ɔde ne nan sii ne nan ase brɛoo.
The lake was shallow, murky.	Ná ɔtare no mu nnɔ, na na ɛyɛ kusuu.
He poured rum into a glass.	Ɔhwiee rum guu kuruwa bi mu.
Cars pollute the environment.	Kar ahorow gu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
A group of art students visited the museum.	Adwinni ho adesuafo kuw bi kɔɔ tete nneɛma akorae hɔ.
The opposition says this is simply not true.	Ɔsɔretia no ka sɛ eyi nyɛ nokware kɛkɛ.
The trees have many unique features.	Nnua no wɔ nneɛma soronko pii.
This home has running hot water.	Saa ofie yi wɔ nsu a ɛyɛ hyew a ɛsen.
The musicians were recording an album.	Ná nnwontofo no rekyere nnwom nhoma bi agu hama so.
Have you seen a clock?	Woahu dɔn bi?
The usually quiet man made the point well.	Ɔbarima a ɔtaa yɛ komm no kaa asɛm no ho asɛm yiye.
Do nothing or close the door.	Mma wonyɛ hwee anaasɛ to ɔpon no mu.
The media covered the arrest.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kaa nea wɔkyeree no no ho asɛm.
She slowly poured the tea into the container.	Ɔhwiee tii no guu ade no mu nkakrankakra.
These last two chapters have been omitted from this book.	Wɔayi saa ti abien a etwa to yi afi nhoma yi mu.
The captain consulted his chart book.	Ɔhyɛnkafo no hwɛɛ ne chart nhoma no mu.
There was no one there.	Na obiara nni hɔ.
New legislation has recently been passed.	Wɔahyɛ mmara foforo nnansa yi ara.
To whom can we show our gratitude?	Henanom so na yebetumi ada yɛn anisɔ adi?
Crickets chirped softly in the grass.	Kriket bɔɔ gyegyeegye brɛoo wɔ sare no so.
He saw his reflection in the water.	Ohuu ne ho mfonini wɔ nsu no mu.
It’s best to keep that secret before your father finds out.	Ɛyɛ papa sɛ wode saa asɛm no besie ansa na w’agya ahu.
We once had a swimming pool, but it slipped.	Bere bi na yɛwɔ asuguarebea, nanso ɛtwetwee.
We need to act now, before the ship goes down.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi mprempren, ansa na hyɛn no akɔ fam.
Beware of pickpockets on the train.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku wɔ keteke mu no ho.
We need to stop the drug trade.	Ɛsɛ sɛ yegyae nnubɔne ho aguadi no.
This organization taught people history and farming.	Saa ahyehyɛde yi kyerɛɛ nkurɔfo abakɔsɛm ne sɛnea wɔyɛ kua.
The damage will need to be repaired.	Ɛho behia sɛ wosiesie nneɛma a asɛe no.
According to anthropologists, this is a common behavior of food hoarders.	Sɛnea nnipa ho animdefo kyerɛ no, eyi yɛ suban a wɔn a wɔboaboa aduan ano no taa yɛ.
United Nations food aid is critical.	Amanaman Nkabom no aduan mmoa ho hia kɛse.
I ran out of water while camping in the desert.	Nsu sae bere a na merebɔ nsra wɔ sare so no.
Employees weren’t paid until they earned their keep.	Wɔamma adwumayɛfo akatua kosii sɛ wonyaa wɔn keep.
The title is controversial.	Asɛmti no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
His friend's beauty fascinated him.	N’adamfo no ahoɔfɛ no maa n’ani gyei.
He was deaf to his parents’ pleas.	Ná ɔyɛ asotifo wɔ n’awofo adesrɛ ho.
More than a thousand watched the audition.	Bɛboro apem na wɔhwɛɛ ahwɛyiye no.
He was licensed to teach poetry.	Wɔmaa no tumi krataa sɛ ɔnkyerɛkyerɛ nkurɔfo anwensɛm ho ade.
Strict alcohol laws are in place.	Wɔde nsa ho mmara a emu yɛ den sisi hɔ.
The cold, dark window reflects the grave light.	Mfɛnsere a ɛyɛ nwini na ɛyɛ sum no da ɔdamoa mu hann no adi.
Honey attracts bees.	Ɛwo twe ntɛtea.
A village lies in the forest.	Akuraa bi da kwae no mu.
The mark cannot be seen in the picture.	Wontumi nhu agyiraehyɛde no wɔ mfonini no mu.
There were three strangers in town that day.	Ná ahɔho baasa wɔ kurow no mu saa da no.
The woman suddenly had a cough.	Ɔbea no nyaa ɔfe mpofirim.
Running on fumes.	Mmirikatu wɔ wusiw so.
He felt very happy.	Ɔtee anigye kɛse nka.
These data point to a serious pollution problem.	Saa nsɛm yi kyerɛ ɔhaw kɛse bi a ɛfa efĩ ho.
The poem expressed the writer's feelings.	Anwensɛm no daa ɔkyerɛwfo no nkate adi.
I can’t hear a word he says.	Mintumi nte asɛmfua biara a ɔka.
His disappearance sparked a worldwide search.	Ne yera a ɔyerae no maa nnipa pii hwehwɛɛ nneɛma mu wɔ wiase nyinaa.
A street musician was playing a sad song.	Ná mmɔnten so nnwontofo bi rebɔ dwom bi a ɛyɛ awerɛhow.
It's a slightly milder scent.	Ɛyɛ hua a ɛyɛ mmerɛw kakra.
This dish is inexpensive but delicious.	Saa aduan yi bo nyɛ den nanso ɛyɛ dɛ.
We all wear clothes.	Yɛn nyinaa hyɛ ntade.
The other box broke in a storm.	Adaka foforo no bubui wɔ ahum bi mu.
You will need to monitor its progress closely.	Ɛho behia sɛ wohwɛ ne nkɔso yiye.
I'll take the dictionary.	Mebɛfa nsɛm asekyerɛ nhoma no.
A merchant in the local mall.	Oguadifo bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ aguadidan mu.
What you need is an enema.	Nea wuhia ne enema.
The blue rooster crowed pitifully.	Akokɔ bruu no bɔɔ ose mmɔbɔ.
There is a strong debate on that.	Akyinnyegye a emu yɛ den wɔ hɔ wɔ saa asɛm no ho.
Air cooling plays an important role.	Mframa a ɛma ɛyɛ nwini no di dwuma titiriw.
Buildings are made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade si adan.
Following the railroad, we followed the valley.	Bere a yedii keteke kwan no akyi no, yedii bon no akyi.
Many years ago a volcano erupted here.	Mfe pii a atwam ni no, ogya bepɔw bi paee wɔ ha.
Agriculture remains an important part of the economy.	Kuadwuma da so ara yɛ ade titiriw wɔ sikasɛm mu.
Popular song and composition.	Dwom a agye din ne nnwom a wɔhyehyɛ.
The soldiers formed the front of the palace guard.	Asraafo no hyehyɛɛ ahemfie awɛmfo no anim.
The bird feels the cold air.	Anomaa no te nka sɛ mframa a ɛyɛ nwini no rebɔ.
His dream is to have his own company one day.	Nea ɔpɛ ne sɛ obenya n’ankasa adwumakuw da bi.
Good communication between managers and employees is essential.	Nkitahodi pa a ɛda adwuma so ahwɛfo ne adwumayɛfo ntam ho hia.
The experts consider nuclear power unsafe.	Abenfo no bu nuklea ahoɔden sɛ ɛnyɛ nea ahobammɔ wom.
The battery was not very cold resistant.	Ná batere no ntumi nnyina awɔw ano kɛse.
The thought was grim.	Ná adwene no yɛ awerɛhow.
The microwave produces an electric current.	Microwave no ma anyinam ahoɔden bi ba.
The guests wore colorful dresses.	Ná ahɔho no hyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
The chef prepares delicious food.	Ɔnokwafo no siesie nnuan a ɛyɛ dɛ.
He reached out and hugged her.	Ɔteɛɛ ne nsa yɛɛ no ​​atuu.
Most people are familiar with this trick.	Nnipa dodow no ara nim saa afiri yi.
It seems almost invincible to the vicious dictators.	Ɛte sɛ nea ɛkame ayɛ sɛ ɔman anidanfo atirimɔdenfo no ntumi nni so nkonim.
Pig dogs are considered a nuisance.	Wobu mprako akraman sɛ biribi a ɛhaw adwene.
People who care for abandoned strays are heroes.	Nnipa a wɔhwɛ mmoa a wɔayera a wɔagyaw wɔn hɔ no yɛ abran.
He has deep blue eyes.	Ɔwɔ aniwa bruu a emu dɔ.
He dusted himself off and continued.	Ɔde mfutuma guu ne ho so na ɔtoaa so.
He swam slowly to the shore.	Ɔguare brɛoo kɔɔ mpoano hɔ.
The sentiment has not left this country.	Nkate no mfii ɔman yi mu.
Patronize only those who pay you immediately.	Patronize wɔn a wotua wo ka ntɛm ara nkutoo.
They reached their destination, exhausted.	Woduu baabi a wɔrekɔ no, a na wɔabrɛ.
No thought was given to his wishes.	Wɔansusuw nea ɔpɛ ho biara.
The choreography overwhelmed me.	Choreography no hyɛɛ me so.
He often had fantastic dreams.	Ná ɔtaa da nneɛma a ɛyɛ nwonwa ho dae.
The size matches what is specified in your recipe.	Ne kɛse ne nea wɔakyerɛ wɔ wo aduannoa ho nyansahyɛ no mu no hyia.
The noise began to annoy everyone.	Dede no fii ase hyɛɛ obiara abufuw.
Sometimes the moon is also visible.	Ɛtɔ mmere bi nso a, wotumi hu ɔsram no.
The number of cars has increased over the past decade.	Kar dodow akɔ soro wɔ mfe du a atwam no mu.
Many soldiers were captured and killed.	Wɔkyeree asraafo pii na wokunkum wɔn.
A priest had a beautiful collection of statues.	Ná ɔsɔfo bi wɔ ahoni a ɛyɛ fɛ a wɔaboaboa ano.
He ran to the door.	Ɔde mmirika kɔɔ ɔpon no ano.
Palm oil is widely used, especially for cooking.	Wɔde nnuadewa ngo di dwuma kɛse, titiriw de noa aduan.
There are more dogs than cats in the city.	Akraman pii na wɔte kurow no mu sen mpataa.
The country suffers from rampant poverty.	Ɔman no hu amane wɔ ohia a abu so ho.
The death of the soldier is tragic.	Ɔsraani no wu no yɛ awerɛhosɛm.
A few emotions crossed his face.	Nkate kakraa bi twaa n’anim.
The prognosis seemed bleak.	Ná ɛte sɛ nea nkɔmhyɛ no yɛ kusuu.
He walked over to the counter.	Ɔkɔɔ counter no nkyɛn.
I could hear the people cheering.	Ná mete sɛ nkurɔfo no rebɔ ose.
Authorities are studying the situation.	Atumfoɔ resua tebea no ho ade.
Is anyone here allergic to caffeine?	So obi wɔ ha a ne ho yɛ no hyew wɔ caffeine ho?
He always smiles, but his heart is not in it.	Ɔserew bere nyinaa, nanso ne koma nni mu.
The smell of rotting food filled the air.	Aduan a ɛreporɔw hua hyɛɛ mframa no ma.
What do you think of this choice?	Dɛn na wususuw wɔ saa paw yi ho?
He removed the lid with a screwdriver.	Ɔde skru draiver yii anoano no.
He wanted to be quick.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ ntɛm.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Saa kurow yi agye din wɔ owiatɔe fɛfɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
Many students suffer from this problem.	Sukuufo pii hu amane wɔ ɔhaw yi ho.
The city is built on a river.	Wɔasi kurow no wɔ asubɔnten bi so.
He scanned the sky for oil platforms.	Ɔhwɛɛ wim sɛ ebia ngo asɛnka agua ahorow wɔ hɔ anaa.
A make me a cup of coffee or tea please.	A yɛ me kɔfe anaa tii kuruwa mesrɛ wo.
The manager was shocked by the statement.	Asɛm a wɔkae no maa adwumam panyin no ho dwiriw no.
The fighters brought the gun closer.	Akofo no de tuo no baa bɛn hɔ.
My hands are cold.	Me nsa ayɛ nwini.
Early settlers had many different ways of making a living.	Ná atubrafo a wodi kan no wɔ akwan horow pii a wɔfa so nya wɔn asetrade.
The store was packed with customers.	Ná adetɔfo ahyɛ sotɔɔ no mu ma.
The government has banned animal research.	Aban no abara mmoa mu nhwehwɛmu.
The soft scent of lilac filled her nostrils.	Lilac hua a ɛyɛ mmerɛw no hyɛɛ ne hwene mu ma.
Each trip included four major tours.	Ná akwantu akɛse anan ka akwantu biara ho.
He was poor and emaciated, and had only an old coat.	Ná ɔyɛ ohiani na ne ho ayɛ mmerɛw, na nea na ɔwɔ ara ne atade dedaw bi.
The children were playing in the park.	Ná mmofra no redi agoru wɔ abɔnten so.
That bomb was dropped on enemy territory.	Wɔtow saa ɔtopae no too atamfo asase so.
The blades of this machine rotate rapidly.	Afiri yi nhama no di akɔneaba ntɛmntɛm.
Scientifically, the results were ambiguous.	Wɔ nyansahu mu no, na nea efii mu bae no yɛ nea emu nna hɔ.
He earned a reputation for being honest.	Ɔnyaa din sɛ ɔnokwafoɔ.
The young man and the others began to play the drums.	Aberante no ne afoforo no fii ase bɔɔ sanku.
Wear a nice dress.	Hyɛ atade a ɛyɛ fɛ.
Some teachers believed that the art had many uses.	Ná akyerɛkyerɛfo binom gye di sɛ adwinni no wɔ nneɛma pii a wɔde di dwuma.
A girl selling shoes at the shoe store was friendly and polite.	Ná abeawa bi a ɔtɔn mpaboa wɔ baabi a wɔtɔn mpaboa no wɔ adamfofa su ne animtew.
The overseer hurried away.	Ɔhwɛfo no de ahopere fii hɔ kɔe.
They lived on bread, milk, and fruit.	Wɔde abodoo, nufusu, ne nnuaba a wodi so na ɛtraa ase.
The parliament was broken by indecision.	Ná mmarahyɛ bagua no abubu esiane gyinaesi a wontumi nsi ho gyinae nti.
The broken computer has been repaired.	Wɔasiesie kɔmputa a asɛe no.
The politician has announced his views.	Ɔmanyɛfo no de n’adwene ato gua.
Walk in a straight line.	Nantew kwan tẽẽ so.
The vegetables should be cooked until soft.	Ɛsɛ sɛ wonoa nhabannuru no kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
He stopped and turned to look at her.	Ogyinaa hɔ danee ne ho hwɛɛ no.
These side effects are minimal.	Nneɛma bɔne a ebetumi afi mu aba yi sua koraa.
Jim's mother sighed again.	Jim maame san sii apini bio.
The researchers were primarily focused on pharmaceuticals.	Ná nhwehwɛmufo no de wɔn adwene sii nnuruyɛ so titiriw.
The bird frustrated my efforts.	Anomaa no maa mmɔden a mebɔe no yɛɛ ɔkwa.
The slaughtered animals lie to the north of the city.	Akum mmoa no da kurow no atifi fam.
They had just met the day before.	Ná wɔahyia da a edi kan no nkyɛe.
These sentences were taken from the literature.	Wɔfaa saa kasamu ahorow yi fii nhoma ahorow mu.
A great deal of trees were destroyed this year.	Wɔsɛee nnua kɛse bi afe yi.
He grew up as an only child.	Onyinii sɛ abofra koro pɛ.
Favorable weather conditions have resulted in abundant crops.	Wim tebea pa ama nnɔbae pii aba.
The small vessel was lifted into the main ship.	Wɔmaa anwenne ketewa no so kɔɔ hyɛn kɛse no mu.
That effort was abandoned.	Wogyaee saa mmɔdenbɔ no.
The authors met to discuss changes to the text.	Akyerɛwfo no hyiaam susuw nsakrae a wɔbɛyɛ wɔ nkyerɛwee no mu ho.
A beautiful day was approaching.	Ná da fɛfɛ bi rebɛn.
The little girl labored to learn her letters.	Abeawa ketewa no yɛɛ adwumaden suaa ne nkyerɛwde ahorow no.
Such beaches are very small.	Mpoano a ɛte sɛɛ no ​​sua koraa.
The principal will not tolerate mistakes.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no remma mfomso ahorow ho kwan.
He swore no one would know he was dead.	Ɔkaa ntam sɛ obiara renhu sɛ wawu.
Thousands of birds were captured and sold.	Wɔkyeree nnomaa mpempem pii na wɔtɔn wɔn.
Please see the picture.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ mfonini no.
He was afraid of the sea.	Ná ehu ka no wɔ po no ho.
A car crashed through a barrier yesterday.	Kar bi faa akwanside bi so kɔhwee ase nnɛra.
He was one smart cookie, that’s for sure.	Na ɔyɛ kukisi nyansafo biako, ɛno yɛ nokware.
He is guarding the door.	Ɔrewɛn ɔpon no ano.
Being part of a family is fun.	Abusua fã a obi bɛyɛ no yɛ anigye.
I am sure he will enjoy it.	Migye di sɛ n’ani begye ho.
I had to clean his house.	Ná ɛsɛ sɛ misiesie ne fie.
All over the world, plants were opening their flowers.	Wɔ wiase nyinaa no, na afifide rebue wɔn nhwiren.
The car lights have changed.	Kar akanea no asesa.
These birds are a rare sight in these parts.	Saa nnomaa yi yɛ ade a wɔntaa nhu wɔ saa mmeae yi.
Priming was thought to have some effect on the immune system.	Wosusuwii sɛ priming nya nipadua mu nkwammoaa a wɔko tia nyarewa no so nkɛntɛnso bi.
The will must be read.	Ɛsɛ sɛ wɔkenkan apɛde no.
Most people agree that sleeping is dangerous.	Nnipa dodow no ara gye tom sɛ sɛ obi nna a, asiane wom.
The weekend is too long.	Dapɛn awiei no ware dodo.
The bull growled angrily at the dog.	Nantwinini no de abufuw bɔɔ ɔkraman no ho asɛm.
The suicide rate among the poor is staggering.	Nnipa dodow a wokum wɔn ho wɔ ahiafo mu no yɛ ahodwiriw.
Three cottages also lie nearby.	Adan nketewa abiɛsa nso da hɔ bɛn hɔ.
Lots of information and insight.	Nsɛm ne nhumu pii.
The course is the first of its kind.	Adesua no ne nea edi kan wɔ ne su mu.
I'm the losing end of this deal.	Me ne saa deal yi awiei a wɔahwere no.
The gas company has provided construction services.	Gas adwumakuw no de adansi ho adwuma ama.
Adam named the animals after their characteristics.	Adam de wɔn su too mmoa no din.
His hair showed his fear.	Ne ti nhwi no daa ne suro adi.
From changing gaits to waving their arms.	Efi sɛnea wɔsakra wɔn nantew so kosi wɔn nsa a wɔwosow wɔn ho so.
The government chose to improve education in rural areas.	Aban no paw sɛ ɛbɛma nhomasua atu mpɔn wɔ nkuraase.
The officer commended him for his courage.	Ɔsraani panyin no kamfoo no wɔ n’akokoduru no ho.
These caterpillars were infested with insects.	Ná nkoekoemmoa ahyɛ saa ntɛtea yi mu.
Theory suggests that the temperature of the planet is rising.	Nsusuwii kyerɛ sɛ okyinnsoromma yi so hyew rekɔ soro.
Fortunately, the artist had a sharp eye.	Nea eye ne sɛ, na mfoniniyɛfo no ani yɛ nnam.
This is a famous symbol.	Eyi yɛ agyiraehyɛde a agye din.
He arrived unannounced, but his mother was not worried.	Oduu hɔ a wɔammɔ no amanneɛ, nanso na ɛnhaw ne maame.
When the storm began, many people were afraid.	Bere a ahum no fii ase no, ehu kaa nnipa pii.
An empty parking lot, no sign of life.	Baabi a wɔde kar sisi a hwee nni hɔ, nkwa ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
Brown will have surgery next week.	Brown bɛyɛ oprehyɛn dapɛn a edi hɔ no.
The mountain blocks most of the sunlight.	Bepɔw no siw owia hann no fã kɛse no ara kwan.
The centipede emerged from under a leaf,	Ɔpem a wɔfrɛ no centipede no fii ahaban bi ase puei, .
He lost four times.	Odii nkogu ne mpre anan.
These changes are effective immediately.	Saa nsakrae ahorow yi tu mpɔn ntɛm ara.
Our teachers were very strict.	Ná yɛn akyerɛkyerɛfo no yɛ katee paa.
Citric acid is an important mineral.	Citric acid yɛ mineral a ɛho hia.
The workforce declined as did the economy.	Adwumayɛfo no so tewee sɛnea sikasɛm nso kɔɔ fam.
The woman was lying	Ná ɔbea no reda atoro
He added a few peppers.	Ɔde ɛmo kakraa bi kaa ho.
The little girl loved to play with toys.	Ná abeawa ketewa no ani gye ho sɛ ɔde agode bedi agoru.
The storm forced us back to shore.	Ahum no hyɛɛ yɛn ma yɛsan kɔɔ mpoano.
The serpent was believed to be immortal.	Ná wogye di sɛ ɔwɔ no nwu da.
The sea is full of mystery	Ahintasɛm ahyɛ po no mu ma
The prosecutor told the government he was innocent.	Mmaranimfo no ka kyerɛɛ aban no sɛ ne ho nni asɛm.
The two brothers were close in age.	Ná wɔn nuanom mmarima baanu no mfe bɛn wɔn ho.
It must be time to demolish the building.	Ɛbɛyɛ sɛ bere aso sɛ wobubu ɔdan no.
Only in our dreams do elephants turn into dragons.	Yɛn adaeso mu nkutoo na asono dan ɔtweaseɛ.
You don’t want to swim around.	Wompɛ sɛ woguare di akɔneaba.
He has six children.	Ɔwɔ mma baanum.
His efforts were in vain.	Ne mmɔdenbɔ no kɔɔ so kwa.
He went to the priest at the local church.	Ɔkɔɔ ɔsɔfo no nkyɛn wɔ mpɔtam hɔ asɔrefie hɔ.
The big mountain is a miniature of the village.	Bepɔw kɛse no yɛ akuraa no ketewaa bi.
They feared for their safety.	Ná wosuro wɔn ahobammɔ.
Their clothes were wet.	Ná wɔn ntade ayɛ nsu.
The young girl wore a silk dress.	Ná abeawa kumaa no hyɛ atade a ɛte sɛ sirikyi.
A charming village, with gray and white wood paneling and cottages.	Akuraa bi a ɛyɛ fɛ, a wɔde nnua a ɛyɛ fitaa ne fitaa ayɛ ne adan nketewa no.
Volunteers distribute food to refugees.	Atuhoamafo kyekyɛ aduan ma aguanfo.
The child froze.	Abofra no yɛɛ nwini.
Tobacco is a drug.	Tawa yɛ nnubɔne.
One episode examines prejudice against foreigners.	Adeyɛ biako hwehwɛ adwemmɔne a wonya tia ahɔho no mu.
Throw in the chopped onions.	Tow ayɛyɛde a wɔatwitwa no gu mu.
The train stopped, rolling.	Keteke no gyinaa hɔ, na na ɛrehuruhuruw.
Talk about the Devil, and he will show up.	Ka Ɔbonsam ho asɛm, na ɔbɛda ne ho adi.
Completed the data on time.	Ɔwiee data no wɔ bere ano.
There are many forests and swamps on the hill.	Kwae ne atɛkyɛ pii wɔ koko no so.
Meanwhile, he was asleep.	Saa bere yi nyinaa, na ɔreda.
Sometimes they lay their eggs.	Ɛtɔ da bi a, wɔto wɔn nkesua.
They love to travel.	Wɔn ani gye akwantu ho.
The region has faced severe environmental problems in the past.	Ɔmantam no ahyia nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw ahorow a emu yɛ den wɔ bere a atwam no mu.
The money turned into the air.	Sika no dan kɔɔ wim.
His long arms reach down to touch the ground.	Ne nsa atenten no de ne nsa kɔ fam sɛ ɛbɛka fam.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Nsu fa adeyɛ bi a wɔfrɛ no hydrolysis mu.
As the young man swam to shore, he looked at the small island.	Bere a aberante no reguare akɔ mpoano no, ɔhwɛɛ supɔw ketewa no.
Everyone, regardless of position, will use that word.	Obiara, ɛmfa ho dibea a ɔwɔ no, de saa asɛmfua no bedi dwuma.
The snake slithered across the sand.	Ɔwɔ no hwirew faa anhwea no so.
The doctor's office was crowded.	Ná nnipa pii wɔ oduruyɛfo no adwumayɛbea hɔ.
I wish you hadn’t.	Me yam a anka woanyɛ saa.
The natural habitat of the colony is the wilderness.	Abɔde mu atrae a ɛwɔ atubraman no mu ne sare no.
The witches boil water in the kettle.	Abayifo no bow nsu wɔ kettle no mu.
He often vomited.	Ná ɔtaa fe.
Move the plate to the center of the table.	Fa prɛte no kɔ pon no mfinimfini.
The cheese was made from cows milk.	Ná wɔde anantwinini nufusu na ɛyɛ kyiisi no.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Ná wɔatɔ sofa ne kɔfe pon foforo nkyɛe.
He pulled it big.	Ɔtwee no kɛse.
A prolonged drought is the greatest disaster of our time.	Ɔpɛ a ɛkɔɔ so kyɛe ne asiane a ɛsen biara wɔ yɛn bere yi mu.
Politicians often engage in controversy.	Amanyɔfo taa de wɔn ho hyɛ akyinnyegye mu.
The thunder was loud.	Aprannaa no bɔɔ denneennen.
This village has a good church.	Saa akuraa yi wɔ asɔredan pa bi.
The vegetables taste like chicken.	Nnuadewa no yɛ dɛ te sɛ akokɔ.
This city feels abandoned by its government.	Saa kurow yi te nka sɛ n’aban no agyaw hɔ.
Many of the fish farmed here have been killed by pollution.	Mpataa pii a wɔyɛn wɔn wɔ ha no, efĩ akunkum wɔn.
The clouds were so dense that day.	Ná mununkum no mu ayɛ den araa ma saa da no.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Wɔbɛsɛe saa abɔntenban yi wɔ mfe du a edi hɔ no mu.
He borrowed money from the loan shark.	Ɔfɛm sika fii ɔkraman a ɔbɔ bosea no hɔ.
Camels are a unique way to bring something home.	Yoma yɛ ɔkwan soronko a wɔfa so de biribi ba fie.
Both sides of the story can be argued.	Wobetumi agye akyinnye wɔ asɛm no afã abien no nyinaa ho.
He is busy finishing his novel.	Ɔwɔ adagyew sɛ obewie n’ayɛsɛm no.
We tried different recipes.	Yɛsɔɔ akwan horow a wɔfa so yɛ aduan hwɛe.
The earthquake hit this region hard.	Asasewosow no kaa ɔmantam yi kɛse.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Amanyɔfo binom gye di sɛ abatow a wɔde ahofadi ne atɛntrenee bɛba no ntumi nyɛ yiye.
The main ingredient in this cake is flour.	Ade titiriw a wɔde yɛ keeki yi ne esiam.
The parents took turns looking at the children.	Awofo no dannan wɔn ho hwɛɛ mmofra no.
His hands were cold as he waved them.	Ná ne nsa ayɛ nwini bere a ɔrewosow ne nsa no.
The era of decay and waste is finally coming to an end.	Awiei koraa no, porɔwee ne nneɛma a wɔsɛe no bere no reba awiei.
The house is about a hundred years old.	Ofie no adi bɛyɛ mfe ɔha.
The townspeople got rich along the trade route.	Kurow no mufo nyaa ahonyade wɔ aguadi kwan no so.
There is a river that runs through this town.	Asubɔnten bi wɔ hɔ a ɛsen fa kurow yi mu.
The powder is white.	Powder no yɛ fitaa.
Sometimes the gifts are in a stocking.	Ɛtɔ da bi a, wɔde akyɛde ahorow no gu stokɛ mu.
It’s important for everyone to stay within their budget.	Ɛho hia sɛ obiara tra ne sikasɛm nhyehyɛe mu.
Many people gathered here.	Nnipa pii boaboaa wɔn ho ano wɔ ha.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	Nsrahwɛfo a wɔba n’abɛn sotɔɔ no mu fi wiase nyinaa.
The prince's castle stands on a hill.	Ɔheneba no abankɛse no gyina bepɔw bi so.
So pour the mixture into a shallow dish.	Enti hwie afrafrade no gu ade a emu nnɔ mu.
Her boyfriend is coming home soon.	N’adamfo abarimaa no reba fie nnansa yi ara.
This story inspired a thousand love stories.	Saa asɛm yi kanyan ɔdɔ ho nsɛm apem.
Lastly, you will need to get a bowl.	Nea etwa to no, ɛho behia sɛ wunya kuruwa.
The dog barked.	Ɔkraman no bɔɔ ose.
He winks at me and smiles.	Ɔde n’ani kyerɛ me na ɔserew.
The debate around these areas continues.	Akyinnyegye a ɛfa saa mmeae yi ho no kɔ so.
Many buildings are damaged or destroyed.	Adan pii asɛe anaasɛ asɛe.
The glass was half full.	Ná ahwehwɛ no fã ayɛ ma.
Paper made from these fibers is very durable.	Krataa a wɔde saa nhama yi ayɛ no yɛ nea ɛyɛ den yiye.
He uses a magnifying glass to read the paper.	Ɔde ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse yɛ kɛse di dwuma de kenkan krataa no.
The explorer reached the edge of the continent	Ɔhwehwɛfo no duu asasepɔn no ano
The robber pointed his gun at the detective.	Ɔdwowtwafo no de ne tuo kyerɛɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nneɛma mu no so.
A team of scientists is working to solve the riddle.	Nyansahufo kuw bi reyɛ adwuma de adi abɛbusɛm no ho dwuma.
The soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Wɔatete asraafo no titiriw ma wɔakyere atamfo asraafo.
I couldn’t believe his answer.	Ná mintumi nnye ne mmuae no nni.
The military seized power from the ruling government.	Asraafo no gyee tumi fii aban a na ɛredi tumi no nsam.
The minister faced widespread criticism.	Ɔsomfo no hyiaa ɔkasatia a ɛtrɛw.
He was looking forward to falling asleep.	Ná ɔrehwɛ kwan sɛ ɔbɛda.
It is important to study hard.	Ɛho hia sɛ wusua ade denneennen.
Books, movies, and television shows are literary products.	Nhoma, sini, ne television so dwumadi ahorow yɛ nhoma mu nneɛma.
The sign reads	Nsɛnkyerɛnne no kenkan sɛ
The ship was hit by a strong wind.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ hyɛn no.
That storm destroyed many homes.	Saa ahum no sɛee afie pii.
The city is at a crossroads.	Kurow no wɔ ɔkwan a ɛda ntam.
The gesture doesn’t mean much.	Nsa a wɔde kyerɛ no nkyerɛ pii.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Me kraman yɛ ɔkraman a ne ho yɛ fɛ a ɔbɔ abɔmmɔ.
They are often accused of cheating.	Wɔtaa bɔ wɔn sobo sɛ wɔasisi wɔn.
The best thing you can do is stop drinking.	Ade a eye sen biara a wubetumi ayɛ ne sɛ wubegyae nsa.
The monument was erected recently.	Wosii nkaedum no nnansa yi ara.
The train station is near here.	Keteke gyinabea no bɛn ha.
Houses are built of stone.	Wɔde abotan si afie.
Rub the lemon inside and out with lemon.	Fa lemon hohoro lemon no mu ne akyi.
The rocket sent a satellite into orbit.	Rocket no somaa satellite bi kɔɔ wim.
My goal was to get to know you better.	Ná me botae ne sɛ mehu wo yiye.
So there is no such food in my country.	Enti aduan a ɛte sɛɛ nni me man mu.
Cozy little bungalows on the levee.	Bungalow nketewa a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ levee no so.
Researchers in the united kingdom have conducted a study.	Nhwehwɛmufo a wɔwɔ united kingdom no ayɛ nhwehwɛmu bi.
You can move those boxes to any room you want.	Wubetumi de saa nnaka no akɔ dan biara a wopɛ mu.
Can you crack these eggs for me?	So wubetumi apaapae saa nkesua yi mu ama me?
The electric lamp is brighter than the mineral lamp.	Ɛlektrik kanea no hyerɛn sen kanea a efi abo mu no.
We rarely get any visitors	Yɛntaa nnya nsrahwɛfo biara
He lists his favorite musicians.	Ɔbobɔ nnwontofo a n’ani gye wɔn ho din.
The moments of our lives are fleeting.	Yɛn asetra mu mmere no yɛ bere tiaa mu de.
They sell fish and fruit.	Wɔtɔn mpataa ne nnuaba wɔ hɔ.
This region was described in great detail.	Wɔkaa ɔmantam yi ho asɛm kɔɔ akyiri yiye.
Hail struck the plane on landing.	Asukɔtweaa bi bɔɔ wimhyɛn no bere a ɛresi fam no.
The nearest cave was not far from here.	Ná ɔbodan a ɛbɛn hɔ paa no ne ha ntam nware.
Experience has been the chief teacher of history.	Osuahu ayɛ abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo titiriw.
A calibration error occurred.	Mfomso bi sii wɔ calibration mu.
The stipulated jail term is three months.	Bere a wɔahyɛ sɛ wɔde bɛto afiase no yɛ asram abiɛsa.
The road is not yet safe.	Ɔkwan no nnya nnyaa ahobammɔ.
One attempted suicide.	Obiako bɔɔ mmɔden sɛ obekum ne ho.
The curfew was meant to prohibit trivial matters.	Ná wɔayɛ mmara a ɛne sɛ wɔbɛbara nnipa a wɔankɔ fie no sɛ wɔbɛbara nsɛm a wɔmfa nyɛ hwee.
He is accused of trying to destroy the country's economy.	Wɔbɔ no sobo sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛsɛe ɔman no sikasɛm.
The construction of railroads helped transform the economy.	Keteke akwan a wosii no boae ma wɔsakraa sikasɛm.
Half of the women interviewed were smokers.	Ná mmea a wobisabisaa wɔn nsɛm no mu fã yɛ sigaretnomfo.
The land is fertile, so the land is easily cultivated.	Asase no yɛ nnɔbae, enti ɛnyɛ den sɛ wobedua asase no so.
You don’t seem interested in seeing me.	Ɛte sɛ nea w’ani nnye ho sɛ wubehu me.
She blinked at him excitedly.	Ɔde anigye bɔɔ n’ani kyerɛɛ no.
The device is manufactured using electronic technology.	Wɔde ɛlɛtrɔnik mfiridwuma na ɛyɛ afiri no.
Since ancient times, people have smoked tobacco.	Efi tete no, nnipa anom tawa.
He swallowed the medicine.	Ɔmenee aduru no.
These toys are perfectly safe.	Saa agode ahorow yi yɛ nea ahobammɔ wom koraa.
The rain had not come that year.	Ná osu no nnya mmae saa afe no.
Many managers took credit for his success.	Adwuma so ahwɛfo pii faa ne nkonimdi no ho anuonyam.
He bit into half of the cookie.	Ɔkekaa kukisi no mu fã.
The government has temporarily suspended production of the drug.	Aban no agyae aduru no a wɔyɛ no bere tiaa bi.
A soft dawn greets us.	Adekyee a ɛyɛ mmerɛw kyia yɛn.
People smoke and drink anywhere and anytime.	Nkurɔfo nom sigaret na wɔnom nsa wɔ baabiara ne bere biara.
Australia is a land of opportunity.	Australia yɛ asase a ɛwɔ hokwan ahorow.
Open the windows for fresh air.	Bue mfɛnsere no na ama mframa pa akɔ mu.
You don’t understand, do you?	Wonte ase, ɛnte saa?
The festival will be held here next year.	Wɔbɛyɛ afahyɛ no wɔ ha afe a edi hɔ no.
The unemployment rate here is very low.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛwɔ ha no sua koraa.
Choose a song that represents your personality.	Paw nnwom bi a egyina hɔ ma wo nipasu.
Some food items are required.	Wɔhwehwɛ nneɛma bi a wɔde di aduan.
That’s why we need stricter gun control.	Ɛno nti na yehia atuo sohwɛ a emu yɛ den no.
The boy looked out the window.	Abarimaa no hwɛɛ mfɛnsere no mu.
Organic cotton production is helping the environment.	Cotton a wɔmfa nnuru nni dwuma wom a wɔyɛ no reboa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Recently, assault weapons have increased.	Nnansa yi, akode a wɔde tow hyɛ nkurɔfo so no anya nkɔanim.
This is a democracy.	Eyi yɛ demokrase nniso.
The king once ruled this kingdom.	Bere bi na ɔhene no dii saa ahenni yi so.
From these humble beginnings, the empire grew.	Efi saa mfiase a ɛba fam yi mu no, ahemman no nyin.
There’s a pizza joint down the street.	Pizza joint bi wɔ abɔnten so.
News of the violence spread quickly.	Basabasayɛ no ho amanneɛbɔ trɛwee ntɛmntɛm.
We write in capital letters.	Yɛde nkyerɛwde akɛse na ɛkyerɛw.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather hia asase a asikre wom na ama atumi ayɛ yiye.
Eventually, several men were pushed aside.	Awiei koraa no, wopiaa mmarima pii kɔɔ nkyɛn.
Putting a pig to sleep is tricky.	Mprako a wɔde bɛda no yɛ anifere.
More parents are sending their kids to camp.	Awofo pii resoma wɔn mma akɔ nsraban mu.
The stability of the government has been called into question.	Wɔagye sɛnea aban no gyina pintinn no ho kyim.
He second-guessed his decision to move to the city.	Ɔde nea ɛto so abien susuw ne gyinaesi a ɛne sɛ obetu akɔ kurow no mu no ho.
The memory buzzed and he murmured.	Nkae no yɛɛ gyegyeegye na onwiinwii.
I won’t say anything else unless you believe me.	Merenka asɛm foforo gye sɛ wugye me di.
People are incredibly sensitive to their pets.	Nkurɔfo wɔ wɔn afieboa ho nkate a ɛyɛ nwonwa.
After centuries of war, peace was finally brought.	Bere a wɔde mfehaha pii dii ako akyi no, awiei koraa no, wɔmaa asomdwoe bae.
He smiled at me, his eyes sparkling.	Ɔserew kyerɛɛ me, na n’aniwa hyerɛn.
Some vehicles arrived at the camp.	Kar ahorow bi duu nsraban no mu.
This temple was built by ancient workmen.	Tete adwumayɛfo na wosii saa asɔrefie yi.
Steel vehicles have grown exponentially.	Kar a wɔde dade yɛ no anya nkɔanim kɛse.
That number means that car ownership is growing.	Saa dodow no kyerɛ sɛ kar a wɔwɔ no renya nkɔanim.
Let's find another way.	Momma yɛnhwehwɛ ɔkwan foforo bi so.
Another exciting opportunity for graduates.	Hokwan foforo a ɛyɛ anigye ma wɔn a wɔawie sukuu no.
Then, suddenly, it became clear that something was wrong.	Afei, mpofirim ara, ɛbɛdaa adi sɛ biribi anyɛ yiye.
This region is notorious for its engineers.	Saa ɔmantam yi agye dimmɔne wɔ ne mfiridwumayɛfo ho.
Independent reviewers identify deficiencies in the research.	Nhwehwɛmufo a wɔde wɔn ho kyerɛ sintɔ ahorow a ɛwɔ nhwehwɛmu no mu.
A star in the east.	Nsoromma bi a ɛwɔ apuei fam.
He realized he was wasting his time.	Ohui sɛ na ɔresɛe ne bere.
Heavy rain pounded the roof.	Osu a ano yɛ den no bɔɔ ɔdan no atifi.
At eight you will leave for school.	Nnɔnwɔtwe no wubefi hɔ akɔ sukuu.
I have never heard of such a disease.	Mentee yare a ɛte saa ho asɛm da.
Find somewhere else to dig.	Hwehwɛ baabi foforo a wobɛtutu.
There it is hidden outside.	Ɛhɔ na wɔde ahintaw wɔ abɔnten.
Work all week and stay home on weekends.	Yɛ adwuma dapɛn mũ no nyinaa na tra fie dapɛn awiei.
She bought a dress for her son.	Ɔtɔɔ atade bi maa ne ba no.
The state opposed the project.	Ɔman no sɔre tiaa adwuma no.
A letter of complaint was sent.	Wɔde krataa a ɛkyerɛ sɛ wonwiinwii kɔmaa wɔn.
But before that, the story took an ugly turn.	Nanso ansa na ɛno reba no, asɛm no danee akyide.
It was a most heinous crime.	Ná ɛyɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ abofono sen biara.
Noah saw grape leaves elsewhere.	Noa huu bobe nhaban wɔ baabi foforo.
The writer hoped that his questions would be answered.	Ná ɔkyerɛwfo no wɔ anidaso sɛ wobenya ne nsɛmmisa no ho mmuae.
The rural farming families.	Akuafo mmusua a wɔte nkuraase no.
His face became sad.	N’anim a ɛyɛ hu no yɛɛ awerɛhow.
The thing jerked ominously into the distance.	Ade no wosow wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so kɔɔ akyirikyiri.
Napoleon's army was approaching.	Ná Napoleon asraafo dɔm no rebɛn.
Vultures hover above the carcass.	Akraman a wɔfrɛ wɔn vulture ahorow no huruw wɔ funu no atifi.
The vaccine is most effective when administered at an early age.	Vaccine no tu mpɔn kɛse bere a wɔde ma wɔ mmofraase no.
A feeling of compassion inspires and moves me.	Ahummɔbɔ nkate bi kanyan me na ɛkanyan me.
Many believe that this place was once a cave.	Nnipa pii gye di sɛ bere bi na beae yi yɛ ɔbodan.
He wore a hat with ears.	Ná ɔhyɛ kyɛw a wɔde aso abɔ so.
When it rains, the soil is muddy.	Sɛ osu tɔ a, asase no yɛ atɛkyɛ.
Now it’s up to you.	Afei deɛ ɛyɛ wo de.
News of the accident spread quickly.	Akwanhyia no ho amanneɛbɔ trɛwee ntɛmntɛm.
Once the ink dried, the notes were clear.	Sɛ ink no yow wie a, na nsɛm a wɔakyerɛw no mu da hɔ.
The job interview takes place tomorrow.	Adwuma ho nsɛmbisa no kɔ so ɔkyena.
He frowns heavily,	Ɔbɔ n’anim kɛse, .
Karl got a bowl of rice.	Karl nyaa aburow kuruwa biako.
He found another hotel, and was tempted.	Ohuu ahɔhodan foforo, na wɔsɔɔ no hwɛe.
We need to ensure adequate environmental management.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wɔbɛyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhyehyɛe a ɛfata.
In recent decades, corn supply has declined.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, atoko a wɔde ma no so atew.
Mary always washes before eating.	Bere nyinaa Maria hohoro ansa na wadidi.
It’s great weather for a picnic.	Ɛyɛ wim tebea a ɛyɛ fɛ ma piknik.
I poured a glass of milk.	Mehwiee nufusu kuruwa biako guu mu.
Syrinx was a bitch.	Ná Syrinx yɛ ɔbea a ɔyɛ ɔbea a ɔyɛ ɔbea.
The burden of proof is on you.	Adanse ho adesoa no da wo so.
Water was boiling over it.	Ná nsu rebobɔw wɔ so.
He sang loudly with his friends.	Ɔne ne nnamfonom too dwom denneennen.
Fetuses develop in the womb before birth.	Awotwaa nyin wɔ awotwaa mu ansa na wɔawo.
The paintings were applied as oils on canvas.	Ná wɔde ngo ahyɛ mfonini ahorow no so sɛ ngo wɔ ntama so.
He will join us for dinner.	Ɔbɛka yɛn ho akɔdidi anwummere.
They are not delicious!	Wɔn ho nyɛ dɛ!
The race was a close one.	Ná mmirikatu no yɛ nea ɛbɛn.
The light is small and red.	Kanea no yɛ ketewaa na ɛyɛ kɔkɔɔ.
The ice is receding at an alarming rate.	Nsukyenee no resan n’akyi wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The snakes have a squeaky sound.	Awɔ no wɔ nnyigyei bi a ɛyɛ hwirema.
The soldier scoffed at the incident.	Ɔsraani no yɛɛ asɛm a esii no ho fɛw.
The prodigal son returned.	Ɔba hohwini no san bae.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Wɔtoo saa kwan yi mu nnɛra esiane ahum sɛee nti.
The laundry is washed in the river.	Wɔhohoro nneɛma a wɔhoro no wɔ asubɔnten no mu.
The afternoon sun hit us.	Awia owia no bɔɔ yɛn.
The young man vowed to write a novel.	Aberante no kaa ntam sɛ ɔbɛkyerɛw ayɛsɛm bi.
What is that secret dish?	Dɛn ne saa kokoam aduan no?
The packaging was perfect.	Ná nneɛma a wɔde ahyɛ mu no yɛ pɛpɛɛpɛ.
A lawsuit that ultimately cost the company.	A mmara mu asɛm a awiei koraa no ɛmaa adwumakuw no tuaa ka.
A strong wind was blown from a nearby mountain.	Wɔmaa ahum kɛse bi fii bepɔw bi a ɛbɛn hɔ so.
The inspector is looking for hazardous materials.	Ɔhwɛfo no rehwehwɛ nneɛma a asiane wom.
This door will open.	Saa ɔpon yi bebue.
I have planted some bulbs in the garden.	Madua bulb ahorow bi wɔ turo no mu.
The general frowned.	Ɔsahene no de n’anim butubutuw fam.
He quickly finished his meal, then left.	Owiee n’aduan no ntɛm, afei ofii hɔ kɔe.
Isn’t he a happy person?	So ɔnyɛ obi a ɔwɔ anigye?
He had played golf, but it had become boring.	Ná wabɔ golf, nanso na abɛyɛ mfonoe.
This is truly ancient.	Eyi yɛ tete nneɛma ankasa.
The ground was basically flat and empty.	Ná asase no yɛ petee titiriw na na biribiara nni hɔ.
Some cows are more obedient than others.	Anantwi binom yɛ osetie sen afoforo.
They met a man making a phone call.	Wohyiaa ɔbarima bi a ɔrefrɛ obi wɔ telefon so.
The crew suffered no injuries.	Adwumayɛfo no ampira biara.
We made and sold soap.	Yɛyɛɛ samina na yɛtɔn.
Libby hit the button on her phone.	Libby bɔɔ ne fon no so bɔtn no.
He’s in a rut, and he’s always doing the same thing.	Ɔwɔ rut mu, na ɔyɛ ade koro no ara bere nyinaa.
Reproduction of this message is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔbɛsan de nkrasɛm yi aba bio.
The operation was completed without incident.	Wowiee oprehyɛn no a asɛm biara ansi.
I throw away the gold.	Metow sika kɔkɔɔ no gu.
Just a taste of what’s to come!	Ɛyɛ nea ɛreba no ho dɛ kɛkɛ!
This was generally opposed by the upper middle classes.	Ná mfinimfini mpanyimfo a wɔkorɔn no sɔre tia eyi mpɛn pii.
Their children were angry.	Wɔn mma no bo fuwii.
Thirty people are reported dead.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nnipa aduasa awuwu.
It is a major source of income.	Ɛyɛ ade titiriw a ɛma wonya sika.
Their clothes were covered with dust from the road.	Ná mfutuma a efi ɔkwan no so akata wɔn ntade so.
The violence was intense.	Ná basabasayɛ no mu yɛ den.
The rose would bloom later in the spring.	Ná rose no bɛfefɛw akyiri yi wɔ ahohuru bere mu.
He is known for his genius, but sometimes mysterious acts.	Wonim no sɛ ɔyɛ ɔbenfo, nanso ɛtɔ mmere bi a ɔyɛ ahintasɛm nneyɛe.
Let’s dance!	Momma yɛnsaw!
The dog stayed very quiet until night fell.	Ɔkraman no traa hɔ dinn paa kosii sɛ anadwo tɔe.
He can think of a situation quickly.	Otumi susuw tebea bi ho ntɛmntɛm.
A watch provides precise timing.	Watch bi ma wonya bere pɔtee a wɔde bɛyɛ adwuma.
The children are sleeping upstairs.	Mmofra no ada abansoro no so.
The poem has a very distinct structure.	Anwensɛm no wɔ nhyehyɛe a ɛda nsow yiye.
The road to recovery is long.	Ɔkwan a ɛkɔ ahotɔ mu no ware.
There are many shady places in this city.	Mmeae pii wɔ kurow yi mu a sunsuma wɔ.
Two women live in the house.	Mmea baanu na wɔte fie hɔ.
The miners work the coal by candlelight.	Wɔn a wotu fango no de kyɛnere hyerɛn na ɛyɛ fango no ho adwuma.
The kitten loved having a playmate.	Ná ɔkraman ba no ani gye ho sɛ obenya obi a ɔne no di agoru.
Paper making is labor intensive.	Krataa a wɔyɛ no gye adwumaden.
Many changes have taken place in this village.	Nsakrae pii aba wɔ akuraa yi ase.
Take a deep breath before jumping.	Gye ahome yiye ansa na woahuruw.
The small room was crowded.	Ná nnipa pii ahyɛ dan ketewaa no mu.
The tea was too hot.	Ná tii no yɛ hyew dodo.
The shelf is over six feet from the floor.	Shelf no fi fam no boro anammɔn asia.
Shortly thereafter, the curtains opened.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, ntama no buei.
Do not freeze the packet.	Mma packet no nyɛ nwini.
A hospital without a strategic plan is unimaginable.	Ayaresabea a enni akwankyerɛ nhyehyɛe no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
One chimpanzee is depicted as a dog.	Wɔayɛ chimpanzee biako ho mfonini sɛ ɔkraman.
A pungent smell filled the room.	Hua bi a ɛyɛ yaw hyɛɛ ɔdan no mu ma.
Data is reported in a variety of ways.	Wɔbɔ data ho amanneɛ wɔ akwan horow so.
The captain should be comfortable.	Ɛsɛ sɛ ɔhyɛnkafo no ho tɔ no.
It was a waste of his precious time.	Ná ɛyɛ ne bere a ɛsom bo no a ɔsɛee no.
He listened quietly for five minutes.	Ɔde simma anum tiee no komm.
Was this joke funny?	So na aseresɛm yi yɛ serew?
Since it requires fewer components, the process is inexpensive.	Esiane sɛ enhia sɛ wɔde nneɛma kakraa bi na ɛyɛ adwuma nti, ɔkwan a wɔfa so yɛ no bo nyɛ den.
The boys set off into the woods.	Mmarimaa no sii kwan so kɔɔ kwae no mu.
Clouds hide the rising moon.	Mununkum de ɔsram a ɛrepue no sie.
There is an office opening next week.	Ɔfese bi wɔ hɔ a wobebue dapɛn a edi hɔ no.
The road was surrounded by trees on both sides.	Ná nnua atwa kwan no ho ahyia wɔ afã abien no nyinaa.
I promised to take her to the movies.	Mehyɛɛ bɔ sɛ mede no bɛkɔ sini.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Asasewosow aba saa bon yi mu wɔ bere a atwam no mu.
Eventually, I was rescued.	Awiei koraa no, wogyee me.
Curfew is here.	Curfew wɔ ha.
Buy two slices of parmesan cheese.	Kɔtɔ parmesan kyiisi abien.
Our bodies take a lot of energy from us.	Yɛn nipadua gye ahoɔden pii fi yɛn hɔ.
The streets were crowded as usual.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so sɛnea wɔtaa yɛ no.
The king's vast armies were no match for the rebels.	Ná ɔhene no asraafo dɔm akɛse no ntumi nsɛ atuatewfo no.
She loved to wear flowing dresses.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhyɛ ntade a ɛsen.
After eating, he rests.	Sɛ odidi wie a, ɔhome.
They found their assumptions completely wrong.	Wohui sɛ wɔn nsusuwii no nyɛ nokware koraa.
They will have the power to choose their own leaders.	Wobenya tumi de apaw wɔn ankasa akannifo.
She entered the kitchen and saw her husband chopping vegetables.	Ɔhyɛn adididan no mu na ohui sɛ ne kunu retwitwa nhabannuru.
Look at that kite running across the wall.	Hwɛ saa akɔre a ɔretu mmirika atwa ɔfasu no.
The dangerous levels of air pollution are now widespread.	Mprempren mframa a wɔsɛe no dodow a ɛyɛ hu no atrɛw.
There is some competition, but not everyone can win.	Akansi bi wɔ hɔ, nanso ɛnyɛ obiara na obetumi adi nkonim.
Heavy rains forced the evacuation of a riverbed.	Osu kɛse tɔe a ɛhyɛɛ wɔn ma wotuu asubɔnten bi a ɛwɔ hɔ no fii hɔ.
The peaches were delicious.	Ná peaches no yɛ dɛ yiye.
To choose red is to choose desire.	Sɛ́ wobɛpaw kɔkɔɔ no kyerɛ sɛ wobɛpaw akɔnnɔ.
The chart below shows prices over the past hour.	Nhyehyɛe a ɛwɔ ase ha no kyerɛ nneɛma bo a ɛkɔ soro wɔ dɔnhwerew a atwam no mu.
To the left of the road is an emergency exit.	Wɔ ɔkwan no benkum so no, ɔkwan bi wɔ hɔ a wobetumi afa so afi mu ntɛm ara.
Officials found some pesticides.	Aban mpanyimfo huu nnuru bi a wɔde kum mmoawa.
On each shoulder he has two badges.	Wɔ ne mmati biara so no, ɔwɔ badge abien.
The book is richly illustrated.	Nhoma no wɔ mfonini ahorow pii.
We have learned a lot about the brain.	Yɛasua nneɛma pii afa amemene no ho.
Tea and coffee are sometimes mixed.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde tii ne kɔfe fra mu.
The punishment is severe.	Asotwe no yɛ nea emu yɛ den.
They lived a long and happy life around the forest.	Wɔtraa ase kyɛe a na anigye wom wɔ kwae no ho.
The canyon is very wide and deep.	Canyon no trɛw yiye na emu dɔ.
As she read, memories of her unrequited love came back.	Bere a ɔrekenkan no, ne dɔ a na ontua ka no ho nkae san bae.
We have to be careful.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye.
What has become of this king?	Dɛn na abɛyɛ ɔhene yi?
She was afraid her daughter would get hurt.	Ná osuro sɛ ne babea no bepira.
He sang in the street, playing his violin.	Ɔtoo dwom wɔ abɔnten so, na ɔrebɔ ne sanku.
The road was quiet.	Ná ɔkwan no so yɛ dinn.
Don’t invite him to your party.	Mmfrɛ no mmra w’apontow ase.
He organized a fundraiser to help the victims.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛboaboa sika ano de aboa wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no.
A bath is a great time to relax.	Nsu a wɔde guare yɛ bere pa a ɛsɛ sɛ wugye w’ahome.
Aleck's wise words angered him.	Aleck nyansafo no nsɛm no hyɛɛ no ​​abufuw.
He lives on a small farm in the countryside.	Ɔte afuw ketewaa bi a ɛwɔ nkuraase.
A sneaky dictator ruled the country.	Ná obi a ɔyɛ katee a ɔyɛ sum ase di ɔman no so.
He gave his wife a light kiss.	Ɔmaa ne yere atuu a ɛyɛ hare.
Don’t mess with that taxi driver.	Mma no ne saa taksikafo no nnyɛ basaa.
Many scholars started their working days early.	Nhomanimfo pii fii wɔn adwuma nna ase ntɛm.
Being the son of a merchant, he acquired great wealth.	Esiane sɛ na ɔyɛ aguadifo ba nti, onyaa ahonyade kɛse.
The filet mignon was perfectly seared on the outside.	Ná filet mignon no ahyew pɛpɛɛpɛ wɔ akyi.
It is better to face the sun than the moon.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛhwɛ owia no anim sen sɛ wobɛhwɛ ɔsram no.
The temple was plundered and burned.	Wɔfow asɔrefie hɔ na wɔhyew no.
Take them on a long walk.	Fa wɔn kɔ nantew tenten bi so.
Our methods are simple, but very effective.	Yɛn akwan no yɛ mmerɛw, nanso etu mpɔn yiye.
The metal wires had to be suspended.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde dade nhama no sɛn so.
He quickly added a few spices.	Ɔyɛɛ ntɛm de nnuhuam kakraa bi kaa ho.
Small farms dot the land around the small town.	Mfuw nketewa ayɛ asase a atwa kurow ketewa no ho ahyia no so.
It was dark on the ground.	Ná esum atɔ fam.
Criminals often evade detection by extorting money from their victims.	Mpɛn pii no, nsɛmmɔnedifo kwati sɛ wobehu wɔn denam sika a wogye fi wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no hɔ no so.
Jungle teddy bears look great!	Kwae mu teddy bear ahorow no hwɛ fɛ yiye!
Physical education is an important part of the school day.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ sukuu da no fã titiriw.
Probably the most common use is for preparing gravies.	Ebia nea wɔtaa de di dwuma ne sɛ wɔde siesie gravies.
The lights were covered in dust.	Ná mfutuma akata akanea no so.
The highway was full of trucks.	Ná lɔre ahorow ahyɛ ɔkwan kɛse no so ma.
This year, they tried a new dish.	Afe yi, wɔsɔɔ aduan foforo hwɛe.
The valley is famous for its grapes.	Bon no agye din wɔ bobe a ɛwɔ hɔ no ho.
They had just bought an expensive yacht.	Ná wɔatɔ hyɛn kɛse bi a ne bo yɛ den nkyɛe.
The starting pitcher did well in putting this game together.	Pitcher a ofii ase no yɛɛ yiye wɔ saa agoru yi a ɔde bɔɔ mu no mu.
It’s not enough to advertise a product.	Ɛnyɛ nea ɛdɔɔso sɛ wobɛbɔ ade bi ho dawuru.
All applicants must be registered residents of the city.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no nyinaa yɛ kurow no mufo a wɔakyerɛw wɔn din.
He was betrayed by a close friend.	N’adamfo paa bi yii no mae.
There is a lot of gold on this hill.	Sika kɔkɔɔ pii wɔ koko yi so.
I got home after midnight.	Miduu fie wɔ anadwo fã akyi.
A region infested with a plague of locusts.	Ɔmantam a mmoadabi ɔyaredɔm ahyɛ mu ma.
There was anger in the community.	Abufuw baa ɔmanfo no mu.
This color is called blue.	Saa kɔla yi na wɔfrɛ no bruu.
Who taught you how to cook?	Hena na ɔkyerɛɛ wo sɛnea wonoa aduan?
The contractor’s son was jailed for extortion.	Wɔde adwumayɛfo a wɔyɛɛ adwuma no babarima too afiase esiane sɛ wagye sika nti.
After the arrest, the attackers walked	Bere a wɔkyeree wɔn akyi no, ntuafo no nantew
His performance was impeccable.	Ná ne dwumadi no yɛ nea mfomso biara nni ho.
This region was famous for its paddy fields.	Ná saa ɔmantam yi agye din wɔ atoko mfuw a ɛwɔ hɔ no ho.
The cow is in the room.	Nantwi no wɔ ɔdan no mu.
Get paid for writing interesting articles.	Nya akatua wɔ nsɛm a ɛyɛ anigye a wokyerɛw ho.
Write your answers on the paper provided.	Kyerɛw wo mmuae wɔ krataa a wɔakyerɛw so a wɔde ama no so.
Jobs and incomes have fallen.	Nnwuma ne sika a wonya no ahwe ase.
We have no power to prevent such attacks.	Yenni tumi a yɛde besiw ntua a ɛtete saa ano.
He looked straight into her eyes.	Ɔhwɛɛ n’ani so tẽẽ.
How can we begin to think about these strong feelings?	Yɛbɛyɛ dɛn afi ase asusuw saa nkate horow a emu yɛ den yi ho?
Don’t disturb him when he’s asleep!	Nhaw no bere a wada no!
He decided he needed another family portrait.	Osii gyinae sɛ ohia abusua mfonini foforo.
The two were inseparable friends.	Ná wɔn baanu no yɛ nnamfo a wontumi ntetew mu.
He stroked the bare back of his opposite horse.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne pɔnkɔ a ɔne no bɔ abira no akyi a ɛda hɔ kwa no.
Smoking is not allowed in the hospital.	Wɔmma kwan mma wɔnnom sigaret wɔ ayaresabea hɔ.
The pilot's voice was calm and reassuring.	Ná wimhyɛnkafo no nne yɛ komm na ɛma awerɛhyem.
We all need to take care of our planet	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa hwɛ yɛn okyinnsoromma yi so
You need to keep these rules in mind.	Ɛsɛ sɛ woma mmara ahorow yi tra w’adwenem.
He was injured in a car accident.	Opirapirae wɔ kar akwanhyia bi mu.
The government ordered an immediate crackdown.	Aban no hyɛɛ sɛ wɔnhyɛ nkurɔfo so ntɛm ara.
Bees produce crops.	Ntɛtea ma nnɔbae ahorow gu mu.
He ran and ran and ran until his leg hurt.	Otuu mmirika tuu mmirika na otuu mmirika kosii sɛ ne nan yɛɛ no ​​yaw.
The bonus will be paid in cash.	Wɔde sika betua bonus no.
This former desert is now a green area.	Saa kan anhweatam yi yɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm mprempren.
Scientists are still trying to understand the causes of cancer.	Nyansahufo da so ara rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛte nea ɛde kokoram ba no ase.
The president offered to resign.	Ɔmampanyin no kae sɛ obegyae adwuma no.
There is a bridge about the sea.	Adaka bi wɔ hɔ a ɛfa po no ho.
One of his front teeth was broken.	Ná n’anim sẽ biako abubu.
But he knew life wasn’t always fair.	Nanso na onim sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na asetra yɛ nea ɛfata.
The contestant won first prize.	Nea osii akan no nyaa nkonimbo a edi kan.
We were horrified when we heard the news.	Ehu kaa yɛn bere a yɛtee asɛm no.
He opposed most philosophical jargon.	Ɔkasa tiaa nyansapɛ mu kasafĩ a wɔde di dwuma dodow no ara.
The sun beat hard overhead.	Owia no bɔɔ denneennen wɔ ne ti so.
Don’t take any shortcuts on the road to success.	Mfa akwan tiawa biara so wɔ ɔkwan a ɛkɔ nkonimdi mu no so.
The snow was falling gently, soaking everyone.	Ná sukyerɛmma no retɔ brɛoo, na ɛrema obiara ayɛ nsu.
She doesn’t like the company of boys.	Ɔmpɛ mmarimaa fekubɔ.
It was a strange verdict.	Ná ɛyɛ atemmu a ɛyɛ nwonwa.
Blue flags flutter in the wind.	Frɛmfrɛm bruu ahorow no rehuruhuruw wɔ mframa no mu.
Some animals live in wells.	Mmoa binom te abura mu.
Tomatoes are best when served raw.	Tomato ye sen biara bere a wɔde ma a wɔannoa no.
My master taught me how to cook rice.	Me wura kyerɛɛ me sɛnea wɔnoa aburow.
Parliament became innocuous.	Mmarahyɛ Bagua no bɛyɛɛ nea asɛm biara nni ho.
The voice grew dark	Ɛnne no yɛɛ sum
He threw the rest away.	Ɔtow nkae no gui.
The result of years of research.	Nea efii nhwehwɛmu a wɔde mfe pii ayɛ mu bae.
He studied hard for the entrance exam.	Osuaa ade denneennen maa sɔhwɛ a wɔde bɛkɔ sukuu no.
Many cars are stolen each year.	Wowia kar pii afe biara.
A flood nearly destroyed the old bridge.	Ɛkame ayɛ sɛ nsuyiri bi sɛee abɔntenban dedaw no.
He had long, straight hair.	Ná ne ti nhwi atenten a ɛyɛ tẽẽ.
Many countries signed the peace treaty.	Aman pii de wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam no ase.
The fire can get out of control.	Ogya no betumi ayɛ nea wontumi nni so.
His experiences made a lasting impression.	Ne suahu ahorow no maa nkurɔfo nyaa adwene a ɛtra hɔ daa.
The meadows were full of fruit trees in the summer.	Ná nnuaba nnua ahyɛ wuram hɔ ma wɔ awɔw bere mu.
It is in your best interest to resign.	Ɛyɛ wo yiyedi sɛ wubegyae adwuma no.
Do not run the taps.	Mma tap ahorow no nkɔ so nyɛ adwuma.
Countries have tightened laws.	Aman ahorow ahyɛ mmara ahorow mu den.
The benefits of cleaning the building are obvious.	Mfaso a ɛwɔ ɔdan no mu a wobesiesie so no da adi pefee.
They took time to look at the stars.	Wogyee bere hwɛɛ nsoromma no.
When the food ran out, he wiped the table clean.	Bere a aduan no sae no, ɔpopaa pon no so.
Many people believe that happiness comes from winning.	Nnipa pii gye di sɛ anigye fi nkonimdi mu.
Maybe you can do it right.	Ebia wubetumi ayɛ no yiye.
The storm was moving slowly, but it was slowly moving toward the coast.	Ná ahum no retu brɛoo, nanso na ɛrekɔ mpoano no nkakrankakra.
He adjusted his veil.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ ne nkatanim no mu.
Despite the regional instability, the economy is doing well.	Ɛmfa ho sɛ ɔmantam no mu ntumi nnyina no, sikasɛm rekɔ yiye.
The handsome prince stood at the window, looking out.	Ɔheneba a ne ho yɛ fɛ no gyinaa mfɛnsere no ho, na ɔhwɛɛ abɔnten.
The other soldiers quickly recovered from their wounds.	Asraafo afoforo no ho tɔɔ wɔn ntɛmntɛm wɔ wɔn apirakuru no mu.
This was a momentous day in our history.	Ná eyi yɛ da titiriw wɔ yɛn abakɔsɛm mu.
He stopped feeding the ducks.	Ogyaee ananse no aduan a ɔde ma no.
The cathedral is highly revered by devotees.	Asɔredan kɛse no yɛ nea ahofamafo bu kɛse.
The streets of the city are crowded.	Nnipa ahyɛ kurow no mmɔnten so ma.
Liters of water are dumped into sewers.	Wɔtow nsu lita pii gu nsu a ɛkɔ nsu mu mu.
Food shortages are already being reported.	Wɔrebɔ amanneɛ dedaw sɛ aduan ho yɛ na.
Leave a text message as you cross the street.	Gyae text message bere a woretwa abɔnten no.
Henry was wealthy, powerful, and seemingly mysterious.	Ná Henry yɛ ɔdefo, ɔwɔ tumi, na na ɛte sɛ nea ɔyɛ ahintasɛm.
Enjoy this opportunity.	Nya hokwan yi mu anigye.
A shy brown bird flew up, chirping.	Anomaa bi a ne ho yɛ bruu a ɔfɛre ade huruw kɔɔ soro, na na ɔrebɔ gyegyeegye.
Former railroad worker, now successful artist.	Kan keteke kwan so adwumayɛfo, mprempren ɔyɛ mfoniniyɛfo a odi yiye.
His neighbors did not like him.	Ná n’afipamfo ani annye ne ho.
There is also a museum in the building.	Tete nneɛma akorae nso wɔ ɔdan no mu.
The saddle fits the horse well.	Atenae no fata ɔpɔnkɔ no yiye.
This shows that he lied about the matter.	Eyi da no adi sɛ odii atoro wɔ asɛm no ho.
The next problem is finding a boat.	Ɔhaw a edi hɔ ne sɛ wobɛhwehwɛ hyɛmma.
Some of these people can’t even talk!	Saa nnipa yi bi ntumi nkasa mpo!
Cells grow by cell proliferation and division.	Nkwammoaa no nyin denam nkwammoaa a ɛdɔɔso na ɛpaapae so.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛ ebia nkurɔfo pɛ bobesa kɔkɔɔ anaa fitaa.
The country is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa ɔman no ho ahyia.
The chickens crowed angrily when they saw me.	Nkokɔ no de abufuw bɔɔ abubuw bere a wohuu me no.
The bird had flown away.	Ná anomaa no atu akɔ.
Have the books arrived?	So nhoma ahorow no aba?
Never come down here.	Mma nsian mmra ha da.
The pork crackles in the oven.	Mprako nam no krak wɔ fononoo no mu.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Vitamin pii wɔ ɛmo a wɔannoa mu sen nea wɔanoa no.
Think of other cultures as equals.	Susuw amammerɛ afoforo ho sɛ wɔyɛ pɛ.
I was confused, but I finally got the point.	M’adwene tu frae, nanso awiei koraa no, mihuu emu asɛm no.
He took a big mouthful.	Ɔnom ano kɛse bi.
These factors work together to create an atmosphere.	Saa nneɛma yi bom yɛ adwuma ma tebea bi ba.
Birds are an important part of our ecosystem.	Nnomaa yɛ ade titiriw a ɛwɔ yɛn abɔde a nkwa wom mu.
Sunlight passes through the cracks in the fabric.	Owia hann fa ntama no mu mpaapaemu no mu.
His poems are very realistic.	N’anwensɛm ahorow no yɛ nea ɛyɛ nokware paa.
Don’t ask me why.	Mmisa me nea enti a ɛte saa.
We celebrated my husband’s retirement.	Yɛdii me kunu pɛnhyenkɔ ho afahyɛ.
However, it is difficult to explain what it means.	Nanso, ɛyɛ den sɛ wobɛkyerɛkyerɛ nea ɛkyerɛ mu.
And the parade ended immediately.	Na parade no baa awiei ntɛm ara.
You have to sign it.	Ɛsɛ sɛ wode wo nsa hyɛ ase.
It is invisible, from the mind	Ɛnyɛ nea wobetumi ahu, efi adwene mu
You can’t see the stars at night without electricity.	Worentumi nhu nsoromma anadwo a anyinam ahoɔden nnim.
The aliens are merciless.	Ahɔho no nni mmɔborohunu.
Some mosquitoes live only in tropical areas.	Nwansena binom te mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse nkutoo.
The lion jumped through the trees.	Gyata no huruw faa nnua no mu.
The lab arrived at a hypothesis.	Lab no duu hypothesis bi ho.
Cookies are eaten as a snack.	Wodi kukisi sɛ aduan a wɔde di agoru.
He could see his reflection in the mirror.	Ná otumi hu ne ho mfonini wɔ ahwehwɛ no mu.
Skim off any excess oil.	Skim ngo biara a ɛboro so no.
The gap between rich and poor is widening.	Ɔkwan a ɛda adefo ne ahiafo ntam no reyɛ kɛse.
It was really cool.	Ná ɛyɛ onwini ankasa.
He often dreamed that cats tried to eat him.	Ná ɔtaa da dae sɛ mpataa bɔ mmɔden sɛ wobedi no.
The man sitting quietly at the table looked exhausted.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima a ɔte pon no ho dinn no abrɛ.
The ambulance crashed into the man outside.	Ambulance no bɔɔ ɔbarima a ɔwɔ abɔnten no so.
Hibiscus plants have many benefits.	Hibiscus afifide wɔ mfaso pii.
You won’t find him here!	Worenhu no wɔ ha!
A team of psychologists conducted a study.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo kuw bi yɛɛ nhwehwɛmu bi.
The Director is interested in business matters.	Ɔkwankyerɛfo no ani gye adwumayɛ ho nsɛm ho.
Everything is controlled and controlled by an electronic gizmo.	Ɛlektrɔnik gizmo bi na ɛhwɛ biribiara so na ɛhwɛ so.
After examining several statistics, it became clear.	Bere a wɔhwehwɛɛ akontaabu ahorow pii mu no, ɛbɛdaa adi pefee.
The villagers live in a beautiful, secluded area.	Nkuraasefo no te baabi a ɛhɔ yɛ fɛ a atew ne ho.
This temple is supposed to be sacred.	Wɔkyerɛ sɛ saa asɔrefie yi yɛ kronkron.
You will find this fence on almost every corner!	Ɛkame ayɛ sɛ wubehu saa ban yi wɔ ntwea biara so!
A good workout will restore your energy.	Apɔw-mu-teɛteɛ pa bɛma w’ahoɔden asan aba.
A picture is worth a thousand words.	Mfonini bi bo yɛ nsɛmfua apem.
Was your dive ruined?	So na wo ho a wode bɛkɔ nsu ase no asɛe?
Expensive shoes are popular.	Mpaboa a ne bo yɛ den yɛ ade a nkurɔfo ani gye ho.
He was leaving next week.	Ná ɔrefi hɔ dapɛn a edi hɔ no.
There were only a few cars in the parking lot.	Ná kar kakraa bi pɛ na ɛwɔ baabi a wɔde kar sisi no.
The people examined their papers carefully.	Nkurɔfo no hwehwɛɛ wɔn nkrataa no mu yiye.
The conference helps organizations assess operational risks.	Nhyiam no boa ahyehyɛde ahorow ma wosusuw adwumayɛ mu asiane ahorow ho.
As a drama student, she loved being around him.	Sɛ́ drama suani no, na n’ani gye ho sɛ ɔbɛka ne ho.
If he had not spoken, they might have fled.	Sɛ wankasa a, anka ebia wobeguan.
The results of the harvest included apples and pears.	Nea efii otwa no mu bae no bi ne apɔw-mu-teɛteɛ ne pea.
He has been to many countries.	Wakɔ aman pii so.
Nothing could stop him.	Biribiara antumi ansiw no kwan.
He has two sons.	Ɔwɔ mmabarima baanu.
He could not resist the temptation.	Wantumi anko atia sɔhwɛ no.
They finished the season at the top of the league.	Wɔwiee bere no wɔ league no atifi.
Thirst for a dog.	Sukɔm de ɔkraman.
People sat around talking, playing cards.	Nkurɔfo traa ase bɔɔ nkɔmmɔ, na na wɔrebɔ kaad.
The flow is controlled in nature.	Wɔhwɛ nsu a ɛsen no so wɔ abɔde mu.
It deserves special attention.	Ɛsɛ sɛ wɔde adwene si so titiriw.
In human anatomy, there are many types of muscles.	Wɔ onipa nipadua ho adesua mu no, ntini ahorow pii wɔ hɔ.
The men were armed.	Ná mmarima no kura akode.
Manufacturing in a city	Nneɛma a wɔyɛ wɔ kurow bi mu
My uncle had to get a car.	Ná ɛsɛ sɛ me papa nua ba no nya kar.
These trucks run nonstop.	Saa lɔre ahorow yi tu mmirika a wonnyae.
The river roars in the distance.	Asubɔnten no rehuruhuruw wɔ akyirikyiri baabi.
Don’t wear a horsehair wig.	Nhyɛ ɔpɔnkɔ nhwi wig.
He left and went to work.	Ofii hɔ kɔyɛɛ adwuma.
A gift from one friend to another.	Akyɛde a efi adamfo bi hɔ kɔma ɔfoforo.
The land is rugged and desolate.	Asase no yɛ mmeae a ɛso yɛ toro na ɛhɔ yɛ amamfõ.
Horseback riding is not recommended in this town.	Wɔnkamfo pɔnkɔ a wɔde bɛkɔ kurow yi mu nkyerɛ.
The fisherman threw his line into the lake.	Ɔpofofo no tow ne hama guu ɔtare no mu.
The number of people attending such churches is growing rapidly.	Nnipa a wɔkɔ asɔre a ɛte sɛɛ no ​​renya nkɔanim ntɛmntɛm.
A weather balloon rises quickly.	Wim tebea ho balloon bi kɔ soro ntɛmntɛm.
The barely visible wind was blowing against the freshly cut grass.	Mframa a ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nhu no rebɔ sare a wɔatwitwa no foforo no.
The poem is an ode to nature.	Anwensɛm no yɛ abɔde ho ode.
He is afraid of the old man.	Ɔsuro akwakoraa no.
He practically lived on hamburgers.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔde hamburger na ɛtra ase.
The troops retreated, leaving the fields to the invaders.	Asraafo no san wɔn akyi, na wogyaw mfuw no maa ntuafo no.
Troops were sent to patrol the border.	Wɔsomaa asraafo sɛ wɔnkɔhwɛ ɔhye no so.
Britain's rainforests have been extensively exploited.	Wɔde Britain kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no adi dwuma kɛse.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	Ɔpofofo no hyɛn no memee wɔ ahum bi mu wɔ po so.
The camel slipped and fell.	Yoma no hwee ase na ɔhwee ase.
These documents are very useful for our research.	Saa nkrataa yi so wɔ mfaso kɛse ma yɛn nhwehwɛmu no.
Read the first chapter of this book.	Kenkan nhoma yi ti a edi kan no.
The fat man swallowed his pride.	Ɔbarima a ɔyɛ srade no menee n’ahantan.
The system was not unpopular, especially in rural areas.	Ná nhyehyɛe no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho, titiriw wɔ nkuraase.
He gathered up his papers, then left.	Ɔboaboaa ne nkrataa ano, afei ofii hɔ kɔe.
Some analysts have argued that rice yields should increase.	Nhwehwɛmufo binom aka sɛ ɛsɛ sɛ aburow a wonya no kɔ soro.
The construction is top notch here.	Adansi adwuma no yɛ nea ɛkorɔn sen biara wɔ ha.
He averted his eyes.	Ɔtwee n’ani fii n’ani so.
They went to a private party.	Wɔkɔɔ kokoam apontow bi ase.
There was a knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu.
It smelled like freshly ground coffee.	Ná ɛyɛ huam te sɛ kɔfe a wɔayam no foforo.
They built a wall around the city.	Wɔtoo ɔfasu twaa kurow no ho hyiae.
He had thinned the mixture.	Ná wayɛ afrafrade no ayɛ teateaa.
The dress was ruined.	Ná atade no asɛe.
He participates in a budget.	Ɔde ne ho hyɛ sikasɛm nhyehyɛe bi mu.
The consensus is that the wage gap is widening.	Adwene a ɛwɔ hɔ ne sɛ akatua mu nsonsonoe no retrɛw.
Scientists predict severe pollution in the future.	Nyansahufo kyerɛ sɛ efĩ a emu yɛ den bɛba daakye.
Everyone is welcome!	Obiara wɔ akwaaba!
Her stomach was visible.	Ná ne yafunu no da adi sɛ wobetumi ahu.
When he heard the news, he broke down.	Bere a ɔtee asɛm no, ɔbubuu.
Only the rich have a closet full of leather.	Adefo nkutoo na wɔwɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a aboa nhoma ayɛ mu ma.
Five researchers are working on the project.	Nhwehwɛmufo baanum na wɔreyɛ adwuma no.
The temple is built of stone.	Wɔde abo na esii asɔredan no.
The food was surprisingly delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ ma ɛyɛ nwonwa.
He drinks beer every day after work.	Ɔnom beer da biara bere a wapɔn adwuma no.
The old town has been completely rebuilt.	Wɔasan asi kurow dedaw no koraa.
Being a vegetarian, he avoids meat.	Esiane sɛ ɔnni nam nti, ɔkwati nam.
The charges have been dropped.	Wɔayi sobo no afi hɔ.
He was the most talented student in his class.	Ná ɔyɛ osuani a ɔwɔ nimdeɛ sen biara wɔ n’adesuakuw no mu.
Cities and towns are also environmental polluters.	Nkurow akɛse ne nkurow akɛse nso yɛ mmeae a wɔsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
The testing was fair and unbiased.	Ná sɔhwɛ no yɛ nea ɛfata na na ɛnyɛ animhwɛ.
The antibiotic worked.	Aduru a wɔde kum ɔyare mmoawa no yɛɛ adwuma.
The shadow grew longer.	Sunsuma no yɛɛ tenten kɛse.
Research showed that many people were dissatisfied with their jobs.	Nhwehwɛmu kyerɛe sɛ na nnipa pii ani nnye wɔn adwuma ho.
They avoided the city during the rainy season.	Wɔkwatii kurow no mu wɔ osutɔ bere mu.
The actress has a slim figure.	Oyikyerɛfo no wɔ nipadua a ɛyɛ mmerɛw.
Pharaohs ruled the country long ago.	Faraofo dii ɔman no so bere tenten a atwam ni.
Days passed slowly.	Nna twaam nkakrankakra.
A number of young voters supported his proposal.	Mmabun dodow bi a wɔtow aba no foaa ne nyansahyɛ no so.
His education did not end there.	Ne nhomasua ankɔ awiei wɔ hɔ.
The shopping cart fell over.	Adetɔ teaseɛnam no hwee ase.
David just splashed a little water on his face.	Dawid de nsu kakra petepetee n’anim ara kwa.
Every year, many tourists visit the city.	Afe biara, nsrahwɛfo pii kɔ kurow no mu.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Sigaret wusiw betumi apira akwahosan.
Many of their traditions are pagan.	Wɔn atetesɛm no pii yɛ abosonsom.
The hen laid three eggs.	Akokɔ no too nkesua abiɛsa.
The criminal is armed and dangerous.	Ɔsɛmmɔnedifo no kura akode na ne ho yɛ hu.
Always be honest.	Di nokware bere nyinaa.
The population is estimated to continue to grow.	Wobu akontaa sɛ nnipa dodow no bɛkɔ so adɔɔso.
He is determined to start his project.	Ɔyɛ pintinn sɛ obefi ne dwumadi no ase.
Tomorrow will almost certainly be hot.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkyena bɛyɛ hyew.
Adult teachers should select the right student.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo a wɔanyinyin paw osuani a ɔfata.
This sweater is a great size.	Saa sweater yi yɛ size kɛse.
Because cancer is preventable.	Efisɛ wotumi siw kokoram ano.
She carries her son in her arms.	Ɔsoa ne ba no wɔ ne nsa so.
Green tea costs five cents a cup.	Green tea bo yɛ sɛnt anum kuruwa biako.
Smoke billowed from every chimney.	Wusiw fii afiri biara a wɔde gyaw gya mu no mu.
Corruption can destroy not only human lives but also cities.	Ɛnyɛ nnipa nkwa nko na adifudepɛ betumi asɛe na mmom nkurow akɛse nso.
His life seems complete.	Ɛte sɛ nea n’asetra ayɛ nea edi mũ.
We had no idea who he was.	Ná yenni onii ko a ɔyɛ ho adwene biara.
He entered the room and saw people quieting down to participate.	Ɔhyɛn dan no mu na ohui sɛ nkurɔfo reyɛ dinn sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
He continued to be angry with himself.	Ɔkɔɔ so nyaa ne ho abufuw.
Check the bread carefully.	Hwɛ paanoo no mu yiye.
They headed for the exit.	Wɔde wɔn ani kyerɛɛ baabi a wobefi adi no.
He was in a good mood today.	Ná ɔwɔ adwene pa nnɛ.
The threat of terrorism has been on the rise for years.	Amumɔyɛsɛm ho ahunahuna no ayɛ kɛse mfe bi ni.
Police began receiving serious reports yesterday.	Polisifo fii ase nyaa amanneɛbɔ ahorow a emu yɛ den nnansa yi.
Increasing temperature decreased the ice content.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no maa nsukyenee a ɛwɔ mu no so tew.
Simple, yet satisfying.	Ɛnyɛ den, nanso ɛma abotɔyam.
We hurried across the great golf course.	Yɛde ahopere twaa golf agorudibea kɛse no.
He turned up later than usual and chatted on the phone.	Ɔdanee akyiri sen sɛnea ɔtaa yɛ no, na ɔbɔɔ nkɔmmɔ wɔ telefon so.
He was speaking well.	Ná ɔrekasa yiye.
Locals and tourists also visit this cave.	Ɛhɔfo ne nsrahwɛfo nso kɔsra ɔbodan yi.
There is nowhere you can drink alcohol.	Baabiara nni hɔ a wubetumi anom nsa.
Andrea’s new job is exciting, challenging, and exciting.	Andrea adwuma foforo no yɛ anigye, ɛyɛ den, na ɛyɛ anigye.
She reached for her handbag.	Ɔde ne nsa kaa ne nsa bag no.
Then you will need a cup of cream.	Afei wubehia cream kuruwa biako.
They cheered as the first car passed.	Wɔbɔɔ ose bere a kar a edi kan no retwam no.
The solid mountain rises above the clouds.	Bepɔw a ɛyɛ den no kɔ soro sen mununkum no.
You will see some beautiful things along the way.	Wubehu nneɛma bi a ɛyɛ fɛ wɔ kwan no so.
His views were based on scientific evidence.	Ná n’adwene no gyina nyansahu mu adanse so.
An elder must be humble.	Ɛsɛ sɛ ɔpanyin bi brɛ ne ho ase.
They were very hungry.	Ná ɔkɔm de wɔn paa.
Your mother was actively involved.	Wo maame de wo ho hyɛɛ mu denneennen.
In fact, I married her.	Nokwarem no, mewaree no.
A great dream.	Ɔdae kɛse.
The builders dug deep trenches.	Adansifo no tutuu amena a emu dɔ.
Stir in flour, cocoa, and sugar.	Fa esiam, kokoo, ne asikre fra mu.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Ne maame hyɛɛ no ​​nkuran sɛ onni ne dae no akyi.
Don’t go into the building!	Mma nkɔ ɔdan no mu!
A passenger was injured.	Ɔkwantufo bi pirapirae.
The town lies seven miles to the west.	Kurow no da atɔe fam kilomita ason.
After the concert we walked to the pool.	Wɔ kɔnsɛt no akyi no yɛnantew kɔɔ ɔtare no ho.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Yɛhwɛ kwan sɛ yɛbɛma nhyiamfo a wofi aman a afei na wɔrenya nkɔso mu no akwaaba.
Her sweeping eyes met his.	N’ani a ɛreprapra no hyiaa n’ani.
There is no point in putting things off.	Mfaso biara nni so sɛ wode nneɛma bɛto nkyɛn.
Don't give me such an insult.	Mma me animtiaabu a ɛte saa.
A wise old woman helped the boy.	Ɔbea panyin nyansafo bi boaa abarimaa no.
The handle steadied the blade.	Nsa no maa agyan no gyinaa hɔ pintinn.
Smoking is prohibited in enclosed public areas.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ a wɔato mu.
Vegetables are cheaper in the summer.	Nnuadewa bo yɛ mmerɛw wɔ awɔw bere mu.
Storm clouds were rolling in the west.	Ná ahum mununkum rebɔ wɔ atɔe fam.
The military and government cooperated closely.	Asraafo ne aban no yɛɛ biako yiye.
He was found dead by the army.	Wohuu no asraafo dɔm no sɛ wawu.
The fridge is half empty.	Fridge no fã da mpan.
This pearl bracelet is carefully crafted.	Wɔde ahwɛyiye na ɛyɛ saa ahwehwɛ abɔso yi.
The floods affected families.	Nsuyiri no kaa mmusua.
One cold winter night it snowed heavily.	Awɔw bere mu anadwo bi a na awɔw wom no, sukyerɛmma tɔe kɛse.
It would take time to get used to the countryside.	Ná ebegye bere ansa na yɛatumi ayɛ nkuraasefo ho su.
The enemy forces were now within range	Afei de na atamfo asraafo no wɔ baabi a wobetumi akɔ
She burst into tears.	Ɔpaee mu sui.
This action would be unwise.	Saa adeyɛ yi bɛyɛ nea nyansa nnim.
He made a beard.	Ɔyɛɛ abɔgyesɛ.
He shook his head.	Ɔwosow ne ti.
In the absence of new technologies, environmental problems can be compounded.	Sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ foforo nni hɔ a, nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw ahorow no betumi ayɛ kɛse.
This is clearly a crock of shit.	Ɛda adi pefee sɛ eyi yɛ crock of shit.
Rich and poor alike are proud of the way they got there.	Adefo ne ahiafo nyinaa de ɔkwan a wɔfaa so duu hɔ no hoahoa wɔn ho.
There were ten of us at the party.	Ná yɛyɛ du wɔ apontow no ase.
He rubbed himself on the rug in his room.	Ɔde ne ho petepetee rug a ɛwɔ ne dan mu no so.
The tires screeched to a stop.	Tae no teɛteɛɛm kosii sɛ egyinae.
Our boss invests in stocks.	Yɛn panyin no de ne sika hyɛ stock ahorow mu.
All the townspeople love to tell stories.	Kurom hɔfo nyinaa ani gye ho sɛ wɔbɛka nsɛm.
This book has been translated into many languages.	Wɔakyerɛ nhoma yi ase akɔ kasa horow pii mu.
The light blinked as it danced around the room.	Kanea no bɔɔ n’ani bere a ɛresaw twaa dan no ho hyiae no.
International shipping companies often change their policies.	Amanaman ntam po so hyɛn nnwumakuw taa sesa wɔn nhyehyɛe.
A volcano is considered active when it erupts.	Wobu ogya bepɔw sɛ ɛyɛ adwuma bere a ɛpae no.
It carries its own risks.	Ɛsoa n’ankasa asiane ahorow.
The leaves of this plant are poisonous.	Afifide yi nhaban yɛ awuduru.
Her lips parted as if to say something.	N’anofafa mu tetew te sɛ nea ɔreka biribi.
Summer weeks are traditionally busy.	Wɔ amanne kwan so no, awɔw bere mu adapɛn yɛ nea adagyew nnim.
He has started teaching.	Wafi ase rekyerɛkyerɛ.
These shirts are the most innovative.	Saa ntade yi ne nea wɔayɛ no foforo sen biara.
Are you sure you want to know this?	So wugye di sɛ wopɛ sɛ wuhu eyi?
Then, they talked about politics.	Afei, wɔkaa amammuisɛm ho asɛm.
The mechanic left his wife.	Mfiridwumayɛfo no gyaw ne yere hɔ.
The air had a noticeably cold chill.	Ná mframa no wɔ awɔw a ɛyɛ nwini a ɛda adi sɛ ɛyɛ nwini.
Authorities are still stunned by what happened	Atumfoɔ no da so ara ho dwiriw wɔn wɔ nea esii no ho
There is a library here.	Nhomakorabea bi wɔ ha.
The peace brought stability to the region for many years.	Asomdwoe no maa ɔmantam no nyaa ahotɔ mfe pii.
Water converts to steam only under pressure.	Nsu dannan nsu a ɛyɛ hyew wɔ nhyɛso ase nkutoo.
They mainly target the elderly and young people.	Wɔde wɔn ani si wɔn a wɔn mfe akɔ anim ne mmerante ne mmabaa so titiriw.
I planted some lavender in my garden.	Miduaa lavender bi wɔ me turo mu.
It caught fire.	Ɛsɔɔ ogya.
Metal atoms are less weakly bound to each other.	Dade atom ahorow no ntumi nkyekyere wɔn ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so kɛse.
There was little light.	Ná hann kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The method was controversial.	Ná akyinnyegye wɔ ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ no ​​ho.
Their company is very small.	Wɔn adwumakuw no sua koraa.
He dreamed that he was in the wilderness.	Ɔsoo daeɛ sɛ ɔwɔ sare so.
It is sometimes called	Ɛtɔ mmere bi a wɔfrɛ no .
Photographs rarely convey a true picture of someone.	Mfonini ntaa mma obi nya obi ho mfonini ankasa.
Dogs lazily crossed the darkening sky	Akraman de ɔkwasea twaa wim a na ɛreyɛ kusuu no so
Dogs don’t have much smell.	Akraman nni hua pii.
Many foods rely heavily on grains.	Nnuan pii de wɔn ho to aburow so kɛse.
The tour guide was known to be affable.	Ná wonim sɛ ɔkwankyerɛfo a ɔhwɛ akwantufo so no yɛ obi a ɔpɛ nnipa.
The brick factory had to be built by man.	Ná ɛsɛ sɛ onipa na osi birikisi adwumayɛbea no.
As her world slowly opened up, she realized she was dreaming.	Bere a ne wiase no rebue nkakrankakra no, ohui sɛ ɔreso dae.
Bake the cake with the baking dish.	Fa kyɛnsee a wɔde yɛ paanoo no to keeki no.
The landlord decided not to renovate the room.	Ofie wura no sii gyinae sɛ ɔrenyɛ dan no foforo.
Two students tied up the yard with sailboats.	Sukuufo baanu de ahyɛmma a wɔde po so hyɛn fa so kyekyeree gyaade hɔ.
The design of this building is ingenious.	Sɛnea wɔyɛɛ ɔdan yi yɛ nyansa.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Somalia adwowtwafo faa hyɛn a wɔde nneɛma fa mu no kɔe.
The river passes the houses on the left.	Asubɔnten no fa afie a ɛwɔ benkum so no ho.
The robber entered the store armed with a gun.	Ɔdwowtwafo no hyɛn sotɔɔ no mu a na okura tuo.
What are those eggs like?	Saa nkesua no te dɛn?
Water is pumped out of the river.	Wɔpam nsu fi asubɔnten no mu.
Researchers will try to recruit volunteers.	Nhwehwɛmufo bɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛfa atuhoamafo.
Environmental awareness changes the city.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nimdeɛ sesa kurow no.
She lovingly raised her face to the chilling wind.	Ɔde ɔdɔ maa n’anim so kyerɛɛ mframa a ɛrebɔ nwini no.
We need to be careful when crossing the road.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye bere a yɛretwa kwan no.
He is concerned about the deteriorating state of the country’s infrastructure.	Ɔman no mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no tebea a ɛresɛe no haw no.
It was like washing your hair.	Ná ɛte sɛ nea wobɛhohoro wo ti nhwi ho.
I can't understand why you run unnecessarily.	Mintumi nte nea enti a wobɔ mmirika a ɛho nhia no ase.
Postman delivered letters throughout this village.	Postman de nkrataa kɔmaa akuraa yi nyinaa.
She decided to learn cooking from her mother,	Osii gyinae sɛ obesua aduannoa afi ne maame hɔ, .
The dry river ran past our houses.	Ná asubɔnten a ɛso yɛ kusuu no twa yɛn afie ho.
Her son ate a lot of candy every day.	Ne babarima no dii ahwiesa pii da biara.
Does he use a computer?	So ɔde kɔmputa na edi dwuma?
The artist moved slowly towards the painting.	Mfoniniyɛfo no de nkakrankakra kɔɔ mfonini no so.
No one could explain why.	Obiara ntumi nkyerɛkyerɛɛ nea ɛde bae no mu.
Secrecy was a feature of american culture for a long time.	Ná kokoamsɛm yɛ amerikafo amammerɛ mu ade bere tenten.
Reading is one of the great pleasures of travel.	Akenkan yɛ akwantu mu anigye kɛse no mu biako.
He saw the sun rise.	Ohui sɛ owia repue.
Kitchen knives are very sharp.	Kitchen nnade yɛ nnam yiye.
The floodgates are now open.	Mprempren wɔabue nsuyiri apon no.
He surprised her with his words.	Ɔde n’asɛm no maa ne ho dwiriw no.
Anyone can suggest an idea.	Obiara betumi de adwene bi ahyɛ nyansa.
He is a proud and patriotic citizen.	Ɔyɛ ɔman ba a ɔyɛ ahantan na ɔwɔ ɔman ho dɔ.
The captain anchored the sails.	Hyɛn no mu panyin de hyɛn no mu hyɛn no hyɛn no sisii baabi.
In an instant, he lost his balance.	Ntɛm ara mu no, ɔhweree nea ɔkari pɛ no.
Bring back two cups of water.	Fa nsu nkuruwa abien san ba.
This heavy box is too heavy for me.	Saa adaka a emu yɛ duru yi mu yɛ duru dodo ma me.
He poured the honey into his coffee.	Ɔde ɛwo no guu ne kɔfe no mu.
Conventional space travel will damage the eyes.	Ahunmu akwantu a wɔtaa kɔ no bɛsɛe aniwa no.
The store was empty except for us.	Ná hwee nni sotɔɔ no mu gye yɛn nkutoo.
He decided to act rather than think.	Osii gyinae sɛ ɔbɛyɛ ade sen sɛ obesusuw nneɛma ho.
Plants can be classified according to their species.	Wobetumi akyekyɛ afifide mu sɛnea ne su te.
The new hideaway is carefully tucked away.	Wɔde ahwɛyiye asie baabi foforo a ɛyɛ fɛ a wɔde wɔn ho sie no.
We made our way to a riverside restaurant for lunch.	Yɛfaa ɔkwan bi so kɔɔ adidibea bi a ɛwɔ asubɔnten ho kɔdidi awia.
The storm came from the west.	Ahum no fi atɔe fam bae.
The land is getting smaller.	Asase no reyɛ ketewaa.
The waves got wider.	Asorɔkye no trɛwee kɛse.
Spanish is spoken worldwide.	Wɔka Spania kasa wɔ wiase nyinaa.
We are exceptionally tired.	Yɛabrɛ wɔ ɔkwan soronko so.
There are water slides on this beach.	Nsu a ɛtwetwe nsu wɔ mpoano yi so.
The devil is hiding in the depths of hell.	Ɔbonsam de ne ho ahintaw wɔ hell bun mu.
Debate still rages on the issue.	Akyinnyegye da so ara kɔ so wɔ asɛm no ho.
The puppy licked contentedly.	Akraman ba no de abotɔyam teɛteɛɛ no.
Rows of tall trees line the river.	Nnua atenten a ɛtoatoa so asisi asubɔnten no so.
They did not have children of their own.	Wɔanwo wɔn ankasa mma.
The priest said that his flock was growing rapidly.	Ɔsɔfo no kae sɛ ne nguankuw no renyin ntɛmntɛm.
Many residents were evacuated from the area.	Woyii nnipa a wɔte hɔ no mu pii fii mpɔtam hɔ.
A lot of money has been spent restoring this historic house.	Wɔasɛe sika pii de asan asiesie abakɔsɛm mu ofie yi.
The animals are kept in small cages in the remote villages.	Wɔde mmoa no ahyɛ afiri nketewa mu wɔ nkuraa a ɛwɔ akyirikyiri no mu.
He was wearing an old military uniform.	Ná ɔhyɛ asraafo atade dedaw bi.
He takes her for long walks.	Ɔde no kɔ nantew tenten.
Few people forget their childhood.	Nnipa kakraa bi na wɔn werɛ fi wɔn mmofraberem.
He insisted it would be over by noon.	Ɔsii so dua sɛ ebedu awiabere no awie.
Excellent foundation.	Nhyɛase a ɛkyɛn so.
By then, another car had been spotted.	Eduu saa bere no, na wɔahu kar foforo.
His head was covered with a bandage.	Ná wɔde aduru a wɔde kyekyere ne ti so akata ne ti so.
A bird’s eye view of the universe	Anomaa aniwa hwɛ amansan no
Similarities between humans and animals.	Nsɛso a ɛda nnipa ne mmoa ntam.
It is a flat, triangular, agricultural district.	Ɛyɛ ɔmantam a ɛyɛ petee, ɛyɛ ahinanan, na ɛyɛ kuayɛ.
The farm is productive and provides for most basic needs.	Afuw no sow aba na ɛma wonya ahiade atitiriw dodow no ara.
No one is innocent in this war.	Obiara nni hɔ a ne ho nni asɛm wɔ ɔko yi mu.
A very pretty woman in a pink dress.	Ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ yiye a ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink.
Impressive temples once stood here.	Bere bi na asɔredan ahorow a ɛyɛ nwonwa gyina ha.
This substance includes mercury, sodium and iodine.	Nneɛma a ɛwɔ saa ade yi mu no bi ne mercury, sodium ne iodine.
We know very little about him.	Kakraa bi na yenim fa ne ho.
Please refrain from lighting fires.	Yɛsrɛ sɛ montwe wo ho fi ogya a wobɛsɔ ho.
We want to build things.	Yɛpɛ sɛ yɛkyekye nneɛma.
China imposed new tariffs.	China de tow foforo too hɔ.
It takes a lot of effort to get rich.	Egye mmɔdenbɔ kɛse na ama woanya ahonyade.
The space agency is looking for habitable planets.	Ahunmu adwumakuw no rehwehwɛ okyinnsoromma ahorow a wobetumi atra so.
Swimming is my favorite activity, other than reading.	Asuguare ne dwumadi a m’ani gye ho paa, gye akenkan.
The instructions seem simple.	Ɛte sɛ nea akwankyerɛ no yɛ mmerɛw.
He bought the bike for his son.	Ɔtɔɔ sakre no maa ne ba no.
Our food is too expensive.	Yɛn aduan bo yɛ den dodo.
You can salt your lemonade.	Wubetumi de nkyene ayɛ wo lemonade no mu.
Some houses have storage facilities.	Afie bi wɔ hɔ a wɔde nneɛma gu mu.
Look for the unique.	Hwehwɛ nea ɛyɛ soronko.
The engine sputtered, then stopped.	Engine no bɔɔ denneennen, afei egyinae.
The study showed that women are better drivers than men.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ mmea yɛ karkafo pa sen mmarima.
The dog crept silently behind the chair.	Ɔkraman no wiaa ne ho komm wɔ agua no akyi.
The flatness of the land meant that agriculture was difficult.	Sɛnea na asase no yɛ petee no kyerɛ sɛ na kuayɛ yɛ den.
I hunted a deer.	Mebɔɔ ɔkraman bi abɔmmɔ.
A cloud of dust wiped out the sun.	Mfutuma mununkum bi popaa owia no.
Half the room was dark.	Ná ɔdan no fã ayɛ sum.
He eats quietly, seemingly lost in thought.	Odidi komm, na ɛte sɛ nea wayera wɔ adwene mu.
Playing on the swings confused him.	Di agoru wɔ swing ahorow no so no maa n’adwene tu frae.
Why does he always look down on me?	Dɛn nti na obu me animtiaa bere nyinaa?
I came late.	Mebaa akyiri.
Feedback loops can intensify trends.	Feedback loops betumi ama nneɛma a ɛrekɔ so no mu ayɛ den.
He rode his horse down the road.	Ɔtenaa ne pɔnkɔ so sii kwan no so.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	Mmom no, ɔde ahoɔyaw nkate ahorow siei.
The president lost the election.	Ɔmanpanyin no dii nkogu wɔ abatow no mu.
The new law caused a lot of blindness.	Mmara foforo no maa nnipa pii ani so tew.
She hoped her son would do well in school.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ne babarima no bɛyɛ yiye wɔ sukuu mu.
Most of their products are exported.	Wɔde wɔn nneɛma no mu dodow no ara kɔ amannɔne.
We are looking for a new governor.	Yɛrehwehwɛ amrado foforo.
You will hear the storm long before it hits us.	Wobɛte ahum no bere tenten ansa na abɔ yɛn.
The doctor narrowed the queues at hospitals.	Oduruyɛfo no tew ayaresabea ahorow a wɔtow ntonto no so.
A rotten smell reached their noses.	Hua bi a aporɔw duu wɔn hwene mu.
Scientists who were in danger of losing the money.	Nyansahufo a na wɔwɔ asiane mu sɛ wɔbɛhwere sika no.
Their house had failed.	Ná wɔn fie no adi huammɔ.
To take something from someone is to steal.	Sɛ́ wubegye biribi afi obi nsam no kyerɛ sɛ wubewia ade.
The crisp crunch of autumn leaves.	Osutɔbere mu nhaban a ɛyɛ crisp crunch no.
Too hot for ice cream.	Ɛyɛ hyew dodo sɛ wobetumi de ice cream ayɛ.
He stopped all his activities.	Ogyaee ne dwumadi ahorow no nyinaa.
He sold his motorcycle.	Ɔtɔn ne moto no.
The squash will sink to the bottom of the garden.	Squash no bɛkɔ fam akodu turo no ase.
Although our town is small, there are many interesting attractions.	Ɛwom sɛ yɛn kurow no sua de, nanso nneɛma pii wɔ hɔ a ɛyɛ anigye a ɛtwetwe adwene.
Clean the carpet thoroughly and then dust it.	Hohoro kapet no ho yiye na afei fa mfutuma gu so.
She looked at her husband in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ ne kunu.
The minister asked for a vote.	Ɔsomfo no bisaa sɛ wɔmma wɔn abatow.
Most women dress conservatively.	Mmea dodow no ara hyɛ ntade a ɛyɛ katee.
You should always wear earplugs when diving.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ aso mu aduru bere nyinaa bere a worekɔ nsu ase no.
That boy has a really awesome mind.	Saa abarimaa no wɔ adwene a ɛyɛ hu ankasa.
They shouted at each other, fighting with words.	Wɔteɛteɛɛm guu wɔn ho wɔn ho so, de nsɛm dii ako.
A terrible fire broke out in the city years ago.	Ogya a ɛyɛ hu tɔɔ kurow no mu mfe bi a atwam ni.
The officer threatened to call the police.	Ɔpanyin no hunahunaa no sɛ ɔbɛfrɛ polisifo.
He was strapped to a gurney, his head swung to one side.	Wɔkyekyeree no wɔ gurney bi ho, na ne ti wosow kɔɔ ɔfã biako.
However, very few people use it.	Nanso, nnipa kakraa bi pɛ na wɔde di dwuma.
He danced with exquisite poise.	Ɔde ahotɔ a ɛyɛ fɛ saw.
They paid dearly for their dissent.	Wotuaa ka kɛse wɔ wɔn adwene a wɔmpene so no ho.
The witness lived in a small apartment.	Ná ɔdan ketewaa bi mu na ɔdansefo no te.
This wax is as hard as steel!	Saa wax yi yɛ den te sɛ dade!
They plan to buy a new house next year.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtɔ ofie foforo afe a edi hɔ no.
The cut was deep, the pain unbearable.	Ná ntwitwiridii no mu dɔ, na ɛyaw no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Beaches are popular with tourists.	Mpoano yɛ ade a nsrahwɛfo ani gye ho.
There was a band playing an amazing lead guitar solo.	Ná nnwontofo kuw bi wɔ hɔ a wɔrebɔ lead guitar solo a ɛyɛ nwonwa.
Eight hundred men were arrested for smuggling drugs.	Wɔkyeree mmarima ahawɔtwe sɛ wɔde nnubɔne rekɔ amannɔne.
The slave owners seethed.	Nkoa wuranom no seethed.
It felt good to walk again.	Ɛyɛɛ me dɛ sɛ mɛsan anantew bio.
Crime in that area increased dramatically.	Saa mpɔtam hɔ no, nsɛmmɔnedi nyaa nkɔanim kɛse.
13 convicted.	Wobuu 13 fɔ.
Clocks may look old-fashioned, but they remain appealing.	Ebia dɔn bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ tete de, nanso ɛkɔ so yɛ nea ɛyɛ anigye.
The family spent a lot of time outside.	Abusua no de bere pii traa abɔnten.
A farmer and his family were among them.	Ná okuafo bi ne n’abusua kaa wɔn ho.
Remove the muscle from the bones.	Yi ntini no fi nnompe no mu.
The light suddenly went out.	Hann no dum mpofirim.
A storm tore through the city last night.	Ahum bi tetew kurow no mu anadwo a etwaam no.
The police report made him prone to dementia.	Polisifo amanneɛbɔ no maa ɔyɛɛ obi a ɔpɛ adwenemhaw.
They were born over thirty years ago.	Wɔwoo wɔn bɛboro mfe aduasa a atwam ni.
Some biologists think whales evolved from small mammals.	Abɔde a nkwa wom ho animdefo binom susuw sɛ whale fi mmoa nketewa bi a wɔnom nufu mu.
Children have a tendency to be stupid.	Mmofra wɔ su bi a ɛne sɛ wɔbɛyɛ nkwaseasɛm.
We are raising money for kidney researchers.	Yɛreboaboa sika ano ama asaabo ho nhwehwɛmufo.
The moon was the brightest.	Ná ɔsram no hyerɛn sen biara.
The poor child stood trembling before the judge.	Abofra ohiani no gyinaa ɔtemmufo no anim a na ne ho popo.
This page contains some useful information for children.	Nsɛm bi a mfaso wɔ so ma mmofra wɔ krataafa yi so.
That old lady was a living legend.	Ná saa ɔbea panyin no yɛ anansesɛm a ɛte ase.
This should only take a day or two.	Ɛsɛ sɛ eyi gye da koro anaa nnanu pɛ.
Like many, he loves gadgets.	Te sɛ nnipa pii no, n’ani gye gadgets ho.
The vase was broken.	Wobubuu vase no mu.
He turned into a corridor.	Ɔdanee ne ho kɔɔ ɔkwan bi so.
It’s hardly a secret.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ ahintasɛm.
Aim up and touch the stars.	Fa w’ani si soro na fa wo nsa ka nsoromma no ho.
Replacement requires more training.	Nneɛma a wɔde besi ananmu no hwehwɛ ntetee pii.
Slowly but surely he began to change.	Nkakrankakra nanso akyinnye biara nni ho sɛ ofii ase sesae.
The investigation cleared him of all charges.	Nhwehwɛmu no maa no fii sobo ahorow no nyinaa mu.
The president had never held diplomatic office.	Ná ɔmampanyin no nnyaa aban ananmusifo dibea da.
They were playing chess.	Ná wɔrebɔ chess.
Signing ceremony held in a snowy park.	Wɔde wɔn nsa hyɛ ase guasodeyɛ a wɔyɛe wɔ abɔnten so atrae bi a sukyerɛmma wɔ so.
The butcher uses beef fat to make a delicious sausage.	Namtɔnfo no de nantwinam srade di dwuma de yɛ soseji a ɛyɛ dɛ.
Add the toast sauce.	Fa toast a wɔde ahyɛ mu no ka ho.
Researchers found that small changes occur as it grows.	Nhwehwɛmufo hui sɛ nsakrae nketenkete ba bere a ɛrenyin no.
The smoker took a drag from his cigarette.	Obi a ɔnom sigaret no faa twetwe bi fii ne sigaret no mu.
A wonderful thing to say, isn’t it?	Ade a ɛyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ yɛka, ɛnte saa?
Children should never be criticized.	Ɛnsɛ sɛ wɔkasa tia mmofra da.
The battle continued into the evening.	Ɔko no kɔɔ so kosii anwummere.
Blue fingers, green fingernails.	Nsateaa a ɛyɛ bruu, nsateaa nnadewa a ɛyɛ ahabammono.
His face was stern and serious.	Ná n’anim yɛ katee na na ɛyɛ aniberesɛm.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Dessert a me papa nua ba ani gye ho paa ne apple crumble.
Many students enroll each year.	Sukuufo pii de wɔn din hyɛ sukuu mu afe biara.
As usual, the weather was excellent.	Sɛnea ɛtaa ba no, na wim tebea no ye yiye.
These countries have abundant natural resources.	Aman yi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
I care about my dog.	Me kraman ho hia me.
Documentary journalist and filmmaker.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ne siniyɛfo a ɔyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
Soon they hope to expand their business.	Ɛrenkyɛ wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛtrɛw wɔn adwuma no mu.
A song was stuck in his throat.	Ná wɔde dwom bi akata ne menewam.
The process can lead to many mistakes.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no betumi ama woadi mfomso pii.
The city lights appealed to the crowd.	Kurow no mu akanea no ani gyee dɔm no ho.
He made the trip alone.	Ɔno nkutoo na otuu kwan no.
The local governor rushed to find another hat.	Ɛhɔnom mantam no sohwɛfo no de ahopere hwehwɛɛ kyɛw foforo.
The bottles have a hole.	Nkotoku no wɔ tokuru bi.
The weatherman predicted rain within an hour.	Wim tebea ho ɔbenfo no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ wɔ dɔnhwerew biako mu.
Sales plummeted after the shutdown was announced.	Nneɛma a wɔtɔn no so tew kɛse bere a wɔde too gua sɛ wɔrennyae adwuma no akyi no.
Look in the mirror for a long hard time.	Hwɛ ahwehwɛ no mu bere tenten a ɛyɛ den.
Some animals run away from their natural predators.	Mmoa binom guan guan wɔn abɔde mu mmoa a wɔkyere mmoa we no.
His voice was drowned out by the passing train.	Keteke a na ɛretwam no memee ne nne.
It is illegal to use a public telephone.	Ɛyɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wɔde ɔmanfo telefon bedi dwuma.
Falling oil prices affect the prices of those commodities.	Petrol bo a ɛrekɔ fam no ka saa nneɛma no bo.
Ninety percent of the rainforest has been destroyed.	Wɔasɛe kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no ɔha biara mu aduɔkron.
This region is a smoky wasteland.	Saa ɔmantam yi yɛ amamfõ a wusiw wɔ so.
A heightened sense of spontaneity.	Ntease a ɛkɔ soro a ɛkyerɛ sɛ biribi ba ara kwa.
The virus spreads rapidly.	Mmoawa no trɛw ntɛmntɛm.
Please stop leaving me!	Mesrɛ wo, gyae sɛ wobɛgyae me!
She was furious at her husband's overreaction.	Ne bo fuw kɛse wɔ ne kunu a ɔyɛɛ ade tra so no ho.
The pigsty was packed to overflowing.	Ná mprako dan no ayɛ ma ma ayɛ ma.
The townspeople celebrated the winter solstice.	Kurow no mufo dii awɔw bere mu owiatɔe no ho afahyɛ.
Stones scatter the dried up river bottom.	Abo apete asubɔnten no ase a ayow no.
He is always on the bike.	Ɔte sakre no so bere nyinaa.
This city is famous for its ethnic diversity.	Saa kurow yi agye din wɔ mmusuakuw ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
Telescopes are a great observational tool.	Afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma yɛ adwinnade kɛse a wɔde hwɛ ade.
One suspect is in custody.	Obiako a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no da afiase.
It is disturbing how quickly things can change.	Ɛhaw adwene sɛnea nneɛma tumi sesa ntɛmntɛm no.
Last night we had dinner with local friends.	Anadwo a etwaam no, yɛne yɛn mpɔtam hɔ nnamfo diidii.
Everyone has to pay taxes.	Ɛsɛ sɛ obiara tua tow.
I worry about him now.	Mehaw me ho wɔ ne ho mprempren.
This speech was a lesson in diplomacy.	Ná saa kasa yi yɛ asuade a ɛfa aman ntam nkitahodi ho.
A cup of coffee gives you energy.	Kafe kuruwa biako ma wunya ahoɔden.
Excited beyond calculation, he opened his bag.	Esiane sɛ na n’ani agye a ontumi mmu ho akontaa nti, obuee ne bag no.
The railroad walked out.	Keteke kwan so adwumayɛfo no fii adwuma no mu.
He was worried about being sick.	Ná ɔhaw ne ho sɛ ɔyare wɔ ne ho.
They ran screaming through the forest.	Wotuu mmirika teɛteɛɛm faa kwae no mu.
Your eyes may become irritated from excessive computer use.	W’ani betumi ahyɛ abufuw esiane kɔmputa a wode bedi dwuma dodo nti.
It was the beginning of the year.	Ná ɛyɛ afe no mfiase.
His sister got a passing grade.	Ne nuabea nyaa abasobɔde a ɔde twaa mu.
The severe economic crisis led to extremes.	Sikasɛm mu ahokyere a emu yɛ den maa nkurɔfo yɛɛ nneɛma a ɛtra so.
First, they don’t want to share their food.	Nea edi kan no, wɔmpɛ sɛ wɔkyɛ wɔn aduan.
The students continued to sing their song.	Asuafo no kɔɔ so too wɔn dwom no.
Influenza is a common disease.	Influensa yɛ yare a abu so.
Refined model evaluation.	Nhwɛso a wɔayɛ no yiye a wɔde susuw nneɛma ho.
These recipes are part of history itself.	Saa aduannoa ho nyansahyɛ ahorow yi yɛ abakɔsɛm ankasa fã.
The prototype is being built.	Wɔresi nhwɛsode no.
The pilaf is spicy and rich.	Pilaf no yɛ nnuhwam na ɛyɛ dɛ.
He stuck his tongue out at them.	Ɔde ne tɛkrɛma kyerɛɛ wɔn.
Dried corpses and skeletal remains litter the streets.	Afunu a ayow ne nnompe nkae agu mmɔnten so.
Traffic jams make driving into the city almost impossible.	Kar akwan a ɛkyere so no ma ɛkame ayɛ sɛ kar a wɔde bɛkɔ kurow no mu no ntumi nyɛ yiye.
As they move out of the country and into the interior.	Bere a wɔretu afi ɔman no mu akɔ asase no mu.
They escaped from prison within hours.	Woguan fii afiase wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu.
The floor was covered with white flagstones.	Ná wɔde frankaa abo fitaa akata fam hɔ.
He called him a fool.	Ɔfrɛɛ no ​​ɔkwasea.
He returned a week later.	Ɔsan bae dapɛn biako akyi.
The costs of war and revolutions can be high.	Ɔko ne ɔman anidan ahorow ho ka betumi ayɛ kɛse.
It has the highest crime rate in the country.	Ɛhɔ na nsɛmmɔnedi dɔɔso sen biara wɔ ɔman no mu.
Over the next six months, the staff investigated	Wɔ asram asia a edi hɔ no mu no, adwumayɛfo no hwehwɛɛ mu
When it starts to boil, reduce the heat to low.	Sɛ efi ase bow a, ma gya no ano brɛ ase.
The poor often rely on their local church.	Ahiafo taa de wɔn ho to wɔn mpɔtam hɔ asɔre so.
He is as stupid as can be.	Ɔyɛ ɔkwasea sɛnea obetumi.
The weak child did not eat the meager dinner.	Abofra a ɔyɛ mmerɛw no anni anwummere aduan kakraa bi no.
We are witnessing a shift in consciousness.	Yɛrehu sɛnea nhumu resakra.
A toy dog ​​lies on the table.	Ɔkraman bi a ɔyɛ agode da pon no so.
He was arrested and taken to a detention center.	Wɔkyeree no de no kɔɔ baabi a wɔde no gu.
Birds are sociable people.	Nnomaa yɛ nnipa a wɔpɛ fekubɔ.
The boat collided with a bridge.	Ɔkorow no ne bridge bi bɔɔ mu.
The scenery is amazing.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
A collective gasp of shock rose from the crowd.	Ahodwiriw a wɔaboaboa ano a ɛyɛ ahodwiriw fii nnipadɔm no mu sɔree.
Ancient temples and tombs still exist today.	Tete asɔredan ne adamoa da so ara wɔ hɔ nnɛ.
He was struggling financially.	Ná ɔrepere sika fam.
She died before her daughter was born.	Owui ansa na wɔrewo ne babea.
Sweat rolled down the back of his neck.	Fifiri guu ne kɔn akyi.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Nsɛmmɔnedi dodow a wɔbɔ polisifo amanneɛ no renya nkɔanim.
No word on the installation date.	Wɔnka da a wɔde besisi hɔ no ho asɛm biara.
The murder case remains unsolved.	Wɔda so ara nnyaa awudisɛm no ho dwuma.
The anger inspired by this injustice cannot be expressed.	Wontumi nna abufuw a saa ntɛnkyea yi kanyan no adi.
The man got his position two years ago.	Ɔbarima no nyaa ne dibea mfe abien a atwam ni.
The thick tree began to move.	Dua a ɛyɛ den no fii ase sɛ ɛretu.
The flowers smell sweet.	Nhwiren no hua yɛ dɛ.
Reporters gave conflicting reports.	Amanneɛbɔfo de amanneɛbɔ ahorow a ɛbɔ abira mae.
Rice is the main crop grown here.	Aburow ne nnɔbae titiriw a wodua wɔ ha.
Hand me the letter.	Fa krataa no hyɛ me nsa.
A police force was sent away.	Wɔde polisifo dɔm kɔe.
My son's clothes were stained with mud.	Ná atɛkyɛ ayɛ me babarima no ntade ho fĩ.
Add three large spoonfuls of sugar to the bowl.	Fa asikre nsenia akɛse abiɛsa gu kuruwa no mu.
The tomatoes turned out to be delicious.	Ɛbɛdaa adi sɛ tomato no yɛ dɛ.
We saw dogs flying in the park.	Yehuu akraman a wɔretu wɔ abɔnten so.
Is your coverage reasonable?	So wo sika a wode tua ho ka no yɛ nea ɛfata?
Most states prohibit smoking in public places.	Aman dodow no ara bara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
Please bring all items to the tent.	Yɛsrɛ sɛ momfa nneɛma nyinaa mmra ntamadan no mu.
The soil in this village is rich, fertile.	Asase a ɛwɔ akuraa yi ase no yɛ adefo, ɛsow aba.
Why has he been so far away lately?	Dɛn nti na wakɔ akyirikyiri saa nnansa yi?
He examined the wounded soldier for his pulse.	Ɔhwehwɛɛ ɔsraani a wapira no mu hwehwɛɛ ne koma a ɛrebɔ no.
Many tourists visit this restaurant every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ adidibea yi afe biara.
He sighed heavily.	Ɔde ahopopo guu ahome denneennen.
Too often, we have allowed ourselves to forget.	Mpɛn pii no, yɛama yɛn ho kwan ma yɛn werɛ afi.
The barking of the dogs awakened the sleeping child.	Akraman no a wɔrebobom no kanyan abofra a na wada no.
I don’t like cheese very much.	M’ani nnye kyiisi ho kɛse.
Each group pays a fair share of the taxes.	Akuw biara tua tow ahorow no mu kyɛfa a ɛfata.
Some people live in permanent villages.	Nkurɔfo binom te nkuraa a ɛtra hɔ daa ase.
Are you telling me this isn’t true?	So woreka akyerɛ me sɛ eyi nyɛ nokware?
There are many scientists who study this problem.	Nyansahufo a wosua ɔhaw yi ho ade no dɔɔso.
She powdered her hair with charcoal.	Ɔde fango powder yɛɛ ne ti nhwi.
The competition is open to all students.	Wɔabue akansi no ano ama asuafo nyinaa.
The dog smells the garbage pile.	Ɔkraman no hua nwura a wɔaboaboa ano no.
We will charge for our book.	Yɛbɛgye yɛn nwoma no ho ka.
We have planted many trees along the river.	Yɛadua nnua pii wɔ asubɔnten no ho.
He studied and waited.	Osuaa ade na ɔtwɛnee.
He taught well.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ade yiye.
Want something to read?	Wopɛ biribi a wobɛkenkan?
The damage to the track was extensive.	Ná nneɛma a asɛe wɔ track no ho no dɔɔso.
Our habits shape our lives.	Yɛn suban ahorow na ɛkyerɛ yɛn asetra.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Ɔkaa hia a kuw adwuma ho hia ho asɛm yiye.
He had only managed to survive.	Ná watumi anya nkwa nkutoo.
He eats the cake with a heavy hand.	Ɔde ne nsa a emu yɛ duru di keeki no.
Mining itself is illegal within the city limits.	Tutuusi ankasa yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ kurow no hye so.
In the winter, the river froze violently.	Wɔ awɔw bere mu no, asubɔnten no yɛɛ nwini denneennen.
The defendant takes the stand to speak in his own defense.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no gyina hɔ sɛ ɔrebɛkasa de ayi ne ho ano.
The lobby is not open to the public.	Ɔmanfo ntumi nkɔ abrannaa no so.
It is widely believed that the drought will continue.	Wogye di kɛse sɛ ɔpɛ no bɛkɔ so.
They casually reported the death of their son.	Wɔde anibiannaso kaa wɔn ba no wu ho amanneɛbɔ.
The world needs to learn to accept gay men and women.	Ɛsɛ sɛ wiase no sua sɛ wobegye mmarima ne mmea a wɔyɛ mmarima a wɔne wɔn ho da atom.
The soldiers fell back.	Asraafo no san kɔhwee ase bio.
The blue sea glimmered softly in the light.	Ɛpo bruu no hyerɛn brɛoo wɔ hann no mu.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	Ɔtow abufuw, bɔɔ ne nan na ɔteɛteɛɛm.
Vibrant colors flashed from the screen.	Kɔla ahorow a ɛyɛ hyew puei fii screen no so.
A building has many parts, like the foundation.	Ɔdan bi wɔ afã horow pii, te sɛ fapem no.
Greeting manners vary greatly from culture to culture.	Suban a wɔfa so kyia no gu ahorow kɛse wɔ amammerɛ ahorow mu.
While waiting, he wrote letters.	Bere a ɔretwɛn no, ɔkyerɛw nkrataa.
If a person gets too cold, they can get pneumonia.	Sɛ obi ho yɛ nwini dodo a, wobetumi anya ahurututu mu yare.
His mind was gloomy.	Ná n’adwene yɛ kusuu.
They slipped into the place of worship in silence.	Wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ baabi a wɔsom no komm.
There is a delicate balance to strike.	Kari pɛ a ɛyɛ mmerɛw wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wobɔ.
She carefully fixed her nails.	Ɔde ahwɛyiye siesiee ne nnadewa.
The number of light aircraft is increasing.	Wimhyɛn a emu yɛ hare dodow renya nkɔanim.
The writer of the hat busily sewed the laces onto the hat.	Nea ɔkyerɛw kyɛw no de adagyew pam ahama no guu kyɛw no so.
Companies are hiring fewer employees.	Nnwumakuw refa adwumayɛfo kakraa bi.
The village is too far to catch a bus daily.	Akuraa no wɔ akyirikyiri dodo sɛ wobɛfa bɔs da biara da.
Shortly before they left, he passed by the house.	Aka kakra ma wɔakɔ no, ɔtwam wɔ fie hɔ.
The ice dissolves in warm water.	Nsukyenee no tew wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
He quickly cut through the crowd.	Ɔtwaa nnipadɔm no mu ntɛmntɛm.
Airline activity is down six percent this year.	Wimhyɛn adwumayɛ so tew ɔha biara mu nkyem asia afe yi.
This ancient church sits in the heart of the city.	Saa tete asɔre yi te kurow no mfinimfini.
The journalist wrote a book about the tree.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no kyerɛw nhoma bi faa dua no ho.
Hundreds of workers were laid off this month.	Woyii adwumayɛfo ɔhaha pii fii adwumam ɔsram yi.
The main problem was that he was a poor leader.	Ɔhaw titiriw a na ɛwɔ hɔ ne sɛ na ɔyɛ ɔkannifo a ɔyɛ ohiani.
Police used force to control the situation.	Polisifo de ahoɔden yɛɛ ade maa tebea no dii so.
Gasoline in the air is toxic to humans.	Petrol a ɛwɔ mframa mu no yɛ awuduru ma nnipa.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	Nnuru a efi abo mu a wɔhyew no boa ma wiase nyinaa yɛ hyew.
I am a knowledgeable person.	Meyɛ obi a mewɔ nimdeɛ.
He visited this temple every year.	Ná ɔkɔsra saa asɔredan yi afe biara.
Imperial officials built many temples here.	Ahemman no mpanyimfo sii asɔredan pii wɔ ha.
The family sat around a gilded dinner table.	Abusua no tenaa adidipon bi a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ ho hyiae.
They stood on the platform talking.	Wogyinaa asɛnka agua no so rebɔ nkɔmmɔ.
This region is arid.	Saa ɔmantam yi yɛ beae a ɛhɔ yɛ kusuu.
They share in our success.	Wonya kyɛfa wɔ yɛn nkonimdi mu.
That table in the corner holds a very old book.	Saa pon a ɛwɔ ntwea so no kura nhoma dedaw bi a akyɛ paa.
The enzyme was oxidized.	Wɔmaa enzyme no yɛɛ oxidation.
Then, heat the olive oil.	Afei, fa ngodua ngo no hyew.
It worked.	Ɛyɛɛ adwuma.
We can’t have enough screeners at airports.	Yɛrentumi nnya screeners a ɛdɔɔso wɔ wimhyɛn gyinabea ahorow.
It is said to have healing powers.	Wɔkyerɛ sɛ ɛwɔ ayaresa tumi ahorow.
I woke up when the thunder stopped.	Mesɔree bere a aprannaa no gyaee no.
The highway is full of cars.	Kar ahyɛ ɔkwan kɛse no so ma.
The image emerged into existence.	Mfonini no puei bɛyɛɛ nea ɛwɔ hɔ.
The moving object remains constantly accelerating.	Ade a ɛretu no kɔ so yɛ ntɛmntɛm bere nyinaa.
He earned his way to college.	Ɔnyaa ne kwan kɔɔ kɔlege.
Many industries in the city are textiles.	Nnwuma pii a ɛwɔ kurow no mu yɛ ntama.
The program is underperforming, he said.	Ɔkae sɛ dwumadi no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The nearest tube station is five minutes away.	Tube gyinabea a ɛbɛn hɔ no yɛ simma anum kwan.
Lifting weights will strengthen your arms.	Nneɛma a emu yɛ duru a wobɛma so no bɛhyɛ wo nsa den.
File a complaint with the school.	Fa anwiinwii krataa kɔma sukuu no.
This was not a movement from a book.	Na eyi nyɛ kankyee bi a efi nhoma bi mu.
I plan to be in town next week.	Mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛba kurow no mu dapɛn a edi hɔ no.
He wanted to be in bed again.	Ná ɔpɛ sɛ ɔsan tra mpa so bio.
The guard at the gate ignored the young man.	Ɔwɛmfo a ɔwɔ ɔpon no ano no buu n’ani guu aberante no so.
A wing of a spider crossed the entrance of the road.	Akɔre ntaban bi twaa ɔkwan no abrannaa so.
The couple will hold the wedding here next week.	Awarefo no bɛyɛ ayeforohyia no wɔ ha dapɛn a edi hɔ no.
He is not very tall.	Ɔnyɛ tenten koraa.
This perfume is gorgeous.	Saa nnuhuam yi yɛ fɛ yiye.
The flags for the district and region are displayed here.	Wɔde frankaa a ɛfa ɔmantam ne ɔmantam no ho no akyerɛ wɔ ha.
They’ll both be fine, the doctor promised	Wɔn baanu nyinaa bɛyɛ yiye, oduruyɛfo no hyɛɛ bɔ
However, the number of employees is still decreasing.	Nanso, adwumayɛfo dodow da so ara so tew.
Those two statues are proudly displayed here.	Wɔde ahantan akyerɛ saa ahoni abien no wɔ ha.
This highway is a major thoroughfare.	Saa ɔkwan kɛse yi yɛ ɔkwan titiriw a wɔfa so fa so.
Chipmunks live near the bird feeder.	Chipmunks te bɛn baabi a wɔma nnomaa aduan no.
He quit work at six o'clock and went home.	Ogyaee adwuma nnɔnnum na ɔsan kɔɔ fie.
He is used to sailing at night.	Ɔyɛ ne su sɛ ɔbɛfa po so hyɛn anadwo.
Two miles of the trail were completed in one hour.	Wɔde dɔnhwerew biako na ewiee kwan no so akwansin abien.
The judge heard both sides and rendered a verdict.	Ɔtemmufo no tiee afã abien no nyinaa, na ɔde atemmu mae.
Money buys more than just goods and services.	Sika tɔ nneɛma pii sen nneɛma ne nnwuma ara kwa.
The ship was sailing.	Ná hyɛn no nam nsu so.
We collected eggs from the chicken coop.	Yɛboaboaa nkesua ano fii akokɔ dan no mu.
Stealing is prohibited.	Wɔabara sɛ obi bewia ade.
The rain fell as scheduled.	Osu no tɔe sɛnea na wɔahyɛ da ayɛ no.
Eventually, the forest gave way to farming.	Awiei koraa no, kwae no maa mfuw nyaa kwan.
He was alone in his laboratory.	Ná ɔno nkutoo wɔ ne aduruyɛdan mu.
Bring him home, his wife said.	Fa no bra fie, ne yere kae.
In wild places, herds of animals roam.	Wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ wuram no, mmoa akuw kyinkyin.
Our holiest of sanctuaries.	Yɛn kronkronbea kronkron a ɛsen biara.
Her wool sweater gave a welcome warmth.	Ne sweater a wɔde aboa nhoma ayɛ no maa ɔhyew a wɔde gye toom.
The rain had soaked the bird.	Ná osu no ama anomaa no ayɛ nsu.
And they reached the plesaera in safety.	Na woduu plesaera no wɔ ahobammɔ mu.
His heart pounded at the sight.	Ne koma bɔɔ denneennen bere a ohui no.
Some people questioned the veracity of the reports.	Nnipa binom gyee nokware a amanneɛbɔ ahorow no yɛe no ho kyim.
Reading books is fun.	Nhoma akenkan yɛ anigyede.
The blue water reflects the green mountains.	Nsu bruu no da mmepɔw a ɛso yɛ frɔmfrɔm no adi.
Set this up, right?	Fa eyi si hɔ, ɛnte saa?
Raymond was acting strangely during dinner.	Ná Raymond reyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so bere a na ɔredidi anwummere no.
He had little money.	Ná sika a ɔwɔ no sua.
Getting a bank loan may be difficult.	Ebia ɛbɛyɛ den sɛ wubenya sika a wode bɛbɔ bosea wɔ sikakorabea.
I chose a selection of lovely poems for you.	Mepaw anwensɛm a ɛyɛ dɛ a wɔapaw ama wo.
The queen ruled a vast empire.	Ɔhemmaa no dii ahemman kɛse bi so.
I am studying to be a veterinarian.	Meresua ade sɛ mɛyɛ oduruyɛfo a ɔhwɛ mmoa so.
Many smokers have lost their sense of smell.	Nnipa pii a wɔnom sigaret no ahwere wɔn hua.
The calf’s legs were shaking, and his movements were terrifying.	Ná nantwi ba no nan rewosow, na ne kankyee no yɛɛ hu.
These products provide excellent staining.	Saa nneɛma yi ma nkekae a eye kyɛn so.
He decides to move out.	Osi gyinae sɛ obetu akɔtra fie.
This region has become a hub for industry.	Saa ɔmantam yi abɛyɛ beae titiriw a wɔyɛ nnwuma.
The factory was putting out clouds of smoke.	Ná adwumayɛbea no redum wusiw mununkum.
The fog hung thick in the sky.	Ná sum no sɛn wim denneennen.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Wɔhyiraa saa nkaedum yi so sɛ wɔmfa nkae awufo.
Our school fields two football teams.	Yɛn sukuu no de bɔɔlbɔ akuw abien di agoru.
Looking at his dog, he let out a bark.	Bere a n’ani kyerɛɛ ne kraman no, ɔmaa ɔteɛɛm.
He pulled out a knife and shook it menacingly.	Ɔtwee sekan bi na ɔde ahunahuna wosow no.
Tiny white butterflies are fluttering across the grass.	Nwansena nketenkete fitaa rehuruhuruw wɔ sare no so.
Lists have been streamlined in a short period of time.	Wɔayɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no yiye wɔ bere tiaa mu.
Take each sentence in the original paragraph.	Fa kasamu biara a ɛwɔ mfitiase nkyekyem no mu.
The officer knows the area well.	Polisini no nim mpɔtam hɔ yiye.
Things were good between these cities.	Ná nneɛma ye wɔ nkurow yi ntam.
When the emperor abdicated, he ceased to rule.	Bere a ɔhempɔn no gyaee n’ahenni no, wanni hene bio.
Sharks are just people with wings.	Shark yɛ nnipa a wɔwɔ ntaban ara kwa.
The soldiers attacked the terrorists.	Asraafo no tow hyɛɛ amumɔyɛfo no so.
This study continues next week.	Adesua yi toa so dapɛn a edi hɔ no.
Pagans believe this is a holy place.	Abosonsomfo gye di sɛ eyi yɛ beae kronkron.
You will be welcomed as celebrities.	Wobegye wo sɛ nnipa a wɔagye din.
He watches television for a number of years.	Ɔhwɛ television mfe dodow bi.
He hurried down the hall.	Ɔde ahopere sian kɔɔ asa no so.
Such was the exchange.	Saa na na nneɛma a wɔsesa no te.
We need to reduce the use of plastic.	Ɛsɛ sɛ yɛtew plastic a wɔde di dwuma no so.
These investors can lose their investments.	Saa sikasɛm mu asisifo yi betumi ahwere sika a wɔde asie no.
The citizens had gathered in the square.	Ná ɔman mma no ahyiam wɔ abɔnten so.
There were small shops on every street.	Ná sotɔɔ nketewa wɔ abɔnten biara so.
My grandmother has a good sense of smell.	Me nanabea tumi te nneɛma hua yiye.
She danced in front of cameras in a tiny bikini.	Ɔde bikini a ɛyɛ ketewaa bi saw wɔ mfoninitwa mfiri anim.
The principal supervises all the teachers.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no na ɔhwɛ akyerɛkyerɛfo no nyinaa so.
The dependents spend their days begging for alms.	Wɔn a wɔde wɔn ho to wɔn so no de wɔn nna srɛsrɛ adɔe.
He couldn't bring himself to do it.	Ná ontumi mfa ne ho mmra sɛ ɔmmɛyɛ.
We need to take care of the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no so.
The men were strong and strong.	Ná mmarima no yɛ den na na wɔn ho yɛ den.
Gravity causes the objects to fall.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no ma nneɛma no hwe ase.
Disease wiped out our ancestors.	Nyarewa popaa yɛn nananom.
I have heard great things about your ice cream.	Mate nsɛm akɛse afa wo ice cream no ho.
He opened the door for her.	Obuee ɔpon no maa no.
He has a small shop in town.	Ɔwɔ sotɔɔ ketewa bi wɔ kurow no mu.
Ice packs can reduce the inflammation.	Nsukyenee a wɔde ahyɛ mu no betumi atew ɔfe no so.
Many factories have been closed.	Wɔato adwumayɛbea ahorow pii mu.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Ɛwom sɛ na abarimaa no yɛ owifo de, nanso na ɔwɔ adamfofa su kɛse.
Add three cups of sugar.	Fa asikre nkuruwa abiɛsa ka ho.
The new governor of the state was a highly respected man.	Ná ɔman no amrado foforo no yɛ obi a wobu no kɛse.
The ball struck the catcher’s helmet.	Bɔɔl no bɔɔ nea ɔkyeree no no dade kyɛw no mu.
The others had heard about it.	Ná afoforo no ate ho asɛm.
A painful rash covered his arms and legs.	Akisikuru bi a ɛyɛ yaw kataa ne nsa ne ne nan so.
The competition attracted a large audience.	Akansi no twee atiefo pii bae.
All of this is made possible by microorganisms.	Nneɛma nketenkete a nkwa wom na ɛboa ma eyi nyinaa ba.
He watched his daughter sit on the horse.	Ɔhwɛɛ ne babea no sɛ ɔte pɔnkɔ no so.
The computer math is mind boggling.	Kɔmputa so akontaabu no ma obi adwene tu fra.
He felt that he would find the answer.	Ɔtee nka sɛ obenya mmuae no.
Four sick people in a small village are dying.	Nnipa baanan a wɔyare wɔ akuraa ketewaa bi ase rewuwu.
Roaring flames exploded into the night sky.	Ogyaframa a ɛrebobom no paee kɔɔ wim anadwo.
Head exploding!	Ti a ɛrepae!
He gets up early every morning.	Ɔsɔre ntɛm anɔpa biara.
Insects destroyed many of the plants in the garden.	Nkoekoemmoa sɛee afifide pii a ɛwɔ turo no mu no.
The heat makes it difficult to breathe.	Ɔhyew no ma ɛyɛ den sɛ obi bɛhome.
Floods, droughts, and other disasters devastate farmers.	Nsuyiri, ɔpɛ, ne atoyerɛnkyɛm afoforo sɛe akuafo.
The formula is easy to make and use.	Nnuru a wɔde yɛ no yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyɛ na wɔde adi dwuma.
The tournament took place in the central park.	Akansi no kɔɔ so wɔ mfinimfini abɔnten so atrae hɔ.
Insects started circling the last light.	Nkoekoemmoa fii ase twaa hann a etwa to no ho hyiae.
The drop in temperature led to an increase in traffic accidents.	Ɔhyew a ɛbaa fam no maa kar akwanhyia kɔɔ soro.
She wore no makeup, and was rather low-cut.	Ná ɔmfa aduru biara nhyɛ, na na ɔhyɛ atade a ɛba fam mmom.
It was the largest power grid ever built.	Ná ɛyɛ anyinam ahoɔden nhama a ɛso sen biara a wɔasisi pɛn.
Then go north tomorrow.	Afei kɔ atifi fam ɔkyena.
The bull mooed sadly.	Nantwinini no de awerɛhow bɔɔ mooed.
There is much to learn from the study of religions.	Yebetumi asua nneɛma pii afi nyamesom ahorow ho adesua mu.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Ɛwo ne ade titiriw a wɔde yɛ ntɛtea mu nsu.
He expressed deep gratitude to the rescuers.	Ɔdaa aseda kɛse adi kyerɛɛ wɔn a wogyee no no.
There is a famous palace in this city.	Ahemfie bi a agye din wɔ kurow yi mu.
She had smelled of fresh sheets.	Ná ɔtee ntama a wɔayɛ no foforo hua.
An honorary title gives you great prestige.	Abodin a nidi wom no ma wunya anuonyam kɛse.
Ooo, make those eyes big, shiny!	Ooo, ma saa aniwa no nyɛ akɛse, hyerɛn!
Drinking coffee is not healthy.	Kɔfe a wɔnom no nyɛ nea ahoɔden wom.
I will not rise up against you.	Merensɔre ntia wo.
The terrorists’ getaway car was found abandoned.	Wohuu kar a amumɔyɛfo no de guankɔbea no sɛ wɔagyaw hɔ.
The tour guide smells the air.	Nsrahwɛfo kwankyerɛfo no hua mframa no.
Water covers the earth.	Nsu akata asase so.
This document is protected by copyright.	Saa krataa yi yɛ nea wɔabɔ ho ban wɔ hokwan a wɔde yɛ adwuma no ho.
The kids need to go back to school.	Ɛsɛ sɛ mmofra no san kɔ sukuu.
Eggs have been a staple food for centuries.	Nkesua ayɛ aduan titiriw a wɔde di dwuma mfehaha pii ni.
So caution and life-saving efforts	Enti ahwɛyiye ne mmɔden a wɔbɔ sɛ wobegye nkwa
He thought about the situation.	Osusuw tebea no ho.
The peasants were revolutionaries.	Ná akuafo no yɛ ɔman anidanfo.
Ink is made from the juice of squid.	Wɔde nsu a ɛwɔ squid mu na ɛyɛ ink.
He glanced at the ceiling.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ɔdan no atifi.
This is mild torture.	Eyi yɛ ayayade a ɛyɛ mmerɛw.
The dog lies panting beside him.	Ɔkraman no da ne nkyɛn a ɔrehome.
The woman's dress was pearly white.	Ná ɔbea no atade fitaa te sɛ ahwehwɛ.
Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Asase so wim tebea yɛ mframa a wɔadi afra.
As the sun went down, the temperature plummeted.	Bere a owia kɔtɔe no, ɔhyew no kɔɔ fam kɛse.
He found that they had not paid their electric bill.	Ohui sɛ wontuaa wɔn anyinam ahoɔden ho ka.
So the man reached into his coat pocket.	Enti ɔbarima no de ne nsa kɔhyɛɛ n’atade kotoku mu.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Wɔn a wɔtaa nkwakoraa ne mmerewa akyi no fi asetra mu tebea horow nyinaa mu.
Never lose sight of the road.	Mma w’ani mfi kwan so da.
The slopes seem endless.	Ɛte sɛ nea mmepɔw a ɛso yɛ toro no nni ano.
Create new labels for these words.	Yɛ nkyerɛwde foforo ma nsɛmfua yi.
He has to overcome his fear and face the dragon.	Ɛsɛ sɛ odi ne suro so na ɔne ɔtweaseɛ no hyia.
Birdsong echoed through the streets.	Ná nnomaa nnwom yɛ dede wɔ mmɔnten so.
The trees spend the day resting on branches.	Nnua no de da no gye wɔn ahome wɔ nkorabata so.
This settlement was more than just a village.	Ná saa atrae yi yɛ nea ɛboro akuraa bi kɛkɛ.
The enemy tanks are advancing rapidly.	Atamfo no tank ahorow no rekɔ n’anim ntɛmntɛm.
Each employee must report to their regular supervisor.	Ɛsɛ sɛ odwumayɛni biara de amanneɛbɔ kɔma wɔn sohwɛfo a ɔhwɛ wɔn daa no.
Housework, babies, husband, work in that order.	Ofie nnwuma, nkokoaa, okunu, yɛ adwuma wɔ saa nhyehyɛe no mu.
All my mom had to do was close the lid.	Nea na ɛsɛ sɛ me maame yɛ ara ne sɛ ɔbɛto anoano no mu.
The drink was very popular.	Ná anonne no ani gye ho kɛse.
She was as beautiful as ever.	Ná ne ho yɛ fɛ te sɛ kan no.
So, so, so, so	Enti, enti, enti, enti
They said that their goods had been delivered.	Wɔkae sɛ wɔde wɔn nneɛma no akɔma wɔn.
You are a very talented singer.	Woyɛ odwontofo a wo ho akokwaw yiye.
He is a very rich man.	Ɔyɛ ɔdefo kɛse.
His proposed measure met with stiff opposition.	Adeyɛ a ɔhyɛɛ ho nyansa no hyiaa ɔsɔretia a emu yɛ den.
So again, he whispered in her ear.	Enti bio, ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew bɔɔ n’aso mu.
The study showed how the brain regulates emotions.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛnea amemene no hwɛ nkate so.
Natural gas was suggested.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa abɔde mu mframa nni dwuma.
The bills are accumulating.	Nneɛma a wɔde tua ho ka no reboaboa ano.
The trading company announces investments in this region.	Adwumakuw a wodi gua no de sika a wɔde bɛto ɔmantam yi mu ho amanneɛ.
She shivered in her overcoat.	Ɔho popoe wɔ n’atade a ɛwɔ soro no mu.
I don't know much about waste.	Minnim nneɛma pii fa nneɛma a wɔsɛe no ho.
I wonder how we could have coped without him.	Misusuw sɛnea anka yebetumi agyina ano sɛ ɔno nni hɔ a.
The information in this collection is random.	Nsɛm a ɛwɔ saa nhoma a wɔaboaboa ano yi mu no yɛ nea wɔanhyɛ da.
A glowing orb appeared in the night sky.	Orb bi a ɛhyerɛn puei wɔ wim anadwo.
The pile of gold shines in the sun.	Sika kɔkɔɔ a wɔaboaboa ano no hyerɛn wɔ owia no mu.
Please do me a favor.	Mesrɛ wo, monyɛ me adom.
The weather is very sunny and very warm.	Wim tebea no yɛ nea owia bɔ kɛse na ɛhɔ yɛ hyew kɛse.
We swim in the river.	Yɛguare wɔ asubɔnten no mu.
He was able to sing a few nursery rhymes.	Otumi kaa mmofra nnwom kakraa bi.
Spiders are harmless creatures.	Akɔre yɛ abɔde a asiane biara nni ho.
This country still has a few good men.	Saa ɔman yi da so ara wɔ mmarima pa kakraa bi.
We must ensure high standards in our school.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ma gyinapɛn a ɛkorɔn wɔ yɛn sukuu mu.
The famine was getting worse.	Ná ɔkɔm no mu reyɛ den kɛse.
The story wasn’t surprising.	Asɛm no anyɛ nwonwa.
The bacteria are deadly.	Mmoawa no di awu.
Resist the temptation.	Ko tia sɔhwɛ no.
Different cheeses exhibit very different textures.	Cheese ahorow da nwene ahorow a ɛsono emu biara koraa adi.
The intensity of the ritual was remarkable.	Ná sɛnea amanne no mu yɛ den no yɛ nwonwa.
They live in a remote country.	Wɔte ɔman bi a ɛwɔ akyirikyiri mu.
The young man smiled at the older one.	Aberante no serew kyerɛɛ nea wanyin no.
As day fell, the moths flew into the night.	Bere a ade resa no, nwansena no tu kɔɔ anadwo.
The groom carried the bride across the threshold.	Ayeforokunu no soaa ayeforo no twaa aboboano no.
He went up into the mountains.	Ɔforo kɔɔ soro kɔɔ mmepɔw no so.
It is for emergency use only.	Ɛyɛ nea wɔde bedi dwuma wɔ tebea horow a egye ntɛmpɛ mu nkutoo.
The minister speaks briefly.	Ɔsomfo no kasa tiawa.
These shelves will hold all of our books.	Saa shelves yi na ɛbɛkora yɛn nhoma ahorow no nyinaa so.
The road stretches for miles.	Ɔkwan no trɛw akwansin pii.
After learning all about her friends, she felt depressed.	Bere a osuaa ne nnamfonom nsɛm nyinaa ho ade wiei no, ɔtee adwenemhaw nka.
People get depressed in sad situations.	Nkurɔfo nya adwenemhaw wɔ awerɛhow tebea horow mu.
People are often upset to hear such reports.	Mpɛn pii no, sɛ nkurɔfo bɛte amanneɛbɔ a ɛte saa a, ɛbɛhaw wɔn.
There is no threat from this approach.	Ahunahuna biara mfi saa kwan yi so mma.
That girl was a friend of my older brother.	Ná saa abeawa no yɛ me nuabarima panyin no adamfo.
National hope and patriotic spirit emerged.	Ɔman ho anidaso ne ɔman ho dɔ honhom bae.
The most important challenge we face is climate change.	Asɛnnennen a ɛho hia sen biara a yehyia ne wim nsakrae.
The family is vegetarian.	Abusua no yɛ wɔn a wonni nam.
A severe storm wreaked havoc in this region.	Ahum kɛse bi sɛee kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
The lion was strong and lazy.	Ná gyata no ho yɛ den na ɔyɛ ɔkwasea.
The bear emerged from the forest.	Ɔsebɔ no fii kwae no mu puei.
The career of the poet was very successful.	Anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no dii yiye kɛse.
Many parents give pocket money to their children.	Awofo pii ma wɔn mma kotoku mu sika.
Sugar enhances the apples.	Asikre ma apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kɛse.
There is no law that prevents failure of coal quality testing.	Mmara biara nni hɔ a ɛmma fango a ɛyɛ papa ho nhwehwɛmu a entumi nyɛ yiye.
Children are stupid.	Mmofra yɛ nkwaseasɛm.
The caretaker drinks cold water.	Ɔhwɛfo no nom nsuonwini.
The family fled the city because of the war.	Abusua no guan fii kurow no mu esiane ɔko no nti.
If we did, it would save millions of lives.	Sɛ yɛyɛ saa a, na ebegye nnipa ɔpepem pii nkwa.
The fields have brown soil.	Mfuw no wɔ dɔte a ɛyɛ bruu.
The brain, liver and lungs are affected first	Amemene, mmerɛbo ne ahurututu no na edi kan ka
He stands up to racism.	Ogyina mmusua mu nyiyim ano.
I joined in so they wouldn’t follow us.	Mede me ho bɔɔ mu sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenni yɛn akyi.
The sentence was vague.	Ná kasamu no mu nna hɔ.
This prevents bleeding.	Eyi mma mogya nkɔ.
The guard helped him remove his sandwich.	Ɔwɛmfo no boaa no ma oyii ne sandwich no.
His speech made the audience laugh.	Ne kasa no maa atiefo no serewee.
This country is famous for chicken burgers.	Saa ɔman yi agye din wɔ akokɔ burger ho.
This picture is of three men.	Saa mfonini yi yɛ mmarima baasa de.
The ceiling is very high.	Ɔdan no atifi no korɔn yiye.
People stood in line, tense with anticipation.	Nkurɔfo gyinaa ntonto mu, na wɔn ho yeraw wɔn wɔ akwanhwɛ ho.
He was sure there would be a party.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ wɔbɛyɛ apontow bi.
Corn husks increase the muscle mass.	Atoko a wɔayam no ma ntini ahorow no yɛ kɛse.
The hunter slowly crept through the forest.	Ɔbɔmmɔfo no de nkakrankakra wiaa ne ho faa kwae no mu.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Wɔde tiafi a wɔde nsu gu mu abata aguaree no ho.
The sweet aroma of the syrup enhanced the cooking aroma.	Syrup no hua a ɛyɛ dɛ no maa aduannoa hua no yɛɛ kɛse.
The volcano is still active.	Ogya bepɔw no da so ara yɛ adwuma.
This course teaches some grammar rules.	Adesua yi kyerɛ kasa mmara ahorow bi.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Mfe ahasa akyi no, na wɔagye din wɔ wɔn adwinni ho.
The television is on a wash cycle.	Television no wɔ ahohoro kyinhyia bi so.
He became a sailor on a merchant ship.	Ɔbɛyɛɛ hyɛn mu dwumayɛni wɔ aguadi hyɛn bi mu.
Volunteers will be needed for cleanup efforts.	Wobehia atuhoamafo ama mmɔden a wɔbɔ sɛ wobesiesie hɔ no.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Milpitas adwumayɛfo na wosii telefon a wokura kyin abantenten a edi kan.
But last year, the scientists decided to try something new.	Nanso afe a etwaam no, nyansahufo no sii gyinae sɛ wɔbɛsɔ biribi foforo ahwɛ.
His eyes trailed over her thin body.	N’aniwa dii akyi wɔ ne nipadua a ɛyɛ tratraa no so.
The statues sitting on top of the pillars were huge.	Ná ahoni a ɛte adum no atifi no yɛ akɛse.
The bright sun turned the trees a deep gold.	Owia a ɛhyerɛn no maa nnua no dan sika kɔkɔɔ a emu dɔ.
Larger animals can usually swim very fast.	Mpɛn pii no, mmoa akɛse tumi guare ntɛmntɛm paa.
Let’s eat outside in the shade.	Momma yɛndidi wɔ abɔnten wɔ sunsuma mu.
A veil of mystery surrounds the company.	Ahintasɛm nkatanim atwa adwumakuw no ho ahyia.
The farmers worked hard, but clothes were still a luxury.	Ná akuafo no yɛ adwumaden, nanso na ntade da so ara yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
A mountain may suddenly appear very high.	Bepɔw bi betumi ada adi sɛ ɛkorɔn yiye mpofirim.
The concert was fun.	Ná kɔnsɛt no yɛ anigye.
A block of cheese is broken into chunks.	Wɔbubu kyiisi block bi mu ma ɛyɛ nkuruwankuruwa.
The house was turned upside down.	Wɔdanee ofie no animtiaabu.
Several roads were closed due to flooding.	Wɔtoo akwan pii mu esiane nsuyiri nti.
I convicted them of falsifying records.	Mibuu wɔn fɔ sɛ wɔadi atoro wɔ kyerɛwtohɔ ahorow mu.
The escape from the game was spectacular.	Ná guankɔbea a woguan fii agoru no mu no yɛ nwonwa.
His house is on the edge of town.	Ne fie wɔ kurow no ano.
Try adding a little fresh lemon juice.	Bɔ mmɔden sɛ wode lemon nsu a wɔayɛ no foforo kakra bɛka ho.
Prices are soaring on the black market.	Nneɛma bo rekɔ soro kɛse wɔ gua a ɛyɛ tuntum so.
I will protect you.	Mɛbɔ wo ho ban.
In the local language, the word means, "thief."	Wɔ mpɔtam hɔ kasa mu no, asɛmfua no kyerɛ sɛ, "owifo."
I will scatter the flowers.	Mebɛpete nhwiren no.
He climbed over the fence	Ɔforoo ban no so
New laws were enacted.	Wɔhyehyɛɛ mmara foforo.
The toothpaste was white.	Ná aduru a wɔde sew sẽ no yɛ fitaa.
The virus was deadly.	Ná ɔyare mmoawa no kum nnipa.
Water can be extracted from the soil by digging.	Wobetumi ayi nsu afi asase no mu denam fam a wobetutu so.
The street was littered with trash.	Ná nwura ahyɛ abɔnten so ma.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Awofo pii haw wɔ sukuu no mu ahobammɔ ho.
The diet barely meets the nutritional needs of children.	Ɛkame ayɛ sɛ aduan no nni mmofra aduannuru ahiade ho dwuma.
It’s a question of trust.	Ɛyɛ asɛmmisa a ɛfa ahotoso ho.
Several species carbon date.	Mmoa ahorow pii carbon date.
Such birds are highly sought after by collectors.	Wɔn a wɔboaboa ano no hwehwɛ nnomaa a wɔte saa no kɛse.
He glanced out the window.	Ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
Refrigerate the food.	Fa aduan no gu frigye mu.
He dreamed of becoming an actor one day.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ odiyifo da bi.
The population of this area is declining.	Nnipa dodow a wɔwɔ beae yi resɛe.
This is a question with no right answer.	Eyi yɛ asɛmmisa a mmuae a ɛteɛ biara nni mu.
There was another old man.	Ná akwakoraa foforo nso wɔ hɔ.
His shoes were dirty.	Ná ne mpaboa ho agu fĩ.
The palace was shrouded in darkness.	Ná sum akata ahemfie hɔ.
As the train approached, people moved aside.	Bere a keteke no rebɛn no, nkurɔfo tu kɔɔ nkyɛn.
Playing chess will improve my mind.	Chess a mɛbɔ no bɛma m’adwene atu mpɔn.
We have just begun to explore the seas.	Yɛafi ase rehwehwɛ po ahorow mu nkyɛe.
Each case needs to be studied in depth.	Ɛsɛ sɛ wosua asɛm biara ho ade kɔ akyiri.
His suggestion will be unfailing.	Ne nyansahyɛ no bɛyɛ nea enni huammɔ.
Before the performance began, the conductor inspected the band.	Ansa na wɔrefi ase reto nnwom no, nea ɔhwɛ nnwontofo kuw no so no hwɛɛ nnwontofo kuw no mu.
He waited for her to answer.	Ɔtwɛnee sɛ obebua no.
He pointed to a piece of paper on the wall.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ krataa bi a ɛwɔ ɔfasu no so so.
The fire cracked in the cool night air.	Ogya no paapaee wɔ anadwo mframa a ɛyɛ nwini no mu.
Such a heating system would be very inefficient.	Ɔhyew nhyehyɛe a ɛte saa no renyɛ adwuma yiye koraa.
This child is sick.	Saa abofra yi yare.
The heavy rain broke a dam.	Osu kɛse no bubuu abura bi.
The government protects private property.	Aban no bɔ ankorankoro agyapade ho ban.
We need to give everyone the minimum wage.	Ɛsɛ sɛ yɛde akatua a ɛba fam koraa no ma obiara.
Next, he cooked the vegetables.	Nea edi hɔ no, ɔnoaa nhabannuru no.
Milk is an interesting concoction.	Nufusu yɛ aduru a wɔde afra a ɛyɛ anigye.
Before he could say anything, he paused.	Ansa na ɔreka asɛm bi no, ogyinae kakra.
At least five people have died.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa baanum awuwu.
The story of the film is a breathtaking one.	Sini no mu asɛm no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The sleeves of the shirt were damaged.	Ná atade no nsateaa asɛe.
Hire a new manager.	Fa adwuma sohwɛfo foforo.
The drawn curtains acknowledge the daylight.	Ntama a wɔatwe no tom awia hann no.
Provincial officials were sent to head the rioters.	Wɔde amantam mpanyimfo kɔe sɛ wɔmfa wɔn ti mma basabasayɛfo no.
Soon the shark was back in the pool.	Ankyɛ na ɔkraman no san baa ɔtare no mu.
The reeds sway as the river flows through the mud.	Demmire no wosow bere a asubɔnten no fa atɛkyɛ no mu no.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Ná owia no rebɔ denneennen na ɔhyɛn ne dan mu.
People started pouring into the streets.	Nkurɔfo fii ase hwie guu mmɔnten so.
Clotting proteins are present in plasma.	Protein ahorow a ɛma mogya tu no wɔ plasma mu.
Peace talks broke down last month.	Asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ no sɛee ɔsram a etwaam no.
The experience had a profound impact on his life.	Osuahu no nyaa n’asetra so nkɛntɛnso kɛse.
Look, there are your classmates.	Hwɛ, wo mfɛfo sukuufo wɔ hɔ.
Sometimes swearing to the driver is entertaining.	Ɛtɔ mmere bi a, ntam a wɔka kyerɛ ofirikafo no yɛ anigyede.
Coal provides a lot of energy.	Fango ma wonya ahoɔden pii.
Soon the rain subsided, and bright sunlight came through.	Ankyɛ na osu no ano brɛɛ ase, na owia hann a ɛhyerɛn baa mu.
Six men were also shot, including a local photographer.	Wɔtoo mmarima baanum nso tuo, a ɛhɔnom mfoninitwafo bi ka ho.
They live in a village.	Wɔte akuraa bi mu.
The failing bank owner was jailed earlier this year.	Wɔde sikakorabea wura a odi nkogu no too afiase afe yi mfiase.
His business was a rapid success.	N’adwuma no dii yiye ntɛmntɛm.
It’s so hot!	Ɛyɛ hyew yiye!
Some plants are mutagenic.	Afifide binom yɛ mutagenic.
The rules are easy to promulgate, but difficult to enforce.	Mmara no yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛpae mu aka, nanso ɛyɛ den sɛ wɔde bedi dwuma.
Keep newspapers under your bed.	Fa atesɛm nkrataa sie wo mpa ase.
Chicken is the most useful meat.	Akokɔnam ne nam a mfaso wɔ so sen biara.
He would bow his head in submission.	Ná ɔkotow ne ti de brɛɛ ne ho ase.
The villagers told the dog about the thief.	Akuraa no asefo kaa owifo no ho asɛm kyerɛɛ ɔkraman no.
Suddenly there was a loud noise.	Mpofirim ara na dede kɛse bi bae.
All rivers flow into the sea.	Nsubɔnten nyinaa kɔ po no mu.
Express your sympathy by crying.	Da wo tema adi denam su a wubesu so.
Pale yellow water pours from the tap.	Nsu kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw no hwie fi tap no mu.
He handed the two cups to the farmer.	Ɔde nkuruwa abien no maa okuafo no.
The cemetery lies on top of a hill.	Amusiei no da koko bi atifi.
The trees provided shade for travelers.	Ná nnua no ma akwantufo nya sunsuma.
These particular trees were badly affected.	Saa nnua pɔtee yi kaa wɔn kɛse.
Positive thinking is contagious.	Adwene pa ma obi nya ɔyare mmoawa.
The young couple slowly approached the slow moving car.	Awarefo nkumaa no de nkakrankakra bɛn kar a ɛretu brɛoo no.
How many points is he getting?	Nsɛntitiriw ahe na ɔrenya?
Royal blue flashing on the smartphone.	Royal blue a ɛrehyerɛn wɔ smartphone no so.
The crew did an excellent job keeping the ship safe.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwuma a ɛkyɛn so de hwɛɛ hyɛn no so yiye.
From the sun, light shines on the earth.	Efi owia no mu no, hann hyerɛn wɔ asase so.
The gold rush attracted young men from many countries.	Sika kɔkɔɔ a wɔrehwehwɛ no twee mmerante a wofi aman pii so.
Designs that will stand the test of time.	Nsusuwii a ɛne sɛ wobegyina bere sɔhwɛ ano.
Soybean is a popular crop here.	Soyabean yɛ nnɔbae a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
The phone was turned off.	Ná wodum telefon no.
That little fellow went on to do a tremendously impressive job.	Saa nipa ketewa no kɔɔ so yɛɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa kɛse.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Aman bi wɔ mmara a emu yɛ den a ɛko tia nyiyim.
Thousands of cars are parked on the road.	Kar mpempem pii asisi kwan no so.
Fuel costs are almost zero.	Ɛkame ayɛ sɛ pɛtro ho ka nyɛ hwee.
A loud explosion lifted the lid from the mess.	Ɔpae kɛse bi maa ade a wɔde kata so no fii basabasayɛ no mu.
Make a coherent statement.	Yɛ asɛm a ɛne ne ho hyia.
It is true that people are troubled.	Ɛyɛ nokware sɛ nkurɔfo haw.
The local river is used for irrigation.	Wɔde mpɔtam hɔ asubɔnten no di dwuma de gugu nnɔbae so.
What you said was very painful.	Nea wokae no yɛɛ yaw paa.
We need to collect the garbage and dispose of it safely.	Ɛsɛ sɛ yɛboaboa nwura no ano na yɛtow gu dwoodwoo.
These burnt offerings please the gods.	Saa ɔhyew afɔre ahorow yi sɔ anyame no ani.
The doctor examined the patient thoroughly.	Oduruyɛfo no hwehwɛɛ ɔyarefo no mu yiye.
He was always so kind.	Ná ɔyɛ ɔyamyefo saa bere nyinaa.
The society is going through a period of unprecedented change.	Ɔmanfo no refa nsakrae bere bi a ebi mmae da mu.
He pulled out a chair for me.	Ɔtwee akongua bi maa me.
The ground is getting warmer.	Asase no reyɛ hyew.
This motion was unanimously approved.	Wɔde adwene koro penee saa nsusuwii yi so.
The patient was referred for psychiatric support.	Wɔde ɔyarefo no kɔmaa adwenemyare ho mmoa.
An apple orchard flows through a valley.	Apɔw-mu-teɛteɛ turo bi sen fa bon bi mu.
This life goes to all people, as well as animals.	Saa nkwa yi kɔ nnipa nyinaa nkyɛn, ne mmoa nso.
A sad expression formed on his face.	Anim a ɛyɛ awerɛhow bi sii n’anim.
The wind touched his hair.	Mframa no kaa ne ti nhwi.
Wearing armor and pushing through the door.	Akode a wɔhyɛ na wɔpia fa ɔpon no mu.
I did because he was miserable.	Meyɛɛ saa efisɛ na ɔyɛ mmɔbɔmmɔbɔ.
The farmer is considered mentally unstable.	Wobu okuafo no sɛ n’adwene ntumi nnyina.
Do you know much about prehistoric art?	So wunim adwinni a wɔyɛe ansa na abakɔsɛm reba no ho nsɛm pii?
The alarm ran past.	Alarm no tuu mmirika twaam.
I refuse to eat that food.	Mepow sɛ medi saa aduan no.
Clean the bathroom mirror.	Siesie aguaree ahwehwɛ no mu.
He lifted her chin gently, then kissed her.	Ɔmaa ne srɛ so brɛoo, afei ɔfew n’ano.
Six states reported surpluses.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ aman asia nyaa sika a ɛboro so.
Please feel free to ask any questions.	Yɛsrɛ sɛ ntwentwɛn wo nan ase sɛ wubebisa nsɛm biara.
We couldn’t leave.	Yɛantumi amfi hɔ.
An eagle croaked hungrily.	Ɔkɔre bi de ɔkɔm bɔɔ ose.
Their house is on fire.	Wɔn fie ahyew.
The scientist was known for his humility.	Ná wonim nyansahufo no sɛ ɔbrɛ ne ho ase.
As always, the sun was shining.	Sɛnea ɛte daa no, na owia no rebɔ.
Reduce the heat before your food is cooked.	Tew gya no so ansa na w’aduan no ahyew.
We must keep our promises.	Ɛsɛ sɛ yedi yɛn bɔhyɛ ahorow so.
There’s an elegance to that old farmhouse.	Elegance bi wɔ saa afuw dan dedaw no mu.
Bread and butter are staples in many diets.	Abodoo ne bɔta yɛ nnuan atitiriw a ɛwɔ nnuan pii mu.
The phone rings, startling me from my dream.	Telefon no bɔ, na ɛma me ho dwiriw me wɔ m’adaeso no ho.
The two wrestled for more than an hour.	Wɔn baanu no dii aperepere bɛboro dɔnhwerew biako.
The interview was conducted before noon.	Wobisabisaa nsɛm no ansa na awia reba.
The condition of the roads is deplorable.	Tebea a akwan no te no yɛ awerɛhow.
The plane was seen flying over the city.	Wohuu wimhyɛn no sɛ ɛretu fa kurow no so.
That’s pretty much the point.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛno ne asɛm no.
He was arrested for drug possession.	Wɔkyeree no sɛ ɔde nnubɔne regu ne mu.
Never abuse power.	Mfa tumi nni dwuma ɔkwammɔne so da.
Remember to keep your promise.	Kae sɛ wubedi wo bɔhyɛ so.
He was tall, muscular, and handsome.	Ná ɔware, ne honam ani yɛ den, na na ne ho yɛ fɛ.
Young people worry about their future.	Mmabun haw wɔn daakye ho asɛm.
The red flag hung limply from the telegraph poles.	Ná frankaa kɔkɔɔ no sɛn telegraph nnua no so a ɛyɛ mmerɛw.
Students study hard, with the goal of getting into top universities.	Asuafo sua ade denneennen, a wɔn botae ne sɛ wɔbɛkɔ sukuupɔn ahorow a ɛwɔ soro no mu.
The erosion is very severe after heavy rains.	Nsu a ɛtɔ gu fam no mu yɛ den yiye bere a osu kɛse atɔ akyi.
We had a wonderful idea.	Ná yɛwɔ adwene a ɛyɛ nwonwa.
The moon shines on the snowy mountains.	Ɔsram no hyerɛn wɔ mmepɔw a sukyerɛmma wɔ so no so.
They fought for freedom.	Wɔko maa ahofadi.
The soldiers could do nothing to make the strike work.	Ná asraafo no ntumi nyɛ hwee sɛ wɔbɛma adwumaden no ayɛ adwuma.
For more background, read this book.	Sɛ wopɛ akyi nsɛm pii a, kenkan nhoma yi.
He should be winning medals.	Ɛsɛ sɛ ɔrenya nkonimbo.
Spiders are silk.	Akɔre yɛ sirikyi.
In recent years, it has become increasingly common.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, abɛyɛ nea abu so kɛse.
What a shame!	Aniwu bɛn ara ni!
Most students despise these classes.	Sukuufo dodow no ara bu adesua ahorow yi animtiaa.
He rested his head on my shoulder.	Ɔde ne ti too me mmati so.
The miner stared at his watch.	Obi a ɔretu fam no hwɛɛ ne dɔn no denneennen.
Cleaned the apartment yesterday.	Ɔsiesiee ɔdan no mu nnɛra.
The thud, repeated three times, aroused him.	Nnyigyei a ɛyɛ dede a wɔsan kaa no mprɛnsa no kanyan no.
The patients remained on the operating table for five hours.	Ayarefo no traa oprehyɛn pon no so nnɔnhwerew anum.
Eurasia is a landlocked continent.	Eurasia yɛ asasepɔn a asase kɛse wɔ so.
Combine the ingredients and pour into the pie.	Fa nneɛma no bom na hwie gu pie no mu.
It’s his own.	Ɛyɛ ne de.
Place the knives in the bowl of detergent.	Fa nnade no gu kuruwa a wɔde nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho wom no mu.
This material is widely used in construction.	Wɔde saa ade yi di dwuma kɛse wɔ adansi mu.
This place is very noisy.	Beae yi yɛ dede kɛse.
Another desire is coming.	Ɔpɛ foforo nso reba.
It’s such a disaster!	Ɛyɛ asiane a ɛte saa!
The branches of the tree are evenly split.	Dua no nkorabata no mu apaapae pɛpɛɛpɛ.
This crew has a big dog.	Saa adwumayɛfo yi wɔ ɔkraman kɛse bi.
The forest was covered with thick green trees.	Ná nnua a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ den akata kwae no so.
Composers often use minor keys in melancholic music.	Nnwom hyehyɛfo taa de nsafe nketenkete di dwuma wɔ nnwom a ɛyɛ awerɛhow mu.
There were a few clouds in the sky.	Ná mununkum kakraa bi na ɛwɔ wim.
Talk is cheap.	Ɔkasa yɛ nea ne bo nyɛ den.
This novel was well received by critics.	Akasatiafo gyee saa ayɛsɛm yi toom yiye.
There was nowhere to trust them.	Ná baabiara nni hɔ a wobetumi de wɔn ho ato wɔn so.
This book surveys the scientific discoveries of this period.	Saa nhoma yi hwehwɛ nyansahu mu nneɛma a wɔahu wɔ saa bere yi mu no mu.
Wildlife populations continue to decline.	Wim mmoa dodow kɔ so so tew.
The mountain town is popular with pedestrians.	Bepɔw so kurow no yɛ beae a wɔn a wɔnam fam no ani gye ho.
Early civilizations often used signaling devices.	Ná anibuei ahorow a edi kan no taa de mfiri a wɔde kyerɛ nsɛnkyerɛnne di dwuma.
Men keep leaving this godforsaken place.	Mmarima kɔ so fi beae a onyame agyaw hɔ yi.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo pii sɔre tia atuo foforo a wobebue no.
They accumulated a lot of wealth.	Wɔboaboaa ahonyade pii ano.
His long essay criticized government policy.	N’asɛm tenten no kasa tiaa aban nhyehyɛe.
The two of them attached their camels.	Wɔn baanu no de wɔn yoma no bataa ho.
The secretary of state resigned.	Ɔman kyerɛwfo no gyaee adwuma no.
Oh, please!	Oh, mesrɛ wo!
He greeted us with a friendly smile.	Ɔde adamfofa kwan so serew kyiaa yɛn.
Violence is often associated with economic decline.	Mpɛn pii no, basabasayɛ bata sikasɛm a ɛresɛe ho.
The shepherd easily protected the sheep.	Ɛnyɛ den koraa sɛ oguanhwɛfo no bobɔɔ nguan no ho ban.
After days of drunken silence, he finally confessed.	Bere a ɔbow nsa no yɛɛ komm nna pii akyi no, awiei koraa no, ɔkaa ne bɔne.
The furnace and boiler were put out of service.	Wogyaee fononoo ne boiler no fii adwuma mu.
See how the palm trees sway gently in the wind?	Hwɛ sɛnea mmɛdua no wosow brɛoo wɔ mframa mu no?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Nyansahu mu adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ ahonhonsɛmdi wɔ hɔ.
Make the cut with one hand, and support with the other.	Fa nsa biako yɛ nea wɔatwitwa no, na fa foforo nso boa.
The leader said nothing.	Ɔkannifo no anka hwee.
Officials recently tried to secure state funding.	Nnansa yi ara, aban mpanyimfo bɔɔ mmɔden sɛ wobenya ɔman no sika.
This country is blessed with fertile soil.	Wɔde asase a ɛsow aba ahyira ɔman yi so.
Graffiti is rampant here, and vandalism is rampant.	Graffiti abu so wɔ ha, na nneɛma a wɔsɛe no abu so.
The strong storm shattered everything.	Ahum a ano yɛ den no bubuu biribiara.
This war must stop.	Ɛsɛ sɛ ɔko yi gyae.
He reached for the fire poker.	Ɔde ne nsa kaa ogya poker no.
He’s the kind of person people call charismatic.	Ɔno ne onipa a nkurɔfo frɛ no charismatic.
I think you are doing a fantastic job.	Misusuw sɛ woreyɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa.
You will need a pound of beef.	Wobɛhia nantwinam kilogram biako.
The team immediately got to work.	Kuw no fii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
The chickens are still chickens.	Nkokɔ no da so ara yɛ nkokɔ.
Data show that these methods are very effective.	Nsɛm a wɔanya kyerɛ sɛ saa akwan yi tu mpɔn yiye.
The country has a mild climate with abundant rainfall.	Ɔman no wɔ wim tebea a ɛyɛ mmerɛw a osu tɔ pii.
He wrote poetry for pleasure.	Ɔkyerɛw anwensɛm de gye n’ani.
The metal mesh was cool to the touch.	Ná dade a wɔde ayɛ ahama no yɛ nwini sɛ wɔde wɔn nsa bɛka.
The money should reach me in three weeks.	Ɛsɛ sɛ sika no du me nkyɛn wɔ adapɛn abiɛsa mu.
Please note that we cannot issue receipts.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ no nsow sɛ yɛrentumi mfa nkrataa a wɔde gye sika mma.
To lighten the mood, he cracked a joke.	Nea ɛbɛyɛ na adwene no ayɛ hare no, ɔpaapaee aseresɛm bi mu.
He had a crystal diamond.	Ná ɔwɔ abohene a wɔde ahwehwɛ ayɛ.
To adjust the tension, adjust the stocking stitch.	Sɛ wopɛ sɛ wosakra nhyɛso no a, yɛ nsakrae wɔ stocking stitch no mu.
A long ponytail was tied at the back of her hair.	Ná wɔde pɔnkɔ dua tenten bi abɔ ne ti nhwi no akyi.
It is illegal to sell poultry without a license.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔbɛtɔn nkokɔ a wonni tumi krataa.
But the education system has not been very effective.	Nanso nhomasua nhyehyɛe no nyɛɛ nea etu mpɔn kɛse.
Any storm damage is insured.	Wɔabɔ biribiara a ahum no sɛe no ho insurance.
The villager's head hurt with hope.	Akuraa no aseni no ti yɛɛ no ​​yaw esiane anidaso nti.
Salt is an important ingredient in many foods.	Nkyene yɛ ade titiriw a ɛwɔ nnuan pii mu.
The stones were loaded into two carts.	Wɔde abo no guu nteaseɛnam abien mu.
Each year, the shoulder pole was carried from the river.	Afe biara, na wɔsoa mmati dua no fi asubɔnten no mu.
Entertainment-wise, the day was rather dull.	Wɔ anigyede fam no, na da no yɛ nea ɛyɛ anihaw mmom.
The printer is running out of ink.	Ink a ɛwɔ printa no mu no resa.
He replied without emotion.	Obuae a na nkate biara nni ho.
They agreed to make changes.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛyɛ nsakrae.
James signed his will ten times.	Yakobo de ne nsa hyɛɛ n’apɛde krataa ase mpɛn du.
Water flooded the broad surrounding hills.	Nsu yiri faa nkoko a ɛtrɛw a atwa ho ahyia no mu.
We have to finish it ourselves.	Ɛsɛ sɛ yɛn ankasa wie.
I shivered in the cold air.	Me ho popoe wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
Some say he hates the working people.	Ebinom ka sɛ ɔtan nnipa a wɔyɛ adwuma no.
These jobs are phased out.	Woyi nnwuma ahorow yi fi hɔ nkakrankakra.
Many farmers later became interested in this.	Akyiri yi akuafo pii ani gyee saa asɛm yi ho.
They had been hit hard by a winter storm.	Ná awɔw bere mu ahum bi abɔ wɔn denneennen.
He had a large collection of science fiction.	Ná ɔwɔ nyansahu mu ayɛsɛm ahorow pii a wɔaboaboa ano.
The pied flycatcher is widely distributed throughout the country.	Wɔkyekyɛ pied flycatcher no kɛse wɔ ɔman no mu nyinaa.
Flat mountains extend to the east.	Mmepɔw a ɛyɛ tratraa trɛw kɔ apuei fam.
Have you seen him today?	So woahu no nnɛ?
The curriculum was recently revised.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ adesua nhyehyɛe no mu nnansa yi ara.
I snuggled up and swallowed.	Mede me ho bɔɔ me na memene me mu.
These documents will allow us to explore this issue.	Saa nkrataa yi bɛma yɛatumi ahwehwɛ asɛm yi mu.
Lemon juice is commonly used in cooking.	Wɔtaa de lemon nsu di dwuma wɔ aduannoa mu.
The diamond was set in a platinum ring.	Wɔde abohene no sii platinum nkaa bi mu.
The color of the leaves is bright yellow.	Nhaban no kɔla yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
New year’s resolutions.	Afe foforo mu gyinaesi ahorow.
Salt improves the flavor of the salad.	Nkyene ma salad no dɛ tu mpɔn.
They are having a big party.	Wɔreyɛ apontow kɛse bi.
The drunk man rolled outside.	Ɔbarima a wabow nsa no hwirew ne ho kɔɔ abɔnten.
The dog latched onto my leg.	Ɔkraman no de ne nsa bɔɔ me nan so.
The coating is very spongy.	Nkataso no yɛ spongy kɛse.
Many of the young birds were in a cage.	Ná wɔde nnomaa nketewa no pii ahyɛ afiri bi mu.
These thorns had scattered him, leaving a scar.	Ná saa nsɔe yi apete no, na agyaw akuru bi.
Sports are best reserved for the casually rich.	Ɛyɛ papa sɛ wɔde agumadi sie ma adefo a wɔnyɛ hwee.
This boat is moored at the marina.	Wɔkyekyere saa hyɛmma yi wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
A fire at the factory forced the city to move.	Ogya a ɛtɔe wɔ adwumayɛbea hɔ no maa kurow no tu kɔɔ baabi foforo.
This is the right time.	Eyi ne bere a ɛfata.
Little was known about the deadly virus.	Ná wonnim ɔyare mmoawa a ɛyɛ hu no ho hwee.
A doctor's lance had pierced the tumor.	Ná oduruyɛfo bi afiri a wɔde bɔ akisikuru no abɔ akisikuru no.
This tunnel was blasted through a mountain.	Wɔpaee saa ɔkwan yi faa bepɔw bi so.
Life without influence is meaningless.	Asetra a nkɛntɛnso nnim no yɛ nea ntease biara nnim.
This is a particularly cold region.	Eyi yɛ ɔmantam a awɔw wom titiriw.
Every mouse loves the sky.	Mpɔtorɔ biara ani gye wim ho.
The law enforcement agency has launched an investigation.	Mmarahyɛ bagua no afi ase reyɛ nhwehwɛmu.
A number of insects live in the forest.	Nkoekoemmoa dodow bi te kwae no mu.
It was a happy day for everyone.	Ná ɛyɛ anigye da ma obiara.
The trend is toward cost reductions.	Nea ɛrekɔ so no kyerɛ sɛ wɔatew ka a wɔbɔ so.
The national flag was hoisted for the first time.	Wɔmaa ɔman frankaa so nea edi kan.
You need to start getting to know the city better.	Ɛsɛ sɛ wufi ase hu kurow no yiye.
The radar network has been rebuilt since that attack.	Wɔasan ayɛ radar ntam nkitahodi no fi saa ntua no.
He moved slowly across the floor.	Ɔde ne ho twaa fam no brɛoo.
A warm breeze floats in the calm sky.	Mframa a ɛyɛ hyew bi a ɛrehuruhuruw wɔ wim a ɛyɛ komm.
The landing of the city was fraught with danger.	Ná asiane ahyɛ kurow no mu a wɔde besi fam no ma.
Soon he will start noticing other women.	Ɛrenkyɛ na wafi ase ahyɛ mmea afoforo nsow.
Times are hard right now.	Mmere yɛ den mprempren.
Remove all animal products from your diet.	Yi mmoa nneɛma nyinaa fi w’aduan mu.
The city was already overcrowded.	Ná nnipa ahyɛ kurow no mu ma dodo dedaw.
The authorities did nothing about it.	Aban mpanyimfo no anyɛ ho hwee.
No independent travel is allowed.	Wɔmma akwantu biara a ɛde ne ho ho kwan.
Making friends with other people.	Nnipa afoforo a wɔne wɔn bɛfa nnamfo.
A sudden gust of wind wiped out his display.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim popaa nea ɔde kyerɛe no.
Aging is a fact of life.	Mpanyinyɛ yɛ asetra mu nokwasɛm.
Bookshelves lined the walls.	Ná nhoma ahorow a wɔde gu nneɛma so asisi afasu no ho.
Of course, there are different ways to dye the salmon.	Nokwarem no, akwan horow wɔ hɔ a wɔfa so yɛ salmon no kɔla.
He studied, graduating with honors.	Osuaa ade, na ɔde nidi wiee sukuu.
It is a fairytale village in the mountains.	Ɛyɛ akuraa bi a wɔka anansesɛm wɔ mmepɔw so.
Many praised the firefighter.	Nnipa pii kamfoo odumgyafo no.
The dog scrambled to safety.	Ɔkraman no de mmirika kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
It was soon discovered that he was also the murderer.	Ankyɛ na wohui sɛ ɔno nso ne owudifo no.
The locking mechanism is unreliable.	Afiri a wɔde tow mu no nyɛ nea wotumi de ho to so.
The two opposing forces are still locked in a political impasse.	Tumi abien a wɔsɔre tia no da so ara atoto amammuisɛm mu ɔhaw bi mu.
The furniture is made of oak.	Wɔde oak ayɛ dan mu nneɛma no.
A dream come true.	Adaeso bi.
Because I don’t have the money.	Efisɛ minni sika.
They can communicate through language.	Wobetumi afa kasa so aka nsɛm.
Hungry people everywhere embrace the message.	Nnipa a ɔkɔm de wɔn wɔ baabiara gye asɛm no tom.
My leather coat is very valuable.	M’atade aboa nhoma no som bo yiye.
His strange behavior frightened her.	Ne suban a ɛyɛ nwonwa no maa ehu kaa no.
The hospital is a good place to get treatment.	Ayaresabea no yɛ beae pa a wobetumi anya ayaresa.
The monk spent his night reading.	Ɔkobɔfo no de ne anadwo no kenkan ade.
The boy quickly backed into the room.	Abarimaa no san n’akyi ntɛmntɛm kɔɔ dan no mu.
She will prepare the tea for us.	Ɔno na obesiesie tii no ama yɛn.
So it must be a holy place.	Enti ɛsɛ sɛ ɛyɛ beae kronkron.
He spoke more to himself than to others.	Ɔkasa kyerɛɛ ne ho kɛse sen afoforo.
They could hear someone coming.	Ná wotumi te sɛ obi reba.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
The gear connections are steel.	Nneɛma a ɛka bom yɛ gears no yɛ dade.
What does ''they'' mean?	Dɛn na ''wɔ'' kyerɛ?
The entire underground city lay beneath the water.	Ná asase ase kurow mũ no nyinaa da nsu no ase.
The butcher sliced ​​the beef thinly.	Namkumfo no twitwaa nantwinam no mu teateaa.
When the moon is full we can see the stars.	Sɛ ɔsram no yɛ ma a yetumi hu nsoromma.
The swamp was covered in green weeds.	Ná nwura a ɛyɛ ahabammono akata atɛkyɛ no so.
His footsteps were silent on the metal stairs.	Ná n’anammɔn no ayɛ dinn wɔ dade antweri no so.
Most cultural beliefs are based on myths.	Amammerɛ mu gyidi dodow no ara gyina anansesɛm so.
He bought his watch brand new.	Ɔtɔɔ ne dɔn no foforo koraa.
Many schools have retained their ancient architecture.	Sukuu pii akura wɔn tete adansi ho.
He stroked the dog gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no brɛoo.
Prepare the sauce.	Siesie salsa no.
Make sure the area around the sink is clean.	Hwɛ hu sɛ baabi a atwa sink no ho ahyia no ho tew.
To prevent infections, clean your toothbrush regularly.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubesiw nyarewa ano no, hohoro wo brɔs a wode sew sẽ no ho daa.
Of course, some cheeses taste better than others.	Nokwarem no, kyiisi bi yɛ dɛ sen afoforo.
Every year thousands of tourists travel to this wonderful place.	Afe biara nsrahwɛfo mpempem pii tu kwan kɔ beae a ɛyɛ nwonwa yi.
Our recipe is inspired by the village.	Yɛn aduannoa ho nyansahyɛ no fi akuraa no ase.
Please move somewhere else.	Mesrɛ wo, tu kɔ baabi foforo.
The trail will take you through a forest.	Akwantu no bɛma woafa kwae bi mu.
One should always tell the truth.	Ɛsɛ sɛ obi ka nokware bere nyinaa.
These compounds act in an exothermic reaction, releasing energy.	Saa nnuru yi yɛ adwuma wɔ exothermic reaction mu, na ɛma ahoɔden fi mu ba.
Opportunities are very limited.	Hokwan ahorow no sua koraa.
The study showed that attractive women are often treated with contempt.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ wɔtaa ne mmea a wɔn ho yɛ fɛ di no animtiaabu.
The number of refugees continues to decline.	Aguanfo dodow kɔ so tew.
It was raining cats and dogs.	Ná osu retɔ mpataa ne akraman.
He immediately ran outside.	Ntɛm ara na otuu mmirika kɔɔ abɔnten.
The snow capped mountains in the distance were spectacular.	Ná mmepɔw a sukyerɛmma akata so wɔ akyirikyiri no yɛ nwonwa.
The shops were closed because of the strike.	Wɔtoo sotɔɔ ahorow no mu esiane adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no nti.
They looked out through the closed windows.	Wɔnam mfɛnsere a wɔato mu no mu hwɛɛ abɔnten.
Most sports are very competitive.	Agumadi dodow no ara yɛ nea akansi wom kɛse.
Cover your tracks.	Kata wo tracks so.
As the wind blew, leaves blew everywhere.	Bere a mframa bɔ no, na nhaban bɔ kɔ baabiara.
Any fool could see it was wrong.	Ná ɔkwasea biara betumi ahu sɛ ɛnteɛ.
Unfortunately, it has fallen short of the law.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ahwe ase wɔ mmara no ho.
Come on, come on.	Bra ha, bra ha.
He was in no condition to drive.	Ná onni tebea biara mu sɛ ɔbɛka kar.
One of the streets was flooded.	Ná nsu ayiri afa mmɔnten no biako so.
The traffic lights are showing red.	Kar akanea no rekyerɛ kɔkɔɔ.
Today we will focus on keeping things simple.	Ɛnnɛ yɛde yɛn adwene besi nneɛma a yɛbɛma ayɛ mmerɛw so.
The case went on for months.	Asɛm no kɔɔ so asram pii.
This is our way of saying goodbye.	Eyi ne ɔkwan a yɛfa so ka akwaaba.
A prince might give you a ring.	Ebia na ɔbapɔmma bi bɛma wo nkapo.
She watched anxiously as her son played.	Ɔde ahoyeraw hwɛɛ sɛnea ne ba no redi agoru no.
The ambassadors will take their message to the capitol.	Nnanmusifo no de wɔn nkrasɛm no bɛkɔ akɔma capitol no.
The city is supplied with water from the river.	Wɔde nsu a efi asubɔnten no mu ma kurow no.
The trees grow abundantly in the forest.	Nnua no nyin bebree wɔ kwae no mu.
Farmers try whenever possible to grow vegetables.	Akuafo bɔ mmɔden bere biara a ɛbɛyɛ yiye sɛ wobedua nhabannuru.
He realized a long time ago that his work was useless.	Ohui bere tenten a atwam ni sɛ mfaso biara nni n’adwuma so.
A tiled tumble made of steel, glass and stone.	A tiled tumble a dade, ahwehwɛ ne ɔbo ayɛ.
His dog howled in triumph.	Ne kraman no bɔɔ ose nkonimdi mu.
This makes sense	Ntease wɔ eyi mu
Some doctors applied medicine to the paper.	Nnuruyɛfo bi de nnuru guu krataa no so.
The farm lies along the river.	Afuw no da asubɔnten no ho.
This individual was clinically depressed.	Ná saa onipa yi adwenemhaw wɔ ayaresabea.
He got into his car.	Ɔforoo ne kar no.
He pursed his lips in disgust.	Ɔde akyide twitwiw n’ano.
The piecrust was very thick.	Ná piecrust no yɛ den yiye.
The ferry crossing takes an hour each way.	Hyɛn a wɔde twa no gye dɔnhwerew biako wɔ ɔkwan biara so.
Nevertheless, the speaker’s words did make waves.	Ne nyinaa mu no, ɔkasafo no nsɛm no yɛɛ asorɔkye ampa.
The payment should be accompanied by the cheque.	Ɛsɛ sɛ wɔde sika a wotua no ka cheque no ho.
There is plenty of water in the village.	Nsu pii wɔ akuraa no ase.
You are the same height as my brother.	Wo ne me nua no tenten yɛ pɛ.
We had seen his aggressive nature.	Ná yɛahu ne su a ɛne sɛ ɔyɛ basabasa no.
The trees were leafless and burnt.	Ná nnua no nni nhaban na na ɛhyew.
The snooker table was a pre-war piece of antiquity.	Ná snooker pon no yɛ tete nneɛma a ɛwɔ hɔ ansa na ɔko no reba.
When a solution is mixed, the material becomes liquid.	Sɛ wɔde aduru bi fra mu a, nneɛma no dan nsu.
For soft drink manufacturers this term is coined, .	Wɔn a wɔyɛ nsã a ɛyɛ dɛ saa asɛmfua yi yɛ sika a wɔde yɛ, .
He was gaining fans with his hot performances.	Ná ɔde ne dwumadi ahorow a ɛyɛ hyew no renya akyidifo.
Please ring the bell at the door.	Yɛsrɛ sɛ monbɔ dɔn no wɔ ɔpon no ano.
This train does not have air conditioning.	Saa keteke yi nni mframa a wɔde yɛ adwuma.
Try to get here early.	Bɔ mmɔden sɛ wubedu ha ntɛm.
It is widely known that he is a brilliant engineer.	Ɛyɛ nea nnipa pii nim sɛ ɔyɛ mfiridwuma ho nimdefo a ne ho akokwaw.
He drew his gun and fired a warning shot.	Ɔtwee ne tuo no na ɔtow tuo a ɛbɔ kɔkɔ.
It was the coldest winter in recorded history.	Ná ɛyɛ awɔw bere a awɔw wom sen biara wɔ abakɔsɛm a wɔakyerɛw ho kyerɛwtohɔ mu.
The media was therefore barred from reporting on the incident.	Enti wɔbaraa nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔmmmɔ asɛm no ho amanneɛ.
The budget was revised downward.	Wɔyɛɛ sikasɛm nhyehyɛe no mu nsakrae kɔɔ fam.
The company was a business.	Ná adwumakuw no yɛ adwuma.
Hundreds of scientists worked hard.	Nyansahufo ɔhaha pii yɛɛ adwumaden.
We knelt by the river, peering into the darkness.	Yɛkotow asubɔnten no ho, na yɛhwɛɛ sum no mu.
The church gradually lost its religious influence.	Nkakrankakra a asɔre no hweree ne nyamesom nkɛntɛnso.
The sun was setting over the bay.	Ná owia no rekɔtɔ wɔ po no ano.
Take lots of pictures! 	Twa mfonini pii!
advised his friend.	tuu n’adamfo no fo.
The reporters chase him wherever he goes.	Amanneɛbɔfo no taa no wɔ baabiara a ɔbɛkɔ.
Many attempts were made to control him.	Wɔbɔɔ mmɔden pii sɛ wobedi ne so.
The desert is better in the summer.	Anhweatam no yɛ yiye wɔ ahohuru bere mu.
The temperature is hot today.	Ɔhyew no yɛ hyew nnɛ.
The government’s crackdown on corruption has had little effect.	Aban no a wɔahyɛ adifudepɛ so no nnyaa nkɛntɛnso kɛse biara.
He was filled with doubts about the project.	Ná adwenem naayɛ ahyɛ no ma wɔ adwuma no ho.
Berserkers are inherently more vicious.	Berserkerfo fi awosu mu yɛ atirimɔdenfo kɛse.
If there was a fire, he was cold.	Sɛ ogya tɔ a, na ne ho ayɛ nwini.
The baby's mouth opened.	Akokoaa no ano buei.
Stir the stew with the ladle.	Fa ladle no kankan stew no.
The snake slithered away.	Ɔwɔ no hwirew ne ho kɔe.
Tear off a piece and add it to the mixture.	Tetew afã bi na fa gu afrafrade no mu.
The house was freshly renovated.	Wɔyɛɛ ofie no foforo foforo.
Efforts to make changes were fruitless	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛyɛ nsakrae no ansow aba
This position is very different from that of his parents.	Saa gyinabea yi yɛ soronko koraa wɔ n’awofo de no ho.
The dwarf labored for years to dig a well.	Dwarf no yɛɛ adwumaden mfe pii de tuu abura bi.
Terrified, his mother ran around the house.	Esiane sɛ na ne maame ho adwiriw no nti, otuu mmirika twaa ofie no ho hyiae.
This is a book about gratitude.	Eyi yɛ nhoma a ɛfa aseda ho.
A fatal accident killed six people.	Akwanhyia a ɛyɛ hu bi kunkum nnipa baanum.
Move it to the left.	Fa kɔ benkum so.
Leaving home was certainly not easy.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobetu afi ofie.
The ground was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata asase no so.
The exercise was repeated several times.	Wɔsan yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ no mpɛn pii.
The books were handed out in silence.	Wɔde nhoma ahorow no mae wɔ kommyɛ mu.
Do not use too much salt in the recipe.	Mfa nkyene pii nni dwuma wɔ aduan no mu.
A condition caused by electric shock.	Tebea a anyinam ahoɔden a ɛma obi ho dwiriw no na ɛde ba.
The moon had passed full.	Ná ɔsram no atwam sɛ ayɛ ma.
Fortunately, they are rare.	Nea eye ne sɛ, wɔn ho yɛ na.
Try turning it off and on again.	Bɔ mmɔden sɛ wubedum no na woasan asɔ bio.
Every government must learn to live within its means.	Ɛsɛ sɛ aban biara sua sɛ ɛbɛtra ase sɛnea ne sika betumi ayɛ.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Wofii ase nantew brɛoo, pintinn kɔɔ wɔn ho wɔn ho nkyɛn.
They marched through the streets chanting and waving flags.	Wɔtoaa mmɔnten so too dwom na wosow frankaa.
He laughed heartily and patted his knee.	Ɔserewee fi ne komam na ɔbɔɔ ne kotodwe.
The older lower part of the building has been well restored.	Wɔasiesie ɔdan no fã a ɛwɔ fam a akyɛ no yiye.
The rosin was pressed into the lute.	Wɔde rosin no miaa lute no mu.
He was elected last year.	Wɔpaw no afe a etwaam no.
Many people in this area are poor.	Nnipa pii a wɔwɔ saa beae yi di hia.
It’s a cold night.	Ɛyɛ awɔw anadwo.
He recently got a job at a deli.	Nnansa yi ara na onyaa adwuma wɔ deli bi mu.
Her bag was heavy with notebooks and textbooks.	Ná nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm ne nhoma a wɔde sua ade ayɛ ne bag no mu duru.
Anita eats a bowl of rice for breakfast.	Anita di aburow kuruwa bi di anɔpaduan.
Don’t forget to be polite.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛda suban pa adi.
He was late to his plan.	Ɔkaa akyi wɔ ne nhyehyɛe no mu.
Meat, fish, and dairy are flown in daily.	Wɔde nam, mpataa, ne nufusu ba wimhyɛn mu da biara.
Leaves were removed at this time of year.	Woyii nhaban wɔ afe no mu bere yi mu.
Thousands of protesters marched through the streets.	Nnipa mpempem pii a wɔyɛ ɔsɔretia no nantew faa mmɔnten so.
The air conditioning is turned off at night.	Wodum mframa a wɔde yɛ adwuma no anadwo.
It was nice of you to take me.	Ɛyɛɛ wo dɛ sɛ wobɛfa me.
Turn the lights down.	Dane akanea no ase.
The first day will be an introduction to planning.	Da a edi kan no bɛyɛ nhyehyɛe ho nnianim asɛm.
The old man's eyes were sharp.	Ná akwakoraa no ani ayɛ nnam.
The government's decision was criticized.	Wɔkasa tiaa aban no gyinaesi no.
They found a good position by the river.	Wonyaa gyinabea pa wɔ asubɔnten no ho.
The defender is usually tall and quick.	Mpɛn pii no, nea ɔbɔ ne ho ban no tenten na ɔyɛ ntɛm.
I hadn’t forgotten.	Ná me werɛ mfii.
This encyclopedia is full of facts.	Nsɛm a ɛyɛ nokware ahyɛ saa encyclopedia yi ma.
If you know the secret, hit me up!	Sɛ wunim ahintasɛm no a, bɔ me!
A dog bit him viciously.	Ɔkraman bi kekaa no atirimɔden so.
Urban decline is a compelling topic.	Nkurow akɛse a ɛresɛe no yɛ asɛmti a ɛkanyan adwene.
The fear was that the whole house would fall down.	Ná ehu a ɛwɔ hɔ ne sɛ ofie mũ no nyinaa bɛhwe ase.
The criminal escaped from custody.	Ɔsɛmmɔnedifo no guanee fii afiase.
A dark film covered the window.	Sini bi a ɛyɛ sum kataa mfɛnsere no so.
That increase drained savings.	Saa nkɔanim no maa sika a wɔde sie no sae.
The soldiers found the enemy camp.	Asraafo no huu atamfo no nsraban no.
He’s smooth and wiry.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw na ɔyɛ wiry.
Many criminals are protected mainly because of their connections.	Nsɛmmɔnedifo pii nya ahobammɔ titiriw esiane wɔn nkitahodi nti.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Akyinnye biara nni ho sɛ adwuma a wɔanhwɛ so yiye te sɛ eyi bedi nkogu!
Mandela speaks softly in his soft, mellow voice.	Mandela de ne nne a ɛyɛ brɛoo a ɛyɛ dɛ no kasa brɛoo.
Please park in the driveway.	Yɛsrɛ sɛ fa wo kar no si baabi a wɔde kar kɔ no.
Very mild winters, hot and dry summers.	Awɔw bere a ɛyɛ mmerɛw yiye, ahohuru bere a ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu.
There were no rules to follow.	Ná mmara biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wodi so.
The king led many military campaigns.	Ɔhene no dii akodi ho ɔsatu pii anim.
His speech was stern and direct.	Ná ne kasa no yɛ nea emu yɛ den na na ɛyɛ tẽẽ.
The country is sparsely populated.	Ɔman no mu nnipa nnɔɔso.
Winters are relatively warm in the region.	Awɔw bere mu yɛ hyew kakra wɔ ɔmantam no mu.
Other companies charge higher prices.	Nnwumakuw afoforo gye nneɛma bo a ɛkɔ soro.
The lottery numbers are usually chosen by random selection.	Wɔtaa paw loto nɔma ahorow no denam paw a wɔpaw no kwa so.
The legend I s preserved through oral tradition.	Anansesɛm no I s kora so denam atetesɛm a wɔde ano ka so.
It never rains in the summer.	Osu ntɔ da wɔ ahohuru bere mu.
The fish were in a shallow pool.	Ná mpataa no wɔ ɔtare bi a emu nnɔ mu.
They were arguing heatedly.	Ná wɔregye akyinnye denneennen.
The bride stood up to drop the flowers.	Ayeforo no sɔre gyinaa hɔ sɛ ɔrebɛtow nhwiren no agu.
He often goes for walks alone.	Ɔno nkutoo taa kɔ nantew.
His gaze frightened her.	N’ani a ɔhwɛɛ no ​​no maa ehu kaa no.
The sign was hard to read.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛkenkan sɛnkyerɛnne no.
Napping helps a lot, you can’t deny it.	Napping boa pii, wuntumi mpow.
He asked her where her best friend was.	Obisaa no faako a n’adamfo paa no wɔ.
Understandably, he was concerned.	Ntease wom sɛ na ɛhaw no.
Oberon's kingdom is now being invaded by evil goblins.	Mprempren goblins abɔnefo retow ahyɛ Oberon ahenni no so.
Your chance will come.	Wo hokwan no bɛba.
The man sat quietly at a bus stop.	Ɔbarima no tenaa bɔs gyinabea bi dinn.
Don’t talk much.	Nkasa pii.
The ship must be repaired in dry dock.	Ɛsɛ sɛ wosiesie hyɛn no wɔ dry dock.
Fortunately, he had a raincoat.	Nea eye ne sɛ, na ɔwɔ atade a osu tɔ.
The tiger conserves water by tearing its legs.	Ɔsebɔ kora nsu so denam ne nan a ɔtetew so no so.
He thinks this was a big mistake.	Osusuw sɛ na eyi yɛ mfomso kɛse.
Most teenagers would like to play computer games.	Mmabun dodow no ara bɛpɛ sɛ wodi kɔmputa so agoru.
When the bacteria died, the water was clean.	Bere a mmoawa no wui no, na nsu no ho tew.
Farmers have taken to burning their fields every spring.	Akuafo ayɛ wɔn ho sɛ wɔbɛhyew wɔn mfuw ahohuru bere biara.
He smiled, lifting his clothes.	Ɔserewee, na ɔmaa ne ntade so.
The baby screamed hungrily.	Akokoaa no de ɔkɔm teɛɛm.
The cat was hopping by the window.	Ná ɔkraman no rehuruhuruw wɔ mfɛnsere no ho.
She paused to look at her daughter.	Ogyinaa hɔ kakra hwɛɛ ne babea no.
He fled the city.	Oguan fii kurow no mu.
The car ran over his leg.	Kar no tuu mmirika faa ne nan so.
He arrived half an hour before the scheduled time.	Oduu hɔ dɔnhwerew fã ansa na bere a wɔahyɛ ato hɔ no adu.
The books were interesting.	Ná nhoma ahorow no yɛ anigye.
The gray rubber boots splashed in the rain.	Rɔba mpaboa a ɛyɛ fitaa no petepetee osu no mu.
Locals were used to the smell.	Ná ɛhɔfo ayɛ hua no ayɛ wɔn su.
A lot of spicy and sweet foods should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wokwati nnuan a ɛyɛ nnuhwam na ɛyɛ dɛ pii.
The nations were at war.	Ná aman no reko.
Running slowly, the old man followed the children.	Bere a akwakoraa no retu mmirika brɛoo no, odii mmofra no akyi.
Finally, the boat was able to cross the river.	Awiei koraa no, wotumi maa ɔkorow no twaa asubɔnten no.
He had been sick for a long time.	Ná wayare akyɛ.
Soon it was dark.	Ankyɛ na ade asa.
He is sitting in a lighthouse.	Ɔte kaneadua bi mu.
An inscription on the mountain tells of an ancient battle.	Nkyerɛwee bi a ɛwɔ bepɔw no so ka tete ɔko bi ho asɛm.
He was drowning.	Ná ɔregu nsu mu.
Some things appear and then disappear.	Nneɛma bi pue na afei ɛyera.
He is usually in such a hurry.	Mpɛn pii no, ɔpere ne ho saa.
My colleague recommended this place.	Me yɔnko dwumayɛni no kamfoo beae yi kyerɛe.
While he is famous, he is not a hero.	Bere a wagye din no, ɔnyɛ ɔkokodurufo.
He will regret his decision.	Obenu ne ho wɔ ne gyinaesi no ho.
The statues remained intact after the storm.	Ahoni no kɔɔ so traa hɔ sɛnea ɛte wɔ ahum no akyi.
His hips were shaking.	Ná n’asen rewosow.
I can play the instrument.	Metumi abɔ sanku no.
The gardens are lush.	Turo ahorow no mu ayɛ frɔmfrɔm.
This lake is in danger of drying up.	Saa ɔtare yi wɔ asiane mu sɛ ɛbɛyow.
Its concrete wetlands are harmful to fish.	Ne nsu a ɛyɛ nwini a wɔde kɔnkrit ayɛ no pira mpataa.
What a fun time for the little angel.	Hwɛ anigye bere a ɛyɛ ma ɔbɔfo ketewa no.
Such statutes give courts the discretion to decide on penalties.	Mmara a ɛtete saa no ma asennibea ahorow nya hokwan si asotwe ho gyinae.
A country torn apart by war.	Ɔman a ɔko apaapae mu.
Water cascading down a cliff created a lake.	Nsu a ɛreworo so fii ɔbotan bi so no maa ɔtare bi bae.
He examined the lever.	Ɔhwehwɛɛ lever no mu.
It’s based on survival of the fittest.	Ɛgyina survival of the fittest so.
Place yeast and water in a warm room.	Fa mmɔkaw ne nsu gu dan a ɛhɔ yɛ hyew mu.
Then, the sky was bright and deep blue.	Afei, na wim yɛ bruu a ɛhyerɛn na emu dɔ.
They looked for another house near a lake.	Wɔhwehwɛɛ ofie foforo a ɛbɛn ɔtare bi.
The ship is in danger.	Hyɛn no da asiane mu.
The professor pointed out the best use of space.	Ɔbenfo no kyerɛɛ sɛnea wɔde ahunmu bedi dwuma yiye.
The school curriculum is very simple.	Sukuu adesua nhyehyɛe no yɛ mmerɛw yiye.
Would you like some more coffee?	So wobɛpɛ kɔfe foforo bi?
Tickets are ten dollars each.	Tekete biara yɛ dɔla du.
This phenomenon cannot be explained.	Wontumi nkyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
Competition is increasing between department stores.	Akansie renya nkɔanim wɔ sotɔɔ akɛse ntam.
Her daughter had long, shiny black hair.	Ná ne babea no ti nhwi atenten a ɛyɛ tuntum a ɛhyerɛn.
The elderly man stood at the window.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no gyinaa mfɛnsere no ho.
The ritual includes the worshiper dancing around the fire.	Nea ɛka amanne no ho ne ɔsomfo no saw twa ogya no ho hyia.
He took the medicine himself, down to the paper.	Ɔno ankasa faa aduru no, kosii krataa no so.
The stomach should also remain moist.	Ɛsɛ sɛ yafunu no nso kɔ so yɛ nwini.
This frequency is not unheard of by the human ear.	Saa mpɛn dodow yi nyɛ nea onipa aso nte.
Who let the dog out?	Hena na ɔmaa ɔkraman no fii adi?
There are three important steps in baking.	Nneɛma abiɛsa a ɛho hia wɔ paanoo a wɔyɛ mu.
Pride comes before a fall.	Ahantan ba ansa na obi ahwe ase.
Excess meat is bad for one’s health.	Nam a ɛboro so no nye mma obi akwahosan.
They blended into society and traveled up and down.	Wɔde wɔn ho frafrae wɔ ɔmanfo mu na wotuu kwan kɔɔ soro ne fam.
The road we took was difficult.	Ná ɔkwan a yɛfaa so no yɛ den.
Very complete instructions in the package.	Akwankyerɛ ahorow a edi mũ yiye wɔ package no mu.
Experts predict that the impact of global warming will be significant.	Abenfo hyɛ nkɔm sɛ nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew bɛba no bɛyɛ kɛse.
A turquoise box caught his eye.	Adaka bi a ɛyɛ turquoise twee n’ani.
Place two cups of brown sugar in a saucepan.	Fa asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien gu kyɛnsee mu.
Light streamed through the invisible cracks in the rock.	Hann sen faa abotan no mu mpaapaemu a aniwa nhu no mu.
He survived an attack by a wild animal.	Onyaa ne ti didii mu bere a wuram aboa bi tow hyɛɛ no ​​so.
The physician advised the patient not to take vitamins.	Oduruyɛfo no tuu ɔyarefo no fo sɛ wannom vitamin ahorow.
That was the last of them.	Ɛno ne wɔn mu nea etwa to.
The forest animals were not prepared for the changed conditions.	Ná kwae mu mmoa no nsiesiee wɔn ho mmaa tebea horow a ɛsakrae no.
These orchards are protected by fences.	Wɔde ban abɔ saa nnuaba turo ahorow yi ho ban.
Construction lasted five years.	Ɔdansi no dii mfe anum.
Preservatives are not part of the product line.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde siesie nneɛma no nni nneɛma a wɔyɛ no mu.
He spent hours studying each one.	Ɔde nnɔnhwerew pii suaa ne ho biara.
I think you are either naive or thieving.	Misusuw sɛ woyɛ naive anaasɛ owifo.
Students are expected to attend classes regularly.	Wɔhwɛ kwan sɛ asuafo bɛkɔ adesua ahorow daa.
It consists of two orthogonal elements.	Ɛyɛ nneɛma abien a ɛyɛ orthogonal.
The pumps were difficult to open.	Ná ɛyɛ den sɛ wobebue pɔmpɛ ahorow no.
The controversy surrounding the project hasn’t stopped.	Akyinnyegye a ɛfa adwuma no ho no nnyae.
He refused to pay.	Ɔpowee sɛ obetua.
Investors were reluctant to offer capital.	Ná wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no mpɛ sɛ wɔde sika kɛse bɛma.
I didn’t know what he was talking about.	Na mennim nea ɔreka ho asɛm.
A dead shark washed up on the beach.	Ɔkraman bi a wawu hohoroo ne ho wɔ mpoano.
Subjects were presented with a cup of coffee.	Wɔde kɔfe kuruwa bi kyerɛɛ wɔn a wɔde wɔn yɛɛ nhwehwɛmu no.
There should be no alcohol on the premises.	Ɛnsɛ sɛ nsa biara wɔ beae hɔ.
The newspapers are full of lies and misinformation.	Atosɛm ne nsɛm a ɛnteɛ ahyɛ atesɛm nkrataa mu ma.
The report focuses on the recent weather disaster.	Amanneɛbɔ no twe adwene si wim tebea ho asiane a esii nnansa yi no so.
The man fell asleep on the ice.	Ɔbarima no dae wɔ nsukyenee no so.
The doors are locked from the inside.	Wɔato apon no mu afi mu.
Sometimes there is a big explosion.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔtopae kɛse bi ba.
Some households look at a vegan diet.	Afie binom hwɛ vegan aduan.
The passing vote was unanimous.	Wɔde adwene koro too aba a wɔde twaa mu no.
Her hips move from side to side very well.	N’asen no tu fi ɔfã biako kɔ ɔfã foforo yiye.
He wraps his arms around her.	Ɔde ne nsa kyekyere ne ho.
If the door is locked, please knock.	Sɛ wɔato ɔpon no mu a, yɛsrɛ sɛ mommɔ mu.
The invaders captured five villages in three days.	Ntuofoɔ no faa nkuraa anum wɔ nnansa mu.
The island is surrounded by three rivers.	Nsubɔnten abiɛsa atwa supɔw no ho ahyia.
She did nothing to prepare food for her children.	Wanyɛ biribiara ansiesie aduan ama ne mma.
This is the building that happened.	Eyi ne ɔdan a esii no.
Earthquakes are common in this region.	Asasewosow taa ba wɔ saa ɔmantam yi mu.
I'll take her home now.	Mede no bɛkɔ fie mprempren.
Don't worry, the pictures are safe.	Mma ɛnhaw wo, mfonini ahorow no yɛ nea ahobammɔ wom.
I was amazed at their courage.	Me ho dwiriw me wɔ wɔn akokoduru no ho.
Pull on the fabric, and gently remove it.	Twe ntama no, na yi fi mu brɛoo.
The office is full.	Adwumayɛbea no ayɛ ma.
She presented him with twelve red flowers.	Ɔde nhwiren kɔkɔɔ dumien maa no.
They got married a month ago.	Wɔwaree ɔsram biako a atwam ni.
The water gushed out of his broken pipe.	Nsu no pue fii ne paipu a abubu no mu.
The decision was made unanimously.	Wɔde adwene koro sii gyinae no.
The bear ate with its front paws.	Ɔsebɔ no de n’anim nan dii.
The porch was built in five days.	Wɔde nnanu na esii abrannaa no.
Don’t speak against him.	Monnkasa ntia no.
Another wild boar is nearby.	Wura mu mprako foforo nso bɛn hɔ.
The monkey tried to hide his grandson.	Bonsu no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde ne banana no besie.
He was worried that his lifestyle had made him lonely.	Ná ɛhaw no sɛ n’asetra kwan ama wayɛ ankonam.
Always keep in mind what your goal is.	Ma nea wo botae yɛ no ntra w’adwenem bere nyinaa.
The computer beat him at chess.	Kɔmputa no dii no so nkonim wɔ chess mu.
I drooled all over the book.	Mehwiee nsu guu nhoma no nyinaa so.
He saw the boy.	Ohuu abarimaa no.
There will be many changes in the districts.	Nsakrae pii bɛba wɔ amansin no mu.
This is usually very salty.	Eyi taa yɛ nkyene kɛse.
He is dedicated and treated his employees with respect.	Ɔyɛ obi a ɔde ne ho ama na ɔne n’adwumayɛfo dii no obu.
This would make for an interesting picture.	Ná eyi bɛma wɔayɛ mfonini a ɛyɛ anigye.
People here believe that flying is unsafe.	Nnipa a wɔwɔ ha gye di sɛ wimhyɛn a wɔde tu kwan no nyɛ nea ahobammɔ wom.
These differences will be difficult to eliminate.	Ɛbɛyɛ den sɛ wobeyi saa nsonsonoe ahorow yi afi hɔ.
She rested her face in her hands.	Ɔde n’anim too ne nsa so.
A watch is a timepiece.	Watch yɛ bere kyerɛwtohɔ.
He lived a very long time.	Ɔtraa ase kyɛe paa.
The mind cannot think independently of the body.	Adwene no ntumi nsusuw nneɛma ho a ɛde ne ho fi nipadua no ho.
This is a barrier.	Eyi yɛ akwanside.
Add enough salt to give the meat a salty taste.	Fa nkyene a ɛdɔɔso gu mu sɛnea ɛbɛyɛ a nam no bɛyɛ dɛ nkyene.
For your dinner, how about steak?	Wɔ w’anwummere aduan ho no, na nam a wɔayam no nso ɛ?
The story often mentions her former lover.	Asɛm no taa ka ne kan dɔfo no ho asɛm.
After much trouble, we finally got home.	Bere a yehyiaa ɔhaw pii akyi no, awiei koraa no yeduu fie hɔ.
Violence broke out in the courtroom.	Basabasayɛ baa asɛnnibea dan no mu.
What they want to win.	Nea wɔpɛ sɛ wodi nkonim.
Try not to enter that door.	Bɔ mmɔden sɛ worenhyɛn saa ɔpon no mu.
Given this assignment, they found it easy.	Esiane sɛ wɔama wɔn saa adwuma yi nti, wohui sɛ ɛnyɛ den.
They learn the meaning of a word, little by little.	Wosua nea asɛm bi kyerɛ, nkakrankakra.
Garbage collection at landfills.	Nwura a wɔboaboa ano wɔ mmeae a wɔtow nwura gu no.
The ancients had great respect for medicine.	Ná tetefo no wɔ obu kɛse ma nnuruyɛ.
Hot and cold water in the shower.	Nsu a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini wɔ shower no mu.
Researchers conducted various studies.	Nhwehwɛmufo yɛɛ nhwehwɛmu ahorow.
Try to avoid plastic.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati plastic.
Antonella runs fast.	Antonella tu mmirika ntɛmntɛm.
The population of our city is constantly growing.	Nnipa a wɔwɔ yɛn kurow no mu no renya nkɔanim bere nyinaa.
A burning smell had been left behind.	Ná hua bi a ɛredɛw agyaw wɔ akyi.
The man glanced at the picture on the table.	Ɔbarima no de n’ani kyerɛɛ mfonini a ɛwɔ pon no so no.
Such memberships offer discounts at supermarkets.	Asɔremma a wɔte saa no ma wɔtew nneɛma so wɔ aguadidan akɛse mu.
The tend to suffer from problems in the middle of summer.	The no taa hu amane wɔ ɔhaw ahorow ho wɔ ahohuru bere mfinimfini.
My nephew got into a public fight.	Me nuabarima ba no de ne ho kɔhyɛɛ baguam ntɔkwaw bi mu.
Australian tourism is in shambles.	Australia nsrahwɛ adwuma no ayɛ basaa.
It’s a good idea to do that.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ saa.
They were forced to work in poor living conditions.	Wɔhyɛɛ wɔn ma wɔyɛɛ adwuma wɔ asetra tebea a enye mu.
Tall buildings are often described as a symbol of a city’s strength.	Wɔtaa ka adan atenten ho asɛm sɛ ɛyɛ kurow bi ahoɔden ho sɛnkyerɛnne.
Be careful not to drop the glass.	Hwɛ yiye na woamfa ahwehwɛ no anhwe ase.
A party is usually held to celebrate the event.	Wɔtaa yɛ apontow bi de di adeyɛ no ho afahyɛ.
His hair was long, black and straight.	Ná ne ti nhwi atenten, tuntum na ɛyɛ tẽẽ.
His army grew to over a million men.	N’asraafo no nyin bɛyɛɛ mmarima bɛboro ɔpepem biako.
My boat is repaired.	Wɔasiesie m’akorow no.
We talked for hours.	Yɛbɔɔ nkɔmmɔ nnɔnhwerew pii.
The noblewoman was very happy.	Ɔbea a ɔyɛ ɔdehye no ani gyei kɛse.
All buses were moved downtown.	Wɔde bɔs ahorow nyinaa kɔɔ kurow no mfinimfini.
On his way home from work, he stopped for gasoline.	Bere a ɔrefi adwuma resan aba no, ogyinaa hɔ kɔhwehwɛɛ pɛtro.
Do not stand near the mirror.	Mma nnyina ahwehwɛ no ho.
The actions of the government are oppressive.	Aban no nneyɛe yɛ nhyɛso.
We had coffee while we talked.	Yɛnom kɔfe bere a na yɛrebɔ nkɔmmɔ no.
The hours on his feet had taken their toll.	Ná nnɔnhwerew pii a ɔde traa ne nan so no agye wɔn ka.
When one is in danger.	Bere a obi wɔ asiane mu.
People around the world celebrated victory.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa dii nkonimdi ho afahyɛ.
Time stood still.	Bere gyinaa hɔ.
They waited anxiously for the bus.	Wɔde ahopere twɛn bɔs no.
A stone wall protected the garden.	Ɔbo fasu bi bɔɔ turo no ho ban.
His father was a journalist, as was his grandfather.	Ná ne papa yɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo, na na ne nana nso yɛ saa ara.
I have three glasses.	Mewɔ ahwehwɛ abiɛsa.
These new genres became very popular.	Nnwom ahorow foforo yi bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
He slipped into silence.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ kommyɛ mu.
I love going outside.	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ abɔnten.
A villager can show you how to approach them.	Akuraa aseni bi betumi akyerɛ wo sɛnea wobɛkɔ wɔn nkyɛn.
The land is like this.	Asase no te sɛ eyi.
Walking briskly will lower your head.	Sɛ wonantew ntɛmntɛm a, ɛbɛma wo ti so atew.
His body was found in the woods.	Wohuu ne funu wɔ kwae mu.
The veteran tractor driver nodded.	Tractorkafo a waben no de ne ti too fam.
Your mom promised you fun.	Wo maame hyɛɛ wo bɔ sɛ wobɛgye w’ani.
Many people believe that the nations have nuclear weapons.	Nnipa pii gye di sɛ aman no wɔ nuklea akode.
After the scandal, he resigned.	Wɔ aniwusɛm no akyi no, ogyaee adwuma no.
The governor of this city is highly respected.	Wobu kurow yi sohwɛfo kɛse.
The volcano erupted causing a huge fissure.	Volcano no paee de mpaapaemu kɛse bi bae.
All wore black, from the jacket to the trousers.	Ná ne nyinaa hyɛ tuntum, efi jacket so kosi trawsa so.
The environment has become a major concern.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no abɛyɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
He’s stuck in his mind.	Ɔde ne ho ahyɛ n’adwene mu.
Still need more eggs?	Woda so ara hia nkesua pii?
Noah built an ark to save his family.	Noa yɛɛ adaka de gyee n’abusua.
Today, pitch gives you a particular problem.	Ɛnnɛ, ɛnne nnyigyei ma wunya ɔhaw pɔtee bi.
The tomato plant thrives in the heat.	Tomato dua no nyin yiye wɔ ɔhyew mu.
The floods have devastated the villagers.	Nsuyiri no asɛe akuraa no asefo.
Space travel depends on communication satellites.	Ahunmu akwantu gyina nkitahodi satellite ahorow so.
We don’t have enough raw materials	Yɛnnya nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a ɛdɔɔso
There should be some color when the cake is being baked.	Ɛsɛ sɛ kɔla bi wɔ hɔ bere a wɔreto keeki no.
When was the last time you laughed?	Bere bɛn na etwa to a woserewee?
Most people are happy with their current situation.	Nnipa dodow no ara ani gye tebea a wɔwɔ mprempren no ho.
There were now over thirty people.	Afei de na nnipa bɛboro aduasa na wɔwɔ hɔ.
The gold medal he won.	Sika kɔkɔɔ nkonimbo a onyae.
This remedy will soothe your stomach.	Saa aduru yi bɛma wo yafunu adwo.
Ginger tea, lime and ice.	Ginger tii, lime ne nsukyenee.
Before he died, he expressed his will.	Ansa na ɔrewu no, ɔkyerɛɛ n’apɛde.
When he arrived, the police were already there.	Bere a oduu hɔ no, na polisifo no wɔ hɔ dedaw.
They fear that their jobs will affect them more.	Wosuro sɛ wɔn nnwuma bɛka wɔn kɛse.
He was arrested for malicious destruction.	Wɔkyeree no sɛ ɔde adwemmɔne asɛe nneɛma.
The petals of the roses drifted softly to the ground.	Rose nhwiren no nhwiren a ɛrehuruhuruw brɛoo kɔɔ fam.
The bride enters the temple.	Ayeforo no hyɛn asɔrefie hɔ.
Living in a cold house can lead to health problems.	Sɛ obi tra ofie a ɛhɔ yɛ nwini mu a, ebetumi ama wanya akwahosan ho haw.
The advent of electricity has changed the way people work.	Ɛlektrik a aba no asesa ɔkwan a nkurɔfo fa so yɛ adwuma no.
Plenty of water is needed to grow crops.	Nsu pii ho hia na ama wɔatumi adua nnɔbae.
The radio debate covered a variety of issues.	Radio so akyinnyegye no kaa nsɛm ahorow ho asɛm.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Nnua no da so ara da hɔ, nanso awiei koraa no ahohuru bere aba.
Such cases are common	Nsɛm a ɛtete saa abu so
A strong wind that night.	Mframa bi a ɛrebɔ denneennen saa anadwo no.
He failed his driving test on his third attempt.	Odii nkogu wɔ ne karka ho sɔhwɛ no mu wɔ ne mmɔdenbɔ a ɛto so abiɛsa no mu.
Most were in favor of cutting costs.	Ná dodow no ara pene so sɛ wɔbɛtew ɛka a wɔbɔ no so.
Death benefits are regulated at the state level.	Wɔahyɛ owu ho mfaso horow ho mmara wɔ ɔman no gyinabea.
This region is not conquered.	Wɔnni saa ɔmantam yi so nkonim.
There is only one laundry room.	Ɔdan biako pɛ na ɛwɔ hɔ a wɔde hohoro nneɛma ho.
Someone stole his trophy.	Obi wiaa ne nkonimbo no.
The group already has a plan.	Kuw no wɔ nhyehyɛe bi dedaw.
Drive slowly and carefully.	Ka kar no brɛoo na fa ahwɛyiye yɛ.
The exit is between here and there.	Ɔkwan a wɔfa so fi mu no wɔ ha ne ha ntam.
The genetic makeup of this species is complex.	Awosu mu nneɛma a ɛwɔ saa mmoa yi mu no yɛ nea ɛyɛ den.
Money corrupts politicians and judges.	Sika sɛe amammuifo ne atemmufo.
An abortion provider makes a few dollars per procedure.	Obi a oyi nyinsɛn gu no nya dɔla kakraa bi fi ayaresa biara a wɔyɛ no mu.
Efforts should be made to identify the causative organism.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden sɛ wobehu mmoawa a ɛde ba no.
He noticed that both of them were carrying knives.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na wɔn baanu nyinaa kura nnade.
He gripped his wand tightly.	Ɔkuraa ne poma no mu denneennen.
Rainfall is higher in summer than in winter.	Osu tɔ kɛse wɔ awɔw bere mu sen awɔw bere mu.
The farmer hired someone to distribute tracts.	Okuafo no de obi yɛɛ adwuma sɛ ɔnkyekyɛ nkratawa.
It was established here centuries ago.	Wɔde sii hɔ wɔ ha mfehaha pii a atwam ni.
The population is declining.	Nnipa dodow so retew.
The men are dirty and careless.	Mmarima no ho agu fĩ na wɔnhwɛ yiye.
The eighteenth century was a time of great political change.	Afeha a ɛto so dunwɔtwe no yɛ bere a amammui mu nsakrae kɛse bae.
Terrible weather has plagued the region this week.	Wim tebea a ɛyɛ hu ahaw ɔmantam no dapɛn yi.
Adding new employees to the team.	Adwumayɛfo foforo a wɔde bɛka kuw no ho.
It was impossible to understand their language.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛte wɔn kasa ase.
These scientific advances will be beneficial.	Nyansahu mu nkɔso ahorow yi so bɛba mfaso.
Distillation is a process of separation.	Distillation yɛ adeyɛ a ɛma nneɛma tetew mu.
Its secretary was tall and thin.	Ná ne kyerɛwfo no tenten yɛ teateaa.
The games were exemplary.	Ná agoru ahorow no yɛ nhwɛso pa.
He smoked his pipe to relax.	Ɔnom ne paipu no sɛnea ɛbɛyɛ a obegye n’ahome.
He pushed the door open and entered.	Ɔpiaa ɔpon no buei na ɔhyɛnee mu.
They will spend the weekend with their grandparents.	Wɔne wɔn nananom bɛdi dapɛn awiei no.
Some people believe that life is possible on other planets.	Nnipa binom gye di sɛ ebetumi aba sɛ nkwa wɔ okyinnsoromma afoforo so.
The cloud of dust rose and fell to the ground with the wind.	Mfutuma mununkum no sɔree na ɛhwee fam ne mframa no.
He tried desperately to hide his pain.	Ɔbɔɔ mmɔden denneennen sɛ ɔde ne yaw no besie.
Most of my mom’s illness is stress.	Me maame yare no fã kɛse no ara fi adwennwen.
Square the coordinates of the points.	Fa nsɛntitiriw no nsusuwii ahorow no yɛ ahinanan.
The fall of the wall was peaceful.	Ɔfasu no asehwe no yɛɛ asomdwoe.
The people of this region are famous for weaving.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu agye din sɛ wɔyɛ ntama.
Is nuclear power a safe source of energy?	So nuklea ahoɔden yɛ ahoɔden fibea a ahobammɔ wom?
Many countries, rich and poor, love wine.	Aman pii, adefo ne ahiafo, ani gye bobesa ho.
The leader tried different plans.	Ɔkannifo no sɔɔ nhyehyɛe ahorow hwɛe.
This city is notorious for its traffic congestion.	Kurow yi agye dimmɔne wɔ kar akwan a ɛkyere so no ho.
The marks of the whip were still on his small frame.	Ná mpire no agyiraehyɛde da so ara wɔ ne nipadua ketewaa no mu.
Several diversities were observed in the distribution of photosynthesis genes.	Wohuu nneɛma ahorow pii wɔ photosynthesis awosu mu nkwaadɔm a wɔkyekyɛ mu.
We need to prepare well for the next elections.	Ɛsɛ sɛ yesiesie yɛn ho yiye ma abatow a edi hɔ no.
Our country is famous for health care.	Yɛn man no agye din wɔ akwahosan ho nhyehyɛe ho.
She usually starts her day with a shower, .	Ɔtaa de aguaree na efi ne da no ase, .
Each sign puts out two white lights.	Nsɛnkyerɛnne biara dum akanea fitaa abien.
Farmers grow cotton, rice, and tomatoes here.	Akuafo dua cotton, aburow, ne tomato wɔ ha.
A place of great natural beauty.	Beae a abɔde mu nneɛma yɛ fɛ kɛse.
The vegetables were piled high on the kitchen counter.	Ná wɔaboaboa nhabannuru no ano wɔ soro wɔ adididan no so.
He was determined to finish the project on time.	Ná wasi ne bo sɛ obewie adwuma no wɔ bere ano.
The baby writhed, trying to get out of his grasp.	Akokoaa no hwirew ne ho, bɔɔ mmɔden sɛ obefi ne nsam.
The surgeon removed the cancerous growth.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii kokoram a enyin no fii hɔ.
However, he came out cheaper than he expected.	Nanso, ofii adi a ne bo nyɛ den sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
The thief broke in, and was arrested.	Owifo no bubuu mu, na wɔkyeree no.
This region once suffered from war, but now there is peace.	Bere bi na ɔko hu amane wɔ ɔmantam yi mu, nanso mprempren asomdwoe wɔ hɔ.
Wealth favors the brave.	Ahonyade ani gye akokodurufo ho.
The lake is surrounded by affordable real estate.	Adan ne afie a ne bo yɛ den atwa ɔtare no ho ahyia.
The subway was very busy today.	Ná adagyew nni keteke kwan a ɛwɔ asase ase no so kɛse nnɛ.
The men rested for a few minutes.	Mmarima no gyee wɔn ahome simma kakraa bi.
A gust of wind blew the papers off the table.	Mframa bi bɔɔ nkrataa no fii pon no so.
He ate a soft sandwich.	Ɔdii sandwich a ɛyɛ mmerɛw.
City officials are investing heavily in new technology.	Kurow no mu mpanyimfo de sika kɛse reto mfiridwuma foforo mu.
The test will continue for a week.	Wɔbɛtoa sɔhwɛ no so nnawɔtwe.
Cotton plants produce a fiber called lint.	Cotton afifide yɛ nhama bi a wɔfrɛ no lint.
My depression progressed slowly.	M’adwenemhaw no kɔɔ so nkakrankakra.
They tried to save as many endangered species as possible.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobegye mmoa ahorow pii a wɔn ase reyɛ atɔre no nkwa sɛnea wobetumi.
He quietly slipped out of the church.	Owiaa ne ho fii asɔredan no mu komm.
There are many monuments and memorials in this park.	Nkaedum ne nkaede ahorow pii wɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
Travel costs money.	Akwantu gye sika.
Many complained that he was ineffective.	Nnipa pii nwiinwii sɛ na ontu mpɔn.
We chased the thief through the forest.	Yɛtaa owifo no faa kwae no mu.
He was raised in a traditional environment.	Wɔtetee no wɔ atetesɛm tebea mu.
Suicide rates are on the rise.	Nnipa a wokunkum wɔn ho no redɔɔso.
A village chief tried to gather his villagers.	Akuraa no ase panyin bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛboaboa n’akuraa no asefo ano.
The authorities announced plans to cut subsidies.	Atumfoɔ no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛtew mmoa a wɔde ma no so too gua.
The device can last up to three years.	Afiri no betumi atra hɔ mfe abiɛsa.
Those weary of the battle took refuge in the tent.	Wɔn a ɔko no abrɛ wɔn no de wɔn ho kɔhyɛɛ ntamadan no ho.
A body lies on the sand.	Amu bi da anhwea no so.
This club has been steadily growing in recent years.	Saa kurow yi anya nkɔso bere nyinaa wɔ nnansa yi mfe mu.
This will be a daily ritual.	Eyi bɛyɛ da biara da amanne.
Many large volcanoes are near this city.	Ogya mmepɔw akɛse pii bɛn kurow yi.
Carry the two bottles and bring them to me.	Soa nkotoku abien no na fa brɛ me.
The emperor had three sons.	Ná ɔhempɔn no wɔ mmabarima baasa.
A bee-eater guarded his house.	Ná obi a ɔwe ntɛtea wɛn ne fie.
The river flows through a number of historic towns.	Asubɔnten no sen fa abakɔsɛm mu nkurow dodow bi mu.
The house burned down.	Ofie no hyewee.
Have a nice day.	Da no nkɔ yie mma wo.
The burden of proof	Adanse ho adesoa
The birds were singing loudly.	Ná nnomaa no reto dwom denneennen.
In winter, sheep lose their wool.	Awɔw bere mu no, nguan hwere wɔn nwi.
The espresso machine can be used to make espresso.	Wobetumi de espresso afiri no ayɛ espresso.
A few rains did not deter the crowds.	Osu kakraa bi a ɛtɔe no ansiw nkurɔfo no kwan sɛ wɔbɛba.
Soldering must be done with care.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye yɛ soldering no.
The soldiers stealthily made their way through the dense jungle.	Asraafo no de sum ase faa kwae a ɛyɛ den no mu.
They can read books, but they can’t draw.	Wobetumi akenkan nhoma, nanso wontumi nyɛ mfonini.
Someone woke up.	Obi nyanee.
She stretches, turns, and hurts.	Ɔtrɛw ne ho, ɔdan ne ho, na ɔyɛ yaw.
You can easily access the famous city.	Wubetumi akɔ kurow a agye din no mu a ɛnyɛ den.
Spring is a time of choice.	Ahohuru bere yɛ bere a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a wɔpɛ so.
The sun dips below the horizon and night falls.	Owia no kɔ fam wɔ wim ase na anadwo tɔ.
This recipe is infused with thyme.	Wɔde thyme ahyɛ saa aduan yi mu.
The public library is a popular spot.	Ɔmanfo nhomakorabea no yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho.
The prophets foretold doom and gloom.	Adiyifo no hyɛɛ ɔsɛe ne ɔsɛe ho nkɔm.
These things can be turned around.	Wobetumi adan saa nneɛma yi.
It was inhabited by the various tribes.	Ná mmusuakuw ahorow no na wɔte hɔ.
A surprising study concluded that global warming is happening.	Nhwehwɛmu bi a ɛyɛ nwonwa de baa awiei sɛ wiase nyinaa hyew rekɔ so.
So a wise old woman counted three coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo bi kan sika abiɛsa.
They were so beautiful.	Ná wɔyɛ fɛ yiye.
The ticket booth was at the station.	Ná tekiti dan no wɔ keteke gyinabea hɔ.
He was troubled by his lack of activity.	Ná ne dwumadi a ɔnyɛ no haw no.
He hated her for betraying him.	Ná ɔtan no sɛ wayi no ama.
The palace on top of a hill.	Ahemfie a ɛwɔ bepɔw bi atifi no.
The horses were accustomed to galloping.	Ná apɔnkɔ no ayɛ wɔn su sɛ wobetu mmirika a ɛyɛ hu.
The alarm went off.	Alarm no bɔɔ.
The dog sat on the porch.	Ɔkraman no tenaa abrannaa no so.
Music is a unique way to express ourselves.	Nnwom yɛ ɔkwan soronko a yɛfa so da yɛn ho adi.
Murky water has dried up the pastures.	Nsu a ɛyɛ kusuu ama adidibea ahorow no ayow.
Her eyes were moist and bulging.	Ná n’aniwa ayɛ nwini na na ɛrehuruhuruw.
Her hair fell past her shoulders.	Ne ti nhwi no hwee ase twaa ne mmati ho.
He was awakened by the sound of glass clinking.	Ahwehwɛ a ɛrebɔ denneennen no nnyigyei kanyan no.
He came to admire his new manhood.	Ɔbaa sɛ n’ani begyee ne mmarimayɛ foforo no ho.
Verify each claim.	Hwɛ sɛ asɛm biara a wɔka no yɛ nokware anaa.
A multicolored dress.	Atade a ɛwɔ kɔla ahorow pii.
The president traveled from village to village.	Ɔmampanyin no tutuu akwan fi akuraa biara ase.
The referee stopped the game.	Ɔtemmufo no gyaee agoru no.
The ticket was a hot commodity among fans.	Ná tekiti no yɛ agyapade a ɛyɛ hyew wɔ akyidifo mu.
The patient kissed hard, and his chest tightened.	Ɔyarefo no fee denneennen, na ne moma so yɛɛ den.
The villagers refused to cooperate.	Akuraa no asefo ampene so sɛ wɔbɛyɛ biako.
The mechanic closed the door.	Mfiridwuma no too ɔpon no mu.
Most storms occur in the spring and early summer.	Ahum dodow no ara tu wɔ ahohuru bere ne ahohuru bere mfiase.
Your homework is late.	Wo fie nnwuma no aka akyi.
The atmosphere in that room was tense.	Ná tebea a ɛwɔ saa dan no mu no yɛ nea ɛyɛ hu.
I don’t have to sew, glue, or draw.	Ɛnsɛ sɛ mepam ade, mede gluu gu so, anaasɛ metwe mfonini.
She treated him like a son.	Ná obu no sɛ ɔbabarima.
Negotiators still can’t agree.	Nkitahodifo da so ara ntumi mpene so.
Ray says hello to a few of his friends.	Ray kyia ne nnamfo kakraa bi.
What will life be like in another hundred years?	Asetra bɛyɛ dɛn wɔ mfe ɔha foforo mu?
This street is narrow.	Saa borɔn yi yɛ teateaa.
At first he refused to accept his sentence.	Mfiase no wampene sɛ obegye n’asotwe no atom.
But everywhere around him, he saw a different reaction.	Nanso baabiara a atwa ne ho ahyia no, ohui sɛ ɛsono sɛnea nkurɔfo yɛ wɔn ade.
The process causes galaxies to merge.	Adeyɛ no na ɛma nsoromma akuw ahorow no bom.
Stand up straight, he said.	Ɔkae sɛ, gyina hɔ tẽẽ.
He inspected his nails carefully.	Ɔhwɛɛ ne nnadewa no mu yiye.
Place flowers in water without breaking them.	Fa nhwiren gu nsu mu a wonbubu.
He arrived, looking very upset.	Oduu hɔ, na na ɛte sɛ nea ne bo afuw kɛse.
He was cleared of his sins.	Woyii no fii bɔne a wayɛ ho.
A picture of her husband appeared between her fingers.	Ne kunu mfonini bi puei wɔ ne nsateaa ntam.
A flash of fear ran through his veins.	Ehu bi a ɛrehyerɛn faa ne ntini mu.
The moon was shining brightly that night.	Ná ɔsram no rehyerɛn kɛse saa anadwo no.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Ɔkwankyerɛfo no sii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ wosi nea ebefi mu aba no ho gyinae ntɛm.
The quake was felt all over the world.	Wɔtee asasewosow no nka wɔ wiase nyinaa.
There are many people in the area.	Nnipa dɔɔso wɔ mpɔtam hɔ.
He was a steady worker.	Ná ɔyɛ odwumayɛni a ɔyɛ pintinn.
This method was developed many years ago.	Wɔyɛɛ saa kwan yi mfe pii a atwam ni.
Cows and goats were grazing in the green grass.	Ná anantwi ne mpapo redidi wɔ sare momono no so.
The institute promised quality education.	Asoɛe no hyɛɛ bɔ sɛ wɔde nhomasua a ɛfata bɛma.
The pipe burst and flooded the basement.	Pipe no paee na nsu yiri faa dan no ase.
How do you cook rice?	Ɔkwan bɛn so na wonoa aburow?
These hills are a habitat for animals.	Saa nkoko yi yɛ baabi a mmoa tra.
The sofa is new and has comfortable cushions.	Sofa no yɛ foforo na ɛwɔ ntama a ɛyɛ fɛ.
The athletes were cheered loudly.	Wɔbɔɔ agumadifo no ose denneennen.
Cats are said to be free creatures.	Wɔka sɛ mpataa yɛ abɔde a wɔde wɔn ho.
A colorful annual event.	Afe afe adeyɛ a ɛyɛ kɔla ahorow.
The bucket was too heavy for me to lift.	Ná bokiti no mu yɛ duru dodo sɛ mɛma so.
We will try to answer the difficult questions.	Yɛbɛbɔ mmɔden sɛ yebebua nsɛmmisa a ɛyɛ den no.
Dictate slowly speak well.	Dictate nkakrankakra kasa yiye.
They all bow down.	Wɔn nyinaa kotow.
A bird flew out of a bare tree.	Anomaa bi tu fii dua bi a ɛda hɔ kwa mu.
At first, there was only darkness.	Mfiase no, na esum nkutoo na ɛwɔ hɔ.
They are spending the evening at home.	Wɔreda anwummere no wɔ fie.
The baby screamed in pain.	Akokoaa no de ɛyaw teɛɛm.
The merchant was cunning and unscrupulous.	Ná aguadifo no yɛ anifere na na onni adwempa.
The gym was only open to the back of the school building.	Ná sukuu dan no akyi nkutoo na wobue apɔw-mu-teɛteɛ dan no.
Forest fires cause serious problems.	Kwae mu ogya de ɔhaw kɛse ba.
Two students were killed.	Wokunkum sukuufo baanu.
The animals crawl through the grass in search of food.	Mmoa no wea sare no mu kɔhwehwɛ aduan.
The sentence contains context	Kasasin no kura nsɛm a ɛfa ho
Many prisoners were taken.	Wɔfaa nneduafo pii.
This region is famous for its citrus fruits.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nnuaba a wɔfrɛ no citrus a ɛwɔ hɔ no ho.
The sound came from a broken bottle.	Nnyigyei no fi toa bi a abubu mu bae.
This is another kind of encyclopedia.	Eyi yɛ encyclopedia ahorow foforo.
Almost everyone in this region is illiterate.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara a ɔwɔ ɔmantam yi mu nnim akenkan ne akyerɛw.
A light illuminates the room.	Kanea bi hyerɛn dan no mu.
Four brothers sing in a quartet.	Anuanom baanan to dwom wɔ nnwontofo kuw baanan mu.
Many elephants used to form a beautiful group.	Ná asono pii taa yɛ kuw fɛfɛ bi.
Well, it’s true that he’s pretty selfish.	Wiɛ, ɛyɛ nokware sɛ ɔyɛ pɛsɛmenkominya fɛfɛɛfɛ.
This trick requires minimal skill.	Saa afiri yi hwehwɛ sɛ wonya ahokokwaw kakraa bi.
Spread across the globe, the epidemic has devastated all species.	Esiane sɛ ɔyaredɔm no atrɛw wɔ wiase nyinaa nti, asɛe mmoa ahorow nyinaa.
Be careful while driving.	Hwɛ yiye bere a woreka kar no.
Industry has been booming for some time now.	Nnwuma a ɛrenya nkɔso bere bi ni.
He worked as the ambassador's private secretary.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ ɔnanmusifo no kokoam kyerɛwfo.
A lot of interaction took place here.	Nkitahodi pii kɔɔ so wɔ ha.
The government opposed their plan.	Aban no sɔre tiaa wɔn nhyehyɛe no.
I was almost crushed to death.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔabubu me ma miwui.
We can see what could have happened.	Yetumi hu nea anka ebetumi asi.
Interest rates are likely to rise in the near future.	Ɛda adi sɛ mfɛntom a wɔbɔ no bɛkɔ soro nnansa yi ara.
Gunshots began to explode outside his home.	Akode fii ase paee wɔ ne fie akyi.
Each contains dozens of cookies.	Kuki ahorow du du pii wɔ emu biara mu.
He walked cautiously, fearing a trap.	Ɔde ahwɛyiye nantew, a na osuro afiri bi.
Inflate the tire and make sure it is full of air.	Fa tae no bɔ na hwɛ hu sɛ mframa ahyɛ mu ma.
Note the small print.	Hyɛ nkyerɛwee ketewaa no nsow.
To her surprise, a classmate stood up.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ wɔn yɔnko adesuakuw no muni sɔre gyinaa hɔ.
Children double their weight in their second year.	Mmofra mu duru yɛ mmɔho abien wɔ wɔn afe a ɛto so abien no mu.
Today, the yam has fared much better than the cassava.	Ɛnnɛ, yam no ayɛ yiye sen cassava no koraa.
The precious jewels were distributed to the royal family.	Wɔkyekyɛɛ aboɔden abo a ɛsom bo no maa adehye abusua no.
The increase was driven by increased use of petrochemicals.	Nnuru a wɔde yɛ pɛtro a wɔde di dwuma kɛse no na ɛmaa nkɔanim no bae.
The average population of this village is seven hundred.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no yɛ ahanson.
No one is bigger than the boss.	Obiara nni hɔ a ɔsõ sen ɔpanyin no.
An elderly woman was in critical condition with pneumonia.	Ná ɔbea panyin bi tebea mu yɛ den a na ɔwɔ ahurututu mu yare.
We stood together in silence.	Yɛboom gyinaa hɔ komm.
Once a desert, now a green space	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm
The camel grows very fat in this region.	Yoma no nyin srade pii wɔ ɔmantam yi mu.
We could see tables piled with books.	Ná yetumi hu pon ahorow a nhoma ahorow aboaboa ano.
Try to touch you.	Sɔ hwɛ sɛ wobɛka wo.
Live power lines were knocked out.	Wɔbɔɔ anyinam ahoɔden nhama a ɛte ase no gui.
Decay is a complex process.	Nneɛma a ɛporɔw yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
The investigators scoured the countryside for clues.	Nhwehwɛmufo no hwehwɛɛ nkuraase no hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne bi.
Place each crystal on a coaster.	Fa ahwehwɛ biara gu coaster so.
The results were not satisfactory.	Nea efii mu bae no anyɛ nea abotɔyam wom.
I feel like someone will have the answer.	Mete nka sɛ obi benya mmuae no.
The council meeting was packed.	Ná agyinatukuw no nhyiam no ayɛ ma.
The dancers' performance was the best yet.	Ná asawfo no dwumadi no yɛ nea eye sen biara de besi nnɛ.
The toilet is the only way we dispose of garbage.	Tiafi nkutoo ne ɔkwan a yɛfa so tow nwura gu.
The elevator door closed silently.	Lift pon no too mu komm.
The newspaper refused to publish my article.	Atesɛm krataa no ampene so sɛ wobetintim m’asɛmti no.
His older brother made such a careless mistake.	Ne nuabarima panyin dii mfomso a ɛte sɛɛ a ɔmfa ahwɛyiye nnim.
They didn’t steal anything.	Ná wonwia biribiara.
The absent husband sent his wife a telegram.	Okunu a na onni hɔ no de telegram kɔmaa ne yere.
The tiles are replaced every three years.	Wɔsesa tiles no mfe abiɛsa biara.
The apartment has two bedrooms.	Ɔdan no wɔ mpa abien a wɔda mu.
If the people are from a certain race, say so.	Sɛ nkurɔfo no fi abusuakuw pɔtee bi mu a, ka saa.
Peace in the countryside.	Asomdwoe wɔ nkuraase.
I threw the ball to my friend.	Metow bɔɔl no maa m’adamfo no.
The girl's beautiful smile lit up the room.	Abeawa no serew a ɛyɛ fɛ no maa dan no mu yɛɛ hann.
The terrorists managed to get into the building.	Amumɔyɛfo no tumi hyɛn ɔdan no mu.
Be sure to lock your front door.	Hwɛ hu sɛ wobɛto w’anim pon mu.
The building had been badly damaged in an explosion.	Ná ɔdan no asɛe kɛse wɔ ɔtopae bi mu.
The injured party must prove that he is unable to work.	Ɛsɛ sɛ nea wapira no da no adi sɛ ontumi nyɛ adwuma.
Appearance is nothing.	Sɛnea ɛte no nyɛ biribiara.
I had never heard of this temple.	Ná mentee saa asɔredan yi ho asɛm da.
I will sign you up for this course.	Mebɛkyerɛw wo din ama adesua yi.
It sits precariously on the mountain.	Ɛtra bepɔw no so wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Saa ɔhaw yi nyɛ ade foforo, nanso mprempren ɛyɛ wiase nyinaa haw.
A traditional song was sung.	Wɔtoo atetesɛm dwom bi.
Some of these cases are extremely rare.	Saa nsɛm yi bi ho yɛ na koraa.
This capital city is famous for its museums.	Saa ahenkurow yi agye din wɔ tete nneɛma akorae ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
He rose to his feet and left the room.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so fii dan no mu.
His speech elicited loud applause.	Ne kasa no maa wɔbɔɔ wɔn nsam denneennen.
A stranger made a special request.	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔho de adesrɛ soronko bi bae.
His wealth amazes his neighbors.	N’ahonyade no ma n’afipamfo ho dwiriw wɔn.
The wooden seats were uncomfortable.	Ná nnua nkongua a ɛwɔ hɔ no nyɛ fɛ.
After buying bread, he crossed the street	Bere a ɔtɔɔ paanoo wiei no, ɔtwaa abɔnten
Few journalists covered the whole story.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kakraa bi na wɔbɔɔ asɛm no nyinaa ho amanneɛ.
The debate is between the president and the first lady.	Akyinnyegye no wɔ ɔmampanyin ne ɔbea a odi kan no ntam.
An eerie silence had reigned in the office.	Ná kommyɛ a ɛyɛ hu ayɛ adwuma wɔ adwumayɛbea hɔ.
He scanned the entire city with a magnifying glass.	Ɔde ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse yɛ kɛse hwehwɛɛ kurow no nyinaa mu.
The solution was to use some medicine.	Ná ano aduru ne sɛ wɔde nnuru bi bedi dwuma.
Many couples find it difficult to conceive a child.	Ɛyɛ den ma awarefo pii sɛ wobenyinsɛn abofra.
Research shows that locusts injure crops.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ mmoadabi pira nnɔbae.
We are confident that they will reach the top of the mountain safely.	Yegye di sɛ wobedu bepɔw no atifi dwoodwoo.
The change should hopefully provide much needed relief.	Ɛsɛ sɛ nsakrae no ma wonya ahotɔ a wohia kɛse wɔ anidaso mu.
He doesn’t know how to use the fax machine.	Onnim sɛnea wɔde fax afiri no bedi dwuma.
Don't make such a fuss about this, he said.	Ɔkae sɛ, mma wonyɛ basabasa a ɛte saa wɔ eyi ho.
A sailor searches for whales in the deep sea.	Po so hyɛnkafo bi hwehwɛ nsu mu mpataa wɔ po a emu dɔ no mu.
These percentages vary by industry.	Saa ɔha biara mu nkyekyem ahorow yi gu ahorow gyina adwuma a wɔyɛ so.
He told her what he wanted to hear.	Ɔkaa nea ɔpɛ sɛ ɔte no kyerɛɛ no.
The bird has completely lost its voice.	Anomaa no ahwere ne nne koraa.
Red waves spread across the vast ocean.	Asorɔkye kɔkɔɔ trɛw faa po kɛse no mu.
We love him more than our parents.	Yɛdɔ no sen yɛn awofo.
He bought new furniture for the living room.	Ɔtɔɔ dan mu nneɛma foforo maa ɔdan a wɔtra mu no.
When his parents returned, they were furious.	Bere a n’awofo san bae no, wɔn bo fuwii.
He placed two fingers in the middle of the hole.	Ɔde nsateaa abien guu tokuru no mfinimfini.
We used to have a lot of tourists.	Kan no na yɛwɔ nsrahwɛfo pii.
The market was swamped with buyers.	Ná adetɔfo ayɛ basaa wɔ gua no so.
Piece or serve, each team has its responsibilities.	Piece anaasɛ som, kuw biara wɔ n’asɛyɛde ahorow.
However, the problem remains.	Nanso, ɔhaw no da so ara wɔ hɔ.
Every day, the pool grew soupier.	Da biara, na ɔtare no nyin soupier.
The group of three men broke into the museum.	Mmarima baasa kuw no bubuu tete nneɛma akorae hɔ.
The captain repeatedly gives reports to the passengers.	Ɔhyɛnkafo no de amanneɛbɔ ahorow ma akwantufo no mpɛn pii.
Water was easily available and difficult to store.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobenya nsu na na ɛyɛ den sɛ wɔbɛkora so.
The people in this area are especially friendly.	Nnipa a wɔwɔ saa beae yi titiriw na wɔwɔ adamfofa su.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Adanse kyerɛ sɛ acupuncture betumi atew ɛyaw so.
Can you hear me now?	So wubetumi ate me nsɛm mprempren?
Most animals sleep during the day.	Mmoa dodow no ara da awiabere.
Exposure is healthy for kids.	Nneɛma a wɔde wɔn ho to so no yɛ apɔwmuden ma mmofra.
We traveled south along the driveway.	Yɛfaa kar kwan no so tuu kwan kɔɔ anafo fam.
The courtroom was packed.	Ná nnipa ahyɛ asɛnnibea dan no mu ma.
This church has stood for a long time.	Saa asɔre yi agyina hɔ akyɛ.
The vast oil reserves have attracted many people.	Ngo pii a wɔde asie no atwetwe nnipa pii.
More drought affecting this region.	Ɔpɛ pii a ɛka ɔmantam yi.
The beading on this wedding dress is gorgeous.	Beading a ɛwɔ ayeforohyia atade yi so no yɛ fɛ yiye.
He glanced around before answering.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne ho hyiae ansa na ɔrebua.
The tour spanned three continents.	Nsrahwɛ no faa nsasepɔn abiɛsa so.
This problem is currently under investigation.	Mprempren wɔreyɛ nhwehwɛmu wɔ ɔhaw yi ho.
One apple a day is good for health.	Apɔw-mu-teɛteɛ biako da biara ye ma akwahosan.
There is a quiet dignity in his manner.	Nidi a ɛyɛ komm wɔ ne suban mu.
The thief fled when he saw the police.	Owifo no guanee bere a ohuu polisifo no.
He let the blond cat out.	Ɔmaa ɔkraman a ne ho yɛ bruu no fii adi.
The manager will discuss this with the staff.	Ɔpanyin no ne adwumayɛfo no besusuw eyi ho.
The forest is a chorus of wonderful noises.	Kwae no yɛ dede ahorow a ɛyɛ nwonwa a wɔde bɔ nnwom.
The factory produced towels, clothing, and other machinery.	Ná adwumayɛbea no yɛ mpopaho, ntade, ne mfiri afoforo.
We like to mix spices with rice.	Yɛpɛ sɛ yɛde nnuhuam fra aburow mu.
They had escaped from the advancing army.	Ná wɔaguan afi asraafo dɔm a wɔrekɔ wɔn anim no mu.
He will stay with me.	Ɔne me bɛtena.
The population has remained relatively stable over the past several years.	Nnipa dodow no akɔ so ayɛ nea ɛkɔ so daa wɔ mfe pii a atwam no mu.
However, it was later reversed.	Nanso, akyiri yi wɔdanee no.
They gradually changed their circumstances.	Wɔde nkakrankakra sesaa wɔn tebea.
Won in fairplay.	Wodii nkonim wɔ fairplay mu.
I think the holiday has been good for me.	Misusuw sɛ dapɔnna no ayɛ papa ama me.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, abankɛse no wɔ koko bi so.
The house glows with warmth.	Ofie no de ɔhyew hyerɛn.
A little boy was filmed playing a frog.	Wɔyɛɛ abarimaa ketewaa bi sini a ɔrebɔ ɔkɔre.
The candidate’s political career is over.	Ɔkannifo no amammui adwuma no aba awiei.
We climbed the desert mountain.	Yɛforoo anhweatam no so bepɔw no.
The scientist wore thick glasses.	Ná nyansahufo no hyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ den.
Four men died in the accident.	Mmarima baanan wuwui wɔ akwanhyia no mu.
Nature has always fascinated us.	Abɔde ayɛ yɛn anigye bere nyinaa.
The ocean is a major source of carbon dioxide.	Po no yɛ ade titiriw a ɛma mframa bɔne fi mu ba.
The revolutionaries were elected.	Wɔpaw ɔman anidanfo no.
He got up and walked steadily over to the other chef.	Ɔsɔre na ɔnantew pintinn kɔɔ aduannoafo foforo no nkyɛn.
He was dismissed as a teacher for "inappropriate behaviour."	Woyii no fii adwumam sɛ ɔkyerɛkyerɛfo esiane "suban a ɛmfata" nti.
Many people find this annoying.	Nnipa pii hu sɛ eyi yɛ ahometew.
Sweet is a town in the desert.	Sweet yɛ kurow a ɛwɔ sare so.
Both move around	Nnipa baanu no nyinaa tu kɔtra mmeae foforo
The chocolate burned into lava.	Chocolate no hyewee bɛyɛɛ lava.
His arms and legs were covered in bruises.	Ná akuru akata ne nsa ne ne nan so.
Many forest fires have been deliberately lit online.	Wɔahyɛ da asɔ kwae mu ogya pii wɔ Intanɛt so.
They left home early, hoping to find a seat.	Wofii fie ntɛm, a na wɔwɔ anidaso sɛ wobenya nkongua.
The plague killed many people in the middle ages.	Ɔyaredɔm no kunkum nnipa pii wɔ mfinimfini mmere no mu.
In this region a large temple was built.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, wosii asɔredan kɛse bi.
No one in this village has a swimming pool.	Obiara nni akuraa yi ase a ɔwɔ asuguarebea.
The teacher was furious.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bo fuwii kɛse.
Abe patiently explained the background of the unusual events.	Abe tɔɔ ne bo ase kyerɛkyerɛɛ nea nsɛm a ɛyɛ soronko no akyi.
However, the high school students performed much better.	Nanso, ntoaso sukuufo no yɛɛ adwuma yiye kɛse.
The authorities told their son to leave the army.	Aban mpanyimfo no ka kyerɛɛ wɔn babarima no sɛ onnyae asraafo no.
The surface of the planet is divided into many parts.	Wɔakyekyɛ okyinnsoromma yi ani ayɛ no afã horow pii.
Patchwork plots	Nsasesin a wɔayɛ no patchwork
Running away is not the answer.	Guankɔbea nyɛ mmuae no.
The government has announced new tax cuts.	Aban no de tow foforo a wɔbɛtew so ho amanneɛbɔ ama.
He taught him the basics of football.	Ɔkyerɛɛ no ​​bɔɔlbɔ ho nneɛma atitiriw.
Avoid danger at all costs.	Kwati asiane ɔkwan biara so.
The girl's horrified cries interrupted his thoughts.	Abeawa no su a ɛyɛ hu no twaa n’adwene mu.
The countryside, once so lush, is now barren and desolate.	Nkuraase a bere bi na ɛyɛ frɔmfrɔm saa no, afei de, ɛhɔ yɛ kwa na ayɛ amamfõ.
Most people can’t do that.	Nnipa dodow no ara ntumi nyɛ saa.
In autumn, the apples turn golden.	Wɔ osutɔbere mu no, apɔw-mu-teɛteɛ no dan sika kɔkɔɔ.
The hardware is obsolete.	Hardware no bere atwam.
Don’t accept anything.	Nnye hwee ntom.
I booked a table for thirteen people.	Mekyerɛw pon bi maa nnipa dumiɛnsa.
He was born in a dress.	Wɔwoo no wɔ atade bi mu.
The screams of pain rose above the commotion.	Ɛyaw nteɛm no kɔɔ soro sen basabasayɛ no.
Reading has health benefits.	Akenkan wɔ akwahosan so mfaso.
It took six people to lift the stone.	Egyee nnipa baanum na wɔama ɔbo no so.
He built a new bicycle.	Ɔyɛɛ sakre foforo bi.
They danced all night.	Wɔsaw anadwo mũ no nyinaa.
Some people believed that magic was real.	Ná nnipa binom gye di sɛ nkonyaayi yɛ ade ankasa.
The sun would soon set.	Ná ɛrenkyɛ na owia akɔtɔ.
Ponds are used to control the flow.	Wɔde atare di dwuma de hwɛ sɛnea nsu no sen no.
Our position is strong now.	Yɛn gyinabea no mu yɛ den mprempren.
He is guarding his belongings.	Ɔrewɛn ne nneɛma.
Without our sun, there would be no plants.	Sɛ yɛn owia no nni hɔ a, anka afifide biara nni hɔ.
Politicians often seek his opinion.	Amammuifo taa hwehwɛ n’adwene.
A sultan rules this small kingdom.	Sultan bi na odi ahenni ketewa yi so.
The product has reached more than a million units.	Aguade no adu bɛboro ɔpepem biako.
The professor’s research was published in academic journals.	Wotintim ɔbenfo no nhwehwɛmu no wɔ nhomanimfo nsɛmma nhoma ahorow mu.
Teachers should encourage artistic experimentation.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo hyɛ adwinni ho sɔhwɛ ho nkuran.
The city is divided into commercial and residential sections.	Wɔakyekyɛ kurow no mu wɔ aguadi ne atrae afã horow no mu.
Fire, water, and air are the best tools.	Ogya, nsu, ne mframa ne nnwinnade a eye sen biara.
The church was destroyed by fire.	Ogya sɛee asɔre no.
We need to unite to curb corruption.	Ɛsɛ sɛ yɛka bom na yɛasiw adifudepɛ ano.
I tore a sentence from the paper.	Metetew kasamu bi fii krataa no so.
This region is famous for its birding.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nnomaa a wɔhwɛ wɔn no ho.
Leave all the pine trees.	Gyae pine nnua no nyinaa.
Hundreds of families live in the settlement.	Mmusua ɔhaha pii te asese kurow no mu.
The arrival of winter means warm weather.	Awɔw bere a ɛbae no kyerɛ sɛ wim tebea yɛ hyew.
He crawled out of the well, panting.	Ɔwea fii abura no mu, na ɔrehome.
The country is blessed with abundant water.	Wɔde nsu pii ahyira ɔman no.
Many wealthy families withdrew their money.	Mmusua a wɔwɔ sika pii yii wɔn sika.
The snow was falling lazily.	Ná sukyerɛmma no retɔ ɔkwasea so.
They went home.	Wɔkɔɔ fie.
He walked for hours through the forest.	Ɔde nnɔnhwerew pii nantew faa kwae no mu.
Repeated waste is a major concern.	Nneɛma a wɔsɛe no mpɛn pii no haw adwene kɛse.
He ducked behind a pillar.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ odum bi akyi.
Review.	Hwɛ mu.
Joe never went to dinner.	Joe ankɔ anwummere aduan da.
That’s not nice of you at all, young man.	Ɛno nyɛ wo dɛ koraa, aberante.
The professor suggested that students study the complex poet.	Ɔbenfo no hyɛɛ nyansa sɛ sukuufo nsua anwensɛm kyerɛwfo a ne ho yɛ den no ho ade.
Some apples are juiced.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ ahorow bi yɛ nsu.
Winter is coming.	Awɔw bere reba.
They claim that all memories can eventually be erased.	Wɔkyerɛ sɛ awiei koraa no wobetumi apopa nkae nyinaa.
I crossed the street.	Metwaa abɔnten no.
Unlike brothers, sisters do not always have the same interests.	Nea ɛnte sɛ anuanom no, ɛnyɛ bere nyinaa na anuanom mmea ani gye nneɛma koro ho.
This table is made of red wood.	Wɔde nnua kɔkɔɔ na ɛyɛ saa pon yi.
The first few canals were a test for local farmers.	Ná nsuten kakraa bi a edi kan no yɛ sɔhwɛ ma akuafo a wɔwɔ mpɔtam hɔ.
Did they buy milk?	So wotɔɔ nufusu?
It’s almost time for your favorite show.	Ɛkame ayɛ sɛ bere aso sɛ wobɛyɛ ɔyɛkyerɛ a w’ani gye ho paa.
Deliberate violations are common.	Mmara a wɔhyɛ da bu so no abu so.
The delay angered the public.	Bere a wɔmaa asɛm no kyɛe no hyɛɛ ɔmanfo no abufuw.
He slowly opened the door.	Obuee ɔpon no nkakrankakra.
A vote of no confidence was arranged.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow aba sɛ wonnye wɔn nni.
He was elected by his peers to serve as chairman.	N’atipɛnfo na wɔpaw no sɛ ɔnsom sɛ oguamtrani.
Why are they an endangered species?	Dɛn nti na wɔyɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre?
These decisions can affect our entire lives.	Saa gyinaesi ahorow yi betumi aka yɛn asetra nyinaa.
She looked beautiful in her white dress.	Ná ɔyɛ fɛ wɔ n’atade fitaa no mu.
The bishop was dressed in black.	Ná ɔsɔfopɔn no hyɛ ntade tuntum.
A popular tradition in the village.	Atetesɛm a agye din wɔ akuraa no ase.
Hundreds of people looked at him in amazement.	Nnipa ɔhaha pii de ahodwiriw hwɛɛ no.
One man shouted at the soldiers.	Ɔbarima biako teɛɛm guu asraafo no so.
Diversity of plants and animals.	Afifide ne mmoa ahorow a egu ahorow.
The weather varies greatly.	Wim tebea gu ahorow yiye.
The eagle soared high above the forest.	Ɔkɔre no kɔɔ soro kɛse wɔ kwae no atifi.
The local team must build a new city.	Ɛsɛ sɛ ɛhɔnom kuw no si kurow foforo.
You have to walk carefully.	Ɛsɛ sɛ wode ahwɛyiye nantew.
Women had little power in the family.	Ná mmea nni tumi kɛse wɔ abusua no mu.
He turned the key in the locks.	Ɔdanee safe a ɛwɔ apon no mu no.
The soldiers marched through the narrow streets.	Asraafo no nantew faa mmɔnten teateaa no so.
When the engine is full, fill with fuel.	Sɛ engine no yɛ ma a, fa pɛtro hyɛ mu ma.
Mechanization has become an indispensable part of agriculture.	Mfiri a wɔde yɛ adwuma abɛyɛ kuayɛ fã a ɛho nhia.
You can’t blame them for losing their property.	Worentumi mfa asodi nto wɔn so sɛ wɔahwere wɔn agyapade.
They arrived late, and their train was driven away.	Woduu hɔ akyiri yi, na wɔpam wɔn keteke no.
This morning, the contestants prepared for the competition.	Anɔpa yi, akansifo no siesiee wɔn ho maa akansi no.
The sheep roam peacefully in the pasture, feeding.	Nguan no kyinkyin asomdwoe mu wɔ adidibea hɔ, na wɔredidi.
The government was outraged by the pollution.	Aban no bo fuwii wɔ efĩ no ho.
He moved to the big city.	Otu kɔɔ kurow kɛse no mu.
His career was very successful.	N’adwuma no dii yiye paa.
But he had been warned, and he ran like the wind.	Nanso na wɔabɔ no kɔkɔ, na otuu mmirika te sɛ mframa.
Always keep your room clean and tidy.	Ma wo dan mu ntew na ɛnyɛ fɛ bere nyinaa.
Do not touch the glass with a hard cloth.	Mfa ntama a ɛyɛ den nka ahwehwɛ no.
I vote for continued research and development.	Metow aba ma nhwehwɛmu ne nkɔso a wɔbɛkɔ so ayɛ.
Another was the introduction of nuclear power.	Foforo nso ne nuklea ahoɔden a wɔde bae no.
Yet another rainy winter.	Nanso awɔw bere foforo a osu tɔ.
The company will buy them back at a discounted price.	Adwumakuw no bɛsan atɔ wɔn wɔ bo a wɔatew so.
Be sure to rest afterwards.	Hwɛ hu sɛ wubegye w’ahome wɔ ɛno akyi.
This dried up immediately.	Eyi wee ntɛm ara.
Honestly, I don’t know.	Nokwarem no, minnim.
Scientists have observed birds working in groups.	Nyansahufo ahu sɛ nnomaa reyɛ adwuma akuwakuw.
The baby boy was born just like the cats.	Wɔwoo akokoaa abarimaa no te sɛ mpataa no ara pɛ.
Someone will answer.	Obi bɛbua.
Conservation enthusiasts and curators disagree.	Wɔn a wɔpɛ nneɛma a wɔkora so ne wɔn a wɔhwɛ nneɛma a wɔkora so no adwene nhyia.
Most travel companies offer travel insurance.	Akwantu nnwumakuw dodow no ara de akwantu ho insurance ma.
He brushed dirt off his clothes.	Ɔde brɔs yii efĩ fii n’atade mu.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Ɔmaa abofra biara nnuaba nsu kuruwa ketewaa bi.
I moved to another country last year.	Mitu kɔɔ ɔman foforo mu afe a etwaam no.
They wore full masks on their faces.	Ná wɔhyɛ akatawia a ɛyɛ pɛ wɔ wɔn anim.
Eating good seafood.	Ɛpo mu nnuan a eye a wodi.
First, boil the milk, then pour it into a strainer, .	Nea edi kan no, noa nufusu no, afei hwie gu afiri a wɔde yiyi mu mu, .
And he finds himself feeling angry.	Na ohu sɛ ɔte nka sɛ ne bo afuw.
He often got in trouble at school.	Ná ɔtaa hyia ɔhaw wɔ sukuu mu.
Many states have announced lemon recalls.	Aman pii de ato gua sɛ wɔbɛsan agye lemon.
The kids in the playground waved excitedly.	Mmofra a wɔwɔ agodibea hɔ no de anigye wosow wɔn nsa.
Proverbs used by farmers.	Mmebusɛm a akuafo de di dwuma.
No one can imagine him doing that.	Obiara ntumi nsusuw sɛ ɔbɛyɛ saa.
They set off west early the next morning.	Wosii kwan kɔɔ atɔe fam ade kyee anɔpatutuutu.
An accident resulted in many deaths and injuries.	Akwanhyia bi maa nnipa pii wuwui na epirapirae pii.
The vivid green color soothes your eyes.	Kɔla a ɛyɛ ahabammono a ɛda adi pefee no ma w’ani dwo.
The walls are decorated with paintings.	Wɔde mfonini ahorow asiesie afasu no ho.
They hear that his wife is pregnant.	Wɔte sɛ ne yere anyinsɛn.
Antarctica lies in the southernmost part of the earth.	Antarctica da asase no kesee fam kɛse.
Remember to contact us with any questions.	Kae sɛ wubenya nsɛmmisa biara a wode bɛkɔ yɛn nkyɛn.
Why do you sound so concerned?	Dɛn nti na wote sɛ nea ɛhaw wo saa?
He was arrested for selling drugs.	Wɔkyeree no sɛ ɔretɔn nnubɔne.
This city has many jobs.	Saa kurow yi wɔ nnwuma pii.
The subsurface is heated by dry rock.	Abotan a ayow na ɛma asase ase yɛ hyew.
He pushed her back.	Ɔpiaa no san n’akyi.
The queen was suffering from depression.	Ná adwenemhaw rehaw ɔhemmaa no.
He spoke firmly, as if addressing a crowd.	Ɔkasae pintinn, te sɛ nea ɔrekasa akyerɛ nnipadɔm bi.
Use caution when driving in the snow.	Yɛ ahwɛyiye bere a woreka kar wɔ sukyerɛmma mu no.
She fell down, and began to cry.	Ɔhwee ase, na ofii ase sui.
They were almost in shock.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔn ho adwiriw wɔn.
Local children love to play here.	Mpɔtam hɔ mmofra ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ ha.
He told the driver to stop the car.	Ɔka kyerɛɛ ofirikafo no sɛ onnyina kar no.
Work on a new pattern for homework.	Yɛ nhwɛso foforo bi ho adwuma ma ofie nnwuma.
The company also reported big sales this year!	Adwumakuw no nso bɔɔ amanneɛ sɛ wɔatɔn nneɛma kɛse afe yi!
She began to feel nervous.	Ofii ase tee nka sɛ ne ho ayɛ no basaa.
Then you can enjoy a better dessert.	Afei wubetumi anya dessert a eye sen saa mu anigye.
The historical record is filled with strange tales.	Anansesɛm ahorow a ɛyɛ nwonwa ahyɛ abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ no ma.
Animals rely on plants for food.	Mmoa de wɔn ho to afifide so ma wonya aduan.
A fish house by the sea.	Mpataa dan bi a ɛwɔ po ho.
The scientists concluded that immigrants tend to pay their taxes.	Nyansahufo no de baa awiei sɛ atubrafo taa tua wɔn tow ahorow.
We traveled a lot in those days.	Ná yetu kwan pii wɔ saa nna no mu.
Then all that is left is debris.	Afei nea aka ara ne nneɛma a asɛe.
He replied immediately.	Obuae ntɛm ara.
Let’s take a look at this amazing place!	Momma yɛnhwɛ beae a ɛyɛ nwonwa yi!
The flag does not flutter but hangs limply.	Frɛmfrɛm no nhuruhuruw na mmom ɛsensɛn hɔ a ɛyɛ mmerɛw.
The high priest was not happy.	Ná ɔsɔfo panyin no ani annye.
Sadly, he recovered completely.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ne ho yɛɛ no ​​yiye koraa.
The bear walked cautiously down the street.	Ɔsebɔ no de ahwɛyiye nantew abɔnten so.
They tried to stir him up.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkanyan no.
He pulled away from the debris.	Ɔtwee ne ho fii nneɛma a asɛe no ho.
Kids love to play with their food.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔde wɔn aduan bedi agoru.
The tax building is based on that convention.	Towtua dan no gyina saa nhyiam no so.
I am glad to hear of your progress.	M’ani agye sɛ mate mo nkɔso ho amanneɛbɔ.
Most fallen leaves turn into compost.	Nhaban dodow no ara a ahwe ase no dan kɔ compost.
A swarm of flies passed through the window.	Nwansena akuwakuw bi twaam wɔ mfɛnsere no mu.
This is the city where the woman lives.	Eyi ne kurow a ɔbea no te mu.
The king suffered from a debilitating disease.	Ɔhene no nyaa yare bi a ɛma obi yɛ mmerɛw.
The smell of burning grass filled the air.	Sare a ɛrehyew hua no hyɛɛ mframa no ma.
The army came under attack.	Asraafo no baa ntua ase.
It’s good to be among his things.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛka ne nneɛma ho.
He led them through the outer streets of the city.	Odii wɔn anim faa kurow no akyi mmɔnten so.
He is wasting too much time away.	Ɔresɛe bere pii dodo wɔ akyirikyiri.
The weatherman predicted the weather.	Wim tebea ho ɔbenfo no hyɛɛ wim tebea ho nkɔm.
The main disease is malaria.	Nyarewa no mu titiriw ne asramma.
She has started learning to work in a factory.	Ɔafi ase resua sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
The housekeeper was busy preparing dinner.	Ná ofiehwɛfo no nni adagyew siesie anwummere aduan.
Voices were raised in anger.	Wɔde abufuw maa nne ahorow so.
Local businesses are keen to take advantage of the growth potential.	Nnwumakuw a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ani abere sɛ wɔde nkɔso a ebetumi aba no bedi dwuma.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Paw nkyerɛwde a egyina hɔ ma nnyigyei a wote no.
He read the newspaper patiently.	Ɔtɔɔ ne bo ase kenkan atesɛm krataa no.
The red worm crawled on the crab's legs.	Nwansena kɔkɔɔ no weaa krak no nan so.
You seem nervous.	Ɛte sɛ nea wo ho yeraw wo.
He ran past the sphinx statue, laughing out loud.	Otuu mmirika faa sphinx ohoni no ho, na ɔserewee denneennen.
The singer already played vigorously.	Odwontofo no de ahoɔden bɔɔ nnwom dedaw.
A cello played in the distance.	Cello bi bɔɔ wɔ akyirikyiri.
He put his wife in the bathtub.	Ɔde ne yere too bathtub no mu.
Do you see what you are doing?	So wuhu nea woreyɛ no?
Its people are known for their hospitality.	Wonim ne nkurɔfo sɛ wɔyɛ ahɔhoyɛ.
We talked about our vacation plans.	Yɛkaa yɛn akwamma nhyehyɛe ahorow ho asɛm.
The child made a big fuss in the kitchen.	Abofra no yɛɛ basabasa kɛse wɔ adididan no mu.
The title track of the new album is excellent.	Album foforo no title track no ye yiye.
The more you think about it, the weirder it gets.	Dodow a wususuw ho no, dodow no ara na ɛyɛ nwonwa.
There is plenty of parking in the area.	Nneɛma pii wɔ hɔ a wɔde kar sisi wɔ mpɔtam hɔ.
The dark clouds were creeping over the plains.	Ná mununkum tuntum no rewea wɔ asasetaw no so.
How does this affect you?	Eyi ka wo dɛn?
A ton of cash was taken from the loot.	Wogyee sika tɔn biako fii asade no mu.
The radio was clearly off.	Ná ɛda adi pefee sɛ na radio no adum.
He sipped green tea, sighing softly.	Ɔnom tii ahabammono, na osii apini brɛoo.
After washing up they joined the queue for coffee.	Bere a wɔhohoroe wiei no wɔde wɔn ho bɔɔ ntonto no ho sɛ wɔrenom kɔfe.
Try to persuade him to use a water filter.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtwetwe no ma ɔde nsu a wɔde yiyi nsu mu bedi dwuma.
The statue is made of pure gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ kronkron na ɛyɛ ohoni no.
Failure to comply will result in legal proceedings.	Sɛ wɔanni so a, ɛbɛma wɔde asɛm akɔdan mmaranimfo.
Both dogs were incredibly loyal.	Ná akraman baanu no nyinaa di nokware ma ɛyɛ nwonwa.
I believe that everyone should go to college.	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ obiara kɔ kɔlege.
To show his repentance, he bows deeply.	Nea ɛbɛyɛ na wakyerɛ sɛ onu ne ho no, ɔkotow kɛse.
The cats don’t walk so well.	Mpataa no nnantew yiye saa.
The flesh of the fruit is thick and firm.	Aba no honam yɛ den na ɛyɛ den.
Power reduction is becoming a common problem in the country.	Tumi a wɔtew so rebɛyɛ ɔhaw a ɛtaa ba wɔ ɔman no mu.
As a warning for the future.	Sɛ́ kɔkɔbɔ a ɛfa daakye ho.
Few professionals challenge his approach.	Nnwumayɛfo kakraa bi na wɔkasa tia ɔkwan a ɔfaa so no.
Those students on athletic scholarships welcome the relief.	Saa sukuufo a wɔwɔ agumadi ho sika a wɔde ma wɔn no ani gye ahotɔ no ho.
The guide was given the old book.	Wɔmaa ɔkwankyerɛfo no nhoma dedaw no.
Parents rely on their children to care for the grandchildren.	Awofo de wɔn ho to wɔn mma so ma wɔhwɛ mmanana no.
He was placed on the concrete.	Wɔde no too kɔnkrit no so.
For once, he wasn’t afraid to go to heaven.	Pɛnkoro no, na onsuro sɛ ɔbɛkɔ soro.
We sold our car yesterday.	Yɛtɔn yɛn kar no nnɛra.
Visitors to the city enjoy the monuments.	Nsrahwɛfo a wɔba kurow no mu no ani gye nkaedum ahorow no ho.
Oil was transported by river.	Ná wɔde ngo fa nsuten so.
Add a pinch of salt.	Fa nkyene kakra gu mu.
This road leads to the city limits.	Saa kwan yi kɔ kurow no hye so.
Some dogs have been known to attack children.	Wɔahu sɛ akraman binom tow hyɛ mmofra so.
He put his scales to his nose, thinking.	Ɔde ne nsenia no too ne hwene so, na na ɔredwennwen ho.
Unlike in other markets, most shops were closed.	Nea ɛnte sɛ gua afoforo so no, wɔtoo sotɔɔ dodow no ara mu.
I am a lover of eternal hope!	Meyɛ obi a mepɛ daa anidaso!
To reduce air pollution, we all need to conserve electricity.	Nea ɛbɛyɛ na mframa a wɔsɛe no so atew no, ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa kora anyinam ahoɔden so.
The cow was rescued from a truck.	Wogyee nantwi no fii lɔre bi mu.
Police attacked the protesters.	Polisifo tow hyɛɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so.
The disease is caused by eating infected meat.	Nam a ɔyare no wom a wodi na ɛde yare no ba.
The elephant's tail had hit his head.	Ná asono no dua no bɔɔ ne ti.
He became a patient person.	Ɔyɛɛ obi a onyaa abotare.
Growth through experience, not age.	Onyin a wonya denam osuahu so, na ɛnyɛ mfe a obi adi so.
The soldiers were furious.	Asraafo no bo fuwii.
If you would like to see the future, please write.	Sɛ wopɛ sɛ wuhu daakye a, yɛsrɛ sɛ kyerɛw to hɔ.
You can choose your fate.	Wubetumi apaw wo nkrabea.
The credibility of the witness was questioned.	Wogyee ɔdansefo no nokwaredi ho kyim.
The settlement is popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye atrae no ho.
The biology teacher said that evolution is a fact.	Abɔde a nkwa wom ho ɔkyerɛkyerɛfo no kae sɛ adannandi yɛ nokwasɛm.
This tree blooms in mid-spring.	Saa dua yi fifi wɔ ahohuru bere mfinimfini.
Use our texts and hotels moving tips.	Fa yɛn texts ne hotels moving tips di dwuma.
The student overworked without complaint.	Osuani no yɛɛ adwuma boro so a onwiinwii.
Fear traps our emotions.	Ehu ma yɛde yɛn nkate ahorow to afiri mu.
It rained heavily all afternoon.	Osu tɔe kɛse awia no nyinaa.
The harbor here is on a sandy island.	Hyɛn gyinabea a ɛwɔ ha wɔ supɔw bi a anhwea wɔ so so.
The interview gave us more insight into the story.	Nsɛm a wobisabisaa no no maa yehuu asɛm no ho nhumu pii.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Saa pɛtro yi betumi ama wo engine no anya ahoɔden akwansin ɔhaha pii.
The process is quite simple.	Adeyɛ no yɛ mmerɛw koraa.
Companies pay only part of this cost.	Nnwumakuw tua saa ka yi fã bi pɛ.
The affair had cost him much of his health.	Ná asɛm no ama wahwere n’akwahosan no fã kɛse no ara.
He wears a gold bracelet on his right arm.	Ɔhyɛ sika kɔkɔɔ abɔso wɔ ne nsa nifa so.
The book deals with the progress of civilization.	Nhoma no ka nkɔso a aba wɔ anibuei mu ho asɛm.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they exist.	Wɔntaa nka honhom fam gyinapɛn ahorow ho asɛm, nanso ɛwɔ hɔ.
Her dress fell in verse around her.	N’atade no hwee ase wɔ nkyekyem mu twaa ne ho hyiae.
When the shell is filled with water, it holds its shape.	Sɛ wɔde nsu hyɛ akorade no ma a, ɛkura ne nsusuwii mu.
These changes were accompanied by heightened optimism.	Ná anidaso a ɛkɔ soro ka nsakrae ahorow yi ho.
severe power shortages saw the market.	anyinam ahoɔden a na ɛho ayɛ na kɛse no huu gua no.
The crew cheered loudly.	Hyɛn no mu adwumayɛfo bɔɔ ose denneennen.
There's a leak in the roof.	Ɛwɔ leak bi wɔ ɔdan no atifi.
The topic has divided experts.	Asɛmti no ama abenfo mu apaapae.
This area was famous for its rich silk.	Ná saa beae yi agye din wɔ sirikyi a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
All mammals have hair on their bodies.	Mmoa a wɔnom nufu nyinaa wɔ nhwi wɔ wɔn nipadua so.
The child’s hands were covered in rashes	Ná akisikuru akata abofra no nsa so
Don’t be distracted by small details.	Mma nsɛm nketenkete ntwetwe w’adwene.
The judge quickly testifies.	Ɔtemmufo no di adanse no ntɛmntɛm.
The wind blew gently in his face.	Mframa no bɔɔ n’anim brɛoo.
I can’t tell you how to live your life.	Mintumi nkyerɛ wo sɛnea wobɛbɔ w’asetra.
I said he was unreliable.	Mekae sɛ wontumi mfa wɔn ho nto no so.
The big toe points to the heart.	Nansoaa kɛse no twe adwene si koma no so.
Patience is a virtue.	Abotare yɛ su pa.
It is not easy to get pregnant.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wubenyinsɛn.
The village is often flooded.	Nsu taa tɔ akuraa no ase.
Maybe we should go swimming.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛkɔ asuguare.
These dogs are awesome!	Saa akraman yi yɛ hu!
Changing times affect our lives.	Mmere a ɛsakra no ka yɛn asetra.
Dark clouds hung in the sky.	Ná mununkum tuntum sɛn wim.
Six kilometers from town, the road splits into two lanes.	Sɛ efi kurow no rekɔ hɔ yɛ kilomita asia a, ɔkwan no mu paapae yɛ akwan abien.
Happy families are always careful.	Mmusua a wɔwɔ anigye hwɛ yiye bere nyinaa.
The cathedral was built to symbolize the importance of water.	Wosii asɔredan kɛse no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛkyerɛ hia a nsu ho hia.
When the insect eggs hatch, the process begins again.	Sɛ nkoekoemmoa no nkesua no tow a, adeyɛ no fi ase bio.
Leave your name and address with the receptionist.	Gyae wo din ne wo address ma nea ogye ahɔho no.
He felt greatly humiliated by the humiliation.	Ɔtee nka sɛ animguase no abrɛ no ase kɛse.
Then he recited a long poem.	Afei ɔkaa anwensɛm tenten bi.
Such has been the impact of their work.	Saa na wɔn adwuma no anya nkɛntɛnso.
Gather them together and listen to me.	Moboaboa ano na muntie me.
A close friend, willing to help a friend in need.	Adamfo a ɔbɛn no paa, a ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛboa n’adamfo bi a ohia mmoa.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Wɔhwɛɛ yiye kɛse na wɔansɛe nhomakorabea adan no.
The country has several active volcanoes.	Ɔman no wɔ ogya mmepɔw pii a ɛreyɛ adwuma.
He argued with the witness.	Ɔne ɔdansefo no gyee akyinnye.
Opponents said the bill was racist.	Wɔn a wɔsɔre tia no kae sɛ mmara no yɛ mmusua mu nyiyim.
Please describe this picture in your own words.	Yɛsrɛ sɛ fa w’ankasa wo nsɛm kyerɛkyerɛ saa mfonini yi mu.
The silver bell chimed.	Dwetɛ dɔn no bɔɔ denneennen.
The food cooled slowly.	Aduan no yɛɛ nwini nkakrankakra.
Everything in the room was white.	Ná biribiara a ɛwɔ dan no mu no yɛ fitaa.
Some local clinics available for free use	Ayaresabea ahorow bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ a wobetumi de adi dwuma kwa
Early research suggested that a new drug might cure cancer.	Nhwehwɛmu a edi kan no kyerɛe sɛ ebia aduru foforo bi bɛsa kokoram.
My brother is afraid of darkness.	Me nua no suro sum.
The ship is docked.	Wɔde hyɛn no ahyɛ hyɛn gyinabea hɔ.
Milk is a liquid.	Nufusu yɛ nsu.
The birds made melodious sounds.	Nnomaa no bɔɔ nnyigyei ahorow a ɛyɛ nnwom a ɛyɛ dɛ.
There is a difference between social activity and play.	Nsonsonoe wɔ asetra mu dwumadi ne agodie ntam.
Grab some cheese, and sprinkle with salt and pepper	Fa kyiisi bi, na fa nkyene ne ɛmo petepete so
Authorities found two bodies in a home.	Atumfoɔ huu afunu abien wɔ ofie bi mu.
He went over the plan again and again, minute by minute.	Ɔkɔɔ nhyehyɛe no so mpɛn pii, simma biara.
The mountains surrounding this city are famous for their beauty.	Mmepɔw a atwa kurow yi ho ahyia no agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
Bacteria can cause serious diseases.	Mmoawa betumi de nyarewa a emu yɛ den aba.
The machine dug down insects.	Afiri no tutuu nkoekoemmoa ase.
His mind darkened	Ne adwene yɛɛ sum
The food he ate affected him negatively.	Aduan a odii no kaa no wɔ ɔkwan a enye so.
The place is uninhabitable.	Beae no mfata sɛ wɔtra mu.
Lakes dot the map.	Atare ahorow ayɛ asase mfonini no so.
The council leader presided over the meeting.	Bagua no kannifo no na odii nhyiam no anim.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	Nnipadɔm no dede no yɛɛ gyegyeegye wɔ agumadibea no nyinaa.
The drill hit the rock.	Drill no bɔɔ ɔbotan no mu.
The firefighters ran into the burning house.	Odumgyafo no tuu mmirika kɔɔ ofie a na ɛrehyew no mu.
A series of hurricanes caused much damage.	Ahum akɛse a ɛtoatoa so no sɛee nneɛma pii.
A loaded gun lies on the table.	Tuo bi a wɔde nneɛma ahyɛ mu ma da pon no so.
Crossing the border was relatively easy.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wobetwa ɔhye no.
The gorilla looks at his cub.	Gorilla no hwɛ ne ba no.
Children need to learn to protect themselves.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛ wɔbɛbɔ wɔn ho ban.
Unwanted text will be grayed out.	Nsɛm a wɔmpɛ no bɛyɛ fitaa.
Then open the oven door.	Afei bue fononoo no pon no.
It was a wonderful experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa.
They survived the harsh winter.	Wonyaa wɔn ti didii mu wɔ awɔw bere a emu yɛ den no mu.
Add some more sugar.	Fa asikre foforo bi ka ho.
A helping hand to the aunt.	Nsa a ɔde boa maame nuabea no.
The dogs started screaming.	Akraman no fii ase teɛteɛɛm.
Population growth in this region has slowed.	Nnipa dodow a ɛredɔɔso wɔ ɔmantam yi mu no ano abrɛ ase.
This land is fertile.	Saa asase yi yɛ nea ɛsow aba.
Dubai was built on a barren desert.	Wosii Dubai wɔ anhweatam bi a ɛso yɛ kwa so.
Already packed with eager people, the place was packed.	Esiane sɛ na nnipa a wɔn ho pere wɔn ho ahyɛ beae hɔ ma dedaw nti, na nnipa ahyɛ hɔ ma.
Many previous beliefs are made more plausible.	Wɔma nneɛma pii a na wogye di kan no yɛ nea wotumi gye di kɛse.
A policeman is surrounded by a group of children.	Mmofra akuwakuw bi atwa polisini bi ho ahyia.
The criminals were arrested and punished.	Wɔkyeree nsɛmmɔnedifo no twee wɔn aso.
The Pope gave his blessing.	Paapa no de ne nhyira mae.
As he had done the year before.	Sɛnea ɔyɛe afe a edii ɛno anim no.
To protect the city, the walls were strong.	Nea ɛbɛyɛ na wɔabɔ kurow no ho ban no, na afasu no yɛ den.
If two men ski together, they will go faster.	Sɛ mmarima baanu bom yɛ ski a, wɔbɛkɔ ntɛmntɛm.
Their knitting needle is pointy.	Wɔn knitting needle no yɛ pointy.
The dog runs across the kitchen floor.	Ɔkraman no de mmirika fa adididan no fam.
Elephants are the largest land animals.	Asono ne asase so aboa a ɔsõ sen biara.
Music groups are popular in all major cities.	Nnwom akuw agye din wɔ nkurow akɛse nyinaa mu.
What killed those dogs?	Dɛn na ekunkum saa akraman no?
That changed the course of history.	Ɛno sesaa abakɔsɛm kwan.
He was an unassuming little oaf, and we've all agreed.	Ná ɔyɛ oaf ketewa bi a onni animhwɛ, na yɛn nyinaa apene so.
Anger over the ban spread quickly.	Abufuw a ɛfa bara a wɔabara no ho no trɛwee ntɛmntɛm.
The chocolate cake is her favorite.	Chocolate keeki no ne nea n’ani gye ho paa.
The refugees now live outside the camp.	Mprempren aguanfo no te nsraban no akyi.
He was the last of his kind.	Ná ɔno ne nea otwa to wɔ ne su mu.
Rain immediately followed.	Osu dii akyi ntɛm ara.
Warm water warmed her skin, making her cry.	Nsu a ɛyɛ hyew maa ne honam ani yɛɛ hyew, na ɛmaa osui.
The cattle were being taken to the slaughterhouse.	Ná wɔde anantwi no rekɔ baabi a wokum mmoa no.
Stop and forget.	Gyae na wo werɛ mfi.
He gave an interesting talk.	Ɔmaa ɔkasa bi a ɛyɛ anigye.
I brushed off my shirt.	Mede brush yii m’atade so.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Ntade yɛ nneɛma a wɔayɛ a ɛho hia sen biara wɔ abakɔsɛm mu no mu biako.
A warship enters the harbour.	Ɔko hyɛn bi hyɛn hyɛn gyinabea hɔ.
The dress was too tight for me.	Ná atade no mu yɛ den dodo ma me.
When the war is over, the people will rebuild.	Sɛ ɔko no ba awiei a, nkurɔfo no bɛsan akyekye.
They are considering opening a new restaurant in town.	Wɔresusuw ho sɛ wobebue adidibea foforo wɔ kurow no mu.
But we have no information about your whereabouts.	Nanso yenni baabi a wowɔ ho nsɛm biara.
The roofs were covered with slate.	Ná wɔde slate akata adan no atifi.
The computer screen blinks, and the desktop image appears.	Kɔmputa no screen no bɔɔ, na desktop mfonini no puei.
The monk smiled, giving his interpretation of the tale.	Ɔkobɔfo no serewee, na ɔde ne nkyerɛase a ɛfa anansesɛm no ho mae.
Edna would have been broken.	Edna koma abubu.
Water is essential for agriculture.	Nsu ho hia ma kuayɛ.
Thousands of people attended the event.	Nnipa mpempem pii baa dwumadi no ase.
The toilet flushes with a sound.	Tiafi no de nnyigyei bi hohoro mu.
The protests forced the regime to democratize.	Ɔsɔretia no hyɛɛ nniso no ma ɛmaa demokrase.
The course information was in excel.	Ná adesua no ho nsɛm wɔ excel mu.
It is always important to follow the instructions.	Ɛho hia bere nyinaa sɛ wudi akwankyerɛ ahorow no akyi.
His unusually clear mind.	N’adwene a ɛda adi pefee a ɛyɛ soronko no.
The mountains are a popular tourist attraction.	Mmepɔw no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
A man's mouth is round.	Ɔbarima ano yɛ torotoro.
I heard a short gasp.	Metee sɛ obi rebɔ ahome tiawa bi.
Would you mind opening the window?	So ɛbɛhaw wo sɛ wubebue mfɛnsere no?
Taxpayers deserve a full explanation.	Towtuafo fata nkyerɛkyerɛmu a edi mũ.
He abandoned his original plans.	Ogyaee ne mfitiase nhyehyɛe ahorow no.
Books lie scattered all over the floor.	Nhoma ahorow da fam hɔ nyinaa apete.
Many people of color have traditionally had trouble finding employment.	Nnipa pii a wɔn kɔla gu ahorow fi tete no anya ɔhaw wɔ adwuma a wobenya mu.
The first mud is hidden in the thick forest.	Wɔde atɛkyɛ a edi kan no ahintaw kwae a ɛyɛ den no mu.
He swore silence.	Ɔkaa ntam sɛ ɔbɛyɛ komm.
Their survival is secure.	Wɔn nkwa a wobenya no yɛ nea asiane biara nni ho.
Think before you speak.	Ansa na wobɛkasa no, di kan susuw ho.
Some employers do try to coerce their employees.	Adwumawuranom binom bɔ mmɔden ampa sɛ wɔbɛhyɛ wɔn adwumayɛfo.
This river is a trickle.	Saa asubɔnten yi yɛ nsu a ɛreworo so.
Daily calorie intake is limited.	Calorie a wɔde ma da biara da no sua.
The number will be just right.	Dodow no bɛyɛ nea ɛfata pɛpɛɛpɛ.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ n’aniwa ahwehwɛ no mu, na ɔde ne hwene no bridge no petepetee so.
They were playing table tennis.	Ná wɔrebɔ table tennis.
He slowly removed the ball from his net.	Ɔde nkakrankakra yii bɔɔl no fii ne asau no mu.
Our boss is very strict.	Yɛn panyin no yɛ katee yiye.
Once heated, the mixture was brown and sticky.	Sɛ ɛyɛ hyew wie a, na afrafrade no yɛ bruu na ɛyɛ nnam.
He stared out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen.
The children shouted for joy.	Mmofra no de anigye teɛɛm.
Our teacher used to write down her classes.	Yɛn kyerɛkyerɛfo taa kyerɛw n’adesuakuw ahorow no to hɔ.
Clouds blot out all but the brightest stars.	Mununkum popaa nsoromma nyinaa so gye nsoromma a ɛhyerɛn sen biara no nkutoo.
No one was allowed to ride.	Wɔamma obiara kwan mma ɔntra ɔpɔnkɔ so.
He felt a little sad.	Ne ho yɛɛ no ​​kusuu kakra.
Most of the farms in this area are small.	Mfuw a ɛwɔ saa beae yi no mu dodow no ara yɛ nketewa.
The kidnappers had the victim locked in the house.	Wɔn a wɔkyeree wɔn siei no maa wɔtoo nea wɔakyere no no mu wɔ fie hɔ.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Wɔ simma anum mu no, ɛsɛ sɛ wode m’anɔpaduan brɛ me.
Whether imprisoned or free, these animals are on the verge of extinction.	Sɛ wɔde mmoa yi to afiase anaasɛ wɔde wɔn ho a, wɔn ase reyɛ atɔre.
In some countries, men are viewed as superior to women.	Wɔ aman bi mu no, wobu mmarima sɛ wɔkorɔn sen mmea.
The first rule of war is to know your enemy.	Ɔko ho mmara a edi kan ne sɛ wubehu wo tamfo no.
He rushed home to see if anything was missing.	Ɔde ahopere kɔɔ fie sɛ ɔrekɔhwɛ sɛ biribi ayera anaa.
Try to stay calm, dammit.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ so ayɛ komm, dammit.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	"Attributive" edinnsiananmu no yɛ nea emu nna hɔ.
The third planet is a gas giant.	Okyinnsoromma a ɛto so abiɛsa no yɛ gas kɛse bi.
This valley was such a beautiful sight.	Ná saa bon yi yɛ ade a ɛyɛ fɛ saa.
The project is being written by the government.	Aban no na ɛrekyerɛw adwuma no.
Friends helped each other.	Nnamfonom boaa wɔn ho wɔn ho.
All the students were silent during the talk.	Ná sukuufo no nyinaa ayɛ komm bere a wɔrema ɔkasa no.
Companies must compete fairly, the market urged.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw si akan wɔ ɔkwan a ɛfata so, gua no hyɛe.
These devices	Saa mfiri ahorow yi
It is mounted on an instrument used in the ship's engine room.	Wɔde asi adwinnade bi a wɔde di dwuma wɔ hyɛn no engine dan mu so.
You need capital to start your own winery.	Wohia sika kɛse na wode afi w’ankasa nsadan ase.
It is important to eat a balanced diet.	Ɛho hia sɛ wudi aduan a ɛkari pɛ.
The superintendent visited the school tomorrow.	Ɔhwɛfo no kɔsraa sukuu no ɔkyena.
Back pain for almost all new mothers.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛnanom a wɔyɛ foforo nyinaa akyi yaw.
The police chief warns of an increase in crime.	Polisifo panyin no bɔ kɔkɔ wɔ nsɛmmɔnedi a ɛredɔɔso ho.
She wrapped the dress around herself.	Ɔde atade no kyekyeree ne ho.
Follow the instructions exactly.	Di akwankyerɛ no akyi pɛpɛɛpɛ.
Most parents want their children to go to a private school.	Awofo dodow no ara pɛ sɛ wɔn mma kɔ ankorankoro sukuu bi.
You could see many islands off the coast.	Ná wubetumi ahu nsupɔw pii wɔ mpoano hɔ.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Asraafo nsa kakraa bi na wɔwɛn ɔpon no ano.
They were too afraid to say anything.	Ná wosuro dodo sɛ wɔbɛka biribiara.
The factory was closed for six months.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu asram asia.
The speakers included some of the country’s leading scientists.	Ná ɔman no mu nyansahufo atitiriw no bi ka akasafo no ho.
You could call it an epidemic.	Wubetumi afrɛ no ɔyaredɔm.
The body of a murdered woman was found.	Wohuu ɔbea bi a wokum no amu.
He must be careful of the snake.	Ɛsɛ sɛ ɔhwɛ yiye wɔ ɔwɔ no ho.
Their hands were shaking.	Ná wɔn nsa rewosow.
The boy accepted his apology.	Abarimaa no gyee ne kyɛwpa no toom.
Cummins sells diesel engines.	Cummins tɔn diesel engine ahorow.
She is celebrated for her beautiful clothes.	Wodi no afahyɛ esiane n’atade a ɛyɛ fɛ nti.
Raising prices actually helps the poor.	Nneɛma bo a wɔma ɛkɔ soro no boa ahiafo ankasa.
Health is closely linked to wealth.	Akwahosan ne ahonyade wɔ abusuabɔ kɛse.
As the train approached, he saw his friend.	Bere a keteke no rebɛn no, ohuu n’adamfo no.
The economic foundation of the village.	Akuraa no sikasɛm fapem.
Many wildlife behaviors were studied.	Wɔyɛɛ wuram mmoa pii suban ho nhwehwɛmu.
Some insurance companies refuse to cover it.	Insurance adwumakuw ahorow bi pow sɛ wobetua ho ka.
This paper is too thin, too shallow, and too soft.	Saa krataa yi yɛ teateaa dodo, ɛnyɛ den dodo, na ɛyɛ mmerɛw dodo.
Tax authorities are cracking down on the way companies do business.	Towtua ho mpanyimfo rehyɛ nnwumakuw no kwan a wɔfa so yɛ adwuma no so.
No fresh vegetables here.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo nni ha.
Billows of smoke rolled over the sleeping city.	Ná wusiw a ɛrehuruw no rehuruhuruw wɔ kurow a ɛda hɔ no so.
Both worked at the local plastics factory.	Ná wɔn baanu nyinaa yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea a wɔyɛ plastic wɔ mpɔtam hɔ no.
This island is known for its natural beauty.	Wonim supɔw yi sɛ ɛyɛ fɛ wɔ abɔde mu.
The economy of this region is largely based on agriculture.	Saa ɔmantam yi sikasɛm gyina kuayɛ so kɛse.
Police have yet to respond to this.	Polisifo nnyaa eyi ho mmuae.
The plaintiff had credible and weighty witnesses.	Ná nea ɔde asɛm no kɔdan no no wɔ adansefo a wotumi gye wɔn di na wɔn mu duru yɛ kɛse.
The voice of the speaker was loud and resonant.	Ná ɔkasafo no nne yɛ den na ɛyɛ dede.
This city is famous for its art museums.	Saa kurow yi agye din wɔ adwinni ho tete nneɛma akorae ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
The dog rubs his paws on the rug, and rolls over.	Ɔkraman no de ne nan petepete rug no so, na ɔbobɔw.
The tower blocks the light from the sun.	Abantenten no siw hann a efi owia no mu no ano.
The town looks rather old and run-down.	Kurow no te sɛ nea akyɛ na ɛyɛ nea asɛe mmom.
The global economy is in a mess.	Wiase nyinaa sikasɛm asɛe koraa.
Later he told us he wanted to test his loyalty.	Akyiri yi ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ ɔpɛ sɛ ɔsɔ ne nokwaredi hwɛ.
All cleaning should be done with detergent and water.	Ɛsɛ sɛ wɔde nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho ne nsu yɛ ahotew nyinaa.
The paper absorbs the ink.	Krataa no twe ink no.
It doesn’t seem to work.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ adwuma.
So the strategy should be to score early.	Enti ɛsɛ sɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no ne sɛ wɔbɛbɔ bɔɔl ntɛm.
His watch broke.	Ne dɔn no bubui.
Apply a cleaning product to your fabric.	Fa ade bi a wode siesie wo ntama no gu so.
A gentle but clear stream meanders through the forest.	Asubɔnten bi a ɛyɛ brɛoo nanso emu tew no kyinkyin fa kwae no mu.
This is the fourth time he has feigned illness.	Eyi ne bere a ɛto so anan a wayɛ ne ho sɛ ɔyare.
There is a lot to learn from this book.	Yebetumi asua nneɛma pii afi nhoma yi mu.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Sɛ yɛredidi awia a, na yɛnom soup ne sandwiches.
The family is believed to be cursed.	Wogye di sɛ wɔadome abusua no.
The increased use of cars has many negative consequences.	Kar a wɔde di dwuma kɛse no de nneɛma bɔne pii aba.
The sculpture is on display in the gallery.	Wɔde ohoni no akyerɛ wɔ ɔdan a wɔde nneɛma kyerɛ no mu.
Coral reefs are found.	Wohu akorade a ɛwɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
Vowel sounds contain "m".	Nnyigyei nnyigyei kura "m".
Every memory inside may be valuable.	Ebia nkae biara a ɛwɔ mu no som bo.
Only when he faces death does he feel alive.	Bere a ohyia owu nkutoo na ɔte nka sɛ ɔte ase.
We need to balance vision and reality.	Ɛsɛ sɛ yɛma anisoadehu ne nokwasɛm kari pɛ.
Some students turned their desks toward the window.	Sukuufo binom danee wɔn pon kyerɛɛ mfɛnsere no ho.
A blast of cold pierced his ears.	Awɔw a ɛrepae no bɔɔ n’aso mu.
Many of the men still carried heavy rifles.	Ná mmarima no mu pii da so ara kura atuo a emu yɛ duru.
Democracy is widely practiced worldwide.	Wɔde demokrase di dwuma kɛse wɔ wiase nyinaa.
The money machine has worked.	Sika afiri no ayɛ adwuma.
People think it stinks.	Nkurɔfo susuw sɛ ɛyɛ huam.
You have to be super careful when driving at night.	Ɛsɛ sɛ woyɛ super ahwɛyiye bere a woreka kar anadwo no.
It was a red kettle standing on the stove.	Ná ɛyɛ kettle kɔkɔɔ bi a egyina fononoo no so.
Make sure you get enough nutrition.	Hwɛ hu sɛ wubenya aduannuru a ɛdɔɔso.
What succeeded was their downfall.	Nea edii yiye ne wɔn asehwe.
The terms of this agreement are final.	Nsɛm a ɛwɔ saa apam yi mu no yɛ nea etwa to.
He tried a few natural remedies.	Ɔsɔɔ abɔde mu nnuru kakraa bi hwɛe.
My son wants to be a chef.	Me babarima no pɛ sɛ ɔbɛyɛ aduannoafo.
The old woman has a very narrow nose.	Ɔbea panyin no hwene yɛ teateaa paa.
The church is an ideal venue for weddings.	Asɔredan no yɛ beae a eye ma ayeforohyia ahorow.
Because of the rain, the meeting was postponed,	Esiane osu no nti, wotuu nhyiam no too nkyɛn, .
The curious monkey ripped open the dishes.	Bonsu a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no tetew nkuku no.
His reasoning proved correct.	Ne nsusuwii no daa adi sɛ ɛteɛ.
This product is durable and easy to clean.	Saa ade yi yɛ den na ɛnyɛ den sɛ wobɛhohoro ho.
He enjoyed the party very much.	N’ani gyee apontow no ho yiye.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Wɔmfa kyɛnsee nni Java kuruwa keeki.
In this part of the world, temperatures remained moderate.	Wɔ wiase no fã yi no, ɔhyew no kɔɔ so yɛɛ nea ɛfata.
The farmer cut the tobacco leaves into bundles.	Okuafo no popaa tawa nhaban no yɛɛ no ​​akuwakuw.
The company has not recovered the money at all.	Adwumakuw no nnyaa sika no bio koraa.
Merchants in the mall sold goods at fluctuating prices.	Ná aguadifo a wɔwɔ aguadidan no mu no tɔn nneɛma bo a ɛsakrasakra.
Oil now flows freely from corner to corner.	Mprempren ngo sen fi ntwea so kɔ ntwea so a ɛnyɛ hwee.
The writer was an isolationist.	Ná ɔkyerɛwfo no yɛ obi a ɔtew ne ho.
Every time she read another newspaper, she cried.	Bere biara a ɔbɛkenkan atesɛm krataa foforo no, na osu.
The desire for wealth and glory is everywhere.	Ahonyade ne anuonyam a wɔpɛ wɔ baabiara.
Mercedes follows the rules.	Mercedes di mmara.
Many parents worry about their children.	Awofo pii haw wɔn mma.
A long discussion ensued, and heated words were exchanged.	Nkɔmmɔbɔ tenten bi bae, na wɔde nsɛm a emu yɛ den sesaa wɔn ho wɔn ho.
Was charity forbidden?	So na wɔabara adɔeyɛ?
He said I like your music.	Ɔkae sɛ m’ani gye wo nnwom ho.
He soaked in the cold.	Ɔde ne ho hyɛɛ awɔw no mu.
The meeting was a waste of time.	Ná nhyiam no yɛ beresɛe.
Hopefully a committee will be formed.	Yɛwɔ anidaso sɛ wɔbɛhyehyɛ boayikuw bi.
Some symbols may seem strange at first,	Ebia sɛnkyerɛnnede ahorow bi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa mfiase no, .
The victims drowned in gasoline.	Wɔn a wɔakum wɔn no memee wɔ pɛtro mu.
It is the only such excavation ever.	Ɛno nkutoo ne nea wɔatutu fam a ɛte saa pɛn.
Students should focus on visiting a museum.	Ɛsɛ sɛ sukuufo de wɔn adwene si so sɛ wɔbɛkɔ tete nneɛma akorae bi.
The problem is that there is too much competition.	Ɔhaw no ne sɛ akansi no dɔɔso dodo.
This company closes on the weekends.	Saa adwumakuw yi to mu wɔ dapɛn awiei no mu.
Secondly, you will need an instant coffee packet.	Nea ɛto so abien no, wubehia kɔfe a wɔde yɛ ntɛm ara packet.
What is the difference between an apple and an orange?	Nsonsonoe bɛn na ɛwɔ apɔw-mu-teɛteɛ ne akutu ntam?
They were having drinks at a local pub.	Ná wɔrenom nsa wɔ mpɔtam hɔ asawdan bi mu.
Fire cannot burn without oxygen.	Ogya ntumi nhyew sɛ oxygen nka ho.
You’ve been gone for a long time.	Woakɔ akyɛ.
In the north, the land is flat and dry.	Wɔ atifi fam no, asase no yɛ petee na ɛhɔ yɛ kusuu.
The dog reluctantly agreed.	Ɔkraman no de ahopere penee so.
The bear came roaring out of the woods.	Ɔsebɔ no fii kwae no mu bae a na ɔrebobom.
The five swimming enthusiasts gathered after the morning swim.	Nnipa baanum a wɔn ani gye asuguare ho no boaboaa wɔn ho ano wɔ anɔpa asuguare no akyi.
They collected their winnings at the bank.	Wɔboaboaa wɔn nkonimdi no ano wɔ sikakorabea hɔ.
He had one too many.	Ná ɔwɔ biako a ɛdɔɔso dodo.
Brush your teeth twice a day.	Poro wo sẽ mprenu da biara.
He will prosper in the greatest way.	Obedi yiye wɔ ɔkwan a ɛkyɛn so.
He would have good company.	Ná obenya fekubɔ pa.
I need five cups of sugar.	Mihia asikre nkuruwa anum.
I was sick and bedridden for about a week.	Ná meyare na na meda mpa so bɛyɛ dapɛn biako.
The ship was partially submerged.	Ná hyɛn no fã bi akɔ nsu ase.
He pays them instead of doing the work himself.	Otua wɔn ka sen sɛ ɔno ankasa bɛyɛ adwuma no.
Jennifer said she moved here.	Jennifer kaa sɛ otu kɔɔ ha.
Those who are polluted by water complain of being sick.	Wɔn a nsu a wɔsɛe no no nwiinwii sɛ wɔyare.
It should still be here, don't worry.	Ɛsɛ sɛ ɛda so ara wɔ ha, mma ɛnhaw wo.
This solution will work.	Saa ano aduru yi bɛyɛ adwuma.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Adanse kyerɛ sɛ ɔhyew a ɛkɔ soro no kunkum nnipa.
I have learned to work hard.	Masua sɛ mɛyɛ adwumaden.
Oil is often used as a lubricant.	Wɔtaa de ngo yɛ srade.
Officials have threatened to close the school.	Aban mpanyimfo ahunahuna sukuu no sɛ wɔbɛto mu.
The farm offers support to local families.	Afuw no de mmoa ma mmusua a wɔwɔ mpɔtam hɔ no.
He was seriously ill in his teens.	Ná ɔyare denneennen wɔ ne mmabunbere mu.
She gave them some tea and cookies.	Ɔmaa wɔn tii ne kukisi bi.
Remuneration is money.	Akatua yɛ sika a wɔde ma.
The farmer looked up at the sky, and swore aloud.	Okuafo no hwɛɛ wim, na ɔkaa ntam denden.
A faint laugh of a child could be heard in the distance.	Ná wotumi te abofra bi serew kakra wɔ akyirikyiri.
Painted by a famous artist.	Mfoniniyɛfo bi a wagye din na ɔyɛɛ mfonini no.
Do not damage the shell while diving.	Nsɛe akorade no bere a worebɔ nsu mu nsu no.
He noticed my expression.	Ɔhyɛɛ sɛnea m’anim yɛ fɛ no nsow.
Production of the computer chip is supposed to increase.	Wɔkyerɛ sɛ kɔmputa so chip no a wɔyɛ no bɛdɔɔso.
He searched his room, frustrated.	Ɔhwehwɛɛ ne dan mu, na n’abam abu.
She briefly slept with a married man.	Ɔne ɔbarima bi a waware dae bere tiaa bi.
She cried out loudly.	Ɔsui denneennen.
The occultists say the magic works.	Asumansɛm ho animdefo no ka sɛ nkonyaayi no yɛ adwuma.
The flag is flying in the wind.	Frɛmfrɛm no rehuruhuruw wɔ mframa no mu.
Here they were allowed to explore.	Ɛha no, wɔmaa wɔn kwan sɛ wɔnhwehwɛ mu.
The bananas were too soft.	Ná banana no yɛ mmerɛw dodo.
There is a thin line between attracting and annoying customers.	Ntrɛwmu ketewaa bi wɔ adetɔfo a wɔtwetwe wɔn ne wɔn a wɔhyɛ wɔn abufuw ntam.
He studied modern drama.	Osuaa nnɛyi drama ho ade.
His wisdom was well known.	Ná wonim ne nyansa yiye.
One moment of distraction is all it takes.	Bere biako a wode bɛtwetwe adwene no nkutoo ne nea egye.
We cannot cooperate with them.	Yɛrentumi ne wɔn nyɛ biako.
As technology advanced, the world became smaller.	Bere a mfiridwuma nyaa nkɔso no, wiase no yɛɛ ketewaa.
The rain did not deter the crew.	Osu a ɛtɔe no ansiw adwumayɛfo no kwan.
The sound of excited voices filled the room.	Nne ahorow a ɛyɛ anigye no dede hyɛɛ dan no mu ma.
Although it hurts, it relieves tension.	Ɛwom sɛ ɛyɛ yaw de, nanso ɛma nhyɛso fi hɔ.
He invited some friends to share his food.	Ɔtoo nsa frɛɛ ne nnamfo binom sɛ wɔmmɛkyɛ n’aduan.
Paul had a reputation as a comedian.	Ná Paulo agye din sɛ obi a ɔyɛ aseresɛm.
The sleek black car pulled up at the curb.	Kar tuntum a ɛyɛ fɛ no twee ne ho wɔ kar no kwan no ano.
Yesterday, increased demand pushed up fuel prices.	Nnɛra, ahwehwɛde a ɛkɔ soro no maa pɛtro bo kɔɔ soro.
There was nowhere to hide.	Ná baabiara nni hɔ a wobetumi de wɔn ho ahintaw.
Storms are common in the summer.	Ahum taa tɔ wɔ ahohuru bere mu.
Unfortunately, he was falsely accused.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔde atoro bɔɔ no sobo.
Members presented their findings at this year’s meeting.	Asɔremma no de wɔn nhwehwɛmu too gua wɔ afe yi nhyiamu no ase.
A mother placed a tray behind her desk.	Ɛna bi de tray bi too ne pon akyi.
The city remained peaceful.	Kurow no kɔɔ so nyaa asomdwoe.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Saa osuahu yi, awerɛhosɛm ne sɛ, na ɛyɛ hokwan a ɛba pɛnkoro wɔ w’asetra mu.
A cholera epidemic struck the city.	Kɔlera ɔyaredɔm bi baa kurow no mu.
His speech showed the futility of war.	Ne kasa no kyerɛɛ sɛnea ɔko yɛ ɔkwa.
The rice was cooked in coconut milk.	Ná wɔde akutu nufusu noa aburow no.
He held the accounts receivable.	Ná ɔkura akontaabu a ɛsɛ sɛ wogye no.
When a substance is heated, it becomes a gas.	Sɛ wɔde ade bi yɛ hyew a, ɛbɛyɛ mframa.
When the king died, his king took power.	Bere a ɔhene no wui no, ne hene no gyee tumi.
There is a shortage of power.	Tumi a ɛwɔ hɔ no ho ayɛ na.
The crowd had an air of peace and celebration.	Ná nnipadɔm no nyaa asomdwoe ne afahyɛ mframa.
C'mon, listen.	C'mon, tie.
Be careful what you wish for!	Hwɛ yiye wɔ nea wopɛ ho!
He is expected to leave soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ na wafi hɔ.
Get out! 	Fi adi!
shouted the angry mob.	basabasayɛfo a wɔn bo afuw no teɛɛm.
The responsibility of a host is to welcome guests.	Asɛyɛde a ɛyɛ ahɔhoyɛfo ne sɛ ɔbɛma ahɔho akwaaba.
They emerged victorious in a hard-fought campaign.	Wopuee nkonimdifo wɔ ɔsatu bi a wɔko denneennen mu.
Sing and he will dance.	To dwom na ɔbɛsaw.
They have been here for three years.	Wɔadi ha mfe abiɛsa ni.
Only when the world changes will history unfold.	Bere a wiase no bɛsakra nkutoo na abakɔsɛm bɛda adi.
The experiment was designed to determine the effect.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a wobehu nkɛntɛnso a wonyae no.
Tea can also be drunk hot.	Wobetumi anom tii nso a ɛyɛ hyew.
Axonal injury can lead to paralysis.	Axonal opira betumi ama obi ayɛ obubuafo.
The finance minister announced a tax hike.	Sikasɛm soafo no de tow a wɔbɛma akɔ soro too gua.
Most of the remaining population is limited to farmland.	Nnipa dodow a wɔaka no mu dodow no ara yɛ mfuw nsase nkutoo.
The villagers began to pack up.	Akuraa no asefo fii ase boaboaa wɔn nneɛma ano.
The company's share price halved today.	Adwumakuw no kyɛfa bo so tew fã nnɛ.
He was imprisoned for the murder of his wife.	Wɔde no too afiase esiane sɛ okum ne yere nti.
The living room is on the second floor.	Ɔdan a wɔtra mu no wɔ abansoro a ɛto so abien no so.
A mixture of cream and sugar.	Krim ne asikre a wɔde afrafra.
A tsunami is the result of an undersea earthquake.	Tsunami yɛ nea efi po ase asasewosow mu ba.
The victory put a lot of pressure on him.	Nkonim no de nhyɛso kɛse baa ne so.
Several teachers asked students to complete this survey.	Akyerɛkyerɛfo pii ka kyerɛɛ asuafo sɛ wonwie nhwehwɛmu yi.
We didn’t reach our goal.	Yɛantumi annu yɛn botae ho.
The funds provided more than adequate funds.	Sika no de sika a ɛboro sika a ɛfata mae.
There was a look on his face.	Ná hwɛbea bi wɔ n’anim.
He sent money to his family, out of town.	Ɔde sika kɔmaa n’abusua, wɔ kurow no akyi.
They struggled to live independently.	Wɔperee sɛ wɔbɛtra ase a wɔde wɔn ho.
They will have all the things you need.	Wɔbɛnya nneɛma a wuhia nyinaa.
The forest stretches as far as the eye can see.	Kwae no trɛw akodu baabi a aniwa betumi ahu.
Some people suggest lower taxes.	Nnipa binom kyerɛ sɛ wɔmfa tow a ɛba fam.
You need to fix your priorities.	Ɛsɛ sɛ wusiesie nneɛma a wode di kan.
The baby's smile deepened before he fell asleep.	Akokoaa no serew no yɛɛ kɛse ansa na ɔreda.
We need to shake ourselves out of this mindset.	Ɛsɛ sɛ yɛwosow yɛn ho fi saa adwene yi mu.
The exchange was made at six o'clock.	Wɔsesaa nneɛma no nnɔnnum.
Remove young children's breast milk from the bottle slowly.	Yi mmofra nkumaa nufu fi toa no mu nkakrankakra.
The first video presentation is about fruit.	Video a edi kan a wɔka kyerɛ no fa nnuaba ho.
The man hesitated too long.	Ɔbarima no twentwɛn ne nan ase kyɛe dodo.
The politician may lose the election.	Ebia ɔmanyɛfo no bedi nkogu wɔ abatow no mu.
The book includes some recipes.	Nnuan ho nyansahyɛ ahorow bi ka nhoma no ho.
The animals climb rocks.	Mmoa no foro abotan so.
It was formerly used as a military barracks.	Kan no, na wɔde di dwuma sɛ asraafo atrae.
The politician's proposal was not unpopular.	Ná ɔmanyɛfo no nyansahyɛ no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho.
Many of the trees were stripped of their bark.	Woyii nnua no mu pii ho nhwi fii wɔn ho.
I want you to work as a translator.	Mepɛ sɛ woyɛ adwuma sɛ nsɛm asekyerɛfo.
When the fish is fresh, it smells amazing.	Sɛ mpataa no yɛ foforo a, ne hua yɛ nwonwa.
It was summative rather than formative.	Ná ɛyɛ summative mmom sen sɛ ɛbɛyɛ formative.
The water was calm today.	Ná nsu no ayɛ komm nnɛ.
His skin was pale.	Ná ne honam ani yɛ bruu.
The other inhabitants were killed.	Wokunkum nnipa foforo a wɔte hɔ no.
Confirm the amount of money you have spent.	Si sika dodow a wode adi dwuma no so dua.
His joints ached greatly after resting for so long.	Ne nkwaa yɛɛ no ​​yaw kɛse bere a ogyee n’ahome bere tenten saa no.
The imaging science is most interesting.	Mfonini ho nyansahu no yɛ anigye sen biara.
The young man must have succeeded.	Ɛbɛyɛ sɛ aberante no tumi yɛɛ yiye.
A light winter breeze stirred the trees.	Awɔw bere mu mframa a emu yɛ hare bi kanyan nnua no.
There were few schools in the village.	Ná sukuu kakraa bi na ɛwɔ akuraa no ase.
The travelers made their way to a neighboring country.	Akwantufo no faa kwan kɔɔ ɔman bi a ɛbemmɛn hɔ mu.
The proof is fourteen feet.	Adanse no yɛ anammɔn dunan.
They set sail on a hot summer day.	Wɔde po so hyɛn sii hɔ wɔ ahohuru bere mu da bi a na ɛyɛ hyew mu.
That storm split the city in two.	Saa ahum no paee kurow no mu abien.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Mmɔden a wobɛbɔ sɛ wubedi ahodwiriwde ho dwuma no yɛ anigye kɛse.
The blouse was stained with paint.	Ná wɔde paint ayɛ blouse no ho fĩ.
The sound of singing echoed through the room.	Nnyigyei a wɔde to dwom no yɛɛ gyegyeegye wɔ ɔdan no mu.
Some pop stars sing about drugs.	Pop nnwontofo binom to nnubɔne ho dwom.
Many families do not have a regular income.	Mmusua pii nni sika a wonya daa.
Her hair is very curly.	Ne ti nhwi no yɛ kurukuruwa kɛse.
However, the weather was fine.	Nanso, na wim tebea no ye.
The agent asked the officer to repeat the election.	Ɔnanmusifo no srɛɛ ɔsraani panyin no sɛ ɔnsan nyɛ abatow no bio.
We will not rest until we eradicate this evil.	Yɛrenhome kosi sɛ yebetu saa bɔne yi ase.
Have you been to this city before?	So woakɔ kurow yi mu pɛn?
Many tourists visit the area during the summer.	Nsrahwɛfo pii kɔ mpɔtam hɔ wɔ awɔw bere mu.
Exercise regularly, preferably every day.	Apɔw-mu-teɛteɛ daa, sɛ ɛbɛyɛ yiye a, da biara da.
He was notorious for his excellent work.	Ná wagye dimmɔne wɔ n’adwuma a ɛkyɛn so no ho.
Temperatures and precipitation vary greatly.	Ɛsono ɔhyew ne osutɔ kɛse.
Flies buzzed around the table.	Nwansena yɛɛ gyegyeegye twaa pon no ho hyiae.
The migratory birds were tired.	Ná nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo no abrɛ.
Many shops sell clothing, jewelry, and books.	Sotɔɔ ahorow pii tɔn ntade, agude, ne nhoma.
This allowed her to do her housework.	Eyi maa otumi yɛɛ ne fie nnwuma.
The marble floor glistened in the candlelight.	Ná marble fam no hyerɛn wɔ kyɛnere hann no mu.
The president eloquently defended his policies.	Ɔmampanyin no de kasa pa bɔɔ ne nhyehyɛe ahorow ho ban.
These actions will damage our reputation.	Saa nneyɛe yi bɛsɛe yɛn din.
The dog sat on a tree.	Ɔkraman no traa dua bi so.
Mark the corners of the closet, with a pencil.	Hyɛ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no ntwea so agyirae, fa pɛnsere.
The farmer looked at the stone in horror.	Okuafo no de ehu kɛse hwɛɛ ɔbo no.
That store now has several new items.	Mprempren saa sotɔɔ no wɔ nneɛma foforo pii.
You may want to wash your hands.	Ebia wobɛpɛ sɛ wohohoro wo nsa.
The preacher drives an old pickup truck.	Ɔsɛnkafo no ka lɔre dedaw bi a wɔde fa nneɛma.
Those whose sentences have been commuted can go home.	Wɔn a wɔasesa wɔn asotwe no betumi akɔ fie.
The company ceased production.	Adwumakuw no gyaee nneɛma a wɔyɛ no.
The rubber plant is poisonous.	Rɔba afifide no yɛ awuduru.
The bell rang, and a solitary figure entered the chapel.	Dɔn no bɔɔ, na obi a ɔyɛ ankonam hyɛn asɔredan no mu.
The dog sat at my feet, purring loudly.	Ɔkraman no tenaa me nan ho, na na ɔrebɔ n’ano denneennen.
Failure is not a shame.	Sɛ obi di nkogu a, ɛnyɛ aniwu.
Many birds migrate far and wide each year.	Nnomaa pii tu kɔ akyirikyiri afe biara.
The queen’s favorite color was lavender.	Kɔla a na ɔhemmaa no ani gye ho paa ne lavender.
Honesty is the best policy.	Nokwaredi ne nhyehyɛe a eye sen biara.
Birds spend most of their lives in the air.	Nnomaa de wɔn nkwa nna fã kɛse no ara tra wim.
I am sorry to hear that.	Ɛyɛ me yaw sɛ mate saa asɛm no.
The forester looked at his newly planted forest.	Kwae sohwɛfo no hwɛɛ ne kwae a wadua no foforo no mu.
Keep pulsing until the meat is tender.	Kɔ so bɔ kosi sɛ nam no bɛyɛ mmerɛw.
Trim away any wet material.	Twitwa nneɛma a ɛyɛ nsu biara a ɛyɛ nwini no fi hɔ.
My babies will never leave me.	Me nkokoaa rennyaw me da.
Last night we saw spectacular light shows.	Anadwo a etwaam no yehuu hann ho ɔyɛkyerɛ ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Sunlight floods the room.	Owia hann hyɛ dan no mu ma.
The chief turned to the crowd.	Ɔpanyin no danee ne ho kyerɛɛ nnipadɔm no.
He labored until the wee hours of the morning.	Ɔyɛɛ adwumaden kosii anɔpa nnɔnhwerew kakraa bi.
So the stack of papers disappeared.	Enti nkrataa a wɔaboaboa ano no yerae.
The setting sun dances on the water.	Owia a ɛrekɔtɔ no saw wɔ nsu no so.
He was worried that his illness would kill him.	Ná ne ho yeraw no sɛ ne yare no bekum no.
These girls can be messy!	Saa mmeawa yi betumi ayɛ wɔn a wɔyɛ basabasa!
These homes were designed by a famous architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ saa afie yi ho mfonini.
Patients form long lines outside the hospital.	Ayarefo no hyehyɛ nkyerɛwde atenten wɔ ayaresabea no akyi.
Many plumbers have an assistant.	Nsu ho adwumayɛfo pii wɔ ɔboafo.
Put your heart out, you will find love one day.	Fa wo koma tɔ wo yam, wobɛnya ɔdɔ da bi.
This city is noisy and dirty.	Kurow yi yɛ dede na efĩ wɔ hɔ.
Uncooperative neighbors hampered his efforts to plant the plants.	Afipamfo a na wɔnyɛ biako no siw mmɔden a ɔbɔe sɛ obedua afifide no kwan.
He suffers from epilepsy throughout his adult life.	Ɔyare akisikuru wɔ ne mpanyin afe so nyinaa.
This mallet is used to strike the anvil.	Saa mallet yi na wɔde bɔ anvil no.
Have you noticed the new mask he's wearing?	So woahyɛ akatawia foforo a ɔhyɛ no nsow?
After inspecting the damage, he ordered us back to camp.	Bere a ɔhwɛɛ nneɛma a asɛe no akyi no, ɔhyɛɛ yɛn sɛ yɛnsan nkɔ nsraban no mu.
A concrete path was built over the river.	Wɔyɛɛ kɔnkrit kwan bi wɔ asubɔnten no so.
New medical advances and techniques were introduced.	Wɔde aduruyɛ mu nkɔso foforo ne akwan horow a wɔfa so yɛ no bae.
The unemployment rate rises steadily.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow kɔ soro nkakrankakra.
His family owned a large farm.	Ná n’abusua no wɔ afuw kɛse bi.
A steady stream of rain fell from the clouds.	Osu a ɛtɔe bere nyinaa fi mununkum no mu.
The environment needs urgent support from governments.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no hia mmoa a egye ntɛmpɛ fi aban ahorow hɔ.
He toweled his head.	Ɔde mpopaho bɔɔ ne ti.
He remembered hearing strange things here.	Ɔkaee sɛ ɔtee nneɛma a ɛyɛ nwonwa wɔ ha.
Frozen snow lay on the valley floor.	Ná sukyerɛmma a ayɛ nwini da bon no ase.
I write to you on behalf of my constituents.	Megyina m’apawfo ananmu kyerɛw mo.
His speech was eloquent and interesting.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛyɛ dɛ na ɛyɛ anigye.
The metal bars creaked as he lifted them.	Dade nnua no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔmaa so no.
The cook creamed the butter and sugar.	Nea ɔnoa aduan no de bɔta ne asikre no yɛɛ cream.
Many vehicles disturb this road.	Kar pii haw ɔkwan yi so.
She said she was not his mother.	Ɔkae sɛ ɔnyɛ ne maame.
He patted her shoulder happily.	Ɔde anigye bɔɔ ne mmati so.
He often spent hours watching television.	Ná ɔtaa de nnɔnhwerew pii hwɛ television.
They spoke up for their rights.	Wɔkasae maa wɔn hokwan ahorow.
Food is varied and abundant in this country	Aduan gu ahorow na ɛdɔɔso wɔ ɔman yi mu
The brave boy ran towards the walrus.	Abarimaa kokodurufo no tuu mmirika kɔɔ walrus no ho.
She cooked dinner for them.	Ɔnoaa anwummere aduan maa wɔn.
Few students completed the test on time.	Sukuufo kakraa bi na wowiee sɔhwɛ no wɔ bere ano.
The man was moved to another building.	Wɔde ɔbarima yi kɔɔ ɔdan foforo bi mu.
You don’t have to dress like a clown.	Ɛnsɛ sɛ wusiesie wo ho te sɛ ɔserewfo.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Nnɛyi television dodow no ara de cathode ray tubes di dwuma.
Subscribe to our newsletter.	Fa wo din hyɛ yɛn nsɛmma nhoma no mu.
There were no details of the trip.	Ná akwantu no mu nsɛm biara nni hɔ.
My daughter takes the train from there to school every morning.	Me babea de keteke fi hɔ kɔ sukuu anɔpa biara.
The speaker was silent for a moment.	Ɔkasafo no yɛɛ komm kakra.
Violent violence has marred the country's history.	Basabasayɛ a emu yɛ den asɛe ɔman no abakɔsɛm.
That city has a lot to offer.	Saa kurow no wɔ nneɛma pii a wobetumi ayɛ.
One name confers unique status.	Edin biako ma obi nya dibea soronko.
You can hear distant music and cheers.	Wubetumi ate nnwom a ɛwɔ akyirikyiri ne anigye a wɔbɔ.
The scientist had the gall to question his work.	Ná nyansahufo no wɔ gall a ɔde begye n’adwuma no ho kyim.
They vowed to fight to the death.	Wɔkaa ntam sɛ wɔbɛko akosi owu mu.
Personal responsibility is the foundation of enlightened industry.	Ankorankoro asɛyɛde ne nnwuma a wɔanya nimdeɛ no fapem.
Their skills are incredibly versatile.	Wɔn ahokokwaw no yɛ nea wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so ma ɛyɛ nwonwa.
The language is taught in the schools here.	Wɔkyerɛkyerɛ kasa no wɔ sukuu ahorow a ɛwɔ ha no mu.
Holiday camps for schoolteachers?	Nnapɔnna nsraban a wɔde ma sukuu akyerɛkyerɛfo?
You’ve finished your beer, now it’s time to order another.	Woawie wo beer no, afei deɛ ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wokra foforo.
Their ambition was to be the best researchers.	Ná wɔn anibere ne sɛ wɔbɛyɛ nhwehwɛmufo a wɔsen biara.
He saw that the corner had been cut.	Ohui sɛ wɔatwa twea no so.
Some plants can grow in standing water.	Afifide bi tumi nyin wɔ nsu a egyina hɔ mu.
Sometimes you get depressed.	Ɛtɔ da bi a, wunya adwenemhaw.
He just couldn’t focus on his work.	Ná ontumi mfa n’adwene nsi n’adwuma so kɛkɛ.
He held the hand.	Ɔkuraa nsa no mu.
The water was a deep sapphire blue.	Ná nsu no yɛ safir bruu a emu dɔ.
The news report raises some important issues.	Atesɛm amanneɛbɔ no ma nsɛm bi a ɛho hia sɔre.
They sat there, silent.	Wɔtraa hɔ, yɛɛ komm.
The road up is usually steep.	Ɔkwan a ɛkɔ soro no taa yɛ mmepɔwmmepɔw.
Quilting is a popular hobby in this region.	Quilting yɛ anigyede a agye din wɔ ɔmantam yi mu.
I read an article in the newspaper today.	Mekenkanee asɛm bi wɔ atesɛm krataa mu nnɛ.
This story is just speculation.	Saa asɛm yi yɛ nsusuwii hunu ara kwa.
As a child, she had large breasts.	Bere a na ɔyɛ abofra no, na ɔwɔ nufu akɛse.
The bell rang loudly in our ears.	Dɔn no bɔɔ denneennen wɔ yɛn aso mu.
The bill will increase food prices.	Mmara no bɛma nnuan bo akɔ soro.
Their owners are supposed to be aliens.	Wɔkyerɛ sɛ wɔn wuranom yɛ ahɔho.
The girl wears a veil.	Abeawa no hyɛ nkatanim.
First, drink some coffee.	Nea edi kan no, nom kɔfe bi.
He had never realized how much he hated this job.	Ná onhuu sɛnea ɔtan adwuma yi kɛse no da.
The excitement is palpable.	Anigye no yɛ nea wotumi hu.
The wind blows from the east.	Mframa no bɔ fi apuei fam.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Ná strawberry no reporɔw, na na nsunsu akata so.
The formula may be useful for testing.	Ebia nnuru a wɔde yɛ aduan no ho bɛba mfaso ama sɔhwɛ.
The cooking facilities were satisfactory.	Ná nneɛma a wɔde noa aduan no yɛ nea abotɔyam wom.
Carefully remove the hair.	Fa ahwɛyiye yi nhwi no fi hɔ.
Opponents of the idea wanted to move the swing park.	Ná wɔn a wɔsɔre tia adwene no pɛ sɛ wotu swing park no kɔ baabi foforo.
You hate wearing those shoes.	Wotan saa mpaboa no a wobɛhyɛ.
Review the plans and give us a quote.	Hwɛ nhyehyɛe ahorow no mu na ma yɛn asɛm bi a wɔafa aka.
The expense came in the letter.	Ka no bae wɔ krataa no mu.
It was a proud moment.	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ ahantan.
Communities in the region were shocked by heavy industry.	Mpɔtam a ɛwɔ ɔmantam no mu no ho dwiriw wɔn wɔ nnwuma a emu yɛ duru ho.
Theodosia quietly climbed into the coffin.	Theodosia foro kɔɔ funnaka no mu komm.
Today, he is a respected scholar.	Ɛnnɛ, ɔyɛ nhomanimfo a wobu no.
The old man paused, deep in thought.	Akwakoraa no gyinaa hɔ kakra, na na ɔredwennwen nneɛma ho denneennen.
Teachers and parents need to work together.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo ne awofo bom yɛ adwuma.
The smell of creosote hung in the air.	Ná creosote hua no sɛn wim.
The school has now restructured some of its courses.	Mprempren sukuu no asan asiesie ne adesua ahorow no bi.
You need to take frequent breaks.	Ɛsɛ sɛ wotaa gye w’ahome.
The walls were decorated with beautiful carvings.	Ná wɔde nneɛma a wɔasen no fɛfɛɛfɛ asiesie afasu no ho.
The plant is susceptible to frost injury.	Afifide no yɛ mmerɛw sɛ awɔw betumi apira.
His voice was sad.	Ná ne nne yɛ awerɛhow.
The artless girl gnawed at her fly bite.	Abeawa a onni adwinni no hwirew ne nwansena a ɔka no no.
His office was near the lake.	Ná n’adwumayɛbea no bɛn ɔtare no.
So, he said, pollution should be reduced.	Enti, ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wɔtew efĩ so.
The hostility has intensified in recent weeks.	Ɔtan no mu ayɛ den wɔ nnansa yi adapɛn mu.
The engineers had to use sophisticated technology.	Ná ɛsɛ sɛ mfiridwumayɛfo no de mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛyɛ nwonwa di dwuma.
They haven’t learned newcomers.	Wɔnsuaa wɔn a wɔaba foforo.
List "suggested use" for lemon juice.	Kyerɛw "wɔkyerɛ sɛ wɔde di dwuma" ma lemon nsu.
The workers are paid.	Wotua adwumayɛfo no akatua.
That person is always kind to all living beings.	Saa onipa no da ayamye adi kyerɛ abɔde a nkwa wom nyinaa bere nyinaa.
Drinking and smoking cause all kinds of problems.	Asanom ne sigaretnom de ɔhaw ahorow nyinaa ba.
He was thirsty.	Ná sukɔm de no.
It smelled like burning.	Ná ɛyɛ huam te sɛ nea ɛrehyew.
He raised his glass in a toast.	Ɔmaa ne kuruwa no so wɔ toast mu.
The young soldier examined the bomb carefully.	Ɔsraani kumaa no hwehwɛɛ ɔtopae no mu yiye.
As they gathered, it started to rain.	Bere a wɔreboaboa wɔn ho ano no, osu fii ase tɔe.
Lake levels dropped this year.	Ɔtare no mu nsu so tewee afe yi.
The kitten jumped happily into the garden.	Ɔkraman ba no de anigye huruw kɔɔ turo no mu.
The sound of the instrument was very clean and pure.	Ná adwinnade no nnyigyei ho tew yiye na ɛho tew.
The boys ran away, laughing.	Mmarimaa no guan kɔe, na wɔserewee.
A small intimate wedding ceremony.	Ayeforohyia guasodeyɛ ketewaa bi a ɛbɛn.
Success is often about hard work.	Mpɛn pii no, nea edi mu no fa adwumaden ho.
The mountain hot springs are a popular tourist attraction.	Bepɔw no so nsu a ɛyɛ hyew no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
This region is famous for its natural beauty.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no ho.
Admittedly, this is a weak sentence.	Yegye tom sɛ eyi yɛ kasamu a ɛyɛ mmerɛw.
The grass is not always greener.	Ɛnyɛ bere nyinaa na sare no yɛ ahabammono.
She turned to him with a slight smile.	Ɔde serew kakra danee ne ho kyerɛɛ no.
He was charged as an accessory to murder.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ obi a ɔka awudi ho.
Tourists often travel to this church.	Nsrahwɛfo taa tu kwan kɔ asɔre yi mu.
They live in a heavily agricultural area.	Wɔte beae a wɔyɛ kua kɛse.
The opposition political party often criticizes the president.	Amammui kuw a wɔsɔre tia no taa kasa tia ɔmampanyin no.
They never got involved.	Wɔamfa wɔn ho anhyɛ mu da.
He was troubled by disturbing dreams.	Ná adaeso ahorow a ɛhaw adwene haw no.
Acting quickly, the thief fled with his prize.	Bere a owifo no yɛɛ ade ntɛmntɛm no, ɔde ne nkonimbo no guan.
The trees swayed in the wind.	Nnua no wosow wɔ mframa no mu.
The disease is spread by insects.	Nkoekoemmoa na ɛtrɛw yare no mu.
The ants use mud to build their nests.	Nwansena no de atɛkyɛ na ɛyɛ wɔn berebuw.
The cost of education has increased in rural areas.	Nhomasua ho ka akɔ soro wɔ nkuraase.
The manager spoke briefly to the workers.	Ɔpanyin no ne adwumayɛfo no kasae tiawa.
Satan will be punished in eternity.	Wɔbɛtwe Satan aso wɔ daankwamma.
There is no evidence.	Adanse biara nni hɔ.
The bagel was unusually thick.	Ná bagel no mu yɛ duru a ɛyɛ soronko.
He replied that he was not hungry.	Obuae sɛ ɔkɔm nni no.
Move your hands slowly.	Fa wo nsa tu brɛoo.
It sprang to life with the first rays of dawn.	Ɛde adekyee hann a edi kan no puei baa nkwa mu.
Stop the water and it won’t leak.	Gyae nsu no na ɛrentu.
One of the primary means of communication.	Akwan titiriw a wɔfa so di nkitaho no mu biako.
I see a laptop on the table.	Mehu laptop bi wɔ pon no so.
He leaned out the window.	Ɔde ne ho too mfɛnsere no mu.
He helped his father cut some of the grass.	Ɔboaa ne papa ma otwitwaa sare no bi.
In celebration of spring, the community celebrated.	Wɔ ahohuru bere ho afahyɛ mu no, ɔmanfo no dii afahyɛ bi.
How you spend your time is up to you.	Sɛnea wode wo bere bedi dwuma no gyina wo so.
A box can break during a storm.	Adaka betumi abubu bere a ahum retu no.
He has a wife and a young son.	Ɔwɔ ɔyere ne ɔbabarima kumaa.
Water becomes gas after heating.	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The bacteria cannot be transmitted through the skin.	Ɔyare mmoawa no ntumi mfa honam ani.
The preacher is an icon in our community.	Ɔsɛnkafo no yɛ agyiraehyɛde wɔ yɛn mpɔtam hɔ.
He says we are hungry, offering our hostess a pretzel.	Ɔka sɛ ɔkɔm de yɛn, na ɔde pretzel bi rema yɛn ahɔhoyɛfo no.
Lowering prices will not help the economy.	Nneɛma bo a wɔbɛtew so no remmoa sikasɛm.
So, what’s wrong with him?	Enti, dɛn na ɛhaw no?
One man is credited with the invention.	Wɔkyerɛ sɛ ɔbarima biako na ɔyɛɛ ade no ho anuonyam.
The barely visible path led them into the lake.	Ɔkwan a ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nhu no de wɔn kɔɔ ɔtare no mu.
Soft sunlight dances on the water’s surface.	Owia hann a ɛyɛ mmerɛw no saw wɔ nsu no ani.
The clerk blamed his mistake on a faulty pen.	Ɔkyerɛwfo no de ne mfomso no ho asodi too kyerɛwdua bi a mfomso wom so.
He jumped off a cliff.	Ohuruw fii ɔbotan bi so.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Abɔde a wɔn ho yɛ fɛ na wɔte okyinnsoromma yi so.
Across the street stood an abandoned house.	Ná ofie bi a wɔagyaw hɔ gyina abɔnten no agya.
Scan the barcode on the bottle.	Scan barcode a ɛwɔ toa no mu no.
The smell was definitely unbearable.	Akyinnye biara nni ho sɛ na hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
A royal edict was passed against slavery.	Wɔde adehye mmara bi too gua sɛ ɛtia nkoasom.
The environment secretary rejected the proposal.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ɔkyerɛwfo no pow nyansahyɛ no.
She gave birth to a daughter.	Ɔwoo ɔbabea.
I have been to the park three times this week.	Makɔ abɔnten so mprɛnsa dapɛn yi.
He is pursuing a degree in political science.	Ɔrehwehwɛ abodin krataa wɔ amammuisɛm mu.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Ná ɔtaa tu kwan kɔ kurow no mu kɔsra ne maame nuabea.
Concrete is poured and set.	Wɔhwie kɔnkrit gu na wɔde hyɛ mu.
Underwater, sperm whales communicate through clicks.	Wɔ nsu ase no, sperm whales nam kliki so di nkitaho.
The inventor won first prize.	Nea ɔyɛɛ ade no nyaa nkonimbo a edi kan.
When will that life resume?	Bere bɛn na saa asetra no bɛsan afi ase bio?
In winter, excessive rainfall was rare.	Wɔ awɔw bere mu no, na osu a ɛboro so ntaa ntɔ.
The meter is solar-powered electricity.	Mita no yɛ anyinam ahoɔden a wɔde owia ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Mmoa fi wɔn asetra ase sɛ nwansena a wontumi nyɛ hwee.
The army was unable to stop the enemy advance.	Asraafo no antumi ansiw atamfo no nkɔso no ano.
An occasional bang was all that was heard.	Ná ɔbɔ a wɔbɔ no bere ne bere mu nkutoo ne nea wɔte.
The people danced and sang throughout the ceremony.	Nkurɔfo no saw na wɔtoo dwom wɔ guasodeyɛ no nyinaa mu.
Paper is not good to write on	Krataa nyɛ papa sɛ wobɛkyerɛw wɔ so
The tragedy was evident in their eyes,	Awerɛhosɛm no daa adi wɔ wɔn ani so, .
The giant nearly wrecked the car.	Ɛkaa kakraa bi na ɔbran no bubuu kar no.
The wind blew her hair over her eyes.	Mframa no bɔɔ ne ti nhwi no guu n’ani so.
This lamp has long-term novelty value.	Saa kanea yi wɔ bo a ɛyɛ foforo bere tenten.
Did your mother teach you to cook?	So wo maame na ɔkyerɛɛ wo aduannoa?
He believes in magic.	Ogye nkonyaayi di.
Some fish can breathe oxygen.	Mpataa binom tumi home mframa pa a ɛwɔ wim.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Bere a nsu no mu yɛɛ hyew no, mmɔkaw no fii ase yɛɛ hyew.
A medical emergency required a mass evacuation.	Ná aduruyɛ mu tebea a egye ntɛmpɛ bi hwehwɛ sɛ nnipa pii tu fi hɔ.
Punishments fit the crime.	Asotwe ahorow fata nsɛmmɔnedi no.
I often feel tired in the morning.	Metaa te nka sɛ mabrɛ anɔpa.
His anger was directed squarely at me.	Ná n’abufuw no gyina me so pɛpɛɛpɛ.
Pond water is very cold this time of year.	Nsu a ɛwɔ ɔtare mu no yɛ nwini yiye wɔ afe no mu bere yi mu.
The market was flooded with red tomatoes.	Ná tomato kɔkɔɔ ahyɛ gua no so.
Fifty years have passed.	Mfe aduonum atwam.
First, we will need to cut the carrots.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ yetwitwa karɔt no.
There was a dog living in this region.	Ná ɔkraman bi wɔ hɔ a ɔte saa ɔmantam yi mu.
The reporter tried to ask questions, but they were ignored.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bɔɔ mmɔden sɛ obebisa nsɛm, nanso wobuu wɔn ani ngu so.
He gets weaker as he gets older.	Ɔyɛ mmerɛw bere a onyin no.
Everyone ate wholeheartedly.	Obiara fi ne komam dii.
I continue my studies.	Metoa m’adesua so.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Ɔkyena anadwo, wɔbɛtow ogyaframa.
They have been transferred to an undisclosed location.	Wɔayi wɔn akɔ baabi a wɔmmɔ wɔn din.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Nwansena a wɔanya yare no na ɛtrɛw yare no.
When cooking red beans, remember to wear gloves.	Sɛ worenoa ɛmo kɔkɔɔ a, kae sɛ wobɛhyɛ nsateaa.
The tribe lived in caves in the fall.	Ná abusuakuw no te abodan mu wɔ osutɔbere mu.
You can gift that picture to your sister.	Wubetumi de saa mfonini no ama wo nuabea no akyɛde.
While driving carefully, he does not collide with the truck.	Bere a ɔde ahwɛyiye reka kar no, ɔmma ne ho ne lɔre no ankɔbɔ.
The boy sat on the steps.	Abarimaa no tenaa atrapoe no so.
Fill in the blank with the appropriate statement.	Fa asɛm a ɛfata hyɛ baabi a hwee nni no ma.
The police station is two miles west.	Polisifo adwumayɛbea no wɔ atɔe fam kilomita abien.
He felt rather hungry.	Ɔtee nka sɛ ɔkɔm de no mmom.
Pour into a bowl.	Hwie gu kuruwa mu.
I admired his ability to remain calm.	M’ani gyee sɛnea otumi kɔ so yɛɛ komm no ho.
Vaccine alternatives are a hot topic these days.	Nneɛma foforo a wɔde si nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban ananmu no yɛ asɛm a ɛyɛ hyew nnansa yi.
He invented a new pigment for silk.	Ɔyɛɛ aduru foforo a wɔde yɛ sirikyi.
And keep your room clean at all times.	Na ma wo dan mu ntew bere nyinaa.
They will attract the interest of travellers.	Wɔbɛtwetwe akwantufo anigye.
My friend bought this for me.	M’adamfo no tɔɔ eyi maa me.
He slammed his face.	Ɔbɔɔ n’anim.
He muttered angrily.	Ɔde abufuw bɔɔ n’ano.
Such particles emit carbon dioxide and can therefore travel many miles.	Nneɛma nketenkete a ɛtete saa no ma mframa bɔne fi mu ma enti ebetumi atwa akwansin pii.
Who on earth would do such a thing?	Hena na ɔwɔ asase so na ɔbɛyɛ ade a ɛte saa?
An attorney representing the company defended the charges.	Mmaranimfo bi a ogyina adwumakuw no ananmu yii sobo no ano.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Bere a mmofra a wɔyare no ho tɔɔ wɔn no, na wɔwɔ anidaso kɛse.
Each dancer must have two taps.	Ɛsɛ sɛ asawfo biara nya tap abien.
He kindly congratulated her on her victory.	Ofii ayamye mu maa no akwaaba wɔ ne nkonimdi no ho.
The driver couldn’t see the big hole in the road.	Ofirikafo no antumi anhu tokuru kɛse a ɛwɔ kwan no mu no.
Berlin is a city rich in museums.	Berlin yɛ kurow a tete nneɛma akorae dɔɔso wom.
It is lignin that gives wood its strength.	Ɛyɛ lignin na ɛma nnua nya ahoɔden.
He will be here in a few days.	Nna kakraa bi akyi no, obedu ha.
Search for jobs through online career sites.	Hwehwɛ nnwuma denam intanɛt so adwumayɛ ho nsɛmma nhoma ahorow so.
The rain doesn’t fall at all.	Osu no ntɔ koraa.
He walked slowly, lost in thought.	Ɔnantew brɛoo, na na ɔyerae wɔ adwene mu.
The satellite data confirmed suspicions.	Satellite no mu nsɛm no sii adwenem naayɛ so dua.
He felt a strong love for his brothers.	Ɔtee ɔdɔ a emu yɛ den nka ma ne nuanom.
Electricity consumption in industry is increasing.	Ɛlektrik a wɔde di dwuma wɔ nnwuma mu no renya nkɔanim.
Want a cup of tea?	Wopɛ tii kuruwa bi?
He was stubborn, somewhat sarcastic, and often abusive.	Ná ne tirim yɛ den, ɔyɛ fɛwdi kakra, na na ɔtaa yɛ obi a ɔyɛ basabasa.
Thousands of high school students leave home each year.	Ntoaso sukuufo mpempem pii fi fie afe biara.
Her mother always talks about her ideal wife.	Ne maame ka ne yere a ɔfata no ho asɛm bere nyinaa.
They wander around a big city.	Wɔkyinkyin kurow kɛse bi mu.
He gets up at night and can’t wait for the morning.	Ɔsɔre anadwo na ontumi ntwɛn anɔpa.
Deadlock between political parties.	Deadlock a ɛda amammui akuw ahorow ntam.
Put the pot of water on the fire.	Fa kuku a nsu wom no gu ogya no so.
The factory was a weapon.	Ná adwumayɛbea no yɛ akode.
Frank rebuilt the forge.	Frank san sii forge no bio.
Police helicopters circled the roof of the stadium.	Polisifo helikopta ahorow twaa agumadibea no atifi ho hyiae.
The roads are closed due to landslides.	Wɔato akwan no mu esiane asase a ɛreworo so nti.
He was deeply hurt by the argument.	Akasakasa no yɛɛ no ​​yaw kɛse.
Always loved sweets.	Bere nyinaa n’ani gye nnɔkɔnnɔkɔwade ho.
The world lies in the balance.	Wiase no da nea ɛkari pɛ no mu.
The locals were friendly, although a little wary of foreigners.	Ná ɛhɔfo no wɔ adamfofa su, ɛwom sɛ na wɔhwɛ yiye kakra wɔ ahɔho ho de.
Her short blond hair curled gently.	Ne ti nhwi tiaa a ɛyɛ bruu no yɛɛ kurukuruwa brɛoo.
He cannot walk without the use of a cane.	Ɔrentumi nnantew a ɔmfa poma nni dwuma.
When a woman gives birth to a baby, she undergoes many changes.	Sɛ ɔbea wo akokoaa a, ɔyɛ nsakrae pii.
The people were deeply rooted in their traditions.	Ná nkurɔfo no agye ntini a emu dɔ wɔ wɔn atetesɛm mu.
This sonnet is full of use.	Saa sonnet yi yɛ nea wɔde di dwuma ahyɛ mu ma.
This card will only work once.	Saa kaad yi bɛyɛ adwuma pɛnkoro pɛ.
He greedily ate the candy.	Ɔde adifudepɛ dii ahwiesa no.
The soldiers told the soldiers to lay down their weapons.	Asraafo no ka kyerɛɛ asraafo no sɛ wɔmfa wɔn akode ngu fam.
I can't seem to remember his name.	Ɛte sɛ nea mintumi nkae ne din.
His speech was often interrupted by jeers and catcalls.	Ná wɔtaa twa ne kasa no mu denam fɛwdi ne catcalls so.
He speaks to everyone in the village.	Ɔkasa kyerɛ obiara a ɔwɔ akuraa no ase.
He lay on the bed, groaning in pain.	Ɔdaa mpa no so, na na ɔresi apini wɔ ɛyaw mu.
Prepare the vegetables for roasting.	Siesie nhabannuru no ma wɔmfa nhyew.
Check the requirements carefully.	Hwɛ ahwehwɛde ahorow no yiye.
But in reality, very few foods are cooked in a microwave.	Nanso nokwarem no, nnuan kakraa bi pɛ na wɔde microwave noa.
There was so much to do,	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ, .
Volunteers began repairing the damage.	Atuhoamafo fii ase siesiee nneɛma a asɛe no.
We have probably all driven past it many times.	Ebia yɛn nyinaa aka kar atwam mpɛn pii.
Coleen took four deep breaths and held her breath.	Coleen homee anan na okuraa ne home mu.
The canals were dug by hand.	Wɔde nsa tutuu nsuten no.
Good things to do, like this scripture.	Nneɛma a eye a ɛsɛ sɛ woyɛ, te sɛ saa kyerɛwsɛm yi.
Only about half of these children will graduate from high school.	Mmofra yi mu bɛyɛ fã pɛ na wobewie ntoaso sukuu.
Soon new followers arrived.	Ankyɛ na akyidifo foforo bae.
This creates tension between urban and rural areas.	Eyi de ɔhaw ba nkurow akɛse ne nkuraase ntam.
A shallow snow covered the ground.	Sukyerɛmma a emu nnɔ bi kataa asase no so.
If you’re cold, you can warm up my voice.	Sɛ wo ho yɛ wo nwini a, wubetumi ama me nne ayɛ hyew.
The scene was etched in my mind.	Wɔkyerɛw asɛm a esii no ho mfonini wɔ m’adwenem.
This house was built of wood.	Wɔde nnua na esii saa ofie yi.
Earth is a water planet.	Asase yɛ nsu okyinnsoromma.
The forest is dense and dry.	Kwae no mu yɛ den na ɛhɔ yɛ kusuu.
At one point, the hose burst.	Bere bi, hose no paee.
The children learn to walk	Mmofra no sua sɛnea wɔnantew
The professor joked that the student was really smart.	Ɔbenfo no dii aseresɛm sɛ osuani no yɛ onyansafo ankasa.
The grapes were shriveled and cold.	Ná bobe no ayɛ mmerɛw na na ayɛ nwini.
The robber put an arrow in the guard's back.	Ɔdwowtwafo no de agyan bi guu ɔwɛmfo no akyi.
He lifted the kettle onto the stove.	Ɔmaa kettle no so kɔɔ fononoo no so.
Firefighters rushed to the scene.	Ogyadumfo de ahopere kɔɔ baabi a asiane no sii no.
His generosity was legendary.	Ná n’ayamye no yɛ anansesɛm.
This tea is made from jasmine flowers.	Wɔde jasmine nhwiren na ɛyɛ tii yi.
Sure, the waves must have stirred him, he thought.	Ampa, ɛbɛyɛ sɛ asorɔkye no kanyan no, na osusuwii sɛ.
Our research and interests keep us busy.	Yɛn nhwehwɛmu ne nneɛma ahorow a yɛn ani gye ho no ma yenya adagyew.
Consumers are confused about the prices.	Adetɔfo adwene tu fra wɔ nneɛma bo a wɔbɔ no ho.
A group of mystics meet in a pub.	Ahintasɛm mu animdefo kuw bi hyiam wɔ asawdan bi mu.
No one seems to be able to help him.	Ɛte sɛ nea obiara ntumi mmoa no.
A rooftop walkway surrounds the roof of this building.	Ɔkwan bi a ɛwɔ ɔdan no atifi a wɔde nantew twa ɔdan yi atifi ho hyia.
The mayor promised to improve healthcare in the city.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛma akwahosan ho nhyehyɛe atu mpɔn wɔ kurow no mu.
There are no entry requirements for this competition.	Ahwehwɛde biara nni hɔ a ɛbɛma woatumi akɔ akansi yi mu.
A wooden sword struck the stone floor.	Nnua nkrante bi bɔɔ ɔbo no fam.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ abusuabɔ bi wɔ sigaretnom ne kokoram ntam.
Many wild horses are found on the plains.	Wohu wuram apɔnkɔ pii wɔ asasetaw no so.
People were walking freely in the streets.	Ná nkurɔfo nam mmɔnten so a wonni ahofadi.
Boss taught me to make a new team.	Boss kyerɛɛ me sɛ menyɛ kuw foforo.
There was no light.	Ná hann biara nni hɔ.
The hotel is on the main road.	Ahɔhodan no wɔ ɔkwan kɛse no so.
Don’t forget to wipe down your desk.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛpopa wo pon no so.
Harsh deserts make travel unpleasant.	Anhweatam a ano yɛ den ma akwantu nyɛ anigye.
This is a parliamentary democracy.	Eyi yɛ mmarahyɛ bagua demokrase.
It is not a sign of spring.	Ɛnyɛ ahohuru bere ho sɛnkyerɛnne.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Akenkan ne akyerɛw so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
This is where trouble comes.	Ɛha na ɔhaw ba.
He was determined that this problem would be solved.	Ná wasi ne bo denneennen sɛ anka ɔhaw yi befi hɔ.
There was even a balance of male and female students.	Ná mmarima ne mmea asuafo a wɔkari pɛ mpo wɔ hɔ.
This product dries completely within an hour.	Saa aduru yi we koraa wɔ dɔnhwerew biako mu.
Eventually, they pulled out of that situation.	Awiei koraa no, wɔtwee wɔn ho fii saa tebea no mu.
His paternal grandfather was wealthy.	Ná ne nana a ɔyɛ n’agya no yɛ ɔdefo.
The sun was setting.	Ná owia no rekɔtɔ.
He made no secret of his contempt for governments.	Wamfa animtiaabu a ɔwɔ ma nniso ahorow no ansie.
A controversial nuclear program is underway.	Nuklea ho nhyehyɛe bi a akyinnyegye wom rekɔ so.
The new business contributed greatly to the city's economy.	Adwuma foforo no boaa kurow no sikasɛm kɛse.
The dog barked softly.	Ɔkraman no bɔɔ ose brɛoo.
His statues can be seen everywhere.	Wotumi hu ne ahoni wɔ baabiara.
He did try hard.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse ampa.
Typographical errors were corrected immediately.	Wɔsiesiee mfomso a ɛwɔ nkyerɛwde mu no ntɛm ara.
They quickly packed their bags.	Wɔboaboaa wɔn bag ahorow ano ntɛmntɛm.
He was able to deal with the problem.	Otumi dii ɔhaw no ho dwuma.
That book was lent to a number of people.	Wɔde saa nhoma no fɛm nnipa dodow bi.
He was best known for his swimming accomplishments.	Ná wonim no yiye wɔ asuguare mu nneɛma a ɔyɛe no ho.
Since the meeting, he has had a great head.	Efi nhyiam no ase no, wanya ti kɛse.
Anesthesia plays an important role in surgery.	Nnuru a wɔde kum nipadua no di dwuma titiriw wɔ oprehyɛn mu.
The pastor's sermon was well prepared.	Ná wɔasiesie ɔsɔfo no asɛnka no yiye.
I retired the following year.	Mekɔɔ pɛnhyen afe a edi hɔ no.
A whole week of meetings were scheduled without rest.	Wɔyɛɛ dapɛn mũ nyinaa nhyiam ahorow ho nhyehyɛe a wonnyaa ahomegye.
Salt water can be collected in containers.	Wobetumi aboaboa nkyene nsu ano wɔ nsuhina mu.
The exit was eagerly anticipated.	Ná wɔde ahopere hwɛ kwan sɛ wobefi adi no.
Many robins are given to sing in the rain.	Wɔde robin pii ma sɛ wɔnto dwom wɔ osutɔ mu.
The committee consisted of five members.	Ná nnipa baanum na wɔwɔ boayikuw no mu.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	Owia yɛ kurukuruwa kɛse bi a plasma a ɛyɛ hyew wom.
The first ruler was brutal.	Sodifo a odii kan bae no de atirimɔdensɛm dii dwuma.
That is the purpose of this temple.	Ɛno ne saa asɔredan yi atirimpɔw.
Locals flock to watch the birds at the lake.	Ɛhɔfo tu ba bɛhwɛ nnomaa wɔ ɔtare no ho.
The beehive seems full.	Ɛte sɛ nea ntɛtea dan no ayɛ ma.
So the train arrived late.	Enti keteke no duu akyiri.
Treat the body with kindness.	Fa ayamye ne nipadua no di.
They went home and slept.	Wɔkɔɔ fie kɔdaa.
Many people will come to this church this year.	Nnipa pii bɛba asɔre yi mu afe yi.
The traveler redoubled his efforts.	Ɔkwantufo no brɛɛ ne mmɔdenbɔ no ase mmɔho abien.
A number of rivers connect the country to other continents.	Nsubɔnten ahorow bi a ɛwɔ hɔ no de ɔman no bata nsasepɔn afoforo ho.
He has no job.	Onni adwuma biara.
It is important to distinguish between healthy relationships and unhealthy ones.	Ɛho hia sɛ wohu nsonsonoe a ɛda abusuabɔ a ahoɔden wom ne abusuabɔ a ɛnyɛ papa ntam.
He shrugged and collapsed into a chair.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu na ɔhwee ase wɔ akongua bi so.
Turn off the tap.	Dum tap no.
Curves nicely around the hills.	Curves fɛfɛɛfɛ wɔ nkoko no ho.
The weight of the evidence is overwhelming.	Adanse no mu duru yɛ nea ɛboro so.
He still has nightmares about that day.	Ɔda so ara da saa da no ho dae bɔne.
Many tourists still don’t know.	Nsrahwɛfo pii da so ara nnim.
Cooking meat at high temperatures is not recommended.	Nam a wobɛnoa wɔ ɔhyew a ano yɛ den mu no nyɛ papa.
Water is the most important nutrient.	Nsu ne aduannuru a ɛho hia sen biara.
The essential elements of life are air, water, and food.	Nneɛma a ɛho hia wɔ nkwa mu ne mframa, nsu, ne aduan.
The study attempts to measure grief.	Adesua no bɔ mmɔden sɛ ɛbɛsusuw awerɛhow ho.
Many residents rely on public transportation.	Nnipa pii a wɔte hɔ no de wɔn ho to ɔmanfo kar so.
The public can film whatever they want.	Ɔmanfo betumi ayɛ biribiara a wɔpɛ ho sini.
Exercises that improve your leg flexibility.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛma wotumi dannan wo nan mu yiye.
The Prince made some polite inquiries about the house.	Ɔheneba no bisabisaa ofie no ho nsɛm bi a efi nidi mu.
Predicting how people will react is difficult.	Sɛnea nnipa bɛyɛ wɔn ade no a wobɛka ho asɛm akyerɛ no yɛ den.
The pig race was followed by a food demonstration.	Wɔde aduan ho ɔyɛkyerɛ dii mprako mmirikatu no akyi.
The soldiers seemed stunned.	Ná ɛte sɛ nea asraafo no ho adwiriw wɔn.
No one was injured in the robbery.	Obiara ampira wɔ adwowtwa no mu.
The toilet flushes itself.	Tiafi no hohoro ne ho.
The river was painted pink.	Wɔde pink yɛɛ asubɔnten no ho adwini.
He sipped his tea slowly, lost in thought.	Ɔnom ne tii no nkakrankakra, na n’adwene yerae wɔ adwene mu.
They live here.	Wɔte ha.
But the color of your car matters.	Nanso wo kar no kɔla ho hia.
The elder was furious.	Ɔpanyin no bo fuwii kɛse.
The court hearing has been postponed.	Wɔatu asɛnnibea asɛm no ahyɛ da.
You should avoid this area.	Ɛsɛ sɛ wokwati mpɔtam ha yi.
The clock struck three.	Dɔn no bɔɔ abiɛsa.
One morning, an alarm went off.	Da koro anɔpa bi, wɔbɔɔ alarm bi.
A star flew by, and he tweeted noisily.	Nsoromma bi tu twaam, na ɔde dede bɔɔ twitter.
The surface of the granule changes color upon heating.	Granule no ani sesa kɔla bere a ɛyɛ hyew no.
The scientist rejected the theory.	Nyansahufo no pow nsusuwii no.
He gave the children sweets and biscuits.	Ɔde nnɔkɔnnɔkɔwade ne bisket maa mmofra no.
The sound of drums was ringing in his ears.	Ná sanku nnyigyei rebɔ n’aso.
The projects are different, but the principle remains the same.	Ɛsono nnwuma no, nanso nnyinasosɛm no kɔ so yɛ pɛ.
Dig through the food with a spoon	Fa nsenia tutu aduan no mu
The meeting will be at three o'clock.	Nhyiam no bɛyɛ nnɔn abiɛsa.
Table salt is a mineral.	Table salt yɛ aboɔden abo.
The milk froze as it hit the cold floor.	Nufusu no yɛɛ nwini bere a ɛbɔɔ fam a ɛyɛ nwini no.
This store has a lot of stuff.	Saa sotɔɔ yi wɔ nneɛma pii.
Your thoughts, your decisions, only you can make the difference.	W’adwene, wo gyinaesi ahorow, wo nkutoo na wubetumi ama nsonsonoe no aba.
The trip to the temple was treacherous.	Ná akwantu a wɔde kɔɔ asɔrefie hɔ no yɛ nsisi.
The office is on the edge of town.	Adwumayɛbea no wɔ kurow no ano.
With you is my cousin.	Wo nkyɛn na me wɔfase.
He felt much better.	Ne ho tɔɔ no kɛse.
This region is well known for its good vineyards.	Wonim saa ɔmantam yi yiye sɛ ɛwɔ bobe nturo pa.
It was not enough to have a beautiful body.	Ná ɛnnɔɔso sɛ wubenya nipadua fɛfɛ ara kwa.
A strange lease had been signed.	Ná wɔde wɔn nsa ahyɛ krataa bi a ɛyɛ nwonwa a ɛkyerɛ sɛ wɔagye adan no ase.
Tell me about your progress.	Ka wo nkɔso ho asɛm kyerɛ me.
Located in the desert, it is famous for its beautiful sunsets.	Esiane sɛ ɛwɔ sare so nti, agye din wɔ owiatɔe a ɛyɛ fɛ no ho.
He fell asleep.	Ɔtotɔe.
The birds returned the next morning.	Nnomaa no san bae ade kyee anɔpa.
The president is elected by the people.	Ɔmanfo na wɔpaw ɔmanpanyin no.
Make sure there is plenty of safety tape.	Hwɛ hu sɛ ahobammɔ teapɔn pii wɔ hɔ.
Place the pumpkin in the oven.	Fa akutu no gu fononoo no mu.
He disappeared from sight.	Ɔyerae fii n’ani so.
The conflict escalated into civil war.	Ntawntawdi no mu yɛɛ den bɛyɛɛ ɔmanko.
The professor emphasized the importance of communication skills.	Ɔbenfo no sii so dua sɛ nkitahodi ho nimdeɛ ho hia.
It’s pouring out.	Ɛrehwie agu.
More research is needed in this area.	Nhwehwɛmu pii ho hia wɔ saa beae yi.
He looked up at her with confused eyes.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ no ​​a na n’ani ayɛ basaa.
The window light slowly disappeared.	Mfɛnsere mu kanea no yerae nkakrankakra.
The punishment was exceptionally severe.	Ná asotwe no mu yɛ den wɔ ɔkwan soronko so.
One of the two verbs, of, used to express strength.	Adeyɛ nsɛmfua abien no mu biako, of, a wɔde di dwuma de kyerɛ ahoɔden.
Ben was especially proud of his daughter.	Ná Ben hoahoa ne ho titiriw wɔ ne babea no ho.
Temperatures in the country are rising.	Ɔhyew a ɛwɔ ɔman no mu no rekɔ soro.
That film won an academic award that year.	Saa sini no nyaa adesua mu abasobɔde saa afe no.
Cannot solve your question.	Wontumi nni wo asɛmmisa no ho dwuma.
He had red hair and green eyes.	Ná ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ na n’aniwa yɛ ahabammono.
Only your doctor has access to specific information.	Wo duruyɛfo nkutoo na wobetumi anya nsɛm pɔtee bi.
Wash your dirty hands before eating.	Hohoro wo nsa a ɛho agu fĩ no ansa na woadidi.
My niece is learning to play the violin.	Me nuabea ba resua sankubɔ.
The car is a forbidden beauty.	Kar no yɛ ade a ɛyɛ fɛ a wɔabara.
He finished the swim and dived into the water.	Owiee asuguare no na ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
I carefully placed my cup on the table.	Mede me kuruwa no sii pon no so yiye.
The teacher has already received some criticism.	Ɔkyerɛkyerɛfo no anya ɔkasatia bi dedaw.
Many of the inhabitants were natives of this section.	Ná nnipa a wɔte hɔ no mu pii yɛ saa ɔfã yi kuromfo.
There is no legitimate argument in favor of wildlife hunting.	Akyinnyegye biara nni hɔ a ɛfata a ɛkyerɛ sɛ wɔbɛbɔ wuram mmoa abɔmmɔ.
The birds began to sing in the morning.	Nnomaa no fii ase too dwom anɔpa.
The service sector generally grows more slowly than businesses.	Mpɛn pii no, ɔsom adwuma no nyin brɛoo sen nnwuma.
You can’t study on a noisy street.	Worentumi nsua ade wɔ abɔnten a dede wɔ so so.
He was forced to sign the form.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔde ne nsa hyɛɛ kratasin no ase.
These rivers span two continents.	Saa nsubɔnten yi fa nsasepɔn abien so.
The train roared loudly.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
Pictures of children appeared in the newspaper.	Mmofra mfonini ahorow puei wɔ atesɛm krataa no mu.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Tete anibuei ahorow nyaa nkɔso wɔ bon a ɛsow aba yi mu.
The cake was small and beautifully decorated.	Ná keeki no sua na na wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ.
Our industry is experiencing growing pains.	Yɛn adwuma no rehu ɛyaw a ɛrenya nkɔanim.
The prophet was sitting next to him.	Ná odiyifo no te ne nkyɛn.
It seems to me that they know we are here.	Ɛte sɛ nea ɛyɛ me sɛ wonim sɛ yɛwɔ ha.
You have to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ wudi mmara no so.
In the northern regions it is very common.	Wɔ atifi fam mmeae no, abu so kɛse.
The leader said the leader should stay on.	Ɔkannifo no kae sɛ ɛsɛ sɛ ɔkannifo no tra so.
The views from the observation deck were spectacular.	Ná nneɛma a wotumi hu fi beae a wɔhwɛ nneɛma so no yɛ nwonwa.
Salt is an important part of our daily nutrition.	Nkyene yɛ ade titiriw a ɛma yenya aduan pa a yedi da biara da.
His claim won the case.	Nea ɔde kaa no no dii nkonim wɔ asɛm no mu.
Churches were built by wealthy patrons of religious institutions.	Ná adefo a wɔboa nyamesom ahyehyɛde ahorow no na wosisii asɔredan ahorow.
The farm hand lay on the roof.	Ná afuw no nsa no ada ɔdan no atifi.
I scrubbed the floor with an old cloth.	Mede ntama dedaw bi hohoroo fam.
The truck rolled past the school.	Lɔre no hwirew faa sukuu no ho.
India's population is now estimated to be over one billion.	Mprempren wobu akontaa sɛ nnipa a wɔwɔ India no boro ɔpepepem biako.
The jacket is made of suede.	Wɔde suede na ɛyɛ jacket no.
We were also disappointed with his overall performance.	Yɛn abam bui nso wɔ ne dwumadi nyinaa ho.
In the bustling crowd, he didn’t see his mother.	Wɔ nnipadɔm a na wɔrebɔ gyegyeegye no mu no, wanhu ne maame.
He chased the couple.	Ɔtaa awarefo no akyi.
The shoes are hand stitched from the finest leather.	Wɔde nsa na ɛpam mpaboa no fi aboa nhoma a eye sen biara mu.
A hole in a tree caught our attention.	Tokuru bi a ɛwɔ dua bi mu twee yɛn adwene.
The thing on the ceiling suddenly broke.	Ade a ɛwɔ ɔdan no atifi no bubui mpofirim.
The wolf crept silently over the rocks.	Ɔkraman no weaa ne ho faa abotan no so komm.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Yi anoano no na fa kuku no si hob no so.
He successfully negotiated a new contract.	Ɔyɛɛ apam foforo ho nkitahodi yiye.
What does the man do for a living?	Dɛn na ɔbarima no yɛ de nya n’asetrade?
A squirrel flying at dusk.	Ɔkraman bi a ɔretu bere a ade asa.
How will sentences be divided?	Ɔkwan bɛn so na wɔbɛkyekyɛ kasamu mu?
The car was dusty, as if it hadn’t been used in years.	Ná mfutuma ayɛ kar no, te sɛ nea wɔamfa anni dwuma mfe pii.
The bus stopped, and you were released.	Bɔs no gyinaa hɔ, na wogyaee wo.
He looks after family traditions.	Ɔhwɛ abusua atetesɛm.
The ice has melted, and the land is treacherous.	Nsukyenee ayow, na asase no ayɛ nkontompofo.
The competition has intensified.	Akansi no mu ayɛ den.
They move fast and are hard to spot.	Wɔtu ntɛmntɛm na ɛyɛ den sɛ wobehu wɔn.
No company can survive without customers.	Adwumakuw biara nni hɔ a ebetumi atra ase a adetɔfo nka ho.
This mountainous terrain is formed by running water.	Nsu a ɛreworo so na ayɛ mmepɔw so asase yi.
The senator then left the hall.	Afei mmarahyɛ baguani no fii asa no so.
If you mess up, you will be fined.	Sɛ woyɛ basabasa a, wɔbɛbɔ wo ka.
The kids screamed for candy.	Mmofra no teɛɛm sɛ wɔrehwehwɛ ahwiesa.
The crisis will be in prison life.	Ahokyere no bɛyɛ afiase asetra mu.
He is brilliant but unpredictable.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw nanso ontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
A large crowd was waiting outside the theater.	Ná nnipadɔm kɛse retwɛn wɔ agoprama no akyi.
Relationships, trust, collaboration, and relationships.	Abusuabɔ, ahotoso, adwumayɛ, ne abusuabɔ.
There was little light in the room.	Ná hann kakraa bi na ɛwɔ dan no mu.
They stopped briefly in a field.	Wogyinaa afuw bi mu bere tiaa bi.
The politician had to eat humble pie.	Ná ɛsɛ sɛ ɔmanyɛfo no di ahobrɛase pie.
How do birds separate from each other?	Ɔkwan bɛn so na nnomaa tetew wɔn ho wɔn ho ntam?
Everyone cheered as the spacecraft took off.	Obiara ani gyei bere a ahunmu hyɛn no tu no.
The ochre walls are decorated with paintings.	Wɔde mfonini ahorow asiesie afasu a ɛyɛ ochre no.
He had no regrets.	Ná onnu ne ho koraa.
A bit of a jerk, but friendly.	Ɔbarima a ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea kakra, nanso ɔwɔ adamfofa su.
Infectious diseases can spread quickly.	Nyarewa a wɔde yare mmoawa ba no tumi trɛw ntɛmntɛm.
The task is not as easy as it sounds.	Adwuma no nyɛ mmerɛw sɛnea ɛte no.
He was listening to the music.	Ná ɔretie nnwom no.
Many questions remain unanswered.	Nsɛmmisa pii da so ara yɛ nea wonnyaa ho mmuae.
A professor, a doctor, and a priest were invited.	Wɔtoo nsa frɛɛ ɔbenfo bi, oduruyɛfo bi, ne ɔsɔfo panyin bi.
She was also an actress, singer and dancer.	Na ɔsan yɛ odiyifo, odwontofo ne asawfo.
Some say the population is too large.	Ebinom ka sɛ nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no dɔɔso dodo.
How can you believe everything he tells you?	Wobɛyɛ dɛn atumi agye biribiara a ɔbɛka akyerɛ wo no adi?
The spice flowers were delicious.	Ná nnuhuam nhwiren no yɛ dɛ.
He used a soft toothbrush.	Ɔde brɔs a ɛyɛ mmerɛw a wɔde sew sẽ dii dwuma.
The walk was interesting.	Ná nantew no yɛ anigye.
Students often ask if he is a teacher.	Asuafo taa bisa sɛ ebia ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo anaa.
He wore expensive clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den.
He didn’t say anything about it.	Wanka ho asɛm biara.
Remember not to eat rice too much at night.	Kae sɛ worenni aburow anadwo dodo.
The failed bombing was widely condemned.	Wɔkasa tiaa ɔtopae a wɔtowee a entumi nyɛ yiye no kɛse.
A thinker would not take such a bold step.	Obi a odwen nneɛma ho rentu anammɔn a ɛte saa a ɔde akokoduru yɛ.
The grapes were delicious.	Ná bobe no yɛ dɛ yiye.
The son of a rich man?	Ɔdefo bi ba?
Turn on the television and listen to the news.	Bue television no na tie nsɛm ho amanneɛbɔ.
He carefully placed the vegetables on the table.	Ɔde ahwɛyiye de nhabannuru no too pon no so.
Her mouth was full and red.	Ná n’ano ayɛ ma na na ɛyɛ kɔkɔɔ.
The lines were short.	Ná nkyerɛwde no yɛ tiaa.
Using public transport in cities is not easy.	Ɔmanfo kar a wɔde bedi dwuma wɔ nkurow akɛse mu no nyɛ mmerɛw.
The information was identified through public records.	Wɔnam ɔmanfo kyerɛwtohɔ ahorow so huu nsɛm no.
Do you live in this city?	So wote kurow yi mu?
Some of the people there remembered him well.	Nnipa a na wɔwɔ hɔ no bi kaee no yiye.
His story must be told.	Ɛsɛ sɛ wɔka n’asɛm no.
The examples we present here are hypothetical only.	Nhwɛso ahorow a yɛde ma wɔ ha no yɛ nsusuwii hunu nkutoo.
Our eggs are gone.	Yɛn nkesua asa.
He pulled away without finishing his dinner.	Ɔtwee ne ho kɔe a wanwie n’anwummere aduan no.
The soldiers patrol the village at night.	Asraafo no kyinkyin akuraa no ase anadwo.
The most popular sports are football and basketball.	Agumadi a nkurɔfo ani gye ho paa ne bɔɔlbɔ ne basketball.
They put everything in the house on their backs.	Wɔde biribiara a ɛwɔ fie hɔ no to wɔn akyi.
Authorities are said to have installed cameras at a facility.	Wɔkyerɛ sɛ atumfoɔ no de mfoninitwa mfiri ahyɛ beae bi a wɔyɛ adwuma wɔ hɔ.
When the old man heard them outside, he hurried to the door.	Bere a akwakoraa no tee wɔn wɔ abɔnten no, ɔde ahopere kɔɔ ɔpon no ano.
The doctors examined the patients thoroughly.	Nnuruyɛfo no hwehwɛɛ ayarefo no mu yiye.
The man is old and frail.	Ɔbarima no abɔ akwakoraa na wayɛ mmerɛw.
Such animals often gather in herds.	Mmoa a wɔte saa no taa boaboa wɔn ho ano wɔ nguankuw mu.
He could not make the cut.	Wantumi anyɛ nea wɔatwa no.
I don’t need any more reasons.	Minhia ntease foforo biara.
Environmentally damaging companies will be punished.	Wɔbɛtwe nnwumakuw a wɔsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no aso.
A terrible cancer.	Kokoram a ɛyɛ hu.
Dirty water flooded the village.	Nsu a ɛho agu fĩ yiri faa akuraa no ase.
He fell asleep almost instantly.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔdaa amonom hɔ ara.
When will you go back to work?	Bere bɛn na wobɛsan akɔ adwuma?
A new way of cooking has been developed.	Wɔayɛ ɔkwan foforo a wɔfa so noa aduan.
Newspapers reflected public opinion.	Atesɛm nkrataa daa ɔmanfo adwene adi.
The senator began his speech with a joke.	Mmarahyɛ bagua no de aseresɛm fii n’asɛm no ase.
That company needs to innovate.	Ɛsɛ sɛ saa adwumakuw no yɛ nneɛma foforo.
Let’s shoot for the moon.	Momma yɛntow tuo mma ɔsram no.
The death had been hot for a few days.	Nna kakraa bi ni na na owu no ayɛ hyew.
The results will set new standards in quality.	Nea ebefi mu aba no de gyinapɛn foforo besi hɔ wɔ su pa mu.
Visitors need to plan several days here.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo yɛ nhyehyɛe nna pii wɔ ha.
The chair was made of steel.	Ná wɔde dade na ɛyɛɛ agua no.
We have determined that those devices are ineffective.	Yɛasi gyinae sɛ saa mfiri ahorow no ntumi nyɛ adwuma yiye.
This can be easily solved by using public transport.	Sɛ wɔde ɔmanfo kar di dwuma a, wobetumi adi eyi ho dwuma ntɛm.
The story ends in tragedy.	Asɛm no ba awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
The buses were too slow.	Ná bɔs ahorow no yɛ brɛoo dodo.
My studies are important.	M’adesua ho hia.
The young man spoke to the girl.	Aberante no ne abeawa no kasae.
He has a passion for electronics.	Ɔwɔ ɛlɛtrɔnik mfiri ho anigye.
The officer smelled dried sweat.	Ɔsraani panyin no tee fifiri a ayow hua.
She cried bitter tears.	Ɔsui nusu a ɛyɛ yaw.
I rinse my hands twice to make them absolutely clean.	Mede me nsa no gu mprenu sɛnea ɛbɛyɛ a ɛho tew koraa.
Elephants are amazing animals.	Asono yɛ mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa.
Soil samples generally contain high levels of iron.	Mpɛn pii no, dade pii wɔ asase mu nhwɛsode ahorow mu.
The sight of so much water lifted his spirits.	Nsu pii a ohui no maa ne honhom so.
The director paid little attention to his critics.	Ɔkwankyerɛfo no amfa n’adwene ansi n’akasatiafo no so kɛse.
Local activists are determined to demolish the old structures.	Mpɔtam hɔfo a wɔyɛ adwumaden no asi wɔn bo sɛ wobebubu adan dedaw no.
The icy wind cut through his bones like a knife.	Mframa a ɛyɛ nsukyenee no twaa ne nnompe mu te sɛ sekan.
The shops offered a lot of goodies to tourists.	Ná sotɔɔ ahorow no de nneɛma a ɛyɛ fɛ pii ma nsrahwɛfo.
The popular sport requires great skill and determination.	Agumadi a agye din no hwehwɛ ahokokwaw ne botae kɛse.
The old man walked into the store and bought eggs.	Akwakoraa no nantew kɔɔ sotɔɔ no mu kɔtɔɔ nkesua.
The bear blushed proudly.	Ɔsebɔ no de ahantan ho fuwee.
Gardens and park, tropical tropical paradise.	Turo ne abɔnten so atrae, paradise a ɛhɔ yɛ hyew a ɛhɔ yɛ hyew.
The advisory committee recommends investment in security.	Afotufo boayikuw no kamfo kyerɛ sɛ wɔmfa sika nsie wɔ ahobammɔ mu.
The arrival of the boat was given whistles and horns.	Wɔde abɛn ne mmɛn maa hyɛmma no bae no.
On a hot summer day, the children were playing with water.	Ahohuru bere mu da bi a na ɛhɔ yɛ hyew no, na mmofra no de nsu dii agoru.
Smoke covered the atmosphere.	Wusiw kataa wim tebea no so.
He distributed the dishes as given.	Ɔkyekyɛɛ nkuku no sɛnea wɔde ama no.
I will write you a check marked for ten thousand dollars.	Mebɛkyerɛw wo check a wɔahyɛ no agyirae sɛ ɛyɛ dɔla mpem du.
It was a terrible blow.	Ná ɛyɛ ɔhwe a ɛyɛ hu.
My boss arranged another meeting.	Me panyin yɛɛ nhyiam foforo ho nhyehyɛe.
They are still strong.	Wɔda so ara yɛ den.
Too hard for a beginner.	Ɛyɛ den dodo ma obi a ɔrefi ase.
These were random ideas.	Ná eyinom yɛ nsusuwii ahorow a ɛnyɛ nhyehyɛe.
Caches are used to protect data.	Wɔde caches di dwuma de bɔ data ho ban.
Friendly smiles lit the faces of the bank dealers.	Adamfofa kwan so serew maa wɔn a wɔtɔn sikakorabea no anim hyerɛn.
The traveler enters the desert.	Ɔkwantufo no hyɛn sare no so.
Would that be cash or a credit card?	So ɛno bɛyɛ sika anaasɛ credit card?
The scholar looked away, lost in thought	Nhomanimfo no hwɛɛ akyirikyiri, na na wayera wɔ adwene mu
The aunt's answer was not reassuring.	Mmuae a maame nuabea no de mae no nyɛ awerɛhyem.
The old computer was thrown away.	Wɔtow kɔmputa dedaw no gui.
The dog’s fur is so soft!	Ɔkraman no ho nhwi yɛ mmerɛw yiye!
They searched for buried treasures.	Wɔhwehwɛɛ ademude a wɔasie mu.
Zero homework means no homework.	Zero homework kyerɛ sɛ wonnya homework.
Prices were exceptionally high.	Ná nneɛma bo yɛ den wɔ ɔkwan soronko so.
Let’s not waste time on this, he said.	Ɔkae sɛ, mommma yɛnsɛe bere wɔ eyi ho.
The poem is open to interpretation.	Anwensɛm no abue ama nkyerɛase.
The cap of the pen is loose.	Pen no ano aduru no ayɛ mmerɛw.
It rained heavily throughout the day.	Osu tɔe kɛse da mũ no nyinaa.
Many families in the area were wealthy.	Ná mmusua pii a wɔwɔ beae hɔ no yɛ adefo.
The bear crouched in the clearing, ready to attack.	Ɔsebɔ no kotow wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no, na na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛtow ahyɛ so.
The law prohibits fishing without a license.	Mmara no bara mpataayi a wonni tumi krataa.
The forest was thick with snow.	Ná sukyerɛmma ayɛ kwae no mu ma.
The day was hot and humid.	Ná da no mu yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ nwini.
This has been a common test.	Eyi ayɛ sɔhwɛ a wɔtaa yɛ.
Give me a slice of beef, please.	Mesrɛ wo, ma me nantwinam a wɔakyekyɛm.
The hotel room was on the ground floor.	Ná ahɔhodan no dan no wɔ fam hɔ.
Place the pan over medium heat.	Fa kyɛnsee no gu gya a ano nyɛ den so.
He had the insight to start a company.	Ná ɔwɔ nhumu a ɛbɛma watumi atew adwumakuw bi.
Each country has its own political and legal institutions.	Ɔman biara wɔ n’ankasa amammui ne mmara ahyehyɛde ahorow.
Breakfast is eggs, bacon and toast.	Anɔpaduan yɛ nkesua, bacon ne toast.
Wood is often used for furniture.	Wɔtaa de nnua yɛ dan mu nneɛma.
For some, the simple life gave them a sense of freedom.	Wɔ ebinom fam no, na asetra a ɛnyɛ den no ma wonya ahofadi ho adwene.
The temperature of the water remains constant.	Nsu no hyew kɔ so tra hɔ daa.
The population of this country is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔman yi mu renya nkɔanim ntɛmntɛm.
They say it will be windy today.	Wɔka sɛ ɛnnɛ mframa bɛbɔ.
Their summers are warm and pleasant.	Wɔn ahohuru bere mu yɛ hyew na ɛyɛ anigye.
The boat rocked a little.	Ɔkorow no wosow kakra.
We stayed at his restaurant for a week.	Yɛtraa n’adidibea hɔ dapɛn biako.
Never let love and friendship leave your heart.	Mma ɔdɔ ne adamfofa mfi wo komam da.
The brothers got into an argument.	Anuanom no nyaa akasakasa.
The kingdom starved.	Ɔkɔm wui ahenni no.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	Nhaban a enni hɔ no kyerɛe sɛ awɔw bere afi ase.
The student was roaring with laughter.	Ná osuani no ayɛ dede wɔ serew ho.
This is a beautiful pen.	Eyi yɛ kyerɛwdua a ɛyɛ fɛ.
Birds gathered around the feeders at this time of year.	Nnomaa boaboaa wɔn ho ano twa mmeae a wɔma aduan no ho hyia wɔ afe no mu bere yi mu.
The times of trouble were eased a little,	Wɔbrɛɛ ɔhaw mmere no ase kakra, .
The king had faced a fierce rebellion.	Ná ɔhene no hyiaa atuatew a emu yɛ den.
A place where goods and services are sold.	Adwumayɛbea a wɔtɔn nneɛma ne nnwuma wom.
This will make a beautiful quilt.	Eyi bɛma wɔayɛ quilt fɛfɛ bi.
Relations between the two countries have flourished.	Amanaman abien yi ntam abusuabɔ ayɛ frɔmfrɔm.
He took the gray stone.	Ɔfaa ɔbo a ɛyɛ fitaa no.
Living here is very boring.	Ha a wobɛtra no yɛ mfonoe kɛse.
The audience jumped to its feet.	Atiefo no huruw gyinaa ne nan so.
Doesn’t he have a vanity?	So onni ahuhude?
The trip includes visits to many ancient sites.	Nea ɛka akwantu no ho ne tete mmeae pii a wɔbɛkɔ akɔhwɛ.
Settlers built hundreds of tents there.	Atubrafo na wosisii ntamadan ɔhaha pii wɔ hɔ.
Finally, he granted her request.	Awiei koraa no, ɔpenee n’abisade no so.
Both planes were struck by lightning.	Aprannaa bɔɔ wimhyɛn abien no nyinaa.
I am particularly honored to receive the award.	Ɛyɛ me nidi titiriw sɛ minyaa abasobɔde no.
We want to foster curiosity.	Yɛpɛ sɛ yɛma nkurɔfo nya anigye sɛ wobehu nneɛma pii.
The government is in disarray now.	Aban no ayɛ basaa mprempren.
A bridge once ran through the valley.	Bere bi na abɔnten so kwan bi fa bon no mu.
He lay on a ball curled up on the concrete floor.	Ɔdaa bɔɔl bi a ayɛ kurukuruwa wɔ kɔnkrit fam no so.
Some denied that volcanic gases were dangerous.	Ebinom powee sɛ mframa a efi ogya mmepɔw mu ba no yɛ hu.
Some animals are well adapted to urban environments.	Mmoa binom ayɛ nsakrae yiye wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛwɔ nkurow akɛse mu no mu.
It’s a cold winter, so keep warm.	Ɛyɛ awɔw bere a awɔw wom, enti ma wo ho nyɛ hyew.
The atmosphere of Voile is quiet and serene.	Voile tebea no yɛ dinn na ɛhɔ yɛ komm.
A black car lies wrecked in the ditch.	Kar tuntum bi da abura no mu a wɔabubu.
Blackboard and chalk are the only tools available.	Blackboard ne chalk nkutoo ne nnwinnade a ɛwɔ hɔ.
Their sentences are too long.	Wɔn kasamu ahorow no ware dodo.
There is much work to be done.	Adwuma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
These poles are made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ saa nnua yi.
Writing is hard for some people.	Akyerɛw yɛ den ma nnipa binom.
The new president now faces a difficult task.	Mprempren ɔmampanyin foforo no hyia adwuma a ɛyɛ den.
You can’t just step on all people!	Worentumi ntiatia nnipa nyinaa so kɛkɛ!
All the houses were destroyed.	Ná afie no nyinaa asɛe.
The horse is strong and agile.	Ɔpɔnkɔ no ho yɛ den na ɔyɛ nnam.
A variety of flowers are grown here.	Wɔdua nhwiren ahorow ahorow wɔ ha.
Your health is important to us.	W’akwahosan ho hia yɛn.
The party sought to preserve the independence of the country.	Akuw no hwehwɛɛ sɛ wɔbɛkora ɔman no ahofadi so.
Open the window.	Bue mfɛnsere no.
Air pollution adversely affects certain subgroups.	Mframa a wɔsɛe no no ka akuw nketewa bi wɔ ɔkwan a enye so.
She bakes delicious cakes.	Ɔto keeki a ɛyɛ dɛ.
The miller's father was an accountant.	Ná nea ɔyɛ owiyammo no papa yɛ akontaabufo.
Fried mackerel with lemon and butter.	Mackerel a wɔayam a wɔde lemon ne bɔta ayɛ.
The next morning, part of the building was washed away.	Ade kyee anɔpa no, wɔhohoroo ɔdan no fã bi kɔe.
Try rewriting the question.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛsan akyerɛw asɛmmisa no.
He saw her, and bit his lip.	Ohuu no, na kekaa n’ano.
The people respected the honest scribe.	Ná nkurɔfo no bu ɔkyerɛwfo a odi nokware no.
The talk ended shortly before noon.	Ɔkasa no baa awiei bere tiaa bi ansa na awia reba.
This one has a crack in it.	Oyi wɔ mpaapaemu bi wɔ mu.
The speaker was talking about a farm.	Ná ɔkasafo no reka afuw bi ho asɛm.
Many residents are choosing to live in cities.	Nnipa pii a wɔte hɔ no repaw sɛ wɔbɛtra nkurow akɛse mu.
He drinks disgusting coffee.	Ɔnom kɔfe a ɛyɛ abofono.
Improve the community by improving the schools.	Ma mpɔtam hɔ atu mpɔn denam sukuu ahorow a wobɛma atu mpɔn no so.
The look on that dog’s face is funny!	Sɛnea saa kraman no anim hwɛ no yɛ serew!
He had been lonely.	Ná wayɛ ankonam.
It was impossible to read the selection.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛkenkan nea wɔpaw no.
The military was able to ensure the country’s independence.	Asraafo tumi hwɛ hui sɛ ɔman no bɛkɔ so de ne ho.
They need a teacher, especially for younger students.	Wohia ɔkyerɛkyerɛfo, titiriw ma sukuufo nkumaa.
Some mountains are protected by law.	Mmara bɔ mmepɔw bi ho ban.
A few starry-eyed tourists roam the city.	Nsrahwɛfo kakraa bi a wɔn ani ayɛ nsoromma kyinkyin kurow no mu.
People hardly notice the passing of the years.	Ɛkame ayɛ sɛ nkurɔfo nhu mfe a ɛretwam no.
A small smile played on his lips.	Ɔserew ketewaa bi dii agoru wɔ n’ano.
More subtle flaws than you dare imagine.	Mfomso ahorow a ɛyɛ anifere pii sen sɛnea wunya akokoduru susuw ho.
The sausage, although not browned, was now browned.	Soseji no, ɛwom sɛ na ɛnyɛ nea ɛyɛ bruu de, nanso afei de na ɛyɛ bruu.
Local activists are concerned that the site will be destroyed.	Ɛhaw mpɔtam hɔfo a wɔyɛ adwumaden sɛ wɔbɛsɛe beae no.
The backup appears to be corrupted.	Ɛte sɛ nea backup no asɛe.
Eventually he brought himself to tell the truth.	Awiei koraa no ɔde ne ho bae sɛ ɔrebɛka nokware.
Please more cake.	Yɛsrɛ sɛ pii cake.
Examples of cellular evolution are found within the cell.	Wohu nkwammoaa mu adannandi ho nhwɛso ahorow wɔ nkwammoaa no mu.
The pipeline escaped official attention.	Pipeline no guan fii mpanyimfo no ani so.
He passed her on the way.	Ɔtwam wɔ ne nkyɛn wɔ ɔkwan no so.
They set out for the desert.	Wosii kwan kɔɔ sare no so.
The meeting is disturbed by the noisy neighbor.	Ofipamfo a ɔyɛ dede no haw nhyiam no.
This statue once decorated the palace.	Bere bi na saa ohoni yi siesie ahemfie hɔ.
The central bank has come up with a stimulus programme.	Sikakorabea kɛse no ayɛ nhyehyɛe bi a wɔde bɛkanyan nkurɔfo.
In mythology, heroes faced death bravely.	Wɔ ayɛsɛm mu no, na abran gyinaa owu ano akokoduru so.
This candidate is definitely a top notch.	Akyinnye biara nni ho sɛ saa ɔkannifo yi yɛ obi a ɔsen biara.
The group was given special access to the food.	Wɔmaa kuw no hokwan soronko wɔ aduan no ho.
I have a dog, and he is very cute.	Mewɔ ɔkraman, na ne ho yɛ fɛ yiye.
She is a woman who is committed to the search for truth.	Ɔyɛ ɔbea a ɔde ne ho ahyɛ nokware hwehwɛ mu.
The authorities condemned his behavior as treason.	Atumfoɔ no kasa tiaa ne suban no sɛ ɔman anidan.
Read the entire text before answering.	Kenkan kyerɛwsɛm no nyinaa ansa na woabua.
He likes to collect exotic artifacts.	Ɔpɛ sɛ ɔboaboa nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa ano.
She decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Ɔde buttercream frosting siesiee awodadi keeki no.
Tending is needed in farmlands to reduce erosion.	Tending hia wɔ mfuw nsase so na ama nsu a ɛtɔ gu fam no so atew.
The demand for water is endless.	Nsu a wɔhwehwɛ no nni ano.
There is a difference in being right	Nsonsonoe wɔ sɛnea obi teɛ no mu
He has great insight.	Ɔwɔ nhumu a ɛkɔ akyiri kɛse.
Some trendy restaurants have private rooms.	Adidibea ahorow bi a aba so no wɔ ankorankoro adan.
The scent of the flowers will soon fade.	Ɛrenkyɛ na nhwiren no hua no ayera.
Pound the garlic clove with this stone.	Fa ɔbo yi bɔ galik clove no.
He was jealous of his brother's welfare.	Ná n’ani bere ne nuabarima no yiyedi no.
The farmer grows wheat, barley and rice.	Okuafo no dua awi, atoko ne aburow.
It is usually best to buy local products.	Mpɛn pii no, ɛyɛ papa sɛ wobɛtɔ ɛhɔnom nneɛma.
Have you been rollerblading?	So woakɔ rollerblading pɛn?
He carefully smoothed out the lines.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ nsensanee no petee.
The surface of the moon is forest.	Ɔsram no ani yɛ kwae.
The desert has killed many people in the past.	Anhweatam no kunkum nnipa pii wɔ bere a atwam no mu.
The two women beamed with happiness.	Mmea baanu no de anigye hyerɛn.
The incompetent farmer is being replaced by well-to-do farmers.	Wɔde akuafo a wɔwɔ sika kɛse resi okuafo a onni nimdeɛ no ananmu.
He was silent.	Ɔyɛɛ komm.
This is no joke, however, "absolutely no kidding".	Eyi nyɛ aseresɛm, nanso, "absolutely no kidding".
Please bring the invoice.	Yɛsrɛ sɛ, momfa sika a wɔde tua ho ka no mmra.
His son had a promising career ahead of him.	Ná ne babarima no wɔ adwuma a ɛhyɛ bɔ a ɛda n’anim.
A wise child will find a solution.	Abofra nyansafo benya ano aduru.
The scholars wanted to talk about the research process.	Ná nhomanimfo no pɛ sɛ wɔka nhwehwɛmu nhyehyɛe no ho asɛm.
When it rains, the wind blows.	Sɛ osu tɔ a, mframa bɔ.
These toys are designed for young children.	Wɔayɛ agode yi ama mmofra nkumaa.
Soap bubbles have specific shapes.	Samina ahurututu wɔ nsusuwii pɔtee bi.
A young boy was having fun with his toys.	Ná abarimaa kumaa bi de n’agode regye n’ani.
The experts arranged for the man to be released.	Abenfo no yɛɛ nhyehyɛe ma wogyaee ɔbarima no.
Their mud attracts wildlife.	Wɔn atɛkyɛ no twetwe wuram mmoa.
Every holiday we served in soup kitchens.	Dapɔnna biara na yɛsom wɔ soup kitchen ahorow mu.
I wrote a letter to my grandmother.	Mekyerɛw krataa kɔmaa me nanabea.
The reason for the arrest was unclear.	Ná nea enti a wɔkyeree no no mu nna hɔ.
He spent all his money on alcohol.	Ɔsɛee ne sika nyinaa wɔ nsa ho.
No pattern was found in the movement.	Wɔanhu nhwɛso biara wɔ kankabi no mu.
Check for loading.	Hwɛ sɛ ebia wɔde nneɛma ahyɛ mu anaa.
He asked her a rhetorical question.	Obisaa no asɛm bi a ɛyɛ kasakoa.
A bunch of young students had gathered.	Ná sukuufo nkumaa akuwakuw bi ahyiam.
I was given asylum.	Wɔmaa me guankɔbea.
This method has been tested in mice.	Wɔasɔ saa kwan yi ahwɛ wɔ mprako so.
The trees represented their interest.	Nnua no gyinaa hɔ ma wɔn ani gye ho.
We talked to several dentists before settling on one.	Yɛne nsensan ho aduruyɛfo pii kasae ansa na yɛregyina biako so.
His country needed an efficient vehicle.	Ná ne man no hia kar a etu mpɔn.
English is the most widely used language in the world.	Borɔfo kasa ne kasa a wɔde di dwuma kɛse sen biara wɔ wiase.
Thus, the sea level rose and fell.	Enti, ɛpo no mu nsu kɔɔ soro na ɛhwee ase.
Is your hair getting longer?	So wo ti nhwi reyɛ tenten?
The merchant sells exotic fish and fruit.	Oguadifo no tɔn mpataa ne nnuaba a ɛyɛ nwonwa.
Vandals had poured the chocolate bars on the walls.	Ná wɔn a wɔsɛe nneɛma no hwiee chocolate a wɔde ahyɛ mu no guu afasu no so.
We didn’t know where to go.	Ná yennim baabi a yɛbɛkɔ.
Birds migrated south to winter.	Nnomaa tu kɔɔ anafo fam kɔyɛɛ awɔw bere.
They, too, rely on faith.	Wɔn nso, wɔde wɔn ho to gyidi so.
The rickshaw was in front of my house.	Ná rickshaw no wɔ me fie anim.
His identity remains a mystery.	Onii ko a ɔyɛ no da so ara yɛ ahintasɛm.
The locals are very friendly.	Ɛhɔfo a wɔte hɔ no wɔ adamfofa su kɛse.
Some people are afraid of impact.	Nnipa binom suro sɛ ebenya nkɛntɛnso.
There is often confusion about the law.	Mpɛn pii no, adwene tu fra wɔ mmara no ho.
The leak was costing the company millions.	Ná nea ɛretu no rema adwumakuw no ahwere ɔpepem pii.
The instructions explained the problem.	Akwankyerɛ no kyerɛkyerɛɛ ɔhaw no mu.
The suspect rode in a car belonging to a friend.	Obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no traa kar bi a ɛyɛ n’adamfo bi de mu.
It is about fifty feet high.	Ɛwɔ soro bɛyɛ anammɔn aduonum.
The police arrested him on suspicion of murder.	Polisifo no kyeree no esiane sɛ wosusuwii sɛ wadi awu nti.
We had to raise the price of the soap.	Ná ɛsɛ sɛ yɛma samina no bo kɔ soro.
He is weak and needs help.	Ɔyɛ mmerɛw na ohia mmoa.
The monolith was visible from a considerable distance.	Ná wotumi hu monolith no fi akyirikyiri kɛse.
Cathedrals are tall flat buildings with roofs.	Asɔredan akɛse yɛ adan atenten a ɛyɛ tratraa a ɛwɔ ɔdan atifi.
The river was inundated by water leaking from its canals.	Ná nsu a ɛretu wɔ ne nsuten mu no ahyɛ asubɔnten no mu.
Without adequate water, farmers could not grow crops.	Sɛ akuafo nni nsu a ɛfata a, na wontumi nnɔbae.
The young man cried.	Aberante no sui.
Please open the magazine to the page.	Yɛsrɛ sɛ bue nsɛmma nhoma no kɔ kratafa no so.
There is a river in the valley.	Asubɔnten bi wɔ bon no mu.
They continued to learn language.	Wɔkɔɔ so suaa kasa ho ade.
The first tender went to the lowest bidder.	Tender a edi kan no kɔɔ nea ɔde ne bo a ɛba fam sen biara no nkyɛn.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nnipa baanu pɛ na wɔbaa hɔ ankasa.
The attorney is seeking knowledge of the family's finances.	Mmaranimfo no rehwehwɛ abusua no sikasɛm ho nimdeɛ.
The company provides accommodation for students.	Adwumakuw no de dabere ma sukuufo.
He kisses his wife.	Ɔfew ne yere ano.
The television landscape was changing.	Ná nnipa a wɔyɛ television so dwumadi no resakra.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Ɔde ne nsenia no guu chocolate ganache no mu.
Eight people!	Nnipa baawɔtwe!
The cottage has a bed and a stove for cooking.	Ntamadan no wɔ mpa ne fononoo a wɔde noa aduan.
He escaped from a fire unharmed.	Oguan fii ogya bi mu a hwee anyɛ no.
Be careful not to tear the paper.	Hwɛ yiye na woantetew krataa no mu.
Many were issued summonses.	Wɔmaa nnipa pii krataa a wɔde frɛ nkurɔfo.
Lack of funds is obviously a concern	Ɛda adi sɛ sika a wonni no yɛ ade a ɛhaw adwene
This is part five.	Eyi yɛ ɔfã anum.
That’s a lot of shopping.	Ɛno yɛ adetɔ pii.
Metallurgy is an important component.	Dade a wɔde yɛ nneɛma yɛ ade titiriw a wɔde yɛ ade.
Temperatures here fluctuate widely.	Ɔhyew a ɛwɔ ha no sakra kɛse.
The passengers climbed into the boat.	Akwantufo no foro kɔɔ hyɛmma no mu.
It took years to make this decision.	Egyee mfe pii ansa na wɔasi saa gyinae yi.
The milk was heated and mixed well.	Wɔmaa nufusu no yɛɛ hyew na wɔde fraa mu yiye.
Let’s go to the beach for some fresh air.	Momma yɛnkɔ mpoano nkɔhwehwɛ mframa pa bi.
The fabric was brown, with a hint of yellow.	Ná ntama no yɛ bruu, na na ɛyɛ kɔkɔɔ kakra.
The baby was fed a bottle.	Wɔmaa akokoaa no aduan toa bi.
Wildlife is often seen in this area.	Wɔtaa hu wuram mmoa wɔ beae yi.
The farmers were angry because they were getting a small crop.	Akuafo no bo fuwii efisɛ na wonya nnɔbae ketewaa bi.
A computer chip seems pretty simple.	Ɛte sɛ nea kɔmputa so chip yɛ mmerɛw yiye.
Look at the word "affect".	Hwɛ asɛmfua "affect" no.
The location of this temple is unknown.	Wonnim faako a saa asɔrefie yi wɔ.
The ultimate goal is to work to eliminate poverty.	Botae titiriw ne sɛ wɔbɛyɛ adwuma de ayi ohia afi hɔ.
Unchecked deforestation will have disastrous consequences.	Kwae a wobetutu a wonsiw ano no de nneɛma a ɛyɛ hu bɛba.
He entered the monastery at the age of nine.	Ɔhyɛn nkokorafie hɔ bere a na wadi mfe akron.
Such statistics often only confirm prejudice.	Akontaabu a ɛte saa no taa si adwemmɔne so dua nkutoo.
The girl kicked off her shoes.	Ababaa no de ne nan yii ne mpaboa no.
Let’s try a different approach.	Momma yɛnsɔ ɔkwan foforo bi nhwɛ.
Keep books and papers in the same place.	Fa nhoma ne nkrataa sie baabi koro.
The battle raged for more than an hour in the forest.	Ɔko no kɔɔ so bɛboro dɔnhwerew biako wɔ kwae no mu.
He usually wears dark clothes.	Ɔtaa hyɛ ntade a ɛyɛ tuntum.
Focusing on local culture encourages pride in one’s culture.	Sɛ obi de n’adwene si ɛhɔnom amammerɛ so a, ɛhyɛ obi amanne ho ahantan ho nkuran.
Here are the most common species.	Nnua ahorow a wɔtaa de di dwuma no ni.
It was a sunny morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a owia bɔ kɛse.
No one wants to wait in line.	Obiara mpɛ sɛ ɔbɛtwɛn wɔ ntonto mu.
The bird is an apex predator.	Anomaa no yɛ apex predator.
The kids are my passion.	Mmofra no ne m’anigye.
He makes funny soft sounds.	Ɔyɛ nnyigyei a ɛyɛ brɛoo a ɛyɛ serew.
Anger fell on him.	Abufuw guu ne mu.
Disappointment was all he felt.	Abasamtu nkutoo ne nea ɔtee nka.
The villagers were poor but knew how to work together.	Ná akuraa no asefo yɛ ahiafo nanso na wonim sɛnea wɔbom yɛ adwuma.
The woman's face was pale.	Ná ɔbea no anim ayɛ mmerɛw.
We used seasonal supplies.	Yɛde nneɛma a wɔde di dwuma wɔ bere bi mu no dii dwuma.
Flatter his ego.	Flatter ne ego no.
A group of men burst into the bank shouting, .	Mmarima kuw bi paee kɔɔ sikakorabea hɔ teɛɛm sɛ, .
Just then, they heard a lion roar.	Saa bere no ara, wɔtee gyata bi a ɛrebobom.
Make three holes in the tin.	Yɛ ntokuru abiɛsa wɔ tin no mu.
He decided to leave the company, for career advancement opportunities.	Osii gyinae sɛ obegyae adwumakuw no, ama adwuma mu nkɔso hokwan ahorow.
Attach a candle to the tumor.	Fa kyɛnere bata akisikuru no ho.
It’s cold, and yet it also feels warm.	Ɛyɛ awɔw, na nanso ɛte nka nso sɛ ɛyɛ hyew.
He lay down on the bed,	Ɔdaa mpa no so, .
Now, does he exercise often ?	Afei, ɔtaa teɛteɛ n’apɔw mu ?
There are not enough people in this region.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no nnɔɔso.
The car took the corner too fast.	Kar no faa twea so ntɛmntɛm dodo.
The engineer had a professional background as well.	Ná mfiridwumayɛfo no wɔ adwumayɛ ho nimdeɛ nso.
Getting the job done as quickly as possible is important.	Adwuma no a wobɛyɛ no ntɛm sɛnea wubetumi no ho hia.
The child continues to cry.	Abofra no kɔ so su.
His eyes flicked to mine.	N’aniwa kyerɛɛ me de no so.
I want to fly to the moon.	Mepɛ sɛ metu wimhyɛn kɔ ɔsram so.
The priest was so old that he could barely walk.	Ná ɔsɔfo no anyin araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nnantew.
The handwriting began to go downhill.	Nsa a wɔde kyerɛw no fii ase kɔɔ fam.
The girl did not seem to hear him speak.	Ɛte sɛ nea ababaa no ante sɛ ɔrekasa.
No one wants to make the first move.	Obiara mpɛ sɛ ɔbɛyɛ ade a edi kan.
If everyone agrees, there can be no conflict.	Sɛ obiara pene so a, ntawntawdi biara ntumi mma.
The cat jump seems effortless.	Ɛte sɛ nea ɔkraman ahuruhuruw no nyɛ mmɔdenbɔ biara.
Hot, dry air is blowing this afternoon.	Mframa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwunu rebɔ awia yi.
You drive at a dangerous speed.	Woka kar wɔ ahoɔhare a asiane wom mu.
Many people find her physical appearance terrifying.	Nnipa pii hu sɛ ne honam ani hwɛbea yɛ hu.
The grass is always greener on the other side.	Bere nyinaa sare no yɛ ahabammono wɔ ɔfã foforo no.
Gulliver was willing to sacrifice almost anything.	Ɛkame ayɛ sɛ na Gulliver wɔ ɔpɛ sɛ ɔde biribiara bɛbɔ afɔre.
This is a fairly expensive city to live in.	Eyi yɛ kurow a ne bo yɛ den koraa sɛ wobɛtra mu.
According to the survey, pop stars earn the most money.	Sɛnea nhwehwɛmu no kyerɛ no, pop nnwontofo na wonya sika pii.
No longer able to reason, he became convinced that the discount.	Esiane sɛ na ontumi nsusuw nneɛma ho bio nti, obenyaa awerɛhyem sɛ sika a wɔbɛtew so no.
The singer’s voice would shatter glass.	Ná odwontofo no nne bɛbubu ahwehwɛ.
The disease is very dangerous.	Yare no yɛ asiane kɛse.
He didn't want to admit his mistakes.	Ná ɔmpɛ sɛ obegye ne mfomso atom.
Use a teaspoon of the baking soda.	Fa baking soda no teaspoon biako di dwuma.
I don’t want you to hurt my friends.	Mempɛ sɛ wobɛpira me nnamfo.
The teacher came fifteen minutes late.	Ɔkyerɛkyerɛfo no baa akyiri simma dunum.
Now, walk across that bridge.	Afei, nantew fa saa bridge no so.
Wealthy families live in this district of the city.	Mmusua a wɔyɛ adefo na wɔte kurow no mantam yi mu.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Wɔkasae dinn sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrensɛe kommyɛ no.
Is it clean?	So ɛho tew?
Let’s find a quiet place to work inside.	Momma yɛnhwehwɛ baabi a ɛhɔ yɛ komm a yɛbɛyɛ adwuma wɔ mu.
He bought the house when it was worth twenty thousand dollars.	Ɔtɔɔ fie no berɛ a na ne boɔ yɛ dɔla mpem aduonu.
Another man, standing by a tree, saw the spear fall.	Ɔbarima foforo nso a ogyina dua bi nkyɛn hui sɛ peaw no rehwe ase.
The lion was panting, his tongue lolling out.	Ná gyata no rehome, na na ne tɛkrɛma rehuruhuruw.
Fruits are not good for you.	Nnuaba nyɛ papa mma wo.
The fire roared in the fireplace.	Ogya no bɔɔ denneennen wɔ ogya dan no mu.
We left early for the airport.	Yefii hɔ ntɛm kɔɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The food costs three times what was expected.	Aduan no bo yɛ nea na wɔhwɛ kwan no mmɔho abiɛsa.
She rejected her husband's offer.	Ɔpoo nea ne kunu de maa no no.
I vehemently denied the charges.	Mede ahoɔden pow sobo ahorow no.
The students are majoring in chemistry this year.	Asuafo no reyɛ chemistry titiriw afe yi.
That girl was crazy.	Ná saa abeawa no abɔ dam.
Drink some of the coffee while it’s still hot.	Nom kɔfe no bi bere a ɛda so ara yɛ hyew no.
All of the above are reasons to be happy.	Nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no nyinaa yɛ nneɛma a enti ɛsɛ sɛ yɛn ani gye.
The gas made a terrifying roaring noise.	Gas no yɛɛ dede a ɛyɛ hu a ɛyɛ dede a ɛyɛ hu.
Our heroes had heroes and they were strong.	Ná yɛn abran no wɔ akokodurufo na na wɔn ho yɛ den.
Do you think it makes sense?	Wususuw sɛ ntease wom?
The animals are kept in quiet rooms.	Wɔde mmoa no gu adan a ɛhɔ yɛ dinn mu.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Apam no bɛbɔ mmusuakuw nketewa hokwan ahorow ho ban.
Some critics charge that the pollution problem should be given attention now.	Akasatiafo binom sobo sɛ ɛsɛ sɛ wɔde adwene si efĩ ho haw no so mprempren.
He got a promotion last year.	Onyaa nkɔanim afe a etwaam no.
Paul stops and stares at the venomous tongue of the hydra.	Paulo gyina hɔ hwɛ hydra no tɛkrɛma a awuduru wom no.
The young woman at the party	Ɔbea kumaa a ɔwɔ apontow no ase
Patience and perseverance are virtues.	Abotare ne boasetɔ yɛ su pa ahorow.
At first they saw him as a lost cause.	Mfiase no wohuu no sɛ obi a wayera.
The gym is open all night.	Apɔw-mu-teɛteɛ dan no bue anadwo mũ no nyinaa.
The company faced financial difficulties.	Adwumakuw no hyiaa sikasɛm mu ahokyere.
He was dressing his doll as a cowboy.	Ná ɔresiesie ne doll no sɛ nantwinini.
He regretted the hasty decision.	Odii yaw wɔ gyinae a ɔde ahopere sii no ho.
I challenge the facts.	Mekasa tia nokwasɛm ahorow no.
He ran down the stairs to the basement.	Ɔde mmirika sian antweri no kɔɔ ɔdan no ase.
Scientists are very concerned about light pollution.	Nyansahufo ahaw kɛse wɔ hann a wɔsɛe no ho.
We don’t expect them to come home.	Yɛnhwɛ kwan sɛ wɔbɛsan aba fie.
But he was fast asleep.	Nanso na wada denneennen.
The storm damaged the power lines.	Ahum no sɛee anyinam ahoɔden nhama no.
A vibrant city and culture is floating.	Kurow a ɛyɛ hyew na amammerɛ rehuruhuruw.
Fire is a common hazard.	Ogya yɛ asiane a ɛtaa ba.
The first houses were made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛɛ afie a edi kan no.
Even in ancient times, people sought to preserve food.	Tete mmere mu mpo no, na nnipa hwehwɛ sɛ wɔbɛkora aduan so.
He served more than a million clients last year.	Ɔsomm nnipa bɛboro ɔpepem biako a wɔba hɔ afe a etwaam no.
My dog ​​is a faithful companion.	Me kraman yɛ ɔhokafo nokwafo.
It tries to care for the sick and injured.	Ɛbɔ mmɔden sɛ ɛbɛhwɛ ayarefo ne wɔn a wɔapirapira.
All residents of the district have now been arrested.	Mprempren wɔakyere ɔmantam no mufo nyinaa.
We bought the house as a gift.	Yɛde sika tɔɔ ofie no sɛ akyɛde.
The victorious soldiers surrendered their swords to the king.	Asraafo a wodii nkonim no de wɔn nkrante maa ɔhene no.
Part of the wall is open.	Ɔfasu no fã bi abue.
The clock tower was silent.	Ná dɔn abantenten no ayɛ dinn.
However, political correctness has gone too far.	Nanso, amammui mu nteɛso akɔ akyiri dodo.
I will fight for my faith.	Mebɛko de agyina me gyidi so.
Dancia the dog has worms.	Dancia ɔkraman no wɔ nwansena.
Stir in the avocado and cream.	Fa avocado ne cream no fra mu.
They were in the middle of the sea.	Ná wɔwɔ po no mfinimfini.
India is the largest producer of spices in the world.	India na ɛyɛ nnuhuam kɛse sen biara wɔ wiase.
Had lunch in the restaurant.	Odii awia aduan wɔ adidibea hɔ.
The transportation industry is in crisis.	Nnwuma a ɛfa akwantu ho no wɔ ahokyere mu.
We cannot live without water.	Yɛrentumi ntra ase a nsu nka ho.
She cleaned the refrigerator, wiped it with disinfectant.	Ɔsiesiee frigye no mu, na ɔde nnuru a ekum mmoawa popaa mu.
They’re washing their hands, they’re singing.	Wɔrehohoro wɔn nsa, wɔreto dwom.
An island in a lake can be isolated.	Supɔw bi a ɛwɔ ɔtare bi mu betumi atew ne ho.
The ship was headed for shore.	Ná hyɛn no de n’ani kyerɛ mpoano.
A hero wins.	Ɔkokodurufo bi di nkonim.
Children are learning to read and write.	Mmofra resua akenkan ne akyerɛw.
Severe weather conditions making harvest difficult.	Wim tebea a emu yɛ den a ɛma otwa yɛ den.
Politicians criticized the researchers.	Amanyɔfo kasa tiaa nhwehwɛmufo no.
Few people attend this church each year.	Nnipa kakraa bi na wɔkɔ asɔre yi afe biara.
The soil is mostly clay in this region.	Asase no mu dodow no ara yɛ dɔte wɔ saa ɔmantam yi mu.
She has short bobbed hair.	Ɔwɔ ti nhwi ntiantiaa a wɔabɔ no bob.
Think before you act, my son.	Dwen ho ansa na woayɛ ho biribi, me ba.
He slept with his traveling companions.	Ɔne n’ahokafo a wɔretu kwan no dae.
Words written in many languages ​​have a similar meaning.	Nsɛmfua a wɔkyerɛw wɔ kasa horow pii mu no wɔ ntease a ɛte saa ara.
The most pressing issue facing the country today is overpopulation.	Asɛm a ɛho hia sen biara a ɛrehyia ɔman no nnɛ ne nnipa dodow a ɛboro so.
His eyes were on the newspaper.	Ná n’ani da atesɛm krataa no so.
There used to be a great temple in this valley.	Kan no na asɔrefie kɛse bi wɔ saa bon yi mu.
The elders decreed that women should be covered in public.	Mpanyimfo no hyɛɛ mmara sɛ ɛsɛ sɛ wɔkata mmea so wɔ baguam.
This display of support touches us deeply.	Saa mmoa a wɔda no adi yi ka yɛn kɛse.
Take a deep breath and hold it.	Gye ahome yiye na kura mu.
New laws will provide greater protection.	Mmara foforo bɛma wɔanya ahobammɔ kɛse.
The huts were deserted.	Ná asese no yɛ baabi a obiara nni hɔ.
The fertilizer should be applied around the plant.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduannuru no di dwuma twa afifide no ho hyia.
The mountains are surrounded by ice.	Nsukyenee atwa mmepɔw no ho ahyia.
We hadn’t lost yet.	Ná yennya nhweree.
The school offers courses for young drivers.	Sukuu no ma mmerante ne mmabaa karkafo adesua.
Some businesses have gone out of business.	Nnwuma ahorow bi agyae adwumayɛ.
There was a nationwide shortage of money.	Sika a na ɛho ayɛ na wɔ ɔman no mu nyinaa bae.
He often calls me brother.	Ɔtaa frɛ me onua.
The effect is amazing.	Nkɛntɛnso a ɛwɔ so no yɛ nwonwa.
One reason is that oil comes from plants.	Ade biako nti a ɛte saa ne sɛ ngo fi afifide mu.
Drainage runs along the fields.	Nsu a ɛkɔ nsu mu no fa mfuw no ho.
A wiry bird chirping in the trees	Anomaa bi a ne ho yɛ nhama a ɔrebɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu
The decorator painted the wall colorfully.	Nea ɔde nneɛma siesiee hɔ no yɛɛ ɔfasu no ho adwini a ɛyɛ kɔla ahorow.
She sat quietly, singing softly.	Ɔtraa ase komm, too dwom brɛoo.
Food and medicine shortages are common.	Aduan ne nnuru a wonnya nni taa ba.
The soldiers ran to the plane.	Asraafo no tuu mmirika kɔɔ wimhyɛn no ho.
Voices rose in solidarity with the dead.	Nne ahorow sɔree de yɛɛ biakoyɛ ne awufo.
Scientists don’t know exactly what causes it.	Nyansahufo nnim nea ɛde ba ankasa.
How does your proposal solve the problem?	Ɔkwan bɛn so na wo nyansahyɛ no di ɔhaw no ho dwuma?
I went to a local park while on vacation.	Mekɔɔ mpɔtam hɔ abɔnten so atrae bi bere a na merekɔ akwamma no.
The Sultan's ambassadors hurried off.	Sultan no ananmusifo no de ahopere kɔe.
This girl doesn’t like his dirty behavior.	Abeawa yi ani nnye ne suban fĩ no ho.
Historic mines are believed to have been planned here.	Wogye di sɛ wɔyɛɛ abakɔsɛm mu atopae ho nhyehyɛe wɔ ha.
Her shoes are blue and her purse is new.	Ne mpaboa yɛ bruu na ne sika kotoku no yɛ foforo.
My dear late father had white hair.	Ná me papa dɔfo a wawu no wɔ ti nhwi fitaa.
The snow suddenly interrupted my work.	Sukyerɛmma no siw m’adwuma kwan mpofirim.
He slowly raised his eyebrows.	Ɔmaa n’ani so nkakrankakra.
The whole country was starving.	Ná ɔkɔm rekum nnipa a wɔwɔ ɔman no mu nyinaa.
Both humans and animals breathe through their noses.	Nnipa ne mmoa nyinaa nam wɔn hwene mu home.
Oxygen is a substance in the air.	Oxygen yɛ ade bi a ɛwɔ mframa mu.
The engine roared.	Engine no bɔɔ denneennen.
All your favorite dishes are made here daily.	Wɔyɛ nnuan a w’ani gye ho nyinaa wɔ ha da biara da.
The problem is exacerbated in rural areas.	Wɔma ɔhaw no yɛ kɛse wɔ nkuraase.
He managed to escape unharmed.	Otumi guanee a hwee ampira.
It is important to quit smoking.	Ɛho hia sɛ wugyae sigaretnom.
The sun beckoned them to run.	Owia no yɛɛ wɔn sɛnkyerɛnne sɛ wontu mmirika.
This method was often used by older people.	Ná nnipa a wɔn mfe akɔ anim taa de saa kwan yi di dwuma.
The two islands are connected by a narrow bridge.	Adaka ketewaa bi na ɛka nsupɔw abien no bom.
Then, slowly, the dog was able to sit up.	Afei, nkakrankakra, ɔkraman no tumi tenaa ase.
This market is usually busy in the morning.	Mpɛn pii no, adagyew nni gua yi so anɔpa.
I plopped down on the sofa.	Mede me ho bɔɔ fam wɔ sofa no so.
Helmets are recommended.	Wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔbɛhyɛ dade kyɛw.
An overwhelming fishy smell filled the air.	Mpataa hua a ɛboro so bi hyɛɛ mframa no mu ma.
The bee farm was built at my son’s request.	Wosii ntɛtea afuw no esiane me babarima no abisade nti.
You are so tall!	Wo tenten paa!
Open the bottle cap.	Bue toa no anoano no.
The trainees are just beginning.	Wɔn a wɔretete wɔn no afi ase ara kwa.
This place made sense to him.	Ná ntease wɔ beae yi ma no.
The word "quiet" has many meanings.	Asɛmfua "komm" no wɔ ntease ahorow pii.
Require your tenants to carry liability insurance.	Hwehwɛ sɛ wɔn a wɔagye wo dan no bɛkura asodi ho insurance.
The line was long, so we joined the crowd.	Ná nhama no tenten, enti yɛkɔkaa nnipadɔm no ho.
He smelled the creamy scent of vanilla.	Ɔtee vanilla hua a ɛyɛ krim no hua.
There are many insects to be found there.	Nkoekoemmoa pii wɔ hɔ a wobetumi ahu wɔ hɔ.
The house is big and spacious.	Ofie no mu yɛ kɛse na ɛtrɛw.
The castle is abandoned.	Wɔagyaw abankɛse no hɔ.
The sea is full of life.	Nkwa ahyɛ po no mu ma.
The morale of the company is low.	Adwumakuw no abrabɔ pa no sua.
The afternoon was enjoyably spent.	Wɔde awia no dii dwuma anigye so.
Those two have never seen each other.	Saa baanu no nhuu wɔn ho wɔn ho da.
He is busy with an important assignment.	Ɔwɔ adagyew wɔ dwumadi bi a ɛho hia mu.
This will be a good year to plant corn.	Eyi bɛyɛ afe pa a wɔde bedua atoko.
They gathered in the dining room for coffee and cake.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ adidibea hɔ kɔnom kɔfe ne keeki.
The general behavior is geometric.	Suban a ɛwɔ hɔ nyinaa yɛ geometric.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Po no, a wotumi hu fi abɔnten no fã a ɛne no bɔ abira no.
The innkeeper slept with his maid.	Ahɔhodan sohwɛfo no ne n’afenaa no dae.
The statue is a fading symbol of warfare.	Ahoni no yɛ akodi ho sɛnkyerɛnne a ɛreyera.
Chemlab, too, was widely used in the mining industry.	Chemlab nso, wɔde dii dwuma kɛse wɔ nnwuma a wotu fam no mu.
Few countries are so isolated.	Aman kakraa bi na wɔatew wɔn ho saa.
The tree was planted in the corner of the property.	Woduaa dua no wɔ agyapade no ntwea so.
The sound alone comes from the sea.	Nnyigyei no nkutoo fi po mu.
The lawyer helped his son believe in himself.	Mmaranimfo no boaa ne ba no ma ogyee ne ho dii.
The flight was canceled due to bad weather.	Wɔtwaa wimhyɛn no mu esiane wim tebea bɔne nti.
Would you please give me some butter?	Mesrɛ wo, wode bɔta bi bɛma me?
The unusually warm summer has led to the emergence of various viruses.	Awɔw bere a ɛyɛ hyew a ɛyɛ soronko no ama mmoawa ahorow apue.
Many ancient buildings were reconstructed using modern techniques.	Wɔde nnɛyi akwan horow na ɛsan sii tete adan pii.
Her face was covered in sweat.	Ná fifiri akata n’anim.
Many young people in the city will remain unemployed.	Kurow no mu mmerante pii bɛkɔ so anyɛ adwuma.
The student waits for instructions from the teacher.	Osuani no twɛn akwankyerɛ fi ɔkyerɛkyerɛfo no hɔ.
It was the company’s busiest day on record.	Ná ɛyɛ da a adwumakuw no nni adagyew sen biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ.
The treatment comes with unpleasant side effects.	Ayaresa no de nneɛma bɔne a ɛnyɛ dɛ ba.
Pollution has increased dramatically.	Efĩ akɔ soro kɛse.
Plants, whether herbs or flowers,	Afifide, sɛ́ ɛyɛ nhabannuru anaa nhwiren no, .
The dance troupe performed their traditional dances.	Asaw kuw no yɛɛ wɔn amanne kwan so asaw ahorow no.
I had faith that justice would be served.	Ná mewɔ gyidi sɛ wobebu atɛntrenee.
He enjoys listening to classical music.	N’ani gye ho sɛ obetie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
The muscles in his thighs were perfectly fine.	Ná ntini a ɛwɔ n’asen mu no yɛ nea eye koraa.
The river has swelled, rising rapidly.	Asubɔnten no ayɛ kɛse, na ɛreforo ntɛmntɛm.
The lower regions are hot and humid.	Mpɔtam a ɛwɔ fam no yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
He was wearing a fedora.	Ná ɔhyɛ fedora bi.
Fashion changes every few years.	Nneɛma a aba so sesa mfe kakraa biara.
My painting is highly praised in the show.	Wɔkamfo me mfonini no kɛse wɔ ɔyɛkyerɛ no mu.
The butter will not melt at room temperature.	Bɔta no rennwene wɔ dan mu hyew mu.
He stands in the corner.	Ɔgyina hɔ wɔ ntwea so.
A memory of something beautiful.	Biribi a ɛyɛ fɛ ho nkae.
This is the dog.	Oyi ne ɔkraman no.
The sound grew louder as the party went on.	Nnyigyei no mu yɛɛ den bere a apontow no kɔɔ so no.
But few women writers read it.	Nanso mmea akyerɛwfo kakraa bi na wɔkenkan.
Some believe it is a holy place.	Ebinom gye di sɛ ɛyɛ beae kronkron.
There is a regular shuttle bus service from the airport.	Bɔs a wɔde fa nnipa fi wimhyɛn gyinabea hɔ daa wɔ hɔ.
Construction is progressing rapidly.	Adansi adwuma no rekɔ so ntɛmntɛm.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	Ná nnipa dodow no ara suro sɛ wɔbɛkɔ baabiara a ɛbɛn kwae no.
This sentence provides guidance.	Saa kasamu yi de akwankyerɛ ma.
The crime was horrific.	Ná nsɛmmɔnedi no yɛ hu.
She was much softer than her sister.	Ná ne ho yɛ brɛoo sen ne nuabea no koraa.
The look on your face says it all.	Sɛnea w’anim yɛ no ka ne nyinaa.
The two loves of his life.	N’asetra mu dɔ abien no.
Once the ceremony is over, we can only dance.	Sɛ yɛwie guasodeyɛ no wie a, ɛno nkutoo na yebetumi asaw.
The government has been very secretive.	Aban no ayɛ kokoamsɛm kɛse.
In their view, that is wrong.	Wɔ wɔn adwene mu no, ɛno yɛ mfomso.
A monkey plays my foot.	Bonsu bi de ne nan bɔ sanku.
Television has a social impact, both positive and negative.	Television no nya asetra mu nkɛntɛnso, nea eye ne nea enye nyinaa.
When students attend, they gain useful knowledge.	Sɛ asuafo kɔ a, wonya nimdeɛ a mfaso wɔ so.
The government accused the president of corruption.	Aban no bɔɔ ɔmampanyin no sobo sɛ wadi amim.
The danger is past, the crisis is over.	Asiane no atwam, ɔhaw no aba awiei.
They crawled across the reed bed.	Wɔweawea faa demmire mpa no so.
Stress plants need more water.	Afifide a adwennwene wom no hia nsu pii.
He bows in thought.	Ɔde adwene butuw n’anim.
Birds in the forest fly from tree to tree.	Nnomaa a wɔwɔ kwae mu no tu fi dua biako so kɔ foforo so.
After much debate, the council approved the proposal.	Bere a agyinatukuw no gye akyinnye pii akyi no, wɔpenee nyansahyɛ no so.
They insisted on checking my passport for errors.	Wosii so dua sɛ wɔnhwɛ me akwantu tumi krataa no mu sɛ mfomso bi wɔ hɔ anaa.
This city is known for its food.	Wonim kurow yi sɛ ɛhɔ yɛ aduan.
His decision was carefully considered.	Wosusuw ne gyinaesi no ho yiye.
This is what you wanted, right?	Eyi ne nea na wopɛ, ɛnte saa?
This diode is very sensitive.	Saa diode yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye.
All the children need a toilet.	Mmofra no nyinaa hia tiafi.
One should have compassion for all beings.	Ɛsɛ sɛ obi nya ayamhyehye ma abɔde nyinaa.
How much is a pint of milk?	Nufusu pint biako yɛ ahe?
I'm not sure what to do.	Me ho adwiriw me.
He is going to join the army.	Ɔrekɔ akɔka asraafo no ho.
He imagined that the senses could detect distant planets.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ nkatede no betumi ahu okyinnsoromma ahorow a ɛwɔ akyirikyiri.
We want to make sure the commander is happy.	Yɛpɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ ɔsahene no ani begye.
The original settlers came from distant places.	Mfitiase atubrafo no fi mmeae a ɛwɔ akyirikyiri bae.
The newspaper had been soaked by the sudden downpour.	Ná osu a ɛtɔe mpofirim no ayɛ atesɛm krataa no mu nsu.
The windows are open, but the room is cold.	Mfɛnsere no abue, nanso dan no mu yɛ nwini.
They participated in activities designed to purify the body.	Ná wɔde wɔn ho hyɛ dwumadi ahorow a wɔayɛ sɛ wɔde bɛtew nipadua no ho mu.
You need to exercise regularly if you want to keep your legs strong.	Ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu daa sɛ wopɛ sɛ wo nan yɛ den a.
The sun shone brightly on the dewy grass.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ sare a obosu ayɛ so ma no so.
Without him, our lives would fall apart.	Sɛ ɔno nni hɔ a, anka yɛn asetra bɛhwe ase.
The contractors were growing restless.	Ná wɔn a wɔyɛ adwuma wɔ apam no mu no reyɛ kɛse a wɔn ho adwo wɔn.
Sam is my friend.	Sam yɛ m’adamfo.
After an hour of arguing, they stopped.	Bere a wogyee akyinnye dɔnhwerew biako akyi no, wogyaee.
From a distance, he looked like an old man.	Sɛ wohwɛ akyirikyiri a, na ɔte sɛ akwakoraa.
Pareto principle	Pareto nnyinasosɛm
Rain is a factor in crop growth.	Osu yɛ ade a ɛma nnɔbae nyin.
It quickly turned from the sky into the air.	Ɛdannan fii soro kɔɔ mframa mu ntɛmntɛm.
They agreed to work at the mine.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛyɛ adwuma wɔ beae a wotu fam no.
Almost everyone loves orange juice.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara ani gye akutu nsu ho.
We prepared vegetables for our dinner.	Yɛsiesiee nhabannuru maa yɛn anwummere aduan.
The speaker condemned the over-consumption.	Ɔkasafo no kasa tiaa nneɛma a wɔde di dwuma boro so no.
The phone kept ringing.	Fone no bɔɔ denneennen bere nyinaa.
She balances the tray on her knees.	Ɔkari pɛ wɔ tray no so wɔ ne nkotodwe so.
This little problem is just a side effect.	Saa ɔhaw ketewaa yi yɛ nea efi mu ba ara kwa.
The long faces of the players signaled defeat.	Ná agodifo no anim atenten no kyerɛ sɛ wɔadi nkogu.
The new law aims to reduce unemployment.	Mmara foforo no botae ne sɛ ɛbɛtew adwuma a wonnya nyɛ so.
A ripe banana is a symbol of love.	Banana a abere yɛ ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
This organization employs many good doctors.	Ahyehyɛde yi na wɔde nnuruyɛfo pa pii yɛ adwuma.
He was the youngest and stupidest member of the group.	Ná ɔyɛ kuw no muni a ɔyɛ akumaa na ɔyɛ ɔkwasea sen biara.
Some of the waiters were wearing shoes.	Ná nnipa a wɔretwɛn no bi da mpaboa.
The court was convened today.	Wɔfrɛɛ asɛnnibea no nnɛ.
The house had no permanent occupants.	Ná ofie no nni nnipa a wɔbɛtra hɔ daa.
He has decided he needs another job.	Wasi gyinae sɛ ohia adwuma foforo.
This is a tourist attraction that enjoys the beach.	Eyi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye mpoano hɔ.
The ledger shows three transactions.	Ledger no kyerɛ nkitahodi abiɛsa.
Cells can divide and multiply to form more cells.	Nkwammoaa tumi mu paapae na ɛdɔɔso ma ɛyɛ nkwammoaa pii.
The drought caused food shortages.	Ɔpɛ no maa aduan ho yɛɛ na.
He was so weak that he died.	Ná wayɛ mmerɛw araa ma owui.
Bulldogs are known to attack people.	Wonim sɛ anantwinini akraman tow hyɛ nkurɔfo so.
This is a very effective way to lose weight.	Eyi yɛ ɔkwan a etu mpɔn yiye a wɔfa so tew wo mu duru so.
Each organ has its specific purpose.	Akwaa biara wɔ n’atirimpɔw pɔtee.
We met, fell in love, got married.	Yehyiae, yɛn ho dɔe, yɛwaree.
The sun rises, and the birds sing.	Owia pue, na nnomaa to dwom.
Mosquitoes are prolific breeders.	Nwansena yɛ mmoa a wɔwo wɔn pii.
The weather is cold and dreary.	Wim yɛ nwini na ɛyɛ awerɛhow.
They got married in the courtroom.	Wɔwaree wɔ asɛnnibea hɔ.
The cellophane wrapper crackles as he crumbles.	Cellophane a wɔde kyekyere nneɛma ho no krak bere a ɔrebubu no.
The rebellion is rapidly becoming violent.	Atuatew no reyɛ basabasa ntɛmntɛm.
This thing will work, right?	Saa ade yi bɛyɛ adwuma, ɛnte saa?
Large industries are under increasing pressure to reduce carbon emissions.	Nnwuma akɛse rehyɛ nhyɛso kɛse ase sɛ wɔbɛtew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
She poured water into the sink.	Ɔhwiee nsu guu sink no mu.
There is a danger that agriculture will become too mechanized.	Asiane wɔ hɔ sɛ kuayɛ bɛyɛ nea wɔde mfiri yɛ adwuma dodo.
He was singing softly.	Ná ɔreto dwom brɛoo.
I hate being late.	Metan sɛ mɛka akyi.
I filled my backpack with apples and bananas.	Mede apɔw-mu-teɛteɛ ne banana hyɛɛ m’akyi bag mu ma.
The state debt remains frozen.	Ɔman no ka no da so ara yɛ nea wɔahyɛ no nwini.
The governor forced him to resign.	Amrado no hyɛɛ no ​​ma ogyaee adwuma no.
The carousel began to rise, music blaring.	Carousel no fii ase sɔree, na nnwom rebɔ denneennen.
His passion was the driving force behind his work.	Nea na n’ani gye ho no ne ade titiriw a ɛkanyan n’adwuma no.
The oil is starting to disappear.	Ngo no afi ase reyera.
He moved very slowly.	Ɔkekaa ne ho brɛoo paa.
But the universe is also expanding.	Nanso amansan no nso retrɛw.
She took her time choosing her outfit.	Ogyee ne bere paw n’atade.
Are you familiar with the building code?	So wunim adansi ho mmara no yiye?
Several fuel companies located in this area were closed.	Wɔtoo nnwumakuw pii a wɔde pɛtro yɛ adwuma a na ɛwɔ beae yi no mu.
This river flows very fast.	Asubɔnten yi sen ntɛmntɛm koraa.
Public transport is sometimes very crowded.	Ɛtɔ mmere bi a ɔmanfo kar ahorow mu yɛ ma kɛse.
A modern city has grown up around the lake.	Nnɛyi kurow bi anyin atwa ɔtare no ho ahyia.
It has the right to hang all northbound lanes.	Ɛwɔ hokwan sɛ wɔbɛsɛn akwan a ɛkɔ atifi fam nyinaa.
Cats adapt to living in different homes.	Mpataa yɛ nsakrae wɔ afie ahorow mu a wɔtra mu.
Read more about this famous landmark.	Kenkan saa agyiraehyɛde a agye din yi ho nsɛm pii.
He slipped into a dark corridor.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ɔkwan bi a ɛso yɛ sum mu.
Square built in four parts.	Square a wosii no afã anan.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Hwɛ yiye na woannoa nkesua no denneennen dodo.
Your mother is proud of you.	Wo maame de wo hoahoa ne ho.
He hesitated, then spoke.	Ɔtwentwɛn ne nan ase, afei ɔkasae.
Maame is sick.	Maame yaree.
A few small branches will do.	Nkorabata nketewa kakraa bi na ɛbɛyɛ yiye.
Our train arrived early.	Yɛn keteke no duu hɔ ntɛm.
He has excellent communication skills.	Ɔwɔ nkitahodi ho nimdeɛ a ɛkyɛn so.
The peasants put their faith in this mysterious remedy.	Akuafo no de wɔn gyidi too saa aduru a ɛyɛ ahintasɛm yi so.
Each sprinkle is minimal.	Biribiara a wɔde petepete so no yɛ ketewaa bi.
He decided to quit smoking, again.	Osii gyinae sɛ obegyae sigaretnom, bio.
The game will be held in two cities.	Wɔbɛyɛ agoru no wɔ nkurow abien mu.
It’s a shame to me.	Ɛyɛ me aniwu.
The guards took their sticks along the walls.	Awɛmfo no faa wɔn nnua wɔ afasu no ho.
The post office was close to the park.	Ná posɔfese no bɛn abɔnten so.
I was invited to my next interview.	Wɔtoo nsa frɛɛ me sɛ memmra me nsɛmbisa a edi hɔ no.
There are people who hate the city.	Nnipa bi wɔ hɔ a wɔtan kurow no.
The gods ordered each of them to sacrifice.	Anyame no hyɛɛ sɛ wɔn mu biara mmɔ afɔre.
He ran and jumped over the fence.	Ɔde mmirika huruw faa ban no so.
People who drink too much alcohol regularly can damage their brains.	Nnipa a wɔnom nsa pii daa no betumi asɛe wɔn amemene.
The rain continued for another month.	Osu no kɔɔ so tɔe ɔsram biako bio.
A local priest	Ɛhɔnom sɔfo bi
He was paralyzed with fear.	Ná ehu ayɛ no obubuafo.
His shelter was powered by a small generator.	Ná afiri ketewaa bi a ɛma anyinam ahoɔden na ɛma ne dabere no yɛ adwuma.
The news reached all parts of the city.	Asɛm no duu kurow no mmeae nyinaa.
The incident sparked outrage.	Asɛm a esii no kanyan abufuw kɛse.
My uncle used to go scuba diving.	Ná me papa nua barima taa kɔ scuba diving.
He went there and cleaned it up.	Ɔkɔɔ hɔ kɔsiesiee hɔ.
The house was painted white last week.	Wɔyɛɛ ofie no ho adwini fitaa dapɛn a etwaam no.
Public servants are supposed to serve the public.	Wɔkyerɛ sɛ ɔman adwumayɛfo som ɔmanfo.
This wax candle will last till the end of time.	Saa wax kyɛnere yi bɛtra hɔ akosi bere awiei.
John's mother was the cook in the family.	Ná John maame na ɔnoa aduan wɔ abusua no mu.
It had nothing to do with politics.	Ná ɛne amammuisɛm nni hwee yɛ.
A local dance club caught fire.	Ogya tɔɔ mpɔtam hɔ asaw kuw bi mu.
Experience and maturity matter less.	Osuahu ne onyin ho hia kakraa bi.
He painted the pictures well.	Ɔyɛɛ mfonini ahorow no ho mfonini yiye.
Their history goes back to ancient times.	Wɔn abakɔsɛm fi tete mmere mu.
The kitchen was adorned with marble counters and a stainless steel sink.	Ná marble counter ahorow ne dade a ɛnyɛ den a wɔde sink a wɔde nsu gu mu no siesiee adididan no mu.
It was not clear what had happened.	Ná wontumi nhu nea asi no yiye.
More women are working outside the home.	Mmea pii reyɛ adwuma wɔ fie akyi.
We have to wait for the committee decision.	Ɛsɛ sɛ yɛtwɛn boayikuw no gyinaesi.
The birds had disappeared.	Ná nnomaa no ayera.
Researchers continue to study this phenomenon.	Nhwehwɛmufo kɔ so sua adeyɛ yi ho ade.
The green skin of the apple soon withered.	Ankyɛ na apɔw-mu-teɛteɛ no were a ɛyɛ ahabammono no wee.
Who owns this money?	Hena na ɔwɔ saa sika yi?
He enjoyed using desserts.	N’ani gyee aduan a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a ɔde di dwuma ho.
He chose his words carefully.	Ɔpaw ne nsɛm no yiye.
These two countries fought for supremacy.	Saa aman abien yi koe sɛ wobenya tumidi.
It’s too late at night.	Ɛyɛ ade asa dodo anadwo.
We worry a lot about pollution.	Yɛhaw yɛn ho kɛse wɔ efĩ ho.
This machine needs regular maintenance.	Saa afiri yi hia sɛ wosiesie no daa.
A respectable man would never do such a thing.	Ɔbarima a obu no renyɛ ade a ɛte saa da.
The protesters shouted at the police.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no teɛɛm guu polisifo no so.
Use both hands when stirring this batter.	Fa wo nsa abien nyinaa di dwuma bere a worekanyan saa batter yi no.
He was shocked at what he saw.	Ne ho dwiriw no wɔ ade a ohui no ho.
Data coverage.	Data a wɔde kata so.
Commuters avoid downtown, downtown, at all costs.	Wɔn a wɔfa akwan so no kwati kurow no mfinimfini, kurow no mfinimfini, ɔkwan biara so.
Do not flush the toilet too often.	Mma nnhohoro tiafi no ho mpɛn pii.
The prince’s kingdom was surrounded by a swampy river.	Ná asubɔnten bi a ɛso yɛ atɛkyɛ na ɛtwa ɔheneba no ahenni no ho hyia.
The girl asked how the man survived.	Abeawa no bisaa sɛnea ɔbarima no nyaa nkwa no ho.
The attendant carried a handwritten note.	Ná ɔsomfo no kura krataa bi a wɔde nsa akyerɛw so.
He lived in the city all his life.	Ɔtenaa kurow no mu ne nkwa nna nyinaa.
He had an amazing understanding of how to play jazz.	Ná ɔwɔ sɛnea wɔbɔ jazz ho ntease a ɛyɛ nwonwa.
Your understanding of the concepts was excellent.	Ná wo ntease a wowɔ wɔ nsusuwii ahorow no ho no ye yiye.
Farmers in remote areas suffered the most.	Akuafo a wɔwɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri no na wohuu amane kɛse.
The glass was empty.	Ná ahwehwɛ no mu da mpan.
The whale does not survive.	Whale no nkwa nnya nkwa.
Use a metal drill in the soil.	Fa dade a wɔde hyɛ asase no mu.
His speech was full of humor.	Ná aseresɛm ahyɛ ɔkasa a ɔmae no mu.
Only authorized personnel may enter the laboratory.	Wɔn a wɔama wɔn tumi nkutoo na wobetumi akɔ aduruyɛdan no mu.
The rat has become a common urban pest.	Ɔkraman abɛyɛ nkurow akɛse mu ɔyare mmoawa a wɔtaa nya.
Add the water to a saucepan and heat gently.	Fa nsu no gu kyɛnsee mu na fa hyew no brɛoo.
I have seen a lot of teenage girls feel insecure.	Mahu sɛ mmeawa a wonnii mfe aduonu pii nni ahobammɔ.
Girls are geophagic.	Mmabaa yɛ geophagic.
This happened centuries ago.	Eyi sii mfehaha pii a atwam ni.
Will you pass the salt, please?	Mesrɛ wo, wobɛfa nkyene no so?
We will lose this battle.	Yɛbɛdi nkogu wɔ saa ɔko yi mu.
He became the laughing stock of the neighborhood.	Ɔbɛyɛɛ mpɔtam hɔfo serewfo.
The soft larvae are poisonous.	Nwansena a ɛyɛ mmerɛw no yɛ awuduru.
The carpenter made the table.	Duadwumfo no yɛɛ pon no.
A horn sounded loudly.	Abɛn bi bɔɔ denneennen.
We gambled our money away.	Yɛde yɛn sika too kyakya kɔe.
The graffiti was written in ballpoint pen.	Wɔde ballpoint pen na ɛkyerɛw graffiti no.
Many manufacturers started making solar panels.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma pii fii ase yɛɛ owia ahoɔden mfiri.
The doctor visits the patients.	Oduruyɛfo no kɔsra ayarefo no.
Discuss your ideas with your colleagues.	Wo ne wo mfɛfo adwumayɛfo nsusuw w’adwene ho.
People gathered to see the president.	Nkurɔfo hyiae sɛ wɔrebɛhwɛ ɔmampanyin no.
The land here is very beautiful.	Asase a ɛwɔ ha no yɛ fɛ yiye.
He wants to live in the countryside.	Ɔpɛ sɛ ɔtra nkuraase.
They hated him because of their dentist.	Ná wɔtan no esiane wɔn sẽ ho oduruyɛfo nti.
Art theft is minimal.	Adwinni a wowia no sua koraa.
My wish is to publish this research.	M’apɛde ne sɛ metintim nhwehwɛmu yi.
The soldiers opened fire on the crowd.	Asraafo no tow tuo guu nnipadɔm no so.
I listened to him carefully.	Mitiee no yiye.
There are some important details to report.	Nsɛm bi a ɛho hia wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛbɔ ho amanneɛ.
Crowds gathered outside the stadium.	Nnipadɔm hyiaam wɔ agumadibea no akyi.
The resemblance to the soldier struck him.	Sɛnea na ɔne ɔsraani no di nsɛ no maa ne ho dwiriw no.
The groundhog was right.	Ná groundhog no teɛ.
He was stopped in the street.	Wogyinaa no kwan wɔ abɔnten so.
The newspaper	Atesɛm krataa
It was a cold, miserable day.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom na ɛyɛ awerɛhow.
When the company was founded, it was very small.	Bere a wɔde adwumakuw no sii hɔ no, na ɛyɛ ketewaa koraa.
He's equipped with a wide range of weapons.	Ɔde akode ahorow pii ahyɛ mu.
The men were charged with cannibalism.	Wɔbɔɔ mmarima no sobo sɛ wodi nnipa.
The media was barred from publicizing the new policy.	Wɔbaraa nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔmmɔ nhyehyɛe foforo no ho dawuru.
Beautiful weather today.	Wim tebea a ɛyɛ fɛ nnɛ.
The older woman is knitting a sweater for her friend.	Ɔbea panyin no repam sweater ama n’adamfo no.
Insert the brain before you open your mouth.	Fa amemene no hyɛ mu ansa na woabue w’ano.
But who was the mystery stranger?	Nanso hena na na ɔyɛ ɔhɔho a ɔyɛ ahintasɛm no?
The coffee machine is leaking.	Kɔfe afiri no retu.
It has driven many people away.	Ɛpam nnipa pii akɔ.
Goldsmiths generally make anything of value.	Mpɛn pii no, sika kɔkɔɔ adwumfo yɛ biribiara a ɛsom bo.
His engineering company was behind the stadium project.	Ná ne mfiridwuma adwumakuw no na ɛhyɛ agumadibea adwuma no akyi.
The chemicals would dissolve rapidly.	Ná nnuru no bɛbɔ ntɛmntɛm.
New technology makes more information available.	Mfiridwuma foforo ma wotumi nya nsɛm pii.
Some land covered the village.	Asase bi kataa akuraa no ase.
This upper part of the river is narrow.	Asubɔnten no atifi fã yi yɛ teateaa.
Bill works in a factory.	Bill yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
You take the long way home.	Wofa kwan tenten no so kɔ fie.
He put the papers on the table	Ɔde nkrataa no guu pon no so
A hundred years later, very few of us are left.	Mfe ɔha akyi no, yɛn mu kakraa bi pɛ na aka.
The fourth leg of our journey began here.	Yɛn akwantu no fã a ɛto so anan no fii ase wɔ ha.
Her aches and pains were unbearable.	Ná ne yaw ne ne yaw no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Several trees stood in the way.	Nnua pii gyinaa kwan no so.
Cooking spaghetti is very easy.	Spaghetti a wɔbɛnoa no yɛ mmerɛw yiye.
The soldier slowly relaxed his grip on the gun.	Ɔsraani no de nkakrankakra brɛɛ ne nsa a ɔde kuraa tuo no mu no ase.
The new law was announced with great enthusiasm.	Wɔde anigye kɛse bɔɔ mmara foforo no ho amanneɛ.
Pompeii was buried under ashes.	Wosiee Pompeii wɔ nsõ ase.
The meat should be rare but not pink.	Ɛsɛ sɛ nam no ho yɛ na nanso ɛnyɛ pink.
The demand for luxury cars continues to grow.	Kar a ɛyɛ fɛ a wɔhwehwɛ no kɔ so yɛ kɛse.
He sipped tea, sighing heavily.	Ɔnom tii, na osii apini denneennen.
The soap tree bears good fruit.	Samina dua no sow aba pa.
I have to admit it’s the best.	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ɛyɛ nea eye sen biara.
After farming, teaching is the hardest job.	Wɔ kuayɛ akyi no, ɔkyerɛkyerɛ ne adwuma a ɛyɛ den sen biara.
Don’t keep stirring.	Mma nkɔ so nkanyan.
He who knew this said nothing.	Ɔno a na onim eyi no anka hwee.
It was an unusually hot day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ hyew a ɛyɛ soronko.
Maybe we should stop working.	Ebia ɛsɛ sɛ yegyae adwuma.
There was a lot of controversy before the vote.	Na akyinnyegye pii wɔ hɔ ansa na wɔreto aba.
The ship was hit by a strong wind.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ hyɛn no.
There are many ways to manipulate the jet stream.	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so di jet stream no ho dwuma.
Oils and fats were widely used in ancient times.	Ná wɔde ngo ne srade di dwuma kɛse wɔ tete mmere mu.
The circle in the picture is the sun.	Kwansin a ɛwɔ mfonini no mu no yɛ owia.
Some of their methods involved torture.	Ná wɔn akwan no bi fa ayayade ho.
When it comes to politics, many publishing rules apply.	Sɛ yɛreka amammuisɛm ho asɛm a, mmara pii a wɔde tintim nhoma no fa ho.
The instructors develop lesson plans based on this tour.	Akyerɛkyerɛfo no yɛ adesua ho nhyehyɛe a egyina saa akwantu yi so.
This is actually quite simple.	Eyi yɛ mmerɛw koraa ankasa.
His attitude was always positive.	Ná n’adwene yɛ papa bere nyinaa.
His mother looked at him in distress.	Ne maame de ahoyeraw hwɛɛ no.
To his surprise, he found him by the lake.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa bere a ohuu no wɔ ɔtare no ho no.
He has blue eyes.	Ɔwɔ aniwa a ɛyɛ bruu.
Can you hear them arguing?	So wubetumi ate sɛ wɔregye akyinnye?
This holiday pays visits relatives.	Saa dapɔnna yi tua nsrahwɛ abusuafo.
Apples are her favorite fruit.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne aduaba a n’ani gye ho paa.
His fingers twitched excitedly as he fingered them	Ne nsateaa no wosow anigye so bere a ɔrebɔ ne nsateaa no
The technician located all the gas lines.	Mfiridwumayɛfo no huu baabi a gas nhama no nyinaa wɔ.
The hospital system collapsed completely.	Ayaresabea nhyehyɛe no hwee ase koraa.
The new supercomputer was way ahead of the others.	Ná kɔmputa kɛse foforo no di kan koraa sen afoforo no.
She does not produce any milk.	Ɔnwo nufusu biara.
That kid is a brilliant artist.	Saa abofra no yɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw.
The coffee smell is very unpleasant.	Kɔfe hua no yɛ nea ɛnyɛ dɛ koraa.
It was built of wood, not brick or stone.	Wɔde nnua na esii, ɛnyɛ birikisi anaa abo.
Amanda ordered fresh fried chicken.	Amanda kɔkraa akokɔ a wɔayam foforo.
He drew a large circle on the board.	Ɔyɛɛ nkuruwankuruwa kɛse bi wɔ kyerɛwpon no so.
My uncle is sick.	Me papa nua ba ayare.
A regional airport is under construction.	Wɔresi ɔmantam wimhyɛn gyinabea bi.
The lobby of the beautiful hotel was crowded.	Ná nnipa ahyɛ ahɔhodan fɛfɛ no abrannaa so.
His mother tried to calm him down.	Ne maame bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne bo adwo.
The light shines faintly through the dirty windows.	Hann no hyerɛn kakra wɔ mfɛnsere a ɛho agu fĩ no mu.
He sought his father's guidance.	Ɔhwehwɛɛ ne papa akwankyerɛ.
Many individuals are suspicious and cynical.	Ankorankoro pii adwenem yɛ wɔn naa na wɔyɛ animtiaabufo.
A distant light flashed in the sky.	Hann bi a ɛwɔ akyirikyiri hyerɛn wɔ wim.
System and architecture is complex.	System ne architecture yɛ den.
The highway cuts through the city.	Ɔkwan kɛse no twa kurow no mu.
He wrote a book against government corruption.	Ɔkyerɛw nhoma bi de kasa tiaa aban adifudepɛ.
He looked at the moon.	Ɔhwɛɛ ɔsram no.
The couple drove in their expensive car.	Awarefo no de wɔn kar a ne bo yɛ den no kaa kar.
Qing shook violently.	Qing wosow ne ho denneennen.
He died of cholera.	Kɔlera kum no.
There are three vegetables in this recipe.	Nnuadewa abiɛsa na ɛwɔ saa aduan yi mu.
Some trees are still skeletal	Nnua bi da so ara yɛ nnompe
In the early morning.	Wɔ anɔpatutuutu.
The soldiers enter the cave, weapons drawn.	Asraafo no hyɛn ɔbodan no mu, na wɔatwe akode.
He may even become mayor.	Ebia ɔbɛdan kurow no sohwɛfo mpo.
But even the best things can break.	Nanso nneɛma a eye sen biara mpo tumi bubu.
Groups are formed to discuss local politics.	Wɔhyehyɛ akuw de susuw mpɔtam hɔ amammuisɛm ho.
Their team competed really well.	Wɔn kuw no sii akan yiye ankasa.
This machine uses electricity.	Saa afiri yi de anyinam ahoɔden na edi dwuma.
Birds are smart ways to get food.	Nnomaa yɛ akwan a nyansa wom a wɔfa so nya aduan.
Adam was lying on the soft grass.	Ná Adam da sare a ɛyɛ mmerɛw no so.
The sculptor carved an image out of soft stone.	Odumgyafo no de ɔbo a ɛyɛ mmerɛw dii ohoni bi.
You can feel the wind through your window.	Wubetumi ate mframa no nka wɔ wo mfɛnsere mu.
A sane person would never have said such a thing.	Anka obi a ɔyɛ ɔbadwemma nka asɛm a ɛte saa da.
The impact of global warming is evident in these changes.	Nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew de ba no da adi wɔ nsakrae yi mu.
Put the meat in a bowl.	Fa nam no gu kuruwa mu.
The toucan roared angrily.	Toucan no de abufuw bɔɔ ose.
When the parties split, they often argue.	Sɛ afã horow no mu paapae a, wɔtaa gye akyinnye.
He often twisted his legs.	Ná ɔtaa kyinkyim ne nan.
Bad weather is expected to cause damage on the roads.	Wɔhwɛ kwan sɛ wim tebea bɔne bɛsɛe nneɛma wɔ akwan so.
The grounds were beautiful.	Ná asase no yɛ fɛ yiye.
The amount of regular exercise	Apɔw-mu-teɛteɛ dodow a wɔyɛ no daa
The conflict is politically charged.	Wɔde amammuisɛm na ɛbɔ ntawntawdi no ho sobo.
The neighbors complained about the noise.	Afipamfo no nwiinwii wɔ dede no ho.
He reads the newspaper every day.	Ɔkenkan atesɛm krataa da biara.
This region is famous for its cheeses.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne kyiisi ahorow ho.
There were shapes all over the board.	Ná nsɛso ahorow wɔ kyerɛwpon no so nyinaa.
Every year, the buildings in the city are painted.	Afe biara, wɔyɛ adan a ɛwɔ kurow no mu no ho adwini.
The matter will then be referred to the task force.	Afei wɔde asɛm no bɛkɔ akɔma adwumayɛkuw no.
The boat was full of refugees.	Ná aguanfo ahyɛ hyɛmma no mu ma.
You need two people who can handle the pitchfork.	Wohia nnipa baanu a wobetumi adi pitchfork no ho dwuma.
He was lazy enough to spill coffee at lunch.	Ná ɔyɛ ɔkwasea araa ma na ɔhwie kɔfe gu awia aduan.
The mist hangs in the air.	Nsuyiri no sɛn wim.
Write about this picture.	Kyerɛw mfonini yi ho asɛm.
He was known for his great courage and integrity.	Ná wonim no sɛ ɔwɔ akokoduru ne nokwaredi kɛse.
They haven’t worked in years.	Wɔnyɛɛ adwuma mfe pii ni.
The sound of gunfire was heard in the distance.	Wɔtee tuo a wɔtotow nnyigyei wɔ akyirikyiri.
The flight leaves in an hour.	Wimhyɛn no fi hɔ wɔ dɔnhwerew biako mu.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Ná mmoa no yɛ basabasa, titiriw wuram akraman no.
A curfew was ignored.	Wobuu wɔn ani guu mmara bi a wɔahyɛ sɛ wɔmfa mma obi nkɔ fie no so.
These devices are not overly popular.	Saa mfiri ahorow yi nyɛ nea nkurɔfo ani gye ho dodo.
The teacher is always impressed with his new ideas.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ani gye ne nsusuwii foforo no ho bere nyinaa.
Clark took a deep breath.	Clark homee denneennen.
It grows wherever it touches the ground.	Ɛnyin wɔ baabiara a ɛbɛka fam.
You can decorate the cookies with a pastry bag.	Wubetumi de pastry bag asiesie kukisi no.
The rest disappeared into the sea.	Wɔn a aka no yerae kɔɔ po no mu.
Pour the batter into the cupcake tin.	Hwie batter no gu cupcake tin no mu.
Large forest fires are common in the forests near here.	Kwae mu ogya akɛse taa tɔ wɔ kwae a ɛbɛn ha no mu.
Flower color depends on pigments.	Nhwiren kɔla gyina nneɛma a ɛma nhwiren no yɛ frɔmfrɔm so.
National elections take place every five years.	Ɔman no mu abatow kɔ so mfe anum biara.
Global warming causes sea levels to rise.	Wiase nyinaa hyew ma ɛpo mu nsu kɔ soro.
First, the wax must be poured.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wohwie wax no gu.
The people in these cities enjoy freedom.	Nnipa a wɔwɔ saa nkurow yi mu no nya ahofadi.
Why should all people rest?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ nnipa nyinaa home?
He kissed me again.	Ɔfew m’ano bio.
One journalist alleged widespread corruption.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bi bɔɔ sobo sɛ adifudepɛ atrɛw.
The pigs barked and screamed.	Mprako no bɔɔ abubuw na wɔteɛteɛɛm.
This woman is pregnant.	Ɔbaa yi anyinsɛn.
I told him about both families.	Mekaa mmusua abien no nyinaa ho asɛm kyerɛɛ no.
The film received few critics.	Sini no annye akasatiafo kakraa bi.
We have always stood by you.	Yɛagyina w’akyi bere nyinaa.
He was just trying to help.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa kɛkɛ.
Pineapples grow well in tropical climates.	Ananse nyin yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
The serum raised blood sugar.	Serum no maa asikre a ɛwɔ mogya mu no kɔɔ soro.
The water crabs are much bigger.	Nsu mu krak no yɛ kɛse kɛse.
The soundtrack was quieter than the movie.	Ná nnyigyei no yɛ dinn sen sini no.
He'll have his breakfast in ten minutes.	Ɔbɛdi n’anɔpaduan wɔ simma du akyi.
They found a spider web the size of a baseball.	Wohuu akɔre ntaban bi a ne kɛse te sɛ baseball.
Pictures are displayed along the route.	Wɔde mfonini ahorow asisi ɔkwan no so.
Keep the windows open, welcome the breeze.	Ma mfɛnsere no mmue, ma mframa no akwaaba.
The robot fled to safety.	Robɔt no guanee kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
The original recipe calls for one stick of butter.	Mfitiase aduan no hwehwɛ sɛ wɔde bɔta dua biako.
Take good care of the children.	Hwɛ mmofra no yiye.
The farm has fertile soil.	Afuw no wɔ asase a ɛsow aba.
He carefully prepared his recommendation form.	Ɔhyehyɛɛ ne kratasin a ɔde bɛkamfo no akyerɛ no yiye.
Often, conflicts disappear over time.	Mpɛn pii no, bere kɔ so no, akasakasa ahorow no sa.
Carloads of young people drove by.	Mmabun a wɔde kar ayɛ mu ma de kar twaam.
The war of independence continued for decades.	Ahofadi ho ɔko no kɔɔ so mfe du du pii.
It’s a cookbook.	Ɛyɛ aduannoa ho nhoma.
The frog then swooped down and caught the rabbit.	Afei ɔkɔre no de ne ho kɔhyɛɛ fam na ɔkyeree kraman no.
He hurried to his office.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ n’adwumayɛbea hɔ.
The issue is a controversial one.	Asɛm no yɛ asɛm a akyinnyegye wom.
Two boys and two girls were united in marriage.	Mmarimaa baanu ne mmeawa baanu yɛɛ biako wɔ aware mu.
Remain calm when faced with danger.	Kɔ so yɛ komm bere a wuhyia asiane no.
The kingdom was shrouded in mystery.	Ná ahintasɛm akata ahenni no so.
Half the customers are neighbors.	Adetɔfo no fã yɛ afipamfo.
The company makes luxury cars.	Adwumakuw no yɛ kar ahorow a ɛyɛ fɛ.
We confirmed it was him.	Yɛsii so dua sɛ ɛyɛ ɔno.
Many of the people were unemployed.	Ná nnipa no mu pii nni adwuma.
The moon appeared silvery white.	Ɔsram no puei fitaa te sɛ dwetɛ.
City officials conducted a population survey.	Kurow no mu mpanyimfo yɛɛ nnipa dodow ho nhwehwɛmu.
The royal boat party was accompanied by a guard on horseback.	Ná awɛmfo a wɔtete apɔnkɔ so ka ɔhene no hyɛmma apontow no ho.
The student pulled out the leaf and turned it over.	Osuani no twee ahaban no na ɔdanee no.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	Sfinx no ti yɛ kɛse sen gyata de no.
This is the most common cell type.	Eyi ne nkwammoaa a ɛtaa ba.
The law says nothing about it.	Mmara no nka ho asɛm biara.
We use standard numeric symbols.	Yɛde akontaahyɛde agyiraehyɛde ahorow a wɔahyɛ da ayɛ di dwuma.
The bang was so sudden, it made us jump.	Bang no yɛɛ mpofirim araa ma, ɛmaa yehuruwii.
Many villagers are sick with the flu.	Atiridii no yare akuraa no asefo pii.
It is not entirely clear.	Ɛnyɛ nea emu da hɔ koraa.
The river here is absolutely clean.	Asubɔnten a ɛwɔ ha no ho tew koraa.
A storm destroyed the statue.	Ahum bi sɛee ohoni no.
The dog was barking loudly.	Ná ɔkraman no rebɔ denneennen.
It has long been criticized by anti-nuclear advocates.	Wɔn a wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔko tia nuklea akode no akasa atia no fi bere tenten.
The rogue dog was caught in the trap.	Wɔkyeree ɔkraman a ɔyɛ ɔkwasea no wɔ afiri no mu.
He came late after work.	Ɔbaa adwuma akyi akyiri.
Did you think you would live forever?	Wosusuwii sɛ wobɛtra ase daa?
Many people are against the practice.	Nnipa pii kasa tia adeyɛ no.
The budget was quickly approved.	Wɔpenee sikasɛm nhyehyɛe no so ntɛm ara.
His belly was still bulging.	Ná ne yafunu da so ara yɛ kɛse.
He started grinding coffee beans.	Ofii ase yam kɔfe aba.
Some cereals are high in protein.	Protein pii wɔ aburow bi mu.
The frog tries to jump up and loses its balance.	Ɔfofantɔ no bɔ mmɔden sɛ obehuruw akɔ soro na ontumi nkari pɛ.
Global demand for met coal is expected to increase.	Wɔhwɛ kwan sɛ wiase nyinaa fango a wɔhwehwɛ fi met coal mu no bɛkɔ soro.
The government is trying to get rid of this museum.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ebeyi tete nneɛma akorae yi afi hɔ.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Nsuro sɛ wubebisa nsɛm wɔ adesua mu.
We can only hope that this peace will continue.	Nea yebetumi anya anidaso ara ne sɛ saa asomdwoe yi bɛkɔ so atra hɔ.
One must yield to the influence of social forces.	Ɛsɛ sɛ obi gyaw ne ho ma asetra mu tumi ahorow nya nkɛntɛnso.
It was the love of music that started it all.	Ɛyɛ nnwom ho dɔ na efii ne nyinaa ase.
If humidity increases, vegetation would also increase.	Sɛ nsu a ɛyɛ nwini kɔ soro a, na afifide nso bɛdɔɔso.
He bent down and picked up something.	Ɔkotow faa biribi.
The manager was particularly critical of the workers.	Ná adwumam panyin no kasa tiaa adwumayɛfo no titiriw.
The woman had done makeup.	Ná ɔbea no ayɛ aduru a wɔde siesie ne ho.
Pippi climbed onto the swing set and swung up.	Pippi foroo swing set no so na ɔwosow kɔɔ soro.
This rapid expansion is causing serious damage to the environment.	Saa ntrɛwmu a ɛrekɔ so ntɛmntɛm yi resɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no kɛse.
Experts say global temperatures will rise rapidly.	Abenfo ka sɛ wiase nyinaa hyew bɛkɔ soro ntɛmntɛm.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Terrapin no mu biako pɛ na enyaa nkwa wɔ bon a na ɛyɛ sum no mu.
Main product of agriculture.	Ade titiriw a wonya fi kuayɛ mu.
A herd of cattle roamed the hills in search of food.	Nantwi kuw bi kyinkyin nkoko no so rehwehwɛ aduan.
The farming method is outdated.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ kua no ne bere atwam.
The effect of this imprisonment on the prisoner was profound.	Nkɛntɛnso a saa afiase yi nyae wɔ deduani no so no yɛ kɛse.
My husband is always energetic and happy.	Me kunu wɔ ahoɔden na n’ani gye bere nyinaa.
Angela is reading history.	Angela rekenkan abakɔsɛm.
Nature provides a renewable source of these compounds.	Abɔde ma wonya saa nnuru yi fibea a wotumi yɛ foforo.
It’s only a fifteen minute walk to the park.	Ɛyɛ simma dunum pɛ nantew kɔ abɔnten so.
We started wading through the shallows, sliding between rocks.	Yefii ase faa nsu a emu nnɔ no mu, na yɛde yɛn ho hyɛ abotan ntam.
A handful of red ash lies on the grass.	Nsõ kɔkɔɔ nsa bi da sare no so.
Let’s see how the story ends.	Momma yɛnhwɛ sɛnea asɛm no ba awiei.
His eyepiece was not damaged.	N’aniwa ade no ansɛe.
At this point, all countries have universal primary education.	Saa bere yi de, aman nyinaa anya amansan mfitiase nhomasua.
Our vessels float gently on the still waters.	Yɛn anwenne no sen brɛoo wɔ nsu a ɛyɛ komm no so.
He swallowed his pride and apologized.	Ɔmenee n’ahantan na ɔpaa kyɛw.
The group relied heavily on each other.	Kuw no de wɔn ho too wɔn ho wɔn ho so kɛse.
Snakes and lizards are found here.	Wohu awɔ ne akraman wɔ ha.
He cried like a child when his teacher beat him.	Osui te sɛ abofra bere a ne kyerɛkyerɛfo boroo no no.
The bread smells delicious.	Abodoo no hua yɛ dɛ.
Draw a line from the data to the conclusion.	Twe nsensanee fi data no mu kosi nsɛm a wɔde wie no so.
Fold the omelette in half.	Bobɔ omelette no mu abien.
A swirl of dust rose into the air.	Mfutuma bi a ɛrehuruhuruw foro kɔɔ wim.
The president of the country decided to resign.	Ɔman no ɔmampanyin sii gyinae sɛ obegyae adwuma no.
Water from rivers or lakes also works.	Nsu a efi nsubɔnten anaa atare mu nso yɛ adwuma.
The drug increased muscle strength.	Aduru no maa ntini ahoɔden yɛɛ kɛse.
Sunlight passes through the leaves.	Owia hann fa nhaban no mu.
It will finally open this month.	Wobebue awiei wɔ ɔsram yi mu.
During the rainy season, mosquitoes breed.	Wɔ osutɔ bere mu no, nwansena wo.
They didn’t make enough money.	Wɔannya sika a ɛdɔɔso.
This building was designed for construction.	Wɔyɛɛ saa ɔdan yi sɛ wɔmfa nsi adan.
The darkest colors are those corresponding to the darkest blue.	Kɔla ahorow a ɛyɛ tuntum sen biara ne nea ɛne bruu tuntum sen biara hyia no.
Activities flourished in the rooms.	Dwumadi ahorow no yɛɛ kɛse wɔ adan no mu.
He maintains his innocence.	Ɔkɔ so kura ne ho a ne ho nni asɛm no mu.
He was very tall.	Ná ɔware paa.
The fish in the school fish tank died.	Mpataa a na wɔwɔ sukuu mpataa akorae mu no wuwui.
Perhaps the foul weather kept them away.	Ebia wim tebea a ɛyɛ fĩ no maa wɔantwe wɔn ho afi ho.
Last night’s storm was terrible.	Anadwo a etwaam no ahum no yɛɛ hu.
The journalists have a field day.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no wɔ afuw mu da.
She wants to learn a new language.	Ɔpɛ sɛ osua kasa foforo.
Our team finished first.	Yɛn kuw no dii kan wiei.
His anxiety was palpable.	Ná wotumi hu ne dadwen no.
A wise man never says anything foolish.	Onyansafo nka nkwaseasɛm biara da.
He needed a lot of help.	Ná ohia mmoa kɛse.
The fisherman did not see the shark.	Ɔpofofo no anhu ɔkraman no.
The sight of his face descended into my depths.	N’anim a ohui no sian kɔɔ me bun mu.
He refused to acknowledge the harm he had caused.	Ɔpowee sɛ obegye ɔhaw a ɔde aba no atom.
Travelers trampled the temples.	Akwantufo tiatiaa asɔredan ahorow no so.
A balance of reliability and effectiveness.	Ahotoso ne nea etu mpɔn a ɛkari pɛ.
Most students drop out after high school.	Sukuufo dodow no ara gyae sukuu bere a wɔawie ntoaso sukuu no.
A wet dishcloth should be placed over the container.	Ɛsɛ sɛ wɔde ntama a wɔde yɛ nkuku a ɛyɛ nsu gu ade a wɔde hyɛ mu no so.
This city is known for its ethnic diversity.	Wonim kurow yi sɛ mmusuakuw ahorow gu ahorow.
Having been trained, the dog obeyed his orders.	Esiane sɛ na wɔatete ɔkraman no nti, odii n’ahyɛde so.
The word "bread" is a morpheme.	Asɛmfua "abodoo" yɛ morpheme.
The official informed the media that the reports were false.	Ɔpanyin no bɔɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo amanneɛ sɛ amanneɛbɔ ahorow no yɛ atoro.
The birds sang joyfully in the morning.	Nnomaa no de anigye too dwom anɔpa.
The coming weeks will bring dozens of new cars.	Adapɛn a ɛreba no bɛma wɔanya kar foforo du du pii.
The pile took a long time to complete.	Pile no gyee bere tenten ansa na wɔrewie.
Her hair was golden brown.	Ná ne ti nhwi yɛ sika kɔkɔɔ a ɛyɛ bruu.
Bone enlarges back teeth.	Nnompe ma akyi sẽ yɛ kɛse.
Lactose is the substance found in milk.	Lactose ne ade a ɛwɔ nufusu mu.
You will find good seafood just outside of town.	Wubehu po mu nnuan pa wɔ kurow no akyi pɛɛ.
The final chapter is yet to be written.	Wɔnnya nkyerɛw ti a etwa to no.
Some of the students went on hunger strike.	Sukuufo no bi kɔyɛɛ ɔkɔm.
One driver was lucky to escape with his life.	Karkafo bi nyaa anigye sɛ ɔde ne nkwa guan.
He talked at length about his plans to retire.	Ɔkaa nhyehyɛe a wayɛ sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen no ho asɛm tenten.
My aunt tells me to get ready.	Me maame nuabea ka kyerɛ me sɛ minsiesie me ho.
Open at both ends.	Ɛbue wɔ n’awiei abien no nyinaa.
The tone in his voice was serious.	Ná ɛnne a ɛwɔ ne nne mu no yɛ aniberesɛm.
The weather here varies greatly, so it is difficult to plan	Wim tebea a ɛwɔ ha no gu ahorow kɛse, enti ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ nhyehyɛe
He kissed her cheek.	Ɔfew n’afono ano.
Men, women and children dug the pits.	Mmarima, mmea ne mmofra tutuu amena no.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Nyansahufo nyinaa gye tom sɛ efĩ yɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw kɛse.
With the current military presence in the area, the govt.	Esiane sɛ mprempren asraafo wɔ mpɔtam hɔ nti, aban no.
Why do you hate him?	Dɛn nti na wotan no?
The night passed slowly.	Anadwo no twaam nkakrankakra.
He wrote a poetic sonnet.	Ɔkyerɛw anwensɛm sonet bi.
In the streets, children played happily.	Wɔ mmɔnten so no, na mmofra de anigye di agoru.
He drank three glasses of water.	Ɔnom nsu nkuruwa abiɛsa.
Many people in the community were offended.	Wɔhyɛɛ nnipa pii a wɔwɔ mpɔtam hɔ abufuw.
They met, hugged and parted ways.	Wohyiae, wɔyɛɛ wɔn ho atuu na wɔtetew mu.
A bomb exploded here yesterday, destroying most of the block.	Ɔtopae bi paee wɔ ha nnɛra, na ɛsɛee block no fã kɛse no ara.
It can be economically devastating.	Ebetumi asɛe sikasɛm.
Both parents worked long hours.	Awofo baanu no nyinaa de nnɔnhwerew pii yɛɛ adwuma.
So why is he so unpopular?	Enti dɛn nti na nkurɔfo ani nnye ne ho saa?
He shook his waterproof rubber band, yawning.	Ɔwosow ne rɔba a ɛmma nsu nkɔ mu no, na ɔde yaw.
He is unusually tall for his age.	Ɔware wɔ ɔkwan soronko so ma ne mfe.
The statue was erected to commemorate victory.	Wosii ohoni no de kaee nkonimdi.
The doctors do not know what the future holds.	Nnuruyɛfo no nnim nea ɛbɛba daakye no.
He locked his elbows in a boxing stance.	Ɔde ne nsateaa too akuturukubɔ gyinabea bi mu.
Housewives prepared food for a small army.	Ná afie mu mmea siesie aduan maa asraafo dɔm ketewaa bi.
He nodded his head.	Ɔde ne ti too fam.
They’ll help you, he said.	Wɔbɛboa wo, ɔkae.
Children learn by imitating.	Mmofra nam suasua so sua ade.
We don’t like that idea.	Yɛn ani nnye saa adwene no ho.
He knows this area well.	Onim mpɔtam ha yi yiye.
The Sultan tried not to think about it.	Sultan no bɔɔ mmɔden sɛ ɔrensusuw ho.
Delegates voted to expel him.	Nhyiamfo no too aba sɛ wɔbɛpam no.
I'm looking at you, he said.	Merehwɛ wo, ɔkae.
He squeezed out more orange juice.	Ɔpiaa akutu nsu pii fii mu.
He is able to achieve his goal.	Otumi du ne botae ho.
The autumn colors seem more beautiful this year.	Ɛte sɛ nea osutɔbere mu kɔla ahorow no yɛ fɛ kɛse afe yi.
We need to make the opportunity available.	Ɛsɛ sɛ yɛma hokwan no yɛ nea yenya.
So he had to make it all the way back home.	Enti na ɛsɛ sɛ ɔsan fa kwan no nyinaa kɔ fie.
My advice is to buy a car with cash.	M’afotu ne sɛ wode sika bɛtɔ kar.
Now we have stopped flying altogether.	Seesei yɛagyae wimhyɛn a yɛde tu kwan koraa.
He is the mayor of the city.	Ɔno ne kurow no sohwɛfo.
The sultan's decree was distributed throughout the region.	Wɔkyekyɛɛ sultan no mmara no wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
The chickens doggedly ran around, scrambling.	Nkokɔ no de kraman tuu mmirika twaa ho hyiae, na na wɔrebɔ wɔn ho ban.
Speak in the classroom.	Kasa wɔ adesua mu.
All passengers on the bus were evacuated.	Woyii akwantufo a na wɔwɔ bɔs no mu no nyinaa fii hɔ.
He slammed a note on his desk.	Ɔde krataa bi bɔɔ ne pon so.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Kakraa bi na yebetumi ayɛ de abɔ yɛn ho ban afi abɔde mu asiane ahorow ho.
Armies are made up of people.	Nnipa na wɔyɛ asraafo dɔm.
He has a keen interest in law.	Ɔwɔ mmara ho anigye kɛse.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Nnuruyɛfo binom kamfo akwan a wɔfa so gye wɔn ahome kyerɛ.
He’s coming to get me.	Ɔreba abɛfa me.
He came back with a tape measure.	Ɔsan bae a na ɔde teapɔn a wɔde susuw nneɛma ho.
It is a secret code.	Ɛyɛ kokoam mmara bi.
Many insects like pleasant smells.	Nkoekoemmoa pii ani gye hua a ɛyɛ dɛ ho.
Members of minority groups often adopted rituals from the oppressors.	Mpɛn pii no, na akuw nketewa mufo gye amanne ahorow tom fi nhyɛsofo no hɔ.
Many cars break down during the rainy season.	Kar pii bubu wɔ osutɔ bere mu.
The astronaut began to breathe again.	Ahunmu kwankyerɛfo no fii ase homee bio.
This dog is well trained.	Wɔatete saa ɔkraman yi yiye.
He wrapped a towel around his head.	Ɔde mpopaho kyekyeree ne ti.
The dentist dug out the rotten teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no tutuu sẽ a aporɔw no.
His humor is brutal.	N’aseresɛm yɛ atirimɔdensɛm.
Senior citizens have the right to retire.	Nkwakoraa ne mmerewa wɔ hokwan sɛ wɔkɔ pɛnhyen.
These results have not yet been verified.	Wɔnnya nkyerɛɛ nea afi mu aba yi mu nokware.
Many artists are inspired by nature.	Abɔde na ɛkanyan mfoniniyɛfo pii.
Their situation was difficult.	Ná wɔn tebea no mu yɛ den.
Hit his face.	Bɔ n’anim.
The river was strewn with floating garbage.	Ná nwura a ɛsensɛn nsu so apete asubɔnten no so.
Many poets have died anonymously.	Anwensɛm akyerɛwfo pii awuwu a wɔmmɔ wɔn din.
The principal manufactures here are iron ore and steel.	Nneɛma atitiriw a wɔyɛ wɔ ha ne dade a wɔde yɛ nneɛma ne dade.
The red and white painted towers lit up the night.	Abantenten a wɔayɛ ho adwini kɔkɔɔ ne fitaa no hyerɛn anadwo no.
Such a study requires discipline.	Adesua a ɛte sɛɛ a yɛbɛyɛ no hwehwɛ sɛ yɛteɛ yɛn so.
A lot of oil was extracted here.	Woyii ngo pii wɔ ha.
I was very disappointed when he failed the test.	M’abam bui kɛse bere a odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu no.
Thanks to modern technology, people now live longer.	Esiane nnɛyi mfiridwuma nti, mprempren nnipa tra ase kyɛ.
I invited him to the party.	Metoo nsa frɛɛ no ​​kɔɔ apontow no ase.
Does this store sell new books?	So sotɔɔ yi tɔn nhoma foforo?
His attitude is incomprehensible.	Ne suban no yɛ nea wontumi nte ase.
A huge crowd of shoppers filled the square.	Nnipadɔm kɛse bi a na wɔretɔ nneɛma no yɛɛ ma wɔ abɔnten so.
Tom believed that nothing was impossible.	Ná Tom gye di sɛ biribiara nni hɔ a ɛrentumi nyɛ yiye.
Crickets are insects that prefer hot and humid conditions.	Kriket yɛ nkoekoemmoa a wɔpɛ tebea horow a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini.
The parents decided to keep it low-key.	Awofo no sii gyinae sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ nea ɛba fam.
I could hear the distinct ringing of cow bells.	Ná mete anantwi dɔn a ɛrebɔ denneennen a ɛda nsow no.
I was passing time, doing nothing in particular.	Ná meretwam bere, na na menyɛ hwee titiriw.
There was no one on the street, except the man.	Ná obiara nni abɔnten so, gye ɔbarima no nkutoo.
Many people get arthritis.	Nnipa pii nya ntini mu yare.
The national debt continues to rise.	Ɔman no ka no kɔ so kɔ soro.
The company offered many benefits.	Adwumakuw no de mfaso horow pii mae.
Hotels usually serve breakfast in the morning.	Ahɔhodan ahorow taa ma anɔpaduan anɔpa.
A railroad connects the two cities.	Keteke kwan bi na ɛka nkurow abien no bom.
Kneeling is less expensive than standing, although standing is healthier.	Kotodwe bo nyɛ den sen sɛ wubegyina hɔ, ɛwom sɛ sɛ wogyina hɔ a, ɛma apɔwmuden de.
The collapse of communism was inevitable.	Ná komunism a ɛbɛhwe ase no yɛ nea wontumi nkwati.
In this place, we too can find our place.	Wɔ saa beae yi no, yɛn nso yebetumi anya yɛn baabi.
There is no need to return the old book.	Ɛho nhia sɛ wɔsan de nhoma dedaw no ba.
The committee had been formed to investigate the incident.	Ná wɔatew boayikuw no sɛ wɔnhwehwɛ asɛm a esii no mu.
Please report any crime using this form.	Yɛsrɛ sɛ fa kratasin yi bɔ nsɛmmɔnedi biara ho amanneɛ.
A proton is a basic particle.	Proton yɛ ade ketewaa bi a ɛyɛ mfitiasede.
The cat is a large cat with pointed ears.	Ɔkraman yɛ ɔkraman kɛse a n’aso yɛ nsensanee.
These issues can damage your pacemaker.	Saa nsɛm yi betumi asɛe wo pacemaker no.
You need two tablespoons of brown sugar.	Wohia asikre a ɛyɛ bruu tablespoon abien.
The farmer was very proud of his trophy.	Ná okuafo no de ne nkonimbo no hoahoa ne ho kɛse.
A storm comes without warning.	Ahum bi ba a wɔmmɔ no kɔkɔ.
He married her at the age of nineteen.	Ɔwaree no bere a na wadi mfe dunkron.
During the last century, peacocks were popular in many villages.	Wɔ afeha a etwaam no mu no, na akɔre agye din wɔ nkuraa pii ase.
She dropped her bag and ran to the door.	Ɔde ne bag no too fam na otuu mmirika kɔɔ ɔpon no ano.
The sailing area is about a mile from the beach.	Beae a wɔde po so hyɛn fa so no ne mpoano no ntam kwan bɛyɛ akwansin biako.
People descend on this tea house from the far east.	Nnipa a wofi apuei fam akyirikyiri sian ba tii dan yi so.
A large albino gorilla was roaming the forest.	Ná albino gorilla kɛse bi rekyinkyin kwae no mu.
A strong wind blew, bringing cold.	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ, na ɛde awɔw bae.
What day is it today?	Da bɛn na ɛwɔ hɔ nnɛ?
The child's hand moved confidently.	Abofra no nsa kekaa ne ho a na ɔwɔ awerɛhyem.
I personally prefer it raw.	M’ankasa mepɛ sɛ ɛyɛ raw.
A variety of insects live in the water here.	Nkoekoemmoa ahorow ahorow te nsu no mu wɔ ha.
The army deployed troops throughout the region.	Asraafo no de asraafo guu ɔmantam no mu nyinaa.
Then the elders turned on their heels.	Afei mpanyimfo no danee wɔn nan ase.
The farmer has a profitable business.	Okuafo no wɔ adwuma bi a mfaso wɔ so.
The students eventually left, but several stayed.	Awiei koraa no, sukuufo no fii hɔ kɔe, nanso dodow bi kaa hɔ.
Are you trying to poison me?	So worebɔ mmɔden sɛ wode awuduru bɛhyɛ me mu?
This led to a quick theft.	Eyi maa wowiaa ade ntɛmntɛm.
Show me your wallet.	Kyerɛ me wo sika kotoku.
The elephants were driven out of the city.	Wɔpam asono no fii kurow no mu.
The toxin is easily dissolved in water.	Ɛnyɛ den sɛ awuduru no bɛpete nsu mu.
A border separates the city from the country.	Ɔhye bi na ɛtetew kurow no ne ɔman no ntam.
The state hopes to encourage tourism.	Ɔman no wɔ anidaso sɛ ɛbɛhyɛ nsrahwɛ ho nkuran.
This helps to preserve its shape.	Eyi boa ma ɛkora ne nsusuwii so.
Such situations are often common.	Mpɛn pii no, tebea horow a ɛtete saa abu so.
The class was divided into conservatives and liberals.	Wɔkyekyɛɛ adesuakuw no mu maa wɔn a wɔpɛ abrabɔ pa ne wɔn a wɔpɛ ahofadi.
Many people ate the food without getting sick.	Nnipa pii dii aduan no a yare biara amma.
One morning the prince sailed.	Da koro anɔpa no, ɔheneba no faa hyɛn bi so.
First, let’s compare our names and addresses.	Nea edi kan no, momma yɛmfa yɛn din ne yɛn address ntoto ho.
It smells like cherry.	Ɛyɛ hua te sɛ cherry.
With so many shops, it was surprisingly quiet.	Esiane sɛ na sotɔɔ pii wɔ hɔ nti, na ɛhɔ yɛ dinn ma ɛyɛ nwonwa.
The peasants lived in poverty.	Ná akuafo no traa ase wɔ ohia mu.
The trees prevented water from flowing.	Nnua no amma nsu antumi ansen.
I can’t seem to concentrate.	Ɛte sɛ nea mintumi mfa m’adwene nsi biribi so.
Please wash this thoroughly.	Yɛsrɛ sɛ hohoro eyi ho yiye.
Their work grew, and they expanded.	Wɔn adwuma no yɛɛ kɛse, na wɔtrɛw mu.
The dictionary is quite large, so be patient.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no sõ yiye, enti nya abotare.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Minyanee mpofirim fii dae bɔne bi a ɛyɛ hu mu.
Everyone found him kind and generous.	Nnipa nyinaa hui sɛ ɔyɛ ɔyamyefo ne ɔyamyefo.
The house was built on a gentle slope.	Wosii ofie no wɔ bepɔw bi a ɛyɛ brɛoo so.
If retail customers pay higher prices, wages will be squeezed.	Sɛ adetɔfo a wɔtɔn nneɛma wɔ sotɔɔ mu no tua nneɛma bo a ɛkɔ soro a, wɔbɛpiapia akatua.
Over time, their wisdom grows.	Bere kɔ so no, wɔn nyansa yɛ kɛse.
Bridges and causeways were built to replace boats.	Wɔyɛɛ abɔntenban ne akwan a wɔde fa nsu mu de sii ahyɛmma ananmu.
According to recent research, vacations are good for your health.	Sɛnea nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ no, akwamma ye ma w’akwahosan.
He denied taking the money, saying it was stolen.	Ɔpowee sɛ ɔfaa sika no, na ɔkae sɛ wowiae.
The dreamer travels too slowly.	Ɔdaesofo no tu kwan brɛoo dodo.
Bethlehem, .	Betlehem, .
We are starting to get more snow this year.	Yɛafi ase retɔ sukyerɛmma pii afe yi.
Her face was small but beautiful.	Ná n’anim yɛ ketewaa nanso na ɛyɛ fɛ.
The man's apartment was small but beautiful.	Ná ɔdan a ɔbarima no wɔ no sua nanso na ɛyɛ fɛ.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Asikre pii bɛma keeki no ayɛ dɛ dodo.
They often went to the city.	Ná wɔtaa kɔ kurow no mu.
It was impossible to know what he would do next.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobehu nea ɔbɛyɛ akyi.
The pilot refused to abort the flight.	Wimhyɛnkafo no ampene so sɛ wobegyae wimhyɛn no.
The evil offender was brought to justice.	Wɔde ɔbɔnefo bɔne no kɔɔ asɛnnibea.
An abusive husband is likely to have abused his wife.	Okunu a ɔyɛ ayayade ne sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛɛ ne yere ayayade.
You need to learn to recognize his feelings.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛnea wubehu ne nkate ahorow.
This beautiful area is well known for its grapes.	Saa beae a ɛyɛ fɛ yi yɛ nea wonim no yiye sɛ ɛsow bobe.
The rain had turned the ground into mud.	Ná osu no ama asase no adan atɛkyɛ.
We welded the templates together.	Yɛde weld yɛɛ template ahorow no boom.
These measures would improve the rights of women.	Ná saa nneɛma yi bɛma hokwan ahorow a mmea wɔ no atu mpɔn.
Many of the employees had left the company.	Ná adwumayɛfo no mu pii afi adwuma no mu.
Consider the pros and cons of the proposal.	Munsusuw mfaso ne ɔhaw ahorow a ɛwɔ nyansahyɛ no ho.
All the neighbors greeted each other warmly.	Afipamfo nyinaa de anigye kyiaa wɔn ho wɔn ho.
That construction site smells!	Saa beae a wosi dan no hua!
Everyone has been very athletic!	Obiara ayɛ agumadifo kɛse!
It was easy to love.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobɛdɔ.
The researchers proposed another hypothesis.	Nhwehwɛmufo no de nsusuwii hunu foforo bi too gua.
The wind blew my hair.	Mframa no bɔɔ me ti nhwi no.
Such information will help prevent accidents.	Nsɛm a ɛtete saa no bɛboa ma asiane asiw ano.
The flight is delayed due to a fuel truck accident.	Wimhyɛn no twentwɛn ase esiane lɔre a wɔde pɛtro gu mu akwanhyia nti.
Thank the heat, or you could burn the pie.	Da ɔhyew no ase, anyɛ saa a wubetumi ahyew pie no.
The wine was strong on the palate.	Ná bobesa no yɛ den wɔ anom.
He failed to obey the order.	Ɔantumi anni ahyɛde no so.
Sometimes the birds rest at the water's edge.	Ɛtɔ mmere bi a, nnomaa no home wɔ nsu no ano.
The dead were cremated by trucks.	Wɔde lɔre ahorow na ɛhyew awufo no.
There is only ten days' worth of food.	Aduan a ɛyɛ nna du pɛ na ɛwɔ hɔ.
A case of lying.	Asɛm a ɛfa atoro ho.
Find the job that best suits you.	Hwehwɛ adwuma a ɛfata wo yiye.
The birds are easily fed.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛma nnomaa no aduan.
The population of this city is growing.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu redɔɔso.
I advised him to leave.	Mituu no fo sɛ ontu mfi hɔ.
Some find the noise unbearable.	Ebinom hu sɛ dede no ntumi nnyina ano.
Make a thick tangy sauce.	Yɛ tangy sauce a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ den.
The directive was issued yesterday.	Wɔde akwankyerɛ no mae nnɛra.
There was little talk of inflation.	Ná ɔkasa a ɛfa nneɛma bo a ɛkɔ soro ho no sua.
Eventually, this approach will be expanded.	Awiei koraa no, wɔbɛtrɛw saa kwan yi mu.
She hugged her children.	Ɔyɛɛ ne mma no atuu.
I thought it would take two days to get there.	Misusuwii sɛ ebegye nna abien ansa na yɛadu hɔ.
We watched the movie with my sister.	Yɛne me nuabea hwɛɛ sini no.
Use wooden spoons.	Fa nnua a wɔde yɛ nsenia di dwuma.
Ask what types of yogurt she likes.	Bisa yogurt ahorow bɛn na ɔpɛ.
You will rest today, but tomorrow you have to start again.	Wobɛhome nnɛ, nanso ɔkyena ɛsɛ sɛ wofi ase bio.
A man with a basket approached the woman.	Ɔbarima bi a okura kɛntɛn baa ɔbea no nkyɛn.
We took the winding road through the forest.	Yɛfaa ɔkwan a ɛyɛ kyinhyia no so faa kwae no mu.
Many residents were required to register.	Ná wɔhwehwɛ sɛ ɛhɔfo pii kyerɛw wɔn din.
We need to unite them.	Ɛsɛ sɛ yɛka wɔn bom.
Everything is in the morning.	Biribiara ye anɔpa.
As he ate, he began to think.	Bere a ɔredidi no, ofii ase susuw nneɛma ho.
We are all going to die someday.	Yɛn nyinaa rebewu da bi.
The floor is made of clay.	Wɔde dɔte ayɛ fam no.
What is printed on the paper?	Dɛn na wɔatintim wɔ krataa no so?
Every day, a huge river flowed past.	Da biara, na asubɔnten kɛse bi sen twam.
Try your best not to give up.	Bɔ mmɔden biara sɛ worempa abaw.
He had a plastic bag in his hand.	Ná ɔwɔ plastic bag bi wɔ ne nsam.
His clothes were unclean.	Ná n’atade no ho ntew.
The bombs caused a lot of damage.	Atopae no sɛee nneɛma pii.
There is broad consensus among scholars.	Nhomanimfo adwene hyia wɔ ɔkwan a ɛtrɛw so.
The minister declared a state of emergency.	Ɔsomfo no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
If the tea is not flavored properly, it is bitter.	Sɛ wɔanhyɛ tii no dɛ yiye a, ɛyɛ nwononwono.
The plane's wouldn't start.	Ná wimhyɛn no de no renhyɛ ase.
A stream of water flows down the river.	Nsu asubɔnten bi sen fa asubɔnten no so.
She is doing her homework at a desk.	Ɔreyɛ ne fie nnwuma wɔ pon bi so.
Try not to skimp on the dough.	Bɔ mmɔden sɛ worenyɛ skimp wɔ mmɔre no so.
This patent covers this type of action.	Saa tumi krataa yi kata adeyɛ a ɛte sɛɛ so.
You would need a lot of film to catch that bird.	Anka wubehia sini pii na ama woatumi akyere saa anomaa no.
He cooked the vegetables.	Ɔnoaa nhabannuru no.
He carefully measured each soupspoon.	Ɔde ahwɛyiye susuu soupspoon biara.
The word "push" has many meanings.	Asɛmfua "pia" no wɔ ntease pii.
Watch out for these ships.	Hwɛ po so ahyɛn yi yiye.
He succumbed to the temptations of greed.	Ogyaa ne ho mu maa adifudepɛ sɔhwɛ ahorow no.
The mind matters a lot.	Adwene no ho hia kɛse.
The soldier finished breakfast and started packing.	Ɔsraani no wiee anɔpaduan na ofii ase boaboaa ne nneɛma ano.
The festivals here are always colorful.	Afahyɛ ahorow a wodi wɔ ha no yɛ kɔla ahorow bere nyinaa.
I bought myself a new one.	Metɔɔ foforo maa me ho.
There was comfort in the familiarity of this scene.	Ná awerɛkyekye wɔ saa adeyɛ yi a wonim no yiye no mu.
She called her youngest son into the room.	Ɔfrɛɛ ne babarima kumaa no baa dan no mu.
Dozens of delegates gathered for a private meeting.	Nhyiamfo du du pii hyiaam yɛɛ kokoam nhyiam.
Food is prepared with simple equipment.	Wɔde nnwinnade a ɛnyɛ den na ɛyɛ aduan.
The music is very loud.	Nnwom no yɛ den yiye.
Many laws are passed and repealed each year.	Wɔhyɛ mmara pii na wotwa mu afe biara.
The dog disappeared through a hole.	Ɔkraman no yerae faa tokuru bi mu.
The lush forested hills are breathtaking.	Nkoko a ɛwɔ kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm no yɛ nwonwa.
A teenage boy stood up and spoke.	Abarimaa bi a onnii mfe aduonu gyinaa hɔ kasae.
Hardly anyone noticed the old man’s old shoes.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara anhu akwakoraa no mpaboa dedaw no.
The balance had been shifted to the center.	Ná wɔde kari pɛ no akɔ mfinimfini.
The tail is longer than the body.	Dua no tenten sen nipadua no.
The castle was on a high cliff.	Ná abankɛse no wɔ ɔbotan bi a ɛkorɔn so.
Toss the salad in a bowl.	Tow salad no gu kuruwa mu.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Wɔadi afahyɛ no mfe apem ni.
Want to know my opinion?	Wopɛ sɛ wuhu m’adwene?
My grandmother was a nurse.	Ná me nanabea yɛ ɔyarehwɛfo.
Sugary drinks can give you a quick boost of energy.	Nsã a asikre wom betumi ama woanya ahoɔden ntɛmntɛm.
Some vegetables do not grow well here.	Nnuadewa bi ntumi nnyin yiye wɔ ha.
Satisfied, he went back inside.	Esiane sɛ na n’ani agye nti, ɔsan kɔɔ mu.
The judge condemned torture.	Ɔtemmufo no kasa tiaa ayayade.
Cotton branches soon began to appear.	Ankyɛ na kotoku nkorabata fii ase puei.
I know chocolate is good for you.	Minim sɛ chocolate ye ma wo.
The smell of sewage filled the room.	Ná efĩ hua ahyɛ dan no mu ma.
This group is typical of his style.	Saa kuw yi yɛ ne su no ho nhwɛso.
The pump is on the upper level.	Pɔmpɛ no wɔ sorosoro no so.
They arrived after a week of travel.	Woduu hɔ bere a wɔatu kwan dapɛn biako akyi.
A pretrial hearing will be held next week.	Wɔbɛyɛ asɛm a wobedi asɛm ansa na wɔadi asɛm no dapɛn a edi hɔ no.
The manager criticized the manager for what he had done.	Ɔpanyin no kasa tiaa adwumam panyin no wɔ nea wayɛ no ho.
Prepare the vegetables.	Siesie nhabannuru no.
Cross the boundary between land and sky.	Twa ɔhye a ɛda asase ne wim ntam no.
The cashier carefully counts the money.	Obi a ɔhwɛ sika so no de ahwɛyiye kan sika no.
A mansion by the sea.	Abankɛse bi a ɛwɔ po ho.
He heard a strange noise.	Ɔtee dede bi a ɛyɛ nwonwa.
The hill was lined with pine trees.	Ná pine nnua ayɛ koko no so.
The Oys look how they are treated.	Oys no hwɛ sɛnea wɔyɛ wɔn no.
All sorts of city facilities are available for.	Kurow no mu nneɛma ahorow nyinaa wɔ hɔ ma.
Healthy teeth are essential for good health.	Nsõ a ahoɔden wom ho hia na ama yɛanya akwahosan pa.
The lines defined his muscular flesh.	Ntrɛwmu no kyerɛkyerɛɛ ne honam a ɛyɛ ntini no mu.
Two people offered me a job.	Nnipa baanu ka kyerɛɛ me sɛ menya adwuma.
He has healed millions of followers.	Wasa nnipa ɔpepem pii a wodi akyi yare.
In ancient times, the miner used explosives.	Tete no, na nea otu fam no de nneɛma a ɛpaapae di dwuma.
He told the cook that the meal would be finished soon.	Ɔka kyerɛɛ nea ɔnoa aduan no nnansa yi ara na wobewie aduan no.
Bees pollinate our crops.	Ntɛtea na ɛma yɛn nnɔbae mu nsu yɛ frɔmfrɔm.
An extremist organization with links to terrorists.	Ahyehyɛde bi a ɛyɛ katee a ɛne amumɔyɛfo wɔ abusuabɔ.
Animal abuse is common among pet owners.	Wɔn a wɔwɔ afieboa taa yɛ mmoa ayayade.
Her age is hard to guess.	Ɛyɛ den sɛ yebesusuw mfe a wadi ho.
The new year will see significant changes in the economy.	Afe foforo no bɛma wɔanya nsakrae kɛse wɔ sikasɛm mu.
It had all the charm of a folk song.	Ná ɛwɔ amanne dwom bi a ɛyɛ anigye nyinaa.
The virus causes people to cough.	Mmoawa no ma nkurɔfo fefe.
He was killed in the early hours of the morning.	Wokum no anɔpatutuutu.
The fractured edge was bandaged with a plaster.	Wɔde plaster kyekyeree ano a abubu no.
See that dog over there?	Wohu saa kraman no wɔ hɔ?
The mirror hung on the wall.	Ná ahwehwɛ no sɛn ɔfasu no so.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanoparticles rebɛyɛ nea ɛho hia kɛse.
We only got an hour of sleep last night.	Yɛdaa dɔnhwerew biako pɛ anadwo a etwaam no.
The perfume was expensive.	Ná nnuhuam no bo yɛ den.
The umbrella is very stable in the wind.	Nkatanim no gyina hɔ pintinn yiye bere a mframa rebɔ no.
I believe you are sincere, he said.	Migye di sɛ moyɛ komapafo, ɔkae.
Water is piped to millions of homes.	Wɔde nsu fa paipu mu kɔ afie ɔpepem pii mu.
The unemployment shock was more pronounced.	Ná adwuma a wonnya nyɛ ho ahodwiriw no da adi kɛse.
No such evidence was found.	Wɔannya adanse a ɛte saa biara.
So they started living underground.	Enti wofii ase traa asase ase.
Stardom brings fame, which can then lead to wealth.	Nsoromma a wonya no ma wonya din, na afei ebetumi ama wɔanya ahonyade.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Ma saa nkesua yi nnwo wɔ mfɛnsere a ɛhɔ yɛ hyew na owia bɔ kɛse so.
The guards worked at their posts throughout the night.	Awɛmfo no yɛɛ adwuma wɔ wɔn adwumayɛbea ahorow so anadwo mũ no nyinaa.
The politician talked about the politician.	Ɔmanyɛfo no kaa ɔmanyɛfo no ho asɛm.
Earthquakes may occur in a particular region.	Ebia asasewosow betumi asi ɔmantam pɔtee bi so.
Millions of people were called upon to protest the war.	Wɔfrɛɛ nnipa ɔpepem pii sɛ wɔnkasa ntia ɔko no.
Some trees have grown around them, providing shade.	Nnua bi ayɛ ma atwa wɔn ho ahyia, na ɛma wonya sunsuma.
A small breeze began to blow.	Mframa ketewaa bi fii ase bɔɔ.
The posts went up, but the developer went bankrupt.	Post ahorow no kɔɔ soro, nanso nea ɔyɛɛ adwuma no no kɔɔ bankrupt.
An alien culture has taken over the planet.	Ahɔho amammerɛ bi agye okyinnsoromma yi so.
You can’t make it more clear.	Worentumi mma emu nna hɔ kɛse.
Of course, this is a familiar feeling.	Nokwarem no, eyi yɛ nkate a wonim no yiye.
I think his leadership style was ineffective.	Misusuw sɛ na ɔkwan a ɔfaa so di akannifo no ntumi nyɛ adwuma yiye.
Young people learn by example.	Mmabun nam nhwɛso so sua ade.
All non-failing equipment will then be replaced.	Afei wɔbɛsesa nnwinnade a enni huammɔ nyinaa.
Life is just a dream.	Asetra yɛ dae ara kwa.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Dade a ɛwɔ paipu no mu no ne oxygen yɛ adwuma.
The shorter the wavelength the higher frequency.	Dodow a asorɔkye no tenten yɛ tiaa no dodow no ara na frequency a ɛkorɔn.
Water is heated, then cooled, in steam.	Wɔma nsu yɛ hyew, afei wɔma ɛyɛ nwini, wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
Once the water was out, the crew began.	Bere a nsu no fii mu wiei no, adwumayɛfo no fii ase.
Water, gas and electricity are still used.	Wɔda so ara de nsu, gas ne anyinam ahoɔden di dwuma.
The register contained accounting records.	Ná akontaabu ho kyerɛwtohɔ ahorow wɔ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no mu.
Travelers travel long distances to work.	Akwantufo tu kwan tenten kɔ adwuma.
He told him to count the stars.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkan nsoromma no.
The stubborn boy insisted he was right.	Abarimaa a ne tirim yɛ den no sii so dua sɛ ɔteɛ.
Her cousin loved working on the big screen.	Ná ne wɔfase ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ screen kɛse no so.
The gardeners flattened the soil with a metal rake.	Turoyɛfo no de dade rake yɛɛ asase no petee.
We need to slow down our spacecraft.	Ɛsɛ sɛ yɛbrɛ yɛn ahunmu hyɛn no ahoɔhare ase.
On the way home, he met an old friend.	Bere a ɔrekɔ fie no, ohyiaa n’adamfo dedaw bi.
We need to rebuild the underground stations.	Ɛsɛ sɛ yɛsan si asase ase gyinabea ahorow no.
He was accused of stealing the jewel.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ owiaa abohene no.
No country in the world recognizes him.	Ɔman biara nni wiase a egye no tom.
There are rare species in this city.	Mmoa ahorow a wɔn ho yɛ na wɔ kurow yi mu.
When they put aside their differences, and gathered together.	Bere a wɔde wɔn ntam nsonsonoe no too nkyɛn, na wɔboaboaa wɔn ho ano.
When it gets hot, the water evaporates.	Sɛ ɛyɛ hyew a, nsu no tu.
He sips hot coffee, savoring the bitter taste.	Ɔnom kɔfe a ɛyɛ hyew, na ɔnom dɛ a ɛyɛ nwononwono no.
He was a powerful speaker.	Ná ɔyɛ ɔkasafo a ɔwɔ tumi.
Plastic containers are inexpensive, but reusable.	Plastik a wɔde gu mu no bo nyɛ den, nanso wotumi de di dwuma bio.
This newspaper is posted as follows.	Wɔde atesɛm krataa yi ato hɔ sɛnea edidi so yi.
They saw many unique things.	Wohuu nneɛma soronko pii.
The sky was clear, and the sun was shining brightly.	Ná wim yɛ hann, na na owia no rebɔ denneennen.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Mfa hyperthyroidism ne thyroiditis a emu yɛ den mmɔ mu.
They believed he was lying.	Ná wogye di sɛ ɔredi atoro.
However, the penguin was too heavy.	Nanso, na penguin no mu yɛ duru dodo.
The research project will not require much additional funding.	Nhwehwɛmu adwuma no renhwehwɛ sika pii foforo.
He bought a lot of furniture.	Ɔtɔɔ dan mu nneɛma pii.
The wood is bright in color.	Nnua no kɔla yɛ hyew.
Two high-rises were built.	Wosii abansoro abien a ɛkorɔn.
At midnight everyone left.	Anadwo fã no, obiara fii hɔ kɔe.
They are looking for a new home.	Wɔrehwehwɛ ofie foforo.
The director's voice was loud.	Ná ɔkwankyerɛfo no nne yɛ den.
A heavy beam rested on the roof.	Ná dua bi a emu yɛ duru gyina ɔdan no atifi.
You just tell the driver where you want to go.	Woka baabi a wopɛ sɛ wokɔ kyerɛ ofirikafo no ara kwa.
Formic acid is used in pans.	Wɔde formic acid di dwuma wɔ kyɛnsee mu.
The surviving islanders were evacuated.	Wotuu supɔw no sofo a na wɔda so te ase no fii hɔ.
This town sits on top of a hill.	Saa kurow yi te koko bi atifi.
Understandably, rice is one of the country’s major exports.	Ntease wom sɛ aburow yɛ nneɛma atitiriw a ɔman no de kɔ amannɔne no mu biako.
Sorry, the photocopier is broken.	Yɛpa wo kyɛw, photocopier no asɛe.
Red lights flash in the corner.	Akanea kɔkɔɔ hyerɛn wɔ ntwea so.
As a result, they earned a good reputation.	Ne saa nti, wonyaa din pa.
A small food ingredient that is part of a process.	Aduan mu ade ketewaa bi a ɛka adeyɛ bi ho.
He carefully placed the lid on the cardboard box.	Ɔde ade a wɔde kata so no too krataa adaka no so yiye.
Economic growth is affected by many factors.	Nneɛma pii na ɛka sikasɛm mu nkɔso.
He became a doctor in his later years.	Ɔbɛyɛɛ oduruyɛfo wɔ ne mfe a edi akyiri mu.
Judge for yourself.	W’ankasa bu atɛn.
All people die sooner or later.	Nnipa nyinaa wuwu ntɛm anaa akyiri yi.
Their house is located on a beautiful beach.	Wɔn fie no wɔ mpoano fɛfɛ bi so.
He asked for the house key.	Ɔsrɛɛ ofie safe no.
The eyes opened.	Aniwa no buei.
Henson is the chief engineer.	Henson ne mfiridwuma ho nimdefo panyin.
That made the man hesitate.	Ɛno maa ɔbarima no twentwɛnee ne nan ase.
His house caught fire one night.	Ogya tɔɔ ne fie anadwo biako.
The furniture is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ dan mu nneɛma no.
This forest is a designated nature reserve.	Saa kwae yi yɛ beae a wɔahyɛ sɛ wɔbɛkora abɔde so.
The restaurant fell in the middle.	Adidibea no hwee ase wɔ mfinimfini.
Runner beans are a good source of vitamins.	Runner beans yɛ vitamin fibea pa.
Most islands are surrounded by reefs.	Nsupɔw dodow no ara wɔ hɔ a abon atwa ho ahyia.
He planned his revenge well.	Ɔyɛɛ n’aweredi ho nhyehyɛe yiye.
Between them stood walls of impenetrable cold ice.	Ná nsukyenee a ɛyɛ nwini a wontumi nkɔ mu afasu bi gyina wɔn ntam.
Black clouds rolled into the village.	Mununkum tuntum hwirew kɔɔ akuraa no ase.
Conditions as required by subject and verb.	Tebea ahorow sɛnea asɛmti ne adeyɛ asɛm hwehwɛ.
The disaster shocked the researchers.	Atoyerɛnkyɛm no maa nhwehwɛmufo no ho dwiriw wɔn.
No one is happy with the new regime.	Obiara ani nnye nniso foforo no ho.
The leaves are emerald green.	Nhaban no yɛ ahabammono a ɛyɛ emerald.
The car slowly crossed the street.	Kar no de nkakrankakra twaa abɔnten so.
Wood is an interesting material.	Nnua yɛ ade a wɔde yɛ nneɛma a ɛyɛ anigye.
The sparks flashed as they flew through the air.	Nkrantɛ no hyerɛn bere a na ɛretu fa wim no.
They ate lots of pancakes for breakfast.	Wodii pancakes pii anɔpaduan.
The bear is in danger, like the mountain goat.	Ɔsebɔ no wɔ asiane mu, te sɛ bepɔw so abirekyi.
Rice feeds the world.	Aburow ma nnipa a wɔwɔ wiase no nya aduan.
Industry groups contribute significantly to public health.	Nnwuma akuw ahorow boa kɛse ma ɔmanfo akwahosan.
The flowers were withering.	Ná nhwiren no reyow.
The brainstorming session lasted two hours.	Adwene a wɔde susuw nneɛma ho no dii nnɔnhwerew abien.
The gods gifted your daughter with unsurpassed beauty.	Anyame no de ahoɔfɛ a ɛso bi nni maa wo babea no akyɛde.
The young man ordered coffee.	Aberante no kɔkraa kɔfe.
No guns were found.	Wɔanhu atuo biara.
They can help those who suffer from loneliness.	Wobetumi aboa wɔn a ankonamyɛ rehu amane no.
Koko's father was a dog.	Ná Koko papa yɛ ɔkraman.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so asiw efĩ ano ne sɛ wɔbɛsan de biribiara adi dwuma bio.
The minister said there was no reason for this.	Ɔsomfo no kae sɛ biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ eyi yɛ saa.
We need to clean the roads.	Ɛsɛ sɛ yɛsiesie akwan no so.
The climbers climbed the snowy mountain.	Wɔn a wɔforo mmepɔw no foroo bepɔw a sukyerɛmma wɔ so no.
Some computer viruses are incredibly clever.	Kɔmputa so mmoawa bi yɛ anifere ma ɛyɛ nwonwa.
Not all students scored as well as expected.	Ɛnyɛ sukuufo no nyinaa na wonyaa nkontaa a eye sɛnea na wɔhwɛ kwan no.
The ship was big, beautiful, and fast.	Ná hyɛn no sõ, ɛyɛ fɛ, na na ɛyɛ ntɛmntɛm.
He greeted the neighbors in their dingy yard.	Ɔkyeaa afipamfo no wɔ wɔn adiwo a ɛyɛ fĩ no mu.
Massive deforestation has occurred.	Kwae a wɔatutu no kɛse aba.
It rains when spring turns to summer.	Osu tɔ bere a ahohuru bere dan ahohuru bere no.
The dense forest was blazing with color.	Ná kɔla ahorow rehyew kwae a ɛyɛ den no mu.
Ultimately, this scandal could lead to the downfall of the government.	Awiei koraa no, saa aniwusɛm yi betumi ama aban no ahwe ase.
Audiences have shown a general dissatisfaction with opera.	Atiefo ada no adi sɛ wɔn ani nnye opera ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Yɛde awia no siesiee yɛn ho maa asaw no.
Having lots of cats means they are not lonely.	Mpɔtorɔ pii a wɔwɔ no kyerɛ sɛ wɔnyɛ ankonam.
This neighborhood is famous for its cafes.	Saa mpɔtam ha yi agye din wɔ cafe ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
The meal was prepared quickly and well.	Wɔyɛɛ aduan no ntɛmntɛm na wɔyɛɛ no ​​yiye.
The prosecutor testified that defendant was a fraud.	Mmaranimfo no dii adanse sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no yɛ ɔdaadaafo.
There is only one climate on our planet.	Wim tebea biako pɛ na ɛwɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
The angry crowd grew.	Nnipadɔm a wɔn bo afuw no yɛɛ kɛse.
The bomb broke his record.	Ɔtopae no bubuu ne kyerɛwtohɔ no.
Don't deny this!, he said.	Npow eyi!, ɔkae.
The highway runs through the country.	Ɔkwan kɛse no fa ɔman no mu nyinaa.
The angel carried a jar with a written message.	Ɔbɔfo no de toa bi a nkrasɛm bi a wɔakyerɛw wom kɔe.
As an infant, he displayed remarkable intelligence.	Bere a na ɔyɛ akokoaa no, ɔdaa nyansa a ɛyɛ nwonwa adi.
We are no longer required to go to school.	Wɔnhwehwɛ sɛ yɛkɔ sukuu bio.
The mayor wants answers from city council.	Ɔmanpanyin no pɛ mmuae fi kurow no baguafo hɔ.
He opened one eye and looked at me.	Obuee n’ani biako hwɛɛ me.
Learning to read music can be very difficult.	Nnwom akenkan a wubesua no betumi ayɛ den yiye.
Please remember to be civil in your postings.	Yɛsrɛ sɛ kae sɛ wobɛyɛ civil wɔ wo postings mu.
Flooding plagued the new settlement.	Nsuyiri haw atrae foforo no.
There are universities in every city.	Sukuupɔn ahorow wɔ kurow biara mu.
Remove the pie from the inside.	Yi pie no fi mu.
The farmer proudly announced the arrival of another baby.	Okuafo no de ahantan bɔɔ amanneɛ sɛ akokoaa foforo aba.
A huge storm had hit the area.	Ná ahum kɛse bi abɔ mpɔtam hɔ.
The motorcyclist was in critical condition.	Ná nea ɔretu moto no tebea mu yɛ den.
Parents often expect their children to help.	Mpɛn pii no, awofo hwɛ kwan sɛ wɔn mma bɛboa.
China has made significant progress in this area.	China anya nkɔso kɛse wɔ saa beae yi.
As the singer strummed his violin, the poet smiled.	Bere a odwontofo no rebɔ ne sanku no, anwensɛm kyerɛwfo no serewee.
The current government, one of which he does not recognize.	Mprempren aban no, a emu biako a onnye ntom no.
It has no basic ingredients.	Enni nneɛma atitiriw a wɔde yɛ aduan pa biara.
The gardener loved to grow unusual plants.	Ná turoyɛfo no ani gye ho sɛ obedua afifide a ɛnyɛ ne kwan so.
Your call is important to us.	Wo frɛ ho hia yɛn.
The tree is thin at this point.	Dua no yɛ teateaa wɔ saa beae yi.
Anecdotes about this region are popular.	Ayɛsɛm ahorow a ɛfa ɔmantam yi ho no agye din.
The census is taken once every three years.	Wɔkan nnipa no pɛnkoro wɔ mfe abiɛsa biara mu.
They walked slowly.	Wɔnantew brɛoo.
Yuck, we have a bed bug problem.	Yuck, yɛwɔ mpa so mmoawa ho haw bi.
There is absolutely no point in those things.	Mfaso biara nni saa nneɛma no so koraa.
He pushed the boat off the shore.	Ɔpiaa hyɛmma no fii mpoano hɔ.
His extraordinary mother always gave him a warm hug.	Ne maame a ɔyɛ soronko koraa no yɛɛ no ​​atuu a ɛyɛ hyew bere nyinaa.
We spent the afternoon on the beach.	Yɛde awia no traa mpoano.
There is no point in doing so.	Mfaso biara nni so sɛ yɛbɛyɛ saa.
It is a form of torture.	Ɛyɛ ɔkwan bi a wɔfa so yɛ ayayade.
The wheat was stored in the barn.	Ná wɔkora awi no so wɔ adidibea hɔ.
He bought himself a new dress.	Ɔtɔɔ atade foforo maa ne ho.
That sounds like a serious problem.	Ɛno te sɛ ɔhaw a emu yɛ den.
You’ll find it under the sink.	Wobɛhunu no wɔ sink no ase.
You can tell this trip is nothing short of a hassle.	Wubetumi ahu sɛ akwantu yi nyɛ hwee sɛ ɔhaw.
Nevertheless, many members of the public were outraged by the proposal.	Ne nyinaa mu no, ɔmanfo pii bo fuwii wɔ nyansahyɛ no ho.
Hoarfrost is white but soft.	Hoarfrost yɛ fitaa nanso ɛyɛ mmerɛw.
He was the youngest of three children.	Ná ɔyɛ mmofra baasa mu akumaa.
Let’s not get discouraged.	Mommma yennya abaw.
We won’t discuss the next race.	Yɛrensusuw mmirikatu a edi hɔ no ho.
We’re interested in hearing your thoughts.	Yɛn ani gye ho sɛ yɛbɛte wo nsusuwii ahorow no.
He carefully chopped the vegetables.	Ɔde ahwɛyiye twitwaa nhabannuru no.
Deep underground, the temperature is constant.	Wɔ asase ase tɔnn no, ɔhyew no yɛ nea ɛkɔ so daa.
Alex fights stigma and indifference.	Alex ko tia animtiaabu ne anibiannaso.
A flock of migratory birds helped reach the crop.	Nnomaa kuw bi a wotu kɔtra mmeae foforo boaa wɔn ho ma woduu nnɔbae no.
Where are the best spots in town?	Ɛhe na mmeae a eye sen biara wɔ kurow no mu?
All my relatives are here to help.	M’abusuafo nyinaa wɔ ha sɛ wɔrebɛboa.
Such a problem has happened before.	Ɔhaw a ɛte saa aba pɛn.
A period of fierce fighting followed.	Bere bi a wɔkoe denneennen dii akyi bae.
Eliminate anything that should not be eaten.	Yi biribiara a ɛnsɛ sɛ wodi no fi hɔ.
In universities, scientific instruments are	Wɔ sukuupɔn ahorow mu no, nyansahu mu nnwinnade yɛ
There must be more like them.	Ɛsɛ sɛ pii wɔ hɔ a wɔte sɛ wɔn.
Can you give me some advance notice?	So wubetumi adi kan abɔ me amanneɛ bi?
This region benefits by being close to the sea.	Saa ɔmantam yi nya so mfaso denam po no a ɛbɛn no so.
He came to the party with my brother.	Ɔne me nuabarima baa apontow no ase.
He tossed and turned uncomfortably	Ɔtow ne ho na ɔdanee ne ho a na onnya ahotɔ
Drawers hold clothes.	Nneɛma a wɔde gu mu no kura ntade.
Officials are looking for the perpetrator.	Aban mpanyimfo rehwehwɛ nea ɔyɛɛ saa no.
However, an honest man came nonetheless.	Nanso, ɔbarima bi a odi nokware baa hɔ ne nyinaa mu.
An organization focused on improving the health and welfare of the public.	Ahyehyɛde bi a wɔde wɔn adwene sii ɔmanfo akwahosan ne yiyedi a wɔbɛma anya nkɔso so.
Made of various types of metal.	Wɔde dade ahorow ahorow na ɛyɛe.
Family and friends were expected to celebrate after this event.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ abusuafo ne nnamfo bedi afahyɛ wɔ adeyɛ yi akyi.
The diseased leaves had browned and faded.	Ná nhaban a ɛyare no ayɛ bruu na ayera.
They are divided into thirds, like this.	Wɔakyekyɛ wɔn mu nkyem abiɛsa mu biako, te sɛ eyi.
There were girls and boys of their own age.	Ná mmeawa ne mmarimaa a wɔn ankasa bɔ tipɛn wɔ hɔ.
The employee’s son was taken into custody.	Wɔde odwumayɛni no ba no too afiase.
He is the author of this book.	Ɔno na ɔkyerɛw saa nhoma yi.
Renzi was determined to build roads.	Ná Renzi asi ne bo sɛ obesi akwan.
Extinction occurs when species become weak.	Mmoa ase tɔre bere a mmoa ahorow no yɛ mmerɛw no.
Fruit consumption by children is on the rise.	Nnuaba a mmofra di no renya nkɔanim.
The second story is a bold tragedy.	Asɛm a ɛto so abien no yɛ awerɛhosɛm a ɛyɛ akokoduru.
The police filled the area with pepper spray.	Polisifo no de pepper spray hyɛɛ mpɔtam hɔ ma.
But despite his wealth, he remained a scoundrel.	Nanso ɛmfa ho sɛ na ɔwɔ ahonyade no, ɔkɔɔ so yɛɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea.
It often disappears for weeks at a time.	Mpɛn pii no, ɛyera adapɛn pii wɔ bere koro mu.
Oranges and oranges are found on the islands.	Wohu akutu ne akutu wɔ nsupɔw no so.
George's daughter is five.	George babea no adi mfe anum.
He made many entries in his diary.	Ɔkyerɛw nsɛm pii wɔ ne da biara da nsɛm nhoma mu.
This chocolate tastes awesome	Saa chocolate yi dɛ yɛ hu
We need to be careful about the way we interact with the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye wɔ ɔkwan a yɛfa so ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no di no ho.
He is an inspiration to many of us.	Ɔyɛ nhyɛdo ma hɛn mu pii.
Over the past few decades, crime rates have risen sharply.	Wɔ mfe du du kakraa a atwam no mu no, nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro kɛse.
A zookeeper conducts daily health checks on the hippos	Mmoa yɛmmea sohwɛfo bi yɛ asukɔnkɔn no akwahosan ho nhwehwɛmu da biara da
The job is to protect this village.	Adwuma no ne sɛ wɔbɛbɔ akuraa yi ho ban.
Some trees were soon removed.	Woyii nnua bi fii hɔ ankyɛ.
Choose the right one.	Paw nea ɛfata.
This poem describes a sacred spring.	Saa anwensɛm yi ka asubura kronkron bi ho asɛm.
The essence of democracy is freedom of speech.	Ade titiriw a ɛwɔ demokrase mu ne kasa mu ahofadi.
Most city councils are elected by popular vote.	Wɔnam abatow a nnipa pii to so na ɛpaw kurow no mu bagua dodow no ara.
The death of the young woman had shocked the nation.	Ná ababaa no wu no ama ɔman no ho adwiriw wɔn.
It started to snow.	Sukyerɛmma fii ase tɔe.
The campaign has been extremely violent.	Ɔsatu no ayɛ basabasayɛ a ɛtra so.
His assets were confiscated and frozen until his trial.	Wogyee n’agyapade na wɔde too nwini mu kosii sɛ wobedi n’asɛm.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	Ná ahoɔfɛ akansi no yɛ adeyɛ titiriw no nnianim.
This is a fashion magazine.	Eyi yɛ ntadehyɛ ho nsɛmma nhoma.
The contract obliges its members to pay each other.	Apam no hyɛ emufo ma wotua wɔn ho wɔn ho ka.
New concepts for urban problem solving.	Nsusuwii foforo a wɔde bedi nkurow akɛse mu haw ahorow ho dwuma.
Pass the butter through the sieve.	Fa bɔta no fa sieve no mu.
The beach is well known for snorkeling.	Wonim mpoano hɔ yiye sɛ wɔde wɔn ho hyɛ nsu mu.
His efforts earned him much praise.	Mmɔden a ɔbɔe no maa wɔkamfoo no kɛse.
The rainy season has begun.	Osutɔ bere no afi ase.
He clapped his hands happily.	Ɔde anigye bɔɔ ne nsam.
The kitten purred happily as he petted her.	Ɔkraman ba no de anigye bɔɔ n’ano bere a ɔde ne nsa rebɔ no no.
It is a standout in your home.	Ɛyɛ ade a ɛda nsow wɔ wo fie hɔ.
You won’t get much out of that.	Worennya mfaso pii mfi saa asɛm no mu.
So, rest assured, it will pass.	Enti, nya awerɛhyem sɛ, ɛbɛtwam.
One group opposes the changes.	Kuw biako sɔre tia nsakrae ahorow no.
The builder is laying bricks here this week.	Ɔdansifo no de birikisi reto ha dapɛn yi.
He checked his phone.	Ɔhwɛɛ ne fon no mu.
They planted a lot of coffee beans.	Woduaa kɔfe aba pii.
As promised, the coach arrived on schedule.	Sɛnea wɔhyɛɛ bɔ no, ɔkyerɛkyerɛfo no duu hɔ bere a wɔahyɛ no.
The ship lifted into the wind.	Hyɛn no maa ne ho so kɔɔ mframa no mu.
He was younger than his peers.	Ná osua sen n’atipɛnfo.
Learn how to dig ginger.	Sua sɛnea wotutu ginger.
Their paintings have powerful, evocative imagery.	Wɔn mfonini ahorow no wɔ mfonini ahorow a tumi wom a ɛkanyan adwene.
This institute has great expertise in the results of studies.	Saa asoɛe yi wɔ nimdeɛ kɛse wɔ nea efi adesua ahorow mu ba no mu.
She hada short wavy bob with chestnut hair.	Ɔ hada tiawa asorɔkye bob a chestnut ti nhwi.
Anger filled the man's face.	Abufuw hyɛɛ ɔbarima no anim.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Egye nkaribo abien na wɔde ayɛ esiam nkaribo biako.
He said that I would eventually return.	Ɔkae sɛ awiei koraa no, mɛsan akɔ hɔ.
His collection of guns was impressive.	Ná atuo a ɔboaboaa ano no yɛ nwonwa yiye.
The overseer was angry with their laziness.	Ná ɔhwɛfo no bo fuwii wɔ wɔn anihafo no ho.
Temperatures are now at record highs.	Mprempren ɔhyew no akɔ soro sen biara.
As we climb, we must keep running regularly.	Bere a yɛreforo no, ɛsɛ sɛ yɛkɔ so tu mmirika daa.
The weekend fight left one man dead.	Dapɛn awiei ɔko no maa ɔbarima biako wui.
Political power is destructive.	Amanyɔsɛm mu tumi sɛe ade.
Traffic plagues the streets of the capital.	Kar akwan haw ahenkurow no mmɔnten so.
They moved next door last month.	Wotu kɔɔ baabi a ɛbɛn hɔ no ɔsram a etwaam no.
Some homes still don’t have tap water.	Afie bi da so ara nni tap nsu.
Their musical influence was felt around the world.	Wɔtee wɔn nnwom so nkɛntɛnso nka wɔ wiase nyinaa.
The government has announced plans to tackle the problem.	Aban no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma no ato gua.
He stroked the dog gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no brɛoo.
Almost no one uses this street anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara mfa saa abɔnten yi nni dwuma bio.
The soldiers were loyal to the government.	Ná asraafo no di aban no nokware.
The commander's voice was hoarse with disgust.	Ná ɔsahene no nne yɛ dede esiane akyide nti.
He was applauded with wild enthusiasm.	Wɔde anigye a ɛyɛ hu bɔɔ no nsam.
He froze.	Ɔyɛɛ nwini.
The committee met for several hours in closed session.	Boayikuw no hyiaam nnɔnhwerew pii wɔ nhyiam a wɔato mu mu.
The baby cried angrily.	Akokoaa no de abufuw sui.
That door is open.	Saa ɔpon no abue.
The city lies just south of the mountains.	Kurow no da mmepɔw no anafo fam pɛɛ.
They had not lived together in years.	Ná wɔntraa faako wɔ mfe pii mu.
They were close to poverty.	Ná wɔbɛn ohia.
Angry drivers cursed at each other.	Karkafo a wɔn bo afuw no domee wɔn ho wɔn ho.
The verdict is not unanimous.	Atemmu no nyɛ adwene koro.
He insisted that his dog belonged to him.	Ɔkae denneennen sɛ ne kraman no yɛ ne dea.
All the settlers prospered.	Atubrafo no nyinaa dii yiye.
Football fans gather on the field to watch a game.	Bɔɔlbɔ akyidifo hyiam wɔ abɔnten so hwɛ agoru bi.
He told her that she was wrong.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔredi mfomso.
The surgeon removed the blade.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii agyan no.
More buildings need to be built.	Ɛsɛ sɛ wosisi adan pii.
This room offers a great view of the city.	Saa dan yi ma wotumi hu kurow no yiye.
He failed his driving test three times.	Odii nkogu wɔ ne karka ho sɔhwɛ no mu mprɛnsa.
The ground beneath his feet was soft sand.	Ná asase a ɛwɔ ne nan ase no yɛ anhwea a ɛyɛ mmerɛw.
Ray made great strides.	Ray nyaa nkɔanim kɛse.
A book is a published work.	Nhoma yɛ adwuma a wɔatintim.
It can be molded by hand.	Wobetumi de nsa ayɛ no nwene.
The old lady is feeling overwhelmed.	Awuraa panyin no rete nka sɛ wayɛ basaa.
I have been home all week.	Makɔ fie dapɛn mũ no nyinaa.
He rushed through a side door.	Ɔde ahopere faa ɔpon bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn mu.
Brave little dog holds on despite his fears.	Ɔkraman ketewa akokodurufo kura mu ɛmfa ho ehu a ɔwɔ no.
As he approached, he quickly turned around.	Bere a ɔrebɛn no no, ɔyɛɛ ntɛm danee ne ho.
As he watched her, a sudden feeling came over him.	Bere a ɔrehwɛ no no, nkate bi baa ne so mpofirim.
A girl in white ran across the street.	Abeawa bi a ɔhyɛ atade fitaa tuu mmirika twaa abɔnten no.
Can you pass the salt?	So wubetumi atwam nkyene no?
Heat creates bubbles of air in objects.	Ɔhyew ma mframa a ɛrehuruhuruw ba nneɛma mu.
This structure was built after the fire.	Wosii saa dan yi wɔ ogya no akyi.
Vehicles are prohibited on sidewalks.	Wɔabara kar wɔ akwan a wɔfa so nantew so.
Some employees expressed concerns about their jobs.	Adwumayɛfo binom daa wɔn adwuma ho haw adi.
He declined to give his name.	Ɔpowee sɛ ɔbɛbɔ ne din.
Mosquitoes absorb carbon dioxide and sweat.	Nwansena twetwe mframa bɔne ne fifiri.
Water became more difficult to obtain.	Ɛyɛɛ den kɛse sɛ wobenya nsu.
He lived for many years.	Ɔtraa ase kosii mfe pii.
He made a new lock.	Ɔyɛɛ ɔpon foforo bi a wɔde bɛto mu.
The inspector looked at every part of the machine.	Ɔhwɛfo no hwɛɛ afiri no fã biara.
Jim pleaded in vain.	Jim srɛɛ n’asɛm no a ankosi hwee.
The teacher agreed to his suggestion.	Ɔkyerɛkyerɛfo no penee ne nyansahyɛ no so.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	Polisifo kyeree nnipa dunwɔtwe wɔ korɔnbɔ no ho.
Many species of beetles invade crops.	Nwansena ahorow pii hyɛ nnɔbae mu.
His fate remains undecided.	Ne nkrabea da so ara yɛ nea wonnya nsii ho gyinae.
Banks like these are used in many industrial applications.	Wɔde sikakorabea ahorow a ɛte sɛ eyinom di dwuma wɔ mfiridwuma mu nneɛma pii mu.
Vegetables were made from soilless plants.	Wɔde afifide a enni dɔte na ɛyɛɛ nhabannuru.
I will never accept that.	Merennye saa asɛm no ntom da.
Loneliness is an inevitable part of growing up.	Ankonamyɛ yɛ onyin fã a wontumi nkwati.
Explain it as a rainbow.	Pae mu ka sɛ nyankontɔn bi.
The mosquito bite produced a severe rash.	Nwansena a wɔkaa wɔn no maa akisikuru a ɛyɛ den bae.
Three canals are built nearby.	Wosisi nsuten abiɛsa wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The citizen ruled the land.	Ɔman ba no na odii asase no so.
Surprisingly, optimism was rife.	Nea ɛyɛ nwonwa no, na anidaso a wɔwɔ no abu so.
There is no music.	Nnwom biara nni hɔ.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Nsrahwɛfo tu ba ɔmantam yi mu esiane abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ nti.
Water was his life.	Ná nsu yɛ ne nkwa.
She knew she was beautiful but preferred books to people.	Ná onim sɛ ne ho yɛ fɛ nanso na ɔpɛ nhoma sen nnipa.
They taped the inside of the box.	Wɔde teyp kyekyeree adaka no mu.
Some of the poems in this book are real!	Anwensɛm a ɛwɔ nhoma yi mu no bi yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Sɛ wopɛ sɛ wo mu duru so tew a, tew nnɔkɔnnɔkɔwade ne asikre so.
She turned away, refusing to acknowledge his presence.	Ɔdanee ne ho, na wampene sɛ obegye atom sɛ ɔwɔ hɔ.
They started caucusing.	Wofii ase yɛɛ caucus.
All was quiet in the sleepy village.	Ná ne nyinaa yɛ dinn wɔ akuraa a ɛda hɔ no ase.
How does this work?	Ɔkwan bɛn so na eyi yɛ adwuma?
He sought help from his friends.	Ɔhwehwɛɛ mmoa fii ne nnamfo hɔ.
It can be a wonderful experience.	Ebetumi ayɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa.
They are the backbone of our economy.	Wɔn na wɔyɛ yɛn sikasɛm akyi dua.
He refused to reveal his sources.	Ɔpowee sɛ ɔbɛda ne fibea ahorow adi.
Your artwork is amazing.	W’adwinni adwuma no yɛ nwonwa.
The clouds block the sun.	Mununkum no siw owia no kwan.
It was a beautiful sunny day.	Ná ɛyɛ da fɛfɛ a owia bɔ kɛse.
He tried to stand up, but fell.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obegyina hɔ, nanso ɔhwee ase.
Walk the beautiful path.	Nantew kwan a ɛyɛ fɛ so.
Some species will become extinct due to human activity.	Nnomaa ahorow bi bɛyera esiane nnipa dwumadi nti.
Tom, please don't run up that hill so fast.	Tom, mesrɛ wo, ntu mmirika nkɔ saa koko no so ntɛmntɛm saa.
Many labor disputes have been settled amicably.	Wɔasiesie adwumayɛfo ntam ntawntawdi pii wɔ asomdwoe mu.
The facts need to be settled.	Ɛho hia sɛ wosiesie nokwasɛm ahorow no.
Run run a bubble bath for him.	Tu mmirika tu mmirika tu bubble bath ma no.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Kapitalism rebɛyɛ ade a atwam ntɛmntɛm.
He tied his shoelaces.	Ɔkyekyeree ne mpaboa hama.
Huge grain silos dominate the horizon.	Aburow akɛse a wɔde ayɛ silo ahorow no di wim tebea no so.
The examiner will ask you a few questions.	Ɔsɔhwɛfo no bebisa wo nsɛm kakraa bi.
The army was still negotiating with the rebels.	Ná asraafo no da so ara ne atuatewfo no reyɛ nkitahodi.
He was like an older brother.	Ná ɔte sɛ onua panyin.
All new employees must be trained.	Ɛsɛ sɛ wɔtete adwumayɛfo foforo nyinaa.
Listen to him carefully.	Tie no yiye.
We talk, but we don’t really communicate.	Yɛkasa, nanso yɛne afoforo nni nkitaho ankasa.
It was believed to be a sign of good fortune.	Ná wogye di sɛ ɛyɛ adepa ho sɛnkyerɛnne.
Pet dogs were kept.	Wɔkoraa akraman a wɔyɛn wɔn wɔ afieboa so.
It ties in nicely with that idea.	Ɛne saa adwene no bata ho fɛfɛɛfɛ.
The surroundings were clean and serene.	Ná nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho tew na ɛhɔ yɛ komm.
The company expanded its product line.	Adwumakuw no trɛw nneɛma a wɔyɛ no mu.
Can you spot the bird in the picture?	So wubetumi ahu anomaa a ɔwɔ mfonini no mu no?
His legs hurt, so he leaned back on the chair.	Ne nan yɛɛ no ​​yaw, enti ɔde ne ho kɔhyɛɛ agua no so.
The volcano prevented cruise ships from entering the bay.	Ogya bepɔw no amma po so ahyɛn a ɛretu kwan no antumi anhyɛn po no ano.
The poor boy disappeared.	Abarimaa ohiani no yerae.
They had ten meters to walk.	Ná aka mita du ma wɔanantew.
They are going to invade our atmosphere.	Wɔrebɛtow ahyɛ yɛn wim tebea so.
Work as directed.	Yɛ adwuma sɛnea wɔakyerɛ no.
The missing length is covered with polyurethane.	Wɔde polyurethane akata tenten a ɛreyera no so.
The ordinary citizen is shocked by pollution.	Ɔman ba a ɔyɛ ɔkwasea no ho dwiriw no wɔ efĩ ho.
A fire broke out in the kitchen.	Ogya bi tɔree wɔ adididan no mu.
He displayed his collection of porcelain figurines.	Ɔde ne porcelain ahoni a waboaboa ano no kyerɛe.
The dead horse was fed to the dogs.	Wɔmaa ɔpɔnkɔ a wawu no aduan maa akraman no.
I revised the book, revised the book, revised the book.	Meyɛɛ nhoma no mu nsakrae, meyɛɛ nhoma no mu nsakrae, meyɛɛ nhoma no mu nsakrae.
This church no longer holds meetings there.	Saa asɔre yi nyɛ nhyiam wɔ hɔ bio.
Books of many great writers have been published here.	Wɔatintim akyerɛwfo akɛse pii nhoma ahorow wɔ ha.
He tries to please everyone in the office.	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛsɔ obiara a ɔwɔ adwumayɛbea hɔ ani.
Virgos are dignified and refined.	Virgos wɔ nidi na wɔtew wɔn ho.
The artist did a fantastic job.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa.
How tense was the situation?	Ná tebea no yɛ basaa dɛn?
They can’t really walk on their hind legs.	Wontumi mfa wɔn nan akyi nnantew ankasa.
Steam is pumped from the depths of the earth.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew fi asase no mu bun mu.
A rare pleasure, a trip to the sea.	Anigye a ɛntaa nsi, akwantu a ɛkɔ po so.
Cooking requires skill and precision.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw na wɔyɛ no pɛpɛɛpɛ.
A cool breeze blew through, stirring the grass.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa mu, na ɛkanyan sare no.
Many residents of the area had been evacuated.	Ná wɔatu nnipa pii a wɔte mpɔtam hɔ no afi hɔ.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Bere a nna no yɛ tiaa no, mmepɔw no yɛ nwini.
He showed his cunning many times.	Ɔdaa ne anifere adi mpɛn pii.
Critics loved the film.	Akasatiafo ani gyee sini no ho.
The poster was adorable.	Ná poster no yɛ nea ɛyɛ fɛ.
A hill rises to the west of the village.	Bepɔw bi foro kɔ akuraa no atɔe fam.
The markets in this region are legendary.	Guadidan ahorow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ anansesɛm.
His wife walked slowly toward him.	Ne yere nantew brɛoo baa ne nkyɛn.
A teacher paced back and forth.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi de mmirika kɔɔ anim ne akyi.
The supervisor took steps to correct the error.	Ɔhwɛfo no yɛɛ nneɛma bi de siesiee mfomso no.
The wounds are healing.	Akuru no resa.
The nation’s capital is growing rapidly.	Ɔman no ahenkurow no renya nkɔso ntɛmntɛm.
He poured the cognac into the brandy snifter.	Ɔhwiee cognac no guu brandy snifter no mu.
The two methods merge here.	Akwan abien no ka bom wɔ ha.
These methods have failed to bring any improvement.	Saa akwan yi ntumi mfa nkɔso biara mmae.
Two large iron bars could be seen.	Ná wotumi hu dade a wɔde ayɛ nneɛma akɛse abien.
Put on a good show!	Fa ɔyɛkyerɛ pa bi hyɛ mu!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Nsubɔnten ne nsubɔnten sen kwa wɔ kurow kɛse yi mu.
A zoo is being started in the city.	Wɔrefi mmoa yɛmmea bi ase wɔ kurow no mu.
He told me he was a student.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ ɔyɛ osuani.
The poet felt a sense of foreboding.	Anwensɛm kyerɛwfo no tee nka sɛ ɔrehu nea ɛbɛba daakye.
Only one shot went off.	Tuo biako pɛ na ɛbɔe.
She mixed some pudding in corn flour.	Ɔde pudding bi fraa atoko esiam mu.
This hill has hidden streams.	Saa koko yi wɔ nsubɔnten a ahintaw.
A deep silence fell over the room.	Kommyɛ a emu yɛ den baa dan no so.
It is impossible to do medical research on humans.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛyɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu wɔ nnipa ho.
Their guides could not get them across the desert.	Wɔn akwankyerɛfo no antumi amfa wɔn antwa anhweatam no so.
When the quake hit, children screamed.	Bere a asasewosow no sii no, mmofra teɛteɛɛm.
The ground here is quite flat.	Asase a ɛwɔ ha no yɛ petee koraa.
A mother comforts her child.	Ɛna bi kyekye ne ba werɛ.
Most citizens remember when the colony was small.	Ɔman mma dodow no ara kae bere a na atubraman no sua no.
The scientists went deep into the forest.	Nyansahufo no kɔɔ kwae no mu tɔnn.
This man has five daughters.	Saa ɔbarima yi wɔ mmabea baanum.
The sight of the monster gave the trekkers chills.	Aboa kɛse a wohui no maa wɔn a na wɔretu kwan no yɛɛ wɔn nwini.
The extent of his injuries is not yet known.	Wonnya nhuu baabi a opirapira no kodu.
To put it mildly, language presents challenges.	Sɛ yɛbɛka no brɛoo a, kasa de nsɛnnennen ba.
He loved music, but stopped singing in public.	Ná n’ani gye nnwom ho, nanso ogyaee nnwom a ɔto wɔ baguam.
The city’s tallest building will soon be completed.	Ɛrenkyɛ na wɔawie kurow no dan a ɛware sen biara no.
The accident happened while the children were playing.	Akwanhyia no sii bere a mmofra no redi agoru no.
He briefly explained the rules.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mmara no mu tiawa.
The Romans had dug canals to bring water to arid lands.	Ná Romafo ato nsu afa nsu mu de nsu aba nsase a ɛso yɛ kusuu so.
Many states limit the number of large trucks on their roads.	Aman pii to lɔre akɛse a ɛwɔ wɔn akwan so no ano hye.
Bernard runs for city council.	Bernard tu mmirika kɔyɛ kurow no mu baguafo.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Adwinnade a ano yɛ nnam sen biara wɔ w’adaka mu ne scalpel.
Power reduction is common here.	Tumi a wɔtew so abu so wɔ ha.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Wɔ nnɔnhwerew a emu yɛ sum mpo mu no, kanea a wɔde tow ade so betumi ayɛ nea mfaso wɔ so.
Such errors are very rare.	Mfomso a ɛte saa no ntaa mma koraa.
The colors bleed away.	Kɔla ahorow no mogya tu kɔ.
The peace treaty lasted more than a century.	Asomdwoe apam no dii bɛboro mfe ɔha.
The author's chapters are short and simple.	Ɔkyerɛwfo no ti ahorow no yɛ ntiantiaa na ɛnyɛ den.
The walls were painted in a soothing beige color.	Wɔde kɔla a ɛyɛ beige a ɛma obi dwo na ɛyɛɛ afasu no ho adwini.
Do you have any allergies?	So wowɔ biribi a ɛma wo ho yɛ wo hyew?
The storm raged outside.	Ahum no bɔɔ denneennen wɔ abɔnten.
This sauce tastes salty and sour.	Saa sauce yi dɛ yɛ nkyene na ɛyɛ akisikuru.
Arsenal won both games.	Arsenal dii nkonim wɔ agodie abien no nyinaa mu.
Polaroids were made from film containing corrosive chemicals.	Wɔde sini a nnuru a ɛyɛ nwunu wom na ɛyɛɛ polaroid ahorow.
He tries to take advantage of his youthful vigor.	Ɔbɔ mmɔden sɛ obenya ne mmerantebere mu ahoɔden no so mfaso.
The farmhouse looked very nice.	Ná afuw no mu dan no te sɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
A complex organism needs many cells.	Abɔde a ɛyɛ den hia nkwammoaa pii.
A crowd gathered to mourn the man's death.	Nnipakuw bi hyiaam dii ɔbarima no wu ho awerɛhow.
Cats eat fish, meat and plants.	Mpataa di mpataa, nam ne afifide.
The traffic was terrible.	Ná kar a nnipa pii nam no yɛ hu.
The holiday was divided equally among children.	Wɔkyekyɛɛ dapɔnna no mu pɛpɛɛpɛ ma mmofra.
Most politicians are out of touch with day-to-day life.	Amanyɔfo dodow no ara nni da biara da asetra ho nkitahodi.
The wizard kills the ogre with the magic sword.	Ɔkɔmfo no de nkonyaayi nkrante no kum ogre no.
The new cabinet will focus on education.	Kabinet foforo no bɛtwe adwene asi nhomasua so.
He came into the kitchen and opened the refrigerator.	Ɔbaa adididan no mu na obuee frigye no mu.
He turned back inside.	Ɔdanee ne ho san kɔɔ mu.
The economy expanded rapidly.	Sikasɛm no trɛwee ntɛmntɛm.
This includes scrubbing the environment of fossil fuels.	Nea ɛka eyi ho ne sɛ wɔbɛpopa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no afi nneɛma a efi abo mu no ho.
She delivered the baby quickly and quietly.	Ɔwoo akokoaa no ntɛmntɛm na ɔyɛɛ komm.
A meteor landed in their back garden.	Ahunmu abɔde bi sii fam wɔ wɔn turo a ɛwɔ akyi no mu.
Please take care of this.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ eyi so.
The townspeople are cynical.	Kurow no mufo yɛ animtiaabufo.
The little money he earns is spent on gambling.	Sika kakraa bi a onya no, wɔsɛe no wɔ kyakyatow ho.
And so it was that the first school was built.	Na saa na ɛbaa sɛ wosii sukuu a edi kan no.
Jane arrived at the airport early.	Jane duu wimhyɛn gyinabea hɔ ntɛm.
He is deceptively dangerous.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ hu wɔ nnaadaa kwan so.
The rotten smell was terrible.	Ná hua a aporɔw no yɛ hu.
But he managed to raise the money in the months that followed.	Nanso otumi boaboaa sika no ano wɔ asram a edi hɔ no mu.
Top with an apple.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ bi gu so.
The baby cried when they arrived.	Akokoaa no sui bere a woduu hɔ no.
She stormed out of the room.	Ɔde ahopopo fii dan no mu a ɛyɛ hu.
He told us so openly and clearly about his situation	Ɔkaa ne tebea no kyerɛɛ yɛn pefee na emu da hɔ saa
Cars are becoming fuel efficient every year.	Kar ahorow renya pɛtro a ɛho nhia pii afe biara.
In this region, football is very popular.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, bɔɔlbɔ yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
He put his hand on her shoulder.	Ɔde ne nsa too n’abasa so.
Four minutes had passed.	Ná simma anan atwam.
Remember, this doesn’t apply to me.	Kae sɛ eyi mfa me ho.
So he stood aside.	Enti ogyinaa nkyɛn.
These viruses are caused by a virus.	Mmoawa bi na ɛde saa mmoawa yi ba.
In an emergency, evacuate the building	Sɛ biribi si ntɛm a, tu fi ɔdan no mu
Political science, for example, is a social science.	Sɛ nhwɛso no, amammuisɛm ho nyansahu yɛ asetra mu nyansahu.
Lightweight, durable steel.	Dade a emu yɛ hare, ɛyɛ den.
The rain can’t come.	Osu ntumi mma.
The leader of the gang was killed.	Wokum basabasayɛ kuw no kannifo.
The flowers bloom profusely here.	Nhwiren no fifi kɛse wɔ ha.
Each unit is allotted the right amount of land.	Wɔama unit biara asase dodow a ɛfata.
Many people are now looking for work in their own countries.	Mprempren nnipa pii rehwehwɛ adwuma wɔ wɔn ankasa aman mu.
Identities were hidden under cloaks or veils.	Ná wɔde nnipa ho nsɛm sie ntade anaa nkatanim ase.
He washed the dirt from his pants.	Ɔhoroo efĩ a ɛwɔ ne pants mu no.
I passed the exam.	Mitwaa sɔhwɛ no mu.
Heat liquefies moisture in the air.	Ɔhyew ma nsu a ɛwɔ mframa mu no yɛ nsu.
When your eyes are closed.	Bere a w’ani ayɛ kusuu.
All surgeries were performed by an experienced surgeon.	Oduruyɛfo a ne ho akokwaw na ɔyɛɛ oprehyɛn ahorow no nyinaa.
The sea was calm today.	Ná ɛpo no ayɛ dinn nnɛ.
An unusually large wave muddied several ships.	Asorɔkye kɛse bi a ɛyɛ soronko maa po so ahyɛn pii yɛɛ atɛkyɛ.
The plant can rapidly increase metabolites.	Afifide no betumi ama nneɛma a ɛma obi tumi yɛ ade no ayɛ kɛse ntɛmntɛm.
This soup is very light.	Saa soup yi yɛ mmerɛw yiye.
She smears lipstick on her lips.	Ɔde lipstick petepete n’ano.
Fishermen haul in their nets every morning.	Apofofo twe wɔn asau mu anɔpa biara.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	Mpɛn pii no, asikreyare a wobehu no yɛ den.
The laws governing private property are unclear.	Mmara a ɛfa ankorankoro agyapade ho no mu nna hɔ.
Take your.	Fa wo...
This soup tastes salty.	Saa soup yi yɛ dɛ sɛ nkyene wom.
Don’t talk to me.	Nkasa nkyerɛ me.
It is the largest oil producer in the world.	Ɛno ne ɔman a ɛyɛ ngo sen biara wɔ wiase.
The bones were reburied in a secret location.	Wɔsan siee nnompe no wɔ beae bi a ɛyɛ kokoam.
Discussion at a recent conference focused on this issue.	Nkɔmmɔbɔ a wɔyɛe wɔ nhyiam bi a wɔyɛe nnansa yi ase no twee adwene sii saa asɛm yi so.
The soil survey should be completed by tomorrow.	Ɛsɛ sɛ wowie asase ho nhwehwɛmu no ansa na ɔkyena adu.
Follow the instructions carefully.	Di akwankyerɛ no akyi yiye.
Keep going, he advised.	Otuu fo sɛ monkɔ so nkɔ so.
Time passed slowly.	Bere twaam nkakrankakra.
This chord sounds very dissonant.	Saa chord yi nnyigyei yɛ nea ɛne ne ho nhyia koraa.
Governments of some countries maintain regional power structures.	Aman bi nniso ahorow kura ɔmantam tumi nhyehyɛe ahorow mu.
The royal couple had a private library.	Ná adehye awarefo no wɔ ankorankoro nhomakorabea.
A bloody car.	Kar bi a mogya tu mu nsu.
Getting a healthy body is a challenge.	Nipadua a ahoɔden wom a wubenya no yɛ asɛnnennen.
Computer software enabled him to market his business.	Kɔmputa so softwea maa otumi de n’adwuma no dii gua.
Who stole the bag?	Hena na owiaa bag no?
This region is hot and dry.	Saa ɔmantam yi yɛ beae a ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu.
The end of a long hard day	Da tenten a ɛyɛ den no awiei
But many others were handicapped by lack of information.	Nanso afoforo pii dii dɛm esiane nsɛm a na wonni nti.
He was happy when he got a new job.	N’ani gyei bere a onyaa adwuma foforo no.
The traffic signal was broken.	Ná kar akwan ho sɛnkyerɛnne no asɛe.
The economy was unpredictable.	Ná wontumi nhu sɛnea sikasɛm no te.
He got home safely in time for dinner.	Oduu fie dwoodwoo wɔ bere ano sɛ ɔrebedidi anwummere.
The city has a rich history.	Kurow no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
All humans must die someday.	Ɛsɛ sɛ nnipa nyinaa wuwu da bi.
Who is that lumberjack?	Hena ne saa duatwafo no?
When the beer runs out, the beer runs out.	Sɛ beer no sa a, beer no sa.
The attendance was almost non-existent.	Ɛkame ayɛ sɛ na nnipa a wɔbae no nni hɔ.
Only two employees attended this school.	Adwumayɛfo baanu pɛ na wɔkɔɔ sukuu yi.
Science is constantly advancing.	Nyansahu renya nkɔso bere nyinaa.
He looked straight ahead, his expression calm.	Ɔhwɛɛ n’anim tẽẽ, na n’anim ayɛ komm.
I'm all out of patience with him.	Me nyinaa agyae ne ho abotare.
Bright and sunny.	Ɛhyerɛn na owia bɔ kɛse.
He paced up and down, waiting patiently.	Ɔde mmirika kɔɔ soro ne fam, na ɔde abotare twɛn.
It was a dreary afternoon.	Ná ɛyɛ awiabere a ɛyɛ awerɛhow.
These are the libraries.	Eyinom ne nhomakorabea ahorow no.
The box is too narrow for two cars to pass.	Adaka no yɛ teateaa dodo sɛ kar abien ntumi ntwam.
Crime rates are slowly declining.	Nsɛmmɔnedi dodow rekɔ fam nkakrankakra.
Maybe we didn’t have to climb that high.	Ebia na enhia sɛ yɛforo kɔ soro saa.
Large mammal populations are rapidly declining.	Mmoa akɛse a wɔnom nufusu dodow so retew ntɛmntɛm.
He was addicted to tricycles.	Ná sakre abiɛsa a wɔde tu mmirika no ayɛ no ade.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Mfa nkyene npetepete tomato no so.
Then everyone saw the missionaries.	Afei obiara huu asɛmpatrɛwfo no.
The case was dropped shortly after a court hearing.	Wogyaee asɛm no bae bere a wodii asɛm wɔ asɛnnibea akyi bere tiaa bi no.
The opening ceremony was conducted by the vice president.	Ɔmampanyin abadiakyiri no na ɔyɛɛ guasodeyɛ a wɔde buee ano no.
Another supermarket was down the road.	Ná aguadidan kɛse foforo wɔ kwan no so.
He sat down on the bench.	Ɔtraa benkyi no so.
Get him out of jail.	Yi no fi afiase.
The combination of sugar and water is insoluble.	Asikre ne nsu a wɔaka abom no ntumi nhyew.
Almost no one reads volcanoes anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkenkan ogya mmepɔw bio.
The major causes of water pollution are untreated sewage.	Nneɛma atitiriw a ɛde nsu ho fĩ ba ne efĩ a wɔansiesie no.
The company dismissed all the allegations.	Adwumakuw no buu nsɛm a wɔkae no nyinaa animtiaa.
The drug may help members of the older population.	Ebia aduru no bɛboa nnipa a wɔn mfe akɔ anim no mufo.
In order to bring modern life to the village, .	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔde nnɛyi asetra bɛba akuraa no ase no, .
The beans were a wonderful addition to the soup.	Ná bankye no yɛ ade a ɛyɛ nwonwa a wɔde ka soup no ho.
The politician had no real interest in public policy.	Ná ɔmanyɛfo no nni ɔmanfo nhyehyɛe ho anigye ankasa.
The new turtle shells were square instead of round.	Ná mpɔtorɔ abon foforo no yɛ ahinanan sen sɛ ɛbɛyɛ kurukuruwa.
The young mother patiently listened to the child's cries.	Ɛna kumaa no tɔɔ ne bo ase tiee abofra no su.
Intensified flavors, but simple.	Nneɛma a ɛyɛ dɛ a wɔahyɛ no den, nanso ɛnyɛ den.
My brother was born deaf.	Wɔwoo me nuabarima a ɔyɛ asotifo.
The clouds were white.	Ná omununkum no yɛ fitaa.
The family gave him little freedom.	Abusua no amma no ahofadi kakraa bi.
The march of the soldiers was silenced by gunfire.	Wɔde atuo a wɔtotowee maa asraafo no nantew no yɛɛ komm.
There was a deafening commotion in the stadium.	Ná basabasayɛ bi a ɛyɛ asotiw baa agumadibea hɔ.
All of these chemicals cause cancer.	Saa nnuru yi nyinaa de kokoram ba.
It follows the straight road to the city.	Ɛdi ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu tẽẽ no akyi.
He gave his story to a newspaper reporter.	Ɔde n’asɛm no maa atesɛm krataa mu amanneɛbɔfo bi.
Many environmentalists are concerned that the environment is becoming too degraded.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo pii haw sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no resɛe dodo.
Education is a fundamental human right.	Nhomasua yɛ hokwan titiriw a nnipa wɔ.
First, let’s look at what the dictionary says.	Nea edi kan no, momma yɛnhwɛ nea nsɛm asekyerɛ nhoma no ka.
Air travel plans	Wimhyɛn akwantu nhyehyɛe ahorow
The superintendent phoned for reinforcements.	Ɔhwɛfo no frɛɛ wɔn wɔ telefon so kɔhwehwɛɛ asraafo a wɔbɛhyɛ wɔn den.
The walk through the hills was exhausting.	Ná nantew a ɛfa nkoko no so no yɛ ɔbrɛ.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Ɛnsɛ sɛ kasamu bi boro nsɛmfua mpem du.
I can work all day.	Metumi ayɛ adwuma da mũ nyinaa.
Some foods were banned altogether.	Wɔbaraa nnuan bi koraa.
The cave was a terrifying place.	Ná ɔbodan no yɛ beae a ɛyɛ hu.
Governments should distribute more food to the poor.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow kyekyɛ aduan pii ma ahiafo.
They asked each other questions.	Wobisabisaa wɔn ho wɔn ho nsɛm.
Most mosquitoes are harmless.	Nwansena dodow no ara nyɛ asiane biara.
Don’t talk while you’re eating.	Nkasa bere a woredidi no.
It’s best to brush your hair in the morning.	Ɛyɛ papa sɛ yɛbɛbɔ yɛn ti nhwi anɔpa.
The leaf had fallen into the water.	Ná ahaban no atɔ nsu no mu.
The tourists train hard.	Nsrahwɛfo no tete wɔn ho denneennen.
With the monsoon, the fire spread quickly.	Esiane sɛ osutɔbere no rebɔ nti, ogya no trɛwee ntɛmntɛm.
The chairman acknowledged that they had failed.	Oguamtrani no gye toom sɛ wɔadi nkogu.
All textbooks include a section on geometry.	Adesua nhoma ahorow no nyinaa de ɔfã bi a ɛfa geometry ho ka ho.
Storms often occur during the day.	Ahum taa tu awiabere.
The heat claimed many lives.	Ɔhyew no kunkum nnipa pii nkwa.
White wine for cooking is also an option.	Nsã fitaa a wɔde bɛnoa aduan nso yɛ ade a wobetumi apaw.
Doctors can treat burns with sunscreen.	Nnuruyɛfo betumi de nnuru a wɔde bɔ nipadua no ho ban afi owia ho asa ɔhyew.
Aquarians overthink and underperform.	Aquarianfo susuw nneɛma ho dodo na wɔyɛ adwuma kakraa bi.
This way leads to the entrance.	Saa kwan yi na ɛkɔ ɔpon no ano.
Bad service is associated with bad products.	Ɔsom a enye no ne nneɛma a enye wɔ abusuabɔ.
He goes to his office every day.	Ɔkɔ n’adwumayɛbea da biara.
He brought the horse to his feet.	Ɔde ɔpɔnkɔ no baa ne nan ase.
We could move the table.	Ná yebetumi atu pon no akɔ baabi foforo.
A vase of flowers on the windowsill catches his eye.	Nhwiren ahina bi a ɛwɔ mfɛnsere no so no twe n’ani.
The evidence of climate change is clear.	Wim nsakrae ho adanse da adi pefee.
My hands were sweating profusely.	Ná me nsa ho fifiri retu kɛse.
He frowned, then continued his lead.	Ɔde n’anim butubutuw fam, afei ɔtoaa ne kan no so.
This sentence ends with a mark.	Saa kasamu yi de agyiraehyɛde bi ba awiei.
They ran for their lives.	Wotuu mmirika gyee wɔn nkwa.
Now, let’s see if you can do this.	Afei, ma yɛnhwɛ sɛ wubetumi ayɛ eyi anaa.
The average citizen tends to be a non-consumer.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔman ba no taa yɛ obi a ɔnyɛ adetɔ.
The stone foundation inside the house is crumbling.	Ɔbo fapem a ɛwɔ ofie no mu no rebubu.
Insects live in aquatic environments.	Nkoekoemmoa te nsu mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu.
Some are worried about the rapid pace of change.	Ebinom ho yeraw wɔn wɔ nsakrae a ɛrekɔ so ntɛmntɛm no ho.
Our team consists of over a hundred members.	Yɛn kuw no mufo bɛboro ɔha na wɔwom.
Many communities struggle to provide basic health care.	Mpɔtam pii di apere sɛ wɔde akwahosan ho nhyehyɛe atitiriw bɛma.
Deforestation is a major environmental concern.	Kwae a wotutu no yɛ ade titiriw a ɛhaw nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
Education should be an open process.	Ɛsɛ sɛ nhomasua yɛ adeyɛ a wɔabue ano.
The guide pointed out interesting places to see.	Ɔkwankyerɛfo no kyerɛɛ mmeae a ɛyɛ anigye a wubetumi ahu.
They drank beer from mugs.	Wɔnom beer fii nkuruwa mu.
The weather, the sea, or the mountains.	Wim tebea, ɛpo, anaa mmepɔw.
The brothers grew up together and are very close.	Anuanom no boom nyinii na wɔbɛn wɔn ho paa.
No relief in sight.	Ahotɔ biara nni hɔ a wobetumi ahu.
We seem to be doing well so far.	Ɛte sɛ nea yɛreyɛ yiye de besi nnɛ.
We made a decision right away.	Yesii gyinae ntɛm ara.
These areas used to be isolated.	Kan no na saa mmeae yi atew ne ho.
We need to dress well if we want to impress him.	Ɛsɛ sɛ yesiesie yɛn ho yiye sɛ yɛpɛ sɛ yɛma n’ani gye ho a.
They are employed as musicians and actors.	Wɔde wɔn yɛ adwuma sɛ nnwontofo ne agoruyɛfo.
The technology involved in this project is very simple.	Mfiridwuma a ɛwɔ saa adwuma yi mu no yɛ mmerɛw yiye.
He was found hiding in a box.	Wohuu no sɛ ɔde ne ho ahintaw adaka bi mu.
Police believe money may have been a factor in the murder.	Polisifo gye di sɛ ebia sika na ɛde awudisɛm no bae.
Pour some oil into the pan.	Hwie ngo bi gu kyɛnsee no mu.
Poor sales were attributed to ticket prices that were too expensive.	Wɔkyerɛe sɛ nneɛma a wɔtɔn no yiye no fi tekiti bo a na ne bo yɛ den dodo no.
He is known for his compassion.	Wonim no sɛ ɔwɔ ayamhyehye.
The cemetery is three miles down the road.	Amusiei no yɛ akwansin abiɛsa wɔ ɔkwan no so.
Open the windows and let the smoke out.	Bue mfɛnsere no na ma wusiw no mfi mu.
Have you ever used blue painter’s tape?	So wode blue painter’s tape adi dwuma pɛn?
The solvent was a colorless liquid.	Ná ade a ɛma nneɛma yɛ mmerɛw no yɛ nsu a enni kɔla.
A lot of oil has been discovered.	Wɔahu ngo pii.
The car accident still haunts me.	Kar akwanhyia no da so ara haw me.
Can we travel through time?	So yebetumi atu kwan afa bere mu?
My other friends help me.	Me nnamfo afoforo boa me.
There is a book on the shelf near the window.	Nhoma bi wɔ adekoradan a ɛbɛn mfɛnsere no so.
The dog exploded.	Ɔkraman no paee.
He knocked over a glass of milk.	Ɔbɔɔ nufusu kuruwa bi hwee fam.
Such a test is overwhelming	Sɔhwɛ a ɛte saa no bu so
The factory does a lot of exporting.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma pii a wɔde kɔ amannɔne.
But electricity is expensive.	Nanso anyinam ahoɔden bo yɛ den.
There is a beautiful park nearby.	Abɔnten so atrae fɛfɛ bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
I bought a new dress yesterday.	Metɔɔ atade foforo nnɛra.
We need to be brave.	Ɛsɛ sɛ yenya akokoduru.
I need to buy more.	Ɛsɛ sɛ metɔ nneɛma pii.
First, cut the apples.	Nea edi kan no, twa apɔw-mu-teɛteɛ no.
Housewives are respected here.	Wobu afie mu mmea wɔ ha.
Tree numbers have declined in recent years	Nnua dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu
They oppressed revolutionaries.	Wɔhyɛɛ ɔman anidanfo so.
The wait staff is too busy to stop by to help.	Wɔn a wɔtwɛn no nni adagyew dodo sɛ wobegyina hɔ aboa.
The sea covered the area two centuries ago.	Ɛpo no kataa beae no so mfeha abien a atwam ni.
She put down her teacup.	Ɔde ne tii kuruwa no too fam.
The heat sent people to the riverbank.	Ɔhyew no maa nkurɔfo kɔɔ asubɔnten no ano.
Two people died in the accident.	Nnipa baanu wuwui wɔ akwanhyia no mu.
The doctor diagnosed pneumonia.	Oduruyɛfo no hui sɛ ɔwɔ ahurututu mu yare.
He enjoyed spending time with his neighbors.	Ná n’ani gye ho sɛ obenya bere ne n’afipamfo abɔ nkɔmmɔ.
When the operation began, he was already dead.	Bere a wofii oprehyɛn no ase no, na wawu dedaw.
The new law was unanimously approved.	Wɔde adwene koro penee mmara foforo no so.
Did you salt this soup?	So wode nkyene guu saa soup yi mu?
We are free to receive our own results.	Yɛwɔ ahofadi sɛ yebegye yɛn ankasa aba.
The hard part was yet to come.	Ná ɔfã a emu yɛ den no da so ara reba.
A historic visit ended in tragedy.	Abakɔsɛm mu nsrahwɛ bi baa awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
Alcohol encourages violent behavior.	Nsã hyɛ nneyɛe a basabasayɛ wom ho nkuran.
In summary, this thesis examines the problem.	Sɛ yɛbɛbɔ no mua a, saa asɛmti yi hwehwɛ ɔhaw no mu.
Father remembered our sins last year.	Agya kaee yɛn bɔne a yɛyɛe afe a etwaam no.
The glass shattered, sending small pieces flying.	Ahwehwɛ no bubui, na ɛmaa asinasin nketenkete tu.
This is the oldest temple in the city.	Eyi ne asɔrefie a akyɛ sen biara wɔ kurow no mu.
He went for a run every morning.	Ná ɔkɔ mmirikatu anɔpa biara.
The bond between parents and children is strong.	Abusuabɔ a ɛda awofo ne wɔn mma ntam no mu yɛ den.
This is the best way to protect your data.	Eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so abɔ wo data ho ban.
Their loved ones were forced to divorce their husbands.	Wɔhyɛɛ wɔn adɔfo ma wogyaee wɔn kununom.
He needed to spend some time working out every week.	Ná ehia sɛ ɔde bere kakra yɛ apɔw-mu-teɛteɛ dapɛn biara.
A man threw a burning cigarette at her.	Ɔbarima bi de sigaret a ɛredɛw guu ne so.
Government leaders were blamed for the violence.	Wɔde basabasayɛ no ho asodi too aban akannifo so.
The politician insisted that jobs would expand.	Ɔmanyɛfo no sii so dua sɛ nnwuma bɛtrɛw mu.
They will start slowly and then speed up.	Wobefi ase nkakrankakra na afei wɔayɛ ntɛmntɛm.
Small wonder they are my eye apples.	Small wonder wɔyɛ m’aniwa apɔw-mu-teɛteɛ.
The bird was driven from the camp.	Wɔpam anomaa no fii nsraban no mu.
The spirits began to cry.	Ahonhom no fii ase sui.
Salt is said to prolong life.	Wɔkyerɛ sɛ nkyene ma nkwa kyɛ.
Why don’t more people make movies like this?	Dɛn nti na nnipa pii nyɛ sini ahorow a ɛte sɛɛ?
A lifeguard monitors the beach.	Obi a ɔbɔ nkurɔfo nkwa ho ban hwɛ mpoano hɔ.
They have very few neighbors.	Wɔwɔ afipamfo kakraa bi pɛ.
Biologists formally call this species the elephant shrew.	Wɔ ɔkwan a ɛfata so no, abɔde a nkwa wom ho animdefo frɛ saa mmoa yi sɛ asono shrew.
The company plans to file next week.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde wɔn nkrataa bɛkɔ dapɛn a edi hɔ no.
The monthly payments were too low.	Ná sika a wotua ɔsram biara no sua dodo.
He tried to push the door open.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛpia ɔpon no abue.
It shows signs of infection after all.	Ɛda ɔyare mmoawa ho sɛnkyerɛnne adi wɔ ne nyinaa akyi.
The state authorities have declared a ban on transfers.	Ɔman mpanyimfo no abɔ amanneɛ sɛ wɔabara sɛ wɔmfa nnipa nkɔ baabi foforo.
They saw that there was a letter in the black box.	Wohui sɛ krataa bi wɔ adaka tuntum no mu.
This is the problem we need to solve.	Eyi ne ɔhaw a ɛsɛ sɛ yedi ho dwuma.
They washed their feet and hands.	Wɔhohoroo wɔn nan ne wɔn nsa.
All the kids pitched in to help.	Mmofra no nyinaa de wɔn ho too mu sɛ wɔrebɛboa.
The past is behind us.	Nea atwam no wɔ yɛn akyi.
The faulty motor started making a racket.	Motor a asɛe no fii ase yɛɛ racket bi.
Many plants are grown there.	Wodua afifide pii wɔ hɔ.
Storms can be devastating.	Ahum betumi asɛe ade kɛse.
Compensation demands from survivors will run into millions.	Akatua a wobebisa afi wɔn a wɔanya wɔn ti adidi mu hɔ no bedu ɔpepem pii.
A piece of fabric is placed under a hinge.	Wɔde ntama bi ahyɛ hinge bi ase.
One minute equals ten seconds.	Simma biako ne sikani du yɛ pɛ.
Your brother wants to be a member of the group.	Wo nua no pɛ sɛ ɔbɛyɛ kuw no muni.
He traveled overseas five years ago.	Otutuu kwan kɔɔ amannɔne mfe anum a atwam ni.
The tour guide let out a humorous tone.	Nsrahwɛfo kwankyerɛfo no maa ne nne yɛɛ aseresɛm.
Every hot drink contains caffeine.	Caffeine wɔ anonne a ɛyɛ hyew biara mu.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan de obu kotow ne maame.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Jasmine hua no twaa turo no mu.
Police do not tolerate this type of behavior.	Polisifo mma suban a ɛte sɛɛ ho kwan.
Being underweight causes smaller muscle tears.	Sɛ obi mu duru yɛ ketewaa a, ɛma ntini no tetew nketenkete.
The senator supported health care reform.	Mmarahyɛ baguani no boaa akwahosan ho nsakrae.
The villagers prayed for rain.	Akuraa no asefo bɔɔ mpae sɛ osu ntɔ.
A soft orange light fell into their sanctuary.	Hann a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ borɔdɔma no hwee wɔn kronkronbea hɔ.
Women are not allowed here!	Wɔmma mmea kwan mma wɔnkɔ ha!
Most fruits need two summers to mature.	Nnuaba dodow no ara hia ahohuru bere abien ansa na anyin.
Women are underrepresented in this category.	Mmea nni gyinabea pa wɔ saa ɔfã yi mu.
Why did you buy so many apples?	Dɛn nti na wotɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ pii saa?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Ná nhwiren no yɛ fɛ araa ma na wubetumi ate hua.
The stars are too big to fit in the frame.	Nsoromma no sõ dodo sɛ ɛbɛhyɛ frame no mu.
That particular country has a long history of civil war.	Saa ɔman pɔtee no wɔ ɔmanko ho abakɔsɛm a akyɛ.
The stadium seating is not comfortable.	Agumadibea no nkongua no nyɛ nea ɛyɛ fɛ.
He was too poor to even pay bus fare.	Ná ohia dodo sɛ obetua bɔs ka mpo.
The engineers invented a protective device.	Mfiridwumayɛfo no yɛɛ afiri bi a wɔde bɔ nneɛma ho ban.
Many viewers were calling for the wedding to be called off.	Ná ahwɛfo pii refrɛ sɛ wontwa ayeforohyia no mu.
Those who threatened or harassed women were also punished.	Wɔtwee wɔn a wohunahuna mmea anaa wɔhaw wɔn no nso aso.
Her hair hung limply in front of her face.	Ne ti nhwi no sɛn n’anim a ɛyɛ mmerɛw.
They sat in silence for a while.	Wɔtraa ase komm kakra.
So your pedometer won’t count steps outside?	Enti wo pedometer no renkan anammɔn a ɛkɔ so wɔ abɔnten?
Disagreement was common among reformers at the time.	Ná adwene a enhyia abu so wɔ ɔsesɛwfo mu saa bere no.
Next to her father, the girl watched the show.	Wɔ ne papa nkyɛn no, na abeawa no hwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
We measured air pollution in several urban areas.	Yɛsusuu mframa a wɔsɛe no wɔ nkurow akɛse mu mmeae pii.
This restaurant is best known for its chicken parmigiana.	Wonim saa adidibea yi yiye sɛ ɛyɛ akokɔ parmigiana.
First, wash the potatoes.	Nea edi kan no, hohoro ɛmo no ho.
Two birds chirped from their perches.	Mmorɔnoma abien fii wɔn nkongua so bɔɔ gyegyeegye.
He promised to build a new temple.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ obesi asɔrefie foforo.
The sewage system needs to be fixed.	Ɛsɛ sɛ wosiesie efĩ nhyehyɛe no.
Remove all the oil.	Yi ngo a ɛwɔ mu no nyinaa fi hɔ.
He has sharp eyes.	Ɔwɔ aniwa a ano yɛ nnam.
The arrests are sparking angry protests across the country.	Nnipa a wɔkyere wɔn no rekanyan ɔsɔretia a abufuw wom wɔ ɔman no mu nyinaa.
The production was a huge success.	Nneɛma a wɔyɛe no dii yiye kɛse.
Many of the factories were destroyed in the attack.	Wɔsɛee adwumayɛbea ahorow no pii wɔ ntua no mu.
For them, war was inevitable.	Wɔ wɔn fam no, na ɔko yɛ nea wontumi nkwati.
His revelation would come soon.	Ná n’adiyisɛm no bɛba nnansa yi ara.
He patted the side of his head gently.	Ɔbɔɔ ne ti fã bi brɛoo.
The youth made their way to the edge of the cliffs.	Mmabun no faa kwan kɔɔ abotan no ano.
This was the song that topped the charts.	Eyi ne dwom a ɛkɔɔ soro wɔ nnwom a wɔbɔe no mu.
The surgeon repaired the man's broken leg.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no siesiee ɔbarima no nan a abubu no.
You take the subway and then change to the bus.	Wofa keteke a ɛnam fam na afei wosakra kɔ bɔs mu.
A scientist recovered a dead man.	Nyansahufo bi san nyaa ɔbarima bi a na wawu.
Throw the plants in the compost pile.	Tow afifide no gu compost a wɔaboaboa ano no mu.
The evidence suggests that this book is reliable.	Adanse kyerɛ sɛ nhoma yi yɛ nea wotumi de ho to so.
He says the economy depends on agriculture.	Ɔka sɛ sikasɛm gyina kuayɛ so.
In the middle ages, boys wore their hair long.	Wɔ mfinimfini mfe no mu no, na mmarimaa hyɛ wɔn ti nhwi atenten.
His head snapped back.	Ne ti no san n’akyi.
It’s exhausting climbing so many steps!	Ɛyɛ ɔbrɛ sɛ wobɛforo anammɔn pii saa!
Dramatic changes and extreme plot twists stand out.	Nsakrae a ɛyɛ nwonwa ne asɛm no mu nsakrae a ɛtra so na ɛda nsow.
This river divides the city in two.	Saa asubɔnten yi paapae kurow no mu abien.
You have to weigh them carefully.	Ɛsɛ sɛ wokari wɔn yiye.
The ticket agent slapped the ticket on the counter.	Tekiti ho adwumayɛfo no de tekiti no bɔɔ counter no so.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	Ná nnipa nyinaa hu abankɛse no abo afasu akɛse no.
We listen to what other people think.	Yetie nea nnipa afoforo susuw.
Every learner needs proper training.	Abofra biara a osua ade hia ntetee a ɛfata.
Refugees must obey the law.	Ɛsɛ sɛ aguanfo di mmara no so.
He believed she would understand.	Ná ogye di sɛ ɔbea no bɛte ase.
The soldiers responsible for this crime are executed.	Wokunkum asraafo a wɔde saa nsɛmmɔnedi yi ho asodi to wɔn so no.
The glittering golden dome looms above it.	Sika kɔkɔɔ dome a ɛhyerɛn no rehuruhuruw wɔ n’atifi.
The chalk dust settles on the skin.	Chalk mfutuma no kɔtena were no so.
Moreover, deep in the forest, they are on the verge of extinction.	Bio nso, wɔ kwae no mu tɔnn no, wɔn ase reyɛ atɔre.
A group of small birds.	Nnomaa nketewa kuw bi.
The cup helped him.	Kuruwa no boaa no.
Deep underground.	Asase ase a emu dɔ.
This particular apple is used only in pies.	Wɔde saa apɔw-mu-teɛteɛ pɔtee yi di dwuma wɔ pie nkutoo mu.
Silks have a shiny sheen.	Silks wɔ hann a ɛhyerɛn.
Circumstances have changed a bit.	Tebea horow no ayɛ nsakrae kakra.
The missionaries established churches in many villages.	Asɛmpatrɛwfo no hyehyɛɛ asɔre ahorow wɔ nkuraa pii ase.
This kitchen is very bright.	Saa adididan yi yɛ hann yiye.
That rule has been amended recently.	Wɔayɛ nsakrae wɔ saa mmara no mu nnansa yi ara.
There is a problem at the bottom of the question.	Ɔhaw bi wɔ asɛmmisa no ase.
Hope and optimism fill the air.	Anidaso ne anidaso ahyɛ mframa mu ma.
A landslide destroyed a building.	Asase bi bubui sɛee ɔdan bi.
His visits were irregular.	Ná ne nsrahwɛ ahorow no yɛ nea ɛnkɔ so pɛpɛɛpɛ.
All but one supported the president.	Nnipa no nyinaa boaa ɔmampanyin no gye biako pɛ.
The elevator broke down.	Elevator no sɛee.
Can’t see the point?	Ontumi nhu sɛ mfaso biara nni so?
Some children are as intelligent as adults	Mmofra binom wɔ nyansa te sɛ mpanyimfo
He hides his burning hatred in cold indifference.	Ɔde ne nitan a ɛrehyew no sie wɔ anibiannaso a ɛyɛ nwini mu.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Ná ɔhyɛ sneakers, jeans ne aboa nhoma jacket.
The product will leave an unpleasant taste for several hours.	Aduru no begyaw dɛ a ɛnyɛ dɛ nnɔnhwerew pii.
Thus, the sidewalks are maintained to the highest quality.	Enti, wɔhwɛ akwan a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no so ma ɛyɛ nea ɛkorɔn sen biara.
This must be the place!	Ɛbɛyɛ sɛ eyi ne beae no!
The wine was good and served chilled.	Ná bobesa no yɛ papa na na wɔde ma a ɛyɛ nwini.
The aunt was the first to speak against him.	Maame nuabea no na odii kan kasa tiaa no.
We must avoid civil war at all costs.	Ɛsɛ sɛ yɛkwati ɔmanko ɔkwan biara so.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Nea enti a ɛte saa no fã bi fi awosu mu nneɛma na ne fã bi fi nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho.
The animals kept running away.	Mmoa no kɔɔ so guanee.
A supervisor	Ɔhwɛfo bi
He pinched the bridge of his nose.	Ɔde ne hwene no bridge no bɔɔ mu.
The use of solar energy requires sunlight.	Owia ahoɔden a wɔde bedi dwuma no hwehwɛ sɛ wonya owia hann.
I'll take it from there.	Mebɛfa afi hɔ.
Slowly, but clearly heard.	Kakrankakra, nanso wɔte no pefee.
The harvest moon looks unusually great tonight.	Otwa ɔsram no hwɛ kɛse a ɛyɛ soronko anadwo yi.
Only half of his monthly salary.	Ɔde n’akatua a onya ɔsram biara no fã pɛ.
The weight piles up fast.	Nkaribo no dɔɔso ntɛmntɛm.
Can you suggest other ways to do that?	So wubetumi akyerɛ akwan foforo a wobɛfa so ayɛ saa?
Not only did the school have a dress code,	Ɛnyɛ sɛ na sukuu no wɔ ntadehyɛ ho mmara nko, .
Hope blossoms forever.	Anidaso fifi daa.
This cheese is delicious.	Saa kyiisi yi yɛ dɛ.
Penalties for illegal drug use are severe.	Asotwe a wɔde ma wɔ nnubɔne a mmara mma ho kwan a wɔde di dwuma ho no mu yɛ den.
The group was wiped off the board.	Wɔpopaa kuw no fii kyerɛwpon no so.
The ducks began to quack excitedly.	Ananse no fii ase de anigye bɔɔ quack.
The speech was not accepted.	Wɔannye ɔkasa no antom.
She was so big and overwhelming.	Ná ɔyɛ ɔbea kɛse araa ma ɔhyɛ ne so.
Universities are hardly universities anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ sukuupɔn ahorow nyɛ sukuupɔn ahorow bio.
Explain your role, responsibilities, and responsibilities.	Kyerɛkyerɛ wo dwumadi, w’asɛyɛde ahorow, ne w’asɛyɛde ahorow.
The moon shone across the night sky.	Ɔsram no hyerɛn faa wim anadwo.
Sometimes teachers focus on grammar.	Ɛtɔ mmere bi a, akyerɛkyerɛfo de wɔn adwene si kasa mmara so.
He had studied history in high school.	Ná wasua abakɔsɛm wɔ ntoaso sukuu mu.
The file cuts quickly and smoothly.	Fael no twa ntɛmntɛm na ɛyɛ mmerɛw.
The noise woke me up from a good night’s sleep.	Dede no nyanee me fii nna pa mu.
Brontosaurus is a giant dinosaur.	Brontosaurus yɛ dinosaur kɛse bi.
Summer is my favorite season.	Awɔw bere ne bere a m’ani gye ho paa.
This question has always puzzled philosophers.	Saa asɛmmisa yi ama nyansapɛfo ho adwiriw wɔn fi tete.
Cutting down fruit trees is dangerous.	Nnuaba nnua a wobetwitwa no de asiane ba.
A dog barked angrily.	Ɔkraman bi de abufuw bɔɔ ahurututu.
The president reached out to the opposition for help.	Ɔmampanyin no twee ne nsa kɔɔ ɔsɔretia no nkyɛn kɔhwehwɛɛ mmoa.
Don't jump on the steps.	Mma nhuruw nkɔ atrapoe no so.
Can we meet early in the morning?	So yebetumi ahyiam anɔpatutuutu?
The sentences are straightforward, the speaker straightforward.	Kasasin ahorow no yɛ tẽẽ, ɔkasafo no yɛ tẽẽ.
His face flushed with anger.	N’anim yɛɛ kɔkɔɔ esiane abufuw nti.
This suggestion is highly questionable.	Saa nyansahyɛ yi yɛ nea asɛm wɔ ho kɛse.
Balance failed and he fell backwards.	Kari a ɛkari pɛ no antumi anyɛ yiye na ɔhwee ase kɔɔ n’akyi.
The boy drank the salt water.	Abarimaa no nom nkyene nsu no.
The weather in this area is rather unpredictable.	Wim tebea a ɛwɔ saa beae yi no yɛ nea wontumi nhu mmom.
The cemetery gates were locked.	Ná wɔato amusiei no apon mu.
She was one of the first women in the medical profession.	Ná ɔyɛ mmea a wodii kan yɛɛ aduruyɛ adwuma no mu biako.
We also agreed not to discuss the matter.	Yɛpenee so nso sɛ yɛrensusuw asɛm no ho.
Nevertheless, he was against violence.	Ne nyinaa mu no, na ɔsɔre tia basabasayɛ.
He was stubborn in many ways.	Ná ne tirim yɛ den wɔ akwan pii so.
But we have no reports of any deaths.	Nanso yenni amanneɛbɔ biara a ɛkyerɛ sɛ obiara awu.
They were forbidden to eat certain foods.	Wɔbaraa wɔn sɛ wonni nnuan bi.
Many ships pass through the bay each year.	Ahyɛn pii fa po no ano afe biara.
The cherry trees provided most of the fruit.	Cherry nnua no na ɛma wonyaa aba dodow no ara.
Federal employees receive generous benefits.	Federal adwumayɛfo nya mfaso horow a ɛdɔɔso.
Anger eats the heart.	Abufuw di koma no.
His ideas were completely unacceptable.	Ná n’adwenhorow no yɛ nea wontumi nnye ntom koraa.
So, the wise old woman added four coins.	Enti, ɔbaa panyin nyansafo no de sika anan kaa ho.
Officials say they have a large market and demand.	Aban mpanyimfo ka sɛ wɔwɔ gua kɛse ne nea wɔhwehwɛ.
Dogs are generally members of a family.	Mpɛn pii no, akraman yɛ abusua bi mufo.
The debate over the changes spread like wildfire.	Nsakrae ahorow no ho akyinnyegye no trɛwee te sɛ ogya a ɛrehyew.
The kids were washing the bikes.	Ná mmofra no rehohoro sakre no ho.
He trusted them completely.	Ɔde ne ho too wɔn so koraa.
I have written several letters to the governor.	Makyerɛw nkrataa pii akɔma amrado no.
He pushed her into the chair.	Ɔpiaa no kɔɔ agua no so.
The idea is rapidly moving into the mainstream.	Adwene no rekɔ so ntɛmntɛm akɔ nea ɛwɔ hɔ titiriw no mu.
Apples were found widely scattered on the ground.	Wohuu apɔw-mu-teɛteɛ sɛ apete fam kɛse.
The best places to camp are during the warmer months.	Mmeae a eye sen biara a wobetumi akɔ nsraban mu ne asram a ɛhɔ yɛ hyew no.
Everyone cheered.	Obiara bɔɔ ose.
The rebels are committing more atrocities.	Atuatewfo no reyɛ atirimɔdensɛm pii.
Do not reduce vehicle speed.	Mma kar no ahoɔhare so ntew.
The temple is all around.	Asɔredan no atwa ho ahyia.
They will lose points for incomplete work.	Wɔbɛhwere nkontabuo wɔ adwuma a enwiei ho.
After a thorough examination, the judge declared the case closed.	Bere a ɔtemmufo no hwehwɛɛ mu yiye akyi no, ɔkae sɛ wɔato asɛm no mu.
People everywhere are becoming more environmentally conscious.	Nnipa a wɔwɔ baabiara no redwennwen nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho kɛse.
They have a real chance of reaching the final.	Wɔwɔ hokwan ankasa sɛ wobedu nea etwa to no ho.
A terrible epidemic swept through the area.	Ɔyaredɔm bi a ɛyɛ hu faa mpɔtam hɔ.
Is our impact on the earth significant?	So nkɛntɛnso a yenya wɔ asase so no yɛ kɛse?
They believed that the law would come inevitably.	Ná wogye di sɛ mmara no bɛba a wontumi nkwati.
Tropical fruits tend to be sweet and juicy.	Nnuaba a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no taa yɛ dɛ na ɛyɛ nsu.
The islands can be visited on organized trips.	Wobetumi akɔsra nsupɔw no wɔ akwantu a wɔayɛ ho nhyehyɛe mu.
Few people see this monument.	Nnipa kakraa bi na wohu nkaedum yi.
We planted a vegetable garden last year.	Yɛduaa nhabannuru turo afe a etwaam no.
Murder is a terrible thing.	Awudi yɛ ade a ɛyɛ hu.
He earned his medical degree ten years ago.	Onyaa n’aduruyɛ ho abodin krataa mfe du a atwam ni.
Be sure to pull the red string.	Hwɛ hu sɛ wobɛtwe hama kɔkɔɔ no.
We learn from this study that the future is open.	Yesua fi adesua yi mu sɛ daakye abue.
They drove their horse-drawn carriages around the city.	Wɔde wɔn apɔnkɔ teaseɛnam no twaa kurow no ho hyiae.
Planning for the new bridge is currently underway.	Mprempren wɔreyɛ nhyehyɛe a wɔbɛyɛ ama abɔnten so kwan foforo no.
The answer is not obvious.	Mmuae no nna adi pefee.
My income is bigger than yours!	Me sika a minya no sõ sen wo de!
Remove any obstructions.	Yi akwanside biara a ɛbɛma asiw ano no fi hɔ.
The patient bled to death.	Ɔyarefo no mogya tui ma owui.
To be fair, I am uncomfortable!	Sɛ yɛbɛka no yiye a, me ho nyɛ me dɛ!
Work is expected to begin soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ na wɔafi adwuma ase.
Everyone will be made to feel valued.	Wɔbɛma obiara ate nka sɛ ɔsom bo.
This family grows potatoes.	Saa abusua yi dua ɛmo.
Men are better at solving problems than women.	Mmarima tumi di ɔhaw ahorow ho dwuma yiye sen mmea.
There are many beautiful flowers in the garden.	Nhwiren a ɛyɛ fɛ wɔ turo no mu pii.
They won the lottery.	Wodii nkonim wɔ loto no mu.
There is no reliable system of deflation and inflation.	Nhyehyɛe biara nni hɔ a wotumi de ho to so a ɛbɛma nneɛma bo akɔ fam ne nneɛma bo a ɛkɔ soro.
Then they both started crying.	Afei wɔn baanu nyinaa fii ase sui.
They are considered "social pariahs" here.	Wobu wɔn sɛ "asetra mu pariahfo" wɔ ha.
Taxes are used by unscrupulous people.	Nnipa a wonni adwempa de tow ahorow di dwuma.
So far, there is not enough evidence to prove his guilt.	Ɛde besi ha no, adanse a ɛdɔɔso nni hɔ a ɛbɛkyerɛ sɛ odi fɔ.
My childhood friend is getting married next month.	Me mmofraberem adamfo no reware ɔsram a edi hɔ no.
The department store sat empty.	Adetɔnbea kɛse no traa ase a hwee nni hɔ.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Dwumadibea a ɛhwɛ atubrafo so no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
The new factory had twice the capacity.	Ná adwumayɛbea foforo no betumi ayɛ nneɛma mmɔho abien.
She likes to dress conservatively.	Ɔpɛ sɛ ɔhyɛ ntade a ɛyɛ katee.
Delivery has been completed.	Wɔawie delivery no.
With more time, the project would have been completed.	Sɛ wɔma bere pii a, anka wɔawie adwuma no.
Scientists have developed a new technology.	Nyansahufo ayɛ mfiridwuma foforo bi.
The room smelled like a brewery.	Ná ɔdan no mu yɛ huam te sɛ baabi a wɔyɛ nsa.
The little elephants are called calves.	Wɔfrɛ asono nketewa no anantwi mma.
Sweat appeared on his skin.	Fifiri puee ne honam ani.
The city’s river runs right through the middle.	Kurow no mu asubɔnten no fa mfinimfini pɛɛ.
The results of the election surprised many observers.	Nea efii abatow no mu bae no maa nnipa pii a wɔhwɛɛ ade no ho dwiriw wɔn.
The leader is sick and in the hospital.	Ɔkannifo no yare na ɔwɔ ayaresabea.
This dish is delicious.	Saa aduan yi yɛ dɛ.
Direct access to the pool is limited.	Ɔkwan a wɔfa so kɔ ɔtare no mu tẽẽ no sua.
Push the button to see the change.	Pia bɔtn no na hwɛ nsakrae no.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	Ɛwom sɛ na ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔdefo de, nanso n’ani gyei paa.
The detective insisted that he had committed no crimes.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no kae denneennen sɛ wanni nsɛmmɔne biara.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algae ne plankton na ɛma yenya mframa pa a yɛhome no fã kɛse no ara.
Water freezes in the winter.	Nsu yɛ nwini wɔ awɔw bere mu.
The last meal was served after dark.	Wɔde aduan a etwa to no mae bere a ade asa.
The man blended in well with the others.	Ɔbarima no ne afoforo no frafrae yiye.
Each of the leaders will give a short speech.	Akannifo no mu biara bɛma ɔkasa tiawa bi.
The odds are against you.	Odds no tia wo.
Articles in a newspaper are called stories.	Wɔfrɛ nsɛm a ɛwɔ atesɛm krataa mu no nsɛm.
Since the divorce, their communication has been strained.	Efi bere a wogyaee aware no, wɔn nkɔmmɔbɔ no ayɛ basaa.
The politician spoke sharply.	Ɔmanyɛfo no kasae denneennen.
His careless speech aroused his anger.	Ne kasa a ɔmfa ahwɛyiye nkae no kanyan n’abufuw.
The bottle was half empty.	Ná toa no fã da mpan.
Are birds smarter than mice?	So nnomaa wɔ nyansa sen mpɔtorɔ?
We have used our bank accounts to a reasonable extent.	Yɛde yɛn sikakorabea akontaabu ayɛ adwuma akodu baabi a ɛfata.
They both have to bend over backwards to follow him.	Ɛsɛ sɛ wɔn baanu nyinaa kotow wɔn akyi di n’akyi.
The soldier barely noticed.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsraani no anhu.
The offer was rejected on short notice.	Wɔpoo nea wɔde rema no wɔ krataa tiawa bi mu.
For example, many plants grow toward a light source.	Sɛ nhwɛso no, afifide pii nyin kɔ hann fibea bi ho.
There was no blood on the man's hands.	Ná mogya biara nni ɔbarima no nsa so.
We do not encourage people to smoke.	Yɛnhyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnnom sigaret.
He took his time and drank slowly.	Ogyee ne bere na ɔnom nsa nkakrankakra.
His hobbies were eating and sleeping.	Ná n’anigyede ne adidi ne nna.
The goat was waiting outside the store.	Ná abirekyi no retwɛn wɔ sotɔɔ no akyi.
She was wearing an orange dress.	Ná ɔhyɛ atade bi a ɛyɛ borɔdɔma.
The trenches had to be filled and refilled.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhyɛ amena no mu ma na wɔsan hyɛ mu ma.
The teacher walked confidently to the front of the class.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ahotoso nantew kɔɔ adesuakuw no anim.
We were fighting and eating as usual.	Ná yɛreko na yɛadi aduan sɛnea yɛtaa yɛ no.
The oath provided relief from pain.	Ntam a wɔkae no ma wonya ahotɔ fii ɛyaw mu.
She hugged her little boy.	Ɔyɛɛ ne babarima kumaa no atuu.
The townspeople danced together.	Kurom hɔfo no boom saw.
He sprang forward, almost hitting them.	Ohuruw kɔɔ n’anim, na ɛkame ayɛ sɛ ɔbɔɔ wɔn.
The news about the children is heartbreaking.	Amanneɛbɔ a ɛfa mmofra no ho no yɛ awerɛhow.
He better not tell his mother.	Ɛyɛ papa sɛ ɔrenka nkyerɛ ne maame.
There are other organisms that create metaphors.	Abɔde a nkwa wom afoforo wɔ hɔ a wɔbɔ kasakoa.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Wobetumi adua nhabannuru wɔ afie a wɔde nneɛma gu mu mu.
They saw an apple fall from the tree.	Wohui sɛ apɔw-mu-teɛteɛ bi afi dua no so ahwe ase.
He stood in front of the audience, looking terrifying.	Ogyinaa atiefo no anim, na na ne ho yɛ hu.
The poem is read from right to left.	Wɔkenkan anwensɛm no fi nifa kɔ benkum.
I took a taxi home.	Mefaa taksi kɔɔ fie.
Clouds began to form in the sky.	Mununkum fii ase yɛɛ wɔ soro.
Wine production has grown in this region.	Nsã a wɔyɛ no anya nkɔanim wɔ ɔmantam yi mu.
And it’s the same thing.	Na ɛyɛ ade koro no ara.
Hanged on the line for dear life.	Wɔde sɛn hama no so maa nkwa a wɔdɔ no.
They are the biggest crime fighters in the world.	Wɔn na wɔko tia nsɛmmɔnedi kɛse sen biara wɔ wiase.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Nea ɛbɛyɛ na mfiridwumayɛfo asɔ anyinam ahoɔden amansin ahwɛ no, wɔde saa nneɛma a wɔde hwehwɛ nneɛma mu yi di dwuma.
The renovation was done by the city council.	Kurow no mu baguafo na wɔde nneɛma siesiee ɔdan no mu.
The border is an international border.	Ɔhye no yɛ amanaman ntam hye.
The finished painting was displayed on a stage.	Wɔde mfonini a wɔawie no kyerɛe wɔ asɛnka agua bi so.
He looked at the girl.	Ɔhwɛɛ abeawa no.
He cut the ropes.	Ɔtwaa nhama no.
You have some bad habits.	Wowɔ subammɔne ahorow bi.
Nothing makes me feel more alive.	Biribiara mma mete nka sɛ mete ase kɛse.
The stranger had not suspected.	Ná ɔhɔho no annye adwenem naayɛ.
Millions of people are unemployed in this country.	Nnipa ɔpepem pii nni adwuma wɔ ɔman yi mu.
This number has been determined by the government.	Aban no na akyerɛ dodow yi.
Now, that window is twenty feet high.	Afei, saa mfɛnsere no sorokɔ yɛ anammɔn aduonu.
A rolling iceberg is the epitome of a runner.	Nsukyenee a ɛrehuruhuruw yɛ mmirikatufo ho nhwɛso.
The requirement will be met.	Wobedi ahwehwɛde no ho dwuma.
The judge fined the driver heavily.	Ɔtemmufo no bɔɔ karkafo no ka kɛse.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
The children were terrified.	Ehu kaa mmofra no.
They are breaking the king's command.	Wɔrebu ɔhene ahyɛde no so.
Most cultures have their own versions of music.	Amammerɛ dodow no ara wɔ wɔn ankasa nnwom ahorow.
The wall was decorated with murals.	Ná wɔde mfonini ahorow a wɔayɛ wɔ ɔfasu no ho asiesie ɔfasu no ho.
A call to arms on behalf of farmers.	Ɔfrɛ a wɔde frɛ akode a egyina akuafo ananmu.
It is impossible to live without bloodshed.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ yɛbɛbɔ yɛn bra a yɛrenhwie mogya ngu.
He tells me he will stay sober forever.	Ɔka kyerɛ me sɛ ɔbɛtra hɔ a n’adwene mu da hɔ daa.
Never a nymphomaniacal nymph.	Nymphomaniacal nymph biara nni hɔ da.
That funny story made all three of us laugh.	Saa asɛm a ɛyɛ anigye no maa yɛn baasa nyinaa serewee.
Two immunosuppressants contributed to his diabetes.	Nnuru abien a ɛma nipadua no tumi ko tia nyarewa na ɛmaa onyaa asikreyare.
If such a system is implemented, the costs will soon increase.	Sɛ wɔde nhyehyɛe a ɛte saa di dwuma a, ɛrenkyɛ na ɛka a wɔbɔ no akɔ soro.
The doctor examined his patient carefully.	Oduruyɛfo no hwehwɛɛ ne ɔyarefo no mu yiye.
Our domain expertise adds value to our clients.	Yɛn domain nimdeɛ de mfaso ka yɛn afɛfo ho.
The place smells terrible.	Beae no hua yɛ hu.
We need to learn to talk to each other.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛkasa akyerɛ yɛn ho yɛn ho.
They dug the deepest hole.	Wotutuu tokuru a emu dɔ sen biara.
There was the wonderful smell of gingerbread baking.	Ná gingerbread a wɔreto no hua a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ.
She was dying of cancer.	Ná kokoram rekum no.
He spends some time getting ready.	Ɔde bere kakra siesie ne ho.
This has created many opportunities for corruption.	Eyi ama wɔanya hokwan pii ama adifudepɛ.
He refused to look at me.	Ɔpowee sɛ ɔbɛhwɛ me.
Number of immigrants leaving each year.	Atubrafo dodow a wofi hɔ afe biara.
To do it or not to do it, that is the question.	Sɛ́ wobɛyɛ anaasɛ worennyɛ no, ɛno ne asɛmmisa no.
His face was strong.	Ná n’anim yɛ den.
The stars are shining brightly from the water.	Nsoromma no rehyerɛn kɛse afi nsu no so.
The point is that he lost his job.	Asɛm no ne sɛ n’adwuma fii ne nsa.
The roof was stained with water damage.	Ná nsu asɛe wɔ ɔdan no atifi no ho fĩ.
Some modern songs can sound like screams.	Nnɛyi nnwom bi tumi te sɛ nteɛteɛm.
Add some milk to it.	Fa nufusu ka ho ma.
He took our side in the dispute.	Ɔfaa yɛn afã wɔ akasakasa no mu.
The suspects have not confessed, the officer said.	Polisini no kae sɛ wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no nkaa wɔn bɔne.
Why didn’t you say you were hungry?	Adɛn nti na woanka sɛ ɔkɔm de wo?
They make milk "kit kat" bars there.	Wɔyɛ nufusu "kit kat" bars wɔ hɔ.
Let’s not waste any more time.	Mommma yɛnnsɛe bere bio.
A role model can be thought of as a person.	Wobetumi asusuw nhwɛsofo ho sɛ obi.
But we can’t go on like that.	Nanso yɛrentumi nkɔ so saa.
His speech was philosophical.	Ná ne kasa no yɛ nyansapɛ.
Might as well take the car.	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛfa kar no.
The bell rang for the dead.	Dɔn no bɔɔ maa awufo.
The smell in the air was unbearable.	Ná hua a ɛwɔ wim no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The river muttered happily as it went its way.	Asubɔnten no de anigye bɔɔ nkɔmmɔ bere a ɛrekɔ ne kwan so no.
A new pub opened in town.	Wobuee asawdan foforo bi wɔ kurow no mu.
Five children died when the house collapsed.	Mmofra baanum wuwui bere a ofie no bubui no.
My new shoes are very comfortable.	Me mpaboa foforo no yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
Kevin wore a weird smile.	Kevin hyɛɛ serew a ɛyɛ nwonwa.
To water the plants, he bought a watering can.	Nea ɛbɛyɛ na wagugu afifide no so nsu no, ɔtɔɔ toa a wɔde gugu so nsu.
There is a cafe on the outskirts of town.	Cafe bi wɔ kurow no akyi.
He was awarded a civilian award.	Wɔmaa no ɔmanfo abasobɔde.
His operation was successful.	Ne oprehyɛn no yɛɛ yiye.
The robotic vehicles run on electricity.	Robɔt kar ahorow no de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ aduan a wɔmfa afifide nni dwuma wom no yɛ nea ahoɔden wom.
I love this place a lot.	M’ani gye beae yi ho kɛse.
We live different lives now.	Yɛbɔ bra soronko mprempren.
The mother opened the front door.	Ɛna no buee anim pon no.
He needed to get to that meeting.	Ná ehia sɛ odu saa nhyiam no ase.
He raised his fingers to his lips.	Ɔmaa ne nsateaa so kɔɔ n’ano.
The snow glistens in the sun.	Sukyerɛmma no hyerɛn wɔ owia no mu.
The locusts worked well, so this must be the problem.	Mmoadabi no yɛɛ adwuma yiye, enti ɛbɛyɛ sɛ eyi ne ɔhaw no.
A deal was signed late last month.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam bi ase wɔ ɔsram a etwaam no awiei.
The trees glow orange in the fall.	Nnua no hyerɛn borɔdɔma wɔ osutɔbere mu.
Linux is an operating system.	Linux yɛ dwumadie nhyehyɛeɛ.
The growth in the city has been phenomenal.	Nkɔso a aba wɔ kurow no mu no ayɛ nwonwa.
It is now an area of ​​flat, barren fields.	Seesei ɛyɛ beae a mfuw a ɛso yɛ petee na ɛso yɛ kwa.
The heaviest rain had fallen.	Ná osu a ano yɛ den sen biara no atɔ.
What has happened here is no laughing matter.	Nea asi wɔ ha no nyɛ asɛm a ɛyɛ serew.
The company is growing.	Adwumakuw no renya nkɔso.
He hopes to buy a bigger house.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛtɔ ofie kɛse bi.
One day, a man visited the city.	Da koro bi, ɔbarima bi kɔsraa kurow no mu.
Peach trees flourish here.	Peach nnua yɛ frɔmfrɔm wɔ ha.
I kindly opened the car door.	Mede yam buee kar no pon.
You can see these ruins.	Wubetumi ahu saa amamfõ yi.
We have to stay together, remember?	Ɛsɛ sɛ yɛtra faako, wokae?
The best view of the mountains was in the mist.	Ná nsuyiri no mu na wotumi hu mmepɔw no yiye.
Don’t lend money to anyone.	Mfa sika fɛm obiara.
Developers are doing the people in the suburbs.	Developers reyɛ nnipa a wɔwɔ kurotia no.
It will be easy to follow.	Ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wubedi n’akyi.
It’s fun to ride a bike.	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛtra sakre so.
Mystery surrounds her disappearance.	Ahintasɛm atwa ne yera ho ahyia.
The government will invest heavily in roads.	Aban no de sika pii bɛto akwan mu.
Tennis requires speed, agility, and strength.	Tennis hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahoɔhare, ahoɔhare, ne ahoɔden.
The locals seem warm and friendly.	Ɛte sɛ nea ɛhɔfo no ho yɛ hyew na wɔwɔ adamfofa su.
Do not spill strawberry juice.	Mma strawberry nsu nhwie ngu.
Eggs were collected every morning.	Ná wɔboaboa nkesua ano anɔpa biara.
New neighbors came to the house.	Afipamfo foforo baa fie hɔ.
We cannot agree or disagree.	Yɛrentumi mpene so anaasɛ yɛrennye ntom.
The appointment revealed a lack of skill.	Paw a wɔpaw no no daa no adi sɛ wonni ahokokwaw.
She stared at her son.	Ɔhwɛɛ ne ba no anibere so.
With this new law, workers are given a living wage.	Ɛdenam mmara foforo yi so no, wɔma adwumayɛfo nya akatua a wɔde bɛtra ase.
We usually take our journey.	Yɛtaa fa yɛn akwantu no.
There are some healthy, light breads.	Abodoo ahorow bi wɔ hɔ a ahoɔden wom a emu nyɛ duru.
He dedicated himself to the gospel.	Ɔhyiraa ne ho so kaa asɛmpa no.
After the execution, he wept.	Bere a wokum no wiei no, osui.
Stretch out your plate.	Tene wo prɛte no mu.
Species are extinct	Mmoa ahorow ahorow ase tɔre
The principle of equality is one aspect of democracy.	Nnyinasosɛm a ɛfa pɛyɛ ho no yɛ demokrase no fã biako.
Daily excursions were popular here.	Ná nkurɔfo ani gye da biara da akwantu ahorow ho wɔ ha.
Steep cliffs rise above the river.	Abotan a ɛso yɛ toro kɔ soro wɔ asubɔnten no atifi.
He walked cautiously into the darkness.	Ɔde ahwɛyiye nantew kɔɔ sum no mu.
The artist came from a small village.	Ná mfoniniyɛfo no fi akuraa ketewaa bi ase.
There was a beautiful display of autumn leaves in the shop window.	Ná osutɔbere mu nhaban a wɔde kyerɛ fɛfɛɛfɛ wɔ sotɔɔ no mfɛnsere no mu.
Several targets await your attack.	Nneɛma pii a wɔde asi w’ani so retwɛn wo ntua no.
Medical personnel tend to the injured.	Aduruyɛ adwumayɛfo hwɛ wɔn a wɔapirapira no.
He guided him to improve his machine.	Ɔkyerɛɛ no ​​kwan ma ɔmma ne mfiri no tu mpɔn.
Her comments angered feminists.	Ne nsɛm no hyɛɛ mmea ho animdefo abufuw.
We need to protect these animals.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ saa mmoa yi ho ban.
We need to be careful while driving.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye bere a yɛreka kar no.
The country’s early democracy was geographically geographically based.	Ɔman no demokrase a edi kan no gyina asasesin a ɛwɔ mmeae ahorow so.
Governments are used to throwing their weight around.	Aban ahorow ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛtow wɔn mu duru agu.
They felt that someone else was there.	Wɔtee nka sɛ obi foforo wɔ hɔ.
Many countries adopted the plan.	Aman pii gyee nhyehyɛe no toom.
To start a series of tests.	Sɛ́ wobefi ase ayɛ sɔhwɛ ahorow a ɛtoatoa so.
An impossible man chooses something unlikely.	Ɔbarima a ɔrentumi nyɛ hwee paw biribi a ɛnyɛ nea ɛda adi.
This cookbook includes both traditional and modern recipes.	Saa aduannoa nhoma yi de amammerɛ ne nnɛyi aduannoa ho nyansahyɛ ahorow nyinaa ka ho.
The police were eager to question him.	Ná polisifo no ho pere wɔn sɛ wobebisabisa no nsɛm.
I have made a big mess along the way!	Mayɛ basabasa kɛse wɔ kwan no so!
The reputation of this university is unquestionable.	Din a sukuupɔn yi wɔ no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
Their house is proving to be an unsatisfactory choice.	Wɔn fie no reda adi sɛ ɛyɛ nea wɔpaw a ɛnyɛ abotɔyam.
A wise man knows when it is time to turn back.	Onyansafo nim bere a bere aso sɛ ɔsan n’akyi.
The rain continues to fall.	Osu no kɔ so tɔ.
The country remained rich in wealth.	Ɔman no kɔɔ so yɛɛ adefo wɔ ahonyade mu.
He was locked in the room.	Wɔtoo no mu wɔ dan no mu.
The director tried to seduce them on stage.	Ɔkwankyerɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa wɔn wɔ asɛnka agua so.
He swore his mind was not impure.	Ɔkaa ntam sɛ n’adwene nyɛ nea ɛho ntew.
The heat was stifling.	Ná ɔhyew no yɛ nea ɛyɛ hu.
The minibus was packed with passengers.	Ná akwantufo ahyɛ bɔs ketewa no mu ma.
Body language is an incredibly complex subject.	Nipadua mu kasa yɛ asɛm a ɛyɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
These plates have been used but are in excellent condition.	Wɔde mprɛte yi adi dwuma nanso ɛwɔ tebea pa mu.
He tucked his glasses neatly into a pocket.	Ɔde n’aniwa ahwehwɛ no hyɛɛ kotoku bi mu fɛfɛɛfɛ.
Vegetables need plenty of sun and water.	Nnuadewa hia owia ne nsu pii.
I was in good shape.	Ná mewɔ tebea pa mu.
Water is often polluted by industrial waste.	Nsu taa gu fĩ esiane mfiridwuma mu nneɛma a wɔsɛe no nti.
It is the dog’s job to guard the house.	Ɛyɛ ɔkraman adwuma sɛ ɔbɛwɛn ofie no.
The bird fluttered around its box.	Anomaa no hwirew ne ho twaa ne daka no ho hyiae.
The bank made many small businesses insolvent.	Sikakorabea no maa nnwuma nketewa pii antumi antua ho ka.
The picture is beautiful.	Mfonini no yɛ fɛ yiye.
Do not use this product in cooking.	Mfa saa ade yi nni dwuma wɔ aduannoa mu.
The storm intensified as the night wore on.	Ahum no mu yɛɛ den bere a anadwo no kɔɔ so no.
The government announced the implementation of the new law.	Aban no de too gua sɛ wɔbɛma mmara foforo no ayɛ adwuma.
The ants love me.	Nwansena dɔ me.
Inspired by new hope, he turned to writing.	Esiane sɛ anidaso foforo kanyan no nti, ɔdan kɔɔ akyerɛw so.
The sharp fingers tore in the jugular vein.	Nsateaa a ano yɛ nnam no tetew wɔ jugular vein no mu.
Millions of years ago, the dinosaurs were alive.	Mfe ɔpepem pii a atwam ni no, na dinosaur no te ase.
As long as cold drinks were considered exotic.	Bere tenten a na wobuu anonne a ɛyɛ nwini sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The oil wells are hot.	Ngo abura ahorow no mu yɛ hyew.
He emptied his cup.	Ɔde ne kuruwa no guu mu.
More people attend this church now than ever before.	Nnipa pii kɔ asɔre yi mprempren sen bere biara.
I am experiencing severe nausea.	Merehyia akisikuru a emu yɛ den.
His voice was hoarse.	Ná ne nne yɛ akuturuku.
Love your hot coffee.	Dɔ wo kɔfe a ɛyɛ hyew.
His mind wandered.	N’adwene kyinkyin.
The armed man was carrying a gun.	Ná ɔbarima a okura akode no kura tuo.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Nsuo ma asikre ntutu nanso asikre ntutu wɔ nsuo mu.
The local militia is well aware of this problem.	Ɛhɔnom asraafo dɔm no nim ɔhaw yi yiye.
In the village, children loved to play with marbles.	Wɔ akuraa no ase no, na mmofra ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ marble ho agoru.
He can play the trumpet well.	Otumi bɔ torobɛnto no yiye.
He caught her staring at him.	Ɔkyeree no sɛ ɔrehwɛ no denneennen.
People all over the world eat eggs.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa di nkesua.
After taking the holy oath, shots were fired.	Bere a wɔkaa ntam kronkron no, wɔtow tuo.
I would hate to lose him.	Anka mɛtan sɛ mɛhwere no.
Show all the vowelized letters.	Kyerɛ nkyerɛwde a ɛnne nnyigyei ayɛ no nyinaa.
He went in quietly, bowing slightly.	Ɔkɔɔ mu komm, na ɔkotow kakra.
The company was a leader in its field.	Ná adwumakuw no yɛ kannifo wɔ n’adwuma no mu.
Which seems normal is back.	A ɛte sɛ nea ɛte sɛ nea ɛte daa no asan aba.
He's known her since elementary school.	Onim no fi mfitiase sukuu mu.
The man's face changed.	Ɔbarima no anim sesae.
The harbor extends to the water.	Hyɛn gyinabea no trɛw kɔ nsu no ho.
He brushed off his velvet jacket.	Ɔde brush yii ne velvet jacket no fii ne ho.
A woman sitting under a tree.	Ɔbea bi a ɔte dua bi ase.
Many cities used this road as roads.	Nkurow pii de saa kwan yi yɛɛ akwan.
They are sometimes called "seeds".	Ɛtɔ da bi a wɔfrɛ wɔn "aba".
The meeting was held in private.	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ kokoam.
A girl wears a wedding dress.	Abeawa bi hyɛ ayeforohyia atade.
He still believed the former regime was guilty.	Ná ɔda so ara gye di sɛ kan nniso no di fɔ.
Uneaten food should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow aduan a wondii gu.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Hydrate no yɛ spongy na ɛyɛ gelatinous.
She gave birth to twins.	Ɔwoo mmanoma.
He comes and goes as he pleases.	Ɔba na ɔkɔ sɛnea ɔpɛ.
People hit this balloon hard, and it flies.	Nkurɔfo bɔ saa balloon yi denneennen, na ɛtu.
The area has gotten worse with each passing year.	Mpɔtam hɔ asɛe kɛse afe biara a ɛretwam no.
He could handle the problem.	Ná obetumi adi ɔhaw no ho dwuma.
Toilets usually have a faucet and a drain.	Mpɛn pii no, tiafi wɔ faucet ne nsu a wɔde fa mu.
If you can’t solve a complex problem, simplify it.	Sɛ wuntumi nni ɔhaw bi a emu yɛ den ho dwuma a, ma ɛnyɛ mmerɛw.
Some countries are known as welfare states.	Wonim aman bi sɛ aman a wɔhwɛ yiyedi so.
Most endangered species	Nnomaa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre dodow no ara
It blocked swords and arrows and had no other function.	Ná esiw nkrante ne agyan ano na na enni adwuma foforo biara.
Their laws are medieval.	Wɔn mmara no yɛ mfinimfini mmere mu de.
The kids ran between cars.	Mmofra no tuu mmirika wɔ kar ahorow ntam.
He ate the pie slowly, savoring the flavor of each bite.	Ɔdii pie no nkakrankakra, na ɔde ne nsa kaa nea ɔka biara no dɛ.
Trees were planted in concrete trenches.	Woduaa nnua wɔ kɔnkrit amena mu.
He is a beautiful boy.	Ɔyɛ abarimaa a ne ho yɛ fɛ.
The government is funding a new road.	Aban no rema sika de ayɛ ɔkwan foforo.
The powder can be used for many purposes.	Wobetumi de powder no adi dwuma wɔ nneɛma pii mu.
His ankles were numb.	Ná ne nansoaa ayɛ mmerɛw.
Books are being kept.	Wɔrekora nhoma so.
They walked to the park together.	Wɔboom nantew kɔɔ abɔnten so.
The caramel was dark and sticky.	Ná caramel no yɛ tuntum na ɛyɛ nnam.
They were too tired to argue.	Ná wɔabrɛ dodo sɛ wobegye akyinnye.
This is my favorite song.	Eyi ne dwom a m’ani gye ho paa.
Using a food processor, grind the meat.	Fa aduan a wɔde yɛ aduan di dwuma fa yam nam no.
The dog was a small gray tabby.	Ná ɔkraman no yɛ tabby ketewaa bi a ne ho yɛ fitaa.
Children do not learn this way.	Mmofra nsua ade saa kwan yi so.
Water entered the car through the sunroom, soaking its papers.	Nsu faa owia dan no so hyɛn kar no mu, na ɛmaa ne nkrataa no yɛɛ nsu.
Active learning can improve student learning.	Adesua a ɛyɛ nnam betumi ama asuafo adesua atu mpɔn.
My daughter has been much better lately.	Me babea no ho atɔ no kɛse nnansa yi.
His orchestra played folk music in an unusual way.	Ne nnwontofo kuw no bɔɔ amanne nnwom wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so.
The animal is climbing the tree.	Aboa no reforo dua no.
The handsome man asked what he could do for her.	Ɔbarima a ne ho yɛ fɛ no bisaa nea obetumi ayɛ ama no.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Ɛsɛ sɛ wudi mfe a mmara ma kwan sɛ wobɛnom nsa ansa na woatumi atɔ nsa.
Babies rarely, if ever, smile on their own.	Nkokoaa ntaa nserew, sɛ ɛba saa a, wɔn ankasa serew.
The bishop and his assistant will explain the process.	Bishop no ne ne boafo no bɛkyerɛkyerɛ adeyɛ no mu.
Hot metal can be dangerous.	Dade a ɛyɛ hyew betumi ayɛ asiane.
The old woman had barely eaten all week.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ɔbea panyin no nnidi dapɛn mũ no nyinaa.
The twentieth century has seen major changes.	Nsakrae akɛse aba wɔ afeha a ɛto so aduonu yi mu.
He greeted me politely.	Ɔde nidi kyiaa me.
Fruits are natural sources of fiber.	Nnuaba yɛ abɔde mu nneɛma a ɛma wonya fiber.
They were still watching the sunset.	Ná wɔda so ara rehwɛ owiatɔe.
The flu virus kills one in five people.	Atiridii mmoawa no kum nnipa baanum biara mu biako.
Deforestation has posed a serious threat to wildlife.	Kwae a wotutu no de asiane kɛse aba wuram mmoa so.
A new capital will be built soon.	Wɔbɛsi ahenkurow foforo nnansa yi ara.
The sheer size of the collection is impressive.	Nneɛma a wɔaboaboa ano no kɛse a ɛyɛ nwonwa no yɛ nwonwa.
Jack's new home was on a hill.	Ná Jack fie foforo no wɔ koko bi so.
It’s hard to tell if it’s a toaster.	Ɛyɛ den sɛ wubehu sɛ ɛyɛ toaster anaa.
The fruit is eaten by people all over the world.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa na wodi aduaba no.
Hundreds of thousands of refugees fled to these forests.	Aguanfo ɔpehaha pii guan kɔɔ kwae yi mu.
The hands and feet disappear.	Nsa ne nan no yera.
The logo has been used in an interesting way.	Wɔde ahyɛnsode no adi dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ anigye so.
No trees are burning in the forest	Nnua biara nni hɔ a ɛrehyew wɔ kwae mu
Toast to your health!	Toast ma w’akwahosan!
The harvest was very good this year.	Otwa adwuma no yɛɛ papa yiye afe yi.
You should also include the following items.	Ɛsɛ sɛ wode nneɛma a edidi so yi nso ka ho.
The animals ran across the plain.	Mmoa no tuu mmirika faa asasetaw no so.
Add the sugar to it.	Fa asikre no gu mu.
The minister has been asked to resign.	Wɔaka akyerɛ ɔsomfo no sɛ onnyae adwuma no.
You can’t go out tonight.	Worentumi nkɔ abɔnten anadwo yi.
The reason for his anger is obvious.	Nea enti a ne bo fuw no da adi pefee.
Many unusual graves were found.	Wohuu adamoa pii a ɛyɛ soronko.
There was very cheap land.	Ná asase a ne bo nyɛ den koraa wɔ hɔ.
The first and second graders continued reading.	Adesuakuw a edi kan ne nea ɛto so abien no kɔɔ so kenkan ade.
A person who will express his thoughts and feelings through language.	Obi a ɔde kasa bɛda ne nsusuwii ne ne nkate adi.
Many experts say marijuana has medicinal benefits.	Abenfo pii ka sɛ wii wɔ nnuruyɛ mu mfaso.
This city has a special place for tourism.	Saa kurow yi wɔ beae titiriw bi a wɔyɛ akwantu.
Remodeling your apartment can be stressful.	Wo dan a wobɛsan asiesie no betumi ayɛ adwennwene.
He lay snor kedily in the tall grass.	Ɔdaa snor kedily wɔ sare atenten no so.
This is the most popular drink.	Eyi ne anonne a nkurɔfo ani gye ho sen biara.
She worked as a nurse in a hospital.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo wɔ ayaresabea bi.
His burning eyes indicate anger.	N’ani a ɛredɛw no kyerɛ sɛ ne bo afuw.
Those who express racist sentiments should be fired.	Ɛsɛ sɛ woyi wɔn a wɔda mmusua mu nyiyim ho adwene adi no fi adwumam.
The shrine is already packed with tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ kronkronbea hɔ ma dedaw.
The author talks a lot about the environment.	Ɔkyerɛwfo no ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛm pii.
Homes are already being demolished.	Wɔrebubu afie dedaw.
And some of these new buildings are rather nice.	Na adan foforo yi bi nso yɛ fɛ mmom.
Why do cars have seat belts?	Dɛn nti na kar ahorow wɔ ahobammɔ bɛlt?
A battle ensued that lasted for hours.	Ɔko bi bae a ɛkɔɔ so nnɔnhwerew pii.
His music appealed to people of all ages.	Ne nnwom no maa nnipa a wɔadi mfe nyinaa ani gyee ho.
Please inform them at reception in advance.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ wɔn amanneɛ wɔ baabi a wogye ahɔho no ansa na moakɔ.
Nevertheless, they kept talking.	Ne nyinaa mu no, wɔkɔɔ so kasae.
The bus stops directly in front of the house.	Bɔs no gyina ofie no anim tẽẽ.
After their journey, the poet returned to his homeland.	Wɔ wɔn akwantu no akyi no, anwensɛm kyerɛwfo no san kɔɔ ne kurom.
The police are keeping a close watch on the marchers.	Polisifo no rehwɛ wɔn a wɔretu kwan no yiye.
I was late, as usual.	Ná maka akyi, sɛnea metaa yɛ no.
He approached, and touched her hand.	Ɔbɛnee, na ɔde ne nsa kaa ne nsa.
Scientists hope the debris will provide clues.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ nneɛma a asɛe no bɛma wɔanya nsɛnkyerɛnne.
People need to contribute more to society.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo boa kɛse ma ɔmanfo.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Mfaso a ɛwɔ apɔw-mu-teɛteɛ a wɔde aerobic yɛ so no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
The whole village was immediately alerted.	Wɔbɔɔ akuraa no nyinaa kɔkɔ ntɛm ara.
The report was emphatic and unambiguous.	Ná amanneɛbɔ no si so dua na na emu nna hɔ.
The faucet drips incessantly.	Faucet no nsu a ɛtɔ gu fam a ennyae.
This is a controlled area.	Eyi yɛ beae a wɔhwɛ so.
Like his predecessor, he has come to his office with dignity.	Te sɛ nea odii n’anim no, ɔde nidi aba n’adwumayɛbea hɔ.
He left behind his basket of vegetables.	Ogyaw ne kɛntɛn a nhabannuru wom no hɔ.
You may feel it but you cannot see it.	Ebia wobɛte nka nanso wuntumi nhu.
He was wearing dark sunglasses, a gray jacket, and jeans.	Ná ɔhyɛ awia ahwehwɛ tuntum, jacket a ɛyɛ fitaa, ne jeans.
In the east, the sun sets.	Wɔ apuei fam no, owia no kɔtɔ.
A little rain began to fall.	Osu kakra fii ase tɔe.
The rain clouds were gathering in the sky.	Ná osutɔ mununkum no reboaboa ano wɔ wim.
The funnel starts filling with wine.	Funnel no fi ase hyɛ bobesa ma.
He sighed as if to say, that's enough.	Ɔde ahome te sɛ nea ɔreka sɛ, ɛno ara dɔɔso.
These spiders have venom in their teeth.	Saa akɔre yi wɔ awuduru wɔ wɔn sẽ mu.
No progress has been made on the matter.	Wɔnnyaa nkɔso biara wɔ asɛm no ho.
The tourist resort was absolutely packed.	Ná nsrahwɛfo ahomegyebea no ayɛ ma koraa.
This is a sad day for the president.	Eyi yɛ da a ɛyɛ awerɛhow ma ɔmampanyin no.
Over time, silk production declined.	Bere kɔɔ so no, sirikyi a wɔyɛ no so tew.
The traveler stepped forward, pausing to stare at him in surprise.	Ɔkwantufo no kɔɔ n’anim, na ogyinaa hɔ kakra de ahodwiriw hwɛɛ no.
This route is popular with tourists.	Saa kwan yi yɛ nea nsrahwɛfo ani gye ho.
The gypsy tents were set back out of the way.	Wɔde gypsyfo no ntamadan no sii akyi fii kwan no so.
Farmers found that an insect damaged their crops.	Akuafo hui sɛ nkoekoemmoa bi sɛee wɔn nnɔbae.
A curtain parts the room.	Ntama bi paapae dan no mu.
The lady of the house kindly smiled at him.	Ofie hɔ ɔbea no fi ayamye mu serew kyerɛɛ no.
Only one dog survived the collision.	Ɔkraman biako pɛ na onyaa ne ti didii mu wɔ kar a ɛbɔe no mu.
It had rained heavily overnight.	Ná osu kɛse bi tɔe anadwo biako.
The plant grows well.	Afifide no nyin yiye.
Local governments are vested with a lot of power.	Wɔde tumi pii ahyɛ mpɔtam hɔ nniso ahorow nsa.
Many families are still untouched by modern technology.	Mmusua pii da so ara nkaa nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ.
He drank the cold beer from his glass.	Ɔnom beer a ɛyɛ nwini no wɔ ne kuruwa mu.
We need to make sure this doesn’t happen again.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ eyi rensi bio.
The soil of our country is fertile.	Yɛn man no asase yɛ nea ɛsow aba.
Sometimes bullies do terrible things.	Ɛtɔ da bi a, atirimɔdenfo yɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
The bridge was built without any reinforcement.	Wosii bridge no a wɔamfa biribiara anhyɛ mu den.
They ate strawberries, and remembered their children.	Wodii strawberry, na wɔkaee wɔn mma.
The baby’s screams pierced the stillness of the morning.	Akokoaa no nteɛteɛm no bɔɔ anɔpa a na ɛhɔ yɛ komm no mu.
I heard a noise coming from the room.	Metee dede bi a efi ɔdan no mu reba.
Books were a common form of entertainment.	Ná nhoma yɛ ade a wɔtaa de gye wɔn ani.
The flu killed several patients last winter.	Atiridii no kunkum ayarefo pii wɔ awɔw bere a etwaam no mu.
He thought such a thing was dangerous.	Ná osusuw sɛ adeyɛ a ɛte sɛɛ yɛ hu.
The stone tablets corresponded to the throne.	Ná ɔbo abopon no ne ahengua no hyia.
The floor was covered with shiny carpet.	Ná wɔde kapet a ɛhyerɛn akata fam hɔ.
It was the best day of his life.	Ná ɛyɛ da a eye sen biara wɔ n’asetra mu.
Many people ran to the house.	Nnipa pii tuu mmirika kɔɔ fie hɔ.
An eyewitness to the massacre described the violence.	Obi a ɔde n’ani huu nnipakum no kaa basabasayɛ no ho asɛm.
He felt a little dizzy.	Ɔtee nka sɛ ne ti ayɛ no kusuu kakra.
He sat comfortably in his chair.	Ɔde ahotɔ traa n’akongua so.
Add the dried flowers to the water.	Fa nhwiren a ayow no gu nsu no mu.
A group of travelers appeared in the sky.	Akwantufo kuw bi puei wɔ wim.
Most crimes in this area are committed at night.	Wɔyɛ nsɛmmɔnedi dodow no ara wɔ saa beae yi anadwo.
So the young graduate went home.	Enti aberante a wawie sukuupɔn no san kɔɔ fie.
Things were getting more and more dangerous.	Ná nneɛma reyɛ ayɛ hu kɛse.
The monks performed their funerals.	Nkokorafo no yɛɛ wɔn wudua ahorow.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Wɔkyerɛ sɛ mmea ɔpepem pii wuwui wɔ awo mu.
The dog screamed in pain.	Ɔkraman no de ɛyaw teɛɛm.
Margaret was a loving mother.	Ná Margaret yɛ ɛna a ɔwɔ ɔdɔ.
The first patient died last night.	Ɔyarefo a odi kan no wui anadwo a etwaam no.
He slammed the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu denneennen.
The number and variety of crops has increased dramatically.	Nnuadewa dodow ne egu ahorow no akɔ soro ma ɛyɛ nwonwa.
And it is true that time flies.	Na ɛyɛ nokware sɛ bere tu mmirika.
He tapped the glass impatiently.	Ɔde abotare bɔɔ ahwehwɛ no mu.
The king stationed troops on all the highways.	Ɔhene no maa asraafo asisi akwan akɛse nyinaa so.
The investigation was terminated.	Wɔgyaee nhwehwɛmu no.
Please check the contents of this box.	Yɛsrɛ sɛ hwehwɛ adaka yi mu nsɛm mu.
This museum presents many valuable exhibits.	Saa tete nneɛma akorae yi de nneɛma a ɛsom bo pii kyerɛ.
We will take care of everything step by step.	Yɛbɛhwɛ biribiara so anammɔn anammɔn.
What are the benefits for the elderly?	Mfaso bɛn na ɛwɔ so ma wɔn a wɔn mfe akɔ anim?
He asked me to paint myself.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ memfa me ho nyɛ mfonini.
The district has a reputation for low crime.	Ɔmantam no agye din sɛ nsɛmmɔnedi sua.
Don’t bother him.	Nhaw no.
This mention angered the grocers.	Saa ade yi a wɔkaa ho asɛm no maa wɔn a wɔtɔn nnuan no bo fuwii.
That’s the first time he’s been there.	Ɛno ne bere a edi kan a wakɔ hɔ.
The group emerged into the open road.	Kuw no puei baa ɔkwan a ɛda hɔ no so.
The camel gets all the attention.	Yoma no nya adwene nyinaa.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛyɛ nwini no.
Emotions can be studied scientifically.	Wobetumi asua nkate ho ade wɔ nyansahu mu.
Education is very important to our country.	Nhomasua ho hia yɛn man no yiye.
Many workplaces had banned smoking years ago.	Ná adwumayɛbea pii abara sigaretnom mfe bi a atwam ni.
Police have said the incidents are unrelated.	Polisifo aka sɛ nsɛm a esisi no nni abusuabɔ biara.
The patient was unconscious.	Ná ɔyarefo no nnim hwee.
The cabinet is requested to consider the matter.	Wɔsrɛ cabinet no sɛ wonsusuw asɛm no ho.
Unspoiled countryside in the region.	Nkuraase a wɔansɛe no wɔ ɔmantam no mu.
The man slumped back in his chair.	Ɔbarima no san hwee fam wɔ n’akongua so.
The draft was poorly organized.	Wɔannyɛ nhyehyɛe a ɛbɛma wɔakɔ sraadi no yiye.
To put it mildly.	Sɛ yɛbɛka a.
I had three tacos for lunch today.	Na mewɔ taco abiɛsa awia aduan nnɛ.
A few farmers brought their pots to the temple.	Akuafo kakraa bi de wɔn nkuku baa asɔredan no mu.
The electronic components fall on the helmet.	Ɛlektrɔnik nneɛma a wɔde yɛ adwuma no gu kyɛw no so.
His parents arranged for surgery.	N’awofo yɛɛ nhyehyɛe maa wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Wodii kan kaa lemon balm ho asɛm wɔ afeha a ɛto so dunan no mu.
It’s important to be patient, but he drives me crazy!	Ɛho hia sɛ wunya abotare, nanso ɔma mebɔ dam!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	Wɔ tebea horow bi mu no, hydrogen betumi ayɛ ogya ho asiane.
The statue is made of painted metal.	Wɔde dade a wɔayɛ ho adwini na ɛyɛɛ ohoni no.
Next you will need two cups of flour.	Nea edi hɔ no, wubehia esiam nkuruwa abien.
You should plant potatoes in the spring.	Ɛsɛ sɛ wudua ɛmo wɔ ahohuru bere mu.
He took the box to work.	Ɔde adaka no kɔɔ adwuma.
No weapons were allowed inside the hotel.	Wɔamma akode biara ankɔ ahɔhodan no mu.
The music appealed to the villagers.	Nnwom no maa akuraa no asefo ani gyee ho.
What wardrobe?	Woda dɛn?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch ne n’ahokafo baanu tuu kwan.
The humble hotel was a magnet for travelers.	Ná ahɔhodan a ɛba fam no yɛ magnet ma akwantufo.
The professor has a theory about why bees gather food.	Ɔbenfo no wɔ nsusuwii bi a ɛfa nea enti a ntɛtea boaboa aduan ano ho.
There is less than yesterday.	Ɛwɔ hɔ a ennu nnɛra.
As a young man, he traveled extensively.	Bere a na ɔyɛ aberante no, otutuu akwan pii.
He doesn’t feel uncomfortable.	Ɔnte nka sɛ ne ho nyɛ no den.
He was accepted to another prestigious university.	Wogyee no toom wɔ sukuupɔn foforo a agye din mu.
The cathedral is an architectural masterpiece.	Asɔredan kɛse no yɛ adansi ho ade kɛse.
The stacks of tracts and brochures were confusing.	Na nkratawa ne nhomawa ahorow a wɔaboaboa ano no yɛ basaa.
Such changes require government action.	Nsakrae a ɛte saa no hwehwɛ sɛ aban yɛ biribi.
The wind was too strong to be steady.	Ná mframa no ano yɛ den dodo sɛ ɛbɛkɔ so atra hɔ pintinn.
Encourage children to participate in their own education.	Hyɛ mmofra nkuran ma wɔmfa wɔn ho nhyɛ wɔn ankasa nhomasua mu.
Many days were low and crisp, perfect for a picnic.	Ná nna pii yɛ nea ano nyɛ den na ɛyɛ crisp, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma piknik.
The small river flows into a large lake.	Asubɔnten ketewaa no sen kɔ ɔtare kɛse bi mu.
He was discharged for misconduct.	Woyii no fii ne ho esiane abrabɔ bɔne nti.
The extra red tape made this job difficult.	Red tape a ɛka ho no maa adwuma yi yɛɛ den.
This enclosed space is dangerous.	Saa beae a wɔato mu yi yɛ hu.
The team did well in their performance.	Kuw no yɛɛ yiye wɔ wɔn adwumayɛ mu.
This ancient art museum is located in a historic building.	Saa tete adwinni tete nneɛma akorae yi wɔ abakɔsɛm dan bi mu.
The stone was cold to the touch.	Ɔbo no yɛɛ nwini bere a wɔde wɔn nsa ka no.
There’s a deep pool here, isn’t there?	Ɔtare bi a emu dɔ wɔ ha, ɛnte saa?
Eventually, the police made progress.	Awiei koraa no, polisifo no nyaa nkɔso.
They left the company.	Wofii adwumakuw no mu.
No wonder he was disappointed.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ n’abam bui.
At every town meeting, instructions are given.	Wɔ kurow no mu nhyiam biara no, wɔde akwankyerɛ ma.
The situation was difficult for the doctor.	Ná tebea no mu yɛ den ma oduruyɛfo no.
Most of the mob were venal goons.	Ná basabasayɛfo no mu dodow no ara yɛ venal goons.
He is an optimist!	Ɔyɛ obi a ɔwɔ anidaso!
There is nothing more ethereal than love.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ ethereal sen ɔdɔ.
The king took three steps back.	Ɔhene no san n’akyi anammɔn abiɛsa.
He ate the food, but his body was weak.	Odii aduan no, nanso na ne nipadua ayɛ mmerɛw.
The limo arrived at the hotel with difficulty.	Limo no duu ahɔhodan no mu a na ɛyɛ den.
The villagers claim to have seen the ghost before.	Akuraa no asefo ka sɛ wɔahu ahonhonsɛmdi no pɛn.
The combination causes a chemical reaction.	Nneɛma a wɔde ka bom no ma nnuru bi yɛ adwuma.
You or he can get a job.	Wo anaa ɔno betumi anya adwuma.
Their work enjoyed only limited success.	Wɔn adwuma no nyaa nkonimdi kakraa bi pɛ.
The crew will work long hours.	Adwumayɛfo no bɛyɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
Money buys security, influence, and power in this country.	Sika tɔ ahobammɔ, nkɛntɛnso, ne tumi wɔ ɔman yi mu.
Very early in the morning the queen usually drinks tea.	Anɔpatutuutu paa no, ɔhemmaa no taa nom tii.
The people of this village are subsistence farmers.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase yɛ akuafo a wɔde wɔn ho to wɔn so.
This is a private university.	Eyi yɛ ankorankoro sukuupɔn.
They are very serviceable and comfortable.	Wɔyɛ obi a wotumi som adwuma yiye na wɔn ho tɔ wɔn.
It took twelve men to put the bodies inside.	Egyee mmarima dumien na wɔde afunu no agu mu.
This is what he looks like.	Eyi ne nea ɔte sɛ.
His story became legendary.	N’asɛm no bɛyɛɛ anansesɛm.
The waterfall comes from above rather than below.	Nsu a ɛtɔ gu fam no fi soro sen fam.
Remove the ladder from the wall.	Yi antweri no fi ɔfasu no ho.
This country has no paved roads.	Ɔman yi nni akwan a wɔabɔ so.
Students often dream of becoming astronauts.	Sukuufo taa da dae sɛ wɔbɛyɛ ahunmu akwantufo.
The firefighters said they were overtaxed.	Odumgyafo no kae sɛ wɔabɔ wɔn tow atra so.
The thief was sentenced to death.	Wobuu owifo no fɔ sɛ onwu.
Bowser was rich and powerful.	Ná Bowser yɛ ɔdefo na ɔwɔ tumi.
A market became the center of the town.	Guadidan bi bɛyɛɛ kurow no fã titiriw.
The two prisoners were taken to the gallows.	Wɔde nneduafo baanu no kɔɔ dua no so.
He went above her.	Ɔkɔɔ soro sen ne so.
He mentioned his displeasure.	Ɔkaa n’ani nnye ho asɛm.
Journalists were barred from entering the city.	Wɔbaraa nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔnkɔ kurow no mu.
They talked about their religion and beliefs.	Wɔkaa wɔn som ne wɔn gyidi ho asɛm.
Birds live near water.	Nnomaa tra baabi a ɛbɛn nsu.
The salt works in this area are under a cloud.	Nkyene adwuma a ɛwɔ saa beae yi no wɔ mununkum bi ase.
The ice cream was too much for me to eat.	Ná ice cream no dɔɔso dodo sɛ mintumi nni.
Our survey showed widespread support for this policy.	Yɛn nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ nnipa pii gyina saa nhyehyɛe yi akyi.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Afifide pii dan carbon dioxide ma ɛyɛ oxygen.
Sheep are raised in this part of the country.	Wɔtete nguan wɔ ɔman no fã yi.
A big dog, a mastiff, howled in the distance.	Ɔkraman kɛse bi, mastiff, teɛɛm wɔ akyirikyiri.
Satisfactory performance with the custom.	Adwumayɛ a ɛma abotɔyam ne amanne no.
Close the door!	To ɔpon no mu!
That restaurant is closed.	Wɔato saa adidibea no mu.
Raise your hands above your head.	Ma wo nsa so wɔ wo ti so.
You smell that paint, right?	Wote saa paint no hua, ɛnte saa?
The government announced another tax hike.	Aban no de tow foforo a wɔbɛma akɔ soro too gua.
Hard to drive over sharp rocks.	Ɛyɛ den sɛ wobɛka kar afa abotan a ano yɛ nnam so.
How could such a happy couple be ignored?	Ɛbɛyɛ dɛn na wɔatumi abu wɔn ani agu awarefo a wɔwɔ anigye saa no so?
Who is blogging for this paper?	Hena na ɔrebɔ blog ama krataa yi?
A gradual recovery from the crisis is now expected.	Mprempren wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛsan anya ahoɔden nkakrankakra afi ɔhaw no mu.
The landlord took no notice.	Ofie wura no anhyɛ no nsow biara.
A smile split her pretty lips.	Sereserew bi paapaee n’ano fɛfɛ no mu.
The post office was happy to find the lost letter.	Posɔfese no ani gyei sɛ wohuu krataa a ayera no.
The photo was taken by a member of the expedition.	Akwantu no muni bi na ɔtwee mfonini no.
The grocery store was selling some canned food.	Ná wɔretɔn nnuan a wɔde ahyɛ toa mu bi wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
The wind is a welcome change from the rain.	Mframa no yɛ nsakrae a ɛyɛ anigye a efi osutɔ no mu.
The food is usually served hot.	Wɔtaa de aduan no ma a ɛyɛ hyew.
He slid his hand through hers.	Ɔde ne nsa faa ne de no mu.
The ladies were great in their tributes to the singer.	Ná mmea no yɛ ade kɛse wɔ ayeyi a wɔde maa odwontofo no mu.
She covered her face with her pillow.	Ɔde ne pillow no kataa n’anim.
Scientists seek to decipher the inscriptions.	Nyansahufo hwehwɛ sɛ wɔkyerɛ abo a wɔakyerɛw no ase.
Fruits and vegetables are less than before.	Nnuaba ne nhabannuru a wɔde ma no sua sen kan no.
All living things on our planet are interconnected.	Abɔde a nkwa wom a wɔwɔ yɛn okyinnsoromma yi so nyinaa wɔ abusuabɔ.
He smiled with satisfaction.	Ɔde abotɔyam serewee.
The wind had picked up.	Ná mframa no ayɛ kɛse.
He values ​​stress.	Obu adwennwen sɛ ɛho hia.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	Wɔaka sɛ nam kɔkɔɔ a wodi no ne komayare wɔ abusuabɔ.
Standing water is prone to local contamination.	Nsu a egyina hɔ no taa nya efĩ wɔ mpɔtam hɔ.
Fifteen minutes later, it was all over.	Simma dunum akyi no, na ne nyinaa aba awiei.
Why do they eat so much?	Dɛn nti na wodidi pii saa?
He often gets something about certain foods.	Ɔtaa nya nnuan bi ho biribi.
A ring of smoke and heat surrounds the room.	Wusiw ne ɔhyew nkaa bi atwa dan no ho ahyia.
Symptoms of acne include coughing.	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ obi anya akisikuru no bi ne ɔfe.
The ability to communicate greatly affects success.	Sɛnea obi tumi di nkitaho no ka sɛnea odi yiye no kɛse.
He knelt at the door, and listened.	Ɔkotow ɔpon no ano, na otiei.
Once a desert, now an oasis.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ oasis.
The meat was slow to cook in the over.	Ná nam no yɛ brɛoo sɛ ɛbɛnoa wɔ over no mu.
Once just a hut, now a wonderful hotel!	Bere bi na ɛyɛ apata ara kwa, afei de ɛyɛ ahɔhodan a ɛyɛ nwonwa!
A pig destroyed his fence.	Mprako bi sɛee ne ban no.
Horses are an important part of the economy.	Apɔnkɔ yɛ ade titiriw wɔ sikasɛm mu.
The little girl dropped her toy.	Abeawa ketewa no de n’agode no too fam.
One by one, the soldiers emerged from the road.	Asraafo no fii ɔkwan no mu puei mmiako mmiako.
The winged horse flew swiftly into the forest.	Ɔpɔnkɔ a ɔwɔ ntaban no huruw ntɛmntɛm kɔɔ kwae no mu.
This school has a good reputation.	Sukuu yi wɔ din pa.
The bird sings loudly.	Anomaa no nto dwom denden.
So the wind blew into the ground, and pushed the clouds into the ground.	Enti mframa no bɔ kɔɔ asase no mu, na ɛpiaa mununkum no nso kɔɔ asase no mu.
Many mosquitoes have begun to invade.	Nwansena pii afi ase retu ahyɛ wɔn so.
There was a group of students.	Ná sukuufo kuw bi wɔ hɔ.
Take the milk out of the fridge.	Fa nufusu no fi frigye mu.
Scientists need to share information.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo kyɛ nsɛm.
Follow the course of the river.	Di asubɔnten no kwan akyi.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Agumadi kar kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn twee kɔɔ ɔkwan no ano.
A blue shirt was visible in the wetsuit.	Ná atade bruu bi da adi wɔ atade a wɔde nsu gu mu no mu.
The parliament sought to hear the prime minister's response.	Mmarahyɛ bagua no hwehwɛe sɛ obetie ɔmanpanyin no mmuae.
It has been cooled like bread.	Wɔama ayɛ nwini te sɛ paanoo.
In summary, we have the following information.	Sɛ yɛbɛbɔ no mua a, yɛwɔ nsɛm a edidi so yi.
He seemed a healthy young man.	Ná ɛte sɛ nea ɔyɛ aberante a ɔwɔ apɔwmuden.
Lack of funds prevented the company from expanding.	Sika a na wonni no amma adwumakuw no antumi antrɛw mu.
The pool is guarded by a pair of ferocious dogs.	Akraman baanu bi a wɔn ho yɛ hu na wɔwɛn ɔtare no.
He raised his right hand in greeting.	Ɔmaa ne nsa nifa so de kyiaa no.
This lends credibility to the theory.	Eyi ma wogye nsusuwii no di.
The killer's motives remain a mystery.	Nea enti a owudifo no wɔ no da so ara yɛ ahintasɛm.
He managed to smile at the memories.	Otumi serewee wɔ nkae ahorow no ho.
To believe that aliens exist elsewhere is absurd.	Sɛ́ wubegye adi sɛ ahɔho wɔ baabi foforo no yɛ nea ntease nnim.
Look at my horse!	Hwɛ me pɔnkɔ no!
The woodwork was still in mint condition.	Ná nnua a wɔde ayɛ no da so ara wɔ mint tebea mu.
This theory suggests that people hate being alone.	Saa nsusuwii yi kyerɛ sɛ nkurɔfo tan sɛ wɔn nkutoo bɛtra.
This particular stone is extremely durable.	Saa ɔbo pɔtee yi yɛ nea ɛyɛ den yiye.
Children should go to school.	Ɛsɛ sɛ mmofra kɔ sukuu.
Clean water is a concern.	Nsu a ɛho tew yɛ ade a ɛhaw adwene.
The surgeon said the surgery would take seven hours.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no kae sɛ oprehyɛn no begye nnɔnhwerew ason.
A young fun-loving couple has run the other way.	Awarefo nkumaa bi a wɔpɛ anigyede atu mmirika akɔ ɔkwan foforo so.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Ɔdaa n’abasamtu adi wɔ nkɔso a wonnyae no ho.
The only person she trusts is her cousin.	Onipa a ɔwɔ ne mu ahotoso nkutoo ne ne wɔfase.
Philby was suspected of being a spy.	Ná wosusuw sɛ Philby yɛ akwansrafo.
Stacks of papers were neatly arranged on shelves.	Wɔhyehyɛɛ nkrataa a wɔaboaboa ano fɛfɛɛfɛ wɔ nneɛma a wɔde gu nneɛma so so.
I watched him disappear into the forest.	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔreyera akɔ kwae no mu.
In this country, we value freedom of speech.	Wɔ ɔman yi mu no, yebu kasa mu ahofadi sɛ ɛsom bo kɛse.
The idea was welcomed.	Wɔde anigye gyee adwene no.
Cheese is made from milk.	Wɔde nufusu na ɛyɛ kyiisi.
The queen had never seen anyone so terrible.	Ná ɔhemmaa no nhuu obi a ne ho yɛ hu saa da.
A gambler quickly spread the cards around.	Kyakyatowfo bi yɛɛ ntɛm trɛw nkrataa no mu twaa ho hyiae.
The decline of language, and of mankind	Kasa a ɛresɛe, ne adesamma de
Some plants grow on this mountain.	Afifide bi nyin wɔ bepɔw yi so.
However, the tumor was benign.	Nanso, na akisikuru no nyɛ nea ɛyɛ hu.
What a disaster! 	Atoyerɛnkyɛm bɛn ara ni!
he exclaimed.	ɔteɛɛm sɛ.
I shan't answer.	Me shan't mmuaeɛ.
He sat on the porch with his friends, furiously smoking a cigarette.	Ɔne ne nnamfonom traa abrannaa no so, na ɔde abufuw renom sigaret.
This man died in the accident.	Saa ɔbarima yi wui wɔ akwanhyia no mu.
The judge was clearly biased.	Ɛda adi pefee sɛ na ɔtemmufo no yɛ animhwɛ.
The house was surrounded by a shady garden.	Ná turo a sunsuma wɔ so atwa ofie no ho ahyia.
Wash your hands after touching raw meat.	Hohoro wo nsa bere a wode wo nsa aka nam a wɔannoa so awie no.
I think you will find this book fascinating.	Misusuw sɛ wubehu sɛ nhoma yi yɛ anigye.
Have you noticed that he always locks the door?	So woahyɛ no nsow sɛ bere nyinaa ɔto ɔpon no mu?
He wanted this tool.	Ná ɔpɛ sɛ onya saa adwinnade yi.
The thief took the money and ran.	Owifo no faa sika no tuu mmirika.
Every creature on earth could have its own characteristics	Ná abɔde biara a ɛwɔ asase so no betumi anya ne su ahorow
The train has left the station.	Keteke no afi gyinabea hɔ.
A witch saw that there was something wrong.	Ɔkɔmfo bi hui sɛ bɔne bi wɔ hɔ.
You can cut it back .	Wubetumi atwitwa no asan .
She helped her sister with her household chores.	Ɔboaa ne nuabea no wɔ ne fie nnwuma ho.
Police never charged the man.	Polisifo no ammɔ ɔbarima no sobo da.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Ná mmarima ne mmea a wɔyɛ saa ahyɛn yi ho adwuma no ho akokwaw.
While waiting at the bus stop, she was obsessed with her lover.	Bere a ɔretwɛn wɔ bɔs gyinabea hɔ no, na n’ani abere ne dɔfo no.
I reported him to the police.	Mede no bɔɔ polisifo amanneɛ.
Critics were asked about the causes of the epidemic.	Wobisabisaa akasakasafo nsɛm faa nea ɛde ɔyaredɔm no bae no ho.
Passive resistance is a form of protest.	Passive resistance yɛ ɔkwan bi a wɔfa so yɛ ɔsɔretia.
We decided to try another cafe.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛsɔ cafe foforo ahwɛ.
The first season produced a few small plants.	Bere a edi kan no maa afifide nketewa kakraa bi bae.
Two of his colleagues are injured.	Ne mfɛfo baanu apirapira.
He drove at high speed through the dark streets.	Ɔde ahoɔhare kɛse de kar faa mmɔnten a ɛso yɛ sum no so.
Many people abuse drugs.	Nnipa pii de nnubɔne di dwuma ɔkwammɔne so.
She had been wearing the same outfit all week.	Ná wahyɛ atade koro no ara dapɛn mũ no nyinaa.
It was organized and maintained in	Wɔhyehyɛɛ no ​​na wɔhwɛɛ so yiye wɔ .
In a large organization, there may be multiple controls.	Wɔ ahyehyɛde kɛse bi mu no, ebia nneɛma pii wɔ hɔ a wɔde di dwuma.
He works six days a week.	Ɔyɛ adwuma nnansia dapɛn biara.
Work together on this project.	Mommɔ mu nyɛ adwuma wɔ saa adwuma yi ho.
It has been argued that human rights violations are still very common.	Wɔaka sɛ nnipa hokwan ahorow a wobu so no da so ara abu so kɛse.
The gap between rich and poor is widening.	Nsonsonoe a ɛda adefo ne ahiafo ntam no reyɛ kɛse.
They worked as sailors and sailors.	Wɔyɛɛ adwuma sɛ hyɛn mu adwumayɛfo ne po so hyɛn mu adwumayɛfo.
We can do this within a certain time frame.	Yebetumi ayɛ eyi wɔ bere pɔtee bi mu.
The girl smiled shyly.	Ababaa no de fɛre serewee.
A map was marked in pencil.	Wɔde pɛnsere hyɛɛ asase mfonini bi agyirae.
This woman’s sword is very sharp.	Saa ɔbea yi nkrante yɛ nnam yiye.
He studies day and night.	Osua ade awia ne anadwo.
Currently, the city faces a few challenges.	Mprempren, kurow no hyia nsɛnnennen kakraa bi.
The winning team won the game.	Kuw a wɔadi nkonim no dii nkonim wɔ agoru no mu.
The stamp is prized by collectors all over the world.	Wɔn a wɔboaboa nneɛma ano wɔ wiase nyinaa bu stamp no sɛ ɛsom bo.
The town has an ancient castle.	Kurow no wɔ tete abankɛse bi.
They suffer from great stress.	Wohu amane wɔ adwennwen kɛse ho.
While trying to swim across the ocean, he drowned.	Bere a ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguare atwa po no, ɔmemee.
Three of his teeth had been pulled.	Ná wɔatwe ne sẽ abiɛsa.
He doesn’t want a rule.	Ɔmpɛ mmara bi.
This is an interesting read.	Eyi yɛ akenkan a ɛyɛ anigye.
A powerful family rules this country.	Abusua a wɔwɔ tumi di ɔman yi so.
There are many unsolved mysteries in nature.	Ahintasɛm pii wɔ abɔde mu a wonnyaa ho dwuma.
The conflict seems to have been resolved.	Ɛte sɛ nea wosiesiee ntawntawdi no.
It couldn't have rained much.	Anka osu rentumi ntɔ pii.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa du-baako.
The result is a war of words.	Nea efi mu ba ne nsɛm ho akodi.
Willows, tulips and roses line the wetlands here.	Willow, tulip ne roses ayɛ nsuten a ɛwɔ ha no so.
He only eats kosher food.	Kosher aduan nkutoo na odi.
We remain united despite our differences.	Yɛkɔ so yɛ biako ɛmfa ho sɛ yɛn adwene nhyia.
The offer was rejected.	Wɔpoo nea wɔde rema no.
Delegates milled around the theater.	Nhyiamfo no yɛɛ mill kyinkyin wɔ agoprama no so.
This election was for one congregation, and all the members were elected.	Ná saa abatow yi yɛ asafo biako, na wɔpaw asɔremma no nyinaa.
Now the city is in ruins.	Seesei kurow no asɛe.
Pilots also use tape to mark the coordinates.	Wimhyɛnkafo nso de teyp di dwuma de hyɛ coordinates no agyirae.
Dropping out of school is not an option.	Sukuu a wubegyae no nyɛ ade a wubetumi apaw.
It is floating on the depths of the sea.	Ɛrehuruhuruw wɔ po a emu dɔ kɛse so.
That city was destroyed.	Wobubuu saa kurow no gui.
Sunlight streamed through the clouds.	Owia hann pue faa mununkum no mu.
The curves drew out wide and deep.	Nkuruwankuruwa ahorow no twee fii mu trɛw na emu dɔ.
His smile was musical.	Ná ne serew no yɛ nnwom.
Some water melts into air.	Nsu bi nwene yɛ mframa.
Off with his head!	Off ne ne ti!
He later exempted people from the dress code.	Akyiri yi oyii nkurɔfo fii ntadehyɛ ho mmara no mu.
Applying for a loan was relatively easy.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wɔbɛhwehwɛ bosea.
Farmers are trying to grow new crops.	Akuafo rebɔ mmɔden sɛ wobedua nnɔbae foforo.
He tried to explain the phenomena.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa no mu.
The walkers hurried across the valley.	Wɔn a wɔnantew no de ahoɔhare twaa bon no.
The scientists analyzed tens of thousands of tweets.	Nyansahufo no yɛɛ tweet mpempem du du ho nhwehwɛmu.
The cookies are carefully arranged on the plate.	Wɔde ahwɛyiye asiesie kukisi no wɔ prɛte no so.
He pointed out many wonderful sights.	Ɔkyerɛɛ mmeae ahorow pii a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nwonwa.
His letter was intelligent, well-written, and sympathetic.	Ná ne krataa no yɛ nea nyansa wom, na wɔakyerɛw no yiye, na na ɔwɔ tema.
She could cook amazing food.	Ná otumi noa nnuan a ɛyɛ nwonwa.
He was my father’s former secretary.	Ná ɔyɛ me papa kan ɔkyerɛwfo.
The young man was furious.	Aberante no bo fuwii.
He stole the watch from his father.	Owiaa dɔn no fii ne papa nsam.
Would you please come out?	Yɛsrɛ sɛ wubefi adi?
Paper will complete the look.	Krataa bɛwie hwɛbea no.
The hydrochloric has a strong odor.	Hydrochloric no wɔ hua a ano yɛ den.
She thought people often lied about their age at home.	Ná osusuw sɛ nkurɔfo taa di atoro wɔ mfe a wɔadi wɔ fie no ho.
Finally, the sun began to set.	Awiei koraa no, owia no fii ase bɔɔ fam.
Many discoveries and inventions.	Nneɛma pii a wɔahu ne nneɛma a wɔayɛ.
The politicians were too concerned with their jobs.	Ná amammuifo no dwen wɔn adwuma ho dodo.
They are always arguing.	Wogye akyinnye bere nyinaa.
The girl was admitted to the hospital.	Wɔde ababaa no too ayaresabea hɔ.
They appreciate the quality of our rugs.	Wɔn ani sɔ sɛnea yɛn rugs no yɛ papa no.
You should make every effort to help.	Ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden biara sɛ wobɛboa.
She met her husband as a child.	Ohyiaa ne kunu bere a na ɔyɛ abofra no.
Many people in this village have mobile phones.	Nnipa pii a wɔwɔ akuraa yi ase no wɔ telefon a wokura kyin.
The night was rough.	Ná anadwo no mu yɛ den.
He introduced himself to the policeman.	Ɔdaa ne ho adi kyerɛɛ polisini no.
Wasn’t that awesome, officer?	So na ɛnyɛ hu, ɔsraani panyin?
These fragrances are starting to grow.	Saa nneɛma a ɛyɛ huam yi afi ase reyɛ kɛse.
The butcher sells his meat cheaply.	Namkumfo no tɔn ne nam no bo nyɛ den.
A skyscraper high above the horizon.	Wim dan a ɛkorɔn a ɛwɔ wim tebea no so.
The houses were dilapidated, the furniture sad.	Ná afie no asɛe, na nneɛma a wɔde siesie fie no yɛ awerɛhow.
But inevitably, he lost his mind.	Nanso nea wontumi nkwati no, n’adwene sɛee.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Ɛtɔ mmere bi a, nsɔe a ɛyɛ mmerɛw kata nnua no so.
The government imposed a curfew.	Aban no de mmara sii hɔ sɛ wɔmfa nkɔ baabiara.
Josh's death was a big shock.	Josh wu no yɛɛ ahodwiriw kɛse.
Would you please recommend a good poet?	Mesrɛ wo, wobɛkamfo anwensɛm kyerɛwfo pa akyerɛ me?
When people don’t have enough food, they get sick.	Sɛ nkurɔfo nni aduan a ɛdɔɔso a, wɔyare.
There were so many refugees that not all could qualify.	Ná aguanfo dɔɔso araa ma na wɔn nyinaa ntumi mfata.
Suddenly, a terrible smell filled the room.	Mpofirim ara, hua a ɛyɛ hu hyɛɛ dan no mu ma.
Water is rapidly becoming a valuable commodity.	Nsu redan ade a ɛsom bo ntɛmntɛm.
The official investigation was announced yesterday.	Wɔde aban nhwehwɛmu no too gua nnɛra.
He was a freak out.	Ná ɔyɛ obi a ne ho adwiriw no.
The bell rang twice.	Dɔn no bɔɔ mprenu.
This will require a lot of effort.	Eyi bɛhwehwɛ sɛ woyere wo ho paa.
The strong man shook his head.	Ɔbarima a ne ho yɛ den no wosow ne ti.
They lived in a small village.	Ná wɔte akuraa ketewaa bi ase.
The doors could not be fixed.	Ná wontumi nsiesie apon no.
But everyone just looked at him.	Nanso obiara hwɛɛ no ​​ara kwa.
If you want to see the world, travel.	Sɛ wopɛ sɛ wuhu wiase a, tu kwan.
He got government support.	Onyaa aban mmoa.
Vegetable growers are divided over lack of water.	Wɔn a wodua nhabannuru no mu apaapae esiane nsu a wonnya nti.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium yɛ hare sen hydrogen.
He swept the dirt off the pavement.	Ɔpopaa efĩ no fii ɔkwan a wɔde fa so no so.
It is usually best to use the right amount of time.	Mpɛn pii no, eye sɛ wode bere a ɛfata bedi dwuma.
Strawberries you buy in the store are often medicinal.	Strawberry a wotɔ wɔ sotɔɔ mu no taa yɛ nnuru.
You may disagree with this view.	Ebia wo ne saa adwene yi nyɛ adwene.
The fire could not have been lit under covers.	Anka wontumi nsɔ ogya no wɔ nkataso ase.
Never say that women were treated unfairly.	Mma wɔnnka da sɛ wɔyɛɛ mmea atɛnkyea.
This room was the heart of the old cathedral.	Ná saa dan yi ne asɔredan kɛse dedaw no koma.
This structure is supported by solid columns.	Wɔde adum a ɛyɛ den na ɛboa ɔdan yi.
Artists often use this technique.	Mfoniniyɛfo taa de saa kwan yi di dwuma.
The pump seemed to be working fine.	Ná ɛte sɛ nea pɔmpɛ no reyɛ adwuma yiye.
He soon disappeared as mysteriously as he had appeared.	Ankyɛ na ɔyerae wɔ ahintasɛm kwan so sɛnea ɔdaa ne ho adi no.
The result was a miscarriage.	Nea efii mu bae ne nyinsɛn a ɛtɔe.
The shadow of an eagle was thrown to the ground.	Wɔtow ɔkɔre sunsuma guu fam.
All went well except for those two mistakes.	Ne nyinaa kɔɔ yiye gye saa mfomso abien no nkutoo.
Start making the pancake batter.	Fi ase yɛ pancake batter no.
Register on this form.	Kyerɛw wo din wɔ saa kratasin yi so.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Yɛsrɛ sɛ fa samina hohoro wo nsa yiye.
Locals often enjoy bathing in the river.	Ɛhɔfo taa ani gye ho sɛ wobeguare wɔ asubɔnten no mu.
The smiling woman approached, holding out her tray.	Ɔbea a ɔreserew no bɛn hɔ, na ɔteɛɛ ne tray no mu.
The plant is operating at peak capacity.	Adwumayɛbea no reyɛ adwuma wɔ tumi a ɛsen biara mu.
The islanders still speak their own language.	Nsupɔw no sofo da so ara ka wɔn ankasa kasa.
A rich person can have many things.	Ɔdefo betumi anya nneɛma pii.
The conditions are absolutely terrible.	Tebea horow no yɛ hu koraa.
The health effects of air pollution are ambiguous.	Nkɛntɛnso a mframa a wɔsɛe no nya wɔ akwahosan so no yɛ nea emu nna hɔ.
And so, what is the problem with this country?	Na enti, ɔhaw bɛn na ɛwɔ ɔman yi ho?
The delegates were engaged in debates.	Wɔde nhyiamfo no hyɛɛ akyinnyegye ahorow mu.
These terms are rarely used today.	Wɔntaa mfa saa nsɛm yi nni dwuma nnɛ.
He was found hiding under the floorboards.	Wohuu no sɛ ɔde ne ho ahintaw wɔ fam nnua no ase.
He emerged from the wreckage.	Ofii nneɛma a asɛe no mu puei.
He paced back and forth.	Ɔde ne nan kɔɔ anim ne akyi.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Celtfo nnwom nyaa nkɛntɛnso kɛse na ɛtra hɔ daa.
Some weeds are very difficult to remove.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobeyi nwura bi afi hɔ.
He took several deep breaths.	Ɔhome denneennen mpɛn pii.
Several dollars were raised at the door.	Wɔboaboaa dɔla pii ano wɔ ɔpon no ano.
All their arguments fell on deaf ears.	Wɔn akyinnyegye no nyinaa hwee asotifo aso so.
The parks are known for their natural beauty.	Wonim mmɔnten so atrae ahorow no sɛ ɛyɛ fɛ wɔ abɔde mu.
It will be strictly enforced.	Wɔde bedi dwuma katee.
The librarian is very strict.	Nhomakorabea sohwɛfo no yɛ katee yiye.
Australia is known for amazing wines.	Wonim Australia sɛ wɔyɛ nsa a ɛyɛ nwonwa.
A lake surrounded the grounds of each castle.	Ná ɔtare bi atwa abankɛse biara asase ho ahyia.
He will give you the address in three days.	Ɔde address no bɛma wo wɔ nnansa akyi.
He had a way of making people laugh.	Ná ɔwɔ ɔkwan bi a ɔfa so ma nkurɔfo serew.
He closed his chest.	Ɔde ne koko too mu.
The furniture appears to have been looted.	Ɛte sɛ nea wɔfow dan mu nneɛma no.
Please, just give them whatever money you can.	Yɛsrɛ sɛ, fa sika biara a wubetumi biara ma wɔn kɛkɛ.
The advent of machine learning will bring uncertainty.	Mfiri a wɔde sua ade a ɛbɛba no de adwenem naayɛ bɛba.
He would not tell me why.	Ná ɔrenka nea enti a ɛte saa no nkyerɛ me.
History will remember him.	Abakɔsɛm bɛkae no.
Stories feature prominently in folk tales.	Asɛm ahorow da adi kɛse wɔ amanne mu anansesɛm ahorow mu.
The dog, licking his paws, slipped into the house.	Ɔkraman no a ɔreteɛteɛ ne nan ase no, de ne ho kɔhyɛɛ fie hɔ.
Keep the food close to you.	Fa aduan no bɛn wo.
As you get older, your tolerance for pain decreases.	Bere a wunyin no, ɛyaw a wutumi gyina ano no so tew.
You should consider buying a hybrid car.	Ɛsɛ sɛ wususuw ho sɛ wobɛtɔ kar a wɔde afrafra ayɛ.
After graduation, he enrolled in law school.	Bere a owiee sukuu no, ɔde ne din kɔhyɛɛ mmaranim sukuu mu.
A hovercraft works in a similar way to a ship.	Hovercraft yɛ adwuma wɔ ɔkwan a ɛte sɛ po so hyɛn mu.
Everyone in the village helped with the harvest.	Obiara a ɔwɔ akuraa no ase boaa otwa adwuma no.
The city is built on piles of rubble.	Wɔasi kurow no wɔ abubuw a wɔaboaboa ano so.
Some environmentalists say that greenhouse gases contribute to global warming.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho abenfo binom ka sɛ mframa a ɛma wim yɛ hyew no ma wiase nyinaa yɛ hyew.
This fabric is good for quilting.	Saa ntama yi ye ma ntama a wɔde yɛ ntama.
Wear comfortable booties.	Hyɛ booties a ɛyɛ fɛ.
He says the church is his top priority.	Ɔka sɛ asɔre no ne ade titiriw a ɔde di kan.
Applicants failed to submit completed applications.	Wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no antumi amfa akwammisa krataa a wɔawie no amma.
These shadows are gorgeous!	Saa sunsuma ahorow yi yɛ fɛ yiye!
Bill argued that it would give the left wing power.	Bill gyee akyinnye sɛ ɛbɛma benkum fam fã no adi tumi.
He lost his job when the company moved offices.	Ɔhweree n’adwuma bere a adwumakuw no yii adwumayɛbea ahorow no kɔɔ baabi foforo no.
The old woman is alone.	Ɔbaa panyin no nkutoo na ɔte hɔ.
His sister hurried out of the way.	Ne nuabea no de ahopere tu fii kwan no so.
During epidemics, people were forced to move to remote areas.	Bere a ɔyaredɔm rekɔ so no, na wɔhyɛ nkurɔfo ma wotu kɔɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri.
We train our dogs to pick up a ball.	Yɛtete yɛn akraman ma wɔfa bɔɔl.
The key to successful communication is understanding.	Ade titiriw a ɛwɔ nkitahodi a edi mu mu ne ntease.
You can do the washing if you want.	Wubetumi ayɛ ahohoro no sɛ wopɛ a.
The churches of the city were famous for their beauty.	Ná kurow no mu asɔredan ahorow no agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
The two brothers are best friends	Anuanom baanu no yɛ nnamfo paa
The architect designed the building to withstand major earthquakes.	Ɔdansifo no yɛɛ ɔdan no sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi agyina asasewosow akɛse ano.
The greedy thief took the money.	Ɔkorɔnfo adifudepɛfo no de sika no kɔe.
Perfection was achieved in this way.	Wɔnam saa kwan yi so nyaa pɛyɛ.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Awiei koraa no, wowiee bridge no asram dunan a atwam ni.
I much prefer living in the country.	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛtra ɔman no mu.
You must have a driver’s license.	Ɛsɛ sɛ wunya karka ho tumi krataa.
The song reminds him of his mother.	Dwom no ma ɔkae ne maame.
Her eyes were fixed on the mirror above her dresser.	Ná n’ani da ahwehwɛ a ɛwɔ ne ntadehyɛ dan no atifi no so.
He lies under a tree waiting.	Ɔda dua bi ase retwɛn.
Fill his bowl with hot water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew hyɛ ne kuruwa no mu ma.
Many city dwellers were surprised by this tough stance.	Nkurow akɛse mufo pii ho dwiriw wɔn wɔ saa gyinabea a emu yɛ den yi ho.
His face looked pained.	Ná ɛte sɛ nea n’anim yɛ yaw.
The castle was surrounded by lush gardens.	Ná turo a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa abankɛse no ho ahyia.
The police officer warned the crowd to disperse.	Polisini no bɔɔ nnipadɔm no kɔkɔ sɛ wɔnhwete.
Some teachers popularize science in the classroom.	Akyerɛkyerɛfo binom ma nyansahu agye din wɔ sukuu dan mu.
There is a narrow window of time.	Bere mfɛnsere teateaa bi wɔ hɔ.
The conflict between the two religions has been going on for thousands of years.	Akasakasa a ɛda ɔsom abien no ntam no atra hɔ mfe mpempem pii.
Knocking on the front door.	Wɔrebɔ anim pon no mu.
The answer is false.	Mmuae no yɛ atoro.
The prime minister had to be reluctant to lose.	Ná ɛsɛ sɛ ɔman soafo panyin no mpɛ sɛ wodi nkogu.
He raised his eyebrows slightly.	Ɔmaa n’aniwa so kakra.
Whatever happens, make changes.	Nea ɛbɛba biara no, yɛ nsakrae.
The baby was born at home.	Wɔwoo akokoaa no wɔ fie.
What did you want to ask me?	Dɛn na na wopɛ sɛ wubisa me?
Cardiac implants should be avoided altogether.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati koma a wɔde hyɛ mu no koraa.
It’s time to fix this issue.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wosiesie saa asɛm yi.
He was deeply absorbed in his reading.	Ná ɔde ne ho ahyɛ n’akenkan no mu kɛse.
The smell from that tavern is revolting.	Hua a efi saa tavern no mu no yɛ atuatew.
No jobs for graduates.	Adwuma biara nni hɔ mma wɔn a wɔawie sukuu no.
A well-spoken leader is promising.	Ɔkannifo a ɔkasa yiye no yɛ obi a ɔwɔ bɔhyɛ.
In winter, the flooding is severe.	Awɔw bere mu no, nsuyiri no mu yɛ den.
Did you read that book?	So wokenkan saa nhoma no?
The ice here flows slowly into the sea.	Nsukyenee a ɛwɔ ha no sen kɔ po no mu nkakrankakra.
The train slowly moved across the landscape	Keteke no de nkakrankakra twaa asase no so
They made a loud noise.	Wɔyɛɛ dede kɛse bi.
Serious illness does affect one's integrity.	Ɔyare a emu yɛ den ka obi pɛpɛɛpɛyɛ ampa.
The dog was white and beautiful.	Ná ɔkraman no yɛ fitaa na ne ho yɛ fɛ.
The bag is in my hand.	Bag no wɔ me nsam.
Our cats love cushioning.	Yɛn mpataa ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ wɔn ho ban wɔ cushion so.
The weather is harsh here during the winter months.	Wim tebea yɛ den wɔ ha wɔ awɔw bere mu asram no mu.
We need to protect clean air.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mframa pa ho ban.
He may be late again.	Ebia ɔbɛka akyi bio.
The artist could not keep control of his tongue.	Mfoniniyɛfo no antumi ankura ne tɛkrɛma so tumi.
Experts said this wall is not safe.	Abenfo kae sɛ ɔfasu yi nyɛ nea ahobammɔ wom.
The road was rocky and uneven.	Ná abotan wɔ ɔkwan no so na na ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
He did what he could to help others.	Ɔyɛɛ nea obetumi biara de boaa afoforo.
The trees block some of the light.	Nnua no siw hann no bi ano.
A warehouseman took the valuables to our warehouse.	Adekoradan mu adwumayɛfo bi de nneɛma a ɛsom bo no kɔɔ yɛn adekoradan no mu.
Thin smoke hangs in the air.	Wusiw a ɛyɛ mmerɛw sɛn wim.
The dams and lakes provide excellent recreational opportunities.	Dam ne atare no ma wonya ahomegye hokwan ahorow a eye kyɛn so.
In the evening, they had tea together.	Anwummere no, na wɔbom nom tii.
Due to high demand, we sold out quickly.	Esiane sɛ na wɔhwehwɛ nneɛma pii nti, yɛtɔn wiei ntɛmntɛm.
The minister speaks forcefully in favor of change.	Ɔsomfo no de ahoɔden kasa de gyinaa nsakrae akyi.
He was disappointed in his lack of progress.	N’abam bui wɔ nkɔso a wannya no ho.
Clouds lazily crossed the clearing	Mununkum de ɔkwasea twaa baabi a ɛhɔ yɛ kusuu no
This house is being converted into a temporary hospital.	Wɔredan saa ofie yi ayɛ no bere tiaa mu ayaresabea.
This equation may sound complicated, but it’s actually quite simple.	Ebia saa nsɛso yi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ den, nanso nokwarem no, ɛyɛ mmerɛw koraa.
He poured sugar into the water, and stirred the drink.	Ɔhwiee asikre guu nsu no mu, na ɔkanyan anonne no.
Faithful as the day is long.	Ɔnokwafo te sɛ nea da no yɛ tenten no.
He's getting very fat.	Ɔreyɛ srade kɛse.
The dog bit his leash.	Ɔkraman no kekaa ne hama no.
I looked out the window at the swirling snow.	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu hwɛɛ sukyerɛmma a ɛrehuruhuruw no.
They will be banned in the coming years.	Wɔbɛbara wɔn wɔ mfe a ɛreba no mu.
He was shot and killed while driving.	Wɔtoo no tuo kum no bere a na ɔreka kar no.
He managed to maintain his composure.	Otumi kuraa ne kommyɛ mu.
His kindness knows no bounds.	N’ayamye nnim anohyeto biara.
Stand in front of the door.	Gyina ɔpon no anim.
The new government applied the death penalty.	Aban foforo no de owu asotwe no dii dwuma.
Damage occurred after impact.	Nneɛma a wɔsɛee no bae bere a wɔabɔ no akyi.
The soldiers fired around the corner.	Asraafo no de atuo twaa twea no ho hyiae.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Ná Mesopotamia yɛ anibuei a ɛrenya nkɔso.
The puzzling question remains unanswered, baffling researchers.	Asɛmmisa a ɛyɛ ahodwiriw no da so ara yɛ nea wonnyaa ho mmuae, na ɛma nhwehwɛmufo adwene tu fra.
Please take pictures.	Yɛsrɛ sɛ montwe mfonini.
He went up to her.	Ɔforo kɔɔ ne nkyɛn.
They look like a couple of peas in a pod.	Wɔte sɛ peas abien bi a ɛwɔ pod mu.
Heavy rains hit the crop hard.	Osu kɛse a ɛtɔe no kaa nnɔbae no denneennen.
A boat is moving down the river.	Ɔkorow bi retu fa asubɔnten no so.
The fish tastes like fish.	Mpataa no dɛ te sɛ mpataa.
No one can get a cover letter here.	Obiara ntumi nnya cover letter wɔ ha.
Vegetable production remains an important industry.	Nnuadewa a wɔyɛ no da so ara yɛ adwuma a ɛho hia.
They were going to see a movie.	Ná wɔrekɔhwɛ sini bi.
Be careful not to crush the garlic.	Hwɛ yiye na woanbubu galik no.
The food here is known worldwide.	Wonim aduan a ɛwɔ ha no wɔ wiase nyinaa.
Smoke from burning lokta paper can fill the room.	Wusiw a efi lokta krataa a ɛrehyew mu no betumi ahyɛ dan no mu ma.
The boat slowly moved along the river.	Ɔkorow no de brɛoo faa asubɔnten no ho.
The king traveled south in the spring.	Ɔhene no tuu kwan kɔɔ anafo fam wɔ ahohuru bere mu.
During the revolution, .	Wɔ ɔman anidan no mu no, .
The dogs barked incessantly.	Akraman no bɔɔ ose a wonnyae.
An empty mirror stood there.	Ná ahwehwɛ bi a hwee nni mu gyina hɔ.
Beware of thieves.	Hwɛ yiye wɔ akorɔmfo ho.
His family and friends were very supportive.	N’abusuafo ne ne nnamfo boaa no paa.
The rocks struck the metal, sending flames.	Abotan no bɔɔ dade no mu, na ɛmaa ogyaframa guu.
There were twelve people on the bus.	Ná nnipa dumien na wɔwɔ bɔs no mu.
The eyes are rounded.	Aniwa no yɛ kurukuruwa.
Industries here rely on draft horses to carry their loads.	Nnwuma a ɛwɔ ha no de wɔn ho to apɔnkɔ a wɔde wɔn ho hyɛ mu so sɛ wɔbɛsoa wɔn nnesoa.
The band returned the compliment.	Nnwontofo kuw no san de nkamfo no san bae.
Fire heats iron.	Ogya ma dade yɛ hyew.
He entered, and he was dirty and dirty.	Ɔhyɛn mu, na na ne ho ayɛ fĩ na ne ho agu fĩ.
To the right, the banks of the river were stalls.	Wɔ nifa so no, na asubɔnten no ano yɛ mmeae a wɔtɔn nneɛma wɔ hɔ.
There is a snake curled up in its den.	Ɔwɔ bi da hɔ a wabobɔw ne ho wɔ ne amena mu.
The farm was in an old dilapidated farmhouse.	Ná afuw no wɔ afuw dan dedaw bi a asɛe mu.
This pudding needs six hours in the oven.	Saa pudding yi hia nnɔnhwerew asia wɔ fononoo no mu.
Gather the peas, and place in a bowl.	Boaboa peas no ano, na fa gu kuruwa mu.
Boarding a diplomatic plane.	Ɔreforo wimhyɛn bi a ɛfa aban ananmusifo ho.
The air was cool and warm.	Ná mframa no yɛ nwini na ɛyɛ hyew.
The government’s recent efforts to raise taxes are not unpopular.	Mmɔden a aban no bɔe nnansa yi sɛ ɛbɛma tow ahorow so no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho.
He was very competitive.	Ná ɔyɛ obi a ɔpɛ akansi kɛse.
Clean up the storage area.	Siesie baabi a wɔde nneɛma gu no.
The pace of life is slow and easy here.	Asetra mu ahoɔhare yɛ brɛoo na ɛnyɛ den wɔ ha.
All ingredients are thoroughly washed.	Wɔhohoro nneɛma a wɔde yɛe no nyinaa ho yiye.
Recent surveys show that the industry continues to grow.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ nnwuma no kɔ so nya nkɔso.
He bought a pumpkin.	Ɔtɔɔ akutu bi.
The band played a series of short pieces.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom ntiantiaa a ɛtoatoa so.
The cliff crossed a plateau.	Ɔbotan no twaa asasetaw bi ho.
The results were absolutely amazing.	Nea efii mu bae no yɛɛ nwonwa koraa.
When he took his charge, something had changed.	Bere a ɔfaa ne sobo no, na biribi asesa.
Then came the fun news.	Afei, anigyesɛm no bae.
Measurements are taken with the thickness of tree trunks.	Wɔde nnua ntini a ɛyɛ den no susuw nneɛma ho.
Look carefully at the details of each document.	Hwɛ krataa biara ho nsɛm a wɔahyehyɛ no yiye.
He took in all the details with relative ease.	Ɔde nsɛm no nyinaa gyee adwene a na ɛnyɛ den koraa.
Some of the neighbors complained about noise.	Afipamfo no binom nwiinwii wɔ dede ho.
Laws should be enacted to reduce traffic accidents.	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ mmara ahorow a ɛbɛtew kar akwanhyia so.
The visit was absolutely amazing.	Nsrahwɛ no yɛɛ nwonwa koraa.
They're called "armed robbers."	Wɔfrɛ wɔn "adwowtwafo a wokurakura akode."
This plan contains resources for residents.	Saa nhyehyeɛ yi kura nneɛma a wɔde bɛboa wɔn a wɔte hɔ no.
This city has a long association with magic.	Saa kurow yi ne nkonyaayi wɔ abusuabɔ a akyɛ.
Kohei smiled, but looked bored.	Kohei serewee, nanso na ɛte sɛ nea wafono no.
Heavy loads are pulled by horses.	Wɔde apɔnkɔ twe nneɛma a emu yɛ duru.
Soldiers in bivouacs mingled with civilians.	Asraafo a wɔhyɛ bivouacs ne ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo frafrae.
The talk was heartfelt.	Ná ɔkasa no fi komam.
A computer center will have a cooling fan.	Kɔmputa so beae bi benya fan a ɛma onwini.
Let’s try to translate that sentence.	Momma yɛmmɔ mmɔden sɛ yɛbɛkyerɛ saa kasamu no ase.
The metal frames were shiny.	Ná dade a wɔde ayɛ ntama a wɔde ayɛ no hyerɛn.
There are hundreds of rooms in the building.	Pia ɔhaha pii wɔ ɔdan no mu.
One million people live in this small country	Nnipa ɔpepem biako na wɔte ɔman ketewa yi mu
He squinted at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no.
Jewelry is a woman’s best friend.	Jewelry yɛ ɔbea adamfo paa.
China has huge coal reserves.	China wɔ fango pii a wɔkora so.
There are good views from the top of the tower.	Ɛhɔ na wubetumi ahu nneɛma pa afi abantenten no atifi.
When looking for a company, ask for your recommendations!	Sɛ worehwehwɛ adwumakuw bi a, bisa wo nyansahyɛ ahorow!
The population is now starving.	Mprempren ɔkɔm rekum ɔmanfo.
Candles are lit in a ceremony.	Wɔsɔ kyɛnere wɔ guasodeyɛ bi mu.
A park ranger suggested he rebuild the fence.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo bi hyɛɛ nyansa sɛ ɔnsan nsi ban no bio.
Their lives and its utter destruction.	Wɔn asetra ne ne sɛe koraa.
This house is dirty.	Ofie yi ho agu fĩ.
Discover unique data about your name or address.	Hu data soronko a ɛfa wo din anaa address ho.
Most animal farmers are poor.	Mmoa akuafo dodow no ara di hia.
The trading company he now heads.	Aguadi adwumakuw a mprempren odi anim no.
Whenever a storm hits the sea, fishermen are immediately affected.	Bere biara a ahum bɛbɔ wɔ po so no, ɛka apofofo ntɛm ara.
Nowadays, people are aware of these problems.	Mprempren, nkurɔfo nim ɔhaw ahorow yi.
The engine heats up when running.	Engine no yɛ hyew bere a ɛretu mmirika no.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Nnuru a ekum ɔyare mmoawa no tumi ko tia mmoawa ahorow dodow no ara.
The house has plate glass windows.	Ofie no wɔ mfɛnsere a wɔde ahwehwɛ a ɛyɛ mprɛte ayɛ.
The young man slowly approached them.	Aberante no de nkakrankakra kɔɔ wɔn nkyɛn.
He ordered them to go outside and play.	Ɔhyɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ abɔnten nkɔdi agoru.
His friends insisted that he join their group.	Ne nnamfonom sii so dua sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ wɔn kuw no mu.
This car is flawless.	Saa kar yi nni mfomso biara.
Stress causes infection, he said.	Ɔkae sɛ adwennwen de ɔyare mmoawa ba.
Look, leprechauns.	Hwɛ, leprechaunfo.
The arrow sunk deep into the tree.	Agyan no memee dua no mu tɔnn.
She tied a white leash around the dog's neck.	Ɔkyekyeree krataa fitaa bi a wɔde hyɛ ɔkraman no kɔn mu.
Other researchers disagree.	Nhwehwɛmufo afoforo nso adwene nhyia.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Nnipa pii bu Shakespeare sɛ ɔyɛ drama kyerɛwfo a ɔsen biara.
Desertification has been a problem in this area for many years.	Anhweatam a ɛresɛe no ayɛ ɔhaw wɔ beae yi mfe pii ni.
A series of accidents happened in the city.	Akwanhyia ahorow a ɛtoatoa so sii kurow no mu.
He was a small boy, with a big nose.	Ná ɔyɛ abarimaa ketewaa bi, na ne hwene yɛ kɛse.
A windswept forest on a hill.	Kwae bi a mframa abɔ no wɔ koko bi so.
Allegra’s father is an engineer.	Allegra papa yɛ mfiridwuma ho nimdefo.
That’s why he failed.	Ɛno nti na odii nkogu no.
The pincers of the crab had already been pulled.	Ná wɔatwe krak no pincers no dedaw.
The writer's words were confident.	Ná ɔkyerɛwfo no nsɛm no kura ahotoso.
The fisherman jumped into the water, which was rippling.	Ɔpofofo no huruw kɔɔ nsu no mu, na na ɛreworo so.
Three cheers for our president!	Anigye abiɛsa ma yɛn ɔmampanyin!
Sunflowers are the heaviest flowers.	Owia-nsoromma ne nhwiren a emu yɛ duru sen biara.
The barbed wire scratched his skin.	Nsɔe dua no hwirew ne honam ani.
Muscles require good nutrition for good health.	Ntini ahorow no hwehwɛ aduan pa na ama wɔanya akwahosan pa.
Eight individuals in succession enter the room.	Ankorankoro baawɔtwe a wodi ntoatoaso hyɛn dan no mu.
This man is holding a stick.	Saa ɔbarima yi kura poma.
He tried to remain calm.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ komm.
That poor woman has a little girl.	Saa ɔbea ohiani no wɔ ɔbabea ketewaa bi.
Every good athlete trains hard.	Agumadifo pa biara tete ne ho denneennen.
Use a proper knife for this.	Fa sekan a ɛfata di dwuma ma eyi.
He suggested we should start the weekend early.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ yefi dapɛn awiei no ase ntɛm.
Shakespeare's greatest plays are performed to this day.	Wɔyɛ Shakespeare agoru akɛse no de besi nnɛ.
He managed to get through the door.	Otumi faa ɔpon no mu hyɛn mu.
There’s a long queue waiting to buy tickets.	Ɛwɔ queue tenten bi a ɛretwɛn sɛ wɔbɛtɔ tekiti.
He made a sign of peace.	Ɔde asomdwoe yɛɛ sɛnkyerɛnne.
Life has existed on this planet since ancient times.	Nkwa wɔ okyinnsoromma yi so fi teteete.
How can we help these people?	Yɛbɛyɛ dɛn aboa saa nkurɔfo yi?
Some knowledge is universally applicable.	Nimdeɛ bi yɛ nea wotumi de di dwuma wɔ amansan nyinaa mu.
He seemed to be speaking from personal experience.	Ná ɛte sɛ nea ofi n’ankasa osuahu mu na ɛrekasa.
The committee will begin appointing a new officer.	Boayikuw no befi ase apaw ɔpanyin foforo.
The station was in the heart of the city.	Ná gyinabea no wɔ kurow no mfinimfini.
The sea was calm last night.	Ná ɛpo no dinn anadwo a etwaam no.
Then he began to read.	Ɛno akyi no, ofii ase kenkan ade.
You are running on a complete reduction in sugar.	Woretu mmirika a asikre so atew koraa.
The president’s speech is complex.	Ɔmampanyin no kasa no yɛ nea emu yɛ den.
The baby snuggled up to the blanket.	Akokoaa no de ne ho bɔɔ kuntu no ho.
An architect will design the building.	Ɔdansifo bi bɛyɛ ɔdan no ho mfonini.
Please hurry up.	Yɛsrɛ sɛ monyɛ ntɛm.
So make sure your tenure is secure.	Enti hwɛ hu sɛ wo tenure no yɛ nea ahobammɔ wom.
The police have been looking at pictures.	Polisifo no ahwɛ mfonini ahorow so.
He touched the handle, and the door opened.	Ɔde ne nsa kaa nsa no, na ɔpon no buei.
This letter is too heavy to read.	Krataa yi mu yɛ duru dodo sɛ wobɛkenkan.
The prisoners assumed they had escaped.	Nneduafo no faa no sɛ wɔaguan.
It was a quiet holiday, with few celebrations.	Ná ɛyɛ akwamma a ɛhɔ yɛ dinn, na na wonni afahyɛ kakraa bi.
Disabled parking is limited.	Wɔde kar a wɔde si hɔ a wɔde kar sisi a mmubuafo no sua.
Choose the right color for you.	Paw kɔla a ɛfata wo.
He always studies hard.	Ɔsua ade denneennen bere nyinaa.
This sentence does not make sense.	Saa kasamu yi nyɛ nea ntease wom.
This restaurant has a reputation for good food.	Saa adidibea yi agye din sɛ aduan pa.
Don’t put the cat in that box!	Mfa ɔkraman no nhyɛ saa adaka no mu!
This simple exercise will help break the ice.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ a ɛnyɛ den yi bɛboa ma nsukyenee no abubu.
Domestic manufacturing companies have benefited tremendously.	Nnwumakuw a wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ wɔ ɔman no mu no anya mfaso kɛse.
Should they be sold?	So ɛsɛ sɛ wɔtɔn?
The robber was about to open fire when the guard opened fire.	Ná odwowtwafo no rebɛtow tuo bere a ɔwɛmfo no too tuo no.
Healing is people listening to other people.	Ayaresa yɛ nnipa a wotie nnipa afoforo.
The birds flew around their heads.	Nnomaa no huruhuruw twaa wɔn ti ho hyiae.
An uncomfortable silence hung heavily in the room.	Ná kommyɛ a ɛnyɛ dɛ sɛn dan no mu kɛse.
The burly fellow paid with a handful of junk cards.	Ɔyɔnko a ne ho yɛ duru no de nsa a wɔde nkrataa a wɔmfa nni dwuma yiye tuaa ka.
Japan has five distinct seasons.	Japan wɔ mmere ahorow anum a ɛsono emu biara.
Cars parked on both sides of the road.	Kar ahorow a esi ɔkwan no afanu nyinaa.
Pollution is a terrible threat.	Efĩ de asiane a ɛyɛ hu reba.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
It was decided to significantly reduce energy consumption.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛtew ahoɔden a wɔde di dwuma no so kɛse.
Several members received death threats.	Asɔremma dodow bi nyaa owu ahunahuna.
Recent months have been too hot.	Nnansa yi asram no mu ayɛ hyew dodo.
He poured the coffee into a spotless white mug.	Ɔhwiee kɔfe no guu kuruwa fitaa bi a nkekae biara nni ho mu.
People from many places come to see his writing.	Nnipa a wofi mmeae pii ba bɛhwɛ ne nkyerɛwee no.
A few more minutes and we would be there.	Simma kakraa bi bio na anka yɛbɛba hɔ.
Many locals resent this corruption.	Ɛhɔfo pii bo fuw saa adifudepɛ yi.
A man can marry his lady friend in church.	Ɔbarima betumi aware n’adamfo lady wɔ asɔre mu.
He came from an influential business family.	Ná ofi aguadifo abusua bi a wɔwɔ nkɛntɛnso mu.
A long journey lies ahead.	Akwantu tenten bi da n’anim.
Many species have been made extinct.	Wɔama mmoa ahorow pii ase atɔre.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Yɛsrɛ sɛ kae sɛ wubedum akanea no bere a woafi hɔ no.
Water becomes the steam from cooking.	Nsu bɛyɛ nsu a ɛyɛ hyew a efi aduan a wɔnoa mu ba.
They reached a small plateau.	Woduu asasetaw ketewaa bi so.
The falling water made an unusual sound.	Nsu a ɛrehwe ase no yɛɛ nnyigyei bi a ɛyɛ soronko.
They refused to obey his orders.	Wɔpowee sɛ wobedi n’ahyɛde so.
The forest was dense with gray shadows.	Ná kwae no mu yɛ den a sunsuma a ɛyɛ fitaa wɔ so.
The idea was unpleasant to him.	Ná adwene no yɛ nea n’ani nnye ho.
The big fish returned to the pond.	Mpataa kɛse no san baa ɔtare no mu.
The young man rarely goes out.	Aberante no ntaa mfi adi.
A white picket fence surrounds this property.	Picket ban fitaa bi atwa saa agyapade yi ho ahyia.
There is a castle at the top of the hill.	Abankɛse bi wɔ koko no atifi.
Recent research suggests that.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ.
They require vegetable food, and mushrooms.	Wɔhwehwɛ nhabannuru aduan, ne nsenia.
Azaleas bloom in the spring.	Azalea nhwiren no fifi wɔ ahohuru bere mu.
This wall was recently painted.	Wɔyɛɛ ɔfasu yi ho mfonini nnansa yi ara.
He won a writing award that year.	Onyaa akyerɛw abasobɔde saa afe no.
Mountains dominate the landscape.	Mmepɔw na ɛhwɛ asase no so.
The dog is a master hunter.	Ɔkraman yɛ ɔbɔmmɔfo a ne ho akokwaw.
I need two tablespoons of baking powder.	Mihia baking powder tablespoon abien.
Let them all praise the king!	Wɔn nyinaa nkamfo ɔhene!
He escaped the evil dragon.	Oguan fii ɔtweaseɛ bɔne no nsam.
Having lived so long, he has become wise.	Esiane sɛ watra ase akyɛ saa nti, wabɛyɛ onyansafo.
Water is spread over large fields, and filled with fertilizer	Wɔtrɛw nsu mu wɔ mfuw akɛse mu, na wɔde aduannuru ahyɛ mu ma
So he decided to take another look.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛsan ahwɛ bio.
We are tired of political corruption.	Yɛabrɛ wɔ amammuisɛm mu adifudepɛ ho.
The baby wants to calm down.	Akokoaa no pɛ sɛ ɔma ne ho dwo.
Next, pour in the melted butter.	Afei, hwie bɔta a ayɛ nwene no gu mu.
The mosquitoes circled tightly.	Nwansena no twaa ho hyiae denneennen.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Wɔ abakɔsɛm nyinaa mu no, wɔadi nyamesom gyidi ahorow pii ho fɛw.
The neighbors dog barked angrily.	Afipamfo no kraman no de abufuw bɔɔ ose.
His argument was not convincing.	Ná n’akasakasa no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
The fire affected a thousand homes.	Ogya no kaa afie apem.
Young children must be supervised.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ mmofra nkumaa so.
Bodies were buried in this cemetery.	Wosiee afunu wɔ saa amusiei yi.
Weather will be ideal for travel.	Wim tebea bɛyɛ nea eye ma akwantu.
The spectators began to criticize them.	Bɛhwɛadefo no fii ase kasa tiaa wɔn.
This method works no matter what others think.	Saa kwan yi yɛ adwuma ɛmfa ho nea afoforo susuw.
The scientific evidence is clear.	Nyansahu mu adanse no mu da hɔ.
These electronic devices are portable.	Saa ɛlɛtrɔnik mfiri yi yɛ nea wotumi fa so.
Also called dry land.	Wɔsan frɛ no asase kesee.
Flowers open at night.	Nhwiren bue anadwo.
Scientists are said to have cloned a sheep.	Wɔka sɛ nyansahufo yɛɛ oguan bi ho mfonini.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Nnipa a wodi kan no bɔɔ mmoa abɔmmɔ na wɔboaboaa afifide ano de di.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Ná atesɛm nkrataa mu amanneɛbɔ ahorow no nyɛ nokware koraa.
Drug dealers thrive in this community.	Nnubɔnetɔnfo di yiye wɔ mpɔtam ha.
The president argues that tuition should be reduced.	Ɔmampanyin no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔtew adesua ho ka so.
He gave us a lecture on the policies of the government.	Ɔmaa yɛn ɔkasa bi a ɛfa nhyehyɛe ahorow a aban no ayɛ ho.
What is the issue today?	Dɛn ne asɛm no nnɛ?
Difficult to work with statistics.	Ɛyɛ den sɛ wɔde akontaabu bɛyɛ adwuma.
When asked about his plans, he shrugged.	Bere a wobisaa no ne nhyehyɛe ahorow ho asɛm no, ɔbɔɔ n’ano.
His effect on climate remains an open question.	Nkɛntɛnso a onya wɔ wim tebea so no da so ara yɛ asɛmmisa a ɛda adi pefee.
I don’t have any anger.	Minni abufuw biara.
With tears in her eyes, the Queen thanked her rescuers.	Ɔhemmaa no de nusu daa wɔn a wogyee no no ase.
Darwin's theory, based on his own observations, was successful.	Darwin nsusuwii a egyina nea n’ankasa hui so no dii yiye.
There is evidence of extensive deforestation now.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔatutu kwae kɛse mprempren.
Recent research is encouraging preventive medicine.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi rehyɛ nnuru a wɔde siw ano ho nkuran.
Some provinces caused unprecedented damage.	Amantam binom sɛee nneɛma bi a ebi mmae da.
A mother longs for love.	Ɛna kɔn dɔ ɔdɔ.
You need to try more of these recipes.	Ɛsɛ sɛ wosɔ saa aduannoa ho nyansahyɛ ahorow yi pii hwɛ.
The forecast called for heavy rain.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu bɛtɔ kɛse.
Their body language was stern and legalistic.	Ná wɔn nipadua mu kasa yɛ den na na ɛyɛ mmara kwan so de.
The villagers believe that the monkey has magical powers.	Akuraa no asefo gye di sɛ bonsu no wɔ nkonyaayi tumi.
Whose is this?	Hena na eyi yɛ ne dea?
Which of the following foods comes from bacteria?	Nnuan a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na efi mmoawa mu ba?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Ɔbɔɔ akuraa no asefo kɔkɔ sɛ wonnyae nsu no ho fĩ.
The students here.	Asuafo a wɔwɔ ha no.
The candidacy was a great success.	Nnipa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no dii yiye kɛse.
Can you tell me where that is?	So wubetumi akyerɛ me baabi a ɛno wɔ?
Take the river valley stretched by eternal hills	Fa asubɔnten no bon a daa nkoko trɛw mu no
He was pronounced dead at the scene.	Wɔkae sɛ wawu wɔ baabi a asɛm no sii no.
What a sad story!	Asɛm a ɛyɛ awerɛhow bɛn ara ni!
Don’t you dare complain, young man!	Mma wunni akokoduru nwiinwii, aberante!
You can admire her beauty, but she is obviously proud.	Wubetumi ani agye n’ahoɔfɛ ho, nanso ɛda adi sɛ ɔyɛ ahantan.
The grocer showed the can of ham to the customers.	Nea ɔtɔn nnuan no de ham toa no kyerɛɛ adetɔfo no.
He was an obedient child.	Ná ɔyɛ abofra a ɔyɛ osetie.
Again, the service was impeccable.	Bio nso, na ɔsom no yɛ nea mfomso biara nni ho.
The farmer started planting the rice.	Okuafo no fii ase duaa aburow no.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Wɔmfa nkɛntɛnso kɛse mma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so sen ahoɔden afoforo.
You can think of your study as growing a muscle.	Wubetumi asusuw wo adesua no ho sɛ ntini bi a ɛrenyin.
He was hit by a truck while crossing the road.	Lɔre bi bɔɔ no bere a na ɔretwa kwan no.
This discovery is timely for the scientific community.	Saa ade a wɔahu yi yɛ ne bere mu de ma nyansahufo kuw no.
The more beautiful the party, the happier the bride.	Dodow a apontow no yɛ fɛ no, dodow no ara na ayeforo no ani gye.
When he finished speaking, he left.	Bere a ɔkasa wiei no, ofii hɔ kɔe.
All research offices began to be shut down.	Wofii ase totoo nhwehwɛmu adwumayɛbea ahorow no nyinaa mu.
Don’t you love this place?	So w’ani nnye beae yi ho?
The product will dry quickly.	Ade no bɛyow ntɛmntɛm.
A physician specializing in public health medicine.	Oduruyɛfo bi a ne ho akokwaw wɔ ɔmanfo akwahosan ho aduruyɛ mu.
We exchanged words for an hour.	Yɛsesaa nsɛm dɔnhwerew biako.
Water pushed up by the sea.	Nsu a ɛpo no piapia kɔ soro.
Your word is my rope.	W’asɛm ne me hama.
A mosquito disease reduced the insect population.	Nwansena yare bi maa nkoekoemmoa dodow so tew.
We had a long debate about the importance of education.	Yɛgyee akyinnye tenten bi faa hia a nhomasua ho hia ho.
Is there a doctor in the house?	So oduruyɛfo bi wɔ fie hɔ?
Mushrooms are rather delicate.	Nsenia yɛ nea ɛyɛ mmerɛw mmom.
They could end up in jail.	Wobetumi akowie afiase.
Some local hospitals provide substandard care.	Ayaresabea ahorow bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no de ayaresa a ɛmfata mma.
Although rare, dolphins are abundant	Ɛwom sɛ wɔntaa nhu wɔn de, nanso dolphin dɔɔso
The water was stone cold.	Ná nsu no yɛ nwini te sɛ ɔbo.
He is often surrounded by a cloud of suspicion.	Mpɛn pii no, adwenem naayɛ mununkum bi atwa ne ho ahyia.
Should the country’s infrastructure be repaired?	So ɛsɛ sɛ wosiesie ɔman no mu nneɛma a wɔde di dwuma no?
Let’s follow the path into the trees.	Momma yɛnni ɔkwan no so nkɔ nnua no mu.
His beloved mother is rich.	Ne dɔfo maame yɛ ɔdefo.
Vocabulary tests were administered during regular class time	Wɔyɛɛ nsɛmfua ho sɔhwɛ ahorow wɔ adesua bere a wɔtaa yɛ no mu
The inventions were highly functional in space exploration.	Ná nneɛma a wɔayɛ no yɛ adwuma kɛse wɔ ahunmu nhwehwɛmu mu.
You are still free, at least for now.	Woda so ara wɔ ahofadi mu, anyɛ yiye koraa no mprempren.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ayɛ nwini no.
Years of illness coming to an end.	Mfe pii a yare no reba awiei.
You can cook this fish in a variety of ways.	Wubetumi afa akwan horow so noa apataa yi.
The bride will confess her complete sin.	Ayeforo no bɛka ne bɔne a edi mũ.
The hike was challenging but enjoyable.	Ná bepɔw so nantew no yɛ den nanso na ɛyɛ anigye.
Once tried, they will never forget.	Bere a wɔasɔ ahwɛ pɛnkoro no, wɔn werɛ remfi da.
This process is in three stages.	Saa adeyɛ yi wɔ akwan abiɛsa so.
He was sitting next to his brother.	Ná ɔte ne nua no nkyɛn.
The population of a city varies greatly from day to day.	Nnipa dodow a wɔwɔ kurow bi mu no gu ahorow kɛse da biara da.
Waste disposal is a serious problem.	Nwura a wɔtow gu no yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
The thief was a large, muscular man.	Ná owifo no yɛ ɔbarima kɛse bi a ne honam ani yɛ den.
We drifted onto a cloud of interesting thoughts.	Yɛde yɛn ho kɔhyɛɛ nsusuwii a ɛyɛ anigye mununkum bi so.
The mountains rise to more than a mile.	Mmepɔw no kɔ soro kodu bɛboro akwansin biako.
Literally, can you hear me?	Nea ɛkyerɛ ankasa ne sɛ wubetumi ate me?
Large areas of forest have been destroyed.	Wɔasɛe kwae mmeae akɛse.
Statues of flowers adorned the stage.	Ná nhwiren ahoni asiesie asɛnka agua no so.
The fish balances on a pole, then sinks to the bottom.	Mpataa no kari pɛ wɔ dua bi so, afei ɛkɔ fam.
It is truly a beautiful city.	Ɛyɛ kurow fɛfɛ ampa.
Your call is very important to us.	Wo frɛ ho hia yɛn paa.
Put down the knife and fork!	Fa sekan ne kyɛnsee no to fam!
The printer screeched from the paper.	Printer no teɛteɛɛm fii krataa no mu.
Thieves broke into our house.	Akorɔmfo bubuu kɔɔ yɛn fie.
It was a sad day, and everyone was sad.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ awerɛhow, na na obiara werɛ ahow.
Look to the left.	Hwɛ benkum so.
The remains of the old village were well treated.	Wɔyɛɛ akuraa dedaw no nkae ho ade yiye.
The farmer had good reason to demand damages.	Ná okuafo no wɔ ntease pa a enti ɛsɛ sɛ ɔka sɛ ontua nneɛma a asɛe no.
A woman speaks to a friend.	Ɔbea bi kasa kyerɛ n’adamfo.
The first settlers built their huts on the banks of the river.	Atubrafo a wodi kan no sii wɔn asese wɔ asubɔnten no ano.
He got antsy, fidgeting in his seat.	Ɔyɛɛ antsy, na ɔyɛɛ basaa wɔ n’akongua so.
The conspiracy went undetected for years.	Wɔanhu atirisopam no mfe pii.
This city used to be called something else.	Kan no na wɔfrɛ kurow yi biribi foforo.
Common idioms were memorized at an early age.	Wɔkyeree kasakoa a wɔtaa ka no gu wɔn tirim wɔ mmofraase.
Putting equity ahead of profit.	Equity a wɔde bedi mfaso anim.
The pictures are simple.	Mfonini ahorow no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The main trading post of the national prospect.	Ɔman no anidaso no aguadibea titiriw.
A group of dogs relaxed on the beach.	Akraman kuw bi gyee wɔn ahome wɔ mpoano hɔ.
The government is cracking down on this evil.	Aban no rehyɛ saa bɔne yi so.
His speech was long and cold.	Ná ne kasa ware na na ɛyɛ nwini.
He takes good care of his plants.	Ɔhwɛ n’afifide no yiye.
Winter brings early frost, so fruit trees need to be protected.	Awɔw bere de awɔw ba ntɛm, enti ɛsɛ sɛ wɔbɔ nnua a ɛsow aba no ho ban.
Winter storms can cause property damage.	Awɔw bere mu ahum betumi asɛe agyapade.
The bones of the dinosaur are visible at the bottom.	Dinosaur no nnompe da adi wɔ ase.
Butter milk is used to make butter.	Wɔde bɔta nufusu yɛ bɔta.
Terrace farming is common in this valley.	Wɔtaa yɛ kua wɔ abrannaa so wɔ saa bon yi mu.
The conciseness got everyone talking.	Nsɛm tiawa a wɔde dii dwuma no maa obiara kasae.
They lined up during registration.	Wɔhyehyɛɛ wɔn ho bere a wɔrekyerɛw wɔn din no.
This was against my will.	Ná eyi ne m’apɛde bɔ abira.
The case was widely reported in the media.	Wɔkaa asɛm no ho asɛm kɛse wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu.
He was the first to arrive at the meeting.	Ɔno na odii kan baa nhyiam no ase.
My old bike was useless now.	Ná mfaso biara nni me sakre dedaw no so mprempren.
He is very popular with all ages.	Ɔyɛ obi a mfe a wɔadi nyinaa ani gye ne ho kɛse.
The officer asked to check the river.	Polisini no bisae sɛ wɔnhwɛ asubɔnten no mu.
The delegates had gathered outside.	Ná nhyiamfo no ahyiam wɔ abɔnten.
Park benches have been installed.	Wɔde mmɔnten so benkyi ahorow asisi hɔ.
The neighbors complained about the noise.	Afipamfo no nwiinwii wɔ dede no ho.
It is important to set limits.	Ɛho hia sɛ wode anohyeto ahorow sisi hɔ.
You have gorgeous hair.	Wowɔ ti nhwi a ɛyɛ fɛ yiye.
Why are there so many books about dogs?	Dɛn nti na nhoma pii wɔ hɔ a ɛfa akraman ho?
Do you support an international arms embargo?	So woboa amanaman ntam akode a wɔbara no?
Each child was assigned a nurse to administer the vaccine.	Wɔmaa abofra biara ɔyarehwɛfo a ɔbɛma no vaccine.
British cars use combustion engines.	Britania kar ahorow de engine a ɛhyew di dwuma.
The bed was well stocked with linen and sheets.	Ná wɔde nwera ne ntama ahyɛ mpa no so yiye.
In this way, private property rights are secure.	Saa kwan yi so no, ankorankoro agyapade hokwan ahorow yɛ nea ahobammɔ wom.
The students were filled with questions.	Nsɛmmisa hyɛɛ asuafo no ma.
A homeless man sits on the bench.	Ɔbarima bi a onni ofie te benkyi no so.
It would be used in some practical way.	Ná wɔde bedi dwuma wɔ ɔkwan bi so a mfaso wɔ so.
He prides himself on being smart.	Ɔhoahoa ne ho sɛ ɔyɛ ɔbadwemma.
Carrots are orange vegetables.	Karɔt yɛ nhabannuru a ɛyɛ borɔdɔma.
The visitors went to the zoo.	Nsrahwɛfo no kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
During the transition, the city experienced a lot of turmoil.	Wɔ nsakrae bere no mu no, kurow no nyaa basabasayɛ kɛse.
A guide was waiting to handle our luggage.	Ná ɔkwankyerɛfo bi retwɛn sɛ obedi yɛn nneɛma ho dwuma.
Farmers often share tools.	Mpɛn pii no, akuafo kyɛ nnwinnade.
Yes, why not give it a try?	Yiw, dɛn nti na wonsɔ nhwɛ?
Lights are installed along the way.	Wɔde akanea asisi ɔkwan no so.
The investigators however didn’t go down well.	Nhwehwɛmufoɔ no nanso ankɔ fam yie.
Large piles of snow block the roads.	Sukyerɛmma akuwakuw akɛse siw akwan no.
The young man was shaken up when he was hit by the car.	Aberante no wosow ne ho bere a kar no bɔɔ no no.
All six candidates had been active in politics.	Ná wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no baanum no nyinaa ayɛ nnam wɔ amammuisɛm mu.
And the budget focused on education.	Na sikasɛm nhyehyɛe no twee adwene sii nhomasua so.
If you neglect your health, illness can take over.	Sɛ wubu w’ani gu w’akwahosan so a, yare betumi agye atom.
Most spiders are white.	Akɔre dodow no ara yɛ fitaa.
That restaurant gets good reviews.	Saa adidibea no nya nsɛm pa a wɔka fa ho.
Some diseases can only be cured by surgery.	Oprehyɛn nkutoo na wobetumi asa nyarewa bi.
It’s stopped, it can’t come together.	Ɛagyae, entumi nkɔbom.
There was a severe drought in the country.	Ɔpɛ a emu yɛ den sii ɔman no mu.
A dog brought warm comfort to the old woman.	Ɔkraman bi de awerɛkyekye a ɛyɛ hyew brɛɛ ɔbea panyin no.
Apparently, these water bugs killed them.	Ɛda adi sɛ na nsu mu mmoawa yi kunkum wɔn.
They hate each other.	Wɔtan wɔn ho wɔn ho.
Wild elephants once roamed the rice fields here.	Bere bi na wuram asono kyinkyin aburow mfuw a ɛwɔ ha no.
The large pool is surrounded by lush green vegetation.	Afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm a ɛyɛ ahabammono atwa ɔtare kɛse no ho ahyia.
The bear's fur was soft and warm.	Ná ɔsebɔ no ho nhwi yɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew.
Due to the recent cold snap, many trees were damaged.	Esiane awɔw a ɛtɔe nnansa yi nti, nnua pii sɛee.
The roads are in a terrible state.	Akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
This tree is breathtaking.	Saa dua yi yɛ ahomegye.
This action disturbed him deeply.	Adeyɛ yi haw no kɛse.
The train stops forever.	Keteke no gyina hɔ daa.
A shepherd once grazed his sheep here.	Bere bi na oguanhwɛfo bi didi ne nguan wɔ ha.
He was bitten by a snake yesterday.	Ɔwɔ bi kaa no nnɛra.
Only he knew he was crawling backwards.	Ɔno nkutoo na na onim sɛ ɔrewea akɔ n’akyi.
Their orchard produced a lot of fruit.	Wɔn nnuaba turo no maa wonyaa nnuaba pii.
He never showed emotion.	Wanda nkate adi da.
He was lazy, and rarely did any work.	Ná ɔyɛ ɔkwasea, na ɔntaa nyɛ adwuma biara.
There seemed to be some truth to the accusation.	Ná ɛte sɛ nea nokwasɛm bi wɔ sobo no mu.
Nothing tastes better than tender beef.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ dɛ te sɛ nantwinam a ɛyɛ dɛ.
Their house is always a mess.	Wɔn fie yɛ basaa bere nyinaa.
He is fiercely lonely, eager for the warm blood.	Ɔyɛ ankonam denneennen, mogya a ɛyɛ hyew no ho pere no.
The village expects to be a rural community.	Akuraa no asefo hwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ nkuraase mpɔtam.
There is a lot of water here.	Nsu pii wɔ ha.
This region is now the focus of the national media.	Mprempren ɔmantam yi ne nea ɔman no nsɛm ho amanneɛbɔfo de wɔn adwene si so.
Washing machines are now popular.	Mprempren nkurɔfo ani gye mfiri a wɔde horo nneɛma ho.
When water freezes, it expands one of its great qualities.	Sɛ nsu yɛ nwini a, ɛtrɛw ne su akɛse no biako mu.
He lived in a small house two miles [3 km] from the village.	Ná ɔte ɔdan ketewa bi mu a efi akuraa no ase kɔ hɔ yɛ akwansin abiɛsa.
The little girl asked her mother another question.	Abeawa ketewa no bisaa ne maame asɛm foforo bio.
He went to her more.	Ɔkɔɔ ne nkyɛn kɛse.
I screamed.	Meteɛɛm.
Slowly, subtly, the river began to change.	Nkakrankakra, anifere kwan so, asubɔnten no fii ase sesae.
A woman is a woman, even if she is short.	Ɔbaa yɛ ɔbaa, sɛ ɔyɛ tiawa mpo a.
Many countries began to face social challenges.	Aman pii fii ase hyiaa asetra mu nsɛnnennen.
A ham and cheese sandwich can satisfy you.	Ham ne cheese sandwich betumi ama wo ho atɔ wo.
The medicine works gently on the stomach.	Aduru no yɛ adwuma brɛoo wɔ yafunu no so.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Nnua atenten no maa kwae no yɛɛ sum na ɛyɛɛ ahintasɛm.
Even at the reduced speed, the train was late.	Wɔ ahoɔhare a wɔatew so mpo no, na keteke no aka akyi.
A new laboratory has been opened.	Wɔabue aduruyɛdan foforo.
The pieces of wood were heavy.	Ná nnua asinasin no mu yɛ duru.
Sleep deprivation is affecting your health.	Nna a wonnya renya w’akwahosan so nkɛntɛnso.
Large sacks of sugar were piled in the warehouse.	Ná asikre nkotoku akɛse aboaboa ano wɔ adekoradan no mu.
He won few victories in his life.	Nkonimdi kakraa bi na odii wɔ n’asetra mu.
There are three types of histology.	Histology ahorow abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
She cries quietly, trying not to make a sound.	Osu komm, bɔ mmɔden sɛ ɔrenyɛ nnyigyei bi.
She closed her eyes and began to cry.	Ɔkataa n’ani na ofii ase sui.
No advance warning.	Kɔkɔbɔ biara nni hɔ a edi kan.
Children love to eat pineapples.	Mmofra ani gye ho sɛ wobedi ananse.
A small, but vibrant neighborhood.	Mpɔtam ketewaa bi a ɛyɛ hyew, nanso ɛyɛ hyew.
The little bird flew around.	Anomaa ketewa no huruw twaa ne ho hyiae.
The combination of the three produces powerful results.	Nneɛma abiɛsa a wɔde ka bom no ma wonya nea tumi wom.
The man’s family was murdered.	Wokum ɔbarima no abusua.
But it’s this writer’s accusations that sound the best.	Nanso ɛyɛ saa ɔkyerɛwfo yi sobo ahorow no na ɛyɛ nea ɛyɛ dɛ sen biara.
The elderly are often thought to be old.	Mpɛn pii no, wosusuw sɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim no ayɛ nkwakoraa ne mmerewa.
The heavy traffic forced us to slow down.	Kar pii a ɛrekɔ so no hyɛɛ yɛn ma yɛbrɛɛ yɛn ho ase.
He remembered those early days of invincibility.	Ɔkaee saa mfiase nna no a na wontumi nni no so nkonim no.
Your health will be lost without oxygen.	W’akwahosan bɛyera a mframa pa nni mu.
People need to share this precious resource.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo kyɛ saa ade a ɛsom bo yi.
He didn't have much to say.	Ná onni nsɛm pii a ɔbɛka.
The robber in the red hoodie has a gun.	Ɔdwowtwafo a ɔhyɛ hoodie kɔkɔɔ no wɔ tuo.
He glanced at his surroundings only once.	Ɔde n’ani kyerɛɛ nneɛma a atwa ne ho ahyia no so pɛnkoro pɛ.
The crash killed five people.	Ɔkwan a ɛhwee ase no maa nnipa baanum wuwui.
Exercise regularly and eat healthy.	Apɔw-mu-teɛteɛ daa na di aduan a ahoɔden wom.
They bought two bottles of oil.	Wɔtɔɔ ngo nkotoku abien.
Rabbits are kept in fields to control weeds.	Wɔde kraman gu mfuw mu de siw nwura ano.
The guard told some people to leave.	Ɔwɛmfo no ka kyerɛɛ nnipa binom sɛ wɔnkɔ.
Carrots are one major source of carbohydrate.	Karɔt yɛ aduan titiriw biako a ɛma carbohydrate wom.
The girl was unconscious.	Ná abeawa no nnim hwee.
The laughter and tears mingled.	Ɔserew ne osu no frafrae.
He grabs his pocketbook and heads to work.	Ɔfa ne kotoku mu nhoma no na ɔde n’ani kyerɛ adwuma.
I don’t usually have that much free time.	Mpɛn pii no, minni ahomegye bere pii saa.
Pay close attention to the voice and emotion of the speaker.	Hwɛ sɛnea ɔkasafo no nne ne sɛnea ɔte nka no yiye.
Yesterday, the doctors said the drug was ineffective.	Nnɛra, nnuruyɛfo no kae sɛ aduru no nyɛ adwuma.
The alkaloid was extracted from the plant.	Woyii alkaloid no fii afifide no mu.
You’re just doing your job.	Woreyɛ w’adwuma ara kwa.
The villagers caught the stranger.	Akuraa no asefo kyeree ɔhɔho no.
Recently, this has not happened.	Nnansa yi, eyi nnya mmae.
The enemy archers attacked at night.	Atamfo no agyantowfo no tow hyɛɛ wɔn so anadwo.
The film was well received by critics.	Akasatiafo gyee sini no toom yiye.
He helped many homeless people.	Ɔboaa nnipa pii a wonni afie.
Industrialized countries rely primarily on petroleum products.	Aman a wɔanya nkɔso wɔ mfiridwuma mu no de wɔn ho to nneɛma a wɔde yɛ pɛtro so titiriw.
The Cabinet approved the new policy.	Kabinet no penee nhyehyɛe foforo no so.
The series is different.	Nsɛm a ɛtoatoa so no yɛ soronko.
The bank, in this small town, was robbed.	Wowiaa sikakorabea, a ɛwɔ kurow ketewa yi mu no.
There is a good mist in the courtyard.	Nsuyiri pa bi da adiwo hɔ.
I looked ahead, I saw nothing.	Mehwɛ m’anim, manhu hwee.
He paused, glancing at the map.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na ɔde n’ani kyerɛɛ asase mfonini no so.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Nkwammoaa biara a ɛwɔ nipadua no mu no hia dade na ama atumi ayɛ adwuma yiye.
The government should provide assistance.	Ɛsɛ sɛ aban no de mmoa ma.
A white cat jumped gently onto the table.	Ɔkraman fitaa bi huruw kɔɔ pon no so brɛoo.
It’s the largest diving board ever made.	Ɛyɛ diving board a ɛso sen biara a wɔayɛ pɛn.
The poor were relieved that the war was over.	Ahiafo no ho tɔɔ wɔn sɛ ɔko no aba awiei.
The soap is pushed in here.	Wɔpia samina no kɔ mu wɔ ha.
Little girl dancing to music.	Abeawa ketewaa bi a ɔresaw nnwom.
Many were working from the comfort of their homes.	Ná nnipa pii fi wɔn fie ahotɔ mu reyɛ adwuma.
This man would not want to give up his loyalty.	Ná ɔbarima yi rempɛ sɛ ɔde ne nokwaredi bɛma.
A stroke of interest.	A stroke a ɛyɛ anigye.
The ground was very cold that day.	Ná asase no so ayɛ nwini kɛse saa da no.
Life was hard.	Ná asetra no mu yɛ den.
We will never surrender.	Yɛremfa yɛn ho mma da.
The report suggests that the matter should be resolved.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wosiesie asɛm no.
He declared himself the emperor.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔno ne ɔhempɔn no.
Stop throwing baseballs through the neighbor’s window.	Gyae baseball a wobɛtow afa ofipamfo no mfɛnsere mu.
The bull jumped into a swale.	Nantwinini no huruw kɔɔ swale.
The queen asked the people to help her son.	Ɔhemmaa no srɛɛ nkurɔfo no sɛ wɔmmoa ne ba no.
An artist signed the pictures.	Mfoniniyɛfo bi de ne nsa hyɛɛ mfonini ahorow no ase.
His students respect the professor well.	N’asuafo no bu ɔbenfo no yiye.
He would pull me closer.	Ná ɔbɛtwe me abɛn me.
The researchers set up experiments.	Nhwehwɛmufo no de sɔhwɛ ahorow sii hɔ.
I took a deep breath before continuing.	Mehome tenten ansa na meretoa so.
They were caught unaware.	Wɔkyeree wɔn a na wonnim.
This has given me more time.	Eyi ama manya bere pii.
He was a strong advocate for civil rights.	Ná ɔyɛ obi a ɔkamfo ɔmanfo hokwan ahorow kyerɛ denneennen.
The river flows slowly across the plain.	Asubɔnten no sen fa asasetaw no so nkakrankakra.
The scent of lavender filled the room.	Lavender hua no hyɛɛ dan no mu ma.
He walked across the room and paused at the window.	Ɔnantew faa dan no mu na ogyinaa mfɛnsere no ho kakra.
The seller thoroughly explained all the features of the car.	Ɔtɔnfo no kyerɛkyerɛɛ kar no mu nneɛma nyinaa mu yiye.
The basement or attic serves as storage space.	Ɔdan ase anaa abansoro dan no yɛ baabi a wɔkora nneɛma so.
All these celebrities have worked as role models.	Saa nnipa a wɔagye din yi nyinaa ayɛ adwuma sɛ nhwɛsofo.
Other neighboring cities have tried the same thing.	Nkurow afoforo a ɛbemmɛn hɔ nso asɔ ade koro no ara ahwɛ.
He is a good singer.	Ɔyɛ odwontofo pa.
This is a good solution.	Eyi yɛ ano aduru pa.
The meeting adjourned with his words ringing in their ears.	Nhyiam no too nkyɛn a ne nsɛm no rebɔ wɔn aso mu.
We are saving a lot of money.	Yɛrekora sika pii so.
He wants to stay in science.	Ɔpɛ sɛ ɔtra nyansahu mu.
There are several tall trees on the north side of my house.	Nnua atenten pii wɔ me fie atifi fam.
Who controls your destiny?	Hena na odi wo nkrabea so?
The lack of adequate facilities means that students have limited options.	Nneɛma a ɛfata a wonni no kyerɛ sɛ sukuufo nni nneɛma pii a wobetumi apaw.
The sand turns to hills.	Anhwea no dannan kɔ nkoko so.
The apple went safely through the door.	Apɔw-mu-teɛteɛ no faa ɔpon no mu dwoodwoo.
The fire burned many valuables.	Ogya no hyew nneɛma pii a ɛsom bo.
We need a new chief of staff.	Yehia adwumayɛfo panyin foforo.
Much of the fruit is destroyed.	Wɔsɛe nnuaba no pii.
These drains open into the sewer system.	Saa nsu a ɛkɔ nsu no mu yi bue kɔ nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
The young man pulled closer.	Aberante no twee ne ho bɛn no.
The coach of that team told me they were invincible.	Saa kuw no kyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ me sɛ wontumi nni wɔn so nkonim.
The army sealed off the area around the capital.	Asraafo no siw beae a atwa ahenkurow no ho ahyia no ano.
Their research begins by studying the available data.	Wɔn nhwehwɛmu no fi ase denam nsɛm a ɛwɔ hɔ a wosua so.
Sugar and starch are healthy natural compounds.	Asikre ne starch yɛ abɔde mu nneɛma a ahoɔden wom.
The new computer is much faster.	Kɔmputa foforo no yɛ ntɛmntɛm kɛse.
The adult moth lays many eggs.	Nwansena a wanyin no to nkesua pii.
Such paints can be toxic.	Nneɛma a wɔde yɛ mfonini a ɛtete saa no betumi ayɛ awuduru.
He could hear the dogs barking in the distance.	Ná otumi te sɛ akraman no rebobom wɔ akyirikyiri.
The Imam declared that jihad is a sacred duty.	Imam no paee mu kaa sɛ jihad yɛ asɛdeɛ kronkron.
The minister criticized the economics of the war.	Ɔsomfo no kasa tiaa ɔko no sikasɛm.
He frowned at the ground.	Ɔde n’anim butubutuw fam.
The man said he wasn’t happy.	Ɔbarima no kae sɛ n’ani nnye.
His health is poor, but he keeps working.	N’akwahosan nyɛ papa, nanso ɔkɔ so yɛ adwuma.
Unchecked climate change can have disastrous consequences.	Wim nsakrae a wɔanhwɛ so no betumi de nneɛma a ɛyɛ hu aba.
Be very careful when lifting weights.	Hwɛ yiye paa bere a worema nneɛma a emu yɛ duru so no.
High above the treetops, the castle had a good view.	Esiane sɛ na abankɛse no korɔn sen nnua no atifi nti, na wotumi hu no yiye.
He was amazed at how much had changed.	Sɛnea nneɛma pii asakra no yɛɛ no ​​nwonwa.
We need to see the dentist regularly.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔhwɛ ntini ho oduruyɛfo no daa.
The stuff smells good.	Nneɛma no hua yɛ dɛ.
He did not admit that he was wrong.	Wannye antom sɛ na wadi mfomso.
Not even last year.	Ɛnyɛ afe a etwaam no mpo.
A lotus flower climbed a small hill.	Lotus nhwiren bi foro kɔɔ bepɔw ketewaa bi so.
The sea was relatively calm.	Ná ɛpo no ayɛ komm kakra.
Playing an instrument requires paying close attention to the player.	Sɛ́ wobɛbɔ sanku bi no hwehwɛ sɛ wohwɛ nea ɔrebɔ sanku no yiye.
This picture should really be hung on the wall.	Ɛsɛ sɛ wɔde mfonini yi sɛn ɔfasu no so ankasa.
Our first article explained the problems with copyright.	Yɛn asɛm a edi kan no kyerɛkyerɛɛ ɔhaw ahorow a ɛwɔ copyright ho no mu.
The girls talked about the loneliness in their lives.	Mmabaa no kaa ankonamyɛ a ɛwɔ wɔn asetra mu no ho asɛm.
Can you answer that question?	So wubetumi abua saa asɛm no?
When the war started, they were terrified.	Bere a ɔko no fii ase no, ehu kaa wɔn.
Her outfit was full of colors.	Ná kɔla ahorow ayɛ n’atade no ma.
The young man called after him.	Aberante no frɛɛ n’akyi.
The main attractions in the city are its ancient monuments.	Nneɛma atitiriw a ɛtwetwe adwene wɔ kurow no mu ne tete nkaedum ahorow a ɛwɔ hɔ no.
Please observe the following safety precautions.	Yɛsrɛ sɛ di ahobammɔ ho nhyehyɛe a edidi so yi so.
The computer will not start.	Kɔmputa no renhyɛ aseɛ.
Children love to sing nursery rhymes.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔbɛto mmofra nnwom.
The soldiers threatened to destroy the city.	Asraafo no hunahunaa wɔn sɛ wobebubu kurow no.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Nanso, na ɔda so ara kasa brɛoo, na ɛkame ayɛ sɛ ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew kasae.
The two brothers started arguing.	Anuanom baanu no fii ase gyee akyinnye.
Energy consumption has increased.	Ahoɔden a wɔde di dwuma no akɔ soro.
Tear off the baby’s clothes.	Tetew akokoaa no ntade mu.
The next few days passed slowly.	Nna kakraa a edi hɔ no twaam nkakrankakra.
What is the value of the 100% satisfaction rate? 	Dɛn na ɛsɛ sɛ yɛyɛ?
the boy asked.	abarimaa no bisae.
He talked for hours with a childhood friend.	Ɔne ne mmofraberem adamfo bi bɔɔ nkɔmmɔ nnɔnhwerew pii.
He was a hard worker.	Ná ɔyɛ odwumayɛni a ɔyɛ nsi.
His mind was not clear.	Ná n’adwene mu nna hɔ.
In addition, many people died in car accidents.	Nea ɛka ho no, nnipa pii wuwui wɔ kar akwanhyia mu.
The krona fell sharply.	Krona no hwee ase denneennen.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Ná akwakoraa a ɔyɛ mmerɛw no da so ara ntumi nnyina ne nan so.
These villages lack basic infrastructure.	Saa nkuraa yi nni nneɛma atitiriw a wohia.
He has sung about the weather many times.	Wim tebea ho asɛm ato nnwom mpɛn pii.
He didn't want to part with the book.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔne nhoma no bɛtetew mu.
However, he promised to return.	Nanso, ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan aba.
Is my book ready?	Me nhoma no ayɛ krado?
It is impossible to refund.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛsan de atua ka.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra ampene nsa a wɔde too nsa frɛɛ no ​​no.
The soft, crisp morning breeze carried gently through the village.	Anɔpa mframa a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw no de brɛoo faa akuraa no ase.
He said that he had seen a demon.	Ɔkae sɛ wahu honhommɔne bi.
The market is known for its doubtful commodity.	Wonim gua no sɛ ɛyɛ aguade a ɛyɛ adwenem naayɛ.
She wears her new red dress.	Ɔhyɛ n’atade kɔkɔɔ foforo no.
The streets of the city are full of life.	Asetra ayɛ hɔ ma kurow no mmɔnten so.
Wildflowers give way to trees.	Nhwiren a ɛwɔ wuram no ma nnua nya kwan.
The minister is adamant about reducing taxes.	Ɔsomfo no asi ne bo denneennen sɛ ɔbɛtew tow ahorow so.
The hands are smooth.	Nsa no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
Computers make jobs easier.	Kɔmputa ma nnwuma yɛ mmerɛw.
Girls were forbidden to go to school.	Wɔbaraa mmeawa sɛ wɔnkɔ sukuu.
This region was once strategically important.	Bere bi na saa ɔmantam yi ho hia wɔ akodeyɛ mu.
I have grown accustomed to living in this environment.	Mayɛ me su sɛ mɛtra ase wɔ tebea yi mu.
He often sits in his rocking chair in the evenings.	Ɔtaa tra n’akongua a ɛwosow so no so anwummere.
Her voice broke and she broke down in tears.	Ne nne bubui na ɔde nusu bubui.
She usually works at home.	Ɔtaa yɛ adwuma wɔ fie.
Pollution is a major problem in many poor countries.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ aman a wodi hia pii mu.
He took a deep breath and drifted off.	Ɔtwee ahome kɛse na ɔde ne ho kɔe.
Heavy equipment is used during urban development.	Wɔde nnwinnade a emu yɛ duru di dwuma wɔ nkurow akɛse mu nkɔso bere mu.
His love for his homeland was paramount.	Ná ɔdɔ a ɔwɔ ma ne kurom no yɛ ade titiriw.
The heavy doors groaned on their hinges.	Apon a emu yɛ duru no sii apini wɔ wɔn hinge so.
The young dog was always full of energy.	Ná ahoɔden ahyɛ ɔkraman kumaa no ma bere nyinaa.
Being a man of strong opinions, he often knocked.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ adwene a emu yɛ den nti, na ɔtaa bɔ mu.
Susan was a selfish child.	Ná Susan yɛ abofra a ɔpɛ pɛsɛmenkominya.
The guard was not pleased.	Ɔwɛmfo no ani annye ho.
Write your name on the form.	Kyerɛw wo din wɔ krataa no so.
Because of the epidemic, schools in that county were closed.	Esiane ɔyaredɔm no nti, wɔtoo sukuu ahorow a ɛwɔ saa mantam no mu no mu.
He needs a cleaning glass.	Ohia ahwehwɛ a ɔde bɛhohoro nneɛma ho.
He will thus inherit the entire estate when my father dies.	Ɔnam saayɛ so benya agyapade no nyinaa bere a me papa awu no.
Please set the time.	Yɛsrɛ sɛ hyehyɛ bere no.
The soldier seemed resigned.	Ná ɛte sɛ nea ɔsraani no agyae adwuma no.
The paper map he gave me didn’t help much.	Krataa so asase mfonini a ɔde maa me no ammoa me kɛse.
Statues are made of cement.	Wɔde semɛnte na ɛyɛ ahoni.
They will never learn.	Wɔrensua ade da.
He opened his eyes and looked at the sky.	Obuee n’ani na ɔhwɛɛ wim.
Bathing was almost effortless.	Ná ɛkame ayɛ sɛ na wɔmmɔ mmɔden biara guare.
The despot's rule is a mythical thing.	Despot nniso no yɛ anansesɛm mu ade.
When rescuers arrived, the man lay floating in the water.	Bere a wɔn a wogye nkurɔfo nkwa no duu hɔ no, ɔbarima no da nsu no mu a wahuruhuruw.
Improve his vocabulary.	Ma ne nsɛmfua a ɔde di dwuma no tu mpɔn.
They were famous for their intelligence.	Ná wɔagye din wɔ wɔn nyansa ho.
Many people choose to stay at home rather than travel.	Nnipa pii paw sɛ wɔbɛtra fie sen sɛ wobetu kwan.
She finished mixing the eggs.	Ɔde nkesua no frafrae wiei.
The children wear school uniforms.	Mmofra no hyɛ sukuu ntade.
Butter is a staple.	Bɔta yɛ aduan titiriw.
The leader of the free world knows he is being watched.	Wiase a ahofadi wom no kannifo nim sɛ wɔrehwɛ no.
Their chemistry didn’t mix.	Wɔn chemistry no anfrafra.
The ship was badly damaged.	Hyɛn no sɛee kɛse.
He examines the gun closely.	Ɔhwehwɛ tuo no mu yiye.
People stood and admired him.	Nkurɔfo gyinaa hɔ de anigye hwɛɛ no.
The gunman blew his brains out.	Otuotofo no bɔɔ n’amemene fii mu.
My son is getting taller and taller.	Me babarima no reyɛ tenten na ɔware.
It turned out that glass was easy to install in the space.	Ɛdaa adi sɛ na ɛnyɛ den sɛ wɔde ahwehwɛ besisi ahunmu.
Too much milk made the cake soggy.	Nufusu pii maa keeki no yɛɛ nsu.
There are many islands off the coast.	Nsupɔw pii wɔ mpoano hɔ.
Our government’s policy is on foreign investment.	Yɛn aban no nhyehyɛe no fa amannɔne sikasɛm ho.
It looks like it’s going to rain.	Ɛte sɛ nea osu rebɛtɔ.
The priest led her through the strange passages.	Ɔsɔfo no dii n’anim faa akwan a ɛyɛ nwonwa no mu.
You are now a qualified fitness coach.	Seesei woyɛ apɔwmuden kyerɛkyerɛfo a ɔfata.
His excuse was that he had a headache.	Ne anoyi ne sɛ na ne ti ayɛ no yaw.
The cat was black as night.	Ná ɔkraman no yɛ tuntum te sɛ anadwo.
The philosopher reads the newspaper every day	Nyansapɛfo no kenkan atesɛm krataa no da biara da
The farmer’s wife harvested the turnip.	Okuafo no yere twaa turnip no.
Eagles were the first to carve nests.	Akɔre na wodii kan nwene berebuw.
He did make it to the train station.	Otumi duu keteke gyinabea hɔ ampa.
We had a hard time understanding his story.	Ná ɛyɛ den ma yɛn sɛ yɛbɛte n’asɛm no ase.
The politician ignored the request.	Ɔmanyɛfo no buu n’ani guu adesrɛ no so.
The president must learn to control his temper.	Ɛsɛ sɛ ɔmampanyin no sua sɛnea obedi n’abufuw so.
The bridge was unsafe.	Ná ahobammɔ nni abɔnten so kwan no so.
That day, she made several vegetarian dishes.	Saa da no, ɔyɛɛ nnuan pii a wɔmfa nam nni dwuma wom.
The reporters interviewed people with memory aids.	Amanneɛbɔfo no de nneɛma a ɛboa ma wɔkae nsɛm bisabisaa nkurɔfo nsɛm.
He emerged from the darkness.	Ofii sum no mu puei.
A clot is where clothes hang.	Clot yɛ baabi a wɔde ntade sɛn.
Don't bring me any more of these bananas!	Mfa banana yi biara mmrɛ me bio!
The dog, securely tied to the tree, gave the alarm.	Ɔkraman a wɔakyekyere no yiye wɔ dua no ho no de alarm no mae.
He speaks six languages.	Ɔka kasa ahorow asia.
He is one member of a famous footballing family.	Ɔyɛ bɔɔlbɔ abusua bi a agye din no muni biako.
As a first step, the government should assess the risk.	Sɛ́ ade a edi kan no, ɛsɛ sɛ aban no hwehwɛ asiane no mu.
The country has many deserts.	Ɔman no wɔ anhweatam pii.
The government issued several warnings.	Aban no de kɔkɔbɔ ahorow pii mae.
I gave water to the poor and homeless.	Mede nsu maa ahiafo ne wɔn a wonni afie.
Hold the soil with a pot.	Fa kuku bi kura asase no mu.
The mines are famous for being the deepest in the world.	Atopae no agye din sɛ ɛyɛ nea emu dɔ sen biara wɔ wiase.
A national park was created to protect these unique birds.	Wɔhyehyɛɛ ɔman no mmɔnten so atrae bi de bɔɔ nnomaa soronko yi ho ban.
We will continue our study.	Yɛbɛtoa yɛn adesua so.
This neighborhood is a great place to eat.	Saa mpɔtam ha yi yɛ beae pa a wodi aduan.
Let your mind run free.	Ma w’adwene ntu mmirika kwa.
What has been your biggest mistake in life?	Dɛn na ayɛ wo mfomso kɛse wɔ w’asetra mu?
The book was fun and very popular.	Ná nhoma no yɛ anigye na na nkurɔfo ani gye ho kɛse.
So the park adopted a "no pets" policy.	Enti abɔnten so atrae no gyee "no pets" nhyehyɛe toom.
The room is sparkling clean.	Pia no mu tew a ɛhyerɛn.
The lion roared, startling the nearby animals.	Gyata no bɔɔ ose, na ɛmaa mmoa a wɔbɛn hɔ no ho dwiriw wɔn.
The man was living his best life.	Ná ɔbarima no rebɔ n’asetra a eye sen biara.
You always complain to me about your lack of sleep.	Wonwiinwii kyerɛ me bere nyinaa wɔ wo nna a wunnya ho.
The moon rises in the west.	Ɔsram no pue wɔ atɔe fam.
They exchanged glances in horror.	Wɔde ehu sesaa wɔn ani.
Check that the sugar melts evenly.	Hwɛ sɛ asikre no nwene pɛpɛɛpɛ anaa.
It was clearly his domain expertise.	Ɛda adi pefee sɛ na ɛyɛ ne domain ho nimdeɛ.
This is a list of things.	Eyi yɛ nneɛma a wɔahyehyɛ.
His car passed in a sharp turn.	Ne kar no twaam wɔ ɔkwan a ɛso yɛ nnam so.
Each house has one bedroom.	Ofie biara wɔ mpa biako.
This island became an independent state.	Saa supɔw yi bɛyɛɛ ɔman a ɛde ne ho.
Thirsty workers shouted for drinks.	Adwumayɛfo a sukɔm de wɔn no teɛɛm sɛ wɔrebɛnom nsa.
He ran to his friend.	Otuu mmirika kɔɔ n’adamfo no nkyɛn.
He has a master’s degree in genetics.	Ɔwɔ abodin krataa a ɛkorɔn wɔ awosu ho adesua mu.
His ancestors had been loyal to the royal family.	Ná ne nananom adi ɔhene abusua no nokware.
The dam was demolished ten years ago.	Wobubuu abura no mfe du a atwam ni.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Sɛ wokata w’ani a, wobɛda ntɛmntɛm.
Don’t tell anyone that.	Nka saa nkyerɛ obiara.
It converts metals in principle into gold.	Ɛdan dade a wɔde di dwuma wɔ nnyinasosɛm mu ma ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
The boy speaks loudly in his mother's ear.	Abarimaa no kasa denden wɔ ne maame aso mu.
He wore his white smock, as always.	Ɔhyɛɛ ne smock fitaa no, sɛnea ɛte daa no.
He will refuse to marry you.	Ɔbɛpow sɛ ɔbɛware wo.
He comforted me like a child.	Ɔkyekyeree me werɛ te sɛ abofra.
The drought brought famine.	Ɔpɛ no de ɔkɔm bae.
Whatever you do, please don’t let him know you’re crying.	Nea wobɛyɛ biara no, mesrɛ wo mma onhu sɛ woresu.
Unemployment is rampant here.	Adwuma a wonnya nyɛ abu so wɔ ha.
The refugees work in the fields.	Aguanfo no yɛ adwuma wɔ afuw mu.
Sweat was glistening on his forehead.	Ná fifiri rehyeren ne moma so.
The river flows slowly but steadily.	Asubɔnten no sen nkakrankakra nanso ɛsen nkakrankakra.
More such attacks may be expected.	Ebia wɔbɛhwɛ ntua a ɛtete saa pii kwan.
The position of the leader was vacant.	Ná ɔkannifo no gyinabea da mpan.
The fans cheered loudly.	Fans no bɔɔ ose denneennen.
Six new tanks will be built over the next year.	Wɔbɛyɛ tank foforo asia wɔ afe a edi hɔ no mu.
The region is full of lakes and ponds.	Atare ne atare wɔ ɔmantam no mu ma.
Some hobbies are controversial.	Anigyede ahorow bi yɛ nea wogye ho akyinnye.
Many people with autism are very healthy.	Nnipa pii a wɔwɔ autism wɔ apɔwmuden kɛse.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Anom yare ne ade titiriw a ɛma obi sẽ yera.
A slight smile tugged at his lips.	Ɔserew kakra twee n’ano.
Her heart pounding, she jumped into the bathroom.	Bere a ne koma rebɔ denneennen no, ohuruw kɔɔ aguaree hɔ.
The journey takes about two hours.	Akwantu no gye bɛyɛ nnɔnhwerew abien.
The weather is usually hot and humid.	Wim tebea taa yɛ hyew na ɛyɛ nwini.
They had to make a choice.	Ná ɛsɛ sɛ wɔpaw biribi.
Global climate affects every marine industry.	Wiase wim tebea ka po so nnwuma biara.
That kind of animal abuse is insulting.	Saa mmoa a wɔyɛ wɔn ayayade no yɛ nea ɛyɛ ahohorabɔ.
The bouncer banned him from the pub.	Bouncer no baraa no sɛ ɔnkɔ pub no mu.
The train will arrive soon.	Keteke no bɛba nnansa yi ara.
Let him clean his room.	Ma no nsiesie ne dan mu.
Laughter is the music of life.	Ɔserew yɛ asetra mu nnwom.
Market economies are more successful than command economies.	Guadi mu sikasɛm di yiye sen ahyɛde sikasɛm.
The exhaustion the old man felt was overwhelming.	Ɔbrɛ a akwakoraa no tee nka no yɛ nea ɛboro so.
The tunnel was very dark.	Ná tuntum no mu ayɛ sum yiye.
He has made many friends in his time.	Wafa nnamfo pii wɔ ne bere so.
The famous cathedral bell chimed five times.	Asɔredan kɛse no dɔn a agye din no bɔɔ mpɛn anum.
Dogs were released into the streets.	Wogyaee akraman kɔɔ mmɔnten so.
I am the governor's secretary.	Mene amrado no kyerɛwfo.
That art is on the wall.	Saa adwinni no wɔ ɔfasu no so.
Where are we going to go?	Ɛhe na yɛrekɔ?
A dispute over the ownership of the land arose.	Asase no wurayɛ ho akasakasa bi sɔree.
I would have liked more time.	Anka mɛpɛ sɛ minya bere pii.
This world, my world.	Wiase yi, me wiase yi.
The citizens faced famine.	Ɔman mma no hyiaa ɔkɔm.
Look at those roaring waterfalls!	Hwɛ saa nsu a ɛtɔ gu fam a ɛrebobom no!
People suffer from malnutrition.	Nkurɔfo hu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
That dog is great!	Saa ɔkraman no yɛ kɛse!
The victim was rushed to the hospital.	Wɔde nea wɔakum no no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
It is a matter of life or death.	Ɛyɛ nkwa anaa owu ho asɛm.
These are books he reads over and over again.	Eyinom yɛ nhoma ahorow a ɔkenkan mpɛn pii.
Such cases are rare these days.	Nsɛm a ɛtete saa ntaa mma nnansa yi.
They were heroes.	Ná wɔyɛ abran.
They thought the calm before the storm.	Wosusuwii sɛ kommyɛ a na ɛwɔ hɔ ansa na ahum no retu no.
The effects of the financial crisis were almost immediate.	Ɛkame ayɛ sɛ sikasɛm mu ahokyere no nkɛntɛnso no bae ntɛm ara.
He often got bored, and then disappeared.	Ná ɔtaa mfono no, na afei ɔyera.
The secretary refused to cooperate with the government.	Ɔkyerɛwfo no ampene so sɛ ɔne aban no bɛyɛ biako.
Conan must avenge his fathers death.	Ɛsɛ sɛ Conan tua n’agyanom wu so were.
It has a warm and sunny climate all year round.	Ɛwɔ wim tebea a ɛyɛ hyew na owia bɔ kɛse afe mũ no nyinaa.
A merchant carefully places his merchandise.	Ɔdetɔnfo bi de ahwɛyiye de n’aguadi gu mu.
She baked the cake in the oven.	Ɔtoo keeki no wɔ fononoo no mu.
The deputies protested.	Ananmusifo no kasa tiaa nea ɔyɛe no.
We need to act now to save the rainforest.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade mprempren de gye kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
Common sense suggests that trust is central to democracy.	Nyansa a wonya kyerɛ sɛ ahotoso yɛ ade titiriw wɔ demokrase mu.
The statement was delivered in hushed tones.	Wɔde nne a ɛyɛ komm na ɛde asɛm no mae.
Her clothes were too warm for the heat.	Ná ne ntade no mu yɛ hyew dodo ma ɔhyew no.
The nitrates were present in soil, but little else.	Ná nitrates no wɔ asase mu, nanso na nneɛma foforo kakraa bi na ɛwɔ mu.
The edges of the mesa were sharp.	Ná mesa no anoano yɛ nnam.
There is some coffee left in the pot.	Kafe bi aka wɔ kuku no mu.
Searches are rare, but increasingly common.	Wɔntaa nhwehwɛ nneɛma mu, nanso ɛreyɛ nea abu so kɛse.
Watch out for the holes!	Hwɛ yiye wɔ ntokuru no ho!
Gold mining once brought wealth and jobs to the region.	Bere bi sika kɔkɔɔ a wotu no de ahonyade ne adwuma baa ɔmantam no mu.
The building was shoddily constructed.	Wɔde shoddily na esii ɔdan no.
The professor denied any wrongdoing.	Ɔbenfo no powee sɛ wayɛ bɔne biara.
Unfortunately, that is out of reach for most farmers.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛno yɛ nea akuafo dodow no ara ntumi nyɛ.
Her pupils were slightly dilated.	Ná n’aniwa anim atrɛw kakra.
I cannot do the story justice.	Mintumi nyɛ asɛm no atɛntrenee.
The cake smells amazing.	Keeki no hua yɛ nwonwa.
Disease is the leading cause of death.	Nyarewa ne ade titiriw a ɛde owu ba.
Over the years, the sari has gained a lot of popularity.	Mfe pii a atwam no, sari no anya din pii.
Loud laughter could be heard behind the wall.	Ná wotumi te serew a ano yɛ den wɔ ɔfasu no akyi.
The water in the pool was very still.	Ná nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no yɛ dinn yiye.
He sees himself as a hard worker.	Ohu ne ho sɛ obi a ɔyɛ adwumaden.
The number of birds declined again.	Nnomaa dodow so tew bio.
An old, dusty map was found in a wooden box.	Wohuu asase mfonini dedaw bi a mfutuma wom wɔ nnua adaka bi mu.
Surveys were sent to the moon.	Wɔde nhwehwɛmu ahorow kɔmaa ɔsram no.
He came to the meeting late.	Ɔbaa nhyiam no ase akyiri.
If you want to complete your culinary education, consider this course.	Sɛ wopɛ sɛ wuwie wo aduannoa ho adesua a, susuw adesua yi ho.
The chart showed a steady increase in employment.	Nhyehyɛe no kyerɛe sɛ adwumayɛ renya nkɔanim bere nyinaa.
A story of adventure and adventure.	Asɛm a ɛfa akwantu ne nsɛm a ɛyɛ anigye ho.
When the air is warmer, it is less dense.	Bere a mframa yɛ hyew no, ɛnyɛ den pii.
The window opens to the beach.	Mfɛnsere no bue kɔ mpoano hɔ.
The fossil was discovered during construction.	Wohuu fossil no bere a na wɔresi no.
Salmon fish is high in protein.	Protein pii wɔ salmon mpataa mu.
The path is too narrow.	Ɔkwan no yɛ teateaa dodo.
Et c'est le the main method	Et c'est le ɔkwan titiriw a wɔfa so yɛ ade
He agreed to become his disciple.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛyɛ ne suani.
The two teams played in the final.	Akuw abien no dii agoru wɔ nea etwa to no mu.
The committee is considering whether to pass a rule.	Boayikuw no resusuw ho sɛ ebia wɔbɛhyɛ mmara bi anaa.
The new settlement is set between mountains.	Wɔde atrae foforo no si mmepɔw ntam.
We need to define right and wrong.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ papa ne bɔne mu.
The joint venture agreement was signed.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam a ɛne sɛ wɔbɛbom ayɛ adwuma no ase.
The ship carries passengers across the bay.	Hyɛn no de akwantufo twa po no ano.
Also, remember that it’s best to use the microwave.	Afei nso, kae sɛ eye sɛ wode microwave no bedi dwuma.
Reversible, but not very practical.	Reversible, nanso ɛnyɛ nea mfaso wɔ so kɛse.
The weak argument swayed the judges.	Akyinnyegye a ɛyɛ mmerɛw no wosow atemmufo no.
How wide is the gap between rich and poor?	Ɔkwan a ɛda adefo ne ahiafo ntam no sõ dɛn?
Lightning often strikes tall trees.	Aprannaa taa bɔ nnua atenten.
Residents were urged not to litter the streets.	Wɔhyɛɛ ɔmanfo nkuran sɛ wɔmmfa nwura ngu mmɔnten so.
The train's brakes failed.	Keteke no breki no antumi anyɛ adwuma.
Her marriage was arranged.	Wɔyɛɛ n’aware ho nhyehyɛe.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Owia ahoɔden mfiri bo yɛ den sɛ wobɛtɔ kakraa bi.
They were picked up by the police.	Polisifo na wɔfaa wɔn.
The geological survey found an impressive fossil bed.	Asase ho nhwehwɛmu no huu mpa a ɛyɛ nwonwa a wɔatutu fam ahu wɔ hɔ.
The practice became commonplace.	Adeyɛ no bɛyɛɛ nea abu so.
Some of these rules are very complex.	Mmara ahorow yi bi yɛ nea emu yɛ den yiye.
The soldiers had been called to act as peacekeepers.	Ná wɔafrɛ asraafo no sɛ wɔnyɛ adwuma sɛ asomdwoe ho ahwɛfo.
Be very careful!	Hwɛ yiye paa!
This remedy only works for the stomach.	Saa aduru yi yɛ adwuma ma yafunu nkutoo.
Your vegetables and meat are fresh.	Wo nhabannuru ne wo nam yɛ foforo.
The announcement was broadcast on national radio.	Wɔde amanneɛbɔ no too gua wɔ ɔman no radio so.
Restrictions on freedom of expression have stifled opposition.	Anohyeto ahorow a wɔde ama wɔ ahofadi a wɔde bɛda wɔn adwene adi ho no asiw ɔsɔretia ano.
Scientists are studying the learning process.	Nyansahufo resua ɔkwan a wɔfa so sua ade no ho ade.
It takes a lot of effort to do it.	Egye mmɔdenbɔ kɛse ansa na wɔayɛ.
The highway is empty at this hour.	Ɔkwan kɛse no so da mpan wɔ dɔnhwerew yi mu.
The tumor spread rapidly.	Akisikuru no trɛwee ntɛmntɛm.
The dog came back and sat on top of me.	Ɔkraman no san bae bɛtenaa m’atifi.
We thanked these stars.	Yɛdaa nsoromma yi ase.
His father was a wealthy landowner.	Ná ne papa yɛ asase wura a ɔwɔ sika.
At least three homes were destroyed.	Anyɛ yiye koraa no, wɔsɛee afie abiɛsa.
Add two tablespoons of honey to the sauce.	Fa ɛwo tablespoon abien gu sauce no mu.
I really need to work on that.	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa adwuma no ho adwuma ankasa.
The new rocket is surprisingly effective.	Rocket foforo no tu mpɔn ma ɛyɛ nwonwa.
The weather took a sudden turn for the worse.	Wim tebea no danee mpofirim ma ɛyɛɛ bɔne kɛse.
The cover shows a medieval castle.	Nhoma no anim kyerɛ mfinimfini mmere mu abankɛse bi.
Garbage should be disposed of regularly.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nwura gu mu daa.
The tower of the cathedral stands silhouetted against the evening sky.	Asɔredan kɛse no abantenten no gyina hɔ a wɔayɛ no sɛ mfonini a ɛne anwummere wim hyia.
Remove the flesh from the skin.	Yi nam a ɛwɔ honam ani no fi honam ani.
Place the wet noodles with the sauce in the oven.	Fa noodles a ɛyɛ nsu a wɔde sauce ahyɛ mu ma no gu fononoo mu.
Essentially, people are material.	Nea ɛho hia no, nnipa yɛ honam fam nneɛma.
He was advised to relocate.	Wotuu no fo sɛ ontu nkɔtra baabi foforo.
Let me introduce myself.	Ma memfa me ho nkyerɛ.
He gave a nervous resignation.	Ɔde ahopopo a ɔde gyaee adwuma no mae.
The bridge is currently undergoing extensive repairs.	Mprempren wɔresiesie abɔntenban no kɛse.
We rely on our taxes.	Yɛde yɛn ho to yɛn tow ahorow so.
There is snow on the mountain tops.	Sukyerɛmma wɔ mmepɔw no atifi.
Many students expressed their opposition to the measure.	Sukuufo pii daa wɔn sɔre tiaa adeyɛ no adi.
He feels his life is empty.	Ɔte nka sɛ ne nkwa da mpan.
This periodical is now out of print.	Mprempren wontintim saa bere ne bere mu nsɛmma nhoma yi.
The lambs cried out pitifully.	Nguammaa no bɔɔ ose mmɔbɔ.
I personally prefer the jasmine scent.	M’ankasa mepɛ jasmine huamhuam no.
No further questions, your honor.	Nsɛmmisa foforo biara nni hɔ, wo nidi.
The population continued to grow.	Nnipa dodow no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
He shook his head, without moving.	Ɔwosow ne ti, a wanhinhim.
This city is defined by its skyscrapers.	Wɔde ne wim adan a ɛyɛ fɛ no na ɛkyerɛkyerɛ kurow yi mu.
Children are growing mentally faster.	Mmofra renyin wɔ adwene mu ntɛmntɛm.
A small bridge runs through the valley.	Adaka ketewaa bi fa bon no mu.
The ice is melting, and sea levels are rising.	Nsukyenee no rewosow, na ɛpo mu nsu rekɔ soro.
He lived in fear of his father.	Ɔtenaa ase a osuro ne papa.
They encountered a few obstacles.	Wohyiaa akwanside kakraa bi.
Fish and chips were a favorite.	Ná mpataa ne chips yɛ aduan a wɔpɛ paa.
Some immigrants have family at home.	Atubrafo binom wɔ abusua wɔ fie.
The main tourist attraction in the city is the zoo.	Ade titiriw a ɛtwetwe nsrahwɛfo ba kurow no mu ne mmoa yɛmmea no.
When heat expands, the water expands.	Sɛ ɔhyew trɛw mu a, nsu no trɛw.
It once belonged to a wealthy merchant.	Bere bi na ɛyɛ aguadifo bi a ɔwɔ sika dea.
We can have universal health care.	Yebetumi anya amansan akwahosan ho nhyehyɛe.
A kangaroo died near a road.	Kangaroo bi wui wɔ baabi a ɛbɛn ɔkwan bi.
My new bike seems superior to yours.	Ɛte sɛ nea me sakre foforo no korɔn sen wo de no.
Never feel sorry for the rich.	Mma adefo ho mmɔbɔ da.
We fought long and hard.	Yɛko kyɛe na yɛko denneennen.
The crime rate in the city is high.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ kurow no mu no dɔɔso.
The population is growing.	Nnipa dodow no renya nkɔanim.
He offered no evidence for his claim.	Wamfa adanse biara amma wɔ nea ɔkae no ho.
A little sand is clearly visible.	Anhwea ketewaa bi da adi pefee.
He shook his head.	Ɔwosow ne ti.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Ɔman mma mpapahwekwa na wɔkenkan atesɛm krataa yi.
Be sure to file your taxes before the deadline.	Hwɛ hu sɛ wode wo tow ahorow no bɛto gua ansa na bere a etwa to no adu.
The captain always navigates with a compass.	Hyɛn no mu panyin de kɔmpase tu kwan bere nyinaa.
They have a lot of living things.	Wɔwɔ abɔde a nkwa wom pii.
The dispute raged in the courts for years.	Akasakasa no kɔɔ so wɔ asennibea ahorow no mfe pii.
The dog was noisy after eating.	Ná ɔkraman no yɛ dede bere a wadidi awie no.
Dogs live on the streets and hunt.	Akraman te mmɔnten so na wɔbɔ abɔmmɔ.
This yarn is woven by a skilled person.	Obi a ne ho akokwaw na ɔpam asaawa yi.
There's a cold front coming.	Ɛhɔ yɛ anim a ɛyɛ nwini reba.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Akyiri yi adwumakuw no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔasiesie akasakasa no.
Peter, still a boy, joined his uncle.	Petro a na ɔda so yɛ abarimaa no kaa ne papa nua ba no ho.
He felt relaxed.	Ná ɔte nka sɛ ne ho adwo no.
Power outages were frequent.	Ná anyinam ahoɔden taa twa.
Drizzle the filling over the cake.	Fa aduru a wɔde ahyɛ mu no gu keeki no so.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ anhwea guu n’ani so.
The rapid population growth is still high.	Nnipa dodow a ɛrenya nkɔanim ntɛmntɛm no da so ara yɛ kɛse.
Our company must constantly invest in new technologies.	Ɛsɛ sɛ yɛn adwumakuw no de sika hyɛ mfiridwuma foforo mu bere nyinaa.
Animals thrive in the tropics.	Mmoa di yiye wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
A koala is a marsupial.	Koala yɛ marsupial.
People to be imitated	Nnipa a ɛsɛ sɛ wosuasua wɔn
Everybody who is everybody is there.	Obiara a ɔyɛ obiara no wɔ hɔ.
First, wash your rice.	Nea edi kan no, hohoro w’aburow no ho.
The fish is delicious, fresh and crisp.	Mpataa no yɛ dɛ, ɛyɛ foforo na ɛyɛ crisp.
The peach tree fell over the fence.	Peach dua no hwee ban no so.
He scored low on the test.	Ɔnyaa nkontabuo a ɛba fam wɔ sɔhwɛ no mu.
As the seasons change, the elephants hibernate.	Bere a mmere sesa no, asono no da awɔw bere mu.
The journey is necessary, for the flock is hungry.	Akwantu no ho hia, efisɛ ɔkɔm de nguankuw no.
The bloody war has left many people homeless.	Ɔko a mogyahwiegu wom no ama nnipa pii nni afie.
The job requires focus and effort.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si biribi so na wɔbɔ mmɔden.
The boxes began to stack noisily in the parking lot.	Nnaka no fii ase boaboaa ano dede wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
First, start with a clean, closed bottle.	Nea edi kan no, fa toa a ɛho tew a wɔato mu fi ase.
A mother tiger is fiercely protective of her cubs.	Ɔsebɔ maame bi bɔ ne mma ho ban denneennen.
A few handfuls of snow hit the bottom of his boots.	Sukyerɛmma nsa kakraa bi bɔɔ ne mpaboa ase.
The bowl was decorated with delicate grapes.	Ná wɔde bobe a ɛyɛ mmerɛw asiesie kuruwa no mu.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	Maame bɛyɛ chocolate chip cookies bi ama yɛn.
We have enough money to start the project.	Yɛanya sika a ɛdɔɔso a yɛde befi adwuma no ase.
Download my videos to your device.	Twe me video ahorow no gu wo mfiri no so.
A complete modern museum.	Nnɛyi tete nneɛma akorae a edi mũ.
He was looming over all of them.	Ná ɔreyɛ kɛse wɔ wɔn nyinaa so.
We hiked through the back country.	Yɛde nantew faa ɔman a ɛwɔ akyi no mu.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Hyɛ rɔba mpaboa bere a worebɔ abɔmmɔ wɔ osutɔ mu no.
He paid close attention to detail.	Ɔde n’adwene sii nneɛma nketenkete so yiye.
Winter weather will be cold.	Awɔw bere mu wim tebea bɛyɛ nwini.
He was completely silent.	Ɔyɛɛ komm koraa.
Shall we go through the window?	Yɛbɛfa mfɛnsere no mu?
However, they are comparatively rare here.	Nanso, sɛ wɔde toto ho a, wɔn ho yɛ na wɔ ha.
Three sailors were walking along a dock.	Ná hyɛn mu adwumayɛfo baasa nam hyɛn gyinabea bi so.
He squeezed his hand and punched her.	Ɔpiaa ne nsa yɛɛ no ​​akuturuku.
Many plants got sick.	Afifide pii yaree.
The dictionary should be complete.	Ɛsɛ sɛ nsɛm asekyerɛ nhoma no yɛ nea edi mũ.
Does anyone know anything?	So obi nim biribi?
The sinking army was eventually rescued.	Awiei koraa no, wogyee asraafo dɔm a na wɔrekɔ fam no.
A pipeline will feed the new well.	Pipeline bi bɛma abura foforo no anya aduan.
Any bodywork usually feels great.	Nipadua ho adwuma biara taa te nka sɛ ɛyɛ kɛse.
The military battalions will be disbanded.	Wɔbɛtu asraafoɔ asraafoɔ akuo no agu.
There is no cure for this disease.	Aduru biara nni hɔ a wɔde sa yare yi.
These tribes are particularly interesting.	Saa mmusuakuw yi yɛ anigye titiriw.
This is a busy part of town.	Eyi yɛ kurow no fã a adagyew nnim.
When the birds returned, they began to rebuild the den.	Bere a nnomaa no san bae no, wofii ase san sii amena no.
There was heavy bombing in the area.	Wɔtow atopae kɛse wɔ mpɔtam hɔ.
A group of singing villagers rushed toward us.	Nkuraasefo kuw bi a wɔreto dwom de ahopere baa yɛn nkyɛn.
The next day, the river was calm.	Ade kyee no, na asubɔnten no ho dwo.
The bombing targeted the city.	Ɔtopae no de wɔn ani sii kurow no so.
You can’t expect people to learn things that well.	Worentumi nhwɛ kwan sɛ nkurɔfo besua nneɛma yiye saa.
Discussions are currently underway.	Mprempren wɔreyɛ nkɔmmɔbɔ ahorow.
One can feel its sweet fragrance on the skin.	Obi tumi te ne hua a ɛyɛ dɛ no nka wɔ ne honam ani.
The horse ran along the beach.	Ɔpɔnkɔ no tuu mmirika faa mpoano hɔ.
He was sitting on the porch when he saw her.	Ná ɔte abrannaa so bere a ohui no.
There is a restaurant next to the museum.	Adidibea bi wɔ tete nneɛma akorae no nkyɛn.
Over time, the planet cooled, and ice formed.	Bere kɔɔ so no, okyinnsoromma no yɛɛ nwini, na nsukyenee bae.
Light gives the canary a brilliant red.	Hann ma canary no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
Although the temple was important, it was now largely neglected.	Ɛwom sɛ na asɔrefie no ho hia de, nanso afei de na wobu ani gu so kɛse.
The train is consistent, stable.	Keteke no yɛ nea ɛkɔ so daa, ɛyɛ nea egyina pintinn.
He had a blood clot in his throat.	Ná mogya atɔ ne menewam.
Take him and see if he has any money.	Fa no kɔ na hwɛ sɛ ɔwɔ sika bi anaa.
The fishermen walked through the hills in search of the fish.	Apofofo no nantew faa nkoko no so hwehwɛɛ mpataa no.
The ball traveled well through the air.	Bɔɔl no tuu kwan faa wim yiye.
You are young, healthy and full of energy.	Woyɛ aberante, wowɔ apɔwmuden na ahoɔden ahyɛ wo ma.
Spanners are used to twist a nut.	Wɔde spanners di dwuma de kyinkyim nut bi.
During the study, try to think about grief.	Wɔ adesua no mu no, bɔ mmɔden sɛ wubesusuw awerɛhow ho.
Jump rope, ball, book, pencil.	Jump hama, bɔɔl, nhoma, pɛnsere.
He frequently posts about his work.	Ɔtaa de n’adwuma ho nsɛm gu post so.
You can cook over a fire.	Wubetumi anoa aduan wɔ ogya so.
Our building is under construction.	Wɔresi yɛn dan no.
Set the table, learn this song, and so on.	Fa pon no si hɔ, sua dwom yi, ne nea ɛkeka ho.
The chicken smelled delicious.	Ná akokɔ no hua yɛ dɛ.
We see the effects of climate change all around us.	Yehu nkɛntɛnso a wim nsakrae de ba wɔ yɛn ho nyinaa.
If you can’t pay, you can’t gain access.	Sɛ wuntumi ntua a, wuntumi nnya kwan nkɔ mu.
The smell was insanely strong.	Ná hua no ano yɛ den araa ma ɛma obi bɔ dam.
Put some wax on the apple.	Fa wax bi gu apɔw-mu-teɛteɛ no so.
Birdsong filled the void.	Birdsong hyɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ petee no ma.
Print this out to your printer.	Print eyi kɔ wo printa no so.
She sat waiting for him, judging minute by minute.	Ɔtenaa ase twɛn no, na obuu atɛn simma biara.
My house was surrounded by trees.	Ná nnua atwa me fie ho ahyia.
For starters, it had a red roof.	Sɛ yɛbɛhyɛ aseɛ a, na ɛwɔ ɔdan atifi kɔkɔɔ.
The children had arrived at their new home.	Ná mmofra no adu wɔn fie foforo no mu.
Their answers were not well thought out.	Wɔansusuw wɔn mmuae ahorow ho yiye.
Besides, they are more expensive than regular potatoes.	Ɛno da nkyɛn a, wɔn bo yɛ den sen ɛmo a wɔde aba daa no.
The flowers are carefully cut.	Wɔatwitwa nhwiren no yiye.
His friends described him as an accomplished pianist.	Ne nnamfo kaa ne ho asɛm sɛ ɔyɛ piano sankubɔfo a ne ho akokwaw.
Sick mothers call for help.	Ɛnanom a wɔyare frɛ no hwehwɛ mmoa.
He quickly reached down and turned the control lever up.	Ɔde ne nsa too fam ntɛmntɛm na ɔdanee control lever no kɔɔ soro.
The intersection is a major traffic problem.	Nhyiam no yɛ kar akwan ho haw kɛse.
So, he asked me.	Enti, obisaa me sɛ.
The pictures show an old newsroom.	Mfonini ahorow no kyerɛ amanneɛbɔ dan dedaw bi.
The valley breathed the salty sea air.	Bon no homee po no mu mframa a ɛyɛ nkyene no.
The money is not mine.	Sika no nyɛ me dea.
He often forgets to water the plants.	Mpɛn pii no ne werɛ fi sɛ ɔbɛgugu afifide no so nsu.
The town was fortified with a strong stockade.	Wɔde stockade a emu yɛ den bɔɔ kurow no ho ban.
The children ran to the mountain.	Mmofra no tuu mmirika kɔɔ bepɔw no so.
This city is known for its glorious history.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ abakɔsɛm a anuonyam wom.
All the details were confused.	Wɔde nsɛm no nyinaa yɛɛ basaa.
The ground was infested with worms.	Ná nwansena ahyɛ asase no so.
The program is very satisfying.	Dwumadi no ma abotɔyam kɛse.
The rain was falling in torrents.	Ná osu no retɔ wɔ nsubɔnten mu.
The castle was the largest development in the area.	Ná abankɛse no ne nkɔso kɛse a ɛsen biara wɔ mpɔtam hɔ.
Perhaps the best option is to consider the best option.	Ebia ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ne sɛ wubesusuw ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so no ho.
That child is blind.	Saa abofra no ani afura.
Who owns this house?	Hena na ɔwɔ saa ofie yi?
The mouse squirms behind a hole in the wall.	Mouse no hwirew ne ho wɔ tokuru bi a ɛwɔ ɔfasu no mu akyi.
A method will be included in the construction.	Wɔde ɔkwan bi a wɔbɛfa so ayɛ no bɛka adansi no ho.
It is a question of principle.	Ɛyɛ nnyinasosɛm ho asɛmmisa.
He died in a plane crash.	Owui wɔ wimhyɛn akwanhyia mu.
Some cheesemakers have been certified.	Wɔn a wɔyɛ kyiisi binom anya adansedi krataa.
Students will be given the standardized test.	Wɔde sɔhwɛ a wɔahyɛ da ayɛ no bɛma asuafo.
His voice is more urgent.	Ne nne yɛ nea egye ntɛmpɛ kɛse.
We need to conserve water more than ever.	Ɛsɛ sɛ yɛkora nsu so sen bere biara.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Fa gelatin hyɛ tray no fã a ɛwɔ ase no ma.
The scientist rushed to his aid.	Nyansahufo no de ahopere kɔboaa no.
You wrote everything down, right?	Wokyerɛw biribiara too hɔ, ɛnte saa?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Nanso, bere a enyin ntɛmntɛm bere bi akyi no, ɛbrɛɛ ase.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛyɛ nwini no.
This village is famous for its wonderful hospitality.	Saa akuraa yi agye din sɛ ahɔhoyɛ a ɛyɛ nwonwa.
The storm scattered small boats over miles of water.	Ahum no maa akorow nketewa hwetee wɔ nsu a ɛyɛ akwansin pii so.
I often hear whispers around the dinner table.	Metaa te nsɛm a wɔka no aseresɛm wɔ anwummere pon no ho.
The roads narrowed to one lane.	Akwan no so tew koduu ɔkwan biako so.
He washed his muddy feet.	Ɔhohoroo ne nan a atɛkyɛ wom no ho.
With great speed the oil pipe was removed.	Wɔde ahoɔhare kɛse yii ngo afiri no fii hɔ.
The waitress looked confused.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea a ɔhwɛ hɔ no adwene atu afra.
He had already faced many obstacles.	Ná wahyia akwanside ahorow pii dedaw.
The chief continued to push his workers hard.	Ɔpanyin no kɔɔ so piaa n’adwumayɛfo no denneennen.
The root of the problem.	Ɔhaw no ntini.
The salty air smells sour.	Mframa a nkyene wom no hua yɛ akisikuru.
The doctor told me that his son needed metal casts.	Oduruyɛfo no ka kyerɛɛ me sɛ ne babarima no hia dade a wɔde kyekyere nneɛma ho.
This coffee was so alluring that he drank it with pleasure.	Ná kɔfe yi yɛ nea ɛtwetwe adwene araa ma ɔde anigye nom.
Dampen your toothbrush.	Fa wo brɔs a wɔde sew sẽ no yɛ nwini.
Science does not yet understand the nature of the mind.	Nyansahu nnya nte sɛnea adwene te no ase.
He bravely stepped forward to help the man.	Ɔde akokoduru kɔɔ n’anim sɛ ɔrebɛboa ɔbarima no.
The first step is to get some hot water.	Ade a edi kan ne sɛ wubenya nsu a ɛyɛ hyew bi.
The printer is ten years old.	Printer no adi mfe du.
Finally, the plan was put in place.	Awiei koraa no, wɔde nhyehyɛe no sii hɔ.
He is lying.	Ɔredi atoro.
A subtle drawing of a dragon.	Ɔtweaseɛ bi mfonini a ɛyɛ anifere.
The old, dirty carpets were replaced with new ones.	Wɔde foforo sii kapet dedaw a ɛho agu fĩ no ananmu.
He looked up at the sky.	Ɔhwɛɛ wim.
The enemy weakened our forces but we won anyway.	Atamfo no maa yɛn asraafo no yɛɛ mmerɛw nanso yedii nkonim ɔkwan biara so.
I do not support this practice	Menboa saa adeyɛ yi
So he swam to shore.	Enti oguare kɔɔ mpoano.
The government lifted the ban.	Aban no yii bara a wɔabara no fii hɔ.
He ate junk food on a plate.	Odii aduan a ɛnyɛ dɛ wɔ prɛte so.
The youth celebrated their team’s victory.	Mmabun no dii wɔn kuw no nkonimdi ho afahyɛ.
Researchers have examined individual differences.	Nhwehwɛmufo ahwehwɛ ankorankoro nsonsonoe ahorow mu.
Work has not yet begun.	Wonnya mfii adwuma ase.
The milk was burning hot.	Ná nufusu no rehyew a ɛyɛ hyew.
Bacteria do not cause ulcers.	Mmoawa mma obi nnya akuru.
He was crouching on the bank of the river.	Ná wabɔ ne mu ase wɔ asubɔnten no ano.
The dog submitted to the attack.	Ɔkraman no brɛɛ ne ho ase maa ntua no.
I drink orange juice because it gives me energy.	Menom akutu nsu efisɛ ɛma minya ahoɔden.
Their bodies were never found.	Wɔanhu wɔn afunu da.
All participants in this study were female and predominantly white.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ nhwehwɛmu yi mu nyinaa yɛ mmea na na wɔn mu dodow no ara yɛ aborɔfo.
The robbers' gun had a sharp crack.	Ná adwowtwafo no tuo no mu apaapae denneennen.
The ship was hit by a strong wind.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ hyɛn no.
This area is rarely visited by astronauts.	Ahunmu akwantufo ntaa nkɔ saa beae yi.
The debt is putting the cities future on mortgages.	Ɛka no rema nkurow no daakye reto dan ka.
They left at once unaware of the danger.	Wofii hɔ prɛko pɛ a na wonnim asiane no.
The cooked lamb tasted delicious.	Ná oguammaa a wɔanoa no no dɛ yɛ dɛ.
He raises pigeons in his garden.	Ɔtete mmorɔnoma wɔ ne turo mu.
It’s stupid to pollute nature.	Ɛyɛ nkwaseasɛm sɛ wobɛgu abɔde ho fĩ.
A sudden gust of wind blew the flames away.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ ogyaframa no.
Experts question this controversial theory.	Abenfo gye saa nsusuwii a akyinnyegye wom yi ho kyim.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt baa akuraa ketewaa bi a ɛwɔ po no ho ase.
How should we protect the environment?	Ɔkwan bɛn so na ɛsɛ sɛ yɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban?
Definitions vary depending on context.	Nkyerɛase ahorow no gu ahorow gyina nsɛm a ɛfa ho so.
The children twirled in the grass.	Mmofra no twitwaa ne ho wɔ sare no so.
The coffee was served with small sandwiches.	Wɔde kɔfe no kaa sandwich nketewa ho.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Nhwehwɛmufo pii asua nkɛntɛnso a nyamesom nya wɔ amammerɛ so no ho ade.
The police discovered that the building had been burglarized.	Polisifo no hui sɛ wɔafow ɔdan no mu.
He is a strong believer in fate.	Ɔyɛ obi a ogye nkrabea di yiye.
Follow that car!	Di saa kar no akyi!
He can be racist at times.	Ɛtɔ mmere bi a obetumi ayɛ obi a ɔpɛ mmusua mu nyiyim.
Imagine a world without computers.	Susuw wiase a kɔmputa nnim no ho hwɛ.
Joshua advised them to stay here.	Josue tuu fo sɛ wɔntra ha.
He jumped on the glistening golden sand of the beach.	Ohuruw faa anhwea a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛhyerɛn wɔ mpoano no so.
A faint scent emanated from the rosemary.	Hua bi a ɛyɛ mmerɛw fii rosemary dua no mu bae.
Exercise strengthens bones.	Apɔw-mu-teɛteɛ ma nnompe yɛ den.
The little creature lived more than two miles underwater.	Ná abɔde ketewaa no te nsu ase bɛboro akwansin abien.
First, prepare the red peppers.	Nea edi kan no, siesie ɛmo kɔkɔɔ no.
How did the accident happen?	Ɔkwan bɛn so na akwanhyia no sii?
Everyone is invited.	Wɔto nsa frɛ obiara.
The two men looked at each other.	Mmarima baanu no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The penguin skittered across the snow.	Penguin no de ne ho twaa sukyerɛmma no so.
The landlord was forced to sell the house.	Wɔhyɛɛ ofie wura no ma ɔtɔn ofie no.
The hair on your face is very fine.	Nwi a ɛwɔ w’anim no yɛ fɛ yiye.
Once a desert, now a green space.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
He woke up late and missed breakfast.	Ɔsɔree akyiri yi na ɔpaa anɔpaduan.
He found gaps in the data.	Ohuu nsonsonoe ahorow a ɛwɔ data no mu.
Instead, the woman counted out three coins.	Mmom no, ɔbea no kan sika abiɛsa fii mu.
He swims across the river.	Oguare twa asubɔnten no.
He quickly lifted his backpack.	Ɔde ahoɔhare maa n’akyi bag so.
Rice yields have declined this year.	Aburow a wonya no so atew afe yi.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Nimdeɛ ho sukɔm mu yɛ den te sɛ kan no.
I have something to say.	Mewɔ asɛm bi a mɛka.
The woman swallowed her tea.	Ɔbea no memee ne tii no.
The witch's magic didn't work.	Abayifo no nkonyaayi no anyɛ adwuma.
Hundreds of thousands of demonstrators stormed the city.	Nnipa ɔpehaha pii a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no tow hyɛɛ kurow no mu.
He needed another bag.	Ná ohia bag foforo.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Atoko a ɛyɛ dɛ ne tomato ne bankye.
They have lost the referendum.	Wɔadi nkogu wɔ ɔmanfo a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu.
They started their holiday shopping.	Wofii wɔn nnapɔnna mu adetɔ ase.
A beggar came to the door asking for food.	Ɔsrɛsrɛfo bi baa ɔpon no ano sɛ ɔrebɛsrɛ aduan.
They quickly took a boat to shore.	Wɔyɛɛ ntɛm faa hyɛmma kɔɔ mpoano.
Every summer he visited his uncle in the country.	Awɔw bere biara na na ɔkɔsra ne papa nua barima wɔ ɔman no mu.
After the flood, everyone worked to repair the damage.	Nsuyiri no akyi no, obiara yɛɛ adwuma de siesiee nneɛma a asɛe no.
He died of a heart attack.	Owui esiane komayare nti.
Growth in this region has slowed.	Nkɔso a ɛreba wɔ ɔmantam yi mu no ano abrɛ ase.
He proved to be a great prophet.	Ɔdaa ne ho adi sɛ ɔyɛ odiyifo kɛse.
Don’t bribe that old man!	Mma saa ɔpanyin no adanmude!
The famine was the cause of this revolution.	Ɔkɔm no na ɛde ɔman anidan yi bae.
The villagers began to withdraw from their mud.	Nkuraasefo no fii ase twee wɔn ho fii wɔn atɛkyɛ no ho.
This was accomplished by navigating the land.	Wɔnam asase no so akwantu so na etumi yɛɛ eyi.
Look at those clouds in the distance.	Hwɛ saa mununkum no wɔ akyirikyiri.
The child looked up at the old woman.	Abofra no maa n’ani so hwɛɛ ɔbea panyin no.
This defeat disappointed most of the officers.	Saa nkogudi yi maa asraafo mpanyimfo no mu dodow no ara abam bui.
They lived under the sea for thousands of years.	Wɔtenaa po ase mfe mpempem pii.
Salad dressings should be kept thin.	Ɛsɛ sɛ wɔma salad a wɔde yɛ aduan no yɛ teateaa.
Under this law, it is illegal to kill chickens.	Wɔ saa mmara yi ase no, mmara mma ho kwan sɛ wobekum nkokɔ.
Spanking is considered unacceptable.	Wobu mpire a wɔbɔ no sɛ ɛnyɛ nea wogye tom.
Stop that!	Gyae saa!
Water flows through the tree.	Nsu fa dua no mu.
Their journey ended in tragedy.	Wɔn akwantu no baa awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
The boat went through the river.	Ɔkorow no faa asubɔnten no mu.
These roles have now been reversed.	Mprempren wɔadan saa dwumadi ahorow yi.
The fabric looked pleasingly bright.	Ná ntama no te sɛ nea ɛhyerɛn ma ɛyɛ anigye.
If you see a stranger, signal the police.	Sɛ wuhu ɔhɔho bi a, yɛ polisifo no sɛnkyerɛnne.
This means drinking alcohol slowly.	Eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔnom nsa a ano yɛ den nkakrankakra.
I never want to be friends with you!	Mempɛ sɛ me ne wo bɛfa nnamfo da!
He always looked at the clouds.	Ná ɔhwɛ mununkum no bere nyinaa.
Thunderstorms and cloudy skies will bring the showers.	Aprannaa ne wim a mununkum wom bɛma osutɔbere no aba.
Strange, isn't it?	Anwonwasɛm, ɛnte saa?
The effect was more pronounced the longer the exposure	Ná nkɛntɛnso no da adi kɛse dodow a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu kyɛ no
The dog turned to dust.	Ɔkraman no danee mfutuma.
There was no one in the market.	Ná obiara nni gua no so.
He was considered a politician.	Ná wobu no sɛ ɔmanyɛfo.
That injury sidelined the former athlete.	Saa opira no maa kan ogumadifo no too nkyɛn.
The internet was too slow.	Ná intanɛt no yɛ brɛoo dodo.
The substance will dissolve in water.	Ade no bɛpete wɔ nsu mu.
The coffin was covered in flowers.	Ná nhwiren akata funnaka no so.
Work has been done in analyzing the effects on digestion.	Wɔayɛ adwuma wɔ nkɛntɛnso a ɛwɔ aduan a wɔyam so no mu nhwehwɛmu mu.
I feel so happy.	Mete nka sɛ m’ani agye paa.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Nnomaa, a ɛnte sɛ mmoa a wɔnom nufusu no, wɔwɔ nnompe a ɛyɛ tokuru.
The priest trained him for the priesthood.	Ɔsɔfo no tetee no maa asɔfodi no.
It is rich in both culture and history.	Ɛwɔ amammerɛ ne abakɔsɛm nyinaa mu nneɛma pii.
Most young people go to college.	Mmabun dodow no ara kɔ kɔlege.
Are we free to choose?	So yɛwɔ ahofadi sɛ yɛbɛpaw nea yɛpɛ?
He poured cream on his coffee and stirred it.	Ɔhwiee cream guu ne kɔfe so na ɔkanyan no.
There was dirt everywhere.	Ná efĩ wɔ baabiara.
The purple flowers were scattered on the table.	Ná nhwiren a ɛyɛ kɔkɔɔ no apete wɔ pon no so.
Time affects everyone.	Bere gye obiara so nkɛntɛnso.
The broken glass lay on the driveway.	Ná ahwehwɛ a abubu no da kar kwan no so.
You have to take life as it comes.	Ɛsɛ sɛ wofa nkwa sɛnea ɛba no.
This city is famous for its music scene.	Saa kurow yi agye din wɔ nnwom a ɛwɔ mu no ho.
I cut the paper into strips.	Metwitwaa krataa no mu yɛɛ no ​​nsensanee.
Many believe that living standards will deteriorate.	Nnipa pii gye di sɛ asetra gyinapɛn bɛsɛe.
When the rising waves hit the reef, the fish died.	Bere a wɔde asorɔkye a ɛrekɔ soro no bɔɔ ɔbotan no so no, mpataa no wuwui.
He flew in on his private jet.	Ɔde ne kokoam wimhyɛn kɔɔ mu.
The beach is rocky.	Mpoano hɔ yɛ abotan.
A book lies open on the table.	Nhoma bi da hɔ a wɔabue mu wɔ pon no so.
Some ants kill trees.	Nwansena bi kum nnua.
We are building new roads.	Yɛresisi akwan foforo.
It became such a popular landmark that the population doubled.	Ɛbɛyɛɛ agyiraehyɛde a agye din araa ma nnipa dodow no dɔɔso mmɔho abien.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Akwan a ɛwɔ saa beae yi no nnɔɔso a anidaso biara nnim.
He was one of the most capable managers.	Ná ɔyɛ adwuma so ahwɛfo a wotumi yɛ adwuma sen biara no mu biako.
When it was over, he fell asleep drunk.	Bere a ɛbaa awiei no, ɔdaa asabow mu.
Education is another common theme.	Nhomasua yɛ asɛm foforo a wɔtaa ka ho asɛm.
The scientists reported the results with great enthusiasm.	Nyansahufo no de anigye kɛse bɔɔ nea efii mu bae no ho amanneɛ.
It is widely rumored that he plans to contest the election.	Wɔka ho asɛm kɛse sɛ wayɛ nhyehyɛe sɛ obesi akan wɔ abatow no mu.
So he built a mecha factory.	Enti osii mecha adwumayɛbea.
This fruit is often used to make vinegar.	Wɔtaa de saa aduaba yi yɛ vinegar.
The physiologist is doing brain science research.	Nipadua ho ɔbenfo no reyɛ amemene ho nyansahu mu nhwehwɛmu.
A green cursor appears.	Kursor a ɛyɛ ahabammono bi puei.
You have to take out the garbage.	Ɛsɛ sɛ wuyi nwura no fi mu.
A city with ancient settlements.	Kurow a tete atrae wom.
There is an entrance fee.	Ɛwɔ hɔ a wotua ho ka wɔ ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no ho.
The poet moves effortlessly from idea to image.	Anwensɛm kyerɛwfo no fi adwene mu kɔ foforo so kɔ mfonini so a ɔmmɔ mmɔden biara.
First, you will need to sprinkle the wood chips.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wopete nnua a wɔayam no mu.
Note the basketball in the driveway.	Hyɛ basketball a ɛwɔ kar kwan no so no nsow.
He hurried down the stairs.	Ɔde ahopere sii antweri no so.
Most of the inhabitants are poor.	Nnipa dodow no ara a wɔte hɔ no di hia.
He rubbed his eyes with both hands.	Ɔde ne nsa abien nyinaa petepetee n’ani so.
Happy is the woman who has found a true friend.	Anigye ne ɔbea a wanya adamfo ankasa no.
He was riddled with cancer.	Ná kokoram ahyɛ no ma.
They are considered extremely weak.	Wobu wɔn sɛ wɔyɛ mmerɛw koraa.
Since then, the vegetarian Buddhist diet has gained popularity.	Efi saa bere no, Buddhafo aduan a wɔmfa nam nni dwuma no agye din.
He ordered more food.	Ɔkraa nnuan foforo.
A quiet snowstorm is underway.	Sukyerɛmma a ɛrebɔ a ɛyɛ komm rekɔ so.
The hummingbird put its beak into the flower.	Hummingbird no de ne ano guu nhwiren no mu.
One performer pretended to be a milkman.	Ɔyɛkyerɛfo bi yɛɛ ne ho sɛ obi a ɔyɛ nufusu dwumayɛni.
Statistics show that there is little crime today.	Akontaabu kyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi kakraa bi na ɛwɔ hɔ nnɛ.
Emily's smile warmed as she opened her gift.	Emily serew no yɛɛ hyew bere a obuee n’akyɛde no.
Aggregate statistics can be used to compare models.	Wobetumi de akontaabu a wɔaboaboa ano adi dwuma de atoto nhwɛso ahorow ho.
The monkey’s face was made of paper.	Wɔde krataa na ɛyɛɛ bonsu no anim.
They work as cashiers in retail stores.	Wɔyɛ adwuma sɛ sikakorafo wɔ sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nneɛma wom mu.
The food they bought left a lot to be desired.	Aduan a wɔtɔɔ no gyaw nneɛma pii a na wɔn ani nnye ho.
The politics of this region are complicated.	Ɔmantam yi mu amammuisɛm yɛ nea emu yɛ den.
The singer has an amazing voice.	Odwontofo no nne yɛ nwonwa.
The local economy is mainly based on agriculture.	Mpɔtam hɔ sikasɛm gyina kuayɛ so titiriw.
There are notable differences between these two cultures.	Nsonsonoe a ɛda nsow wɔ saa amammerɛ abien yi ntam.
The steel bridge was an architectural marvel.	Ná dade abɔntenban no yɛ adansi ho nwonwa.
Glowing heat when watching the birds.	Ɔhyew a ɛhyerɛn bere a wɔrehwɛ nnomaa no.
I bought a new dog pen.	Metɔɔ kraman kyerɛwdua foforo.
The picture is yours.	Mfonini no yɛ wo dea.
A cool breeze hit his pale face.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔɔ n’anim a ɛyɛ mmerɛw no.
The author of the scripture is unknown.	Wonnim onipa a ɔkyerɛw kyerɛwsɛm no.
The monument suffered extensive damage during the war.	Nkaedum no sɛee kɛse wɔ ɔko no mu.
The opportunity may also come later.	Hokwan no nso betumi aba akyiri yi.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Ná ɛyɛ sɔhwɛ a wɔde sɔ nneɛma a nnubɔne nya no hwɛ.
I thought it was you.	Misusuwii sɛ ɛyɛ wo.
What he does is repetitive, sometimes boring, but necessary.	Nea ɔyɛ no yɛ nea ɔka no mpɛn pii, ɛtɔ mmere bi a ɛyɛ mfonoe, nanso ɛho hia.
He put the chocolate in his mouth.	Ɔde chocolate no guu n’anom.
The village was relatively quiet	Ná akuraa no ase yɛ dinn kakra
This process converts methane into methanol.	Saa adeyɛ yi dan methane ma ɛdan methanol.
You deserve health insurance.	Ɛfata sɛ wunya akwahosan ho insurance.
We sent him packing.	Yɛsomaa no sɛ ɔmfa nneɛma nkɔhyɛ nneɛma mu.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Asasepɔn no so nsupɔw atitiriw no na ɛwɔ ɔmantam no fã kɛse no ara.
My neighbor lives down the road.	Me fipamfo te kwan no ase.
He sits in the front.	Ɔte anim hɔ.
The young man's courage amazed everyone.	Akokoduru a aberante no yɛe no maa obiara ho dwiriw no.
Students saw them on their way to school.	Sukuufo huu wɔn bere a na wɔrekɔ sukuu no.
Many came to call the new neighborhood residents.	Nnipa pii baa hɔ bɛfrɛɛ mpɔtam hɔfo foforo a wɔte hɔ no.
The man is carefully cutting up the pineapple.	Ɔbarima no de ahwɛyiye retwitwa ananse no so.
The lab was equipped with the latest equipment.	Ná wɔde nnwinnade a aba so foforo ahyɛ lab no mu.
Power outages are often caused by storms.	Mpɛn pii no, ahum na ɛma anyinam ahoɔden twa mu.
Are the people here very friendly?	So nnipa a wɔte ha no wɔ adamfofa su kɛse?
A searing pain blossomed in his skull.	Ɛyaw bi a ɛyɛ hyew yɛɛ nhwiren wɔ ne ti nhwi mu.
Iinated refers to the process of combining oxygen with carbon.	Iinated kyerɛ adeyɛ a ɛma oxygen ne carbon ka bom.
But now the animals are gone.	Nanso seesei de, mmoa no ayera.
The storm finally cleared.	Awiei koraa no, ahum no fii hɔ kɔe.
Top with the rice one batch at a time.	Fa aburow no gu so batch biako biara.
Americans eat a lot of bread.	Amerikafo di paanoo pii.
It is often used in advanced machine translation.	Wɔtaa de di dwuma wɔ mfiri nkyerɛase a ɛkɔ anim mu.
The supply is reliable.	Nneɛma a wɔde ma no yɛ nea wotumi de ho to so.
They have had to go upstairs on the wedding day.	Ɛho abehia sɛ wɔkɔ soro wɔ ayeforohyia da no so.
A soldier in jungle fatigue lies prone on the ground.	Ɔsraani bi a ɔhyɛ kwae mu ɔbrɛ mu da fam a wahwe ase.
The rangers have confiscated the snakes in his tank.	Ahwɛfo a wɔhwɛ mmoa so no agye awɔ a ɛwɔ ne tank no mu no afi wɔn nsam.
Prostitutes are becoming much easier to find	Ɛreyɛ ayɛ mmerɛw kɛse sɛ wobenya nguaman
Spread some butter on the bread.	Fa bɔta bi petepete abodoo no so.
They climbed the steep slope.	Wɔforo kɔɔ bepɔw a ɛso yɛ toro no so.
Mosquito nets are essential to prevent malaria.	Nwansena afiri ho hia na ama wɔatumi asiw asramma ano.
She despised her husband.	Ná obu ne kunu animtiaa.
Students will soon be able to study at the university.	Ɛrenkyɛ na sukuufo atumi asua ade wɔ sukuupɔn no mu.
They panicked and packed immediately.	Wɔbɔɔ hu na wɔde nneɛma guu mu ntɛm ara.
It is perfectly normal for children to forget.	Ɛyɛ ade a ɛfata koraa sɛ mmofra werɛ befi.
He kicked angrily.	Ɔde abufuw bɔɔ ne nan.
Several units were destroyed in the attack.	Wɔsɛee akuw pii wɔ ntua no mu.
The walls were painted white.	Wɔyɛɛ afasu no ho adwini fitaa.
They received orders to march.	Wonyaa ahyɛde ahorow a ɛkyerɛ sɛ wɔntu kwan.
The monkey scurried away.	Bonsu no de ahoɔhare tuu mmirika kɔe.
Life was hard for the immigrants, but they endured.	Ná atubrafo no asetra yɛ den, nanso wogyinaa mu.
He was definitely not feeling well today.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ne ho nyɛ no den nnɛ.
I want to go to the gym.	Mepɛ sɛ mekɔ.
Girls these days are wearing all kinds of weird clothes.	Mmabaa nnansa yi hyɛ ntade ahorow nyinaa a ɛyɛ nwonwa.
Mosquitoes can fly when they are asleep.	Nwansena tumi tu bere a wɔada no.
The fields are lush and cool.	Mfuw no mu yɛ frɔmfrɔm na ɛhɔ yɛ nwini.
Lead from batteries can poison children.	Kɔbere a efi batere mu no betumi de awuduru ahyɛ mmofra mu.
When he saw the ruins, he felt very sad.	Bere a ohuu amamfõ no, ɔtee awerɛhow kɛse nka.
You have a few errors in your grammar.	Wowɔ mfomso kakraa bi wɔ wo kasa mmara mu.
Farmers who have to repay loans are sick with anxiety.	Akuafo a ɛsɛ sɛ wotua bosea no yare wɔ dadwen ho.
He ordered three pizzas.	Ɔkraa pizza abiɛsa.
We need to get our stuff together.	Ɛsɛ sɛ yɛka yɛn nneɛma bom.
The government imposed restrictions on imports.	Aban no de mmara too nneɛma a wɔde fi amannɔne ba no so.
Replace all four wheels.	Fa ntwahonan anan no nyinaa si ananmu.
The little boy ran to the backyard.	Abarimaa ketewa no tuu mmirika kɔɔ akyi hɔ.
The elder spoke angrily to his secretary.	Ɔpanyin no de abufuw kasa kyerɛɛ ne kyerɛwfo no.
His appearance of working in this way was a mistake.	Ná ne ho a ɔdaa ne ho adi sɛ ɔyɛ adwuma wɔ saa kwan yi so no yɛ mfomso.
This condition is called mumps.	Wɔfrɛ saa tebea yi sɛ mumps.
But the control of the locals over forest resources remains poor.	Nanso ɛhɔfo no tumi a wɔwɔ wɔ kwae mu nneɛma so no da so ara yɛ nea enye.
I don’t want you to worry, my dear.	Mempɛ sɛ wobɛhaw wo ho, me dɔfo.
I suggest you eat some bread.	Mehyɛ nyansa sɛ di paanoo bi.
Gorillas are paid for daily rituals.	Wotua gorilla ka ma wɔyɛ amanne ahorow a wɔyɛ no da biara da.
The truck's brakes failed.	Lɔre no breki no antumi anyɛ adwuma.
He let out a cloud of smoke.	Ɔde wusiw mununkum bi fii mu.
The principal is a highly respected man.	Sukuu panyin no yɛ ɔbarima a wobu no kɛse.
The steel bars were broken.	Ná dade nnua no abubu.
The company employs two accountants.	Adwumakuw no de akontaabufo baanu na ɛyɛ adwuma.
Few roads lead to this place.	Akwan kakraa bi na ɛkɔ beae yi.
A lot of new power was flowing into the city.	Ná tumi foforo pii resen akɔ kurow no mu.
Seasons affect our thinking.	Mmere ahorow ka yɛn adwene.
Some newlyweds enjoy a quiet meal at home.	Awarefo bi a wɔaware foforo ani gye ho sɛ wodidi komm wɔ fie.
The lake is frozen over.	Ɔtare no ayɛ nwini wɔ so.
This car is titled in my name.	Wɔakyerɛw kar yi asɛmti wɔ me din mu.
New players are always welcome.	Wɔma agodifo foforo akwaaba bere nyinaa.
Stir gently to dissolve the sugar.	Wobɛkanyan no brɛoo na ama asikre no apete.
Researchers believe that many natural phenomena follow simple laws.	Nhwehwɛmufo gye di sɛ abɔde mu nneɛma pii di mmara a ɛnyɛ den so.
She had difficulty keeping her balance.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkari pɛ.
The dishes should contain plenty of vegetables.	Ɛsɛ sɛ nhabannuru pii wɔ aduan ahorow no mu.
Sunburn makes the skin red.	Owia a ɛhyew no ma honam ani yɛ kɔkɔɔ.
He lives not far from here.	Ɔte ha a ɛne ha ntam nware.
He said he wouldn’t like it.	Ɔkae sɛ n’ani rennye ho.
The landscape is beautiful to behold.	Asase no yɛ fɛ a ɛsɛ sɛ wohwɛ.
The astronaut began to fear for his safety.	Ahunmu kwankyerɛfo no fii ase suroe sɛ obenya ahobammɔ.
Gathering fruit is hard work.	Nnuaba a wɔbɛboaboa ano no yɛ adwumaden.
The results of the first experiment were satisfactory.	Nea efii sɔhwɛ a edi kan no mu bae no yɛ nea abotɔyam wom.
They have a strong belief system.	Wɔwɔ gyidi nhyehyɛe a emu yɛ den.
Rapid social change has an impact on the environment.	Asetra mu nsakrae a ɛba ntɛmntɛm no wɔ nkɛntɛnso wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so.
A shallow pit was dug.	Wotutuu amena bi a emu nnɔ.
A tribe with a peculiar language.	Abusuakuw bi a wɔwɔ kasa soronko bi.
He held up a glass of cordial to his colleagues.	Ɔmaa cordial kuruwa bi so kyerɛɛ ne mfɛfo adwumayɛfo no.
Every teenage girl wants to look good.	Abeawa biara a onnii mfe aduonu pɛ sɛ ne ho yɛ fɛ.
Simple but delicious food.	Aduan a ɛnyɛ den nanso ɛyɛ dɛ.
During their journey, they often encounter violence.	Wɔ wɔn akwantu no mu no, wɔtaa hyia basabasayɛ.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Ɛtɔ mmere bi a wobu algebra ne geometry sɛ ɛne wɔn ho wɔn ho wɔ abusuabɔ kɛse.
My neighbors pets have made my kids happy.	M’afipamfo afieboa ama me mma ani agye.
Many houses were built of wood.	Wɔde nnua na esii afie pii.
The government has failed to provide employment to youth.	Aban no ntumi mmaa mmerante ne mmabaa adwuma.
Poke holes in the pastry with a fork.	Fa kyɛnsee tow ntokuru wɔ pastry no mu.
They swam swiftly back to shore.	Woguare ahoɔhare san kɔɔ mpoano.
Enable captcha	Ma captcha nyɛ adwuma
Never fear, there are things you can do too.	Nsuro da, nneɛma bi wɔ hɔ a wo nso wubetumi ayɛ.
Unreasonable hours were required.	Ná wɔhwehwɛ sɛ wɔde nnɔnhwerew pii yɛ adwuma a ntease nnim.
The design is circular.	Nneɛma a wɔayɛ no yɛ kurukuruwa.
More and more young people are turning to social media.	Mmabun pii redan akɔ sohyial media so.
Improvement in technology has led to increased automation.	Mfiridwuma a ɛrenya nkɔso no ama wɔayɛ nneɛma a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛnyɛ adwuma so kɛse.
An old woman came down the street to the house.	Ɔbaa panyin bi sian baa abɔnten so baa fie hɔ.
Everyone laughed.	Obiara serewee.
Animals search for food.	Mmoa hwehwɛ aduan.
He went back to his room in a rage.	Ɔsan kɔɔ ne dan mu a na ne bo afuw.
The fountain was surrounded by tall trees.	Ná nnua atenten atwa asubura no ho ahyia.
She loves her candy shops.	N’ani gye ne candy sotɔɔ ahorow no ho yiye.
The bright neon attracts advertisers.	Neon a ɛhyerɛn no twetwe aguade ho dawurubɔfo.
Include more dairy in your diet.	Fa nufusu pii ka w’aduan ho.
He tried to retrace his steps.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan ahwehwɛ n’anammɔn no akyi.
It’s very important.	Ɛho hia paa.
There was no sign of intelligent life.	Na asetra a nyansa wom ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
I can exchange these with you.	Metumi ne wo sesa eyinom.
Salt water extinguishes a flame.	Nkyene nsu dum ogyaframa bi.
We tested how the power plant worked.	Yɛsɔɔ sɛnea anyinam ahoɔden adwumayɛbea no yɛ adwuma hwɛe.
You will also need three eggs.	Wobɛhia nkesua mmiɛnsa nso.
Soft music echoed from the room.	Nnwom a ɛyɛ brɛoo no pue fii ɔdan no mu.
Reading is an important part of our lives.	Akenkan yɛ yɛn asetra fã titiriw.
The chefs are eager to please him.	Wɔn a wɔnoa aduan no ho pere wɔn sɛ wɔbɛsɔ n’ani.
The baseless charges were dismissed.	Wobuu sobo a ntease nnim a wɔde bɔɔ no no.
He felt a sudden rush of sadness.	Ɔtee awerɛhow a ɛrepere ne ho mpofirim.
The boy drank some orange juice.	Abarimaa no nom akutu nsu bi.
Small groups began to form.	Akuw nketewa fii ase hyehyɛɛ wɔn ho.
She is very picky about what she wears.	Ɔyɛ obi a ɔpaw nea ɔhyɛ no yiye.
The setting is beautiful and peaceful.	Tebea no yɛ fɛ na asomdwoe wɔ hɔ.
That cloud has a silver lining.	Saa mununkum no wɔ dwetɛ nkataso.
A poor farmer often has to flee his village.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ okuafo ohiani guan fi n’akuraa ase.
The dog got lead poisoning and disappeared.	Kɔbere awuduru kaa ɔkraman no na ɔyerae.
The street is lined with chestnut trees.	Chestnut nnua ayɛ abɔnten so ma.
Their conversation was unintelligible.	Ná wɔn nkɔmmɔbɔ no yɛ nea wontumi nte ase.
Never underestimate the toughness of these turtles.	Mmu sɛnea mpɔtorɔ yi yɛ den no adewa da.
Only water that has been poured into the funnel will pour into it.	Nsu a wɔahwie agu funnel no mu nkutoo na ɛbɛhwie agu mu.
The locals are very friendly and patient.	Ɛhɔfo wɔ adamfofa su kɛse na wɔwɔ abodwokyɛre.
One feels danger ahead.	Obi te nka sɛ asiane bi wɔ n’anim.
The papers said the three men had been killed.	Nkrataa no kae sɛ wɔakum mmarima baasa no.
To me, the world seems pointless.	Wɔ me fam no, ɛte sɛ nea mfaso biara nni wiase no so.
Soccer is a popular sport here.	Bɔɔlbɔ yɛ agoru a nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ ha.
The car ran fine.	Kar no tuu mmirika yiye.
The scientists simulated a simple process for new plants.	Nyansahufo no yɛɛ ɔkwan tiawa bi a wɔfa so yɛ afifide foforo ho mfonini.
The politicians need to be more honest.	Ɛsɛ sɛ amammuifo no di nokware kɛse.
He met me at the local coffee shop.	Ohyiaa me wɔ ɛhɔnom kɔfetɔnbea hɔ.
The house was set on fire.	Wɔde ogya too ofie no mu.
The chickens raged uncontrollably, clawing at the grain.	Nkokɔ no yɛɛ basabasa a wontumi nni wɔn ho so, na wɔde wɔn ho bɔɔ aburow no.
New agricultural methods reduced the use of nutrients.	Akwan foforo a wɔfaa so yɛ kua no maa aduannuru a wɔde di dwuma no so tew.
We urge the government to launch an investigation.	Yɛhyɛ aban no sɛ wɔnhyɛ nhwehwɛmu ase.
Violence is common during spring storms.	Basabasayɛ taa ba wɔ ahohuru bere mu ahum bere mu.
The policeman took the girl away.	Polisini no de ababaa no kɔe.
The rain was a great relief.	Ná osu a ɛtɔe no maa ahotɔ kɛse.
He is notoriously stupid.	Ɔgye dimmɔne sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
Letwin vowed to stop funding it at the next election.	Letwin kaa ntam sɛ obegyae sika a wɔde bɛma no wɔ abatow a edi hɔ no mu.
Scientists found that men live longer.	Nyansahufo hui sɛ mmarima tra ase kyɛ.
The government should provide unemployment assistance.	Ɛsɛ sɛ aban no de mmoa ma wɔ adwuma a wonnya nyɛ ho.
These days, most people live in a city.	Nna yi, nnipa dodow no ara te kurow bi mu.
A map of the county could be seen on the wall.	Ná wotumi hu ɔmantam no asase mfonini wɔ ɔfasu no so.
According to scientists, the polar ice caps are melting faster.	Sɛnea nyansahufo kyerɛ no, nsukyenee a ɛwɔ po so no rewosow ntɛmntɛm.
Adding sugar will improve the taste.	Asikre a wode bɛka ho no bɛma ne dɛ atu mpɔn.
The man ate worms as expected.	Ɔbarima no dii nwansena sɛnea na wɔhwɛ kwan no.
Their job is to keep our streets clean.	Wɔn adwuma ne sɛ wɔbɛma yɛn mmɔnten so atew.
The quality of this product is very good.	Saa ade yi su no ye yiye.
His teeth were rotten from decay.	Ná ne sẽ aporɔw esiane sɛ na aporɔw nti.
The old woman bit her lip in horror.	Ɔbea panyin no de ehu kekaa n’ano.
Somehow he manages to stay on top of things.	Ɔkwan bi so no, otumi tra nneɛma so.
He adjusted his glasses, studying the blood spot.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ n’aniwa ahwehwɛ no mu, na osuaa mogya a ɛwɔ hɔ no ho ade.
No one knows why.	Obiara nnim nea enti a ɛte saa.
The company’s chief accountant does a great job.	Adwumakuw no akontaabufo panyin no yɛ adwuma kɛse bi.
We drove for hours.	Yɛde nnɔnhwerew pii kaa kar.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Sukuu ahorow bi dan wɔn ani wɔ nnubɔne a wɔde di dwuma ho.
An hour had passed before the trees arrived.	Ná dɔnhwerew biako atwam ansa na nnua no reba.
This is a simple trick.	Eyi yɛ afiri a ɛyɛ mmerɛw.
They came to serve and follow him.	Wɔbaa sɛ wɔrebɛsom no na wɔadi n’akyi.
They made us happy during our visit.	Wɔyɛɛ yɛn anigye wɔ yɛn nsrahwɛ no mu.
In fact, fresh water is essential to survival.	Nokwarem no, nsu pa ho hia na ama yɛatumi atra ase.
A hundred thousand people live here!	Nnipa mpem ɔha na wɔte ha!
A traffic cop stopped me.	Kar akwan so polisini bi gyinaa me kwan.
Shops line the streets of this village.	Sotɔɔ ahorow wɔ akuraa yi mmɔnten so.
He later pleaded guilty to smuggling.	Akyiri yi ogye toom sɛ ɔde sum ase aguadi.
The house is full of memories and memorabilia.	Nneɛma a wɔkae ne nkae ade ahyɛ ofie no mu ma.
Officials showed no interest in the project.	Aban mpanyimfo ankyerɛ anigye biara wɔ adwuma no ho.
They were asked to email copies of the documents.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmfa nkrataa no bi nkɔ email so.
The manufacturer designed a suitable hydrator system.	Nea ɔyɛɛ ade no yɛɛ nhyehyɛe a ɛfata a wɔde bɛyɛ hydrator.
Swimming takes a lot of energy.	Asuguare gye ahoɔden pii.
Some experts believe that space travel is impossible.	Abenfo binom gye di sɛ ahunmu akwantu ntumi nyɛ yiye.
A teacher can guide and motivate his students to greatness.	Ɔkyerɛkyerɛfo betumi akyerɛ n’asuafo kwan na wakanyan wɔn ma wɔayɛ kɛse.
Don’t be afraid of it.	Mma w’ani nnye ho.
Main electricity is now available in most areas.	Mprempren anyinam ahoɔden titiriw wɔ mmeae dodow no ara.
The wind began to blow.	Mframa no fii ase bɔɔ.
The staple food of the area is fish, rice, and fruit.	Mpɔtam hɔ aduan titiriw ne mpataa, aburow, ne nnuaba.
Emergency personnel were notified.	Wɔbɔɔ adwumayɛfo a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ so no amanneɛ.
Each new latch clicked open.	Latch foforo biara kliki mu buei.
A farmer reaps his harvest.	Okuafo bi twa ne nnɔbae.
There were beautiful trees on the side.	Ná nnua a ɛyɛ fɛ asisi ɔfã no so.
Instead of taking a taxi, take the train.	Sɛ́ anka wobɛfa taksi no, fa keteke no.
A "regular guy" who has traveled all over the world.	"Regular guy" a watu kwan akɔ wiase nyinaa.
Some writers try to save every person they can.	Akyerɛwfo binom bɔ mmɔden sɛ wobegye onipa biara a wobetumi agye wɔn nkwa.
An urgent message was rushed.	Wɔde nkrasɛm bi a egye ntɛmpɛ de ahopere bae.
A syringe was found at the scene.	Wohuu syringe bi wɔ baabi a asɛm no sii no.
Feelings of uncertainty indicate that there are hidden factors.	Nkate horow a wonni ahotoso kyerɛ sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a ahintaw.
He apologized, and he was crying.	Ɔpaa kyɛw, na na ɔresu.
The route was designated for buses only.	Ná wɔakyerɛ ɔkwan a wɔbɛfa so no ama bɔs nkutoo.
The dog jumped off the counter.	Ɔkraman no huruw fii counter no so.
They will win the league this time!	Wobedi nkonim wɔ league no mu saa bere yi!
He lives on the outskirts of town.	Ɔte kurow no akyi.
A new government study confirms the staggering numbers.	Aban nhwehwɛmu foforo bi si dodow a ɛyɛ nwonwa no so dua.
A number of highways were blocked.	Wosiw akwan akɛse dodow bi ano.
You have to bring proof.	Ɛsɛ sɛ wode adanse ba.
The cop bit his ear.	Polisini no kekaa n’aso.
We always remind them of the dangers of smoking.	Yɛkae wɔn asiane a ɛwɔ sigaretnom mu no bere nyinaa.
He cuts through the park in three minutes.	Ɔde simma abiɛsa twa abɔnten so atrae no mu.
Farming is based on a combination of science and art.	Kuadwuma gyina nyansahu ne adwinni a wɔaka abom so.
The volcano has been dormant for centuries.	Ogya bepɔw no ada hɔ mfehaha pii ni.
It’s hard to motivate people.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkanyan nkurɔfo.
I created this script one evening.	Mebɔɔ saa nkyerɛwee yi anwummere bi.
The house has spacious rooms.	Ofie no wɔ adan a ɛtrɛw.
Bird numbers have declined since the storm.	Nnomaa dodow so atew fi bere a ahum no tɔe no.
From it he found a speckled brown potato.	Ohuu ɛmo bi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ nsensanee fii mu.
He had already learned to be tired, so he was angry.	Ná wasua ɔbrɛ dedaw, enti na ne bo fuw.
He turned off the light.	Ɔdum kanea no.
When he first showed up, he looked nervous.	Bere a edi kan a ɔdaa ne ho adi no, na ɛte sɛ nea ne ho yeraw no.
The boat is docked at the water’s edge.	Wɔde hyɛmma no si hyɛn gyinabea wɔ nsu no ano.
This finding led to controversial conclusions.	Saa ade a wohui yi ma wonyaa nsɛm a akyinnyegye wom.
Some of these books contain useful information.	Nsɛm a mfaso wɔ so wɔ nhoma ahorow yi bi mu.
If you sit too long, you will get stronger.	Sɛ wotra ase kyɛ dodo a, wo ho bɛyɛ den.
People often go to the capital of their country.	Nkurɔfo taa kɔ wɔn man no ahenkurow mu.
Trade and tourism have benefited since the merger.	Aguadi ne akwantu anya mfaso fi bere a wɔyɛɛ biako no.
The government plans to build roads in all rural areas.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi akwan wɔ nkuraase nkuraase nyinaa.
His kidnappers tied him to a chair.	Wɔn a wɔkyeree no siei no kyekyeree no wɔ agua bi so.
The fisherman hung his line in the water.	Ɔpofofo no de ne hama sɛn nsu no mu.
The cars are more reliable.	Kar ahorow no yɛ nea wotumi de ho to so kɛse.
The main course was delicious.	Ná aduan titiriw a wodi no yɛ dɛ.
Jack has been learning how to organize since last month.	Jack resua sɛnea wɔbɛyɛ nhyehyɛe fi ɔsram a etwaam no.
Students must care for their pets.	Ɛsɛ sɛ sukuufo hwɛ wɔn afieboa.
This part of the river is very dangerous.	Asubɔnten no fã yi yɛ hu yiye.
The condition of slaves is deplorable.	Nkoa tebea no yɛ awerɛhow.
While certain clothing choices stir up comments.	Bere a ntade bi a wɔpaw no kanyan nsɛm a wɔka no.
The package weighed three pounds.	Ná ade a wɔde ahyɛ mu no mu duru yɛ nkaribo abiɛsa.
The baby blanket was covered in water.	Ná wɔde nsu akata akokoaa no ntama no so.
The new model has a few features.	Mfonini foforo no wɔ nneɛma kakraa bi a ɛwom.
This bird is sacred.	Saa anomaa yi yɛ kronkron.
A cloud of dust rose from the trees.	Mfutuma mununkum bi puei fii nnua no mu.
There seems to be no end to the suffering and misery.	Ɛte sɛ nea amanehunu ne amanehunu no nni awiei.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Afghanistan akɔhyɛ ntawntawdi mu mfe pii ni.
I kiss subtly.	Mefe anifere kwan so.
They went to a thatched house.	Wɔkɔɔ ofie bi a wɔde sare ayɛ so.
It was time to take a break.	Ná bere aso sɛ yegye yɛn ahome.
A small mistake can be fatal.	Mfomso ketewaa bi betumi akum obi.
Animals are the main destroyers of forests.	Mmoa titiriw na wɔsɛe kwae.
He encouraged his partners to take action.	Ɔhyɛɛ n’ahokafo no nkuran sɛ wɔnyɛ biribi.
The latest statistics show that the crime rate is declining.	Akontaabu a aba foforo kyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi dodow no so retew.
Help yourself to the exercise.	Boa wo ho ma apɔw-mu-teɛteɛ no.
Time to pause, for a moment.	Bere a ɛsɛ sɛ wogyina kakra, bere tiaa bi.
The fallen water rushed back into the river.	Nsu a ahwe ase no san de ahoɔhare baa asubɔnten no mu.
He plans to open a restaurant in town.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ obebue adidibea bi wɔ kurow no mu.
I live near the river.	Mete bɛn asubɔnten no.
Blama wondered to himself.	Blama bisaa ne ho sɛ.
The king ordered his execution.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wonkum no.
The blind man led the boy to the bus stop.	Onifuraefo no dii abarimaa no anim kɔɔ bɔs gyinabea hɔ.
They won the battle, but lost the war.	Wodii nkonim wɔ ɔko no mu, nanso wodii nkogu wɔ ɔko no mu.
The children were proud of their happy brother.	Ná mmofra no de wɔn nuabarima a n’ani agye no hoahoa wɔn ho.
These statements are repeated over and over again.	Wɔsan ka saa nsɛm yi mpɛn pii.
There was more traffic on the road than ever before.	Ná kar pii wɔ kwan no so sen bere biara.
There were few people in attendance.	Nnipa kakraa bi na wɔbaa nhyiam no ase.
He lifted the box with great effort.	Ɔde mmɔdenbɔ kɛse maa adaka no so.
Because of his sin, he was spiritually cast into the abyss.	Ne bɔne nti, wɔtow no guu bun no mu wɔ honhom mu.
Most of the employees live on site.	Adwumayɛfo no mu dodow no ara te beae hɔ.
Can you do the ceremony right?	So wubetumi ayɛ guasodeyɛ no yiye?
The washing machine cannot be repaired.	Wontumi nsiesie afiri a wɔde horo nneɛma no.
Melt the fat over the fire.	Fa srade no nwene wɔ ogya no so.
The atoms were not detected electrically.	Wɔamfa anyinam ahoɔden anhu atɔm no.
Some people believe that such people should be arrested.	Nnipa binom gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔkyere nnipa a wɔte saa.
I am a traveling businessman.	Meyɛ aguadifo a mekɔtra baabiara.
He ate the sandwich.	Ɔdii sandwich no.
He tricked scientists into taking a more scientific approach.	Ɔdaadaa nyansahufo ma wɔfaa nyansahu kwan kɛse so.
The streams of this river are fed by melting snow.	Sukyerɛmma a ɛrewosow na ɛma asubɔnten yi nsuten no nya aduan.
Science has never been so advanced.	Nyansahu nnyaa nkɔso saa da.
The crane demolished two cars.	Krane no bubuu kar abien.
You make us wait for the bus!	Woma yɛtwɛn bɔs no!
Nico sought political asylum.	Nico hwehwɛɛ amammui mu guankɔbea.
He could barely finish the job.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nwie adwuma no.
What he said is true.	Nea ɔkae no yɛ nokware.
The ship was beached after the start.	Wɔde hyɛn no too mpoano bere a wofii ase akyi no.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Akuafo duaa nnua a wɔfrɛ no orange, banana ne papaya.
The wedding arrangements were left incomplete.	Wogyaw ayeforohyia ho nhyehyɛe no anwie pɛyɛ.
Flow is essential for life.	Nsu a ɛsen ho hia ma nkwa.
Only some of the schools brought in money.	Sukuu ahorow no bi nkutoo na ɛde sika bae.
Eggs are a good source of biotin.	Nkwaa yɛ ade pa a ɛma wonya biotin.
He shook hands with his old friend.	Ɔne n’adamfo dedaw no bɔɔ ne nsa.
But that day never came.	Nanso saa da no amma da.
The farmer has a large and healthy crop.	Okuafo no wɔ nnɔbae kɛse a ahoɔden wom.
It is an essential nutrient for the human body.	Ɛyɛ aduannuru a ɛho hia ma onipa nipadua.
He needed two cups of sugar.	Ná ohia asikre nkuruwa abien.
The police threw stones and tried to break the bones.	Polisifo no tow abo bɔɔ mmɔden sɛ wobebubu nnompe no.
Participants with extensive social ties perform better on memory tests.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ mu a wɔwɔ asetra mu abusuabɔ a ɛtrɛw no yɛ adwuma yiye wɔ nkae sɔhwɛ ahorow mu.
It was just a harmless attack.	Ná ɛyɛ ntua a asiane biara nni ho ara kwa.
Research shows that cows are more useful than camels.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ anantwi ho wɔ mfaso kɛse sen yoma.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	Ná po ase akohyɛn no de ahoɔhare kɛse retwa po no mu.
Does anyone in your family have it?	So obi wɔ w’abusua mu a ɛka no?
Unfortunately, no one was injured.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, obiara ampira.
I'm sure you'll be just fine.	Migye di sɛ wobɛyɛ yiye ara kwa.
He drank some water.	Ɔnom nsu bi.
Attach the frames to the frame.	Fa nnua a wɔde ayɛ nnua no bata nnua no ho.
This seems to be the only reasonable solution.	Ɛte sɛ nea eyi nkutoo ne ano aduru a ntease wom.
Now we use cheap and disposable plastic items.	Seesei yɛde plastic nneɛma a ne bo nyɛ den na wɔtow gu di dwuma.
A mixture of sugar and water.	Asikre ne nsu a wɔde afrafra.
The professor made a detailed map.	Ɔbenfo no yɛɛ asase mfonini a ɛkɔ akyiri.
Locals believe this tree is sacred.	Ɛhɔfo gye di sɛ dua yi yɛ kronkron.
Many scientists agree that science should be aware of ethical decisions.	Nyansahufo pii gye tom sɛ ɛsɛ sɛ nyansahu hu abrabɔ pa ho gyinaesi ahorow.
One quick twist and the bottle is released.	Twist biako ntɛmntɛm na wɔayi toa no mu.
Blood tests can determine if you are pregnant.	Mogya mu nhwehwɛmu betumi ahu sɛ woanyinsɛn anaa.
Soon, trains will be available throughout the city.	Ɛrenkyɛ, wɔde keteke bɛkɔ kurow no mu nyinaa.
Thick, heavy clouds hung in the sky.	Ná mununkum a ɛyɛ den na emu yɛ duru sɛn wim.
Lack of electricity is a big problem here.	Ɛlektrik a enni hɔ no yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
The ductwork on the roof is leaking.	Ductwork a ɛwɔ ɔdan no atifi no retu.
What we eat has a direct impact on our health.	Nea yedi no nya yɛn akwahosan so nkɛntɛnso tẽẽ.
The faculty members were asked to shut up.	Wɔka kyerɛɛ faculty no mufo no sɛ wɔmfa wɔn ano nto mu.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Ná nneɛma pii a ɛwɔ adididan no mu no yɛ dade a ɛnyɛ den.
The construction requires a lot of cement.	Adansi no hwehwɛ sɛ wɔde semɛnte pii di dwuma.
These are our professionals.	Eyinom ne yɛn adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
Volunteers were involved in relief work.	Ná atuhoamafo de wɔn ho ahyɛ mmoa adwuma mu.
The trial is a difficult process.	Asɛnnibea no yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
Unfortunately, the crop did not grow well.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nnɔbae no annyin yiye.
The zoo gets a lot of visitors every year.	Mmoa yɛmmea no nya nsrahwɛfo pii afe biara.
Who is to blame for this?	Hena na ɔde eyi ho asodi to no so?
He was weak, tired.	Ná wayɛ mmerɛw, na wabrɛ.
The villagers lived in abject poverty.	Ná akuraa no asefo te ohia a ɛyɛ awerɛhow mu.
If the soil is hard, this will help.	Sɛ asase no yɛ den a, eyi bɛboa.
The priests were paid a small fee.	Ná wotua asɔfo no sika kakraa bi.
His car broke down on the driveway.	Ne kar no sɛee wɔ kar kwan no so.
He tossed and turned in his bed, unable to sleep.	Ɔtow ne ho na ɔdan ne ho wɔ ne mpa so, a na ontumi nna.
The bathroom was full of foam.	Ná ahurututu ahyɛ aguaree no ma.
The oil spill polluted the sea for miles.	Ngo a ɛreworo so no guu po no ho fĩ akwansin pii.
Elephants have lived and roamed this land for thousands of years.	Asono atra asase yi so na wɔakyinkyin mfe mpempem pii ni.
This neighborhood has a lot of rich people.	Saa mpɔtam ha yi wɔ adefo pii.
Families are an important part of a society.	Mmusua yɛ ɔman bi fã titiriw.
Add the mixture to the blender.	Fa afrafrade no gu blender no mu.
The window is now broken.	Mprempren mfɛnsere no abubu.
This sailing boat is made of heavy wood.	Wɔde nnua a emu yɛ duru na ɛyɛ saa hyɛmma a wɔde tu kwan yi.
The museum’s collection is extensive.	Nneɛma a wɔaboaboa ano wɔ tete nneɛma akorae no mu no dɔɔso.
Most people think it’s too hard.	Nnipa dodow no ara susuw sɛ ɛyɛ den dodo.
Use a fork and spoon.	Fa kyɛnsee ne nsenia di dwuma.
The oil industry is very important.	Petrol adwuma no ho hia yiye.
Thorns provided shelter from the elements.	Nsɔe nnua ma wonya guankɔbea fii wim tebea no ho.
Note the blood dripping on the bandage.	Hyɛ mogya a ɛregu aduru a wɔde kyekyere aduru no so no nsow.
Be careful not to damage it.	Hwɛ yiye na woansɛe no.
My childhood crush was cute.	Ná me mmofraberem crush no yɛ fɛ.
Our class will be going to the zoo tomorrow.	Yɛn adesuakuw no bɛkɔ mmoa yɛmmea ɔkyena.
The truck delivered on time.	Lɔre no de nneɛma no kɔe wɔ bere ano.
He walked into the room and opened the door.	Ɔkɔɔ dan no mu na obuee ɔpon no.
His leadership did not last long.	N’akannifo no ankyɛ.
The power company was called to repair the device.	Wɔfrɛɛ adwumakuw a wɔyɛ anyinam ahoɔden no sɛ wɔmmɛsiesie afiri no.
The rules of this sport are very strict.	Agumadi yi ho mmara yɛ katee yiye.
I have become accustomed to a life without freedom.	Mayɛ asetra a ahofadi nnim ho su.
The politician wants higher taxes.	Ɔmanyɛfo no pɛ sɛ wotua tow a ɛkɔ soro.
He came up fishless after fishing all night.	Ɔbaa soro a onni mpataa bere a oyii mpataa anadwo mũ no nyinaa akyi no.
Add the sauce to the molds.	Fa aduru no gu nkuku no mu.
That country is historically important.	Saa ɔman no ho hia wɔ abakɔsɛm mu.
He rubbed his forehead.	Ɔde ne moma so hwirew ne ho.
Reduce your stress.	Tew w’adwennwen so.
He insisted on paying the bill.	Ɔsii so dua sɛ obetua ka no.
We need to give ourselves time to enjoy ourselves.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ho bere ma yɛn ani gye.
When they are young, they are full of life.	Sɛ wɔyɛ mmofra a, nkwa ahyɛ wɔn ma.
Fresh air and exercise are good for health.	Mframa pa ne apɔw-mu-teɛteɛ ye ma akwahosan.
Local people have lived in this region for centuries.	Ɛhɔfo atra ɔmantam yi mu mfehaha pii ni.
He tried to drive the train but was rejected.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka keteke no nanso wɔpoo no.
The edible parts of the tree are the fruit.	Dua no afã horow a wotumi di no ne n’aba.
Some visitors say that the ice is sticky.	Nsrahwɛfo bi ka sɛ nsukyenee no kyere.
There was a bread knife on the table.	Ná abodoo sekan bi da pon no so.
George lives in a three-bedroom house.	George te ofie bi a wɔda mu abiɛsa mu.
There is no reason for violence.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ wɔyɛ basabasa.
She had helped many battered women in the past.	Ná waboa mmea pii a wɔhwe wɔn wɔ bere a atwam no mu.
Wheelchair access is designed for your convenience.	Wɔayɛ mmubuafo akongua a wɔde fa kwan so no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw ama wo.
A ship crashed into the side of a mountain.	Hyɛn bi kɔhwee bepɔw bi nkyɛn.
The cinema was completely empty.	Ná sinidan no ayɛ nea obiara nni hɔ koraa.
The Emir had their factories destroyed.	Emir no maa wɔsɛee wɔn adwumayɛbea ahorow no.
But, of course, all "kings" were just pretenders.	Nanso, nokwarem no, na "ahene" nyinaa yɛ wɔn a wɔyɛ wɔn ho sɛ wɔyɛ wɔn ade ara kwa.
He spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	Ɔkasae brɛoo, te sɛ nea ɔredwennwen ho yiye ansa na ɔrekasa.
They promote improved health.	Wɔhyɛ akwahosan a ɛkɔ anim ho nkuran.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Wosi nkɛntɛnso a ɛyɛ nwonwa a wɔn bara a wɔbaraa wɔn no anya so dua.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Ɛyɛ mfomso sɛ wobɛma nkurɔfo ahu amane wɔ wɔn gyidi ahorow ho.
Every day the body gets weaker.	Da biara nipadua no yɛ mmerɛw.
Two company representatives complained that .	Adwumakuw no ananmusifo baanu nwiinwii sɛ , .
The company has expanded rapidly over the past few years.	Adwumakuw no atrɛw ntɛmntɛm wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
We are in a war.	Yɛwɔ ɔko mu.
I like to visit this park often.	M’ani gye ho sɛ mɛtaa akɔhwɛ saa abɔnten so atrae yi.
Since education is free here, it is open to all children.	Esiane sɛ nhomasua yɛ nea wontua hwee wɔ ha nti, mmofra nyinaa betumi akɔ bi.
To maintain justice, the law must be respected.	Sɛ wobekura atɛntrenee mu a, ɛsɛ sɛ wodi mmara no ni.
Political leaders have condemned the decision.	Amammui akannifo no akasa atia gyinaesi no.
Farmers are eagerly awaiting the harvest festival.	Akuafo de ahopere retwɛn otwa afahyɛ no.
Add the pulp too, it tastes great.	Fa pulp no nso ka ho, ɛyɛ dɛ yiye.
Let us build another great temple in its place.	Momma yensi asɔredan kɛse foforo nsi n’ananmu.
Speilberg's best work.	Speilberg adwuma a eye sen biara.
The stores restock all raw materials.	Sotɔɔ ahorow no san de nneɛma a wɔde yɛ nneɛma nyinaa gu hɔ.
The trade was quickly brokered.	Wɔyɛɛ aguadi no ho ntamgyinafo ntɛmntɛm.
The dress was red.	Ná atade no yɛ kɔkɔɔ.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Nsu ntumi ntutu carbon dioxide.
Road traffic has decreased.	Akwan so kar akwan so atew.
The city walls were destroyed during the siege.	Wɔsɛee kurow no afasu bere a wɔkaa no hyɛɛ mu no.
The chocolate ice cream was melting.	Ná chocolate ice cream no reyɛ ayɛ hyew.
He opened his eyes wide.	Obuee n’ani kɛse.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Wɔn a wowia kar mpo wɔ ɔhaw wɔ kar ahorow yi tɔn mu.
This tree bears fruit twice a year.	Saa dua yi sow aba mprenu afe biara.
Finally, he fell silent.	Awiei koraa no, ɔyɛɛ komm.
Police recovered his weapon at the scene.	Polisifo huu n’akode no wɔ baabi a asɛm no sii no.
Different assays were used to determine the cause.	Wɔde nhwehwɛmu ahorow dii dwuma de huu nea ɛde bae.
He was out taking pictures.	Ná ɔrefi adi retwa mfonini.
Increasing production was key.	Ná nneɛma a wɔyɛ a wɔbɛma akɔ soro no yɛ ade titiriw.
Reading materials will be provided to all visitors.	Wɔde akenkan nneɛma bɛma nsrahwɛfo nyinaa.
The field is very small.	Afuw no sua koraa.
He looked at the picture with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ mfonini no.
Wiry young men, they were.	Wiry mmarima nkumaa, na wɔyɛ.
He was detained for questioning.	Wɔkyeree no sɛ wɔrekɔbisabisa no nsɛm.
We have to reconcile ourselves with what the police told us.	Ɛsɛ sɛ yɛpata yɛn ho ne nea polisifo no ka kyerɛɛ yɛn no.
He was trying to cope with the students.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ obegyina sukuufo no ano.
He ate lunch, then headed to the store.	Odii awia aduan, afei ɔde n’ani kyerɛɛ sotɔɔ no mu.
He talks and talks, but he says a lot of important things.	Ɔkasa na ɔkasa, nanso ɔka nsɛm a ɛho hia pii.
The threat of global warming increases with each passing year.	Asiane a ɛwɔ wiase nyinaa hyew mu no yɛ kɛse bere a afe biara twam no.
He left me alone.	Ogyaw me nkutoo.
Over the past few months, the girl's behavior has changed.	Asram kakraa bi a atwam no, abeawa no suban asesa.
Instead of eating the fish raw, he cooks it.	Sɛ́ anka obedidi mpataa no a wɔannoa no, ɔnoa no.
They didn’t stop for water or food.	Wɔannyina hɔ anhwehwɛ nsu anaa aduan.
The market is not open to outsiders.	Wɔmmue gua no mma abɔntenfo.
Make pancakes in shallow dishes.	Fa nkuku a ɛnyɛ den yɛ pancakes.
The dog ran off.	Ɔkraman no de mmirika kɔe.
The trees began to sprout soon after.	Nnua no fii ase fifi wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
The clay pot was filled with a sweet-smelling soup.	Ná soup a ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ ahyɛ dɔte kuku no mu ma.
His popularity was growing rapidly.	Ná nnipa a wɔpɛ n’asɛm no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Forest fires quickly spread from village to village.	Kwae mu ogya trɛw fii akuraa biako ase kɔɔ foforo mu ntɛmntɛm.
The display shows the options available in the operating system.	Display no kyerɛ nneɛma a wobetumi apaw wɔ operating system no mu.
He used to run every day.	Ná ɔtaa tu mmirika da biara.
The lights are dimmed.	Akanea no ano ayɛ kusuu.
The service center was closed during the storm.	Wɔtoo ɔsom adwumayɛbea no mu bere a ahum no retu no.
He slipped some money in her direction.	Ɔde sika bi hwim kyerɛɛ ne kwan.
How far would you be prepared to cooperate?	Ɛhe na anka wubesiesie wo ho sɛ wobɛyɛ biako akodu?
A group of children played nearby.	Mmofra kuw bi dii agoru wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
He will go home after the work is done.	Ɔbɛkɔ fie bere a wɔawie adwuma no.
Someone from her sister’s family called.	Obi a ofi ne nuabea abusua mu frɛɛ no.
After that, some people said the tree had gotten sick.	Ɛno akyi no, nnipa binom kae sɛ dua no anya yare.
The party was held in a hall.	Wɔyɛɛ apontow no wɔ asa bi so.
The status of women has improved in recent years.	Mmea gyinabea anya nkɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
The bombing destroyed the royal family.	Atopae no tow sɛee adehye abusua no.
The fish is cooked in seawater.	Wɔnoa mpataa no wɔ po mu nsu mu.
Here you can try delicious food.	Ɛha no, wubetumi asɔ aduan a ɛyɛ dɛ ahwɛ.
The food here is no different.	Aduan a ɛwɔ ha no nyɛ soronko.
He was a handsome old man, and everyone respected him.	Ná ɔyɛ ɔpanyin a ne ho yɛ fɛ, na na obiara bu no.
I can’t do it alone.	Me nkutoo ntumi nyɛ.
He was accompanied by a group of journalists.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kuw bi kaa ne ho.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi ɔhaw no ho dwuma, nanso ankosi hwee.
Everyone will laugh at you.	Obiara bɛserew wo.
The government enacted laws to enhance national security efforts.	Aban no hyehyɛɛ mmara de maa ɔman no ahobammɔ ho mmɔdenbɔ yɛɛ kɛse.
The last days of winter tend to be very cold.	Awɔw bere mu nna a edi akyiri no taa yɛ nwini kɛse.
Comments will be deleted.	Wɔbɛpopa nsɛm a wɔka no.
Therefore, the premiums are very expensive.	Enti, sika a wɔbɔ no ho ka yɛ den yiye.
The chief was summarily dismissed.	Woyii ɔpanyin no fii adwumam bere tiaa bi.
The secretary puffed on a sexy striped dress.	Ɔkyerɛwfo no de ahurututu bɔɔ atade a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ nsensanee.
They were taken to police custody.	Wɔde wɔn kɔɔ polisifo afiase.
Avoid heavy traffic.	Kwati kar a ɛdɔɔso.
As the sun went down, the baron's wife lit a candle.	Bere a owia rekɔtɔ no, baron no yere sɔɔ kyɛnere.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Bere a odwontofo no tee ne nne ara pɛ na ogyaee.
The conspirators want to undermine the government.	Wɔn a wɔbɔ pɔw bɔne no pɛ sɛ wɔbrɛ aban no ase.
We had to stop for gas.	Ná ɛsɛ sɛ yegyina hɔ kɔhwehwɛ gas.
They had been visiting each other's homes for years.	Ná wɔakɔsra wɔn ho wɔn ho afie mfe pii.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Ɔsom ne amammerɛ pii bu nneɛma bi sɛ ɛyɛ kronkron.
Build the hut as shown in the poster.	Si apata no sɛnea wɔakyerɛ wɔ poster no mu no.
The authorities must act quickly.	Ɛsɛ sɛ atumfoɔ no yɛ ade ntɛm.
But their deep eyes spoke of sadness.	Nanso wɔn aniwa a emu dɔ no kaa awerɛhow ho asɛm.
The kitten purred, leaning his head against his hand.	Ɔkraman ba no bɔɔ n’ano, na ɔde ne ti bɔɔ ne nsa so.
We proceed through narrow cobbled streets.	Yɛkɔ yɛn anim fa mmɔnten teateaa a wɔde abo ayɛ so.
The animals were eating contentedly in the wild.	Ná mmoa no rewe akomatɔyam wɔ wuram.
It failed the test for lead.	Ɛdii nkogu wɔ sɔhwɛ a wɔde hwehwɛ kɔbere mu no mu.
Antibiotic-treated products have been around for years.	Wɔde mfe pii ayɛ nneɛma a wɔde nnuru a ekum ɔyare mmoawa ayɛ no.
We are truly living in exciting times.	Yɛte mmere a ɛyɛ anigye mu ampa.
However, the region was covered in heavy clouds.	Nanso, na mununkum kɛse akata ɔmantam no mu.
The deck belonged to her husband.	Ná deck no yɛ ne kunu dea.
The noise suddenly stopped.	Dede no gyaee mpofirim.
Passion, love, and compassion are his motives.	Akɔnnɔ, ɔdɔ, ne tema ne nea ɛkanyan no.
He wears a suit and bow tie to work.	Ɔhyɛ atade ne bow tie kɔ adwuma.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Bere a nnwom no gyaee no, asawfo no fii asɛnka agua no so.
He always looked over his shoulder at his parents.	Ná ɔhwɛ n’awofo wɔ ne mmati so bere nyinaa.
English is taught for nine months in the lower grades.	Wɔkyerɛ Borɔfo kasa asram akron wɔ adesuakuw a ɛba fam no mu.
His speech is greeted with mixed responses.	Wɔde mmuae ahorow a adi afra na ɛkyia ne kasa no.
Few home builders were hiring.	Ná afie sifo kakraa bi na na wɔrefa wɔn adwuma mu.
The horse was a beautiful white horse.	Ná ɔpɔnkɔ no yɛ ɔpɔnkɔ fitaa fɛfɛ bi.
He whistled as he walked.	Ɔbɔɔ abɛn bere a ɔnam no.
I’m not too excited about any world travel.	M’ani nnye wiase akwantu biara ho dodo.
This castle has a long history.	Saa abankɛse yi wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
Their success can be attributed to their work ethic.	Yebetumi aka sɛ wɔn nkonimdi no fi sɛnea wɔyɛ adwuma no.
What speakers can you think of that have three drivers?	Akasafo bɛn na wubetumi asusuw ho a ɛwɔ karkafo abiɛsa?
In many cultures, the color red is commonly used.	Wɔ amammerɛ pii mu no, wɔtaa de kɔla kɔkɔɔ no di dwuma.
The divorce rate here is very high.	Awaregyae dodow a ɛwɔ ha no dɔɔso yiye.
Most of their neighbors make their own clothes.	Wɔn afipamfo dodow no ara yɛ wɔn ankasa ntade.
His dry eyes seemed tired.	Ná ɛte sɛ nea n’ani a ayɛ kusuu no abrɛ.
He knows the place well.	Onim beae no yiye.
He gave it to me.	Ɔde maa me.
He criticized successive governments.	Ɔkasa tiaa nniso ahorow a edii ntoatoaso no.
He is the eldest of three siblings.	Ɔno ne anuanom baasa mu panyin.
You can never know.	Worentumi nhu da.
The island’s capital is a cultural and artistic hub.	Supɔw no ahenkurow yɛ amammerɛ ne adwinni ho beae titiriw.
I am trying to write this book.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw nhoma yi.
Mudslides blocked many roads leading to the mountain.	Atɛkyɛ a ɛtɔe no siw akwan pii a ɛkɔ bepɔw no so no.
Immigrants are often tortured.	Wɔtaa yɛ atubrafo ayayade.
By the end of the day, the family was hungry.	Eduu da no awiei no, na ɔkɔm de abusua no.
He fixed the broken chair.	Ɔsiesiee agua a abubu no.
The army took the city without warning.	Asraafo gyee kurow no a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
The autumn leaves were red and yellow.	Ná osutɔbere mu nhaban no yɛ kɔkɔɔ ne kɔkɔɔ.
The tomb is built into a mound.	Wɔasi ɔboda no ayɛ no bepɔw bi.
When the pastry is baked, it is served.	Sɛ wɔtow pastry no a, na wɔde ma.
Aerosols are particles in the form of matter or liquid.	Aerosols yɛ nneɛma nketenkete a ɛyɛ ade anaa nsu.
Several species are now on the endangered list.	Mprempren mmoa ahorow pii wɔ wɔn a wɔn ase reyɛ atɔre no din mu.
The dog ate my homework.	Ɔkraman no dii me fie nnwuma.
The noise exceeded decibel levels.	Dede no boroo decibel dodow so.
Her lips were bright pink.	Ná n’anofafa yɛ pink a ɛhyerɛn.
A debate arose as to whom he should trust.	Akyinnyegye bi sɔree wɔ nea ɛsɛ sɛ ɔde ne ho to no so no ho.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Wɔ aman pii mu no, mprempren wɔahyɛ abɔmmɔ ho mmara katee.
Be sure to catch the last bus home.	Hwɛ hu sɛ wobɛfa bɔs a etwa to a ɛbɛkɔ fie.
The rain had subsided before midnight.	Ná osu no ano abrɛ ase ansa na anadwo fã retɔ.
The dog scrambled across the floor.	Ɔkraman no de ahoɔhare twaa fam no.
The Queen drove slowly by.	Ɔhemmaa no de kar twaam brɛoo.
Today, people avoid talking to strangers.	Ɛnnɛ, nkurɔfo kwati sɛ wɔne ahɔho bɛkasa.
This band is known for their hilarious music.	Wonim saa nnwontofo kuw yi sɛ wɔn nnwom a ɛyɛ serew.
Many local fishermen have joined the protest.	Ɛhɔnom apofofo pii de wɔn ho ahyɛ ɔsɔretia no mu.
His novels have been translated into many languages.	Wɔakyerɛ n’ayɛsɛm ahorow ase akɔ kasa horow pii mu.
It was an awkward moment.	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ fɛre ade.
Some species grow to a much larger size.	Nnomaa ahorow bi nyin ma ɛyɛ kɛse kɛse.
It’s best not to see them too often.	Ɛyɛ papa sɛ worenhu wɔn mpɛn pii dodo.
Separate the nuts from the whites.	Tetew nnuadewa no fi fitaa no ho.
A mailing list is a list of email addresses.	Mailing list yɛ email address ahorow a wɔahyehyɛ.
A door slammed into the house.	Ɔpon bi bɔɔ fie hɔ.
Bank managers are in dire straits.	Sikakorabea so ahwɛfo wɔ ɔhaw a ɛyɛ hu mu.
His body was very tanned.	Ná ne nipadua ayɛ tan kɛse.
The beans are spread thinly on the ground.	Wɔde bankye no petepete fam teateaa.
These rivers are diverse.	Saa nsubɔnten yi mu nneɛma gu ahorow.
A few women mustered up the courage in the early morning.	Mmea kakraa bi nyaa akokoduru anɔpatutuutu.
He has a history of alcohol problems.	Ɔwɔ abakɔsɛm a ɛfa nsa ho haw ahorow ho.
You climbed out of their seats on the train.	Woforo fii wɔn nkongua so wɔ keteke no mu.
He arrived just after dinner.	Oduu hɔ bere a wodidi wiei ara pɛ.
Stir in the butter and egg.	Fa bɔta ne ɛmo no fra mu.
He splashed in the cold water.	Ɔpetepetee nsu a ɛyɛ nwini no mu.
A white mist floated gently through the air.	Nhwim fitaa bi a ɛrehuruhuruw faa wim brɛoo.
Her husband left four months ago.	Ne kunu fii hɔ asram anan a atwam ni.
The proof is in the pudding.	Adanse no wɔ pudding no mu.
He was promoted to the job.	Wɔmaa no dibea maa adwuma no.
The surface of the earth is broken into large plates.	Asase no so abubu ayɛ no mprɛte akɛse.
States were urged to consider nuclear power as an option.	Wɔhyɛɛ aman sɛ wonsusuw nuklea ahoɔden ho sɛ ɔkwan a wobetumi afa so.
It was a red and gold dragon.	Ná ɛyɛ ɔtweaseɛ kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ.
Thousands of students attend this university every year.	Sukuufo mpempem pii kɔ sukuupɔn yi afe biara.
For example, it is customary to eat crackers when they	Sɛ nhwɛso no, ɛyɛ amanne sɛ wodi krak bere a wɔn
The government is committed to protecting the environment.	Aban no asi ne bo sɛ ɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
The work requires attention to detail and focus.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si nneɛma nketenkete so na wɔde wɔn adwene si biribi so.
He took off his hat.	Oyii ne kyɛw no fii mu.
The author stuck to the facts.	Ɔkyerɛwfo no bataa nokwasɛm ahorow no ho denneennen.
A green field stretches across the horizon.	Afuw bi a ɛyɛ ahabammono trɛw fa wim.
Balance the various groups in the family.	Kari pɛ wɔ akuw ahorow a ɛwɔ abusua no mu no mu.
Effort was put into the grind.	Wɔde mmɔdenbɔ hyɛɛ nea wɔayam no mu.
First, brown the onions over medium heat.	Nea edi kan no, fa ayɛyɛde no yɛ bruu wɔ ogya a ano nyɛ den so.
No one knew what to do.	Ná obiara nnim nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ.
The twentieth century was a period of great architectural importance.	Ná afeha a ɛto so aduonu no yɛ bere a na ɛho hia kɛse wɔ adansi ho.
Study groups can affect academic achievement.	Adesua akuw betumi aka adesua mu nkɔso.
He clutched a knife tightly.	Ɔkuraa sekan bi mu denneennen.
Sometimes it still is, sometimes it was less quiet.	Ɛtɔ mmere bi a ɛda so ara yɛ saa, ɛtɔ mmere bi a na ɛnyɛ komm kɛse.
Butterflies are a sign of prosperity.	Nwansena yɛ yiyedi ho sɛnkyerɛnne.
He gathered up some tiny brown feathers.	Ɔboaboaa ntakra nketenkete bi a ɛyɛ bruu ano.
Technology used to be considered a mystical activity.	Kan no na wobu mfiridwuma ho nimdeɛ sɛ ɛyɛ ahintasɛm dwumadi.
A squirrel jumped across the floor.	Ɔkraman bi huruw faa fam hɔ.
It started with a strong wind.	Ɛde mframa a ano yɛ den na efii ase.
A young man’s life was ruined.	Aberante bi asetra sɛee.
First, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Many young people died.	Mmabun pii wuwui.
They were angry when they refused to serve him.	Wɔn bo fuwii bere a wɔpowee sɛ wɔbɛsom no.
Please grab your hair and look here.	Yɛsrɛ wo, fa wo ti nhwi na hwɛ ha.
He has a job.	Ɔwɔ adwuma bi.
An early impression of something wrong.	Biribi a ɛnteɛ ho adwene a wonya ntɛm.
The technology has changed a lot.	Mfiridwuma no mu nsakrae pii aba.
The sun shines bright and bright.	Owia no hyerɛn denneennen na ɛhyerɛn.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Wobu Shakespeare sɛ akyerɛwfo akɛse no mu biako.
They got patience.	Wonyaa abotare.
The country is famous for its food and wine.	Ɔman no agye din wɔ aduan ne bobesa a ɛwɔ hɔ no ho.
The crime was robbery, not murder.	Ná nsɛmmɔnedi no yɛ korɔnbɔ, na ɛnyɛ awudi.
A sudden and decisive action.	Adeyɛ a ɛyɛ mpofirim a ɛyɛ gyinaesi.
The end result could not be seen.	Nea efii mu bae awiei koraa no antumi anhu.
Obedience to authority is essential.	Osetie ma tumidi ho hia.
Watching people suffer is terrifying.	Sɛ́ wobɛhwɛ sɛnea nkurɔfo rehu amane no yɛ hu.
Alkaline earth metals react strongly with acids.	Alkaline asase dade ne acid yɛ adwuma denneennen.
There was a lively party going on upstairs.	Ná apontow bi a ɛyɛ anigye rekɔ so wɔ abansoro no so.
Notice how eager the machine is to please us.	Hyɛ sɛnea afiri no ho pere yɛn sɛ ɛbɛsɔ yɛn ani no nsow.
Our party continued to soar.	Yɛn apontow no kɔɔ so kɔɔ soro.
He appeared at the show.	Ɔdaa ne ho adi wɔ ɔyɛkyerɛ no ase.
The setting sun cast a great light over the sea.	Owia a ɛrekɔtɔ no maa hann kɛse baa po no so.
Participants in these studies were blind.	Ná wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ nhwehwɛmu ahorow yi mu no anifuraefo.
Rainfall was regular in the region.	Ná osu tɔ daa wɔ ɔmantam no mu.
He has a strong voice but a simple manner.	Ɔwɔ nne a ano yɛ den nanso ne suban yɛ mmerɛw.
They will never forget that.	Wɔn werɛ remfi saa da.
The machinery is important.	Mfiri a wɔde yɛ adwuma no ho hia.
His persona is that of a corporate empire builder.	Ne persona yɛ adwumakuw bi ahemman a ɔkyekyefo de.
Never give up, no matter what adversity you may face.	Mma w’abam mmu da, ɛmfa ho amanehunu biara a ɛbɛba wo so.
The chemical element tin is silvery white.	Nnuru element tin no yɛ fitaa te sɛ dwetɛ.
The night sky was slowly fading into darkness.	Ná wim a ɛwɔ hɔ anadwo no reyera nkakrankakra abɛyɛ ade asa.
There’s a lot to interpret.	Ɛwɔ hɔ pii a wobetumi akyerɛ ase.
True freedom is rare.	Ahofadi ankasa ntaa mma.
The broken glass fell to the ground.	Ahwehwɛ a abubu no guu fam.
This is a key difference.	Eyi yɛ nsonsonoe titiriw.
This region offers some of the best sweets.	Saa ɔmantam yi ma wonya nnɔkɔnnɔkɔwade a eye sen biara no bi.
A harvest festival was going on.	Ná otwa afahyɛ bi rekɔ so.
He seems startled by the sudden noise.	Ɛte sɛ nea dede a ɛbae mpofirim no ama ne ho adwiriw no.
Tourists once flocked to this jewel of a beach.	Bere bi na nsrahwɛfo tu baa mpoano abohene yi so.
Locals have been coming to this winery for a long time.	Ɛhɔfo fi bere tenten abɛba saa nsadan yi mu.
He broke a world record.	Obubuu wiase kyerɛwtohɔ bi.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Me duruyɛfo kɔ so ka kyerɛ me sɛ mennom nsu pii.
Dogs often harassed the lions.	Ná akraman taa haw agyata no.
The law prohibits the use of plastic bags.	Mmara no bara sɛ wɔmfa plastic bag nni dwuma.
Foreign visitors should only enter designated ports of call.	Ɛsɛ sɛ amannɔne nsrahwɛfo hyɛn hyɛn gyinabea ahorow a wɔakyerɛ nkutoo.
Our lives are much better now.	Yɛn asetra ayɛ yiye kɛse mprempren.
English came on top.	Engiresi kasa bae wɔ soro.
Insects don’t have brains.	Nkoekoemmoa nni amemene.
The little girl couldn't stop laughing.	Abeawa ketewa no antumi annyae serew.
People seemed to prefer silence to conversation.	Ná ɛte sɛ nea nkurɔfo pɛ kommyɛ sen nkɔmmɔbɔ.
The other man was given an office.	Wɔmaa ɔbarima foforo no adwumayɛbea.
I felt like we were kindred spirits.	Metee nka sɛ yɛyɛ ahonhom a yɛyɛ abusuafo.
He named his calf after his mother.	Ɔde ne maame din too ne nantwi ba no so.
The value of the voltage was unstable.	Na gyinapɛn a ɛwɔ voltage no mu no ntumi nnyina.
The road was so narrow that it was almost impossible for anyone to walk.	Ná ɔkwan no yɛ teateaa araa ma ɛkame ayɛ sɛ obiara ntumi nnantew.
What do you base your budget on?	Dɛn na wugyina so gyina wo sikasɛm so?
Judging from his face, no one would dispute that.	Sɛ yegyina n’anim anim bu atɛn a, obiara rennye saa asɛm no ho akyinnye.
The incidence of cancer has increased dramatically.	Nnipa a wɔyare kokoram no akɔ soro kɛse.
I asked him for directions to the hotel.	Mibisaa no akwankyerɛ a wɔde bɛkɔ ahɔhodan no mu.
Wash your clothes in cold water.	Hohoro wo ntade wɔ nsuonwini mu.
I hope he acts reasonably.	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ n’ade wɔ ntease mu.
The frozen arm was riddled with pain.	Ná ɛyaw ahyɛ basa a awɔw ayɛ no ma no ma.
The head honcho of the underworld.	Asase ase no ti honcho.
The students are a rebellious lot.	Asuafo no yɛ atuatewfo lot.
The watch was presented to him.	Wɔde dɔn no maa no sɛ akyɛde.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Ebinom gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔde obu di wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
I crave peace and quiet.	M’ani bere asomdwoe ne kommyɛ.
The effects of this disease were rare.	Ná nea yare yi de ba no ntaa mma.
A lover may finally meet their true partner.	Ebia awiei koraa no ɔdɔfo bi behyia wɔn hokafo ankasa.
The stranger patted the horse on the neck.	Ɔhɔho no bɔɔ pɔnkɔ no kɔn mu.
Please give him your seat.	Mesrɛ wo, ma no w’akongua.
There is no substitute for experience.	Biribiara nni hɔ a wɔde besi osuahu ananmu.
However, most businesses remained closed.	Nanso, nnwuma dodow no ara kɔɔ so too mu.
Inflation will affect pensions next year.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no bɛka pɛnhyen sika afe a edi hɔ no.
The captain pushed hard to the left.	Ɔhyɛnkafo no piapiaa no denneennen kɔɔ benkum so.
The gaming industry has been growing for years.	Agodie adwuma no anya nkɔso mfe pii ni.
The art was in very good condition.	Ná adwinni no wɔ tebea pa mu yiye.
His eyes were strong.	Ná n’aniwa yɛ den.
Crime rates drop dramatically after dark.	Nsɛmmɔnedi dodow so tew kɛse bere a ade asa no.
A certain percentage of children start school underweight.	Mmofra ɔha biara mu nkyem pɔtee bi fi sukuu ase a wɔn mu duru sua.
Imported meat is not always cheap.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nam a wɔde fi amannɔne ba no bo yɛ mmerɛw.
Now, sit back and listen.	Afei, tena ase tie.
To date, our war effort has been highly effective.	Ɛde besi nnɛ no, yɛn ɔko mmɔdenbɔ no atu mpɔn kɛse.
Residents hid in sheds and minefields.	Nnipa a wɔte hɔ no de wɔn ho siee adan a wɔde nneɛma gu mu ne mmeae a wɔtow atopae gu mu.
The injured man was rushed to hospital.	Wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
Several organizations were able to overturn the plan.	Ahyehyɛde ahorow pii tumi gui nhyehyɛe no gui.
This new home requires a lot of work.	Ofie foforo yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ adwuma pii.
There was another knock on the door.	Ná ɔpon no mu nnyigyei foforo nso rebɔ.
They are known for their partiality and gentleness.	Wonim wɔn sɛ wɔyɛ wɔn animhwɛ ne wɔn odwo.
The poison quickly spread through his body.	Awuduru no trɛw faa ne nipadua mu ntɛmntɛm.
But some people buy fish and eat them all year round.	Nanso nnipa binom tɔ mpataa na wodi afe mũ no nyinaa.
Let her choose her favorite child.	Ma ɔmpaw abofra a n’ani gye ne ho.
The walls of their village are made of clay.	Wɔde dɔte na ɛyɛ wɔn akuraa no afasu.
But we have to send him this money.	Nanso ɛsɛ sɛ yɛde saa sika yi mena no.
She was obviously pregnant.	Ná ɛda adi sɛ na wanyinsɛn.
The business competition ended with a surprising result.	Adwumayɛfo akansi no baa awiei a nea efii mu bae a ɛyɛ nwonwa bae.
Trees line the streets.	Nnua asisi mmɔnten so.
It took two hours just to reach the village.	Egyee nnɔnhwerew abien ansa na wɔadu akuraa no ase ara kwa.
The following is a talk.	Nea edidi so yi yɛ ɔkasa.
Everyone in town seems friendly.	Ɛte sɛ nea obiara a ɔwɔ kurow no mu no wɔ adamfofa su.
There was heavy rainfall in the country.	Osu tɔe kɛse wɔ ɔman no so.
The celestial dragon is a mythical beast	Ɔsoro ɔtweaseɛ no yɛ anansesɛm mu aboa
Consider the difference between hydrogen and helium.	Susuw nsonsonoe a ɛda hydrogen ne helium ntam no ho hwɛ.
The radio played soothing music.	Ná radio no bɔ nnwom a ɛma obi dwo.
He has receding hair.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛretwe ne ho.
The daughter handed me a cup of tea.	Ɔbabea no de tii kuruwa bi maa me.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, sniff, teɛteɛm.
The study has been criticized.	Wɔakasa atia nhwehwɛmu no.
There are four thousand liters of petrol in the tank.	Petrol lita mpem anan na ɛwɔ tank no mu.
Morning is the best time to visit this temple.	Anɔpa ne bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ yɛkɔsra saa asɔrefie yi.
The politician talked about politics.	Ɔmanyɛfo no kaa amammuisɛm ho nsɛm.
He maintained his belief that his father was dead.	Ɔkɔɔ so kuraa ne gyidi mu sɛ ne papa awu.
The only criterion for acceptance is faith.	Ade biako pɛ a ɛsɛ sɛ wogyina so gye obi tom ne gyidi.
When he talks about himself, he calls himself a pacifist.	Sɛ ɔka ne ho asɛm a, ɔfrɛ ne ho sɛ obi a ɔpɛ asomdwoe.
A special computer can operate in duplicate mode.	Kɔmputa titiriw bi betumi ayɛ adwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ abien so.
He believed his country was under attack.	Ná ogye di sɛ wɔretow ahyɛ ne man so.
He was evicted from his home.	Wɔpam no fii ne fie.
Manure allows cows to breathe.	Nsõ ma anantwi tumi home.
He was tired and could easily fall asleep.	Ná wabrɛ na na ɛnyɛ den sɛ ɔbɛda.
Exactly what happened is not entirely clear.	Nea esii pɔtee no mu nna hɔ koraa.
Avoid overcooking the fish.	Kwati sɛ wobɛnoa mpataa no atra so.
Studies show that wave energy can be used to generate electricity.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ wobetumi de asorɔkye tumi ayɛ anyinam ahoɔden.
Suppressing her natural problems, she agreed.	Bere a osiw n’abɔde mu haw ahorow ano no, ɔpenee so.
He had a more refined way of thinking.	Ná ɔwɔ ɔkwan a wɔfa so susuw nneɛma ho a wɔayɛ no yiye kɛse.
It was a leathery mammoth, roaming the icy hills	Ná ɛyɛ mammoth bi a ɛte sɛ aboa nhoma, na ɛkyinkyin nkoko a nsukyenee wom no mu
First, though, he suggested a solution.	Nanso, odii kan de ano aduru bi ho nyansahyɛ mae.
We lost contact after the divorce.	Yɛhweree nkitahodi wɔ awaregyae no akyi.
The capsule caused no problems.	Capsule no amfa ɔhaw biara amma.
The tale is best left unrevealed.	Ɛyɛ papa sɛ wogyae anansesɛm no a wɔanna no adi.
Although quiet, he was well liked.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ obi a ɔyɛ komm de, nanso na nkurɔfo ani gye ne ho yiye.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
The doctors put him in a coma until he died.	Nnuruyɛfo no de no too coma mu kosii sɛ owui.
He ran past the guards.	Ɔde mmirika twaa awɛmfo no ho hyiae.
He watched the animals in the forest.	Ná ɔhwɛ mmoa a wɔwɔ kwae no mu.
Our house is older, but we love it.	Yɛn fie no akyɛ, nanso yɛn ani gye ho.
His face was pale, but he was tired.	Ná n’anim yɛ mmerɛw, nanso na wabrɛ.
Please put your finger here.	Mesrɛ wo, fa wo nsateaa to ha.
It’s just that the text is too small.	Ɛyɛ sɛ nkyerɛwee no yɛ ketewaa dodo ara kwa.
This land is ancient.	Saa asase yi yɛ tete de.
Corruption used to be rampant here.	Kan no na adifudepɛ atrɛw wɔ ha.
The windy beach was deserted.	Ná mpoano a mframa bɔ kɛse no yɛ baabi a obiara nni hɔ.
Season with salt, pepper, sugar, and oil.	Fa nkyene, ɛmo, asikre, ne ngo ka aduan no ho.
The main goal of that group is to protect nature.	Saa kuw no botae titiriw ne sɛ wɔbɛbɔ abɔde ho ban.
She began to cry, but quickly regained her composure.	Ofii ase sui, nanso ɔsan nyaa ahotɔ ntɛm ara.
I really feel sorry for him.	Me yam hyehye me ma no ankasa.
The joke fell flat.	Aseresɛm no hwee ase.
The remains of a castle can be seen nearby.	Wobetumi ahu abankɛse bi nkae wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Remember to wash your hair regularly.	Kae sɛ wobɛhohoro wo ti nhwi bere nyinaa.
She put a string of pearls around her neck.	Ɔde nhene hama bi bɔɔ ne kɔn mu.
So did we try to prevent this potential problem?	Enti so yɛbɔɔ mmɔden sɛ yebesiw ɔhaw a ebetumi aba yi ano?
A chill of fear runs through him.	Ehu a ɛyɛ nwini bi tu mmirika fa ne mu.
Tom worked at a media company.	Ná Tom yɛ adwuma wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ adwumakuw bi mu.
The mountains in this area are volcanic.	Mmepɔw a ɛwɔ saa beae yi yɛ ogya bepɔw.
You can stay as long as you want.	Wubetumi atra hɔ bere tenten a wopɛ.
The doctors said his injuries would be serious.	Nnuruyɛfo no kae sɛ ne pira no bɛyɛ kɛse.
These are small and cute.	Eyinom yɛ nketewa na ɛyɛ fɛ.
He looked straight ahead, not speaking.	Ɔhwɛɛ n’anim tẽẽ, na wankasa.
The armed forces of the country are equipped with modern weapons.	Wɔde nnɛyi akode ahyɛ ɔman no asraafo mu.
Many studies show that men pay more for luxury items.	Nhwehwɛmu pii kyerɛ sɛ mmarima tua nneɛma a ɛyɛ fɛ ho ka kɛse.
They started with an intense workout.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ a emu yɛ den na efii ase.
The coffin was buried in a cemetery.	Wosiee funnaka no wɔ amusiei bi.
These aluminum pots are lightweight.	Saa aluminium nkuku yi yɛ hare.
He invited us to dinner.	Ɔtoo nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔdidi.
Then a snake slithered past.	Afei ɔwɔ bi hwirew ne ho twaam.
This region is the second hottest region in the world.	Saa ɔmantam yi ne ɔmantam a ɛto so abien a ɛhɔ yɛ hyew sen biara wɔ wiase.
Fiction is analyzed for common narrative structures.	Wɔhwehwɛ ayɛsɛm mu de hu sɛnea wɔtaa yɛ asɛm no ho nhyehyɛe.
A hospital stands near the park.	Ayaresabea bi gyina baabi a ɛbɛn abɔnten so atrae hɔ.
However, a village is different from a city.	Nanso, ɛsono akuraa bi wɔ kurow bi ho.
He rushed upstairs.	Ɔde ahopere kɔɔ abansoro no so.
The villagers celebrated the violence.	Akuraa no asefo dii basabasayɛ no ho afahyɛ.
He lost his mind, and his disease has affected him.	Ɔhweree n’adwene, na ne yare no aka no.
The police lost interest.	Polisifo no ani annye asɛm no ho bio.
The media called him a fashion designer.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo frɛɛ no ​​ntadehyɛ ho ɔbenfo.
Chambers studied behavior in animals.	Chambers suaa suban ahorow a ɛwɔ mmoa mu ho ade.
My university is famous for its libraries.	Me sukuupɔn no agye din wɔ nhomakorabea ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
A traditional farewell party was held that evening.	Wɔyɛɛ amanne kwan so akwaaba apontow bi saa anwummere no.
Despite the obvious problems, the city was a tourist destination.	Ɛmfa ho ɔhaw ahorow a ɛda adi pefee no, na kurow no yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
His voice was sincere and clear.	Ná ne nne yɛ nea efi komam na emu da hɔ.
A noise started in the far room.	Dede bi fii ase wɔ dan a ɛwɔ akyirikyiri no mu.
The book contains hundreds of photographs.	Mfonini ɔhaha pii wɔ nhoma no mu.
The town lies on the banks of a long river.	Kurow no da asubɔnten tenten bi ano.
The quake destroyed the surrounding buildings.	Asasewosow no sɛee adan a atwa ho ahyia no.
The negotiations lasted two days.	Nkitahodi no dii nna abien.
Thousands of people are dying of hunger.	Nnipa mpempem pii rewuwu esiane ɔkɔm nti.
The professor was excited at the prospect of discovery.	Ɔbenfo no ani gyei wɔ anidaso a ɛne sɛ obehu nneɛma foforo no ho.
The blood pooled around the wound.	Mogya no boaboaa ano wɔ kuru no ho.
It took them hours to complete the project.	Egyee wɔn nnɔnhwerew pii ansa na wɔretumi awie adwuma no.
All forms of renewable energy are considered necessary.	Wobu ahoɔden ahorow a wɔyɛ no foforo nyinaa sɛ ɛho hia.
In his speech, the president addressed climate change.	Wɔ ne kasa mu no, ɔmampanyin no kaa wim nsakrae ho asɛm.
The judges examined the evidence.	Atemmufo no hwehwɛɛ adanse no mu.
As generations change, so do attitudes.	Bere a awo ntoatoaso ahorow sesa no, saa ara na suban nso sesa.
The old man leaned against the door, staring into space.	Akwakoraa no de ne ho too ɔpon no so, na ɔhwɛɛ ahunmu denneennen.
The fence in this park is closed to visitors.	Wɔtow ban a ɛwɔ saa abɔnten so atrae yi mu no ma nsrahwɛfo.
Also, avoid sprinkling salt lightly.	Afei nso, kwati sɛ wode nkyene bɛpetepete so kakra.
The river is not deep.	Asubɔnten no mu nnɔ kɔ akyiri.
The image is pixelated.	Mfonini no yɛ pixelated.
I want to wash my hands.	Mepɛ sɛ mehohoro me nsa.
I drink wine with the elders.	Me ne mpanimfoɔ nom bobesa.
Use boiling water when the temperature is low.	Fa nsu a ɛrefɔw di dwuma bere a ɔhyew no sua no.
His family had to move again.	Ná ɛsɛ sɛ n’abusua no san kɔtra baabi foforo.
Amicola saw the phenomenon.	Amicola huu ade a ɛyɛ nwonwa no.
She says, you are too kind.	Ɔka sɛ, wo yam ye dodo.
He made a fork, and held it up.	Ɔyɛɛ kyɛnsee bi, na ɔmaa so kɔɔ soro.
The fire is out!	Ogya no adum!
You hate snakes, don’t you?	Wotan awɔ, ɛnte saa?
The island is famous for its coral reefs.	Supɔw no agye din wɔ akorade a ɛwɔ hɔ no ho.
City officials threatened legal action.	Kurow no mu mpanyimfo hunahunaa wɔn sɛ wɔde wɔn ho bɛto mmara mu.
Cloud loading is one of their less glamorous activities.	Mununkum a wɔde gu mu no yɛ wɔn dwumadi ahorow a ɛnyɛ fɛ pii no mu biako.
The high priest and third prince stand before the altar.	Ɔsɔfo panyin ne ɔbapɔmma a ɔto so abiɛsa gyina afɔremuka no anim.
Do you enjoy your life?	So w’ani gye w’asetra ho?
He never wanted to get married.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔware da.
Your hair feels nice and soft.	Wo ti nhwi te nka sɛ ɛyɛ fɛ na ɛyɛ mmerɛw.
Protect your skin from the sun with a mask.	Fa akataso bɔ wo honam ani ho ban fi owia ho.
Painting is my personal passion.	Mfoniniyɛ yɛ m’ankasa m’anigyede.
A small crowd gathered to watch her dance.	Nnipakuw ketewaa bi hyiaam hwɛɛ sɛnea ɔresaw no.
The vineyard is full of fruit.	Nnuaba ayɛ borɔdɔma turo no ma.
The old man pointed to the picture, and said	Akwakoraa no de ne nsa kyerɛɛ mfonini no so, na ɔkae sɛ
Join me on a journey.	Kɔka me ho wɔ akwantu bi mu.
The surroundings are quiet here.	Nneɛma a atwa ho ahyia no yɛ komm wɔ ha.
The more complex an organism is, the more energy it takes.	Dodow a abɔde a nkwa wom yɛ den no, dodow no ara na egye ahoɔden pii.
The children had been happily playing in the garden.	Ná mmofra no de anigye adi agoru wɔ turo no mu.
This is a major archaeological discovery.	Eyi yɛ ade titiriw a wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu ahu.
Bring plenty of water.	Fa nsu pii bra.
There are five hundred different cultures on this island.	Amammerɛ ahorow ahanu na ɛwɔ supɔw yi so.
Finally, hang up the phone.	Awiei koraa no, fa telefon no to hɔ.
The verdict shocked most people.	Atemmu no maa nnipa dodow no ara ho dwiriw wɔn.
Buy three pumpkins, too.	Kɔtɔ akutu abiɛsa, nso.
This list is now twice as long as it used to be.	Mprempren saa nsɛm a wɔahyehyɛ yi tenten sen sɛnea na ɛte no mmɔho abien.
You may buy a water heater.	Ebia wobɛtɔ ade a ɛma nsu yɛ hyew.
The monkey threatens him by hunting.	Ɔsono no nam abɔmmɔ so hunahuna no.
I have told you a hundred times already.	Maka akyerɛ wo mpɛn ɔha dedaw.
It is the main religion of the nation.	Ɛyɛ ɔman no som titiriw.
A master of the game, he understood the rules immediately.	Esiane sɛ na ɔyɛ agoru no ho ɔbenfo nti, ɔtee mmara no ase ntɛm ara.
It doesn’t matter at all.	Ɛnyɛ nea ɛho hia koraa.
The tenant’s belongings should not be thrown in the trash.	Ɛnsɛ sɛ wɔtow ɔdansefo no nneɛma gu nwura mu.
Get rid of all scented soaps in your home.	Yi samina a ɛyɛ huam nyinaa fi wo fie.
My secretary will write it down.	Me kyerɛwfo bɛkyerɛw ato hɔ.
So cried the old man.	Saa na akwakoraa no teɛɛm.
However, there is a limit.	Nanso, anohyeto bi wɔ hɔ.
The poem had many stanzas.	Ná anwensɛm no wɔ stanzas pii.
He died shortly after the accident.	Owui wɔ akwanhyia no akyi bere tiaa bi.
Records are an important part of any organization.	Kyerɛwtohɔ ahorow yɛ ade a ɛho hia wɔ ahyehyɛde biara mu.
The leaders presented the program as a great success.	Akannifo no de dwumadi no kyerɛe sɛ edii yiye kɛse.
This is a time of global depression.	Eyi yɛ wiase nyinaa adwenemhaw bere.
The old woman's bald head added to her blush.	Ɔbea panyin no ti a ayɛ ti nhwi no maa ne ho a ɛyɛ fĩ no yɛɛ kɛse.
German music has a unique sound.	Germanfo nnwom wɔ nnyigyei soronko bi.
There were thorns on the thorns.	Ná nsɔe wɔ nsɔe no so.
He accepted the invitation.	Ɔgyee nsato no toom.
The fisherman’s family blamed the authorities.	Ɔpofoni no abusua no de asodi no too atumfoɔ no so.
The scientists were drawn to archaeology.	Wɔtwee nyansahufo no kɔɔ fam tutu ho adesua so.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Asraafo mpempem pii wuwui bere a na wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ kurow no ho ban no
Today is very warm, but yesterday was cold.	Ɛnnɛ yɛ hyew yiye, nanso nnɛra na awɔw wom.
The cook was furious when he heard the news.	Ɔnoafo no bo fuwii bere a ɔtee asɛm no.
Do not dispose of your garbage carefully.	Mfa ahwɛyiye ntow wo nwura ngu.
The government has been accused of collusion.	Wɔabɔ aban no sobo sɛ wɔayɛ biako.
A derivative of cloves is used in some perfumes.	Wɔde biribi a wonya fi cloves mu di dwuma wɔ nnuhuam bi mu.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Ɔyarehwɛfo no yɛɛ ntɛm de nsu a ɛyɛ hyew tew kuru no ho.
We must also stop polluting.	Ɛsɛ sɛ yegyae efĩ nso.
John hid behind a door when a stranger arrived.	John de ne ho siee ɔpon bi akyi bere a ɔhɔho bi baa hɔ no.
A court case is ongoing in this case.	Asɛnnibea asɛm bi rekɔ so wɔ asɛm yi ho.
Now drain the macaroni in a colander.	Afei yi macaroni no gu colander mu.
He played the video for a few seconds.	Ɔde simma kakraa bi bɔɔ video no.
The sky was cloudy.	Ná wim ayɛ mununkum.
The engineer wanted to work with something new.	Ná mfiridwumayɛfo no pɛ sɛ ɔde biribi foforo a wɔayɛ no yɛ adwuma.
A lot of people are going to work these days.	Nnipa pii rekɔ adwuma nnansa yi.
The villagers established a shrine in honor of the dead.	Akuraa no asefo hyehyɛɛ kronkronbea bi de hyɛɛ wɔn a wɔawuwu no anuonyam.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert bisaa sɛ wɔmma no soup pii.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Mmoa binom tu kwan akwansin ɔhaha pii da biara.
Everything went according to plan.	Biribiara kɔɔ so sɛnea wɔahyɛ da ayɛ no.
He has also written several books.	Ɔakyerɛw nhoma ahorow pii nso.
Plants need more light in the growing medium.	Afifide hia hann pii wɔ ade a wɔde nyin no mu.
Gas is in short supply in the city right now.	Gas ho ayɛ na wɔ kurow no mu mprempren.
Now that no one is on the street, let bygones be bygones.	Afei a obiara nni abɔnten so no, ma nneɛma a atwam no nyɛ nea atwam.
The one that allows you to control your own destiny.	Ɔno a ɛma wutumi di w’ankasa nkrabea so.
Decide between two options.	Si nneɛma abien a wubetumi apaw ntam ho gyinae.
Eat less, recycle more.	Di kakraa bi, san de nneɛma pii di dwuma bio.
We need to learn to live as safely as possible.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛnea yɛbɛbɔ yɛn bra a asiane biara nni ho sɛnea yebetumi biara.
Dentists in this region are able to perform surgery without anesthesia.	Nsõ ho aduruyɛfo a wɔwɔ ɔmantam yi mu no tumi yɛ oprehyɛn a wɔmfa nnuru a wɔde kum nipadua no nka ho.
These salty snacks are popular all over the world.	Saa nnuan a nkyene wom yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ wiase nyinaa.
Athletes are well trained to handle their bodies.	Wɔtete agumadifo yiye ma wodi wɔn nipadua ho dwuma.
Many plants have been grown here for centuries.	Wɔadua afifide pii wɔ ha mfehaha pii ni.
Let them fight it out among themselves.	Momma wɔnko no wɔ wɔn mu.
I really like chamomile tea before bed.	Mepɛ chamomile tii ankasa ansa na mada.
The human head weighs eight pounds.	Onipa ti mu duru yɛ nkaribo awotwe.
Please be careful, there are loose rocks.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ yiye, abotan a ɛho ayɛ hare wɔ hɔ.
A health facility is nearby.	Akwahosan ho adwumayɛbea bi bɛn hɔ.
So who will be the next president?	Enti hena na ɔbɛyɛ ɔmampanyin a odi hɔ?
The hunters are alert.	Abɔmmɔfo no ani da hɔ.
I don’t follow football.	Menni bɔɔlbɔ akyi.
I have beef with my neighbor.	Me ne me fipamfo wɔ nantwinam.
He raised his fingers.	Ɔmaa ne nsateaa so.
Many musicians use electronic instruments.	Nnwontofo pii de ɛlɛtrɔnik nnwinnade di dwuma.
Some people argue that language does have an innate structure.	Nnipa binom kyerɛ sɛ kasa wɔ nhyehyɛe bi a wɔde awo wɔn ampa.
Not all places will have the right facilities.	Ɛnyɛ mmeae nyinaa na wobenya nneɛma a ɛfata.
The volume seems a bit low.	Ɛte sɛ nea ɛnne no sua kakra.
Win the family to your imagination.	Di abusua no so nkonim ma ɛne w’adwene hyia.
This mountain is in a remote region.	Saa bepɔw yi wɔ ɔmantam bi a ɛwɔ akyirikyiri mu.
It’s easy to ruin people’s happiness.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛsɛe nnipa anigye.
Credit has gone down.	Boa a wɔde bɔ bosea no akɔ fam.
An equal number of people were interviewed.	Wobisabisaa nnipa dodow a ɛyɛ pɛ nsɛm.
There were seven different dishes on the menu.	Ná nnuan ahorow ason na ɛwɔ aduan no mu.
I want it to be amazing.	Mepɛ sɛ ɛyɛ nwonwa.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Wɔ equator no so no, owia no twam wɔ soro tẽẽ awiabere.
These successes are the result of hard work.	Saa nkonimdi ahorow yi fi adwumaden.
Farmers plant and harvest rice.	Akuafo dua aburow na wotwa.
The cells live in a body.	Nkwammoaa no te nipadua bi mu.
Under the blazing sun, the thermometer hit a hundred degrees.	Wɔ owia a ɛrehyew ase no, ɔhyew kyerɛwtohɔ no bɔɔ digrii ɔha.
Boldly go where no man has gone before.	Fa akokoduru kɔ baabi a ɔbarima biara nkɔɔ hɔ da.
They continued to live as one group.	Wɔkɔɔ so traa ase te sɛ kuw biako.
This city is prosperous in business.	Saa kurow yi di yiye wɔ aguadi mu.
Toned arms for bigger biceps.	Toned nsa ma biceps kɛse.
The situation is much worse.	Tebea no asɛe kɛse.
Such a conversation on my part was futile, at best.	Ná nkɔmmɔbɔ a ɛte saa a mebɔe wɔ me fam no yɛ ɔkwa, sɛnea ɛte biara.
He hated himself for what he was about to do.	Ná ɔtan ne ho wɔ nea na ɔrebɛyɛ no ho.
But many animals rely on forests.	Nanso mmoa pii de wɔn ho ato kwae so.
The prophecy made him a prisoner in the castle.	Nkɔmhyɛ no maa ɔbɛyɛɛ deduani wɔ abankɛse no mu.
He was forced to study by doing menial work.	Wɔhyɛɛ no ​​ma osuaa ade denam nnwuma a ɛba fam so.
After a long mine was dug, the economy improved.	Bere a wotutuu ɔdan tenten bi a wɔde tu fam akyi no, sikasɛm no yɛɛ yiye.
When her boyfriend stabbed a daughter, she survived.	Bere a n’adamfo abarimaa no de sekan bɔɔ ne babea bi no, onyaa ne ti didii mu.
It is customary to greet visitors with a lei.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔde lei kyia ahɔho.
The magician used a great spell.	Nkonyaayifo no de nkonyaayi kɛse bi dii dwuma.
We reached the mountains the first day.	Yeduu mmepɔw no so da a edi kan no.
Rate of economic growth is slowing down yoy.	Rate of sikasɛm mu nkɔso rebrɛ yoy.
You need two cups of cold water.	Wo hia nsuonwini nkuruwa abien.
George faced countless hardships.	George hyiaa ahokyere a enni ano.
Few wild elephants live in these areas today.	Asono a wɔyɛ wuram asono kakraa bi na ɛwɔ saa mmeae yi nnɛ.
Everyone in the village grew coffee.	Obiara a ɔwɔ akuraa no ase duaa kɔfe.
The surface of the pool is lined with lilies.	Wɔde sukooko a ɛyɛ nsensanee ayɛ ɔtare no ani.
It has long legs and a short tail.	Ɛwɔ nan atenten ne dua tiaa.
The otter swims through the crystalline water.	Otter no guare fa nsu a ɛte sɛ ahwehwɛ no mu.
Earthquakes are a natural occurrence all over the world.	Asasewosow yɛ abɔde mu ade a ɛkɔ so wɔ wiase nyinaa.
His burning body left a trail of smoke.	Ne nipadua a na ɛrehyew no gyaw wusiw bi.
Over time, they gained confidence.	Bere kɔɔ so no, wonyaa ahotoso.
The castle was green clinging to the city walls.	Ná abankɛse no yɛ ahabammono a ɛbata kurow no afasu ho.
Using this method, we will place you here.	Sɛ yɛde saa kwan yi di dwuma a, yɛde wo bɛto ha.
He went outside and looked at the sky.	Ɔfirii adi kɔhwɛɛ wim.
Some worked in the city.	Ná ebinom yɛ adwuma wɔ kurow no mu.
Most butter is fat.	Bɔta mu dodow no ara yɛ srade.
The rules apply to soccer as well as football.	Mmara no fa bɔɔlbɔ ne bɔɔl nso ho.
His new car was difficult to park, he said.	Ɔkae sɛ na ɛyɛ den sɛ wɔde ne kar foforo no besi hɔ.
He had a lively conversation with his classmates.	Ɔne ne mfɛfo sukuufo bɔɔ nkɔmmɔ anigye so.
That depends on the temperature of the day.	Ɛno gyina da no mu hyew so.
You can stop after reading the first paragraph.	Wubetumi agyae bere a woakenkan nkyekyem a edi kan no awie no.
The cast was brought in by boat.	Wɔde ɔkorow na ɛde cast no bae.
Most young people subscribe to a surf magazine.	Mmabun dodow no ara kra surf nsɛmma nhoma bi.
Every year the opposition questions the outcome of the election.	Afe biara wɔn a wɔsɔre tia no twa nea efi abatow no mu ba no ho kyim.
Run your fingers through your hair.	Fa wo nsateaa tu mmirika fa wo ti nhwi mu.
So you're saying you'd like to stay at the hotel?	Enti woreka sɛ wobɛpɛ sɛ wotra ahɔhodan no mu?
This blend of qualities is unique.	Saa su ahorow a wɔde adi afra yi yɛ soronko.
The island was almost empty that day.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni supɔw no so saa da no.
After the storm comes the silence.	Ahum no akyi no, kommyɛ no ba.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Wɔde akuafo to sum mu wɔ gua so nneɛma bo ho.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
We expect the government to introduce tougher regulations this year.	Yɛhwɛ kwan sɛ aban no de mmara a emu yɛ den bɛba afe yi.
The desert surrounds the village on both sides.	Anhweatam no atwa akuraa no ho ahyia wɔ afanu nyinaa.
The young man is tall and muscular.	Aberante no tenten na ne honam ani yɛ den.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	Ná m’abusua mu atumfoɔ a wɔwɔ mpɔtam hɔ no mu dodow no ara de wɔn ho hyɛ amammuisɛm mu.
Dark brown liquid in clear glass bottles.	Nsu a ɛyɛ bruu tuntum a ɛwɔ ahwehwɛ nkotoku a emu da hɔ mu.
They had traveled for hours into the city.	Ná wɔatu kwan nnɔnhwerew pii akɔ kurow no mu.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Ná ɔhene no ani gye n’anɔpaduan ho bere a abarimaa no bae no.
The heroine in our story.	Ɔbaabun a ɔwɔ yɛn asɛm no mu.
This day was a typical day for them.	Ná saa da yi yɛ da a wɔtaa yɛ ma wɔn.
A mixture of old and new technology.	Mfiridwuma dedaw ne foforo a wɔde adi afra.
The increased use of methods has transformed this landscape.	Akwan a wɔde di dwuma kɛse no asakra asase yi.
Some say that dry desert land follows rivers.	Ebinom ka sɛ anhweatam so asase a ɛso yɛ kusuu no di nsubɔnten akyi.
The summer holidays are coming to an end.	Awɔw bere mu akwamma no reba awiei.
Our land is a desert.	Yɛn asase yɛ anhweatam.
Although they never married, they dated for many years.	Ɛwom sɛ wɔanware da de, nanso wɔde mfe pii bɔɔ fekuw.
This method is twofold.	Saa kwan yi yɛ abien.
The life span of these animals is only four years.	Mmoa yi nkwa nna yɛ mfe anan pɛ.
Lie down and relax.	Da fam na gye w’ahome.
The only city left is to evacuate.	Kurow a aka nkutoo ne sɛ wobetu afi hɔ.
No one saw what happened.	Obiara anhu asɛm a esii no.
It is far too late.	Ɛyɛ nea aka akyi koraa.
A helping hand was extended to the author.	Wɔtrɛw mmoa nsa maa ɔkyerɛwfo no.
Museums act as repositories of knowledge.	Tete nneɛma akorae yɛ adwuma sɛ nimdeɛ akorae.
Eventually, he married and had several children.	Awiei koraa no, ɔwaree na ɔwoo mma pii.
The kids were in the front yard playing.	Ná mmofra no wɔ anim gyaade hɔ redi agoru.
My younger brother likes to build things.	Me nua kumaa no ani gye nneɛma a wosi ho.
There are many benefits to this diet.	Mfaso pii wɔ saa aduan yi so.
They feel emotions then.	Wɔte nkate ahorow nka saa bere no.
They insisted on staying overnight.	Wosii so dua sɛ wɔbɛda hɔ anadwo.
Was he expecting it?	So na ɔrehwɛ kwan?
You can use lemongrass in your cooking.	Wubetumi de lemongrass adi dwuma wɔ wo aduannoa mu.
Modern art differs from early art in many ways.	Nnɛyi adwinni yɛ soronko wɔ adwinni a edi kan no ho wɔ akwan pii so.
He never saw the sea.	Onhuu po no da.
The woman ate a hamburger.	Ɔbea no dii hamburger.
After boiling, the water is left to cool.	Bere a wɔanoa wiei no, wogyaw nsu no ma ɛnnwo.
The scientists pointed to a system.	Nyansahufo no twee adwene sii nhyehyɛe bi so.
He volunteered at a homeless shelter.	Otuu ne ho mae wɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wonni afie.
Make a rough pass with the fork.	Fa fork no yɛ rough pass.
Wikipedia is a free online journal.	Wikipedia yɛ intanɛt so nsɛmma nhoma a wontua hwee.
Why is this happening?	Dɛn nti na eyi rekɔ so?
The officer announces himself over the loudspeaker.	Ɔsraani panyin no de akasam no bɔ ne ho amanneɛ.
David decided not to tell anyone.	Dawid sii gyinae sɛ ɛnsɛ sɛ ɔka kyerɛ obiara.
In modern times, we have become more sedentary.	Wɔ nnɛyi mmere yi mu no, yɛabɛyɛ nnipa a yɛtra ase kɛse.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
I feel sad when I look back on my life.	Mete awerɛhow nka sɛ mehwɛ m’asetra akyi a.
The population of this country is shrinking.	Ɔman yi mu nnipa dodow so retew.
He has three younger brothers.	Ɔwɔ anuanom nkumaa baasa.
Next, the scientists carefully illuminated each insect.	Nea edi hɔ no, nyansahufo no de ahwɛyiye hyerɛn nkoekoemmoa biara mu.
I need a breakdown of that report.	Mihia saa amanneɛbɔ no mu nsɛm a wɔakyekyɛ mu.
This is the castle of an old castle.	Eyi ne abankɛse dedaw bi abankɛse.
The beach was crowded even then.	Ná nnipa ahyɛ mpoano hɔ ma saa bere no mpo.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Oduannoafo no yɛ obi a ɔpɛ anigyede ne ɔno nso yɛ aduannoafo.
Discover three practical ways to make butter.	Hu akwan abiɛsa a mfaso wɔ so a wɔfa so yɛ bɔta.
A green plastic bag caught his eye.	Plastik bag bi a ɛyɛ ahabammono twee n’ani.
As it turns out, this was the worst civil war in human history.	Sɛnea ɛte no, na eyi ne ɔmanko a enye koraa wɔ adesamma abakɔsɛm mu.
The director rang the gong.	Ɔkwankyerɛfo no bɔɔ gong no.
The pieces are spread over a large area.	Wɔtrɛw asinasin no mu wɔ beae kɛse bi.
Thieves often operate in this area.	Akorɔmfo taa yɛ adwuma wɔ beae yi.
Using it damages the tissue.	Sɛ wode di dwuma a, ɛma ntini no sɛe.
This restaurant had a chef, it was delicious.	Ná chef bi wɔ saa adidibea yi, na ɛyɛ dɛ.
The musicians played, the dancers danced.	Nnwontofo no bɔɔ nnwom, ɔsawfo no saw.
That is the first recorded case of its kind.	Ɛno ne asɛm a edi kan a wɔakyerɛw ato hɔ a ɛte saa.
Let’s just try some different words.	Momma yɛnsɔ nsɛmfua ahorow bi nhwɛ kɛkɛ.
The little girls had their heads on their mother’s lap.	Ná mmeawa nkumaa no ti wɔ wɔn maame asen so.
Some ancient civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Tete anibuei ahorow bi de nkoa ɔhaha ne mpempem pii dii dwuma.
His opinion is controversial.	N’adwene no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
We have an important meeting.	Yɛwɔ nhyiam bi a ɛho hia.
The villagers vehemently debated the construction of a road.	Akuraa no asefo gyee akyinnye denneennen sɛ wɔbɛsi ɔkwan bi.
Dozens were affected.	Wɔkaa nnipa du du pii.
The feeling of being killed was overwhelming.	Ná nkate a ɛne sɛ wobekum no no yɛ nea ɛboro so.
Inflation in this country.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro wɔ ɔman yi mu.
Cars again clogged the streets.	Kar ahorow san siw mmɔnten so.
This practice has been discontinued.	Wɔagyae saa adeyɛ yi.
They bow as they pass the minister.	Wɔkotow bere a wɔretwam wɔ ɔsomfo no ho no.
The young man stared at the picture.	Aberante no hwɛɛ mfonini no denneennen.
The storm hit this coastal town.	Ahum no bɔɔ mpoano kurow yi.
Her voice of admiration was silenced.	Wɔmaa ne nne a ɛkyerɛ sɛ n’ani gye ho no yɛɛ komm.
The farm mainly grows vegetables.	Nnuadewa titiriw na wodua wɔ afuw no mu.
Some shipments arrived from abroad.	Nneɛma bi a wɔde mena fi amannɔne bae.
There are elements of animism in their religion.	Animism nneɛma bi wɔ wɔn som mu.
He expressed his gratitude for his gift.	Ɔdaa n’anisɔ adi wɔ n’akyɛde no ho.
Butting in will not be allowed.	Wɔremma butting in ho kwan.
The materials will be placed at the top.	Wɔde nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no bɛto soro.
The pig was white with black spots.	Ná mprako no yɛ fitaa a nsensanee tuntum wɔ so.
Shipping oil down the river is dangerous.	Petrol a wɔde fa po so hyɛn fa asubɔnten no mu no yɛ hu.
Andromeda watches the bright constellation in the night sky.	Andromeda hwɛ nsoromma kuw a ɛhyerɛn wɔ wim anadwo no.
Dog statue erected in his memory.	Ɔkraman ohoni a wosii de kae no.
But police never found any evidence.	Nanso polisifo anhu adanse biara da.
The great dome is made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade na ɛyɛ dome kɛse no.
Burn the wood thoroughly before lighting.	Hye nnua no yiye ansa na woasɔ.
Excited, the two young men and women ran to embrace each other.	Esiane sɛ na mmerante ne mmabaa baanu no ani agye nti, wotuu mmirika kɔyɛɛ wɔn ho atuu.
His mind is lost.	N’adwene ayera.
Many wildflowers and birds can be seen here.	Wotumi hu wuram nhwiren ne nnomaa pii wɔ ha.
We do this every year.	Yɛyɛ eyi afe biara.
Powerless rioters poured into the streets.	Basabasayɛfo a wonni tumi biara hwiee guu mmɔnten so.
A sly smile hit his lips.	Anifere serew bi bɔɔ n’anofafa.
We need some olive oil.	Yehia ngodua ngo bi.
She will be the first female president.	Ɔbɛyɛ ɔbea ɔmampanyin a odi kan.
Genetic studies offer some interesting possibilities.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ awosu mu nneɛma ho no ma wonya nneɛma bi a ɛyɛ anigye a ebetumi aba.
Earth's gravitational pull pulls objects down to the bottom of the sea.	Asase so tumi a ɛtwe ade ba fam no twe nneɛma ba fam kɔ ​​po ase.
The forest is full of nature.	Abɔde ahyɛ kwae no mu ma.
I have caught him in a lie again.	Makyere no wɔ atoro mu bio.
The "dear" child was a gift from his mother.	Na abofra "dɔfo" no yɛ akyɛde a efi ne maame hɔ.
She screamed and cried.	Ɔteɛteɛɛm na osui.
Although it’s tempting to spend money, don’t gamble.	Ɛwom sɛ ɛyɛ sɔhwɛ sɛ wobɛsɛe sika de, nanso ntow kyakya.
In the third century known as the age of terror!	Wɔ afeha a ɛto so abiɛsa a wonim no sɛ ahunahuna bere no mu!
These investments should help diversifiy their risk.	Ɛsɛ sɛ saa sika a wɔde bɛto mu yi boa ma wɔyɛ wɔn asiane no diversifiy.
Change the baby’s diaper.	Sesa akokoaa no mpaboa.
The house stands proud of the street.	Ofie no gyina abɔnten so ahantan so.
He paused, listening intently.	Ogyinaa hɔ kakra, tiee no yiye.
Equipment should be serviced regularly.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nnwinnade ho adwuma daa.
He believes in wrongdoing.	Ogye nneyɛe a ɛnteɛ di.
He dreams of being a good father.	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ agya pa.
It wasn’t his pleasure.	Ná ɛnyɛ n’anigye.
The diseases were in the kitchen.	Ná nyarewa no wɔ adidibea hɔ.
He had no birth and no character.	Ná onni awo ne suban pa.
Considerable progress has been made in the field of medical applications.	Wɔanya nkɔso kɛse wɔ nnuruyɛ mu nneɛma a wɔde di dwuma mu.
The government is trying to curb the problem.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ebesiw ɔhaw no ano.
The river flows from the mountains.	Asubɔnten no sen fi mmepɔw no so.
Her shyness immediately returned.	Ntɛm ara na ne fɛre no san bae.
A light shower peppered the place.	Nsu a ɛyɛ hare a ɛtɔe no yɛɛ beae no pepper.
In the distance, a cloud of dust rose.	Wɔ akyirikyiri no, na mfutuma mununkum bi reforo.
There are six department stores in the city centre.	Adetɔnbea akɛse asia na ɛwɔ kurow no mfinimfini.
The laboratory was badly damaged.	Ná aduruyɛdan no asɛe kɛse.
They can live without money.	Wobetumi atra ase a wonni sika.
The court read the agreement carefully.	Asɛnnibea no kenkan apam no yiye.
The gas grill worked flawlessly.	Gas grill no yɛɛ adwuma a mfomso biara nni ho.
They were always polite and humble.	Ná wɔwɔ suban pa na wɔbrɛ wɔn ho ase bere nyinaa.
We were caught in the rain.	Wɔkyeree yɛn wɔ osu no mu.
Specific flowers require long periods of growth.	Nhwiren pɔtee bi hwehwɛ sɛ enyin bere tenten.
Many objects in the museums are on loan.	Wɔde nneɛma pii a ɛwɔ tete nneɛma akorae ahorow no fɛm.
The headaches continued for more than a week.	Ti a ɛyɛ no yaw no kɔɔ so bɛboro dapɛn biako.
He couldn't contain his excitement.	Ná ontumi nhyɛ n’anigye no so.
The company keeps sending me bills.	Adwumakuw no kɔ so de sika ho nkrataa mena me.
The clothes of the noblewoman were richly colored.	Ná wɔde kɔla a ɛyɛ fɛ ayɛ ɔbea dehye no ntade.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Amanyɔfo binom reyɛ ɔsatu dedaw ama abatow a edi hɔ no.
Sometimes we can breathe on our own.	Ɛtɔ da a, yɛn ankasa tumi home.
A dog bit my leg.	Ɔkraman bi kaa me nan.
First you will need a colander.	Nea edi kan no wubehia colander.
He stared at the empty table.	Ɔhwɛɛ pon a hwee nni so no denneennen.
His accent reflects his origins.	Ne kasa a ɔde kasa no da ne mfiase adi.
The weather is amazing today, isn’t it?	Ɛnnɛ wim tebea yɛ nwonwa, ɛnte saa?
That question shows that you are not very smart.	Saa asɛmmisa no kyerɛ sɛ wonyɛ onyansafo kɛse.
I have a pen drive full of music.	Mewɔ pen drive a nnwom ahyɛ mu ma.
The factory has been abandoned for many years.	Wɔagyae adwumayɛbea no mfe pii ni.
Neighborhood kids don’t see much of him these days.	Mpɔtam hɔ mmofra nhu no pii nnansa yi.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia yɛ ɔyare a nipadua no tumi ko tia nyarewa.
His son threw a tantrum.	Ne ba no tow abufuw.
Dogs lunge at strangers.	Akraman bɔ wɔn ho akuturuku gu ahɔho so.
Water is electrified in this unit.	Wɔde anyinam ahoɔden ahyɛ nsu mu wɔ saa afiri yi mu.
Tomatoes are industrially grown in greenhouses.	Wodua tomato wɔ afie a wɔde nneɛma gu mu mu wɔ mfiridwuma mu.
Quantitative numbers.	Nnɔmba a ɛkyerɛ dodow a ɛwɔ hɔ.
My voice is powerful.	Me nne wɔ tumi.
He pointed to the mountains.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ mmepɔw no so.
The volcano spewed a lot of ash into the air.	Ogya bepɔw no hwiee nsõ pii guu wim.
The valley was green and lush, scattered with trees.	Ná bon no yɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm, na nnua apete wɔ hɔ.
The evening guests felt a bit awkward.	Anwummere ahɔho no tee nka sɛ wɔn ho yɛ fɛre kakra.
The soldiers left their weapons behind.	Asraafo no gyaw wɔn akode wɔ hɔ.
Please take off your shirt.	Mesrɛ wo, yi wo atade no.
This mission was successfully accomplished.	Wɔyɛɛ saa asɛmpatrɛw adwuma yi yiye.
Chaange one character per word.	Chaange nkyerɛwde biako wɔ asɛmfua biara mu.
The carton said it contained fish.	Wɔkae wɔ kartɔn no mu sɛ mpataa wɔ mu.
His brother's face appeared on the television screen.	Ne nuabarima anim puei wɔ television no so.
Laughter makes others feel better.	Ɔserew ma afoforo ho ntɔ wɔn.
The minister announced a pay rise.	Ɔsomfo no de too gua sɛ wɔbɛma akatua so.
The dance competition was oversubscribed.	Wɔkyerɛw asaw akansi no din boroo so.
You should always feed your pet a good diet.	Ɛsɛ sɛ woma w’ayɛmmoa aduan pa bere nyinaa.
Basically, that they can’t be changed.	Ne titiriw no, sɛ wontumi nsakra wɔn.
Temperatures vary among the four seasons.	Ɛsono ɔhyew a ɛwɔ hɔ wɔ mmere anan no mu.
The guard received a new coat.	Ɔwɛmfo no nsa kaa atade foforo.
Turn the heat up to medium.	Dane gya no so ma ɛnyɛ nea ɛwɔ mfinimfini.
He felt a pain in his chest.	Ɔtee yaw bi nka wɔ ne moma so.
The work just became irrelevant.	Adwuma no bɛyɛɛ nea ɛho nhia ara kwa.
He takes a keen interest in local wildlife.	Ɔkyerɛ ɛhɔnom wuram mmoa ho anigye kɛse.
His neighbors said he had drunk again.	N’afipamfo kae sɛ wanom nsa bio.
Transport projects have been severely delayed.	Wɔatwentwɛn akwantu ho adwuma ahorow ase kɛse.
The waves were coming in.	Ná asorɔkye no reba mu.
Unfortunately, their music was terrible.	Awerɛhosɛm ne sɛ, na wɔn nnwom no yɛ hu.
The chef made eggplant cream.	Ɔnokwafo no yɛɛ eggplant cream.
Recently, we have had frequent power outages.	Nnansa yi, yɛanya anyinam ahoɔden a ɛtaa twa.
The mom had to buy a lot of groceries.	Ná ɛsɛ sɛ maame no tɔ nneɛma pii a ɔbɛtɔ.
They lived in an isolated valley.	Ná wɔte bon bi a atew ne ho mu.
He barely noticed her.	Ɛkame ayɛ sɛ wanhu no.
Her hair was neatly styled.	Ná wɔayɛ ne ti nhwi no fɛfɛɛfɛ.
Papaver somniferum	Papaver somniferum a ɛwɔ hɔ no
An earthquake caused extensive damage.	Asase bi a ɛwosow no sɛee nneɛma pii.
When working on construction sites, safety is especially important.	Sɛ woreyɛ adwuma wɔ mmeae a wosisi adan a, ahobammɔ ho hia titiriw.
Then he walked boldly towards the dog	Afei ɔde akokoduru nantew kɔɔ ɔkraman no nkyɛn
Read more about his attitude towards women and domestic life.	Kenkan ne suban wɔ mmea ne ofie asetra ho ho nsɛm pii.
Neither candidate received a majority of the votes.	Ɔkannifo no mu biara annya abatow dodow no ara.
There is equal money for all competitors.	Sika a ɛyɛ pɛ wɔ hɔ ma wɔn a wɔredi akan no nyinaa.
This city is famous for many things.	Saa kurow yi agye din wɔ nneɛma pii ho.
Make sure no skin is visible.	Hwɛ hu sɛ wonhu wo were biara.
No matter how hard he tries, he fails.	Ɛmfa ho mmɔden biara a ɔbɛbɔ no, ontumi nyɛ yiye.
He was a hard worker, hard to replace.	Ná ɔyɛ odwumayɛni a ne ho yɛ den, na na ɛyɛ den sɛ wobesi n’ananmu.
To build a new factory?	Sɛ́ wobesi adwumayɛbea foforo?
Many people make a living selling small items.	Nnipa pii de nneɛma nketenkete tɔn na ɛyɛ wɔn asetrade.
Her pleas were cautiously ignored.	Wɔde ahwɛyiye buu wɔn ani guu n’adesrɛ so.
The planet has a wide variety of climates.	Wim tebea gu ahorow pii wɔ okyinnsoromma yi so.
So, the answer to the question is yes.	Enti, asɛmmisa no ho mmuae ne sɛ yiw.
The king's army was marching along the highway.	Ná ɔhene no asraafo no nam ɔkwan kɛse no so.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Nyansahufo binom ka sɛ asikre nyɛ bɔne mma wo.
This machine makes delicious smoothies.	Saa afiri yi yɛ smoothies a ɛyɛ dɛ.
A good quality car at an affordable price.	Kar a ɛyɛ papa a ne bo nyɛ den.
The system began to fall apart.	Nhyehyɛe no fii ase bubui.
The holiday was celebrated with fireworks and fireworks.	Wɔde ogyaframa ne ogyaframa dii dapɔnna no.
Cars pollute the air.	Kar ahorow gu mframa ho fĩ.
A temporary band assistant will not suffice.	Bere tiaa mu nnwontofo kuw boafo rennɔɔso.
Keep this paragraph.	Fa nkyekyem yi sie.
Make sure you have an uninhibited mind.	Hwɛ hu sɛ wubenya adwene a biribiara nsiw wo kwan.
Coal is an important source of energy.	Fango yɛ ade titiriw a ɛma wonya ahoɔden.
He felt humiliated.	Ɔtee nka sɛ wɔagu no animguase.
We were camping in the woods near a river.	Ná yɛabɔ nsra wɔ kwae a ɛbɛn asubɔnten bi mu.
Turn the cards over and admire the design.	Dannan nkrataa no na w’ani gye sɛnea wɔayɛ no ho.
There were fewer men than women.	Ná mmarima sua sen mmea.
This girl dances very well.	Saa abeawa yi saw yiye paa.
They hated him, but they needed him.	Ná wɔtan no, nanso na wohia no.
Their relationship began to grow.	Wɔn abusuabɔ no fii ase yɛɛ kɛse.
The government plans to scrap tuition fees.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobeyi sika a wɔbɔ wɔ sukuu adesua ho no afi hɔ.
Many ancient cultures attributed supernatural powers to humans.	Tete amammerɛ pii kae sɛ nnipa na wɔwɔ tumi a ɛboro nnipa de so.
A crowd had gathered.	Ná nnipadɔm bi ahyiam.
The woman was unable to walk.	Ná ɔbea no antumi annantew.
The government hopes to fix the problem.	Aban no wɔ anidaso sɛ ebesiesie ɔhaw no.
They avoided the area at all costs.	Wɔkwatii mpɔtam hɔ ɔkwan biara so.
The elderly couple then separated.	Saa bere no na awarefo a wɔn mfe akɔ anim no tetew mu.
The noise drew me inside.	Dede no twee me baa mu.
Many ideas were expressed at the meeting.	Wɔkaa adwene ahorow pii wɔ nhyiam no ase.
Before the civil war there were no free schools.	Ansa na ɔmanko no reba no, na sukuu ahorow nni hɔ a wontua hwee.
Reading this chapter should be worthwhile.	Ɛsɛ sɛ ti yi a wobɛkenkan no yɛ nea mfaso wɔ so.
His gaze remained there.	N’ani a ɔde hwɛ ade no kɔɔ so traa hɔ.
The post office has moved to the second floor.	Post office no atu akɔ abansoro a ɛto so abien no so.
The sword was made of three metals.	Ná wɔde dade abiɛsa na ɛyɛɛ nkrante no.
All these models have a similar layout.	Saa mfonini ahorow yi nyinaa wɔ nhyehyɛe a ɛte saa ara.
This administration immediately declared a curfew.	Ntɛm ara na saa nniso yi de mmara too gua sɛ obiara nkɔ fie.
Lunch was delicious today.	Ná awia aduan yɛ dɛ nnɛ.
We all have to work together.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bom yɛ adwuma.
The weather is harsh and unforgiving, especially in winter.	Wim tebea yɛ den na ɛmfa mfiri, titiriw wɔ awɔw bere mu.
True, but very few companies take that approach.	Ɛyɛ nokware, nanso nnwumakuw kakraa bi pɛ na wɔfa saa kwan no so.
Finally, the rituals came to an end.	Awiei koraa no, amanne ahorow no baa awiei.
The villagers are poor and uneducated.	Akuraa no asefo yɛ ahiafo na wonsuaa nhoma.
The meal ended with raspberry pie.	Adidi no de raspberry pie baa awiei.
If only it had a longevity like ours.	Sɛ anka ɛwɔ nkwa tenten te sɛ yɛn de no a.
The lion roared in anger.	Gyata no de abufuw bɔɔ ose.
It is very satisfying to see the religious image.	Ɛyɛ abotɔyam kɛse sɛ wubehu nyamesom ohoni no.
Rinse thoroughly.	Hohoro ho yiye.
Do you now confess your misdeeds?	So afei woka wo nneyɛe bɔne no ho asɛm?
She eats healthy to save money.	Odi aduan a ahoɔden wom na ama wakora sika so.
Their dead were buried in the earth.	Wosiee wɔn awufo wɔ asase so.
The horse’s hooves thundered through the tunnel.	Ɔpɔnkɔ no nan ase bɔɔ aprannaa wɔ tuntum no mu.
The town is ten kilometers from the river.	Kurow no ne asubɔnten no ntam kwan yɛ kilomita du.
In the village, outsiders are welcome.	Wɔ akuraa no ase no, nkurɔfo gye abɔntenfo akwaaba.
More than a thousand people attended the concert.	Nnipa bɛboro apem na wɔbaa kɔnsɛt no ase.
They remained friends for decades.	Wɔkɔɔ so yɛɛ nnamfo mfe du du pii.
The dough was too dry.	Ná mmɔre no ayow dodo.
The physicist measured the deflection	Abɔde mu nneɛma ho nimdefo no susuw deflection no
I didn’t want to go with him.	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛkɔ.
The priest spoke at the altar.	Ɔsɔfo no kaa asɛm no wɔ afɔremuka no ho.
Many insects are harmless.	Nkoekoemmoa pii nyɛ asiane biara.
The tangled wires inside the box barely worked.	Ɛkame ayɛ sɛ nhama a ɛyɛ tan a ɛwɔ adaka no mu no antumi anyɛ adwuma.
The monks said their daily prayers.	Nkokorafo no bɔɔ wɔn mpae a wɔbɔ no da biara da.
He used to live here, but he doesn’t anymore.	Kan no na ɔte ha, nanso ɔnte saa bio.
I have never seen him so late in the year.	Minhuu no da wɔ afe no mu akyiri yi saa.
The decision was made unanimously.	Wɔde adwene koro sii gyinae no.
An act of good faith.	Adeyɛ a ɛkyerɛ gyidi pa.
The excavation was carried out by the gravedigger.	Ɔdamoa tutufo no na ɔyɛɛ nhwehwɛmu no.
Avoid the meat, though.	Nanso, kwati nam no.
Sow the seeds gently.	Gu aba no brɛoo.
Same problems as everyone else.	Ɔhaw ahorow koro no ara a obiara hyia no.
The peace treaty was evidently violated.	Ɛda adi sɛ wɔanni asomdwoe apam no so.
We need to use more renewable energy.	Ɛsɛ sɛ yɛde ahoɔden a wɔyɛ no foforo pii di dwuma.
The last remnants of the lower forest were rapidly disappearing	Ná kwae a ɛwɔ fam no nkae a etwa to no reyera ntɛmntɛm
The flowers are rare and valuable.	Nhwiren no ho yɛ na na ɛsom bo.
The mirror glistened in the light.	Ahwehwɛ no hyerɛn wɔ hann no mu.
The museum director’s salary is low.	Tete nneɛma akorae sohwɛfo no akatua sua.
The price tag is absurdly expensive.	Bo a wɔakyerɛw no bo yɛ den wɔ ɔkwan a ntease nnim so.
The professor told me that he was always there.	Ɔbenfo no ka kyerɛɛ me sɛ ɔyɛ obi a ɔwɔ hɔ bere nyinaa.
Their faces are sad.	Wɔn anim yɛ awerɛhow.
This meat is so tough!	Saa nam yi yɛ den yiye!
Everyone stood and listened.	Obiara gyinaa hɔ tiee.
He was found there the next morning.	Wohuu no wɔ hɔ ade kyee anɔpa.
More people die from inhaling smoke than from fire.	Nnipa pii wusiw a wɔhome na wowuwu sen ogya.
The king consults his advisers.	Ɔhene no bisa n’afotufo no afotu.
This road is dangerous, especially when it rains.	Saa kwan yi so yɛ hu, titiriw bere a osu tɔ no.
The nurse wiped his face with a damp cloth.	Ɔyarehwɛfo no de ntama a ɛyɛ nwini hohoroo n’anim.
No one noticed him doing that.	Obiara anhu sɛ ɔreyɛ saa.
The trail was covered in fog.	Ná nsuyiri akata ɔkwan a wɔfaa so no so.
There was a sense of urgency in their movements.	Ná nneɛma a egye ntɛmpɛ ho adwene wɔ wɔn kankabi ahorow no mu.
The balloon rose slowly into the air.	Balloon no sɔree nkakrankakra kɔɔ wim.
He remembered this as he lay in bed.	Ɔkaee eyi bere a na ɔda mpa so no.
He tries to see the picture of the girl.	Ɔbɔ mmɔden sɛ obehu abeawa no mfonini.
When approached with caution, the manatee is shy.	Sɛ wɔde ahwɛyiye kɔ manatee no nkyɛn a, ɔfɛre ade.
The broch was dug out of the rocks.	Wotutuu broch no fii abotan no mu.
A strong mind does not lead to progress.	Adwene a emu yɛ den ntumi mma obi nya nkɔso.
Some records are considered confidential.	Wobu kyerɛwtohɔ ahorow bi sɛ ɛyɛ kokoamsɛm.
She had blond hair, blue eyes, and a beautiful smile.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu, n’ani yɛ bruu, na na ɔserew fɛfɛɛfɛ.
Early versions are rare and valuable.	Nkyerɛase ahorow a edi kan no ho yɛ na na ɛsom bo.
One wanted to rest in peace.	Ná obi pɛ sɛ ɔhome wɔ asomdwoe mu.
The shadow of the shopkeeper rests on the boy.	Sotɔɔ wura no sunsuma da abarimaa no so.
Now, his bed has become a prison.	Seesei, ne mpa abɛyɛ afiase.
They sell things like sugar and tobacco.	Wɔtɔn nneɛma te sɛ asikre ne tawa.
Just then, it started to rain.	Saa bere no ara, osu fii ase tɔe.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Afifide dodow no ara wɔ ntini, nanso ɛnyɛ ntini nyinaa na ɛyɛ afifide.
The suspects were charged with the murder of their superiors.	Wɔbɔɔ wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no sobo sɛ wokunkum wɔn mpanyimfo no.
She values ​​the contributions of men.	Ɔbu ntoboa a mmarima de ma no sɛ ɛsom bo.
Ease the pain with ice.	Fa nsukyenee brɛ ɛyaw no ase.
She saw him watching her from across the room.	Ohuu no sɛ ofi dan no atifi rehwɛ no.
They found something remarkable.	Wohuu biribi a ɛyɛ nwonwa.
According to recent research, there is a simple solution.	Sɛnea nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ no, ano aduru a ɛnyɛ den wɔ hɔ.
On summer mornings, we paddle up the river.	Awɔw bere mu anɔpa no, yɛde ahyɛmma foro asubɔnten no.
I need to know who did this.	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɔyɛɛ eyi.
Failure to comply could result in imprisonment.	Sɛ wɔanni so a, ebetumi ama wɔde no ato afiase.
Another lovely summer day in the countryside.	Awɔw bere mu da foforo a ɛyɛ anigye wɔ nkuraase.
I know you don’t care about money.	Minim sɛ sika ho nhia wo.
These things don’t look scary to me.	Saa nneɛma yi nhwɛ sɛ ɛyɛ hu mma me.
Gray clouds are floating across the sky.	Mununkum a ɛyɛ fitaa rehuruhuruw afa wim.
Once upon a time, there was a bear in a zoo.	Bere bi, na ɔsebɔ bi wɔ mmoa yɛmmea bi mu.
Scientists have shown how the population is increasing dramatically.	Nyansahufo ada sɛnea nnipa dodow rekɔ soro kɛse no adi.
These chocolates are almost gone!	Ɛkame ayɛ sɛ saa chocolate ahorow yi ayera!
The dictionary defines the word as "lazy".	Nsɛm asekyerɛ nhoma no kyerɛkyerɛ asɛmfua no mu sɛ "ɔkwasea".
The proposed timetable is not unpopular.	Bere nhyehyɛe a wɔahyɛ ho nyansa no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho.
All his acts of courage were done with discretion.	Wɔde anifere na ɛyɛɛ n’akokoduru nneyɛe nyinaa.
He immediately rushed out the door.	Ntɛm ara na ɔde ahoɔhare fii ɔpon no ano.
The announcement came as a surprise.	Dawurubɔ no bae sɛ ahodwiriw.
The humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Nsu a ɛwɔ wim no yɛ ade a wɔde susuw nsu a ɛwɔ wim no ho.
Pour your tea into the cup.	Hwie wo tii no gu kuruwa no mu.
China’s industry has grown exponentially over the past few decades.	China nnwuma anya nkɔso kɛse wɔ mfe du du kakraa a atwam no mu.
Her brother’s fiancé gave her a shadowy past.	Ne nuabarima ayeforokunu no maa no bere bi a atwam a ɛyɛ sunsuma.
What language do you speak?	Kasa bɛn na woka?
Trees need space to grow, sunlight, nutrients, and water.	Nnua hia baabi a ebetumi anyin, owia hann, aduannuru, ne nsu.
They have many opportunities to tour the island.	Wɔwɔ hokwan pii a wɔde bɛkɔ akɔhwɛ supɔw no so.
Everyone saw the visits of the monks.	Obiara huu nkokorafo no nsrahwɛ ahorow.
The iceberg was spectacular.	Ná nsukyenee bepɔw no yɛ nwonwa.
He needs to regain his strength.	Ɛsɛ sɛ ɔsan nya ahoɔden bio.
Independent observers attributed this to recent changes in government.	Nnipa a wɔde wɔn ho a wɔhwɛ nneɛma so no kae sɛ eyi fi nsakrae a aba wɔ aban mu nnansa yi.
Be sure to record the tips.	Hwɛ hu sɛ wobɛkyere afotu ahorow no agu hama so.
Beer is distributed nationwide.	Wɔkyekyɛ beer wɔ ɔman no mu nyinaa.
Female celebrities were the focus of media attention.	Ná mmea a wɔagye din na na nsɛm ho amanneɛbɔfo de wɔn adwene si so kɛse.
There was an air of excitement in the theater.	Ná anigye mframa bi wɔ agoprama no mu.
I stared at the flames in shock.	Mede ahodwiriw hwɛɛ ogyaframa no.
Intensive planting is a windbreak.	Nnua a wodua no denneennen no yɛ mframa a wɔde siw ano.
Public music education is in jeopardy.	Ɔmanfo nnwom ho adesua rekɔ asiane mu.
We have a deep well at this point.	Yɛwɔ abura a emu dɔ wɔ saa bere yi mu.
The salt water evaporates quickly.	Nkyene nsu no tu ntɛmntɛm.
Many decorated temples can be seen here.	Wobetumi ahu asɔredan ahorow pii a wɔasiesie no wɔ ha.
The administrator passed around his menu.	Ɔhwɛfo no twaam twaa ne menu no ho hyiae.
She had baby fat.	Ná ɔwɔ nkokoaa srade.
A bird's nest consists of mud and grass.	Atɛkyɛ ne sare na ɛwɔ anomaa berebuw mu.
The kids were teasing each other.	Ná mmofra no rebɔ wɔn ho wɔn ho aseresɛm.
The serene beauty of the sea is breathtaking.	Po no fɛ a ɛyɛ komm no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The cover is decorated with gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ asiesie nhoma no anim.
A navy ship is sailing in the air.	Po so asraafo hyɛn bi retu kwan wɔ wim.
The summer heat is unbearable.	Awɔw bere mu ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano.
There is a lush lawn behind the porch.	Sare bi a ɛyɛ frɔmfrɔm wɔ abrannaa no akyi.
The company supplied coal to a power plant.	Ná adwumakuw no de fango ma anyinam ahoɔden adwumayɛbea bi.
The forecast calls for rain later today.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ akyiri yi nnɛ.
People started shooting away.	Nkurɔfo fii ase tow wɔn tuo kɔe.
Be reasonable in your diet.	Yɛ nea ɛfata wɔ w’aduan mu.
Take two teaspoons of cinnamon.	Fa sinamon teaspoon abien.
Some of the trees have large roots.	Nnua no bi wɔ ntini akɛse.
The review of the book was good.	Nhoma no mu nhwehwɛmu no yɛɛ papa.
This is my favorite dessert!	Eyi ne dessert a m’ani gye ho paa!
A group of protesters invaded the park.	Nnipa kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia no tow hyɛɛ abɔnten so.
A map of the city was found on the walls.	Wohuu kurow no asase mfonini wɔ afasu no so.
He puts the potatoes firmly on his plate.	Ɔde ɛmo no gu ne prɛte so denneennen.
The reporter was concerned about his country.	Ná ne man ho asɛm haw amanneɛbɔfo no.
This picture is hard to prove.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkyerɛ sɛ mfonini yi yɛ nokware.
No one seems to know exactly what causes it.	Ɛte sɛ nea obiara nnim nea ɛde ba ankasa.
The whole family returned from a hunting trip.	Abusua no nyinaa fi abɔmmɔ akwantu bi mu san bae.
There were twelve pools.	Ná atare dumien na ɛwɔ hɔ.
This verse is worth reading.	Saa nkyekyem yi fata sɛ yɛkenkan.
All you care about is looking at him.	Nea ɛhaw wo ara ne sɛ wobɛhwɛ no.
Although the countries differ, there are many things in common.	Ɛwom sɛ ɛsono aman ahorow no de, nanso nneɛma pii wɔ hɔ a ɛyɛ pɛ.
The handwriting should be used carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsaano nkyerɛwee no di dwuma yiye.
The problem of high interest rates began to fester.	Mfɛntom a ɛkɔ soro ho ɔhaw no fii ase yɛɛ kɛse.
He suggested that the woman be questioned.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wonbisabisa ɔbea no nsɛm.
In a small room, he sits writing.	Wɔ ɔdan ketewa bi mu no, ɔtra ase kyerɛw nsɛm.
Plastic contains harmful chemicals.	Nnuru a epira wɔ plastic mu.
In the meantime, the signs were positive.	Wɔ saa bere yi mu no, na nsɛnkyerɛnne no yɛ papa.
The army used artillery during the attack.	Asraafo no de aprɛm dii dwuma bere a wɔretu ntua no.
He remembers when the house was brand new.	Ɔkae bere a na ofie no yɛ foforo koraa no.
We need to get back to our jobs.	Ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ yɛn nnwuma so.
He was about to be baptized.	Ná ɔreyɛ asu.
New ideas come from the productive mind.	Adwene foforo fi adwene a ɛsow aba no mu.
The boy had intelligent eyes.	Ná abarimaa no ani yɛ nyansa.
They wore sunglasses.	Ná wɔhyɛ ahwehwɛ a wɔde hwɛ awia.
Saltwater fish usually live less than a year.	Mpɛn pii no, nkyene nsu mu mpataa tra ase nnu afe biako.
They jump out at him on the bus.	Wohuruw fi adi ba ne so wɔ bɔs no mu.
The monkey managed to defeat the dog.	Bonsu no tumi dii ɔkraman no so nkonim.
Have you considered a career in business?	So woasusuw adwuma a wobɛyɛ wɔ aguadi mu ho?
Society should actively encourage this type of behavior.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo de nsiyɛ bu suban a ɛte sɛɛ ho nkuran.
The ship sank, taking most of its crew with it.	Hyɛn no memee, na ɛde emufo dodow no ara kaa ho.
The boy became even more confused.	Abarimaa no ho yɛɛ no ​​basaa kɛse mpo.
Scientists plan to return next year.	Nyansahufo yɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan akɔ afe a edi hɔ no.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Saa dapɛn awiei no, mmeae a wɔyɛ nnua no kɔɔ so yɛɛ adwuma.
He was a soft-spoken man of detail.	Ná ɔyɛ obi a ɔka nsɛm a ɛkɔ akyiri brɛoo.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Dɔnhwerew biako mu nkyem anan akyi no, na biribiara asesa.
Parents are warned not to read to children.	Wɔbɔ awofo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔkenkan ade nkyerɛ mmofra.
These are useful books.	Eyinom yɛ nhoma ahorow a mfaso wɔ so.
The monks chanted and blew their horns.	Nkokorafo no too dwom na wɔbɔɔ wɔn mmɛn.
The plague crushed civilization.	Ɔyaredɔm no bubuu anibuei.
These caravans once traveled far and wide.	Bere bi na saa akwantufo akuw yi tu kwan kɔ akyirikyiri.
They walked to the mountains.	Wɔnantew kɔɔ mmepɔw no so.
He spoke modestly, as if ashamed of his failure.	Ɔde ahobrɛase kasae, te sɛ nea n’ani awu wɔ ne huammɔdi ho.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Bere a wɔkoe mfe pii akyi no, awiei koraa no wosiesiee ntawntawdi no.
Future passengers will not be spared this ordeal.	Wɔrennya akwantufo a wɔbɛba daakye no nkwa wɔ ɔhaw yi mu.
Failure to comply significantly affects company performance.	Sɛ wɔanni so a, ɛka adwumakuw no adwumayɛ kɛse.
Forty people were arrested by the police.	Polisifo no kyeree nnipa aduanan.
There is ample evidence that global warming is real.	Adanse pii wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wiase nyinaa hyew yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
He took a deep breath, then plunged into the water.	Ɔhome kɔɔ akyiri, afei ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
He hoped to free his enemies from their captivity.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛma n’atamfo agyae wɔn a wɔafa wɔn nnommum no.
This practice proved ineffective.	Saa adeyɛ yi daa adi sɛ entu mpɔn.
Strengthened by fresh air, both began running again.	Esiane sɛ mframa pa hyɛɛ wɔn baanu nyinaa mu den nti, wofii ase tuu mmirika bio.
He stared at his dog.	Ɔhwɛɛ ne kraman no denneennen.
Tobacco is grown on a small scale.	Wodua tawa wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
The animals in this region produce a lot of milk.	Mmoa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no ma nufusu pii.
Our car started leaking.	Yɛn kar no fii ase yɛɛ nsu a ɛretu.
A beautiful little town.	Kurow ketewaa bi a ɛyɛ fɛ.
Their actions would inspire others.	Ná wɔn nneyɛe no bɛkanyan afoforo.
Hold your horses.	Monkura mo apɔnkɔ mu.
He set up a pain.	Ɔde yaw bi sii hɔ.
They sat looking at an empty table.	Wɔtraa ase hwɛɛ pon bi a hwee nni so.
He acted in a perfectly appropriate manner.	Ɔyɛɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛfata a edi mũ so.
The machine will grind the coffee beans.	Afiri no bɛyam kɔfe aba no.
That may not be the best way to do it.	Ebia ɛnyɛ ɛno ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ayɛ.
Put this in quotes.	Fa eyi hyɛ nsɛm a wɔafa aka mu.
These things are a bit expensive.	Saa nneɛma yi bo yɛ den kakra.
The chasing dog would be the best solution.	Ná ɔkraman a wɔtaa no no bɛyɛ ano aduru a eye sen biara.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Mmoa yɛmmea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no renyin wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The office was quiet.	Ná adwumayɛbea hɔ yɛ dinn.
The survey has found a significant increase.	Nhwehwɛmu no ahu sɛ ɛrenya nkɔanim kɛse.
The ceremony was filled with excitement.	Ná anigye ahyɛ guasodeyɛbea hɔ ma.
The groups match perfectly.	Akuw ahorow no hyia pɛpɛɛpɛ.
Scattered showers came.	Nsu a wɔde nsu gu mu a apete bae.
This is due to the commitment to political change.	Eyi fi ahofama a wɔde ama amammui mu nsakrae no.
Hold on tight to my jacket.	Fa me jacket no kura mu denneennen.
The mob followed him to the bank.	Basabasayɛfo no dii n’akyi kɔɔ sikakorabea hɔ.
There was a gradual change.	Na nsakrae bi wɔ hɔ nkakrankakra.
After much deliberation, the proposed scheme was approved.	Bere a wosusuw ho pii akyi no, wɔpenee nhyehyɛe a wɔahyɛ ho nyansa no so.
The pictures are beautiful.	Mfonini ahorow no yɛ fɛ.
The order was carefully reviewed.	Wɔhwɛɛ ahyɛde no mu yiye.
You will gain wisdom and understanding.	Wobɛnya nyansa ne nteaseɛ.
After the talk, the students were excited about the story.	Wɔ ɔkasa no akyi no, adesuafo no ani gyei wɔ asɛm no ho.
The elements of glass are crystal and silver.	Nneɛma a ɛwɔ ahwehwɛ mu ne ahwehwɛ ne dwetɛ.
A contract binding on the signatory.	Apam a ɛkyekyere nea ɔde ne nsa ahyɛ ase no.
A man stole my wallet during lunch.	Ɔbarima bi wiaa me sika kotoku bere a na ɔredidi awia.
The survivors were traumatized for months.	Wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no yɛɛ basaa asram pii.
Sleeping pills relax me in a different way.	Nnuru a wɔde da ma me ho dwo wɔ ɔkwan soronko so.
The gyropod has small, steel-like legs, which allow it to move	Gyropod no wɔ nan nketewa a ɛte sɛ dade, na ɛma etumi tu kwan
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Atubrafo mpanyimfo rehyɛ atubrafo a mmara mma wɔn kwan no so.
What is so good about winning the lottery?	Dɛn na eye saa wɔ loto a wubedi ho?
The soft, clean air helps some people with asthma.	Mframa a ɛyɛ mmerɛw na ɛho tew no boa nnipa binom a wɔwɔ ayamtu.
My mother was the village witch.	Ná me maame yɛ akuraa no ase abayifo.
The gentle girl looked at the man's strong son with humility.	Abeawa a odwo no de ahobrɛase hwɛɛ ɔbarima no babarima a ne ho yɛ den no.
As an experiment, we poured sugar into the equation.	Sɛ́ sɔhwɛ no, yehwiee asikre guu equation no mu.
Most of the famous musicians played here.	Nnwontofo a wɔagye din dodow no ara bɔɔ nnwom wɔ ha.
The walk is easy.	Nantew no yɛ mmerɛw.
The prosecutor was enthusiastic about the developments.	Mmaranimfo no de anigye kaa nsɛm a ɛrekɔ so no ho asɛm.
Small wonder his thoughts turned sad.	Small wonder ne adwene danee awerɛhow.
Enough fish were collected to sell in the market.	Wɔboaboaa mpataa a ɛdɔɔso ano ma wɔtɔn wɔ gua so.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	Ɔdomee denneennen, nanso ankyɛ na ɔsesaa asɛm no.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Nnipa pii gye di sɛ tete adwinni ama yɛn asetra atu mpɔn.
The people were very serious.	Ná nkurɔfo no aniberesɛm paa.
The monkey lies there waiting.	Ɔsono no da hɔ a ɔretwɛn.
The homeowner association is very strict.	Ofie wura fekuw no yɛ katee yiye.
The miners themselves have opposed climbing down.	Wɔn a wotu fam no ankasa atia sɛ wɔbɛforo akɔ fam.
Their boss had really let them down!	Ná wɔn panyin no ama wɔn abam abu ankasa!
Cover the windows with curtains.	Fa ntama kata mfɛnsere no so.
This city is known for its warm and fuzzy feel.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nkate a ɛyɛ hyew na ɛyɛ fuzzy.
His research has increased yields.	Nhwehwɛmu a wayɛ no ama nnɔbae a wonya no akɔ soro.
Don’t show the police.	Mma nkyerɛ sɛ polisifo no aba.
He needs an iron pill for his anemia.	Ohia dade aduru bi ma ne mogya a ɛtɔ no no.
Reaching for the boxes, she touched them.	Bere a ɔbea no de ne nsa kyerɛɛ nnaka no so no, ɔde ne nsa kaa mu.
In the end, Leopold is afraid of his wife.	Awiei koraa no, Leopold suro ne yere.
The cause of the split remains in dispute.	Nea ɛde mpaapaemu no bae no da so ara wɔ akyinnyegye.
He was excited.	Ná n’ani agye.
A very suspicious man attacked a nun.	Ɔbarima bi a na n’adwene mu yɛ no naa paa tow hyɛɛ ɔbea kokorani bi so.
A crowd watched the baseball game.	Nnipadɔm bi hwɛɛ baseball agoru no.
There is little demand for coal in this region.	Wɔnhwehwɛ fango pii wɔ ɔmantam yi mu.
He stole several bags of money.	Owiaa sika nkotoku pii.
He sat down, exhausted.	Ɔtenaa ase, a na wabrɛ.
The air became noticeably colder.	Mframa no yɛɛ nwini kɛse a ɛda adi.
People traveled on foot or on horseback.	Ná nkurɔfo de nantew anaa apɔnkɔ atu kwan.
Parking is available in front of the store.	Wɔde kar sisi sotɔɔ no anim.
Every employer must adopt strict rules.	Ɛsɛ sɛ adwumawura biara gye mmara a emu yɛ den tom.
The lion spent the night in the forest.	Gyata no daa kwae mu anadwo.
Car workers were put on strike.	Wɔde kar adwumayɛfo de wɔn ho hyɛɛ adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden mu.
We need someone creative.	Yehia obi a ɔwɔ adebɔ ho nimdeɛ.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Mmom no, na ɛhɔ yɛ hyew, ɛhɔ yɛ nwini na osu tɔ.
The number of street children is increasing.	Mmofra a wɔwɔ mmɔnten so no dodow renya nkɔanim.
We need to be careful to recycle our waste.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye na yɛasan de yɛn nwura no adi dwuma bio.
Check all the instructions carefully.	Hwɛ akwankyerɛ ahorow no nyinaa yiye.
All the villagers welcome him.	Akuraa no asefo nyinaa ma no fɛw so.
He was important, but she barely knew him.	Ná ɔho hia, nanso na ɛkame ayɛ sɛ na ɔbea no nnim no.
The streets are covered in decaying buildings.	Adan a ɛreporɔw na ɛkata mmɔnten so.
The eyes have a special function.	Aniwa no yɛ adwuma titiriw bi.
The sun rose out of the heavy clouds.	Owia no pue fii mununkum a emu yɛ duru no mu.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Intanɛt so nsɛmmɔnedi ne adwuma a ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm sen biara wɔ wiase.
People often underestimate happiness.	Nkurɔfo taa bu anigye adewa.
But the sultan’s treasury was empty.	Nanso na sultan no sikakorabea no da mpan.
The circus arrived a month after he left.	Circus no duu hɔ bere a ofii hɔ no akyi ɔsram biako.
It was a beautiful day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ fɛ.
You can schedule the dishwasher.	Wubetumi ayɛ nkuku hohoro no ho nhyehyɛe.
The results of the election shocked everyone.	Nea efii abatow no mu bae no maa obiara ho dwiriw no.
The spear has long been a symbol of power.	Peaw ayɛ tumi ho sɛnkyerɛnne fi bere tenten.
The moth became a beautiful butterfly.	Nwansena no bɛyɛɛ ntontom a ne ho yɛ fɛ.
In ancient cultures, temples were often chosen for practical considerations.	Wɔ tete amammerɛ mu no, na wɔtaa paw asɔredan ahorow denam nneɛma a mfaso wɔ so a wosusuw ho so.
The water was gone in minutes.	Nsu no kɔe wɔ simma kakraa bi mu.
Both methods require hours of work.	Akwan abien no nyinaa hwehwɛ sɛ wɔde nnɔnhwerew pii yɛ adwuma.
Judging from the terrain, this village lies in the mountains.	Sɛ yegyina asase no so bu atɛn a, akuraa yi da mmepɔw no so.
An aura of peace prevailed in the temple.	Asomdwoeɛ aura bi dii nkonim wɔ asɔredan no mu.
Dairy products included in their diets were limited.	Ná nufusu mu nnuan a wɔde ka wɔn aduan ho no sua.
Technology is changing the way we use computers.	Mfiridwuma resakra sɛnea yɛde kɔmputa di dwuma no.
I have decided to volunteer at the homeless shelter.	Masi gyinae sɛ mɛtu me ho ama wɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wonni afie no.
Who on earth has eaten all my bread?	Hena na ɔwɔ asase so na wadi m’aduan nyinaa?
Don’t eat the garlic.	Nni galik no.
Some ridiculous ideas have taken root in our society.	Adwene ahorow bi a ɛyɛ fɛwdi agye ntini wɔ yɛn man mu.
The lawyer plans to sue the government.	Mmaranimfo no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɔde aban no bɛkɔ asɛnnibea.
The government has decided to lease the mining areas.	Aban no asi gyinae sɛ wɔde mmeae a wotu fagude no bɛma afoforo.
The wise old man knew his own mind.	Ná akwakoraa nyansafo no nim n’ankasa adwene.
We will consider such topics later.	Yebesusuw nsɛmti a ɛtete saa ho akyiri yi.
The signs warn of danger.	Nsɛnkyerɛnne no bɔ asiane ho kɔkɔ.
Just then, they heard a noise.	Saa bere no ara, wɔtee dede bi.
There are certainly other solutions to the problem.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔhaw no ano aduru afoforo wɔ hɔ.
His pencil flew across the paper.	Ne pɛnsere no huruw faa krataa no so.
The crash was severe enough to leave a large crater.	Ná wimhyɛn no hwee ase no mu yɛ den araa ma ɛmaa ɔbotan kɛse bi gyaw hɔ.
For tennis, they wore white.	Sɛ wɔbɔ tɛnis a, na wɔhyɛ ntade fitaa.
The cow was grazing in the fields.	Ná nantwi no redidi wɔ mfuw mu.
The flora and fauna of this reserve is unique.	Afifide ne mmoa a ɛwɔ saa beae a wɔakora so yi yɛ soronko.
The beans produce steam.	Nnuadewa no ma nsu a ɛyɛ hyew ba.
The correlation is great, not necessarily coincidental.	Nkitahodi no yɛ kɛse, ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ nea ɛbae ara kwa.
Governments invested heavily in road infrastructure.	Aban ahorow de sika pii hyɛɛ akwan ho nhyehyɛe mu.
I saw a lot of cars pull up.	Mihuu kar pii a wɔretwe akɔ.
Drink a glass of good wine.	Nom bobesa pa kuruwa biako.
The merchant sells his produce from the town square.	Oguadifo no tɔn ne nnɔbae a efi kurow no abɔnten so no.
The walls protected them from the cold.	Ná afasu no bɔ wɔn ho ban fi awɔw no ho.
The shirt was cut at the sleeve.	Wɔtwitwaa atade no mu wɔ ne nsateaa no so.
A movie adaptation of a novel.	Sini a wɔadan no ayɛsɛm bi.
He slowly rose to his feet.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so nkakrankakra.
Communities need to come together to support families.	Ɛsɛ sɛ mpɔtam hɔfo hyiam boa mmusua.
The capital was formally established.	Wɔhyehyɛɛ ahenkurow no wɔ amanne kwan so.
This was a difficult game to judge	Ná eyi yɛ agoru a ɛyɛ den sɛ wɔbɛtemmufo
The building will be used for housing.	Wɔde ɔdan no bɛyɛ adan.
First, cut the squid into small pieces.	Nea edi kan no, twa squid no mu nketenkete.
The sentiment in this poem is pessimistic in many senses.	Nkate a ɛwɔ anwensɛm yi mu no yɛ adwemmɔne wɔ ntease pii mu.
By the time you finish this, it will be night.	Bere a wubewie eyi no, ɛbɛyɛ anadwo.
It has an offensive smell.	Ɛwɔ hua a ɛyɛ abufuw.
Drivers must wear seat belts.	Ɛsɛ sɛ karkafo hyɛ ahobammɔ bɛlt.
A man six feet tall can easily read and write.	Ɛnyɛ den sɛ ɔbarima a ne tenten yɛ anammɔn asia betumi akenkan na wakyerɛw.
Each sentence begins with a main verb.	Kasasin biara de adeyɛ asɛm titiriw na efi ase.
The committee decided against the policy.	Boayikuw no sii gyinae sɛ ɛne nhyehyɛe no nhyia.
I hit the tomatoes several times with my fork.	Mede me kyɛnsee no bɔɔ tomato no mpɛn pii.
This should be enough evidence.	Ɛsɛ sɛ eyi yɛ adanse a ɛdɔɔso.
The data were collected over two days.	Wɔde nna abien na ɛboaboaa nsɛm no ano.
The baby made a lot of noise while sleeping.	Akokoaa no yɛɛ dede kɛse bere a na wada no.
The sign was illegible.	Ná sɛnkyerɛnne no yɛ nea wontumi nkenkan.
The diet gives faster results.	Aduan a wodi no ma wonya nea efi mu ba ntɛmntɛm.
A river flows through the valley.	Asubɔnten bi sen fa bon no mu.
We really want a crowd.	Yɛpɛ nnipadɔm ankasa.
The newspaper article contradicts the statement made by the politician.	Atesɛm krataa mu asɛm no kasa tia asɛm a ɔmanyɛfo no kae no.
This thing is very simple.	Saa ade yi yɛ mmerɛw yiye.
That’s a lot of hard work.	Ɛno yɛ adwumaden pii.
The scientists did a study.	Nyansahufo no yɛɛ nhwehwɛmu bi.
There was little food in the bowl.	Ná aduan kakraa bi na ɛwɔ kuruwa no mu.
These buildings are important for the infrastructure of the city.	Saa adan yi ho hia ma kurow no mu nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma.
A red light indicates danger ahead.	Kanea kɔkɔɔ bi kyerɛ sɛ asiane bi wɔ yɛn anim.
Playing in a band makes him stronger.	Sɛ ɔbɔ nnwom wɔ nnwontofo kuw bi mu a, ɛma ne ho yɛ den.
The clouds of happiness crossed the clear blue sky.	Anigye mununkum no twaa wim bruu a emu da hɔ no so.
Its colors range from yellow to yellow.	Ne kɔla ahorow fi kɔkɔɔ kosi kɔkɔɔ.
The professor looked at all the students.	Ɔbenfo no hwɛɛ sukuufo no nyinaa.
The ark is an unearthly place.	Adaka no yɛ beae a ɛnyɛ asase so.
The tall trees protected us from the wind.	Nnua atenten no bɔɔ yɛn ho ban fii mframa ho.
After a while the old woman returned	Bere tiaa bi akyi no, ɔbea panyin no san bae
Strong sea breezes blowing into the valley.	Ɛpo mu mframa a ano yɛ den a ɛbɔ kɔ bon no mu.
The volume would be increased.	Ná wɔbɛma ɛnne no ayɛ kɛse.
John's eyes filled with tears.	John ani so yɛɛ no ​​kusuu esiane nusu nti.
It was important to be a neutral.	Ná ɛho hia sɛ obi a ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
Each village has its own unique culture.	Akuraa biara wɔ amammerɛ soronko.
A sailor was rescued after going overboard.	Wogyee hyɛn mu dwumayɛni bi bere a ɔkɔɔ po no so akyi.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Mpataa ne akraman taa tumi tra faako asomdwoe mu.
John appreciates classical music.	John ani sɔ nnwom a wɔbɔ no tete no.
Police officers around the world are accused of political bias.	Wɔbɔ polisifo a wɔwɔ wiase nyinaa sobo sɛ wɔyɛ amammuisɛm mu animhwɛ.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Mmarahyɛ baguafo no too aba wɔ nneɛma a wɔbɛyɛ no ho wɔ boayikuw mu.
Go close past the cemetery yard.	Kɔ abɛn twam wɔ amusiei no gyaade.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Sɛ wopɛ akenkan foforo a, hwɛ adesua nhoma no ti a edi kan no.
Baked beans with ham.	Baked bankye a wɔde ham ayɛ.
The price of technology is still high.	Mfiridwuma ho nimdeɛ bo da so ara yɛ kɛse.
It’s not easy to sail.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛfa po so hyɛn.
James was tall, dark and handsome.	Ná James tenten, ne ho yɛ sum na ne ho yɛ fɛ.
You may have trouble sleeping tonight, .	Ebia wubenya ɔhaw wɔ nna mu anadwo yi, .
It was a car wreck that killed him.	Ɛyɛ kar bi a abubu a ekum no.
What is the correct pronunciation of this word?	Dɛn ne sɛnea wɔbɔ asɛmfua yi din yiye?
There are small villages in the mountains.	Nkuraase nketewa wɔ mmepɔw no so.
Imagine our surprise when we heard the news!	Susuw sɛnea yɛn ho dwiriw yɛn bere a yɛtee asɛm no ho hwɛ!
This city has a booming economy.	Saa kurow yi wɔ sikasɛm a ɛrenya nkɔso.
The happy couple danced hastily.	Awarefo a wɔwɔ anigye no de ahopere saw.
He took a long sip of coffee.	Ɔnom kɔfe tenten bi.
He stared at the snow leopard in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ sukyerɛmma so asono no.
The elderly couple enjoyed their retirement.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no ani gyee wɔn pɛnhyenkɔ ho.
The clouds were high above.	Ná mununkum no korɔn wɔ soro.
This text contains many interesting facts about earth magnetism.	Saa nkyerɛwee yi kura nokwasɛm ahorow pii a ɛyɛ anigye a ɛfa asase so magnetism ho.
The weather is not gloomy today.	Wim tebea no nyɛ sum nnɛ.
The girl cried as she approached the porch.	Ababaa no sui bere a ɔrebɛn abrannaa no so no.
Moreover, diamond mining is thought to be non-existent.	Bio nso, wosusuw sɛ daimond a wotu no nni hɔ.
Twelve people sat around the table.	Nnipa dumien na wɔtraa ase twaa pon no ho hyiae.
An older woman asked about the gift.	Ɔbea panyin bi bisaa akyɛde no ho asɛm.
They lived outside the city for decades.	Wɔtraa kurow no akyi bɛyɛ mfe du du pii.
We need new money.	Yehia sika foforo.
He raised his hand to strike, but then hesitated.	Ɔmaa ne nsa so sɛ ɔrebɛbɔ, nanso afei ɔtwentwɛnee ne nan ase.
He won’t mix with us black kids.	Ɔne yɛn abibifo mmofra no renfrafra.
We need to discourage pollution.	Ɛsɛ sɛ yebu efĩ ho abam.
The weather is cold, so bring warm clothes.	Wim tebea yɛ nwini, enti fa ntade a ɛyɛ hyew bra.
Finally, the ground began to shake.	Awiei koraa no, asase no fii ase wosow.
Use a sharp knife, not a spoon.	Fa sekan a ano yɛ nnam di dwuma, na ɛnyɛ nkankyee.
People are less productive with smartphones, according to a study.	Nhwehwɛmu bi kyerɛ sɛ nkurɔfo ntumi nyɛ adwuma yiye wɔ smartphone ahorow mu.
No pedestrians crossed the road.	Wɔn a wɔnam fam biara antwa kwan no.
Luxury cars are popular with the rich.	Kar a ɛyɛ fɛ yɛ nea adefo ani gye ho.
First, gather three cups of flour.	Nea edi kan no, boaboa esiam nkuruwa abiɛsa ano.
The temperature had risen to another level.	Ná ɔhyew no akɔ soro akodu baabi foforo.
The villagers refused.	Akuraa no asefo ampene so.
Cultures express their biases through their language.	Amammerɛ ahorow nam wɔn kasa so da wɔn animhwɛ ahorow adi.
Experienced engineers will be part of the project.	Mfiridwumayɛfo a wɔn ho akokwaw bɛka adwuma no ho.
The dog scratches the wall.	Ɔkraman no twetwe ɔfasu no.
Your letter has an important message.	Wo krataa no wɔ nkrasɛm bi a ɛho hia.
The blast caused him to lose his balance.	Ɔpae no maa ɔhweree kari pɛ.
The car turned the corner too fast.	Kar no danee ne ho wɔ twea so ntɛmntɛm dodo.
The government flew medical supplies.	Aban no de wimhyɛn no faa nnuruyɛ ho nneɛma.
It wants to colonize every planet.	Ɛpɛ sɛ ɛyɛ okyinnsoromma biara atubrafo.
The nuclear physicist, however, did not get the joke.	Nanso, nuklea abɔde mu nneɛma ho nimdefo no annya aseresɛm no.
The politician’s election speech was spirited and energetic.	Ná ɔmanyɛfo no kasa a ɛfa abatow ho no yɛ nea honhom ne ahoɔden wom.
The teacher recommended a sports car.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kamfoo kyerɛe sɛ wɔmfa agumadi kar nni dwuma.
The bakery makes amazing bread.	Afiri a wɔde yɛ paanoo no yɛ paanoo a ɛyɛ nwonwa.
Unintended consequences can be quite serious.	Nea ebefi mu aba a wɔanhyɛ da no betumi ayɛ aniberesɛm koraa.
Nobody likes traffic jams.	Obiara mpɛ kar akwan a ɛkyere so.
After a moment of silence, he agreed.	Bere a ɔyɛɛ komm kakra akyi no, ɔpenee so.
The spill blocked the road for some time.	Nsu a ɛhwie gui no siw kwan no bere bi.
Measurable units include seconds, feet and inches.	Nneɛma a wotumi susuw no bi ne sekan, anammɔn ne nsateakwaa.
Be sure to let me know when you get results.	Hwɛ hu sɛ wobɛbɔ me amanneɛ bere a woanya aba no.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	Ɔmampanyin ahemfie no sɛee, nanso wɔansɛe no.
The show is coming to an end.	Ɔyɛkyerɛ no rebɛba awiei.
He smiled sadly.	Ɔde awerɛhow serewee.
Art imitates life.	Adwinni suasua asetra.
These words have implications for linguists, writers, and speakers.	Saa nsɛm yi kyerɛ biribi ma kasa ho animdefo, akyerɛwfo, ne akasafo.
The rich buy these illegal weapons immediately.	Adefo tɔ akode a mmara mma ho kwan yi ntɛm ara.
Ban all cars in the city.	Bara kar a ɛwɔ kurow no mu nyinaa.
He danced first, and sang second.	Ɔdii kan saw, na ɔtoo dwom nea ɛto so abien.
Whole milk works best.	Nufusu a wɔayam no yiye na ɛyɛ adwuma yiye.
Some friendships are stronger than others.	Nnamfofa bi mu yɛ den sen afoforo.
He is said to be capable of great things.	Wɔka sɛ otumi yɛ nneɛma akɛse.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Adidibea no agye din wɔ hamburgers a wɔde ma no ho.
He was at her side at once.	Ná ɔwɔ ne nkyɛn prɛko pɛ.
Such men are not to be trusted.	Ɛnsɛ sɛ wonya mmarima a wɔte saa no mu ahotoso.
I have read the books he gave me.	Makenkan nhoma ahorow a ɔde maa me no.
There’s nothing like a good book.	Biribiara nni hɔ a ɛte sɛ nhoma pa.
Canadians share the world’s longest border.	Canadafo na wɔkyɛ wiase no hye a ɛware sen biara no.
The young man began to rub the young woman's back slowly.	Aberante no fii ase twitwiw ababaa no akyi nkakrankakra.
The loud sound of breaking glass startled them.	Nnyigyei a ano yɛ den a ɛne sɛ ahwehwɛ rebubu no maa wɔn ho popoe.
Even a brief pause can turbocharge the biosphere.	Sɛ wogyina kakra mpo a, ebetumi ama biosphere no ayɛ turbocharge.
Investigators found the killer’s fingerprints.	Nhwehwɛmufo no huu owudifo no nsateaa nkyerɛwee.
The sugar is mixed with the soda water.	Wɔde asikre no fra soda nsu no mu.
In time, life improved for the farmers.	Bere kɔɔ so no, asetena yɛɛ yiye maa akuafo no.
Its juice is sweet and refreshing.	Ne nsu mu nsu yɛ dɛ na ɛma ahoɔden.
The potency of this remedy is immense.	Tumi a saa aduru yi wɔ no yɛ kɛse.
He met me at the station.	Ohyiaa me wɔ gyinabea hɔ.
The statue is five meters high.	Ahoni no sorokɔ yɛ mita anum.
The bride smiled brightly at her guests.	Ayeforo no serewee denneennen kyerɛɛ n’ahɔho no.
The senator served seven years.	Mmarahyɛ baguani no dii tumi mfe ason.
I can't decide which floor to choose.	Mintumi nsi fam ko a mɛpaw ho gyinae.
The high cost of raising a family.	Ka kɛse a wɔbɔ wɔ abusua ntetee ho.
Visits are severely restricted during the dry season.	Wɔto nsrahwɛ ano hye kɛse wɔ ɔpɛ bere mu.
There are all kinds of books, records, and documents.	Nhoma ahorow, kyerɛwtohɔ ahorow, ne nkrataa ahorow nyinaa wɔ hɔ.
A boy was playing near the river.	Ná abarimaa bi redi agoru wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
It had been raining for three days.	Ná osu retɔ nnansa.
The poet looked puzzled, but said nothing.	Anwensɛm kyerɛwfo no hwɛe sɛ n’adwene atu afra, nanso wanka hwee.
They seemed to be happy.	Ɛte sɛ nea na wɔn ani agye.
His explanation of the problem is straightforward.	Ɔhaw no ho nkyerɛkyerɛmu a ɔde mae no yɛ tẽẽ.
He jumped to his feet, bursting into laughter.	Ohuruw gyinaa ne nan so, na ɔserewee denneennen.
I repeat ad nauseum.	Mesan ka ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Ná ɔyɛ oduruyɛfo wɔ n’adwuma mu.
The tofu or fried beans are made with soy milk.	Wɔde soya nufusu na ɛyɛ tofu anaa bankye a wɔayam no.
The woodcutter saw him and the cow was surprised.	Nnuatwafo no hui no maa nantwi no ho dwiriw no.
The summer sun was just beginning to set.	Ná awɔw bere mu owia no afi ase rekɔtɔ ara kwa.
Short of oxygen, his own breathing became labored.	Esiane sɛ na oxygen ayɛ tiaa nti, n’ankasa home yɛɛ mmerɛw.
Some animals socialize with family, neighbors and strangers.	Mmoa binom ne abusua, afipamfo ne ahɔho bɔ fekuw.
This is why this subreddit is bloody boring.	Eyi nti na saa subreddit yi yɛ mogya a ɛyɛ mfonoe no.
A seminary student was injured in the attack.	Seminary sukuuni bi pirapirae wɔ ntua no mu.
The human immune system protects the individual.	Onipa nipadua mu tumi a ɛko tia nyarewa no bɔ onipa no ho ban.
He is studying to be a traveling salesman.	Ɔresua ade sɛ ɔbɛyɛ adetɔnfo a ɔretu kwan.
Still, it’s a good place to try it.	Nanso, ɛyɛ beae pa a wobɛsɔ ahwɛ.
Well, we’ll just have to wait and see.	Wiɛ, ɛsɛ sɛ yɛtwɛn ara na yɛhwɛ.
This time of year, the air is still cool.	Saa bere yi wɔ afe no mu no, mframa no da so ara yɛ nwini.
After settling in the area, they created a town.	Bere a wɔtraa mpɔtam hɔ wiei no, wɔyɛɛ kurow bi.
This girl bakes the best banana bread.	Abeawa yi na ɔnoa banana paanoo a eye sen biara.
This soup is delicious.	Saa soup yi yɛ dɛ.
The fighter was on the verge of defeat.	Ná ɔkofo no rebɛn nkogu.
The constant rain gave a good view.	Nsu a ɛtɔe bere nyinaa no maa wotumi hu ade yiye.
The dancers moved beautifully.	Asawfo no tutuu wɔn ho fɛfɛɛfɛ.
Previous studies	Adesua ahorow a atwam
The old man stared at the scene.	Akwakoraa no de anibere hwɛɛ baabi a asɛm no sii no.
The bird sits helplessly on a branch.	Anomaa no te nkorabata bi so a ontumi nyɛ hwee.
New cars are very expensive to buy.	Kar foforo bo yɛ den yiye sɛ wobɛtɔ.
Population is declining rapidly today	Nnipa dodow so tew ntɛmntɛm nnɛ
Rich countries should help poor countries.	Ɛsɛ sɛ aman a wɔyɛ adefo boa aman a wodi hia no.
People travel by train to nearby towns.	Nkurɔfo de keteke tu kwan kɔ nkurow a ɛbɛn hɔ mu.
Children often look for opportunities to be adventurous.	Mmofra taa hwehwɛ hokwan ahorow a wɔde bɛyɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
Factories began to grow and employed thousands of people.	Nnwumayɛbea ahorow fii ase nyin na ɛmaa nnipa mpempem pii yɛɛ adwuma.
The scientists found that peas contain protein.	Nyansahufo no hui sɛ protein wɔ peas mu.
The severity of their injuries is a major concern.	Wɔn apirakuru a emu yɛ den no yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
The delegates wrote down their own dreams.	Nhyiamfo no kyerɛw wɔn ankasa adaeso ahorow too hɔ.
A bus stop was added as part of the plan.	Wɔde bɔs gyinabea bi kaa ho sɛ nhyehyɛe no fã.
His favorite hobby is playing radio.	N’anigyede a n’ani gye ho paa ne radio so agoru.
The murder was witnessed by passersby.	Nnipa a wɔretwam no na wohuu awudi no.
Students in our school could study what they wanted.	Ná sukuufo a wɔwɔ yɛn sukuu mu no betumi asua nea wɔpɛ.
They are held back by the wind against them.	Mframa a ɛko tia wɔn no siw wɔn kwan.
A box broke, killing at least one person.	Adaka bi bubui, na anyɛ yiye koraa no, obiako kumm.
There was a sudden burst of applause from the audience.	Wɔbɔɔ nsam mpofirim fii atiefo no hɔ.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Mpataa yɛ nnyigyei ahorow, a nea ɛka ho ne sɛ wɔrebɔ wɔn ho akuturuku ne wɔn a wɔrebɔ meow.
To survive the cold, he hunted alone.	Nea ɛbɛyɛ na wanya nkwa wɔ awɔw no mu no, na ɔno nkutoo kɔ abɔmmɔ.
The priest healed the girl's broken leg.	Ɔsɔfo no saa abeawa no nan a abubu no yare.
The question is whether we can trust it.	Asɛmmisa no ne sɛ ebia yebetumi de yɛn ho ato so anaa.
The ashes are placed in a tin can.	Wɔde nsõ no gu tin toa mu.
The apples are tart and crisp.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ tart na ɛyɛ crisp.
This building has a unique design.	Saa ɔdan yi wɔ adwini soronko bi.
So, do your best to avoid getting into trouble.	Enti, yɛ nea wubetumi biara na ankɔ ɔhaw mu.
It rains for ten days.	Osu tɔ nna du.
Don't just homog the details about the general here.	Mma nsɛm a ɛfa ɔsahene no ho wɔ ha no homog kɛkɛ.
Enrich the broth with saffron.	Fa safron ma broth no yɛ kɛse.
Analyze and analyze the data.	Hwehwɛ nsɛm a wɔaboaboa ano no mu na yɛ nhwehwɛmu.
The novelist was known for his profound vision.	Ná wonim ayɛsɛm kyerɛwfo no sɛ ɔwɔ anisoadehu a emu dɔ.
The smell was overwhelming.	Ná hua no ayɛ kɛse.
Her stomach hurt all the time.	Ná ne yafunu yɛ no yaw bere nyinaa.
The young man wore a deep red tie.	Ná aberante no hyɛ krataa kɔkɔɔ a emu dɔ.
The last years are not good for him.	Mfe a edi akyiri no nyɛ papa mma no.
The potential for conflict is enormous.	Ntawntawdi a ebetumi aba no yɛ kɛse.
The computer had been repaired.	Ná wɔasiesie kɔmputa no.
Where did all the old civilizations disappear?	Ɛhe na anibuei dedaw no nyinaa yerae?
He coughed and rolled over.	Ɔfefe na ɔde ne ho bɔɔ fam.
He wasn’t a fool.	Ná ɔnyɛ ɔkwasea.
The temperature is comfortable.	Ɔhyew no yɛ nea ahotɔ wom.
Put this pencil down.	Fa pɛnsere yi to fam.
He set his alarm for eight.	Ɔde ne alarm no sii hɔ sɛ nnɔnwɔtwe.
The lights flicker as the wind blows outside.	Kanea no hyerɛn bere a mframa no rebɔ wɔ abɔnten no.
They moved slowly, carefully.	Wɔkekaa wɔn ho brɛoo, ahwɛyiye.
I made this pasta for my family.	Meyɛɛ saa pasta yi maa m’abusua.
It seemed quite natural that he should play a role.	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ awosu koraa sɛ ɛsɛ sɛ odi dwuma.
Initially, the decision was upheld.	Mfiase no, wɔfoaa gyinaesi no so.
Prepare the puree.	Siesie puree no.
A continent of ice and snow.	Asasepɔn a nsukyenee ne sukyerɛmma wɔ so.
A place of concern.	Beae bi a ɛhaw adwene.
I balance the bowl on a saucer.	Mekari pɛ wɔ kuruwa no mu wɔ ahina bi so.
The sun continued to shine lightly on him.	Owia no kɔɔ so hwɛɛ no ​​mmerɛw.
Shut your mouth!	To w’ano mu!
The researchers found that it was correct.	Nhwehwɛmufo no hui sɛ na ɛteɛ.
The night sky was ablaze with countless stars.	Ná nsoromma a enni ano rehyew wim anadwo no.
He lost his glasses.	Ɔhweree n’aniwa ahwehwɛ no.
He still has a career as a professional footballer.	Ɔda so ara wɔ adwuma bi sɛ bɔɔlbɔfo a ɔyɛ adwumaden.
There is still a bottle of cream in the fridge unopened.	Krim toa bi da so ara wɔ frigye no mu a wonbue.
Check the weather report before heading out.	Hwɛ wim tebea ho amanneɛbɔ ansa na woafi adi.
This process is fundamental to photosynthesis.	Saa adeyɛ yi yɛ ade titiriw a ɛma photosynthesis yɛ adwuma.
Not until the end of next week.	Ɛnyɛ dapɛn a edi hɔ no awiei.
She set her cup down cold.	Ɔde ne kuruwa no sii fam a na awɔw wom.
This man wears a hat.	Saa ɔbarima yi hyɛ kyɛw.
Everyone should have a medical check-up once a year.	Ɛsɛ sɛ obiara kɔyɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu pɛnkoro afe biara.
I will try to be more organized next week.	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nhyehyɛe kɛse dapɛn a edi hɔ no.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Sɛ yenya saa nimdeɛ yi a, yebetumi ayɛ daakye pa ho nhyehyɛe.
A lone runner kept running regularly.	Mmirikatufo bi a ɔyɛ ankonam kɔɔ so tu mmirika daa.
And wash your plate when you’re done with your rice.	Na hohoro wo prɛte no bere a woawie w’aburow no.
He said a few words of warning.	Ɔkaa kɔkɔbɔ nsɛm kakraa bi.
This show is celebrated all over the world.	Wodi ɔyɛkyerɛ yi ho afahyɛ wɔ wiase nyinaa.
The pasta was creamier than expected.	Ná pasta no yɛ krim sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
I bought a new tennis racket.	Metɔɔ tennis racket foforo.
He looked around the room, remembered they were sitting there.	Ɔhwɛɛ dan no mu nyinaa, ɔkaee sɛ na wɔte hɔ.
Many conversations followed.	Nkɔmmɔbɔ pii dii akyi bae.
Be sure to cover this with a wet cloth.	Hwɛ hu sɛ wode ntama a ɛyɛ nsu bɛkata eyi so.
Did you enjoy your dinner tonight?	So w’ani gyee w’anwummere aduan no ho anadwo yi?
He told her that he had seen a tree nymph.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wahu dua mu nymph bi.
The flames of anger burned in the young man's heart.	Abufuw gyaframa no hyew wɔ aberante no koma mu.
A semi-green shadow appeared.	Sunsuma bi a ɛyɛ ahabammono fã bi puei.
Frogs are among the many creatures that rely on rivers.	Mfofantɔ ka abɔde pii a wɔde wɔn ho to nsubɔnten so no ho.
An outbreak of smallpox swept through the city last year.	Akisikuru bi a ɛpae gui faa kurow no mu afe a etwaam no.
He must have slipped away last night	Ɛbɛyɛ sɛ na wawiawia ne ho akɔ anadwo a etwaam no
Before you head home, be sure to clean the windshield.	Ansa na wode w’ani bɛkyerɛ fie no, hwɛ hu sɛ wobɛhohoro mframa ahwehwɛ no ho.
Water, water and more water!	Nsu, nsu ne nsu pii!
My hair was on fire.	Ná ogya rehyew me ti nhwi.
One website claims to have a video.	Wɛbsaet bi ka sɛ ɛwɔ video bi.
Provisions are made for a third runway.	Wɔyɛ nhyehyɛe ahorow a ɛfa wimhyɛn kwan a ɛto so abiɛsa ho.
He kept his reading glasses.	Ɔde n’aniwa ahwehwɛ a ɔde kenkan ade no sieei.
Flowers bloom in the heat here.	Nhwiren yerow wɔ ɔhyew mu wɔ ha.
Workers often ignore safety rules.	Adwumayɛfo taa bu wɔn ani gu ahobammɔ ho mmara so.
The children are excited about their upcoming school trip.	Mmofra no ani agye wɔn sukuu akwantu a ɛreba no ho.
The project involved a lot of paperwork.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ wɔyɛ nkrataa pii.
The dog could not breathe.	Ná ɔkraman no ntumi nhome.
The room is immaculate.	Pia no mu yɛ nea ɛho ntew.
The queen’s palace was renowned for its beauty.	Ná ɔhemmaa no ahemfie no agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
Here are the current job openings.	Nnwuma a wɔabue mprempren no ni.
The belt broke.	Abɔso no bubui.
He replied with a serious look on his face.	Ɔde aniberesɛm buae wɔ n’anim.
My husband studies history.	Me kunu sua abakɔsɛm.
So, the old woman counted out three coins.	Enti, ɔbea panyin no kan sika abiɛsa fii mu.
Temperatures will rise dramatically this century.	Ɔhyew bɛkɔ soro kɛse wɔ afeha yi mu.
Children were running to greet them.	Ná mmofra retu mmirika rebɛkyia wɔn.
Looking at the stars, he murmured to himself.	Bere a ɔrehwɛ nsoromma no, na onwiinwii wɔ ne tirim.
The air was crisp, and the summer sun was hot.	Ná mframa no ano yɛ hyew, na na awɔw bere mu owia no ano yɛ den.
Later that day, the leaders embraced.	Akyiri yi saa da no, akannifo no yɛɛ atuu.
Hours had passed without any sign of life.	Ná nnɔnhwerew pii atwam a nkwa ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
He believes in working hard.	Ogye di sɛ ɔbɛyɛ adwumaden.
This word has many meanings.	Saa asɛmfua yi wɔ ntease ahorow pii.
The daylight slowly faded into darkness.	Awia hann no yerae nkakrankakra bɛyɛɛ sum.
The capital is a good place to look.	Ahenkurow no yɛ beae pa a ɛsɛ sɛ wohwɛ.
He felt a little encouraged.	Ɔtee nka sɛ asɛm no hyɛɛ no ​​nkuran kakra.
Jane doesn’t like swimming.	Jane ani nnye asuguare ho.
Delicious communal food.	Ɔmanfo aduan a ɛyɛ dɛ.
When the program started, it was easy.	Bere a wofii dwumadi no ase no, na ɛnyɛ den.
The boy looked tired.	Ná ɛte sɛ nea abarimaa no abrɛ.
Pull yourself together, and get started.	Twe wo ho bom, na fi ase.
Very few tourists visit this village.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba akuraa yi ase.
A large crowd gathered to catch a glimpse of him.	Nnipadɔm kɛse bi hyiaam sɛ wɔrebɛhwɛ no kakra.
The city is surrounded by vast deserts.	Anhweatam akɛse atwa kurow no ho ahyia.
The basis of all life is water and soil.	Nkwa nyinaa nnyinaso ne nsu ne asase.
The fruit had a strong aroma.	Aba no yɛɛ hua a ano yɛ den.
It was an ancient gun.	Ná ɛyɛ tete tuo bi.
He flew from room to room, fixing them.	Ɔde wimhyɛn fii ɔdan biako mu kɔ foforo so, na osiesiee wɔn.
He was too busy listening to a long talk.	Ná onni adagyew dodo sɛ obetie ɔkasa tenten bi.
Another caution for drivers and cyclists.	Ahwɛyiye foforo a wɔde ma karkafo ne sakrekafo.
As the greatest politician ever, he won every election.	Sɛ́ ɔmanyɛfo a ɔsen biara pɛn no, odii nkonim wɔ abatow biara mu.
He informed the authorities.	Ɔbɔɔ atumfoɔ no amanneɛ.
The history teacher was hitting the pulpit.	Ná abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo no rebɔ asɛnka agua no so.
Many nature reserves have been established here.	Wɔayɛ abɔde akorae pii wɔ ha.
Some trees grow on the banks of the lake.	Nnua bi nyin wɔ ɔtare no ano.
The crime rate is alarming.	Nsɛmmɔnedi dodow no yɛ hu.
This population has previously been thought to be extinct.	Wɔadi kan asusuw sɛ nnipa dodow yi ase atɔre.
The birdsong provides a way to find food.	Nnomaa nnwom no ma wonya ɔkwan a wɔfa so hu aduan.
He trembled with anger.	Ɔde abufuw ho popoe.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	Ne nuabarima kumaa yɛ aguadifo hyɛn bi so panyin.
Individuals also preserve old books.	Ankorankoro nso kora nhoma dedaw so.
They were able to fly to the clouds.	Wotumi huruw kɔɔ mununkum no so.
There were no clouds in the sky.	Ná mununkum biara nni wim.
Finally, three years of hard work paid off.	Awiei koraa no, mfe abiɛsa adwumaden no sow aba.
There were multiple witnesses, the police reported.	Polisifo no bɔɔ amanneɛ sɛ na adansefo pii wɔ hɔ.
The measurement of this tree should be very accurate.	Ɛsɛ sɛ dua yi susudua no yɛ pɛpɛɛpɛ yiye.
A mother bird is a devoted mother.	Anomaa maame yɛ ɛna a ɔde ne ho ama.
The bells must stop!	Ɛsɛ sɛ dɔn a wɔbɔ no gyae!
Many seniors face financial stability.	Nkwakoraa ne mmerewa pii hyia sikasɛm mu ahotɔ.
When he finished speaking, the door opened.	Bere a ɔkasa wiei no, ɔpon no buei.
He studied at the local university for a time.	Osuaa ade wɔ sukuupɔn a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu bere bi.
At the end of the book, there are exercises.	Wɔ nhoma no awiei no, apɔw-mu-teɛteɛ wɔ hɔ.
This region is known for its architecture.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ adansi ho nhyehyɛe.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Ɛkame ayɛ sɛ nneɛma abien a edi kan no yɛ asikre anaa nkyene bere nyinaa.
There was little discussion.	Ná nkɔmmɔbɔ kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
He was arrested last night.	Wɔkyeree no anadwo a etwaam no.
She loves him, but her brother also likes her.	Ɔdɔ no, nanso ne nuabarima nso ani gye ne ho.
The enemy attacked the capital	Atamfo no tow hyɛɛ ahenkurow no mu
An hour later, he finds them asleep.	Dɔnhwerew biako akyi no, ohu sɛ wɔada.
The introverted writer received little attention during his lifetime.	Wɔanhwɛ ɔkyerɛwfo a ɔde ne ho hyɛ ne ho no so kɛse wɔ ne nkwa nna mu.
A collection of weapons has been found here	Wɔahu akode a wɔaboaboa ano wɔ ha
Some analysts say that civil unrest is inevitable.	Nhwehwɛmufo binom ka sɛ ɔmanfo basabasayɛ yɛ nea wontumi nkwati.
The parents were given custody.	Wɔmaa awofo no tumi sɛ wɔnhwɛ abofra no.
The thieves took nothing of value.	Awifo no amfa biribiara a ɛsom bo.
The director agreed.	Ɔkwankyerɛfo no penee so.
The smoke rose lazily into the air.	Wusiw no sɔree ɔkwasea so kɔɔ wim.
Oxygen is essential for life.	Oxygen ho hia ma nkwa.
No one knows exactly where this river comes from.	Obiara nnim baabi a asubɔnten yi fi no yiye.
Insects have spider-like structure.	Nkoekoemmoa wɔ nhyehyɛe a ɛte sɛ akɔre.
Carbohydrates provide energy.	Carbohydrates ma nipadua no nya ahoɔden.
The thing you want is there.	Ade a wopɛ no wɔ hɔ.
I will remove them.	Mebɛyi wɔn afiri hɔ.
The details were vague.	Ná nsɛm no mu nsɛm no mu nna hɔ.
He slammed the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu denneennen.
The seated engineer slid down the stairs.	Mfiridwumayɛfo a ɔtraa ase no de ne ho kɔhyɛɛ antweri no so.
He contracted to ensure the delivery of his goods.	Ɔyɛɛ apam sɛ ɔbɛhwɛ ma wɔde ne nneɛma no akɔma no.
A government report yesterday made several recommendations.	Aban amanneɛbɔ bi a ɛbaa nnɛra no de nyansahyɛ ahorow pii mae.
The moon appeared over the broken rocks.	Ɔsram no puei wɔ abotan a abubu no so.
No one saw him.	Obiara anhu no.
Seal the agreement.	Seal apam no.
Moreover, some employees were not paid regularly.	Bio nso, wɔantua adwumayɛfo binom akatua daa.
The stars were pulsating.	Ná nsoromma no rebɔ denneennen.
Good behavior is rewarded.	Wɔma wɔn a wɔyɛ suban pa no akatua.
The initial numbers were surprisingly high.	Ná akontaabu a edi kan no dɔɔso ma ɛyɛ nwonwa.
A decision had to be made.	Ná ɛsɛ sɛ wosi gyinae bi.
This is the final expansion.	Eyi ne ntrɛwmu a etwa to.
He entered the office at five o'clock.	Ɔhyɛn adwumayɛbea hɔ nnɔnnum.
This region is home to many different tribes.	Saa ɔmantam yi mu na mmusuakuw ahorow pii te.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Wɔ ɔkɔm bere mu no, nkurɔfo de wɔn ho to nnipakum so.
There is a tax at the door.	Tow bi wɔ hɔ wɔ ɔpon no ano.
I have been drinking coffee for the past eleven months.	Menom kɔfe asram du-baako a atwam ni.
He finds some joy in growing flowers.	Onya anigye kakra wɔ nhwiren a odua no mu.
The benefits of this system are undeniable.	Mfaso a ɛwɔ nhyehyɛe yi so no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
The bear had a distinctive striped coat.	Ná ɔsebɔ no wɔ atade soronko bi a ɛwɔ nsensanee.
Responsible citizens must take action.	Ɛsɛ sɛ ɔman mma a wɔwɔ asɛyɛde ahorow no yɛ ho biribi.
This elderly man has been through many battles.	Saa ɔbarima yi a ne mfe akɔ anim no afa akodi pii mu.
Someone has to pay for all this work.	Ɛsɛ sɛ obi tua saa adwuma yi nyinaa ho ka.
A large hand reached out from the sea.	Nsa kɛse bi teɛɛ ne nsa fii po no mu.
Over the past century, literacy rates have steadily increased.	Wɔ afeha a etwaam no mu no, akenkan ne akyerɛw dodow kɔɔ soro nkakrankakra.
The teacher led us through the forest.	Ɔkyerɛkyerɛfo no dii yɛn anim faa kwae no mu.
He quickly eased the pressure.	Ɔyɛɛ ntɛm de brɛɛ nhyɛso no ase.
Women were not allowed to drive at the time.	Saa bere no na wɔmma mmea kwan mma wɔnka kar.
A water pipeline.	Nsu a wɔde fa ɔkwan bi so.
The weeds are overwhelming us.	Nwura no rehyɛ yɛn so.
He hates the lawyer.	Ɔtan ne mmaranimfo no.
A book was made into a movie today.	Wɔyɛɛ nhoma bi a wɔayɛ no sini nnɛ.
The polished brass shines slightly in the dim light.	Kɔbere a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no hyerɛn kakra wɔ hann a ano yɛ den no mu.
They will enjoy their work.	Wɔn ani begye wɔn adwuma ho.
Although the crane is tall, it is not a heavy aircraft.	Ɛwom sɛ krane no tenten de, nanso ɛnyɛ wimhyɛn a emu yɛ duru.
It often sees turtles on the beach.	Ɛtaa hu mpɔtorɔ wɔ mpoano.
A song reached its high notes.	Dwom bi duu ne nnyigyei a ɛkorɔn no ho.
For long-term use, the solution should be injected with caution.	Sɛ wɔde di dwuma bere tenten a, ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye hyɛ aduru no mu.
All life is intimately connected.	Asetra nyinaa wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
Both are respected community leaders.	Wɔn baanu nyinaa yɛ mpɔtam hɔ akannifo a wobu wɔn.
It was raining as the train pulled inside.	Ná osu retɔ bere a keteke no retwe akɔ mu no.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Dresden kurotia retrɛw ntɛmntɛm.
The company has expanded rapidly.	Adwumakuw no atrɛw ntɛmntɛm.
The epidemic was widely publicized.	Wɔbɔɔ ɔyaredɔm no ho dawuru kɛse.
He had a tendency to daydream.	Ná ɔwɔ su bi a ɛne sɛ ɔbɛso dae awia.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Aman pii wɔ wiase nyinaa wɔ nuklea ahoɔden mfiri.
Then, you pour the water into your pot.	Afei, wobɔ nsu no gu wo kuku mu.
Because people are happy.	Esiane sɛ nkurɔfo ani gye nti.
Now he is taking revenge on me.	Seesei ɔretɔ me so were.
This is the story of two wonderful lives.	Eyi ne asetra abien a ɛyɛ nwonwa ho asɛm.
She packed her bags, eager to go on an adventure.	Ɔboaboaa ne bag ahorow ano, a na ne ho pere no sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
He supported information campaigns against the new types of tobacco.	Ɔboaa nsɛm ho ɔsatu ahorow a wɔde ko tiaa tawa ahorow foforo no.
The wizard examined his magic bowl.	Ɔkɔmfoɔ no hwehwɛɛ ne nkonyaayi kuruwa no mu.
Twelve days passed before he found out.	Nna dumien twaam ansa na ɔrehu.
The villagers buried the old woman in a private place.	Akuraa no asefo siee ɔbea panyin no wɔ kokoam baabi.
The addition of lemon juice enhanced the flavor.	Lemon nsu a wɔde ka aduan no ho no maa ne dɛ yɛɛ yiye.
They live in our community.	Wɔte yɛn mpɔtam hɔ.
What simple, simple things.	Nneɛma a ɛnyɛ den, nea ɛyɛ mmerɛw bɛn ara ni.
The oil provides an important source of income.	Ngo no ma wonya sika a ɛho hia.
Similarly, unemployment will continue to rise.	Saa ara nso na adwuma a wonnya nyɛ bɛkɔ so akɔ soro.
The importance of the problem was not underestimated.	Wɔammu hia a ɔhaw no ho hia no adewa.
Volunteers are involved in many conservation projects.	Atuhoamafo de wɔn ho hyɛ nneɛma a wɔkora so pii mu.
Give me the salad dressing.	Fa salad dressing no ma me.
He kept his feelings to himself.	Ɔde ne nkate no siee yiye.
All three had a wonderful meal.	Wɔn baasa nyinaa nyaa aduan a ɛyɛ anigye.
Nuclear and thermal power plants generate electricity.	Nuklea ne ɔhyew mu anyinam ahoɔden adwumayɛbea ahorow no ma wonya anyinam ahoɔden.
It was privately owned and operated, and profitable.	Ná ankorankoro na wɔwɔ na wɔde di dwuma, na na mfaso wɔ so.
He was anxious to leave.	Ná ne ho pere no sɛ obefi hɔ.
Mountains provide habitat for wildlife.	Mmepɔw ma wuram mmoa ahorow nya baabi.
The company plans to expand its business.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw wɔn adwuma no mu.
There is a large statue of a bull.	Nantwinini honi kɛse bi wɔ hɔ.
The eight tribes are famous for their bravery.	Mmusuakuw awotwe no agye din wɔ wɔn akokoduru ho.
The queen loved public insults.	Ná ɔhemmaa no ani gye baguam animtiaabu ho.
The fragile vase was broken to pieces.	Wɔbubuu vase a ɛyɛ mmerɛw no mu asinasin.
The manager commends the new staff.	Ɔpanyin no kamfo adwumayɛfo foforo no.
Making important decisions without adequate information.	Gyinaesi ahorow a ɛho hia a wosi a wonni nsɛm a ɛfata.
These pictures are really beautiful.	Saa mfonini ahorow yi yɛ fɛ ankasa.
Fill the glass with orange juice.	Fa orange nsu hyɛ ahwehwɛ no mu ma.
He became an astronomer.	Ɔbɛyɛɛ nsoromma mu hwɛ ho ɔbenfo.
He is addicted to playing video games.	Video so agodie a ɔbɔ no ayɛ no dɛ.
The village roads were in a terrible state.	Ná akuraa no ase akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
The lion is seen to be the most dangerous animal.	Wohu sɛ gyata no yɛ aboa a ne ho yɛ hu sen biara.
Several respondents voted in favour.	Wɔn a wobisabisaa wɔn nsɛm no mu dodow bi too aba de penee so.
He supported himself with one flat hand.	Ɔde ne nsa a ɛyɛ tratraa biako gyinaa ne ho so.
The first comic was a huge success.	Aseresɛm a edi kan no dii yiye kɛse.
The paint rubbed his hands, but it didn’t matter.	Paint no yɛɛ ne nsa, nanso na ɛnyɛ hwee.
The king did not comment on the incident.	Ɔhene no anka asɛm a esii no ho asɛm.
He will not be able to use the device until this assignment is completed.	Ɔrentumi mfa afiri no nni dwuma kosi sɛ wobewie dwumadi yi.
For centuries, people believed in witches and demons.	Mfehaha pii no, na nkurɔfo gye di sɛ abayifo ne adaemone wɔ hɔ.
The fishermen used to fish in the river.	Ná apofofo no taa yi mpataa wɔ asubɔnten no mu.
Other companies avoided government oversight.	Nnwumakuw afoforo kwatii aban hwɛ.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Mmofra mpem ahanu aduonum a wonni afie.
John was strangely quiet on the drive home.	John yɛɛ komm wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so wɔ kar a wɔde rekɔ fie no mu.
The soldier fell to the ground.	Ɔsraani no hwee ase hwee fam.
The scientists used a microscope.	Nyansahufo no de afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete na ɛyɛɛ adwuma.
This is a serious matter.	Eyi yɛ asɛm a anibere wom.
The problem of traffic accidents is a serious one.	Ɔhaw a ɛfa kar akwanhyia ho no yɛ ɔhaw kɛse.
The young man was wearing a trench coat.	Ná aberante no hyɛ trench coat.
The platoons patrol throughout the city.	Asraafo akuw no kyinkyin kurow no mu nyinaa.
She is very beautiful.	Ɔyɛ fɛ yiye.
In this village, tradition is alive and well.	Wɔ akuraa yi ase no, atetesɛm te ase na ɛyɛ yiye.
It was a very worthwhile invention.	Ná ɛyɛ ade a wɔayɛ a mfaso wɔ so kɛse.
It was relaxing and quiet.	Ná ɛyɛ ahomegye ne komm a wɔda.
The temperature is dropping quite rapidly.	Ɔhyew no so retew ntɛmntɛm koraa.
China has a lot of resources and power.	China wɔ nneɛma pii ne tumi kɛse.
He's into business suits.	Ɔde ne ho ahyɛ aguadi ntade mu.
He sells seashells on the beach.	Ɔtɔn po mu akorade wɔ po no ano.
The falls caused economic and social disaster.	Ahwease ahorow no de sikasɛm ne asetra mu ɔhaw bae.
He met with some success as a lawyer.	Ohyiaa nkonimdi bi sɛ mmaranimfo.
They enter the museum.	Wɔhyɛn tete nneɛma akorae hɔ.
The dam is a major source of electricity.	Abura no yɛ anyinam ahoɔden fibea titiriw.
Someone was screaming.	Ná obi reteɛteɛm.
The dog was lying by the fire.	Ná ɔkraman no da ogya no ho.
The number of women counselors is increasing.	Mmea a wɔde afotu ma no dodow rekɔ soro.
He invented the spaghetti sauce.	Ɔno na ɔyɛɛ spaghetti a wɔde ahyɛ mu no.
The people gathered around the event.	Nkurɔfo no hyiaam twaa dwumadi no ho hyiae.
The garden remains untouched.	Turo no da so ara yɛ nea wɔmfaa wɔn nsa nkaa ho.
He has a regular evening routine.	Ɔwɔ anwummere nhyehyɛe a ɔyɛ daa.
The dancer's flat feet moved quickly	Ná ɔsawfo no nan a ɛyɛ tratraa no keka ne ho ntɛmntɛm
A family owned a large farm in this region.	Ná abusua bi wɔ afuw kɛse bi wɔ saa ɔmantam yi mu.
That situation was unbearable.	Ná saa tebea no yɛ nea wontumi nnyina ano.
He hates her so much.	Ɔtan no paa.
The scratches in this sleeve show some cracks.	Saa nsateaa yi mu nsensanee no da mpaapaemu ahorow bi adi.
The dogs howled angrily.	Akraman no de abufuw bɔɔ ose.
He often withdrew from other people.	Ná ɔtaa twe ne ho fi nnipa afoforo ho.
He intends to focus on making films.	Ɔyɛ n’adwene sɛ ɔde n’adwene besi sini ahorow a ɔbɛyɛ so.
The impact of global warming is nothing if not disruptive.	Nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew nya no nyɛ hwee sɛ ɛnyɛ basabasayɛ a.
Find a clean spot on the lawn and start.	Hwehwɛ baabi a ɛho tew wɔ sare no so na fi ase.
The power was stopped for two minutes.	Wogyaee anyinam ahoɔden no simma abien.
It fell like a thunderbolt.	Ɛhwee ase te sɛ aprannaa.
He hasn’t visited the city in years.	Mfe pii ni a wankɔsra kurow no mu.
The stars are observed through a small telescope.	Wɔnam afiri ketewaa bi a wɔde hwɛ akyirikyiri so hwɛ nsoromma no so.
The locals were unaware of the new invention.	Ná ɛhɔfo no nnim ade foforo a wɔayɛ no.
Compare prices between travel agencies.	Fa nneɛma bo toto akwantu adwumayɛbea ahorow ntam.
Here are ten tips for improving your vocabulary.	Afotu du a ɛbɛma woatumi ama wo nsɛmfua atu mpɔn ni.
There is a beautiful waterfall nearby.	Nsu a ɛtɔ fɛfɛ bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
The sun broke through, scattering light.	Owia no bubuu mu, na ɛpetee hann.
He has lived here for many years.	Ɔde mfe pii atra ha.
The process was quick and efficient.	Wɔyɛɛ adeyɛ no ntɛmntɛm na wɔyɛɛ no ​​yiye.
The hunter crouches behind a large tree.	Ɔbɔmmɔfo no kotow dua kɛse bi akyi.
The drugs worked well and quickly.	Nnuru no yɛɛ adwuma yiye na ɛyɛɛ adwuma ntɛmntɛm.
The army had a history of brutality.	Ná asraafo no wɔ abakɔsɛm a ɛfa atirimɔdensɛm ho.
These burgers are delicious.	Saa burger ahorow yi yɛ dɛ.
She chose the ingredients carefully.	Ɔpaw nneɛma a wɔde bɛyɛ aduan no yiye.
He wanted to explore the castle further.	Ná ɔpɛ sɛ ɔhwehwɛ abankɛse no mu kɔ akyiri.
He traveled there for work.	Ɔde adwuma nti tuu kwan kɔɔ hɔ.
A mist on the lake covered the trees.	Nsuyiri bi a ɛwɔ ɔtare no so no kataa nnua no so.
The old and new mayors were pictured together.	Wɔyɛɛ kurow sohwɛfo dedaw ne foforo no ho mfonini boom.
The soil is made up of rocks.	Abotan na ɛyɛ asase no.
A new exhibition will showcase his work.	Ɔyɛkyerɛ foforo bi bɛda n’adwuma adi.
This was long before their ‘modern’ homes.	Ná eyi yɛ bere tenten ansa na wɔn afie a ‘ɛyɛ nnɛ’ no reba.
The cow gives milk, which is used to make cheese.	Nantwi no ma nufusu, na wɔde yɛ kyiisi.
The bowl is too far under the sink.	Kuruwa no wɔ akyirikyiri dodo wɔ sink no ase.
What are those things?	Dɛn ne saa nneɛma no?
They lived in need for many years.	Wɔtraa ase wɔ ahiade mu mfe pii.
The manufacturers had to come up with some new features.	Ná ɛsɛ sɛ wɔn a wɔyɛ nneɛma no de nneɛma foforo bi ba.
It was raining at night.	Ná osu retɔ anadwo.
The disease is caused by infection.	Yare no de ɔyare mmoawa ba.
The soldiers marched across the plain.	Asraafo no nantew faa asasetaw no so.
They all live together.	Wɔn nyinaa bom tra ase.
He was given a copy of the local paper.	Wɔmaa no ɛhɔnom krataa no bi.
Remember to relax during tennis.	Kae sɛ wubegye w’ahome bere a worebɔ tɛnis no.
Ginger was used in cooking.	Ná wɔde ginger dii dwuma wɔ aduannoa mu.
The symbol is considered sacred.	Wobu agyiraehyɛde no sɛ ɛyɛ kronkron.
Hamsters are great pets.	Hamster yɛ afieboa akɛse.
They were found in an almost pristine condition.	Wohuu wɔn sɛ wɔwɔ tebea a ɛho tew a ɛkame ayɛ sɛ ɛho ntew mu.
He was wearing an old raincoat.	Ná ɔhyɛ osutɔ atade dedaw bi.
The grass is green.	Sare no yɛ ahabammono.
The drought had a major impact on the relief work.	Ɔpɛ no nyaa mmoa adwuma no so nkɛntɛnso kɛse.
You can combine these words to make two new sentences.	Wubetumi de saa nsɛmfua yi abom ayɛ kasamu foforo abien.
That position is expensive to maintain.	Saa dibea no bo yɛ den sɛ wobɛkɔ so akura mu.
What did he say?	Dɛn na ɔkae?
Studies show that most people prefer bananas.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ nnipa dodow no ara pɛ banana.
These grains are golden.	Saa aburow ahorow yi yɛ sika kɔkɔɔ.
A wonderful love story, full of adventure and adventure.	Ɔdɔ ho asɛm a ɛyɛ nwonwa, a anigye ne akwantu ahyɛ mu ma.
We continue to make the festival bigger than ever.	Yɛkɔ so ma afahyɛ no yɛ kɛse sen bere biara.
Heads of state gathered for the annual meeting.	Aman atitiriw hyiaam maa afe afe nhyiam no.
Creating a sense of order allows us to be more productive.	Nhyehyɛe ho adwene a yɛbɛma aba no ma yetumi yɛ adwuma yiye.
The man leaned back and read the words.	Ɔbarima no de ne ho too n’akyi kenkan nsɛm no.
The chemicals are also used in perfumery.	Wɔde nnuru no nso yɛ nnuhuam.
The world population is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Warm, salty air filled my lungs.	Mframa a ɛyɛ hyew na nkyene wom hyɛɛ m’ahurututu mu ma.
To reach our goal, we must travel at great speed.	Sɛ yebedu yɛn botae ho a, ɛsɛ sɛ yɛde ahoɔhare kɛse tu kwan.
That power line goes over that mountain.	Saa anyinam ahoɔden nhama no fa saa bepɔw no so.
He never trusted her.	Wannya ne mu ahotoso da.
Finally, his opponent relented.	Awiei koraa no, nea ɔne no reko no gyaee ne ho mu.
The public has been destroyed.	Ɔmanfo asɛe ade.
Very few of the immigrants chose to remain here	Atubrafo no mu kakraa bi pɛ na wɔpaw sɛ wɔbɛkɔ so atra ha
Then just write the "end" here.	Afei kyerɛw "awiei" no wɔ ha kɛkɛ.
He saw his sister for the first time in years.	Ohuu ne nuabea nea edi kan wɔ mfe pii mu.
Eyewitnesses say a huge storm ripped houses apart.	Adansefo a wɔde wɔn ani huu no ka sɛ ahum kɛse bi tetew afie mu.
Recently, a number of criminals have been successfully robbed	Nnansa yi ara, wɔawia nsɛmmɔnedifo dodow bi yiye
The water was ice cold.	Ná nsu no yɛ nwini te sɛ nsukyenee.
This box contains tools.	Adaka yi kura nnwinnade ahorow.
There is a problem, of course, in implementing this policy.	Ɔhaw bi wɔ hɔ, nokwarem no, wɔ saa nhyehyɛe yi a wɔde bedi dwuma no mu.
But why did he give all the money to charity?	Nanso dɛn nti na ɔde sika no nyinaa maa adɔe?
I prefer brown bread.	Mepɛ paanoo a ɛyɛ bruu.
The lonely old man was pleased with the company.	Akwakoraa a na ɔyɛ ankonam no ani gyei wɔ adwumakuw no ho.
The race was very close.	Ná mmirikatu no bɛn paa.
We’re out of gas.	Yɛn gas asa.
A volcano erupted and flames flowed down.	Ogya bepɔw bi paee na ogyaframa bi sen baa fam.
The summer months are hot and dry.	Awɔw bere mu asram no yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu.
The talk was full of humour.	Ná aseresɛm ahyɛ ɔkasa no mu ma.
But the publisher warned that the following numbers are false.	Nanso ɔdawurubɔfo no bɔɔ kɔkɔ sɛ akontaahyɛde ahorow a edidi so yi yɛ atoro.
The clouds were very high.	Ná mununkum no korɔn paa.
Local experts argue that climate change is real.	Mpɔtam hɔ ho abenfo kyerɛ sɛ wim nsakrae yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
Many soldiers died as the city was stormed.	Asraafo pii wuwui bere a na ahum retu kurow no mu no.
The lamb was a symbol of courage.	Ná oguammaa no yɛ akokoduru ho sɛnkyerɛnne.
It stole my heart away.	Ɛwiaa me koma kɔe.
The bank is on the right.	Sikakorabea no wɔ nifa so.
The child was an only child.	Ná abofra no yɛ abofra koro pɛ.
He blames himself for his brother’s death.	Ɔde ne nuabarima wu no ho asodi to ne ho so.
The birds have beautiful plumage.	Nnomaa no ho nhwi yɛ fɛ.
The soup had to be seasoned.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma a ɛyɛ dɛ gu soup no mu.
The lady bowed deeply to the young abbot.	Awuraa no kotow ɔsɔfo panyin kumaa no kɛse.
The door was slightly open.	Ná ɔpon no abue kakra.
Largely because of jobs, the city prospered.	Ne fã kɛse no ara esiane nnwuma nti, kurow no dii yiye.
There was some flour spilled on the floor.	Ná esiam bi a ahwie agu fam.
The old man continues to serve on the committee.	Ɔbarima panyin no kɔ so som wɔ boayikuw no mu.
He sat very still, hearing the birds chirping outside.	Ɔtraa ase dinn yiye, na ɔtee sɛ nnomaa no rebɔ gyegyeegye wɔ abɔnten.
A committee was formed to organize an Internet marketing competition.	Wɔhyehyɛɛ boayikuw bi sɛ wɔnyɛ Intanɛt so aguadi akansi bi ho nhyehyɛe.
He has found a rare desert treasure.	Wahu anhweatam so akorade bi a wɔntaa nhu.
Peppers and basil are just the right amount.	Ɛmo ne basil yɛ nea ɛfata pɛpɛɛpɛ.
Each region has several different cheeses.	Ɔmantam biara wɔ kyiisi ahorow pii.
Cyclists have been fined for speeding in this city.	Wɔabɔ sakrekafo ka esiane sɛ wɔde mmirika tu mmirika wɔ kurow yi mu nti.
In some countries, the law is clearly broken.	Wɔ aman bi mu no, wɔda adi pefee sɛ wobu mmara so.
The problem now is how best to interpret this information.	Ɔhaw a ɛwɔ hɔ mprempren ne ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so akyerɛ saa nsɛm yi ase.
He tricked me into buying a bike.	Ɔdaadaa me ma metɔɔ sakre.
The boy had no time to waste.	Ná abarimaa no nni bere a ɔde bɛsɛe no.
Must eat fresh sandwiches.	Ɛsɛ sɛ wodi sandwich a ɛyɛ foforo.
He has a lot of fish.	Ɔwɔ mpataa pii.
Minerals are often found at low levels.	Wɔtaa hu aboɔden abo wɔ mmeae a ɛba fam.
The flat, rocky ground is heavily covered with scrub.	Asase a ɛyɛ tratraa a abotan wɔ so no, nnua a ɛso yɛ fĩ akata so kɛse.
Few people live in this area.	Nnipa kakraa bi na wɔte saa beae yi.
If you take a walk out, you will live.	Sɛ wofa nantew fi adi a, wobɛtra ase.
It was dark and wet outside.	Ná ɛyɛ sum na ɛhɔ yɛ nsu wɔ abɔnten.
These people live under constant pressure and oppression.	Saa nkurɔfo yi tra ase wɔ nhyɛso ne nhyɛso ase bere nyinaa.
A hospital should be a strong environment for patients.	Ɛsɛ sɛ ayaresabea yɛ tebea a emu yɛ den ma ayarefo.
The problem was the scarcity of water.	Ná ɔhaw no ne nsu a na ɛho yɛ na no.
Many farmers resent this policy.	Akuafo pii bo fuw saa nhyehyɛe yi.
The device was successfully tested.	Wɔsɔɔ afiri no hwɛe yiye.
He lived as a farmer.	Ɔbɔɔ ne bra sɛ okuafo.
We need to find the most efficient system.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ nhyehyɛe a etu mpɔn sen biara.
The boundary is clearly defined, but not visible.	Wɔakyerɛkyerɛ ɔhye no mu pefee, nanso wontumi nhu.
These guys are thieves.	Saa mmarima yi yɛ akorɔmfo.
Stay in bed, and work in your garden!	Tra mpa so, na yɛ adwuma wɔ wo turo mu!
He slammed his hands on the table as he spoke.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so bere a ɔrekasa no.
Winter is the best time to visit this region.	Awɔw bere ne bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wokɔsra ɔmantam yi.
They won’t do that.	Wɔrenyɛ saa.
The dog looked down at me angrily.	Ɔkraman no de abufuw hwɛɛ me fam.
Don’t forget to enjoy the mountains.	Mma wo werɛ mmfi sɛ w’ani begye mmepɔw no ho.
He gave her a shock.	Ɔmaa ne ho dwiriw no.
The government has issued new rules.	Aban no de mmara foforo ama.
He made a noise in protest.	Ɔyɛɛ dede de kyerɛe sɛ ɔsɔre tia.
He laid a wreath at the memorial site.	Ɔde nhwiren nhwiren bi too beae a wɔyɛ nkae no.
A haven for nature lovers.	Guankɔbea ma wɔn a wɔpɛ abɔde.
The book revealed the hard truth.	Nhoma no daa nokware a emu yɛ den no adi.
The economic landscape is dark for entrepreneurs.	Sikasɛm tebea no yɛ sum ma nnwumayɛfo.
He was seriously injured.	Opirapirae kɛse.
The accounts were balanced.	Ná akontaabu no kari pɛ.
The soldiers entered the building.	Asraafo no hyɛn ɔdan no mu.
The lawyer advised the appellant that the case should not be argued.	Mmaranimfo no tuu nea ɔde asɛm no kɔdan no no fo sɛ ɛnsɛ sɛ wogye asɛm no ho akyinnye.
She is modestly dressed, but very attractive.	Ɔhyɛ ntade a ɛfata, nanso ne ho yɛ fɛ yiye.
The Chief Minister said the move would be effective.	Ɔmanpanyin no kae sɛ adeyɛ no bɛyɛ nea etu mpɔn.
The soldier was killed by a shooter.	Obi a ɔtow tuo kum ɔsraani no.
She gathered the ingredients.	Ɔboaboaa nneɛma a wɔde bɛyɛ aduan no ano.
We don’t usually eat with a knife and fork.	Mpɛn pii no, yɛmfa sekan ne kyɛnsee nnidi.
You can teach old clients new tricks.	Wubetumi akyerɛkyerɛ akraman dedaw akwan foforo.
Scientists hope to prevent bacterial infections.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ wobesiw ɔyare mmoawa a wɔde nyarewa ba no ano.
Commonly used in construction.	Wɔtaa de di dwuma wɔ adansi mu.
How would you describe the house?	Wobɛka ofie no ho asɛm dɛn?
Please give the matter some thought.	Yɛsrɛ sɛ monsusuw asɛm no ho kakra.
He seemed relaxed and confident.	Ɛte sɛ nea na ne ho adwo no na ɔwɔ ahotoso.
Some flee to higher ground during heavy rains.	Ebinom guan kɔ mmeae a ɛkorɔn bere a osu tɔ kɛse no.
A breath of fresh air in this stressful world.	Mframa pa a wɔhome wɔ wiase a adwennwene wom yi mu.
The reporter interviewed the opposition leader.	Amanneɛbɔfo no bisabisaa ɔsɔretia kuw no kannifo nsɛm.
The deputy secretary raised his hand for silence.	Ɔkyerɛwfo abadiakyiri no maa ne nsa so sɛ ɔrebɛyɛ komm.
River crabs feed on dead plants and animals.	Asubɔnten mu krak di afifide ne mmoa a awuwu.
Police would charge the employees with rape.	Ná polisifo bɛbɔ adwumayɛfo no sobo sɛ wɔato wɔn mmonnaa.
The parliament criticized the government.	Mmarahyɛ bagua no kasa tiaa aban no.
The castle was in a high place.	Ná abankɛse no wɔ beae a ɛkorɔn.
You should wash your hands after using the toilet.	Ɛsɛ sɛ wohohoro wo nsa bere a wode tiafi adi dwuma awie no.
He was a faithful soldier to the king and died in battle.	Ná ɔyɛ ɔsraani nokwafo ma ɔhene no, na owui wɔ ɔko mu.
Most average farms have turned a profit.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, mfuw dodow no ara adan mfaso.
Please raise your hand.	Mesrɛ wo, ma wo nsa so.
Electricity flows in a circuit.	Ɛlektrik ahoɔden sen wɔ ɔmansin bi mu.
The ceremony was overwhelmed with emotion.	Ná nkate ahyɛ guasodeyɛ no so.
Juan has some books.	Juan wɔ nhoma ahorow bi.
The community wants to see improved health services.	Mpɔtam hɔfo pɛ sɛ wohu akwahosan ho nnwuma a ɛkɔ anim.
They eat and work, and start families.	Wodidi na wɔyɛ adwuma, na wofi mmusua ase.
The trees were planted at irregular intervals.	Ná wodua nnua no wɔ bere a ɛnkɔ so daa mu.
The villagers started trading in banks.	Nkuraasefo no fii ase dii gua wɔ sikakorabea ahorow.
It was soft and salty.	Ná ɛyɛ mmerɛw na nkyene wom.
These streets are not safe at night.	Saa mmɔnten yi so nyɛ nea ahobammɔ wom anadwo.
Some monuments are reminders of ancient history.	Nkaedum ahorow bi yɛ tete abakɔsɛm ho nkaebɔ.
So he moved to this village.	Enti otu kɔɔ akuraa yi ase.
That horse is a wonderful animal.	Saa ɔpɔnkɔ no yɛ aboa a ne ho yɛ nwonwa.
These buildings have seen better days.	Saa adan yi ahu nna pa.
The city boasts several parks.	Kurow no de mmɔnten so atrae pii hoahoa ne ho.
He made a statement.	Ɔkaa asɛm bi a ɔkae.
A candidate who loses no longer supports his party.	Ɔkannifo a odi nkogu no nnye n’apam no akyi bio.
The computer is quite fast.	Kɔmputa no yɛ ntɛmntɛm koraa.
Later, when questioned by the police, he pleaded not guilty.	Akyiri yi, bere a polisifo bisabisaa no nsɛm no, ɔkae sɛ ne ho nni asɛm.
The danger is real.	Asiane no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The words blend together to create an exciting chorus.	Nsɛmfua no di afra ma ɛyɛ nnwontofo kuw a ɛyɛ anigye.
I saw him smile.	Mihuu sɛ ɔreserew.
There is a shortage of doctors and nurses.	Nnuruyɛfo ne ayarehwɛfo ho ayɛ na.
Eventually, the dog was killed.	Awiei koraa no, wokum ɔkraman no.
Asphalt roads open up here.	Asphalt akwan bue kwan wɔ ha.
A sentence contains proper nouns	Kasasin kura din ahorow a ɛfata
We encouraged people not to destroy the environment.	Yɛhyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ ɛnsɛɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Interventions are critical.	Nneɛma a wɔde wɔn ho gye mu no ho hia kɛse.
A large sapphire was discovered in the region.	Wohuu safir kɛse bi wɔ ɔmantam no mu.
Realizing the pavement was slippery	Hu a wohui sɛ na ɔkwan a wɔde fa so no yɛ hwerɛma
Some theologians question the morality of stem cell research.	Nyamekyerɛfo binom gye abrabɔ pa a ɛwɔ ntini mu nkwammoaa mu nhwehwɛmu mu no ho kyim.
What makes people really human?	Dɛn na ɛma nnipa yɛ nnipa ankasa?
The villagers live on a small farm.	Akuraa no asefo te afuw ketewaa bi mu.
The researchers took a closer look at the creature,	Nhwehwɛmufo no hwɛɛ abɔde no yiye, .
Let’s compare this formula to this one.	Momma yɛmfa saa formula yi ntoto eyi ho.
The manuscript gave us insight into medieval life.	Nsaano nkyerɛwee no maa yehuu mfinimfini mmere mu asetra ho nsɛm.
The books in this library are primarily about the military.	Nhoma ahorow a ɛwɔ nhomakorabea yi mu no fa asraafo ho titiriw.
They looked after the children with great attention.	Wɔde adwene kɛse hwɛɛ mmofra no.
They filled their bottles with drinking water.	Wɔde nsu a wɔnom hyɛɛ wɔn nkotoku mu ma.
He believes violence can be avoided.	Ogye di sɛ wobetumi akwati basabasayɛ.
It only takes a few minutes.	Egye simma kakraa bi pɛ.
The dinosaurs died out a long time ago.	Dinosaur ahorow no wuwui bere tenten a atwam ni.
As a result, prices rose.	Ne saa nti, nneɛma bo kɔɔ soro.
How can we ensure more resources?	Yɛbɛyɛ dɛn ahwɛ ahu sɛ wobenya nneɛma pii?
The Ocarina is small and easy to use.	Ocarina no sua na ɛnyɛ den sɛ wode bedi dwuma.
He ignored the tree with his hand.	Ɔde ne nsa buu n’ani guu dua no so.
He came from a distant land.	Ofii asase bi a ɛwɔ akyirikyiri so bae.
He suffers from asthma.	Ɔyare ayamtu.
Furthermore, this paper discusses research issues.	Bio nso, krataa yi ka nhwehwɛmu ho nsɛm ho asɛm.
Roses are deep red in color.	Rose ahorow no kɔla yɛ kɔkɔɔ a emu dɔ.
The government tried to control the information.	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛhwɛ nsɛm no so.
The dentist has provided valuable support to the community.	Nsõ ho oduruyɛfo no de mmoa a ɛsom bo ama mpɔtam hɔfo.
Learning to draw is difficult.	Ɛyɛ den sɛ wobesua mfoniniyɛ.
She squeezed some lemon juice into her glass.	Ɔpiaa lemon nsu bi guu ne kuruwa mu.
Stringent pollution controls have been implemented.	Wɔde efĩ ho nhyehyɛe a emu yɛ den adi dwuma.
There was a light drizzle in the field.	Ná nsu a ɛyɛ hare bi rebɔ wɔ afuw no mu.
The rain soaked his clothes.	Osu no maa n’atade no yɛɛ nsu.
If you follow a healthy diet, you can easily lose weight.	Sɛ wudi aduan a ahoɔden wom akyi a, ɛnyɛ den sɛ wobɛtew wo mu duru so.
He quickly swung his heavy sword.	Ɔde ahoɔhare wosow ne nkrante a emu yɛ duru no.
Gradually, he felt that something was wrong.	Ɛyɛɛ no ​​nkakrankakra sɛ biribi anyɛ yiye.
Isn’t it time to heed their warnings?	So ɛnyɛ bere a ɛsɛ sɛ yetie wɔn kɔkɔbɔ ahorow no?
Summer seems to be forever hot and dry.	Ɛte sɛ nea ahohuru bere mu yɛ hyew na ɛyɛ kusuu daa.
He can’t remember who it belongs to.	Ontumi nkae sɛ ɛyɛ hena dea.
Did you call the doctor?	So wofrɛɛ oduruyɛfo no?
It was just as painful.	Ɛyɛɛ yaw saa ara.
Bees suffer when the weather is hot.	Ntɛtea hu amane bere a wim tebea yɛ kɛse no.
The building overlooks the sea.	Ɔdan no hwɛ po no so.
The air is polluted in this office.	Mframa no ho agu fĩ wɔ ɔfese yi mu.
There are dangers that threaten the survival of the nation.	Asiane ahorow wɔ hɔ a ɛde ɔman no nkwa to asiane mu.
A significant discount is offered for this program.	Wɔde sika a wɔatew so kɛse ma wɔ dwumadi yi ho.
I am writing a new book about my travels.	Merekyerɛw nhoma foforo a ɛfa m’akwantu ahorow ho.
The government promised seven cents per gallon.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ wobetua sɛnt ason wɔ galɔn biara mu.
The process turned white sand into gold.	Adeyɛ no danee anhwea fitaa ma ɛbɛyɛɛ sika kɔkɔɔ.
She wanted to throw some flowers.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtow nhwiren bi.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Akuafo binom a wɔhweree nnɔbae no kɔ so hu amane.
Protesters also gathered outside the mayor’s office.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nso hyiaam wɔ ɔmanpanyin no adwumayɛbea akyi.
That was my first real job, you know.	Ɛno ne m’adwuma ankasa a edi kan, wunim.
The time was divided into fixed periods.	Wɔkyekyɛɛ bere no mu wɔ bere pɔtee bi mu.
The police have arrested four men.	Polisifo no akyere mmarima baanan.
His friend was so angry that he fell ill.	N’adamfo no bo fuwii araa ma ɔyaree.
Indeed, cemeteries provide disturbing views.	Nokwarem no, amusiei ahorow ma wotumi hu nneɛma a ɛhaw adwene.
He took a deep breath and leaned in.	Ɔhome brɛoo na ɔde ne ho too mu.
The parties fell out before parliamentary elections.	Akuw ahorow no hwee ase ansa na wɔreyɛ mmarahyɛ baguafo abatow.
Music is sung in this room.	Wɔto nnwom wɔ saa dan yi mu.
They sought the approval of their wives.	Wɔhwehwɛɛ wɔn yerenom anim dom.
Shocked, he stormed out of the house.	Esiane sɛ na ne ho dwiriw no nti, ɔde ahoɔhare fii fie hɔ.
We hope to build a better society.	Yɛwɔ anidaso sɛ yɛbɛkyekye ɔman a eye.
Try to persuade the man to lend you the money.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛdaadaa ɔbarima no ma wabɔ sika no fɛm wo.
A strong wind tore his clothes.	Mframa a ano yɛ den tetew ne ntade mu.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Ná wɔn a wɔde nneɛma kyerɛe no pɛ sɛ wɔde dwumadi no di dwuma yiye.
It was raining at the time.	Ná osu retɔ saa bere no.
The children were taught religion.	Wɔkyerɛkyerɛɛ mmofra no nyamesom.
He carefully repaired some tears in the fabric.	Ɔde ahwɛyiye siesiee ntama no mu atetew bi.
Drinking water is essential for life.	Nsu a wɔnom ho hia ma nkwa.
Opponent refuses to leave.	Ɔsɔretiafo pow sɛ obefi hɔ.
First, rinse the beef with cold water.	Nea edi kan no, fa nsuonwini hohoro nantwinam no ho.
The woman on the bench smiled.	Ɔbea a ɔte benkyi no so no serewee.
They sat around the conference table.	Wɔtenaa ase twaa nhyiam pon no ho hyiae.
A wave of laughter swept through the room.	Ɔserew asorɔkye bi bɔɔ dan no mu nyinaa.
There is nothing in this scripture that is not true!	Biribiara nni saa kyerɛwsɛm yi mu a ɛnyɛ nokware!
Bird populations have increased dramatically in recent years.	Mmorɔnoma dodow akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
I am studying in school.	Meresua ade wɔ sukuu mu.
Electric batteries are similar to gasoline.	Batere a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma no te sɛ nea wɔde yɛ pɛtro.
The smell of burning flesh was overwhelming.	Ná nam a ɛrehyew no hua no ayɛ kɛse.
The tower has stood for centuries.	Abantenten no agyina hɔ mfehaha pii ni.
The instrument was inaudible.	Ná adwinnade no yɛ nea wontumi nte.
We live in this world, we cannot escape.	Yɛte wiase yi mu, yɛrentumi nkwati.
Lying in the warmth of the duvet, she smiled.	Bere a ɔda duvet no mu hyew no mu no, ɔserewee.
Bursaries are available for parents with children.	Wɔde bursary ma awofo a wɔwɔ mma.
The first part of the test is easy.	Sɔhwɛ no fã a edi kan no yɛ mmerɛw.
Western diplomats what is wrong with him?	Western diplomats dɛn na ɛhaw no?
When asked a question, he hesitated.	Bere a wobisaa no asɛm bi no, ɔtwentwɛnee ne nan ase.
The water was too cold for swimming.	Ná nsu no yɛ nwini dodo sɛ wobetumi asuguare akɔ mu.
A warning was issued last night.	Wɔde kɔkɔbɔ mae anadwo a etwaam no.
These shoes are not heavily padded, but they are durable.	Saa mpaboa yi nyɛ nea wɔde ntama ahyɛ mu kɛse, nanso ɛyɛ den.
We thought that must be something to worry about.	Yɛsusuu sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛno yɛ biribi a ɛsɛ sɛ ɛhaw yɛn.
I’d be happy to help you.	M’ani begye sɛ mɛboa wo.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Sɛ́ anka obebisa akwankyerɛ no, ɔtwee ne fon no.
I would have thought you were hungry and thirsty.	Anka mɛsusu sɛ ɔkɔm ne sukɔm de wo.
Apply now, apply later, apply.	Fa gu mprempren, fa to akyiri yi, fa gu mu.
The sun will soon set.	Ɛrenkyɛ na owia akɔtɔ.
Law enforcement agencies worked hard.	Mmarahyɛ bagua ahorow yɛɛ adwumaden.
Stars have been studied for years.	Wɔasua nsoromma ho ade mfe pii ni.
Broken pottery litters the countryside.	Nkuku a abubu ayɛ nkuraase.
However, the decision was made.	Nanso, wosii gyinae no.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ atubrafo ka akuw a wodi yiye sen biara no ho.
The scientists had no idea what to do next.	Ná nyansahufo no nni nea wɔbɛyɛ akyi no ho adwene biara.
In many countries, older people play an important role.	Wɔ aman pii mu no, nnipa a wɔn mfe akɔ anim di dwuma a ɛho hia.
Beware of robbers.	Hwɛ yiye wɔ adwowtwafo ho.
Just a moment, let me get roped.	Bere tiaa bi pɛ, ma minnya hama.
Water can be used as fuel.	Wobetumi de nsu ayɛ pɛtro.
The rest of his life was as miserable as death.	Ná ne nkwa a aka no yɛ awerɛhow te sɛ owu.
Top with a piece of cheese.	Fa cheese asinasin bi gu so.
My parents encouraged me.	M’awofo hyɛɛ me nkuran.
These authors suggest that women facilitate their own growth.	Saa akyerɛwfo yi kyerɛ sɛ mmea ma wɔn ankasa nyin yɛ mmerɛw.
There are	Hɔ a
A pilot craves adventure and action.	Wimhyɛnkafo kɔn dɔ sɛ ɔbɛyɛ nneɛma a ɛyɛ hu na wayɛ ade.
House prices are going up.	Afie bo rekɔ soro.
A transportation service is run by the government.	Aban no na ɛyɛ akwantu adwuma bi.
The coroner insisted he was innocent.	Owuyifo no sii so dua sɛ ne ho nni asɛm.
The robot's vision is impressive.	Sɛnea robɔt no tumi hu nneɛma no yɛ nwonwa.
The air in the room was electric.	Ná mframa a ɛwɔ dan no mu no yɛ anyinam ahoɔden.
The visitors began to arrive.	Ahɔho no fii ase baa hɔ.
Some cakes seem to burn faster than others.	Ɛte sɛ nea keeki ahorow bi hyew ntɛmntɛm sen afoforo.
Live and let live, that’s my motto!	Tra ase na ma nkwa, ɛno ne me motto!
The soft hand reached up to grab her.	Nsa a ɛyɛ mmerɛw no maa no so sɛ ɔrebɛkyekyere no.
The melon cake is delicious.	Melon keeki no yɛ dɛ.
I went to the grocery store before coming home.	Mekɔɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom ansa na mereba fie.
Some professionals are skeptical.	Nnwumayɛfo binom adwenem yɛ wɔn naa.
Drug flow is measured in units called liters.	Wɔsusu nnuru a ɛsen no wɔ unit ahorow a wɔfrɛ no lita mu.
The government should raise taxes.	Ɛsɛ sɛ aban no ma tow ahorow so.
All kinds of memories came back to him.	Nkae ahorow nyinaa san baa ne tirim.
The leader drove at breakneck speed.	Ɔkannifo no de ahoɔhare a ɛyɛ hu kaa kar no.
The lady's anger rose with each sip.	Awuraa no abufuw kɔɔ soro bere biara a ɔnom no.
The dancers bounced around the stage.	Asawfo no de wɔn ho bɔɔ asɛnka agua no so.
These birds migrate at night.	Saa nnomaa yi tu kɔ baabi foforo anadwo.
The story has spread widely.	Asɛm no atrɛw kɛse.
This practice is prohibited by law.	Mmara abara adeyɛ yi.
Suffering without resistance is fear.	Amanehunu a ɔsɔretia nka ho no yɛ ehu.
The wasteland still showed signs of its former greatness.	Ná asase a asɛe no da so ara da ne kɛseyɛ kan no ho sɛnkyerɛnne ahorow adi.
These roads are not paved.	Saa akwan yi nyɛ nea wɔabɔ so.
Finally, the decision is made.	Awiei koraa no, wosi gyinae no.
The weather is getting worse.	Wim tebea reyɛ kɛse.
So, a wise old woman counted three coins.	Enti, ɔbaa panyin nyansafo bi kan sika abiɛsa.
Slice each apple nicely around the filling.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ biara a wɔayam no fɛfɛɛfɛ twa nea wode ahyɛ mu no ho hyia.
They produce a lot of steel.	Wɔyɛ dade pii.
This city is famous for posters.	Saa kurow yi agye din wɔ nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛw nneɛma so ho.
Watch your food carefully.	Hwɛ w’aduan no yiye.
The art industry is not really developing.	Adwinni adwuma no nnya nkɔso ankasa.
Because he drank, they thought he was telling the truth.	Esiane sɛ na ɔnom nsa nti, na wosusuw sɛ ɔka nokware no.
Their comments made me feel very sad.	Wɔn nsɛm no maa midii awerɛhow kɛse.
The dark clouds signaled a storm.	Mununkum a ɛyɛ sum no yɛɛ ahum bi ho sɛnkyerɛnne.
The villagers were starving.	Ná ɔkɔm rekum akuraa no asefo.
The sheets on the bed were wrapped around her legs.	Ná wɔde ntama a wɔde kyekyere mpa no so no kyekyere ne nan ho.
His face was wrinkled.	Ná n’anim ayɛ kusuu.
After hours of waiting, he finally found it.	Bere a ɔde nnɔnhwerew pii twɛn no, awiei koraa no ohui.
I wiped my face.	Mepopaa me anim.
However, the planet's pollution system has not been fair.	Nanso, okyinnsoromma yi so efĩ ho nhyehyɛe no anyɛ nea ɛfata.
Once you learn the rules, you can play the game.	Sɛ wusua mmara no wie a, wubetumi adi agoru no.
Many people also worry about the problem.	Nnipa pii nso haw ɔhaw no.
When fighting broke out, the villagers fled.	Bere a ɔko fii ase no, akuraa no asefo guanee.
The color of the bag is silver.	Bag no kɔla yɛ dwetɛ.
Wages are generally a good indicator of working conditions.	Mpɛn pii no, akatua yɛ ade pa a ɛkyerɛ sɛnea adwumayɛ tebea te.
It was clearly a joke.	Ɛda adi pefee sɛ na ɛyɛ aseresɛm.
The poor have no property.	Ahiafo nni agyapade biara.
I wonder if this book will work for me.	Misusuw sɛ ebia nhoma yi bɛyɛ adwuma ama me anaa.
His hair is a pale red.	Ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw.
There was a pen out of place on the table.	Ná kyerɛwdua bi a enni ne gyinabea wɔ pon no so.
Cheers erupted from the packed audience.	Anigyesɛm paee fii atiefo a na wɔahyɛ hɔ ma no mu.
Everyone has heard of self-parking cars.	Obiara ate kar ahorow a wɔn ankasa tumi de si hɔ ho asɛm.
He handled the situation well.	Odii tebea no ho dwuma yiye.
He closed the door to reveal his guest.	Ɔtoow ɔpon no mu de daa ne hɔho no adi.
You may feel curious.	Ebia wobɛte nka sɛ wopɛ sɛ wuhu nneɛma pii.
He glanced at the clock.	Ɔde n’ani kyerɛɛ dɔn no so.
Don’t kill anyone.	Nkum obi.
The sun shines in the sky.	Owia no hyerɛn wɔ soro.
So the farmer packed his son's belongings and went to school.	Enti okuafo no boaboaa ne ba no nneɛma ano kɔɔ sukuu.
I like to give good advice.	M’ani gye ho sɛ mede afotu pa bɛma.
He headed for the peaceful land.	Ɔde n’ani kyerɛɛ asase a asomdwoe wɔ so no so.
The players formed a circle around the director.	Agodifo no yɛɛ kurukuruwa bi twaa ɔkwankyerɛfo no ho hyiae.
He was famous for his sweet smile.	Ná wagye din wɔ ne serew a ɛyɛ dɛ no ho.
His stock was falling.	Ná ne stock no so retew.
Explaining the importance of learning local languages,	Bere a ɔrekyerɛkyerɛ hia a ɛho hia sɛ wosua kasa horow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu, .
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
That ad looks like it belongs in the comic books.	Saa dawurubɔ no te sɛ nea ɛyɛ aseresɛm nhoma ahorow no dea.
This device has been discontinued.	Wɔagyae saa afiri yi.
This animal had a distinctive waddle.	Ná saa aboa yi wɔ waddle a ɛda nsow.
We expect continued sunshine and warm weather.	Yɛhwɛ kwan sɛ owia bɛkɔ so ayɛ hyew na wim ayɛ hyew.
My phone went dead.	Me fon no kɔe awu.
They felt their hearts skip a beat.	Wɔtee nka sɛ wɔn koma rehuruw.
The princess left the dressing table.	Ɔhemmaa no fii pon a wɔde ntade gu so no so.
Women are often discriminated against.	Wɔtaa yɛ nyiyim tia mmea.
The box was lined with soft red velvet.	Ná wɔde velvet kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw ahyɛ adaka no mu.
The eye is a very complex organ.	Aniwa yɛ akwaa a ɛyɛ den yiye.
Mine is ruined.	Me de no asɛe.
He went on a long trip with his sister.	Ɔne ne nuabea kɔɔ akwantu tenten.
Doctors like this model.	Nnuruyɛfo ani gye saa nhwɛso yi ho.
Six soldiers guard the hall.	Asraafo baanum na wɔwɛn asa no so.
The dress flowed across the floor.	Atade no sen faa fam hɔ.
He asked me if I had passed his test.	Obisaa me sɛ matwa ne sɔhwɛ no mu.
Fat coma laughs cruelly.	Kɔma a ɛyɛ srade serew atirimɔden so.
People were dancing in the streets.	Ná nkurɔfo resaw wɔ mmɔnten so.
The hydra was recovered.	Wɔsan nyaa hydra no bio.
She felt herself being bumped off course.	Ɔtee nka sɛ wɔrebɔ ne ho afiri kwan so.
The earth's atmosphere was dusty.	Ná mfutuma ahyɛ asase so wim.
The phenomenon is called a meteor shower.	Wɔfrɛ adeyɛ no sɛ meteor shower.
He is completely committed.	Ɔde ne ho ama koraa.
Infirm souls can still become monks.	Akra a wɔn ho nyɛ den da so ara betumi abɛyɛ nkokorafo.
It is as beautiful and bright as a thousand stars.	Ɛyɛ fɛ na ɛhyerɛn te sɛ nsoromma apem.
This is a very old house.	Eyi yɛ ofie dedaw paa.
Many towers and gates survived the bombardment.	Abantenten ne apon pii nyaa nkwa wɔ atopae a wɔtowee no mu.
Tennis is one of his passions.	Tennis yɛ nneɛma a n’ani gye ho no mu biako.
The walls looked like a strange machine.	Ná afasu no te sɛ afiri bi a ɛyɛ nwonwa.
You’ll find a few books on my shelf.	Wobɛhunu nwoma kakraa bi wɔ me shelf so.
The professor turned off the laptop.	Ɔbenfo no dum laptop no.
Doctors still don’t use antibiotics.	Nnuruyɛfo da so ara mfa nnuru a ekum ɔyare mmoawa nni dwuma.
Reckless drivers cause many traffic accidents.	Karkafo a wɔyɛ anibiannaso de kar akwanhyia pii ba.
It does have a nice smell.	Ɛwɔ hua a ɛyɛ dɛ ampa.
The birds began to flap their wings.	Nnomaa no fii ase bɔɔ wɔn ntaban.
But his health is not good.	Nanso n’akwahosan nyɛ papa.
The Prime Minister has vowed to eradicate corruption.	Ɔmanpanyin no aka ntam sɛ obeyi adifudepɛ afi hɔ.
Hundreds of patients needed care.	Ná ayarefo ɔhaha pii hia ɔhwɛ.
The sharp pain in his back scared him.	Ɛyaw a ano yɛ den a na ɛwɔ n’akyi no maa ehu kaa no.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Saa bere yi nyinaa, nsuyiri dodow kɔ so kɔ soro.
The runners remain alert at all times.	Mmirikatufo no kɔ so ma wɔn ani da hɔ bere nyinaa.
They see something terrifying in the distance.	Wohu ade bi a ɛyɛ hu wɔ akyirikyiri.
How much food do you need?	Nnuan dodow ahe na wuhia?
The surgeon suggested and tried treatment.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no hyɛɛ nyansa na ɔsɔɔ ayaresa hwɛe.
Each student was required to wear a school uniform.	Ná wɔhwehwɛ sɛ sukuuni biara hyɛ sukuu atade.
He shouted angrily as he entered the store.	Ɔde abufuw teɛɛm bere a ɔhyɛn sotɔɔ no mu no.
I hit the ball down the ground.	Mede bɔɔl no bɔɔ bɔɔl no kɔɔ fam.
The boat sank in the stormy sea.	Ɔkorow no memee wɔ po a na ahum retu no mu.
This man here uses traditional methods.	Saa ɔbarima yi a ɔwɔ ha no de atetesɛm akwan di dwuma.
Not many organizations need to comply.	Ɛho nhia sɛ ahyehyɛde pii di so.
North and south are directional words.	Atifi ne anafo yɛ nsɛmfua a ɛkyerɛ akwankyerɛ.
Many people now laugh at this superstition.	Mprempren nnipa pii serew saa gyidihunu yi.
The whole family looked at him in shock.	Abusua no nyinaa de ahodwiriw hwɛɛ no.
He bought a cake, hot coffee and some water.	Ɔtɔɔ keeki, kɔfe a ɛyɛ hyew ne nsu bi.
I dreamed about last night's lesson.	Mesoo adesua a ɛbaa anadwo a etwaam no ho dae.
These ants are deadly.	Saa ntontom yi di awu.
We just can’t seem to stop those!	Ɛte sɛ nea yentumi nsiw saa nkurɔfo no kwan kɛkɛ!
He paid the bill and rushed out of the restaurant.	Otua ka no na ɔde ahopere fii adidibea hɔ.
Next, combine all the ingredients together and mix well.	Afei, fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa bom na fa no yiye.
They all passed the camera.	Wɔn nyinaa twaam wɔ mfoninitwa afiri no ho.
He worked almost every day of the year.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔyɛ adwuma da biara wɔ afe no mu.
It took him two days to compile all the photos.	Egyee no nna abien ansa na ɔreboaboa mfonini ahorow no nyinaa ano.
This country could not go through a sufficient defense budget.	Ná ɔman yi ntumi mfa sika a ɛdɔɔso a wɔde bɛbɔ wɔn ho ban no mu.
Anger over the pay of the soldiers.	Abufuw wɔ akatua a wɔde ma asraafo no ho.
The footballer accidentally injured himself.	Bɔɔlbɔfo no piraa ne ho wɔ akwanhyia mu.
The teacher put a note in the book.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de asɛm bi too nhoma no mu.
Although it rained heavily, no one came.	Ɛwom sɛ osu tɔe kɛse de, nanso obiara amma.
Almost no one noticed.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara anhu.
It rained for five days.	Osu tɔe nnanu.
Gathering enough evidence for the trial was difficult.	Ná ɛyɛ den sɛ wobeboaboa adanse a ɛdɔɔso ano ama asɛnni no.
Deep in the woods was an abandoned cabin.	Ná ɔdan ketewa bi a wɔagyaw hɔ wɔ kwae no mu tɔnn.
Whales are among the most intelligent animals.	Whale ka mmoa a wɔwɔ nyansa sen biara no ho.
The national referendum is scheduled for next month.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ ɔman no mu ɔmanfo a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no ɔsram a edi hɔ no.
Of course, the place was still being rebuilt.	Nokwarem no, na wɔda so ara resan asi beae no.
The speeding car can start on snow and ice.	Kar a ɛretu mmirika no betumi afi ase wɔ sukyerɛmma ne nsukyenee so.
Your plan is flawed.	Wo nhyehyɛe no yɛ nea mfomso wɔ ho.
He pushed the envelope too far this time.	Ɔpiaa envelope no kɔɔ akyiri dodo saa bere yi.
He lives next to the village green.	Ɔte akuraa no ase ahabammono nkyɛn.
Please replace my car in the nearest parking lot.	Mesrɛ mo, momfa me kar no nsi ananmu wɔ baabi a wɔde kar sisi a ɛbɛn hɔ no.
He sharpens his knives.	Ɔsew ne nnade no.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Abusuabɔ a emu yɛ den wɔ sigaretnom ne ahurututu mu kokoram ntam.
The beef was undercooked.	Ná nantwinam no annoa yiye.
The census found a sharp increase in crime.	Nnipakan no hui sɛ nsɛmmɔnedi akɔ soro kɛse.
Go up to the top!	Monkɔ soro kɔ soro!
The man was shocked, then cleared his throat.	Ɔbarima no ho dwiriw no, afei ɔtew ne menewam.
This plant thrives in warm climates.	Saa afifide yi nyin yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
Please find my resume attached.	Mesrɛ wo hwehwɛ me resume no abata ho.
Orthodox science systematically rejects these ideas.	Nyansahu a ɛyɛ katee no pow saa adwene ahorow yi wɔ nhyehyɛe kwan so.
Clouds fly aimlessly across the pale blue sky	Mununkum tu fa wim bruu a ɛyɛ mmerɛw no so a enni botae biara
He wanted to talk to his mother.	Ná ɔpɛ sɛ ɔne ne maame kasa.
Show yourself a smile.	Fa serew kyerɛ wo ho.
He wandered into and out of the neighboring villages,	Ɔkyinkyin kɔɔ nkuraa a ɛbɛn hɔ no mu na ofi mu, .
The lion was quick and slick.	Ná gyata no yɛ ntɛm na na ɔyɛ mmerɛw.
A slight smile played on her lips.	Ɔserew kakra dii agoru wɔ n’anofafa so.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Akontaabu a aba foforo kyerɛ sɛ adwuma a wonnya nyɛ so atew.
Insects provide food for other animals.	Nkoekoemmoa ma mmoa afoforo nya aduan.
It is the home of the cricket team.	Ɛhɔ ne kriket kuw no fie.
The laboratory was in need of extensive repair.	Ná aduruyɛdan no hia sɛ wosiesie no kɛse.
The government is reluctant to give up its secrets.	Aban no mpɛ sɛ ebegyae n’ahintasɛm.
He huffed when he heard the news.	Ɔyɛɛ huff bere a ɔtee asɛm no.
I was worried about how I looked.	Ná me ho yeraw me wɔ sɛnea me ho te no ho.
The referee was patient throughout the match.	Ɔtemmufo no nyaa abotare wɔ agorudi no nyinaa mu.
The investigation found no evidence of criminal activity.	Nhwehwɛmu no anhu adanse biara a ɛkyerɛ sɛ wɔadi nsɛmmɔne.
This route is very popular with travelers.	Saa kwan yi yɛ nea akwantufo ani gye ho kɛse.
The smell of that coffee overcame her.	Saa kɔfe no hua no dii ne so nkonim.
These new products are likely to sell well.	Ɛda adi sɛ nneɛma foforo yi bɛtɔn yiye.
There is a violent element in that.	Basabasayɛfo bi wɔ saa asɛm no mu.
A storm comes first.	Ahum bi di kan ba.
Winners will be published in the newspaper.	Wobetintim nkonimdifo din wɔ atesɛm krataa no mu.
The dog disappeared through a hole.	Ɔkraman no yerae faa tokuru bi mu.
They often experience humiliating punishment.	Wɔtaa hu asotwe a ɛbrɛ wɔn ase.
Smoke continued to pour from the roof.	Wusiw kɔɔ so fii ɔdan no atifi puei.
He survived the war.	Onyaa ne ti didii mu wɔ ɔko no mu.
The exchanges have been in disarray this year.	Nneɛma a wɔde sesa nneɛma no ayɛ basaa afe yi.
The employees demand good working conditions.	Adwumayɛfo no hwehwɛ sɛ wonya adwumayɛ tebea pa.
The tailor was pleased with the new work.	Ɔpamfo no ani gyee adwuma foforo no ho.
He often went because he was optimistic.	Ná ɔtaa kɔ efisɛ na ɔwɔ anidaso pa.
Thick, hot, and chewy.	Ɛyɛ den, ɛyɛ hyew, na ɛyɛ chewy.
I am sure he will pass his exam.	Migye di sɛ ɔbɛtwa ne sɔhwɛ no mu.
The city was built miles inland.	Wosii kurow no kilomita pii wɔ asase no mu.
Admission will be limited to a limited number of spectators.	Wɔbɛma nnipa kakraa bi a wɔbɛhwɛ no kwan ma wɔakɔ mu.
Similarly, its large ears help one to hear at night.	Saa ara na n’aso akɛse no boa ma obi tie asɛm anadwo.
This city is never full of tourists.	Nsrahwɛfo nni kurow yi mu ma da.
The film met generally positive reviews.	Sini no hyiaa nsɛm pa wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
Snow, drizzle, or rain falling from the sky.	Sukyerɛmma, nsu a ɛtɔ, anaa osu a efi soro retɔ.
This actor plays multiple roles.	Saa odiyifo yi di dwuma ahorow pii.
Let me rephrase the question.	Ma mensan nyɛ asɛmmisa no bio.
The queen was always looking for magic.	Ná ɔhemmaa no hwehwɛ nkonyaayi bere nyinaa.
Population has been growing for decades.	Nnipa dodow akɔ anim mfe du du pii ni.
Big houses were rare in this country.	Ná afie akɛse ho yɛ na wɔ ɔman yi mu.
The neck of the bowl is narrow.	Kuruwa no kɔn yɛ teateaa.
The monument commemorates the soldiers who fell in this area.	Nkaedum no kae asraafo a wɔhwee ase wɔ saa beae yi no.
I used to visit the coffee plantation.	Ná metaa kɔsra kɔfe afuw no.
Our organization is diverse with respect to culture.	Yɛn ahyehyɛde no gu ahorow wɔ obu ma amammerɛ ho.
The animal contracted a terrible disease.	Aboa no nyaa yare a ɛyɛ hu.
He knew he had consented to this act.	Ná onim sɛ wapene saa adeyɛ yi so.
The bibliographies were handled with care.	Wɔde ahwɛyiye dii nhoma ahorow a wɔde kyerɛw nsɛm no ho dwuma.
Popular music reflects dominant values.	Nnwom a agye din da gyinapɛn ahorow a ɛwɔ hɔ titiriw adi.
He took this picture off the wall.	Ɔfaa saa mfonini yi fii ɔfasu no so.
Economists believe that entrepreneurship matters.	Sikasɛm ho abenfo gye di sɛ nnwumayɛ ho hia.
They left before the storm.	Wofii hɔ ansa na ahum no retu.
As temperatures rise, ice will melt faster.	Bere a ɔhyew kɔ soro no, nsukyenee bɛbɔ ntɛmntɛm.
Her hair stood up to it.	Ne ti nhwi no gyinaa ano.
The long walk tired him out.	Nantew tenten no maa ɔbrɛe.
You need to see a doctor.	Ɛsɛ sɛ wokɔ oduruyɛfo nkyɛn.
The death of the former king was concealed.	Wɔde kan ɔhene no wu no siei.
They refused to sell me any carpet.	Wɔpowee sɛ wɔbɛtɔn me kapet biara.
She closed her eyes in relief.	Ɔde ahotɔ mu bɔɔ n’ani.
Few organizations support this view.	Ahyehyɛde ahorow kakraa bi na ɛfoa saa adwene yi so.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Ɔkaa no sum sɛ "ɛsɛ sɛ obi gyae saa nkwaseasɛm yi."
The government plans to nationalize all banks.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɛbɛma sikakorabea ahorow nyinaa ayɛ ɔman de.
The servants hurried back to the palace.	Asomfo no yɛɛ ntɛm san kɔɔ ahemfie hɔ.
She was a tall, willowy woman.	Ná ɔyɛ ɔbea tenten bi a ne ho yɛ willowy.
A land of rolling plains, rolling hills, and dense forests.	Asase a asasetaw a ɛso yɛ toro, nkoko a ɛso yɛ toro, ne kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm wom.
The author was unsympathetic.	Ná ɔkyerɛwfo no nni tema.
The sea was wide.	Ná ɛpo no trɛw.
The bridegroom, who was a young woman, was shy.	Ayeforokunu a na ɔyɛ ababaa no, na ɔfɛre ade.
After winning the election, he was inaugurated.	Bere a odii nkonim wɔ abatow no mu akyi no, wɔde no sii agua so.
The weather here is a bit unpredictable.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ nea wontumi nhu kakra.
And we will also examine sentences within sentences.	Na yɛbɛhwehwɛ kasamu a ɛwɔ kasamu mu nso mu.
Engage in coping rituals when needed.	Fa wo ho hyɛ amanne ahorow a wɔde gyina ano mu bere a ɛho hia no.
Only the educated can afford such services.	Wɔn a wɔasua nhoma nkutoo na wobetumi atua nnwuma a ɛtete saa ho ka.
Add flour to form a dough.	Fa esiam ka ho ma ɛnyɛ mmɔre.
The young boy's teeth clenched.	Abarimaa kumaa no sẽ yɛɛ mmerɛw.
He has sand in his shoes.	Ɔwɔ anhwea wɔ ne mpaboa mu.
The travelers were back where they started.	Ná akwantufo no asan aba baabi a wofii ase no.
Three or four of these trees grow here.	Nnua yi mu abiɛsa anaa anan nyin wɔ ha.
The orangutan is endangered.	Orangutan no wɔ asiane mu.
A prominent businessman was recently arrested on corruption charges.	Wɔkyeree obi a wagye din wɔ aguadi mu nnansa yi ara wɔ adifudepɛ ho sobo ho.
The charges were widely publicized.	Wɔbɔɔ sobo no ho dawuru kɛse.
He obviously feels bad about this.	Ɛda adi sɛ ɔte nka bɔne wɔ eyi ho.
Elementary students have only a few choices.	Mfitiase sukuufo betumi apaw kakraa bi pɛ.
A strange smell wafted through the village.	Hua bi a ɛyɛ nwonwa twaa akuraa no ase.
He leads a very colonial life.	Ɔdi asetra a ɛyɛ atubrafo kɛse anim.
It was spring, and birds were nesting.	Ná ɛyɛ ahohuru bere, na na nnomaa ayɛ wɔn berebuw.
Some states now require drivers to sit side-by-side.	Mprempren aman bi hwehwɛ sɛ karkafo tena nkyɛnkyɛn.
Widespread irregularities marred the election.	Nneɛma a ɛnteɛ a ɛtrɛw no sɛee abatow no.
The flood slowly receded.	Nsuyiri no kɔɔ fam nkakrankakra.
Once again, the pioneer was executed.	Saa bere yi nso, wokum ɔkwampaefo no kumfɔ.
I want to sew at home in the evening.	Mepɛ sɛ mepam ntama wɔ fie anwummere.
He made his living in film.	Ɔyɛɛ n’asetrade wɔ sini mu.
She will definitely do yoga.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔbɛyɛ yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Petrol ne gas yɛ pɛtro abien a efi abo mu.
The caretaker served pizza.	Ɔhwɛfo no de pizza mae.
There were plenty of new devices to check out.	Ná mfiri foforo pii wɔ hɔ a wobetumi ahwɛ mu.
A particularly toxic form of arsenic was found.	Wohuu arsenic bi a awuduru wom titiriw.
He has been asked to sign an affidavit.	Wɔaka akyerɛ no sɛ ɔmfa ne nsa nhyɛ ntam krataa ase.
Mallards can be seen on the lake.	Wobetumi ahu mallards wɔ ɔtare no so.
The video quality is poor.	Video no su nyɛ papa.
The chubby old man ran to the beach and down.	Akwakoraa a ne ho yɛ kurukuruwa no de mmirika kɔɔ mpoano hɔ na ɔsiane.
Heavy rains caused flooding everywhere.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsu yiri faa baabiara.
The results indicated that the results would be reliable.	Nea efii mu bae no kyerɛe sɛ nea ebefi mu aba no bɛyɛ nea wotumi de ho to so.
They still exist, but few people see them.	Wɔda so ara wɔ hɔ, nanso nnipa kakraa bi na wohu wɔn.
Add some fresh fruit to your rice.	Fa nnuaba a ɛyɛ foforo bi ka wo aburow no ho.
An ancient stone wall surrounded the pines.	Ná tete abo fasu bi atwa pine nnua no ho ahyia.
Rumors seemed to abound.	Ná ɛte sɛ nea nsɛm a wɔka no abu so.
Chief liaison officer of the police academy.	Polisifo sukuupɔn no mu nkitahodifo panyin.
Who is the cause of pollution?	Hena na ɛde efĩ ba?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔrefi ase no fi ase de apɔw-mu-teɛteɛ a wɔde tebea horow a ɛnyɛ den di dwuma.
Two researchers say smartphones can cause blindness.	Nhwehwɛmufo baanu ka sɛ smartphone betumi ama obi ani afura.
The sun sank into cold water.	Owia no memee kɔɔ nsu a ɛyɛ nwini mu.
She found new hobbies, cooking and gardening.	Onyaa anigyede foforo, aduannoa ne turoyɛ.
It must be managed from all sides.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ so fi afã horow nyinaa.
Don’t litter the beach!	Mfa nwura ngu mpoano hɔ!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Hazelnuts yɛ anɔpaduan a agye din.
The new president, however, rejects globalization.	Nanso, ɔmampanyin foforo no pow wiase nyinaa a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
After the hanging, his body was laid aside.	Bere a wɔsɛne no wiei no, wɔde ne funu no too nkyɛnkyɛn.
That mark is quite common.	Saa agyiraehyɛde no abu so koraa.
The calf was taller than its mother.	Ná nantwi ba no tenten sen ne maame.
The blender can finely chop the vegetables.	Blender no betumi atwitwa nhabannuru no yiye.
Hidden characters in the thimble.	Nkyerɛwde a ahintaw wɔ thimble no mu.
He liked the curves of her breasts.	N’ani gyee sɛnea ne nufu no ayɛ kurukuruwa no ho.
The plants have been grown in biodomes.	Wɔadua afifide no wɔ biodomes mu.
Terror of condemned animals.	Mmoa a wɔabu wɔn fɔ no ho hu.
It didn’t take long for the glade to calm down.	Ɛnkyɛe koraa na glade no yɛɛ komm.
The lamb was washed and washed.	Woguare oguammaa no hohoroo ne ho.
Most students don’t like math.	Sukuufo dodow no ara mpɛ akontaabu.
The birds chirped softly.	Mmorɔnoma no bɔɔ gyegyeegye brɛoo.
The market was completely empty.	Ná obiara nni gua no so koraa.
The airport is designed for multiple flights at once.	Wɔayɛ wimhyɛn gyinabea no ama wimhyɛn pii prɛko pɛ.
The father let him play with dolls.	Agya no maa ɔde abofraa dii agoru.
The pesticides were covered with mexico.	Wɔde mexico kataa nnuru a wɔde kum mmoawa no so.
He bought an apple from the fruit vendor.	Ɔtɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ fii nea ɔtɔn nnuaba no hɔ.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Po mu afifide yɛ mframa pa na ɛtwe mframa bɔne.
High inflation rates are hurting companies.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro a ɛkɔ soro ma nnwumakuw no repira wɔn.
The bus burned down.	Bɔs no hyewee.
Our team played your school yesterday.	Yɛn kuw no ne mo sukuu dii agorɔ nnɛra.
He smiled at the little girl.	Ɔserew kyerɛɛ abeawa ketewa no.
Mercifully, their argument had broken down.	Mmɔborohunu mu no, na wɔn akyinnyegye no asɛe.
The situation on the island was extremely tense.	Ná tebea a ɛwɔ supɔw no so no mu yɛ den koraa.
The tumor was removed.	Woyii akisikuru no fii mu.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Di kan yɛ nhyehyɛe na ama woahwɛ ahu sɛ wobɛkata biribiara so.
Come to me now.	Bra me nkyɛn seesei.
The people trust the leader.	Ɔmanfo no de wɔn ho to ɔkannifo no so.
Many people are skeptical about the effectiveness of these treatments.	Nnipa pii adwenem yɛ wɔn naa wɔ sɛnea ayaresa ahorow yi tu mpɔn no ho.
Earthquakes are common in this part of the world.	Asasewosow abu so wɔ wiase no fã yi.
He is of noble blood.	Ɔyɛ mogya a ɛyɛ anuonyam.
The bodies of many victims were found.	Wohuu nnipa pii a wɔakum wɔn no afunu.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Ɛwom sɛ wɔankum obiara de, nanso wimhyɛn no sɛee.
A new empire arose in their land.	Ahemman foforo sɔree wɔ wɔn asase so.
Young people love this community.	Mmabun ani gye mpɔtam ha yi ho.
The forest provides a refuge for wildlife.	Kwae no ma wuram mmoa nya guankɔbea.
These projects require tact and diplomacy.	Saa nnwuma yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ anifere ne aman ntam nkitahodi.
Try not to spill anything.	Bɔ mmɔden sɛ worenhwie biribiara ngu.
Personal hygiene is an important indicator of health.	Ankorankoro ahotew yɛ ade titiriw a ɛkyerɛ akwahosan.
Many trees had been cut down.	Ná wɔatwitwa nnua pii.
The crone entertained us with tales.	Crone no de anansesɛm ahorow gyee yɛn ani.
They remain best friends to this day.	Wɔda so ara yɛ nnamfo paa de besi nnɛ.
Please re-share this information with your classmates.	Yɛsrɛ sɛ, san de nsɛm yi kɔma wo mfɛfo sukuufo.
The traffic was slow on this busy street.	Ná kar no yɛ brɛoo wɔ saa abɔnten a nnipa pii fa so yi so.
The theme became popular.	Asɛmti no bɛyɛɛ nea agye din.
This river is deep.	Asubɔnten yi mu dɔ.
It’s impossible to get someone to talk.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wubenya obi a ɔbɛkasa.
The clergy were very angry with the director of the painting studio.	Asɔfo no bo fuwii kɛse wɔ adwumayɛbea a wɔyɛ mfonini no sohwɛfo no ho.
The researchers concluded that obesity is an epidemic.	Nhwehwɛmufo no de baa awiei sɛ kɛseyɛ mmoroso yɛ ɔyaredɔm.
Didn’t you have to wear a helmet?	So na ɛnsɛ sɛ wohyɛ dade kyɛw?
We have focused on reversible discontinuities.	Yɛde yɛn adwene asi discontinuities a wotumi dannan no so.
First, we will need some wheat flour.	Nea edi kan no, yebehia awi esiam bi.
Science is the study of physics.	Nyansahu yɛ abɔde mu nneɛma ho adesua.
His art slowly dies.	N’adwinni no wu nkakrankakra.
An injured bird fell to the ground.	Anomaa bi a wapira hwee hwee fam.
We will need more than this approximation.	Yebehia pii asen saa bɛyɛ yi.
Robert explained how the furnace worked.	Robert kyerɛkyerɛɛ sɛnea fononoo no yɛ adwuma no mu kyerɛɛ no.
The caller is then cut off.	Afei wotwa nea ɔrefrɛ no no.
The former palace is now occupied by public buildings.	Mprempren ɔmanfo adan wɔ kan ahemfie no mu.
Experts often disagree as to why such a phenomenon occurs.	Abenfo taa adwene nhyia wɔ nea enti a adeyɛ a ɛte saa ba no ho.
He found complete silence.	Onyaa kommyɛ koraa.
They shine like gold.	Wɔhyerɛn te sɛ sika kɔkɔɔ.
There is ample evidence to support this.	Adanse pii wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ eyi yɛ nokware.
Even as a young child, he was curious about bees.	Bere a na ɔyɛ abofra ketewaa mpo no, na ɔpɛ sɛ ohu ntɛtea ho ade.
After seeing a doctor, you need to rest.	Sɛ wokɔ oduruyɛfo nkyɛn wie a, ɛsɛ sɛ wogye w’ahome.
Pause for a moment and take a few deep breaths.	Gyina bere tiaa bi na home yiye kakra.
The water is fluorescent green.	Nsu no yɛ ahabammono a ɛyɛ fluorescent.
He gave a lot of evidence to support his case.	Ɔde adanse pii mae de foaa n’asɛm no so.
He took a bouquet of flowers.	Ɔgyee nhwiren bi a wɔde ayɛ nhwiren.
The actress was wearing a beautiful blue dress.	Ná odiyifo no hyɛ atade bruu fɛfɛ bi.
Their popularity in the market is decreasing.	Wɔn a wɔpɛ wɔn asɛm wɔ gua so no so retew.
The smoke from the engine was toxic.	Ná wusiw a efi engine no mu no yɛ awuduru.
Cut any large berries.	Twitwa nnuaba akɛse biara.
Let the butter melt.	Ma bɔta no nwene.
So he went to the mall.	Enti ɔkɔɔ aguadidan mu.
The lawyer looked at him withered.	Mmaranimfo no de n’ani kyerɛɛ no ​​a ɛreyow.
Look at the hole in the wall.	Hwɛ tokuru a ɛwɔ ɔfasu no mu no.
The toilet is at the end of the hallway.	Tiafi no wɔ ɔkwan no awiei.
This support contributes to economic growth.	Saa mmoa yi boa ma sikasɛm nya nkɔso.
A mixture of flour and water.	Esiam ne nsu a wɔde afrafra.
The delegates sat at a long table.	Nhyiamfo no traa pon tenten bi ho.
Two eggs were needed for this cake.	Ná nkesua abien ho hia ma keeki yi.
He told her everything.	Ɔkaa biribiara kyerɛɛ no.
You can’t really blame him for leaving.	Worentumi mfa asodi no nto no so ankasa sɛ wafi hɔ.
Another group found that exercise reduced stress.	Kuw foforo nso hui sɛ apɔw-mu-teɛteɛ ma adwennwen so tew.
He took a long, sluggish bath.	Ɔguaree bere tenten a na ɔyɛ mmerɛw.
A stupid mistake.	Mfomso a ɛyɛ nkwaseasɛm.
The location of the school was convenient for many students.	Ná beae a sukuu no wɔ no yɛ nea ɛfata ma sukuufo pii.
These teachers welcomed their students.	Saa akyerɛkyerɛfo yi gyee wɔn sukuufo no fɛw so.
To whom does this stare refer	Hena na saa ani a wɔde hwɛ ade yi kyerɛ
The dog and its owner mingled with the crowd.	Ɔkraman no ne ne wura no ne nnipadɔm no frafrae.
Many tourists visit this important temple every year.	Nsrahwɛfo pii kɔsra asɔrefie a ɛho hia yi afe biara.
The heat was mild.	Ná ɔhyew no ano nyɛ den.
Add some salt to the soup.	Fa nkyene bi gu soup no mu.
The clothes were very fashionable.	Ná ntade no yɛ nea aba so kɛse.
He has spoken out against corruption.	Wakasa atia adifudepɛ.
It became a popular tourist attraction.	Ɛbɛyɛɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The craving quickly became unbearable.	Akɔnnɔ no bɛyɛɛ nea wontumi nnyina ano ntɛm ara.
I have been to this museum many times.	Makɔ tete nneɛma akorae yi mpɛn pii.
The best way to prevent it is to remember it.	Ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so asiw no kwan ne sɛ wɔbɛkae no.
His deep blue eyes made my heart skip a beat.	N’ani a emu dɔ a ɛyɛ bruu no maa me koma huruw bɔɔ me.
The books were bound in animal skins.	Ná wɔde aboa nhoma akyekyere nhoma ahorow no.
For this reason, it is uncommon.	Esiane eyi nti, ɛnyɛ nea wɔtaa yɛ.
There are still many empty houses in this town.	Afie pii a hwee nni mu da so ara wɔ kurow yi mu.
The coffin is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ funnaka no.
Here queen, the biscuits, here.	Ha hemmaa, bisket no, ha.
The marble floor is slippery.	Marble fam no yɛ hwerɛma.
Despite impressive new policies, many are clearly unsustainable.	Ɛmfa ho nhyehyɛe foforo a ɛyɛ nwonwa no, ɛda adi pefee sɛ pii ntumi nnyina.
Please wash the fruit thoroughly	Yɛsrɛ sɛ hohoro nnuaba no ho yiye
Factories use a lot of electricity.	Nnwumayɛbea ahorow de anyinam ahoɔden pii di dwuma.
He left the portfolio in his bank.	Ogyaw portfolio no wɔ ne sikakorabea.
You can’t predict the future.	Worentumi nkyerɛ nea ɛbɛba daakye.
I will never forgive what you have done.	Meremfa nea woayɛ no nkyɛ da.
The coast is dotted with fishing villages.	Mpataayi nkuraa ayɛ hɔ ma mpoano hɔ.
He is worried about losing his job.	Ɔhaw wɔ n’adwuma a ɔrehwere no ho.
Because marriage is a sacred union.	Efisɛ aware yɛ biakoyɛ kronkron.
The contents of his coat pockets are bulging.	Nneɛma a ɛwɔ n’atade kotoku mu no ayɛ kɛse.
Heat is energy.	Ɔhyew yɛ ahoɔden.
Please record these errors on a separate sheet of paper.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw mfomso ahorow yi gu krataa foforo so.
His clothes are covered with leather.	Wɔde aboa nhoma ayɛ n’atade so.
All seven candidates debated the issues.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no baason no nyinaa gyee nsɛmpɔw no ho akyinnye.
You have to do it	Ɛsɛ sɛ woyɛ
Water freezes from a lake.	Nsu fi ɔtare bi mu yɛ nwini.
This city has many beautiful parks.	Saa kurow yi wɔ mmɔnten so atrae ahorow a ɛyɛ fɛ pii.
The performers read that they were going to see the play.	Wɔn a wɔyɛɛ agoru no kenkan sɛ wɔrekɔhwɛ agoru no.
Although dogs are omnivorous, their diet is vegetarian.	Ɛwom sɛ akraman di biribiara de, nanso wɔn aduan yɛ nea wonni nam.
A fire broke out soon after.	Ogya tɔɔ wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
A thought that came slowly, and only after much debate.	Nsusuwii a ɛbaa nkakrankakra, na bere a wogyee akyinnye pii akyi nkutoo.
London is one of the most accessible cities in the world.	London yɛ nkurow a wotumi kɔ hɔ sen biara wɔ wiase no mu biako.
Many artists contributed to the decorations.	Mfoniniyɛfo pii boaa nneɛma a wɔde siesiee hɔ no.
This fund mainly invests in forestry.	Saa sikakorabea yi de sika hyɛ kwae mu titiriw.
He died of poverty.	Ohia nti na owui.
Most were last year.	Ná dodow no ara ne afe a etwaam no.
Six buildings, two stories with flat roofs.	Adansi adan asia, abansoro abien na ɛwɔ adan atifi a ɛyɛ tratraa.
He often writes long letters home, full of interesting details.	Ɔtaa kyerɛw nkrataa atenten kɔ fie, a nsɛm a ɛyɛ anigye ahyɛ mu ma.
The rebels entered the capital at dawn.	Atuatewfo no hyɛn ahenkurow no mu anɔpatutuutu.
The politician promised to raise wages.	Ɔmanyɛfo no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛma akatua so.
The majestic mountain could be seen for miles.	Ná wotumi hu bepɔw kɛse no akwansin pii.
He was very late for the meeting.	Ɔkaa akyi paa wɔ nhyiam no ase.
However, many fake bees looked like the real thing.	Nanso, na atoro ntɛtea pii te sɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa no.
The police came to investigate.	Polisifo no bae sɛ wɔrebɛhwehwɛ mu.
We have many references in our office.	Yɛwɔ nsɛm pii a wɔde gyina hɔ ma wɔ yɛn adwumayɛbea hɔ.
The government is committed to helping the poor.	Aban no asi ne bo sɛ ɛbɛboa ahiafo.
Sometimes people have reason to complain.	Ɛtɔ mmere bi a nkurɔfo nya nea enti a ɛsɛ sɛ wonwiinwii.
We are using fertilizers on our crops.	Yɛde nnuru a wɔde yɛ asase no redi dwuma wɔ yɛn nnɔbae so.
The return flight is expected to leave on time.	Wɔhwɛ kwan sɛ wimhyɛn a ɛbɛsan aba no befi hɔ wɔ bere ano.
The teacher despaired of ever reaching him.	Ɔkyerɛkyerɛfo no abam bui sɛ obedu ne nkyɛn da.
Research showed that emissions have increased dramatically.	Nhwehwɛmu kyerɛe sɛ mframa a wɔtow gu no akɔ soro kɛse.
The hardships of the harvest make me tired.	Otwa bere mu ahokyere ma mebrɛ.
The apple spiraled in its rapid descent to the ground.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛɛ nkuruwankuruwa wɔ ne sian ntɛmntɛm a ɛkɔ fam no mu.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	Ɛnde, ɛnyɛ nwonwa sɛ ankyɛ na wofii ase hwehwɛɛ aweredi.
New things are popping up all the time.	Nneɛma foforo repue bere nyinaa.
My eyes are watering.	M’aniwa retu nsu.
But wait, you have to tell me your name first.	Nanso twɛn, ɛsɛ sɛ wudi kan ka wo din kyerɛ me.
He gave her a big hug.	Ɔyɛɛ no ​​atuu kɛse.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Adanse kyerɛ sɛ sigaretnom de ahurututu mu kokoram ba.
The struggle between these two groups is painful.	Apereperedi a ɛda saa akuw abien yi ntam no yɛ yaw.
Don't throw that glass into the sea!	Mma saa ahwehwɛ no nto po no mu!
She still felt very shy.	Ná ɔda so ara te nka sɛ ɔfɛre ade kɛse.
The rain came when we expected it.	Osu no tɔe bere a na yɛhwɛ kwan no.
He looked over his shoulder at the girl.	Ɔde ne nsateaa so hwɛɛ abeawa no.
Three were confirmed dead.	Wosii so dua sɛ baasa awuwu.
The lines were tight.	Ná nhama no yɛ den.
He wants to go back here every year.	Ɔpɛ sɛ ɔsan kɔ ha afe biara.
Some words have different numbers of syllables.	Nsɛmfua bi wɔ nnyigyei nkyerɛwde dodow a ɛsono emu biara.
The weather here is very pleasant.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ anigye yiye.
Each school has their own dress code.	Sukuu biara wɔ wɔn ntadehyɛ ho nhyehyɛe.
He is the very first person to get sick.	Ɔno ne onipa a odi kan koraa a ɔyare.
We were stuck, unable to get to the mainland.	Ná yɛakɔda, na yentumi nkɔ asase kɛse no so.
As the years passed, he continued to work.	Bere a mfe no twaam no, ɔkɔɔ so yɛɛ adwuma.
The protesters were ordered to stop their protest.	Wɔhyɛɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no sɛ wonnyae wɔn asɛm no.
All environmental considerations have been eliminated.	Wɔayi nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsusuwii nyinaa afi hɔ.
The computer crashed again after today’s class.	Kɔmputa no san bɔɔ bio wɔ nnɛ adesua no akyi.
Starting a small business is no easy feat.	Adwuma ketewaa bi a wubefi ase nyɛ ade a ɛyɛ mmerɛw.
The picture is beautiful.	Mfonini no yɛ fɛ yiye.
One advantage the city has over the country is.	Mfaso biako a ɛwɔ kurow no so sen ɔman no ne sɛ.
Go back to the previous page.	San kɔ kratafa a atwam no so.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Dodow a hyɛmma no yɛ kɛse no, dodow no ara na asorɔkye no yɛ kɛse.
These woods are dark and dense.	Saa nnua yi yɛ sum na ɛyɛ den.
Four workers died in the explosion.	Adwumayɛfo baanan wuwui wɔ ɔtopae no mu.
It snows heavily at night.	Sukyerɛmma tɔ kɛse anadwo.
Don’t stick your nose out in public!	Mma wo hwene nkɔ baguam!
The house is surrounded by trees and shrubs.	Nnua ne nnuadewa atwa ofie no ho ahyia.
The flu epidemic declined rapidly.	Atiridii ɔyaredɔm no so tew ntɛmntɛm.
Rock salt and sugar are easily leached into water.	Ɛnyɛ den sɛ abotan nkyene ne asikre bɛkɔ nsu mu.
He dropped his cup, breaking it into several pieces.	Ɔtoo ne kuruwa no gui, na ɔbubuu no asinasin pii.
The fly doesn’t fly, so it can’t fly anywhere.	Nwansena no ntumi ntu, enti ontumi ntu nkɔ baabiara.
The government is far behind other developed countries.	Aban no di aman afoforo a wɔanya nkɔso akyi koraa.
Read this carefully before you answer.	Kenkan eyi yiye ansa na woabua.
Warring factions devastated the country.	Akuw horow a na wɔreko no sɛee ɔman no.
The animals moved to the edge of the forest.	Mmoa no tu kɔɔ kwae no anoano.
The fountain was empty.	Ná asubura no mu da mpan.
Hold a wooden cup firmly in each hand.	Fa dua kuruwa bi kura wo nsa biara mu denneennen.
The furnace is made of coal.	Fango na ɛyɛ fononoo no.
There were few problems with the phone.	Ná ɔhaw kakraa bi na ɛwɔ telefon no ho.
The younger members of the group studied diligently.	Kuw no mufo nkumaa no de nsi suaa ade.
Central heating power may be available again in the winter.	Ebia wobenya ahoɔden a wɔde yɛ ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini no bio wɔ awɔw bere mu.
The waves rose and crashed higher on the far shore.	Asorɔkye no kɔɔ soro na ɛhwee ase kɔɔ soro wɔ mpoano a ɛwɔ akyirikyiri no.
Their throats were dry.	Ná wɔn menewa ayɛ kusuu.
A steady stream of rain pounded the parched ground.	Osu a ɛtɔe a ennyae no bɔɔ asase a ɛso yɛ kusuu no so.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	Akwan a ɛwɔ akyi no nyɛ nea wɔabɔ so na ɛyɛ den sɛ wode kar bɛfa so.
It relies on standardized barometric measurements.	Ɛde ne ho to barometric susuw a wɔahyɛ da ayɛ so.
They lived well and ate very well.	Wɔtraa ase yiye na wodidi yiye paa.
This one will taste awful.	Oyi bɛyɛ dɛ a ɛyɛ hu.
The publication of this article has been delayed.	Wɔakyɛ saa asɛm yi a wobetintim no.
He won four medals at the state competition.	Onyaa nkonimbo anan wɔ ɔman no akansi no mu.
Recycled paper is made from old paper.	Wɔde krataa dedaw na ɛyɛ krataa a wɔasan de adi dwuma bio.
His eyes were a deep green.	Ná n’aniwa yɛ ahabammono a emu dɔ.
Oil wells are running out fast.	Ngo abura resa ntɛmntɛm.
Must leave early to arrive at the airport.	Ɛsɛ sɛ wofi hɔ ntɛm ansa na wɔadu wimhyɛn gyinabea hɔ.
A storm was brewing on the sea.	Ná ahum bi rebɔ wɔ po no so.
Say what you have to say.	Ka nea ɛsɛ sɛ woka.
The food has a slightly mild taste.	Aduan no wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw kakra.
Some birds fly in flocks.	Nnomaa bi tu wɔ nguankuw mu.
We rarely meet anyone we know here!	Yɛntaa nhyia obi a yenim no wɔ ha!
They laughed, and rubbed it at him.	Wɔserewee, na wɔde petepetee no so.
Local miners have no job security.	Mpɔtam hɔ adwumayɛfo a wotu fam no nni adwuma ho ahobammɔ biara.
He had to undergo a rapid series of medical tests.	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ no aduruyɛ mu nhwehwɛmu ahorow a ɛtoatoa so ntɛmntɛm.
Close the windows, please!	Yɛsrɛ wo, to mfɛnsere no mu!
The beach is clouded with fine sand.	Anhwea pa ayɛ mpoano hɔ mununkum.
Convert the measurements into metric units.	Dane susudua ahorow no wɔ metric units mu.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Mfoniniyɛfo no mfonini sɛn ogya dan no so.
The carcass of the bear was thoroughly examined.	Wɔhwehwɛɛ ɔsebɔ no funu no mu yiye.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Wax ahyɛ wɔn aso mu ma, otwitwafo no bɔɔ kɔkɔ.
Benin is a place on earth.	Benin yɛ beae a ɛwɔ asase so.
Exposure to air pollution caused many deaths.	Mframa a wɔsɛe no a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no maa nnipa pii wuwui.
The soldier fell out of the bullets.	Ɔsraani no fii atuo no mu hwee ase.
Only for years.	Mfe pii nkutoo.
The campers stared at the endless pool.	Wɔn a wɔkɔɔ nsraban no mu no hwɛɛ ɔtare a enni awiei no denneennen.
Painted in bright colors.	Wɔde kɔla a ɛyɛ hyew ayɛ ho adwini.
The little girl was crying so much.	Ná abeawa ketewa no resu kɛse.
The performers put on a wonderful show.	Wɔn a wɔyɛ agoru no yɛɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa.
He ate the fruit carefully.	Ɔde ahwɛyiye dii aduaba no.
Penguins symbolize the disappearance of our planet’s ice caps.	Penguin yɛ yɛn okyinnsoromma yi so nsukyenee a ɛreyera no ho mfonini.
Samples should reflect the broader population.	Ɛsɛ sɛ nhwɛsode ahorow da nnipa dodow a wɔdɔɔso no adi.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	Attraction no yɛ nea ɛhɔfo ne nsrahwɛfo nyinaa ani gye ho kɛse.
This tree is largely considered extinct.	Wobu saa dua yi kɛse sɛ ayera.
They are friends with my sister.	Wɔne me nuabea yɛ nnamfo.
Their constitution specifically prohibits torture.	Wɔn mmarahyɛ bagua no bara ayayade pɔtee.
The incident happened shortly after midnight.	Asɛm no sii wɔ anadwo fã akyi bere tiaa bi.
Everywhere we look there is conflict.	Baabiara a yɛbɛhwɛ no, ntawntawdi wɔ hɔ.
He turned on his heel and left the house.	Ɔdanee ne nan ase fii fie hɔ.
Some plants and animals are endangered.	Afifide ne mmoa bi wɔ asiane mu.
Distinctly different soils in different places.	Asase a ɛsono nea ɛda nsow wɔ mmeae ahorow.
Don’t tell my husband!	Nka nkyerɛ me kunu!
We had sun, sand, sea, and illusions.	Ná yɛwɔ owia, anhwea, po, ne nsusuwii hunu.
Do they know what you are talking about?	So wonim nea woreka ho asɛm no?
He saw a beautiful, beautiful tree.	Ohuu dua bi a ne ho yɛ fɛ a ne ho yɛ fɛ.
First, you will need two cups of sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre nkuruwa abien.
The sky was turning a deep red.	Ná wim redan kɔkɔɔ a emu dɔ.
The evidence was re-examined.	Wɔsan hwehwɛɛ adanse no mu.
It rains day and night.	Osu tɔ awia ne anadwo.
She cut the cake.	Ɔtwitwaa keeki no.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Ɔne n’adamfo abeawa no reyɛ nhyehyɛe akɔ ahohuru bere mu akwamma.
Fortunately, he didn’t know what to do.	Nea eye ne sɛ, na onnim nea ɔnyɛ.
The soldiers were accustomed to sleeping in the open.	Ná asraafo no ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛda baabi a ɛhɔ yɛ petee.
This girl will go far in the music world.	Saa abeawa yi bɛkɔ akyirikyiri wɔ nnwom wiase no mu.
Advertising profits are declining.	Mfaso a wonya fi aguade ho dawurubɔ mu no so retew.
Dogs are the best pets.	Akraman ne afieboa a eye sen biara.
Cooking requires practice and practice.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔde wɔn ho hyɛ mu na wɔyɛ no yiye.
Depression is becoming an increasingly common medical condition	Adwenemhaw rebɛyɛ aduruyɛ mu ade a abu so kɛse
Bought a car a few years ago.	Wɔtɔɔ kar bi mfe kakraa bi a atwam ni.
A round loaf of bread came fresh out of the oven.	Abodoo a ɛyɛ kurukuruwa bi fi fononoo no mu bae foforo.
The clothes were piled up in piles.	Ná wɔaboaboa ntade no ano akuwakuw.
He sat down, thinking quietly.	Ɔtenaa ase, na na ɔredwennwen ho komm.
He agreed to have lunch with her.	Ɔpenee so sɛ ɔne no bɛdidi awia.
There will be little demand for this product.	Wɔrenhwehwɛ saa ade yi pii.
He doesn’t graduate this year.	Ɔnwie sukuu afe yi.
Please push the glass gently, then serve the wine.	Yɛsrɛ sɛ pia ahwehwɛ no mu brɛoo, afei fa bobesa no ma.
There was hardly any wind.	Ná ɛkame ayɛ sɛ mframa biara nni hɔ.
That lie has been refuted many times.	Wɔabɔ saa atosɛm no agu mpɛn pii.
All indications point to a long, hot, dry summer.	Nneɛma a ɛkyerɛ nyinaa kyerɛ sɛ awɔw bere tenten na ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu.
Ten thousand children died every day.	Mmofra mpem du na wowuwui da biara.
The condemned man is not a popular man.	Ɔbarima a wɔabu no fɔ no nyɛ ɔbarima a nkurɔfo ani gye ne ho.
The population reached millions.	Nnipa dodow duu ɔpepem pii.
The democratic process.	Demokrasi ho nhyehyɛe a wɔayɛ.
The shoulder has a complex structure.	Mmati no wɔ nhyehyɛe bi a ɛyɛ den.
Farmers feed our cities.	Akuafo de aduan ma yɛn nkurow akɛse no.
So, the king built a new temple.	Enti, ɔhene no sii asɔredan foforo.
The house has been completely renovated.	Wɔayɛ ofie no foforo koraa.
Is there anything you can do about that?	So biribi wɔ hɔ a wubetumi ayɛ wɔ saa asɛm no ho?
The old woman pointed hopefully to the sky.	Ɔbea panyin no de anidaso kyerɛɛ wim.
Carefully fold the napkins.	Fa ahwɛyiye bobɔ ntama a wɔde kyekyere wɔn ho no.
He promised to be more careful.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ yiye kɛse.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Ogyinaa bɔs no wɔ beae bi a nkurɔfo ani gye ho a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
The noise is getting too much to bear.	Dede no reyɛ ayɛ kɛse dodo sɛ wobɛsoa.
We will continue the work.	Yɛbɛtoa adwuma no so.
We can find a possible solution to this problem.	Yebetumi anya ɔhaw yi ano aduru a ebetumi aba.
Stick to the highway.	Fa wo ho bata ɔkwan kɛse no ho.
Satellite imagery reveals a transition from forest to desert.	Satellite mfonini ahorow da nsakrae bi a efi kwae mu kɔ anhweatam so adi.
Two incidents stood out that evening.	Nsɛm abien a esisii no daa adi saa anwummere no.
His charred remains lay in a heap.	Ná ne funu a ahyew no da akuwakuw mu.
He could not attend the meeting.	Ná ontumi nkɔ nhyiam no ase.
That was far from true, but it would have been enough.	Ná ɛno nyɛ nokware koraa, nanso anka ɛbɛdɔɔso.
The flowers should float freely in the water.	Ɛsɛ sɛ nhwiren no sensɛn nsu no mu a ɛnyɛ hwee.
A few mosquitoes each year are enough.	Afe biara nwansena kakraa bi na ɛdɔɔso.
Most workers had to travel long distances by public transport.	Ná ɛsɛ sɛ adwumayɛfo dodow no ara de ɔmanfo kar tu kwan tenten.
It is immoral for a nation to go to war.	Ɛyɛ ɔbrasɛe sɛ ɔman bi bɛkɔ ɔko.
A gust of wind stirred the trees.	Mframa bi a ɛbɔe kanyan nnua no.
He volunteered to participate.	Ofii ne pɛ mu de ne ho hyɛɛ mu.
He stepped straight to the doctor.	Ɔde ne nan sii oduruyɛfo no nkyɛn tẽẽ.
In the village, it is the responsibility of children.	Wɔ akuraa no ase no, ɛyɛ mmofra asɛyɛde.
There is a police patrol in the area.	Polisifo bi a wɔrewɛn wɔ mpɔtam hɔ.
His constant smile makes him tired.	Nea ɔserew bere nyinaa no ma ɔbrɛ.
Walk around these trees.	Nantew twa saa nnua yi ho hyia.
They may do so.	Ebia wɔbɛyɛ saa.
I broke down when my dog ​​died.	Mebubuu me bere a me kraman wui no.
The road was rough and full of mud holes.	Ná ɔkwan no yɛ den na na atɛkyɛ ntokuru ayɛ mu ma.
The soldiers found themselves surrounded.	Asraafo no hui sɛ wɔatwa wɔn ho ahyia.
Their relationship has grown stronger.	Wɔn abusuabɔ no mu ayɛ den.
Carbon dioxide is stored in each leaf.	Wɔkora carbon dioxide so wɔ ahaban biara mu.
A fourth person was sought for questioning.	Wɔhwehwɛɛ onipa a ɔto so anan ma wobisabisa no nsɛm.
I think that kind of situation is unfair.	Misusuw sɛ tebea a ɛte saa no nteɛ.
The hill overlooking the village offers spectacular views.	Bepɔw a ɛhwɛ akuraa no ase no ma wutumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
He took a large piece of meat.	Ɔfaa nam kɛse bi.
Another conflict arose.	Ntawntawdi foforo bi bae.
This mountain is the tallest around here.	Bepɔw yi na ɛware sen biara wɔ ha ho.
He had never carried such a beautiful gem.	Ná onkura aboɔden abo a ɛyɛ fɛ saa da.
The prognosis is not good.	Nkɔmhyɛ no nyɛ papa.
Adjustments were needed to overcome obstacles.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ nsakrae na ama wɔadi akwanside ahorow so.
This statue holds a gem that glows in the dark.	Saa ohoni yi kura aboɔden abo bi a ɛhyerɛn wɔ sum mu.
His long white beard fell.	N’abogyesɛ fitaa tenten no hwee ase.
He was tall, with broad shoulders.	Ná ɔware, na na ne mmati trɛw.
His home stands on a cool, grassy knoll.	Ne fie gyina bepɔw bi a ɛso yɛ nwini na sare wɔ so so.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Nnansa yi ara na wohuu saa tete adamoa yi wɔ sare so.
The kidnappers initially demanded two million yen.	Mfiase no, wɔn a wɔkyeree nkurɔfo siei no hwehwɛɛ yen ɔpepem abien.
This town once supported a thriving steel industry.	Bere bi na kurow yi boa dade adwuma bi a ɛrenya nkɔso.
Are you getting married?	So worebɛware?
This is the end of his marriage.	Eyi ne n’aware no awiei.
Is this the best way?	So eyi ne ɔkwan a eye sen biara?
The basin was filled to the top.	Ná ahina no ayɛ ma akodu soro.
He views his work as an important mission.	Obu n’adwuma no sɛ asɛmpatrɛw adwuma a ɛho hia.
The young man sipped his coffee.	Aberante no nom ne kɔfe no.
He was preoccupied with his work.	Ná n’adwuma no gyee n’adwene.
A male Moondog	Moondog a ɔyɛ ɔbarima
The rest of the paper stared at the mighty river.	Krataa a aka no hwɛɛ asubɔnten kɛse no denneennen.
Because he loves guns, he collects them.	Esiane sɛ n’ani gye atuo ho nti, ɔboaboa ano.
The faint distant sound of music echoes from the upstairs room.	Nnwom nnyigyei a ɛyɛ mmerɛw a ɛwɔ akyirikyiri no fi abansoro dan no so.
The tortoise moves forward at a constant speed.	Mpɔtorɔ no kɔ n’anim wɔ ahoɔhare a ɛkɔ so daa mu.
He waited for a security check.	Ɔtwɛnee sɛ wɔbɛhwɛ no wɔ ahobammɔ ho.
The closures have disrupted daily life.	Nneɛma a wɔato mu no asɛe da biara da asetra.
Explosions are placed on the stage.	Wɔde nneɛma a ɛpaapae gu asɛnka agua no so.
He felt very sad and lonely.	Ɔtee awerɛhow kɛse nka na na ɔyɛ ankonam.
The mother felt unbearable.	Ɛna no tee nka sɛ ontumi nnyina ano.
Birds flapped their wings, and flew into the air.	Nnomaa bɔɔ wɔn ntaban, na wotu kɔɔ wim.
A bad act like joining the queue.	Adeyɛ bɔne bi te sɛ nea wɔde wɔn ho bɛhyɛ ntonto no mu.
I slowly made my way back to the road.	Mede nkakrankakra san kɔɔ ɔkwan no so.
Had a cup of hot chocolate after dinner.	Ɔnom chocolate a ɛyɛ hyew kuruwa biako bere a wadidi anwummere no.
This is hard to explain.	Ɛyɛ den sɛ yɛbɛkyerɛkyerɛ eyi mu.
He invests in selling insurance.	Ɔde ne sika hyɛ insurance tɔn mu.
We are being told that an ice age happened a long time ago.	Wɔreka akyerɛ yɛn sɛ nsukyenee bere bi sii bere tenten a atwam ni.
His response provoked a series of extreme reactions.	Ne mmuae no maa wɔyɛɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛtra so toatoa so.
His gaze held hers.	N’ani a ɔde hwɛ ade no kuraa n’ani so.
Full of spicy cock, they fell asleep.	Esiane sɛ na akokɔ a ɛyɛ nwene ahyɛ wɔn ma nti, wɔdaa.
Stop laughing, you're freaking me out.	Gyae serew, worema me ho adwiriw me.
Who would deny the power of prayer?	Hena na ɔbɛpow tumi a mpaebɔ wɔ no?
The politician has been accused of embezzling millions of dollars.	Wɔabɔ ɔmanyɛfo no sobo sɛ wagye dɔla ɔpepem pii.
Children were removed from the school.	Woyii mmofra fii sukuu no mu.
The ship is made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ hyɛn no.
Water level increases with cooling.	Nsu dodow kɔ soro bere a ɛyɛ nwini no.
Some people are not in favor of selling this property.	Nnipa binom mpene saa agyapade yi a wɔbɛtɔn no so.
The man let his hand fall to his side.	Ɔbarima no maa ne nsa hwee ne nkyɛn.
The approach of winter will only make matters worse.	Awɔw bere a ɛrebɛn no bɛma asɛm no asɛe kɛse.
Constantly checking your phone is not healthy.	Sɛ wohwɛ wo fon so bere nyinaa a, ɛnyɛ apɔwmuden.
This cake is delicious!	Saa keeki yi yɛ dɛ!
We might go camping on the beach this weekend.	Ebia yɛbɛkɔ akɔbɔ nsra wɔ mpoano dapɛn awiei yi.
His movements are jerky and irregular.	Ne kankyee no yɛ jerky na ɛnyɛ nea ɛkɔ so daa.
Activists asked for calm.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no bisaa sɛ wɔnyɛ komm.
The pencil slipped from my neck.	Pɛnsere no hwirew fii me kɔn mu.
The grandmother told stories of "the good old days."	Nanabea no kaa nsɛm a ɛfa "nna pa dedaw no ho."
The trend was down this year.	Ná nea ɛrekɔ so no akɔ fam afe yi.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Ɛkame ayɛ sɛ ayɛyɛde ne galik yɛ aduan titiriw wɔ adididan biara mu.
He climbed into the back of the carriage.	Ɔforo kɔɔ teaseɛnam no akyi.
He did some work by mathematics.	Ɔnam akontaabu so yɛɛ adwuma bi.
Which of the following myths is the oldest?	Anansesɛm a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na akyɛ sen biara?
The old man burst in, mistakenly thinking something had happened.	Ɔpanyin no paee mu bae, na odii mfomso susuwii sɛ biribi asi.
He was covered in dirt.	Ná efĩ akata ne so.
Trading is a lucrative business.	Aguadi yɛ adwuma a ɛma wonya sika pii.
It was a tall, beautifully decorated tower.	Ná ɛyɛ abantenten tenten bi a wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ.
The rain fell in torrents.	Osu no tɔe wɔ nsubɔnten mu.
People often donate generously to these charities.	Nkurɔfo taa fi ayamye mu yi ntoboa ma adɔe akuw yi.
The country is one of the poorest in the world.	Ɔman no yɛ aman a wodi hia sen biara wɔ wiase no mu biako.
The boy twisted his hat, ruffling his hair.	Abarimaa no kyinkyim ne kyɛw no, na ɔde ne ti nhwi yɛɛ basaa.
You can’t pay me more.	Worentumi ntua me ka pii.
A sudden realization came to him.	Nhumu bi baa ne tirim mpofirim.
He will choose the career he is passionate about.	Ɔbɛpaw adwuma a n’ani gye ho kɛse no.
It is normal for a parent to be concerned	Ɛyɛ ade a ɛfata sɛ ɔwofo bi haw ne ho
The snail population has increased rapidly.	Nkraman dodow akɔ soro ntɛmntɛm.
Love grows through sacrifice.	Ɔdɔ nam afɔrebɔ so nyin.
He has snakes that he doesn’t like very much.	Ɔwɔ awɔ a n’ani nnye ho kɛse.
A truck driver helped him load the boxes.	Lɔrekafo bi boaa no ma ɔde nneɛma guu nnaka no mu.
It will look like it will snow next month.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea sukyerɛmma bɛtɔ ɔsram a edi hɔ no.
He was punished for being lazy.	Wɔtwee n’aso esiane sɛ na ɔyɛ ɔkwasea nti.
There is no storm of innovation.	Nneɛma foforo a wɔyɛ no ahum biara nni hɔ.
I warned you not to play outside.	Mebɔɔ mo kɔkɔ sɛ monnni agorɔ wɔ abɔnten.
The state has no native mammals.	Ɔman no nni mmoa a wɔnom nufusu a wɔyɛ kurom hɔfo.
With little government support, the economy stagnated.	Esiane sɛ aban mmoa kakraa bi na ɛwɔ hɔ nti, sikasɛm no gyinaa hɔ.
He wanted to leave, but he couldn't.	Ná ɔpɛ sɛ ofi hɔ kɔ, nanso wantumi.
This gift card is valid for six months.	Saa akyɛde krataa yi yɛ adwuma asram asia.
They were silent as they walked.	Wɔyɛɛ komm bere a wɔnantew no.
In the end, his efforts pay off.	Awiei koraa no, ne mmɔdenbɔ no so ka.
After a fierce battle the enemy withdrew.	Wɔ ɔko a emu yɛ den akyi no, atamfo no twee wɔn ho.
Same phrase, first, second, third.	Kasasin koro no ara, nea edi kan, nea ɛto so abien, nea ɛto so abiɛsa.
They kept walking away from him.	Wɔkɔɔ so nantew fii ne nkyɛn.
The city is famous for its thriving tourist industry.	Kurow no agye din wɔ nsrahwɛfo adwuma a ɛrenya nkɔso no ho.
He is extremely knowledgeable.	Ɔwɔ nimdeɛ a ɛtra so.
The volcano erupted, and smoke filled the sky.	Ogya bepɔw no paee, na wusiw hyɛɛ wim ma.
He often dreams of a beautiful woman.	Ɔtaa da ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ ho dae.
The factory in that city is clothing.	Adwumayɛbea a ɛwɔ saa kurow no mu no yɛ ntade.
Some shortcuts are very short.	Akwan tiawa bi yɛ tiawa paa.
Most citizens live in the country.	Ɔman mma dodow no ara te ɔman no mu.
The results have been good.	Nea afi mu aba no ayɛ papa.
Human blood circulates through the veins.	Onipa mogya di akɔneaba fa ntini ahorow no mu.
Leave room for a large cannoli.	Gyae baabi ma cannoli kɛse bi.
The door creaked.	Ɔpon no bɔɔ gyegyeegye.
The walls were covered with posters.	Ná wɔde nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛw nneɛma so akata afasu no ho.
The orphan’s mother died in childbirth.	Nyisaa no maame wui bere a na ɔrewo no.
The camels don’t want to be chased.	Yoma no mpɛ sɛ wɔbɛbɔ wɔn apete.
You have been sent a letter.	Wɔde krataa akɔma wo.
The prisoner was guilty.	Ná ɔdeduani no di fɔ.
He had never heard such a beautiful voice.	Ná ɔntee nne a ɛyɛ dɛ saa da.
The shark had already reached the sea.	Ná ɔkraman no adu po no mu dedaw.
Festive food for the staff.	Afahyɛ aduan a wɔde ma adwumayɛfo no.
Many countries in this region have underdeveloped economies.	Aman pii a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no sikasɛm nnyaa nkɔso.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Enti, wogyinaa hɔ ara kwa, de wɔn ho too ɔfasu no so.
Remove the nuts from the bread.	Yi nnuadewa no fi abodoo no so.
The gas tank was empty.	Ná gas dan no mu da mpan.
He returned a warm answer.	Ɔsan de mmuae a ɛyɛ hyew san bae.
Mushrooms were found to be antibiotics.	Wohui sɛ nsenia yɛ nnuru a ekum ɔyare mmoawa.
He had a lisp, so he avoided speaking in public.	Ná ɔwɔ lisp, enti ɔkwatii sɛ ɔbɛkasa wɔ baguam.
Surely this woman must be a witch.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ ɔbea yi yɛ abayifo.
People see him as a brilliant scientist.	Nkurɔfo hu no sɛ nyansahufo a ne ho akokwaw.
Trim the excess wick with a light.	Fa kanea bi twitwa wick a ɛboro so no so.
This group was my favorite.	Saa kuw yi na m’ani gyee ho kɛse.
Johnny, stop that noise!	Johnny, gyae saa dede no!
They had no children.	Ná wonni mma.
The water flows like blood.	Nsu no sen te sɛ mogya.
The natives carried spears and axes.	Ná ɛhɔfo no kura peaw ne agyan.
The fish jump and jump to catch flies.	Mpataa no huruw na wohuruw kɔkyere nwansena.
They enter the library.	Wɔhyɛn nhomakorabea hɔ.
Can you recall a specific experience?	So wubetumi akae osuahu pɔtee bi?
I need to get some bread.	Ɛsɛ sɛ minya paanoo bi.
These poems create a mystical atmosphere.	Saa anwensɛm ahorow yi ma wonya ahintasɛm tebea.
There is a post office nearby.	Post office bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Palm trees line the freeway.	Nnua a wɔfrɛ no mmɛw asisi ɔkwan a wɔmfa so no so.
Quit smoking.	Gyae sigaretnom.
The olive oil was extra virgin.	Ná ngodua ngo no yɛ ɔbaabun a ɛboro so.
You must do this before leaving the premises.	Ɛsɛ sɛ woyɛ eyi ansa na woafi beae hɔ.
They were so poor that they could not feed themselves.	Ná wodi hia araa ma na wontumi nnya wɔn ho aduan.
He noticed a strange mark on his arm.	Ohuu agyiraehyɛde bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ne basa so.
A slender tobacco plant flourished in the forest.	Tawa dua bi a ɛyɛ mmerɛw yɛɛ frɔmfrɔm wɔ kwae no mu.
He withdrew from the wine.	Ɔtwee ne ho fii bobesa no ho.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na saa softwea no fã yi wɔ mfomso ahorow bi.
He told her to be quiet.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm.
They encountered strange creatures.	Wohyiaa abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa.
Andela was charged with embezzlement.	Wɔbɔɔ Andela sobo sɛ wawia ɔman no sika.
The workers were reluctant to quit.	Ná adwumayɛfo no ampɛ sɛ wogyae.
The lake was quiet and peaceful.	Ná ɔtare no mu yɛ dinn na na asomdwoe wɔ hɔ.
His doubts grew.	N’adwenem naayɛ no yɛɛ kɛse.
The company used a lot of workers.	Adwumakuw no de adwumayɛfo pii dii dwuma.
Load that cardboard into the truck.	Fa saa karton no hyɛ lɔre no mu.
This field was plowed by machinery.	Ná mfiri na ɛfuntum saa afuw yi.
The cow was for the milk.	Ná nantwi no yɛ ma nufusu no.
The emperor was deposed.	Wotuu ɔhempɔn no fii n’ahenni so.
He was told not to throw away food.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnntow aduan ngu.
Countries famous for their trade and commerce.	Aman a wɔagye din wɔ wɔn aguadi ne aguadi ho.
The tailor enters the castle.	Ɔpamfo no hyɛn abankɛse no mu.
He thought the clouds were gathering.	Ɔsusuu sɛ mununkum no reboaboa ano.
The strong wind shook the sap from the trees.	Mframa a ano yɛ den no wosow nsu a efi nnua no mu no.
It’s an old saying, but it’s still true.	Ɛyɛ asɛm dedaw bi, nanso ɛda so ara yɛ nokware.
The king asked his people to turn back.	Ɔhene no srɛɛ ne nkurɔfo sɛ wɔnsan wɔn akyi.
They were subjected to merciless deadlines.	Ná wɔde bere a wɔde ama a mmɔborohunu nnim no hyɛ wɔn ase.
All the trolleys stopped.	Trolley ahorow no nyinaa gyaee.
A committee was set up to look into the incident.	Wɔde boayikuw bi sii hɔ sɛ wɔnhwɛ asɛm a esii no mu.
Scientists believe these trees once grew here.	Nyansahufo gye di sɛ bere bi na saa nnua yi nyin wɔ ha.
Widespread corruption in the government.	Ɔporɔw a abu so wɔ aban no mu.
Strain the mixture through a soft strainer.	Fa afiri a ɛyɛ mmerɛw a wɔde yiyi nneɛma mu no yiyi afrafrade no mu.
A slight smile played on her lips.	Ɔserew kakra dii agoru wɔ n’anofafa so.
A dog sits on a tree outside.	Ɔkraman bi te dua bi so wɔ abɔnten.
He tries to maintain a positive attitude.	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so anya adwempa.
It burns intensely.	Ɛhyew denneennen.
I am scheduled to go on television tonight.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ television so anadwo yi.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Nnua wɔ wɔn ankasa ntini, nhaban ne ne ntini.
Here, ice cream is made with sticky rice.	Ɛha no, wɔde aburow a ɛyɛ nnam na ɛyɛ ice cream.
A marquis is said to live there.	Wɔka sɛ marquis bi te hɔ.
The professor recovered damages.	Ɔbenfo no gyee ɛka a ɔsɛee no ho ka.
There is no clear line between the two.	Ntrɛwmu biara nni hɔ a ɛda adi pefee wɔ abien no ntam.
Finally, uniforms were distributed to the soldiers.	Awiei koraa no, wɔkyekyɛɛ ntade a wɔde ahyɛ mu maa asraafo no.
This region is famous for its grand buildings.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ adan akɛse a ɛwɔ hɔ no ho.
It touted its accomplishments and apologized for the delay.	Ɛkaa nea watumi ayɛ ho asɛm na ɛpaa kyɛw sɛ ɛkyɛe.
He likened the jacket to a masterpiece.	Ɔde jacket no totoo adwinni bi a ɛyɛ nwonwa ho.
Two enclosed in pools could be seen on the right, .	Ná wotumi hu abien a wɔabɔ ho ban wɔ atare mu wɔ nifa so, .
Exercises such as crossword puzzles increase vocabulary.	Apɔw-mu-teɛteɛ te sɛ nsɛmfua a wɔde gyina hɔ ma nsɛmfua a wɔde di dwuma no ma nsɛmfua a wɔde di dwuma no yɛ kɛse.
First, slice the onion into thin slices.	Nea edi kan no, twa onion no mu ma ɛnyɛ tratraa.
He picked up gummy candy, which he didn’t like very much.	Ɔfaa gummy candy a n’ani nnye ho kɛse.
His mind remained quiet.	N’adwene kɔɔ so yɛɛ komm.
I bought this skirt several weeks ago.	Metɔɔ saa skirt yi adapɛn pii a atwam ni.
Our school has many guest speakers.	Yɛn sukuu no wɔ akasafo pii a wɔba hɔ.
A spirit of dedication to duty.	Honhom a ɛne sɛ wobehyira wɔn ho so ama asɛyɛde.
A bird landed at the window.	Anomaa bi sii fam wɔ mfɛnsere no ano.
The motion was adopted unanimously.	Wɔde adwene koro gyee nsusuwii no toom.
Most of the books have been taken off the shelf.	Wɔayi nhoma dodow no ara afi ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no so.
We had a big cake to take home.	Ná yɛwɔ keeki kɛse bi a yɛde bɛkɔ fie.
The just couldn’t accept the status quo anymore.	The kɛkɛ no antumi annye tebea a ɛwɔ hɔ no ntom bio.
The thief fled when officers arrived.	Owifo no guanee bere a polisifo no duu hɔ no.
A wonderful waste of work.	Adwuma a ɛyɛ nwonwa a wɔsɛee no.
The violence subsided when the party ended.	Basabasayɛ no ano brɛɛ ase bere a apontow no baa awiei no.
These countries were rich in mineral resources.	Ná aman yi wɔ aboɔden abo pii.
I have seen this boy around before.	Mahu abarimaa yi atwa ne ho ahyia pɛn.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Anigye akyi a wobedi no yɛ botae a ɛfata.
Too many people were drowning themselves to death.	Ná nnipa pii dodo no remene wɔn ho akunkum wɔn.
Some people found the group’s policies offensive.	Nnipa binom hui sɛ kuw no nhyehyɛe ahorow no yɛ abufuw.
The boy doesn’t like the taste of chicken.	Abarimaa no ani nnye akokɔ dɛ ho.
A group of pedestrians set out across this barren landscape.	Nnipa a wɔnam fam kuw bi sii kwan so twaa asase a ɛso yɛ kusuu yi so.
Some citizens are outraged by this statement.	Ɔman mma binom bo fuw saa asɛm yi.
The fish was swimming close to the surface.	Ná apataa no reguare abɛn nsu no ani.
They had three children.	Wɔwoo mma baasa.
There are several points to note.	Nsɛntitiriw pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛhyɛ no nsow.
Please put a hold on my account.	Mesrɛ wo, fa hold bi to me akontaabu so.
They will not give up easily.	Wɔrempa abaw ntɛm.
He ran across the room.	Ɔde mmirika twaa dan no mu.
He strongly opposed his decision.	Ɔkasa tiaa ne gyinaesi no denneennen.
Did you find the source of the epidemic?	So wuhuu baabi a ɔyaredɔm no fi?
His car had been off the road for four months.	Ná ne kar no nni kwan so asram anan.
He wins the race with slowness and steadiness.	Ɔde brɛoo na ogyina pintinn di nkonim wɔ mmirikatu no mu.
Who is the richest of this group?	Hena na ɔyɛ ɔdefo sen biara wɔ kuw yi mu?
They argued for so long that his wife became disgusted with him.	Wogyee akyinnye kyɛe araa ma ne yere ho yɛɛ no ​​abofono.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Ɛkame ayɛ sɛ okunu a ɔde ne ho ama bɛyɛ biribiara ama ne yere.
There he will receive special care.	Ɛhɔ no, obenya ɔhwɛ soronko.
The sculptures are carefully polished.	Wɔde ahwɛyiye ayɛ ahoni no fɛfɛɛfɛ.
Then the pot boils over.	Afei kuku no bow awie.
The inspector then left the room.	Afei ɔhwɛfo no fii dan no mu.
Pyramids were made of larch trees.	Wɔde larch nnua na ɛyɛɛ pyramid.
He opened a bag of salted snacks.	Obuee kotoku bi a wɔde nnuan a wɔde nkyene afra mu wom mu.
The sun was shining in the sky.	Ná owia no rebɔ wɔ wim.
She remembered her grandmother’s dishes.	Ɔkaee ne nanabea nkuku no.
Fishermen catch these fish on long lines.	Apofofo kyere mpataa yi wɔ nhama atenten so.
The men were placed on either side of the open space.	Wɔde mmarima no sii baabi a ɛhɔ yɛ petee no afã abien no nyinaa.
Lifeguards patrol the area.	Awɛmfo a wɔbɔ wɔn nkwa no kyinkyin mpɔtam hɔ.
That evening, we went into the nearby platform.	Saa anwummere no, yɛkɔɔ asɛnka agua a ɛbɛn hɔ no mu.
This river has a reputation for being dangerous.	Saa asubɔnten yi agye din sɛ ɛyɛ hu.
Several pairs of blue eyes looked up at the stars.	Aniwa bruu abien pii maa wɔn ani so hwɛɛ nsoromma no.
They offer an opportunity for growth.	Wɔde hokwan a ɛbɛma wɔanya nkɔso ma.
Most of the homes need major repairs.	Afie no mu dodow no ara hia sɛ wosiesie no kɛse.
This led to a lot of spelling confusion.	Eyi maa adwene tu frae pii wɔ sɛnea wɔkyerɛw nsɛmfua no ho.
The music got faster as the music got faster.	Nnwom no yɛɛ ntɛmntɛm bere a nnwom no yɛɛ ntɛmntɛm no.
A gardener carefully looked at the plants.	Turoyɛfo bi de ahwɛyiye hwɛɛ afifide no.
A few things that are put to good use.	Nneɛma kakraa bi a wɔde di dwuma yiye.
Elaine writes poetry.	Elaine kyerɛw anwensɛm.
There are often many shipwrecks.	Mpɛn pii no, hyɛn mu akwanhyia pii na ɛba.
In the choir, soprano means ‘beautiful voice’.	Wɔ nnwontofo kuw no mu no, soprano kyerɛ ‘ɛnne fɛfɛ’.
Big clouds came from the west.	Mununkum akɛse fi atɔe fam bae.
A fallen pillar injures one of the workers.	Odum bi a ahwe ase pirapira adwumayɛfo no mu biako.
He practiced the lost art of writing poetry.	Ɔyɛɛ adwinni a ayera a ɛne sɛ ɔbɛkyerɛw anwensɛm no.
Interesting news!	Asɛm a ɛyɛ anigye!
A cat lies in the corner of the room.	Ɔkraman bi da dan no ntwea so.
My father was a researcher.	Ná me papa yɛ nhwehwɛmufo.
He acquired a lot of wealth in his life.	Onyaa ahonyade pii wɔ n’asetra mu.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Wɔmaa agodifo kwan sɛ wɔmfa wɔn nan nyɛ akode.
We saw him at the party	Yehuu no wɔ apontow no ase
At the same time, it hit hard.	Saa bere no ara, na ɛbɔ denneennen.
This dog is aggressive.	Saa ɔkraman yi yɛ basabasa.
He hurried to the car.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ kar no ho.
Thus, the country tends to have a traditional outlook.	Enti, ɔman no mufo taa nya atetesɛm mu adwene.
A swarm of flies attacked the sink.	Nwansena akuwakuw bi tow hyɛɛ sink no so.
Now let’s look at something completely different.	Afei momma yɛnhwɛ biribi soronko koraa.
Some of his relatives live abroad.	N’abusuafo no bi te amannɔne.
He’s a basketball player, not a basketball player.	Ɔyɛ basketball bɔfo, ɛnyɛ basketball bɔfo.
Houses near schools have gone up in price.	Afi a ɛbɛn sukuu ahorow no bo akɔ soro.
At first, no one believed it.	Mfiase no, obiara annye anni.
The lake stands on the land.	Ɔtare no gyina asase no so.
The problem was fixed immediately.	Wosiesiee ɔhaw no ntɛm ara.
The suspect ran out of ammunition and ran.	Tuo a wosusuw sɛ ɔyɛ otuo no sae na otuu mmirika.
Forecasts of global warming have declined in recent years.	Wiase nyinaa ɔhyew ho nsɛm a wɔka no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
His speech was greeted with boos.	Wɔde boos kyiaa ne kasa no.
The river runs through the city.	Asubɔnten no twa kurow no mu.
Scandal marred the party.	Animguasesɛm sɛee apontow no.
His body was weak, making him reluctant to exercise.	Ná ne nipadua ayɛ mmerɛw, na ɛmaa ɔmpɛ sɛ ɔteɛteɛ n’apɔw mu.
Make sure the eggs are dry.	Hwɛ hu sɛ nkesua no ayow.
It’s very shallow here.	Ɛyɛ nea emu nnɔ koraa wɔ ha.
He doesn’t mind spending half the night drinking.	Ɛnhaw no sɛ ɔde anadwo no fã bɛnom nsa.
I want you to be with me.	Mepɛ sɛ woka me ho.
This arid landscape has amazing natural wonders.	Saa asase a ɛso yɛ kusuu yi wɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nwonwa.
The summer is here.	Awɔw bere adu.
How much does a new bike cost?	Sakraman foforo bo yɛ ahe?
Other experts are calling for more action.	Abenfo afoforo reka sɛ wɔnyɛ ho biribi kɛse.
Church bells in this film ring too often.	Asɔre dɔn a ɛwɔ sini yi mu no taa bɔ dodo.
It’s not uncommon for women to lie about their age.	Ɛnyɛ nea ɛntaa nsi sɛ mmea di atoro wɔ wɔn mfe ho.
But you can’t just decide to be a teacher.	Nanso wuntumi nsi gyinae sɛ wobɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo kɛkɛ.
Oxygen is essential for every process in the body.	Oxygen ho hia ma adeyɛ biara a ɛwɔ nipadua no mu.
To have a healthy mind in a healthy body,	Sɛ wubenya adwene a ɛteɛ wɔ nipadua a ɛteɛ mu a, .
He was looking out the window in his bedroom, .	Ná ɔrehwɛ mfɛnsere mu wɔ ne mpa mu, .
The rebels were defeated.	Wodii atuatewfo no so nkonim.
The bear angrily charged at the gardener.	Ɔsebɔ no de abufuw bɔɔ turoyɛfo no.
Someone from this city studied abroad.	Obi a ofi kurow yi mu suaa ade wɔ amannɔne.
We are dying, but not without fighting.	Yɛrewu, nanso ɛnyɛ sɛ yɛrenko.
The viral infection is not yet completely under control.	Wɔnnya nnii ɔyare mmoawa no yare no so koraa.
Software censorship is a big problem today.	Software censorship yɛ ɔhaw kɛse nnɛ.
The empty house looked desolate.	Ná ɛte sɛ nea ofie a hwee nni mu no ayɛ amamfõ.
Water moves across the land, swirling and rolling.	Nsu twa asase no so, na ɛkyinkyini na ɛrehuruw.
That company is well known.	Saa adwumakuw no yɛ nea wonim no yiye.
This watch is guaranteed.	Saa watch yi yɛ guaranteed.
He has been busy lately.	Ɔayɛ obi a onni adagyew nnansa yi.
The wait passed quickly.	Bere a wɔde twɛn no twaam ntɛmntɛm.
Grief can be imagined.	Wobetumi asusuw awerɛhow ho.
He quickly mounted his horse.	Ɔyɛɛ ntɛm tenaa ne pɔnkɔ so.
I am willing to pay you even more.	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛtua wo ka a ɛboro saa mpo.
They have to buy more sugar.	Ɛsɛ sɛ wɔtɔ asikre pii.
Television is a very important tool for education.	Television yɛ adwinnade a ɛho hia yiye ma nhomasua.
A dog howled in the darkness.	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ sum no mu.
He showed no emotion at all.	Ɔanna nkate biara adi koraa.
This time was different.	Ná ɛsono saa bere yi.
The city is famous for its great food and shopping.	Kurow no agye din wɔ nnuan akɛse ne aguadidan ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
He pointed to his friend.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ n’adamfo no.
The deserted city lay before him, broken and destroyed.	Kurow a na obiara nni hɔ no da n’anim, na abubu na asɛe.
Only the army won the war.	Asraafo no nkutoo na wodii nkonim wɔ ɔko no mu.
The collie had a litter of puppies.	Ná collie no wɔ akraman mma bi a wɔfrɛ wɔn litter.
As the music began to play, he slowly stood up.	Bere a nnwom no fii ase bɔɔ no, ɔsɔre gyinaa hɔ nkakrankakra.
The political uprising was brutally suppressed.	Wosiw amammui mu atuatew no ano atirimɔden so.
The rock cannot support your weight.	Ɔbotan no ntumi nnyina wo mu duru so.
Clean the toilets weekly.	Wobɛsiesie tiafi ahorow no dapɛn biara.
I don’t like his character.	M’ani nnye ne suban no ho.
He volunteered to help his ailing mother.	Otuu ne ho mae sɛ ɔbɛboa ne maame a na ɔyare no.
A mother was present throughout his birth.	Ná ɛna bi wɔ hɔ wɔ n’awo nyinaa mu.
The fish was hundreds of years old.	Ná apataa no adi mfe ɔhaha pii.
He admitted the process was stressful.	Ogye toom sɛ adeyɛ no yɛ adwennwene.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Wim tebea a na mununkum wom no maa ɛyɛɛ den maa wɔn sɛ wɔbɛbɔ tɛnis.
The war affected the city.	Ɔko no kaa kurow no.
The hundreds of little people fought bravely.	Nnipa nketewa ɔhaha pii no de akokoduru koe.
Friends and relatives came to him.	Nnamfo ne abusuafo baa ne nkyɛn.
These flowers are gathered in clusters.	Wɔaboaboa nhwiren yi ano akuwakuw.
First, you will need to cook the beetroot.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wonoa beetroot no.
A young man was carried away on a blanket.	Wɔde aberante bi tenaa ntama so kɔe.
Investment is increasing.	Sika a wɔde bɛto mu no rekɔ soro.
The officer is chasing the suspect.	Polisini no repiapia nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
The snake had lost its venom.	Ná ɔwɔ no ahwere ne awuduru.
Water splits into hydrogen and oxygen upon evaporation.	Nsu mu kyekyɛ yɛ hydrogen ne oxygen bere a ɛyɛ hyew no.
Be careful with those power lines.	Hwɛ yiye wɔ saa anyinam ahoɔden nhama no ho.
The pants are all black.	Pants no nyinaa yɛ tuntum.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Ná mmɔnten a ɛne ne ho di nsɛ a akwan a ɛtrɛw wɔ nkyɛnkyɛn wɔ hɔ.
He had to accept defeat.	Ná ɛsɛ sɛ ogye nkogudi tom.
The door had been closed for years.	Ná wɔato ɔpon no mu mfe pii.
The noise of the machinery was deafening.	Ná mfiri no dede no yɛ asotiw.
The biggest problem is the financial crisis.	Ɔhaw kɛse a ɛrehyia no ne sikasɛm mu ahokyere no.
The rain washed the dirty streets.	Osu no hohoroo mmɔnten a ɛho agu fĩ no ho.
In her family, she was the baby.	Wɔ n’abusua mu no, na ɔno ne akokoaa no.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Nsɛmti a agye din no bi ne nnwom, nhoma, abakɔsɛm, ne adwinni.
This will need to be discussed in more detail.	Ɛho behia sɛ yɛka eyi ho asɛm kɔ akyiri.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Wɔde abo afasu a ɛyɛ den atwa asa ahorow no ho ahyia.
I placed the candle on the table.	Mede kyɛnere no sii pon no so.
It needs to be consistently stable.	Ehia sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ den a ɛkɔ so daa.
The servant looked up at her and approached her.	Akoa no maa n’ani so hwɛɛ no ​​na ɔbɛn no.
I didn’t dare look him in the eye.	Mannya akokoduru anhwɛ n’ani so.
The employee can be hired again tomorrow.	Wobetumi afa odwumayɛni no bio ɔkyena.
The proofreader reviewed the data critically.	Ɔkyerɛwfo a ɔkenkan nsɛm a wɔakyerɛw no yiye no hwɛɛ nsɛm no mu yiye.
Raised atop a verdant hill.	Wɔama so wɔ koko bi a ɛso yɛ frɔmfrɔm atifi.
Within the company, we are divided into departments.	Wɔ adwumakuw no mu no, wɔakyekyɛ yɛn mu ayɛ no dwumadibea ahorow.
The musician played a song he had composed.	Nnwontofo no bɔɔ dwom bi a wahyehyɛ.
It is part of our responsibility.	Ɛyɛ yɛn asɛyɛde no fã.
That’s a whole other guy.	Ɛno yɛ ɔbarima foforo koraa.
Workers often live in rural settings.	Adwumayɛfo taa tra nkuraase tebea horow mu.
A contract was signed for the sale of railroad beds.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam ase sɛ wɔbɛtɔn keteke kwan so mpa.
New buildings began to be built there.	Wofii ase sii adan foforo wɔ hɔ.
Few doubted his integrity.	Ná nnipa kakraa bi na wogye ne nokwaredi ho kyim.
So negative emotional responses don’t make us sad.	Enti nkate mu mmuae a ɛnteɛ mma yɛn werɛ ahow.
This room is full of flies.	Nwansena ahyɛ dan yi mu ma.
This lake is deep.	Saa ɔtare yi mu dɔ.
Routines seemed to have no effect.	Ná ɛte sɛ nea nneɛma a wɔtaa yɛ no nni nkɛntɛnso biara.
Is that really what he is?	So saa na ɔte ankasa?
Say this country needs efficient transportation.	Ka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn.
The king ordered his guards to arrest them.	Ɔhene no ka kyerɛɛ n’awɛmfo no sɛ wɔnkyere wɔn.
It disturbs the residents.	Ɛhaw wɔn a wɔte hɔ no.
These women were farmers.	Ná saa mmea yi yɛ akuafo.
New security measures were needed.	Ná ɛho hia sɛ wɔde ahobammɔ ho nhyehyɛe foforo di dwuma.
You can finish the last part today.	Wubetumi awie ɔfã a etwa to no nnɛ.
The queen wanted to go to her aunt's house.	Ná ɔhemmaa no pɛ sɛ ɔkɔ ne maame nuabea fie.
We invited him to join us.	Yɛhyɛɛ no ​​ma ɔbɛkaa yɛn ho.
Resisting the temptation to indulge in greed.	Sɔhwɛ a ɛne sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ adifudepɛ mu no a wɔbɛko atia.
Slowly but steadily his fortune improved.	Nkakrankakra nanso n’ahonyade nyaa nkɔso nkakrankakra.
He works tirelessly.	Ɔyɛ adwuma a ɔmmrɛ.
The remedy proved highly effective.	Aduru no daa adi sɛ etu mpɔn kɛse.
The health of this region is rapidly declining.	Ɔmantam yi akwahosan so retew ntɛmntɛm.
Fluctuating interest rates carry significant risk.	Mfaso a ɛsakrasakra no de asiane kɛse ba.
The enemy is fighting on too many fronts.	Atamfo no reko wɔ afã horow pii dodo.
This is the usual common mushroom.	Eyi ne nsenia a wɔtaa di a wɔtaa di.
The television is softly silent.	Television no yɛ komm brɛoo.
Notice.	Nkaebɔ.
Success in school takes the energy of young people.	Sɛ obi betumi adi yiye wɔ sukuu mu a, egye mmerante ne mmabaa ahoɔden.
Brush bread with butter, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Fa bɔta petepete abodoo so, afei fa asikre a ɛyɛ bruu ne sinamon petepete so.
Thunder crackled in the distance.	Aprannaa paee wɔ akyirikyiri.
These birds are beautiful.	Saa nnomaa yi ho yɛ fɛ.
According to legend, the watchman stands at night.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, ɔwɛmfo no gyina hɔ anadwo.
I knew my life would change dramatically.	Ná minim sɛ m’asetra bɛsakra kɛse.
A cold shiver went through his body.	Ahopopo a ɛyɛ nwini faa ne nipadua mu.
The hypocrite was paid to make a name for himself.	Wɔmaa nyaatwomni ​​no ka de gyee din.
He withdraws from the people around him.	Ɔtwe ne ho fi nnipa a wɔatwa ne ho ahyia no ho.
Taking notes in class can often be difficult.	Mpɛn pii no, ebetumi ayɛ den sɛ wobɛkyerɛw nsɛm wɔ adesua mu.
The roots showed signs of decay.	Nnua no ntini no daa sɛnkyerɛnne ahorow adi sɛ ɛreporɔw.
Was this a real visit or a dream?	So na eyi yɛ nsrahwɛ ankasa anaasɛ adaeso?
The fish is fresh.	Mpataa no yɛ foforo.
The windows were blocked, the light fading.	Ná wɔasiw mfɛnsere no ano, na hann no reyera.
He kissed the girl softly.	Ɔfew abeawa no ano brɛoo.
Once the water boils, reduce the heat.	Sɛ nsu no bow wie a, brɛ gya no ase.
Helping one’s country is good.	Sɛ obi boa ne man a, eye.
He came back after a long time.	Ɔsan bae bere tenten akyi.
They called the dwarf a "national treasure."	Wɔfrɛɛ dwarf no "ɔman ademude."
The royal family will arrive soon.	Adehye abusua no bɛba nnansa yi ara.
The young girl looked nervous.	Ná ɛte sɛ nea abeawa kumaa no ayɛ basaa.
The company decided to lay off some of its employees.	Adwumakuw no sii gyinae sɛ wobeyi wɔn adwumayɛfo no bi afi adwumam.
The shoe hit my ankle.	Mpaboa no bɔɔ me nansoaa mu.
The water in the air formed droplets.	Nsu a ɛwɔ mframa no mu no yɛɛ nsu a ɛtɔ gu fam.
He turned his face away.	Ɔdanee n’anim.
The engine made a loud, terrifying noise.	Engine no yɛɛ dede a ano yɛ den na ɛyɛ hu.
Dissolve the sugar in the hot water.	Fa asikre no hyɛ nsu a ɛyɛ hyew no mu.
The population of this city has decreased this year.	Nnipa dodow a wɔwɔ kurow yi mu so atew afe yi.
He knelt down and prayed.	Ɔkotow bɔɔ mpae.
Step back and see how it reads.	San w’akyi na hwɛ sɛnea ɛkenkan.
I was a squirrel.	Ná meyɛ ɔkraman.
First it rained, then it didn’t.	Nea edi kan no, osu tɔe, afei antɔ.
I worked hard.	Meyɛɛ adwumaden.
The ants made a small red mark on the snow.	Nwansena no yɛɛ agyiraehyɛde kɔkɔɔ ketewaa bi wɔ sukyerɛmma no so.
He noticed her blue, deep eyes.	Ɔhyɛɛ n’ani a ɛyɛ bruu na emu dɔ no nsow.
He pursed his lips in disgust.	Ɔde akyide bɔɔ n’anofafa.
He smiled shyly.	Ɔserewee fɛre so.
Note the boiling sign.	Hyɛ sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ nsu rebobɔ no nsow.
He packed up and left.	Ɔboaboaa wɔn nneɛma ano na ofii hɔ kɔe.
I cannot tolerate the honesty and dishonesty.	Mintumi nnya nokwaredi ne nokware a wonni no ho kwan.
The sea was cold.	Ná ɛpo no yɛ nwini.
The people are mourning the death of the king.	Nkurɔfo no redi ɔhene wu no ho awerɛhow.
The shepherd's dog sensed the impending danger.	Oguanhwɛfo no kraman no tee asiane a ɛreba no nka.
Let’s start with the basics.	Momma yɛmfa nneɛma atitiriw no mfi ase.
The government should ban animal testing.	Ɛsɛ sɛ aban no bara mmoa a wɔsɔ hwɛ.
The formula is simple.	Nnuru a wɔde yɛ aduan no yɛ mmerɛw.
A sudden sound made her jump.	Nnyigyei bi a ɛbaa mpofirim no maa ohuruw.
The borders were considered neutral territory.	Ná wobu ahye no sɛ asasesin a enni afã biara.
Parliament meets ten weeks a year.	Mmarahyɛ bagua no hyiam adapɛn du afe biara.
They stared at each other for several minutes.	Wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho anibere so simma pii.
The higher we go, the more fresh air they breathe.	Dodow a yɛkɔ soro no, dodow no ara na wɔhome mframa pa pii.
You are more important than your possessions.	Wo ho hia sen w’agyapade.
Building new roads was terrible.	Ná akwan foforo a wosisi no yɛ hu.
He is obese his whole life.	Ɔyɛ kɛse mmoroso wɔ n’asetra nyinaa mu.
This is an example of false advertising.	Eyi yɛ atoro aguade ho dawurubɔ ho nhwɛso.
He decides to take the scenic route.	Osi gyinae sɛ ɔbɛfa ɔkwan a ɛyɛ fɛ no so.
First, it is too cold to take a shower.	Nea edi kan no, awɔw wom dodo sɛ wubeguare.
They both agreed that they had too much free time.	Wɔpenee so sɛ wɔn baanu nyinaa wɔ ahomegye bere pii dodo.
He rarely went to church.	Ná ɔntaa nkɔ asɔre.
A little girl ran into the room.	Abeawa ketewaa bi tuu mmirika kɔɔ dan no mu.
The strong currents provided excellent visibility.	Nsu a ano yɛ den no maa wotumi hu ade yiye.
Mao dedicated his life to the poor.	Mao hyiraa ne nkwa so maa ahiafo no.
This substance, known as ethyl alcohol, is dissolved in water.	Wɔde saa ade yi a wɔfrɛ no ethyl alcohol no gu nsu mu.
It’s hard for students to excel in this environment.	Ɛyɛ den ma asuafoɔ sɛ wɔbɛdi mu wɔ saa tebea yi mu.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Nsubɔnten ne atare a ɛwɔ ɔmantam no mu no sen kɔ po no mu.
This was a wise move.	Ná eyi yɛ ade a nyansa wom.
The tea was bitter.	Ná tii no yɛ nwononwono.
The house caught fire.	Ogya tɔɔ ofie no mu.
Her hair is long and golden.	Ne ti nhwi atenten na ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
Mario's pizza shop is famous for its sourdough crusts.	Mario pizza sotɔɔ no agye din wɔ nea ɛwɔ sourdough crusts no ho.
His skin was warm.	Ná ne honam ani yɛ hyew.
He will be back this year.	Ɔbɛsan akɔ hɔ afe yi.
The storm raged for eight hours.	Ahum no tutuu nnɔnhwerew awotwe.
Brush your teeth twice a day, she says.	Ɔka sɛ, hohoro wo sẽ mprenu da biara.
Many people were worried about this.	Ná nnipa pii ho yeraw wɔn wɔ eyi ho.
The fish smell terrible.	Mpataa no hua yɛ hu.
A loving wife, she raised thirteen children.	Ɔyere a ɔdɔ no, ɔtetee mma dumiɛnsa.
The professor informed my college.	Ɔbenfo no bɔɔ me kɔlege no amanneɛ.
Here are some of the best beaches in the world.	Mpoano a eye sen biara wɔ wiase no bi wɔ ha.
Clouds hovering lazily across the hazy morning sky	Mununkum a ɛrehuruhuruw ɔkwasea so wɔ anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so
The victim lies in a pool of blood.	Nea wɔakum no no da mogya atare bi mu.
Children learn to speak by imitating their parents.	Mmofra sua sɛnea wɔbɛkasa denam wɔn awofo a wosuasua wɔn no so.
The painting has been treated.	Wɔayɛ mfonini no ho aduruyɛ.
A cup of hot coffee with cream.	Kɔfe a ɛyɛ hyew kuruwa a wɔde cream ahyɛ mu.
The workers are in financial trouble.	Adwumayɛfo no wɔ sikasɛm mu ahokyere mu.
He lies too high up in the tree to see the children.	Ɔda dua no so soro dodo sɛ obehu mmofra no.
The storm seemed endless.	Ná ɛte sɛ nea ahum no nni awiei.
Be sure to disinfect with surgical chemicals.	Hwɛ hu sɛ wode nnuru a wɔde yɛ oprehyɛn no bɛkum mmoawa.
A griffon is a descendant of a griffin.	Griffon yɛ griffin aseni.
The band played for the crowd.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom maa nnipadɔm no.
The authorities began to fear their subjects.	Atumfoɔ no fii ase suro wɔn a wɔhyɛ wɔn ase no.
The necklace broke, but the idea remained.	Kɔnmuade no bubui, nanso adwene no kɔɔ so traa hɔ.
His heart is as soft as glass.	Ne koma yɛ mmerɛw te sɛ ahwehwɛ.
The young man hugged the girl.	Aberante no yɛɛ abeawa no atuu.
I’m anxious to go to the seaside.	M’ani abere sɛ mɛkɔ po no ano.
Their common goal was to restore democracy.	Ná wɔn botae koro ne sɛ wɔbɛsan de demokrase aba.
A quick cry could be heard.	Ná wotumi te su a ɛyɛ ntɛm.
The people had no choice but to stay.	Ná nkurɔfo no nni ɔkwan foforo biara a wɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ wɔbɛtra hɔ.
Everyone stood and watched.	Obiara gyinaa hɔ hwɛɛ.
An obstacle to clear is the rising cost of employee rent.	Akwanside a ɛsɛ sɛ woyi fi hɔ ne adwumayɛfo dan ka a ɛrekɔ soro no.
Even ants can put two and two together.	Nwansena mpo tumi de abien ne abien bom.
The council reached a unanimous decision.	Bagua no de adwene koro sii gyinae.
The ambitious junior professor is gifted in mathematics.	Ɔbenfo kumaa a ɔpɛ anuonyam no wɔ akontaabu ho akyɛde.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Abɔde binom de wɔn ho kata wɔn ho de wɔn ho sie mmoa a wɔkyere mmoa we.
He took another sip of his tea.	Ɔnom ne tii no bio.
The cement boat sank.	Semɛnte hyɛmma no memee.
Positive thinking is always the best part of courage.	Adwempa yɛ akokoduru fã a eye sen biara bere nyinaa.
Crabs and fish are cooked.	Wɔnoa krak ne mpataa.
The signs warned drivers of heavy traffic.	Nsɛnkyerɛnne no bɔɔ karkafo kɔkɔ sɛ kar pii nam so.
The gold is blue, and blue.	Sika kɔkɔɔ no yɛ bruu, na ɛyɛ bruu.
All they think about is money.	Nea wosusuw ho ara ne sika.
Anyone interested is welcome to join.	Obiara a ɔpɛ sɛ ɔyɛ saa no wɔ akwaaba sɛ ɔbɛka ho.
Prolonged exposure to the sun can cause sunburn.	Sɛ obi de ne ho hyɛ owia mu bere tenten a, ebetumi ama wahyew owia.
The city looks down on the neighboring city.	Kurow no hwɛ kurow a ɛbɛn hɔ no animtiaa.
He arrived late, so he missed the best seats.	Oduu hɔ akyiri yi, enti ɔpaa nkongua a eye sen biara no.
The intrepid traveler had to traverse treacherous deserts.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkwantufo a ɔwɔ akokoduru no fa sare a ɛyɛ nsisi so.
The robber was immediately arrested.	Wɔkyeree odwowtwafo no ntɛm ara.
Finished with absolute accuracy	Wɔde pɛpɛɛpɛyɛ koraa awie
Both contractors are renowned for the work they have done.	Contractors abien no nyinaa agye din wɔ adwuma a wɔayɛ no ho.
Make yourself comfortable, experts say.	Abenfo ka sɛ, ma wo ho nyɛ wo dɛ.
I invite my soul with bread,	Mede paanoo na meto nsa frɛ me kra, .
Many travelers pass through the region every day.	Akwantufo pii fa ɔmantam no mu da biara.
I cycled out of town.	Mede sakre kɔɔ kurow no akyi.
We don’t want to take any risks.	Yɛmpɛ sɛ yɛde yɛn ho to asiane biara so.
The body had fallen off the steering wheel.	Ná nipadua no ahwe ase wɔ stia no so.
This problem has several solutions.	Saa ɔhaw yi wɔ ano aduru ahorow pii.
This was a hot, balmy day.	Ná eyi yɛ da a ɛyɛ hyew, ɛyɛ balmy.
The businesses were dying, so they closed the store.	Ná nnwuma no rewuwu, enti wɔtoo sotɔɔ no mu.
Blood ran in the streets.	Ná mogya tu mmirika wɔ mmɔnten so.
The child cried loudly.	Abofra no sui denneennen.
Instead, present your ideas clearly and provide practical information.	Mmom no, fa w’adwene kyerɛ pefee na fa nsɛm a mfaso wɔ so ma.
The stakeout became more of a concern.	Stakeout no bɛyɛɛ nea ɛhaw adwene kɛse.
This evening, their lives changed.	Anwummere yi, wɔn asetra sesae.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Nyansahufo pii yɛ adwuma de ko tia asramma a ɛretrɛw no.
Are our police being too strict about it?	So yɛn polisifo no reyɛ katee dodo wɔ ho?
Rice will be too expensive this year.	Aburow bo bɛyɛ den dodo afe yi.
Some tournaments end abruptly, leaving confusion in their wake.	Akansi ahorow bi ba awiei mpofirim, na ɛma adwene tu fra wɔ wɔn akyi.
A period of rain and high winds followed.	Bere bi a osu tɔ ne mframa a ano yɛ den dii akyi bae.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Asase so nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no resɛe wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The check engine light came on.	Check engine no kanea no sɔree.
We put our kettle on the boiler.	Yɛde yɛn kettle no to boiler no so.
The caretaker is reported to be seriously ill.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ɔhwɛfo no yare kɛse.
At this particular moment, the director was wrong.	Wɔ saa bere pɔtee yi mu no, na ɔkwankyerɛfo no dii mfomso.
Many plants and animals rely on magnetic cues.	Afifide ne mmoa pii de wɔn ho to magnetic cues so.
After delivering his verdict, the judge announced a break.	Bere a ɔtemmufo no de n’atemmu no mae wiei no, ɔde ahomegye too gua.
Have a nice day!	Da no nkɔ yie mma wo!
The conditions for a difficult operation were met.	Woduu tebea horow a ɛbɛma wɔayɛ oprehyɛn a ɛyɛ den no ho dwuma.
The weeks that followed were difficult.	Ná adapɛn a edi hɔ no yɛ den.
It was decided that it was best to try again later.	Wosii gyinae sɛ eye sɛ wɔbɛsan asɔ ahwɛ akyiri yi.
Mark carried many bags.	Ná Marko kura nkotoku pii.
The smell of raw meat wafted through the kitchen.	Nam a wɔayam no hua no faa adididan no mu.
The baby is now asleep.	Mprempren akokoaa no ada.
This village hosts several music festivals.	Saa akuraa yi ase na wodi nnwom afahyɛ ahorow pii.
The medicine may help to relieve the cold.	Ebia aduru no bɛboa ma atiridii no afi hɔ.
He sucks on gum.	Ɔnom aduru a wɔde yɛ aduru a wɔfrɛ no gum.
He has carefully examined the evidence.	Wahwehwɛ adanse no mu yiye.
It is the oldest university in the land.	Ɛyɛ sukuupɔn a akyɛ sen biara wɔ asase no so.
You owe me three pounds.	Wode me ka nkaribo abiɛsa.
Go slow in this area.	Kɔ brɛoo wɔ beae yi.
He hopes the extra money will help.	Ɔwɔ anidaso sɛ sika a ɛboro so no bɛboa.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	Ɛsɛ sɛ aban mmaranimfo no di n’asɛm no ho adanse a akyinnye biara nni ho.
It is better not to drink.	Ɛyɛ papa sɛ wɔrennom.
Their son’s voice sings beautifully.	Wɔn babarima no nne to dwom yiye.
Black coffee poured out of the machine.	Kɔfe tuntum bi fii afiri no mu puei.
Many consumables are imported.	Wɔde nneɛma pii a wɔde di dwuma fi amannɔne ba.
A variety of foods are sold throughout the city.	Wɔtɔn nnuan ahorow ahorow wɔ kurow yi mu nyinaa.
The findings shocked the scientists.	Nea wohui no maa nyansahufo no ho dwiriw wɔn.
Their beef is famous all over the country.	Wɔn nantwinam no agye din wɔ ɔman no mu nyinaa.
The new prefect arrives.	Prefect foforo no ba.
The revelation shocked them.	Adiyisɛm no maa wɔn ho dwiriw wɔn.
Vision has many components, including vision.	Anisoadehu wɔ nneɛma pii, a nea ɛka ho ne ade a wohu.
Beside him, his cousin smiled.	Wɔ ne nkyɛn no, ne wɔfase serewee.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na ɔsraani a wapira no tebea mu yɛ den.
The pilot reportedly survived the flight.	Wɔkyerɛ sɛ wimhyɛnkafo no nyaa nkwa wɔ wimhyɛn no mu.
Another factor was money.	Ade foforo a na ɛde bae ne sika.
Do not use too much oil.	Mfa ngo pii nni dwuma.
Scientists believe that the force is all around us.	Nyansahufo gye di sɛ tumi no atwa yɛn ho ahyia.
The political map shows the borders of each country.	Amammui ho asase mfonini no kyerɛ ɔman biara ahye.
The beach is home to many dangerous creatures.	Abɔde a wɔn ho yɛ hu pii te mpoano hɔ.
A number of people filled the room.	Nnipa dodow bi hyɛɛ dan no mu ma.
He was impressed with his talent.	N’ani gyee ne talente no ho.
The color blue has a calming effect.	Kɔla bruu no wɔ tumi a ɛma obi dwo.
Make sure the bottle is full.	Hwɛ hu sɛ toa no ayɛ ma.
The station is right next to the train station.	Gyinabea no wɔ keteke gyinabea no nkyɛn pɛɛ.
Many animals migrate far away.	Mmoa pii tu kɔ akyirikyiri.
The sundial had fallen.	Ná owia dɔn no ahwe ase.
This was the big show.	Ná eyi ne ɔyɛkyerɛ kɛse no.
Spark plugs are electrical devices, encased in metal.	Spark plugs yɛ anyinam ahoɔden mfiri, a wɔde dade akata so.
The expert asked for specifics.	Onimdefo no bisaa sɛ wɔmma no nkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware pɔtee.
The rain fell gently, wetting the ground.	Osu no tɔe brɛoo, na ɛmaa asase no yɛɛ nsu.
The defeated powers acknowledged their defeat.	Tumi a wodii wɔn so nkonim no gyee wɔn nkogudi toom.
The priest spoke in a clear, quiet voice.	Ɔsɔfo no de nne a emu da hɔ na ɛyɛ komm kasae.
A strange expression came to his face.	Anim a ɛyɛ nwonwa baa n’anim.
My first published work appeared in the magazine.	M’adwuma a edi kan a mitintimii no puei wɔ nsɛmma nhoma no mu.
A reputable company.	Adwumakuw a ɛwɔ din pa.
There are also alternatives to writing.	Afei nso, nneɛma bi wɔ hɔ a wobetumi de asi ananmu asi nkyerɛwee ananmu.
Do you want to eat prawns?	So wopɛ sɛ wudi prawn?
It doesn’t surprise him.	Ɛnyɛ no nwonwa.
The attack was behind a company.	Ná adwumakuw bi na ɛhyɛ ntua no akyi.
The beautiful princess was interviewed.	Wobisabisaa ɔhemmaa a ne ho yɛ fɛ no nsɛm.
The battle was quiet.	Ná ɔko no mu ayɛ komm.
The phone call is being recorded.	Wɔrekyere telefon so frɛ no agu hama so.
I can’t stand that guy.	Me ntumi nnyina saa ɔbarima no ano.
The mountain roads are covered with water.	Nsu akata mmepɔw so akwan no so.
The train horns blared furiously.	Keteke no mmɛn no de abufuw bɔɔ.
But he had to wait until the dust settled.	Nanso na ɛsɛ sɛ ɔtwɛn kosi sɛ mfutuma no bɛtɔ.
Add more water, if needed.	Fa nsu pii ka ho, sɛ ɛho hia a.
Chow's kitchen was spotless.	Ná Chow adididan no ho ntew.
Meanwhile, this tiny island is mountainous.	Saa bere yi nyinaa, supɔw ketewaa yi yɛ mmepɔw.
Residents of this city often complain about traffic congestion.	Nnipa a wɔte kurow yi mu taa nwiinwii wɔ kar akwan a ɛkyere so no ho.
Believing in gender equality.	A ɔgye di sɛ mmarima ne mmaa yɛ pɛ.
The sights, sounds, and smells of a big city.	Nneɛma a wohu, nnyigyei, ne hua a ɛwɔ kurow kɛse bi mu.
Prices have always gone up.	Nneɛma bo akɔ soro bere nyinaa.
This country has abundant coal reserves.	Saa ɔman yi wɔ fango pii a ɛwɔ hɔ.
He stayed up all that night.	Ɔda hɔ saa anadwo no nyinaa.
The bowl rotates on the end of a string.	Kuruwa no di akɔneaba wɔ hama bi awiei.
And everyone on the road got on the train one by one.	Na obiara a ɔnam kwan so no foroo keteke no mmiako mmiako.
The queen's hair shone with gold.	Ɔhemmaa no ti nhwi no de sika kɔkɔɔ hyerɛn.
We don’t need any money for this month.	Yɛnhia sika biara mma bosome yi.
He is a strong swimmer.	Ɔyɛ asuguarefo a ne ho yɛ den.
Climate change causes temperatures to rise.	Wim nsakrae ma ɔhyew kɔ soro.
He was just passing through the neighborhood.	Ná ɔretwam wɔ mpɔtam hɔ ara kwa.
The slide is slippery.	Slide no yɛ hwerɛma.
Only students can open the cinema.	Sukuufo nkutoo na wobetumi abue sinidan no.
He admonished his disciples to be truthful.	Otuu n’asuafo fo sɛ wɔnka nokware.
His jacket is beige.	Ne jacket no yɛ beige.
The state must provide quality education for all.	Ɛsɛ sɛ ɔman no de nhomasua a eye ma obiara.
They serve as a symbol of good news.	Wɔsom sɛ asɛmpa ho sɛnkyerɛnne.
The singer prepared for his performance.	Odwontofo no siesiee ne ho maa ne nnwom no.
She patted her dog on the head.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne kraman no ti so.
Mix flour, baking powder, and salt in bowl.	Fa esiam, baking powder, ne nkyene fra kuruwa mu.
Social equity in the workplace remains a contentious issue.	Asetra mu pɛyɛ a ɛwɔ adwumam no da so ara yɛ asɛm a akyinnyegye wom.
He had a special dress.	Ná ɔwɔ atade soronko bi.
The historic center of town is close to the train station.	Kurow no mfinimfini a ɛyɛ abakɔsɛm mu de no bɛn keteke gyinabea hɔ.
A dead dog lies under the tree.	Ɔkraman bi a wawu da dua no ase.
He has to stay, because he is sick.	Ɛsɛ sɛ ɔtra hɔ, efisɛ ɔyare.
He looked at his watch.	Ɔhwɛɛ ne dɔn no.
The process of shedding tears is called weeping.	Wɔfrɛ adeyɛ a ɛma nusu gu no sɛ osu.
I shan't gets in the way.	Me shan't getsiw kwan no mu.
Let’s listen to his book again.	Momma yentie ne nhoma no bio.
It was past eleven o'clock.	Ná atwam nnɔn du-baako.
His house stood in the shadow of an ancient tree.	Ná ne fie gyina tete dua bi sunsuma mu.
The book covers the four seasons.	Nhoma no ka mmere anan no ho asɛm.
The minimum sentence is five years imprisonment.	Asotwe a ɛba fam koraa ne mfe anum a wɔde bɛto afiase.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ná n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ na na ahonhon esiane sɛ ɔresu nti.
The dress is made of pure silk.	Wɔde sirikyi a ɛho tew na ɛyɛ atade no.
The growing relief was palpable.	Ná wotumi hu ahotɔ a ɛrenya nkɔanim no.
The impressive building includes shops and offices.	Sotɔɔ ahorow ne adwumayɛbea ahorow ka ɔdan a ɛyɛ nwonwa no ho.
A shared interest in art made them friends.	Adwinni ho anigye a na wɔbom nya no maa wɔyɛɛ nnamfo.
Over time, a woman’s body adjusts to pregnancy.	Bere kɔ so no, ɔbea nipadua yɛ nsakrae ma ɛne nyinsɛn hyia.
He paused in front of the mirror.	Ɔgyinaa ahwehwɛ no anim kakra.
Take a carrot, and cut it into eighths lengthwise.	Fa karɔt, na twa no mu nkyem awotwe wɔ ne tenten mu.
The water is now warm.	Mprempren nsu no ayɛ hyew.
The occupants of the house arrived shortly after.	Wɔn a wɔte fie hɔ no duu hɔ bere tiaa bi akyi.
The scandal was talked about for months in the city.	Wɔkaa aniwusɛm no ho asɛm asram pii wɔ kurow no mu.
They need more butter and flour.	Wohia bɔta ne esiam pii.
He typically drinks four cups of coffee a day.	Mpɛn pii no, ɔnom kɔfe nkuruwa anan da biara.
The chair was removed.	Woyii agua no fii hɔ.
It has been said that pollution affects one's health.	Wɔaka sɛ efĩ ka obi akwahosan.
Such practices soon became commonplace.	Ankyɛ na nneyɛe a ɛtete saa bɛyɛɛ nea abu so.
The fine mesh catches the fine particles easily.	Mesh a ɛyɛ fɛ no kyere nneɛma nketenkete no ntɛmntɛm.
The first attempt failed.	Mmɔden a edi kan a wɔbɔe no ankosi hwee.
It is surrounded by someone or something belonging to a space.	Obi anaa biribi a ɛka ahunmu bi ho na ɛretwa ho ahyia.
The horses’ hooves struck the soft sand.	Apɔnkɔ no nan ase bɔɔ anhwea a ɛyɛ mmerɛw no.
The news was immediately criticized by the media.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kasa tiaa asɛm no ntɛm ara.
Cut the onion into small pieces.	Twitwa onion no mu nketenkete.
The house is small.	Ofie no sua.
The two officers shook hands.	Polisifo baanu no bɔɔ wɔn ho wɔn ho nsa.
Paratroopers were placed behind enemy lines.	Wɔde paratroopers too atamfo akyi.
The villagers were stunned.	Ná akuraa no asefo ho dwiriw wɔn.
Do not drive while under the influence.	Nka kar bere a woanom nsa no.
The trees were tied together.	Wɔkyekyeree nnua no bom.
The trees swayed gently in the wind.	Nnua no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
He hoped to retire with a comfortable pension.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya pɛnhyen sika a ɛyɛ ahotɔ no akɔ pɛnhyen.
Brush her hair.	Brush ne ti nhwi.
The city has a modern sewage system.	Kurow no wɔ nnɛyi nsu fĩ ho nhyehyɛe.
The island looks beautiful.	Supɔw no hwɛ sɛ ɛyɛ fɛ yiye.
This highway is very important for transportation.	Saa ɔkwan kɛse yi ho hia kɛse ma akwantu.
They were the first to enter the school.	Wɔn na wodii anim kɔɔ sukuu no mu.
He was a terrible liar.	Ná ɔyɛ ɔtorofo a ne ho yɛ hu.
Firefighters arrived immediately and extinguished the flames.	Odumgyafo no duu hɔ ntɛm ara na wodum ogyaframa no.
The committee has already been briefed on television.	Wɔaka television ho asɛm akyerɛ boayikuw no dedaw.
The inspector took the bandits.	Ɔhwɛfo no faa adwowtwafo no.
The trombones boomed.	Trombone ahorow no bɔɔ denneennen.
A pleasure boat set off with him on pillion.	Anigyede hyɛmma bi a ɔne no te pillion so sii kwan.
This person said his best words.	Saa nipa yi kaa ne nsɛm a eye sen biara.
He prepared the salad and topped it with the sauce.	Ɔsiesiee salad no na ɔde sauce no guu so.
It’s a beautiful thing, but the river has shrunk.	Ɛyɛ ade a ɛyɛ fɛ, nanso asubɔnten no so atew.
You will see two graves.	Wobɛhunu adamoa mmienu.
His poems are well known.	Wonim n’anwensɛm ahorow no yiye.
The farmer’s wife placed the tray on the kitchen table.	Okuafo no yere de tray no too adidipon no so.
The dishes were stacked on the table.	Ná wɔaboaboa nkuku no ano wɔ pon no so.
He is passionate about his work.	Ɔwɔ anigye kɛse wɔ n’adwuma ho.
The island has clearly changed.	Ɛda adi pefee sɛ supɔw no asesa.
The sunlight painted the landscape with brilliant colors.	Owia hann no de kɔla ahorow a ɛhyerɛn yɛɛ asase no ho mfonini.
They said the meeting had been a mistake.	Wɔkae sɛ nhyiam no ayɛ mfomso.
The culprits have yet to be identified.	Wɔnnya nhuu wɔn a wodi fɔ no.
Just meet at the agreed time.	Nhyiam kɛkɛ wɔ bere a wɔapene so no mu.
The gas cylinder expired two years ago.	Gas cylinder no twaam mfe abien a atwam ni.
Desserts became very popular.	Nnuan a wɔde yɛ aduan no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
There is a video on this website.	Video bi wɔ wɛbsaet yi so.
A tall tree grows in the forest.	Dua tenten bi fifi wɔ kwae no mu.
The retired general is famous for his military strategy.	Ɔsahene a wakɔ pɛnhyen no agye din wɔ ne sraadi ho nhyehyɛe ho.
Many countries sought to take advantage of this opportunity.	Aman pii hwehwɛɛ sɛ wɔde hokwan yi bedi dwuma.
Valuable collections were found.	Wohuu nneɛma a ɛsom bo a wɔaboaboa ano.
A thousand monkeys swayed from tree branches.	Bonsu apem wosow fii nnua nkorabata so.
The streets were largely empty.	Ná obiara nni mmɔnten so kɛse.
His heart was warm.	Ná ne koma yɛ hyew.
He is preparing for his next term as president.	Ɔresiesie ne ho ama n’ahenni bere a edi hɔ sɛ ɔmampanyin.
Maria asked to avoid crime.	Maria bisaa sɛ ɔkwati nsɛmmɔnedi.
A sea serpent was often seen in the sea.	Ná wɔtaa hu po mu ɔwɔ wɔ po no mu.
We eat all three meals together.	Yɛbom di nnuan abiɛsa no nyinaa.
They all greeted them warmly.	Wɔn nyinaa de anigye kyiaa wɔn.
The rubber band tied her hair back in a bun.	Rɔba no kyekyeree ne ti nhwi no san wɔ bun mu.
The band sang a song.	Nnwontofo kuw no too dwom bi.
However, it does not work on a computer.	Nanso, ɛnyɛ adwuma wɔ kɔmputa so.
The pain spread in waves over his shoulder.	Ɛyaw no trɛwee wɔ asorɔkye mu wɔ ne mmati so.
We must protect animals from suffering.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmoa ho ban fi amanehunu ho.
We hope to get back to normalcy soon.	Yɛwɔ anidaso sɛ yɛbɛsan akɔ sɛnea nneɛma yɛ daa no so nnansa yi ara.
The slinky spun around the dog several times.	Slinky no de ne ho twaa ɔkraman no ho hyiae mpɛn pii.
The baby cried.	Akokoaa no sui.
The vase was presented to the bride.	Wɔde vase no maa ayeforo no.
We need a woman who wants to lead this country.	Yɛhia ɔbaa a ɔpɛ sɛ ɔdi saa ɔman yi anim.
He poured warm water on a cloth.	Ɔhwiee nsu a ɛyɛ hyew guu ntama bi so.
The budget hotels are very popular with backpackers.	Ahɔhodan a ɛho ka sua no yɛ nea wɔn a wɔde wɔn akyi kɔ no ani gye ho kɛse.
I decided to find out what his name meant.	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ nea ne din no kyerɛ.
All verbs in this process are transitive.	Adeyɛ nsɛmfua a ɛwɔ saa adeyɛ yi mu nyinaa yɛ nsakrae.
The autumn leaves will soon fall.	Ɛrenkyɛ na osutɔbere mu nhaban no ahwe ase.
A huge number of cars on the road.	Kar dodow kɛse bi a ɛwɔ kwan so.
He turned on the radio.	Ɔsɔɔ radio no.
Doomed to failure, their mission had failed.	Esiane sɛ na wɔabu wɔn fɔ sɛ wobedi nkogu nti, na wɔn asɛmpatrɛw adwuma no adi nkogu.
The metal was heated and flattened with a hammer.	Wɔmaa dade no yɛɛ hyew na wɔde hama bɔɔ no petee.
He ate a breakfast of cereal and toast.	Odii anɔpaduan a wɔde aburow ne toast ayɛ.
Our economy depends on exports, which it should	Yɛn sikasɛm gyina nneɛma a wɔde kɔ amannɔne so, a ɛsɛ sɛ ɛyɛ saa
Many local businesses rely on coal.	Mpɔtam hɔ nnwuma pii de wɔn ho to fango so.
You suggest that breakfast should be the first thing to eat.	Wohyɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ anɔpaduan yɛ ade a edi kan a ɛsɛ sɛ wodi.
A work of art is allowed to have flaws.	Wɔma adwinni bi kwan ma ɛwɔ sintɔ ahorow.
A great company, making good clothes, is here.	Adwumakuw kɛse bi, a ɛyɛ ntade pa no wɔ ha.
He proved that the negative numbers have zero magnitude.	Ɔdaa no adi sɛ akontaahyɛde a ɛnteɛ no wɔ zero magnitude.
The filter cuts the paper to the correct size.	Afiri a wɔde yiyi nneɛma mu no twa krataa no ma ɛyɛ kɛse a ɛfata.
Her hair grew long and unkempt.	Ne ti nhwi yɛɛ tenten na na ɛnyɛ nea wɔasiesie no yiye.
Emissions from deforestation are a serious environmental issue.	Mframa a efi kwae a wotutu mu ba no yɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asɛm a anibere wom.
He lent me an old family photo.	Ɔde abusua mfonini dedaw bi fɛm me.
The flowers are usually yellow or white.	Nhwiren no taa yɛ kɔkɔɔ anaa fitaa.
This summer, it’s hot.	Awɔw bere yi mu no, ɛhɔ yɛ hyew.
Turn the water on slowly.	Dane nsu no nkakrankakra.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	Wɔhyɛ akwantufo fo sɛ wɔmfa nsu a wɔnom nka wɔn ho.
The scandal rocked his presidential term.	Animguasesɛm no wosow ne ɔmampanyin bere no.
The walls shook, and the ground shook violently.	Afasu no wosow, na asase wosow denneennen.
A volcanic eruption destroyed an ancient city.	Ogya bepɔw bi a ɛpaee sɛee tete kurow bi.
The colony was bombed and attacked.	Wɔtow atopae guu atubraman no so na wɔtow hyɛɛ wɔn so.
He noticed the small bubble of water next to his head.	Ɔhyɛɛ nsu ketewaa a ɛrehuruhuruw a ɛwɔ ne ti nkyɛn no nsow.
Dirt is getting out of hand.	Efĩ refi nsam.
Don’t let the dog out.	Mma ɔkraman no mfi adi.
The boys are adding two and two.	Mmarimaa no de abien ne abien reka ho.
The record was set last summer.	Wɔde kyerɛwtohɔ no sii hɔ wɔ awɔw bere a etwaam no mu.
Our lives become dull and gloomy.	Yɛn asetra bɛyɛ nea ɛyɛ kusuu na ayɛ kusuu.
The trunk of the old tree was trunk.	Ná dua dedaw no ho dua no ho dua.
Football matches can end in a draw.	Bɔɔlbɔ akansi ahorow betumi aba awiei wɔ pɛyɛ mu.
He was issued a summons.	Wɔmaa no krataa a wɔde frɛ no.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Dade yɛ adwinnade kɛse ma mfiridwumayɛfo ne adansifo.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Wɔ amammerɛ biara mu no, nnwom wɔ sɛnkyerɛnne kwan so ntease.
The new coffee machine is inexpensive and easy to use.	Kɔfe afiri foforo no bo nyɛ den na ɛnyɛ den sɛ wode bedi dwuma.
The park was full of activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ hɔ ma wɔ abɔnten so.
His mother found some fine china in the bowl.	Ne maame huu china pa bi wɔ kuruwa no mu.
He was immediately buried in the sand.	Wosiee no ntɛm ara wɔ anhwea no mu.
The museum is fun to visit.	Tete nneɛma akorae no yɛ anigye sɛ wobɛkɔ hɔ.
He gets up and greets her.	Ɔsɔre kyia no.
He is here with us.	Ɔne yɛn wɔ ha.
The authorities told him to leave the office.	Atumfoɔ no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu mfi adwumayɛbea hɔ.
The missionaries were kind and generous.	Ná asɛmpatrɛwfo no yam ye na woyii wɔn yam.
This is another type of tea.	Eyi yɛ tii foforo.
She stared at her reflection in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne mfonini a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no denneennen.
Farmers rub the potatoes into a thick goo.	Akuafo petepete ɛmo no ma ɛyɛ goo a ɛyɛ den.
The minister spoke softly, quietly.	Ɔsomfo no kasae brɛoo, yɛɛ komm.
London is	London yɛ
It was the autumn season.	Ná ɛyɛ osutɔbere.
There were hundreds of books on the shelves.	Ná nhoma ɔhaha pii wɔ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
He was deceived by the lies he was told.	Atosɛm a wɔka kyerɛɛ no ​​no daadaa no.
He was a neophyte.	Ná ɔyɛ neophyte.
Move in closer to get a better view of that scene!	Tu kɔ mu bɛn no na woahu saa tebea no yiye!
Three men were arrested this morning.	Wɔkyeree mmarima baasa anɔpa yi.
He is covered head to toe in mud.	Atɛkyɛ akata ne ti so kosi ne nan so.
Life after prison is challenging.	Asetra wɔ afiase akyi no yɛ asɛnnennen.
This machine is designed to dry dishes.	Wɔayɛ saa afiri yi sɛ ɛbɛyow nkuku.
Anyone with this knowledge is a threat.	Obiara a ɔwɔ saa nimdeɛ yi yɛ ahunahuna.
The edited version of the film was shown to critics.	Wɔde sini no fã a wɔayɛ no foforo no yii kyerɛɛ akasatiafo.
The next stage will be more difficult.	Adeyɛ a edi hɔ no bɛyɛ den kɛse.
He is painfully thin.	Ɔyɛ teateaa a ɛyɛ yaw.
Our eyes are a window to our soul.	Yɛn ani yɛ mfɛnsere a ɛkɔ yɛn kra mu.
Almost no one else lives in this town now.	Ɛkame ayɛ sɛ obi foforo biara nte kurow yi mu mprempren.
The surgeon removed my appendix.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii me appendix no fii mu.
There are artificial lights here.	Kanea a wɔde ayɛ nneɛma wɔ ha.
An officer talks to the suspect.	Polisini bi ne nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no kasa.
Then the rice vinegar in the dish started bubbling.	Afei aburow vinegar a ɛwɔ aduan no mu no fii ase bɔɔ.
And, within six hours, the storm was gone.	Na, wɔ nnɔnhwerew asia ntam no, na ahum no afi hɔ.
He has a small scar on his nose.	Ɔwɔ akuru ketewaa bi wɔ ne hwene so.
The world is shrinking into a global village.	Wiase no retew abɛyɛ wiase nyinaa akuraa.
By using a recruitment agency, you can reduce unemployment.	Sɛ wode adwumakuw bi a wɔfa nnipa adwuma mu di dwuma a, wubetumi atew adwuma a wonnya nyɛ so.
Perfume and cologne are popular.	Nnuhwam ne cologne yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
The earthquake left many people homeless.	Asasewosow no maa nnipa pii nyaa afie.
Some animals are nocturnal, some are diurnal.	Mmoa binom yɛ anadwo, ebi nso yɛ awia.
A forest fire raged out of control, threatening the village.	Kwae mu ogya bi tɔree a na wontumi nni so, na ɛde akuraa no too asiane mu.
Put on a crisp white shirt.	Fa atade fitaa a ɛyɛ crisp hyɛ.
The poor woman was imprisoned.	Wɔde ɔbea ohiani no too afiase.
Gloves are used when doing kitchen chores.	Wɔde nsateaa di dwuma bere a wɔreyɛ adididan mu nnwuma no.
The fog hung like a shroud over the quiet street.	Ná sum no sɛn abɔnten a ɛhɔ yɛ dinn no so te sɛ nkataso.
So his committee issued a report.	Enti ne boayikuw no de amanneɛbɔ bi mae.
The police officers!	Polisifo adwumayɛfo no!
Which animal sounds best to you?	Aboa bɛn na ne nnyigyei yɛ papa ma wo?
No accidents were immediately reported.	Wɔammɔ asiane biara ho amanneɛ ntɛm ara.
The river expanded rapidly.	Asubɔnten no trɛwee ntɛmntɛm.
They don’t care about authority figures.	Wɔn ani nnye tumidifo akontaabu ho.
In the northwestern part of the state, wildflowers bloomed.	Wɔ ɔman no atifi fam atɔe fam no, wuram nhwiren yɛɛ frɔmfrɔm.
One day he fell ill with a mysterious cold.	Da koro bi ɔyaree atiridii bi a ɛyɛ ahintasɛm.
He had taught himself calligraphy, painting, and music.	Ná wakyerɛkyerɛ ne ho sɛnea wɔyɛ nkyerɛwee, mfoniniyɛ, ne nnwom.
Thick clouds covered the sky.	Mununkum a ɛyɛ den kataa wim.
The disagreement was eventually resolved.	Wosiesiee adwene a enhyia no awiei koraa.
She gave birth to bubbling joy.	Ɔwoo anigye a ɛrehuruhuruw.
Surprisingly,	Nea ɛyɛ nwonwa, .
His distinct voice boomed clearly.	Ne nne a ɛda nsow no yɛɛ dede pefee.
Many countries are now facing severe economic challenges.	Mprempren aman pii hyia sikasɛm mu nsɛnnennen a emu yɛ den.
Food prices will rise sharply next year.	Aduan bo bɛkɔ soro kɛse afe a edi hɔ no.
Many people left the city after the destruction.	Nnipa pii fii kurow no mu wɔ ɔsɛe no akyi.
The actress won several awards.	Oyikyerɛfo no nyaa abasobɔde ahorow pii.
As a discipline, it is very practical.	Sɛ́ nteɛso no, ɛyɛ nea mfaso wɔ so kɛse.
God speed, no one said they knew why he got on that plane.	Nyame ahoɔhare, obiara anka sɛ nim nea enti a ɔforoo saa wimhyɛn no.
All you have to do is mix the ingredients.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wode nneɛma no frafra mu.
She found him sitting on a bench near the park.	Ohui sɛ ɔte benkyi bi a ɛbɛn abɔnten so atrae hɔ.
Earth's magnetic field varies.	Asase so magnetic ahoɔden gu ahorow.
He has a tendency to do these things.	Ɔwɔ su bi a ɛne sɛ ɔbɛyɛ saa nneɛma yi.
The triceratops was sick.	Ná triceratops no yare.
The grill comes in ten different settings, including grilled.	Grill no wɔ nhyehyɛe ahorow du, a nea wɔayam ka ho.
He was the first to perform on stage.	Ɔno ne obi a odi kan a ɔyɛɛ agoru wɔ asɛnka agua so.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Ná ɔtaa da dae sɛ obefi ne kurom a ɛda hɔ no mu.
Few people attended the town meeting.	Ná nnipa kakraa bi na wɔkɔ kurow no nhyiam no ase.
I spent the weekend driving in the countryside.	Mede dapɛn awiei no kaa kar wɔ nkuraase.
Its author published three novels in quick succession.	Ne kyerɛwfo tintim ayɛsɛm ahorow abiɛsa a edi ntoatoaso ntɛmntɛm.
The dog was uncharacteristically aggressive.	Ná ɔkraman no yɛ basabasa wɔ ɔkwan a ɛnyɛ ne su so.
They have a lot of natural resources.	Wɔwɔ abɔde mu nneɛma pii.
The ignorant clerk was banished to the outside office.	Wɔpam ɔkyerɛwfo a onnim hwee no kɔɔ abɔnten adwumayɛbea hɔ.
These data are concrete facts.	Saa data yi yɛ nokwasɛm ahorow a ɛyɛ nokware.
His moment of reflection after his death is very important.	Bere a ɔde susuw nneɛma ho wɔ ne wu akyi no ho hia yiye.
The zoo was converted into a hospital.	Wɔdanee mmoa yɛmmea no yɛɛ no ​​ayaresabea.
Worldwide, acts of kindness are rare.	Wɔ wiase nyinaa no, ayamye nneyɛe ntaa mma.
The dog was very excited.	Ná ɔkraman no ani agye kɛse.
A pre-existing condition was one factor preventing successful treatment.	Ná tebea bi a na ɛwɔ hɔ dedaw no yɛ ade biako a esiw ayaresa a edii yiye ano.
His foot slipped as he climbed down.	Ne nan no hwee ase bere a ɔforo kɔɔ fam no.
Winter will be too hot to walk comfortably.	Awɔw bere mu bɛyɛ hyew dodo sɛ wobɛnantew ahotɔ mu.
Journalists often make up stories.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo taa yɛ nsɛm a wɔayɛ no foforo.
It is important to handle your sex toy with care.	Ɛho hia sɛ wode ahwɛyiye di wo nna ho agode no ho dwuma.
Walking at a brisk clip, they reached the city	Bere a wɔnantew wɔ clip a ɛyɛ ntɛm so no, woduu kurow no mu
He has a plan for us, you know.	Ɔwɔ nhyehyɛe ma yɛn, wunim.
Let’s talk over dinner.	Momma yɛnkasa wɔ anwummere aduan ho.
Two new routes are open.	Wɔabue akwan foforo abien.
The team trained hard.	Kuw no tetee wɔn ho denneennen.
The Hispanic voters.	Hispanicfo a wɔtow aba no.
Falling in love is not a miracle.	Ɔdɔ a wɔde wɔn ho hyɛ mu no nyɛ anwonwade.
A mysterious number with legendary qualities.	Ahintasɛm nɔma a ɛwɔ anansesɛm mu su ahorow.
He heard a shout in the distance.	Ɔtee nteɛm bi wɔ akyirikyiri.
His speech was punctuated by gawps and giggles.	Ná wɔde gawps ne giggles na ɛyɛ ne kasa no agyiraehyɛde.
The asphalt is slowly deteriorating.	Asphalt no resɛe nkakrankakra.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Wɔyɛ beae a nyarewa a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no wo.
The wife did all the cooking.	Ɔyere no na ɔyɛɛ aduannoa no nyinaa.
Another barrier to women’s entrepreneurship is substandard working conditions.	Akwanside foforo a esiw mmea adwumayɛ kwan ne adwumayɛ tebea horow a ɛnyɛ papa.
The property had been abandoned for years.	Ná wɔagyaw agyapade no mfe pii.
Look at him!	Hwɛ no!
The fish were huge.	Ná mpataa no yɛ kɛse paa.
He ran down the mountain into the city.	Otuu mmirika sian faa bepɔw no so kɔɔ kurow no mu.
He led his band in song.	Odii ne nnwontofo kuw no anim wɔ nnwom mu.
My guess is this will take about two months.	Me nsusuwii ne sɛ eyi begye bɛyɛ asram abien.
The officer is always a nervous wreck.	Ɔsraani panyin no yɛ obi a ɔyɛ basaa bere nyinaa.
He looked at her closely and put his head on her head.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye, na ɔde ne ti too ne ti so.
He studied himself well.	Osuaa ne ho ade yiye.
He tries to do this whenever possible.	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ eyi bere biara a ɛbɛyɛ yiye.
The sun rose over the trees and framed it beautifully.	Owia no puei wɔ nnua no so na ɛyɛɛ ho mfonini fɛfɛɛfɛ.
Now, his eyes seemed watery and distant.	Afei, na ɛte sɛ nea n’aniwa ayɛ nsu na ɛwɔ akyirikyiri.
This castle is home to many lions.	Saa abankɛse yi na agyata pii te.
He will observe the behavior of the animals in the forest.	Ɔbɛhwɛ mmoa a wɔwɔ kwae mu no suban.
Dark clouds sweep over the city.	Mununkum tuntum a ɛrehuruw fa kurow no so.
Ed has a background in accounting.	Ed wɔ akontaabu ho nimdeɛ.
He was not a teacher, but a teacher.	Ná ɔnyɛ ɔkyerɛkyerɛfo, na mmom ɔkyerɛkyerɛfo.
Many different products use magnesium.	Nneɛma ahorow pii de magnesium di dwuma.
This clock is broken and needs to be repaired.	Saa dɔn yi abubu na ɛsɛ sɛ wosiesie.
The findings of the study may be important.	Ebia nea wɔahu wɔ nhwehwɛmu no mu no bɛyɛ nea ɛho hia.
The samples were collected worldwide.	Wɔboaboaa nhwɛsode ahorow no ano wɔ wiase nyinaa.
This organization wants to go to court.	Saa ahyehyɛde yi pɛ sɛ wɔkɔ asɛnnibea.
Most people leave the office on time.	Nnipa dodow no ara fi adwumayɛbea hɔ bere ano.
The silence was broken by a scream.	Wɔde nteɛteɛm bi bubuu kommyɛ no.
Struct representing an array of numbers.	Struct a egyina hɔ ma akontaahyɛde ahorow a wɔahyehyɛ.
He helped dig the hole.	Ɔboaa ma wotutuu tokuru no.
Snow turned to rain.	Sukyerɛmma danee osutɔ.
A giant squid their hands.	Ɔbran bi squid wɔn nsa.
Once upon a time, there was an island.	Bere bi, na supɔw bi wɔ hɔ.
They distinguish between urban and rural areas.	Wɔma nsonsonoe da nkurow akɛse ne nkuraase ntam.
The prisoner was sentenced to death.	Wobuu deduani no kumfɔ.
The military determined that the security of the area was threatened.	Asraafo no sii gyinae sɛ mpɔtam hɔ ahobammɔ da asiane mu.
The doctors tried to find a cure.	Nnuruyɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ wobenya aduru bi a wɔde kum yare no.
He was known for his intelligence.	Ná wonim no sɛ ɔwɔ nyansa.
To date, no outbreaks have been reported.	Ɛde besi nnɛ no, wɔmmɔ ɔyaredɔm biara ho amanneɛ.
The migrants arrived early this morning.	Wɔn a wotu kɔtra mmeae foforo no baa hɔ anɔpa yi anɔpatutuutu.
The menu does not include all red meat.	Nam kɔkɔɔ nyinaa nka aduan no ho.
They've been to a restaurant near here before.	Wɔakɔ adidibea bi a ɛbɛn ha pɛn.
Drink some more tea.	Nom tii bi bio.
The little boy pointed to a picture.	Abarimaa ketewa no de ne nsa kyerɛɛ mfonini bi so.
Many women in their country are not denied full political rights.	Wɔmma mmea pii a wɔwɔ wɔn man mu no pow amammui hokwan a edi mũ.
Not enough sugar for the cake.	Asikre a wɔde yɛ keeki no nnɔɔso.
The meeting must have been cancelled.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔtwaa nhyiam no mu.
The scent of bougainvillea filled the air.	Ná bougainvillea hua ahyɛ mframa no ma.
To protest against the government announcement, hundreds of demonstrators gathered.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakasa atia aban no dawurubɔ no, ɔyɛkyerɛfo ɔhaha pii hyiaam.
These deficiencies are causing serious problems.	Saa nneɛma a ɛho nhia yi de ɔhaw akɛse reba.
This was of concern to the local council.	Ná eyi haw mpɔtam hɔ baguafo no.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Osu kakraa bi fii ase tɔe bere a wim yɛɛ sum no.
A pause came over the crowd.	Ahomegye bi baa nnipadɔm no so.
He loved to explore.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwehwɛ nneɛma mu.
These guys eat with a fork.	Saa mmarima yi de kyɛnsee na edi.
The director met his crew.	Ɔkwankyerɛfo no hyiaa n’adwumayɛfo no.
The filmmakers discuss their next move.	Wɔn a wɔyɛ sini no susuw nea edi hɔ a wɔbɛyɛ no ho.
Some of the tomatoes had been eaten.	Ná wɔadi tomato no bi.
The bread was made with old family recipes.	Wɔde tete abusua aduannoa ho nyansahyɛ ahorow na ɛyɛɛ paanoo no.
Even more information surfaced.	Nsɛm pii mpo puei.
After the flood, only the bodies remain.	Nsuyiri no akyi no, afunu no nkutoo na aka.
Read the entire recipe before you start.	Kenkan aduan no ho nyansahyɛ no nyinaa ansa na woafi ase.
We deserve to compare the two.	Yɛfata sɛ yɛde abien no toto ho.
Several deliberations may be necessary.	Ebia ɛho behia sɛ wosusuw nneɛma ho mpɛn pii.
Someone gave each of them a card.	Obi de kratasin bi maa wɔn mu biara.
The village agreed to the funeral of the murderer.	Nkuraase no penee so sɛ wɔbɛyɛ owudifo no asie.
They spend a lot of time gardening.	Wɔde bere pii yɛ turo.
Many new buildings were added.	Wɔde adan foforo pii kaa ho.
Now your cake is ready!	Seesei wo keeki no awie!
She looked at him in horror, her face contorting.	Ɔde ehu hwɛɛ no, na n’anim yɛɛ kurukuruwa.
Action is needed to prevent further natural disasters.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ biribi de siw abɔde mu asiane afoforo ano.
The landscape was spectacular.	Ná asase no yɛ nwonwa.
I smuggle cigarettes across the border.	Mede sigaret fa sum ase twa ɔhye no.
Always wear sunglasses.	Hyɛ ahwehwɛ a ɛma owia bɔ bere nyinaa.
The results of the experiment show statistical differences.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no kyerɛ sɛ akontaabu mu nsonsonoe.
Foods high in sugar digest very quickly.	Nnuan a asikre pii wom no yam ntɛmntɛm paa.
It looked like they might start arguing.	Ná ɛte sɛ nea ebia wobefi ase agye akyinnye.
However, most countries in the world still ban it.	Nanso, aman dodow no ara a ɛwɔ wiase no da so ara bara no.
The wedding was beautiful.	Ná ayeforohyia no yɛ fɛ yiye.
Apples take more than two years to ripen.	Apɔw-mu-teɛteɛ gye bɛboro mfe abien ansa na abere.
The talk was hard to follow.	Ná ɛyɛ den sɛ wobedi ɔkasa no akyi.
He forgot his birthday.	Ne werɛ fii n’awoda.
It’s a common misconception that elephants can’t swim.	Ɛyɛ adwene a ɛnteɛ a abu so sɛ asono ntumi nguare.
She wrapped the towel around my son.	Ɔde mpopaho no kyekyeree me babarima no ho.
Identify the author of this poem.	Kyerɛ nea ɔkyerɛw anwensɛm yi.
He works hard to source the best ingredients.	Ɔyɛ adwumaden de nya nneɛma a eye sen biara a wɔde yɛ aduan no.
Company employees held meetings away from their offices.	Adwumakuw no adwumayɛfo yɛɛ nhyiam ahorow wɔ baabi a ɛne wɔn adwumayɛbea ahorow ntam kwan ware.
He knows no bounds to his boasting.	Onnim n’ahoahoa ne ho no ano hye.
My house is twenty minutes from here.	Me fie ne ha ntam kwan yɛ simma aduonu.
The ministry in particular is not reliable.	Ɔsom adwuma no titiriw nyɛ obi a wotumi de ho to no so.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hydrangea yɛ nnua a ɛyɛ fɛ.
Their faces are very pale.	Wɔn anim ayɛ kusuu paa.
The snow slowly drifted through the air.	Sukyerɛmma no de nkakrankakra faa wim.
The king found the child a delightful toy.	Ɔhene no hui sɛ abofra no yɛ agode a ɛyɛ anigye.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Necromancer no wɔ anidaso sɛ obesiesie abakɔsɛm mu nsɛm bi a ɛnteɛ.
Snow is made incredibly.	Wɔayɛ sukyerɛmma a ɛyɛ nwonwa wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The water slowly drifted out of the swimming pool.	Nsu no fii asuguarebea hɔ nkakrankakra.
One pedestrian was injured in a late-night collision.	Obiako a ɔnam fam pirapirae wɔ kar bi a ɛbɔe anadwo dasum mu.
He carefully set aside a large metal box.	Ɔde ahwɛyiye de dade adaka kɛse bi too nkyɛn.
The landlord promised to refund the money.	Ofie wura no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan de sika no ama me.
Do you put apples out there for bread?	So wode apɔw-mu-teɛteɛ gu hɔ de yɛ paanoo?
These children often develop terrible eating habits.	Saa mmofra yi taa nya adidi ho su a ɛyɛ hu.
He busied himself with unpacking his bags.	Ɔde ne ho hyɛɛ ne bag ahorow mu a obeyi mu.
Few tourists venture remotely.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔde wɔn ho hyɛ akyirikyiri.
Jigsaw puzzles are great fun.	Jigsaw puzzles yɛ anigye kɛse.
No one was willing to lend the money.	Ná obiara nni ɔpɛ sɛ ɔde sika no bɛfɛm.
The villagers drank a lot of alcohol during the festival.	Nkuraasefo nom nsa pii bere a na wɔredi afahyɛ no.
A few years have passed since that fateful day.	Mfe kakraa bi atwam fi saa da a ɛyɛ awerɛhow no.
Next, you will need a small amount of cheddar cheese.	Nea edi hɔ no, wubehia cheddar cheese ketewaa bi.
This pumpkin has a sweet taste.	Saa akutu yi wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ.
The climate here is very unstable.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ntumi nnyina koraa.
The writing uses an encyclopedic tone.	Nkyerɛwee no de ɛnne bi a ɛte sɛ encyclopedia na edi dwuma.
The band played several slow songs.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom pii a ɛyɛ brɛoo.
We will continue our investigation.	Yɛbɛtoa yɛn nhwehwɛmu no so.
We owe it to you.	Yɛde ka.
He has learned long and painful training.	Wasua ntetee a ɛkyɛ na ɛyɛ yaw.
He covered one ear with the other.	Ɔde biako no kataa aso biako so.
Housing prices don’t matter, the association said.	Fekuw no kae sɛ adan bo mfa ho.
Please give these medicines to your mother.	Yɛsrɛ sɛ fa saa nnuru yi ma wo maame.
He was determined to finish the job.	Ná wasi ne bo sɛ obewie adwuma no.
She wept silently as she prayed.	Ɔsui komm bere a ɔrebɔ mpae no.
No one greeted him.	Obiara ankyia no.
What a marvel of creation!	Abɔde a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
He lit a cigarette.	Ɔsɔɔ sigaret.
The heat grid works fine.	Ɔhyew grid no yɛ adwuma yiye.
We parked outside the restaurant.	Yɛde kar no sii adidibea no akyi.
The hills provided shelter from the wind.	Ná nkoko no ma wonya guankɔbea fii mframa ho.
Six million copies were sold the first day.	Wɔtɔn ɔpepem asia da a edi kan no.
He retired as a journalist.	Ɔkɔɔ pɛnhyen sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
Many seem to believe it.	Nnipa pii te sɛ nea ogye di.
The captain's whip had more than just one counterpart.	Ná ɔhyɛnkafo no akuturuku no wɔ nea ɛboro conterpart biako pɛ so.
As he crossed the finish line, everyone was cheering loudly.	Bere a ɔretwa baabi a ɔrekɔ no, na obiara rebɔ ose denneennen.
The cake was high in calories.	Ná calories pii wɔ keeki no mu.
They walk through the deserted streets.	Wɔnam mmɔnten a obiara nni so no so.
Agricultural activity had been hampered by unusually cold winters.	Ná awɔw bere a na awɔw wom a ɛyɛ soronko no asiw kuayɛ adwuma no kwan.
It’s almost illegal to drive here.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔbɛka kar wɔ ha.
They don’t make as much noise as a car does.	Wɔnnyɛ dede pii te sɛ nea kar yɛ no.
The room was clean and small.	Ná dan no mu tew na na ɛyɛ ketewaa bi.
The king will appeal.	Ɔhene no de nsɛm bɛkɔ akɔdan aban.
Iodine is found in the sea.	Wohu iodine wɔ po mu.
That project will end tomorrow afternoon.	Saa adwuma no bɛba awiei ɔkyena awia.
So let’s hurry up.	Enti momma yɛnyɛ ntɛm.
Following the incident, victims’ associations condemned the police.	Asɛm no akyi no, wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no fekuw ahorow no kasa tiaa polisifo no.
I have spent many sleepless nights worrying about that answer.	Mada anadwo pii a mentumi nna a mehaw me ho wɔ saa mmuae no ho.
Suddenly, he slipped onto the wet pavement.	Mpofirim ara, ɔde ne ho kɔhyɛɛ ɔkwan a ɛso yɛ nsu no so.
The blue color is her favorite.	Kɔla bruu no ne nea n’ani gye ho kɛse.
He remembered the meeting in great detail.	Ɔkaee nhyiam no kɔɔ akyiri yiye.
He ran away and nearly got away with it.	Oguan na ɛkaa kakraa bi na oguan fii mu.
These things are very lightweight and durable.	Saa nneɛma yi yɛ hare na ɛyɛ den yiye.
His analysis showed that the system is stable.	Ne nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ nhyehyɛe no gyina hɔ pintinn.
In my country, agriculture is very important.	Wɔ me man mu no, kuayɛ ho hia kɛse.
He put his hand over his heart.	Ɔde ne nsa too ne koma so.
The painting of the picture is beautifully done.	Mfonini no ho mfonini no yɛ nea wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The man was charged with neglect.	Wɔbɔɔ ɔbarima no sobo sɛ wabu ani agu so.
They were just amazing.	Ná wɔyɛ nwonwa ara kwa.
A government spokesman criticized the reporter's report.	Aban kasamafo bi kasa tiaa amanneɛbɔfo no amanneɛbɔ no.
Had crispy noodles for dinner.	Ná odii noodles a ɛyɛ crispy anwummere aduan.
The northern plains provided fertile soil.	Ná atifi fam asasetaw no ma wonya asase a ɛsow aba.
Potatoes grow well in this region.	Ɛmo nyin yiye wɔ ɔmantam yi mu.
The general's eyes rocked back and forth.	Ɔsahene no ani wosow kɔɔ anim ne akyi.
An equally tanned face looked into the picture.	Anim a ɛyɛ tan pɛpɛɛpɛ hwɛɛ mfonini no mu.
Electricity is generated in a fuel cell using two fuels.	Wɔde pɛtro abien na ɛyɛ anyinam ahoɔden wɔ pɛtro nkwammoaa mu.
I cried for two hours.	Misui nnɔnhwerew abien.
He teaches history at the university.	Ɔkyerɛ abakɔsɛm wɔ sukuupɔn no mu.
A pleasant smell emanated from the kitchen.	Hua bi a ɛyɛ dɛ fii adididan no mu bae.
The peloton was formed.	Wɔhyehyɛɛ peloton no.
The results of the study are unclear.	Nea afi nhwehwɛmu no mu aba no mu nna hɔ.
The prince looked at the map with interest.	Ɔheneba no de anigye hwɛɛ asase mfonini no.
Legend has it that a god blessed the land.	Atetesɛm ka sɛ onyame bi hyiraa asase no.
Point out the flaws in the argument.	Kyerɛ sintɔ ahorow a ɛwɔ akyinnyegye no mu.
Do not touch that and let your horse play with it.	Mfa wo nsa nka saa na wo pɔnkɔ no mfa nni agoru.
He crossed his fingers over a broken bottle.	Ɔde ne nsateaa twaa toa bi a abubu so.
She shook her beautiful blonde hair.	Ɔde ne ti nhwi fɛfɛ a ɛyɛ bruu no wosow ne ti.
He hurried into the room.	Ɔde ahopere kɔɔ dan no mu.
There are a few large companies in the cement market.	Nnwumakuw akɛse kakraa bi na ɛwɔ semɛnte gua no so.
And of course, this made the dog angry.	Na nokwarem no, eyi maa ɔkraman no bo fuwii.
The guests spoke with enthusiasm.	Ahɔho no de anigye kasae.
The professor was impressed by this finding.	Ɔbenfo no ani gyee nea ohui yi ho.
All except the greedy farmer.	Wɔn nyinaa gye okuafo adifudepɛfo no nkutoo.
First, you will need to dig up two onions.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wututu ayɛyɛde abien.
Thank you so much!	Meda wo ase pa ara!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛyaw a ɛwɔ ne mmati mu no ntumi nnyina ano.
Get the sweet taste.	Nya dɛ a ɛyɛ dɛ no.
Lawyers advised clients to be patient.	Mmaranimfo tuu wɔn a wɔde wɔn asɛm kɔdan wɔn no fo sɛ wonnya abotare.
His voice was aggressive.	Ná ne nne yɛ basabasa.
Police report high levels of dangerous drug use.	Polisifo bɔ amanneɛ sɛ wɔde nnubɔne a ɛyɛ hu di dwuma kɛse.
Tallow candles give light a few feet away.	Tallow kyɛnere ma hann ba anammɔn kakraa bi.
They bungled their first job.	Wɔyɛɛ wɔn adwuma a edi kan no bungled.
We had to stay in the trees.	Ná ɛsɛ sɛ yɛtra nnua no mu.
Snow covers the ground.	Sukyerɛmma kata asase no so.
The car has endured for a hundred years.	Kar no agyina mu mfe ɔha.
A red truck sped past, the back of it fishy.	Lɔre kɔkɔɔ bi de mmirika twaam, na na n’akyi no yɛ mpataa.
He raised his cup.	Ɔmaa ne kuruwa no so.
His fellow citizens greeted him warmly.	Ne mfɛfo ɔman mma de anigye kyiaa no.
A university is a higher education institution.	Suapɔn yɛ sukuupɔn a wɔde adesua kɔ anim.
The main turning point in the conflict.	Nsakrae titiriw a ɛbae wɔ ntawntawdi no mu.
He had been drinking.	Ná wanom nsa.
He found his voice and challenged them.	Ohuu ne nne na ɔde twaa wɔn mpoa.
The alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Ná wɔmfa pɛtro foforo a wɔde besi ananmu no nni hɔ mma ɔman mma mpapahwekwa.
He had little to worry about.	Ná onni nneɛma pii a ɛsɛ sɛ ɛhaw no.
The struggle against poverty persists in this region.	Ohia ho apereperedi no da so ara wɔ ɔmantam yi mu.
In the second, they all sank.	Wɔ nea ɛto so abien mu no, wɔn nyinaa guu nsu ase.
The afternoon was full of summer-like warmth.	Ná ɔhyew a ɛte sɛ ahohuru bere mu ayɛ no ma awia no.
Mars is the next target, after the moon.	Mars ne ade a edi hɔ a wɔde wɔn ani asi so, wɔ ɔsram no akyi.
They left the island many years ago.	Wofii supɔw no so mfe pii a atwam ni.
The room is spacious.	Pia no mu trɛw.
She was gasping for breath.	Ná ɔrehome a ɔrepɛ ahome.
Want spaghetti and meatballs?	Wopɛ spaghetti ne nam a wɔayam?
The team played hard.	Kuw no dii agoru a emu yɛ den.
The company manufactures the two most popular household refrigerators.	Adwumakuw no na ɛyɛ ofie frigye abien a agye din sen biara no.
Thankfully, a sudden downpour washed them all away.	Anigyesɛm ne sɛ, osu a ɛtɔe mpofirim no hohoroo wɔn nyinaa ho.
The harvest is finally here!	Awiei koraa no, otwa adwuma no adu!
Many people do directly or indirectly hazardous work.	Nnipa pii yɛ adwuma a asiane wom tẽẽ anaasɛ ɛnyɛ tẽẽ.
There was only silence.	Ná kommyɛ nkutoo na ɛwɔ hɔ.
My husband's sister-in-law is.	Me kunu asew ne.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Good luck sɛ wobɛnya ofie foforɔ a ɛfata w’ahiadeɛ.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Oyii n’atade no, na ɛmaa tattoo kɛse bi daa adi.
It seemed like a viable plan at first.	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ nhyehyɛe a ebetumi ayɛ adwuma mfiase no.
The robbers stole the money.	Adwowtwafo no wiaa sika no.
Many of the rooms were carefully decorated.	Ná wɔde ahwɛyiye asiesie adan no pii.
Grandma’s grave was covered in flowers.	Ná nhwiren akata Nanabea damoa so.
These forests are often dark and mysterious.	Saa kwae ahorow yi taa yɛ sum na ɛyɛ ahintasɛm.
A new theory of magnetism was therefore needed.	Enti na magnetism ho nkyerɛkyerɛ foforo ho hia.
When the bus pulls away, find the best route.	Sɛ bɔs no twe kɔ a, hwehwɛ ɔkwan pa a wobɛfa so.
Sleep was in his eyes.	Ná nna ayɛ n’ani so.
He drank some whiskey and coke.	Ɔnom whisky ne coke bi.
He said a few words and then left.	Ɔkaa nsɛm kakraa bi na afei ofii hɔ kɔe.
The plant is lush.	Afifide no yɛ frɔmfrɔm.
This student loves to travel the world.	Osuani yi ani gye ho sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
I popped a mint in my mouth.	Mede mint bi bɔɔ m’anom.
You can use these as an interesting centerpiece.	Wubetumi de eyinom adi dwuma sɛ ade a ɛyɛ anigye a ɛwɔ mfinimfini.
It is important to allow this tradition to continue.	Ɛho hia sɛ yɛma kwan ma saa atetesɛm yi kɔ so.
The militants attacked the police near the airport.	Akodifo no tow hyɛɛ polisifo no so wɔ baabi a ɛbɛn wimhyɛn gyinabea hɔ.
They pulled away from the police.	Wɔtwee wɔn ho fii polisifo no ho.
These figures come from the same source as the others.	Saa akontaabu ahorow yi fi baabi koro no ara a afoforo no wɔ no.
Both prayers are short.	Mpaebɔ abien no nyinaa yɛ tiawa.
It’s hard to use unreliable resources.	Ɛyɛ den sɛ wode nneɛma a wontumi mfa ho nto so bedi dwuma.
The sky is orange.	Wim yɛ borɔdɔma.
The rain was very heavy.	Ná osu no ano yɛ den yiye.
He was into writing.	Ná ɔde ne ho ahyɛ nkyerɛwee mu.
The appeal of a product had a profound effect on its design.	Sɛnea na ade bi ani gye ho no nyaa nea ɔyɛe no so nkɛntɛnso kɛse.
He used his powers for good.	Ɔde ne tumi ahorow dii dwuma maa papa.
His house is full of cats.	Mpataa ahyɛ ne fie ma.
Five of the twelve city dogs were killed.	Wokunkum kurow no mu akraman dumien no mu anum.
The government's efforts to deceive them proved futile.	Mmɔden a aban no bɔe sɛ ɛbɛdaadaa wɔn no yɛɛ ɔkwa.
He planted the red flowers in his garden.	Ɔduaa nhwiren kɔkɔɔ no wɔ ne turo mu.
A flood is coming to this city.	Nsuyiri bi reba kurow yi mu.
A curse on their greed and stupidity!	Nnome a wɔde ma wɔn adifudepɛ ne wɔn nkwaseasɛm!
People everywhere complain about the traffic jams.	Nnipa a wɔwɔ baabiara nwiinwii wɔ kar akwan a ɛkyere so no ho.
The city is a major tourist destination.	Kurow no yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ kɛse.
Tourists often came to see them.	Ná nsrahwɛfo taa ba hɔ bɛhwɛ wɔn.
A troop of dogs seemed to enjoy their movements.	Ná ɛte sɛ nea akraman dɔm bi ani gye wɔn kankyee ho.
Not all earthlings were civilized.	Ɛnyɛ asase sofo nyinaa na na wɔn anibuei.
Parents expect their children to socialize.	Awofo hwɛ kwan sɛ wɔn mma bɛbɔ fekuw.
It shines brightly in the palace at night.	Ɛhyerɛn kɛse wɔ ahemfie hɔ anadwo.
The government has become very corrupt.	Aban no abɛyɛ adifudepɛfo kɛse.
The atmosphere was light, happy.	Ná tebea no mu yɛ hare, na ɛyɛ anigye.
He said he couldn't help her.	Ɔkae sɛ ɔrentumi mmoa no.
A test of courage.	Akokoduru ho sɔhwɛ.
Don’t fall for this trap!	Nhwe ase wɔ saa afiri yi ho!
Then the girl got out of the carriage.	Afei ababaa no fii teaseɛnam no mu puei.
The whole city was painted white.	Wɔyɛɛ kurow no nyinaa ho adwini fitaa.
His skin was soft.	Ná ne honam ani yɛ mmerɛw.
The forests here had been consumed by unnatural fires.	Ná ogya a ɛnyɛ abɔde mu de ahyew kwae ahorow a ɛwɔ ha no.
The leaves of the plant curled inward.	Afifide no nhaban no bobɔw kɔɔ mu.
Organizations have urged the government to take action.	Nnwumakuw ahorow ahyɛ aban no sɛ ɔnyɛ ho biribi.
There is a gap between the asphalt and the road surface.	Ɔkwan bi da asphalt no ne ɔkwan no so ntam.
The government has decided to cut spending.	Aban no asi gyinae sɛ wɔbɛtew sika a wɔsɛe wɔ nneɛma ho no so.
Growing cattle and sheep for food.	Anantwinini ne nguan a wodua de nya aduan.
He sat down in the chair, sighing in relief.	Ɔtenaa akongua no so, na ɔde ahotɔ guu ahome.
They must be sheep.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔyɛ nguan.
We want to save our planet.	Yɛpɛ sɛ yegye yɛn okyinnsoromma yi.
He sipped his coffee, the filter making a crackling noise.	Ɔnom ne kɔfe, na filter no yɛɛ dede a ɛyɛ krak.
Please keep your voice down.	Yɛsrɛ sɛ ma wo nne nkɔ fam.
The plan was scuttled when the kidnappers protested.	Wɔsɛee nhyehyɛe no bere a mmofra a wɔkyeree wɔn siei no sɔre tiae no.
When he returned to his boat, he threw it away.	Bere a ɔsan kɔɔ n’akorow no mu no, ɔtow gui.
He arrived late, but in time for the concert.	Ɔbaa hɔ akyiri, nanso bere ano maa kɔnsɛt no.
Have you finished your homework yet?	So woawie wo sukuu dwumadi ahorow a wode bɛyɛ fie no de besi nnɛ?
He took the place in front of me.	Ɔfaa beae no wɔ m’anim.
I want to go to the beach.	Mepɛ sɛ mekɔ mpoano hɔ.
The work requires great skill.	Adwuma no hwehwɛ ahokokwaw kɛse.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Wɔtɔn nkoa dodow no ara maa nsase wuranom a wɔwɔ sika.
This decision must be reviewed by a court.	Ɛsɛ sɛ asɛnnibea hwɛ saa gyinaesi yi mu.
The soldier radioed a sincere apology.	Ɔsraani no nam radio so de kyɛwpa a efi komam kɔe.
This seal was broken and replaced.	Wobubuu saa nsɔano yi na wɔde foforo sii ananmu.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Nyansahufo da so ara resua nneɛma a wiase nyinaa hyew de ba no ho ade.
Fake employees are an example of unreported employment.	Adwumayɛfo a wɔyɛ atoro yɛ adwuma a wɔmmɔ ho amanneɛ ho nhwɛso.
The door let go as they entered.	Ɔpon no gyaee bere a wɔrehyɛn mu no.
The brush will clean the bottom of your shoes.	Brɔs no bɛhohoro wo mpaboa ase.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Amanyɔfo gye adanmude fi nsase wuranom a wɔwɔ sika hɔ.
I just cleaned the house.	Mesiesiee fie hɔ ara kwa.
This kind of mistake is unacceptable.	Mfomso a ɛte sɛɛ yɛ nea wontumi nnye ntom.
Tens of millions of people did not know why.	Ná nnipa ɔpepem du du pii nnim nea enti a ɛte saa.
A pile of bread, cheese, tomatoes, and meat.	Abodoo, kyiisi, tomato, ne nam a wɔaboaboa ano.
It reminds me of my home	Ɛma mekae me fie
Children learn best through play.	Mmofra nam agodie so sua ade yiye.
The cruelty of fear and the cruelty of need were everywhere.	Ná ehu atirimɔdensɛm ne ahiade atirimɔdensɛm wɔ baabiara.
He marries according to his age.	Ɔware sɛnea ne mfe te.
They tried to get the girl to leave.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma ababaa no akɔ.
Deal with it three times.	Di ho dwuma mprɛnsa.
He waited to start.	Ɔtwɛnee sɛ obefi ase.
The house, with balcony and gingerbread, .	Ofie no, a wɔde abrannaa ne gingerbread ayɛ no, .
Her daughter’s wedding was a beautiful celebration.	Ná ne babea ayeforohyia no yɛ afahyɛ a ɛyɛ fɛ.
The road was slippery with mud.	Ná atɛkyɛ ayɛ ɔkwan no so hwerɛma.
All the doors and windows were closed.	Wɔtoo apon ne mfɛnsere no nyinaa mu.
No one likes family conflict.	Obiara mpɛ abusua mu ntawntawdi.
He likes green tea.	Ɔpɛ tii a ɛyɛ ahabammono.
The scale indicated that the bird weighed about two pounds.	Ná nsenia no kyerɛ sɛ anomaa no mu duru bɛyɛ nkaribo abien.
So, he dropped the number.	Enti, ɔde nɔma no too fam.
There was a crime in the city.	Nsɛmmɔnedi bi sii wɔ kurow no mu.
Now that they are gone, we can resume a normal life.	Seesei a wɔakɔ no, yebetumi asan afi asetra a ɛfata ase bio.
The old woman’s garden was in ruins.	Ná ɔbea panyin no turo no asɛe.
We will need two cups of flour.	Yebehia esiam nkuruwa abien.
The professor explained how the process works.	Ɔbenfo no kyerɛkyerɛɛ sɛnea adeyɛ no yɛ adwuma no mu.
Farmers grow rice, corn, and wheat.	Akuafo dua aburow, atoko, ne awi.
This home has three bedrooms and two bathrooms.	Saa ofie yi wɔ mpa abiɛsa ne aguaree abien.
The new government denied there was a problem.	Aban foforo no powee sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler huu mmara a ɛfa okyinnsoromma ahorow a ɛkɔ so no ho.
The muscles on his arms were enlarged and hardened.	Ná ntini a ɛwɔ ne nsa so no ayɛ kɛse na ayɛ den.
The streets were lined with trees.	Ná nnua ayɛ mmɔnten so.
She has big blue eyes, blue jeans, .	Ɔwɔ aniwa akɛse bruu, jeans bruu, .
He touched the doorknob.	Ɔde ne nsa kaa ɔpon no ano.
The boat pulled out of the dock.	Ɔkorow no twee fii hyɛn gyinabea hɔ.
These are the letters that each letter represents.	Eyinom ne nkyerɛwde a nkyerɛwde biara gyina hɔ ma.
I need to wash those dishes.	Ɛsɛ sɛ mehohoro saa nkuku no ho.
The accountant was able to do both.	Akontaabufo no tumi yɛɛ nea ɔde bɛyɛ adwuma abien no nyinaa.
The poor suffer the most from infectious diseases.	Ahiafo na nyarewa a wɔde yare mmoawa ba na wohu amane kɛse.
The forest is beautiful, dark, and deep.	Kwae no yɛ fɛ, ɛyɛ sum, na emu dɔ.
They serve you, sir.	Wɔsom wo, owura.
We can all see the moon rising in the sky.	Yɛn nyinaa tumi hu ɔsram a ɛrepue wɔ wim.
The citizens rebelled against the authorities.	Ɔman mma no tew atua tiaa atumfoɔ no.
He told his son to find food.	Ɔka kyerɛɛ ne ba no sɛ ɔnhwehwɛ aduan.
She lived alone in a small apartment.	Ná ɔno nkutoo te ɔdan ketewa bi mu.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ chocolate wɔ akwahosan so mfaso pii.
The country's police force is now corrupt.	Mprempren ɔman no mu polisifo adi amim.
The government is now committed to improving health care.	Mprempren aban no asi ne bo sɛ ɛbɛma akwahosan ho nhyehyɛe atu mpɔn.
Its shape allows the honey to see more.	Sɛnea ɛte no ma ɛwo no tumi hu ade kɛse.
The soup is cooking hot.	Soup no renoa a ɛyɛ hyew.
The poorest people cannot afford soap.	Nnipa a wodi hia sen biara no ntumi ntɔ samina.
The stone bench was cool and cool.	Ná abo benkyi no yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
There are many species of animals.	Mmoa ahorow pii wɔ hɔ.
The flies are tuned into what looks like a queen.	Nwansena no ayɛ tuned wɔ nea ɛte sɛ ɔhemmaa no mu.
The two men have different philosophical views.	Nyansapɛ mu nsusuwii ahorow a mmarima baanu yi wɔ no gu ahorow.
The doors opened.	Apon no buei.
The smoke was thick in the air.	Ná wusiw no ayɛ kɛse wɔ wim.
He was a member of a popular rock band.	Ná ɔyɛ rock nnwontofo kuw bi a agye din no muni.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Ná mmea a wɔwɔ wiase no fã yi hyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
The whale is flying out of the ocean now.	Whale no retu afi po no mu mprempren.
The athlete competed with his opponent for hours.	Agumadifo no ne nea ɔne no reko no sii akan nnɔnhwerew pii.
One cannot drive without a license.	Obi ntumi nka kar a onni tumi krataa.
I want to visit your country.	Mepɛ sɛ mekɔsra mo man mu.
The work is important but difficult.	Adwuma no ho hia nanso ɛyɛ den.
The King has no physical enemies.	Ɔhene no nni honam fam atamfo biara.
We offended him by insulting him.	Yɛhyɛɛ no ​​abufuw denam ne ho ahohorabɔ so.
The letter is from my brother.	Krataa no fi me nua hɔ.
Old photographs can be invaluable.	Mfonini dedaw betumi ayɛ nea ɛsom bo kɛse.
I’m so glad you didn’t get hurt.	M’ani agye yiye sɛ woampira.
They had played some baseball.	Ná wɔabɔ baseball bi.
They think carefully.	Wɔde ahwɛyiye susuw nneɛma ho.
He was looking at the garden.	Ná ɔrehwɛ turo no mu.
An old man sat in the shade, sleeping.	Akwakoraa bi tenaa sunsuma mu, na na ɔreda.
He had knowledge of all aspects of politics and life.	Ná ɔwɔ amammui ne asetra mu nneɛma nyinaa ho nimdeɛ.
Smoke is a major source of air pollution.	Wusiw a efi mframa mu no yɛ ade titiriw a ɛma mframa yɛ fĩ.
He criticized his colleague's decision.	Ɔkasa tiaa ne yɔnko dwumayɛni gyinaesi no.
The extent of deforestation in this region is alarming.	Sɛnea kwae a wotutu wɔ ɔmantam yi mu kodu no yɛ hu.
The rain was warm and soothing.	Ná osu no yɛ hyew na ɛma obi dwo.
Their families were wealthy.	Ná wɔn mmusua yɛ adefo.
Make sure all the meat is fully cooked.	Hwɛ hu sɛ nam no nyinaa anoa koraa.
This is a quiet place.	Eyi yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
The economic crisis forced those men to become homeless.	Sikasɛm mu ahokyere no hyɛɛ saa mmarima no ma wonnyaa afie.
The theater was packed.	Ná nnipa ahyɛ agoprama no so ma.
Less noise means better sleep.	Dede kakraa bi kyerɛ sɛ wobɛda yiye.
The authorities are tightening the noose.	Atumfoɔ no reyɛ hama no mu den.
You don’t have to leave early.	Ɛnsɛ sɛ wufi hɔ ntɛm.
He cleaned the glass on a mirror.	Ɔhohoroo ahwehwɛ a ɛwɔ ahwehwɛ bi so no ho.
Her face was beautiful.	Ná n’anim yɛ fɛ.
As the crowd cheered, he waved to the players.	Bere a nnipadɔm no rebɔ ose no, ɔwosow ne nsa kyerɛɛ agodifo no.
Something in the air is changing.	Biribi a ɛwɔ wim no resakra.
Seagulls feeding on the beach often spot them.	Akɔre a wɔredidi wɔ mpoano no taa hu wɔn.
The celebrated tenor sang the aria.	Tenor a wɔahyɛ no afahyɛ no too aria no.
His speech was strong but convincing.	Ná ne kasa no mu yɛ den nanso na ɛma wogye di.
Sometimes he would roll his eyes while eating.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔde n’ani kyerɛɛ bere a ɔredidi no.
This involves a complex process.	Eyi fa adeyɛ bi a ɛyɛ den ho.
The forest was full of rotting trees.	Ná nnua a ɛreporɔw ahyɛ kwae no mu ma.
There is a house	Ofie bi wɔ hɔ
Agricultural land covers this region.	Asase a ɛso yɛ kua no kata ɔmantam yi so.
Volcanic eruptions can produce deadly gas clouds.	Ogya bepɔw a ɛpae no betumi ama mframa mununkum a edi awu aba.
He sees the need for a different approach.	Ohu sɛ ɛho hia sɛ wɔfa ɔkwan foforo so.
The event raised awareness and funds for the charity.	Dwumadi no maa nkurɔfo hui na ɛmaa adɔe kuw no nyaa sika.
She was holding a child in her arms.	Ná okura abofra bi wɔ ne nsa so.
Each landscape is unique in its own way.	Asase biara yɛ soronko wɔ n’ankasa kwan so.
He offered comfort to his male colleague.	Ɔde awerɛkyekyesɛm maa ne yɔnko dwumayɛni a ɔyɛ ɔbarima no.
The coral had worked to get rid of bees.	Ná akorade no yɛɛ adwuma de yi ntɛtea fii hɔ.
You have to study and train hard.	Ɛsɛ sɛ wusua ade na wotete wo ho denneennen.
These methods give me comfort.	Saa akwan yi ma minya awerɛkyekye.
Do not eat before the train.	Ndidi ansa na keteke no aba.
A key part of the reading is important.	Akenkan no fã titiriw bi ho hia.
Samples were collected from suspected mercury sites.	Wɔboaboaa nhwɛsode ahorow ano fii mmeae a wosusuw sɛ mercury wɔ hɔ no.
This crystal gem seems to be suspended in swirling air.	Ɛte sɛ nea mframa a ɛrehuruhuruw sɛn ahwehwɛ abohene yi mu.
It will start raining in a day or so.	Osu befi ase atɔ wɔ da koro anaa nea ɛte saa akyi.
The miserable weather has prevented people from going outside.	Wim tebea a ɛyɛ awerɛhow no ama nkurɔfo ntumi nkɔ abɔnten.
One can lose hearing due to excessive noise.	Obi tumi nte asɛm esiane dede a ɛtra so nti.
Ancient peoples would dry river water to make mud bricks.	Ná tete nkurɔfo bɛyow asubɔnten mu nsu de ayɛ atɛkyɛ birikisi.
As a result, he was not paid.	Ne saa nti, wɔantua no ka.
You will find it difficult to get a loan.	Ɛbɛyɛ den ama wo sɛ wubenya bosea.
The road to knowledge is long and arduous.	Ɔkwan a ɛkɔ nimdeɛ mu no ware na ɛyɛ den.
A brief conversation.	Nkɔmmɔbɔ tiawa.
He moved to the city after his father died.	Otu kɔɔ kurow no mu bere a ne papa wui no.
Tourists came to this place.	Nsrahwɛfo baa beae yi.
There is a hidden meaning in this poem.	Nkyerɛase bi a ahintaw wɔ anwensɛm yi mu.
Flowering is most prominent in spring.	Nhwiren fifi kɛse wɔ ahohuru bere mu.
Please leave your dog at home.	Yɛsrɛ sɛ gyaw wo kraman wɔ fie.
The theater was burned in an arson.	Wɔhyew agoprama no wɔ ogya a wɔhyew mu.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	Britaniafo mogya hwie guu saa asasepɔn a ɛyɛ nwonwa no anhwea so.
The foundations of ancient roads are still visible.	Wɔda so ara hu tete akwan fapem.
She does some volunteer work at a food pantry.	Ɔyɛ adwuma bi a ofi ne pɛ mu yɛ wɔ aduankorabea bi.
The proverb is about wise behavior.	Ɛbɛ no fa suban a nyansa wom ho.
Immediately the train engine stopped.	Ntɛm ara na keteke no engine no gyaee.
He visited her once a week in prison.	Ná ɔkɔsra no pɛnkoro dapɛn biara wɔ afiase.
The farmer lifted the wheel to his shoulder.	Okuafo no maa ntwahonan no so kɔɔ ne mmati so.
He remained stoic.	Ɔkɔɔ so yɛɛ stoic.
We will stop this injustice.	Yebegyae saa ntɛnkyea yi.
A sticky greeting card was attached to each card.	Ná wɔde nkyia krataa bi a ɛyɛ nnam abata krataa biara ho.
The warrant said the suspect was wanted for fraud.	Warrant no kae sɛ wɔrehwehwɛ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no esiane nsisi nti.
We got to try a lot of local food.	Yetumi sɔɔ ɛhɔnom nnuan pii hwɛe.
From another machine it came with a loud rumble.	Efi afiri foforo bi mu bae de gyegyeegye kɛse bi bae.
Finished repairing the car yesterday.	Wowiee kar no a wosiesiee no nnɛra.
The ball went past the goalkeeper and into the net.	Bɔɔl no twaam wɔ bɔɔlbɔfo no ho na ɛkɔɔ bɔɔl no mu.
Everyone loved his gift.	Obiara ani gyee n’akyɛde no ho.
Farmers grow a variety of crops.	Akuafo dua nnɔbae ahorow.
The rumors of war created a lot of fear.	Ɔko ho nsɛm a wɔkae no maa ehu pii bae.
The furnace heats the metals.	Fononoo no ma dade ahorow no yɛ hyew.
Please put your hand here.	Mesrɛ wo, fa wo nsa to ha.
The texture of the cake was soft.	Ná keeki no nwene no yɛ mmerɛw.
Many children developed asthma.	Mmofra pii nyaa ayamtu.
This city is famous for its effectiveness in pollution management.	Saa kurow yi agye din sɛ etu mpɔn wɔ efĩ ho nhyehyɛe mu.
You are clearly taking names.	Ɛda adi pefee sɛ worefa din ahorow.
The chorus was for him to understand.	Ná nnwom a wɔde bɔ nnwom no yɛ nea ɔte ase.
They arrived as the train was pulling inside.	Woduu hɔ bere a na keteke no retwe akɔ mu no.
In the desert, there is only sand and sky.	Wɔ anhweatam so no, anhwea ne wim nkutoo na ɛwɔ hɔ.
I blame you!	Mede asodi no to wo so!
This is the final part of the challenge.	Eyi ne asɛnnennen no fã a etwa to.
A child's idle talk makes no sense.	Abofra asɛm a ɔka no kwa no nni ntease biara.
This area does not have adequate public transportation.	Saa beae yi nni ɔmanfo kar a ɛfata.
Their presence made for some awkward moments.	Wɔn a wɔbaa hɔ no maa bere bi a ɛyɛ fɛre bae.
The television switched to another channel.	Television no sesa kɔɔ dwumadibea foforo so.
He was walking slowly.	Ná ɔnam brɛoo.
The iron was cast in a furnace.	Wɔde dade no guu fononoo mu.
He never bothered to help her knead dough.	Ɛnhaw no da sɛ ɔbɛboa no ma wabɔ mmɔre.
The coroner found no "obvious cause of death".	Coroner no anhu "nea ɛda adi pefee sɛ ɛde owu ba".
Clear away any clutter on the table.	Popa biribiara a ɛyɛ basabasa wɔ pon no so no fi hɔ.
Tom raised his hand shyly.	Tom maa ne nsa so de fɛre.
Police wore riot gear.	Ná polisifo hyɛ ntade a wɔde yɛ basabasayɛ.
The islands are volcanic.	Nsupɔw no fi ogya bepɔw.
The toad is heavy.	Toad no mu yɛ duru.
Remove three apples.	Yi apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa fi mu.
The mixture should be heated.	Ɛsɛ sɛ wɔma afrafrade no yɛ hyew.
A light source that emits soft light.	Hann fibea a ɛma hann a ɛyɛ brɛoo ba.
The toddler was placed in foster care.	Wɔde abofra ketewa no too baabi a wɔhwɛ mmofra.
His courage was commendable.	Ná n’akokoduru yɛ nea ɛfata nkamfo.
The little boy climbed onto his parents’ lap.	Abarimaa ketewa no foro kɔɔ n’awofo asen so.
The room is warm.	Pia no mu yɛ hyew.
His hair was short, and his chest was wrapped in a band.	Ná ne ti nhwi yɛ tiaa, na na wɔde ahama abɔ ne moma so.
The beach is deserted in the early morning.	Mpoano hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ anɔpatutuutu.
Mine was even better.	Ná me de no ye sen saa mpo.
The secretary never gave work.	Ɔkyerɛwfo no amma adwuma da.
The doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Nnuruyɛfo no siesiee kuru no ansa na wɔde nhama no regu so.
The city was built around the harbor.	Wosii kurow no twaa hyɛn gyinabea no ho hyiae.
Shopkeepers will feel the pressure.	Sotɔɔ wuranom bɛte nhyɛso no nka.
He read the brochure with pleasure.	Ɔde anigye kenkan nhomawa no.
This is a good opportunity to assess the situation.	Eyi yɛ hokwan pa a yebenya de asusuw tebea no ho.
The noise from the samba band was deafening.	Ná dede a efi samba nnwontofo kuw no mu no yɛ asotiw.
In fact, it is absolutely correct.	Nokwarem no, ɛteɛ koraa.
The mayor said he welcomed the report.	Ɔmanpanyin no kae sɛ n’ani gye amanneɛbɔ no ho.
The orchard is in bloom.	Nnuaba turo no ayɛ nhwiren.
They put the money in a cardboard box.	Wɔde sika no guu krataa adaka bi mu.
Figs are known to grow on trees.	Wonim borɔdɔma sɛ enyin wɔ nnua so.
We’re going to need more lawyers.	Yɛrebɛhia mmaranimfoɔ pii.
The bank was robbed at gunpoint.	Wɔde atuo bɔɔ sikakorabea no korɔn.
All in all, he was happy.	Ne nyinaa mu no, n’ani gyei.
There was a fair amount of traffic.	Ná kar dodow a ɛfata wɔ hɔ.
Please count the number of flies in the corner.	Yɛsrɛ wo, kan nwansena dodow a ɛwɔ ntwea so.
He climbed into bed and fell asleep.	Ɔforo kɔɔ mpa so na ɔdaae.
I went to bed and stood in the doorway.	Mekɔɔ mpa so na migyinaa ɔpon no ano.
When water boils, it turns into steam.	Sɛ nsu bow a, ɛdan nsuonwini.
Add the garlic, oil and tomatoes to a bowl.	Fa galik, ngo ne tomato no gu kuruwa mu.
He begged me not to take the ring.	Ɔsrɛɛ me sɛ memmfa nkatabo no.
The design of the house is beautiful.	Sɛnea wɔayɛ ofie no yɛ fɛ yiye.
This house is too plain for my liking.	Saa ofie yi yɛ plain dodo sɛ m’ani gye ho.
The rich were blamed for many things.	Wɔde nneɛma pii ho asodi too adefo so.
His search for lost treasure is his lifelong commitment.	Ademude a ayera a ɔhwehwɛ no ne ne nkwa nna nyinaa mu ahofama.
After completing the examination, the principal issued a statement.	Bere a ɔkyerɛkyerɛfo panyin no wiee sɔhwɛ no, ɔde asɛm bi too gua.
Hundreds of people attended his funeral.	Nnipa ɔhaha pii baa n’ayi ase.
After eating, he got ready.	Bere a odidi wiei no, osiesiee ne ho.
The timber industry employs thousands of locals.	Nnua adwuma no ma ɛhɔfo mpempem pii yɛ adwuma.
All governments must curb corruption.	Ɛsɛ sɛ nniso ahorow nyinaa siw adifudepɛ ano.
This building is over five hundred years old.	Saa dan yi adi boro mfe ahanu.
In your educated mind, what is the cause of this problem?	Wɔ w’adwene a woasua no mu no, dɛn na ɛde ɔhaw yi ba?
Most birds live within a few miles of their homes.	Nnomaa dodow no ara tra wɔn afie ho akwansin kakraa bi.
He kicked, making a loud noise.	Ɔde ne nan bɔɔ fam, na ɔyɛɛ dede kɛse.
The lines on the abacus run from left to right.	Ntrɛwmu a ɛwɔ abacus no so no fi benkum kɔ nifa.
Historically, this approach has been taken.	Abakɔsɛm mu no, wɔde saa kwan yi afa nneɛma so.
He does nothing to help.	Ɔnyɛ biribiara mfa mmoa.
A lot of new things came out this year.	Nneɛma foforo pii bae afe yi.
His suggestion did not surprise her.	Ne nyansahyɛ no amma ne ho adwiriw no.
First, you will need a glass or porcelain mixer.	Nea edi kan no, wubehia ahwehwɛ anaa porcelain a wɔde fra ade.
This city is famous for its landscapes.	Saa kurow yi agye din wɔ asase ho mfonini ahorow ho.
Your eyes adjust to the light quickly.	W’aniwa yɛ nsakrae wɔ hann no ho ntɛmntɛm.
I think there must be a mistake.	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ mfomso bi wɔ hɔ.
The tide continues to rise.	Nsu a ɛreworo so no kɔ so kɔ soro.
And rocks make a good wall.	Na abotan ma ɛyɛ ɔfasu pa.
The chief's headphones were earsore.	Ná ɔpanyin no afiri a wɔde tie asɛm no yɛ earsore.
They clawed their way up the rocks.	Wɔde wɔn nsateaa foroo abotan no so.
He added more seeds to the compost.	Ɔde aba pii kaa compost no ho.
A calm sea roars in the distance.	Ɛpo bi a ɛhɔ yɛ komm na ɛrehuruhuruw wɔ akyirikyiri.
A constitution is a document that outlines the laws of a country.	Amansan mmara yɛ krataa a ɛkyerɛ ɔman bi mmara.
Prepare the rice first.	Di kan siesie aburow no.
They are too old for the role.	Wɔanyinyin dodo ama dwumadi no.
A savvy businessman, he eventually became wealthy.	Esiane sɛ na ɔyɛ aguadifo a onim ade yiye nti, awiei koraa no ɔbɛyɛɛ ɔdefo.
Many families choose to eat in complete silence.	Mmusua pii paw sɛ wobedidi wɔ komm koraa mu.
They made it past the finish line.	Wotumi twaa baabi a wɔde wie no.
I am used to working late at night.	Mayɛ me su sɛ mɛyɛ adwuma anadwo dasum.
There are hundreds of national governments.	Ɔman nniso ahorow ɔhaha pii wɔ hɔ.
A subway was hurtling toward him.	Ná keteke bi a ɛnam fam retu mmirika akɔ ne nkyɛn.
They cannot go into the river without the boat.	Wɔrentumi nkɔ asubɔnten no mu a ɔkorow no nka ho.
Thin, wispy clouds were slowly moving across the sky.	Ná mununkum a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ wispy no retu nkakrankakra wɔ wim.
So he took his dog with him.	Enti ɔde ne kraman no kaa ne ho.
They stopped to rest under a tree.	Wogyinae sɛ wɔrekɔhome wɔ dua bi ase.
The injured man was taken to the emergency pod.	Wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ emergency pod no so.
The thief stole thousands of dollars from a wealthy family.	Owifo no wiaa dɔla mpempem pii fii abusua bi a na wɔwɔ sika mu.
An empty mirror stood on the windowsill.	Ná ahwehwɛ bi a hwee nni mu gyina mfɛnsere no so.
The probability is zero.	Nea ebetumi aba no yɛ zero.
A land of gold opportunities.	Asase a sika kɔkɔɔ hokwan ahorow wom.
The infused head has a strong flavor.	Ti a wɔde ahyɛ mu no wɔ dɛ a emu yɛ den.
English is taught in primary and secondary schools.	Wɔkyerɛ Borɔfo kasa wɔ mfitiase ne ntoaso sukuu ahorow mu.
Watch out for pickpockets in this area.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo a wɔwɔ beae yi ho.
The music director helped arrange the music.	Nnwom kwankyerɛfo no boae ma wɔyɛɛ nnwom no ho nhyehyɛe.
Students often copied their notebooks.	Ná asuafo no taa yɛ wɔn nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no ho mfonini.
The fans placed their bets.	Fans no de wɔn kyakyatow too hɔ.
The marks on the body indicate severe torture.	Agyiraehyɛde a ɛwɔ funu no so no kyerɛ sɛ wɔayɛ no ayayade a emu yɛ den.
The intersection is clearly marked.	Wɔahyɛ nhyiam no agyirae pefee.
Many buildings were destroyed.	Wɔsɛee adan pii.
He made an interesting statement.	Ɔkaa asɛm bi a ɛyɛ anigye.
And he was angry.	Ne bo fuwii.
Please close your doors.	Yɛsrɛ sɛ monto mo pon mu.
Survival was better in urban populations.	Ná nkwa a wobenya no ye wɔ nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no mu.
The abundance of rice led to a sharp decline in agricultural prices.	Aburow a ɛdɔɔso no maa kuayɛ bo kɔɔ fam kɛse.
He refused to apologize.	Ɔpowee sɛ ɔbɛpa kyɛw.
He is a former model, who painted for photographers.	Ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ mfoniniyɛfo, na ɔyɛɛ mfonini maa mfoninitwafo.
Fish populations have declined dramatically today.	Mpataa dodow so atew kɛse nnɛ.
He met with an unpleasant surprise when he returned home.	Ohyiaa ahodwiriw a ɛnyɛ dɛ bere a ɔsan kɔɔ fie no.
This new machine has revolutionized industry.	Saa afiri foforo yi ama nsakrae aba nnwuma mu.
Cows are the best milk.	Anantwi ne nufusu a eye sen biara.
He asked that his family and friends be remembered.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔnkae n’abusuafo ne ne nnamfo.
Plural nouns require a plural marker.	Dodow kabea edin hwehwɛ dodow kabea agyiraehyɛde.
Scientists are developing robots to treat depression.	Nyansahufo reyɛ robɔt ahorow a wɔde bɛsa adwenemhaw.
He gently smoothed the stray hairs.	Ɔde brɛoo yɛɛ nwi a ɛyera no yɛɛ mmerɛw.
You take so much for granted.	Wofa nneɛma pii sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi.
Finally, she sighed heavily, feeling completely satisfied.	Awiei koraa no, osii apini kɛse, na ɔtee nka sɛ n’ani agye koraa.
They escaped injury.	Woguan fii opira mu.
He said only one thing.	Ɔkaa asɛm biako pɛ.
Hungry, he ate, only pausing and gulping down a bottle of water.	Ɔkɔm de no didii, na ogyinae kakra kɛkɛ na ɔmene nsu a wɔde ahyɛ toa mu.
No one spoke, and the ground sank into silence.	Obiara ankasa, na asase no memee yɛɛ komm.
We have the usual drivel.	Yɛwɔ drivel a yɛtaa yɛ no.
Cells are invisible to the naked eye.	Nkwammoaa yɛ nea aniwa ntumi nhu.
Some experts believe the problem is caused by poverty.	Abenfo binom gye di sɛ ɔhaw no fi ohia.
The three of them left, smiling.	Wɔn baasa no fii hɔ, na na wɔreserew.
As he passed, he told his story.	Bere a ɔretwam no, ɔkaa n’asɛm.
This milk is sourced from organic crops in small quantities and is incredibly pure.	Wɔnam nnɔbae a wɔmfa nnuru nni dwuma wom mu kakraa bi na wonya nufusu yi, na ɛho tew ma ɛyɛ nwonwa.
She sipped her espresso as the baby fussed.	Ɔnom ne espresso bere a akokoaa no yɛɛ basaa no.
Suddenly, he heard the cell door open.	Mpofirim ara, ɔtee sɛ afiase dan no pon rebue.
They were looking for a man of integrity.	Ná wɔrehwehwɛ ɔbarima a odi nokware.
Subtle sound effects were added to the game.	Wɔde nnyigyei a ɛyɛ anifere kaa agoru no ho.
You should have seen his face.	Anka ɛsɛ sɛ wuhu n’anim.
Only forty meters separate you from here to there.	Mita aduanan pɛ na ɛtetew wo fi ha kɔ ha.
I packed a small bag.	Meboaboaa bag ketewa bi ano.
Exercise helps relieve stress.	Apɔw-mu-teɛteɛ boa ma adwennwen fi hɔ.
He fell to the ground, clutching his chest.	Ɔhwee fam, na okuraa ne moma so.
The trade route was primitive.	Ná aguadi kwan no yɛ tete de.
Railways cross seas and mountains to connect distant places.	Keteke akwan twa po ne mmepɔw de ka mmeae a ɛwɔ akyirikyiri bom.
Life continues to make sense.	Asetra kɔ so nya ntease.
He refuses to talk about his feelings.	Ɔpow sɛ ɔbɛka ne nkate ho asɛm.
Say sentences with just pronouns.	Fa edinnsiananmu kɛkɛ ka kasamu.
My house is right downtown.	Me fie wɔ kurow no mfinimfini pɛɛ.
The first teacher was as big as a house.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo a odi kan no sõ te sɛ ofie.
But he claims he has "no regrets."	Nanso ɔkyerɛ sɛ "onni ahonu biara."
However, the studies have not been conclusive.	Nanso, nhwehwɛmu ahorow no nnyaa nsɛm a ɛyɛ nokware.
The woman worked at the local fire department.	Ná ɔbea no yɛ adwuma wɔ ɛhɔnom odumgyafo adwumayɛbea hɔ.
What is the source of the water?	Dɛn ne nsu no fibea?
Politicians and judges are often criticized.	Wɔtaa kasa tia amammuifo ne atemmufo.
I pulled down my pants.	Metwee me trako no baa fam.
Studies show that	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ .
An unusually high number of people were born last year.	Wɔwoo nnipa dodow a ɛyɛ soronko wɔ afe a etwaam no mu.
The population declined dramatically after the civil war.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no so tew kɛse wɔ ɔmanko no akyi.
The bodies were badly burned.	Ná afunu no ahyew kɛse.
Trains became more popular when they were electrified.	Keteke bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse bere a wɔde anyinam ahoɔden guu mu no.
The basket is filled with grapes.	Wɔde borɔdɔma ahyɛ kɛntɛn no mu ma.
They love their eloquence.	Wɔn ani gye wɔn asɛm a wɔka no yiye no ho.
The bodega is nearby.	Bodega no bɛn hɔ.
This course is taught from sociology.	Wɔkyerɛkyerɛ adesua yi fi asetra ho adesua mu.
Not a hand was waved as the army broke up.	Wɔanwosow nsa biara bere a asraafo no mu paapaee no.
So many different teas.	Enti tii ahorow pii.
The journey takes an hour and a half.	Akwantu no gye dɔnhwerew biako ne fã.
They wanted to leave the country.	Ná wɔpɛ sɛ wofi ɔman no mu.
That movie was one of the most memorable.	Ná saa sini no yɛ sini ahorow a wɔkae sen biara no mu biako.
Some authors use mathematics to describe physics.	Nhoma akyerɛwfo binom de akontaabu di dwuma de ka abɔde mu nneɛma ho asɛm.
A cemetery surrounded by houses.	Amusiei bi a afie atwa ho ahyia.
We need to act to prevent markets from becoming saturated.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade de siw gua ahorow a ɛrenyɛ ma no ano.
The students had plenty of room.	Ná sukuufo no wɔ baabi a ɛdɔɔso.
Get our bags off the train.	Fa yɛn bag ahorow no fi keteke no mu.
Many species are endangered.	Mmoa ahorow pii wɔ asiane mu.
Your great aunt died last year.	Wo maame nuabea kɛse no wui afe a etwaam no.
The farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Akuafo no duaa aba a nnuru a wɔde kum mmoawa ahyɛ mu fĩ.
The eggs hatch within a week.	Nkesua no tow wɔ dapɛn biako ntam.
At the height of winter, it snows every day.	Bere a awɔw bere mu yɛ den no, sukyerɛmma tɔ da biara.
The process required hard work and sacrifice.	Ná adeyɛ no hwehwɛ sɛ wɔyɛ adwumaden na wɔde wɔn ho bɔ afɔre.
The chair was the lowest in the house.	Ná nkongua no ne nea ɛba fam sen biara wɔ fie hɔ.
Horses and wagons are the only modes of transport.	Apɔnkɔ ne nteaseɛnam nkutoo ne nneɛma a wɔde fa nnipa.
Why are there so many different types of tea?	Dɛn nti na tii ahorow pii wɔ hɔ?
A muddy path leads to the house.	Atɛkyɛ kwan bi de kɔ fie hɔ.
The factory burned down last month.	Adwumayɛbea no hyewee ɔsram a etwaam no.
The hamburger meatballs were closed.	Wɔtoo hamburger nam a wɔde ahyɛ mu no mu.
He often wears a veil.	Ɔtaa hyɛ nkatanim.
Condensation is a serious problem in dry areas.	Nsu a ɛtɔ gu fam no yɛ ɔhaw kɛse wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
This region is a paradise for travellers.	Saa ɔmantam yi yɛ paradise ma akwantufo.
The accident could have been avoided.	Anka wobetumi akwati akwanhyia no.
So, the wise old woman counted three coins.	Enti, ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
The wind continued for days.	Mframa no kɔɔ so bɔɔ nna pii.
He helped her paint the deck.	Ɔboaa no ma ɔyɛɛ deck no ho adwini.
It made him feel sad.	Ɛmaa ne werɛ howee.
The children were terrified.	Ehu kaa mmofra no.
And the storm was accompanied by storms, rain and flooding.	Na ahum, osu ne nsu a ɛreworo so kaa ahum no ho.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	Me nnamfo, monnyɛ hwee, na ɛsɛ sɛ yehu nea efi mu ba no ho amane.
This is the coldest time of the year.	Eyi ne bere a ɛyɛ nwini sen biara wɔ afe no mu.
Shayla carefully folded the bread.	Shayla de ahwɛyiye boaboaa abodoo no ano.
The dog was very impressed with the hunting dog.	Ɔkraman no ani gyee ɔkraman a ɔbɔ abɔmmɔ no ho kɛse.
During the harvest season, the fields are very busy.	Wɔ otwa bere mu no, mfuw no mu yɛ nea adagyew nnim paa.
The construction site is a dangerous place.	Beae a wosi dan no yɛ beae a asiane wɔ.
There are many religious places in this city.	Nyamesom mmeae pii wɔ kurow yi mu.
The birds began to sing early in the morning.	Nnomaa no fii ase too dwom anɔpatutuutu.
Both kids are raising money for science.	Mmofra baanu no nyinaa reboaboa sika ano ama nyansahu.
The mixture of charisma and loyalty is an interesting combination.	Charisma ne nokwaredi a wɔde adi afra no yɛ ade a ɛyɛ anigye a wɔaka abom.
He had read all the guidebooks.	Ná wakenkan akwankyerɛ nhoma ahorow no nyinaa.
Some followed the instructions.	Ebinom dii akwankyerɛ no so.
The rich became even richer.	Adefo no bɛyɛɛ adefo kɛse mpo.
He slowly approached the table.	Ɔde nkakrankakra bɛn pon no so.
Dogs attacked the pig farm.	Akraman tow hyɛɛ mprako afuw no so.
The talks usually focus on historical themes.	Mpɛn pii no, ɔkasa ahorow no twe adwene si abakɔsɛm mu nsɛmti bi so.
She dances awkwardly.	Ɔsaw wɔ fɛre kwan so.
Turn the flour into a bowl.	Dane esiam no ma ɛnyɛ kuruwa.
A careless driver caused the accident.	Ofirikafo bi a na ɔnhwɛ yiye na ɛde akwanhyia no bae.
The door was locked and chained tight.	Wɔtoo ɔpon no mu de nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree ho denneennen.
Once our small businesses are empowered, it will increase.	Sɛ wɔma yɛn nnwuma nketewa no tumi wie a, ɛbɛkɔ soro.
Coconut water is rich in vitamin c.	Vitamin c pii wɔ akutu nsu mu.
The attendance was much higher than expected.	Nnipa a wɔbaa ase no dɔɔso sen sɛnea na wɔhwɛ kwan no koraa.
The air was crystal clear.	Ná mframa no mu da hɔ te sɛ ahwehwɛ.
Wait, now it’s time to go.	Twɛn, afei bere aso sɛ yɛkɔ.
No taxes will be paid to the central government.	Wɔrentua tow biara mma aban titiriw no.
The four brothers had a boat.	Ná anuanom baanan no wɔ ɔkorow bi.
The kitten took a long sip from the plant.	Ɔkraman ba no faa nsã tenten bi fii afifide no mu.
As crazy as it sounds, the dish miraculously came out.	Ɛmfa ho sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm no, aduan no de anwonwakwan so fii mu bae.
A man's face twists in fear.	Ɔbarima bi anim kyinkyin esiane ehu nti.
The boy parked the car in the parking lot.	Abarimaa no de kar no sii baabi a wɔde kar sisi no.
His career went downhill fast.	N’adwuma no kɔɔ fam ntɛmntɛm.
The beer was very light.	Ná beer no mu yɛ hare yiye.
The resected tumors were examined under the microscope.	Wɔhwɛɛ akisikuru a wɔatwa no wɔ afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete mu.
I'm not a big baseball fan, really.	Mennyɛ obi a ɔpɛ baseball kɛse, ampa.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Kurow no rehwɛ amanaman ntam afahyɛ a ɛreba no kwan.
Only a Creator could have created the universe.	Ɔbɔadeɛ bi nkutoo na na obetumi abɔ amansan no.
His valiums were gone.	Ná ne valium ahorow no ayera.
He is the youngest of all relatives.	Ɔno ne abusuafo nyinaa mu akumaa.
You can easily find new words in the dictionary.	Ɛnyɛ den sɛ wubenya nsɛmfua foforo wɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu.
The region receives a lot of rainfall.	Osu pii tɔ kɛse wɔ ɔmantam no mu.
We dug deep into the middle of the mountain.	Yɛtutuu fam kɔɔ bepɔw no mfinimfini tɔnn.
The mixture is cloudy.	Afrafrade no yɛ mununkum.
The thieves stole all our money.	Awifo no wiaa yɛn sika nyinaa.
Some bird species are becoming extinct.	Nnomaa ahorow bi retɔre ase.
The phone rings often today.	Telefon no taa bɔ nnɛ.
It is important to recycle the bottles and bottles.	Ɛho hia sɛ wɔsan de nkotoku ne nkotoku no di dwuma bio.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Akuafo hweree wɔn adwuma bere a wɔtoo adwumayɛbea no mu no.
Commuters are expected to increase bike usage.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔn a wɔfa akwan so no bɛma sakre a wɔde di dwuma no ayɛ kɛse.
I told him to stop rapping.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae rap bɔ.
He ordered me to stay.	Ɔhyɛɛ me sɛ mentra hɔ.
That system is a bit misleading.	Saa nhyehyɛe no yɛ nea ɛdaadaa nkurɔfo kakra.
The beaver was ecstatic.	Ná beaver no ani agye kɛse.
Hot sulfuric acid was once used to refine money.	Bere bi na wɔde sulphuric acid a ɛyɛ hyew di dwuma de tew sika ho.
The villagers gathered wood.	Akuraa no asefo boaboaa nnua ano.
Carefully remove the stone.	Fa ahwɛyiye yi ɔbo no fi hɔ.
The scientists are doing a national service.	Nyansahufo no reyɛ ɔman som.
The professor hastily gathered up his notes.	Ɔbenfo no de ahopere boaboaa ne nsɛm a ɔkyerɛwee no ano.
This knowledge is destroying our moral fibre.	Saa nimdeɛ yi resɛe yɛn abrabɔ pa ho nhama no.
Convenient public transportation.	Ɔmanfo kar a ɛyɛ mmerɛw.
They fled the country, unable to withstand the rebellion.	Woguan fii ɔman no mu, a na wontumi nnyina atuatew no ano.
The letters were large and easy to read.	Ná nkrataa no sõ na na ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkenkan.
Tourists enjoy the natural beauty of the area.	Nsrahwɛfo ani gye mpɔtam hɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no ho.
Vegetables are grown on farms near the town.	Mfuw a ɛbɛn kurow no na wodua nhabannuru.
The data shows that air pollution is on the rise.	Nsɛm a wɔanya no kyerɛ sɛ mframa a wɔsɛe no no rekɔ soro.
A handful of wild berries clung to his leg.	Nsa bi a ɛyɛ wuram nnuaba bataa ne nan ho.
The tastings of the revolutionaries are constantly guarded.	Wɔwɛn ɔman anidanfo no nnuan a wɔsɔ hwɛ no bere nyinaa.
The band played some popular covers.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom bi a wɔde kata so a agye din.
The essence of all great novels.	Ade titiriw a ɛwɔ ayɛsɛm akɛse nyinaa mu.
People died a lot from disease.	Nkurɔfo wuwui pii esiane yare nti.
The accident happened at the local landfill.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a wɔde nneɛma gu wɔ mpɔtam hɔ no.
In fact, the attraction of wealth helped to destroy him.	Nokwarem no, ahonyade a wɔtwetwe no boae ma ɔsɛee no.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Wɔredi wɔn nananom anammɔn akyi.
He calmly answered all her questions.	Ɔde odwo buaa ne nsɛmmisa no nyinaa.
The two were found dead.	Wohuu nnipa baanu no sɛ wɔawuwu.
Farmers there tried new crops.	Akuafo a wɔwɔ hɔ no sɔɔ nnɔbae foforo hwɛe.
Trees grow slowly where there is little water.	Nnua nyin brɛoo wɔ baabi a nsu kakraa bi na ɛwɔ hɔ no.
The population of the country is very small.	Nnipa a wɔwɔ ɔman no mu no sua koraa.
He was dressed in black or white.	Ná ɔhyɛ atade tuntum anaa fitaa.
Some chickens escaped from their cages.	Nkokɔ binom guan fii wɔn afiri no mu.
The river flows gently into the sea.	Asubɔnten no sen brɛoo kɔ po no mu.
I'll phone you tomorrow.	Mebɛfrɛ wo ɔkyena wɔ telefon so.
The landmark used to be the capitol building.	Kan no na agyiraehyɛde no yɛ capitol dan no.
A growing company got another layoff.	Adwumakuw bi a na ɛrenya nkɔso no nyaa adwuma foforo a woyii wɔn fii adwumam.
The pregnancy ended in tragedy.	Nyinsɛn no baa awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
The number of foreign travelers fell this year.	Amannɔne akwantufo dodow so tew afe yi.
On the ceiling was a fairy tale painting.	Ná anansesɛm mu mfonini bi a wɔayɛ ho mfonini wɔ ɔdan no atifi.
The dermatologist put a moisturizer on my face.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ honam ani yare no de aduru bi a ɛma m’anim yɛ nwini guu m’anim.
The old man tenderly takes the child.	Akwakoraa no de ayamhyehye fa abofra no.
The love birds nested on the first floor.	Ɔdɔ nnomaa no yɛɛ wɔn buw wɔ abansoro a edi kan no so.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Awɔ binom guan fi asiane mu denam wɔn amena mu a wɔde wɔn ho sie no so.
A fountain stood in the middle.	Ná asubura bi gyina mfinimfini.
The officer questioned the suspect for several hours.	Ɔsraani panyin no bisabisaa nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no nsɛm nnɔnhwerew pii.
A sturdy tree stands in the middle of the field.	Dua bi a ɛyɛ den gyina afuw no mfinimfini.
Birds fly through the air.	Nnomaa tu fa wim.
Management teams manage the employees.	Akuw a wɔhwɛ adwumayɛfo so no hwɛ adwumayɛfo no so.
Some birds build their nests in trees.	Nnomaa binom yɛ wɔn berebuw wɔ nnua mu.
The prince studied hard and obtained the title of prince.	Ɔheneba no suaa ade denneennen na onyaa abodin sɛ ɔheneba.
He pulled out his smartphone and snapped a picture.	Ɔtwee ne smartphone no na ɔtwee mfonini bi.
The hero broke the lines of enemies.	Ɔkokodurufo no bubuu atamfo ntam.
His blue eyes were pale, misty blue.	Ná n’ani bruu no yɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ nsuonwini.
People were driven off the road in droves.	Wɔpam nkurɔfo fii kwan no so akuwakuw.
As a result, they chose to abandon the search.	Ne saa nti, wɔpaw sɛ wobegyae hwehwɛ no.
I shouted at him to be quiet.	Meteɛɛm guu no so sɛ ɔnyɛ komm.
We have to walk slowly through the park now.	Ɛsɛ sɛ yɛnantew brɛoo fa abɔnten so mprempren.
The smaller the group, the more visitors it may attract.	Sɛ kuw no sua a, ebia ɛbɛtwetwe nsrahwɛfo pii.
The company is owned by a corrupt dictator.	Adwumakuw no yɛ ɔman anidanfo bi a ɔyɛ ɔporɔwfo dea.
They needed a new teacher.	Ná wohia ɔkyerɛkyerɛfo foforo.
The homeowner found a small treasure on the roof.	Ofie wura no huu ade ketewaa bi a ɛsom bo wɔ ɔdan no atifi.
It is a time of great sorrow.	Ɛyɛ bere a wodi awerɛhow kɛse.
Having an experienced teacher is important.	Ɔkyerɛkyerɛfo a ne ho akokwaw a wubenya no ho hia.
Give him a stamp.	Ma no stamp bi.
He has been very successful.	Wayɛ obi a odi yiye paa.
He can hardly wait.	Ɛkame ayɛ sɛ ontumi ntwɛn.
Discard the apples, and stir the mixture gently.	Tow apɔw-mu-teɛteɛ no gu, na fa afrafrade no kankan no brɛoo.
He always touched her cheek so gently.	Ɔde ne nsa kaa ne hwene brɛoo saa bere nyinaa.
The Prime Minister addressed the nation.	Ɔmanpanyin no kasa kyerɛɛ ɔman no.
You need to do this quickly.	Ɛsɛ sɛ woyɛ eyi ntɛm.
This city can be cosmopolitan.	Saa kurow yi betumi ayɛ nea nnipa a wofi aman ahorow so te mu.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Bere a woduu mpoano no, woyii nneɛma fii hyɛmma no mu.
Tm hungry for him.	Tm ɔkɔm de no.
It lies right on the border.	Ɛda ɔhye no so pɛpɛɛpɛ.
We can test the limits of the mill’s performance.	Yebetumi asɔ anohyeto ahorow a ɛwɔ owiyammo no adwumayɛ mu ahwɛ.
Why were you staring at that bull?	Dɛn nti na na wohwɛ saa nantwi no anibere so?
The plane jerked suddenly.	Wimhyɛn no wosow mpofirim.
He was glad he had escaped.	N’ani gyei sɛ waguan.
Antennas have long been used for communication.	Wɔde antena ahorow adi dwuma bere tenten ni de di nkitaho.
Organic fruits are very expensive.	Nnuaba a wɔmfa nnuru nni dwuma wom no bo yɛ den yiye.
Join three classmates for a picnic.	Kɔka wo mfɛfo sukuufo baasa ho kɔ piknik.
The zoo is surrounded by tall trees.	Nnua atenten atwa mmoa yɛmmea no ho ahyia.
The situation was often tense.	Ná tebea no taa yɛ basaa.
Can lift heavy weights with ease.	Otumi ma nneɛma a emu yɛ duru so a ɛnyɛ den.
Housing is scarce.	Adan ho ayɛ na.
Their lips parted in shock.	Wɔn anofafa mu tetewee wɔ ahodwiriw mu.
The discount had expired.	Ná sika a wɔatew so no atwam.
He was momentarily angry	Ná ne bo afuw bere tiaa bi
The lighthouse has a light that shines out to sea.	Kaneadan no wɔ hann bi a ɛhyerɛn kɔ po so.
He took good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye.
In contrast, solar energy produces no greenhouse gases.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, owia ahoɔden mma mframa a ɛma wim yɛ hyew biara mma.
The baby was crawling across the floor.	Ná akokoaa no reweawea fam atwa fam.
A storm strikes without warning.	Ahum bi bɔ a wɔmmɔ no kɔkɔ.
The soldier fell, wounded, out of the trench.	Ɔsraani no hwee ase, na na wapirapira, fii amena no mu.
Most doctors are honest professionals.	Nnuruyɛfo dodow no ara yɛ adwumayɛfo a wodi nokware.
John emphasized that there was no point in resisting.	Yohane sii so dua sɛ mfaso biara nni so sɛ wɔbɛko atia.
The beach was covered with coconut trees.	Ná akutu nnua akata mpoano hɔ.
A dark shadow passed over the house.	Sunsuma bi a ɛyɛ sum twaam wɔ ofie no so.
The candidate has been elected.	Wɔapaw ɔman no muni a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔmanpanyin no.
The villagers had not been affected by the plague.	Ná ɔyaredɔm no nkaa akuraa no asefo.
They went to the famous temple.	Wɔkɔɔ asɔrefie a agye din no mu.
The city’s airport is frequented by tourists.	Nsrahwɛfo taa ba kurow no mu wimhyɛn gyinabea.
The private police checked everything.	Kokoam polisifo no hwɛɛ biribiara.
In other ways, the theory seems to be true.	Wɔ akwan afoforo so no, ɛte sɛ nea nsusuwii no yɛ nokware.
He did a few quick tests.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow kakraa bi a wɔyɛ no ntɛmntɛm.
The tall building stood next to the swimming pool.	Ná ɔdan tenten no gyina asuguarebea no nkyɛn.
A large rock was struck in the head.	Wɔde ɔbotan kɛse bi bɔɔ ti no mu.
The kids are messy.	Mmofra no yɛ basabasa.
The detective found the key in the mailbox.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no huu safe no wɔ krataa adaka no mu.
Water is highly corrosive.	Nsu yɛ nea ɛporɔw kɛse.
The entrance of the tower was painted with wonderful frescoes.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛɛ abantenten no abrannaa no ho adwini.
These animals live all over the world.	Saa mmoa yi te wiase mmeae nyinaa.
The minimum age for entry is five.	Mfe dodow a ɛsɛ sɛ wɔde hyɛn mu no yɛ anum.
The quality of his teaching has improved.	Ne nkyerɛkyerɛ no su atu mpɔn.
They both weigh about the same.	Wɔn baanu nyinaa mu duru bɛyɛ pɛ.
Police searched for any clues they could find.	Polisifo hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne biara a wobetumi ahu.
A deep, quiet silence reigned throughout the house.	Kommyɛ a emu dɔ na ɛyɛ komm dii hene wɔ ofie no mu nyinaa.
He came late today.	Ɔbaa hɔ akyiri nnɛ.
We will try again next week.	Yɛbɛbɔ mmɔden bio dapɛn a edi hɔ no.
I really have to express my gratitude to you.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ meda m’anisɔ adi kyerɛ mo.
You need to eat a variety of foods.	Ɛsɛ sɛ wudi nnuan ahorow ahorow.
The flowers were bright, and the scent was strong.	Ná nhwiren no hyerɛn, na hua no mu yɛ den.
He stared at the girl from head to toe.	Ɔhwɛɛ abeawa no denneennen fi ne ti kosi ne nan ase.
You can cook with the pan.	Wubetumi de kyɛnsee no anoa aduan.
The farmers’ crops were destroyed.	Wɔsɛee akuafo no nnɔbae.
The amoeba divides like a cell.	Amoeba no mu paapae te sɛ nkwammoaa.
The king opened the palace for public debate.	Ɔhene no buee ahemfie hɔ maa baguam gyee akyinnye.
This temple was built centuries ago.	Wosii saa asɔredan yi mfehaha pii a atwam ni.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Wohu Ponderosa pine nnua wɔ mmepɔw no so.
The ship's configuration is irregular.	Hyɛn no nhyehyɛe nyɛ nea ɛkɔ so daa.
He often forgets things.	Ne werɛ taa fi nneɛma.
The little boy ran home.	Abarimaa ketewa no tuu mmirika kɔɔ fie.
He tastes the food and decides it is delicious.	Ɔsɔ aduan no hwɛ na osi gyinae sɛ ɛyɛ dɛ.
The waves go down every afternoon.	Asorɔkye no kɔ fam awia biara.
His goal was justified.	Ná ne botae no yɛ nea ɛfata.
She used to sell cosmetics.	Ná ɔtaa tɔn nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie.
The squirrel sat by the tree and watched it closely.	Ɔkraman no tenaa dua no ho, na ɔhwɛɛ no ​​yiye.
Many students enjoy playing video games.	Sukuufo pii ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ video so agodie.
Less rain than normal.	Osu kakraa bi na ɛtɔe sen sɛnea na ɛte daa no.
The books sell well.	Nhoma ahorow no tɔn yiye.
The monkey gathered black grapes in bundles.	Bonsu no boaboaa bobe tuntum ano wɔ nneɛma a wɔaboaboa ano mu.
The priests told the king.	Asɔfoɔ no ka kyerɛɛ ɔhene no sɛ.
Michelle works with children.	Michelle ne mmofra yɛ adwuma.
This patch has been torn.	Wɔatetew saa patch yi mu.
The fingers were shivering with cold.	Ná awɔw repopo nsateaa no.
The parking lot is crowded during peak hours.	Nnipa ahyɛ baabi a wɔde kar sisi no ma wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no.
Don’t put your feet in the pool.	Mma wo nan nkɔ ɔtare no mu.
Alcohol consumption has declined in recent years.	Nsã a wɔnom no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
New technology allows more workers to sit at their desks.	Mfiridwuma foforo ma adwumayɛfo pii tumi tra wɔn pon ho.
The school bus picked up the two boys.	Sukuu bɔs no faa mmarimaa baanu no.
The police fired tear gas.	Polisifo no tow mframa a ɛma obi nusu.
This is the final draft of the report.	Eyi ne amanneɛbɔ no ho nhyehyɛe a etwa to.
They live in the hills.	Wɔte nkoko so.
The plaintiff's case was easily refuted.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛbɔ nea ɔde asɛm no kɔdan no no asɛm no agu.
There are two cups in a pound.	Nkuruwa abien na ɛwɔ kilo biako mu.
Releasing the birds, they returned to the fallen tree.	Bere a wogyaee nnomaa no, wɔsan kɔɔ dua a ahwe ase no so.
Snakes are also common in the region.	Awɔ nso abu so wɔ ɔmantam no mu.
I made the dumplings myself.	M’ankasa na meyɛɛ dumplings no.
Endless flames consumed the old buildings.	Ogyaframa a enni ano hyew adan dedaw no.
Enter your name and address here.	Kyerɛw wo din ne wo address wɔ ha.
At night, the illuminated pagoda glowed.	Anadwo no, na pagoda a hann wom no hyerɛn.
He asked the dog to marry him.	Ɔka kyerɛɛ ɔkraman no sɛ ɔnware no.
Green plants need both oxygen and sunlight.	Afifide a ɛyɛ ahabammono hia mframa bɔne ne owia hann nyinaa.
The men stopped and chatted happily.	Mmarima no gyinaa hɔ de anigye bɔɔ nkɔmmɔ.
A certain amount of noise can be expected.	Wobetumi ahwɛ dede dodow bi kwan.
He sat down and smoked a cigarette.	Ɔtenaa ase nom sigaret.
Let the milk cool rapidly.	Ma nufusu no nyɛ nwini ntɛmntɛm.
The old woman waited patiently for her son to return.	Ɔbea panyin no tɔɔ ne bo ase twɛn sɛ ne ba no bɛsan aba.
Their conversation was intense.	Ná wɔn nkɔmmɔbɔ no mu yɛ den.
The nurse gave the woman a sedative.	Ɔyarehwɛfo no maa ɔbea no aduru bi a ɛma obi dwo.
Automation can reduce unemployment.	Automation betumi atew adwuma a wonnya nyɛ so.
The state of government infrastructure is so bad.	Aban no nneɛma a wɔde yɛ adwuma no tebea nye koraa saa.
So he tried to limit the number of soldiers.	Enti ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛto asraafo dodow ano hye.
He smelled strongly.	Ɔtee hua denneennen.
Pour the lemonade over the ice.	Hwie lemonade no gu nsukyenee no so.
He played with her hair, his eyes never meeting hers.	Ɔde ne ti nhwi dii agoru, na n’ani nhyia ne de no da.
Their eye color ranges from blue to green.	Wɔn ani kɔla fi bruu kosi ahabammono.
The witch tried to deceive the unbelieving woman.	Abayifo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa ɔbea a onnye nni no adwene.
Another recession is also inevitable.	Ɔman no sikasɛm a ɛbɛkɔ fam foforo nso yɛ nea wontumi nkwati.
The statue was knocked down, breaking into many pieces.	Wɔhwee ohoni no hwee ase, na ɛbubu asinasin pii.
Store the crust in the refrigerator.	Fa crust no sie frigye no mu.
Higher prices will continue to hurt the poor.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no bɛkɔ so apira ahiafo.
The wisdom of a language lies in its grammar.	Kasa bi nyansa da ne kasamufa mu.
Our experts advise caution.	Yɛn abenfo tu fo sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
He loved his job.	Ná n’ani gye n’adwuma ho.
They made promises, but they didn’t keep them.	Wɔhyɛɛ bɔ, nanso wɔanni so.
The public does not trust politicians.	Ɔmanfo nni amammuifo mu ahotoso.
The boy has enjoyed his favorite game.	Abarimaa no ani agye agoru a n’ani gye ho kɛse no ho.
A method of contamination.	Ɔkwan bi a wɔfa so de efĩ ba.
Remember to turn off the steamer.	Kae sɛ wubedum steamer no.
Some of these people are allies of the regime.	Saa nnipa yi bi yɛ nniso no ayɔnkofo.
Lend us your car.	Fa wo kar fɛm yɛn.
Singular nouns are often singular.	Edin a ɛyɛ biako taa yɛ biako.
Our population is growing at an alarming rate.	Yɛn nnipa dodow renya nkɔanim wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Any representative democracy will work.	Ananmusifo demokrase biara bɛyɛ adwuma.
First, you will need three eggs.	Nea edi kan no, wubehia nkesua abiɛsa.
Scouts and guides usually do it	Scoutfo ne akwankyerɛfo na wɔtaa yɛ
Sometimes used as a disinfectant.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde kum mmoawa.
Two million people will be affected.	Nnipa ɔpepem abien na ɛbɛka wɔn.
The river widens as we approach the shore.	Asubɔnten no mu trɛw bere a yɛrebɛn mpoano no.
The poet tried to adapt the ancient to modern tastes.	Anwensɛm kyerɛwfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsakra tetefo no ma ɛne nnɛyi nneɛma a wɔpɛ no ahyia.
The flowers smelled great.	Ná nhwiren no hua yɛ kɛse.
There was no time to finish the project.	Ná bere nni hɔ a wɔde bewie adwuma no.
No one dared disagree with him.	Obiara annya akokoduru ne no anyɛ adwene.
The steady rain tempered the cold.	Osu a ɛtɔe daa no maa awɔw no ano brɛɛ ase.
Commercial use of the building is permitted.	Wɔma kwan ma wɔde ɔdan no di dwuma wɔ aguadi mu.
A strong woman in stockings and heels.	Ɔbea bi a ne ho yɛ den a ɔhyɛ stokɛ ne ne nan ase.
Winners were largely decided in the final race.	Wosii nkonimdifo ho gyinae kɛse wɔ mmirikatu a etwa to no mu.
Completing a routine survey for a longer and healthier gift.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ no daa a wobewie ama akyɛde a ɛware na ahoɔden wom.
The universe begins with the big bang.	Amansan no fi ase wɔ ɔtopae kɛse no mu.
You're driving too fast, driver!	Woreka kar ntɛmntɛm dodo, ofirikafo!
Their train was running late.	Ná wɔn keteke no rekɔ akyiri.
Police later denied that the woman had been injured.	Akyiri yi polisifo no powee sɛ na ɔbea no apira.
To my surprise, the food was delicious.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na aduan no yɛ dɛ.
You know, boats need water.	Wunim, akorow hia nsu.
Women quickly left the room.	Mmea yɛɛ ntɛm fii dan no mu.
The crops in this village are now under threat.	Mprempren nnɔbae a ɛwɔ akuraa yi ase no da asiane mu.
He notes how the music may be imbued with coded messages.	Ɔhyɛ sɛnea ebia wɔde nkrasɛm a wɔde code ahyɛ mu ahyɛ nnwom no mu ma no nsow.
He tried hard but couldn’t compete.	Ɔbɔɔ mmɔden paa nanso wantumi nsi akan.
No punishment has ever been imposed on the offender.	Wɔmfaa asotwe biara mmaa nea wabɔ bɔne no da.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Ɔde ahwɛyiye de asinasin no guu plastic bag mu.
The lips are sealed.	Wɔasɔ anofafa no ano.
These new methods have been a catalyst for growth.	Saa akwan foforo yi ayɛ ade a ɛbɛma wɔanya nkɔso.
Dust can be a source of health problems.	Mfutuma betumi ayɛ akwahosan ho haw ahorow fibea.
Public opinion remained divided on the issue.	Ɔmanfo adwene kɔɔ so yɛɛ mpaapaemu wɔ asɛm no ho.
Another solution is needed here.	Ano aduru foforo ho hia wɔ ha.
This table is easy to expand.	Saa pon yi yɛ mmerɛw sɛ wobɛtrɛw mu.
Each of the competing powers holds a ribbon.	Tumi a wɔredi akan no mu biara kura ribi.
All efforts to improve it have been thwarted.	Wɔasiw mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛma atu mpɔn nyinaa ano.
Surely those artists have a bright future ahead of them.	Akyinnye biara nni ho sɛ saa mfoniniyɛfo no benya daakye a ɛyɛ anigye.
The young man stared at his feet.	Aberante no hwɛɛ ne nan denneennen.
He was working on his research paper.	Ná ɔreyɛ ne nhwehwɛmu krataa no ho adwuma.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	Afifide dodow no ara sow nnuaba nketenkete a wontumi nni.
There were two rows of soldiers on the street.	Ná asraafo a wɔtoatoa so abien wɔ abɔnten so.
Use a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam di dwuma.
The mother bird guided her chick to its nest.	Anomaa maame kyerɛɛ ne ba no kwan kɔɔ ne berebuw mu.
There is hope for many victims.	Anidaso wɔ hɔ ma wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no pii.
Binomial theory	Binomial nsusuwii
A study has concluded that intervention programs have failed.	Nhwehwɛmu bi de aba awiei sɛ nhyehyɛe ahorow a wɔde wɔn ho gye mu no adi nkogu.
He rode to the station in a yellow taxi.	Ɔtraa taksi kɔkɔɔ bi mu kɔɔ gyinabea hɔ.
The union called for the arrest of five people.	Nkabom no kae sɛ wɔnkyere nnipa baanum.
We have a lot of work to do.	Yɛwɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
Police were called to the scene.	Wɔfrɛɛ polisifo baa baabi a asɛm no sii no.
The patrons remained confused.	Patrons no kɔɔ so yɛɛ basaa.
I never wash windows.	Menhohoro mfɛnsere da.
The musicians then take their places.	Afei nnwontofo no si wɔn ananmu.
The city’s largest employer is a factory.	Kurow no mu adwumawura kɛse ne adwumayɛbea bi.
Movie stars were said to visit the casino.	Wɔkae sɛ sini mu nnipa atitiriw kɔsra kyakyatow dan no.
As a boy, he wanted to be a scientist.	Bere a na ɔyɛ abarimaa no, na ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ nyansahufo.
His demeanor was quiet.	Ná ne suban yɛ komm.
The recipes include a "green bean casserole."	Nea ɛka aduannoa ho nyansahyɛ ahorow no ho ne "green bean casserole."
A train appeared out of nowhere.	Keteke bi fii baabiara puei.
Please help us out.	Yɛsrɛ sɛ boa yɛn.
They usually move to a smaller area.	Mpɛn pii no, wotu kɔ baabi ketewaa bi.
Turn the switch on.	Dannan switch no.
The slave was badly wounded, but did not kneel.	Akoa no pirapirae pii, nanso wankotow.
Did you try to escape?	Wobɔɔ mmɔden sɛ wubeguan?
Please place the box behind the warehouse.	Yɛsrɛ sɛ fa adaka no to adekoradan no akyi.
He hummed a sad song in his head.	Ɔde awerɛhow dwom bi bɔɔ ne tirim.
Don't touch my lens cap!	Mfa wo nsa nka me lens cap no!
A decline in bread sales was reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ abodoo a wɔtɔn no so atew.
Few people are born weird.	Nnipa kakraa bi na wɔwo wɔn a wɔyɛ nwonwa.
Bought ice cream at a small stand.	Wɔtɔɔ ice cream wɔ gyinabea ketewaa bi.
He begged him to forgive him.	Ɔsrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nkyɛ no.
They are engaged to be married.	Wɔayɛ ayeforo sɛ wɔbɛware.
What they do is a mystery.	Nea wɔyɛ no yɛ ahintasɛm.
My father accumulated a great fortune.	Me papa boaboaa ahonyade kɛse ano.
A crowd flowed down the street.	Nnipadɔm bi sen faa abɔnten so.
Family members and relatives were gathered.	Wɔboaboaa abusua no mufo ne abusuafo ano.
He is obviously still alive.	Ɛda adi sɛ ɔda so te ase.
This gift is given for a limited time.	Wɔde saa akyɛde yi ma bere tiaa bi pɛ.
He was silent, refusing to answer.	Ɔyɛɛ komm, na wampene sɛ obebua.
He shrugged, shifting it slightly.	Ɔde ne mmati wosow, na ɔsesaa no kakra.
This s prevents the incompatibility message.	Eyi s siw nea ɔne no nhyia no nkrasɛm no ano.
We spend the early evening swimming outside.	Yɛde anwummere anɔpatutuutu no guare wɔ abɔnten.
The gas leaked because the pipe was not solid.	Gas no puei efisɛ na paipu no nyɛ den.
The lengthy court case angered many.	Asɛnnibea asɛm a ɛware no hyɛɛ nnipa pii abufuw.
They were tired of the civil war.	Ná ɔmanko no abrɛ wɔn.
Some devices are considered sacred.	Wobu mfiri ahorow bi sɛ ɛyɛ kronkron.
If his teeth are broken.	Ne sẽ abubu.
The mixture should simmer for at least an hour.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ afrafrade no hyew dɔnhwerew biako.
One crash ruined his career.	Bere bi a ɔhwee ase no, ɔsɛee n’adwuma no.
Neither of them likes chocolate.	Wɔn mu biara ani nnye chocolate ho.
You have had quite enough food.	Woanya aduan a ɛdɔɔso yiye.
This plant is an important food source.	Saa afifide yi yɛ aduan a ɛho hia.
Instead, he just wanders around.	Mmom no, ɔkyinkyin kɛkɛ.
This statement must be true by definition.	Ɛsɛ sɛ saa asɛm yi yɛ nokware wɔ nkyerɛase mu.
He left the house at six o'clock.	Ofii fie hɔ nnɔnnum.
Two pence and eleven pence are eleven pence.	Pence abien ne pence du-baako yɛ pence du-baako.
Return the money back.	San fa sika no san kɔ.
The gold miners went home by boat.	Wɔn a wotu sika kɔkɔɔ no de hyɛmma kɔɔ fie.
There were about three million passengers on board.	Ná akwantufo bɛyɛ ɔpepem abiɛsa na wɔwɔ hyɛn no mu.
The tube falls into the drain.	Tube no gu nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
The sea surface is irregular.	Ɛpo no ani nyɛ nea ɛkɔ so daa.
Traditional recipes have fewer ingredients.	Amanne kwan so aduannoa ho nyansahyɛ ahorow nni nneɛma pii a wɔde yɛ aduan.
The coalition government is crumbling.	Nkabom aban no rebubu.
Please don’t break this bottle.	Mesrɛ wo, mmubu saa toa yi.
The arms were leveled at the revolution.	Wɔde akode no too ɔman anidan no so.
Turn off the oven before opening the oven door.	Dum fononoo no ansa na woabue fononoo no pon.
The editorial criticized the government for fraud.	Samufo asɛm no kasa tiaa aban no sɛ ɛyɛ nnaadaa.
Get as much exercise as possible.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ pii sɛnea wubetumi.
Reel off with one or two wraps.	Reel off denam wrap biako anaa abien so.
The cat was thrown into the boiling pot, .	Wɔtow ɔkraman no guu kuku a ɛrefɔw no mu, .
His movement was his language.	Ná ne kankyee yɛ ne kasa.
You should mow your lawn twice a week.	Ɛsɛ sɛ wutwa wo sare no mprenu dapɛn biara.
The final straw was that he was let down.	Nsõ a etwa to ne sɛ wɔmaa no yɛɛ basaa.
These articles explore social issues.	Saa nsɛm yi hwehwɛ asetra mu nsɛm mu.
The employee’s job requires physical exertion.	Odwumayɛni no adwuma hwehwɛ sɛ ɔyɛ honam fam adwumaden.
There is nothing as precious as health.	Biribiara nni hɔ a ɛsom bo te sɛ akwahosan.
The talk was fascinating.	Ná ɔkasa no yɛ nea ɛyɛ anigye.
The company expects to build on current trends.	Adwumakuw no hwɛ kwan sɛ wobegyina nea ɛrekɔ so mprempren no so.
He doesn’t want to go out after dark.	Ɔmpɛ sɛ obepue bere a ade asa no.
He wasn't used to the noise.	Ná ɔnsua dede no.
The prospect of living alone can be confusing.	Anidaso a ɛne sɛ yɛn nkutoo bɛtra ase no betumi ama yɛn adwene atu afra.
These are sad times.	Eyinom yɛ mmere a ɛyɛ awerɛhow.
They heard their children crying upstairs.	Wɔtee sɛ wɔn mma resu wɔ abansoro no so.
People were evacuated from the region.	Woyii nkurɔfo fii ɔmantam no mu.
The ticket booth got quite busy.	Tekete dan no nyaa adagyew koraa.
Fish is suitable for many foods.	Mpataa fata ne ho ma nnuan pii.
His neighbors visited him with joy.	N’afipamfo de anigye kɔsraa no.
The villagers are excluded.	Wɔayi akuraa no asefo afi mu.
More people will be buying this car in the coming months.	Nnipa pii bɛtɔ saa kar yi wɔ asram a ɛreba no mu.
Use some force.	Fa ahoɔden bi di dwuma.
The animals get good food.	Mmoa no nya aduan pa.
Write the superscripts in a different way.	Kyerɛw nsɛmfua a ɛwɔ soro no wɔ ɔkwan foforo so.
Who is going to tell them?	Hena na ɔrebɛka akyerɛ wɔn?
Students love music more than anything else.	Asuafo ani gye nnwom ho sen biribi foforo biara.
Please take care of my pets.	Mesrɛ mo, monhwɛ m’ayɛmmoa no so.
He was ready to take on his responsibilities.	Ná wasiesie ne ho sɛ obegyina n’asɛyɛde ahorow ho dwuma.
The public is outraged.	Ɔmanfo no bo afuw.
The coin fell with a thud.	Sika no hwee ase a ɛrebɔ denneennen.
He reached for a box of matches.	Ɔde ne nsa kaa kyɛnsee adaka bi.
To sell, you have to buy.	Sɛ wobɛtɔn a, ɛsɛ sɛ wotɔ.
He is a politician in name only.	Ɔyɛ ɔmanyɛfo wɔ din nkutoo mu.
This makes for a good break on a hot day.	Eyi ma wonya ahomegye pa wɔ da a ɛyɛ hyew mu.
It’s not my fault if your friend is a cracker.	Ɛnyɛ me mfomso sɛ w’adamfo no yɛ krak a.
A mist came from the sea.	Nsu a ɛyɛ nwini bi fi po no mu bae.
It could only be a few more weeks.	Ebetumi ayɛ adapɛn kakraa bi pɛ bio.
Clouds wearily drift across the evening sky.	Mununkum de ɔbrɛ fa wim anwummere no so.
A thick darkness covered the land.	Ná sum a ano yɛ den akata asase no so.
A bus overturned in a busy intersection.	Bɔs bi danee wɔ baabi a nnipa pii fa kwan so.
You have to take ownership of the story.	Ɛsɛ sɛ wugye asɛm no yɛ wo dea.
Immediate tests showed he was alive.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛm ara no kyerɛe sɛ ɔte ase.
To restore the city, you would need tons of soil.	Sɛ wobɛsan de kurow no asi hɔ a, anka wubehia dɔte tɔn pii.
It’s so hard to choose.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛpaw.
Is the water in the bubble container safe to drink?	So nsu a ɛwɔ ade a ahurututu wom no mu no yɛ nea asiane biara nni ho sɛ wobɛnom?
The brave guard fought bravely.	Ɔwɛmfo akokodurufo no de akokoduru koe.
Some men stopped to help the injured woman.	Mmarima binom gyinaa hɔ boaa ɔbea a na wapira no.
He was eager for news.	Ná ne ho pere no sɛ obenya nsɛm ho amanneɛbɔ.
The building faced west and overlooked the sea.	Ɔdan no hwɛ atɔe fam na na ɛhwɛ po no so.
The soldier is recovering in the hospital.	Ɔsraani no ho retɔ no wɔ ayaresabea hɔ.
These things were important.	Ná nneɛma yi ho hia.
He is a very gentle person.	Ɔyɛ obi a odwo paa.
Windows provides configuration support for the configuration.	Windows ma nhyehyeɛ mmoa ma nhyehyeɛ no.
His work brought him great prominence.	N’adwuma no maa onyaa dibea kɛse.
She was one of the last dancers at the party.	Ná ɔyɛ asawfo a wotwa to wɔ apontow no ase no mu biako.
But the rules vary from place to place.	Nanso ɛsono mmara no wɔ mmeae ahorow.
The letter proved interesting.	Krataa no daa adi sɛ ɛyɛ anigye.
The festival lasts ten days.	Afahyɛ no di nna du.
The fish died due to contaminated water.	Nsu a ɛho agu fĩ na ɛmaa mpataa no wuwui.
So they decided to build a castle.	Enti wosii gyinae sɛ wobesi abankɛse.
The transistors were introduced in the fifties.	Wɔde transistor ahorow no bae wɔ mfe aduonum no mu.
Adjust the oven temperature.	Yɛ nsakrae wɔ fononoo no mu hyew mu.
If the addiction is not controlled, it can lead to crime.	Sɛ wɔanhyɛ ade a ɛma obi yɛ ade tra so no so a, ebetumi ama wadi nsɛmmɔne.
Human rights abuses are a global problem.	Nnipa hokwan ahorow a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no yɛ ɔhaw a ɛwɔ wiase nyinaa.
The cows were driven to the stable.	Wɔpam anantwi no kɔɔ mmoa dan mu.
But the thoughts are hard to ignore.	Nanso ɛyɛ den sɛ wubebu w’ani agu nsusuwii ahorow no so.
This is a good time to examine the record.	Eyi yɛ bere pa a ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ kyerɛwtohɔ no mu.
Jump from planet to planet.	Huruw fi okyinnsoromma biako so kɔ foforo so.
Let your actions speak louder than your words.	Ma wo nneyɛe nka den nsen wo nsɛm.
A dog beats a dog.	Ɔkraman bi bɔ ɔkraman bi.
Theory has been important in science for many years.	Nsusuwii ho hia wɔ nyansahu mu mfe pii ni.
The electrician was always punctual.	Ná anyinam ahoɔden ho nimdefo no di ne bere so bere nyinaa.
However, its effects are invisible.	Nanso, tumi a enya no yɛ nea wontumi nhu.
The company considers the needs of the community.	Adwumakuw no susuw mpɔtam hɔfo ahiade ahorow ho.
He drank from a large mug.	Ɔnom nsu fii kuruwa kɛse bi mu.
He broke his ankle when he fell on it.	Ɔbubuu ne nansoaa bere a ɔhwee so no.
Rule figures in its authority.	Rule figures in ne tumidi.
Young people are invited to join.	Wɔato nsa afrɛ mmerante ne mmabaa sɛ wɔmmɛka ho.
Residents have urged the government to take action.	Nnipa a wɔte hɔ no ahyɛ aban sɛ wɔnyɛ ho biribi.
No animals were sacrificed in the center.	Wɔamfa mmoa biara ammɔ afɔre wɔ mfinimfini hɔ.
He stumbled in, stained with mud and sweat.	Ɔhintiw kɔɔ mu, a atɛkyɛ ne fifiri ayɛ no fĩ.
The smell of coffee permeated the kitchen.	Kafe hua no hua kɔɔ adididan no mu.
The city is also a paradise for bird watchers.	Kurow no nso yɛ paradise ma wɔn a wɔhwɛ nnomaa.
Sometimes the plural can be singular.	Ɛtɔ da bi a, dodow kabea betumi ayɛ biako.
The dead were exhumed and cremated.	Wotutuu awufo na wɔhyew wɔn.
What dog are you calling?	Ɔkraman bɛn na worefrɛ no?
I love chocolate pie!	M’ani gye chocolate pie ho!
What a lovely fragrance!	Hwɛ hua a ɛyɛ dɛ bɛn ara ni!
Can you tell me where the cake is?	So wubetumi akyerɛ me baabi a keeki no wɔ?
Who was the black woman?	Ná hena ne ɔbea tuntum no?
The checkered pattern was covered by gold bands decorated with gold.	Ná sika kɔkɔɔ nhama a wɔde sika kɔkɔɔ asiesie so kata nsusuwso a wɔayɛ no checkered no so.
Almost no insects are left alive.	Ɛkame ayɛ sɛ nkoekoemmoa biara nka nkwa mu.
Add the potatoes to cook.	Fa ɛmo no gu so ma ɛnnoa.
And breathe slowly.	Na home brɛoo.
The test is for illiterates only.	Sɔhwɛ no yɛ ma wɔn a wonnim akenkan ne akyerɛw nkutoo.
He came to learn the craft.	Ɔbaa sɛ ɔrebɛsua nsaanodwuma no.
The two women talked in low voices.	Mmea baanu no de nne a ɛba fam bɔɔ nkɔmmɔ.
We she can explain why she took this course.	Yɛn she betumi akyerɛkyerɛ nea enti a ɔfaa adesua yi mu.
A city built on a steep hill.	Kurow a wosii wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
Children eat their lunch in silence.	Mmofra di wɔn awia aduan komm.
Let cool on wire rack.	Ma no nnwo wɔ wire rack so.
He told her that he had something to tell her.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔwɔ biribi a ɔbɛka akyerɛ no.
She made buns out of the dough she made.	Ɔde mmɔre a ɔyɛe no yɛɛ bun.
He had to admit defeat.	Ná ɛsɛ sɛ ogye tom sɛ wadi nkogu.
He is certainly loyal to the king.	Akyinnye biara nni ho sɛ odi nokware ma ɔhene no.
It is important to teach children good manners.	Ɛho hia sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra ma wɔda suban pa adi.
A faint breeze blew across the street.	Mframa a ɛyɛ mmerɛw bi bɔ faa abɔnten no so.
Ninety percent of alligator bites do little damage.	Akɔre a wɔka no ɔha biara mu aduɔkron nsɛe ade kɛse biara.
Quick, look at this amazing creature!	Ntɛmntɛm, hwɛ abɔde a ɛyɛ nwonwa yi!
I'll give it to you after this.	Mede bɛma wo wɔ eyi akyi.
Most schools offer music as an elective.	Sukuu dodow no ara de nnwom ma sɛ adesua a wɔpaw.
Treat this as your anniversary gift.	Fa eyi sɛ wo afeda akyɛde.
So, what can we do about them?	Enti, dɛn na yebetumi ayɛ afa wɔn ho?
The weather is beautiful today.	Wim tebea yɛ fɛ nnɛ.
The wind was throwing sand into the air.	Ná mframa no retow anhwea agu wim.
The cargo ship arrived and unloaded.	Nneɛma hyɛn no duu hɔ na ɛde nneɛma fii mu.
Meaning of the life of a computer scientist.	Kɔmputa ho ɔbenfo bi asetra asekyerɛ.
Cherry trees dot the grounds.	Cherry nnua ayɛ asase no so ma.
The sun shines brightly in the early morning.	Owia bɔ kɛse anɔpatutuutu.
The elaborate carriages move through the busy streets.	Teaseɛnam a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no tu fa mmɔnten a nnipa pii fa so no so.
We had to use the most important things.	Ná ɛsɛ sɛ yɛde nneɛma a ɛho hia sen biara no di dwuma.
It started just shortly after midnight.	Efii ase wɔ anadwo fã akyi bere tiaa bi pɛ.
The waves hit the shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano hɔ.
A village chief stood before him.	Ná akuraa no ase panyin bi gyina n’anim.
The sea level dropped rapidly.	Ɛpo mu nsu no kɔɔ fam ntɛmntɛm.
Climate change explains these abrupt changes.	Wim nsakrae na ɛkyerɛkyerɛ nsakrae a ɛba mpofirim yi mu.
The policeman woke the customers from their deep sleep.	Polisini no nyanee adetɔfo no fii wɔn nna a emu yɛ den no mu.
Pumpkins are grown in many places.	Wodua akutu wɔ mmeae pii.
The changes have changed our lives.	Nsakrae a aba no ama yɛn asetra asesa.
A tall, thin man looked out the cold window.	Ɔbarima tenten bi a ɔyɛ teateaa hwɛɛ mfɛnsere a awɔw wom no mu.
This coffee house is packed today.	Nnipa ahyɛ saa kɔfe dan yi mu ma nnɛ.
He collects flies for his collection.	Ɔboaboa nwansena ano ma nneɛma a ɔboaboa ano no.
Mother, can you please wash the dishes?	Ɛna, mesrɛ wo, wubetumi ahohoro nkuku no ho?
Climb mountains and cross bridges.	Foro mmepɔw na twa abɔnten so.
Death rates from cancer are on the rise.	Nnipa dodow a kokoram kunkum wɔn no renya nkɔanim.
He wore tight clothes and high heels.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛyɛ den ne mpaboa a ɛkorɔn.
Some birds migrate to tropical regions during the winter.	Nnomaa bi tu kɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wɔ awɔw bere mu.
Many religions use clocks.	Ɔsom ahorow pii de dɔn di dwuma.
The dream was vague, but exciting.	Ná dae no mu nna hɔ, nanso na ɛyɛ anigye.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, wubehia nsu mililita ahasa.
Don’t forget who you are.	Mma wo werɛ mmfi onipa ko a woyɛ.
One billion people worldwide have heart disease.	Nnipa ɔpepepem biako na wɔwɔ komayare wɔ wiase nyinaa.
The car sped down the road.	Kar no de mmirika faa kwan no so.
His house overlooks the sea.	Ne fie hwɛ po no so.
There is clean water in the tanks.	Nsu a ɛho tew wɔ nsukorabea ahorow no mu.
What does your morning workout look like?	Wo anɔpa apɔw-mu-teɛteɛ no te dɛn?
This lab was established after the great earthquake.	Wɔde saa lab yi sii hɔ wɔ asasewosow kɛse no akyi.
Slaves worked the land.	Ná nkoa na ɛyɛ asase no so adwuma.
Dump the milk into your bowl.	Tow nufusu no gu wo kuruwa no mu.
It seems set up in the right place.	Ɛte sɛ nea wɔasiesie no wɔ baabi a ɛfata.
We will be fed after rehearsal, right?	Wɔbɛma yɛn aduan bere a yɛayɛ rehearsal awie no, ɛnte saa?
Each continent has a specific climate.	Asasepɔn biara wɔ wim tebea pɔtee bi.
Imagine the data center is in a room.	Fa no sɛ data center no wɔ dan bi mu.
The event was a success.	Adeyɛ no dii yiye.
The clouds were gathering this afternoon.	Ná mununkum no reboaboa ano awia yi.
He sat in his camp, staring into space.	Ɔtraa ne nsraban mu, na ɔhwɛɛ ahunmu yiye.
Too many people live in degrading poverty.	Nnipa pii dodo di hia a ɛbrɛ wɔn ase mu.
A live baby bird had been found in the backyard.	Ná wɔahu anomaa ba bi a ɔte ase wɔ akyi hɔ.
The villagers visited the temple during the festival.	Akuraa no asefo kɔsraa asɔrefie hɔ wɔ afahyɛ no ase.
Each group created a unique personality.	Kuw biara yɛɛ nipasu soronko bi.
He discovered his hidden talent for painting.	Ohuu ne talente a ahintaw wɔ mfoniniyɛ ho.
Many people argue in favor of nuclear power.	Nnipa pii gye akyinnye de gyina nuklea ahoɔden so.
He lived through them all.	Ɔtenaa ase wɔ wɔn nyinaa mu.
The medical profession makes incredible progress every year.	Aduruyɛ adwuma no nya nkɔso a ɛyɛ nwonwa afe biara.
Watching ions fall from the sky, he smiled.	Bere a ɔrehwɛ sɛ ions retɔ fi wim no, ɔserewee.
The summer heat had escaped.	Ná awɔw bere mu ɔhyew no aguan.
The statue is carved in ivory.	Wɔde asonse na ɛsen ohoni no.
The materials used were very expensive.	Ná nneɛma a wɔde dii dwuma no bo yɛ den yiye.
He knew exactly where they were headed.	Ná onim baabi a wɔde wɔn ani kyerɛ no yiye.
The resulting mixture is relatively complex.	Afrafrade a efi mu ba no yɛ nea ɛyɛ den kakra.
Two men walked by, both tall, wearing leather jackets.	Mmarima baanu twaam a wɔn baanu nyinaa tenten, na wɔhyɛ ntade a wɔde aboa nhoma ayɛ.
We used it for cooking.	Ná yɛde noa aduan.
The radio station has closed.	Radio dwumadibea no ato mu.
The more ambitious plans have now been abandoned.	Mprempren wɔagyae nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ aniberesɛm kɛse no.
The morning darkness has grown.	Anɔpa no sum no ayɛ kɛse.
The constitution guarantees religious freedom.	Ɔman mmara no ma wonya nyamesom mu ahofadi.
Those who are "emotionally intelligent" tend to procrastinate the most.	Wɔn a "wɔn nkate fam nyansa" no na wɔtaa twentwɛn nneɛma ase kɛse.
He loves these fiery debates.	N’ani gye akyinnyegye ahorow a ɛyɛ ogya yi ho.
The onset of cold weather affected human arrivals.	Wim tebea a ɛyɛ nwini a efii ase no nyaa nnipa mmae so nkɛntɛnso.
He was dragged to strange places.	Wɔtwee no kɔɔ mmeae a ɛyɛ nwonwa.
The group was very wealthy.	Ná kuw no mufo yɛ adefo kɛse.
Addicts must overcome their addiction.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no di wɔn ade a ɛka wɔn hɔ no so.
He arrived early and was ready.	Oduu hɔ ntɛm na na wasiesie ne ho.
The girl threw her wet bathing suit into the trash.	Abeawa no tow n’atade a ɛyɛ nsu a ɔde guare no guu nwura no mu.
Hopefully this dispute will be resolved soon.	Yɛwɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ wobesiesie saa akasakasa yi.
Air pollution had reached unbearable levels.	Ná mframa a wɔsɛe no no adu baabi a wontumi nnyina ano.
He didn’t want to tell his parents.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔka kyerɛ n’awofo.
Children fight over toys.	Mmofra di agode ho akasakasa.
The river valley is filled with dense forests.	Kwae akɛse a ɛyɛ frɔmfrɔm ahyɛ asubɔnten no bon no mu ma.
The priest blew his ashes to bless him.	Ɔsɔfo no bɔɔ ne nsõ sɛ wobehyira no.
She was nervous about the upcoming test.	Ná ehu aka no wɔ sɔhwɛ a ɛreba no ho.
Computers make a lot of mistakes.	Kɔmputa ahorow di mfomso kɛse.
Some disasters are unexpected.	Atoyerɛnkyɛm bi yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
The groom wore a tuxedo.	Ná ayeforokunu no hyɛ tuxedo.
Children need to learn about the life cycle of living things.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua abɔde a nkwa wom asetra kyinhyia ho ade.
Both the apple and the tree are green.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne dua no nyinaa yɛ ahabammono.
It was a hot, warm day, with clear skies above.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ hyew, na na wim yɛ hann wɔ soro.
I hope it goes well.	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye.
The farmers saw that their ancestral lands had been submerged.	Akuafo no hui sɛ wɔn nananom nsase agu nsu ase.
The mayor has designated this street as a pedestrian street.	Ɔmanpanyin no akyerɛ saa borɔn yi sɛ ɔkwan a wɔnam so.
German scientists developed a programmable computer.	German nyansahufo yɛɛ kɔmputa a wotumi yɛ ho nhyehyɛe.
These magnificent creatures feed only at night.	Saa abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa yi didi anadwo nkutoo.
The floor is made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛɛ fam no.
The soil is rich here.	Asase no yɛ adefo wɔ ha.
The red sand was treated with water.	Wɔde nsu yɛɛ anhwea kɔkɔɔ no ho adwuma.
Particle accelerators are being built across the country.	Wɔreyɛ afiri a ɛma nneɛma nketenkete yɛ ntɛmntɛm wɔ ɔman no mu nyinaa.
The mirror glistened softly in the sunlight.	Ahwehwɛ no hyerɛn brɛoo wɔ owia hann no mu.
After only two weeks in the hospital, the elderly woman died.	Bere a ɔbea panyin no traa ayaresabea adapɛn abien pɛ akyi no, owui.
The grass was covered with trees and vines.	Ná nnua ne bobe ayɛ wura no.
It has an international airport.	Ɛwɔ amanaman ntam wimhyɛn gyinabea.
The food was not fresh or natural.	Ná aduan no nyɛ foforo anaasɛ ɛnyɛ nea efi abɔde mu.
This was an entrepreneur’s dream.	Ná eyi yɛ adwumayɛfo bi adaeso.
Beef chunks are cooked with spinach and black pepper.	Wɔde akutu ne ɛmo tuntum noa nantwinam a wɔayam no asinasin.
The young woman enters the forest.	Ababaa no hyɛn kwae no mu.
They chose to keep that information private.	Wɔpaw sɛ wɔbɛma saa nsɛm no ayɛ kokoam.
They decided to explore the land and settle there.	Wosii gyinae sɛ wɔrekɔhwehwɛ asase no so akɔtra hɔ.
People often grow old and die.	Mpɛn pii no, nkurɔfo nyinyin na wowuwu.
Birds migrate south for the winter.	Nnomaa tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere.
He loved his grandson.	Ná n’ani gye ne banana ho.
He twisted and turned in the tightly packed crowd.	Ɔkyinkyin na ɔdan ne ho wɔ nnipadɔm a na wɔayɛ ma denneennen no mu.
Aristotle said that tragedy should be taken lightly.	Aristotle kae sɛ ɛsɛ sɛ wobu awerɛhosɛm adewa.
Our only child has escaped.	Yɛn ba koro pɛ no aguan.
Heavily armed soldiers guarded the station.	Ná asraafo a wokurakura akode a emu yɛ den wɛn keteke gyinabea hɔ.
The drums are being played with sticks and fife.	Wɔde nnua ne fife rebɔ sanku no.
The leader's statement was met with anger.	Wɔde abufuw baa ɔkannifo no asɛm no so.
Plan your day carefully to avoid being late.	Yɛ wo da no ho nhyehyɛe yiye na woakwati sɛ wobɛka akyi.
The symbol points to the cross.	Agyiraehyɛde no kyerɛ asɛndua no so.
This river is becoming very dangerous.	Saa asubɔnten yi reyɛ asiane kɛse.
Hoping to understand, he asked the right questions.	Esiane sɛ na ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛte ase nti, obisaa nsɛm a ɛfata.
The wall of this long maze has a large entrance.	Saa maze tenten yi fasu no wɔ ɔpon kɛse bi.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Hwehwɛ sɛnea aniberesɛm ne agoru kari pɛ.
One mile south of the village.	Akwansin biako wɔ akuraa no anafo fam.
The story is an enduring mystery.	Asɛm no yɛ ahintasɛm a ɛtra hɔ daa.
Inert gas helps slow down the chemical reaction.	Mframa a ɛnyɛ adwuma boa ma nnuru a ɛyɛ adwuma no brɛ ase.
The car burned both rubber and oil.	Kar no hyew rɔba ne ngo nyinaa.
They were solid brown.	Ná wɔyɛ bruu a ɛyɛ den.
The itinerary is in good shape.	Akwantu nhyehyɛe no wɔ tebea pa mu.
The brush created speckled patterns on the canvas.	Brɔs no maa mfonini ahorow a ɛyɛ nsensanee bae wɔ ntama no so.
The dog poked me with his tail.	Ɔkraman no de ne dua bɔɔ me.
The sight of the sunset inspired poets to praise nature.	Owiatɔe a wohui no kanyan anwensɛm akyerɛwfo ma wɔkamfoo abɔde.
The quality of education improved dramatically.	Nhomasua a ɛyɛ papa no nyaa nkɔso kɛse.
Finally, the shelves were full of food.	Awiei koraa no, na aduan ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no mu.
These restaurants are usually run by male cooks.	Mmarima a wɔnoa aduan na wɔtaa yɛ wɔ adidibea ahorow yi.
The size of the colonies may shrink this year.	Ebia atubra aman no kɛse so bɛtew afe yi.
Etchings, painted scrolls, and other designs are common.	Etchings, nhoma mmobɔwee a wɔayɛ ho mfonini, ne mfonini afoforo a wɔyɛ no abu so.
Drink the milk straight from the bottle.	Nom nufusu no fi toa no mu tẽẽ.
The building is brightly coloured.	Ɔdan no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
He went up to the podium and began to speak.	Ɔforo kɔɔ asɛnka agua no so na ofii ase kasae.
Put on your beautiful red dress.	Hyɛ w’atade kɔkɔɔ fɛfɛ no.
The trees cast long shadows across the ground.	Nnua no ma sunsuma atenten fa fam.
The king died without leaving a will.	Ɔhene no wui a wannyaw apɛde biara.
Many artists do some kind of plagiarism.	Mfoniniyɛfo pii yɛ nneɛma ahorow bi a wɔde wia nneɛma.
This is considered a traditional dish.	Wobu eyi sɛ ɛyɛ amammerɛ kwan so aduan.
The sunset was absolute.	Ná owiatɔe no yɛ nea ɛkɔɔ so koraa.
Ticket prices were low, due to transportation costs.	Ná tekiti bo sua, esiane sɛ na ɛho ka a wɔbɔ wɔ kar ho nti.
The boy shrugged his shoulders.	Abarimaa no de ne nsa kyerɛɛ ne ti so.
The local council has declared a drought.	Mpɔtam hɔ baguafo no aka sɛ ɔpɛ asi.
This mall is a popular spot.	Saa aguadidan yi yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Saa gua ahorow yi agye din wɔ wɔn kyiisi ne salami ahorow ho.
There were several taxis.	Ná taksi ahorow pii wɔ hɔ.
These include old coins, stamps, and jewelry.	Nea ɛka eyinom ho ne sika dedaw, stamp, ne agude.
The horse crab is a little known marine creature.	Ɔpɔnkɔsotefo krak yɛ po mu abɔde bi a wonim no kakra.
He prepared the party.	Ɔno na osiesiee apontow no.
I packed up and moved in one day.	Meboaboaa nneɛma ano na mitu kɔɔ hɔ da koro.
The film was a sequel to the series.	Ná sini no yɛ sini a ɛtoatoa so no akyi.
Records of the country were formed differently.	Ɛsono sɛnea wɔhyehyɛɛ ɔman no ho kyerɛwtohɔ ahorow.
He stopped, as if daydreaming.	Ogyaee, te sɛ nea ɔreso dae awia.
Water is becoming a precious commodity.	Nsu rebɛyɛ ade a ɛsom bo.
In my experience, those books are best avoided.	Wɔ me suahu mu no, eye sɛ wobɛkwati saa nhoma ahorow no.
You don’t have to answer if you prefer not to.	Ɛho nhia sɛ wubua sɛ wopɛ sɛ wonyɛ saa a.
Frozen water does not harm plants.	Nsu a ayɛ nwini no mpira afifide.
This currency is not widely accepted outside this country.	Saa sika yi nyɛ nea wogye tom kɛse wɔ ɔman yi akyi.
The man was carrying a bundle of sticks.	Ná ɔbarima no kura nnua a wɔaboaboa ano.
This drink is not good for families.	Saa anonne yi nyɛ papa mma mmusua.
Dust storms are common in this region.	Mfutuma ahum taa tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
Clearly, the event was not expected to pass.	Ɛda adi pefee sɛ na wɔnhwɛ kwan sɛ adeyɛ no bɛtwam.
In each section, extra chairs were filled.	Wɔ ɔfã biara mu no, na wɔde nkongua afoforo ahyɛ mu ma.
The final destination cannot be determined.	Wontumi nsi baabi a etwa to a wɔbɛkɔ no adi.
All marine life is in danger of extinction.	Po mu abɔde nyinaa wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
The work is best done by hand.	Wɔde nsa na ɛyɛ adwuma no yiye.
His body was thrown into the river.	Wɔtow ne funu guu asubɔnten no mu.
The oil boom is changing the economy.	Petrol a ɛrenya nkɔso no resakra sikasɛm.
Some passengers were thrown onto the roads.	Wɔtow akwantufo binom guu akwan no so.
We need to do everything we can to stop global warming.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nea yebetumi biara de siw wiase nyinaa ɔhyew ano.
Quitting early was his habit.	Ná adwuma a obegyae ntɛm no yɛ ne su.
Clearly, what he said was not true.	Ɛda adi sɛ nea ɔkae no nyɛ nokware.
Marginalized people, oppressed culture.	Nkurɔfo a wɔato wɔn agu nkyɛn, amammerɛ a wɔhyɛ wɔn so.
Shall we head to the pub this evening?	So yɛde yɛn ani bɛkyerɛ pub no anwummere yi?
No soldier talks about the weather.	Ɔsraani biara nka wim tebea ho asɛm.
My mood hovered between happiness and sadness.	Ná me tebea no gyina anigye ne awerɛhow ntam.
Endangered species are already almost extinct.	Ɛkame ayɛ sɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre no ase atɔre dedaw.
The offender was given a light sentence.	Wɔde asotwe a emu nyɛ duru maa ɔsɛmmɔnedifo no.
The industry has been hit hard by recent budget cuts.	Adwuma no ahaw kɛse esiane sikasɛm nhyehyɛe a wɔatew so nnansa yi nti.
Farmers were always interested in selling their produce.	Ná akuafo ani gye ho bere nyinaa sɛ wɔbɛtɔn wɔn nnɔbae.
The twins seemed a bit unhinged.	Ná ɛte sɛ nea mmanoma no nni hinge kakra.
Politically, however, it is not uncommon.	Nanso, wɔ amammuisɛm mu no, ɛnyɛ nea wɔtaa de wɔn ho hyɛ mu.
The call emphasizes purpose.	Ɔfrɛ no si botae a ɛwɔ hɔ so dua.
He can play ten musical instruments.	Otumi bɔ nnwom nnwinnade du.
The sea will freeze immediately.	Ɛpo no bɛyɛ nwini ntɛm ara.
The book reports many inaccuracies.	Nhoma no bɔ nsɛm pii a ɛnteɛ ho amanneɛ.
It’s a real battle!	Ɛyɛ ɔko ankasa!
Even with his eyes closed, he could see clearly.	Bere a na n’aniwa akata so mpo no, na otumi hu ade yiye.
The combination of honey and lemon works well.	Ɛwo ne lemon a wɔde afrafra no yɛ adwuma yiye.
They were sprinkled in the water.	Wɔde petepetee nsu no mu.
The storm knocked down many trees.	Ahum no bubuu nnua pii gui.
A greedy dog ​​will not be fed.	Wɔremma ɔkraman adifudepɛfo aduan.
The effects of drought are devastating to agriculture.	Nsunsuanso a ɔpɛ de ba no sɛe kuayɛ.
Flooding is expected this month.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsuyiri bɛba ɔsram yi.
The crust of the earth is broken into plates.	Asase no abon no mu abubu ayɛ no mprɛte.
New legislation is under consideration.	Wɔresusuw mmara foforo ho.
The thief was large and muscular.	Ná owifo no sõ na ne honam ani yɛ den.
The young men sat in dirty, torn clothes.	Mmerante no tenaa ase wɔ ntade a ɛho agu fĩ a atetew mu.
He bought a telescope.	Ɔtɔɔ afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade.
Radio news is an innovation.	Radio so nsɛm ho amanneɛbɔ yɛ ade foforo a wɔayɛ.
The house survived a terrible fire.	Ofie no nyaa nkwa wɔ ogya a ɛyɛ hu bi mu.
We will need more space on the roof.	Yebehia baabi pii wɔ ɔdan no atifi.
The butterflies laughed, laughing loudly.	Nwansena no serewee, na wɔserewee denneennen.
The speaker was well known here.	Ná wonim ɔkasafo no yiye wɔ ha.
Our country is growing rapidly.	Yɛn man no renya nkɔso ntɛmntɛm.
The fisherman dove into the water.	Ɔpofofo no de ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
This store is closed.	Wɔato sotɔɔ yi mu.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Mpofirim ara, yɛtee sɛ nteɛteɛm fi fie hɔ reba.
Summer hangs around for a while.	Awɔw bere sɛn hɔ kakra.
State to train new writers.	Ɔman no sɛ wɔbɛtete akyerɛwfo foforo.
He will need at least six months to fully recover.	Anyɛ yiye koraa no, obehia asram asia na watumi asa ne yare koraa.
They also sell fruit.	Wɔtɔn nnuaba nso.
Her skin was milky.	Ná nufusu ayɛ ne honam ani.
The temple is located above the city.	Asɔredan no wɔ kurow no atifi.
A deadly disease is spreading rapidly.	Ɔyare bi a edi awu retrɛw ntɛmntɛm.
Rapid population growth has threatened many species.	Nnipa dodow a ɛredɔɔso ntɛmntɛm no ama mmoa ahorow pii ato asiane mu.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Mmarimaa no ho dwiriw wɔn bere a abeawa no penee so sɛ ɔbɛkɔ no.
This man owes it.	Ɔbarima yi de ka.
All visitors must register.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo nyinaa kyerɛw wɔn din.
He took a deep breath before sinking into the water.	Ɔhome kɔɔ akyiri ansa na ɔrekɔ nsu no mu.
So the fire burned the boat.	Enti ogya no hyew hyɛmma no.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Esiane sɛ kar pii nam so nti, akwantu no gyee dɔnhwerew biako.
This chocolate cake would be delicious.	Saa chocolate keeki yi bɛyɛ dɛ.
The study recommended that this practice be discontinued.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ wonnyae saa adeyɛ yi.
He scrubbed the pillows with soapy water.	Ɔde samina nsu hohoroo apɔw-mu-teɛteɛ no ho.
A wave of fever hit him.	Atiridii asorɔkye bi bɔɔ ne so.
The outlook is grim for farmers this year.	Akwanhwɛ no yɛ awerɛhow ma akuafo afe yi.
Be sure not to splash water.	Hwɛ hu sɛ worenpete nsu.
The poem is ancient, but "speech" is not.	Anwensɛm no yɛ tete de, nanso "ɔkasa" nyɛ saa.
Her graceful gait matches the silence on her face.	Ne nantew a ɛyɛ fɛ no ne kommyɛ a ɛwɔ n’anim no hyia.
The divide is very deep.	Mpaapaemu no mu dɔ yiye.
Nevertheless, the herb is versatile.	Ne nyinaa mu no, nhabannuru no yɛ nea wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so.
A member of the staff replied.	Adwumayɛfo no muni bi buae.
The players shared the ball.	Agodifo no kyɛɛ bɔɔl no.
He noticed that the walls were leaking water.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ afasu no retɔ nsu.
The parents made simple rules and expectations.	Awofo no yɛɛ mmara ne akwanhwɛ a ɛnyɛ den.
The criminal pleaded guilty to charges of murder and rape.	Ɔsɛmmɔnedifo no gyee sobo a wɔde bɔɔ no sɛ wakum obi na wato mmonnaa no toom.
He has given his life to help others.	Ɔde ne nkwa aboa afoforo.
Cicadas began to chirp.	Cicadas fii ase bɔɔ gyegyeegye.
The fish was delicious.	Ná mpataa no yɛ dɛ.
Dola town.	Dɔla du.
Without some training, he is less resilient.	Sɛ onni ntetee bi a, ontumi nnyina ano pii.
He tried to warn them, but they paid no heed.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ wɔn kɔkɔ, nanso wɔamfa wɔn adwene ansi so.
His fruit offerings were small but hearty.	Ná nnuaba a ɔde mae no sua nanso na efi komam.
Local newspapers reported on the busy downtown area.	Ɛhɔnom atesɛm nkrataa bɔɔ kurow no mfinimfini beae a adagyew nnim no ho amanneɛ.
What is the time?	Bere no ne dɛn?
All guests receive complimentary drinks.	Ahɔho nyinaa nya anonne a wontua hwee.
A cool breeze blew softly.	Mframa bi a ɛyɛ nwini bɔɔ brɛoo.
Look closely at the dark room.	Hwɛ dan a emu yɛ sum no yiye.
The tiny country is famous for pottery.	Ɔman ketewaa no agye din wɔ nkuku ho.
The city council discussed options to solve the traffic problem.	Kurow no baguafo no kaa akwan horow a wobetumi afa so adi kar akwan ho haw no ho asɛm.
Examination shows that the patient has a swollen abdomen	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ ɔyarefo no yafunu ahonhon
He spent days trying to find his way home.	Ɔde nna pii bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhwehwɛ ɔkwan a ɔbɛfa so akɔ fie.
The sound was quite murky.	Ná nnyigyei no yɛ kusuu koraa.
He works as a lawyer.	Ɔyɛ adwuma sɛ mmaranimfo.
The mountains are spectacular.	Mmepɔw no yɛ nwonwa yiye.
The engineer can be difficult to deal with.	Ebetumi ayɛ den sɛ wobedi mfiridwumayɛfo no ho dwuma.
He had malaria once, and narrowly avoided death.	Ɔnyaa asramma pɛnkoro, na ɔkwatii owuo kakra.
The company is also exploring new uses.	Adwumakuw no nso rehwehwɛ nneɛma foforo a wɔde bedi dwuma.
He decided to run away from home.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obeguan afi fie.
Public opinion of him has plummeted.	Adwene a ɔmanfo kura wɔ ne ho no so atew kɛse.
This house has a large garden.	Saa ofie yi wɔ turo kɛse bi.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	Ɔmanyɛfo bi babea, a ɛte sɛ nea nkurɔfo ani gye ne ho kɛse.
Economic growth is obviously the key to the success of the country.	Ɛda adi sɛ sikasɛm mu nkɔso ne ade titiriw a ɛma ɔman no di yiye.
The junior officer paused, looking confused.	Ɔsraani panyin a ɔyɛ mmofra no gyinaa hɔ kakra, na na ɛte sɛ nea n’adwene atu afra.
New streets were built.	Wosisii mmɔnten foforo.
Wash the vegetables.	Hohoro nhabannuru no ho.
The train ride is about an hour.	Keteke a wɔde tu kwan no yɛ bɛyɛ dɔnhwerew biako.
Behind	Akyire
It was left interesting, but was ruined by bad governance.	Wogyaw no ma ɛyɛ anigye, nanso wɔsɛee no denam nniso bɔne so.
He decided to get down and help his partner.	Osii gyinae sɛ obesi fam na waboa ne hokafo no.
His work often belies his soft-spoken nature.	N’adwuma no taa bɔ ne su a ɔka brɛoo no gu.
It is best to start planning your outfit soon.	Ɛyɛ papa sɛ wufi ase yɛ w’atade ho nhyehyɛe nnansa yi ara.
His eyes roamed the room.	N’aniwa no kyinkyin dan no mu.
The earth supports many living things.	Asase ma abɔde a nkwa wom pii tra.
A relatively satisfying ending.	Awiei a ɛma abotɔyam kakra.
A fly has entered the building.	Nwansena bi aba ɔdan no mu.
When was the last time you saw me?	Bere bɛn na etwa to a wuhuu me?
These mountains are famous for their beauty.	Saa mmepɔw yi agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
As you wish.	Sɛnea wopɛ.
Trade in sheep, salt and copper.	Nguan, nkyene ne kɔbere a wɔde di gua.
The red color produced by these three colors is reddish green.	Kɔla kɔkɔɔ a saa kɔla abiɛsa yi yɛ no yɛ ahabammono kɔkɔɔ.
The study of speech is the study of language.	Ɔkasa ho adesua yɛ kasa ho adesua.
Anthony tried to act casual.	Anthony bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aniberesɛm so.
What color is the blue car?	Kar bruu no kɔla bɛn?
Some savage tribes eat cannibals.	Mmusuakuw a wɔyɛ atirimɔdenfo binom di nnipa a wodi nnipa.
The international media accused him of taking advantage of the situation.	Amanaman ntam nsɛm ho amanneɛbɔfo bɔɔ no sobo sɛ ɔde tebea no dii dwuma.
However, the hotel was fully occupied.	Nanso, na ahɔhodan no mu nnipa nyinaa ahyɛ hɔ ma.
He hired six new sales staff last quarter.	Ɔfaa adwumayɛfo foforo baanum a wɔtɔn nneɛma wɔ afe a ɛto so abiɛsa a etwaam no mu.
He ran into the garden.	Otuu mmirika kɔɔ turo no mu.
Many medical advances stem from basic scientific research.	Aduruyɛ mu nkɔso pii fi nyansahu mu nhwehwɛmu atitiriw mu.
He's "out to lunch" on this one.	Ɔre "fi adi akɔ awia aduan" wɔ eyi ho.
He believes in human rights for all.	Ogye di sɛ nnipa hokwan ahorow wɔ hɔ ma obiara.
The city is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa kurow no ho ahyia.
His plea was drowned out by applause.	Wɔde nsam a wɔbɔe no memee n’adesrɛ no.
He was famous for his breathlessness.	Ná wagye din wɔ n’ahome a ɔde gu mu no ho.
Mix the flour and baking powder well.	Fa esiam ne baking powder no fra mu yiye.
My mother’s voice inspired me.	Me maame nne kanyan me.
I’m not so sure what happened.	M’ani nnye nea esii no ho kɛse.
The army was attacking the rebel camp.	Ná asraafo no reto ahyɛ atuatewfo no nsraban no so.
Use raw rice for this recipe.	Fa aburow a wɔannoa di dwuma ma saa aduan yi.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Ná ɔkasafo no nne yɛ dede na na ayɛ kusuu.
Their language was unintelligible.	Ná wɔn kasa no yɛ nea wontumi nte ase.
Silver and gold are opaque metals.	Dwetɛ ne sika kɔkɔɔ yɛ dade a ɛnyɛ hann.
The drama went on for two weeks.	Drama no kɔɔ so adapɛn abien.
What an awesome singer!	Odwontofo a ne ho yɛ hu bɛn ara ni!
They held hands and looked at the sea.	Wɔkurakuraa wɔn nsa hwɛɛ po no.
He is not just normal.	Ɔnyɛ obi a ɔte ase kɛkɛ.
A previous government was, well, a mess.	Na aban bi a atwam no yɛ, yiw, basabasayɛ.
This book has sold millions.	Wɔatɔn nhoma yi ɔpepem pii.
They lived outside the city.	Ná wɔte kurow no akyi.
He recovered after seeing a doctor.	Ne ho tɔɔ no bere a okɔhwɛɛ oduruyɛfo no.
He rarely ate any meat, except fish.	Ná ɔntaa nni nam biara, gye mpataa nkutoo.
The halls are decorated with murals.	Wɔde afasu ho mfonini asiesie asa ahorow no so.
The kids were tired.	Ná mmofra no abrɛ.
The poor of the earth cried out in despair.	Asase so mmɔbɔmmɔfo de abasamtu teɛɛm.
Both men and women train there to become warriors.	Mmarima ne mmea nyinaa tete wɔn ho wɔ hɔ ma wɔyɛ akofo.
The heir to the throne is expected to have leadership.	Wɔhwɛ kwan sɛ ahengua no ɔdedifo no benya akanni.
Moderate sugar consumption improves health.	Sɛ wɔde asikre di dwuma kakraa bi a, ɛma akwahosan tu mpɔn.
This loss necessitated new leadership.	Saa adehwere yi maa ɛho behiae sɛ wonya akannifo foforo.
Clouds were hovering lazily across the hazy morning sky.	Ná mununkum rehuruhuruw ɔkwasea so wɔ anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
Take a fork and tap the box.	Fa kyɛnsee na bɔ adaka no so.
One room had a table and chairs.	Ná wɔde pon ne nkongua asisi dan biako mu.
This island remains almost undiscovered.	Ɛkame ayɛ sɛ wonhuu supɔw yi da so ara wɔ hɔ.
The older boy knew how to cook japanese food.	Ná abarimaa panyin no nim sɛnea wɔnoa japanfo aduan.
Watson is assigned to another computer company.	Wɔde Watson ahyɛ kɔmputa adwumakuw foforo bi nsa.
The chef prepares a bowl of meat with aromatic spices.	Nea ɔnoa aduan no de nnuhuam a ɛyɛ huam na ɛyɛ nam a wɔabɔ no kuruwa.
Some say this is an ancient skill.	Ebinom ka sɛ eyi yɛ tete ahokokwaw.
We walked out into the middle of the road.	Yɛfirii adi kɔɔ ɔkwan no mfimfini.
No flimsy attempt at justification was allowed.	Wɔamma mmɔden biara a ɛyɛ mmerɛw a wɔde bebu obi bem ho kwan.
Thick snow blanketed the countryside.	Sukyerɛmma a ɛyɛ den kataa nkuraase no so.
My parents had five siblings.	Ná m’awofo wɔ anuanom baanum.
The hospital provides free medical care.	Ayaresabea no ma wɔhwɛ ayaresa a wontua hwee.
Bought some pop at the grocery store.	Ɔtɔɔ pop bi wɔ baabi a wɔtɔn nnuan no.
Don’t assume all teams are equal.	Mfa no sɛ akuw nyinaa yɛ pɛ.
Lakes and rivers abound in this region.	Atare ne nsubɔnten abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
The noise was so loud all at once.	Ná dede no ano yɛ den araa ma prɛko pɛ.
Hopefully this won’t happen again.	Yɛwɔ anidaso sɛ eyi rensi bio.
His mind was simple.	Ná n’adwene yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The satellites scan the oceans.	Satellite ahorow no hwehwɛ po ahorow no mu.
The farmer raised his hand in greeting.	Okuafo no maa ne nsa so de kyiae.
Be careful not to step on the bed.	Hwɛ yiye na woantiatia mpa no so.
The lake is rich in life.	Abɔde a nkwa wom pii wɔ ɔtare no mu.
Do you think he is a stranger?	Wususuw sɛ ɔyɛ ɔhɔho?
It was necessary to leave the station.	Ná ɛho hia sɛ wofi gyinabea hɔ.
His athletic ability was formidable.	Ná agumadi mu tumi a ɔwɔ no yɛ hu.
He received polite applause for his speech.	Wɔde animtew bɔɔ ne nsam maa ne kasa no.
The politicians debate whether women should vote.	Amanyɔfo no gye akyinnye sɛ ebia ɛsɛ sɛ mmea tow aba anaa.
If you cannot remember your password, please contact us.	Sɛ wuntumi nkae wo password a, yɛsrɛ wo kɔ yɛn nkyɛn.
They shook hands in greeting.	Wɔde wɔn nsa kaa wɔn nsa de kyiaa wɔn.
Ask the gentleman in blue.	Bisa ɔbarima pa a ɔhyɛ atade bruu no.
I have a headache.	Mewɔ ti a ɛyɛ me yaw.
You will soon see the benefits of this investment.	Wubehu mfaso a ɛwɔ sika a wode bɛto mu yi so nnansa yi ara.
Davies tried to continue the fight.	Davies bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtoa ɔko no so.
Most fish cannot survive when the water is completely dirty.	Mpataa dodow no ara ntumi ntra ase bere a nsu no ho agu fĩ koraa no.
Many cities have groundwater systems.	Nkurow pii wɔ asase ase nsu ho nhyehyɛe.
Coal is used to generate electricity.	Wɔde fango yɛ anyinam ahoɔden.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
The curtains in the tent were very heavy.	Ná ntama a ɛwɔ ntamadan no mu no mu yɛ duru yiye.
Can you hand me this?	So wubetumi de eyi ama me nsa?
The old monument lay on its side, covered with dust.	Ná nkaedum dedaw no da n’afã, na mfutuma akata so.
Was he making a joke?	So na ɔreyɛ aseresɛm?
It is customary to tip the waitress.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔma ɔbea a ɔhwɛ hɔ no tipɛn.
A snowy field behind the fence made him happy.	Asase bi a sukyerɛmma wɔ so wɔ ban no akyi no maa n’ani gyei.
Their expansion plans have been put on hold indefinitely.	Wɔde wɔn nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛtrɛw mu no ato hɔ daa.
This plant grows close to the ground.	Saa afifide yi nyin bɛn fam.
It gave him a great idea.	Ɛmaa no nyaa adwene kɛse.
Have you ever had this thought?	So woanya saa adwene yi pɛn?
The house contrasts perfectly with its surroundings.	Ofie no ne nneɛma a atwa ho ahyia no bɔ abira koraa.
You will be working with a computer all day tomorrow.	Wode kɔmputa bɛyɛ adwuma da mũ nyinaa ɔkyena.
Most crimes remain unsolved.	Nsɛmmɔnedi dodow no ara da so ara yɛ nea wonnya nnii ho dwuma.
He loves tennis.	N’ani gye tɛnis ho.
The views were spectacular.	Ná sɛnea wohu nneɛma no yɛ nwonwa.
Rub half a lemon on the skin.	Fa lemon fã petepete were no so.
The far island is quiet now.	Supɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so ayɛ komm mprempren.
Music of emotions.	Nnwom a ɛyɛ nkate ahorow.
The farmer took his life and work seriously.	Okuafo no faa ne nkwa ne n’adwuma aniberesɛm.
Water pressure varies from place to place.	Nsu mu nhyɛso gu ahorow wɔ mmeae ahorow.
He took his laptop with him.	Ɔde ne laptop no kaa ne ho.
The tree and its branches formed a silhouette against the sky.	Ná dua no ne ne nkorabata no yɛ mfonini a ɛne wim hyia.
Burns was a spy.	Ná Burns yɛ ɔkwansrafo.
Yellow apricots are becoming increasingly rare.	Apricot a ɛyɛ kɔkɔɔ no reyɛ nea ɛho yɛ na kɛse.
All the children were playing together in the garden.	Ná mmofra no nyinaa bom redi agoru wɔ turo no mu.
The city has some big problems.	Kurow no wɔ ɔhaw akɛse bi.
He decided to keep dreaming.	Osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ so aso dae.
Skimpy skirts are in vogue this year.	Skimpy skirts ayɛ nea aba so afe yi.
Her parents began to fear for her safety.	N’awofo fii ase suroe sɛ obenya ahobammɔ.
A sense of disappointment enveloped me.	Abasamtu ho adwene bi kataa me so.
How do trees reduce carbon footprint?	Ɔkwan bɛn so na nnua tew carbon footprint so?
The "mother tiger" is in the news again.	"Ɔsebɔ maame" no wɔ atesɛm nkrataa mu bio.
She seemed to have cried.	Ná ɛte sɛ nea na wasu.
There was so much to see.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wohu.
Farmers often work in poor conditions.	Akuafo taa yɛ adwuma wɔ tebea horow a enye mu.
This dish is cooked by heating a pan.	Wɔnoa saa aduan yi denam kyɛnsee a wɔde yɛ hyew so.
Even the back streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ akyi mmɔnten so mpo ma.
The decline in birth rates poses a threat.	Awo dodow a ɛso tew no de asiane ba.
The terrifying sound terrified them.	Nnyigyei a ɛyɛ hu no maa ehu kaa wɔn paa.
The bronze medals were handed out after the games.	Wɔkyekyɛɛ kɔbere nkonimbo no wɔ agodie no akyi.
An earthquake destroyed most of the modern buildings.	Asasewosow bi sɛee nnɛyi adan dodow no ara.
Owners need to make sure their horse’s feet are clean.	Ɛsɛ sɛ wuranom hwɛ hu sɛ wɔn pɔnkɔ nan ho tew.
Their destination remains unclear.	Baabi a wɔrekɔ no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
Do you think we should go there?	Wususuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ hɔ?
They have such a great sense of humor.	Wɔwɔ aseresɛm kɛse a ɛte saa.
The waves rose sharply.	Po mu asorɔkye no kɔɔ soro denneennen.
The autopsy revealed a skull fracture.	Wɔyɛɛ funu mu nhwehwɛmu no daa no adi sɛ ne ti nhwi bi abubu.
They are investigating.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu.
Methods for this are presented below.	Wɔde akwan horow a wɔfa so yɛ eyi no akyerɛ wɔ ase ha.
He wore sunglasses as he drove slowly through town.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛma owia bɔ bere a ɔde kar refa kurow no mu brɛoo no.
The sea will cover the land.	Ɛpo no bɛkata asase no so.
Try to walk slowly.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛnantew brɛoo.
The president argued heatedly with the architect.	Ɔmampanyin no ne ɔdansifo no gyee akyinnye denneennen.
This plant produces large quantities of gas daily.	Saa adwumayɛbea yi yɛ gas pii da biara.
If anything has happened to you, please let me know.	Sɛ biribi ato wo a, mesrɛ wo ma menhu.
He prospered like water in a dry place.	Odi yiye te sɛ nsu a ɛkɔ asase a ɛso yɛ kusuu so.
Officials announced they would file a lawsuit.	Aban mpanyimfo de too gua sɛ wɔde asɛm no bɛkɔ asɛnnibea.
I suggest buying a smaller house.	Mehyɛ nyansa sɛ tɔ ofie ketewaa bi.
The fog was beginning to clear.	Ná sum no afi ase retew.
They have shed their blood.	Wɔahwie wɔn mogya agu.
The bag is not moving!	Bag no retu!
The headmaster stood like a statue.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no gyinaa hɔ te sɛ ohoni.
Insert a silver coin into the vending machine.	Fa dwetɛ sika bi hyɛ afiri a wɔde tɔn nneɛma no mu.
Smoke billowed from his cigarette.	Wusiw fii ne sigaret no mu bae.
The traditional family is crumbling.	Abusua a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no resɛe.
Such boats can hold a lot of value.	Ahyɛmma a ɛtete saa no betumi akura mfaso kɛse.
This was a first.	Ná eyi yɛ nea edi kan.
The thin man leaned against a tree.	Ɔbarima a ɔyɛ teateaa no de ne ho too dua bi so.
The prince was wise and prudent.	Ná ɔbapɔmma no yɛ onyansafo ne ɔbadwemma.
Everyone should try to do their best.	Ɛsɛ sɛ obiara bɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ nea obetumi biara.
In times of war, many citizens flee their homes.	Wɔ ɔko bere mu no, ɔman mma pii guan fi wɔn afie mu.
The ruins of the stone temple can still be seen today.	Woda so ara hu abo asɔrefie no amamfõ no nnɛ.
Her marriage had ended in divorce.	Ná n’aware no aba awiei wɔ awaregyae mu.
However, recent polls have shown that his popularity has plummeted.	Nanso, nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ nnansa yi ada no adi sɛ nkurɔfo ani gye ne ho no so atew kɛse.
He knows the truth.	Onim nokwasɛm no.
Her pale skin was shocking.	Ná ne honam ani hwɛbea a ɛyɛ mmerɛw no yɛ ahodwiriw.
The standard of living has gone up in the last decade.	Asetra gyinapɛn akɔ soro wɔ mfe du a atwam no mu.
The room was hot, messy, and noisy.	Ná ɔdan no mu yɛ hyew, na ayɛ basaa, na na ɛyɛ dede.
Polluting industries should not be allowed to operate here.	Ɛnsɛ sɛ wɔma nnwuma a ɛde efĩ gu mu no kwan ma wɔyɛ adwuma wɔ ha.
Using a distribution table will help.	Sɛ wode pon a wɔde kyekyɛ nneɛma di dwuma a, ɛbɛboa.
The townspeople put away their full pots, pans and pans.	Kurow no mufo de wɔn nkuku, kyɛnsee ne kyɛnsee a ɛyɛ ma no too hɔ.
The pitcher was heavy, so his shoulders ached.	Ná ahina no mu yɛ duru, enti na ne mmati yɛ no yaw.
Under the bridge, he hoped to find something interesting.	Wɔ bridge no ase no, na ɔwɔ anidaso sɛ obehu biribi a ɛyɛ anigye.
Gazelle don't mind hunting it.	Gazelle nhaw wo sɛ wobɛbɔ no abɔmmɔ.
Large, thin leaves grow alternately on the vine.	Nhaban akɛse a ɛyɛ tratraa no nyin sesa wɔ bobe no so.
The people of these cities preserved their traditions and values.	Nnipa a wɔte saa nkurow yi mu no koraa wɔn atetesɛm ne wɔn gyinapɛn ahorow so.
The rabbi draped a robe over his shoulders.	Rabi no de atade bi bɔɔ ne mmati ho.
Form your cake into a tablespoon.	Yɛ wo keeki no ma ɛnyɛ tablespoon.
What are you doing tonight?	Dɛn na woreyɛ anadwo yi?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Fa cream a emu yɛ hare di dwuma sen sɛ wode whipping cream a emu yɛ duru bedi dwuma.
Their leader is a visionary.	Wɔn kannifo no yɛ obi a ɔwɔ anisoadehu.
The texture of the dish is similar to homemade pumpkin.	Sɛnea aduan no yɛ dɛ no te sɛ nea wɔde yɛ akutu a wɔyɛ wɔ fie no.
Small farmers are often forced to borrow heavily.	Wɔtaa hyɛ akuafo nketewa ma wɔbɔ bosea pii.
There is another island out there.	Supɔw foforo bi wɔ hɔ wɔ abɔnten hɔ.
Throwing caution to the wind.	Ahwɛyiye a wɔtow gu mframa so.
The phrase sounds a bit odd.	Kasasin no te sɛ nea ɛyɛ soronko kakra.
I hid my face in my hands.	Mede m’anim siee me nsam.
I went to get a cup of coffee.	Mekɔɔ sɛ merekɔfa kɔfe kuruwa biako.
They are still in a state of shock.	Wɔda so ara wɔ ahodwiriw tebea mu.
The baby was walking toward the door, waving his cane.	Ná akokoaa no nam rekɔ ɔpon no ano, na ɔrewosow ne poma no.
He had a smile on his face.	Ná ɔwɔ serew wɔ n’anim.
I feel so much stronger.	Mete nka sɛ mewɔ ahoɔden kɛse.
Desktop publishing is a booming industry.	Desktop nhoma tintim yɛ adwuma a ɛrenya nkɔso.
The army is barracking here.	Asraafo no reyɛ asraafo atrae wɔ ha.
The new law will reduce our costs.	Mmara foforo no bɛtew yɛn ka so.
This new approach is amazing!	Ɔkwan foforo yi yɛ nwonwa!
There is also a strong emphasis on moral values.	Afei nso, wosi abrabɔ pa ho gyinapɛn ahorow so dua kɛse.
As day breaks, the curtain is pulled back.	Bere a ade resa no, wɔtwe ntama no san kɔ akyi.
I took out my binoculars.	Miyii me binoculars no fii mu.
A quiet town, well suited for athletes.	Kurow a ɛhɔ yɛ dinn, a ɛfata agumadifo yiye.
The Yankee love of alcohol suffered a great loss.	Ɔdɔ a Yankee wɔ ma nsa no hweree ade kɛse.
It was a nurse who first saw the baby.	Ɛyɛ ɔyarehwɛfo bi a odii kan huu akokoaa no.
These poems were full of imagery.	Ná mfonini ahorow ahyɛ anwensɛm ahorow yi mu ma.
His business career as an intern had paid off handsomely.	Ná aguadi adwuma a ɔyɛe sɛ obi a ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ no asow aba fɛfɛɛfɛ.
Try to mix things up.	Bɔ mmɔden sɛ wode nneɛma no frafra mu.
Explain the process clearly.	Kyerɛkyerɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu pefee.
The sun had just set.	Ná owia no akɔtɔ nkyɛe.
His guests refused to stay for dinner.	N’ahɔho no ampene so sɛ wɔbɛtra hɔ adidi anwummere.
I feel tired.	Mete nka sɛ mabrɛ.
She secretly wished her husband dead.	Ɔpɛe wɔ kokoam sɛ ne kunu bewu.
The dog jumped through the window.	Ɔkraman no huruw faa mfɛnsere no mu.
The neighbors knelt at their doors.	Afipamfo no kotow wɔn apon ano.
Water flows from the center of the earth.	Nsu fi asase mfinimfini sen.
Sounds fly through the air in waves.	Nnyigyei ahorow tu fa wim wɔ asorɔkye mu.
I just got my promotion to manager.	Nkyɛe na menyaa me promotion to manager.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Ɔpae bi paee ɔdan no mu, na ekunkum adwumayɛfo baanu.
Some new buildings have recently been completed.	Wɔasi adan foforo bi awie nnansa yi ara.
The sensation of gold.	Sika kɔkɔɔ ho nkate a ɛwɔ nipadua no mu.
The priest sang soulful songs with the choir.	Ɔsɔfo no ne nnwontofo kuw no too nnwom a ɛyɛ ɔkra.
Even so, the plan has been controversial.	Ɛno mpo no, nhyehyɛe no de akyinnyegye aba.
The possibility of world peace is unrealistic.	Wiase nyinaa asomdwoe a wobetumi anya no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
The speakers spoke in a low monotone.	Akasafo no de ɛnne biako a ɛba fam kasae.
Do not lose electricity in the kitchen.	Mma anyinam ahoɔden nsɛe wɔ adididan mu.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Wɔbɔɔ afɔre no sɛ akyɛde ma anyame no.
The poor cannot afford these luxuries.	Ahiafo ntumi ntɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ yi.
The programmer writes all the code himself.	Programmer no ankasa na ɔkyerɛw code no nyinaa.
He said he needed a bath.	Ɔkae sɛ na ohia aguare.
A world made of high mountains.	Wiase a mmepɔw atenten na ɛyɛe.
Such signs are common in many cultures.	Nsɛnkyerɛnne a ɛte saa abu so wɔ amammerɛ pii mu.
Make sure you have the right tools for the job.	Hwɛ hu sɛ wowɔ nnwinnade a ɛfata a wode bɛyɛ adwuma no.
It was the only train he could afford.	Ɛno nkutoo ne keteke a na obetumi atɔ.
The desert is full of cacti.	Cacti ayɛ hɔ ma anhweatam no so.
Recently, there has been talk of strikes.	Nnansa yi, wɔaka adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden ho asɛm.
Thank you for coming!	Meda wo ase sɛ woaba!
Pressured by the visitors to remove his shoes, they complied.	Esiane sɛ ahɔho no piapiaa wɔn sɛ wonyi ne mpaboa nti, wogyee so.
The odds are four to one against our team winning.	Odds no yɛ anan ma biako atia yɛn kuw no nkonimdi.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Wɔde nnyigyei a ano yɛ den twaa nhyiam no mu.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary ka sɛ n’ani gye nhwiren a ɛyɛ pink ho ankasa.
He cried out in shock.	Ɔde ahodwiriw teɛɛm.
We control their actions.	Yɛhyɛ wɔn nneyɛe so.
Many of the organization's leaders had military experience.	Ná ahyehyɛde no akannifo no mu pii wɔ sraadi ho nimdeɛ.
The constant noise drove the birds away.	Dede a ɛkɔ so daa no pam nnomaa no fii hɔ.
This drink is delicious.	Saa anonne yi yɛ dɛ.
Do you feel betrayed?	So wote nka sɛ wɔato wo so?
Local artists and craftsmen do a variety of things.	Mpɔtam hɔ mfoniniyɛfo ne adwumfo yɛ nneɛma ahorow.
Last year, it worried us.	Afe a etwaam no, ɛhaw yɛn.
This column lists the number of passengers arriving.	Saa ɔfa yi kyerɛ akwantufo dodow a wɔreba no din.
Hope emerged with the dawn.	Anidaso puei bere a adekyee no.
Alternative energy sources are limited, currently.	Ahoɔden foforo a wonya fi mu no sua, mprempren.
Each tree was one tree.	Ná dua biara yɛ dua biako.
Neil has a brother who works in the store.	Neil wɔ onua bi a ɔyɛ adwuma wɔ sotɔɔ no mu.
My grandmother’s house was falling apart.	Ná me nanabea fie regu.
Both are signs of distress.	N’abien nyinaa yɛ ahoyeraw ho sɛnkyerɛnne.
The artist declared it finished.	Mfoniniyɛfo no de too gua sɛ wɔawie.
The cicadas made loud sounds.	Cicada ahorow no maa nnyigyei a ano yɛ den bae.
There was food just around the corner.	Ná aduan bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ pɛɛ.
It keeps eggs for more than a month.	Ɛkora nkesua so bɛboro ɔsram biako.
A berry tree grows in my garden.	Berɛba dua bi nyin wɔ me turo mu.
Beautiful, low maintenance, and fragrant.	Ɛyɛ fɛ, ɛnyɛ nea wɔhwɛ so yiye, na ɛyɛ huam.
A great flood came down.	Nsuyiri kɛse bi sian baa fam.
Economic challenges are inevitable.	Sikasɛm mu nsɛnnennen yɛ nea wontumi nkwati.
Ultrasonic waves are emitted from an object.	Ultrasonic asorɔkye no fi ade bi mu.
Our hotel is in the heart of the village.	Yɛn ahɔhodan no wɔ akuraa no mfinimfini.
Match those sidebars.	Fa saa nsɛm a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no hyia.
Many families in the impoverished area were starving.	Ɔkɔm kaa mmusua pii wɔ beae a wodi hia no.
Consider hiring a cleaner for your home or office.	Susuw ho sɛ wobɛfa obi a ɔhwɛ wo fie anaa wo adwumayɛbea hɔ asiesie hɔ.
Seat of the patrician family, dating from the fourteenth century.	Patrician abusua no nkongua, a efi afeha a ɛto so dunan mu.
Waste from a local factory pollutes the river.	Nwura a efi adwumayɛbea bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no gu asubɔnten no ho fĩ.
He shouted at the crowd.	Ɔteɛɛm guu nkurɔfo no so.
A meteor struck the earth, extinguishing life.	Meteor bi bɔɔ asase so, na edum nkwa.
They concluded that horse meat is a very good food.	Wɔde baa awiei sɛ apɔnkɔ nam yɛ aduan pa pii.
What is that wonderful service?	Dɛn ne saa ɔsom a ɛyɛ nwonwa no?
The government strives to improve water and sanitation for all.	Aban no bɔ mmɔden sɛ ɛbɛma nsu ne ahotew atu mpɔn ama obiara.
The formula was sold at the same price in most stores.	Ná wɔtɔn aduan a wɔde yɛ aduan no bo koro no ara wɔ sotɔɔ dodow no ara mu.
Pour sugar into the jar with a funnel.	Fa funnel hwie asikre gu toa no mu.
Several cars are parked around the building.	Wɔde kar pii asi ɔdan no ho.
He rushed home, terrified of the onset of leukemia.	Ɔde ahopere kɔɔ fie, a na ehu aka no wɔ mogya mu kokoram a efi ase no ho.
This behavior is ambiguous.	Saa suban yi yɛ nea emu nna hɔ.
The kites were unusually large.	Ná akɔre no yɛ akɛse a ɛyɛ soronko.
The new manager loved it.	Ná adwuma sohwɛfo foforo no ani gye ho.
First, cut a cantaloupe in half.	Nea edi kan no, twa cantaloupe bi mu abien.
He needs to spend more time running.	Ɛsɛ sɛ ɔde bere pii tu mmirika.
These chairs have lovely stripes.	Saa nkongua yi wɔ nsensanee a ɛyɛ fɛ.
Economic challenges were cited as a reason for not participating.	Wɔkaa sikasɛm mu nsɛnnennen ho asɛm sɛ nea enti a wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu.
The wrestlers made a mistake in the first round.	Akuturukubɔfo no dii mfomso wɔ akuturukubɔ a edi kan no mu.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	Wɔtoo asafo no din de hyɛɛ ɔsɛmpatrɛwfo bi a wagye din anuonyam.
He has a calm demeanor.	Ɔwɔ su a ɛyɛ komm.
The house was beautiful.	Ná ofie no yɛ fɛ yiye.
A new king will soon be crowned.	Ɛrenkyɛ na wɔbɛhyɛ ɔhene foforo abotiri.
Please, remember.	Mesrɛ wo, kae.
The letter encourages us to get involved.	Krataa no hyɛ yɛn nkuran sɛ yɛmfa yɛn ho nhyɛ adwuma no mu.
Each room has a fireplace.	Pia biara wɔ ogya dan.
Dip a large spoon into the ice cream.	Fa nsenia kɛse bi hyɛ ice cream no mu.
Do you intend to run away?	So woyɛ w’adwene sɛ wubeguan?
My teeth were chattering.	Ná me sẽ rebɔ.
Transferring money to an account used to be easy.	Kan no na sika a wɔde bɛkɔ akontaabu bi mu no yɛ mmerɛw.
He answered all questions perfectly.	Obuaa nsɛmmisa nyinaa pɛpɛɛpɛ.
A thicket of willow trees lines the banks of the river.	Willow nnua a ɛyɛ kwae bi asisi asubɔnten no ano.
He raised his fingers to his lips.	Ɔmaa ne nsateaa so kɔɔ n’ano.
The holly tree has dark green leaves with yellow berries.	Holly dua no wɔ nhaban a ɛyɛ ahabammono tuntum a nnuaba kɔkɔɔ wɔ so.
He speaks many languages.	Ɔka kasa ahorow pii.
The members of that household were gathered together.	Wɔboaboaa saa ofie no mufo no ano.
He healed those with heart disease.	Ɔsaa wɔn a na wɔwɔ komayare yare.
Can you give me your number?	So wubetumi de wo nɔma ama me?
The walls are beautiful.	Afasu no yɛ fɛ.
The streets were quiet as the rain fell gently.	Ná mmɔnten so yɛ dinn bere a osu tɔ brɛoo no.
Prayer is also prohibited in science classrooms.	Wɔsan bara mpaebɔ wɔ nyansahu sukuu dan mu.
Keeping student expectations in mind.	Asuafo akwanhwɛ a wɔbɛma atra w’adwenem.
His voice was measured, despite the anger in his voice.	Wɔsusuu ne nne, ɛmfa ho abufuw a ɛwɔ ne nne mu no.
All the evidence points to the man's guilt.	Adanse no nyinaa kyerɛ sɛ ɔbarima no di fɔ.
Water cools in a car engine.	Nsu yɛ nwini wɔ kar engine mu.
The fault is mine.	Mfomso no yɛ me dea.
Repairs do not have to be laborious.	Ɛho nhia sɛ nneɛma a wosiesie no yɛ adwumaden.
The head was badly injured.	Ná ti no apira kɛse.
The sleigh rolled rapidly through the night.	Sleigh no hwirew ntɛmntɛm anadwo mũ no nyinaa.
Our author had intended to include an illustration.	Ná yɛn kyerɛwfo no abɔ ne tirim sɛ ɔde mfatoho bi bɛka ho.
These beaches are beautiful, very clean and completely safe.	Saa mpoano ahorow yi yɛ fɛ, ɛho tew yiye na ahobammɔ wom koraa.
They found an impressive collection.	Wohuu nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ.
The stubborn old man refused.	Akwakoraa a ne tirim yɛ den no ampene so.
Some employers refused to comply.	Adwumawuranom binom ampene so sɛ wobedi so.
He stole everyone’s money.	Owiaa obiara sika.
This criticism was natural.	Ná saa ɔkasatia yi yɛ adebɔ mu ade.
The lands are dominated by palm trees.	Nnua a wɔfrɛ no mmɛw na ɛwɔ nsase no so kɛse.
The apples are ripe.	Apɔw-mu-teɛteɛ no abere.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	Wɔde mfe pii yɛɛ nsusuwii hunu dii sikakorabea ahokyere no anim.
Once the cake is sliced, place the pieces on serving plates.	Sɛ wotwitwa keeki no mu wie a, fa asinasin no gu mprɛte a wɔde som so.
A gift certificate that can be used by the recipient at will.	Akyɛde ho adansedi krataa a nea wɔde bɛma no no betumi de adi dwuma sɛnea ɔpɛ.
The city is famous for its leisure activities.	Kurow no agye din wɔ ahomegye dwumadi ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
Someone is forcing you to take this test.	Obi rehyɛ wo ma woayɛ sɔhwɛ yi.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Wɔtaa hu saa nsu a carbon wom yi wɔ anonne a ɛyɛ dɛ mu.
The memorial quickly became a source of controversy.	Nkaedi no bɛyɛɛ ade a ɛde akyinnyegye ba ntɛm ara.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Tete anibuei pii asɔre ahwe ase.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Nsɛm asekyerɛfo a ogyina ne nkyɛn no de ne ti too fam de kyerɛe sɛ ɔpene so.
The soldiers patrolled the area to prevent looting.	Asraafo no kyinkyin mpɔtam hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenfow nneɛma.
Factories have sprung up all over the country.	Nnwumayɛbea ahorow afifi wɔ ɔman no mu nyinaa.
The judgment of a court is final.	Asɛnnibea bi atemmu ne nea etwa to.
To mix the chemicals, add water first.	Sɛ wopɛ sɛ wode nnuru no fra a, di kan fa nsu gu mu.
Those who can afford it tend to spend more.	Wɔn a wobetumi atua ho ka no taa sɛe sika pii.
A pack of dogs flew overhead.	Akraman kuw bi tu faa soro.
This food festival happens once in four years.	Saa aduan afahyɛ yi kɔ so pɛnkoro wɔ mfe anan mu.
I see a water buffalo.	Mihu nsu mu ɔkraman bi.
A river flows near the city.	Asubɔnten bi sen bɛn kurow no.
The origins of the piano date back hundreds of years.	Piano no mfiase fi mfe ɔhaha pii a atwam ni.
This market was small.	Ná saa gua yi sua.
He looked at her suspiciously.	Ɔde adwenem naayɛ hwɛɛ no.
The flight was rescheduled for the next day.	Wɔsan yɛɛ wimhyɛn no ho nhyehyɛe maa da a edi hɔ no.
The earthquake caused panic.	Asasewosow no maa nkurɔfo ho popoe.
Many people find it advantageous to have a thin waist.	Nnipa pii hu sɛ mfaso wɔ so sɛ wɔn asen yɛ teateaa.
He dusted the picture.	Ɔde mfutuma guu mfonini no so.
Michael sneaked into the small back alley.	Michael de sum ase kɔɔ akyi abɔnten ketewa no so.
I have heard of this song before.	Mate dwom yi ho asɛm pɛn.
The prophecy shattered like a mirror.	Nkɔmhyɛ no bubui te sɛ ahwehwɛ.
In many countries, families give their babies to babysitters.	Wɔ aman pii mu no, mmusua de wɔn nkokoaa ma wɔn a wɔhwɛ mmofra.
The hope was fading.	Ná anidaso no reyera.
She teased her younger sister mercifully.	Ɔde mmɔborohunu dii ne nuabea kumaa no ho fɛw.
The moon rose over the mountain.	Ɔsram no puei faa bepɔw no so.
The apartment overlooks the river.	Ɔdan no mu hwɛ asubɔnten no so.
Who looks after the children while you work?	Hena na ɔhwɛ mmofra no bere a woreyɛ adwuma no?
You will find clues in the books.	Wubehu nsɛnkyerɛnne wɔ nhoma ahorow no mu.
Phones kept ringing around the machine.	Telefon ahorow kɔɔ so bɔe wɔ afiri no ho.
Studies show that adults often overestimate their driving habits.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ mpanyimfo taa bu wɔn karka ho ade dodo.
But some people manage their jobs well.	Nanso nnipa binom di wɔn adwuma so yiye.
It is in everyone’s interest to help the poor.	Ɛyɛ obiara yiyedi sɛ ɔbɛboa ahiafo.
Physicians and philosophers were rarely heard debating such issues.	Ná wɔntaa nte sɛ nnuruyɛfo ne nyansapɛfo regye nsɛm a ɛte sɛɛ ho akyinnye.
The citizens are informed enough to make informed choices.	Ɔman mma no wɔ nimdeɛ a ɛdɔɔso a wobetumi apaw nneɛma a ɛfata.
The guests are meeting in the antechamber.	Ahɔho no rehyiam wɔ antechamber no mu.
The landscape is built on ancient marine resources.	Wɔde tete po mu nneɛma a ɛwɔ hɔ no na ɛkyekye asase no so.
They fall in love easily.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛdɔ wɔn ho.
The race cars are of a road type, not the street.	Kar ahorow a wɔde tu mmirika no yɛ ɔkwan bi so de, na ɛnyɛ abɔnten so.
He has been my best friend for years.	Ɔayɛ m’adamfo paa mfe pii ni.
I mixed the cumin into the meatballs.	Mede kumin no fraa nam a wɔayam no mu.
He remembers his cousin.	Ɔkae ne wɔfase no.
The file was fi n e .	Na fael no yɛ fi n e .
The price has gone up in the last few years.	Ɛbo no akɔ soro wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
Such deceptions are easy to detect, he said.	Ɔkae sɛ ɛnyɛ den sɛ wubehu nnaadaa a ɛtete saa.
Even the children could not sit still.	Mmofra no mpo antumi antra ase dinn.
Eliminate signs of decay.	Yi sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ ɛreporɔw no fi hɔ.
When designing a new building, the architect must consider materials.	Sɛ ɔdansifo no reyɛ ɔdan foforo ho mfonini a, ɛsɛ sɛ osusuw nneɛma a wɔde bɛyɛ dan no ho.
The hopefuls emerged victorious.	Wɔn a na wɔwɔ anidaso no puei sɛ wodii nkonim.
He stopped in the forest, suddenly.	Ogyinaa kwae no mu, mpofirim ara.
Keep going, walking up and down the trails.	Kɔ so, nantew kɔ soro ne fam wɔ akwan no so.
The prostitute was known throughout the city.	Ná wonim aguaman no wɔ kurow no mu nyinaa.
He never learned an instrument.	Wansua adwinnade bi da.
The lights flash on and off.	Akanea no hyerɛn na ɛdum.
The rising prices will not surprise you.	Nneɛma bo a ɛrekɔ soro no renyɛ wo nwonwa.
They married in secret.	Wɔwaree wɔ kokoam.
They wanted to be rich.	Ná wɔpɛ sɛ wɔyɛ adefo.
The Prince greeted the crowd.	Ɔheneba no kyiaa nnipadɔm no.
Stopping air pollution can be very difficult.	Mframa a wɔsɛe no a wobegyae no betumi ayɛ den yiye.
The sweet smell of spices wafts in the air.	Nnuhwam hua a ɛyɛ dɛ no rehuruhuruw wɔ wim.
In fact, he considered himself busy.	Nokwarem no, na obu ne ho sɛ obi a onni adagyew.
The planet is about one-fifth water.	Okyinnsoromma yi bɛyɛ nsu nkyem anum mu biako.
Their research began by studying available data.	Wɔn nhwehwɛmu no fii ase denam nsɛm a ɛwɔ hɔ a wosuae so.
The main focus of his research.	Ade titiriw a ɔde sii ne nhwehwɛmu no so.
He borrowed some money from his friend.	Ɔfɛm sika bi fii n’adamfo hɔ.
My father did not approve of my career choice.	Me papa ampene adwuma a mepaw no so.
His body had been taken away.	Ná wɔde ne funu no akɔ.
Earth is the only planet known to support life.	Asase nkutoo ne okyinnsoromma a wonim sɛ ɛboa nkwa.
The rock faces northwest.	Ɔbotan no hwɛ atifi fam atɔe.
Researchers continue to investigate causes, consequences, and solutions.	Nhwehwɛmufo kɔ so hwehwɛ nea ɛde ba, nea efi mu ba, ne ano aduru mu.
Two weeks passed.	Adapɛn abien twaam.
The man refused to pay.	Ɔbarima no ampene so sɛ obetua.
My father-in-law was an engineer.	Ná me wɔfase papa yɛ mfiridwumayɛfo.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	Kwae a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa ma wonya nnua a wɔde yɛ dan mu nneɛma.
The soldiers were forced to leave the area.	Wɔhyɛɛ asraafo no ma wofii beae hɔ.
He carefully arranged the papers.	Ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ nkrataa no.
This is a simple recipe.	Eyi yɛ aduannoa ho nyansahyɛ a ɛyɛ mmerɛw.
Earthquakes can be devastating.	Asasewosow betumi asɛe ade kɛse.
Psychologically, the identity of the parent is very important.	Wɔ adwene mu no, onii ko a ɔwofo no yɛ no ho hia kɛse.
When the soldiers arrived, there was no one there.	Bere a asraafo no duu hɔ no, na obiara nni hɔ.
Only eight people were injured in the accident.	Nnipa baawɔtwe pɛ na wopirapirae wɔ akwanhyia no mu.
Unfortunately, many pass the time playing mahjong.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, pii twam bere no bɔ mahjong.
These were some of the darkest hours.	Ná eyinom yɛ nnɔnhwerew a emu yɛ sum sen biara no bi.
He greeted the assembled crowd.	Ɔkyeaa nnipadɔm a wɔahyiam no.
He was lucky to be alive.	Ɔnyaa anigyeɛ sɛ ɔte aseɛ.
The kids are hungry!	Ɔkɔm de mmofra no!
This shoe has a sharp sole.	Saa mpaboa yi wɔ nan ase nnam.
This car has been repainted.	Wɔasan ayɛ kar yi ho adwini.
He snorted loudly.	Ɔbɔɔ ne hwene denneennen.
A large moon is hovering in the sky.	Ɔsram kɛse bi rehuruhuruw wɔ wim.
Scientific research has completely changed our outlook on life.	Nyansahu mu nhwehwɛmu asesa adwene a yɛwɔ wɔ asetra ho koraa.
Cut open the casserole and stir in the garlic.	Twitwa afiri no mu na fa galik no hyɛ mu.
Soon the fried chicken landed on the dinner table.	Ankyɛ na akokɔ a wɔayam no sii anwummere pon no so.
He had a severe headache.	Ná ne ti ayɛ no yaw kɛse.
Now turn to page seventeen.	Afei dan kɔ kratafa dunwɔtwe so.
Be careful not to lose anything.	Hwɛ yiye na biribiara anhwere.
This suggestion has some merit.	Saa nyansahyɛ yi wɔ mfaso bi.
Is that really all you have to say?	So ɛno nkutoo na ɛsɛ sɛ woka ankasa?
Public transportation is cheap and widely available.	Ɔmanfo kar a wɔde fa nnipa no bo nyɛ den na ɛwɔ baabiara.
My dog ​​is a chicken.	Me kraman yɛ akokɔ.
The minister impressed the electorate with a rather ambitious plan.	Ɔsomfo no de nhyehyɛe bi a ɛyɛ aniberesɛm mmom maa wɔn a wɔpaw no no ani gyee ho.
That will allow you to swim eggs.	Ɛno bɛma woatumi aguare nkesua.
I hope to get some time off soon.	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ menya akwamma kakra.
Robots can model themselves, unlike humans.	Robɔt tumi yɛ wɔn ho mfonini, a ɛnte sɛ nnipa.
My car made a roaring sound.	Me kar no maa nnyigyei a ɛrehuruhuruw bae.
He gave the order reluctantly.	Ɔde ahyɛde no mae a na ɔmpɛ.
The show was canceled due to budget cuts.	Wɔtwaa ɔyɛkyerɛ no mu esiane sikasɛm nhyehyɛe a wɔatew so nti.
When the fire died down, people began to sing.	Bere a ogya no wui no, nkurɔfo fii ase too dwom.
That particular day was quiet.	Ná saa da pɔtee no yɛ komm.
The investigators are often asked to investigate missing persons.	Wɔtaa ka kyerɛ nhwehwɛmufo no sɛ wɔnhwehwɛ nnipa a wɔayera no mu.
Stack the cakes on a plate.	Fa keeki no boaboa ano wɔ prɛte so.
The epidemic is spreading rapidly.	Ɔyaredɔm no retrɛw ntɛmntɛm.
Some men stand firmly against women’s equality.	Mmarima binom gyina pintinn tia mmea pɛyɛ.
Her dog was well behaved.	Ná ne kraman no bɔ ne bra yiye.
The cake sank to the very bottom of the dish.	Keeki no memee koduu aduan no ase pɛɛ.
We can expect to see more monuments here.	Yebetumi ahwɛ kwan sɛ yebehu nkaedum pii wɔ ha.
Read these articles.	Kenkan saa nsɛm yi.
Many people have already died.	Nnipa pii awuwu dedaw.
The children looked as if no one could see.	Ná mmofra no te sɛ nea obiara rentumi nhu ade.
No one could determine the cause of the accident.	Obiara antumi anhu nea ɔde akwanhyia no bae.
It was a time of great change.	Ná ɛyɛ bere a nsakrae kɛse bae.
The beans contain sugar, so good for you!	Asikre wɔ bankye no mu, enti eye ma wo!
The strong smell of formaldehyde made him sick.	Formaldehyde hua a ano yɛ den no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
There is a lake behind the building.	Ɔtare bi wɔ ɔdan no akyi.
Have a cup of tea.	Nya tii kuruwa biako.
Don’t worry about raising your voice.	Mma ɛnhaw wo sɛ wobɛma wo nne so.
His speech touched everyone's heart.	Ne kasa no kaa obiara koma paa.
As the sun set, the band began to play.	Bere a owia rekɔtɔ no, nnwontofo kuw no fii ase bɔɔ nnwom.
There was a small bump concern	Na bump adwendwene ketewaa bi wɔ hɔ
The gears on the tricycle whirred into action.	Gear ahorow a ɛwɔ sakre abiɛsa no so no bɔɔ gyegyeegye fii ase yɛɛ adwuma.
Some cats are primitive.	Mpataa binom yɛ tetefo de.
Do not underestimate his powers.	Mmu ne tumi ahorow no adewa.
Give the fish fresh water.	Ma mpataa no nsu pa.
They arrived an hour before sunset.	Woduu hɔ dɔnhwerew biako ansa na owia akɔtɔ.
The bike was colorful and stylish.	Ná sakre no kɔla yɛ fɛ na na ɛyɛ fɛ.
Even small amounts of water can cause serious damage.	Nsu nketenkete mpo betumi asɛe ade kɛse.
They desperately wanted to share in the problem.	Ná wɔpɛ denneennen sɛ wonya ɔhaw no mu kyɛfa.
Identify possible solutions.	Kyerɛ ano aduru a ebetumi aba.
The new pilot flew the craft with ease.	Wimhyɛnkafo foforo no de nsaanodwuma no tu mmirika a na ɛnyɛ den.
The horse rose, then bolted.	Ɔpɔnkɔ no sɔree, afei ɔde bolt bɔɔ mu.
He was bound by a code of silence.	Ná wɔde kommyɛ ho mmara bi kyekyere no.
She writes beautifully, and sings her poetry!	Ɔkyerɛw fɛfɛɛfɛ, na ɔto n’anwensɛm!
Please walk your dog on a leash.	Yɛsrɛ sɛ fa wo kraman no nantew hama so.
These rocks are weakened by the elements, wind and rain.	Saa abotan yi nam nneɛma a ɛwɔ hɔ, mframa ne osu so ma ɛyɛ mmerɛw.
These times call for something else.	Saa mmere yi hwehwɛ sɛ yɛyɛ biribi foforo.
The woman suggested they go for a walk.	Ɔbea no hyɛɛ nyansa sɛ wɔnkɔ nantew.
In this region, there are many opportunities for service.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ɔsom hokwan ahorow pii wɔ hɔ.
The ship sails several times a day.	Hyɛn no tu kwan mpɛn pii da biara.
The boats were pulled out and painted.	Wɔtwee akorow no fii mu yɛɛ ho adwini.
So, get something to eat and drink.	Enti, nya biribi di na monom.
This is a holy church.	Eyi yɛ asɔre kronkron.
As the village grew, so did its conflicts.	Bere a akuraa no nyin no, saa ara na emu ntawntawdi nso nyin.
Solar panel is a good investment.	Solar panel yɛ sika a wɔde hyɛ mu yiye.
Shepherd's pie is traditional.	Oguanhwɛfo pie yɛ amammerɛ kwan so aduan.
Sea ice is shrinking rapidly.	Nsukyenee a ɛwɔ po so no so retew ntɛmntɛm.
In recent times, the region has prospered.	Nnansa yi, ɔmantam no adi yiye.
That place is a labyrinth of hairpin turns.	Saa beae no yɛ labyrinth a hairpin dannan.
He’s playing tennis.	Ɔrebɔ tɛnis.
The statistics are staggering.	Akontaabu no yɛ nwonwa yiye.
The behavior was reported to his supervisor.	Wɔbɔɔ suban no ho amanneɛ kyerɛɛ ne panyin no.
Carefully synthesize the evidence.	Fa ahwɛyiye ka adanse no bom.
The president’s wife gave her best.	Ɔmampanyin no yere de nea obetumi biara mae.
I rang the bell and waited.	Mebɔɔ dɔn no na metwɛnee.
The gardens are peaceful.	Asomdwoe wɔ turo ahorow no mu.
He often wrote down what happened.	Ná ɔtaa kyerɛw nea esii no to hɔ.
They sell to tourists regularly.	Wɔtɔn ma nsrahwɛfo daa.
Some seating is reserved for honored guests.	Wɔde nkongua bi asie ama ahɔho a wɔahyɛ wɔn anuonyam.
The soldiers acted in terror.	Asraafo no de ehu yɛɛ wɔn ade.
He had to delete the message.	Ná ɛsɛ sɛ ɔpopa nkra no.
Collection and preservation of scientific data	Nyansahu mu nsɛm a wɔboaboa ano na wɔkora so
He agreed to take care of the children.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛhwɛ mmofra no.
He spoke in a raspy voice.	Ɔde nne a ɛyɛ raspy kasae.
The project met with widespread approval.	Adwuma no hyiaa nnipa pii penee so.
As years passed, the goddess became very ill.	Bere a mfe pii twaam no, onyamewa no yaree kɛse.
He crept out the door silently.	Ɔweawewee fii ɔpon no ano komm.
The thief pulled out a knife and waved it menacingly.	Owifo no twee sekan bi na ɔde ahunahuna wosow no.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Sɛ́ wɔbɛtew nneɛma a wɔde wɔn ho to nneɛma a efi abo mu so so no yɛ botae a ɛfata nkamfo.
They were frustrated and discouraged.	Wɔn abam bui na wɔn abam bui.
The creature dived into the water.	Abɔde no de ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
Neither side was prepared to compromise.	Ná ɔfã biara nsiesiee ne ho sɛ obegyae nneɛma mu.
Much of the system will be learned.	Wɔbɛsua nhyehyɛe no fã kɛse no ara.
His breathing was labored.	Ná ne home yɛ adwumaden.
The poor are getting poorer.	Ahiafo reyɛ ahiafo kɛse.
The airports are far from modern.	Wimhyɛn gyinabea ahorow no nyɛ nnɛyi de koraa.
There was no road.	Ná ɔkwan no so nni hɔ.
The man who came to me was a stranger.	Ná ɔbarima a ɔbaa me nkyɛn no yɛ ɔhɔho.
I can’t stand it anymore.	Mintumi nnyina ano bio.
His request surprised me.	N’abisade no yɛɛ me nwonwa.
He arrived in time to hear the last paragraph.	Oduu hɔ bere ano sɛ ɔrebɛtie nkyekyem a etwa to no.
The amount of deforestation is decreasing.	Kwae a wotutu no dodow so retew.
The autumn morning was wildly quiet.	Ná osutɔbere anɔpa no yɛ komm te sɛ wuram.
Many factories closed this year due to low demand.	Nnwumayɛbea ahorow pii too mu afe yi esiane sɛ na nneɛma a wɔhwehwɛ no sua nti.
She finished the shampoo and washed her hair.	Ɔwiee shampoo no na ɔhohoroo ne ti nhwi.
Do you want to help with dinner?	So wopɛ sɛ woboa wɔ anwummere aduan ho?
Pink, however, is a secondary color.	Nanso, pink yɛ kɔla a ɛto so abien.
He works hard and takes responsibility.	Ɔyɛ adwumaden na ɔde asɛyɛde to ne ho so.
I am a member of this group.	Meyɛ saa kuw yi muni.
The king returned victorious in battle.	Ɔhene no san baeɛ a ɔdii nkonim wɔ ɔko no mu.
Look how far we’ve come lately.	Hwɛ baabi a yɛadu akyiri yi.
Eight hundred gallons per minute.	Nsu galɔn ahanwɔtwe wɔ simma biara mu.
Butter will brown faster when it melts.	Bɔta bɛyɛ bruu ntɛmntɛm bere a ayɛ nwene no.
We reached the village after an hour of walking.	Yeduu akuraa no ase bere a yɛde dɔnhwerew biako nantew akyi.
A flash of doubt crosses his mind.	Akyinnyegye bi a ɛrehyerɛn twa n’adwenem.
The king was a master at chess.	Ná ɔhene no yɛ obi a ne ho akokwaw wɔ chess mu.
She was an accomplished seamstress.	Ná ne ho akokwaw wɔ ntadepam mu.
They know they have to conserve water.	Wonim sɛ ɛsɛ sɛ wɔkora nsu so.
He rose to the top of the food chain.	Ɔforo kɔɔ aduan nkɔnsɔnkɔnsɔn no atifi.
He takes a good sip of his coffee.	Ɔnom ne kɔfe no yiye.
Her hairstyle has changed a lot over the years.	Sɛnea ne ti nhwi yɛ no asesa kɛse wɔ mfe no mu.
The chair was uncomfortable to sit on.	Ná agua no nyɛ dɛ sɛ wobɛtra so.
The factory produces cat food.	Adwumayɛbea no yɛ mpataa aduan.
Most modern homes have electricity.	Nnɛyi afie dodow no ara wɔ anyinam ahoɔden.
It is impossible to get around the city on foot.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wode nantew bɛkyinkyin kurow no mu.
The soldiers flee in terror.	Asraafo no de ehu guan.
What is cooking? 	Dɛn ne aduannoa?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
This home has four bedrooms.	Saa ofie yi wɔ mpa anan.
It’s interesting to see how the holidays change.	Ɛyɛ anigye sɛ wubehu sɛnea nnapɔnna no sesa.
They also had a lively conversation.	Wɔbɔɔ nkɔmmɔ a emu yɛ den nso.
Change your sentences with the right preposition.	Fa anim asɛm a ɛfata sesa wo kasamu ahorow no.
The poor inhabitants of the neighborhood are suffering from gangrene.	Ahiafo a wɔte mpɔtam hɔ no rehu amane wɔ gangrene ho.
When he stood in the car, the passengers started.	Bere a ogyinaa kar no mu no, akwantufo no fii ase.
He quickly put the bullet to his chest.	Ɔyɛɛ ntɛm de atuo no guu ne moma so.
The device is easy to use.	Mfiri no yɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma.
Six soldiers died yesterday in an attack.	Asraafo baanum wuwui nnɛra wɔ ntua bi mu.
No chocolate for me, thank you.	Chocolate biara nni hɔ mma me, meda wo ase.
He barely escaped serious injury.	Ɛkame ayɛ sɛ wanguan fii opira a emu yɛ den mu.
This collection has been expanded over the years.	Wɔatrɛw saa nneɛma a wɔaboaboa ano yi mu wɔ mfe no mu.
Residents rely heavily on selling bird feathers.	Nnipa a wɔte hɔ no de wɔn ho to nnomaa ntakra a wɔtɔn so kɛse.
Animals are now extinct.	Mprempren mmoa ase atɔre.
Forest fires destroyed much of the forest.	Kwae mu ogya sɛee kwae no fã kɛse no ara.
Please support the city’s economy by shopping locally.	Yɛsrɛ sɛ mommoa kurow no sikasɛm denam mpɔtam hɔ adetɔ so.
These experiments were supported by the studies.	Nhwehwɛmu ahorow no foaa sɔhwɛ ahorow yi so.
Is this tap water or bottled water?	So eyi yɛ tap nsu anaasɛ nsu a wɔde gu toa mu?
The police would soon arrive.	Ná ɛrenkyɛ na polisifo no aba.
College life is very different from high school.	Kɔlege asetra yɛ soronko koraa wɔ ntoaso sukuu ho.
Rows of books line the walls.	Nwoma a wɔahyehyɛ no toatoa so asisi afasu no ho.
There is a tangled sense of depression surrounding this issue.	Adwenemhaw a ɛyɛ tan atwa asɛm yi ho ahyia.
A small child attracts an unsuspecting passerby.	Abofra ketewaa bi twetwe obi a ɔretwam a onsusuw ho.
Don’t throw this away!	Mma eyi ntow ngu!
However, there are problems with this approach.	Nanso, ɔhaw ahorow wɔ saa kwan yi ho.
They rushed out of the building.	Wɔde ahopere fii ɔdan no mu.
Bring back your memories.	San fa wo nkae ba.
Clearly, it is important.	Ɛda adi pefee sɛ ɛho hia.
No one should be tempted to criticize their work.	Ɛnsɛ sɛ wɔsɔ obiara hwɛ sɛ ɔbɛkasa atia wɔn adwuma no.
Drops can reach vehicle capacity.	Nsu a ɛtɔ gu fam no betumi adu kar ahoɔden ho.
Agriculture consumes a large share of our oil production.	Kuadwuma di yɛn ngo a yɛde yɛ nneɛma no mu kyɛfa kɛse.
He looked tired but confident.	Ná ɛte sɛ nea wabrɛ nanso na ɔwɔ ahotoso.
The crowd greeted the leader with enthusiasm.	Nnipadɔm no de anigye kyiaa ɔkannifo no.
She wore a choker with red crystal beads.	Ná ɔhyɛ choker a wɔde ahwehwɛ nhwiren kɔkɔɔ ayɛ.
Those who watched him screamed in terror.	Wɔn a wɔhwɛɛ no ​​no de ahopopo teɛteɛɛm.
Herd surveys provided valuable information.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ mmoa a wɔyɛn wɔn ho no de nsɛm a ɛsom bo mae.
The flowers stood tall, like large green candles.	Ná nhwiren no gyina hɔ tenten, te sɛ kyɛnere akɛse a ɛyɛ ahabammono.
Cooking requires a variety of techniques.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔde akwan horow di dwuma.
The doors of the sanctuary were closed.	Wɔtoo kronkronbea hɔ apon mu.
Volcanoes have ripped through the land.	Ogya mmepɔw atutu asase no so.
Their vote was largely ignored.	Wobuu wɔn ani guu wɔn abatow no so kɛse.
The officials fled their homes.	Aban mpanyimfo no guan fii wɔn afie mu.
Our team visited several schools last year.	Yɛn kuw no kɔsraa sukuu ahorow pii afe a etwaam no.
My husband is often traveling.	Me kunu taa kɔ baabi a ɔretu kwan.
Try as you might, you will never succeed.	Bɔ mmɔden sɛnea wubetumi biara no, worentumi nni nkonim da.
Many islands remain uninhabited.	Nsupɔw pii da so ara yɛ nea enni atubrafo.
Its location was chosen with great thought.	Wɔde adwene kɛse na ɛpaw beae a ɛwɔ no.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Fa asikre tablespoon abiɛsa ba ma ɛnnoa brɛoo.
Peacocks are often attracted to headlights.	Wɔtaa twetwe akɔre wɔ kanea a ɛwɔ anim no ho.
Both the teacher and the student were confused.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ne osuani no nyinaa adwene tu frae.
The butler opened the door.	Butler no buee ɔpon no.
Be careful not to scratch the surface.	Hwɛ yiye na woantwetwe nea ɛwɔ so no.
Jump into the river when you have to!	Huruw kɔ asubɔnten no mu bere a ɛsɛ sɛ woyɛ saa no!
The seller's brochure highlighted the lovely fireplace.	Ɔdantɔnfo no nhomawa no sii ogya dan a ɛyɛ fɛ no so dua.
Eventually, he quit smoking.	Awiei koraa no, ogyaee sigaretnom.
Fire destroyed millions of books.	Ogya sɛee nhoma ɔpepem pii.
They took their livelihood in a truck.	Wɔde lɔre bi de wɔn asetrade kɔe.
Many settlers found the continent inhospitable.	Atubrafo pii hui sɛ asasepɔn no nyɛ ahɔhoyɛ.
A squirrel flew up.	Ɔkraman bi tu kɔɔ soro.
You put him through hell but he stood firm.	Wode no faa hell nanso ogyinaa hɔ denneennen.
The yellow leaves fell with a thud.	Nhaban kɔkɔɔ no hwee ase wɔ nnyigyei a ɛyɛ hu mu.
They sell products all over the world.	Wɔtɔn nneɛma wɔ wiase nyinaa.
Never knit two socks at once!	Npam sɔks abien prɛko pɛ da!
He graced his masterpieces in the magazine.	Ɔyɛɛ ne nnwuma akɛse no fɛfɛɛfɛ wɔ nsɛmma nhoma no mu.
Thousands of refugees have fled the country.	Aguanfo mpempem pii aguan afi ɔman no mu.
They considered themselves spiritually advanced.	Ná wobu wɔn ho sɛ nnipa a wɔakɔ anim wɔ honhom fam.
His tires hit the road with a big bump.	Ne tae no de akuturuku kɛse bi bɔɔ ɔkwan no so.
He remembered that summer.	Ɔkaee saa ahohuru bere no.
A clothing store sold only traditional, local clothes.	Ná ntadetɔnbea bi tɔn atetesɛm, ɛhɔnom ntade nkutoo.
Soon its propellers flew high in the air.	Ankyɛ na ne propeller ahorow no tu kɔɔ soro wɔ wim.
The tuna salad was delicious.	Ná tuna salad no yɛ dɛ.
Fruits are more expensive in the summer.	Nnuaba yɛ nea ne bo yɛ den kɛse wɔ awɔw bere mu.
Jack's hair was freshly cut.	Ná wɔatwitwa Jack ti nhwi no foforo.
A blush replaced the usual death.	Blush bi besii owu a ɛtaa ba no ananmu.
This temple is not far from this museum.	Saa asɔrefie yi ne saa tete nneɛma akorae no ntam nware.
The poems were written on the walls.	Ná wɔakyerɛw anwensɛm no mu nsɛm agu afasu no so.
Lovely home away from home.	Ofie a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ akyirikyiri fi fie.
Two geese roamed the garden, looking for food.	Akɔre abien kyinkyin turo no mu, hwehwɛɛ aduan.
A study suggests that heart disease in children is on the rise.	Nhwehwɛmu bi kyerɛ sɛ komayare a ɛwɔ mmofra mu no renya nkɔanim.
A suburban neighborhood stretches in every direction.	Kurow no akyi mpɔtam bi trɛw kɔ baabiara.
He remembered hearing stories as a child.	Ɔkaee sɛ ɔtee nsɛm bere a na ɔyɛ abofra no.
Health officials noted a decline in deaths from these diseases.	Akwahosan mpanyimfo hui sɛ nnipa a nyarewa yi kunkum wɔn no so atew.
They avoid traveling after dark.	Wɔkwati akwantu bere a ade asa no.
Before sunrise, people line up for food.	Ansa na owia bɛpue no, nkurɔfo hyehyɛ ntonto kɔhwehwɛ aduan.
The warm water relaxed his muscles.	Nsu a ɛyɛ hyew no maa ne ntini ahorow no dwoe.
Their clothes are extremely casual.	Wɔn ntade no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw koraa.
The dog mewed in protest.	Ɔkraman no de mew maa ɔsɔretia.
Be careful when passing other vehicles.	Hwɛ yiye bere a woretwam wɔ kar afoforo ho no.
The baby slept peacefully in the nursery.	Akokoaa no dae asomdwoe mu wɔ mmofra ketewa no mu.
Your job, if you accept it, is to gather intelligence.	W’adwuma, sɛ wugye tom a, ne sɛ wobɛboaboa nyansa ano.
Beat the eggs and season with salt and pepper to taste.	Bɔ nkesua no na fa nkyene ne ɛmo ka ho sɛnea wopɛ.
Fortified with chicken noodle soup, he recovered.	Bere a wɔde akokɔ noodle soup ahyɛ no den no, ne ho tɔɔ no.
Fiona was arrested for speeding.	Wɔkyeree Fiona sɛ ɔde mmirika retu mmirika.
Companies that pollute the river will be fined.	Wɔbɛbɔ nnwumakuw a wɔgu asubɔnten no ho fĩ no ka.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Nyansahufo kyerɛ sɛ po mu nsu bɛkɔ so akɔ soro.
The dog’s heavy body pulled me down.	Ɔkraman no nipadua a emu yɛ duru no twee me baa fam.
The situation is tense.	Tebea no mu yɛ den.
A researcher in action.	Nhwehwɛmufo bi a ɔreyɛ adwuma.
You can use whatever ingredients you want.	Wubetumi de nneɛma biara a wopɛ adi dwuma.
The nurse told her patient to rest.	Ɔyarehwɛfo no ka kyerɛɛ ne ɔyarefo no sɛ onnye n’ahome.
A police officer issued a warning.	Polisini bi de kɔkɔbɔ bi mae.
A strange crowd has gathered.	Nnipadɔm a wɔn ho yɛ nwonwa aboaboa wɔn ho ano.
The sand bubbled in the breeze.	Anhwea no yɛɛ ahurututu wɔ mframa a ɛrebɔ no mu.
There is much room for improvement in the current system.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛbɛma mprempren nhyehyɛe no atu mpɔn.
The hotel stands on the southern edge of town.	Ahɔhodan no gyina kurow no anafo fam ano.
The road is long and winding.	Ɔkwan no tenten na ɛyɛ kyinhyia.
A vase is a common gift.	Vase yɛ akyɛde a wɔtaa de ma.
The signs are very clear.	Nsɛnkyerɛnne no mu da hɔ yiye.
The elderly couple had worked side by side.	Ná awarefo a wɔn mfe akɔ anim no yɛɛ adwuma wɔ nkyɛnkyɛn.
Three meals a day is enough.	Adidi mprɛnsa da biara no dɔɔso.
If you want alone time, get out.	Sɛ wopɛ sɛ wo nkutoo nya bere a, fi adi.
The incident provided a way to cultivate hatred.	Asɛm a esii no maa wonyaa ɔkwan a wɔbɛfa so anya nitan.
We first met at the mall.	Yedii kan hyiae wɔ aguadidan no mu.
I wonder what those people were thinking.	Misusuw nea na saa nkurɔfo no redwen ho.
The robot waved its arms violently.	Robɔt no wosow ne nsa denneennen.
A crowd of people.	Nnipa a wɔahyiam.
He stood under a very tall tree.	Ɔgyinaa dua bi a ɛware paa ase.
There was little light in the room.	Ná hann kakraa bi na ɛwɔ ɔdan no mu.
Instructions for building oranges are readily available online.	Akwankyerɛ a ɛfa borɔdɔma a wosisi ho no wɔ Intanɛt so ntɛm ara.
The bomb exploded in girlish colors.	Ɔtopae no paee wɔ kɔla ahorow a ɛte sɛ mmeawa mu.
Timeline tracing the history of nuclear physics.	Bere nhyehyɛe a ɛhwehwɛ nuklea abɔde mu nneɛma ho abakɔsɛm mu.
A herd of cows came to drink.	Anantwinini kuw bi baa hɔ bɛnom.
Unlike previous reforms, this one has considerable political support.	Nea ɛnte sɛ nsakrae ahorow a atwam no, amammuifo gyina eyi akyi kɛse.
The thief fled on a freight train.	Owifo no guanee wɔ keteke bi a wɔde nneɛma fa mu mu.
Poets have written beautiful verses about the stars.	Anwensɛm akyerɛwfo akyerɛw nkyekyem ahorow a ɛyɛ dɛ afa nsoromma ho.
The public approves of his plan.	Ɔmanfo pene ne nhyehyɛe no so.
The dog made a small squealing sound.	Ɔkraman no yɛɛ nnyigyei ketewaa bi a ɛrebɔ denneennen.
Each statue belongs to a different angel.	Ahoni biara yɛ ɔbɔfo soronko bi dea.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Mprempren ahonyade mu pɛyɛ a enni hɔ no akɔ soro sen biara wɔ mfe du du pii mu.
Al ordered the chicken soup.	Al kɔkraa akokɔ soup no.
Let the potatoes cook quickly.	Ma ɛmo no nkɔ ntɛmntɛm.
Jealousy is rampant in the village.	Ahoɔyaw abu so wɔ akuraa no ase.
The massive growth needs to be managed carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ nkɔso kɛse no so yiye.
The festival attracts thousands of visitors.	Afahyɛ no twetwe nsrahwɛfo mpempem pii.
The children were thrown into the river.	Wɔtow mmofra no guu asubɔnten no mu.
At one of his poetry readings, he said goodbye.	Wɔ n’anwensɛm akenkan no biako mu no, ɔne no dii nkra.
The sugar stayed at the bottom of the bottle.	Asikre no traa toa no ase.
Remember to keep your head up.	Kae sɛ wobɛma wo ti akɔ soro.
He considers himself a poet.	Obu ne ho sɛ anwensɛm kyerɛwfo.
The fields are soggy from the recent rains.	Mfuw no mu ayɛ nwini esiane osu a ɛtɔ nnansa yi nti.
The floor is spotless.	Fam no yɛ nea nkekae biara nni ho.
When life gets tough, lean on it.	Sɛ asetra mu yɛ den a, fa wo ho to so.
This city is known for the quality of its schools.	Wonim kurow yi sɛ ne sukuu ahorow no yɛ papa.
The congregation applauded.	Asafo no bɔɔ wɔn nsam.
The support base is always strong.	Mmoa no nnyinaso yɛ den bere nyinaa.
Most villages and houses are built of wood.	Wɔde nnua na esisi nkuraa ne afie dodow no ara.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pump pedal no, na dannan ntwahonan no.
You will find it in the drawer.	Wubehu wɔ drawer no mu.
He was wearing nothing but shorts.	Ná ɔnhyɛ hwee sɛ ntade tiaa.
He clung to the hand, nervously.	Ɔbataa nsa no ho, a na ne ho yeraw no.
No food is more fun than soup!	Aduan biara nni hɔ a ɛyɛ anigye sen soup!
The current plan is not introducing a new tax.	Mprempren nhyehyɛe no nyɛ tow foforo a wɔde reba.
The rain stopped last night.	Osu no gyaee anadwo a etwaam no.
Some communities have actually seen a decrease in terrorist attacks.	Mpɔtam bi ahu ankasa sɛ amumɔyɛfo ntua so atew.
He is a good neighbor.	Ɔyɛ ofipamfo pa.
The beach is patrolled by the rangers.	Ahwɛfo a wɔhwɛ mpoano hɔ no na wɔhwɛ mpoano hɔ.
His voice trembled as he recounted the events.	Ne nne wosow bere a ɔreka nsɛm a esisii no ho asɛm no.
The wind makes the cold stronger.	Mframa no ma awɔw no mu yɛ den.
After several visits, he refused any bribes.	Bere a ɔkɔɔ nkyɛn mpɛn pii no, ɔpow adanmude biara.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Ná ɛte sɛ nea mfɛnsere bi a wɔabue mu hyɛ bɔ sɛ wobenya ahotɔ afi ɔhyew no mu.
The shock had left him very weak.	Ná ahodwiriw no ama wayɛ mmerɛw kɛse.
Under the revolution, artists often struggled to find work.	Wɔ ɔman anidan no ase no, na mfoniniyɛfo taa bɔ mmɔden sɛ wobenya adwuma.
This is the price of a meal.	Eyi ne bo a wɔbɔ wɔ aduan bi ho.
Although he never recovered, he survived.	Ɛwom sɛ ne ho antɔ no da de, nanso onyaa ne ti didii mu.
The economist was as unpopular as the politician.	Ná nkurɔfo ani nnye sikasɛm ho ɔbenfo no ho te sɛ ɔmanyɛfo no.
Each teacher gets three hours of vacation per year.	Ɔkyerɛkyerɛfo biara nya nnɔnhwerew abiɛsa akwamma afe biara.
Crops must be sold to survive.	Ɛsɛ sɛ wɔtɔn nnɔbae na ama atumi atra ase.
The hen has stopped laying eggs.	Akokɔ no agyae nkesua a wɔto.
I will never forgive him!	Meremfa mfiri no da!
The road will connect the two cities.	Ɔkwan no bɛka nkurow abien no abom.
The hills seem deceptively quiet.	Ɛte sɛ nea nkoko no yɛ dinn wɔ nnaadaa kwan so.
People put garbage in their houses.	Nkurɔfo de nwura hyehyɛ wɔn afie mu.
The language flourished in the middle ages.	Kasa no nyaa nkɔso wɔ mfinimfini mmere mu.
A curious child is often motivated.	Mpɛn pii no, abofra a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no kanyan.
The melon vendor gave samples.	Melon tɔnfo no de nhwɛsode ahorow mae.
Time seems to have stopped.	Ɛte sɛ nea bere no agyae.
Legos are increasingly being used to build large structures.	Wɔde Lego ahorow redi dwuma kɛse de asi adan akɛse.
Looking up from the notebook, he smiled broadly.	Ɔhwɛɛ soro fii nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm mu no, ɔserewee kɛse.
He moved to another school.	Otu kɔɔ sukuu foforo mu.
The game intensifies as the debate continues.	Agorudi no mu yɛ den bere a akyinnyegye no kɔ so no.
We need to reverse our climate change policy.	Ɛsɛ sɛ yɛdan yɛn wim nsakrae ho nhyehyɛe no.
The discovery of these ancient tools is a milestone.	Tete nnwinnade yi a wohuu no yɛ adeyɛ a ɛho hia kɛse.
We must obey the law.	Ɛsɛ sɛ yedi mmara no so.
If the door is low, then shorten it.	Sɛ ɔpon no ba fam a, ɛnde tiaa so.
His company’s profits soared.	Mfaso a n’adwumakuw no nyae no kɔɔ soro kɛse.
The chicken eggs were being prepared for incubation.	Ná wɔresiesie akokɔ no nkesua no ama wɔde ahyɛ mu.
Oil prices are soaring.	Petrol bo rekɔ soro kɛse.
Nature is slowly reclaiming these monuments.	Abɔde resan agye nkaedum ahorow yi nkakrankakra.
Large flocks of flamingos winter here.	Flamingo nguankuw akɛse di awɔw bere no wɔ ha.
The film world was electrified as a result.	Sini wiase no nyaa anyinam ahoɔden esiane eyi nti.
They converted their garage into an exhibition hall.	Wɔdanee wɔn kar dan no yɛɛ no ​​baabi a wɔde nneɛma kyerɛ.
With so many tourists, the cafe was packed.	Esiane sɛ na nsrahwɛfo pii wɔ hɔ nti, na nnipa ahyɛ cafe no mu ma.
The legal system is riddled with loopholes.	Mmara nhyehyɛe no ayɛ nea ntokuru ahorow ahyɛ mu ma.
It will take a month for it all to dissolve.	Ebegye ɔsram biako ansa na ne nyinaa atumi atew.
My new neighbor is very friendly.	Me fipamfo foforo no wɔ adamfofa su kɛse.
The dog jumped up, angry.	Ɔkraman no huruw kɔe, na na ne bo afuw.
The foraging birds caught the attention of the scientists.	Nnomaa a wɔrehwehwɛ aduan no twee nyansahufo no adwene.
I saw you, did you see me?	Mehunuu wo, wohunuu me anaa?
Some jewelry is made of precious metals.	Wɔde dade a ɛsom bo na ɛyɛ agude bi.
The apartment was amazing.	Ná ɔdan no yɛ nwonwa.
These programs cater to the low-income population.	Saa nhyehyɛe ahorow yi di nnipa a wonnya sika pii no ahiade ho dwuma.
Fish live in water.	Mpataa te nsu mu.
I'm going to have breakfast now.	Me deɛ, merekɔdi anɔpaduan seesei.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Ná nne no ano yɛ den na ɛyɛ abufuw, na ɛhwehwɛ sɛ wɔkyere me.
He had a vegetable garden outside his house.	Ná ɔwɔ nhabannuru turo bi wɔ ne fie akyi.
The study focused on migration patterns.	Nhwehwɛmu no twee adwene sii sɛnea nkurɔfo tu kɔ baabi foforo so.
A demonstration will be held this afternoon.	Wɔbɛyɛ ɔyɛkyerɛ bi awia yi.
A missing child.	Abofra bi a ɔyerae.
Painted with a melancholy palette.	Wɔde palette a ɛyɛ awerɛhow na ɛyɛɛ ho mfonini.
The young princess smiled kindly.	Ɔhemmaa kumaa no de ayamye serewee.
My father managed to keep the price of bread down.	Me papa tumi maa abodoo bo kɔɔ fam.
We can’t wait to see the finished product!	Yɛrentumi ntwɛn sɛ yebehu ade a wɔawie no!
Chest compressions are ineffective.	Nsu a wɔde bɛbɔ koko so no nyɛ nea etu mpɔn.
The brothers ran everywhere, playing games.	Anuanom no tuu mmirika kɔɔ baabiara, dii agoru.
He slipped his hands together.	Ɔde ne nsa bɔɔ mu.
I curse you until the end of my days.	Medome wo kɔsi sɛ me nna bɛba awieeɛ.
The feeding worms dig into a circle of sand.	Nwansena a wodi no tutu anhwea a ɛyɛ kurukuruwa bi mu.
The farmers suffered greatly during this drought.	Akuafo no huu amane kɛse wɔ ɔpɛ yi mu.
Some politicians want the president removed from office.	Amanyɔfo binom pɛ sɛ woyi ɔmampanyin no fi n’ahenni so.
The angry robot attacked the boy.	Robɔt a ne bo afuw no tow hyɛɛ abarimaa no so.
Markets have reacted to inflation.	Guadidan ahorow ayɛ wɔn ade wɔ nneɛma bo a ɛkɔ soro no ho.
Police stopped them and searched the truck.	Polisifo siw wɔn kwan na wɔhwehwɛɛ lɔre no mu.
The lone mountaineer breaks a path in the snow.	Bepɔw sofo a ɔyɛ ankonam no bubu ɔkwan bi a ɛwɔ sukyerɛmma no mu.
At some point, everyone felt the pain.	Eduu baabi no, obiara tee yaw no nka.
He has the natural grace of an old movie star.	Ɔwɔ awosu mu adom a ɛte sɛ sini mu ɔsoroni dedaw bi.
He was released early on good behavior grounds.	Wogyaee no ntɛm esiane suban pa nti.
He brought down a picture from the wall.	Ɔde mfonini bi fii ɔfasu no so baa fam.
Rocks are an important mineral here.	Abotan yɛ aboɔden abo a ɛho hia wɔ ha.
Local fishermen have reported the action to officials.	Mpɔtam hɔ apofofo aka adeyɛ no ho asɛm akyerɛ aban mpanyimfo.
He told her not to trust him.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onni ne mu ahotoso.
They walked slowly to the park.	Wɔnantew brɛoo kɔɔ abɔnten so.
The story gave the impression that people everywhere were happy.	Asɛm no maa nkurɔfo nyaa adwene sɛ nnipa a wɔwɔ baabiara no ani gye.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Yɛhwɛɛ n’ani so na yɛanhu hwee sɛ esum.
Give him my greetings.	Ma no me nkyia.
He was a veteran of the rebellion.	Ná ɔyɛ obi a wadi ako wɔ atuatew no mu.
This region is notorious for its scorching heat.	Saa ɔmantam yi agye dimmɔne wɔ ɔhyew a ɛyɛ hyew a ɛwɔ hɔ no ho.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Kwati mpɔtam a ahobammɔ nnim yi.
The offshore oil fires ceased.	Ogya a wɔde yɛ ngo a ɛwɔ mpoano no gyaee.
Use wooden planks instead.	Fa nnua a wɔde ayɛ nhama di dwuma mmom.
But the story was completely untrue.	Nanso na asɛm no nyɛ nokware koraa.
The bank will give you the money you need.	Sikakorabea no bɛma wo sika a wuhia no.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Nyansahufo da so ara repere sɛ wɔbɛte saa adeyɛ yi ase.
The morning sun casts long shadows.	Anɔpa owia no ma sunsuma atenten ba.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Mpɔtam hɔ sikasɛm gyina fango a wɔyɛ so kɛse.
Floods destroyed much of the city.	Nsuyiri sɛee kurow no mu nneɛma pii.
The room is very large.	Pia no sõ yiye.
Then he brought them some chocolate.	Afei ɔde chocolate bi brɛɛ wɔn.
He climbed up the table.	Ɔforoo pon no so.
His fears were justified.	Ná ne suro no fata.
I’d love to hang out with you.	M’ani begye ho sɛ me ne wo bɛbɔ.
Plants do not thrive in salt water.	Afifide ntumi nyɛ yiye wɔ nkyene nsu mu.
His clothes stiffened with dust.	N’atade no yɛɛ den esiane mfutuma nti.
Locals put a high premium on beauty.	Ɛhɔfo de ahoɔfɛ ho ade kɛse to hɔ.
The castle stood on a cliff.	Ná abankɛse no gyina ɔbotan bi so.
Some villagers never joined their village.	Nkuraasefo binom amfa wɔn ho anhyɛ wɔn akuraa no ase da.
The project was very successful.	Adwuma no dii yiye paa.
They met a man making a phone call.	Wohyiaa ɔbarima bi a ɔrefrɛ obi wɔ telefon so.
There is no way the wine could have gone missing.	Ɔkwan biara nni hɔ a anka bobesa no betumi ayera.
Heir to the Emperor's throne.	Ɔhempɔn no ahengua no ɔdedifo.
Children ran in terror, screaming.	Mmofra de ehu tuu mmirika, teɛteɛɛm.
Eventually, the government took over.	Awiei koraa no, aban no gyee tumidi.
The story aroused the ire of human rights activists.	Asɛm no kanyan nnipa hokwan ahorow ho asɛmpakafo no abufuw.
A terrible accident happened near here.	Akwanhyia a ɛyɛ hu sii wɔ baabi a ɛbɛn ha.
The box is still open.	Adaka no da so ara abue.
A light breeze rustled through the trees.	Mframa a ɛyɛ hare bi bɔɔ nnua no mu.
I want you to collect the items in this order.	Mepɛ sɛ woboaboa nneɛma no ano sɛnea wɔahyehyɛ no yi.
The mountain is full of rocks.	Abotan ahyɛ bepɔw no so ma.
In recent years, reading has declined dramatically.	Nnansa yi mfe mu no, akenkan so atew kɛse.
He was elected by many.	Wɔde nnipa pii paw no.
Two red bulbs indicated red traffic lights.	Ná bɔlɔb kɔkɔɔ abien kyerɛ sɛ kar akanea kɔkɔɔ wɔ hɔ.
He wants to die.	Ɔpɛ sɛ owu.
The thought was grim.	Ná adwene no yɛ awerɛhow.
Each side claims victory.	Ɔfã biara ka sɛ wɔadi nkonim.
First she cleaned the pan, and then she cooked some eggs.	Odii kan siesiee kyɛnsee no mu, na afei ɔnoa nkesua bi.
He bought some fish food.	Ɔtɔɔ mpataa aduan bi.
He remembered his promise to visit her soon.	Ɔkaee ne bɔhyɛ sɛ ɔbɛba abɛsra no nnansa yi ara no.
The bartender offered a large glass of dark rum.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no de rum tuntum kɛse bi mae.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Nsu ne mframa pa ho hia na ama wɔayɛ hydrogen.
As a swimmer, he won many medals.	Sɛ́ asuguarefo no, onyaa nkonimbo pii.
Should one be rich or poor?	So ɛsɛ sɛ obi yɛ ɔdefo anaa ohiani?
The beach is basically rocky.	Mpoano no yɛ beae titiriw a abotan wɔ so.
Grass grows faster than most crops.	Sare nyin ntɛmntɛm sen nnɔbae dodow no ara.
Don't be silly, the kid advised.	Mma wonyɛ nkwaseasɛm, abofra no tuu fo.
The crowd cheered when the home team finally scored.	Nnipadɔm no ani gyei bere a awiei koraa no ofie kuw no bɔɔ bɔɔl no.
The family lived in a comfortable home.	Ná abusua no te ofie a ɛhɔ yɛ fɛ mu.
There were two easy ways to get to the capital.	Ná akwan abien a ɛnyɛ den wɔ hɔ a wɔfa so kɔ ahenkurow no mu.
It feels good to spread my legs!	Ɛyɛ me dɛ sɛ mɛtrɛw me nan mu!
Getting rich is not as easy as it sounds.	Ahonyade a wobenya no nyɛ mmerɛw sɛnea ɛte no.
This is a new feeling for me.	Eyi yɛ nkate foforo ma me.
The cruel bride left the castle in tears.	Ayeforo atirimɔdenfo no fii abankɛse no mu a na ɔresu.
His proposal was motivated by greed.	Adifudepɛ na ɛkanyan ne nyansahyɛ no.
The radical group held regular meetings.	Kuw a wɔyɛ katee no yɛɛ nhyiam ahorow daa.
Visitors are often welcome.	Wɔtaa gye ahɔho akwaaba.
The fisherman was tired at the end of the day.	Ná ɔpofoni no abrɛ wɔ da no awiei.
The caravan was built of mud.	Wɔde atɛkyɛ na esii akwantufo kuw no.
He reminds my students about punctuation.	Ɔkae m’asuafo no kasa mu agyiraehyɛde ho asɛm.
Many bodies were found beneath the ruins.	Wohuu afunu pii wɔ amamfõ no ase.
It was a wonderful gift.	Ná ɛyɛ akyɛde a ɛyɛ nwonwa.
This ecosystem was created by a lake fed by the glacier.	Ɔtare bi a nsukyenee no ma no aduan na ɛde saa abɔde a nkwa wom yi bae.
Eventually, Henry accepted the offer.	Awiei koraa no, Henry gyee adwuma a wɔde maa no no toom.
These measurements were transferred to a number of scales.	Wɔde saa susudua ahorow yi kɔɔ nsenia ahorow bi so.
Place the meat on the onions.	Fa nam no gu ayɛyɛde no so.
Some critics attributed the epidemic to a disease.	Akasatiafo binom kae sɛ yare bi na ɛde ɔyaredɔm no aba.
Not a good time to be a witness.	Ɛnyɛ bere pa a ɛsɛ sɛ woyɛ ɔdansefo.
It was so hot she couldn't stand it.	Ná ɛyɛ hyew araa ma na ontumi nnyina ano.
The hair clung to the coolness of his forehead.	Nwi no bataa ne moma so a ɛyɛ nwini no ho.
A group of men ran down the hill.	Mmarima kuw bi tuu mmirika faa bepɔw no so.
We are going in this direction.	Yɛrekɔ saa kwan yi so.
We often hear about this famous family.	Yɛtaa te abusua a agye din yi ho nsɛm.
The streets are crowded in the evening.	Mmɔnten so yɛ ma anwummere.
He failed completely.	Odii nkogu koraa.
Natural things died.	Abɔde mu nneɛma na ewui.
He may be in the same bar.	Ebia ɔbɛba asanombea koro no ara mu.
This new policy will result in some layoffs.	Saa nhyehyɛe foforo yi bɛma wɔayi nnipa binom afi adwumam.
Truffles will be available soon.	Truffles bɛba bere a ɛrenkyɛ.
The money will be used for other development projects.	Wɔde sika no bɛma nkɔso adwuma foforo.
A haze enveloped the mind.	Nsu a ɛyɛ hu bi kataa adwene no so.
These pants are too small for me.	Saa pants yi sua dodo ma me.
Now there is no smell.	Seesei hua biara nni hɔ.
The journey has been a whirlwind.	Akwantu no ayɛ ahum kɛse.
Homemade food is ready.	Aduan a wɔayɛ wɔ fie ayɛ krado.
There was a flash of light, then darkness.	Na hann bi a ɛrehyerɛn wɔ hɔ, afei esum bae.
A crystal radiometer records the temperature.	Crystal radiometer bi kyerɛw ɔhyew no.
A recent article described the city's modern history.	Nnansa yi asɛm bi kaa kurow no nnɛyi abakɔsɛm ho asɛm.
Remember that the verb ‘literally’ means ‘regardless’.	Kae sɛ adeyɛ asɛm ‘nea ɛkyerɛ ankasa’ kyerɛ sɛ ‘ɛmfa ho’.
This is already the third one this week.	Eyi yɛ nea ɛto so abiɛsa dedaw wɔ dapɛn yi mu.
The farmer’s son had a good job at the bank.	Ná okuafo no ba no wɔ adwuma pa wɔ sikakorabea hɔ.
While crews were digging, a neighbor complained.	Bere a adwumayɛfo no retu fam no, ofipamfo bi nwiinwii.
He is a famous prophet,	Ɔyɛ odiyifo a wagye din, .
The team generously allowed its competitors.	Kuw no de ayamye maa wɔn a wɔne wɔn si akan no ho kwan.
Television is the medium of choice for most people.	Television ne ɔkwan a nnipa dodow no ara paw.
I was asked the same questions over and over again.	Wobisaa me nsɛm koro no ara mpɛn pii.
The son is an apple of his mother's eye.	Ɔba no yɛ ne maame ani so apɔw-mu-teɛteɛ.
Her thick black hair fell into his eyes.	Ne ti nhwi tuntum a ɛyɛ den no hwee n’ani so.
It was a very cold day.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom paa.
Dogs were man’s best friend.	Ná akraman yɛ onipa adamfo paa.
The they learn more.	The wosua pii.
He speaks two languages.	Ɔka kasa abien.
The horse is silent.	Ɔpɔnkɔ no yɛ komm.
He believed the rumors.	Ogyee nsɛm a wɔkae no dii.
Some ice has formed on the river.	Nsukyenee bi ayɛ asubɔnten no so.
Well, the news is not good.	Wiɛ, asɛm no nyɛ papa.
Many people on this island are farmers.	Nnipa pii a wɔwɔ supɔw yi so yɛ akuafo.
The ball bounced off the rim.	Bɔɔl no san fii rim no so.
Hiding someone’s thoughts is not one of my strengths.	Obi nsusuwii a mede besie no nyɛ nneɛma a m’ahoɔden wom no mu biako.
The caretaker set down his tray.	Ɔhwɛfo no de ne tray no too fam.
The authorities were overthrown.	Wotuu atumfoɔ no gui.
Some trees bear fruit in the spring.	Nnua bi sow aba wɔ ahohuru bere mu.
The main flaw is not being dirty.	Nea ɛyɛ mfomso titiriw ne sɛ wɔmfa efĩ nyɛ adwuma.
So many cute little creatures!	Abɔde nketewa a wɔn ho yɛ fɛ pii saa!
At the end of the deadline, all submissions will be automatically discarded.	Sɛ bere a wɔde ama no ba awiei a, wɔbɛtow nsɛm a wɔde bɛmena no nyinaa agu ara kwa.
Both opponents have millions in campaign cash.	Asɔretiafo baanu no nyinaa wɔ ɔsatu sika ɔpepem pii.
Someone stole my wallet.	Obi wiaa me sika kotoku.
Grammar is a branch of linguistics.	Kasa mmara yɛ kasa ho adesua nkorabata.
Just like in the movies!	Ɛte sɛ nea ɛwɔ sini ahorow mu no ara pɛ!
He repaired machinery in a factory.	Osiesiee mfiri wɔ adwumayɛbea bi.
It will rain again soon.	Nsu bɛtɔ bio nnansa yi ara.
We have to take a path.	Ɛsɛ sɛ yɛfa ɔkwan bi so.
Near the bottom of the valley is a cave.	Ɛbɛn bon no ase no, ɔbodan bi wɔ hɔ.
Everyone loves the royal family.	Nnipa nyinaa dɔ adehye abusua no.
A strange smell filled the air.	Hua bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ mframa no ma.
Water is an abundant resource in this region.	Nsu yɛ ade a ɛdɔɔso wɔ ɔmantam yi mu.
Work and study, study, change jobs.	Adwuma ne adesua, adesua, adwuma a wɔsesa.
Juice is for you.	Juice ye ma wo.
Two pedestrians were killed by falling trees.	Nnua a ɛrehwe ase kunkum nnipa baanu bi a wɔnam fam.
Thank you for this delicious cake.	Meda wo ase sɛ wode keeki a ɛyɛ dɛ yi brɛ me.
I sat on one of the platforms.	Metenaa asɛnka agua no biako so.
They were looking for a place to fish.	Ná wɔrehwehwɛ baabi a wobeyi mpataa.
The work of a poet is often quiet and understated.	Anwensɛm kyerɛwfo adwuma taa yɛ komm na wɔmfa nyɛ hwee.
Young children learned to read immediately.	Mmofra nkumaa suaa akenkan ntɛm ara.
Festivals are held every year.	Wɔyɛ afahyɛ ahorow afe biara.
With bottle feeding, your baby will sleep better.	Sɛ wode toa mu ma aduan a, wo ba no bɛda yiye.
I examined his manuscript carefully.	Mehwehwɛɛ ne nsaano nkyerɛwee no mu yiye.
A pack of wild dogs was patting their backs.	Ná wuram akraman kuw bi rebɔ wɔn akyi.
The princess was present for the ceremony.	Ná ɔhemmaa no wɔ hɔ ma guasodeyɛ no.
The roof was in disarray.	Ná ɔdan no atifi ayɛ basaa.
The calendar is divided into years.	Wɔkyekyɛ kalenda no mu yɛ no mfe.
He considers himself a modern man.	Obu ne ho sɛ nnɛyi nipa.
Elizabeth came to get some books.	Elisabet bae sɛ ɔrebɛfa nhoma ahorow bi.
The snow accumulates faster than you can melt it.	Sukyerɛmma no boaboa ano ntɛmntɛm sen sɛnea wubetumi ayow no.
The horse snorted and pulled back his ears.	Ɔpɔnkɔ no hwirew mu na ɔtwee n’aso san n’akyi.
He lay still with his eyes closed.	Ɔdaa hɔ dinn a na n’ani ayɛ kusuu.
He was too ambitious, he said.	Ɔkae sɛ na ɔpɛ anuonyam dodo.
The texture of this cheese is excellent.	Sɛnea saa kyiisi yi te no ye yiye.
Others post a statement simply to express concern.	Afoforo nso de asɛm bi to gua de kyerɛ sɛ ɛhaw wɔn kɛkɛ.
The rain came down in torrents that lasted for hours.	Osu no sian kɔɔ fam wɔ nsubɔnten a ɛkɔɔ so nnɔnhwerew pii mu.
He started running back into the forest.	Ofii ase tuu mmirika san kɔɔ kwae no mu.
Can you lend me money for food?	So wubetumi de sika fɛm me de ayɛ aduan?
The local government can provide assistance.	Mpɔtam hɔ aban no betumi de mmoa ama.
Do well in school today.	Yɛ yiye wɔ sukuu mu nnɛ.
The president once bought an old car.	Bere bi ɔmampanyin no tɔɔ kar dedaw bi.
This ship was very modern.	Ná saa hyɛn yi yɛ nnɛyi de paa.
Caution is still needed.	Ɛda so ara ho hia sɛ yɛyɛ ahwɛyiye.
Reform is a slow process.	Ɔsesɛw yɛ adeyɛ a ɛkɔ so brɛoo.
The street was full of blood.	Ná mogya ahyɛ abɔnten so ma.
He kissed her for a long time, leaning forward.	Ɔfew n’ano kyɛe, na ɔde ne ho too n’anim.
He raised his hand.	Ɔmaa ne nsa so.
Let’s hike in the nearby mountains before dawn.	Momma yɛnnantew mmepɔw a ɛbɛn hɔ no so ansa na ade asa.
The caretaker brought two hot glasses.	Ɔhwɛfo no de ahwehwɛ abien a ɛyɛ hyew bae.
Many homes in the area had no plumbing.	Ná afie pii a ɛwɔ mpɔtam hɔ no nni nsu ho nhama.
People don’t go to this church that often.	Nkurɔfo ntaa nkɔ asɔre yi mu saa.
He's always late, that principal.	Ɔka akyi bere nyinaa, saa sukuu panyin no.
The stars shone brightly in the velvety black evening sky.	Nsoromma no hyerɛn denneennen wɔ anwummere wim tuntum a ɛyɛ velvet no mu.
He believes that workers should have access to good food.	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ adwumayɛfo nya aduan pa.
She said in a trembling voice.	Ɔde nne a ɛrepopo kaa saa.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Birch nnua atwa akuraa a ɛyɛ nwonwa yi ho ahyia.
We rested under a shady tree.	Yɛgyee yɛn ahome wɔ dua bi a ɛyɛ sunsuma ase.
The ship sank, killing thousands of men.	Hyɛn no memee, na ekunkum mmarima mpempem pii.
Apparently weird weather patterns are upon us.	Ɛda adi sɛ wim tebea horow a ɛyɛ nwonwa wɔ yɛn so.
Many governments support their air forces.	Aban pii boa wɔn wimhyɛn asraafo.
This language works particularly well for writing.	Saa kasa yi yɛ adwuma yiye titiriw ma akyerɛw.
A great deal of money changes hands in casinos.	Sika kɛse bi sesa nsa wɔ kyakyatow adan mu.
A group of students shouted abuse at me.	Sukuufo kuw bi teɛɛm guu me so ayayade.
The rare herb was highly prized for its delicate flavor.	Ná wobu nhabannuru a wɔntaa nhu no sɛ ɛsom bo kɛse esiane ne dɛ a ɛyɛ mmerɛw nti.
My hopes for the project have gone up in smoke.	Anidaso a mewɔ wɔ adwuma no ho no akɔ soro wɔ wusiw mu.
This block is quieter than other parts of town.	Saa block yi yɛ dinn sen kurow no mmeae afoforo.
Several different brands have been sold.	Wɔatɔn nneɛma ahorow pii a wɔde di dwuma.
The animals had been injured by poachers.	Ná abɔmmɔfo apira mmoa no.
The situation was resolved peacefully.	Wosiesiee tebea no wɔ asomdwoe mu.
Suddenly, everything began to glow.	Mpofirim ara, biribiara fii ase hyerɛn.
Every generation gets to do better.	Awo ntoatoaso biara nya hokwan yɛ nea eye sen saa.
The little girl stood there crying.	Abeawa kumaa no gyinaa hɔ resu.
Working hard will make you tired faster.	Sɛ woyɛ adwumaden a, ɛbɛma woabrɛ ntɛmntɛm.
And the farmer's dog caught the goat and ate it.	Na okuafo no kraman kyeree abirekyi no dii.
The little boy laughed and cried.	Abarimaa ketewa no serewee na osui.
This one action will make a huge difference.	Adeyɛ biako yi bɛma nsakrae kɛse aba.
I noticed that he was staring at me.	Mihui sɛ ɔrehwɛ me denneennen.
First, you will need two	Nea edi kan no, wubehia abien
Cement is commonly used in the construction of bridges.	Wɔtaa de semɛnte di dwuma wɔ abɔnten so adan a wɔyɛ mu.
Countless innocent people were killed.	Wokunkum nnipa a wɔn ho nni asɛm a wontumi nkan wɔn.
So, steel is always used in the street.	Enti, wɔde dade di dwuma wɔ abɔnten so bere nyinaa.
Several cars blacked out later for the race.	Kar pii yɛɛ tuntum akyiri yi maa mmirikatu no.
The delegates spoke at length about the problem.	Nhyiamfo no kaa ɔhaw no ho asɛm tenten.
He raised his hand in triumph.	Ɔmaa ne nsa so nkonimdi mu.
Put all thoughts in your brain.	Fa nsusuwii nyinaa ngu w’amemene mu.
The type of chair depends on how the chair is used.	Akongua ko a wɔde bɛyɛ no gyina sɛnea wɔde nkongua no di dwuma no so.
The third is straightforward.	Nea ɛto so abiɛsa no yɛ nea ɛyɛ tẽẽ.
It’s a simple but clever design.	Ɛyɛ adwini a ɛnyɛ den nanso ɛyɛ anifere.
She prepared a drink for him and poured herself one.	Osiesiee anonne bi maa no na ohwiee biako guu ne ho.
The sun beat down hard.	Owia no bɔɔ fam denneennen.
Identify the problem, and fix it.	Hu ɔhaw no, na siesie.
I’ve never liked him.	M’ani nnye ne ho da.
The preferred food of the adults is insects.	Aduan a mpanyimfo no pɛ ne nkoekoemmoa.
Bill seemed to be a financial proposition.	Ná ɛte sɛ nea Bill yɛ sikasɛm ho ɔpɛ.
The effects of the treatment are very profound.	Nkɛntɛnso a ɛwɔ ayaresa no mu no mu dɔ yiye.
He belongs to a group of artists.	Ɔyɛ mfoniniyɛfo kuw bi muni.
The President encouraged the idea.	Ɔmampanyin no hyɛɛ adwene no ho nkuran.
The threat of corruption hangs over the government.	Ɔporɔw ho ahunahuna no sɛn aban no so.
This verse is considered sacred.	Wobu saa nkyekyem yi kronkron.
The minister hailed the coup as a victory.	Ɔsomfo no kamfoo atuatew no sɛ nkonimdi.
The wreck is visible in the middle of the sand.	Hyɛn a asɛe no da adi wɔ anhwea no mfinimfini.
All other religions were considered false,	Wobuu ɔsom afoforo nyinaa sɛ ɛyɛ atoro, .
James is looking back on his expenses.	James rehwɛ ne ka a ɔbɔe no akyi.
This is a relatively common disease.	Eyi yɛ yare a abu so kakra.
High temperature coupled with low pressure.	Ɔhyew a ɛkɔ soro a wɔde nhyɛso a ɛba fam ka ho.
The guards themselves killed the prisoners.	Awɛmfo no ankasa kunkum nneduafo no.
Collect honey in small, gradually increasing containers.	Boaboa ɛwo ano wɔ nsukorade nketewa a ɛreyɛ kɛse nkakrankakra mu.
He watched the street carefully, waiting for his chance.	Ɔhwɛɛ abɔnten no yiye, na ɔretwɛn sɛ obenya hokwan no.
That is why most types of herbs are hybrids.	Ɛno nti na nhabannuru ahorow dodow no ara yɛ nea wɔde afrafra no.
And when they finally find out, it doesn’t seem to matter.	Na sɛ awiei koraa no wohu a, ɛte sɛ nea ɛho nhia.
The scientists were unanimous.	Nyansahufo no yɛɛ adwene biako.
He fled the city an hour before dawn.	Oguan fii kurow no mu dɔnhwerew biako ansa na ade asa.
She made sure no one saw her crying.	Ɔhwɛɛ sɛ obiara renhu no sɛ ɔresu.
My new motorcycle is cool!	Me moto foforo no yɛ nwini!
He was once famous for his beautiful singing voice.	Bere bi na wagye din wɔ ne nnwom nne fɛfɛ no ho.
The police violently suppressed the protest.	Polisifo no de basabasayɛ siw ɔsɔretia no ano.
The soldiers resigned their positions.	Asraafo no gyaee wɔn dibea ahorow.
He struck the match and lit the candle.	Ɔbɔɔ kyɛnsee no na ɔsɔɔ kyɛnere no.
You need to consider both of these factors.	Ɛsɛ sɛ wususuw saa nneɛma abien yi nyinaa ho.
The guard seemed surprised at my request.	Ɛte sɛ nea ɔwɛmfo no ho dwiriw no wɔ m’abisade no ho.
Most car accidents are caused by negligence.	Kar akwanhyia dodow no ara fi anibiannaso.
He knew he would soon be married.	Ná onim sɛ ɛrenkyɛ ɔbɛware.
A spell enabled him to run.	Nkrabea bi maa otumi tu mmirika.
Increase the heat.	Ma ɔhyew no nkɔ soro.
The machine was intended for flying.	Ná wɔayɛ afiri no sɛ wɔmfa ntu wimhyɛn.
The dust bowls formed in the distant past.	Mfutuma nkuruwa no hyehyɛe wɔ akyirikyiri bere a atwam no mu.
Your order is ready.	Wo order no ayɛ krado.
The wind blows strongly in the plains.	Mframa no bɔ denneennen wɔ asasetaw no so.
Nowadays, there is a lot of traffic in the city.	Mprempren, kar pii fa kurow no mu.
The river meandered lazily through the valley.	Asubɔnten no kyinkyin ɔkwasea so faa bon no mu.
An elderly woman was severely beaten.	Wɔboroo ɔbea panyin bi kɛse.
The weather forecast called for rain today.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ ɛsɛ sɛ osu tɔ nnɛ.
The journey takes about twelve hours.	Akwantu no gye bɛyɛ nnɔnhwerew dumien.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Da a mununkum akata so, nanso na owia no rebɔ denneennen.
It’s quite dark this way.	Ɛyɛ sum koraa wɔ saa kwan yi so.
The impossible question, a few years ago.	Asɛmmisa a ɛrentumi nyɛ yiye no, mfe kakraa bi a atwam ni.
He whispered that it was a disgrace.	Ɔde asɛm no too n’ano sɛ ɛyɛ animguase.
One school was randomly selected to represent.	Wɔpaw sukuu biako a wɔanhyɛ da agyina hɔ ama.
She is a terrible cook.	Ɔyɛ obi a ɔnoa aduan a ne ho yɛ hu.
There was a shimmer of rock salt in the casserole.	Ná abotan nkyene a ɛrehyerɛn bi wɔ casserole no mu.
Critics view this speech as too weak.	Akasatiafo bu ɔkasa yi sɛ ɛyɛ mmerɛw dodo.
It is mandatory to shower after the trek.	Ɛyɛ ahyɛde sɛ wobɛguare wɔ akwantu no akyi.
He sought an audience.	Ɔhwehwɛɛ atiefo bi.
This sale is going on now.	Saa adetɔn yi rekɔ so mprempren.
It’s delicious!	Ɛyɛ dɛ!
The ad is just amazing.	Dawurubɔ no yɛ nwonwa ara kwa.
The letter expressed urgency.	Krataa no kyerɛe sɛ egye ntɛmpɛ.
So can someone tell me his real name?	Enti obi betumi aka ne din ankasa akyerɛ me?
How does he feel?	Ɔte sɛn?
He held his breath as he waited.	Ɔkuraa ne home mu bere a ɔretwɛn no.
Discuss this with a healthcare professional.	Wo ne akwahosan ho ɔyaresafo bi nsusuw eyi ho.
The kitten purred as he jumped onto the bed.	Ɔkraman ba no bɔɔ n’ano bere a ohuruw kɔɔ mpa no so no.
It reminded him of his late father.	Ɛkaee ne papa a wawu no.
We need to restore the ozone layer.	Ɛsɛ sɛ yɛsan de ozone a ɛwɔ hɔ no ba.
Thedes appears again.	Thedes puei bio.
A tall woman in black stood in the window.	Ná ɔbea tenten bi a ɔhyɛ atade tuntum gyina mfɛnsere no mu.
With an expression of confidence, he walked confidently across the room.	Bere a ɔde ahotoso kyerɛe sɛ ɔwɔ ahotoso no, ɔde ahotoso nantew faa dan no mu.
They are rather noisy.	Wɔyɛ dede mmom.
He was an old bachelor.	Ná ɔyɛ bachelor dedaw bi.
Nothing is coming.	Biribiara nni hɔ a ɛreba.
This city needs new infrastructure.	Kurow yi hia nneɛma foforo a wɔde bɛyɛ adwuma.
The horse trotted up the ramp.	Ɔpɔnkɔ no de ne ho foroo ɔkwan a ɛkɔ adidibea hɔ no so.
The robot was cold and lifeless.	Ná robɔt no ho ayɛ nwini na na nkwa nni mu.
The fire was burning brightly.	Ná ogya no rehyew denneennen.
The trumpets sounded, but every soldier was silent.	Ntorobɛnto no bɔɔ, nanso na asraafo no mu biara yɛɛ komm.
He was looking for a tenant.	Ná ɔrehwehwɛ ɔdansefo a obegye ne dan no.
A flood of immigrants flowed into the country.	Nsuyiri bi a na atubrafo sen baa ɔman no mu.
She tried to hold back her tears.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne nusu ano.
Many small birds live on the trees.	Nnomaa nketewa pii tra nnua no so.
He scattered small branches on the ground	Ɔpetee nkorabata nketewa guu fam
He needed to accept the offer.	Ná ɛho hia sɛ ogye nea wɔde rema no tom.
Be sure to shake very well.	Hwɛ hu sɛ wobɛwosow yiye paa.
When you have finished your chores, come inside.	Sɛ wowie wo nnwuma a, bra mu.
A glass of wine for each of us.	Nsã kuruwa biako ma yɛn mu biara.
Mosquitoes can cause malaria.	Nwansena tumi de asramma ba.
Alcohol is extremely harmful.	Nsã yɛ nea epira boro so.
The weather forecast for the upcoming weekend changes.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛfa dapɛn awiei a ɛreba no ho no sakra.
Our heavy boots muffled the screams.	Yɛn mpaboa a emu yɛ duru no maa nteɛm no yɛɛ mum.
The language intervention policy is controversial.	Kasa a wɔde wɔn ho hyɛ mu ho nhyehyɛe no yɛ nea akyinnyegye wom.
First, you will need to find your cousins ​​addresses.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wohwehwɛ wo nuanom mmarima address ahorow.
We were forbidden to run.	Wɔbaraa yɛn sɛ yentu mmirika.
Books can be purchased from many sources.	Wobetumi atɔ nhoma afi mmeae pii.
She has purple hair.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ kɔkɔɔ.
These students are very aggressive.	Saa asuafo yi yɛ basabasa kɛse.
Because of the large numbers, security is difficult.	Esiane dodow a ɛdɔɔso nti, ahobammɔ yɛ den.
Let’s start from the very beginning.	Momma yenfi ase mfi mfiase pɛɛ.
This will be my last hotpot.	Eyi bɛyɛ me hotpot a etwa to.
He would need one post hole digger.	Ná obehia post hole digger biako.
The fishing industry will decline due to overfishing.	Mpataayi adwuma no so bɛtew esiane mpataayi a ɛboro so nti.
What happened to the miners?	Dɛn na ɛbaa wɔn a wotu fam no?
Local leaders bowed to the city leaders.	Mpɔtam hɔ akannifo kotow kurow no mu akannifo no.
The ibis has a distinctive shiny black face.	Ibis no wɔ anim tuntum a ɛhyerɛn a ɛda nsow.
The trails must be passable at all times.	Ɛsɛ sɛ wotumi fa akwan no so bere nyinaa.
There should be a yellow label on the bottle.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw krataa kɔkɔɔ wɔ toa no so.
His eyes connected with yours, and something passed	N’ani ne wo de no nyaa abusuabɔ, na biribi twaam
The death penalty was carried out by firing squad.	Wɔde atuo a wɔde tow tuo na edii owu asotwe no ho dwuma.
This novel can best be described as a philosophical study.	Yebetumi aka saa ayɛsɛm yi ho asɛm yiye sɛ nyansapɛ mu adesua.
Poor families have a hard life.	Mmusua a wodi hia no wɔ asetra a emu yɛ den.
He built a boat out of old wood.	Ɔde nnua dedaw na ɛyɛɛ ɔkorow.
He didn't really know how it would work.	Ná onnim sɛnea ɛbɛyɛ adwuma no ankasa.
The boy teased him with a smile.	Abarimaa no de serew dii ne ho fɛw.
We waited in silence.	Yɛtwɛnee wɔ kommyɛ mu.
The seats in this section are reserved for you.	Wɔakora nkongua a ɛwɔ saa ɔfa yi mu no so ama wo.
Look at that goat jumping past.	Hwɛ saa abirekyi a ɔrehuruhuruw atwa hɔ no.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Ɛmfa ho kɔkɔbɔ ahorow no, nsrahwɛfo tu kwan kɔ paradise a ɛhɔ yɛ hyew yi mu.
The big industrial dominates the landscape.	Mfiridwuma kɛse no na ɛwɔ asase no so kɛse.
The voices of the spirits were terrifying.	Ná ahonhom no nne yɛ hu.
The barn was filled with colorful flowers.	Ná nhwiren a ɛyɛ kɔla ahorow ahyɛ adidibea hɔ ma.
There were several boxes of breakfast cereal on the shelf.	Ná anɔpaduan aburow nnaka pii wɔ adekoradan no so.
The drugs are also used to treat certain cancers.	Wɔde nnuru no nso sa kokoram ahorow bi.
The craftsmen are usually very skilled.	Mpɛn pii no, adwumfo no ho akokwaw yiye.
He can stay in bed for another half hour.	Obetumi atra mpa so dɔnhwerew fã bio.
He considered taking his income as a lump sum.	Osusuw ho sɛ obegye sika a onya no sɛ sika biako pɛ.
He slammed the glass onto the table.	Ɔde ahwehwɛ no hwim pon no so.
The readings were higher than expected.	Ná akenkan no dɔɔso sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
The long drought has hit animals hard.	Ɔpɛ a akyɛ no aka mmoa kɛse.
Place each ingredient in a separate bowl.	Fa nneɛma biara gu kuruwa foforo mu.
Take your hands off.	Fa wo nsa so.
One of the laws is that you must not kill.	Mmara no mu baako ne sɛ ɛnsɛ sɛ wodi awu.
This river is fed by melted snow.	Sukyerɛmma a ayow no na ɛma asubɔnten yi nya aduan.
In hot weather, mosquitoes are most active.	Sɛ wim yɛ hyew a, nwansena na ɛyɛ adwuma kɛse.
Storm clouds are gathering over the prairie.	Ahum mununkum reboaboa ano wɔ pradada no so.
The fugitive's life was in danger.	Ná oguanfo no asetra wɔ asiane mu.
Such work will require many workers.	Adwuma a ɛte sɛɛ no ​​behia adwumayɛfo pii.
The baby woke up, and she was crying.	Akokoaa no nyanee, na na ɔresu.
Many young children are known to have been abused.	Wonim sɛ wɔayɛ mmofra nkumaa pii ayayade.
He was known for his impatience.	Ná wonim no sɛ onni abotare.
The more he thought about it, the angrier he became.	Dodow a odwen ho no, dodow no ara na ne bo fuwii.
There was only one chapter left to read.	Ná ti biako pɛ na aka akenkan.
Instead of wasting his energy, he stopped quietly.	Sɛ́ anka ɔbɛsɛe n’ahoɔden no, ogyaee dinn.
Maintain a consistent image.	Kura mfonini a ɛkɔ so daa mu.
Raffles were held to raise money for the local hospital.	Wɔyɛɛ raffles de hwehwɛɛ sika maa ayaresabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The sea fed many of the rivers.	Ɛpo no maa nsubɔnten no pii nya aduan.
Please refrain from smoking.	Yɛsrɛ sɛ twe wo ho fi sigaretnom ho.
He is a freelance journalist.	Ɔyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo a ɔde ne ho.
Their wealth was surprisingly limited.	Ná wɔn ahonyade no sua wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
However, there was some disagreement here on that.	Nanso, na adwene nhyia bi wɔ ha wɔ saa asɛm no ho.
Both crimes carry the death penalty.	Nsɛmmɔnedi abien no nyinaa wɔ owu asotwe.
His clothes were worn out.	Ná ne ntade asɛe.
The clouds are a good source of water.	Mununkum no yɛ nsu fibea pa.
The team trained hard.	Agumadi kuw no tetee wɔn ho denneennen.
She is now an environmental campaigner.	Mprempren ɔyɛ obi a ɔyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ɔsatufo.
I didn’t like swimming when I was a kid.	Ná m’ani nnye asuguare ho bere a na meyɛ abofra no.
We took a thorny path through the forest.	Yɛfaa ɔkwan bi a nsɔe wɔ so faa kwae no mu.
Insect colonies decreased after ozone depletion.	Nkoekoemmoa akuw no so tew bere a wɔsɛee ozone no akyi.
The man's intense eyes were confused.	Ná ɔbarima no ani a emu yɛ den no yɛɛ basaa.
The mob saw the police approaching.	Basabasayɛfo no huu polisifo no sɛ wɔrebɛn.
She had one baby after another.	Ɔwoo akokoaa biako akyi biako.
It bears a small fleshy fruit.	Ɛsow aba ketewaa bi a ɛyɛ nam.
How do frogs bite you?	Ɔkwan bɛn so na afofantɔ wo?
She wore a royal pink dress.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink a ɛyɛ adehye.
In the bar, the crowd sang with passion.	Wɔ nsãdan no mu no, na nnipadɔm no de akɔnnɔ dwom too dwom.
Many families are turning to agriculture.	Mmusua pii redan akɔ kuayɛ so.
The ghost disappeared.	Sunsum no yerae.
I understood you were busy.	Metee ase sɛ wunni adagyew.
Men's swimwear is made from lightweight nylon.	Wɔde nylon a emu yɛ hare na ɛyɛ mmarima asuguare ntade.
He spent the afternoon in his swimming pool.	Ɔde awia no traa ne asuguarebea.
How do you choose who to work with?	Wobɛyɛ dɛn apaw nea wo ne no bɛyɛ adwuma?
He insisted that the boy he was drowning was alive.	Ɔsii so dua sɛ abarimaa a ɔremene no no te ase.
The sun rises in the sky.	Owia no pue wɔ wim.
The pear tree began to bear fruit.	Pear dua no fii ase sow aba.
The inauguration is just days away.	Aka nna kakraa bi pɛ na wɔahyɛ aban no.
The answers to the questions were correct.	Ná nsɛmmisa no ho mmuae teɛ.
The annual temperature varies greatly in this area.	Afe biara ɔhyew a ɛwɔ hɔ no gu ahorow kɛse wɔ beae yi.
They were planting rice.	Ná wɔredua aburow.
Most studies show that artistic skills are on the decline.	Nhwehwɛmu dodow no ara kyerɛ sɛ adwinni ho nimdeɛ rekɔ fam.
The impact of the cannon was terrible.	Ná aprɛm no nkɛntɛnso no yɛ hu.
There is a large park in the center of town.	Abɔnten so atrae kɛse bi wɔ kurow no mfinimfini.
The trains were packed with commuters.	Ná nnipa a wɔretu kwan ahyɛ keteke ahorow no mu ma.
The guard held up two passports.	Ɔwɛmfo no kuraa akwantu tumi krataa abien so.
The story depicts ordinary human life.	Asɛm no kyerɛ nnipa asetra a ɛyɛ mpapahwekwa.
Another five minutes to climb the spire.	Simma anum foforo na wɔbɛforo spire no.
The girl sighed.	Ababaa no guu ahome.
The two sides are ideologically opposed.	Afã abien no sɔre tia wɔ adwene mu.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Nhyehyɛe a ɛde ne ho to algorithm a ɛde bɔne kyɛ so.
The compass points north.	Kɔmpase no twe adwene si atifi fam.
This bread is made from wheat flour.	Wɔde awi esiam na ɛyɛ saa abodoo yi.
Buildings must be constructed in accordance with regulations.	Ɛsɛ sɛ wosisi adan ma ɛne mmara hyia.
The weather report was questioned.	Wogyee wim tebea ho amanneɛbɔ no ho kyim.
The animals that live in our planet’s oceans.	Mmoa a wɔte yɛn okyinnsoromma yi so po mu.
Water cannot be a container.	Nsu ntumi nyɛ ade a wɔde gu mu.
This marketing firm is the largest in the industry.	Saa aguadi adwumakuw yi ne nea ɛso sen biara wɔ adwuma no mu.
Farmers now have an assured supply.	Mprempren akuafo wɔ nneɛma a wɔde bɛma a awerɛhyem wom.
They huddled silently, their knees white with tension.	Wɔboaboaa wɔn ho ano komm, na wɔn nkotodwe ayɛ fitaa esiane nhyɛso nti.
The scientists did extensive research into the causes of cancer.	Nyansahufo no yɛɛ nhwehwɛmu kɛse wɔ nea ɛde kokoram ba no ho.
His father is in a convent.	Ne papa wɔ nkokorafie bi mu.
Go ahead and schedule a doctor.	Kɔ w’anim na yɛ oduruyɛfo ho nhyehyɛe.
The region’s economy will grow next year.	Ɔmantam no sikasɛm bɛkɔ anim afe a edi hɔ no.
They fell from the sky, silently unnoticed.	Wofi soro hwee ase, a na wɔnyɛ komm a obiara anhu wɔn.
The palace offices were moved to another building.	Woyii ahemfie adwumayɛbea ahorow no kɔɔ ɔdan foforo mu.
Many of his poems express sadness.	N’anwensɛm no pii da awerɛhow adi.
Athletes have criticized the change.	Agumadifo akasa atia nsakrae no.
He smiled sarcastically.	Ɔserewee a ɛyɛ fɛwdi.
The cabinet reshuffle is imminent.	Nsakrae a wɔbɛyɛ wɔ kabinet no mu no rebɛn.
Chapters from both books are in the accompanying booklet.	Nhoma abien no nyinaa mu ti ahorow wɔ nhomawa a ɛka ho no mu.
I see a man lying on the side of the road.	Mihu ɔbarima bi sɛ ɔda kwan ho.
People here don’t like spicy food.	Nnipa a wɔwɔ ha no mpɛ nnuan a ɛyɛ nwene.
The study sought to determine the use of the temples.	Adesua no hwehwɛɛ sɛ wobehu sɛnea wɔde asɔredan ahorow no di dwuma.
He froze, sensing danger.	Ɔyɛɛ nwini, na ɔtee nka sɛ asiane bi wɔ hɔ.
The story bothered me, still does, to this day.	Asɛm no haw me, ɛda so ara haw me, de besi nnɛ.
The plans are laid out.	Wɔde nhyehyɛe ahorow no ato hɔ.
Dust storms are common here during the summer months.	Mfutuma ahum taa tɔ wɔ ha wɔ ahohuru bere mu asram no mu.
Hospitals are where you go for treatment.	Ayaresabea ne baabi a wokɔ kɔhwehwɛ ayaresa.
Three said he would try.	Baasa kae sɛ ɔbɛbɔ mmɔden.
Markets are flooded with buyers.	Adetɔfo ahyɛ gua ahorow so ma.
The first day, the farmer came to visit.	Da a edi kan no, okuafo no baa hɔ bɛsraa hɔ.
Hostages were taken.	Wɔfaa nnipa a wɔafa wɔn nnommum.
Currently, the employer provides health coverage.	Mprempren, adwumawura no de akwahosan ho sika ma.
The government should raise taxes to reward the health care providers.	Ɛsɛ sɛ aban no ma tow ahorow so de tua akwahosan ho adwumayɛfo no ka.
Our organization is committed to providing care.	Yɛn ahyehyɛde no asi ne bo sɛ wɔde ɔhwɛ bɛma.
The actor was a famous meat eater.	Ná odiyifo no yɛ obi a wagye din a odi nam.
We need to house thousands more.	Ɛsɛ sɛ yɛde adan ma nnipa mpempem pii bio.
Animal numbers have declined dramatically.	Mmoa dodow so atew kɛse.
The decline in meat consumption is alarming.	Nnam a wɔde yɛ nneɛma a wɔnom no so atew no yɛ hu.
This figure does not include salaries of government employees.	Aban adwumayɛfo akatua nka akontaabu yi ho.
I can’t spring with one.	Mene biako ntumi nyɛ ahohuru bere.
He managed to smile.	Ɔtumi serewee.
The bridge is closed in bad weather.	Wɔto bridge no mu wɔ wim tebea bɔne mu.
The expression on his otherwise calm face changed.	N’anim a anka ɛyɛ komm no anim sesae.
Your work is world renowned.	W’adwuma no agye din wɔ wiase nyinaa.
I was captivated by their natural beauty.	Wɔn abɔde mu ahoɔfɛ no maa m’ani gyee ho.
His speech was immediately engulfed in applause.	Ne kasa no wiei no, ntɛm ara na nsam a wɔbɔe kataa wɔn so.
He spent the rest of his life caring for his garden.	Ɔde ne nkwa nna a aka nyinaa hwɛɛ ne turo no.
He planted cocoa beans on his land.	Oduaa koko aba wɔ n’asase so.
Caroline’s mother sacrificed her job to support her.	Caroline maame de n’adwuma bɔɔ afɔre de hwɛɛ no.
Make sure the soil is moist.	Hwɛ hu sɛ asase no yɛ nwini.
No one can do it alone.	Obiara ntumi nyɛ no ɔno nkutoo.
Laputans live in this region.	Laputanfo te saa ɔmantam yi mu.
The river flows silently through this valley.	Asubɔnten no sen fa bon yi mu komm.
The wound was not serious.	Ná kuru no nyɛ kɛse.
Two cups of sugar.	Asikre nkuruwa abien.
The number of children in a classroom decreases.	Mmofra dodow a wɔwɔ sukuu dan bi mu no so tew.
Trucks can be used to transport large quantities of goods.	Wobetumi de lɔre ahorow akɔfa nneɛma pii.
The boy sat in fear in the back of a car.	Abarimaa no de ehu tenaa kar bi akyi.
The glass above the door was cracked.	Ná ahwehwɛ a ɛwɔ ɔpon no atifi no mu apaapae.
He explained that the system works as follows.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ nhyehyɛe no yɛ adwuma sɛnea edidi so yi.
As the weeks passed, he became miserable.	Bere a adapɛn no twaam no, ɔbɛyɛɛ awerɛhow.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	Ɔhwehwɛfo a ɔyɛ anansesɛm no bɔɔ mmɔden sɛ obetu kwan a asiane wom.
The bell in the hall chimed.	Dɔn a ɛwɔ asa no so no bɔɔ denneennen.
He followed this instruction.	Ɔdii saa akwankyerɛ yi so.
Two more bears were seen.	Wohuu asono baanu foforo.
The door was locked tight.	Ná wɔato ɔpon no mu denneennen.
Her feet dangled over the edge.	Ne nan sɛn anoano no so.
She put her kimono on the back.	Ɔde ne kimono hyɛɛ akyi.
A town of simple houses, shops and warehouses.	Kurow a afie a ɛnyɛ den, sotɔɔ ne nneɛmakorabea ahorow wom.
The teacher began to wipe the board.	Ɔkyerɛkyerɛfo no fii ase popaa kyerɛwpon no so.
The people of this village will rise up.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase bɛsɔre.
Spawning occurs at specific times of the year.	Spawning ba wɔ afe no mu mmere pɔtee bi mu.
Nationwide blackouts.	Ɔman no nyinaa mu anyinam ahoɔden a ɛtɔ.
To support her five children, she worked hard.	Nea ɛbɛyɛ na wahwɛ ne mma baanum no, ɔyɛɛ adwumaden.
The young prince had the best voice in his country.	Ná ɔbapɔmma kumaa no wɔ nne a eye sen biara wɔ ne man mu.
Soup requires a good balance.	Soup hwehwɛ sɛ wɔkari pɛ yiye.
The swimmer shed the last of his gear.	Osuguarefo no hwiee ne nneɛma a etwa to no gui.
His speech inspired his audience.	Ne kasa no kanyan n’atiefo no.
He attacked the man with the pipe.	Ɔde paipu no tow hyɛɛ ɔbarima no so.
The potatoes are thrown.	Ɛmo no tow.
The disease is incurable.	Yare no yɛ nea wontumi nsa.
Environmentalists believe that deforestation is the future.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo gye di sɛ kwae a wobetutu no ne daakye.
Both world wars were caused by economic competition.	Wiase nyinaa ko abien no nyinaa fi sikasɛm mu akansi.
He sat down next to her.	Ɔtenaa ne nkyɛn.
There is no light.	Hann biara nni hɔ.
Both of his parents worked.	Ná n’awofo baanu no nyinaa yɛ adwuma.
All the data is stored in a database.	Wɔde data no nyinaa sie wɔ database bi mu.
The person was suffering from a chronic illness.	Ná ɔyare a enni sabea rehaw onipa no.
The verb sounds just like the verb.	Adeyɛ asɛm no nnyigyei te sɛ adeyɛ asɛm no ara pɛ.
The child fell to the ground, smiling.	Abofra no hwee fam, na na ɔreserew.
He pours a lot of energy into his work.	Ɔhwie ahoɔden pii gu n’adwuma mu.
He wasn’t lonely, but he was lonely.	Ná ɔnyɛ ankonam, nanso na ɔyɛ ankonam.
Can you write a mission statement?	So wubetumi akyerɛw asɛmpatrɛw asɛm?
But he had a terrible purpose.	Nanso na ɔwɔ atirimpɔw bi a ɛyɛ hu.
For years, parents had sought strong security measures.	Mfe pii ni na na awofo ahwehwɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe a emu yɛ den.
The government was skeptical.	Ná aban no gye akyinnye.
The scientists hope to understand how a person grows.	Nyansahufo no wɔ anidaso sɛ wɔbɛte sɛnea obi nyin no ase.
This special ingredient is always used in the recipe.	Wɔde saa ade titiriw yi di dwuma bere nyinaa wɔ aduan no ho nyansahyɛ no mu.
Many composers focus on heavenly music.	Nnwom hyehyɛfo pii de wɔn adwene si ɔsoro nnwom so.
The medicine cannot be dissolved.	Wontumi ntutu aduru no.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Obi a ɔyɛ adwuma wɔ adididan mu siesie aduan wɔ adwumayɛbea hɔ nneɛma a wɔyɛ no so.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Mfe bi a atwam ni no, na adan dodow no ara wɔ adidibea ketewaa bi.
He wanted to watch old movies.	Ná ɔpɛ sɛ ɔhwɛ sini dedaw ahorow.
He felt a rush of energy.	Ɔtee ahoɔden a ɛrepere ne ho nka.
He left a flat cardboard box on the floor.	Ogyaw krataa adaka bi a ɛyɛ tratraa wɔ fam.
I am well prepared for heavy rain.	Masiesie me ho yiye ama osu kɛse a ɛbɛtɔ.
Buy some meat in the next village.	Kɔtɔ nam bi wɔ akuraa a edi hɔ no ase.
To his surprise, he opened the front door.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ obuee anim pon no.
A group of reporters were following him around.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo kuw bi di n’akyi rekyinkyin.
Stir the pot with a fork.	Fa kyɛnsee kankan kuku no.
He passed his exam and was awarded a scholarship.	Ɔtwaa ne sɔhwɛ mu na wɔmaa no sika a wɔde bɛboa no.
The roads were lined with cottages.	Ná adan nketewa ayɛ akwan no so.
He removed the dishes from the table.	Ɔyii nkuku no fii pon no so.
Harry's eyes scanned the room.	Harry ani so tetew dan no mu.
By the way, do you like tea?	Sɛ yɛbɛka a, so w’ani gye tii ho?
The economic impact of global warming carries risks	Sikasɛm mu nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew nya no de asiane ba
He is troubled by the vast territory of the country.	Ɔman no asasesin a ɛsõ no haw no.
The police officer witnessed the action.	Polisini no huu adeyɛ no.
A lake in the mountains.	Ɔtare bi a ɛwɔ mmepɔw ho.
Six thousand protesters showed up.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no mpem asia na wɔbaa hɔ.
Cindy would toss and turn in her sleep.	Ná Cindy bɛtow na ɔdan ne ho wɔ ne nna mu.
Of all my wishes, that is the only one allowed.	Wɔ m’apɛde nyinaa mu no, ɛno nkutoo ne nea wɔma ho kwan.
He tried unsuccessfully to extricate himself from the situation.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obeyi ne ho afi tebea no mu nanso wantumi.
The spring river flowed silently through the valley.	Asubɔnten a ɛwɔ ahohuru bere mu no sen faa bon no mu dinn.
The floods were deep and strong.	Ná nsuyiri no mu dɔ na ano yɛ den.
Many of the customers demanded refunds.	Adetɔfo no mu pii hwehwɛɛ sɛ wɔsan de sika no ma wɔn.
The diplomats were eager for peace.	Ná aban ananmusifo no ho pere wɔn sɛ wobenya asomdwoe.
Membranes are flexible flat-linked proteins.	Ntini ahorow yɛ protein ahorow a ɛwɔ abusuabɔ a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ mmerɛw.
So the ice is a barrier.	Enti nsukyenee no yɛ akwanside.
They are great conversationalists.	Wɔyɛ nkɔmmɔbɔfo akɛse.
Application is required in advance.	Ɛsɛ sɛ wodi kan de akwammisa krataa kɔma.
He was brave but gentle and kind.	Ná ɔwɔ akokoduru nanso na ɔyɛ odwo na ɔyɛ ɔyamyefo.
How could he forget?	Ɔbɛyɛ dɛn na ne werɛ afi?
He will not fail us.	Ɔrenni yɛn huammɔ.
A small matter arose, and it passed.	Asɛm ketewaa bi sɔree, na ɛtwam.
In fact, historians say otherwise.	Nokwarem no, abakɔsɛm kyerɛwfo ka sɛ ɛnte saa.
Careful filling out of the form is important.	Ahwɛyiye a wobɛhyehyɛ kratasin no ho hia.
The food we eat affects our brain.	Aduan a yedi no ka yɛn amemene.
The smartphone has few weaknesses.	Smartphone no nni mmerɛwyɛ kakraa bi.
Apply yourself slowly.	Fa wo ho hyɛ mu brɛoo.
He collected guns in his basement.	Ɔboaboaa atuo ano wɔ ne dan ase.
Water consumption restrictions will be greatly increased.	Wɔbɛma anohyeto ahorow a ɛfa nsu a wɔde di dwuma ho no akɔ soro kɛse.
India has recently faced a severe decline in bird populations.	Nnansa yi ara na India ahyia nnomaa a ɛso atew kɛse.
The killer was never found.	Wɔanhu owudifo no da.
Darkest and richest chocolate.	Chocolate a ɛyɛ tuntum na ɛyɛ adefo sen biara.
The storm went into his boat.	Ahum no kɔɔ ne hyɛmma no mu.
The high temperature caused the storm.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no na ɛde ahum no bae.
The mines have been abandoned.	Wɔagyae mmeae a wotu fam no.
Making sales was critical.	Ná adetɔn a wɔbɛyɛ no ho hia kɛse.
He reached the goal in record time.	Oduu botae no ho wɔ bere a ɛsen biara mu.
I am absolutely for sale.	Meyɛ nea wɔtɔn koraa.
His speech began with a strong defense.	Ne kasa no fii ase de yie ne ho ano denneennen.
To distribute water fairly, people must cooperate.	Sɛ nkurɔfo bɛkyekyɛ nsu wɔ ɔkwan a ɛfata so a, ɛsɛ sɛ wɔyɛ biako.
He carried the cross and went before the crowd.	Ɔsoa asɛnnua no, na ɔkɔɔ nnipadɔm no anim.
The new emperor made many statements.	Ɔhempɔn foforo no kaa nsɛm pii.
The same goes for the cost of food.	Saa ara na ɛka a wɔbɔ wɔ aduan ho no nso te.
The chef would prepare the food.	Ná nea ɔnoa aduan no besiesie aduan no.
A hot bath can be very relaxing, especially in the winter.	Aguare a ɛyɛ hyew betumi ama wo ho adwo wo kɛse, titiriw wɔ awɔw bere mu.
He gently led the horse with his hand.	Ɔde ne nsa brɛoo dii ɔpɔnkɔ no anim.
He takes good care of his car.	Ɔhwɛ ne kar no yiye.
He saw his friend every day.	Ná ohu n’adamfo no da biara da.
A party was held in the garden.	Wɔyɛɛ apontow bi wɔ turo no mu.
Traditionally, floorboards were made of wood.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na wɔde nnua na ɛyɛ fam nnua.
The lives of people in this region are dark.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu asetra yɛ sum.
The evidence shows that he was guilty.	Adanse a ɛwɔ hɔ kyerɛ sɛ na odi fɔ.
The king was willing to expand his empire.	Ná ɔhene no wɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛtrɛw n’ahemman no mu.
This table is made of teak.	Wɔde teak dua na ɛyɛ saa pon yi.
She always complained about her children fighting.	Ná onwiinwii bere nyinaa wɔ ne mma a wɔreko no ho.
It is important to make art.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ adwinni.
Let’s use bullet points.	Momma yɛmfa bullet points nni dwuma.
The fabric was worn and torn from years of use.	Ná ntama no asɛe na atetew esiane mfe pii a wɔde dii dwuma nti.
As the crowd surged forward, the sound was deafening.	Bere a nnipadɔm no retu mmirika akɔ wɔn anim no, nnyigyei no yɛɛ asotiw.
What he said made no sense.	Nea ɔkae no, na ntease biara nni mu.
He traveled single file in a narrow corridor.	Ɔde fael biako tuu kwan wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
Many of their practices were banned as unconstitutional.	Wɔbaraa wɔn nneyɛe no pii sɛ ɛne ɔman mmara nhyia.
The captain reported that the ship had recently capsized.	Hyɛn no mu panyin no bɔɔ amanneɛ sɛ hyɛn no ahwe ase nnansa yi ara.
He ran up the stairs two at a time.	Otuu mmirika foroo atrapoe no abien mmiako mmiako.
When traveling for pleasure, it is important to plan ahead.	Sɛ woretu kwan akɔpɛ anigyede a, ɛho hia sɛ wudi kan yɛ nhyehyɛe.
He tried to ignore all the criticism.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obebu n’ani agu ɔkasatia no nyinaa so.
He asked his neighbor to give him the salt.	Ɔka kyerɛɛ ne fipamfo sɛ ɔmfa nkyene no mma.
He rang the bell.	Ɔbɔɔ dɔn no.
He could no longer hesitate.	Ná ontumi ntwentwɛn ne nan ase bio.
Overall, the delegates supported the proposal.	Ne nyinaa mu no, nhyiamfo no foaa nsusuwii no so.
The company president offered a raise.	Adwumakuw no titrani kae sɛ wɔbɛma no akatua so.
The army has increased the guard.	Asraafo no ama awɛmfo no ayɛ kɛse.
The problem is very serious.	Ɔhaw no mu yɛ den yiye.
The church has a large fellowship hall.	Asɔre no wɔ fekubɔ dan kɛse bi.
Each path led to a room.	Ná ɔkwan biara kɔ dan bi mu.
Sprinkle the flour over the butter.	Fa esiam no petepete bɔta no so.
Anna picked up the things from the chair.	Anna faa nneɛma no fii akongua no so.
The rain delayed the train.	Nsu a ɛtɔe no maa keteke no akyɛ.
He pulled out a bill and quickly counted it.	Ɔtwee sika bi a wɔde tua ho ka no, na ɔkan ntɛm.
The managers announced the layoffs.	Adwuma so ahwɛfo no de wɔn a woyii wɔn fii adwumam no too gua.
He blamed me for the mess.	Ɔde basabasayɛ no ho asodi too me so.
Some of the characters are strong speakers, others quiet.	Nnipa a wɔka ho asɛm no bi yɛ akasafo a wɔn ho yɛ den, afoforo nso yɛ komm.
He died of pneumonia.	Ahurututu mu yare kum no.
The date was set for the following week.	Wɔyɛɛ da a wɔde bɛbɔ dapɛn a edi hɔ no.
Now they competed to be the most powerful.	Afei de na wosi akan sɛ wɔbɛyɛ wɔn a wɔwɔ tumi sen biara.
Great efforts were made to study the problem.	Wɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ wobesua ɔhaw no ho ade.
When arrested, they pleaded not guilty.	Bere a wɔkyeree wɔn no, wɔkae sɛ wɔn ho nni asɛm.
The old man's hands were dry.	Ná akwakoraa no nsa ayow.
This cave is a sacred place for the indigenous tribes.	Saa ɔbodan yi yɛ beae kronkron ma mmusuakuw a ɛwɔ hɔ no.
One cold winter night he was awakened by a scream.	Awɔw bere mu anadwo bi a na awɔw wom no, ɔteɛm bi kanyan no.
Is it biased, or is it targeted?	So ɛyɛ animhwɛ, anaasɛ ɛyɛ nea wɔde wɔn ani si so?
The Prime Minister declared that the country is not racist.	Ɔmanpanyin no paee mu kae sɛ ɔman no nyɛ mmusua mu nyiyim.
This machine was designed for printing.	Wɔyɛɛ saa afiri yi sɛ wɔde betintim nhoma.
He shared his epiphany on the subject.	Ɔkaa ne epiphany a ɛfa asɛm no ho no ho asɛm.
The bird was singing frantically.	Ná anomaa no de ahopere reto dwom.
A group of young people rushed over.	Mmabun kuw bi de ahopere baa hɔ.
Our role is to protect the consumer.	Yɛn dwumadi ne sɛ yɛbɛbɔ nea ɔretɔ no ho ban.
They didn’t mind me watching.	Na ɛnhaw wɔn sɛ mɛhwɛ.
A group of travelers ran out of food and water.	Akwantufo kuw bi aduan ne nsu sae.
The locket was a gift.	Ná locket no yɛ akyɛde.
The government is well aware of the environmental problem.	Aban no nim nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw no yiye.
Few people attended his funeral.	Nnipa kakraa bi na wɔbaa n’ayi ase.
City leaders are concerned about air pollution.	Mframa a wɔsɛe no no haw kurow no mu akannifo.
The kites are flying high in the air.	Akɔre no rehuruw akɔ soro wɔ wim.
Governments at all levels intervened.	Aban ahorow a ɛwɔ gyinabea ahorow nyinaa de wɔn ho gyee mu.
These snakes have a small black body and smooth skin.	Saa awɔ yi wɔ nipadua ketewaa bi a ɛyɛ tuntum na wɔn ho yɛ torotoro.
The date on the passport had passed.	Ná da a ɛwɔ akwantu tumi krataa no so no atwam.
Changes took place during this period.	Nsakrae ahorow kɔɔ so wɔ saa bere yi mu.
Be sure to use whole milk.	Hwɛ hu sɛ wode nufusu a wɔayam no yiye bedi dwuma.
Sometimes heavy rains caused the waterfall.	Ɛtɔ mmere bi a na osu kɛse tɔ ma nsu a ɛregu no.
My laptop will connect to the printer.	Me laptop no bɛka printa no ho.
The snow rolled down.	Sukyerɛmma no hwirew kɔɔ fam.
The punishment was severe.	Ná asotwe no mu yɛ den.
They are monitoring the efficiency of the company.	Wɔrehwɛ sɛnea adwumakuw no yɛ adwuma yiye.
Is there a sign here? 	So sɛnkyerɛnne bi wɔ ha?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
The door flipped shut.	Ɔpon no dannan mu too mu.
The results were expected.	Nea efii mu bae no yɛ nea wɔhwɛɛ kwan.
I tasted everything.	Mede biribiara kaa me dɛ.
He gave them a detailed account of the accident.	Ɔmaa wɔn akwanhyia no ho kyerɛwtohɔ a ɛkɔ akyiri.
We need to reduce our emissions to eliminate global warming.	Ɛsɛ sɛ yɛtew mframa bɔne a yɛtow gu wim no so na ama wiase nyinaa hyew afi hɔ.
Farmers plow their fields with tractors.	Akuafo de trakta na ɛfuntum wɔn mfuw.
It didn’t take long.	Ɛnnyee bere tenten.
The river valley was fertile.	Ná asubɔnten no bon no yɛ nnɔbae pii.
The map shows the population distribution.	Asase mfonini no kyerɛ sɛnea nnipa dodow no kyekyɛ.
But the miners are the backbone of the industry.	Nanso wɔn a wotu fam no ne adwuma no akyi dua.
There is no work that is not necessary.	Adwuma biara nni hɔ a ɛho nhia.
Go to sleep, dear.	Kɔda, ɔdɔfo.
Light a fire in the fireplace.	Sɔ ogya wɔ ogya dan mu.
Life is not safe here.	Asetra nyɛ nea ahobammɔ wom wɔ ha.
Sasaki's house overlooks the beach.	Sasaki fie no hwɛ mpoano.
They complained about the heat.	Wonwiinwii wɔ ɔhyew no ho.
The crime was exposed in a dramatic case.	Wɔdaa nsɛmmɔnedi no adi wɔ asɛm bi a ɛyɛ nwonwa mu.
The water is crystal clear.	Nsu no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
Before, people would kill animals for food.	Ansa na ɛreba no, na nkurɔfo bekunkum mmoa de adi.
Apples like us don’t fall far from the tree.	Apɔw-mu-teɛteɛ te sɛ yɛn nhwe ase nkɔ akyirikyiri mfi dua no ho.
The surface of the moon is dotted with ridges.	Ɔsram no ani yɛ nsensanee a ɛyɛ nsensanee.
That minister does not always meet with the president.	Saa ɔsomfo no ne ɔmampanyin no nhyia bere nyinaa.
Losing your voice on purpose is called laryngitis.	Sɛ wohyɛ da hwere wo nne a, wɔfrɛ no laryngitis.
During the holidays, people tend to wear colorful clothes.	Wɔ nnapɔnna mu no, nkurɔfo taa hyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
Avoid touching things you don’t have.	Kwati sɛ wode wo nsa bɛka nneɛma a wunni.
An air of mystery hangs about the poet.	Ahintasɛm mframa bi sɛn anwensɛm kyerɛwfo no ho.
The old house was in ruins.	Ná ofie dedaw no asɛe.
They have been in operation for about eight million years.	Wɔayɛ adwuma bɛyɛ mfe ɔpepem awotwe ni.
The wings of the housefly beat fifty times per second.	Ofie nwansena ntaban bɔ mpɛn aduonum wɔ sekan biara mu.
The magic jacket turned him into a bird.	Nkrabea jacket no danee no anomaa.
The company is making a lot of changes in the service sector.	Adwumakuw no reyɛ nsakrae pii wɔ ɔsom adwuma no mu.
I highly recommend this book.	Mekamfo nhoma yi kyerɛ kɛse.
Be courageous, and persevere.	Nya akokoduru, na gyina mu.
He has been in prison for two years.	Ɔde mfe abien ada afiase.
He’ll be happy here.	N’ani begye wɔ ha.
Cover the wok while cooking on medium heat.	Kata wok no so bere a worenoa wɔ gya a ano yɛ den so no.
Abandoned by his dog, he chewed and waited.	Esiane sɛ ne kraman gyaw no hɔ nti, ɔwewee na ɔtwɛnee.
I didn’t think it was a big deal.	Na minsusuw sɛ ɛyɛ asɛm kɛse.
The animal jumped over the fence in one rope.	Aboa no huruw faa ban no so wɔ hama biako mu.
When cooking duck, make sure not to overcook.	Sɛ worenoa ananse a, hwɛ hu sɛ worennoa mmoroso.
The lines blurred as he closed his eyes.	Ntrɛwmu no yɛɛ kusuu bere a ɔde n’aniwa bɔɔ mu no.
In the distance, a plane rumbled past.	Wɔ akyirikyiri no, wimhyɛn bi bɔɔ gyegyeegye twaam.
The boy took his place in the queue.	Abarimaa no besii n’ananmu wɔ ntonto no mu.
Such factors as the weather made him feel better.	Nneɛma te sɛ wim tebea na ɛmaa ne ho yɛɛ no ​​den.
He said he was leaving town.	Ɔkae sɛ ɔrefi kurow no mu.
The two rulers agreed to settle the matter peacefully.	Sodifo baanu no penee so sɛ wobesiesie asɛm no asomdwoe mu.
Her black hair fell in front of her.	Ne ti nhwi tuntum no hwee n’anim.
The rabbi charged.	Rabi no de sobo too gua.
Insect populations will decline again this century	Nkoekoemmoa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu
He was moving silently.	Ná ɔretu akɔ baabiara a ɔnyɛ komm.
He had thick, dark hair.	Ná ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ den na ɛyɛ tuntum.
He agreed diplomatically that this was true.	Ɔpenee so wɔ aman ntam nkitahodi mu sɛ eyi yɛ nokware.
The magnet that pulls north to south.	Magnet a ɛtwetwe atifi fam kɔ ​​anafo fam no.
There is a rule to this day.	Mmara bi wɔ hɔ de besi nnɛ.
The company maintains the ethos of excellent customer service.	Adwumakuw no kura ethos a ɛne sɛ wɔbɛsom adetɔfo yiye no mu.
He was completely free to do what he wanted.	Ná ɔwɔ ahofadi koraa sɛ ɔbɛyɛ nea ɔpɛ.
The wonderful smelling food will be ready soon.	Aduan a ɛyɛ huam a ɛyɛ nwonwa no besiesie nnansa yi ara.
A holiday on the moon has long been a dream.	Dapɔnna a wodi wɔ ɔsram so no ayɛ adaeso fi bere tenten.
Even those with character are happy.	Wɔn a wɔwɔ suban mpo no ani gye.
Aprannaa paee.	Aprannaa paee.
Most of the data is organized chronologically.	Wɔahyehyɛ data dodow no ara nnidiso nnidiso.
Silky fabric, it glistened in the light.	Ntama a ɛte sɛ silika, na ɛhyerɛn wɔ hann no mu.
These figures were treated positively.	Wɔyɛɛ saa akontaabu ahorow yi ho adwempa.
We need to encourage the use of renewable energy in the home.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ ahoɔden a wɔyɛ no foforo a wɔde bedi dwuma wɔ fie no ho nkuran.
The potatoes had a rich, mild flavor.	Ná ɛmo no wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ mmerɛw.
The bailey was surrounded by a high wall.	Ná ɔfasu tenten bi atwa bailey no ho ahyia.
The box doors were damaged.	Ná adaka no mu apon a asɛe.
He wore old clothes taped together.	Ná ɔhyɛ ntade dedaw a wɔde teyp abɔ mu.
As usual, he was right.	Sɛnea ɛtaa ba no, na ɔteɛ.
Proponents of these measures say they should be followed.	Wɔn a wɔkamfo saa nneɛma yi kyerɛ no ka sɛ ɛsɛ sɛ wodi akyi.
The lion was fast asleep.	Ná gyatabea no ada denneennen.
Ethics is paramount to the legal profession.	Abrabɔ pa yɛ ade titiriw ma mmara adwuma no.
The sea extends to the west.	Ɛpo no trɛw kɔ atɔe fam.
For once in her life, the girl smiled.	Pɛnkoro wɔ n’asetra mu no, abeawa no serewee.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Nsu a ɛtɔ awia no yɛ nea ɛfata wɔ afe no mu bere yi mu.
Warm milk also nourishes your muscles.	Nufusu a ɛyɛ hyew nso ma wo ntini ahorow no nya ahoɔden.
Each measurement is preceded by a prompt.	Wɔde asɛm bi a ɛkanyan adwene di susudua biara anim.
My uncle had a small garden.	Ná me papa nua ba no wɔ turo ketewaa bi.
The ninja destroyed the village.	Ninja no sɛee akuraa no ase.
He started talking about his dissertation.	Ofii ase kaa ne dissertation no ho asɛm.
The snake lay sprawled out in the sun.	Ná ɔwɔ no da hɔ a watrɛw wɔ owia mu.
Such places attract tourists.	Mmeae a ɛtete saa no twetwe nsrahwɛfo.
He is much older than me.	Ɔanyin sen me koraa.
Many tourists visit this country every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ ɔman yi mu afe biara.
Deviations from these style guidelines should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati sɛ wɔbɛtwe wɔn ho afi saa ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho akwankyerɛ ahorow yi ho.
The gun stopped raging when it was fired.	Tuo no gyaee abufuw bere a wɔtow no.
A large crowd gathered outside the building.	Nnipakuw kɛse bi hyiaam wɔ ɔdan no akyi.
The manager accused the employee of dishonesty.	Ɔpanyin no bɔɔ odwumayɛni no sobo sɛ onni nokware.
At this point I was absolutely starving.	Saa bere yi na ɔkɔm de me koraa.
The garage smelled of gasoline.	Ná pɛtro yɛ huam wɔ kar dan no mu.
There your friend will be welcomed.	Ɛhɔ na wɔbɛma w’adamfo no akwaaba.
Drive carefully, my boy.	Ka kar no yiye, me babarima.
A bird flew unsteadily across the grass.	Anomaa bi tu faa sare no so a ontumi nnyina.
Several reforms were suggested to improve employee welfare.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔnyɛ nsakrae pii na ama adwumayɛfo yiyedi atu mpɔn.
How will the language evolve?	Ɔkwan bɛn so na kasa no bɛdannan?
It was a very serious problem.	Ná ɛyɛ ɔhaw a emu yɛ den koraa.
The two continents are separated by the main river.	Asubɔnten kɛse no na ɛtetew nsasepɔn abien no mu.
He rushed out, fingers flying up.	Ɔde ahopere fii adi, na ne nsateaa tu kɔɔ soro.
He was an excellent cook.	Ná ɔyɛ obi a onim aduannoa yiye.
Some scientists believe this is false.	Nyansahufo binom gye di sɛ eyi yɛ atoro.
The handsome man winked at me.	Ɔbarima a ne ho yɛ fɛ no de n’ani kyerɛɛ me.
We defend freedom of speech.	Yɛbɔ kasa mu ahofadi ho ban.
Food made with fresh fruit.	Aduan a wɔde nnuaba a wɔayɛ no foforo ayɛ.
The change was gradual.	Ná nsakrae no yɛ nkakrankakra.
What is your favorite food?	Aduan bɛn na w’ani gye ho paa?
That someone is responsible for that streak.	Saa obi no na ɔde saa streak no ho asodi to no so.
After the wall was completed, the enemy retreated.	Bere a wowiee ɔfasu no wiei no, atamfo no san wɔn akyi.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Hardware sotɔɔ no wura yɛ obi a ɔyɛ adwumaden.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	Ɛsɛ sɛ wosiesie asɛm a ɛfa tow a wobeyi afi mu ho no.
Alice went on a bike ride with her friends.	Alice ne ne nnamfonom kɔɔ sakre so.
An earthquake shook the region.	Asasewosow bi wosow ɔmantam no.
The field is wild strawberry.	Afuw no yɛ wuram strawberry a wɔde ayɛ aduru.
Many readers believe it is a bad book.	Akenkanfo pii gye di sɛ ɛyɛ nhoma bɔne.
They walk across the street every day.	Wɔnantew twa abɔnten no da biara.
It can affect people even years after exposure.	Ebetumi aka nkurɔfo bere a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no akyi mfe pii mpo.
During the conversation, he noticed a man he knew well.	Bere a nhyiamfo no rebɔ nkɔmmɔ no, ohuu onipa bi a onim no yiye.
Only to calm the mob.	Nea ɛbɛyɛ na wɔama basabasayɛfo no adwo nkutoo.
The stars shone brightly in the black sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim tuntum no mu.
All winter it snowed heavily.	Awɔw bere nyinaa mu no, sukyerɛmma tɔe kɛse.
A new store is about to open here.	Sotɔɔ foforo bi rebɛbue wɔ ha.
Many modern bridges have strong but lightweight cables.	Nnɛyi bridge ahorow pii wɔ nhama a ɛyɛ den nanso emu yɛ hare.
They voted unanimously.	Wɔde adwene koro too aba.
He gulped down a glass of water, sighing heavily.	Ɔmenee nsu kuruwa biako, na ɔde ahopopo kɛse guu ahome.
Please login with your username.	Yɛsrɛ wo fa wo din a wode bedi dwuma no kɔ mu.
He was on trial for the murder of his wife.	Ná wɔredi n’asɛm esiane sɛ wakum ne yere nti.
An imam died today, strangled by a piece of chicken.	Imam bi wui nnɛ, na ɔde akokɔ asinasin bi miaa no.
Books spill onto the shelves.	Nhoma ahorow hwie gu nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
He auditioned for a role in a musical.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu sɛ obenya kyɛfa wɔ nnwom bi mu.
Often the community could be counted on to help .	Mpɛn pii no na wobetumi de wɔn ho ato mpɔtam hɔfo so sɛ wɔbɛboa .
He stood silent, his eyes open.	Ogyinaa hɔ komm, na n’ani so da hɔ.
The streets are cold.	Mmɔnten so yɛ nwini.
It would seem pointless .	Ɛbɛyɛ te sɛ nea mfaso biara nni so .
He left a few days ago.	Ofii hɔ nna kakraa bi a atwam ni.
Books are great sources of knowledge and joy.	Nhoma yɛ nneɛma a ɛma wonya nimdeɛ ne anigye kɛse.
First, make the dough by mixing the ingredients together.	Nea edi kan no, yɛ mmɔre no denam nneɛma a wode bɛfrafra no so.
Mom felt her anxiety intensify.	Maame tee nka sɛ ne dadwen no mu yɛ den.
Those cups are dirty.	Saa nkuruwa no ho agu fĩ.
The young boy left, still smiling.	Abarimaa kumaa no fii hɔ kɔe, na na ɔda so ara reserew.
He reached the beach.	Oduu mpoano hɔ.
He said the world was getting too small.	Ɔkae sɛ wiase no reyɛ ketewaa dodo.
We saw many abandoned villages.	Yehuu nkuraa pii a wɔagyaw hɔ.
The ticket booth did a roaring business.	Tekete dan no yɛɛ adwuma a ɛyɛ dede.
The city streets are clean and well lit.	Kurow no mmɔnten so tew na hann wɔ hɔ yiye.
Cold water running down my spine.	Nsu a ɛyɛ nwini a ɛretu fa m’akyi berɛmo mu.
I met him there unexpectedly.	Mihyiaa no wɔ hɔ mpofirim.
A tropical country, but with a relatively mild climate.	Ɔman a ɛhɔ yɛ hyew, nanso ne wim tebea yɛ mmerɛw kakra.
Maybe this information will come in handy one day.	Ebia saa nsɛm yi bɛba a mfaso wɔ so da bi.
A rogue politician cannot be trusted.	Wontumi mfa wɔn ho nto ɔmanyɛfo a ɔyɛ ɔkwasea so.
Because of the need for drug treatment centers,	Esiane sɛ wohia mmeae a wɔhwɛ wɔn a wɔnom nnubɔne nti, .
The stone was covered with painted images.	Ná wɔde ahoni a wɔayɛ ho mfonini akata ɔbo no so.
All the workers lived in dormitories.	Ná adwumayɛfo no nyinaa te adan a wɔda mu mu.
New canals were created.	Wɔyɛɛ nsuten foforo.
The principal of the school announced the results of the examination.	Sukuu no panyin de nea efii sɔhwɛ no mu bae no too gua.
There were some surprising descriptions in the novels.	Ná nkyerɛkyerɛmu ahorow bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ayɛsɛm ahorow no mu.
The street was down to the train station.	Ná abɔnten no sian kɔɔ keteke gyinabea hɔ.
There is little rain, but there is water.	Nsu kakraa bi na ɛtɔ, nanso nsu wɔ hɔ.
He invented the first successful electric toaster.	Ɔno na ɔyɛɛ anyinam ahoɔden toaster a edi kan a edii yiye.
He deserves a prize.	Ɔfata sɛ onya nkonimbo.
Raw grass was destroyed to clear the land for agriculture.	Wɔsɛee sare a ɛho ntew de yii asase no so de yɛɛ kua.
Many people liked this story.	Nnipa pii ani gyee saa asɛm yi ho.
The rewards may prove to be substantial.	Ebia akatua no bɛda adi sɛ ɛdɔɔso.
The leaves should be turned frequently to prevent blisters from forming.	Ɛsɛ sɛ wɔtaa dannan nhaban no na amma akisikuru ankɔ so.
A harmonium is a musical instrument.	Harmonium yɛ adwinnade a wɔde bɔ nnwom.
We thought my rush for gold was a good idea.	Yesusuwii sɛ sika kɔkɔɔ a mepere me ho no yɛ adwene pa.
As temperatures rise, snow will decrease.	Bere a ɔhyew kɔ soro no, sukyerɛmma so bɛtew.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Akuafo de nnɛyi nnuruyɛ ne amanne kwan so akwan bom.
Visitors are expected this summer.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsrahwɛfo bɛba wɔ awɔw bere yi mu.
As the week progressed, the students became increasingly confused.	Bere a dapɛn no kɔɔ so no, sukuufo no adwene tu frae kɛse.
He wrote something on the board.	Ɔkyerɛw biribi guu kyerɛwpon no so.
John made every effort to be on time.	Yohane bɔɔ mmɔden biara sɛ obedi ne bere so.
What fork did the author come up with?	Fork bɛn na ɔkyerɛwfo no de bae?
One hour drive from the beach and there is a town	Dɔnhwerew biako kar akwantu fi mpoano na kurow bi wɔ hɔ
The metal grid stretched across the gap.	Dade afiri no trɛw faa ɔkwan a ɛda ntam no so.
And the doctor examined the sample under a microscope.	Na oduruyɛfo no de afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete hwɛɛ nhwɛsode no mu.
Dream or nightmare?	Dae anaasɛ dae bɔne?
With their cell phones plugged in, they left.	Bere a na wɔde wɔn fon a wɔde di dwuma wɔ nsa so ahyɛ mu no, wofii hɔ.
The prince visited the village.	Ɔheneba no kɔsraa akuraa no ase.
The plain was a mixture of blue and green.	Ná asasetaw no yɛ bruu ne ahabammono afrafra.
These sea otters are found throughout the ocean.	Wohu po mu akraman yi wɔ po no nyinaa mu.
The agreement is not binding on either party.	Apam no nyɛ nea ɛkyekyere ɔfã biara.
Some clouds lazily crossed the dull morning sky.	Mununkum binom de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
The voice of the prophet was deep and sweet.	Ná odiyifo no nne mu dɔ na ɛyɛ dɛ.
The mountains have always fascinated me.	Mmepɔw no ama m’ani agye bere nyinaa.
The poet found what he had written less interesting.	Anwensɛm kyerɛwfo no hui sɛ nea ɔkyerɛwee no nyɛ anigye kɛse.
This rug is made from synthetic fibers.	Wɔde nhama a wɔde ayɛ nneɛma na ɛyɛ saa rug yi.
A heavy truck hit the bike.	Lɔre bi a emu yɛ duru kɔpem sakre no.
It is not a good idea to jump in the water.	Ɛnyɛ adwene pa sɛ wubehuruw akɔ nsu no mu.
Speed ​​is important in sports.	Ahoɔhare ho hia wɔ agumadi mu.
The plane crashed during takeoff.	Wimhyɛn no hwee ase bere a na ɛretu no.
The smell was unbearable.	Ná hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
So that’s how babies are born!	Enti saa na wɔwo nkokoaa!
After all, death is natural.	Ne nyinaa akyi no, owu yɛ adebɔ mu ade.
Students had the option of choosing their own courses.	Ná sukuufo no wɔ hokwan sɛ wɔpaw wɔn ankasa adesua ahorow.
Lifeboats are anchored at strategic locations along the coast.	Wɔde ahyɛmma a wɔde gye nkwa si mmeae a ɛho hia wɔ mpoano hɔ.
She has a problem with eating spicy foods.	Ɔwɔ ɔhaw bi wɔ nnuan a ɛyɛ nwene a odi ho.
The agent read the description of the book carefully.	Ɔnanmusifo no kenkan nhoma no ho nkyerɛkyerɛmu no yiye.
The girl looked down shyly.	Abeawa no de fɛre hwɛɛ fam.
Man is a moralist.	Onipa yɛ obi a ɔpɛ abrabɔ pa.
The government is very bureaucratic.	Aban no yɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden kɛse.
Most farmers were doing well.	Ná akuafo dodow no ara yɛ yiye.
The staff worked hard.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden.
The injury left him paralyzed and disabled.	Opira no maa ne honam ani yɛɛ basaa na odii dɛm.
The earthquake was devastating.	Asasewosow no sɛee ade kɛse.
The waves rocked the boat gently.	Asorɔkye no wosow hyɛmma no brɛoo.
He looked sad.	Ná ɛte sɛ nea ne werɛ ahow.
She looks like my daughter.	Ɔte sɛ me babea.
People will travel through space one day.	Nkurɔfo betu kwan afa ahunmu da bi.
The streets were packed with shoppers.	Ná adetɔfo ahyɛ mmɔnten so ma.
A dragon struck fire.	Ɔtweaseɛ bi bɔɔ ogya.
I saw an officer dragged down from his horse.	Mihuu ɔsraani panyin bi a wɔatwe afi ne pɔnkɔ so aba fam.
He received an invitation to a party.	Ɔnyaa nsato krataa bi sɛ ɔnkɔ apontow bi ase.
The current situation is worrisome.	Mprempren tebea no yɛ nea ɛhaw adwene.
The government debt was huge.	Ná sika a aban no aka no yɛ kɛse.
A man lost his arm in an accident.	Ɔbarima bi hweree ne nsa wɔ akwanhyia bi mu.
There are many civilizations that alternate in space.	Anibuei ahorow pii wɔ hɔ a ɛsesa wɔ ahunmu.
He sighed heavily.	Ɔde ahopopo guu ahome kɛse.
The twins brought together wealthy parents and tumultuous relationships.	Nwansena no de awofo a wɔwɔ sika ne abusuabɔ a ɛyɛ basaa boom.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Asase mu efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ mmeae bi.
Both hands were raised in triumph.	Wɔmaa nsa abien no nyinaa so de dii nkonim.
He had a smooth, smooth neck.	Ná ɔwɔ kɔn a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
Exercise is often believed to be important.	Wɔtaa gye di sɛ apɔw-mu-teɛteɛ ho hia.
A government official accused the opposition.	Aban soafo bi bɔɔ ɔsɔretia kuw no sobo.
All students are required to take this course.	Wɔhwehwɛ sɛ asuafo nyinaa yɛ adesua yi.
He wanted more, more.	Ná ɔpɛ pii, pii.
No one was sure, so he said nothing.	Obiara nni awerɛhyem, enti wanka hwee.
He sometimes wrote poetry.	Ná ɛtɔ mmere bi a na ɔkyerɛw anwensɛm.
Red fringe was added.	Wɔde fringe a ɛyɛ kɔkɔɔ kaa ho.
The last bus left an hour and a half ago.	Bɔs a etwa to no fii hɔ dɔnhwerew biako ne fã a atwam ni.
Animals reproduce more rapidly in the tropics.	Mmoa san wo ntɛmntɛm wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
The bird was a wonderful student of music.	Ná anomaa no yɛ nnwom ho osuani a ɔyɛ nwonwa.
A plastic bucket carried water.	Ná wɔde plastic bokiti bi soa nsu.
Over the past few decades, agriculture has changed dramatically.	Mfe du du kakraa a atwam no, nsakrae kɛse aba kuayɛ mu.
The town is famous for growing figs.	Kurow no agye din sɛ wodua borɔdɔma.
This old building is under attack.	Wɔretow ahyɛ ɔdan dedaw yi so.
He spent his youth on the farm.	Ɔde ne mmabun mfe no yɛɛ afuw.
Few delegates attended the meeting.	Nhyiamfo kakraa bi na wɔbaa nhyiam no ase.
His car was leaking gas.	Ná gas retu afi ne kar no mu.
This region is densely forested.	Kwae a ɛyɛ den wɔ ɔmantam yi mu.
The population of this island is dwindling.	Nnipa a wɔwɔ supɔw yi so no so retew.
He stopped by the florist's shop and bought some flowers.	Ogyinaa nhwiren tɔnfo no sotɔɔ no ho na ɔtɔɔ nhwiren bi.
They looked worried.	Ná ɛte sɛ nea wɔahaw.
Never forget that the media is one’s big brother.	Mma wo werɛ mmfi da sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo yɛ obi nuabarima panyin.
Black coffee, please.	Mesrɛ wo, mepɛ sɛ menom kɔfe tuntum.
This country needs new building codes.	Ɔman yi hia adansi ho mmara foforo.
The cat lay in the shadows, fast asleep.	Ná ɔkraman no da sunsuma mu, na na wada denneennen.
One hundred pesos will buy you twelve eggs.	Peso ɔha bɛtɔ wo nkesua dumien.
Perhaps my parents' silence was due to my goodness.	Ebia sɛnea meyɛ no yiye no na ɛmaa m’awofo yɛɛ komm no.
They keep themselves completely busy.	Wɔma wɔn ho di adagyew koraa.
A similar method is used for crop grafting.	Wɔde ɔkwan a ɛte saa ara di dwuma de hyɛ nnɔbae mu.
He soon found himself lost in the forest.	Ankyɛ na ohui sɛ wayera wɔ kwae no mu.
The politician was released on parole.	Wogyaee ɔmanyɛfo no fii afiase wɔ parole no mu.
He couldn't answer.	Wantumi ammua.
They started counting from a hundred.	Wofii ase kan fii ɔha so.
The fish tank is empty.	Mpataa dan no mu da mpan.
This river provides water to the area.	Saa asubɔnten yi ma nsu kɔ mpɔtam hɔ.
He collects rare books.	Ɔboaboa nhoma ahorow a wɔntaa nhu ano.
Let’s start our journey early in the morning.	Momma yenfi yɛn akwantu no ase anɔpatutuutu.
The drought brought a terrible famine.	Ɔpɛ no de ɔkɔm a ɛyɛ hu bae.
Dead bodies lay in the streets.	Ná afunu agu mmɔnten so.
You may be asked questions about losses.	Ebia wobebisa wo nsɛm wɔ nneɛma a woahwere ho.
There was an air of excitement in the room.	Ná anigye mframa bi wɔ dan no mu.
Throughout the day, she combs her silky hair.	Da mũ no nyinaa, ɔde ne ti nhwi a ɛte sɛ silika no twitwiw ne ho.
Don’t buy any cheap whiskey.	Ntɔ whisky biara a ne bo nyɛ den.
We grow a lot of fruits and vegetables in this region.	Yɛdua nnuaba ne nhabannuru pii wɔ ɔmantam yi mu.
The dispute was settled amicably.	Wosiesiee akasakasa no wɔ asomdwoe mu.
These bacteria are not dangerous to humans.	Saa mmoawa yi nyɛ asiane biara mma nnipa.
The group’s frustration is growing.	Kuw no abasamtu reyɛ kɛse.
His face was filled with intense sadness.	Ná awerɛhow a emu yɛ den ahyɛ n’anim ma.
Red in the face, she stepped onto his arm.	Bere a n’anim ayɛ kɔkɔɔ no, ɔde ne nan sii ne nsa so.
I don’t have fish anymore.	Minni mpataa bio.
He read aloud his favorite story book.	Ɔkenkanee asɛm nhoma a n’ani gye ho kɛse no denden.
Encourage the child to talk.	Hyɛ abofra no nkuran ma ɔnka.
The wheels of the tram were damaged.	Ná tram no ntwahonan no asɛe.
His popularity began to deteriorate rapidly.	Nea nkurɔfo ani gye ne ho no fii ase sɛee ntɛmntɛm.
Contrary to popular belief, cats do shed fur.	Nea ɛne nea nnipa pii gye di bɔ abira no, mpataa hwie aboa nhoma gu ampa.
Take the bag of sugar home.	Fa asikre kotoku no kɔ fie.
The images began to glow.	Ahoni no fii ase hyerɛn.
The doctor recorded the facts carefully.	Oduruyɛfo no kyerɛw nokwasɛm ahorow no too hɔ yiye.
The doctor treated me with penicillin.	Oduruyɛfo no de penicillin saa me yare.
Once, they were guests as ambassadors.	Bere bi, na wɔyɛ ahɔho sɛ ananmusifo.
Next, you need to set the oven temperature.	Afei, ɛsɛ sɛ wode fononoo no hyew si hɔ.
The statue is a tribute to this great man.	Ahoni no yɛ ayɛyɛde a wɔde ma onipa kɛse yi.
He blinked uncomfortably.	Ɔbɔɔ n’ani a na ne ho nyɛ no dɛ.
During this century, much forest was destroyed.	Wɔ afeha yi mu no, wɔsɛee kwae pii.
There was a large herd of cattle.	Ná anantwi kuw kɛse bi wɔ hɔ.
The girl is nervous.	Abeawa no ho yeraw no.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Mfomso kɛse a awofo taa di ne sɛ wɔrentie.
Some streets are usually quiet.	Mmɔnten bi so taa yɛ dinn.
His father told him to get a job.	Ne papa ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnya adwuma.
It’s all about finding the balance.	Ne nyinaa fa sɛnea wobɛhwehwɛ nea ɛkari pɛ no ho.
The newspaper industry is still strong.	Atesɛm nkrataa adwuma no da so ara yɛ den.
We use garlic in cooking.	Yɛde galik di dwuma wɔ aduannoa mu.
Several food companies got caught up in the scandal.	Nnwumakuw pii a wɔyɛ nnuan de wɔn ho hyɛɛ aniwusɛm no mu.
This region has harsh winters.	Saa ɔmantam yi wɔ awɔw bere a emu yɛ den.
Many colleges and hospitals offer such courses.	Kɔlege ne ayaresabea ahorow pii na wɔde adesua ahorow a ɛtete saa ma.
Take two cups of sugar.	Fa asikre nkuruwa abien.
Three hundred years ago this building was a parsonage.	Mfe ahasa a atwam ni no, na saa ɔdan yi yɛ asɔfodibea.
He shot out of his seat, and slammed into the man.	Ɔtow tuo fii n’akongua so, na ɔde ne ho bɔɔ ɔbarima no.
Corporate greed is ruining the planet.	Nnwumakuw adifudepɛfo resɛe okyinnsoromma yi.
The soldier spoke in a quiet voice	Ɔsraani no de nne a ɛyɛ komm kasae
The implication here is that actors need to be more responsible.	Nea ɛkyerɛ wɔ ha ne sɛ ɛsɛ sɛ agoruyɛfo de asɛyɛde to wɔn so kɛse.
In a small group of friends?	Wɔ nnamfo kuw ketewaa bi mu?
Do you have a chronic illness?	So wowɔ yare bi a enni sabea?
He often went out without breakfast.	Ná ɔtaa fi adi a onni anɔpaduan.
The relaxed posture of the guards seemed like a frenzied display.	Ná ɛte sɛ nea awɛmfo no gyinabea a ɛyɛ ahomegye no te sɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ hu.
The manuscript needs to be revised.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsaano nkyerɛwee no mu nsakrae.
Some species of bees have even been spotted hovering in exotic directions.	Wɔahu ntɛtea ahorow bi mpo sɛ wɔrehuruhuruw akɔ mmeae a ɛyɛ nwonwa.
He went through a lot of pain to stay strong.	Ɔkɔɔ yaw kɛse mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkɔ so ayɛ den.
They walked solemnly down the road.	Wɔde anibere nantew faa ɔkwan no so.
The children were unaware of the danger.	Ná mmofra no nnim asiane no.
My flight takes off in ten minutes.	Me wimhyɛn no tu wɔ simma du mu.
You can walk to this village in half an hour.	Wubetumi anantew akɔ akuraa yi ase wɔ dɔnhwerew fã mu.
It took longer to accomplish this than the other projects.	Egyee bere tenten ansa na wɔretumi ayɛ eyi sen nnwuma afoforo no.
They live in primitive tribes in the rainforest.	Wɔte tete mmusuakuw mu wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
The government's decision was shocking, to say the least.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na gyinae a aban no sii no yɛ ahodwiriw.
He promises to pay for her food.	Ɔhyɛ bɔ sɛ obetua n’aduan ho ka.
A few drops of rain fell in the open area.	Osu kakraa bi tɔe wɔ beae a ɛhɔ yɛ petee no.
The horse galloped into the barn.	Ɔpɔnkɔ no de mmirika kɔɔ adidibea hɔ.
The villagers are building a church.	Akuraa no asefo resi asɔredan.
The cook slammed a large metal pot.	Nea ɔnoa aduan no bɔɔ dade kuku kɛse bi mu denneennen.
Now they tell me.	Seesei wɔka kyerɛ me.
The poet's speech made a great impression.	Anwensɛm kyerɛwfo no kasa maa nkurɔfo nyaa adwene kɛse.
We believe in freedom.	Yɛgye ahofadi di.
He recently ran a marathon.	Nnansa yi ara otuu mmirika wɔ mmirikatu a ɛyɛ den mu.
The rain did not stop for three days.	Osu no annyae nnansa.
The film takes place in a forest.	Sini no kɔ so wɔ kwae bi mu.
In summary, the study reveals several important conclusions.	Sɛ yɛbɛbɔ no mua a, nhwehwɛmu no da nsɛm pii a ɛho hia a wɔde baa awiei adi.
The police received an anonymous tipoff.	Polisifo no nsa kaa tipoff bi a wɔammɔ ne din.
Spring has come to the desert.	Ahohuru bere aba sare so.
How strong will the storm be?	Ahum no mu bɛyɛ den dɛn?
Limited edition, sold out worldwide!	Nea wɔatintim no kakraa bi, a wɔatɔn awie wɔ wiase nyinaa!
They woke up to find death surrounding them.	Wɔsɔree hui sɛ owu atwa wɔn ho ahyia.
Experts are wary of such claims.	Abenfo hwɛ yiye wɔ nsɛm a ɛtete saa ho.
This government has been recently formed.	Nnansa yi ara na wɔatew aban yi.
Waste water is one of the most common complaints.	Nsu a wɔsɛe no yɛ anwiinwii a ɛtaa ba no mu biako.
He waited for the sign to change.	Ɔtwɛnee sɛ sɛnkyerɛnne no sesa.
Smoking is prohibited in this building.	Wɔabara sigaretnom wɔ ɔdan yi mu.
In science, many discoveries are accidental.	Wɔ nyansahu mu no, nneɛma pii a wohu fi akwanhyia mu.
Never settle for anything less than perfection.	Mma wo ho ntɔ wo ho mu da wɔ biribiara a ennu pɛyɛ ho.
The king collected the money of the merchants.	Ɔhene no na ɔboaboaa aguadifo no sika ano.
The sun shines halfway through the day.	Owia no hyerɛn wɔ da no fã.
That person is an expert in international law.	Saa onipa no yɛ amanaman ntam mmara ho ɔbenfo.
He lived in a desert valley surrounded by mountains.	Ná ɔte bon bi a sare wɔ hɔ a mmepɔw atwa ho ahyia mu.
The ozone layer protects the earth from the harsh radiation of the sun.	Ozone a ɛwɔ asase so no bɔ asase ho ban fi owia mframa a ano yɛ den a ɛbɔ ho ban no ho.
The blacksmith struck the anvil.	Ɔdansifo no bɔɔ anvil no mu.
Ten men carried the patient to the hospital.	Mmarima du soaa ɔyarefo no kɔɔ ayaresabea hɔ.
He prayed with great force.	Ɔde ahoɔden kɛse too mpae no.
His hat was red.	Ná ne kyɛw no yɛ kɔkɔɔ.
The manufacturer declares that its significance has been exaggerated.	Nea ɔyɛe no bɔ dawuru sɛ wɔaka nea ɛkyerɛ no ho asɛm atra so.
Few of these methods have what it takes.	Akwan yi mu kakraa bi na ɛwɔ nea egye.
The rebels refused to surrender.	Atuatewfo no ampene so sɛ wɔde wɔn ho bɛma.
He remained silent, as he always was.	Ɔkɔɔ so yɛɛ komm, sɛnea na ɔyɛ bere nyinaa no.
His words were alternately quiet and firm.	Ná ne nsɛm no sesa yɛ komm na ɛyɛ den.
The lake will dry up in a hundred years.	Ɔtare no bɛyow wɔ mfe ɔha mu.
Most countries compete to provide the best healthcare.	Aman dodow no ara si akan sɛ wɔde akwahosan ho nhyehyɛe a eye sen biara bɛma.
A computer provides a real payroll.	Kɔmputa bi ma wonya akatua ho nhyehyɛe ankasa.
I’m interested in you.	M’ani gye wo ho.
It is important to visit your dentist regularly.	Ɛho hia sɛ wokɔ wo sẽ ho oduruyɛfo nkyɛn daa.
Then he waited for her to take the bag.	Afei ɔtwɛn ma ɔde bag no kɔe.
The dog searches the room.	Ɔkraman no hwehwɛ dan no mu.
An aura of holiness surrounded him.	Kronkronyɛ aura bi twaa ne ho hyiae.
The frog raised its legs in surprise.	Afofantɔ no maa ne nan so de ahodwiriw.
The constant breeze was soothing.	Ná mframa a ɛrebɔ denneennen bere nyinaa no ma obi dwo.
The country is rich in mineral resources.	Aboɔden abo pii wɔ ɔman no mu.
Electricity and water are basic necessities of life.	Ɛlektrik ne nsu yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ asetra mu.
The shadow of fear fell across his face.	Ehu sunsuma no hwee n’anim.
The dust has settled.	Mfutuma no akɔ fam.
The company's profits have plummeted.	Mfaso a adwumakuw no nya no so atew kɛse.
They are members of a charity that helps the poor.	Wɔyɛ adɔe kuw bi a ɛboa ahiafo no mufo.
Research has shown that technology destroys our relationships.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ sɛe yɛn ntam abusuabɔ.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Wo menewa bɛte nka sɛ ayɛ kusuu, enti nom nsu pii.
He enjoys camping in the mountains.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akɔbɔ nsra wɔ mmepɔw so.
The young man looked at the statue intently.	Aberante no hwɛɛ ohoni no yiye.
The results confirmed that hormones have affected memory.	Nea efii mu bae no sii so dua sɛ hormone ahorow aka nkae.
His mother told him to remember his roots.	Ne maame ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkae ne ntini.
The monks were stunned.	Nkokorafo no ho dwiriw wɔn.
The protest expressed their grievances.	Ɔsɔretia no daa wɔn anwiinwii adi.
It was a wonderful sight to see.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ wohu.
He feels strongly that the other three councilors should resign.	Ɔte nka denneennen sɛ ɛsɛ sɛ agyinatufo baasa afoforo no gyae adwuma no.
The priest blesses the water.	Ɔsɔfo no hyira nsu no.
The box was painted green.	Wɔde aduru a ɛyɛ ahabammono na ɛyɛɛ adaka no ho adwini.
The second child was a boy.	Ná abofra a ɔto so abien no yɛ ɔbarima.
This arrangement may have unintended consequences.	Ebia nhyehyɛe yi de nneɛma bi bɛba a wɔanhyɛ da.
The crisis has weakened the government.	Ɔhaw no ama aban no ayɛ mmerɛw.
It is very difficult to count the stars.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛkan nsoromma.
Global warming occurs as a result of human activity.	Wiase nyinaa ɔhyew ba esiane nnipa dwumadi nti.
These actions will not reduce pollution.	Saa nneyɛe yi rentew efĩ so.
The rewards often outweigh the risks.	Mpɛn pii no, akatua a ɛwɔ mu no dɔɔso sen asiane ahorow no.
Turn the blender on and blitz in a circle.	Dane blender no na blitz no wɔ kurukuruwa mu.
Many farmers are angry.	Akuafo pii bo fuw.
The baby's blue eyes gleamed cruelly.	Akokoaa no ani bruu no hyerɛn atirimɔden so.
You use old paper cups to glue the orchids.	Wode krataa nkuruwa dedaw di dwuma de gluu gu orchid ahorow no so.
The enemy drove us out of the city.	Atamfo no pam yɛn fii kurow no mu.
Tourists love the little town.	Nsrahwɛfo ani gye kurow ketewa no ho.
Two independent sources confirmed the issue.	Nsɛm abien a ɛde ne ho sii asɛm no so dua.
I see your flag fluttering in the wind.	Mihu sɛ wo frankaa rehuruhuruw wɔ mframa mu.
The passenger door opened.	Ɔkwantufo no pon no buei.
This book is easy to find.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu nhoma yi.
The variety of tomatoes and vegetables is fantastic.	Tomato ne nhabannuru ahorow no yɛ nwonwa.
They study aspects of history, economics, and world culture.	Wosua abakɔsɛm, sikasɛm, ne wiase amammerɛ afã horow.
Many castles were modernized in the twentieth century.	Wɔyɛɛ abankɛse pii nnɛyi de wɔ afeha a ɛto so aduonu no mu.
And that’s what it is.	Na ɛno ne no.
They should not be trusted.	Ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to wɔn so.
He worked tirelessly, but got nowhere.	Ɔyɛɛ adwuma a ɔmmrɛ, nanso wannya baabiara.
The drug did nothing at all.	Aduru no anyɛ hwee koraa.
If he is lying somewhere, can you rescue him?	Sɛ ɔda baabi a, wubetumi agye no?
He looked at me with a thoughtful expression.	Ɔde n’anim a esusuw ho hwɛɛ me.
The birds began to chirp again.	Nnomaa no fii ase bɔɔ gyegyeegye bio.
Protesters took to the street.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no faa abɔnten so.
He wrote the usual books.	Ɔkyerɛw nhoma ahorow a wɔtaa tintim no.
He grew up reading books.	Onyinii a ɔkenkan nhoma.
Amazon highly values ​​the use of green energy.	Amazon bu ahoɔden a ɛyɛ ahabammono a wɔde di dwuma no sɛ ɛsom bo kɛse.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Kɔbere yɛ kɔbere ne tin a wɔde afra.
The researching anthropologist clearly states her findings.	Nnipa ho ɔbenfo a ɔreyɛ nhwehwɛmu no ka nea wɔahu no pefee.
Coconut oil claims to be better than butter.	Kokoram ngo ka sɛ eye sen bɔta.
Discussion should be part of every book club.	Ɛsɛ sɛ nkɔmmɔbɔ yɛ nhoma kuw biara fã.
Those tools will last the rest of your life.	Saa nnwinnade no bɛtra hɔ wo nkwa nna a aka nyinaa.
The data were collected through surveys.	Wɔnam nhwehwɛmu ahorow so na ɛboaboaa nsɛm no ano.
It can destroy buildings with a single blow.	Etumi de ɔhwe biako pɛ sɛe adan.
Speaking in rhythmic tones, he outlined his intentions.	Bere a ɔde nnyigyei a ɛyɛ dɛ rekasa no, ɔkaa n’atirimpɔw ahorow ho asɛm.
He was tired, walking slowly.	Ná wabrɛ, na ɔnantew brɛoo.
There was a gradual change in the weather.	Nsakrae bi bae nkakrankakra wɔ wim tebea no mu.
The strange beast has been named for years.	Wɔato aboa nwonwaso no din mfe pii ni.
Do we believe we need a vocabulary?	So yegye di sɛ yehia nsɛmfua a wɔahyehyɛ?
This tree grows very slowly in this region.	Saa dua yi nyin brɛoo paa wɔ saa ɔmantam yi mu.
The weather forecast called for rain likely.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kyerɛe sɛ ɛbɛyɛ sɛ osu bɛtɔ.
The elderly couple are old acquaintances.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no yɛ nnipa dedaw a wonim wɔn.
Few people have the courage to speak their minds.	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ akokoduru a wɔde bɛka wɔn adwene ho asɛm.
He smelled gasoline.	Ɔtee pɛtro hua.
Investigators are looking into the police abuse scandal.	Nhwehwɛmufo rehwehwɛ polisifo ayayade ho aniwusɛm no mu.
Anyone foolish enough to listen was punished.	Wɔtwee obiara a ɔyɛ ɔkwasea a obetie no aso.
The rain pooled on the pavement.	Osu no yɛɛ ɔtare wɔ ɔkwan a wɔde fa so no so.
He sent them a telegram announcing their engagement.	Ɔde telegram bi kɔmaa wɔn de bɔɔ wɔn ayeforohyia ho amanneɛ.
At a lake, we saw ducks swimming.	Wɔ ɔtare bi ho no, yehuu ananse sɛ wɔreguare.
I was a member of the theater group in school.	Ná meyɛ agoprama kuw no muni wɔ sukuu mu.
That money needs to be spent on something worthwhile.	Ɛsɛ sɛ wɔsɛe saa sika no wɔ biribi a mfaso wɔ so ho.
Get a new lamp.	Nya kanea foforo.
He was rarely seen without a cup of tea.	Ná wɔntaa nhu no sɛ onni tii kuruwa biara.
Water has a very different taste.	Nsu wɔ dɛ soronko koraa.
Ritual martial arts emphasize discipline.	Amanne kwan so akodi ahorow si nteɛso so dua.
The company will have a hard time finding replacements.	Ɛbɛyɛ den ama adwumakuw no sɛ wobenya wɔn a wɔde besi ananmu.
The research team called this "mythical justice".	Nhwehwɛmu kuw no frɛɛ eyi "anansesɛm mu atɛntrenee".
Lichen is a type of fungus.	Lichen yɛ fungus bi.
A group of young people dedicated to positive social change.	Mmabun kuw a wɔatu wɔn ho ama sɛ wɔbɛyɛ asetra mu nsakrae pa.
Only your family members are allowed in this room.	W’abusua mufo nkutoo na wɔma wɔn kwan ma wɔba dan yi mu.
Four out of ten people rejected the new store.	Nnipa du biara mu baanan na wɔpow sotɔɔ foforo no.
There was a river near his house.	Na asubɔnten bi bɛn ne fie.
The soldiers were quick to obey orders.	Ná asraafo no yɛɛ ntɛm di ahyɛde ahorow so.
Their rice dishes are great.	Wɔn aburow nnuan no yɛ fɛ yiye.
This victory is historic.	Saa nkonimdi yi yɛ abakɔsɛm mu ade.
His hair is long, black and straight.	Ne ti nhwi tenten, tuntum na ɛyɛ tẽẽ.
There is something here.	Biribi wɔ ha.
They were needed for work.	Ná wohia wɔn ma adwuma.
These shoes are gorgeous.	Saa mpaboa yi yɛ fɛ yiye.
These boats float on the water.	Saa akorow yi tu fa nsu no so.
The chapters in this book are interesting and informative.	Nhoma yi mu ti ahorow no yɛ anigye na ɛma wonya nsɛm pii.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Wɔde ahyɛ nhwehwɛmufo no nsa sɛ ɔnhwehwɛ nneɛma a ɛde kokoram ba no mu.
Do not add anything to the sauce.	Mfa biribiara nka sauce no ho.
The gardens were well maintained.	Ná wɔhwɛ turo ahorow no yiye.
Anger flared after the team’s defeat.	Abufuw mu yɛɛ den wɔ kuw no nkogudi akyi.
Not many souvenirs this fun.	Ɛnyɛ nkae ade pii na ɛyɛ anigye yi.
We will be leaving here soon.	Yɛbɛfiri ha nnansa yi ara.
When you speak, remember not to whisper.	Sɛ wokasa a, kae sɛ ɛnsɛ sɛ wobɔ nkɔmmɔ.
I am fed up with these constant power cuts.	Saa anyinam ahoɔden a wɔtew so bere nyinaa yi afono me.
The clouds are rolling up.	Mununkum no rebɔ akɔ soro.
These colorful insects are about six inches long and interesting.	Nkoekoemmoa a wɔn kɔla gu ahorow yi tenten bɛyɛ nsateakwaa asia yɛ anigye.
The city was valued for its many fine museums.	Ná wobu kurow no sɛ ɛsom bo esiane tete nneɛma akorae pa pii a ɛwɔ hɔ no nti.
When researchers looked at the data, they were shocked.	Bere a nhwehwɛmufo hwɛɛ nsɛm no, wɔn ho dwiriw wɔn.
Carefully fold in the gauze.	Fa ahwɛyiye bobɔ gauze no mu.
Typically, pre-industrial riverine towns.	Mpɛn pii no, na nkurow a ɛwɔ nsubɔnten ho ansa na wɔreyɛ mfiridwuma no.
Moons are unpredictable when full.	Asram yɛ nea wontumi nhu bere a ayɛ ma no.
The company’s argument is highly false.	Adwumakuw no akyinnyegye no yɛ atoro kɛse.
She shops at the supermarket every day.	Ɔtotɔ nneɛma wɔ aguadidan kɛse mu da biara da.
This monastery is famous for its beautiful architecture.	Saa nkokorafie yi agye din wɔ adan a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
This is an unusual situation.	Eyi yɛ tebea a ɛyɛ soronko.
He asked her about it.	Obisaa no ho asɛm.
A grieving woman honored her late husband.	Ɔbea bi a na ɔredi awerɛhow dii ne kunu a wawu no ni.
Some scientists say this is a good sign.	Nyansahufo binom ka sɛ eyi yɛ sɛnkyerɛnne pa.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Ntɛm ara na abeawa no abusuafo de ahopere kɔboaa no.
Remove the steak from the marinade.	Yi steak no fi marinade no mu.
I find that song very boring.	Mihu sɛ saa nnwom no yɛ mfonoe kɛse.
The walls are all very smooth.	Afasu no nyinaa yɛ mmerɛw yiye.
Each animal works differently.	Ɛsono sɛnea aboa biara yɛ adwuma.
Turning our cars side by side, we beached.	Bere a yɛdannan yɛn kar ahorow no kɔɔ afã biara mu no, yɛde mpoano gyinaa hɔ.
I wrote a letter to my mother.	Mekyerɛw krataa kɔmaa me maame.
I noticed the man's smile.	Mehyɛɛ ɔbarima no serew no nsow.
Ted was surprised to see his neighbors	Ted ho dwiriw no bere a ohui sɛ n’afipamfo no
Tornadoes may be frequent here.	Ebia ahum a ano yɛ den bɛtaa ba wɔ ha.
The bride wore white satin.	Ná ayeforo no hyɛ satin fitaa.
The wine became the drunkenness of the villagers.	Nsã no bɛyɛɛ akuraa no asefo bow nsa.
She sat next to her husband, drinking tea.	Ɔtenaa ne kunu nkyɛn, na ɔnom tii.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ mmara nso de bɔ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre ho ban.
We lost a good son.	Yɛhweree ɔbabarima pa.
This layout is pleasing to the eye.	Saa nhyehyɛe yi yɛ nea ɛyɛ anigye ma aniwa.
It started to snow.	Sukyerɛmma fii ase tɔe.
These are all beautiful.	Eyinom nyinaa yɛ fɛ.
The smell of salt was unpleasant.	Ná nkyene hua no nyɛ no dɛ.
I really need a vacation.	Mihia akwamma ankasa.
He drank coffee, watched the news.	Ɔnom kɔfe, hwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ.
The old man was confused.	Akwakoraa no adwene tu frae.
The bread is soft and fluffy.	Abodoo no yɛ mmerɛw na ɛyɛ fĩ.
We had a lovely breakfast together.	Yɛboom dii anɔpaduan a ɛyɛ fɛ.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Ogya no akyi afe biako no, awiei koraa no wobubuu ɔdan no.
I thought there would be a lot of noise.	Misusuwii sɛ dede pii bɛba.
Crowded trains and buses are normal.	Keteke ne bɔs ahorow a ɛyɛ ma no yɛ ade a ɛfata.
Our city is famous for business.	Yɛn kurow no agye din wɔ aguadi ho.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Sɛ w’aduan nyɛ papa a, wobɛte nka sɛ woabrɛ na wo bo afuw.
These pipelines are connected throughout the city.	Wɔde nsu nhama yi kɔ kurow no mu nyinaa.
Heavy trucks carry heavy loads.	Lɔre ahorow a emu yɛ duru soa nneɛma a emu yɛ duru.
He ran a finger under his eyes.	Ɔde ne nsateaa bi tuu mmirika wɔ n’ani ase.
Holding hands, we headed for the lake.	Yɛkurakuraa yɛn nsa, na yɛde yɛn ani kyerɛɛ ɔtare no.
He took over the company.	Ɔfaa adwumakuw no.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Wubetumi anya awerɛhyem sɛ wɔbɛsan de yɛn tow ahorow no ama wo.
This is a popular dish.	Eyi yɛ aduan a nkurɔfo ani gye ho.
The football team played an exhibition game.	Bɔɔlbɔ kuw no dii agoru bi a wɔde kyerɛe.
The teacher ordered him to sit on the bench.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ no ​​sɛ ɔntra benkyi no so.
The leader must change the policies of his party.	Ɛsɛ sɛ ɔkannifo no sesa n’apam no nhyehyɛe ahorow.
He believes taxes should be abolished.	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ woyi tow ahorow fi hɔ.
His wife died many years ago.	Ne yere wui mfe pii a atwam ni.
A buzzer sounded as a door opened.	Buzzer bi bɔɔ bere a ɔpon bi buei no.
Rotting corpses lap the river.	Afunu a ɛreporɔw na ɛbɔ asubɔnten no.
A team of researchers found.	Nhwehwɛmufo kuw bi hui sɛ.
He bit his fingernails.	Ɔkekaa ne nsateaa nnadewa.
Hundreds of protesters have blocked traffic.	Nnipa ɔhaha pii a wɔyɛ ɔsɔretia no asiw kar kwan.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ wim bruu a emu da hɔ no ho.
Not all men and women are born equal.	Ɛnyɛ mmarima ne mmea nyinaa na wɔwo wɔn sɛ pɛ.
Lobsters are usually caught in clear, cold water.	Wɔtaa kyere ɔkɔre wɔ nsu a emu tew na ɛyɛ nwini mu.
My dog ​​loves me so much.	Me kraman no dɔ me yiye.
The automatic doors opened.	Apon a ɛyɛ adwuma ankasa no buei.
We can hear him practicing his instrument in the courtyard.	Yetumi te sɛ ɔresua ne sanku wɔ adiwo hɔ.
He liked the beauty of her smile.	N’ani gyee sɛnea na ne serew no yɛ fɛ no ho.
The lion's teeth are one meter long.	Gyata sẽ no tenten yɛ mita biako.
Was he being persecuted?	So na wɔretaa no?
We will wake up suddenly one day.	Yɛbɛsɔre mpofirim da bi.
They quickly switched to clean energy.	Wɔdan kɔɔ ahoɔden a ɛho tew so ntɛmntɛm.
The house was adorned with spider bees.	Ná akɔre ntɛtea ayɛ ofie no fɛfɛɛfɛ.
There is a very high literacy rate in this country.	Nnipa a wonim akenkan ne akyerɛw no dɔɔso yiye wɔ ɔman yi mu.
Prosperity comes from hard work.	Yiyedi fi adwumaden mu.
The screwdriver has a sharp edge.	Skru draiver no wɔ ano a ɛyɛ nnam.
An eel is a fish, right?	Eel yɛ apataa, ɛnte saa?
He escaped from that dangerous man.	Oguan fii saa ɔbarima a ne ho yɛ hu no nsam.
The wildfire devastated the villages in the area.	Ogya a ɛtɔe wuram no sɛee nkuraa a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
Last year’s harvest was a disaster.	Afe a etwaam no otwa adwuma no yɛ nea ɛyɛ hu.
Some of the carriers travel slowly.	Nneɛma a wɔde fa nneɛma no bi tu kwan brɛoo.
There are holy men and then there are holy men.	Nnipa kronkron wɔ hɔ na afei nnipa kronkron nso wɔ hɔ.
This center acts as the region’s main economic district.	Saa mfinimfini yi yɛ adwuma sɛ ɔmantam no sikasɛm mantam titiriw.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Television a bere bi na ɛyɛ ade foforo no, mprempren wobu no adewa.
The engineer was confident he could fix the problem.	Ná mfiridwumayɛfo no wɔ ahotoso sɛ obetumi asiesie ɔhaw no.
Many people helped with the project.	Nnipa pii boaa adwuma no.
The chairman of this committee is furious.	Boayikuw yi guamtrani no bo afuw.
Profits rose last year.	Mfaso a wonyae no kɔɔ soro afe a etwaam no.
The music touched him deeply.	Nnwom no kaa no kɛse.
The father was a tall man.	Ná agya no yɛ ɔbarima tenten.
The conversation turned to agriculture.	Nkɔmmɔbɔ no dan kɔɔ kuayɛ so.
The rickshaw needs more speed.	Rickshaw no hia ahoɔhare pii.
His hair is also wet.	Ne ti nhwi nso ayɛ nsu.
When the guard left the room, the man followed.	Bere a ɔwɛmfo no fii ɔdan no mu no, ɔbarima no dii n’akyi.
At first, bad luck is just a part of life.	Mfiase no, asɛmmɔne a ɛba no yɛ asetra fã bi kɛkɛ.
Citizens are allowed to travel freely within the country.	Wɔma ɔman mma kwan ma wotu kwan kɔ ɔman no mu a wɔnyɛ hwee.
Anyone can play these instruments.	Obiara betumi abɔ saa nnwinnade yi.
The show was packed with families.	Ná mmusua ahyɛ hɔ ma wɔ ɔyɛkyerɛ no mu ma.
The puppet master was relieved.	Puppet wura no ho tɔɔ no.
She loves orange juice, her favorite drink.	N’ani gye akutu nsu, nsã a n’ani gye ho paa no ho.
Be very careful.	Yɛ ahwɛyiye kɛse.
Transfer the custard from the pastry to the refrigerator.	Fa custard no fi pastry no mu kɔ frigye no mu.
The floods destroyed the crops.	Nsuyiri no sɛee nnɔbae no.
Desserts came out on top in this competition.	Desserts na ɛbaa soro wɔ akansi yi mu.
He absolutely loved them.	N’ani gyee wɔn ho koraa.
Wash the edges of the pan.	Hohoro kyɛnsee no anoano.
Assemble the engine parts.	Fa engine no afã horow no bom.
Hybrid cars are relatively cheap.	Kar a wɔde afrafra no bo sua koraa.
We need to take precautions.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahwɛyiye ho nneɛma.
After the earthquake, there were many graves.	Asasewosow no akyi no, na adamoa pii wɔ hɔ.
Five euro coins make up the new currency	Euro sika anum na ɛyɛ sika foforo no
This state banned bras in middle schools.	Saa ɔman yi baraa bras wɔ mfinimfini sukuu ahorow mu.
Schoolgirls divide the yard into clearly marked sections.	Sukuu mmeawa kyekyɛ gyaade no mu afã horow a wɔahyɛ no agyirae pefee.
He loved pizza and pasta.	Ná n’ani gye pizza ne pasta ho.
See a doctor, if necessary.	Hwɛ oduruyɛfo, sɛ ɛho hia a.
Each sentence should be at least three words long.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ kasamu biara yɛ nsɛmfua abiɛsa.
Place the cast iron on top of the flame.	Fa dade a wɔde ayɛ no si ogyaframa no atifi.
Poets will delight us with verses.	Anwensɛm akyerɛwfo de nkyekyem ahorow bɛma yɛn ani agye.
The prophet spoke of the importance of kindness.	Odiyifo no kaa hia a adɔe ho hia ho asɛm.
The room was dark.	Ná dan no mu ayɛ sum.
The darkness was growing.	Ná esum no reyɛ kɛse.
The kids love him.	Mmofra no dɔ no.
Raw milk is not pasteurized.	Nufusu a wɔannoa no nyɛ pasteurized.
No normal man would treat a woman like that.	Ɔbarima a ɔteɛ biara nni hɔ a ɔne ɔbea bedi saa.
This country needs efficient transportation.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
Water starts to become scarce and temperatures rise.	Nsu fi ase ho yɛ na na ɔhyew kɔ soro.
Many species rely heavily on wetlands.	Nnomaa ahorow pii de wɔn ho to nsuten a ɛwɔ hɔ so kɛse.
This land is a blessing.	Saa asase yi yɛ nhyira.
Dams cause many problems.	Dam ahorow de ɔhaw ahorow pii ba.
Think carefully before you buy.	Susuw ho yiye ansa na woatɔ.
The data showed that most of the students preferred the visual system.	Nsɛm a wɔde ama no kyerɛe sɛ asuafo dodow no ara pɛ aniwa nhyehyɛe no.
He is flying the cyclist across the road.	Ɔde sakrekafo no rehuruhuruw atwa ɔkwan no so.
In some areas tea was grown for export.	Wɔ mmeae bi no, na wodua tii de kɔ amannɔne.
A musician, naturally, had composed the music.	Ná nnwontofo bi, sɛnea ɛte no, na wahyehyɛ nnwom no.
The sun is shining bright now.	Owia no rehyerɛn kɛse mprempren.
The boy seems very upset.	Ɛte sɛ nea abarimaa no ayɛ basaa kɛse.
The builder will use the best materials.	Ɔdansifo no de nneɛma a eye sen biara na ebesi ɔdan no.
There must be something we can do.	Ɛsɛ sɛ biribi wɔ hɔ a yebetumi ayɛ.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Wɔhyɛɛ asraafo sɛ wɔmma asomdwoe no ntra hɔ.
Humans are naturally kind and caring	Nnipa fi awosu mu yɛ papa na wɔpɛ afoforo ho asɛm
Most of the homes are emergency homeless shelters.	Afie no mu dodow no ara yɛ mmeae a wɔhwɛ wɔn a wonni afie ntɛm ara.
Now he was more determined than ever to find comfort.	Afei de na wasi ne bo kɛse sen kan no sɛ obenya awerɛkyekye.
He told her about his work.	Ɔkaa n’adwuma ho asɛm kyerɛɛ no.
More than a million sheep graze on the plateau.	Nguan bɛboro ɔpepem biako na wodidi wɔ asase a ɛso yɛ petee no so.
They eat beans, rice, and corn.	Wodi bankye, aburow, ne atoko.
To his left, the smog detector beeped.	Wɔ ne benkum so no, afiri a wɔde hu mframa bɔne no bɔɔ bip.
Male giraffes have long necks and short tails.	Giraffe anini wɔ kɔn tenten ne dua tiaa.
The fog in the valley hid the mountains from us.	Nsuyiri a ɛwɔ bon no mu no de mmepɔw no siee yɛn.
Are there enough seats in professional studies?	So nkongua a ɛdɔɔso wɔ adwumayɛfo adesua mu?
Commercial service providers and governments wanted the project to succeed.	Ná wɔn a wɔde aguadi ho nnwuma ma ne aban ahorow pɛ sɛ adwuma no di yiye.
He squeezed her hips again, harder this time.	Ɔsan piapiaa n’asen bio, na ɔyɛɛ den saa bere yi.
The shop assistant was reluctant to give the money.	Ná sotɔɔ no boafo no mpɛ sɛ ɔde sika no bɛma.
The sun was hot on his face.	Ná owia no ayɛ hyew wɔ n’anim.
No fossils of griffins have been found.	Wonhuu griffins ho nnompe biara.
The swim was hard, but the goal was sweet.	Ná asuguare no yɛ den, nanso na botae no yɛ dɛ.
Farmers are supplying milk to local markets.	Akuafo de nufusu rema mpɔtam hɔ gua ahorow.
One to get into.	Baako a wobɛkɔ mu.
Many visitors visit the dawn museum every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ adekyee tete nneɛma akorae hɔ afe biara.
The bird's wings are feathered rather than leathery.	Anomaa no ntaban no yɛ ntakra sen sɛ anka ɛbɛyɛ aboa nhoma.
Copper is a metallic gray metal.	Kɔbere yɛ dade a ɛyɛ fitaa a ɛte sɛ dade.
The company has yet to release sales figures.	Adwumakuw no nnya nkyerɛɛ akontaabu a ɛfa nneɛma a wɔtɔn ho.
A stack of bills fell to the floor.	Sika nkrataa a wɔaboaboa ano bi hwee fam.
Sugar flows through the fields.	Asikre sen fa mfuw no mu.
On that fateful day, he left this world.	Saa da a ɛyɛ awerɛhow no, ofii wiase yi mu.
Macademia nuts are a popular treat here.	Macademia nnuaba yɛ aduan a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
His house stood at the edge of a village.	Ná ne fie gyina akuraa bi ano.
The amazing benefactor saved a dying child.	Ɔyamyefo a ɔyɛ nwonwa no gyee abofra bi a na ɔrewu.
The local government is building a new bridge.	Mpɔtam hɔ aban no resi abɔntenban foforo.
The chicken is well fried.	Wɔayam akokɔ no yiye.
The old lady had a necklace of flowers.	Ná wɔde nhwiren ayɛ ɔbea panyin no kɔnmuade.
The seas have retreated to their usual places.	Po ahorow no asan wɔn akyi akɔ mmeae a wɔtaa kɔ hɔ no.
The animal stayed in the field.	Aboa no traa afuw no mu.
There is ample evidence that climate change is real.	Adanse pii wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wim nsakrae yɛ nokware.
Soldiers and civilians believed in winning the war.	Ná asraafo ne ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo gye di sɛ wobedi nkonim wɔ ɔko no mu.
The plants are woody.	Afifide no yɛ nnua a ɛyɛ nnua.
He was very popular at the party.	Ná nkurɔfo ani gye ne ho kɛse wɔ apontow no ase.
Government intervention is needed.	Ɛho hia sɛ aban no de ne ho gye mu.
The dog, frightened by the dog, ran away.	Ɔkraman no a na ɔkraman no abɔ no hu no guanee.
The president is the primary decision maker.	Ɔmampanyin no ne nea osi gyinae titiriw.
The frightened child fled to a nearby house.	Abofra a na ehu aka no no guan kɔɔ ofie bi a ɛbɛn hɔ mu.
The village square is traditionally a shady spot.	Akuraa no ase abɔnten so atetesɛm no yɛ beae a sunsuma wɔ.
The seeds were scattered on the ground.	Na aba no apete fam.
Police are asking for help.	Polisifo resrɛ sɛ wɔmmoa wɔn.
The line was long, but moving fast.	Ná nhama no tenten, nanso na ɛrekɔ ntɛmntɛm.
The hanging box connects two islands.	Adaka a wɔde sɛn so no de nsupɔw abien bom.
It took weeks to get the details right	Egyee adapɛn pii ansa na wɔrekyerɛw nsɛm no yiye
He ladled into the pot.	Ɔde ladle bi guu kuku no mu.
He got up early and went to work early.	Ɔsɔree ntɛm na ɔkɔɔ adwuma ntɛm.
A quart of milk costs $2.	Nufusu lita biako bo yɛ dɔla abien.
The minister told his flock to pray.	Ɔsomfo no ka kyerɛɛ ne nguankuw no sɛ wɔmmɔ mpae.
The gods were said to have caused the storm.	Wɔkae sɛ anyame no na ɛmaa ahum no tu.
The customer called.	Adetɔfo no na ɔfrɛɛ no.
This cow has been milked several times.	Wɔama nantwi yi nufusu mpɛn pii.
She was encouraged to make phone calls to her friends.	Wɔhyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔmfrɛ ne nnamfonom wɔ telefon so.
When the road is wet, it is slippery.	Sɛ ɔkwan no so yɛ nsu a, ɛyɛ hwerɛma.
Fish waste contains toxic nitrates.	Nitrates a ɛma nsu no yɛ awuduru wɔ mpataa nwura mu.
He seemed lost and disorganized.	Ná ɛte sɛ nea wayera na ɔnyɛ nhyehyɛe.
A pack of deer was grazing on the grass.	Ná akraman kuw bi rewe sare no so.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie de n’ani kyerɛɛ ne dɔn no so.
The forests were full of wild animals.	Ná wuram mmoa ahyɛ kwae ahorow no mu ma.
Personal hygiene is important.	Ankorankoro ahotew ho hia.
Eggs are delicious for breakfast.	Nkwaa yɛ dɛ wɔ anɔpaduan mu.
Two birds are gathered together.	Nkasanoma abien na wɔaboaboa wɔn ho ano.
Would you please do this for me?	Mesrɛ wo, wobɛyɛ eyi ama me?
The hospital is equipped with the latest medical facilities.	Ayaresabea no kura nnuruyɛ ho nneɛma a aba foforo.
Make more mayonnaise.	Yɛ mayonnaise pii.
When it was over, the people retreated to their caves.	Bere a ɛbaa awiei no, nnipa no san wɔn akyi kɔɔ wɔn abodan mu.
We must condemn intimidation.	Ɛsɛ sɛ yɛkasa tia ahunahuna.
The results were too good.	Nea efii mu bae no yɛɛ papa dodo.
The past is a different country.	Bere a atwam no yɛ ɔman foforo.
You can assume that this process will solve this problem.	Wubetumi afa no sɛ saa adeyɛ yi bedi ɔhaw yi ho dwuma.
He removed the stone with a chainsaw.	Ɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn yii ɔbo no.
He started his day by stretching.	Ɔde ne da no fii ne da no ase denam ne ho a ɔtrɛw mu so.
A week later, he reported several bicycles stolen.	Dapɛn biako akyi no, ɔbɔɔ amanneɛ sɛ wɔawia sakre pii.
Smoke was a big problem in the city.	Ná wusiw yɛ ɔhaw kɛse wɔ kurow no mu.
Writers often experimented with language.	Ná akyerɛwfo taa sɔ kasa hwɛ.
The awe-inspiring beauty of the landscape was on full display.	Ná asase no so fɛ a ɛyɛ hu no da adi koraa.
There were quite a few people around.	Ná nnipa kakraa bi na wɔwɔ hɔ bɛyɛ.
The old house has been transformed into her dream home.	Wɔadan ofie dedaw no ayɛ no n’adaeso fie.
The packages were securely packaged and labeled.	Ná wɔakyekyere nneɛma a wɔde ahyɛ mu no yiye na wɔakyerɛw so.
Only a fool will go into the lions' den.	Ɔkwasea nko ara na ɔbɛkɔ gyata amena no mu.
He ate a small piece of cake.	Ɔdii keeki ketewaa bi.
It was a long trip back.	Ná ɛyɛ akwantu tenten a yɛde bɛsan akɔ.
By tomorrow, the streets will be cleaner.	Ɛbɛdu ɔkyena no, mmɔnten so bɛtew.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Wosiw nsrahwɛfo no kwan sɛ ɔbɛforo hyɛn no.
Natural gas is a fossil fuel.	Abɔde mu mframa yɛ pɛtro a efi abo mu.
He was concerned about the delays.	Ná ɛhaw no wɔ nneɛma a wɔkyɛe no ho.
A pig was killed at the local market.	Wokum mprako bi wɔ ɛhɔnom gua so.
Police found no signs of forced entry.	Polisifo anhu sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ wɔahyɛ wɔn ma wɔakɔ mu.
Don’t follow the crowd.	Nni nnipadɔm no akyi.
She is writing about her experiences.	Ɔrekyerɛw ne suahu ahorow ho asɛm.
Beautiful, beautiful things.	Nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ fɛ.
Who and what brought you to this country?	Hena ne dɛn na ɔde wo baa ɔman yi mu?
The officer stopped the car.	Polisini no gyinaa kar no.
The farm has been in the family for centuries.	Afuw no atra abusua no mu mfehaha pii ni.
Attend the rally to protest the bus fare hike.	Kɔ nhyiam no ase na woakasa atia bɔs ka a wɔbɛma akɔ soro no.
The stones were piled high.	Ná wɔaboaboa abo no ano akɔ soro.
He went back to the kitchen.	Ɔsan kɔɔ adidibea hɔ.
Many countries faced fierce rebellions.	Aman pii hyiaa atuatew a emu yɛ den.
The band went up.	Nnwontofo kuw no kɔɔ soro.
He couldn't sleep all night.	Ná ontumi nna anadwo mũ no nyinaa.
The fur of the koala is thicker than that of the wombat.	Koala no ho nhwi yɛ den sen wombat de no.
The clouds were red.	Ná mununkum no ayɛ kɔkɔɔ.
He folded his hands together.	Ɔbobɔɔ ne nsa boom.
One subject requires the symbol of one.	Asɛmti biako hwehwɛ sɛ wɔde biako agyiraehyɛde no di dwuma.
He was as quiet as a dog.	Ná ɔyɛ komm te sɛ ɔkraman.
The teachers there will not tolerate any shenanigans.	Akyerɛkyerɛfo a wɔwɔ hɔ no rennya shenanigans biara ho abotare.
The sweet smell of baked bread is wafting through the house.	Abodoo a wɔtow hua a ɛyɛ dɛ no rehuruhuruw wɔ fie hɔ.
This new city is being built on the coast.	Wɔresi kurow foforo yi wɔ mpoano.
The dog climbed the tree.	Ɔkraman no foroo dua no so.
They stayed in the freezing cold, not moving a muscle.	Wɔtraa awɔw a ano yɛ den no mu, na wɔanhinhim ntini biara.
The sun was blazing but the air was calm.	Ná owia no rebɔ denneennen nanso na mframa no ayɛ dinn.
Hundreds of people were imprisoned.	Wɔde nnipa ɔhaha pii too afiase.
That table is no longer needed.	Saa pon no ho nhia bio.
She looked at her red lips in the mirror.	Ɔhwɛɛ n’ano kɔkɔɔ no wɔ ahwehwɛ no mu.
The robber is still in custody.	Ɔdwowtwafo no da so ara wɔ afiase.
The forehead is naturally red.	Moma so yɛ kɔkɔɔ fi awosu mu.
The elephants ate the grass with gusto.	Asono no de anigye dii sare no.
Critics say his policies are too harsh and unrealistic.	Akasatiafo ka sɛ ne nhyehyɛe ahorow no yɛ katee dodo na ɛnyɛ nokware.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Kae sɛ wimhyɛn tu denam wimhyɛn a ɛkɔ n’anim no so.
To work this magic, you will need some elastic bands.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ saa nkonyaayi adwuma yi a, wubehia elastic band ahorow bi.
First, you need to fill the pot with water.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wode nsu hyɛ kuku no mu ma.
The novelist came out of his dream.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no fii ne dae no mu bae.
The kitten took the dog's bone.	Ɔkraman ba no faa ɔkraman no dompe.
They seemed to be arguing.	Ɛte sɛ nea na wɔregye akyinnye.
There were more problems than solutions.	Ná ɔhaw ahorow pii wɔ hɔ sen ano aduru.
Never stand too close to a wild animal.	Nnyina wuram aboa bi ho dodo da.
He clenched his jaw as he read the magazine article.	Ɔkyekyeree ne hwene bere a ɔkenkan nsɛmma nhoma no mu nsɛm no.
What did he just say?	Dɛn na ɔkae ara kwa?
The product has a limited supply.	Ade no wɔ nneɛma a wɔde ma a anohyeto wom.
Everyone on the street was crying.	Ná obiara a ɔwɔ abɔnten so resu.
A little boy has gone missing.	Abarimaa kumaa bi ayera.
He expects to be forgiven.	Ɔhwɛ kwan sɛ wɔde befiri no.
A swift river passed swiftly through the town.	Asubɔnten bi a ɛretu ntɛmntɛm twaam wɔ kurow no mu ntɛmntɛm.
Unless the rebels are suppressed, they cannot be defeated.	Gye sɛ wosiw atuatewfo no ano a, wontumi nni wɔn so nkonim.
The water level in the river is very high.	Nsu a ɛwɔ asubɔnten no mu no dɔɔso yiye.
However, many crimes go unreported.	Nanso, nsɛmmɔnedi pii kɔ so a wɔmmɔ ho amanneɛ.
Poisonous spiders live in this area.	Akɔre a awuduru wom te saa beae yi.
There was water in the tank.	Ná nsu wɔ tank no mu.
Rain is heavy rain.	Osu a ɛtɔ yɛ osu a ano yɛ den.
He believes in the theory of evolution.	Ogye adannandi nkyerɛkyerɛ no di.
There was a lot of coal in the country.	Ná fango pii wɔ ɔman no mu.
The teeth protrude through the mesh.	Nsõ no pue fa ahama no mu.
He sat there, thinking.	Ɔtenaa hɔ, na ɔredwennwen nneɛma ho.
The debt had to be paid.	Ná ɛsɛ sɛ wotua ka no.
He remembered burning himself while cooking.	Ɔkaee bere a ɔhyew ne ho bere a na ɔrenoa aduan no.
Everyone was happy for him.	Obiara ani gyei ma no.
He paused with microphone in hand.	Ɔde afiri a wɔde kasa kuraa ne nsam gyinaa hɔ kakra.
The villagers began to panic.	Akuraa no asefo fii ase bɔɔ hu.
There is a need to reform the criminal justice system.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ nsɛmmɔnedi ho atɛntrenee nhyehyɛe no mu nsakrae.
The roads used to be bad.	Kan no na akwan no nye.
He loved kind words	Ná n’ani gye nsɛm a ɛyɛ ayamye ho
We have many skilled carpenters in the village.	Yɛwɔ nnua adwumfo a wɔn ho akokwaw pii wɔ akuraa no ase.
The journey should take ten hours.	Ɛsɛ sɛ akwantu no gye nnɔnhwerew du.
You must answer the subpoena.	Ɛsɛ sɛ wubua krataa a wɔde frɛ nkurɔfo no.
The day was warm and sunny.	Ná da no mu yɛ hyew na owia bɔ kɛse.
The prince proclaimed that all men should obey him.	Ɔheneba no bɔɔ dawuru sɛ ɛsɛ sɛ nnipa nyinaa tie no.
The guest speaker impressed the audience.	Ɔkasafo a ɔhɔho no maa atiefo no ani gyee ho.
The muscles in your arms will fatigue quickly.	Ntini a ɛwɔ wo nsa mu no bɛbrɛ ntɛmntɛm.
He finds the walk difficult.	Ohu sɛ nantew no yɛ den.
All kinds of animals and plants grow in this habitat.	Mmoa ne afifide ahorow nyinaa nyin wɔ saa atrae yi mu.
Almost all of the words were monosyllabic.	Ɛkame ayɛ sɛ na nsɛmfua no nyinaa yɛ nsɛmfua biako.
Crime rates have remained low in recent years.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ so ayɛ kakraa bi wɔ nnansa yi mfe mu.
The metal work was beautiful.	Ná dade a wɔde yɛ adwuma no yɛ fɛ yiye.
Pass the potato chips.	Fa ɛmo a wɔde yɛ nneɛma no twam.
They pointed the guns to one side and opened fire.	Wɔde atuo no kyerɛɛ ɔfã biako na wɔtow tuo.
The singer's voice was strong.	Ná odwontofo no nne yɛ den.
The girl studied her notes carefully.	Abeawa no suaa ne nsɛm a ɔkyerɛw no yiye.
He was given a non-custodial sentence.	Wɔmaa no asotwe a wɔmfa nkɔto afiase.
The seal almost never broke.	Ɛkame ayɛ sɛ na nsɔano no anbubu da.
His arrival had been delayed.	Ná wɔatwentwɛn ne mmae no ase.
The dirt migrates into the lake.	Efĩ no tu kɔ ɔtare no mu.
He forgot to open the window before leaving the building.	Ne werɛ fii sɛ obebue mfɛnsere no ansa na wafi ɔdan no mu.
But one day, the soldiers are transferred.	Nanso da koro bi, wɔde asraafo no kɔ baabi foforo.
The handsome hunk leaned down, eyes closed.	Hunk fɛfɛ no de ne ho too fam, na n’aniwa ayɛ kusuu.
The plow was put to work.	Wɔde plow no yɛɛ adwuma.
The thief broke into the house.	Owifo no bubuu fie hɔ.
The man received many threats.	Ɔbarima no nyaa ahunahuna pii.
The judgment of the court is final.	Asɛnnibea no atemmu ne nea etwa to.
They started up the mountain.	Wofii ase foroo bepɔw no.
The saltiness of the brine affected the fish.	Nkyene a ɛwɔ nkyene no mu no kaa mpataa no.
The roses were in full bloom.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses no ayɛ nhwiren kɛse.
Man has walked on the moon.	Onipa anantew ɔsram so.
She wiped the tears from her eyes.	Ɔpopaa nusu no fii n’ani so.
Many small communities were destroyed.	Mpɔtam nketewa pii sɛee.
The car tumbled onto the wet road.	Kar no hwee ase wɔ ɔkwan a ɛso yɛ nsu no so.
So many children, so little food.	Mmofra pii saa, aduan kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Many villages do not have access to electricity.	Nkuraase pii ntumi nnya anyinam ahoɔden.
The annual show makes my heart sing.	Afe afe ɔyɛkyerɛ no ma me koma to dwom.
Ten new islands returning from the sea.	Nsupɔw foforo du a ɛresan afi po no mu aba.
Many of the traditional types of exercises disappeared.	Apɔw-mu-teɛteɛ ahorow a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no pii yerae.
Potatoes were dug in the rain.	Wotutuu ɛmo wɔ osutɔ mu.
When the chicken is raw, discard it.	Sɛ akokɔ no yɛ raw a, tow gu.
He liked the way he was lying by the mirror.	N’ani gyee sɛnea na ɔda ahwehwɛ no ho no ho.
Almost a magical transformation.	Ɛkame ayɛ sɛ nsakrae a ɛyɛ anwanwadeɛ.
His brother is getting married.	Ne nuabarima reware.
Under his direction, a small force of workers prepared lunch.	Wɔ n’akwankyerɛ ase no, adwumayɛfo dɔm ketewaa bi siesiee awia aduan.
Beautiful beaches all around.	Mpoano fɛfɛ atwa ho ahyia.
Scientists are developing lightweight materials for future use.	Nyansahufo reyɛ nneɛma ahorow a emu yɛ hare ho nhwehwɛmu a wɔde bedi dwuma daakye.
Oil-based brass has become fashionable in recent years.	Kɔbere a wɔde ngo ayɛ no abɛyɛ nea aba so wɔ nnansa yi mfe mu.
With this discovery, people's lives were changed.	Wɔnam saa ade a wohui yi so sesaa nnipa asetra.
Next, remove the baby and mop up the gravy.	Afei, yi akokoaa no na popa gravy no.
She slipped out of bed and slipped into another set of clothes.	Ɔde ne ho fii mpa so kɔhyɛɛ atade foforo bi mu.
Teens often benefit from their parents.	Mmabun taa nya wɔn awofo so mfaso.
The factory is only a few miles away.	Faako a wɔyɛ adwumayɛbea hɔ no yɛ akwansin kakraa bi pɛ.
This car is too heavy for the road.	Saa kar yi mu yɛ duru dodo ma ɔkwan no.
These insects are also used for medicinal purposes.	Wɔde saa nkoekoemmoa yi nso yɛ aduru.
He left before lunch time.	Ofii hɔ ansa na awia aduan bere adu.
The story has a philosophical thread.	Asɛm no wɔ nyansapɛ mu nhama bi.
The voice was quiet and controlled.	Ná nne no yɛ komm na na wotumi di so.
The amount of profit is huge.	Mfaso a wonya no dodow yɛ kɛse.
He saw the man he had lost contact with.	Ohuu ɔbarima a na ɔne no nni nkitaho bio no.
Their children play with dolls.	Wɔn mma de abofraa di agoru.
They focused on growing tomatoes.	Wɔde wɔn adwene sii tomato a wodua so.
John cycled to work.	John de sakre kɔɔ adwuma.
People around here love to eat.	Nnipa a wɔatwa ha ho ahyia no ani gye ho sɛ wobedidi.
The dust storm left town in a beautiful sunset.	Mfutuma ahum no fii kurow no mu wɔ owiatɔe fɛfɛ bi mu.
How did life begin on our planet?	Dɛn na nkwa fii ase wɔ yɛn okyinnsoromma yi so?
I put off moving upstate until later.	Mede tu a metu kɔɔ ɔman no atifi fam no too nkyɛn kosii akyiri yi.
He had supposedly died in a plane crash.	Wɔkyerɛ sɛ na wawu wɔ wimhyɛn akwanhyia mu.
Knives and forks are essential eating utensils.	Sekan ne kyɛnsee yɛ nneɛma a ehia a wɔde di.
The statistics consistently show that workers are paid badly.	Akontaabu no kyerɛ bere nyinaa sɛ wotua adwumayɛfo akatua bɔne.
At the time, few expected that market to grow.	Saa bere no, na nnipa kakraa bi na wɔhwɛ kwan sɛ saa gua no benya nkɔso.
My uncle is a university professor.	Me papa nua barima yɛ sukuupɔn mu ɔkyerɛkyerɛfo.
Shadows danced across the wall as the sun slowly set.	Sunsuma saw faa ɔfasu no so bere a owia no rekɔtɔ nkakrankakra no.
There is a sign on the bridge.	Nsɛnkyerɛnne bi wɔ bridge no so.
Her hair was matted.	Ná ne ti nhwi no ayɛ mmerɛw.
He said that I was arrested, briefly imprisoned, and deported.	Ɔkae sɛ wɔkyeree me, de me too afiase bere tiaa bi na wɔpam me fii ɔman no mu.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Nnipa baanu wuwui esiane awuduru a wɔde carbon monoxide guu wɔn mu nti.
His company offers services with many benefits.	N’adwumakuw no de nnwuma a mfaso pii wom ma.
The part was cut close to the neck.	Wotwaa ɔfã no bɛn ne kɔn.
Two objects were observed in space.	Wohuu nneɛma abien wɔ ahunmu.
A herd of cattle roamed slowly across the fields.	Nantwinini kuw bi kyinkyin nkakrankakra wɔ mfuw no mu.
The gannet spends almost its entire life at sea.	Ɛkame ayɛ sɛ gannet no de ne nkwa nna nyinaa tra po so.
You need to make sure you and your children are comfortable.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ hu sɛ wo ne wo mma ho bɛtɔ wo.
The dishes are detailed and straightforward.	Nnuan no yɛ nea ɛkɔ akyiri na ɛyɛ tẽẽ.
The grounds were lush and fertile.	Ná asase no so yɛ frɔmfrɔm na na ɛyɛ frɔmfrɔm.
The cave was cold and dry.	Ná ɔbodan no mu ayɛ nwini na na ɛhɔ yɛ kusuu.
The satellites transmit information to the earth.	Satellite ahorow no de nsɛm kɔ asase so.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	Ɔkɔm ne ɔpɛ a obi wɔ sɛ obenya nkwa no yɛ nneɛma a ɛkanyan obi kɛse.
One in four people is obese.	Nnipa baanan biara mu biako yɛ kɛse mmoroso.
He vowed never to forget this lesson.	Ɔkaa ntam sɛ ne werɛ remfi adesua yi.
He was tall and thin, with long arms and legs.	Ná ɔware na ɔyɛ teateaa, na na ne nsa ne ne nan atenten.
A skilled composer can compose very quickly.	Nnwom hyehyɛfo a ne ho akokwaw tumi hyehyɛ nnwom ntɛmntɛm paa.
A health center was established last year.	Wɔhyehyɛɛ akwahosan ho adwumayɛbea bi afe a etwaam no.
The taller man greeted the smaller man warmly.	Ɔbarima tenten no de anigye kyiaa ɔbarima ketewa no.
These texts were written in the middle ages.	Wɔkyerɛw saa nkyerɛwee ahorow yi wɔ mfinimfini mmere no mu.
Close to the ruins.	Ɛbɛn amamfõ no.
When he returned home, he took a bath.	Bere a ɔsan kɔɔ fie no, ɔkɔɔ guare.
We slept on a grassy knoll.	Yɛdaa bepɔw bi a sare wɔ so so.
The field is deserted today.	Afuw no mu ayɛ amamfua nnɛ.
People have long complained about air pollution here.	Fi bere tenten na nkurɔfo nwiinwii wɔ mframa a wɔsɛe no wɔ ha no ho.
A slow evening brought a deep silence.	Anwummere bi a na ɛyɛ brɛoo no maa kommyɛ a emu dɔ bae.
These houses have beautiful windows.	Saa afie yi wɔ mfɛnsere fɛfɛ.
The officer heard the phone ring and entered the room.	Ɔpanyin no tee sɛ telefon rebɔ no, ɔhyɛn ɔdan no mu.
The newspapers say we are expecting heavy rain.	Atesɛm nkrataa no ka sɛ yɛrehwɛ kwan sɛ osu bɛtɔ kɛse.
The wounded soldier pleaded for help.	Ɔsraani a wapira no srɛɛ mmoa.
He spent the weekend with her.	Ɔne no dii dapɛn awiei no.
Abstract painting requires a great deal of skill.	Mfonini a ɛnyɛ adwene hwehwɛ sɛ obi yɛ no ahokokwaw kɛse.
The garden boasts a variety of wildflowers.	Nhwiren ahorow a ɛwɔ wuram hoahoa ne ho wɔ turo no mu.
Our three monks met.	Yɛn nkokorafo baasa no hyiaam.
This tree is growing quite nicely.	Saa dua yi renyin fɛfɛɛfɛ koraa.
Political tensions over the issue remain high.	Amammui mu ntawntawdi a ɛfa asɛm no ho no da so ara yɛ kɛse.
Irving struggled financially for years.	Irving de mfe pii dii apere wɔ sikasɛm ho.
Some plants take a very long time to flower.	Afifide binom gye bere tenten paa ansa na ayɛ nhwiren.
The children were adopted from the community.	Wɔfaa mmofra no sɛ wɔn ba fii mpɔtam hɔ.
Simple rituals are performed by priests.	Asɔfo na wɔyɛ amanne ahorow a ɛnyɛ den.
The city had prospered under the ruler.	Ná kurow no adi yiye wɔ sodifo no nniso ase.
The astronaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Ná ahunmu kwankyerɛfo no dade kyɛw ayɛ tuntum, nanso na n’anim da hɔ.
The city has a population of about one million.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu bɛyɛ ɔpepem biako.
Afterwards, he complained to his boss.	Ɛno akyi no, onwiinwii kyerɛɛ ne panyin.
He took one last breath, then plunged into the water.	Ɔhome biako a etwa to, afei ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
And it should should be a little easier already.	Na ɛsɛ sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw kakra dedaw.
The swimmers splashed enthusiastically.	Asuguarefo no de anigye petepetee so.
But real estate has always been popular with investors.	Nanso adan ne afie ayɛ nea wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no ani gye ho bere nyinaa.
The president ordered us to lower the voting age.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ yɛn sɛ yɛntew mfe a ɛsɛ sɛ yɛtow aba no so.
Winter was finally over.	Ná awɔw bere no atwam awiei koraa.
The speaker's voice disappeared when the power failed.	Ɔkasafo no nne yerae bere a anyinam ahoɔden no ansɛe no.
The music is soothing.	Nnwom no ma obi dwo.
Our lawn mower needs a new battery.	Yɛn lawn mower no hia batere foforo.
The devastating floods caused extensive damage.	Nsuyiri a ɛsɛee ade no sɛee nneɛma pii.
The injured man begged me to help him.	Ɔbarima a wapira no srɛɛ me sɛ ɔmmoa me.
Pearls are becoming more popular.	Nhwehwɛ renya nkɔanim kɛse.
At first, military officials made anti-women suffrage protests illegal.	Mfiase no, asraafo mpanyimfo maa ɔsɔretia a wɔsɔre tia mmea a wɔtow aba no yɛɛ nea mmara mma ho kwan.
The statue faces the entrance of the sanctuary to the temple.	Ahoni no hwɛn kronkronbea no abrannaa a ɛkɔ asɔrefie hɔ no.
But in the months that followed, he became more mentally stable.	Nanso wɔ asram a edii hɔ no mu no, n’adwene mu yɛɛ den.
His fears were unfounded.	Ná ne suro no nni nnyinaso.
The global economy is in crisis.	Wiase nyinaa sikasɛm akɔ ahokyere mu.
The bifurcated road design is the centerpiece of the campaign.	Ɔkwan a wɔakyekyɛ mu abien no ho nhyehyɛe no ne ɔsatu no mu ade titiriw.
The expensive dress is made of velvet.	Wɔde velvet na ɛyɛ atade a ne bo yɛ den no.
The importer was convicted.	Wobuu nea ɔde nneɛma bae no fɔ.
To do this, you will need to turn off your computer.	Sɛ wobɛyɛ eyi a, ɛho behia sɛ wudum wo kɔmputa no.
We need three bowls for this recipe.	Yehia nkuruwa abiɛsa ma saa aduan yi.
But, above all, be happy with yourself.	Nanso, nea ɛsen ne nyinaa no, ma w’ani nnye wo ho.
He tied it with a rope.	Ɔde ahama kyekyeree ho.
He was known for his bad temper.	Ná wonim no sɛ ne bo fuw bɔne.
Do not use boiling water to destroy pots and pans.	Mfa nsu a ɛrefɔw nni dwuma mfa nsɛe nkuku ne nkuku.
They will only get hurt if they are dropped.	Sɛ wɔtow wɔn gu nkutoo a, wɔbɛpira.
This is much easier to do by cleaning the filter.	Ɛyɛ mmerɛw kɛse sɛ wɔbɛyɛ eyi denam afiri a wɔde yiyi nneɛma mu a wɔbɛprapra mu no so.
The eggs need to be cooled.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkesua no dwo.
Most products on the market are counterfeit.	Nneɛma dodow no ara a ɛwɔ gua so no yɛ atoro.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Atesɛm nkrataa bɔ amanneɛ sɛ nnipa mpempem pii abisa adwuma.
This river is the deepest river in which you can swim.	Saa asubɔnten yi ne asubɔnten a emu dɔ sen biara a wubetumi asuguare wom.
Later they watched the news together.	Akyiri yi wɔboom hwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ.
He didn’t see his mistake.	Wanhu ne mfomso no.
Then he looked for a suitable job.	Afei ɔhwehwɛɛ adwuma a ɛfata.
He sighed heavily.	Ɔde ahopopo kɛse guu ahome.
He steadfastly denies the charge.	Ɔde pintinn pow sobo no.
He volunteered to participate in his plan.	Ofii ne pɛ mu de ne ho hyɛɛ ne nhyehyɛe no mu.
Trying to contain her excitement, she expressed her concern.	Bere a ɔrebɔ mmɔden sɛ obesiw n’anigye no ano no, ɔdaa nea ɛhaw no adi.
These vineyards lie on the beach.	Saa bobe nturo yi da mpoano hɔ.
Competitors lowered the company’s market share.	Wɔn a wɔne wɔn si akan no brɛɛ adwumakuw no gua so kyɛfa ase.
Put on some warm clothes.	Hyɛ ntade bi a ɛyɛ hyew.
We used to fight in the mountains.	Ná yɛtaa yɛ ɔko wɔ mmepɔw so.
A bear attacked him.	Ɔsebɔ bi tow hyɛɛ no ​​so.
Most bats use echolocation to navigate during flight.	Nkraman dodow no ara de echolocation di dwuma de tu kwan bere a wɔretu no.
Many of the features.	Nneɛma pii a ɛwɔ mu.
His main rival is his uncle.	Nea ɔne no resi akan titiriw ne ne papa nua barima.
In winter, they migrate north.	Awɔw bere mu no, wotu kɔ atifi fam.
So did most male pop stars.	Saa ara na mmarima a wɔyɛ pop nnwontofo dodow no ara nso yɛe.
He touched her hand.	Ɔde ne nsa kaa ne nsa.
The shoes are tied with ribbon.	Wɔde ribi na ɛkyekyere mpaboa no.
Here are some fresh potatoes.	Ɛmo a wɔayɛ no foforo bi ni.
The best view is from the top of the cathedral.	Nea eye sen biara a wubetumi ahu no ne sɛ wufi asɔredan kɛse no atifi.
The rivers rise, the sea recedes, the sky darkens.	Nsubɔnten sɔre, ɛpo twe ne ho, wim yɛ sum.
Identify the major causes of obesity.	Kyerɛ nneɛma atitiriw a ɛma obi yɛ kɛse mmoroso.
His head has been shaved off.	Wɔayiyi ne ti.
The music that was popular in the city long ago died.	Nnwom a agye din wɔ kurow no mu bere tenten a atwam ni no wui.
Sweat droplets slowly on your face.	Fifiri nsu a ɛtɔ gu w’anim nkakrankakra.
The water is cold, but refreshing.	Nsu no yɛ nwini, nanso ɛma ahoɔden.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Nnuruyɛfo ka sɛ wɔn ka rekɔ soro ntɛmntɛm.
Music is almost universal	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa nyinaa mu
This path is very narrow.	Saa kwan yi yɛ teateaa paa.
It is now a popular tourist attraction.	Mprempren ɛyɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The leader did not want bribes.	Ná ɔkannifo no mpɛ adanmude.
Ice cream is made primarily from cream.	Wɔde cream titiriw na ɛyɛ ice cream.
Software testing is the devil’s work.	Software sɔhwɛ yɛ ɔbonsam adwuma.
He drank the coffee, looking miserable.	Ɔnom kɔfe no, a na ne ho yɛ awerɛhow.
A young man living nearby was doing his homework.	Ná aberante bi a ɔte bɛn hɔ reyɛ ne sukuu dwumadi ahorow.
This river is polluted.	Asubɔnten yi ho agu fĩ.
I want to be a good programmer.	Mepɛ sɛ meyɛ programmer pa.
A person can usually go three weeks without food.	Mpɛn pii no, obi betumi akɔ adapɛn abiɛsa a onnya aduan.
Rising emissions have been a disaster.	Mframa a wɔtow gu a ɛrekɔ soro no ayɛ asiane kɛse.
The tourists hesitantly boarded the ship.	Nsrahwɛfo no twentwɛn wɔn nan ase foroo hyɛn no mu.
Will the bus be frequent?	So bɔs no bɛtaa aba?
They entered the church with their hands.	Wɔde wɔn nsa hyɛn asɔre no mu.
This strong smell perfumes the store.	Saa hua a ano yɛ den yi ma sotɔɔ no yɛ huam.
That depends on what you mean.	Ɛno gyina nea wopɛ sɛ woka so.
He was a kind but firm teacher.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ne yam ye nanso na ɔyɛ pintinn.
Some animals experience stress when kept in zoos.	Mmoa binom nya adwennwen bere a wɔde wɔn sie mmoa yɛmmea ahorow mu no.
These diseases are rarely recurrent.	Saa nyarewa yi ntaa mma bio.
Finally, he tapped the screen.	Awiei koraa no, ɔbɔɔ screen no so.
All efforts to locate him were unsuccessful.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wobehu no nyinaa ankosi hwee.
I use the bus every day.	Mede bɔs no di dwuma da biara da.
Eggs are surrounded by a thin shell.	Wɔde abon a ɛyɛ tratraa atwa nkesua ho ahyia.
The house is known for its architecture.	Wonim ofie no sɛ ɛyɛ adansi ho nhyehyɛe.
The reactor is as old as the city itself.	Reactor no akyɛ te sɛ kurow no ankasa.
The drive was terrible, which made our trip long.	Ná kar no yɛ hu, na ɛmaa yɛn akwantu no yɛɛ tenten.
The war claimed thousands of lives.	Ɔko no maa nnipa mpempem pii wuwui.
There was a loud music party going on.	Ná nnwom a ano yɛ den apontow bi rekɔ so.
High up in the surrounding hills lived nomadic pastoralists.	Ná mmoahwɛfo a wɔatu akɔtra mmeae foforo no te soro wɔ nkoko a atwa ho ahyia no so.
Every evening we worked together.	Anwummere biara na yɛbom yɛ adwuma.
The intense equatorial sun was not particularly hot.	Ná equatorial owia a ano yɛ den no nyɛ hyew titiriw.
These moments and others like them were precious.	Ná saa mmere yi ne afoforo a ɛte sɛ saa no som bo.
Warm water will be noticeable and air very cold.	Nsu a ɛyɛ hyew bɛyɛ nea wotumi hu ne mframa yɛ nwini yiye.
Saffron is another dried flower.	Saffron yɛ nhwiren foforo a ayow.
The ship stopped for twenty minutes.	Hyɛn no gyinaa simma aduonu.
We were invited for a few drinks.	Wɔtoo nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛmmra benom kakraa bi.
One is never too old to learn.	Obi nnyinii dodo sɛ obesua ade da.
The enemy force was fleeing.	Ná atamfo dɔm no reguan.
Looking out at his garden through the skylight, he sighed with pleasure.	Bere a ɔnam wim kanea no so hwɛɛ ne turo no, ɔde anigye guu ahome.
Within minutes, he arrives at school.	Wɔ simma kakraa bi mu no, odu sukuu.
She gave him milk from her bottle.	Ɔmaa no nufusu fii ne toa mu.
And the temperance movement was partly responsible for this.	Na ahosodi kuw no na ɛde eyi bae fã bi.
The laws of the kingdom were harsh and cruel.	Ná ahenni no mmara yɛ katee na ɛyɛ atirimɔden.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Nyansahufo nnya nkaa nkɔmhyɛ ahorow a edi mu.
Flowers hung from a long ribbon.	Ná nhwiren sɛn ribi tenten bi so.
She cried quietly as her children left for school.	Ɔsui komm bere a ne mma no rekɔ sukuu no.
Most evidence points to global warming.	Adanse dodow no ara kyerɛ sɛ wiase nyinaa hyew rekɔ soro.
He was so amazed that he almost lost his breath.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa araa ma ɛkaa kakraa bi na ne home fii ne ho.
The police chief ordered his officers to protect the informant.	Polisifo panyin no hyɛɛ ne polisifo no sɛ wɔmmɔ amanneɛbɔfo no ho ban.
The mountain was once sacred.	Bere bi na bepɔw no yɛ kronkron.
Many families in the village are poor.	Mmusua pii a ɛwɔ akuraa no ase di hia.
What they find out can be very useful.	Nea wobehu no betumi de mfaso kɛse aba.
The employee was not happy with his new salary.	Ná odwumayɛni no ani annye n’akatua foforo no ho.
After that night, he never went back to that restaurant.	Saa anadwo no akyi no, wansan ankɔ saa adidibea no da.
We need to do something about air pollution.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi fa mframa a wɔsɛe no ho.
These shoes are made from the highest quality leather.	Wɔde aboa nhoma a ɛyɛ papa sen biara na ɛyɛ mpaboa yi.
He debated the plan with the council.	Ɔne agyinatukuw no gyee nhyehyɛe no ho akyinnye.
The snake raised its head as it passed.	Ɔwɔ no maa ne ti so bere a ɔretwam no.
Your father often goes away for work.	Wo papa taa kɔ adwuma nti.
These trees were planted last year.	Woduaa saa nnua yi afe a etwaam no.
The otter looks like a small bear.	Otter no te sɛ ɔsebɔ ketewaa bi.
A river flows through the village.	Asubɔnten bi sen fa akuraa no ase.
Lack of education will only make matters worse.	Nhomasua a wonnya no bɛma tebea no asɛe kɛse.
This map covers a large area.	Saa asase mfonini yi fa beae kɛse bi ho.
He refused to heed her advice.	Ɔpowee sɛ obetie n’afotu no.
I have some bad news.	Mewɔ asɛmmɔne bi.
These books are gorgeous.	Saa nhoma ahorow yi yɛ fɛ yiye.
It was slowly being forced by monolithic religious principles.	Ná nyamesom mu nnyinasosɛm a ɛyɛ biako pɛ rehyɛ no nkakrankakra.
The changing economy had led to an increase in prostitution.	Ná sikasɛm a ɛresakra no ama tuutuusi akɔ soro.
This road is really going to get crowded.	Ɔkwan yi rekɔ so ayɛ ma ankasa.
It was very cold that day.	Ná awɔw wom kɛse saa da no.
Well, time to sleep now.	Wiɛ, bere a ɛsɛ sɛ woda mprempren.
This is a very important document.	Eyi yɛ krataa a ɛho hia yiye.
Cathedral restored	Asɔredan kɛse a wɔasan asiesie
Whose life would you like to live?	Hena asetra na wobɛpɛ sɛ wotra ase?
Your hair is too long for this outfit.	Wo ti nhwi tenten dodo ma saa atade yi.
Do not write anything on this sheet.	Nkyerɛw biribiara wɔ krataa yi so.
The leaves on the trees are yellow.	Nnua no so nhaban ayɛ kɔkɔɔ.
Finally, we reached the farm.	Awiei koraa no, yeduu afuw no mu.
Only lunatics ever attempt such a journey.	Abɔdamfo nkutoo na wɔbɔ mmɔden sɛ wɔbɛfa akwantu a ɛte saa da.
Such a statement was condemned.	Wɔkasa tiaa asɛm a ɛte sɛɛ.
Your picture taken as a child?	Wo mfonini a wotwae bere a na woyɛ abofra no?
No sound was heard, but the flames exploded.	Wɔante nnyigyei biara, nanso ogyaframa no paee.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Ɔfe a ɔfe mpofirim na ɛmaa ne kasa no twaa mu.
The program will ultimately create thousands of new jobs.	Awiei koraa no, nhyehyɛe no bɛma wɔanya nnwuma foforo mpempem pii.
Wild animals roamed freely in the forest.	Ná wuram mmoa kyinkyin kwae no mu a wɔn ho nni asɛm.
This is our last ride together.	Eyi ne yɛn teaseɛnam a etwa to a yɛbom tra.
In that case, you lose two days!	Sɛ ɛba saa a, wobɛhwere nna abien!
We will investigate the boy's case.	Yɛbɛhwehwɛ abarimaa no asɛm no mu.
He was driving too slowly.	Ná ɔreka kar no brɛoo dodo.
The law leaves legal interpretation up to the individual.	Mmara no gyaw mmara asekyerɛ ma ankorankoro no.
He was admitted to the hospital.	Wɔde no too ayaresabea hɔ.
Martino always seems to daydream.	Ɛte sɛ nea Martino da awia dae bere nyinaa.
Their inspiration helps spark a cultural shift.	Wɔn nhyɛso no boa ma wɔkanyan amammerɛ mu nsakrae bi.
The young man suffers from depression.	Aberante no hu amane wɔ adwenemhaw ho.
The president speaks quickly.	Ɔmampanyin no kasa ntɛmntɛm.
They didn’t do the job.	Wɔanyɛ adwuma no.
She poured the night’s milk into a bowl.	Ɔhwiee nufusu a wɔde mae anadwo no guu kuruwa bi mu.
All these questions will be answered this month.	Wobebua nsɛmmisa yi nyinaa ɔsram yi.
The box was returned to its rightful owner.	Wɔsan de adaka no maa ne wura a ɔfata no.
Eventually the heat broke.	Awiei koraa no, ɔhyew no bubui.
Their throats are dry.	Wɔn menewa ayɛ kusuu.
As the temperature increases, the ice melts faster.	Bere a ɔhyew no kɔ soro no, nsukyenee no nwene ntɛmntɛm.
The sailing vessel struck and sank a private boat.	Hyɛn a ɛretu kwan no bɔɔ ankorankoro hyɛmma bi na ɛmemee.
This family was involved in a custody battle.	Ná abusua yi de wɔn ho ahyɛ ɔko bi a ɛfa mmofra a wɔbɛhwɛ wɔn ho mu.
The muskrat swallowed slowly, watching the man closely.	Muskrat no memenee no nkakrankakra, na ɔhwɛɛ ɔbarima no yiye.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detention.	Ɛtɔ da bi a sukuufo yɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so, ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo ma wɔn detention.
He was determined to finish the job.	Ná wasi ne bo sɛ obewie adwuma no.
I was familiar with the noise.	Ná minim dede no yiye.
Before boarding, officials fumide the ship.	Ansa na wɔreforo hyɛn no, aban mpanyimfo de fumide gu hyɛn no mu.
An ancient tool, used for centuries.	Tete adwinnade bi, a wɔde dii dwuma mfehaha pii.
The prime minister had been arrested.	Ná wɔakyere ɔman panyin no.
Many people from the community attended the meeting.	Nnipa pii a wofi mpɔtam hɔ baa nhyiam no ase.
A siren screamed in the distance.	Siren bi teɛɛm wɔ akyirikyiri.
This writer was verbose in his speech.	Ná ɔkyerɛwfo yi yɛ obi a ɔka nsɛm pii wɔ ne kasa mu.
These problems will take years to solve.	Saa ɔhaw ahorow yi begye mfe pii ansa na wɔadi ho dwuma.
The audience booed the singer.	Atiefo no bɔɔ odwontofo no animtiaabu.
They have never colonized the country.	Wɔnyɛɛ ɔman no atubrafo da.
Consider the two theories.	Susuw nsusuwii abien no ho hwɛ.
This region is the main hunting ground.	Saa ɔmantam yi ne beae titiriw a wɔbɔ abɔmmɔ.
Turn on the hot water.	Dane nsu a ɛyɛ hyew no.
Penguins do and love to dance.	Penguins yɛ na wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛsaw.
Fallen leaves covered the steep ground.	Ná nhaban a ahwe ase akata asase a ɛso yɛ toro no so.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	Wɔde anigye kɛse san de mfonini no maa no.
She watches her children play well as they return home.	Ɔhwɛ ne mma no sɛ wɔredi agoru yiye bere a wɔresan aba fie no.
This was part of the evidence.	Ná eyi yɛ adanse a wɔde mae no fã.
He paused and nodded.	Ɔgyinaa hɔ kakra na ɔde ne ti too fam.
An exercise in emptiness.	Apɔw-mu-teɛteɛ a wɔde yɛ ade hunu.
Time allows for reflection.	Bere ma wotumi susuw nneɛma ho.
The Babel fish swam into his bowl.	Babel apataa no guare kɔɔ ne kuruwa mu.
He wore thick glasses.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ den.
Cut the material with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twa ade no.
The vegetables are fresh and plentiful.	Nnuadewa no yɛ foforo na ɛdɔɔso.
The smoke came from the chimney.	Wusiw no fii afiri a wɔde sɔ gya no mu bae.
The cows produced healthy milk.	Ná anantwi no yɛ nufusu a ahoɔden wom.
A thick fog covered the city.	Ná sum kabii bi da kurow no so.
It is important to know that asbestos is dangerous.	Ɛho hia sɛ wuhu sɛ asbestos yɛ asiane.
Population in most countries is increasing.	Nnipa dodow a wɔwɔ aman dodow no ara mu rekɔ soro.
We don’t rip our clothes down the drain.	Yɛntetew yɛn ntade mfi nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
He lay frozen, unable to move or speak.	Ná ɔda hɔ a na onwini ayɛ no hyew, na na ontumi nhinhim anaasɛ ontumi nkasa.
I am not the only victim!	Ɛnyɛ me nkutoo na meyɛ obi a wɔayɛ no bɔne!
The minister ordered all citizens to attend.	Ɔsomfoɔ no hyɛɛ ɔman mma nyinaa sɛ wɔnkɔ bi.
The ice cream was melting fast.	Ná ice cream no reyɛ ayɛ hyew ntɛmntɛm.
Use covert surveillance equipment.	Fa nneɛma a wɔde hwɛ nneɛma so wɔ sum ase di dwuma.
Hot potatoes are eaten as food.	Wodi ɛmo a ɛyɛ hyew sɛ aduan.
A power reduction is a layoff.	Tumi a wɔtew so no yɛ adwuma a woyi fi adwumam.
There are many hiking trails here.	Akwan pii a wɔfa so nantew wɔ ha.
We treat our diseases with all kinds of medicines.	Yɛde nnuru ahorow nyinaa sa yɛn nyarewa.
The felt is cut to fit the jacket.	Wotwitwa ntama a wɔde ntama ayɛ no ma ɛne jacket no hyia.
Kiyoko expressed her feelings for her husband.	Kiyoko kaa sɛnea ɔte nka ma ne kunu no ho asɛm.
The conspiracy is likely to fail.	Ɛda adi sɛ atirisopam no bedi nkogu.
I am helping a friend with this problem.	Mereboa m’adamfo bi wɔ ɔhaw yi ho.
The source said the test wasn't exciting at all.	Fibea no kae sɛ sɔhwɛ no nyɛ anigye koraa.
Costs are not included in these figures.	Ɛka ahorow no nka akontaabu ahorow yi ho.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Okuafo no funtum mfuw no bɛboro dapɛn biako.
He traveled the world in search of adventure.	Okyinkyin wiase nyinaa kɔhwehwɛɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
Many citizens resented the unequal distribution of wealth.	Ɔman mma pii bo fuwii wɔ ahonyade a wɔkyekyɛ no pɛpɛɛpɛ no ho.
It is forbidden to give your neighbor's wife.	Wɔabara sɛ wode wo yɔnko yere bɛma.
A baby needs to be fed and cared for.	Ɛsɛ sɛ wɔma akokoaa aduan na wɔhwɛ no.
There are ugly stories about him.	Nsɛm a ɛyɛ abofono wɔ hɔ a ɛfa ne ho.
The Queen said she was obliged to pay taxes.	Ɔhemmaa no kae sɛ ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ otua tow.
Some local officials say they want to see more trees.	Mpɔtam hɔ mpanyimfo binom ka sɛ wɔpɛ sɛ wohu nnua pii.
Under the current government, corruption is rampant.	Wɔ mprempren aban no ase no, adifudepɛ abu so.
I was hit by a squirrel.	Ɔkraman bi bɔɔ me.
Some drugs are sold online without a prescription.	Wɔtɔn nnuru bi wɔ Intanɛt so a oduruyɛfo nkyerɛw.
There are different types of silkworms on different continents.	Silk nwansena ahorow wɔ nsasepɔn ahorow so.
He dug through the soil	Ɔtutuu fam faa dɔte no mu
A tortilla is a large flat cake made from corn.	Tortilla yɛ keeki kɛse a ɛyɛ tratraa a wɔde atoko na ɛyɛ.
The region is rich in cheese.	Ɔmantam no mu yɛ kyiisi a ɛyɛ fɛ.
When electricity was first invented, it was quite expensive.	Bere a wodii kan yɛɛ anyinam ahoɔden no, na ne bo yɛ den koraa.
Hangover symptoms vary greatly, depending on alcohol consumption.	Hangover ho sɛnkyerɛnne gu ahorow kɛse, na egyina nsa a wɔnom so.
The news shocked the public.	Asɛm no maa ɔmanfo no ho dwiriw wɔn.
The emission of greenhouse gases is responsible for global warming.	Mframa a ɛma wim yɛ hyew a wɔtow gu no na ɛde wiase nyinaa hyew ba.
He focused on solving the problem	Ɔde n’adwene sii ɔhaw no ano aduru so
There are sandy beaches along the east coast.	Mpoano a anhwea wom wɔ apuei fam mpoano no ho.
Their relationship soon cooled.	Ankyɛ na wɔn abusuabɔ no yɛɛ nwini.
He splits it in two.	Ɔpaapae mu abien.
Two weeks passed before we heard from him again.	Adapɛn abien twaam ansa na yɛte ne ho asɛm bio.
This leads to many medical complications.	Eyi de aduruyɛ mu nsɛnnennen pii ba.
The houses were built of brick and marble.	Wɔde birikisi ne abohene na esii afie no.
Use very hot water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew yiye di dwuma.
The government took a tough stance against criticism.	Aban no faa ɔkwan a emu yɛ den so tiaa ɔkasatia.
It took three hours to reach the village.	Egyee nnɔnhwerew abiɛsa ansa na wɔadu akuraa no ase.
In this part of the country, most churches do not exist.	Wɔ ɔman no fã yi no, asɔre dodow no ara nni hɔ.
The water has become poisonous.	Nsu no abɛyɛ awuduru.
There is no mystery about his death.	Ahintasɛm biara nni ne wu ho.
The project will be supported through state grants.	Wɔnam ɔman no mmoa so na ɛbɛboa adwuma no.
It is the duty of the government to protect human rights.	Ɛyɛ aban no asɛyɛde sɛ ɛbɔ nnipa hokwan ahorow ho ban.
The army moved forward, too.	Asraafo no nso tu kɔɔ anim, nso.
A neighbor helped her move.	Ofipamfo bi boaa no ma otu kɔɔ baabi foforo.
Can you weigh the beans?	So wubetumi akari bankye no?
From the city one looks out over the rural country.	Obi fi kurow no mu hwɛ nkuraase ɔman no.
He tapped his fingers impatiently.	Ɔde abotare bɔɔ ne nsateaa mu.
Here the river bottom is dry and steep.	Ɛha no, asubɔnten no ase yɛ kusuu na ɛso yɛ toro.
We don’t think we can delay forever.	Yensusuw sɛ yebetumi atwentwɛn yɛn nan ase daa.
However, the dispute has not yet been resolved.	Nanso, wonnya nsiesiee akasakasa no.
Telephones are now everywhere.	Mprempren telefon wɔ baabiara.
He cares too much about being in public.	Ɔdwen baguam a ɔbɛba no ho dodo.
Police are investigating.	Polisifo reyɛ nhwehwɛmu.
They will help next weekend.	Wɔbɛboa dapɛn awiei a edi hɔ no.
Place the bacon strips on the tray.	Fa bacon strips no gu tray no so.
These factors can greatly affect one’s trading prospects.	Saa nneɛma yi betumi aka obi aguadi ho anidaso kɛse.
Their cheerful attitude was infectious.	Ná wɔn anigye su no de ɔyare mmoawa ba.
First, the delegation met with the governor.	Nea edi kan no, ananmusifo no ne amrado no hyiae.
However, not everyone agrees.	Nanso, ɛnyɛ obiara na ɔpene so.
Immigration officials removed them from the area.	Atubrafo mpanyimfo yii wɔn fii mpɔtam hɔ.
I am not the only one who can do that.	Ɛnyɛ me nkutoo na metumi ayɛ saa.
With a little practice and determination, you will succeed.	Sɛ wode wo ho hyɛ mu kakra na wusi wo bo a, wubedi yiye.
First, you will need a cup of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako.
The tourists loved art.	Ná nsrahwɛfo no ani gye adwinni ho.
The fisherman cast his net into the dark depths.	Ɔpofofo no tow ne asau no guu bun a emu yɛ sum no mu.
This village has long been famous for filmmaking.	Saa akuraa yi agye din fi bere tenten wɔ siniyɛ ho.
She cooked a delicious meal.	Ɔnoaa aduan a ɛyɛ dɛ.
You could see the excitement in his eyes.	Ná wubetumi ahu anigye a ɛwɔ n’ani so no.
But he was determined.	Nanso na wasi ne bo.
The river is blue.	Asubɔnten no yɛ bruu.
A safe place to camp at night.	Beae a ahobammɔ wɔ a wobɛbɔ nsra anadwo.
After running tape, participants began talking.	Bere a wɔde teyp tuu mmirika wiei no, wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no fii ase kasae.
The poor little boy cried sadly.	Abofra ketewa ohiani no sui awerɛhow so.
Some of the ads are quite entertaining.	Dawurubɔ ahorow no bi yɛ anigye koraa.
Reduce to a fine powder with a blender.	Fa blender tew so ma ɛnyɛ powder a ɛyɛ fɛ.
The drought last year was terrible.	Na ɔpɛ a ɛbaa afe a etwaam no mu no yɛ hu.
We found a discrepancy in his medical records.	Yehuu abirabɔ bi wɔ n’ayaresa ho kyerɛwtohɔ ahorow mu.
Many villagers farm this family's land.	Nkuraasefo pii yɛ abusua yi asase so kua.
Some jars had a particular seal.	Ná wɔde nsɔano pɔtee bi ahyɛ nkuku bi mu.
Their team lost the game, but they were still happy.	Wɔn kuw no dii nkogu wɔ agoru no mu, nanso na wɔda so ara wɔ anigye.
Buses will better meet the needs of the city.	Bɔs ahorow bedi kurow no ahiade ahorow ho dwuma yiye.
The first tribes to move into this region were nomadic tribes.	Ná mmusuakuw a wodii kan tu kɔɔ ɔmantam yi mu no yɛ mmusuakuw a wotu kɔtra mmeae foforo.
They drink cold drinks in front of the television.	Wɔnom nsa a ɛyɛ nwini wɔ television anim.
The exception is the middle finger.	Nea ɛka ho ne mfinimfini nsateaa no.
Go to work, he said.	Ɔkae sɛ, kɔ adwuma.
This product usually confuses me.	Mpɛn pii no, saa aduru yi ma m’adwene tu fra.
Take it from someone who knows.	Fa fi obi a onim hɔ.
It stands eighty feet tall.	Ɛgyina hɔ tenten yɛ mita aduɔwɔtwe.
A couple of birds perched on the roof.	Nnomaa baanu bi traa ɔdan no atifi.
Warm water makes the atmosphere full.	Nsu a ɛyɛ hyew ma wim tebea no yɛ ma.
His company declared bankruptcy yesterday.	N’adwumakuw no kae sɛ wɔabɔ ka nnɛra.
He is very focused on himself.	Ɔde n’adwene si ne ho yiye.
Why can one not always rely on authority?	Dɛn nti na obi ntumi mfa ne ho nto tumidi so bere nyinaa?
More people die from smoking than from car accidents.	Nnipa pii wuwu esiane sigaretnom nti sen kar akwanhyia.
An avalanche is a snowstorm.	Avalanche yɛ sukyerɛmma a ɛretu ntɛmntɛm.
It’s totally inappropriate.	Ɛmfata koraa.
The two ships joined them.	Ahyɛn abien no kaa wɔn ho.
The formidable back wall stood like a motionless tower.	Ná akyi ɔfasu a ɛyɛ hu no gyina hɔ te sɛ abantenten a enhinhim.
Apply the paint in a very thin layer.	Fa paint no gu so wɔ ɔkwan a ɛyɛ tratraa paa so.
That’s my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Ɛno ne me briefcase, owura, nea wugyaw wɔ akwanhyia mu no.
Nigeria is a blessing.	Nigeria yɛ nhyira.
That’s why we use the metric system.	Ɛno nti na yɛde metric nhyehyɛe no di dwuma no.
Her blue eyes were kohl.	Ná kohl ayɛ n’ani a ɛyɛ bruu no.
Also, the price of pork has been steadily increasing.	Afei nso, mprako nam bo akɔ soro bere nyinaa.
The length of the book is epic.	Nhoma no tenten yɛ epic.
The motor burst to life.	Motor no paee kɔɔ nkwa mu.
What a wonderful question!	Asɛmmisa a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
This city was at the forefront of these conflicts.	Ná saa kurow yi di anim wɔ saa ntawntawdi ahorow yi mu.
He placed his empty cup on the table.	Ɔde ne kuruwa a hwee nni mu no too pon no so.
Although thin, he was healthy.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ teateaa de, nanso na ɔwɔ apɔwmuden.
I have decided to stop wearing glasses.	Masi gyinae sɛ megyae ahwehwɛ a mehyɛ no.
As a scientific experiment, this is reliable.	Sɛ́ nyansahu mu sɔhwɛ no, eyi yɛ nea wotumi de ho to so.
Take the bus to the station.	Fa bɔs no kɔ gyinabea hɔ.
A sudden rainstorm swept through the city.	Osu ahum bi a ɛtɔe mpofirim faa kurow no mu.
He placed his toothbrush in the sink.	Ɔde ne brɔs a wɔde sew sẽ no sii sink no mu.
Today, there have been many robberies,	Ɛnnɛ, wɔabɔ korɔn mpɛn pii, .
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	Ná ɛte sɛ nea asase no ani nnye nnipa amanehunu ho atirimɔden so.
The guards identified the perpetrator and released him.	Awɛmfo no huu nea ɔyɛɛ saa no na wogyaee no.
There were three elements to the selection process.	Na nneɛma abiɛsa na ɛwɔ hɔ wɔ nhyehyɛe a wɔde paw nnipa no mu.
They traveled to the capital.	Wɔtuu kwan kɔɔ ahenkurow no mu.
The government seems to have forgotten the poor.	Ɛte sɛ nea aban no werɛ afi ahiafo.
He looked up the login code on the administration website.	Ɔhwehwɛɛ login code a ɛwɔ administration wɛbsaet no so.
A lot of research goes into each design.	Nhwehwɛmu pii kɔ so wɔ adwini biara ho.
They enjoyed many parties.	Wɔn ani gyee apontow ahorow pii ho.
The government took steps to care for the refugees.	Aban no yɛɛ nneɛma bi de hwɛɛ aguanfo no.
My favorite color is black.	Kɔla a m’ani gye ho paa ne tuntum.
Maybe we should take a few days off.	Ebia ɛsɛ sɛ yegye yɛn ahome nna kakraa bi.
Do this several times.	Yɛ eyi mpɛn pii.
The researchers analyzed the signals.	Nhwehwɛmufo no yɛɛ nsɛnkyerɛnne no mu nhwehwɛmu.
He got up suddenly to open the door.	Ɔsɔree mpofirim sɛ ɔrebebue ɔpon no.
How much, they asked each other, could he bear.	Wobisaa wɔn ho wɔn ho sɛ, dodow ahe na obetumi agyina ano.
You are misdirecting the books.	Wode nhoma ahorow no rekɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
He met the train as it approached a platform.	Ohyiaa keteke no bere a na ɛrebɛn asɛnka agua bi no.
Volcanic rocks in the mountains.	Ogya bepɔw abotan a ɛwɔ mmepɔw so.
The ceremony was decorated with balloons and streamers.	Wɔde balloon ne streamers siesiee guasodeyɛ no.
Lack of safe water is a serious problem.	Nsu pa a wonnya no yɛ ɔhaw kɛse.
Women and men need equal pay for equal work.	Mmea ne mmarima hia akatua a ɛyɛ pɛ ma adwuma a ɛyɛ pɛ.
The post office was moved to larger areas.	Woyii posɔfese no kɔɔ mmeae akɛse.
The past five years have been terrible for farmers.	Mfe anum a atwam no ayɛ hu ama akuafo.
Yes, without a doubt.	Yiw, akyinnye biara nni ho.
None of them received any government support.	Wɔn mu biara annya aban mmoa biara.
How fast will the ice melt?	Nsukyenee no bɛbɔ ntɛmntɛm dɛn?
There is no doubt that such a situation is common.	Akyinnye biara nni ho sɛ tebea a ɛte saa abu so.
The streets were empty, except for a few traders.	Ná obiara nni mmɔnten so, gye aguadifo kakraa bi nkutoo.
The young man needed money.	Ná aberante no hia sika.
Books make readers happy.	Nhoma ahorow ma akenkanfo ani gye.
No, my angel.	Dabi, me bɔfo.
The governor creates jobs.	Ɔmanpanyin no na ɛma wonya nnwuma.
There are some things for which there is no cure.	Nneɛma bi wɔ hɔ a aduru biara nni ho.
It tastes like ice cream.	Ɛyɛ dɛ te sɛ ice cream.
The struggling animal wandered out of the barn.	Aboa a ɔrebɔ mmɔden no kyinkyin fii adidibea hɔ.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Saa vaccine yi a wɔde aba no ayɛ yiye kɛse.
No one in this room was famous, and they were not rich.	Obiara nni saa dan yi mu a na wagye din, na na wɔnyɛ adefo.
The continent is a superpower.	Asasepɔn no yɛ tumi kɛse bi.
This was bound to attract criticism.	Ná akyinnye biara nni ho sɛ eyi bɛtwetwe ɔkasatia.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Ɔhemmaa no de ne nna boaboaa nhwiren a wɔntaa nhu ano.
I’d really like to lend a hand.	M’ani begye ho ankasa sɛ mede nsa bɛfɛm.
He asked the audience to leave quietly.	Ɔsrɛɛ atiefo no sɛ wontu mfi hɔ komm.
For example, this lemur can be very alert when threatened.	Sɛ nhwɛso no, saa lemur yi betumi ama n’ani ada hɔ yiye bere a wɔde ahunahuna no no.
Some described this as frightening.	Ebinom kaa eyi ho asɛm sɛ ɛyɛ hu.
I found two pairs of trousers and three blouses.	Mihuu trawsa abien ne blouse abiɛsa.
These cookies are not sweet.	Saa kukisi yi nyɛ dɛ.
Prepare your sail accordingly.	Siesie wo po so hyɛn no sɛnea ɛfata.
He put in a lot of effort in this regard.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse wɔ eyi mu.
No one knows exactly where this story came from.	Obiara nnim baabi a asɛm yi fi bae no yiye.
Many office workers are on the move every day.	Adwumayɛbea adwumayɛfo pii kɔ baabiara da biara.
The teen completed the crossword in the afternoon.	Ɔbabun no wiee crossword no wɔ awiabere.
Hospitals fill up with tourists, and cemeteries fill up.	Nsrahwɛfo hyɛ ayaresabea ahorow no ma, na amusiei ahorow ahyɛ mu ma.
The girl needs to quit smoking.	Ɛsɛ sɛ abeawa no gyae sigaretnom.
Police are patrolling the city.	Polisifo rehwɛ kurow no mu.
She stroked the silky leather of her pony.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne pɔnkɔ no aboa nhoma a ɛte sɛ silika no mu.
His character was remarkable.	Ná ne suban no yɛ nwonwa.
This restaurant offers affordable and quality food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ne bo nyɛ den na ɛyɛ papa.
A lion is a predator of wild sheep and goats.	Gyata yɛ wuram nguan ne mmirekyi a ɔwea.
He sat in an armchair and read a magazine.	Ɔtenaa nkongua bi a wɔde nsa yɛ so kenkan nsɛmma nhoma bi.
My hands are tied.	Wɔakyekyere me nsa so.
He suddenly pulled away.	Ɔtwee ne ho mpofirim.
He predicted a recession.	Ɔhyɛɛ nkɔm sɛ sikasɛm bɛkɔ fam.
He often forgets that his family needs him.	Ne werɛ taa fi sɛ n’abusua hia no.
The train was moving fast.	Ná keteke no retu ntɛmntɛm.
The stone was cut by a stonecutter.	Ɔbo no, obi a ɔtwa ɔboɔ na ɔtwaa no.
In early spring, the soil is plowed.	Ahohuru bere mfiase no, wɔfuntum asase no.
That’s a long walk in these temperatures.	Ɛno yɛ nantew tenten wɔ saa ɔhyew ahorow yi mu.
He spent most of his life alone.	Ɔno nkutoo na ɔde ne nkwa nna fã kɛse no ara dii dwuma.
Neither he nor she was chosen.	Wɔanpaw ɔno anaa ɔbea no mu biara.
The findings are mainly based on historical records.	Nea wɔahu no gyina abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ ahorow so titiriw.
The critical shortage of fresh water is a persistent problem.	Nsu pa a ɛho nhia kɛse no yɛ ɔhaw a ɛkɔ so daa.
Teachers should be promoted based on merit.	Ɛsɛ sɛ wɔma akyerɛkyerɛfo dibea gyina sɛnea wɔfata so.
A large percentage of rural women are employed.	Nkuraase mmea ɔha biara mu nkyem kɛse na wɔyɛ adwuma.
I am visiting a friend.	Merekɔsra m’adamfo bi.
Load-bearing walls must be reinforced.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ afasu a ɛso adesoa no mu den.
Bottles and bottles are made of aluminum.	Wɔde aluminium na ɛyɛ nkotoku ne nkotoku.
At some point, you will need to add water.	Edu baabi a, ɛho behia sɛ wode nsu gu mu.
It is very important to conserve energy.	Ɛho hia kɛse sɛ wɔkora ahoɔden so.
The two never stopped talking.	Wɔn baanu no annyae nkɔmmɔbɔ da.
He had a past.	Ná ɔwɔ bere bi a atwam no.
This bird feeds on insects caught in trees.	Saa anomaa yi di nkoekoemmoa a wɔkyere wɔn wɔ nnua mu.
News stories are often closed.	Wɔtaa de nsɛm ho amanneɛbɔ mu nsɛm to mu.
Remember to feed the dog twice a day.	Kae sɛ wobɛma ɔkraman no aduan mprenu da biara.
The punishment was swift and severe.	Ná asotwe no yɛ ntɛm na emu yɛ den.
Those in darkness, and we in light.	Wɔn a wɔwɔ sum mu, na yɛn nso yɛwɔ hann mu.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Sɛnea aban amanneɛbɔ bi kyerɛ no, adwuma a wonnya nyɛ redɔɔso.
He listened to her with some interest.	Ɔde anigye bi tiee ne nsɛm no.
He will see this eventually.	Obehu eyi awiei koraa.
Run the bath water.	Fa nsu a wɔde guare no tu mmirika.
However, some countries oppose nuclear power.	Nanso, aman bi sɔre tia nuklea ahoɔden.
It is best to keep the blood cholesterol in check.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛma mogya mu srade no ayɛ nea ɛfata.
The dog is dirty.	Ɔkraman no ho agu fĩ.
Some say it is not suitable for young children.	Ebinom ka sɛ ɛmfata mma mmofra nkumaa.
The rains ended weeks early.	Osu no baa awiei adapɛn pii ansa na ɛreba.
This beautiful building is only five years old.	Ɔdan fɛfɛ yi adi mfe anum pɛ.
Palaces are made of precious stones.	Wɔde abo a ne bo yɛ den na ɛyɛ ahemfie ahorow.
The captain went ashore to inspect the wreckage.	Ɔhyɛnkafo no kɔɔ mpoano kɔhwɛɛ nneɛma a asɛe no.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim anadwo fã.
A thick layer of grass covers the trails here.	Sare a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ mmerɛw kata akwan a ɛwɔ ha no so.
The problem is the illegal consumption of alcohol.	Ɔhaw no ne nsa a wɔnom a wɔmfa mmara mma ho kwan no.
Some buildings in this neighborhood are relatively recent.	Adan bi a ɛwɔ mpɔtam ha yi yɛ nea wosii nnansa yi ara.
He caused the earth to shake.	Ɔmaa asase wosow.
You will have a change in diet.	Wobɛnya nsakraeɛ wɔ aduane a wodi mu.
Stewart had visited the circus as a child.	Ná Stewart akɔsra asaw no bere a na ɔyɛ abofra no.
While he was writing, his wife arrived.	Bere a ɔrekyerɛw no, ne yere baa hɔ.
He woke me up with a loud bang.	Ɔde bi a ano yɛ den a ɛrebɔ denneennen na ɛkanyan me.
Cars drive on the left side of the road.	Kar ahorow de kar kɔ ɔkwan no benkum so.
We have a lot of students.	Yɛwɔ sukuufo pii.
The highest quality of the chicken.	Akokɔ no su a ɛkorɔn sen biara.
She poured the tea.	Ɔhwiee tii no guu.
Check the wiring on the back of the device.	Hwɛ wiring a ɛwɔ afiri no akyi no.
This road is three kilometers long.	Saa kwan yi tenten yɛ kilomita abiɛsa.
The minerals are treated carefully to remove impurities.	Wɔyɛ aboɔden abo no yiye na ama efĩ afi mu.
White smoke is billowing from the chimney.	Wusiw fitaa fi afiri a wɔde sɔ gya no mu rehuruhuruw.
The electricity had worked perfectly.	Ná anyinam ahoɔden no ayɛ adwuma pɛpɛɛpɛ.
Each room was painted a different color.	Wɔde kɔla soronko na ɛyɛɛ dan biara ho adwini.
The pie was made with fresh strawberries.	Wɔde strawberry a wɔayɛ no foforo na ɛyɛɛ pie no.
These guys are, in effect, the weavers of society.	Sɛ yɛbɛka a, saa mmarima yi yɛ ɔmanfo ntamafo.
He tends his garden every day.	Ɔhwɛ ne turo no so da biara da.
The joke was meant to offend.	Ná aseresɛm no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛhyɛ nkurɔfo abufuw.
The locals welcomed the visitors.	Ɛhɔfo gyee ahɔho no fɛw so.
There has been much criticism of the medical profession.	Wɔakasa atia nnuruyɛ adwuma no pii.
It is illegal to torture animals.	Ɛyɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wɔbɛyɛ mmoa ayayade.
No other details have been reported.	Wɔmmɔ nsɛm foforo biara ho amanneɛ.
His slim figure seemed to be out of sync with the crowd.	Ná ɛte sɛ nea ne nipadua a ɛyɛ tratraa no ntumi nyɛ adwuma wɔ nkurɔfo no mu.
His talent was first recognized at an early age.	Wodii kan huu ne talente no wɔ ne mmofraase.
These beautiful fabrics were made by women.	Mmea na wɔyɛɛ saa ntama a ɛyɛ fɛ yi.
The surgeon said he would operate tomorrow.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no kae sɛ ɔkyena bɛyɛ no oprehyɛn.
The manufacturer markets the product as a health food.	Nea ɔyɛe no de aduru no di gua sɛ aduan a ɛma akwahosan.
It was put together by criminals.	Wɔde nsɛmmɔnedifo na ɛboaboaa ano.
He has to take care of me.	Ɛsɛ sɛ ɔhwɛ me.
Food and water scarcity must be alleviated.	Ɛsɛ sɛ wɔbrɛ aduan ne nsu a ɛho yɛ na no ase.
Place the tempeh in a ziplock bag.	Fa tempeh no hyɛ ziplock bag mu.
The doctor hoped that he would soon regain his sanity.	Ná oduruyɛfo no wɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na n’adwene mu ada hɔ bio.
We searched everywhere, but could not find our lost dog.	Yɛhwehwɛɛ baabiara, nanso yɛanhu yɛn kraman a wayera no.
The ugly man left the store.	Ɔbarima a ne ho yɛ abofono no fii sotɔɔ no mu.
An airport near a small town.	Wimhyɛn gyinabea bi a ɛbɛn kurow ketewaa bi.
Many children have asthma today.	Mmofra pii na wɔwɔ ayamtu nnɛ.
It is clear what you need to do.	Ɛda adi pefee sɛ nea ɛsɛ sɛ woyɛ.
He stirred up the mud with his wand.	Ɔde ne poma no kanyan atɛkyɛ no.
So the king felt compelled to do something.	Enti ɔhene no tee nka sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ biribi.
The animals must sleep.	Ɛsɛ sɛ mmoa no da.
The silk blouse made her heart pound.	Silk blouse no maa ne koma bɔɔ denneennen.
Can you tell?	So wubetumi ahu?
He hid behind the door.	Ɔde ne ho siee ɔpon no akyi.
His sport will help him lose weight.	N’agumadi no bɛboa no ma ne mu duru so atew.
He didn’t answer the doorbell.	Wannye ɔpon ano dɔn no.
Lucius was an ambitious young man.	Ná Lucius yɛ aberante a ɔpɛ anuonyam.
A teacher must have a thorough understanding of educational theory.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo nya nhomasua ho nsusuwii ho ntease a edi mũ.
The last shipment of fire brigade equipment was critical.	Ná odumgyafo kuw no nnwinnade a etwa to a wɔde amena no ho hia kɛse.
The authorities ignored the problem.	Atumfoɔ no buu wɔn ani guu ɔhaw no so.
A tree falls in a forest.	Dua bi hwe ase wɔ kwae bi mu.
Finally, he shook off the table.	Awiei koraa no, ɔwosow fii pon no so.
You’ll find her in the kitchen, cooking.	Wobɛhunu no wɔ adididan mu, ɔrenoa aduane.
These snakes were built for speed.	Wɔyɛɛ saa awɔ yi maa ahoɔhare.
The manuscript was delayed for twelve years.	Wɔde nsaano nkyerɛwee no twaa mu mfe dumien.
They refused to be evicted.	Wɔpowee sɛ wobetu wɔn afi hɔ.
Julie ran as fast as she could.	Julie tuu mmirika ntɛmntɛm sɛnea obetumi biara.
You have to sell them at a reasonable price.	Ɛsɛ sɛ wotɔn wɔn wɔ bo a ɛfata so.
The company provided free meals to their employees.	Adwumakuw no de aduan maa wɔn adwumayɛfo a wontua hwee.
There seems to be no hope left.	Ɛte sɛ nea anidaso biara nni hɔ a aka.
Cruelty reigned supreme.	Atirimɔdensɛm dii tumi kɛse.
When the ship lifted the sail, it began its voyage.	Bere a hyɛn no maa po so hyɛn no so no, efii n’akwantu no ase.
He said voters can’t tell.	Ɔkaa sɛ wɔn a wɔtow aba no ntumi nhu.
Make yourself useful, his uncle said.	Ma wo ho nyɛ wo mfaso, ne papa nua barima no kae.
His sword arm felt heavy.	Ne nkrante basa no tee nka sɛ emu yɛ duru.
Your taxes depend on where you live.	Tow a wubetua no gyina baabi a wote so.
Many transplant patients develop infections.	Ayarefo a wɔde nipadua foforo ma wɔn no pii nya nyarewa.
He didn’t like her.	Ná n’ani nnye ne ho.
The dessert was sweet mango.	Ná dessert no yɛ mango a ɛyɛ dɛ.
A golf course has been built on this former landfill.	Wɔasi golf agorudibea wɔ saa kan baabi a wɔtow nneɛma gu yi so.
He came here to buy some medicine.	Ɔbaa ha sɛ ɔrebɛtɔ aduru bi.
He painted my face.	Ɔyɛɛ m’anim ho adwini.
He met a tall, dark stranger.	Ohyiaa ɔhɔho tenten bi a ne ho yɛ sum.
This party must be stopped.	Ɛsɛ sɛ wogyae saa apontow yi.
It was a cold cloud	Ná ɛyɛ mununkum a awɔw wom
Wash thoroughly and cleanly.	Guare yiye na ɛho tew.
He snuggled up against my pillow.	Ɔde me pillow no bɔɔ ne mu ase.
There is no doubt about it.	Akyinnyegye biara nni hɔ.
The company is committed to social responsibility.	Adwumakuw no de ne ho ahyɛ asetra mu asɛyɛde ahorow mu.
The policeman seems angry.	Ɛte sɛ nea polisini no bo afuw.
What you mean by unique is not clear to me.	Nea wopɛ sɛ woka wɔ soronko ho no mu nna hɔ mma me.
The politician urged his supporters to vote for him.	Ɔmanyɛfo no hyɛɛ wɔn a wɔtaa n’akyi no nkuran sɛ wɔntow aba mma no.
They decorated their wedding cake.	Wɔsiesiee wɔn ayeforohyia keeki no.
The tradition still holds weight today.	Atetesɛm no da so ara kura mu duru nnɛ.
A circle is a closed shape.	Kwansin yɛ nsusuwii a wɔato mu.
They searched the convenience store.	Wɔhwehwɛɛ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ mmerɛw no mu.
Four hundred thousand people are poor.	Nnipa mpem ahannan na wodi hia.
The sun rose over the water.	Owia puei wɔ nsu no so.
Scientists found dark spots around ancient stars.	Nyansahufo huu mmeae a ɛyɛ sum wɔ tete nsoromma ho.
The summer heat felt terrible.	Awɔw bere mu ɔhyew no tee nka sɛ ɛyɛ hu.
Sometimes we see migratory birds.	Ɛtɔ mmere bi a yehu nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo.
They were looking for snakes.	Ná wɔrehwehwɛ awɔ.
Part of a tree fell onto the highway.	Dua bi fã bi hwee ase wɔ ɔkwan kɛse no so.
The baby was seen from his defects.	Wohuu akokoaa no fii ne dɛmdi ahorow no mu.
Many people got sick.	Nnipa pii yaree.
Several of these men had barely touched school books.	Ná ɛkame ayɛ sɛ mmarima yi mu dodow bi nkaa sukuu nhoma ahorow.
Using a microscope, we can look at cells.	Sɛ yɛde afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete di dwuma a, yebetumi ahwɛ nkwammoaa.
The storm hit the window.	Ahum no bɔɔ mfɛnsere no mu.
They had lunch together, sitting on the porch.	Wɔboom dii awia aduan, na na wɔte abrannaa no so.
The company’s share price plummeted.	Adwumakuw no kyɛfa no bo kɔɔ fam kɛse.
He drank plenty of water, although he was sick.	Ɔnom nsu pii, ɛwom sɛ na ɔyare de.
A vegetable-based diet is healthy.	Aduan a egyina nhabannuru so no ma apɔwmuden.
Dehydration is constant.	Nsu fi nipadua no mu bere nyinaa.
I also finished all the cookies.	Mesan nso wiee kukisi no nyinaa.
You don’t have to be discouraged.	Ɛnsɛ sɛ w’abam bu.
He climbed the stairs with ease.	Ɔforoo antweri no a na ɛnyɛ den.
The snake slithered towards the boy.	Ɔwɔ no hwirew kɔɔ abarimaa no nkyɛn.
Your bag is empty.	Wo bag no mu da mpan.
Tickets are available at the door.	Wobetumi anya tekiti wɔ ɔpon no ano.
Candles are easy to light.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛsɔ kyɛnere.
Stop chasing me!	Gyae sɛ wobɛtaa me akyi!
The price of raw materials has plummeted.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma bo akɔ fam kɛse.
The gardener pruned the fruit trees.	Turoyɛfo no twitwaa nnua a ɛsow aba no.
They built a community there.	Wosii mpɔtam bi wɔ hɔ.
Coffee and aromatic jasmine tea were served.	Wɔde kɔfe ne jasmine tii a ɛyɛ huam mae.
A car is just a machine.	Kar yɛ afiri bi kɛkɛ.
The cloak of the foggy morning.	Adekyee a sum ayɛ mu ma no atade.
The man's voice boomed over the speakers.	Ɔbarima no nne yɛɛ dede wɔ akasam no so.
Drops were rare and never predictable.	Ná nsu a ɛtɔ gu fam no ntaa mma, na na wontumi nhyɛ ho nkɔm da.
He wants to work in the garden.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ adwuma wɔ turo no mu.
After much deliberation, the committee voted to adjourn.	Bere a boayikuw no susuw ho pii akyi no, wɔtow aba de twee adwene sii so.
Ah, it was magical.	Ah, na ɛyɛ nkonyaayi.
He filled up the car with gas.	Ɔde gas hyɛɛ kar no mu ma.
How to grow flowers in your garden.	Sɛnea wudua nhwiren wɔ wo turo mu.
The insect flew lazily into the forest.	Nkoekoemmoa no de ɔkwasea tu kɔɔ kwae no mu.
A storm carried that man away.	Ahum bi soaa saa ɔbarima no kɔe.
Australia is a big, flat, dry country.	Australia yɛ ɔman kɛse a ɛyɛ petee, na ɛhɔ yɛ kusuu.
Confused by the new situation, he left.	Esiane sɛ tebea foforo no ama n’adwene atu afra nti, ofii hɔ kɔe.
He had never seen a real forest.	Ná onhuu kwae ankasa da.
There was an ancient temple here.	Ná tete asɔrefie bi wɔ ha.
They went to the beach every day.	Na wɔkɔ mpoano da biara.
We can all see that this is wrong.	Yɛn nyinaa tumi hu sɛ eyi yɛ mfomso.
So, what are you going to do?	Enti, dɛn na worekɔyɛ?
Lightning lit up the sky.	Aprannaa bi hyerɛn wim.
The grape harvest is looking good this year.	Bobe a wotwa no rehwɛ yiye afe yi.
Beethoven composed many love songs.	Beethoven hyehyɛɛ ɔdɔ nnwom pii.
He spoke well.	Ɔkasae yiye.
Once you write the article, publish it.	Sɛ wokyerɛw asɛm no wie a, tintim.
Sounds too high in tone.	Nnyigyei a ɛkorɔn dodo wɔ ɛnne mu.
Questions about elderly care were answered.	Wobuaa nsɛmmisa a ɛfa nkwakoraa ne mmerewa hwɛ ho.
If we continue like this, we will reach our limit.	Sɛ yɛtoa so saa a, yebedu yɛn anohyeto ho.
Most experts attribute this to the financial crisis.	Abenfo dodow no ara ka sɛ sikasɛm mu ahokyere no na ɛde eyi bae.
His work was long and tedious.	Ná n’adwuma no ware na na ɛyɛ ɔbrɛ.
She was noted for her kindness and beauty.	Wɔhyɛɛ no ​​nsow wɔ n’ayamye ne n’ahoɔfɛ ho.
Continue cooking until the sauce boils.	Kɔ so noa kosi sɛ sauce no bɛbow.
This picture is dedicated to my mother.	Saa mfonini yi yɛ nea wɔde ama me maame.
A bunch of rotten tomatoes lie on the ground.	Tomato a aporɔw akuwakuw bi da fam.
Light the stove with the stick and turn it off.	Fa dua no sɔ fononoo no na dum.
The noise from the speakers slowly subsided.	Dede a efi akasam no mu no ano brɛɛ ase nkakrankakra.
Sunsets often inspire imagination.	Owiatɔe taa kanyan adwene a wɔde susuw nneɛma ho.
Exercise is important for your health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho hia ma w’akwahosan.
The violence was quelled by firepower.	Wɔde ogya tumi brɛɛ basabasayɛ no ase.
He returned home exhausted.	Ɔsan kɔɔ fie a na wabrɛ.
Corruption is rampant here.	Ɔporɔw abu so wɔ ha.
Something fishy is going on around here.	Biribi a ɛte sɛ mpataa rekɔ so wɔ ha ho.
Many of the proposals were rejected in committee.	Wɔpoo nsusuwii ahorow no pii wɔ boayikuw mu.
The toboggan skied down the hill.	Toboggan no de ski sian kɔɔ koko no so.
The Emperor has commissioned poets to compose novels.	Ɔhempɔn no ahyɛ anwensɛm akyerɛwfo sɛ wɔnhyehyɛ ayɛsɛm ahorow.
The power of the storm was felt around the world.	Wɔtee ahum no tumi nka wɔ wiase nyinaa.
It was very popular with celebrities.	Ná nnipa a wɔagye din ani gye ho kɛse.
My sister is my only brother.	Me nuabea nkutoo ne me nua.
An earthquake is a strongly disturbing earthquake.	Asasewosow yɛ asasewosow a ɛhaw adwene denneennen.
We are determined to solve the problem.	Yɛasi yɛn bo sɛ yebedi ɔhaw no ho dwuma.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a great soup.	Ayɛyɛde, karɔt, celery ne nsenia yɛ soup a ɛyɛ fɛ.
The desert is a great place to test drive.	Anhweatam no yɛ beae pa a wubetumi asɔ kar ahwɛ.
He avoided her gaze.	Ɔkwatii n’ani a ɔde hwɛ ade no.
This is not something you should try at home.	Eyi nyɛ biribi a ɛsɛ sɛ wosɔ hwɛ wɔ fie.
We shouldn’t buy cars with our diamonds.	Ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn abohene no tɔ kar.
She rolled up the sleeves of her red dress.	Ɔbobɔw n’atade kɔkɔɔ no nsateaa mu.
Waterfalls were found in the pit.	Wohuu nsu a ɛtɔ gu amoa no mu.
I can't believe you managed to miss this book!	Minnye nni sɛ wutumi hweree nhoma yi!
The falling water seems to freeze.	Ɛte sɛ nea nsu a ɛrehwe ase no yɛ nwini.
I use shampoo daily.	Mede shampoo di dwuma da biara da.
They carried out their work in secret.	Ná wɔyɛ wɔn adwuma no wɔ kokoam.
This is a dense forest.	Eyi yɛ kwae a ɛyɛ den.
A collection of stories passed down through the generations.	Nsɛm a wɔaboaboa ano a wɔde kɔmaa awo ntoatoaso ahorow mu.
What I do say, though, is that he was an angel.	Nanso, nea meka ne sɛ na ɔyɛ ɔbɔfo.
Some critics said these were false.	Akasatiafo binom kae sɛ eyinom yɛ atoro.
They also use credit cards.	Wɔde credit card nso di dwuma.
The food industry is a mess.	Aduan ho adwuma no yɛ nea ɛyɛ hu.
The attendant provided coffee, tea, water, or hot cocoa.	Ná ɔsomfo no de kɔfe, tii, nsu, anaa koko a ɛyɛ hyew mae.
Four plants exploded at once.	Afifide anan paee prɛko pɛ.
Avoid touching electrical appliances.	Kwati sɛ wode wo nsa bɛka anyinam ahoɔden mfiri.
She is a woman of money.	Ɔyɛ ɔbea a ɔwɔ sika.
The government has abandoned its plans.	Aban no agyae ne nhyehyɛe ahorow no.
He dreamed of a career in architecture.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ adansi ho adwuma.
He was able to take a deep and slow breath.	Otumi homee denneennen na ɔyɛɛ no ​​brɛoo.
We want the world to be a better place to live.	Yɛpɛ sɛ wiase no nya baabi pa a yɛbɛtra.
Domestic airlines are the fastest growing sector in the world.	Wimhyɛn a wɔde fa ɔman no mu ne nea ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm sen biara wɔ wiase.
He felt the sudden burst of cold air.	Ɔtee mframa a ɛyɛ nwini a ɛrepae mpofirim no nka.
There were three reporters in the courtroom.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo baasa wɔ asɛnnibea dan no mu.
He didn’t wait for an answer.	Wantwɛn mmuae.
He poured the tea into his cup.	Ɔhwiee tii no guu ne kuruwa no mu.
I have spent hours pondering this mystery.	Made nnɔnhwerew pii asusuw saa ahintasɛm yi ho.
The shoes were old and worn.	Ná mpaboa no akyɛ na asɛe.
Life expectancy has declined in recent years.	Nkwa a wɔhwɛ kwan no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
His attitude is generally good.	Mpɛn pii no, ne suban no ye.
They didn’t win with much.	Wɔamfa pii anni nkonim.
He arrived late, after everyone else had left.	Oduu hɔ akyiri, bere a na obiara akɔ akyi no.
The water is highly corrosive.	Nsu no yɛ nea ɛporɔw kɛse.
Again, these countries are relatively egalitarian.	Bio nso, saa aman yi yɛ nnipa a wɔpɛ pɛyɛ kakra.
This desert is famous for its wildlife.	Saa anhweatam yi agye din wɔ wuram mmoa ho.
The seats are made from recycled leather.	Wɔde aboa nhoma a wɔasan de adi dwuma na ɛyɛ nkongua no.
The prosecutor described the witness's testimony as inconsistent.	Mmaranimfo no kaa ɔdansefo no adanse no ho asɛm sɛ ɛne ne ho nhyia.
It is unusual for students to leave education so early.	Ɛyɛ soronko sɛ sukuufo begyae nhomasua ntɛm saa.
He measures each line several times.	Ɔsusu nkyerɛwde biara mpɛn pii.
Their property is protected by law.	Mmara bɔ wɔn agyapade ho ban.
He was often very critical of her behavior.	Mpɛn pii no, na ɔkasa tiaa ne suban no kɛse.
Insured that the car has got umpteen thousand.	Insured sɛ kar no anya umpteen mpem.
The ingredients were fresh and readily available.	Ná nneɛma a wɔde yɛ aduan no yɛ foforo na na ɛyɛ mmerɛw sɛ wobenya.
The sea divides the city into two parts.	Ɛpo no kyekyɛ kurow yi mu abien.
The man had been arrested for possession of marijuana.	Ná wɔakyere ɔbarima no sɛ okura wii.
One by one people fell asleep.	Nkurɔfo dae mmiako mmiako.
The zip is sky blue.	Zip no yɛ wim bruu.
Criminals played no part in any of the violence.	Nsɛmmɔnedifo anni dwuma biara wɔ basabasayɛ no mu biara mu.
We must not forget those who died.	Ɛnsɛ sɛ yɛn werɛ fi wɔn a wowuwui no.
Losing weight takes hard work and discipline.	Sɛ obi mu duru so tew a, egye adwumaden ne nteɛso.
To some extent, this picture may be false.	Kodu baabi no, ebia na saa mfonini yi yɛ atoro.
The princess was smuggled to safety.	Wɔde ɔhemmaa no sum ase kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
The tourist maxed out his credit card at the snack bar.	Nsrahwɛfo no de ne credit card yɛɛ max wɔ baabi a wɔtɔn nnuan nketenkete no.
Domestication is important in agricultural development.	Afieyɛ ho hia wɔ kuayɛ mu nkɔso mu.
The city is surrounded by mountains and forests.	Mmepɔw ne kwae atwa kurow yi ho ahyia.
Jane's acting skills are well developed.	Jane agodie ho nimdeɛ akɔ anim yiye.
Simon caught a fish.	Simon kyeree apataa bi.
He shook the tea from the paper cup.	Ɔwosow tii no fii krataa kuruwa no mu.
The grass was long, swaying gently in a gentle breeze.	Ná sare no tenten, na ɛrewosow brɛoo wɔ mframa a ɛbɔ brɛoo mu.
The result was a revelation.	Nea efii mu bae ne adiyisɛm.
Alternative sources of energy must be sought.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ ahoɔden fibea foforo.
Tiger skin is smooth and mottled.	Ɔsebɔ honam ani yɛ torotoro na wɔayɛ no nsensanee.
He set out on his own.	Ɔno ankasa sii kwan so.
The wind forced him to take a slow, deep breath.	Mframa no hyɛɛ no ​​ma ɔhome brɛoo na ɔhome kɔɔ akyiri.
He called the doctor.	Ɔfrɛɛ oduruyɛfo no.
He is the son of a farmer.	Ɔyɛ okuafo bi ba.
Though he is making breakfast, he does not say it.	Ɛwom sɛ ɔreyɛ anɔpaduan de, nanso ɔnka.
By early morning, the taxi was doing fine.	Eduu anɔpatutuutu no, na taksi no rekɔ yiye.
It will never be the same!	Ɛrenyɛ sɛnea ɛte no da!
He got into a lot of trouble for this joke.	Ɔkɔɔ ɔhaw kɛse mu wɔ saa aseresɛm yi ho.
Many people had to flee.	Ná ɛsɛ sɛ nnipa pii guan.
Vehicles are essential for fast delivery.	Kar ahorow ho hia na ama wɔatumi de nneɛma akɔ ntɛmntɛm.
He got his nap this morning.	Ɔnyaa ne nna anɔpa yi.
These concepts are difficult to reconcile.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛpata saa nsusuwii ahorow yi.
Our village will meet to discuss the problem.	Yɛn akuraa no behyiam asusuw ɔhaw no ho.
He sleeps in an upstairs room.	Ɔda dan bi a ɛwɔ abansoro so mu.
He stared at the aviary.	Ɔhwɛɛ nnomaa dan no denneennen.
Butter prices soared.	Bɔta bo kɔɔ soro kɛse.
He joined an accounting firm.	Ɔde ne ho kɔbɔɔ adwumakuw bi a ɛhwɛ akontaabu so.
They posted a summary of their argument.	Wɔde wɔn akyinnyegye no ho asɛm tiawa bi too hɔ.
With the help of tools, construction became much easier.	Ɛdenam nnwinnade mmoa so no, adansi bɛyɛɛ mmerɛw kɛse.
Some companies are covered in asbestos.	Nnwumakuw bi wɔ hɔ a asbestos akata so.
An employee personally checks the package.	Odwumayɛni bi ankasa hwɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mu.
Look in the mirror.	Hwɛ ahwehwɛ mu.
The chain was made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn no.
Plutonium is extremely dangerous, the scientists said.	Nyansahufo no kae sɛ plutonium yɛ hu kɛse.
Many people take care of their gardens.	Nnipa pii hwɛ wɔn turo so.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Ebia nneɛma a ɛde kokoram ba wɔ sigaret wusiw mu.
You should always wear this shirt.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ saa atade yi bere nyinaa.
His story was based largely on his own experience.	Ná n’asɛm no gyina nea n’ankasa hui so kɛse.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Bere a ɔbapɔmma no yɛ ɔkasafo a ɔyɛ nwonwa no, onni charisma.
Vegetables are made from tomatoes, onions, and herbs.	Wɔde tomato, ayɛyɛde, ne nhabannuru na ɛyɛ nhabannuru.
The driver was praised for his exceptional driving.	Wɔkamfoo ofirikafo no wɔ ne karka soronko no ho.
Remove the cover carefully.	Yi ade a wɔde kata so no yiye.
He was a tall, handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ fɛ.
The new school library must be made fireproof.	Ɛsɛ sɛ wɔma sukuu nhomakorabea foforo no yɛ nea ogya ntumi nkɔ mu.
They are going downtown.	Wɔrekɔ kurow no mfinimfini.
Alisa loved to swim.	Ná Alisa ani gye asuguare ho.
Organizations often compete with each other.	Ahyehyɛde ahorow taa ne wɔn ho wɔn ho si akan.
Thunderstorms often produce heavy rain.	Aprannaa taa ma osu tɔ kɛse.
Do trees breathe?	So nnua home?
The young mother arrived home late.	Ɛna kumaa no duu fie akyiri.
Many houses were built during that time.	Wosii afie pii wɔ saa bere no mu.
Rainfall is up ten percent this year.	Osutɔ akɔ soro ɔha biara mu du afe yi.
The door of the apartment was knocked down.	Wɔbɔɔ ɔdan no pon no hwee fam.
I worry about what will happen to the city.	Nea ɛbɛto kurow no ho no haw me.
The professor cleared his throat.	Ɔbenfo no yii ne menewam.
Many modern novels use colorful language.	Nnɛyi ayɛsɛm pii de kasa a ɛyɛ kɔla ahorow di dwuma.
The bill will be sent to the house for debate.	Wɔde mmara no bɛkɔ akɔma ofie no ma wɔagye ho akyinnye.
A wizard is an expert in the source of water.	Ɔkɔmfo yɛ obi a onim nsu a wonya fi mu no ho ɔbenfo.
Emergency vehicles block the street.	Kar ahorow a wɔde di dwuma ntɛm no siw abɔnten no.
The cupboards were empty.	Ná nkuku no mu da mpan.
We went to the beach for a picnic.	Yɛkɔɔ mpoano hɔ kɔhwɛɛ piknik.
The times of heroes and war are long gone.	Mmere a akokodurufo ne akodi adi no atwam akyɛ.
Here, in this forest, it is very quiet.	Ɛha, wɔ saa kwae yi mu no, ɛhɔ yɛ dinn yiye.
The wise citizen warned them of that.	Ɔman ba a ɔyɛ ɔbadwemma no bɔɔ wɔn kɔkɔ wɔ saa asɛm no ho.
Small groups gather to listen to the usual talk.	Nnipakuw nketewa hyiam tie nsɛm a wɔtaa bɔ no.
After much deliberation, they decided to take a break.	Bere a wosusuw ho pii akyi no, wosii gyinae sɛ wobegye wɔn ahome.
He often referred to the past.	Ná ɔtaa twe adwene si nneɛma a atwam so.
Twelve gold pieces were scattered on the beach.	Ná sika kɔkɔɔ dumien apete mpoano hɔ.
Disgruntled workers want better wages and conditions.	Adwumayɛfo a wɔn ani nnye ho pɛ sɛ wonya akatua ne tebea horow a eye.
The reporters broke many rules.	Amanneɛbɔfo no buu mmara pii so.
A bull galloped across the plain.	Nantwinini bi de mmirika twaa asasetaw no.
The atmosphere in the gym was electric.	Ná mframa a ɛwɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu no yɛ anyinam ahoɔden.
Birds migrate south in the fall.	Nnomaa tu kɔ anafo fam wɔ osutɔbere mu.
There is another fast food restaurant in town.	Adidibea foforo bi wɔ hɔ a wɔtɔn nnuan ntɛmntɛm wɔ kurow no mu.
The incident came to light after the police arrested the thief.	Asɛm no daa adi bere a polisifo kyeree owifo no akyi.
All the people had been evacuated.	Ná wɔatu nnipa no nyinaa afi hɔ.
Identify a good source.	Kyerɛ fibea pa.
For a moment he forgot where they were going.	Bere tiaa bi mu no ne werɛ fii baabi a wɔrekɔ no.
She cried a lot.	Ɔsui kɛse.
He has a very high opinion of himself.	Ɔwɔ adwene a ɛkorɔn yiye wɔ ne ho.
Many people were arrested.	Wɔkyeree nnipa pii.
He marched into the courtroom.	Ɔtoaa so kɔɔ asɛnnibea hɔ.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Ná me nana wɔ adididan mu reyɛ anwummere aduan.
The cathedral is impressive.	Asɔredan kɛse no yɛ nwonwa.
The tests showed a low white blood cell count.	Nhwehwɛmu ahorow no daa no adi sɛ mogya mu nkwammoaa fitaa dodow sua.
His smile surprised me.	Ne serew no maa me ho dwiriw me.
The suspect froze the kitchen with fear.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no maa ehu maa adididan no yɛɛ nwini.
The area has experienced a shortage of fresh water,	Mpɔtam hɔ anya nsu pa a ɛho ayɛ na, .
The prince knew he could not stay in the castle.	Ná ɔbapɔmma no nim sɛ ɔrentumi ntena abankɛse no mu.
The walls are covered with bottles filled with water.	Wɔde nkotoku a nsu ahyɛ mu ma na ɛkata afasu no so.
We stood there for a few minutes.	Yegyinaa hɔ simma kakraa bi.
These writers think carefully about themselves.	Saa akyerɛwfo yi susuw wɔn ho yiye.
He focused on the incident.	Ɔde n’adwene sii asɛm a na ɛrekɔ so no so.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Nea edi kan no, wubehia parsley a ayow kotoku ketewaa bi nso.
The city council needs to buy new sports equipment.	Ɛsɛ sɛ kurow no mu baguafo tɔ nneɛma foforo a wɔde di agoru.
He studied medicine at university.	Osuaa aduruyɛ wɔ sukuupɔn mu.
It is very important to keep one’s promises.	Ɛho hia paa sɛ obi bedi ne bɔhyɛ ahorow so.
The pavement was wet and dirty.	Ná ɔkwan a wɔfa so no so ayɛ nsu na na ɛho agu fĩ.
They can be done in a variety of ways.	Wobetumi afa akwan horow so.
It is difficult to care for such a large family.	Ɛyɛ den sɛ wobɛhwɛ abusua kɛse a ɛte saa.
For clients, use telegraphic codes.	Sɛ wopɛ akraman a, fa telegraphic code di dwuma.
This author does not use footnotes in his work.	Ɔkyerɛwfo yi mfa ase hɔ nsɛm nni dwuma wɔ n’adwuma no mu.
The man became mute and mute.	Ɔbarima no bɛyɛɛ mum na ɔyɛ mum.
I can’t predict how many books she will read this year.	Mintumi nkyerɛ nhoma dodow a ɔbɛkenkan afe yi.
He is a musician.	Ɔyɛ nnwontofo.
The sea was as calm as a mill pond.	Ná ɛpo no ho dwo te sɛ ɔtare a wɔde owiyammo gu.
The age of the soil is a matter of debate.	Mfe dodow a asase no adi no yɛ asɛm a ɛsɛ sɛ wogye ho akyinnye.
Many governments were criticized for their unquestioned support.	Wɔkasa tiaa nniso ahorow pii wɔ mmoa a wonnye ho kyim no ho.
Don’t let anyone tell you who you are.	Mma obiara nka onipa ko a woyɛ nkyerɛ wo.
State law prohibits the sale of illegal drugs.	Ɔman no mmara bara nnubɔne a mmara mma ho kwan tɔn.
The authorities decided to move to a better location.	Atumfoɔ no sii gyinae sɛ wobetu akɔ beae a eye.
I lost my wallet on the train.	Mehweree me sika kotoku wɔ keteke no mu.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Ofirikafo a odi akyi dodo no behyia asotwe.
The earth slowly rotates on its axis.	Asase no di akɔneaba nkakrankakra wɔ ne kwan so.
Peter's eyes widened in fear.	Peter ani so tetew ne ho de ehu.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Wo nuabeanom no mu baako reware ɔkyena.
Do what you can to maximize marketing efforts.	Yɛ nea wubetumi biara na ama aguadi ho mmɔdenbɔ ayɛ kɛse.
They are bathed in hot water.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew na ɛguare wɔn.
Eat your food.	Di w’aduan.
We reached our destination after dark.	Yeduu baabi a yɛrekɔ no bere a ade asa no.
The styling of the car was interesting.	Ná kar no a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no yɛ anigye.
Tofu fulfills my dietary requirements.	Tofu di m’aduan ho ahwehwɛde ahorow ho dwuma.
The crime rate is unacceptably high here.	Nsɛmmɔnedi dodow no dɔɔso wɔ ha a wontumi nnye ntom.
There is a tailor here who can fix your dress.	Ɔpamfo bi wɔ ha a obetumi asiesie w’atade.
What he says makes no sense to me.	Nea ɔka no yɛ nea ntease nnim ma me.
The next morning we will meet at the campsite.	Adekyee a, yebehyiam wɔ baabi a yɛabɔ nsra no.
He looked at the city.	Ɔhwɛɛ kurow no.
He tried to cover his tracks as best he could.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkata ne tracks so sɛnea obetumi biara.
Place the cream and flour in a saucepan.	Fa cream ne esiam no gu kyɛnsee mu.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Nea efii ɔman anidan no mu bae ne mogyahwiegu a ɛtrɛw.
The story was interesting.	Ná asɛm no yɛ anigye.
The taxi plates are all black.	Taksi mprɛte no nyinaa yɛ tuntum.
The inflationary period has been going on for about two years.	Bere a nneɛma bo akɔ soro no adi bɛyɛ mfe abien.
The farmer carefully ties his sheep in the field.	Okuafo no de ahwɛyiye kyekyere ne nguan wɔ wuram.
The place offers many historical facts and tidbits.	Beae no de abakɔsɛm mu nokwasɛm ahorow ne nsɛm nketenkete pii ma.
Immortals ruled the universe for thousands of years.	Nnipa a wonwu da no dii amansan no so mfe mpempem pii.
The dentist prescribed some medication.	Nsõ ho oduruyɛfo no kyerɛw nnuru bi maa me.
Scientists don’t know what causes cataracts.	Nyansahufo nnim nea ɛde ani a ɛyɛ mmerɛw ba.
The butter spread melted on the hot toast.	Bɔta a wɔde atrɛw mu no hyewee wɔ toast a ɛyɛ hyew no so.
A customer came to complain.	Adetɔfo bi bae sɛ ɔrebɛnwiinwii.
His clothes were snow white.	Ná n’atade yɛ fitaa te sɛ sukyerɛmma.
A tourist arriving at the site.	Nsrahwɛfo bi a wɔreba beae hɔ.
The skyline of the city is spectacular.	Kurow no wim tebea yɛ nwonwa.
At first, small groups of people.	Mfiase no, na nnipa akuw nketewa.
The scent of roses filled the garden.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses hua no ahyɛ turo no mu ma.
No trees burn in the forest	Nnua biara nhyew wɔ kwae mu
A boy was seen running outside.	Wohuu abarimaa bi sɛ ɔretu mmirika akɔ abɔnten.
Try to flatten the film.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma sini no ayɛ petee.
The ship was sunk by a submarine.	Po ase akohyɛn bi na ɛmemee hyɛn no.
Many islanders’ homes are over eighty years old.	Nsupɔw sofo pii afie adi boro mfe aduɔwɔtwe.
It takes a lot of practice to master an instrument.	Egye ntetee pii na ama woatumi ayɛ sanku bi yiye.
The judge decided to release him on bail.	Ɔtemmufo no sii gyinae sɛ obegyae no wɔ bail so.
The warship is docked.	Wɔde ɔko hyɛn no asisi hyɛn gyinabea hɔ.
The snow fell slowly, silently.	Sukyerɛmma no hwee ase nkakrankakra, komm.
He was found at the scene three days later.	Wohuu no wɔ baabi a asɛm no sii no nnansa akyi.
Officials sought this advice.	Aban mpanyimfo hwehwɛɛ saa afotu yi.
That guy looks a lot like him.	Saa ɔbarima no te sɛ ɔno yiye.
Cars here are cheaper and emission less.	Kar a ɛwɔ ha no bo sua na ɛmma mframa bɔne pii nkɔ mu.
Destination arrived safely.	Destination no duu hɔ dwoodwoo.
The scent of roses filled the air.	Rose hua no hyɛɛ mframa no ma.
He runs in the morning.	Otu mmirika anɔpa.
A herd of pigs surrounded the camp.	Mprako kuw bi twaa nsraban no ho hyiae.
The temperature in the oven is very hot.	Ɔhyew a ɛwɔ fononoo no mu no yɛ hyew yiye.
That road may lead to the village.	Ebia saa kwan no bɛkɔ akuraa no ase.
The rainy season brings relief.	Osutɔ bere no de ahotɔ ba.
Provide an environment for discussion.	Ma tebea bi a ɛbɛma wɔasusuw ho.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ nkurɔfo asiane ahorow a ɛwɔ efĩ mu.
Please list the events chronologically.	Yɛsrɛ sɛ monkyerɛw nsɛm a esisii no nnidiso nnidiso nnidiso nnidiso.
Not wanting to work indoors, the plot was cancelled.	Esiane sɛ na wɔmpɛ sɛ wɔyɛ adwuma wɔ dan mu nti, wotwaa pɔw no mu.
The basic suggestion is that less is more.	Nyansahyɛ titiriw no ne sɛ kakraa bi na ɛdɔɔso.
The guard fell for one of the tricks.	Ɔwɛmfo no hwee ase maa anifere no biako.
The stars are covered in smoke.	Wusiw akata nsoromma no so.
He moped around the house because his journey was late.	Ɔde mope twaa ofie no ho hyiae efisɛ na n’akwantu no akyɛ.
The game was light-hearted.	Ná agoru no yɛ nea ɛyɛ hare.
Take a piece of paper from your bag.	Fa krataa bi fi wo bag mu.
This is well explained in scientific terms.	Wɔde nyansahu mu nsɛm kyerɛkyerɛ eyi mu yiye.
The switch is thrown.	Wɔtow switch no gu.
Divide the orange segments among the salad.	Kyekyɛ orange afã horow no mu wɔ salad no mu.
This puts the bird at risk.	Eyi de anomaa no to asiane mu.
His power increased dramatically.	Ne tumi no kɔɔ soro kɛse.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Mpɛn pii no, na afipamfo ntua wɔn anyinam ahoɔden ho ka.
Don't try to teach me, boy.	Mmɔ mmɔden sɛ wobɛkyerɛkyerɛ me, abarimaa.
Do not use the ignition.	Mfa afiri a wɔde sɔ gya no nni dwuma.
We need a better way to get to the village.	Yehia ɔkwan pa a yɛbɛfa so akɔ akuraa no ase.
A tropical paradise.	Paradise a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse.
There is only white powder.	Nnuru fitaa nkutoo na ɛwɔ hɔ.
Can you bring this dish to the table?	So wubetumi de saa aduan yi aba pon no so?
The coal powered the great steam engine.	Fango no na ɛmaa engine kɛse a ɛma nsu a ɛyɛ hyew no yɛɛ adwuma.
He was proud to accompany her on his business trips.	Ná ɛyɛ no ahomaso sɛ ɔne no bɛkɔ n’adwuma akwantu ahorow mu.
The robber waited for the right moment.	Ɔdwowtwafo no twɛn bere a ɛfata.
The bill proposes higher taxes.	Mmara no hyɛ nyansa sɛ wontua tow a ɛkɔ soro.
The mountains are endless.	Mmepɔw no yɛ nea enni ano.
Pollution is a major problem in this region.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
He was barely visible against the white snow.	Ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nhu no wɔ sukyerɛmma fitaa no ho.
Pour the flour through the sieve.	Hwie esiam no fa sieve no mu.
He scratched his head.	Ɔde ne ti twitwiw ne ti.
Many schools were closed.	Wɔtoo sukuu pii mu.
This crop is under threat due to floods and drought.	Saa nnɔbae yi wɔ asiane mu esiane nsu a ɛtɔ ne ɔpɛ nti.
He asked her why she was laughing.	Obisaa no nea enti a ɔreserew.
Nothing scares me more.	Biribiara nni hɔ a ɛbɔ me hu kɛse.
Elephants roam the country freely.	Asono kyinkyin ɔman no mu a wonni ahofadi.
He was expected to do so.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa.
Hardly any cooling air escaped from the tree.	Ɛkame ayɛ sɛ mframa a ɛma onwini biara amfi dua no so.
Her own home was quiet and peaceful.	Ná n’ankasa fie yɛ komm na asomdwoe wɔ hɔ.
I bought a new laptop, and it’s fantastic.	Metɔɔ laptop foforo, na ɛyɛ nwonwa.
The neighbors told me their cat had a seizure.	Afipamfo no ka kyerɛɛ me sɛ wɔn pɔnkɔ no anya akisikuru.
A house is a house.	Ofie yɛ ofie yɛ.
They had corns and bunions, and had denied their illnesses.	Na wɔwɔ atoko ne bunions, na na wɔapow wɔn nyarewa no.
Her mother wanted a recipe for her most famous cake.	Ná ne maame pɛ sɛ wɔyɛ ne keeki a agye din sen biara no ho aduan.
Their roots go deep.	Wɔn ntini kɔ fam kɔ ​​akyiri.
Everyone breathes, slowly.	Obiara home, na ɔhome nkakrankakra.
The new government has introduced many new laws.	Aban foforo no de mmara foforo pii aba.
The guards watched from above.	Awɛmfo no fi soro hɔ hwɛɛ.
The monument was built a hundred years ago.	Wosii nkaedum no mfe ɔha a atwam ni.
Technically, a republic is a form of government.	Wɔ mfiridwuma mu no, republic yɛ aban bi.
They are married but separated by war.	Wɔaware aware nanso ɔko na ɛtetew mu.
Kathryn was almost fifty.	Ɛkame ayɛ sɛ na Kathryn adi mfe aduonum.
They planted their seeds in shady soil.	Woduaa wɔn aba no wɔ asase a sunsuma wɔ so.
Dust remains on grass blades in dry weather.	Mfutuma kɔ so tra sare nhama so wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu mu.
The innocent captives were enslaved and killed.	Wɔde nnommum a na wɔn ho nni asɛm no yɛɛ nkoa na wokunkum wɔn.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Saa nyansahufo yi gye di sɛ amansan no fii ase wɔ ɔtopae kɛse bi mu.
He could not understand what had happened.	Ná ontumi nte nea asi no ase.
Hurricane season should start next week.	Ɛsɛ sɛ ahum bere no fi ase dapɛn a edi hɔ no.
The formula is a bit thick.	Formula no yɛ nea ɛyɛ den kakra.
Many people eat seaweed.	Nnipa pii na wodi po mu nnuadewa.
Our ancient traditions teach us to respect all life.	Yɛn tete atetesɛm kyerɛkyerɛ yɛn sɛ yemmu nkwa nyinaa.
Doctors in hospitals often work long hours.	Mpɛn pii no, nnuruyɛfo a wɔwɔ ayaresabea ahorow no yɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of any individual.	Nkonimdifo ne nsoromma mu ahwɛfo betumi ahyɛ ankorankoro biara nkrabea ho nkɔm.
There is nothing wrong with my computer.	Mfomso biara nni me kɔmputa no ho.
The professional golfer spun his ball to hit it again.	Golf bɔfo a ne ho akokwaw no twitwaa ne bɔɔl no sɛ ɔrebɛbɔ no bio.
All available evidence was thoroughly examined.	Wɔhwehwɛɛ adanse a ɛwɔ hɔ nyinaa mu yiye.
The product worked surprisingly well.	Aduru no yɛɛ adwuma yiye ma ɛyɛ nwonwa.
The plane cut its course through the stormy skies.	Wimhyɛn no twaa ne kwan faa wim a ahum retu no.
We protest, but rarely admit our own failures.	Yɛkasa tia, nanso yɛntaa nnye yɛn ankasa huammɔdi ntom.
Japanese shop assistants are generally polite but not overly friendly.	Mpɛn pii no, Japanfo sotɔɔ mu aboafo da suban pa adi nanso wɔnyɛ adamfofa su dodo.
The judges had different views.	Ná ɛsono adwene a atemmufo no kura wɔ asɛm no ho.
The neighbor did not recognize the voice.	Ofipamfo no anhu nne no.
Two sisters were kidnapped last night.	Wɔkyeree anuanom mmea baanu siei anadwo a etwaam no.
The students were loud and boisterous.	Ná sukuufo no yɛ dede na wɔyɛ dede.
Long car or truck journeys are not pleasant,	Kar anaa lɔre akwantu tenten nyɛ anigye, .
Modern machinery will not be used.	Wɔremfa nnɛyi mfiri nni dwuma.
Do we have to pay for ingredients?	So ɛsɛ sɛ yetua nneɛma a wɔde yɛ aduan no ho ka?
The college professor wants.	Ɔbenfo a ɔwɔ kɔlege no pɛ.
He traveled from village to village.	Ná otu kwan fi akuraa biara ase.
The tablet is waterproof.	Tablet no yɛ nea nsu ntumi nkɔ mu.
Party chairman warns of civil war.	Akuw no guamtrani bɔ ɔmanko ho kɔkɔ.
The abandoned mine was really scary.	Ná ɔtopae a wɔagyaw hɔ no yɛ hu ankasa.
Cats have strong ears.	Mpataa wɔ aso a ɛyɛ den.
A little whipped cream goes a long way.	Whipped cream kakra bi boa kɛse.
He began to pray	Ofii ase bɔɔ mpae
We often lose sight of our goals.	Mpɛn pii no, yɛn ani fi yɛn botae ahorow so.
Most of his poems are inspired by nature.	Abɔde na ɛkanyan n’anwensɛm dodow no ara.
He was very passionate about his creation.	N’ani gyee n’adebɔ ho kɛse.
He suggested they try a new dish.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔnsɔ aduan foforo bi nhwɛ.
Have the trees covered with blankets.	Ma wɔmfa ntama nkata nnua no so.
The girl saw a sign.	Abeawa no huu sɛnkyerɛnne bi.
It's not clear if he was angry or sad.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛ ebia na ne bo afuw anaasɛ ne werɛ ahow.
Their training was unremarkable.	Ná wɔn ntetee no nyɛ nwonwa.
The soup is boiling over.	Soup no rebobɔw awie.
Very nice, he said.	Ɔkae sɛ, ɛyɛ fɛ yiye.
He is due in court tomorrow.	Ɛsɛ sɛ ɔba asɛnnibea ɔkyena.
They greeted each other with hugs.	Wɔde atuu kyiaa wɔn ho wɔn ho.
Employers are required to provide protective measures.	Wɔhwehwɛ sɛ adwumawuranom de nneɛma a wɔde bɔ wɔn ho ban ma.
Boats in the river fly past quickly.	Ahyɛmma a ɛwɔ asubɔnten no mu no tu twam ntɛmntɛm.
The young man felt a chill creep over him.	Aberante no tee nka sɛ awɔw bi rewea ne so.
A furniture store is moving downtown.	Adetɔnbea bi a wɔtɔn nneɛma a wɔde siesie fie retu akɔ kurow no mfinimfini.
This region suffers from drought especially in late summer.	Saa ɔmantam yi hu amane wɔ ɔpɛ ho titiriw wɔ ahohuru bere awiei.
They received direct instruction from the priest.	Wonyaa akwankyerɛ tẽẽ fii ɔsɔfo no hɔ.
Nowadays, agriculture is mechanized.	Mprempren, wɔde mfiri yɛ kuayɛ.
What can be done to restore confidence?	Dɛn na wobetumi ayɛ de asan anya ahotoso?
People here rarely talk about politics.	Nnipa a wɔwɔ ha no ntaa nka amammuisɛm ho asɛm.
He wrapped his arms around her neck and shoulders.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne kɔn ne ne mmati so.
Some boards were damaged in the accident.	Ntaaboo bi sɛee wɔ akwanhyia no mu.
He lives near this place.	Ɔte bɛn beae yi.
Higher prices reduced demand.	Nneɛma bo a ɛkɔɔ soro no maa nneɛma a wɔhwehwɛ no so tew.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Amammui mu nsɛm a esisi no wɔ nsɛm a ɛyɛ anigye ne drama pii.
Brits have long memories.	Britaniafo wɔ nkae bere tenten.
The poor and unemployed are suffering.	Ahiafo ne wɔn a wonni adwuma rehu amane.
Please take foreign language classes.	Yɛsrɛ sɛ monyɛ amannɔne kasa ho adesua.
It’s a very clever move.	Ɛyɛ ade a wɔde anifere ayɛ yiye.
His intense gaze was disturbing.	Ná n’ani a emu yɛ den no yɛ nea ɛhaw adwene.
Look for thick leaves.	Hwehwɛ nhaban a ɛyɛ den.
Once a desert, now an oasis of	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ oasis of
It took a few hours to get there.	Egyee nnɔnhwerew kakraa bi ansa na wɔrekɔ hɔ.
Do you want the honey to crystallize?	So wopɛ sɛ ɛwo no yɛ ahwehwɛ?
Baked beans are a great winter treat.	Baked beans yɛ awɔw bere mu aduan a ɛyɛ dɛ.
The immigrants complain all the time.	Atubrafo no nwiinwii bere nyinaa.
Renewable energy development is complex.	Ahoɔden a wɔde yɛ nneɛma foforo a wɔbɛyɛ no yɛ nea ɛyɛ den.
We cannot work without electricity.	Yɛrentumi nyɛ adwuma a anyinam ahoɔden nnim.
A book opened in my lap just then.	Nhoma bi buei wɔ me kɔn mu saa bere no ara.
He followed his dreams.	Odii n’adaeso ahorow no akyi.
Back then, there were no computers.	Saa bere no, na kɔmputa nni hɔ.
We are both professionals.	Yɛn baanu nyinaa yɛ adwumayɛfo.
The industry is in decline.	Nnwuma no rekɔ fam.
She is survived by her husband and two daughters.	Ɔgyaa ne kunu ne ne mmabea baanu.
You can see far to the north.	Wubetumi ahu akyirikyiri wɔ atifi fam.
The last circle encircles the circle.	Kwansin a etwa to no twa kurukuruwa no ho hyia.
She threw herself in the bathroom and cried.	Ɔde ne ho too aguaree hɔ na osui.
The author studied advanced mathematics as a teenager.	Ɔkyerɛwfo no suaa akontaabu a ɛkɔ akyiri bere a na ɔyɛ ɔbabun no.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Tennis a wobɛbɔ no hwehwɛ sɛ wode nan yɛ adwuma pii.
Such struggles can last for hours.	Apereperedi a ɛte sɛɛ betumi akɔ so nnɔnhwerew pii.
My favorite tree is redwood.	Dua a m’ani gye ho paa ne redwood.
People will smile when they see us.	Nkurɔfo bɛserew bere a wohu yɛn no.
Various religious animals are displayed in the streets.	Wɔde nyamesom mmoa ahorow ahorow kyerɛ wɔ mmɔnten so.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Nyansahufo gye nsusuwii hunu no tom kɛse.
This meteorite is made of iron.	Wɔde dade na ɛyɛ saa meteorite yi.
The rainy season is followed by a period of dry weather.	Bere a osu tɔ no, bere a wim tebea yɛ kusuu di akyi.
That bridge is being used.	Wɔde saa bridge no redi dwuma.
A customer receives cash in exchange for purchases.	Adetɔfo bi nsa ka sika de sesa nneɛma a ɔtɔ.
They should welcome us into their home.	Ɛsɛ sɛ wɔma yɛn akwaaba ba wɔn fie.
The greedy marmots gathered food all winter.	Marmot adifudepɛfo no boaboaa aduan ano awɔw bere nyinaa.
There are many impressive statues near the monastery.	Ahoni pii a ɛyɛ nwonwa wɔ baabi a ɛbɛn nkokorafie no.
Recently invasive moths have destroyed many fields.	Nnansa yi nwansena a wɔba hɔ no asɛe mfuw pii.
The computer uses a language called assembly.	Kɔmputa no de kasa bi a wɔfrɛ no assembly na edi dwuma.
It grows in the tropics.	Enyin wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew no.
The software is written to make your job easier.	Wɔakyerɛw software no sɛnea ɛbɛyɛ a w’adwuma no bɛyɛ mmerɛw.
This entrance is the shortest entrance to the office.	Saa kwan yi ne ɔkwan tiawa a wɔfa so kɔ adwumayɛbea hɔ.
And you’d say it’s delicious.	Na wobɛka sɛ ɛyɛ dɛ.
The party wants me to vote.	Party no pɛ sɛ metow aba.
Politics was central to his work.	Ná amammuisɛm yɛ ade titiriw wɔ n’adwuma no mu.
A scream rang in the night.	Teɛm bi bɔɔ anadwo no.
There wasn’t much planning for his half.	Na nhyehyɛe pii nni hɔ mma ne fã.
She was wearing a very nice dark blue dress.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ bruu tuntum a ɛyɛ fɛ yiye.
The story took an unexpected turn.	Asɛm no danee biribi a na wɔnhwɛ kwan.
Give the dog a bone.	Ma ɔkraman no dompe bi.
Cleanse your body of impurities.	Tew wo nipadua ho fi efĩ ho.
The grass is bright green.	Sare no yɛ ahabammono a ɛhyerɛn.
It’s a nice idea, but one we just can’t afford.	Ɛyɛ adwene a ɛyɛ dɛ, nanso nea yɛrentumi ntɔ kɛkɛ.
You can usually live without telling your parents anything.	Mpɛn pii no, wubetumi atra ase a wonka biribiara nkyerɛ w’awofo.
Education is the primary means of imparting values.	Nhomasua ne ɔkwan titiriw a wɔfa so de gyinapɛn ahorow ma.
The railroad will soon reach this town.	Ɛrenkyɛ na keteke kwan no adu kurow yi mu.
The cream is too thick.	Krim no yɛ den dodo.
Wheelchairs were provided for the injured.	Wɔde mmubuafo akongua maa wɔn a wɔapirapira no.
The most effective method is trial and error.	Ɔkwan a etu mpɔn sen biara ne sɔhwɛ ne mfomso.
The waves rose and fell.	Asorɔkye no sɔree na ɛhwee ase.
His attitude was a bit creepy.	Ná ne suban no yɛ hu kakra.
The sheep ate the grass.	Nguan no dii sare no so.
Their holiday was a disaster.	Ná wɔn dapɔnna no yɛ asiane.
Thanks for reading my posts!	Meda wo ase sɛ woakenkan me posts!
Lathes are used to make metal parts.	Wɔde lathes yɛ dade afã horow.
But this mistake is unacceptable.	Nanso saa mfomso yi yɛ nea wontumi nnye ntom.
The artist depicted a tranquil lake.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ ɔtare bi a ɛhɔ yɛ komm ho mfonini.
The young man turned to the old man and frowned.	Aberante no danee ne ho kyerɛɛ akwakoraa no na ɔde n’anim butubutuw fam.
I rushed to the kitchen to get the knife.	Mede ahopere kɔɔ adidibea hɔ sɛ merekɔfa sekan no.
The river flows directly from the spring.	Asubɔnten no sen fi asubura no mu tẽẽ.
Be careful what you wish for.	Hwɛ yiye wɔ nea wopɛ ho.
Her friend advised her not to tell her mother.	N’adamfo no tuu no fo sɛ ɔnnka nkyerɛ ne maame.
Make two pies and a knife each from the kitchen.	Yɛ pie abien ne sekan biara fi adididan mu.
The chef spent hours making scones.	Nea ɔnoa aduan no de nnɔnhwerew pii yɛɛ scones.
The thief reported that the hostages would not be harmed!	Owifo no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔrempira wɔn a wɔafa wɔn nnommum no!
A group of thieves robbed a convenience store.	Awifo kuw bi kowiaa sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ mmerɛw.
We rehearsed that process, several times.	Yɛyɛɛ saa adeyɛ no ho nhwehwɛmu, mpɛn pii.
White sugar is one of the more expensive types of sugar.	Asikre fitaa yɛ asikre a ne bo yɛ den no mu biako.
The flight delayed several times.	Wimhyɛn no twentwɛnee mpɛn pii.
Sift together the flour, baking powder, and salt.	Fa esiam, baking powder, ne nkyene no bom.
The clouds look a little nicer.	Mununkum no hwɛ sɛ ɛyɛ fɛ kakra.
Free citizens were immediately mobilized.	Wɔboaboaa ɔman mma a wɔde wɔn ho ano ntɛm ara.
The roof is open to the sky.	Ɔdan no atifi abue akɔ soro.
Wildlife populations have declined dramatically.	Wim mmoa dodow so atew kɛse.
Higher wages are required.	Wɔhwehwɛ sɛ wotua akatua a ɛkɔ soro.
The fax machine contains sophisticated technology.	Fax afiri no kura mfiridwuma a ɛyɛ nwonwa.
She was proud of her natural beauty.	Ná ɔde n’abɔde mu ahoɔfɛ hoahoa ne ho.
Time continued to polish the two stones.	Bere kɔɔ so yɛɛ abo abien no fɛfɛɛfɛ.
The congregation of believers.	Agyidifo asafo.
A bomb speeds through the air.	Ɔtopae bi de ahoɔhare kɛse fa wim.
Software and hardware requirements vary widely.	Software ne hardware a wɔhwehwɛ no gu ahorow kɛse.
These villages lie along the main road.	Saa nkuraa yi da ɔkwan kɛse no ho.
Residents are not allowed to own land.	Wɔmma nnipa a wɔte hɔ no kwan mma wonnya asase.
The train crashed at night.	Keteke no hwee ase anadwo.
Traveling is a viable option, only if you have the means.	Akwantu yɛ ade a ɛfata a wubetumi apaw, sɛ wowɔ sika nkutoo a.
If he is a minister, he will drive to our destination.	Sɛ ɔyɛ ɔsomfo a, ɔde kar bɛkɔ baabi a yɛrekɔ no.
It was very cold.	Ná awɔw wom kɛse.
The verdict has a profound effect on his life.	Atemmu no nya n’asetra so nkɛntɛnso kɛse.
There is a floating hotel on the lake.	Ahɔhodan bi a ɛsensɛn nsu so wɔ ɔtare no so.
He gracefully fell to the ground.	Ɔde fɛfɛɛfɛ hwee fam wɔ fam.
The cook's knives were dull.	Ná nea ɔnoa aduan no nnade ayɛ kusuu.
The setter cheered as the ball came his way.	Setter no bɔɔ ose bere a bɔɔl no reba ne kwan so no.
My dream is to	Me daeɛ ne sɛ
God is incomprehensible.	Onyankopɔn yɛ obi a wontumi nte ase.
Most people are considered middle class.	Wobu nnipa dodow no ara sɛ wɔyɛ mfinimfini mpanyimfo.
The mattress is folded.	Wɔabɔ mattress no mu.
The soldier left his gun behind.	Ɔsraani no gyaw ne tuo no wɔ akyi.
A culture of fear abounds in the island nation.	Ehu amammerɛ abu so wɔ supɔw no so man no so.
Crude oil is widely used as fuel.	Wɔde ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu pii di dwuma sɛ pɛtro.
Police are always on the lookout for criminals.	Polisifo hwɛ nsɛmmɔnedifo bere nyinaa.
Use the right amount of water.	Fa nsu dodow a ɛfata di dwuma.
Those books should be stacked on the counter.	Ɛsɛ sɛ wɔboaboa saa nhoma ahorow no ano wɔ counter no so.
These conversations almost never go anywhere.	Ɛkame ayɛ sɛ nkɔmmɔbɔ ahorow yi nkɔ baabiara da.
He sat down with his hands in his pockets.	Ɔtenaa ase a na ne nsa ahyɛ ne kotoku mu.
Cycles can be powered by pedals, air or water.	Wobetumi de pedal, mframa anaa nsu ama kyinhyia ahorow no ahoɔden.
The little boy held up the towel and looked at her.	Abarimaa ketewa no maa mpopaho no so hwɛɛ no.
His forehead was glistening with sweat.	Ná fifiri ayɛ ne moma so hyerɛn.
She didn't complain, only smiled and continued knitting.	Wanwiinwii, ɔserewee nkutoo na ɔkɔɔ so pam ntama.
I believed the land would make the landscape beautiful.	Ná migye di sɛ asase no bɛma asase no ayɛ fɛ.
Mary helped her sister make brownies.	Mary boaa ne nuabea ma ɔyɛɛ brownies.
Mary thought carefully before answering.	Maria susuw ho yiye ansa na ɔrebua.
This is salt mining.	Eyi yɛ nkyene a wotu.
The horse kicked impatiently.	Ɔpɔnkɔ no de ne nan bɔɔ fam a na onni abotare.
Aim for a balance between the two genders.	Fa yɛ wo botae sɛ wobɛkari pɛ wɔ mmarima ne mmea baanu no ntam.
A fly buzzed annoyed past.	Nwansena bi bɔɔ gyegyeegye a ɛyɛ abufuw twaam.
He died of a massive heart attack.	Owui wɔ komayare kɛse bi mu.
One result is an abundance of information.	Nea afi mu aba biako ne nsɛm a ɛdɔɔso.
The scenery is amazing.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
Scientists are trying to determine the cause of the quake.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wobehu nea ɛde asasewosow no bae.
People saw this as a way to liberate.	Nkurɔfo buu eyi sɛ ɔkwan a wɔfa so ma ahofadi.
The howling wind rustled through the forest.	Mframa a ɛrebɔ denneennen no yɛɛ gyegyeegye wɔ kwae no mu.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Ná mfoniniyɛfo pii mpɛ sɛ wɔde wɔn adwuma no bɛkyerɛ.
Property is a liability.	Agyapade yɛ asɛyɛde.
These mountains are erupting every decade.	Saa mmepɔw yi repae mfe du biara.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Ɛwom sɛ nsa ma nkatede yɛ kusuu de, nanso ɛboa nkurɔfo ma wogye wɔn ahome.
Register and vote	Kyerɛw wo din na tow aba
The political situation is complex.	Amammui tebea no yɛ nea emu yɛ den.
He spent most of his life helping the poor.	Ɔde n’asetra fã kɛse no ara boaa ahiafo.
He has a large family.	Ɔwɔ abusua kɛse.
Once you finish your education, you can easily find a job.	Sɛ wuwie wo nhomasua a, ɛnyɛ den sɛ wubenya adwuma.
A boardwalk was built along the river.	Wosii boardwalk wɔ asubɔnten no ho.
The sound of crayons fills the room.	Krayon a wɔde kyerɛw nsɛm no nnyigyei hyɛ dan no mu ma.
Go around the table.	Kɔ pon no so twa ho hyia.
The pub is full of interesting people.	Nnipa a wɔn ho yɛ anigye ahyɛ pub no mu ma.
The children are lost.	Mmofra no ayera.
The fish was delicious, he said.	Ɔkae sɛ na mpataa no yɛ dɛ.
The officers went to the station with the driver.	Polisifo no ne ofirikafo no kɔɔ gyinabea hɔ.
The monastery was surrounded by stone walls.	Ná wɔde abo afasu atwa nkokorafie no ho ahyia.
He was uncomfortable with the situation.	Ná ne ho nyɛ no dɛ wɔ tebea no ho.
Very hot weather.	Wim tebea a ɛyɛ hyew kɛse.
Most of the verbs are irregular.	Adeyɛ nsɛm no mu dodow no ara yɛ nea ɛnkɔ so daa.
Gestures express feelings and emotions.	Nsa a wɔde yɛ ade no da nkate ne nkate adi.
He made a frightened face but couldn't hide his smile.	Ɔyɛɛ n’anim a ehu aka no nanso wantumi mfa ne serew no nsie.
No one will see them coming.	Obiara renhu sɛ wɔreba.
He checked to make sure the wooden frames were in the right place.	Ɔhwɛɛ mu hwɛe sɛ nnua a wɔde ayɛ ntamadan no wɔ baabi a ɛfata anaa.
She loves to read interesting stories.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkenkan nsɛm a ɛyɛ anigye.
He went there suddenly.	Ɔkɔɔ hɔ mpofirim.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Wɔ banana nnua no nkyɛn no, na ɔkraman no ani agye yiye.
The politicians argued bitterly.	Amanyɔfo no gyee akyinnye denneennen.
The tomatoes had a distinct flavor.	Ná tomato no wɔ dɛ soronko bi.
The printer was streaked in pink.	Ná wɔde pink ayɛ nsensanee wɔ krataa a wɔde tintim nhoma no so.
Legal drugs were banned.	Wɔbaraa nnuru a wɔde di dwuma wɔ mmara mu.
The opinion of many people	Nsusuwii a nnipa pii wɔ
Help help this story.	Boa boa saa asɛm yi.
The fisherman repaired his boat.	Ɔpofofo no siesiee n’akorow no.
They were particularly inspiring.	Ná wɔyɛ nea ɛkanyan adwene titiriw.
They started walking towards the sea.	Wofii ase nantew kɔɔ po no ho.
The stockbroker needs bread to survive.	Stockbroker no hia paanoo na ama watumi atra ase.
So he ate his potatoes.	Enti odii ne ɛmo.
Many people were sick from the virus.	Ná nnipa pii yare esiane ɔyare mmoawa no nti.
What’s the most disgusting thing you’ve ever seen?	Dɛn ne ade a ɛyɛ akyide sen biara a woahu pɛn?
The package had been delivered.	Ná wɔde nneɛma a wɔde ahyɛ mu no akɔma.
Local residents have spoken out against the proposal.	Ɛhɔfo akasa atia nyansahyɛ no.
The criminal fled after killing the security guard.	Ɔsɛmmɔnedifo no guanee bere a okum ɔwɛmfo no akyi.
He is confident of winning the election.	Ɔwɔ awerɛhyem sɛ obedi nkonim wɔ abatow no mu.
The principal came in to check the time.	Sukuu panyin no baa mu sɛ ɔrebɛhwɛ bere no.
The cream has melted.	Krim no ayɛ mmerɛw.
A statue was erected in his memory.	Wosii ohoni bi de kaee no.
Once a thief, always a thief.	Bere bi na ɔyɛ owifo, bere nyinaa na ɔyɛ owifo.
Are you determined to try again?	Woasi wo bo sɛ wobɛsan abɔ mmɔden bio?
Mix the dough with a wooden spoon.	Fa nnua nsenia fra mmɔre no.
He took the dog for a long walk.	Ɔde ɔkraman no nantew tenten.
He got a long weekend of work.	Onyaa adwuma dapɛn awiei tenten.
Most Rhands felt that the city’s growth was dangerous.	Rhand dodow no ara tee nka sɛ kurow no nkɔso yɛ hu.
The government is not to blame for widespread unemployment.	Ɛnyɛ aban no na ɛde adwuma a wonnya nyɛ a abu so no ho asodi to wɔn so.
This plant is known for its great height.	Wonim saa afifide yi sɛ ne tenten yɛ kɛse.
He painted the cottage a bright red.	Ɔde kɔkɔɔ kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew yɛɛ ɔdan ketewa no ho adwini.
He danced so hard they laughed off the stage.	Ɔsaw denneennen araa ma wɔserewee fii asɛnka agua no so.
I leaned my head against his broad back.	Mede me ti too n’akyi a ɛtrɛw no so.
He hurriedly opened the front door.	Ɔde ahopere buee anim pon no.
You smile more when you’re happy.	Woserew kɛse bere a w’ani agye no.
He strode into the room, shrugging his shoulders back.	Ɔde mmirika kɔɔ dan no mu, na ɔde ne mmati san n’akyi.
By all accounts , this is a beautiful poem.	By all accounts , eyi yɛ anwensɛm a ɛyɛ fɛ.
Are you sure you would want to?	So wugye di sɛ wobɛpɛ sɛ woyɛ saa?
Due to inflation, workers’ wages are unsustainable.	Esiane nneɛma bo a ɛkɔ soro nti, adwumayɛfo akatua ntumi nkɔ so.
Each language has its own unique grammar system.	Kasa biara wɔ n’ankasa kasa mmara nhyehyɛe soronko.
Other scientists believe that negligence is the cause of the shortcomings.	Nyansahufo afoforo gye di sɛ anibiannaso na ɛde sintɔ ahorow no ba.
They did not want to acknowledge his authority.	Ná wɔmpɛ sɛ wobegye tumi a ɔwɔ no atom.
Pollution has been a problem for years.	Efĩ ayɛ ɔhaw mfe pii ni.
The air in this tank will definitely burn.	Akyinnye biara nni ho sɛ mframa a ɛwɔ saa ahina yi mu no bɛhyew.
He has been reading a lot lately.	Ɔakenkan ade pii nnansa yi.
He was testing the waters, so to speak.	Sɛ yɛbɛka a, na ɔresɔ nsu no ahwɛ.
The blade was dark with dust.	Ná agyan no agyan no ayɛ sum a mfutuma ayɛ.
Maybe people just feel like it’s none of their business.	Ebia nkurɔfo te nka ara kwa sɛ ɛnyɛ wɔn asɛm biara a ɛhaw wɔn.
The trip broke down.	Akwantu no bubui kɔe.
So when she saw him, she was surprised.	Enti bere a ohui sɛ ɔwɔ hɔ no, ɔyɛɛ ne ho nwonwa.
Please do not litter!	Yɛsrɛ sɛ mommfa nwura ngu!
The demand to help clean up nature is clear.	Ahwehwɛde a ɛne sɛ wɔbɛboa ma abɔde ho atew no da adi pefee.
Practice makes perfect, them	Adeyɛ ma ɛyɛ pɛ, wɔn
The alarm was loud and alarming.	Ná alarm no yɛ den na ɛyɛ hu.
The thief immediately stole the money.	Owifo no wiaa sika no ntɛm ara.
A young boy grabbed his pet’s leash.	Abarimaa kumaa bi soo n’ayɛmmoa hama.
Before concluding, several limitations should be mentioned.	Ansa na yɛbɛwie no, ɛsɛ sɛ yɛka anohyeto ahorow pii ho asɛm.
Buses stop here frequently.	Bɔs ahorow taa gyina ha.
Fingernails grow fast.	Nsateaa nnadewa nyin ntɛmntɛm.
She graduated from university with a degree in linguistics.	Owiee sukuupɔn na onyaa abodin krataa wɔ kasa ho adesua mu.
Reliable evidence suggests that.	Adanse a wotumi de ho to so kyerɛ sɛ.
We planted a pumpkin on a hill.	Yeduaa akutu bi wɔ koko bi so.
Capitalism as we know it today is broken.	Kapitalism sɛnea yenim no nnɛ no asɛe.
A robber quietly sneaked into the bank.	Ɔdwowtwafo bi wiaa ne ho kɔɔ sikakorabea hɔ komm.
She thought he hated that.	Ná osusuwii sɛ ɔtan saa asɛm no.
We’ll pack up first.	Yɛbɛboaboa nneɛma ano kan.
A dog yapped happily.	Ɔkraman bi de anigye yap.
He ate slowly, savoring the food.	Odii nkakrankakra, na ɔde aduan no yɛɛ dɛ.
Don’t let your food dry.	Mma w’aduan nnwene.
The waves danced a tango against the hull.	Asorɔkye no saw tango bi tiaa hyɛn no mu.
Moreover, we see the need for more protection.	Bio nso, yehu hia a ehia sɛ yɛbɔ yɛn ho ban pii.
Flies can carry more than fifty times their own weight.	Nwansena tumi soa wɔn mu duru bɛboro mmɔho aduonum.
Once again, we bring bad news.	Saa bere yi nso, yɛde asɛmmɔne ba.
The events of the day did not end well.	Nsɛm a esisii da no ankɔ awiei yiye.
He suddenly disappeared.	Ɔyerae mpofirim.
The gearbox is	Gearbox no yɛ
The conservative leader reached for a glass of water.	Ɔkannifo a ɔyɛ katee no de ne nsa kaa nsu kuruwa biako.
That toxic air.	Saa mframa a awuduru wom no.
Your name is on the door.	Wo din wɔ ɔpon no so.
Experienced employees tend to get higher promotions.	Adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw taa nya nkɔanim kɛse.
Comprehensive immigration reform is now more important than ever.	Mprempren atubrafo ho nsakrae a edi mũ ho hia sen bere biara.
Because trees are very heavy, they must be lifted.	Esiane sɛ nnua mu yɛ duru yiye nti, ɛsɛ sɛ wɔma so.
The minister may resign amid allegations of corruption.	Ebia ɔsomfo no begyae adwuma no wɔ sobo ahorow a wɔka sɛ ɔyɛ adifudepɛfo no mu.
The man licked his lips.	Ɔbarima no teateaa n’anofafa.
The overseer was frank.	Ná ɔhwɛfo no kaa asɛm no pen.
The moon lights up the midnight sky	Ɔsram no hyerɛn anadwo fã wim
The accident happened near a busy intersection.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a ɛbɛn baabi a nnipa pii fa kwan so.
They walk on slippery ice.	Wɔnantew nsukyenee a ɛyɛ hwerɛma so.
The land is dotted with small houses.	Asase no so yɛ nea afie nketewa ayɛ hɔ ma.
Horses are faster than other creatures.	Apɔnkɔ yɛ ntɛm sen abɔde afoforo.
Megan has a degree in history.	Megan wɔ abakɔsɛm ho abodin krataa.
The other bottle was half full.	Ná toa foforo no fã ayɛ ma.
Gasoline demand is expected to decline.	Wɔhwɛ kwan sɛ pɛtro a wɔhwehwɛ no so bɛtew.
The winner of the competition is announced.	Wɔbɔ nea odi nkonim wɔ akansi no mu no amanneɛ.
He is very reliable.	Ɔyɛ obi a wotumi de ho to no so yiye.
Sea turtles are being threatened.	Wɔrehunahuna po mu mpɔtorɔ.
I understand from hand to mouth.	Mete ase fi nsa kosi ano.
He looked straight at the merchant.	Ɔhwɛɛ aguadifo no anim pɛpɛɛpɛ.
He slammed it on the table.	Ɔde bɔɔ pon no so.
Moss grows in slate roofs.	Moss nyin wɔ adan atifi a wɔde slate ayɛ mu.
He looks into the distance again.	Ɔhwɛ akyirikyiri bio.
It rained all day.	Osu tɔe da mũ no nyinaa.
Dust coator whatever it is called.	Dust coator nea wɔfrɛ no biara.
Some students were talking excitedly in the hallways.	Ná sukuufo binom de anigye rekasa wɔ akwan no so.
There needs to be a code of conduct.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneyɛe ho mmara bi si hɔ.
The island receives a lot of rain.	Osu tɔ kɛse wɔ supɔw no so.
Give me five dollars.	Ma me dɔla anum.
So let’s all get our money together.	Enti momma yɛn nyinaa boaboa yɛn sika ano.
They were selling clothes with the palace guards.	Ná wɔne ahemfie awɛmfo no retɔn ntade.
He took a few precautions.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ nneɛma kakraa bi.
Their principal had just left the classroom.	Ná wɔn sukuu panyin no afi sukuu dan no mu nkyɛe.
It detects changes in the body.	Ɛhu nsakrae a ɛba nipadua no mu.
They took the literature to their car.	Wɔde nhoma ahorow no kɔɔ wɔn kar no mu.
The thief fled court.	Owifo no guan fii asennibea.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	Pia no mu trɛw kakra, na ɛwɔ sorosoro.
This is called tollsgate.	Wɔfrɛ eyi tollsgate.
Two thousand poor girls share one computer.	Mmabaa ahiafo mpem abien na wɔde kɔmputa biako na ɛyɛ adwuma.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Adannandie abɔde a nkwa wom ho adesua nhoma pii fa no sɛ mmoa ahorow nyinaa yɛ ɔyere biako.
First the tent, then the blinds.	Nea edi kan no, ntamadan no, afei anifuraefo no.
The money was provided by the overseer.	Ɔhwɛfo no na ɔde sika no mae.
A bottle of wine arrived with dinner.	Nsã toa bi bae a na anwummere aduan ka ho.
Ignore the dark clouds overhead.	Bu w’ani gu mununkum a ɛyɛ sum a ɛwɔ wo ti so no so.
Fresh flowers perfume the air.	Nhwiren a ɛyɛ foforo ma mframa no yɛ huam.
Then he fell asleep again.	Afei ɔsan dae bio.
The cost of building materials has been steadily increasing.	Nneɛma a wɔde si dan no bo akɔ soro bere nyinaa.
The roof is made of reinforced concrete.	Wɔde kɔnkrit a wɔahyɛ no den na ɛyɛ ɔdan no atifi.
He was considered a hero by the locals.	Ná ɛhɔfo no buu no sɛ ɔyɛ ɔbran.
The texture of the cake is delicate.	Sɛnea keeki no te no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The engineers say that the rules cover many cycles.	Mfiridwumayɛfo no ka sɛ mmara ahorow no fa kyinhyia pii ho.
I am an artist.	Meyɛ mfoniniyɛfo.
The signs were clear, so we read the message carefully.	Ná nsɛnkyerɛnne no mu da hɔ, enti yɛkenkan nkrasɛm no yiye.
The object has been seen many times.	Wɔahu ade no mpɛn pii.
The wind blew over the land, the power of a storm.	Mframa bɔɔ asase no so, ahum tumi.
The wide variety of wildlife has a lot to offer tourists.	Wim mmoa ahorow pii a ɛwɔ hɔ no wɔ nneɛma pii a wobetumi de ama nsrahwɛfo.
In any case, let’s waste no more time.	Sɛnea ɛte biara no, mommma yɛnnsɛe bere bio.
Their food is simple and cheap.	Wɔn aduan yɛ mmerɛw na ne bo nyɛ den.
The author’s work was criticized as trite.	Wɔkasa tiaa ɔkyerɛwfo no adwuma no sɛ ɛyɛ trite.
It’s my idea to open a cafe.	Ɛyɛ m’adwene sɛ mɛbue cafe.
People came from all over the island to listen.	Nkurɔfo a wofi supɔw no so mmeae nyinaa bae betie.
The designer sends ideas to the artist.	Nea ɔyɛ mfonini no de nsusuwii ahorow kɔma adwumfo no.
So it’s weird to see footprints.	Enti ɛyɛ nwonwa sɛ wubehu nan ase nkyerɛwee.
He went up to the roof.	Ɔforo kɔɔ ɔdan no atifi.
The nightclub is always packed.	Nnipa ahyɛ anadwo agoprama no so bere nyinaa.
The boy looked up at her.	Abarimaa no maa n’ani so hwɛɛ no.
Red stains stained the pillow.	Nkekae kɔkɔɔ bɛyɛɛ pillow no ho fĩ.
A parliamentary committee was formed to investigate the matter.	Wɔhyehyɛɛ mmarahyɛ bagua boayikuw bi sɛ wɔnhwehwɛ asɛm no mu.
The soldier's heart was brave.	Ná ɔsraani no koma wɔ akokoduru.
Transport spending is also expected to increase.	Wɔhwɛ kwan sɛ sika a wɔsɛe no wɔ akwantu ho nso bɛkɔ soro.
Today, life expectancy is only sixty.	Ɛnnɛ, nkwa nna yɛ aduosia pɛ.
The storm was fueled by heavy rains.	Osu kɛse a ɛtɔe no na ɛmaa ahum no yɛɛ kɛse.
Tortoise pigeons were a popular delicacy.	Ná mpɔtorɔ mmorɔnoma yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a nkurɔfo ani gye ho.
Secretly, they hate each other.	Wɔ kokoam no, wɔtan wɔn ho wɔn ho.
The dog cowered in the sanctuary.	Ɔkraman no bɔɔ hu wɔ kronkronbea hɔ.
He stretched himself well.	Ɔtrɛw ne ho yiye.
It’s best not to take risks to avoid injury.	Ɛyɛ papa sɛ woremfa wo ho nto asiane mu na woakwati opira.
Hay was piled high in the sun.	Ná wɔaboaboa sare ano wɔ soro wɔ owia no mu.
Pour boiling water over the coffee.	Hwie nsu a ɛrefɔw gu kɔfe no so.
The holiday was an excellent opportunity to see the city.	Ná dapɔnna no yɛ hokwan a ɛkyɛn so a yɛde bɛhwɛ kurow no.
What is the best age to pull your first tooth?	Mfe bɛn na eye sen biara a wubetumi atwe wo sẽ a edi kan?
The company was forced to declare bankruptcy.	Wɔhyɛɛ adwumakuw no ma wɔpaee mu kae sɛ wɔabɔ ka.
The government passed a new law yesterday.	Aban no too mmara foforo nnɛra.
Half the wolves were killed.	Wokunkum mpataku no fã.
The average car won’t get you very far.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, kar no remma wo nkɔ akyiri koraa.
The children go to school.	Mmofra no kɔ sukuu.
She is about to give birth.	Ɔreyɛ awo.
She loves tall, handsome men.	Ɔdɔ mmarima atenten a wɔn ho yɛ fɛ.
A faint smell wafts from the kitchen.	Hua bi a ɛyɛ mmerɛw fi adidii dan no mu rehuruhuruw.
If someone breaks in, call the police.	Sɛ obi bu mu a, frɛ polisifo.
The crowd grew in the park.	Nnipadɔm no yɛɛ kɛse wɔ abɔnten so.
The church favored the rich.	Ná asɔre no ani gye adefo ho.
Some people also died.	Nnipa bi nso wuwui.
The boats were made of wood.	Ná wɔde nnua na ɛyɛɛ ahyɛmma no.
The accused was charged with theft.	Wɔbɔɔ nea wɔabɔ no sobo no sobo sɛ wawia ade.
My dear, sweet dear.	Me dɔfo, ɔdɔfo a ne ho yɛ dɛ.
Furniture is generally expensive.	Mpɛn pii no, nneɛma a wɔde siesie fie no bo yɛ den.
One must understand that effort is needed.	Ɛsɛ sɛ obi te ase sɛ mmɔdenbɔ ho hia.
In recent years, milk production has increased.	Nnansa yi mfe mu no, nufusu a wonya no akɔ soro.
Plants produce food through photosynthesis.	Afifide nam photosynthesis so na ɛyɛ aduan.
The sky was cloudless, reflecting the brightness of the sun.	Ná wim nni mununkum, na na ɛda sɛnea owia no hyerɛn no adi.
A temple stood on the hill, dominating the landscape.	Ná asɔredan bi gyina bepɔw no so, na na ɛredi asase no so.
Don’t get into any trouble.	Mma nkɔ ɔhaw biara mu.
This road runs along the river.	Saa kwan yi fa asubɔnten no so.
You totally agree.	Wopene so koraa.
The poor woman tries to sneak in through the narrow door.	Ɔbea ohiani no bɔ mmɔden sɛ obewia ne ho akɔ ɔpon teateaa no mu.
The public has been warned not to participate in demonstrations.	Wɔabɔ ɔmanfo kɔkɔ sɛ wɔmmfa wɔn ho nhyɛ ɔyɛkyerɛ ahorow mu.
His colleagues were all happy that their plan was a success.	Ne mfɛfo adwumayɛfo no nyinaa ani gyei sɛ wɔn nhyehyɛe no dii nkonim.
So the jet aircraft had not yet expanded significantly.	Enti na jet wimhyɛn no nnya ntrɛwee kɛse.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Nneɛma a ɛyɛ fɛ ho dawurubɔ ahyɛ atesɛm krataa no mu ma.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Wɔka Babilon amamfõ ho asɛm wɔ tete nhoma ahorow mu.
They live in small colonies of hundreds of inhabitants.	Wɔte atubra aman nketewa a emufo ɔhaha pii wom mu.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Ná ɔsram foforo a ɛrepue wɔ mmepɔw no so no yɛ nwonwa.
A sense of loneliness overcame him.	Ankonamyɛ ho adwene dii no so nkonim.
The child will scream loudly when hungry.	Abofra no bɛteɛteɛm den bere a ɔkɔm de no no.
Take off one coat and throw it in the bin.	Yi atade biako na tow gu bin no mu.
The poor do not have access to basic health care.	Ahiafo ntumi nnya akwahosan ho nhyehyɛe atitiriw.
The crumbling machinery stood dilapidated.	Ná mfiri a ɛresɛe no gyina hɔ a asɛe.
The President insisted on the success of his policies.	Ɔmampanyin no sii so dua sɛ ne nhyehyɛe ahorow no di yiye.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Nyansahufo de too gua dapɛn yi sɛ wɔahu fossil no.
I will not rest until justice is served.	Merenhome kosi sɛ wobebu atɛntrenee.
Fish populations plummet.	Mpataa dodow so tew kɛse.
The pot boils over.	Kuku no bow gu so.
The biggest hit in camp was our captain.	Nea ɔbɔɔ no kɛse sen biara wɔ nsraban no mu ne yɛn hyɛn no mu panyin.
The strong wind was blowing through the rainforest.	Ná mframa a ano yɛ den no rebɔ fa osutɔbere mu kwae no mu.
Make the most of any flavors.	Fa nneɛma biara a ɛyɛ dɛ no di dwuma yiye.
The grass was full of flowers.	Ná nhwiren ahyɛ sare no so ma.
The captain was a merchant before he took up sailing.	Ná hyɛn no mu panyin no yɛ aguadifo ansa na ɔrefi ase retu po so hyɛn.
A little boy has gone missing.	Abarimaa ketewa bi ayera.
But first, you need two pieces of white bread.	Nanso nea edi kan no, wuhia paanoo fitaa abien.
No theoretical explanation can explain everything.	Nsusuwii ho nkyerɛkyerɛmu biara nni hɔ a ebetumi akyerɛkyerɛ biribiara mu.
I was born on my birthday.	Wɔwoo me wɔ m’awoda.
Many human cultures can be associated with the sea.	Wobetumi de nnipa amammerɛ pii abata po ho.
Many communities in the region face water shortages.	Mpɔtam pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no hyia nsu a ɛho nhia.
An executive of the drug company was arrested.	Wɔkyeree nnubɔne adwumakuw no panyin bi.
The facility will also brew beer.	Adwumayɛbea no nso bɛyɛ beer.
Try to keep a positive attitude.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya adwempa.
He rubbed his hands and frowned.	Ɔde ne nsa twitwiw ne ho na ɔde n’anim butubutuw fam.
Thousands of homes collapsed under the floods.	Afi mpempem pii bubui wɔ nsuyiri no ase.
Exercise bikes are a great way to exercise.	Bake a wɔde teɛteɛ apɔw mu yɛ ɔkwan pa a wobɛfa so ateɛteɛ w’apɔw mu.
It is hard to believe that the land was once a forest.	Ɛyɛ den sɛ wubegye adi sɛ bere bi na asase no yɛ kwae.
Another breeze blew my anxiety away.	Mframa foforo bi bɔɔ me dadwen fii me ho.
The company derives most of its revenue from sales.	Adwumakuw no nya ne sika dodow no ara fi aguadi mu.
The cause of the problem is unclear.	Nea ɛde ɔhaw no aba no mu nna hɔ.
An army occupied the area.	Asraafo dɔm faa beae no.
There is an error in the sentence.	Mfomso bi wɔ kasamu no mu.
This newspaper supports the government.	Saa atesɛm krataa yi boa aban no.
The leaves on the trees are beginning to change color.	Nnua no so nhaban afi ase resakra kɔla.
Do not store wine near the stove.	Mfa bobesa nto baabi a ɛbɛn fononoo no.
He put on his glasses.	Ɔhyɛɛ n’aniwa ahwehwɛ.
Most birds migrate for winter refuge.	Nnomaa dodow no ara tu kɔ baabi foforo kɔguan wɔ awɔw bere mu.
Young people love the school.	Mmabun ani gye sukuu no ho.
The confrontation is addictive.	Akasakasa no yɛ nea ɛma obi ho kyere no.
A mouth-watering stew.	Stew a ɛma ano yɛ den.
Six meals a day, plus snacks.	Nnuan asia da biara, ne nnuan nketenkete a wɔde di dwuma.
The rest of his words disappeared into the wind.	Ne nsɛm a aka no yerae wɔ mframa no mu.
On some islands, bananas grow wild.	Wɔ nsupɔw bi so no, banana nyin wuram.
Upon his release, the inmate immediately stole a car.	Bere a woyii ɔdeduani no fii afiase no, owiaa kar bi ntɛm ara.
It’s time to vote.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wotow aba.
We were in a hurry to get home.	Ná yɛrepere yɛn ho sɛ yebedu fie.
There is a magic light show tonight.	Nkrabea kanea ho ɔyɛkyerɛ bi wɔ hɔ anadwo yi.
The adventurous spirit is present in most people.	Akwantu honhom no wɔ nnipa dodow no ara mu.
The fish were swimming close to shore.	Ná mpataa no reguare abɛn mpoano hɔ.
The dog, pinned down by the weight, tried to break free.	Ɔkraman a na ne mu duru no abɔ ne ho ban no bɔɔ mmɔden sɛ obede ne ho.
The teacher sighed.	Ɔkyerɛkyerɛfo no guu ahome.
How did the animals get there?	Ɛyɛɛ dɛn na mmoa no duu hɔ?
This road nearly collapsed last year.	Ɛkaa kakraa bi na saa kwan yi bubui afe a etwaam no.
I am proud of my accomplishments!	Mede nneɛma a matumi ayɛ no hoahoa me ho!
Then the birds will come down to feed.	Afei nnomaa besian akɔdidi.
He slammed his hand on the table.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
He needs the right shoes.	Ohia mpaboa a ɛfata.
He was expelled from the country.	Wɔpam no fii ɔman no mu.
This church was rebuilt using materials from the original.	Wɔde nneɛma a efi mfitiase de no mu na ɛsan sii saa asɔredan yi.
He was charged with murder.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wadi awu.
People with crooked teeth tended to avoid smiling.	Ná nnipa a wɔn sẽ akyea no taa kwati sɛ wɔbɛserew.
The first school in this area was established this year.	Wɔhyehyɛɛ sukuu a edi kan wɔ saa beae yi afe yi.
The eggs are kept in incubators.	Wɔde nkesua no sie wɔ incubators mu.
I splashed some water on my face.	Mede nsu bi petepetee m’anim.
The quote or proverb is being quoted correctly.	Wɔrefa asɛm a wɔafa aka anaa abebusɛm no aka no yiye.
The focus is on improving those facilities.	Wɔde wɔn adwene asi saa adan no a wɔbɛma atu mpɔn so.
How often do you help the elderly in your community?	Mpɛn ahe na woboa wɔn a wɔn mfe akɔ anim a wɔwɔ wo mpɔtam hɔ no?
Sugar blisters.	Asikre a ɛyɛ akisikuru.
Some northerners shy away from technology.	Atifi famfo binom twe wɔn ho fi mfiridwuma ho nimdeɛ ho.
The plaintiff was tried and convicted.	Wodii ɔdebɔneyɛfo no asɛm na wobuu no fɔ.
This was the last one I did.	Eyi ne nea etwa to a meyɛe.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Saa kasasin yi, a edinnsiananmu anum a ɛtoatoa so wom no yɛ soronko.
He refused to admit he had a problem.	Ɔpowee sɛ obegye atom sɛ ɔwɔ ɔhaw bi.
He had lost his eternal love.	Ná ne dɔ a na ɛwɔ hɔ daa no hweree no.
Many river towns relied on flood control projects.	Ná asubɔnten so nkurow pii de wɔn ho too nsuyiri ano aduru ho nnwuma so.
It’s definitely going to be a fun evening.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛbɛyɛ anwummere a ɛyɛ anigye.
Motion is energy independent of mass.	Kankyee yɛ ahoɔden a ɛde ne ho fi mass ho.
Chipmunks are a variety of rodents.	Chipmunks yɛ mpɔtorɔ ahorow ahorow.
From space, the earth appears flawless.	Sɛ wohwɛ ahunmu a, ɛte sɛ nea asase no nni mfomso biara.
The variety of options is dizzying.	Nneɛma ahorow a wobetumi apaw no yɛ nea ɛma obi ho dwiriw no.
When he showed the secretary, he wrote a letter.	Bere a ɔrekyerɛ ɔkyerɛwfo no, na ɔkyerɛw krataa bi.
He tried many different ways to deal with the problem.	Ɔsɔɔ akwan horow pii a ɔbɛfa so adi ɔhaw no ho dwuma hwɛe.
A marsh separates the lake from the sea.	Atɛkyɛ bi na ɛtetew ɔtare no ne ɛpo no ntam.
His efforts to help have been met with hostility.	Wɔde ɔtan atua mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔbɛboa no so ka.
However, new research is troubling.	Nanso, nhwehwɛmu foforo ma ɛhaw adwene.
One of the soldiers grabbed him.	Asraafo no mu biako kyeree no.
A light breeze chilled the dusty air.	Mframa a ano nyɛ den bi maa mframa a mfutuma wom no yɛɛ nwini.
Change the newspaper to plain paper.	Sesa atesɛm krataa no ma ɛnyɛ krataa a ɛnyɛ den.
The bride came late to the wedding.	Ayeforo no baa ayeforohyia no ase akyiri yi.
His mother hugged him on the chest.	Ne maame yɛɛ no ​​atuu wɔ ne moma so.
He studied chemical interaction diagrams.	Osuaa nnuru a ɛne wɔn ho wɔn ho di nkitaho ho mfonini ahorow.
The birds are most active in the early morning.	Nnomaa no yɛ nnam kɛse anɔpatutuutu.
The objects are colorful.	Nneɛma no wɔ kɔla ahorow.
Her glasses gleamed in the candlelight.	Ne ahwehwɛ no hyerɛn wɔ kyɛnere hann no mu.
The town is in a valley.	Kurow no wɔ bon bi mu.
The local troops of students sang folk songs.	Sukuufo dɔm a wɔwɔ mpɔtam hɔ no too amanne nnwom.
Rasa dance is often performed at religious gatherings.	Wɔtaa yɛ rasa asaw wɔ nyamesom nhyiam horow ase.
The soldier's wife has borne him eight children, out of five	Ɔsraani no yere awo no mma baawɔtwe, anum mu
His clothes were ragged and worn.	Ná n’atade ayɛ mmerɛw na asɛe.
This letter was nothing to write home about.	Ná krataa yi nyɛ biribi a ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw ho asɛm wɔ fie.
Like bamboo shoots shooting up after rain.	Te sɛ bamboo nnua a ɛtow kɔ soro bere a osu atɔ akyi no.
Mountain storms can stop travel altogether.	Ahum a ɛtɔ wɔ mmepɔw so no betumi agyae akwantu koraa.
The little village is thriving.	Akuraa ketewa no renya nkɔso.
Washington was surprised by reports of a missile strike.	Washington ho dwiriw no wɔ amanneɛbɔ ahorow a ɛfa aprɛm bi a wɔde tow hyɛɛ wɔn so ho no ho.
Two hours later the rain began to fall.	Nnɔnhwerew abien akyi no osu no fii ase tɔɔ fam.
Don’t bother me!	Mma ɛnhaw me!
He traveled in the attic.	Otuu kwan wɔ abansoro dan no mu.
Our neighbors are poor.	Yɛn afipamfo yɛ ahiafo.
A section of opposition politicians were split on the issue.	Wɔpaapaee amammuifo a wɔsɔre tia no fã bi mu wɔ asɛm no ho.
The completely inhabited planet.	Okyinnsoromma a nnipa na wɔte so koraa no.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Wim mmoa dodow so retew esiane nnipa dwumadi a ɛrekɔ soro nti.
The show was a vivid reminder of what happened.	Ná ɔyɛkyerɛ no yɛ nea esii no ho nkaebɔ a emu da hɔ.
The party ended in a fight.	Apontow no baa awiei wɔ ntɔkwaw mu.
Anita and her friend have two children.	Anita ne n’adamfo no wɔ mma baanu.
Her back was against the wall.	Ná n’akyi abɔ ɔfasu no ho.
Students must pass an oral examination.	Ɛsɛ sɛ asuafo no twa sɔhwɛ a wɔde ano ka mu.
There was little natural light in the room.	Ná abɔde mu hann kakraa bi na ɛwɔ dan no mu.
The wall is covered with headless bodies.	Wɔde afunu a wonni ti akata ɔfasu no ho.
Ever gotten as a kid, but now it’s illegal.	Ever gotten as a kid, nanso seesei ɛyɛ nea mmara mma ho kwan.
The hunter lowered his gun.	Ɔbɔmmɔfo no de ne tuo no too fam.
He hurried out to greet her.	Ɔyɛɛ ntɛm fii adi sɛ ɔrekɔkyia no.
A white horse galloped toward them.	Ɔpɔnkɔ fitaa bi de mmirika baa wɔn nkyɛn.
The government is committed to eradicating all pests.	Aban no asi ne bo sɛ ebetu mmoawa a wɔsɛe nnɔbae nyinaa ase.
He was ordered to return the money.	Wɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mfa sika no mma.
So the wise old woman counted three	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan abiɛsa
When one examines this church, one feels a sense of uncontrollable sadness.	Sɛ obi yɛ asɔre yi mu nhwehwɛmu a, ɔte awerɛhow a enni nsa nka.
The factory workers worked hard.	Adwumayɛbea no adwumayɛfo yɛɛ adwumaden.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Wɔde saa aduaba yi ahorow bi na ɛyɛ aduannoa.
How do you make paper at home?	Wobɛyɛ dɛn ayɛ krataa wɔ fie?
We all felt better as a result.	Yɛn nyinaa tee nka sɛ yɛn ho atɔ yɛn esiane eyi nti.
I looked up at the sky.	Memaa m’ani so hwɛɛ wim.
Rub it on your skin.	Fa petepete wo honam ani.
He adjusted his glasses.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ n’aniwa ahwehwɛ no mu.
He began to tremble violently.	Ofii ase ho popoe denneennen.
The dentist extracted four teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no yii sẽ anan.
He lives with his neighbors,	Ɔte n’afipamfo nkyɛn, .
The failure of the project could embarrass the government.	Dwumadi no a entumi nyɛ yiye no betumi ahyɛ aban no aniwu.
The sunset was hard to see.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu owiatɔe no.
Egis was imported from another continent.	Wɔde Egis fi asasepɔn foforo so bae.
The failure of this experiment is a shame.	Sɔhwɛ yi a entumi nyɛ yiye no yɛ aniwu.
He regained his spirits.	Ɔsan nyaa n’ahonhom bio.
The jury's decision was widely praised.	Wɔkamfoo asɛnni baguafo no gyinaesi no kɛse.
The clouds gather before a storm.	Mununkum no boaboa ano ansa na ahum retu.
The neighbor’s yard is filled with beautiful flowers.	Nhwiren a ɛyɛ fɛ ahyɛ ofipamfo no gyaade ma.
The company's problems worsened.	Adwumakuw no haw ahorow no mu yɛɛ den.
Countries that prohibit religious discrimination thrive.	Aman a wɔbara nyamesom mu nyiyim no di yiye.
His teeth were snow white.	Ná ne sẽ yɛ fitaa te sɛ sukyerɛmma.
The earth turns in its direction.	Asase no dannan ne ho wɔ ne kwan so.
Facial recognition technology today has advanced dramatically.	Mfiridwuma a wɔde hu anim nnɛ anya nkɔso kɛse.
The process was repeated several times.	Wɔsan yɛɛ saa adeyɛ no mpɛn pii.
The roads in this suburb are usually congested with cars.	Mpɛn pii no, kar taa yɛ akwan a ɛwɔ kurotia yi so ma.
This is how you use a bulldozer.	Eyi ne sɛnea wode bulldozer di dwuma.
The mangoes were ripe and sweet.	Ná mango no abere na na ɛyɛ dɛ.
The server went down.	Server no kɔɔ fam.
The detectives searched, but found nothing.	Ahwehwɛfo no hwehwɛɛ mu, nanso wɔanhu hwee.
A white squirrel dances in the garden.	Ɔkraman fitaa bi saw wɔ turo no mu.
The supervillain finally confronted the hero.	Awiei koraa no, ɔbɔnefo kɛse no ne ɔbran no hyiae.
One of the cabinet members resigned.	Kabinet no mu biako gyaee adwuma no.
The Communists seized power during the revolution.	Komunisfo no gyee tumi wɔ ɔman anidan no mu.
An investigator tried to determine the cause of the accident.	Nhwehwɛmufo bi bɔɔ mmɔden sɛ obehu nea ɛde asiane no bae.
God, protect me.	Onyankopɔn, bɔ me ho ban.
The party was packed.	Ná nnipa ahyɛ apontow no ase.
The cause of the depression remains a mystery.	Nea ɛde adwenemhaw no ba no da so ara yɛ ahintasɛm.
Don’t go swimming alone!	Mma wo nkutoo nkɔ asuguare!
No wonder she loves going to the beach!	Ɛnyɛ nwonwa sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ mpoano!
The picture clearly shows a group of people.	Mfonini no kyerɛ nnipa kuw bi pefee.
There were no bees of note.	Ná ntɛtea nni hɔ a ɛda nsow wɔ hɔ.
It is neither here nor there.	Ɛnyɛ ha anaa ɛhɔ.
No sign of life could be seen.	Ná wontumi nhu nkwa ho sɛnkyerɛnne biara.
Une waterproofing, deux semaines!	Une nsu a wɔde hyɛ mu, deux semaines!
The dude looked pissed off.	Dude no hwɛe sɛ ne bo afuw.
Four to five meals a day is fine.	Nnuan anan kosi anum a wubedi da biara no ye.
The jury delivered its verdict.	Asɛnni baguafo no de n’atemmu no mae.
The double violin was the most popular instrument.	Ná sanku a ɛbɔ ho abien ne sanku a agye din sen biara.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Sɛ wubefi ase a, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa anan.
Drink your milk every day.	Nom wo nufusu da biara.
This is beyond any doubt or dispute.	Eyi yɛ nea akyinnye biara nni ho anaa akyinnyegye biara.
Country life provided a sense of security.	Ná ɔman asetena ma wonya ahobammɔ ho adwene.
These floods destroyed large areas of farmland.	Saa nsuyiri yi sɛee mfuw nsase akɛse.
Applicants must meet performance standards.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no du adwumayɛ gyinapɛn ahorow ho.
The cemetery looked primitive.	Ná ɛte sɛ nea amusiei no yɛ tete de.
He plucked a piece of grass and chewed it slowly.	Ɔtetew sare bi na ɔwewee nkakrankakra.
Other states impose restrictions on marijuana.	Aman afoforo de anohyeto ahorow ma wɔ wii ho.
She was jealous of her friend’s husband.	Ná n’ani bere n’adamfo no kunu.
The young man was brilliant, intelligent, and hardworking.	Ná aberante no ho akokwaw, ɔyɛ ɔbadwemma, na ɔyɛ adwumaden.
A huge wave hit the bridge.	Asorɔkye kɛse bi bɔɔ bridge no so.
The books are many and varied.	Nhoma ahorow no dɔɔso na egu ahorow.
It’s always nice to wake up early.	Ɛyɛ anigye bere nyinaa sɛ wobɛsɔre ntɛm.
The bullock cart passed through the village.	Nantwinini teaseɛnam no twaa akuraa no ase.
The face is badly damaged.	Anim no asɛe kɛse.
The thieves stole some jewelry.	Awifo no wiaa agude bi.
The young man stared at his companions.	Aberante no hwɛɛ n’ahokafo no anibere so.
Mangoes are in season now.	Mango wɔ bere mu mprempren.
I asked the elders what they thought.	Mibisaa mpanyimfo no nea wosusuw.
He took a deep, thoughtful breath	Ɔhome denneennen, a na ɔredwennwen ho
Set up the tent, immediately!	Fa ntamadan no si hɔ, ntɛm ara!
The problem of anthropogenic pollution is serious.	Ɔhaw a ɛfa efĩ a nnipa de ba ho no yɛ kɛse.
Ti prices are falling.	Ti bo rekɔ fam.
He invited me to his house.	Ɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ ne fie.
A perpetual rainbow stretches across the distant horizon.	Nyankontɔn a ɛtra hɔ daa trɛw fa wim a ɛwɔ akyirikyiri no so.
The sun shines brightly on the busy dock.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ hyɛn gyinabea a adagyew nnim no so.
Three million books were expected.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ wobenya nhoma ɔpepem abiɛsa.
His book became a bestseller within a week.	Ne nhoma no bɛyɛɛ nea wɔtɔn no kɛse wɔ dapɛn biako ntam.
The diet includes plenty of fruits and vegetables.	Nnuaba ne nhabannuru pii ka aduan no ho.
She loves to go outside.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ abɔnten.
The strong smell made her eyes water.	Hua a ano yɛ den no maa n’aniwa yɛɛ nsu.
One liter of milk yields two cups of milk.	Nufusu lita biako ma wonya nufusu nkuruwa abien.
The lottery is held weekly.	Wɔyɛ loto no dapɛn biara.
Slice the salmon with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twitwa salmon no mu.
The number of fires has increased dramatically.	Ogya dodow akɔ soro kɛse.
The dowels are an essential part of this craft.	Dowel ahorow no yɛ ade titiriw a wɔde yɛ saa nsaanodwuma yi.
The farm animals felt totally at home there.	Mmoa a wɔyɛ afuw mu no tee nka sɛ wɔwɔ fie koraa wɔ hɔ.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Ná ɔfotufo no wɔ nyamesom mu gyidi ahorow nyinaa ho abotare.
The traffic is terrible.	Kar akwan no yɛ hu.
We need to learn to work together.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛbom ayɛ adwuma.
The more fat you add, the better it tastes.	Dodow a wode srade ka ho no, dodow no ara na ɛyɛ dɛ.
He spent all his time training.	Ɔde ne bere nyinaa tetee ne ho.
Churchgoers believe it is holy water.	Asɔrekɔfo gye di sɛ ɛyɛ nsu kronkron.
Johann walked slowly and limply.	Johann nantew brɛoo na na ɔyɛ mmerɛw.
Another drought will be devastating.	Ɔpɛ bere foforo bɛyɛ nea ɛsɛe ade kɛse.
The company provided up to $1 million in insurance.	Adwumakuw no de insurance a ɛkɔ soro kodu dɔla ɔpepem biako mae.
A shudder went through the crowd.	Ahopopo bi faa nnipadɔm no mu.
The forest is made up of trees.	Nnua na ɛyɛ kwae no.
The ocarina was widely used in ancient times.	Ná wɔde ocarina di dwuma kɛse wɔ tete mmere mu.
The region is known for the quality of the horses.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛyɛ papa sɛ apɔnkɔ no te.
His peers liked the work.	N’atipɛnfo ani gyee adwuma no ho.
These crops need a lot of water.	Saa nnɔbae yi hia nsu pii.
Participation in democracy was significant.	Ná demokrase a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no yɛ ade titiriw.
Our city is known for its beautiful weather.	Wonim yɛn kurow no sɛ wim tebea yɛ fɛ.
The young soldier climbed the stairs.	Ɔsraani kumaa no foroo antweri no.
His hands began to shake uncontrollably.	Ne nsa fii ase wosow a na ontumi nhyɛ ne ho so.
The population of this island is set to grow.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ nnipa a wɔwɔ supɔw yi so no bɛdɔɔso.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Afe biara, kurow no di n’afahyɛ.
The forest is full of hiding places.	Mmeae a wɔde wɔn ho sie ahyɛ kwae no mu ma.
The size of the restaurant inspired awe.	Sɛnea na adidibea no sõ no kanyan ahodwiriw.
The disease spread rapidly.	Yare no trɛwee ntɛmntɛm.
There was a sign on the wall warning of danger.	Ná sɛnkyerɛnne bi wɔ ɔfasu no so a ɛbɔ asiane ho kɔkɔ.
Economic growth stagnated.	Sikasɛm mu nkɔso no gyinaa hɔ.
After much negotiation, an agreement was reached.	Bere a wɔyɛɛ nkitahodi pii akyi no, wɔyɛɛ apam bi.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Nnipadɔm bi a wɔyɛ dede hyiam wɔ abɔnten no nkyɛn.
Slowly, the birds became confused and did not move.	Nkakrankakra, nnomaa no adwene tu frae na wɔanhinhim.
I usually have bread with butter for breakfast.	Mpɛn pii no, mewɔ paanoo a wɔde bɔta ahyɛ mu ma anɔpaduan.
It’s pretty cool, isn’t it?	Ɛyɛ fɛ yiye, ɛnte saa?
The recruiter quietly dropped the bomb announcement.	Nea ɔregye nnipa no de ɔtopae ho dawurubɔ no too fam komm.
There is a road ahead.	Ɔkwan bi wɔ yɛn anim.
Why are you here?	Dɛn nti na wowɔ ha?
Make your own marinade.	Yɛ w’ankasa wo marinade.
The supermarket shelves were empty.	Ná aguadidan akɛse no mu nneɛma a wɔde gu nneɛma so no nni hwee.
Every man is in court.	Ɔbarima biara wɔ asɛnnibea.
The problems were increasing his chances	Ná ɔhaw ahorow no rema ne hokwan ahorow no ayɛ kɛse
The factory was a weapon.	Ná adwumayɛbea no yɛ akode.
Summer temperatures have also slowly increased	Awɔw bere mu hyew nso akɔ soro nkakrankakra
The squirrel and tree animals were stunned.	Ná ɔkraman ne dua so mmoa no ho dwiriw wɔn.
Just stay cool.	Tena ase onwini kɛkɛ.
First, you will need a cup and a half of flour.	Nea edi kan no, wubehia esiam kuruwa biako ne fã.
Eight officers have been suspended.	Wɔagyae polisifo baawɔtwe.
By the time you get there, you’re already late!	Edu bere a wubedu hɔ no, na woaka akyi dedaw!
Theisen was taken away by ambulance.	Wɔde ambulance de Theisen kɔe.
They looked at each other together.	Wɔboom hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
Much has been written on the subject.	Wɔakyerɛw pii afa asɛm no ho.
Upon examination, the watch was found to be intact.	Bere a wɔhwehwɛɛ mu no, wohui sɛ mfomso biara nni dɔn no ho.
He felt tired.	Ɔtee nka sɛ wabrɛ.
These buildings are among the most modern in the country.	Saa adan yi ka nnɛyi adan a ɛwɔ ɔman no mu no ho.
I understand the need to preserve the environment.	Mete hia a ehia sɛ wɔkora nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no ase.
His speech was hampered by the awkward pronunciation.	Ná sɛnea wɔbɔ din a ɛyɛ fɛre no siw ne kasa kwan.
He lured her into his den.	Ɔdaadaa no kɔɔ ne amena mu.
The fish is swimming.	Mpataa no reguare.
Set your mind, and do it right!	Fa w’adwene si biribi so, na yɛ no yiye!
A financial crisis was inevitable.	Ná ɛda adi sɛ sikasɛm mu ahokyere bɛba.
Authorities are in the process of developing plans for a public park.	Atumfoɔ reyɛ nhyehyɛe a wɔde bɛyɛ ɔmanfo abɔnten so atrae.
The room had no windows and was dark.	Ná mfɛnsere nni dan no mu na na ɛhɔ yɛ sum.
Give us a few minutes to solve the problem.	Ma yɛn simma kakraa bi na yɛmfa nni ɔhaw no ho dwuma.
Overall, my stay was uneventful.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na me tra no nyɛ nea nsɛm biara sisii.
It’s time to explore the solar system.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ owia nhyehyɛe no mu.
Celebrations commemorate the discovery of the region.	Afahyɛ ahorow de kae ɔmantam no a wohuu no.
Mom’s cooking soothes our troubled hearts.	Maame aduannoa ma yɛn koma a ɛhaw adwene no dwo.
So, he spoke softly, softly, lovingly.	Enti, ɔkasae brɛoo, brɛoo, ɔdɔ mu.
His assistant became warm and went backwards.	Ne boafo no ho yɛɛ no ​​hyew kɔɔ akyi.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Wɔde afasu atwa nkurow a edi yiye no ho ahyia.
The sister informed him of the impending birth.	Onuawa no bɔɔ no amanneɛ wɔ awo a ɛreba no ho.
Storms, hurricanes and earthquakes are common here.	Ahum, ahum ne asasewosow abu so wɔ ha.
He is an engineer by training.	Ɔyɛ mfiridwumayɛfo denam ntetee so.
Transmitted through the gut, the virus attacks the nervous system.	Bere a ɔyare mmoawa no nam awotwaa no mu de ba no, ɛtow hyɛ ntini ahorow a ɛma ntini no yɛ adwuma no so.
Keep the cooked vegetables warm.	Ma nhabannuru a wɔanoa no nyɛ hyew.
Fireflies emit light.	Ogya nwansena ma hann fi adi.
I want to prove myself.	Mepɛ sɛ meda me ho adi.
The beauty of the country is unparalleled.	Ɔman no fɛ yɛ nea ɛso bi nni.
The starlight shone brightly on the rock.	Nsoromma hann no hyerɛn kɛse wɔ ɔbotan no so.
He put the book in the drawer.	Ɔde nhoma no too drawer no mu.
The government declared martial law.	Aban no de asraafo mmara too gua.
No one wants to work in the garden.	Obiara mpɛ sɛ ɔyɛ adwuma wɔ turo no mu.
He signed his name at the bottom.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne din ase wɔ ase hɔ.
A logical approach is key.	Ɔkwan a ntease wom a wɔfa so yɛ ade no yɛ ade titiriw.
The caffeine content is high here.	Caffeine a ɛwɔ mu no dɔɔso wɔ ha.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Ná Raj ada, nanso na n’ani da so ara abue.
That’s about five dollars.	Ɛno bɛyɛ dɔla anum.
The well-organized nature of this arrangement is commendable.	Sɛnea wɔahyehyɛ nhyehyɛe yi yiye no fata nkamfo.
That woman is tall.	Saa ɔbaa no yɛ tenten.
In rural areas, most people wear traditional clothes.	Wɔ nkuraase no, nnipa dodow no ara hyɛ amammerɛ ntade.
He sat down at the dinner table, and looked out the window.	Ɔtenaa adidipon no ho, na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
The house was in beautiful condition.	Ná ofie no wɔ tebea a ɛyɛ fɛ.
Their row was long and thick.	Ná wɔn row no tenten na ɛyɛ den.
The cream begins to rise in bubbles.	Krim no fi ase sɔre wɔ ahurututu mu.
The days get longer as summer approaches.	Nna no kyɛ bere a ahohuru bere rebɛn no.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Ɔman mma a wɔagye din kuw bi na wɔhyehyɛɛ sukuu yi.
Almost all animals spoke some langauge.	Ɛkame ayɛ sɛ na mmoa nyinaa ka langauge bi.
This rare bird migrates south for the winter.	Saa anomaa a ne ho yɛ na yi tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu.
Historical records confirm the existence of legends.	Abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ ahorow si so dua sɛ anansesɛm ahorow wɔ hɔ.
A burning hole in our economy.	Tokuru a ɛrehyew wɔ yɛn sikasɛm mu.
It was a busy day at the bank.	Ná ɛyɛ da a adagyew nnim wɔ sikakorabea hɔ.
The voice of the speaker was confident.	Ná ɔkasafo no nne yɛ ahotoso.
The moon is so bright that you can read without light.	Ɔsram no hyerɛn araa ma wotumi kenkan ade a hann nka ho.
The terrain was hilly and bucolic.	Ná asase no yɛ mmepɔwmmepɔw na na ɛyɛ bucolic.
They meet once a month, just to talk business.	Wohyiam pɛnkoro ɔsram biara, sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛka aguadi ho asɛm kɛkɛ.
This arrangement is not yet in place.	Saa nhyehyɛe yi nnya mmae.
He has a happy disposition.	Ɔwɔ anigye su.
The waitress brings their drinks closer to the table.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de wɔn anonne no bɛn pon no so.
I think my symptoms will be over soon.	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ na me yare no ho sɛnkyerɛnne no aba awiei.
It is made of marble.	Wɔde abohene a wɔfrɛ no marble na ɛyɛe.
Detailed real estate information will be available.	Wɔbɛnya nsɛm a ɛkɔ akyiri afa adan ne afie ho.
I washed my socks in the bathroom sink.	Mehohoroo me sɔks wɔ aguaree sink no mu.
The oil begins to circulate quickly, so work quickly.	Ngo no fi ase kyinkyin ntɛmntɛm, enti yɛ adwuma ntɛm.
He kept his mind wide open.	Ɔmaa ne adwene kɔɔ so yɛɛ kɛse.
The Senate debated the matter at length.	Mmarahyɛ Bagua no gyee asɛm no ho akyinnye tenten.
The ceremony lasted almost an hour.	Ɛkame ayɛ sɛ guasodeyɛ no dii dɔnhwerew biako.
The statistics are staggering.	Akontaabu no yɛ nwonwa.
Unfortunately, those are the only two options.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛno nkutoo ne nneɛma abien a wubetumi apaw.
Do we have any pumpkins?	So yɛwɔ akutu bi?
The senator delivered an important speech.	Mmarahyɛ baguani no maa ɔkasa bi a ɛho hia.
The missionary continued his missionary work.	Ɔsɛmpatrɛwfo no toaa n’asɛmpatrɛw adwuma no so.
The stadium was flooded.	Nsu yiri faa agumadibea hɔ.
Take this thing to the post office.	Fa saa ade yi kɔ posɔfese.
Exneusis is a vascular plant.	Exneusis yɛ afifide a ɛwɔ ntini mu.
They’re fighting for their lives out there, they said.	Wɔreko ama wɔn nkwa wɔ abɔnten hɔ, wɔkae.
A patient was admitted to the hospital yesterday.	Wɔde ɔyarefo bi too ayaresabea hɔ nnɛra.
The guard closed the door.	Ɔwɛmfo no too ɔpon no mu.
We cannot rely on the opinions of scientific experts.	Yɛrentumi mfa yɛn ho nto nyansahu ho abenfo adwene so.
The researchers found another first cause.	Nhwehwɛmufo no huu ade foforo a edi kan a ɛde ba.
He often talks about himself again.	Ɔtaa ka ne ho asɛm bio.
Green out of jealousy, left the party.	Green esiane ahoɔyaw nti, ofii apontow no ase.
Few species will survive this century.	Nnomaa ahorow kakraa bi na wɔbɛtra ase wɔ afeha yi mu.
Although the president has been in office for two years,	Ɛwom sɛ ɔmampanyin no adi tumi mfe abien de, nanso .
A thick mist hung over the surrounding hills.	Ná nsuyiri kɛse bi sɛn nkoko a atwa ho ahyia no so.
Thought it would be a fun afternoon.	Wosusuwii sɛ ɛbɛyɛ anigye awiabere.
Sunbathing can be fun.	Owia a wobɛbɔ no betumi ayɛ anigye.
They drink orange juice with their sandwiches.	Wɔde wɔn sandwich no nom akutu nsu.
Prompt action saved the child's life.	Adeyɛ a wɔyɛe ntɛm no gyee abofra no nkwa.
So he stayed with her.	Enti ɔtenaa ne nkyɛn.
The cicada sings loudly.	Cicada no to dwom denneennen.
His wings were cut off to prevent him from flying.	Wotwitwaa ne ntaban mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrentu nkɔ.
Sometimes the contemporaries disagree.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔn a wɔtraa ase wɔ bere so no adwene nhyia.
They welcomed each other with joy.	Wɔde anigye gyee wɔn ho wɔn ho.
He prefers doctors to lawyers.	Ɔpɛ nnuruyɛfo sen mmaranimfo.
Invert the course in the pan.	Dannan adesua no wɔ kyɛnsee no mu.
His poetry was published in many magazines.	Wotintim n’anwensɛm no wɔ nsɛmma nhoma pii mu.
There are shops on this road.	Sotɔɔ ahorow wɔ ɔkwan yi so.
The people considered it boring.	Nkurɔfo no buu no sɛ ɛyɛ mfonoe.
The field will be left fallow this year.	Wobegyaw afuw no a ɛnyɛ hwee afe yi.
The city was brightly lit at night.	Ná hann a ɛhyerɛn kɛse wɔ kurow no mu anadwo.
Climbing mountains for fun is nothing new.	Mmepɔw a yɛbɛforo akɔgye wɔn ani no nyɛ ade foforo.
He walked to the station.	Ɔnantew kɔɔ gyinabea hɔ.
He sipped the hot chocolate slowly.	Ɔnom chocolate a ɛyɛ hyew no nkakrankakra.
Curiosity killed the dog.	Anigye a na ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no kum ɔkraman no.
Her bright blue eyes were unwavering.	Ná n’ani a ɛyɛ bruu a ɛhyerɛn no nhinhim.
Many wanted freedom.	Ná pii pɛ sɛ wonya ahofadi.
People are still building walls to protect the crops.	Nkurɔfo da so ara reto afasu de abɔ nnɔbae no ho ban.
Seven guests were expected.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ahɔho baason bɛba.
Someone had expected it.	Ná obi ahwɛ kwan.
The Earth is the fifth planet from the sun.	Asase no yɛ okyinnsoromma a ɛto so anum a efi owia no mu.
The earth is round, not flat as previously thought.	Asase no yɛ kurukuruwa, ɛnyɛ petee sɛnea na wosusuw kan no.
The snake slipped silently through the grass.	Ɔwɔ no hwim faa sare no mu komm.
The chocolate is too strong.	Chocolate no mu yɛ den dodo.
After discreetly tucking the letter under the door, he disappeared.	Bere a ɔde anifere de krataa no hyɛ ɔpon no ase akyi no, ɔyerae.
a wild boar crossed their path.	wuram ɔkraman bi twaa wɔn kwan no.
The debate never got into trouble.	Akyinnyegye no ankɔ ɔhaw mu da.
They have to get their money back.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de wɔn sika no ba.
The auction was held on the outskirts of town.	Wɔyɛɛ aguadidan no wɔ kurow no akyi.
Soap is made from grease and oil.	Wɔde srade ne ngo na ɛyɛ samina.
The king hurried away.	Ɔhene no de ahopere kɔe.
And the pristine white image shone in the bright morning light.	Na ohoni fitaa a ɛho ntew no hyerɛn wɔ anɔpa hann a ɛhyerɛn no mu.
The complex industry is notoriously difficult to break into.	Adwumayɛkuw a ɛyɛ den no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ den sɛ wobɛhyɛn mu.
Our investigation uncovered many questionable practices.	Yɛn nhwehwɛmu no daa nneyɛe pii a asɛm wɔ ho adi.
There is no water in this well.	Nsuo biara nni abura yi mu.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Nsã akɛse yɛ nsa yɛfo a wɔn ani gye ho adwuma.
Some tomatoes were yellow and juicy.	Ná tomato bi yɛ kɔkɔɔ na na nsu wom.
We were afraid we could lose him.	Ná yesuro sɛ yebetumi ahwere no.
Almost six years later, she finally breaks free.	Ɛkame ayɛ sɛ mfe asia akyi no, awiei koraa no, ɔde ne ho fi ne ho.
At first the executive was confident.	Mfiase no na adwumayɛfo panyin no wɔ ahotoso.
There are many factors.	Nneɛma pii na ɛwɔ hɔ.
An exception was made to allow importation of food.	Wɔyɛɛ biribi a ɛyɛ soronko sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛma kwan ma wɔde nnuan aba amannɔne.
This ingredient is commonly used in cat food.	Wɔtaa de saa ade yi di dwuma wɔ mpataa aduan mu.
He was revealed to have stolen company documents.	Wɔdaa no adi sɛ wawia adwumakuw no ho nkrataa.
When the leaves change color, autumn comes.	Sɛ nhaban no kɔla sesa a, osutɔbere ba.
The problem was solved.	Wodii ɔhaw no ho dwuma.
Several teachers nominated him for the award.	Akyerɛkyerɛfo pii yii no din sɛ ɔmma abasobɔde no.
Some believe that snakes have healing powers.	Ebinom gye di sɛ awɔ wɔ tumi a wɔde sa yare.
We said we would give our money.	Yɛkae sɛ yɛde yɛn sika no bɛma.
That tree is very tall.	Saa dua no tenten paa.
The dog was fast asleep.	Ná ɔkraman no ada denneennen.
What camera did you use?	Mfoninitwa afiri bɛn na wode dii dwuma?
The noise woke him from his sleep.	Dede no kanyan no fii ne nna mu.
The chef didn’t respond immediately.	Chef no ammua ntɛm ara.
The banana crepes were my favorite.	Ná banana crepes no yɛ nea m’ani gye ho paa.
Use your bread if you want it fresh.	Fa w’abodoo no di dwuma sɛ wopɛ sɛ ɛyɛ foforo a.
The employee was released without pay.	Wogyaee odwumayɛni no a wonnyaa akatua biara.
The metro lines in the city are the oldest.	Metro akwan a ɛwɔ kurow no mu no ne nea akyɛ sen biara.
Algae blooms, from nutrient overload, pose health risks.	Algae nhwiren, a efi aduannuru a ɛboro so mu no de akwahosan to asiane mu.
Slight yellowing of the skin.	Wora no a ɛyɛ kɔkɔɔ kakra.
The ant-eater was preparing to dig up the termite shells.	Ná nea odi ntɛtea no resiesie ne ho sɛ obetutu termite abon no.
We keep the place for entertainment.	Yɛde beae no sie ma yegye yɛn ani.
We armed ourselves with bags of flour and stones.	Yɛde esiam kotoku ne abo hyehyɛɛ yɛn ho.
They are sailboats.	Wɔyɛ po so ahyɛn a wɔde nantew.
Worldwide dependence on oil is a serious problem.	Petrol a wɔde wɔn ho to so wɔ wiase nyinaa no yɛ ɔhaw kɛse.
The professor studied the effects of sugar on children.	Ɔbenfo no suaa nkɛntɛnso a asikre nya wɔ mmofra so no ho ade.
The seeds have grown.	Aba no anyin.
The journey was difficult and dangerous.	Ná akwantu no yɛ den na na asiane wom.
There is no dark matter.	Esum asɛm biara nni hɔ.
The dress was a gift from her mother.	Ná atade no yɛ akyɛde a efi ne maame hɔ.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Bere a owia repue no, mununkum a ɛyɛ pink hyɛɛ wim ma.
Children will learn a few topics.	Mmofra besua nsɛmti kakraa bi.
The chief shouted at his assistant.	Ɔpanyin no teɛɛm guu ne boafo no so.
Most insects can fly.	Nkoekoemmoa dodow no ara tumi tu.
Why is this taking so long?	Dɛn nti na eyi regye bere tenten saa?
How is it located?	Ɔkwan bɛn so na ɛwɔ?
The journey was dangerous.	Ná akwantu no yɛ nea asiane wom.
The jury was also considering charges of stalking and aggravated assault.	Ná asɛnni baguafo no nso resusuw sobo ahorow a wɔde bɛbɔ obi a ɔhyɛ obi so na ɔtow hyɛɛ obi so kɛse no ho.
Some penguins have black feathers.	Penguin ahorow bi wɔ ntakra tuntum.
Cats are vertebrates.	Mpataa yɛ mmoa a wɔwɔ akyi berɛmo.
The rich have many opportunities.	Adefo nya hokwan ahorow pii.
This correct point has been addressed many times.	Wɔadi saa asɛm a ɛteɛ yi ho dwuma mpɛn pii.
Hoping he could help her, he played along.	Esiane sɛ na ɔwɔ anidaso sɛ obetumi aboa no nti, ɔde ne ho bɔɔ agoru.
The alder tree has green leaves.	Alder dua no wɔ nhaban a ɛyɛ ahabammono.
The islanders live in caves.	Nsupɔw no sofo te asese mu.
The death toll from smoking is slowly declining.	Nnipa a sigaretnom kunkum wɔn no so retew nkakrankakra.
In all, three hundred and thirteen manuscripts.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, nsaano nkyerɛwee ahasa dumiɛnsa.
Sweet, aromatic, and full of flavor.	Ɛyɛ dɛ, ɛyɛ huam, na ɛyɛ dɛ ahyɛ mu ma.
The garbage was dumped in a river.	Wɔtow nwura no guu asubɔnten bi mu.
Elephant bones are exceptionally strong.	Asono nnompe mu yɛ den wɔ ɔkwan soronko so.
They are planning an attack.	Wɔreyɛ ntua ho nhyehyɛe.
A policeman was crushed by a truck.	Lɔre bi bubuu polisini bi.
European countries welcomed those left behind.	Europa aman gyee wɔn a wogyaw wɔn akyi no toom.
He survived the ordeal unharmed.	Onyaa ne ti didii mu wɔ amanehunu no mu a wɔampira no.
Mineral water is water that is enriched with minerals.	Mineral water yɛ nsu a wɔde minerals ahyɛ mu ma.
His father was reading a book.	Ná ne papa rekenkan nhoma bi.
He didn’t believe me.	Wannye m’ani anni.
The Abbess ruled the church with an iron hand.	Abbess no de dade nsa dii asɔre no so.
College-bound students should be educated about civil rights.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ sukuufo a wɔrekɔ kɔlege no ho ade wɔ ɔmanfo hokwan ahorow ho.
The reporter asked a lot of questions.	Amanneɛbɔfo no bisaa nsɛm pii.
This is a major issue facing all countries.	Eyi yɛ asɛm titiriw a aman nyinaa hyia.
Sunlight streamed in through the glass windows.	Owia hann fi ahwehwɛ mfɛnsere no mu yɛɛ kɛse.
Hari had bought some round bread.	Ná Hari atɔ paanoo kurukuruwa bi.
The poem was notable for its brevity.	Ná anwensɛm no da nsow esiane sɛnea na ɛyɛ tiawa nti.
She walked around the hill with three other nurses.	Ɔne ayarehwɛfo afoforo baasa nantew twaa bepɔw no ho hyiae.
The more modern buildings had strikingly empty façades.	Ná adan a ɛyɛ nnɛyi de kɛse no wɔ anim a ɛyɛ nwonwa a ɛda mpan.
It seems to be a tradition dating back thousands of years.	Ɛte sɛ nea ɛyɛ atetesɛm a efi mfe mpempem pii a atwam ni.
This river was named after the local tribe.	Wɔde ɛhɔnom abusuakuw no din too saa asubɔnten yi so.
The minister is expected here tomorrow.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔsomfo no bɛba ha ɔkyena.
The researchers gathered evidence to support their conclusions.	Nhwehwɛmufo no boaboaa adanse ano de foaa wɔn nsɛm a wɔde baa awiei no so.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Oduruyɛfo no bisaa ɔbarima no ne yere yare no ho asɛm.
He often has a cold.	Ɔtaa nya atiridii.
High rope walking is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔmfa nhama a ɛkorɔn nantew.
Many experienced cyclists have serious hand strength.	Sakramankafo a wɔn ho akokwaw pii wɔ nsa ahoɔden a anibere wom.
This analysis of emotional gradients shows no measurable effects.	Saa nhwehwɛmu a ɛfa nkate mu nsensanee ho yi nkyerɛ nkɛntɛnso biara a wobetumi asusuw.
Millions of people are looking forward to the grand prize.	Nnipa ɔpepem pii hwɛ kwan sɛ wobenya nkonimbo kɛse no.
Our craft was waiting when we arrived.	Ná yɛn nsaanodwuma no retwɛn bere a yɛadu hɔ no.
He talks like a student.	Ɔkasa te sɛ sukuuni.
The rug drew out like a giant tongue.	Rug no twee ne ho te sɛ tɛkrɛma kɛse bi.
The dancers stood up and clapped rhythmically.	Asawfo no tiaa wɔn nan so bɔɔ wɔn nsam wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
The region was blessed with fertile soil.	Wɔde asase a ɛsow aba hyiraa ɔmantam no.
This restaurant offers a variety of dishes.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan ahorow ahorow.
Most electronic devices contain many electronic components.	Ɛlektrɔnik nneɛma pii wɔ ɛlɛtrɔnik mfiri dodow no ara mu.
People don’t trust counselors.	Nkurɔfo nnye afotufo nni.
Birds don’t fly far.	Nnomaa ntu nkɔ akyirikyiri.
He was innocently listening to the radio.	Ná ɔretie radio no a ne ho nni asɛm.
I exercise every day.	Meteɛteɛ m’apɔw mu da biara.
The cross sections show the predicted results.	Nsɛm a wɔatwa no kyerɛ nea wɔhyɛɛ ho nkɔm sɛ ebefi mu aba.
The city police quickly move in and arrest the youths.	Kurow no mu polisifo tu kɔ mu ntɛmntɛm na wɔkyere mmerante ne mmabaa no.
Expended energy, they threw in the towel.	Ahoɔden a wɔasɛe no, wɔtow mpopaho no guu mu.
Apparently, patience pays off, in the long run.	Ɛda adi sɛ, boasetɔ tua ka, bere tenten no.
She shot the baby a reassuring, yet embarrassed look.	Ɔtow akokoaa no ani a ɛmaa awerɛhyem, nanso n’ani wui.
It was quiet.	Ná ɛhɔ yɛ dinn.
Birds migrated to the region in winter.	Nnomaa tu kɔɔ ɔmantam no mu wɔ awɔw bere mu.
Even new residents are focused on attending.	Wɔn a wɔte hɔ foforo mpo de wɔn adwene si so sɛ wɔbɛkɔ bi.
A pig's head hung outside the barn.	Ná mprako ti bi sɛn adidibea no akyi.
Not great at all, but acceptable.	Ɛnyɛ kɛse koraa, nanso wogye tom.
On the worn road winding through the hills, .	Wɔ ɔkwan a asɛe a ɛkyinkyini fa nkoko no so no so no, .
Will you take a closer look at the car?	So wobɛhwɛ kar no mu yiye?
A pastor loves his sheep very much.	Ɔsɔfo dɔ ne nguan no yiye.
This river is said to absorb poison.	Wɔkyerɛ sɛ saa asubɔnten yi twe awuduru.
A large crowd welcomed him.	Nnipakuw kɛse bi gyee no fɛw so.
Athens is undergoing rapid change.	Atene renya nsakrae ntɛmntɛm.
However, the dead come back to life.	Nanso, awufo san ba nkwa mu bio.
The scheme succeeded beyond all expectations.	Nhyehyɛe no dii nkonim boroo nea wɔhwɛɛ kwan nyinaa so.
A commercial television station had been duly licensed.	Ná wɔmaa television dwumadibea bi a wɔde di gua ho tumi krataa a ɛfata.
His latest novel is a masterpiece.	N’ayɛsɛm a aba foforo no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
War is a deadly thing.	Ɔko yɛ ade a edi awu.
She plays cello, violin, and piano.	Ɔbɔ cello, sanku, ne piano.
The artist noticed her pupils dilated.	Mfoniniyɛfo no hui sɛ n’aniwa anim atrɛw.
The highways in this region are crowded.	Akwan akɛse a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ nea nnipa ahyɛ mu ma.
Some girls cry.	Mmabaa binom su.
He poured the powder into his cup.	Ɔhwiee powder no guu ne kuruwa no mu.
This hungry child is waiting for food.	Abofra a ɔkɔm de no yi retwɛn aduan.
Susanne's sister also appeared.	Susanne nuabea nso puei.
Many students dream of becoming architects.	Sukuufo pii dae ho dae sɛ wɔbɛyɛ adansifo.
He is a well-known singer.	Ɔyɛ odwontofo a wonim no yiye.
This is the most remote place on the trip.	Eyi ne beae a ɛwɔ akyirikyiri sen biara wɔ akwantu no mu.
The wound was cleaned, and bandaged.	Wosiesiee kuru no, na wɔkyekyeree no.
You’re still thinking about him, aren’t you?	Woda so ara redwen ne ho, ɛnte saa?
A narrow path surrounds the falls.	Ɔkwan teateaa bi atwa ahwease no ho ahyia.
A flock of birds gathered on a nearby roof.	Nnomaa kuw bi hyiaam wɔ ɔdan bi a ɛbɛn hɔ so.
They’re going to be here for a picnic.	Wɔrebɛba ha akɔ piknik.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Osu ne asukɔtweaa a wɔaka abom tɔe wɔ ahum no mu.
The mayor says there is an old superstition.	Kurow sohwɛfo no ka sɛ gyidihunu dedaw bi wɔ hɔ.
The lessons of history are valuable.	Abakɔsɛm mu asuade ahorow no som bo.
Matter is called matter.	Wɔfrɛ nneɛma a ɛwɔ nkwa mu no matter.
Earth gleamed under the clear night sky.	Asase hyerɛn wɔ wim a emu da hɔ anadwo no ase.
After much deliberation, a decision is made.	Bere a wɔasusuw ho pii awie no, wosi gyinae bi.
Many artworks were exhibited.	Wɔde adwinni ahorow pii kyerɛe.
Connect the circuits to the computer.	Fa circuit ahorow no bata kɔmputa no ho.
The seasons are an important factor in agriculture.	Mmere ahorow no yɛ ade titiriw wɔ kuayɛ mu.
He felt sad and lonely.	Ɔtee awerɛhow nka na na ɔyɛ ankonam.
We live in a world ravaged by greed.	Yɛte wiase a adifudepɛ asɛe no mu.
Peer pressure can be a dangerous thing.	Atipɛnfo nhyɛso betumi ayɛ ade a ɛyɛ hu.
This bit should be blue.	Ɛsɛ sɛ saa bit yi yɛ bruu.
Profits are very low now.	Mfaso a wonya no sua koraa mprempren.
Look up the word in the dictionary.	Hwehwɛ asɛmfua no wɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming popular.	Cryptocurrencies reyɛ nea nkurɔfo ani gye ho nkakrankakra nanso akyinnye biara nni ho.
The mountains are covered with dense pine forests.	Pine kwae a ɛyɛ den akata mmepɔw no so.
Things were starting to develop.	Ná nneɛma ahorow afi ase renya nkɔso.
The army officer intervened.	Asraafo panyin no de ne ho gyee mu.
His thoughts are a mystery to me.	Ne nsusuwii yɛ ahintasɛm ma me.
Everything is so different there now.	Biribiara yɛ soronko koraa wɔ hɔ mprempren.
The definitions overlap and cross.	Nkyerɛase ahorow no ka bom na ɛtwam.
Well, we’ve got enough money now.	Wiɛ, yɛanya sika a ɛdɔɔso mprempren.
He said he would find out.	Ɔkae sɛ obehu.
He waited for the conversation to quieten down.	Ɔtwɛnee sɛ nkɔmmɔbɔ no mu yɛɛ komm.
He strode into the kitchen and sat down.	Ɔde mmirika kɔɔ adidibea hɔ na ɔtraa ase.
There was no one on the street, except for two police officers.	Ná obiara nni abɔnten so, gye polisifo baanu nkutoo.
My father was old.	Ná me papa abɔ akwakoraa.
The nomination was interesting.	Ná edin a wɔde too gua no yɛ anigye.
Four sons and no daughters.	Mmarima baanan ne mmabea biara nni hɔ.
Research in this area is constantly evolving.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ saa beae yi renya nkɔso bere nyinaa.
He walks with an upright posture.	Ɔde gyinabea a ɛteɛ nantew.
The solution was relatively inexpensive.	Ná ano aduru no bo nyɛ den koraa.
A wave of energy washed over him.	Ahoɔden asorɔkye bi hohoroo ne so.
He needs to come up with a better idea.	Ɛsɛ sɛ ɔde adwene a eye sen saa ba.
All that is solid melts into the wind.	Nea ɛyɛ den nyinaa nwene yɛ mframa.
As young children, we quickly learned to treat our elders	Sɛ́ mmofra nkumaa no, yesuaa yɛn mpanyimfo yare ntɛm ara
It was a very interesting film.	Ná ɛyɛ sini a ɛyɛ anigye yiye.
The new walkway offers spectacular views.	Nantew kwan foforo no ma wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
Parasites become resistant to pesticides.	Nkwammoaa a wɔsɛe nnɔbae no bɛyɛ nea nnuru a wɔde kum mmoawa no ntumi nnyina.
He would not go to the place again.	Ná ɔrenkɔ beae hɔ bio.
The peach is sweet but watch out for the fruit.	Peach no yɛ dɛ nanso hwɛ yiye wɔ aba no ho.
How many cups do we use in total?	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, nkuruwa ahe na yɛde di dwuma?
He spoke wisely.	Ɔkaa nsɛm a nyansa wom.
A healthy kidney is essential for life.	Asaabo a ahoɔden wom ho hia ma asetra.
The new technology will reduce production costs.	Mfiridwuma foforo no bɛtew ka a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔyɛ ho no so.
It had been interpreted as a sign of his presence.	Ná wɔakyerɛ ase sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ hɔ.
Many businesses closed.	Nnwuma pii totoo mu.
The king was forced to make concessions.	Wɔhyɛɛ ɔhene no ma ɔma nneɛma ho kwan.
The plane took off.	Wimhyɛn no tu kɔɔ soro.
An angel is an angel is an angel.	Ɔbɔfo yɛ ɔbɔfo yɛ ɔbɔfo.
The river meandered slowly, as morning mist darkened the sky.	Asubɔnten no kyinkyin nkakrankakra, bere a anɔpa nsuyiri maa wim yɛɛ kusuu no.
Collect the laundry.	Boaboa nneɛma a wɔhoro no ano.
This school does not tolerate cheating.	Saa sukuu yi mma nsisi ho kwan.
The sacrifice of animals is forbidden.	Wɔabara mmoa a wɔde bɔ afɔre no.
It rained, then wet.	Osu tɔe, afei ɛyɛɛ nsu.
He prefers help to machines.	Ɔpɛ mmoa sen mfiri.
There was no food in the refrigerator.	Wɔannya aduan biara wɔ frigye no mu.
The city officials met to discuss this problem.	Kurow no mu mpanyimfo hyiaam susuw ɔhaw yi ho.
This plant is huge.	Saa afifide yi yɛ kɛse.
He walked back to the counter.	Ɔsan nantew kɔɔ counter no so.
The metal will be damaged.	Dade no bɛsɛe.
Residents were evacuated due to flooding.	Woyii ɛhɔfo fii hɔ esiane nsuyiri nti.
The three treacherous waves were unexpected disasters.	Ná asorɔkye abiɛsa a ɛyɛ nsisi no yɛ asiane ahorow a wɔnhwɛ kwan.
Scientists say this is constant.	Nyansahufo ka sɛ eyi kɔ so daa.
He photographed them beautifully.	Ɔtwee wɔn ho mfonini fɛfɛɛfɛ.
These jackets are very warm.	Saa jacket ahorow yi yɛ hyew yiye.
Many cities in this country have prospered.	Nkurow pii a ɛwɔ ɔman yi mu adi yiye.
The wall was built to prevent conflict.	Wosii ɔfasu no sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiw akasakasa ano.
The axion is expected to decay very fast.	Wɔhwɛ kwan sɛ axion no bɛporɔw ntɛmntɛm yiye.
An actor has been performing for centuries.	Oyikyerɛfo de mfehaha pii ayɛ agoru ahorow.
Drought destroys crops.	Ɔpɛ sɛe nnɔbae.
The baby's crying.	Akokoaa no su.
The professor wore thick black glasses.	Ná ɔbenfo no hyɛ ahwehwɛ tuntum a ɛyɛ den.
He took out his phone to make a call.	Ɔyii ne fon no sɛ ɔrebɛfrɛ obi.
The birds sang joyfully in the trees.	Nnomaa no de anigye too dwom wɔ nnua no mu.
But these were not the gems he was looking for.	Nanso na eyinom nyɛ aboɔden abo a na ɔrehwehwɛ no.
He was arrested and charged with espionage.	Wɔkyeree no bɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ akwansrafo.
The sun shone brightly, casting long shadows.	Owia no hyerɛn kɛse, na ɛmaa sunsuma atenten.
Nothing ever went according to plan.	Biribiara ankɔ sɛnea wɔahyɛ da ayɛ no da.
He was asked for directions.	Wobisaa no sɛ ɔmma no akwankyerɛ.
The hole in the ground attracted a growing number of visitors.	Tokuru a ɛwɔ fam no twee nsrahwɛfo a na wɔredɔɔso.
The dog barked desperately.	Ɔkraman no de ahopere bɔɔ ose.
They were happy in the city.	Ná wɔn ani gye wɔ kurow no mu.
After the young boy publicly rebuked him, he obeyed.	Bere a abarimaa kumaa no kasa tiaa no wɔ baguam akyi no, ɔyɛɛ osetie.
We are awakened by the terrifying cry of a bird.	Anomaa bi nteɛm a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu no kanyan yɛn.
My home was quiet and peaceful.	Ná me fie yɛ dinn na na asomdwoe wɔ hɔ.
The census will not accurately reflect the population of the country.	Nnipakan no renkyerɛ nnipa dodow a wɔwɔ ɔman no mu pɛpɛɛpɛ.
I can never help people in trouble.	Mintumi mmoa nnipa a wɔwɔ ɔhaw mu da.
To be among the poets, he had to recite his poems.	Sɛ ɔbɛka anwensɛm akyerɛwfo no ho a, na ɛsɛ sɛ ɔka n’anwensɛm ahorow no.
Any of the words could be used in a sentence.	Ná wobetumi de nsɛmfua no mu biara adi dwuma wɔ kasamu bi mu.
Another group of demonstrators throws a march.	Kuw foforo a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no tow nantew.
The dish is made from fowl and fish eggs.	Wɔde anomaa ne mpataa nkesua na ɛyɛ aduan no.
But he was angry.	Nanso ne bo fuwii.
But promise me one thing," he said, "don't be indifferent.	Nanso hyɛ me adeɛ baako bɔ," ɔkaa sɛ, "nnyɛ anibiannasoɔ.
He looked at the rolling green hills by the train windows.	Ɔhwɛɛ nkoko a ɛyɛ ahabammono a ɛrehuruhuruw wɔ keteke no mfɛnsere ho no.
This city is a popular holiday destination.	Saa kurow yi yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ akwamma.
It tends to freeze in the winter.	Ɛtaa yɛ nwini wɔ awɔw bere mu.
I need ten pounds of flour.	Mihia esiam kilogram du.
An antidepressant was used to subdue him.	Wɔde aduru bi a ɛma obi nya adwenemhaw dii dwuma de brɛɛ no ​​ase.
Students should participate fully in class discussions.	Ɛsɛ sɛ asuafo de wɔn ho hyɛ adesuakuw mu nkɔmmɔbɔ mu koraa.
Thanks to the government's policies, the local economy is booming.	Esiane nhyehyɛe a aban no ayɛ nti, ɛhɔnom sikasɛm renya nkɔso.
I'm lost, help.	Meyera, boa.
This invitation was signed in black ink.	Wɔde ink tuntum de wɔn nsa hyɛɛ nsato krataa yi ase.
My dog ​​can pick up the ball.	Me kraman tumi fa bɔɔl no.
He accepted himself.	Ɔgyee ne ho toom.
It contains many endangered bird species.	Nnomaa ahorow pii a wɔn ase reyɛ atɔre wom.
The ancients said that the concept of zero is important.	Tetefo no kae sɛ adwene a ɛne sɛ zero no ho hia.
Previously, this region was known for its wines.	Kan no, na wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nsa.
Once built, the steel barrel is painted black.	Sɛ wosi wie a, wɔde dade toa no yɛ tuntum.
Teargas continued to be used to disperse the demonstrators.	Wɔkɔɔ so de mframa a ɛma obi teɛteɛm dii dwuma de hwetee wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no.
The organization was founded by a librarian.	Nhomakorabea sohwɛfo bi na ɔhyehyɛɛ ahyehyɛde no.
Apply the cream to your skin.	Fa cream no gu wo honam ani.
The two were easy to spot.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu nnipa baanu no.
I'll take you to your car.	Mede wo bɛkɔ wo kar no mu.
It is best described as a genre of music.	Wɔka ho asɛm yiye sɛ nnwom a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so.
He needed more storage space.	Ná ohia baabi a wɔde nneɛma besie pii.
Enter your name and contact details here.	Kyerɛw wo din ne wo ho nsɛm wɔ ha.
The birds sang in the garden.	Nnomaa no too dwom wɔ turo no mu.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Saa nhoma ahorow yi ka nhomakorabea bi a nsaano nkyerɛwee a wɔntaa nhu wom ho.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Adetɔfo pii pɛ sɛ wɔde wɔn sika hyɛ adan ne afie mu wɔ ha.
Pass the green beans.	Fa bankye a ɛyɛ ahabammono no twam.
In the distance, grandparents and grandchildren played together.	Wɔ akyirikyiri no, na nananom ne mmanana bom di agoru.
They dismounted from their horses.	Wosian fii wɔn apɔnkɔ mu.
Recently dozens of immigrants are falling into poverty.	Nnansa yi atubrafo du du pii redi hia.
The others have done this before.	Afoforo no ayɛ eyi pɛn.
Use two tablespoons of sugar.	Fa asikre tablespoon abien di dwuma.
He was holding some packages.	Ná okura nneɛma bi a wɔde ahyɛ ne nsa.
The scenery was spectacular.	Ná nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
Common minor differences in appearance.	Nsonsonoe nketenkete a ɛtaa ba wɔ sɛnea ɛte no mu.
The soldier was confused.	Ɔsraani no adwene tu frae.
Can you please check if I am human?	Mesrɛ wo, wubetumi ahwɛ sɛ meyɛ onipa anaa?
Pour in one cup of sugar.	Hwie asikre kuruwa biako gu mu.
The park is full of trees.	Nnua ayɛ abɔnten so ma.
There, he nodded.	Ɛhɔ no, ɔde ne ti too fam.
I am sorry for what he did.	Nea ɔyɛe no ho yɛ me yaw.
Moments later, they returned to the zoo again.	Bere tiaa bi akyi no, wɔsan kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ bio.
As he drove down the driveway, he collided with another vehicle.	Bere a ɔde kar nam kar kwan no so no, ɔne kar foforo bɔɔ mu.
The little girl held out her hand.	Abeawa ketewa no tenee ne nsa.
The leaves are silvery.	Nnua no nhaban yɛ dwetɛ.
A very important argument.	Akyinnyegye a ɛho hia kɛse.
Problems with your fingers?	Ɔhaw ahorow a ɛwɔ wo nsateaa ho?
Proverbs are practical guides to everyday practice.	Mmebusɛm yɛ akwankyerɛ a mfaso wɔ so a ɛkyerɛ da biara da nneyɛe.
The animals in these zoos are tortured.	Wɔyɛ mmoa a wɔwɔ mmoa yɛmmea yi ayayade.
It was known for its painters and poets.	Ná wonim no sɛ ɛyɛ mfoniniyɛfo ne anwensɛm akyerɛwfo.
The cherries are all set.	Cherry no nyinaa ayɛ krado.
Paint the bedroom walls.	Fa paint gu mpa no afasu so.
The bull was eating his grass.	Ná nantwi no rewe ne sare.
Bernard rarely visits her.	Bernard ntaa nkɔsra no.
A young woman dressed in white walked past.	Ababaa bi a ɔhyɛ atade fitaa nantew twaam.
The district yields great abundance of wheat and barley.	Ɔmantam no ma wonya awi ne atoko pii kɛse.
There has to be a better way.	Ɛsɛ sɛ ɔkwan a eye sen saa wɔ hɔ.
Many children are waiting for an assigned chair to open up.	Mmofra pii retwɛn sɛ agua bi a wɔde bɛma no bebue.
He placed a cup on the dining table.	Ɔde kuruwa biako too adidipon no so.
The relics were moved to the new museum.	Wɔde nkaedum no kɔɔ tete nneɛma akorae foforo no mu.
Its waters overflowed the desert.	Ne nsu no yiri faa sare no so.
That area is known as poisonous snakes.	Wonim saa beae no sɛ awɔ a awuduru wom.
They repeated the story in unison.	Wɔsan kaa asɛm no wɔ biakoyɛ mu.
The dolphin played in the warm, clear shallow water.	Dolphin no dii agoru wɔ nsu a emu nnɔ a ɛhɔ yɛ hyew na emu da hɔ no mu.
Check the calendar, if the weather is good.	Hwɛ kalenda so, sɛ wim tebea ye a.
Does this product really work?	So saa aduru yi yɛ adwuma ankasa?
He employs three assistants.	Ɔde aboafo baasa na ɛyɛ adwuma.
That still retains its traditional form.	Ɛno da so ara kura sɛnea na ɛte wɔ amanne kwan so no mu.
It’s hard to believe that so many people can believe that!	Ɛyɛ den sɛ wubegye adi sɛ nnipa pii betumi agye adi saa!
His dog was destructive.	Ná ne kraman no sɛe ade.
Well, blood is red!	Wiɛ, mogya yɛ kɔkɔɔ!
Electricity was supplied to the lamp by wires.	Na anyinam ahoɔden fa nhama so kɔ kanea no ho.
He carefully counted the money in the till.	Ɔde ahwɛyiye kann sika a ɛwɔ till no mu no.
The soldiers put down their weapons.	Asraafo no de wɔn akode too fam.
Thunder struck the sky.	Aprannaa bɔɔ wim.
A slight breeze broke the silence.	Mframa kakra bi bɔɔ kommyɛ no.
Semi-circular seating overlooked the pool.	Ná nkongua a ɛyɛ kurukuruwa fã bi hwɛ ɔtare no so.
The heavy smell of exhaust hangs in the air.	Mframa a efi mu ba hua a emu yɛ duru no sɛn wim.
From morning till evening, the children ran along the banks of the river.	Efi anɔpa kosi anwummere no, mmofra no tu mmirika faa asubɔnten no ano.
He uses them often.	Ɔtaa de wɔn di dwuma.
Fill the bowl with orange juice.	Fa akutu nsu hyɛ kuruwa no mu ma.
That meteor was very bright.	Ná saa meteor no hyerɛn kɛse.
A dog stood in the shattered glass.	Ná ɔkraman bi gyina ahwehwɛ a abubu no mu.
I am at my wit's end.	Mewɔ me wit no awiei.
It was quiet, almost too quiet.	Ná ɛhɔ yɛ dinn, ɛkame ayɛ sɛ na ɛhɔ yɛ dinn dodo.
An empty cart slowed.	Teaseɛnam bi a hwee nni mu no brɛɛ ne ho ase.
English is widely spoken throughout the islands.	Wɔka Borɔfo kasa kɛse wɔ nsupɔw no nyinaa so.
There was a teenager in the room.	Ná ɔbabun bi wɔ dan no mu.
A safe bike helmet will almost certainly save your life.	Ɛkame ayɛ sɛ sakre dade kyɛw a ahobammɔ wom no begye wo nkwa.
That is not what he has to decide.	Ɛnyɛ ɛno na ɛsɛ sɛ osi ho gyinae.
They agreed to learn all aspects of the project.	Wɔpenee so sɛ wobesua adwuma no afã horow nyinaa.
The workers were working hard.	Ná adwumayɛfo no reyɛ adwumaden.
The water in the pools was clear.	Ná nsu a ɛwɔ atare no mu no mu tew.
The elder is always looking forward to hearing their views.	Ɔpanyin no hwɛ kwan bere nyinaa sɛ ɔbɛte wɔn adwene.
Carbon monoxide is released when wood is burned.	Carbon monoxide fi adi bere a wɔhyew nnua no.
The deadline has passed.	Bere a wɔde ama no atwam.
The boy looked up at the glowing orb and smiled.	Abarimaa no maa n’ani so hwɛɛ orb a ɛhyerɛn no na ɔserewee.
The emperor's throne was covered with pearls.	Ná wɔde nhwene adura ɔhempɔn no ahengua so.
Throw in the ball.	Tow hyɛ mu.
Most farmers work the land with their bare hands.	Akuafo dodow no ara de wɔn nsa a ɛho nni hwee yɛ asase no so.
He lit a cigarette and stared at the water.	Ɔsɔɔ sigaret na ɔhwɛɛ nsu no denneennen.
The others did not believe him.	Afoforo no annye no anni.
This wonderful design fascinated him.	Saa adwini a ɛyɛ nwonwa yi maa n’ani gyee ho.
They walked with the carriage driver to the bank.	Wɔne teaseɛnamkafo no nantew kɔɔ sikakorabea hɔ.
Choose a number between one and one hundred.	Paw nɔma bi a ɛwɔ biako kosi ɔha ntam.
Leftover fish can be frozen for later use.	Wobetumi de mpataa a aka no ahyɛ nwini mu de adi dwuma akyiri yi.
The exact cause is unknown.	Wonnim nea ɛde ba ankasa.
A veterinarian will try to save the dog.	Mmoa ho oduruyɛfo bɛbɔ mmɔden sɛ obegye ɔkraman no nkwa.
The collapse of the dam caused severe flooding.	Atare no a ɛhwee ase no maa nsu yirii kɛse.
He's climbing a little.	Ɔreforo kakra.
One man was jumped by a group of youths.	Mmabun kuw bi huruwii ɔbarima biako.
I turned my back to the crowd.	Medan m’akyi kyerɛɛ nnipadɔm no.
Some balloons float in the air.	Balloon ahorow bi sen wɔ wim.
He couldn't stop laughing.	Ná ontumi nnyae serew.
The fruit was bright red.	Ná aduaba no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
The smile was warm and warm.	Ná serew no yɛ hyew na ɛyɛ hyew.
My new jeans are great.	Me jeans foforo no yɛ kɛse.
Many cars were trapped in floodwaters.	Kar pii kɔdanee nsuyiri mu.
After eating eight of them beautifully.	Bere a odii emu awotwe fɛfɛɛfɛ akyi no.
He was thinking of a new business idea.	Ná ɔredwen adwumayɛ ho adwene foforo bi ho.
This diet is not good for the heart.	Saa aduan yi nyɛ papa mma koma no.
An actor can portray strong emotions brilliantly.	Oyikyerɛfo betumi ayɛ nkate horow a emu yɛ den ho mfonini wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
However, we will lose a lot.	Nanso, yɛbɛhwere nneɛma pii.
The patient woke up with a start.	Ɔyarefo no nyanee a na wafi ase.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Wobetumi anoa saa aduan a wɔmfa nam nni dwuma yi wɔ kuku a wɔapaapae mu mu.
The number of monks increased rapidly.	Nkokorafo dodow kɔɔ soro ntɛmntɛm.
To crown the cake, arrange little chocolate stars.	Sɛ wopɛ sɛ wode abotiri bɔ keeki no a, hyehyɛ chocolate nsoromma nketewa.
Having more people speak can weaken the message.	Sɛ wɔma nnipa pii kasa a, ebetumi ama nkrasɛm no ayɛ mmerɛw.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Ɛnsɛ sɛ wobu amumɔyɛsɛm ho ahunahuna no adewa da.
He decided not to be silent anymore.	Ɔsii gyinae sɛ ɔrenyɛ komm bio.
The hills were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata nkoko no so.
Locals and tourists enjoy the beach.	Ɛhɔfo ne nsrahwɛfo ani gye mpoano hɔ.
The tenterhooks give the canvas more strength.	Tenterhooks no ma canvas no nya ahoɔden kɛse.
The oven is very heavy, sir.	Fononoo no mu yɛ duru yiye, owura.
Forgetful people often lose their keys.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔn werɛ fi no hwere wɔn nsafe.
He participated in the theft.	Ɔde ne ho hyɛɛ korɔnbɔ no mu.
They boarded the train as it pulled into the station.	Wɔforoo keteke no bere a ɛtwe kɔɔ gyinabea hɔ no.
As the man stood at the door, he looked at her closely.	Bere a ɔbarima no gyina ɔpon no ano no, ɔhwɛɛ no ​​yiye.
Combine the eggs with the flour.	Fa nkesua no ne esiam no bom.
The pictures do not appear in the dictionary.	Mfonini ahorow no mpue wɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu.
We are encouraged to engage in imaginative activities.	Wɔhyɛ yɛn nkuran sɛ yɛnyɛ dwumadi ahorow a ɛma obi nya adwene.
I fear he eats too much sugar.	Misuro sɛ odi asikre pii.
Push the trolley in order to deliver goods.	Pia trolley no sɛnea ɛbɛyɛ a wode nneɛma bɛkɔ.
The profits from this business are negligible.	Mfaso a wonya fi saa adwuma yi mu no nyɛ hwee.
The birds seem to eat them with bait.	Ɛte sɛ nea nnomaa no de asau di wɔn.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Ɔde owiatɔe fɛfɛɛfɛ yɛɛ nsupɔw yi ho mfonini.
How can one predict the future?	Ɔkwan bɛn so na obi betumi ahu nea ɛbɛba daakye?
The crash came after a phone call for help.	Wimhyɛn no hwee ase bere a wɔfrɛɛ telefon so hwehwɛɛ mmoa no.
His friends were jealous of his happiness.	Ne nnamfo ani beree no wɔ n’anigye ho.
Aerosols are dust or droplets.	Aerosols yɛ mfutuma anaa nsu nketenkete.
One needs to exercise regularly to stay fit.	Ɛsɛ sɛ obi taa teɛteɛ n’apɔw mu na ama wakɔ so ayɛ den.
Birth rates have been declining steadily for years.	Awo dodow so atew nkakrankakra mfe pii ni.
He lit the cigarette and blew out the smoke.	Ɔhoaa sigaret no na ɔbɔɔ wusiw no fii mu.
The police chief asked several men.	Polisifo panyin no bisaa mmarima pii.
There’s something fishy about all this.	Biribi wɔ hɔ a ɛyɛ fishy wɔ eyi nyinaa ho.
They were very sad.	Wodii awerɛhow kɛse.
Cattle are an important part of the agricultural economy.	Anantwinini yɛ kuayɛ sikasɛm no fã titiriw.
Many books deal with statistics.	Nhoma ahorow pii ka akontaabu ahorow ho asɛm.
The construction company is owned by a local official.	Ɛhɔnom panyin bi na ɔwɔ adansi adwumakuw no.
This material conducts electricity easily.	Saa ade yi de anyinam ahoɔden kɔ baabi a ɛnyɛ den.
The train slowly moved along the tracks.	Keteke no de nkakrankakra faa akwan no so.
He believes it will help the economy.	Ogye di sɛ ɛbɛboa sikasɛm.
Collection and recycling play an important role in reducing waste.	Nneɛma a wɔboaboa ano ne nea wɔsan de di dwuma no di dwuma titiriw wɔ nwura a wɔtew so no mu.
A faint smell of grilled bacon.	Bacon a wɔayam no hua a ɛyɛ mmerɛw.
Lightning is crashing across the sky in a deafening roar.	Aprannaa rebɔ wim wɔ dede a ɛyɛ asotiw mu.
The fishing industry has declined in recent years.	Mpataayi adwuma no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
The counselor gave clear instructions.	Ɔfotufo no de akwankyerɛ a emu da hɔ mae.
The bear slowly devoured his dinner.	Asono no memenee n’anwummere aduan no nkakrankakra.
He considers the step reasonable.	Obu anammɔn no sɛ ntease wom.
He looked up in disbelief.	Ɔmaa n’ani so na ɔhwɛɛ no ​​a na onnye nni.
The whole mess had worn itself out.	Ná basabasayɛ no nyinaa asɛe ne ho.
The spell had been broken.	Ná akɔmfosɛm no abubu.
In modern physics, sugars are called carbohydrates	Wɔ nnɛyi abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ mu no, wɔfrɛ asikre carbohydrates
The chicken drank fresh water from the pond.	Akokɔ no nom nsu pa fii ɔtare no mu.
There was once a wise man in our village.	Bere bi na ɔbarima nyansafo bi wɔ yɛn akuraa no ase.
The wool is used for clothing and leather.	Wɔde aboa nhoma no yɛ ntade ne aboa nhoma.
The oil industry in this country is booming.	Nnwuma a wɔyɛ ngo adwuma wɔ ɔman yi mu no renya nkɔso.
Water boils at very high temperatures.	Nsu bow wɔ ɔhyew a ɛkɔ soro yiye mu.
The blade was very sharp.	Ná agyan no ano yɛ nnam yiye.
This is a golden opportunity.	Eyi yɛ hokwan a ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
In a hotel, a waiter at the desk.	Wɔ ahɔhodan bi mu no, obi a ɔhwɛ pon no so.
The airport building can be seen in the distance.	Wotumi hu wimhyɛn gyinabea dan no wɔ akyirikyiri.
He was overwhelmed with grief.	Awerɛhow hyɛɛ no ​​so.
My muscles are sore from all the running.	Mmirikatu no nyinaa nti me ntini ayɛ me yaw.
Fishing boats are parked on both sides of the river.	Mpataayi ahyɛmma asisi asubɔnten no afanu nyinaa.
They taught their students how to dance.	Wɔkyerɛɛ wɔn sukuufo sɛnea wɔsaw.
But he didn't want to play this game with her.	Nanso na ɔmpɛ sɛ ɔne no di agoru yi.
Workers should be compensated for their injuries.	Ɛsɛ sɛ wotua adwumayɛfo ka wɔ wɔn apirakuru no ho.
The packaging hides its contents.	Nneɛma a wɔde kyekyere ho no de emu nsɛm sie.
To announce their presence, they sing loudly in the dark.	Nea ɛbɛyɛ na wɔabɔ wɔn baabi a wɔwɔ ho dawuru no, wɔto dwom dede wɔ sum mu.
Their eyes were fixed on the twinkling stars.	Ná wɔn ani da nsoromma a ɛrehyerɛn no so.
They had a son.	Wɔwoo ɔbabarima.
The meeting went into recess again.	Nhyiam no kɔɔ ahomegye mu bio.
Hard deserts are common in the desert.	Anhweatam a ano yɛ den abu so wɔ sare so.
The beach is quite narrow.	Mpoano no yɛ teateaa koraa.
A beautiful woman in white smiled slyly.	Ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ a ɔhyɛ atade fitaa serewee wɔ ɔkwan a ɛyɛ anifere so.
The smell was strong.	Ná hua no mu yɛ den.
The scientist broke his leg.	Nyansahufo no bubuu ne nan.
There was a slight smile on his face.	Ná ɛyɛ serew kakra wɔ n’anim.
The machines revolutionized industrial production.	Mfiri ahorow no maa nneɛma a wɔyɛ wɔ mfiridwuma mu no yɛɛ nsakrae kɛse.
At first, they found it hard to believe.	Mfiase no, na ɛyɛ den ma wɔn sɛ wobegye adi.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Mmoa, afifide ne mmoawa nketenkete gu ahorow.
This line marks the division between some countries.	Saa nkyerɛwde yi kyerɛ mpaapaemu a ɛda aman binom ntam no agyirae.
They watched the sunset by standing on a hill.	Wɔnam bepɔw bi so a wogyinaa hɔ no so hwɛɛ owiatɔe no.
He concentrated on painting trees and lawns.	Ɔde n’adwene sii nnua ne sare ho mfoniniyɛ so.
The author argues that this lifestyle is unsustainable.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛ sɛ saa asetra kwan yi ntumi nkɔ so.
A martyr is someone who dies for their faith.	Martyr yɛ obi a owu wɔ wɔn gyidi ho.
The policeman handled the situation skillfully.	Polisini no de ahokokwaw dii tebea no ho dwuma.
Her last novel received rave reviews from critics.	N’ayɛsɛm a etwa to no nyaa nsɛm a ɛyɛ dɛ fii akasatiafo hɔ.
Put the phone down and go to bed now.	Fa telefon no to fam na kɔda mprempren.
He was very upset to hear the news.	Ɛhaw no paa sɛ ɔtee asɛm no.
The monk was chanting.	Ná ɔkobɔfo no reto dwom.
A branch of finance.	Sikasɛm ho baa dwumadibea bi.
A rival appeared behind the counter.	Obi a ɔne no resi akan puei wɔ counter no akyi.
The cheats and glue are in the bottom drawer.	Nsisi ne gluu no wɔ ase hɔ drawer no mu.
The villagers made their livelihood from mining.	Ná akuraa no asefo de wɔn asetrade fi nneɛma a wotu mu.
The priest is in charge of everything.	Ɔsɔfo no hwɛ biribiara so.
All new rules, old rules.	Mmara foforo nyinaa, mmara dedaw.
It’s not a good idea.	Ɛnyɛ adwene pa.
He just walked away.	Ɔde ne ho kɔe ara kwa.
A favorite of the connoisseurs.	Ade a wɔn a wonim nneɛma yiye no ani gye ho kɛse.
As many believe, he will be elected.	Sɛnea nnipa pii gye di no, wɔbɛpaw no.
They tried to steal the horses.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobewia apɔnkɔ no.
A trail of smoke crossed the field.	Wusiw kwan bi twaa afuw no so.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	Gyata no bɔɔ gyegyeegye, na ɛtwee mmoa a wɔbɛn hɔ no adwene.
The pit was sealed with earth.	Wɔde dɔte na ɛsɔɔ amena no ano.
He interrupted to get his attention.	Ɔtwee n’asɛm no mu sɛnea ɛbɛyɛ a n’adwene besi so.
He lay on the ground injured.	Ɔdaa fam a na wapira.
This grocery store is famous for its antiques.	Saa sotɔɔ a wɔtɔn nnuan yi agye din wɔ tete nneɛma a ɛwɔ hɔ no ho.
Her goal is to become a professional dancer.	Ne botae ne sɛ ɔbɛdan asawfo a ne ho akokwaw.
We’re trying to build that bridge.	Yɛrebɔ mmɔden sɛ yebesi saa bridge no.
The museums are interesting places to visit.	Tete nneɛma akorae ahorow no yɛ mmeae a ɛyɛ anigye sɛ wobɛkɔ akɔhwɛ.
The puppy fell under a truck.	Akraman ba no hwee lɔre bi ase.
The boy kept working relentlessly, almost without stopping.	Abarimaa no kɔɔ so yɛɛ adwuma a wannyae, na ɛkame ayɛ sɛ wannyae.
The moon shines on the grass.	Ɔsram no hyerɛn wɔ sare no so.
A hard day calls for a hearty dinner.	Da a emu yɛ den hwehwɛ sɛ wudi anwummere aduan a ɛyɛ dɛ.
He lifted his fingers away.	Ɔmaa ne nsateaa so kɔe.
How unpleasant it is to have to stand in this heat!	Hwɛ sɛnea ɛnyɛ dɛ sɛ ɛsɛ sɛ wugyina ɔhyew yi mu!
This region is known for its fine stone.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ ɔbo pa.
Their team will likely finish last.	Ɛda adi sɛ wɔn kuw no bewie nea etwa to.
The singer sits at the piano.	Odwontofo no te piano no ho.
The project requires students to write ten case studies.	Dwumadi no hwehwɛ sɛ asuafo no kyerɛw nsɛm du a wɔayɛ ho nhwehwɛmu.
The birds brighten the garden with their song.	Nnomaa no de wɔn dwom ma turo no mu yɛ hann.
The crime was an act of revenge.	Ná nsɛmmɔnedi no yɛ aweredi adeyɛ.
He wore a gray beard and thick glasses.	Ná ɔhyɛ abɔgyesɛ a ɛyɛ fitaa ne ahwehwɛ a ɛyɛ den.
The builder repaired shoes.	Ɔdansifo no siesiee mpaboa.
The silver necklace shines brightly.	Dwetɛ kɔnmuade no hyerɛn kɛse.
The sudden attack shocked the villagers.	Ntuo a ɛbaa mpofirim no maa akuraa no asefo ho dwiriw wɔn.
Trucks must travel on the right, without exception.	Ɛsɛ sɛ lɔre ahorow tu kwan fa nifa so, a ɛnyɛ nea ɛka ho.
The fertilizers are chemically treated with allergens.	Wɔde nnuru a ɛma obi ho yɛ hyew na ɛyɛ nnuru a wɔde yɛ asase no.
The question bothers me.	Asɛmmisa no haw me.
Dust scattered lightly on the walkway.	Mfutuma apete kakra wɔ nantew kwan no so.
Corruption is	Ɔporɔw ne
The area is secured by armed guards.	Wɔde awɛmfo a wokurakura akode ahyɛ beae no ho ban.
The economy is growing.	Sikasɛm renya nkɔso.
He doesn’t have a dog.	Ɔnni ɔkraman.
Lipstick is an indispensable part of a woman’s makeup bag.	Anom aduru yɛ ade a ɛho nhia wɔ ɔbea bag a wɔde yɛ ahosiesie mu.
Schools should be as clean as possible.	Ɛsɛ sɛ sukuu ahorow no ho tew sɛnea wobetumi biara.
Rain and water flow into this vast ocean.	Osu ne nsu sen kɔ po kɛse yi mu.
I think they have eight children.	Misusuw sɛ wɔwɔ mma baawɔtwe.
This young woman works full time and studies at night.	Ababaa yi de ne bere nyinaa yɛ adwuma na osua ade anadwo.
The birds fly high in the night sky.	Nnomaa no tu kɔ soro wɔ wim anadwo.
I lost my house because of a land dispute.	Mehweree me fie esiane asase ho akasakasa bi nti.
He looks ready to fight.	Ɛte sɛ nea wasiesie ne ho sɛ ɔbɛko.
Large flocks migrate south for the winter.	Nkuw akɛse tu kɔ anafo fam kɔyɛ awɔw bere.
New tools enabled people to distance themselves from their ancestors.	Nnwinnade foforo maa nkurɔfo tumi de wɔn ho fii wɔn nananom ho.
The economists of this school are well respected.	Wobu sukuu yi sikasɛm ho abenfo yiye.
We can never expect the conflict to be resolved.	Yɛrentumi nhwɛ kwan da sɛ wobesiesie ntawntawdi no.
Water is also a filler.	Nsu nso yɛ ade a wɔde hyɛ mu.
The trickle of water began flowing yesterday afternoon.	Nsu a ɛreworo so no fii ase sen nnɛra awia.
Corn, wheat, rice, and oats were grown.	Woduaa atoko, awi, aburow, ne oat.
These sentences are punctuated with inverted commas.	Wɔde koma a wɔadan no ahyɛ saa kasamu ahorow yi mu.
The lawyer in question ended up in jail.	Mmaranimfo a wɔreka ne ho asɛm no kowiee afiase.
It should not be too thin.	Ɛnsɛ sɛ ɛyɛ teateaa dodo.
Sometimes the hands move spontaneously.	Ɛtɔ mmere bi a, nsa no fi wɔn pɛ mu keka wɔn ho.
Dogs are known as man’s best friend.	Wonim akraman sɛ onipa adamfo paa.
He waves to the crowd.	Ɔwosow ne nsa kyerɛ nnipadɔm no.
This side is flat.	Saa ɔfã yi yɛ petee.
He earned two hundred and fifty dollars a month.	Ná onya dɔla ahanu aduonum ɔsram biara.
He walked briskly down the crowded street.	Ɔnam ahoɔhare faa abɔnten a nnipa ahyɛ hɔ ma no so.
He hit the rocks again.	Ɔsan bɔɔ abotan no bio.
The village is surrounded on all sides by dense forests.	Kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa akuraa no ho ahyia wɔ afã horow nyinaa.
Mercury in the soil caused mutations.	Mercury a ɛwɔ asase no mu no maa nkwaadɔm mu nsakrae bae.
The team celebrated their successful moon landing.	Kuw no dii wɔn a wɔde sii ɔsram so yiye no ho afahyɛ.
Researchers believe the fish stock will recover in the future.	Nhwehwɛmufo gye di sɛ mpataa a ɛwɔ hɔ no bɛsan ayɛ yiye daakye.
Green, unlike blue, causes lung cancer.	Green a ɛnte sɛ bruu no de ahurututu mu kokoram ba.
The volcano produces winds and waterfalls.	Ogya bepɔw no ma mframa ne nsu a ɛtɔ gu fam.
A hospital is going to be built there.	Wɔrebɛsi ayaresabea wɔ hɔ.
His trousers were baggy.	Ná ne trako no ayɛ baggy.
Stones were thrown, but the boy moved out of sight.	Wɔtow abo, nanso abarimaa no tu fii baabi a obiara nhu.
What happens here is very important.	Nea ɛkɔ so wɔ ha no ho hia yiye.
Ten thousand lights flashed to life.	Akanea mpem du hyerɛn kɔɔ nkwa mu.
He was warmly greeted at this meeting place.	Wɔde anigye kyiaa no wɔ saa nhyiamdan yi ase.
He worked hard to encourage others to do the same.	Ɔyeree ne ho hyɛɛ afoforo nkuran ma wɔyɛɛ saa ara.
We must help the poor.	Ɛsɛ sɛ yɛboa ahiafo.
The grandfather puffed on his pipe.	Nana no bɔɔ ne paipu no ho ahurututu.
A drama critic was sent to cover the story.	Wɔsomaa drama ho ɔkasatiafo bi sɛ ɔnkɔka asɛm no ho asɛm.
The village has been established four hundred years ago.	Wɔde akuraa no asi hɔ mfe ahanan a atwam ni.
Suddenly a large crowd gathered around him.	Ntɛm ara na nnipakuw kɛse bi twaa ne ho hyiae.
Identify the main features of red wood.	Kyerɛ nneɛma atitiriw a ɛwɔ dua kɔkɔɔ mu.
The cities were surrounded by water.	Ná nsu atwa nkurow no ho ahyia.
I want to sleep well at night.	Mepɛ sɛ meda yiye anadwo.
The death toll is yet to be determined.	Wɔnnya nhuu nnipa dodow a wowuwui.
This past century saw a revolution in technology.	Afeha a atwam yi huu nsakrae kɛse wɔ mfiridwuma mu.
Brazil is known as the birthplace of soccer.	Wonim Brazil sɛ baabi a wɔwoo bɔɔlbɔ.
Volunteers collected food.	Adwumayɛfo a wotuu wɔn ho mae boaboaa aduan ano.
He listened, nodding slightly.	Ɔtiee, na ɔde ne ti too fam kakra.
This city is known for its annual agricultural fair.	Wonim kurow yi sɛ ɛyɛ afe afe kuayɛ ho guasodeyɛ.
I don’t like that at all.	M’ani nnye saa asɛm no ho koraa.
Don’t disturb the dog.	Mma ɔkraman no nhaw.
The roots we dig are delicious.	Ntini a yetutu no yɛ dɛ.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Ɔkwan bɛn so na aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɛbɛkyerɛkyerɛ adwumayɛfo a wonsuaa nhoma?
The court heard evidence from witnesses.	Asɛnnibea no tiee adanse fii adansefo hɔ.
The horse galloped across the field.	Ɔpɔnkɔ no de ahoɔhare twaa afuw no.
This is a beautiful place.	Eyi yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
Unpleasant smells are common.	Hua a ɛnyɛ dɛ abu so.
Many people think that a machine will never replace a human.	Nnipa pii susuw sɛ afiri bi rensi onipa ananmu da.
A talk about being and time.	Ɔkasa a ɛfa sɛnea obi te ne bere ho.
He eats well.	Odidi yiye.
His family and social status are comparable	N’abusua ne n’asetra mu gyinabea yɛ nea wotumi de toto ho
Mineral and oil reserves abound.	Aboɔden abo ne ngo a ɛwɔ hɔ no dɔɔso.
Our troops went out after the call.	Yɛn asraafo no fii adi wɔ ɔfrɛ no akyi.
That night, something strange happened.	Anadwo no, ade a ɛyɛ nwonwa sii.
Thus, an increase in prices is a reduction in the cost of goods.	Enti, nneɛma bo a ɛkɔ soro no yɛ nneɛma ho ka a wɔtew so.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Bisa polisifo anaa kar sohwɛfo bi kɛkɛ sɛ wɔmmoa wo.
To formally ask for something.	Sɛ́ wobebisa biribi wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The young woman stared at them and then turned away.	Ababaa no hwɛɛ wɔn anibere so na afei ɔdanee ne ho.
The risk is not significant.	Asiane no nyɛ ade titiriw.
The chefs loved to catch the fish.	Ná aduannoafo no ani gye ho sɛ wɔbɛkyere mpataa no.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Hwɛ hu sɛ nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa wɔ dan mu hyew mu.
He considered his home his fortress.	Ná obu ne fie sɛ n’abankɛse.
The chandelier is illuminated by the fluorescent lights.	Wɔde akanea a ɛma hann no hyerɛn kaneadua no so.
Some words came flying out of her mouth.	Nsɛm bi a ɛrehuruw fi n’anom bae.
Many viewed the plan as a misconception.	Nnipa pii buu nhyehyɛe no sɛ ɛyɛ adwene a ɛnteɛ.
Who has done this?	Hena na wayɛ eyi?
He can’t get into the house.	Ɔrentumi nkɔ fie hɔ.
He opened the lid, pulled out a clean dish towel.	Obuee ade a wɔde kata so no, twee mpopaho a ɛho tew a wɔde yɛ nkuku.
His words were blunt and you could barely understand them.	Ná ne nsɛm no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ɛkame ayɛ sɛ wuntumi nte ase.
No, he forgot his wallet.	Dabi, ne werɛ fii ne sika kotoku no.
They were protesting the government's mistreatment of women.	Ná wɔrekasa atia sɛnea aban no ne mmea anni no yiye no.
The handwriting was indecipherable.	Ná nsaano nkyerɛwee no yɛ nea wontumi nkyerɛ ase.
This nearly destroyed city is now flourishing again.	Saa kurow yi a ɛkame ayɛ sɛ wɔasɛe no no san di yiye mprempren.
The old man believed in the abolition of slavery.	Ná akwakoraa no gye di sɛ wobeyi nkoasom afi hɔ.
The dairy produces milk and cheese.	Nufusu no ma nufusu ne kyiisi.
He bought a new computer.	Ɔtɔɔ kɔmputa foforo.
He kicked the door shut.	Ɔde ne nan bɔɔ ɔpon no mu.
The water is dark and deep.	Nsu no yɛ sum na emu dɔ.
Tom doesn’t want to share information.	Tom mpɛ sɛ ɔbɛkyɛ nsɛm.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Bere a asɛnni baguafo no susuw ho pii akyi no, wosii gyinae sɛ wɔremmu fɔ.
The herb peeler has a sharp blade.	Nea wɔde yi nhabannuru no wɔ agyan a ano yɛ nnam.
Here, silence is considered a sign of respect.	Ɛha no, wobu kommyɛ sɛ obu ho sɛnkyerɛnne.
We read for hours before going to bed.	Yɛkenkan ade nnɔnhwerew pii ansa na yɛreda.
The branches swayed in the cool breeze.	Nnua no nkorabata no wosow wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
I have no doubt that we will find the refugees.	Minnye akyinnye biara sɛ yebehu aguanfo no.
Those heavy cards are on the table.	Saa nkrataa a emu yɛ duru no wɔ pon no so.
Others, however, still try to hide their nightly activities.	Nanso, afoforo da so ara bɔ mmɔden sɛ wɔde wɔn anadwo dwumadi ahorow besie.
The soldier rode into town, to stop some thieves.	Ɔsraani no tenaa pɔnkɔ so kɔɔ kurow no mu, sɛ ɔrekɔsiw akorɔmfo binom kwan.
Some committee members strongly supported the proposal.	Boayikuw no mufo binom foaa nyansahyɛ no so denneennen.
He drank green tea, sighing heavily	Ɔnom tii ahabammono, na osii apini denneennen
He has always exaggerated his achievements.	Wayɛ nea watumi ayɛ no ma atra so bere nyinaa.
The forest is suffering from deforestation.	Kwae no rehu amane wɔ kwae a wɔresɛe no ho.
Do you usually come here?	Wotaa ba ha?
The farmer poured salt water on the plant.	Okuafo no hwiee nkyene nsu guu afifide no so.
The woman in question has not yet arrived.	Ɔbea a yɛreka ne ho asɛm no nnya mmae.
This diet really cleanses your system.	Saa aduan yi tew wo nhyehyɛe no ho ankasa.
The court disallowed all evidence.	Asɛnnibea no amma adanse ahorow nyinaa ho kwan.
He has always been known as a path breaker.	Wɔahu no bere nyinaa sɛ obi a ɔbɔ kwan.
There were eleven people in the room.	Na nnipa du-baako wɔ dan no mu.
Did prejudice influence your decision?	So adwemmɔne nyaa wo gyinaesi no so nkɛntɛnso?
He spent all evening reading.	Ɔde anwummere nyinaa kenkan ade.
The election was marred by fraud.	Wɔde nsisi sɛee abatow no.
Very few people smoke.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔnom sigaret.
The fridge is cold.	Fridge no mu yɛ nwini.
Another form of innovation is history.	Ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade foforo ne abakɔsɛm.
He was anxious to know what had happened.	Ná ne ho pere no sɛ obehu nea asi.
This happened a lot.	Eyi sii pii.
The staff noticed this and responded immediately.	Adwumayɛfo no huu eyi na wɔyɛɛ ho biribi ntɛm ara.
The apples were cold and delicious!	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ nwini na ɛyɛ dɛ!
There has been some confusion over the election results.	Adwenemhaw bi aba wɔ abatow no mu aba no ho.
There are many mountains.	Mmepɔw pii wɔ hɔ.
Someone with money should help those who are unhappy.	Ɛsɛ sɛ obi a ɔwɔ sika boa wɔn a wɔn ani nnye ho.
It rains mainly in spring and summer.	Osu tɔ wɔ ahohuru bere ne ahohuru bere mu titiriw.
The mountains rise higher, and they dominate the landscape.	Mmepɔw no kɔ soro kɛse, na ɛhyɛ asase no so kɛse.
The medicine is administered here daily.	Wɔde aduru no ma wɔ ha da biara da.
Police confirmed the attack had taken place.	Polisifo sii so dua sɛ ntua no asi.
The mountain was steep and steep.	Ná bepɔw no so yɛ den na na ɛso yɛ toro.
Don’t underestimate your supervisors.	Mmu w’adwuma so ahwɛfo adewa.
The doctor advised his patient to exercise more.	Oduruyɛfo no tuu ne ɔyarefo no fo sɛ ɔnteɛteɛ n’apɔw mu pii.
The goblin king is here, waiting for you.	Goblin hene no wɔ ha, ɔretwɛn wo.
The study lasted two weeks.	Wɔde adapɛn abien na ɛyɛɛ nhwehwɛmu no.
First, you need to heat the oil.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ woma ngo no yɛ hyew.
Most people willingly do what they are told.	Nnipa dodow no ara fi wɔn pɛ mu yɛ nea wɔka kyerɛ wɔn no.
The street was left empty.	Wogyaw abɔnten hɔ a obiara nni hɔ.
He is an avant garde artist.	Ɔyɛ avant garde mfoniniyɛfo.
The river is polluted by industrial waste.	Mfiridwuma mu nwura na egu asubɔnten no ho fĩ.
Rock salt tightens the muscles.	Abotan nkyene ma ntini ahorow no mu yɛ den.
A gray cat ran across the grass.	Ɔkraman bi a ne ho yɛ fitaa de mmirika faa sare no so.
The little girl loves soccer.	Abeawa ketewa no ani gye bɔɔlbɔ ho.
War necessitated the production of weapons.	Ɔko maa ɛho behiae sɛ wɔyɛ akode.
The animals suffered greatly.	Mmoa no huu amane kɛse.
The face of the statue was calm and serene.	Ná ohoni no anim yɛ komm na ɛhɔ yɛ komm.
Little did he know it was early in the morning.	Ná onnim sɛ ɛyɛ anɔpatutuutu.
The dog bites viciously, but not venomously.	Ɔkraman no keka no atirimɔden so, nanso ɛnyɛ awuduru.
That this storm was brewing is obvious.	Sɛ́ na ahum yi retu no da adi pefee.
His jaw furrowed in disgust, he turned away.	Esiane sɛ na ne hwene ayɛ kurukuruwa esiane akyide nti, ɔdanee ne ho.
I need to see an official death certificate.	Ɛsɛ sɛ mihu owu ho adansedi krataa a aban de ma.
Most students avoid community colleges.	Sukuufo dodow no ara kwati mpɔtam hɔ kɔlege ahorow.
Almost half of them live below the poverty line.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn mu fã te ohia ase.
Her mother could be seen going to the hospital.	Ná wotumi hu ne maame sɛ ɔrekɔ ayaresabea hɔ.
This infection is relatively mild.	Saa ɔyare mmoawa yi yɛ nea emu nyɛ den koraa.
The shopkeeper tried to help.	Sotɔɔ wura no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa.
When you pour water on the mouth, it always pours on the mouth.	Sɛ wohwie nsu gu ano a, ɛhwie gu ano bere nyinaa.
They hurried into the kitchen, and prepared the dishes.	Wɔde ahopere kɔɔ adididan no mu, na wosiesiee nkuku no.
The death penalty is not unique to this country.	Owu asotwe nyɛ ɔman yi nkutoo.
Police are investigating the crime.	Polisifo reyɛ nsɛmmɔnedi no ho nhwehwɛmu.
The hammer is driven by a motor.	Motor na ɛma hama no yɛ adwuma.
There are a variety of animals.	Mmoa ahorow ahorow te hɔ.
The researchers offered no explanation for their findings.	Nhwehwɛmufo no amfa nea wohui no ho nkyerɛkyerɛmu biara amma.
We hung the sign on the door.	Yɛde sɛnkyerɛnne no sɛn ɔpon no so.
The metro was crowded as usual.	Ná nnipa ahyɛ metro no mu ma sɛnea wɔtaa yɛ no.
He looked shocked.	Ná ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no.
The animals have no organized social life.	Mmoa no nni asetra mu asetra biara a wɔahyehyɛ.
His lines had been loosened.	Ná wɔagyae ne nhama no.
The little girl cried herself to sleep.	Abeawa ketewa no ankasa sui sɛ ɔrekɔda.
The streets were brightly lit.	Ná hann a ɛhyerɛn wɔ mmɔnten so.
He was looking for red pants.	Ná ɔrehwehwɛ pantan kɔkɔɔ.
They danced the night away.	Wɔsaw anadwo no kɔe.
Greed is a problem in the world.	Anibere yɛ ɔhaw wɔ wiase.
No matter the job, we do it well.	Ɛmfa ho adwuma no, yɛyɛ no yiye.
The painting depicts an angel.	Mfonini no yɛ ɔbɔfo bi ho mfonini.
The extended family remained silent.	Abusua kɛse no kɔɔ so yɛɛ komm.
Yogurt is a local delicacy.	Yogurt yɛ ɛhɔnom aduan a ɛyɛ dɛ.
The police officer enjoys working with children.	Polisini no ani gye ho sɛ ɔne mmofra bɛyɛ adwuma.
The bird flew in a circle on the roof of the house.	Anomaa no huruw yɛɛ kurukuruwa wɔ ofie no atifi.
The market share of the competitors is increasing.	Sikansifo no gua so kyɛfa renya nkɔanim.
No single victory will be enough to sway the mind.	Nkonim biako biara nni hɔ a ɛbɛdɔɔso a ɛbɛma wɔadan adwene no.
Their games are popular with witches.	Wɔn agodie no yɛ nea abayifo ani gye ho.
The elephant returned to the forest.	Asono no san kɔɔ kwae no mu.
The story tells the story of a poor orphan girl.	Asɛm no ka abeawa hiani bi a ɔyɛ nyisaa ho asɛm.
A community meeting was held yesterday.	Wɔyɛɛ mpɔtam hɔ nhyiam bi nnɛra.
They escaped through the basement door.	Woguan faa ɔdan no ase pon no mu.
He often goes for long walks.	Ɔtaa kɔ nantew tenten.
Potatoes have become popular here.	Ɛmo abɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
Several ponds have been used as reservoirs.	Wɔde atare pii adi dwuma sɛ nsukorabea.
A tall man with a beard.	Ɔbarima tenten bi a ɔwɔ abɔgyesɛ.
Linus managed to catch five trains today.	Linus tumi faa keteke anum nnɛ.
He will plead not guilty in court.	Ɔbɛka sɛ ne ho nni asɛm wɔ asɛnnibea.
It rained for three days.	Osu tɔe nnansa.
Turn off the extinguishing gas.	Dum gas a ɛredum no.
The extreme heat was unbearable.	Ná ɔhyew a ɛboro so no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The scientist wanted to study the animals.	Ná nyansahufo no pɛ sɛ ɔyɛ mmoa no ho nhwehwɛmu.
Children should be forbidden to watch violent movies.	Ɛsɛ sɛ wɔbara mmofra sɛ wɔnhwɛ sini ahorow a basabasayɛ wom.
The street was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten hɔ ma.
Loneliness can be deadly.	Ankonamyɛ betumi akum obi.
After much deliberation, he decided to buy a house.	Bere a wosusuw ho pii wiei no, osii gyinae sɛ ɔbɛtɔ ofie.
This woman is a lawyer.	Saa ɔbaa yi yɛ mmaranimfoɔ.
The rodents and insects are killed.	Wokunkum mpɔtorɔ ne nkoekoemmoa no.
The leather twists and wrinkles as it dries.	Aboa nhoma no kyinkyin na ɛyɛ kurukuruwa bere a ɛreyow no.
Fate can change in the blink of an eye.	Nkrabea betumi asesa wɔ aniwa mu.
Scientists show that good nutrition increases mental health.	Nyansahufo kyerɛ sɛ aduan pa a obi nya no ma adwenemyare yɛ kɛse.
Listen carefully to these words.	Tie saa nsɛm yi yiye.
According to the minister, "there is no race".	Sɛnea ɔsomfo no kyerɛ no, "abusuakuw biara nni hɔ".
This city is famous for its ballet.	Saa kurow yi agye din wɔ ne ballet ho.
The sun sneaked up.	Owia no wiaa ne ho kɔɔ soro.
This meeting was brief.	Ná nhyiam yi yɛ tiawa.
This structure is made of white stone.	Wɔde ɔbo fitaa na ɛyɛ saa dan yi.
Mark's mother loved to clean.	Ná Mark maame ani gye ahotew ho.
And what about the cows? 	Na anantwi no nso ɛ?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
The gardener mowed the fence.	Turoyɛfo no de nkanyan twitwaa ban no.
This city has been inhabited for thousands of years.	Mfe mpempem pii na nnipa atra kurow yi mu.
Environmental studies, in this article, are considered.	Wɔasusuw nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhwehwɛmu ahorow, wɔ asɛm yi mu no ho.
They will need a place to stay.	Wobehia baabi a wɔbɛtra.
The quiet village had vicious dogs.	Ná akuraa a ɛhɔ yɛ dinn no wɔ akraman atirimɔdenfo.
True works of art are never lost.	Nokware adwinni ahorow no yera da.
That’s when pujari came inside.	Ɛno ne bere a pujari baa mu.
These animals were once extinct.	Bere bi na mmoa yi ase atɔre.
He worked as a bodyguard in the criminal empire.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ ɔwɛmfo wɔ nsɛmmɔnedifo ahemman no mu.
I don't understand.	Mente aseɛ.
A mixture of flour, water and eggs.	Esiam, nsu ne nkesua a wɔde afrafra.
His efforts were greatly appreciated.	Wɔkyerɛɛ ne mmɔdenbɔ ho anisɔ kɛse.
See a doctor.	Hwɛ oduruyɛfo bi.
The river rose in flood.	Asubɔnten no sɔree wɔ nsuyiri mu.
To ease the monotony, some poems rhyme.	Nea ɛbɛyɛ na monotony no ayɛ mmerɛw no, anwensɛm ahorow bi yɛ rhyme.
People are taking more trains every day.	Nkurɔfo refa keteke pii da biara da.
Here is the largest temple in the country.	Asɔredan a ɛso sen biara wɔ ɔman no mu wɔ ha.
Road signs are scarce.	Ɔkwan so nsɛnkyerɛnne ho yɛ na.
Because of such problems, we cannot help but feel discouraged.	Esiane ɔhaw ahorow a ɛte sɛɛ nti, yɛrentumi nnyae sɛ yɛbɛte abasamtu nka.
However, they are a bit thick, and don’t taste fresh at all.	Nanso, wɔyɛ den kakra, na ɛnyɛ dɛ koraa sɛ ɛyɛ foforo.
She is most interested in the love story.	N’ani gye ɔdɔ ho asɛm no ho sen biara.
We will be there soon!	Ɛrenkyɛ yɛbɛba hɔ!
The chief is merciless.	Ɔpanyin no nni mmɔborohunu.
Winters are cold in this area.	Awɔw bere mu yɛ nwini wɔ beae yi.
His teeth were perfect.	Ná ne sẽ yɛ pɛ.
This is a great fishing port.	Eyi yɛ hyɛn gyinabea kɛse a woyi mpataa.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Mulberry dua no ayɛ mu ma wɔ mulberry a abere.
One to cover the kettle.	Baako a wɔde bɛkata kettle no so.
He decided it was time to call it a day.	Osii gyinae sɛ bere aso sɛ ɔfrɛ no da koro.
I shook my head in frustration.	Mede abasamtu wosow me ti.
Visitors were guided through the cathedral.	Wɔkyerɛɛ nsrahwɛfo kwan faa asɔredan kɛse no mu.
So the car will go farther.	Enti kar no bɛkɔ akyirikyiri.
Construction is beginning on the new library.	Wɔrefi ase resi nhomakorabea foforo no.
The doctor was reassured.	Oduruyɛfo no nyaa awerɛhyem.
The government ordered me to report for the assignment.	Aban no hyɛɛ me sɛ memfa amanneɛbɔ mma adwuma a wɔde ama me no.
Early in the morning the road was covered with ice.	Anɔpatutuutu nsukyenee kataa kwan no so.
So don't try to sneak up on us!	Enti mmɔ mmɔden sɛ wubewia wo ho aba yɛn so!
These examples are very different.	Nhwɛso ahorow yi yɛ soronko koraa.
The colors were beautiful and vibrant.	Ná kɔla ahorow no yɛ fɛ na ɛyɛ hyew.
Marine resources abound in this region.	Po mu nneɛma pii wɔ ɔmantam yi mu.
The walls were illuminated with twinkling lights.	Ná wɔde akanea a ɛrehyerɛn hyerɛn afasu no so.
She is either literally pregnant or metaphorically pregnant.	Ɔyɛ nyinsɛn ankasa anaasɛ ɔnyinsɛn wɔ kasakoa kwan so.
You will need some strong and young branches.	Wobɛhia nkorabata bi a ɛyɛ den na ɛyɛ mmeranteɛ.
This trail is popular with pedestrians.	Saa kwan yi yɛ nea wɔn a wɔnam fam ani gye ho.
Green is a mixture of blue and red.	Green yɛ bruu ne kɔkɔɔ a wɔde afrafra.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Ná ɔkɔm de wɔn araa ma wɔde wɔn ho too nnipakum so.
This region was extremely dry.	Ná saa ɔmantam yi yɛ beae a ɛhɔ yɛ kusuu koraa.
Then, he went out and bought some butter.	Afei, ofii adi kɔtɔɔ bɔta bi.
Sometimes the ride is thrilling, often scary.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔpɔnkɔsotefo no yɛ anigye, na ɛtaa yɛ hu.
One woman accused me of interfering with her.	Ɔbea bi bɔɔ me sobo sɛ mede me ho gyee no mu.
The dinosaurs died in the dangerous asteroid.	Dinosaur ahorow no wuwui wɔ okyinnsoromma ketewaa bi a ɛyɛ hu no mu.
This coffee is very hot.	Saa kɔfe yi yɛ hyew yiye.
The government spent millions of dollars on the project.	Aban no sɛee dɔla ɔpepem pii wɔ adwuma no ho.
Students often gather outside the community theatre.	Asuafo taa hyiam wɔ mpɔtam hɔ agoprama no akyi.
The findings contradict previous studies, the researchers say.	Nhwehwɛmufo no ka sɛ nea wɔahu no ne nhwehwɛmu ahorow a atwam no bɔ abira.
They serve great pizzas!	Wɔde pizza ahorow a ɛyɛ fɛ ma!
Don’t be in such a hurry to start the party.	Mpere wo ho saa sɛ wubefi apontow no ase.
Statistics showed that the death toll was decreasing.	Akontaabu kyerɛe sɛ nnipa dodow a wowuwu no so retew.
Liquid water is the main component of rivers.	Nsu a ɛyɛ nsu ne ade titiriw a ɛwɔ nsubɔnten mu.
The cars were extremely slow.	Ná kar ahorow no yɛ brɛoo koraa.
fifty plus fifty is a hundred.	aduonum a wɔde ka aduonum ho no yɛ ɔha.
The grass was wet with dew.	Ná obosu ayɛ sare no so nsu.
The rain drops were big.	Ná osu a ɛtɔ gu fam no yɛ akɛse.
One’s religion determines one’s character.	Obi nyamesom na ɛkyerɛ sɛnea obi te.
The plate was deep, rich.	Ná prɛte no mu dɔ, na ɛyɛ adefo.
A number of companies announced layoffs.	Nnwumakuw dodow bi de too gua sɛ wɔreyi adwumayɛfo afi adwumam.
Most kids that age are afraid of the dark.	Mmofra dodow no ara a wɔadi saa mfe no suro sum.
Their clothes were brightly coloured.	Ná wɔn ntade no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
The river is more than five miles wide.	Asubɔnten no ntwemu boro akwansin anum.
Then it will be your turn to help.	Afei ɛbɛyɛ wo de sɛ wobɛboa.
They tell me we have to move out soon.	Wɔka kyerɛ me sɛ ɛsɛ sɛ yetu fi hɔ nnansa yi ara.
Food shortages are rampant.	Aduan a wonnya nni abu so wɔ hɔ.
The Prime Minister proposed an extension of the deadline.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ nyansa sɛ wɔntrɛw bere a wɔde bɛma no mu.
Only a few won medals.	Kakraa bi pɛ na wonyaa nkonimbo.
The castle walls have an interesting history.	Abankɛse no afasu no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
The rebels will cease violence if their demands are met.	Atuatewfo no begyae basabasayɛ sɛ wodi wɔn ahwehwɛde ahorow ho dwuma a.
The angle of the rifle was adjusted to aim at the goat.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ sɛnea tuo no hwɛ ade no mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɔde n’ani asi abirekyi no so.
Position.	Gyinabea.
The sounds in the distance were muffled by the heavy rain.	Ná osu a ɛretɔ denneennen no maa nnyigyei a ɛwɔ akyirikyiri no ano brɛɛ ase.
This island is a paradise for tourists.	Saa supɔw yi yɛ paradise ma nsrahwɛfo.
Disease prevention is important.	Ɛho hia sɛ wosiw nyarewa ano.
Read any book you want.	Kenkan nhoma biara a wopɛ.
China has the largest economy in the world.	China na ɛwɔ sikasɛm mu aman a ɛso sen biara wɔ wiase.
He promised not to tell a soul.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔrenka nkyerɛ ɔkra bi.
Every effort has been made to reduce suffering.	Wɔabɔ mmɔden biara sɛ wɔbɛtew ahokyere so.
No small feat, considering the popularity of this dish.	Ɛnyɛ ade ketewaa bi, sɛ wususuw sɛnea saa aduan yi agye din no ho a.
Place in a tightly sealed jar.	Fa gu toa a wɔatoto mu denneennen mu.
A new government came to power.	Aban foforo bi baa tumi.
Flowers were laid on the graves of former leaders.	Wɔde nhwiren guu kan akannifo adamoa so.
The conflict caused extensive damage and loss of life.	Ntawntawdi no sɛee nneɛma pii na ɛmaa nnipa hweree wɔn nkwa.
The purchase was completed successfully and quickly.	Wowiee adetɔ no yiye na wɔyɛɛ no ​​ntɛmntɛm.
She sat quietly, staring out the window.	Ɔtraa ase komm, na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	Asɛmti "free beer ɔkyena" puei wɔ agumadibea no akyi.
The minister could not speak clearly.	Ɔsomfo no antumi ankasa pefee.
I am not brave.	Menyɛ akokodurufo.
Punch punches again.	Punch punches bio.
Beautiful calf muscles.	Nantwinini ntini a ɛyɛ fɛ.
Employees are rarely overworked.	Adwumayɛfo ntaa nyɛ adwuma boro so.
Don’t just read stories, think about them!	Mma nnkenkan nsɛm kɛkɛ, susuw ho!
The supervisor should think carefully about the employee he or she promotes.	Ɛsɛ sɛ adwuma sohwɛfo no susuw odwumayɛni a ɔbɛma no dibea no ho yiye.
This bracelet is a beautiful asset.	Saa abɔso yi yɛ agyapade a ɛyɛ fɛ.
I avoid trivial matters.	Mekwati nsɛm a ɛho nhia pii.
Turn on the oven.	Dane fononoo no.
There were minor conflicts along the way.	Ná ntawntawdi nketenkete bi wɔ kwan no so.
People smoke in the restaurant.	Nkurɔfo nom sigaret wɔ adidibea hɔ.
The interior has been beautifully renovated.	Wɔayɛ emu nneɛma no foforo fɛfɛɛfɛ.
She shifted uncomfortably, her hands rubbing her face.	Ɔsesaa ne ho a na onnya ahotɔ, na ne nsa de ne nsa repetepete n’anim.
He is a witness to the events.	Ɔyɛ nsɛm a esisii no ho adansefo.
All he needs is "time and patience."	Nea ehia no ara ne "bere ne abotare."
He was drunk when she left him.	Ná wabow nsa bere a ɔbea no gyaw no hɔ no.
There was no highway between cities.	Ná ɔkwan kɛse biara nni nkurow ntam.
He rescued about twenty people.	Ogyee nnipa bɛyɛ aduonu.
Millions were made each year in illegal gambling.	Wonyaa ɔpepem pii afe biara wɔ kyakyatow a mmara mma ho kwan mu.
One industry analyst made an uneasy point.	Nnwuma mu nhwehwɛmufo bi kaa asɛm bi a ɛnyɛ mmerɛw.
Carbon dioxide and methane levels are increasing rapidly.	Carbon dioxide ne methane dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
The oven was hot to the touch.	Ná fononoo no yɛ hyew bere a obi de ne nsa bɛka.
Under-20s are not allowed to attend.	Wɔmma wɔn a wonnii mfe aduonu no kwan mma wɔnkɔ bi.
The chickens are slaughtered and sold at the local market.	Wokum nkokɔ no na wɔtɔn wɔ mpɔtam hɔ gua so.
The emerald rings glistened in the candlelight.	Emerald nkaa no hyerɛn wɔ kyɛnere hann no mu.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Awofo dodow no ara pɛ sɛ wɔn mma sua ɔman foforo so kasa.
Funeral arrangements were made by the church.	Asɔre no na ɛyɛɛ ayi no ho nhyehyɛe.
They glow brightly in the moonlight.	Wɔhyerɛn denneennen wɔ ɔsram hann no mu.
And the waves of the sea followed them.	Na ɛpo mu asorɔkye dii wɔn akyi.
Intelligent strategies are needed.	Akwan a nyansa wom ho hia.
It sounds like you two are arguing.	Ɛte sɛ nea mo baanu rekasakasa.
A knot came to his stomach.	Nhama bi a ɛbaa ne yafunu mu.
You will feel much better when it is over.	Wo ho bɛtɔ wo kɛse bere a aba awiei no.
The error is largely ignored in academia.	Wobu ani gu mfomso no so kɛse wɔ nhomasua mu.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Wɔde serew na wɔde wɔn ti too fam de pene so dii lutefisk no.
Here, on the table, is a dictionary.	Ɛha, wɔ pon no so no, nsɛm asekyerɛ nhoma bi wɔ hɔ.
The thief stole my watch.	Owifo no wiaa me dɔn no.
Whenever you are ready, read the next sentence.	Bere biara a woasiesie wo ho no, kenkan kasamu a edi hɔ no.
His worthiness is obvious to all.	Ne fata no da adi ma obiara.
I want to work with you.	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ adwuma.
It is easy to follow this path.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛfa saa kwan yi so.
That was too simplistic.	Ná ɛno yɛ nea ɛyɛ mmerɛw dodo.
He never misses an opportunity to do something good.	Ɔmpa hokwan a ɔde bɛyɛ adepa bi da.
Many of the residents refused to comply.	Nnipa a wɔte hɔ no mu pii ampene so sɛ wobedi so.
Appendages are organs.	Appendages yɛ akwaa ahorow.
Whales return to the breeding grounds.	Whale san kɔ baabi a wɔwo no.
Water becomes steam, or steam, as it boils.	Nsu dan nsu a ɛyɛ hyew, anaasɛ nsu a ɛyɛ hyew bere a ɛrefɔw no.
A small boy, bald.	Abarimaa ketewaa bi, na ne ti nhwi ayɛ mmerɛw.
The kids were out playing in the yard.	Ná mmofra no afi adi redi agoru wɔ gyaade hɔ.
See the governor at four o'clock	Hwɛ amrado no nnɔnnan
Live cultures in some vegetables and herbs.	Amammerɛ a nkwa wom wɔ nhabannuru ne nhabannuru bi mu.
It soon came to an end.	Ankyɛ na ɛbaa awiei.
Their words had the desired effect.	Wɔn nsɛm no nyaa nkɛntɛnso a wɔpɛ.
Taxi rides were always expensive.	Ná taksi a wɔde tu kwan no bo yɛ den bere nyinaa.
Bicycles are environmentally friendly.	Sakraman nsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
His food from the ground was delicious.	Ná n’aduan a ofi fam no yɛ dɛ.
The iron was still very hot	Ná dade no da so ara yɛ hyew paa
Their movements were not restricted.	Wɔanhyɛ wɔn kankyee no ano hye.
He rushed out into the night.	Ɔde ahopere fii adi kɔɔ anadwo.
They were literally tearing me apart.	Ná wɔretetew me mu ankasa.
That’s a monster!	Ɛno yɛ aboa kɛse!
Stunning white, like pure cotton.	Fitaa a ɛyɛ nwonwa, te sɛ kotoku a ɛho tew.
Egg whites are used to create a bold image.	Wɔde nkesua fitaa di dwuma de yɛ mfonini a ɛyɛ den.
Garfield the cat is in sinking spirits.	Garfield ɔkraman no wɔ ahonhom a ɛrekɔ fam.
He gave away his clothes.	Ɔde ne ntade mae.
It was a warm place.	Ná ɛhɔ yɛ hyew.
He covered his eyes.	Ɔkataa n’ani.
Sometimes we laughed too much.	Ɛtɔ mmere bi a na yɛserew dodo.
They are used as food.	Wɔde di dwuma sɛ aduan.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Ná nnipa binom gye di sɛ owia no twa asase no ho hyia.
Our taxes now go to the new bus station.	Mprempren yɛn tow ahorow no kɔ bɔs gyinabea foforo no.
The mathematician developed a theory that explains the universe.	Nkontaabufo no yɛɛ nsusuwii bi a ɛkyerɛkyerɛ amansan no mu.
Their arguments were revolutionary.	Ná wɔn akyinnyegye ahorow no yɛ ɔman anidan.
His face darkened with anger.	N’anim yɛɛ sum esiane abufuw nti.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Ná abeawa bi a ɔhyɛ bikini reguare wɔ ɔtare no mu.
They’re both vegetarians.	Wɔn baanu nyinaa yɛ vegetarians.
The doctor gave the patient some medication.	Oduruyɛfo no maa ɔyarefo no nnuru bi.
The witch believed the message was wrong.	Ná ɔkɔmfo no gye di sɛ asɛnkasɛm no yɛ bɔne.
Many of the victims were in critical condition.	Ná wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no pii tebea mu yɛ den.
She brought the old man a cup of tea.	Ɔde tii kuruwa brɛɛ akwakoraa no.
A butterfly flew around a blue flower.	Nwansena bi tu twaa nhwiren bi a ɛyɛ bruu ho hyiae.
The man was acting strangely.	Ná ɔbarima no reyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
However, he was not a fool.	Nanso, na ɔnyɛ ɔkwasea.
There were many refugees in the village.	Ná aguanfo pii wɔ akuraa no ase.
He slammed the glass of black beer on the table.	Ɔde beer tuntum kuruwa no bɔɔ pon no so.
Winter sports are popular here.	Awɔw bere mu agumadi agye din wɔ ha.
Soy sauce is made from soybeans.	Wɔde soyabean na ɛyɛ soya sauce.
A new bill has been proposed.	Wɔahyɛ mmara foforo bi ho nyansahyɛ ho nyansa.
He refuses to answer any questions.	Ɔpow sɛ obebua nsɛmmisa biara.
The experts adjourned the meeting.	Abenfo no twaa nhyiam no mu.
The warm water condenses to form the rain.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nwini ma ɛyɛ osu no.
Next, toss all the ingredients into the bowl.	Afei, tow nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa gu kuruwa no mu.
They toured the region, visiting castles.	Wokyinkyin ɔmantam no mu, kɔsraa abankɛse ahorow.
The workers are rioting.	Adwumayɛfo no reyɛ basabasa.
In contrast, the noun phrase contains both a noun and a verb.	Nea ɛne no bɔ abira no, edin kasasin no kura edin ne adeyɛ asɛm nyinaa.
Noodles were distributed to all the children.	Wɔkyekyɛɛ noodles maa mmofra no nyinaa.
Let’s hope the twins don’t get too close.	Momma yɛnhwɛ kwan sɛ mmanoma no renbɛn wɔn ho dodo.
The store offers a wide variety.	Sotɔɔ no de nneɛma ahorow pii ma.
Ink drawings were made on rice paper.	Wɔyɛɛ mfonini ahorow a wɔde ink ayɛ wɔ aburow krataa so.
The mountain will block the sun.	Bepɔw no besiw owia no kwan.
The crew has built a dam in the area.	Adwumayɛfo no asi abura wɔ mpɔtam hɔ.
The coffee was excellent.	Ná kɔfe no ye yiye.
Eggs are a good source of calcium.	Nkwaa yɛ ade pa a ɛma wonya calcium.
A thin, emaciated body is a sign of malnutrition.	Nipadua a ɛyɛ teateaa na ɛyɛ mmerɛw no yɛ aduan pa a wonnya nni ho sɛnkyerɛnne.
Skirt length varies from country to country.	Skirt tenten gu ahorow wɔ aman ahorow mu.
Long hair is special here.	Nwi atenten yɛ soronko wɔ ha.
This floor needs cleaning.	Saa fam yi hia sɛ wosiesie.
A simple white dress made her look great.	Atade fitaa a ɛnyɛ den bi maa ne ho yɛ fɛ yiye.
Do it quickly and carefully.	Yɛ no ntɛm na fa ahwɛyiye yɛ.
The canon let out a loud roar.	Canon no maa ɛyɛɛ dede kɛse bi bae.
Lower prices led to higher sales.	Bo a ɛbaa fam no maa wɔtɔn nneɛma pii.
The loss of this ability can be permanent.	Tumi yi a obi bɛhwere no betumi ayɛ nea ɛbɛtra hɔ daa.
They pushed their way through the crowd.	Wɔpiaa wɔn kwan faa nnipadɔm no mu.
The burden is too great for her young heart.	Adesoa no sõ dodo ma ne koma kumaa no.
I will never forget his promise.	Me werɛ remfi ne bɔhyɛ no.
It was impossible to feed them.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛma wɔn aduan.
Many residents here complain about pollution.	Nnipa pii a wɔte ha no nwiinwii wɔ efĩ ho.
Scots speak with a terrifying snarl.	Scotlandfo de nnyigyei a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu na ɛkasa.
Stand there, behind the tree.	Gyina hɔ, dua no akyi.
They always serve an awesome variety of food.	Wɔde nnuan ahorow a ɛyɛ hu ma bere nyinaa.
Her dress clung to her skin as he slowly rocked her.	N’atade no bataa ne honam ani bere a ɔde nkakrankakra wosow no no.
The company washes its hands about the accident.	Adwumakuw no hohoro wɔn nsa wɔ akwanhyia no ho.
He spent most of his time at the window.	Ná ɔde ne bere fã kɛse no ara tra mfɛnsere ho.
Put the box on the table.	Fa adaka no to pon no so.
Everyone wore their usual morning clothes.	Obiara hyɛɛ wɔn anɔpa atade a wɔtaa hyɛ no.
He rented a large house in the city.	Ɔfaa ofie kɛse bi a ɛwɔ kurow no mu.
Dinner was a two course meal.	Ná anwummere aduan yɛ aduan abien a wɔayam.
We can solve this problem with this method.	Yebetumi de saa kwan yi adi ɔhaw yi ho dwuma.
The poor protagonist.	Ohiani a ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no.
His story was completely innovative.	Ná n’asɛm no yɛ nea wɔayɛ no foforo koraa.
Throw it away and buy a new one.	Tow gu na tɔ foforo.
The first time they encountered bison, it seemed pretty scary.	Bere a edi kan a wohyiaa bison no, na ɛte sɛ nea ɛyɛ hu yiye.
He loves to travel.	N’ani gye akwantu ho.
I can’t stand this hot weather.	Mintumi nnyina wim tebea a ɛyɛ hyew yi ano.
That image is disgusting.	Saa ohoni no yɛ abofono.
They hardly had enough food.	Ɛkame ayɛ sɛ na wonni aduan a ɛdɔɔso.
The woman was relieved.	Ɔbea no ho tɔɔ no.
Protesters planned to march against the new law.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no yɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow asɔre atia mmara foforo no.
An outpouring of grief from the community.	Awerɛhow a efi mpɔtam hɔfo hɔ a ɛrehwie agu.
Some scientists link poverty to crime.	Nyansahufo binom kyerɛ sɛ ohia ne nsɛmmɔnedi wɔ abusuabɔ.
I went to the museum.	Mekɔɔ tete nneɛma akorae hɔ.
They began to grow and ascend.	Wofii ase nyin na wɔforoo.
He turned the table on her.	Ɔdanee pon no guu ne so.
His words brought tears to the eyes of the children.	N’asɛm no maa mmofra no sui.
That place has become very slippery.	Saa beae no abɛyɛ nea ɛyɛ hwerɛma kɛse.
The new color caught on immediately!	Kɔla foforo no kyeree ntɛm ara!
He was often depressed.	Ná ɔtaa nya adwenemhaw.
The driver asked for help.	Ofirikafo no bisaa mmoa.
Indoor air quality is a major concern.	Mframa a ɛwɔ dan mu no yiye no yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
The bus stop is nearby.	Bɔs gyinabea no abɛn.
The vapor clouds in the sky become rain	Nsu a ɛyɛ hyew mununkum a ɛwɔ wim no dan osu
They moved out of town.	Wotu kɔɔ kurow no akyi.
My aunt taught me how to cook.	Me maame nuabea kyerɛɛ me sɛnea wɔnoa aduan.
The boat was engulfed in flames.	Ná ogyaframa akata hyɛmma no so.
The body ached constantly.	Nipadua no yɛɛ yaw bere nyinaa.
He wrote his name on the back of the picture.	Ɔkyerɛw ne din wɔ mfonini no akyi.
The casserole is made with chicken, potatoes, and carrots.	Wɔde akokɔ, ɛmo, ne karɔt na ɛyɛ casserole no.
Long ago, the earth was covered with water.	Bere tenten a atwam no, na nsu akata asase so.
They married despite her father's opposition.	Wɔwaree ɛmfa ho sɛ na ne papa kasa tia no.
The princess looked over the lake.	Ɔhemmaa no hwɛɛ ɔtare no so.
The clean, warm air filled her lungs.	Mframa a ɛho tew na ɛyɛ hyew no hyɛɛ n’ahurututu mu ma.
The plan was in progress.	Ná nhyehyɛe no rekɔ so.
First, we need some flour.	Nea edi kan no, yehia esiam bi.
She arched her back, spreading her legs.	Ɔde n’akyi bɔɔ fam, na ɔtrɛw ne nan mu.
The study examined the effects of noise on child development.	Nhwehwɛmu no hwehwɛɛ nkɛntɛnso a dede nya wɔ mmofra nyin so no mu.
Desertification is a big problem here	Anhweatam a ɛreyɛ ayɛ kɛse no yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha
He beat the man mercilessly.	Ɔboroo ɔbarima no a mmɔborohunu nnim.
The oil is cleaned with special extraction equipment.	Wɔde nneɛma soronko a wɔde yi ngo no hohoro ngo no ho.
Top the bananas and raisins with some cheese.	Fa kyiisi bi gu banana ne borɔdɔma no so.
Wash the vegetables thoroughly.	Hohoro nhabannuru no ho yiye.
Make a needle hole in the core.	Yɛ tokuru a wɔde twe ade gu mu wɔ nea ɛwɔ mu no mu.
The band has started playing.	Nnwontofo kuw no afi ase rebɔ nnwom.
Apples come from the seed of the same name.	Apɔw-mu-teɛteɛ fi aba a edin koro no ara wom no mu.
A chook laid an egg.	Chook bi too ɛmo bi.
The truck is old and unreliable.	Lɔre no akyɛ na wontumi mfa wɔn ho nto so.
The bird flew away.	Anomaa no huruw fii hɔ kɔe.
Some continue reading while others head for the door.	Ebinom kɔ so kenkan ade bere a afoforo de wɔn ani kyerɛ ɔpon no ano.
This old method is still used today.	Wɔda so ara de saa ɔkwan dedaw yi di dwuma nnɛ.
Lightning struck a test field.	Aprannaa bi bɔɔ afuw bi a wɔsɔ hwɛe mu.
The company is a prestigious company.	Adwumakuw no yɛ adwumakuw a agye din.
On the ring were three jewels.	Ná aboɔden abo abiɛsa wɔ ring no so.
He encourages caution and patience.	Ɔhyɛ ahwɛyiye ne abotare ho nkuran.
After hours of giving birth, she felt pain.	Bere a ɔde nnɔnhwerew pii awo akyi no, ne ho yɛɛ no ​​yaw.
This road runs through the city centre.	Saa kwan yi fa kurow no mfinimfini.
Set aside a week for study.	Fa dapɛn biako si hɔ ma adesua.
This sport is popular among youngsters.	Saa agumadi yi yɛ nea mmerante ne mmabaa ani gye ho.
Please install the divider between our bedrooms.	Yɛsrɛ sɛ fa divider no si yɛn mpa no ntam.
He took a few quick breaths, then inhaled.	Ɔhome ntɛmntɛm kakraa bi, afei ɔhome.
The comedy club is slowly becoming a popular destination.	Aseresɛm kuw no de nkakrankakra rebɛyɛ beae a nkurɔfo ani gye ho.
The whole situation was disgusting.	Ná tebea no nyinaa yɛ akyide.
There are signs of life in the outer areas.	Nkwa ho sɛnkyerɛnne wɔ mmeae a ɛwɔ akyi no.
Pour in the warm milk.	Hwie nufusu a ɛyɛ hyew no gu mu.
John's rolling blue eyes were unforgettable.	Ná John ani bruu a ɛrehuruhuruw no yɛ nea werɛ remfi da.
The baker received five apples.	Paanootofo no nsa kaa apɔw-mu-teɛteɛ anum.
A policeman stops under a red traffic light.	Polisini bi gyina kar kanea kɔkɔɔ bi ase.
Homes were built for the accustomed animals.	Wosii afie maa mmoa a wɔasua no.
It’s such a sad state of affairs here, unfortunately.	Ɛyɛ tebea a ɛyɛ awerɛhow saa wɔ ha, awerɛhosɛm ne sɛ.
This cat has green eyes.	Saa ɔkraman yi wɔ aniwa a ɛyɛ ahabammono.
The road passes through some beautiful countryside.	Ɔkwan no fa nkuraase bi a ɛyɛ fɛ so.
We need to address the problem.	Ɛsɛ sɛ yedi ɔhaw no ho dwuma.
The old town became a hotbed of political turmoil.	Kurow dedaw no bɛyɛɛ beae a amammuisɛm mu basabasayɛ wɔ.
The kids’ parents love ice cream.	Mmofra no awofo ani gye ice cream ho.
The policeman arrested the stranger who had tortured him.	Polisini no kyeree ɔhɔho a ɔyɛɛ no ​​ayayade no.
He believes in entrepreneurship.	Ogye nnwuma a wɔde wɔn ho hyɛ mu di.
His papers are now kept in the university library.	Mprempren wɔde ne nkrataa no sie wɔ sukuupɔn no nhomakorabea.
He sought advice from an old mentor.	Ɔhwehwɛɛ afotu fii ɔfotufo dedaw bi hɔ.
He quickly ran out the door.	Ɔde mmirika faa ɔpon no mu fii adi ntɛmntɛm.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Ebinom gye di sɛ eyi ne abankɛse a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ wiase.
The metal was cut into small pieces.	Wotwitwaa dade no mu nketenkete.
He said he came here because of his love for his parents.	Ɔkae sɛ ɔdɔ a ɔwɔ ma n’awofo no na ɛmaa ɔbaa ha.
Men have power over women.	Mmarima wɔ mmea so tumi.
The milk has been condensed.	Wɔayɛ nufusu no mu nsu a ɛyɛ nwini.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Wontumi nka nkɛntɛnso a tow ahorow yi nya no ntra so.
Villagers were forced to leave their homes.	Wɔhyɛɛ akuraa no asefo ma wofii wɔn afie mu.
Many young people eat sushi.	Mmabun pii di sushi.
Population is likely to triple this century.	Ɛda adi sɛ nnipa dodow bɛdɔɔso mpɛn abiɛsa wɔ afeha yi mu.
Many trees have been uprooted.	Wɔatu nnua pii afi ntini mu.
They all knew they had no chance of winning.	Ná wɔn nyinaa nim sɛ wonni hokwan biara sɛ wobedi nkonim.
Break the eggs into a cup.	Bubu nkesua no mu ma ɛyɛ kuruwa.
Repatriation programs have been slow.	Nhyehyɛe ahorow a wɔde san kɔ wɔn man mu no ayɛ brɛoo.
The brakes are damaged.	Breki no asɛe.
Fill a medium saucepan with water.	Fa nsu hyɛ kyɛnsee a ano yɛ den mu ma.
Usually available as a by product.	Mpɛn pii no, wonya no sɛ by product.
The surgeon's hands were steady as he removed her tonsils.	Ná oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no nsa gyina hɔ pintinn bere a na ɔreyi ne tonsils no.
Questions he couldn’t answer.	Nsɛmmisa a na ontumi mmua no.
The window was open.	Ná mfɛnsere no abue.
Tomorrow, he will go once more.	Ɔkyena, ɔbɛkɔ prɛko pɛ bio.
Historically, women were not allowed to vote.	Abakɔsɛm mu no, na wɔmma mmea kwan mma wɔntow aba.
Planting these fields will pollute our water supply.	Mfuw yi a yebedua no bɛma nsu a yɛwɔ no ho agu fĩ.
A mountain that is not mountainous.	Bepɔw a ɛnyɛ mmepɔwmmepɔw.
He quietly emerged from the thundering waters.	Ɔde komm fii nsu a na aprannaa rebɔ no mu puei.
Countless solutions have been proposed.	Wɔahyɛ ano aduru ahorow a enni ano ho nyansa.
The control group received a placebo.	Kuw a wɔhwɛ so no nyaa placebo.
Coffee can be sweetened with sugar.	Wobetumi de asikre ayɛ kɔfe dɛ.
Every soldier must carry a gun.	Ɛsɛ sɛ ɔsraani biara kura tuo.
Abandoned by the king, the road became neglected.	Esiane sɛ ɔhene no gyaw hɔ nti, ɔkwan no bɛyɛɛ nea wɔabu ani agu so.
The job of cleaning the house fell into his hands.	Adwuma a ɛne sɛ obesiesie ofie hɔ no hwee ne nsam.
The mountain loomed large before them.	Ná bepɔw no da adi kɛse wɔ wɔn anim.
The fish was swimming lazily.	Ná apataa no reguare ɔkwasea so.
The blankets are sold at the local bank.	Wɔtɔn ntama no wɔ sikakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
This region is famous for its breathtaking mountain scenery.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ mmepɔw a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
Tom got sick.	Tom yare.
He reached over, staring at the paper.	Ɔde ne nsa twaa mu, na ɔhwɛɛ krataa no denneennen.
Rolling clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mununkum a ɛrehuruhuruw no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
Most people relied on public transportation.	Ná nnipa dodow no ara de wɔn ho too ɔmanfo kar so.
Another dog went missing today.	Ɔkraman foforo bi yerae nnɛ.
You will feel more relaxed here.	Wobɛte nka sɛ wo ho adwo wo kɛse wɔ ha.
Many people decide to start their own business.	Nnipa pii si gyinae sɛ wobefi wɔn ankasa adwuma ase.
They received the news with anger.	Wɔde abufuw gyee asɛm no.
The turkey won’t be ready for another five hours.	Turkey no rensiesie ne ho nnɔnhwerew anum bio.
The band began to play.	Nnwontofo kuw no fii ase bɔɔ nnwom.
We enjoyed lots of delicious homemade food.	Yɛn ani gyee nnuan a ɛyɛ dɛ pii a wɔayɛ wɔ fie ho.
The station smelled of grease and gasoline.	Ná srade ne pɛtro hua wɔ gyinabea hɔ.
Routine interviews are a waste of time.	Nsɛm a wobisabisa nkurɔfo daa no yɛ beresɛe.
We saw them smiling.	Yehuu wɔn sɛ wɔreserew.
The region suffered greatly from the drought.	Ɔmantam no huu amane kɛse wɔ ɔpɛ no mu.
He was holding a basket over his head.	Ná okura kɛntɛn bi a wɔde nneɛma gu mu wɔ ne ti so.
Seniors are outliving their children.	Nkwakoraa ne mmerewa retra ase asen wɔn mma.
He keeps to himself, and rarely talks about anything.	Ɔde ne ho sie, na ɔntaa nka biribiara ho asɛm.
Myths have fascinated people for centuries.	Anansesɛm agye nkurɔfo ani mfehaha pii ni.
The manager is phoning me from the board room.	Ɔpanyin no refrɛ me wɔ telefon so afi board room no mu.
Computer hardware can be clunky.	Kɔmputa so nneɛma betumi ayɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
Their daily lives are not easy.	Wɔn da biara da asetra nyɛ mmerɛw.
Soldiers had to march for miles on heavy loads.	Ná ɛsɛ sɛ asraafo nantew akwansin pii a wɔde nneɛma a emu yɛ duru so.
He bought a new hat.	Ɔtɔɔ kyɛw foforo.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Nnipa a wogye nkurɔfo nkwa no tutuu fam faa abubuw no mu, a na wɔwɔ anidaso sɛ wobenya wɔn a wobenya wɔn ti adidi mu.
Please fill in the box.	Yɛsrɛ wo, hyɛ adaka no mu ma.
The classics were translated into our language.	Wɔkyerɛɛ nnwom a wɔagye din no ase kɔɔ yɛn kasa mu.
The investors refused to back this project.	Wɔn a wɔde wɔn sika hyɛɛ mu no ampene so sɛ wɔbɛtaa adwuma yi akyi.
It fell into the sea.	Ɛhwee po no mu.
The government was thrown into disarray.	Wɔde aban no too basabasayɛ mu.
The perpetrator should have been punished.	Anka ɛsɛ sɛ wɔtwe nea ɔyɛɛ saa no aso.
He hugged the child tightly.	Ɔyɛɛ abofra no atuu denneennen.
Punishment was often severe.	Ná asotwe taa yɛ nea emu yɛ den.
Outside, we saw many beautiful buildings.	Wɔ abɔnten so no, yehuu adan fɛfɛ pii.
We shouldn’t keep secrets from each other.	Ɛnsɛ sɛ yɛde ahintasɛm sie yɛn ho yɛn ho.
The little girl's dance was beautiful.	Ná abeawa kumaa no asaw no yɛ fɛ.
The prince met his son’s teacher.	Ɔheneba no hyiaa ne ba no kyerɛkyerɛfo.
She watched her crying daughter give birth.	Ɔhwɛɛ sɛnea ne babea a na ɔresu no rewo no.
Sadler announced the number of winning teams	Sadler de akuw a wodii nkonim no dodow too gua
Some dogs like to eat their own feces.	Akraman binom ani gye ho sɛ wobedi wɔn ankasa nsu.
The lamp did not give a beautiful light.	Kanea ma hann fɛfɛ ba.
Computerization has empowered workers, he said.	Ɔkae sɛ kɔmputa a wɔde di dwuma no ama adwumayɛfo anya tumi.
He will be back soon.	Ɔbɛsan aba nnansa yi ara.
The camel uses its tongue to tease its prey.	Yoma no de ne tɛkrɛma di dwuma de fɛw nea ɔkyere no.
Many scholars have studied language.	Nhomanimfo pii asua kasa ho ade.
He needs to hear the truth.	Ɛsɛ sɛ ɔte nokware no.
A portrait of Valery honestly captures her gentle nature.	Valery mfonini bi de nokwaredi da ne su a ɛyɛ brɛoo no adi.
Why isn’t he so happy?	Dɛn nti na n’ani nnye saa?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Ná yɛn nananom yɛ akuafo, na ɛnyɛ apofofo.
He explained the process to her.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu kyerɛɛ no.
He was carrying guilt.	Ná ɔresoa afobu.
Drink, and have fun! 	Nom, na mo ani nnye!
for tomorrow we die.	ɛfiri sɛ ɔkyena yɛwu.
Only one snowflake landed on my forehead.	Sukyerɛmma biako pɛ na ɛbaa me moma so.
You can’t stay here!	Worentumi ntra ha!
He decided to go down to the water.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obesian akɔ nsu no ho.
The priest ordered his assistants to kneel.	Ɔsɔfo no hyɛɛ n’aboafo no sɛ wɔnkotow.
Small irregular corals are common.	Akorade nketenkete a ɛnyɛ daa na ɛtaa ba.
The landlord expects to pay rent for a whole month.	Ofie wura no hwɛ kwan sɛ obetua dan ka ɔsram mũ nyinaa.
The tournament was sponsored by the local newspaper.	Ɛhɔnom atesɛm krataa na ɛboaa akansi no.
Answer all the questions.	Bua nsɛmmisa no nyinaa.
He looked at his feet carefully.	Ɔhwɛɛ ne nan yiye.
The town flocked to the class.	Kurow no mufo boaboaa wɔn ho ano baa adesuakuw no mu.
He tried again, but to no avail.	Ɔsan bɔɔ mmɔden bio, nanso ankosi hwee.
I stopped to admire it.	Migyinaa hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye ho.
The politician sees trouble ahead.	Ɔmanyɛfo no hu ɔhaw wɔ n’anim.
All loyal samurai were required to serve in the army.	Ná wɔhwehwɛ sɛ samuraifo anokwafo nyinaa kɔ sraadi no mu.
Facility managers have now scheduled a meeting.	Mprempren adwumayɛbea no so ahwɛfo ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ nhyiam bi.
Birds fly where they want.	Nnomaa tu kɔ baabi a wɔpɛ.
Such countries find it difficult to survive.	Ɛyɛ den ma aman a ɛtete saa sɛ wobenya nkwa.
He became weak and pale.	Ɔyɛɛ mmerɛw na ne ho yɛ bruu.
The government is trying to improve living conditions.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛma asetra mu tebea atu mpɔn.
The young subjects were still unidentified.	Ná wɔda so ara nnim mmerante a wɔyɛ nhwehwɛmu no.
The scientists were working very hard.	Ná nyansahufo no reyɛ adwumaden paa.
The car was shrouded in darkness.	Ná esum akata kar no so.
The dog was startled by the sudden noise.	Dede a ɛbaa mpofirim no maa ɔkraman no ho dwiriw no.
Most garden snails reproduce asexually.	Turo mu nkraman dodow no ara wo wɔ ɔkwan a ɛnyɛ ɔbarima ne ɔbea nna so.
We planned to defend both villages.	Yɛyɛɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛbɔ nkuraa abien no nyinaa ho ban.
The corn field is over the field boundary fence.	Atoko afuw no boro afuw no hye ban no so.
What are the benefits?	Mfaso bɛn na ɛwɔ so?
Tangled, smooth metal wires projected from the main room.	Ná dade nhama a ɛyɛ tan a ɛyɛ mmerɛw fi ɔdan kɛse no mu puepue.
The house they bought was older but beautiful.	Ná ofie a wɔtɔɔ no akyɛ nanso na ɛyɛ fɛ.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Ɔmanfo adan pii abubu bere a wɔabu ani agu so mfe pii akyi.
He was subjected to countless contempt.	Wɔde animtiaabu a enni ano hyɛɛ no ​​ase.
The actor looked handsome in his white tuxedo!	Ná odiyifo no ho yɛ fɛ wɔ ne tuxedo fitaa no mu!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Ná ɔpɛ sandwich abien no mu nea ɛyɛ hare no.
A pebble was thrown into the water, causing ripples in the water.	Wɔtow abo ketewaa bi guu nsu no mu, na ɛmaa asorɔkye baa nsu no mu.
He couldn't understand why she was angry.	Ná ontumi nte nea enti a ne bo afuw no ase.
Now close your eyes, focusing on your breath.	Afei ka w’ani, na fa w’adwene si wo home so.
The drug seems to help him sleep.	Ɛte sɛ nea aduru no boa no ma ɔda.
The cement in the water softens the concrete.	Semɛnte a ɛwɔ nsu no mu no ma kɔnkrit no yɛ mmerɛw.
The explosion was heard for miles around.	Wɔtee ɔtopae no akwansin pii twaa ho hyiae.
This farm is famous for its beautiful vegetables.	Saa afuw yi agye din wɔ nhabannuru a ɛyɛ fɛ ho.
We use words in conversation, often to force others.	Yɛde nsɛmfua di dwuma wɔ nkɔmmɔbɔ mu, mpɛn pii no de hyɛ afoforo.
Education is compulsory in this area.	Nhomasua yɛ nhyɛ wɔ saa beae yi.
Overlay a picture with text.	Fa nsɛm kata mfonini bi so.
The family moved out of town.	Abusua no tu fii kurow no mu.
Once a month, pay us a visit.	Pɛnkoro ɔsram biara, tua yɛn kɔsra yɛn.
He learned a lot from his father.	Osuaa nneɛma pii fii ne papa hɔ.
The main cause of this disaster was poor planning.	Nea ɛde asiane yi bae titiriw ne nhyehyɛe a enye.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Nyansahufo de nnwinnade soronko kenkan amemene mu asorɔkye.
The snake hid in the trees.	Ɔwɔ no de ne ho siee nnua no mu.
Power was slowly being restored.	Ná wɔresan de anyinam ahoɔden no aba nkakrankakra.
The jazz band sat on stage and played their instruments.	Jazz nnwontofo kuw no traa asɛnka agua so bɔɔ wɔn nnwinnade.
Turn the heat down.	Dane ɔhyew no ase.
Within two hours, the city was in ruins.	Wɔ nnɔnhwerew abien ntam no, na kurow no asɛe.
The alarm went off at 9am.	Alarm no bɔɔ anɔpa nnɔnsia.
He takes off his glasses.	Oyi n’aniwa ahwehwɛ no.
Tomorrow, he’ll bury babies’ graves.	Ɔkyena, ɔbɛsie nkokoaa adamoa.
I told him not to give up hope.	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔnnnyae anidaso.
Look, we’re almost done!	Hwɛ, ɛkame ayɛ sɛ yɛawie!
Commercial fishing is popular here.	Mpataayi a wɔde di gua no ani gye ho wɔ ha.
The dress was amazing.	Ná atade no yɛ nwonwa.
Her breath smelled like garlic.	Ná ne home te sɛ galik hua.
Specific types of sea coral are common on this coast.	Po mu akorade ahorow pɔtee bi abu so wɔ mpoano yi.
Your argument is absurd.	W’akasakasa no yɛ nea ntease nnim.
What is the issue we are discussing?	Dɛn ne asɛm a yɛresusuw ho no?
The plates were taken out, and washed.	Wɔfaa mprɛte no fii adi, na wɔhohoroo ho.
The doorbell rang, and a young woman entered.	Ɔpon ano dɔn no bɔɔ, na ababaa bi hyɛn mu.
They should be brown enough.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ bruu sɛnea ɛsɛ.
There is an urgent need for more government funding.	Ɛho hia ntɛm ara sɛ aban no de sika pii bɛma.
There is a clear divide in the audience.	Mpaapaemu a emu da hɔ wɔ atiefo no mu.
They were happy to win this project.	Wɔn ani gyei sɛ wodii nkonim wɔ saa adwuma yi mu.
Rubbing cream into your dog’s fur doesn’t work very well.	Sɛ wode cream petepete wo kraman ho nhwi mu a, ɛnyɛ adwuma yiye.
The shops close early here.	Sotɔɔ ahorow no to mu ntɛm wɔ ha.
The senator is likely to win the next election.	Ɛda adi sɛ mmarahyɛ baguani no bedi nkonim wɔ abatow a edi hɔ no mu.
We need to eat a balanced diet.	Ɛsɛ sɛ yedi aduan a ɛkari pɛ.
A team from the university won the game.	Kuw bi a wofi sukuupɔn no mu dii nkonim wɔ agoru no mu.
The trade links the two countries together.	Aguadi no bata aman abien no bom.
The leaders didn’t listen.	Akannifo no antie.
They found that the banker refused to lend them money.	Wohui sɛ sikakorabea panyin no ampene so sɛ ɔbɛbɔ wɔn bosea.
He was tried and convicted.	Wodii n’asɛm na wobuu no fɔ.
Water changes from liquid to gas.	Nsu dan fi nsu mu kɔ mframa mu.
Several outfits for customers	Atade ahorow pii ma adetɔfo
Inflation is common in this economy.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro abu so wɔ sikasɛm yi mu.
People used to be very rude back then.	Ná nkurɔfo taa yɛ animtiaabu kɛse saa bere no.
Several roads pass through the village.	Akwan pii twam wɔ akuraa no ase.
Please show the advertisement.	Yɛsrɛ sɛ monkyerɛ dawurubɔ no.
They exchanged glances and smiles.	Wɔsesaa wɔn ani na wɔserewee.
We need to go on a diet.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ aduan bi so.
The two departments merged to form the new company.	Dwumadibea abien no boom yɛɛ adwumakuw foforo no.
Try again.	Bɔ mmɔden bio.
The country’s foreign relations are governed by complex treaties.	Apam ahorow a ɛyɛ den na ɛkyerɛ ɔman no amannɔne abusuabɔ so.
The king is arrogant and proud.	Ɔhene no yɛ ahantan na ɔyɛ ahantan.
After a quick rinse, the room smelled fresh.	Bere a wɔhohoroo mu ntɛmntɛm wiei no, na dan no mu hua yɛ foforo.
People on the street don’t take police seriously.	Nnipa a wɔwɔ abɔnten so no mmu polisifo aniberesɛm.
Millions of dollars were spent whitewashing the walls.	Wɔsɛee dɔla ɔpepem pii wɔ afasu a wɔde hohoroo fitaa ho no mu.
Couldn’t they think of another way?	So na wontumi nsusuw ɔkwan foforo bi ho?
Please ask us if you would like to purchase.	Yɛsrɛ sɛ bisa yɛn sɛ wopɛ sɛ wotɔ anaa.
The barrel contained two ounces of whiskey.	Ná whisky a emu duru yɛ ɔuns abien wɔ toa no mu.
How lonely it is to be alone.	Hwɛ sɛnea ɛyɛ ankonam sɛ wobɛyɛ obi a onni hɔ nkutoo.
The company's finances were poor.	Ná adwumakuw no sikasɛm nyɛ papa.
I need money.	Mihia sika.
Perhaps his disciples were afraid?	Ebia na ehu kaa n’asuafo no?
It is easy to explain what happens.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛkyerɛkyerɛ nea ɛba no mu.
Industries provide employment.	Nnwuma ahorow ma wonya adwuma.
Last year, many cities saw violent conflicts.	Afe a etwaam no, nkurow akɛse pii huu ntawntawdi a emu yɛ den.
The shark went back into the water.	Ɔkraman no san kɔɔ nsu no mu.
He explained his goals.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ne botae ahorow mu.
The inhabitants are well guarded.	Wɔwɛn emufo yiye.
He drank milk, which meant he was in good spirits.	Ɔnom nufusu, a na ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ adwempa.
In their school days, they used to dally in the park together.	Wɔ wɔn sukuu nna mu no, na wɔbom yɛ dally wɔ abɔnten so.
Someone must have punctured the tire.	Ɛbɛyɛ sɛ obi too tae no mu.
I feel so badly hurt.	Mete nka sɛ me ho ayɛ me yaw kɛse.
The noble hero was killed by evil goblins.	Goblins bɔne na wokunkum ɔbran a ɔyɛ anuonyamfo no.
The baby needs a bottle every three hours.	Akokoaa no hia toa nnɔnhwerew abiɛsa biara.
They were able to reach the top.	Wotumi duu soro.
The people resisted the revolution.	Nkurɔfo no sɔre tiaa ɔman anidan no.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	Wobetumi anya yare no denam nam a wɔannoa no yiye a wobedi so.
The bride and groom have previously met at a reception.	Ayeforo ne ayeforokunu no adi kan hyiam wɔ apontow bi ase.
The man had several small white bruises on his neck.	Ná akuru fitaa nketenkete pii wɔ ɔbarima no kɔn ho.
The government issued a statement yesterday.	Aban no de asɛm bi too gua nnɛra.
Bus routes are critical.	Bɔs akwan ho hia kɛse.
Asthma is a common childhood disease.	Akisikuru yɛ mmofra yare a abu so.
Nice property, but no extras.	Agyapade a ɛyɛ fɛ, nanso nneɛma foforo biara nni hɔ.
Let’s start projects.	Momma yɛnhyɛ nnwuma ase.
The town prospered, thanks to the efforts of the villagers.	Kurow no dii yiye, esiane mmɔden a akuraa no asefo bɔe nti.
Soon we will be making our way to the airport.	Ɛrenkyɛ yebesi kwan akɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
Cut up carrots.	Twitwa karɔt mu.
The terrain was hard and mountainous.	Ná asase no yɛ den na na mmepɔw wɔ so.
A serious decision followed this tragic incident.	Gyinae a anibere wom dii asɛm a ɛyɛ awerɛhow yi akyi.
The noise was almost unbearable.	Ɛkame ayɛ sɛ na dede no yɛ nea wontumi nnyina ano.
His words were reported by many celebrities.	Nnipa pii a wɔagye din bɔɔ ne nsɛm no ho amanneɛ.
We want to play football.	Yɛpɛ sɛ yɛbɔ bɔɔl.
A music festival happened yesterday.	Nnwom afahyɛ bi sii nnɛra.
Let’s go swimming.	Momma yɛnkɔ asuguare.
The dwellings extend in all directions.	Atrae ahorow no trɛw kɔ mmeae nyinaa.
Let’s clean the sink with white vinegar.	Momma yɛmfa vinegar fitaa nsiesie sink no mu.
Identify the main components of cola drinks.	Kyerɛ nneɛma atitiriw a ɛwɔ cola anonne mu.
Looking up, he smiled sadly.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ soro no, ɔde awerɛhow serewee.
The lights go out ominously.	Akanea no dum wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He could actually hit the high notes.	Ná obetumi abɔ nnyigyei a ɛkorɔn no ankasa.
The moon was hidden behind a cloud.	Ná ɔsram no ahintaw mununkum bi akyi.
The professor’s wife left after her story was discovered.	Ɔbenfo no yere fii hɔ bere a wohuu n’asɛm no akyi.
As a result, most people just ignore them.	Ne saa nti, nnipa dodow no ara bu wɔn ani gu wɔn so ara kwa.
The dog kicked.	Ɔkraman no de ne nan bɔɔ nsu.
Study questions often focus on interpreting literary texts.	Adesua ho nsɛmmisa taa twe adwene si nhoma mu nsɛm a wɔkyerɛ ase so.
It was an interesting story.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛyɛ anigye.
There is no ruler in this country.	Sodifo biara nni ɔman yi so.
Children learn by memorizing words.	Mmofra nam nsɛmfua a wɔkyere gu wɔn tirim so sua ade.
Sales figures show that this company is doing consistently well.	Akontaabu a ɛfa nneɛma a wɔtɔn ho kyerɛ sɛ adwumakuw yi reyɛ adwuma yiye bere nyinaa.
The movies in this theater are terrible.	Sini ahorow a ɛwɔ saa agoprama yi so no yɛ hu.
We are almost exhausted.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛn ahoɔden asa.
The committee will need some time to think about it.	Boayikuw no behia bere kakra de asusuw ho.
The environment is not good.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nyɛ papa.
They make people aware of their rights.	Wɔma nkurɔfo hu hokwan ahorow a wɔwɔ.
The villagers had no time for such things.	Ná akuraa no asefo nni bere mma nneɛma a ɛtete saa.
The threat of war hangs over many countries.	Ɔko ho ahunahuna sɛn aman pii so.
The total number of cars is limited.	Kar dodow a ɛwɔ hɔ nyinaa sua.
The penalties are harsh, but necessary.	Asotwe ahorow no yɛ den, nanso ɛho hia.
There is a road across the river.	Ɔkwan bi wɔ asubɔnten no atifi.
An airport was built in the desert.	Wosii wimhyɛn gyinabea wɔ sare no so.
"Democracy" is a form of government.	"Democracy" yɛ aban kwan bi.
Thailand is famous for its local food.	Thailand agye din wɔ ɛhɔnom nnuan ho.
Some neighborhoods are richer than others.	Mpɔtam bi wɔ hɔ a ahonyade wom sen afoforo.
He likes her, but doesn’t express his love easily.	N’ani gye ne ho, nanso ɔmfa ne dɔ nkyerɛ ntɛm.
The curtains blew softly as she stepped into the room.	Ntama no bɔɔ brɛoo bere a ɔde ne nan sii ɔdan no mu no.
Her new dress was gorgeous.	Ná n’atade foforo no yɛ fɛ yiye.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Mpataa dodow a ɛso atew no fi mpataayi a ɛboro so.
What projects did he work on?	Nnwuma bɛn na ɔyɛɛ ho adwuma?
These prayers are vital for the healing of the sick.	Saa mpaebɔ ahorow yi ho hia kɛse na ama wɔasa ayarefo yare.
John's behavior makes me angry from time to time.	John suban no ma me bo fuw bere ne bere mu.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Asasewosow betumi asɛe adan, abɔntenban, ne anyinam ahoɔden nhama.
Seniors want to read print.	Nkwakoraa ne mmerewa pɛ sɛ wɔkenkan nsɛm a wɔatintim.
The opposition would like to argue this point.	Ɔsɔretia no bɛpɛ sɛ wogye asɛm yi ho akyinnye.
Describe it briefly.	Ka ho asɛm tiawa.
Competing theories about the origin of life.	Nsusuwii ahorow a ɛne wɔn ho wɔn ho di akan wɔ baabi a nkwa fi bae ho.
Police searched all the bags.	Polisifo hwehwɛɛ bag ahorow no nyinaa mu.
A job that makes you sick.	Adwuma a ɛma wo ho yɛ wo yaw.
The violator had been arrested.	Ná wɔakyere nea obuu mmara so no.
They don’t have enough money to buy a house.	Wonnya sika a wɔde bɛtɔ ofie.
A tiny fly slithered through the crack.	Nwansena ketewaa bi de mmirika faa mpaapaemu no mu.
The suggestion that he was unfaithful was rejected.	Wɔpoo nyansahyɛ a ɛne sɛ onni nokware no.
He climbed carefully from rock to rock.	Ɔforoo ahwɛyiye fii ɔbotan bi so kɔ foforo so.
They killed him!	Wokum no!
This war has gone on too long.	Saa ɔko yi akɔ so akyɛ dodo.
The traffic here is terrible.	Kar a ɛkɔ ha no yɛ hu.
The disaster is slowly being remedied.	Wɔde nkakrankakra resiesie asiane no.
We need to solve our problems.	Ɛho hia sɛ yesiesie yɛn haw ahorow.
The committee recommended more public restoration.	Boayikuw no kamfoo kyerɛe sɛ ɔmanfo nsan nyɛ nneɛma pii.
Snakes are found in almost all animals.	Ɛkame ayɛ sɛ wohu awɔ wɔ mmoa nyinaa mu.
Trainees this week will learn signals, and military tactics.	Wɔn a wɔretete wɔn dapɛn yi besua nsɛnkyerɛnne, ne asraafo akwan horow.
Disappointment soon turned to joy.	Ankyɛ na abasamtu danee anigye.
He hesitated, but finally spoke.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase, nanso awiei koraa no, ɔkasae.
The wine was delicious, accompanied by a matching bouquet of flowers.	Ná bobesa no yɛ dɛ, na na nhwiren a wɔde ahyɛ mu a ɛne no hyia ka ho.
Zoo experts believe the bird is extinct.	Abenfo a wɔwɔ mmoa yɛmmea no gye di sɛ anomaa yi ase atɔre.
The legal team spent most of their time preparing.	Mmaranimfo kuw no de wɔn bere fã kɛse no ara siesiee wɔn ho.
He kicked the ball into the net.	Ɔde bɔɔl no bɔɔ bɔɔl no mu.
The painting was displayed in a small museum.	Wɔde mfonini no kyerɛe wɔ tete nneɛma akorae ketewaa bi mu.
This star system is similar to the solar system.	Saa nsoromma nhyehyɛe yi te sɛ owia nhyehyɛe no.
The hot fire quickly sank.	Ogya a ɛyɛ hyew no memee ntɛmntɛm.
We notice the holes in the road surface.	Yɛhyɛ ntokuru a ɛwɔ ɔkwan no ani no nsow.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	Wohia kyɛnsee kɛse a wɔde yɛ aduan, ne ngo pii.
Most of the individuals interviewed had computers in their homes.	Ná ankorankoro a wobisabisaa wɔn nsɛm no mu dodow no ara wɔ kɔmputa wɔ wɔn fie.
Not everyone seems to have accepted this truth.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ obiara na wagye saa nokware yi atom.
The forward was presented to.	Wɔde forward no kyerɛe sɛ...
There are still too many trees in this forest.	Nnua da so ara dɔɔso dodo wɔ kwae yi mu.
The company has just launched a new product.	Adwumakuw no de ade foforo bi aba nkyɛe.
The best way is to do both.	Ɔkwan pa a wobɛfa so ne sɛ wobɛyɛ abien no nyinaa.
That’s right.	Ɛno teɛ.
Life is short, so you have to seize the day.	Nkwa yɛ tiaa, enti ɛsɛ sɛ wugye da no.
War began in earnest.	Ɔko fii ase anibere so.
The wide variety of fruits and vegetables should be tried.	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ nnuaba ne nhabannuru ahorow pii no hwɛ.
A huge explosion rocked the building.	Ɔpae kɛse bi wosow ɔdan no.
You can’t shut me down.	Worentumi ntoto me mu.
There was a smell of smoke in the room.	Ná wusiw hua wɔ ɔdan no mu.
Finally, identify what you want to see.	Nea etwa to no, kyerɛ nea wopɛ sɛ wuhu.
A large mountain stood firm against the horizon.	Ná bepɔw kɛse bi gyina wim tebea no so denneennen.
After a long journey, we finally reached our destination.	Bere a yetu kwan tenten akyi no, awiei koraa no yeduu baabi a yɛrekɔ no.
When classes resume, all tests will be administered.	Sɛ adesua no san fi ase a, wɔbɛyɛ sɔhwɛ ahorow no nyinaa.
The forecaster was confident of rain.	Ná nea ɔhyɛ nkɔm no wɔ ahotoso sɛ osu bɛtɔ.
The prisoner tried to release his bonds.	Deduani no bɔɔ mmɔden sɛ obegyae ne nhama no.
He quickly shooed her away.	Ɔyɛɛ ntɛm too no tuo fii hɔ kɔe.
You can give the book as a gift.	Wubetumi de nhoma no ama no sɛ akyɛde.
The impact of poverty on nutritional adherence has been examined.	Wɔahwehwɛ nkɛntɛnso a ohia nya wɔ aduan pa a wodi so no mu.
A country that imposes strict tourism restrictions.	Ɔman a ɛde anohyeto a emu yɛ den to nsrahwɛfo so.
According to many experts, anyone could do this.	Sɛnea abenfo pii kyerɛ no, na obiara betumi ayɛ eyi.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wode vanilla a wɔayam no teaspoon abien ka ho.
When does the train leave?	Bere bɛn na keteke no fi hɔ?
The factory has an accident once a week.	Adwumayɛbea no nya akwanhyia pɛnkoro dapɛn biara.
The population is declining.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no so retew.
He mentioned the problem of inflation.	Ɔkaa ɔhaw a ɛne nneɛma bo a ɛkɔ soro no ho asɛm.
He likes his neighbor’s ornate wooden bowl.	Ɔpɛ ne yɔnko dua kuruwa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no.
Stop talking now!	Gyae kasa mprempren!
Animals were grazing on the grassy hills.	Ná mmoa redidi wɔ nkoko a sare wɔ so no so.
People tend to fall into three or four categories.	Nkurɔfo taa hwe ase wɔ akuw abiɛsa anaa anan mu.
This discovery could revolutionize computing.	Saa ade a wɔahu yi betumi asakra kɔmputa ho adwuma.
Your hair needs a deep conditioner.	Wo ti nhwi hia aduru a wɔde hyɛ wo ti nhwi mu a emu dɔ.
Ships sail through the river.	Po so ahyɛn fa asubɔnten no mu.
He insists on working with his father.	Osi so dua sɛ ɔne ne papa bɛyɛ adwuma.
Increase your price.	Ma wo bo nkɔ soro.
Shed a tear without wiping it away.	Hwie nusu bi gu a wompopa.
He gathered his belongings and left.	Ɔboaboaa n’agyapade ano na ofii hɔ kɔe.
He sued the doctors for negligence.	Ɔde nnuruyɛfo no kɔɔ asɛnnibea sɛ wayɛ anibiannaso.
They showed proper respect for the dead.	Wɔdaa obu a ɛfata adi maa awufo.
Champagne was poured into the glass.	Wohwiee champagne guu ahwehwɛ no mu.
Local legend says that the snake goddess lives here.	Ɛhɔnom anansesɛm ka sɛ ɔwɔ nyamewa no te ha.
There are many different types of organs in the human body.	Akwaa ahorow pii a ɛsono emu biara wɔ onipa nipadua mu.
Don’t let the ice cream melt.	Mma ice cream no nnwene.
A rare commodity, now very common.	Aguade a wɔntaa nhu, mprempren abu so kɛse.
Signs stood at every intersection.	Ná nsɛnkyerɛnne gyina baabiara a wɔde twa kwan no.
The government withdrew state aid.	Aban no yii mmoa a ɔman no de ma no fii hɔ.
The neighborhood is noisy at night.	Mpɔtam hɔ yɛ dede anadwo.
The students should have been taught.	Anka ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ asuafo no.
This is the end of it.	Eyi ne awiei no.
Nearby, the contrast between these two mountains is clear.	Ɛbɛn hɔ no, nsonsonoe a ɛda mmepɔw abien yi ntam no da adi pefee.
The addition of sugar adds sweetness to the cookies.	Asikre a wɔde ka ho no ma kukisi no yɛ dɛ kɛse.
On rainy days, the river flooded.	Nna a osu tɔ kɛse no, na asubɔnten no yiri.
These people are migrant workers.	Saa nkurɔfo yi yɛ adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo.
Conventional water heaters are usually powered by electricity.	Mpɛn pii no, anyinam ahoɔden na ɛma nsu a wɔde yɛ ɔhyew a wɔtaa de di dwuma no na ɛyɛ adwuma.
The suspect's body was soon discovered.	Ankyɛ na wohuu nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no funu.
The refrigerator was full.	Ná frigye no ayɛ ma.
This restaurant offers a variety of dishes.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan ahorow.
The chicken was seared to perfection.	Wɔhyew akokɔ no ma ɛyɛɛ pɛ.
But the gas was leaking out.	Nanso na gas no retu afi mu.
Green and white striped patterns on her skirt.	Nsusuwii a ɛyɛ ahabammono ne fitaa a ɛyɛ nsensanee wɔ ne skirt so.
The thing on the analog clock cut off the dial.	Ade a ɛwɔ analog dɔn no so no twaa dial no so.
A thick white substance, probably greasy.	Ade fitaa a ɛyɛ den, a ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ srade.
A lot has changed in my life.	Nneɛma pii asesa wɔ m’asetra mu.
Becoming an animal is his last wish.	Aboa a ɔbɛdan no ne n’apɛde a etwa to.
The experts stand by looking bored.	Abenfo no gyina hɔ hwɛ sɛ wɔafono wɔn.
Pieces of wood floating in a stagnant pool.	Nnua asinasin a ɛrehuruhuruw wɔ ɔtare bi a egyina hɔ pintinn mu.
There are eight words in this sentence.	Nsɛmfua awotwe na ɛwɔ saa kasamu yi mu.
Dosage is key.	Nnuru dodow a wɔde ma no yɛ ade titiriw.
The local food had a unique taste.	Ná ɛhɔnom nnuan no wɔ dɛ soronko bi.
The young man smiled, but did not answer.	Aberante no serewee, nanso wammua.
There are four seasons in a year.	Mmere anan na ɛwɔ afe biako mu.
Synonyms are words that mean the same thing.	Nsɛmfua a ɛne ne ho di nsɛ yɛ nsɛmfua a ɛkyerɛ ade koro.
His father doesn’t like the title.	Ne papa mpɛ abodin no.
Fill the pan with water.	Fa nsu hyɛ kyɛnsee no mu ma.
These changes will greatly improve road safety.	Saa nsakrae yi bɛma akwan so ahobammɔ atu mpɔn kɛse.
Her hair slicked as she looked in the mirror.	Ne ti nhwi yɛɛ mmerɛw bere a ɔhwɛɛ ahwehwɛ mu no.
The oven is full of crab cakes.	Krak keeki ahyɛ fononoo no mu ma.
There is a veterinary clinic near the farm.	Mmoa ayaresabea bi wɔ baabi a ɛbɛn afuw no.
Others asked many questions of their own.	Afoforo bisaa wɔn ankasa nsɛm pii.
Farmers in the region depend on fluctuating rainfall.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam no mu no de wɔn ho to osu a ɛtɔ a ɛsakrasakra so.
The horse got up and then jumped.	Ɔpɔnkɔ no sɔree na afei ohuruw.
No one is allowed near that well.	Wɔmma obiara kwan sɛ ɔbɛn saa abura no.
He complained that his muscles ached.	Ɔnwiinwii sɛ ne ntini ahorow no yɛ no yaw.
Locals consider this plant sacred.	Ɛhɔfo bu afifide yi sɛ ɛyɛ kronkron.
Information needs to be investigated.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ nsɛm mu.
Children are expected to memorize poetry.	Wɔhwɛ kwan sɛ mmofra bɛkyere anwensɛm agu wɔn tirim.
He had a book in his hand.	Ná okura nhoma wɔ ne nsam.
The circle slammed into him.	Kwansin no bɔɔ ne mu.
He examined the menu carefully.	Ɔhwehwɛɛ aduan a wɔde ma no mu yiye.
A thick fog hung over the muddy ground.	Ná sum a ɛyɛ den sɛn asase a atɛkyɛ wɔ so no so.
Two identical twins are raised in separate homes.	Wɔtete mmanoma baanu a wɔyɛ pɛ wɔ afie ahorow mu.
Their fate is uncertain.	Nea ɛbɛto wɔn no yɛ nea wontumi nsi pi.
He works in diamonds and precious stones.	Ɔyɛ abohene ne abo a ɛsom bo ho adwuma.
The prospect scared him.	Anidaso no maa ehu kaa no.
The ship was made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛɛ hyɛn no.
The stars twinkle in the night sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim anadwo.
There are many lakes in this region.	Atare pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
John found the dog rather cute.	Yohane hui sɛ ɔkraman no ho yɛ fɛ mmom.
It would be unreasonable to expect inflation.	Ɛbɛyɛ nea ntease nnim sɛ yɛbɛhwɛ kwan sɛ nneɛma bo bɛkɔ soro.
The structure of the cell is a complex combination of organelles.	Nkwammoaa no nhyehyɛe yɛ akwaa ahorow a wɔaka abom a ɛyɛ den.
Therefore, all issues are considered.	Enti, wosusuw nsɛm nyinaa ho.
Somewhere in this crowd is the murderer.	Nnipakuw yi mu baabi na owudifo no wɔ.
The doors have turned, and are now in front of them.	Apon no adan, na seesei ɛwɔ wɔn anim.
We have enjoyed good weather all year.	Yɛn ani agye wim tebea pa ho afe mũ no nyinaa.
We did an animal experiment.	Yɛyɛɛ mmoa ho sɔhwɛ bi.
The color of this plant is dark green.	Afifide yi kɔla yɛ ahabammono tuntum.
The message comes from an unknown source.	Nkrasɛm no fi baabi a wonnim.
Many employees opposed the new rules.	Adwumayɛfo pii sɔre tiaa mmara foforo no.
Sometimes political influence causes problems.	Ɛtɔ mmere bi a amammuifo nkɛntɛnso de ɔhaw ahorow ba.
It’s too dark to even read the small print.	Ɛyɛ sum dodo sɛ wobɛkenkan nkyerɛwee nketewa no mpo.
The bombs exploded, sending horse and riders into the air.	Atopae no tow, na ɛmaa ɔpɔnkɔ ne apɔnkɔsotefo kɔɔ wim.
The young man hid behind his mother.	Aberante no de ne ho siee ne maame akyi.
The river changed course several years ago.	Asubɔnten no sesaa ne kwan mfe pii a atwam ni.
Here you will find every kind of bird.	Ɛha no, wubehu anomaa ahorow biara.
The beggar wants money.	Ɔsrɛsrɛfo no pɛ sika.
Clusters of worms attach to the skin.	Nwansena akuwakuw bata honam ani.
He died yesterday, of cancer.	Owui nnɛra, esiane kokoram nti.
Some groups dragged around aimlessly in the rain.	Nkuw bi a wɔatwe wɔn ho akɔneaba a na wonni atirimpɔw biara wɔ osutɔ no mu.
He asked her to.	Ɔsrɛɛ no.
The crowds gathered there regularly.	Ná nnipadɔm no hyiam wɔ hɔ daa.
Mandela is a hero here and there.	Mandela yɛ ɔbran wɔ ha ha.
The pistachio nuts were delicious.	Ná pistachio nnuaba no yɛ dɛ yiye.
The barometer showed signs of low pressure.	Barometer no daa sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ nhyɛso a ɛba fam adi.
Much cheaper than we expected!	Ɛyɛ nea ne bo yɛ mmerɛw sen sɛnea na yɛhwɛ kwan no koraa!
This was discovered when the photographs were analyzed.	Wohuu eyi bere a wɔhwehwɛɛ mfonini ahorow no mu no.
The water is murky, cloudy.	Nsu no yɛ nwunu, na ɛyɛ mununkum.
Let’s celebrate tonight!	Momma yenni afahyɛ anadwo yi!
I'm seeing someone tonight.	Merehu obi anadwo yi.
His slow dreams were awakened by the terrifying sounds.	Nnyigyei a ɛyɛ hu no kanyan n’adaeso a ɛyɛ brɛoo no.
The restaurants offered plenty of food.	Ná adidibea ahorow no de nnuan pii ma.
It was a clear, warm morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a emu da hɔ na ɛyɛ hyew.
Long white clouds lazily crossed the sky.	Mununkum atenten fitaa de ɔkwasea twaa ɔsoro.
It’s not easy to make a living.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wubenya w’asetrade.
The teacher finished the paper quickly.	Ɔkyerɛkyerɛfo no wiee krataa no ntɛm.
He fell to his knees in shock.	Ɔde ahopopo hwee ne nkotodwe.
A block of ice melts every day.	Nsukyenee a wɔabɔ no akuturuku bi nwene da biara.
There was a distinct smell.	Ná hua bi a ɛda nsow wɔ hɔ.
We stayed in a hotel last night.	Yɛtraa ahɔhodan bi mu anadwo a etwaam no.
Smoke from a forest fire was clear.	Ná wusiw a efi kwae mu ogya a ɛrehyew mu no da adi pefee.
Their home is in the remote countryside.	Wɔn fie wɔ nkuraase a ɛwɔ akyirikyiri no.
The machine makes a noise.	Afiri no yɛ dede.
He seemed too cold, too reclusive.	Ná ɛte sɛ nea onwini dodo, na ne ho atew ne ho dodo.
A law was passed in their honor.	Wosii mmara bi de hyɛɛ wɔn anuonyam.
I'm angry.	Me bo fuw.
The fish in this dish is slightly smoky.	Mpataa a ɛwɔ saa aduan yi mu no yɛ wusiw kakra.
Some individuals seek employment.	Ankorankoro bi hwehwɛ adwuma.
This was the time when works of art were created.	Saa bere yi na wɔyɛɛ adwinni ahorow.
Relatives of the patients collected blood samples for analysis.	Ayarefo no abusuafo faa mogya de yɛɛ nhwehwɛmu.
The bridge is dangerous to walk on.	Asiane wɔ abɔnten so kwan no so sɛ wobɛfa so.
Overall, the author seems to promote equality.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, ɛte sɛ nea ɔkyerɛwfo no bɔ pɛyɛ ho nkuran.
He said he needed some time to think about it.	Ɔkae sɛ ohia bere kakra de asusuw ho.
He consulted with doctors in various fields.	Ɔne nnuruyɛfo a wɔwɔ nnwuma ahorow bi mu susuw ho.
He looked for an opening in the dense brush.	Ɔhwɛɛ ɔkwan bi a wɔabue wɔ brɔs a ɛyɛ den no mu.
Such a dress costs a lot!	Atade a ɛte sɛɛ bɔ ka kɛse!
His fingers curled into her fingers.	Ne nsateaa no bobɔɔ ne nsateaa mu.
Water is a life-giving substance.	Nsu yɛ ade a ɛma nkwa.
The restaurant served local food.	Ná adidibea hɔ de ɛhɔnom nnuan ma.
This color represents good news.	Saa kɔla yi gyina hɔ ma asɛmpa.
This is a service restart.	Eyi yɛ ɔsom a wɔde san fi ase bio.
Joe sought advice from political leaders.	Joe hwehwɛɛ afotu fii amammui akannifo hɔ.
His poetry was praised.	Wɔkamfoo n’anwensɛm no.
He has been a missionary for many years.	Wayɛ ɔsɛmpatrɛwfo mfe pii ni.
The artworks reflect centuries-old culture.	Adwinni ahorow no da amammerɛ a akyɛ mfehaha pii adi.
He has trouble with the deadline.	Ɔwɔ ɔhaw wɔ bere a wɔde ama no ho.
Don’t do that!	Nyɛ saa!
How much work would you do?	Adwuma dodow ahe na anka wobɛyɛ?
He shifted uncomfortably in his seat.	Ɔsesaa ne ho wɔ n’akongua so a na ne ho nyɛ no dɛ.
He won the top prize.	Ɔno na onyaa nkonimbo a ɛsen biara no.
However, the route of the parade was changed at the last moment.	Nanso, wɔsesaa ɔkwan a parade no fa so no wɔ bere a etwa to no mu.
He stared at me for some reason.	Ɔhwɛɛ me denneennen esiane biribi nti.
Emissions regulations are strict here.	Mmara a ɛfa mframa bɔne a wɔtow gu ho no yɛ katee wɔ ha.
The books hinted at a conspiracy.	Nwoma ahorow no twee adwene sii atirisopam bi so.
People usually eat only the bread.	Mpɛn pii no, abodoo no nkutoo na nkurɔfo di.
The plates are broken.	Mprɛte no abubu.
That movie is garbage.	Saa sini no yɛ nwura.
He always has something to say about politics.	Ɔwɔ biribi ka fa amammuisɛm ho bere nyinaa.
I have to disconnect.	Ɛsɛ sɛ mitwa nkitahodi no mu.
School is important.	Sukuu ho hia.
Homeschooling is a very controversial issue.	Ofie sukuu yɛ asɛm a akyinnyegye wom kɛse.
More accurate results can be obtained through the scientific method.	Wobetumi afa nyansahu kwan no so anya nea efi mu ba a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ kɛse.
He wrote about this kingdom years ago.	Ɔkyerɛw saa ahenni yi ho asɛm mfe bi a atwam ni.
A reporter was allowed one interview.	Wɔmaa nsɛm ho amanneɛbɔfo bi kwan ma wobisabisaa nsɛm biako.
Activate the monitor and turn on the music.	Fa monitor no yɛ adwuma na dane nnwom no.
The arm was bare.	Ná abasa no da hɔ.
But you can’t train it yourself.	Nanso w’ankasa worentumi ntete no.
This issue has three main parts.	Saa asɛm yi wɔ afã atitiriw abiɛsa.
Who discovered oxygen?	Hena na ohuu oxygen?
We need to change our ways before it is too late.	Ɛsɛ sɛ yɛsesa yɛn akwan ansa na aka akyi dodo.
As a result, the boxes had to be covered with blankets.	Ne saa nti, na ɛsɛ sɛ wɔde ntama gu nnaka no so.
The poor and desperate waited for hours.	Ahiafo ne wɔn a wɔn abam abu no twɛn nnɔnhwerew pii.
I’ll touch your cake.	Metoo keeki maa n’awoda.
The fields were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata mfuw no so.
Wake up early!	Nyan ntɛm!
Tom is a great boy.	Tom yɛ abarimaa kɛse bi.
Many people in this city are angry with the mayor.	Nnipa pii a wɔwɔ kurow yi mu bo fuw kurow no sohwɛfo no.
A submissive girl has told you to dance.	Abeawa bi a ɔbrɛ ne ho ase aka akyerɛ wo sɛ saw.
The symbol indicates a partial discontinuation.	Ahyɛnsode no kyerɛ sɛ wɔagyae ɔfã bi.
Here lives the penguin.	Ɛha na penguin no te.
The machine is sophisticated but complex.	Afiri no yɛ nea ɛyɛ nwonwa nanso ɛyɛ den.
The book is so old it is falling apart.	Nhoma no akyɛ araa ma ɛrebubu.
Despite the challenges, the refugees persevered.	Ɛmfa ho nsɛnnennen no, aguanfo no boaa wɔn bo.
Taxes are levied in every country.	Wogye tow wɔ ɔman biara mu.
The fire quickly spread throughout the city.	Ogya no trɛw ntɛmntɛm wɔ kurow no mu nyinaa.
The population is growing rapidly.	Nnipa dodow no redɔɔso ntɛmntɛm.
A national spirit emerged from the conflict.	Ɔman honhom bi fii ntawntawdi no mu bae.
Only happy people eat slowly.	Nnipa a wɔwɔ anigye nkutoo na wodidi brɛoo.
Cooking requires precision and care.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔyɛ no pɛpɛɛpɛ na wɔhwɛ yiye.
His clothes were fashionable.	Ná n’atade yɛ nea aba so foforo.
He was deaf to their words.	Ná ɔyɛ asotifo wɔ wɔn nsɛm no ho.
I was arrested.	Wɔkyeree me.
Which means he is not mature.	Nea ɛkyerɛ ne sɛ ɔnyɛ obi a ne ho akokwaw.
The prospectors searched the region.	Wɔn a wɔhwehwɛɛ ɔmantam no mu no hwehwɛɛ ɔmantam no mu.
Most of the miners are men.	Wɔn a wotu fam no mu dodow no ara yɛ mmarima.
The watch gave a deep, sweet bong.	Watch no maa bong a emu dɔ na ɛyɛ dɛ.
The mother of the bride walked down the aisle.	Ayeforo no maame nantew faa ɔkwan no so.
He broke all the rules.	Obuu mmara ahorow nyinaa so.
People assume it’s healthy.	Nkurɔfo fa no sɛ ɛyɛ apɔwmuden.
First, you will need to add cinnamon encouragement.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wode sinamon a ɛhyɛ nkuran ka ho.
The ark was completely destroyed.	Adaka no sɛee koraa.
Historical crimes are investigated.	Wɔhwehwɛ abakɔsɛm mu nsɛmmɔnedi ahorow mu.
Cut a lime in half.	Twitwa lime bi mu abien.
First, mix baking soda and water.	Nea edi kan no, fa baking soda ne nsu fra mu.
Their exchange of letters continued.	Wɔn nkrataa a wɔde sesaa wɔn ho wɔn ho no kɔɔ so.
The dog quietly crept up to the dog.	Ɔkraman no wiaa ne ho komm kɔɔ ɔkraman no nkyɛn.
His face was a disappointed study.	Ná n’anim yɛ adesua a abasamtu wom.
The government boasts that the unemployment rate has fallen.	Aban no hoahoa ne ho sɛ adwuma a wonnya nyɛ dodow so atew.
He didn't quite know what he was doing.	Ná onnim nea ɔreyɛ no yiye.
The leaves began to tremble.	Nhaban no fii ase wosow.
Several meetings have been held.	Wɔayɛ nhyiam ahorow pii.
I burnt my leg today.	Mehyew me nan nnɛ.
We sleep on weekends.	Yɛda adapɛn awiei.
We have no additional changes.	Yenni nsakrae biara a ɛbɛka ho.
A group of men enter the church.	Mmarima kuw bi hyɛn asɔre no mu.
This child was lost in the wilderness.	Saa abofra yi yerae wɔ sare so.
He was born into a wealthy family.	Wɔwoo no wɔ abusua bi a na wɔwɔ sika mu.
Well, the main difference is that you can’t screw up.	Wiɛ, nsonsonoe titiriw no ne sɛ wuntumi nsɛe wo ho.
The dentist found that the patient’s teeth were perfectly clean.	Nsõ ho oduruyɛfo no hui sɛ ɔyarefo no sẽ ho tew koraa.
There is little evidence for most ancient cultures.	Adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ tete amammerɛ dodow no ara wɔ hɔ.
The city is full of towers.	Abantenten ahyɛ kurow no mu ma.
The morning light spread across the valley.	Adekyee hann no trɛw faa bon no mu.
His voice was quiet and firm.	Ná ne nne yɛ komm na na ɛyɛ den.
It was unusually quiet.	Ná ɛhɔ yɛ dinn wɔ ɔkwan soronko so.
It provides food for humans and other animals.	Ɛma nnipa ne mmoa afoforo nya aduan.
The cause of the fire was difficult to determine,	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu nea ɛde ogya no bae, .
The wind blew across the desert, whirling sand.	Mframa no bɔɔ faa anhweatam no so, na ɛmaa anhwea dii akɔneaba.
You have to mix the yeast with water.	Ɛsɛ sɛ wode mmɔkaw no fra nsu mu.
He decided to put his plans for the morning on hold.	Osii gyinae sɛ ɔde ne nhyehyɛe a ɔde bɛyɛ anɔpa no bɛto nkyɛn.
He has cornered the nutritional market.	Ɔde aduannuru ho gua no ayɛ twea.
You're late.	Woaka akyi.
Black clouds rolled across the pink sky .	Mununkum tuntum a ɛrehuruhuruw faa wim a ɛyɛ pintinn no so .
The depression stopped.	Adwenemhaw a ɛbae no gyaee.
The summer was hot and dry.	Ná awɔw bere no mu yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ kusuu.
Do you remember when we visited this park?	So wokae bere a yɛkɔɔ saa abɔnten so atrae yi?
I didn’t see the man.	Manhu ɔbarima no.
The math was complicated.	Ná akontaabu no yɛ nea emu yɛ den.
The prisoner's execution will be shared.	Wɔbɛkyɛ deduani no kum no.
The commander ordered his troops to fight.	Ɔsahene no hyɛɛ n’asraafo no sɛ wɔnko.
This restaurant serves excellent food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a eye kyɛn so.
It rained heavily this year.	Osu kɛse tɔe afe yi.
Old women carrying babies or grandchildren is a common sight.	Mmea nkwakoraa ne mmerewa a wɔso nkokoaa anaa mmanana yɛ ade a wɔtaa hu.
Once you have this, half of your work is done.	Sɛ wonya eyi wie a, w’adwuma no fã awie.
This orange is delicious.	Saa orange yi yɛ dɛ.
A private collector was looking at a painting.	Ná ankorankoro bi a ɔboaboa nneɛma ano rehwɛ mfonini bi.
Solders get rid of their code.	Solders yi wɔn code no fi hɔ.
Then we have to dig up the potatoes.	Afei ɛsɛ sɛ yetutu ɛmo no.
The rapid changes led to chaos.	Nsakrae a ɛbaa ntɛmntɛm no maa basabasayɛ bae.
He was injured in a car accident but recovered.	Opirae wɔ kar akwanhyia mu nanso ne ho tɔɔ no.
Trains are the fastest way to travel.	Keteke ne ɔkwan a wɔfa so tu kwan ntɛmntɛm sen biara.
You know some things don’t sell, right?	Wunim sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a wɔntɔn, ɛnte saa?
Our garden is beautiful in the spring.	Yɛn turo no yɛ fɛ wɔ ahohuru bere mu.
This metal is found in all stoves, refrigerators, and showers.	Saa dade yi wɔ fononoo, frigye, ne nsu a wɔde gu mu nyinaa mu.
A police officer climbed over the wreckage, searching for survivors.	Polisini bi foroo nneɛma a asɛe no so, hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu.
She spoke in a small, emotional voice.	Ɔde nne ketewaa bi a ɛkanyan nkate kasae.
The wide roads are lined with shops and offices.	Akwan a ɛtrɛw no wɔ sotɔɔ ne adwumayɛbea pii.
Groundwater will disappear in the next few decades.	Asase so nsu bɛyera wɔ mfe du du kakraa a edi hɔ no mu.
Wear gloves to prevent burns.	Hyɛ nsateaa na amma anhyew.
No one likes him, he is very unpopular.	Obiara mpɛ no, ɔyɛ obi a nkurɔfo mpɛ no koraa.
The birds with trackers were released into the country.	Wogyaee nnomaa a wɔde trackers ahyɛ mu no kɔɔ ɔman no mu.
Keep this glass of water on the nightstand.	Fa nsu kuruwa yi sie anadwo pon no so.
She has a certain charm and intelligence.	Ɔwɔ afɛfɛde ne nyansa pɔtee bi.
The room is small, but comfortable.	Pia no yɛ ketewaa bi, nanso ɛyɛ fɛ.
The painting became famous all over the world.	Mfonini no gyee din wɔ wiase nyinaa.
Wear warm clothes.	Hyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
This man was murdered by his own brother.	Ɔbarima yi, ɔno ara ne nuabarima na okum no.
The quarterback rushed the ball down the field.	Quarterback no de ahopere de bɔɔl no sii fam wɔ abɔnten so.
We had to walk many miles to get there.	Ná ɛsɛ sɛ yɛnantew akwansin pii ansa na yɛadu hɔ.
The visiting team started celebrating goals.	Ahɔho kuw no fii ase dii botae ahorow ho afahyɛ.
The engineers themselves were surprised.	Mfiridwumayɛfo no ankasa ho dwiriw wɔn.
He wants a divorce.	Ɔpɛ sɛ wogyae aware.
I turned down his offer of a higher price.	Mepow nea ɔkae sɛ obetua me ka kɛse no.
Please ensure that you have completed the entire form.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ woahyehyɛ kratasin no nyinaa.
I want to take a break.	Mepɛ sɛ megye m’ahome.
The sample was small but full of beauty.	Ná nhwɛsode no sua nanso na nneɛma a ɛyɛ fɛ ahyɛ mu ma.
You couldn’t control your anger.	Woantumi anhyɛ w’abufuw so.
It was already dark.	Ná ayɛ sum dedaw.
As it turned out, the region caught fire.	Sɛnea ɛbae no, ogya tɔɔ ɔmantam no mu.
Let’s fix the wall.	Momma yensiesie ɔfasu no.
He spilled wine all over the table.	Ɔhwiee bobesa guu pon no so nyinaa.
It was raining steadily all day.	Ná osu a ɛtɔ bere nyinaa retɔ da mũ no nyinaa.
These days there are many more hybrid cars.	Nna yi kar a wɔde afrafra pii wɔ hɔ bio.
The ants drink the nectar of twelve flowers.	Nwansena no nom nhwiren dumien mu nsu.
The soldier’s friends rallied to his rescue.	Ɔsraani no nnamfo boaboaa wɔn ho ano gyee no.
The sea has small waves and strong winds.	Po no wɔ asorɔkye nketenkete ne mframa a ano yɛ den.
The lady smiled, enjoying the show.	Awuraa no serewee, na n’ani gyee ɔyɛkyerɛ no ho.
When a student makes a mistake, it is natural to correct him.	Sɛ osuani bi di mfomso a, ɛyɛ awosu sɛ wobɛteɛ no so.
There used to be farms here.	Kan no na mfuw wɔ ha.
As a child, he was very shy.	Bere a na ɔyɛ abofra no, na ɔfɛre ade yiye.
The main symptom is pain.	Nsɛnkyerɛnne titiriw ne ɛyaw.
The population of the village is increasing.	Nnipa a wɔte akuraa no ase no redɔɔso.
The tower reached the sky.	Abantenten no duu wim.
He bought the ticket with cash.	Ɔde sika tɔɔ tekiti no.
A boy stands on stairs.	Abarimaa bi gyina antweri so.
He pushed open the door and went inside.	Ɔpiaa ɔpon no mu na ɔkɔɔ mu.
Steel is usually made from inclusions of minerals and limestone.	Wɔtaa de aboɔden abo ne abo a wɔfrɛ no limestone a wɔde hyɛ mu na ɛyɛ dade.
Everyone slept well that night.	Obiara dae yiye saa anadwo no.
Henry has an amazing sense of humor.	Henry wɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ nwonwa.
We need to protect this forest from encroachers.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ kwae yi ho ban fi wɔn a wɔtow hyɛ mu no ho.
So, your average countryman has never tasted caviar.	Enti, sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, wo man ba no nkaa caviar nhwɛ da.
The vegetables were delicious.	Ná nhabannuru no yɛ dɛ.
We’ve got a few hours before dinner, she said.	Yɛanya nnɔnhwerew kakraa bi ansa na yɛadi anwummere aduan, na ɔkae.
An antidote to snake bites is imminent.	Aduru bi a wɔde ko tia awɔ a wɔbɛka wɔn no abɛn.
Many cars will park along the road at night.	Kar pii besisi kwan no ho anadwo.
The thief evaded the law.	Owifo no kwatii mmara no.
The bitter taste of the food made him sick.	Nnuan no dɛ a ɛyɛ akisikuru no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
Led by a group of local farmers, the crop thrived.	Bere a ɛhɔnom akuafo kuw bi dii wɔn anim no, nnɔbae no yɛɛ yiye.
The dogs plopped down, screaming loudly.	Akraman no de wɔn ho bɔɔ fam, na wɔteɛteɛɛm denneennen.
This is a wonderful place.	Eyi yɛ beae a ɛyɛ nwonwa.
So he went back to live with his mother.	Enti ɔsan kɔtenaa ne maame nkyɛn.
They felt their daughter’s death was an accident.	Wɔtee nka sɛ wɔn babea no wu no yɛ akwanhyia.
Your answer is incorrect.	Wo mmuae no nyɛ nokware.
We need to stop blaming the government all the time.	Ɛsɛ sɛ yegyae asodi a yɛde to aban no so bere nyinaa.
Stir the butter into the flour mixture.	Fa bɔta no hyɛ esiam a wɔde afra no mu.
We had a wonderful walk together.	Yɛboom nantew a ɛyɛ anigye.
Pull out the nonsense.	Twe nsɛm a ntease nnim no mu.
The hard metal is permeable and resistant to water.	Dade a ɛyɛ den no tumi fa nsu mu na ɛmma nsu nkɔ mu.
The literacy rate in this country is very low.	Nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw wɔ ɔman yi mu no sua koraa.
The birds chirped loudly in the morning.	Nnomaa no bɔɔ gyegyeegye denneennen anɔpa.
The trip began to form plans.	Akwantu no fii ase yɛɛ nhyehyɛe ahorow.
The speaker's voice was quiet.	Ná ɔkasafo no nne yɛ komm.
The children dived into the water.	Mmofra no de wɔn ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
The smell of the soap fills the bathroom with sweet perfume.	Samina no hua de nnuhuam a ɛyɛ dɛ hyɛ aguaree hɔ ma.
One day, you will understand.	Da bi, wobɛte ase.
Coffee grows well in this region.	Kafe nyin yiye wɔ ɔmantam yi mu.
Catharine had begun to compose the poem.	Ná Catharine afi ase rehyehyɛ anwensɛm no.
A narrow valley runs between two hills.	Bon teateaa bi fa nkoko abien ntam.
He lit a cigarette.	Ɔsɔɔ sigaret.
A river runs through the park.	Asubɔnten bi fa abɔnten so atrae hɔ.
The world record was broken five years ago.	Wobuu wiase kyerɛwtohɔ no so mfe anum a atwam ni.
He was told that he could no longer fly.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ontumi mfa wimhyɛn ntu kwan bio.
People are skeptical when government statistics disagree.	Nkurɔfo adwenem yɛ wɔn naa bere a aban akontaabu ahorow ne no nyɛ adwene no.
The bowl shook as the man stepped up.	Kuruwa no wosow bere a ɔbarima no tuu n’anammɔn no.
The customer will see a decrease in productivity.	Adetɔfo no behu sɛ adwumayɛ so atew.
Sprinkle chopped nuts over the cake.	Fa nnuaba a wɔatwitwa no petepete keeki no so.
The tourists enter the temple.	Nsrahwɛfo no hyɛn asɔrefie hɔ.
Icebergs passed the hull in the midnight sun.	Nsukyenee mmepɔw twaam wɔ hyɛn no anim wɔ anadwo fã owia no mu.
He demanded the money again.	Ɔhwehwɛɛ sika no bio.
But another girl who looked at him caught his attention.	Nanso abeawa foforo a ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​no twee n’adwene.
The construction project is overseen by several government officials.	Aban mpanyimfo pii na ɛhwɛ ɔdansi adwuma no so.
After watching the sunset, the boy went home.	Bere a abarimaa no hwɛɛ owiatɔe wiei no, ɔkɔɔ fie.
The challenges facing the healthcare sector are enormous.	Nsɛnnennen a akwahosan ho adwumayɛbea no hyia no yɛ kɛse.
Here is a map to help you.	Asase mfonini a ɛbɛboa wo ni.
They lost their last match, thus losing the tournament.	Wɔhweree wɔn akansi a etwa to no, na wɔnam saayɛ so adi nkogu wɔ akansi no mu.
We hardly see them in public today.	Ɛkame ayɛ sɛ yenhu wɔn wɔ baguam nnɛ.
Scientists often study animal behavior.	Nyansahufo taa sua mmoa nneyɛe ho ade.
This place is a well known tourist attraction.	Saa beae yi yɛ beae a wonim no yiye sɛ nsrahwɛfo kɔ hɔ.
This plant needs lots of sunlight.	Saa afifide yi hia owia hann pii.
It was decided to remove the clock from its tower.	Wosii gyinae sɛ wobeyi dɔn no afi n’abantenten no so.
The baby cried horribly.	Akokoaa no sui wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He was anxious to meet new friends.	Ná ne ho yeraw no sɛ obehyia nnamfo foforo.
They came back from school in the afternoon.	Wɔsan fii sukuu bae awiabere.
Many people live in this area.	Nnipa pii te saa beae yi.
If possible, your father should be present at the interview.	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, ɛsɛ sɛ wo papa ba nsɛmbisa no ase.
They never forget to express their gratitude.	Wɔn werɛ mfi da sɛ wɔbɛda wɔn aseda adi.
Weaknesses and strengths of leadership styles.	Mmrɛyɛ ne ahoɔden a ɛwɔ akannifo akwan horow mu.
The salon will zest your hair.	Salon no bɛma wo ti nhwi no ayɛ zest.
I can't stand that smell anymore.	Mintumi nnyina saa hua no ano bio.
Extension planning	Ntrɛwmu nhyehyɛe a wɔyɛ
This didn’t really work out very well.	Eyi ankɔ yiye koraa ankasa.
The parade was a great success.	Parade no dii yiye kɛse.
We looked up at the stars.	Yɛmaa yɛn ani so hwɛɛ nsoromma no.
Smoke from a forest fire fills the air.	Wusiw a efi kwae a ɛrehyew mu no hyɛ mframa no ma.
We feel that we should be rewarded for winning.	Yɛte nka sɛ ɛsɛ sɛ yenya nkonimdi ho akatua.
Does government matter?	So aban ho hia?
The malfunction would have caused the computer to crash.	Anka dwumadi a enni mu no bɛma kɔmputa no asɛe.
By the side of the road, a man was reading a newspaper.	Wɔ ɔkwan no nkyɛn no, na ɔbarima bi rekenkan atesɛm krataa.
The line between good and evil is not always clear.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nsonsonoe a ɛda papa ne bɔne ntam no mu da hɔ.
A thin old man sat quietly by the pool.	Akwakoraa bi a ɔyɛ teateaa tenaa ɔtare no ho komm.
They were advised to exercise caution.	Wotuu wɔn fo sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
Agriculture remains the dominant industry in the region.	Kuadwuma da so ara yɛ adwuma titiriw wɔ ɔmantam no mu.
Language is a form of communication.	Kasa yɛ ɔkwan bi a wɔfa so di nkitaho.
This dangerous garbage needs to be put away.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa nwura a ɛyɛ hu yi gu baabi.
The body is constantly changing.	Nipadua no sakra bere nyinaa.
A hasty decision was made to close the school.	Wɔde ahopere sii gyinae sɛ wɔbɛto sukuu no mu.
A violent storm broke out.	Ahum a ano yɛ den bi paee.
Heat this oil until it smokes.	Fa ngo yi hyew kosi sɛ ɛbɛbɔ wusiw.
A supermarket was destroyed in the blast.	Adetɔnbea kɛse bi sɛee wɔ ɔtopae no mu.
The seeker gathered his things.	Ɔhwehwɛfo no boaboaa ne nneɛma ano.
Half of that oil is exported	Wɔde saa ngo no fã kɔ amannɔne
Negative emotions can be harmful to your health.	Nkate bɔne betumi apira w’akwahosan.
Journalists testified during the questioning.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo dii adanse wɔ nsɛmmisa no ase.
The ship docked early in the morning.	Hyɛn no gyinaa hɔ anɔpatutuutu.
The planets are dwarfs, also known as dwarf planets.	Okyinnsoromma ahorow no yɛ nketewa, a wɔsan frɛ no okyinnsoromma nketewa.
The influx of new immigrants is largely to blame.	Atubrafo foforo a wɔreba no na ɛde asodi kɛse ba.
The meeting is controversial.	Nhyiam no yɛ nea akyinnyegye wom.
An unbroken dynasty of rulers had ruled during this period.	Ná sodifo abusua bi a wontwaa mu adi hene wɔ saa bere yi mu.
They stared at the rocks.	Wɔhwɛɛ abotan no denneennen.
The manager has a large open office in the office.	Ɔpanyin no wɔ adwumayɛbea kɛse bi a wɔabue ano wɔ adwumayɛbea hɔ.
This year’s competition was tight.	Ná afe yi akansi no mu yɛ den.
Wasn’t that funny!	So na ɛnyɛ serew saa!
Scientists believed that evidence proved it	Ná nyansahufo gye di sɛ adanse kyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
The minister used to be a monk.	Ná ɔsomfo no yɛ ɔkobɔfo kan.
The clouds cleared.	Mununkum no mu tew.
He was obviously upset by the news of his illness.	Ɛda adi sɛ na ne yare no ho amanneɛbɔ ahaw no.
Henry is bored of getting married.	Henry afono sɛ ɔbɛware.
The squat factory chimney smoked.	Adwumayɛbea no mu afiri a wɔde sɔ gya a ɛyɛ squat no yɛɛ wusiw.
Hatred is the root cause of all conflict.	Ɔtan na ɛde ntawntawdi nyinaa ba.
The doorbell rings several times before the children answer.	Ɔpon ano dɔn no bɔ mpɛn pii ansa na mmofra no abua.
The guests agreed to meet at the movie theater after dinner.	Ahɔho no penee so sɛ wobehyiam wɔ sinidan no mu bere a wɔadidi anwummere awie no.
The mayor held the press conference at the town hall.	Ɔmanpanyin no yɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no wɔ kurow no asa so.
His black hair was pulled back into a long ponytail.	Wɔtwee ne ti nhwi tuntum no san yɛɛ no ​​pɔnkɔ dua tenten bi.
He smiled with relief.	Ɔde ahotɔ serewee.
The cabinet minister promises to deport foreigners.	Cabinet minister no hyɛ bɔ sɛ ɔbɛpam ahɔho.
Please stop making so much noise!	Yɛsrɛ sɛ monnyae dede pii saa!
Mark felt his temperature rising.	Mark tee nka sɛ ne hyew rekɔ soro.
Only one shot was heard.	Wɔtee tuo biako pɛ.
You can serve three cups of tea to five people.	Wubetumi de tii nkuruwa abiɛsa ama nnipa baanum.
I was amazed at how quickly he recovered.	Sɛnea ne ho tɔɔ no ntɛmntɛm no yɛɛ me nwonwa.
The lights flashed occasionally.	Ná akanea no hyerɛn bere ne bere mu.
His reputation precedes him.	Ne din pa di n’anim.
The animal	Aboa no
The director was instrumental in creating the organization.	Ɔkwankyerɛfo no boaa kɛse ma wɔyɛɛ ahyehyɛde no.
The gorilla has a broad chest.	Gorilla no wɔ koko a ɛtrɛw.
The lion was dancing.	Ná gyata no resaw.
I love hanging out with my friends.	M’ani gye ho sɛ me ne me nnamfo bɛbɔ.
Some citizens think the bank is selfish.	Ɔman mma binom susuw sɛ sikakorabea no yɛ pɛsɛmenkominya.
The family fell behind us.	Abusua no hwee ase wɔ yɛn akyi.
Some people feel that decisions are broken.	Nnipa binom te nka sɛ gyinaesi ahorow a wosi no abubu.
Some men like hunting.	Mmarima binom ani gye abɔmmɔ ho.
He ordered his officers to patrol the area.	Ɔhyɛɛ ne polisifo sɛ wɔnkɔhwɛ mpɔtam hɔ.
These points indicate rising prices.	Saa nsɛntitiriw yi kyerɛ sɛ nneɛma bo rekɔ soro.
The puppy shivered under the tall pine.	Akraman ba no ho popoe wɔ pine tenten no ase.
Strong storms can uproot trees.	Ahum a ano yɛ den betumi atu nnua.
However, environmental problems can arise.	Nanso, nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw ahorow betumi asɔre.
The museum is free for all visitors.	Tete nneɛma akorae no yɛ nea nsrahwɛfo nyinaa betumi akɔ hɔ kwa.
Analysts at the bank have tried to calculate prices.	Nhwehwɛmufo a wɔwɔ sikakorabea hɔ abɔ mmɔden sɛ wobebu nneɛma bo ho akontaa.
I'll see you later.	Mebɛhunu wo akyiri yi.
We were disappointed to see a large truck outside.	Yɛn abam bui bere a yehuu lɔre kɛse bi wɔ abɔnten no.
Predicting the future is very difficult.	Daakye a wobɛhyɛ ho nkɔm no yɛ den yiye.
Some locals complained of neglect.	Ɛhɔfo binom nwiinwii sɛ wɔabu wɔn ani agu wɔn so.
This continent is huge.	Saa asasepɔn yi yɛ kɛse kɛse.
This is the end of the second lesson.	Eyi ne adesua a ɛto so abien no awiei.
Step slowly in this direction.	Tu anammɔn brɛoo wɔ saa kwan yi so.
The theater is packed to capacity.	Agorudibea hɔ ayɛ ma sɛnea wobetumi ayɛ.
His shoulder was dislocated.	Ná ne mmati no abubu.
Divide the dough in half.	Kyekyɛ mmɔre no mu abien.
She says it's both sensual and care-giving.	Ɔka sɛ ɛyɛ nea ɛkanyan akɔnnɔ ne nea ɛhwɛ so yiye.
The victims are homeless men.	Wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no yɛ mmarima a wonni afie.
The combination of salt and chocolate is a wonderful dessert.	Nkyene ne chocolate a wɔde afrafra no yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwonwa.
It passes through many deserts	Ɛtwam wɔ anhweatam pii so
He moved in mysterious ways.	Ɔtu faa akwan a ɛyɛ ahintasɛm so.
Measure it with the pulse oximeter.	Fa pulse oximeter no susuw no.
Crime rates have dropped dramatically in recent years.	Nsɛmmɔnedi dodow so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
There, steel belts stretched up the sides of the high-rise buildings.	Ɛhɔ no, na dade abɔso atrɛw akɔ soro wɔ abansoro adan a ɛkorɔn no nkyɛnkyɛn.
The rebels attacked the government supporters.	Atuatewfo no tow hyɛɛ aban akyigyinafo no so.
Then the little village prospered.	Afei na akuraa ketewa no dii yiye.
There has always been conflict between rich and poor.	Ntawntawdi aba adefo ne ahiafo ntam bere nyinaa.
The desktop computer replaced the typewriter.	Kɔmputa a ɛwɔ pon so no sesaa afiri a wɔde kyerɛw nsɛm no.
I went to their camp.	Mekɔɔ wɔn nsraban no mu.
A coalition failed to take over the government.	Nkabom bi antumi annye aban no.
I found the money on the floor.	Mihuu sika no wɔ fam hɔ.
The newlyweds lie staring at the ceiling.	Awarefo a wɔaware foforo no da hɔ rehwɛ ɔdan no atifi.
Promoting lies is a way for authoritarians to control people.	Atoro a wɔbɛma anya nkɔso no yɛ ɔkwan a tumidifo fa so di nnipa so.
Her teeth were often cleaned.	Ná wɔtaa ma ne sẽ ho tew.
However, this did not happen.	Nanso, eyi amma.
The flowers are red and white.	Nhwiren no yɛ kɔkɔɔ ne fitaa.
We want to eat without reservation.	Yɛpɛ sɛ yedidi a yenni adwenem naayɛ.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Nhwehwɛmufo kɔ so yɛ batere ahorow foforo.
The houses of the villagers were scattered over the land.	Ná akuraa no asefo afie apete asase no so.
A higher population means higher economic growth.	Nnipa dodow a wɔbɛdɔɔso no kyerɛ sɛ sikasɛm mu nkɔso bɛkɔ soro.
He took good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye.
This drink is flavored with mint.	Wɔde aduru a ɛma mint yɛ dɛ na ɛyɛ saa anonne yi.
The festive season has finally arrived.	Awiei koraa no, afahyɛ bere no adu.
The dance started at midnight	Asaw no fii ase anadwo fã
Give us a few weeks to research your question.	Ma yɛn adapɛn kakraa bi na yɛnyɛ w’asɛmmisa no ho nhwehwɛmu.
Although he had left the door unlocked, no one entered.	Ɛwom sɛ na wagyaw ɔpon no a wɔantoto mu de, nanso obiara ankɔ mu.
They participated in the operation.	Wɔde wɔn ho hyɛɛ oprehyɛn no mu.
One of the magazines had a guidebook to distant places.	Ná nsɛmma nhoma no biako wɔ akwankyerɛ nhoma a ɛkyerɛ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri.
There was a fire in the desert.	Ogya tɔɔ sare no so.
The bride stands beside her husband.	Ayeforo no gyina ne kunu nkyɛn.
Is this your car?	So eyi yɛ wo kar?
The atmosphere is patchy rooftops.	Wim tebea no yɛ adan atifi a wɔayɛ no nsensanee.
Many accused the filmmakers of cowardice for leaving so soon.	Pii bɔɔ wɔn a wɔyɛ sini no sobo sɛ wɔyɛ ahufo sɛ wofii hɔ ntɛm saa.
The house looks amazing.	Ofie no hwɛ yɛ nwonwa.
The pudding was much thicker than the usual pudding.	Ná pudding no yɛ den kɛse sen pudding a wɔtaa de di dwuma no.
Anger flared as the meeting began.	Abufuw mu yɛɛ den bere a nhyiam no fii ase no.
Chemicals have been found in the river.	Wɔahu nnuru wɔ asubɔnten no mu.
My cat loves dog snacks.	Me pɔnkɔ ani gye akraman nnuan nketenkete ho.
The president often appears in public wearing dark glasses.	Ɔmampanyin no taa ba baguam a ɔhyɛ ahwehwɛ tuntum.
He always follows the rules.	Odi mmara no so bere nyinaa.
A mirror is a reflection of an image.	Ahwehwɛ yɛ ohoni bi a ɛda adi.
An elderly woman was pleased that the young man paid attention.	Ɔbea panyin bi ani gyee sɛ aberante no de n’adwene sii so.
Sunday is often considered a day of worship.	Wɔtaa bu Kwasida sɛ da a wɔsom.
Congress also found that some companies had deliberately reduced wages.	Mmarahyɛ Bagua no nso hui sɛ nnwumakuw bi ahyɛ da atew akatua so.
She plans to study medicine.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ obesua aduruyɛ.
My car needed to be repaired.	Ná ɛsɛ sɛ wosiesie me kar no.
Many people believe in the healing power of art.	Nnipa pii gye di sɛ adwinni wɔ tumi a ɛsa yare.
The government proposal was highly controversial.	Ná aban no nyansahyɛ no gyee akyinnye kɛse.
Her hair was the color of platinum.	Ná ne ti nhwi no kɔla te sɛ platinum.
There is evidence that nutrient levels matter.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ aduannuru dodow a ɛwɔ mu no ho hia.
Maria is sweet and kind.	Maria yɛ dɛ na ne yam ye.
The company sent him to maintenance school.	Adwumakuw no de no kɔɔ sukuu a wɔhwɛ nneɛma so.
Do you have anything to share?	So wowɔ biribi a wopɛ sɛ woka ho asɛm?
It is widely believed that he was murdered.	Wogye di kɛse sɛ wokum no.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Yɛahu sɛ basabasayɛ mu nsɛmmɔnedi akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
He had a short, thick tail.	Ná ɔwɔ dua tiawa bi a ɛyɛ den.
Rocks and earth came with rain.	Abotan ne asase bae a osu tɔe.
Children imitate what their parents say.	Mmofra suasua nea wɔn awofo ka no.
He did not like going to the dentist.	Ná n’ani nnye ho sɛ ɔbɛkɔ oduruyɛfo a ɔhwɛ ntini so no nkyɛn.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	Ɔde ahwɛyiye yii nkuku no fii fononoo a ɛyɛ hyew no mu.
He had had a rough week.	Ná wanya dapɛn a emu yɛ den.
The algorithm finds all solutions.	Algorithm no hwehwɛ ano aduru nyinaa.
The colony was dependent on imports for food.	Ná atubraman no de wɔn ho too nneɛma a wɔde fi amannɔne ba so hwehwɛ aduan.
It just hung there, motionless, in the misty darkness.	Ɛsensɛn hɔ ara kwa, a enhinhim, wɔ sum a ɛyɛ nsuyiri no mu.
Most authorities agree that many monuments were repaired.	Atumfoɔ dodow no ara gye tom sɛ wosiesiee nkaedum pii.
The ants climbed the tree.	Nwansena no foroo dua no.
They are planning to dispose of the waste in the river.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow nwura no agu asubɔnten no mu.
I am too embarrassed to meet my former colleagues.	Ɛyɛ me aniwu dodo sɛ me ne me kan mfɛfo adwumayɛfo hyia.
Fill the milk bottle to the brim.	Fa nufusu toa no hyɛ mu ma kosi ano.
Let the dog run on the grass.	Ma ɔkraman no ntu mmirika wɔ sare no so.
Armadillos are plentiful, but rare.	Armadillos dɔɔso, nanso wɔntaa nhu.
Just a glass of beer, please.	Mesrɛ wo, beer kuruwa biako pɛ.
Friday is their last day off.	Fida yɛ wɔn akwamma da a etwa to.
That activity is usually not allowed.	Wɔtaa mma saa dwumadi no ho kwan.
The blues are more vocal.	Blues nnwom no yɛ nea wɔde nne bɔ kɛse.
Don’t date him.	Mma ne no nnyɛ date.
We'll be here another week.	Yɛbɛba ha dapɛn foforo.
The pastor's assistant poured a large flag of wine.	Ɔsɔfo no boafo no hwiee bobesa frankaa kɛse bi guu mu.
He set up cameras around the office.	Ɔde mfoninitwa mfiri sii adwumayɛbea no ho hyiae.
Years later, when he died, his will was read.	Mfe pii akyi, bere a owui no, wɔkenkan n’apɛde.
Many homes use solar panels.	Afie pii de owia ahoɔden mfiri di dwuma.
The sudden change in his personality was amazing.	Ná ne nipasu a ɛsakrae mpofirim no yɛ nwonwa.
The volunteers rushed to the scene.	Asraafo a wɔatu wɔn ho ama no de ahopere kɔɔ baabi a asiane no sii no.
A mountain stream flows nearby.	Bepɔw so asubɔnten bi sen wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Symbols abound in poetry.	Nsɛnkyerɛnne abu so wɔ anwensɛm mu.
The man's face was contorted with anger.	Ná ɔbarima no anim ayɛ basaa esiane abufuw nti.
There’s a big bottle in my cupboard.	Toa kɛse bi wɔ me kuruwa mu.
This park was built on a flood plain.	Wosii saa abɔnten so atrae yi wɔ nsuyiri asasetaw bi so.
Sesame seeds are rich in calcium.	Calcium pii wɔ sesame aba mu.
They ate their meal, washing it down with beer.	Wodii wɔn aduan no, na wɔde beer hohoroo ho.
The pirates are firing guns into the theater.	Adwowtwafo no de atuo rehyew hyɛn agoprama no so.
The soldier released the pigeon.	Ɔsraani no gyaee aborɔnoma no.
His slow walk made the others laugh at first.	Ne nantew brɛoo no maa afoforo no serewee mfiase no.
His face was smooth as silk.	Ná n’anim yɛ torotoro te sɛ sirikyi.
Salt would be more valuable than gold.	Anka nkyene bɛsom bo asen sika kɔkɔɔ.
Biology was becoming more and more abstract.	Ná nneɛma a nkwa wom reyɛ nea ɛnyɛ adwene kɛse.
Without him, his soul would be empty.	Sɛ ɔno nni hɔ a, anka ne kra da mpan.
I woke up with a start.	Mede mfiase bi na ɛsɔree.
She held the child in her arms.	Ɔde abofra no bɔɔ ne mu.
The trial judges were divided in their verdict.	Atemmufo a wodii asɛm no mu paapaee wɔ wɔn atemmu no mu.
The animal lies dead from starvation.	Aboa no da hɔ awu esiane ɔkɔm nti.
The mechanic is at the door.	Mfiridwumayɛfo no wɔ ɔpon no ano.
He trotted past in his running shoes.	Ɔde ne mpaboa a ɔde tu mmirika no de mmirika twaam.
The book covers every known language.	Nhoma no ka kasa biara a wonim ho asɛm.
He left the door open and crawled out.	Ogyaw ɔpon no mu na ɔweawewee fii adi.
He needed to take some time off from work.	Ná ɛsɛ sɛ ogye n’ahome kakra fi adwumam.
It was very cold in the cave.	Ná awɔw wom paa wɔ ɔbodan no mu.
The agent spoke in a slightly high-pitched voice.	Ɔnanmusifo no de nne a ɛkorɔn kakra kasae.
We would have saved ourselves a lot of grief.	Anka yebegye yɛn ho nkwa wɔ awerɛhow pii mu.
Health care here is free.	Akwahosan ho nhyehyɛe a ɛwɔ ha no yɛ nea wontua hwee.
Some songs have simple repetitive melodies.	Nnwom bi wɔ nnwom a ɛyɛ mmerɛw a wɔtaa ka no mpɛn pii.
We have to study hard these days.	Ɛsɛ sɛ yesua ade denneennen nnansa yi.
The dough was too wet.	Ná mmɔre no ayɛ nsu dodo.
She spent her childhood in foster care.	Ɔde ne mmofraberem traa mmofra a wɔhwɛ mmofra.
Most cars are two-wheel drive.	Kar dodow no ara yɛ nea ntwahonan abien na ɛka.
They relied on bread for centuries.	Wɔde wɔn ho too abodoo so mfehaha pii.
He looked into the darkness, searching for understanding.	Ɔhwɛɛ sum no mu, hwehwɛɛ ntease.
It is illegal to throw garbage into the well.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔbɛtow nwura agu abura no mu.
The university buildings were expanded and improved.	Wɔtrɛw sukuupɔn no adan mu na wɔyɛɛ no ​​yiye.
He didn’t notice anything unusual.	Wanhu biribi a ɛyɛ soronko.
The floor was covered in slippery ice.	Ná nsukyenee a ɛyɛ hwerɛma akata fam.
Art is any kind of delicate and awkward work.	Adwinni yɛ adwuma biara a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛre.
The dog sat back on the tree.	Ɔkraman no san traa dua no so bio.
The online booking system is broken.	Intanɛt so nhyehyɛe a wɔde kyerɛw nneɛma no asɛe.
You will love this chapter.	Wobɛdɔ saa ti yi.
The bird perched on the branch.	Anomaa no tenaa nkorabata no so.
The female characters were strong and decisive.	Ná mmea a wɔyɛ wɔn ho mfonini no mu yɛ den na wosi gyinae.
Pour warm milk into a bowl.	Hwie nufusu a ɛyɛ hyew gu kuruwa mu.
So, putting our backs into it.	Enti, yɛn akyi a yɛde bɛhyɛ mu.
The salesman tried to persuade him to buy the bike.	Ɔdetɔnfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa no ma watɔ sakre no.
The nation's leading theologians met to discuss the matter.	Ɔman no nyamekyerɛfo atitiriw hyiaam susuw asɛm no ho.
She offered her flowers.	Ɔde ne nhwiren no mae.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron yɛ yɛn owia nhyehyɛe no abohene.
The bartender laughed.	Bartender no serewee.
Can you paint the walls for us?	So wubetumi ayɛ afasu no ho adwini ama yɛn?
He leaned against the porch,	Ɔde ne ho too abrannaa no ano, .
The man was shot in the chest.	Wɔtoo ɔbarima no tuo wɔ ne moma so.
This was a traditional place to live.	Ná eyi yɛ beae a wɔtra wɔ amanne kwan so.
The kids insist on wearing white tennis shoes.	Mmofra no si so dua sɛ wɔbɛhyɛ tɛnis mpaboa fitaa.
Some employees live on site, while others commute.	Adwumayɛfo binom te beae hɔ, na afoforo nso kɔ baabiara.
The gentleman bowed deeply.	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma no kotow kɛse.
A conflict over land rights arose in the city.	Asase hokwan ahorow ho ntawntawdi bi sɔree wɔ kurow no mu.
The caller did not specify the date.	Nea ɔfrɛɛ no ​​no ankyerɛ da ko.
The blood clung to my shirt, seeping into it.	Mogya no bataa m’atade ho, na ɛsen kɔ mu.
He enters a restaurant known for good food.	Ɔhyɛn adidibea bi a wonim no sɛ ɛyɛ nnuan pa mu.
His mind remained confused, nothing made sense.	N’adwene kɔɔ so yɛɛ basaa, biribiara nni hɔ a ntease wom.
Fortress is a symbol of an ancient culture.	Abannennen yɛ tete amammerɛ bi ho sɛnkyerɛnne.
The new study shows that the dog’s diet has changed.	Nhwehwɛmu foforo no kyerɛ sɛ ɔkraman aduan asesa.
The mashed potatoes were delicious.	Ná ɛmo a wɔayam no yɛ dɛ.
The sense of fear was palpable.	Ná wotumi hu ehu ho adwene no.
For this reason, we value the student’s perspective.	Esiane eyi nti, yebu osuani no adwene sɛ ɛsom bo.
Drivers pass through a toll plaza before entering the city.	Karkafo fa baabi a wotua tow ansa na wɔakɔ kurow no mu.
He ordered herbal tea, with extra sugar.	Ɔkraa nhabannuru tii, na ɔde asikre foforo kaa ho.
The exercises are good training.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ ntetee pa.
Leaving his bag at home, he set off.	Bere a ogyaw ne bag wɔ fie no, ofii kwan so.
The president was accused of interfering in the election.	Wɔbɔɔ ɔmampanyin no sobo sɛ ɔde ne ho gyee abatow no mu.
Check the app logs again.	Hwɛ app no ​​logs no bio.
He raised his hand.	Ɔmaa ne nsa so.
The reporter was bound hand and foot.	Ná wɔakyekyere amanneɛbɔfo no nsa ne ne nan.
He preferred sweets to fruit.	Ná ɔpɛ sɛ odi nnɔkɔnnɔkɔwade sen nnuaba.
Thunder roared in the distance.	Aprannaa a ɛwɔ akyirikyiri no yɛɛ dede a ɛyɛ hu.
It’s his last job.	Ɛyɛ n’adwuma a etwa to.
Heavy snowfall is common here.	Sukyerɛmma a ɛtɔ kɛse taa tɔ wɔ ha.
The plumber cleared the drains.	Plumber no yii nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu.
The trip happened across the street from my house.	Akwantu no sii wɔ ɔkwan a ɛda me fie no atifi.
He was thin, slender, and skinny.	Ná ɔyɛ teateaa, ɔyɛ mmerɛw, na na ne honam ani yɛ mmerɛw.
Thousands of people work in sweatshops for little pay.	Nnipa mpempem pii yɛ adwuma wɔ mmeae a wɔtɔn fifiri a wonnye akatua pii.
Be sure to take water with you.	Hwɛ hu sɛ wode nsu bɛkɔ.
Is it wrong to think about it?	So ɛyɛ mfomso sɛ yebedwen ho?
It was far enough away to walk to.	Ná ɛwɔ akyirikyiri araa ma wotumi nantew kɔ hɔ.
The judges gathered to award prizes to the top students.	Atemmufo no hyiaam de nkonimbo maa sukuufo a wɔsen biara no.
Men can voluntarily donate sperm.	Mmarima betumi afi wɔn pɛ mu de mmadwoa ama.
My candle burned out a long time ago.	Me kyɛnere no hyewee bere tenten a atwam ni.
The dog lambs the milk from the pan.	Ɔkraman no de nufusu a efi kyɛnsee no mu no lam.
Unraveling the truth from fiction	Nokware no a wobetu afi ayɛsɛm mu
Government welfare programs were not enough.	Ná aban yiyedi ho nhyehyɛe ahorow no nnɔɔso.
Talent for the written word is rare.	Talent a ɛwɔ asɛmfua a wɔakyerɛw no ho no ho yɛ na.
A yellow maple leaf swayed in the autumn breeze.	Maple ahaban kɔkɔɔ bi wosow wɔ osutɔbere mu mframa no mu.
Is it safe to swim in the river?	So asiane biara nni ho sɛ wubeguare wɔ asubɔnten no mu?
He slept next to his dying brother.	Ɔdaa ne nuabarima a ɔrewu no nkyɛn.
The whole kitchen was filled with a strong smell of burning oil.	Ná ngo a ɛrehyew hua a ano yɛ den ahyɛ adididan no nyinaa mu.
The dragon fell asleep in distress.	Ɔtweaseɛ no dae a na ne ho yeraw no.
Human rights groups condemned the government's actions.	Akuw ahorow a ɛhwɛ nnipa hokwan ahorow so kasa tiaa aban no nneyɛe no.
Because these boats are powered by electricity, they sail along the water.	Esiane sɛ anyinam ahoɔden na ɛma nhyɛmma yi tu fa nsu no ho.
After the snow melted, the grass grew taller and thicker.	Bere a sukyerɛmma no ayow akyi no, sare no nyin yɛɛ tenten na ɛyɛɛ den.
Cold and warm flowing water.	Nsu a ɛsen a ɛyɛ nwini na ɛyɛ hyew.
I have finished with a decision.	Mede gyinaesi awie.
Why is it bothering him?	Dɛn nti na ɛhaw no?
The sun is at its lowest point in the sky.	Owia no wɔ baabi a ɛba fam sen biara wɔ wim.
A royal ambassador will soon arrive.	Ɛrenkyɛ na adehye ananmusifo bi aba.
The owner of the factory fired his employees.	Adwumayɛbea wura no yii n’adwumayɛfo no fii adwumam.
Parents collect their children’s school reports.	Awofo boaboa wɔn mma sukuu amanneɛbɔ ahorow ano.
The ship rocked in the rough seas.	Hyɛn no wosow wɔ po a emu yɛ den no mu.
This period saw great advances in transportation and communication	Saa bere yi nyaa nkɔso kɛse wɔ akwantu ne nkitahodi mu
Scientists discovered a new plant growing in the area.	Nyansahufo hui sɛ afifide foforo bi renyin wɔ mpɔtam hɔ.
What are the three most important events in your life?	Nsɛm abiɛsa bɛn na esisi wɔ w’asetra mu a ɛho hia paa?
The wind howled over the chimney all night.	Mframa no teɛɛm faa afiri a wɔde sɔ gya no so anadwo mũ no nyinaa.
This old lady is famous as an artist.	Saa ɔbea panyin yi agye din sɛ mfoniniyɛfo.
A beautiful woman with an umbrella.	Ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ a okura nkatanim.
Two sparrows were found dead near the flying car.	Wohuu nkasanoma abien sɛ wɔawuwu wɔ kar a ɛretu no ho.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Nhohoro tiafi no mu gye sɛ ɛho hia koraa.
The country's initial resistance to the invaders collapsed.	Ɔman no sɔre tiaa ntuafo no mfiase no hwee ase.
The enemy attacked without warning.	Atamfo no tow hyɛɛ wɔn so a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
The poem is written in iambic pentameter.	Wɔde iambic pentameter na ɛkyerɛw anwensɛm no.
Honey is a valuable commodity.	Ɛwo yɛ ade a ɛsom bo.
The streets were filled with partygoers.	Ná nnipa a wɔkɔ apontow ase ahyɛ mmɔnten so ma.
There are no adequate words to express our gratitude.	Nsɛmfua biara nni hɔ a ɛfata a yɛde bɛda yɛn aseda adi.
He gently pushed the child aside.	Ɔde brɛoo piaa abofra no kɔɔ nkyɛn.
Our son is learning to play the violin.	Yɛn ba no resua sankubɔ.
His music was very popular.	Ná ne nnwom no ani gye ho paa.
He handled the situation more diplomatically.	Ɔdii tebea no ho dwuma wɔ aman ntam nkitahodi kwan so kɛse.
A lover of poetry, he lives in a large house.	Esiane sɛ ɔpɛ anwensɛm nti, ɔte ofie kɛse bi mu.
Science fiction is on the rise worldwide.	Nyansahu mu ayɛsɛm renya nkɔanim wɔ wiase nyinaa.
You are such a pig!	Woyɛ mprako a ɔte saa!
The gap between rich and poor is widening.	Ɔkwan a ɛda adefo ne ahiafo ntam no retrɛw.
The highway is often crowded.	Ɔkwan kɛse no so taa yɛ ma.
He has the power to do great things.	Ɔwɔ tumi a ɔde bɛyɛ nneɛma akɛse.
The cyclist felt his heart pounding.	Obi a ɔte sakre so no tee nka sɛ ne koma rebɔ denneennen.
A great golf course for the residents of this city.	Golf agorudibea kɛse bi ma kurow yi mufo.
Christmas is celebrated all over the world.	Wodi Buronya wɔ wiase nyinaa.
He studied microbiology at university.	Osuaa mmoawa nketenkete ho ade wɔ sukuupɔn mu.
They were discouraged by the priest's sermon.	Ná ɔsɔfo no asɛnka no buu wɔn abam.
Many people have spoken out against the law.	Nnipa pii akasa atia mmara no.
Who put this bamboo in my soup?	Hena na ɔde saa bamboo yi guu me soup mu?
I can't hold my breath for that long.	Mintumi nkura me home mu nkyɛ saa.
Carbon dioxide concentration decreases.	Carbon dioxide dodow so tew.
We won’t have any more accidents.	Yɛrennya akwanhyia biara bio.
Children do not have the same nervous system as adults.	Mmofra nni ntini a ɛma obi ho yɛ hyew no te sɛ mpanyimfo.
Once, the birds lived in a nest.	Bere bi, nnomaa no traa berebuw bi mu.
Industrial groups notoriously wasteful.	Mfiridwuma akuw ahorow a wɔagye dimmɔne sɛ wɔsɛe nneɛma.
The plants are watered.	Wɔgugu afifide no so nsu.
He slowly brought his right hand to her breast.	Ɔde ne nsa nifa baa ne nufu so nkakrankakra.
The report concludes that it will make a big difference.	Amanneɛbɔ no de ba awiei sɛ ɛbɛma nsakrae kɛse aba.
The officer said they did not have time to investigate.	Polisini no kae sɛ wonni bere a wɔde bɛhwehwɛ mu.
The little girl was embarrassed.	Fɛre hyɛɛ abeawa ketewa no so.
This region attracts a lot of tourists.	Saa ɔmantam yi twetwe nsrahwɛfo pii.
Then he gently removed the petals.	Afei ɔde brɛoo yii nhwiren no mu nhwiren no mu.
A few packs of squirrels roam the countryside.	Nkraman akuw kakraa bi kyinkyin nkuraase.
The bathroom had hot water.	Ná nsu a ɛyɛ hyew wɔ aguaree no mu.
Paint was applied to the canvas.	Wɔde paint a wɔde ayɛ ntama a wɔde ayɛ ntama no guu ntama no so.
His car belonged to the local university.	Ná ne kar no yɛ ɛhɔnom sukuupɔn no dea.
He had to fight with his children.	Ná ɛsɛ sɛ ɔne ne mma ko.
This is why the species is said to be endangered.	Wɔnam eyi so ka sɛ nkwa ahorow no yɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
All children should be taught the alphabet.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra nyinaa nkyerɛwde no.
Threats from invading forces.	Ahunahuna a efi asraafo a wɔretu wɔn so sa hɔ.
It’s so cold outside!	Awɔw wom paa wɔ abɔnten!
We celebrated our win after the tournament.	Yɛdii yɛn nkonimdi no ho afahyɛ wɔ akansi no akyi.
A magical place, surrounded by awe-inspiring beauty.	Beae a ɛyɛ anwanwadeɛ, a ahoɔfɛ a ɛyɛ hu atwa ho ahyia.
Alcohol can have a negative impact on your health.	Nsã betumi anya w’akwahosan so nkɛntɛnso bɔne.
He is busy, busy, busy today.	Ɔwɔ adagyew, onni adagyew, onni adagyew nnɛ.
It’s easy to beat a baby.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛboro akokoaa.
Their relationship is stronger than most.	Wɔn abusuabɔ no mu yɛ den sen dodow no ara.
How many people in this village are unemployed?	Nnipa baahe na wɔwɔ akuraa yi ase a wonni adwuma?
Who will take care of his mother?	Hena na ɔbɛhwɛ ne maame?
They are planning to start a company.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobefi adwumakuw bi ase.
In effect, the report said it should be stopped.	Sɛ yɛbɛka a, amanneɛbɔ no kae sɛ ɛsɛ sɛ wogyae.
The water reached the pig’s neck.	Nsu no duu mprako no kɔn mu.
These seven families have left the village.	Saa mmusua baason yi agyaw akuraa no ase.
No one has ever redesigned this engine.	Obiara nyɛɛ engine yi ho nhyehyɛe foforo da.
His failure was important in the progress of science.	Ná ne huammɔdi no ho hia wɔ nyansahu nkɔso mu.
Justice delayed is justice denied.	Atɛntrenee a wɔtwentwɛn so no yɛ atɛntrenee a wɔpow.
Cruelty to animals was not considered.	Wɔansusuw atirimɔdensɛm a wɔbɛyɛ wɔ mmoa ho no ho.
The paragraphs were usually short.	Ná nkyekyem ahorow no taa yɛ ntiantiaa.
There is nowhere to hide.	Baabiara nni hɔ a wobetumi de wɔn ho ahintaw.
We had to carry water from the river.	Ná ɛsɛ sɛ yɛsoa nsu fi asubɔnten no mu.
The eggs, butter, and sugar are well blended.	Wɔafra nkesua, bɔta, ne asikre no mu yiye.
Floss your teeth regularly.	Fa floss gu wo sẽ so daa.
The author takes a realistic stance on the subject.	Ɔkyerɛwfo no fa gyinabea a ɛyɛ nokware wɔ asɛm no ho.
As a result, the brand was a huge success.	Ne saa nti, ahyɛnsode no dii yiye kɛse.
Always a jokester, his jokes became dull and tiresome.	Bere nyinaa na ɔyɛ aseresɛm no, n’aseresɛm no bɛyɛɛ nea ɛyɛ anihaw na ɛyɛ ɔbrɛ.
He was lost in thought.	Ɔyerae wɔ adwene mu.
Many women withdrew from him because of sexual attraction.	Mmea pii twee wɔn ho fii ne ho esiane nna ho akɔnnɔ nti.
He decided that he was	Osii gyinae sɛ ɔte saa
Sodium is essential for cell growth.	Sodium ho hia ma nkwammoaa nyin.
This should be the work of a gifted amateur.	Ɛsɛ sɛ eyi yɛ amateur a ɔwɔ akyɛde adwuma.
The noise caused some disturbance.	Dede no maa ɛhaw adwene bi.
He dropped his brush.	Ɔde ne brɔs no too fam.
He was happy to find the trophy in the box.	N’ani gyei sɛ ohuu nkonimbo no wɔ adaka no mu.
The snow flies through the valley.	Sukyerɛmma no tu fa bon no mu.
Can you recommend a banking organization?	So wubetumi akamfo sikakorabea ahyehyɛde bi akyerɛ?
She looked at him adoringly.	Ɔde ɔsom hwɛɛ no.
A green river flowed gently across the dry desert.	Asubɔnten bi a ɛyɛ ahabammono sen brɛoo faa anhweatam a ɛso yɛ kusuu no so.
Our hobbies include sports.	Nneɛma a yɛde gye yɛn ani no bi ne agumadi ahorow.
The human body has an immune system.	Onipa nipadua no wɔ tumi a ɛko tia nyarewa.
This is the first case of its kind.	Eyi ne asɛm a edi kan a ɛte saa.
A man is killed when he touches an electric fence.	Wokum ɔbarima bi bere a ɔde ne nsa ka anyinam ahoɔden ban bi no.
The hands of a pianist do not tire.	Piano sankubɔfo nsa mmrɛ.
Bird populations have declined dramatically.	Nnomaa dodow so atew kɛse.
All packages must arrive by the end of the month.	Ɛsɛ sɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no nyinaa ba ansa na ɔsram no aba awiei.
The priest named them husband and wife.	Ɔsɔfo no bɔɔ wɔn din sɛ ɔbarima ne ɔyere.
These rituals are for the sake of certain rituals.	Saa amanne ahorow yi yɛ amanne ahorow bi nti.
Conventional wisdom is that education is important.	Nyansa a wɔtaa de di dwuma ne sɛ nhomasua ho hia.
Many people supported this plan.	Nnipa pii foaa nhyehyɛe yi so.
This lagoon cuts through solid rock.	Saa ɔtare yi twa ɔbotan a ɛyɛ den mu.
A violent storm wrecked the ship.	Ahum kɛse bi maa hyɛn no sɛee.
At least the road to town was passable.	Anyɛ yiye koraa no, na ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu no yɛ nea wotumi fa so.
The hikers had good vision.	Ná wɔn a wɔretu kwan no ani hu ade yiye.
The ship moved slowly towards the port.	Hyɛn no de nkakrankakra kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ.
Our job was to do all this work.	Ná yɛn adwuma ne sɛ yɛbɛyɛ saa adwuma yi nyinaa.
This tree is huge.	Saa dua yi yɛ kɛse.
The ironing process removes wrinkles.	Adeyɛ a wɔde dade yɛ no yi nwi a ɛwɔ ntama mu no fi hɔ.
There are ten members of the committee.	Boayikuw no mufo du na wɔwɔ hɔ.
They are struggling to stay afloat.	Wɔrepere sɛ wɔbɛkɔ so atra nsu no so.
Piano, small settee, armchair, and lamp.	Piano, settee ketewaa bi, nkongua a wɔde nsa gu so, ne kanea.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	Akuafo tetew wɔn ntade mu de dii nneɛma a wɔahwere no ho awerɛhow.
Economics class was packed.	Ná sikasɛm adesuakuw no ayɛ ma.
The unexpected death of his wife sent him into an emotional meltdown.	Ne yere wu a na ɔnhwɛ kwan no maa onyaa nkate mu akisikuru.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Adanse kyerɛ sɛ kɛseyɛ mmoroso ne adwenemhaw wɔ abusuabɔ.
Many dogs died in the tsunami.	Akraman pii wuwui wɔ tsunami no mu.
There have been complaints that the new system is ineffective.	Wɔabɔ anwiinwii sɛ nhyehyɛe foforo no ntumi nyɛ adwuma yiye.
Here she lives with a husband and two children.	Ɛha na ɔne okunu ne mma baanu te.
So it goes away.	Enti ɛkɔ.
Diversity and services matter.	Nneɛma ahorow ne nnwuma ahorow ho hia.
They were meant to be together.	Ná wɔahyɛ sɛ wɔbɛbom atra.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Asase so afifide twe nsu ne aduannuru a ɛnyɛ nkwaboaa fi asase no mu.
The salesman rated the bananas favorably.	Adetɔnfo no de banana no totoo ho yiye.
That contract was void.	Ná saa apam no yɛ kwa.
You’ve done it right.	Woayɛ no yiye.
The painting hangs in the museum.	Mfonini no sɛn tete nneɛma akorae hɔ.
The villagers pay homage to the maple leaf.	Akuraa no asefo de nidi ma maple ahaban no.
He was taken to the school for safe custody.	Wɔde no kɔɔ sukuu no mu kɔhwɛɛ mmofra a wɔnyɛ basaa.
You have a lot of responsibilities, my dear.	Wowɔ asɛyɛde pii, me dɔfo.
He carefully scanned the air.	Ɔde ahwɛyiye hwehwɛɛ mframa no mu.
Scientists confirm this in a new study.	Nyansahufo si eyi so dua wɔ nhwehwɛmu foforo bi mu.
A constant stream of cars flow slowly down the road.	Kar ahorow a ɛreworo so bere nyinaa no sen fa ɔkwan no so nkakrankakra.
The erosion process begins when water moves over rock	Adeyɛ a ɛma nsu no sɛe no fi ase bere a nsu tu fa ɔbotan so no
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Nyansahufo nso ahu mfaso a ɛwɔ dandelion a ɛba fam no so wɔ nnuruyɛ mu.
The voices grew louder, more confused.	Nne ahorow no yɛɛ den kɛse, na ɛyɛɛ basaa kɛse.
Police are taking steps to curb crime.	Polisifo reyɛ nneɛma bi de asiw nsɛmmɔnedi ano.
The tube was closed after a gas leak.	Wɔtoo tube no mu bere a gas bi a ɛretu akyi no.
Many deaths have been linked to air pollution.	Wɔaka sɛ nnipa pii a wowuwu no bata mframa a wɔsɛe no ho.
He changed jobs frequently, never going anywhere.	Ná ɔtaa sesa nnwuma, na wankɔ baabiara da.
It’s small, but it’s a clean and healthy place to stay.	Ɛyɛ ketewaa bi, nanso ɛyɛ beae a ɛho tew na ahoɔden wom a wobɛtra.
However, the politicians did not appreciate the criticism.	Nanso, amammuifo no ani ansɔ ɔkasatia no.
He had thick leather skin.	Ná ɔwɔ honam ani a wɔde aboa nhoma ayɛ a ɛyɛ den.
All its major cities are on the coast.	Ne nkurow akɛse no nyinaa wɔ mpoano.
Locals depend on the rice industry for their livelihood.	Ɛhɔfo de wɔn ho to aburow adwuma no so de nya wɔn asetrade.
The old woman eats and drinks every day.	Ɔbaa panyin no didi na ɔnom nsa da biara.
One innocuous video went viral.	Video bi a ɛnyɛ hu no bɛyɛɛ nea wɔde di dwuma kɛse.
The medicine was bitter to taste.	Ná aduru no yɛ nwononwono sɛ wobɛsɔ ahwɛ.
Serve the soup immediately.	Fa soup no ma ntɛm ara.
How shameful his actions were.	Hwɛ sɛnea na ne nneyɛe no yɛ aniwu no.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Akwan no mu apaapae na ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ, nanso wotumi fa mu.
Please don’t look at them.	Mesrɛ wo, nhwɛ wɔn.
These minerals are essential for life.	Saa aboɔden abo yi ho hia ma nkwa.
The cars are moving through the intersection smoothly.	Kar ahorow no nam nhyiam no so yiye.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Ná Mnemosyne yɛ nkae nyamewa.
The unemployment rate rose last year.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow kɔɔ soro afe a etwaam no.
There is also racism.	Abusuakuw mu nyiyim nso wɔ hɔ.
The taste of the island is delicious.	Supɔw no dɛ yɛ dɛ.
This species is now endangered.	Mprempren saa mmoa yi wɔ asiane mu.
The ark broke, and about fifty people died.	Adaka no bubui, na nnipa bɛyɛ aduonum wuwui.
Women do not have a proper position at the bottom of the chain.	Mmea nni gyinabea a ɛfata wɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn no ase.
The kitten was returned safe and sound, unharmed.	Wɔsan de akraman ba no bae a na ne ho atɔ no, a wɔamfa hwee anhyɛ mu.
They came under heavy fire.	Wɔbaa ogya a ano yɛ den ase.
His money has taken his money.	Ne sika no agye ne sika.
Boys and girls are encouraged to learn an instrument.	Wɔhyɛ mmarimaa ne mmeawa nkuran sɛ wonsua sanku bi a wɔde bɔ nnwom.
The terror soon spread from village to village.	Ankyɛ na ehu no trɛw fii akuraa biara ase.
To the south was forest, sweeping and cold.	Wɔ anafo fam no, na kwae wɔ hɔ, na ɛreprapra na awɔw wom.
The poor man me!	Ohiani no me!
As he spoke, the monument collapsed.	Bere a ɔrekasa no, nkaedum no bubui.
She received an invitation from her friend and roommate.	Ɔnyaa nsato krataa fii n’adamfo ne nea ɔne no te dan mu hɔ.
He loves war, but only on his words.	N’ani gye ɔko ho, nanso ne nsɛm nkutoo so.
Commercial fishing is the most lucrative.	Mpataayi a wɔde di gua ne nea ɛma wonya sika sen biara.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Wɔmaa ne kasa no wɔ asɛnka agua bi a wɔde frankaa asiesie so.
The water from the river was dark and muddy.	Ná nsu a efi asubɔnten no mu no yɛ sum na atɛkyɛ wom.
The locals built houses in the hills.	Ɛhɔfo no sii afie wɔ nkoko no mu.
I will only spend a hundred dollars.	Mebɛsɛe dɔla ɔha pɛ.
The search for the perpetrators began.	Wofii ase hwehwɛɛ wɔn a wɔyɛɛ saa no.
The wall kept the papers from being blown away by the wind.	Ɔfasu no amma mframa anbɔ nkrataa no ankɔ.
Failure to comply will result in fines for your company.	Sɛ wɔanni so a, wɔbɛbɔ wo adwumakuw no ka.
A long white line marked the path.	Ntrɛwmu fitaa tenten bi hyɛɛ ɔkwan no agyirae.
Sudden rain turns to dirt and sand to mud.	Osu a ɛtɔ mpofirim no dan efĩ ne anhwea dan atɛkyɛ.
I want to change the look of my hair.	Mepɛ sɛ mesesa sɛnea me ti nhwi yɛ no.
The success rate of treatment is high.	Sɛnea ayaresa no di yiye no dɔɔso.
Artists worked with natural abstract materials.	Mfoniniyɛfo de abɔde mu nneɛma a ɛnyɛ mfonini na ɛyɛɛ adwuma.
The author has rewritten his memoir.	Ɔkyerɛwfo no asan akyerɛw ne nkae nhoma no.
The cook was looking forward to his day off.	Ná nea ɔnoa aduan no rehwɛ ne da a ɔde bɛhome no kwan.
It didn’t take long for the fire to spread.	Ɛnkyɛe ansa na ogya no retrɛw.
You can serve tables for a fee.	Wubetumi asom pon ahorow de agye sika.
He put it together over the summer.	Ɔde bɔɔ mu wɔ awɔw bere no mu.
Jewelry is also used as an emergency room.	Wɔde agude nso di dwuma sɛ baabi a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ.
The Indonesian parliament was dissolved.	Woguu Indonesia mmarahyɛ bagua no mu.
What a wonderful tree!	Dua a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
The fighters moved into formation.	Akofo no tu kɔɔ formation mu.
That bridge is very old.	Saa bridge no akyɛ yiye.
That’s exactly why.	Ɛno nti pɛpɛɛpɛ.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey yɛ ade a agye din yiye a wɔde si turkey ananmu.
Most plants store sugar in every cell.	Afifide dodow no ara de asikre gu nkwammoaa biara mu.
The council decided not to tax meat.	Bagua no sii gyinae sɛ wɔremfa tow mma nam.
The library was destroyed by fire.	Ogya sɛee nhomakorabea no.
His album was in high demand.	Wɔhwehwɛɛ ne album no kɛse.
The survey required respondents to answer questions.	Nhwehwɛmu no hwehwɛe sɛ wɔn a wobisabisaa wɔn nsɛm no bua nsɛmmisa.
People need to stay away from this beast.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo twe wɔn ho fi aboa yi ho.
The sun had been out for hours.	Ná owia no adum nnɔnhwerew pii.
We spent the whole time reading.	Yɛde bere no nyinaa kenkan ade.
My diet is not good.	M’aduan a midi no nyɛ papa.
These children will learn many new ideas.	Mmofra yi besua nsusuwii foforo pii.
The director has a keen eye for detail.	Ɔkwankyerɛfo no wɔ aniwa a ɛhwɛ nneɛma nketenkete so yiye.
Many ancient cities were built in the water.	Wɔkyekyeree tete nkurow pii wɔ nsu no mu.
A small child looked up, squinting into the sunlight.	Abofra ketewaa bi maa n’ani so, na ɔde n’ani kyerɛɛ owia hann no mu.
Poet, painter, composer.	Anwensɛm kyerɛwfo, mfoniniyɛfo, nnwom hyehyɛfo.
He fought his fear.	Ɔko tiaa ne suro no.
This book covers all aspects of society.	Saa nhoma yi ka ɔmanfo afã horow nyinaa ho asɛm.
Stone is a solid material.	Ɔbo yɛ ade a ɛyɛ den.
Leave the bones and fat to cool.	Gyae nnompe ne srade no ma ɛnnwo.
There are also some private schools.	Ankorankoro sukuu ahorow bi nso wɔ hɔ.
Prison conditions are miserable.	Afiase tebea yɛ awerɛhow.
The cattle rush was awesome.	Ná anantwi a wɔretu mmirika no yɛ hu.
This organization not only has a reputation, it has a great reputation	Ɛnyɛ sɛ ahyehyɛde yi wɔ din nko, na mmom ɛwɔ din kɛse
Cows graze peacefully in the fields.	Anantwi didi asomdwoe mu wɔ afuw mu.
This award is on the honors system.	Saa abasobɔde yi wɔ nidi nhyehyɛe no so.
Moreover, such a move would hurt the poor of the country.	Bio nso, adeyɛ a ɛte saa no bɛhaw ɔman no mu ahiafo.
Please have your card ready.	Yɛsrɛ sɛ ma wo kaad no nsiesie wo ho.
Pollution is slowly increasing.	Efĩ rekɔ soro nkakrankakra.
The youth group tried to remove the tree.	Mmabun kuw no bɔɔ mmɔden sɛ wobeyi dua no afi hɔ.
Sunset turns the sky red.	Owiatɔe ma wim yɛ kɔkɔɔ.
He was deeply affected by the death of his cousin.	Ne wɔfase wu no kaa no kɛse.
Follow up with each student separately.	Di osuani biara akyi wɔ ɔkwan soronko so.
Explain in simple terms what this means.	Fa nsɛm a ɛnyɛ den kyerɛkyerɛ nea eyi kyerɛ mu.
The queen's nurse looked at her.	Ɔhemmaa no ɔyarehwɛfo no hwɛɛ no.
How often do you go to this restaurant?	Mpɛn ahe na wokɔ adidibea yi?
Workers singing and dancing in the street!	Adwumayɛfo a wɔreto dwom na wɔresaw wɔ abɔnten so!
The box contained valuable family heirlooms.	Ná abusua agyapade a ɛsom bo wɔ adaka no mu.
It is easy to store and high in protein.	Ɛnyɛ den sɛ wode besie na protein pii wom.
They vowed to retaliate.	Wɔkaa ntam sɛ wobetua so ka.
He waited at a bus stop.	Ɔtwɛnee wɔ bɔs gyinabea bi.
Only a few were built over the next century.	Kakraa bi pɛ na wosisii wɔ mfe ɔha a edi hɔ no mu.
A market was set up nearby.	Wɔhyehyɛɛ gua bi a ɛbɛn hɔ.
Years ago, they were considered oddities.	Mfe bi a atwam ni no, na wobu wɔn sɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
The cursor appears in the lower right corner of the screen.	Cursor no puei wɔ screen no ase nifa so.
Yields dropped dramatically.	Aba a wonyae no so tew kɛse.
I recently got into an argument with a co-worker at work.	Nnansa yi ara, me ne me yɔnko dwumayɛni bi gyee akyinnye wɔ adwumam.
When the man finished, no one answered.	Bere a ɔbarima no kasa wiei no, obiara annye so.
We provide cafeterias for all employees.	Yɛma adwumayɛfo nyinaa adidibea ahorow.
A large sum was paid for the house.	Wotuaa sika kɛse bi maa ofie no.
Groundwater contact should be limited.	Ɛsɛ sɛ wɔma nsu a ɛwɔ asase ase no di nkitaho no ano hye.
A stranger enters the small village.	Ɔhɔho bi hyɛn akuraa ketewa no ase.
He grew up in poverty.	Onyinii wɔ ohia mu.
Do you need a lift?	So wuhia lift?
I postponed my trip.	Mede m’akwantu no too nkyɛn.
He insisted that he had done nothing wrong.	Ɔkae denneennen sɛ wanyɛ bɔne biara.
These dry climate crops require constant irrigation.	Saa nnɔbae a ɛwɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu yi mu no hwehwɛ sɛ wɔde nsu gugu so bere nyinaa.
The slow pace of the camel was frightening.	Ná yoma no nantew brɛoo no ma ɛyɛ hu.
This is one block away.	Eyi yɛ ɔdan biako a ɛwɔ akyirikyiri.
I have a lot to do today.	Mewɔ pii a ɛsɛ sɛ meyɛ nnɛ.
He stuffed his pack.	Ɔde nneɛma guu ne pack no mu.
A proud nation, a brave people.	Ɔman a ɛyɛ ahantan, nnipa akokodurufo.
His design takes into account local conditions.	Ne nhyehyɛe no susuw mpɔtam hɔ tebea horow ho.
There were pounds of mud in the bucket.	Ná atɛkyɛ nkaribo pii wɔ bokiti no mu.
Progress continued in running.	Nkɔso kɔɔ so wɔ mmirikatu mu.
The atmosphere was absolutely electric.	Ná wim tebea no yɛ anyinam ahoɔden koraa.
They spoke in their native tongue.	Wɔkasae wɔ wɔn kurom kasa mu.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Wɔmfa mercury vapor akanea nni dwuma bio.
The drowning man was found by saints.	Ahotewfo na wohuu ɔbarima a na nsu remene no.
The mother of these children went on vacation.	Mmofra yi maame kɔɔ akwamma.
Too busy pretending to be interested.	Adagyew dodo sɛ ɛbɛyɛ ne ho sɛ n’ani gye ho.
There are many animals on the mountain.	Mmoa pii wɔ bepɔw no so.
He glanced back at the others.	Ɔsan n’ani kyerɛɛ afoforo no.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Ná okuafo no pɛ sɛ ɔde nsu a wɔde gugu nnɔbae so si hɔ.
A good university will attract the best students and professionals	Sukuupɔn pa bɛtwetwe sukuufo ne adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye sen biara
Whales play an important role in environmental management.	Whale di dwuma titiriw wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔhwɛ so no mu.
The environment is in crisis.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no wɔ ahokyere mu.
His father is a wealthy businessman.	Ne papa yɛ aguadifo a ɔwɔ sika.
You forgot your umbrella.	Wo werɛ fii wo nkatanim no.
He lowered the gun.	Ɔde tuo no sii fam.
The easiest solution is to demolish the building.	Ano aduru a ɛyɛ mmerɛw ne sɛ wobebubu ɔdan no.
Don’t take money from someone you don’t know.	Nnye sika mfi obi a wunnim no hɔ.
Fortunately, no one was injured.	Nea eye ne sɛ, obiara ampira.
The mayor was forced to resign.	Wɔhyɛɛ ɔmanpanyin no ma ogyaee adwuma no.
Putting the roots down.	Ntini a wɔde to fam.
Misui	Misui
Travel used to be a mystery.	Kan no na akwantu yɛ ahintasɛm.
He made some suggestions.	Ɔde nyansahyɛ ahorow bi mae.
Where are the local officials?	Ɛhe na ɛhɔnom mpanyimfo no wɔ?
The sun shone down.	Owia no hyerɛn kɔɔ fam.
Let me show you a nice selection of clothes.	Ma menkyerɛ wo ntade a ɛyɛ fɛ a wɔapaw.
Bake the cake on low heat.	Tow keeki no wɔ ɔhyew a ɛba fam mu.
Police allegedly extorted money from drivers.	Wɔkyerɛ sɛ polisifo gyee sika fii karkafo hɔ.
My father was pale and sick.	Ná me papa anim ayɛ kusuu, na na ɔyare.
This text is designed for native speakers.	Wɔayɛ saa nkyerɛwee yi ama wɔn a wɔka kurom kasa.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Wontumi nkyerɛkyerɛ ahemman ahorow no sɔre ne asehwe mu.
You can use different weights as desired.	Wubetumi de nneɛma ahorow a emu duru yɛ duru adi dwuma sɛnea wopɛ.
He got off the train.	Osian fii keteke no mu.
The results were not significant.	Nea efii mu bae no nyɛ nea ɛho hia kɛse.
How unexpected!	Hwɛ sɛnea na wɔnhwɛ kwan!
As evening fell, he left.	Bere a ade resa no, ofii hɔ kɔe.
The singer broke out in a cold sweat.	Odwontofo no de fifiri a ɛyɛ nwini paee mu.
The food had been cooked over an open fire.	Ná wɔanoa aduan no wɔ ogya a wɔabue mu so.
Weeds are growing in his garden.	Nwura renyin wɔ ne turo mu.
He gets up at six o'clock every morning.	Ɔsɔre nnɔnnum anɔpa biara.
Only expensive brands will work.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a ne bo yɛ den nkutoo na ɛbɛyɛ adwuma.
The port has not recovered.	Hyɛn gyinabea no nnyaa ahoɔden.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Wɔtwam wɔ asɔre ketewa bi, na ɛmaa nsrahwɛfo nyinaa akwaaba.
Worms play an important role in natural cycles.	Nwansena di dwuma titiriw wɔ abɔde mu kyinhyia mu.
The crab had fallen through a crack.	Ná krak no ahwe ase wɔ mpaapaemu bi mu.
Please shoot into space.	Yɛsrɛ wo, tow hyɛ ahunmu.
Therefore, the police must take action.	Enti, ɛsɛ sɛ polisifo no yɛ ho biribi.
The verb subjects agree in person and number.	Adeyɛ asɛmti no hyia wɔ onipa ne dodow mu.
The king had granted amnesty to the rebel soldiers.	Ná ɔhene no ama atuatewfo asraafo no bɔne fafiri.
Some people rely on their mobile phones to access the internet.	Nnipa binom de wɔn ho to wɔn telefon a wokura kyin so na ama wɔanya intanɛt.
Salt water has the properties of being highly corrosive.	Nkyene nsu wɔ su ahorow a ɛne sɛ ɛyɛ nea ɛporɔw kɛse.
His constant glowing conversation annoyed the bouncer.	Ne nkɔmmɔbɔ a ɛhyerɛn bere nyinaa no hyɛɛ bouncer no abufuw.
So, don’t criticize others.	Enti, nkasa tia afoforo.
This lake is very shallow.	Saa ɔtare yi mu nnɔɔso koraa.
This generation will face many wars.	Saa awo ntoatoaso yi behyia akodi pii.
The trees are tall and crowded.	Nnua no atenten na nnipa dɔɔso wɔ hɔ.
The town is a popular tourist destination.	Kurow no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
The highway seemed endless.	Ná ɛte sɛ nea ɔkwan kɛse no nni awiei.
The others assumed he was a doctor.	Afoforo no faa no sɛ ɔyɛ oduruyɛfo.
Today’s language reflects the region’s tumultuous history.	Ɛnnɛ kasa no da ɔmantam no abakɔsɛm a basabasayɛ wom no adi.
They were tired from walking for so long.	Ná wɔabrɛ esiane sɛ wɔnantew bere tenten saa nti.
The caretaker walked to the door to greet him.	Ɔhwɛfo no nantew kɔɔ ɔpon no ano sɛ ɔrekɔkyia no.
He reached for a biscuit.	Ɔde ne nsa kaa bisket bi.
The teacher covered my desk with black paint.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de aduru tuntum kataa me pon so.
He was obviously bored.	Ná ɛda adi sɛ na afono no.
Drugs carried by tourists.	Nnuru a nsrahwɛfo de kɔ.
He is the best lifter in this year’s games.	Ɔno ne obi a ɔma nneɛma so yiye sen biara wɔ afe yi agodie ahorow mu.
The baby was screaming loudly.	Ná akokoaa no reteɛteɛm denneennen.
Farmers are at risk of suffering from heat.	Kuadwumayɛfo wɔ asiane mu sɛ wobehu amane wɔ ɔhyew mu.
Our food supply dwindled rapidly.	Aduan a na yenya no so tew ntɛmntɛm.
These trees are tall.	Saa nnua yi yɛ atenten.
The demand for a car is relentless.	Kar a wɔhwehwɛ no ntumi nnyae.
The progress of a nation is sustained through hard work.	Ɔman bi nkɔso nam adwumaden so na ɛma ɛkɔ so tra hɔ.
The army bombed the city.	Asraafo no tow atopae guu kurow no mu.
Some plants need very fertile soil.	Afifide bi hia asase a ɛsow aba paa.
He took a ceremonial glass of red wine.	Ɔgyee bobesa kɔkɔɔ kuruwa bi a wɔde guasodeyɛ ayɛ.
What kind of food does your family eat?	Aduan bɛn na w’abusua di?
Mass for!	Mmisa mpo!
They plan to get married soon.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛware nnansa yi ara.
Male and female are identical except for sex.	Ɔbarima ne ɔbea yɛ pɛ gye sɛ ɔbarima ne ɔbea nna nkutoo.
I'll put it here.	Mede bɛto ha.
Children who eat unhealthy foods are at risk for poor health.	Mmofra a wodi nnuan a ahoɔden nnim wɔ asiane mu sɛ wɔn akwahosan nyɛ papa.
To improve efficiency, the university put in place additional training.	Nea ɛbɛyɛ na adwumayɛ atu mpɔn no, sukuupɔn no de ntetee foforo too hɔ.
That poor horse, his poor leg!	Saa ɔpɔnkɔ ohiani no, ne nan a ohia no!
He brought his groceries to the town square.	Ɔde ne nneɛma a ɔde bɛtɔ nneɛma no baa kurow no abɔnten so.
He took a deep breath, enjoying the scent.	Ɔhome kɔɔ akyiri, na n’ani gyee hua no ho.
He recognized it immediately.	Ohuu no ntɛm ara.
The prince’s quest for knowledge never ends	Nimdeɛ a ɔheneba no hwehwɛ no mma awiei da
One hears the silence.	Obi te kommyɛ no.
Each team member brought unique skills and knowledge.	Kuw no muni biara de ahokokwaw ne nimdeɛ soronko bae.
Like many cities, air pollution suffers.	Te sɛ nkurow akɛse pii no, mframa a wɔsɛe no no hu amane.
Journalists need to break their old habits.	Ɛsɛ sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo gyae wɔn suban dedaw no.
She sent flowers to her friend.	Ɔde nhwiren kɔmaa n’adamfo no.
Please note that all pets must be on a leash.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ no nsow sɛ ɛsɛ sɛ wɔde hama hyɛ afieboa nyinaa mu.
I bought this camera yesterday evening.	Metɔɔ saa mfoninitwa afiri yi nnɛra anwummere.
His complexion glows with health.	Ne honam ani hwɛbea hyerɛn esiane akwahosan nti.
He fixed them in one place.	Ɔsiesiee wɔn wɔ faako.
His phone rang and he rushed to answer it.	Ne fon no bɔɔ na ɔde ahopere gyee.
Public transport operators must ensure safety.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔhwɛ ɔmanfo kar so no hwɛ hu sɛ ahobammɔ wɔ hɔ.
Your employer is firing you.	W’adwumawura retu wo afi adwumam.
Rocket is a marshmallow on a stick.	Rocket yɛ marshmallow a wɔde abɔ dua so.
If you walk down this path, you will see a squirrel.	Sɛ wofa saa kwan yi so a, wubehu ɔkraman bi.
He took a deep breath, waving his hands back and forth.	Ɔhome denneennen, na ɔwosow ne nsa kɔɔ anim ne akyi.
Modern literature is increasingly challenging traditional culture.	Nnɛyi nhoma ahorow rekasa atia atetesɛm amammerɛ kɛse.
He's thinking about settling down.	Ɔresusuw ho sɛ ɔbɛtra ase.
He got up early the next morning.	Ɔsɔree ntɛm ade kyee anɔpa.
They arrive at the museum and go inside.	Wodu tete nneɛma akorae hɔ na wɔkɔ mu.
And so they left, quietly, to their own homes.	Na enti wofii hɔ kɔe, komm, kɔɔ wɔn ankasa afie mu.
Flowers were predicted to bloom there in the spring.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ nhwiren bɛfefɛw wɔ hɔ wɔ ahohuru bere mu.
Some cheeses are served with crackers.	Wɔde krak di kyiisi ahorow bi.
The second group developed an alternative.	Kuw a ɛto so abien no yɛɛ ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa.
The industry uses a variety of chemicals.	Nnwuma no de nnuru ahorow di dwuma.
It’s like a rainstorm that makes you forget.	Ɛte sɛ osutɔ a ɛma wo werɛ fi.
Reflected light was illuminating the object.	Ná hann a ɛdannan no rehyeren ade no mu.
He walked briskly across the empty ground.	Ɔnam ntɛmntɛm faa asase a hwee nni so no so.
He is a rich man.	Ɔyɛ ɔdefo.
The captain headed north.	Ɔhyɛnkafo no de n’ani kyerɛɛ atifi fam.
Water is many cycles.	Nsu yɛ kyinhyia pii.
The keys would be kept somewhere.	Anka wɔde nsafe no besie baabi.
Housing programs are offered.	Wɔde adan ho nhyehyɛe ahorow ma.
Are these the finalists?	So eyinom ne wɔn a wɔawie no?
The medicine didn’t work.	Aduru no anyɛ adwuma.
Severe drought has devastated the crop.	Ɔpɛ a emu yɛ den asɛe nnɔbae no.
He clearly pleaded not guilty.	Ɔkaa no pefee sɛ onni fɔ.
Fill the kettle with water.	Fa nsu hyɛ kettle no mu ma.
He also studied art.	Ɔsan nso suaa adwinni ho ade.
The first girl has green eyes.	Abeawa a odi kan no ani yɛ ahabammono.
The strong wind blew the leaves.	Mframa a ɛbɔ denneennen no maa nhaban no tu.
The thief fled with only a small amount of money.	Owifo no de sika kakraa bi pɛ na eguan.
These taxes help pay for new roads.	Saa tow ahorow yi boa ma wotua akwan foforo.
He covered his face with his hands.	Ɔde ne nsa kataa n’anim.
Sometimes gray foxes attack and eat a bear, deer, or deer.	Ɛtɔ mmere bi a, akraman a wɔn ho yɛ bruu tow hyɛ ɔsebɔ, akraman, anaa akraman so na wodi.
The new program is making great strides.	Dwumadi foforo no renya nkɔso kɛse.
They made a simple plan.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛnyɛ den.
This glorious bird feeds mainly on small fish.	Mpataa nketewa titiriw na anomaa anuonyam yi didi.
The shell works to absorb the sound.	Akorade no yɛ adwuma de twe nnyigyei no.
I'll give you an answer tomorrow.	Mede mmuaeɛ bɛma wo ɔkyena.
The oil reserves are now exhausted.	Mprempren ngo a ɛwɔ hɔ no so asa.
This region has a fertile and fertile soil.	Saa ɔmantam yi wɔ asase a ɛso yɛ frɔmfrɔm na ɛsow aba.
It was a beautiful song.	Ná ɛyɛ dwom a ɛyɛ dɛ.
Every morning he takes the first bus.	Anɔpa biara ɔfa bɔs a edi kan no.
His silence was endearing.	Ná ne kommyɛ no yɛ nea ɛyɛ dɛ.
He avoided difficult questions.	Ɔkwatii nsɛmmisa a emu yɛ den.
Their combined results.	Wɔn a wɔaka abom a wonya fi mu ba.
He set his sights on a future career in science.	Ɔde n’ani sii nyansahu mu adwuma a ɔbɛyɛ daakye so.
A rainbow shines brightly in the sky.	Nyankontɔn bi hyerɛn pefee wɔ wim.
Bad weather affected trade.	Wim tebea a enye no kaa aguadi.
The difference is huge.	Nsonsonoe a ɛwɔ mu no yɛ kɛse.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uranium ne pɛtro a wɔpɛ sɛ wɔde yɛ nuklea mfiri ahorow.
There was a lot of information behind me.	Ná nsɛm pii wɔ m’akyi.
The computer experts found it.	Kɔmputa ho abenfo no huu no.
These variables are supposed to be random.	Wɔkyerɛ sɛ saa nsakrae yi yɛ random.
The king conquered another land, and returned home.	Ɔhene no dii asase foforo so nkonim, na ɔsan kɔɔ ne fie.
The crash was the worst disaster in aviation history.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no ne asiane a enye koraa wɔ wimhyɛn ho abakɔsɛm mu.
He asked the other party to make a deal.	Ɔka kyerɛɛ ɔfã foforo no sɛ wɔnyɛ apam.
Prisons are not a deterrent to crime.	Afiase nyɛ ade a esiw nsɛmmɔnedi kwan.
I will build a house on the beach.	Mɛsi ofie wɔ mpoano.
It was very cold in the theater.	Ná awɔw wom kɛse wɔ agoprama no so.
Wear gloves before working with that bone.	Hyɛ nsateaa ansa na wode saa dompe no ayɛ adwuma.
The image was enhanced by adding more red.	Wɔmaa mfonini no yɛɛ yiye denam kɔkɔɔ pii a wɔde kaa ho no so.
This campaign must end soon.	Ɛsɛ sɛ ɔsatu yi ba awiei ntɛm.
The vet gave the dog an injection.	Mmoa ho ɔyaresafo no maa ɔkraman no aduru bi a wɔfrɛ no injection.
We must fight poverty sooner rather than later.	Ɛsɛ sɛ yɛko tia ohia ntɛm sen sɛ yɛbɛkyɛ.
He filled the bucket with water, but dropped a line.	Ɔde nsu hyɛɛ bokiti no mu ma, nanso ɔde nhama bi too fam.
Despite her weakness, she was able to save the child.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ mmerɛw de, nanso otumi gyee abofra no nkwa.
An older one is tall and wiry.	Obi a wanyin no tenten na ɔyɛ wiry.
He displayed outstanding creativity.	Ɔdaa tumi a ɛda nsow a ɔde yɛ nneɛma foforo adi.
Not a bad way to start a friendship.	Ɛnyɛ ɔkwan bɔne a wobɛfa so afi adamfofa ase.
Expect a proper letter upon your return.	Hwɛ kwan sɛ wobɛkyerɛw krataa a ɛfata bere a woasan aba no.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Keteke kwan no bridge no bubui wɔ bere a nnipa pii retu kwan no mu.
In a panic, she threw the paper into the bin.	Ɔde ehu tow krataa no guu bin no mu.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Bɔ anwiinwii nyinaa ho amanneɛ kyerɛ atumfoɔ a wɔfata.
For publishing, a carefully framed question is critical.	Wɔ nhoma tintim ho no, asɛmmisa a wɔde ahwɛyiye ahyɛ mu no ho hia kɛse.
We went to the river.	Yɛkɔɔ asubɔnten no so.
You will never get to see him again.	Worennya kwan nhu no bio.
In winter, the wind blows from the north.	Awɔw bere mu no, mframa bɔ fi atifi fam.
He was wearing a white cotton shirt.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi a wɔde kotoku ayɛ.
These neighborhoods are considered the most important real estate.	Wobu mpɔtam ahorow yi sɛ adan ne afie a ɛho hia sen biara.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Baabi a bere bi na nnua wɔ no, mprempren adan a wɔagyaw hɔ wɔ hɔ.
The witness left the village.	Ɔdansefo no fii akuraa no ase.
Some people believed that there were spirits in the mountains.	Ná nnipa binom gye di sɛ ahonhom wɔ mmepɔw no so.
But he was too young to remember.	Nanso na osua dodo sɛ ɔbɛkae.
Nowadays, they use gas instead of electricity for cooking.	Mprempren, wɔde gas na edi dwuma sen sɛ wɔde anyinam ahoɔden bɛnoa aduan.
He wanted to set the record straight.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde kyerɛwtohɔ no si hɔ tẽẽ.
Trading profits rose.	Mfaso a wonya fii aguadi mu no kɔɔ soro.
He loved good wine.	Ná n’ani gye bobesa pa ho.
According to official statistics, crime is on the decline.	Sɛnea aban akontaabu kyerɛ no, nsɛmmɔnedi so retew.
It will take months, even years.	Ɛbɛgye asram pii, mfeɛ mpo.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Aguaree a wubesiesie no yɛ w’asɛyɛde.
He ironed the socks with military precision.	Ɔde asraafo pɛpɛɛpɛ na ɛyɛɛ sɔks no dade.
He was shocked by the dark state of life in the country.	Ɔman no asetra tebea a na ɛyɛ sum no maa ne ho dwiriw no.
Perform these actions in the order described.	Yɛ saa nneyɛe yi nnidiso nnidiso a wɔaka ho asɛm no.
If found guilty	Sɛ wohu sɛ wodi fɔ a
The fire spread quickly.	Ogya no trɛwee ntɛmntɛm.
Our education system is seriously flawed.	Yɛn nhomasua nhyehyɛe no adi mfomso kɛse.
I made sure the beer was cold.	Mehwɛ hui sɛ beer no ayɛ nwini.
That is the end of the matter.	Ɛno ne asɛm no awiei.
The teacher was often late in coming.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no taa ka akyi wɔ ba mu.
This elephant is very large.	Saa asono yi yɛ kɛse paa.
There, a black snake slithered across the sand.	Ɛhɔ no, ɔwɔ tuntum bi hwim faa anhwea no so.
I think our president is too young for the job.	Misusuw sɛ yɛn titrani no sua dodo ma adwuma no.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Adesua dan anaa ɔkasa dan mu betumi ayɛ dede.
The picnic crowd was getting wild.	Ná nnipadɔm a wɔrekɔ piknik no reyɛ ayɛ basaa.
The crops were destroyed and animals killed.	Wɔsɛee nnɔbae no na wokunkum mmoa.
In recent times, we have suffered a series of devastating earthquakes.	Nnansa yi, yɛahu amane wɔ asasewosow a ɛsɛe ade pii atoatoa so.
His followers were very religious.	Ná n’akyidifo yɛ nnipa a wɔpɛ nyamesom yiye.
The trees swayed in the strong wind.	Nnua no wosow wɔ mframa a ano yɛ den a ano yɛ den no mu.
To cross the street, he crossed the street.	Nea ɛbɛyɛ na watwa abɔnten no, ɔtwaa abɔnten no.
The garden must be a mess.	Ɛbɛyɛ sɛ turo no mu ayɛ basaa.
The twins are almost identical except for their hair.	Ɛkame ayɛ sɛ mmanoma no yɛ pɛ gye wɔn ti nhwi nkutoo.
Some members of the audience expressed disapproval	Atiefo no mufo binom daa no adi sɛ wɔmpene so
She fled the village after a quarrel with her husband.	Oguan fii akuraa no ase bere a ɔne ne kunu nyaa akasakasa no.
His eyes were amazed.	N’aniwa so yɛɛ no ​​nwonwa.
Much of the work is difficult and not very satisfying.	Adwuma no fã kɛse no ara yɛ den na ɛnyɛ nea abotɔyam wom kɛse.
That is, if you get a cold.	Ɛne sɛ, sɛ wunya atiridiinini a.
The kids are growing up so fast these days.	Mmofra no renyin ntɛmntɛm saa nnansa yi.
The bakery has little potential for expansion.	Bakery no nni tumi kɛse a ɛbɛma wɔatrɛw mu.
Several important inventions were made during this period.	Wɔyɛɛ nneɛma pii a ɛho hia a wɔyɛe wɔ saa bere yi mu.
Snow covered the world in a white blanket.	Sukyerɛmma de ntama fitaa bi kataa wiase no so.
He intends to steal identity cards.	Ɔyɛ n’adwene sɛ obewia nkrataa a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ onipa.
Wherever you go, there will be an infinite number of events.	Baabiara a wobɛkɔ no, nsɛm dodow bi a enni ano bɛsisi.
He began to sweat.	Ofii ase fifiri yɛɛ no.
You are as white as a ghost!	Woyɛ fitaa te sɛ sunsum!
University students often drink excessively.	Sukuupɔn mu adesuafo taa nom nsa ma ɛboro so.
The cough started in the middle of the night.	Ɔfe no fii ase anadwo fã.
This isn’t going anywhere.	Eyi nkɔ baabiara.
The researcher will submit his recommendation for approval.	Nhwehwɛmufo no de ne nyansahyɛ no bɛma ma wɔapene so.
Try to explain the process in simple terms.	Bɔ mmɔden sɛ wode nsɛm a ɛnyɛ den bɛkyerɛkyerɛ adeyɛ no mu.
The wine had to be discarded.	Ná ɛsɛ sɛ wɔtow bobesa no mu nsu no gu.
This combination led to increased damage.	Saa nneɛma a wɔaka abom yi maa nneɛma a wɔsɛe no kɔɔ soro.
The young man bought two pieces of meat.	Aberante no tɔɔ nam abien bi.
The series grew progressively longer.	Ntoatoaso no yɛɛ tenten nkakrankakra.
This paper explains the different uses of saws.	Krataa yi kyerɛkyerɛ sɛnea ɛsono sɛnea wɔde saw di dwuma no mu.
Progress around here is slow.	Nkɔso a ɛrekɔ so wɔ ha ho no yɛ brɛoo.
It was strapped to my chest.	Wɔde ahama kyekyeree no wɔ me moma so.
A flag flies across the building.	Frɛmfrɛm bi tu fa ɔdan no so.
This family newspaper bore the emperor's own name.	Saa abusua atesɛm krataa yi de ɔhempɔn no ankasa din too so.
The tallest trees tower high above them.	Nnua atenten sen biara no gyina soro wɔ wɔn atifi.
Some stories are fictional.	Nsɛm bi yɛ ayɛsɛm.
The town is located on flat land between two rivers.	Kurow no wɔ asase a ɛyɛ petee so wɔ nsubɔnten abien ntam.
He reveals himself to her.	Ɔda ne ho adi kyerɛ no.
He answered quickly, knowing the answer.	Obuae ntɛm, na onim mmuae no.
The task of cleaning can be difficult.	Adwuma a ɛne sɛ wɔbɛhohoro nneɛma ho no betumi ayɛ den.
The builder makes his work with fire.	Ɔdansifo no de ogya na ɛyɛ ne nneɛma.
This elder has been credited with making many changes.	Wɔakyerɛ sɛ ɔpanyin yi na ɔyɛɛ nsakrae pii.
That is incredibly good news.	Ɛno yɛ asɛmpa a ɛyɛ nwonwa.
Heavy rain began to fall.	Osu a ano yɛ den fii ase tɔe.
This year the harvest has been dark.	Afe yi otwa adwuma no ayɛ sum.
Kathir, an elderly gentleman wants to fly.	Kathir, ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim a ɔyɛ ɔbarima pa pɛ sɛ ɔde wimhyɛn tu.
The boss believes he will be the best caregiver.	Ɔpanyin no gye di sɛ ɔbɛyɛ ɔhwɛfo a ɔsen biara.
The air is filled with toxic fumes.	Wusiw a awuduru wom ahyɛ mframa no mu ma.
The room was suddenly quiet.	Ná dan no mu ayɛ dinn mpofirim.
These structures include highways, bridges, causeways, and railroads.	Saa adan yi bi ne akwan akɛse, abɔntenban, akwan a wɔde fa nsu mu, ne keteke akwan.
The delicate skin of ripe peaches will crack easily.	Peaches a abere no were a ɛyɛ mmerɛw no bɛpaapae ntɛmntɛm.
Don’t throw away your trash!	Mfa wo nwura ngu!
Both the young man and the young woman are crying.	Aberante no ne ababaa no nyinaa resu.
It is best to avoid repetitive tasks.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati sɛ wobɛyɛ nnwuma a wosan yɛ no mpɛn pii.
Our library is the second largest in the country.	Yɛn nhomakorabea no ne nea ɛto so abien a ɛso sen biara wɔ ɔman no mu.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi de nnɔnhwerew abien nom kɔfe.
The tip of one's nose is always cold.	Obi hwene ano yɛ nwini bere nyinaa.
Our world is full of wonder.	Anwonwade ahyɛ yɛn wiase ma.
Roads are one of the most widely used forms of transportation.	Akwan yɛ akwantu ahorow a wɔde di dwuma kɛse no mu biako.
I have learned about his life story through newspaper articles.	Masua n’asetra mu asɛm no ho ade denam atesɛm nkrataa mu nsɛm so.
A pond was created when the land was flooded.	Wɔyɛɛ ɔtare bi bere a nsu yiri faa asase no so no.
I think you’re absolutely right.	Misusuw sɛ w’asɛm no yɛ nokware koraa.
The cleaner uses a conditioner.	Nea ɔde tew nneɛma ho no de aduru a ɛma obi ho tew di dwuma.
The birds were hovering above the lake.	Ná nnomaa no rehuruhuruw wɔ ɔtare no atifi.
Five blind men touched the elephant.	Anifuraefo baanum de wɔn nsa kaa asono no.
A fly hit him angrily.	Nwansena bi de abufuw bɔɔ no.
Tony's parents were not in business.	Ná Tony awofo nni aguadi mu.
The two spies were cautious.	Ná akwansrafo baanu no yɛɛ ahwɛyiye.
They gathered at a summer camp.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ awɔw bere mu nsraban bi mu.
In this village boats are still regularly used for transportation.	Wɔ akuraa yi ase no, wɔda so ara de ahyɛmma di dwuma daa de fa nneɛma.
The birds were reluctant to fly.	Ná nnomaa no mpɛ sɛ wɔbɛkɔ wim.
What are they doing?	Dɛn na wɔreyɛ?
Workers were laid off, causing much hardship.	Woyii adwumayɛfo fii adwumam, na ɛde ahokyere pii bae.
The fair has been packed with visitors last weekend.	Nsrahwɛfo ahyɛ guasodeyɛ no mu ma dapɛn awiei a etwaam no.
He was enjoying the situation.	Ná n’ani gyee tebea no ho.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
The young man rented an apartment in the country.	Aberante no faa dan bi wɔ ɔman no mu.
The mermaid unhooked the line from her tail.	Mermaid no yii nhama no fii ne dua mu.
These toys are not only fun, but also educational	Saa agode yi nyɛ anigye nko, na mmom ɛkyerɛkyerɛ nso
Butterflies are such amazing creatures!	Nwansena yɛ abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa saa!
The ghost walk is often featured in movies and books.	Ahonhom nantew no taa da adi wɔ sini ne nhoma ahorow mu.
The villagers were certain that their crops had been poisoned.	Ná akuraa no asefo wɔ awerɛhyem sɛ wɔde awuduru ahyɛ wɔn nnɔbae mu.
The lake is murky.	Ɔtare no mu yɛ kusuu.
Put your feet on it!	Fa wo nan si so!
Appropriate precautions must be taken.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahwɛyiye a ɛfata.
His research findings are controversial.	Nhwehwɛmu a wahu no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Stunning paintings adorned the interior of the baroque church.	Mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa hyehyɛɛ baroque asɔredan no mu fɛfɛɛfɛ.
He was a skilled politician, and he too was courageous.	Ná ɔyɛ ɔmanyɛfo a ne ho akokwaw, na ɔno nso wɔ akokoduru.
There are little things that go from one second to the next.	Nneɛma nketenkete bi wɔ hɔ a efi sekan biako mu kɔ nea edi hɔ no mu.
A white dog is running down the street.	Ɔkraman fitaa bi retu mmirika wɔ abɔnten so.
The flat was very brightly lit.	Ná kanea a ɛhyerɛn kɛse wɔ flat no so.
We survived on stale bread.	Yɛde abodoo a asɛe a yedii so nyaa nkwa.
Although it is a crime here, it is allowed.	Ɛwom sɛ ɛyɛ nsɛmmɔnedi wɔ ha de, nanso wɔma ho kwan.
He was tramping the countryside, looking for work.	Ná ɔretiatia nkuraase, rehwehwɛ adwuma.
He searched the cabinet for a scale.	Ɔhwehwɛɛ kabinet no mu hwehwɛɛ nsenia bi.
The film won several awards.	Sini no nyaa abasobɔde pii.
Greyhound speed rivals that of a horse.	Greyhound ahoɔhare ne ɔpɔnkɔ de di akan.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Nnipa a wofi mmeae ahorow taa di nnuan ahorow.
Be careful, too.	Hwɛ yiye.
The candidate was optimistic.	Ná nea ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no wɔ anidaso sɛ obetumi ayɛ yiye.
Mysteries were told by candlelight.	Wɔnam kyɛnere hann so kaa ahintasɛm ahorow ho asɛm.
He also served as an advisor to several government ministers.	Ɔsan nso yɛɛ aban asomfo pii fotufo.
He paused for a moment.	Ogyinae bere tiaa bi.
The storm had cut power to much of the city.	Ná ahum no atwa anyinam ahoɔden a ɛwɔ kurow no fã kɛse no ara mu.
These kitchen chairs are falling apart.	Saa nkongua a wɔde yɛ aduan yi rehwe ase.
She slowly turned her head towards the window.	Ɔde nkakrankakra danee ne ti kyerɛɛ mfɛnsere no ho.
He decided to take the risk.	Osii gyinae sɛ ɔde ne ho bɛto asiane mu.
The steel rod is pushed through the cork.	Wɔpia dade poma no fa korɔn no mu.
Now he wants to make movies.	Seesei ɔpɛ sɛ ɔyɛ sini.
You know nothing about culture, so shut up!	Wunnim amammerɛ ho hwee, enti to w’ano!
The old man was looking forward to his food.	Ná akwakoraa no rehwɛ n’aduan kwan.
There are plenty of fruits and vegetables.	Nnuaba ne nhabannuru pii wɔ hɔ.
It has such a great plot.	Ɛwɔ plot kɛse a ɛte saa.
There seems to be daily traffic down there.	Ɛte sɛ nea kar tu da biara da wɔ fam hɔ.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Wɔde Integrated circuits di dwuma wɔ nneɛma ɔpepepem ne ɔpepepem pii mu.
Their ship has sunk.	Wɔn hyɛn no akɔ fam.
The rebels’ grip on the capital is weak.	Atuatewfo no tumi a wɔwɔ wɔ ahenkurow no so no yɛ mmerɛw.
The statue symbolizes the wealth of the city.	Ɔhoni no yɛ kurow no ahonyade ho sɛnkyerɛnne.
The medicine has a bitter taste.	Aduru no wɔ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
The laser printer prints invoices.	Laser printa no tintim sika a wɔde tua ho ka.
The scientists published their findings in a professional journal.	Nyansahufo no tintim nea wohui no wɔ nsɛmma nhoma bi a ɛfa adwumayɛfo ho mu.
Social inequality is greater in the more developed countries.	Asetra mu pɛyɛ a enni hɔ no yɛ kɛse wɔ aman a wɔanya nkɔso kɛse no mu.
Do not use without adult supervision.	Mfa nni dwuma a mpanyimfo nhwɛ so.
The market was buzzing with excitement.	Ná anigye rebɔ gua no so.
The sanatorium's name means "mountain air."	Sanatorium no din kyerɛ "bepɔw so mframa."
The horses move fast.	Apɔnkɔ no tu ntɛmntɛm.
Sales plummeted.	Nneɛma a wɔtɔn no kɔɔ fam kɛse.
Brush the salmon with the egg wash.	Fa egg wash no brush salmon no.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Baseball diamond bi agye abɔnten so atrae no mfinimfini.
Russian bears can often be seen playing in this park.	Mpɛn pii no, wotumi hu Russiafo asono sɛ wɔredi agoru wɔ saa abɔnten yi so.
After just a few seconds, the kiss was over.	Wɔ sikɔne kakraa bi pɛ akyi no, na atuu no aba awiei.
Water waste is not good.	Nsu a wɔsɛe no no nyɛ papa.
Time was scarce.	Ná bere ho yɛ na.
Don’t jaywalk.	Mma ɛnyɛ jaywalk.
Plans have been in the works for months.	Nhyehyɛe ahorow ayɛ adwuma asram pii ni.
Some people prefer bottled milk.	Nnipa binom pɛ nufusu a wɔde ahyɛ toa mu.
You hear an explosion, followed by a thud.	Wote sɛ biribi repae, na ɛno akyi no, ɛrebɔ denneennen.
Many children are not allowed to go to school.	Wɔmma mmofra pii nkɔ sukuu.
The young man nodded.	Aberante no de n’anim butubutuw fam.
The injured man was rushed to hospital.	Wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
They lost valuable time.	Wɔhweree bere a ɛsom bo.
The fictional detective ran for cover.	Ayɛsɛm mu ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no tuu mmirika kɔhwehwɛɛ nea wɔde kata so.
Some students were skipping class.	Ná sukuufo binom rehuruw adesua.
He noticed that her eyes were much darker than her hair.	Ohui sɛ n’aniwa yɛ tuntum sen ne ti nhwi no koraa.
He issued an ultimatum.	Ɔde ultimatum bi mae.
People flock to the hills on summer weekends.	Nkurɔfo tu kɔ nkoko so wɔ ahohuru bere mu dapɛn awiei.
Try it before it spoils.	Sɔ hwɛ ansa na asɛe.
Let’s eat here tonight.	Momma yɛndidi wɔ ha anadwo yi.
My aunt loves to cook.	Me maame nuabea ani gye aduannoa ho.
It is difficult for the workers to make a living.	Ɛyɛ den ma adwumayɛfo no sɛ wobenya wɔn asetrade.
The weather was cool from the heat.	Wim tebea no yɛɛ nwini esiane ɔhyew no nti.
These actions should be repeated.	Ɛsɛ sɛ wɔsan yɛ saa nneyɛe yi.
He showed his audience a pile of trophies.	Ɔde nkonimbo ahorow a wɔaboaboa ano kyerɛɛ n’atiefo no.
Ideas floating around.	Nsusuwii ahorow a ɛrehuruhuruw.
The king summoned the generals to his palace.	Ɔhene no frɛɛ asraafo mpanyimfo no baa n’ahemfie.
The room is cooled by air conditioning.	Wɔde mframa a wɔde yɛ adwuma ma dan no mu nwini.
There were not many disciples.	Ná asuafo pii nni hɔ.
He likes a lot of things, and he likes them.	Nneɛma pii ani gye ho, na n’ani gye ho.
His family acquired his works.	N’abusua na wonyaa ne nnwuma no.
No one saw the thieving dog.	Obiara anhu ɔkraman a owia ade no.
Eat all that’s on your plate.	Di nea ɛwɔ wo prɛte so nyinaa.
This man believes his "science" is fact.	Saa ɔbarima yi gye di sɛ ne "nyansahu" yɛ nokwasɛm.
It was thunderous at night.	Ná aprannaa bɔ anadwo.
The weather forecast is to blame.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no na ɛde asodi no ba.
Bring the stock to a boil.	Fa stock no ba ma ɛnnoa.
Fruit ripens later in the season.	Nnuaba nyin akyiri yi wɔ bere no mu.
The team was formed with patience.	Wɔde boasetɔ na ɛhyehyɛɛ kuw no.
Each child sang a verse.	Abofra biara too nkyekyem bi.
The curtain goes up, and we see the stage.	Ntama no kɔ soro, na yehu asɛnka agua no.
The company gave us no warning.	Adwumakuw no ammɔ yɛn kɔkɔ biara.
Newly mined raw brown sugar.	Wɔatu asikre bruu a wɔannoa no foforo.
The newspaper article included photographs.	Ná mfonini ahorow ka atesɛm krataa mu asɛm no ho.
The report found widespread corruption in the education sector.	Amanneɛbɔ no hui sɛ adifudepɛ atrɛw wɔ nhomasua mu.
There is a lake near here.	Ɔtare bi wɔ hɔ a ɛbɛn ha.
He will always be remembered for his great achievements.	Wɔbɛkae no bere nyinaa wɔ nneɛma akɛse a watumi ayɛ no ho.
Water becomes a solvent at low temperatures.	Nsu dan ade a wɔde hyɛ mu wɔ ɔhyew a ɛba fam mu.
The sister is angry.	Onuawa no wɔ abufuw.
Melt the butter in a saucepan.	Fa bɔta no gu kyɛnsee mu ma ɛnwo.
Our car may be seen everywhere.	Ebia wobehu yɛn kar no wɔ baabiara.
He made a smug face.	Ɔyɛɛ anim a ɛyɛ mmerɛw.
He was spiritually strong.	Ná ne ho yɛ den wɔ honhom mu.
The house overlooks the harbour.	Ofie no hwɛ hyɛn gyinabea hɔ.
He divided his estate equally among his four sons.	Ɔkyekyɛɛ n’agyapade mu pɛpɛɛpɛ maa ne mmabarima baanan.
The factory built subways.	Adwumayɛbea no yɛɛ keteke a ɛnam fam.
His suit was black, crisp and perfect.	Ná ne suit no yɛ tuntum, ɛyɛ crisp na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
It produced the best results under pressure.	Ɛmaa nea efii mu bae a eye sen biara bae wɔ nhyɛso ase.
He said he was a political figure.	Ɔkae sɛ ɔyɛ amammui mu nipa a wagye din.
People could have been using it.	Ná ebetumi aba sɛ na nkurɔfo de redi dwuma.
Do not bathe babies at this age.	Nnguare nkokoaa wɔ saa mfe yi mu.
The fire spread quickly.	Ogya no trɛwee ntɛmntɛm.
There are an infinite number of universes in the multiverse.	Amansan dodow a enni ano na ɛwɔ multiverse no mu.
This country gets cheap and abundant electricity.	Ɔman yi nya anyinam ahoɔden a ne bo nyɛ den na ɛdɔɔso.
The flight turned out to be stronger than expected.	Ɛbɛdaa adi sɛ wimhyɛn no mu yɛ den sen sɛnea na wɔhwɛ kwan no.
We have to be very careful with the money.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye paa wɔ sika no ho.
He accepted this as a good sign.	Ogyee eyi toom sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne pa.
His voice was easy to recognize.	Ná ɛnyɛ den sɛ wubehu ne nne.
He bought a bottle of wine.	Ɔtɔɔ bobesa toa bi.
The slaves were rescued.	Wogyee nkoa no.
After death, the soul continues the journey.	Owu akyi no, ɔkra no toa akwantu no so.
There is a bear waiting.	Ɔsono bi da hɔ a ɔretwɛn.
They approached trembling.	Wɔde ahopopo bɛn hɔ.
They need to have love.	Ɛsɛ sɛ wonya ɔdɔ.
War was inevitable when the corrupt regime collapsed.	Ná ɔko yɛ nea wontumi nkwati bere a nniso a aporɔw no gui no.
What strategies do you plan to use?	Akwan bɛn na woayɛ nhyehyɛe sɛ wobɛfa so?
The city’s sewage system has also been improved.	Wɔama kurow no mu nsu fĩ ho nhyehyɛe nso atu mpɔn.
The presence of oxygen is essential for life.	Oxygen a ɛwɔ hɔ no ho hia ma nkwa.
Unexploded bombs fall to the ground, where they have fallen.	Atopae a ɛnpae gu fam, baabi a ahwe ase no.
We’ve never seen the way memory works.	Yɛnhunuu ɔkwan a nkaeɛ fa so yɛ adwuma da.
The sea was swept with foam.	Ná ahurututu apra po no so.
All along the shore, the trees raised their hands.	Wɔ mpoano hɔ nyinaa no, nnua no maa wɔn nsa so.
I need to make a quick phone call.	Ɛsɛ sɛ mefrɛ ntɛmntɛm wɔ telefon so.
The party assembled in the main tent.	Apontow no hyiaam wɔ ntamadan kɛse no mu.
The dolphin glides gracefully through the water.	Dolphin no tu fa nsu no mu fɛfɛɛfɛ.
Noise pollution is a problem in this city.	Dede a wɔsɛe no yɛ ɔhaw wɔ kurow yi mu.
The economy is shrinking.	Sikasɛm no so retew.
Seven women were stranded on the island.	Ná mmea baason akɔda supɔw no so.
Who will win this year?	Hena na obedi nkonim afe yi?
You have to tear the tickets properly.	Ɛsɛ sɛ wotetew tekiti no mu yiye.
Arbitrary legislation rarely produces good legislation.	Mmara a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a wɔpɛ so ntaa mma mmara pa mma.
The king forgot to give the queen a birthday present.	Ɔhene no werɛ fii sɛ ɔbɛma ɔhemmaa no awodadi akyɛde.
It is the duty of the researcher to discover scientific truths.	Ɛyɛ nhwehwɛmufo no asɛyɛde sɛ obehu nyansahu mu nokware ahorow.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Ná apuei fam asasetaw no mu dodow no ara yɛ petee na na anhwea akata so.
His house is nearby, on the opposite hill.	Ne fie bɛn hɔ, ɛwɔ koko a ɛne no bɔ abira no so.
We want to help the homeless.	Yɛpɛ sɛ yɛboa wɔn a wonni afie no.
He spread the jelly evenly with his leather fingers.	Ɔde ne nsateaa a wɔde aboa nhoma ayɛ no trɛw jelly no mu pɛpɛɛpɛ.
It was discovered in the thirteenth century.	Wohuu no wɔ afeha a ɛto so dumiɛnsa no mu.
He was absolutely shocked by this attack on democracy.	Ne ho dwiriw no koraa wɔ ntua a wɔde ba demokrase so yi ho.
Politicians attributed the decision to public pressure.	Amanyɔfo kae sɛ ɔmanfo nhyɛso nti na wosii gyinae no.
Their villages lie in a valley surrounded by forest.	Wɔn nkuraa da bon bi a kwae atwa ho ahyia mu.
Grant's interview will be firm and candid.	Grant nsɛmbisa bɛyɛ pintinn na ɛbɛda adi pefee.
The cold weather continued for several days.	Wim tebea a ɛyɛ nwini no kɔɔ so nna pii.
Volcano komagatake is an active volcano.	Ogya bepɔw komagatake yɛ ogya bepɔw a ɛreyɛ adwuma.
The elephant was rescued from the cage.	Wogyee asono no fii afiri no mu.
A wonderful collection of myths, legends, and myths.	Anansesɛm, anansesɛm, ne anansesɛm ahorow a wɔaboaboa ano a ɛyɛ nwonwa.
Her long blonde hair was tied back today.	Wɔkyekyeree ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no akyi nnɛ.
I had to quit my job.	Ná ɛsɛ sɛ migyae m’adwuma.
Countries seek to maintain peace through negotiation.	Aman hwehwɛ sɛ wɔbɛkɔ so akura asomdwoe mu denam nkitahodi so.
Participants should wear comfortable clothing.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu no hyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
There were thousands of people at the concert.	Ná nnipa mpempem pii wɔ kɔnsɛt no ase.
Some companies were very reluctant to comply.	Ná nnwumakuw binom mpɛ koraa sɛ wobedi so.
This road is going to take us a long way.	Saa kwan yi rekɔfa yɛn akɔ akyirikyiri.
This house is very expensive.	Saa ofie yi bo yɛ den yiye.
An exhibition on space exploration was held last year.	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ bi a ɛfa ahunmu nhwehwɛmu ho afe a etwaam no.
The village remained strong, despite the political turmoil.	Akuraa no kɔɔ so yɛɛ den, a amammui mu basabasayɛ no mfa ho.
Children are taught to trust their parents.	Wɔkyerɛkyerɛ mmofra ma wonya wɔn awofo mu ahotoso.
This desire is often difficult to control.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den sɛ wobesiw saa akɔnnɔ yi ano.
Many women died after giving birth.	Mmea pii wuwui bere a wɔwoo wɔn akyi.
It is filled with libraries, museums and monuments.	Nhomakorabea, tete nneɛma akorae ne nkaedum ahyɛ mu ma.
This is still the best encyclopedia on the market.	Eyi da so ara yɛ encyclopedia a eye sen biara a ɛwɔ gua so.
Cook the waterproof version for five minutes.	Noa nea nsu ntumi nkɔ mu no simma anum.
The food x x xed in the fridge overnight.	Aduan no x x xed wɔ fridge no mu anadwo mũ no nyinaa.
The capacitor temporarily stores energy.	Capacitor no sie ahoɔden bere tiaa bi.
Good afternoon to you, sir.	Awia pa ma wo, owura.
His patience and determination stopped him.	Ne boasetɔ ne ne bo a wasi ne bo no siw no kwan.
A crosswalk for pedestrians in these areas.	Ɔkwan a wɔfa so twa kwan ma wɔn a wɔnam fam wɔ saa mmeae yi.
A lovely creamy colored frosting covered the cake.	Frosting a ɛyɛ kɔla a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ cream kataa keeki no so.
Keep your eyes peeled, here.	Ma w’ani nna hɔ, ha.
The flight is delayed by two hours.	Wimhyɛn no akyɛ nnɔnhwerew abien.
The book won the prestigious book award.	Nhoma no nyaa nhoma ho abasobɔde a agye din no.
Please remember me.	Mesrɛ mo, monkae me.
Nails looked at the door of the bus.	Nnateaa de hwɛɛ bɔs no ano.
Our class won a swimming championship.	Yɛn adesuakuw no dii nkonim wɔ asuguare ho akansi bi mu.
He ripped it off.	Ɔtetew mu.
I will never forget our wedding day.	Me werɛ remfi yɛn ayeforohyia da no da.
This comb is made of pitch.	Wɔde pitch na ɛyɛ saa comb yi.
Your female relatives will want to attend your wedding.	W’abusuafo mmea bɛpɛ sɛ wɔba w’ayeforohyia ase.
The pollution in the water was terrible.	Ná efĩ a ɛwɔ nsu no mu no yɛ hu.
Insomnia is common today.	Nna a wontumi nna abu so nnɛ.
The girl dialed the number on her cell phone.	Abeawa no frɛɛ nɔma no wɔ ne fon so.
Here’s why this won’t last.	Nea enti a eyi renkyɛ ni.
Don’t put trash on the beach!	Mfa nwura ngu mpoano!
Religious institutions own religious land.	Nyamesom ahyehyɛde ahorow na ɛwɔ nyamesom asase.
He sighed, then turned to the stairs.	Ɔde ahopopoɔ, afei ɔdanee ne ho kɔɔ antweri no so.
He kept glancing at the clock.	Ɔkɔɔ so de n’ani kyerɛɛ dɔn no.
Writing is an expression of the mind.	Akyerɛw yɛ ade a wɔda no adi wɔ adwene mu.
The country’s economy is growing rapidly.	Ɔman no sikasɛm renya nkɔso ntɛmntɛm.
It will take much longer.	Ebegye bere tenten pii.
He decided to go for a walk.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akɔkyinkyin.
Eventually, he will develop an educational program.	Awiei koraa no, ɔbɛhyehyɛ nhomasua nhyehyɛe bi.
The position here was far from stable.	Na gyinabea a ɛwɔ ha no nnyina pintinn koraa.
The stadium was covered in fog.	Ná nsuyiri akata agumadibea no so.
Mirroring each other's movements.	Ahwehwɛ a wɔde yɛ wɔn ho wɔn ho kankyee.
The horned owl was larger than a deer.	Ná ɔkraman a ɔwɔ mmɛn no sõ sen ɔkraman.
Trains can’t run on water.	Keteke ntumi ntu mmirika wɔ nsu so.
The man looked at her in horror.	Ɔbarima no de ehu hwɛɛ no.
A census was taken to determine the population.	Wɔyɛɛ nnipakan de kyerɛɛ nnipa dodow a wɔte hɔ no.
Give more money to primary school.	Fa sika pii ma mfitiase sukuu.
He decided to take a long walk.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛnantew tenten.
I wanted my old car.	Ná mepɛ me kar dedaw no.
Some bakers refused to comply.	Paanootofo binom ampene so sɛ wobedi so.
The bike path is now filled with runners.	Mprempren mmirikatufo ahyɛ sakre kwan no so ma.
You can feel both joy and sadness mixed together.	Wubetumi ate anigye ne awerɛhow nyinaa adi afra.
In fact, the machine is powered by electricity.	Nokwarem no, anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma wɔ afiri no mu.
However, sugar tastes better as it comes from sugar cane.	Nanso, asikre yɛ dɛ yiye sɛ efi asikresiam mu ba.
The rebel camp had been captured.	Ná wɔafa atuatewfo nsraban no.
The children refused.	Mmofra no ampene so.
Many farmers live in log houses.	Akuafo pii te afie a wɔde nnua ayɛ mu.
He was raised on a farm.	Wɔtetee no wɔ afuw bi mu.
One brave individual stepped forward and confronted the soldiers.	Ankorankoro kokodurufo biako kɔɔ n’anim na ɔne asraafo no hyiae.
A lot of salt water is added to the rice.	Wɔde nkyene nsu pii gu aburow no mu.
He looked confused.	Ná ɛte sɛ nea n’adwene atu afra.
He wore his retirement party hat proudly.	Ɔde ahantan hyɛɛ ne pɛnhyen apontow kyɛw no.
I bought this record at a garage sale.	Metɔɔ saa kyerɛwtohɔ yi wɔ baabi a wɔtɔn kar dan.
Various types of wood are used in construction.	Wɔde nnua ahorow ahorow di dwuma wɔ adansi mu.
The seal was in good condition.	Ná nsɔano no wɔ tebea pa mu.
In the morning, he exercises for an hour.	Anɔpa no, ɔteɛteɛ n’apɔw mu dɔnhwerew biako.
He jumped up in the air, waving his arms.	Ohuruw kɔɔ soro wɔ wim, na ɔwosow ne nsa.
Now he's running for governor.	Seesei ɔretu mmirika akɔyɛ amrado.
He climbed to the highest branch.	Ɔforo kɔɔ baa dwumadibea a ɛkorɔn sen biara no so.
The oven in a grocery store can get very hot.	Fononoo a ɛwɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom mu no betumi ayɛ hyew kɛse.
Burning fuel releases greenhouse gases.	Sɛ wɔhyew pɛtro a, ɛma mframa bɔne a ɛma wim yɛ hyew no fi hɔ.
The impact on students was obvious.	Ná nkɛntɛnso a enya wɔ sukuufo so no da adi.
He made sure the heat treatment was successful.	Ɔhwɛɛ hui sɛ ɔhyew ayaresa no bɛyɛ yiye.
He wanted to watch the old movies.	Ná ɔpɛ sɛ ɔhwɛ sini dedaw no.
I want to play, but no one else is around	Mepɛ sɛ mebɔ, nanso obi foforo biara nni hɔ a ɔbɛn ne ho
She loved the sunflowers, not knowing what they meant.	Ná n’ani gye owia nhwiren no ho, na na onnim nea ɛkyerɛ.
The equipment looks brand new.	Nnwinnade no hwɛ sɛ ɛyɛ foforo koraa.
His pride is his destruction!	N’ahantan yɛ ne sɛe!
Her hair clip slid to the back of her neck.	Ne ti nhwi a wɔde kyekyere ne ti nhwi no hwirew kɔɔ ne kɔn akyi.
People kept coming from all over the county.	Nkurɔfo kɔɔ so fii ɔmantam no mu nyinaa bae.
The future of this company is uncertain.	Adwumakuw yi daakye yɛ nea wontumi nsi pi.
So large trees block the sunlight.	Enti nnua akɛse siw owia hann ano.
This bag is full of junk.	Nwura ahyɛ saa bag yi mu ma.
The lights are turned off.	Wɔdum akanea no.
Food is scarce there now.	Aduan ho yɛ na wɔ hɔ mprempren.
The young man saw his opportunity and took it.	Aberante no huu hokwan a ɔwɔ no na ɔfaa no.
He will surely win.	Akyinnye biara nni ho sɛ obedi nkonim.
Delicate microorganisms are sometimes called microorganisms.	Ɛtɔ mmere bi a wɔfrɛ nkwa nketenkete a ɛyɛ mmerɛw no mmoawa nketenkete.
The mountains are a backdrop.	Mmepɔw no yɛ akyigyina.
The ship was sailing fast.	Ná hyɛn no de ahoɔhare retu kwan.
They were miserable people.	Ná wɔyɛ nnipa a wɔn ho yɛ awerɛhow.
Their success cannot be compared.	Wontumi mfa wɔn nkonimdi ntoto ho.
Is it ethical to eat animals?	So ɛyɛ abrabɔ pa sɛ wubedi mmoa?
Ninjas have a unique perspective.	Ninjafo wɔ adwene a ɛyɛ soronko.
There are rice fields and tea plantations in the village.	Aburow mfuw ne tii mfuw wɔ akuraa no ase.
Don’t drink so much!	Nnom nsa pii saa!
The king provided food, shelter, and clothing for his subjects.	Ɔhene no maa ne manfo aduan, dabere, ne ntade.
Books, comics, and music.	Nhoma, aseresɛm, ne nnwom.
The wind whistled through the trees.	Mframa no bɔɔ abɛn faa nnua no mu.
As the centuries passed, so did the disappearance of the legends.	Bere a mfehaha pii twaam no, saa ara na anansesɛm a ɛyerae no nso kɔɔ so.
The airport authorities are showing favor to passengers.	Wimhyɛn gyinabea mpanyimfo no reyɛ akwantufo ho anigye.
Stay in bed, you stupid thing.	Tena mpa so, wo ɔkwasea ade.
Choose a wallpaper paper that you like.	Paw wallpaper krataa bi a w’ani gye ho.
The harbor is used to house hundreds of merchant ships.	Wɔde hyɛn gyinabea hɔ de aguadifo ahyɛn ɔhaha pii si hɔ.
The kids loved playing with the dog.	Ná mmofra no ani gye ho sɛ wɔne ɔkraman no bedi agoru.
The musicians played for an hour.	Nnwontofo no bɔɔ nnwom dɔnhwerew biako.
Experimental animals were sacrificed.	Wɔde mmoa a wɔde sɔ hwɛ bɔɔ afɔre.
Our talks here have been very fruitful.	Yɛn kasa ahorow a yɛama wɔ ha no asow aba kɛse.
Rents have fallen dramatically.	Nneɛma a wɔde tua dan ho ka no so atew kɛse.
There are trees and mud in the swamp.	Nnua ne atɛkyɛ wɔ atɛkyɛ no mu.
What a rich man!	Ɔdefo bɛn ara ni!
The barn ceiling was painted red.	Ná wɔde aduru kɔkɔɔ ayɛ adidibea no atifi.
It can withstand high pressures.	Etumi gyina nhyɛso akɛse ano.
Cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ wɔyɛ anwensɛm.
He passed his exams with flying colours.	Ɔde kɔla ahorow a ɛretu twaa ne sɔhwɛ ahorow no mu.
Most birds do not have the ability to make sounds.	Nnomaa dodow no ara nni tumi a wɔde yɛ nnyigyei.
Mix some salt into the flour.	Fa nkyene bi fra esiam no mu.
So you have been treated with antibiotics.	Enti nnuru a ekum ɔyare mmoawa asa wo.
Her wooden eyebrows met in the middle.	N’aniwa a ɛyɛ nnua no hyiae wɔ mfinimfini.
Walking to the market is miles.	Sɛ yɛnantew kɔ gua so a, ɛyɛ akwansin pii.
The artist arrived before dawn to prepare.	Mfoniniyɛfo no duu hɔ ansa na ade resa sɛ ɔrebesiesie ne ho.
This is extremely rare.	Eyi yɛ nea ɛntaa nsi koraa.
He can be hospitable.	Obetumi agye ahɔho.
A dog companion barked.	Ɔkraman bi a ɔka ne ho bɔɔ ose.
Construction was permanently halted.	Wogyaee adansi no daa.
He put a bucket in the basin.	Ɔde bokiti guu ahina no mu.
The original forest is gone.	Kwae a na ɛwɔ hɔ mfiase no nni hɔ bio.
Every household has its own chickens.	Ofie biara wɔ n’ankasa nkokɔ.
Can you add sugar, please?	Mesrɛ wo, wubetumi de asikre aka ho?
The long plate hit the air without him knowing it.	Mprɛte tenten no bɔɔ wim a na onnim.
If you don’t work hard, you don’t succeed.	Sɛ wonyɛ adwumaden a, wuntumi nyɛ yiye.
When it arrived, the food was cold.	Bere a eduu hɔ no, na aduan no ayɛ nwini.
The sun sets and darkness begins to fall.	Owia kɔtɔ na esum fi ase tɔ.
I left the house at seven o'clock.	Mifii fie hɔ nnɔnson.
The show will only run for two weeks.	Ɔyɛkyerɛ no bɛkɔ so adapɛn abien pɛ.
Now, you need to take this medicine.	Afei, ɛsɛ sɛ wonom saa aduru yi.
The stone blocks creaked.	Abo a wɔde ayɛ nnua no yɛɛ hwirema.
He dropped the end of his rope.	Ɔde ne hama no ano too fam.
Torture and murder are crimes under international law.	Ayayade ne awudi yɛ nsɛmmɔnedi wɔ amanaman ntam mmara ase.
He plays the violin.	Ɔbɔ sanku.
The father intended to pursue a university education.	Ná agya no ayɛ n’adwene sɛ obesua nhoma wɔ sukuupɔn mu.
Evaluate the value of each document.	Ɔhwɛ mfaso a ɛwɔ krataa biara a wɔde ama no so.
Congress gave the government the power to tax.	Mmarahyɛ Bagua no maa aban no tumi sɛ wontua tow.
As the years go by, cellulose becomes less common.	Bere a mfe no kɔ so no, cellulose nyɛ nea abu so.
Use the list of stars to move around the star.	Fa nsoromma ahorow a wɔahyehyɛ no di dwuma fa fa nsoromma no ho kɔ baabiara.
Try to relax.	Bɔ mmɔden sɛ wubegye w’ahome.
A crowd had gathered outside.	Ná nnipadɔm bi ahyiam wɔ abɔnten hɔ.
The boy quickly headed for the door.	Abofra no yɛɛ ntɛm de n’ani kyerɛɛ ɔpon no ano.
The bucket was full of water.	Ná nsu ahyɛ bokiti no mu ma.
They used the latest technology.	Wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ a aba so foforo na edii dwuma.
The birds began to chatter.	Nnomaa no fii ase bɔɔ nkɔmmɔ.
Because of pollution, many birds no longer visit the city.	Esiane efĩ nti, nnomaa pii nkɔ kurow no mu bio.
But what about our property?	Nanso yɛn agyapade nso ɛ?
It was still unclear whether such violations would continue.	Ná ɛda so ara yɛ nea wontumi nhu sɛ ebia mmara sobu a ɛte saa bɛkɔ so anaa.
Look for the ultimate proof of your intentions.	Hwehwɛ adanse a etwa to a ɛkyerɛ sɛ wowɔ adwempa.
Ashcroft defined pornography as a crime.	Ashcroft kyerɛkyerɛɛ nguamansɛm a wɔhwɛ mu sɛ ɛyɛ bɔne.
A thank you email was sent.	Wɔde aseda email bi menae.
The bubble started and popped.	Ahurututu no fii ase na ɛpopae.
I was caught in the cold.	Ná awɔw no akyere me.
The dog kept pecking at the back door.	Ɔkraman no kɔɔ so hwirew akyi pon no ano.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Kurow kɛse no wim tebea resakra ntɛmntɛm.
At six o'clock, we let the children go.	Nnɔnsia no, yɛmaa mmofra no de wɔn ho.
The mountain is covered in snow all year round.	Sukyerɛmma akata bepɔw no so afe mũ no nyinaa.
An expert reviewed his income and expenses.	Onimdefo bi hwɛɛ sika a onya ne sika a ɔsɛe no mu.
The combat camera had malfunctioned.	Ná mfoninitwa afiri a wɔde ko no antumi anyɛ adwuma yiye.
Please provide us with your specific requirements.	Yɛsrɛ sɛ fa w’ahwehwɛde ahorow pɔtee ma yɛn.
Our sections are written by leading scholars.	Nhomanimfo atitiriw na wɔkyerɛw yɛn afã horow no.
The plane could also carry people and cargo.	Ná wimhyɛn no tumi fa nnipa ne nneɛma nso.
They had a lot in common.	Ná wɔwɔ nneɛma pii a ɛyɛ pɛ.
Shall we walk by the river?	Yɛbɛnantew asubɔnten no ho anaa?
The reporters smell the air.	Amanneɛbɔfo no hua mframa no.
The experiment took years.	Wɔde mfe pii yɛɛ sɔhwɛ no.
The ball is hit with a baseball bat.	Wɔde baseball afiri bɔ bɔɔl no.
Their shoes were shiny.	Ná wɔn mpaboa hyerɛn.
We chose not to include the police.	Yɛpaw sɛ yɛremfa polisifo no nka ho.
The mountain is a symbol of propriety.	Bepɔw no yɛ sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ biribi a ɛfata.
What you see is a red cat.	Nea wuhu no yɛ ɔkraman kɔkɔɔ bi.
A grandfather and granddaughter lived by the lake.	Ná nana bi ne ne banana bi te ɔtare no ho.
The characters gave emotional speeches.	Nnipa a wɔka ho asɛm no maa ɔkasa ahorow a ɛkanyan nkate.
We believe that people are more important than profit.	Yegye di sɛ nnipa ho hia sen mfaso.
This was the best suggestion we had.	Eyi ne nyansahyɛ a eye sen biara a na yɛwɔ.
Most developing countries are facing economic crisis.	Aman a afei na wɔrenya nkɔso dodow no ara rehyia sikasɛm mu ahokyere.
The jalopy broke down on the side of the hill.	Jalopy no bubui wɔ koko no fã.
The pearls might one day be worth a penny.	Ebia na nhwehwɛ no bo bɛyɛ sika ketewaa bi da bi.
Fishermen have planted their nets in the usual spot.	Apofofo adua wɔn asau wɔ baabi a wɔtaa yɛ no.
Many people live in the village.	Nnipa pii te akuraa no ase.
The death toll is high.	Nnipa dodow a wowuwu no dɔɔso.
He scratched his head, unsure of what to do.	Ɔde ne ti twitwiw, a na onnim nea ɔbɛyɛ.
Instead of shaking, he sings softly.	Sɛ́ anka ɔbɛwosow no, ɔto dwom brɛoo.
Avoid harassing people who are dishonest.	Kwati nnipa a wɔhaw wɔn a wonni nokware.
These plants are native to cooler regions.	Saa afifide yi yɛ mmeae a ɛhɔ yɛ nwini no dea.
The avocado is extremely nutritious.	Avocado no wɔ aduannuru a ɛtra so.
Some children believe that the number thirteen is not fun.	Mmofra binom gye di sɛ akontaahyɛde dumiɛnsa no nyɛ anigye.
Some have suggested he quit.	Ebinom ahyɛ nyansa sɛ onnyae adwuma no.
Please pay your membership.	Yɛsrɛ sɛ tua wo asɔremma ho ka.
They had a thriving business.	Ná wɔwɔ adwuma bi a ɛrenya nkɔso.
We laughed at his jokes.	Yɛserewee wɔ n’aseresɛm no ho.
The algae responded slowly to environmental changes.	Atɛkyɛ no yɛɛ ade nkakrankakra wɔ nsakrae a ɛbaa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu no ho.
Conspiracy to overthrow the government.	Atirisopam a wɔbɔe sɛ wobetu aban no agu.
Patience and perseverance are the keys to success.	Boasetɔ ne nsiyɛ ne nneɛma atitiriw a ɛma obi di yiye.
The rain has finally stopped.	Osu no agyae awiei koraa.
Domain names have spread all over the world.	Domain din ahorow atrɛw wɔ wiase nyinaa.
The influx of immigrants is reducing the fog.	Atubrafo a wɔreba hɔ no retew kusuu a ɛwɔ hɔ no so.
The warning signs proved insufficient.	Ɛdaa adi sɛ kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne no nnɔɔso.
His advice is not very appropriate.	N’afotu no mfata kɛse.
The stock price went up.	Stock no bo kɔɔ soro.
Steel is a metal that is easy to work with.	Dade yɛ dade a ɛnyɛ den sɛ wɔbɛyɛ ho adwuma.
Discard the rotten apples.	Tow apɔw-mu-teɛteɛ a aporɔw no gu.
The thorns were removed with tweezers and cotton wool.	Wɔde tweezer ne cotton wool yii nsɔe no.
He clenched his jaw, ready to roll backwards.	Ɔkyekyeree ne hwene mu, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛbɔ ne ho akɔ akyi.
A volunteer looks for opportunities	Obi a otu ne ho ma hwehwɛ hokwan ahorow
Although this practice is common, it is not popular.	Ɛwom sɛ saa adeyɛ yi abu so de, nanso wɔn ani nnye ho.
The population of this village is small.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no sua.
Like everyone else, he lived near the beach.	Te sɛ obiara no, na ɔte bɛn mpoano hɔ.
A year has passed since the event.	Afe biako atwam fi bere a adeyɛ no sii no.
The poor child looks hungry.	Abofra ohiani no te sɛ nea ɔkɔm de no.
We broke through the thick shells of permafrost.	Yɛbubuu permafrost no abon a ɛyɛ den no.
That bridge is badly damaged.	Saa bridge no asɛe kɛse.
Every town has its own band.	Kurow biara wɔ n’ankasa nnwontofo kuw.
A world map hung on the wall.	Ná wiase asase mfonini bi sɛn ɔfasu no so.
This office does many things.	Saa adwumayɛbea yi yɛ nneɛma pii.
One of his poems has almost fourteen lines.	Ɛkame ayɛ sɛ n’anwensɛm biako wɔ nkyerɛwde dunan.
A crowd rushed forward.	Nnipadɔm bi de ahoɔhare baa wɔn anim.
Facebook is the world’s largest social networking service website.	Facebook yɛ wiase nyinaa sohyial networking service wɛbsaet a ɛso sen biara.
Scientists have developed new methods.	Nyansahufo ayɛ akwan foforo a wɔfa so yɛ nneɛma foforo.
His main problem was that he was a poor leader.	Ná ne haw titiriw ne sɛ na ɔyɛ ɔkannifo a ɔyɛ ohiani.
The past few weeks had been difficult for him.	Ná adapɛn kakraa a atwam no ayɛ den ama no.
All those rebels were hunted down and killed.	Wɔhwehwɛɛ saa atuatewfo no nyinaa na wokunkum wɔn.
He looked at the old map.	Ɔhwɛɛ asase mfonini dedaw no mu.
Life is hard for farmers in this region.	Asetra yɛ den ma akuafo a wɔwɔ ɔmantam yi mu.
First, you will need two fresh coconuts.	Nea edi kan no, wubehia akutu a wɔayɛ no foforo abien.
A white cat jumped over the fence	Ɔkraman fitaa bi huruw faa ban no so
The hunter finally found the deer.	Awiei koraa no, ɔbɔmmɔfo no huu ɔkraman no.
Many of the neighbors ran to help him.	Afipamfo no mu pii tuu mmirika kɔboaa no.
Sift the flour into the bowl.	Fa esiam no hyɛ kuruwa no mu.
It leads to employee alienation.	Ɛde adwumayɛfo a wɔtwe wɔn ho fi wɔn ho no ba.
Adding these spices really adds flavor to the dish.	Sɛ wode saa nnuhuam yi ka ho a, ɛma aduan no yɛ dɛ ankasa.
Frosty was a curious goat.	Ná Frosty yɛ abirekyi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii.
The constant pounding was hard on the crew.	Ná akuturuku a wɔbɔ bere nyinaa no yɛ den ma adwumayɛfo no.
The prisoner ran to the cell door.	Deduani no de mmirika kɔɔ afiase dan no pon ano.
He invited her to his bed.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra ne mpa mu.
The direct approach works well.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no tẽẽ no yɛ adwuma yiye.
One came with an accurate measurement.	Biako de susudua a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ bae.
He stood out like a sore thumb among the students.	Ɔdaa nsow te sɛ nsateaa a ɛyɛ yaw wɔ sukuufo no mu.
Many roads and rivers were flooded.	Akwan ne nsubɔnten pii guu nsu ase.
He took it as a cop!	Ɔfaa no sɛ polisini!
When the sun went down, a chill hit.	Bere a owia no kɔtɔe no, awɔw bi bɔɔ mu.
The guard was placed directly in front of the door.	Wɔde ɔwɛmfo no sii ɔpon no anim tẽẽ.
Over the years, technology has changed our lives.	Mfe pii a atwam no, mfiridwuma ho nimdeɛ asesa yɛn asetra.
His hands were big and strong.	Ná ne nsa yɛ akɛse na ɛyɛ den.
You should have thought about it.	Anka ɛsɛ sɛ wususuw ho.
Some scientists believe that global warming is a hoax.	Nyansahufo binom gye di sɛ wiase nyinaa hyew yɛ atoro.
I felt my throat tighten.	Metee nka sɛ me menewa ayɛ den.
The wolf ran swiftly through the meadow, fur slick.	Ɔkraman no tuu mmirika ntɛmntɛm faa wuram no, na ne ho nhwi ayɛ mmerɛw.
It was dense forest, stretching for miles.	Ná ɛyɛ kwae a ɛyɛ den, a ɛtrɛw akwansin pii.
These shoes are easy to clean.	Saa mpaboa yi nyɛ den sɛ wobɛhohoro.
Some species can eat almost anything.	Ɛkame ayɛ sɛ mmoa ahorow bi tumi di biribiara.
The piglets in the garden eat the neighbor’s flowers.	Mprako mma a wɔwɔ turo no mu no di ofipamfo no nhwiren.
He lives a very public life.	Ɔbɔ baguam asetra kɛse.
The band is talented like stars.	Nnwontofo kuw no ho akokwaw te sɛ nsoromma.
The viceroy was here?	Na ɔhene abadiakyiri no wɔ ha?
She loves and smiles like a little girl.	Ɔdɔ na ɔserew te sɛ abeawa kumaa.
The mashed potatoes are edible.	Ɛmo a wɔayam no yɛ nea wotumi di.
The enemy inflicted death on the invaders.	Atamfo no de owu guu ntuafo no so.
In some cases, a contradiction arises.	Wɔ tebea horow bi mu no, abirabɔ bi sɔre.
He has a good listener's ear.	Ɔwɔ otiefo aso pa.
You can’t do that.	Worentumi nyɛ saa.
The weather forecast is for higher temperatures.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no fa ɔhyew a ɛkɔ soro ho.
The seeker climbs the tower, and listens to the call.	Ɔhwehwɛfo no foro abantenten no, na otie ɔfrɛ no.
Guards secured them with their keys.	Awɛmfo de wɔn nsafe bɔɔ wɔn ho ban.
He had to be relocated.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde no san kɔ baabi a ɔte.
Strong rootstocks will grow from the seeds.	Nnua a ɛwɔ ntini a ɛyɛ den no benyin afi aba no mu.
As soon as the bell rang, the teen ran away.	Bere a dɔn no bɔɔ ara pɛ na ɔbabun no guan kɔe.
The townspeople always believe in safety.	Kurow no mufo gye di bere nyinaa sɛ wobenya ahobammɔ.
When we strike back the clock, we’ll all be vegetarians.	Sɛ yɛbɔ dɔn no akyi a, yɛn nyinaa bɛyɛ vegetarian.
The force of the collision was immense.	Ná tumi a ɛwɔ kar a ɛbɔe no mu no yɛ kɛse.
Nine out of ten people in this village own a bicycle.	Nnipa du biara mu akron wɔ akuraa yi ase wɔ sakre.
The idea that the insects are evolving is controversial.	Adwene a ɛne sɛ nkoekoemmoa no redan wɔn ho no yɛ nea akyinnyegye wom.
A sly smile crossed his face.	Anifere kwan so serew bi twaa n’anim.
The room is filled with water.	Nsu ahyɛ dan no mu ma.
In this small village, people form a superstitious group.	Wɔ akuraa ketewa yi ase no, nkurɔfo yɛ kuw bi a wogye gyidi hunu.
He stopped in the middle of the road.	Ogyinaa kwan no mfinimfini.
There is much disagreement about the best diet.	Wɔn adwene nhyia kɛse wɔ aduan a eye sen biara ho.
The ocean is the largest body of water in the world.	Ɛpo ne nsu a ɛso sen biara wɔ wiase.
The millionaire generously gave his money.	Ɔpepemfo no de ne sika yii ne yam.
Put my finger on the oil paste.	Fa me nsateaa gu ngo aduru no so.
He should give you that dress.	Ɛsɛ sɛ ɔde saa atade no ma wo.
Many museums offer free admission.	Tete nneɛma akorae pii ma wotumi kɔ hɔ kwa.
Her throat was dry, but she pushed on.	Ná ne menewa ayɛ kusuu, nanso ɔpiaa ne ho kɔɔ so.
Such pumps have a significant environmental impact.	Pɔmpɛ a ɛte saa no nya nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no so nkɛntɛnso kɛse.
He gestured with his hand.	Ɔde ne nsa yɛɛ sɛnkyerɛnne.
Why is it so hard to open the bottle?	Dɛn nti na ɛyɛ den sɛ wubebue toa no mu?
The traveler left early in the morning.	Ɔkwantufo no fii hɔ anɔpatutuutu.
A chef tried to set up the kitchen.	Obi a ɔyɛ aduannoafo bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyehyɛ adidibea no.
The boy stuck his finger into the hole.	Abarimaa no de ne nsateaa hyɛɛ tokuru no mu.
Their strange customs fascinated him.	Wɔn amanne a ɛyɛ nwonwa no maa n’ani gyee ho.
He is backed by wealthy donors.	Wɔn a wɔde mmoa ma a wɔyɛ adefo na wɔtaa n’akyi.
A robber broke into his house.	Ɔdwowtwafo bi bubuu ne fie.
The fish were swimming fast in the water.	Ná mpataa no reguare ntɛmntɛm wɔ nsu no mu.
Some species are threatening local predators.	Ahorow bi rehunahuna mpɔtam hɔ mmoa a wɔkyere mmoa we no.
These ideas have been advanced by the strongest scientific minds.	Nyansahu mu adwene a emu yɛ den sen biara no ama saa nsusuwii ahorow yi anya nkɔso.
Forest covers two-thirds of the country.	Kwae kata ɔman no nkyem abiɛsa mu abien so.
Some industry analysts estimate a rise.	Nnwuma mu nhwehwɛmufo binom bu akontaa sɛ ɛbɛkɔ soro.
The dentist stands in front of the toilet.	Nsõ ho oduruyɛfo no gyina tiafi no anim.
The scholar spoke at length about the nature of the truth.	Nhomanimfo no kaa sɛnea nokware no te ho asɛm tenten.
The senator spoke to reporters.	Mmarahyɛ baguani no ne nsɛm ho amanneɛbɔfo kasae.
The principal taught his students well.	Sukuu panyin no kyerɛkyerɛɛ n’asuafo no yiye.
Witnesses supported these claims.	Adansefo gyinaa saa nsɛm yi akyi.
Try to curb your behavior.	Bɔ mmɔden sɛ wubesiw wo suban ano.
Over time, his work expanded.	Bere kɔɔ so no, n’adwuma no trɛwee.
The dial moved slowly, but we couldn’t hear it clicking.	Dial no kɔɔ so brɛoo, nanso yɛantumi nte sɛ ɛrebɔ.
We have analyzed these issues.	Yɛayɛ saa nsɛm yi ho nhwehwɛmu.
There are two important cities in this country.	Nkurow abien a ɛho hia na ɛwɔ ɔman yi mu.
This card has no vowels.	Saa kaad yi nni ɛnne nnyigyei biara.
Flood control is an eyesore.	Nsuyiri ano aduru a wɔde siw ano no yɛ aniwa a ɛyɛ yaw.
You may also find this helpful.	Ebia wubehu nso sɛ eyi bɛboa wo.
Most believe that diet determines a person's mental state.	Dodow no ara gye di sɛ aduan a obi di na ɛkyerɛ sɛnea n’adwene te.
Global warming will lead to coastal flooding.	Wiase nyinaa hyew no bɛma nsu ayiri afa mpoano.
Stop the car!	Gyina kar no ano!
His goal was to build meanings.	Ná ne botae ne sɛ ɔbɛkyekyere ntease ahorow.
The washrag hit the wall.	Washrag no bɔɔ ɔfasu no.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	Mmea amammuifo na wɔasoa ɔsatu yi ho adesoa.
Their actions were based on their beliefs.	Ná wɔn nneyɛe gyina wɔn gyidi so.
Arrange the following word in order.	Hyehyɛ asɛmfua a edidi so yi nnidiso nnidiso.
The leather coat is warm.	Atade a wɔde aboa nhoma ayɛ no yɛ hyew.
The horse scored, but the jockey was not injured.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ bɔɔl, nanso ɔpɔnkɔsotefo no ampira.
Governments are established.	Wɔde nniso ahorow sisi hɔ.
The victory was celebrated with dancing and singing.	Wɔde asaw ne nnwom dii nkonimdi no ho afahyɛ.
The main problem lies in the distribution of income.	Ɔhaw titiriw no wɔ sika a wonya no kyekyɛ mu.
The little boy wrote letters.	Abarimaa kumaa no kyerɛw nkrataa.
Local businesses support local economies.	Mpɔtam hɔ nnwuma boa mpɔtam hɔ sikasɛm.
The vegetable market was booming.	Ná nhabannuru gua no renya nkɔso.
The impact of air pollution is devastating.	Nkɛntɛnso a mframa a wɔsɛe no de ba no sɛe ade kɛse.
The bus stops near my house.	Bɔs no gyina baabi a ɛbɛn me fie.
The transept and choir are decorated with frescoes.	Wɔde mfonini ahorow a wɔde ayɛ mfonini ahorow asiesie transept ne nnwontofo kuw no.
The stem is long and slender.	Dua no tenten na ɛyɛ tratraa.
The bell rang and the surrounding crowd panicked.	Dɔn no bɔɔ na nnipadɔm a atwa wɔn ho ahyia no ho popoe.
Such systems are highly susceptible to abuse.	Nhyehyɛe ahorow a ɛtete saa no betumi de adi dwuma ɔkwammɔne so kɛse.
I tried to remain calm.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ komm.
Several demonstrators were arrested.	Wɔkyeree nnipa pii a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
Such data is invaluable.	Data a ɛte saa no som bo kɛse.
The jury found all the defendants guilty.	Atemmufo no buu wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no nyinaa fɔ.
The truck was badly damaged.	Lɔre no sɛee kɛse.
Would you like to follow a low-fat diet?	So wobɛpɛ sɛ wudi aduan a srade nnim akyi?
This university is famous for its excellent education.	Saa sukuupɔn yi agye din wɔ nhomasua a ɛkyɛn so no ho.
He ate the delicious chocolate pie.	Ɔdii chocolate pie a ɛyɛ dɛ no.
Paul scrambled to his feet.	Paulo de ahopere sɔre gyinaa ne nan so.
Because it is detected quickly, there are few risks.	Esiane sɛ wohu no ntɛmntɛm nti, asiane kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The village boasts a public park.	Akuraa no de ɔmanfo atrae bi hoahoa ne ho.
Forgive?	Fa kyɛ?
The palace was decorated with gold.	Ná wɔde sika kɔkɔɔ asiesie ahemfie hɔ.
When the meeting ended, he stood up again.	Bere a nhyiam no baa awiei no, ɔsɔre gyinaa hɔ bio.
Choose the best plants, and bring them here.	Paw afifide a eye sen biara, na fa bra ha.
This traffic should be blocked again.	Ɛsɛ sɛ wɔsan siw kar kwan yi so bio.
They became good friends.	Wɔbɛyɛɛ nnamfo pa.
The captain is proving to be an ineffective leader.	Ɔhyɛnkafo no reda ne ho adi sɛ ɔyɛ ɔkannifo a ontu mpɔn.
The trend continues this third year.	Su no kɔ so wɔ afe a ɛto so abiɛsa yi mu.
The protesters refused to leave the property.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ampene so sɛ wobefi agyapade no so.
Some people say that age is the key to wisdom.	Nnipa binom ka sɛ mfe a obi adi na ɛde nyansa ba.
So we are gathered here today.	Enti yɛaboaboa yɛn ho ano wɔ ha nnɛ.
The asparagus included pumpkin.	Ná akutu ka asparagus no ho.
This bowl is reserved for love potions.	Wɔde saa kuruwa yi asie ama ɔdɔ nnuru.
The smell of the forest was irresistible.	Ná kwae no hua yɛ nea wontumi nsiw ano.
Most of these mice are larger than mice.	Saa mpɔtorɔ yi mu dodow no ara yɛ akɛse sen mpɔtorɔ.
Something strange happened.	Ade bi a ɛyɛ nwonwa sii.
They are made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ.
The dancers put on a moving performance.	Asawfo no yɛɛ agoru bi a ɛkanyan adwene.
This meeting was a watershed moment.	Ná saa nhyiam yi yɛ bere a wɔde nsu gu mu.
Much of this country is desert.	Ɔman yi fã kɛse no ara yɛ anhweatam.
The stars shone brightly on the dark night sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim anadwo a na ɛyɛ sum no so.
A feeling of happiness enveloped him.	Anigye nkate bi kataa ne so.
He is a student in graduate school.	Ɔyɛ osuani a ɔwɔ sukuu a wɔawie sukuu mu.
He often asks her for his breakfast.	Ɔtaa bisa no sɛ ɔmma no n’anɔpaduan.
He looked at the gold in his shiny pocket.	Ɔhwɛɛ sika kɔkɔɔ a ɛwɔ ne kotoku a ɛhyerɛn no mu no.
The difficult political situation has affected various industries.	Amammui tebea a emu yɛ den no aka nnwuma ahorow.
The prisoner was led from the court.	Wodii deduani no anim fii asennibea hɔ.
Come on, get some.	Bra, nya bi.
These are the people to watch out for.	Eyinom ne nnipa a ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ wɔn ho.
This tree has strong roots.	Saa dua yi wɔ ntini a ɛyɛ den.
The objects resisted the movement.	Nneɛma no sɔre tiaa kankyee no.
The perfume is very sweet.	Nnuhwam no yɛ dɛ kɛse.
A reliable system is essential to business success.	Nhyehyɛe a wotumi de ho to so ho hia na ama adwuma atumi ayɛ yiye.
She worked hard to raise her children.	Ɔyeree ne ho tetee ne mma.
Teachers have said the trend is concerning.	Akyerɛkyerɛfo aka sɛ su a ɛrekɔ so no yɛ nea ɛhaw adwene.
And fell in his tracks.	Na hwee ase wɔ n’akwan so.
Write a summary of this book.	Kyerɛw nhoma yi mu nsɛm tiawa.
First impressions are always important.	Nsusuwii a edi kan ho hia bere nyinaa.
There are all the people of the world in every country.	Wiase nnipa nyinaa na wɔwɔ ɔman biara mu.
The quail are killed in the spring.	Wokum kwadu no wɔ ahohuru bere mu.
Chop and wash the cucumber.	Twitwa na hohoro kukuruku no ho.
What a wonderful world!	Wiase a ɛyɛ anigye bɛn ara ni!
The player is a terrible puller.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no yɛ obi a ɔtwe ade a ne ho yɛ hu.
We need to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The soldiers described the long and fierce battle.	Asraafo no kaa ɔko tenten a ano yɛ den no ho asɛm.
When it was over, everyone cheered.	Bere a ɛbaa awiei no, obiara bɔɔ ose.
The book tells the story of a tyrannical king.	Nhoma no ka ɔhene atirimɔdenfo bi ho asɛm.
He seemed to accept their fate.	Ɛte sɛ nea ogyee wɔn nkrabea toom.
Please eliminate noise and distractions.	Yɛsrɛ sɛ munyi dede ne nneɛma a ɛtwetwe adwene no mfi hɔ.
Economic forecasters are predicting a recession.	Sikasɛm ho nkɔmhyɛfo rehyɛ nkɔm sɛ sikasɛm bɛkɔ fam.
He touched something in the wall.	Ɔde ne nsa kaa biribi wɔ ɔfasu no mu.
This has led to a resurgence of a trend.	Eyi ama su bi asan aba bio.
Most women here have one or two children.	Mmea dodow no ara a wɔwɔ ha no wɔ mma biako anaa baanu.
The sun shone brightly on a beautiful spring day.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ ahohuru bere mu da fɛfɛ bi mu.
The little girl's blood was cold.	Ná abeawa ketewa no mogya ayɛ nwini.
Be careful!	Hwɛ yiye!
The patients suffered minor injuries.	Ayarefo no pirapirae nketenkete.
There was a strong wind blowing.	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ.
The heat of the sun was intense.	Ná owia no hyew no ano yɛ den.
Flowers abound in the region.	Nhwiren dɔɔso wɔ ɔmantam no mu.
This cave is sacred to the locals.	Saa ɔbodan yi yɛ kronkron ma ɛhɔfo.
The party is over, my friends.	Apontow no aba awiei, me nnamfo.
The answer can be found immediately from the text.	Yebetumi ahu mmuae no ntɛm ara afi kyerɛwsɛm no mu.
There were few problems along the way.	Ná ɔhaw kakraa bi na ɛwɔ kwan no so.
He was considered immature.	Wobuu no sɛ onnyin.
Wear only a bikini at the beach!	Hyɛ bikini nkutoo wɔ mpoano!
He seemed a little nervous.	Ɛte sɛ nea na ne ho yeraw no kakra.
The dog ran lazily down the street.	Ɔkraman no de ɔkwasea tuu mmirika faa abɔnten so.
The old woman puts down her salad.	Ɔbea panyin no de ne salad no hyɛ fam.
Watching television is an addiction of our time.	Television a yɛbɛhwɛ no yɛ yɛn bere yi mu ade a ɛma yɛyɛ ade tra so.
To make a living, one must take risks.	Sɛ obi benya n’asetrade a, ɛsɛ sɛ ɔde ne ho to asiane mu.
The storm continued into the morning.	Ahum no kɔɔ so kosii anɔpa no.
He shrugged and ran wildly towards her.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho na otuu mmirika denneennen kɔɔ ne nkyɛn.
Clouds are lazily crossing the dull afternoon sky	Mununkum de ɔkwasea retwa awiabere wim a na ɛyɛ kusuu no so
None of them have any money.	Wɔn mu biara nni sika biara.
The novel ends with the death of the parents.	Ayɛsɛm no ba awiei bere a awofo no wuwu no.
This work is done according to a specific schedule.	Wɔyɛ saa adwuma yi sɛnea nhyehyɛe pɔtee bi kyerɛ.
She was granted temporary custody of the children.	Wɔmaa no kwan sɛ ɔnhwɛ mmofra no so bere tiaa bi.
His grandfather often spoke of his fate.	Ná ne nana taa ka ne nkrabea ho asɛm.
Her red hair was parted in the middle.	Ná ne ti nhwi kɔkɔɔ no mu apaapae wɔ mfinimfini.
I have married a woman with a good heart.	Maware ɔbea bi a ɔwɔ koma pa.
So, he painted the ceiling blue.	Enti, ɔde bruu yɛɛ ɔdan no atifi.
I had ordered two more large pizzas.	Ná makra pizza akɛse abien foforo.
The relationship strengthened their bond.	Abusuabɔ no hyɛɛ wɔn abusuabɔ no mu den.
She cried as she received the message.	Osui bere a ɔregye nkrasɛm no.
He came to the party late.	Ɔbaa apontow no ase akyiri yi.
The schoolteacher met with the man.	Sukuu kyerɛkyerɛfo no ne ɔbarima no hyiae.
In this region, winters are very cold.	Wɔ ɔmantam yi mu no, awɔw bere mu yɛ nwini kɛse.
She looked back and smiled nervously.	Ɔhwɛɛ n’akyi na ɔde ehu serewee.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Ná me bag mu yɛ duru yiye na na me nan yɛ me yaw.
The children were eager to meet their new families.	Ná mmofra no ho pere wɔn sɛ wobehyia wɔn mmusua foforo no.
The water in a glass of beer appears crystal clear.	Nsu a ɛwɔ beer ahwehwɛ mu no da adi sɛ emu da hɔ te sɛ ahwehwɛ.
This coffee shop is very centrally located.	Saa kɔfetɔnbea yi wɔ mfinimfini yiye.
Look closely at the bear.	Hwɛ ɔsebɔ no yiye.
This remedy will cure your headache.	Saa aduru yi bɛsa wo tiyɛ.
Boots are an important part of men’s wardrobe.	Abɔso yɛ mmarima ntadehyɛ fã titiriw.
Plastic of all kinds is polluting our environment.	Plastic ahorow nyinaa regu yɛn nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
Health workers have been working around the clock.	Akwahosan ho adwumayɛfo ayɛ adwuma dɔnhwerew ne anadwo.
The silence was broken by a loud explosion.	Ɔpae kɛse bi na ɛmaa kommyɛ no bubui.
We need to actively plan for our future.	Ɛsɛ sɛ yɛde nsiyɛ yɛ yɛn daakye ho nhyehyɛe.
Use ketchup with brown sauce.	Fa ketchup a wɔde brown sauce ayɛ di dwuma.
The firefighter was proud of what he had done.	Ná odumgyafo no de nea wayɛ no hoahoa ne ho.
An electric train passed through a tunnel.	Keteke bi a anyinam ahoɔden wom twaam faa ɔkwan bi a wɔde fa mu mu.
Ice rain fell without warning.	Nsukyenee osu tɔe a wɔammɔ no kɔkɔ.
The army was forced to retreat beyond the border.	Wɔhyɛɛ asraafo no ma wɔsan wɔn akyi wɔ ɔhye no akyi.
He's too poor to hire a lawyer.	Ɔyɛ ohiani dodo sɛ ɔbɛfa mmaranimfo.
Finally, the teacher quietly raised his hand.	Awiei koraa no, ɔkyerɛkyerɛfo no maa ne nsa so yɛɛ komm.
Soften the onions in salted boiling water.	Fa ayɛyɛde no nyɛ mmerɛw wɔ nsu a ɛrefɔw a nkyene wom mu.
The band weaves a fabric of many different sounds.	Nnwontofo kuw no nwene ntama a ɛyɛ nnyigyei ahorow pii.
He tried to feel compassion.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obenya ayamhyehye ho nkate.
Once, this village stood on the brink of civilization.	Bere bi, na akuraa yi gyina anibuei ano.
I offered to give him a lift, but he refused.	Mekae sɛ mɛma no lift, nanso wampene so.
In other words, he had a negative influence on her.	Nea ɛkyerɛ ne sɛ onyaa ne so nkɛntɛnso a ɛmfata.
He found many things unbearable.	Ohui sɛ nneɛma pii ntumi nnyina ano.
Many people have tried to save them, but none have succeeded.	Nnipa pii abɔ mmɔden sɛ wobegye wɔn nkwa, nanso obiara antumi.
The fertile valley has an abundance of hot springs.	Bon a ɛsow aba no wɔ nsu a ɛyɛ hyew pii.
The elevator stopped working.	Lift no gyaee adwuma.
Within hours, there was a chemical fire.	Wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu no, na ogya a wɔde nnuru ayɛ.
The tyrants had taken the city.	Ná atirimɔdenfo no agye kurow no.
It looked like it was made of teak.	Ná ɛte sɛ nea wɔde teak ayɛ no.
Muslims consider cow's milk unclean.	Nkramofo bu nantwi nufusu sɛ ɛho ntew.
A television reporter visited the girl’s family.	Television so amanneɛbɔfo bi kɔsraa abeawa no abusua.
Seventeen people have been killed.	Wɔakunkum nnipa dunwɔtwe.
He shot her deadly.	Ɔtoo tuo de n’ani kyerɛɛ no ​​a edi awu.
The state government is undertaking a tourism project.	Ɔman no aban reyɛ nsrahwɛ adwuma bi.
Producers risk spending millions of dollars.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no de wɔn ho to asiane mu sɛ wɔbɛsɛe dɔla ɔpepem pii.
Our relationship began to change.	Yɛn abusuabɔ no fii ase sesae.
He likes his porridge hot.	Ɔpɛ sɛ ne porridge yɛ hyew.
I don't understand this.	Mente saa asɛm yi ase.
Just how it's over, he thought.	Sɛnea ɛte no ara na aba awiei no, ɔdwenee ho.
The dark blue dress was knee length.	Ná atade bruu tuntum no tenten yɛ kotodwe.
She cleaned the plates with detergent.	Ɔde nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho hohoroo mprɛte no ho.
Mass production makes its homes affordable.	Nneɛma pii a wɔyɛ no ma ne afie yɛ nea ne bo yɛ den.
There are not many safety rules.	Ahobammɔ ho mmara pii nni hɔ.
The man was unconscious.	Ná ɔbarima no nnim hwee.
He is extremely fast.	Ɔyɛ obi a ɔde mmirika tu mmirika a ɛboro so.
She has had two failed marriages.	Wanya aware abien a entumi nyɛ yiye.
A traffic cop waved the truck to a halt.	Kar ho polisini bi wosow lɔre no ma egyinae.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Asiane wom sɛ wubebu wo tamfo no adewa.
Pouring the tea into a cup, he drank it greedily.	Bere a ɔde tii no hwie guu kuruwa mu no, ɔde adifudepɛ nom.
The partners decided not to go out of business this year.	Ahokafo no sii gyinae sɛ wɔrenkɔ adwuma mu afe yi.
Pollution is not good for rivers.	Efĩ nyɛ papa mma nsubɔnten.
The hills are steep here.	Nkoko no yɛ mmepɔwmmepɔw wɔ ha.
An annual fair is held here every year.	Wɔyɛ afe afe guasodeyɛ bi wɔ ha afe biara.
It is important to be efficient.	Ɛho hia sɛ woyɛ adwuma yiye.
In modern times, however, superstition is on the decline.	Nanso, wɔ nnɛ mmere yi mu no, gyidihunu rekɔ fam.
The thief is confused.	Owifo no ayɛ basaa.
The family doctor was kind and calm.	Ná abusua oduruyɛfo no yam ye na na ne ho dwo.
He was sentenced to five years in prison.	Wɔde no too afiase mfe anum.
Police are often accused of corruption.	Wɔtaa bɔ polisifo sobo sɛ wɔadi amim.
The chief criticized his employees.	Ɔpanyin no kasa tiaa n’adwumayɛfo no.
Mares turned into a bronze plain of tall grass.	Mares danee kɔbere asasetaw a sare atenten ayɛ so ma.
It is easy to find the right place on campus.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu beae a ɛfata wɔ sukuupɔn no mu.
Can you give me directions?	So wubetumi ama me akwankyerɛ?
The graph shows the number of visitors per year.	Graf no kyerɛ nnipa dodow a wɔba hɔ afe biara.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Saa wuram akraman yi nyɛ asiane titiriw.
The bill has been passed into law.	Wɔapene mmara no so ayɛ no mmara.
There is no point in using outdated technology.	Mfaso biara nni so sɛ wode mfiridwuma ho nimdeɛ a ne bere atwam bedi dwuma.
A herd of hogs hunted here.	Mprako kuw bi bɔɔ abɔmmɔ wɔ ha.
He insisted that the allegations were true.	Ɔsii so dua sɛ nsɛm a wɔka no yɛ nokware.
The school made a mistake in the final exam.	Sukuu no dii mfomso wɔ sɔhwɛ a etwa to no mu.
This thing is easy to pull off.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛtwetwe saa ade yi.
He drove across the road.	Ɔde kar twaa kwan no.
A shower of flames, followed by a crash.	Ogyaframa a ɛreworo so, na ɛno akyi no, ɛbɔ denneennen.
He invited her to smoke.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛnom sigaret.
He raised his hand, shaking.	Ɔmaa ne nsa so, a na ɔrewosow.
He looked pale, his eyes hollow.	Ná ɛte sɛ nea ne ho ayɛ fĩ, na n’aniwa ayɛ tokuru.
The killings shocked the city.	Nnipa a wokunkum wɔn no maa kurow no mufo ho dwiriw wɔn.
The water supply was maintained by the townspeople even during the drought.	Kurow no mufo na wɔhwɛɛ nsu a wɔde ma no so wɔ ɔpɛ bere mpo mu.
Which of the following is a verb?	Nea edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ adeyɛ asɛm?
He put his fingers in his ears.	Ɔde ne nsateaa hyɛɛ n’aso mu.
He refused to join the army.	Ɔpowee sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ ɔko mu.
The tide turned when the girl came.	Asorɔkye no danee bere a abeawa no bae no.
The country will still need doctors in the coming years.	Ɔman no bɛda so ara hia nnuruyɛfo wɔ mfe a ɛreba no mu.
To look at him is to look at a god.	Sɛ́ wobɛhwɛ no no kyerɛ sɛ wobɛhwɛ onyame bi.
Clusters of fast food restaurants.	Adidibea ahorow a wɔtɔn nnuan ntɛmntɛm akuwakuw.
The platform is held in place by metal clamps.	Wɔde dade a wɔde kyekyere nneɛma ho na ɛkura asɛnka agua no so.
He is full of the hard workers.	Ɔyɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no ahyɛ no ma.
The creeping birds began to gnaw down the sides of the brick buildings.	Nnomaa a wɔwea no fii ase twitwiw faa birikisi adan no nkyɛnkyɛn.
He really needs to feel relaxed.	Ɛsɛ sɛ ɔte nka sɛ ne ho adwo no ankasa.
They were waiting for the train.	Ná wɔretwɛn keteke no.
These methods are widely used in many developing countries.	Wɔde saa akwan yi di dwuma kɛse wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso pii mu.
They said they were carefully hidden in thin bushes.	Wɔkae sɛ wɔde ahwɛyiye ahintaw wɔ wuram a ɛyɛ tratraa mu.
In your spare time, read detective novels.	Wɔ w’ahomegye bere mu no, kenkan detective ayɛsɛm ahorow.
A traveler slowly passed through the village.	Ɔkwantufo bi faa akuraa no ase nkakrankakra.
My hands are killing me.	Me nsa rekum me.
Oh, control yourself!	Oh, di wo ho so!
Each of these rivers flows into the sea.	Nsubɔnten yi mu biara sen kɔ po no mu.
His clothes were torn.	Ná ne ntade mu atetew.
Many people die from injuries caused by cars.	Nnipa pii wuwu esiane opira a kar ahorow de ba nti.
The foreign minister condemned the move.	Amannɔne soafo no kasa tiaa adeyɛ no.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Ɔtopae no paee, nanso anigyesɛm ne sɛ obiara ampira.
That sounds awesome!	Ɛno te sɛ nea ɛyɛ hu!
He opened the kitchen window.	Obuee adididan no mfɛnsere.
Water in the ice glass.	Nsu ahwehwɛ a ɛyɛ nsukyenee no mu.
The heat was deep.	Ná ɔhyew no mu dɔ.
He is a vegetarian.	Ɔyɛ obi a onni nam.
He was hung on a stake.	Wɔde no sɛn ne dua so.
A surgeon made a small cut.	Oduruyɛfo bi a ɔyɛ oprehyɛn twaa ade ketewaa bi.
A master’s degree is required.	Ɛsɛ sɛ wonya master’s degree.
His face was pale like a ghost.	Ná n’anim ayɛ kusuu te sɛ honhommɔne.
The proposed legislation was attacked by the media.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo tow hyɛɛ mmara a wɔahyɛ ho nyansa no so.
There are a lot of fireworks in the black market.	Ogyaframa pii wɔ gua a ɛyɛ tuntum no so.
Their teachers deceived the students.	Wɔn akyerɛkyerɛfo daadaa sukuufo no.
They are less affected by the destructive effects of war.	Ɔko mu nneɛma a ɛsɛe ade no nka wɔn kɛse.
Each army fought hard.	Asraafo dɔm biara dii ako denneennen.
He was arrested on a paraphernalia charge.	Wɔkyeree no wɔ sobo a wɔde bɔɔ no sɛ wayɛ nneɛma a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so.
However, the reports are not conclusive.	Nanso, amanneɛbɔ ahorow no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Factories where the order was placed.	Nnwumayɛbea ahorow a wɔde ahyɛde no too mu.
The vase had fallen to the ground!	Ná vase no ahwe fam!
The ethical standards in the film industry are appalling.	Abrabɔ pa gyinapɛn a ɛwɔ sini adwuma mu no yɛ hu.
I don’t have any money now.	Minni sika biara mprempren.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Bere a otu mmirika simma du wiei no, mmirikatufo no hwee ase.
People should be treated fairly and equitably.	Ɛsɛ sɛ wɔne nkurɔfo di no yiye na wɔyɛ no pɛpɛɛpɛ.
So, in general, they were happy.	Enti, wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so no, na wɔn ani agye.
He took off his hat and bowed sharply.	Oyii ne kyɛw no na ɔkotow denneennen.
Those guys in suits are bad news.	Saa mmarima a wɔhyɛ suit no yɛ asɛmmɔne.
The singer had a sore throat.	Ná odwontofo no menewa ayɛ no yaw.
A young man must earn his own money.	Ɛsɛ sɛ aberante nya n’ankasa sika.
Local leaders fought over the disputed territory.	Mpɔtam hɔ akannifo dii ako wɔ asasesin a na akyinnyegye wom no ho.
Although this is a large city, it seems almost empty.	Ɛwom sɛ eyi yɛ kurow kɛse de, nanso ɛte sɛ nea ɛkame ayɛ sɛ obiara nni hɔ.
Store the food in an airtight container.	Fa aduan no sie ade a mframa ntumi nkɔ mu mu.
They are interesting as a research tradition.	Wɔn ani gye ho sɛ nhwehwɛmu atetesɛm.
The villagers praised the boy’s intelligence.	Akuraa no asefo kamfoo abarimaa no nyansa.
The officers always felt safe in the capital.	Ná asraafo mpanyimfo no te ahobammɔ nka bere nyinaa wɔ ahenkurow no mu.
He refused to believe it.	Ɔpowee sɛ obegye adi.
The bird flew down across the field.	Anomaa no huruw kɔɔ fam faa afuw no mu.
Delegates from the five states were seated together.	Ná nhyiamfo a wofi amantam anum no mu no boom traa ase.
An apron around his waist.	Apron bi a wɔde kyekyere n’asen.
They collected stamps for years.	Wɔde mfe pii boaboaa stamp ano.
His behavior angered the neighbors.	Ne suban no hyɛɛ afipamfo no abufuw.
The teacher always reminds me that I am not on time.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kae me daa sɛ minni bere so.
The robber and the authorities fled in search of him.	Ɔdwowtwafo no ne atumfoɔ no guan kɔhwehwɛɛ no ​​denneennen.
Click here to select a language.	Mia ha na paw kasa bi.
He was treated with kindness in every dealings.	Wɔyɛɛ no ​​adwempa wɔ nkitahodi biara mu.
The boat was full of passengers.	Ná akwantufo ahyɛ ahyɛmma no ma.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Nanso nuklea ɔtopae mu yɛ den sen saa koraa.
He stepped over the injured man.	Ɔde ne nan sii ɔbarima a na wapira no so.
Please wait while the computer completes.	Yɛsrɛ sɛ twɛn bere a kɔmputa no rewie no.
Environmental degradation threatens ocean health.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛsɛe no de po mu akwahosan to asiane mu.
He called his gang to battle.	Ɔfrɛɛ ne basabasayɛfo kuw no sɛ wɔnkɔko.
Musicians were a major source of entertainment.	Ná nnwontofo yɛ ade titiriw a wɔde gye wɔn ani.
All you have to do is get down to work.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ne sɛ wubesi fam akɔ adwuma.
You're running late, boss!	Woretu mmirika aka akyi, boss!
He asked his companion what he would bring.	Obisaa ne hokafo no nea ɔde bɛba.
Cut the cake with a fork.	Fa kyɛnsee twa keeki no mu.
It was getting dark in the east.	Ná ade rebɔ wɔ apuei fam.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Wɔhyɛɛ da yii tete mmeae bi fii mu.
The position is unpaid.	Dibea no yɛ nea wontua ho ka.
The dust that gathered in the room.	Mfutuma a ɛboaboaa ano wɔ dan no mu.
A glacier was part of the glacier.	Ná nsukyenee bi yɛ nsukyenee no fã.
In theory, companies would have to comply with the new rules.	Wɔ nsusuwii mu no, na ɛsɛ sɛ nnwumakuw di mmara foforo no so.
He gave her a big hug.	Ɔyɛɛ no ​​atuu kɛse.
Electric cars use electricity more efficiently.	Kar a anyinam ahoɔden wom de anyinam ahoɔden di dwuma yiye.
However, he cherished that dream.	Nanso, na obu saa dae no yiye.
That woman drove us nuts!	Saa ɔbea no na ɔmaa yɛayɛ nuts!
He succeeded in all custody of his children.	Odii nkonim wɔ ne mma sohwɛ nyinaa mu.
The search for the perpetrator continues.	Nnipa a wɔrehwehwɛ nea ɔyɛɛ saa no kɔ so.
These students were randomly selected.	Wɔpaw saa asuafo yi kwa.
This city is famous for its beauty.	Saa kurow yi agye din wɔ n’ahoɔfɛ ho.
It is located in the north of the city.	Ɛwɔ kurow no atifi fam.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Awiei koraa no, owia no bɛsan apue ɔkyena anɔpa.
The story provoked a strong reaction.	Asɛm no kanyan nkurɔfo a wɔyɛ ho biribi denneennen.
So, what can you say?	Enti, dɛn na wubetumi aka?
So did every member of the expedition.	Saa ara na akwantu no muni biara nso yɛe.
I am on sick leave.	Mewɔ yare akwamma mu.
He left a note that was impersonal in dignity.	Ogyaw krataa bi a na ɛnyɛ nipasu wɔ nidi mu.
His convictions never wavered in the face of adversity.	Ne gyidi ahorow anhinhim da wɔ amanehunu mu.
The water irrigates the melon and cucumber fields.	Nsu no gugu melon ne kukuruku mfuw no so.
The water will be very hot.	Nsu no bɛyɛ hyew paa.
He committed suicide in his cell.	Okum ne ho wɔ n’afiase dan mu.
Another book has come out this year.	Nhoma foforo apue afe yi.
What we’re really looking for here is quality, not quantity.	Nea yɛrehwehwɛ wɔ ha ankasa ne su pa, ɛnyɛ dodow.
Give it to me.	Fa ma me.
It was widely used in the past.	Wɔde dii dwuma kɛse wɔ bere a atwam no mu.
Tie up your camel.	Fa wo yoma kyekyere.
The children can count to ten.	Mmofra no betumi akan akodu du.
Patients had difficulty breathing.	Ná ɛyɛ den ma ayarefo no sɛ wɔbɛhome.
Many of the children had never seen the light of day.	Ná mmofra no mu pii nhuu hann da.
We will have to trim the plants.	Ɛho behia sɛ yetwitwa afifide no so.
I waited for it.	Metwɛnee.
This statement occupies a special position.	Saa asɛm yi di gyinabea titiriw bi.
Rosewater is most commonly used in sweet pastries.	Rosewater na wɔtaa de yɛ paanoo a ɛyɛ dɛ.
She was pleased with his sudden attack.	N’ani gyee ne ntua a ɛbaa mpofirim no ho.
Our organization is committed to protecting children.	Yɛn ahyehyɛde no asi ne bo sɛ ɛbɛbɔ mmofra ho ban.
A game of chess.	Chess ho agoru a wɔde di agoru.
This type of chocolate is very expensive.	Chocolate a ɛte sɛɛ bo yɛ den yiye.
The baby was calmed by being held.	Wɔnam kuraa akokoaa no so maa ne ho dwoe.
The soup is boiled.	Wɔabɔ soup no mu.
He had expected to see someone familiar here.	Ná wahwɛ kwan sɛ obehu obi a onim no yiye wɔ ha.
As winter approached, the child stayed indoors.	Bere a awɔw bere rebɛn no, abofra no traa dan mu.
We need new ways.	Yehia akwan foforo.
He offered two theories.	Ɔde nsusuwii abien mae.
The puppy is playful.	Puppy no yɛ obi a odi agoru.
Few people are involved in such sports these days.	Nnipa kakraa bi na wɔde wɔn ho hyɛ agumadi a ɛtete saa mu nnansa yi.
It was a worthless ornament.	Ná ɛyɛ agude a mfaso biara nni so.
It’s easy to get lost here.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyera wɔ ha.
They have an amazing ability to disappear.	Wɔwɔ tumi a ɛyɛ nwonwa a ɛma wɔyera.
He collapsed on his desk.	Ɔhwee ase wɔ ne pon so.
This meeting called all the members of the council.	Saa nhyiam yi frɛɛ agyinatukuw no mufo nyinaa.
The professor told him about the experiment.	Ɔbenfo no kaa sɔhwɛ no ho asɛm kyerɛɛ no.
The plankton ecosystem feeds people.	Plankton abɔde a nkwa wom no ma nkurɔfo nya aduan.
Time passes slowly when we are sick.	Bere twam nkakrankakra bere a yɛyare no.
The little boy rolled down the icy path.	Abarimaa ketewa no hwirew faa ɔkwan a nsukyenee wom no so.
He stayed there, motionless, until the light disappeared.	Ɔtraa hɔ, a wanhinhim, kosii sɛ hann no yerae.
This approach is an important part of our economy.	Saa kwan yi yɛ yɛn sikasɛm fã titiriw.
The position was obviously ineffective.	Ná ɛda adi sɛ na gyinabea no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The legislature passed the bill unanimously.	Mmarahyɛ bagua no de adwene koro penee mmara no so.
There are some things that even money can’t buy.	Nneɛma bi wɔ hɔ a sika mpo ntumi ntɔ.
The water expert said the lakes were contaminated.	Nsu ho ɔbenfo no kae sɛ na atare no mu ayɛ fĩ.
He received the highest praise.	Ɔno na onyaa nkamfo a ɛsen biara.
The deep blue sea gleamed in the light.	Po bruu a emu dɔ no hyerɛn wɔ hann no mu.
His interests covered everything from science to art.	Nea na n’ani gye ho no fa biribiara ho fi nyansahu so kosi adwinni so.
Traveling is an important part of her life.	Akwantu yɛ n’asetra fã titiriw.
She gathered around her injured husband.	Ɔboaboaa ne ho twaa ne kunu a na wapira no ho hyiae.
They were never the same again.	Wɔanyɛ sɛnea wɔte no bio da.
The use of water is the ultimate recycling.	Nsu a wɔde bedi dwuma no ne ade a ɛsen biara a wɔbɛsan de adi dwuma bio.
The ocean is a very salty body of water.	Ɛpo yɛ nsu a nkyene wom kɛse.
The people of this region enjoy excellent health care.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no nya akwahosan ho nhyehyɛe a ɛkyɛn so.
We will still need to show proof of identity.	Ɛbɛda so ara hia sɛ yɛkyerɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ yɛyɛ onipa ko.
These fish were small, but meaty and moist.	Ná mpataa yi yɛ nketewa, nanso na ɛyɛ nam na ɛyɛ nwini.
He doesn’t want to take any blame.	Ɔmpɛ sɛ ɔde asodi biara to ne ho so.
This dress is gorgeous!	Saa atade yi yɛ fɛ yiye!
He motioned for her to sit down.	Ɔyɛɛ ne nsa kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntena ase.
Teaching is a stressful thing.	Ɔkyerɛkyerɛfo adwuma yɛ ade a ɛhaw adwene.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Mede asikre scoop asia di dwuma wɔ kɔfe kuruwa biara mu.
She poured milk into a bowl of rice.	Ɔhwiee nufusu guu kuruwa bi a wɔde aburow ayɛ mu.
Taking a slow, deep breath, he inhales the pungent smell.	Bere a ɔhome nkakrankakra na emu dɔ no, ɔhome hua a ɛyɛ yaw no.
He lives not far from campus.	Ɔte baabi a ɛne sukuupɔn no ntam nware.
A cool breeze blew through the meadow.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa wuram no mu.
Dictation is an important part of your teaching.	Dictation yɛ wo nkyerɛkyerɛ no fã titiriw.
He had to step up his career.	Ná ɛsɛ sɛ ɔma n’adwuma no yɛ kɛse.
He took up a lot of space.	Ɔfaa baabi pii.
The car was wiped violently left and right.	Wɔde basabasayɛ popaa kar no benkum ne nifa.
A fire could even start.	Ná ogya betumi afi ase mpo.
I have a severe allergy to corn.	Mewɔ akisikuru a emu yɛ den wɔ atoko ho.
Expect to travel a lot.	Hwɛ kwan sɛ wubetu kwan pii.
He instituted a series of reforms.	Ɔde nsakrae ahorow a ɛtoatoa so sii hɔ.
Failure is inevitable.	Di nkogu yɛ nea wontumi nkwati.
This soup will cool down quickly.	Saa soup yi bɛdwo ntɛmntɛm.
Some children will view this as a dangerous act.	Mmofra binom bebu eyi sɛ adeyɛ a ɛyɛ hu.
The piston rod split in half.	Piston abaa no mu paapaee mu fã.
He didn’t pay attention to her.	Wamfa n’adwene ansi no so.
There is only one farm in the area.	Afuw biako pɛ na ɛwɔ mpɔtam hɔ.
The capital controls are still fundamentally theoretical.	Kapital so tumidi ahorow no da so ara yɛ nsusuwii titiriw.
Then the water should be hot.	Afei ɛsɛ sɛ nsu no yɛ hyew.
Who will win the game?	Hena na obedi nkonim wɔ agoru no mu?
Each car was equipped with a radio.	Wɔde radio bi sii kar biara mu.
A cemetery with hundreds of graves.	Amusiei bi a adamoa ɔhaha pii wɔ so.
The tourists looked at the ancient ruins.	Nsrahwɛfo no hwɛɛ tete amamfõ no.
He stared at her in surprise.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen.
A monument to the victims of war.	Nkaedum a wɔde kyerɛ wɔn a ɔko akunkum wɔn no.
The teachers have organized a children’s science competition.	Akyerɛkyerɛfo no ayɛ mmofra nyansahu akansi bi ho nhyehyɛe.
This language has no word for that.	Saa kasa yi nni asɛmfua biara a ɛkyerɛ saa.
Take the car out today.	Fa kar no fi adi nnɛ.
The machines were designed for use in the mines.	Wɔyɛɛ mfiri ahorow no sɛ wɔmfa nni dwuma wɔ mmeae a wotu fam no.
Employees were required to attend meetings.	Ná wɔhwehwɛ sɛ adwumayɛfo kɔ nhyiam horow.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	Mmoa yɛmmea no yɛ mmoa a wɔnom nufusu ahorow pii atrae.
The design is simple.	Sɛnea wɔayɛ no yɛ mmerɛw.
It would be hard to say.	Ɛbɛyɛ den sɛ yɛbɛka.
The pounding of footsteps was deafening.	Ná nan ase a ɛrebɔ denneennen no yɛ asotiw.
The cause of heart disease remains a mystery.	Nea ɛde komayare ba no da so ara yɛ ahintasɛm.
The honey is a precious commodity.	Ɛwo no yɛ ade a ɛsom bo.
Diversification through companies.	Nneɛma ahorow a wɔde bɛyɛ adwuma denam nnwumakuw so.
Many volunteer firefighters were killed.	Wokunkum odumgyafo pii a wotuu wɔn ho mae.
Sleepless nights will do wonders for nationalism.	Anadwo a wontumi nna no bɛyɛ anwonwade ama ɔmampɛ.
Additional grants are awarded each year.	Wɔde mmoa foforo ma afe biara.
Always wear your seat belt while driving.	Bere biara a wobɛka kar no, hyɛ wo seat belt.
The balance of power is likely to shift here.	Ɛda adi sɛ tumi a ɛkari pɛ no bɛsakra wɔ ha.
We need to take care of our planet.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yɛn okyinnsoromma yi so.
The flocks gathered in front of the shepherds.	Nnwankuo no boaboaa wɔn ho ano wɔ mmoahwɛfoɔ no anim.
The child was rewarded after completing his task.	Wɔmaa abofra no akatua bere a wawie n’adwuma no.
He apologized profusely for his behavior.	Ɔpaa kyɛw kɛse wɔ ne suban no ho.
The press refused to intimidate him.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no ampene so sɛ wɔbɛma no hu.
Don’t touch the iron!	Mfa wo nsa nka dade no!
In some countries, possession of a gun is a crime.	Wɔ aman bi mu no, tuo a obi kura yɛ bɔne.
The new moon rose over the village, shining like silver.	Ɔsram foforo no puei wɔ akuraa no so, na ɛhyerɛn te sɛ dwetɛ.
Faced with severe financial problems, the company closed down.	Esiane sɛ na adwumakuw no hyiaa sikasɛm mu ɔhaw a emu yɛ den nti, wɔtoo mu.
Her hair was neatly waved, and curled.	Ná wɔawosow ne ti nhwi no fɛfɛɛfɛ, na na wɔabɔ no nsensanee.
A celebration was held here.	Wɔyɛɛ afahyɛ bi wɔ ha.
They tried to demolish a government building.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobebubu aban dan bi.
The principal urged people to be vigilant.	Sukuu panyin no hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔn ani nna hɔ.
Industry and trade have suffered.	Nnwuma ne aguadi ahu amane.
A lot of water flows through the soil.	Nsu pii sen fa asase no mu.
He ordered rice for dinner.	Ɔkraa aburow sɛ wɔmfa nnidi anwummere.
The bride and groom embraced the many guests.	Ayeforo ne ayeforokunu no yɛɛ ahɔho pii no atuu.
He didn’t think much about the future.	Wannwennwen daakye ho kɛse.
The town was reborn as a countryside.	Wɔsan woo kurow no sɛ akuraase.
The ambassador praised the president’s leadership.	Ɔnanmusifo no kamfoo ɔmampanyin no akanni no.
This path is closed.	Wɔato ɔkwan yi mu.
It is a district court.	Ɛyɛ ɔmantam asennibea.
He looked at me patiently.	Ɔde abotare hwɛɛ me.
We cooked rice, rice, rice.	Yɛnoaa aburow, aburow, aburow.
A mouse darted across the floor.	Mouse bi de ahoɔhare twaa fam hɔ.
The film took several days to film.	Sini no gyee nna pii ansa na wɔretumi ayɛ sini no.
The punishment was completely unfair.	Ná asotwe no mfata koraa.
The pounding headache intensified.	Ti a ɛyɛ yaw a na ɛrebɔ denneennen no mu yɛɛ den.
Some animals give milk to their young.	Mmoa binom ma wɔn mma nufusu.
Their smiling faces dotted the landscape.	Ná wɔn anim a ɛreserew no ayɛ asase no so nsensanee.
He sat slowly with his arms around his neck.	Ɔtraa ase brɛoo a na ne nsa abɔ ne kɔn mu.
The police must catch the thief.	Ɛsɛ sɛ polisifo no kyere owifo no.
Scientists consider this unusual phenomenon climate change.	Nyansahufo bu adeyɛ a ɛyɛ soronko yi sɛ ɛyɛ wim nsakrae.
The bus takes too long to get there.	Bɔs no gye bere tenten dodo ansa na atumi adu hɔ.
Kids today spend less time outdoors.	Mmofra a wɔwɔ hɔ nnɛ no nsɛe bere pii wɔ abɔnten.
Three new types of influenza have been identified.	Wɔahu atiridii ahorow abiɛsa foforo.
The wooden bowl was in the kitchen.	Ná nnua kuruwa no wɔ adididan no mu.
Some young people study in private schools.	Mmabun binom sua ade wɔ ankorankoro sukuu ahorow mu.
This is not a cheap solution.	Eyi nyɛ ano aduru a ne bo nyɛ den.
Please bring the baby with you.	Yɛsrɛ sɛ momfa akokoaa no mmra hɔ.
This forest is virtually untouched.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔmfaa wɔn nsa nkaa kwae yi.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Eyi ma yehu nea enti a kasa horow bi fi mfe mpempem pii a atwam ni no mu.
The number of cars per capita is increasing.	Kar dodow a obiara de di dwuma no renya nkɔanim.
He knows his secret.	Onim n’ahintasɛm.
The forecast predicted rain throughout the day.	Nkɔmhyɛ no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ da mũ no nyinaa.
The audience applauded beautifully.	Atiefo no bɔɔ wɔn nsam fɛfɛɛfɛ.
Hatch the door inside.	Hatch ɔpon no mu.
A young man left home that very day.	Aberante bi fii fie saa da no ara.
This sentence has no punctuation.	Saa kasamu yi nni kasa mu agyiraehyɛde biara.
I can't choose the machine.	Mintumi npaw afiri no.
I’m very passionate about farming.	M’ani gye kuayɛ ho kɛse.
Prepare some chocolate chips.	Siesie chocolate a wɔabɔ no bi.
He hadn't seen her in years.	Ná mfe pii ni a onhuu no.
It was getting dark.	Ná ɛreyɛ sum.
He put his hands in a bucket of water.	Ɔde ne nsa guu bokiti a nsu wom mu.
He will pass these tests.	Ɔbɛtwa sɔhwɛ ahorow yi mu.
Add one cup of milk to the mixture.	Fa nufusu kuruwa biako gu afrafrade no mu.
China is a major recipient of foreign aid.	China yɛ ɔman titiriw a wonya amannɔne mmoa.
The farmers grow corn, wheat, and rice.	Akuafo no dua atoko, awi, ne aburow.
I went out for a walk in the morning.	Mifii adi sɛ merekɔkyinkyin anɔpa.
Women have few opportunities in these situations.	Mmea nni hokwan kakraa bi wɔ tebea horow yi mu.
A branch of a tree clung to his clothes.	Dua bi nkorabata bi bɔɔ ne ntade no ho.
Their new energy system seems to offset carbon emissions.	Ɛte sɛ nea wɔn ahoɔden nhyehyɛe foforo no siw mframa bɔne a wɔtow gu no ano.
It has a good reputation.	Ɛwɔ din pa.
Thin, cracking, mixed with ice.	Ɛyɛ teateaa, ɛpaapae, a wɔde nsukyenee afra mu.
The river flows swiftly through a rocky gorge.	Asubɔnten no sen ntɛmntɛm fa abon bi a abotan wɔ so mu.
Termites move through wood.	Termites fa nnua mu.
The open market was full of life.	Ná nkwa ahyɛ gua a wɔabue so no ma.
The road was narrow and difficult to navigate.	Ná ɔkwan no yɛ teateaa na na ɛyɛ den sɛ wobɛfa so.
The young man attended the study regularly.	Ná aberante no kɔ adesua no daa.
They hurried down the stairs.	Wɔde ahopere sii antweri no so.
Using small amounts of water prevents water damage.	Nsu kakraa bi a wɔde di dwuma no mma nsu ntumi nsɛe no.
The villagers had been celebrating, singing and dancing.	Ná akuraa no asefo adi afahyɛ, ato dwom na wɔasaw.
Explain the method you used.	Kyerɛkyerɛ ɔkwan a wofaa so no mu.
We must fight for justice.	Ɛsɛ sɛ yɛko ma atɛntrenee.
This tour offers a more unique experience.	Saa akwantu yi ma wonya osuahu a ɛyɛ soronko kɛse.
The baby gasped as the nurse put her down.	Akokoaa no ho yeraw no bere a ɔyarehwɛfo no de no too fam no.
Baking soda helps remove stains.	Baking soda boa ma woyi nkekae fi hɔ.
Here’s your ticket.	Wo tekiti no ni.
There has been a steady decline in logistics here.	Nneɛma a wɔde kɔ baabiara a ɛwɔ ha no so atew bere nyinaa.
There, students are denied freedom of expression.	Ɛhɔ no, wɔmma sukuufo no nnya ahofadi a wɔde bɛda wɔn adwene adi.
Children have moved out of the countryside.	Mmofra atu afi nkuraase.
The tower dominates the skyline.	Abantenten no na ɛwɔ wim tebea no so kɛse.
The farmer’s son had to earn his keep.	Ná ɛsɛ sɛ okuafo no ba no nya ne keep.
The water in the lake is dangerously low.	Nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no sua wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
We knocked on the glass, and asked for some help.	Yɛbɔɔ ahwehwɛ no mu, na yɛsrɛɛ mmoa bi.
Many authors write wonderful stories, based on history.	Nhoma akyerɛwfo pii kyerɛw nsɛm a ɛyɛ nwonwa, a egyina abakɔsɛm so.
He says that.	Ɔka sɛ.
Summer heat takes energy.	Awɔw bere mu ɔhyew gye ahoɔden.
She was beautiful.	Ná ne ho yɛ fɛ.
They rejected him.	Wɔpoo no.
Two areas are available for snacks.	Wɔde mmeae abien ma nnuan nketenkete.
I came up with his passport.	Mebaa ne akwantu tumi krataa no.
The bees were big and hairy.	Ná ntɛtea no yɛ akɛse na na nhwi wɔ hɔ.
Bring the milk to a boil.	Fa nufusu no ba ma ɛnnoa.
A man was rushed to hospital with serious injuries.	Wɔde ɔbarima bi a na wapira kɛse kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
In a time of economic crisis, taxes have been increased.	Wɔ bere a sikasɛm mu ahokyere wom mu no, wɔama tow ahorow no akɔ soro.
All citizens need a driver’s license.	Ɔman mma nyinaa hia tumi krataa a wɔde ka kar.
Warmly wrapped and happily soaked in a hot sea bath.	Wɔde ɔhyew abɔ mu na wɔde anigye ahyɛ po so aguaree a ɛyɛ hyew mu.
The journalist was ecstatic when he found out about the alternative.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no ani gyei kɛse bere a ohui sɛ ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ no ho asɛm no.
This book was the only one available.	Saa nhoma yi nkutoo na na ɛwɔ hɔ.
Water flowed into a river.	Nsu guu asubɔnten bi mu.
Dog owners are concerned about pollution in the park.	Efĩ a ɛwɔ abɔnten so atrae hɔ no haw akraman wuranom.
All schools closed, as they had done the year before.	Sukuu ahorow no nyinaa too mu, sɛnea na wɔayɛ afe a edii ɛno anim no.
It is considered interesting.	Wobu no sɛ ɛyɛ anigye.
Thus, he is clearly incompetent.	Enti, ɛbɛda adi pefee sɛ onni ahokokwaw.
This papyrus rolls up.	Saa papyrus yi bobɔw.
The trade balance is in deficit.	Aguadi a ɛkari pɛ no wɔ sika a ɛho nhia mu.
The plane approaches the runway.	Wimhyɛn no bɛn wimhyɛn kwan no.
The travelers lined up politely, obeying the orders of stewards.	Akwantufo no gyinaa ntonto mu wɔ nidi mu, na wɔyɛ osetie maa ofiehwɛfo ahyɛde.
So you want to make the world a better place?	Enti wopɛ sɛ woma wiase no yɛ beae pa?
It was good to check their credentials.	Ná ɛyɛ papa sɛ wɔbɛhwɛ wɔn adansedi nkrataa mu.
Some animals always pouch their young.	Mmoa binom de wɔn mma gu kotoku mu bere nyinaa.
The soldier reached for his gun.	Ɔsraani no de ne nsa kɔfaa ne tuo no.
She poured the milk over the fruit salad.	Ɔhwiee nufusu no guu nnuaba salad no so.
He got up, screamed, and threw.	Ɔsɔree, teɛɛm, na ɔtow.
Phone calls were made to family and friends.	Wɔfrɛɛ abusuafo ne nnamfo wɔ telefon so.
The plan was expected to be highly profitable.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ nhyehyɛe no benya mfaso kɛse.
Choose by dropping money.	Paw denam sika a wobɛtow agu so.
We are just children.	Yɛyɛ mmofra ara kwa.
A dragon overthrew the evil emperor.	Ɔtweaseɛ bi tuu ɔhempɔn bɔne no gui.
Asrael took his soul.	Asrael faa ne kra.
Everyone danced in a circle, and everyone touched the same partner.	Obiara saw yɛɛ kurukuruwa, na obiara de ne nsa kaa ɔhokafo koro no ara.
Their marriage was a sham.	Ná wɔn aware no yɛ atoro.
Ahuge bomb rocked the house.	Ahuge ɔtopae wosow ofie no.
Reconsider the evaluation criteria.	San susuw nhwehwɛmu gyinapɛn ahorow no ho.
It’s already late at night.	Ɛyɛ anadwo ade asa dedaw.
They send an important message.	Wɔde nkrasɛm bi a ɛho hia mena.
Many towns in this region are whitewashed.	Nkurow pii a ɛwɔ ɔmantam yi mu no, wɔde aduru fitaa ayɛ.
Two survivors killed the bear.	Nnipa baanu a wonyaa wɔn ti didii mu no kunkum ɔsebɔ no.
Writing about the past, what came to mind first?	Bere a yɛrekyerɛw nneɛma a atwam ho asɛm no, dɛn na edi kan baa yɛn adwenem?
The fish was caught by a local fisherman.	Ɛhɔnom ɔpofoni bi na ɔkyeree mpataa no.
The man acted like a dog.	Ɔbarima no yɛɛ n’ade te sɛ ɔkraman.
Most tourists travel to this country by plane.	Nsrahwɛfo dodow no ara de wimhyɛn tu kwan kɔ ɔman yi mu.
They look down quietly.	Wɔhwɛ fam dinn.
Food and accommodation are provided while on board.	Sɛ wowɔ hyɛn no mu a, wɔma wo aduan ne dabere.
This shell is made of calcium carbonate.	Wɔde calcium carbonate na ɛyɛ saa akorade yi.
It’s hot in here.	Ɛyɛ hyew wɔ ha mu.
He immediately resigned.	Ogyaee adwuma no ntɛm ara.
There were hardly any ripples in the still pool.	Ɛkame ayɛ sɛ na asorɔkye biara nni ɔtare a ɛhɔ yɛ dinn no mu.
I loved the scenery.	M’ani gyee mmeae a ɛyɛ fɛ no ho.
Brothers often enjoy the same music.	Mpɛn pii no, anuanom ani gye nnwom koro no ara ho.
Look at the picture.	Hwɛ mfonini no.
I agree with the idea.	Mepene adwene no so.
Why not try another one?	Dɛn nti na wonsɔ foforo nhwɛ?
Always be suspicious of strangers.	Nya adwenem naayɛ wɔ ahɔho ho bere nyinaa.
The animals were handled with care.	Wɔde ahwɛyiye dii mmoa no ho dwuma.
The wind grew thicker.	Mframa no yɛɛ kɛse.
The roast was burnt.	Ná nea wɔayam no ahyew.
The dust storm provides excellent visibility.	Mfutuma ahum no ma wotumi hu ade yiye.
He runs the family farm.	Ɔno na ɔhwɛ abusua no afuw no so.
He put his hands on his ears.	Ɔde ne nsa too n’asom.
The road will be blocked for a week.	Wobesiw kwan no dapɛn biako.
What he wrote about me surprised me.	Nea ɔkyerɛw faa me ho no maa me ho dwiriw me.
That was a great game.	Ná ɛno yɛ agoru kɛse.
Many people were entering the stadium.	Ná nnipa pii rehyɛn agumadibea hɔ.
His dog hit a potential intruder.	Ne kraman no bɔɔ obi a obetumi akɔhyɛn mu.
The refugees were tired.	Ná aguanfo no abrɛ.
The structure is porous.	Nhye no yɛ porous.
Several tourists were injured in the accident.	Nsrahwɛfo pii pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
I have a cold.	Mewɔ atiridii.
After the storm, everything was covered in mud.	Ahum no akyi no, na atɛkyɛ no kataa biribiara so.
The plant has bright green, broad leaves and white flowers.	Afifide no wɔ ahabammono a ɛhyerɛn, nhaban a ɛtrɛw ne nhwiren fitaa.
The burden of proof lies with the accuser.	Adanse ho adesoa no da nea ɔbɔ no sobo no so.
A boy asked his mother where babies come from.	Abarimaa bi bisaa ne maame baabi a nkokoaa fi ba.
The shelf is filled with bread.	Wɔde paanoo ahyɛ shelf no mu ma.
They say they don’t like each other.	Wɔka sɛ wɔn ani nnye wɔn ho wɔn ho ho.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Mmusua binom di hia araa ma wontumi ntɔ nhabannuru.
The plaintiff was brought before the magistrate.	Wɔde ɔsɛmmɔnedifo no baa ɔtemmufo no anim.
He closed his eyes and took a deep breath.	Ɔkataa n’ani na ɔhome kɛse.
Wealthy families are buying land here.	Mmusua a wɔwɔ sika retɔ asase wɔ ha.
What price do they charge ?	Bo bɛn na wogye ?
There are many ways to describe a room.	Akwan pii wɔ hɔ a wobɛfa so aka dan bi ho asɛm.
The surrounding fence borders the high hills.	Ban a atwa ho ahyia no ne nkoko atenten no hye so.
Take a tub of warm water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew gu tub mu.
The bride was surrounded by her loved ones.	Ná n’adɔfo atwa ayeforo no ho ahyia.
The church is the residence of the high priest.	Asɔre no ne ɔsɔfo panyin no atrae.
A barbecue dinner is served on the beach.	Wɔde nam anwummere aduan a wɔayam wɔ mpoano hɔ.
The meeting will have a documentation section.	Nhyiam no benya ɔfã a wɔde kyerɛw nsɛm.
We hope he survives!	Yɛwɔ anidaso sɛ obenya nkwa!
The sea was rough, and the ship split in two.	Ná ɛpo no yɛ den, na hyɛn no mu paapaee abien.
Sweat rolled down his neck as the bullets whizzed past.	Fifiri guu ne kɔn mu bere a atuo no bɔɔ denneennen twaam no.
It’s exhausting	Ɛyɛ ɔbrɛ
The number of birds continues to decline.	Nnomaa dodow kɔ so so tew.
He is wearing an officer's uniform.	Ɔhyɛ ɔsraani panyin bi atade.
The number of visitors to us has halved.	Nsrahwɛfo dodow a wɔba yɛn nkyɛn no so atew fã.
On site, there are five benches in the park.	Wɔ beae hɔ no, benkyi anum na ɛwɔ abɔnten so.
The ship collided with another on the bow.	Hyɛn no ne ɔfoforo a ɛwɔ agyan no so bɔɔ mu.
This artist is considered one of the best.	Wobu saa mfoniniyɛfo yi sɛ obi a ɔsen biara no mu biako.
The grass was stunningly green.	Ná sare no yɛ ahabammono ma ɛyɛ nwonwa.
It was a pleasure to be with you.	Ná ɛyɛ anigye sɛ me ne wo bɛbɔ.
The rain began to fall heavily.	Osu no fii ase tɔe kɛse.
He bought ten chocolate bars.	Ɔtɔɔ chocolate a wɔde ahyɛ mu du.
This village is known for its annual kite festival.	Wonim saa akuraa yi sɛ ɛyɛ afe afe kite afahyɛ.
This building would burn down in seconds.	Ná ɔdan yi bɛhyew wɔ sikɔne kakraa bi mu.
He spent the morning looking for his car keys.	Ɔde anɔpa mũ no nyinaa hwehwɛɛ ne kar safe.
He earns his living as a truck driver.	Onya n’asetrade sɛ lɔrekafo.
It seemed that, during the crossing, they were completely alone.	Ná ɛte sɛ nea, bere a wɔretwa no, na wɔn nkutoo na wɔwɔ hɔ koraa.
The author’s life, though influential, was scandalous.	Ɔkyerɛwfo no asetra, ɛwom sɛ na ɛwɔ nkɛntɛnso de, nanso na ɛyɛ aniwu.
His condition was terrible that day.	Ná ne tebea yɛ hu saa da no.
I’m really enjoying it.	M’ani gye ho ankasa.
He jumped into the hole in his shorts.	Ohuruw kɔɔ tokuru a ɛwɔ ne ntade tiaa no mu no mu.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Ná ɛyɛ nuklea ahoɔden adwumayɛbea a ɛso sen biara wɔ wiase.
The bowl spins very slowly.	Kuruwa no di akɔneaba brɛoo paa.
Many stars shone in the sky.	Nsoromma pii hyerɛn wɔ wim.
System crashes lead to loss of revenue.	System a ɛhwe ase no ma wɔhwere sika a wonya.
Women represent almost half of the total human workforce.	Ɛkame ayɛ sɛ mmea gyina hɔ ma nnipa adwumayɛfo nyinaa mu fã.
The poem tells of a woman’s despair.	Anwensɛm no ka ɔbea bi abasamtu ho asɛm.
The politician's career had gone well.	Ná ɔmanyɛfo no adwuma akɔ so yiye.
Dirt floated into the air.	Efĩ a ɛrehuruhuruw kɔɔ wim.
Many countries tried to develop a space program.	Aman pii bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ ahunmu nhyehyɛe bi.
Street lighting causes most people to lose their vision.	Mmɔnten so kanea ma nnipa dodow no ara ani nhu ade yiye.
Many teams almost completely ignored visitors.	Ɛkame ayɛ sɛ akuw pii buu wɔn ani guu nsrahwɛfo so koraa.
The water was cold.	Ná nsu no ayɛ nwini.
There were so many cars.	Ná kar ahorow no dɔɔso yiye.
To be honest, he's a little weird.	Sɛ mɛka nokware a, ɔyɛ nwonwa kakra.
The government was ordered to deport them.	Wɔhyɛɛ aban no sɛ wontu wɔn mfi ɔman no mu.
The statue was broken.	Wobubuu ohoni no.
This is made with local fruits.	Eyi yɛ nea wɔde ɛhɔnom nnuaba na ɛyɛ.
All antibiotics are made from natural ingredients.	Wɔde nneɛma a efi abɔde mu na ɛyɛ nnuru a ekum ɔyare mmoawa nyinaa.
A concert in a pub.	Kɔnsɛt bi a wɔyɛ wɔ asawdan bi mu.
That was the first time he saw the tree nearby.	Ɛno ne nea edi kan a ohui sɛ dua no bɛn no.
The thief was taken into custody at a police station.	Wɔde owifo no too afiase wɔ polisifo adwumayɛbea bi.
He invited them all to dinner with him.	Ɔtoo nsa frɛɛ wɔn nyinaa sɛ wɔne no mmɛdidi.
Then, form the mixture into a ball.	Afei, ma afrafrade no nyɛ bɔɔl.
Tests revealed few insects around.	Nhwehwɛmu ahorow daa no adi sɛ nkoekoemmoa kakraa bi na atwa ho ahyia.
Agriculture remains the dominant industry in this region.	Kuadwuma da so ara yɛ adwuma titiriw wɔ ɔmantam yi mu.
The walls of the city are made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛ kurow no afasu.
The longest word is given higher status.	Wɔde gyinabea a ɛkorɔn ma asɛmfua a ɛware sen biara.
They shed their fur in the spring.	Wohwie wɔn ho nhwi gu ahohuru bere mu.
You must always tell the truth.	Ɛsɛ sɛ woka nokware bere nyinaa.
How deep is this lake?	Saa ɔtare yi kɔ akyiri dɛn?
Glass is made and used by humans.	Nnipa na wɔyɛ ahwehwɛ na wɔde di dwuma.
The evil queen had a snake as an acquaintance.	Ná ɔhemmaa bɔne no wɔ ɔwɔ sɛ obi a onim no yiye.
The dog was nervous as he approached the door.	Ná ɔkraman no ho yeraw no bere a na ɔrebɛn ɔpon no ano no.
India will soon lead the world in technology.	Ɛrenkyɛ India bedi kan wɔ wiase nyinaa wɔ mfiridwuma mu.
Newspapers are full of reports of exam cheating.	Amanneɛbɔ ahorow a ɛfa nsisi a wɔyɛ wɔ sɔhwɛ ahorow mu ho ahyɛ atesɛm nkrataa mu ma.
Once out, they couldn’t go back inside.	Sɛ wofi adi a, na wontumi nsan nkɔ mu bio.
It has changed the face of the community.	Ɛasesa mpɔtam hɔfo anim.
The park has some of the most dangerous roads in the world.	Akwan a ɛyɛ hu sen biara wɔ wiase no bi wɔ abɔnten so.
The thief had had the same suit for years.	Ná owifo no anya atade koro no ara mfe pii ni.
The mixed comments left students nervous and led to violence.	Nsɛm a wɔadi afra no maa sukuufo yɛɛ basaa na ɛde basabasayɛ bae.
Perhaps because you are young, you think things will change.	Ebia esiane sɛ woyɛ abofra nti, wususuw sɛ nneɛma bɛsakra.
Does this carry any water?	So eyi soa nsu bi?
He could not be located.	Wɔantumi anhu baabi a ɔwɔ.
They eagerly anticipated the birth of their second child.	Wɔde ahopere hwɛɛ wɔn ba a ɔto so abien no awo kwan.
Drinking water straight from the tap is considered healthy.	Wobu sɛ obi bɛnom nsu fi tap mu tẽẽ a, ɛma apɔwmuden.
It is very dark in the countryside.	Ɛyɛ sum kɛse wɔ nkuraase.
Salt water is very dangerous.	Nkyene nsu yɛ hu kɛse.
Long robes and hats were worn in medieval times.	Ná wɔhyɛ ntade atenten ne kyɛw wɔ mfinimfini mmere mu.
He was angry at his mother's words.	Ne bo fuwii wɔ nsɛm a ne maame kae no ho.
He is very fat.	Ɔyɛ srade paa.
The charity held a seminar on malaria.	Adɔe kuw no yɛɛ nhyiam bi a ɛfa asramma ho.
This region has been a hotbed of protest.	Saa ɔmantam yi ayɛ beae a wɔyɛ ɔsɔretia kɛse.
The stranger is obviously anxious to see a doctor.	Ɛda adi sɛ ɔhɔho no ani abere sɛ ɔbɛkɔ oduruyɛfo nkyɛn.
They are committed to reducing global poverty.	Wɔasi wɔn bo sɛ wɔbɛtew wiase nyinaa ohia so.
Unfortunately we were unable to locate the missing woman.	Awerɛhosɛm ne sɛ yɛantumi anhu ɔbea a wayera no.
He had an inquiring mind.	Ná ɔwɔ adwene a ɛbisa nsɛm.
People should respect all of life.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bu asetra nyinaa.
Our doctors will recommend your care recommendations.	Yɛn nnuruyɛfo bɛkamfo wo hwɛ ho nyansahyɛ ahorow ama.
He waited nervously for the doctor's report.	Ɔde ehu twɛn oduruyɛfo no amanneɛbɔ.
The village prospered from the cultivation of cotton.	Akuraa no nyaa yiye fii kotoku a woduae no mu.
Men can no longer rely on their physical strength.	Mmarima ntumi mfa wɔn ho nto wɔn honam fam ahoɔden so bio.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Mewɔ anidaso sɛ ahum no rensɛe ɔdan no atifi.
He is an accountant	Ɔyɛ akontaabufo
That store has nice clothes.	Saa sotɔɔ no wɔ ntade a ɛyɛ fɛ.
The president refused to change policies.	Ɔmampanyin no ampene so sɛ ɔbɛsakra nhyehyɛe ahorow.
The politicians were looking for ways to express their concerns.	Ná amammuifo no rehwehwɛ akwan a wɔbɛfa so ada wɔn haw ahorow adi.
Modern celebrity gossip is often questionable.	Nnɛyi nsɛmmɔne a ɛfa nnipa a wɔagye din ho no taa yɛ nea asɛm wɔ ho.
The window was open a crack.	Ná mfɛnsere no abue mpaapaemu bi.
The children jumped down the aisle, singing.	Mmofra no huruw faa kwan no so, too dwom.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Mfutuma mununkum bi maa n’ani anhu ɔkwan no so.
The hat with pheasant feathers is amazing.	Kyɛfa a pheasant ntakra wɔ so no yɛ nwonwa.
The professor was very critical of my new work.	Ɔbenfo no kasa tiaa m’adwuma foforo no yiye.
The dog is scratched in front of the fireplace.	Wɔabɔ ɔkraman no anim wɔ ogya dan no anim.
The chemicals will react in oxygen.	Nnuru no bɛyɛ adwuma wɔ oxygen mu.
The child's eyes shone with joy.	Abofra no ani de anigye hyerɛn.
The country’s airports are in constant danger.	Ɔman no mu wimhyɛn gyinabea ahorow no wɔ asiane mu bere nyinaa.
In this state, it is illegal to homeschool.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔbɛkɔ sukuu wɔ fie.
The sea was calm and quiet.	Ná ɛpo no yɛ dinn na na ɛhɔ yɛ dinn.
The dove tore his hand	Aborɔnoma no tetew ne nsam
The man was angry that the meeting had stopped.	Ɔbarima no bo fuwii sɛ nhyiam no agyae.
The witness is lying.	Ɔdansefo no redi atoro.
The plumber taped up the broken pipe.	Plumber no de teyp kyekyeree paipu a abubu no.
The villagers are angry about the pollution.	Nkuraasefo no bo afuw wɔ efĩ no ho.
He provided only safe food.	Aduan a asiane biara nni ho nkutoo na ɔde mae.
The poem is filled with many words.	Nsɛmfua pii ahyɛ anwensɛm no mu ma.
The warm weather gives life to insects.	Wim tebea a ɛyɛ hyew no ma nkoekoemmoa nya nkwa.
The boy roared loudly.	Abarimaa no bɔɔ ose denneennen.
The traditional farmer dwarfs the modern farmer.	Amanne kwan so okuafo no yɛ ketewaa bi wɔ nnɛyi okuafo no ho.
One must remember that the brain is a muscle.	Ɛsɛ sɛ obi kae sɛ amemene no yɛ ntini.
He seemed to be asleep.	Ná ɛte sɛ nea wada.
Crime rates are falling nationwide.	Nsɛmmɔnedi dodow so retew wɔ ɔman no mu nyinaa.
The manager was desperate for a solution.	Ná adwumam panyin no ani abere sɛ obenya ano aduru.
Flags are used to draw attention.	Wɔde frankaa di dwuma de twetwe adwene.
Millions of children go to bed hungry every night around the world.	Mmofra ɔpepem pii da anadwo biara a ɔkɔm de wɔn wɔ wiase nyinaa.
The storm accelerated.	Ahum no yɛɛ ntɛmntɛm.
Flying insects account for most of the sediment in the ecosystem.	Nkoekoemmoa a wotu no na ɛma wonya nsu a ɛtwetwe nsu a ɛwɔ abɔde a nkwa wom no mu no fã kɛse no ara.
We stopped at the window.	Yegyinaa mfɛnsere no ho.
The farmer planted seeds.	Okuafo no de aba duaa nnɔbae.
The breath of the woman in the room was foul.	Ná ɔbea a ɔwɔ dan no mu no home yɛ fĩ.
I will show you how to do this.	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ eyi.
She jumped into his arms.	Ohuruw kɔɔ ne nsa so.
He lifted his legs and kicked hard.	Ɔmaa ne nan so na ɔde ne nan bɔɔ fam denneennen.
This program is widely criticized.	Wɔkasa tia dwumadi yi kɛse.
Our teacher believes there is a great future in computing.	Yɛn kyerɛkyerɛfo gye di sɛ daakye kɛse bi wɔ kɔmputa mu.
Recycled glass is not good for the environment.	Ahwehwɛ a wɔsan de di dwuma no nyɛ papa wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho.
Don’t put the heavy box!	Mfa adaka a emu yɛ duru no nto hɔ!
The man said it was a mistake.	Ɔbarima no kae sɛ na ɛyɛ mfomso.
Some citizens believe the party is a waste of time.	Ɔman mma binom gye di sɛ apontow no yɛ beresɛe.
I need three gallons of milk.	Mihia nufusu galɔn abiɛsa.
So no province would ever consider banning fireworks.	Enti ɔmantam biara rensusuw ho da sɛ wɔbɛbara ogyaframa.
In that case, we should not refuse such help.	Sɛ ɛba saa a, ɛnsɛ sɛ yɛpow mmoa a ɛte saa.
The professor pointed out "advanced chemistry".	Ɔbenfo no kyerɛɛ "advanced chemistry".
Fresh water is a valuable natural resource.	Nsu pa yɛ abɔde mu ade a ɛsom bo.
The elderly man frowned.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no de n’anim butubutuw fam.
Mix beaten eggs into flour.	Fa nkesua a wɔaboro no fra esiam mu.
On board, the young woman smiled happily.	Wɔ hyɛn no mu no, ababaa no de anigye serewee.
John was shot with a traditional assassin's pistol.	Wɔde tuo a wɔde bɔ awudifo a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no too John tuo.
Its the only possible explanation.	Ne nkyerɛkyerɛmu biako pɛ a ebetumi aba.
Definitely not a good idea.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛnyɛ adwene pa.
The secret train of the revolution was stopped at the next station.	Wogyinaa ɔman anidan no kokoam keteke no wɔ gyinabea a edi hɔ no.
A chessboard stands in the middle of this room.	Chessboard bi gyina dan yi mfinimfini.
His condition continued to improve.	Ne yare no kɔɔ so yɛɛ yiye.
The city hall was evacuated in the panic.	Woyii kurow no mu abansoro dan no mu wɔ ehu no mu.
Zippers should be made of solid steel.	Ɛsɛ sɛ wɔde dade a ɛyɛ den na ɛyɛ zip ahorow.
This resort was once the home of a king.	Bere bi na saa ahomegyebea yi yɛ ɔhene bi fie.
He has a talent for debate.	Ɔwɔ talente a ɔde gye akyinnye.
They always have a gift for you when you visit.	Wɔwɔ akyɛde bi ma wo bere nyinaa bere a wokɔsra no.
The flat area was covered in grass and flowers.	Ná sare ne nhwiren akata beae a ɛyɛ tratraa no so.
Many trees were planted to prevent desertification.	Woduaa nnua pii de siw anhweatam a ɛbɛba no ano.
It happens to all of us.	Ɛto yɛn nyinaa.
The themes of the book are explored in depth.	Wɔhwehwɛ nhoma no mu nsɛmti ahorow mu kɔ akyiri.
The creature quickly rushed into the room.	Abɔde no de ahoɔhare de ahoɔhare kɔɔ ɔdan no mu.
A forest of thorns stood guard at the entrance.	Ná kwae bi a nsɔe wom gyina ɔwɛmfo wɔ ɔpon no ano.
The leader tried to name the opposition.	Ɔkannifo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ ɔsɔretia no din.
More sugar is then added to the mixture.	Afei wɔde asikre pii gu afrafrade no mu.
I am bored of swimming in the river.	Asubɔnten no mu asuguare afono me.
The ship capsized, drowning everyone on board.	Hyɛn no danee, na ɛmaa obiara a na ɔwɔ hyɛn no mu no memee.
However, many people are not happy with their plan.	Nanso, nnipa pii ani nnye wɔn nhyehyɛe no ho.
Many artists paint in oil.	Mfoniniyɛfo pii de ngo yɛ mfonini.
After the concert, people returned to the city.	Wɔ kɔnsɛt no akyi no, nkurɔfo san kɔɔ kurow no mu.
The leader admitted that he wrote the report.	Ɔkannifo no gye toom sɛ ɔno na ɔkyerɛw amanneɛbɔ no.
Be sure to wind it up.	Hwɛ hu sɛ wobɛbɔ no mframa.
The theme of the show was religious.	Ná ɔyɛkyerɛ no asɛmti ne nyamesom de.
He traveled to nets to the sound of drums.	Ɔtutuu kwan kɔɔ asau so de sanku nnyigyei rebɔ.
A team of archaeologists examined the ruins.	Fam tutufo kuw bi hwehwɛɛ amamfõ no mu.
We'll be there in a moment.	Yɛbɛba hɔ wɔ bere tiaa bi mu.
Children are born without stress.	Wɔwo mmofra a adwennwene nnim.
He was washed ashore, limp and exhausted.	Wɔhohoroo no kɔɔ mpoano, na ne ho yɛɛ mmerɛw na na wabrɛ.
This car is very reliable.	Saa kar yi yɛ nea wotumi de ho to so kɛse.
The ban was put in place to protect the environment.	Wɔde bara no sii hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
India has the third largest population in the world.	India na ɛto so abiɛsa a nnipa dɔɔso sen biara wɔ wiase.
Before your hands can speak, you must ask permission.	Ansa na wo nsa bɛkasa no, ɛsɛ sɛ wosrɛ kwan.
Birds and insects buzzed in the basket.	Ná nnomaa ne nkoekoemmoa yɛ dede wɔ kɛntɛn no mu.
Mudslides are common on the steep slopes of the volcanoes.	Atɛkyɛ taa tɔ wɔ ogya mmepɔw a ɛso yɛ toro no so.
The playwright creates a character that doesn’t exist.	Agorudi kyerɛwfo no bɔ nipa bi a onni hɔ.
The title of this article is misleading.	Asɛm yi asɛmti yɛ nea ɛdaadaa nkurɔfo.
How much does a new car cost?	Kar foforo bo yɛ dɛn?
The constitution has been amended several times.	Wɔayɛ nsakrae wɔ amansan mmara no mu mpɛn pii.
He instinctively clapped at the button.	Ɔde awosu bɔɔ ne nsam wɔ bɔtn no so.
Readjust your belt.	San siesie wo bɛlt no.
A herd of pigs attacked a herd of cattle.	Mprako kuw bi tow hyɛɛ anantwinini kuw bi so.
You have eye disease.	Wowɔ aniwa mu yare.
Some fur traders blamed wolves.	Aboa nhoma aguadifo binom de asodi no too mpataku so.
A few minutes later, they sank into the water.	Simma kakraa bi akyi no, wɔkɔhwee nsu no mu.
After visiting many other places, he became involved in this business.	Bere a ɔkɔɔ mmeae afoforo pii akyi no, ɔde ne ho hyɛɛ saa adwuma yi mu.
He looked at her intently, confused.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen, na na n’adwene atu afra.
Every year, earthquakes cause a lot of damage.	Afe biara, asasewosow sɛe nneɛma pii.
He sat up, staring blindly ahead.	Ɔtraa ase, na ɔde anifurae hwɛɛ n’anim.
The dragon lives in a cave in the far north.	Ɔtweaseɛ no te ɔbodan bi mu wɔ atifi fam akyirikyiri.
Rebels often cut the telephone lines.	Atuatewfo taa twa telefon nhama no mu.
He'll be here in a minute.	Ɔbɛba ha wɔ simma biako mu.
The gym is equipped with modern exercise equipment.	Wɔde nnɛyi mfiri a wɔde teɛteɛ apɔw mu ahyɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu.
He left the room without explanation.	Ofii dan no mu a wanka nkyerɛkyerɛmu biara.
He pulled out his wallet and took out some bills.	Ɔtwee ne sika kotoku no na oyii sika ahorow bi.
The river is the blue ribbon of this city.	Asubɔnten no ne kurow yi mu ahama bruu.
He pointed his finger and smiled.	Ɔkyerɛɛ ne nsateaa na ɔserewee.
Farmers have had a tough time of it lately.	Akuafo anya bere a emu yɛ den wɔ ho nnansa yi.
She hugged her doll tightly.	Ɔyɛɛ ne doll no atuu denneennen.
His heart and mind were in his hands.	Ná ne koma ne n’adwene wɔ ne nsam.
He asked a lot of questions.	Obisaa nsɛm pii.
It was obvious by their actions.	Ná ɛda adi pefee denam wɔn nneyɛe so.
The barber shaves only men's hair.	Mmarima ti nhwi nkutoo na otwitwafo no yiyi.
Visitor numbers increased year by year.	Nsrahwɛfo dodow kɔɔ soro afe biara.
Motivated, the man spoke up.	Esiane sɛ ɛkanyan ɔbarima no nti, ɔkaa n’asɛm.
The airport looked dilapidated.	Ná wimhyɛn gyinabea no te sɛ nea asɛe.
He can see the plane landing on the nearby runway.	Otumi hu sɛ wimhyɛn no resi fam wɔ wimhyɛn kwan a ɛbɛn hɔ no so.
A burly man with a walrus beard.	Ɔbarima bi a ne ho yɛ duru a ne ho yɛ walrus abɔgyesɛ.
The story shocked me.	Asɛm no maa me ho dwiriw me.
Once, the lake was famous for fishing.	Bere bi, na ɔtare no agye din wɔ mpataayi ho.
His mind suddenly lit up.	N’adwene mu yɛɛ hann mpofirim.
This ticket is valid for one vehicle.	Saa tekiti yi yɛ adwuma ma kar biako.
He left the office early to buy some groceries.	Ofii adwumayɛbea hɔ ntɛm sɛ ɔrekɔtɔ nneɛma bi a ɔbɛtɔ.
So it starts.	Enti efi ase.
The batter in the cars is sticky.	Batter a ɛwɔ kar ahorow no mu no yɛ nea ɛyɛ nnam.
Cars cause pollution.	Kar ahorow de efĩ ba.
Every family hopes for a son.	Abusua biara wɔ anidaso sɛ wobenya ɔbabarima.
The computer will not start.	Kɔmputa no renhyɛ aseɛ.
China’s environmental policies need improvement.	China nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhyehyɛe ahorow hia nkɔso.
Despite living abroad, he maintained his composure.	Ɛmfa ho sɛ na watra amannɔne no, ɔda so ara kuraa ne ho so.
The lights occasionally dim and then brighten.	Akanea no yɛ kusuu bere ne bere mu na afei ɛhyerɛn.
Auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Auditory cortex di dwuma wɔ nnyigyei a ɛdan kasa no mu.
The swamp is a refuge for plants and animals.	Atɛkyɛ no yɛ afifide ne mmoa guankɔbea.
Please give me back those five bucks you stole.	Mesrɛ wo, fa saa sika anum a wuwiaa no san ma me.
They used to stay there.	Ná wɔtaa tra hɔ.
We were invited to dinner.	Wɔtoo nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔdidi.
Air pollution has long been recognized as a health hazard.	Nkurɔfo fi bere tenten ahu sɛ mframa a wɔsɛe no no yɛ akwahosan ho asiane.
Camel milk is a very good food.	Yoma nufusu yɛ aduan pa pii.
People stood firm.	Nkurɔfo gyinaa hɔ pintinn.
Their disaffected students clashed with riot police.	Wɔn sukuufo a wɔn ani nnye ho no ne basabasayɛfo polisifo dii asi.
He claimed his civil rights had been violated.	Ɔkae sɛ wɔabu ne ɔmanfo hokwan ahorow so.
Spraying farmland to reduce erosion.	Nsu a wɔde petepete mfuw nsase so na ama nsu a ɛreworo so no so atew.
She sings in the shower.	Ɔto dwom wɔ shower mu.
Store food out of the sun.	Fa aduan sie baabi a owia ntumi nkɔ mu.
They went into the garden to sit in a quiet place.	Wɔkɔɔ turo no mu sɛ wɔrekɔtra baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
There are not many refugees available for interview.	Aguanfo pii nni hɔ a wobetumi abisabisa wɔn nsɛm.
Cheese is a source of protein.	Cheese yɛ aduannuru a ɛma wonya protein.
He was rarely seen outside.	Ná wɔntaa nhu no wɔ abɔnten.
The boy looked at the distant sky.	Abarimaa no hwɛɛ wim a ɛwɔ akyirikyiri no.
He nodded sharply.	Ɔde ne ti too fam denneennen.
The sky brightened as he ran.	Wim hyerɛn kɛse bere a na ɔretu mmirika no.
We want an end to child labor and slavery.	Yɛpɛ sɛ mmofra adwuma ne nkoasom ba awiei.
Scientists say it is impossible to survive there.	Nyansahufo ka sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ obi benya nkwa wɔ hɔ.
One dog was lucky to escape unharmed.	Ɔkraman bi nyaa anigye sɛ oguan a hwee ampira.
Noise pollution is a major concern.	Dede a wɔsɛe no no yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
A flying carpet is a kind of magic carpet.	Kapet a ɛretu yɛ nkonyaayi kapet bi.
Those cities need development.	Saa nkurow no hia nkɔso.
His car has seen better days.	Ne kar no ahu nna a eye sen saa.
In recent times, young people have risen up against the older generation.	Nnansa yi, mmerante ne mmabaa asɔre atia awo ntoatoaso a wɔn mfe akɔ anim.
He was afraid.	Ná osuro.
Some organizations have to comply with the law.	Ɛsɛ sɛ ahyehyɛde ahorow bi di mmara no so.
The soldier ordered dozens of people down.	Ɔsraani no hyɛɛ nnipa du du pii sɛ wɔmmra fam.
Unclaimed items cannot be returned.	Wontumi nnye nneɛma a wɔmfa nnyee no nkɔ.
He reached for his cup.	Ɔde ne nsa kaa ne kuruwa no.
The law prohibits women from wearing shorts or trousers.	Mmara no bara mmea sɛ wɔnhyɛ ntade ntiantiaa anaa trawsa.
The oil wells were shut down to stop operations.	Wɔtoo abura a wɔde ngo gu mu no mu sɛnea ɛbɛyɛ a wobegyae adwumayɛ.
Rows of beautifully cut tulips line the path.	Tulip ahorow a wɔatwitwa no fɛfɛɛfɛ a ɛtoatoa so wɔ ɔkwan no so.
Shanghai gate to the east.	Shanghai pon a ɛkɔ apuei fam.
There are different museums in every city.	Ɛsono tete nneɛma akorae a ɛwɔ kurow biara mu.
A new generation of tablet computers is on the way.	Tablɛt kɔmputa foforo bi reba.
He has no choice in the matter.	Onni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ adwuma wɔ asɛm no mu.
The cars are too slow.	Kar ahorow no yɛ brɛoo dodo.
None of them could compete with the tournament.	Wɔn mu biara antumi ne akansi no asi akan.
Originally, they spoke many languages.	Mfiase no, na wɔka kasa ahorow pii.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	Sɛnea ɛyɛ nokware sɛ ɛbɛporɔw no yɛ nea nyansahu betumi akyerɛ ne dodow.
Do not use any soap with fragrant oils.	Mfa samina biara a ngo a ɛyɛ huam wom nni dwuma.
Don't let anyone see this video.	Mma obiara nhu video yi.
The flowers look very delicate.	Nhwiren no hwɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw yiye.
The same is true of poor soil.	Saa ara na ɛte wɔ asase a enye ho.
The balloon rose slowly, higher and higher.	Balloon no kɔɔ soro nkakrankakra, na ɛkɔɔ soro na ɛkɔ soro.
Those crafty gits hacked the accounts.	Saa gits a ɛyɛ anifere no hacked accounts no.
The farmers cheered.	Akuafo no bɔɔ ose.
A wider box is needed for heavier items.	Adaka a ɛtrɛw ho hia ma nneɛma a emu yɛ duru.
In this region, some tribes still eat cannibals.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, mmusuakuw bi da so ara di nnipa a wodi nnipa.
The long lines slowed cars to a crawl.	Kar ahorow a ɛtoatoa so atenten no maa kar ahorow brɛɛ ase ma ɛbɛyɛɛ nea ɛrewea.
They think it is watch this space.	Wosusuw sɛ ɛyɛ hwɛ saa ahunmu yi.
Oil is used in most foods.	Wɔde ngo di dwuma wɔ nnuan dodow no ara mu.
The finch answers to his neighbors.	Finch no bua n’afipamfo.
It’s hard to live in this city.	Ɛyɛ den sɛ wobɛtra kurow yi mu.
You have no chance of winning that argument.	Wonni hokwan biara sɛ wubedi nkonim wɔ saa akyinnyegye no mu.
He threw himself on the bed.	Ɔtow ne ho guu mpa no so.
Being on the moon would be incredibly boring.	Sɛ́ wobɛtra ɔsram so no bɛyɛ mfonoe a ɛyɛ nwonwa.
Time to die!	Bere a ɛsɛ sɛ wuwu!
He refused to answer any questions.	Ɔpowee sɛ obebua nsɛmmisa biara.
The project was abandoned because it was deemed too dangerous.	Wogyaee adwuma no efisɛ wobuu no sɛ asiane wom dodo.
Some tourists remain in the city.	Nsrahwɛfo binom kɔ so tra kurow no mu.
Officials denied any wrongdoing.	Aban mpanyimfo powee sɛ wɔayɛ bɔne biara.
Hot water can be found in places.	Wobetumi ahu nsu a ɛyɛ hyew wɔ mmeae bi.
Small birds and dogs run around.	Nnomaa nketewa ne akraman tu mmirika twaa ho hyiae.
A series of heavy rains caused flooding.	Osu a ano yɛ den a ɛtɔe toatoaa so no maa nsu yirii.
In my country, all buildings eventually burn down.	Wɔ me man mu no, awiei koraa no, adan nyinaa hyew.
The fruit is ripe, come here.	Aba no abere, bra ha.
Books detailed his exploits.	Nhoma ahorow kaa ne nnwuma akɛse no ho asɛm kɔɔ akyiri.
The teens landed on a roof.	Mmabun no sii fam wɔ ɔdan bi atifi.
They stormed upstairs.	Wɔtow hyɛɛ abansoro no so.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nnipa a wɔwɔ ha no nya anyinam ahoɔden ne nsu pa.
They are all troubled by the fate.	Nkrabea no haw wɔn nyinaa.
A white stone told the story here.	Ɔbo fitaa bi kaa asɛm no wɔ ha.
Throw it in the trash can.	Tow gu nwura kotoku no mu.
The work is tedious, but necessary.	Adwuma no yɛ ɔbrɛ, nanso ɛho hia.
The website was very helpful, too.	Wɛbsaet no boaa kɛse, nso.
Insert the stick into the lemon.	Fa dua no hyɛ lemon no mu.
I will dip these flowers in water.	Mede nhwiren yi bɛhyɛ nsuo mu.
Many students today rely on financial aid.	Sukuufo pii de wɔn ho to sika fam mmoa so nnɛ.
Do not use your cell phone while driving.	Mfa wo fon nni dwuma bere a woreka kar no.
Selling vegetables is a really healthy business.	Nnuadewa tɔn yɛ adwuma a ahoɔden wom ankasa.
He spent decades collecting insects.	Ɔde mfe du du pii boaboaa nkoekoemmoa ano.
Accurately present the facts.	Da nokwasɛm ahorow no adi pɛpɛɛpɛ.
Pollution levels are increasing rapidly.	Efĩ dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
But a surprising number of children are still illiterate.	Nanso mmofra dodow bi a ɛyɛ nwonwa da so ara nnim akenkan ne akyerɛw.
A meandering mountain stream runs through the park.	Bepɔw so asubɔnten bi a ɛkyinkyini fa abɔnten so atrae hɔ.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛka asasewosow ho asɛm.
Poor people can’t afford expensive vitamins.	Ahiafo ntumi ntɔ vitamin a ne bo yɛ den.
A basket of palm leaves absorbed rainwater for cooking and drinking.	Ná mmɛ ahaban kɛntɛn bi twe osutɔ nsu de noa aduan na wɔnom.
Their lawyers explained that they always pay their loans on time.	Wɔn mmaranimfo kyerɛkyerɛɛ mu sɛ bere nyinaa wotua wɔn bosea no wɔ bere ano.
Sentence structure is an important part of writing.	Kasasin nhyehyeɛ yɛ adeɛ a ɛho hia wɔ akyerɛw mu.
There are many misconceptions about religion.	Nyamesom ho nsɛm a ɛnteɛ pii wɔ hɔ.
The law prohibits explosives in public places.	Mmara no bara nneɛma a ɛbɛpae wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
The coach ordered the players to hit the ball.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ agodifo no sɛ wɔmmɔ bɔɔl no.
Flexible itineraries are essential.	Akwantu nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛsakra no ho hia.
The snake slithered away.	Ɔwɔ no hwirew ne ho kɔe.
Emerald is rare.	Emerald ho yɛ na.
My mother collects them.	Me maame na ɔboaboa wɔn ano.
Crane looks after abandoned animals.	Krane hwɛ mmoa a wɔagyaw wɔn hɔ.
Tear the lettuce into small pieces.	Tetew lettuce no mu nketenkete.
Looking out the window, he had a sinking feeling.	Bere a ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu no, onyaa nkate bi a ɛyɛ hu a ɛrekɔ fam.
He was ruining an atmosphere at the meeting.	Ná ɔsɛe mframa bi wɔ nhyiam no ase.
Did you know you can buy train tickets online?	So wunim sɛ wubetumi atɔ keteke tekiti wɔ Intanɛt so?
It looked strangely crying.	Ná ɛte sɛ nea ɛresu wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Only a small fraction of the population emigrated.	Nnipa no fã ketewaa bi pɛ na wotu kɔɔ mmeae foforo.
The population of the city is about one million.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no bɛyɛ ɔpepem biako.
All the tribes agreed to peace negotiations.	Mmusuakuw no nyinaa penee so sɛ wɔbɛyɛ asomdwoe ho nkitahodi.
The study attempted to measure	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw
The terrorist was found hiding under a bed.	Wohuu ɔsɛmmɔnedifo no sɛ ɔde ne ho ahintaw mpa bi ase.
Farmers who want to be certified organic must pay a fee.	Ɛsɛ sɛ akuafo a wɔpɛ sɛ wonya adansedi krataa sɛ wɔyɛ organic no tua ka.
Economists forecast that growth will continue.	Sikasɛm ho abenfo nsusuwii kyerɛ sɛ nkɔso bɛkɔ so.
As for food, children will need more protein.	Ɛdefa aduan ho no, mmofra behia protein pii.
The priest spoke of the scriptures.	Ɔsɔfo no kaa kyerɛw nsɛm no ho asɛm.
The target audience includes students, parents, and authors.	Wɔn a wɔde wɔn ani asi wɔn so no bi ne sukuufo, awofo, ne akyerɛwfo.
Keep track of the hours to get an accurate estimate.	Hwɛ nnɔnhwerew no so na ama woanya akontaabu a edi mu.
Getting your data wrong can be costly.	Wo data a wubenya wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so no betumi agye sika pii.
We live in a nice little house.	Yɛte ofie ketewa fɛfɛ bi mu.
The principal told the children to do their homework.	Sukuu panyin no ka kyerɛɛ mmofra no sɛ wɔnyɛ wɔn fie nnwuma.
They did not want to build new houses.	Ná wɔmpɛ sɛ wosi adan foforo.
The region’s beaches attract many tourists every year.	Ɔmantam no mpoano twetwe nsrahwɛfo pii afe biara.
He spent his time doing research.	Ɔde ne bere yɛɛ nhwehwɛmu titiriw.
The world is not fair.	Wiase no nyɛ atɛntrenee.
Men are stronger in general.	Mmarima ho yɛ den wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
Their attitude is very unprofessional.	Wɔn suban no nyɛ adwumayɛfo de koraa.
Constant pressure turned the clay into pots.	Nhyɛso a ɛkɔ so daa no danee dɔte no yɛɛ no ​​nkuku.
He sat on the bike.	Ɔtraa sakre no so.
My cold was much worse in cold weather.	Ná me awɔw no mu yɛ den kɛse wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini mu.
The leader said he would not resign.	Ɔkannifo no kae sɛ ɔrennyae adwuma no.
He screamed for help.	Ɔteɛɛm hwehwɛɛ mmoa.
They are no longer afraid of me.	Wonsuro me bio.
The invading army had taken over the synagogue.	Ná asraafo a wɔtow hyɛɛ wɔn so no agye hyiadan no.
She practiced yoga early every morning.	Ná ɔyɛ yoga anɔpa biara anɔpatutuutu.
This workout is delicious!	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ dɛ!
No decision had been made.	Ná wonsii gyinae biara.
What else could happen?	Dɛn bio na ebetumi aba?
Hundreds of solutions have been proposed.	Wɔahyɛ ano aduru ɔhaha pii ho nyansa.
It took a long time for the police to arrive.	Egyee bere tenten ansa na polisifo no reba.
Rice was planted near the canals.	Woduaa aburow wɔ baabi a ɛbɛn nsuten no.
The pitcher threw the ball to center field.	Pitcher no tow bɔɔl no kɔɔ mfinimfini abɔnten.
This is the weather forecast for next week.	Eyi ne wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛfa dapɛn a edi hɔ no ho.
There have been many conflicts in the world because of	Ntawntawdi pii aba wiase esiane
So the angry old man made a bed of wood.	Enti akwakoraa a ne bo afuw no de nnua yɛɛ mpa.
He was confused by the answers that kept pouring in.	N’adwene tu frae wɔ mmuae ahorow a ɛkɔɔ so hwie gu mu no ho.
The mind wanders in magical ways.	Adwene no kyinkyin wɔ nkonyaayi akwan so.
The virus also attacks the brain.	Mmoawa no nso tow hyɛ amemene no so.
Check an ambulance for someone who needs immediate help.	Hwɛ ambulance ma obi a ohia mmoa ntɛm ara.
This is a test!	Eyi yɛ sɔhwɛ!
The adjacent land is vacant.	Asase a ɛbɛn hɔ no da hɔ kwa.
I will go through the valley alone.	Me nkutoo na mɛfa bon no mu.
He insisted they were artists.	Ɔsii so dua sɛ wɔyɛ mfoniniyɛfo.
Time is passing by for a moment.	Bere retwam bere tiaa bi.
The conference room was full of confused faces.	Ná anim a ɛyɛ basaa ahyɛ nhyiam dan no mu ma.
The goalkeeper scored two goals in the final game.	Bɔɔlbɔfo no bɔɔ bɔɔl abien wɔ agoru a etwa to no mu.
The phone rings, and someone answers.	Telefon no bɔ, na obi bua.
An old man sat outside his house feeding his goats.	Akwakoraa bi tenaa ne dan no akyi rema ne mmirekyi aduan.
Stay away from this beast.	Twe wo ho fi aboa yi ho.
The infernal machines attacked from three directions.	Hellgya mfiri ahorow no fi afã horow abiɛsa tow hyɛɛ so.
The elder regretted it.	Ɔpanyin no nuu ne ho.
Give me your best shot.	Ma me wo tuo a eye sen biara.
A city built on seven hills.	Kurow a wosii wɔ nkoko nson so.
No one expected such good weather.	Obiara anhwɛ kwan sɛ wim tebea pa a ɛte saa bɛba.
They were starving.	Ná ɔkɔm rekum wɔn.
A distant relative married her cousin.	Obusuani bi a ɔwɔ akyirikyiri waree ne wɔfase.
Society has increasingly relied on communication technology.	Ɔmanfo de wɔn ho ato nkitahodi mfiridwuma so kɛse.
The weather is very hot.	Wim yɛ hyew yiye.
A strong smell emanated from the tree.	Hua a ano yɛ den bi fii dua no mu bae.
They moved to a quiet place.	Wotu kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
Her long blonde hair framed her face.	Ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no yɛɛ n’anim.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Beech dua no nhwere ne nhaban afe biara.
Officials condemned the protest.	Aban mpanyimfo kasa tiaa ɔsɔretia no.
A horse is a horse, of course.	Ɔpɔnkɔ yɛ ɔpɔnkɔ, nokwarem no.
The fourth nerve controls our heart rate.	Ntini a ɛto so anan na ɛhwɛ yɛn koma bɔ so.
And everything turned white.	Na biribiara yɛɛ fitaa.
So geography of the region is important.	Enti ɔmantam no asase ho nimdeɛ ho hia.
Dip the chicken in soy sauce.	Fa akokɔ no hyɛ soya sauce mu.
It is almost impossible to live without water.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ obi bɛtra ase a nsu nka ho.
The moon is waning.	Ɔsram no rebrɛ ase.
You will work here for eight years.	Wobɛyɛ adwuma wɔ ha mfe awotwe.
In the coming days, expect more darkness.	Nna a ɛreba no, hwɛ kwan sɛ sum bɛba pii.
He refused to answer the question.	Ɔpowee sɛ obebua asɛmmisa no.
Turn to the right.	Dan kɔ nifa so.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Po mu agyata ne po mu akraman yɛ po mu mmoa a wɔnom nufusu.
Prepare the dough for bread.	Siesie mmɔre no ma ɛnyɛ paanoo.
Some people are against nuclear power.	Nnipa binom sɔre tia nuklea ahoɔden.
Predictive modeling requires multiple models.	Predictive modeling hwehwɛ sɛ wɔyɛ nhwɛso pii.
The desert has a unique climate.	Anhweatam no wɔ wim tebea a ɛyɛ soronko.
John left his car in the parking lot.	John gyaw ne kar no wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
His speech was ridiculous.	Ná ne kasa no yɛ fɛwdi.
She has just finished cooking dinner.	Ɔnoa anwummere aduan awie nkyɛe.
These books contain stories about lions.	Gyata ho nsɛm wɔ nhoma ahorow yi mu.
Helping parents is hardly an easy task.	Ɛkame ayɛ sɛ awofo a wɔbɛboa wɔn no nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw.
Sales continue to be good.	Adetɔn kɔ so yɛ papa.
Let’s just hope he wakes up eventually.	Momma yɛnhwɛ kwan kɛkɛ sɛ awiei koraa no ɔbɛsɔre.
I work retail stores.	Meyɛ sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nneɛma wom ho adwuma.
Very few tourists visit this region.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba ɔmantam yi mu.
Problems arose due to heavy traffic.	Ɔhaw ahorow sɔree esiane kar pii a na ɛrekɔ so nti.
A prisoner stands trial for murder.	Deduani bi gyina asɛnnibea sɛ wadi awu.
The rain during this period was heavy.	Osu a ɛtɔe wɔ saa bere yi mu no tɔe kɛse.
A storm swept through his city yesterday.	Ahum bi faa ne kurow no so nnɛra.
Elaborate rituals surround the offering.	Amanne ahorow a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ atwa afɔrebɔ no ho ahyia.
He sells yogurt made from his own sheep’s milk.	Ɔtɔn yogurt a wɔde n’ankasa nguan nufusu ayɛ.
When was the last time you went to the beach?	Bere bɛn a etwa to a wokɔɔ mpoano?
I was disappointed and terrified.	M’abam bui na ehu maa me ho popoe.
A klaxon is a device that warns people of danger.	Klaxon yɛ adwinnade bi a ɛbɔ nkurɔfo kɔkɔ wɔ asiane ho.
The service is slow.	Ɔsom no yɛ brɛoo.
Finally, his eyes fell on her, and she became pale.	Awiei koraa no, n’ani gyinaa ne so, na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
All you need is a gentle wipe.	Nea ehia ara ne sɛ wobɛpopa no brɛoo.
The soldier couldn’t hide his satisfaction.	Ɔsraani no antumi mfa n’abotɔyam no nsie.
Only ten people attended that talk.	Nnipa du pɛ na wɔbaa saa kasa no ase.
The creature's teeth were razor sharp.	Ná abɔde no sẽ yɛ nnam te sɛ ahama.
The dog chased the cat across the wooden floor.	Ɔkraman no taa ɔkraman no faa fam a wɔde nnua ayɛ no so.
Put it on your desk.	Fa no to wo pon so.
He helped her to the toilet.	Ɔboaa no ma ɔkɔɔ tiafi.
He was a brownie scout.	Ná ɔyɛ brownie scout.
The iron bells chime like church bells.	Dade dɔn no bɔ denneennen te sɛ asɔre dɔn no.
He informed you twice.	Ɔbɔɔ wo amanneɛ mprenu.
It was surprisingly cheap.	Ná ne bo yɛ mmerɛw ma ɛyɛ nwonwa.
About thirty percent of the planet’s deserts contain salt.	Nkyene wɔ okyinnsoromma yi so anhweatam no mu bɛyɛ ɔha biara mu aduasa.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Owia no kɔtɔ nnɔnsia wɔ afe no mu bere yi mu.
This farmer is respected for his business skills.	Wobu okuafo yi esiane n’adwumayɛ ho nimdeɛ nti.
The defendants were acquitted.	Wobuu wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no bem.
I hope to see you soon.	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na mehu mo.
The first rocket was built here.	Wɔyɛɛ rɔke a edi kan no wɔ ha.
The sea is calm today.	Ɛpo no ayɛ dinn nnɛ.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Wɔn ani nnye esiane ntawntawdi a ɛrekɔ so wɔ wɔn man mu nti.
Only water should go into that bottle.	Ɛsɛ sɛ nsu nkutoo na ɛkɔ saa toa no mu.
This neighborhood was operated by a house of ill repute.	Ofie bi a na enni din pa na ɛyɛ adwuma wɔ mpɔtam ha.
The streets were empty now.	Ná obiara nni mmɔnten so afei.
The house is very warm.	Ofie no mu yɛ hyew kɛse.
Scientists disagree about global warming.	Nyansahufo adwene nhyia wɔ wiase nyinaa hyew ho.
Some of the natural rock formations are incredibly beautiful.	Abɔde mu abotan ahorow no bi yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
His breath smelled of cigarette smoke.	Ná sigaret wusiw hua wɔ ne home mu.
The strike brought the car industry to a halt.	Adwumayɛban no maa kar adwuma no gyaee.
Everyone knows that.	Obiara nim saa.
He would give me his ticket.	Ná ɔde ne tekiti no bɛma me.
The market was hungry to grow.	Ná ɔkɔm de gua no nyin.
People often wonder if their pets feel pain.	Nkurɔfo taa susuw ho sɛ ebia wɔn afieboa te ɛyaw nka anaa.
He patiently left the baker alone.	Ɔtɔɔ ne bo ase gyaw paanootofo no nkutoo.
The blue sky and sunshine compensated for the cold.	Wim a ɛyɛ bruu ne owia hann no tuaa awɔw no so ka.
There are many gems in this land.	Aboɔden abo pii wɔ asase yi so.
Her foul smell often made her nauseous.	Ná ne hua a ɛyɛ fĩ no taa ma ne ho yɛ no yaw.
The methodology is sound.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no yɛ nea ɛfata.
By the next century, most jobs will be done by computer.	Edu afeha a edi hɔ no, wɔde kɔmputa bɛyɛ nnwuma dodow no ara.
The poet spoke of nature, love, and emotion.	Anwensɛm kyerɛwfo no kaa abɔde, ɔdɔ, ne nkate ho asɛm.
They live near the airport.	Wɔte bɛn wimhyɛn gyinabea hɔ.
The phone rings and rings and rings.	Fone no bɔ na ɛbɔ na ɛbɔ.
There is considerable variation between species.	Nsonsonoe kɛse wɔ mmoa ahorow no ntam.
Let him be a hug.	Ma no nyɛ atuu.
All of this speaks to potentially catastrophic global warming	Eyi nyinaa ka wiase nyinaa ɔhyew a ebetumi de asiane kɛse aba ho asɛm
A gastrula will be born.	Wɔbɛwo gastrula bi.
The farmer won a prize for the best milk.	Okuafo no nyaa nkonimbo a ɛfa nufusu a eye sen biara ho.
It is among the oldest birds.	Ɛka nnomaa a akyɛ sen biara no ho.
This cobbler makes great shoes.	Saa cobbler yi yɛ mpaboa akɛse.
The bell rang loudly in my ears.	Dɔn no bɔɔ denneennen wɔ m’aso mu.
Music was always played at weddings.	Ná wɔbɔ nnwom bere nyinaa wɔ ayeforohyia ase.
The speaker condemned those who refused to follow the law.	Ɔkasafo no kasa tiaa wɔn a wɔpow sɛ wobedi mmara no akyi no.
His gaze was steady when he met hers.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn bere a ohyiaa n’ani no.
He built this city with bricks.	Ɔde birikisi na esii kurow yi.
The land is mostly forested.	Kwae na ɛwɔ asase no so kɛse.
The rails stretched across the sky.	Ná keteke akwan no trɛw fa wim.
These dunes also support some endangered species.	Saa nkoko yi nso boa mmoa ahorow bi a wɔn ase reyɛ atɔre.
There are no trains running in this area.	Keteke biara nni hɔ a ɛnam saa beae yi.
Despite their age, they were strong and healthy.	Ɛmfa ho sɛ na wɔanyinyin no, na wɔn ho yɛ den na wɔwɔ apɔwmuden.
A baby panda is called a puppet.	Wɔfrɛ panda akokoaa sɛ abofra ketewa.
The box crumbled under the weight.	Adaka no bubui wɔ adesoa no ase.
Place the chopped vegetables on the baking sheet.	Fa nhabannuru a wɔatwitwa no gu krataa a wɔde to paanoo no so.
There were ten skaters.	Ná wɔn a wɔde skate tu mmirika no yɛ du.
They used sword and spear weapons.	Wɔde akode a wɔde nkrante ne peaw ayɛ dii dwuma.
Life in rural communities is uncertain.	Asetrade a ɛwɔ nkuraase nkurow mu no yɛ nea wontumi nsi pi.
Take good care of your children.	Hwɛ wo mma yiye.
Some baby squirrels live in the wild.	Nkraman mma binom te wuram.
The medicine cured his illnesses.	Aduru no saa ne nyarewa no.
The forecast calls for thunderstorms.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ aprannaa bɛbɔ.
Steven reportedly suspended his license.	Wɔkyerɛ sɛ Steven gyaee ne tumi krataa no.
You will give blood regularly from now on.	Wobɛma mogya daa fi mprempren rekɔ.
Much of the city is now in ruins.	Seesei kurow no mu dodow no ara yɛ amamfõ.
That change is small.	Saa nsakrae no sua.
His father built the house with his own hands.	Ne papa na ɔde ne nsa sii ofie no.
Some even threatened to protest.	Ebinom mpo hunahunaa wɔn sɛ wɔbɛkasa atia.
Temperatures are rising like ice.	Ɔhyew rekɔ soro te sɛ nsukyenee.
The cows refused to get up.	Anantwi no ampene so sɛ wɔbɛsɔre.
No one survived the flood except the children.	Obiara annya nkwa wɔ nsuyiri no mu gye mmofra no nkutoo.
Most elephants have dark skin.	Asono dodow no ara honam ani yɛ tuntum.
Her pain had been unbearable.	Ná ne yaw no ayɛ nea wontumi nnyina ano.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Fridge yɛ da biara da asetra fã titiriw.
One side of the building is devoted to art.	Wɔde ɔdan no fã biako ayɛ adwinni ho adwuma.
Farmers can grow most types of vegetables.	Akuafo tumi dua nhabannuru ahorow dodow no ara.
The stadium is an architectural monument.	Agumadibea no yɛ adansi ho nkaedum.
His mother encouraged his piano playing.	Ne maame hyɛɛ ne piano a ɔbɔ no nkuran.
Other foundation materials include concrete, brick, and tile.	Nneɛma afoforo a wɔde si fapem so ne kɔnkrit, birikisi, ne tile.
A gun was found in the glove compartment.	Wohuu tuo bi wɔ baabi a wɔde nsateaa gu mu no.
Many of his ideas are controversial.	N’adwenhorow no pii yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Support for education, language does.	Mmoa a wɔde ma nhomasua, kasa yɛ saa.
He has worked hard all his life.	Ɔayɛ adwumaden wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
We took a quarrel about the meaning of life.	Yɛgyee akasakasa wɔ nea asetra kyerɛ ho.
Please keep a few things in mind.	Yɛsrɛ sɛ ma nneɛma kakraa bi ntra w’adwenem.
The same is true of the ancient story.	Saa ara na tete asɛm no nso te.
Most locals travel by boat.	Ɛhɔfo dodow no ara de hyɛmma tu kwan.
It was necessary to keep him in the nearest prison.	Ná ɛho hia sɛ wɔde no to afiase a ɛbɛn no mu.
He had never liked this teacher.	Ná n’ani nnye ɔkyerɛkyerɛfo yi ho da.
But some people may not like it.	Nanso ebia nnipa binom ani rennye ho.
First, you will need half a cup of baking soda.	Nea edi kan no, wubehia baking soda kuruwa fã.
Now all families contribute with their work.	Seesei mmusua nyinaa de wɔn adwuma boa.
It is growing slowly.	Ɛrenyin nkakrankakra.
I will bring dinner back for everyone.	Mede anwummere aduan bɛsan aba ama obiara.
Collect trash from the streets before you go out.	Boaboa nwura ano fi mmɔnten so ansa na woapue.
The dogs shook uncomfortably.	Akraman no wosow wɔn ho a na wɔn ho nyɛ wɔn dɛ.
The heat was overwhelming.	Ná ɔhyew no yɛ nea ɛboro so.
The community declared the temple sacred	Mpɔtam hɔfo no paee mu kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron
Buildings are destroyed.	Adansi adan asɛe.
The dog's fur was soft and shiny.	Ná ɔkraman no ho nhwi yɛ mmerɛw na ɛhyerɛn.
Like us, these animals have families and histories.	Te sɛ yɛn no, saa mmoa yi wɔ mmusua ne abakɔsɛm.
Critics complain that the opera house lacks authenticity.	Akasatiafo nwiinwii sɛ opera dan no nni nokware.
The fields are given over to weeds.	Wɔde mfuw no ahyɛ nwura nsa.
I have just returned from my trip.	Masan afi m’akwantu no mu aba nkyɛe.
The city is well known for its fine diamonds.	Wonim kurow no yiye wɔ abohene pa a ɛwɔ hɔ no ho.
The nightclub was soon destroyed by raging flames.	Ankyɛ na ogyaframa bi a ɛreyɛ abufuw sɛee anadwo agoprama no.
Thousands of years ago, this region was covered in deserts.	Mfe mpempem pii a atwam ni no, na anhweatam akata ɔmantam yi so.
He frantically pressed buttons on the remote.	Ɔde ahopere miaa remote no so bɔton ahorow so.
The thief has many grinding stones.	Owimfo no wɔ abo pii a wɔde twitwiw nneɛma.
Other countries also ban the sale of tobacco products.	Aman afoforo nso bara tawa ho nneɛma a wɔtɔn.
Scientists around the world agree.	Nyansahufo a wɔwɔ wiase nyinaa ne adwene hyia.
The graph is linear.	Graf no yɛ linear.
The house stands in darkness.	Ofie no gyina sum mu.
They met at a local restaurant.	Wohyiae wɔ ɛhɔnom adidibea bi.
Next stop is the museum.	Nea edi hɔ a wobegyina ne tete nneɛma akorae no.
Witches have long been considered evil.	Wɔabu nkonyaayifo fi bere tenten sɛ wɔyɛ abɔnefo.
You should read the newspaper.	Ɛsɛ sɛ wokenkan atesɛm krataa no.
My parents worried about me.	M’awofo haw me ho.
The lamb lies on the ground in the shadows.	Oguammaa no da fam wɔ sunsuma mu.
He was terrified of snakes.	Ná ehu aka no wɔ awɔ ho.
Eventually, that will be your home.	Awiei koraa no, ɛno bɛyɛ wo fie.
Can you explain why people get angry?	So wubetumi akyerɛkyerɛ nea enti a nkurɔfo bo fuw no mu?
The handle fits snugly into the car.	Nsa no hyɛ kar no mu yiye.
The whole building has been rebuilt.	Wɔasan asi ɔdan no nyinaa bio.
The accidents killed dozens of people.	Akwanhyia ahorow no maa nnipa du du pii wuwui.
The television was on.	Ná wɔabue television no.
We have reliable friends to help us among the poor.	Yɛwɔ nnamfo a wotumi de ho to yɛn so a wɔbɛboa yɛn wɔ ahiafo mu.
He was famous for his enlightening nature.	Ná wagye din wɔ ne su a ɛma wonya nimdeɛ no ho.
Don’t get away from me.	Mma mfi me ho nkɔ.
A fish that had been caught.	Mpataa bi a na wɔakyere no.
Many countries have laws against slavery.	Aman pii wɔ mmara a ɛtia nkoasom.
The influenza epidemic was devastating.	Ná atiridii ɔyaredɔm no yɛ ade a ɛsɛe ade kɛse.
Be sure to avoid contamination by smoking!	Hwɛ hu sɛ wobɛkwati efĩ denam sigaretnom so!
The animals went wherever they wanted.	Mmoa no kɔɔ baabiara a wɔpɛ.
Snakes are raised in captivity.	Wɔtete awɔ wɔ nnommumfa mu.
The lights dimmed.	Akanea no ano yɛɛ kusuu.
He was dragged into the scandal.	Wɔtwee no kɔɔ aniwusɛm no mu.
Heavy planting released nutrients from the soil.	Dua a woduae kɛse no maa aduannuru fii asase no mu.
He gave a big smile.	Ɔde serew kɛse bi mae.
He was angry again.	Ne bo fuwii bio.
He suddenly starts singing.	Ofi ase to dwom mpofirim.
A speeding car hits a pedestrian.	Kar bi a ɛretu mmirika kɔpem obi a ɔnam fam.
A teacher stands in front of the class.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi gyina adesuakuw no anim.
He was a heavy drinker.	Ná ɔyɛ obi a ɔnom nsa pii.
Love and the young have taken their separate paths.	Ɔdɔ ne mmerante ne mmabaa no afa wɔn akwan horow so.
The harvest was well received by the local people.	Ɛhɔfo ani gyee otwa no ho yiye.
Were there no curtains in the kitchen?	So na ntama nkataso nni adididan no mu?
The mountain is shady and cool.	Bepɔw no yɛ sunsuma na ɛhɔ yɛ nwini.
The next day a strange visitor came to the village.	Ade kyee no, ɔhɔho bi a ɔyɛ nwonwa baa akuraa no ase.
Put more sugar in your tea.	Fa asikre pii gu wo tii mu.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no hwiee whisky nkuruwa abien guu mu.
Using any technology requires a certain mindset.	Mfiridwuma biara a wode bedi dwuma no hwehwɛ sɛ wunya adwene pɔtee bi.
We have a new schedule in an hour.	Yɛwɔ nhyehyɛe foforo wɔ dɔnhwerew biako mu.
We are creatures of habit.	Yɛyɛ abɔde a yɛwɔ suban.
The stars shone brightly in the warm night air.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ anadwo mframa a ɛyɛ hyew no mu.
A higher mindset.	Adwene a ɛkorɔn.
Be patient, the journey will come soon.	Nya abotare, ɛrenkyɛ na akwantu no aba.
It is a dream or an imaginary world.	Ɛyɛ dae anaasɛ wiase a wɔde wɔn adwene bu.
We pack our lunch in our small backpack.	Yɛhyehyɛ yɛn awia aduan wɔ yɛn akyi bag ketewa no mu.
The teachers saw little sympathy from parents.	Akyerɛkyerɛfo no anhu tema kɛse biara amfi awofo hɔ.
The neighbors had reported him missing.	Ná afipamfo no abɔ amanneɛ sɛ wayera.
He demanded at least twenty dollars.	Anyɛ yiye koraa no, na ɔhwehwɛ dɔla aduonu.
Very quiet place to study.	Beae a ɛhɔ yɛ dinn yiye a wobetumi asua ade.
Under a blue sky, the sun shines down.	Wɔ wim bruu bi ase no, owia no hyerɛn kɔ fam.
I saw a person running across the road.	Mihuu onipa bi a ɔretu mmirika atwa kwan no.
In modern times, there are few surviving buildings from that era.	Wɔ nnɛ mmere yi mu no, adan kakraa bi na ɛda so ara wɔ hɔ a efi saa bere no mu.
Disease and poverty are rampant.	Nyarewa ne ohia abu so.
An apple fell and broke.	Apɔw-mu-teɛteɛ bi hwee ase na ɛbubuu.
The missing persons are confirmed when bodies are not recovered.	Wɔkyerɛ sɛ nnipa a wɔyerae no yɛ nokware bere a wɔannya afunu no.
Writers will then use this to make a living.	Afei akyerɛwfo de eyi bedi dwuma de anya wɔn asetrade.
Do not allow the children to play near the road.	Mma mmofra no nni agoru wɔ baabi a ɛbɛn kwan no.
The breast cancer is small, but our patient is frail.	Nufu mu kokoram no sua, nanso yɛn ɔyarefo no yɛ mmerɛw.
The tree was shriveled and seething.	Ná dua no ayɛ mmerɛw na ɛreyɛ ayɛ hyew.
He rushed to a burning house to rescue his nephew.	Ɔde ahopere kɔɔ ofie bi a na ɛrehyew mu sɛ ɔrekɔgye ne nuabarima ba.
Women are no longer seen wearing hats.	Wonhu mmea sɛ wɔhyɛ kyɛw bio.
A process called degasification has occurred.	Adeyɛ bi a wɔfrɛ no degasification aba.
The harvest is poor this year.	Otwa adwuma no nyɛ papa afe yi.
The times have changed.	Mmere ahorow no asesa.
Don’t talk to them!	Mma wo ne wɔn nkasa!
He drank a steaming cup of tea.	Ɔnom tii kuruwa bi a ɛrehuruw.
Complete removal of the street.	Abɔnten so a wobeyi afi hɔ koraa.
The number relates the average price to a single price.	Dodow no de bo a wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no bata bo biako ho.
An ancient cemetery was discovered nearby.	Wohuu tete amusiei bi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
A shoe store sells high school diplomas.	Mpaboatɔnbea bi tɔn ntoaso sukuu adansedi nkrataa.
These animals have remarkable qualities.	Saa mmoa yi wɔ su horow a ɛyɛ nwonwa.
The patient was recovering from surgery.	Ná ɔyarefo no ho retɔ no wɔ oprehyɛn no mu.
The army was ready to cross the border.	Ná asraafo no asiesie wɔn ho sɛ wobetwa ɔhye no.
They have been born for centuries.	Wɔawo wɔn mfehaha pii ni.
Barriers have been erected along the border.	Wɔasi akwanside ahorow wɔ ɔhye no ho.
He was very passionate about his life.	Ná n’ani gye n’asetra ho kɛse.
All citizens have the right to education.	Ɔman mma nyinaa wɔ hokwan sɛ wonya nhomasua.
The main features of this wall are the elaborate paintings.	Nneɛma atitiriw a ɛwɔ ɔfasu yi ho ne mfonini ahorow a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no.
My girlfriend is beautiful.	M’adamfo abeawa no ho yɛ fɛ.
I am a very good person.	Meyɛ onipa pa paa.
The phrase contains numbers.	Kasasin no kura nɔma ahorow.
Her long hair brushed against her legs.	Ne ti nhwi atenten no bɔɔ ne nan ho bruu.
He was walking in the middle of the street.	Ná ɔrenam abɔnten no mfinimfini.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Yi wo ntade na fa ntama kyekyere wo ho.
Reconstruction was impossible.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛsan asiesie wɔn ho.
It’s important to create an efficient travel plan.	Ɛho hia sɛ yɛbɔ akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
My son is far from me.	Me babarima no ne me ntam kwan ware.
The strategies offered by health professionals varied.	Ná akwan horow a akwahosan ho abenfo de mae no gu ahorow.
I feel responsible for my family.	Mete nka sɛ mewɔ asɛyɛde ma m’abusua.
The school became an alma mater.	Sukuu no bɛyɛɛ alma mater.
It’s an awkward situation.	Ɛyɛ tebea a ɛyɛ fɛre.
They hurried away, fearing detection.	Wɔde ahopere fii hɔ kɔe, a na wosuro sɛ wobehu wɔn.
The air flowed off the fan, creating a breeze.	Mframa no sen fii fan no so, na ɛmaa mframa bɔe.
The statue is meant to be removed.	Wɔayɛ sɛ wobeyi ohoni no afi hɔ.
There are lakes, rivers, and fields.	Atare, nsubɔnten, ne mfuw wɔ hɔ.
We should try to understand his point of view.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛte n’adwene ase.
The locals complained that the city was noisy.	Ɛhɔfo no nwiinwii sɛ kurow no mu yɛ dede.
Those who climbed the hill were rewarded with breathtaking views.	Wɔmaa wɔn a wɔforoo koko no so ka de hwɛɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
Then he entered the room.	Afei ɔhyɛn ɔdan no mu.
Others felt betrayed.	Afoforo nso tee nka sɛ wayi wɔn ama.
One-third of all food crops are pollinated by bees.	Ntɛtea na ɛma aduan nnɔbae nyinaa mu nkyem abiɛsa mu biako mu nsu gu mu.
Authorities have not yet identified the attacker.	Aban mpanyimfo nnya nkyerɛɛ onii ko a ɔtow hyɛɛ no ​​so no.
The birds have swarmed into the area.	Nnomaa no ayɛ basaa aba mpɔtam hɔ.
The late king's son was named heir to the throne.	Wɔbɔɔ ɔhene ba a wawu no din sɛ ahengua no ɔdedifo.
The presence of the missionaries angered the natives.	Asɛmpatrɛwfo no a na wɔwɔ hɔ no hyɛɛ kurom hɔfo no abufuw.
Write a summary of the meeting.	Kyerɛw nhyiam no ho nsɛm tiawa.
The bag is floating.	Bag no rehuruhuruw.
You don’t have to ask.	Ɛho nhia sɛ wubisa.
They visit the theater	Wɔkɔsra agoprama no so
Write a report on current events.	Kyerɛw amanneɛbɔ bi fa nsɛm a ɛrekɔ so mprempren ho.
Hops for beer are plentiful in this region.	Hops a wɔde yɛ beer no dɔɔso wɔ ɔmantam yi mu.
There is little progress to report on this project.	Nkɔso kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wɔde bɛbɔ saa adwuma yi ho amanneɛ.
It is a much larger number.	Ɛyɛ dodow a ɛsõ sen saa koraa.
They heard a sharp crash in the distance.	Wɔtee sɛ biribi a ano yɛ nnam rebɔ wɔ akyirikyiri.
Nothing can stop me!	Biribiara ntumi nsiw me kwan!
Regularly observed birds died during the experiment.	Nnomaa a wɔhwɛɛ wɔn daa no wuwui wɔ sɔhwɛ no mu.
He didn't want us to worry.	Ná ɔmpɛ sɛ yɛhaw yɛn ho.
There was modest accommodation.	Ná dabere a ɛba fam wɔ hɔ.
The results showed that unemployment causes suffering.	Nea efii mu bae no kyerɛe sɛ adwuma a wonnya nyɛ de amanehunu ba.
Some even built beautiful fences and gardens.	Ebinom mpo sii ban ne nturo a ɛyɛ fɛ.
This time, he had no chance.	Saa bere yi de, wannya hokwan biara.
It faces east.	Ɛhwɛ apuei fam.
A collector of rare books, he learned many languages.	Esiane sɛ na ɔboaboa nhoma ahorow a wɔntaa nhu ano nti, osuaa kasa pii.
The radiographs	Radiograph ahorow no
The coach was pleased with the player’s attitude.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ani gyee agofomma no suban no ho.
What if there is no such thing as money?	Na sɛ biribiara nni hɔ a wɔfrɛ no sika nso ɛ?
The technology is far from mature.	Mfiridwuma no nyɛɛ nea ɛho akokwaw koraa.
A guide to smoking meat.	Akwankyerɛ a ɛfa sɛnea wɔyɛ nam a wɔnom sigaret ho.
Animal populations are declining worldwide.	Mmoa dodow so retew wɔ wiase nyinaa.
They have very different views.	Ɛsono wɔn adwene koraa.
Action is often faster than thought.	Adeyɛ taa yɛ ntɛmntɛm sen sɛnea wosusuw ho.
Rich people have the right genes.	Adefo wɔ awosu mu nkwaadɔm a ɛfata.
Activate those projects quickly.	Fa saa nnwuma no yɛ adwuma ntɛm.
He had seen her a thousand times.	Ná wahu no mpɛn apem.
His hair is spiky at the back of his head.	Ne ti nhwi no ayɛ nsensanee wɔ ne ti akyi.
I will not stand it anymore.	Merennyina ano bio.
Phosphorescent algae glistens on the surface of the lake.	Fosphorescent atɛkyɛ hyerɛn wɔ ɔtare no ani.
Why do people dye their hair brown?	Dɛn nti na nkurɔfo de kɔla bruu gu wɔn ti nhwi so?
He traveled across the country on a long journey.	Otutuu kwan twaa ɔman no mu wɔ akwantu tenten bi mu.
Not only that, but there was a high cost.	Ɛnyɛ ɛno nko, na mmom na ɛho ka kɛse nso wɔ hɔ.
Soap leaves a film of grease on my hands.	Samina gyaw srade sini bi gu me nsa so.
The bread was the last thing left in the fridge.	Ná abodoo no ne ade a etwa to a aka wɔ frigye no mu.
The water attracts clouds.	Nsu no twetwe mununkum.
Put three drops in each eye.	Fa nsu abiɛsa gu aniwa biara mu.
There was a serious plane crash yesterday.	Wimhyɛn akwanhyia kɛse bi sii nnɛra.
This farm produces dairy, fruits and vegetables.	Saa afuw yi ma wonya nufusu, nnuaba ne nhabannuru.
The authorities are moving slowly.	Atumfoɔ no retu nkakrankakra.
The plant usually matures in five years.	Afifide no taa nyin wɔ mfe anum mu.
Small animals live under rocks.	Mmoa nketewa te abotan ase.
No significant adverse effects have been documented.	Wɔnkyerɛw nsunsuanso bɔne biara a ɛho hia ho asɛm.
Bringing electronics into the reactor should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wokwati sɛ wode ɛlɛtrɔnik mfiri bɛba reactor no mu.
The trees swayed in the cold wind.	Nnua no wosow wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
He hasn’t come home yet.	Ɔnnya nsan mmaa fie.
When did he leave home?	Bere bɛn na ofii fie?
This section of the ship is reserved for children only.	Wɔde hyɛn no fã yi ama mmofra nkutoo.
If you have access to me, call me.	Sɛ wowɔ kwan kɔ me nkyɛn a, frɛ me.
Many plants and animals are rare here.	Afifide ne mmoa pii ho yɛ na wɔ ha.
He steps on his feet.	Ɔtiatia ne nan so.
He ran downstairs.	Ɔde mmirika kɔɔ fam.
This is the last question.	Eyi ne asɛmmisa a etwa to.
The guests poured out of their cars, stunned.	Ahɔho no hwiee fii wɔn kar ahorow mu, a na wɔn ho adwiriw wɔn.
The chair was too big for her small body.	Ná agua no sõ dodo ma ne nipadua ketewaa no.
These rooms can be locked from the inside.	Wobetumi afi mu atoto saa adan yi mu.
Strings of lights came from the trees.	Ná akanea a wɔde ahama ayɛ fi nnua no so.
A poisonous plant kills three villagers.	Afifide bi a awuduru wom kunkum akuraa no asefo baasa.
The soldiers opened fire from behind the houses.	Asraafo no fii afie no akyi tow tuo.
Finally, the lion appears, roaring dramatically.	Awiei koraa no, gyata no puei, na ɔbobom wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
He slowly removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Oyii aduru a wɔde kyekyere no no brɛoo, na ɛmaa kuru kɛse bi a na ɛyɛ yaw no daa adi.
Close the window!	To mfɛnsere no mu!
This mall is exciting and dangerous.	Saa aguadidan yi yɛ anigye na asiane wom.
A large army stood hovering among them	Ná asraafo dɔm kɛse bi gyina hɔ a wɔrehuruhuruw wɔ wɔn mu
Don’t scream at me!	Nteɛteɛm ngu me so!
His wife and children had gone to the village.	Ná ne yere ne ne mma akɔ akuraa no ase.
Religious zeal filled the words of the holy man.	Nyamesom mu nsiyɛ hyɛɛ ɔbarima kronkron no nsɛm no ma.
The friendly waiter provided the rest of our meal.	Ɔhwɛfo a ɔwɔ adamfofa su no de yɛn aduan no nkae mae.
Beautiful house, but pernickety.	Ofie a ɛyɛ fɛ, nanso ɛyɛ pernickety.
He picked up old newspapers and read the first sentence.	Ɔfaa atesɛm nkrataa dedaw na ɔkenkan kasamu a edi kan no.
The weather forecast last night was good.	Wim tebea a wɔkae anadwo a etwaam no yɛɛ papa.
The opportunities for political activities are many.	Hokwan ahorow a ɛwɔ hɔ ma amammuisɛm mu dwumadi ahorow no dɔɔso.
We suggest you clean this room.	Yɛhyɛ nyansa sɛ siesie dan yi mu.
The air quality in some cities is poor.	Mframa a ɛwɔ nkurow bi mu no nyɛ papa.
He stroked the dog gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no brɛoo.
Coffee and tea are served for breakfast.	Wɔde kɔfe ne tii ma anɔpaduan.
I will need at least three tomatoes.	Anyɛ yiye koraa no, mehia tomato abiɛsa.
We will be visiting a winery today.	Yɛbɛkɔ akɔsra nsadan bi nnɛ.
It took so long to travel over the isthmus.	Egyee bere pii saa ansa na wɔretu kwan wɔ isthmus no so.
This new form of media gives people new freedoms.	Saa nsɛm ho amanneɛbɔ kwan foforo yi ma nkurɔfo nya ahofadi foforo.
Riddles were a favorite of many girls.	Ná abɛbu yɛ ade a mmeawa pii ani gye ho.
The accountant was not happy with his salary.	Ná akontaabufo no ani nnye n’akatua ho.
Some believed the treaties were broken.	Ná ebinom gye di sɛ apam ahorow no asɛe.
So he started laughing again.	Enti ofii ase serewee bio.
The lovers themselves remained in the shadows.	Adɔfo no ankasa kɔɔ so traa sunsuma no mu.
They were each given one dollar.	Wɔmaa wɔn mu biara dɔla biako.
Where do migratory birds winter?	Ɛhe na nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo no di wɔn awɔw bere?
Today, he is incarcerated.	Ɛnnɛ, wɔde no ato afiase.
Water is usually provided by the government.	Mpɛn pii no, aban no na ɛma nsu.
The government has no plan.	Aban no nni nhyehyɛe biara.
The lifeboat capsized during landing.	Hyɛn a wɔde gye nkwa no bubui bere a na wɔresi fam no.
The issue was raised during the health care debate.	Wɔkaa asɛm no ho asɛm bere a na wɔregye akwahosan ho akyinnye no.
Let’s eat, my old friend.	Momma yennidi, m’adamfo tete no.
This is the latest trend.	Eyi ne nneɛma a aba so foforo.
Heat the pan to medium heat.	Fa kyɛnsee no hyew ma ɛnyɛ gya a ano nyɛ den.
This river runs through the village.	Saa asubɔnten yi fa akuraa no ase.
Choose the right outfit for tonight.	Paw atade a ɛfata a wobɛhyɛ anadwo yi.
He repaired broken machinery.	Osiesiee mfiri a abubu.
The government imposed a new tax.	Aban no de tow foforo too hɔ.
The bottles fit together well.	Nkotoku no hyiam yiye.
When he was granted asylum, he asked for jobs.	Bere a wɔmaa no guankɔbea no, ɔsrɛɛ nnwuma.
It contained many letters from her lover.	Ná nkrataa pii a efi ne dɔfo hɔ no wom.
The equipment was state of the art.	Ná nnwinnade no yɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ.
This land evokes so many powerful emotions.	Saa asase yi kanyan nkate horow a tumi wom pii saa.
His artwork was on display.	Ná wɔde n’adwinni ahorow no rekyerɛ.
Some vegetables are good for you.	Nnuadewa ahorow bi ye ma wo.
Place the chicken in a pan.	Fa akokɔ no gu kyɛnsee mu.
They won the tournament last season.	Wodii nkonim wɔ akansi no mu wɔ afe a etwaam no mu.
He was only washing his hands.	Ná ɔrehohoro ne nsa nkutoo.
The water felt cold.	Ná nsu no te nka sɛ ɛyɛ nwini.
Freedom of speech is sometimes abused.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔde kasa mu ahofadi di dwuma ɔkwammɔne so.
I’m glad you were able to complete your projects.	M’ani agye sɛ wutumi wiee wo nnwuma no.
The food should be cooked thoroughly.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa aduan no yiye.
We worked together to achieve our goal.	Yɛboom yɛɛ adwuma de duu yɛn botae ho.
The schools are surprisingly good.	Sukuu ahorow no ye ma ɛyɛ nwonwa.
Those with leukemia can become blind.	Wɔn a wɔwɔ mogya mu yare no betumi ani afura.
John often wore a hat.	Ná John taa hyɛ kyɛw.
The poet fails to notice this criticism.	Anwensɛm kyerɛwfo no ntumi nhyɛ saa ɔkasatia yi nsow.
The size of the mirror is determined by its thickness.	Ahwehwɛ no kɛse gyina ne kɛse so na ɛkyerɛ.
The cake was delicious, although seasoning-free.	Ná keeki no yɛ dɛ, ɛwom sɛ na nneɛma a wɔde yɛ aduan nni mu de.
He was obviously expecting this question.	Ɛda adi sɛ na ɔrehwɛ asɛmmisa yi kwan.
The autumn foliage looked beautiful.	Ná osutɔbere mu nhaban no hwɛbea yɛ fɛ.
After some deliberation, they decided on bananas.	Bere a wosusuw ho kakra wiei no, wosii banana ho gyinae.
It was always nice to see my older brother.	Ná ɛyɛ anigye bere nyinaa sɛ mehu me nuabarima panyin.
I received a letter from him.	Me nsa kaa krataa fii ne hɔ.
He hopes to bring new talent to the company.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛfa talente foforo aba adwumakuw no mu.
The beach is a popular tourist attraction.	Mpoano hɔ yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The city website shows the tram route.	Kurow no wɛbsaet kyerɛ tram kwan no.
Some things are easy to find.	Nneɛma bi yɛ mmerɛw sɛ wobenya.
The prosecutor remained standing and evaded questions.	Mmaranimfo no kɔɔ so gyinaa hɔ na ɔkwatii nsɛmmisa no.
She started crying without warning.	Ofii ase sui a wɔammɔ no kɔkɔ.
The astronaut suit is not bulletproof.	Ahunmu akwantufo atade no nyɛ nea atuo ntumi nkɔ mu.
Grace looked up, seeing her mother at the door.	Grace maa n’ani so, na ohui sɛ ne maame wɔ ɔpon no ano.
He slept until noon.	Ɔdae kosii awiabere.
He said sure.	Ɔkaa sɛ sure.
The water was fragrant.	Nsu no yɛɛ huam.
Long ago, when the mountains were formed.	Bere tenten a atwam ni, bere a wɔhyehyɛɛ mmepɔw no.
The singer was very affectionate.	Ná odwontofo no wɔ ɔdɔ kɛse.
The bed was warm and comfortable.	Ná mpa no so yɛ hyew na ɛhɔ yɛ fɛ.
The poet was a celebrity.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no yɛ obi a wagye din.
Pulling the line brought the fish inside.	Nhama no a wɔtwee no na ɛde mpataa no baa mu.
The flowers look drawn and wan.	Nhwiren no te sɛ nea wɔatwetwe ne wan.
This city is full of tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ kurow yi mu ma.
Light rain had fallen most of the morning.	Ná osu kakraa bi atɔ anɔpa no fã kɛse no ara.
The crowd gasped in horror.	Nnipadɔm no de ehu bɔɔ ahome.
My father used to walk long distances.	Me papa taa nantew tenten.
The animals in the barn are fascinating creatures.	Mmoa a wɔwɔ adidibea hɔ no yɛ abɔde a wɔn ani gye ho.
He has strong views on immigration.	Ɔwɔ adwene a emu yɛ den wɔ atubrafo ho.
The beautiful woman smiled at him happily.	Ɔbea fɛfɛ no serew kyerɛɛ no ​​anigye so.
The seams of the dress were glued together.	Ná wɔde gluu kyekyeree atade no ho nhama no.
The young man wore glasses.	Ná aberante no hyɛ ahwehwɛ.
The smoke from the fire is drifting gently in the wind.	Ogya no wusiw no retu brɛoo wɔ mframa no mu.
This letter is a testament to our actions.	Saa krataa yi yɛ yɛn nneyɛe ho adanse.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Ogyinae mpofirim na ɔdanee ne ho hwɛɛ ɔkasafo no anim.
The best stories are often those that involve children.	Mpɛn pii no, nsɛm a eye sen biara ne nea ɛfa mmofra ho no.
The president urged calm.	Ɔmampanyin no hyɛɛ nkuran sɛ wɔnyɛ komm.
The government says crime is on the rise.	Aban no kyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi redɔɔso.
That chimney needs to be cleaned regularly.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro saa afiri a wɔde sɔ gya no ho daa.
You can smell the sea.	Wubetumi ate po no hua.
He looked at the letter again.	Ɔsan hwɛɛ krataa no bio.
All rivers must flow from the sea.	Ɛsɛ sɛ nsubɔnten nyinaa fi po no mu sen.
Another road leads to the ruins.	Ɔkwan foforo nso kɔ amamfõ no so.
Reserved for future books.	Wɔde asie ama daakye nhoma.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Akuafo de aduannuru di dwuma de hyɛ asase no so.
He didn't say anything.	Wanka hwee.
To the surprise of his friends, the house was still standing.	Ɛyɛɛ ne nnamfo nwonwa sɛ na ofie no da so ara gyina hɔ.
The bank is confusing.	Sikakorabea no yɛ nea ɛyɛ basaa.
The rain falls from a cloud.	Osu no fi mununkum bi mu tɔ.
The city is very popular in the media.	Kurow no agye din kɛse wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo mu.
Railways cross a river.	Keteke akwan twa asubɔnten bi.
The sides were dotted.	Ná wɔde nsensanee ayɛ afã horow no.
Three crows passed by.	Akɔre baasa twaam hɔ.
Society expects adults to have responsibilities.	Ɔmanfo hwɛ kwan sɛ mpanyimfo benya asɛyɛde ahorow.
Most people leave early in the morning.	Nnipa dodow no ara fi hɔ anɔpatutuutu.
We found this apartment very comfortable.	Yehui sɛ saa dan yi mu yɛ fɛ yiye.
When you eat too much fat, your blood pressure drops.	Sɛ wudi srade pii a, wo mogya so tew.
The power is tremendous.	Tumi no yɛ kɛse.
The two women who own the city’s only restaurant teamed up.	Mmea baanu a wɔwɔ kurow no mu adidibea koro pɛ no boom yɛɛ biako.
The president's party gained control of parliament.	Ɔmampanyin no kuw no nyaa mmarahyɛ bagua no so tumi.
Very few tourists visit this region.	Nsrahwɛfo kakraa bi pɛ na wɔba ɔmantam yi mu.
Some species grow faster than others.	Nnomaa ahorow bi nyin ntɛmntɛm sen afoforo.
Pioneering medical institution	Aduruyɛ asoɛe a ɛyɛ akwampaefo
Every evening she read to the children.	Anwummere biara na ɔkenkan ade kyerɛ mmofra no.
The officer stopped the speeding car.	Polisini no gyinaa kar a ɛretu mmirika no.
The lines of the company are drawn in the sand.	Wɔtwe adwumakuw no nsensanee wɔ anhwea no mu.
Stars flash in the direction of the telescope.	Nsoromma hyerɛn wɔ afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no kwan so.
Trading in the stock market increased dramatically.	Aguadi a ɛkɔɔ so wɔ sikakorabea no kɔɔ soro kɛse.
We have not found any conclusive evidence.	Yenhuu adanse a edi mũ biara.
A symbol of our respect for the victims.	Obu a yɛwɔ ma wɔn a wokunkum wɔn no ho sɛnkyerɛnne.
A ship crosses the river.	Hyɛn bi twa asubɔnten no.
I see my father’s hand in this.	Mehu me papa nsa wɔ eyi mu.
He began his career as a singer.	Ofii n’adwuma ase sɛ odwontofo.
He sang loudly.	Ɔtoo dwom denneennen.
Here are the instructions for baking the cake.	Akwankyerɛ a wɔde bɛto keeki no ni.
That was so painful!	Ɛno yɛɛ yaw kɛse!
He used a hand scale.	Ɔde nsenia a ɛwɔ nsa dii dwuma.
Use your favorite cooking pot.	Fa kuku a w’ani gye ho a wode bɛnoa aduan di dwuma.
Capitalism and democracy give us a mixed legacy.	Kapitalism ne demokrase ma yenya agyapade a adi afra.
He drove for hours, never arriving at his destination.	Ɔde nnɔnhwerew pii kaa kar, na wankɔ baabi a ɔrekɔ no da.
Demand for cattle products has fallen sharply.	Anantwi nneɛma a wɔhwehwɛ no so atew kɛse.
A can of paint costs fifteen dollars.	Paint toa biako bo yɛ dɔla dunum.
This is me!	Oyi ne me!
The profits were so impressive that the city’s economy grew.	Mfaso a wonyae no yɛɛ nwonwa araa ma kurow no sikasɛm nyaa nkɔso.
Life here meant progress and prosperity.	Ná asetra a ɛwɔ ha no kyerɛ nkɔso ne yiyedi.
He smiled and took a sip of his coffee.	Ɔserewee na ɔnom ne kɔfe no.
The judge’s family has lived in the town for generations.	Ɔtemmufo no abusua atra kurow no mu awo ntoatoaso pii.
Some people wear feathers.	Nnipa binom hyɛ ntade a wɔde ntakra ayɛ.
The postwar peace seemed easy.	Ná ɛte sɛ nea asomdwoe a efii ɔko no akyi bae no yɛ mmerɛw.
The boss just doesn’t listen.	Ɔpanyin no ntie kɛkɛ.
The soup looked homemade.	Ná ɛte sɛ nea wɔayɛ soup no wɔ fie.
The ancient language is written from right to left.	Wɔkyerɛw tete kasa no fi nifa kɔ benkum.
He comes here to answer all our questions.	Ɔba ha sɛ ɔrebebua yɛn nsɛmmisa nyinaa.
The car's engine suddenly stopped.	Kar no engine no gyaee mpofirim.
He believes change takes time.	Ogye di sɛ nsakrae gye bere.
The ice melted faster than he thought.	Nsukyenee no wosow ntɛmntɛm sen sɛnea na osusuw.
The statue is gone again!	Ahoni no ayera bio!
The legacy of the war is widespread poverty.	Ɔko no agyapade ne ohia a atrɛw.
They fell on their faces.	Wɔhwee ase wɔ wɔn anim.
The governor forbade anyone to talk about the war.	Ɔmanpanyin no baraa obiara sɛ ɔnka ɔko no ho asɛm.
Heavy snow has blanketed the region.	Sukyerɛmma a ano yɛ den abɔ ɔmantam no mu.
She was the only girl in the group.	Ná ɔno nkutoo ne abeawa a ɔwɔ kuw no mu.
The road provides easy access to the mountain.	Ɔkwan no ma ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛkɔ bepɔw no so.
The ground was dry.	Ná asase no so ayɛ kusuu.
The lake was beautiful.	Ná ɔtare no yɛ fɛ yiye.
A temperature gauge indicated that the car's engine was overheating.	Ɔhyew ho kyerɛwtohɔ bi kyerɛe sɛ kar no engine no reyɛ hyew dodo.
When the murder charge was dropped, the accused walked free.	Bere a wogyaee awudi ho sobo no, nea wɔabɔ no sobo no nantew a ɔde ne ho.
He begged them to have mercy on him.	Ɔsrɛɛ wɔn sɛ wonhu no mmɔbɔ.
This building houses offices, shops, and restaurants.	Ɔdan yi wɔ adwumayɛbea ahorow, sotɔɔ ahorow, ne adidibea ahorow.
The week will be good for many.	Dapɛn no bɛyɛ papa ama nnipa pii.
He came back from school later.	Ɔsan fii sukuu bae akyiri yi.
He ran through the rain.	Otuu mmirika faa osu no mu.
He walked briskly down the busy street.	Ɔnam ahoɔhare so faa abɔnten a nnipa pii fa so no so.
A second later, the move was rewarded.	Wɔ sekan biako akyi no, wonyaa tu a wotu kɔe no so akatua.
He turned his attention to his work.	Ɔdanee n’adwene kɔɔ n’adwuma so.
Her mother was beaming with pride.	Ná ne maame de ahantan rehyerɛn.
This line marks the boundary.	Saa nkyerɛwde yi hyɛ ɔhye no agyirae.
Parents also need to be educated about nutrition.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ awofo nso aduan pa ho ade.
So, how do we travel?'	Enti, yɛyɛ dɛn tu kwan?’
His actions are spectacular.	Ne nneyɛe no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The cake was moist.	Ná keeki no ayɛ nwini.
This river once had potable water.	Bere bi na asubɔnten yi wɔ nsu a wobetumi anom.
He was always so very easygoing.	Ná ɔyɛ obi a ne ho yɛ hare yiye saa bere nyinaa.
We have to endure some experiences.	Ɛsɛ sɛ yegyina osuahu ahorow bi ano.
The newspapers were full of uncertainty.	Ná nsɛm a wontumi nsi pi ahyɛ atesɛm nkrataa no mu ma.
Having just broken the record, he paused.	Esiane sɛ na wabubu kyerɛwtohɔ no nkyɛe nti, ogyinae kakra.
The definitions are on the right.	Nkyerɛase ahorow no wɔ nifa so.
After much deliberation, the employees were voted for promotion.	Bere a wosusuw ho pii akyi no, wɔtow aba maa adwumayɛfo no sɛ wɔbɛma wɔn nkɔanim.
The courts declared the law unconstitutional.	Asɛnnibea ahorow no kae sɛ mmara no ne ɔman mmara nhyia.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Ɔhwehwɛfo a ɔwɔ akokoduru no tuu kwan kɔɔ akyirikyiri.
The waiter brought the food immediately.	Ɔhwɛfo no de aduan no bae ntɛm ara.
He is thin, with a square face, and a baggy build.	Ɔyɛ teateaa, n’anim yɛ ahinanan, na ne honam ani yɛ kotoku.
Snow is common in mountainous areas.	Sukyerɛmma taa tɔ wɔ mmeae a mmepɔw wɔ.
Some clothes are made from plants.	Wɔde afifide na ɛyɛ ntade bi.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Asomfo pii paw sɛ wobedi atetesɛm mu nyamesom nneyɛe akyi.
Rub the pan with oil.	Fa ngo petepete kyɛnsee no so.
The cattle seemed to be having trouble climbing the bank.	Ɛte sɛ nea na anantwi no rehyia ɔhaw wɔ mpoano no a wɔbɛforo no mu.
Eventually, the chemical industry will destroy the planet.	Awiei koraa no, nnuru a wɔde yɛ adwuma no bɛsɛe okyinnsoromma yi.
His behavior is becoming more and more bizarre.	Ne suban no reyɛ nwonwa kɛse.
He scowled at her words.	Ɔde ne nsɛm no yɛɛ animtiaabu.
We must respect the rights of pedestrians.	Ɛsɛ sɛ yedi hokwan ahorow a wɔnam fam wɔ no ni.
A cold beer on a hot day.	Beer a ɛyɛ nwini wɔ da a ɛyɛ hyew mu.
The batter should be thin.	Ɛsɛ sɛ batter no yɛ teateaa.
Exercise promotes good health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ma akwahosan pa ba.
The elderly man stared silently into space.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no hwɛɛ ahunmu komm.
This will cause problems in the supply chain.	Eyi de ɔhaw ahorow bɛba nneɛma a wɔde ma no mu.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nicotine ka koma ne ahurututu.
His lifelong hard work has paid off.	Adwumaden a ɔde ayɛ adwuma wɔ ne nkwa nna nyinaa mu no asow aba.
The fish is delicious in taco sauce.	Mpataa no yɛ dɛ wɔ taco sauce mu.
Those who supported the war called it glory.	Wɔn a wɔtaa ɔko no akyi no frɛɛ no ​​anuonyam.
The international community must provide food aid.	Ɛsɛ sɛ amanaman ntam nnipa de aduan mmoa ma.
He shared a broad smile.	Ɔkyekyɛɛ serew a ɛtrɛw.
We found this cave with modern technology.	Yɛde nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ huu ɔbodan yi.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Nokwarem no, ɛnyɛ obiara nko na obetumi ayɛ ahunmu kwankyerɛfo.
The job requires a lot of travel.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wotu kwan pii.
He was unemployed for a year.	Ná onni adwuma afe biako.
Examine the evidence objectively.	Hwehwɛ adanse no mu wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Snow froze in the mountains in the morning.	Sukyerɛmma yɛɛ nwini wɔ mmepɔw no so anɔpa.
Fast food chains are completely turned off.	Wɔn a wɔtɔn nnuan ntɛmntɛm no adum wɔn koraa.
Where does this lead?	Ɛhe na eyi de kɔ?
This salad is made with fresh mushrooms.	Wɔde nsenia a wɔayɛ no foforo na ɛyɛ saa salad yi.
Rinse the tub thoroughly with a sponge.	Fa sponge hohoro tub no ho yiye.
Sailors and passengers come to port in search of adventure.	Hyɛn mu adwumayɛfo ne akwantufo ba hyɛn gyinabea kɔhwehwɛ akwantu a ɛyɛ hu.
The yellow flowers of the daffodil open beautifully.	Daffodil no nhwiren kɔkɔɔ no bue fɛfɛɛfɛ.
Many trade unions stop here.	Adwumayɛfo akuw pii gyina ha.
I will be back in six months.	Mɛsan aba bio wɔ asram asia akyi.
The field of wildflowers was spectacular.	Ná wuram nhwiren afuw no yɛ nwonwa.
They were cutting the grass.	Ná wɔretwa sare no.
This timeline has changed.	Saa bere nhyehyɛe yi asesa.
Socrates was known for his moral sense.	Ná wonim Socrates sɛ ɔwɔ abrabɔ pa ho adwene.
Chemical spills, car accidents, animal attacks.	Nnuru a ɛhwie gu, kar akwanhyia, mmoa ntua.
Many people still remember those horrors.	Nnipa pii da so ara kae saa nsɛm a ɛyɛ hu no.
Here, crews reduce the risk of wildfires.	Ɛha no, adwumayɛfo brɛ ogya a ebetumi atɔ wuram no ase.
The girl hurried to catch the train.	Abeawa no yɛɛ ntɛm kɔfaa keteke no.
The gerbil population has been decimated.	Wɔasɛe gerbil dodow a ɛwɔ hɔ no.
The land is fertile, but uncivilized.	Asase no yɛ frɔmfrɔm, nanso enni anibuei.
Nature was abundant when the forests were created.	Na abɔde dɔɔso bere a wɔyɛɛ kwae ahorow no.
A map of the city hangs on the wall.	Kurow no asase mfonini sɛn ɔfasu no so.
Higher temperatures will further destroy plant life.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no bɛsɛe afifide nkwa bio.
Plain and simple, equality is what we are fighting for.	Nea emu da hɔ na ɛnyɛ den no, pɛyɛ ne nea yɛreko ama.
That is the story in every village.	Ɛno ne asɛm a ɛwɔ akuraa biara ase.
There was no one else in town.	Ná obi foforo biara nni kurow no mu.
The boy turned a carriage.	Abarimaa no danee teaseɛnam bi.
Tybalt hit him with enough force to kill him.	Tybalt de ahoɔden bɔɔ no araa ma okum no.
He put a key in the door.	Ɔde safe bi hyɛɛ ɔpon no mu.
He was alone when the plane exploded.	Ná ɔno nkutoo na ɛwɔ hɔ bere a wimhyɛn no paee no.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Ná Rosemary rekɔ fie bere a wanantew tenten awie no.
What is the right thing to do?	Dɛn na ɛsɛ sɛ wɔyɛ?
This novel offers a different perspective.	Saa ayɛsɛm yi de adwene soronko bi ma.
The priest began the ceremony.	Ɔsɔfo no fii guasodeyɛ no ase.
He was obviously in pain.	Ɛda adi sɛ na ɔte yaw.
Then, rub the mixture into an even layer.	Afei, petepete afrafrade no mu ma ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
So women shave their pubic hair, or wax their back.	Enti mmea yiyi wɔn akyi nhwi, anaasɛ wɔde wax gu wɔn akyi.
Humility prevents me from revealing my origins.	Ahobrɛase mma mintumi nna me mfiase adi.
The dessert chef created cream of heaven.	Dessert chef no bɔɔ ɔsoro cream.
He was tired after a long day.	Ná wabrɛ bere a ɔde da tenten ayɛ adwuma no akyi.
From that we conclude that the machine was working.	Yefi ɛno mu kyerɛ sɛ na afiri no reyɛ adwuma.
The forest grew very dark.	Kwae no mu yɛɛ sum kɛse.
His presence has dropped dramatically in our city.	Ne ba a waba no so atew kɛse wɔ yɛn kurow no mu.
He apologized for being late.	Ɔpaa kyɛw sɛ ɔkaa akyi.
The documentary is over.	Documentary no aba awiei.
The desire is unity.	Ɔpɛ a ɛwɔ hɔ ne biakoyɛ.
Clearly, he was in distress.	Ɛda adi sɛ na ɔwɔ ahokyere mu.
Her dress flowed to her waist.	N’atade no sen kɔɔ n’asen mu.
Reading this post was like a lot of work.	Na saa post yi akenkan no te sɛ adwuma kɛse.
Be careful!	Hwɛ yiye!
He summoned all his strength.	Ɔfrɛɛ n’ahoɔden nyinaa.
Ill at ease in socially awkward situations.	Ɔyare a ne ho adwo no wɔ tebea horow a ɛyɛ fɛre wɔ asetra mu mu.
It can’t be done in one generation.	Wontumi nyɛ wɔ awo ntoatoaso biako mu.
It is a very exciting time.	Ɛyɛ bere a anigye kɛse wom.
Redness to fix the stains.	Kɔkɔɔ a ɛyɛ de siesie nkekae no.
Bamboo grows abundantly in this region.	Bamboo nyin pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Students will communicate on their cell phones.	Asuafoɔ bɛdi nkitaho wɔ wɔn fon so.
They came here to find better new jobs.	Wɔbaa ha sɛ wɔrebenya nnwuma foforo a eye.
It rained heavily after the storm.	Osu tɔe kɛse wɔ ahum no akyi.
Complex numbers are a combination of numbers and imaginary numbers.	Nnɔmba a ɛyɛ den yɛ akontaahyɛde ne akontaahyɛde a wɔde wɔn adwene bu a wɔaka abom.
Two men in elaborate white suits walked onto the stage.	Mmarima baanu a wɔhyɛ ntade fitaa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no nantew kɔɔ asɛnka agua no so.
The police eventually caught the thief.	Awiei koraa no, polisifo no kyeree owifo no.
In the tropics people prefer lakes to beaches.	Wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew no nkurɔfo pɛ atare sen mpoano.
The robber jumped over the wall.	Ɔdwowtwafo no huruw faa ɔfasu no so.
Discard the waste paper.	Tow krataa a wɔsɛe no no gu.
We’re breaking it down into categories.	Yɛrepaapae mu ayɛ no akuw ahorow.
Company values ​​should be friendly, fair and honest.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no gyinapɛn ahorow yɛ adamfofa su, atɛntrenee ne nokwaredi.
Then the soldiers surrendered.	Afei asraafo no de wɔn ho mae.
Maybe being a farmer is too hard?	Ebia okuafo a wobɛyɛ no yɛ den dodo?
The policeman was advancing, gun raised.	Ná polisini no rekɔ n’anim, na na wama tuo so.
The population is unknown.	Wonnim nnipa dodow a wɔwɔ hɔ.
Some people have a love hate relationship with social media.	Nnipa binom wɔ ɔdɔ tan abusuabɔ ne social media.
What does love mean?	Dɛn na ɔdɔ kyerɛ?
His nose hurts.	Ne hwene mu yɛ no yaw.
This often feels tricky.	Eyi taa te nka sɛ ɛyɛ anifere.
The court is relying on you.	Asɛnnibea no de ne ho ato wo so.
The players are in a hot mood.	Agodifo no wɔ tebea a ɛyɛ hyew mu.
His main concern was his family.	Nea na ɛhaw no titiriw ne n’abusua.
After eating, he washed the dishes.	Bere a odidi wiei no, ɔhohoroo nkuku no ho.
One cotton handle is placed in the sink.	Wɔde nsa biako a wɔde kotoku ayɛ gu sink no mu.
Some flowers cause nausea.	Nhwiren binom ma obi nya akisikuru.
He hates making noise.	Ɔtan sɛ ɔbɛyɛ dede.
Telephones are very useful in business.	Telefon ho wɔ mfaso kɛse wɔ nnwuma a wɔyɛ mu.
Blend the sugar in a blender.	Fa blender kyekyere asikre no.
The thief had no remorse for what he had done.	Ná owifo no nni ahonu biara wɔ nea wayɛ no ho.
He leaned against a rock.	Ɔde ne ho gyinaa ɔbotan bi so.
Go ahead and move on!	Kɔ w’anim!
The city has one airport and several parks.	Kurow no wɔ wimhyɛn gyinabea biako ne mmɔnten so atrae ahorow pii.
All passengers have a responsibility to obey traffic laws.	Akwantufo nyinaa wɔ asɛyɛde sɛ wodi kar akwan ho mmara so.
Applicants must submit a police background check.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no de polisifo krataa a wɔde hwɛ wɔn akyi nsɛm kɔma.
He fingered some of the buttons on his remote control.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ ne remote control no so bɔtn ahorow no bi.
He offered to hold my hand.	Ɔkae sɛ ɔbɛkyere me nsa.
They loved the idea of ​​marriage.	Ná wɔn ani gye aware ho adwene no ho.
He left the store, forgetting his umbrella.	Ofii sotɔɔ no mu, na ne werɛ fii ne nkatanim no.
Moths absorb light.	Nwansena twetwe hann.
Gradually, the child became accustomed to attending the new school.	Nkakrankakra, abofra no bɛyɛɛ ne su sɛ ɔbɛkɔ sukuu foforo no.
Soak the bowl overnight.	Fa kuruwa no gu nsu mu anadwo mũ no nyinaa.
The buildings are usually white in colour.	Adan no taa yɛ kɔla fitaa.
The legislature passed the bill unanimously.	Mmarahyɛ bagua no de adwene koro too mmara no so.
Build a path with these stones.	Fa saa abo yi si ɔkwan bi.
Her body was trapped inside the car.	Ná ne funu no akyea wɔ kar no mu.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Ɔkyerɛkyerɛfo betumi ayɛ adesua tebea a ɛyɛ nwonwa.
He went through many tragedies in his life.	Ɔfaa awerɛhosɛm pii mu wɔ n’asetra mu.
The teacher insisted that no student clean the classroom.	Ɔkyerɛkyerɛfo no sii so dua sɛ osuani biara nsiesie sukuu dan no mu.
The banana bread was beautiful.	Ná banana paanoo no yɛ fɛ.
Education is compulsory here.	Nhomasua yɛ nhyɛ wɔ ha.
The dog was lying next to a haystack.	Ná ɔkraman no da sare a wɔaboaboa ano nkyɛn.
The teacher leads the discussion of the text.	Ɔkyerɛkyerɛfo di anim ma wosusuw kyerɛwsɛm no ho.
Green homes use less water.	Afi a ɛyɛ frɔmfrɔm no mfa nsu pii nni dwuma.
Such was the depth of his disappointment.	Saa na na n’abasamtu no mu dɔ te.
By nightfall, the bombing had stopped.	Eduu anadwo no, na ɔtopae no agyae.
Soon the dog, tired from the morning run, fell asleep.	Ankyɛ na ɔkraman no a na anɔpa mmirikatu no ama wabrɛ no dae.
The chemical composition was unknown.	Ná wonnim nnuru a ɛwom no.
They have very long noses and pointed faces.	Wɔwɔ hwene tenten paa na wɔn anim yɛ nsensanee.
Broken glass fills the streets.	Ahwehwɛ a abubu ahyɛ mmɔnten so ma.
The tomb was empty.	Ná ɔdamoa no mu da mpan.
Of course, this would make perfect sense.	Nokwarem no, eyi bɛyɛ nea ntease wom koraa.
That room looks great.	Saa dan no hwɛ sɛ ɛyɛ fɛ yiye.
A home is more than just a place to live.	Ofie yɛ nea ɛsen baabi a wɔtra ara kwa.
The nurse assured me there was a bed available.	Ɔyarehwɛfo no maa me awerɛhyem sɛ mpa bi wɔ hɔ a wobetumi ayɛ.
Pour the flour into a bowl.	Hwie esiam no gu kuruwa mu.
He wrote many good stories.	Ɔkyerɛw anansesɛm pa pii.
The dodo was a large bird that could not fly.	Ná dodo no yɛ anomaa kɛse bi a ontumi ntu.
Many religions try to answer this question.	Ɔsom ahorow pii bɔ mmɔden sɛ wobebua asɛmmisa yi.
Understandably, this would be true.	Ntease wom sɛ anka eyi bɛyɛ nokware.
Mountain peaks can be seen in the sky.	Wobetumi ahu mmepɔw atifi wɔ wim.
As the temperature drops, ice cream sales go up.	Bere a ɔhyew no so tew no, ice cream a wɔtɔn no kɔ soro.
In a feat of strength.	Wɔ ahoɔden ho adeyɛ a ɛyɛ nwonwa mu.
Do not use shampoo with silicone.	Mfa shampoo a silicon wom nni dwuma.
He usually works from nine to five.	Ɔtaa yɛ adwuma fi akron kosi anum.
This novel talks about making the right choices.	Saa ayɛsɛm yi ka sɛ wobɛpaw nea ɛfata ho asɛm.
A public apology is required.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔpa kyɛw wɔ baguam.
Public transport is more reliable.	Ɔmanfo kar yɛ nea wotumi de ho to so kɛse.
Ownership is difficult to establish in these cases.	Ɛyɛ den sɛ wobesi owurayɛ so dua wɔ nsɛm yi mu.
We pitch tents at night.	Yɛbɔ ntamadan anadwo.
He was hanged for killing an old man.	Wɔsɛn no esiane sɛ okum akwakoraa bi nti.
Notice the arrangement of the dishes on the plate.	Hyɛ sɛnea wɔahyehyɛ nnuan ahorow no wɔ prɛte no so no nsow.
His dog followed close behind.	Ne kraman no dii akyi pɛɛ.
A growing number of people are unemployed.	Nnipa dodow a ɛrenya nkɔanim no nni adwuma.
Phrase definitions must be given separately.	Ɛsɛ sɛ wɔde kasasin asekyerɛ ahorow ma wɔ ɔkwan soronko so.
He withdrew his sarcasm.	Ɔtwee ne kasatia no fii ne ho.
They play an important role in the economy.	Wodi dwuma titiriw wɔ sikasɛm mu.
These countries are world leaders in technological development.	Saa aman yi yɛ wiase akannifo wɔ mfiridwuma mu nkɔso mu.
The doctor ordered the patient to rest.	Oduruyɛfo no hyɛɛ ɔyarefo no sɛ onnye n’ahome.
He found his calling early in life.	Ohuu ne frɛ no wɔ n’asetra mfiase pɛɛ.
This stranger's clothes were lost in the storm.	Saa ɔhɔho yi atade yerae wɔ ahum no mu.
I’m confused, a doubt has leavened.	M’adwene atu afra no, adwenem naayɛ bi ama mmɔkaw.
The gynecologist said my pregnancy was over.	Mmea ho ɔyaresafo no kae sɛ me nyinsɛn no aba awiei.
The whole city was flat.	Ná kurow no nyinaa yɛ petee.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Hwɛ hu sɛ nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa wɔ dan mu hyew mu.
The coach will record each player’s name.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bɛkyerɛw obiara a ɔbɔ bɔɔl no din.
The hamburger was juicy and delicious.	Ná hamburger no yɛ nsu na na ɛyɛ dɛ.
The cows are as fat as ever.	Anantwi no ayɛ srade te sɛ kan no.
Have you heard anything about him?	So woate ne ho biribi anaa?
Thinly slice the tomatoes.	Twitwa tomato no mu teateaa.
Sugar is found in the seeds of all plants.	Asikre wɔ afifide nyinaa aba mu.
Jonathan went on with a plan.	Yonatan kɔɔ so de nhyehyɛe bi yɛɛ adwuma.
The population of this town is expected to double soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ nnipa dodow a wɔwɔ kurow yi mu no bɛbɔ ho abien.
You don’t want to give baby cold milk.	Wompɛ sɛ wode nufusu a ɛyɛ nwini bɛma akokoaa.
Shall we travel tonight?	Yɛbɛtu kwan anadwo yi?
The young woman was in tears during the interview.	Ná ababaa no nusu bere a na wɔrebisabisa nsɛm no.
The traffic light turned green.	Kar kanea no danee ahabammono.
The mountain is covered with green vegetation.	Afifide a ɛyɛ ahabammono akata bepɔw no so.
A fair number of tourists visit this temple every year.	Nsrahwɛfo dodow bi a ɛfata kɔsra saa asɔrefie yi afe biara.
The correction was based on data from the census.	Wɔde nteɛso no gyinaa nsɛm a efi nnipakan no mu so.
The investigators found nothing.	Nhwehwɛmufo no anhu hwee.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	Nnua adaka no gyaee kwan na ɛhwiee aba no gui.
A small amount of oil is found in the ground.	Wohu ngo kakraa bi wɔ asase mu.
Elephants rarely become dragons.	Ɛntaa mma sɛ asono bɛyɛ ɔtweaseɛ.
We laughed when we saw the movie.	Yɛserewee bere a yehuu sini no.
The broken bottle was found under the tree.	Wohuu toa a abubu no wɔ dua no ase.
A forensic investigation is underway.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu wɔ asɛnnibea.
First, eat it raw.	Nea edi kan no, di no a wɔannoa.
He stopped abruptly.	Ogyinaa hɔ mpofirim.
He bought a strange perfume that attracted him.	Ɔtɔɔ nnuhuam bi a ɛyɛ nwonwa a ɛtwetwee no.
She bit her nails as she stared at the full moon.	Ɔde ne nnadewa bɔɔ mu bere a na ɔrehwɛ ɔsram a ayɛ ma no.
The results were unexpected.	Nea efii mu bae no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
This pizzeria is known for its delicious pizza.	Wonim saa pizzeria yi sɛ ɛwɔ pizza a ɛyɛ dɛ.
Sunlight falls on the many flowers.	Owia hann tɔ nhwiren pii no so.
He resented the constant pressure from his parents.	Ne bo fuw nhyɛso a n’awofo de ba bere nyinaa no.
Road travel can be very dangerous	Ɔkwan so akwantu betumi ayɛ asiane kɛse
The horse rose in terror.	Ɔpɔnkɔ no de ehu sɔree.
He reportedly made plans for the next three days.	Wɔkyerɛ sɛ ɔyɛɛ nhyehyɛe maa nnansa a edi hɔ no.
They were randomly selected.	Wɔpaw nnipa a wɔanhyɛ da.
The event took place behind closed doors.	Adeyɛ no kɔɔ so wɔ apon a wɔato mu akyi.
The chocolate was rich and creamy.	Ná chocolate no yɛ dɛ na na ɛyɛ krim.
The shipment was brought in by helicopter.	Wɔde helikopta na ɛbaa nneɛma a wɔde mena no mu.
All of these issues seem impossible to me.	Ɛte sɛ nea nsɛm yi nyinaa ntumi nyɛ yiye mma me.
The soft scent of jasmine came from the garden.	Jasmine hua a ɛyɛ mmerɛw no fi turo no mu bae.
The threat of militant violence is always there.	Akodifo basabasayɛ ho ahunahuna no wɔ hɔ bere nyinaa.
Guidance for life.	Akwankyerɛ a wɔde ma wɔ nkwa mu.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	Wɔ tebea horow bi mu no, ebia wubehyia agyede a ɛyɛ atamfo.
His skin was soft.	Ná ne honam ani hwɛbea yɛ mmerɛw.
He explained every decision in detail.	Ɔkyerɛkyerɛɛ gyinaesi biara mu kɔɔ akyiri.
As we entered the forest, it was cold and misty.	Bere a yɛrehyɛn kwae no mu no, na awɔw wom na na nsuyiri ayɛ hɔ ma.
When it was dark, he lit a candle.	Bere a ade asa no, ɔsɔɔ kyɛnere.
Salt, pepper, olive oil, and our famous herbs.	Nkyene, ɛmo, ngodua ngo, ne yɛn nhabannuru a agye din no.
The pipes are silent at night.	Nsu paipu no yɛ komm anadwo.
He usually works weekends.	Ɔtaa yɛ adwuma dapɛn awiei.
They are later among the victims in the hospital.	Wɔn akyiri yi wɔ wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no mu wɔ ayaresabea hɔ.
Lawlessness is endemic.	Mmara a wonni no yɛ nea ɛkɔ so wɔ baabiara.
Entertainment is the basic need.	Anigyede ne ahiade titiriw.
The politician was talking about soap making.	Ná ɔmanyɛfo no reka samina a wɔyɛ ho asɛm.
In the end, we agreed to settle down.	Awiei koraa no, yɛpenee so sɛ yɛbɛma yɛn ho atɔ yɛn.
Now he was thinking about fishing instead.	Afei de na ɔredwen mpataayi ho mmom.
A black and white cat sat in the sun.	Ná ɔkraman tuntum ne fitaa bi te owia mu.
He gained confidence.	Onyaa ahotoso.
He made a lazy move into the company.	Ɔde ɔkwasea tu kɔɔ adwumakuw no mu.
Family can be very important to a person.	Abusua betumi ayɛ nea ɛho hia obi paa.
The railroad passes through several states.	Keteke kwan no fa amantam pii mu.
These factors have proved controversial.	Saa nneɛma yi ada adi sɛ ɛyɛ nea akyinnyegye wom.
The experienced counselor argued enthusiastically.	Ɔfotufo a ne ho akokwaw no de anigye gyee akyinnye.
The wind began to howl in anger.	Mframa no fii ase de abufuw teɛteɛɛm.
The problem of climate change is real.	Wim nsakrae ho haw no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The kids were painting a picture.	Ná mmofra no reyɛ mfonini bi.
Spread the butter thinly over the pastry.	Fa bɔta no petepete pastry no so teateaa.
Some farmers grow maize as well as rice and vegetables.	Akuafo binom dua atoko ne aburow ne nhabannuru nso.
I realized my friend was lying.	Mihui sɛ m’adamfo no redi atoro.
The trade balance remains deficient.	Aguadi a ɛkari pɛ no kɔ so yɛ nea ɛho nhia.
My buddies are cool.	Me buddies yɛ cool.
There must be a reward for honesty.	Ɛsɛ sɛ akatua wɔ hɔ ma nokwaredi.
Look carefully for bird nests in trees.	Hwɛ nnomaa berebuw wɔ nnua mu yiye.
Naturally, he doubted himself.	Ɛyɛ awosu sɛ ogyee ne ho kyim.
The legislature seems reluctant to implement change.	Ɛte sɛ nea mmarahyɛ baguafo no mpɛ sɛ wɔde nsakrae bedi dwuma.
Socking is a daily chore.	Sɔks a wɔde hyɛ mu no yɛ adwuma a wɔyɛ no da biara da.
John shook with rage.	Yohane de abufuw wosow.
We had a lovely meal at a restaurant.	Yɛdii aduan a ɛyɛ dɛ wɔ adidibea bi.
These sentences describe the smell of rain.	Saa kasamu ahorow yi kyerɛkyerɛ osu hua mu.
He needs a new dress.	Ohia atade foforo.
There was once a village that turned against a criminal.	Bere bi na akuraa bi wɔ hɔ a ɛdan tiaa ɔsɛmmɔnedifo bi.
The dog has a poisonous tail.	Ɔkraman no wɔ dua a awuduru wom.
Deserve yourself, he said.	Ɔkae sɛ, fata wo ho.
The cows smell terrible.	Anantwi no hua yɛ hu.
This city is known for its classical music scene.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
Stir occasionally.	Wobɛkanyan no bere ne bere mu.
These species are slow.	Saa mmoa ahorow yi yɛ brɛoo.
He gasped in shock when he saw it.	Ɔde ahodwiriw guu ahome bere a ohui no.
The padding makes the suit fit perfectly.	Padding no ma suit no fata yiye.
A famous painter lives in this city.	Mfoniniyɛfo bi a wagye din te kurow yi mu.
The young scientist analyzes the results.	Nyansahufo kumaa no hwehwɛ nea efi mu ba no mu.
His wife and children greeted him warmly.	Ne yere ne ne mma de anigye kyiaa no.
In the spring the grass grows tall here.	Ahohuru bere mu no, sare no nyin tenten wɔ ha.
The President criticized the media busyness.	Ɔmampanyin no kasa tiaa nsɛm ho amanneɛbɔfo a na wonni adagyew no.
Theobald wrote a letter.	Theobald kyerɛw krataa bi.
It might be a miracle.	Ebia ɛbɛyɛ anwonwade.
They talk of a military coup.	Wɔka asraafo atuatew ho asɛm.
Scientists are doing brain research.	Nyansahufo reyɛ amemene mu nhwehwɛmu.
The bomb was acid.	Ná ɔtopae no yɛ acid.
A simple simple example.	Nhwɛso tiawa a ɛnyɛ den.
His mouth was full of honey.	Ná ɛwo ahyɛ n’ano ma.
Students, regardless of nationality, need to learn.	Ɛsɛ sɛ asuafo, a ɔman a wofi mu mfa ho, sua ade.
He is a good man.	Ɔyɛ onipa pa.
We are far less energetic than nature requires.	Yɛn ahoɔden sua koraa sen sɛnea abɔde hwehwɛ.
A slight curve could be seen.	Ná wotumi hu biribi a ɛyɛ kurukuruwa kakra.
The ritual was performed to please the gods.	Ná wɔyɛ amanne no sɛnea ɛbɛyɛ a anyame no ani gye.
The bride was carried up the aisle.	Wɔsoaa ayeforo no foroo ɔkwan no so.
The scientist is seen here in this legendary photo.	Wohu nyansahufo no wɔ ha wɔ mfonini a ɛyɛ anansesɛm yi mu.
The soldiers were accused of looting.	Wɔbɔɔ asraafo no sobo sɛ wɔafow nneɛma.
History should teach us a lesson.	Ɛsɛ sɛ abakɔsɛm kyerɛkyerɛ yɛn asuade bi.
They read about monsters in an ancient book.	Wɔkenkan mmoa a wɔn ho yɛ hu ho asɛm wɔ tete nhoma bi mu.
Step outside.	Tu anammɔn fi adi.
Fortunately, the rain had stopped.	Nea eye ne sɛ, na osu no agyae.
They stole all the cake.	Wowiaa keeki no nyinaa.
We must obey the laws of this land.	Ɛsɛ sɛ yedi asase yi so mmara so.
The danger here is psychological.	Asiane a ɛwɔ ha no yɛ adwene mu de.
What a thrilling story!	Asɛm a ɛyɛ anigye bɛn ara ni!
He put his bag on his seat.	Ɔde ne bag too n’akongua so.
The sweet scent of lilies wafts through the open windows.	Sukooko hua a ɛyɛ dɛ no fa mfɛnsere a abue no mu.
The old man paused.	Akwakoraa no gyinaa hɔ kakra.
Books lie on the rusty metal floor.	Nhoma ahorow da dade fam a ayɛ nwunu no so.
The wise dog fools the dumb animals.	Ɔkraman nyansafo no daadaa mmoa a wɔyɛ mum no.
Signs of war are all around us.	Ɔko ho nsɛnkyerɛnne atwa yɛn ho ahyia.
Four young men were busy eating cake.	Ná mmerante baanan nni adagyew redi keeki.
The buildings are inevitably hyperdense.	Adan no yɛ hyperdense a wontumi nkwati.
They were always at odds with each other.	Ná wɔne wɔn ho wɔn ho nhyia bere nyinaa.
Their music filled the air.	Wɔn nnwom no hyɛɛ mframa no ma.
We loved the stories that brought us magical worlds.	Yɛn ani gyee nsɛm a ɛde nkonyaayi wiase ahorow brɛɛ yɛn no ho.
This is a shameful thing.	Eyi yɛ aniwusɛm.
His pants are torn and his warbling is warbly.	Ne pants atetew na ne warbling no ayɛ warbly.
I think there are still a few survivors.	Misusuw sɛ nnipa kakraa bi da so ara wɔ hɔ a wɔanya wɔn ti adidi mu.
The dilapidated white house was abandoned.	Wogyaee ofie fitaa a na asɛe no.
He was pleased with the results.	N’ani gyee nea efii mu bae no ho.
The mosquitoes broke through the fence.	Nwansena no bubuu ban no mu.
It was a cruel joke.	Ná ɛyɛ aseresɛm a ɛyɛ atirimɔdensɛm.
He keeps himself fit with daily workouts.	Ɔma ne ho yɛ den wɔ da biara da apɔw-mu-teɛteɛ mu.
The clever little boy got the answer.	Abarimaa ketewa a ɔyɛ ɔbadwemma no nyaa mmuae no.
The storm was so powerful that it destroyed entire cities.	Ná ahum no ano yɛ den araa ma ɛsɛee nkurow mũ nyinaa.
The does not want to exterminate the testers.	The mpɛ sɛ ɛbɛtɔre sɔhwɛfo no ase.
Bacteria and viruses can cause serious infections.	Mmoawa ne mmoawa betumi ama obi anya yare a emu yɛ den.
Separate the lettuce leaves.	Tetew lettuce nhaban no mu.
The children were happy to see their mother.	Mmofra no ani gyei sɛ wobehu wɔn maame.
The city prides itself on being modern.	Kurow no hoahoa ne ho sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ.
It was cold last year.	Ná awɔw wom afe a etwaam no.
The forest is covered in snow.	Sukyerɛmma akata kwae no so.
The dog jumped to his feet.	Ɔkraman no huruw gyinaa ne nan so.
As the road began to turn downhill.	Bere a na ɔkwan no afi ase redan akɔ fam no.
This is a beautiful dress.	Eyi yɛ atade a ɛyɛ fɛ.
Ultimately, birds can’t fly.	Awiei koraa no, nnomaa ntumi ntu.
These figures show maximum numbers.	Saa akontaabu ahorow yi kyerɛ dodow a ɛsen biara.
Running along that lake is dangerous.	Sɛ wutu mmirika fa saa ɔtare no ho a, asiane wom.
He was drenched in sweat.	Ná fifiri ayɛ no nsu.
The river is very environmentally damaging.	Asubɔnten no sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no kɛse.
They looked at the vast ocean that stretched out before them.	Wɔhwɛɛ po kɛse a ɛtrɛw wɔ wɔn anim no.
These spiders are venomous.	Saa akɔre yi wɔ awuduru.
They have a constant flow.	Wɔwɔ nsu a ɛkɔ so daa.
The army attacked the village.	Asraafo no tow hyɛɛ akuraa no ase.
There were two lines.	Ná nkyerɛwde abien na ɛwɔ hɔ.
He drew a bow and shot an arrow.	Ɔtwee agyan na ɔtow agyan.
The buildings are two or three stories tall.	Adan no tenten yɛ abansoro abien anaa abiɛsa.
A century ago, scientists dared to say the unthinkable.	Mfe ɔha a atwam ni no, nyansahufo nyaa akokoduru kaa nea wontumi nsusuw ho.
Fewer men wear suits these days.	Nna yi, mmarima kakraa bi na wɔhyɛ ntade.
He was born in a small village.	Wɔwoo no wɔ akuraa ketewaa bi ase.
The young man stares at the sun.	Aberante no de n’ani si owia no so.
Wherever he goes, everyone stops to greet him.	Baabiara a ɔbɛkɔ no, obiara gyina hɔ kyia no.
Few of these women are doctors.	Mmea yi mu kakraa bi na wɔyɛ nnuruyɛfo.
We are looking forward to having another child.	Yɛrehwɛ kwan sɛ yɛbɛwo abofra foforo.
The prince garnished the salad with pine cones.	Ɔheneba no de pine nnua siesiee salad no so.
The beach was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ mpoano hɔ ma.
Male and female students participate in sports.	Sukuufo mmarima ne mmea de wɔn ho hyɛ agumadi mu.
We watch the chickens in the backyard.	Yɛhwɛ nkokɔ wɔ akyi hɔ.
A sudden sense of triumph came over me.	Nkonimdi ho adwene bi baa me so mpofirim.
Your money must be refunded.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de wo sika no ma.
That person smiles.	Saa onipa no serew.
Try not to get distracted.	Bɔ mmɔden sɛ worentwetwe w’adwene.
Why do people have such faith in that woman?	Dɛn nti na nkurɔfo wɔ saa ɔbea no mu gyidi a ɛte saa?
Akbar's son is a soldier.	Akbar babarima no yɛ ɔsraani.
There is no water at the lake.	Nsu biara nni ɔtare no ho.
Solutions must be developed.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ano aduru.
He showed no emotion when he heard the news.	Ɔante nkate biara adi bere a ɔtee asɛm no.
Doing so many big projects at once is hard.	Nnwuma akɛse pii a wobɛyɛ prɛko pɛ no yɛ den.
A patient consulted this physician with symptoms of depression.	Ɔyarefo bi kɔɔ oduruyɛfo yi nkyɛn a na ɔwɔ adwenemhaw ho sɛnkyerɛnne.
The bag was heavy.	Ná bag no mu yɛ duru.
He slipped quietly into the room.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ dan no mu komm.
The behavior of those people is amazing.	Saa nkurɔfo no nneyɛe yɛ nwonwa.
Gold is found in veins and as nuggets.	Wohu sika kɔkɔɔ wɔ ntini mu ne sɛ nuggets.
Then he reviewed his plan.	Ɛno akyi no, ɔhwɛɛ ne nhyehyɛe no mu.
In hot weather, the chocolate melts very quickly.	Sɛ wim yɛ hyew a, chocolate no nwene ntɛmntɛm paa.
Water engineers face a difficult choice.	Nsu ho mfiridwumayɛfo hyia biribi a ɛyɛ den a wobetumi apaw.
Try not to add too much water.	Bɔ mmɔden sɛ woremfa nsu pii nka ho.
The issue is complicated.	Asɛm no mu yɛ den.
All of the students in this class are exceptional.	Asuafo a wɔwɔ adesuakuw yi mu nyinaa yɛ soronko.
She was wearing a bright red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Ná nufusu a ahwie agu hua no da so ara sɛn wim.
The increasing popularity of gambling is a concern.	Kyakyatow a agye din kɛse no yɛ ade a ɛhaw adwene.
He cheated on her, and they both knew it.	Ɔdaadaa no, na na wɔn baanu nyinaa nim.
The boss is very strict.	Ɔpanyin no yɛ katee yiye.
This classic contains six episodes.	Saa classic yi kura nsɛm asia.
The earth went through remarkable changes.	Asase no faa nsakrae a ɛyɛ nwonwa mu.
He ignored her then.	Obu n’ani guu no so saa bere no.
He wrapped his arms around her.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu.
Neighbors reported that the dog was clearly unwell.	Afipamfo bɔɔ amanneɛ sɛ ɛda adi pefee sɛ ɔkraman no ho nyɛ den.
The houses were filled with painted antiques and seashells.	Ná nneɛma a akyɛ ne po mu akorade a wɔayɛ ho mfonini ahyɛ afie no ma.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Di anwummere bi wɔ kurow no mu tie nnwom a wɔbɔ no tete no.
This economy benefits from peace and stability.	Saa sikasɛm yi nya mfaso fi asomdwoe ne ahotɔ mu.
From then on, he complained about everything.	Efi saa bere no, na onwiinwii wɔ biribiara ho.
They eat the eggs and the legs.	Wɔwe nkesua ne nan no.
He has a volunteer spirit.	Ɔwɔ obi a otu ne ho ma honhom.
You have to follow instructions carefully.	Ɛsɛ sɛ wudi akwankyerɛ ahorow akyi yiye.
Many people do not trust the commandos.	Nnipa pii nni komandofo no mu ahotoso.
And he couldn’t answer.	Na ontumi mmua.
The process is expensive.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ nneɛma no yɛ nea ne bo yɛ den.
Holding the handle, the door swung open.	Bere a ɔpon no kuraa nsa no mu no, ɛwosow buei.
Many people sleep on the sidewalks here.	Nnipa pii da akwan ho wɔ ha.
He spoke softly, his words slurring as he spoke.	Ɔkasae brɛoo, na ne nsɛm no yɛɛ mmerɛw bere a ɔrekasa no.
Fishing is a way of life in this region.	Mpataayi yɛ asetra kwan wɔ ɔmantam yi mu.
Look at that picture again, right?	Hwɛ saa mfonini no bio, ɛnte saa?
Many chocolate cake fans prefer a more bitter taste.	Nnipa pii a wɔpɛ chocolate keeki no pɛ sɛ ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono kɛse.
Many people believe that this lake is bottomless.	Nnipa pii gye di sɛ ɔtare yi nni ase.
This mask is used to prevent bacteria.	Wɔde saa akatawia yi siw mmoawa ano.
The oil lamp was the only source of light.	Ná ngo kanea no nkutoo na ɛma hann no bae.
We’re trying to reduce our carbon footprint.	Yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛtew yɛn carbon footprint so.
The wind blew and the hair shook.	Mframa no bɔɔ na ti nhwi no wosow.
Artists use glass to create masterpieces.	Mfoniniyɛfo de ahwehwɛ yɛ adwinni ahorow a ɛyɛ nwonwa.
The young man's parents died in a car accident.	Aberante no awofo wuwui wɔ kar akwanhyia bi mu.
The forest is full of life!	Nkwa ahyɛ kwae no mu ma!
He was hungry, thirsty, and scared.	Ná ɔkɔm de no, sukɔm de no, na na ehu aka no.
Take it slow and make sure you are safe.	Fa brɛoo na hwɛ hu sɛ wowɔ ahobammɔ.
The order he was in was released.	Wogyaee ahyɛde a na ɔwɔ mu no.
The remains of three bodies were found.	Wohuu afunu abiɛsa nkae.
The interruptions are marked.	Wɔde nsɛm a wɔde twa kasa no mu agyirae.
The desktop computer is new.	Kɔmputa a ɛwɔ pon no so no yɛ foforo.
That month’s poem was beautiful.	Ná saa ɔsram no mu anwensɛm no yɛ fɛ yiye.
Wilson's life began to fall apart.	Wilson asetra fii ase sɛee.
So he gave the loggers some.	Enti ɔmaa nnuatwafo no nyaa bi.
Some birds migrate with the help of stars.	Nnomaa binom tu kɔ mmeae foforo denam nsoromma mmoa so.
Conditions in the camp were primitive.	Ná tebea horow a ɛwɔ nsraban no mu no yɛ tete de.
He says this country needs efficient transportation.	Ɔka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn.
He opened the newspaper.	Obuee atesɛm krataa no.
It has been five years since he was ordained.	Ɛyɛ mfe anum fi bere a wɔhyɛɛ no ​​asɔfo.
Participate in voluntary maintenance projects.	Fa wo ho hyɛ nnwuma a wofi wo pɛ mu yɛ de siesie nneɛma mu.
He had to be drugged.	Ná ɛsɛ sɛ wɔma no nnubɔne.
Many villagers still do not have access to electricity.	Nkuraasefo pii da so ara nni anyinam ahoɔden.
Trained personnel are sent to foreign missions.	Wɔde adwumayɛfo a wɔatete wɔn kɔ amannɔne asɛmpatrɛw adwuma mu.
It is our hope that these tours will boost tourism.	Ɛyɛ yɛn anidaso sɛ saa akwantu ahorow yi bɛma nsrahwɛfo anya nkɔso.
This fish is delicious.	Saa apataa yi yɛ dɛ.
There was a huge repair job.	Ná adwuma kɛse bi wɔ hɔ a wɔde besiesie nneɛma.
I have a lot of books.	Mewɔ nhoma pii.
The encyclopedia is back on the shelf.	Encyclopedia no asan aba shelf no so.
The animal had once died.	Ná aboa no awu bere bi.
But that’s a good idea.	Nanso ɛno yɛ adwene pa.
The hunters lined up.	Abɔmmɔfo no hyehyɛɛ wɔn ho toatoa so.
All leavened bread rises because of the leaven.	Mmɔkaw paanoo nyinaa sɔre esiane mmɔkaw no nti.
So clean, so crisp, so fresh.	Ɛho tew saa, ɛyɛ crisp, ɛyɛ foforo saa.
Do you have any creative ideas?	So wowɔ adwene bi a ɛfa adebɔ ho?
The unthinkable must be proved.	Ɛsɛ sɛ wɔda nea wontumi nsusuw ho no ho adanse.
The salt will help stain the well.	Nkyene no bɛboa ma abura no ho agu fĩ.
I didn’t want to leave.	Ná mempɛ sɛ mefi hɔ kɔ.
Animal consumption is on the rise.	Mmoa a wodi wɔn no rekɔ soro.
The spirits suddenly appeared.	Ahonhom no puei mpofirim.
He carefully folded the cloth.	Ɔde ahwɛyiye bobɔɔ ntama no mu.
We reached our destination.	Yeduu baabi a yɛrekɔ no.
He was trying to save face.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ obegye n’anim.
The two opposing armies fought hard.	Asraafo baanu a wɔsɔre tia wɔn no dii ako denneennen.
It’s such a shame.	Ɛyɛ aniwu a ɛte saa.
The president was reportedly excited.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ ɔmampanyin no ani agye.
Due to inflation, prices have gone up dramatically.	Esiane nneɛma bo a ɛkɔ soro nti, nneɛma bo akɔ soro kɛse.
You have to go to school every day.	Ɛsɛ sɛ wokɔ sukuu da biara.
It is common to insert rocks by hand.	Ɛtaa ba sɛ wɔde nsa bɛhyehyɛ abotan mu.
Recently, scientists have found evidence of an ancient civilization.	Nnansa yi, nyansahufo ahu tete anibuei bi ho adanse.
The lightweight wool sweater is long and warm.	Sweater a wɔde aboa nhoma ayɛ a emu yɛ hare no tenten na ɛyɛ hyew.
The tour group hurried up the mountain.	Nsrahwɛfo kuw no de ahopere foroo bepɔw no.
An animal suddenly appeared.	Mmoa bi puei mpofirim.
The researchers developed a new method.	Nhwehwɛmufo no yɛɛ ɔkwan foforo bi.
The speaker was very fluent.	Ná ɔkasafo no nim kasa yiye.
Listen to their conversation.	Tie wɔn nkɔmmɔbɔ no.
Wounded soldiers lie on the grass.	Asraafo a wɔapirapira no da sare no so.
The poor old man nearly collapsed.	Ɛkaa kakraa bi na akwakoraa ohiani no abubu.
We gathered to celebrate the new year.	Yɛboaboaa yɛn ho ano dii afe foforo no ho afahyɛ.
You are mature for your age.	Wo ho akokwaw ma wo mfe.
His father packed him up for space camp.	Ne papa boaboaa no ano maa no kɔɔ ahunmu nsraban mu.
Caste is not invisible to the naked eye.	Caste nyɛ nea aniwa nkutoo nhu.
The older man stared at the young man.	Ɔbarima panyin no hwɛɛ aberante no pintinn.
Another common mistake beginners make, he said.	Ɔkae sɛ mfomso foforo a wɔn a wɔrefi ase taa di.
This castle has an interesting history.	Saa abankɛse yi wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
Pretend it’s a river.	Yɛ wo ho sɛ ɛyɛ asubɔnten.
The issue is that we don’t have enough water.	Asɛm no ne sɛ yenni nsu a ɛdɔɔso.
Plain and simple, a mayor must spread positivity.	Nea emu da hɔ na ɛnyɛ den no, ɛsɛ sɛ kurow sohwɛfo trɛw adwempa mu.
Some studies show that meat is bad.	Nhwehwɛmu ahorow bi kyerɛ sɛ nam nyɛ papa.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Dade ne oxygen a ɛwɔ mframa mu no yɛ adwuma ma ɛyɛ nkannare.
These poems express her anxiety about her lover’s infidelity.	Saa anwensɛm ahorow yi da ne dadwen a ɔwɔ wɔ ne dɔfo no nokware a onni ho no adi.
The book contains both fact and fiction.	Nokwasɛm ne ayɛsɛm nyinaa wɔ nhoma no mu.
The young man's girlfriend is very beautiful.	Aberante no adamfo abeawa no ho yɛ fɛ yiye.
The swimmer dove into the open sea.	Osuguarefo no de ne ho kɔhyɛɛ po a ɛda hɔ no mu.
He ordered the authorities to destroy them completely.	Ɔhyɛɛ atumfoɔ sɛ wɔnsɛe wɔn koraa.
The sun has burned his skin.	Owia ahyew ne were.
He denied the charges.	Ɔpoo sobo no.
The government plans to build a new international airport.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi amanaman ntam wimhyɛn gyinabea foforo.
Each man tied the other around the waist.	Ɔbarima biara kyekyeree ne yɔnko asen.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Ɔkata n’ani na ɔhome kɛse.
The building collapsed.	Ɔdan no bubui.
Roads have been paved in many places.	Wɔabɔ akwan wɔ mmeae pii.
The prison serves no useful purpose.	Afiase no nni atirimpɔw biara a mfaso wɔ so.
He was worried about her.	Ná ne ho asɛm haw no.
Everyone was watching today’s match.	Na obiara rehwɛ nnɛ akansi no.
The sentences were kept short.	Wɔmaa kasamu ahorow no yɛɛ tiaa.
Someone had to lay some blame.	Ná ɛsɛ sɛ obi de asodi bi to hɔ.
It was the height of summer.	Ná ɛyɛ ahohuru bere mu bere a emu yɛ den sen biara.
Farmers grew crops on small plots.	Ná akuafo dua nnɔbae wɔ nsase nketewa so.
We should welcome immigrants.	Ɛsɛ sɛ yɛma atubrafo akwaaba.
This house is in a "quiet" part of town.	Saa ofie yi wɔ kurow no fã bi a "ɛyɛ komm".
The purchase price of rice has increased dramatically.	Aburow bo a wɔtɔ no akɔ soro kɛse.
The election was held in a closely controlled environment.	Wɔyɛɛ abatow no wɔ baabi a wɔhwɛ so yiye.
This domain represents all entities that were removed.	Saa domain yi gyina hɔ ma entities a woyii fii hɔ nyinaa.
This planet is not inhospitable to life, and there is not much in it.	Saa okyinnsoromma yi nyɛ nea nkwa nnye ahɔhoyɛ, na nneɛma pii nni mu.
Rainfall is high in this region.	Osu tɔ kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
Grandma hen laid their eggs in the kitchen.	Nanabea akokɔ too wɔn nkesua wɔ adididan mu.
If you have any problems, just give us a call.	Sɛ wowɔ ɔhaw bi a, ma yɛn frɛ kɛkɛ.
Unlike classical novels, modern novels are not didactic.	Nea ɛnte sɛ tete ayɛsɛm ahorow no, nnɛyi ayɛsɛm ahorow nyɛ nea wɔde kyerɛkyerɛ.
We argued as we drove.	Yɛgyee akyinnye bere a yɛreka kar no.
Make sure no one is behind you.	Hwɛ hu sɛ obiara nni w’akyi.
The country needed better roads.	Ná ɔman no hia akwan pa.
It’s nice to go to the beach.	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛkɔ mpoano.
On the other hand, he loves painting.	Ɔkwan foforo so no, n’ani gye mfoniniyɛ ho.
A police force keeps the peace.	Polisifo kuw bi kura asomdwoe mu.
Iron and steel are widely used	Wɔde dade ne dade di dwuma kɛse
The ribbon ties the blade.	Ribi no kyekyere agyan no.
The destruction of homes continues.	Afie a wɔsɛe no no kɔ so.
Build a dam to keep the river out.	Si atare bi na ama asubɔnten no ankɔ.
The nurse reached out to the doctor.	Ɔyarehwɛfo no de ne nsa brɛɛ oduruyɛfo no.
They were reluctant to give up their locations to their employers.	Ná wɔmpɛ sɛ wɔde mmeae a wɔwɔ no bɛma wɔn adwumawuranom.
The plane crashed.	Wimhyɛn no hwee ase.
This calf will surely be a great value.	Akyinnye biara nni ho sɛ nantwi ba yi bɛyɛ nea ɛsom bo kɛse.
The distribution helps us to easily compare two sets of data.	Nkyekyɛmu no boa yɛn ma yɛde data ahorow abien toto ho ntɛm.
Officials in charge promised a solution.	Aban mpanyimfo a wɔhwɛɛ so no hyɛɛ bɔ sɛ wobenya ano aduru.
Justice must be tempered by mercy.	Ɛsɛ sɛ wɔde mmɔborohunu brɛ atɛntrenee ase.
The prospect of incurable diseases is daunting.	Nyarewa a wontumi nsa ho anidaso no yɛ hu.
I promise you we will be back.	Mehyɛ wo bɔ sɛ yɛbɛsan aba.
The patient had tremors during treatment.	Ɔyarefo no ho popoe bere a wɔreyɛ no aduru no.
The cow was eating happily.	Ná nantwi no de anigye redidi.
Water was scarce.	Ná nsu ho yɛ na.
Many people visit the city every day.	Nnipa pii kɔ kurow no mu da biara.
He has a great passion for collecting butterflies.	Ɔwɔ anigye kɛse sɛ ɔbɛboaboa nwansena ano.
The bustling activity in the streets was alive.	Ná dwumadi ahorow a ɛyɛ gyegyeegye wɔ mmɔnten so no te ase.
I reported the incident to the automaker.	Mebɔɔ adwumakuw a wɔyɛ kar no amanneɛ wɔ asɛm a esii no ho.
The family became very wealthy.	Abusua no nyaa ahonyade kɛse.
They often enjoyed playing chess.	Ná wɔn ani gye chess a wɔbɔ ho mpɛn pii.
This can be a difficult balancing act.	Eyi betumi ayɛ adeyɛ a ɛyɛ den a ɛkari pɛ.
The cathedral dates from the fifteenth century.	Asɔredan kɛse no fi afeha a ɛto so dunum mu.
Forest fires can be devastating.	Kwae mu ogya betumi asɛe ade kɛse.
Some colleges require passing test scores to gain admission.	Kɔlege ahorow bi hwehwɛ sɛ wonya sɔhwɛ mu nkontaahyɛde a ɛfata na ama wɔagye wɔn atom.
The mirror broke.	Ahwehwɛ no bubui.
Lunch is usually served during the day.	Wɔtaa de awia aduan ma awiabere.
He spoke without looking up.	Ɔkasae a wamma n’ani so.
Our staff will help design your dream home.	Yɛn adwumayɛfo bɛboa ma wɔayɛ wo dae dan no ho nhyehyɛe.
He lay on the pile of carpets.	Ɔdaa kapet a wɔaboaboa ano no so.
She was excited to do acupuncture.	Ná n’ani agye sɛ ɔbɛyɛ acupuncture.
Watch out, folks, here comes a bus!	Hwɛ yiye, nkurɔfo, ɛha na bɔs bi reba!
The student marked his paper with a red pen.	Osuani no de kyerɛwdua kɔkɔɔ hyɛɛ ne krataa no agyirae.
Orangutans are an endangered species.	Orangutan yɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
The city has a population of over thirty thousand.	Nnipa bɛboro mpem aduasa na wɔte kurow no mu.
He suddenly realized he was late.	Ohui mpofirim sɛ waka akyi.
He looked into the cold water.	Ɔhwɛɛ nsu a ɛyɛ nwini no mu.
Have your next birthday on your birthday.	Yɛ w’awoda a edi hɔ wɔ w’awoda.
A few months later, he died.	Asram kakraa bi akyi no, owui.
The employee had lied.	Ná odwumayɛni no adi atoro.
He put his hand on my shoulder.	Ɔde ne nsa too me mmati so.
Logically, alternatives can be excluded from each other.	Ntease wom sɛ wobetumi ayi nneɛma foforo a wɔde besi ananmu afi wɔn ho wɔn ho mu.
The building was constructed of wood, brick, and plaster.	Wɔde nnua, birikisi, ne plaster na esii ɔdan no.
Do you know where the moon goes at night?	Wunim baabi a ɔsram kɔ ​​anadwo?
Feminists formed a new political movement.	Mmea ho animdefo hyehyɛɛ amammui kuw foforo.
The danger has now abated.	Asiane no ano abrɛ ase mprempren.
He looked at me strangely.	Ɔhwɛɛ me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The drought remains a real concern.	Ɔpɛ no da so ara yɛ ade a ɛhaw adwene ankasa.
The apples were ripe.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no abere.
The language is harsh.	Kasa a wɔka no yɛ katee.
He jumped over the river, smiling.	Ohuruw faa asubɔnten no so, na ɔserewee.
A memorial service was held.	Wɔyɛɛ nkaedi bi.
No one answered his call.	Obiara annye ne frɛ no.
This island nation is blessed with natural beauty.	Wɔde abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ ahyira supɔw so man yi.
The troops will arrive at eight o'clock.	Asraafo no bedu hɔ nnɔnwɔtwe.
If this revenue decline continues, we would struggle.	Sɛ sika a wonya a ɛkɔ fam yi kɔ so a, anka yɛbɛpere.
Organic soils encourage rapid growth of young plants.	Asase mu nnuru a wɔde yɛ nneɛma hyɛ afifide nketewa a enyin ntɛmntɛm ho nkuran.
They thought it was impossible.	Wosusuwii sɛ ɛrentumi nyɛ yiye.
He got tired immediately.	Ɔbrɛe ntɛm ara.
The snowstorm had subsided before dawn.	Ná sukyerɛmma a ɛretu no ano abrɛ ase ansa na ade asa.
This market was a magnet for buyers.	Ná saa gua yi yɛ magnet ma adetɔfo.
When people die, they go to heaven.	Sɛ nnipa wuwu a, wɔkɔ soro.
The thief took advantage of the doubt.	Owifo no de adwenem naayɛ no dii dwuma.
He is braver than he looks.	Ɔwɔ akokoduru sen sɛnea ɔte.
His black hair was gray.	Ná ne ti nhwi tuntum no ayɛ fitaa.
Oranges grow in warm climates.	Orange nyin wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
Some babies are born early.	Wɔwo nkokoaa binom ntɛm.
This unfamiliar feeling was vaguely overwhelming.	Ná saa atenka a wonnim yi yɛ nea ɛyɛ hu wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so.
I had to learn how to use a computer.	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mede kɔmputa bedi dwuma.
His hand felt warm against hers.	Ne nsa tee nka sɛ ɛyɛ hyew wɔ ne nsa ho.
So, when the king saw the paintings, he was happy.	Enti, bere a ɔhene no huu mfonini ahorow no, n’ani gyei.
Such rituals are a symbol of life.	Amanne a ɛtete saa no yɛ nkwa ho sɛnkyerɛnne.
The more you drive, the greater your risk of an accident.	Dodow a woka kar no, dodow no ara na asiane a ɛwɔ hɔ sɛ wubenya akwanhyia no yɛ kɛse.
Don't see the whole land again.	Mma nnhu asase no nyinaa bio.
Some rooftops were adorned with strange swastika-like designs.	Ná nneɛma a ɛyɛ nwonwa te sɛ swastika no hyɛ adan atifi bi.
He doesn’t remember her anymore.	Ɔnkae no bio.
All people have a mixture of all these qualities.	Nnipa nyinaa wɔ su ahorow yi nyinaa a wɔadi afra.
Wow, see how long that snake is?	Wow, woahu sɛnea saa ɔwɔ no tenten te?
The relative complexity of the tasks can be seen from pictures.	Wobetumi de mfonini ahorow ahu sɛnea nnwuma ahorow no yɛ den kakra.
The middle finger and index finger are close together.	Mfinimfini nsateaa ne nsateaa a wɔde kyerɛ ade no bɛn ho.
It’s as hot as fire.	Ɛyɛ hyew te sɛ ogya.
Both are powerful antibiotics.	N’abien nyinaa yɛ nneɛma a ano yɛ den a ekum ɔyare mmoawa.
The mob dispersed when the police arrived at the scene.	Basabasayɛfo no hwetee bere a polisifo no duu baabi a asɛm no sii no.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Kenkan aduan no ho nyansahyɛ no yiye na siesiee aduan no.
This remedy works for very few people.	Saa aduru yi yɛ adwuma ma nnipa kakraa bi pɛ.
Tourists flock to the region’s many historic and cultural sites.	Nsrahwɛfo tu kɔ ɔmantam no mu abakɔsɛm ne amammerɛ mmeae pii no.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Ahoɔden fibea a ɛte sɛ nuklea ahoɔden adwumayɛbea.
He stroked her cold cheek.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne hwene a ɛyɛ nwini no.
The dog barked, and the dog howled.	Ɔkraman no bɔɔ abubuw, na ɔkraman no bɔɔ ose.
The damage was repaired in no time.	Wosiesiee nneɛma a asɛe no wɔ bere tiaa bi mu.
Solving the problem requires effort.	Ɔhaw no ano aduru hwehwɛ sɛ wobɔ mmɔden.
If they are happy, he will survive.	Sɛ wonya anigye a, obenya nkwa.
My grandfather climbed onto the board of directors of the company.	Me nana foro kɔɔ adwumakuw no mpanyimfo bagua no mu.
Hundreds of protesters were taken away by police.	Polisifo de nnipa ɔhaha pii a wɔyɛ ɔsɔretia no kɔe.
A flawless act.	Adeyɛ a mfomso biara nni ho.
She fixed him with her dark eyes, fearlessly.	Ɔde n’ani a ɛyɛ tumm no siesiee no, a na onsuro.
He was having a problem.	Ná ɔrehyia ɔhaw bi.
Fill the container with fresh water.	Fa nsu pa hyɛ ade no mu ma.
I forbade him to go.	Mebaraa no sɛ ɔnkɔ.
Intricate sunlight streamed through the window.	Owia hann a ɛyɛ nwene sen fa mfɛnsere no mu bae.
Your dress is not appropriate for the occasion.	Wo atade no mfata adeyɛ no.
The article explores the power imbalance.	Asɛm no hwehwɛ tumi a ɛnkari pɛ no mu.
A dog kills three people.	Ɔkraman bi kunkum nnipa baasa.
The film is adapted from these novels.	Wɔafa sini no afi saa ayɛsɛm ahorow yi mu.
I don’t want to leave my flock.	Mempɛ sɛ migyaw me nguankuw no.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Aguadifo ne nsaanodwumayɛfo fii ase de wɔn ho sii hɔ.
Their sound is devastating.	Wɔn nnyigyei no yɛ nea ɛyɛ hu.
The students of the university gather in this courtyard.	Sukuupɔn no mu sukuufo hyiam wɔ adiwo yi mu.
This will keep your mind clear.	Eyi bɛma w’adwene mu atew.
She often goes shopping with friends.	Ɔtaa ne ne nnamfo kɔtotɔ nneɛma.
Most companies looked for new investment opportunities.	Nnwumakuw dodow no ara hwehwɛɛ hokwan foforo a wɔde bɛto mu.
He loved to go fishing on the lake.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akɔyi mpataa wɔ ɔtare no so.
An enemy plane bombed the building last night.	Atamfo wimhyɛn bi tow ɔtopae guu ɔdan no so anadwo a etwaam no.
You will want to have control over your emotions.	Wobɛpɛ sɛ wunya wo nkate horow so tumi.
They refused to cooperate.	Wɔpowee sɛ wɔbɛyɛ biako.
Has the president not spoken yet?	So ɔmampanyin no nnya nkasae?
These devices need frequent maintenance.	Saa mfiri yi hia sɛ wɔtaa siesie.
The floor had to be swept.	Ná ɛsɛ sɛ wɔprapra fam no.
It is important to start early and finish on time.	Ɛho hia sɛ wufi ase ntɛm na wuwie wɔ bere ano.
Both guards glared at them.	Awɛmfo baanu no nyinaa de wɔn ani kyerɛɛ wɔn.
The following steps will help you sketch a story.	Anamɔn a edidi so yi bɛboa wo ma woayɛ asɛm bi ho mfonini.
Usually, someone who loses his job.	Mpɛn pii no, obi a ɔhwere n’adwuma.
This apple is rotten.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi aporɔw.
The new route will reduce travel time.	Ɔkwan foforo no bɛtew bere a wɔde tu kwan no so.
What is this country like?	Ɔman yi te dɛn?
The forest is home to a wide variety of animals and plants.	Mmoa ne afifide ahorow a ɛwɔ kwae yi mu no gu ahorow.
We have poor data on the health of migrant workers.	Yɛwɔ nsɛm a enye a ɛfa adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo akwahosan ho.
They shook their fists.	Wɔwosow wɔn akuturuku no.
I was strangely concerned.	Ná ɛhaw me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Economic growth may be weak	Ebia sikasɛm mu nkɔso bɛyɛ mmerɛw
Well water in the arid regions is drying up.	Abura mu nsu a ɛwɔ mmeae a osu ntɔ kɛse no reyow.
Researchers conducted a thorough search for footprints.	Nhwehwɛmufo yɛɛ nhwehwɛmu a edi mũ hwehwɛɛ nan ase nkyerɛwee.
This country is rich in minerals.	Ɔman yi wɔ aboɔden abo pii.
Vintage fountain pens are very expensive.	Vintage fountain pen ahorow no bo yɛ den yiye.
Be careful not to drop them.	Hwɛ yiye na woamfa wɔn anhwe ase.
Make it to second base without touching the ball.	Yɛ no kɔ second base a womfa wo nsa nka bɔɔl no.
He bought a microphone and speakers.	Ɔtɔɔ afiri a wɔde kasa ne akasam.
Because the company didn’t want to advertise yet.	Efisɛ na adwumakuw no nnya mpɛ sɛ wɔbɛbɔ ho dawuru.
In the evening, children danced in the street.	Anwummere no, na mmofra saw wɔ abɔnten so.
Air pollution through the burning of fossil fuels is common.	Mframa a wɔsɛe no denam pɛtro a efi abo mu a wɔhyew so no abu so.
The dentist dug into the weak spot.	Nsõ ho oduruyɛfo no tuu fam wɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw no.
Storage and preparation methods can add flavor.	Akwan a wɔfa so sie na wosiesie no betumi ama nneɛma ayɛ dɛ.
He will see it immediately.	Ɔbɛhunu no ntɛm ara.
The forests of this country are in grave danger.	Ɔman yi kwae ahorow wɔ asiane kɛse mu.
Each issue contains one blank page.	Nsɛmma nhoma biara kura kratafa biako a hwee nni mu.
Sheive is the word for the amount of snow.	Sheive yɛ asɛmfua a ɛkyerɛ sukyerɛmma dodow.
Choose the right wine for the wedding party.	Paw nsa a ɛfata ma ayeforohyia apontow no.
The alarm bell rang.	Dɔn a ɛbɔ kɔkɔ no bɔɔ.
She eats her sister's tomatoes.	Odi ne nuabea tomato.
Silk dresses were expensive.	Ná ntade a wɔde sirikyi ayɛ no bo yɛ den.
He's in the kitchen now, cooking.	Ɔwɔ adididan mu mprempren, ɔrenoa aduan.
The box is over five centuries old.	Adaka no adi boro mfeha anum.
Speak for an hour.	Kasa dɔnhwerew biako.
The villagers lived in poverty and squalor.	Ná akuraa no asefo traa ase wɔ ohia ne ahohwibra mu.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ boayikuw no behyiam ɔkyena.
The approach yielded several important findings.	Ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ saa no ma wohuu nneɛma pii a ɛho hia.
They were hungry and restless,	Ná ɔkɔm de wɔn ani na na wɔn ho adwo wɔn, .
The smooth wood at the legs of the chair was so white.	Ná nnua a ɛyɛ torotoro a ɛwɔ agua no nan ho no yɛ fitaa araa ma.
Mud filled with greenery.	Atɛkyɛ a wɔde ahabammono ahyɛ mu ma.
The kids loved their new toys.	Mmofra no ani gyee wɔn agode foforo no ho.
Why does no one help us?	Dɛn nti na obiara mmoa yɛn?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Bere a ɔkaa strudel no hwɛe wiei no, ɔpaee mu kae sɛ ɛyɛ dɛ.
Quickly wipe the sand off the table.	Fa ntɛm ara popa anhweatam no fi pon no so.
Pay close attention to the sharp edges.	Hwɛ anoano a ɛyɛ nnam no yiye.
One of the towers collapsed.	Abantenten no biako bubui.
The books in this library are old.	Nhoma ahorow a ɛwɔ nhomakorabea yi mu no yɛ dedaw.
Some advice is good, while some is not so good.	Afotu bi ye, bere a ebi nyɛ papa saa.
Then a giant and a man passed by.	Afei ɔbran bi ne ɔbarima bi twaam.
A cold front had produced a record snowfall.	Ná awɔw bi a ɛretu no ama sukyerɛmma atɔ a ɛsen biara.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Nkoekoemmoa dodow so retew wɔ mmeae a wɔde nnuru a ekum mmoawa di dwuma no.
The most likely outcome would be that my client would lose.	Nea ɛda adi kɛse sɛ ebefi mu aba ne sɛ na m’afɛfo no bɛhwere ade.
Some of the products are difficult to clean.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma no bi yɛ den sɛ wɔbɛhohoro ho.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Abibifo bi sunsuma twaam wɔ kar no anim.
No one has ever been in this position before.	Obiara nnyaa saa gyinabea yi da.
Water is mechanically pumped from the ground.	Wɔde mfiri pam nsu fi fam.
This thing will not burn.	Saa ade yi renhyew.
The sun is milky white.	Owia no yɛ fitaa te sɛ nufusu.
Traditionally, this being was thought to exist.	Wɔ atetesɛm mu no, na wosusuw sɛ saa abɔde yi wɔ hɔ.
The dog jumped into the car.	Ɔkraman no huruw kɔɔ kar no mu.
Five elephants live in the forest.	Asono anum na wɔte kwae no mu.
If possible, please raise your right hand.	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, yɛsrɛ sɛ ma wo nsa nifa so.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Nea ɛto so abiɛsa no, yehwie bɔta a ayow no guu nsu a ɛrefɔw no mu.
The drug works slowly.	Aduru no yɛ adwuma nkakrankakra.
I am studying to become a doctor.	Meresua ade sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ oduruyɛfo.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Ɔsraani foforo a wɔafa no foforo no pirapirae, saa bere yi de bere a na ɔretete ɔko no.
Is it free to attend?	So ɛyɛ nea wontua hwee sɛ wobɛkɔ bi?
Rapid power shifts	Tumi mu nsakrae a ɛkɔ so ntɛmntɛm
So he plays the violin every evening.	Enti ɔbɔ sanku anwummere biara.
The lush green fields and the beauty of the mountain.	Afuw a ɛyɛ frɔmfrɔm a ɛyɛ frɔmfrɔm ne bepɔw no a ɛyɛ fɛ no.
She was raped by her classmates.	Ne mfɛfo sukuufo too no mmonnaa.
Women are not allowed to wear trousers.	Wɔmma mmea kwan sɛ wɔnhyɛ trawsa.
The dog miaowed, asking for his treat.	Ɔkraman no miaowed, bisaa ne aduru.
When do you expect to return?	Bere bɛn na wohwɛ kwan sɛ wobɛsan aba?
The mourning crowd had gathered outside the church.	Ná nnipadɔm a wɔredi awerɛhow no ahyiam wɔ asɔre no akyi.
He refused to take responsibility for the loss.	Ɔpowee sɛ ɔde adehwere no ho asodi bɛto ne ho so.
Employees seem to leave their projects unfinished.	Ɛte sɛ nea adwumayɛfo gyaw wɔn nnwuma a wonwie.
Survey the crowded room.	Hwehwɛ dan a nnipa ahyɛ mu ma no mu.
The waves rolled into the shallows.	Asorɔkye no hwirew kɔɔ nsu a emu nnɔ no mu.
The outcome will depend on inflation.	Nea ebefi mu aba no begyina nneɛma bo a ɛkɔ soro so.
She poured a glass of milk.	Ɔhwiee nufusu kuruwa biako guu mu.
All of these affect the taste.	Eyinom nyinaa ka sɛnea ɛyɛ dɛ.
Be sure to turn off the oven.	Hwɛ hu sɛ wubedum fononoo no.
The store sells the latest electronics at reasonable prices.	Sotɔɔ no tɔn ɛlɛtrɔnik mfiri a aba foforo no bo a ɛfata.
Work as a team to achieve goals.	Yɛ adwuma sɛ kuw na ama moadu botae ahorow ho.
They made love in the high grass.	Wɔyɛɛ ɔdɔ wɔ sare a ɛkorɔn no so.
Drilling was done day and night.	Wɔyɛɛ drilling no awia ne anadwo.
Which one do you choose?	Emu nea ɛwɔ he na wopaw?
I had an awesome summer.	Minyaa ahohuru bere a ɛyɛ hu.
When the doctor told her, she wept.	Bere a oduruyɛfo no kaa asɛm no kyerɛɛ no ​​no, osui.
The innocent man was murdered by his jealous wife.	Ɔbarima a ne ho nni asɛm no, ne yere a na n’ani bere no na okum no.
You prefer the high mountains to the beach.	Wopɛ mmepɔw atenten no sen mpoano.
The oriole is a colorful bird.	Oriole yɛ anomaa a ne kɔla yɛ fɛ.
The cancer was inoperable.	Ná wontumi nyɛ kokoram no oprehyɛn.
Gold is not as expensive as diamonds these days.	Sika kɔkɔɔ bo nyɛ den sɛ abohene nnansa yi.
The scientist did not go to university.	Nyansahufo no ankɔ sukuupɔn.
I haven’t had a cold in years.	Mfe pii ni a minnyaa atiridii.
This group of politicians is known for their corruption.	Wonim amammuifo kuw yi sɛ wɔyɛ adifudepɛfo.
The sundial looked straight at him.	Owia dɔn no hwɛɛ no ​​tẽẽ.
A worker laying bricks.	Odwumayɛni bi a ɔde birikisi regu.
He was deeply disturbed.	Ná ɛhaw no yiye.
Clouds of smoke are lazily crossing the hazy morning sky.	Wusiw mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
Are these universities comparable?	So sukuupɔn ahorow yi yɛ nea wotumi de toto ho?
So you’ve decided to get married, eh?	Enti woasi gyinae sɛ wobɛware, eh?
The older woman blinked.	Ɔbea panyin no de n’aniwa bɔɔ n’ani.
Please give me a break and eat your vegetables.	Mesrɛ wo, ma me ahomegye na di wo nhabannuru.
You haven’t paid me what you owe!	Wontuaa me nea wode ka no!
He will never take my side.	Ɔrennyi m’afã da.
Because fresh fruit is expensive, many people don’t buy it.	Esiane sɛ nnuaba a wɔayɛ no foforo bo yɛ den nti, nnipa pii ntɔ.
The mayor is running again this year.	Ɔmanpanyin no retu mmirika bio afe yi.
A thin layer of clouds hid the moon.	Mununkum a ɛyɛ tratraa bi de ɔsram no siei.
The cool cream soothed my burning limbs.	Krim a ɛyɛ nwini no maa me akwaa a na ɛrehyew no dwoe.
This is a record about the homeless.	Eyi yɛ kyerɛwtohɔ a ɛfa wɔn a wonni afie ho.
Rainforests are home to a variety of habitats	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no yɛ mmeae ahorow a wɔtra
Everyone must wear a mask.	Ɛsɛ sɛ obiara hyɛ akatawia.
A coral reservoir was used.	Wɔde akorade bi na ɛyɛɛ nsu a wɔde sie.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Ná abankɛse no amamfõ apete akyirikyiri.
The warm late summer air.	Mframa a ɛyɛ hyew a ɛbɔ wɔ ahohuru bere awiei no.
They concluded that they had no chance.	Wɔde baa awiei sɛ wonni hokwan biara.
He was imprisoned for espionage.	Wɔde no too afiase esiane akwansrafo nti.
Managers and owners endured more stress than other employees.	Adwuma so ahwɛfo ne wɔn wuranom gyinaa adwennwen kɛse ano sen adwumayɛfo afoforo.
They landed in the basement.	Wosii fam wɔ ɔdan no ase.
Everyone there knew him.	Ná obiara a ɔwɔ hɔ no nim no.
He will host this evening.	Ɔbɛgye ahɔho anwummere yi.
The head gardener replaced the tomato plant.	Turoyɛfo panyin no de tomato dua no sii ananmu.
The crisis began with a new budget.	Ɔhaw no fii ase denam sikasɛm ho nhyehyɛe foforo so.
The puppy is the cutest thing you’ve ever seen.	Puppy no yɛ ade a ɛyɛ fɛ sen biara a woahu pɛn.
The words still echo with relentless fury.	Nsɛm no da so ara de abufuw a enni ano ka.
It stands as a testament to his faith.	Egyina hɔ sɛ ne gyidi ho adanse.
The sentence uses a verb and an adverb.	Kasasin no de adeyɛ asɛm ne ɔkasamufa di dwuma.
The little dog was barking softly.	Ná ɔkraman ketewa no rebɔ brɛoo.
Unfortunately, the sweat fell onto his thin hands.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, fifiri no hwee ne nsa a ɛyɛ tratraa no so.
Shortly thereafter, he fell asleep.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, ɔdaae.
The dog smells the strange box.	Ɔkraman no hua adaka a ɛyɛ nwonwa no.
The detective explained how the accident happened.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nneɛma mu no kyerɛkyerɛɛ sɛnea akwanhyia no sii no mu.
According to him, this new method beats all the others.	Sɛnea ɔkyerɛ no, ɔkwan foforo yi di afoforo no nyinaa so nkonim.
That church has been converted into a movie theater.	Wɔadan saa asɔredan no ayɛ no sinidan.
We do not understand the text.	Yɛnte nsɛm a wɔakyerɛw no ase.
This new project will need rail access.	Saa adwuma foforo yi behia sɛ wonya keteke akwan.
However, the car was out of fuel.	Nanso, na kar no mu pɛtro asa.
New legislation will be introduced next month.	Wɔde mmara foforo bɛba ɔsram a edi hɔ no.
We slowly devoured the cake.	Yɛnom keeki no nkakrankakra.
The rain subsided only after use.	Osu no ano brɛɛ ase bere a wɔde dii dwuma nkutoo akyi.
Some fields have only weeds while others are arable.	Nwura nkutoo na ɛwɔ mfuw bi mu bere a afoforo nso yɛ nea wotumi dua.
He had terrible eyes.	Ná ɔwɔ aniwa a ɛyɛ hu.
His devotion to his religion was unquestioned.	Ná wonnye ahofama a ɔwɔ ma ne som no ho kyim.
There were no books in her daughter's native tongue in the library.	Ná nhoma a ɛwɔ ne babea no kurom kasa mu nni nhomakorabea hɔ.
The cabinets were solid mahogany, painted.	Ná nkuku no yɛ mahogany a ɛyɛ den, na na wɔayɛ ho mfonini.
The progress of civilization is not possible without electricity.	Anibuei nkɔso ntumi nyɛ yiye sɛ anyinam ahoɔden nka ho.
The billionaire was known for his generosity.	Ná wonim ɔpepepemfo no sɛ ɔyɛ ɔyamyefo.
Earthquakes are rare here.	Asasewosow ntaa nsi wɔ ha.
Smell the leek well.	Te leek no hua yiye.
He has lived in a big city all his life.	Wate kurow kɛse bi mu ne nkwa nna nyinaa.
A quiet space near the window would have been nice.	Anka baabi a ɛhɔ yɛ dinn a ɛbɛn mfɛnsere no bɛyɛ fɛ.
Starbucks is considered an industry leader.	Wobu Starbucks sɛ ɛyɛ nnwuma mu kannifo.
Most successful businesses innovate.	Nnwuma dodow no ara a edi yiye no yɛ nneɛma foforo.
Please hold on for the next announcement.	Yɛsrɛ sɛ kura mu ma dawurubɔ a edi hɔ no.
A country’s economy depends on healthy forests, rivers, and lakes.	Ɔman bi sikasɛm gyina kwae, nsubɔnten, ne atare a ahoɔden wom so.
There had been little advance warning of the problem.	Ná ɔhaw no ho kɔkɔbɔ kakraa bi na wɔadi kan de ama.
The family has learned such behavior.	Abusua no asua suban a ɛte saa.
The seal is a symbol of power.	Nsɔano no yɛ tumi ho sɛnkyerɛnne.
Some languages ​​are more oral.	Kasa ahorow bi yɛ nea wɔde ano ka kɛse.
Wear comfortable flat shoes.	Hyɛ mpaboa a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ fɛ.
Final exam essays are a must.	Final exam essays no yɛ nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
Every event is treated with passion and opulence.	Wɔde anigye ne ahonyade na ɛyɛ adeyɛ biara ho adwuma.
She had a soft, almost feminine expression.	Ná ɔwɔ anim a ɛyɛ mmerɛw, ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ ɔbea de.
Some trains had sleeping carriages.	Ná keteke ahorow bi wɔ nteaseɛnam a wɔde da.
Holidays bring young people together.	Nnapɔnna ma mmerante ne mmabaa bom.
English is spoken in many parts of the world.	Wɔka Borɔfo kasa wɔ wiase mmeae pii.
Try the haggis to make sure the taste is right	Sɔ haggis no hwɛ sɛ ɛyɛ dɛ no teɛ anaa
The stars are bright and the moon is full tonight.	Nsoromma no hyerɛn na ɔsram no ayɛ ma anadwo yi.
The lamp head is removable.	Kanea no ti yɛ nea wotumi yi fi mu.
The chocolate can be eaten on its own or with milk.	Wobetumi adi chocolate no ankasa anaasɛ wɔde nufusu aka ho.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Ná ahwehwɛde a edi kan ne sɛ wɔbɛfa oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn sen biara.
We went to visit a friend.	Yɛkɔɔ yɛn adamfo bi nkyɛn kɔsraa yɛn.
His eyes moved down to her slender thighs.	N’aniwa kɔɔ fam koduu n’asen a ɛyɛ tratraa no so.
The controversial novel was banned.	Wɔbaraa ayɛsɛm a akyinnyegye wom no.
Milk is used for tea, coffee, and rice.	Wɔde nufusu yɛ tii, kɔfe, ne aburow.
A cute cat sat outside my window.	Ɔkraman bi a ne ho yɛ fɛ tenaa me mfɛnsere akyi.
The young man was sweating profusely.	Ná aberante no ho fifiri retu kɛse.
Cattle are the most common animals.	Anantwi ne mmoa a wɔtaa yɛ.
His glasses hung from a rope around his neck.	Ná n’aniwa ahwehwɛ no sɛn hama bi a ɛwɔ ne kɔn mu so.
He remained loyal to his government.	Ɔkɔɔ so dii nokware maa n’aban no.
The bear growled, baring his teeth.	Ɔsebɔ no bɔɔ gyegyeegye, na ɔdaa ne sẽ adi.
These paintings were purchased for free.	Wɔtɔɔ saa mfonini ahorow yi kwa.
Jones, the novelist, wrote this third book.	Jones a ɔyɛ ayɛsɛm kyerɛwfo no na ɔkyerɛw nhoma a ɛto so abiɛsa yi.
He was very angry.	Ne bo fuwii paa.
The job requires some skill	Adwuma no hwehwɛ sɛ wunya ahokokwaw bi
The man hit the child.	Ɔbarima no bɔɔ abofra no.
The date of construction of this temple is unknown.	Wonnim da a wosii saa asɔrefie yi.
He decided to take her at her word.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛfa no wɔ n’asɛm no so.
An electrical wire produces a dangerous electrical current.	Ɛlektrik nhama bi de anyinam ahoɔden a ɛyɛ hu ba.
People with adequate learning abilities will benefit from this.	Nnipa a wɔwɔ adesua tumi a ɛfata no benya eyi so mfaso.
He still wears the old clothes.	Ɔda so ara hyɛ ntade dedaw no.
This government is completely corrupt.	Saa nniso yi adi amim koraa.
A ritual healer helped the lamas complete their ritual.	Amanne kwan so ɔyaresafo bi boaa lamafo no ma wowiee wɔn amanne no.
So you don’t care what happens in the world?	Enti nea ɛkɔ so wɔ wiase no mfa wo ho?
The fish jumped out of the water.	Mpataa no huruw fii nsu no mu.
Our good people work hard.	Yɛn nnipa pa yɛ adwumaden.
He has studied at the university for seven years.	Ɔde mfe ason asua ade wɔ sukuupɔn mu.
Get rid of that hand!	Yi saa nsa no fi hɔ!
Do what you can to cope with adversity.	Yɛ nea wubetumi biara na ama woadi ahokyere so.
The population of Nigeria is now young.	Mprempren nnipa a wɔwɔ Nigeria no dodow yɛ mmerante ne mmabaa.
There is another salmon on the market.	Salmon foforo bi wɔ gua so.
The arrangements will allow more people to attend events.	Nsiesiei a wɔbɛyɛ no bɛma nnipa pii atumi akɔ nhyiam ahorow ase.
A book has many landmarks, but each one is important.	Nhoma bi wɔ agyiraehyɛde ahorow pii, nanso emu biara ho hia.
Does the child see that?	So abofra no hu saa?
He bit into his apple.	Ɔkekaa ne apɔw-mu-teɛteɛ no mu.
It looked like it might be raining.	Ná ɛte sɛ nea ebia osu retɔ.
They stressed that the city has too many rules.	Wosii so dua sɛ kurow no wɔ mmara pii dodo.
Preying on other people’s weaknesses.	Nnipa afoforo mmerɛwyɛ ahorow a wɔkyere wɔn we.
Her pale face was covered in tears.	Ná nusu ayɛ n’anim a ɛyɛ bruu no.
He cooked soba noodles with ham.	Ɔde ham noaa soba noodles.
He broke the candy.	Ɔbubuu ahwiesa no.
The boat rocked gently up and down on the waves.	Ɔkorow no wosow brɛoo kɔɔ soro ne fam wɔ asorɔkye no so.
The picture has been certified as authentic.	Wɔagye mfonini no atom sɛ ɛyɛ nokware.
The heat was turned off.	Ná wodum ɔhyew no.
He himself was very confused.	Ná ɔno ankasa adwene atu afra kɛse.
The country’s foreign policy has been ambiguous.	Ɔman no amannɔne nhyehyɛe no ayɛ nea emu nna hɔ.
The doctor will weigh the medication carefully.	Oduruyɛfo no bɛkari aduru no yiye.
He said they knew him well.	Ɔkae sɛ wonim no yiye.
This is a hateful community.	Eyi yɛ mpɔtam a wɔtan nnipa.
The water was black and murky.	Ná nsu no yɛ tuntum na na ɛyɛ kusuu.
All the windows were shut tight.	Ná wɔato mfɛnsere no nyinaa mu denneennen.
He decided to buy a red car.	Osii gyinae sɛ ɔbɛtɔ kar kɔkɔɔ bi.
The truck needs to be refueled.	Ɛsɛ sɛ wɔde pɛtro gu lɔre no mu.
A well-dressed young man enters the hall.	Aberante bi a wasiesie ne ho fɛfɛɛfɛ hyɛn asa no so.
The competitors are doing everything they can to win.	Akansifo no reyɛ nea wobetumi biara sɛ wobedi nkonim.
Most days, the butterflies are bright.	Nna dodow no ara no, nwansena no hyerɛn.
Fortunately, the information has escaped.	Nea eye ne sɛ, nsɛm no aguan.
The coin was pinned to his stomach.	Ná wɔde sika no abɔ ne yafunu mu.
Climbers find the conditions here very dangerous.	Wɔn a wɔforo mmepɔw no hu sɛ tebea horow a ɛwɔ ha no yɛ asiane kɛse.
Sometimes he just stops talking.	Ɛtɔ da bi a, ogyae kasa ara kwa.
The robbery took place in an isolated area.	Adwowtwa no sii wɔ beae bi a atew ne ho.
Well done.	Woayɛ adeɛ.
Fewer travelers visit this country each year.	Akwantufo kakraa bi na wɔba ɔman yi mu afe biara.
The teacher left the classroom.	Ɔkyerɛkyerɛfo no fii adesuadan no mu.
This paper puts cables on television in many countries.	Saa krataa yi de nhama gu television so wɔ aman pii mu.
The combination of talents helps achieve the best results.	Talent ahorow a wɔde ka bom no boa ma wonya nea eye sen biara.
He carefully folded the clothes.	Ɔde ahwɛyiye bobɔɔ ntade no mu.
He drank soft water for quite some time.	Ɔnom nsu a ɛyɛ dɛ bere tenten bi.
The numbers on its dial are black.	Nkontaabu a ɛwɔ ne dial so no yɛ tuntum.
Some community members were not happy with the decision.	Mpɔtam hɔfo binom ani annye gyinaesi no ho.
The morning was gray and gloomy.	Ná adekyee no yɛ fitaa na na ɛyɛ kusuu.
It’s a contradiction.	Ɛyɛ asɛm a ɛne ne ho nhyia.
The crowd trembled into the street.	Nnipadɔm no ho popoe kɔɔ abɔnten so.
The people of that town lived through a civil war.	Saa kurow no mufo traa ase faa ɔmanko bi mu.
He took his newspaper to the caf.	Ɔde n’atesɛm krataa kɔɔ caf hɔ.
He spends hours perfecting his paintings.	Ɔde nnɔnhwerew pii yɛ ne mfonini ahorow no pɛpɛɛpɛ.
I have seen him in the hall many times.	Mahu no wɔ asa no so mpɛn pii.
At a gun show, lives were saved.	Wɔ atuo ho ɔyɛkyerɛ bi mu no, wogyee nnipa nkwa.
The train could easily be hit by the ice melting.	Ná ɛnyɛ den sɛ nsukyenee a ɛrebɔ no bɛbɔ keteke no.
The president is considered weak.	Wobu ɔmampanyin no sɛ ɔyɛ mmerɛw.
The house was built of brick.	Wɔde birikisi na esii ofie no.
The nurse brought out a syringe and a thermometer.	Ɔyarehwɛfo no de syringe ne thermometer bae.
The poor woman will starve.	Ɔkɔm bɛkum ɔbea ohiani no.
We have a considerable number of public housing units.	Yɛwɔ ɔmanfo adan dodow bi a ɛdɔɔso.
He was sad after seeing the terrible things.	Ɔyɛɛ awerɛhow bere a ohui nneɛma a ɛyɛ hu no akyi.
He slowly sank into the water.	Ɔde nkakrankakra kɔhwee nsu no mu.
They eat mainly vegetables and rice.	Nnuadewa ne aburow titiriw na wodi.
The girl's parents were wealthy.	Ná abeawa no awofo wɔ sika kɛse.
She loved to cook.	Ná n’ani gye aduannoa ho.
The reporters think about this for a moment.	Amanneɛbɔfo no susuw eyi ho kakra.
He looked anxiously at his watch.	Ɔde ahoyeraw hwɛɛ ne dɔn no.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Efĩ de akorade a ɛwɔ abon mu daakye to asiane mu.
So she was the banshee, after all.	Enti na ɔno ne banshee no, ne nyinaa akyi no.
Dog not allowed inside.	Wɔmma ɔkraman kwan mma ɔnkɔ mu.
The mountains here are part of the alps.	Mmepɔw a ɛwɔ ha no yɛ alps mmepɔw no fã.
His gloveless hands were stained with urine.	Ná nsu a ɛyɛ fĩ ayɛ ne nsa a onni nsateaa no ho fĩ.
The guns must be guarded carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔwɛn atuo no yiye.
Housewives were rare in cities at that time.	Ná ofie mmea ho yɛ na wɔ nkurow akɛse mu saa bere no.
His parents were poor but faithful.	Ná n’awofo yɛ ahiafo nanso na wodi nokware.
The tourist was arrested for filming the star without his permission.	Wɔkyeree nsrahwɛfo no sɛ ɔyɛɛ nsoromma no ho sini a wamma ho kwan.
This issue is too complicated.	Saa asɛm yi yɛ den dodo.
The antique walls were painted in burgundy.	Ná wɔde burgundy ayɛ tete afasu no ho adwini.
His pain is palpable.	Ne yaw no yɛ nea wotumi hu.
Some food is being served to him.	Wɔde aduan bi rekɔma no.
Many tourists enjoy the scenery.	Nsrahwɛfo pii ani gye mmeae a ɛyɛ fɛ no ho.
It spilled over the porch.	Ɛhwie guu abrannaa no ano.
The breakthrough comes after years of research.	Nkɔso no ba bere a wɔde mfe pii ayɛ nhwehwɛmu akyi.
Because it looks like a tiger, it has short legs.	Esiane sɛ ɛte sɛ ɔsebɔ nti, ɔwɔ nan ntiantiaa.
The trees seemed unnaturally tall.	Ná ɛte sɛ nea nnua no atenten a ɛnyɛ awosu.
Or, in other words, seconds.	Anaasɛ, ɔkwan foforo so no, sikɔne.
Be very careful.	Hwɛ yiye paa.
A colonnade surrounded the courtroom.	Ná adum bi atwa asɛnnibea dan no ho ahyia.
Some countries need heavy weapons to defend themselves.	Aman bi hia akode a ano yɛ den a wɔde bɛbɔ wɔn ho ban.
He spends hours in the stadium.	Ɔde nnɔnhwerew pii tra agumadibea hɔ.
He drank two glasses of pink wine.	Ɔnom bobesa a ɛyɛ pink nkuruwa abien.
He ran into the room.	Ɔde mmirika kɔɔ dan no mu.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Wɔ awɔw bere mu da a ɛyɛ hyew no, nkurɔfo ani gye ice cream ho kɛse.
The cars are so fast you can see them going.	Kar ahorow no yɛ ntɛmntɛm araa ma wubetumi ahu sɛ wɔrekɔ.
Over time, they acquired a whole new language and culture.	Bere kɔɔ so no, wonyaa kasa ne amammerɛ foforo koraa.
We hear a lot about women’s suffrage.	Yɛte hokwan a mmea wɔ sɛ wɔtow aba no ho nsɛm pii.
Their work was very successful.	Wɔn adwuma no dii yiye paa.
Earlier this week, the global economy picked up.	Dapɛn yi mfiase no, wiase nyinaa sikasɛm nyaa nkɔso.
The travelers stared at him.	Akwantufo no hwɛɛ no ​​denneennen.
The weather can change dramatically in the south.	Wim tebea betumi asesa kɛse wɔ anafo fam.
The program angered many.	Dwumadi no hyɛɛ nnipa pii abufuw.
As his mother watched quietly, he brushed his teeth.	Bere a ne maame rehwɛ no dinn no, ɔhohoroo ne sẽ.
These symbols are commonly used by programmers.	Wɔn a wɔyɛ nhyehyɛe no taa de saa agyiraehyɛde ahorow yi di dwuma.
The condition requires medical attention.	Tebea no hwehwɛ sɛ wɔhwɛ aduruyɛfo.
A black bird sang as he sat in the meadow.	Anomaa tuntum bi too dwom bere a na ɔte wuram no.
You won’t get anywhere if you drop out.	Worennya baabiara sɛ wugyae adesua a.
The inexorable march of the war continued.	Ɔko no nantew a wontumi nsiw ano no kɔɔ so.
Their only son was killed in defense of his village.	Wokum wɔn babarima koro pɛ no de bɔɔ n’akuraa no ho ban.
He bought some pots.	Ɔtɔɔ nkuku bi.
They kept thinking about the problem.	Wɔkɔɔ so susuw ɔhaw no ho.
The demand for this product has remained constant.	Nneɛma a wɔhwehwɛ wɔ saa ade yi ho no akɔ so ayɛ nea ɛkɔ so daa.
He lay dying, a red stain spread across his forehead.	Ɔdaa hɔ a ɔrewu, na na nkekae kɔkɔɔ bi atrɛw wɔ ne moma so.
He was thin, with dark hair and wide dark eyes.	Ná ɔyɛ teateaa, na ne ti nhwi yɛ tuntum, na na n’aniwa yɛ tuntum a ɛtrɛw.
The walls of the tomb are decorated with murals.	Wɔde afasu ho mfonini asiesie ɔboda no afasu ho.
Thousands of people gathered at the mall.	Nnipa mpempem pii hyiaam wɔ aguadidan no mu.
Crime rates are on the rise.	Nsɛmmɔnedi dodow rekɔ soro kɛse.
Over time, the leaves blended.	Bere kɔɔ so no, nhaban no frafrae.
This city is the capital of the country.	Saa kurow yi ne ɔman no ahenkurow.
The moon stood overhead and it was calm.	Ná ɔsram no gyina soro na na ɛhɔ yɛ komm.
Bacteria and parasites are among the causative agents of some diseases.	Mmoawa ne mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ka nneɛma a ɛde nyarewa bi ba no ho.
We can’t let this happen, not now.	Yɛrentumi mma eyi nsi, ɛnyɛ mprempren.
Place the bread on a baking tray.	Fa abodoo no gu tray a wɔde to paanoo so.
Scientists have found that marijuana works as a painkiller.	Nyansahufo ahu sɛ wii yɛ adwuma sɛ aduru a wɔde kum ɛyaw.
At first, the authorities ignored the concerns of the scientists.	Mfiase no, atumfoɔ no buu wɔn ani guu nneɛma a ɛhaw nyansahufo no so.
The boy was daydreaming.	Ná abarimaa no reso dae awia.
Pigs had always considered the night dangerous.	Ná mprako abu anadwo no sɛ asiane wom bere nyinaa.
It was in the newspapers.	Ná ɛwɔ atesɛm nkrataa mu.
Wooden floating walks.	Nnua a ɛwɔ nsu so a wɔde nantew.
The heaters were overworked, and the room was soon warm.	Ná mfiri a wɔde yɛ ɔhyew no yɛɛ adwuma boro so, na ankyɛ na dan no mu yɛɛ hyew.
The doctors immediately tried to cut the spleen.	Nnuruyɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ wobetwa ahurututu no mu ntɛm ara.
How can this be achieved?	Ɔkwan bɛn so na eyi betumi ayɛ yiye?
Mandarin oranges are commonly eaten in winter.	Wɔtaa di Mandarin akutu wɔ awɔw bere mu.
Preparations began early in the morning.	Ahosiesie fii ase anɔpatutuutu.
Our father kept us under strict supervision.	Yɛn papa maa yɛhwɛɛ yɛn so denneennen.
The cave did not know.	Ná ɔbodan no nnim.
People traveled from the region to visit.	Nkurɔfo tuu kwan fii ɔmantam no mu kɔsraa hɔ.
They usually took the same route home.	Mpɛn pii no, na wɔfa ɔkwan koro no ara so kɔ fie.
She held her cup of freshly brewed coffee.	Ɔkuraa ne kuruwa a kɔfe a wɔayɛ no foforo no mu.
The dangerous insects are killed with pesticides.	Wɔde nnuru a ekum mmoawa na ekunkum nkoekoemmoa a wɔn ho yɛ hu no.
He felt sick when he saw her bleeding.	Ɔtee nka sɛ ɔyare bere a ohui sɛ mogya retɔ no no.
Divide your dough in half.	Kyekyɛ wo mmɔre no mu abien.
Coal can be used to generate electricity.	Wobetumi de fango ayɛ anyinam ahoɔden.
A washed-up plastic bag is accumulating at the river.	Plastik bag bi a wɔahohoro ho a ɛreboaboa ano wɔ asubɔnten no ho.
Someone had turned on a light in the entryway	Ná obi asɔ kanea wɔ ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no mu
Working class life is not easy.	Adwumayɛfo asetra nyɛ mmerɛw.
Heat the cream with the water from the kettle.	Fa nsu a efi kettle no mu no yɛ cream no hyew.
More evidence needs to be gathered.	Ɛsɛ sɛ wɔboaboa adanse pii ano.
Get some of the rum when you get back.	Nya rum no bi bere a woasan aba no.
He promised to sing that night.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛto dwom saa anadwo no.
The community should eat a balanced diet.	Ɛsɛ sɛ mpɔtam hɔfo di aduan a ɛkari pɛ.
This trip is an amazing accomplishment.	Saa akwantu yi yɛ ade a ɛyɛ nwonwa a wɔatumi ayɛ.
This is exactly the tool we want.	Eyi ne adwinnade a yɛpɛ no pɛpɛɛpɛ.
A penny for your opinion!	Penny biako ma w’adwene!
Children were throwing stones at the police.	Ná mmofra retow abo agu polisifo no so.
Magnet is another name for a metal.	Magnet yɛ din foforo a wɔde frɛ dade bi.
People traveled on foot or on horseback.	Ná nkurɔfo nantew anaa wɔte apɔnkɔ so tu kwan.
Paid teachers get the best salaries.	Akyerɛkyerɛfo a wotua wɔn ka no nya akatua a eye sen biara.
The lion is in danger.	Gyata no wɔ asiane mu.
The outcome was unpredictable.	Ná wontumi nhu nea ebefi mu aba.
The snake slithered through the forest.	Ɔwɔ no hwirew faa kwae no mu.
He insisted he was innocent.	Ɔsii so dua sɛ onni fɔ.
Passive policies still leave the sector behind.	Passive policies da so ara gyaw sector no kɔ akyi.
The rally ended with demonstrators screaming headlines.	Nhyiam no baa awiei denam ɔyɛkyerɛfo a wɔteɛteɛm nsɛmti so.
They stayed in the tight little hotel.	Wɔtraa ahɔhodan ketewa a ɛyɛ den no mu.
She gritted her teeth, refusing to cry.	Ɔkyekyeree ne sẽ, na wampene sɛ obesu.
The wall was covered with murals depicting the battle.	Ná wɔde afasu ho mfonini a ɛkyerɛ ɔko no ho mfonini akata ɔfasu no so.
The lessons went well.	Asuade ahorow no kɔɔ so yiye.
They are a very intelligent species.	Wɔyɛ mmoa ahorow a wɔn nyansa wom yiye.
You have a strong streak.	Wowɔ streak a ɛyɛ den.
He was too shy to speak.	Ná ɔfɛre ade dodo sɛ ɔbɛkasa.
The mangoes he bought were very ripe.	Ná mango a ɔtɔɔ no abere paa.
The wings are brown above and black beneath.	Ntaban no yɛ bruu wɔ soro na ɛyɛ tuntum wɔ ase.
The researcher says that he	Nhwehwɛmufo no ka sɛ ɔno
Have you used this machine before?	So wode saa afiri yi ayɛ adwuma pɛn?
Let’s test the hypothesis.	Momma yɛnsɔ hypothesis no nhwɛ.
The dog ran away.	Ɔkraman no guan kɔe.
Then they began to act violently.	Afei wofii ase yɛɛ ade basabasa.
Planes loaded with troops rushed to protect the city.	Wimhyɛn ahorow a asraafo ahyɛ mu ma no de ahopere kɔbɔɔ kurow no ho ban.
The physical therapist is an expert on back pain.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho ɔbenfo no yɛ obi a onim akyi yaw.
Juvenile murderers are sentenced to life imprisonment.	Wɔde mmofra a wodi awu no to afiase wɔn nkwa nna nyinaa.
Sunday vigil is held every night of the week.	Wɔyɛ Kwasida ɔwɛn anadwo biara wɔ dapɛn no mu.
So he quit his job and began selling his body.	Enti ogyaee adwuma no, na ofii ase tɔn ne funu no.
I have a stack of papers on my desk.	Mewɔ nkrataa a wɔaboaboa ano wɔ me pon so.
At the time, authorities had placed guards around the building.	Saa bere no, na atumfoɔ no de awɛmfo atwa ɔdan no ho ahyia.
Kidneys store waste products.	Asaabo sie nneɛma a wɔsɛe no.
Many villagers have given up farming.	Nkuraasefo pii agyae kuayɛ.
He was rather busy.	Ná onni adagyew mmom.
Put the shovel down and run now!	Fa sɔw no to fam na tu mmirika mprempren!
They wanted to ignore the letter.	Ná wɔpɛ sɛ wobu wɔn ani gu krataa no so.
The banks of the pool were littered with weeds.	Ná nwura ayɛ ɔtare no anoano.
The snake crept away quickly.	Ɔwɔ no weaa ne ho ntɛmntɛm.
When the gun is fired, it hits hard.	Sɛ wɔtow tuo no a, ɛbɔ denneennen.
The storm continued throughout the night.	Ahum no kɔɔ so yɛɛ kɛse anadwo mũ no nyinaa.
The airline was fined for not providing flights.	Wɔbɔɔ wimhyɛn adwumakuw no ka esiane sɛ wɔamfa wimhyɛn amma.
This beautiful old cathedral was restored.	Wɔsan de asɔredan kɛse dedaw fɛfɛ yi sii hɔ.
So we will need another silk thread.	Enti yebehia sirikyi asaawa foforo.
The pot is filled with cold water.	Nsuonwini ahyɛ kuku no mu ma.
Critics say the study is flawed.	Akasatiafo kyerɛ sɛ nhwehwɛmu no yɛ mfomso.
The man held the doors wide open for me.	Ɔbarima no kuraa apon no mu kɛse maa me.
The lake is resting after a lot of winter snow.	Ɔtare no regye n’ahome wɔ awɔw bere mu sukyerɛmma pii akyi.
A strange man stepped into the coffee shop.	Ɔbarima bi a onnim no de ne nan sii kɔfetɔnbea hɔ.
He grabbed the letter.	Ɔsɔɔ krataa no mu.
The old woman tried to climb the mountain.	Ɔbea panyin no bɔɔ mmɔden foroo bepɔw no.
Head for the hills!	Fa w’ani kyerɛ nkoko no so!
A fierce battle ensued.	Ɔko a emu yɛ den fii ase.
You have made such a mess!	Woayɛ basabasa a ɛte saa!
A cozy cottage, with room for ten people.	Adan ketewa bi a ɛyɛ fɛ, a ɛwɔ baabi a nnipa du betumi atra mu.
It is important to use our words wisely.	Ɛho hia sɛ yɛde yɛn nsɛm di dwuma nyansam.
That country was embroiled in a bitter civil war.	Ná saa ɔman no de wɔn ho ahyɛ ɔmanko a emu yɛ den mu.
They like the big hall.	Wɔpɛ asa kɛse no.
He fidgeted with fear, and looked away.	Ɔde ehu yɛɛ basaa, na ɔde n’ani kyerɛɛ baabi foforo.
Last winter was unusually warm.	Awɔw bere a etwaam no mu yɛɛ hyew wɔ ɔkwan soronko so.
He greeted her with respect.	Ɔde nidi kyiaa no.
Work, work, work.	Dɔ me, dɔ me, dɔ me.
He quickly ran into the bush.	Ɔde ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ wura no mu.
The bill passed easily.	Mmara no twaam a ɛnyɛ den.
It was hard to lose him in the crowd.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛhwere no wɔ nnipadɔm no mu.
The young man led them into the forest.	Aberante no dii wɔn anim kɔɔ kwae no mu.
The poor often cannot afford proper medical care.	Mpɛn pii no, ahiafo ntumi ntua ayaresa a ɛfata ho ka.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Bere a ofii ayaresabea hɔ no, ɔyaree denneennen.
The servant will not open the door for you.	Akoa no remmue ɔpon no mma wo.
The ritual process lacked the execution.	Ná amanne kwan so nhyehyɛe no nni kum a wokum no no.
There is hardly any developable land in that area.	Ɛkame ayɛ sɛ asase biara nni hɔ a wobetumi ayɛ so dua wɔ saa beae no.
Pour the milk into a bowl.	Hwie nufusu no gu kuruwa mu.
The tumor was skillfully removed by the surgeon.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no de ahokokwaw yii akisikuru no fii mu.
The temperature is moderate here, so we don’t use heating.	Ɔhyew no yɛ nea ɛkɔ fam wɔ ha, enti yɛmfa ɔhyew nni dwuma.
Her clothes were custom made.	Ná wɔayɛ ne ntade no sɛnea wɔpɛ.
She tried to calm her face.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne ho adwo no anim.
The drug worked, but it has serious side effects.	Aduru no yɛɛ adwuma, nanso ɛwɔ nsunsuanso bɔne a emu yɛ den.
One category of internal combustion engines relies on molten iron.	Engine ahorow a ɛhyew nneɛma a ɛwɔ mu no kuw biako de ne ho to dade a wɔayam so.
The skin is pink and covered with white spots.	Wora no yɛ pink na nsensanee fitaa akata so.
He is known for his courage, decisiveness, and adventure.	Wonim no sɛ ɔwɔ akokoduru, ɔyɛ obi a osi gyinae, na ɔyɛ obi a ɔpɛ nneɛma a ɛkɔ akyiri.
Community spirit was rare in the city.	Ná mpɔtam hɔfo honhom ho yɛ na wɔ kurow no mu.
Use strong measures to protect animals.	Fa nneɛma a emu yɛ den di dwuma de bɔ mmoa ho ban.
We seem to have a lot in common.	Ɛte sɛ nea yɛwɔ nneɛma pii a ɛyɛ pɛ.
The hem of his shirt was broken and dirty.	Ná n’atade no ano abubu na ɛho agu fĩ.
Moody’s ratings reflect the government’s success in re-issuing public bonds.	Moody’s ratings no da nkonim a aban no adi wɔ ɔmanfo nkrataa a wɔde bɛbɔ bosea a wɔsan de ma no mu.
I'm angry with you.	Me bo afuw wo.
The criminal will go to trial.	Ɔsɛmmɔnedifo no bɛkɔ asɛnnibea.
He was certain that the guilty never escaped punishment.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ nea odi fɔ no nguan asotwe da.
The doctor offered encouragement.	Oduruyɛfo no de nkuranhyɛ mae.
They don’t want others to know their secrets.	Wɔmpɛ sɛ afoforo behu wɔn ahintasɛm.
Few animals survive the winter here.	Mmoa kakraa bi na wotumi tra ase wɔ awɔw bere mu wɔ ha.
This factory has been contaminated by paper mills nearby.	Krataa a wɔde yɛ adwuma a ɛbɛn hɔ no asɛe adwumayɛbea yi ho fĩ.
Thousands of people suffer from depression each year.	Nnipa mpempem pii nya adwenemhaw afe biara.
The results were analyzed manually.	Wɔde nsa yɛɛ nea efii mu bae no mu nhwehwɛmu.
These are my promises.	Eyinom ne me bɔhyɛ ahorow.
The science fair took place in the school.	Nyansahu ho ɔyɛkyerɛ no kɔɔ so wɔ sukuu no mu.
The place was covered in sand.	Ná anhwea akata beae hɔ.
A fat wallet and a happy plump face.	Sika kotoku a ɛyɛ srade ne anim a ɛyɛ duru a ɛyɛ anigye.
The park is a popular destination for local runners.	Abɔnten so atrae no yɛ beae a ɛhɔnom mmirikatufo ani gye ho kɛse.
Fireworks are illegal here.	Ogya a wɔsɔ no yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ha.
The suspect's hands were shaking.	Ná nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no nsa rewosow.
His skin was pale and pale.	Ná ne honam ani yɛ bruu na ɛyɛ mmerɛw.
Companies reportedly eliminated refundable deposits.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnwumakuw ayi sika a wɔde asie a wobetumi asan de ama no afi hɔ.
The pretty girl blew a kiss.	Abeawa fɛfɛ no bɔɔ atuu.
There is no point in rushing.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛpere wo ho.
She tried unsuccessfully to comfort him.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyekye ne werɛ a anyɛ yiye.
It is the second such incident in two months.	Ɛyɛ asɛm a ɛto so abien a ɛte saa wɔ asram abien mu.
Neither attempt could top the first.	Mmɔden abien no mu biara antumi anboro nea edi kan no so.
He shot two birds with one arrow.	Ɔde agyan biako too nnomaa baanu.
The scientists are testing the effectiveness of a new antibiotic.	Nyansahufo no resɔ sɛnea aduru foforo bi a ekum ɔyare mmoawa no tumi yɛ adwuma no ahwɛ.
Genetically modified crops offer new and interesting results.	Nnuadewa a wɔayɛ mu nsakrae no ma wonya nneɛma foforo a ɛyɛ anigye.
Construction crews worked late into the night.	Adansi adwumayɛfo no yɛɛ adwuma kosii anadwo dasum.
The piece emphasized the need for reconciliation.	Afã no sii hia a ehia sɛ wɔpata no so dua.
The questionnaire was used extensively.	Wɔde nsɛmmisa no dii dwuma kɛse.
Sunlight filtered through the leaves	Owia hann faa nhaban no mu
He speaks many languages ​​fluently.	Ɔka kasa ahorow pii yiye.
The ants made a walk across the rug.	Nwansena no yɛɛ nantew kwan twaa rug no.
He waited outside the restaurant.	Ɔtwɛnee wɔ adidibea no akyi.
The doctors say his recovery is miraculous.	Nnuruyɛfo no ka sɛ ne ho tɔ no yɛ anwonwade.
There was hardly any room to walk on the crowded road.	Ná ɛkame ayɛ sɛ baabi nni hɔ a wobetumi afa ɔkwan a nnipa ahyɛ so ma no so.
The man caught the boy stealing sweets.	Ɔbarima no kyeree abarimaa no sɛ ɔrewia nnɔkɔnnɔkɔwade.
Pure water is incompressible.	Nsu a ɛho tew yɛ nea wontumi nhyɛ mu.
The highway is dangerous at night.	Ɔkwan kɛse no so yɛ hu anadwo.
He spent the day at the museum.	Ɔde da no traa tete nneɛma akorae hɔ.
Detectives searched the home for evidence.	Ahwehwɛfo no hwehwɛɛ ofie hɔ hwehwɛɛ adanse.
Her eyes were beautiful blue.	Ná n’ani yɛ bruu fɛfɛ.
That politician has ruined his reputation.	Saa ɔmanyɛfo no asɛe ne din.
We concluded that our company has an incredible future.	Yɛde baa awiei sɛ yɛn adwumakuw no wɔ daakye a ɛyɛ nwonwa.
A door is opened and closed.	Wobue ɔpon bi na wɔto mu.
He noticed a lump under the blanket.	Ohui sɛ biribi ayɛ kurukuruwa wɔ ntama no ase.
Knowledge is not always useful, or desirable.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nimdeɛ ho wɔ mfaso, anaasɛ wɔpɛ.
The old woman carefully poured boiling water into a bowl.	Ɔbea panyin no de ahwɛyiye hwiee nsu a ɛrefɔw guu kuruwa bi mu.
They have already won all these tournaments.	Wɔadi nkonim wɔ saa akansi ahorow yi nyinaa mu dedaw.
Some insects can fly, and some cannot.	Nkoekoemmoa bi tumi tu, na ebinom nso ntumi tu.
The ship was beached until a decision was made.	Wɔde hyɛn no sii mpoano kosii sɛ wosii gyinae.
Place the dried green beans in a bowl.	Fa bankye ahabammono a ayow no gu kuruwa mu.
Can you put that book down?	So wubetumi de saa nhoma no ato hɔ?
All children should strive to be self-disciplined.	Ɛsɛ sɛ mmofra nyinaa bɔ mmɔden sɛ wɔbɛteɛ wɔn ho so.
He had left the place ten thousand years ago.	Ná wafi beae hɔ mfe mpem du a atwam ni.
Bill assumed her new husband was a billionaire.	Bill faa no sɛ ne kunu foforo no yɛ ɔpepepemfo.
Work like a dream come true.	Yɛ adwuma te sɛ nea woyɛ dae a abam.
He was brazen under his amusement.	Ná ɔyɛ brazen wɔ n’anigyede no ase.
We were able to fix the car without any problems.	Yetumi siesiee kar no a ɔhaw biara amma.
A wistful smile formed his lips.	Ɔserew a ɛyɛ awerɛhow bi yɛɛ n’anofafa.
Add the eggs to the bowl.	Fa nkesua no gu kuruwa no mu.
Sometimes the best exercise is to play sports.	Ɛtɔ mmere bi a, apɔw-mu-teɛteɛ a eye sen biara ne sɛ wobɛbɔ agumadi.
It’s good to be good.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ papa.
Sit back and relax.	Tena ase na gye w’ahome.
It rained for over a week.	Osu tɔe bɛboro dapɛn biako.
He reached out his right hand and shook his hand.	Ɔtenee ne nsa nifa mu na ɔwosow ne nsa.
Then they will drill the oil exploration well.	Afei wobetu abura a wɔde bɛhwehwɛ ngo no.
Apples are often grown in the hills.	Wɔtaa dua apɔw-mu-teɛteɛ wɔ nkoko so.
This town was inhabited exclusively by whites.	Ná aborɔfo nkutoo na wɔte kurow yi mu.
The government is now hiring more workers with disabilities.	Mprempren aban no refa adwumayɛfo pii a wɔadi dɛm.
The tower was built of stone.	Wɔde abo na esii abantenten no.
His eyes were hidden behind the dark glasses.	Ná n’aniwa ahintaw wɔ ahwehwɛ a ɛyɛ tumm no akyi.
The birds are singing outside my window.	Nnomaa no reto dwom wɔ me mfɛnsere akyi.
Diplomacy has failed.	Aban ntam nkitahodi adi nkogu.
These publications present the most recent research.	Saa nhoma ahorow yi de nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi ara no kyerɛ.
The locals built huge wooden ships.	Ɛhɔfo yɛɛ po so ahyɛn akɛse a wɔde nnua ayɛ.
He is the leader of the new political party.	Ɔno ne amammui kuw foforo no kannifo.
He rubbed his face vigorously.	Ɔde ahoɔden twitwiw n’anim.
Those who fail the course cannot graduate.	Wɔn a wodi nkogu wɔ adesua no mu no ntumi nwie sukuu.
The speeding car veered off the road.	Kar a ɛretu mmirika no dan fii ɔkwan no so.
The husband trusts the wife.	Okunu no de ne ho to ɔyere no ho.
This country relies heavily on its banking sector.	Saa ɔman yi de ne ho to ne sikakorabea adwuma no so kɛse.
The birds were singing with joy.	Ná nnomaa no de anigye reto dwom.
Use dried beans, not fresh.	Fa bankye a ayow di dwuma, na ɛnyɛ nea wɔayɛ no foforo.
The clock showed the right time.	Dɔn no kyerɛɛ bere a ɛfata.
The children had not cleaned their rooms properly.	Ná mmofra no nsiesiee wɔn dan mu yiye.
About half of that city was destroyed.	Wɔsɛee saa kurow no bɛyɛ fã.
Many modern cities lie near wilderness areas.	Nnɛyi nkurow pii da baabi a ɛbɛn sare so mmeae.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Nhwiren a ɛyɛ nwonwa no maa mekaee ahohuru bere a na ɛwɔ abɔnten so no.
Birds were a common sight in ancient cities.	Ná nnomaa yɛ ade a wɔtaa hu wɔ tete nkurow mu.
Scientists are working with fake blood.	Nyansahufo de mogya a ɛnyɛ nokware reyɛ adwuma.
Crime rates rose last year	Nsɛmmɔnedi dodow kɔɔ soro afe a etwaam no
The soldiers called out to each other.	Asraafo no frɛɛ wɔn ho wɔn ho.
His disciples worshiped him.	Ná n’asuafo no som no.
If you drink this, you are dead.	Sɛ wonom eyi a, na woawu.
You are welcome here.	Wɔma wo akwaaba wɔ ha.
It was windy and cool.	Ná mframa bɔ kɛse na ɛhɔ yɛ nwini.
Many trees grow along the road.	Nnua pii fifi wɔ ɔkwan no ho.
Forget the skis, try ice skates this year.	Wo werɛ mfi skis no, sɔ ice skates hwɛ afe yi.
His legs hurt after walking for hours.	Ne nan yɛɛ no ​​yaw bere a ɔnantew nnɔnhwerew pii akyi no.
It is prepared with mutton.	Wɔde oguan nam na esiesie.
We attended a liberal rally.	Yɛkɔɔ nhyiam bi a wɔn a wɔpɛ ahofadi no yɛe no ase.
A quarrel cuts across many lifelong friendships.	Akasakasa bi twa nnamfo pii a wɔwɔ wɔ wɔn nkwa nna nyinaa mu no mu.
The old woman was afraid of the snake.	Ná ɔbea panyin no suro ɔwɔ no.
Choose a workout that makes you sweat.	Paw apɔw-mu-teɛteɛ a ɛma wo ho fifiri.
The peace treaty provides security.	Asomdwoe apam no ma yenya ahobammɔ.
Specific skills are needed to cook safely.	Ahokokwaw pɔtee ho hia na ama woatumi noa aduan dwoodwoo.
From the right seat he saw her watching him closely.	Ofii akongua a ɛfata no so huu no sɛ ɔrehwɛ no yiye.
The book had an incredible effect on me.	Nhoma no nyaa me so nkɛntɛnso a ɛyɛ nwonwa.
He was breathing heavily.	Ná ɔrehome denneennen.
The garbage was collected daily.	Ná wɔboaboa nwura no ano da biara da.
The project will run through next year.	Adwuma no bɛkɔ so akosi afe a edi hɔ no.
Collect soil samples before leaving.	Boaboa asase nhwɛsode ahorow ano ansa na woafi hɔ.
The immigration swelled throughout the country.	Atubrafo no yɛɛ kɛse wɔ ɔman no mu nyinaa.
The patient is awake.	Ɔyarefo no da hɔ.
The stones were in a circle.	Ná abo no ayɛ kurukuruwa.
Many were eager to participate.	Ná nnipa pii ho pere wɔn sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
Once you have all the ingredients, mix well.	Sɛ wunya nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa wie a, fa fra yiye.
He was advised to avoid stressful situations.	Wotuu no fo sɛ ɔnkwati nneɛma a ɛhaw adwene.
So, you were agreed to take his position.	Enti, wɔpenee so sɛ wubegye ne dibea no.
The boys are used to summer heat.	Mmarimaa no asua ahohuru bere mu ɔhyew.
His records show that he spent very little on clothes.	Ne kyerɛwtohɔ ahorow no kyerɛ sɛ ɔsɛee sika kakraa bi pɛ wɔ ntade ho.
I do my best to support local charities.	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛboa mpɔtam hɔ adɔe akuw ahorow.
This theory has been challenged.	Wɔakasa atia saa nsusuwii yi.
Roads were often muddy and slippery during the rains.	Ná akwan taa yɛ atɛkyɛ na ɛyɛ hwerɛma wɔ osutɔ bere mu.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Ná ɔhyɛ jeans tuntum ne atade tuntum a wɔde cotton ayɛ.
I have three cups here.	Mewɔ nkuruwa abiɛsa wɔ ha.
This computer is very powerful.	Saa kɔmputa yi wɔ tumi kɛse.
These books are worth reading.	Saa nhoma ahorow yi fata sɛ yɛkenkan.
The woman was smiling shyly.	Ná ɔbea no de fɛre reserew.
He quickly removed the letter from his mouth.	Ɔyɛɛ ntɛm yii krataa no fii n’anom.
The poet was imprisoned for heresy.	Wɔde anwensɛm kyerɛwfo no too afiase esiane atoro nkyerɛkyerɛ nti.
They live in deep forests.	Wɔte kwae a emu dɔ mu.
The chief said everything was fine.	Ɔpanyin no kae sɛ biribiara ye.
This process is now complete.	Mprempren wɔawie saa kwan yi.
Those people should be deported.	Ɛsɛ sɛ wotu saa nkurɔfo no fi wɔn man mu.
Water can turn to ice at low temperatures.	Nsu betumi adan nsukyenee wɔ ɔhyew a ɛba fam mu.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Sɛ́ wubesua sɛ wobɛka ɔman foforo so kasa no yɛ adwumaden.
One of the victims was not named	Wɔankyerɛw nea wɔakum no no biako din
Transport connectivity is growing rapidly on the continent.	Kar akwantu ho nkitahodi renya nkɔso ntɛmntɛm wɔ asasepɔn no so.
The grades are given in recognition of the accomplishments of the computer.	Wɔde abasobɔde ahorow no ma de kyerɛ nea kɔmputa no ayɛ.
Good posture is important even though it is not necessary.	Gyinabea pa ho hia ɛwom mpo sɛ ɛho nhia de.
He lived near the university.	Ná ɔte bɛn sukuupɔn no.
There are very few real mystics left, if any.	Ahintasɛm mu animdefo ankasa kakraa bi pɛ na aka, sɛ ebi wɔ hɔ a.
Raymond closed the window.	Raymond too mfɛnsere no mu.
Best soup ever!	Soup a eye sen biara a wɔayɛ pɛn!
His drumming hit him briefly	Ne sanku a ɔrebɔ no bɔɔ no bere tiaa bi
The year is over.	Afe no aba awiei.
His bright blue eyes sparkled.	N’ani bruu a ɛhyerɛn no hyerɛn.
He spoke of her serenity and beauty.	Ɔkaa ne kommyɛ ne ne fɛ ho asɛm.
The sea was calm.	Ná ɛpo no ayɛ dinn.
The president of the country was heavily criticized.	Wɔkasa tiaa ɔman no ɔmampanyin no kɛse.
The goats and sheep were grazing peacefully.	Ná mpapo ne nguan no redidi asomdwoe mu.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Wɔabara sigaret ho dawurubɔ wɔ aman pii mu.
The increase in carbon dioxide is causing global warming	Carbon dioxide a ɛredɔɔso no rema wiase nyinaa ayɛ hyew
The class was studying the human body.	Ná adesuakuw no resua onipa nipadua ho ade.
Rome has a long history.	Roma wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
Ben's parents did not approve of his long hair.	Ben awofo ampene ne ti nhwi atenten no so.
The notes were printed on heavy paper.	Ná wotintim nsɛm a wɔakyerɛw no wɔ krataa a emu yɛ duru so.
Please pour the water down the drain.	Yɛsrɛ sɛ hwie nsu no gu nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu.
Garbage is often dumped in drains.	Wɔtaa tow nwura gu nsu a ɛkɔ nsu mu.
He ate an apple.	Ɔdii apɔw-mu-teɛteɛ.
Smoke came from the fire.	Wusiw fii ogya no mu bae.
Please, just a moment!	Mesrɛ wo, bere tiaa bi!
He has never forgiven himself for his death.	Ɔmfaa ne wu no nkyɛe ne ho da.
A party was held that evening.	Wɔyɛɛ apontow bi saa anwummere no.
One exercise a day keeps the doctor immobilized.	Apɔw-mu-teɛteɛ biako da biara ma oduruyɛfo no ntumi nkɔ baabiara.
Some people say that this animal loves sweets.	Nnipa binom ka sɛ aboa yi ani gye nneɛma a ɛyɛ dɛ ho.
An engineer was sent to look at the problem.	Wɔsomaa mfiridwuma ho nimdefo bi sɛ ɔnkɔhwɛ ɔhaw no.
A group of marines passed quietly.	Po so asraafo kuw bi twaam hɔ komm.
Climate change threatens international trade.	Wim tebea mu nsakrae de amanaman ntam aguadi to asiane mu.
The town square was covered in dust.	Ná wɔde mfutuma akata kurow no abɔnten so.
Pay close attention to the instructions when preparing this recipe.	Hwɛ akwankyerɛ ahorow no yiye bere a woresiesie saa aduan yi no.
The refugee family was eager to start a new life.	Ná aguanfo abusua no ho pere wɔn sɛ wobefi asetra foforo ase.
The pictures are medium.	Mfonini ahorow no yɛ nea ɛwɔ mfinimfini.
The ingredients can be mixed in a large bowl.	Wobetumi de nneɛma no afrafra kuruwa kɛse bi mu.
A lion mauled a zookeeper.	Gyata bi bɔɔ mmoa yɛmmea sohwɛfo bi.
The bird flew high above the trees.	Anomaa no huruw kɔɔ soro wɔ nnua no atifi.
A statistic makes little sense without evidence.	Akontaabu bi nni ntease kakraa bi a adanse biara nni ho.
He got lost in the winter mist.	Ɔyerae wɔ awɔw bere mu nsuyiri no mu.
The number of insects is increasing every year.	Nkoekoemmoa dodow renya nkɔanim afe biara.
There was a huge storm that night.	Ahum kɛse bi bɔɔ saa anadwo no.
A man came into town and stole my bike.	Ɔbarima bi baa kurow no mu bewiaa me sakre.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Ná ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano araa ma mmofra no ntumi nhome.
First, you need to wash the potatoes.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wohohoro ɛmo no ho.
He is dead, so he cannot get out.	Wawu, enti ɔrentumi mfi adi.
I hate fish.	Metan mpataa.
He turned to the page.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ kratafa no.
We don’t like it.	Yɛn ani nnye ho.
The number of mechanized vehicles will increase dramatically.	Kar dodow a wɔde mfiri di dwuma no bɛdɔɔso kɛse.
The guide arrived an hour late.	Ɔkwankyerɛfo no baa akyiri dɔnhwerew biako.
His compositions are often punctuated by dramatic pauses.	Mpɛn pii no, wɔde home a ɛyɛ nwonwa hyɛ ne nnwom ahorow no agyirae.
Soap is made by adding an alkali to fat.	Wɔde alkali bi ka srade ho na ɛyɛ samina.
Billowing clouds of water could be seen.	Ná wotumi hu mununkum a ɛyɛ nsu a ɛrehuruw a ɛrehuruw.
Eggs are commonly found in rock pools.	Wɔtaa hu nkesua wɔ abotan atare mu.
The team won a game.	Kuw no dii nkonim wɔ agoru bi mu.
Greater efforts are needed for mental health.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden kɛse ma adwenemyare.
Some charities provide assistance to people with disabilities.	Adɔe akuw binom de mmoa ma nnipa a wɔadi dɛm.
Smoke billowed softly from a nearby chimney.	Wusiw fii afiri bi a ɛbɛn hɔ a wɔde gya hyew mu no mu brɛoo.
That woman is very beautiful.	Saa ɔbaa no ho yɛ fɛ paa.
He spends the weekend there.	Ɔdi dapɛn awiei no wɔ hɔ.
Take off your shoes before entering this house.	Yi wo mpaboa ansa na woahyɛn ofie yi mu.
The walls are decorated with elaborate paintings.	Wɔde mfonini ahorow a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ asiesie afasu no ho.
This country needs efficient transportation.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
The term was later adopted by linguists.	Akyiri yi kasa ho animdefo gyee asɛmfua no toom.
The phone rang again.	Fone no san bɔɔ bio.
A Savior rode into town.	Agyenkwa bi tenaa pɔnkɔ so kɔɔ kuro no mu.
This work should be done by experts.	Ɛsɛ sɛ abenfo na wɔyɛ saa adwuma yi.
The rainfall here is rather unpredictable.	Osu a ɛtɔ wɔ ha no yɛ nea wontumi nhu mmom.
He decided to go skiing this summer.	Osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ akɔbɔ ski wɔ awɔw bere yi mu.
Can you believe he betrayed us?	So wubetumi agye adi sɛ oyii yɛn mae?
Many protesters took to the streets.	Nnipa pii a wɔyɛ ɔsɔretia no kɔɔ mmɔnten so.
He was afraid to fly.	Ná osuro sɛ obetu wimhyɛn.
Pour the sauce over the chicken.	Hwie sauce no gu akokɔ no so.
It was partly cloudy.	Ná mununkum fã bi wɔ hɔ.
He was the last person to see his mother.	Ɔno ne obi a otwa to a ohuu ne maame.
He took her hand and shook it round.	Ɔkyeree ne nsa, na ɔwosow no yɛɛ no ​​kurukuruwa.
My kids have always loved animals.	Me mma ani gye mmoa ho bere nyinaa.
They spoke softly to the politician.	Wɔkasa kyerɛɛ ɔmanyɛfo no brɛoo.
The problems of the employees must be addressed.	Ɛsɛ sɛ wodi adwumayɛfo no haw ahorow ho dwuma.
They were looked after.	Wɔhwɛɛ wɔn.
The sun was hot, and he basked in it for a while.	Ná owia no ano yɛ hyew, na ɔde ne ho hyɛɛ mu kakra.
You have to protect our planet, it’s precious.	Ɛsɛ sɛ wobɔ yɛn okyinnsoromma yi ho ban, ɛsom bo.
A prominent educationist, he is credited with many reforms.	Esiane sɛ ɔyɛ nhomasua ho ɔbenfo a wagye din nti, wɔkyerɛ sɛ ɔyɛɛ nsakrae pii.
The new traffic rules were implemented with immediate effect.	Wɔde kar akwan ho mmara foforo no dii dwuma fii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
The former president had the right to intervene.	Ná kan ɔmampanyin no wɔ hokwan sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ asɛm no mu.
It was a very nice place.	Ná ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
Equal parts comfort and style.	Afã horow a ɛyɛ pɛ awerɛkyekye ne ɔkwan a wɔfa so yɛ.
Scientists were unable to find any genetic basis for the disease.	Nyansahufo antumi anhu awosu mu nnyinaso biara a ɛbɛma wɔanya yare no.
The computer program crashed while typing the lines.	Kɔmputa so dwumadi no hwee ase bere a na ɔrekyerɛw nkyerɛwde ahorow no.
The reason for his visit was business related.	Nea enti a ɔkɔɔ hɔ no fa aguadi ho.
Television programs are broadcast daily.	Wɔde television so dwumadi ahorow kyerɛ da biara da.
He slowly jumped out of bed.	Ohuruw fii mpa no so brɛoo.
The jury argued well into the evening.	Asɛnni baguafo no gyee akyinnye yiye kosii anwummere.
The call of the cup was heard in the distance.	Wɔtee kuruwa no frɛ wɔ akyirikyiri.
Build this house on a solid foundation.	Si ofie yi wɔ fapem a ɛyɛ den so.
The chief has not taken their complaints very seriously.	Ɔpanyin no mfaa wɔn anwiinwii no yiye koraa.
Is anyone injured?	So obi apira?
In rural areas, people cut down trees to make firewood.	Wɔ nkuraase no, nkurɔfo twitwa nnua de yɛ nnua.
The dress is very expensive.	Atade no bo yɛ den yiye.
All rooms are carpeted.	Wɔde kapet yɛ adan no nyinaa mu.
The rain ruined the dress.	Osu a ɛtɔe no sɛee atade no.
Society needs moral codes.	Ɔmanfo hia abrabɔ pa ho mmara.
The thieves fled across the snowy field.	Awifo no guanee faa afuw a sukyerɛmma wɔ so no so.
It’s like struggling.	Ɛte sɛ nea worepere wo ho.
The Chairman stands on the left.	Oguamtrani no gyina benkum so.
The lawn is marked with the magnificent tree.	Wɔde dua a ɛyɛ nwonwa no ahyɛ sare no so agyirae.
It was a terrible place.	Ná ɛyɛ beae a ɛyɛ hu.
We respect your decision.	Yɛkyerɛ obu ma wo gyinaesi no.
To keep your mind clear, meditate.	Nea ɛbɛyɛ na w’adwene mu atew no, dwennwen ho.
There was a party at the local club.	Ná apontow bi wɔ mpɔtam hɔ kurow no mu.
Adding too much sugar makes the resulting liquid cloudy.	Asikre pii a wode bɛka ho no ma nsu a efi mu ba no yɛ mununkum.
Try removing the captions on the images.	Bɔ mmɔden sɛ wubeyi nsɛm a wɔakyerɛw agu mfonini ahorow no so no afi hɔ.
Each is part of the conflict.	Wɔn mu biara yɛ ntawntawdi no fã.
Some residents were displaced.	Wotuu ɛhɔfo bi fii wɔn afie mu.
The rumors are going on.	Nsɛm a wɔka no rekɔ so.
The soldiers searched every hut in the village.	Asraafo no hwehwɛɛ asese biara a ɛwɔ akuraa no ase.
A packet of brochures was included with each rider.	Ná wɔde nhomawa packet bi ka ho wɔ ɔpɔnkɔsotefo biara nkyɛn.
Alternative modes of transportation are used.	Wɔde akwan foforo a wɔfa so de kar di dwuma.
We can’t figure out what went wrong.	Yɛntumi nhu nea ɛkɔɔ so bɔne no.
Finally, the cop tried a different approach.	Awiei koraa no, polisini no sɔɔ ɔkwan foforo hwɛe.
Thank you for being here, you will need those waders.	Meda wo ase sɛ wowɔ ha, wubehia saa waders no.
So, many of our forests remain untouched.	Enti, yɛn kwae ahorow no pii da so ara yɛ nea wɔmfaa wɔn nsa nkaa ho.
Her scent filled the room, sour and bitter.	Ná ne hua ahyɛ dan no mu ma, na ɛyɛ akisikuru na ɛyɛ nwononwono.
To ensure that the skin of the eel does not crack.	Nea ɛbɛyɛ na wɔahwɛ ahu sɛ eel no were no renpaapae.
The poison will make you nauseous.	Awuduru no bɛma woayɛ basaa.
Then I decided to read.	Afei meyɛɛ m’adwene sɛ merekenkan ade.
The illiterate man looked at me suspiciously.	Ɔbarima a onnim nhoma no de adwenem naayɛ hwɛɛ me.
Our city does not have public transportation.	Yɛn kurow no nni ɔmanfo kar.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Yɛn aban no resɛe dɔla ɔpepepem pii wɔ saa adwuma yi ho.
Pain was impervious to the strange creature.	Ná ɛyaw ntumi nkɔ abɔde a ɔyɛ nwonwa no mu.
We need to stop the pollution.	Ɛsɛ sɛ yegyae efĩ no.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi serewee, na ɔkaa n’ano
Sure, let me try that.	Ampa, ma mensɔ saa nhwɛ.
He was afraid of coming alone.	Ná osuro sɛ ɔno nkutoo bɛba.
The young mother wiped the sly smile from her face.	Ɛna kumaa no popaa anifere kwan so serew no fii n’anim.
His family members are proud of his accomplishments.	N’abusua mufo de nneɛma a wayɛ no hoahoa wɔn ho.
The king was determined to stop piracy.	Ná ɔhene no asi ne bo sɛ obegyae adwowtwafo.
The storm continued unabated.	Ahum no kɔɔ so a ennyae.
The dictionary defines manners as courteous behavior.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no kyerɛkyerɛ suban mu sɛ suban a ɛwɔ animtew mu.
There is a legend surrounding this bridge.	Anansesɛm bi wɔ hɔ a ɛfa saa bridge yi ho.
Clearly explain all the scriptures.	Kyerɛw nsɛm no nyinaa mu pefee.
The meeting didn’t seem to be very fruitful.	Ɛte sɛ nea nhyiam no ansow aba kɛse.
Water is lost when cooked.	Nsu yera bere a wɔanoa no.
It can happen, but few women experience it.	Ebetumi aba, nanso mmea kakraa bi na wonya mu osuahu.
Many restaurants have vegetarian menus.	Adidibea pii wɔ nnuan a wɔmfa nam nni dwuma wom.
Iron burns in oxygen.	Dade hyew wɔ oxygen mu.
Hoy en ademas les students who eat dormidos.	Hoy en ademas les asuafo a wodi dormidos ho.
The government provides subsidized fertilizers to farmers.	Aban no ma akuafo aduannuru a wotua ho ka.
A strong smell of burning woke him up.	Ɔhyew hua a ano yɛ den bi nyanee no.
The courts will decide the punishment.	Asɛnnibea ahorow no na ebesi asotwe no ho gyinae.
He asked him to stay.	Ɔsrɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ.
Eventually, the abused husband recovered.	Awiei koraa no okunu a wɔyɛɛ no ​​ayayade no bɔɔ mu.
The climate in the region is highly variable.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam no mu no sakra kɛse.
Locals said they consulted a geologist last year.	Ɛhɔfo kae sɛ wobisabisaa asase ho nimdefo bi asɛm afe a etwaam no.
She put down the picnic blanket.	Ɔde piknik ntama no too fam.
His teachings are still part of today's technological discourse.	Nea ɔkyerɛkyerɛe no da so ara ka nnɛyi mfiridwuma ho ɔkasa ahorow ho.
He checked the vehicles for safety.	Ɔde kar ahorow no hwɛe sɛ ebia asiane biara nni ho anaa.
Waist-high flower stems are gathered around the stem.	Nhwiren ntini a ɛkɔ soro n’asen no aboaboa ano atwa dua no ho ahyia.
They tried to scare him.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma ehu aka no.
The soldier's responsibility is to protect the public.	Ɔsraani no asɛyɛde ne sɛ ɔbɛbɔ ɔmanfo ho ban.
Newspapers were banned here.	Ná wɔabara atesɛm nkrataa wɔ ha.
Immigration laws were being weakened.	Ná wɔrebrɛ atubrafo ho mmara ase.
The range includes cosmetics, perfumes and hair care products.	Nneɛma a wɔde yɛ no bi ne nnuru a wɔde yɛ ahosiesie, nnuhuam ne nea wɔde hwɛ ti nhwi.
They had fought hard.	Ná wɔn no ako denneennen.
The prophecy surprises most people.	Nkɔmhyɛ no ma nnipa dodow no ara ho dwiriw wɔn.
This script must not be shared or modified without permission.	Ɛnsɛ sɛ wɔkyɛ saa script yi anaa wɔsesa no a wɔmma ho kwan.
I don't remember any such incident.	Menkae asɛm a ɛte saa biara.
A sentence that expresses an idea.	Kasasin a eda adwene bi adi.
We have investigated the matter thoroughly.	Yɛahwehwɛ asɛm no mu yiye.
The stone is carved in simple terms.	Wɔde nsɛm a ɛyɛ mmerɛw na ɛsensɛn ɔbo no.
The rain was like flames.	Ná osu no te sɛ ogyaframa.
As she entered the room, all eyes were on her.	Bere a ɔhyɛn dan no mu no, na n’ani nyinaa hwɛ no.
The raisins were soggy and slippery.	Ná borɔdɔma no ayɛ nsu na ɛyɛ hwerɛma.
More photos equals more experience.	Mfonini pii ne osuahu pii yɛ pɛ.
After years of war, there was peace in everyone's minds.	Bere a wɔde mfe pii ako akyi no, na asomdwoe wɔ obiara adwene mu.
Many people attended the meeting.	Nnipa pii baa nhyiam no ase.
Her hair flows in long waves.	Ne ti nhwi no sen wɔ asorɔkye atenten mu.
Darkness covered the mountain.	Ná sum kata bepɔw no so.
This hill is still covered in snow.	Sukyerɛmma da so ara akata koko yi so.
Water may be necessary for survival.	Ebia nsu ho behia na ama obi atumi atra ase.
The words were met with shouts of anger.	Wɔde abufuw nteɛm na ehyiaa nsɛm no.
No wonder the book was so popular.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ na nhoma no agye din saa.
The child enjoyed the work.	Abofra no ani gyee adwuma no ho.
It is famous for its iron and steel industry.	Ɛgye din wɔ dade ne dade adwuma a ɛwɔ hɔ no ho.
He lit a cigarette.	Ɔsɔɔ sigaret bi.
The field was full of mud.	Ná atɛkyɛ ahyɛ afuw no mu ma.
The assembly will mark the watershed.	Nhyiam no bɛhyɛ nsu a ɛbɛbɔ no agyirae.
The old woman sadly passed the old farmhouse.	Ɔbea panyin no de awerɛhow twaam wɔ afuw dan dedaw no ho.
You must sign this form.	Ɛsɛ sɛ wode wo nsa hyɛ krataa yi ase.
Lack of formal rules.	Mmara a wɔahyɛ da ayɛ a wonni.
Who doesn’t paint these days?	Hena na ɔnyɛ mfonini nnansa yi?
He decided to go into politics.	Osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ amammuisɛm mu.
He is a childhood friend.	Ɔyɛ mmofraberem adamfo.
The village continued to grow very wealthy.	Akuraa no kɔɔ so yɛɛ adefo kɛse.
His interest improved greatly.	N’anigye nyaa nkɔso kɛse.
This lake covers more than one square mile.	Saa ɔtare yi trɛw boro akwansin ahinanan biako.
This building was built last year.	Wosii saa dan yi afe a etwaam no.
Police arrested the suspect’s partner.	Polisifo kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no hokafo no.
The poster reminds drivers to share the road.	Poster no kae karkafo sɛ wɔnkyɛ ɔkwan no so.
To sell a painting, it must be in good condition.	Sɛ wobɛtɔn mfonini bi a, ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ tebea pa mu.
The director was a respectable woman.	Ná ɔkwankyerɛfo no yɛ ɔbea a wobu no.
Angry farmers had begun the meeting.	Ná akuafo a wɔn bo afuw ahyɛ nhyiam no ase.
The political situation is terrible.	Amammui tebea no yɛ hu.
The leader of the nation sent him a personal telegram.	Ɔman no kannifo no de n’ankasa telegram kɔmaa no.
He pushed his weight around the ring.	Ɔpiaa ne mu duru no twaa ring no ho hyiae.
The wind howled through the trees.	Mframa no teɛɛm faa nnua no mu.
He waved the bucket full of slop over the fence.	Ɔwosow bokiti a slop ahyɛ mu ma no wɔ ban no so.
We need to crack down on those who copy from textbooks.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ wɔn a wɔyɛ mfonini fi adesua nhoma ahorow mu no so.
He can eat all the cake by himself.	Ɔno nkutoo betumi adi keeki no nyinaa.
I am drowning in debt.	Meremene wɔ ɛka mu.
Nothing bothered him.	Biribiara anhaw no.
I hope that night won’t be too loud.	Mewɔ anidaso sɛ saa anadwo no renyɛ dede dodo.
I received three tips.	Me nsa kaa afotu abiɛsa.
Most homes have a small courtyard.	Afie dodow no ara wɔ adiwo ketewaa bi.
The tree was gone.	Ná dua no ayera.
He specializes in landscape design.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ nsase ho mfoniniyɛ mu.
He often visited the local library.	Ná ɔtaa kɔsra nhomakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
Apply the creme liberally.	Fa creme no gu w’anim pii.
The planet is completely inhabited by women.	Mmea na wɔte okyinnsoromma yi so koraa.
The sea has warmed over the last fifty years.	Po no ayɛ hyew wɔ mfe aduonum a atwam no mu.
The steel rusted in the damp earth.	Dade no sɛee wɔ asase a ɛyɛ nwini no mu.
He died without even being acknowledged.	Owui a wɔannye no antom mpo.
Important for defense against foreign attack.	Ɛho hia ma ahobammɔ a efi amannɔne ntua ho.
Grammar rules book.	Kasa mmara nhoma.
The roads are in a terrible state.	Akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
The water was delicious.	Ná nsu no yɛ dɛ.
The commotion was almost deafening.	Ɛkame ayɛ sɛ na basabasayɛ no yɛ asotiw.
The lotus bulb symbolizes power.	Lotus bɔlɔb no yɛ tumi ho sɛnkyerɛnne.
A stranger stole his wallet.	Ɔhɔho bi wiaa ne sika kotoku no.
First, you need to add two cups of water.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wode nsu nkuruwa abien ka ho.
He slammed the garden gate shut.	Ɔde turo no pon no bɔɔ mu denneennen.
He pulled her closer.	Ɔtwee no bɛn no.
He collects old coins as a hobby.	Ɔboaboa sika dedaw ano sɛ n’anigyede.
He soon forgot the mistake.	Ankyɛ na ne werɛ fii mfomso no.
No one is really happy living in the city.	Obiara nni hɔ a n’ani gye ankasa sɛ ɔte kurow no mu.
We need good clean water.	Yehia nsu pa a ɛho tew.
The report provided strong evidence	Amanneɛbɔ no de adanse a emu yɛ den mae
After a while the dog returned home.	Bere bi akyi no, ɔkraman no san kɔɔ fie.
Farming has been done here for generations.	Wɔayɛ kua wɔ ha awo ntoatoaso pii.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Theriogenology yɛ nyansahu mu adesua a ɛfa awo ho.
There were mirrors everywhere.	Ná ahwehwɛ wɔ baabiara.
The heat intensified.	Ɔhyew no mu yɛɛ den.
The dog snorted angrily.	Ɔkraman no de abufuw bɔɔ ahurututu.
He stopped in front of the mirror, frowning.	Ogyinaa ahwehwɛ no anim, na ɔde n’anim butubutuw fam.
Six eggs per day are required.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔde nkesua asia ma da biara.
Even an obedient child will express himself.	Abofra a ɔyɛ osetie mpo bɛka n’adwene.
He is alone in bed.	Ɔno nkutoo da mpa so.
All living things depend on living things.	Abɔde a nkwa wom nyinaa gyina nneɛma a nkwa wom so.
This includes thousands of letters.	Nkrataa mpempem pii ka eyi ho.
Standing on top of a hill, he looked out over a village.	Bere a ogyina bepɔw bi atifi no, ɔhwɛɛ akuraa bi ase.
The hair on his neck stood taut.	Ná nhwi a ɛwɔ ne kɔn mu no gyina hɔ a ɛyɛ den.
Can you open the window, please?	Mesrɛ wo, wubetumi abue mfɛnsere no?
People flocked to see the great dinosaur exhibit.	Nkurɔfo boaboaa wɔn ho ano bɛhwɛɛ dinosaur ho ɔyɛkyerɛ kɛse no.
He handed his friend a bottle of water.	Ɔde nsu toa bi maa n’adamfo no.
This method is effective in teaching beginners.	Saa kwan yi tu mpɔn wɔ nkyerɛkyerɛ a wɔde ma wɔn a wɔrefi ase no mu.
A river flows from the lake.	Asubɔnten bi sen fi ɔtare no mu.
I come from a big city.	Mifi kurow kɛse bi mu.
The beloved city was festively decorated for the holiday.	Wɔde afahyɛ siesiee kurow a wɔdɔ no no maa dapɔnna no.
It only lasted a few minutes.	Ɛdii simma kakraa bi pɛ.
Have you ever written a novel?	So woakyerɛw ayɛsɛm bi pɛn?
The figures are not final.	Akontaabu no nyɛ nea etwa to.
A large screen was placed in the courtyard.	Wɔde ntama kɛse bi sii adiwo hɔ.
The aerialists’ event was well received.	Wogyee aerialistfo no adeyɛ no toom yiye.
For the quarters, you will need this many potatoes.	Wɔ quarters no ho no, wubehia ɛmo pii yi.
Discard the shells, but add rocks to the salad.	Tow abon no gu, nanso fa abotan gu salad no mu.
They rode into town, eager to sample the local food.	Wɔtraa pɔnkɔ so kɔɔ kurow no mu, a na wɔn ho pere wɔn sɛ wɔbɛka ɛhɔnom nnuan ahwɛ.
Rows of barrels line the basement.	Nsuhina a wɔahyehyɛ no toatoa so gyina ɔdan no ase.
They are also completely isolated.	Wɔtew wɔn ho nso koraa.
We have to be very careful in this area.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye paa wɔ mpɔtam ha.
Watch your steps.	Hwɛ w’anammɔn no.
That girl is so sweet!	Saa abeawa no ho yɛ dɛ yiye!
A dead silence settles over the room.	Kommyɛ a awu bi ba dan no so.
The sound startled him.	Nnyigyei no maa ne ho dwiriw no.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	Awosu mu nkwaadɔm a wɔde sa kokoram no reda bɔhyɛ kɛse adi.
George stood up to greet his guests.	George sɔre gyinaa hɔ kyia n’ahɔho no.
His arm was broken in several places.	Ne nsa bubui wɔ mmeae pii.
He smiles at himself.	Ɔde serew kyerɛ ne ho.
They walked for over an hour.	Wɔnantew bɛboro dɔnhwerew biako.
Many people today struggle with severe debt.	Ɛnnɛ nnipa pii di apere wɔ ɛka a emu yɛ den ho.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Eyi yɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɛfa wim nsakrae ho ho adanse.
We train our horses before long trips.	Yɛtete yɛn apɔnkɔ ansa na yɛatu kwan tenten.
The ship sailed away, rocking lazily.	Hyɛn no fii hɔ kɔe, na na ɛrewosow ɔkwasea so.
The view from the terrace is breathtaking.	Sɛ wufi ɔdan no atifi hwɛ a, ɛyɛ nwonwa.
This road reaches the north of the city.	Saa kwan yi du kurow no atifi fam.
There was a "historical consensus."	Na "abakɔsɛm mu adwene a ɛwɔ hɔ" bi wɔ hɔ.
Add plenty of food.	Fa aduan pii gu mu.
A veil of mystery surrounds this mystery.	Ahintasɛm nkatanim bi atwa saa ahintasɛm yi ho ahyia.
Businesses in the region have eachother as their primary customers.	Nnwuma a ɛwɔ ɔmantam no mu no wɔ eachother sɛ wɔn adetɔfo titiriw.
The engine roared as it drove away.	Engine no bɔɔ denneennen bere a ɛrekɔ no.
The dough was sticky, and my hands were dirty.	Ná mmɔre no yɛ nnam, na na me nsa ho agu fĩ.
This bar has a reputation for being warm and friendly.	Saa bar yi agye din sɛ ɛhɔ yɛ hyew na ɛyɛ adamfofa su.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Ná mmofra no ho agu fĩ, nanso sɛ ɛnte saa a, na wɔwɔ apɔwmuden.
He skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Ɔde ahokokwaw bobɔɔ ratatouille no yɛɛ no ​​tortilla.
Tiredness made me feel better.	Ɔbrɛ maa metee nka sɛ me ho atɔ me.
Pour some flour into the mixture.	Hwie esiam bi gu afrafrade no mu.
All necessary equipment was provided.	Wɔde nnwinnade a ɛho hia nyinaa mae.
They grow coconuts.	Wodua akutu.
Check back in a few hours for more details.	San hwɛ wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi na woanya ho nsɛm pii.
All students in the class write their essays.	Asuafo a wɔwɔ adesuakuw no mu nyinaa kyerɛw wɔn nsɛm a wɔakyerɛw no.
Mosquitoes are a tiny creature.	Nwansena yɛ abɔde ketewaa bi.
Half of my grade came from that crappy teacher.	Me grade no fã fi saa ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ ɔkwasea no hɔ.
He looked so healthy!	Ná ɛte sɛ nea ɔwɔ apɔwmuden yiye!
A smile opened my stern face.	Ɔserew bi buee m’anim a ɛyɛ katee no.
I hope the film focuses on the characters.	Mewɔ anidaso sɛ sini no bɛtwe adwene asi nnipa a wɔka ho asɛm no so.
Finely chop the vegetables.	Twitwa nhabannuru no mu yiye.
Education is essential.	Nhomasua ho hia.
Snake skin is black.	Ɔwɔ honam ani yɛ tuntum.
It has been in therapeutic form for years.	Mfe pii ni na wɔreyɛ no nnuru a wɔde sa yare.
The believer believes that the universe was created.	Gyidini no gye di sɛ wɔbɔɔ amansan no.
Both the secretary and the local president declined to comment.	Ɔkyerɛwfo no ne mpɔtam hɔ ɔmampanyin no nyinaa ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
Almost everything that follows a sunset is visible.	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara a edi owia a ɛbɛtɔ akyi no da adi.
The water particles are trapped in alcohol.	Nsu mu nneɛma nketenkete no hyɛ nsa mu.
As he grew older, he gained weight.	Bere a onyinii no, ne mu duru kɔɔ soro.
This month’s edition contained twelve poems.	Ná anwensɛm dumien na ɛwɔ ɔsram yi de no mu.
If not used carefully, it will cause many problems.	Sɛ yɛmfa ahwɛyiye nni dwuma a, ɛde ɔhaw pii bɛba.
The president’s apparent admission of defeat was disappointing.	Ná ɔmampanyin a ɛda adi sɛ ogye toom sɛ odi nkogu no yɛ abasamtu.
The new president took office eight years ago	Ɔmampanyin foforo no bedii tumi mfe awotwe a atwam ni
The beans were swallowed in seconds.	Wɔmenee bankye no wɔ sikɔne kakraa bi mu.
The man was suffering from amnesia.	Ná ɔbarima no rehu amane wɔ ɔyare a ɛma obi kae ade.
The architect gave many new ideas for the building.	Ɔdansifo no maa adwene foforo pii bae wɔ ɔdan no ho.
He lives near here.	Ɔte bɛn ha.
Which of these do you choose?	Eyinom mu nea ɛwɔ he na wopaw?
Farmers always plant more corn than they need.	Akuafo dua atoko pii sen nea wohia bere nyinaa.
The happy man smiled.	Ɔbarima a ɔwɔ anigye no serewee.
What happened to him?	Dɛn na ɛbaa ne so?
As children, we remember that we have a lot in common with him.	Sɛ́ mmofra no, yɛkae sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a yɛne no di nsɛ.
Throw away the mirror.	Tow ahwehwɛ no gu.
The chicken is done.	Akokɔ no awie.
Assimilation will be difficult.	Assimilation bɛyɛ den.
The city is a center of activity.	Kurow no yɛ beae titiriw a wɔyɛ nnwuma.
That’s a lot faster than driving.	Ɛno yɛ ntɛmntɛm kɛse sen karka.
I clapped my hands.	Mebɔɔ me nsam.
He bought the items at the supermarket.	Ɔtɔɔ nneɛma no wɔ aguadidan kɛse no mu.
This soup has a rich flavor.	Saa soup yi wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ.
The butter should soften in warm water.	Ɛsɛ sɛ bɔta no yɛ mmerɛw wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
The wind breathed through the trees.	Mframa no bɔɔ ahome faa nnua no mu.
Some homes are heated by coal stoves.	Wɔde fango fononoo na ɛma afie bi yɛ hyew.
After fame, fame was his goal.	Wɔ din a obegye akyi no, na agye din ne ne botae.
Glass is a soft container.	Ahwehwɛ yɛ ade a ɛyɛ mmerɛw a wɔde nsu gu mu.
A nearby marina has set up a regular ferry service.	Hyɛn gyinabea bi a ɛbɛn hɔ ayɛ nhyehyɛe a wɔde fa hyɛmma mu daa.
The singer had an amazing voice.	Ná odwontofo no wɔ nne a ɛyɛ nwonwa.
Do what you can to protect the animals.	Yɛ nea wubetumi biara de bɔ mmoa no ho ban.
The result of this is that people get angry.	Nea efi saa asɛm yi mu ba ne sɛ nkurɔfo bo fuw.
It was a quiet and sad scene.	Ná ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ komm na ɛyɛ awerɛhow.
The weather forecast was pretty accurate.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no yɛ nokware yiye.
But the teacher is very interested.	Nanso ɔkyerɛkyerɛfo no ani gye ho kɛse.
The bird has brown feathers with white and black wings.	Anomaa no ntakra yɛ bruu a ne ntaban yɛ fitaa ne tuntum.
When you buy a product, you register.	Bere a woatɔ aguade bi no, wokyerɛw wo din.
The zoo's breeding policies are controversial.	Mmoa yɛmmea no nhyehyɛe ahorow a ɛfa mmoa a wɔwo wɔn ho no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Farmers depend on the river for water.	Akuafo de wɔn ho to asubɔnten no so ma wonya nsu.
It looks like a book, and he's got a coat inside.	Sɛnea ɛte no te sɛ nhoma, na ɔde atade a wɔde akata so ahyɛ mu.
That tree is getting taller every year.	Saa dua no reyɛ tenten afe biara.
The issue is controversial.	Asɛm no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Provincial governments cannot cope with rising house prices.	Ɔmantam nniso ahorow ntumi nnyina afie bo a ɛkɔ soro no ano.
You need to break these down into categories.	Ɛsɛ sɛ wopaapae eyinom mu ma ɛyɛ akuw ahorow.
He is good at solving the problems.	Ɔyɛ obi a onim ɔhaw ahorow no ho dwuma yiye.
The kid was stubborn.	Ná abirekyi ba no ti yɛ den.
The trees were so close we could hear birds singing.	Ná nnua no bɛn araa ma na yɛte sɛ nnomaa reto dwom.
The river is crystal clear.	Asubɔnten no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
He is not afraid to speak his mind.	Ɔnsuro sɛ ɔbɛka n’adwene.
People were encouraged to conserve water.	Wɔhyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnkora nsu so.
When he got a little older, he became more popular.	Bere a onyinii kakra no, ɔbɛyɛɛ obi a ɔpɛ nnipa pii.
That was like a painting.	Ná ɛno te sɛ mfonini bi.
This temple is over a thousand years old.	Saa asɔrefie yi adi boro mfe apem.
This transportation system should be carefully considered.	Ɛsɛ sɛ wosusuw saa nhyehyɛe a wɔde fa nneɛma so yi ho yiye.
Describe the tree.	Ka dua no ho asɛm.
Models smelled strong	Ná wɔn a wɔyɛ mfonini no hua denneennen
This city has grown tremendously in recent years.	Saa kurow yi anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
She always does her homework before going to bed.	Ɔyɛ ne fie nnwuma bere nyinaa ansa na wada.
He carefully removed a wand from his mouth.	Ɔde ahwɛyiye yii poma bi fii n’anom.
He took very good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye paa.
We need a war plan!	Yehia ɔko ho nhyehyɛe!
He looked out through the open window.	Ɔfaa mfɛnsere a abue no mu hwɛɛ abɔnten.
A new hotel is opening this year.	Ahɔhodan foforo bi rebue afe yi.
However, there are some drawbacks.	Nanso, sintɔ ahorow bi wɔ hɔ.
He went to his house.	Ɔkɔɔ ne fie.
The glow of the fire was felt from miles away.	Wɔtee ogya no hyerɛn no nka fi akyirikyiri kilomita pii.
The baby fell out of the cradle.	Akokoaa no fii akokoaa no mu hwee ase.
These entertainments are on the rise.	Anigyede ahorow yi renya nkɔanim kɛse.
They usually meet outside local bars.	Mpɛn pii no, wohyiam wɔ mpɔtam hɔ nsãdan ahorow akyi.
He picked up a pen and began to write.	Ɔfaa kyerɛwdua na ofii ase kyerɛw nsɛm.
He cut the tree with an axe.	Ɔde agyan twaa dua no.
The government has imposed a ban on short films.	Aban no ahyɛ sɛ wɔnbara sini ntiantiaa.
The trees can save our lives.	Nnua no betumi agye yɛn nkwa.
Fruit flies feed primarily on fruits and nectar.	Nnuaba mu nwansena di nnuaba ne nsu a ɛyɛ dɛ titiriw.
Breeders have successfully trained feral cats as attack dogs.	Wɔn a wɔwo mmoa no atete wuram mmoa yiye sɛ akraman a wɔtow hyɛ wɔn so.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	N’anigye a enni ano no trɛw kɔɔ obiara a ohyiaa no so.
This is a shocking statement.	Saa asɛm yi yɛ ahodwiriw.
Although dogs are an endangered species.	Ɛwom sɛ akraman yɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre de.
The desert threatened his vision.	Anhweatam no hunahunaa n’anisoadehu no so.
The hanging box began to shake.	Adaka a wɔde sɛn so no fii ase wosow.
His stepmother fights in the war.	Ne mpena na ɔko wɔ ɔko no mu.
Avoid overmixing the flour.	Kwati sɛ wode esiam no bɛfrafra pii.
They believe he is alive.	Wogye di sɛ ɔte ase.
The hunters immediately killed the deer.	Abɔmmɔfo no kumm akraman no ntɛm ara.
They ran north.	Wotuu mmirika kɔɔ atifi fam.
I felt ten times stronger.	Metee nka sɛ me ho yɛ den mpɛn du.
Hope is something that keeps you going.	Anidaso yɛ biribi a ɛma wokɔ so yɛ adwuma.
There was no shortage of volunteers that day.	Ná atuhoamafo biara nni hɔ a ɛho nhia saa da no.
The countryside lies between the city and the hills.	Nkuraase no da kurow no ne nkoko ntam.
It was snowing outside this morning.	Ná sukyerɛmma retɔ wɔ abɔnten anɔpa yi.
Offset that with your more personal side.	Fa w’afã a ɛyɛ ankorankoro de kɛse no siw ɛno ano.
The astrologer predicted a happy marriage.	Nsoromma mu hwɛfo no hyɛɛ nkɔm sɛ obenya aware a anigye wom.
There is some evidence that people are inherently sad.	Adanse bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ nkurɔfo fi awosu mu te awerɛhow nka.
The ticket operator knew his voice meant business.	Ná nea ɔde tekiti di dwuma no nim sɛ ne nne kyerɛ aguadi.
The judges drank red wine, ate wet meat, bathed.	Atemmufo no nom bobesa kɔkɔɔ, dii nam a ɛyɛ nsu, guare.
So he turned on his feet and left the room.	Enti ɔdanee ne nan so fii dan no mu.
We will now consider the movement of the waves.	Afei yebesusuw sɛnea asorɔkye no tu ho.
His account has been entered.	Wɔahyɛ n’akontaabu no mu.
Place the olives and onions in a food processor.	Fa ngodua ne ayɛyɛde no gu ade a wɔde yɛ aduan mu.
His comments were not immediately accepted.	Wɔannye ne nsɛm a ɔkae no antom ntɛm ara.
The filling should be gooey and sticky.	Ɛsɛ sɛ nea wɔde ahyɛ mu no yɛ gooey na ɛyɛ nnam.
Please stay where you are.	Yɛsrɛ sɛ tra baabi a wowɔ no.
First, cut the bread into several pieces.	Nea edi kan no, wobɛtwitwa abodoo no mu asinasin pii.
Pollution is causing health problems for many people.	Efĩ de akwahosan ho haw reba nnipa pii so.
The beautiful air was thick with water.	Ná mframa a ɛyɛ fɛ no mu yɛ den a nsu ahyɛ mu ma.
After the storm we had clear weather.	Ahum no akyi no na yɛwɔ wim tebea a emu da hɔ.
The village is surrounded by lush greenery.	Nnua a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa akuraa no ho ahyia.
Two teenage boys were playing chess.	Ná mmarimaa baanu a wonnii mfe aduonu rebɔ chess.
Overseas jobs are open to all.	Nnwuma a ɛwɔ amannɔne no abue ama obiara.
It will be important to have a competent leader.	Ɛbɛyɛ nea ɛho hia sɛ yenya ɔkannifo a ne ho akokwaw.
His dark eyes were bulging and round.	Ná n’ani a ɛyɛ sum no ayɛ kɛse na ɛyɛ kurukuruwa.
The tractor ran down the bridge.	Tractor no tuu mmirika faa abɔnten so kwan no so.
Fertilizers are environmentally damaging.	Nnuru a wɔde yɛ asase no sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
He was not in school today.	Ná onni sukuu mu nnɛ.
Too bad he couldn’t come.	Ɛyɛ awerɛhow kɛse sɛ wantumi amma.
Residents would soon have a choice.	Ná ɛrenkyɛ na ɛhɔfo anya nea wobetumi apaw.
We arrived in town in just under an hour.	Yeduu kurow no mu nea ennu dɔnhwerew biako pɛ.
Is cream thinner than butter?	So cream yɛ tratraa sen bɔta?
The walls were about four feet thick.	Ná afasu no mu duru bɛyɛ anammɔn anan.
The dictators were merciless.	Ná ɔman anidanfo no nni mmɔborohunu.
He is a deceiver.	Ɔyɛ ɔdaadaafo.
That statement is not true.	Saa asɛm no nyɛ nokware.
Unexpectedly, he noticed blood flowing from his runny nose.	Bere a na ɔnhwɛ kwan no, ohui sɛ mogya retu ne hwene mu a ɛretu no.
A huge storm hit the city, causing heavy flooding.	Ahum kɛse bi tɔɔ kurow no mu, na ɛde nsuyiri kɛse bae.
Spread the mixture over the piecrust.	Fa afrafrade no petepete piecrust no so.
Good rain is good for you, the doctor said.	Oduruyɛfo no kae sɛ, osu pa ye ma wo.
All attempts at reconciliation have failed.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wobesiesie wɔn ntam no nyinaa adi nkogu.
The product contains little or no gluten.	Gluten kakraa bi na ɛwɔ aduru no mu anaasɛ enni mu koraa.
Seeing that car gives me the creeps.	Saa kar no a mihu no ma minya creeps.
The city relies on public transportation.	Kurow no mufo de wɔn ho to ɔmanfo kar so.
This year’s prospects are grim for the farmers.	Afe yi anidaso yɛ awerɛhow ma akuafo no.
The crisis turned out to be worse than he expected.	Ahokyere no bɛyɛɛ nea enye koraa sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
I want to buy a compact disc.	Mepɛ sɛ metɔ compact disc bi.
The dog sat on top of the rock and watched him.	Ɔkraman no tenaa ɔbotan no atifi hwɛɛ no.
The poor man’s life is hard.	Ohiani no asetena yɛ den.
The enemy is at the door!	Ɔtamfo no wɔ ɔpon no ano!
Engaging, but best in small doses.	Engaging, nanso eye sen biara wɔ dodow nketenkete mu.
The recordings are audio only.	Nsɛm a wɔakyere agu hama so no yɛ ɔdio nkutoo.
He took a deep breath before speaking.	Ɔhome kɛse ansa na ɔrekasa.
We need to write down what we need.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛw nea yehia no din.
The blind child looked frightened.	Ná ɛte sɛ nea ehu aka abofra a n’ani afura no.
It was raining when the farmer came home.	Ná osu retɔ bere a okuafo no baa fie no.
The "Coral" castle clings precariously to a rocky outcrop.	"Coral" abankɛse no bata abotan bi a ɛwɔ soro no ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Add one cup of flour to the mixture.	Fa esiam kuruwa biako gu afrafrade no mu.
Falling prices have made the fruit popular here.	Nneɛma bo a ɛrekɔ fam no ama nnuaba no agye din wɔ ha.
Our son is now at a very wonderful age.	Mprempren yɛn ba no adi mfe a ɛyɛ nwonwa yiye.
He said he had no political affiliation.	Ɔkaa sɛ onni amammui mu abusuabɔ biara.
He heard, but did not understand.	Ɔtee, nanso wante ase.
They make their money through the lottery.	Wɔnam loto so na wonya wɔn sika.
The flag falls limply in the wind.	Frɛmfrɛm no gu fam a ɛyɛ mmerɛw wɔ mframa no mu.
Turn on the light.	Fa kanea no sɔ.
He made his to the curb.	Ɔyɛɛ ne de no kosii ɔkwan no ano.
He stood perfectly still, sleepy.	Ogyinaa hɔ dinn koraa, na ɔyɛ obi a ɔdae.
He stroked her thinning gray hair.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi a ɛyɛ fitaa a ɛreyɛ mmerɛw no.
This book says that women live longer than men.	Nhoma yi ka sɛ mmea tra ase kyɛ sen mmarima.
He could not stand his colleagues.	Ná ontumi nnyina ne mfɛfo adwumayɛfo no ano.
The streets were often crowded.	Ná kar taa hyɛ mmɔnten so.
Then smash the large rocks into crumbs.	Afei bubu abotan akɛse no mu ma ɛnyɛ abubuw.
He decided to run across the field.	Osii gyinae sɛ obetu mmirika atwa afuw no.
The sugar should be dissolved.	Ɛsɛ sɛ wɔpete asikre no mu.
He looked at the tall, handsome man.	Ɔhwɛɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ fɛ no.
More entrepreneurs and stakeholders began to appear.	Nnwumayɛfo ne wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ mu pii fii ase bae.
They are more human-like.	Wɔte sɛ nnipa kɛse.
Has this ever happened?	So eyi asi pɛn?
The referee tried to calm the crowd.	Ɔtemmufo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma nnipadɔm no adwo.
The dog sniffs suspiciously at the branches.	Ɔkraman no de adwenem naayɛ hua nkorabata no.
You can’t change the past.	Worentumi nsakra nea atwam no.
She fell into his arms.	Ɔhwee ase wɔ ne nsa so.
The police set up a checkpoint.	Polisifo no hyehyɛɛ baabi a wɔhwɛ nneɛma so.
Please answer the question.	Yɛsrɛ wo bua asɛmmisa no.
Smoke went up through them.	Wusiw faa wɔn mu kɔɔ soro.
The storm was approaching.	Ná ahum no rebɛn.
Eventually, they settled into a nearby apartment.	Awiei koraa no, wɔtraa ɔdan bi a ɛbɛn hɔ mu.
In a word, fear.	Wɔ asɛmfua biako mu no, ehu.
He likes to play chess with his neighbors.	Ɔpɛ sɛ ɔne n’afipamfo bɔ chess.
The Council takes its responsibility very seriously.	Bagua no bu n’asɛyɛde sɛ ɛyɛ aniberesɛm kɛse.
They were happy with the results of their efforts.	Wɔn ani gyee nea efii wɔn mmɔdenbɔ mu bae no ho.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	Ankonamyɛ yɛ asiane akɛse a ɛwɔ yɛn bere yi mu no mu biako.
The plan failed.	Nhyehyɛe no antumi anyɛ yiye.
You can take a loan from a bank.	Wubetumi agye bosea afi sikakorabea.
Much of the land is dry.	Asase no fã kɛse no ara yɛ kusuu.
Fast and quick!	Fa ntɛmntɛm na fa ntɛm!
War is never nothing.	Ɔko nyɛ hwee da.
Researchers found that it was caused by bacteria.	Nhwehwɛmufo hui sɛ mmoawa na ɛde ba.
The man's eyes went from anger to gratitude.	Ɔbarima no ani fii abufuw mu bɛyɛɛ aseda.
This city is full of crime.	Nsɛmmɔnedi ahyɛ kurow yi mu ma.
Dinner guests were slowly arriving throughout the afternoon.	Ná ahɔho a wodidi anwummere no reba hɔ nkakrankakra awia mũ no nyinaa.
The bowl began to heat up.	Kuruwa no fii ase yɛɛ hyew.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Nneɛma a egyina pintinn ne nneɛma ahorow a egu ahorow ne amammui nhyehyɛe yi agyiraehyɛde.
It only takes a few days for your documents to be delivered.	Egye nna kakraa bi pɛ na wode wo nkrataa no akɔma wo.
The politician was bankrupt.	Ná ɔmanyɛfo no abɔ ka.
The tourism industry is a major employer in the region.	Nsrahwɛ adwuma no yɛ adwumawura titiriw wɔ ɔmantam no mu.
Thousands of small villages were destroyed.	Wɔsɛee nkuraa nketewa mpempem pii ase.
The time of calf birth is marked on a map.	Wɔde bere a wɔwoo nantwi ba no agyirae wɔ asase mfonini so.
The mixture is thick.	Nea wɔde afra no yɛ den.
He smiled, kindly.	Ɔserewee, wɔ ayamye mu.
Airlines operate this route twice a day.	Wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow tu kwan yi mprenu da biara.
My teeth are perfect, he said.	Me sẽ yɛ pɛ, ɔkae.
They have a lot of oil reserves.	Wɔwɔ ngo pii a wɔde asie.
The bird lies dead in the grass.	Anomaa no da sare no mu a wawu.
A young man was driving through town.	Ná aberante bi de kar refa kurow no mu.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Sɛ yɛbɛka no katee a, nkesua a ɛyɛ bruu no yɛ adefo sen nkesua fitaa.
Water is important, but not as important as food.	Nsu ho hia, nanso ɛho nhia te sɛ aduan.
In fact, he was smoking.	Nokwarem no, na ɔrenom sigaret.
He worked with my father.	Ɔne me papa yɛɛ adwuma.
Users have to buy electricity if they want electricity.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde di dwuma no tɔ anyinam ahoɔden sɛ wɔpɛ anyinam ahoɔden a.
The villagers subsist on imitation rice.	Akuraa no asefo de aburow a wɔasuasua na ɛtra ase.
The disease is like leprosy.	Yare no te sɛ kwata.
The proclamation of the high prince was received with sympathy.	Wɔde ayamhyehye gyee ɔheneba panyin no dawurubɔ no.
It is sad to see these elderly people dying like this.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ wubehu sɛ saa nnipa a wɔn mfe akɔ anim yi rewuwu saa.
He did not listen to the report.	Wantie amanneɛbɔ no.
However, their treatment is not without controversy.	Nanso, wɔn ayaresa no nyɛ nea akyinnyegye biara nni ho.
This text is full of examples.	Nhwɛso ahorow ahyɛ saa kyerɛwsɛm yi ma.
Let us not give in to his threats.	Mommma yɛmmfa yɛn ho nhyɛ n’ahunahuna no mu.
That’s the candidate running for president.	Ɛno ne ɔkannifo a ɔrepere ɔmampanyin no.
A mask was hidden in front of the statue.	Wɔde akatawia bi siee ohoni no anim.
The Queen engaged in a battle, at the risk of her life.	Ɔhemmaa no de ne ho hyɛɛ ɔko bi mu, na ɔde ne nkwa too asiane mu.
The reading was held outside in the grassy area.	Wɔyɛɛ akenkan no wɔ abɔnten wɔ baabi a sare wɔ hɔ no.
The meat was raw.	Ná nam no yɛ nea wɔannoa.
Sort the information by type.	Hyehyɛ nsɛm no sɛnea ne su te.
We talk nonstop about money.	Yɛka sika ho asɛm a yennyae.
You may need to make some adjustments.	Ebia ɛho behia sɛ woyɛ nsakrae ahorow bi.
The churches are still standing, but the owners have disappeared.	Asɔre ahorow no da so ara gyina hɔ, nanso wɔn wuranom ayera.
Schools were closed due to violence.	Wɔtoo sukuu ahorow mu esiane basabasayɛ nti.
You can’t imagine how hard it was.	Worentumi nsusuw sɛnea na ɛyɛ den no ho.
The accident happened yesterday after noon.	Akwanhyia no sii nnɛra wɔ awiabere akyi.
A sudden gust of wind.	Mframa a ɛbɔ mpofirim.
At the meeting, he declined to comment.	Wɔ nhyiam no ase no, wampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
A fire broke out above the village.	Ogya tɔɔ soro wɔ akuraa yi atifi.
The scholars work hard.	Nhomanimfo no yɛ adwumaden.
He serves as a spy.	Ɔsom sɛ ɔkwansrafo.
The negotiations lasted two years.	Nkitahodi no dii mfe abien.
He fell off a cliff and fell to the ground.	Ɔhwee ɔbotan bi so hwee fam.
Passengers were taken to the train platform.	Wɔde akwantufo kɔɔ keteke no asɛnka agua so.
If we catch him, we’ll tear him apart.	Sɛ yɛkyere no a, yɛbɛtetew mu.
Spring is a glorious time.	Ahohuru bere yɛ bere a anuonyam wom.
The tourist attractions are beautiful.	Nsrahwɛfo mmeae a wɔba hɔ no yɛ fɛ yiye.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Sɛ wo nan abien no nyinaa da fam a, wote nka sɛ wowɔ ahobammɔ.
Clutter is the only problem with this kitchen.	Nneɛma a ɛyɛ basaa nkutoo ne ɔhaw a ɛwɔ saa adididan yi mu.
The music was too loud.	Ná nnwom no ano yɛ den dodo.
A bullet lay in the grass nearby.	Ná atuo bi da sare a ɛbɛn hɔ no so.
Change your clothes, immediately.	Sesa wo ntade, ntɛm ara.
Christmas dinner tasted too bland.	Buronya anwummere aduan no yɛɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw dodo.
When people flee a danger, they often take water.	Sɛ nkurɔfo guan wɔ asiane bi ho a, wɔtaa gye nsu.
A certain amount of grief is necessary.	Awerɛhow dodow bi ho hia.
The red car cuts through the traffic effortlessly.	Kar kɔkɔɔ no twa kar akwan no mu a ɔmmɔ mmɔden biara.
The police eventually arrived at the scene.	Awiei koraa no, polisifo no duu baabi a asɛm no sii no.
First, you will need some salt.	Nea edi kan no, wubehia nkyene bi.
His curly black beard hid his menacing gaze.	N’abogyesɛ tuntum a ɛyɛ kurukuruwa no de n’ani a ɛyɛ hu no siee.
A sample taken from the ocean was full of protists.	Ná protistfo ahyɛ nhwɛsode bi a wogye fii po no mu ma.
He spends a lot of time playing video games.	Ɔsɛe bere pii wɔ video so agodie ho.
Educational programs are developed by the federal government.	Aban a ɛwɔ ɔman no mu no na ɛyɛ nhomasua nhyehyɛe ahorow.
Only renewable energy plays a role in the plant.	Ahoɔden a wotumi yɛ foforo nkutoo na edi dwuma wɔ afifide no mu.
The strong wind gently whipped up their scent.	Mframa a ano yɛ den no de wɔn hua no bɔɔ wɔn brɛoo.
These shoes are made of rubber so they do	Wɔde rɔba na ɛyɛ mpaboa yi ma enti wɔyɛ saa
Paid public transportation is readily available.	Ɔmanfo kar a wotua ho ka no yɛ nea wobetumi anya ntɛm ara.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ adamfofa apam ase wɔ aman abien no ntam.
You'd better leave now.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wubefi hɔ mprempren.
The spirit of the outstretched hand.	Nsa a wɔateɛ mu no honhom.
The wind seems to have suddenly died down.	Ɛte sɛ nea mframa no awu mpofirim.
I decontaminated the infected area.	Mede efĩ fii baabi a ɔyare no wɔ no.
The fish have moved to colder waters for the winter.	Mpataa no atu akɔ nsu a ɛyɛ nwini mu ama awɔw bere.
He spoke slowly, thoughtfully.	Ɔkasae brɛoo, na osusuw ho.
The bird walks through the shallows.	Anomaa no nam nsu a emu nnɔ no mu.
By doing this, you will remove hair from your urethra.	Sɛ woyɛ eyi a, wubeyi nhwi afi wo nsu a ɛkɔ wo nsu mu no mu.
The baby slept peacefully in her pushchair.	Akokoaa no dae asomdwoe mu wɔ ne teaseɛnam a wɔde piapia no mu.
Lightning struck this building.	Aprannaa bɔɔ saa ɔdan yi.
It was a great day to live!	Ná ɛyɛ da kɛse a ɛsɛ sɛ yɛtra ase!
The earthquake happened without warning.	Asasewosow no sii a wɔammɔ no kɔkɔ.
Cupcakes are a favorite treat.	Cupcakes yɛ aduan a wɔpɛ paa.
The witch tried a spell, but to no avail.	Abayifo no sɔɔ akɔmfosɛm bi hwɛe, nanso anyɛ yiye.
Spring is beautiful this time of year.	Ahohuru bere yɛ fɛ yiye wɔ afe no mu bere yi mu.
The scenery of this mountain is very interesting.	Sɛnea bepɔw yi te no yɛ anigye yiye.
Research shows that people have very different views on climate change.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ ɛsono adwene a nkurɔfo kura wɔ wim nsakrae ho koraa.
He put me on the phone.	Ɔde me too telefon so.
This was a particularly skilled worker.	Ná eyi yɛ odwumayɛni a ne ho akokwaw titiriw.
These enthusiastic salespeople known as promoters.	Saa adetɔnfo a wɔn ani agye a wonim wɔn sɛ wɔn a wɔhyɛ nneɛma ho nkuran yi.
On cloudy days, the sky is gray.	Nna a mununkum wɔ hɔ no, wim yɛ fitaa.
These boys have a bright future ahead of them.	Saa mmarimaa yi wɔ daakye a ɛyɛ anigye a ɛda wɔn anim.
The products in the store were decent.	Ná nneɛma a ɛwɔ sotɔɔ no mu no yɛ nea ɛfata.
Sleep well kids.	Da yiye mmofra.
I have two teenage children.	Mewɔ mma baanu a wonnii mfe aduonu.
There was always a friendly reception here.	Ná wogye nkurɔfo adamfofa kwan so wɔ ha bere nyinaa.
The old blonde fisherman tossed his line again.	Ɔpofofo panyin a ne ho yɛ bruu no san tow ne hama no bio.
There is hardly anyone in the market at this hour.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nni gua so wɔ dɔnhwerew yi mu.
The ships plunged into deep water.	Po so ahyɛn no de wɔn ho kɔhyɛɛ nsu a emu dɔ mu.
You need to double the size of the tube.	Ɛsɛ sɛ wobɔ tube no kɛse mmɔho abien.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Wɔremma sigaretnom ho kwan bio daakye.
Once these crops are irrigated, they will be more productive.	Sɛ wɔde nsu gugu nnɔbae yi so wie a, ɛbɛsow aba kɛse.
The corn was taken to the mill.	Wɔde atoko no kɔɔ owiyammo hɔ.
It’s dry and warm.	Ɛyɛ dry na ɛyɛ hyew.
The festival lasted four days.	Afahyɛ no dii nnanan.
The charioteer raised his whip.	Teaseɛnamkafo no maa ne mpire no so.
These songs often make me cry.	Saa nnwom yi taa ma misu.
The arc of the planet is shrinking.	Okyinnsoromma yi so arc no so retew.
The government should limit these trends.	Ɛsɛ sɛ aban no to nneɛma a ɛrekɔ so yi ano hye.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Ɔmanpanyin a na akyinnyegye wom no gyaee adwuma no wɔ animguase mu.
As they rode, the landscape slowly changed.	Bere a na wɔte pɔnkɔ so no, asase no sesae nkakrankakra.
Between us we can handle it.	Yɛn ntam no yebetumi adi ho dwuma.
The poet boy was reading a novel.	Ná anwensɛm kyerɛwfo abarimaa no rekenkan ayɛsɛm bi.
There are many sources of happiness.	Nneɛma ahorow a ɛma obi nya anigye abu so.
There was an undeniable sadness in his voice.	Ná awerɛhow bi a wontumi nnye ho kyim wɔ ne nne mu.
This is what it all helps down.	Eyi ne nea ne nyinaa boa kɔ fam.
The sudden noise startled him.	Dede a ɛbaa mpofirim no maa ne ho dwiriw no.
The dancers moved around well.	Asawfo no twaa ho hyiae yiye.
He heard the noise in the distance.	Ɔtee dede no wɔ akyirikyiri.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Obuee krataa bi a ɛyɛ bruu na ɔhwɛɛ apam a wɔde kyerɛw krataa no mu.
A dangerous predator.	Aboa a ne ho yɛ hu a ɔkyere mmoa we.
Their ages will be the same.	Mfe a wɔadi no bɛyɛ pɛ.
The son came back and told his mother everything he had done.	Ɔbabarima no san bae bɛkaa biribiara a wayɛ no kyerɛɛ ne maame.
Violent crime was rare here.	Ná nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom ntaa mma wɔ ha.
A harmless old wren made a nest in the cage.	Wren dedaw bi a asiane biara nni ho yɛɛ berebuw wɔ afiri no mu.
This girl often gets scared.	Abeawa yi taa nya ehu.
Alternative solutions were discussed.	Wɔkaa ano aduru foforo a wobetumi ayɛ ho asɛm.
Our students demand higher wages.	Yɛn sukuufo hwehwɛ sɛ wonya akatua a ɛkɔ soro.
An ancient weapon, used thousands of years ago.	Tete akode bi, a wɔde di dwuma mfe mpempem pii a atwam ni.
The sun shone through the leaves of the trees.	Owia no hyerɛn faa nnua no nhaban mu.
Why is chess so popular?	Dɛn nti na chess agye din saa?
I love the smell of fresh coffee.	M’ani gye kɔfe a wɔayɛ no foforo hua ho.
Most oil tankers are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ po so hyɛn dodow no ara a wɔde ngo gu mu.
The young couple walked down the boardwalk.	Awarefo nkumaa no nantew faa boardwalk no so.
People often turn to anger or frustration.	Nkurɔfo taa dan kɔ abufuw anaa abasamtu so.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Wɔn a wɔkora abɔde a ɛkari pɛ so nkutoo na wobedi yiye.
Like this one?	Te sɛ eyi?
The candle on the cake.	Kanea a ɛwɔ keeki no so.
Despite the cold weather, a fur coat helped.	Ɛmfa ho sɛ na awɔw wom no, na atade a aboa nhoma wom boaa.
The old professor was known for his teaching skills.	Ná wonim ɔbenfo dedaw no sɛ onim ɔkyerɛkyerɛ yiye.
A group of protesters took to the streets.	Nnipa kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia no kɔɔ mmɔnten so.
Without computers, people would not be able to write assignments.	Sɛ kɔmputa nni hɔ a, anka nkurɔfo rentumi nkyerɛw dwumadi ahorow.
You will survive, but you have to keep moving.	Wobɛnya nkwa, nanso ɛsɛ sɛ wokɔ so tu.
To explain all this would take too long.	Sɛ yɛbɛkyerɛkyerɛ eyinom nyinaa mu a, ebegye bere tenten dodo.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Ɛnyɛ nea ɛda adi sɛ ebia awiei koraa no nuklea akode ho wɔ mfaso anaasɛ asiane wom.
The plane took off, carrying his valuables.	Wimhyɛn no fii hɔ, na na ɛkura ne nneɛma a ɛsom bo no.
The cable design allows for interchangeability.	Sɛnea wɔayɛ cable no ma wotumi sesa mu.
The captain takes a deep breath and then slams into the wall.	Ɔhyɛnkafo no gu ahome denneennen na afei ɔbɔ ɔfasu no mu.
Small fragments of bone were found.	Wohuu dompe asinasin nketenkete.
The scientists found that the speech zones were silent.	Nyansahufo no hui sɛ mmeae a wɔka kasa no yɛ komm.
The population is growing rapidly, and space is becoming scarce.	Nnipa dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm, na ahunmu ho ayɛ na.
A storm seemed imminent.	Ná ɛte sɛ nea ahum bi bɛbɔ.
A splash hit the floor.	Nsu bi a ɛreworo so bɔɔ fam.
The reporter ran the story on the front page.	Amanneɛbɔfo no de asɛm no tuu mmirika wɔ kratafa a edi kan no so.
The city’s proposed budget is under consideration.	Wɔresusuw kuropɔn no sikasɛm nhyehyɛe a wɔahyɛ ho nyansa no ho.
They look like typical late teens.	Wɔte sɛ mmabun a wɔaka awie a wɔtaa yɛ no.
His mouth was full of delicious food.	Ná nnuan a ɛyɛ dɛ ahyɛ n’ano ma.
Wanda showed no emotion when her mother fell dead.	Wanda nkate biara adi bere a ne maame hwee ase wui no.
Volunteers are helping them.	Atuhoamafo reboa wɔn.
In many countries, people have learned to fight.	Wɔ aman pii mu no, nkurɔfo asua akodi.
Use shampoo on wet hair.	Fa shampoo di dwuma wɔ ti nhwi a ɛyɛ nsu so.
A dense fog of darkness shrouded the village.	Nsu a ɛyɛ den a ɛyɛ sum kataa akuraa no ase.
Historians concluded that he was a traitor.	Abakɔsɛm akyerɛwfo de baa awiei sɛ ɔyɛ ɔfatwafo.
A trip to the market is an uplifting experience.	Akwantu a wobɛkɔ gua so no yɛ osuahu a ɛma denhyɛ.
The owner repaired the broken window, and everyone cheered.	Owura no siesiee mfɛnsere a abubu no, na obiara bɔɔ ose.
Written in perfect language.	Wɔde kasa a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ na ɛkyerɛwee.
He has studied traditional medicine for many years.	Ɔde mfe pii asua aduruyɛ a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
The Queen questioned him with many sharp questions.	Ɔhemmaa no de nsɛmmisa pii a ano yɛ nnam bisabisaa no nsɛm.
Go to the village, the country there, the hut.	Kɔ akuraa no ase, ɔman a ɛwɔ hɔ, apata no mu.
To be honest, no one expected this to happen.	Sɛ yɛbɛka nokware a, na obiara nhwɛ kwan sɛ eyi bɛba.
So he started up the stairs.	Enti ofii ase foroo antweri no.
He loved her at first sight.	Ɔdɔ no bere a odii kan huu no no.
Imagine taking a picture of someone’s face.	Fa no sɛ woatwa obi anim mfonini.
Let your tears flow.	Ma wo nusu nwow.
His fingers were shaking.	Ná ne nsateaa rewosow.
Cite all the resources used in your research paper.	Fa nneɛma a wɔde dii dwuma wɔ wo nhwehwɛmu krataa no mu nyinaa ka ho asɛm.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Wogye di kɛse sɛ wii betumi asɛe amemene.
The doctor is an invaluable member of this group.	Oduruyɛfo no yɛ kuw yi muni a ɔsom bo kɛse.
When the wind blows, we hear the rustling of leaves.	Sɛ mframa bɔ a, yɛte nhaban a ɛrebɔ gyegyeegye.
Add more leaves to the mixture.	Fa nhaban foforo ka afrafrade no ho.
He bought a printing press a few days ago.	Ɔtɔɔ mfiri a wɔde tintim nhoma nna kakraa bi a atwam ni.
He suggested we clean the office.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnsiesie ɔfese no.
The buttes were hard, white, and smooth.	Ná buttes no yɛ den, ɛyɛ fitaa, na na ɛyɛ mmerɛw.
Plants use the energy they capture from sunlight.	Afifide de ahoɔden a ɛkyere owia hann no di dwuma.
Knowledge grows and changes over time.	Nimdeɛ nyin na ɛsakra bere a bere kɔ so no.
The colors are off.	Kɔla ahorow no adum.
Take my word for it, this sauce is good.	Fa m’asɛm no tom, saa sauce yi ye.
The brothers had a plan for their farm.	Ná anuanom no wɔ nhyehyɛe bi a wɔbɛyɛ ama wɔn afuw no.
Buses will be grounded for this for several weeks.	Wɔde bɔs ahorow besi fam ama eyi adapɛn pii.
Wait until the ice is hard enough to skate!	Twɛn kosi sɛ nsukyenee no bɛyɛ den a ɛbɛma woatumi abɔ skate!
He says that if we remain silent, our lives will not succeed.	Ɔka sɛ, sɛ yɛyɛ komm a, yɛn asetra rentumi nyɛ yiye.
Some people believed that these dominant views were equally important.	Ná nnipa binom gye di sɛ saa adwene horow a ɛwɔ hɔ titiriw yi ho hia saa ara.
The test covers both general and specialized subjects.	Sɔhwɛ no fa nsɛm a ɛfa nneɛma nyinaa ho ne nea ɛfa nneɛma titiriw ho.
Go up if you want to lie down.	Kɔ soro sɛ wopɛ sɛ woda fam a.
Listen carefully to what he says.	Tie nea ɔka no yiye.
Finally he answered.	Awiei koraa no obuae.
Stairs leading to the main hall.	Atrapoe a ɛkɔ asa kɛse no so.
The country has a thriving welfare system.	Ɔman no wɔ yiyedi nhyehyɛe a ɛrenya nkɔso.
This means that less carbon dioxide is emitted into the atmosphere.	Eyi kyerɛ sɛ mframa bɔne kakraa bi na wɔtow gu wim.
The little ‘auntie’ was taking me to the bathroom.	Na ‘auntie’ kumaa no de me rekɔ aguaree hɔ.
She is colorful and interesting.	Ɔyɛ kɔla ahorow na n’ani gye ho.
Health workers tightened up across the country.	Akwahosan adwumayɛfo yɛɛ den wɔ ɔman no mu nyinaa.
Most gardens provide fresh vegetables.	Turo dodow no ara ma wonya nhabannuru a wɔayɛ no foforo.
This approach serves two main purposes.	Saa kwan yi di atirimpɔw atitiriw abien ho dwuma.
The apartment boy	Ɔdan mu abarimaa no
The opera house is on this street.	Opera dan no wɔ saa abɔnten yi so.
He made the purchase.	Ɔno na ɔyɛɛ adetɔ no.
This house is enclosed and covered with ivy.	Wɔato ofie yi mu na wɔde ivy akata so.
He was anxious to leave.	Ná ne ho pere no sɛ obefi hɔ.
We are poorer than we should be.	Yɛyɛ ahiafo sen sɛnea ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
This is the famous poet.	Oyi ne anwensɛm kyerɛwfo a wagye din no.
The house had many narrow windows.	Ná ofie no wɔ mfɛnsere teateaa pii.
They are playing cricket in the streets.	Wɔrebɔ kriket wɔ mmɔnten so.
The tower was built of concrete.	Wɔde kɔnkrit na esii abantenten no.
The warm water evaporates to form clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nwini ma ɛyɛ mununkum.
The attack was condemned by the international community.	Amanaman ntam nnipa kasa tiaa ntua no.
He was lean and strong.	Ná ne ho yɛ hare na na ne ho yɛ den.
There was a lot of pressure on the writer.	Nhyɛso kɛse baa ɔkyerɛwfo no so.
These unusual birds were quite flat.	Ná nnomaa a wɔn ho yɛ soronko yi yɛ wɔn a wɔn ho yɛ petee koraa.
He spent a small fortune on books.	Ɔsɛee sika ketewaa bi wɔ nhoma ahorow ho.
A severe winter storm was raging that night.	Ná awɔw bere mu ahum kɛse bi retu saa anadwo no.
This should have been another predictive victory.	Anka ɛsɛ sɛ eyi yɛ nkonimdi foforo a wɔde hyɛ nkɔm.
He swallowed his fear.	Ɔmenee ne suro no.
Some animals grow to be very large.	Mmoa binom nyin ma wɔyɛ akɛse kɛse.
He folded his hands and prayed.	Ɔkyekyeree ne nsa bɔɔ mpae.
The days are long and hot.	Nna no yɛ tenten na ɛhɔ yɛ hyew.
He was surprised by the rhetorical questions.	Nsɛmmisa a ɛyɛ kasakoa no maa ne ho dwiriw no.
Bring the brush!	Fa brush no bra!
She has a beautiful sash over her kimono.	Ɔwɔ sash fɛfɛ bi wɔ ne kimono so.
Chop the ginger.	Twitwa ginger no mu.
My teeth are starting to ache.	Me sẽ afi ase reyɛ ayɛ me yaw.
Discard the burnt seeds.	Tow aba a wɔahyew no gu.
They were overjoyed at his success.	Wɔn ani gyei kɛse wɔ ne nkonimdi no ho.
Heavy rains contributed to its success.	Nsu pii a ɛtɔe no boaa ma edii yiye.
The room was crowded.	Ná nnipa ahyɛ dan no mu ma.
He spread another blanket around his neck.	Ɔde kuntu foforo bi trɛw ne kɔn mu.
Lack of effective leadership is a common problem.	Akanni a etu mpɔn a wonni no yɛ ɔhaw a abu so.
The land is divided into agricultural lands.	Wɔakyekyɛ asase no mu ayɛ no nsase a wɔde yɛ kua.
It was dark outside.	Ná ɛyɛ sum wɔ abɔnten.
Life is divided into different categories.	Wɔakyekyɛ nkwa mu ayɛ no akuwakuw ahorow.
This map shows where people have traveled.	Saa asase mfonini yi kyerɛ baabi a nkurɔfo atu kwan.
However, the committee failed to find anything.	Nanso, boayikuw no antumi anhu biribiara.
Dress codes can vary from place to place.	Sɛnea wɔhyɛ ntade no betumi ayɛ soronko wɔ baabiara.
They closed their eyes for a moment.	Wɔkyekyeree wɔn ani so kakra.
What should one do when one is hungry?	Dɛn na ɛsɛ sɛ obi yɛ bere a ɔkɔm de no no?
So why have you decided to end your life?	Enti dɛn nti na woasi gyinae sɛ wode w’asetra bɛba awiei?
Samples have been sent for analysis.	Wɔde nhwɛsode ahorow amena sɛ wɔmfa nyɛ nhwehwɛmu.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam no mu no hu amane wɔ ɔpɛ ho afe biara.
The merchants were not in it.	Ná aguadifo no nni mu.
This city is known for its many colonial buildings.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adan pii a wosisii wɔ atubrafo bere so.
Flick the switch marked "stove".	Flick switch a wɔahyɛ no agyirae sɛ "stove".
Our company policies prohibit discrimination.	Yɛn adwumakuw no nhyehyɛe ahorow bara nyiyim.
The jeans are machine washable.	Jeans no yɛ nea wotumi de mfiri hohoro ho.
You wouldn’t find such a good fit anywhere else.	Anka worenhu nea ɛfata yiye saa wɔ baabi foforo biara.
Broadly speaking, there are two types of kingdoms.	Sɛ yɛbɛka no trɛw mu a, ahemman ahorow abien na ɛwɔ hɔ.
I spent the whole morning making this cake.	Mede anɔpa mũ no nyinaa yɛɛ keeki yi.
He sat on the couch eating popcorn and watching.	Ɔtraa mpa so redidi popcorn na ɔrehwɛ.
Mum’s angry again.	Mum’s bo fuw bio.
Stone inscriptions are a very old style.	Ɔbo so nkyerɛwee yɛ ɔkwan a akyɛ yiye.
He was wearing brown silk trousers.	Ná ɔhyɛ trawsa a wɔde sirikyi ayɛ a ɛyɛ bruu.
I can certainly see that you are intelligent.	Akyinnye biara nni ho sɛ mitumi hu sɛ woyɛ onyansafo.
The population of this country was growing rapidly.	Ná nnipa a wɔwɔ ɔman yi mu renya nkɔanim ntɛmntɛm.
He bought twelve eggs.	Ɔtɔɔ nkesua dumien.
The birth of her son brought her great joy.	Ne ba no awo no maa onyaa anigye kɛse.
Book prices vary widely.	Nhoma bo gu ahorow kɛse.
Bulldozers were used to level the site.	Wɔde buldozer ahorow dii dwuma de yɛɛ beae no pɛpɛɛpɛ.
It was a clear day.	Ná ɛyɛ da a wim yɛ hann.
The waves carried him out to sea.	Asorɔkye no de no kɔɔ po so.
Genetic testing shows that the disease is hereditary.	Awosu mu nhwehwɛmu kyerɛ sɛ yare no fi awo mu.
Ten minutes later, they moved on.	Simma du akyi no, wɔkɔɔ wɔn anim.
Scientists say the volcano is now obsolete.	Nyansahufo ka sɛ mprempren ogya bepɔw no bere atwam.
The harvest was abundant that year.	Ná otwa adwuma no dɔɔso saa afe no.
It helps to remove mental preconceptions.	Ɛboa ma woyi adwene mu nsusuwii ahorow a edi kan no fi hɔ.
Tim wrote this post.	Tim na ɔkyerɛw saa krataa yi.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Wɔka kyerɛɛ abofra biara sɛ ɔnyɛ mfonini a ɛkɔ akyiri.
See how sarcastic his words are?	Hwɛ sɛnea wɔde kasatia ahyɛ ne nsɛm mu?
The ferry service has been improved in recent years.	Wɔama hyɛmma adwuma no atu mpɔn wɔ nnansa yi mfe mu.
Their bullets didn’t go through.	Wɔn atuo no ankɔ mu.
Wealth must be managed wisely.	Ɛsɛ sɛ wodi ahonyade ho dwuma nyansam.
There is a serious problem going on.	Ɔhaw kɛse bi rekɔ so.
A sudden cough startled the dog.	Ɔfe bi a ɛbae mpofirim maa ɔkraman no ho dwiriw no.
The circumstantial evidence is strong.	Adanse a ɛwɔ tebea horow mu no mu yɛ den.
You need to warn him not to tire out.	Ɛsɛ sɛ wobɔ no kɔkɔ sɛ ɔmmrɛ ne ho.
Call it in sick.	Frɛ no wɔ ɔyarefo mu.
He worked until lunch.	Ɔyɛɛ adwuma kosii awia aduan mu.
How do you spell "potatoes"?	Ɔkwan bɛn so na wo spell "ɛmo"?
The fire was immediately extinguished.	Wodum ogya no ntɛm ara.
Critics of the president are not happy with his policies.	Wɔn a wɔkasa tia ɔmampanyin no ani nnye ne nhyehyɛe ahorow ho.
The flames licked the air hungrily.	Ogyaframa no de ɔkɔm teɛteɛɛ mframa no mu.
Do you remember what he said?	Wokae nsɛm a ɔkae no?
We need to continue to study breakwaters.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so sua breakwater ahorow ho ade.
An earth buried an entire mountain.	Asase bi siee bepɔw bi nyinaa.
His healing was miraculous.	Ná n’ayaresa no yɛ anwonwade.
The paint was peeling heavily.	Ná paint no retutu kɛse.
A fresh, spicy woody scent filled her nostrils.	Nnua hua a ɛyɛ foforo na ɛyɛ nwene hyɛɛ ne hwene mu ma.
We’re out of toilet paper.	Yɛn tiafi krataa asa.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no yerae wɔ akyirikyiri a mfutuma ayɛ hɔ ma no.
We locked the door, and called our cook.	Yɛtoo ɔpon no mu, na yɛfrɛɛ yɛn aduannoafo no.
She wore black leather trousers and a white tailored blouse.	Ná ɔhyɛ trako a wɔde aboa nhoma ayɛ tuntum ne blouse fitaa a wɔayɛ no sɛnea wɔpɛ.
Irish is widely spoken in this country.	Wɔka Ireland kasa kɛse wɔ ɔman yi mu.
The players are used to winning.	Agodifo no ayɛ wɔn su sɛ wobedi nkonim.
The stories we tell about our lives	Nsɛm a yɛka fa yɛn asetra ho
The economy was revitalized through tourism.	Wɔnam nsrahwɛ so maa sikasɛm no san yɛɛ kɛse.
This is my favorite restaurant.	Eyi ne adidibea a m’ani gye ho paa.
Local area sitting on stunning beaches.	Mpɔtam hɔ beae a ɛte mpoano a ɛyɛ nwonwa so.
Everyone will live in peace.	Obiara bɛtena ase asomdwoe mu.
He stood up and walked to the door.	Ɔsɔre gyinaa hɔ nantew kɔɔ ɔpon no ano.
Thousands are members of the cannibal race.	Mpempem pii yɛ nnipa a wodi nnipa abusuakuw no mufo.
He had worked long hours.	Ná wayɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Odumgyafo no gyee abeawa no fii nneɛma a asɛe no mu.
They found a simple solution.	Wohuu ano aduru a ɛnyɛ den.
We need to change the way we treat the elderly.	Ɛsɛ sɛ yɛsesa sɛnea yɛne wɔn a wɔn mfe akɔ anim di no.
The lake trails became safer.	Akwan a wɔfa so fa ɔtare no mu no bɛyɛɛ nea ahobammɔ wom.
Traditionally, a beloved family member dresses the casket.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, abusua muni bi a wɔdɔ no na ɔhyɛ funnaka no.
My old trousers are very tired.	Me trawsa dedaw no abrɛ yiye.
The walls are ancient.	Afasu no yɛ tete de.
Do not idle the engine.	Mma engine no nkɔ so nyɛ adwuma.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Ná ahɔhoyɛ a ɛhɔfo no daa no adi no yɛ anigye ne adamfofa su.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Ɛte sɛ nea abɔde no tee nka sɛ yɛwɔ asiane mu.
He refused to be swayed by political pressure.	Ɔpowee sɛ amammui mu nhyɛso bɛtwetwe no.
She skillfully performed a capoeira routine.	Ɔde ahokokwaw yɛɛ capoeira adeyɛ bi.
The truck driver was well aware of the dangers.	Ná lɔrekafo no nim asiane ahorow no yiye.
It is not yet known who the former blacksmith was apprenticing to.	Wonnya nhuu onii a na ɔyɛ ɔdansifo no resua adwuma no.
Decisions continued to be debated at the meeting.	Wɔkɔɔ so gyee gyinaesi ahorow ho akyinnye wɔ nhyiam no ase.
It got very hot, and many animals died.	Ɛyɛɛ hyew kɛse, na mmoa pii wuwui.
Service personnel provide most of the high quality customer service.	Ɔsom adwumayɛfo de adetɔfo som a ɛkorɔn no fã kɛse no ara ma.
I stand in the shadows.	Megyina sunsuma mu.
That pretty girl is my neighbor’s daughter.	Saa abeawa fɛfɛ no yɛ me fipamfo babea.
Many children get this disease.	Mmofra pii nya saa yare yi.
He could easily become a billionaire.	Ɛnyɛ den sɛ obetumi abɛyɛ ɔpepepemfo.
A variety of fresh seasonal herbs are recommended.	Wɔkamfo nhabannuru ahorow a ɛyɛ foforo a wɔde di dwuma wɔ bere bi mu kyerɛ.
Electricity consumption will expand considerably in the future.	Ɛlektrik a wɔde di dwuma no bɛtrɛw kɛse daakye.
For dinner, she made delicious pasta.	Sɛ́ anwummere aduan no, ɔyɛɛ pasta a ɛyɛ dɛ.
He showed the utmost courage.	Ɔdaa akokoduru a ɛsen biara adi.
Add some extra sugar to the tea.	Fa asikre foforo bi gu tii no mu.
The factory belongs to him.	Adwumayɛbea no yɛ ne dea.
They burst out laughing.	Wɔde serew paee mu bae.
Having passed the exam, he returned home.	Esiane sɛ watwa sɔhwɛ no mu nti, ɔsan kɔɔ fie.
The business environment around here is very colorful.	Aguadi tebea a atwa ha ho ahyia no yɛ kɔla ahorow yiye.
He finally emerged two hours later.	Awiei koraa no, opuei wɔ nnɔnhwerew abien akyi.
He struggles to make a living.	Ɔbɔ mmɔden sɛ obenya n’asetrade.
He was a lean, muscular man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw na ne honam ani yɛ den.
The fire consumed most of the village.	Ogya no hyew akuraa no fã kɛse no ara.
Preparing the kitchen thoroughly took hours.	Adididan no a wosiesiee no yiye no gyee nnɔnhwerew pii.
The task proved to be very difficult.	Adwuma no daa adi sɛ na ɛyɛ den yiye.
The job involves a lot of paperwork.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wɔyɛ nkrataa pii.
The car veered off the road.	Kar no dan fii kwan no so.
The ducklings slipped easily into the reeds.	Ananse mma no de wɔn ho kɔhyɛɛ demmire no mu wɔ ɔkwan a ɛnyɛ den so.
A white dove flew over the city.	Aborɔnoma fitaa bi tu faa kurow no so.
The new restaurant is open across the street.	Adidibea foforo no abue wɔ abɔnten no atifi.
He ignored my questions and asked his own.	Obuu n’ani guu me nsɛmmisa so na obisaa n’ankasa de.
Smell is a guide to the mind.	Hua yɛ ade a ɛkyerɛ adwene no kwan.
Mix the sauce and spice into the chicken.	Fa sauce ne spice no fra akokɔ no mu.
The brothers developed a special bond.	Anuanom no nyaa abusuabɔ soronko bi.
Cut the potatoes.	Twitwa ɛmo no mu.
Terraced homes are easily heated.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛma afie a ɛwɔ abrannaa so no ayɛ hyew.
He had a similar experience in school.	Onyaa osuahu a ɛte saa ara wɔ sukuu mu.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Saa kyiisi yi mfata mma wɔn a wonni nam.
One restaurant worker felt she had been treated unfairly.	Adidibea adwumayɛfo bi tee nka sɛ wɔayɛ no ɔkwammɔne so.
Follow me tomorrow evening.	Di m’akyi ɔkyena anwummere.
Military academies teach leadership.	Asraafo sukuu ahorow kyerɛkyerɛ akannifo ho ade.
He had to square his account with the new company.	Ná ɛsɛ sɛ ɔne adwumakuw foforo no yɛ ne akontaabu no square.
The government said this would be the last increase.	Aban no kae sɛ eyi bɛyɛ nkɔanim a etwa to.
It was difficult to raise money.	Ná ɛyɛ den sɛ wobenya sika.
His neighbors described him as a peacemaker.	N’afipamfo kaa ne ho asɛm sɛ obi a ɔpɛ asomdwoe.
Please spread the butter well.	Yɛsrɛ sɛ montrɛw bɔta no mu yiye.
Many families showered.	Mmusua pii de nsu guu nsu so.
Art is a feature of almost all human cultures.	Ɛkame ayɛ sɛ adwinni yɛ ade a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
Children were warned to stay away from their parents.	Wɔbɔɔ mmofra kɔkɔ sɛ wɔmmɛn wɔn awofo.
Many translators were nervous about face-to-face translation.	Ná nsɛm asekyerɛfo pii ho yeraw wɔn wɔ nsɛm asekyerɛ a wɔyɛ anim ne anim no ho.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Bere a nhyɛso no kɔɔ so kɔɔ soro no, nsu no bow.
Your computer is not working properly.	Wo kɔmputa no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The howling wind could be clearly heard.	Ná wotumi te mframa a ɛrebobom no pefee.
The search for the treasure was fruitless.	Ademude no a wɔhwehwɛɛ no ​​ansow aba biara.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Awiei koraa no, wontumi mmu dwuma a nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔdɔɔso di no ntra so.
He spent his millions on charity and good works.	Ɔsɛee ne ɔpepem pii wɔ adɔe ne nnwuma pa ho.
Significant results have been reported.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ nneɛma atitiriw bi afi mu aba.
The city is known for its amazing food.	Wonim kurow no sɛ ɛyɛ nnuan a ɛyɛ nwonwa.
The man has unfailing politeness.	Ɔbarima no wɔ animtew a enni huammɔ.
The air became very cold.	Mframa no yɛɛ nwini kɛse.
The thief’s demand for money was refused.	Wɔpow sika a owifo no hwehwɛe sɛ ɔmma no no.
The prince died of natural causes.	Abɔde mu nneɛma na ɛmaa ɔheneba no wui.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	Ɔhyɛɛ sɛ obiara a ɔwɔ ntamadan no mu nyɛ komm.
Let’s have some dinner.	Momma yenni anwummere aduan bi.
I prefer tulips to lilies.	Mepɛ tulips sen sukooko.
This region has a dry climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu.
Let’s have fun!	Momma mo ani nnye!
Forest fires are common here in the summer.	Kwae mu ogya taa tɔ wɔ ha wɔ ahohuru bere mu.
People made trips there.	Nkurɔfo yɛɛ akwantu ahorow wɔ hɔ.
They are notoriously unreliable.	Wɔagye din sɛ wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
The patient was always weak.	Ɔyarefo no yɛɛ mmerɛw bere nyinaa.
Such beliefs imply a superstitious attitude.	Gyidi ahorow a ɛtete saa kyerɛ sɛ obi benya gyidihunu ho adwene.
We are proud to be a part of this community.	Ɛyɛ yɛn ahomaso sɛ yɛyɛ saa mpɔtam hafo yi fã.
He was wearing blue trousers and a large blue shirt.	Ná ɔhyɛ trawsa bruu ne atade kɛse bi a ɛyɛ bruu.
Towers could be seen in the dense fog.	Ná wotumi hu abantenten ahorow wɔ sum a ɛyɛ den no mu.
The birds were chirping with delight.	Ná nnomaa no de anigye rebɔ gyegyeegye.
Many people find the train service slow.	Nnipa pii hu sɛ keteke adwuma no yɛ brɛoo.
Technical assistance was provided reluctantly.	Wɔde mfiridwuma ho mmoa mae a wɔmpɛ sɛ wɔyɛ saa.
A road is being built downstream.	Wɔresi ɔkwan bi wɔ asubɔnten no ase.
The parade has been going on for more than three hours.	Parade no akɔ so bɛboro nnɔnhwerew abiɛsa.
The ratio of black to white students is poor.	Sukuufo a wɔyɛ abibifo ne aborɔfo dodow no nyɛ papa.
I was sympathetic, at least in a way.	Ná mewɔ tema, anyɛ yiye koraa no, wɔ ɔkwan bi so.
Cows and sheep cannot survive in the wilderness alone.	Anantwi ne nguan nkutoo ntumi ntra ase wɔ sare so.
Initially, it examined the routes of migratory birds.	Mfiase no, ɛhwehwɛɛ akwan a nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo fa so.
It was a woman who made the phone.	Ná ɔbea bi a ɔyɛɛ telefon no.
He exploded in anger.	Ɔde abufuw paee.
Raw goats milk is thick and creamy.	Mpapo nufusu a wɔannoa no yɛ den na ɛyɛ krim.
Sprinkle the corn evenly over the vegetables.	Fa atoko no petepete nhabannuru no so pɛpɛɛpɛ.
This is the only road to our area.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a ɛkɔ yɛn mpɔtam hɔ.
The aria changes from small to large to small.	Aria no sesa fi ketewaa bi so kɔ kɛse so kɔ ketewaa so.
Plant with small green leaves.	Afifide a nhaban nketenkete a ɛyɛ ahabammono.
What is the primary force of gravity?	Dɛn ne tumi titiriw a ɛwɔ tumi a ɛtwe ade ba fam no mu?
Falling helmets may save lives.	Ebia dade kyɛw a ɛhwe ase no begye nnipa nkwa.
I have been to many countries.	Makɔ aman pii so.
I have invited him to dinner this evening.	Mato nsa afrɛ no sɛ ɔmmɛdidi anwummere yi.
His skin was baggy, and his face was pale.	Ná ne honam ani ayɛ kotoku, na na n’anim ayɛ mmerɛw.
This included restructuring the income tax system.	Nea na ɛka eyi ho ne sɛ wɔbɛsan asiesie sika a wonya fi towtua ho nhyehyɛe no.
Their desire was to grow up together.	Ná wɔn akɔnnɔ ne sɛ wɔbɛbom anyinyin.
This historic building now houses a museum.	Mprempren tete nneɛma akorae wɔ saa abakɔsɛm dan yi mu.
This disease can cause abnormal bleeding.	Saa yare yi betumi ama mogya atutu wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The birth took an hour.	Ɔwo no gyee dɔnhwerew biako.
It’s worth taking the course.	Ɛfata sɛ wofa adesua no.
The leader said he would order an immediate withdrawal.	Ɔkannifo no kae sɛ ɔbɛhyɛ sɛ wontwe wɔn ho ntɛm ara.
The mayor refused to pay the ransom.	Ɔmanpanyin no ampene so sɛ obetua agyede no.
Unfortunately,scanners don’t work so well on shiny objects.	Awerɛhosɛm ne sɛ,scanners ntumi nyɛ adwuma yiye saa wɔ nneɛma a ɛhyerɛn so.
Allen remains silent as the train ride continues.	Allen yɛ komm bere a keteke akwantu no kɔ so no.
He stood ironing his clothes.	Ogyinaa hɔ rebɔ ne ntade dade.
The door closed behind him.	Ɔpon no too mu wɔ n’akyi.
A drizzle of crushed chocolate ran down his nose.	Chocolate a wɔabubu no a ɛreworo so no tu mmirika faa ne hwene so.
The plant alternates between sites.	Afifide no yɛ nsakrae wɔ mmeae ahorow ntam.
Turn off and unplug the cooker.	Dum na yi cooker no fi plug no mu.
He arrived under cover of darkness.	Oduu hɔ wɔ esum akata so.
I was thinking about it now.	Ná meredwennwen ho afei.
Too sleepy to answer, he closed his book.	Esiane sɛ na wada dodo sɛ obebua nti, ɔtoo ne nhoma no mu.
The curriculum was extensive, but most of it was familiar.	Ná adesua nhyehyɛe no trɛw, nanso na emu dodow no ara yɛ nea wonim no yiye.
A ship’s hull and sails are usually raised and lowered.	Mpɛn pii no, wɔma hyɛn bi anim ne ne nhama so na wɔde si fam.
A number of public buildings were destroyed.	Wɔsɛee ɔmanfo adan dodow bi.
Their gravy was delicious.	Ná wɔn gravy no yɛ dɛ.
His eyes turned inward.	N’ani dan kɔɔ mu.
The museum is worth a visit.	Tete nneɛma akorae no fata sɛ wokɔ hɔ.
No evidence could be found.	Wɔantumi anhu adanse biara.
His music career started at a very young age.	Ne nnwom adwuma no fii ase bere a na ɔyɛ abofra koraa no.
Police are building the wall to protect people.	Polisifo resi ɔfasu no de abɔ nkurɔfo ho ban.
A diligent and gifted student, he had made rapid progress.	Esiane sɛ na ɔyɛ osuani a ɔyɛ nsi na ɔwɔ akyɛde nti, na onyaa nkɔso ntɛmntɛm.
The sea lies thousands of feet below.	Ɛpo no da anammɔn mpempem pii wɔ ase.
The bride’s hair was covered in flowers.	Ná nhwiren akata ayeforo no ti nhwi so.
He did not argue, but remained silent.	Wangye akyinnye, na mmom ɔyɛɛ komm.
Next, pour the cream over the chocolate.	Afei, hwie cream no gu chocolate no so.
The fight against disease continues.	Ɔko a wɔko tia nyarewa no kɔ so.
Roasted turkey is often used to make hamburgers.	Wɔtaa de turkey a wɔayam no yɛ hamburger.
All occupants were believed to have been killed.	Ná wogye di sɛ wokunkum wɔn a wɔte mu no nyinaa.
There was a dead rat in the soup.	Ná ɔkraman bi a wawu wɔ soup no mu.
He rushed to the exit.	Ɔde ahopere kɔɔ baabi a wobefi adi no.
He says he is busy.	Ɔka sɛ onni adagyew.
Henry suffers from obesity.	Henry hu amane wɔ kɛseyɛ mmoroso ho.
It also produces abundant corn and rice.	Ɛma wonya atoko ne aburow pii nso.
In addition to haircuts, barber shops also cut beards.	Wɔ ti nhwi a wotwitwa akyi no, mmeae a wotwitwa ti nhwi nso twitwa abɔgyesɛ.
The fans were silenced, the audience silenced.	Wɔmaa akyidifo no yɛɛ komm, na atiefo no yɛɛ komm.
He was selected to apply his expertise in diplomacy.	Wɔpaw no sɛ ɔmfa ne nimdeɛ nni dwuma wɔ aman ntam nkitahodi mu.
The study used heart rate monitors to assess volunteers’ emotions.	Nhwehwɛmu no de mfiri a wɔde hwɛ koma bɔ dii dwuma de susuw atuhoamafo nkate ho.
These houses are beautiful.	Saa afie yi yɛ fɛ yiye.
She feels lonely.	Ɔte nka sɛ wayɛ ankonam.
Today is a milestone in human development.	Ɛnnɛ yɛ ade titiriw a ɛho hia wɔ nnipa nkɔso mu.
The river is often polluted.	Mpɛn pii no, efĩ gu asubɔnten no so.
These countries have diplomatic relations.	Saa aman yi wɔ aman ntam nkitahodi.
It was a cold cloudy morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a mununkum wɔ hɔ a awɔw wom.
Hipparchus' discovery of a new star aroused great interest.	Nsoromma foforo a Hipparchus hui no kanyan anigye kɛse.
Bakers have often added work to their days.	Mpɛn pii no, paanootofo de adwuma aka wɔn nna ho.
The talk was hard to follow.	Ná ɛyɛ den sɛ wobedi ɔkasa no akyi.
The story has continued throughout the years.	Asɛm no akɔ so wɔ mfe no nyinaa mu.
This region is famous for its ancient ruins.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ tete amamfõ a ɛwɔ hɔ no ho.
In short, individuals are highly moral.	Ne tiawa mu no, ankorankoro wɔ abrabɔ pa kɛse.
Most of the victims were women and children.	Wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no mu dodow no ara yɛ mmea ne mmofra.
The oil began to leak out.	Ngo no fii ase puw fii mu.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Pumpkins yɛ nhabannuru a ɛyɛ kɔkɔɔ ne borɔdɔma.
He wrote a note and attached it to the board.	Ɔkyerɛw krataa bi na ɔde bataa kyerɛwpon no ho.
Remove everything from the oven.	Yi biribiara fi fononoo no mu.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Sɛ lint aboaboa ano wɔ nhama no ntam a, tew ho.
New ideas have been derived from this collaboration.	Wɔanya nsusuwii foforo afi saa biakoyɛ yi mu.
An earthquake shook the outskirts of the city.	Asasewosow bi wosow kurow no akyi.
The speaker pointed out seven trends.	Ɔkasafo no kyerɛɛ nneɛma ason a ɛrekɔ so.
The circus came to town last night.	Circus no baa kurow no mu anadwo a etwaam no.
He was traveling together with his dog.	Ná ɔne ne kraman no bom retu kwan.
It showed the importance of a worldview.	Ɛkyerɛe sɛ wiase adwene a obi wɔ no ho hia.
The article was interesting and informative.	Ná asɛm no yɛ anigye na ɛma wonya nsɛm pii.
It’s rare to see whales in the region.	Ɛntaa mma sɛ wubehu whale wɔ ɔmantam no mu.
It turned out they were lost.	Ɛbɛdaa adi sɛ wɔayera.
The glass tube glows bright red.	Ahwehwɛ tube no hyerɛn kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew.
Who will save the poor girl?	Hena na obegye abeawa ohiani no?
Locals are beginning to question the safety of mineral water.	Ɛhɔfo afi ase regye ahobammɔ a ɛwɔ nsu a ɛwɔ abo mu no ho kyim.
A broken oboe fell on the church steps.	Oboe bi a abubu kaa asɔre no atrapoe so.
The statue looks outward beyond the horizon.	Ahoni no hwɛ abɔnten kɔ akyiri sen wim.
Don’t take life too seriously, kids.	Mommfa asetra nyɛ aniberesɛm dodo, mmofra.
That table was removed.	Woyii saa pon no fii hɔ.
You can finish painting later.	Wubetumi awie mfoniniyɛ akyiri yi.
Music is her favorite hobby.	Nnwom yɛ n’anigyede a n’ani gye ho paa.
Don’t do anything that could be considered immoral.	Nnyɛ biribiara a wobetumi abu no sɛ ɛyɛ ɔbrasɛe.
It was at one time a major exporter of coal.	Ná ɛyɛ fango a wɔde kɔ amannɔne titiriw wɔ bere bi mu.
The mayor hung up angrily.	Ɔmanpanyin no de abufuw bɔɔ telefon no mu.
A huge storm raged outside the city.	Ahum kɛse bi tɔe wɔ kurow no akyi.
The rabbit family is intelligent.	Kraman abusua no yɛ anyansafo.
She is only five years old, so she is already in adult shoes.	Ɔadi mfe anum pɛ, enti ɔhyɛ mpanyimfo mpaboa dedaw.
Taxi drivers here are notoriously overweight.	Taksikafo a wɔwɔ ha no agye dimmɔne sɛ wɔn mu duru boro so.
A thick layer of water settled on the village.	Nsu a ɛyɛ den bi kɔtenaa akuraa no so.
Carbon dating is a method used by archaeologists.	Carbon dating yɛ ɔkwan a wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu fa so.
Generally, all members of the group are underground.	Mpɛn pii no, kuw no mufo nyinaa yɛ sum ase.
This book provides information on almost everything.	Ɛkame ayɛ sɛ saa nhoma yi de biribiara ho nsɛm ma.
Measure the height above the ground.	Susuw ɔsorokɔ a ɛwɔ fam no.
Don’t steal!	Nnwia ade!
This school is famous for the quality of its students.	Saa sukuu yi agye din wɔ n’asuafo no su pa ho.
Insurance companies write insurance policies.	Insurance nnwumakuw no kyerɛw insurance nkrataa.
Police blocked the road.	Polisifo siw ɔkwan no ano.
Are you here for business or pleasure?	So woaba ha esiane adwuma nti anaasɛ anigye nti?
The exam questions were often insulting.	Ná sɔhwɛ ho nsɛmmisa no taa yɛ ahohorabɔ.
The intelligence of monkeys is often debated.	Wɔtaa gye bonsu nyansa ho akyinnye.
They accused each other of cheating.	Wɔbɔɔ wɔn ho wɔn ho sobo sɛ wɔasisi wɔn.
Thousands of candles were lit.	Wɔsɔɔ kyɛnere mpempem pii.
He looked out over the vast grass, waiting.	Ɔhwɛɛ sare kɛse no so, na ɔretwɛn.
He has a passion for driving fast cars.	Ɔwɔ kar a ɛyɛ ntɛmntɛm a ɔbɛka ho anigye kɛse.
The army is deploying troops to strategic locations.	Asraafo no de asraafo rekɔ mmeae a ɛho hia.
He tried desperately to write his name.	Ɔbɔɔ mmɔden denneennen sɛ ɔbɛkyerɛw ne din.
Many scientists firmly believe that the earth is spherical.	Nyansahufo pii gye di yiye sɛ asase no yɛ kurukuruwa.
Give half its weight in sugar.	Fa ne mu duru fã ma wɔ asikre mu.
Water becomes more of a gas after it freezes.	Nsu bɛyɛ gas kɛse bere a ayɛ nwini awie no.
A boat was eating the rations.	Ná ɔkorow bi rewe aduan a wɔde ma no.
The stem cells were harvested around the eye.	Wɔtwaa ntini mu nkwammoaa no twaa aniwa no ho hyiae.
We certainly have too much crime.	Akyinnye biara nni ho sɛ yɛwɔ nsɛmmɔnedi pii dodo.
They moved into a small house.	Wotu kɔɔ ofie ketewaa bi mu.
This cheese is made from cow’s milk.	Wɔde nantwi nufusu na ɛyɛ saa kyiisi yi.
She called her daughter.	Ɔfrɛɛ ne babea no.
The soil in this area is rich and fertile.	Asase a ɛwɔ saa beae yi yɛ adefo na ɛsow aba.
He pours another glass of wine.	Ɔhwie bobesa kuruwa foforo gu mu.
My parents were too busy to see me.	Ná m’awofo nni adagyew koraa sɛ wobehu me.
Their demands were met, and it was just about right.	Wodii wɔn ahwehwɛde ahorow ho dwuma, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛɛ nea ɛfata.
Mary appreciated his help.	Mary ani sɔɔ mmoa a ɔde maa no no.
He also broke the vase.	Ɔsan bubuu vase no nso.
There was an old warehouse on the edge of town.	Ná adekoradan dedaw bi wɔ kurow no ano.
The girl was thin and had dark hair and eyes.	Ná abeawa no yɛ teateaa na ne ti nhwi ne n’ani ayɛ tuntum.
I am questionable at this point.	Meyɛ obi a asɛm wɔ ho saa bere yi.
His reaction was completely unexpected.	Ná ne nneyɛe no yɛ nea wɔnhwɛ kwan koraa.
A golden sun hangs lazily in the sky.	Owia bi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ sɛn wim wɔ ɔkwasea so.
She had such an encouraging attitude that even she cried.	Ná ɔwɔ suban a ɛhyɛ nkuran araa ma ɔno mpo sui.
Count the number of stars in the night sky	Kan nsoromma dodow a ɛwɔ wim anadwo no
The computer did not recognize this option.	Kɔmputa no anhu saa ɔkwan yi.
The ants quickly carried the bowl into the hole.	Nwansena no yɛɛ ntɛm soaa kuruwa no kɔɔ tokuru no mu.
He gathered sticks for the teacher.	Ɔboaboaa nnua ano maa ɔkyerɛkyerɛfo no.
The factory workers were on strike.	Ná adwumayɛbea hɔ adwumayɛfo no reyɛ adwumaden.
He ruled the chessboard.	Ɔno na odii chessboard no so.
The man in the house smokes heavily.	Ɔbarima a ɔwɔ fie hɔ no nom sigaret kɛse.
This industry employs thousands of workers.	Saa adwuma yi ma adwumayɛfo mpempem pii yɛ adwuma.
Science makes extensive use of mathematics.	Nyansahu de akontaabu di dwuma kɛse.
Butterflies buzz busily around the flowers.	Nwansena bɔ gyegyeegye a adagyew nnim wɔ nhwiren no ho.
The area is filled with riffraff.	Wɔde riffraff ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
They have the losing side.	Wɔwɔ ɔfã a wɔahwere no.
Her child is growing up in a foreign country.	Ne ba no renyin wɔ ɔman foforo so.
The pressure continued to mount.	Nhyɛso no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
One reason for this decline is urban sprawl.	Ade biako nti a ɛrekɔ fam yi ne nkurow akɛse a ɛtrɛw no.
He will spend ten years in prison.	Ɔde mfe du bɛda afiase.
Pooja was shocked to see her colleagues.	Pooja ho dwiriw no sɛ ohui sɛ ne mfɛfo adwumayɛfo no.
It can cause severe nausea.	Ebetumi ama obi anya akisikuru a emu yɛ den.
The popular novel tells the story of an interplanetary war.	Ayɛsɛm a agye din no ka okyinnsoromma ahorow ntam ɔko bi ho asɛm.
The poem focuses on man's search for meaning.	Anwensɛm no twe adwene si sɛnea onipa hwehwɛ ntease so.
Their village is very quiet.	Wɔn akuraa no ase yɛ dinn yiye.
The room smelled clean.	Ná ɔdan no mu tew hua.
His car was on fire.	Ná ne kar no rehyew.
The city did not survive the plague.	Kurow no annya nkwa wɔ ɔyaredɔm no mu.
The density is low.	Density no sua.
Eating more may shorten your life.	Ebia sɛ wubedidi kɛse a, ebetumi ama w’asetra ayɛ tiaa.
The average rainfall is about one meter per year.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, osu tɔ bɛyɛ mita biako afe biara.
Missed the first train, caught the next.	Ɔpaa keteke a edi kan no, ɔkyeree nea edi hɔ no.
He sat behind the steering wheel.	Ɔtraa ase wɔ stia no akyi.
Copper, silver, and zinc were extracted from the mine.	Woyii kɔbere, dwetɛ, ne zinc fii beae a wotu fam no.
Then it split in two, turning right once.	Afei ɛpaapaee abien, na ɛdan kɔ nifa pɛnkoro.
Incomplete records were set aside.	Wɔde kyerɛwtohɔ ahorow a enni mũ too nkyɛn.
The monkey jumped through the trees.	Bonsu no huruw faa nnua no mu.
He has a lot of books.	Ɔwɔ nhoma pii.
The sword is made of cold steel.	Wɔde dade a ɛyɛ nwini na ɛyɛ nkrante no.
The professor was not happy with our hair.	Ná ɔbenfo no ani nnye yɛn ti nhwi no ho.
The Senate passed the bill into law.	Mmarahyɛ bagua no penee mmara no so yɛɛ no ​​mmara.
They have no rights.	Wonni hokwan biara.
Carol works in many different industries.	Carol yɛ adwuma wɔ nnwuma ahorow pii mu.
I saw her talking to a man today.	Mihuu no sɛ ɔne ɔbarima bi rekasa nnɛ.
Be careful not to break the bottle.	Hwɛ yiye na woanbubu toa no mu.
The iron ore	Dade a wɔde yɛ ade no
He had a few outstanding issues to deal with.	Ná ɔwɔ nsɛm kakraa bi a ɛda nsow a ɛsɛ sɛ odi ho dwuma.
Open the windows and let the air out.	Bue mfɛnsere no na ma mframa no nkɔ mu.
The vase stood on the mantelpiece.	Ná vase no gyina mantelpiece no so.
The rich get richer and the poor get poorer.	Adefo nya ahonyade na ahiafo di hia kɛse.
These areas are famous for embroidery.	Saa mmeae yi agye din wɔ nwene ho.
At the market, a woman holds a live chicken.	Wɔ gua so no, ɔbea bi kura akokɔ a ɔte ase.
He sang a song that everyone knew.	Ɔtoo dwom bi a na obiara nim.
Police investigated the mysterious disappearance.	Polisifo yɛɛ ahintasɛm a ɛyerae no ho nhwehwɛmu.
Birds sang in the trees.	Nnomaa too dwom wɔ nnua no mu.
To open the seal, we used a knife.	Nea ɛbɛyɛ na yɛabue nsɔano no mu no, yɛde sekan dii dwuma.
No, not that one.	Dabi, ɛnyɛ saa biako no.
Then he ran his hands over his soft, dark beard.	Afei ɔde ne nsa tuu mmirika faa n’abogyesɛ a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ tuntum no so.
One false move, and you could lose your hand.	Atoro adeyɛ biako, na wubetumi ahwere wo nsa.
This region of the country is famous for its fruits.	Ɔman no mantam yi agye din wɔ n’aba ho.
The new home is painted inside and out.	Wɔayɛ ofie foforo no ho adwini wɔ mu ne akyi nyinaa.
Our team has a losing record.	Yɛn kuw no wɔ kyerɛwtohɔ a wɔahwere.
He picked out a fig, and spread it out on the table.	Ɔyii borɔdɔma bi, na ɔtrɛw mu wɔ pon no so.
Recycle the aluminum siding.	San fa aluminum siding no di dwuma bio.
They arrived home tired.	Woduu fie a na wɔabrɛ.
His job requires him to travel extensively.	N’adwuma no hwehwɛ sɛ otu kwan pii.
They brought a new era.	Wɔde bere foforo bae.
My roommate is trying to fix up the house.	Nea me ne no te dan mu no rebɔ mmɔden sɛ obesiesie ofie no.
Water is essential for all forms of life.	Nsu ho hia ma nkwa ahorow nyinaa.
The crew has taken over the ship.	Hyɛn no mu adwumayɛfo agye hyɛn no.
The student built a raw log cabin.	Osuani no sii ɔdan bi a wɔde nnua ayɛ a wɔmfa nhyehyɛ mu.
This city is known for its historical architecture.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ abakɔsɛm mu adansi ho nhyehyɛe.
There are few tourist attractions in this area.	Mmeae kakraa bi na nsrahwɛfo kɔ hɔ wɔ saa beae yi.
The damaged face still showed animation.	Anim a asɛe no da so ara daa animation adi.
Chile was once involved in a war over this lake.	Bere bi Chile de ne ho hyɛɛ ɔtare yi ho ɔko mu.
He spoke hesitantly, cautiously.	Ɔde twentwɛn ne nan ase, ahwɛyiye kasae.
In a group effort, a trench was dug.	Wɔ kuw mmɔdenbɔ mu no, wotutuu amena bi.
Food stamps are not accepted here.	Wonnye aduan ho stamp ntom wɔ ha.
Delicious herring salad on rye bread.	Herring salad a ɛyɛ dɛ a wɔde ahyɛ rye paanoo so.
It costs a lot to live in a city.	Ɛbɔ ka kɛse sɛ obi bɛtra kurow bi mu.
He was wearing a mask.	Ná ɔhyɛ akatawia.
The president tried to make peace.	Ɔmampanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma asomdwoe aba.
The men were in hiding.	Ná mmarima no ahintaw.
Errors could only be corrected if they were found.	Sɛ wohu mfomso ahorow nkutoo a na wobetumi asiesie.
The bird flew over the peanut shell.	Anomaa no huruw kɔɔ peanut abon no so.
Regular inspections are essential.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ no daa ho hia.
India’s population is growing rapidly.	India nnipa dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
A red dress in the morning.	Atade kɔkɔɔ a wɔhyɛ anɔpa.
The rising sun gave the sky a rosy pink hue.	Owia a ɛrepue no maa wim no yɛɛ pink a ɛyɛ rosy.
The forecast calls for clear skies.	Nkɔmhyɛ no hwehwɛ sɛ wim yɛ hann.
People have always used the times to guide their activities.	Nnipa de mmere no adi dwuma de akyerɛ wɔn dwumadi kwan bere nyinaa.
They said it rained too much.	Wɔkae sɛ osu tɔ dodo.
These cigarettes are detrimental to your health.	Saa sigaret ahorow yi sɛe w’akwahosan.
He decided to apply for the job.	Osii gyinae sɛ ɔbɛhwehwɛ adwuma no.
A few attempts have been made to conserve the turtles.	Wɔabɔ mmɔden kakraa bi sɛ wɔbɛkora mpɔtorɔ no so.
The expert believes it is a matter of time.	Onimdefo no gye di sɛ ɛyɛ bere ho asɛm.
The entrance smells of garbage.	Ɔpon no ano yɛ nwura hua.
The leader was unequivocal in his criticism.	Ná ɔkannifo no yɛ nea akyinnye biara nni ho wɔ ne kasatia no mu.
A garden is a beautiful landscape.	Turo yɛ asase a ɛyɛ fɛ.
The young people danced with joy.	Mmabun no de anigye saw.
I do not object to this question.	Menkasa ntia asɛmmisa yi.
Researchers are trying to predict global warming.	Nhwehwɛmufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyerɛ sɛnea wiase nyinaa hyew bɛba.
The woman rubs herself in frustration.	Ɔbea no de abasamtu petepete ne ho.
Let’s keep these letters.	Momma yɛmfa nkrataa yi nsie.
At the same time, they have not made progress.	Bere koro no ara mu no, wonnyaa nkɔso.
He collapsed on his bed.	Ɔhwee ase wɔ ne mpa so.
He bent over his hands, digging up some earth.	Ɔkotow ne nsa so, na ɔde asase bi retu fam.
He removed the meat from the bone.	Ɔyii nam no fii dompe no mu.
He looked closely at the bird, with its bright colors.	Ɔhwɛɛ anomaa no yiye, a ne kɔla ahorow a ɛhyerɛn no.
The idea of ​​the supernatural is appealing.	Adwene a ɛne sɛ abɔde a ɛboro nnipa de so no yɛ nea ɛyɛ anigye.
Remove the banana and place the flesh in a bowl.	Yi banana no na fa nam no gu kuruwa mu.
We want the barrier back.	Yɛpɛ sɛ akwanside no san ba bio.
The introduction referred to listening to a recording.	Ná nnianim asɛm no kyerɛ sɛ obi tie asɛm bi a wɔakyere agu hama so.
The babies would be raised by other family members.	Ná abusua no mufo afoforo na wɔbɛtete nkokoaa no.
Many leaders opposed the merger.	Akannifo pii sɔre tiaa nkabom no.
Use the kitchen scissors to mince the garlic.	Fa adididan mu nsisi no twitwa galik no.
The branches of the tree spread upwards.	Dua no nkorabata no trɛw kɔ soro.
Casemaeus the male	Casemaeus a ɔyɛ ɔbarima
Will the harvest be abundant this year?	So otwa adwuma no bɛdɔɔso afe yi?
Also, more rain is likely this year.	Afei nso, ɛda adi sɛ osu pii bɛtɔ afe yi.
The villagers grew wheat to make flour.	Ná akuraa no asefo duaa awi de yɛ esiam.
He didn't know what she had said.	Ná onnim nea ɔbea no aka.
The shopkeeper laughed loudly.	Sotɔɔ wura no serewee denneennen.
He encountered many hideous creatures in the forest.	Ohyiaa abɔde pii a wɔn ho yɛ abofono wɔ kwae no mu.
You can’t be a farmer without harvesting a lot.	Worentumi nyɛ okuafo a wuntwa nnɔbae pii.
They distributed leaflets asking people to change their ways.	Wɔkyekyɛɛ nkrataa a wɔde srɛɛ nkurɔfo sɛ wɔnsakra wɔn akwan.
The city was rebuilt from the ground up.	Wɔsan kyekyee kurow no fii fam.
A balanced diet is essential to stay fit.	Aduan a ɛkari pɛ ho hia na ama woatumi akɔ so ayɛ den.
The baker filled the bucket with flour.	Paanootofo no de esiam hyɛɛ bokiti no mu ma.
This information is adequate for these purposes.	Saa nsɛm yi fata ma saa atirimpɔw ahorow yi.
To consume energy, humans convert it into heat.	Nea ɛbɛyɛ na nnipa adi ahoɔden no, wɔdannan no ma ɛyɛ hyew.
Crop poisoning will cause famine.	Awuduru a wɔde gu nnɔbae mu no bɛma ɔkɔm aba.
The departing words of an old sage.	Nyansafo panyin bi nsɛm a ɔrefi hɔ.
He examined the insect under the microscope.	Ɔde afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete no hwehwɛɛ nkoekoemmoa no mu.
The sand of the desert is white and warm.	Anhweatam no so anhwea yɛ fitaa na ɛyɛ hyew.
A thick fog covered the room.	Nsuyiri kɛse bi kataa dan no mu.
The birds were chirping in the trees.	Ná nnomaa no rebɔ dede wɔ nnua no mu.
You will learn a lot from our study.	Wubesua nneɛma pii afi yɛn adesua mu.
He slowly realized he was asleep.	Ɔde nkakrankakra behui sɛ wada.
Most mammals do not have wings.	Mmoa a wɔnom nufusu dodow no ara nni ntaban.
This coffee shop has a variety of flavors.	Saa kɔfetɔnbea yi wɔ nneɛma ahorow a ɛyɛ dɛ.
The future seemed bleak for them.	Ná ɛte sɛ nea daakye bɛyɛ awerɛhow ama wɔn.
Butter is made from milk.	Wɔde nufusu na ɛyɛ bɔta.
We’re a little tired.	Yɛabrɛ kakra.
Some cephalopods have octopi.	Cephalopods binom wɔ octopi.
The robot walked forward angrily.	Robɔt no de abufuw nantew kɔɔ n’anim a na ne bo afuw.
The bakery smelled amazing.	Ná baabi a wɔyɛ paanoo no hua yɛ nwonwa.
A few of them specialize in porcelain.	Wɔn mu kakraa bi na wɔyɛ porcelain ho adwuma titiriw.
He infused their desires with their archetypes.	Ɔde wɔn mfonini ahorow a ɛyɛ tete no hyɛɛ wɔn akɔnnɔ ahorow no mu.
Joseph listened to his wife.	Yosef tiee ne yere.
The mode of transportation was rapidly developing.	Ná ɔkwan a wɔfa so de kar tu kwan no renya nkɔso ntɛmntɛm.
Incubation is a controversial process.	Nnuru a wɔde gu nkwaboaa mu no yɛ adeyɛ a akyinnyegye wom.
Dry the meat with a cloth.	Fa ntama ma nam no we.
The grass is disappearing fast.	Sare no reyera ntɛmntɛm.
The farmers complain that prices are falling.	Akuafo no nwiinwii sɛ nneɛma bo kɔ fam.
A girder installation collapsed.	Girder bi a wɔde sii hɔ no bubui.
The factory closed due to financial difficulties.	Adwumayɛbea no too mu esiane sikasɛm mu ahokyere nti.
Many students’ math skills improved significantly.	Sukuufo pii akontaabu ho nimdeɛ nyaa nkɔso kɛse.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Odumgyafo no de asram pii yɛɛ adwuma de dum ogya no.
Use only clean utensils.	Fa nkuku a ɛho tew nkutoo di dwuma.
He studies hard, though tests are not his forte.	Ɔsua ade denneennen, ɛwom sɛ sɔhwɛ ahorow nyɛ ne forte de.
The blonde wolf wavered.	Ɔkraman a ne ho yɛ bruu no wosow ne ho.
The trees have become weak.	Nnua no abɛyɛ nea ahoɔden nnim.
The snake was large and venomous.	Ná ɔwɔ no sõ na awuduru wom.
He gets along well with the other students.	Ɔne sukuufo afoforo no di yiye.
I'm clean!	Me ho tew!
Sometimes they get to go for a walk on the beach.	Ɛtɔ mmere bi a wonya kɔ nantew wɔ mpoano.
Weather is the main obstacle to prosperity.	Wim tebea ne ade titiriw a esiw yiyedi kwan.
One afternoon, he caught her hiding.	Da koro awia bi, ɔkyeree no sɛ ɔde ne ho ahintaw.
The lower part of the body contains the large intestine.	Nipadua no fã a ɛwɔ fam no na ɛwɔ dwensɔtwaa kɛse no.
He fumbled with his wallet, worry tightly clenched in his mouth.	Ɔde ne sika kotoku no yɛɛ basaa, na na dadwen ayɛ n’ano denneennen.
The poor need an advocate.	Ahiafo hia obi a ɔkamfo kyerɛ.
Sorry, we don’t have you on our list.	Yɛpa wo kyɛw, yenni wo wɔ yɛn list no mu.
Big trees stand up.	Nnua akɛse gyina soro.
The royal duties were gradually curtailed as the king's illness progressed.	Wɔtew ahemfo nnwuma so nkakrankakra bere a ɔhene no yare no kɔɔ so no.
Finally, the rain stopped.	Awiei koraa no, osu no gyaee.
Scientists have studied the animal’s anatomy.	Nyansahufo ayɛ aboa no nipadua ho nhwehwɛmu.
He dropped a tree, accidentally hitting a bird.	Ɔtow dua bi gui, na ɔbɔɔ anomaa bi wɔ akwanhyia mu.
Oil production will continue to decline.	Petrol a wɔyɛ no bɛkɔ so atew.
The sound of crunching paper broke the silence.	Krataa a ɛrepaapae nnyigyei no bubuu kommyɛ no.
He is a novelist, but also a research psychologist.	Ɔyɛ ayɛsɛm kyerɛwfo, nanso ɔyɛ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo a ɔyɛ nhwehwɛmu nso.
The elephant hit the goat playfully.	Asono no de agoru bɔɔ abirekyi no.
Volcanic activity causes earthquakes	Ogya bepɔw dwumadi ma asasewosow ba
Millions of dollars were stolen from the bank.	Wowiaa dɔla ɔpepem pii fii sikakorabea hɔ.
He acted most strangely, sometimes even violently.	Ɔyɛɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so sen biara, ɛtɔ mmere bi mpo a na ɔyɛ basabasa.
A bright sunrise gave the land a red glow	Owia apuei a ɛhyerɛn maa asase no so hyerɛn kɔkɔɔ
Scientists have found life on other planets.	Nyansahufo ahu nkwa wɔ okyinnsoromma afoforo so.
Small-scale manufacturing processes.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma nketenkete a wɔde yɛ nneɛma nketenkete.
Children may be able to help change this situation.	Ebia mmofra betumi aboa ma wɔasesa tebea yi.
He neglected his family.	Obuu n’ani guu n’abusua so.
He makes a living selling old postcards online.	Ɔde postcard dedaw tɔn wɔ Intanɛt so nya n’asetrade.
The neon lights shine brightly in the darkness.	Neon akanea no hyerɛn kɛse wɔ sum no mu.
Don’t forget to clean the guttering.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhohoro guttering no mu.
He took a sip of coffee and sighed.	Ɔnom kɔfe bi na osii apini.
Several industries in the region provide employment.	Nnwumayɛbea ahorow pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no ma wonya adwuma.
Please go this way.	Mesrɛ mo, monkɔ saa kwan yi so.
I swallowed all but one.	Memee wɔn nyinaa gye biako pɛ.
The sight was terrifying.	Ná ade a wohu no yɛ hu.
It was hard to see, but his eyes were closed.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu, nanso na n’ani ayɛ mmerɛw.
The incident shook the sports world to its core.	Asɛm a esii no wosow agumadi wiase no kosii ne mfinimfini.
Children often react to noise.	Mmofra taa yɛ wɔn ade wɔ dede ho.
These clothes hurt you.	Saa ntade yi yɛ wo yaw.
He thinned out as he continued to walk.	Ɔyɛɛ teateaa bere a ɔkɔɔ so nantew no.
Cut large meats into small pieces.	Twitwa nam akɛse mu nketenkete.
It’s time to do something.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi.
The trip took months to complete.	Akwantu no gyee asram pii ansa na wɔrewie.
His hair was almost bald.	Ɛkame ayɛ sɛ na ne ti nhwi ayɛ mmerɛw.
Then, suddenly, he slumped forward.	Afei, mpofirim ara, ɔhwee ase kɔɔ n’anim.
Water scientists have been looking at these numbers on a daily basis.	Nsu ho nyansahufo ahwɛ saa dodow yi da biara da.
The poor fellow was in no position to refuse.	Ná ohiani no nni gyinabea biara a obetumi apow.
I have slept with my girlfriend.	Me ne m’adamfo abeawa no ada.
The young princess is not married to this world.	Ɔhemmaa kumaa no nware mma wiase yi.
Farmers are finding it increasingly difficult to grow crops.	Akuafo rehu sɛ ɛyɛ den kɛse sɛ wobedua nnɔbae.
Beware of pickpockets as others may warn of snakes.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo ho sɛnea ebia afoforo bɛbɔ awɔ ho kɔkɔ no.
The murderers had not been arrested.	Ná wɔnkyeree awudifo no.
Spring slowly melted the ice and snow.	Ahohuru bere maa nsukyenee ne sukyerɛmma no yɛɛ nkakrankakra.
I want to spend my money on experiences.	Mepɛ sɛ mesɛe me sika wɔ osuahu ahorow ho.
His smile brought nothing.	Ne serew no amma biribiara amma.
Keep yourself active!	Fa wo ho no yɛ nnam!
The crowd started kicking.	Nnipadɔm no fii ase bɔɔ wɔn nan.
Schools help reinforce social habits.	Sukuu ahorow boa ma wɔhyɛ asetra mu su horow mu den.
Students packed the gym.	Asuafo hyɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no ma.
The troops were ordered to retreat at noon.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔnsan wɔn akyi awiabere.
He can’t stand it anymore.	Ɔrentumi nnyina ano bio.
Many of the students have already chosen their courses.	Sukuufo no mu pii apaw wɔn adesua ahorow dedaw.
Mangoes, bananas, and buttercups were her favorite foods.	Ná mango, banana, ne buttercup yɛ nnuan a n’ani gye ho paa.
People today are suspicious of strangers.	Nnɛyi nkurɔfo adwenem yɛ wɔn naa wɔ ahɔho ho.
People were forced to leave their homes.	Wɔhyɛɛ nkurɔfo ma wogyaee wɔn afie.
They got up, unsteadily, and wondered what had happened.	Wɔsɔree, a na wontumi nnyina pintinn, na wosusuw nea asi no ho.
The bread is warm.	Abodoo no yɛ hyew.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Mmoa no yɛɛ ntɛm kaa nea asi no kyerɛɛ nnipadɔm no.
The computer models are only as good as the input.	Kɔmputa so mfonini ahorow no ye te sɛ nea wɔde hyɛ mu no nkutoo.
The branches of tall trees are visible from the window.	Wohu nnua atenten nkorabata fi mfɛnsere no mu.
We do not offer refunds.	Yɛmfa sika a wɔbɛsan de ama no mma.
He built his own empire by taking over bankrupt companies.	Ɔkyekyeree n’ankasa ahemman denam nnwumakuw a asɛe a ogyee no so.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Nnuruyɛfo abɔ kɔkɔ sɛ sigaretnom de kokoram ba.
The roar of a lion can be heard for miles.	Wotumi te gyata dede akwansin pii.
This joke was so funny that our audience laughed.	Saa aseresɛm yi yɛɛ serew araa ma yɛn atiefo no serewee.
On one particular day, business was just booming.	Da pɔtee bi no, na aguadi renya nkɔso ara kwa.
The street was quiet.	Ná abɔnten so yɛ dinn.
So he created the child.	Enti ɔbɔɔ abofra no.
The waterway cut through the countryside.	Nsu kwan no twaa nkuraase.
This is the building you need.	Eyi ne ɔdan a wuhia.
He walked slowly, looking down at the ground.	Ɔnantew brɛoo, na ɔhwɛ fam hwɛɛ fam.
It was a strong fit	Ná ɛyɛ nea ɛfata denneennen
But a bestseller!	Nanso nhoma a wɔtɔn sen biara!
The dog dove into the pool.	Ɔkraman no de ne ho kɔhyɛɛ ɔtare no mu.
He made her stand on a corner.	Ɔmaa ogyinaa twea bi so.
One must speak with authority and confidence to be authentic.	Ɛsɛ sɛ obi de tumi ne ahotoso kasa na ama wayɛ nokware.
This point is important.	Saa asɛm yi ho hia.
Twelve workers labored on this project.	Adwumayɛfo dumien yɛɛ adwumaden wɔ saa adwuma yi ho.
He watched the gas gauge drop steadily.	Ɔhwɛɛ sɛnea gas gauge no rekɔ fam bere nyinaa.
He waved his fingers angrily.	Ɔde abufuw wosow ne nsateaa.
The cook brings them in from the kitchen.	Nea ɔnoa aduan no fi adididan mu de wɔn ba.
For his opposition, he paid a heavy price.	Ne ɔsɔretia no nti, otuaa ka kɛse.
The government has set up a commission to resolve grievances.	Aban no atew bagua bi a ɛbɛsiesie anwiinwii ahorow.
This behavior was unacceptable.	Ná saa suban yi yɛ nea wontumi nnye ntom.
The rapid changes surprised many.	Nsakrae a ɛbaa ntɛmntɛm no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn.
It is absolutely wrong to steal.	Ɛyɛ mfomso koraa sɛ obi bewia ade.
A book can take you to another world.	Nhoma bi betumi de wo akɔ wiase foforo mu.
The phone calls have been piling up.	Tɛlɛfon so frɛ ahorow no akɔ so ayɛ kɛse.
The witnesses protested his innocence.	Adansefo no kasa tiaa sɛ ne ho nni asɛm.
Prepare the marinade.	Siesie marinade no.
Charges would be murder.	Sobo a wɔbɛbɔ no bɛyɛ awudi.
A detective must examine evidence and handle it with care.	Ɛsɛ sɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nneɛma mu hwehwɛ adanse mu na ɔde ahwɛyiye di ho dwuma.
He worked six days a week.	Ná ɔyɛ adwuma nnansia dapɛn biara.
The decline of birds is a worldwide phenomenon.	Nnomaa a ɛso tew no yɛ ade a ɛkɔ so wɔ wiase nyinaa.
Humanity was built in the image of the gods.	Wɔkyekyeree adesamma wɔ anyame no suban so.
Many crystals are made in pure salt deposits.	Wɔyɛ ahwehwɛ pii wɔ nkyene a ɛho tew a wɔde asie mu.
Glass grows on water.	Ahwehwɛ nyin wɔ nsu so.
His wealthy father had promised to build a temple.	Ná ne papa a ɔyɛ ɔdefo no ahyɛ bɔ sɛ obesi asɔrefie.
Miners removed debris from the coal pipes.	Wɔn a wotu fango no yii nneɛma a asɛe fii fango a wɔde ayɛ nhama no mu.
Cut the onions into small pieces.	Twitwa ayɛyɛde no mu nketenkete.
The smell of wildflowers is intoxicating.	Nhwiren a ɛwɔ wuram no hua no ma obi bow nsa.
We worked the hardest as students.	Yɛyɛɛ adwumaden sen biara sɛ sukuufo.
The fig tree was full of fruit.	Ná nnuaba ahyɛ borɔdɔma dua no so.
Venomous snakes are native to the region.	Awɔ a awuduru wom yɛ ɔmantam no mufo.
The international community took the threat seriously.	Amanaman ntam nnipa buu ahunahuna no aniberesɛm.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	Efĩ ama nsoromma no atumi ahu no so atew.
April is one of the driest months here.	April yɛ asram a osu ntɔ kɛse wɔ ha no mu biako.
The holidays begin in the spring.	Nnapɔnna no fi ase wɔ ahohuru bere mu.
Police cleared the streets of protesters.	Polisifo yii wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no mmɔnten so.
He often read the small print in contracts.	Ná ɔtaa kenkan nkyerɛwee nketewa no wɔ apam ahorow mu.
Mathematics is the study of systems.	Nkontaabu yɛ nhyehyɛe ho adesua.
Take a moment to relax.	Fa bere tiaa bi gye w’ahome.
They were engaged in a heated debate.	Ná wɔde wɔn ho ahyɛ akyinnyegye a emu yɛ den mu.
The water went up.	Nsu no kɔɔ soro.
Only three out of four survived the voyage.	Baanan biara mu baasa pɛ na wonyaa wɔn ti didii mu wɔ akwantu no mu.
The sleeping child woke up with a start.	Abofra a wada no nyanee a na wafi ase.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Fa bɔta no nwene wɔ kyɛnsee mu wɔ gya a ano nyɛ den so.
He admitted he was wrong.	Ogye toom sɛ na wadi mfomso.
The project was plagued by problems.	Ná ɔhaw ahorow ahyɛ adwuma no mu.
Drizzle the crepe batter over the apples.	Fa crepe batter no hyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no so.
A village built on the banks of the river.	Akuraa bi a wɔde asi asubɔnten no ano.
Every effort should be made to conserve endangered species.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden biara sɛ wɔbɛkora mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre so.
The two rivers meet just a few kilometers away.	Nsubɔnten abien no hyia wɔ akyirikyiri kilomita kakraa bi pɛ.
It always grows in sandy soils and loams.	Enyin bere nyinaa wɔ asase a anhwea wom ne asase a ɛso yɛ frɔmfrɔm so.
After the flood, the land was inhabited by giants.	Nsuyiri no akyi no, na abran ahyɛ asase no so.
Ah, my beautiful love.	Ah, me dɔ fɛfɛ no.
The following year, the disease killed six more people.	Afe a edi hɔ no, yare no kunkum nnipa baanum bio.
An aging country with a crumbling infrastructure.	Ɔman a ɛrebɔ akwakoraa ne aberewa a ɛwɔ nneɛma a wɔde yɛ adwuma a ɛrebubu.
They live in a small hut at the back of the monastery.	Wɔte apata ketewa bi a ɛwɔ nkokorafie no akyi mu.
If the clay is overworked, the material will become brittle.	Sɛ wɔde dɔte no yɛ adwuma boro so a, nneɛma no bɛyɛ mmerɛw.
Women all over the world march in feminist rallies.	Mmea a wɔwɔ wiase nyinaa nantew wɔ mmea ho nhyiam ahorow ase.
Then you have to meet him.	Afei ɛsɛ sɛ wuhyia no.
At night, we often listen to the radio.	Sɛ edu anadwo a, yɛtaa tie radio.
This country boasts fascinating wildlife.	Saa ɔman yi de wuram mmoa a ɛyɛ anigye hoahoa ne ho.
Tree and forest camping is popular with tourists.	Nnua ne kwae mu nsraban yɛ nea nsrahwɛfo ani gye ho.
The problem of the modern age.	Ɔhaw a ɛwɔ nnɛyi bere yi mu no.
Challenges arose as a result.	Nsɛnnennen sɔree esiane eyi nti.
The president initially denied the allegations.	Mfiase no, ɔmampanyin no pow sobo ahorow no.
People were very interested in the wind.	Ná nkurɔfo ani gye mframa ho kɛse.
We are having a wonderful holiday season.	Yɛrenya nnapɔnna bere a ɛyɛ anigye.
Gabriel learned to regulate his emotions.	Gabriel suaa sɛnea obetumi ayɛ ne nkate horow no yiye.
As luck would have it, the friendship grew.	Sɛnea anigye bɛpɛ no, adamfofa no yɛɛ kɛse.
A period of drought followed from time to time.	Ɔpɛ bere bi dii akyi bae bere ne bere mu.
Initially, it was believed that climate change was occurring naturally.	Mfiase no na wogye di sɛ wim nsakrae reba wɔ abɔde mu.
A country rich in natural resources.	Ɔman a ɛwɔ abɔde mu nneɛma pii.
The country's roads are badly damaged.	Ɔman no akwan sɛe kɛse.
The hobby became popular in the twentieth century.	Anigyede no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ afeha a ɛto so aduonu no mu.
The interview is for a position as a tour director.	Nsɛmbisa no yɛ dibea sɛ akwantu kwankyerɛfo.
Many question the wisdom of his policies.	Nnipa pii gye nyansa a ɛwɔ ne nhyehyɛe ahorow mu no ho kyim.
Our neighborhood has a high reputation for crime.	Yɛn mpɔtam hɔ agye din kɛse wɔ nsɛmmɔnedi ho.
Many seas are completely shallow.	Po pii mu nnɔ koraa.
The star in this picture is not actually a satellite.	Nsoromma a ɛwɔ mfonini yi mu no nyɛ satellite ankasa.
Don’t compare me to someone who isn’t here now.	Mma me ne obi a onni ha seesei nntoto me ho.
The fluttering gaze of the black market trader met mine.	Abibiman gua so aguadifo no ani a ɛrehuruhuruw no hyiaa me de.
Cammarano says he will absolutely cooperate.	Cammarano se ɔbɛyɛ biako koraa.
The native puts on display in great numbers.	Ɔman ba no de ɔyɛkyerɛ wɔ dodow kɛse mu.
A slight rustling sound filled the air.	Nnyigyei bi a ɛyɛ dede kakra hyɛɛ mframa no ma.
Both demand equality for women.	Wɔn baanu nyinaa hwehwɛ sɛ mmea yɛ pɛ.
They said we could do it.	Wɔkae sɛ yebetumi ayɛ.
She will be a great mother.	Ɔbɛyɛ ɛna kɛse.
The windshield of the car is cracked.	Kar no mframa ahwehwɛ no mu apaapae.
The roots of this plant are poisonous.	Afifide yi ntini yɛ awuduru.
Johnnie's scowl widened.	Johnnie anim a ɛyɛ hu no yɛɛ kɛse.
A winter storm intensified the chill.	Awɔw bere mu ahum bi maa nwini no mu yɛɛ den.
The famine upset his original plan.	Ɔkɔm no maa ne mfitiase nhyehyɛe no yɛɛ basaa.
He talked about music and literature.	Ɔkaa nnwom ne nhoma ho asɛm.
The picture represents a local landmark.	Mfonini no gyina hɔ ma ɛhɔnom agyiraehyɛde bi.
He went to the sanctuary only once.	Ɔkɔɔ kronkronbea hɔ pɛnkoro pɛ.
When politicians are under pressure they are often honest.	Sɛ amammuifo hyia nhyɛso a wɔtaa di nokware.
A room full of people laughed out loud.	Nnipa a na wɔwɔ dan mu ahyɛ mu ma serewee denneennen.
They began to descend to the center of the planet	Wofii ase siane kɔɔ okyinnsoromma no mfinimfini
But why is the dog crying?	Nanso dɛn nti na ɔkraman no resu?
Children can learn how to write letters.	Mmofra betumi asua sɛnea wɔkyerɛw nkrataa.
The beavers closed the river bank.	Beaverfo no too asubɔnten no ano.
The walls are decorated with wonderful paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa asiesie afasu no ho.
Night driving should be banned.	Ɛsɛ sɛ wɔbara karka anadwo.
The scandal broke when he accepted the bribe.	Animguasesɛm no bubui bere a ogyee adanmude no.
I am disgusted by the thought of eating insects.	Adwene a ɛne sɛ medi nkoekoemmoa no yɛ me abofono.
To capture the essence of this moment.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkyere bere tiaa bi yi mu ade titiriw.
She bit her lip as she nudged him with her toes.	Ɔkekaa n’ano bere a ɔde ne nansoaa rebɔ no no.
The rain was getting cold.	Ná osu no retɔ nwini.
He stroked her hair gently.	Ɔde ne ho bɔɔ ne ti nhwi no brɛoo.
His fingertips were wrinkled from the sun.	Ná ne nsateaa ano ayɛ nsensanee esiane owia no nti.
He does not focus on national boundaries.	Ɔmfa n’adwene nsi aman ahye so.
Checkpoints here are frequently visited.	Wɔtaa kɔhwɛ mmeae a wɔhwɛ nneɛma so wɔ ha.
He wants to watch a movie.	Ɔpɛ sɛ ɔhwɛ sini bi.
He read the contract carefully before signing it.	Ɔkenkanee apam no yiye ansa na ɔde ne nsa ahyɛ ase.
We agreed to meet for drinks.	Yɛpenee so sɛ yebehyiam anom nsa.
Only the rich can afford to participate in this sport.	Adefo nkutoo na wobetumi atua ho ka de wɔn ho ahyɛ agumadi yi mu.
The candy is about the size of a pea.	Ahwiesa no kɛse bɛyɛ sɛ pea.
Nothing intervened, nothing gained.	Biribiara amfa ne ho anhyɛ mu, biribiara annya mu mfaso.
My dog ​​often gets lost.	Me kraman taa yera.
I poured him a cup of apple juice.	Mehwiee apɔw-mu-teɛteɛ kuruwa biako guu mu maa no.
Of course, there was no answer.	Nokwarem no, na mmuae biara nni hɔ.
Your friends tonight will be joined by your college roommate.	Wo nnamfo anadwo yi bɛka wo kɔlege dan mu hokafo no ho.
Tourism companies were eager to get their feet wet.	Ná nnwumakuw a wɔhwɛ nsrahwɛfo so no ho pere wɔn sɛ wobenya wɔn nan.
The man was tall and thin.	Ná ɔbarima no tenten yɛ teateaa.
Here comes the superhero.	Ɛha na ɔbran a ɔyɛ den no ba.
The gorge was deep in the summer.	Ná abon no mu dɔ wɔ ahohuru bere mu.
Women are barred from voting.	Wɔabara mmea sɛ wɔntow aba.
They often procrastinate.	Wɔtaa twentwɛn nneɛma ase.
Test all your code thoroughly.	Sɔ wo code no nyinaa hwɛ yiye.
Hang it up to dry.	Fa sɛn so ma ɛyow.
The doctors said that he could give people endless youth.	Nnuruyɛfo no kae sɛ obetumi ama nkurɔfo anya mmabun a enni awiei.
The soldier was killed by sniper fire.	Wɔde atuo a wɔde tow tuo kum ɔsraani no.
Several screaming bombs were fired.	Wɔtow atopae pii a ɛma obi teɛteɛm.
These fats are essential for the human body.	Saa srade yi ho hia onipa nipadua.
Safety is paramount.	Ahobammɔ ho hia sen biara.
I have written ten novels, all of which have been well received.	Makyerɛw ayɛsɛm du, na wɔagye ne nyinaa atom yiye.
Strengthening its walls against possible invasion.	N’afasu a wɔbɛhyɛ mu den atia ntua a ebetumi aba.
They wander through an ancient forest.	Wɔkyinkyin tete kwae bi mu.
Stand firm in the face of opposition.	Gyina pintinn wɔ ɔsɔretia anim.
The world watched his speech closely.	Wiase no hwɛɛ ne kasa no yiye.
This breakfast cereal is packed with sugar goodness.	Saa anɔpaduan aburow yi yɛ papa a asikre wom ahyɛ mu ma.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Aburow nkaribo awotwe mu duru yɛ nkaribo awotwe.
The days are getting shorter.	Nna no reyɛ tiaa.
The apartment was amazing.	Ná ɔdan no yɛ nwonwa.
Each bird lives with a different flock.	Anomaa biara de nguankuw soronko na ɛtra hɔ.
Down with the brutality!	Down ne atirimɔdensɛm!
Bring two sticks of butter to boil.	Fa bɔta dua abien ba ma ɛnnoa.
The top of a mountain tends to resist erosion.	Bepɔw bi atifi taa ko tia nsu a ɛreworo so.
Somebody give me a hand!	Obi ma me nsa!
It could be the worst!	Ebetumi ayɛ nea enye koraa!
The full moon shines brightly in the sky.	Ɔsram a ɛyɛ pɛ no hyerɛn kɛse wɔ wim.
It was painful, but necessary.	Ná ɛyɛ yaw, nanso na ɛho hia.
Symptoms mimic those of heart failure.	Nsɛnkyerɛnne no suasua komayare de.
Only one candidate is eligible.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu biako pɛ na ɔfata.
The truck rolled off the road.	Lɔre no hwirew fii ɔkwan no so.
He has beautiful eyes.	Ɔwɔ aniwa fɛfɛ.
At first, there was a lot of chaos.	Mfiase no, na basabasayɛ pii wɔ hɔ.
He splashed the apple with grape juice.	Ɔde bobe nsu petepetee apɔw-mu-teɛteɛ no so.
Buy food marked down.	Tɔ aduan a wɔahyɛ no agyirae sɛ fam.
Two supercars had contributed to the car.	Ná kar akɛse abien aboa ma wɔayɛ kar no.
Explosions were heard throughout the city.	Wɔtee nneɛma a ɛrepae wɔ kurow no mu nyinaa.
Society should care for the elderly.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo hwɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
Pippango cried out in pain.	Pippango de ɛyaw teɛɛm.
The little birds chirped happily in the sun.	Nnomaa nketewa no de anigye bɔɔ gyegyeegye wɔ owia no mu.
Workers wore thick clothing when they went underground.	Ná adwumayɛfo hyɛ ntade a ɛyɛ den bere a wɔkɔ asase ase no.
The police brought out a search warrant.	Polisifo no de tumi krataa a wɔde hwehwɛ nneɛma mu bae.
To arouse public opinion.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkanyan ɔmanfo adwene.
These cities have a proud literary tradition.	Saa nkurow yi wɔ nhoma ho atetesɛm a ɛyɛ ahantan.
It took him years to learn the formal language.	Egyee no mfe pii ansa na ɔresua kasa a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no.
Most children need two liters of calcium per day.	Mmofra dodow no ara hia calcium lita abien da biara.
Make sure the potatoes are at room temperature.	Hwɛ sɛ ɛmo no wɔ dan mu hyew mu.
The evergreen tree provided acceptable shade.	Dua a ɛyɛ ahabammono daa no maa sunsuma a wɔde gye tom.
The universal language is connected in some way.	Amansan kasa no wɔ abusuabɔ wɔ ɔkwan bi so.
Would you like something to drink?	So wobɛpɛ biribi anom?
He wants to open his own noodle shop.	Ɔpɛ sɛ obue n’ankasa noodle sotɔɔ.
The burning smell was strong in the crisp warm air.	Ná hua a ɛredɛw no yɛ den wɔ mframa a ɛyɛ hyew a ɛyɛ mmerɛw no mu.
Get off the train at your next stop.	Si fam wɔ keteke no mu wɔ wo gyinabea a edi hɔ no.
Petrol sat on the front yard in a puddle.	Petrol traa anim adiwo no so wɔ nsu a ɛyɛ nwini mu.
He was known as a great caretaker.	Ná wonim no sɛ ɔhwɛfo kɛse.
His fingers trembled as he inserted the key.	Ne nsateaa wosow bere a ɔde safe no hyɛɛ mu no.
A little boy looked through the trees.	Abarimaa ketewa bi hwɛɛ nnua no mu.
That sky looks foreboding, doesn’t it?	Saa wim no te sɛ nea ɛkyerɛ biribi a ɛbɛba daakye, ɛnte saa?
The gloomy thought is gone.	Adwene a ɛyɛ awerɛhow no afi hɔ.
He did not notice the two men looking at him.	Wanhu sɛ mmarima baanu no rehwɛ no.
But there is no one on the street.	Nanso obiara nni hɔ wɔ abɔnten so.
The amount of salt should be low.	Ɛsɛ sɛ nkyene dodow no sua.
Relief will take a long time.	Mmoa a wɔde bɛma no begye bere tenten.
The captain was leading his troops.	Ná ɔsraani panyin no di n’asraafo no anim.
Once a desert, now a green space.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
Fill in the blank.	Hyɛ baabi a ɛnyɛ hwee no ma.
Describe your life as a gospel of helping animals in need.	Ka w’abrabɔ ho asɛm sɛ asɛmpa a ɛfa mmoa a wohia mmoa ho.
The professor listed the topics he studied.	Ɔbenfo no bobɔɔ nsɛmti ahorow a osuaa no din.
A bottle of whiskey costs about five hundred dollars.	Whisky toa biako bo bɛyɛ dɔla ahanu.
Only three of the original prisoners were released.	Mfitiase nneduafo no mu baasa pɛ na wogyaee wɔn.
I got up early and left.	Mesɔree ntɛm na mifii hɔ.
The flower withered and died.	Nhwiren no wosow na ewui.
He ate a lot of chocolate.	Ɔdii chocolate pii.
I opened the book to a random page.	Mibuee nhoma no mu kɔɔ kratafa bi a wɔanhyɛ da.
The streets are dark and deserted.	Mmɔnten so yɛ sum na obiara nni hɔ.
The tempo of the music remains steady throughout the poem.	Nnwom no tempo no da so ara gyina hɔ pintinn wɔ anwensɛm no nyinaa mu.
The bones of corpses are covered and preserved in salt.	Wɔkata afunu nnompe so na wɔkora so wɔ nkyene mu.
The church acquired the land from a private owner.	Asɔre no nyaa asase no fii kokoam wura bi nsam.
However, it is important to be prepared for the unexpected.	Nanso, ɛho hia sɛ wusiesie wo ho ma nea wonhwɛ kwan.
The chemicals are in a fume hood.	Nnuru no wɔ ntama a wɔde wusiw gu mu mu.
She bakes delicious apples, and makes them from scratch.	Ɔto apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ dɛ, na ɔyɛ fi mfiase.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Nsã no wɔ lemon dɛ a ɛma ahoɔden.
A bowl of red jelly lies in front of her.	Jelly kɔkɔɔ kuruwa bi da n’anim.
The professor says the building is historically significant.	Ɔbenfo no ka sɛ ɔdan no yɛ nea ɛho hia wɔ abakɔsɛm mu.
We should celebrate the birth of a child.	Ɛsɛ sɛ yedi abofra awo ho afahyɛ.
The final measure was to impose new taxes on corporations.	Adeyɛ a etwa to a wɔyɛe ne sɛ wɔde tow foforo bɛto nnwumakuw so.
This city is landlocked.	Kurow yi yɛ nea entumi nkɔ asase so.
He was reportedly under restraint.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ na wɔde no ahyɛ ahosodi ase.
Give me a call if you need anything.	Ma me frɛ sɛ wuhia biribi a.
Hundreds of people attended the funeral.	Nnipa ɔhaha pii baa ayi no ase.
Exercise can help prevent cancer.	Apɔw-mu-teɛteɛ betumi aboa ma wɔasiw kokoram ano.
This particular route runs through the city.	Saa kwan pɔtee yi fa kurow no mu.
This monument faced east.	Ná saa nkaedum yi hwɛ apuei fam.
He knew that long experience as a strategy mattered.	Ná onim sɛ osuahu bere tenten sɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ ade no ho hia.
There are huge opportunities for digital marketing.	Hokwan akɛse wɔ hɔ ma dijitaal aguadi.
The coup took power after three months of hard work.	Ɔman anidan no gyee tumi bere a wɔde asram abiɛsa yɛɛ adwumaden akyi.
The rain caused flooding in parts of the city.	Nsu a ɛtɔe no maa kurow no mu mmeae bi yiri faa.
Government officials should be held responsible.	Ɛsɛ sɛ wɔde asodi no to aban mpanyimfo so.
He was not eager to test his imagination.	Ná ɛnyɛ ne ho pere no sɛ ɔbɛsɔ n’adwene ahwɛ.
Cascade is a river descent.	Cascade yɛ asubɔnten a ɛsiane.
The chicken should be marinated.	Ɛsɛ sɛ wɔde akokɔ no hyɛ nsu mu.
The war will not keep her daughter out of school.	Ɔko no remma ne babea no renkɔ sukuu.
The changes will soon be implemented.	Ɛrenkyɛ na wɔde nsakrae no adi dwuma.
The story goes on across the country.	Asɛm no kɔ so wɔ ɔman no mu nyinaa.
The increase in wealth was not evenly distributed.	Wɔankyekyɛ ahonyade a ɛkɔ soro no pɛpɛɛpɛ.
Mangoes grow well in this region.	Mango nyin yiye wɔ ɔmantam yi mu.
The first place is the circus.	Beae a edi kan ne circus.
How many toilets do you have in your home?	Tiafi dodow ahe na wowɔ wɔ wo fie?
The office is close to the railroad tracks.	Adwumayɛbea no bɛn keteke kwan no.
The people of a small village built a boat.	Nnipa a wɔte akuraa ketewaa bi ase no yɛɛ hyɛmma.
Gambling is illegal here.	Kyakyatow yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ha.
The driver was stunned by the damage.	Nneɛma a asɛe no maa ofirikafo no ho dwiriw no.
The to name a few.	The sɛ yɛbɛbobɔ kakraa bi din a.
The baby was sick.	Ná akokoaa no yare.
The depths of the sea are an unsolved mystery.	Po no mu bun yɛ ahintasɛm a wontumi nhu mu.
He immediately fell to his knees.	Ɔhwee ase buu ne nkotodwe ntɛm ara.
This is not a livable place.	Eyi nyɛ beae a obi betumi atra mu.
The autumn leaves were bright in color.	Ná osutɔbere mu nhaban no kɔla yɛ hyew.
The price of this delicious meal is very reasonable.	Aduan a ɛyɛ dɛ yi bo yɛ nea ɛfata yiye.
Fishermen have a small boat.	Apofofo wɔ ahyɛmma ketewaa bi.
Rivers and lakes hold water in the winter.	Nsubɔnten ne atare kura nsu mu wɔ awɔw bere mu.
The statistics office recently revised the figures.	Nnansa yi ara, akontaabu adwumayɛbea no yɛɛ akontaabu no mu nsakrae.
Search engines have emerged to fill the need.	Nneɛma a wɔde hwehwɛ nneɛma mu aba sɛ ɛbɛdi ahiade no ho dwuma.
The threat to the country has intensified.	Ahunahuna a ɛwɔ ɔman no so no mu ayɛ den.
They drove north to the top.	Wɔde kar kɔɔ atifi fam koduu soro.
The police were amazed at his courage.	Polisifo no ho dwiriw wɔn wɔ n’akokoduru no ho.
The quarry was far from the city.	Ná abotan a wotutu no ne kurow no ntam kwan ware.
He lights the candle.	Ɔno na ɔsɔ kyɛnere no.
The math is too complicated.	Nkontaabu no yɛ den dodo.
The lights are on, but no one is home.	Akanea no asɔ, nanso obiara nni fie.
Iron and steel are common building materials.	Dade ne dade yɛ nneɛma a wɔtaa de si adan.
The man carefully considered the tea.	Ɔbarima no de ahwɛyiye susuw tii no ho.
It was a terrible ordeal.	Ná ɛyɛ amanehunu a ɛyɛ hu.
The street was closed.	Wɔtoo abɔnten no mu.
I had to work at night.	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma anadwo.
He saw the leaders of the enemy.	Ohuu atamfo no akannifo no.
The floods destroyed much farmland.	Nsuyiri no sɛee mfuw nsase pii.
He knows the area well.	Onim mpɔtam hɔ yiye.
A steady stream of pilgrims flooded the sanctuary.	Akwantufo asubɔnten bi a ɛkɔ so daa no yiri faa kronkronbea hɔ.
Friendly to tourists but xenophobic around the outside	Ɛyɛ adamfofa su ma nsrahwɛfo nanso ɛyɛ ahɔho ho tan wɔ abɔnten ho
This is fresh meat.	Eyi yɛ nam a wɔayɛ no foforo.
He put a hundred francs on the table.	Ɔde franc ɔha too pon no so.
An ancient python curled up in the foliage.	Tete python bi a ɔbobɔw ne ho wɔ nhaban no mu.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Yɛwɔ ɛwo a ɛdɔɔso a yebetumi ayɛ mead kilo biako.
The city protested the announcement.	Kurow no mufo kasa tiaa saa dawurubɔ no.
They have been dating for two years.	Wɔabɔ fekuw mfe abien ni.
Grandson will choose his own wife, he said.	Ɔkaa sɛ, banana na ɔbɛpaw n’ankasa ne yere.
The tallest peak rises above the trees.	Bepɔw a ɛware sen biara no kɔ soro wɔ nnua no atifi.
All the animals in the forest have names.	Mmoa a wɔwɔ kwae no mu nyinaa wɔ din.
The statistics are indisputable.	Akontaabu no yɛ nea wontumi nnye ho akyinnye.
Biology is the study of organisms.	Abɔde a nkwa wom ho adesua yɛ abɔde a nkwa wom ho adesua.
The young man was confused.	Aberante no adwene tu frae.
Some animals can be injured by strong winds.	Mframa a ano yɛ den a ano yɛ den no betumi apira mmoa binom.
All authorized personnel will enter the building.	Adwumayɛfo a wɔama wɔn tumi nyinaa bɛkɔ ɔdan no mu.
The telescope is now on the roof.	Mprempren afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma no wɔ ɔdan no atifi.
A dog jumped up and ran away.	Ɔkraman bi huruw fii hɔ guan kɔe.
The weather is polluted and the trees are burnt.	Wim tebea ho agu fĩ na nnua ahyew.
Kids get angry these days.	Mmofra bo fuw nnansa yi.
Castles are often symbols of medieval power.	Abankɛse taa yɛ mfinimfini mmere mu tumi ho sɛnkyerɛnne.
The bees were hovering in the grass.	Ná ntɛtea no rehuruw wɔ sare no mu.
The plant grows larger each year.	Afifide no nyin kɛse afe biara.
The leader was admired by all his subjects.	Ná ne manfo nyinaa ani agye ɔkannifo no ho.
The bus is packed.	Bɔs no mu ayɛ ma.
These medications will calm your nerves.	Saa nnuru yi bɛma wo ntini ayɛ komm.
In this region, sheep outnumber people.	Wɔ ɔmantam yi mu no, nguan dɔɔso sen nnipa.
Not all companies offer comprehensive healthcare.	Ɛnyɛ nnwumakuw nyinaa na wɔde akwahosan ho nhyehyɛe a edi mũ ma.
Remove the skin carefully.	Yi honam ani hwɛbea no yiye.
The land became a desert.	Asase no bɛyɛɛ sare.
He raised his arms above his head in gesture.	Ɔmaa ne nsa so kɔɔ soro sen ne ti de kyerɛɛ ne ho so.
Thousands of tourists visit this city every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii ba kurow yi mu afe biara.
He swims as much as he can.	Oguare sɛnea obetumi biara.
In fact, putting too much time into it can be dangerous.	Nokwarem no, bere pii a wode bɛhyɛ mu no betumi ayɛ asiane.
Implement the necessary changes.	Fa nsakrae a ɛho hia no di dwuma.
I plan to change jobs.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsesa nnwuma.
He's talking about the fox feathers in his hat.	Ɔreka ɔkraman ntakra a ɛwɔ ne kyɛw mu no ho asɛm.
The new motorway has eased some traffic in the area.	Kar kwan foforo no ama kar a ɛrekɔ mpɔtam hɔ no bi ho atɔ no.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Karkafo a wɔabow nsa yɛ asiane ma karkafo afoforo.
This is my third time here.	Eyi ne bere a ɛto so abiɛsa a maba ha.
Their new neighbors were very friendly and kind.	Ná wɔn afipamfo foforo no da adamfofa su adi yiye na na wɔn yam ye.
The professor was very pleased with what he saw.	Ɔbenfo no ani gyei kɛse wɔ nea ohui no ho.
Industrial development will destroy the local environment.	Mfiridwuma mu nkɔso bɛsɛe mpɔtam hɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
There are many types of ancient lapidary.	Tete lapidary ahorow pii wɔ hɔ.
Gathering signatures for a new project.	Ɔreboaboa nsaano nkyerɛwee ano ama adwuma foforo bi.
The wolf chased the sheep, and drove them mad.	Ɔkraman no taa nguan no, na ɔbɔɔ wɔn dam.
It’s not easy to love them.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛdɔ wɔn.
A flock of birds passed overhead.	Nnomaa kuw bi twaam wɔ soro.
The same goes for railroads.	Saa ara na keteke akwan nso te.
Check out the video.	Hwɛ video no.
You have extraordinary grace, ineffable light.	Wowɔ adom soronko, hann a wontumi nka ho asɛm.
It was raining, cold, and miserable.	Ná osu retɔ, awɔw wom, na na ɛyɛ awerɛhow.
The man seems confused.	Ɛte sɛ nea ɔbarima no ayɛ basaa.
She was beautiful, with her long, dark hair.	Ná ne ho yɛ fɛ, na na ne ti nhwi atenten a ɛyɛ tuntum no.
The success rate was average.	Ná nkonimdi dodow no yɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a.
The company's CEO retired last year.	Adwumakuw no panyin no kɔhyɛɛ pɛnhyen afe a etwaam no.
I will tell you the truth.	Mɛka nokware akyerɛ wo.
When warm, the water is less dense.	Sɛ ɛyɛ hyew a, nsu no nyɛ den pii.
The dog rolled across the floor.	Ɔkraman no hwirew faa fam hɔ.
Shingles is painful.	Shingles yɛ yaw.
Describe the type of plastic.	Kyerɛkyerɛ plastic ko a wɔde yɛ no mu.
Potassium is an essential mineral, essential for good health.	Potassium yɛ mineral a ɛho hia, a ɛho hia ma akwahosan pa.
He was surprised to hear that.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ɔtee saa asɛm no.
This title is controversial.	Saa abodin yi yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Mechanical malfunction contributed to the fatal accident.	Mfiri a entumi nyɛ adwuma yiye na ɛmaa akwanhyia a ɛyɛ hu no bae.
Next, you need two cups of powdered sugar.	Nea edi hɔ no, wuhia asikre a wɔayam no nkuruwa abien.
Many people move there for extra pay.	Nnipa pii tu kɔ hɔ kɔhwehwɛ akatua a ɛboro so.
I counted nine eggs from the box.	Mekan nkesua akron fii adaka no mu.
The civil rights movement gave many people hope.	Ɔmanfo hokwan ahorow ho kuw no maa nnipa pii nyaa anidaso.
Helium is a fine, inert and odorless gas.	Helium yɛ mframa a ɛyɛ fɛ, ɛnyɛ nea ɛyɛ adwuma na ɛnyɛ huam.
I spent the summer working hard on my house.	Mede awɔw bere no nyinaa yɛɛ adwumaden wɔ me fie ho.
I have to kiss my wife.	Ɛsɛ sɛ mefew me yere ano ka.
Grief is a feeling of loss.	Awerɛhow yɛ nkate a ɛma obi hwere ade.
The weakest finger was the sambo.	Ná nsateaa a ɛyɛ mmerɛw sen biara ne sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Wɔde pɔmpɛ gu nsu mu de gugu mfuw no so
Milk should be kept warm.	Ɛsɛ sɛ wɔma nufusu yɛ hyew.
Big crude oil slowly leaves the shoreline.	Ngo akɛse a wɔmfa nhyehyɛ mu no fi mpoano hɔ nkakrankakra.
This is why most people turn to books.	Eyi nti na nnipa dodow no ara dan kɔ nhoma so no.
He wanted to keep his private life private.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ne kokoam asetra yɛ kokoam nsɛm.
He gave me the money.	Ɔde sika no maa me.
It was eventually destroyed by fire.	Awiei koraa no, ogya sɛee no.
We expect a period of continued deflation.	Yɛhwɛ kwan sɛ bere bi bɛkɔ so de nneɛma bo akɔ fam.
Some countries do not provide for the death penalty.	Aman binom mmara mma owu asotwe.
Trying to escape the smoke.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wobeguan afi wusiw no mu.
One afternoon, we drive to a mountain lake.	Awiabere bi no, yɛde kar kɔ ɔtare bi a ɛwɔ bepɔw so mu.
The alpha male is dominant.	Alpha onini no na odi tumi kɛse.
The mountain views stretched to the horizon.	Ná mmepɔw a wotumi hu no trɛw kodu wim.
I will bring a basin of water.	Mede nsuo basin bɛba.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	Nnomaa a wɔyɛ no renya nkɔanim ntɛmntɛm wɔ ɔmantam yi mu.
Citizens are not indifferent.	Ɔman mma nyɛ anibiannaso.
He comes from a wealthy family.	Ofi abusua bi a wɔwɔ sika mu.
On the one hand, he was right.	Ɔkwan biako so no, na ɔteɛ.
The dogs came running at the sound of the bell.	Akraman no de mmirika bae bere a wɔtee dɔn no nnyigyei no.
He greeted everyone with respect.	Ɔde nidi kyiaa obiara.
A territorial dispute escalated into war.	Asasesin ho akasakasa bi mu yɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ɔko.
The author finished his work with undue haste.	Ɔkyerɛwfo no de ahopere a ɛmfata wiee n’adwuma no.
The politician suddenly became a different person.	Ɔmanyɛfo no bɛyɛɛ onipa foforo mpofirim.
It was a custom in those days.	Ná ɛyɛ amanne saa bere no.
The kidnapper fled with the football team.	Nea ɔkyeree nkurɔfo siei no ne bɔɔlbɔ kuw no guanee.
Birds, plants and humans all depend on water to survive.	Nnomaa, afifide ne nnipa nyinaa de wɔn ho to nsu so na ama wɔatumi atra ase.
Various ethnic groups and cultures exploited the problem.	Mmusuakuw ne amammerɛ ahorow de ɔhaw no dii dwuma.
The people cheer and wave their flags.	Nkurɔfo no bɔ ose na wɔwosow wɔn frankaa.
Transportation costs increase with distance.	Kar ho ka kɔ soro bere a ɔkwan a ɛda ntam no kɔ soro no.
This desk will be my new office.	Saa pon yi bɛyɛ m’adwumayɛbea foforo.
The whole world was angry.	Wiase nyinaa bo fuwii.
During breakfast, the house began to shake.	Bere a yɛredi anɔpaduan no, ofie no fii ase wosow.
Many tourists come here every year.	Nsrahwɛfo pii ba ha afe biara.
The drug only works if taken after eating.	Sɛ wɔnom bere a wɔadi awie nkutoo a, aduru no yɛ adwuma.
Recent research has yielded interesting possibilities.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi ama wɔanya nneɛma a ɛyɛ anigye a ebetumi aba.
His deep booming voice filled the empty lecture hall.	Ne nne a emu dɔ a ɛrebɔ denneennen no hyɛɛ ɔkasa dan a hwee nni hɔ no ma.
The logging industry has caused a lot of environmental damage.	Nnwuma a wotwa nnua no asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no pii.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Hwie nufusu bi gu afrafrade no mu na woakanyan no yiye.
He reached out and took my hand.	Ɔteɛɛ ne nsa na ɔfaa me nsa.
Bring our community together.	Fa yɛn mpɔtam hɔfo ka bom.
Authorities imposed a curfew.	Atumfoɔ no de mmara too gua sɛ obiara ntumi nkɔ baabiara.
The wind was dead.	Ná mframa no awu.
Small droplets on the green leaves.	Nsu nketenkete a ɛtɔ gu nhaban a ɛyɛ ahabammono no so.
The train was two hours late!	Ná keteke no aka akyi nnɔnhwerew abien!
The machine processes the corn, making it soft.	Afiri no yɛ atoko no ho adwuma, na ɛma ɛyɛ mmerɛw.
Our city streets are full of cars.	Kar ahyɛ yɛn kurow no mmɔnten so ma.
He asked the question as he rubbed his eyes.	Obisaa asɛm no bere a ɔde ne ho repetepete n’ani so no.
It’s best to play it safe.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛbɔ no dwoodwoo.
Rows of heavy, arranged chairs fill the dining room.	Nkongua a emu yɛ duru a wɔasiesie no toatoa so ahyɛ adidibea hɔ ma.
It’s painful to watch.	Ɛyɛ yaw sɛ wobɛhwɛ.
You will also need two cups of corn flour.	Wobɛhia atoko esiam nkuruwa mmienu nso.
People blamed global warming for the bad flood.	Nkurɔfo de nsuyiri bɔne no ho asodi too wiase nyinaa hyew so.
The family loved to picnic there.	Ná abusua no ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ piknik wɔ hɔ.
Are you a fanatic?	So woyɛ obi a ɔyɛ katee?
The woman gave birth to a baby boy.	Ɔbea no woo akokoaa barima.
He took a thin glass of water.	Ɔgyee nsu kuruwa teateaa bi.
He asked for his son’s money.	Ɔsrɛɛ ne babarima no sika.
This is another way of cooking potatoes.	Eyi yɛ ɔkwan foforo a wɔfa so noa ɛmo.
Select the text you want to highlight.	Paw nsɛm a wopɛ sɛ wotwe adwene si so no.
Some believe these activities contributed to the country’s decline.	Ebinom gye di sɛ saa dwumadi ahorow yi na ɛmaa ɔman no kɔɔ fam.
He licked his lips impatiently.	Ɔde abotare teɛteɛɛ n’ano.
Hundreds of businesses were closed.	Wɔtoo nnwuma ɔhaha pii mu.
Some white supremacists were arrested.	Wɔkyeree aborɔfo bi a wɔpɛ sɛ wɔkorɔn sen biara.
The teens look liberated, like young adults.	Mmabun no hwɛ sɛ wɔanya ahofadi, te sɛ mmerante ne mmabaa a wɔanyinyin.
Terrestrial processes of weathering and sedimentation were relatively slow.	Ná asase so nneɛma a ɛma wim tebea ne nsu a ɛtɔ gu fam no yɛ brɛoo kakra.
Just then the spotted eagle dog swooped in, legs spread wide.	Saa bere no ara na ɔkɔre ɔkraman a ne ho yɛ nsensanee no de ne ho baa mu, na na ne nan atrɛw.
His good friend runs the newspaper.	N’adamfo pa na ɔhwɛ atesɛm krataa no so.
The state council serves as government.	Ɔman bagua no na ɛsom sɛ aban.
Why do we breathe?	Dɛn nti na yɛhome?
Finally, the molds are removed.	Awiei koraa no, woyi nkuku no fi hɔ.
The cathedral was beautiful.	Ná asɔredan kɛse no yɛ fɛ yiye.
Without electricity, we are in darkness.	Sɛ anyinam ahoɔden nni hɔ a, yɛwɔ sum mu.
Experts do not know the cause of the disease.	Abenfo nnim nea ɛde yare no ba.
It was difficult to adjust to the strange situation.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ nsakrae wɔ tebea a ɛyɛ nwonwa no mu.
The company uses five different programming languages.	Adwumakuw no de programming kasa ahorow anum na edi dwuma.
Also prepare some music.	Siesie nnwom bi nso.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	Sɛnea nsu yɛ den no gyina calcium ne magnesium so.
So did hybrid cars.	Saa ara na kar a wɔde afrafra nso yɛe.
Having a car in this area was a nuisance.	Ná kar a obi benya wɔ beae yi no yɛ ade a ɛhaw adwene.
The train moved slowly towards the station.	Keteke no de nkakrankakra kɔɔ gyinabea hɔ.
It was hard to climb the mountain.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛforo bepɔw no.
The current was too fast for this type of machinery.	Ná nsu a ɛretu ntɛmntɛm no yɛ ntɛmntɛm dodo ma mfiri a ɛte sɛɛ.
Two boats were chosen for the trip.	Wɔpaw akorow abien maa akwantu no.
The landscape was dotted with small villages.	Ná nkuraa nketewa ayɛ asase no so ma.
John saw a man being oppressed by the police.	John huu sɛ polisifo rehyɛ ɔbarima bi so.
The Autobahn has short entrances.	Autobahn no wɔ akwan ntiantiaa a wɔfa so kɔ mu.
A large crowd watched him go.	Nnipakuw kɛse bi hwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ.
Foxglove is an effective remedy for heartburn.	Foxglove yɛ aduru a etu mpɔn a wɔde sa komayare.
The young man was in awe of himself.	Ná aberante no ho adwiriw no wɔ ne ho.
The elephant roared happily.	Asono no de anigye bɔɔ abubuw.
He was carrying a bucket of water.	Ná okura bokiti a nsu wom.
Serve this soup immediately after cooking.	Fa saa soup yi ma bere a woanoa awie no ntɛm ara.
How can artificial intelligence be improved?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi ama nyansa a wɔde ayɛ nneɛma atu mpɔn?
You are obviously a shrewd observer.	Ɛda adi sɛ woyɛ obi a ɔyɛ anifere a ɔhwɛ ade.
The shattered windshield interrupted his vision.	Mframa ahwehwɛ a abubu no twaa n’anisoadehu no mu.
The cream should whip until large bubbles form.	Ɛsɛ sɛ cream no bɔ kosi sɛ ahurututu akɛse bɛba.
Students were stolen from a residential school.	Wowiaa sukuufo fii sukuu bi a wɔte mu mu.
He remembers that day well.	Ɔkae saa da no yiye.
We called him down, and our problems were solved.	Yɛfrɛɛ no ​​baa fam, na wodii yɛn haw ahorow ho dwuma.
There are strict rules governing the sale of alcoholic beverages.	Mmara a emu yɛ den wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛnea wɔtɔn nsa.
Foreigners committed the crime.	Ahɔho na wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
Such conversations were forbidden.	Ná wɔabara nkɔmmɔbɔ a ɛte saa.
In the city, they are very rich.	Kurow no mu no, wɔyɛ adefo paa.
He let her kiss him once.	Ɔmaa ɔfew n’ano pɛnkoro.
I lit the candle, and took the tray out.	Mesɔɔ kyɛnere no, na mede tray no fii adi.
He heated the water, then bathed his daughter.	Ɔmaa nsu no yɛɛ hyew, afei oguare ne babea no.
You can go on, if you like.	Wubetumi akɔ so, sɛ wopɛ a.
He bent down and picked up a flower.	Ɔkotow faa nhwiren bi.
The dirty little beggar appeared.	Ɔsrɛsrɛfo ketewa a ne ho ntew no puei.
The staff was thrown aside.	Wɔtow poma no guu nkyɛn.
Fire engulfed this house.	Ogya kataa ofie yi so.
The city is prosperous today.	Kurow no di yiye nnɛ.
They got their wages and paid.	Wonyaa wɔn akatua na wotuaa wɔn ka.
I was very surprised that they were there.	Ɛyɛɛ me nwonwa kɛse sɛ na wɔwɔ hɔ.
One in four fishing villages were destroyed.	Wɔsɛee mpataayi nkuraa anan biara mu biako.
Some of the other boys slipped into the other room.	Mmarimaa afoforo no bi wiaa wɔn ho kɔɔ ɔdan foforo no mu.
The house has a traditional look.	Ofie no wɔ atetesɛm mu hwɛbea.
The ants ate the bread.	Nwansena no dii paanoo no.
The number of commuters increases every year.	Nnipa a wɔfa akwan so no dodow kɔ soro afe biara.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Fa nsu no ma ɛnnoa, afei tew gya no so.
It rained a little during the night.	Osu kakra tɔe anadwo.
Porridge won’t keep you up at night.	Porridge remma wo nna hɔ anadwo.
The town square was small, but warm.	Ná kurow no abɔnten so sua, nanso na ɛhɔ yɛ hyew.
The day was sunny and bright.	Ná owia bɔ kɛse na ɛhyerɛn da no.
The diktat was erased from the board.	Wɔpopaa diktat no fii kyerɛwpon no so.
She wore a flowing white evening gown.	Ná ɔhyɛ anwummere atade fitaa a ɛsen.
The forest is very scarce.	Kwae no ho ayɛ na kɛse.
The princess uses this image to set things right.	Ɔhemmaa no de saa mfonini yi di dwuma de siesie nneɛma.
Some employees say their positions are too stressful.	Adwumayɛfo binom ka sɛ wɔn dibea ahorow no yɛ adwennwen dodo.
In a legal environment, the rules must be obeyed.	Wɔ mmara kwan so tebea mu no, ɛsɛ sɛ wodi mmara ahorow no so.
Identify the key words.	Kyerɛ nsɛmfua atitiriw no.
The tree’s feathers shone brightly in the morning sun.	Dua no ntakra hyerɛn kɛse wɔ anɔpa owia no mu.
We are bombarded with relentless advertisements.	Wɔde aguade ho dawurubɔ ahorow a ennyae tow gu yɛn so.
Marcus was waiting for the bus.	Ná Marcus retwɛn bɔs no.
The items were specially provided.	Ná wɔde nneɛma no ma titiriw.
The tribe was threatened with extinction.	Ná wɔrehunahuna abusuakuw no sɛ wɔbɛtɔre ase.
Some are classified as gases, others as miasmas.	Wɔkyekyɛ ebinom mu sɛ mframa, afoforo nso yɛ miasma.
Witchcraft was once common in these areas.	Bere bi na abayisɛm abu so wɔ saa mmeae yi.
Although trees were not wiped out, they were greatly reduced.	Ɛwom sɛ wɔmpopa nnua amfi hɔ de, nanso ɛso tew kɛse.
The bell rang at noon.	Dɔn no bɔɔ awiabere.
The area made a good place for agriculture.	Mpɔtam hɔ yɛɛ beae pa a wobetumi ayɛ kua.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Wɔde kɔnkrit a wɔahyɛ no den di dwuma kɛse wɔ adansi mu.
Put the key in your pocket.	Fa safe no hyɛ wo kotoku mu.
This region is famous for its scenery.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no ho.
Peter's face suddenly darkened.	Petro anim yɛɛ kusuu mpofirim.
More importantly, inflation has been a problem.	Nea ɛho hia sen saa no, nneɛma bo a ɛkɔ soro no ayɛ ɔhaw.
These are said to go unnoticed.	Wɔka sɛ eyinom kɔ so a obiara nhu.
You will see the waterfall.	Wobɛhunu nsuo a ɛtɔ gu fam no.
But the fruit bowls were empty.	Nanso na nnuaba nkuruwa no mu da mpan.
He watched her go.	Ɔhwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ.
The disease is spreading too fast to be controlled.	Yare no retrɛw ntɛmntɛm dodo sɛ wontumi nni so.
There was some pressure.	Ná nhyɛso bi wɔ hɔ.
We would like to know more about your visit.	Yɛpɛ sɛ yehu wo nsrahwɛ no ho nsɛm pii.
The government supports many industries such as the dairy industry.	Aban no boa nnwuma pii te sɛ nufusu adwumayɛ.
Children often commit suicide.	Mmofra taa kum wɔn ho.
When the priest declared the temple holy,	Bere a ɔsɔfo no kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron no, .
The road to success is rocky.	Ɔkwan a ɛkɔ nkonimdi mu no yɛ abotan.
The money will be used to buy medical supplies.	Wɔde sika no bɛtɔ nnuruyɛ ho nneɛma.
To prepare for tomorrow, we need to go to bed early.	Sɛ yebetumi asiesie yɛn ho ama ɔkyena a, ɛsɛ sɛ yɛda ntɛm.
Don’t you like them?	So w’ani nnye wɔn ho?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	Ɔhwɛɛ akyirikyiri, na n’ani nni nkwa.
The student section contributed greatly to the school’s poor record.	Sukuufo fã no boaa sukuu no kyerɛwtohɔ a enye no kɛse.
This theater is a popular spot.	Saa agoprama yi yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho.
We have chosen not to impose the legislature on this matter.	Yɛapaw sɛ yɛremfa mmarahyɛ bagua no nhyɛ asɛm yi.
Excellent labor revolution.	Adwumayɛfo ɔsesɛw a ɛkyɛn so.
His eyes were fixed on the ceiling.	Ná n’ani gyina ɔdan no atifi.
Pure gold is scarce.	Sika kɔkɔɔ a ɛho tew ho yɛ na.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	Ti a wɔayam no dɛ kakra yɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho.
He is bouncing off his mountainous chest.	Ɔrehuruhuruw afi ne moma so a ɛyɛ bepɔw so no.
The remains of some pottery were found here.	Wohuu nkuku bi nkae wɔ ha.
The drawer and handle jut out of the car.	Nneɛma a wɔde gu mu ne ne nsa no puepue fi kar no mu.
While both devices are valuable, the two are not the same.	Bere a mfiri abien no nyinaa som bo no, abien no nyɛ pɛ.
He searched the books.	Ɔhwehwɛɛ nhoma ahorow no mu.
An old house stands on top of a hill.	Ofie dedaw bi gyina bepɔw bi atifi.
My arm cracks and bleeds.	Me nsa mu paapae na mogya tu.
He was wary of dog attacks.	Ná ɔhwɛ yiye wɔ akraman ntua ho.
His work was dangerous and difficult.	Ná n’adwuma no yɛ hu na na ɛyɛ den.
She poured the milk into the pot.	Ɔhwiee nufusu no guu kuku no mu.
Sometimes the blind can drive.	Ɛtɔ mmere bi a, anifuraefo tumi ka kar.
One picture was in black and white.	Ná mfonini biako yɛ tuntum ne fitaa.
The seal suddenly went haywire.	Nsɔano no yɛɛ haywire mpofirim.
His expression was easy to read.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobɛkenkan n’anim yɛbea.
We have measured the words people say.	Yɛasusu nsɛmfua a nkurɔfo ka no.
He heard the distant murmur of waterfalls.	Ɔtee nsu a ɛtɔ wɔ akyirikyiri no nwiinwii.
Leather prices are expected to rise further.	Wɔhwɛ kwan sɛ aboa nhoma bo bɛkɔ soro bio.
Usually kept in zoos.	Mpɛn pii no, wɔde sie mmoa yɛmmea.
It created fear among the citizens.	Ɛde ehu baa ɔman mma no mu.
He poured her a generous glass of red wine.	Ɔhwiee bobesa kɔkɔɔ kuruwa a ɛyɛ ayamye guu no mu.
Strings of lights danced up and down.	Akanea a wɔde hama ayɛ no saw kɔɔ soro ne fam.
The writing was beautiful and the story interesting.	Ná nkyerɛwee no yɛ fɛ na na asɛm no yɛ anigye.
Place the potatoes in a shallow pan.	Fa ɛmo no gu kyɛnsee a emu nnɔ mu.
There was a river nearby.	Ná asubɔnten bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
He threw a shoe at the wall.	Ɔtow mpaboa bi guu ɔfasu no so.
The fat cat had crawled into my basket.	Ná ɔkraman a ɔyɛ srade no abɔ me kɛntɛn no mu.
The oil industry is dominated by a few giants.	Nnipa akɛse kakraa bi na wodi ngo adwuma no so.
They must make a covenant together.	Ɛsɛ sɛ wɔbom yɛ apam.
The men had changed into green last year.	Ná mmarima no asesa ntade a ɛyɛ ahabammono afe a etwaam no.
A brief survey is provided.	Wɔde nhwehwɛmu tiawa bi ama.
It rained lightly most of the summer.	Osu tɔe kakra wɔ awɔw bere no fã kɛse no ara mu.
There is plenty of space.	Atenae pii wɔ hɔ.
He sat down, watching the waves.	Ɔtenaa ase, na ɔhwɛɛ asorɔkye no.
The vet gave the family lots of advice.	Mmoa ho ɔyaresafo no de afotu pii maa abusua no.
The cruise ship was docked, and the passengers were disembarking.	Ná hyɛn a wɔde tu kwan no asisi hyɛn gyinabea, na na akwantufo no resi fam.
Particulate pollutants are more pronounced at higher altitudes.	Nneɛma nketenkete a ɛde efĩ ba no da adi kɛse wɔ mmeae a ɛkorɔn.
Everyone was silent, stunned.	Obiara yɛɛ komm, na na ne ho adwiriw no.
Even they were surprised by what they saw.	Nea wohui no yɛɛ wɔn mpo nwonwa.
Transfer the vegetables with the inner spoon.	Fa nsenia a ɛwɔ mu no fa nhabannuru no kɔ baabi foforo.
Every day, people make risky choices that put their health at risk.	Da biara, nkurɔfo paw nneɛma a asiane wom a ɛde wɔn akwahosan to asiane mu.
Nearly one in five families go hungry during the summer.	Ɛkame ayɛ sɛ mmusua anum biara mu biako de ɔkɔm de no wɔ ahohuru bere mu.
She wiped her eyes and immediately cried again.	Ɔpopaa n’ani na ntɛm ara na ɔsan sui bio.
The employer had a reputation as a ruthless employer.	Ná adwumawura no agye din sɛ adwumawura a onni mmɔborohunu.
All federal lands are public property.	Federal nsase nyinaa yɛ ɔmanfo agyapade.
Cover the cheese.	Kata kyiisi no so.
These are strong arguments.	Eyinom yɛ akyinnyegye a emu yɛ den.
Measure olive oil, and turn it into water.	Susuw ngodua ngo, na dan no nsu.
Natural ventilation is critical.	Abɔde mu mframa a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛho hia kɛse.
Mostly found on car radiators.	Wohu no kɛse wɔ kar radiator ahorow so.
He tried to continue the conversation.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtoa nkɔmmɔbɔ no so.
Local culture was emphasized.	Wosii ɛhɔnom amammerɛ so dua.
The only known survivor of that battle.	Onii biako pɛ a wonim sɛ onyaa ne ti didii mu wɔ saa ɔko no mu.
A thunderstorm destroyed the crop.	Aprannaa bi sɛee nnɔbae no.
There are two girls in the blue house.	Mmabaa baanu wɔ fie a ɛyɛ bruu no mu.
The little boy was shocked.	Abarimaa kumaa no ani wui.
The soldiers returned to the village in high spirits.	Asraafo no san kɔɔ akuraa no ase a na wɔn ani agye kɛse.
He refused to believe that.	Ɔpowee sɛ obegye saa asɛm no adi.
He looked at the great war machine.	Ɔhwɛɛ ɔko afiri kɛse no.
The kids are in school, you know.	Mmofra no wɔ sukuu mu, wunim.
He resigned in protest.	Ogyaee adwuma no de kyerɛɛ ɔsɔretia.
The storm suddenly began to intensify.	Ahum no fii ase yɛɛ kɛse mpofirim.
Staph infections can be fatal.	Staph yare no betumi adi awu.
Working late has its advantages.	Sɛ́ wobɛyɛ adwuma akyiri no wɔ mfaso horow.
Nuclear weapons are still not enough.	Nuklea akode da so ara nnɔɔso.
The dance will be accompanied by some tightrope walking.	Wɔde hama a ɛyɛ den nantew binom bɛka asaw no ho.
The politician was famous for his contempt for enemies.	Ná ɔmanyɛfo no agye din wɔ animtiaabu a na ɔwɔ ma atamfo no ho.
Criminology is central to modern societies.	Nsɛmmɔnedi ho adesua yɛ ade titiriw wɔ nnɛyi aman mu.
Children of that age are naturally curious.	Mmofra a wɔadi saa mfe no fi awosu mu pɛ sɛ wohu nneɛma pii.
He withdrew when he was forced to leave.	Ɔtwee ne ho bere a wɔhyɛɛ no ​​ma ofii hɔ no.
The city is protected by high stone walls.	Wɔde abo afasu atenten na ɛbɔ kurow no ho ban.
The trees stilled the voice of the wind.	Nnua no maa mframa no nne yɛɛ komm.
The coach told him that he was a good soccer player.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl yiye.
When he received the money, he began to panic.	Bere a ne nsa kaa sika no, ofii ase yɛɛ basaa.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	Wohu mmepɔw so mpapo sɛ wɔreforo nkoko a abotan wɔ so no.
Both families live at the same address.	Mmusua abien no nyinaa te address koro so.
He went up into the sky to blindfold his wife.	Ɔkɔɔ wim kɔɔ soro sɛ ɔrekɔhyɛ ne yere ani.
He was alone in the cemetery.	Ná ɔno nkutoo wɔ amusiei hɔ.
We are told the tournament will start at noon.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ akansi no befi ase awiabere.
He went to get bread.	Ɔkɔɔ sɛ ɔrekɔfa paanoo.
They wanted to go back home.	Ná wɔpɛ sɛ wɔsan kɔ wɔn fie.
A task force has been appointed to investigate the matter.	Wɔapaw adwumayɛkuw bi sɛ wɔnhwehwɛ asɛm no mu.
But few people know.	Nanso nnipa kakraa bi na wonim.
A neighborhood is a haven for problem gamblers.	Mpɔtam bi yɛ baabi a kyakyatowfo a wɔwɔ ɔhaw wɔ hɔ no guankɔbea.
The queen was very tired.	Ná ɔhemmaa no abrɛ paa.
Big companies made huge profits.	Nnwumakuw akɛse nyaa mfaso kɛse.
The crime rate is alarming.	Nsɛmmɔnedi dodow no yɛ hu.
The cost is worth it.	Ɛka a wɔbɔ no fata.
Do you own the house or the bank?	So wo na wowɔ ofie no anaasɛ sikakorabea no?
A gentle process should be used here.	Ɛsɛ sɛ wɔde adeyɛ a ɛyɛ brɛoo di dwuma wɔ ha.
Why do cows moo?	Dɛn nti na anantwi moo?
He nodded dismissively.	Ɔde animtiaabu bɔɔ ne ti.
The siren inspired great fear among sailors.	Siren no kanyan ehu kɛse wɔ hyɛn mu adwumayɛfo mu.
This city is famous for its architecture.	Saa kurow yi agye din wɔ adansi ho.
What seems to be the problem?	Ɛte sɛ nea dɛn ne ɔhaw no?
He was mad at himself for losing his cool.	Ná ne bo fuw ne ho sɛ wahwere ne onwini no.
The bad situation led to violence.	Tebea bɔne no maa basabasayɛ bae.
He avoided eye contact.	Ɔkwatii sɛ ɔbɛhwɛ n’ani.
We ran as fast as we could.	Yetuu mmirika ntɛmntɛm sɛnea yebetumi biara.
The new car is popular with city drivers.	Kar foforo no yɛ nea kurow no mu karkafo ani gye ho.
My grandfather works for the state health department.	Me nana yɛ adwuma ma ɔman no akwahosan dwumadibea.
The farmer's horse began to scream loudly.	Okuafo no pɔnkɔ no fii ase teɛteɛɛm denneennen.
He had an uncanny ability to distinguish between truth and falsehood.	Ná ɔwɔ tumi a ɛyɛ nwonwa a ɔde hu nokware ne atoro.
The professor complained that his award was highly subjective.	Ɔbenfo no nwiinwii sɛ ne abasobɔde no yɛ nea ɛfa obi ankasa ho kɛse.
The device remembers all the websites the user visits.	Afiri no kae wɛbsaet ahorow a nea ɔde di dwuma no kɔ so nyinaa.
Individuals and nations must pull together.	Ɛsɛ sɛ ankorankoro ne aman twetwe wɔn ho bom.
Open the windows when the heat is compressive.	Bue mfɛnsere no bere a ɔhyew no ayɛ nhyɛso no.
The music got louder and faster.	Nnwom no yɛɛ den na ɛyɛɛ ntɛmntɛm.
The poet was deeply impressed by her beauty.	Anwensɛm kyerɛwfo no ani gyee n’ahoɔfɛ no ho kɛse.
Napkins are folded and neatly arranged.	Wɔbobɔw ntama a wɔde kyekyere wɔn ho na wɔahyehyɛ no fɛfɛɛfɛ.
This region is famous for its fruits.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne nnuaba ho.
The city was plagued by constant fighting.	Ná ntɔkwaw a ɛkɔ so daa no haw kurow no.
The water was murky and unsafe to drink.	Ná nsu no mu yɛ kusuu na na ɛnyɛ nea ahobammɔ wom sɛ wɔbɛnom.
Methods of treating lung cancer are constantly evolving.	Akwan a wɔfa so sa ahurututu mu kokoram no resakra bere nyinaa.
Young children are curious creatures.	Mmofra nkumaa yɛ abɔde a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii.
In a rush, you knocked over the vase.	Wode ahopere no, wobɔɔ vase no gui.
The newspaper lay in the middle of the table	Ná atesɛm krataa no da pon no mfinimfini
An air of tension hung over the room.	Mframa bi a ɛyɛ nhyɛso sɛn dan no so.
Clean the filter.	Popa afiri a wɔde yi nsu mu no.
You must bencocate.	Ɛsɛ sɛ woyɛ bencocate.
He is afraid to fly.	Ɔsuro sɛ ɔbɛtu wimhyɛn.
Teachers should not be concerned about test errors.	Ɛnsɛ sɛ sɔhwɛ mu mfomso haw akyerɛkyerɛfo.
He receives a cash award for his services.	Onya sika abasobɔde wɔ ne nnwuma ho.
He took the train to the city.	Ɔfaa keteke kɔɔ kurow no mu.
He has a wonderful reputation.	Ɔwɔ din a ɛyɛ nwonwa.
A family of beavers lived in a hotel.	Ná beaver abusua bi te ahɔhodan bi mu.
To write poetry, one must have a good attitude.	Sɛ obi bɛkyerɛw anwensɛm a, ɛsɛ sɛ onya adwene pa.
The bread is made with flour and water.	Wɔde esiam ne nsu na ɛyɛ paanoo no.
A fuel cell is made of silicon and carbon.	Wɔde silicon ne carbon na ɛyɛɛ petrol cell bi.
Long ago, this land was covered with forest.	Bere tenten a atwam no, na kwae akata asase yi so.
We had to rely on their reports.	Ná ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho to wɔn amanneɛbɔ ahorow so.
Finally, the committee agreed to send representatives.	Awiei koraa no, boayikuw no penee so sɛ wɔbɛsoma ananmusifo.
The brave young man refused to submit	Aberante kokodurufo no ampene so sɛ ɔbɛbrɛ ne ho ase
It’s a wonderful thing.	Ɛyɛ nwonwa.
Late rains can kill the corn.	Nsu a ɛtɔ akyiri no betumi akum atoko no.
The detectives found a number of clues.	Ahwehwɛfo no huu nneɛma ahorow bi a ɛkyerɛ sɛ biribi bɛba.
The cooks provided the breakfast.	Wɔn a wɔnoa aduan no na wɔde anɔpaduan no mae.
So much food is wasted in this way.	Enti wɔsɛe aduan pii wɔ saa kwan yi so.
You can drop off your trash here.	Wubetumi de wo nwura akɔto ha.
I think you are missing the point.	Misusuw sɛ woreyera asɛm no.
All his assets have been subjugated.	Wɔahyɛ n’agyapade nyinaa ase.
Be very careful not to hurt anyone.	Hwɛ yiye paa na woampira obiara.
It took almost a year to restore the building.	Ɛkame ayɛ sɛ egyee afe biako ansa na wɔresan asiesie ɔdan no.
The man walked through the crowd.	Ɔbarima no faa nnipadɔm no mu.
A tiramisu dish, please!	Tiramisu aduan bi, mesrɛ wo!
Do you enjoy living in this small village?	So w’ani gye ho sɛ wobɛtra akuraa ketewa yi ase?
In the downtown square there was a huge crowd.	Wɔ kurow no mfinimfini abɔnten so no, na nnipadɔm kɛse bi wɔ hɔ.
Salt is very important for animals.	Nkyene ho hia kɛse ma mmoa.
The room was dark and dusty.	Ná dan no mu ayɛ sum na na mfutuma ayɛ hɔ ma.
He took the boy under his wing.	Ɔfaa abarimaa no kɔɔ ne ntaban ase.
A wire was connected to the power source.	Wɔde waya bi bɔɔ anyinam ahoɔden fibea no ho.
The policeman roused himself from his slumber.	Polisini no kanyan ne ho fii ne nna mu.
The smell of cooking was attracting him.	Ná aduannoa hua no retwe no.
The goal of international diplomacy is peace.	Amanaman ntam nkitahodi botae ne asomdwoe.
He suggested us to rent a room in the hotel.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛmfa dan wɔ ahɔhodan no mu.
Most apple trees are self-pollinating.	Apɔw-mu-teɛteɛ nnua dodow no ara yɛ nea ɛma ne ho yɛ nsu.
So she started crying.	Enti ofii ase sui.
The noise could be heard throughout the village.	Ná wotumi te dede no wɔ akuraa no ase nyinaa.
Winter clothes should be pink in colour.	Ɛsɛ sɛ ntade a wɔhyɛ wɔ awɔw bere mu no kɔla yɛ pink.
A small piece of metal pierces the skin.	Dade ketewaa bi tow were no mu.
The autumn landscape is spectacular.	Osutɔbere mu asase no yɛ nwonwa.
The manuscript was written in haste.	Wɔde ahopere kyerɛw nsaano nkyerɛwee no.
Many people died from the disease.	Nnipa pii wuwui esiane yare no nti.
The soldier rescued the princess from the tower.	Ɔsraani no gyee ɔhemmaa no fii abantenten no mu.
The planet orbits a yellow star.	Okyinnsoromma no twa nsoromma bi a ne kɔla yɛ kɔkɔɔ ho hyia.
Sprinkle the meat with salt only.	Fa nkyene petepete nam no mu nkutoo.
The soldier then pulled out his gun	Afei ɔsraani no yii ne tuo no fii mu
The forest was full of animals, birds, and plants.	Ná mmoa, nnomaa, ne afifide ahyɛ kwae no mu ma.
The houses in their neighborhood looked dilapidated.	Afie a ɛwɔ wɔn mpɔtam hɔ no te sɛ nea asɛe.
He was interested in the story.	N’ani gyee asɛm no ho.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, beer ne whisky nyinaa yɛ ahonhom.
Soon, the streets will be filled with bleating sheep.	Ɛrenkyɛ, nguan a wɔrebobom bɛhyɛ mmɔnten so ma.
Try to divide the lettuce into medium sized pieces.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkyekyɛ lettuce no mu ayɛ no asinasin a ne kɛse yɛ mfinimfini.
Some added lemon zest for extra flavor.	Ebinom de lemon zest kaa ho ma ɛyɛɛ dɛ kɛse.
He was trying to kill himself.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ obekum ne ho.
The place became his refuge.	Beae no bɛyɛɛ ne guankɔbea.
The governor decreed that all citizens must wear this cap.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ mmara sɛ ɛsɛ sɛ ɔman mma nyinaa hyɛ saa kyɛw yi.
The painting will hang in this room from now on.	Mfonini no bɛsɛn dan yi mu fi mprempren rekɔ.
People who are unkind often treat others badly.	Nnipa a wɔnni ayamye taa ne afoforo di no bɔne.
The leaves on the tree were turning yellow.	Ná dua no so nhaban reyɛ kɔkɔɔ.
The lead must be reduced.	Ɛsɛ sɛ wɔtew kɔbere no so.
He gathered several experts to write this report.	Ɔboaboaa animdefo pii ano ma wɔkyerɛw amanneɛbɔ yi.
The stairs led up to two small doors.	Ná antweri no foro kɔ apon nketewa abien so.
Every minute, more refugees arrived.	Simma biara, na aguanfo pii ba.
The number of immigrants is increasing.	Atubrafo no dodow rekɔ soro.
Earthquakes cause a lot of damage.	Asasewosow sɛe nneɛma pii.
Razor blades are sold almost everywhere.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtɔn razor nhama wɔ baabiara.
We have developed a green policy.	Yɛayɛ green policy bi.
The prime minister was known to change position frequently.	Ná wonim ɔmanpanyin no sɛ ɔtaa sesa ne dibea.
The dishes are heavily packed inside the box.	Wɔde nkuku no ahyɛ adaka no mu kɛse.
There was a loud banging on the wooden table.	Wɔbɔɔ pon a wɔde nnua ayɛ no mu denneennen.
Someone put a bird in his hat.	Obi de anomaa bi hyɛɛ ne kyɛw mu.
The cows are happily grazing.	Anantwi no de anigye rewe sare momono.
A black car puzzled past the row of houses.	Kar tuntum bi de ahodwiriw twaam wɔ afie a ɛtoatoa so no ho.
People here have to leave their old houses.	Ɛsɛ sɛ nnipa a wɔwɔ ha no fi wɔn afie dedaw no mu.
Eat everything on your plate.	Di biribiara a ɛwɔ wo prɛte so.
The city was growing slowly.	Ná kurow no nkɔso brɛoo.
Some of our applicants had difficulty completing the exam.	Ná ɛyɛ den ma yɛn a wɔrehwehwɛ adwuma no binom sɛ wobewie sɔhwɛ no.
There are people who want to talk to him.	Nnipa bi wɔ hɔ a wɔpɛ sɛ wɔne no kasa.
Overall, there was electricity in the air.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na anyinam ahoɔden wɔ wim.
The writing alone is fantastic.	Nkyerɛwee no nkutoo na ɛyɛ nwonwa.
Currently, private vehicles are the main cause of traffic congestion.	Mprempren, ankorankoro kar ahorow na ɛde kar a ɛkyere so kɛse ba.
He wanted to be free as soon as possible.	Ná ɔpɛ sɛ onya ahofadi ntɛm ara sɛnea obetumi.
Some species are becoming extinct because of humans.	Nnomaa ahorow bi reyera esiane nnipa nti.
Increase the broth to a slight simmer.	Ma broth no nkɔ soro ma ɛnyɛ nea ɛrehuruw kakra.
The army expects to capture the opposition stronghold.	Asraafo no hwɛ kwan sɛ wɔbɛfa ɔsɔretia abannennen no.
Elephants are large, strong animals.	Asono yɛ mmoa akɛse a wɔn ho yɛ den.
The government will be formed at the county seat.	Wɔbɛhyehyɛ aban no wɔ ɔmantam no atrae hɔ.
Statues and monuments are scattered in some cities.	Ahoni ne nkaedum apete nkurow bi mu.
Leave the light on.	Gyae kanea no sɛ ɛnsɔ.
The president’s staff said he couldn’t have it.	Ɔmampanyin no adwumayɛfo kae sɛ ontumi nnya bi.
The money was deposited into an account.	Wɔde sika no guu akontaabu bi mu.
He threw me into a wall.	Ɔtow me guu ɔfasu bi mu.
Businesses were buying more modern equipment.	Ná nnwuma ahorow retɔ nnɛyi nnwinnade pii.
Wages were higher in the private sector.	Ná akatua no dɔɔso wɔ ankorankoro adwumayɛbea ahorow no mu.
It’s hard to know what to believe.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nea ɛsɛ sɛ wugye di.
The mountain is a popular tourist attraction.	Bepɔw no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
We folded the fabric and carefully laid it on the pile.	Yɛbobɔɔ ntama no na yɛde ahwɛyiye guu nea wɔaboaboa ano no so.
His popularity extends beyond the sacred hall.	Nea nkurɔfo ani gyee ne ho no trɛw kɔ akyiri sen asa kronkron no.
Party time!	Apontow bere!
He was impatient to go.	Ná onni abotare sɛ ɔbɛkɔ.
The group held a public meeting.	Kuw no yɛɛ baguam nhyiam.
Like a mother, like a daughter.	Te sɛ ɛna, te sɛ ɔbabea.
You need two cups of brown sugar.	Wohia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Some plants do not grow well in cold climates.	Afifide bi ntumi nnyin yiye wɔ mmeae a awɔw wom.
Several paths lead to the top of the temple.	Akwan pii kɔ asɔrefie no atifi.
He suffered from trench foot during the war.	Ɔtee trench foot ho amane wɔ ɔko no mu.
Life expectancy has declined in recent years.	Nkwa a wɔhwɛ kwan no so atew wɔ mfe a atwam no mu.
The sentence contains three metaphors.	Kasasin no kura kasakoa abiɛsa.
My favorite is cockfighting.	M’anigyede ne akokɔ ntɔkwaw.
Please eat quietly.	Yɛsrɛ sɛ mundidi komm.
A white dove cannot fly.	Aborɔnoma fitaa ntumi ntu.
The surgeon removed the gun.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no yii tuo no fii mu.
A small spider slowly moves towards the wall.	Akɔre ketewaa bi de nkakrankakra kɔ ɔfasu no ho.
These are my socks.	Eyinom ne me sɔks.
The land is littered with oil tanks.	Nneɛma a wɔde ngo gu mu ayɛ asase no so ma.
He swallowed his cocktail.	Ɔmenee ne cocktail no.
The process is repeated with the second meringue.	Wɔde meringue a ɛto so abien no san yɛ adeyɛ no bio.
He's just pretending to be my friend.	Ɔreyɛ ne ho sɛ m’adamfo ara kwa.
Get off me!	Fi me so!
The ocean is a very salty body of water.	Ɛpo yɛ nsu a nkyene wom kɛse.
They were having a special curry to celebrate.	Ná wɔredi curry soronko bi de adi afahyɛ.
He seems to be going through a lot of grief.	Ɛte sɛ nea ɔrefa awerɛhow kɛse mu.
Cats and birds also live on the farm.	Mpataa ne nnomaa nso te afuw no mu.
The children laughed heartily.	Mmofra no fi wɔn komam serewee.
The interview took place in the living room.	Nsɛm a wobisabisaa no no sii wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu.
The child took out a coin from the middle.	Abofra no yii sika bi fii mfinimfini.
Ah, on another perspective.	Ah, wɔ adwene foforo so.
The congressman must fulfill his election promises.	Ɛsɛ sɛ mmarahyɛ baguani no di ne bɔhyɛ ahorow a ɔde ama wɔ abatow mu no so.
This valley is an ancient waterway.	Saa bon yi yɛ tete nsu kwan.
Watch your speech!	Hwɛ wo kasa!
This new rule is unfair.	Mmara foforo yi nteɛ.
The teacher waited until the boy returned.	Ɔkyerɛkyerɛfo no twɛn kosii sɛ abarimaa no san bae.
The factory was destroyed by fire.	Wɔde ogya sɛee adwumayɛbea no.
They used to live, but they no longer live.	Ná wɔtaa tra ase, nanso wɔntena ase bio.
Runners loved the course along the river.	Ná wɔn a wotu mmirika no ani gye ɔkwan a ɛda asubɔnten no ho no ho.
Our study is interesting.	Yɛn adesua no yɛ anigye.
The junta organized a special exhibition for the visitors.	Junta no yɛɛ ɔyɛkyerɛ titiriw bi ho nhyehyɛe maa nsrahwɛfo no.
The trees are falling leaves.	Nnua no so nhaban regu.
I have to choose	Ɛsɛ sɛ mepaw
They needed to work together.	Ná ehia sɛ wɔbom yɛ adwuma.
The firefighters were alerted.	Wɔbɔɔ odumgyafo no kɔkɔ.
As a reward, each family received a new water pump.	Sɛ́ akatua no, abusua biara nyaa nsu pɔmpɛ foforo.
Their duties include guarding the chief's property.	Nea ɛka wɔn nnwuma ho ne sɛ wɔbɛwɛn ɔpanyin no nneɛma.
He’s got his hands full.	Ɔde ne nsa ayɛ ma.
So much money moves every day.	Enti sika pii tu kɔ da biara da.
The witch's right hand shook instantly.	Abayifo no nsa nifa wosow amonom hɔ ara.
They arrived at the land of the festival.	Woduu afahyɛ no asase so.
The scone was drizzled with some chocolate.	Wɔde chocolate bi guu scone no so.
It’s a very interesting concept.	Ɛyɛ adwene a ɛyɛ anigye yiye.
The new school is struggling to stay afloat.	Sukuu foforo no repere sɛ ɛbɛkɔ so atra nsu no so.
The animals still roam free.	Mmoa no da so ara kyinkyin kwa.
Many students fail their exams.	Asuafo pii di nkogu wɔ wɔn sɔhwɛ mu.
He seemed decisive.	Ná ɛte sɛ nea ɔyɛ gyinaesifo.
Speak loudly and clearly.	Kasa dennen na emu da hɔ.
Someone threw it on the rug.	Obi tow guu rug no so.
The cottage was small but comfortable.	Ná ɔdan ketewa no sua nanso na ɛhɔ yɛ fɛ.
This used to be a peaceful village.	Kan no na eyi yɛ akuraa a asomdwoe wɔ hɔ.
We will need at least two gallons of vinegar.	Anyɛ yiye koraa no, yebehia vinegar galɔn abien.
The young man climbed the stairs.	Aberante no foroo antweri no.
This is a strong book.	Eyi yɛ nhoma a emu yɛ den.
Her husband stole the money.	Ne kunu na owiaa sika no.
The grounds were surrounded by a wall.	Ná ɔfasu bi atwa asase no ho ahyia.
Don’t play with your toys on the table.	Mfa w’agode mmɔ agoru wɔ pon so.
Introduce the boy to my family.	Fa abarimaa no kyerɛ m’abusua.
The unemployment situation had been largely underreported.	Ná wɔammɔ adwuma a wonnya nyɛ tebea no ho amanneɛ kɛse.
People roamed the countryside in search of land.	Nkurɔfo kyinkyin nkuraase kɔhwehwɛɛ asase.
He proved to be a special player.	Ɔdaa ne ho adi sɛ ɔyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl titiriw.
He ate a peach.	Ɔdii peach bi.
The request was denied.	Wɔpoo adesrɛ no.
Birds fly above the corn field.	Nnomaa tu wɔ atoko afuw no atifi.
He had the courage to speak up.	Onyaa akokoduru de kasae.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Saa anigyede a ɛyɛ mmerɛw no yɛ ade a atwam mprempren.
He had decided to sell some of his paintings.	Ná wasi gyinae sɛ ɔbɛtɔn ne mfonini ahorow no bi.
The children were really happy to see their mother.	Mmofra no ani gyei ankasa sɛ wohuu wɔn maame.
The butcher skilfully sliced ​​off the legs of the cow.	Namkumfo no de ahokokwaw twitwaa nantwi no nan mu.
The wise old woman consulted a talisman.	Ɔbea panyin nyansafo no kɔhwehwɛɛ talisman bi nkyɛn.
Pour, therefore, sieve.	Hwie gu, enti, sieve.
Perfect for blending in a crowd.	Ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma blending wɔ nnipadɔm mu.
This case has sparked controversy across the country.	Saa asɛm yi ama wɔagye akyinnye wɔ ɔman no mu nyinaa.
Some suggest that we need to improve water supply.	Ebinom kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛma nsu ho nhyehyɛe tu mpɔn.
He took the hint and ran away.	Ɔfaa hint no na oguan.
He turned down the volume on his radio.	Ɔtew ne radio so nne so.
My student is on the honor roll again.	Me suani no wɔ nidi nhoma no mu bio.
The entire staff was highly critical of the plan.	Ná adwumayɛfo no nyinaa kasa tiaa nhyehyɛe no kɛse.
A mixture of sugar and milk.	Asikre ne nufusu a wɔde afrafra.
A feeling of compassion stirred me.	Ahummɔbɔ nkate bi kanyan me.
They spoke of his outbursts of anger.	Wɔkasae wɔ n’abufuw a ɛpaee no ho.
He added vinegar to the sink.	Ɔde vinegar kaa sink no ho.
For each product, consider the sum of the ingredients	Wɔ aduru biara ho no, susuw nneɛma a wɔde yɛ no nyinaa bom ho
The pregnant woman was approaching her due date.	Ná ɔbea a onyinsɛn no rebɛn ne da a ɛsɛ sɛ ɔwo no.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Nsu a enni kɔla no guan fii toa no mu.
It’s amazing how quiet it is here.	Ɛyɛ nwonwa sɛnea ɛhɔ yɛ dinn wɔ ha no.
The disabled soldier was covered by the tall grass.	Ná sare atenten no akata ɔsraani a wadi dɛm no so.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Ná tii no yɛ nwononwono na ano yɛ den, nanso na n’ani gye ho.
Hair had gathered on his head.	Ná nwi aboaboa ano wɔ ne ti so.
He continues to improve but slowly.	Ɔkɔ so nya nkɔso nanso ɔrenya nkɔso nkakrankakra.
Parking is terrible in this neighborhood.	Kar a wɔde si hɔ no yɛ hu wɔ mpɔtam ha.
The judges doubt the witness.	Atemmufo no gye ɔdansefo no ho kyim.
They are really like that.	Wɔte saa ankasa.
Ivory can be used for dice.	Wobetumi de asonse ayɛ dice.
The rolling floods made him feel better.	Nsuyiri a ɛrehuruhuruw no maa n’adwene yɛɛ no ​​yiye.
The project still stands.	Adwuma no da so ara gyina hɔ.
The reputation he earned is enviable.	Edin a onyae no, nnipa ani bere.
There are some farms for the dairy of the townspeople.	Mfuw bi wɔ hɔ ma kurow no mufo nufusu.
The windows were heavily shaded.	Ná mfɛnsere no akata so kɛse.
The difference between good and evil.	Nsonsonoe a ɛda papa ne bɔne ntam.
Identifying different species is a difficult task.	Nnomaa ahorow ahorow a wobehu no yɛ adwuma a ɛyɛ den.
It’s easy to ruin a painting.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛsɛe mfonini bi.
It’s time to reverse the trend.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛdan nea ɛrekɔ so no.
A dam was built here last year.	Wosii abura wɔ ha afe a etwaam no.
He was noted for his poetry.	Wogyee no nsow wɔ n’anwensɛm ho.
A film dedicated to his life will also be made.	Wɔbɛyɛ sini bi a wɔde ama n’asetra nso.
Finally, divide and identify the mixture.	Awiei koraa no, kyekyɛ afrafrade no mu na kyerɛ no.
It seems pointless to even begin.	Ɛte sɛ nea mfaso biara nni so sɛ wubefi ase mpo.
I left before something bad happened.	Mifii hɔ ansa na biribi bɔne bi reba.
The winding road around the lake is impossible for cars.	Ɔkwan a ɛkyinkyini atwa ɔtare no ho ahyia no yɛ nea kar ntumi nyɛ yiye.
The Victorians believed that artists had a profound effect on society.	Ná Victoriafo gye di sɛ mfoniniyɛfo nya ɔmanfo so nkɛntɛnso kɛse.
I will look for the job.	Mebɛhwehwɛ adwuma no.
No one else did much to help.	Obi foforo biara anyɛ pii de aboa.
Fish populations have declined dramatically.	Mpataa dodow so atew kɛse.
A woman’s hair is her crown of glory.	Ɔbea ti nhwi yɛ n’anuonyam abotiri.
The fish did bite the bait.	Mpataa no kekaa asau no ampa.
The landscape changes from day to night.	Asase no sesa fi awia kosi anadwo.
The boyish arrogance was not welcomed on the beach.	Wɔannye abarimaa ahantan no antom wɔ mpoano hɔ.
The guards were kept busy every day.	Ná wɔma awɛmfo no yɛ adagyew da biara.
He accidentally dropped the eggs.	Ɔde nkesua no too fam wɔ akwanhyia mu.
All the sheep were sheared.	Wotwitwaa nguan no nyinaa ti nhwi.
Police secured the building.	Polisifo yɛɛ ɔdan no ho ban.
If you would like to be part of our program, please let me know.	Sɛ wopɛ sɛ woka yɛn dwumadi no ho a, mesrɛ wo bɔ me amanneɛ.
The factory burned down.	Adwumayɛbea no hyewee.
For young children, it is best to prepare the dough.	Wɔ mmofra nkumaa fam no, eye sɛ wobesiesie mmɔre no.
Soon he found the answer to his question.	Ankyɛ na onyaa n’asɛmmisa no ho mmuae.
The president supports tax reform.	Ɔman no titrani foa towtua mu nsakrae akyi.
A group of blacks live in the district.	Abibifo kuw bi te ɔmantam no mu.
The land is inhospitable.	Asase no yɛ beae a ahɔhoyɛ nni hɔ.
This would be the ultimate challenge.	Ná eyi bɛyɛ asɛnnennen a etwa to.
A paradise for bird lovers.	Paradise ma wɔn a wɔn ani gye nnomaa ho.
There is now an urgent need to protect the environment.	Mprempren ɛho hia ntɛm ara sɛ wɔbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The injured bird flapped its wings lightly.	Anomaa a wapira no bɔɔ ne ntaban mu mmerɛw.
The military airstrikes are now ready.	Mprempren asraafo wimhyɛn a wɔde bɛtow ahyɛ wɔn so no ayɛ krado.
The salt encourages the body to excrete water.	Nkyene no hyɛ nipadua no nkuran ma enyi nsu.
He screamed as the blood gushed out.	Ɔteɛɛm bere a mogya no puei no.
These are amazing flowers.	Eyinom yɛ nhwiren a ɛyɛ nwonwa.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Ɛwom sɛ eyi yɛ ahɔhodan kɛse bi de, nanso ɛhɔ yɛ dinn.
Eventually, the money will be paid back with interest.	Awiei koraa no, wɔde mfɛntom betua sika no.
The politicians had promised new laws.	Ná amammuifo no ahyɛ mmara foforo ho bɔ.
Social mobility is low in developed countries.	Asetra mu akwantu sua wɔ aman a wɔanya nkɔso mu.
His head fell, his body shook.	Ne ti hwee ase, na ne nipadua wosow.
The trees were covered with thick snow.	Ná sukyerɛmma a ɛyɛ den akata nnua no so.
Forced to retreat, the troops regrouped.	Esiane sɛ wɔhyɛɛ asraafo no ma wɔsan wɔn akyi nti, wɔsan boaboaa wɔn ho ano.
Cyclists can be unpredictable.	Wɔn a wɔte sakre so no betumi ayɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
This house has severe water damage.	Nsu asɛe ofie yi kɛse.
Warm greetings from our family to yours.	Yɛn abusua no nkyia a ɛyɛ hyew ma mo de.
His father says he has too many ideas.	Ne papa ka sɛ ɔwɔ adwene pii dodo.
The ticket booth at the end was packed.	Ná nnipa ahyɛ tekiti dan a ɛwɔ awiei no mu ma.
The account is blocked.	Wosiw akontaabu no kwan.
Please help yourself to some of our results.	Yɛsrɛ wo boa wo ho ma yɛn aba no bi.
Swarms of bees are noisily hovering over the clover flowers.	Ntɛtea akuwakuw bi de dede rehuruhuruw wɔ clover nhwiren no so.
Many people went to the shrine.	Nnipa pii kɔɔ kronkronbea hɔ.
During the length of his absence, they saw tension in their relationship.	Wɔ bere tenten a na onni hɔ no mu no, na wohu nhyɛso wɔ wɔn abusuabɔ no mu.
His letters reveal a great deal of philosophical interest.	Ne nkrataa no da nyansapɛ ho anigye kɛse adi.
Please send us information about our coverage.	Yɛsrɛ sɛ momfa yɛn nsɛm a ɛfa yɛn coverage ho mena yɛn.
The government heavily promotes fast food.	Aban no hyɛ aduan a wodi ntɛmntɛm ho nkuran kɛse.
The wage inequality was wide.	Ná akatua a ɛnyɛ pɛ no trɛw.
This region is a hotbed of political activity.	Saa ɔmantam yi yɛ beae a amammuisɛm mu dwumadi ahorow kɔ so kɛse.
Cities in this region were known for their poets	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ wɔn anwensɛm akyerɛwfo
This restaurant usually only accepts cash.	Mpɛn pii no, saa adidibea yi gye sika nkutoo.
You are definitely going about it the wrong way.	Akyinnye biara nni ho sɛ worekɔ so wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Water becomes ice after being heated.	Nsu dan nsukyenee bere a wɔayɛ no hyew awie no.
His faint smile crept across his face.	Ne serew a ɛyɛ mmerɛw no wee faa n’anim.
The summit church was famous for its ancient legends.	Ná summit asɔredan no agye din wɔ tete anansesɛm ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
There is a lot of history in these caves.	Abakɔsɛm pii wɔ saa abodan yi mu.
This discovery forced the government to redistribute revenue.	Saa ade a wohui yi hyɛɛ aban no ma ɔsan kyekyɛ sika a wonya no.
A moral dilemma is a fraught situation.	Abrabɔ pa ho asɛnnennen yɛ tebea a emu yɛ den ahyɛ mu ma.
Those in attendance were given free admission.	Wɔmaa wɔn a na wɔwɔ hɔ no kwan sɛ wɔbɛkɔ mu kwa.
It started to rain.	Osu fii ase tɔe.
Some jobs require employees to work in a team.	Nnwuma bi hwehwɛ sɛ adwumayɛfo yɛ adwuma wɔ kuw bi mu.
He died of a broken heart.	Ɔde koma a abubu wui.
The angry customer was escorted out.	Wɔde adetɔfo a ne bo afuw no fii adi.
This method is notoriously dangerous.	Saa kwan yi agye dimmɔne sɛ asiane wom.
He tore off a piece of cloth.	Ɔtetew ntama no fã bi.
They were sitting in the waiting room.	Ná wɔte dan a wɔtwɛn no mu.
Now they have another statue in that park.	Mprempren wɔwɔ ohoni foforo wɔ saa abɔnten so atrae no mu.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Ɔpanyin no hui sɛ yɛn beer no su nyɛ nea wogye tom.
The workers are responsible for most of the pollution.	Adwumayɛfo no na wɔde efĩ no fã kɛse no ara ba.
Oh, he's really glib.	Oh, ɔyɛ glib ampa.
An electrician prepared the electrical wiring for the new computer.	Ɛlektrik ho nimdefo bi siesiee anyinam ahoɔden a wɔde bɛyɛ kɔmputa foforo no.
The brakes are not used at all in this model.	Wɔmfa breki no nni dwuma koraa wɔ saa mfonini yi mu.
The government responded to the complaint.	Aban no gyee anwiinwii no ho biribi.
Working in a field that interests you can be very exciting.	Adwuma a wobɛyɛ wɔ afuw bi a w’ani gye ho mu no betumi ayɛ anigye kɛse.
Widespread poverty has gripped this country.	Ohia a atrɛw ahyɛ ɔman yi mu.
He intends to do so every day.	Ɔyɛ n’adwene sɛ ɔbɛyɛ saa da biara da.
There is no error in the calculation.	Mfomso biara nni akontaabu no mu.
It’s so cold, it feels like ice in the room.	Ɛyɛ nwini araa ma, ɛte sɛ nsukyenee wɔ ɔdan no mu.
He will need to learn more.	Ɛho behia sɛ osua ade pii.
Water can be treated to remove contaminants.	Wobetumi ayɛ nsu ho adwuma de ayi efĩ afi hɔ.
The source is unknown.	Wonnim faako a efi.
If he wants to, he can escape.	Sɛ ɔpɛ a, obetumi aguan.
A priest said that a temple is sacred.	Ɔsɔfo bi kae sɛ asɔrefie bi yɛ kronkron.
The bear hibernates.	Ɔsebɔ no da awɔw bere mu.
Families began to get smaller.	Mmusua fii ase yɛɛ nketewa.
The horse was not deep in the grass.	Ná ɔpɔnkɔ no nni sare no mu tɔnn.
I have seen this sport on television.	Mahu saa agumadi yi wɔ television so.
The vegetables were planted in the garden.	Woduaa nhabannuru no wɔ turo no mu.
The researchers measured anxiety.	Nhwehwɛmufo no susuw dadwen ho.
The floods swept through the countryside.	Nsuyiri no faa nkuraase.
His determined expression twisted his face.	N’anim a wasi ne bo sɛ obesi ne bo no twitwaa n’anim.
The animals mourned their dead.	Mmoa no dii wɔn awufo ho awerɛhow.
Hundreds of people gathered yesterday.	Nnipa ɔhaha pii hyiaam nnɛra.
The politician began to speak.	Ɔmanyɛfo no fii ase kasae.
The police said the men were guilty of robbery.	Polisifo no kae sɛ mmarima no di fɔ sɛ wɔawia ade.
These shoes are the best.	Saa mpaboa yi na eye sen biara.
Trees dot the landscape here, .	Nnua ayɛ asase no so nsensanee wɔ ha, .
Many homes have telephone lines.	Afie pii wɔ telefon nhama.
The new row houses had to be repaired.	Ná ɛsɛ sɛ wosiesie afie foforo a ɛwɔ toatoa so no.
One experiment showed that plants absorb green light.	Sɔhwɛ bi daa no adi sɛ afifide twe hann a ɛyɛ ahabammono.
Put the oven to good use, my dear.	Fa fononoo no di dwuma yiye, me dɔfo.
The police did not suspect any crime.	Polisifo no ansusuw sɛ wɔayɛ bɔne.
The woman carefully counted five coins.	Ɔbea no de ahwɛyiye kann sika anum.
The pretty young governess often visited the children.	Ná amrado kumaa fɛfɛ no taa kɔsra mmofra no.
The sign was discriminatory.	Ná sɛnkyerɛnne no yɛ nyiyim.
He seems to be telling a story.	Ɛte sɛ nea ɔreka asɛm bi.
The birds migrated south to cooler areas in winter.	Nnomaa no tu kɔɔ anafo fam kɔ ​​mmeae a ɛhɔ yɛ nwini wɔ awɔw bere mu.
Special forces are known to work there.	Wonim sɛ asraafo atitiriw yɛ adwuma wɔ hɔ.
There was a lot of stuff in the warehouse.	Ná nneɛma pii wɔ adekoradan no mu.
Mum's the matter, for now.	Mum's asɛm no, seesei deɛ.
We offer special discounts for those with families.	Yɛtew nneɛma so titiriw ma wɔn a wɔwɔ mmusua.
Mary's smile was warm.	Ná Mary serewee no yɛ hyew.
He carried her inside.	Ɔsoaa no kɔɔ mu.
There is no box here, just a fallen fence.	Adaka biara nni ha, ban a ahwe ase ara kwa.
Honey is often mixed with milk.	Wɔtaa de ɛwo fra nufusu mu.
Who can you trust these days?	Hena na wubetumi de wo ho ato so nnansa yi?
Passwords are encrypted using a password file.	Wɔde password fael na ɛbɔ password ahorow no mu.
Security interrogated him for four hours.	Ahobammɔfo bisabisaa no nsɛm nnɔnhwerew anan.
Spiders make excellent water.	Akɔre yɛ nsu a eye kyɛn so.
There was an earthquake here.	Asasewosow bi sii wɔ ha.
Recent changes in tax policies have created uncertainty.	Nsakrae a aba nnansa yi wɔ towtua nhyehyɛe ahorow mu no ama adwenem naayɛ aba.
Take this remedy twice a day.	Fa saa aduru yi mprenu da biara.
A complete sign.	Nsɛnkyerɛnne a edi mũ.
The roll must be cut with fraud.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsisi twa nhoma mmobɔwee no.
The older man pressed the bell again.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no san miaa dɔn no bio.
The song was a huge hit.	Dwom no maa nkurɔfo ho dwiriw wɔn kɛse.
We will take care of the children together.	Yɛbɛbom ahwɛ mmofra no.
Forecasters advise people to wear protective gear for jellyfish bites.	Wɔn a wɔka nkɔmhyɛ ahorow no tu fo sɛ nkurɔfo nhyɛ nneɛma a wɔde bɔ wɔn ho ban mma jellyfish a wɔwe no.
Only the brightest students are allowed to take this course.	Sukuufo a wɔn ho akokwaw sen biara nkutoo na wɔma wɔn kwan ma wɔfa adesua yi.
I haven't seen your entire resume yet.	Minnya nhuu wo resume no nyinaa.
Several engines powered the fleet at the time.	Engine pii na ɛmaa po so ahyɛn no yɛɛ adwuma saa bere no.
He walked slowly, through glorious forests.	Ɔnantew brɛoo, faa kwae ahorow a anuonyam wom mu.
Mary was a beautiful young woman.	Ná Maria yɛ ababaa a ne ho yɛ fɛ.
They carved their names on a tree trunk.	Wodii wɔn din wɔ dua bi dua so.
Public speaking comes naturally to me.	Baguam a mɛkasa no yɛ nea ɛba me so.
How many of us touched each other?	Yɛn mu baahe na yɛde yɛn nsa kaa yɛn ho yɛn ho?
The wound must heal.	Ɛsɛ sɛ kuru no sa.
The fire brigade quickly extinguished the flames.	Odumgyafo kuw no dum ogyaframa no ntɛm ara.
The rabbit liked to steal carrots from the farmer’s garden.	Ná kraman no ani gye ho sɛ obewia karɔt afi okuafo no turo mu.
The motto of the city is dignitat imperii, "to make the king great."	Kurow no asɛmti ne dignitat imperii, "sɛ wɔbɛma ɔhene no ayɛ kɛse."
We will do this next week.	Yɛbɛyɛ eyi dapɛn a edi hɔ no.
Don’t force me to go back to jail!	Nhyɛ me sɛ mensan nkɔto afiase!
They tore their works to pieces.	Wɔtetew wɔn nnwuma mu abubu.
The dog gives the greedy dog ​​a bloody feast.	Ɔkraman no de apontow a mogya wom ma ɔkraman adifudepɛfo no.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Ná ɛkame ayɛ sɛ aniwa ntumi nhu nsensanee a ɛyɛ mmerɛw no.
We need to distance ourselves from this reckless dictatorship.	Ɛsɛ sɛ yɛtwe yɛn ho fi ɔmanpanyin a ɔyɛ anibiannaso yi ho.
The house was rebuilt after the fire.	Wɔsan sii ofie no wɔ ogya no akyi.
So, by definition, it’s about being in total control.	Enti, sɛnea wɔkyerɛ ase no, ɛfa sɛnea wubedi tumi koraa ho.
The judges listened carefully.	Atemmufo no tiee wɔn nsɛm no yiye.
The boy didn’t play football until high school.	Abarimaa no anbɔ bɔɔl kosii sɛ ɔkɔɔ ntoaso sukuu.
My cousin has deep blue eyes.	Me wɔfase no ani yɛ bruu a emu dɔ.
A thin cloud drifted lazily across the dull morning sky.	Mununkum bi a ɛyɛ mmerɛw de ɔkwasea twaa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
I got my sleep this morning.	Me nyaa me nna anɔpa yi.
A monkey lives in this zoo.	Bonsu bi te mmoa yɛmmea yi mu.
Give him instructions to care for his brother.	Ma no akwankyerɛ a ɔmfa nhwɛ ne nua no.
The street is quiet and very clean.	Abɔnten so yɛ dinn na ɛhɔ tew yiye.
Emergency workers surrounded the survivors with food and water.	Adwumayɛfo a wɔhwɛ ntɛmpɛ so no de aduan ne nsu twaa wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no ho hyiae.
Many have tried to figure out its origins.	Nnipa pii abɔ mmɔden sɛ wobehu ne mfiase.
The fountain is the centerpiece of the piazza.	Asubura no ne piazza no mfinimfini ade.
There is no escaping the need to make a living.	Biribiara nni hɔ a wobetumi aguan afi hia a ehia sɛ wonya asetrade no ho.
Carmel describes this as a five o’clock shadow.	Karmel ka eyi ho asɛm sɛ dɔnhwerew anum sunsuma.
After that, they drove for days.	Ɛno akyi no, wɔde nna pii kaa kar.
Their children were all educated in the public schools.	Ná wɔn mma no nyinaa sua ade wɔ ɔman sukuu ahorow mu.
None more so than women.	Obiara nni hɔ a ɛboro mmea so.
The whale dived and then rose for air.	Whale no de ne ho kɔhyɛɛ nsu mu na afei ɔforo kɔɔ soro kɔhwehwɛɛ mframa.
The manufacturer has announced that production will be discontinued.	Nea ɔyɛe no aka sɛ wobegyae ne yɛ.
The tribesmen ground their corn by hand.	Ná mmusuakuw no mufo de nsa na ɛyam wɔn atoko.
Bison once roamed the country freely.	Bere bi na Bison kyinkyin ɔman no mu a ɔmfa ne ho nhyehyɛ mu.
Those trees are old and need to be pruned.	Saa nnua no akyɛ na ɛsɛ sɛ wotwitwa.
Children exposed to lead can develop behavioral problems.	Mmofra a wɔde kɔbere ahyɛ wɔn mu no betumi anya suban ho haw.
Only when you grow up will you understand.	Bere a woanyin nkutoo na wobɛte ase.
He is concerned about pollution.	Efĩ ho asɛm haw no.
The process was repeated several times.	Wɔsan yɛɛ adwuma no mpɛn pii.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny tɔɔ ntade foforo abien maa n’ayeforohyia.
Play any role in this process.	Di dwuma biara wɔ saa adeyɛ yi mu.
The nurse explained the procedure to the patient.	Ɔyarehwɛfo no kyerɛkyerɛɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu kyerɛɛ ɔyarefo no.
Soil samples were analyzed for minerals.	Wɔyɛɛ asase mu nhwɛsode ahorow mu nhwehwɛmu sɛ ebia ɛwɔ aboɔden abo ahorow.
Water becomes ice after freezing.	Nsu dan nsukyenee bere a wɔahyɛ no nwini awie no.
Even great empires eventually disappear.	Ahemman akɛse mpo yera awiei koraa.
He works on his computer all day.	Ɔyɛ adwuma wɔ ne kɔmputa so da mũ nyinaa.
This poem was popular throughout the kingdom.	Ná ani gye anwensɛm yi ho wɔ ahenni no nyinaa mu.
Archaeological remains were already unearthed in a major excavation project.	Wotutuu nneɛma a wɔatutu fam ahu dedaw wɔ adwuma kɛse bi a wɔde betutu fam mu.
Plants and animals are usually less abundant in dry areas.	Mpɛn pii no, afifide ne mmoa nnɔɔso pii wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
Such behavior is unacceptable.	Suban a ɛte saa no nyɛ nea wogye tom.
He apologized a lot.	Ɔpaa kyɛw pii.
It was a small, traditional village.	Ná ɛyɛ akuraa ketewaa bi a amanne kwan so de.
Unemployed men will be guided into jobs.	Wɔbɛkyerɛ mmarima a wonni adwuma kwan akɔ nnwuma mu.
It was a lovely summer day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ anigye wɔ ahohuru bere mu.
A crop walk is an organized demonstration for farm workers.	Nnuadewa nantew yɛ ɔyɛkyerɛ a wɔahyehyɛ ama afuw mu adwumayɛfo.
It has been stated that the money will be paid with interest.	Wɔaka sɛ wɔde mfɛntom betua sika no.
The charges against him were dropped.	Wogyaee sobo a wɔde bɔɔ no no.
The age you grew up in affects your aging style.	Mfe a wunyinii wɔ mu no ka wo mpanyinyɛ su.
He had found the water disgusting.	Ná wahu sɛ nsu no yɛ akyide.
We support free speech, right?	Yɛboa kasa mu ahofadi, ɛnte saa?
More than a hundred species go extinct every year.	Afe biara mmoa ahorow bɛboro ɔha ase tɔre.
The robber took nothing of value, but he scared everyone.	Ɔdwowtwafo no amfa biribiara a ɛsom bo, nanso ɔbɔɔ obiara hu.
Thick clouds roll over the darkening sky.	Mununkum a ɛyɛ den a ɛrehuruhuruw ba wim a ɛreyɛ sum no so.
The children were very happy to have his help.	Mmofra no ani gyei paa sɛ wɔanya ne mmoa.
The football team captain was suspended.	Wogyaee bɔɔlbɔ kuw no panyin no adwuma.
He plopped down, smiling and laughing.	Ɔde ne ho bɔɔ fam, na ɔserewee na ɔserewee.
The old tradition holds fast in this city.	Atetesɛm dedaw no kura mu pintinn wɔ kurow yi mu.
Millions of tourists visit it every year.	Nsrahwɛfo ɔpepem pii kɔ hɔ afe biara.
He waited for an answer, but got none.	Ɔtwɛnee mmuaeɛ, nanso wannya bi.
It’s finally dry here!	Awiei koraa no, ɛyɛ kusuu wɔ ha!
The criminal jumped bail and went into hiding.	Ɔsɛmmɔnedifo no huruwii bail na ɔde ne ho kɔhintaw.
Is this a public or private school?	So eyi yɛ ɔman sukuu anaa ankorankoro sukuu?
The work is being done extensively.	Wɔreyɛ adwuma no kɛse.
She was two years younger than her twin sister.	Ná osua sen ne nuabea a ɔyɛ mmanoma no mfe abien.
The scores mean nothing.	Nkonimdi ahorow no nkyerɛ hwee.
This tree is red in color.	Saa dua yi kɔla yɛ kɔkɔɔ.
The country has problems with both water waste and sanitation.	Ɔman no wɔ ɔhaw ahorow wɔ nsu a wɔsɛe no ne ahotew nyinaa ho.
The lovers plan to get married once the baby is born.	Adɔfo no yɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛware bere a wɔawo akokoaa no pɛn no.
Fifteen years have passed since their marriage.	Mfe dunum atwam fi bere a wɔwaree no.
Death can be beautiful.	Owu betumi ayɛ fɛ.
Fill in the blanks, and add the matches.	Hyehyɛ nkyerɛwde no mu, na fa nea ɛne no di nsɛ no nka ho.
Dust storms are common.	Mfutuma ahum abu so.
This nauseating wine was made of copper.	Ná wɔde kɔbere na ɛyɛɛ saa nsa a ɛma akisikuru yi.
He studied hard, but sought a career as a lawyer.	Ɔkenkan ade denneennen, nanso ɔhwehwɛɛ mmaranimfo adwuma.
Add three more cups of water.	Fa nsu nkuruwa abiɛsa foforo ka ho.
The edges of the trees were charred in places.	Ná nnua no anoano ayɛ hyew wɔ mmeae bi.
The orphan boy was hungry and alone.	Ná ɔkɔm de abarimaa a ɔyɛ nyisaa no na na ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
The specialist visited the student on campus.	Oduruyɛfo titiriw no kɔsraa osuani no wɔ sukuupɔn no mu.
A woman has been attacked by a wild dog.	Ɔkraman bi a ɔyɛ wuram atow ahyɛ ɔbea bi so.
He says this country needs efficient transportation., .	Ɔka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn., .
The trees looked awesome.	Ná ɛte sɛ nea nnua no yɛ hu.
The farmer never got rich.	Okuafo no annya ɔdefo da.
All cell phones should be turned off during the lectures.	Ɛsɛ sɛ wodum telefon a wokura kyin nyinaa bere a wɔrema ɔkasa ahorow no.
The explosion came as quite a surprise.	Ɔpae a ɛpaee no bae sɛ ɛyɛ nwonwa koraa.
One of its components, sulfur, is toxic.	Nneɛma a ɛwom no mu biako, sulfur, yɛ awuduru.
The teacher presented us with a real test.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de sɔhwɛ ankasa bi kyerɛɛ yɛn.
It described people as sheep or cattle.	Ná ɛka nnipa ho asɛm sɛ nguan anaa anantwi.
They may not understand the situation.	Ebia wɔrente tebea no ase.
Free, but donations accepted.	Wontua hwee, nanso wogye ntoboa tom.
The prosecutor says that the witnesses	Mmaranimfo no ka sɛ adansefo no
The climate varies greatly in this part of the world.	Wim tebea gu ahorow kɛse wɔ wiase no fã yi.
They do research that makes a real difference.	Wɔyɛ nhwehwɛmu a ɛma nsonsonoe ankasa ba.
Move, boys, get out of the way.	Montu nkɔ, mmarimaa, momfiri kwan no so.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Efĩ ne asiane kɛse ma yɛn okyinnsoromma yi.
The title is interesting.	Asɛmti no ani gye ho.
The water in the rice fields evaporates rapidly.	Nsu a ɛwɔ aburow mfuw no mu no yɛ nwini ntɛmntɛm.
Forest covers one third of the land.	Kwae kata asase no nkyem abiɛsa mu biako so.
The last time, he changed his mind.	Bere a etwa to no, ɔsesaa n’adwene.
This is a deadly form of diabetes.	Eyi yɛ asikreyare a edi awu.
The glass remained unbroken.	Ahwehwɛ no kɔɔ so yɛɛ nea wɔanbubu.
He slurped greedily from the kebab.	Ɔde adifudepɛ slurped fii kebab no mu.
Most cities have public and private transport options.	Nkurow dodow no ara wɔ ɔmanfo ne ankorankoro kar a wobetumi de akɔ.
He wrote some little rules and threw them away.	Ɔkyerɛw mmara nketenkete bi na ɔtow gui.
The workers were led by their supervisor.	Ná wɔn adwuma sohwɛfo na odi adwumayɛfo no anim.
The miners dug deeper.	Wɔn a wotu fam no tutuu fam kɔɔ akyiri.
He was at her side at once.	Ná ɔwɔ ne nkyɛn prɛko pɛ.
The teacher announced that there would be no homework today.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de too gua sɛ wɔremfa sukuu dwumadi biara mma wɔ fie nnɛ.
She sits easily on a branch.	Ɔte nkorabata bi so a ɛnyɛ den.
Place your cursor over this box.	Fa wo cursor no to adaka yi so.
He complained of abdominal pain.	Onwiinwii sɛ ne yafunu yɛ no yaw.
The young man is a teenager.	Aberante no yɛ ɔbabun.
He felt confused.	Ɔtee nka sɛ wayɛ basaa.
The roads here are notoriously dangerous.	Akwan a ɛwɔ ha no agye dimmɔne sɛ asiane wom.
Frequent travelers need their own bag.	Wɔn a wɔtaa tu kwan no hia wɔn ankasa bag.
The proposal was rejected.	Wɔpoo nyansahyɛ no.
The humidity was great, and the air was warm.	Ná nsu a ɛwɔ hɔ no yɛ kɛse, na na mframa no yɛ hyew.
It was very dangerous to leave the city at night.	Ná asiane kɛse wom sɛ yebefi kurow no mu anadwo.
With proper preparation, one can jump long distances.	Sɛ obi siesie ne ho yiye a, obetumi ahuruw akɔ akyirikyiri.
They walked peacefully into town.	Wɔde asomdwoe nantew kɔɔ kurow no mu.
Burn marshmallows on a stick.	Ɔhyew marshmallows wɔ dua bi so.
His house stood on a hill.	Ná ne fie gyina bepɔw bi so.
We gave him permission.	Yɛmaa no kwan.
Adding water warms the drink.	Nsu a wode bɛka ho no ma anonne no yɛ hyew.
We want a government that works for the people.	Yɛpɛ aban a ɛyɛ adwuma ma ɔmanfo.
He was booked into jail for stealing a car.	Wɔde no too afiase esiane sɛ wawia kar nti.
The cough startled the dog.	Ɔfefe no maa ɔkraman no ho dwiriw no.
The plan was put on hold.	Wɔde nhyehyɛe no too nkyɛn.
Several corrections to the text.	Nsiesiei ahorow pii a wɔbɛyɛ wɔ nkyerɛwee no mu.
The room was freshly renovated.	Wɔyɛɛ dan no foforo foforo.
The situation has worsened since yesterday.	Tebea no asɛe kɛse fi nnɛra.
Short, dense grass is ideal for grass play.	Sare a ɛyɛ tiaa a ɛyɛ den no ye ma sare so agodie.
Turn the pancake over and cook for a few minutes.	Dane pancake no na noa simma kakraa bi.
Inflation is a big problem for central banks.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no yɛ ɔhaw kɛse ma sikakorabea akɛse.
He listened intently.	Ɔtiee no yie.
To protect one's health, one must avoid certain foods.	Nea ɛbɛyɛ na obi abɔ n’akwahosan ho ban no, ɛsɛ sɛ ɔkwati nnuan bi.
Most authorities are stern about open war.	Atumfoɔ dodow no ara anim yɛ den wɔ ɔko a ɛda adi pefee ho.
He felt that his criticism was only reasonable.	Ɔtee nka sɛ ne kasatia no yɛ nea ntease wom nkutoo.
Take some time off from work.	Gye bere kakra gye w’ahome wɔ adwumam.
The electricity is out.	Ɛlektrik no adum.
He tasted the cream.	Ɔkaa cream no hwɛe.
Police are trying to establish clear orders.	Polisifo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛhyehyɛ ahyɛde ahorow a emu da hɔ.
It was a terrible shock to him.	Ná ɛyɛ ahodwiriw a ɛyɛ hu maa no.
Many species of birds nest in the forest.	Nnomaa ahorow pii yɛ wɔn berebuw wɔ kwae no mu.
Their homes were humble, yet comfortable.	Ná wɔn afie brɛ wɔn ho ase, nanso na ahotɔ wom.
More energy efficient than traditional lighting.	Ahoɔden a ɛmma ahoɔden nsɛe pii sen kanea a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no.
The birds are talking to each other.	Nnomaa no rekasa akyerɛ wɔn ho wɔn ho.
Also, note that notes are not always required.	Afei nso, hyɛ no nsow sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na wɔhwehwɛ sɛ wɔkyerɛw nsɛm.
The ship sank in the storm.	Hyɛn no memee wɔ ahum no mu.
There is so much culture and history in this city.	Amammerɛ ne abakɔsɛm pii wɔ kurow yi mu.
We will learn about the effects of stress.	Yebesua nneɛma a adwennwen de ba no ho ade.
What countries are represented here?	Aman bɛn na ɛwɔ hɔ ananmusifo wɔ ha?
Please don’t pollute the river!	Mesrɛ wo, mma asubɔnten no ho fĩ!
The findings open up new avenues of research.	Nea wɔahu no bue akwan foforo a wɔfa so yɛ nhwehwɛmu.
We can use someone who has his power.	Yebetumi de obi a ɔwɔ ne tumi adi dwuma.
All kinds of problems plague this country.	Ɔhaw ahorow nyinaa haw ɔman yi.
The pictures on display are amazing.	Mfonini ahorow a wɔde kyerɛe no yɛ nwonwa.
Take the advice of experts.	Fa afotu a abenfo de ma no.
Soldiers fought bravely to hold the city.	Asraafo de akokoduru dii ako de kuraa kurow no mu.
But it won’t dampen his spirit.	Nanso ɛremma ne honhom brɛ ase.
All the studies were negative.	Nhwehwɛmu ahorow no nyinaa anhu sɛ ɛnyɛ papa.
Soften your paint by using linseed oil or turpentine.	Ma wo paint no nyɛ mmerɛw denam linseed ngo anaa turpentine a wode bedi dwuma no so.
The invaders took control of the city.	Ntuofoɔ no faa kuro no so tumi.
Who said the book was inappropriate?	Hena na ɔkae sɛ nhoma no mfata?
The landlord refused to reduce his rent.	Ofie wura no ampene so sɛ ɔbɛtew ne dan ka so.
There are three pounds in a pound.	Nkaribo abiɛsa na ɛwɔ kilogram biako mu.
He is credited with starting the building boom.	Wɔkyerɛ sɛ ɔno na ofii adansi a ɛrenya nkɔso no ase.
He brought the woman back.	Ɔde ɔbea no san bae.
She had difficulty concentrating.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔde n’adwene besi biribi so.
I willingly agree to be vaccinated.	Mifi me pɛ mu pene so sɛ wɔbɛma me vaccine.
A trade war looms.	Aguadi mu ɔko bi reba.
He approached her cautiously.	Ɔde ahwɛyiye kɔɔ ne nkyɛn.
This country is yet to be tamed.	Ɔman yi da so ara yɛ nea ɛsɛ sɛ wɔhyɛ no so.
The clerk officially recorded the sale.	Ɔkyerɛwfo no yɛɛ adetɔn no ho kyerɛwtohɔ wɔ aban kwan so.
It is important to learn how to communicate.	Ɛho hia sɛ wusua sɛnea wobedi nkitaho.
The prophecy says the world will end today.	Nkɔmhyɛ no ka sɛ wiase no bɛba awiei nnɛ.
We hate this novel.	Yɛtan saa ayɛsɛm yi.
The engineer was a roboticist.	Ná mfiridwumayɛfo no yɛ robɔt ho ɔbenfo.
He was very confident in what he could do.	Ná ɔwɔ ahotoso kɛse wɔ nea obetumi ayɛ ho.
The runner won the race.	Mmirikatufo no dii nkonim wɔ mmirikatu no mu.
He left the village early the next morning.	Ofii akuraa no ase ade kyee anɔpatutuutu.
Only some fish live in inland rivers.	Mpataa bi nkutoo na wɔte nsubɔnten a ɛwɔ asase ase mu.
The animals were given a spacious shelter.	Wɔmaa mmoa no dan a ɛtrɛw.
One of the company’s employees was robbed.	Wɔbɔɔ adwumakuw no adwumayɛfo no mu biako korɔn.
The kitchen was filled with the pungent smell of the onions.	Ná ayɛyɛde no hua a ano yɛ den no ahyɛ adididan no mu ma.
The worst of the weather left the community in a state of panic.	Wim tebea a enye koraa maa ɔmanfo no yɛɛ basaa.
Rivers often turned into mud.	Ná nsubɔnten taa dan atɛkyɛ.
We have successfully defeated the pests.	Yɛadi mmoawa a wɔsɛe nnɔbae no so nkonim yiye.
It was an exciting match.	Ná ɛyɛ akansi a ɛyɛ anigye.
The door is locked.	Wɔato ɔpon no mu.
Daniel led the group.	Daniel dii kuw no anim.
The last few years have been a little rough.	Mfe kakraa a atwam no ayɛ nea ɛyɛ den kakra.
The need for stylish, efficient, and affordable transportation.	Hia a ehia sɛ wonya kar a ɛyɛ fɛ, etu mpɔn, na ne bo nyɛ den.
Liquids can be made with air at low temperatures.	Wobetumi de mframa ayɛ nsu wɔ ɔhyew a ɛba fam mu.
His speech seemed to go down pretty well.	Ɛte sɛ nea ne kasa no kɔɔ fam yiye.
Don't worry about the old man!	Mma akwakoraa no nnhaw!
Turn off the water.	Dum nsu no.
The warm autumn sun was gentle on her face.	Ná osutɔbere mu owia a ɛyɛ hyew no yɛ brɛoo wɔ n’anim.
The tyrannical king insulted every member of the royal family.	Ɔhene a ɔyɛ katee no bɔɔ adehye abusua no muni biara ahohora.
Violence almost always increases during the holy month.	Ɛkame ayɛ sɛ basabasayɛ a ɛkɔ so no kɔ soro bere nyinaa wɔ ɔsram kronkron no mu.
The train had to stop at its station.	Ná ɛsɛ sɛ keteke no gyina ne gyinabea hɔ.
What is a sentence?	Dɛn na kasamu yɛ?
He had really enjoyed his walk.	Ná n’ani agye ne nantew no ho ankasa.
You've eaten too much pie!	Woadi pie pii dodo!
As he gained enlightenment he found his philosophies of life attractive.	Bere a onyaa nimdeɛ no hui sɛ ne asetra mu nyansapɛ ahorow no yɛ nea ɛyɛ anigye.
Most of the people were shocked.	Nnipa no mu dodow no ara ho dwiriw wɔn.
The city is effectively empty on weekends.	Kurow no yɛ nea obiara nni hɔ wɔ ɔkwan a etu mpɔn so wɔ dapɛn awiei.
The trees don’t grow very tall around here.	Nnua no nnyin nware pii wɔ ha ho.
The trees were slippery.	Ná nnua no ayɛ hwerɛma.
Most are self-indulgent.	Dodow no ara yɛ wɔn ho a wɔde wɔn ho hyɛ mu.
Basic tin mining equipment was rude.	Ná nnwinnade atitiriw a wɔde tu tin no yɛ nea wɔmfa nyɛ hwee.
The robber had a reputation for being cruel.	Ná adwowtwafo no agye din sɛ ɔyɛ atirimɔdenfo.
Accident caused by careless driver.	Akwanhyia a ofirikafo no anyɛ ahwɛyiye de bae.
The wheat in the fields dried up completely.	Awi a ɛwɔ mfuw no mu no wee koraa.
Many animals do not use copper.	Mmoa pii mfa kɔbere nni dwuma.
I want to thank all of you here tonight	Mepɛ sɛ meda mo nyinaa ase wɔ ha anadwo yi
The government can control prices somewhat.	Aban no betumi adi nneɛma bo so kakra.
That mode of travel is outdated.	Saa akwantu kwan no bere atwam.
Bananas are the fourth most consumed fruit in the world.	Banana yɛ aduaba a ɛto so anan a wodi sen biara wɔ wiase.
Gradually, the screams died down.	Nkakrankakra, nteɛteɛm no wuwui.
The need for hard work is universal.	Adwumaden ho hia a ehia no yɛ amansan nyinaa.
The mountain forms a spectacular backdrop to the city.	Bepɔw no yɛ kurow no akyi mfonini a ɛyɛ nwonwa.
If you sleep, you won’t be productive.	Sɛ woda a, worentumi nyɛ adwuma yiye.
The granite building is new.	Ɔdan a wɔde granite na esii no yɛ foforo.
Even before they finished, they were served a hot meal.	Ansa na wɔrewie mpo no, wɔmaa wɔn aduan a ɛyɛ hyew.
Team members are required to sign a contract.	Wɔhwehwɛ sɛ kuw no mufo de wɔn nsa hyɛ apam bi ase.
Weirs serves a similar purpose.	Weirs di atirimpɔw a ɛte saa ara ho dwuma.
A relentless social activist.	Asetra mu ɔdeyɛfo a ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Nnipa no mu ɔha biara mu nkyem kɛse te nkuraase.
These problems will need to be solved now or ever.	Ɛho behia sɛ wodi ɔhaw ahorow yi ho dwuma mprempren anaasɛ wodi ho dwuma da.
Smoking increases the risk of cancer.	Sigaretnom ma asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi benya kokoram no yɛ kɛse.
The election was going well.	Ná abatow no rekɔ so yiye.
He reached across the table to shake his visitor’s hand.	Ɔde ne nsa too pon no atifi sɛ ɔrebɛkyere ne nsrahwɛfo no nsa.
The study included the use of brain scans to assess behavior.	Nea na ɛka nhwehwɛmu no ho ne sɛ wɔde amemene mu nhwehwɛmu bedi dwuma de ahwɛ sɛnea wɔyɛ wɔn ade.
Their university was famous for its art.	Ná wɔn sukuupɔn no agye din wɔ adwinni ho.
The galaxy is also known as the tired dog.	Wɔsan frɛ nsoromma kuw no sɛ ɔkraman a wabrɛ.
He wowed the public with his skills.	Ɔde n’ahokokwaw no maa ɔmanfo ho dwiriw wɔn.
We used a metal detector to look for valuables.	Yɛde afiri bi a wɔde hu dade dii dwuma de hwehwɛɛ nneɛma a ɛsom bo.
Spiders are commonly found living in sinks and drains.	Wɔtaa hu akraman a wɔte sink ne nsu a ɛkɔ nsu mu mu.
This grape is delicious.	Saa bobe yi yɛ dɛ.
There is no such thing as a free lunch.	Biribiara nni hɔ a wɔfrɛ no awia aduan a wontua hwee.
He covered his eyes with his fingers.	Ɔde ne nsateaa kataa n’ani so.
We can pull metaphors from science, from religion, from literature.	Yebetumi atwe kasakoa afi nyansahu mu, afi nyamesom mu, afi nhoma mu.
The city and the countryside are still connected by roads.	Kurow no ne nkuraase no da so ara nam akwan so na ɛka bom.
The leader's voice thundered across the lake.	Ɔkannifo no nne bɔɔ aprannaa wɔ ɔtare no atifi.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Ná ɔte ɔdan bi mu wɔ kurow no akyi.
The circus traveled from city to city.	Ná asaw kuw no tu kwan fi kurow biako mu kɔ foforo mu.
The star is closer to the moon.	Nsoromma no bɛn ɔsram no.
At the palace gate, guards checked everyone’s identity cards.	Wɔ ahemfie no pon ano no, awɛmfo hwɛɛ obiara ho nkrataa a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ onipa ko.
Financial results are better than expected.	Sikasɛm mu aba no ye sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
A cool breeze blew her hair across her face.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ ne ti nhwi no twaa n’anim.
He had a cold this week.	Ɔnyaa atiridii dapɛn yi.
The reading was different.	Ná akenkan no yɛ soronko.
Meat prices have gone up.	Nam bo akɔ soro.
The young man bowed for a blessing.	Aberante no kotow gyee nhyira bi.
I was struck by the depth of his silence.	Sɛnea ne kommyɛ no mu dɔ no maa me ho dwiriw me.
His lawyer said he was framed.	Ne mmaranimfo no kae sɛ wɔayɛ no frame.
Burn the rest.	Hye nea aka no.
Most of the plants in this garden are native species.	Afifide a ɛwɔ turo yi mu no mu dodow no ara yɛ ɛhɔnom afifide ahorow.
The researchers tried to measure sadness.	Nhwehwɛmufo no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
Dinner will be ready in just a few minutes.	Anwummere aduan bɛyɛ krado wɔ simma kakraa bi pɛ mu.
There has been a consensus that this approach is not feasible.	Wɔanya adwene koro sɛ saa kwan yi ntumi nyɛ yiye.
Ghost stories abound.	Ahonhom ho nsɛm abu so wɔ hɔ.
Five years from now, computers will spread.	Mfe anum akyi no, kɔmputa bɛtrɛw.
The car doors slammed shut.	Kar no apon no de nnyigyei kɛse too mu.
He controlled his army with a machine.	Ɔde afiri bi dii n’asraafo so.
The effects of climate change are not yet fully understood.	Wonnya nhuu nea wim nsakrae de ba no nyinaa.
It was time for bed.	Ná bere aso sɛ wɔda.
The horse was bred and cared for by his parents.	N’awofo na wɔtetee ɔpɔnkɔ no na wɔhwɛɛ no.
Take care of yourself.	Hwɛ wo ho yiye.
The moon shone silently in the darkening sky.	Ɔsram no hyerɛn komm wɔ wim a na ɛreyɛ sum no mu.
All children should learn to read and write.	Ɛsɛ sɛ mmofra nyinaa sua akenkan ne akyerɛw.
People seek them out, hoping to learn skills.	Nkurɔfo hwehwɛ wɔn, a wɔwɔ anidaso sɛ wobesua ahokokwaw ahorow.
The fish were caught in nets.	Wɔkyeree mpataa no wɔ asau mu.
They are the best trains in the world.	Wɔyɛ keteke a eye sen biara wɔ wiase.
The chef hit the ingredients in a mortar.	Nea ɔnoa aduan no bɔɔ nneɛma a wɔde yɛ aduan no wɔ atɛkyɛ mu.
Waste pollutes the ocean.	Nneɛma a wɔsɛe no na egu po no ho fĩ.
The forest faces the threat of deforestation.	Kwae no hyia ahunahuna a ɛne sɛ wobetutu kwae.
Rub the detergent into the glass.	Fa aduru a wɔde hohoro nneɛma ho no petepete ahwehwɛ no mu.
The company policy was to try to do justice.	Ná adwumakuw no nhyehyɛe ne sɛ wɔbɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ atɛntrenee.
This person has dual citizenship.	Saa onipa yi wɔ ɔman mma abien.
He lay down on the bed and fell asleep.	Ɔdaa mpa no so na ɔdaae.
It is very difficult to get into the prestigious school.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛkɔ sukuu a agye din no mu.
Bees suck honey from flowers.	Nwansena su ɛwo fi nhwiren mu.
No one heard of him, and no one cared.	Obiara ante ne ho asɛm, na obiara mfa ne ho.
The next day, he went to the office.	Ade kyee no, ɔkɔɔ adwumayɛbea hɔ.
Neighboring villages have struck a financial deal.	Nkuraase a ɛbemmɛn hɔ no ayɛ sikasɛm ho apam bi.
It’s a bird, it’s a plane, no, it’s a bird!	Ɛyɛ anomaa, ɛyɛ wimhyɛn, dabi, ɛyɛ anomaa!
Airplanes can fly at very high speeds.	Wimhyɛn tumi tu mmirika kɛse paa.
The ship sank through the water.	Hyɛn no funtum faa nsu no mu.
His skin was pale	Ná ne honam ani ayɛ mmerɛw
The front lawn was cut short.	Wɔtwaa sare a ɛwɔ anim no so tiaa.
Other houses had changed little.	Ná afie afoforo asesa kakraa bi.
The arrangements for the riddance were appropriate.	Ná nhyehyɛe a wɔyɛe wɔ riddance no ho no fata.
These days, people no longer travel by horse and buggy.	Nna yi, nkurɔfo mfa pɔnkɔ ne teaseɛnam ntu kwan bio.
What would you do?	Sɛ wobɛyɛ dɛn?
Use two knives to get a good cut.	Fa nnade abien di dwuma na ama woatwitwa no yiye.
Most early computers had a front panel.	Ná kɔmputa a edi kan no mu dodow no ara wɔ anim panel.
A new generation of entrepreneurs emerges	Awo ntoatoaso foforo a wɔyɛ nnwumayɛfo ba
Your passport is on your back.	Wo passport no wɔ w’akyi.
These cannons bombed the city.	Saa aprɛm yi tow atopae faa kurow no mu.
Many people walked to work that year.	Nnipa pii nantew kɔɔ adwuma saa afe no.
Your advice is greatly appreciated.	Yɛkyerɛ w’afotu ho anisɔ kɛse.
Orangutans rarely harm their own species.	Orangutan ntaa mpira wɔn ankasa su.
None of the children were seriously injured.	Mmofra no mu biara ampira kɛse.
This machine is multifunctional.	Saa afiri yi yɛ adwuma pii.
He sold the steak to the butcher.	Ɔtɔn nam a wɔayam no maa nea okum nam no.
The age difference is less than ten years.	Nsonsonoe a ɛda mfe a wɔadi no ntam no nnu mfe du.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne agye din wɔ adidibea ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
This trail cuts through a dense forest.	Saa kwan yi twa kwae bi a ɛyɛ den ho.
The wheels were made of wood.	Ná wɔde nnua na ɛyɛɛ ntwahonan no.
Eventually the weather got worse and the ships set sail again.	Awiei koraa no, wim tebea no sɛee na ahyɛn no san faa po so.
People practice yoga for three reasons.	Nneɛma abiɛsa nti na nkurɔfo yɛ yoga.
A wooden bench marks the spot where he fell.	Nnua benkyi bi hyɛ baabi a ɔhwee ase no agyirae.
Books were very scarce at the time.	Ná nhoma ho yɛ na koraa saa bere no.
The courts are a burden on the taxpayers.	Asɛnnibea ahorow no yɛ adesoa ma towtuafo no.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Hwɛ hu sɛ soseji no nyinaa ayɛ bruu pɛpɛɛpɛ.
Electronic billboards are taking over paper ads.	Ɛlektrɔnik dawurubɔ nkrataa regye krataa so dawurubɔ ahorow.
We need to protect this park from any kind of damage.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ saa abɔnten so atrae yi ho ban fi biribiara a ɛbɛsɛe no ho.
Kelly poured the tea.	Kelly hwiee tii no guu.
The sudden change in temperature caused her to collapse.	Ɔhyew a ɛsakrae mpofirim no maa ɔhwee ase.
He received a well-deserved award.	Onyaa abasobɔde a ɛfata no yiye.
Two girls walk up the hill.	Mmabaa baanu nantew foro koko no.
That castle is sacred.	Saa abankɛse no yɛ kronkron.
Please give me the bread.	Mesrɛ wo, fa abodoo no ma me.
The politician did nothing to allay his fears.	Ɔmanyɛfo no anyɛ biribiara amma ehu a na ɔwɔ no ano abrɛ ase.
The architect said they hated the old building.	Ɔdansifo no kae sɛ wɔtan ɔdan dedaw no.
Organize the data format.	Hyehyɛ data no ho nhyehyɛe.
The mosquito bit me several times throughout the night.	Nwansena no kekaa me mpɛn pii anadwo mũ no nyinaa.
Some companies worry about losing money.	Nnwumakuw bi haw sɛ ɛbɛhwere sika.
The interview lasted three hours.	Nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo no dii nnɔnhwerew abiɛsa.
He opened a guide to survival.	Obuee akwankyerɛ nhoma bi a ɛkyerɛ sɛnea obi benya nkwa.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ wobetumi asiw nsɛmmɔnedi ahorow bi ano.
We’ll find out this year.	Yebehu no afe yi.
He ran along the riverbank.	Otuu mmirika faa asubɔnten no ano.
The business center of this city is located in the heart of the city.	Kurow yi mfinimfini a wɔyɛ nnwuma no wɔ kurow no mfinimfini.
He climbed the stairs slowly.	Ɔforoo atrapoe no brɛoo.
This town was once a popular tourist destination.	Bere bi na kurow yi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
This epidemic has affected many countries.	Ɔyaredɔm yi ahaw aman pii.
Choose the one with the correct grammar.	Paw nea wopɛ a kasa mmara a ɛfata wom.
Fullerenes have disturbing environmental effects.	Fullerenes nya nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so nkɛntɛnso a ɛhaw adwene.
She was determined not to cry.	Ná wasi ne bo sɛ ɔrensu.
Tom was dead.	Tom ani wui.
The horse fell to the ground.	Ɔpɔnkɔ no hwee fam.
The reaction to the crisis will be very different.	Sɛnea wɔbɛyɛ wɔn ade wɔ ɔhaw no ho no bɛyɛ soronko koraa.
The kids were jumping around.	Ná mmofra no rehuruw atwa ho ahyia.
Separating pork by hand is hard work.	Mprako nam a wode nsa bɛtetew mu no yɛ adwumaden.
The newly purchased building was made of red brick.	Wɔde birikisi kɔkɔɔ yɛɛ ɔdan a wɔtɔɔ no foforo no.
Women were advised to use sunscreen.	Wotuu mmea fo sɛ wɔmfa nnuru a wɔde bɔ wɔn ho ban fi owia ho nni dwuma.
Torture is prohibited by universal law.	Amansan mmara bara ayayade.
The sales girl blinked in agreement.	Adetɔnfo abeawa no bɔɔ n’ani de kyerɛɛ sɛ ɔpene so.
Sex is essential to survival.	Nna ho hia na ama obi anya nkwa.
Prevent problems, such as injuries.	Siw ɔhaw, te sɛ opira ano.
The government declined to disclose further details.	Aban no ampene so sɛ ɛbɛda nsɛm foforo adi.
He applied a patch to his forehead.	Ɔde aduru bi guu ne moma so.
One quiet thought came.	Adwene biako a ɛyɛ komm bae.
The city council levied a tax on soft drinks.	Kurow no baguafo gyee tow wɔ anonne a ɛyɛ dɛ ho.
He has a huge pile of books in his bedroom.	Ɔwɔ nhoma pii kɛse wɔ ne mpa mu.
Apart from boats, they also built boats.	Sɛ akorow da nkyɛn a, na wɔyɛ ahyɛmma nso.
Her simple new dress gleamed in the afternoon sun.	N’atade foforo a ɛnyɛ den no hyerɛn wɔ awiabere owia no mu.
It’s a narrow winding road.	Ɛyɛ ɔkwan teateaa a ɛkyinkyini.
European bankers are showing their influence.	Europa sikakorabea adwumayɛfo reda wɔn nkɛntɛnso adi.
Cleanup efforts began soon after.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wobesiesie hɔ no fii ase wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
Shanghai is known for its massive skyscrapers.	Wonim Shanghai sɛ ɛwɔ adan akɛse akɛse a ɛwɔ soro no.
The new minister promised to improve welfare.	Ɔsomfo foforo no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛma nkurɔfo yiyedi atu mpɔn.
We no longer hold religious ceremonies.	Yɛnyɛ nyamesom ho guasodeyɛ ahorow bio.
Heat two teaspoons of oil in a frying pan.	Fa ngo teaspoon abien gu kyɛnsee mu.
Studies have shown a link between stress and disease.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ abusuabɔ bi wɔ adwennwen ne yare ntam.
Time spent with family is precious.	Bere a wɔde ne abusua bɔ no som bo.
This was not easy.	Ná eyi nyɛ mmerɛw.
Make sure your sleeves are rolled up, then tie them tightly.	Hwɛ hu sɛ woabobɔw wo nsateaa no, afei kyekyere no denneennen.
Music is a feature of most human cultures.	Nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa amammerɛ dodow no ara mu.
The waves are huge.	Asorɔkye no yɛ kɛse.
The main street of the town was lined with vendors.	Ná nnipa a wɔtɔn nneɛma wɔ kurow no mu kwan titiriw no so.
They know that the head of this country is a tyrant.	Wonim sɛ ɔman yi ti no yɛ otirimɔdenfo.
His beloved wife died after a long illness.	Ne yere a ɔdɔ no no wui bere a ɔyaree bere tenten akyi.
Charity is a marriage challenge.	Adɔeyɛ yɛ aware ho asɛnnennen.
This novel is very complex.	Saa ayɛsɛm yi yɛ nea ɛyɛ den yiye.
Describe how you think the person will feel.	Kyerɛkyerɛ sɛnea wususuw sɛ onipa no bɛte nka no mu.
It was part of a lecture.	Ná ɛyɛ ɔkasa bi fã.
The shadow of the waterway reached the bottom of the hill.	Nsu kwan no sunsuma no duu koko no ase.
The cost reduction is not fair.	Ka a wɔtew so no nyɛ nea ɛfata.
The air was exceptionally beautiful.	Ná mframa no yɛ fɛ wɔ ɔkwan soronko so.
He recently graduated from college.	Nnansa yi ara na owiee kɔlege.
The parking lot was packed.	Ná baabi a wɔde kar sisi no ayɛ ma.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Mmɔnten so yɛ teateaa na hann nni hɔ, na ɛtwetwe akorɔmfo.
The line must have been too long.	Ɛbɛyɛ sɛ na nkyerɛwde no tenten dodo.
All stakeholders voted in favor of the proposal.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no nyinaa too aba de gyee nyansahyɛ no toom.
There was a big bang.	Wɔbɔɔ akuturuku kɛse bi.
Most rooms have central heating.	Adan dodow no ara wɔ ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini.
He skillfully dodged questions.	Ɔde ahokokwaw kwatii nsɛmmisa.
The elephant's large ears are soft enough to hear.	Asono no aso akɛse no yɛ mmerɛw araa ma ɔte asɛm.
The nurse saw him sitting on the table.	Ɔyarehwɛfo no huu no sɛ ɔte pon no so.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango kyere nkurɔfo no adwene ne wɔn honhom.
Shakespeare lovers will appreciate the beauty of his verse.	Wɔn a wɔpɛ Shakespeare ani begye sɛnea ne nkyekyem no yɛ fɛ no ho.
He complained about the poor quality of the food.	Onwiinwii wɔ sɛnea aduan no nyɛ papa no ho.
Too much harsh words are spoken these days.	Wɔka nsɛm a emu yɛ den dodo nnansa yi.
Mix all the ingredients well.	Fa nneɛma no nyinaa fra mu yiye.
Locals consider this tomb sacred.	Ɛhɔfo bu ɔboda yi sɛ ɛyɛ kronkron.
They worked hard in the garden.	Wɔyɛɛ adwumaden wɔ turo no mu.
A boat is rolling along the river.	Ɔkorow bi rehuruhuruw fa asubɔnten no ho.
Let me explain in more detail.	Ma menkyerɛkyerɛ mu kɔ akyiri.
The disease remains a major public health problem.	Yare no da so ara yɛ ɔmanfo akwahosan ho haw kɛse.
Arm yourself with a pen and notebook.	Fa kyerɛwdua ne nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm gu so bɔ wo ho ban.
The work made him miserable.	Adwuma no maa ɔyɛɛ awerɛhow.
The hunter followed the dog.	Ɔbɔmmɔfo no dii ɔkraman no akyi.
He rarely goes to the zoo.	Ɔntaa koraa nkɔ mmoa yɛmmea hɔ.
He is brutally frank.	Ɔka no pen atirimɔden so.
Our letter was published in a magazine.	Wotintim yɛn krataa no wɔ nsɛmma nhoma bi mu.
Something was going down below.	Ná biribi rekɔ fam wɔ ase hɔ.
The company logo was designed by a professional.	Obi a ne ho akokwaw na ɔyɛɛ adwumakuw no agyiraehyɛde no.
New roads connect the city with its suburbs.	Akwan foforo de kurow no ne ne kurotia bom.
He looked anxiously at his watch.	Ɔde ahoyeraw hwɛɛ ne dɔn no.
He spun the wheel.	Ɔde ntwahonan no twaa ne ho.
Then he began to recite a poem.	Afei ofii ase kaa anwensɛm bi.
Study last night.	Sua ade anadwo a etwaam no.
Dark clouds and rain hid the moon.	Mununkum tuntum ne osu de ɔsram no siee.
Remember those dark days?	Wokae saa nna a ɛyɛ sum no?
The air smells, colorless, and tasteless.	Mframa no hua, kɔla biara nni mu, na ɛnyɛ dɛ.
Ten children?	Mmofra du?
Why does he always blush when he says that?	Dɛn nti na sɛ ɔka saa a, ne ho yɛ no hyew bere nyinaa?
His interest in diplomacy waned considerably.	N’anigye a ɔwɔ wɔ aman ntam nkitahodi ho no ano brɛɛ ase kɛse.
The whole country needs bridges.	Ɔman no nyinaa hia bridge ahorow.
He appeared in the television guide to the area.	Oyii ne ho adi wɔ television so akwankyerɛ nhoma a ɛkyerɛ mpɔtam hɔ no mu.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Saa anwensɛm yi hwehwɛ abɔde mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no fɛ mu.
Global warming is nothing new.	Wiase nyinaa ɔhyew a ɛrekɔ soro no nyɛ ade foforo.
He had a hard time understanding me.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛte me ase.
They represent many tribes.	Wogyina hɔ ma mmusuakuw pii.
His operation was a complete success.	Ne oprehyɛn no dii yiye koraa.
The court imposed restrictions on him.	Asɛnnibea no de anohyeto ahorow too no so.
Once the crystals are dispersed, the crystals are regenerated.	Sɛ wɔpete ahwehwɛ no wie a, wɔsan yɛ ahwehwɛ no foforo.
The red dress hung loosely over her little skirt.	Ná atade kɔkɔɔ no sɛn ne ntama ketewa no so a ɛnyɛ den.
The army advanced across the plain.	Asraafo no kɔɔ wɔn anim twaa asasetaw no.
When mated, the male was usually larger and stronger.	Sɛ ɔware a, na onini no taa yɛ kɛse na ne ho yɛ den.
He is diligent about his work.	Ɔyɛ nsi wɔ n’adwuma no ho.
There were raucous, often vulgar celebrations.	Wɔyɛɛ afahyɛ ahorow a ɛyɛ dede, a mpɛn pii no ɛyɛ kasafĩ.
It was a terrible movie.	Ná ɛyɛ sini a ɛyɛ hu.
Oxygen is an element.	Oxygen yɛ ade bi a ɛwɔ mu.
Don’t cross the street.	Mma ntwa abɔnten.
Tell me when you're done.	Ka kyerɛ me bere a woawie no.
A plane crashed in the desert.	Wimhyɛn bi hwee ase wɔ sare so.
He was attacked by masked gunmen.	Ná atuotofo a wɔakata wɔn anim na wɔtow hyɛɛ no ​​so.
A team of forensic investigators spent several hours searching the scene.	Kuw bi a wɔyɛ asɛnnibea nhwehwɛmufo de nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ baabi a asɛm no sii no.
His reverie was interrupted by a ringing phone.	N’adaeso no twaa mu denam telefon a ɛrebɔ so.
He pushed the chair aside.	Ɔpiaa agua no kɔɔ nkyɛn.
He looked up at her, confused.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ no, a na n’adwene atu afra.
Your doctor can advise you.	Wo duruyɛfo betumi atu wo fo.
The film was received with great enthusiasm.	Wɔde anigye kɛse gyee sini no toom.
This ship is like a city.	Saa hyɛn yi te sɛ kurow bi.
Accurate maps were needed to navigate the river.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ asase mfonini a edi mu na ama wɔatumi afa asubɔnten no so.
A feeling of relief swept through the house.	Ahotɔ nkate bi faa fie hɔ.
There is a long queue in front of the bank.	Wɔayɛ ntonto tenten bi wɔ sikakorabea no anim.
It takes a lot of science to do this.	Ehia nyansahu kɛse na ama ayɛ eyi.
Science has made many advances in medicine.	Nyansahu anya nkɔso pii wɔ aduruyɛ mu.
Hardwood protects the tree from the elements.	Nnua a ɛyɛ den bɔ dua no ho ban fi wim tebea ho.
The salad contains corn.	Atoko na ɛwɔ salad no mu.
Police are searching for the killer.	Polisifo rehwehwɛ owudifo no.
The injured woman has bruises on her face.	Ɔbea a wapira no wɔ akuru wɔ n’anim.
Developers should consider local climatic conditions.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔreyɛ no susuw mpɔtam hɔ wim tebea ho.
His thought-provoking speech touched the audience.	Ne kasa a ɛkanyan adwene no kaa atiefo no.
A waterfall on the face of the cliff.	Nsu a ɛtɔ gu ɔbotan no anim.
Fresh wine?	Nsã a wɔayɛ no foforo?
A virus is invading the body.	Mmoawa bi retu nipadua no mu.
A bottle of mineral water would have been fine.	Anka mineral nsu toa biako bɛyɛ yiye.
Join me for dinner in an hour.	Kɔka me ho nkɔdidi anwummere wɔ dɔnhwerew biako akyi.
Now is not the best time to plant pumpkins.	Mprempren ɛnyɛ bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wodua akutu.
The king's army crossed the whole country.	Ɔhene no asraafo dɔm no twaa ɔman no mu nyinaa.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Ɛyɛ den sɛ wobɛte nsusuwii ahorow a ɛtete saa ase, ama nyansahufo mpo.
The child is afraid of dogs.	Abofra no suro akraman.
She wears expensive clothes and jewelry.	Ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den ne agude.
Without oil, life is impossible.	Sɛ ngo nni hɔ a, nkwa ntumi nyɛ yiye.
His servants found out the next day.	Ne nkoa huu eyi da a edi hɔ no.
They were caught in a terrible accident.	Wɔkyeree wɔn wɔ akwanhyia a ɛyɛ hu mu.
Water is the basic element of life.	Nsu ne ade titiriw a ɛma nkwa.
The Queen began a program of annual appearances.	Ɔhemmaa no fii ase yɛɛ nhyehyɛe bi a ɛkyerɛ sɛ ɔbɛda ne ho adi afe biara.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ asiesie afasu no ho.
The bedroom has a ceiling fan.	Mpa no wɔ fan a ɛwɔ soro.
Women wear black.	Mmea hyɛ ntade tuntum.
But another argument too.	Nanso akyinnyegye foforo nso.
The next day, he had his biggest sale to date.	Ade kyee no, na ɔwɔ nea watɔn sen biara a ɔde besi nnɛ.
A generally accepted principle is considered true.	Wobu nnyinasosɛm bi a nnipa pii gye tom sɛ ɛyɛ nokware.
If you have to scream, go west.	Sɛ ɛsɛ sɛ woteɛteɛm a, kɔ atɔe fam.
The walls of the castle are cut with granite.	Wɔde granite atwa abankɛse no afasu.
His streaming eyes were unmoved, although sweat formed on his brow.	Ná n’ani a ɛreworo so no nhinhim, ɛwom sɛ na fifiri yɛɛ n’anim de.
Milk is a healthy drink.	Nufusu yɛ anonne a ahoɔden wom.
He felt a spark of love.	Ɔtee ɔdɔ bi a ɛrehyerɛn nka.
Their eyes are green, just like his.	Wɔn ani yɛ ahabammono, te sɛ ne de no ara pɛ.
He appeared in court a few days after his arrest.	Ɔkɔɔ asɛnnibea bere a wɔkyeree no no akyi nna kakraa bi.
Did you enjoy the food?	So w’ani gyee aduan no ho?
The most important step to exercise regularly.	Anamɔn a ɛho hia sen biara a ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu daa.
The bombs can only fly for a short time.	Atopae no tumi tu bere tiaa bi pɛ.
No one doesn’t like to sweat and smell.	Obiara nni hɔ a n’ani nnye ho sɛ ne ho fifiri ne ne hua.
We also see many cases each year of wildlife crime.	Yehu nsɛm pii nso afe biara a ɛfa wuram mmoa ho nsɛmmɔnedi ho.
The teacher's graduating class was unusually large this year.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no adesuakuw a wowie sukuu no dɔɔso wɔ ɔkwan soronko so afe yi.
The couple ventured into the forest.	Awarefo no de wɔn ho kɔhyɛɛ kwae no mu.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Ná sare no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono wɔ nnua a ɛyɛ huam no ase.
The revolution will be televised.	Wɔbɛda ɔman anidan no adi wɔ television so.
Although criticism was common, few listened.	Ɛwom sɛ na ɔkasatia abu so de, nanso nnipa kakraa bi na wotie.
The computer is a wonderful machine.	Kɔmputa no yɛ afiri a ɛyɛ nwonwa.
This city is famous for its unique architecture.	Saa kurow yi agye din wɔ adansi soronko a ɛwɔ hɔ no ho.
The university campus is very spacious.	Sukuupɔn no sukuupɔn no mu trɛw yiye.
The book was well received by the public.	Ɔmanfo ani gyee nhoma no ho yiye.
This towel is clean.	Saa mpopaho yi ho tew.
One and a half cups of brown sugar.	Asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako ne fã.
Something is wrong with my computer.	Biribi asɛe wɔ me kɔmputa no ho.
Opposition to the bill was fierce.	Ná ɔsɔretia a wɔsɔre tia mmara no mu yɛ den.
A good mist hung over the fields.	Nsuyiri pa bi sɛn mfuw no so.
This country was founded on the freedom of all people.	Wɔde saa ɔman yi sii nnipa nyinaa ahofadi so.
The teacher praised the effort.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kamfoo mmɔden a wɔbɔe no.
Species have been eliminated	Wɔayi mmoa ahorow afi hɔ
The trees have completely dropped their leaves.	Nnua no agu wɔn nhaban agu koraa.
But still, they watch each other warily.	Nanso ɛda so ara, wɔde ahwɛyiye hwɛ wɔn ho wɔn ho.
The judge does not stop minor errors.	Ɔtemmufo no nnyae mfomso nketenkete a wɔde di dwuma no.
Some animals migrate because of the changing seasons.	Mmoa binom tu kɔ baabi foforo esiane mmere a ɛsakra nti.
There are many different ways to differentiate between organisms.	Akwan ahorow pii wɔ hɔ a wɔfa so kyerɛ nsonsonoe a ɛwɔ abɔde a nkwa wom mu.
He was placed in a box to rest.	Wɔde no too adaka bi mu sɛ ɔmfa n’ahome.
How will he recover from this?	Ɔkwan bɛn so na ne ho bɛtɔ no afi eyi mu?
We're old pals.	Yɛyɛ dedaw pals.
Each country should have its own economy.	Ɛsɛ sɛ ɔman biara nya n’ankasa sikasɛm.
Boys were hanging out in the park.	Ná mmarimaa rebɔ wɔn ho akɔneaba wɔ abɔnten so.
Take a seat in the fireside chair.	Fa wo ho tra ogya ho agua no so.
History is famously cyclical.	Abakɔsɛm agye din sɛ ɛkyinkyini.
Smoking causes lung disease.	Sigaretnom de ahurututu mu yare ba.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potassium yɛ mineral a ɛwɔ nnuan pii mu.
These works brought him much fame and fame.	Saa nnwuma yi maa ogyee din pii na ogyee din.
This apartment is currently occupied by a tenant.	Mprempren obi a ɔte dan yi mu na ɔte mu.
Do not spray the detergent!	Mfa aduru a wɔde hohoro nneɛma ho no npetepete so!
It will be a long time before the water goes down.	Ɛbɛkyɛ ansa na nsu no akɔ fam.
All you have to do is listen.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wubetie.
The development is modern and attractive.	Nkɔso no yɛ nnɛyi de na ɛyɛ fɛ.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Ɔman no sikasɛm gyina mmoa a efi amannɔne de ma so kɛse.
A dog scurried away.	Ɔkraman bi de ahoɔhare kɔe.
Learning many languages ​​can be challenging.	Kasa pii a wubehu no betumi ayɛ den.
A mature man can do many useful things.	Ɔbarima a ne ho akokwaw betumi ayɛ nneɛma pii a mfaso wɔ so.
Width is one hundred and fifty meters.	Ntrɛwmu yɛ mita ɔha aduonum.
The structure of the building seems unstable.	Ɛte sɛ nea ɔdan no nhyehyɛe no ntumi nnyina.
The rider bragged about his skills to the crowd.	Ɔpɔnkɔsotefo no de ne ahokokwaw hoahoaa ne ho kyerɛɛ nnipadɔm no.
The paintbrush scratches the surface of the table very well.	Paintbrush no hwirew pon no ani yiye.
Few citizens are willing to fight.	Ɔman mma kakraa bi na wɔwɔ ɔpɛ sɛ wɔbɛko.
The sea was rough and roaring.	Ná ɛpo no yɛ den na ɛrebobom.
Many people still participate in the dance.	Nnipa pii da so ara de wɔn ho hyɛ asaw no mu.
Cancer patients usually die early.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔwɔ kokoram no wuwu ntɛm.
The settlers the settlers founded a village.	Atubrafo no atubrafo no hyehyɛɛ akuraa bi.
Although traffic slowed down, the drivers were speeding.	Ɛwom sɛ kar brɛɛ ase de, nanso na karkafo no de ahoɔhare ka kar.
That dusty old radio no longer works properly.	Saa radio dedaw a mfutuma ayɛ no ma no ntumi nyɛ adwuma yiye bio.
Often, new airlines try to implement their newly developed policies.	Mpɛn pii no, wimhyɛn adwumakuw foforo bɔ mmɔden sɛ wɔde wɔn nhyehyɛe foforo a wɔayɛ no bedi dwuma.
The bird is trapped inside the car.	Anomaa no akyea kar no mu.
His heart warmed for the first time.	Ne koma yɛɛ hyew nea edi kan.
Animals represent an important resource.	Mmoa gyina hɔ ma ahonyade bi a ɛho hia.
It took exactly three hours to get to the river.	Egyee nnɔnhwerew abiɛsa pɛpɛɛpɛ ansa na wɔrekɔ asubɔnten no ho.
He took the bottle from her hand, and felt the contents.	Ɔfaa toa no fii ne nsam, na ɔtee nea ɛwom no.
Many birds migrate to warmer climates in winter.	Nnomaa pii tu kɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew wɔ awɔw bere mu.
The residents took them.	Nnipa a wɔte hɔ no faa wɔn.
This sofa has comfortable cushions.	Saa sofa yi wɔ cushions a ɛyɛ fɛ.
The cost of chocolate is high these days.	Chocolate ho ka yɛ kɛse nnansa yi.
One really needs to understand complexity.	Ɛsɛ sɛ obi te nsɛm a emu yɛ den ase ankasa.
The committee met last year.	Boayikuw no hyiaam afe a etwaam no.
Such contracts include "hardship" clauses.	Nea ɛka apam ahorow a ɛtete saa ho ne "hardship" clauses.
No figures have been released by the Department of Transportation.	Dwumadibea a ɛhwɛ akwantu so no mfaa akontaabu biara mmae.
The tourists explored this wonderful city.	Nsrahwɛfo no kɔhwehwɛɛ kurow a ɛyɛ nwonwa yi mu.
The poem celebrates the beauty of nature.	Anwensɛm no di abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ ho afahyɛ.
Experts believe that the city could face severe flooding,	Abenfo gye di sɛ nsuyiri a emu yɛ den betumi aba kurow no mu, .
After the battle, the fighters burned the bodies.	Ɔko no akyi no, akofo no hyew afunu no.
He left the ticket slip on the table.	Ogyaw tekiti no krataa no wɔ pon no so.
He stopped walking.	Ogyaee nantew.
Don’t argue with me!	Mma wo ne me nnye akyinnye!
He placed a gentle kiss on her forehead.	Ɔde atuu a ɛyɛ brɛoo bɔɔ ne moma so.
The survivors endured the cold.	Wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no gyinaa awɔw no ano.
He carried his backpack over his shoulder.	Ɔsoaa n’akyi bag no wɔ ne mmati so.
The exercise was a mess.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ basabasayɛ.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	Ahyɛmma dodow no ara a wɔde po so hyɛn fa so no gye dapɛn biako ansa na wɔatwa po.
The defunct public hospital was a model for many.	Ná ɔman ayaresabea a enni hɔ bio no yɛ nhwɛso ma nnipa pii.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Hom kɔ akyiri na fa wo hwene mu brɛoo.
Therefore	Enti
Without him, it would be completely empty.	Sɛ ɔno nni hɔ a, anka ɛbɛyɛ nea hwee nni mu koraa.
Each month, the number increased.	Ɔsram biara no, dodow no kɔɔ anim.
At first he refused the help.	Mfiase no wampene mmoa no.
The firefighters broke a window and rescued the woman.	Odumgyafo no bubuu mfɛnsere bi mu gyee ɔbea no.
Don’t share the movie with anyone.	Mma sini no mu nsɛm nkyerɛ obiara.
Not enough oxygen can make you red!	Oxygen a ɛdɔɔso a wunni no betumi ama woayɛ kɔkɔɔ!
The children are	Mmofra no yɛ
I was paid to do it.	Wotuaa me ka sɛ menyɛ.
Helen's face hardened at the mention of her name.	Helen anim yɛɛ den bere a wɔbɔɔ ne din no.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Wogyaee afuw no wɔ kuayɛ ho ahokyere no akyi.
He slid down the icy road.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ɔkwan a nsukyenee wɔ so no so.
An improved income distribution system is required.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ sika a wonya no kyekyɛ nhyehyɛe a ɛkɔ anim.
I don't have time to do this right now.	Minni bere a mede bɛyɛ eyi mprempren.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Saa dan yi betumi afa nnipa aduasa yiye.
Cities in this region	Nkurow a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu
The latest proposal is to raise taxes.	Nsusuwii a aba foforo ne sɛ wɔbɛma tow ahorow no akɔ soro.
The girl learned that kings have only one wife.	Abeawa no hui sɛ ɔyere biako pɛ na ahene wɔ.
It was often closed due to flooding.	Ná nsuyiri a ɛde ba no taa to mu.
The iron machine punched a hole in the fabric.	Dade afiri no too tokuru bi guu ntama no mu.
The house has two bathrooms.	Ofie no wɔ aguaree abien.
The voice trembled in fear.	Ɛnne no wosow wɔ ehu mu.
Make sure the kids have access to healthy foods.	Hwɛ hu sɛ mmofra no benya nnuan a ahoɔden wom.
Fat cats need more food.	Mpataa a wɔyɛ srade hia aduan pii.
He showed me some slightly battered clay pots.	Ɔde dɔte nkuku bi a wɔabɔ no kakra kyerɛɛ me.
The distribution is uneven across the country.	Nneɛma a wɔkyekyɛ no nyɛ pɛpɛɛpɛ wɔ ɔman no mu nyinaa.
The architect studied the elderly couple.	Ɔdansifo no suaa awarefo a wɔn mfe akɔ anim no ho ade.
The carriage rumbled over rough ground.	Teaseɛnam no bɔɔ gyegyeegye wɔ asase a ɛso yɛ toro so.
I looked at him with interest.	Mede anigye hwɛɛ no ​​denneennen.
You should report this to the police.	Ɛsɛ sɛ wobɔ polisifo amanneɛ wɔ eyi ho.
Go to my window and give me a drink.	Kɔ me mfɛnsere mu na ma me nsa.
The fish played a sad little song.	Mpataa no bɔɔ dwom ketewa bi a ɛyɛ awerɛhow.
The political climate is changing.	Amammui tebea no resakra.
Recovery of natural resources will be a challenge.	Abɔde mu nneɛma a wɔbɛsan anya no bɛyɛ asɛnnennen.
This was due to the markets being closed that day.	Na eyi fi gua ahorow a wɔtoo mu saa da no.
First, let’s make a salad.	Nea edi kan no, momma yɛnyɛ salad.
We kept the ice in the freezer.	Yɛde nsukyenee no siee frigye mu.
The doctor gave me weekly injections.	Oduruyɛfo no maa me nnuru a wɔde twitwiw me dapɛn biara.
He became lazy in his old age.	Ɔbɛyɛɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea wɔ ne nkwakoraabere mu.
He formed a band with his friends.	Ɔne ne nnamfo hyehyɛɛ nnwontofo kuw bi.
We got on a boat to go on a boat.	Yɛforoo hyɛmma bi sɛ yɛrekɔforo hyɛmma bi.
Venison jerky is very popular.	Venison jerky yɛ nea nkurɔfo ani gye ho yiye.
Many marriage advertisements make bold promises.	Aware ho dawurubɔ pii hyɛ bɔ akokoduru so.
He ordered the waiter to bring him some water.	Ɔhyɛɛ nea ɔhwɛ hɔ no sɛ ɔmfa nsu bi mmrɛ no.
They fell silent, began patting the patient on the head.	Wɔyɛɛ komm, wofii ase bɔɔ ɔyarefo no ti.
He tested the hardness of the object.	Ɔsɔɔ sɛnea ade no mu yɛ den hwɛe.
Many people in the state voted for the candidate	Nnipa pii a wɔwɔ ɔman no mu too aba maa obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no
We hooked up to the plane, loaded with our luggage.	Yɛde yɛn ho bɔɔ wimhyɛn no ho, na yɛde yɛn nneɛma ahyɛ mu ma.
You can get one free can of soda per day.	Wubetumi anya soda toa biako a wontua hwee da biara.
Eventually, the wrestlers were released.	Awiei koraa no, wogyaee akuturukubɔfo no.
Eagles from the wings.	Akɔre fi ntaban no mu.
Most children like to test their memory in this way.	Mmofra dodow no ara ani gye ho sɛ wɔbɛsɔ wɔn nkae ahwɛ wɔ saa kwan yi so.
Drought would destroy them.	Ná ɔpɛ bɛsɛe wɔn.
Work has been going on for a long time.	Adwuma akɔ so bere tenten ni.
The legislature has a reputation for speaking its mind.	Mmarahyɛ bagua no wɔ din sɛ ɔka n’adwene.
He was well known as a brilliant professor.	Ná wonim no yiye sɛ ɔbenfo a ne ho akokwaw.
The house is in perfect condition.	Ofie no wɔ tebea a edi mũ mu.
They clung to the hope of escape.	Wɔbataa anidaso a ɛne sɛ wobetumi aguan no ho.
He will sell his car, losing most of the profit.	Ɔbɛtɔn ne kar no, na wahwere mfaso no fã kɛse no ara.
The bed is low and firm, with no folding legs.	Mpa no ba fam na ɛyɛ den, na enni nan a wotumi bobɔw.
The music is more disciplined than the play.	Nnwom no yɛ nea wɔde nteɛso ma sen agoru no.
The politicians paid no heed.	Amanyɔfo no anyɛ aso biara.
All ingredients should be thoroughly stirred.	Ɛsɛ sɛ wɔkanyan nneɛma a wɔde yɛ no nyinaa yiye.
The metal plate was frozen.	Ná dade prɛte no ayɛ nwini.
The armies of both countries have been at war for years.	Aman abien no nyinaa asraafo ako mfe pii ni.
The buzz of a cricket startled the bee.	Kriket bi a ɛrebɔ gyegyeegye no maa ntɛtea no ho dwiriw no.
The girl smiled shyly.	Abeawa no de fɛre serewee.
Across the sea burns a lonely fire.	Wɔ po no atifi no, ogya bi a ɛyɛ ankonam na ɛrehyew.
Some people preferred the black paint.	Ná nnipa binom pɛ aduru tuntum no.
There was a thunderstorm that night.	Aprannaa bi bɔɔ saa anadwo no.
First, add two tablespoons of butter.	Nea edi kan no, fa bɔta tablespoon abien ka ho.
Eggs and cream are used as ingredients every day.	Wɔde nkesua ne cream di dwuma sɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan da biara da.
He likes chocolate, he likes caviar.	Ɔpɛ chocolate, n’ani gye caviar ho.
After only a short time	Bere tiaa bi pɛ akyi
Four lights marked the meeting.	Akanea anan na ɛhyɛɛ nhyiam no agyirae.
Democracy is important in modern society.	Demokrasi ho hia wɔ nnɛyi ɔmanfo mu.
So his people can continue to support their needs.	Enti ne nkurɔfo betumi akɔ so aboa wɔn ahiade ahorow.
Only an older child achieves this goal.	Abofra panyin nkutoo na odu saa botae yi ho.
Rain is forecast for this afternoon.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ awia yi.
Politicians everywhere hope he gets elected.	Amanyɔfo a wɔwɔ baabiara wɔ anidaso sɛ wɔbɛpaw no.
They drink their tea from small cups.	Wɔnom wɔn tii no fi nkuruwa nketewa mu.
The phone is ringing.	Fone no rebɔ.
Hopefully the seismic signals will herald more tragedy.	Yɛwɔ anidaso sɛ asasewosow ho sɛnkyerɛnne ahorow no bɛbɔ awerɛhosɛm pii ho dawuru.
Our house faces the river.	Yɛn fie no hwɛ asubɔnten no anim.
You will need three cups of flour.	Wubehia esiam nkuruwa abiɛsa.
He drank heavily and then drove home.	Ɔnom nsa pii na afei ɔde kar kɔɔ fie.
The bed creaked.	Mpa no yɛɛ gyegyeegye.
The professor warned students about this.	Ɔbenfo no bɔɔ sukuufo kɔkɔ wɔ eyi ho.
Her house is filled with beautiful flowers	Nhwiren a ɛyɛ fɛ ahyɛ ne fie ma
These pipes must be plugged.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsu a ɛwɔ nsu afiri yi mu no siw ano.
The dirt was dirty and smelled terrible.	Ná efĩ no ho agu fĩ na na ɛyɛ huam kɛse.
He glanced at the paper.	Ɔde n’ani kyerɛɛ krataa no so.
He gently pushed the baby towards his wife.	Ɔde brɛoo piaa akokoaa no kɔɔ ne yere nkyɛn.
This festival is celebrated all over the country.	Wodi saa afahyɛ yi wɔ ɔman no mu nyinaa.
The dirt was washed out of the window.	Wɔhohoro efĩ no fii mfɛnsere no mu.
The reason is physiological.	Nea enti a ɛte saa ne nipadua mu nneɛma.
The tea was cold and delicious.	Ná tii no yɛ nwini na ɛyɛ dɛ.
There are two types of love.	Ɔdɔ ahorow abien na ɛwɔ hɔ.
Most of the parks were able to be found.	Wotumi huu mmɔnten so atrae ahorow no mu dodow no ara.
Don’t be a pest.	Mma wonyɛ ɔyare mmoawa.
If you can read this, it’s not too thin.	Sɛ wubetumi akenkan eyi a, ɛnyɛ teateaa dodo.
He had gone through some terrible suffering.	Ná wafa amanehunu bi a ɛyɛ hu mu.
Henry's sister lives nearby.	Henry nuabea te bɛn hɔ.
The soldier's standards were similar to those of the nation.	Ná ɔsraani no gyinapɛn ahorow te sɛ ɔman no de.
The school was within walking distance of her house.	Ná sukuu no wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ ne fie.
A sector on top of a hill	Sector bi a ɛwɔ bepɔw bi atifi
It’s been cold today, hasn’t it?	Awɔw ayɛ hɔ nnɛ, ɛnte saa?
The kayak trip was canceled when it rained.	Wɔtwaa kayak akwantu no mu bere a osu tɔe no.
Turn off the phone.	Dum telefon no.
You seem full of fights.	Ɛte sɛ nea ntɔkwaw ahyɛ wo ma.
Most keys are rectangular.	Safe dodow no ara yɛ ahinanan.
Surprises are a common occurrence in comics.	Nneɛma a ɛyɛ nwonwa yɛ ade a ɛtaa ba wɔ aseresɛm ahorow mu.
We can know time only from our own subjective experience	Yebetumi ahu bere afi yɛn ankasa osuahu a ɛfa yɛn ho nkutoo mu
After a great battle, the winner is kind.	Wɔ ɔko kɛse bi akyi no, nea odi nkonim no yɛ ayamye.
The rich land belongs to the farming community.	Asase a ɛyɛ fɛ no yɛ akuafo kuw no dea.
Her upstairs neighbor had a large dog.	Ná ne fipamfo a ɔwɔ abansoro so no wɔ ɔkraman kɛse bi.
She doesn’t want to wear her hair down.	Ɔmpɛ sɛ ɔbɛhyɛ ne ti nhwi no ase.
Be polite and treat people with respect.	Da animtew adi na fa obu di nkurɔfo ho dwuma.
The larvae are not perfect.	Nwansena no nyɛ pɛ.
Her hair turned gray overnight.	Ne ti nhwi danee fitaa anadwo biako.
Over time, we saw his skills improve.	Bere kɔɔ so no, yehui sɛ n’ahokokwaw renya nkɔso.
Elephants have large ears that they raise when disturbed.	Asono wɔ aso akɛse a sɛ wɔhaw wɔn a wɔma so.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Mahyɛ no nsow sɛ mmeawa a wonnii mfe aduonu pii bɛyɛ wɔn a wonni ahobammɔ.
It is forbidden to destroy an ancient temple.	Wɔabara sɛ wɔbɛsɛe tete asɔredan bi.
It is better to use a bus than a car.	Ɛyɛ papa sɛ wode bɔs bedi dwuma sen sɛ wode kar bedi dwuma.
The martial artist attacked without warning.	Akodi ho ɔbenfo no tow hyɛɛ so a wɔammɔ no kɔkɔ.
The themes were examined.	Wɔhwehwɛɛ nsɛmti no mu.
The women in this city are very friendly.	Mmea a wɔwɔ kurow yi mu no wɔ adamfofa su kɛse.
The steep cliffs exhibit unusual features.	Abotan a ɛso yɛ toro no da nneɛma a ɛyɛ soronko adi.
The rain was washing the windows.	Ná osu no rehohoro mfɛnsere no mu.
Our computers can record your activities.	Yɛn kɔmputa ahorow no betumi akyerɛw wo dwumadi ahorow.
There was a hospital on the mountain.	Ná ayaresabea bi wɔ bepɔw no so.
Water acts as a solvent.	Nsu yɛ adwuma sɛ ade a wɔde hyɛ mu.
He appeared when he saw it.	Ɔdaa ne ho adi bere a ohui no.
He always carried an umbrella in bad weather.	Ná okura nkatanim bere nyinaa wɔ wim tebea bɔne mu.
A glass of lime juice provides relief from the heat.	Lime nsu kuruwa biako ma wonya ahotɔ fi ɔhyew no ho.
He stomped down the hall.	Ɔde ne nan sii fam wɔ asa no so.
He organized an anti-corruption conference.	Ɔyɛɛ nhyiam bi a wɔde ko tiaa adifudepɛ ho nhyehyɛe.
You need to have the skills he has.	Ɛsɛ sɛ wunya ahokokwaw a ɔwɔ no bi.
My friend’s father passed away last week.	M’adamfo no papa wui dapɛn a etwaam no.
Look at this picture.	Hwɛ mfonini yi.
The mix of features in this lake is unique.	Nneɛma a ɛwɔ ɔtare yi mu a wɔde adi afra no yɛ soronko.
Conditions are deteriorating because of pollution.	Tebea horow resɛe esiane efĩ nti.
The city was opposed to the idea.	Ná kurow no mufo sɔre tia adwene no.
The mother and daughter were having fun.	Ná ɛna no ne ne babea no regye wɔn ani.
The people of this region made a name for themselves in the brewing of beer.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu nyaa din wɔ beer a wɔyɛ mu.
The children began to cry in fear.	Mmofra no fii ase de ehu sui.
It was meatballs or sausages.	Ná ɛyɛ nam a wɔayam anaa soseji.
Freeze batches of fat and sprinkle with flour.	Fa srade akuwakuw gu nwini mu na fa esiam petepete so.
When they grow up, girls love to wear hair ties.	Sɛ wonyin a, mmeawa ani gye ho sɛ wɔbɛhyɛ ntade a wɔde kyekyere wɔn ti nhwi.
Is life worth living?	So asetra fata sɛ yɛtra ase?
And so another week passed.	Na enti dapɛn foforo twaam.
The painting escaped destruction with relative ease.	Mfonini no guan fii ɔsɛe mu a na ɛnyɛ den koraa.
Some people feel uncomfortable with what is happening.	Nnipa binom te nka sɛ wɔn ho nyɛ wɔn dɛ wɔ nea ɛrekɔ so no ho.
This dog looks like a dachshund.	Saa ɔkraman yi te sɛ dachshund.
He added some coffee to his tea.	Ɔde kɔfe kakra kaa ne tii ho.
Be careful during the process.	Hwɛ yiye bere a adeyɛ no rekɔ so no.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Wɔde nnua na ɛyɛ afie no, na wɔde dade asisi so.
Under the door, screams of pain are heard.	Wɔ ɔpon no ase no, ɛyaw ho nteɛteɛm te.
Like blood alcohol, water easily passes through these small channels.	Te sɛ mogya mu nsa no, ɛnyɛ den sɛ nsu fa akwan nketenkete yi mu.
Let’s try to clear the mud.	Momma yɛmmɔ mmɔden sɛ yebeyi atɛkyɛ no mu.
His version of events was not believed.	Wɔannye ne nkyerɛase a ɛfa nsɛm a esisii ho no nni.
The demonstrators were outraged.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no bo fuwii.
James arrived early and drove straight to the airport.	James duu hɔ ntɛm na ɔde kar no kɔɔ wimhyɛn gyinabea hɔ tẽẽ.
And hence, an eye that sees itself in a mirror	Na ɛno nti, aniwa a ɛhu ne ho wɔ ahwehwɛ mu
A simple experiment can help us understand this.	Sɔhwɛ a ɛnyɛ den betumi aboa yɛn ma yɛate eyi ase.
The tea was strong, and delicious.	Ná tii no mu yɛ den, na na ɛyɛ dɛ.
Go straight and turn left.	Fa kɔ tẽẽ na dan kɔ benkum.
At the top of the tower the little robot growled and turned around.	Wɔ abansoro no atifi no robɔt ketewaa no bɔɔ gyegyeegye na ɛdannan ne ho.
Several eagles circled among the onlookers.	Ná akɔre pii kyinkyin wɔn a wɔrehwɛ no no mu.
Thankfully, there was no need for the school band that day.	Anigyesɛm ne sɛ, na sukuu nnwontofo kuw no ho nhia saa da no.
Gripping the wheel firmly.	Ntwahonan no a wɔde kura mu denneennen.
Honey is a delicacy produced by bees.	Ɛwo yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a ntɛtea yɛ.
After the war, new methods of production were used.	Wɔ ɔko no akyi no, wɔde akwan foforo a wɔfa so yɛ nneɛma dii dwuma.
It will be very difficult to deal with.	Ɛbɛyɛ den yiye sɛ wobedi ho dwuma.
In the future, cars may be electrified.	Daakye, ebia anyinam ahoɔden bɛfa kar ahorow so.
This church has a rich history.	Saa asɔre yi wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ fɛ.
The tradition predicted that he would be a great leader.	Atetesɛm no ka siei sɛ ɔbɛyɛ ɔkannifo kɛse.
Full of pathos and atmosphere.	Pathos ne wim tebea ahyɛ mu ma.
The weather is exceptionally dry here in the winter.	Wim tebea yɛ kusuu soronko wɔ ha wɔ awɔw bere mu.
The young teacher was very young.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo kumaa no sua koraa.
The moving carpet can be used for time travel.	Wobetumi de kapet a ɛretu no adi dwuma de ayɛ bere mu akwantu.
Escape is not always possible.	Ɛnyɛ bere nyinaa na wobetumi aguan.
It was a solid effort.	Ná ɛyɛ mmɔden a wɔbɔe denneennen.
A parallel universe cannot be proved.	Wontumi nkyerɛ sɛ amansan a ɛne ne ho di nsɛ wɔ hɔ.
Please give me a hint on how to proceed.	Mesrɛ mo ma me hint bi a ɛkyerɛ sɛnea mɛtoa so.
She cleaned the kitchen.	Ɔsiesiee adididan no mu.
Ambiguity is bad for communication.	Asɛm a emu nna hɔ no nye mma nkitahodi.
The road was blocked because of an accident.	Wosiw ɔkwan no esiane akwanhyia bi nti.
The wool of the sheep is thick.	Nguan no nwi yɛ den.
The paper was staged.	Wɔyɛɛ krataa no wɔ asɛnka agua so.
He was abducted by armed robbers.	Adwowtwafo a wokurakura akode na wɔkyeree no siei.
The neighbors had a lot of land.	Ná afipamfo no wɔ asase pii.
The guards dispersed the crowd.	Awɛmfo no bɔɔ nnipadɔm no hwetee.
I got too nervous last week.	Me ho yɛɛ me den dodo dapɛn a etwaam no.
Bring a blanket to cover your injured shoulder.	Fa ntama bi bra a wode bɛkata wo mmati a apira no so.
It has become a preferred mode of travel.	Abɛyɛ ɔkwan a wɔpɛ sɛ wɔfa so tu kwan.
The population varied widely.	Ná nnipa dodow no gu ahorow kɛse.
Preheat the oven.	Fa fononoo no yɛ ɔhyew.
The contents of this pamphlet reminded me of my childhood.	Nsɛm a ɛwɔ kratawa yi mu no kaee me mmofraberem.
The consequences of that negligence were terrible.	Ná nea efii saa anibiannaso no mu bae no yɛ hu.
She carried the child in her arms.	Ɔsoaa abofra no wɔ ne nsa so.
He went straight to the point.	Ɔkɔɔ asɛm no so tẽẽ.
The weathered stones were covered with green moss.	Ná nsɔe a ɛyɛ ahabammono akata abo a asɛe no so.
The drug lord was taken into custody, but escaped the next day.	Wɔde nnubɔne wura no too afiase, nanso ade kyee no oguan.
Many locals have attended the ceremony.	Ɛhɔfo pii aba guasodeyɛ no ase.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Sɛ abeawa no hwɛ sɛ osua a, ɔnyɛ wo nuabea.
If you notice symptoms early, seek treatment.	Sɛ wuhu yare ho sɛnkyerɛnne ntɛm a, hwehwɛ ayaresa.
Still, "it's a pretty good thing," he says.	Nanso, "ɛyɛ ade a eye yiye," ɔka.
The stripes of the record were worn.	Ná wɔhyɛ kyerɛwtohɔ no mu nsensanee no.
None of his friends would lend him any money.	Ná ne nnamfo no mu biara remfa sika biara mfɛm no.
He had taken a room in the house.	Ná wafa dan bi wɔ fie hɔ.
The water of the fountain represents the transportation of the city.	Asubura no mu nsu gyina hɔ ma kurow no mu akwantu.
Most dogs are friendly.	Akraman dodow no ara wɔ adamfofa su.
The city fell into ruins.	Kurow no bubui sɛ amamfõ.
If you have any problems, please contact us.	Sɛ wowɔ ɔhaw bi a, yɛsrɛ wo, di yɛn ho nkɔmmɔ.
Humanitarian aid is critical here.	Mmoa a wɔde ma nnipa ho hia kɛse wɔ ha.
We found the body in a wooded area.	Yehuu amu no wɔ beae bi a nnua wɔ.
On one occasion, heavy rains flooded the city.	Bere bi a osu kɛse tɔe no yiri faa kurow no mu.
In my day, we didn’t have electricity.	Me bere so no, na yenni anyinam ahoɔden.
The professor declined to comment.	Ɔbenfo no mpɛ sɛ ɔbɛka asɛm no ho asɛm.
The eggs are oval	Nkesua no yɛ oval
An employee drove a minivan.	Odwumayɛni bi kaa kar ketewaa bi.
Poets and writers value honesty in art.	Anwensɛm akyerɛwfo ne akyerɛwfo bu nokwaredi sɛ ɛho hia wɔ adwinni mu.
He's coming back.	Ɔresan aba.
Dolphins sleep with one eye open.	Dolphin da a wɔn ani biako abue.
People still read novels.	Nkurɔfo da so ara kenkan ayɛsɛm nhoma ahorow.
Very few people attend this church now.	Nnipa kakraa bi na wɔba asɔre yi mu mprempren.
The area is popular for its vineyards and orchards.	Mpɔtam hɔ ani gye ho esiane bobe nturo ne nnuaba turo nti.
The enemy force surrounded them.	Atamfo dɔm no twaa wɔn ho hyiae.
The dish calls for a zester, a heavy skillet.	Nnuan no hwehwɛ sɛ wɔde zester, kyɛnsee a emu yɛ duru di dwuma.
Your father will expect us to go home soon.	Wo papa bɛhwɛ kwan sɛ yɛbɛkɔ fie nnansa yi ara.
The house had mud walls painted white.	Ná wɔde dɔte afasu ayɛ ofie no ho adwini fitaa.
Thick white smoke was seen for miles.	Wohuu wusiw fitaa a ɛyɛ den wɔ akwansin pii mu.
A series of explosions shook the entire city.	Nneɛma a ɛpaee toatoaa so no wosow kurow no nyinaa.
Although he was nervous, he was calm.	Ɛwom sɛ na ne ho yeraw no de, nanso na ne ho adwo no.
To the north of the city, the tidal waters were lashing the city with mud.	Wɔ kurow no atifi fam no, na nsu a ɛreworo so no rebɔ kurow no mu atɛkyɛ.
A group of women were bitten by a snake.	Ɔwɔ bi kaa mmea kuw bi.
News of the deal spread quickly.	Apam no ho amanneɛbɔ trɛwee ntɛmntɛm.
The Prime Minister will visit local schools later today.	Ɔmanpanyin no bɛkɔsra mpɔtam hɔ sukuu ahorow akyiri yi nnɛ.
People here are rarely in a hurry.	Nnipa a wɔwɔ ha no ntaa pere wɔn ho.
George worked as a carpenter for many years.	George de mfe pii yɛɛ adwuma sɛ duadwumfo.
We need to loosen the rules a bit.	Ɛsɛ sɛ yɛsansan mmara no kakra.
He treated the poor with kindness.	Ɔne ahiafo dii no ayamye so.
Some coaches are stricter with players than others.	Akyerɛkyerɛfo binom yɛ katee wɔ agodifo ho sen afoforo.
Large areas of forest were destroyed.	Wɔsɛee kwae mmeae akɛse.
The sea froze violently.	Ɛpo no yɛɛ nwini denneennen.
The glass shattered into small pieces.	Ahwehwɛ no bubuu nketenkete.
The monkey attacked the tiger and tore it to pieces.	Ɔsono no tow hyɛɛ ɔkraman no so na ɔtetew mu.
People gathered around the president as he addressed the nation.	Nkurɔfo boaboaa wɔn ho ano twaa ɔmampanyin no ho hyiae bere a na ɔrekasa akyerɛ ɔman no.
We need to drain the mud.	Ɛsɛ sɛ yɛma nsu fi atɛkyɛ no mu.
Further research would be required.	Anka ɛho behia sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu foforo.
A group of beautiful women came to his wedding.	Mmea a wɔn ho yɛ fɛ kuw bi baa n’ayeforohyia ase.
We were very surprised.	Ɛyɛɛ yɛn nwonwa yiye.
The best player of all time.	Agodifo a ɔsen biara wɔ bere nyinaa mu.
He poured a glass of wine.	Ɔhwiee bobesa kuruwa bi guu mu.
That dog looks very special.	Saa kraman no hwɛbea yɛ soronko koraa.
The neighbors lent him money.	Afipamfo no de sika fɛm no.
Pour boiling water over the semolina.	Hwie nsu a ɛrehyew gu semolina no so.
Modern trains run on electricity.	Nnɛyi keteke ahorow de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
The crab is good at swimming.	Krak no ho akokwaw wɔ asuguare mu.
He is known for his contributions as a chemist.	Wonim no sɛ ɔboae sɛ aduruyɛ ho ɔbenfo.
How can people protect themselves from earthquakes?	Ɔkwan bɛn so na nkurɔfo betumi abɔ wɔn ho ban afi asasewosow ho?
This patch of of garden has become overgrown.	Saa patch of of turo yi abɛyɛ nea ɛso ayɛ frɔmfrɔm.
That trick didn’t work, did it?	Saa anifere kwan no anyɛ adwuma, ɛnte saa?
A red beetle adorns the legs of this tree.	Nwansena kɔkɔɔ bi na ɛhyɛ dua yi nan fɛ.
He was educated in a fine school.	Ɔsuaa nhoma wɔ sukuu bi a ɛyɛ fɛ mu.
The book is almost unreadable.	Ɛkame ayɛ sɛ nhoma no yɛ nea wontumi nkenkan.
The soldiers rushed inside.	Asraafo no de ahopere baa mu.
They barely communicate.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nni nkitaho.
Coal is mined and crushed locally.	Wotu fango na wobubu wɔ mpɔtam hɔ.
He quickly packed his things.	Ɔyɛɛ ntɛm boaboaa ne nneɛma ano.
He did this out of a sense of duty.	Ɔyɛɛ eyi esiane asɛyɛde ho adwene a ɔwɔ nti.
Disease continues to ravage the villages here.	Nyarewa kɔ so sɛe nkuraa a ɛwɔ ha no.
Wake up early, exercise, and pray.	Nyan ntɛm, teɛteɛ w’apɔw mu, na bɔ mpae.
His picture is shown here, in the corner.	Wɔde ne mfonini no akyerɛ wɔ ha, wɔ ntwea so.
We ran around the field.	Yɛde mmirika twaa afuw no ho hyiae.
The stores were closed for the holidays.	Wɔtoo sotɔɔ ahorow no mu maa nnapɔnna no.
The secretary asked the question.	Ɔkyerɛwfo no bisaa asɛm no.
Enhance the content with additional information.	Fa nsɛm foforo ma emu nsɛm no yɛ kɛse.
He seemed relieved to hear the news.	Ɛte sɛ nea ne ho tɔɔ no bere a ɔtee asɛm no.
They said it would cause injury.	Wɔkae sɛ ɛbɛma obi apira.
These steel doors go up to the top.	Saa dade apon yi kɔ soro kɔ soro.
Here he is waiting.	Ɛha na ɔretwɛn.
Decisions must be made before the damage becomes irreparable.	Ɛsɛ sɛ wosi gyinae ansa na nneɛma a asɛe no ayɛ nea wontumi nsiesie.
He stared at me, his eyes cold.	Ɔhwɛɛ me denneennen, na n’aniwa ayɛ nwini.
They drove home slowly, stopping frequently.	Wɔde kar kɔɔ fie brɛoo, na na wɔtaa gyina.
What is wrong with the above argument?	Mfomso bɛn na ɛwɔ akyinnyegye a ɛwɔ atifi hɔ no ho?
It was a very rainy year.	Ná osu tɔ kɛse saa afe no.
Water is a mixture.	Nsu yɛ ade a wɔde afrafra.
Starving children will steal food from cracks in walls.	Mmofra a ɔkɔm de wɔn bewia aduan afi afasu mu mpaapaemu mu.
What color is the wall?	Kɔla bɛn na ɔfasu no wɔ?
Magicians call their tricks miracles.	Nkonyaayifo frɛ wɔn afiri no anwonwade.
The demand for housing never slows down.	Adan a wɔhwehwɛ no brɛ ase da.
The critical radio station was silenced.	Wɔmaa radio dwumadibea a wɔkasa tia no no yɛɛ komm.
You forgot your picture.	Wo werɛ afi wo mfonini no.
A storm swallowed the whole ship.	Ahum bi menee hyɛn no nyinaa.
This temple is large compared to the one across town.	Saa asɔredan yi sõ sɛ wɔde toto nea ɛwɔ kurow no atifi no ho a.
There was a controversy.	Akyinnyegye bi bae.
A student in need will be more memorable.	Osuani bi a ohia mmoa no bɛkae kɛse.
A far cry from the city’s sordid past.	Nea ɛne kurow no bere a atwam a ɛyɛ fĩ no ntam kwan ware.
The policeman wore plain clothes.	Ná polisini no hyɛ ntade a ɛnyɛ den.
I found his explanations a bit hard to follow.	Mihui sɛ ɛyɛ den kakra sɛ medi ne nkyerɛkyerɛmu ahorow no akyi.
The witches struck up a conversation.	Abayifo no bɔɔ nkɔmmɔ bi.
The economic downturn has boosted the industry.	Sikasɛm a asɛe no ama nnwuma no anya nkɔso.
The streets in this neighborhood have recently been resurfaced	Wɔasan asiesie mpɔtam ha mmɔnten so nnansa yi ara
The customs officer will check your documents.	Customs officer no bɛhwɛ wo nkrataa no mu.
Reye's disease is more common in infants.	Reye yare no taa ba nkokoaa so kɛse.
They are crucial for a healthy immune system.	Wɔho hia kɛse ma nipadua no mu tumi a ɛko tia nyarewa a ɛyɛ papa.
But other students cannot remember this at all.	Nanso sukuufo afoforo ntumi nkae eyi koraa.
He breathed slowly and leaned in, enjoying the view.	Ɔhome brɛoo na ɔde ne ho hyɛɛ mu, na n’ani gyee sɛnea obehu no ho.
The rain is falling harder than usual this year.	Osu no retɔ denneennen sen sɛnea ɛtaa tɔ afe yi.
This investment has been very successful.	Saa sika a wɔde ahyɛ mu yi ayɛ yiye kɛse.
The sick were sprinkled with the holy water.	Wɔde nsu kronkron no petepetee ayarefo no so.
The water becomes cloudy when certain fillers are added.	Nsu no yɛ mununkum bere a wɔde nneɛma bi a wɔde hyɛ mu ka ho no.
The building was originally planned as a commercial building.	Mfiase no na wɔayɛ ɔdan no ho nhyehyɛe sɛ aguadidan.
The poet writes vivid day dreams.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw da adaeso ahorow a emu da hɔ.
They also suggest ways to combat the problem.	Wɔsan nso kyerɛ akwan horow a wɔbɛfa so ako atia ɔhaw no.
A new school is being built in the village.	Wɔresi sukuu foforo wɔ akuraa no ase.
The pages of the report were splattered with blood.	Ná mogya apetepete amanneɛbɔ no nkratafa so.
It smells great in here!	Ɛyɛ huam kɛse wɔ ha!
Barnacles and oysters were used to depict the bottom of the sea.	Wɔde barnacles ne oysters yɛɛ po ase ho mfonini.
It’s hard to resist the thrill of hunting.	Ɛyɛ den sɛ wobɛko atia anigye a ɛwɔ abɔmmɔ mu no.
Who would benefit from the new covenant?	Henanom na na apam foforo no benya so mfaso?
Elephants and humans rarely have children.	Asono ne nnipa ntaa mma mma.
The students were angry with the teacher’s behavior.	Sukuufo no bo fuwii wɔ ɔkyerɛkyerɛfo no suban no ho.
Find the second point.	Hwehwɛ asɛm a ɛto so abien.
A pitchfork is a digging tool.	Pitchfork yɛ adwinnade a wɔde tutu fam.
His fingers tightened into a tight ball.	Ne nsateaa no mu yɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ bɔɔl a ɛyɛ den.
Several passengers had their handbags stolen.	Wowiaa akwantufo dodow bi wɔn nsa bag.
Individual calls must be made from the office.	Ɛsɛ sɛ wofi adwumayɛbea hɔ frɛ ankorankoro.
The king was fiercely loyal to his people.	Ná ɔhene no di ne nkurɔfo nokware denneennen.
The Prime Minister encouraged local entrepreneurs to invest.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ mpɔtam hɔ nnwumayɛfo nkuran sɛ wɔmfa wɔn sika nsie.
The national anthem was sung.	Wɔtoo ɔman dwom no.
Some species of birds travel thousands of miles each year.	Nnomaa ahorow bi tu kwan akwansin mpempem pii afe biara.
Computers are now widely used in business.	Mprempren wɔde kɔmputa di dwuma kɛse wɔ aguadi mu.
Did he win any prizes for his work?	So onyaa nkonimbo bi wɔ n’adwuma no ho?
The cookie dough should be slightly sticky.	Ɛsɛ sɛ kukisi mmɔre no yɛ nea ɛyɛ nnam kakra.
Babies are born without teeth.	Wɔwo nkokoaa a wonni sẽ.
After a while the fire died down to embers.	Bere bi akyi no, ogya no wui ma ɛbɛyɛɛ ogyaframa.
I’m always curious about that.	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ mehu saa asɛm no.
If you are running late, drive very slowly.	Sɛ woretu mmirika aka akyi a, ka wo kar no brɛoo paa.
They greeted him warmly.	Wɔde anigye kyiaa no.
The ingredients are everywhere.	Nneɛma a wɔde yɛ no wɔ baabiara.
He had a heart condition.	Ná ɔwɔ komayare.
That product is in high demand.	Wɔhwehwɛ saa ade no kɛse.
The drones were hovering above the city.	Ná wimhyɛn a wɔmfa nni dwuma no rehuruhuruw wɔ kurow no atifi.
A strong wind blew against the boat.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ hyɛmma no mu.
Trees absorb carbon dioxide.	Nnua twe mframa bɔne a ɛwɔ wim no.
Sign up for the course.	Fa wo din hyɛ adesua no mu.
You have to wait two more days.	Ɛsɛ sɛ wotwɛn nna abien bio.
The monument commemorates the victorious battle.	Nkaedum no kae nkonimdi ɔko no.
The mild weather was a normal part of life.	Ná wim tebea a ɛyɛ mmerɛw no yɛ ade a ɛkɔ so daa wɔ asetra mu.
I made the mistake, but it’s in the past.	Meyɛɛ mfomso no, nanso ɛyɛ bere a atwam no.
My friend has lost a lot of weight.	M’adamfo no mu duru so atew kɛse.
A new law was passed.	Wɔpenee mmara foforo so.
A nest is a house that birds build.	Berebuw yɛ ofie a nnomaa si.
He broke the dog to pieces.	Ɔbubuu ɔkraman no mu ma ɛyɛɛ mmerɛw.
Don’t really know what you’re doing?	Wonnim nea woreyɛ no ankasa?
Many books were incomprehensible.	Ná nhoma pii yɛ nea wontumi nte ase.
Graffiti has appeared in almost every park.	Ɛkame ayɛ sɛ graffiti ada adi wɔ abɔnten so atrae biara mu.
For now, a puppy is being raised.	Mprempren de, wɔretete akraman ba bi.
The two children went ahead of their parents.	Mmofra baanu no dii wɔn awofo anim kɔe.
Ice crystals were hard to resist.	Ná ɛyɛ den sɛ wobesiw nsukyenee ahwehwɛ ano.
Water can turn into a gas after being heated.	Nsu betumi adan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The information goes to a vein.	Nsɛm no kɔ ntini bi mu.
The deceased died in the flames.	Owufo no wui wɔ ogyaframa no mu.
Do come in and get a seat.	Yɛ bra mu na nya nkongua.
The giants roam the desert.	Abran no kyinkyin sare no so.
This is for good nutrition.	Eyi yɛ nea ɛbɛma wɔadi aduan pa.
A human skeleton was found lying in the lobby.	Wohuu onipa nnompe bi sɛ ɛda abrannaa no so.
You need to be especially careful when eating seafood.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ahwɛyiye titiriw bere a woredi po mu nnuan no.
There is an obelisk here, and a butter lamp.	Obelisk bi wɔ ha, ne bɔta kanea.
They produce most of the world’s oil.	Wɔn na wɔyɛ wiase no mu ngo no fã kɛse no ara.
Can you pick me up at the train station?	So wubetumi akɔfa me wɔ keteke gyinabea?
He gave a lot of evidence.	Ɔde adanse pii mae.
The bed was old and worn out, but comfortable.	Ná mpa no dedaw na asɛe, nanso na ɛyɛ fɛ.
Music is a feature of almost all human cultures.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
He was imprisoned.	Wɔde no too afiase.
He threatened to divorce her if she did not listen.	Ohunahunaa no sɛ sɛ wantie no a, obegyae no.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Afeha a ɛto so akron no hyɛɛ bere foforo ase.
She knelt by the bed and touched her daughter's face.	Ɔkotow mpa no ho de ne nsa kaa ne babea no anim.
The demand for mobile phones has increased in recent years.	Telefon a wokura kyin a wɔhwehwɛ no ayɛ kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Please pipe down.	Yɛsrɛ sɛ pipe down.
As they walk, they plant their feet firmly.	Bere a wɔnantew no, wodua wɔn nan pintinn.
The baby smiled, waving happily.	Akokoaa no serewee, na ɔde anigye wosow ne nsa.
Water is essential for growing crops.	Nsu ho hia na ama wɔatumi anyin nnɔbae.
Spend some time at your desk.	Fa bere kakra tra wo pon so.
The rich man glanced at his taxes.	Ɔdefo no de n’ani kyerɛɛ ne towtua no.
Violent crime is a big problem here.	Basabasayɛ nsɛmmɔnedi yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
We need to improve our work.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn adwuma no nya nkɔso.
The cost of multiple trips is prohibitive.	Ka a wɔbɔ wɔ akwantu pii ho no yɛ nea wɔabara.
The girls went home singing.	Mmabaa no kɔɔ fie reto dwom.
Centennial celebrations were colorful.	Ná mfirihyia ɔha afahyɛ ahorow no yɛ kɔla ahorow.
To neutralize, deny or simplify.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛma ayɛ nea ɛho nhia, wobɛpow anaasɛ wobɛma ayɛ mmerɛw.
The author left clues for the reader to discover.	Ɔkyerɛwfo no gyaw nsɛnkyerɛnne ahorow maa ɔkenkanfo no sɛ onhu.
He swallowed hard and stood still.	Ɔmenee denneennen na ogyinaa hɔ dinn.
I'm tired.	Mabrɛ.
Tourists usually ride in open-top jeeps.	Nsrahwɛfo taa tra jeep a ɛwɔ soro a ɛbue mu.
Some kids like to build fantastic sand dunes.	Mmofra binom ani gye ho sɛ wobesi anhweatam a ɛyɛ nwonwa.
So, he decided to take his own life.	Enti, osii gyinae sɛ obekum n’ankasa ne nkwa.
His cold voice startled her.	Ne nne a ɛyɛ nwini no maa ne ho dwiriw no.
The product was expensive.	Ná ade no bo yɛ den.
But before you go, let me tell you something.	Nanso ansa na wobɛkɔ no, ma menka biribi nkyerɛ wo.
He stole the money box from his bedroom.	Owiaa sika adaka no fii ne mpa mu.
Friday meals were eaten in silence.	Ná wodi Fida aduan wɔ kommyɛ mu.
Sometimes the brothers traveled long distances.	Ɛtɔ mmere bi a na anuanom no kɔ mmeae tenten.
People thought that the city might be rebuilt.	Ná nkurɔfo susuwii sɛ ebia wobetumi asan akyekye kurow no bio.
Do we all agree?	So yɛn nyinaa adwene hyia?
Soon the swamp was empty.	Ankyɛ na atɛkyɛ no mu da mpan.
They will meet with the dean tomorrow.	Wɔne dean no behyia ɔkyena.
The roof leaked over the weekend.	Ɔdan no atifi nsu puei wɔ dapɛn awiei no mu.
Crime is on the rise out of control.	Nsɛmmɔnedi renya nkɔanim a wontumi nni so.
They’ve known each other since high school.	Wonim wɔn ho wɔn ho fi ntoaso sukuu mu.
People often ignore warning signs.	Nkurɔfo taa bu wɔn ani gu kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne so.
That was a shame.	Ná ɛno yɛ aniwu.
He went away quietly.	Ɔkɔɔ hɔ komm.
The volcano erupted, sending huge rocks thundering down the mountain.	Ogya bepɔw no paee, na ɛmaa abo akɛse bɔɔ aprannaa wɔ bepɔw no so.
Some women choose to cover their gray hair.	Mmea binom paw sɛ wɔbɛkata wɔn ti nhwi a ayɛ fitaa no so.
Just as our mayor had warned.	Sɛnea na yɛn ɔmanpanyin no abɔ kɔkɔ no ara pɛ.
The son of a blacksmith, he studied law.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔdansifo bi ba nti, osuaa mmara.
He is working hard to ensure his success.	Ɔreyɛ adwumaden de ahwɛ ahu sɛ obedi yiye.
I leave nothing for me, sir.	Mennyaw biribiara mma me, owura.
Several witnesses witnessed the attack.	Adansefo pii huu ntua no.
The problems with education in this area are very serious.	Ɔhaw ahorow a ɛwɔ nhomasua mu wɔ saa beae yi no yɛ aniberesɛm yiye.
Someone was lying to him.	Ná obi redi atoro akyerɛ no.
A moment passed.	Bere tiaa bi twaam.
Easy-going and confident, the speaker was the epitome of success.	Ná ɔkasafo no yɛ obi a ɔyɛ mmerɛw na ɔwɔ ahotoso, na na ɔyɛ nhwɛso a ɛkyerɛ sɛ odi yiye.
Blueberries and broccoli every day.	Blueberries ne broccoli a wodi da biara da.
His blood type is different from yours.	Ne mogya kuw no yɛ soronko wɔ wo de ho.
The wolf continued to hide in the forest.	Ɔkraman no kɔɔ so de ne ho siee kwae no mu.
Something dangerous was crawling in the air.	Ná biribi a ɛyɛ hu rewea wɔ wim.
They were married in an ancient church.	Wɔwaree wɔ tete asɔre bi mu.
Uranium and oxygen are different elements.	Uranium ne oxygen yɛ nneɛma ahorow.
The weather was always cold.	Wim tebea no yɛɛ nwini bere nyinaa.
Stories from our two cities.	Nsɛm a efi yɛn nkurow abien no mu.
The craftsman was arguing heatedly with the woman.	Ná ɔnom nsaanodwuma no ne ɔbea no regye akyinnye denneennen.
The pharaohs muted their corpses after death.	Faraofo no yɛɛ wɔn afunu mum wɔ owu akyi.
The two bastards soon made themselves scarce.	Ankyɛ na abɔdamfo baanu no maa wɔn ho yɛɛ na.
Our body is made up of elements like carbon and oxygen.	Nneɛma te sɛ carbon ne oxygen na ɛka bom yɛ yɛn nipadua no.
The young man smiled and looked away.	Aberante no serewee na ɔde n’ani kyerɛɛ baabi foforo.
He let out a long sigh.	Ɔde ahopopo tenten bi sii hɔ.
The mountain dweller teaches his wisdom to the villager.	Bepɔw so tefo no kyerɛkyerɛ ne nyansa kyerɛ akuraa no ase nipa no.
He stared into the fire, his eyes far away.	Ɔhwɛɛ ogya no mu denneennen, na n’ani wɔ akyirikyiri.
The second day of the ceremony was relatively quiet.	Ná guasodeyɛ no da a ɛto so abien no yɛɛ dinn kakra.
Their main diet was rice.	Ná aburow titiriw na ɛyɛ wɔn aduan.
He approached her with quiet confidence.	Ɔde ahotoso a ɛyɛ komm bɛn no.
Our science doesn’t have to.	Ɛho nhia sɛ yɛn nyansahu yɛ saa.
I live in the city now.	Mete kuro no mu seesei.
He begged the villagers to leave him alone.	Ɔsrɛɛ akuraa no asefo sɛ wonnyaw no.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Mprempren wotumi hu wusiw no yiye fi baabi a wɔhwɛ nneɛma so no.
A squirrel squirmed.	Ɔkraman bi hwirew ne ho.
Please blow your nose.	Mesrɛ wo, bɔ wo hwene.
Dallas airport is one of the busiest places in the world.	Dallas wimhyɛn gyinabea yɛ mmeae a adagyew nnim sen biara wɔ wiase no mu biako.
A jailer finally released him after decades.	Awiei koraa no, afiasehwɛfo bi gyaee no wɔ mfe du du pii akyi.
These costs must be paid.	Ɛsɛ sɛ wotua saa ka ahorow yi.
His face darkened.	N’anim yɛɛ sum.
People still live with hunger.	Nkurɔfo da so ara de ɔkɔm te ase.
Our politicians are corrupt.	Yɛn amammuifo yɛ adifudepɛfo.
One summer, he went camping with friends.	Awɔw bere bi, ɔne ne nnamfo kɔɔ nsraban mu.
Although some will raise objections.	Ɛwom sɛ ebinom bɛma nsɛm a wɔkasa tia asɔre de.
This road leads to the mountains.	Saa kwan yi kɔ mmepɔw no so.
He must be here somewhere.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔwɔ ha wɔ baabi.
He belongs to a wealthy family.	Ɔyɛ abusua bi a wɔwɔ sika.
The textures of tea and biscuits are very similar.	Sɛnea tii ne bisket yɛ dɛ no di nsɛ yiye.
Terrestrial wetlands and drainage wounds are deteriorating.	Asase so nsuten ne akuru a ɛma nsu no resɛe.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	Wimhyɛnkafo no hyɛɛ da de wimhyɛn no bɔɔ bepɔw no so.
The council after the local referendum.	Agyinatukuw no akyi wɔ mpɔtam hɔ ɔmanfo a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no akyi.
The old woman was dressed in black.	Ná ɔbea panyin no hyɛ atade tuntum.
Some foods contain natural sugars.	Asikre a efi abɔde mu wɔ nnuan bi mu.
Who provides flights?	Hena na ɔde wimhyɛn ma?
Fathers today work a lot of time.	Agyanom a wɔwɔ hɔ nnɛ no de bere pii yɛ adwuma.
There is a long queue for tickets.	Wɔayɛ ntonto tenten bi a wɔde bɛtɔ tekiti.
A new strategy has been developed.	Wɔayɛ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade.
So, what can you do to help the environment?	Enti, dɛn na wubetumi ayɛ de aboa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no?
Land travel is slower but more reliable.	Asase so akwantu yɛ brɛoo nanso wotumi de ho to so kɛse.
The school children will bring gifts to the teacher.	Sukuu mmofra no de akyɛde bɛbrɛ ɔkyerɛkyerɛfo no.
The edge of the curtain was broken.	Ná ntama no ano abubu.
There is no point in giving my advice seriously.	Mfaso biara nni m’afotu a mede anibere bɛma no so.
This law was created to protect citizens.	Wɔbɔɔ saa mmara yi sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛbɔ ɔman mma ho ban.
A therapist can easily identify a problem.	Ɛnyɛ den sɛ ɔyaresafo betumi ahu nea ɛhaw obi.
We saw a sea of ​​people.	Yehuu nnipa po bi.
Do not eat at that table.	Ndidi wɔ saa pon no so.
He refused, but did resign.	Ɔpowee, nanso ɔyɛɛ saa de gyaee adwuma no.
He waited to have sex with her.	Ɔtwɛnee sɛ ɔne no bɛda.
The computers have taught people to think and question.	Kɔmputa ahorow no akyerɛkyerɛ nkurɔfo ma wosusuw nneɛma ho na wogye ho kyim.
The farmers are not happy.	Akuafo no ani nnye ho.
Press the lemon juice into the butter.	Fa lemon nsu no mia bɔta no mu.
Generations of residents had endured bitter famine.	Ná awo ntoatoaso pii a wɔte kurow no mu no agyina ɔkɔm a ɛyɛ yaw ano.
Did you color your hair again?	So wode kɔla yɛɛ wo ti nhwi bio?
He divided his property equally among them.	Ɔkyekyɛɛ n’agyapade mu pɛpɛɛpɛ maa wɔn.
The thief ran as fast as he could.	Owifo no tuu mmirika ntɛmntɛm sɛnea obetumi.
The following year he introduced two new vegetables.	Afe a edi hɔ no ɔde nhabannuru foforo abien bae.
Some like symbols.	Ebinom ani gye agyiraehyɛde ahorow ho.
Many uninhabited islands are surrounded by toxic rocks.	Abotan a awuduru wom atwa nsupɔw pii a nnipa nte so no ho ahyia.
One window was broken.	Ná mfɛnsere biako abubu.
As he watched, a panther came down from the hills.	Bere a ɔrehwɛ no, panther bi fi nkoko no so baa fam.
His eyes were closed.	Ná n’aniwa ayɛ kusuu.
What difference does that make?	Nsonsonoe bɛn na ɛno de ba?
We need to protect our environment for future generations.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ yɛn nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban ma awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye.
The passengers went everywhere, to their seats.	Akwantufo no kɔɔ baabiara, kɔɔ wɔn nkongua so.
She was holding a bouquet of cherry blossoms.	Ná okura cherry nhwiren nkorabata bi.
Water is the source of life.	Nsu ne nkwa fibea.
He drank a lot of alcohol.	Ná ɔnom nsa pii.
The mad scientist was wandering around the laboratory, mumbling to himself.	Ná nyansahufo a wabɔ dam no kyinkyin aduruyɛdan no mu, na na ɔrebɔ nkɔmmɔ wɔ ne tirim.
Heat some water.	Fa nsu bi yɛ hyew.
He’s a top match for our team.	Ɔyɛ top match ma yɛn team no.
When he died, he left no heirs.	Bere a owui no, wannyaw adedifo biara.
A rain jacketed cloud swept through the sky.	Mununkum bi a wɔde osu jacket ahyɛ mu ma faa wim.
The head of the organization was feared and respected.	Ná wosuro ahyehyɛde no ti na na wobu no.
Please let your right hand go	Yɛsrɛ sɛ ma wo nsa nifa so nkɔ
His words were strong, but they had a certain meaning.	Ná n’asɛm no mu yɛ den, nanso na ɛwɔ ntease pɔtee bi.
Read a history book.	Kenkan abakɔsɛm nhoma bi.
Aspirin will help clear the nose.	Aspirin bɛboa ma hwene no atew.
My place is unique.	Beae a mewɔ no yɛ soronko.
Their panic grew day by day.	Wɔn adwene a ɛyɛ hu no yɛɛ kɛse da biara da.
The chief scientist worked on the project for several years.	Nyansahufo panyin no yɛɛ adwuma no ho adwuma mfe pii.
Other fast-growing species were not sustainable.	Nnomaa ahorow foforo a wonyin ntɛmntɛm no antumi ankɔ so atra hɔ daa.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Oduu sukuu ntɛm, na na okura krataa kotoku a ɛyɛ bruu.
The children were warned to move away from the fence.	Wɔbɔɔ mmofra no kɔkɔ sɛ wontu mfi ban no ho.
Companies have been fined for non-compliance.	Wɔabɔ nnwumakuw ka esiane sɛ wɔanni so nti.
The trip ended in tragedy.	Akwantu no baa awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
The largest waves occurred in late autumn.	Asorɔkye a ɛsõ sen biara no sii wɔ osutɔbere awiei.
This country’s health care system saves lives every year.	Ɔman yi akwahosan ho nhyehyɛe gye nnipa pii nkwa afe biara.
A milkman sells milk door to door.	Obi a ɔyɛ nufusu tɔn nufusu wɔ apon ano.
Trying to get through our fears and anxieties.	Mmɔden a yɛbɛbɔ sɛ yɛbɛfa yɛn ehu ne yɛn dadwen so.
Four trophies hang on the wall of his study.	Wɔde nkonimbo anan sɛn n’adesua no fasu so.
A stone fell from the top of the mountain.	Ɔbo bi fi bepɔw no atifi hwee ase.
Diet is an important part of weight loss.	Adidibea yɛ ade titiriw a ɛma obi mu duru so tew.
The terrain was harsh and steep.	Ná asase no yɛ katee na na ɛso yɛ toro.
They read newspapers and watched television.	Wɔkenkan atesɛm nkrataa na wɔhwɛɛ television.
Parents can enroll their children in classes.	Awofo betumi akyerɛw wɔn mma din wɔ adesua ahorow mu.
Wealthy tourists enjoy the naturally hot water.	Nsrahwɛfo a wɔwɔ sika no ani gye nsu a efi abɔde mu yɛ hyew no ho.
The steamboat sank in rough seas.	Ɔkorow a wɔde nsu a ɛyɛ hyew gu mu no memee wɔ po a emu yɛ den mu.
He treated the wounded until they recovered.	Ɔsaa wɔn a wɔapirapira no yare kosii sɛ wɔsan nyaa ahoɔden.
Tonight, we all have to stay together.	Anadwo yi, ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bom tra.
His hair was curly like an egg.	Ná ne ti nhwi ayɛ kurukuruwa te sɛ ɛmo.
There are many ways to justify that number.	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so bu saa dodow no bem.
The ship struck a large rock.	Hyɛn no bɔɔ ɔbotan kɛse bi.
The team played well, and managed to pull out a win.	Kuw no dii agoru yiye, na wotumi twee nkonimdi bi.
The drops were added to the bowl.	Wɔde nsu a ɛtɔ gu fam no guu kuruwa no mu.
There is no exit to the valley.	Ɔkwan biara nni hɔ a wɔfa so fi mu kɔ bon no mu.
He sat down, saying nothing.	Ɔtenaa ase, na wanka hwee.
I want to go for a walk.	Mepɛ sɛ mekɔ nantew.
This is a bullet train.	Eyi yɛ keteke a wɔde tuo bɔ.
We can’t wait.	Yɛrentumi ntwɛn.
Except for essays, all courses are elective.	Gye nsɛm a wɔakyerɛw no, adesua ahorow no nyinaa yɛ nea wobetumi apaw.
Some children refuse to go to school.	Mmofra binom pow sɛ wɔbɛkɔ sukuu.
The sensor had five distinct advantages.	Ná sensor no wɔ mfaso ahorow anum a ɛda nsow.
We visited all the major sites.	Yɛkɔɔ mmeae atitiriw no nyinaa.
The hermit searched the plains for food.	Ɔkobɔfo no hwehwɛɛ asasetaw no so hwehwɛɛ aduan.
Why do people gather here so early?	Dɛn nti na nkurɔfo hyiam wɔ ha ntɛm saa?
Destruction of cell walls leads to cell division.	Nkwammoaa afasu a ɛsɛe no ma nkwammoaa no mu paapae.
It’s rather difficult, isn’t it?	Ɛyɛ den mmom, ɛnte saa?
His skin was as pale as snow.	Ná ne honam ani yɛ bruu te sɛ sukyerɛmma.
The harbor was crowded with foreigners.	Ná ahɔho ahyɛ hyɛn gyinabea hɔ ma.
Water helps lubricate industry wheels.	Nsu boa ma wɔde srade gu nnwumayɛbea ntwahonan so.
He eventually died of heart failure.	Awiei koraa no, koma a ɛyɛ den no kum no.
Most residents enjoy the high standard of living.	Nnipa dodow no ara a wɔte hɔ no ani gye asetra gyinapɛn a ɛkorɔn no ho.
The plant is basically the palo verde tree.	Afifide no yɛ palo verde dua no titiriw.
The wheel rotates around an axle.	Twɛre no di akɔneaba twa aksel bi ho hyia.
The factory closed abruptly, putting many people out of work.	Adwumayɛbea no too mu mpofirim, na ɛmaa nnipa pii fii adwumam.
The music of the singers crossed the plain.	Nnwontofo no nnwom no twaa asasetaw no so.
He closed his eyes and leaned back.	Ɔmumii n’ani na ɔde ne ho too n’akyi.
Hay fever is caused by pollen from pine trees.	Ɛyɛ pollen a efi pine nnua mu na ɛma hay fever ba.
The pressures of modern urban life raise anxiety levels.	Nnɛyi nkurow akɛse mu asetra mu nhyɛso ahorow ma dadwen dodow kɔ soro.
Most fighters consider themselves patriots.	Akodifo dodow no ara bu wɔn ho sɛ ɔman ho dɔfo.
Being overweight is not a problem.	Sɛ́ wobɛyɛ kɛse mmoroso no nyɛ ɔhaw.
This river flows westward into the sea.	Saa asubɔnten yi sen kɔ atɔe fam kɔ ​​po no mu.
The beach was uniquely decorated.	Ná wɔasiesie mpoano hɔ wɔ ɔkwan soronko so.
Trees lined the shady path.	Ná nnua ayɛ ɔkwan a sunsuma wɔ so no so.
Mix the cards together.	Fa nkrataa no frafra mu.
There was a general sense of fear among the teachers.	Ná ehu ho adwene bi wɔ akyerɛkyerɛfo no mu wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
Protesters marched through the streets.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nantew faa mmɔnten so.
The electorate liked the politician.	Nnipa a wɔpaw no no ani gyee amammuifo no ho.
His cold eyes met mine.	N’ani a ɛyɛ nwini no hyiaa me de.
They walked contentedly through the park.	Wɔde abotɔyam nantew faa abɔnten so atrae hɔ.
It is difficult to understand the accent.	Ɛyɛ den sɛ wobɛte sɛnea wɔde kasa no ase.
The kids are excited!	Mmofra no ani agye!
Drinking this water increases your risk of infection.	Saa nsu yi a wobɛnom no ma asiane a ɛwɔ hɔ sɛ wubenya ɔyare mmoawa no yɛ kɛse.
We held several meetings.	Yɛyɛɛ nhyiam ahorow pii.
We didn’t see what they asked for.	Yɛanhu ade a wobisae no.
When spring comes, everything turns green.	Sɛ ahohuru bere ba a, biribiara dan ahabammono.
A long breath.	Ɔhome tenten bi.
Another batch of slave labor was arriving every week.	Ná nkoa adwuma kuw foforo reba dapɛn biara.
The golfer was wearing a red jacket.	Ná golf bɔfo no hyɛ jacket kɔkɔɔ bi.
Her harshness was beginning to annoy him.	Ná ne kateeyɛ no afi ase rema ne bo afuw.
All they could hear was birdsong.	Nea na wotumi te ara ne nnomaa nnwom.
His hairy pate gleamed in the overhead lights.	Ne pate a ɛyɛ ti nhwi no hyerɛn wɔ akanea a ɛwɔ soro no mu.
The monsoon season is over.	Monsoon bere no aba awiei.
Humor is often expressed through sarcasm.	Wɔtaa nam kasatia so da aseresɛm adi.
The twentieth century was the century of technology.	Afeha a ɛto so aduonu no yɛ mfiridwuma ho nimdeɛ afeha.
The furniture was arranged incorrectly.	Wɔhyehyɛɛ dan mu nneɛma no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Elephant numbers have declined dramatically over the past decade.	Asono dodow so atew kɛse wɔ mfe du a atwam no mu.
Their research has proven promising.	Wɔn nhwehwɛmu no ada adi sɛ ɛhyɛ bɔ.
A raucous closing party.	Apontow a wɔde wie a ɛyɛ dede.
At this rate, we’ll run out of food.	Wɔ saa rate yi mu no, yɛn aduan bɛsa.
She held the baby in her arms.	Ɔde akokoaa no kuraa ne nsa mu.
Always assume your enemy has friends in high places.	Fa no bere nyinaa sɛ wo tamfo no wɔ nnamfo wɔ mmeae a ɛkorɔn.
This is not a pleasant experience.	Eyi nyɛ osuahu a ɛyɛ anigye.
The sun shines brightly.	Owia no hyerɛn kɛse.
They spoke in silence.	Wɔde kommyɛ kaa asɛm no.
Every household should have one.	Ɛsɛ sɛ ofie biara nya bi.
Forest fires are common in the winter.	Kwae mu ogya taa tɔ wɔ awɔw bere mu.
A broken key is trapped inside the machine.	Safe bi a abubu ahyɛ afiri no mu.
Several popular festivals are held in the city.	Wɔyɛ afahyɛ ahorow pii a agye din wɔ kurow no mu.
The baby was crying.	Ná akokoaa no resu.
That’s enough, sister.	Ɛno ara dɔɔso, onuawa.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Wokunkum asraafo baanu ansa na asraafo no reguan.
Cheese is served on crackers.	Wɔde kyiisi gu krak so.
He tiptoed darkly into the kitchen.	Ɔde ne nan ase sum kɔɔ adididan no mu.
At first glance, this seems like a low point.	Sɛ wohwɛ a, ɛte sɛ nea eyi yɛ ade a ɛba fam.
Her eyes narrowed as she looked at her men.	N’aniwa yɛɛ teateaa bere a ɔhwɛɛ ne mmarima no.
Then write the person’s name on the list.	Afei kyerɛw onipa no din wɔ kyerɛwtohɔ no so.
His efforts never ceased to amaze him.	Ne mmɔdenbɔ no annyae sɛ ɛbɛma ne ho adwiriw no da.
A doctor said that alcohol can be harmful.	Oduruyɛfo bi kae sɛ nsa betumi apira obi.
Together they formed an alliance that lasted almost a century.	Wɔboom yɛɛ apam bi a ɛkame ayɛ sɛ ɛkɔɔ so mfe ɔha.
Irregular bone in dog leg.	Dompe a ɛnkɔ so daa wɔ ɔkraman nan mu.
When the car was driven away, we returned to our posts.	Bere a wɔde kar no kɔe no, yɛsan kɔɔ yɛn post ahorow no so.
The base of the tower is a cultural centre.	Abantenten no nnyinaso yɛ amammerɛ beae.
He threw the money away.	Ɔtow sika no gui.
The eagle's wings lie scattered on the ground.	Akɔre no ntaban no da fam ahwete.
The castle stands on its hill, a crumbling ruin.	Abankɛse no gyina ne koko so, amamfõ a ɛrebubu.
They are well known for their leadership.	Wonim wɔn yiye sɛ wɔyɛ akannifo.
He is very kind.	Ɔyɛ ɔyamyefo paa.
The metal batch was thoroughly mixed.	Wɔde dade batch no frafrae yiye.
Does anyone have a key?	So obi wɔ safe?
The wedding will be the most expensive.	Ayeforohyia no bɛyɛ nea ɛho ka yɛ den sen biara.
This woman seems to have a great sense of humor.	Ɛte sɛ nea ɔbea yi wɔ aseresɛm ho adwene kɛse.
The pies are delicious.	Pies no yɛ dɛ.
They like sweet, aerated drinks.	Wɔpɛ nsã a ɛyɛ dɛ a mframa bɔne wom.
He stood up and smiled at her happily.	Ɔsɔre gyinaa hɔ serew kyerɛɛ no ​​anigye so.
I know there are risks.	Minim sɛ asiane ahorow wɔ hɔ.
A legal document of undeniable authenticity.	Mmara kwan so krataa a ɛyɛ nokware a wontumi nnye ho kyim.
The poet rose to his feet.	Anwensɛm kyerɛwfo no sɔre gyinaa ne nan so.
Such warnings are often ignored.	Mpɛn pii no, wobu ani gu kɔkɔbɔ a ɛtete saa so.
The label indicates that the lake is not worth visiting.	Nkyerɛwde no kyerɛ sɛ ɔtare no mfata sɛ wobɛkɔ hɔ.
The bride and groom performed a traditional dance.	Ayeforo ne ayeforokunu no yɛɛ amanne kwan so asaw bi.
His paintings hang proudly on the walls.	Ne mfonini ahorow no sɛn afasu no so ahantan so.
Please wear your seat belt while driving.	Yɛsrɛ sɛ hyɛ wo seat belt bere a woreka kar no.
The illustrations and sculptures are amazing.	Mfonini ahorow ne nsusuwso ahorow no yɛ nwonwa.
He followed the nurse into an office.	Odii ɔyarehwɛfo no akyi kɔɔ ɔfese bi mu.
Many residents have fled to cities in search of better opportunities.	Nnipa pii a wɔte hɔ no aguan akɔ nkurow akɛse mu akɔhwehwɛ hokwan ahorow a eye.
The poor were overjoyed.	Ahiafo no ani gyei kɛse.
A quaint town between two mountains.	Kurow a ɛyɛ nwonwa a ɛda mmepɔw abien ntam.
In the future, we will investigate.	Daakye, yɛbɛhwehwɛ mu.
There were many police officers.	Ná polisifo pii wɔ hɔ.
In his statement, the man did not respond.	Wɔ n’asɛm no mu no, ɔbarima no amma mmuae biara.
He promised to keep his mouth shut.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛto n’ano.
The journey became a miserable ordeal.	Akwantu no bɛyɛɛ ɔhaw a ɛyɛ awerɛhow.
The bus will come up to the next turn.	Bɔs no bɛba akodu baabi a edi hɔ a ɛdannan no.
Prices are going up dramatically.	Nneɛma bo rekɔ soro kɛse.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Nhwehwɛmu ahorow bi akyerɛ sɛ nam a wodi no ne komayare wɔ abusuabɔ.
The health center is run by volunteers.	Akwahosan asoɛe no na atuhoamafo na wɔhwɛ so.
The kilogram remained untouched.	Kilogram no kɔɔ so yɛɛ nea wɔamfa wɔn nsa anka.
After the flood, the place became a ruin.	Nsuyiri no akyi no, beae no bɛyɛɛ amamfõ.
They decided not to reveal his plan.	Wosii gyinae sɛ wɔrenna ne nhyehyɛe no adi.
Many books had been burned.	Ná wɔahyew nhoma pii.
Research into bread was revolutionary.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ paanoo ho no maa ɔsesɛw bae.
The wind was so strong you could barely breathe.	Ná mframa no mu yɛ den araa ma na ɛkame ayɛ sɛ wuntumi nhome.
The avatar moves too slowly in this game.	Avatar no tu brɛoo dodo wɔ saa agodie yi mu.
Pressure is growing for a peace deal.	Nhyɛso renya nkɔanim ama asomdwoe apam.
Heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Ɔhyew a efi owia mu no ma nsubɔnten, atare, ne atare no we.
Air pollution is making asthma worse.	Mframa a wɔsɛe no no rema ayamtu mu ayɛ den.
He will read chemistry in his college.	Ɔbɛkenkan chemistry wɔ ne kɔlege mu.
This river is diverted by a long bridge.	Wɔde abɔntenban tenten bi dannan asubɔnten yi.
They found it impossible to continue work.	Wohui sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛtoa adwuma so.
Tourists loved the tourist spot.	Ná nsrahwɛfo ani gye beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ no ho.
That day, the teacher punished everyone.	Saa da no, ɔkyerɛkyerɛfo no twee obiara aso.
The question required subtraction of three numbers.	Ná asɛmmisa no hwehwɛ sɛ woyi akontaahyɛde abiɛsa fi mu.
An hour’s walk takes us back to the farm.	Dɔnhwerew biako a yɛde nantew no de yɛn san kɔ afuw no mu.
This vacuum cleaner uses electricity.	Saa vacuum cleaner yi de anyinam ahoɔden na edi dwuma.
Add more toffee mushrooms.	Fa toffee nsenia pii ka ho.
Most cities have good hospitals.	Nkurow dodow no ara wɔ ayaresabea pa.
The festival is mainly visited by tourists.	Nsrahwɛfo ba titiriw wɔ afahyɛ no ase.
The priests led their procession to the cathedral.	Asɔfo no dii wɔn akwantu no anim kɔɔ asɔredan kɛse no mu.
The tourism industry is growing rapidly.	Nsrahwɛfo adwuma no renya nkɔso ntɛmntɛm.
Some workers couldn’t stand the heat.	Adwumayɛfo binom antumi annyina ɔhyew no ano.
There were few festivals on the tenth day.	Ná afahyɛ kakraa bi na wodi wɔ da a ɛto so du no.
The database server crashed again.	Database server no hwee ase bio.
The neighbor helped the elderly woman with her groceries.	Ofipamfo no boaa ɔbea panyin no wɔ nneɛma a ɔde kɔtotɔ nneɛma no mu.
The dollar bills rolled into the woods.	Dɔla sika no hwirew kɔɔ kwae no mu.
Children do not inherit geographic information from one parent.	Mmofra nnya asase ho nsɛm mfi ɔwofo biako hɔ.
The food was served in an empty round pan.	Ná wɔde aduan no ma wɔ kyɛnsee kurukuruwa bi a hwee nni mu mu.
We only hire experts with at least a masters degree.	Yɛfa abenfo a anyɛ yiye koraa no wɔwɔ masters degree nkutoo.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Asraafo no teɛɛm de wɔn akode yɛɛ sɛnkyerɛnne.
He didn’t remember doing anything special.	Wankae sɛ ɔyɛɛ biribi titiriw bi.
Theirs was a dangerous journey.	Ná wɔn de no yɛ akwantu a asiane wom.
The band members soon left.	Ankyɛ na nnwontofo kuw no mufo fii hɔ kɔe.
They often correct their mistakes.	Mpɛn pii no, wosiesie wɔn mfomso ahorow.
Hundreds of tourists descend the mountain every year.	Nsrahwɛfo ɔhaha pii sian ba bepɔw no so afe biara.
I'm pretty sure it was you.	Megye di yiye sɛ na ɛyɛ wo.
Many great whales die every year.	Whale akɛse pii wuwu afe biara.
Farmers sell produce in the market every day.	Akuafo tɔn nnɔbae wɔ gua so da biara.
His brother had a strange accent.	Ná ne nuabarima no wɔ kasa bi a ɛyɛ nwonwa.
Alex assembles a gun from parts he has found.	Alex boaboa tuo ano fi afã horow a wahu mu.
He was deeply confused.	N’adwene mu yɛɛ no ​​naa kɛse.
It was a law to the king's court.	Ná ɛyɛ mmara a wɔde kɔma ɔhene ahemfie.
The treaty meant peace for the nations.	Ná apam no kyerɛ sɛ aman no benya asomdwoe.
These kites are sold in various markets across the country.	Wɔtɔn saa akɔre yi wɔ gua ahorow so wɔ ɔman no mu nyinaa.
Some scientists transformed this humble animal into another creature.	Nyansahufo bi danee aboa a ɔbrɛ ne ho ase yi yɛɛ no ​​abɔde foforo bio.
The damage was devastating.	Ná nneɛma a asɛe no asɛe ade kɛse.
Alice loves pina coladas.	Alice yɛ obi a n’ani gye pina coladas ho.
The birds chirp overhead.	Nnomaa no yɛ dede wɔ wɔn ti so.
Water rich in potassium and chloride is very important for plants.	Nsu a potassium ne chloride pii wom no ho hia kɛse ma afifide.
Nature helps us to survive.	Abɔde boa yɛn ma yenya nkwa.
His features were simple and refined.	Ná n’anim tebea yɛ mmerɛw na wɔayɛ no yiye.
Public opposition to the plan.	Ɔmanfo sɔre tia nhyehyɛe no.
It’s safe to assume you’re right.	Ɛyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wubesusuw sɛ woteɛ.
The Queen stretched out on her soft bed.	Ɔhemmaa no teɛɛ ne mu wɔ ne mpa a ɛyɛ mmerɛw no so.
Her vast wealth had attracted many suitors.	Ná n’ahonyade pii no atwetwe nnipa pii a wɔpɛ sɛ wɔware no.
For safety reasons, she has to stay in this room.	Esiane ahobammɔ nti, ɛsɛ sɛ ɔtra dan yi mu.
Only recently did the immigration problem begin to attract attention.	Nnansa yi ara na atubrafo ho haw no fii ase twee adwene sii so.
The witness identified a white man as the murderer.	Ɔdansefo no kyerɛe sɛ ɔbarima fitaa bi ne owudifo no.
The bride’s father is the principal of the school.	Ayeforo no agya ne sukuu no panyin.
We were taught to trust our neighbors.	Wɔkyerɛkyerɛɛ yɛn sɛ yennye yɛn afipamfo mu ahotoso.
We have to walk a lot.	Ɛsɛ sɛ yɛnantew pii.
A strange sound came from somewhere in the house.	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa fii ofie no mu baabi bae.
A globe is spherical in shape.	Globe bi yɛ kurukuruwa wɔ ne nsusuwii mu.
He often wears his heavy clothes.	Ɔtaa hyɛ ne ntade a emu yɛ duru no.
His handwriting is poor.	Ne nsaano nkyerɛwee nyɛ papa.
The scientists called for more government funding.	Nyansahufo no kae sɛ wɔmma aban no sika pii.
The company will continue to invest in research and development.	Adwumakuw no bɛkɔ so de sika ahyɛ nhwehwɛmu ne nkɔso mu.
I didn’t tell you to do that!	Manka ankyerɛ wo sɛ yɛ saa!
Please remove your shoes before entering the room.	Yɛsrɛ sɛ yi wo mpaboa ansa na woahyɛn dan no mu.
He reached for a cup.	Ɔde ne nsa kaa kuruwa bi.
Life is not as easy as it used to be.	Asetra nyɛ mmerɛw sɛnea na ɛte kan no.
The sick child was brought to the hospital.	Wɔde abofra a na ɔyare no baa ayaresabea hɔ.
This sauce smells delicious enough to eat.	Saa aduru yi hua yɛ dɛ araa ma wotumi di.
We barely had an hour to catch the sunset.	Ɛkame ayɛ sɛ na yenni dɔnhwerew biako a yɛde bɛkyere owiatɔe.
This study attempted to measure mass grief.	Saa nhwehwɛmu yi bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow a nnipadɔm di no ho.
The doctor gently examined the patient.	Oduruyɛfo no yɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu brɛoo.
If you’re happy, say so.	Sɛ w’ani gye a, ka saa.
There is a butterfly hovering around the lamp.	Nwansena bi a ɛrehuruhuruw wɔ kanea no ho.
The basket is full of ripe red strawberries.	Strawberry kɔkɔɔ a abere ahyɛ kɛntɛn no mu ma.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Ɔtare no so retew wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
They climbed over the wall with ease.	Wɔforo faa ɔfasu no so a na ɛnyɛ den.
The politician made a few disparaging remarks about his opponents.	Ɔmanyɛfo no kaa nsɛm kakraa bi a ɛyɛ animtiaabu faa wɔn a wɔsɔre tia no no ho.
David will be going to college soon.	David bɛkɔ kɔlege nnansa yi ara.
This neighborhood is full of crime.	Nsɛmmɔnedi ahyɛ mpɔtam ha yi mu ma.
Services were interrupted several times by hecklers	Hecklers twaa ɔsom ahorow no mu mpɛn pii
You should read a lot, preferably every day.	Ɛsɛ sɛ wokenkan ade pii, sɛ ɛbɛyɛ yiye a, da biara da.
He bravely helped save the dog.	Ɔde akokoduru boae ma wogyee ɔkraman no nkwa.
Crack and save your space.	Mpaapaemu na siesie wo baabi.
She fought back tears, pleading for help.	Ɔko tiaa nusu, na ɔsrɛɛ mmoa.
Apparently a group of legal representatives are involved in the case.	Ɛda adi sɛ mmaranimfo ananmusifo kuw bi de wɔn ho ahyɛ asɛm no mu.
The dial turns clockwise.	Dial no dannan kɔ dɔn no kwan so.
Keep the knives in the bowl.	Fa nnade no sie kuruwa no mu.
This judge presides over the local district court.	Saa ɔtemmufo yi na odi mpɔtam hɔ ɔmantam asennibea no anim.
The fish jumped and splashed.	Mpataa no huruw na wɔpetepetee so.
His artistic sense was complex.	Ná n’adwinni ho adwene no yɛ nea emu yɛ den.
The bus sped through several cars.	Bɔs no de ahoɔhare twaa kar ahorow pii mu.
That was all he needed.	Ɛno ara ne nea na ohia.
He had been expelled from several local schools.	Ná wɔapam no afi mpɔtam hɔ sukuu ahorow pii mu.
The ministry received letters from angry citizens.	Ɔsom adwuma no nsa kaa nkrataa fii ɔman mma a wɔn bo afuw hɔ.
His head hurt like never before.	Ne ti yɛɛ no ​​yaw te sɛ nea ɛmmae da.
Place, place, place.	Beae, beae, beae.
When cauliflower is frozen and cooled, the texture becomes mushy.	Sɛ wɔde cauliflower yɛ nwini na ɛyɛ nwini a, ne nwene no bɛyɛ mushy.
He quietly left the house and closed the door	Ɔyɛɛ komm fii fie hɔ kɔtoo ɔpon no mu
The policeman came to arrest the criminal.	Polisini no baa sɛ ɔrebɛkyere ɔsɛmmɔnedifo no.
The map showed buildings marked for demolition.	Ná asase mfonini no kyerɛ adan a wɔahyɛ no agyirae sɛ wobebubu.
Further research is being planned.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu foforo ho nhyehyɛe.
A silhouette emerged from the mist.	Mfonini bi puei fii nsuyiri no mu.
Animal numbers would plummet during this century.	Ná mmoa dodow so bɛtew kɛse wɔ afeha yi mu.
He tried, but couldn't understand.	Ɔbɔɔ mmɔden, nanso wantumi ante ase.
Other nerves go farther into the brain.	Ntini afoforo nso kɔ amemene no mu akyirikyiri.
The supermarket supplies most of the households in the city.	Adetɔnbea kɛse no na ɛde nneɛma ma afie dodow no ara a ɛwɔ kurow no mu.
The red road seemed to stretch to infinity.	Ná ɛte sɛ nea ɔkwan kɔkɔɔ no trɛw akodu baabi a enni ano.
Some students are suspicious of their teachers’ political views	Sukuufo binom adwenem yɛ wɔn naa wɔ wɔn akyerɛkyerɛfo amammui adwene ho
The family could barely afford food.	Ɛkame ayɛ sɛ na abusua no ntumi ntɔ aduan.
This celebration was more than fitting for our friend.	Ná saa afahyɛ yi fata yɛn adamfo no kɛse.
His question was buried deep in his heart.	Ná nea ɔrebisa no no asie ne koma mu tɔnn.
The coffee is delicious, right?	Kafe no yɛ dɛ, ɛnte saa?
They cannot live without light.	Wontumi ntra ase sɛ hann nka ho.
What were you doing last night?	Dɛn na na woreyɛ anadwo a etwaam no?
The revolution was a mass uprising with peaceful demonstrations.	Ná ɔman anidan no yɛ atuatew a nnipa pii sɔre a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ ahorow asomdwoe mu.
Very large stones are hard to find.	Ɛyɛ den sɛ wubehu abo akɛse paa.
Every time she shows up, she is heartbreakingly beautiful.	Bere biara a ɔbɛba no, ne ho yɛ fɛ ma ɛyɛ awerɛhow.
Satisfied, he sat back down, folding his arms.	Esiane sɛ na n’ani agye nti, ɔsan tenaa ase, na ɔbobɔɔ ne nsa.
The foundation of the principles was laid.	Wɔtoo nnyinasosɛm ahorow no fapem.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Kurow no mu akannifo hyɛ wɔn a wɔte hɔ no nkuran sɛ wonni akwahosan ho akwankyerɛ ahorow akyi.
A soldier added gasoline to the fire.	Ɔsraani bi de pɛtro kaa ogya no ho.
They were robbed by the fleeing thieves.	Awifo a woguan no na wowiaa wɔn.
The farmers suffered heavy losses this year.	Akuafo no hweree nneɛma kɛse afe yi.
Visit our booth at the upcoming trade show.	Kɔ yɛn dan mu wɔ aguadi ho ɔyɛkyerɛ a ɛreba no ase.
They passed through the synagogue.	Wɔtwam hyiadan no mu.
New buildings tend to have more modern amenities.	Adan foforo taa nya nnɛyi nneɛma pii.
They have been working on it for months.	Wɔayɛ ho adwuma asram pii ni.
A deadly flood swept across large swathes of land.	Nsuyiri bi a ekunkum nnipa pii faa nsase akɛse so.
The local circus is a beautiful place.	Ɛhɔnom circus no yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
The child grabbed hold of the building and climbed the stairs.	Abofra no soo ɔdan no mu na ɔforoo antweri no.
My dressing gown is all wrinkled now.	Me dressing gown no nyinaa ayɛ nwininwini mprempren.
Zeal for education is a characteristic of educated people.	Nhomasua ho nsiyɛ yɛ nnipa a wɔasua nhoma no su.
The sweet smell filled the dining room.	Hua a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ adidibea hɔ ma.
The teacher leaned forward.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ne ho bɔɔ n’anim.
The journalist quietly left his post.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no fii n’adwuma mu komm.
The injured man's wound had become infected.	Ná ɔbarima a wapira no kuru no abɛyɛ ɔyare mmoawa.
The villi in the intestinal tract allow nutrients to be absorbed.	Villi a ɛwɔ akyi berɛmo no mu no ma wotumi twetwe aduannuru.
Because love was deeply rooted in his character.	Efisɛ na ɔdɔ agye ntini kɛse wɔ ne suban mu.
These are concerns.	Eyinom yɛ nneɛma a ɛhaw adwene.
Keep this card in your shoes.	Fa saa krataa yi sie wo mpaboa mu.
There are thousands of species of insects.	Nkoekoemmoa ahorow mpempem pii wɔ hɔ.
He began to take notes.	Ofii ase kyerɛw nsɛm.
White socks and shoes were used.	Wɔde sɔks fitaa ne mpaboa dii dwuma.
The robber is angry with the police.	Ɔdwowtwafo no bo fuw polisifo no.
He filled a pitcher with water.	Ɔde nsu hyɛɛ ahina bi mu ma.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
Visitors are amazed by the culture of this city.	Nsrahwɛfo ho dwiriw wɔn wɔ kurow yi mu amammerɛ ho.
Basically, identify the worst.	Ne titiriw no, kyerɛ nea enye koraa no.
The puma attacked him and ran away.	Puma no tow hyɛɛ no ​​so na otuu mmirika.
They fought brutally for victory.	Wɔkoe atirimɔden so hwehwɛɛ nkonimdi.
Children need to strengthen their strengths.	Ɛsɛ sɛ mmofra hyɛ wɔn ahoɔden mu den.
There was a huge market for car insurance.	Ná kar ho insurance ho gua kɛse bi wɔ hɔ.
Many talented and talented artisans have worked here.	Adwumfo a wɔn ho akokwaw na wɔn ho akokwaw pii ayɛ adwuma wɔ ha.
The building has the capacity to accommodate thirty thousand spectators.	Ɔdan no wɔ tumi a ɛbɛfa nnipa mpem aduasa a wɔbɛhwɛ no.
There were hardly any students in the school.	Ɛkame ayɛ sɛ na sukuufo biara nni sukuu no mu.
There were huge empty spaces in the park.	Ná mmeae akɛse a hwee nni hɔ wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Poets have long expressed such feelings.	Anwensɛm akyerɛwfo aka nkate a ɛte saa ho asɛm bere tenten ni.
For a moment, the two stared at each other.	Bere tiaa bi no, wɔn baanu no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho anim.
He was upset but didn’t let his anger show.	Ná ɛhaw no nanso wamma n’abufuw no ankyerɛ.
The bottom line is that heavier objects fall faster than lighter objects.	Nea ɛwom ara ne sɛ nneɛma a emu yɛ duru hwe ase ntɛmntɛm sen nea emu yɛ hare no.
Mats are lit by blows of metal hair.	Wɔsɔ kyɛnsee denam dade nwi a wɔde bɔ so.
He landed clumsily, and was thrown back several feet.	Ɔsii fam a na ɔyɛ ɔkwasea, na wɔtow no san n’akyi anammɔn pii.
He set fire to a nearby building.	Ɔde ogya too ɔdan bi a ɛbɛn hɔ so.
They broke their silence and looked at each other.	Wotwaa wɔn kommyɛ mu hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The fortune teller had predicted the current weather.	Ná ɔkɔmfo no aka mprempren wim tebea ho nkɔm.
He doesn’t know how to live.	Onnim sɛnea ɔbɛtra ase.
Imagine a society without government.	Fa w’adwene bu ɔmanfo a nniso biara nni ho.
A number of liars were arrested.	Wɔkyeree atorofo dodow bi.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Ná ɔkraman ba no nnya aduan pa nni na na nsu nni ne mu.
Renewable resources are used extensively.	Wɔde nneɛma a wotumi yɛ foforo di dwuma kɛse.
Economic factors also have a significant impact on life stage.	Sikasɛm mu nneɛma nso nya asetra fã so nkɛntɛnso titiriw.
The items were confiscated.	Wogyee nneɛma no fii wɔn nsam.
The government intends to curb tax evasion.	Aban no abɔ ne tirim sɛ ebesiw towtua a wɔkwati no so.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Ná ofie a wɔagyaw hɔ no gyina hɔ tenten wɔ ɔsram hann mu.
Some of the stories were downright bizarre.	Ná nsɛm no bi yɛ nwonwa koraa.
That dog breed is very adaptable.	Saa ɔkraman su no tumi sesa ne ho yiye.
She made beautiful things with needles and thread.	Ɔde nnade ne asaawa yɛɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ.
The trees will hold up the marquee.	Nnua no bɛma marquee no akɔ soro.
The company took drastic measures to prevent further pollution.	Adwumakuw no yɛɛ nneɛma a emu yɛ den sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrennya efĩ bio.
The desert was slowly reclaiming the land.	Ná anhweatam no resan agye asase no nkakrankakra.
The two countries were at peace.	Ná aman abien no wɔ asomdwoe mu.
The two boys played by the river for hours.	Mmarimaa baanu no dii agoru wɔ asubɔnten no ho nnɔnhwerew pii.
Moving from group to group, holding hands and chatting.	Sɛ́ wubetu afi kuw biako mu akɔ foforo mu, nsa a wobɛkyere ne ho abɔ nkɔmmɔ.
This city was destroyed by fire.	Ogya sɛee kurow yi.
Remove the meat from the bones.	Yi nam no fi nnompe no mu.
To be flagged, certain criteria must be met.	Sɛ wɔde frankaa bɛka ho a, ɛsɛ sɛ wodu gyinapɛn ahorow bi ho.
Many offices were still unopened.	Ná adwumayɛbea ahorow pii da so ara wɔ hɔ a wonbuei.
But they were not particularly interested in modern art.	Nanso na wɔn ani nnye nnɛyi adwinni ho pɔtee.
Change this sentence itself to the past tense.	Sesa kasamu yi ankasa kɔ bere a atwam mu.
Police arrested the thief.	Polisifo kyeree owifo no.
These animals are endangered.	Saa mmoa yi wɔ asiane mu.
He didn't know what to do next.	Ná onnim nea ɔbɛyɛ akyi.
Famine spread throughout the world.	Ɔkɔm trɛw faa wiase nyinaa.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Akwankyerɛ a ɛfa kasa mmara titiriw a wɔde kyerɛw da biara da ho.
The city was once the seat of government.	Bere bi na kurow no yɛ aban atrae.
He frowned at his mother.	Ɔde n’anim butubutuw fam hwɛɛ ne maame.
As a boy, he loved to look at the stars.	Bere a na ɔyɛ abarimaa no, na n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ nsoromma.
A cow in a field.	Nantwi bi a ɔwɔ afuw mu.
Small rocks flew out of the ship.	Abotan nketenkete bi tu fii hyɛn no mu.
This product is used to repel insects.	Wɔde saa ade yi pam nkoekoemmoa.
The stars twinkled softly in the cool night air.	Nsoromma no hyerɛn mmerɛw wɔ anadwo mframa a ɛyɛ nwini no mu.
So, drivers are not as patient here.	Enti, karkafo nni abotare te sɛ wɔ ha.
He is acting strangely today.	Ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so nnɛ.
The heat gave the drink an unpleasant taste.	Ɔhyew no maa anonne no yɛɛ dɛ a ɛnyɛ dɛ.
You love him, don’t you?	Wodɔ no, ɛnte saa?
We took a path through the streets.	Yɛfaa ɔkwan bi so faa mmɔnten so.
We turn green because of the presence of oxygen.	Yɛdan ahabammono esiane oxygen a ɛwɔ hɔ nti.
Take one teaspoonful of powdered sugar, .	Fa asikre a wɔayam no teaspoon biako, .
Umu is hot and humid.	Umu yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
A swarm of ants are crawling along the branch.	Nwansena akuwakuw bi rewea faa baa no ho.
Misjudging the depth of the water, he fell into it.	Esiane sɛ na ɔmfa nsu no mu dɔ ho atɛn wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so nti, ɔhwee mu.
Fruits have some veins and blotches.	Nnuaba wɔ ntini bi ne nea ɛho ayɛ fĩ.
The birds have been migrating for centuries.	Nnomaa no atu akɔtra mmeae foforo mfehaha pii ni.
Most thieves are young, and not very strong.	Awifo dodow no ara yɛ mmerante, na wɔn ho nyɛ den kɛse.
I apologized for my mistake.	Mepaa me mfomso no ho kyɛw.
The woman smiled.	Ɔbea no serewee.
He dropped his scales.	Ɔde ne nsenia no too fam.
The infrastructure of the country was not well looked after.	Wɔanhwɛ ɔman no mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no yiye.
Frogs are amphibians.	Mfofantɔ yɛ abɔde a wɔte nsu ne asase so.
A light layer of water hid the surroundings of the temple.	Nsu a ɛyɛ hare bi de nneɛma a atwa asɔrefie no ho ahyia no siei.
If you want to get there faster, drive faster.	Sɛ wopɛ sɛ wudu hɔ ntɛmntɛm a, ka kar no ntɛmntɛm.
He descends into the valley.	Ɔsiane kɔ bon no mu.
The mission is also an important trading post.	Asɛmpatrɛw adwuma no nso yɛ aguadibea a ɛho hia.
It was like a shot.	Ná ɛte sɛ nea wɔatow tuo.
The Smiths also published books.	Smithfo nso tintim nhoma ahorow.
Does his house have a swimming pool?	So ne fie wɔ asuguarebea?
The faucet was leaking.	Ná faucet no retɔ.
The author is an accountant.	Ɔkyerɛwfo no yɛ akontaabufo.
They spoke angrily of discrimination.	Wɔde abufuw kaa nyiyim ho asɛm.
The whole city is surrounded by a wall.	Ɔfasu bi atwa kurow no nyinaa ho ahyia.
They try to ease our pain with drugs.	Wɔbɔ mmɔden sɛ wɔde nnubɔne bɛbrɛ yɛn yaw ase.
The queen's clothes glistened in the sunlight.	Ɔhemmaa no ntade hyerɛn wɔ owia hann no mu.
They found it difficult to go at first.	Wohui sɛ ɛyɛ den sɛ wɔbɛkɔ mfiase no.
A librarian who studies old manuscripts.	Nhomakorabea sohwɛfo a osua nsaano nkyerɛwee dedaw.
The picture shows the castle.	Mfonini no kyerɛ abankɛse no.
Some children were bored and tired.	Ná mmofra binom afono wɔn na wɔabrɛ.
The tram screamed as it rounded a corner.	Tram no teɛɛm bere a ɛretwa twea bi ho ahyia no.
The elder encourages us to work harder.	Ɔpanyin no hyɛ yɛn nkuran sɛ yɛnyɛ adwumaden kɛse.
A series of three regular songs	Nnwom abiɛsa a ɛtoatoa so a wɔbɔ no daa
He tested the weapon thoroughly.	Ɔsɔɔ akode no hwɛe yiye.
Sludge had entered the engine combustion chamber.	Ná nsu a ɛyɛ fĩ akɔhyɛ engine no dan a wɔhyew mu no mu.
She wrote a book, hoping people would like her recipes.	Ɔkyerɛw nhoma bi, a na ɔwɔ anidaso sɛ nkurɔfo ani begye ne aduan ho nyansahyɛ ahorow ho.
A scientist whose main concern is the human memory,	Nyansahufo a ne ade titiriw ne onipa nkae no, .
The impact of this geological phenomenon is devastating	Nkɛntɛnso a asase ho adeyɛ yi nya no yɛ nea ɛsɛe ade kɛse
He crawled with fingers.	Ɔde nsateaa wee ne ho.
That white thing is chicken!	Saa ade fitaa no yɛ akokɔ!
Some parents say their children never.	Awofo binom ka sɛ wɔn mma da.
You need three cups of flour.	Wo hia esiam nkuruwa abiɛsa.
They will often drive the cheapest car.	Wɔbɛtaa ka kar a ne bo yɛ mmerɛw sen biara.
Both the ship and the dock were immediately repaired.	Wosiesiee hyɛn no ne hyɛn gyinabea no nyinaa ntɛm ara.
Stir the mixture constantly.	Wobɛkanyan afrafrade no bere nyinaa.
He worked tirelessly to bring about change.	Ɔyɛɛ adwuma a ɔmmrɛ sɛ ɔde nsakrae bɛba.
He should go to jail.	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ afiase.
The show focuses on rural culture.	Ɔyɛkyerɛ no twe adwene si nkuraasefo amammerɛ so.
He stopped me.	Osiw me kwan.
He directed her to the door.	Ɔkyerɛɛ no ​​kwan kɔɔ ɔpon no ano.
Finally, it’s free!	Awiei koraa no, wontua hwee!
The long and arduous journey continued until sunset.	Akwantu tenten a na ɛyɛ den no kɔɔ so kosii sɛ owia kɔtɔe.
He removed the needle and thread from the cloth.	Oyii ade ne asaawa no fii ntama no mu.
This was a sad day for the country.	Ná eyi yɛ da a ɛyɛ awerɛhow ma ɔman no.
The interpretation of images in a digital environment is complex.	Mfonini ahorow a wɔkyerɛ ase wɔ dijitaal tebea mu no yɛ nea ɛyɛ den.
It’s a mistake.	Ɛyɛ mfomso.
His cousin was driving the family car.	Ná ne wɔfase no na ɔreka abusua no kar no.
When all the food was gone, we had nothing.	Bere a aduan no nyinaa sae no, na yenni hwee.
The dog scrambled onto the bed.	Ɔkraman no hwirew mpa no so.
He drove to the mall parking lot.	Ɔde kar kɔɔ baabi a wɔde kar sisi wɔ aguadidan kɛse no mu.
He wants to retire in two years.	Ɔpɛ sɛ ogyae adwuma wɔ mfe abien akyi.
Most cooks keep some of the canned tomatoes.	Wɔn a wɔnoa aduan no mu dodow no ara de tomato a wɔde ahyɛ toa mu no bi sie.
Forces of change are at work in the country.	Nsakrae tumi ahorow reyɛ adwuma wɔ ɔman no mu.
The metal shattered on impact.	Dade no bubui bere a ɛbɔe no.
The terrorists managed to escape by boat.	Amumɔyɛfo no tumi de hyɛmma guanee.
The Violets put on a beautiful show.	Violets no yɛɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ fɛ.
The church authorities defended their purchase.	Asɔre mpanyimfo no bɔɔ wɔn adetɔ no ho ban.
Many trees were cut down each year.	Wotwaa nnua pii afe biara.
Have you ever seen an elephant?	So woahu asono bi pɛn?
He felt sick.	Ná ɔte nka sɛ ɔyare.
His face broke into a wide grin.	N’anim bubui ma ɛbɛyɛɛ serew a ɛtrɛw.
Here the rooms are dark and dingy.	Wɔ ha no, adan no mu yɛ sum na ɛho ayɛ fĩ.
A group of other traffickers.	Nnipa afoforo a wɔtɔn wɔn ho kuw bi.
He often forgets.	Ɔtaa taa ma ne werɛ fi.
What do you think of the house?	Dɛn na wususuw wɔ ofie no ho?
The country is a major manufacturer of power plants.	Ɔman no yɛ ɔman kɛse a ɛyɛ anyinam ahoɔden mfiri.
Modern history is written by historians.	Abakɔsɛm akyerɛwfo na wɔkyerɛw nnɛyi abakɔsɛm.
The preacher was defending sin.	Ná ɔsɛnkafo no rebɔ bɔne ho ban.
He felt a deep love for them.	Ɔtee nka sɛ ɔdɔ wɔn paa.
Describe the relationship between particles and waves.	Kyerɛ abusuabɔ a ɛda nneɛma nketenkete ne asorɔkye ntam.
He took a deep breath.	Ɔhome kɛse.
Celery has a bitter taste.	Celery yɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
You should have great respect for your elders.	Ɛsɛ sɛ wunya obu kɛse ma wo mpanyimfo.
The new office building has solar heating.	Ɔfese dan foforo no wɔ owia ahoɔden a ɛma ɔhyew.
The king’s palace is discussed and debated.	Wɔka ɔhene no ahemfie ho asɛm na wogye ho akyinnye.
His eyes were cold.	Ná n’aniwa ayɛ nwini.
The streets were now crowded.	Afei de na nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
The story begins here, albeit indirectly.	Asɛm no fi ase wɔ ha, ɛwom sɛ ɛnyɛ tẽẽ de.
The professor wanted to know my side of the story.	Ná ɔbenfo no pɛ sɛ ohu m’afã wɔ asɛm no mu.
We worry about the moral implications of this approach.	Yɛhaw yɛn ho wɔ abrabɔ pa ho nkyerɛkyerɛmu a ɛwɔ saa kwan yi so no ho.
This man won the competition.	Saa ɔbarima yi dii nkonim wɔ akansi no mu.
When you turn off the lights, they use excess electricity.	Sɛ wugyae akanea no a, ɛde anyinam ahoɔden a ɛboro so na edi dwuma.
So we need to take important precautions.	Enti ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahwɛyiye a ɛho hia.
This should have been a fairly straightforward task.	Anka ɛsɛ sɛ eyi yɛ adwuma a ɛyɛ tẽẽ koraa.
The government said it was unaware of the incident.	Aban no kae sɛ wonnim asɛm a esii no.
Can you rephrase that last sentence?	So wubetumi asan aka saa kasamu a etwa to no?
Mosquito eaters have strong ears.	Nwansena a wodi no wɔ aso a emu yɛ den.
Emacs represents an extensible text editor.	Emacs gyina hɔ ma nkyerɛwee editor a wotumi trɛw mu.
Many scientific research is government-sponsored.	Nyansahu mu nhwehwɛmu pii yɛ nea aban ahorow na ɛboa.
There were many downsides to the experience.	Ná nneɛma bɔne pii wɔ osuahu no ho.
The bear jumped over the water.	Ɔsebɔ no huruw faa nsu no so.
The tenant breached the lease without paying rent.	Ɔdansefo no buu dan a wɔde tua ho ka no so a wantua dan ka.
Some buildings are taller than others.	Adan bi tenten sen afoforo.
The cucumber grows underground.	Kukuruku no nyin wɔ asase ase.
New rules have been introduced.	Wɔde mmara foforo aba adwuma.
That he has no means of protection.	Sɛ onni akwan a ɔbɛfa so abɔ ne ho ban.
You can train yourself to enjoy it.	Wubetumi atete wo ho ma woanya mu anigye.
I ate the food my son made.	Midii aduan a me ba no yɛe no.
The talk of the town was about a new restaurant.	Ná kurow no mu nsɛm fa adidibea foforo bi ho.
She yells at her boys when they sleep.	Ɔteɛm gu ne mmarimaa no so bere a wɔada no.
The old woman was kind and gentle.	Ná ɔbea panyin no yam ye na odwo.
Ocean currents and ocean temperature anomalies	Po mu nsu a ɛsen ne po mu hyew a ɛyɛ soronko
They were often involved in confrontations.	Ná wɔtaa de wɔn ho hyɛ akasakasa mu.
The room was filled with books, maps, and pictures.	Ná nhoma, asase mfonini, ne mfonini ahorow ahyɛ dan no mu ma.
From an early age, he was interested in medicine.	Efi ne mmofraase no, na n’ani gye nnuruyɛ ho.
So, is history constructed or discoverable?	Enti, so wɔakyekye abakɔsɛm anaasɛ wobetumi ahu?
The killer slit the victim’s throat.	Owudifo no na ɔtetew nea wɔakum no no menewam.
The secretary’s desk is to the right of the president’s desk.	Ɔkyerɛwfo no pon no wɔ ɔmampanyin no pon nifa so.
We don’t trust him anymore.	Yɛnnye no nni bio.
Earth has warmed dramatically in recent years.	Asase so ayɛ hyew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Wɔforoo antweri teateaa bi kɔɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so.
The lawyer's statement is completely untrue.	Mmaranimfo no asɛm no nyɛ nokware koraa.
To cover up their music, they apparently fabricated evidence.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakata wɔn nnwom so no, ɛda adi sɛ wɔyɛɛ adanse a ɛnyɛ nokware.
For that you need some brown sugar.	Ɛno nti wuhia asikre a ɛyɛ bruu bi.
Surrey council is planning more road improvements.	Surrey agyinatukuo no reyɛ nhyehyɛeɛ ama akwan a wɔbɛtu mpɔn pii.
How much would it cost to get there?	Ná ɛbɛbɔ ka ahe na ama obi adu hɔ?
The courtroom was packed with lawyers.	Ná mmaranimfo ahyɛ asennibea hɔ ma.
Then the man there hurried away.	Afei ɔbarima a na ɔwɔ hɔ no de ahopere kɔe.
The paint is splattering on the wall.	Paint no repetepete ɔfasu no so.
It’s time to start his journey.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ ofi n’akwantu no ase.
Finally, he decided not to wait.	Awiei koraa no, osii gyinae sɛ ɔrentwɛn.
People rarely change jobs in their lifetime.	Nkurɔfo ntaa nsakra nnwuma wɔ wɔn nkwa nna mu.
Many women never make it to college.	Mmea pii ntumi nkɔ kɔlege da.
A soft spray of flowers fell on our heads.	Nhwiren a wɔde petepete so a ɛyɛ mmerɛw hwee yɛn ti so.
Increase your reputation by getting connections.	Ma wo din nkɔ anim denam nkitahodi ahorow a wubenya so.
Hallelujah! 	Haleluia!
that is great news!	ɛno yɛ asɛmpa kɛse!
When it finally rained, the farmers were happy.	Bere a awiei koraa no osu tɔe no, akuafo no ani gyei.
The language barrier is manageable.	Kasa mu akwanside no yɛ nea wobetumi adi so.
The bread was sweet and sticky.	Ná abodoo no yɛ dɛ na ɛyɛ nnam.
Make sure your sentences are grammatically correct	Hwɛ sɛ wo kasamu ahorow no teɛ wɔ kasa mmara mu
They are eaten by fish, and other aquatic animals.	Nsu mu mpataa, ne nsu mu mmoa afoforo di wɔn.
Homeopathic medicine made from this plant.	Homeopathic aduru a wɔde afifide yi ayɛ.
The tour guide spoke quietly.	Nsrahwɛfo kwankyerɛfo no kasae komm.
Thanks to this extraordinary talent, the star became a pianist.	Esiane saa talente soronko yi nti, nsoromma no bɛyɛɛ piano sankubɔfo.
The parents were delighted.	Awofo no ani gyei.
Currently, no diagnostic tests are available.	Mprempren, wɔnyɛ nhwehwɛmu biara a ɛkyerɛ sɛ obi anya ɔyare mmoawa no.
I can’t protect my little one from anything.	Mintumi mmɔ me kumaa yi ho ban mfi biribiara ho.
The train hit a parked car.	Keteke no kɔpem kar bi a na esi hɔ.
Now the flowers have grown.	Seesei nhwiren no ayɛ kɛse.
Their son was killed.	Wokum wɔn babarima no.
Apparently the nets didn’t stop the peregrines from making their nests.	Ɛda adi sɛ asau no antumi ansiw peregrines no kwan sɛ wɔbɛyɛ wɔn buw no mu.
Do not spend money on receipts.	Nsɛe sika a wode mena wɔ nkrataa a wɔde gye sika no mu.
The minister overthrew the king.	Ɔsomfoɔ no tuu ɔhene no gui.
A ripple of air floats in a body of water.	Mframa bi a ɛrehuruhuruw rehuruhuruw wɔ nsu bi mu.
The lawyers also ensured compliance.	Mmaranimfo no nso hwɛ hui sɛ wobedi mmara no so.
Reject the conventional wisdom.	Pow nyansa a wɔtaa de di dwuma no.
Dresses vary from place to place.	Ɛsono ntadehyɛ ahorow wɔ mmeae ahorow.
I walk to work every day.	Menantew kɔ adwuma da biara.
These are inedible items.	Eyinom yɛ nneɛma a wontumi nni.
During the fall sale, the shelves were filled with shoppers.	Wɔ osutɔbere mu adetɔn no mu no, na adetɔfo ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ma.
He refused and left the room.	Ɔpowee na ofii dan no mu.
Their main diet consists of fresh fruits and vegetables.	Wɔn aduan titiriw ne nnuaba ne nhabannuru a wɔayɛ no foforo.
Not many people were born.	Wɔanwo nnipa pii.
I couldn’t remember the name.	Na mintumi nkae din no.
If it’s sunny here, feed the ducks.	Sɛ owia bɔ wɔ ha a, ma ananse no aduan.
This country was getting plenty of wheat.	Ná ɔman yi renya awi pii.
The volcano is predicted to erupt within hours.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ ogya bepɔw no bɛpae wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu.
Choose the flavor you want.	Paw dɛ a wopɛ.
Violence against women is a serious problem in this area.	Basabasayɛ a wɔyɛ mmea no yɛ ɔhaw kɛse wɔ saa beae yi.
For a day out, pack a picnic lunch.	Sɛ wopɛ sɛ wokɔ abɔnten da koro a, fa piknik awia aduan hyehyɛ wo ho.
The meal starts with plants.	Aduan no fi ase wɔ afifide so.
First, the store ran out of soap.	Nea edi kan no, na samina sae wɔ sotɔɔ no mu.
The voice is soft but strong.	Ɛnne no yɛ brɛoo nanso emu yɛ den.
The house is secluded.	Ofie no yɛ beae a atew ne ho.
States voted overwhelmingly against the treaty.	Aman no too aba kɛse tiaa apam no.
Although, they are ugly, most of them are harmless.	Ɛwom sɛ, wɔyɛ abofono de, nanso wɔn mu dodow no ara yɛ nea asiane biara nni ho.
The weather is getting worse.	Wim tebea no reyɛ den kɛse.
Some of the butter poured onto the pan.	Bɔta no bi hwie guu kyɛnsee no so.
The reporters noticed a disturbing trend.	Amanneɛbɔfo no huu su bi a ɛhaw adwene.
The girl came from a big city in the north.	Ababaa no fi kurow kɛse bi a ɛwɔ atifi fam bae.
A "hot" favorite is a sure thing.	A "hot" favourite yɛ ade a ɛyɛ nokware.
What modern lifestyle would you choose?	Nnɛyi asetra kwan bɛn na wobɛpaw?
Limit the screen time to one hour per day.	Fa screen bere no to hɔ ma dɔnhwerew biako da biara.
A narrow path connects the beds.	Ɔkwan ketewaa bi na ɛka mpa no bom.
The blue cotton dress was perfect for summer.	Ná cotton atade bruu no yɛ nea eye ma ahohuru bere.
Some musicians write their own lyrics.	Nnwontofo binom kyerɛw wɔn ankasa nnwom mu nsɛm.
Time series are graphical descriptions of data.	Bere ntoatoaso yɛ data ho nkyerɛkyerɛmu a wɔde mfonini ayɛ.
The investigators did not mind being found.	Nhwehwɛmufo no anhaw no sɛ wobehu no.
Many people have many different kinds of pets.	Nnipa pii wɔ afieboa ahorow pii.
He murmured a soft song to himself, breathing deeply.	Onwiinwii dwom bi a ɛyɛ brɛoo maa ne ho, na ɔmaa n’ahome kɔɔ akyiri.
My neighbor is especially angry.	Me fipamfo bo fuw titiriw.
He was too afraid to speak.	Ná osuro dodo sɛ ɔbɛkasa.
He appeared on television later that day.	Oyii ne ho adi wɔ television so akyiri yi saa da no.
The deep blue night receded.	Anadwo a ɛyɛ bruu a emu dɔ no twee ne ho.
We await the committee's decision with anticipation.	Yɛde akwanhwɛ twɛn boayikuw no gyinaesi.
The fabric was unique.	Ná ntama no yɛ soronko.
Now look between the third and fourth ribs.	Afei hwɛ mpampam a ɛto so abiɛsa ne anan no ntam.
Most people died from the cold.	Awɔw a ano yɛ den kunkum nnipa dodow no ara.
A bridge was destroyed and traffic damaged.	Wɔsɛee abɔntenban bi na wɔsɛee kar akwan.
But such prejudice was unfounded.	Nanso na adwemmɔne a ɛte saa no nni nnyinaso.
She went back to bed, satisfied.	Ɔsan kɔɔ mpa so, a na n’ani agye.
The men were successful.	Mmarima no dii yiye.
He gathered the knives and placed them on the table.	Ɔboaboaa nnade no ano de guu pon no so.
A reporter asked that question about the president.	Amanneɛbɔfo bi bisaa saa asɛm no faa ɔmampanyin no ho.
The economy will slowly recover this year.	Sikasɛm bɛsan ayɛ yiye nkakrankakra afe yi.
At that time, many farmers were in debt.	Saa bere no, na akuafo pii de ka.
Many of the dead were foreigners.	Ná nnipa pii a wowuwui no yɛ amannɔnefo.
The quark has no electricity.	Quark no nni anyinam ahoɔden biara.
I chose a car instead.	Mepaw kar mmom.
It stops in three days.	Egyae wɔ nnansa mu.
Sometimes it was accompanied by serious violence.	Ɛtɔ mmere bi a, na basabasayɛ a emu yɛ den ka ho.
Cubert has seen it	Cubert ahu sɛ ɛyɛ
One theory is that it refers to pluviometry.	Nsusuwii biako ne sɛ ɛkyerɛ pluviometry.
They went to another village.	Wɔkɔɔ akuraa foforo ase.
The student's performance was moderate.	Ná osuani no mmɔdenbɔ yɛ nea ɛkɔ fam.
The van accelerated rapidly.	Van no yɛɛ ntɛmntɛm ntɛmntɛm.
Violent crime rates are on the rise.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom no dodow rekɔ soro kɛse.
A river divides the city in two.	Asubɔnten bi kyekyɛ kurow no mu abien.
The princess is said to be incredibly beautiful.	Wɔkyerɛ sɛ ɔhemmaa no ho yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
A chill hit your bones.	Awɔw bi bɔɔ wo nnompe mu.
He climbed the stairs.	Ɔforoo antweri no.
Only humanitarian aid has been approved.	Wɔapene so sɛ wɔde mmoa a wɔde ma nnipa nkutoo bɛma.
Robbers in balaclavas broke into his house.	Adwowtwafo a wɔhyɛ balaclavas no bubuu ne fie.
It keeps your skin warm.	Ɛma wo honam ani yɛ hyew.
Put a few bowls of rice next to the bowl.	Fa aburow nkuruwa kakraa bi gu kuruwa no nkyɛn.
He swept the crumbs off the table.	Ɔprapraa a wɔayam no yiye no fii pon no so.
They crave attention.	Wɔn kɔn dɔ sɛ wɔde wɔn adwene besi wɔn so.
So we need to protect our planet.	Enti ɛsɛ sɛ yɛbɔ yɛn okyinnsoromma yi ho ban.
He is very proud of his new car.	Ɔde ne kar foforo no hoahoa ne ho kɛse.
Their ideas are not imaginative or original.	Wɔn adwene nyɛ nea wɔde wɔn adwene bu anaasɛ ɛyɛ mfitiase de.
The call was reassuring.	Ná ɔfrɛ no ma awerɛhyem.
He bathed in thought, contemplating his fate.	Ɔde adwene guaree, na na ɔredwennwen ne nkrabea ho.
Friends tell each other everything.	Nnamfo ka biribiara kyerɛ wɔn ho wɔn ho.
Old, but wise.	Wɔabɔ akwakoraa, nanso anyansafo.
Mornings are cold, evenings are cold.	Anɔpa yɛ nwini, anwummere yɛ nwini.
We will have to greet the ambassador.	Ɛho behia sɛ yekyia ɔnanmusifo no.
Place chicken in casserole.	Fa akokɔ nam gu casserole mu.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Osu tɔ anaasɛ owia bɛtɔ no, ɛbɛbue ɔkyena.
They financed the opposition.	Wɔn na wɔde sika boaa ɔsɔretia no.
At this point in the story, we saw the sky.	Saa bere yi wɔ asɛm no mu no, yehuu wim.
James praised the new arrangement.	Yakobo kamfoo nhyehyɛe foforo no.
He felt cold.	Ɔtee nka sɛ awɔw wom.
To clear his conscience, he has decided to confess.	Nea ɛbɛyɛ na n’ahonim mu atew no, wasi gyinae sɛ ɔbɛka ne bɔne.
All citizens are going to the polls to vote.	Ɔman mma nyinaa rekɔ abatow no mu akɔtow aba.
I shouldn’t have eaten that much last night.	Anka ɛnsɛ sɛ midi pii saa anadwo a etwaam no.
They started singing.	Wofii ase too dwom.
In the lower lands, the annual rainfall is high.	Wɔ nsase a ɛwɔ fam no, osu tɔ kɛse afe biara.
The president’s promise has not been fulfilled.	Ɔmampanyin no bɔhyɛ no nnya mmaa mu.
Violent crime has increased.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom adɔɔso.
He couldn't decide what to do.	Ná ontumi nsi nea ɔbɛyɛ ho gyinae.
Scientists found that clouds are more dense during thunderstorms.	Nyansahufo hui sɛ mununkum dɔɔso kɛse bere a aprannaa rebɔ no.
The line was drawn around the church.	Wɔtwee nsensanee no twaa asɔre no ho hyiae.
We had to refill our tank twice during our trip.	Ná ɛsɛ sɛ yɛsan hyɛ yɛn tank no mu mprenu wɔ yɛn akwantu no mu.
Some reviewers described this film as slow.	Wɔn a wɔhwɛɛ sini yi mu binom kaa sini yi ho asɛm sɛ ɛyɛ brɛoo.
Store in the refrigerator.	Fa sie frigye mu.
Cheese ingredients are listed on its label.	Wɔakyerɛw nneɛma a wɔde yɛ kyiisi no wɔ ne nkyerɛwde so.
His offer was rejected.	Wɔpoo ne nsa a ɔde mae no.
The gleaming floor reflected the glass chandeliers.	Ná fam a ɛhyerɛn no da ahwehwɛ kaneadua ahorow no adi.
Physicians were empowered to prescribe.	Wɔmaa nnuruyɛfo tumi sɛ wɔnkyerɛw nnuru mma wɔn.
The wind rustled the papers on his desk.	Mframa no de nkrataa a ɛwɔ ne pon so no bɔɔ gyegyeegye.
Next, you’ll want to peel the avocado.	Nea edi hɔ no, wobɛpɛ sɛ wotutu avocado no.
This dress is so expensive!	Saa atade yi bo yɛ den yiye!
He will be imprisoned.	Wɔde no bɛto afiase.
Most actions require unanimous consent.	Nneyɛe dodow no ara hwehwɛ sɛ wɔde adwene koro pene so.
I’m worried about my sanity.	M’adwene mu da hɔ ho asɛm haw me.
The staff exchanged sharp words.	Adwumayɛfo no sesaa nsɛm a ano yɛ nnam.
Then, water is in strong contact with the material.	Afei, nsu ne ade no di nkitaho denneennen.
It is a fairly easy walk to the waterfall.	Ɛyɛ nantew a ɛnyɛ den koraa sɛ wobɛkɔ nsu a ɛtɔ gu fam no so.
The townspeople love their art.	Kurow no mufo ani gye wɔn adwinni ho.
Change the way you do things.	Sesa ɔkwan a wofa so yɛ nneɛma no.
Other industries also grew rapidly.	Nnwuma afoforo nso nyaa nkɔso ntɛmntɛm.
All the animals in the barn seemed happy.	Ná ɛte sɛ nea mmoa a wɔwɔ adidibea hɔ no nyinaa ani agye.
Many places lack the resources to produce clean water.	Mmeae pii nni nneɛma a wɔde bɛyɛ nsu pa.
The tower has a golden crown.	Abantenten no wɔ abotiri a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ.
John ate his family tree.	Yohane dii n’abusua dua.
The technique is called spectrophotometry.	Wɔfrɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no spectrophotometry.
Craving adventure, he decided to go among the stars.	Esiane sɛ na n’ani abere sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ hu nti, osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ nsoromma no mu.
We recommend the following films.	Yɛkamfo sini ahorow a edidi so yi kyerɛ.
There is no need to worry.	Ɛho nhia sɛ wohaw wo ho.
Serving as a nurse was my only choice.	Ná ɔsom sɛ ɔyarehwɛfo nkutoo ne nea mepaw.
The offender cut the victim right in the face.	Ɔdebɔneyɛfo no twaa nea wɔakum no no anim pɛɛ.
The atmosphere is calm.	Wim tebea no yɛ komm.
The clerk wrote down the information he received.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw asɛm a ne nsa kaa no.
An artist carefully draws, carefully planning the trees.	Mfoniniyɛfo bi de ahwɛyiye twe mfonini, na ɔde ahwɛyiye yɛ nnua no ho nhyehyɛe.
The artist was released from prison.	Woyii mfoniniyɛfo no fii afiase.
There is a lot of water left.	Nsu pii aka.
The director was furious.	Ná ɔkwankyerɛfo no bo fuwii.
We need more homes in this city.	Yehia afie pii wɔ kurow yi mu.
A sociological analysis of these changes.	Nsakrae ahorow yi ho asetra ho adesua mu nhwehwɛmu.
The exhibition was held in conjunction with the museum.	Wɔne tete nneɛma akorae no boom yɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
He sipped his tea, sighing heavily.	Ɔnom ne tii no, na ɔde ahopopo kɛse guu ahome.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Ná nsɛm a ɛyɛ nwonwa ahyɛ Shakespeare agoru ahorow no mu ma.
He was told that action makes perfect.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ adeyɛ ma ɛyɛ pɛ.
The creamy, fat-free yogurt makes this a delicious breakfast.	Yogurt a ɛyɛ krim a srade nnim no ma eyi yɛ anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
Have students enter the classroom.	Ma asuafo no nhyɛn adesuadan no mu.
Jim did his back as he played.	Jim yɛɛ n’akyi bere a na ɔrebɔ bɔɔl no.
He developed an interest in astronomy.	Onyaa nsoromma ho adesua ho anigye.
The informant worked underground	Ná ɔsɛmmɔnedifo no yɛ adwuma wɔ kokoam
Many companies have discovered petroleum here.	Nnwumakuw pii ahu petroleum wɔ ha.
Mosaic art is an art form, .	Mosaic adwinni yɛ adwinni ho ade, .
She wears brown suede boots.	Ɔhyɛ mpaboa a wɔde suede ayɛ a ɛyɛ bruu.
The hidden camera secretly filmed their every moment.	Mfoninitwa afiri a ahintaw no yɛɛ wɔn bere biara ho sini wɔ kokoam.
Across the street is a golf course.	Wɔ abɔnten so no, golf agorudibea bi wɔ hɔ.
Steel is an important part of the construction industry.	Dade yɛ adansi adwuma no fã titiriw.
We have beer in glass bottles.	Yɛwɔ beer wɔ ahwehwɛ nkotoku mu.
This package includes stereos, cassette players, radios, and record players.	Stereo, kasɛt a wɔbɔ, radio, ne afiri a wɔde bɔ nnwom ka ho wɔ saa nhoma yi mu.
His choice was entrusted to the commander.	Wɔde nea ɔpaw no no hyɛɛ ɔsahene no nsa.
The number of attacks is increasing.	Ntuo a wɔde tow hyɛ nkurɔfo so no dodow renya nkɔanim.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Nhyehyɛe ahorow a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ katee so no boaa ɔman no ma wogyinaa sikasɛm mu ahokyere no ano.
My dream is to see democracy flourish here.	M’adaeso ne sɛ mɛhwɛ sɛ demokrase renya nkɔso wɔ ha.
His body was found in a shallow lake.	Wohuu ne funu wɔ ɔtare bi a emu nnɔ mu.
On a map, a small river could easily be overlooked.	Wɔ asase mfonini so no, na ɛnyɛ den sɛ wobebu wɔn ani agu asubɔnten ketewaa bi so.
In fact, Samuel was moving, completely deliberately.	Nokwarem no, na Samuel kankyee no, na ɔhyɛ da koraa.
He takes coffee powder and sugar.	Ɔfa kɔfe aduru ne asikre.
Please be sure to give the gift of life.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ wode nkwa akyɛde no bɛma.
Archaeological sites date back to medieval times.	Mmeae a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no fi mfinimfini mmere mu.
These are examples of more complex systems.	Eyinom yɛ nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ den kɛse ho nhwɛso.
He sees the danger, but he is afraid.	Ohu asiane no, nanso ehu.
Terror follows the village.	Ehu di akuraa no akyi.
His happy presence is always welcome.	Wɔma ne ba a ɔde anigye ba no akwaaba bere nyinaa.
Who is the enemy?	Hena ne ɔtamfo no?
The accident shocked him deeply.	Akwanhyia no maa ne ho dwiriw no kɛse.
He could barely smile.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nserew.
An obvious statistical pattern emerged.	Akontaabu nhyehyɛe bi a ɛda adi pefee bae.
Police took him into custody.	Polisifo de no kɔtoo afiase.
Many citizens cannot pay their taxes.	Ɔman mma pii ntumi ntua wɔn tow.
The fire spread quickly.	Ogya no trɛwee ntɛmntɛm.
This show is the latest in our series.	Saa ɔyɛkyerɛ yi yɛ nea aba foforo wɔ yɛn nsɛm a ɛtoatoa so no mu.
A gust of wind made the windows shake.	Mframa bi a ɛbɔ denneennen maa mfɛnsere no wosow.
The executioner smiled at me as he pulled the trigger.	Owudifo no serew kyerɛɛ me bere a ɔretwe agyan no.
Butterflies were feasting on the sweet flowers.	Ná nwansena redi nhwiren a ɛyɛ dɛ no apontow.
The captain won a medal for bravery.	Hyɛn no mu panyin nyaa nkonimbo wɔ akokoduru ho.
Opposition to the proposed store is growing.	Ɔsɔretia a wɔsɔre tia sotɔɔ a wɔresusuw ho no renya nkɔanim.
Water is the most abundant resource on earth.	Nsu ne ade a ɛdɔɔso sen biara wɔ asase so.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Afei nso, wosi hia a kwae a ahoɔden wom ho hia so dua.
He is tired of me being with him.	Ɔabrɛ sɛ me ne no bɛtena.
Past, present and future are connected by causation.	Nea atwam, mprempren ne daakye no nam nea ɛde ba so bata ho.
The surrounding area was once dense forest.	Bere bi na beae a atwa ho ahyia no yɛ kwae a ɛyɛ den.
We were served delicious food and wine.	Wɔmaa yɛn nnuan a ɛyɛ dɛ ne bobesa.
The wood darkens with use.	Nnua no yɛ sum bere a wɔde di dwuma no.
Before we hire contractors, we need to do a background check.	Ansa na yɛbɛfa adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma wɔ apam no mu no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ wɔn akyi nhwehwɛmu.
I’m so excited.	M’ani agye yiye.
Prices are reasonable.	Nneɛma bo yɛ nea ɛfata.
There are two types of air conditioners.	Mframa a wɔde yɛ adwuma no gu ahorow abien.
Both sweet and hot peppers are grown.	Wodua ɛmo a ɛyɛ dɛ ne nea ɛyɛ hyew nyinaa.
The second frog emerges from the nest.	Ɔkɔre a ɔto so abien no fi berebuw no mu ba.
Written speech does not use punctuation.	Ɔkasa a wɔkyerɛw no mfa kasa mu agyiraehyɛde nni dwuma.
The town was empty except for volunteers.	Ná obiara nni kurow no mu gye sɛ atuhoamafo nkutoo na wɔwɔ hɔ.
The small cloth sack contained gold and papers.	Ná sika kɔkɔɔ ne nkrataa a wɔde kyerɛw nneɛma wɔ ntama kotoku ketewa no mu.
The farmer was praised for his actions.	Wɔkamfoo okuafo no wɔ nea ɔyɛe no ho.
Eva suddenly felt guilty.	Eva tee afobu nka mpofirim.
The tragedy shook the community.	Awerɛhosɛm a esii no wosow ɔmanfo no.
The grip was solid.	Ná nea wɔde kura mu no yɛ den.
This file contains half the number of characters.	Saa fael yi kura nkyerɛwde dodow no fã.
He rose stiffly to his feet.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so denneennen.
Warning, wind can be dangerous.	Kɔkɔbɔ, mframa a ɛbɔ no betumi ayɛ asiane.
He tried hard to hide his anger.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔde n’abufuw no besie.
Write down your goals.	Kyerɛw nneɛma a wopɛ sɛ woyɛ no to hɔ.
He took his journey abroad in search of ancient ruins.	Ɔde n’akwantu no kɔɔ amannɔne kɔhwehwɛɛ tete amamfõ.
These biscuits are very delicate.	Saa bisket yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye.
Spaceships from other planets reach earth.	Ahunmu ahyɛn a efi okyinnsoromma afoforo so na ɛkɔ asase so.
This is the largest art museum in the region.	Eyi ne adwinni ho tete nneɛma akorae a ɛso sen biara wɔ ɔmantam yi mu.
Mosquitoes are a small, hardy plant.	Nwansena yɛ afifide ketewaa bi a ne ho yɛ den.
Standing next to them was a little boy in a dress.	Ná abarimaa ketewaa bi a ɔhyɛ atade gyina wɔn nkyɛn.
Other mammals are not adaptable.	Mmoa afoforo a wɔnom nufusu no ntumi nsakra wɔn ho.
Soon the power will go out.	Ɛrenkyɛ anyinam ahoɔden no bedum.
People have been making pilgrimages to this place for centuries.	Nkurɔfo ayɛ akwantu ahorow akɔ beae yi mfehaha pii ni.
Soldering a wire to a circuit board.	Solder a wɔde wire bi gu circuit board so.
The manager expressed anger towards the server.	Ɔpanyin no daa abufuw adi wɔ server no ho.
The minister is very worried.	Ɔsomfo no haw kɛse.
He picked his way through the trees.	Ɔpaw ne kwan faa nnua no mu.
The object is unstable.	Ade no ntumi nnyina.
Please provide your full name.	Yɛsrɛ sɛ fa wo din mũ no nyinaa ma.
He noticed something strange about the teacher.	Ɔhyɛɛ biribi a ɛyɛ nwonwa nsow wɔ ɔkyerɛkyerɛfo no ho.
He likes to gossip with his friends.	Ɔpɛ sɛ ɔne ne nnamfo bɔ nsɛmmɔne.
The man clapped his hands angrily.	Ɔbarima no de abufuw bɔɔ ne nsa mu.
He was a master of his subject.	Ná ɔyɛ obi a onim n’asɛm no yiye.
Please pass the salt.	Mesrɛ wo, fa nkyene no twam.
It was hard to ignore what he had seen.	Ná ɛyɛ den sɛ obebu n’ani agu nea wahu no so.
The scenery here is amazing.	Nneɛma a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
Land has been cultivated for centuries.	Wɔayɛ asase ho adwuma mfehaha pii ni.
The range was designed with local tastes in mind.	Wɔyɛɛ nneɛma ahorow no a ɛhɔnom nneɛma a wɔpɛ wɔ wɔn adwenem.
His guilt stung him.	N’afobu no kaa ne mu.
His house was always a mess.	Ná ne fie yɛ basaa bere nyinaa.
The soldier's horse was white.	Ná ɔsraani no pɔnkɔ no yɛ fitaa.
The thieves also made off with jewelry.	Awifo no de agude nso fii hɔ.
What a waste of resources!	Hwɛ nneɛma a wɔsɛe no!
The company had zim shares.	Ná adwumakuw no wɔ zim kyɛfa.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Anigye ne anidaso ho nkate bi hyɛɛ mframa no ma.
This is beautiful, isn’t it?	Eyi yɛ fɛ, ɛnte saa?
It was dirty, crowded and very unpleasant.	Ná ɛho agu fĩ, nnipa ahyɛ mu ma na na ɛnyɛ dɛ koraa.
Someone with a gun shot.	Obi a okura tuo too tuo.
He was quick to his feet.	Ná ɔyɛ ntɛm gyina ne nan so.
The eagle took control of the bird.	Ɔkɔre no faa anomaa no so tumi.
We need to break through this rock.	Ɛsɛ sɛ yɛbubu ɔbotan yi mu.
He lives by the river.	Ɔte asubɔnten no ho.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Wɔtew wɔn asotwe no so ma ɛbɛyɛɛ afe biako afiase.
This museum is worth a visit.	Ɛfata sɛ wokɔhwɛ tete nneɛma akorae yi.
Farming families depend on a good harvest to survive.	Okuafo mmusua de wɔn ho to otwa pa so na ama wɔatumi atra ase.
Their grammar is poor.	Wɔn kasa mmara nyɛ papa.
Lazy afternoons are his forte.	Awiabere a ɛyɛ ɔkwasea ne ne forte.
You can’t get out of there.	Worentumi mfi hɔ.
Despite the damage to his property, he still felt happy.	Ɛmfa ho sɛ nneɛma asɛe n’agyapade no, na ɔda so ara te nka sɛ ɔwɔ anigye.
Agriculture and tourism are alive and well.	Kuadwuma ne nsrahwɛ te ase na ɛyɛ yiye.
She tried not to get her dress wet.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔremma n’atade no nyɛ nsu.
The place is packed with tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ beae hɔ ma.
The monument stands near the street.	Nkaedum no gyina baabi a ɛbɛn abɔnten no.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Mogya mu nkwammoaa kɔkɔɔ no de mframa pa kɔ nkwammoaa mu.
A team of scientists recently returned from an expedition.	Nyansahufo kuw bi fii akwantu bi mu bae nnansa yi ara.
The settlers were very skilled in agriculture.	Ná atubrafo no ho akokwaw yiye wɔ kuayɛ mu.
The only casualty of the day was this tree.	Nea opirae wɔ da no mu nkutoo ne dua yi.
A quiet place to relax for a while.	Beae a ɛhɔ yɛ komm a wobetumi agye wɔn ahome kakra.
Before it closed, it was a popular museum.	Ansa na wɔreto mu no, na ɛyɛ tete nneɛma akorae a agye din.
We all had jobs.	Ná yɛn nyinaa wɔ nnwuma.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Fa rolling pin no ma mmɔre no ani yɛ mmerɛw.
He is the only one who lives.	Ɔno nkutoo na ɔte ase.
We look forward to meeting him.	Yɛhwɛ kwan sɛ yebehyia no.
Do they sell food here?	So wɔtɔn aduan wɔ ha?
Watch out for traffic lights stretching ahead.	Hwɛ yiye wɔ kar akanea a ɛtrɛw wɔ w’anim no ho.
These things are often found underground.	Wɔtaa hu saa nneɛma yi wɔ fam ase.
That hotel is located in the oldest building in the district.	Saa ahɔhodan no wɔ ɔmantam no dan a akyɛ sen biara no mu.
The miners started laughing and joking.	Wɔn a wotu fam no fii ase serewee na wodii aseresɛm.
He died from sword poisoning.	Owui esiane nkrante mu awuduru a ɔnom nti.
Indoor heating is greatly affected by hot spots.	Ɔhyew a wɔde yɛ dan mu no nya mmeae a ɛhɔ yɛ hyew no so nkɛntɛnso kɛse.
The car was packed.	Ná kar no ayɛ ma.
He failed the test spectacularly.	Odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Man is the only animal that cooks its food.	Onipa nkutoo ne aboa a ɔnoa n’aduan.
A few armed officers are still outside.	Asraafo mpanyimfo kakraa bi a wokurakura atuo da so ara wɔ abɔnten.
The village is known for its pottery.	Wonim akuraa no sɛ ɛyɛ nkuku.
Drivers drive on the left.	Karkafo ka kar wɔ benkum so.
The weak sun never entered this room.	Owia a ɛyɛ mmerɛw no anhyɛn dan yi mu da.
Many schools have banned these sugary drinks.	Sukuu pii abara saa anonne a asikre wom yi.
He saw them in the distance, running toward him.	Ohuu wɔn wɔ akyirikyiri, na wɔretu mmirika akɔ ne nkyɛn.
The rock crumbles underfoot.	Ɔbotan no hwirew wɔ nan ase.
The long series, the kids played with gusto.	Ntoatoaso tenten no, mmofra no de anigye dii agoru.
Even moderate exercise can fatigue your muscles.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛfata mpo betumi abrɛ wo ntini ahorow.
A large skyscraper runs along the river.	Wim dan kɛse bi fa asubɔnten no ho.
Few village children go to university.	Akuraa ase mmofra kakraa bi na wɔkɔ sukuupɔn.
He is a very ugly person.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ tan paa.
The kingdom was plunged into war.	Wɔde ahenni no kɔhyɛɛ ɔko mu.
I'm gonna drink some orange juice before we eat.	Me deɛ, mɛnom orange nsuo bi ansa na yɛadi.
The king's three sons fought constantly.	Ɔhene no mmabarima baasa no ko daa.
The robbers were looking for money and jewelry.	Ná akorɔmfo no rehwehwɛ sika ne agude.
He cooked dinner last night.	Ɔnoaa anwummere aduan anadwo a etwaam no.
Look at your eyes.	Hwɛ w’ani so.
They have rebuilt their old home.	Wɔasan asi wɔn fie dedaw no bio.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Sɛ ɔhyew no yɛ kɛse a, tew bere a wode noa aduan no so.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Dɔte felt sponge ahorow no twe nsu na ɛbɔ honam ani ho ban.
Two neighbors next door.	Afipamfo baanu a wɔwɔ ɔdan a ɛbɛn hɔ no mu.
Solar panels will soon be added to tall buildings.	Ɛrenkyɛ wɔde owia ahoɔden mfiri bɛka adan atenten ho.
Despite his high income, he continued to make a lot of money.	Ɛmfa ho sɛ na onya sika pii no, ɔkɔɔ so yɛɛ sika pii.
The pipe was too short.	Ná paipu no yɛ tiaa dodo.
The poor fellow would have to struggle all his life.	Ná ɛsɛ sɛ ohiani no di apere ne nkwa nna nyinaa.
A heavy flood covered the village.	Nsuyiri kɛse bi kataa akuraa no ase.
Seeing a beautiful woman always makes me happy.	Sɛ mihu ɔbea fɛfɛ bi a, ɛma m’ani gye bere nyinaa.
This project was privately funded.	Wɔde ankorankoro sika na ɛyɛɛ saa adwuma yi.
Throwing it away would be stupid.	Sɛ wotow gu a, ɛbɛyɛ nkwaseasɛm.
Most people consider him an intelligent hero.	Nnipa dodow no ara bu no sɛ ɔyɛ ɔbran a ɔwɔ nyansa.
The plant can be grown well.	Wotumi nyin afifide no yiye.
His gaze seemed unfocused.	Ná ɛte sɛ nea n’ani a ɔde hwɛ ade no ntumi mfa n’adwene nsi biribi so.
It should arrive in two days.	Ɛsɛ sɛ ɛba nna abien akyi.
An actor is hired for the role.	Wɔfa odiyifo bi ma ɔnyɛ saa dwumadi no.
The connection broke down yesterday.	Nkitahodi no sɛee nnɛra.
He was given a position of great responsibility.	Wɔmaa no dibea a asɛyɛde kɛse wom.
Build small, inexpensive homes.	Si afie nketewa a ne bo nyɛ den.
Have you heard of that new restaurant yet?	So woate saa adidibea foforo no ho asɛm pɛn?
Access is invaluable.	Nneɛma a wobetumi anya no som bo kɛse.
The body was taken to hospital.	Wɔde amu no kɔɔ ayaresabea.
Click the ‘search’ box.	Klik ‘hwehwɛ’ adaka no so.
The earthquake struck most of the region.	Asasewosow no sii ɔmantam no fã kɛse no ara.
Governments need to take this into consideration.	Ɛsɛ sɛ nniso ahorow ma eyi yɛ wɔn adwene.
Protecting a winged creature is an amazing experience.	Abɔde a ɔwɔ ntaban a wobɛbɔ ho ban no yɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa.
Experts agree that this condition causes infection.	Abenfo gye tom sɛ saa tebea yi de ɔyare mmoawa ba.
My foot always pickles its own vegetables.	Me nan pickles n’ankasa nhabannuru bere nyinaa.
Police moved into the crowd.	Polisifo de wɔn ho kɔhyɛɛ nnipadɔm no mu.
On a rainy day, the ground is muddy.	Sɛ osu tɔ da a, asase no yɛ atɛkyɛ.
The young man played a song as he played.	Aberante no bɔɔ dwom bi bere a ɔrebɔ no.
For equality, the compensation should be adjusted accordingly.	Nea ɛbɛyɛ na wɔayɛ pɛ no, ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ akatua no mu sɛnea ɛfata.
His studio is discreetly hidden.	Wɔde anifere asie ne studio no.
He stopped to adopt a young boy.	Ogyinae sɛ ɔrekɔfa abarimaa kumaa bi ayɛ ne ba.
A squirrel is a squirrel.	Ɔkraman yɛ ɔkraman.
The strike quickly spread across the country.	Adwumayɛban no trɛw kɔɔ ɔman no mu nyinaa ntɛmntɛm.
In his final moments, my father asked for forgiveness.	Wɔ ne mmere a etwa to no mu no, me papa srɛɛ bɔne fafiri.
The figures are coming into focus.	Akontaabu ahorow no reba adwene mu.
Two opposing armies prepared for battle.	Asraafodɔm abien a wɔsɔre tia wɔn ho siesiee wɔn ho maa ɔko no.
We walked down a quiet street.	Yɛnantew faa ɔkwan bi a ɛso yɛ dinn so.
The sun has reached its zenith.	Owia no adu ne sorokɔ.
However,the danger remains.	Nanso,asiane no da so ara wɔ hɔ.
He had just returned from a stressful business trip.	Ná wafi adwuma akwantu a na adwennwene wom mu aba nkyɛe.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Me kraman no maa me ne me bɔe wɔ me mmofraase nyinaa.
Simplicity comes from automation.	Nneɛma a ɛyɛ mmerɛw fi automation mu.
Although it rarely snows here, there is one mountain.	Ɛwom sɛ sukyerɛmma ntaa ntɔ wɔ ha de, nanso bepɔw biako na ɛwɔ hɔ.
They grow rapidly to fifteen feet.	Wonyin ntɛmntɛm kodu anammɔn dunum.
Their burning fields drew clouds of smoke.	Wɔn mfuw a na ɛrehyew no twee wusiw mununkum.
She cried out loudly.	Ɔsui denneennen.
The cook folded the pastry dough.	Nea ɔnoa aduan no bobɔɔ pastry mmɔre no mu.
The literacy rate is often low.	Mpɛn pii no, nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw no sua.
So does this soup taste great?	Enti so saa soup yi yɛ dɛ yiye?
The horse galloped through the finish line.	Ɔpɔnkɔ no de ahoɔhare tuu mmirika faa baabi a wɔde wie no.
The astronomer calculated that it orbited another star.	Nsoromma ho nimdefo no buu akontaa sɛ ɛtwa nsoromma foforo ho hyia.
Engineers added more stability to the tower.	Mfiridwumayɛfo de abantenten no gyinaa pintinn kɛse kaa ho.
The furnace is a warm, dark place.	Fononoo no yɛ beae a ɛhɔ yɛ hyew na ɛyɛ sum.
The media has urged the government to institute reforms.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ahyɛ aban no sɛ ɔmfa nsakrae nsi hɔ.
The stars shone brightly over the forest.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ kwae no so.
The guard stopped the intruder by dropping the gun on the ground.	Ɔwɛmfo no siw nea ɔde ne ho hyɛɛ mu no kwan denam tuo a ɔtow guu fam no so.
Change your clothes every week.	Sesa wo ntade dapɛn biara.
Tall trees by the sea.	Nnua atenten a ɛwɔ po no ano.
Do not try to move anything.	Mmɔ mmɔden sɛ wobɛtu biribiara.
The bag arrived two days later.	Bag no duu hɔ nna abien akyi.
Jesus was a carpenter by trade.	Ná Yesu yɛ duadwumfo wɔ adwuma mu.
There is a chapel attached to the house.	Asɔredan bi wɔ hɔ a ɛbata ofie no ho.
Many trees burst to a halt.	Nnua pii paee gyaee.
The addition produced vibrant products.	Nneɛma a wɔde kaa ho no maa nneɛma a ɛyɛ hyew bae.
Seawater flows into rivers and the ocean.	Po mu nsu sen kɔ nsubɔnten ne ɛpo mu.
A flu epidemic is now spreading.	Atiridii ɔyaredɔm bi retrɛw mprempren.
Children are encouraged to read fairy tales.	Wɔhyɛ mmofra nkuran sɛ wɔnkenkan anansesɛm.
Such a small number of children is tragic.	Mmofra kakraa bi a wɔbɛwo saa no yɛ awerɛhosɛm.
I read the book in one gulp.	Mekenkan nhoma no wɔ menewa biako mu.
We studied history, geography, and economics.	Yesuaa abakɔsɛm, asase ho ade, ne sikasɛm ho ade.
Many children visit the park regularly.	Mmofra pii kɔ abɔnten so atrae hɔ daa.
It opened into a series of courtyards.	Ebuee kɔɔ adiwo ahorow a ɛtoatoa so mu.
The clerk made adjustments for some customers.	Ɔkyerɛwfo no yɛɛ nsakrae maa adetɔfo binom.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Biribiara nni hɔ a ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɔ mmɔden sɛnea ɛsɛ a.
Tears rolled down her cheeks.	Nusu guu n’afono so.
Certainly, gradually, business conditions improved.	Akyinnye biara nni ho sɛ, nkakrankakra, aguadi tebea horow nyaa nkɔso.
A piece of skin was caught in the machinery.	Wɔkyeree were bi wɔ mfiri no mu.
Let him go again.	Ma no nkɔ bio.
I made some fresh cookies this morning.	Meyɛɛ kukisi a wɔayɛ no foforo bi anɔpa yi.
This city is famous for its temples.	Saa kurow yi agye din wɔ n’asɔredan ahorow ho.
The great plain was covered with snow.	Ná sukyerɛmma akata asasetaw kɛse no so.
It is time to do something about it.	Bere aso sɛ yɛyɛ ho biribi.
Divide the coconut leaves into two cups.	Kyekyɛ akutu nhaban no mu ma ɛyɛ nkuruwa abien.
When the people heard this, they cheered loudly.	Bere a nkurɔfo tee saa asɛm yi no, wɔbɔɔ ose denneennen.
They sell hamburgers and hotdogs.	Wɔtɔn hamburgers ne hotdog ahorow.
Economic conditions are very difficult.	Sikasɛm tebea horow no yɛ den yiye.
He almost fell off the stage.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔhwee ase fii asɛnka agua no so.
The temple has beautiful decoration.	Asɔredan no wɔ ahosiesie a ɛyɛ fɛ.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Osutɔbere biara, sɛ nhaban no hwe ase a, ɛkata fam.
It was obvious the police were framing them.	Na ɛda adi sɛ polisifo no reyɛ wɔn frame.
When he looked closely, he saw that his eyes were green.	Bere a ɔhwɛɛ no ​​yiye no, ohui sɛ n’aniwa yɛ ahabammono.
The desire touched everyone there.	Ɔpɛ no kaa obiara a ɔwɔ hɔ no.
The newlyweds were happy.	Ná awarefo a wɔaware foforo no ani agye.
Please make sure the prize goes to the red team.	Yɛsrɛ sɛ, hwɛ hu sɛ nkonimbo no bɛkɔ akɔma kuw kɔkɔɔ no.
Check the protocol carefully.	Hwɛ protocol no yiye.
He took the bread, the coffee and the vegetables.	Ɔfaa paanoo no, kɔfe no ne nhabannuru no.
A rouge thought briefly occurred to him.	Adwene bi a ɛyɛ rouge baa n’adwenem bere tiaa bi.
The newcomers adapted quickly to life in the city.	Wɔn a wɔaba foforo no yɛɛ nsakrae ntɛmntɛm wɔ kurow no mu asetra mu.
Many people believe that these ruins are haunted.	Nnipa pii gye di sɛ ahonhommɔne wɔ saa amamfõ yi.
The wealth of billionaires has soared.	Nnipa ɔpepepem pii ahonyade akɔ soro kɛse.
The crop has accumulated a huge debt.	Nnuadewa no aboaboa ɛka kɛse ano.
This may explain why this village has no schools.	Eyi betumi akyerɛkyerɛ nea enti a akuraa yi nni sukuu ahorow no mu.
The famine followed a massive crop failure.	Ɔkɔm no dii nnɔbae a entumi nyɛ yiye kɛse akyi.
But the young liberals think differently.	Nanso mmerante a wɔpɛ ahofadi no adwene yɛ soronko.
This dam is necessary to supply water to that village.	Saa abura yi ho hia na wɔde nsu akɔ saa akuraa no ase.
Our workers are running out.	Yɛn adwumayɛfo resa.
We have until spring deep water.	Yɛwɔ kosi sɛ ahohuru bere mu nsu a emu dɔ.
Most people believe he lives abroad.	Nnipa dodow no ara gye di sɛ ɔte amannɔne.
If they are opening you up, then open up.	Sɛ wɔrebue wo a, ɛnde bue.
Remove the pot from the heat.	Yi kuku no fi gya no so.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Sɛnea wɔka no, hia a ehia ne nneɛma a wɔyɛ no maame.
This cake is delicious.	Saa keeki yi yɛ dɛ.
Excited about the outcome.	Wɔn a wɔn ani agye wɔ nea ebefi mu aba no ho.
Make sentences with the words in the box.	Fa nsɛmfua a ɛwɔ adaka no mu no yɛ kasamu.
Many consider this his hometown.	Nnipa pii bu eyi sɛ ne kurom.
Moments later they heard gunshots.	Bere tiaa bi akyi no wɔtee atuo a wɔtotow.
He was too polite to say the least.	Ná ɔwɔ suban pa dodo sɛ ɔbɛka.
He often slept during the day	Ná ɔtaa da awiabere
English remains the dominant language in higher education.	Borɔfo kasa da so ara yɛ kasa titiriw wɔ nhomasua a ɛkɔ anim mu.
What kind of city is this?	Kurow bɛn na eyi yɛ?
Drink some coffee, or you’ll find yourself kicking around for the rest of the day.	Nom kɔfe bi, anyɛ saa a wubehu sɛ worebɔ wo ho akuturuku da mũ no nyinaa.
Most offices were empty.	Ná adwumayɛbea dodow no ara nni hɔ.
They heard that he was once a prophet.	Wɔtee sɛ bere bi na ɔyɛ odiyifo.
Their daily production increases gradually.	Wɔn da biara da nneɛma a wɔyɛ no kɔ soro nkakrankakra.
He called his son.	Ɔfrɛɛ ne ba no.
The city was surrounded by many mountains.	Ná mmepɔw pii atwa kurow no ho ahyia.
Prepare the tortillas and serve.	Siesie tortillas no na fa ma.
We need to stop this horrible habit.	Ɛsɛ sɛ yegyae saa su a ɛyɛ hu yi.
This wind was very strong.	Ná mframa yi ano yɛ den yiye.
Cities are often built along rivers.	Nkurow taa si nsubɔnten ho.
The whole mixture should be thoroughly combined.	Ɛsɛ sɛ wɔde afrafrade no nyinaa bom yiye.
A heat made him very angry and his temper froze.	Ɔhyew bi maa ne bo fuw kɛse na ne bo yɛɛ nwini.
Crops are grown throughout the year.	Wodua nnɔbae afe mũ no nyinaa.
No fantasy or fantasy is fact.	Nsusuwii hunu anaa nsusuwii hunu biara nyɛ nokwasɛm.
Dylan's friends studied him closely.	Dylan nnamfonom suaa ne ho ade yiye.
This well was dug by hand.	Wɔde nsa tutuu abura yi.
A summary of historical events.	Abakɔsɛm mu nsɛm a esisii ho nsɛm tiawa.
There was a piece of paper moving slowly over his vision.	Ná krataa bi wɔ hɔ a ɛretu nkakrankakra wɔ n’anisoadehu no so.
I have prepared dinner for you.	Masiesie anwummere aduan ama wo.
In dollar bills, it costs a hundred.	Wɔ dɔla sika mu no, ne bo yɛ ɔha.
These prisoners were chained for hundreds of years.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree nneduafo yi mfe ɔhaha pii.
He has been suffering from a mysterious illness for weeks.	Ahintasɛm yare bi ahaw no adapɛn pii ni.
Mathematics involves adding numbers.	Nea ɛka akontaabu ho ne sɛ wɔbɛka akontaahyɛde ahorow abom.
He, who was a	Ɔno, a na ɔyɛ
The views are spectacular.	Sɛnea wohu nneɛma no yɛ nwonwa.
To be sure, his opponent is physically strong.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, nea ɔsɔre tia no no yɛ obi a ne ho yɛ den wɔ nipadua mu.
The wise man smiled.	Onyansafo no serewee.
The materials were first analyzed by experts.	Abenfo na wodii kan yɛɛ nneɛma no mu nhwehwɛmu.
Mix the ingredients well.	Fa nneɛma a wode yɛ aduan no fra mu yiye.
I am very impatient.	Minni abotare paa.
The chips have big black spots on them.	Chips no wɔ nsensanee tuntum akɛse wɔ so.
The charges are stacking up for the defendant.	Sobo no reboaboa ano ama nea wɔde asɛm no ato n’anim no.
Find out about the department here.	Hwehwɛ dwumadibea no ho nsɛm wɔ ha.
He was invited to speak at the convention.	Wɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛkasa wɔ nhyiam no ase.
Use clean cotton wool pads to apply clean puffs.	Fa cotton wool pads a ɛho tew di dwuma de puffs a ɛho tew gu so.
Mosquito populations are declining.	Nwansena dodow so retew.
There was a smell of smoke in the crowded room.	Ná wusiw hua wɔ ɔdan a nnipa ahyɛ mu ma no mu.
This plant is hardy.	Saa afifide yi yɛ nea ɛyɛ den.
The problem cannot be solved quickly.	Wɔrentumi nni ɔhaw no ho dwuma ntɛm.
Better to stay home than go to that horrible party.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛtra fie sen sɛ wobɛkɔ saa apontow a ɛyɛ hu no ase.
The shades range from blues to oranges.	Nneɛma a ɛwɔ mu no fi blues so kosi oranges so.
This region became famous for the rains.	Saa mantam yi begyee din wɔ osu a ɛtɔe no ho.
Replace the carrots with fresh thyme.	Fa thyme a wɔayɛ no foforo si karɔt no ananmu.
Women are barred from combat roles.	Wɔabara mmea sɛ wɔnyɛ ɔko mu dwumadi ahorow.
Everyone seemed to know each other.	Ná ɛte sɛ nea obiara nim ne ho.
The instruction was passed from teacher to student orally.	Wɔde nkyerɛkyerɛ no maa ɔkyerɛkyerɛfo no kɔɔ osuani so wɔ ano.
They watched the sunrise, and they were amazed.	Wɔhwɛɛ owia apuei, na wɔn ho dwiriw wɔn.
No one dared for him.	Obiara annya akokoduru amma no.
They had no choice left.	Ná wonni ɔkwan biara a wɔbɛfa so apaw bio.
When the doctor came into the room, he left quickly.	Bere a oduruyɛfo no baa dan no mu no, ofii hɔ ntɛm.
He finished his tea, and stood up to leave.	Ɔwiee ne tii no, na ɔsɔre gyinaa hɔ sɛ ɔrekɔ.
The head of security was fired yesterday.	Woyii ahobammɔ panyin no fii adwumam nnɛra.
The water was extremely cold.	Ná nsu no ayɛ nwini kɛse.
The priest also blessed the land.	Ɔsɔfo no nso hyiraa asase no so.
Dumb the phone.	Dum fononoo no.
He stirred up a big lump of dough.	Ɔkanyan mmɔre kɛse bi a wɔabɔ no akuturuku.
Those killed in an earthquake were buried alive.	Wosiee wɔn a asasewosow bi akunkum wɔn no a wɔte ase.
They met under a tree.	Wohyiae wɔ dua bi ase.
He called for a vote.	Ɔkae sɛ wɔmfa abatow mma.
It’s everywhere, in the water, in the air.	Ɛwɔ baabiara, nsuo mu, mframa mu.
The thief ran but was quickly apprehended.	Owifo no tuu mmirika nanso wɔkyeree no ntɛm ara.
It is thought that the ancients were deserts here.	Wosusuw sɛ na tetefo yɛ anhweatam wɔ ha.
The horse was not eating itself.	Ná ɔpɔnkɔ no n’ankasa nadidi.
My pillow feels round.	Me pillow no te nka sɛ ɛyɛ kurukuruwa.
So, the man began to act foolishly.	Enti, ɔbarima no fii ase yɛɛ nkwaseasɛm.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yebesiw wɔn kwan sɛ wɔrenwia yɛn anyinam ahoɔden.
Officials are reminding people to be vigilant.	Aban mpanyimfo rekae nkurɔfo sɛ wɔn ani nna hɔ.
Some beetles perforate the trees, causing considerable damage.	Nwansena bi tow nnua no mu, na wɔsɛe nneɛma pii.
The floor was covered in a dark, sweet substance.	Ná ade tuntum bi a ɛyɛ dɛ akata fam no so.
Can you pass the salt and pepper?	So wubetumi atwam nkyene ne ɛmo no?
They were told to stop stealing.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wonnyae korɔnbɔ.
The camera was operated by remote control.	Ná wɔde remote control na ɛyɛ mfoninitwa afiri no.
Never talk about cooking as a chore.	Nka aduannoa ho asɛm da sɛ ɛyɛ adwumaden.
None of us have ever done that.	Yɛn mu biara nyɛɛ saa da.
Hitting that goal will require tough decisions.	Saa botae no a wobɛbɔ no bɛhwehwɛ sɛ wusi gyinae ahorow a emu yɛ den.
The composition of a meteorite is predominantly granite.	Nneɛma a ɛwɔ ahunmu ahurututu bi mu no yɛ granite de titiriw.
Unfortunately, we ran out of time.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, yɛn bere sae.
The child was sunburned.	Ná owia ahyew abofra no.
The streets were filthy and smelled of sewage.	Ná efĩ wɔ mmɔnten so na na efĩ hua wom.
Their evasive response surprised him.	Wɔn mmuae a wɔde kwati mae no maa ne ho dwiriw no.
People loved a festival.	Ná nkurɔfo ani gye afahyɛ bi ho.
After a while, they succeeded.	Bere tiaa bi akyi no, wotumi yɛɛ yiye.
His fingers gripped the door handle tightly.	Ne nsateaa no kuraa ɔpon no nsa no mu denneennen.
Never hesitate to ask for help.	Ɛnsɛ sɛ wotwentwɛn wo nan ase da sɛ wobɛsrɛ mmoa.
The accident happened because the brakes did not fail.	Akwanhyia no sii efisɛ breki no ansɛe.
However, few of them listened carefully.	Nanso, wɔn mu kakraa bi tiee no yiye.
The paste was removed from the container.	Wɔde aduru a wɔde ahyɛ mu no fii ade no mu.
He managed to make himself look casual.	Otumi maa ne ho yɛɛ sɛ obi a ɔnyɛ hwee.
He threw himself into his work.	Ɔtow ne ho guu n’adwuma mu.
The bright colors are the result of natural pigmentation.	Kɔla ahorow a ɛhyerɛn no fi abɔde mu nneɛma a ɛma kɔla yɛ kɔkɔɔ no.
He carried a knife with a silver blade.	Ná okura sekan bi a dwetɛ agyan wom.
If you open this door, you will be shot!	Sɛ wubue ɔpon yi a, wɔbɛtow wo tuo!
These flowers are a great source of oxygen.	Saa nhwiren yi yɛ mframa pa fibea kɛse.
The infrastructure along the river is destroyed.	Nnwuma a ɛwɔ asubɔnten no ano no asɛe.
Over time, most species have become extinct.	Bere kɔ so no, mmoa ahorow dodow no ara ase atɔre.
Don’t walk in the desert!	Nnantew sare so!
My finished product is much more cost-effective.	Me ade a wɔawie no yɛ nea ɛho ka sua kɛse.
She slipped into the bathroom.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ aguaree hɔ.
What are its specifics?	Dɛn ne ne nsɛm pɔtee?
The sensei was reluctant to admit defeat.	Ná sensei no mpɛ sɛ obegye nkogudi atom.
The mint is shaped like a wreath.	Wɔayɛ mint no te sɛ nhwiren a wɔde ayɛ nhwiren.
The old man's frankness was refreshing.	Ná sɛnea akwakoraa no kasa no penpen no ma ahotɔ.
The city encourages tourism.	Kurow no hyɛ nsrahwɛ ho nkuran.
This book already smelled.	Ná nhoma yi te hua dedaw.
Gas costs should go down.	Ɛsɛ sɛ gas ho ka so tew.
The group became very popular.	Kuw no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
A drought has destroyed the cattle population.	Ɔpɛ bi asɛe anantwi dodow no.
The sun will dry the wet paint faster.	Owia no bɛma paint a ɛyɛ nsu no ayow ntɛmntɛm.
The wildfires have slowed this week.	Ogya a ɛrehyew wuram no ano abrɛ ase dapɛn yi.
The project was advertised in the newspaper.	Wɔbɔɔ adwuma no ho dawuru wɔ atesɛm krataa mu.
The ceiling is decorated with frescoes.	Wɔde mfonini ahorow a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ ayɛ ɔdan no atifi.
The palace was described as the glory of the empire.	Wɔkaa ahemfie no ho asɛm sɛ ɛyɛ ahemman no anuonyam.
He said nothing.	Ɔkae sɛ wɔmmɔ hwee.
To be removed by the president, the vice president must approve it.	Sɛ ɔmampanyin no betu no a, ɛsɛ sɛ ɔmampanyin abadiakyiri no pene so.
In times of crisis, the world comes together.	Wɔ ahokyere bere mu no, wiase no ka bom.
Coating one film over another is called "overcoating."	Wɔfrɛ sini bi a wɔde kata sini foforo so sɛ "overcoating."
The traffic was easily tracked.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu sɛnea kar ahorow no rekɔ so.
Make sure there is room for the cabbage.	Hwɛ hu sɛ baabi wɔ hɔ ma kabege no.
The poor boy dropped out of school to help his family.	Abarimaa ohiani no gyaee sukuu kɔboaa n’abusua.
A heavier body will do.	Nipadua a emu yɛ duru sen saa no bɛyɛ.
Pull the lever on the machine.	Twe lever a ɛwɔ afiri no so no.
Relaxing day at the beach.	Da a yɛde gye yɛn ahome wɔ mpoano.
Are they really allowed?	So wɔma ho kwan ampa?
The sun beat down relentlessly on the parched ground.	Owia no bɔɔ fam a ennyae wɔ asase a ayow no so.
The sentence ends with a period.	Kasasin no de bere bi na ɛba awiei.
There were a number of reasons why he could not attend.	Nneɛma ahorow bi na amma wantumi ankɔ bi.
Conifers lose their needles every winter.	Conifers hwere wɔn nnade awɔw bere biara.
But he could see nothing.	Nanso na ontumi nhu hwee.
On the lake, eagles twirl cautiously on the shore, .	Wɔ ɔtare no so no, akɔre de ahwɛyiye twitwiw wɔn ho wɔ mpoano hɔ, .
There are good schools in the poor areas.	Sukuu pa wɔ mmeae a wodi hia no.
The plant is closed for repairs.	Wɔato adwumayɛbea no mu ama wɔasiesie.
There is a significant correlation between the two variables.	Nkitahodi kɛse wɔ nneɛma abien a ɛsakra no ntam.
Thus, flies were the most important mode of transportation.	Enti, na nwansena ne ɔkwan a ɛho hia sen biara a wɔfa so de kar tu kwan.
The cook slices the potatoes into thin slices.	Nea ɔnoa aduan no twitwa ɛmo no mu ma ɛyɛ tratraa.
Some scientists think the panda is a delicate animal.	Nyansahufo binom susuw sɛ panda no yɛ mmoa a ɛyɛ mmerɛw.
The atmosphere of the village was filled with an air of joy.	Ná anigye mframa ahyɛ akuraa no ase tebea ma.
Libraries on the hallway wall.	Nhomakorabea ahorow a ɛwɔ ɔkwan no fasu no so.
This faucet is operated by a knob.	Wɔde knob bi na ɛyɛ saa faucet yi adwuma.
The trees sank to the bottom of the river.	Nnua no memee koduu asubɔnten no ase.
A clever plan to help the poor.	Nhyehyɛe a ɛyɛ anifere a wɔde bɛboa ahiafo.
Make sure it’s easy.	Hwɛ hu sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
Present yourself as educated.	Fa wo ho kyerɛ sɛ woasua nhoma.
The game of chess reflects thousands of years of civilizational history.	Chess agoru no da anibuei mfe apem abakɔsɛm adi.
Some fish hibernate in river rocks.	Mpataa binom da awɔw bere mu wɔ asubɔnten mu abotan mu.
These trees were planted by the villagers.	Saa nnua yi na akuraa no asefo na woduae.
Rising water levels could overtake city roads.	Nsu a ɛrekɔ soro no betumi afa kurow no akwan so.
He was jealous of her beauty.	Ná n’ani abere n’ahoɔfɛ.
I brushed my teeth and went to bed.	Mehohoroo me sẽ na mekɔɔ mpa so.
The crash caused widespread unemployment.	Nnwuma a ɛhwee ase no maa adwuma a wonnya nyɛ no trɛwee.
In modern society, the roles of men and women are blurred.	Wɔ nnɛyi ɔmanfo mu no, mmarima ne mmea dwumadi ahorow no yɛ nea wontumi nhu.
I thought he knew it all.	Misusuwii sɛ na onim ne nyinaa.
The petitioners were ignored.	Wobuu wɔn ani guu wɔn a wɔde adesrɛ no kɔe no so.
The mosquitoes were starving.	Ná ɔkɔm rekum nwansena no.
The two of you will be in the same class at school.	Mo baanu bɛkɔ adesuakuw koro mu wɔ sukuu mu.
He left at the first opportunity.	Ofii hɔ wɔ hokwan a edi kan no mu.
Two countries signed the treaty.	Aman abien de wɔn nsa hyɛɛ apam no ase.
They refused to go.	Wɔpowee sɛ wɔbɛkɔ.
How long does it take to climb a mountain?	Bere tenten ahe na egye ansa na obi aforo bepɔw?
The system is good, but ineffective.	Nhyehyɛe no ye, nanso entu mpɔn.
That voice is familiar.	Saa nne no yɛ nea wonim no yiye.
Feed the birds several times a day.	Ma nnomaa no aduan mpɛn pii da biara.
He was quickly invited home.	Wɔfrɛɛ no ​​fie ntɛm.
The electric company will fly in.	Ɛlektrik adwumakuw no de wimhyɛn bɛba.
The fat red worms wearily slipped out of the gutters.	Nwansena kɔkɔɔ a wɔyɛ srade no de ɔbrɛ fii nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu.
The king had absolute power.	Ná ɔhene no wɔ tumi koraa.
The caretaker shrugged, as he poured the coffee.	Ɔhwɛfo no de ne nsa kyerɛɛ ne ho, bere a ɔrehwie kɔfe no guu no.
Students are often warned verbally.	Wɔtaa de ano bɔ asuafo kɔkɔ.
So what are we waiting for?!	Enti dɛn na yɛretwɛn?!
Very little speech was needed.	Ná ɔkasa kakraa bi pɛ na na ɛho hia.
Many ships disappeared without a trace.	Po so ahyɛn pii yerae a na wonnim hwee.
Along comes this nice fellow, buy my boat.	Along comes this nice fellow, tɔ m’akorow.
These are starting to show up.	Eyinom afi ase reda adi.
Welcome on board.	Yɛma wo akwaaba ba hyɛn no mu.
Our neighbor told us about her husband.	Yɛn fipamfo kaa ne kunu ho asɛm kyerɛɛ yɛn.
The government has promised to pay our bills.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ wobetua yɛn ka no.
The banker smiled, said "there you go!"	Sikakorabea no serewee, kaa sɛ "ɛhɔ na wobɛkɔ!"
The two soldiers slammed into each other.	Asraafo baanu no de wɔn ho bɔɔ wɔn ho wɔn ho.
The wood was dry and hard.	Ná nnua no ayow na na ɛyɛ den.
The tribe are nomadic camel riders.	Abusuakuw no yɛ yoma sotefo a wɔatu akɔtra mmeae foforo.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Nsa bi a ɛyɛ mmerɛw yiye a ɛyɛ hyew de ne nsa bɔɔ ne nsa.
People often find that they don’t care about money.	Mpɛn pii no, nkurɔfo hu sɛ sika ho nhia wɔn.
Recruits will undergo a medical examination upon arrival.	Wɔbɛma wɔn a wɔafa wɔn adwuma mu no ayɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu bere a wɔadu hɔ no.
The escaped prisoners return to their homes.	Nneduafo a wɔaguan no san kɔ wɔn afie mu.
He got a job as a clerk.	Onyaa adwuma sɛ ɔkyerɛwfo.
The cone fell to the ground.	Kone no hwee fam.
It’s round, smooth, and small, like designing shapes.	Ɛyɛ kurukuruwa, ɛyɛ mmerɛw, na ɛyɛ ketewaa, te sɛ nsusuwii ahorow a wɔyɛ ho nhyehyɛe.
The monks recited verses.	Ná nkokorafo no kenkan nkyekyem ahorow.
I climb mountains regularly.	Meforo mmepɔw daa.
This novel contains some dark themes.	Saa ayɛsɛm yi kura nsɛmti bi a ɛyɛ sum.
There should be more regulations to prevent uncontrolled pollution.	Ɛsɛ sɛ mmara pii wɔ hɔ a wɔde besiw efĩ a wontumi nni so ano.
Images were used as building materials.	Wɔde ahoni yɛɛ adansi nneɛma.
His life was filled with horror.	Ná nneɛma a ɛyɛ hu ahyɛ n’asetra mu ma.
It is so expensive that few people can afford it.	Ne bo yɛ den araa ma nnipa kakraa bi na wobetumi atua ho ka.
Military movements usually occur at full moon.	Asraafo a wɔde wɔn ho kɔ baabi foforo no taa ba bere a ɔsram ayɛ ma no.
He gently held her hand.	Ɔde brɛoo kuraa ne nsa mu.
You can sleep here as long as you want.	Wubetumi ada ha bere tenten a wopɛ.
They drank wine, and laughed out loud.	Wɔnom bobesa, na wɔserewee denneennen.
The secretary hurried out of the room.	Ɔkyerɛwfo no de ahopere fii dan no mu.
He climbed to the very top of the slide.	Ɔforo kɔɔ slide no atifi pɛɛ.
His nephew was a pilot.	Ná ne babarima a ɔyɛ ne nuabarima no yɛ wimhyɛnkafo.
Imagine that your friend has been murdered.	Fa no sɛ wɔakum w’adamfo no.
Some have hairy bodies.	Ebinom wɔ nipadua a nhwi wom.
This dish is rich and creamy, incredible.	Saa aduan yi yɛ nea ɛyɛ dɛ na ɛyɛ creamy, ɛyɛ nea wontumi nnye nni.
He tore the cloth in two.	Ɔtetew ntama no mu abien.
You may also want to salt the tomatoes.	Ebia wobɛpɛ nso sɛ wode nkyene gu tomato no mu.
The delegates left the rooms.	Nnanmusifo no fii adan no mu.
When it rains, we feel better.	Sɛ osu tɔ a, yɛn ho tɔ yɛn.
Some people still think he’s a hero.	Nnipa binom da so ara susuw sɛ ɔyɛ ɔbran.
Before the war, the village was prosperous.	Ansa na ɔko no reba no, na akuraa no di yiye.
Novelists have been using this technique for a long time.	Ayɛsɛm akyerɛwfo de saa kwan yi adi dwuma bere tenten.
The detective tried to handcuff the culprit.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde hama bɛkyekyere nea odi fɔ no.
Space is a very hostile place for living things.	Ahunmu yɛ beae a abɔde a nkwa wom wɔ atamfo kɛse.
Well sure, some people may still write.	Wiɛ ampa, ebia nnipa binom da so ara kyerɛw.
He is quite a mature man.	Ɔyɛ ɔbarima a ne ho akokwaw koraa.
Each student is required to have a specified set of hours.	Wɔhwehwɛ sɛ osuani biara nya nnɔnhwerew ahorow a wɔakyerɛ.
The police were taken into a crowd.	Wɔde polisifo no kɔɔ nnipa pii mu.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na wɔmma mmea kwan mma wɔntow aba.
He paints landscapes.	Ɔyɛ nsase ho mfonini.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Wɔn a wonni nam no bi susuw sɛ nam a wobedi no nyɛ papa.
The earliest known civilizations date back thousands of years.	Anibuei ahorow a edi kan a wonim no fi mfe mpempem pii a atwam ni.
The scenery is beautiful.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ fɛ yiye.
He had a lean body, but a strong constitution.	Ná ɔwɔ nipadua a ɛyɛ mmerɛw, nanso na ne mmarahyɛ bagua no yɛ den.
Everyone believes he has amazing powers of clairvoyance.	Obiara gye di sɛ ɔwɔ tumi a ɛyɛ nwonwa a ɛma wotumi hu ade yiye.
The bright sun broke through the clouds.	Owia a ɛhyerɛn no bɔɔ mununkum no mu.
Much of the work has been done.	Wɔde adwuma no ayɛ adwuma no fã kɛse no ara.
The summer sun starts to feel cold.	Awɔw bere mu owia no fi ase te nka sɛ awɔw wom.
It looks like a dark cloud is approaching.	Ɛte sɛ nea mununkum tuntum rebɛn.
Castles are filled with secrets worth mentioning.	Wɔde kokoam nsɛm a ɛfata sɛ yɛka ho asɛm ahyɛ abankɛse ahorow mu ma.
We want the grass cut short.	Yɛpɛ sɛ wotwa sare no tiawa.
It is the "door" to the kingdom.	Ɛyɛ "ɔpon" a ɛkɔ ahenni no mu.
He’s excited about his upcoming trip.	N’ani agye n’akwantu a ɛreba no ho.
I will order some pizzas this time.	Mebɛkra pizza ahorow bi saa bere yi.
The actors slammed into the stage and hung there	Agumadifo no de wɔn ho bɔɔ asɛnka agua no so na wɔsensɛn hɔ
This is a story about a feisty widow.	Eyi yɛ asɛm a ɛfa okunafo bi a ɔyɛ feisty ho.
That decision must have hurt his pride.	Ɛbɛyɛ sɛ saa gyinaesi no piraa n’ahantan no.
They bought him a horse.	Wɔtɔɔ ɔpɔnkɔ bi maa no.
The children are our future.	Mmofra no ne yɛn daakye.
None of the buses were overcrowded.	Ná bɔs no mu biara nni hɔ a nnipa ahyɛ mu ma dodo.
Salvation is evident in the distance.	Nkwagye da adi wɔ akyirikyiri.
He was looking forward to the next lesson.	Ná ɔrehwɛ adesua a edi hɔ no kwan.
The lavender fields dazzle the senses.	Lavender mfuw no ma nkatede ahorow no ho dwiriw wɔn.
Avoid this employer.	Kwati adwumawura yi.
We ended up spending the whole afternoon there.	Yɛde awia mũ no nyinaa traa hɔ wiei.
Cut your losses.	Twitwa nneɛma a woahwere no so.
Notice that the verb precedes the noun.	Hyɛ no nsow sɛ adeyɛ asɛm no di edin no anim.
Political opinion is divided on the issue.	Amammui mu adwene mu apaapae wɔ asɛm no ho.
That policy was reversed.	Wɔdan saa nhyehyɛe no.
So the planks remained unused.	Enti mpuran no kɔɔ so yɛɛ nea wɔamfa anni dwuma.
He raised his eyebrows.	Ɔmaa n’aniwa so.
A white cat sits on his shoulder.	Ɔkraman fitaa bi te ne mmati so.
He walked unsteadily behind her, then turned to run.	Ɔnantew n’akyi a ontumi nnyina pintinn, afei ɔdanee ne ho sɛ ɔretu mmirika.
I cooked one tortilla, then split it in half.	Menoaa tortilla biako, afei mekyekyɛɛ mu abien.
She dreamed of being reunited with her husband.	Ɔsoo dae sɛ ɔne ne kunu bɛsan ahyia bio.
The old palace holds many secrets.	Ahemfie dedaw no wɔ ahintasɛm pii.
He stared down, biting his lower lip.	Ɔhwɛɛ fam denneennen, na ɔkaa n’anofafa a ɛwɔ fam no.
The goal is to survive the decade.	Botae no ne sɛ wobenya nkwa wɔ mfe du no mu.
Canines are the most popular pets.	Canines ne afieboa a nkurɔfo ani gye ho sen biara.
Neighbors have complained for years.	Mpɔtam hɔfo de mfe pii anwiinwii.
It works like a door.	Ɛyɛ adwuma te sɛ ɔpon.
She carefully applied the oil to her face.	Ɔde ahwɛyiye de ngo no guu n’anim.
We should view them as teachers.	Ɛsɛ sɛ yebu wɔn sɛ akyerɛkyerɛfo.
A golden age.	Sika kɔkɔɔ bere bi.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Wɔde ɔbarima no too afiase esiane sɛ okum obi a ɔnam fam nti.
Did you tear his eyes apart?	So wotetew n’ani so anaa?
As it was, he was replaced by another teacher.	Sɛnea na ɛte no, wɔde ɔkyerɛkyerɛfo foforo sii n’ananmu.
His lips were red from alcohol.	Ná n’ano ayɛ kɔkɔɔ esiane nsa a ɔnom nti.
He was on a race bike.	Ná ɔte sakre a wɔde tu mmirika so.
He was proud of his heritage.	Ná ɔde n’agyapade hoahoa ne ho.
This debate will be long, drawn out and heated.	Saa akyinnyegye yi bɛyɛ tenten, ɛbɛtwetwe na ayɛ hyew.
Anne troubles the project.	Anne haw adwuma no.
Pushed together, they raised their hands in excitement.	Esiane sɛ na wɔpiapiaa wɔn ho wɔn ho nti, wɔmaa wɔn nsa so de anigye.
His face paled slightly.	N’anim yɛɛ kusuu kakra.
The idea was absurd.	Ná adwene no yɛ nea ntease nnim.
Cheapness and private ownership were the hallmarks of the era.	Ná nneɛma a ne bo nyɛ den ne ankorankoro a wɔwɔ na ɛyɛ bere no agyiraehyɛde.
Guinea pigs have a reputation for being very sophisticated animals.	Guinea mprako agye din sɛ wɔyɛ mmoa a wɔn ho akokwaw yiye.
The last refuge of people who want a better society.	Nnipa a wɔpɛ ɔmanfo a wɔyɛ papa no guankɔbea a etwa to.
If he doesn’t have money, he can’t pay.	Sɛ onni sika a, ontumi ntua ka.
He fled in terror.	Ɔde ehu guanee.
I feel safe in a crowded city.	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ kurow a nnipa ahyɛ mu ma mu.
The family frowned on his dangerous ways.	Abusua no yɛɛ wɔn animtiaabu wɔ n’akwan a ɛyɛ hu no ho.
He ate the bread and cheese.	Ɔdii paanoo ne kyiisi no.
The children have traveled from school.	Mmofra no atu kwan afi sukuu.
Grandma doesn’t think much of chicken dishes.	Nanabea nsusuw akokɔ nnuan ho pii.
One young girl took the course.	Abeawa kumaa biako na ɔfaa adesua no.
There is a green box on the wall.	Adaka bi a ɛyɛ ahabammono wɔ ɔfasu no ho.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
Some women can see them but there is no age advantage.	Mmea binom tumi hu wɔn nanso mfe a obi adi ho mfaso biara nni hɔ.
The medicine works quickly.	Aduru no yɛ adwuma ntɛmntɛm.
A dog barked in the distance.	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ akyirikyiri.
The enemy attacked us last night.	Atamfo no tow hyɛɛ yɛn so anadwo a etwaam no.
I will be visited in a year.	Wɔbɛsra me wɔ afe biako akyi.
Temperature changes alter physics behavior.	Nsakrae a ɛba ɔhyew mu no sesa abɔde mu nneɛma ho adesua suban.
They were slaves who, because they had no money, collected taxes.	Ná wɔyɛ nkoa a esiane sɛ na wonni sika nti, wogye tow.
The two plan to start a business together.	Wɔn baanu no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛbom afi adwuma bi ase.
We long for autumn.	Yɛn kɔn dɔ osutɔbere.
The governor was very ill.	Ná ɔman panyin no yare paa.
He asked for a cup of tea.	Ɔsrɛɛ tii kuruwa bi.
All visitors must register at the reception desk.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo nyinaa kyerɛw wɔn din wɔ baabi a wogye ahɔho no.
Do you really want to browse the web?	So wopɛ sɛ wohwehwɛ wɛbsaet no so ampa?
Beetles are flying insects.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa a wotumi tu.
The land is owned by a wealthy individual.	Asase no yɛ ankorankoro bi a ɔwɔ sika.
The victors gained their victory with brutality.	Nkonimdifo no de atirimɔdensɛm nyaa wɔn nkonimdi.
The city has a population of about three million.	Nnipa bɛyɛ ɔpepem abiɛsa na wɔte kurow yi mu.
He laughs out loud at his own jokes.	Ɔserew denneennen wɔ n’ankasa aseresɛm ho.
The soldiers quickly climbed the steep cliffs.	Asraafo no foroo abotan a ɛso yɛ toro no so ntɛmntɛm.
Be quick, or you’ll be late for work!	Yɛ ntɛm, anyɛ saa a wobɛka akyi wɔ adwuma mu!
His supreme power is the emperor.	Ne tumi a ɛkorɔn sen biara ne ɔhempɔn no.
The elderly were the most likely to die.	Nkwakoraa ne mmerewa na wowuwui kɛse.
The wind blew the curtain aside.	Mframa no bɔɔ ntama no kɔɔ nkyɛn.
An ancient statue was unveiled behind the wall.	Woyii tete ohoni bi adi wɔ ɔfasu no akyi.
They planned to leave the next morning.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobefi hɔ ade kye anɔpa.
I would stop calling him a criminal.	Anka mɛgyae sɛ mɛfrɛ no ɔsɛmmɔnedifo.
The architect saw that the client’s needs had been met.	Ɔdansifo no hui sɛ wɔadi nea ɔregye nneɛma no ahiade ho dwuma.
The ozone layer helps to remove harmful radiation.	Ozone a ɛwɔ mu no boa ma woyi mframa a ano yɛ den a ɛyɛ hu no fi hɔ.
They will remain rich regardless of international trends.	Wɔbɛkɔ so ayɛ adefo a amanaman ntam nneɛma a ɛrekɔ so no mfa ho.
Many birds feed on grassland insects.	Nnomaa pii di nkoekoemmoa a wɔte sare so.
He doesn’t want to come back.	Ɔmpɛ sɛ ɔsan ba bio.
Those people chose him.	Saa nkurɔfo no na wɔpaw no.
The animals fled in terror.	Mmoa no de ehu guanee.
These leading companies manufacture durable, durable and lightweight products.	Saa nnwumakuw atitiriw yi yɛ nneɛma a ɛyɛ den, ɛyɛ den na ɛyɛ hare.
I think that’s enough.	Misusuw sɛ ɛno ara dɔɔso.
Scientists are studying the problem.	Nyansahufo resua ɔhaw no ho ade.
He slowly closed the book.	Ɔde nhoma no too mu brɛoo.
This year, the yield is low.	Afe yi, nnɔbae a wonya no sua.
They grew and spoiled quickly, disappearing without a trace.	Wonyinii na wɔsɛee no ntɛmntɛm, na wɔyerae a na wonni hwee.
When he arrived, the place was a wreck.	Bere a oduu hɔ no, na beae no yɛ hyɛn a asɛe.
Children were making a ball.	Ná mmofra reyɛ bɔɔl bi a wɔde di agoru.
The little boy could barely cry.	Ɛkame ayɛ sɛ na abarimaa ketewa no ntumi nsu.
That bird was black and white.	Ná saa anomaa no yɛ tuntum ne fitaa.
He lives a lonely life.	Ɔtra ase a ɔyɛ ankonam.
Many bakers take pride in their craft.	Wɔn a wɔnoa paanoo pii de wɔn adwinni hoahoa wɔn ho.
Try something else.	Sɔ biribi foforo hwɛ.
The left coast of the country has hills and valleys.	Ɔman no benkum fam mpoano wɔ nkoko ne nkoko.
The man is missing.	Ɔbarima no ayera.
They emit a lot of carbon dioxide into the atmosphere.	Wɔma mframa bɔne pii gu wim.
They grew rich selling silk, rice, and other goods.	Wɔyɛɛ adefo de tɔn sirikyi, aburow, ne nneɛma afoforo.
Stop now, kid!	Gyae mprempren, abofra!
He has reportedly fallen from grace.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ wahwe ase afi adom mu.
The dog stretched out on the neighbor’s porch.	Ɔkraman no tenee ne ho wɔ ofipamfo no abrannaa so.
The rich bring their cattle to this meadow.	Adefo de wɔn anantwi ba saa sare yi so.
The assistant officer was demoted for inefficiency.	Wotuu ɔsraani panyin boafo no ase esiane sɛ na ontumi nyɛ adwuma yiye nti.
This perfume does not last very long.	Saa nnuhuam yi nkyɛ koraa.
To boldly go where no one has gone before,	Sɛ́ wobefi akokoduru mu akɔ baabi a obiara nkɔɔ hɔ da no, .
At the door they asked to check their tickets.	Wɔ ɔpon no ano no wɔsrɛɛ sɛ wɔnhwɛ wɔn tekiti.
Try to get stronger in an effort to succeed.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya ahoɔden de abɔ mmɔden sɛ wubedi yiye.
The drive to the airport was described as "chaotic."	Wɔkaa kar a wɔde bɛkɔ wimhyɛn gyinabea no ho asɛm sɛ “basabasayɛ.”
The opening will be a historic event.	Ade a wobebue no bɛyɛ abakɔsɛm mu adeyɛ.
The building has several small spaces.	Ɔdan no wɔ mmeae nketewa pii.
He went to bed and watched a movie.	Ɔkɔdaa kɔhwɛɛ sini.
Will you see what’s going on for me?	So wubehu nea ɛrekɔ so no ama me?
He is a man of intelligence.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ nyansa.
The tour visited many places of interest.	Nsrahwɛ no kɔsraa mmeae pii a ɛyɛ anigye.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop yɛ asɛmfua a ɛtɔ mmere bi a wɔde di dwuma wɔ mfoninitwa mu.
She was wearing a blue dress.	Ná ɔhyɛ atade bruu a ɛyɛ fɛ.
From the northern area.	Ofi atifi fam mpɔtam hɔ.
A letter from the bank mentioned the balance.	Krataa bi a efi sikakorabea hɔ kaa sika a aka no ho asɛm.
The disease is spreading rapidly.	Yare no retrɛw ntɛmntɛm.
He became another victim of pollution.	Ɔbɛyɛɛ obi foforo a efĩ asɛe no.
I chose the wrong path.	Mepaw ɔkwan a ɛnteɛ.
The climate here can be described as tropical.	Yebetumi aka wim tebea a ɛwɔ ha no ho asɛm sɛ ɛhɔ yɛ hyew.
Caregivers require specific skills.	Wɔn a wɔhwɛ wɔn no hwehwɛ sɛ wonya ahokokwaw pɔtee bi.
Avoid looking directly into his eyes.	Kwati sɛ wobɛhwɛ n’ani so tẽẽ.
He wrapped the animals in cloth.	Ɔde ntama kyekyeree mmoa no.
His report confirmed the worst suspicions.	N’amanneɛbɔ no sii adwenem naayɛ a enye koraa no so dua.
I don’t have any meat.	Minni nam biara.
A change of government can bring many changes.	Aban a ɛbɛsakra no betumi de nsakrae pii aba.
You have to examine the evidence.	Ɛsɛ sɛ wohwehwɛ adanse no mu.
The homeless are often overlooked by society.	Ɔmanfo taa bu wɔn ani gu wɔn a wonni afie so.
He immediately turned away from the window.	Ɔdanee ne ho fii mfɛnsere no ho ntɛm ara.
He makes films in black and white.	Ɔyɛ sini ahorow a ɛyɛ abibifo ne aborɔfo.
Then he swallowed the potion in one gulp.	Afei ɔmenee aduru no wɔ nsu biako mu.
Money was scarce, so they stole what they needed.	Ná sika sua, enti wowiaa nea wohia.
Test your hypothesis with a control group.	Sɔ wo hypothesis no hwɛ ne kuw bi a wɔhwɛ so.
He called the police for help	Ɔfrɛɛ polisifo sɛ wɔmmoa wɔn
If you don’t feel well, get something to eat.	Sɛ wo ho nyɛ wo dɛ a, nya biribi di.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tibet de n’ankasa sika, renminbi, di dwuma sɛ ne sika.
Every kitchen needs a refrigerator.	Adididan biara hia frigye.
The state is famous for its agriculture and textiles.	Ɔman no agye din wɔ kuayɛ ne ntama ho.
He died of a heart attack.	Owui wɔ komayare bi mu.
Many countries celebrate their beginnings on this day.	Aman pii di wɔn mfiase ho afahyɛ saa da yi.
They ran across the finish line.	Wɔde mmirika twaa baabi a wɔde wɔn bɛkɔ no.
The politician made another untrue statement.	Ɔmanyɛfo no kaa asɛm foforo a ɛnyɛ nokware.
Many people believe she is a witch.	Nnipa pii gye di sɛ ɔyɛ abayifo.
The message was simple.	Ná nkrasɛm no yɛ tiawa.
These drugs did nothing.	Nnuru yi antumi anyɛ hwee.
The game was simple.	Ná agoru no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
We use our minds to create stories.	Yɛde yɛn adwene di dwuma de bɔ nsɛm.
They were all amazed at his amazing performance.	Wɔn nyinaa ho dwiriw wɔn wɔ ne dwumadi a ɛyɛ nwonwa no ho.
Their main opponents are the governor and former mayor.	Wɔn a wɔsɔre tia wɔn titiriw ne amrado ne kan kurow sohwɛfo no.
The crowded stage is chaotic.	Asɛnka agua a nnipa ahyɛ so ma no yɛ basabasa.
Look at your emissions and find ways to reduce them.	Hwɛ mframa bɔne a wotow gu no na hwehwɛ akwan a wobɛfa so atew so.
He glanced at his wallet.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne sika kotoku no mu.
The violence continued throughout the night.	Basabasayɛ no kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa.
We need to respect the environment.	Ɛsɛ sɛ yebu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Write each number as the sum of its letters.	Kyerɛw nɔma biara sɛ ne nkyerɛwde ahorow no nyinaa a wɔaka abom.
Upon examination, it was found to be a long piece of metal.	Bere a wɔhwɛɛ mu no, wohui sɛ ɛyɛ dade tenten bi.
The farmer waters the crop carefully.	Okuafo no de ahwɛyiye gugu nnɔbae no so nsu.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Nyansahufo bu akontaa sɛ nnipa rema wiase nyinaa ayɛ hyew.
The woman’s husband was suspected of bribing the doctor.	Wosusuwii sɛ ɔbea no kunu na ɔde adanmude ama oduruyɛfo no.
The mixture is very thick.	Afrafrade no yɛ den yiye.
This cup is too small.	Kuruwa yi sua dodo.
Beware of scammers whose goal is to deceive you.	Hwɛ yiye wɔ nsisifo a wɔn botae ne sɛ wɔbɛdaadaa wo no ho.
Medicines are expensive in our country.	Nnuru bo yɛ den wɔ yɛn man yi mu.
The music created by the artist evoked mixed emotions.	Nnwom a mfoniniyɛfo no bɔe no kanyan nkate ahorow a adi afra.
No woman ever liked the secret police.	Ɔbea biara nni hɔ a n’ani gyee sum ase polisifo ho da.
You have to learn to accept the situation for what it is.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛ wubegye tebea no atom sɛnea ɛte.
He successfully presented the data.	Ɔde nkonimdi mu de data no mae.
The steam is opaque and colorless.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nea wontumi nhu na enni kɔla.
There will be a workout tomorrow.	Wɔbɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ ɔkyena.
Almost no one came to the concert.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara amma kɔnsɛt no ase.
Politicians blame the poor.	Amanyɔfo na wɔbɔ ahiafo sobo.
That’s what railroad bridges used to look like.	Saa na kan no na keteke kwan so abɔntenban te.
When he went to college, he had very little money.	Bere a ɔkɔɔ kɔlege no, na sika kakraa bi na ɔwɔ.
The sun shone brightly in the sky.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ wim.
This number certainly cannot be right.	Akyinnye biara nni ho sɛ saa dodow yi rentumi nyɛ nea ɛteɛ.
He took a deliberate deep breath.	Ɔhyɛɛ da homee denneennen.
The mountain is covered in snow most of the year.	Sukyerɛmma kata bepɔw no so afe no fã kɛse no ara.
He changes jobs every few years.	Ɔsesa nnwuma mfe kakraa biara.
I am determined to make some changes.	Masi me bo sɛ mɛyɛ nsakrae bi.
I am tired of driving here.	Mabrɛ wɔ karka a mede besi ha no ho.
Not happy with the situation.	Ɛnyɛ anigye wɔ tebea no ho.
The house will be rich this year.	Ofie no bɛyɛ adefo afe yi.
The forest is a place of mystery and beauty.	Kwae no yɛ beae a ahintasɛm ne ahoɔfɛ wɔ.
The silence was really eerie.	Ná kommyɛ no yɛ hu ankasa.
They survive by hunting and gathering.	Wɔnam abɔmmɔ ne nneɛma a wɔboaboa ano so na ɛtra ase.
You should not sing in front of strangers.	Ɛnsɛ sɛ woto dwom wɔ ahɔho anim.
The scientist is alarmed by the threat.	Nyansahufo no ho adwiriw no wɔ ahunahuna no ho.
You want "rainy day" money, right?	Wopɛ "rainy day" sika, ɛnte saa?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Wonnya nhuu nkɛntɛnso a asikre nya wɔ nkwa tenten so.
The government announced its views.	Aban no de n’adwene too gua.
However, many local women withdraw from work.	Nanso, ɛhɔnom mmea pii twe wɔn ho fi adwuma ho.
There was a sinking menace in his voice.	Ná ahunahuna bi a ɛrekɔ fam wɔ ne nne mu.
People flee the country in droves.	Nkurɔfo guan fi ɔman no mu akuwakuw.
Try to answer as well as you can.	Bɔ mmɔden sɛ wubebua no yiye sɛnea wubetumi biara.
Most people who live in cities take public transportation.	Nnipa dodow no ara a wɔte nkurow akɛse mu no fa ɔmanfo kar.
The manager will ensure that everyone does their job.	Ɔpanyin no bɛhwɛ sɛ obiara bɛyɛ n’adwuma.
Therefore, we view privacy as a human right.	Enti, yebu kokoam nsɛm sɛ onipa hokwan.
Some issues cast doubt on the accuracy of the study.	Nsɛm bi ma wogye akyinnye wɔ sɛnea adesua no yɛ pɛpɛɛpɛ no ho.
The city has many tall buildings.	Kurow no wɔ adan atenten pii.
Nobody pays attention, he told himself.	Obiara mfa n’adwene nsi so, ɔka kyerɛɛ ne ho.
The coffee is very strong.	Kafe no mu yɛ den yiye.
My employer raised my salary.	M’adwumawura maa m’akatua so.
The share price rose sharply.	Kyɛfa no bo kɔɔ soro kɛse.
Any opposition is forbidden.	Wɔabara ɔsɔretia biara.
Fishermen do this for recreation.	Nnipa a woyi mpataa yɛ saa de gye wɔn ahome.
Drive slowly and be patient.	Ka kar no brɛoo na nya abotare.
State leaders have sought to boost tourism.	Aman akannifo ahwehwɛ sɛ wɔbɛma nsrahwɛfo akɔ soro.
Wood is also good wood for carpentry.	Nnua nso yɛ nnua pa a wɔde yɛ duadwumfo adwuma.
The statue is encased in glass.	Wɔde ahwehwɛ akata ohoni no ho.
He was sure the media wanted a villain.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo no pɛ ɔbɔnefo bi.
The efforts have paid off.	Mmɔden a wɔbɔe no asow aba.
The brothers were dressed in white.	Ná anuanom no hyɛ ntade fitaa.
The disappearance of this landmark threatened the status of the village.	Ná saa agyiraehyɛde yi a ɛyerae no hunahunaa akuraa no ase tebea.
Some animals migrate.	Mmoa bi tu kɔ baabi foforo.
Pollution is a major problem in this region.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	Ná keteke a asɛe no refa nnipa ɔhaha pii.
Your chances of success are slim.	Hokwan a wubenya sɛ wubedi yiye no sua.
The cabinets will be painted white permanently.	Wɔbɛyɛ nkuku no ho adwini fitaa daa.
Despite his objections, he refused to spend the money.	Ɛmfa ho sɛ ɔkasa tiae no, ɔmpɛ sɛ ɔde sika no dii dwuma.
Companies and countries have a huge need for water purifiers.	Nnwumakuw ne aman hia nnuru a wɔde tew nsu ho kɛse.
Black, multicolored, with wonderful details.	Tuntum, kɔla ahorow pii, a nsɛm a ɛyɛ nwonwa wom.
Stop feeling sorry for yourself!	Gyae wo ho mmɔbɔ!
We thought education was the best way forward.	Yesusuwii sɛ nhomasua ne ɔkwan a eye sen biara a yɛbɛfa so akɔ yɛn anim.
They fought as hard as they could.	Wɔkoe denneennen sɛnea wobetumi.
The herd went through deep river water.	Nnwankuw no faa asubɔnten mu nsu a emu dɔ mu.
It is used for hot food.	Wɔde di dwuma de yɛ aduan a ɛyɛ hyew.
This year’s high school seniors will not be applying to universities.	Afe yi ntoaso sukuufo a wɔawie sukuu no renhwehwɛ sukuupɔn.
The thief was gone by the drops.	Owifo no na nsu a ɛtɔe no kɔe.
Earth is a mysterious place.	Asase yɛ beae a ɛyɛ ahintasɛm.
The water was crystal clear.	Ná nsu no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
He paused, looking unconscious.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na na ɛte sɛ nea onnim hwee.
The customer did not leave his phone number.	Adetɔfo no annyaw ne telefon nɔma.
I can't bear to watch it.	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ.
They are made of animal skins.	Wɔde aboa nhoma na ɛyɛe.
A magnificent creature, rarely seen by humans.	Abɔde a ɔyɛ nwonwa, a nnipa ntaa nhu.
The blind girl holds a cane.	Abeawa a n’ani afura no kura poma.
He knew it was hard to keep his composure in such a situation.	Ná onim sɛ na ɛyɛ den sɛ ɔbɛma ne ho adwo no wɔ tebea a ɛte saa mu.
Humans are the main cause of global warming.	Nnipa titiriw na ɛma wiase nyinaa yɛ hyew.
He trudged through the wet grass.	Ɔde ne nan faa sare a ɛyɛ nsu no mu.
Heaven forbid he should not lose his sight.	Ɔsoro nhyɛ sɛ ɛnsɛ sɛ ɔhwere n’ani.
When the going gets tough, the tough gets going.	Sɛ kɔ no yɛ den a, nea ɛyɛ den no kɔ so.
The village did quite well.	Akuraa no yɛɛ yiye koraa.
The fuel had been poured into the tanks.	Ná wohwie pɛtro no guu nsukorabea ahorow no mu.
Bird populations will decline dramatically in this century.	Nnomaa dodow so bɛtew kɛse wɔ afeha yi mu.
Study after study has confirmed this relationship.	Adesua akyi adesua asi abusuabɔ yi so dua.
His tales are long but true.	N’anansesɛm ahorow no tenten nanso ɛyɛ nokware.
Where is it in the devil?	Ɛhe na ɛwɔ ɔbonsam mu?
The plan had been criticized by the labor rights organization.	Ná ahyehyɛde a ɛhwɛ adwumayɛfo hokwan ahorow so no kasa tiaa nhyehyɛe no.
He carried a glass of water over his shoulder.	Ɔsoaa nsu kuruwa bi wɔ ne mmati so.
The politician was lauded for his commitment to children’s rights.	Wɔkamfoo ɔmanyɛfo no wɔ ne ho a ɔde ama hokwan ahorow a mmofra wɔ no ho.
This accident could have cost lives.	Anka akwanhyia yi betumi ahwere nnipa nkwa.
He was determined to succeed.	Ná wasi ne bo sɛ obedi yiye.
Unfortunately, this hike is not suitable for young children.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, saa nantew yi mfata mma mmofra nkumaa.
Most modern fences have a single bar at the top.	Nnɛyi ban dodow no ara wɔ dade biako wɔ soro.
The weather forecast predicted strong winds.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no hyɛɛ nkɔm sɛ mframa a ano yɛ den bɛbɔ.
The rain fell gently, and the sun shone brightly.	Osu no tɔe brɛoo, na owia no hyerɛn kɛse.
A careful eye can spot crocodiles from a distance.	Aniwa a ɛyɛ ahwɛyiye betumi ahu akokɔsrade wɔ akyirikyiri.
His brother's dismissal cost him his job.	Ne nuabarima a woyii no fii adwumam no maa ɔhweree n’adwuma.
Dinner is served.	Wɔde anwummere aduan ma.
Speech is his greatest weapon.	Ɔkasa ne n’akode a ɛsen biara.
On the opposite shore, the birds are harder to spot.	Wɔ mpoano a ɛne no bɔ abira no, ɛyɛ den sɛ wubehu nnomaa no.
A stranger’s hand briefly rested on my shoulder.	Ɔhɔho bi nsa gyinaa me mmati so bere tiaa bi.
This river is the longest of any river in this region.	Asubɔnten yi tenten sen asubɔnten biara a ɛwɔ ɔmantam yi mu.
Residents are beginning to split into groups.	Nnipa a wɔte hɔ no afi ase repaapae akuw ahorow mu.
Later slaves were more in tune with their surroundings.	Ná nkoa a wɔbaa akyiri yi no ne nneɛma a atwa wɔn ho ahyia no hyia kɛse.
He gave us a wonderful look.	Ɔmaa yɛn ani a ɛyɛ nwonwa.
He did his best to ignore the pain.	Ɔyɛɛ nea obetumi biara sɛ obebu n’ani agu ɛyaw no so.
Water is essential for good health.	Nsu ho hia na ama wɔanya akwahosan pa.
Most of the visitors were not violent.	Ná ahɔho no mu dodow no ara nyɛ basabasayɛfo.
The goal of the program is to understand correct spelling.	Dwumadi no botae ne sɛ ɛbɛte nkyerɛwde a ɛteɛ ase.
There is nothing wrong with this fragrance.	Mfomso biara nni saa hua yi ho.
That man was lucky not to see her.	Saa ɔbarima no nyaa anigye sɛ wanhu no.
The chemicals were used as flavorings.	Wɔde nnuru no yɛɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan dɛ.
Many jobs need to be eliminated.	Ɛsɛ sɛ wɔma nnwuma pii fi hɔ.
Have you thought about what you were going to say?	So woasusuw nea na worebɛka no ho?
Candy stands on the list of your favorite foods.	Candy gyina nnuan a w’ani gye ho a wɔahyehyɛ no mu.
He always buys milk at the nearby coffee shop.	Ɔtɔ nufusu wɔ kɔfetɔnbea a ɛbɛn hɔ no bere nyinaa.
The officer visited the bank.	Polisini no kɔsraa sikakorabea hɔ.
The heart is clearly visible.	Koma no da adi pefee.
She leaned her head against his neck.	Ɔde ne ti too ne kɔn mu.
I looked at them, shaking my head.	Mehwɛɛ wɔn, na mewosow me ti.
The smell made his nose hurt.	Hua no maa ne hwene mu yɛɛ no ​​yaw.
The family drove through the mountains.	Abusua no de kar twaa mmepɔw no so.
I don’t need to read a lot of books.	Ɛho nhia sɛ mekenkan nhoma pii.
Some very dangerous plants also produce edible fruit.	Afifide bi a ɛyɛ hu paa nso sow aba a wotumi di.
He changed the plug in the bathroom and then smelled the shower water.	Ɔsesaa aguaree no plɔg no na afei ɔde nsu a wɔde guare no hua.
This was a tough decision.	Ná eyi yɛ gyinaesi a emu yɛ den.
He suddenly realized he was hungry.	Ohui mpofirim sɛ ɔkɔm de no.
Start by figuring out how to solve the problem.	Fi ase denam sɛnea wubedi ɔhaw no ho dwuma a wubesusuw ho.
All very well that ends well.	Ne nyinaa ye yiye a ɛba awiei yiye.
People tend to show more support.	Nkurɔfo taa da mmoa adi kɛse.
His breath came in ragged gasps.	Ne home bae wɔ ahome a ɛyɛ mmerɛw mu.
It’s just amazing.	Ɛyɛ nwonwa ara kwa.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Mmoa dannan wɔn ho wɔ abɔde mu paw nhyɛso ase.
Discard the empty seeds.	Tow aba a ɛho nni hwee no gu.
It’s definitely a new way of thinking.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛ ɔkwan foforo a wɔfa so susuw nneɛma ho.
The suspect was taken away in a police patrol car.	Wɔde polisifo kar bi a ɛhwɛ nkurɔfo so na ɛde nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no kɔe.
People living near farmland are especially vulnerable.	Nnipa a wɔte bɛn mfuw nsase no titiriw na ɛyɛ mmerɛw.
The disease has genetic components in addition to its causative factors.	Yare no wɔ awosu mu nneɛma bi ka nneɛma a ɛde ba no ho.
He had to cope with a series of problems.	Ná ɛsɛ sɛ ogyina ɔhaw ahorow a ɛtoatoa so no ano.
There is no point in falling into despair.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛhwe ase wɔ abasamtu mu.
It’s a beautiful planet.	Ɛyɛ okyinnsoromma a ɛyɛ fɛ.
He drank his water straight.	Ɔnom ne nsu no tẽẽ.
The refugee supports his family by working illegally.	Oguanfo no boa n’abusua denam adwuma a mmara mma ho kwan so.
Make sure everything is complete.	Hwɛ sɛ biribiara awie.
The teapot was set down.	Wɔde tii toa no too fam.
The ship sank rapidly, disappearing beneath the ship	Hyɛn no memee ntɛmntɛm, na ɛyerae wɔ hyɛn no ase
The defendant was charged with manslaughter.	Wɔbɔɔ nea wɔde asɛm no kɔdan no no sobo sɛ wakum obi a wanhyɛ da.
The mountain is covered with dense forest vegetation.	Kwae mu afifide a ɛyɛ den akata bepɔw no so.
Three excavations uncovered three artifacts.	Nneɛma abiɛsa a wotutui no huu nneɛma abiɛsa a wɔde ayɛ nneɛma.
Can you recommend any restaurants?	So wubetumi akamfo adidibea biara akyerɛ?
Thousands of people attended the festival.	Nnipa mpempem pii baa afahyɛ no ase.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Eyi ne asɔrefie a etwa to a aka a wɔahyira so ama onyamewa yi.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Nea edi kan no, fa cheese sauce no ka wo noodles no ho.
A crowd of tourists gathered around the statue.	Nsrahwɛfo dɔm bi hyiaam twaa ohoni no ho hyiae.
Use three forks and a knife.	Fa kyɛnsee abiɛsa ne sekan di dwuma.
He prayed silently.	Ɔbɔɔ mpae komm.
He was breathing heavily.	Ná ɔrehome.
Everything was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata biribiara so.
Then there was the decision.	Afei na ɛhɔ na wosii ho gyinae.
His friend had lent him some money.	Ná n’adamfo no de sika bi fɛm no.
He watched the sharks jump happily in the waves.	Ɔhwɛɛ akraman a wɔde anigye rehuruhuruw wɔ asorɔkye no mu.
Next, pour the remaining flour into the mixing bowl.	Afei, hwie esiam a aka no gu kuruwa a wɔde fra mu no mu.
My horse is asleep.	Me pɔnkɔ no ada.
The wren was a songbird that nested in trees.	Ná wren yɛ anomaa a ɔto dwom a ɔyɛ ne buw wɔ nnua mu.
Strong winds blew sand across the desert.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ anhwea faa anhweatam no so.
There the trees were tall and thick.	Ɛhɔ no, na nnua no atenten na ɛyɛ den.
Almost every day, the dog rushed at the boy.	Ɛkame ayɛ sɛ da biara, na ɔkraman no de ahopere ba abarimaa no so.
He was a wonderful child.	Ná ɔyɛ abofra a ɛyɛ nwonwa.
They say that rain is near.	Wɔka sɛ osu abɛn.
The boats are anchored in the harbor.	Wɔde ahyɛmma no ahyɛ hyɛn gyinabea hɔ.
Carrots can also be used to make carrot cakes.	Wobetumi de karɔt nso ayɛ karɔt keeki.
There was a small crowd in the stands.	Ná nnipadɔm ketewaa bi wɔ gyinabea hɔ.
Play the song on the piano.	Bɔ dwom no wɔ piano no so.
The stress will be on quality, not quantity.	Adwennwen no bɛba su pa so, na ɛnyɛ dodow so.
This house has a beautiful garden.	Saa ofie yi wɔ turo fɛfɛ bi.
His long, lean body lay spread out on the bed.	Ne nipadua tenten a ɛyɛ mmerɛw no da mpa no so a ɛtrɛw.
A pound of rice costs $3.	Aburow kilogram biara bo yɛ dɔla abiɛsa.
Our army is not prepared to fight an alien invasion.	Yɛn asraafo no nsiesiee wɔn ho sɛ wɔbɛko atia ahɔho ntua.
A stage play is open to the public.	Wɔabue asɛnka agua so agoru bi ano ama ɔmanfo.
The lights are on.	Akanea no hyerɛn.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	Ɔnokwafo no hunae yiye, afei ɔsɔɔ aduru a wɔde ahyɛ mu no hwɛe.
He is much shorter than his son.	Ɔyɛ tiaa koraa sen ne babarima no.
The wind was very strong.	Ná mframa no ano yɛ den yiye.
A large group of students entered the hall.	Sukuufo kuw kɛse bi hyɛn asa no so.
Debris from a recent collision had been cleared.	Ná wɔayi nneɛma a asɛe a efi kar bi a ɛbɔe nnansa yi mu no afi hɔ.
Sprinkle the water over the flour with a ladle.	Fa ladle petepete nsu no so wɔ esiam no so.
As he enters the room, he knows something is wrong.	Bere a ɔrehyɛn dan no mu no, onim sɛ biribi asɛe.
He rolled up a cigarette.	Ɔbobɔw sigaret bi.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Ná wotua ahemman no asefo tow kɛse.
The total acreage of the town increased by fifty acres.	Kurow no mu asase a ɛyɛ hekta nyinaa kɔɔ soro hekta aduonum.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae behind!	Nya mpataa a wɔayɛ no foforo no mu anigye, nanso gyaw atɛkyɛ a awuduru wom no!
The coach urged his players to play hard.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ n’agodifo no sɛ wonni agoru denneennen.
He rubbed his eyes, trying to dispel the fatigue.	Ɔde ne nsa twitwiw n’ani so, bɔɔ mmɔden sɛ obeyi ɔbrɛ no afi hɔ.
A fake button seemed to float in the air.	Ná ɛte sɛ nea atoro bɔtɔn bi rehuruhuruw wɔ wim.
In this situation, we had to make a tough decision.	Wɔ tebea yi mu no, na ɛsɛ sɛ yesi gyinae a emu yɛ den.
Writing a computer program is easy enough.	Kɔmputa so dwumadi a wobɛkyerɛw no yɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ.
He, who had seen the dog, said nothing.	Ɔno a na wahu ɔkraman no anka hwee.
Many electronic devices run on batteries.	Ɛlektrɔnik mfiri pii de batere na ɛyɛ adwuma.
The pressure was palpable.	Ná wotumi hu nhyɛso no.
I really didn’t want to go.	Ankasa na mempɛ sɛ mekɔ.
The bed was light blue.	Ná mpa no yɛ bruu a ɛyɛ hann.
It was an unremarkable average house.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na ɛyɛ ofie a ɛnyɛ nwonwa.
Just four months later, he was dead.	Asram anan pɛ akyi no, na wawu.
Swarms of flies circled his head.	Nwansena akuwakuw bi twaa ne ti ho hyiae.
A tad bit too salty.	A tad bit yɛ nkyene a ɛboro so.
They are the greatest cities in the world.	Wɔyɛ nkurow akɛse a ɛsen biara wɔ wiase.
He lay down on the sofa.	Ɔdaa sofa no so.
He needs to change this behavior.	Ɛsɛ sɛ ɔsakra saa suban yi.
The price of fish has gone up dramatically.	Mpataa bo akɔ soro kɛse.
At the foot of the mountain, waterfalls fall into the valley.	Wɔ bepɔw no ase no, nsu a ɛtɔ gu bon no mu.
Poverty is rampant here.	Ohia abu so wɔ ha.
To take a cup and drink from it.	Sɛ́ wobɛfa kuruwa bi na woanom bi afi mu.
The three were eventually chased away by the angry mob.	Awiei koraa no, basabasayɛfo a wɔn bo afuw no pam nnipa baasa no.
When strong winds blow, the houses can easily burn down.	Mframa a ano yɛ den bɔ a, ɛnyɛ den sɛ afie no bɛhyew.
He drank a lot of tea, so he fell asleep.	Ɔnom tii pii, enti ɔdaae.
He slipped his clothes on.	Ɔde ne ntade no bɔɔ so.
Initially, many people wore these shoes.	Mfiase no, na nnipa pii hyɛ saa mpaboa yi.
Now, let’s get started.	Afei, momma yɛnhyɛ aseɛ.
He’s very elegant.	Ɔyɛ elegant paa.
My kids grow taller every year.	Me mma nyin tenten afe biara.
The temple was built a hundred years ago.	Wosii asɔredan no mfe ɔha a atwam ni.
Have you found any errors yet?	So woahu mfomso bi de besi nnɛ?
The assailant drove his sword through the farmer’s forehead.	Ɔtowfo no de ne nkrante faa okuafo no moma so.
Language became a means of communication.	Kasa bɛyɛɛ ɔkwan a wɔfa so di nkitaho.
Clearly, we can see how this came about.	Ɛda adi sɛ yebetumi ahu sɛnea eyi bae.
The floor was strewn with rocks.	Ná abotan apete fam hɔ.
I want to travel at night.	Mepɛ sɛ mitu kwan anadwo.
Arthritis is relatively common in children.	Ntini mu atiridii abu so wɔ mmofra mu kakra.
Do not turn on electrical appliances during a storm.	Nsɔ anyinam ahoɔden mfiri bere a ahum retu no.
There are only a few trees in the desert.	Nnua kakraa bi pɛ na ɛwɔ sare no so.
He asked, looking very interested.	Obisae, na ɔdaa anigye kɛse adi.
He told us he didn’t know anything.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ onnim hwee.
This is not going to be a really fun holiday.	Eyi renyɛ dapɔnna a ɛyɛ anigye ankasa.
We need to prepare well for the occasion.	Ɛsɛ sɛ yesiesie yɛn ho yiye ma adeyɛ no.
They stood in front of the tree, confused.	Wogyinaa dua no anim, na wɔn adwene atu afra.
And he shot and killed his opponent.	Na ɔtow nea ɔne no reko no tuo kum no.
They woke up the next day feeling rested.	Wɔsɔree ade kyee a na wɔte nka sɛ wɔagye wɔn ahome.
Most residents opposed the ban.	Wɔn a wɔte hɔ no mu dodow no ara sɔre tiaa bara a wɔabara no.
The snow covers the forest floor.	Sukyerɛmma no kata kwae no ase.
Police forces are rarely unarmed.	Polisifo dɔm ntaa nni akode.
A storm swept through the unsuspecting city.	Ahum bi tu faa kurow a na wonsusuw ho no mu.
We opened a bottle of red wine.	Yebuee bobesa kɔkɔɔ toa bi mu.
Each car accelerates differently.	Ɛsono sɛnea kar biara tu mmirika.
In all, they opened a second restaurant.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, wobuee adidibea a ɛto so abien.
The lowest level of justice and equality.	Atɛntrenee ne pɛyɛ ho asɛm a ɛba fam koraa.
Elephant tusks were a common commodity.	Ná asono ntini yɛ ade a wɔtaa de di gua.
The princely ruler was innocently dead.	Ná ɔheneba no sodifo no awu a asɛm biara nni ho.
The olive oil was top notch.	Ná ngodua ngo no yɛ nea ɛkorɔn sen biara.
The sonata was of a slower tempo.	Ná sonata no yɛ tempo a ɛyɛ brɛoo.
Do not underestimate the dangers of distracted driving.	Mmu asiane a ɛwɔ karka a ɛtwetwe adwene mu no adewa.
The forest is returning to its lush beauty.	Kwae no resan akɔ ne fɛ a ɛyɛ frɔmfrɔm no mu.
Energy was constantly bursting.	Ná ahoɔden repae bere nyinaa.
The regiment was known for its discipline.	Ná wonim asraafo dɔm no sɛ wɔde nteɛso ma.
I strongly oppose these efforts.	Mekasa tia saa mmɔdenbɔ ahorow yi denneennen.
The rich rent the rooms in their houses.	Adefo no de adan a ɛwɔ wɔn afie mu no tua ho ka.
The birds sang joyfully in the trees.	Nnomaa no de anigye too dwom wɔ nnua no mu.
The moon shone brightly in the sky.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ wim.
A legal framework has become a necessity.	Mmara nhyehyɛe bi abɛyɛ ade a ɛho hia.
As the popularity of gasoline-powered vehicles increases, production will increase.	Bere a kar a wɔde pɛtro yɛ adwuma no ani gye ho kɛse no, nneɛma a wɔyɛ no bɛdɔɔso.
Something unexpected happened.	Biribi a wɔnhwɛ kwan sii.
Despite the president’s promises, the pollution continues.	Ɛmfa ho bɔhyɛ ahorow a ɔmanpanyin no ahyɛ no, efĩ no kɔ so.
The storm was dying.	Ná ahum no rewu.
She brought tissues from the kitchen.	Ɔde tissue ahorow fii adididan no mu bae.
Other cities experienced severe flooding.	Nsuyiri kɛse baa nkurow afoforo mu.
He looks sad, looking out the window.	Ɛte sɛ nea ne werɛ ahow, na ɔrehwɛ mfɛnsere mu.
These lands were home to many tribes.	Ná saa nsase yi yɛ mmusuakuw pii atrae.
The money was quietly handed over to him.	Wɔde sika no hyɛɛ ne nsa komm.
The storm hit the rough seas and capsized.	Ahum no bɔɔ po a ɛso yɛ den no na ɛdanee ne ho.
Five people were killed.	Wokunkum nnipa baanum.
Recently, people have started driving more cars.	Nnansa yi, nkurɔfo afi ase reka kar pii.
I invited you to my home.	Metoo nsa frɛɛ wo baa me fie.
The children were covered in blood.	Ná mogya ahyɛ mmofra no mu.
Adventure travel is a luxury that few can afford.	Akwantu a wɔde hwehwɛ anigyede yɛ ade a ɛyɛ fɛ a nnipa kakraa bi na wobetumi atɔ.
A light breeze blew across the street.	Mframa a ɛyɛ hare bi bɔ faa abɔnten no so.
It will improve working conditions.	Ɛbɛma adwumayɛ tebea atu mpɔn.
My parents gave me a good name.	M’awofo bɔɔ me din pa.
First, we need some tea.	Nea edi kan no, yehia tii bi.
The sound of the piano filled the room.	Piano no nnyigyei hyɛɛ dan no mu ma.
Many people are buying this cake.	Nnipa pii retɔ keeki yi.
All more about our city.	Yɛn kurow no ho nsɛm pii nyinaa.
Lots of trucks make deliveries here.	Lɔre pii de nneɛma kɔma wɔ ha.
Finally, he walked back to his house.	Awiei koraa no, ɔsan nantew kɔɔ ne fie.
Whoever stole the money was never caught.	Obiara a owiaa sika no, wɔankyere no da.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Kuadwuma ne yɛn mpɔtam hɔ sikasɛm akyi dua.
He follows the same routine every day.	Odi nhyehyɛe koro no ara akyi da biara.
The rocks crumbled under the horses’ feet.	Abotan no bubui wɔ apɔnkɔ no nan ase.
Many strongly opposed the merger.	Nnipa pii sɔre tiaa nkabom no denneennen.
The technician disassembled the circuit board before fixing the problem.	Mfiridwumayɛfo no yii circuit board no mu ansa na ɔresiesie ɔhaw no.
Some farmers still use sickles to cut their fields.	Akuafo binom da so ara de nkrantɛ twitwa wɔn mfuw.
You have to change your priorities and priorities.	Ɛsɛ sɛ wosakra nneɛma a wode di kan ne nneɛma a wode di kan.
The politician believes in justice for all.	Ɔmanyɛfo no gye di sɛ atɛntrenee bɛma obiara.
The current electoral system is not fair.	Mprempren abatow nhyehyɛe no nyɛ nea ɛfata.
I'm jealous you have such a big garden.	M'ani bere sɛ wowɔ turo kɛse a ɛte saa.
The bend is placed second.	Wɔde bend no to nea ɛto so abien so.
The country is famous for delicious food.	Ɔman no agye din wɔ nnuan a ɛyɛ dɛ ho.
The sniper crawled silently among the trees.	Ɔtopaefo no weee komm wɔ nnua no mu.
The territory south of here is densely populated.	Asasesin a ɛwɔ ha anafo fam no yɛ nea nnipa dɔɔso wom.
His speech was full of obscenities.	Ná nsɛm a ɛyɛ abofono ahyɛ ne kasa no mu.
Exhausting seventy chops.	Ɔbrɛ aduɔson chops.
Fill the pan with water.	Fa nsu hyɛ kyɛnsee no mu ma.
Don’t do that because that could be dangerous.	Mma wonyɛ saa efisɛ ɛno betumi ayɛ asiane.
The little girl was silent for a moment.	Abeawa ketewa no yɛɛ komm kakra.
They declared the deal "disastrous".	Wɔpaee mu kae sɛ apam no yɛ "asiane".
The southeast wind brought rain.	Mframa a efi anafo fam apuei no maa osu tɔe.
These bottles contain the finest rare spices.	Wɔde nnuhuam a eye sen biara a wɔntaa nhu no gu nkotoku yi mu.
The bones were nearly destroyed.	Ɛkame ayɛ sɛ na nnompe no asɛe.
He often has mood swings.	Ɔtaa nya adwene a ɛsakrasakra.
The packages were arranged accordingly.	Wɔhyehyɛɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no sɛnea ɛfata.
He was an admired politician who was hated by conservatives.	Ná ɔyɛ ɔmanyɛfo a n’ani gye ne ho a na wɔn a wɔpɛ abrabɔ pa no tan.
Try to keep the boat level at all times.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma hyɛmma no ayɛ pɛ bere nyinaa.
Because they were just knocking me out of my job!	Efisɛ na wɔrebɔ me afiri m’adwuma mu kɛkɛ!
What you did was very kind.	Nea moyɛe no yɛ ayamye kɛse.
He is our most outstanding student.	Ɔyɛ yɛn sukuuni a ɔda nsow sen biara.
A dray horse is a very powerful animal.	Ɔpɔnkɔ a ɔyɛ dray yɛ aboa a ɔwɔ ahoɔden kɛse.
Solitude and the ruins of exile.	Ankonamyɛ ne nnommumfa mu amamfõ.
We are ready to give our word for it.	Yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛde yɛn asɛm bɛma wɔ ho.
The cobbler works slowly and precisely.	Cobbler no yɛ adwuma brɛoo na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The film shows him playing tennis.	Sini no kyerɛ sɛ ɔrebɔ tɛnis.
The museum received a record number of visitors.	Nsrahwɛfo dodow a ɛsen biara baa tete nneɛma akorae hɔ.
This traditional drink is made from sand.	Wɔde anhwea na ɛyɛ saa amanne kwan so anonne yi.
The figure shows the problem.	Mfonini no kyerɛ ɔhaw no.
He saw many of the same buildings today.	Ohuu adan koro no ara pii nnɛ.
Kids love to ride bikes to school.	Mmofra ani gye sakre so de kɔ sukuu ho.
Within hours, he turned into a monkey.	Wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu no, ɔdanee bonsu.
Her hairstyle is chic.	Ne ti nhwi a ɔyɛ no yɛ chic.
After breakfast, he washed the dishes.	Bere a odii anɔpaduan wiei no, ɔhohoroo nkuku no ho.
Birdsong filled the air.	Nnomaa nnwom hyɛɛ mframa no ma.
They sweep the floor with a broom.	Wɔde broom popa fam.
The bike rides well.	Sakraman no tra so yiye.
Thirsty, the sailors cast lots.	Sukɔm dee hyɛn mu adwumayɛfo no ma wɔbɔɔ ntonto.
All traffic was halted for an hour.	Wogyaee kar akwan nyinaa dɔnhwerew biako.
Many crops are grown each year.	Wodua nnɔbae pii afe biara.
The real culprits were not punished.	Wɔantwe wɔn a wodi fɔ ankasa no aso.
Some vegetables do well in winter.	Nnuadewa bi wɔ hɔ a ɛyɛ yiye wɔ awɔw bere mu.
The horsemen were at the gates of the capital.	Ná apɔnkɔsotefo no wɔ ahenkurow no apon ano.
Only three companies make laptops.	Nnwumakuw abiɛsa pɛ na wɔyɛ kɔmputa a wɔde di dwuma wɔ kɔmputa so.
The answer is simple.	Mmuae no yɛ tiawa.
The prosecutor angrily pointed at the witness.	Mmaranimfo no de abufuw twee adwene sii ɔdansefo no so.
He stopped talking when he saw me.	Ogyaee kasa bere a ohuu me no.
The soldiers crept forward.	Asraafo no weaa wɔn ho kɔɔ wɔn anim.
He refused to do so.	Ɔpowee.
They just barely deserved it.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wɔmfata ara kwa.
A window cut in the wall opens to the room.	Mfɛnsere bi a wɔatwa wɔ ɔfasu no mu no bue kɔ dan no mu.
Horses gallop around a track.	Apɔnkɔ tu mmirika twa kwan bi ho hyia.
She wore clothes in sizes too large.	Ná ɔhyɛ ntade a ne kɛse yɛ akɛse dodo.
The cottage was surrounded by a patch of green grass.	Ná sare a ɛyɛ ahabammono bi atwa ɔdan ketewa no ho ahyia.
The two sides met in a compromise mood.	Afanu no hyiaam wɔ adwene a ɛne sɛ wɔbɛma wɔagyae nneɛma mu.
Past experience suggests that prices will rise.	Osuahu a atwam kyerɛ sɛ nneɛma bo bɛkɔ soro.
Today, this will be my last days.	Ɛnnɛ, eyi bɛyɛ me nna a etwa to.
The fast-flowing river is famous as a fishing spot.	Asubɔnten a ɛsen ntɛmntɛm no agye din sɛ beae a woyi mpataa.
Safer sex includes the use of condoms.	Nea ɛka nna a ahobammɔ wom ho ne kɔndɔm a wɔde di dwuma.
He declared that he was going on a long journey.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔrekɔ akwantu tenten bi mu.
They successfully defeated their enemies.	Wodii wɔn atamfo so nkonim yiye.
Good planning requires careful consideration.	Nhyehyɛe pa hwehwɛ sɛ wosusuw ho yiye.
The boy was only ten years old.	Ná abarimaa no adi mfe du pɛ.
The land is now dotted with low-rise buildings.	Mprempren adan a ɛba fam ayɛ asase no so ma.
If it were more clear, we would know more.	Sɛ na emu da hɔ kɛse a, anka yebehu pii.
All the villagers need is clean water.	Nea akuraa no asefo hia ara ne nsu a ɛho tew.
Few of us can work without a car.	Yɛn mu kakraa bi na yebetumi ayɛ adwuma a yenni kar.
He is the only one who laughs.	Ɔno nkutoo na ɔserew.
Green green home lawn!	Ofie sare a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ ahabammono!
My father is studying for an exam.	Me papa resua ade akɔyɛ sɔhwɛ.
I'll be back tomorrow at ten.	Mɛsan aba ɔkyena nnɔn du.
The roads leading to the capital have been dug up.	Wɔatutu akwan a ɛkɔ ahenkurow no mu no.
There are billions of stars in the sky.	Nsoromma ɔpepepem pii wɔ wim.
The cow is clean.	Nantwi no ho tew.
Don’t be afraid of yourself.	Mma wo ho nyɛ wo yaw.
It doesn’t surprise me.	Ɛnyɛ me nwonwa.
To be a genius, you have to practice!	Sɛ wobɛyɛ ɔbenfo a, ɛsɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu!
A river is longer than the sea.	Asubɔnten tenten sen po.
When this door is opened, move away from the door.	Sɛ wobue ɔpon yi a, twe wo ho fi ɔpon no ho.
White lies are harmless.	Atosɛm fitaa nyɛ asiane biara.
Tomatoes are turned into tomato paste.	Wɔdan tomato ma ɛyɛ tomato a wɔde ahyɛ mu.
You’ll appreciate your efforts later.	W’ani begye wo mmɔdenbɔ no ho akyiri yi.
The novelist's books have been bestsellers.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no nhoma ahorow ayɛ nea wɔtɔn sen biara.
Put the top five songs on the billboards.	Fa nnwom anum a ɛsen biara no to dawurubɔ nkrataa no so.
He refused to answer the question.	Ɔpowee sɛ obebua asɛmmisa no.
Every year, citizens enjoy one of the biggest carnivals in the world.	Afe biara, ɔman mma ani gye apontow akɛse a ɛsen biara wɔ wiase no biako ho.
There was pork and pickles on the table.	Ná mprako nam ne pickles wɔ pon no so.
His life would change forever.	Ná n’asetra bɛsakra koraa.
This time the rain stopped.	Saa bere yi de, osu no gyaee.
The man screamed to the ground.	Ɔbarima no teɛteɛɛm guu fam.
I am easily accepted.	Ɛnyɛ den sɛ wobegye me atom.
I have left out my favorite part.	Magyae ɔfã a m’ani gye ho paa no.
The bus driver just missed a run at them.	Bɔskafo no hweree mmirikatu a ɔde bɛfa wɔn so ara kwa.
As summers rise, so does the demand for fuel.	Bere a awɔw bere kɔ soro no, saa ara na pɛtro a wɔhwehwɛ no nso kɔ soro.
He could no longer deny his heart's desire.	Ná ontumi mpow ne koma mu akɔnnɔ no bio.
We have to run in formation.	Ɛsɛ sɛ yetu mmirika wɔ formation mu.
We have had threats since that call.	Yɛanya ahunahuna fi saa ɔfrɛ no.
He was first in his class.	Ɔno na odii kan wɔ n’adesuakuw no mu.
They will need another guard.	Wobehia ɔwɛmfo foforo.
The cracks were clearly visible.	Ná wotumi hu mpaapaemu no pefee.
A nice and smooth car.	Kar a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ mmerɛw.
I suggest staying in bed all day.	Mehyɛ nyansa sɛ tra mpa so da mũ nyinaa.
Our teachers encouraged us to visit them.	Yɛn akyerɛkyerɛfo hyɛɛ yɛn nkuran sɛ yɛnkɔsra wɔn.
The rickshaws are decorated with garlands.	Wɔde nhwiren a wɔde ayɛ nhwiren asiesie rickshaw ahorow no mu.
The open box contained only some old clothes.	Ná ntade dedaw bi nkutoo na ɛwɔ adaka a wɔabue mu no mu.
Mix the rice with sugar.	Fa aburow no ne asikre fra mu.
Each silver coin is worth ten pence.	Sika sika biara bo yɛ pence du.
The fog partially blocks my vision.	Nsuyiri no siw m’aniwa kwan fã bi.
We should never repeat this study.	Ɛnsɛ sɛ yɛsan yɛ adesua yi bio da.
The tree stands on the right.	Dua no gyina nifa so.
The prophet spoke without stopping.	Odiyifo no kaa asɛm no a wannyae.
Be sure to open the ham carefully.	Hwɛ hu sɛ wubebue ham no yiye.
The abolition of slavery is still the issue of our time.	Nkoayɛ a wobeyi afi hɔ no da so ara yɛ yɛn bere yi mu asɛm.
The mother teaches her two young children to sew.	Ɛna no kyerɛkyerɛ ne mma nkumaa baanu no sɛnea wɔpam ade.
Owiaa looked at him.	Owiaa hwɛɛ no.
Organized crime syndicates reached all levels of society.	Nsɛmmɔnedifo akuw a wɔahyehyɛ wɔn no duu ɔmanfo gyinabea ahorow nyinaa mu.
Police had cordoned off the area.	Ná polisifo atwa beae no ho ahyia.
A gift of love.	Akyɛde a wɔde ɔdɔ ma.
The little village is surrounded by fields.	Mfuw atwa akuraa ketewaa no ho ahyia.
Firefighters arrived minutes later.	Odumgyafo no duu hɔ simma kakraa bi akyi.
He plans to use a filter to hold them together.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔde afiri a wɔde yiyi nneɛma mu bedi dwuma de akura wɔn mu.
Every time it rains, water pours into the yard.	Bere biara a osu tɔ no, nsu tɔ gu gyaade hɔ.
The water poured over the edges	Nsu no hwie guu anoano no so
The convoy set out for the city.	Convoy no sii kwan so kɔɔ kurow no mu.
They traveled through the countryside together.	Wɔboom tuu kwan faa nkuraase.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Bere a n’asraafo no dii ako adapɛn pii akyi no, awiei koraa no, wodii nkonim wɔ ɔko no mu.
The organizers arranged the trip to court.	Nhyehyɛefo no yɛɛ akwantu no ho nhyehyɛe kɔɔ asɛnnibea.
Rust is a common problem in older homes.	Rust yɛ ɔhaw a abu so wɔ afie dedaw mu.
The provincial governor then met the leading families.	Afei ɔmantam no amrado no hyiaa mmusua atitiriw no.
Sustainability experts said the findings are concerning.	Abenfo a wɔyɛ nneɛma a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa no kae sɛ nea wɔahu no yɛ nea ɛhaw adwene.
You too can start becoming an archaeologist.	Wo nso wubetumi afi ase abɛyɛ fam tutufo.
Deer are common in this region.	Akraman abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
Recently, my computer has been infected by a virus.	Nnansa yi ara, mmoawa bi akɔ me kɔmputa so.
A cold chill ran down his spine.	Awɔw bi a ɛyɛ nwini tu mmirika faa n’akyi berɛmo mu.
Graffiti covered most of the walls.	Nkyerɛwee kataa afasu dodow no ara so.
The virus includes germline and somatic cells.	Nea ɛka mmoawa no ho ne mmoawa a wɔfrɛ wɔn germline ne somatic cells.
He seems unaware of the situation.	Ɛte sɛ nea onnim tebea no ho hwee.
We have to face the problems of today.	Ɛsɛ sɛ yehyia ɔhaw ahorow a ɛwɔ hɔ nnɛ no.
The soldiers were ordered to withdraw from the battlefield.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wofi ɔko no mu.
Students sat quietly watching the priest.	Sukuufo traa ase dinn hwɛɛ ɔsɔfo no.
The farmer’s son tried the tree.	Okuafo no ba no sɔɔ dua no hwɛe.
The bomb was felt miles away.	Wɔtee nka sɛ ɔtopae no wɔ akyirikyiri kilomita pii.
He checked his wristwatch.	Ɔhwɛɛ ne nsa so dɔn no mu.
Many people now have no electricity.	Mprempren nnipa pii nni anyinam ahoɔden.
He slapped his face in anger.	Ɔde abufuw bɔɔ n’anim.
Heavy rains slowed their progress.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa wɔn nkɔso yɛɛ brɛoo.
Summer and winter, day and night.	Awɔw bere ne awɔw bere, awia ne anadwo.
Even construction of national highways has been halted.	Wɔagyae ɔman no akwan akɛse a wosisi mpo.
Many homes were destroyed by fire.	Ogya sɛee afie pii.
The lie was exposed.	Wɔdaa atoro no adi.
This store has affordable prices.	Saa sotɔɔ yi wɔ nneɛma bo a ɛyɛ den.
All life forms must have descended from an ancestor.	Ɛbɛyɛ sɛ asetra ahorow nyinaa fi nana bi mu.
War was the dominant power in this region for centuries.	Ná ɔko ne tumi titiriw wɔ ɔmantam yi mu mfehaha pii.
Many rural areas are still very poor.	Nkuraase pii a ɛwɔ hɔ no da so ara di hia kɛse.
River pollution is a serious problem.	Asubɔnten mu efĩ yɛ ɔhaw kɛse.
Some religions teach that the dead live on after death.	Ɔsom ahorow bi kyerɛkyerɛ sɛ awufo kɔ so tra ase wɔ owu akyi.
Walled gardens were reserved for kings.	Ná wɔde turo a wɔato ho afasu asie ama ahemfo.
Their equipment is poor.	Wɔn nnwinnade no nyɛ papa.
The miners were working hard.	Ná wɔn a wotu fam no reyɛ adwumaden.
The house was painted red and white.	Ná wɔayɛ ofie no ho adwini kɔkɔɔ ne fitaa.
Hire a mason.	Fa obi a ɔyɛ ɔbodan yɛ adwuma.
The accident made headlines.	Akwanhyia no yɛɛ nsɛmti.
The nationalist committee that funded that paper is in ruins.	Ɔmampɛ boayikuw a ɛde sika mae saa krataa no asɛe.
The bartender helped him.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no boaa no.
The views from the windows are beautiful.	Nsase a ɛda adi wɔ mfɛnsere no so no yɛ fɛ yiye.
The setting sun gave the city a bright glow.	Owia a ɛrekɔtɔ no maa kurow no hyerɛn kɛse.
The disease was unknown.	Ná wonnim yare no.
The garbage disposal is outrageous!	Nwura a wɔtow gu no yɛ abufuw!
This supermarket offers a wide variety of products.	Saa aguadidan kɛse yi de nneɛma ahorow pii ma.
Some organizations declined to register for the event.	Ahyehyɛde ahorow bi ampene so sɛ wɔbɛkyerɛw wɔn din ama dwumadi no.
Experts at the water treatment plant identified the problem.	Abenfo a wɔwɔ beae a wɔyɛ nsu ho adwuma no huu ɔhaw no.
The poured the sugar into a bowl.	The hwiee asikre no guu kuruwa mu.
Possible source of energy without any pollution.	Ahoɔden fibea a ebetumi aba a ɛmma efĩ biara mma.
The flag flies from a sturdy flagpole.	Frɛmfrɛm no fi frankaa dua bi a ɛyɛ den so tu.
Our study examined total dietary intake.	Yɛn nhwehwɛmu no hwehwɛɛ aduan a wodi nyinaa mu.
The dog doesn’t like the popsicle.	Ɔkraman no ani nnye popsicle no ho.
His complexion was glowing with health.	Ná ne honam ani hwɛbea rehyerɛn esiane akwahosan nti.
You won’t find many of them there now.	Worenhu wɔn mu pii wɔ hɔ mprempren.
Sometimes it’s just a waste of time.	Ɛtɔ da bi a, ɛyɛ bere a wɔsɛe no ara kwa.
It rained for three days straight.	Osu tɔe nnansa tẽẽ.
Thank God the rain has stopped.	Aseda nka Onyankopɔn sɛ osu no agyae.
A strong man kept his promise.	Ɔbarima bi a ne ho yɛ den dii ne bɔhyɛ no so.
Raw materials are transported in trucks.	Wɔde nneɛma a wɔde yɛ nneɛma no fa lɔre ahorow mu.
The children were being taught learning materials.	Ná wɔrekyerɛkyerɛ mmofra no nneɛma a wɔde sua ade.
The book is highly regarded.	Wobu nhoma no kɛse.
The baby was sound asleep in the crib.	Ná akokoaa no ada yiye wɔ mpa no so.
Sitting alone in the courtyard, the old woman	Bere a ɔbea panyin no nkutoo te adiwo hɔ no, .
Her blue eyes held his for what seemed like hours.	N’ani a ɛyɛ bruu no kuraa ne de no mu bere a na ɛte sɛ nnɔnhwerew pii.
The rebels were armed to the teeth.	Ná atuatewfo no de akode ahyɛ wɔn sẽ mu.
Vegetable oil temporarily.	Nnuadewa mu ngo bere tiaa bi.
They met an unknown man.	Wohyiaa ɔbarima bi a wonnim no.
The soap bubble flows up.	Samina ahurututu no sen kɔ soro.
He hated this misinformation.	Ná ɔtan nsɛm a ɛnteɛ yi.
Sadness began to overcome him.	Awerɛhow fii ase dii no so nkonim.
Representative democracy is politically stable.	Demokrasi a ɛyɛ ananmusifo no yɛ nea ɛyɛ den wɔ amammuisɛm mu.
The sea is full of life.	Nkwa ahyɛ po no mu ma.
The floor of the room needs to be cleaned.	Ɛsɛ sɛ wosiesie dan no fam.
His eyes were on the girl.	Ná n’ani da ababaa no so.
Twilight disappears into the morning here early.	Twilight yera kɔ adekyee wɔ ha ntɛm.
Her hair is in curlers.	Ne ti nhwi no wɔ curlers mu.
A doctor examines a bottle of water.	Oduruyɛfo bi hwehwɛ toa bi a nsu wom mu.
He said, you will relax.	Ɔkae sɛ, wobɛma wo ho adwo wo.
Wait patiently for results.	Fa boasetɔ twɛn ma nea ebefi mu aba.
The canvas was tied up.	Wɔkyekyeree nsuten a wɔde ayɛ ntama no.
Do your test now, he told her.	Yɛ wo sɔhwɛ no mprempren, ɔka kyerɛɛ no.
These ancient statues are in terrible condition.	Saa tete ahoni yi wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
So do humans, the biologist said.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no kae sɛ nnipa nso yɛ saa.
Women are forced to wear long dresses.	Wɔhyɛ mmea ma wɔhyɛ ntade atenten.
These temples are not considered sacred.	Wommu saa asɔredan ahorow yi sɛ ɛyɛ kronkron.
We don’t need to worry about them.	Ɛho nhia sɛ yɛhaw yɛn ho wɔ wɔn ho.
We walked through the quiet countryside.	Yɛfaa nkuraase a ɛhɔ yɛ dinn no so.
Dark clouds leave the city.	Mununkum a ɛyɛ sum no fi kurow no mu.
Many more ships will be needed.	Ɛho behia ahyɛn pii bio.
Others were scattered here and there in the park.	Ná afoforo nso abɔ apete ha ne ha wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Global warming is an ongoing threat.	Wiase nyinaa hyew yɛ asiane a ɛrekɔ so.
To carry, deliver or deliver.	Sɛ wode bɛkɔ, de akɔma anaasɛ wode bɛkɔ.
Far better to stay at home than risk getting lost.	Ɛyɛ papa koraa sɛ wobɛtra fie sen sɛ wode wo ho bɛto asiane mu sɛ wobɛyera.
The consensus is that his views are offensive.	Nnipa nyinaa adwene hyia ne sɛ n’adwenhorow no yɛ abufuw.
A museum has been built on the former site.	Wɔasi tete nneɛma akorae wɔ beae a na kan no.
Children where allowed to play outside.	Mmofra faako a wɔma wɔn kwan ma wodi agoru wɔ abɔnten.
There was a huge storm last night.	Ahum kɛse bi bɔɔ anadwo a etwaam no.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Nkyia tiawa a ɛte saa no nka wɔn abusuabɔ no ho hwee.
The atmosphere in the room was very tense.	Ná tebea a ɛwɔ dan no mu no yɛ basaa kɛse.
Every country in this coalition has troubled times.	Ɔman biara a ɛwɔ saa nkabom yi mu no wɔ mmere a ɛhaw adwene.
The notebook containing the poem was stolen.	Wowiaa nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm a anwensɛm no wom no.
Do you know of any developments in this area?	So wunim nkɔso bi wɔ mpɔtam ha?
They had little patience with each other.	Ná wonni wɔn yɔnko ho abotare kɛse.
A crowd had gathered, many with masks.	Ná nnipadɔm bi ahyiam, na na wɔn mu pii kura nkatanim.
The mammoth tusk was remarkably well preserved.	Ná wɔakora mammoth tusk no so yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The soldier's dog remained silent.	Ɔsraani no kraman no kɔɔ so yɛɛ komm.
But where does this leave the company?	Nanso ɛhe na eyi gyaw adwumakuw no?
He saw his own flaws in plain sight.	Ohuu n’ankasa mfomso ahorow a ɛda adi wɔ n’ani so.
The army needs to strengthen its arms units.	Ɛsɛ sɛ asraafo no hyɛ wɔn akode akuw no mu den.
It’s almost impossible to deal with people.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wo ne nkurɔfo bedi.
That first kiss changed everything.	Saa atuu a edi kan no sesaa biribiara.
The target went even higher.	Nea wɔde wɔn ani sii so no kɔɔ soro sen saa mpo.
He did not succeed in this.	Wannyaa eyi mu nkonim.
They expanded and spread through the countryside.	Wɔtrɛwee na wɔtrɛw faa nkuraase.
This is the story of my life.	Eyi ne m’asetra ho asɛm.
The plant needs a lot of water to survive.	Afifide no hia nsu pii na ama atumi atra ase.
Sticky rice is a popular breakfast in this area.	Aburow a ɛyɛ nnam yɛ anɔpaduan a agye din wɔ saa beae yi.
These things were meant to make life better.	Ná saa nneɛma yi atirimpɔw ne sɛ ɛbɛma asetra ayɛ yiye.
Try mixing some flour and water.	Bɔ mmɔden sɛ wode esiam ne nsu bi fra mu.
Dogs can be trained to attack criminals.	Wobetumi atete akraman ma wɔatow ahyɛ nsɛmmɔnedifo so.
A pump was used to collect the oil.	Wɔde pɔmpɛ bi boaboaa ngo no ano.
They rely on the compensation.	Wɔde wɔn ho to akatua a wɔde ma no so.
They got them back together	Wɔmaa wɔsan de wɔn ho bɔɔ mu
They got home after dark.	Woduu fie bere a ade asa no.
Animals don’t like cruelty.	Mmoa mpɛ atirimɔdensɛm.
The captain's cabin is built on the water.	Wɔasi ɔhyɛnkafo no dan no wɔ nsu no so.
The prices here are very reasonable.	Nneɛma bo a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛfata yiye.
His expression was indistinguishable.	Ná n’anim yɛbea yɛ nea wontumi nhu mu.
Because the talent scouts have a bias towards traditional values, .	Esiane sɛ talente ahwehwɛfo no wɔ animhwɛ wɔ atetesɛm mu gyinapɛn ahorow ho nti, .
Their eyes suddenly met.	Wɔn ani hyiae mpofirim.
When his charity work began, he was barely able to read.	Bere a n’adɔe adwuma no fii ase no, na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkenkan ade.
The house has two floors.	Ofie no wɔ abansoro abien.
Endless stories about each animal.	Aboa biara ho nsɛm a enni ano.
He ran forward angrily.	Ɔde abufuw tuu mmirika kɔɔ n’anim.
The professor spoke from behind a table.	Ɔbenfo no te pon bi akyi kasae.
He filled out the papers, and then signed them.	Ɔhyehyɛɛ nkrataa no, na afei ɔde ne nsa hyɛɛ ase.
She pretended to be the chief's daughter.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔpanyin no babea.
The forest is dark.	Kwae no mu ayɛ sum.
That guy can suck, man.	Saa guy no tumi nom, ɔbarima.
The farmer's eyes are narrow.	Okuafo no ani yɛ teateaa.
Protect the national forests.	Bɔ ɔman no kwae ho ban.
This medicine is safe.	Saa aduru yi yɛ nea asiane biara nni ho.
A white van drove slowly down the street.	Van fitaa bi de brɛoo faa abɔnten so.
Many forms of entertainment are dangerous.	Nneɛma pii a wɔde gye wɔn ani no yɛ nea asiane wom.
All allegations were denied.	Wɔpoo nsɛmmɔne a wɔkae nyinaa.
He is allegedly murdered.	Wɔkyerɛ sɛ wokum no.
The lake is salty.	Ɔtare no yɛ nea nkyene wom.
The plaintiff charged the costs of his case.	Nea ɔde asɛm no kɔdan no no gyee n’asɛm no ho ka.
The museum's collection is extensively documented.	Wɔakyerɛw nneɛma a wɔaboaboa ano wɔ tete nneɛma akorae no mu no ho nsɛm pii.
Parts of the city were completely destroyed.	Wɔsɛee kurow no afã horow koraa.
He took a step forward and inhaled.	Ɔtu anammɔn biako kɔɔ n’anim na ɔhome.
A plastic bag floats loosely in the pond.	Plastik kotoku bi a ɛrehuruhuruw wɔ ɔtare no mu a ɛyɛ mmerɛw.
The smell of chicken soup filled the house.	Akokɔ soup hua no hyɛɛ ofie no mu ma.
Sheep were domesticated a long time ago.	Wɔyɛɛ nguan afieboa bere tenten a atwam ni.
Scientists have long studied the psychological effects of smoking.	Nyansahufo fi bere tenten ahwehwɛ nkɛntɛnso a sigaretnom nya wɔ adwene mu no.
The flowers should dry well after washing.	Ɛsɛ sɛ nhwiren no we yiye bere a wɔahohoro no awie no.
These days, they are considered rare.	Nna yi, wobu wɔn sɛ wɔn ho yɛ na.
We need to act quickly to help these people.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade ntɛm de boa saa nkurɔfo yi.
This city was destroyed by floods.	Nsuyiri sɛee kurow yi.
There was much opposition to the new regime.	Ná wɔkasa tia nniso foforo no kɛse.
The earthquake was so strong that it knocked him backwards.	Asasewosow no mu yɛ den araa ma ɛbɔɔ no kɔɔ n’akyi.
Seven authors are listed for each article.	Wɔakyerɛw akyerɛwfo baason din ama asɛm biara.
The opposition tried to discredit the government.	Ɔsɔretia no bɔɔ mmɔden sɛ wobegu aban no din.
He was leaning against the rail, looking out to sea.	Ná ɔde ne ho ato keteke kwan no so, rehwɛ po no.
Alice turned around.	Alice danee ne ho.
The potatoes are delicious.	Ɛmo no yɛ dɛ.
An ancient boundary marker.	Tete ɔhye agyiraehyɛde bi.
The merchant walls must be protected from fire.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ aguadifo afasu no ho ban fi ogya ho.
The city has begun to be irrigated.	Wɔafi ase regu kurow no mu nsu.
It is my opinion that this approach is wrong.	Ɛyɛ m’adwene sɛ saa kwan yi yɛ mfomso.
The price of rice has fallen.	Aburow bo akɔ fam.
This year, severe winter killed many animals.	Afe yi, awɔw bere a emu yɛ den kunkum mmoa pii.
He really hates people.	Ɔtan nnipa ankasa.
We’re going to have a barbecue tonight.	Yɛrekɔyɛ barbecue anadwo yi.
The locals cheered loudly when they heard of the death of their chief.	Ɛhɔfo bɔɔ ose denneennen bere a wɔtee wɔn panyin no wu no.
The living room is furnished with antique furniture.	Wɔde nneɛma a akyɛ asiesie dan a wɔtra mu no mu.
Five employees were on sick leave today.	Ná adwumayɛfo baanum rekɔ yare akwamma nnɛ.
He invited her to his family home.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra n’abusua fie.
Abstract.	Nhyɛnmu.
It seems that we are surrounded by enemies.	Ɛte sɛ nea atamfo atwa yɛn ho ahyia.
The present times are coming to an end.	Mprempren mmere no rebɛn n’awiei.
He takes a bath at the bottom of a cold spring.	Ɔguare wɔ nsuonwini asubura bi ase.
The manager decided to fire him.	Ɔpanyin no sii gyinae sɛ obeyi no afi adwumam.
My husband snorted.	Me kunu bɔɔ ahurututu mu.
They are still searching for treasure.	Wɔda so ara rehwehwɛ ademude.
The cemetery is somewhat overgrown, but well maintained.	Amusiei no ayɛ kɛse kakra, nanso wɔahwɛ so yiye.
This webpage provides useful help.	Saa wɛbsaet krataafa yi de mmoa a mfaso wɔ so ma.
The pots were as colorful as flowers.	Ná nkuku no yɛ kɔla te sɛ nhwiren.
Fill the glass with cold water.	Fa nsuonwini hyɛ ahwehwɛ no mu ma.
Everywhere, flowers were in bloom.	Wɔ baabiara no, na nhwiren ayɛ nhwiren.
Earthquakes are caused by earthquakes.	Asasewosow fi asasewosow a ɛkɔ so no.
She loved the peaceful luxury of the villa.	Ná n’ani gye ahonyade a ɛwɔ villa no mu a asomdwoe wom no ho.
The weather forecast today predicts cloudy skies in the city.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛwɔ hɔ nnɛ no kyerɛ sɛ wim bɛyɛ mununkum wɔ kurow no mu.
Too many citizens voted fraudulently.	Ɔman mma pii dodo de nnaadaa too aba.
The young woman took a taxi to work.	Ababaa no faa taksi kɔɔ adwuma.
Good lighting helps you do your studying.	Kanea pa boa wo ma woyɛ w’adesua.
The townspeople proudly expressed their patriotism.	Kurow no mufo de ahantan daa wɔn ɔman ho dɔ adi.
In this city there has been a decline in the arts since I was a child.	Wɔ kurow yi mu no adwinni ho nimdeɛ so atew fi me mmofraase.
There is heavy traffic in the morning and afternoon.	Kar pii kɔ hɔ anɔpa ne awia.
Your statement is false.	Wo asɛm no yɛ atoro.
The soldier died near the front.	Ɔsraani no wui wɔ baabi a ɛbɛn anim no.
The doctor warned him.	Oduruyɛfo no bɔɔ no kɔkɔ.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Mpɔtam hɔ ahyehyɛde ahorow pɛ sɛ wɔtew efĩ a efi kar akwan mu ba no so.
He runs the ranch.	Ɔno na ɔhwɛ mmoayɛnbea hɔ.
The poet avoided the public ways.	Anwensɛm kyerɛwfo no kwatii ɔmanfo akwan no.
Remove the seeds from the papaya.	Yi aba no fi papaya no mu.
The committee was expected to meet again today.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ boayikuw no behyiam bio nnɛ.
We will need a large spoon.	Yebehia spoon kɛse bi a wɔde di dwuma.
He lost his train of thought.	Ɔhweree ne keteke a ɔde susuw nneɛma ho no.
The protagonist reveals his struggles.	Asɛm no mu ɔkannifo no da ne apereperedi ahorow adi.
Turn on the hot water tap.	Dane nsu a ɛyɛ hyew no tap no.
Shame, all of them!	Aniwusɛm, wɔn nyinaa!
If he doesn’t sweep the floor, he will be fired.	Sɛ wanpra fam a, wobeyi no afi adwumam.
The architect created a unique roof.	Ɔdansifo no yɛɛ ɔdan atifi soronko bi.
The hood is pulled over his head.	Wɔtwe hood no wɔ ne ti so.
Once it dries, it remains solid.	Sɛ ɛyow wie a, ɛkɔ so yɛ den.
There are precious gems in the mountain.	Aboɔden abo a ɛsom bo wɔ bepɔw no so.
This treatment is not very common.	Saa aduruyɛ yi nyɛ nea abu so koraa.
Please write your name clearly.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw wo din pefee.
The mother was able to get away.	Ɛna no tumi fii ne ho.
Here we want to give examples.	Ɛha na yɛpɛ sɛ yɛde nhwɛso ahorow ma.
He plays chess very well.	Ɔbɔ chess yiye paa.
Her head was adorned with glittering ornaments.	Ná wɔde nneɛma a ɛhyerɛn asiesie ne ti so.
One student complained that the coffee smelled bad.	Osuani biako nwiinwii sɛ kɔfe no yɛ huam.
Ingredients can be adjusted to suit their tastes.	Wobetumi ayɛ nsakrae wɔ nneɛma a wɔde yɛ aduan no mu ma ɛne wɔn dɛ ahyia.
A strong wind is blowing from the south.	Mframa a ano yɛ den bi rebɔ fi anafo fam.
The papers are similar to what you learn in school.	Nkrataa no te sɛ nea wusua wɔ sukuu mu no.
I baked two loaves of bread.	Metoo paanoo abien.
A sharp punch is often felt here.	Wɔtaa te akuturuku a ano yɛ nnam nka wɔ ha.
Man, that was great!	Onipa, na ɛno yɛ kɛse!
How can this ever be considered acceptable?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi abu eyi sɛ ɛyɛ nea wogye tom da bi?
This restaurant excels in vegetarian food.	Saa adidibea yi di mu wɔ nnuan a wɔmfa afifide nni dwuma wom mu.
The rock was broken.	Ɔbotan no bubui.
That kid over there loves to draw.	Saa abofra a ɔwɔ hɔ no ani gye mfoniniyɛ ho.
A clear plan was needed.	Ná ɛho hia sɛ wonya nhyehyɛe a emu da hɔ.
The city government is not unpopular.	Kurow no mu aban no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho.
The sky was dark and the crowd quiet.	Ná wim ayɛ sum na na nnipadɔm no ayɛ dinn.
He stirred the rest of the pot.	Ɔkanyan nea aka wɔ kuku no mu no.
Marine life abounds near this island.	Po mu mmoa abu so wɔ baabi a ɛbɛn supɔw yi.
The chief gave the man fried food.	Ɔpanyin no maa ɔbarima no aduan a wɔayam.
Books were removed from the shelves.	Woyii nhoma fii nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
Doctors have seen terrible conditions in many hospitals.	Nnuruyɛfo ahu tebea horow a ɛyɛ hu wɔ ayaresabea ahorow pii mu.
Mix most of the sugar into the egg yolks.	Fa asikre no fã kɛse no ara fra ɛmo a wɔayam no mu.
The elderly soldier was surprised at the signs.	Ɔsraani a ne mfe akɔ anim no ho dwiriw no wɔ nsɛnkyerɛnne no ho.
Patients complain of tremors and muscle weakness.	Wɔn a wɔyare no nwiinwii sɛ wɔn ho popo ne ntini a ɛyɛ mmerɛw.
There was a large man in the foreground.	Ná ɔbarima kɛse bi wɔ anim.
Cover it tightly.	Kata so denneennen.
Gradually add the sugar, stirring constantly.	Fa asikre no ka ho nkakrankakra, na woakanyan no bere nyinaa.
Such items are in high demand.	Wɔhwehwɛ nneɛma a ɛte sɛɛ kɛse.
The insect crawled through the dark cave.	Nkoekoemmoa no wee faa ɔbodan a emu yɛ sum no mu.
I was right on time!	Ná mewɔ bere ano pɛpɛɛpɛ!
They had a relaxing evening of happy conversation.	Wɔde anigye bɔɔ nkɔmmɔ anwummere bi a ɛmaa wɔn ho dwo wɔn.
Most roads have been paved recently.	Wɔabɔ akwan dodow no ara ho ban nnansa yi.
The children played in the yard.	Mmofra no dii agoru wɔ gyaade hɔ.
The exact reason is unknown.	Wonnim nea enti a ɛte saa ankasa.
A spring of cold water.	Asubura bi a nsuonwini wom.
These are the most popular items on the menu.	Eyinom ne nneɛma a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ menu no so.
I just finished my pasta!	Mewiee me pasta no ara pɛ!
A number of new shops have opened in the area.	Wɔabue sotɔɔ foforo dodow bi wɔ mpɔtam hɔ.
The vendors came to sell their wares.	Adetɔnfo no baa hɔ bɛtɔn wɔn nneɛma.
An explosion ripped through the surface of the moon.	Ɔtopae bi paee ɔsram no ani.
A juicy soup, rich yet filling.	Soup a nsu wom, a ɛyɛ dɛ nanso ɛhyɛ ma.
Some workers had to dig the road.	Ná ɛsɛ sɛ adwumayɛfo binom tutu ɔkwan no.
Rehearsal is a kind of exercise for the band.	Sankɔhwɛ yɛ apɔw-mu-teɛteɛ bi a nnwontofo kuw no yɛ.
He grabbed his shirt and headed for the door.	Ɔkyeree n’atade no de n’ani kyerɛɛ ɔpon no ano.
The lake is surrounded by endless mountains.	Mmepɔw a enni awiei atwa ɔtare no ho ahyia.
The children were threatened with deportation.	Wohunahunaa mmofra no sɛ wɔbɛpam wɔn.
The entire city was declared a nature reserve.	Wɔpaee mu kae sɛ kurow no nyinaa yɛ beae a wɔabɔ abɔde ho ban.
The young man was only fourteen years old.	Ná aberante no adi mfe dunan pɛ.
He said he had the flu.	Ɔkae sɛ wanya atiridii no.
First, we need to get rid of any flies.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yeyi nwansena biara fi hɔ.
The children were sick with measles.	Ná mmofra no yare akisikuru.
Each tree has flowers up to a height of one meter	Nhwiren wɔ dua biara a ne sorokɔ bɛyɛ mita biako
Add a little water to the mixture.	Fa nsu kakra gu afrafrade no mu.
The directors declined to comment.	Akwankyerɛfo no ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
She wrote notes on little pieces of colored paper.	Ɔkyerɛw nsɛm wɔ krataa nketenkete a wɔde kɔla ayɛ so.
We assembled the table in our classroom.	Yɛboaboaa pon no ano wɔ yɛn sukuu dan mu.
This word contains hundreds of synonyms.	Saa asɛmfua yi kura nsɛmfua ɔhaha pii a ɛne ne ho di nsɛ.
Experts warn that any future war will be just as devastating.	Abenfo bɔ kɔkɔ sɛ ɔko biara a ɛbɛba daakye no bɛsɛe ade saa ara.
Some people say you are what you eat, .	Nnipa binom ka sɛ wo ne nea wudi, .
The police took him into custody.	Polisifo de no too afiase.
He wanted to read her mind.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkenkan n’adwene.
First, remove the apple.	Nea edi kan no, yi apɔw-mu-teɛteɛ no.
The defendant disappeared after his trial.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no yerae bere a wodii n’asɛm no akyi.
He often drinks beer.	Ɔtaa nom beer.
Some teens apparently tried to break into the house.	Ɛda adi sɛ mmabun binom bɔɔ mmɔden sɛ wobebu akɔ fie hɔ.
His eyes sparkled with excitement.	N’aniwa de anigye hyerɛn.
He enjoyed fishing.	Ná n’ani gye mpataayi ho.
The device is a personal assistant.	Mfiri no yɛ ankorankoro boafo.
Very few cars pass on this narrow road.	Kar kakraa bi na ɛtwam wɔ ɔkwan ketewaa yi so.
Microbiological analysis of microorganisms.	Nneɛma nketenkete a wɔde hwɛ mmoawa nketenkete mu nhwehwɛmu.
We made the wheels out of wood.	Yɛde nnua na ɛyɛɛ ntwahonan no.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Ahɔho a wofi amannɔne pii ba hɔ bɛhwɛ ne mpoano.
The fire was deliberately caused, they said.	Wɔkae sɛ wɔhyɛɛ da na ɛde ogya no bae.
The mine is still under construction.	Wɔda so ara reyɛ adwuma wɔ beae a wotu fam no.
The tailor's daughter was visiting the palace.	Ná ɔpamfo no babea rekɔsra ahemfie hɔ.
They climbed the tree and grabbed the fruit.	Wɔforoo dua no na wɔkyeree nnuaba no.
Sugar is extracted from sugar.	Woyi asikre fi asikre mu.
This house was built with traditional materials.	Ná wɔde nneɛma a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so asi ofie yi.
This cathedral is gothic in style.	Saa asɔredan kɛse yi yɛ gothic wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no so.
While the young survived in weakness, the old died.	Bere a mmerante ne mmabaa no nyaa nkwa wɔ mmerɛwyɛ mu no, mpanyimfo no wuwui.
He looked up at the sky.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ soro.
The bell rings just as you pull up.	Dɔn no bɔ bere a wotwe wo ho kɔ soro no ara pɛ.
As expected, the electric bill arrived this morning.	Sɛnea na wɔhwɛ kwan no, anyinam ahoɔden ho ka no duu anɔpa yi.
The virus attacks the brain.	Mmoawa no tow hyɛ amemene no so.
He was part of a whale rescue team.	Ná ɔka kuw bi a wɔde gye nsu mu mpataa no ho.
He opens the packet, and takes out the biscuits.	Obue packet no mu, na oyi bisket no fi mu.
Employed families use spending.	Mmusua a wɔde wɔn yɛ adwuma no de sika a wɔsɛe no di dwuma.
The flood happened five years ago.	Nsuyiri no sii mfe anum a atwam ni.
Running through the darkness, he stumbled and fell.	Bere a ɔretu mmirika afa sum no mu no, ohintiw hwee ase.
We will no longer tolerate such behavior.	Yɛrennya suban a ɛte saa ho kwan bio.
Every child is vaccinated annually.	Wɔma abofra biara vaccine afe biara.
Linguists often disagree about the origin of languages.	Mpɛn pii no, kasa ho animdefo adwene nhyia wɔ faako a kasa ahorow fi bae no ho.
His body became limp on the table.	Ne nipadua no bɛyɛɛ mmerɛw wɔ pon no so.
The soldiers are fighting.	Asraafo no reko.
Our country has a history of peaceful cooperation.	Yɛn man no wɔ abakɔsɛm a ɛfa asomdwoe mu biakoyɛ ho.
That recipe could be a decent cake.	Saa aduan no betumi ayɛ keeki a ɛfata.
A special offering	Ayɛyɛde titiriw bi
They are constantly changing.	Wɔresakra wɔn ho bere nyinaa.
The best part is the warm weather.	Ade a eye sen biara ne wim tebea a ɛyɛ hyew no.
They blocked the crossing.	Wosiw ɔkwan a wɔfa so twa kwan no kwan.
Scientists had examined his memory.	Ná nyansahufo ahwehwɛ ne nkae mu.
A swarm of bees were hovering near the sunflower field.	Ná ntɛtea akuwakuw bi rehuruhuruw wɔ baabi a ɛbɛn owia-nsoromma afuw no.
These devices have been in use for centuries.	Wɔde mfiri yi adi dwuma mfehaha pii ni.
He rode a tricycle.	Ɔtraa sakre abiɛsa so.
There are many trails into the forest.	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so kɔ kwae no mu.
The gramophone produced a song, a melody, a silly song.	Gramophone no maa dwom bi, nnwom bi, dwom bi a ɛyɛ nkwaseasɛm bae.
His car runs good.	Ne kar no tu mmirika yiye.
I was at the movies last night.	Ná mewɔ sinidan mu anadwo a etwaam no.
Bring your bag and fill the tank with gas.	Fa wo bag bra na fa gas hyɛ tank no mu ma.
The trail had been closed several years ago.	Ná wɔato ɔkwan a wɔde fa so no so mfe pii a atwam ni.
He wanted to walk slowly.	Ná ɔpɛ sɛ ɔnantew brɛoo.
Female and male reproductive organs	Ɔbea ne ɔbarima awo akwaa
This is due to the expansion of our domestic market.	Eyi fi yɛn man mu gua a ɛretrɛw no.
How the tongue moves in his little mouth!	Hwɛ sɛnea tɛkrɛma no keka ne ho wɔ n’ano ketewaa no mu!
After the holidays, we travel to each city.	Sɛ nnapɔnna no wie a, yetu kwan kɔ kurow biara mu.
So what did you do that night?	Enti dɛn na woyɛe saa anadwo no?
He was completely exhausted.	Ná wabrɛ koraa.
The regional mafia is now competing for territory.	Mprempren ɔmantam no mu mafia no resi akan wɔ asasesin ho.
This woman was given the head of his arrow.	Wɔde saa ɔbaa yi maa ne agyan ti.
Society is a relentless force for change.	Ɔmanfo yɛ tumi a ɛma nsakrae ba a ennyae.
The latter two were medical staff.	Ná baanu a wotwa to no yɛ nnuruyɛfo adwumayɛfo.
A shovel cuts through the sand.	Sɔw bi twa anhwea no mu.
Unfortunately, we don’t have time to loiter around.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, yenni bere a yɛde bɛbɔ yɛn ho akɔneaba a yɛmfa yɛn ho nhyɛ mu.
The elephant was very angry.	Asono no bo fuwii paa.
Life is such a fun experiment.	Asetra yɛ sɔhwɛ a ɛyɛ anigye saa.
He heard footsteps.	Ɔtee anammɔntu.
The deal was made.	Wɔyɛɛ apam no.
An atlas is a collection of maps.	Atlas yɛ asase mfonini ahorow a wɔaboaboa ano.
They sailed for opportunities.	Wɔde po so hyɛn faa wim kɔhwehwɛɛ hokwan ahorow.
In winter, animals hibernate to avoid freezing to death.	Wɔ awɔw bere mu no, mmoa da awɔw bere mu na amma awɔw antumi anwuwu.
Many people are moving to coastal cities.	Nnipa pii retu akɔ mpoano nkurow mu.
He looks tired.	Ɛte sɛ nea wabrɛ.
The story doesn’t reassure me.	Asɛm no mma me awerɛhyem.
Modern technology has made life much easier.	Nnɛyi mfiridwuma ama asetra ayɛ mmerɛw kɛse.
The landscape was full of ancient ruins and natural beauty.	Ná tete amamfõ ne abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ wɔ asase no so.
Commercial breaks.	Aguadi mu ahomegye.
A chance to meet some interesting people.	Hokwan a wubenya de ahyia nnipa bi a wɔn ho yɛ anigye.
You will soon learn to spell his name correctly.	Ɛrenkyɛ na woasua sɛnea wobɛkyerɛw ne din no yiye.
How much longer should this experiment be continued?	Bere tenten ahe na ɛsɛ sɛ wɔtoa sɔhwɛ yi so bio?
She is proud of her multicultural family.	Ɔde n’abusua a amammerɛ ahorow pii wom no hoahoa ne ho.
This condition is a sign of heart disease.	Saa tebea yi yɛ komayare ho sɛnkyerɛnne.
Over time, pollution will destroy this river.	Bere kɔ so no, efĩ bɛsɛe asubɔnten yi.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Kardinal a ɔyɛ ɔbea no ntakra kɔkɔɔ no da adi pefee.
They built themselves a mirror platform.	Wɔde ahwehwɛ sii asɛnka agua bi maa wɔn ho.
Drought has affected the crops.	Ɔpɛ aka nnɔbae no.
A letter arrived by plane.	Krataa bi de wimhyɛn bae.
The machines worked with amazing speed.	Mfiri ahorow no de ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa yɛɛ adwuma.
The library closed for three days.	Nhomakorabea no too mu nnansa.
He was upset when his car was stolen.	Ɛhaw no bere a wowiaa ne kar no.
The company’s arrival has created a lot of controversy.	Adwumakuw no a aba no de akyinnyegye pii aba.
Einstein was highly respected by scientists.	Ná nyansahufo bu Einstein kɛse.
How does the vice president feel about this?	Ɔmampanyin abadiakyiri no te nka dɛn wɔ eyi ho?
They try to introduce new teaching methods.	Wɔbɔ mmɔden sɛ wɔde akwan foforo a wɔfa so kyerɛkyerɛ bɛba.
They expressed their love for each other.	Wɔdaa ɔdɔ a wɔwɔ ma wɔn ho wɔn ho adi.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Sukuu mpanyimfo pɛ sukuufo foforo sen akyerɛkyerɛfo a wɔn ho akokwaw.
The winter ended the drought.	Awɔw bere no maa ɔpɛ no baa awiei.
He begged him not to leave.	Ɔsrɛɛ no ​​sɛ ɔmmfi hɔ.
The suspicion was that he was behind the bombing.	Na adwenem naayɛ no ne sɛ ɔno na ɔhyɛ ɔtopae no akyi.
He can run faster than you.	Otumi tu mmirika ntɛmntɛm sen wo.
What the crowd leader likes commands a lot of respect.	Nea nnipadɔm kannifo no ani gye ho no hyɛ obu kɛse.
It was late in the afternoon.	Ná ɛyɛ awiabere.
The hull was painted blue with white stripes.	Ná wɔayɛ hyɛn no ho adwini bruu a nsensanee fitaa ayɛ so.
All his hopes and aspirations were based on fantasy.	Ná n’anidaso ne n’apɛde nyinaa gyina nsusuwii hunu so.
There were more people than usual.	Ná nnipa pii wɔ hɔ sen sɛnea na wɔtaa yɛ no.
But then he realized he was wrong.	Nanso afei ohui sɛ wadi mfomso.
He smiled weakly at his mother.	Ɔserew kyerɛɛ ne maame a ɔyɛ mmerɛw.
The portrait of the Queen hangs over the fireplace.	Ɔhemmaa no mfonini sɛn ogya dan no so.
They poured it on with joy.	Wɔde anigye hwee guu so.
Always beware of pickpockets.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku mu bere nyinaa.
He went for a walk along the beach.	Ɔkɔɔ nantew faa po no ano.
Young children are often ridiculed at school.	Wɔtaa di mmofra nkumaa ho fɛw wɔ sukuu mu.
An empty room sits in the corner.	Ɔdan bi a hwee nni mu te ntwea so.
All are praised for their beauty.	Wɔkamfo wɔn nyinaa wɔ wɔn ahoɔfɛ ho.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Ogya no trɛw kɔɔ adan a ɛbɛn hɔ no mu ntɛmntɛm.
He had a beautiful smile on his face.	Ná ɔwɔ serew fɛfɛ bi wɔ n’anim.
The landscape was beginning to change.	Ná asase no afi ase resakra.
The summer air was hot and humid.	Ná awɔw bere mu mframa no yɛ hyew na ɛyɛ nwini.
He returned the tray to the kitchen.	Ɔsan de tray no kɔɔ adididan no mu.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Mesrɛɛ namtɔnfo no sɛ ɔmma no mprako nam a wɔayam no kilogram biako.
The ice broke into pieces.	Nsukyenee no bubui asinasin.
The muscle regained its elasticity upon heating.	Ntini no san nyaa nea ɛyɛ den bere a wɔde yɛɛ hyew no.
The computer is working fine.	Kɔmputa no reyɛ adwuma yiye.
Family conflict plagues many families.	Abusua mu ntawntawdi haw mmusua pii.
The mountains are very muscular.	Mmepɔw no yɛ ntini kɛse.
His ideas were often unconventional.	Ná n’adwene taa yɛ nea ɛnyɛ nea wɔtaa yɛ.
Obviously, we cannot trust this person completely.	Ɛda adi sɛ yɛrentumi mfa yɛn ho nto onipa yi so koraa.
I can’t talk about that.	Mintumi nka saa asɛm no ho asɛm.
These desserts were delicious.	Ná saa nnuan a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ yi yɛ dɛ.
The kavaaqua was safely tucked away in the corner.	Ná wɔde kavaaqua no asie dwoodwoo wɔ twea so.
His book describes a vision of the nation.	Ne nhoma no kyerɛkyerɛ anisoadehu bi a ɛfa ɔman no ho.
Was the situation really that tense?	So na tebea no yɛ basaa saa ankasa?
The fish was grilled and served with lemon.	Wɔde apataa no hyew na wɔde lemon kaa ho.
Barcode scanners are the primary method of inventory management	Barcode scanners ne ɔkwan titiriw a wɔfa so hwɛ nneɛma a wɔakora so no so
Eventually, the case was dropped.	Awiei koraa no, wɔtow asɛm no gui.
I thought you said you wanted to help.	Misusuwii sɛ wokae sɛ wopɛ sɛ woboa.
After applying the product, cover yourself tightly with a towel.	Sɛ wode aduru no gu so wie a, fa mpopaho kata wo ho yiye.
A period of rain followed.	Osu bere bi dii akyi bae.
We turn our gaze back to the closet.	Yɛdan yɛn ani san kɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no so.
The house is clean and comfortable.	Ofie no mu tew na ɛhɔ yɛ fɛ.
They went back to the camp.	Wɔsan kɔɔ nsraban no mu.
His skills as a fighter are second to none.	N’ahokokwaw sɛ ɔkofo no yɛ nea ɛso bi nni.
Several demonstrations were held to protest the closure.	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ ahorow pii de kyerɛe sɛ wɔmpɛ sɛ wɔto mu no.
They negotiated hard, but with less.	Wɔyɛɛ nkitahodi denneennen, nanso wɔde nea ennu saa na ɛyɛe.
Current methods are used to extract minerals from soil.	Wɔde mprempren akwan horow di dwuma de yi aboɔden abo fi asase mu.
Agata liked these words.	Agata ani gyee saa nsɛm yi ho.
This girl became seriously ill.	Abeawa yi yaree denneennen.
Pirates attacked the passengers.	Adwowtwafo tow hyɛɛ akwantufo no so.
Many people live on a few dollars a day.	Nnipa pii de dɔla kakraa bi na ɛtra ase da biara.
He set out to travel the world.	Ɔde sii hɔ sɛ ɔretu kwan akɔ wiase nyinaa.
Laughter is often the best medicine.	Mpɛn pii no, serew ne aduru a eye sen biara.
The location was carefully chosen.	Wɔde ahwɛyiye paw beae no.
Instead of going north, they might go west.	Sɛ́ anka wɔbɛkɔ atifi fam no, ebia wɔbɛkɔ atɔe fam.
It would actually be quite easy.	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw koraa ankasa.
He supervised the construction of many buildings.	Ɔhwɛɛ adan pii a wosii no so.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Ná Joel a na wadi mfe dunsia no pɛ sɛ ɔko.
Lily is always saying her friend.	Lily reka n’adamfo no bere nyinaa.
Snakes are a symbol of evil.	Awɔ yɛ bɔne ho sɛnkyerɛnne.
On weekends, he often goes to the grocery store.	Dapɛn awiei no, ɔtaa kɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom.
His scientific disciplines are psychology, psychiatry, and neuroscience.	Ne nyansahu mu adesua ahorow ne adwene ne nneyɛe ho adesua, adwenemyare ho adesua, ne ntini ho adesua.
A dog bit me on my left calf.	Ɔkraman bi kaa me me nantwi ba benkum so.
A fence was built around the building.	Wosii ban twaa ɔdan no ho hyiae.
They recited poetry in the moonlight.	Wɔkaa anwensɛm wɔ ɔsram hann mu.
You are such a good boy.	Woyɛ abarimaa pa saa.
Where on earth is he?	Ɛhe na ɔwɔ wɔ asase so?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	Mmɔ dɔn no gye sɛ obi bua ɔpon no.
Take peeled banana and grind it in mud.	Fa banana a wɔatutu no na fa atɛkyɛ mu yam.
They were quite emotional.	Ná wɔwɔ nkate fam koraa.
The white stucco walls of the house were carefully painted.	Ná wɔde ahwɛyiye ayɛ ofie no afasu fitaa a wɔde stucco ayɛ no ho adwini.
Lottery money to fund basic research.	Loto sika de tua nhwehwɛmu atitiriw ho ka.
A cup of tea can help calm a child’s nerves.	Tia kuruwa biako betumi aboa ma abofra ntini ayɛ komm.
The techniques are working, but there can be pitfalls.	Akwan a wɔfa so yɛ no reyɛ adwuma, nanso afiri betumi aba.
The serpent is a symbol of wisdom.	Ɔwɔ yɛ nyansa ho sɛnkyerɛnne.
A dense cloud cover obscured the sunset.	Mununkum a ɛyɛ den a ɛkata so no kataa owiatɔe no so.
The property and family of the elderly were ignored.	Wobuu wɔn ani guu nkwakoraa ne mmerewa no agyapade ne wɔn abusua so.
We held our breath.	Yɛkuraa yɛn home mu.
The most popular tourist activity in this region.	Dwumadi a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
Isn’t this a clear example of his greed?	So eyi nyɛ n’adifudepɛ ho nhwɛso a emu da hɔ?
A group of powerless men rioted here.	Mmarima kuw bi a wonni tumi yɛɛ basabasa wɔ ha.
The wedding was great.	Ayeforohyia no yɛɛ kɛse.
When an animal hibernates, its heart stops beating.	Bere a aboa a ɔda awɔw bere mu da no, ne koma gyae bɔ.
But there were also some disappointments.	Nanso na abasamtu ahorow bi nso wɔ hɔ.
An interesting, patriotic speech.	Ɔkasa a ɛyɛ anigye, a ɛkyerɛ ɔman ho dɔ.
Criticism of the new law has been widespread.	Mmara foforo no ho ɔkasatia atrɛw.
They got in trouble for stealing from the government.	Wɔkɔɔ ɔhaw mu esiane sɛ wowiaa ade fii aban hɔ nti.
Shall we get to the pictures tonight?	So yɛbɛkɔ mfonini ahorow no so anadwo yi?
Workers have threatened to strike.	Adwumayɛfo ahunahuna wɔn sɛ wɔbɛyɛ adwumaden.
The old lady drank a cup of tea.	Awuraa panyin no nom tii kuruwa biako.
A traffic light was red.	Ná kar kanea bi yɛ kɔkɔɔ.
He sees something on the black window.	Ohu biribi wɔ mfɛnsere tuntum no so.
The beach is lined with coconut trees.	Wɔde akutu nnua ayɛ mpoano hɔ.
Strattera helps to increase the focus.	Strattera boa ma nneɛma a wɔde si biribi so no kɔ soro.
He wears glasses, so they are obliged to hustle.	Ɔhyɛ ahwehwɛ, enti ɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wɔpere wɔn ho.
James burned with hope.	James de anidaso hyew.
The mother was watching cameras while the baby slept.	Ná ɛna no rehwɛ mfoninitwa mfiri bere a akokoaa no da no.
The chemical ingredients began to foam loudly.	Nnuru a wɔde yɛ aduru no mu nneɛma fii ase yɛɛ ahurututu denneennen.
The jet steam was white, hot, thick.	Ná jett steam no yɛ fitaa, ɛyɛ hyew, na ɛyɛ den.
The chef was promising.	Ná aduannoafo no rehyɛ bɔ.
The second cabinet is falling apart.	Kabinet a ɛto so abien no rehwe ase.
His grandmother used to talk about that.	Ná ne nanabea taa ka saa asɛm no ho asɛm.
There is music for almost every aspect of culture.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom wɔ amammerɛ fã biara ho.
No inscriptions were found.	Wonhuu nkyerɛwee biara.
Although they are in the same position as everyone else,	Ɛwom sɛ wɔne obiara wɔ gyinabea koro de, nanso .
That book put me to sleep.	Saa nhoma no maa medae.
Another day has dawned in this dusty city.	Da foforo bi asae wɔ kurow a mfutuma ayɛ hɔ ma yi mu.
He jumped forward and grabbed the purse.	Ohuruw kɔɔ n’anim na ɔfaa sika kotoku no.
He was considered a reliable friend.	Wobuu no sɛ adamfo a wotumi de ho to no so.
Hundreds of people were killed.	Wokunkum nnipa ɔhaha pii.
The lone wolf is hunted down, but survives.	Wɔbɔ ɔkraman a ɔyɛ ankonam no abɔmmɔ, nanso onya nkwa.
That seems pretty good.	Ɛte sɛ nea ɛno ye koraa.
This cheese is delicious!	Saa kyiisi yi yɛ dɛ!
The global economy is healthy.	Wiase nyinaa sikasɛm wɔ apɔwmuden.
The operation went very well.	Oprehyɛn no kɔɔ so yiye paa.
These assumptions are inconsistent.	Saa nsusuwii ahorow yi nhyia.
So the answer surprised me.	Enti mmuae no yɛɛ me nwonwa.
Unlike brass, copper is used safely every day.	Nea ɛnte sɛ kɔbere no, wɔde kɔbere di dwuma dwoodwoo da biara.
We will leave you for our ablutions.	Yɛbɛgyae wo ama yɛn ablutions.
The wealth of this empire was based on gold.	Na sika kɔkɔɔ so na na saa ahemman yi ahonyade.
Wood burns instantly when exposed to air.	Nnua hyew ntɛm ara bere a ɛwɔ mframa mu no.
The butter is soft and creamy.	Bɔta no yɛ mmerɛw na ɛyɛ krim.
Some dinosaurs were designed to eat plants.	Wɔyɛɛ dinosaur ahorow bi sɛ wɔmfa nni afifide.
It’s hot here, during the day.	Ɛyɛ hyew wɔ ha, awiabere.
Punishment not less than two years imprisonment.	Asotwe a ennu mfe abien a wɔde bɛto afiase.
The woman cried softly.	Ɔbea no sui brɛoo.
I will stay home tonight and cook dinner.	Mebɛtena fie anadwo yi na manoa anwummere aduan.
Most poisoning victims are women.	Nnipa dodow no ara a wɔde awuduru ahyɛ wɔn mu no yɛ mmea.
It did him a lot of good.	Ɛyɛɛ no ​​yiye pii.
The warlord burned the village.	Ɔkofo panyin no hyew akuraa no mu.
The ship went into port, her sails beating.	Hyɛn no kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ, na ne po so hyɛn no rebɔ.
She ate a healthy diet and practiced yoga regularly.	Odii aduan a ahoɔden wom, na na ɔyɛ yoga daa.
The woman was arraigned.	Wɔde ɔbea no too asɛnnibea.
Laughter is a good medicine.	Ɔserew yɛ aduru pa.
He was dressed in his best clothes.	Ná ɔhyɛ ne ntade a eye sen biara.
The hands are weak.	Nsa no ayɛ mmerɛw.
His usual face was wrinkled and wrinkled.	Ná n’anim a ɔtaa yɛ no ayɛ kurukuruwa na ayɛ mmerɛw.
The committee was formed to investigate the problem.	Wɔhyehyɛɛ boayikuw no sɛ wɔnhwehwɛ ɔhaw no mu.
Some people advise against using salt in cooking.	Nnipa binom tu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde nkyene di dwuma wɔ aduannoa mu.
The farmer drew water from the well.	Okuafo no yii nsu fii abura no mu.
This activity involves organizing and classifying objects.	Saa dwumadi yi fa nneɛma a wɔhyehyɛ na wɔkyekyɛ mu.
Whole forests have disappeared as a result.	Kwae mũ nyinaa ayera esiane eyi nti.
The revival was instigated by the new pope.	Pope foforo no na ɔkanyan owusɔre no.
The jungle is dense, and visibility is limited.	Kwae no mu yɛ den, na wontumi nhu ade yiye.
Remove any seeds from the fruit.	Yi aba biara a ɛwɔ aduaba no mu.
Precious metals like silver and gold are scarce.	Dade a ɛsom bo te sɛ dwetɛ ne sika kɔkɔɔ ho yɛ na.
She was a frail little woman.	Ná ɔyɛ ɔbea ketewaa bi a ɔyɛ mmerɛw.
Take care!	Hwɛ yie!
Various tools are used to do this.	Wɔde nnwinnade ahorow di dwuma de yɛ eyi.
They hoped to sell them for more.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛtɔn wɔn de agye pii.
The hero won this victory out of great difficulty.	Ɔkokodurufo no fii ɔhaw kɛse mu dii nkonim yi.
The farmer’s land was dry, and the crop failed.	Ná okuafo no asase so ayɛ kusuu, na nnɔbae no antumi anyɛ yiye.
Property taxes will discourage people from saving.	Agyapade ho tow ahorow no bɛma nkurɔfo abam abu wɔ sikakorabea.
Many species have disappeared completely.	Nnomaa ahorow pii ayera koraa.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Nhwehwɛmufo hyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wonsusuw wɔn gyinaesi ahorow ho yiye.
There was a tall tree at the edge of the lawn.	Na dua tenten bi wɔ sare no ano.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Ɔyarehwɛfo panyin no kasa kyerɛɛ nnuruyɛfo no dinn.
The design is subtle, yet distinctive.	Sɛnea wɔayɛ no yɛ anifere, nanso ɛda nsow.
They have been walking for years.	Wɔakɔ so anantew mfe pii.
The volcano erupted with incredible violence.	Ogya bepɔw no paee basabasayɛ a ɛyɛ nwonwa.
The trade dispute was settled amicably.	Wosiesiee aguadi ho akasakasa no wɔ asomdwoe mu.
Scientists have discovered some important features in these rocks.	Nyansahufo huu nneɛma bi a ɛho hia wɔ abotan yi mu.
Threads are tied together to form knots.	Wɔkyekyere nhama bom ma ɛyɛ nhama.
I stumbled upon one recently.	Meto hintidua huu biako nnansa yi ara.
Cats grow from eggs to mature adults.	Mpataa nyin fi nkesua mu bɛyɛ mpanyimfo a wɔn ho akokwaw.
Study the timetable carefully.	Sua bere nhyehyɛe no yiye.
He emerged from the dark basement.	Ofii dan ase a na ɛyɛ sum no mu puei.
You shouldn’t play these songs too loud.	Ɛnsɛ sɛ wobɔ nnwom yi den dodo.
Her lower lip trembled.	N’anofafa a ɛwɔ fam no wosow.
Many children especially enjoyed the concert.	Mmofra pii ani gyee kɔnsɛt no ho titiriw.
Calcium may boost bone health, according to new research.	Nhwehwɛmu foforo kyerɛ sɛ ebia calcium bɛma nnompe akwahosan ayɛ kɛse.
The traveler had a nice apartment.	Ná ɔkwantufo no wɔ ɔdan bi a ɛyɛ fɛ.
However, local skaters say the ice is thin.	Nanso, wɔn a wɔbɔ skate wɔ mpɔtam hɔ no ka sɛ nsukyenee no yɛ teateaa.
The earthquake made matters worse.	Asasewosow no maa tebea no yɛɛ kɛse.
A herd of elephants roaming the plains.	Asono kuw bi a wɔrekyinkyin asasetaw no so.
He is too estranged from his family.	Ɔatwe ne ho afi n’abusua ho dodo.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Saa apontow yi wɔ adamfofa su, akwaaba tebea.
Appear throughout the poem, to create an overall sense of unity.	Pue wɔ anwensɛm no nyinaa mu, na ama wɔanya biakoyɛ ho adwene nyinaa.
Children start school at the age of seven.	Mmofra fi sukuu ase bere a wɔadi mfe ason no.
He was restored to favor.	Wɔsan nyaa no anim dom.
The roasted coffee beans had been ground into a fine powder.	Ná wɔayam kɔfe aba a wɔayam no ma ayɛ powder a ɛyɛ fɛ.
The butchers are only interested in selling meat.	Namtɔnfo no ani gye nam tɔn nkutoo ho.
In fact, I didn’t understand very little.	Nokwarem no, na mente ase kakraa bi pɛ.
The flowers were arranged by a lovely florist.	Nhwiren tɔnfo bi a n’ani gye ho na ɔhyehyɛɛ nhwiren no.
His arrogant behavior angered the syndicate boss.	N’ahantan suban no hyɛɛ syndicate panyin no abufuw.
The old man was silent for a moment.	Akwakoraa no yɛɛ komm bere tiaa bi.
Government accountants collect data on workers’ compensation.	Aban akontaabufo boaboa adwumayɛfo akatua ho nsɛm ano.
Identify the most important function of a manager.	Kyerɛ adwuma a ɛho hia sen biara a adwuma sohwɛfo di.
The minister spoke of peace and reconciliation.	Ɔsomfoɔ no kaa asomdwoeɛ ne mpata ho asɛm.
The dog burned away beautifully.	Ɔkraman no de fɛfɛɛfɛ hyee kɔe.
An ancient tradition, upheld by many.	Tete atetesɛm, a nnipa pii gyina akyi.
The monks could not understand why the monk was acting strangely.	Nkokorafo no antumi ante nea enti a kokorafo no reyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so no ase.
The merchant charged one dollar twelve.	Oguadifo no gyee dɔla biako dumien.
More than a million people live in the capital.	Nnipa bɛboro ɔpepem biako na wɔte ahenkurow no mu.
Make him feel better today.	Ma ho nyɛ no yiye nnɛ.
Water usually evaporates very quickly.	Mpɛn pii no, nsu tu ntɛmntɛm paa.
He left the office early.	Ofii adwumayɛbea hɔ ntɛm.
Some children are always hungry.	Mmofra binom de ɔkɔm de wɔn bere nyinaa.
The other side.	Ɔfã foforo.
Let’s check your progress.	Momma yɛnhwɛ wo nkɔso.
The children were armed with knives.	Ná mmofra no de nnade ahyɛ wɔn ho.
The birth of the child was a joy.	Ná abofra no awo no yɛ anigye.
The factory was turned into a war zone.	Wɔdanee adwumayɛbea no yɛɛ no ​​ɔko.
Early next year, elections will be held.	Afe a edi hɔ no mfiase no, wɔbɛyɛ abatow.
He thought about it.	Ɔdwendwenee ho.
The mother turned away dismissively.	Ɛna no de animtiaabu danee ne ho.
My friend drinks too much red wine.	M’adamfo no nom bobesa kɔkɔɔ pii dodo.
Nicotine is highly addictive.	Nicotine yɛ ade a ɛma obi yɛ ade tra so kɛse.
A bank provides services to the general public.	Sikakorabea bi de nnwuma ma ɔmanfo nyinaa.
The results were published in several scientific journals.	Wotintim nea efi mu ba no wɔ nyansahu ho nsɛmma nhoma pii mu.
His deafness was evident.	Ná n’asotifo no da adi.
He arrived in the country seven years early.	Oduu ɔman no mu mfe ason ansa na ɔreba.
The study compared them with other animals.	Nhwehwɛmu no de wɔn totoo mmoa afoforo ho.
He hoped to raise money to start a business.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya sika de afi adwuma bi ase.
He threw the bowl of noodles into the room.	Ɔtow noodles kuruwa no guu dan no mu.
Electrolytes improve hydration by providing hydration.	Electrolytes ma nsu a ɛwɔ nipadua no mu no nya nkɔso denam nsu a ɛma obi nya nsu no so.
Pigs are scurrying in the dark corners of the room.	Mprako rehuruhuruw wɔ dan no mu mmeae a ɛhɔ yɛ sum no.
An artist began working on a series of portraits.	Mfoniniyɛfo bi fii ase yɛɛ mfonini ahorow a ɛtoatoa so ho adwuma.
We cooked up a big turkey feast.	Yɛnoaa turkey apontow kɛse bi.
Newer cars have safety lights.	Kar foforo wɔ akanea a ɛkyerɛ sɛ ahobammɔ wɔ hɔ.
The roasted vegetables should be soft.	Ɛsɛ sɛ nhabannuru a wɔayam no yɛ mmerɛw.
The government hopes to break a drought here.	Aban no wɔ anidaso sɛ ɛbɛma ɔpɛ bi a ɛrekɔ so wɔ ha no agyae.
Most people won’t buy this stock.	Nnipa dodow no ara rentɔ saa stock yi.
Computers are an integral part of our lives.	Kɔmputa yɛ ade titiriw wɔ yɛn asetra mu.
Fill in your most important documents here.	Hyehyɛ wo nkrataa a ɛho hia sen biara no wɔ ha.
Many ministers and elders were dismissed.	Woyii asomfo ne mpanyimfo pii fii adwumam.
The wedding was amazing.	Ná ayeforohyia no yɛ nwonwa.
The environmentalist sued the city.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ɔbenfo no de kurow no kɔɔ asɛnnibea.
He helped the poor.	Ɔboaa ahiafo.
The size of the rainbow depends on the temperature.	Sɛnea nyankontɔn no kɛse te no gyina ɔhyew a ɛwɔ hɔ no so.
He cried out in frustration.	Ɔde abasamtu teɛɛm.
The black cat can swim.	Ɔkraman tuntum no tumi guare.
The villagers make their own pottery.	Akuraa no asefo yɛ wɔn ankasa nkuku.
He appeared, blinking, as if waking from sleep.	Ɔdaa ne ho adi, na ɔrebɔ n’ani, te sɛ nea ɔresɔre afi nna mu.
If you want to grow tomatoes and basil, start it indoors.	Sɛ wopɛ sɛ wudua tomato ne basil a, fi ase no wɔ dan mu.
His request was denied.	Wɔpoo n’abisade no.
He hit a home run in the first inning.	Ɔbɔɔ home run wɔ inning a edi kan no mu.
They have a decent attitude, but a terrible black color.	Wɔwɔ adwene a ɛfata, nanso kɔla tuntum a ɛyɛ hu.
The primate population is already dwindling.	Primate no dodow so retew dedaw.
She offered me tea, which was perfect.	Ɔmaa me tii, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The youngest turned thirteen this spring.	Nea osua koraa no adi mfe dumiɛnsa wɔ ahohuru bere yi mu.
Take a couple of weeks off, and you will feel better.	Fa adapɛn abien gye w’ahome, na wo ho bɛtɔ wo.
The man was deported.	Wɔde ɔbarima no kɔɔ ɔman foforo so.
The captors threatened to kill the hostages.	Wɔn a wɔkyeree wɔn siei no hunahunaa wɔn sɛ wobekum wɔn a wɔafa wɔn nnommum no.
Many animals have been captured for scientific research.	Wɔakyere mmoa pii de ayɛ nyansahu mu nhwehwɛmu.
He is impatient, sometimes aggressive, and indifferent.	Onni abotare, ɛtɔ mmere bi a ɔyɛ basabasa, na ɔnyɛ anibiannaso.
The main tourist attraction of this city is its zoos.	Ade titiriw a ɛtwetwe nsrahwɛfo ba kurow yi mu ne mmoa yɛmmea ahorow.
He demands to know why.	Ɔhwehwɛ sɛ ohu nea enti a ɛte saa.
Poor little Starling is a celebrity.	Starling ketewa ohiani no yɛ obi a wagye din.
Several employees were laid off when the plant closed.	Woyii adwumayɛfo pii fii adwumam bere a wɔtoo adwumayɛbea no mu no.
That may be difficult.	Ebia ɛno bɛyɛ den.
Old dingy apartment buildings.	Adan dedaw a ɛyɛ fĩ a ɛwɔ adan akɛse mu.
Healthcare costs are prohibitive for many.	Akwahosan ho ka yɛ nea wɔbara ma nnipa pii.
This city can best be described as simple.	Yebetumi aka kurow yi ho asɛm yiye sɛ ɛhɔ yɛ mmerɛw.
The sand under his feet was soft, perfect for walking.	Ná anhwea a ɛwɔ ne nan ase no yɛ mmerɛw, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma nantew.
The several types of guns were shown next.	Wɔde atuo ahorow pii no kyerɛe nea edi hɔ.
The waiter was brilliant.	Ná nea ɔhwɛ hɔ no ho akokwaw.
A loud boom shattered the air.	Boom a ano yɛ den bi bubuu mframa no.
When he came back, he told her everything.	Bere a ɔsan bae no, ɔkaa biribiara kyerɛɛ no.
We need to give children more freedom.	Ɛsɛ sɛ yɛma mmofra nya ahofadi pii.
More exciting times returned.	Mmere a ɛyɛ anigye kɛse san bae.
She took a hot bath, and was getting ready for bed.	Ɔguaree ɔhyew, na na ɔresiesie ne ho ama mpa.
Keeping the studio clean is part of an artist’s job.	Studio no a wɔbɛma ho atew no yɛ mfoniniyɛfo adwuma fã.
What are those animals yapping at?	Dɛn na saa mmoa no reyɛ yap?
He got bored and started acting stupid.	Ɔfono no na ofii ase yɛɛ nkwaseasɛm.
They meet for tea in the cafe.	Wohyiam nom tii wɔ cafe hɔ.
The government recognizes the importance of education.	Aban no gye tom sɛ nhomasua ho hia.
Rainfall varies greatly from year to year.	Nsu a ɛtɔ gu ahorow kɛse wɔ afe biara mu.
He promised to call me last night.	Ɔhyɛɛ me bɔ sɛ ɔbɛfrɛ me anadwo a etwaam no.
The strong wind pulled my clothes.	Mframa a ano yɛ den no twee me ntade.
She got ready for bed, feeling tense.	Osiesiee ne ho sɛ ɔbɛda, na na ɔte nka sɛ ne ho yeraw no.
A party is held after the harvest.	Wɔyɛ apontow bere a wɔatwa no awie no.
He scoffed at the suggestion.	Odii nyansahyɛ no ho fɛw.
The sun shines brightly.	Owia no hyerɛn kɛse.
You can make commercial birds into savory snacks.	Wubetumi ayɛ nnomaa a wɔde di gua no ayɛ no nnuan a wɔayam a ɛyɛ dɛ.
I'll explain it to you later.	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ wo akyiri yi.
Vegetables grow faster in spring.	Nnuadewa nyin ntɛmntɛm wɔ ahohuru bere mu.
The company sells its merchandise online.	Adwumakuw no tɔn wɔn aguade wɔ Intanɛt so.
The trend has turned.	Adwene a ɛrekɔ so no adan.
The demonstrators gathered in large numbers.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no boaboaa wɔn ho ano wɔ dodow kɛse mu.
Seeds should be sown in spring.	Ɛsɛ sɛ wogu aba wɔ ahohuru bere mu.
The snake crawled forward.	Ɔwɔ no weaa kɔɔ n’anim.
She delivered the baby without incident.	Ɔwoo akokoaa no a asɛm biara ansi.
You must wear gloves when doing this.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ nsateaa bere a woreyɛ eyi no.
A dead bird lies at the window.	Anomaa bi a wawu da mfɛnsere no ano.
The scientists have a new way of detecting cancer.	Nyansahufo no wɔ ɔkwan foforo a wɔfa so hu kokoram.
It is a delicately balanced nature.	Ɛyɛ abɔde a ɛkari pɛ wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
It will require a lot of money to restore the old waterways.	Ɛbɛhwehwɛ sika pii na ama wɔatumi asan de nsu kwan dedaw no asi hɔ.
Prices are rising rapidly.	Nneɛma bo rekɔ soro ntɛmntɛm.
We supplied development projects.	Yɛde nneɛma maa nkɔso adwuma ahorow.
We reviewed the questions together.	Yɛboom hwɛɛ nsɛmmisa no mu.
What’s wrong with enabling a few things?	Mfomso bɛn na ɛwɔ ho sɛ wobɛma nneɛma kakraa bi ayɛ adwuma?
Father could not refuse to help a stranger in need.	Ná Agya ntumi mpow sɛ ɔbɛboa ɔhɔho bi a ohia mmoa.
It feels good to leave the house.	Ɛyɛ dɛ sɛ wubefi fie hɔ.
Do you know when the meeting will be held?	Wunim bere a wɔbɛyɛ nhyiam no?
Tennis was boring after the loss.	Ná tɛnis yɛ mfonoe bere a ɔhweree no akyi.
Fatty foods make you fat.	Aduan a srade wom ma woyɛ srade.
The aquiline nose of this senator is well known.	Wonim saa senator yi hwene a ɛyɛ aquiline no yiye.
A few men knelt down and prayed.	Mmarima kakraa bi bu nkotodwe bɔɔ mpae.
Cautious optimism is failing.	Anidaso a wɔde ahwɛyiye yɛ no redi nkogu.
All things need to be balanced.	Ɛho hia sɛ nneɛma nyinaa kari pɛ.
I have made up my mind, says the man.	Masi m’adwene, ɔbarima no ka.
We need to go to bed early.	Ɛsɛ sɛ yɛda ntɛm.
Your teeth hurt when you expose yourself to cold air.	Wo sẽ yɛ wo yaw bere a wode wo ho hyɛ mframa a ɛyɛ nwini mu no.
He doesn’t show respect for his boss.	Ɔnkyerɛ obu mma ne panyin.
The computer is now turned on.	Mprempren wɔde kɔmputa no ayɛ adwuma.
These countries were once united.	Bere bi na aman yi yɛ biako.
I need to buy some new shoes.	Ɛsɛ sɛ metɔ mpaboa foforo bi.
The prime minister was impeached by parliament.	Woyii ɔmanpanyin no fii n’ahenni so wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
It would be best not to hang out at night.	Ɛbɛyɛ papa sɛ woremfa wo ho nhyɛ mu anadwo.
The hospital treats people throughout the region.	Ayaresabea no sa nnipa a wɔwɔ ɔmantam no mu nyinaa yare.
Entering the commands means action.	Ahyɛde ahorow no a wɔde hyɛ mu no kyerɛ adeyɛ.
The king called an emergency meeting.	Ɔhene no frɛɛ nhyiam a egye ntɛmpɛ.
The uniform worn by the students.	Atade a sukuufo no hyɛ.
The teacher mentioned the greenhouse effect.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kaa greenhouse effect no ho asɛm.
The government imposed heavy taxes on the billionaires.	Aban no de tow akɛse too nnipa ɔpepepemfo no so.
His memory failed him.	Ne nkae no antumi anyɛ no yiye.
The fish is fried and tastes like heaven.	Wɔayam apataa no na ɛyɛ dɛ te sɛ ɔsoro.
He opened his mouth wide, and a yawn escaped.	Obuee n’ano kɛse, na yaw bi guanee.
Cities in this region were famous for their music.	Ná nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no agye din wɔ nnwom a wɔbɔ no ho.
The existing buildings are modest, but functional.	Adan a ɛwɔ hɔ dedaw no yɛ nea ɛho nhia pii, nanso ɛyɛ adwuma.
She was going crazy, holding her head and screaming.	Ná ɔrebɔ dam, na ɔrekura ne ti mu na ɔreteɛteɛm.
Reduce your weight and blood pressure by maintaining a healthy diet.	Tew wo mu duru ne wo mogya mmoroso so denam aduan pa a wubedi so.
Sleep in a quiet, dark room.	Da dan a ɛhɔ yɛ dinn na ɛhɔ yɛ sum mu.
Use the recipes in her book.	Fa aduannoa ho nyansahyɛ a ɛwɔ ne nhoma no mu no di dwuma.
We are thinking of moving.	Yɛresusuw ho sɛ yebetu akɔtra baabi foforo.
The soldiers relied on teamwork and individual skill.	Ná asraafo no de wɔn ho too kuw adwuma ne wɔn ankorankoro ahokokwaw so.
You have to be careful about what you eat.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ nea wudi ho.
The pine cones are falling everywhere.	Pine nhama no rehwe ase wɔ baabiara.
He saw the light shining in the sky.	Ohuu hann a ɛrehyerɛn wɔ wim no.
Her cheeks turned pink.	N’afono danee pink.
Each variety of mushrooms advises that they should grow.	Nsenia ahorow biara tu fo sɛ ɛsɛ sɛ wonyin.
His voice turned defensive.	Ne nne danee ne ho a ɔde bɛbɔ ne ho ban.
Energy experts agree.	Ahoɔden ho abenfo gye tom.
Bring a large saucepan of water to a boil.	Fa kyɛnsee kɛse bi a nsu wom ba ma ɛnnoa.
He didn’t say anything at all.	Wanka hwee koraa.
The context showed no grammatical errors.	Nsɛm a ɛfa ho no ankyerɛ mfomso biara wɔ kasa mmara mu.
The poor fellow put it on, and went out in search of an apple.	Ohiani no hyɛɛ, na ofii adi kɔhwehwɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
Our previous novel by this author was interesting.	Ná yɛn ayɛsɛm a ɔkyerɛwfo yi kyerɛwee kan no yɛ anigye.
He wants to live alone.	Ɔpɛ sɛ ɔno nkutoo bɛtra ase.
Waterfalls also help residents by building a small village economy.	Nsu a ɛtɔ gu fam nso boa wɔn a wɔte hɔ no denam akuraa ketewaa bi sikasɛm a wɔbɛkyekye so.
Use your imagination.	Fa w’adwene di dwuma.
The minister urged people to resist.	Ɔsomfo no hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnsɔre ntia.
The highway winds through this region.	Ɔkwan kɛse no bɔ mframa fa ɔmantam yi mu.
Japanese spacecraft piggybacked on their larger counterparts.	Japanfo ahunmu ahyɛn ahorow no traa wɔn mfɛfo akɛse no so wɔ mprako so.
The check was no longer valid at this bank.	Ná check no nni dwuma bio wɔ sikakorabea yi.
We need to make sure that we are well prepared.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ yɛasiesie yɛn ho yiye.
A word about this phenomenon.	Asɛm bi a ɛfa saa adeyɛ yi ho.
The stadiums are very poorly equipped.	Agumadibea ahorow no nni nneɛma a ɛho hia yiye.
The train slowly gathered speed.	Keteke no de nkakrankakra boaboaa ahoɔhare ano.
Walking to work is a healthy alternative to driving.	Sɛ́ wobɛnantew akɔ adwuma no yɛ ɔkwan a ahoɔden wom a wɔfa so si karka ananmu.
He joined the army at the age of seventeen.	Ɔde ne ho bɔɔ sraadi no bere a na wadi mfe dunwɔtwe no.
Unfortunately, the water survived.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nsu no nyaa nkwa.
These houses look beautiful.	Saa afie yi hwɛ sɛ ɛyɛ fɛ.
Communication is now broken.	Mprempren nkitahodi asɛe.
Jewelery is traditional here, and appropriate for celebrations.	Agude yɛ atetesɛm wɔ ha, na ɛfata ma afahyɛ ahorow.
The old woman was helpless.	Ná ɔbea panyin no ntumi nyɛ hwee.
Then he saw it.	Afei ohui.
The dog moved away, frightened.	Ɔkraman no de ne ho kɔe, na na ehu aka no.
He travels a lot and is always gone.	Otu kwan pii na onni hɔ bere nyinaa.
The happy party spread quickly.	Anigye apontow no trɛwee ntɛmntɛm.
The cats were very sporty.	Ná mpataa no di agoru kɛse.
The librarian was somewhat offended by these comments.	Nhomakorabea sohwɛfo no bo fuwii kakra wɔ saa nsɛm yi ho.
A lot of metal wasted in war.	Dade pii a wɔsɛe no wɔ ɔko mu.
This is widely accepted.	Eyi yɛ nea nnipa pii gye tom.
The shimmering gold jewelry reflects the setting sun.	Sika kɔkɔɔ agude a ɛhyerɛn no da owia a ɛrekɔtɔ no adi.
The old restaurant began to fall apart.	Adidibea dedaw no fii ase bubui.
Trains are far faster and more convenient than airplanes.	Keteke yɛ ntɛmntɛm koraa na ɛyɛ mmerɛw sen wimhyɛn.
Thousands were killed in the ensuing war.	Wokunkum nnipa mpempem pii wɔ ɔko a edii akyi bae no mu.
The blade struck the stone hard.	Nkrantɛ no bɔɔ ɔbo no denneennen.
A waitress carried a steaming pot of coffee.	Ɔbea bi a ɔhwɛ aduan so de kɔfe kuku a ɛrehyew kɔe.
She was crying so hard.	Ná ɔresu paa.
Many travelers seek this place every year.	Akwantufo pii hwehwɛ beae yi afe biara.
Many soldiers went to the temple.	Asraafo pii kɔɔ asɔrefie hɔ.
He almost fell off a turnstile.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔhwee ase wɔ ɔdan bi a ɛdannan no ho.
She was wearing her wedding ring.	Ná ɔhyɛ n’ayeforohyia mpɛtea no.
A wild animal broke into the house.	Aboa bi a ɔyɛ wuram aboa bi bubuu fie hɔ.
Overall, we will miss the show.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, yɛbɛpa ɔyɛkyerɛ no.
The royal white horse rises on its hind legs.	Ɔpɔnkɔ fitaa a ɔyɛ ɔhene no sɔre wɔ n’akyi nan so.
This should be a	Ɛsɛ sɛ eyi yɛ a
The rebellion was a great success.	Atuatew no dii yiye kɛse.
The tractor broke down.	Tractor no sɛee.
A gentle breeze blew softly through the garden.	Mframa bi a ɛyɛ brɛoo bɔ faa turo no mu brɛoo.
The fire was extinguished by firefighters.	Odumgyafo na wodum ogya no.
He encouraged them to move forward.	Ɔhyɛɛ wɔn nkuran sɛ wɔnkɔ wɔn anim.
They were making millions from each trade.	Ná wɔrenya ɔpepem pii afi aguadi biara mu.
The water doesn’t behave like water.	Nsu no nyɛ n’ade te sɛ nsu.
Nooks and crannies abound.	Nooks ne crannies abu so.
Take time to plan your meals.	Gye bere yɛ wo aduan ho nhyehyɛe.
Black smoke rose into the cold sky.	Wusiw tuntum puei kɔɔ wim a na awɔw wom no mu.
Soybean, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Soyabean, carrots ne lettuce yɛ nnɔbae a agye din wɔ saa ɔmantam yi mu.
Come now, tell us your story.	Bra afei, ka w’asɛm kyerɛ yɛn.
Their relationship remained platonic.	Wɔn abusuabɔ no kɔɔ so yɛɛ platon de.
The roads connect towns and villages.	Akwan no ka nkurow akɛse ne nkuraa ahorow bom.
All fruits and vegetables contain some fat.	Srade bi wɔ nnuaba ne nhabannuru nyinaa mu.
He stood up, stretching.	Ɔsɔre gyinaa hɔ, na ɔtrɛw ne mu.
He slept another day.	Ɔde da foforo dae.
Daisies smell heady.	Daisies hua yɛ ti.
The purpose of the program is to help the family.	Dwumadi no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛboa abusua no.
Some eerie music was played throughout the castle.	Wɔbɔɔ nnwom a ɛyɛ hu bi wɔ abankɛse no nyinaa mu.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Ɔkyena, yɛdi yɛn da kronkron no.
A crowd of onlookers surrounded them.	Nnipadɔm bi a na wɔrehwɛ no bɔɔ wɔn ho ban.
She cried a lot.	Ɔsui pii.
He took some money out of his wallet.	Oyii sika bi fii ne sika kotoku mu.
He crawled into the cabinet.	Ɔweaweaa kɔɔ kabinet no mu.
His driver is nice enough.	Ne karkafo no ho yɛ fɛ sɛnea ɛsɛ.
The soldiers divided the valuables.	Asraafo no kyekyɛɛ nneɛma a ɛsom bo no mu.
A lot of people here didn’t have much medical background.	Ná nnipa pii a wɔwɔ ha no nni aduruyɛ ho nimdeɛ pii.
Most of the city remained intact.	Kurow no mu dodow no ara kɔɔ so yɛɛ nea wɔansɛe no.
There was a knock at his front door.	Wɔbɔɔ ne pon mu wɔ n’anim pon mu.
As a scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Esiane sɛ na ɔyɛ nyansahufo nti, ohyiraa ne nkwa so sɛ ɔbɛte amansan no ase.
Her hair was a mess.	Ná ne ti nhwi ayɛ basaa.
The unusual harvest was due to unusual weather.	Ná otwa a ɛyɛ soronko no fi wim tebea a ɛnyɛ ne kwan so.
Don’t let it freeze.	Mma ɛnkɔ nwini.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Nsu yɛ nsu, nanso nsukyenee yɛ ade a ɛyɛ den.
These slums are notorious for crime.	Saa nkuraase yi agye dimmɔne wɔ nsɛmmɔnedi ho.
There was a heavy rain.	Osu kɛse bi tɔe.
Look behind the curtain.	Hwɛ ntama no akyi.
The artist has a keen eye for detail.	Mfoniniyɛfo no wɔ aniwa a ɛhwɛ nneɛma nketenkete so yiye.
I decided not to join the new group.	Misii gyinae sɛ merenkɔka kuw foforo no ho.
The household items are as cheap as the garbage.	Ofie nneɛma no bo yɛ mmerɛw te sɛ nwura no.
Later, the glorious empire collapsed.	Akyiri yi, ahemman a anuonyam wom no gui.
You will face obstacles.	Wubehyia akwanside ahorow.
Elephant fur is thick and beautiful.	Asono ho nhwi yɛ den na ɛyɛ fɛ.
He swims in the sea.	Ɔguare wɔ po no mu.
Definitions of postmodernism vary.	Nkyerɛase a wɔde ma wɔ nnɛyi akyi adwene ho no gu ahorow.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith nim biribiara a ɛsɛ sɛ wohu fa kar ho.
The committee is meeting now.	Boayikuw no rehyiam mprempren.
The winning horse had flowing white mane.	Ná ɔpɔnkɔ a odii nkonim no wɔ nhwi fitaa a ɛsen.
Several witnesses testified against him.	Adansefo dodow bi dii adanse tiaa no.
Tell me your worst nightmare.	Ka wo dae bɔne a ɛyɛ hu sen biara no kyerɛ me.
Walk along that road and you will reach a fork.	Nantew fa saa kwan no so na wubedu fork bi ho.
Half the required amount of sugar is left for tomorrow.	Wogyaw asikre dodow a wɔhwehwɛ no fã ma ɔkyena.
So he decided to steal the jewel.	Enti osii gyinae sɛ obewia abohene no.
Strong winds have knocked down many trees.	Mframa a ano yɛ den abɔ nnua pii ahwe fam.
The violence was triggered by the severe weather.	Wim tebea a emu yɛ den no na ɛkanyan basabasayɛ no.
The female cardinal has bright yellow plumage.	Cardinal a ɔyɛ ɔbea no wɔ ntakra kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
The men just stood there, silent.	Mmarima no gyinaa hɔ ara kwa, yɛɛ komm.
Speak with dignity.	Kasa wɔ nidi mu.
Act now, before it’s too late!	Yɛ ade mprempren, ansa na aka akyi dodo!
The child held his zither.	Abofra no kuraa ne zither mu.
Find wood for the fire.	Hwehwɛ nnua ma ogya no.
The policeman wanted to warn us.	Ná polisini no pɛ sɛ ɔbɔ yɛn kɔkɔ.
The palace is surrounded by a magnificent park.	Abɔnten so atrae a ɛyɛ nwonwa atwa ahemfie no ho ahyia.
He lifted the glass to his lips and drained it.	Ɔmaa ahwehwɛ no so kɔɔ n’ano na ɔmaa nsu no fii mu.
Finally, the baker broke down.	Awiei koraa no, paanootofo no bubui.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa yɛ komm wɔ ɔkwan soronko so.
Therefore, these factors will elevate the company to a higher level.	Enti, saa nneɛma yi bɛma adwumakuw no akɔ soro akodu baabi a ɛkorɔn.
The teller took the customer’s money.	Teller no faa adetɔfo no sika.
Pesticides are a substance used to kill insects.	Nnuru a wɔde kum mmoawa yɛ ade a wɔde kum nkoekoemmoa.
He was suddenly arrested.	Wɔkyeree no mpofirim.
This is a very difficult concept to grasp.	Eyi yɛ adwene a ɛyɛ den yiye sɛ wobɛte ase.
Designed for use with acrylic paints.	Wɔayɛ no sɛ wɔmfa nni dwuma wɔ acrylic paint ahorow ho.
There is a strong disagreement among historians.	Akasakasa a emu yɛ den wɔ abakɔsɛm akyerɛwfo ntam.
If you have a problem, just ask, he said.	Ɔkae sɛ, sɛ wowɔ ɔhaw bi a, bisa kɛkɛ.
Many sports enthusiasts agree.	Nnipa pii a wɔn ani gye agumadi ho no gye tom.
So we have something in common.	Enti yɛwɔ biribi a ɛyɛ pɛ.
The scent of lavender filled her bedroom.	Lavender hua no hyɛɛ ne mpa mu ma.
Early childhood education is crucial for intellectual development.	Mmofraberem nhomasua ho hia kɛse ma adwene mu nkɔso.
Since that is the case, why didn’t he say that?	Esiane sɛ ɛte saa nti, dɛn nti na wanka saa?
Some animals are sexually mature at birth.	Mmoa binom ho akokwaw wɔ nna mu bere a wɔawo wɔn no.
The country’s economy stands at a crossroads.	Ɔman no sikasɛm gyina ɔkwan a ɛda ntam.
You'll come, won't you?	Wobɛba, ɛnte saa?
Some auto workers earn very high salaries.	Kar adwumayɛfo binom nya akatua kɛse paa.
Being late again is not good for reputation.	Sɛ́ obi bɛka akyi bio no nyɛ papa mma din pa.
One water bottle holds eighteen ounces of water.	Nsuo toa baako kura nsuo ɔuns dunan.
Identify the trees by leaf shape, size, and color.	Fa nhaban nsusuwii, ne kɛse, ne ne kɔla kyerɛ nnua no.
A strong wind blew the leaves.	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ nhaban no.
This move created a storm of opposition.	Saa adeyɛ yi maa ɔsɔretia ahum kɛse bae.
The old woman wept for joy.	Ɔbea panyin no de anigye sui.
Anger ached his soul.	Abufuw hyɛɛ ne kra yaw.
The dogs started barking.	Akraman no fii ase bɔɔ ose.
Some large stones were thrown into the river.	Wɔtow abo akɛse bi guu asubɔnten no mu.
Employees have no say during working hours.	Adwumayɛfo nni asɛm biara a wɔka wɔ adwumayɛ bere mu.
Gun violence rates have dropped this decade.	Tuo basabasayɛ dodow so atew wɔ mfe du yi mu.
He was standing in line.	Ná ogyina ntonto mu.
John couldn’t remember the accident.	John antumi ankae akwanhyia no.
Ape is a monkey.	Ape yɛ bonsu bi.
Your temperature is now normal.	Mprempren wo hyew no ayɛ nea ɛfata.
There seems to be no obvious solution.	Ɛte sɛ nea ano aduru biara nni hɔ a ɛda adi.
He decided to go to this part of the forest.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ kwae no fã yi.
The fish is delicious!	Mpataa no yɛ dɛ!
Strikes are common in many countries.	Adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no abu so wɔ aman pii mu.
He carefully applied the oil to his injured hand.	Ɔde ahwɛyiye de ngo no guu ne nsa a na apira no so.
The girl's eyes sparkled with excitement.	Ababaa no ani hyerɛn esiane anigye nti.
That movie theater always has a queue to get inside.	Saa sinidan no wɔ ntonto a wɔde kɔ mu bere nyinaa.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Nkwa nna gu ahorow kɛse wɔ ɔmantam biara mu.
Multiple competing institutions are quite common.	Asoɛe ahorow pii a ɛne wɔn ho wɔn ho di akan no abu so koraa.
New, new, new!	Sika, sika, sika!
Lakes are covered in ice in the winter.	Nsukyenee kata atare so wɔ awɔw bere mu.
With the rise of radio, music changed.	Bere a radio nyaa nkɔanim no, nnwom sesae.
So you have to find a place to live.	Enti ɛsɛ sɛ wohwehwɛ baabi a wobɛtra.
Several types of inserts are no longer used.	Wɔmfa nneɛma ahorow pii a wɔde hyɛ mu nni dwuma bio.
Temperatures are expected to rise.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew bɛkɔ soro.
The glass is soft.	Ahwehwɛ no yɛ mmerɛw.
Researchers believe they have found the cause.	Nhwehwɛmufo gye di sɛ wɔahu nea ɛde ba.
The forests were being cut down.	Ná wɔretwa kwae ahorow no.
The clouds were dense and black.	Ná mununkum no mu yɛ den na na ɛyɛ tuntum.
He left without saying a word.	Ofii hɔ kɔe a wanka asɛm biara.
This city is known for its colorful festivals.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ afahyɛ ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow.
You have to be patient.	Ɛsɛ sɛ wunya abotare.
The license plate was blue.	Ná kar no tumi krataa yɛ bruu.
His teeth end up in a pumpkin bowl.	Ne sẽ no kowie akutu kuruwa mu.
Frogs played softly on the streams.	Mfofantɔ bɔɔ brɛoo wɔ nsuten no so.
None of the kids like broccoli.	Mmofra no mu biara ani nnye broccoli ho.
The church built libraries.	Asɔre no sii nhomakorabea ahorow.
Much to my dismay, the driver insists on singing!	Nea ɛhaw me kɛse ne sɛ ofirikafo no si so dua sɛ ɔbɛto dwom!
The yogurt was sour.	Ná yogurt no yɛ akisikuru.
He pulled away from her.	Ɔtwee ne ho fii ne ho.
Many people here have suffered from financial hardship.	Nnipa pii a wɔwɔ ha no ahu amane wɔ sikasɛm mu ahokyere mu.
Increase your monthly contributions.	Ma ntoboa a wode ma ɔsram biara no nkɔ soro.
Most of the locals don’t eat meat.	Ɛhɔfo dodow no ara nni nam.
This is pure sugar, not cane sugar.	Eyi yɛ asikre a ɛho tew, ɛnyɛ akutu mu asikre.
Dima knew the answer.	Ná Dima nim mmuae no.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Nhyiam no dii simma du pɛpɛɛpɛ.
The statue is of an angel.	Ahoni no yɛ ɔbɔfo bi dea.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Keteke akwan boaa ma mfiridwuma mu nsakrae bae.
Then pour the mixture into the glass.	Afei hwie afrafrade no gu ahwehwɛ no mu.
The company is known throughout the country.	Wonim adwumakuw no wɔ ɔman no mu nyinaa.
Beware of overcooking.	Hwɛ yiye wɔ aduannoa a ɛboro so ho.
No one knew that the film's crimes were true.	Ná obiara nnim sɛ sini no mu amumɔyɛsɛm yɛ nokware.
The elephants trumpeted loudly.	Asono no bɔɔ torobɛnto denneennen.
The little boy cried.	Abarimaa ketewa no sui.
I carry a bag full of stuff.	Mekura bag a nneɛma ahyɛ mu ma.
The manager sounded optimistic when he talked about future enlistments.	Ɛte sɛ nea ɔpanyin no wɔ anidaso bere a ɔkaa wɔn a wɔbɛkyerɛw wɔn din daakye ho asɛm no.
Mansfield covered the county with beautiful trails.	Mansfield de akwan a ɛyɛ fɛ kataa ɔmantam no so.
Most boxes are of this type.	Adaka dodow no ara yɛ nea ɛte sɛɛ.
He heard a crashing sound behind him.	Ɔtee nnyigyei bi a ɛrebɔ denneennen wɔ n’akyi.
He gave her a contemptuous look.	Ɔmaa no animtiaabu hwɛɛ no.
That kid is fighting with his friends.	Saa abofra no ne ne nnamfonom reko.
Virgil was a great writer.	Ná Virgil yɛ ɔkyerɛwfo kɛse.
Their trucks are bright red.	Wɔn lɔre ahorow no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
Originally, the two were from different villages.	Mfiase no, na nnipa baanu no fi nkuraa ahorow so.
The houses face east, so they get morning sun.	Afie no hwɛ apuei fam, enti wonya anɔpa owia.
Just take a cup of sugar.	Fa asikre kuruwa biako pɛ.
Moral trouble comes from change.	Abrabɔ fam ɔhaw fi nsakrae mu.
So we have been taught.	Enti wɔakyerɛkyerɛ yɛn.
She gave the flowers to the old man.	Ɔde nhwiren no maa akwakoraa no.
This country never went to war.	Ɔman yi ankɔ ɔko mu da.
He ate an apple.	Odii apɔw-mu-teɛteɛ.
The rich get richer while the poor get poorer.	Adefo nya ahonyade bere a ahiafo di hia kɛse.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph huu ne ho sɛ ɔda afiase a obiara nte mu.
The painting is a masterpiece.	Mfonini no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
Our son is a builder	Yɛn babarima no yɛ ɔdansifo
The people of this region speak a language.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no ka kasa bi.
His anger subsided.	N’abufuw no ano brɛɛ ase.
The questioner deliberately uses two negative statements.	Obisafo no hyɛ da de nsɛm a enye abien di dwuma.
The food is not tasty at all.	Aduan no nyɛ dɛ koraa.
He has a great influence on public opinion.	Ɔwɔ ɔmanfo adwene so nkɛntɛnso kɛse.
He apologized for what he said.	Ɔpaa kyɛw wɔ nea ɔkae no ho.
Next, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Afei, ɛsɛ sɛ wohwie chocolate a wɔayam no gu cream no mu.
The men argued for hours.	Mmarima no gyee akyinnye nnɔnhwerew pii.
Faulty brakes caused the accident	Breki a asɛe na ɛde akwanhyia no bae
Allegations of fraud marred the election.	Nsɛm a wɔkae sɛ wɔayɛ nsisi no sɛee abatow no.
The toilet is next to the river.	Tiafi no wɔ asubɔnten no nkyɛn.
That girl stood by the sea.	Saa ababaa no gyinaa po no ano.
Let this charity begin!	Ma adɔe adwuma yi mfi ase!
The suspect was seen driving a stolen vehicle.	Wohuu nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no sɛ ɔreka kar bi a wowiae.
The policeman ordered them to keep walking.	Polisini no hyɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ so nantew.
He was a gangster, a movie star, and a shoplifter.	Ná ɔyɛ basabasayɛfo, sini mu ɔbenfo, na na ɔyɛ obi a owia ade wɔ sotɔɔ mu.
First, let’s set up a meeting.	Nea edi kan no, momma yɛnhyehyɛ nhyiam bi.
Four spirits plague the castle.	Ahonhom anan na ɛhaw abankɛse no.
Many incidents go on with impunity.	Nsɛm pii a esisi no kɔ so a wɔmfa asotwe biara mma.
She was a beautiful woman in her forties.	Ná ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ a wadi mfe aduanan.
He also trained hard.	Ɔsan tetee ne ho denneennen.
There was a small store near their camp.	Ná sotɔɔ ketewaa bi bɛn wɔn nsraban no.
The priest was halfway to the door.	Ná ɔsɔfo no adu ɔpon no ano fã.
The doctor asked him a number of questions.	Oduruyɛfo no bisaa no nsɛm ahorow bi.
He felt confused, and quickly turned away.	Ɔtee nka sɛ ayɛ basaa, na ɔyɛɛ ntɛm danee n’ani.
Riding the train is a relaxing way to travel.	Keteke a wobɛtra mu no yɛ ɔkwan a ɛma wogye w’ahome a wobɛfa so atu kwan.
The particles move back and forth between liquids and solids.	Nneɛma nketenkete no kɔ anim ne akyi wɔ nsu ne nneɛma a ɛyɛ den ntam.
Then, he added three cups of water.	Afei, ɔde nsu nkuruwa abiɛsa kaa ho.
The movement forced him to flee.	Kankabi no hyɛɛ no ​​ma oguan.
This hand is obvious.	Saa nsa yi yɛ nea ɛda adi pefee.
The equipment was borrowed last month.	Wɔfɛm adwinnade no ɔsram a etwaam no.
The truth always comes to an end.	Nokware no ba awiei bere nyinaa.
This restaurant serves delicious food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ɛyɛ dɛ.
The team has an important game this weekend.	Kuw no wɔ agoru bi a ɛho hia dapɛn awiei yi.
Test the candle before you light it.	Sɔ kyɛnere no hwɛ ansa na woasɔ.
He dedicated his life to public service.	Ɔhyiraa ne nkwa so maa ɔmanfo som adwuma.
The smoke smells like burning rubber.	Wusiw no hua te sɛ rɔba a ɛrehyew.
The talk was very interesting.	Ná ɔkasa no yɛ anigye yiye.
They went to the zoo together.	Wɔboom kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
He heard that he had been expelled.	Ɔtee sɛ wɔapam no.
This part to the readers.	Saa fã yi de kɔma akenkanfo no.
Every home you own has some value.	Ofie biara a wowɔ no wɔ mfaso bi.
It was tucked into her hair like a cork.	Ná wɔde ahyɛ ne ti nhwi mu te sɛ korɔn.
This region is rich in mineral resources, but has few major industries.	Saa ɔmantam yi wɔ aboɔden abo pii, nanso nnwuma akɛse kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The long drive was tiring.	Ná kar tenten no abrɛ.
He had an interesting history, and an equally long future.	Ná ɔwɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye, ne daakye tenten saa ara.
Cleanse, purify, and shine.	Tew, tew ho, na hyerɛn.
Each contestant was allowed to bring a partner.	Wɔmaa akansifo biara kwan sɛ ɔmfa ne hokafo mmra.
Of course, there was a catch.	Nokwarem no, na biribi a wɔkyere no wɔ hɔ.
Very little is known about this species.	Kakraa bi pɛ na wonim fa saa mmoa yi ho.
Her curiosity kept her glued to the screen.	Anigye a na ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no maa ɔkɔɔ so de gluu bɔɔ screen no so.
I loved my new chapter.	M’ani gyee me ti foforo no ho.
We need to improve our understanding of technology.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ntease a yɛwɔ wɔ mfiridwuma ho no tu mpɔn.
The trumpet sounded the call to arms.	Torobɛnto no bɔɔ ɔfrɛ a wɔde frɛ akode no.
Advances in electronic manufacturing.	Nkɔso aba wɔ kɔmputa so nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma mu.
The dogs dragged him away.	Akraman no twee no kɔe.
We need to pick a few raspberries.	Ɛsɛ sɛ yɛtetew raspberry kakraa bi.
Similarly, travel expands one's mind.	Saa ara nso na akwantu trɛw obi adwene mu.
This road is not popular with drivers.	Saa kwan yi nyɛ nea karkafo ani gye ho.
This library is full.	Nwoma akorae yi ayɛ ma.
Quadrangle boulders and reefs are seen nearby.	Wohu abotan a ɛyɛ anan ne abon a ɛbɛn hɔ.
The prophet hopes for peace.	Odiyifo no wɔ anidaso sɛ asomdwoe bɛba.
Help yourself.	Boa wo ho.
They sell ice cream here.	Wɔtɔn ice cream wɔ ha.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Ná Druidfo gye di sɛ nkoko ason no wɔ nkonyaayi tumi.
Scientists believe that the smoke from the fires affects the atmosphere.	Nyansahufo gye di sɛ wusiw a efi ogya no mu ba no ka mframa pa.
The shop owner quickly replaced the broken consumable.	Sotɔɔ wura no de ahoɔhare sesaa ade a wɔde di dwuma a abubu no.
You have two issues.	Wowɔ nsɛm abien.
First, let’s get the ingredients.	Nea edi kan no, momma yennya nneɛma a wɔde yɛ aduan no.
The third option is to dye your hair black.	Ade a ɛto so abiɛsa a wubetumi ayɛ ne sɛ wode kɔla tuntum bɛbɔ wo ti nhwi.
Consider these times, if you can.	Susuw mmere yi ho, sɛ wubetumi a.
He believes that global trade destroys world peace.	Ogye di sɛ wiase nyinaa aguadi sɛe wiase nyinaa asomdwoe.
One patient's pain was severe.	Ná ɔyarefo bi yaw no mu yɛ den.
He could not cross the finish line.	Wantumi antwa baabi a wɔde wie no.
The guard has been removed from the entrance.	Wɔayi ɔwɛmfo no afi ɔpon no ano.
Six men and two women were randomly selected.	Wɔpaw mmarima baanum ne mmea baanu a wɔanhyɛ da.
Add a few slices of strawberries to the cream.	Fa strawberry a wɔayam no kakraa bi gu cream no mu.
You can only get there by a narrow road.	Ɔkwan ketewaa bi nkutoo na wubetumi afa so akɔ hɔ.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
The glass breaks and the glass shards scatter.	Ahwehwɛ no bubu na ahwehwɛ asinasin no pete.
The show received positive reviews.	Wɔkaa ɔyɛkyerɛ no ho nsɛm pa.
However, there is very little evidence.	Nanso, adanse kakraa bi pɛ na ɛwɔ hɔ.
The earthquake left his family homeless.	Asasewosow no maa n’abusua no nyaa afie.
Unwilling to endure their wickedness any longer,	Esiane sɛ wɔmpɛ sɛ wobegyina wɔn nneyɛe bɔne no ano bio nti, .
He fell on the bridge.	Ɔhwee ase wɔ bridge no so.
Do not list all the punctuation marks in a table.	Nkyerɛw kasa mu agyiraehyɛde ahorow no nyinaa wɔ pon bi so.
The singer needs a good companion.	Odwontofo no hia obi a ɔka ne ho yiye.
Three glasses of red wine.	Nsã kɔkɔɔ nkuruwa abiɛsa.
Some diseases are contagious.	Nyarewa bi yɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba.
The fruits were picked from the trees by hand.	Wɔde nsa tetew nnuaba no fii nnua no mu.
These stores need new paint.	Saa sotɔɔ ahorow yi hia aduru foforo a wɔde yɛ aduru.
May you live a thousand years.	Ɛmmra sɛ wobɛtra ase mfe apem.
He put a lid on the pot.	Ɔde ade bi kataa kuku no so.
This region has a mild climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ mmerɛw.
It will take two hours to complete.	Ebegye nnɔnhwerew abien ansa na wɔawie.
Have you ever tasted durian?	So woaka durian ahwɛ pɛn?
The street, filled with neon lights and chatter, .	Abɔnten so a neon akanea ne nkɔmmɔbɔ ahyɛ so ma no, .
We met in nightclubs.	Yehyiae wɔ anadwo agoprama ahorow so.
He knew it was time to go.	Ná onim sɛ bere aso sɛ ɔkɔ.
Remember to save time for writing.	Kae sɛ wobɛkora bere so de akyerɛw.
This old tree has seen many major issues.	Saa dua dedaw yi ahu nsɛm atitiriw pii.
This meal includes eggs, noodles, and vegetables.	Nea ɛka saa aduan yi ho ne nkesua, noodles, ne nhabannuru.
Collect the fertilizer in a jar.	Boaboa aduannuru no ano gu toa mu.
The world’s oceans are in trouble.	Wiase po ahorow no rehyia ɔhaw.
The prospect was particularly exciting.	Ná anidaso no yɛ anigye titiriw.
Music soothes him and helps him fall asleep.	Nnwom ma ne ho dwo no na ɛboa no ma ɔda.
Courtiers support the old king, but their words are empty.	Ahemfiefo gyina ɔhene dedaw no akyi, nanso wɔn nsɛm no yɛ hunu.
He seemed to feel uncomfortable.	Ɛte sɛ nea na ɔte nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ.
The collection inside the museum is small but good.	Nneɛma a wɔaboaboa ano wɔ tete nneɛma akorae no mu no sua nanso eye.
I have been working hard all day.	Mayɛ adwumaden da mũ no nyinaa.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	Ne suban a ɛyɛ komm no kanyan obiara nyaa ahotoso.
The young man admitted he was scared.	Aberante no gye toom sɛ ehu aka no.
The princess and the soldier are in love.	Ɔhemmaa ne ɔsraani no wɔ ɔdɔ mu.
Can you describe those qualities?	So wubetumi aka saa su ahorow no ho asɛm?
The villagers had struggled to make ends meet.	Ná akuraa no asefo bɔɔ mmɔden sɛ wobenya wɔn asetrade.
Smog is thick in the city.	Smog ayɛ kɛse wɔ kurow no mu.
The walls of this cathedral are decorated with beautiful mosaics.	Wɔde mosaic ahorow a ɛyɛ fɛ asiesie asɔredan kɛse yi afasu.
Moreover, we must disagree.	Bio nso, ɛsɛ sɛ yɛn adwene nhyia.
The match was long, but the pressure was intense.	Ná akansi no ware, nanso na nhyɛso no mu yɛ den.
Draw patterns in the fabric with a fabric pen.	Fa ntama kyerɛwdua yɛ nsusuwso wɔ ntama no mu.
He sat in his seat as the ceremony began.	Ɔtenaa n’akongua so bere a guasodeyɛ no fii ase no.
The pieces are soft.	Asinasin no ayɛ mmerɛw.
We have always moved step by step.	Yɛatu anammɔn wɔ anammɔn mu bere nyinaa.
The bishop devised a clever plan to increase the number.	Ɔsɔfopɔn no yɛɛ anifere nhyehyɛe bi a ɔde bɛma dodow no ayɛ kɛse.
At these temperatures the oxygen is rapidly lost from the water.	Wɔ saa ɔhyew ahorow yi mu no, mframa pa no yera fi nsu no mu ntɛmntɛm.
The wine is red wine.	Nsã no yɛ bobesa kɔkɔɔ.
The society had nothing to work with.	Ná fekuw no nni biribiara a wɔde bɛyɛ adwuma.
Many countries saw this as an overly veiled threat.	Aman pii hui sɛ eyi yɛ ahunahuna a ɛnyɛ nea wɔakata so dodo.
I remember playing hide and seek as a kid.	Mekae sɛ na mebɔ hide and seek bere a na meyɛ abofra no.
The thieves broke into several homes that night.	Awifo no bubuu afie pii mu saa anadwo no.
He fears the pollution will cause health problems.	Osuro sɛ efĩ no de akwahosan ho haw bɛba.
What is his relationship with you?	Abusuabɔ bɛn na ɔne wo wɔ?
The fumes of alcohol waft through the room.	Nsã wusiw no nam ɔdan no mu.
This sausage is stuffed with beef, pork and veal.	Wɔde nantwinam, mprako nam ne nantwinam ahyɛ saa soseji yi ma.
The food arrived, and it was warming up.	Aduan no bae, na na ɛreyɛ hyew.
Tell me more about that book.	Ka saa nhoma no ho nsɛm pii kyerɛ me.
Don’t forget to bring the sticky tape.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode sticky tape no bɛba.
Her dress was low-key.	Ná n’atade no yɛ nea ɛba fam.
The city maintains an extensive network of transmission lines.	Kurow no kura nhama a wɔde fa nsu mu a ɛtrɛw mu.
He thought it was dirty.	Ná osusuw sɛ ɛyɛ fĩ.
The President has a proven commitment to human rights.	Ɔmampanyin no wɔ ahofama a wɔada no adi sɛ ɔwɔ hokwan ahorow a nnipa wɔ ho.
A pleasant smell emanated from the kitchen.	Hua bi a ɛyɛ dɛ fii adidii dan no mu bae.
The fire fell at night.	Ogya no tɔɔ anadwo.
It rained heavily for hours.	Osu kɛse bi tɔe nnɔnhwerew pii.
Political interests can ruin your life.	Amanyɔsɛm ho anigye betumi asɛe w’asetra.
He held out his hand nervously.	Ɔde ahopopo teɛɛ ne nsa.
The city has a population of three million.	Nnipa ɔpepem abiɛsa na wɔte kurow yi mu.
He always made my friends stronger.	Ná ɔma me nnamfonom yɛ den bere nyinaa.
The young men were leaving in droves.	Ná mmerante no refi hɔ akuwakuw.
That phone of yours is no good.	Saa wo fon no nyɛ papa biara.
Opposition to the law was widespread.	Ná mmara no a wɔsɔre tia no abu so.
The tourist board can answer all your questions.	Nsrahwɛfo bagua no betumi abua wo nsɛmmisa nyinaa.
Dogs have a good sense of smell.	Akraman tumi te hua yiye.
The dust of two thousand years has gathered in this place.	Mfe mpem abien mfutuma aboaboa ano wɔ beae yi.
He used to frequent the library in the old days.	Ná ɔtaa kɔ nhomakorabea hɔ wɔ tete mmere no mu.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Biribiara a wɔrenyɛ, da biara da asetra a wɔrepere.
The museum is small but quite interesting.	Tete nneɛma akorae no sua nanso ɛyɛ anigye koraa.
This seed has sprouted for generations.	Aba yi awo ntoatoaso pii afifi.
He was an avid reader.	Ná ɔyɛ ɔkenkanfo a ɔpɛ akenkan.
He’s not overly bright, but he’s reliable.	Ɔnyɛ obi a ne ho yɛ hyew dodo, nanso ɔyɛ obi a wotumi de ho to no so.
The one-child policy was a disaster.	Ná abofra biako nhyehyɛe no yɛ asiane.
A boy stands on the stairs.	Abarimaa bi gyina antweri no so.
The beach is breathtaking.	Mpoano no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The temple is located right next to the fountain.	Asɔredan no wɔ asubura no nkyɛn pɛɛ.
Wild dogs roamed the streets.	Ná wuram akraman kyinkyin mmɔnten so.
Take the kids to the park.	Fa mmofra no kɔ abɔnten so.
Simon brought in the dog.	Simon de ɔkraman no baa mu.
Good sleep is crucial for good health.	Nna pa ho hia kɛse ma akwahosan pa.
Francis has provided valuable advice to his mentors.	Francis de afotu a ɛsom bo ama n’afotufo.
These statues are placed on a mountain in the sky.	Wɔde ahoni yi asisi bepɔw bi so wɔ soro.
She worked as a fashion model.	Ná ɔyɛ adwuma sɛ obi a ɔyɛ ntadehyɛ ho mfonini.
A can of pork would cost ten dollars.	Ná mprako nam toa biako bɛbɔ dɔla du.
He traveled everywhere with a homemade bomb.	Ɔde ɔtopae bi a wɔayɛ wɔ fie tutuu akwan kɔɔ baabiara.
Investigators were unable to locate the man they were looking for.	Nhwehwɛmufo no antumi annye ɔbarima a wɔrehwehwɛ no no.
He forgot to turn off his phone charger.	Ne werɛ fii sɛ obedum ne fon so charger no.
The eyes of the world turned to the olympics.	Wiase no ani dan kɔɔ olympics no so.
A sweet smell filled the room.	Hua bi a ɛyɛ dɛ hyɛɛ ɔdan no mu ma.
He caught the robber by surprise.	Ɔde ahodwiriw kyeree ɔdwowtwafo no.
The toilet is in the corner.	Tiafi no wɔ ntwea so.
For them, water scarcity was a serious problem.	Wɔ wɔn fam no, na nsu a ɛho yɛ na no yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
He was evidently of royal descent.	Ɛda adi sɛ na ofi adehye abusua mu.
Sadly, few took this advice seriously.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nnipa kakraa bi na wobuu afotu yi aniberesɛm.
If he doesn’t, he will be fired.	Sɛ wanyɛ saa a, wobeyi no afi adwumam.
There were a lot of cars in the parking lot.	Ná kar pii wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
Suggestions for improvement are always welcome.	Yɛgye nyansahyɛ ahorow a ɛbɛma wɔanya nkɔso no tom bere nyinaa.
The desert is very large.	Sare no sõ yiye.
The shy girl was afraid to go into the castle.	Ná abeawa a ɔfɛre ade no suro sɛ ɔbɛkɔ abankɛse no mu.
This objection is not valid.	Saa ɔsɔretia yi nyɛ nea ɛfata.
While traveling, one finds many memories.	Bere a obi retu kwan no, ohu nneɛma pii a ɔbɛkae.
His mother couldn’t believe it.	Ne maame antumi annye nea ɔkae no nni.
You can wear silk socks and underwear.	Wubetumi ahyɛ sɔks a wɔde sirikyi ayɛ ne ntade ase.
The family had breakfast in the dining room.	Abusua no dii anɔpaduan wɔ adidibea hɔ.
That floor needs to be cleaned.	Ɛsɛ sɛ wosiesie saa fam no.
First, we need to bake the goat cheese.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yɛtow abirekyi kyiisi no.
They were on a journey for peace.	Ná wɔretu kwan akɔhwehwɛ asomdwoe.
There is an arrogance in the feudal system.	Ahantan bi wɔ adehye nniso no mu.
Avoid speaking with your mouth full.	Kwati sɛ wobɛkasa a w’ano ayɛ ma.
How do you break down information into sentences?	Ɔkwan bɛn so na wobɛkyekyɛ nsɛm mu ayɛ no kasamu?
Much has changed in the last few decades.	Nsakrae kɛse aba wɔ mfe du du kakraa a atwam no mu.
The amazing story of how he saved the child.	Asɛm a ɛyɛ nwonwa a ɛfa sɛnea ogyee abofra no nkwa ho.
I have no choice in this case.	Menni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa wɔ asɛm yi mu.
This facility aims to reduce carbon emissions.	Saa adwumayɛbea yi botae ne sɛ ɛbɛtew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
Plants need a lot of light to grow.	Afifide hia hann pii na ama atumi anyin.
He sent it by post.	Ɔnam krataa a wɔde mena so de menae.
What do the slash marks mean to you?	Dɛn na slash marks no kyerɛ ma wo?
This workout routine was developed by a physical therapist.	Nipadua ho ɔbenfo bi na ɔyɛɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe yi.
Their silence was eerie, but it was great.	Ná wɔn kommyɛ no yɛ hu, nanso na ɛyɛ kɛse.
Too much attention was paid to local developments.	Wɔde adwene sii mpɔtam hɔ nkɔso ahorow so dodo.
Many of the townspeople were evacuated here.	Woyii kurow no mufo pii fii baabi wɔ ha.
While driving, pay close attention to road signs.	Bere a woreka kar no, hwɛ akwan ho nsɛnkyerɛnne no yiye.
His backpack was covered in stickers.	Ná wɔde sticker akata n’akyi bag so.
Thieves broke into a neighbor's house.	Akorɔmfo bubu kɔɔ ofipamfo bi fie.
The neighborhoods near the city are sparsely populated.	Mpɔtam a ɛbɛn kurow no mu no, nnipa nnɔɔso.
The youth center was threatened with closure.	Wohunahunaa mmerante ne mmabaa atrae no sɛ wɔbɛto mu.
He comes to us every year.	Ɔba yɛn nkyɛn afe biara.
He promised to be serious.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ aniberesɛm.
He has quit smoking.	Wagyae sigaretnom.
The air is slightly cooler.	Mframa no mu yɛ nwini kakra.
He gathered a small group of followers.	Ɔboaboaa akyidifo kuw ketewaa bi ano.
This is where we will build the new city library.	Ɛha na yebesi kurow no nhomakorabea foforo no.
We tried to keep ourselves comfortable.	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛma yɛn ho atɔ yɛn.
He had fallen heavily.	Ná wahwe ase kɛse.
When we heard her dulcet voice, we shuddered.	Bere a yɛtee ne nne a ɛyɛ dulcet no, yɛn ho popoe.
The industries of this country are chiefly in the south.	Ɔman yi nnwuma ahorow no wɔ anafo fam titiriw.
He had many wonderful qualities.	Ná ɔwɔ su ahorow pii a ɛyɛ nwonwa.
The art that appears offers a sense of culture.	Adwinni a ɛda adi no de amammerɛ ho adwene bi ma.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Ɔbea biara wɔ ho kwan sɛ ɔware nea ɔpɛ.
The doctor confirmed his suspicions.	Oduruyɛfo no sii n’adwenem naayɛ no so dua.
The politician stood up angrily.	Ɔmanyɛfo no de abufuw sɔre gyinaa hɔ.
When he was offered a job working among the prisoners, he was forced to give up.	Bere a wɔmaa no adwuma sɛ ɔnkɔyɛ adwuma wɔ nneduafo mu no, wɔhyɛɛ no ​​ma ogyaee nsɛm mu.
All the students were drawn.	Wɔtwee sukuufo no nyinaa anim.
Tension is very common on these streets.	Nhyɛso abu so kɛse wɔ saa mmɔnten yi so.
I have unfinished business to take care of.	Mewɔ adwuma bi a minwiei a ɛsɛ sɛ mehwɛ so.
So, we say they win a battle.	Enti, yɛka sɛ wodi nkonim wɔ ɔko bi mu.
The city is known for its wide open spaces.	Wonim kurow no sɛ ɛwɔ mmeae a ɛtrɛw a ɛbue.
He lured the animals closer with a roasted lamb.	Ɔde oguammaa a wɔayam no daadaa mmoa no bɛn wɔn.
The smell is strong.	Hua no yɛ den.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Indonesia amannɔne amammui nhyehyɛe yɛ nea wɔyɛ ho biribi ara kwa.
He got into traffic again.	Ɔde ne ho hyɛɛ kar akwan mu bio.
Cooking involves keeping food warm until ready.	Nea ɛka aduannoa ho ne aduan a wɔma ɛyɛ hyew kosi sɛ ɛbɛyɛ krado.
No effort or skill will help you.	Mmɔden anaa ahokokwaw biara remmoa wo.
Some members faulted the plan, saying it was inaccurate.	Asɔremma binom dii nhyehyɛe no ho mfomso, na wɔkae sɛ ɛnyɛ nokware.
The said place will be inaugurated soon.	Wɔbɛbue beaeɛ a wɔaka ho asɛm no nnansa yi ara.
The sleeves of her black dress were perfect.	Ná n’atade tuntum no nsateaa ayɛ no pɛpɛɛpɛ.
There was no mistake.	Ná mfomso biara nni hɔ.
At the base of the tower is a medieval castle.	Wɔde mfinimfini mmere mu abankɛse bi ayɛ abantenten no ase.
Once a year, the lions migrate to the rainforest.	Pɛnkoro afe biara no, agyata no tu kɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
Finally, they managed to hit the target.	Awiei koraa no, wotumi bɔɔ nea wɔde wɔn ani asi so no.
Exercise every day.	Apɔw-mu-teɛteɛ da biara.
Owen tried to make himself understood.	Owen bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma wɔate ne ho ase.
The snake slipped away, out of sight.	Ɔwɔ no hwirew ne ho kɔe, na obiara nhu no.
Some political scientists say there is no "politics."	Amanyɔsɛm ho nyansahufo binom ka sɛ "amammui" nni hɔ.
Few visitors are allowed in the museum.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔma kwan ma wɔba tete nneɛma akorae hɔ.
They are an endangered species.	Wɔyɛ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre.
However, success is far from guaranteed.	Nanso, ɛnyɛ nea wobetumi agye adi koraa sɛ wobedi yiye.
The army used tanks for transport.	Asraafo no de aprɛm ahorow dii dwuma de fa nneɛma.
Many new drugs are being tested each year.	Wɔreyɛ nnuru foforo pii ho nhwehwɛmu afe biara.
There will be a long queue for tickets.	Wɔbɛhyehyɛ ntonto tenten bi a wɔde bɛtɔ tekiti.
A delegation from the village approached the government.	Nnanmusifo kuw bi a wofi akuraa no ase kɔɔ aban no nkyɛn.
Some people consider it unethical.	Nnipa binom bu no sɛ ɛnyɛ abrabɔ pa.
To the king's surprise, the prince adopted a new faith.	Nea ɛyɛɛ ɔhene no nwonwa ne sɛ, ɔheneba no faa gyidi foforo.
The sultana must be created with a new government license.	Ɛsɛ sɛ wɔde aban tumi krataa foforo na ɛyɛ sultana no.
The mountain stands out for its intense green color.	Bepɔw no da nsow esiane ne kɔla a ɛyɛ ahabammono a ano yɛ den nti.
He lent me money, but no interest.	Ɔmaa me sika fɛm, nanso wamma me mfɛntom biara.
His clothes were covered with dust.	Ná mfutuma akata n’atade so.
The storm brought heavy rain and destructive winds.	Ahum no de osu kɛse tɔe mframa a ɛsɛe ade.
The scientists placed the test tube in the refrigerator.	Nyansahufo no de afiri a wɔde sɔ hwɛ no guu frigye no mu.
Our city got television recognition two years ago.	Yɛn kurow no nyaa television so agyede mfe abien a atwam ni.
This sinkhole is very dangerous.	Saa tokuru a ɛkɔ fam yi yɛ hu kɛse.
There is no evidence to support this.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ eyi yɛ nokware.
The ants accumulate sugar.	Nwansena no boaboa asikre ano.
Oil is made from crude oil.	Wɔde ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu na ɛyɛ ngo.
They smiled softly at each other.	Wɔde asereserew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho brɛoo.
He simplified his work by delegating.	Ɔmaa n’adwuma no yɛɛ mmerɛw denam nnwuma a ɔde maa afoforo no so.
The church offered service after service.	Asɔre no de ɔsom mae wɔ ɔsom akyi.
The eyes behind his sunglasses were soft and cold.	Ná aniwa a ɛwɔ n’aniwa ahwehwɛ a ɛhyɛ owia no akyi no yɛ mmerɛw na ɛyɛ nwini.
The terrorist attack was considered a war.	Wobuu amumɔyɛfo ntua no sɛ ɛyɛ ɔko.
The castle is built of stone.	Wɔde abo na esii abankɛse no.
They don’t need much water.	Wonhia nsu pii.
The heroine was served a delicious meal.	Wɔmaa ɔbea kokodurufo no aduan a ɛyɛ dɛ.
The pelvis is a combination of bones.	Pelvis yɛ nnompe a wɔaka abom.
The medical profession demands excellence.	Aduruyɛ adwuma no hwehwɛ sɛ wɔyɛ nneɛma a ɛkyɛn so.
The royal household was notorious for demanding exorbitant taxes.	Ná adehye fie no agye dimmɔne sɛ wɔhwehwɛ tow a ɛboro so.
His writing is devoid of emotion.	Ne nkyerɛwee no nni nkate biara.
The boys fished from the river bank.	Mmarimaa no yii mpataa fii asubɔnten no ano.
In some countries, smoking is banned in public.	Wɔ aman bi mu no, wɔabara sigaretnom wɔ baguam.
What is a workout diet?	Dɛn ne apɔw-mu-teɛteɛ ho aduan?
The bottom is thin in places, like here.	Asase no ase yɛ teateaa wɔ mmeae bi, te sɛ ha.
What is your address?	Wo address ne dɛn?
He said he would visit again next week.	Ɔkae sɛ ɔbɛsan akɔsra dapɛn a edi hɔ no.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Ná nsoromma kuw ahemman ahorow no asɔre na wɔahwe ase mpɛn pii.
The gift was worth it.	Ná akyɛde no fata.
The Ali family grows corn and wheat.	Ali abusua no dua atoko ne awi.
There are many uses for ginger.	Nneɛma pii wɔ hɔ a wɔde di dwuma wɔ ginger ho.
A commander is an able leader.	Ɔsahene yɛ ɔkannifo a otumi.
The fisherman found oysters on the beach.	Ɔpofofo no huu oyster ahorow wɔ mpoano hɔ.
He is particular about the way he eats his food.	Ɔyɛ ɔkwan a ɔfa so di n’aduan no ho asɛm titiriw.
We ran into some bad traffic.	Yetuu mmirika kɔɔ kar akwan bɔne bi so.
Next year he will be thirty.	Afe a edi hɔ no, obenya mfe aduasa.
We haven’t done that yet.	Yɛnnya nyɛɛ saa.
Ancient customs are an integral part of the culture.	Tete amanne yɛ amammerɛ no fã titiriw.
I’ve had my breakfast.	Madi m’anɔpaduan.
The rider pulled a wooden cart.	Ɔpɔnkɔsotefo no twee teaseɛnam bi a wɔde nnua ayɛ.
The bus brakes slammed.	Bɔs no breki no bɔɔ denneennen.
He had wild hair.	Ná ɔwɔ wuram ti nhwi.
Only birdsong broke the silence.	Nnomaa nnwom nkutoo na ɛmaa kommyɛ no bubui.
He slowly took off his clothes.	Ɔde nkakrankakra yii ne ntade fii ne ho.
He proved to be very aggressive.	Ɔdaa ne ho adi sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ basabasa kɛse.
Then , he turned around.	Afei , ɔdanee ne ho.
He is tall and slender.	Ɔware na ne ho yɛ hare.
The crowd cheered.	Nnipadɔm no bɔɔ ose.
The eggs should be at room temperature.	Ɛsɛ sɛ nkesua no yɛ nea ɛwɔ dan mu hyew mu.
The grapes tasted great.	Bobe no yɛɛ dɛ yiye.
A gang of robbers has stolen our belongings.	Adwowtwafo kuw bi awia yɛn nneɛma.
The figure skater fell into a fall and hurt her fingers.	Figure skater no hwee ase wɔ pɔw bi mu, na ne nsateaa mu yɛɛ no ​​yaw.
It was a very nice place.	Ná ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
Our swimming pool is half full.	Yɛn asuguarebea no fã ayɛ ma.
A slave waits nearby.	Akoa bi twɛn wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
This conversation makes no sense.	Saa nkɔmmɔbɔ yi nni ntease biara.
A humped frog like a cat.	Ɔfofantɔ a ne ho yɛ humped te sɛ ɔkraman.
The soup fell short of the mark.	Soup no hwee ase wɔ agyiraehyɛde no ho.
Air raids have injured many people.	Wimhyɛn ntua apira nnipa pii.
Science goes on, and its progress seems unstoppable.	Nyansahu kɔ so, na ɛte sɛ nea ne nkɔso no yɛ nea wontumi nsiw ano.
His language was magnetic.	Ná ne kasa yɛ magnetic.
It’s steel, not wood.	Ɛyɛ dade, ɛnyɛ nnua.
This often happens when two trains collide.	Sɛ keteke abien bɔ a, eyi taa ba.
Study the material carefully.	Sua asɛm no yiye.
Each tea cozy was different from the next.	Ná ɛsono tii cozy biara wɔ foforo no ho.
Give him a call.	Ma no frɛ.
The urban poor around the world.	Nkurow akɛse mu ahiafo a wɔwɔ wiase nyinaa.
He stumbles down the stairs.	Ɔto hintidua wɔ antweri no so.
The sun is shining.	Owia no yɛ hann.
Many women came to him, smiling.	Mmea pii baa ne nkyɛn, na na wɔreserew.
A prickly sensation filled his cheeks.	Nkate bi a ɛyɛ nsɔe hyɛɛ ne hwene mu ma.
This village is famous for its vegetarianism.	Saa akuraa yi agye din wɔ nhabannuru a wodi ho.
Both the mother and uncle were unemployed.	Ná ɛna no ne ne papa nua ba no nyinaa nni adwuma.
Cows were milked every morning.	Ná wɔma anantwi nufusu anɔpa biara.
The referendum is two years away.	Aka mfe abien na aka wɔ ɔmanfo a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no ho.
My deepest condolences on the passing of your father.	Mede awerɛkyekye kɛse ma wo wɔ w’agya wu no ho.
There are many problems here to be solved.	Ɔhaw pii wɔ ha a ɛsɛ sɛ wodi ho dwuma.
This will change the course of history.	Eyi bɛsakra abakɔsɛm kwan.
There was an earthquake recently.	Asasewosow bi sii nnansa yi ara.
The wind is blowing hard today.	Mframa no rebɔ denneennen nnɛ.
Met another neighbor today.	Ohyiaa ofipamfo foforo nnɛ.
The merger will create stronger employment opportunities.	Nkabom no bɛma wɔanya hokwan ahorow a ɛbɛma wɔanya adwuma a emu yɛ den.
When will they arrive?	Bere bɛn na wobedu hɔ?
The same goes for the text in the sections below.	Saa ara na nsɛm a ɛwɔ afã horow a ɛwɔ ase hɔ no nso te.
Their house burned down last night.	Wɔn fie hyewee anadwo a etwaam no.
The forest was lush and green.	Ná kwae no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
In winter, the icy roads are covered in snow.	Sɛ awɔw bere du a, sukyerɛmma kata akwan a nsukyenee wom no so.
Analysis of that work yielded some important results.	Saa adwuma no mu nhwehwɛmu maa nneɛma bi a ɛho hia bae.
He wrapped her in his embrace.	Ɔkyekyeree no wɔ ne atuu mu.
Officials have been rude.	Aban mpanyimfo ayɛ animtiaabu.
This was the best meal we have ever had.	Ná eyi ne aduan a eye sen biara a yɛadi pɛn.
He had her revisit thirty minutes later.	Ɔmaa ɔsan kɔɔ hɔ bio wɔ simma aduasa akyi.
No one blinked.	Obiara amfa n’ani anhwɛ.
He toasted the mayor.	Ɔde toast yɛɛ ɔmanpanyin no.
Although initially rejected, he was eventually honored.	Ɛwom sɛ mfiase no wɔpowee de, nanso awiei koraa no, wɔde anuonyam maa no.
The brown bear was not afraid of man.	Ná ɔsebɔ bruu no nsuro onipa.
He looked into the distance.	Ɔhwɛɛ akyirikyiri.
He went to the bank manager.	Ɔkɔɔ sikakorabea sohwɛfo no nkyɛn.
The wind was rather strong that day.	Ná mframa no ano yɛ den mmom saa da no.
The scale of the project surprised us.	Sɛnea adwuma no kɛse te no maa yɛn ho dwiriw yɛn.
The financial industry employs a lot of people.	Sikasɛm adwuma no de nnipa pii yɛ adwuma.
Light a fire under the pot.	Sɔ ogya wɔ kuku no ase.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Ná Cleopatra yɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ sen biara wɔ wiase.
They exhibit the highest level of stress.	Wɔda adwennwen a ɛkorɔn sen biara adi.
We need to reduce the use of cars.	Ɛsɛ sɛ yɛtew kar a yɛde di dwuma so.
They think that contracts are the key to survival.	Wosusuw sɛ apam ahorow ne ade titiriw a ɛbɛma wɔanya nkwa.
The beach here is packed with tourists every summer.	Nsrahwɛfo ahyɛ mpoano a ɛwɔ ha no ma awɔw bere biara.
This country relies heavily on natural gas.	Ɔman yi de ne ho to abɔde mu mframa so kɛse.
He tried to row against the wind.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛfa hyɛmma atia mframa no.
As an experiment, some doctors did a little experiment.	Sɛ́ sɔhwɛ no, nnuruyɛfo binom yɛɛ sɔhwɛ kakra.
Hop couldn't believe it.	Ná Hop nnye nni sɛ ɔyɛ saa.
It can’t be done without gunpowder.	Wontumi nyɛ a atuo mu aduru nka ho.
The first fly of the season was a mess.	Nwansena a edi kan wɔ saa bere no mu no yɛɛ basaa.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Ná n’anwensɛm ahorow no bi de kɔmaa ɔhene no tẽẽ.
A blood clot in his leg.	Mogya a ɛtɔe wɔ ne nan mu.
To appreciate flowers, it helps to look at them.	Sɛ wobɛkyerɛ nhwiren ho anisɔ a, ɛboa sɛ wobɛhwɛ.
I’m thirsty.	Sukɔm de me.
I have another wish.	Mewɔ apɛde foforo bi.
The water was cold.	Ná nsu no yɛ nwini.
Twenty thieves had been arrested.	Ná wɔakyere akorɔmfo aduonu.
I stopped at the post office.	Migyinaa posɔfese hɔ.
The computer came quickly.	Kɔmputa no bae ntɛmntɛm.
Her dress hit the wind.	N’atade no bɔɔ mframa no.
Slaughtering wildlife by traps and other subtle means	Wura mmoa a wokunkum wɔn wɔ afiri ne akwan foforo a ɛyɛ anifere so
So, it just goes to show, you never know.	Enti, ɛkɔ kyerɛ kɛkɛ sɛ, wunnim da.
Research has shown many benefits.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ mfaso pii wɔ so.
Then the young men fled.	Afei mmerante no guanee.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Wɔn a wɔtɔn nsu no tɔn anonne a ɛyɛ dɛ ne sigaret maa akwantufo.
I am joining a caravan.	Mede me ho rekɔka akwantufo kuw bi ho.
The only option was to close the doors and leave.	Nea na wobetumi apaw ara ne sɛ wɔbɛto apon no mu na wɔafi hɔ.
Someone in the community	Obi a ɔwɔ mpɔtam hɔ
The level of pollution in this area is dangerously high.	Efĩ dodow a ɛwɔ beae yi no dɔɔso wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Young people today no longer use landlines.	Mmabun a wɔwɔ hɔ nnɛ mfa telefon a wɔde di dwuma wɔ asase so nni dwuma bio.
The elephant danced awkwardly, its hooves rustling.	Asono no saw fɛre so, na ne nan ase yɛɛ gyegyeegye.
A complaint was filed with the city’s utilities department.	Wɔde anwiinwii krataa kɔmaa kurow no mu dwumadibea a ɛhwɛ nneɛma a wɔde di dwuma so no.
The kids drew on the asphalt with chalk.	Mmofra no de chalk yɛɛ mfonini wɔ asphalt no so.
The place is always sunny and warm.	Beae no yɛ nea owia bɔ kɛse na ɛhɔ yɛ hyew bere nyinaa.
He smokes three packs a day.	Ɔnom sigaret pack abiɛsa da biara.
She quit her job to care for the children.	Ogyaee n’adwuma sɛ ɔrekɔhwɛ mmofra no.
The poor were often forced to steal.	Ná wɔtaa hyɛ ahiafo ma wowia ade.
These are all facts.	Eyinom nyinaa yɛ nsɛm a ɛyɛ nokware.
The container is almost full.	Ɛkame ayɛ sɛ ade a wɔde gu mu no ayɛ ma.
We watched wooden houses disappear in the flames.	Yɛhwɛɛ adan a wɔde nnua ayɛ a ɛreyera wɔ ogyaframa no mu.
The government only helps the elderly.	Nkwakoraa ne mmerewa nkutoo na aban no boa.
Wedding ceremonies include cake and bread.	Aware ho amanne ahorow bi ne keeki ne paanoo.
A weakened statute of limitations will encourage police misconduct.	Mmara a ɛma obi tumi yɛ adwuma a ayɛ mmerɛw no bɛhyɛ polisifo abrabɔ bɔne ho nkuran.
The dictionary is used for defining and writing text.	Wɔde nsɛm asekyerɛ nhoma no di dwuma de kyerɛkyerɛ nsɛm mu ne sɛnea wɔkyerɛw nsɛm.
He blamed her for ruining the harvest.	Ɔde asodi too no so sɛ ɔsɛee otwa adwuma no.
In life, the worst case scenarios happen often.	Wɔ asetra mu no, tebea horow a enye koraa no taa si.
The sequence of events here is unclear.	Nsɛm a esisii nnidiso nnidiso wɔ ha no mu nna hɔ.
Bees love the nectar.	Ntɛtea ani gye nsu a ɛyɛ dɛ no ho.
The word means "to preserve".	Asɛmfua no kyerɛ sɛ "sɛ wɔbɛkora so".
This theater caters to families.	Saa agoprama yi di mmusua ho dwuma.
Money is a source of social conflict.	Sika yɛ ade a ɛde asetra mu ntawntawdi ba.
It is not a complete list.	Ɛnyɛ nsɛm a wɔahyehyɛ a edi mũ.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred de ahobammɔ pin hyɛ ne lapel so bere nyinaa.
Young boys are twice as likely to have criminal convictions.	Mmarimaa nkumaa taa nya nsɛmmɔnedi ho fɔ mmɔho abien.
We will proceed subtly.	Yɛbɛtoa so anifere kwan so.
The scientist clapped his hands on the table.	Nyansahufo no bɔɔ ne nsam wɔ pon no so.
The income from these petroleum fields is high.	Sika a wonya fi saa petroleum mfuw yi mu no dɔɔso.
The prosecutor argued that the search warrant was invalid.	Mmaranimfo no kae sɛ tumi krataa a wɔde hwehwɛ nneɛma mu no nyɛ adwuma.
She took her time choosing an outfit.	Ogyee ne bere paw atade bi.
The tribe often acted cruelly against their neighbors.	Ná abusuakuw no taa yɛ ade atirimɔden so tia wɔn afipamfo.
He splashed cold water on his face and neck.	Ɔde nsuonwini petepetee n’anim ne ne kɔn so.
The new code of ethics still applies.	Abrabɔ pa ho mmara foforo no da so ara yɛ adwuma.
The prince had really annoyed the seigneur.	Ná ɔheneba no ahyɛ seigneur no abufuw ankasa.
All students are taught to sing.	Wɔkyerɛkyerɛ asuafo nyinaa sɛ wɔnto dwom.
Make sure the spices are finely chopped.	Hwɛ hu sɛ wɔayam nnuhuam no yiye.
Speculation abounds as to who will replace him.	Nsusuwii ahorow abu so sɛ hena na obesi n’ananmu.
Fire cut through parts of the city.	Ogya twaa kurow no afã horow.
Learn to appreciate nature.	Sua sɛnea wobɛkyerɛ abɔde ho anisɔ.
This is certainly possible.	Akyinnye biara nni ho sɛ ebetumi aba sɛ eyi te saa.
Place the lid on the pan.	Fa ade a wɔde kata so no gu kyɛnsee no so.
He shot and missed.	Ɔtoo tuo na ɔpaa.
Adding salt will aggravate the rash.	Sɛ wode nkyene ka ho a, ɛbɛma akisikuru no ayɛ kɛse.
A man is warned not to smoke.	Wɔbɔ ɔbarima bi kɔkɔ sɛ ɔnnom sigaret.
A common weed in the plains.	Nwura a abu so wɔ asasetaw so.
Water heats up intensely under bright light.	Nsu yɛ hyew denneennen wɔ hann a ano yɛ den ase.
The boy bought honey from the farmer.	Abarimaa no tɔɔ ɛwo fii okuafo no hɔ.
The research is flawed and biased.	Nhwehwɛmu no yɛ nea mfomso wom na ɛyɛ animhwɛ.
Crowds of shoppers bumped into each other.	Nnipadɔm a na wɔretɔ nneɛma no bɔɔ wɔn ho wɔn ho.
He couldn’t believe it.	Ná ontumi nnye nni.
Almost everyone noticed that he had a strong interest in politics.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara hui sɛ n’ani gye amammuisɛm ho denneennen.
Alcohol is prohibited on school premises.	Wɔabara nsa wɔ sukuu no dan mu.
The horse galloped past.	Ɔpɔnkɔ no de mmirika twaam.
Store the bowl in bags in the refrigerator.	Fa kuruwa no sie nkotoku mu wɔ frigye mu.
Make sure the cake is chilled first.	Hwɛ hu sɛ wobedi kan ayɛ keeki no nwini.
We'll go as soon as he wakes up.	Yɛbɛkɔ bere a ɔsɔre ara pɛ.
It is important to reduce deforestation.	Ɛho hia sɛ yɛtew kwae a wotutu so.
Tourists have flocked to the archaeological site.	Nsrahwɛfo abɛba beae a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no.
The roar of the crowd was deafening.	Ná nnipadɔm no dede no yɛ asotiw.
The church bell rings midnight.	Asɔredan no dɔn no bɔ anadwo fã.
We have to get back to the city.	Ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ kurow no mu.
They made love all night.	Wɔyɛɛ ɔdɔ anadwo mũ no nyinaa.
The prince was dressed in dull black.	Ná ɔbapɔmma no hyɛ atade tuntum a ɛyɛ kusuu.
He watched his friends leave.	Ɔhwɛɛ sɛnea ne nnamfonom rekɔ no.
Frogs fly in the lily ponds.	Mfofantɔ bɔ wɔ sukooko atare no mu.
The film is modern, funny, and beautiful.	Sini no yɛ nnɛyi de, ɛyɛ serew, na ɛyɛ fɛ.
The safari guide looked at the monkeys.	Safari kwankyerɛfo no hwɛɛ bonsu no.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat yɛ nnuaba a wɔfrɛ no citrus.
Eventually, they were all found and arrested.	Awiei koraa no, wohuu wɔn nyinaa na wɔkyeree wɔn.
Citizens complain about unemployment.	Ɔman mma nwiinwii wɔ adwuma a wonnya ho.
It quickly became apparent that men and women were different.	Ɛbɛdaa adi ntɛm ara sɛ ɛsono mmarima ne mmea.
Always wear your seatbelt.	Hyɛ wo seatbelt bere nyinaa.
Researchers believe that serious dangers lie ahead.	Nhwehwɛmufo gye di sɛ asiane akɛse da yɛn anim.
Where could he go?	Ɛhe na na obetumi akɔ?
The roof rattled with howling protests.	Ɔdan no atifi de ɔsɔretia a ɛrebɔ abubuw no yɛɛ gyegyeegye.
An ancient city, situated on an island.	Tete kurow bi, a ɛwɔ supɔw bi so.
Satellites record solar energy.	Satellite ahorow kyerɛw owia ahoɔden ho nsɛm.
Coercion is used in legal disputes.	Wɔde nhyɛso di dwuma wɔ mmara mu akyinnyegye ahorow mu.
The smell of cooking utensils permeated the room.	Nneɛma a wɔde noa aduan hua no hua kɔɔ dan no mu.
Some of them were players.	Ná wɔn mu binom yɛ wɔn a wɔbɔ bɔɔl.
In fact, some teachers do very well in this field.	Nokwarem no, akyerɛkyerɛfo binom yɛ adwuma yiye paa wɔ saa adwuma yi mu.
They did the supervisory job well.	Wɔyɛɛ adwuma sohwɛfo adwuma no yiye.
Almost all of these birds are white.	Ɛkame ayɛ sɛ saa nnomaa yi nyinaa yɛ fitaa.
Some store managers complain that it is difficult to retain employees.	Sotɔɔ so ahwɛfo binom nwiinwii sɛ ɛyɛ den sɛ wɔbɛkora adwumayɛfo so.
Candles floated in the darkness.	Ná kyɛnere ahorow rehuruhuruw wɔ sum no mu.
Coal is abundant in this region.	Fango abu so wɔ ɔmantam yi mu.
With the mountains covered in fog, it waited.	Esiane sɛ na nsuyiri akata mmepɔw no so nti, na ɛretwɛn.
Nothing is known for sure.	Biribiara nnim a wonim no yiye.
The suspects were released on bail this afternoon.	Wogyaee wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no wɔ bail so awia yi.
First, we need some milk.	Nea edi kan no, yehia nufusu bi.
The city was crowded.	Ná nnipa ahyɛ kurow no mu ma.
What you have described is interesting.	Nea woaka ho asɛm no yɛ anigye.
The substances used were cocaine, and heroin.	Nneɛma a wɔde dii dwuma ne cocaine, ne heroin.
The city council voted with a unanimous resolution.	Kurow no baguafo no too aba de gyinaesi a wɔde adwene koro sii so.
The picture is very hard to follow.	Mfonini no yɛ den yiye sɛ wubedi akyi.
New construction is on the rise in the area.	Adan foforo a wɔresi no rekɔ soro wɔ mpɔtam hɔ.
What on earth are you doing?	Dɛn na woreyɛ wɔ asase so?
The ink contains a lot of iron.	Dade pii wɔ ink no mu.
Special teams were formed to arrest the terrorists.	Wɔhyehyɛɛ akuw titiriw bi sɛ wɔnkyere amumɔyɛfo no.
Gradually, he realized something was wrong.	Nkakrankakra, ohui sɛ biribi anyɛ yiye.
Use glass lenses if necessary.	Fa ahwehwɛ ahwehwɛ di dwuma sɛ ɛho hia a.
The smell of burning meat is sour.	Nam a ɛrehyew no hua yɛ akisikuru.
He studied carefully, then spoke.	Osuaa ade yiye, afei ɔkasae.
Let’s get the table off the wall.	Momma yenyi pon no mfi ɔfasu no ho.
Much forest has now been cleared.	Mprempren wɔatutu kwae pii.
The wheels squealed.	Ntwahonan no bɔɔ denneennen.
He has been trying to deceive me for years.	Ɔde mfe pii abɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa me.
The paper elephant is stretched along its full length.	Wɔatrɛw krataa asono no mu wɔ ne tenten nyinaa mu.
He was banned for breaking the law.	Wɔbaraa no esiane sɛ obuu mmara so nti.
His behavior can seem very confusing.	Ne suban no betumi ayɛ te sɛ nea ɛyɛ ahodwiriw kɛse.
Hot mineral water, please.	Mesrɛ wo, mineral nsu a ɛyɛ hyew.
It is important to have honest government.	Ɛho hia sɛ yenya nniso a edi nokware.
The ships are logging on the sea.	Ahyɛn no retu nnua wɔ po no so.
The army is a visible symbol of our strength.	Asraafo no yɛ yɛn ahoɔden ho sɛnkyerɛnne a wotumi hu.
He curled his fingers, stretching his back.	Ɔbobɔɔ ne nsateaa, na ɔtrɛw n’akyi.
The secretary did not admit to making any mistakes.	Ɔkyerɛwfo no ampene so sɛ wadi mfomso bi.
The ‘global warming’ debate continues.	‘Wiase nyinaa hyew’ ho akyinnyegye no kɔ so.
Chang was born to the attention of the media.	Wɔwoo Chang maa nsɛm ho amanneɛbɔfo ani gyee ho.
The marines returned home safely.	Po so asraafo no san kɔɔ fie dwoodwoo.
Many discarded clothes are incinerated or buried in the landfill.	Wɔhyew ntade pii a wɔatow agu anaa wosie wɔ baabi a wɔtow nneɛma gu no.
A successful marriage is based on love and respect between two people.	Aware a ɛbɛkɔ yiye nyinaa gyina ɔdɔ ne obu a nnipa baanu wɔ so.
What house will be ours this afternoon?	Ofie bɛn na ɛbɛyɛ yɛn dea awia yi?
A curtain of mist dried across the fields.	Nsuyiri a ɛyɛ ntama bi wee faa mfuw no mu.
Such strategies actually improve transport efficiency.	Akwan a ɛtete saa no ma akwantu a ɛkɔ so yɛ adwuma yiye no tu mpɔn ankasa.
Perverting the course of justice is wrong.	Atɛntrenee kwan a wɔbɛdannan no yɛ mfomso.
A lot has changed since the fall of communism here.	Nneɛma pii asesa fi bere a komunism hwee ase wɔ ha no.
My uncle went on a long walk.	Me papa nua barima kɔɔ nantew tenten bi so.
The clearest sky is like a calm lake.	Wim a emu da hɔ sen biara no te sɛ ɔtare a ɛhɔ yɛ komm.
He played the video for a few seconds	Ɔde simma kakraa bi bɔɔ video no
A meeting was called to discuss the issues.	Wɔfrɛɛ nhyiam bi ma wosusuw nsɛm no ho.
An artist painting the landscape.	Mfoniniyɛfo bi a ɔreyɛ asase no ho mfonini.
They added salt to their diet.	Wɔde nkyene kaa wɔn aduan ho.
The fishmonger will cook the fish for you.	Mpataatɔnfo no bɛnoa mpataa no ama wo.
Clay, sand, and other basic materials were used.	Wɔde dɔte, anhwea, ne nneɛma atitiriw afoforo na edii dwuma.
The towns were defended and the inhabitants mobilized.	Wɔbɔɔ nkurow no ho ban na emufo boaboaa wɔn ho ano.
Why does the queen wear her headband?	Dɛn nti na ɔhemmaa no hyɛ ne ti?
The company will audit its branches.	Adwumakuw no bɛyɛ ne nkorabata ahorow no ho akontaabu.
The ranges overlap each other, so putting them together won't work.	Ranges no kata wɔn ho wɔn ho so, enti sɛ wode wɔn bom a, ɛrenyɛ adwuma.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Sɛnea nkurɔfo hyia na wɔdɔ wɔn ho no da so ara yɛ ahodwiriwde.
It was good that the soldiers went away.	Ɛyɛɛ papa sɛ asraafo no kɔɔ akyirikyiri.
The great storm threw him.	Ahum kɛse no tow no gui.
They continue to search for the origin of life.	Wɔkɔ so hwehwɛ baabi a nkwa fi bae.
Knowledge grows when everyone shares it.	Nimdeɛ nyin sɛ obiara kyɛ a.
The whole city fell silent.	Kurow no nyinaa yɛɛ dinn.
He has a good memory, and it will help you.	Ɔwɔ nkae pa, na ɛbɛboa wo.
The old woman wrote trees.	Ɔbea panyin no kyerɛw nnua.
They recognize the importance of education.	Wogye tom sɛ nhomasua ho hia.
Here dogs take on the role of pets.	Ɛha no, akraman fa afieboa dwumadi.
He walks up to the table.	Ɔnantew kɔ pon no so.
He entered the dark cave.	Ɔhyɛn ɔbodan a emu yɛ sum no mu.
The building evokes a sense of wonder.	Ɔdan no kanyan ahodwiriw.
It wouldn’t break your budget.	Anka ɛrensɛe wo sikasɛm nhyehyɛe no.
The storm came.	Ahum no bae.
Judging by their names, they are brothers.	Sɛ yegyina wɔn din so bu atɛn a, wɔyɛ anuanom.
The broad rivers were teeming with fish.	Ná mpataa ahyɛ nsubɔnten a ɛtrɛw no mu ma.
The gift of creation.	Adebɔ akyɛde.
The river is large and fed by many factors.	Asubɔnten no sõ na nneɛma pii na ɛma wonya aduan.
He no longer believes that he was a sinner.	Onnye nni bio sɛ ​​na ɔyɛ ɔdebɔneyɛfo.
We will be leaving in a moment.	Yebefi hɔ wɔ bere tiaa bi mu.
He refused to join the communist party.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkɔ akɔka komunist kuw no ho.
The inspector recovered the stolen jewel.	Ɔhwɛfo no nyaa abohene a wowiaa no.
Smaller birds are more colorful than larger birds.	Nnomaa nketewa wɔ kɔla pii sen nnomaa akɛse.
He had already heard the bad news.	Ná wate asɛmmɔne no dedaw.
Sometimes the unexpected happens.	Ɛtɔ mmere bi a, biribi a wɔnhwɛ kwan si.
Accordingly, the leaders concluded the peace treaty.	Nea ɛne eyi hyia no, akannifo no yɛɛ asomdwoe apam no.
He needs a visa to work in your host country.	Ohia visa na ama watumi ayɛ adwuma wɔ ɔman a woagye wo no mu.
He was completely surprised.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa koraa.
They needed to stand in line.	Ná ehia sɛ wogyina ntonto mu.
Peace of mind is well worth the price.	Adwene mu asomdwoe fata sɛ ɛho ka no yiye.
His friend looked confused.	Ná ɛte sɛ nea n’adamfo no adwene atu afra.
Manufactured by a specialist bakery company.	Adwumakuw bi a wɔyɛ paanoo ho adwuma titiriw na ɛyɛe.
Food crops should be protected from birds.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ aduan nnɔbae ho ban fi nnomaa ho.
When two fluids merge, their combined volume decreases.	Sɛ nsu abien ka bom a, wɔn dodow a wɔaka abom no so tew.
Measure the water with a cup.	Fa kuruwa susuw nsu no ho.
Melt butter or oil in a pan.	Fa bɔta anaa ngo gu kyɛnsee mu.
This is the only road to the city.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu.
The pharmacist advertises his products.	Nnurutɔnfo no bɔ ne nneɛma ho dawuru.
The fish sauce tastes great with lemon.	Mpataa a wɔayam no yɛ dɛ yiye sɛ wɔde lemon ka ho.
The elderly couple got on and traveled to the suburbs.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no tenaa so na wotuu kwan kɔɔ kurotia.
We need to make the road safe for children.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɔkwan no yɛ nea ahobammɔ wom ma mmofra.
You will have to wait a few more minutes.	Ɛho behia sɛ wotwɛn simma kakraa bi bio.
He was involved in shady dealings.	Ná ɔde ne ho ahyɛ nkitahodi ahorow a ɛyɛ sunsuma mu.
The room is dim, dusty.	Pia no mu yɛ kusuu, na mfutuma ayɛ hɔ ma.
Be careful or your feet will get wet.	Hwɛ yiye anyɛ saa a wo nan bɛyɛ nsu.
And what about chairs?	Na nkongua nso ɛ?
The door is lightweight but sturdy.	Ɔpon no so yɛ hare nanso ɛyɛ den.
All the trees are dead near the road.	Nnua no nyinaa awu wɔ baabi a ɛbɛn kwan no.
The soldiers humiliated the prisoners.	Asraafo no guu nneduafo no anim ase.
The brave prince carried his dying father back home.	Ɔheneba kokodurufo no soaa ne papa a na ɔrewu no san kɔɔ fie.
He parked his car outside the church.	Ɔde ne kar no sii asɔredan no akyi.
We need to reduce inequality.	Ɛsɛ sɛ yɛtew pɛyɛ a enni hɔ so.
They are relaxing in the countryside.	Wɔregye wɔn ahome wɔ nkuraase.
Collect the broken branches.	Boaboa nkorabata a abubu no ano.
The President assigns specific duties to the employees.	Ɔmanpanyin no de nnwuma pɔtee bi ma adwumayɛfo no.
Use any of these names.	Fa edin yi mu biara di dwuma.
There were daily violent clashes in the village.	Ná ntawntawdi a emu yɛ den kɔ so da biara da wɔ akuraa no ase.
The proofreader reads the text carefully to detect any errors in the text.	Proofreader no kenkan nsɛm no yiye na ama wahu mfomso biara a ɛwɔ nkyerɛwee no mu.
They are polished marbles.	Wɔyɛ marbles a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The vegetables make it sweet.	Nnuadewa no ma ɛyɛ dɛ.
Amazing things can happen when one is not bored.	Nneɛma a ɛyɛ nwonwa betumi asi bere a obi mfono no.
A parade was held in honor of the victims.	Wɔyɛɛ parade bi de hyɛɛ wɔn a wɔakum wɔn no anuonyam.
They were used to the dry weather.	Ná wɔasua wim tebea a ɛyɛ kusuu no.
Failing the test, he dropped out.	Esiane sɛ na ontumi nyɛ sɔhwɛ no nti, ogyaee sukuu.
Join us in fighting global corruption.	Kɔka yɛn ho wɔ wiase nyinaa adifudepɛ a yɛbɛko atia no mu.
The old man had an outstanding job.	Ná ɔbarima panyin no wɔ adwuma a ɛda nsow.
He is really polite and friendly	Ɔwɔ suban pa ne adamfofa su ankasa
Foul play was suspected.	Wosusuwii sɛ wɔyɛ foul play.
Beat the egg whites until stiff.	Bɔ ɛmo fitaa no kosi sɛ ɛbɛyɛ den.
He shows deep commitment.	Ɔda ahofama a emu dɔ adi.
Let’s finish this!	Momma yɛnwie eyi!
We need to do this now.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ eyi mprempren.
Medicine is the ultimate science, he says.	Ɔka sɛ, nnuruyɛ ne nyansahu a ɛsen biara.
The women in charge selected new candidates.	Mmea a wɔhwɛɛ so no paw wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn foforo.
The young traveler sat fascinated.	Aberante a ɔretu kwan no traa ase a na n’ani gye asɛm no ho.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Na ontumi nnye nni sɛ n’ankasa ba no ayi no ama.
Then add three cups of corn flour.	Afei fa atoko esiam nkuruwa abiɛsa ka ho.
There were two surprises about the new show.	Ná nneɛma abien a ɛyɛ nwonwa wɔ ɔyɛkyerɛ foforo no ho.
The sudden halt in rail service caused chaos.	Keteke adwuma a egyinae mpofirim no de basabasayɛ bae.
The whole world is a platform.	Wiase nyinaa yɛ asɛnka agua.
The judge was prepared and authoritative in his decision.	Ná ɔtemmufo no asiesie ne ho na ɔwɔ tumi wɔ ne gyinaesi no mu.
It is in these activities that the empire is exercised.	Ɛyɛ saa dwumadi ahorow yi mu na wɔde ahemman no di dwuma.
The property is in a sorry state.	Agyapade no wɔ tebea a ɛyɛ awerɛhow mu.
He looked closely at the little dog.	Ɔhwɛɛ ɔkraman ketewa no yiye.
Cut the bread into strips.	Twitwa abodoo no mu ma ɛnyɛ nsensanee.
Let him tell you something about his life.	Ma ɔnka n’asetra ho asɛm bi nkyerɛ wo.
And his servant was silent.	Na n’akoa no yɛɛ komm.
The businessman's friend told him that everything would be ok.	Oguadifo no adamfo ka kyerɛɛ no ​​sɛ biribiara bɛyɛ ok.
We need to change our behavior to reduce crime.	Ɛsɛ sɛ yɛsakra yɛn suban na ama nsɛmmɔnedi so atew.
This text was written in the past.	Wɔkyerɛw saa nkyerɛwee yi wɔ bere bi a atwam mu.
This is a hardworking woman.	Oyi yɛ ɔbea a ɔyɛ adwumaden.
Cats have killed mice, pigs have killed cats.	Mpataa abɔ mpɔtorɔ, mprako abɔ mpataa.
The government had promised to help.	Ná aban no ahyɛ bɔ sɛ wɔde mmoa bɛma.
The storm hit without warning.	Ahum no bɔɔ a wɔmmɔ no kɔkɔ.
We were ushered into the classroom in frustration.	Wɔde abasamtu de yɛn kɔɔ adesua dan no mu.
The tweet sparked controversy.	Tweet no de akyinnyegye bae.
Little did he know there was a national ceremony nearby.	Ná onnim sɛ ɔman guasodeyɛ bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
A fierce battle ensued.	Ɔko a emu yɛ den bae.
Older plants gave way to younger trees.	Afifide dedaw maa nnua nketewa nyaa kwan.
Fortunately, no one was injured.	Nea eye ne sɛ, obiara ampira.
This restaurant is known for its atmosphere.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
The prospects are solid.	Anidaso no yɛ nea ɛyɛ den.
Some things are expensive.	Nneɛma bi bo yɛ den.
The visitors will descend the mountain by cable car.	Nsrahwɛfo no de kar a wɔde fa nhama so besian bepɔw no so.
The monk muttered something under his breath.	Ɔkobɔfo no bɔɔ biribi wɔ ne home ase.
In this race, the results were even.	Wɔ saa mmirikatu yi mu no, na nea efii mu bae no yɛ mpo.
The road is very dirt and in a terrible state.	Ɔkwan no so yɛ mfutuma kɛse na ɛwɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
The wind is blowing hard today.	Mframa rebɔ denneennen nnɛ.
You can almost blame them for that.	Ɛkame ayɛ sɛ wubetumi de saa asɛm no ho asodi ato wɔn so.
The verdict was heartbreaking.	Ná atemmu no yɛ komayare.
We had nothing to do with him.	Ná yɛne no nni hwee yɛ.
The houses were badly burned.	Ná afie no ahyew yiye.
The packaging had been going on for days.	Ná nneɛma a wɔde ahyɛ mu no akɔ so nna pii.
The elder was so angry that he shouted at everyone.	Ɔpanyin no bo fuwii araa ma ɔteɛteɛɛm guu obiara so.
As the soldiers approach the house, the lights go out.	Bere a asraafo no rebɛn fie hɔ no, akanea no dum.
The cake was sticky.	Ná keeki no yɛ nnam.
Definition of "lawful marriage".	Nkyerɛase a ɛfa "mmara kwan so aware" ho.
The report was almost entirely ignored by the public.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmanfo no nyinaa buu wɔn ani guu amanneɛbɔ no so.
I am getting completely bored with this conversation	Saa nkɔmmɔbɔ yi reyɛ afono me koraa
Some uncertainties remained before him.	Nneɛma bi a na ontumi nsi pi no kɔɔ so traa n’anim.
He threw it away.	Ɔtow gui.
Noise pollution is a major problem in cities.	Dede a wɔsɛe no yɛ ɔhaw kɛse wɔ nkurow akɛse mu.
He carried her.	Ɔsoaa no.
Upcoming events are listed in these calendars.	Wɔakyerɛw nsɛm a ɛreba no wɔ kalenda ahorow yi mu.
A hole was punched in the center of each cake.	Wɔtoo tokuru wɔ keeki biara mfinimfini.
Many people do not recognize their prejudice.	Nnipa pii nhu wɔn animhwɛ.
We have more freedom now.	Yɛwɔ ahofadi kɛse mprempren.
Mammals love fruits.	Mmoa a wɔnom nsu no ani gye nnuaba ho.
The president-elect will start today.	Ɔmanpanyin a wɔapaw no no befi ase nnɛ.
Building a home is a challenge for most people.	Ofie a wosi no yɛ asɛnnennen ma nnipa dodow no ara.
So the government should accept responsibility for the problem.	Enti ɛsɛ sɛ aban no gye ɔhaw no ho asodi tom.
Every day we go through the muck.	Da biara yɛfa nsu a ɛyɛ fĩ no mu.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	Sulfur dioxide dodow a ɛwɔ mu no renya nkɔanim
The linguists asked the elderly residents to recount their memories.	Kasa ho animdefo no ka kyerɛɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim a wɔte hɔ no sɛ wɔnka wɔn nkae bio.
The hills are covered with mist.	Nsuyiri akata nkoko no so.
No visitors are allowed.	Wɔmma nsrahwɛfo biara kwan.
Computers are still in their infancy.	Kɔmputa a wɔde kyerɛw ade da so ara wɔ ne mfiase.
They were such awesome neighbors!	Ná wɔyɛ afipamfo a wɔn ho yɛ hu saa!
Large floods, in the past, have caused much damage.	Nsuyiri akɛse, bere bi a atwam no, asɛe nneɛma pii.
Elephant attacks on humans are rare, but deadly.	Asono tow hyɛ nnipa so ntaa mma, nanso edi awu.
Very little money will be spent in the palace.	Sika kakraa bi pɛ na wɔbɛsɛe wɔ ahemfie hɔ.
He later recovered and returned home.	Ne ho tɔɔ no akyiri yi na ɔsan kɔɔ fie.
The woman was thin and had a round face.	Ná ɔbea no yɛ teateaa na na n’anim ayɛ kurukuruwa.
Tim is very hard working.	Tim yɛ adwumaden paa.
A dog tugged on the leash, barking angrily.	Ɔkraman bi twee hama no, na ɔde abufuw bɔɔ ose.
Read the following statements.	Kenkan nsɛm a edidi so yi.
Australia is one of the world’s oldest civilizations.	Australia yɛ wiase anibuei a akyɛ sen biara no mu biako.
The bear was hiding in the trees when hunters arrived.	Ná ɔsebɔ no ahintaw nnua no mu bere a abɔmmɔfo bae no.
People flock to this cafe in the summer.	Nkurɔfo tu ba cafe yi mu wɔ awɔw bere mu.
The headmaster was hoisted by his own petard.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no na ɔno ankasa petard na ɔmaa so.
Then he continued as he boarded the train.	Afei ɔtoaa so bere a na ɔreforo keteke no.
Only ten people attended the meeting.	Nnipa du pɛ na wɔbaa nhyiam no ase.
So it’s off to the dentist office they go.	Enti ɛyɛ off to dentist office a wɔkɔ.
The cleaner removes the impurities.	Ɔhotewfo no yi efĩ no fi hɔ.
This will provide a wealth of research material.	Eyi bɛma yɛanya nneɛma pii a yɛde bɛyɛ nhwehwɛmu.
Draw your sword and attack.	Twe wo nkrante na tow hyɛ wo so.
We spent a month planning the trip.	Yɛde ɔsram biako yɛɛ akwantu no ho nhyehyɛe.
A clock is the key to an efficient home.	Dɔn ne ade titiriw a ɛbɛma yɛanya ofie a etu mpɔn.
The school uniform should be changed every month.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa sukuu atade no ɔsram biara.
Ability to perform and understand mathematics.	Tumi a wotumi yɛ akontaabu na wɔte ase.
The drum beat echoed throughout the forest.	Sanku no a ɛrebɔ denneennen no yɛɛ gyegyeegye wɔ kwae no mu nyinaa.
He was desperate to earn enough money for fresh fruit.	Ná n’ani abere sɛ obenya sika a ɛbɛso nnuaba a wɔayɛ no foforo.
A woman commits adultery.	Ɔbea bi bɔ aguaman.
He couldn’t get any dinner.	Wantumi annya anwummere aduan biara.
A terrible accident was narrowly avoided.	Wɔkwatii akwanhyia a ɛyɛ hu bi wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
Math is a tough subject.	Nkontaabu yɛ adesua a emu yɛ den.
Cooking has gone too far.	Nnuannoa akɔ akyiri dodo.
A wave of fever went through him.	Atiridii asorɔkye bi faa ne mu.
The sequence is important.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no nnidiso nnidiso no ho hia.
They must obey the laws of the land.	Ɛsɛ sɛ wodi asase no so mmara so.
Putting all of these together, we have a tower.	Sɛ yɛka eyinom nyinaa bom a, yebenya abantenten.
The rising crime rate is due to widespread poverty.	Nsɛmmɔnedi dodow a ɛrekɔ soro no fi ohia a abu so.
The mask is made of silk.	Wɔde sirikyi na ɛyɛ akatawia no.
He had never heard anyone say this before.	Ná ɔntee sɛ obi reka eyi da.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Ɔhyɛɛ ne jacket na ɔhohoroo ne sẽ.
The wrinkled gnome smells strongly.	Gnome a ne ho ayɛ nwininwini no hua denneennen.
The crew labored away.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden fii hɔ kɔe.
In the region near the city, you will see high mountains.	Wɔ ɔmantam a ɛbɛn kurow no mu no, wubehu mmepɔw atenten.
Who only wanted to live in peace.	Nea na wɔpɛ sɛ wɔtra ase wɔ asomdwoe mu nkutoo.
The priests lived in the nearby monastery.	Ná asɔfo no te nkokorafie a ɛbɛn hɔ no mu.
He heard the doctor speak.	Ɔtee sɛ oduruyɛfo no rekasa.
They fled after the warning shots were fired.	Woguan bere a wɔtow atuo a wɔde bɔ kɔkɔ no akyi.
He was really worried.	Ná ɛhaw no ankasa.
Simply holding this tool will calm and relax you.	Sɛ wukura saa adwinnade yi mu ara kwa a, ɛbɛma wo ho adwo wo na ama wo ho adwo wo.
The forecast for this month calls for rain.	Nkɔmhyɛ a ɛfa ɔsram yi ho no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ.
I recommend drinking more coffee.	Mekamfo kyerɛ sɛ monnom kɔfe pii.
The people fear that the demonstrators might attack them.	Nkurɔfo no suro sɛ ebia wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no bɛtow ahyɛ wɔn so.
What movie will you watch tonight?	Sini bɛn na wobɛhwɛ anadwo yi?
Perry felt himself getting hot.	Perry tee nka sɛ ne ho reyɛ hyew.
They won the top prize and the crowd went wild.	Wonyaa nkonimbo a ɛsen biara no na nnipadɔm no yɛɛ basaa.
The wine is interesting and has warmed the palate.	Nsã no yɛ anigye na ama anom ayɛ hyew.
Take two ounces of flour from the bowl.	Fa esiam ɔuns abien fi kuruwa no mu.
Failure would mean disaster.	Sɛ obi di nkogu a, ɛbɛkyerɛ asiane.
Countries that don’t get clean energy fast enough are stupid.	Aman a wonnya ahoɔden a ɛho tew ntɛmntɛm no yɛ nkwaseasɛm.
Many of us don’t have grandparents.	Yɛn mu pii nni nana.
The floor was littered with gold and precious stones.	Ná sika ne aboɔden abo ayɛ fam hɔ.
Cycling may help prevent heart disease.	Ebia sakre a wobɛtra so no bɛboa ma woakwati komayare.
The elderly couple sat near the window.	Ná awarefo a wɔn mfe akɔ anim no te bɛn mfɛnsere no ho.
Coastal areas of the state may experience flooding.	Nsuyiri betumi atɔ ɔman no mpoano mmeae.
Is it a bird?	So ɛyɛ anomaa?
The disease killed millions of people.	Yare no kunkum nnipa ɔpepem pii.
Tokens can be redeemed with cards.	Wobetumi de kaad agye token ahorow.
This company sells ice cream.	Saa adwumakuw yi tɔn ice cream.
The politician was retired the next day.	Wɔkɔɔ ɔmanyɛfo no pɛnhyen da a edi hɔ no.
Butterflies have large flapping wings.	Nwansena wɔ ntaban akɛse a ɛbɔ.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Ɛne ha ntam nware, na nkae kronkronbea bi wɔ hɔ.
The two men discussed the politics of media.	Mmarima baanu no susuw nsɛm ho amanneɛbɔ ho amammuisɛm ho.
But he said it wasn’t.	Nanso ɔkae sɛ ɛnyɛ saa.
The boy next to him was quiet and shy.	Ná abarimaa a ɔte ne nkyɛn no yɛ komm na ɔfɛre ade.
He said he had found a wallet.	Ɔkae sɛ wanya sika kotoku bi.
That store sells farm supplies.	Saa sotɔɔ no tɔn nneɛma a wɔde yɛ kua.
This region is known for its rocks.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ abotan wɔ hɔ.
After the accident, he never recovered.	Akwanhyia no akyi no, wannya ahoɔden da.
The next day, the city woke up to a terrible smell.	Ade kyee no, kurow no nyanee fii hua a ɛyɛ hu bi mu.
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
Gulls circled and pecked overhead.	Gulls twaa ho hyiae na wɔde wɔn ho bɔɔ wɔn ti so.
The smell of perfume filled the room.	Nnuhwam hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Please tell me exactly what it is you said.	Mesrɛ wo ka nea ɛyɛ nea wokae no pɔtee kyerɛ me.
I wrote it word for word.	Mekyerɛw no asɛmfua biara.
We now know fourteen dimensions in space.	Seesei yenim nsusuwii dunan wɔ ahunmu.
The audience applauded with passion.	Atiefo no de akɔnnɔ bɔɔ wɔn nsam.
Sugar can trigger diabetes.	Asikre betumi akanyan asikreyare.
The paragraph is very long, so take the shortcut.	Nkyekyem no tenten paa, enti fa ɔkwan tiawa no so.
I found that natural resources were almost non-existent.	Mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ abɔde mu nneɛma nni hɔ koraa.
The game is fun for all ages.	Agorudi no yɛ anigye ma mfe nyinaa.
Like most animals, humans find hibernation inconvenient.	Te sɛ mmoa dodow no ara no, nnipa hu sɛ awɔw bere mu nna nyɛ mmerɛw.
Do not ignore safety precautions.	Mmu w’ani ngu ahobammɔ ho akwankyerɛ ahorow so.
His tired eyes looked up.	N’ani a abrɛ no maa n’ani so.
It rained some night.	Osu bi tɔe anadwo.
The newspaper reported on his flight.	Atesɛm krataa no bɔɔ ne wimhyɛn ho nsɛm ho amanneɛ.
How do you make butter?	Wobɛyɛ dɛn ayɛ bɔta?
Teaching math is challenging, and not easy.	Nkontaabu a wɔbɛkyerɛkyerɛ no yɛ asɛnnennen, na ɛnyɛ mmerɛw.
The government will help students.	Aban no bɛboa sukuufo.
The stranger had wandered off.	Ná ɔhɔho no kyinkyin akɔ.
The birds chirped loudly.	Nnomaa no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Yɛdidi, yɛnom, na ɛtɔ da bi mpo a, yɛkasa.
I'm too busy to be with you today.	Me nni adagyew dodo sɛ mɛka wo ho nnɛ.
The taste of the medicine is bitter.	Aduru no dɛ yɛ nwononwono.
The lights in the room were dim.	Ná akanea a ɛwɔ dan no mu no ayɛ kusuu.
The air was fresh.	Ná mframa no yɛ foforo.
This organization aims to protect the environment.	Saa ahyehyɛde yi botae ne sɛ ɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
He says he has a wonderful mind.	Ɔka sɛ ɔwɔ adwene a ɛyɛ nwonwa.
A gruesome murder had been committed in an empty house.	Ná wɔadi awu a ɛyɛ hu wɔ ofie bi a obiara nni hɔ mu.
His uncle had given him good advice.	Ná ne papa nua ba no de afotu pa ama no.
I use my computer every day.	Mede me kɔmputa di dwuma da biara da.
Please pass the potatoes.	Mesrɛ wo, fa ɛmo no twam.
It was clear that the ceasefire had failed.	Na ɛda adi pefee sɛ akodi a wɔagyae no adi nkogu.
The wine is spoiled.	Nsã no asɛe.
Scientists disagree on this point.	Nyansahufo adwene nhyia wɔ asɛm yi ho.
The water is hot.	Nsu no yɛ hyew.
A new year, a new life for us.	Afe foforo, asetra foforo ma yɛn.
Gasoline is more convenient.	Petrol yɛ ade a ɛyɛ mmerɛw kɛse.
He poured her coffee and she took a grateful sip.	Ɔhwiee kɔfe maa no na ɔde aseda nom.
We carefully packed our belongings.	Yɛde ahwɛyiye boaboaa yɛn nneɛma ano.
These artists often work in a variety of styles.	Saa mfoniniyɛfo yi taa yɛ adwuma wɔ akwan horow so.
I will delay my vacation until the skies clear.	Mebɛtwentwɛn m’akwamma ase kosi sɛ wim bɛda hɔ.
Later, he shared his own thoughts.	Akyiri yi, ɔkaa n’ankasa nsusuwii kyerɛɛ wɔn.
Jobs were scarce in these sectors.	Ná nnwuma ho yɛ na wɔ saa nnwuma ahorow yi mu.
The city stretches across the plain.	Kurow no trɛw fa asasetaw no so.
Different rooms have very different needs.	Pia ahorow wɔ ahiade ahorow a ɛsono emu biara koraa.
Pollution is a big problem here.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
Examine the wall design carefully.	Hwehwɛ ɔfasu no ho nhyehyɛe no mu yiye.
Senior citizens visit local health facilities.	Nkwakoraa ne mmerewa kɔsra akwahosan asoɛe ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
I am in charge of the men.	Me na mehwɛ mmarima no so.
Heat melts the plastic.	Ɔhyew ma plastic no nwene.
He was the talk of the town.	Ná ɔyɛ obi a wɔka ne ho asɛm wɔ kurow no mu.
The prosecutor's office was closed that day.	Wɔtoo mmaranimfo adwumayɛbea no mu saa da no.
The microscope was critical.	Ná afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete no yɛ nea ɛho hia kɛse.
No doubt he was filled with remorse.	Akyinnye biara nni ho sɛ, ahonu hyɛɛ no ​​ma.
One of her passions is yoga.	Ade biako a n’ani gye ho ne yoga.
His clothes were like cloth.	Ná n’atade te sɛ ntama.
I counted the money carefully.	Mekan sika no yiye.
He did not note that his family disapproved.	Wanhyɛ no nsow sɛ n’abusua no mpene so.
Everyone should know their political rights.	Ɛsɛ sɛ obiara hu ne amammui hokwan ahorow.
Try making pizza sauce without garlic.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ pizza sauce a galik nka ho.
The kitchen sink was full of dishes.	Ná nkuku ahyɛ adididan no mu sink no ma.
The villagers were angry.	Ná akuraa no asefo bo fuwii.
The water was clear and cool.	Ná nsu no mu tew na na ɛyɛ nwini.
Slowly they made their way up the trail.	Wɔde nkakrankakra yɛɛ wɔn kwan foroo akwan no.
He put silver coins under the pillow.	Ɔde dwetɛ sika guu pillow no ase.
The hamster remained agitated.	Hamster no kɔɔ so yɛɛ basaa.
Thousands of flies crossed the river.	Nwansena mpempem pii twaa asubɔnten no.
This symbol remains a mystery.	Saa agyiraehyɛde yi da so ara yɛ ahintasɛm.
Until last night, we hadn’t spoken in decades.	Ɛde besi anadwo a etwaam no, na yenkasae mfe du du pii ni.
Humans have unique intelligence.	Nnipa wɔ nyansa soronko.
The fall devastated the country.	Ahwease no sɛee ɔman no.
At the last minute, he changed his mind.	Wɔ simma a etwa to no mu no, ɔsesaa n’adwene.
The young couple got married.	Awarefo nkumaa no waree.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no bɛkɔ so ayɛ mmerɛw daakye a ɛda yɛn anim no.
He studied hard but eventually failed.	Osuaa ade denneennen nanso awiei koraa no, odii nkogu.
There are factories outside the city.	Nnwumayɛbea ahorow wɔ kurow no akyi.
The breaking waves are breaking.	Asorɔkye a ɛrebubu no repaapae.
The audience was thrilled.	Atiefo no ani gyee ho.
One interesting thing about llamas is that they talk.	Ade biako a ɛyɛ anigye wɔ llama ho ne sɛ wɔbɔ nkɔmmɔ.
Get your facts right.	Nya wo nokwasɛm ahorow no yiye.
He faced the monster.	Ɔne aboa kɛse no hyiae.
We were reminded of the passage of time.	Wɔkaee yɛn sɛnea bere twam no.
It is good to be kind sometimes.	Ɛyɛ papa sɛ ɛtɔ mmere bi a wobɛda ayamye adi.
To the south and west, forests once stretched unbroken.	Wɔ anafo fam ne atɔe fam no, bere bi na kwae ahorow trɛw a wonbubu.
He closed his eyes, moaning softly.	Ɔmumii n’ani, na ɔde abubuw brɛoo.
The prophecy immediately went into effect.	Nkɔmhyɛ no fii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
The soil in this desert is fertile.	Asase a ɛwɔ sare yi so no yɛ nea ɛsow aba.
They avoided the drugs.	Wɔkwatii nnubɔne no.
Many middle schools require uniforms.	Mfinimfini sukuu pii hwehwɛ sɛ wɔhyɛ ntade.
The drain plugged, and the basement flooded.	Nsu a ɛkɔ nsu mu no siw, na nsu a ɛkɔ ɔdan no ase no yiri faa.
We can ask for it to be included in the program.	Yebetumi abisa sɛ wɔmfa nka dwumadi no ho.
He insisted there was an error in the results.	Ɔsii so dua sɛ mfomso bi wɔ nea efii mu bae no mu.
It’s inexplicable.	Ɛyɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
Don’t come to this country until you learn the local language.	Mma ɔman yi mu ansa na woasua ɛhɔnom kasa.
The city was leveled.	Wɔmaa kurow no yɛɛ petee.
The sun had bleached the wool of the sheep.	Ná owia ama nguan no nwi ayɛ fitaa.
Sex seems like a distant memory now.	Ɛte sɛ nea nna yɛ nkae a ɛwɔ akyirikyiri mprempren.
There had never been such poverty and hunger.	Ná ohia ne ɔkɔm a ɛte saa mmae da.
The rings of Saturn appear to be loose in this photo.	Ɛte sɛ nea Saturn nkaa no ayɛ mmerɛw wɔ saa mfonini yi mu.
Watching a bird competition can be noisy.	Sɛ́ wobɛhwɛ nnomaa akansi bi no betumi ayɛ dede.
Helping others is part of human nature.	Afoforo a yɛbɛboa wɔn no ka nnipa su ho.
The poet paused, as if listening to something.	Anwensɛm kyerɛwfo no gyinaa hɔ kakra, te sɛ nea ɔretie biribi.
The bride wore a white gown.	Ná ayeforo no hyɛ atade fitaa bi.
The following is the process of "cutting".	Nea edidi so yi ne ɔkwan a wɔfa so "twitwa".
We must learn to live together in peace.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛbom atra asomdwoe mu.
Desire continued long after the party was over.	Akɔnnɔ kɔɔ so bere tenten bere a apontow no baa awiei no.
This particular dance is a symbol of strength.	Saa asaw titiriw yi yɛ ahoɔden ho sɛnkyerɛnne.
It was a very good book.	Ná ɛyɛ nhoma a eye paa.
When a wolf kills a sheep, it smells the meat.	Sɛ ɔkraman kum oguan a, ɔte nam no hua.
No one could stop him.	Obiara antumi ansiw no kwan.
A neighbor offered him a glass of water.	Ofipamfo bi de nsu kuruwa bi maa no.
She poured cream over the chocolate mixture.	Ɔhwiee cream guu chocolate a wɔde afra no so.
Speed ​​kills people.	Ahoɔhare kum nnipa.
The kids went to the zoo.	Mmofra no kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
Would you like to try suckling pig roast?	So wobɛpɛ sɛ wosɔ mprako a wɔayam a wɔnom nufu hwɛ?
The police will ask some questions.	Polisifo no bebisa nsɛm bi.
He was struck by lightning.	Aprannaa bɔɔ no.
It turns out that the heat makes eel sweat.	Ɛbɛdaa adi sɛ ɔhyew no ma eel fifiri fifiri.
Butter and eggs were not refrigerated.	Ná wɔmfa bɔta ne nkesua nsie frigye mu.
Ed's father was a high school teacher.	Ná Ed papa yɛ ntoaso sukuu kyerɛkyerɛfo.
The opera will be performed in the opera house.	Wɔbɛbɔ opera no wɔ opera dan no mu.
The head gardener said the gardens bear fruit every year.	Turoyɛfo panyin no kae sɛ turo ahorow no sow aba afe biara.
She gave birth to a baby boy.	Ɔwoo akokoaa barima.
This city has a reputation as a happy place.	Saa kurow yi agye din sɛ beae a nkurɔfo ani gye.
As soon as your application arrives, .	Sɛ wo akwammisa krataa no ba ara pɛ a, .
The genocide has been well documented by official history books.	Abakɔsɛm nhoma ahorow a aban de ma no akyerɛw mmusuakuw asetɔre no yiye.
The rebellion has brought peace to the country.	Atuatew no ama ɔman no asomdwoe.
Please open the window for me.	Mesrɛ wo bue mfɛnsere no ma me.
The king is generous to his subjects.	Ɔhene no yi ne yam ma ne manfo.
The three men saw a large bird nearby.	Mmarima baasa no huu anomaa kɛse bi a ɔbɛn hɔ.
The terrifying noise wakes everyone up.	Dede a ɛyɛ hu no kanyan obiara.
Foragers search the forest for edible plants.	Wɔn a wɔhwehwɛ aduan hwehwɛ kwae no mu hwehwɛ afifide a wotumi di.
He felt her running behind him.	Ɔtee nka sɛ ɔretu mmirika wɔ n’akyi.
He did his kicking.	Ɔyɛɛ ne nan a ɔde bɔɔ ne nan so.
The living room was empty.	Ná nneɛma biara nni ɔdan a wɔtra mu no mu.
The sun is shining brightly today.	Owia no rehyerɛn kɛse nnɛ.
An animal that makes its nest in trees.	Aboa a ɔyɛ ne berebuw wɔ nnua mu.
The desert is expanding.	Anhweatam no retrɛw.
I have never been arrested for any crime.	Wɔnkyeree me da wɔ nsɛmmɔnedi biara ho.
Apple trees are grown in orchards.	Wodua apɔw-mu-teɛteɛ nnua wɔ nnuaba turo mu.
The sand was soft under their feet.	Ná anhwea no ayɛ mmerɛw wɔ wɔn nan ase.
The children learned the local language in school.	Mmofra no suaa ɛhɔnom kasa wɔ sukuu mu.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Odii nkesua a wɔayam abiɛsa ne bacon a wɔayam no abien.
The shells of the nautilus are made with exquisite precision.	Wɔde pɛpɛɛpɛyɛ a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nautilus no abon no.
How do you try to find out?	Ɔkwan bɛn so na wobɛbɔ mmɔden ahu?
I bought some fruit, but no chocolate.	Metɔɔ nnuaba bi, nanso chocolate biara nni hɔ.
Researchers have studied depression for years.	Nhwehwɛmufo de mfe pii asua adwenemhaw ho ade.
We need to stop now.	Ɛsɛ sɛ yegyae mprempren.
A property would generate income.	Ná agyapade bi bɛma wɔanya sika a wobenya afi mu.
Data were collected by a trained interviewer.	Obi a wɔatete no na obisabisa nsɛm no na ɔboaboaa nsɛm no ano.
He believes he can prove it.	Ogye di sɛ obetumi akyerɛ sɛ ɛyɛ nokware.
Do this now!	Yɛ eyi mprempren!
We learned this skill at the university.	Yesuaa saa ahokokwaw yi wɔ sukuupɔn no mu.
The door was slightly open.	Ná ɔpon no abue kakra.
Their eyes are red.	Wɔn ani ayɛ kɔkɔɔ.
They chose their words carefully.	Wɔpaw wɔn nsɛm no yiye.
The benefits of this judicial system are enormous.	Mfaso a wonya fi atemmu nhyehyɛe yi mu no yɛ kɛse.
The little cottage was lovely.	Ná apata ketewaa bi a wɔtra mu no yɛ fɛ yiye.
The car drives very fast.	Kar no ka ntɛmntɛm yiye.
These are often caused by earthquakes.	Asasewosow na ɛtaa de eyinom ba.
Take this poison and drink it.	Fa saa awuduru yi na nom.
The house is surrounded by dark green trees.	Nnua a ɛyɛ ahabammono tuntum atwa ofie no ho ahyia.
The craft is expensive here.	Nsaano adwuma no bo yɛ den wɔ ha.
Playing golf is very relaxing.	Golf a wobɛbɔ no ma ahomegye kɛse.
His injuries were serious.	Ná ne pira no mu yɛ den.
The text is written in beautiful calligraphy.	Wɔde nkyerɛwee fɛfɛ akyerɛw nsɛm no.
Every word rang out loud.	Asɛmfua biara bɔɔ denneennen.
Gary used butter.	Gary de bɔta dii dwuma.
The sound made the man jump.	Nnyigyei no maa ɔbarima no huruwii.
Since restrictive legislation, tourism has fallen.	Efi bere a wɔhyehyɛɛ mmara a anohyeto wom no, nsrahwɛfo ahwe ase.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Ná bere tenten a wɔtwɛnee a na wɔnhwɛ kwan no yɛ abasamtu.
We flipped through the books.	Yɛdannan nhoma ahorow no mu.
This city has something to be proud of.	Saa kurow yi wɔ biribi a ɛsɛ sɛ yɛde hoahoa yɛn ho.
He bought a map from a kiosk.	Ɔtɔɔ asase mfonini fii kiosk bi mu.
The soldiers are preparing for battle.	Asraafo no resiesie wɔn ho ama ɔko.
Restrictions on civilians were declared.	Wɔpaee mu kae sɛ wɔmfa anohyeto mma ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo.
The new president declared the country independent.	Ɔmampanyin foforo no de too gua sɛ ɔman no anya ahofadi.
This road is dangerous at night.	Saa kwan yi yɛ hu anadwo.
Excoriated by critics as "unprofessional".	Excoriated denam akasatiafo sɛ "unprofessional".
Lightly brush the stain with soapy water.	Fa samina nsu brush nkekae no so kakra.
Strict measures should be taken to control the pollution.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nneɛma a emu yɛ den de siw efĩ no ano.
However, students can see this in the course curriculum.	Nanso, asuafo betumi ahu eyi wɔ adesua no adesua nhyehyɛe no mu.
Scientists believe that dark matter does exist.	Nyansahufo gye di sɛ ade a ɛyɛ sum wɔ hɔ ankasa.
Coaches generally don’t like to criticize their players.	Mpɛn pii no, akwankyerɛfo mpɛ sɛ wɔbɛkasa atia wɔn agodifo.
At first, many here hated the newcomers.	Mfiase no, na nnipa pii a wɔwɔ ha no tan wɔn a wɔaba foforo no.
There was a strike last year.	Adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden wɔ hɔ afe a etwaam no.
A huge helping of shrimp completed the meal.	Shrimp mmoa kɛse bi wiee aduan no.
Apples are red, yellow, or green.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ kɔkɔɔ, kɔkɔɔ, anaa ahabammono.
There are many different types of minorities in this country.	Nnipa kakraa bi ahorow pii wɔ ɔman yi mu.
He climbed the stairs and started painting my house.	Ɔforoo antweri no na ofii ase yɛɛ me fie ho mfonini.
A king earned the title for his courageous deeds	Ɔhene bi nyaa abodin no esiane n’akokoduru nneyɛe no nti
The dog's hair shook.	Ɔkraman no ti nhwi no wosow.
The warehouse is central to the production process.	Adekoradan no yɛ ade titiriw wɔ nneɛma a wɔyɛ no mu.
There is a good deal of silence here now.	Kommyɛ pa bi wɔ ha mprempren.
He was blessed with many talents.	Wɔde talente pii hyiraa no.
They were told to keep quiet.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnyɛ komm.
The young people think otherwise.	Mmabun no susuw sɛ ɛnte saa.
His gift came late, but it was not wasted.	N’akyɛde no baa akyiri, nanso wɔansɛe no.
They flew through the air like little birds.	Wotu faa wim te sɛ nnomaa nketewa.
This town has a strong agricultural base.	Saa kurow yi wɔ kuayɛ nnyinaso a emu yɛ den.
His parents accused his wife of infidelity.	N’awofo bɔɔ ne yere sobo sɛ onni nokware.
But the reception grew because of his departure.	Nanso gye a wogyee wɔn no yɛɛ kɛse esiane ne kɔ no nti.
The fruit was ripe and fresh.	Ná aduaba no abere na ɛyɛ foforo.
He was never very friendly.	Ná ɔnyɛ adamfofa su kɛse da.
The soldier lies wounded beside him.	Ɔsraani no da ne nkyɛn a wapirapira.
Floods have caused serious damage.	Nsuyiri ama asiane kɛse aba.
Friedman stands for economic freedom followed by free trade, freedom	Friedman gyina sikasɛm mu ahofadi akyi aguadi a wɔde wɔn ho, ahofadi
A small river divides the sea.	Asubɔnten ketewaa bi na ɛpaapae po no mu.
The chemicals are used in many industries.	Wɔde nnuru a wɔde yɛ adwuma no di dwuma wɔ nnwuma pii mu.
The mountain is a bit steep.	Bepɔw no so yɛ toro kakra.
Only men can obtain the official certificate.	Mmarima nkutoo na wobetumi anya aban adansedi krataa no.
Our father was a bank manager.	Ná yɛn papa yɛ sikakorabea sohwɛfo.
That was a bad sign.	Ná ɛno yɛ sɛnkyerɛnne a enye.
This was the day the scandal was revealed.	Eyi ne da a wɔdaa aniwusɛm no adi.
Cheat each slice of bread.	Fa nsisi twitwa paanoo a wɔayam no mu biara.
He was a man to take risks.	Ná ɔyɛ onipa a ɛsɛ sɛ ɔde ne ho to asiane mu.
These techniques will help you become a better chef!	Saa akwan horow yi bɛboa wo ma woabɛyɛ aduannoafo a ne ho akokwaw!
Glazed eyes, iridescent eyes.	Aniwa a ɛyɛ ahwehwɛ, aniwa a ɛyɛ iridescent.
They agreed and started walking home.	Wɔpenee so na wofii ase nantew kɔɔ fie.
The kids were excited outside the room.	Ná mmofra no ani agye wɔ dan no akyi.
He touched the stone in a kind of sting.	Ɔde ne nsa kaa ɔbo no wɔ ɔkwan bi so a ɛyɛ akuturuku.
He trained as a firefighter.	Ɔtetee ne ho ma ɔbɛyɛɛ odumgyafo.
We need to dispose of garbage properly.	Ɛsɛ sɛ yɛtow nwura gu yiye.
The virus spread through the area, devastating the economy.	Mmoawa no trɛw faa mpɔtam hɔ, na ɛsɛee sikasɛm.
They studied diligently to locate him.	Wɔde nsi yɛɛ adesua de hwehwɛɛ baabi a ɔwɔ.
He soon developed an interest in science.	Ankyɛ na onyaa nyansahu ho anigye.
My friend loves chess.	M’adamfo no ani gye chess ho.
Remove three kernels from the cob.	Yi kernels abiɛsa fi cob no mu.
Do you see the hair?	So wuhu nhwi no?
Scientific theory is purely theoretical.	Nyansahu mu nkyerɛkyerɛ yɛ nsusuwii a wɔde susuw nneɛma ho ara kwa.
Salt and black pepper are included.	Nkyene ne ɛmo tuntum ka ho.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Awiei koraa no, aduan lɔre no puei wɔ wim.
This table needs a good scrub.	Saa pon yi hia scrub pa.
The brakes groaned and the car jerked to a stop.	Breki no sii apini na kar no wosow kosii sɛ egyinae.
Some scholars believe that these marks were made.	Nhomanimfo binom gye di sɛ na wɔayɛ saa agyiraehyɛde ahorow yi.
A computer can’t beat a human at chess.	Kɔmputa ntumi nni onipa so nkonim wɔ chess mu.
He was not very successful as a novelist.	Wannya nkonim kɛse sɛ ayɛsɛm kyerɛwfo.
The tentacle covered the body.	Tentacle no kataa nipadua no so.
God’s creation needs our prayers.	Onyankopɔn abɔde hia yɛn mpaebɔ.
The pursuit continued in the countryside.	Akyidi no kɔɔ so wɔ nkuraase.
He was old enough to have experienced the war.	Ná wanyin araa ma wanya ɔko no mu osuahu.
Mom was in bed when her daughter came home.	Ná Maame ada mpa so bere a ne babea baa fie no.
Get out of the house.	Fi fie hɔ.
Many birds were deliberately released.	Wɔhyɛɛ da gyaee nnomaa pii.
The project was to paint the gray walls.	Ná adwuma no ne sɛ wɔbɛyɛ afasu a ɛyɛ fitaa no ho adwini.
He was also tall, blond and thin.	Ná ɔware nso, ne ho yɛ bruu na na ɔyɛ teateaa.
We looked at several houses, and finally chose this one.	Yɛhwɛɛ afie pii, na awiei koraa no yɛpaw eyi.
Only two people died in the battle.	Nnipa baanu pɛ na wowuwui wɔ ɔko no mu.
There were hints that the government would improve roads.	Na nsɛm bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ aban no bɛma akwan atu mpɔn.
It is snowing heavily.	Sukyerɛmma retɔ kɛse.
His breath came out white into the cold air.	Ne home puee fitaa kɔɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
The barber cut my hair neatly around the ears.	Otwitwafo no twitwaa me ti nhwi no fɛfɛɛfɛ wɔ aso no ho.
Most insects are harmless.	Nkoekoemmoa dodow no ara nyɛ asiane biara.
These communities are tribal.	Saa mpɔtam hafo yi yɛ mmusuakuw mufo.
The oil in fish and fowl makes it fatty.	Ngo a ɛwɔ mpataa ne nnomaa mu no ma ɛyɛ srade.
It is easy for a fool to part with his money.	Ɛnyɛ den sɛ ɔkwasea ne ne sika bɛtetew mu.
The fish is not a fish but a mollusc.	Mpataa no nyɛ apataa na mmom ɛyɛ mollusc.
A drunk driver wandered into the driveway.	Ofirikafo bi a wabow nsa kyinkyin kɔɔ kar kwan no so.
Anne's painting showed a view of the countryside.	Ná Anne mfonini no kyerɛ sɛnea wotumi hu nkuraase.
Boys love to eat hamburgers.	Mmarimaa ani gye ho sɛ wobedi hamburgers.
Many protesters were arrested.	Wɔkyeree wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no pii.
They use rhythmic tones that highlight musical themes	Wɔde ɛnne ahorow a ɛyɛ dɛ a ɛtwe adwene si nnwom ho nsɛm so di dwuma
It is so much fun to walk this way.	Ɛyɛ anigye kɛse sɛ wobɛnantew saa kwan yi so.
He wanted to bring in more money.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde sika pii bae.
My car is parked.	Me kar no asi hɔ.
We need to get information from reliable sources.	Ɛsɛ sɛ yenya nsɛm fi mmeae a wotumi de ho to so.
The car makes a noise.	Kar no yɛ dede.
He got a telegram from his sister yesterday.	Onyaa telegram fii ne nuabea hɔ nnɛra.
A series of interviews followed.	Nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo toatoaa so dii akyi bae.
The author’s writing is particularly clear.	Ɔkyerɛwfo no nkyerɛwee no mu da hɔ titiriw.
None of them work.	Wɔn mu biara nyɛ adwuma.
Those who continued to eat were fat.	Ná wɔn a wɔkɔɔ so didi no yɛ srade.
Let the meat cool.	Ma nam no nnwo.
The guards tried to push back the crowd with batons.	Awɛmfo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔde poma bɛpia nnipadɔm no asan wɔn akyi.
We import a lot from this country.	Yɛde nneɛma pii fi ɔman yi mu ba.
A little boy and his mother were separated.	Wɔtetew abarimaa ketewa bi ne ne maame ho.
The walls are decorated with battle scenes.	Wɔde ɔko ho mfonini ahorow asiesie afasu no ho.
The protesters carried signs condemning the rising prices.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kura nsɛnkyerɛnne a ɛkasa tia nneɛma bo a ɛrekɔ soro no.
There was controversy at the meeting.	Ná akasakasa wɔ nhyiam no ase.
His audience enjoyed his performance.	N’atiefo ani gyee ne dwumadi no ho.
The river was famous for its fish.	Ná asubɔnten no agye din wɔ mpataa a ɛwom no ho.
Add the salt to the pot.	Fa nkyene no gu kuku no mu.
Floods are a frequent problem for people in this area.	Nsuyiri taa haw nnipa a wɔwɔ beae yi.
The young man took off his shoes.	Aberante no yii ne mpaboa.
Change your streaking habits.	Sesa wo streaking suban no.
The check was handwritten.	Wɔde nsa na ɛkyerɛw check no.
Burning cigarettes can produce dangerous smoke.	Sigaret a wɔhyew no betumi ama wusiw a ɛyɛ hu aba.
Capital punishment can be defined in different ways.	Wobetumi akyerɛ owu asotwe ase wɔ akwan horow so.
The painting was originally covered in green paint.	Mfiase no na wɔde aduru a ɛyɛ ahabammono akata mfonini no so.
A device in his phone disappeared.	Mfiri bi a ɛwɔ ne fon no mu yerae.
These areas are still inhabited by tribes of the past.	Mmusuakuw a wɔtraa ase tete no da so ara wɔ saa mmeae yi.
The left shoe was glued to the floor.	Wɔde gluu bɔɔ benkum mpaboa no ho wɔ fam.
Churches were burned and destroyed.	Wɔhyew asɔre ahorow na wɔsɛee wɔn.
He saw it happen on the stairs.	Ohui sɛ ɛrekɔ so wɔ antweri no so.
Some animals hibernate.	Mmoa binom da awɔw bere mu.
Humans need three square meals a day.	Nnipa hia nnuan ahinanan abiɛsa da biara.
Farther down the road, wooden huts stand in leafy fields.	Wɔ akyirikyiri wɔ kwan no so no, nnua asese gyina mfuw a nhaban wɔ so mu.
This village is famous for handicrafts.	Saa akuraa yi agye din wɔ nsaanodwuma ho.
The text is easy to read even by oneself.	Ɛnyɛ den sɛ obi ankasa mpo bɛkenkan nkyerɛwee no.
The alarm sounds at exactly eight o'clock.	Kɔkɔbɔ no bɔ nnɔnwɔtwe pɛpɛɛpɛ.
The country was praised for its high standard of education.	Wɔkamfoo ɔman no wɔ nhomasua gyinapɛn a ɛkorɔn no ho.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Mmea a wɔama wɔn tumi no taa wo mma a wɔwɔ apɔwmuden.
Resist the temptation to get involved in greed.	Ko tia sɔhwɛ a ɛne sɛ wode wo ho bɛhyɛ adifudepɛ mu no.
He can operate the pump himself.	Ɔno ankasa betumi de pɔmpɛ no ayɛ adwuma.
A family member rushed to help.	Abusua no muni bi yɛɛ ntɛm baa hɔ sɛ ɔrebɛboa.
They lied to deceive people.	Wɔkaa atosɛm de daadaa nkurɔfo.
The old lady collapsed into the hospital.	Awuraa panyin no hwee ase kɔɔ ayaresabea hɔ.
But it does not block or absorb any light.	Nanso ɛnsiw hann biara kwan anaasɛ ɛntwe.
How is the temple located?	Ɔkwan bɛn so na asɔrefie no wɔ?
I have some new ideas for the dress!	Mewɔ adwene foforo bi wɔ atade no ho!
The ground was hard.	Ná asase no yɛ den.
When asked how he was doing, he shrugged.	Bere a wobisaa no sɛnea ɔte no, ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho so.
School children have to clean their rooms.	Ɛsɛ sɛ sukuu mmofra siesie wɔn dan mu.
The floor was covered in mud.	Ná dɔte akata fam hɔ.
Under the ecosystem over time.	Abɔde a nkwa wom ase bere kɔ so no.
The earth revolves around the sun.	Asase no twa owia no ho hyia.
They gave him a cup.	Wɔde kuruwa bi maa no.
The pieces fit together well.	Asinasin no hyia yiye.
Identify the parts of the root.	Kyerɛ ntini no afã horow.
The interview was described as boring.	Wɔkaa nsɛm a wobisabisaa no no ho asɛm sɛ ɛyɛ mfonoe.
The fruit boasts color, sweetness and juiciness.	Nnuaba no hoahoa ne ho sɛ ɛyɛ kɔla, ɛyɛ dɛ na ɛyɛ nsu.
Six people were injured in the attack.	Nnipa baanum pirapirae wɔ ntua no mu.
Rainwater collects in mud.	Osutɔ nsu boaboa ano wɔ atɛkyɛ mu.
A pilot is a person who flies an airplane.	Wimhyɛnkafo yɛ obi a ɔde wimhyɛn tu.
The girl asked him why he was there.	Ababaa no bisaa no nea enti a ɔwɔ hɔ.
The wind was strong with a roar.	Ná mframa no mu yɛ den a ɛrebɔ gyegyeegye.
The drama is based on a true story.	Drama no gyina asɛm bi a ɛyɛ nokware so.
A butterfly is hovering among the flowers in the garden.	Nwansena bi rehuruhuruw wɔ nhwiren a ɛwɔ turo no mu no ntam.
They understand the challenge.	Wɔte asɛnnennen no ase.
Pour the mixture into the bottle using a funnel.	Fa funnel hwie afrafrade no gu toa no mu.
He wanted to be somewhere else.	Ná ɔpɛ sɛ ɔwɔ baabi foforo.
The roof is made of wooden beams.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ ɔdan no atifi na ɛyɛ.
Islands often cross the coast.	Nsupɔw taa twa mpoano hɔ.
He graciously admitted his defeat.	Ofii ayamye mu gyee ne nkogudi no toom.
He was the one who had an accident.	Ɔno na onyaa akwanhyia bi.
He turns 20 next year.	Ɔbɛdi mfeɛ aduonu afe a ɛreba no.
He troubled her with his questions.	Ɔde ne nsɛmmisa haw no.
He spoke in a soft voice.	Ɔde nne a ɛyɛ brɛoo kasae.
The government supports municipal development.	Aban no boa nkurow akɛse a wɔde wɔn ho hyɛ nkɔso mu no.
Many roads have been rehabilitated.	Wɔasan asiesie akwan pii.
What he saw shocked him.	Nea ohui no maa ne ho dwiriw no.
Technology is advancing rapidly.	Mfiridwuma renya nkɔso ntɛmntɛm.
Bring out the bowl and spoon.	Fa kuruwa no ne nsenia no ba.
He often speaks out politically.	Ɔtaa ka amammuisɛm ho asɛm denneennen.
Stay away from heavy pollutants.	Twe wo ho fi efĩ a emu yɛ duru ho.
He said he would learn to cope.	Ɔkae sɛ obesua sɛnea obegyina ano.
His home has a documented history of flood damage.	Ne fie wɔ abakɔsɛm a wɔakyerɛw a ɛfa nsuyiri sɛee nneɛma ho.
At the edge of the desert, twinkling mirages dance.	Wɔ anhweatam no ano no, mirages a ɛrehyerɛn no saw.
Public transportation is very expensive.	Ɔmanfo kar ho ka yɛ den yiye.
The spirit of our nation has been broken.	Wɔabubu yɛn man no honhom.
Complete the sentence with the word "and."	Fa asɛmfua "ne" wie kasamu no.
Most new homes have central heating.	Afie foforo dodow no ara wɔ ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini.
He looked at the distant hills.	Ɔhwɛɛ nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no.
Some organizations believe he cheated.	Ahyehyɛde ahorow bi gye di sɛ osisii.
The boat stopped constantly throughout the day.	Ná hyɛmma no gyina daa da mũ no nyinaa.
One village remained stable, despite the political turmoil.	Akuraa bi kɔɔ so yɛɛ nea ɛyɛ den, a amammui mu basabasayɛ no mfa ho.
He had a reputation as a respected and beloved teacher.	Ná wagye din sɛ ɔkyerɛkyerɛfo a wobu no na wɔdɔ no.
Place the tin in the boiling water.	Fa tin no gu nsu a ɛrefɔw no mu.
She cried out loudly.	Ɔsui denneennen.
The inhabitants are from the people of the forest.	Nnipa a wɔte hɔ no fi nnipa a wɔwɔ kwae mu.
It is considered an honorable job.	Wobu no sɛ adwuma a nidi wom.
The kids splashed some water.	Mmofra no de nsu bi petepetee wɔn ho.
The soil is loamy and heavy.	Asase no yɛ loamy na emu yɛ duru.
The angry mob demanded justice.	Basabasayɛfo a wɔn bo afuw no hwehwɛɛ atɛntrenee.
He is very honest, always choosing to tell the truth.	Ɔyɛ ɔnokwafo paa, bere nyinaa ɔpaw sɛ ɔbɛka nokware.
He felt a frisson of pleasure.	Ɔtee anigye a ɛyɛ hu a ɛyɛ frisson nka.
Some puppies are domesticated, while others are wild.	Wɔyɛ mmoa mma binom wɔ afieboa, bere a afoforo nso yɛ wuram mmoa.
That sign points to something there.	Saa sɛnkyerɛnne no twe adwene si biribi so wɔ hɔ.
After the excitement of the wedding, he was tired.	Bere a ayeforohyia no mu anigye no akyi no, na wabrɛ.
He was dressed in expensive clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den a ɛyɛ fɛ.
The machines turned off the room lights.	Mfiri ahorow no dum dan mu akanea no.
It was hard to understand what it meant.	Ná ɛyɛ den sɛ yɛbɛte nea ɛkyerɛ ase.
No alcohol is sold on school property.	Wɔntɔn nsa biara wɔ sukuu agyapade so.
Can you give me some more money?	So wubetumi ama me sika bi bio?
The joy of having good friends cannot be described.	Wontumi nka anigye a ɛwɔ nnamfo pa a yenya mu no ho asɛm.
He never failed any of his exams.	Wandi nkogu da wɔ ne sɔhwɛ ahorow no mu biara mu.
This record sold over a million copies.	Wɔtɔn saa kyerɛwtohɔ yi bɛboro ɔpepem biako.
Lack of sanitation is a common health concern.	Ahotew ho nhyehyɛe a wonni no yɛ akwahosan ho asɛm a ɛtaa haw.
They made their most beautiful pictures.	Wɔyɛɛ wɔn mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ sen biara.
Grave robbers have looted this cemetery.	Adamoa mu adwowtwafo afow amusiei yi.
The field was covered with thick, dark grass.	Ná sare a ɛyɛ den a ɛyɛ tuntum akata afuw no so.
Thousands of people were not allowed to attend the concert.	Wɔamma nnipa mpempem pii ankɔ kɔnsɛt no ase.
The trophy has been stolen from the museum.	Wɔawia nkonimbo no afi tete nneɛma akorae hɔ.
He would be a nice guy.	Ná ɔbɛyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ.
This tragedy shocked the nation.	Saa awerɛhosɛm yi maa ɔman no ho dwiriw no kɛse.
An ancient byzantine church has long been destroyed.	Wɔasɛe tete byzantine asɔredan bi fi bere tenten.
That’s my new bike.	Ɛno ne me sakre foforo no.
Churches were built by those who came first.	Wɔn a wodii kan bae no na wosisii asɔre ahorow.
He grabbed the vase and slammed it on the floor.	Ɔkyeree vase no na ɔde bɔɔ fam.
A thin layer of ice covered the windows.	Nsukyenee a ɛyɛ tratraa bi kataa mfɛnsere no so.
These forests must be protected from encroachers.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ kwae yi ho ban fi wɔn a wɔtow hyɛ mu no ho.
So sprinkle salt on the flour.	Enti fa nkyene pete esiam no so.
Together, they solved this problem.	Sɛ wɔka bom a, wodii ɔhaw yi ho dwuma.
Who is the first on it?	Hena na odi kan wɔ so?
Green moss is often planted as a border.	Wɔtaa dua nnua a ɛyɛ nsɔe a ɛyɛ ahabammono sɛ ɔhye.
It has many tourist attractions.	Ɛwɔ nneɛma pii a ɛtwetwe nsrahwɛfo.
This temple has a unique architectural style.	Saa asɔredan yi wɔ adansi kwan soronko bi.
The book was so bad that some people hated it.	Ná nhoma no asɛe araa ma na nnipa binom tan.
For the sake of our children, we must.	Yɛn mma nti, ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
The cloth time takes nine people.	Bere a wɔde ntama ayɛ no gye nnipa akron.
The dog was found that evening.	Wohuu ɔkraman no saa anwummere no.
He searches his wallet for his keys.	Ɔhwehwɛ ne nsafe wɔ ne sika kotoku mu.
A chair was opened for him.	Wobuee nkongua bi mu maa no.
High-quality cosmetic products can cost a fortune.	Nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie a ɛyɛ papa betumi agye sika pii.
The man escaped from police custody.	Ɔbarima no guan fii polisifo nsam.
Our studies have shown that there are a number of diseases.	Yɛn nhwehwɛmu ahorow no ada no adi sɛ nyarewa ahorow bi wɔ hɔ.
The poet writes about love.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw ɔdɔ ho asɛm.
He always tries to impress others.	Ɔbɔ mmɔden bere nyinaa sɛ ɔbɛma afoforo ani agye ho.
Their skilled hands can be wet or dry.	Wɔn nsa a wɔn ho akokwaw no tumi yɛ nsu anaa nsu.
This room is absolutely clear.	Saa dan yi mu da hɔ koraa.
Every day of this ceremony is a day of life.	Da biara a wɔyɛ saa guasodeyɛ yi yɛ nkwa da.
They finished their lunch soon after.	Wowiee wɔn awia aduan no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
Each account in the database contains a large amount of information.	Akontaabu biara a ɛwɔ database no mu no kura nsɛm pii.
His voice had a shrill quality.	Ná ne nne wɔ su bi a ɛyɛ dede.
He had a sinking feeling.	Ná ɔwɔ atenka bi a ɛrekɔ fam.
They were slowly submitting to the rigors of the night.	Ná wɔde nkakrankakra rebrɛ wɔn ho ase ama anadwo no mu kateeyɛ.
The wall was covered with pictures and posters.	Ná wɔde mfonini ahorow ne nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛw nneɛma so akata ɔfasu no so.
The government opposed the move.	Aban no sɔre tiaa adeyɛ no.
Teams of volunteers began cleaning up the garbage.	Akuw a wotuu wɔn ho mae fii ase siesiee nwura no.
He seemed to be waiting for something.	Ná ɛte sɛ nea ɔretwɛn biribi.
Remember to trust in your shoes.	Kae sɛ wode wo ho bɛto wo mpaboa mu.
He arrived when everyone else left.	Oduu hɔ bere a obiara a aka no kɔe no.
He wiped a stray tear from his cheek.	Ɔpopaa nusu bi a ayera fii ne hwene mu.
The killer picked up a deadly arrow and fired.	Owudifo no faa agyan a edi awu na ɔtow.
He snapped the sharp scream of his knife.	Ɔtetew ne sekan no mu nteɛteɛm a ɛyɛ nnam no.
Cement and gravel are building materials.	Semɛnte ne abotan yɛ nneɛma a wɔde si adan.
We were nervous as we waited for the report.	Yɛyɛɛ basaa bere a yɛretwɛn amanneɛbɔ no.
The town now boasts three major shopping malls.	Mprempren kurow no de aguadidan akɛse abiɛsa hoahoa ne ho.
We thoroughly enjoyed the evening.	Yɛn ani gyee anwummere no ho kɛse.
He wrinkled his nose.	Ɔde ne hwene yɛɛ mmerɛw.
The chef shared his plans for the menu.	Ɔnokwafo no kaa nhyehyɛe a wayɛ wɔ aduan a wɔde bɛma no ho no ho asɛm.
Sunlight shines on the water.	Owia hann hyerɛn wɔ nsu no so.
He believes he is being followed.	Ogye di sɛ wɔredi n’akyi.
He took a sip of coffee, sighing heavily.	Ɔnom kɔfe, na osii apini denneennen.
The most important thing is entertainment.	Nea ɛsom bo titiriw ne anigyede.
To his surprise, his mother embraced him.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa bere a ne maame yɛɛ no ​​atuu no.
The people came to the capital from all over the country.	Nkurɔfo no fi ɔman no mu nyinaa baa ahenkurow no mu.
The house was crowded.	Ná nnipa ahyɛ fie hɔ ma.
Papers are piled high on their wide desk.	Wɔaboaboa nkrataa ano wɔ wɔn pon a ɛtrɛw no so wɔ soro.
Digital books can now be created locally.	Mprempren wobetumi ayɛ dijitaal nhoma ahorow wɔ mpɔtam hɔ.
The dog leapt silently out of the darkness.	Ɔkraman no huruw fii sum no mu komm.
Magnetic storms are created by flaring solar energy.	Owia ahoɔden a ɛrehyew na ɛde magnetic ahum ba.
Nixon was known as a strong leader.	Ná wonim Nixon sɛ ɔkannifo a ɔyɛ den.
The lecture on ornithology was boring.	Ná ɔkasa a ɛfa nnomaa ho adesua ho no yɛ mfonoe.
The four lanes of traffic were bumper to bumper.	Ná kar akwan anan no yɛ bumper kosi bumper.
Sailing races may be seen from here.	Ebia wobetumi afi ha ahu po so hyɛn mu mmirikatu.
Everyone ate the soup.	Ná obiara di soup no.
John believed he was entitled to special consideration.	Ná Yohane gye di sɛ ɔwɔ hokwan sɛ wosusuw nneɛma ho titiriw.
Some analysts forecast the economy to grow this year.	Nhwehwɛmufo binom bu akontaa sɛ sikasɛm bɛkɔ anim afe yi.
The diorama depicted a stuntman on a chopper.	Ná diorama no yɛ obi a ɔyɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɔte chopper so ho mfonini.
The revolution has become a battleground between rival gangs.	Ɔman anidan no abɛyɛ baabi a basabasayɛfo akuw a wɔredi akan no ako.
They spoke of dreams and hopes.	Wɔkaa adaeso ne anidaso ho asɛm.
For many, their journey ends there.	Wɔ pii fam no, wɔn akwantu no ba awiei wɔ hɔ.
This apartment is huge and impressive.	Saa ɔdan yi sõ na ɛyɛ nwonwa.
Cars and trucks are not allowed to park on the road.	Wɔmma kar ne lɔre kwan mma wɔmfa kar sisi kwan no so.
We are almost out of water.	Ɛkame ayɛ sɛ nsu asa yɛn.
Being direct is always best.	Sɛ́ wobɛkasa tẽẽ no ye sen biara bere nyinaa.
The scientist comes up with a theory.	Nyansahufo no de nsusuwii bi ba.
The coffee tasted bitter.	Ná kɔfe no yɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
Some families have almost made a fortune from the open spaces.	Ɛkame ayɛ sɛ mmusua bi anya ahonyade fi mmeae a wɔabue no.
Two months later, they returned home.	Asram abien akyi no, wɔsan kɔɔ fie.
Factories produce a lot of pollution.	Nnwumayɛbea ahorow ma efĩ pii gu mu.
I hope to work in a beauty salon.	Mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ adwuma wɔ beae bi a wɔyɛ ahoɔfɛ.
The area saw no rain this year.	Mpɔtam no anhu osu biara afe yi.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Mfoniniyɛfo binom pow sɛ wɔde wɔn adwinni bɛkyerɛ wɔ tete nneɛma akorae.
Sometimes a mistake can be the best thing to happen.	Ɛtɔ da bi a, mfomso bi betumi ayɛ ade a eye sen biara a ɛbɛba.
He was reading an old newspaper.	Ná ɔrekenkan atesɛm krataa dedaw bi.
We did our testing in the office.	Yɛyɛɛ yɛn sɔhwɛ no wɔ adwumayɛbea hɔ.
The sword proclaimed his strength and courage.	Nkrantɛ no bɔɔ n’ahoɔden ne n’akokoduru ho dawuru.
His sister was an accomplished athlete.	Ná ne nuabea yɛ agumadifo a ne ho akokwaw.
The journalist started texting the photographer.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no fii ase de text mena mfoninitwafo no.
This is a textbook case of tunnel vision.	Eyi yɛ adesua nhoma mu asɛm a ɛfa tunel anisoadehu ho.
Meanwhile, neighbors wait anxiously.	Saa bere yi nyinaa, afipamfo de ahoyeraw twɛn.
That child is crying.	Saa abofra no resu.
The law prohibits smoking in motor vehicles.	Mmara no bara sigaretnom wɔ kar a wɔde fa nnipa mu.
I trust this explanation.	Mewɔ saa nkyerɛkyerɛmu yi mu ahotoso.
Don’t leave it unattended!	Nnyaw no a obiara nhwɛ so!
The crowd cheered.	Nnipadɔm no bɔɔ ose.
The shopkeeper was standing there, waiting impatiently for someone.	Ná sotɔɔ wura no gyina hɔ, na na ɔretwɛn obi a onni abotare.
They won’t have to go far.	Ɛho renhia sɛ wɔkɔ akyirikyiri.
Thousands of babies are born into the world every day.	Wɔwo nkokoaa mpempem pii da biara da ba wiase.
Winter sports are popular in this region.	Awɔw bere mu agumadi agye din wɔ ɔmantam yi mu.
The survival of the elephants is at stake.	Asono no nkwa a wobenya no da asiane mu.
This person is not eligible for the hospital benefit.	Saa onipa yi mfata sɛ ɔnya ayaresabea mfasoɔ no.
He expressed a strong desire to travel.	Ɔdaa ɔpɛ a emu yɛ den adi sɛ obetu kwan.
Finish the table.	Wie pon no so.
She gave her best smile.	Ɔde ne serew a ɛyɛ fɛ sen biara no mae.
The fish had died of pollution.	Ná efĩ akunkum mpataa no.
His sudden collapse woke me up.	Ɔhwee ase mpofirim no kanyan me.
The statue stands outside the front door.	Ahoni no gyina anim pon no akyi.
Horrific crimes are often committed by sick people.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔyare na wɔyɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu.
The couple followed the instructions to the letter.	Awarefo no dii akwankyerɛ no akyi kosii krataa no so.
Their numbers gradually decline over time.	Wɔn dodow so tew nkakrankakra bere a bere kɔ so no.
I think this is the way to go.	Misusuw sɛ eyi ne ɔkwan a ɛsɛ sɛ wɔfa so.
What is that smell?	Dɛn ne saa hua no?
Some things are just too expensive.	Nneɛma bi bo yɛ den dodo ara kwa.
It can be done, but it is not easy.	Wobetumi ayɛ, nanso ɛnyɛ mmerɛw.
Here the soil is rich and fertile.	Ɛha no, asase no yɛ adefo na ɛsow aba.
They have seen the king treat his subjects cruelly.	Wɔahu sɛ ɔhene no ne ne manfo di atirimɔdenne.
This salad is pretty good.	Saa salad yi ye yiye.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Wobetumi de keystroke kakraa bi pɛ ayɛ Oracle tables ho adwuma.
The district remains a "lawless" zone.	Ɔmantam no da so ara yɛ beae a "mmara nnim".
The house was isolated.	Ná ofie no atew ne ho.
The doctors prescribed sedatives for the patient.	Nnuruyɛfo no kyerɛw nnuru a wɔde gye wɔn ahome maa ɔyarefo no.
The country's leaders declared a state of emergency.	Ɔman no mu akannifo de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
They frolicked in the ocean waves.	Wɔde wɔn ho dii agoru wɔ po asorɔkye no mu.
The Japanese love writing.	Japanfo ani gye nkyerɛwee ho.
A rope is sewn with a sharp needle.	Wɔde ade a ano yɛ nnam na ɛpam ahama.
The bikes are fast and cheap to use.	Sakraman no yɛ ntɛmntɛm na ne bo nyɛ den sɛ wode bedi dwuma.
Be careful not to break the meat.	Hwɛ yiye na woanbubu nam no.
Politicians made promises that were later broken.	Amanyɔfo hyɛɛ bɔ ahorow a akyiri yi wobuu so.
The windows were painted to keep the heat out.	Wɔyɛɛ mfɛnsere no ho mfonini sɛnea ɛbɛyɛ a ɔhyew no ankɔ mu.
There has been some progress on coal mining.	Nkɔso bi aba wɔ fango a wotu no ho.
The first language was learned at birth.	Wosuaa kasa a edi kan no bere a wɔwoo no no.
The tragedy shocked the neighbors.	Awerɛhosɛm no maa afipamfo no ho dwiriw wɔn.
Clean up your plate.	Siesie wo prɛte no ho.
Do the tasks one at a time.	Yɛ nnwuma no mmiako mmiako.
In his view, the problem needs to be addressed.	Wɔ n’adwene mu no, ɛsɛ sɛ wodi ɔhaw no ho dwuma.
Winds blow east at the equator.	Mframa bɔ kɔ apuei fam wɔ equator no.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Watermelon, kukuruku ne cherry tomato yɛ dɛ.
The police were criticized for their response.	Wɔkasa tiaa polisifo no wɔ mmuae a wɔde mae no ho.
He wondered how heavy the action would be.	Ɔdwenee sɛnea adeyɛ no bɛyɛ duru fa ho.
The little girl slept in her mother’s womb.	Abeawa ketewa no dae wɔ ne maame yam.
A mediator was later appointed.	Akyiri yi wɔpaw ntamgyinafo.
The children were keen to find the moon.	Ná mmofra no ani abere sɛ wɔbɛhwehwɛ ɔsram no.
Boil the water slowly in a saucepan.	Boa nsu no nkakrankakra wɔ kyɛnsee mu.
Please give me the butter.	Mesrɛ wo, fa bɔta no ma me.
The androdenous wood is evergreen.	Nnua a ɛwɔ endrodenous no yɛ ahabammono daa.
After the meal, they talked late into the night.	Adidi no akyi no, wɔbɔɔ nkɔmmɔ kosii anadwo.
This car is more expensive than the last one.	Saa kar yi bo yɛ den sen nea etwa to no.
Wash it with cold water.	Fa nsuonwini guare no.
A powerful opponent.	Ɔsɔretiafo a ɔwɔ tumi.
They began to disappear into the trees.	Wofii ase yerae wɔ nnua no mu.
He hit it hard, landing a blow on the referee.	Ɔbɔɔ no denneennen, na ɔde ɔhwe bi baa ɔtemmufo no so.
There were a few awkward breaths.	Ná wɔhome kakra a ɛyɛ fɛre ade.
A deadly silence fell across the room.	Kommyɛ a edi awu baa dan no atifi.
His position allows him to wield great power.	Ne dibea no ma otumi de tumi kɛse di dwuma.
Their actions raised some issues.	Wɔn nneyɛe no maa wosusuw nsɛm bi ho.
His frightened face looked back at me.	N’anim a na ehu aka no no san hwɛɛ me.
The carrier was tired.	Ná nea ɔde nneɛma fi mu no abrɛ.
Cook the beans, drain, and chop.	Noa bankye no, yi nsu no mu, na twa mu.
A ruby ​​ring glistened on her finger.	Ruby nkaa bi hyerɛn wɔ ne nsateaa so.
He befriended a young homeless boy.	Ɔfaa abarimaa kumaa bi a onni ofie adamfo.
A tourist tried to hire a guide.	Nsrahwɛfo bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛfa obi a ɔbɛkyerɛ kwan.
His anger had turned to hatred.	Ná n’abufuw no adan nitan.
He refused to eat anything else.	Ɔpowee sɛ obedi biribi foforo biara.
You need to clean up after your pet.	Ɛsɛ sɛ wosiesie wo ho wɔ w’ayɛmmoa akyi.
He found the church work worthwhile.	Ohui sɛ asɔre adwuma no yɛ nea mfaso wɔ so.
The company's new model was scheduled to be unveiled.	Ná wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde adwumakuw no mfonini foforo no bɛkyerɛ.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Sɛ wode varnish gu nnua no so a, ɛremma ɛnporɔw.
The sanctuary has been renovated several times.	Wɔayɛ kronkronbea no foforo mpɛn pii.
Soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Asraafo dii ako denneennen na amma atuatewfo no ankɔ wɔn anim.
No one has heard from him since.	Efi saa bere no, obiara nte ne ho asɛm.
A friend met us at the station.	Yɛn adamfo bi hyiaa yɛn wɔ gyinabea hɔ.
The poor see few opportunities in this city.	Ahiafo nhu hokwan kakraa bi wɔ kurow yi mu.
Use a scale to represent an object by identifying shapes.	Fa nsenia gyina hɔ ma ade bi denam nsusuwii ahorow a wode bɛkyerɛ no so.
The salesman refused to expand his business.	Ɔdetɔnfo no ampene so sɛ ɔbɛtrɛw n’adwuma no mu.
Please start at the beginning.	Yɛsrɛ sɛ fi ase wɔ mfiase no.
A mountainous area that offers many square miles for hunting and fishing	Beae a ɛwɔ mmepɔw so a ɛma akwansin ahinanan pii yɛ abɔmmɔ ne mpataayi
Two others left soon after.	Nnipa baanu foforo fii hɔ kɔe wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
Therein lies an important difference.	Ɛno mu na nsonsonoe titiriw bi da.
There are no women in this little village.	Mmea biara nni akuraa ketewa yi ase.
Poets wrote and painted scenes of heroic deeds.	Anwensɛm akyerɛwfo kyerɛw akokoduru nneyɛe ho mfonini na wɔyɛɛ ho mfonini.
The congregation sang the songs.	Asafo no too nnwom no.
She called her aunt for help.	Ɔfrɛɛ ne maame nuabea hɔ kɔhwehwɛɛ mmoa.
A controversy arose, not because of his suggestion.	Akyinnyegye bi sɔree, ɛnyɛ ne nyansahyɛ no nti.
After this heavy rain, the river flooded its banks.	Osu kɛse a ɛtɔe yi akyi no, asubɔnten no yiri faa ne mpoano.
Fill the tray with pastry.	Fa pastry hyɛ tray no ma.
Plants are mechanized in modern factories.	Wɔde mfiri yɛ afifide ahorow wɔ nnɛyi adwumayɛbea ahorow mu.
People everywhere are rushing to shop.	Nnipa a wɔwɔ baabiara de ahopere rekɔtotɔ nneɛma.
He led an active life.	Ɔbɔɔ asetra a ɛyɛ nnam.
Everything depends on patience.	Biribiara gyina boasetɔ so.
Irrigation improved.	Nsu a wɔde gugu nnɔbae so no yɛɛ yiye.
The hot sun beat down on him.	Owia a ɛyɛ hyew no bɔɔ ne so.
This island is covered with thick water.	Nsu a ɛyɛ den akata supɔw yi so.
The walls of many of their buildings are decorated with artwork.	Wɔde adwinni ahorow asiesie wɔn adan no pii afasu.
Peacock feathers are light.	Peacock ntakra yɛ hann.
The horses were still grazing.	Ná apɔnkɔ no da so ara redidi.
The steak was good, but the gravy was beyond terrible.	Na steak no ye, nanso na gravy no boro hu so.
The law does not apply to our case.	Mmara no mfa yɛn asɛm no ho.
When he realized the accident, he nearly fainted.	Bere a ohui sɛ akwanhyia no sii no, ɛkaa kakraa bi na ɔtotɔe.
The villagers elected their king.	Nkuraasefo no paw wɔn hene.
The sixth sense is divine.	Nkate a ɛto so asia no yɛ ɔsoro de.
The path of understanding is straight and narrow.	Ntease kwan no yɛ tẽẽ na ɛyɛ teateaa.
But every source of fresh water is valued.	Nanso wɔbu nsu pa fibea biara sɛ ɛsom bo.
You will find it much easier to learn.	Wobɛhu sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw kɛse sɛ wubesua ade.
He had a passion for travel.	Ná ɔwɔ akwantu ho anigye kɛse.
Conrad was a strong man.	Ná Conrad yɛ ɔbarima a ɔwɔ ahoɔden.
This just can’t be right.	Eyi ntumi nyɛ nea ɛteɛ kɛkɛ.
The flowers were decorated with dried leaves.	Ná wɔde nhaban a ayow ahyɛ nhwiren no ho fɛfɛɛfɛ.
He was overjoyed when he received his reward.	N’ani gyei kɛse bere a onyaa n’akatua no.
Billions of dollars are at stake.	Dɔla ɔpepepem pii da asiane mu.
Evolutionists believe that science cannot disprove their theory.	Adannandiefo gye di sɛ nyansahu ntumi nnye wɔn nsusuwii no ho akyinnye.
Sometimes he has difficulty reading in the dark.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkenkan ade wɔ sum mu.
The old woman was too tired to cook.	Ná ɔbea panyin no abrɛ dodo sɛ ɔbɛnoa aduan.
The demonstration rocked the political establishment.	Ɔyɛkyerɛ no wosow amammui kuw no.
The personalities of the two brothers are very different.	Anuanom baanu no nipasu yɛ soronko koraa.
The lighthouse is always a popular tourist attraction.	Kaneadan no yɛ ade a nsrahwɛfo ani gye ho bere nyinaa.
The painting has not yet been reproduced.	Wɔnnya nyɛɛ mfonini no bio.
Pilots fly carefully.	Wimhyɛnkafo de ahwɛyiye fa wim.
The tiny country is famous for its bullfights.	Ɔman ketewaa no agye din wɔ anantwinini akodi ho.
The sign indicated that the road was closed.	Ná sɛnkyerɛnne no kyerɛ sɛ wɔato ɔkwan no mu.
It produces a squirrel.	Ɛma ɔkraman bi ba.
A period of decay followed.	Bere bi a ɛporɔw dii akyi bae.
The icy wind howled from outside.	Mframa a ɛyɛ nsukyenee no teɛɛm fii abɔnten.
You need to show respect to your elders.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛ obu ma wo mpanyimfo.
Children learn as much as their parents do.	Mmofra sua nneɛma pii te sɛ nea wɔn awofo yɛ no.
There is so much to do!	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ woyɛ!
Corporate culture influenced every aspect of life.	Nnwumakuw amammerɛ nyaa asetra fã biara so nkɛntɛnso.
The first phase of the project is a new facility.	Dwumadi no fã a edi kan ne adwumayɛbea foforo.
All poets are invited to submit manuscripts.	Yɛto nsa frɛ anwensɛm akyerɛwfo nyinaa sɛ wɔmfa wɔn nsaano nkyerɛwee mmra.
He deceived people into following him.	Ɔdaadaa nkurɔfo ma wodii n’akyi.
The politician often turned to his wife for support.	Ná amammuifo no taa dan kɔ ne yere nkyɛn kɔhwehwɛ mmoa.
What a glorious summer day!	Hwɛ awɔw bere mu da a anuonyam wom bɛn ara ni!
His father died when he was only two years old.	Ne papa wui bere a na wadi mfe abien pɛ no.
Animal fat soaps work.	Samina a wɔde mmoa srade ayɛ no yɛ adwuma.
The left front tire is not aligned.	Benkum anim tae no ntumi nhyia.
Low hills covered the fields.	Ná nkoko a ɛba fam akata mfuw no so.
They usually transport their goods by water.	Wɔtaa de wɔn nneɛma no fa nsu so.
There was an incident where some people were killed.	Asɛm bi sii a wokunkum nnipa binom.
But he was too tired to continue.	Nanso na wabrɛ dodo sɛ ɔbɛtoa so.
Leading cyclist in this race.	Sakramankafo a odi kan wɔ saa mmirikatu yi mu.
The plantation areas were protected by high mud walls.	Ná wɔde atɛkyɛ afasu atenten abɔ mmeae a wɔyɛ mfuw no ho ban.
The guards shot into the air.	Awɛmfo no tow tuo kɔɔ wim.
There are pictures of construction workers.	Adansi adwumayɛfo ho mfonini wɔ hɔ.
The government will have to take necessary action.	Ɛho behia sɛ aban no yɛ ade a ɛho hia.
Grab a rail share and hold until ripe.	Fa keteke kwan so kyɛfa bi na kura mu kosi sɛ ɛbɛbere.
A sleek sports car drove by.	Agumadi kar bi a ɛyɛ fɛ twaam.
The waterfall broke the dam.	Nsu a ɛtɔe no bubuu abura no mu.
Add milk and sugar.	Fa nufusu ne asikre ka ho.
His deep voice boomed across the field.	Ne nne a emu dɔ no bɔɔ denneennen wɔ afuw no atifi.
The government is looking to abolish the death penalty.	Aban no rehwɛ sɛ wobeyi owu asotwe no afi hɔ.
The bright light marred the girl's eyesight.	Hann a ano yɛ den no sɛee abeawa no ani so.
The world has been at war with itself.	Wiase no ne ne ho ako pɛn.
The dried leaves rustled past.	Nhaban a ayow no de gyegyeegye twaam.
A diet rich in fruits and vegetables is healthy.	Aduan a nnuaba ne nhabannuru pii wom no ma apɔwmuden.
No one wants to subjugate women now.	Obiara mpɛ sɛ ɔhyɛ mmea ase mprempren.
Above them are snow-capped mountains,	Mmepɔw a sukyerɛmma akata so no sisi wɔn atifi, .
His love certainly made them famous.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔdɔ a na ɔwɔ no maa wogyee din.
The sailor looks into the distance.	Hyɛn mu dwumayɛni no hwɛ akyirikyiri.
Scientists are developing ways to reduce carbon emissions.	Nyansahufo reyɛ akwan a wɔbɛfa so atew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
The structure of the company may vary from country to country.	Adwumakuw no nhyehyɛe betumi ayɛ soronko wɔ ɔman biara mu.
The builder said the building was good.	Ɔdansifo no kae sɛ ɔdan no yɛ papa.
The ring tone plays a short tune.	Ring tone no bɔ nnwom tiawa bi.
The rich man will never give up his lavish lifestyle.	Ɔdefo no rennyae n’asetra a ɛyɛ fɛ no da.
As in many other countries,	Sɛnea ɛte wɔ aman afoforo pii mu no, .
Built in a pyramidal shape, it dominates the landscape.	Wɔasi no sɛ pyramidal, na ɛwɔ asase no so kɛse.
I’ve always loved this song.	M’ani gye dwom yi ho bere nyinaa.
Company policy prohibits discrimination based on race.	Adwumakuw no nhyehyɛe bara nyiyim a egyina abusuakuw so.
The painter of this mural is unknown.	Wonnim nea ɔyɛɛ ɔfasu yi ho mfonini.
He still had his gun.	Ná ɔda so ara kura ne tuo no.
Since graduating from college, he has worked as a counselor.	Efi bere a owiee kɔlege no, wayɛ adwuma sɛ ɔfotufo.
The pantry has an assortment of drinks.	Pantry no wɔ assortment ahorow a wɔnom.
The soldiers looked through the open window.	Asraafo no hwɛɛ mfɛnsere a abue no mu.
The goatee was ragged.	Ná abirekyi nhwi no ayɛ mmerɛw.
Which do you prefer, coffee or tea?	Emu nea ɛwɔ he na wopɛ, kɔfe anaa tii?
Heat the pan over medium heat.	Fa kyɛnsee no hyew wɔ gya a ano yɛ den so.
The strong wind moves the fabric in a gentle dance.	Mframa a ano yɛ den no kanyan ntama no wɔ asaw a ɛyɛ brɛoo mu.
His father’s predictions have come true.	Ne papa nkɔmhyɛ ahorow no abam.
However, a constant problem.	Nanso, ɔhaw a ɛba bere nyinaa.
Sixty of us gathered on this wet summer day.	Yɛn mu aduosia hyiaam wɔ awɔw bere mu da a na nsu pii wom yi mu.
Stephen was very busy.	Ná Stephen nni adagyew koraa.
After several days, they reached the valley.	Nna pii akyi no, woduu bon no mu.
The water is murky in hot weather.	Nsu no yɛ kusuu wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew mu.
They walked down the path.	Wɔnantew faa ɔkwan no so.
Powdered paints are commonly used in cosmetics.	Wɔtaa de paint a wɔde powder ayɛ di dwuma wɔ nnuru a wɔde yɛ ahosiesie mu.
The karaoke machine was something he was very proud of.	Ná karaoke afiri no yɛ biribi a ɛma no hoahoa ne ho kɛse.
It’s a long journey home.	Ɛyɛ akwantu tenten a ɛkɔ fie.
The village chief decided to make some improvements.	Akuraa no panyin sii gyinae sɛ ɔbɛyɛ nkɔso bi.
Earlier that month, a solar eclipse was visible.	Saa ɔsram no mfiase no, na wotumi hu owia bi a ɛbɛtɔ.
The jazz singer's outstanding vocals were undeniable.	Ná jazz odwontofo no nnwom a ɛda nsow no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
They condemned the war.	Wɔkasa tiaa ɔko no.
You can make pizza with substitute sauce.	Wubetumi de aduru a wɔde si ananmu ayɛ pizza.
This test is very difficult.	Saa sɔhwɛ yi yɛ den yiye.
He saw her pale skin bend down and kiss her hand.	Ohui sɛ ne honam ani yɛ bruu no sɛ ɔrekotow na ɔrefew ne nsa ano.
A stadium is the perfect place to have fun.	Agumadibea yɛ beae a ɛfata a wubetumi agye w’ani.
He would always finish his homework.	Ná bere nyinaa na obewie ne fie nnwuma.
The newspapers were not true.	Ná atesɛm nkrataa no nyɛ nokware.
The matter is very disturbing.	Asɛm no haw no paa.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Video no di m’adwene mu anigye a mewɔ no ho dwuma.
It was impossible for her to hide her tears any longer.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ ɔde ne nusu no besie bio.
There are many trees in this region of the country.	Nnua pii wɔ ɔman no mantam yi mu.
The crash was caused by a careless driver.	Ofirikafo a wanhwɛ yiye na ɛde kar no hwee ase.
He looked wistfully at the emerald clasp.	Ɔde awerɛhow hwɛɛ emerald a wɔde abɔ so no.
Scabies is caused by a bacterium.	Ɔyare mmoawa bi na ɛde akisikuru ba.
Suddenly, the electricity in the house went out.	Mpofirim ara, ofie no mu anyinam ahoɔden gyaee adwuma.
Those antiques are antiques!	Saa tete nneɛma no yɛ tete nneɛma!
This device is commonly used in automobiles.	Wɔtaa de saa afiri yi di dwuma wɔ kar mu.
One must eat to survive.	Ɛsɛ sɛ obi di na watumi atra ase.
His experience in dealing with newcomers gives him an edge.	Osuahu a onya wɔ sɛnea ɔne wɔn a wɔaba foforo di nsɛm mu no ma onya nkɔso.
The king is crowned with a national sword.	Wɔde ɔman nkrante abɔ ɔhene abotiri.
There are two rooms in the cottage.	Pia abien na ɛwɔ ɔdan ketewa no mu.
Already added answers?	Wode mmuae ahorow aka ho dedaw?
Daughters were sought and given as gifts to relatives.	Wɔhwehwɛɛ mmabea de maa abusuafo akyɛde.
Banksy stencils are seen regularly on the walls of buildings.	Wohu banksy stencil ahorow daa wɔ adan afasu ho.
Spending is out of control.	Sika a wɔsɛe no yɛ nea wontumi nni so.
A year has passed since the storm devastated this city.	Afe biako atwam fi bere a ahum no sɛee kurow yi.
The two ships met and fought a line fight.	Ahyɛn abien no hyiae na wɔde nhama dii ako.
A tour group was the homeowner’s greatest treasure.	Ná nsrahwɛfo kuw bi yɛ ofie wura no ademude a ɛsen biara.
Teachers need to remain flexible in their teaching strategies.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo kɔ so yɛ nsakrae wɔ wɔn nkyerɛkyerɛ akwan horow no mu.
Thousands of buildings were destroyed.	Wɔsɛee adan mpempem pii.
The witch gave the woman a potion.	Abayifo no maa ɔbea no aduru bi.
He impatiently pressed the doorbell.	Ɔde abotare miaa ɔpon no ano dɔn no so.
His mother was kind.	Ná ne maame yam ye.
They packed the stuff tightly.	Wɔn no boaboaa nneɛma no ano denneennen.
The faces of those around him were sad.	Ná wɔn a wɔatwa ne ho ahyia no anim yɛ awerɛhow.
He thought I wasn’t free.	Osusuwii sɛ minni ahofadi.
Traditionally, milk was considered cooling.	Wɔ atetesɛm mu no, na wobu nufusu sɛ ɛma onwini.
It grew rapidly and became very developed.	Ɛnyinii ntɛmntɛm na ɛbɛyɛɛ nea anya nkɔso kɛse.
The snowflakes were the size of quail eggs.	Ná asukɔtweaa no kɛse te sɛ kwadu nkesua.
A variety of trees and shrubs adorn the yard.	Nnua ne nnua ahorow ahorow siesie gyaade hɔ.
The birds chirp with joy.	Nnomaa no de anigye bɔ ​​gyegyeegye.
What shouldn’t you do?	Dɛn na ɛnsɛ sɛ woyɛ?
The patriarch couldn't help himself.	Agya panyin no antumi ansiw ne ho ano.
It’s a thrill	Ɛyɛ anigye
There is never any ambiguity.	Nsɛm a emu nna hɔ biara nni hɔ da.
Put a wood fire under the water.	Fa nnua gya gu nsu no ase.
His apology would not be accepted.	Ná wɔrennye ne kyɛwpa no ntom.
An ecosystem can be defined as a group of organisms.	Wobetumi akyerɛkyerɛ abɔde a nkwa wom nhyehyɛe mu sɛ abɔde a nkwa wom kuw.
Sure enough, the smell quickly went into the air.	Akyinnye biara nni ho sɛ, hua no kɔɔ wim ntɛmntɛm.
Violations of some of the laws are punishable by death.	Mmara no bi a wobu so no, wɔde owu asotwe ma.
It rained during the night, lightening the darkness.	Osu tɔe anadwo, na ɛmaa sum no yɛɛ hare.
He climbed into bed with a smile on his face.	Ɔforo kɔɔ mpa so a na n’anim ayɛ sereserew.
The money goes to charity.	Sika no kɔ adɔe akuw mu.
Police are trying to find the killer.	Polisifo rebɔ mmɔden sɛ wobehu owudifo no.
The secretary gave them the thumbs up.	Ɔkyerɛwfo no de ne nsateaa no maa wɔn.
Most of the cool stuff is signed.	Wɔde wɔn nsa ahyɛ nneɛma a ɛyɛ nwini no mu dodow no ara ase.
The madness continued for days.	Abɔdamsɛm no kɔɔ so nna pii.
The farmer shared his cat food with the thirsty child.	Okuafo no kyɛ ne pɔnkɔ aduan no maa abofra a sukɔm de no no.
A ship capsized in rough seas.	Po so hyɛn bi danee wɔ po a ɛso yɛ hu mu.
Children’s education in the country looks bleak.	Mmofra nhomasua a ɛwɔ ɔman no mu no te sɛ nea ɛyɛ sum.
Next, add two cups of flour.	Afei, fa esiam nkuruwa abien ka ho.
Life is given to man in order to live.	Wɔde nkwa ama onipa sɛnea ɛbɛyɛ a obenya nkwa.
A nervous smile appeared on his face.	Ehu serew bi puei wɔ n’anim.
Why are the other boys in the mud always happy?	Dɛn nti na mmarimaa afoforo a wɔwɔ atɛkyɛ no mu no ani gye bere nyinaa?
A crash could be seen in the distance.	Ná wotumi hu kar bi a ɛrebɔ wɔ akyirikyiri.
One used to pump water.	Ná obi taa de pɔmpɛ twe nsu.
Gas is a liquid in nature.	Gas yɛ ade a ɛyɛ nsu a ɛwɔ abɔde mu.
This bowl is full of chicken.	Nkokɔ ahyɛ kuruwa yi mu ma.
Death to the ranch maybe.	Owuo a wɔde yɛ mmoayɛn no ebia.
Use olive oil.	Fa ngodua ngo di dwuma.
The picture was surreal.	Ná mfonini no yɛ nea ɛboro so.
That number is prime.	Saa dodow no yɛ prime.
There is no shortage of things in the city.	Nneɛma ho nhia wɔ kurow no mu.
The morning sun warms my skin.	Anɔpa owia no yɛ hyew wɔ me honam ani.
They gathered together for a meeting.	Wɔboaboaa wɔn ho ano yɛɛ nhyiam.
He felt danger and peace at the same time.	Ɔtee asiane ne asomdwoe nka bere koro no ara mu.
Many homeowners feel pressured by rising property taxes.	Afie wuranom pii te nka sɛ agyapade ho tow a ɛkɔ soro no ahyɛ wɔn so.
We danced under the moonlight.	Yɛsaw wɔ ɔsram hann ase.
Several changes to the network improved usability.	Nsakrae pii a wɔyɛe wɔ netɛwɔk no mu no maa sɛnea wɔde di dwuma no yɛɛ yiye.
The Queen has presided over the courts for many years.	Ɔhemmaa no adi asɛnnibea ahorow no anim mfe pii.
The dog happily swam in the river, looking for food.	Ɔkraman no de anigye guare wɔ asubɔnten no mu, hwehwɛɛ aduan.
the wild forest dog is a solitary hunter.	wuram kwae mu kraman yɛ ɔbɔmmɔfo a ɔyɛ ankonam.
This fruit is rich in nutrients.	Aduaba yi wɔ aduannuru pii.
The carefully maintained face looked down on me.	Anim a wɔahwɛ so yiye no yɛɛ me animtiaabu.
Do not clean teak with bleach.	Mfa bleach nsiesie teak dua no.
My mom sprinkled salt on the meat.	Me maame de nkyene petepetee nam no so.
In the absence of rain, the crop becomes tender in the sun.	Sɛ osu ntɔ a, nnɔbae no yɛ mmerɛw wɔ owia mu.
Chutney with apples and groundnuts.	Chutney a wɔde apɔw-mu-teɛteɛ ne asase mu nnuadewa ayɛ.
The woman lives with her daughter and only son.	Ɔbea no ne ne babea ne ne babarima koro no te.
The true masterpiece of the poet is the poetry he wrote in the background.	Anwensɛm kyerɛwfo no adwinni a ɛyɛ nwonwa ankasa ne anwensɛm a ɔkyerɛwee wɔ akyi no.
Because of the benefits, the industry offered fair wages to workers.	Esiane mfaso horow nti, na nnwuma no ma adwumayɛfo nya akatua a ɛfata.
His grandfather thought he was only nine years old.	Ná ne nana susuw sɛ wadi mfe akron pɛ.
I neglected to pay my insurance last month.	Mibuu m’ani guu me insurance ho ka so wɔ ɔsram a etwaam no mu.
Some colonies of bees have a queen.	Nwansena akuw bi wɔ ɔhemmaa.
Your mentor suggests a practical way forward.	Wo fotufo no kyerɛ ɔkwan a mfaso wɔ so a wobɛfa so akɔ anim.
Some think that meditation can help depression.	Ebinom susuw sɛ adwennwen betumi aboa adwenemhaw.
He was treated with great respect.	Wɔde obu kɛse dii no.
The little boy looked out the car window.	Abarimaa ketewa no hwɛɛ kar no mfɛnsere mu.
The butler carefully took the thing from its owner.	Butler no de ahwɛyiye gyee ade no fii ne wura nsam.
At the end of this road lies a small town.	Kurow ketewaa bi da saa kwan yi awiei.
He took a closer look at the car.	Ɔhwɛɛ kar no mu yiye.
Such questions are inappropriate.	Saa nsɛmmisa a ɛte saa no mfata.
He seems to be buying time.	Ɛte sɛ nea ɔretɔ bere.
Serve with fresh fruit	Fa nnuaba a wɔayɛ no foforo ka ho ma
Who was the greatest innovator?	Hena ne obi a ɔyɛɛ nneɛma foforo sen biara?
A number of older men volunteered.	Mmarima a wɔn mfe akɔ anim dodow bi tuu wɔn ho mae.
For seven months of the year, he eats only fruit.	Asram ason wɔ afe no mu no, nnuaba nkutoo na odi.
The egg trembled in the depths of her shell.	Nkwaa no wosow wɔ ne abon no mu bun mu.
Chocolate tastes seem to run in families.	Ɛte sɛ nea chocolate ho dɛ tu mmirika wɔ mmusua mu.
Most high-rise buildings were constructed of reinforced concrete.	Wɔde kɔnkrit a wɔahyɛ no den na esii adan atenten dodow no ara.
Some of the buildings are vacant.	Adan no bi wɔ hɔ a obiara nni hɔ.
The dancer unbuttoned her clothes and lifted her skirt.	Ɔsawfo no buee ne ntade mu na ɔmaa ne ntade so.
The darkness was thick, so he threw off his cloak.	Ná sum no mu yɛ den, enti ɔtow n’atade no.
Officials declined to comment.	Aban mpanyimfo ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
The region suffered greatly from the devastating earthquake.	Ɔmantam no huu amane kɛse wɔ asasewosow a ɛsɛee ade kɛse no ho.
They are expected to share.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛkyɛ.
Computers are also weapons.	Kɔmputa nso yɛ akode.
Be sure to use the correct measurement.	Hwɛ hu sɛ wode susudua a ɛfata bedi dwuma.
Streaks of yellow and red hung in the sky.	Ná nsensanee kɔkɔɔ ne kɔkɔɔ sɛn wim.
Have you tried this pudding before?	So woasɔ saa pudding yi ahwɛ pɛn?
The man's attitude was indifferent.	Ná ɔbarima no suban yɛ anibiannaso.
A jagged scar was visible on his arm.	Ná akuru bi a ɛyɛ nsensanee da adi wɔ ne basa so.
He acted strangely throughout the trial.	Ɔyɛɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so wɔ asɛnni no nyinaa mu.
Ten thousand dollar jackpot, isn’t that amazing?	Dɔla mpem du jackpot, so ɛnyɛ nwonwa?
The camel is a very valuable animal.	Yoma yɛ aboa a ɛsom bo kɛse.
Ceiling	Siilin
Several bowls are required for this recipe.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔde nkuruwa pii yɛ saa aduan yi.
She is welcome to my sofa.	Ɔyɛ akwaaba ba me sofa so.
A wolf in sheep's clothing.	Ɔkraman a ɔhyɛ nguan atade.
The birds flew low in the smoky sky.	Nnomaa no tu kɔɔ fam wɔ wim a wusiw wom no mu.
He looked down at me with tiny little eyes.	Ɔde n’ani nketewa nketenkete hwɛɛ me fam.
He found himself not thinking about the consequences at all.	Ohui sɛ onsusuw nea ebefi mu aba no ho koraa.
A doctor performs surgery.	Oduruyɛfo bi yɛ oprehyɛn.
He said, he was going that way.	Ɔkaa sɛ, ɔnam saa kwan no so.
My bike is still in the shop.	Me sakre no da so ara wɔ sotɔɔ no mu.
The plans call for the construction of an entirely new road.	Nhyehyɛe ahorow no hwehwɛ sɛ wosi ɔkwan foforo koraa.
The lightning flies across the landscape.	Aprannaa no tu fa asase no so.
The moon looked like an empty eye.	Ná ɔsram no te sɛ aniwa a hwee nni mu.
Someone ordered him to turn back.	Obi hyɛɛ no ​​sɛ ɔnsan n’akyi.
His smile disappeared.	Ne serew no yerae.
You will need eight ounces of butter.	Wobɛhia bɔta a ɛyɛ ɔuns awotwe.
The author knew that the more food you buy, the cheaper it is.	Ná ɔkyerɛwfo no nim sɛ sɛ wotɔ aduan pii a, ne bo yɛ mmerɛw.
The dam was built to generate hydroelectric power.	Wosii abura no sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya anyinam ahoɔden a ɛwɔ nsu mu.
Even young children quickly learned the skill.	Mmofra nkumaa mpo suaa ahokokwaw no ntɛm.
The journey was peaceful.	Ná asomdwoe wɔ akwantu no mu.
The poet was said to have magical powers.	Wɔkae sɛ anwensɛm kyerɛwfo no wɔ nkonyaayi tumi.
Pour in the solution.	Hwie aduru no gu mu.
He changed his appearance.	Ɔsakraa ne ho.
The immediate threat came from elsewhere.	Ahunahuna a ɛbae ntɛm ara no fi baabi foforo.
Does this have anything to do with the college?	So eyi ne kɔlege no wɔ biribi yɛ?
The mosquitoes buzzed loudly.	Nwansena no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
In the city, most people were middle class.	Wɔ kurow no mu no, na nnipa dodow no ara yɛ mfinimfini mpanyimfo.
The fabric is beautifully designed.	Wɔayɛ ntama no fɛfɛɛfɛ.
Most cities have public libraries.	Nkurow akɛse dodow no ara wɔ ɔmanfo nhomakorabea ahorow.
The fragrant flowers are few.	Nhwiren a ɛyɛ huam no yɛ kakraa bi.
I left the restaurant.	Mifii adidibea hɔ.
He left his shoes beside the bed.	Ogyaw ne mpaboa no wɔ mpa no nkyɛn.
Your group helps motivate animals.	Mo kuw no boa ma wɔkanyan mmoa.
The sea was calm.	Ná ɛpo no ayɛ dinn.
We enjoyed our meal immensely.	Yɛn ani gyee yɛn aduan no ho kɛse.
He threw the ball over the fence.	Ɔtow bɔɔl no faa ban no so.
The animals seemed obedient.	Ná ɛte sɛ nea mmoa no yɛ osetie.
Organic plants grow all around you.	Afifide a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nyin atwa wo ho ahyia.
The media is invited to attend the meeting.	Wɔto nsa frɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔmmra nhyiam no ase.
The temperature was just right for the day, .	Ná ɔhyew no yɛ nea ɛfata da no, .
That is not true!	Ɛno nyɛ nokware!
The prince snorted, glaring distastefully at the boy.	Ɔheneba no bɔɔ ne hwene mu, na ɔde n’ani kyerɛɛ abarimaa no a na n’ani nnye ho.
The local youth celebrate this festival.	Mmabun a wɔwɔ mpɔtam hɔ di saa afahyɛ yi.
The frogs in this pond are doing well.	Mfofantɔ a wɔwɔ ɔtare yi mu no reyɛ yiye.
Studies showed that air quality is deteriorating.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛe sɛ mframa pa resɛe.
Many schools offer programs in environmental studies.	Sukuu pii de nhyehyɛe ahorow ma wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho adesua mu.
Spring brings rain to the hills.	Ahohuru bere de osu tɔ ba nkoko so.
Information is now available at the click of a button.	Wobetumi anya nsɛm mprempren bere a woabɔ bɔtn bi no.
Two years had passed since that night.	Ná mfe abien atwam fi saa anadwo no.
Many people get this skin condition.	Nnipa pii nya honam ani yare yi.
Many people despise him.	Nnipa pii bu no animtiaa.
He seemed to be in a trance.	Ná ɛte sɛ nea na ɔwɔ ahodwiriw mu.
The talk went well.	Ɔkasa no kɔɔ so yiye.
A geological fault lay just east of the town.	Ná asase ho mfomso bi da kurow no apuei fam pɛɛ.
The rain the day before had dampened the ground.	Ná osu a ɛtɔe da a edi kan no ama asase no ayɛ nwini.
He rubbed his ears.	Ɔde ne nsa twitwiw n’asom.
We all have to sleep in bed.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa da mpa so.
It’s possible.	Ɛyɛ yiye.
The goat stands on its hind legs.	Mpapo no gyina n’akyi nan so.
The game will start soon.	Agorudi no befi ase nnansa yi ara.
The workers are asking for higher wages.	Adwumayɛfo no rebisa sɛ wɔmma wɔn akatua a ɛkɔ soro.
The roads are full of potholes.	Akwan no so ayɛ ntokuru.
These boys are from the village.	Mmarimaa yi fi akuraa no ase.
These wars killed thousands of people.	Saa akodi ahorow yi kunkum nnipa mpempem pii.
We drink wine or fruit juice.	Yɛnom bobesa anaa nnuaba mu nsu.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Kasa mmara ho hia, nanso pɛpɛɛpɛyɛ ne nea emu da hɔ ho hia kɛse.
We want to go back to nature.	Yɛpɛ sɛ yɛsan kɔ abɔde mu.
He answered all my questions.	Obuaa me nsɛmmisa nyinaa.
The merchant used a copy machine to copy the cards.	Oguadifo no de afiri bi a wɔde yɛ mfonini ahorow yɛɛ nkrataa no ho mfonini.
Smoking causes cancer.	Sigaretnom de kokoram ba.
Use a net to lure the fish.	Fa asau twetwe mpataa no.
The company expects a loss this quarter.	Adwumakuw no hwɛ kwan sɛ wɔbɛhwere ade wɔ afe a ɛto so abiɛsa yi mu.
Last year was a challenging time for the country.	Afe a etwaam no yɛ bere a na ɛyɛ den ma ɔman no.
Add the two eggs.	Fa nkesua abien no ka ho.
Leung was hit by a car.	Kar bi bɔɔ Leung.
At least three of these plants will be needed.	Anyɛ yiye koraa no, wobehia afifide yi mu abiɛsa.
The two armies met in a great battle.	Asraafo dɔm abien no hyiae wɔ ɔko kɛse bi mu.
The results depended on who was drinking.	Nea efii mu bae no gyina onii a na ɔrenom no so.
There is an agreement to buy the land.	Wɔayɛ apam sɛ wɔbɛtɔ asase no.
A smiling attendant welcomed the visitor.	Ɔsomfo bi a ɔreserew gyee ɔhɔho no.
Groundwater can dry up completely.	Nsu a ɛwɔ asase ase no betumi ayow koraa.
Complaints can make life very difficult.	Anwiinwii betumi ama asetra ayɛ den kɛse.
He had to start college again.	Ná ɛsɛ sɛ ofi ase kɔ kɔlege bio.
Two neighboring states dispute ownership of the river.	Aman abien a ɛbemmɛn hɔ no gye akyinnye wɔ asubɔnten no wurayɛ ho.
This angered many people.	Eyi hyɛɛ nnipa pii abufuw.
He lived in a very quiet place.	Ɔtraa ase wɔ baabi a ɛhɔ yɛ komm paa.
He frowned in disgust.	Ɔde akyide bɔɔ n’anim.
A road bridge stretches across the lake.	Ɔkwan bi so bridge bi trɛw fa ɔtare no so.
The walls are made of reinforced concrete.	Wɔde kɔnkrit a wɔahyɛ no den na ɛyɛ afasu no.
Locals have lived here for centuries.	Ɛhɔfo atra ha mfehaha pii.
Many members of the group had been in favor of the idea.	Ná kuw no mufo pii apene adwene no so.
As rust spreads, the material softens.	Bere a nkannare trɛw no, nneɛma a wɔde yɛ no yɛ mmerɛw.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Beets, turnips, ne radishes yɛ nnɔbae a wɔtaa yɛ.
The government is facing severe criticism.	Aban no rehyia ɔkasatia a emu yɛ den.
The dog crawled slowly down the aisle.	Ɔkraman no weewea brɛoo fa ɔkwan a ɛda hɔ no so.
Never make your archenemy an ally.	Mma wo tamfo panyin no nyɛ ɔyɔnko da.
You shouldn’t have run away like that.	Anka ɛnsɛ sɛ wuguan saa.
A river flows through the region.	Asubɔnten bi sen fa ɔmantam no mu.
The astronauts began their walk on the moon.	Ahunmu akwantufo no fii wɔn nantew ase wɔ ɔsram no so.
This filter is dangerous.	Saa nsu a wɔde yiyi mu yi yɛ asiane.
The company is planning to close the plant.	Adwumakuw no reyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛto adwumayɛbea no mu.
On the way back, a huge storm began.	Bere a yɛresan akɔ no, ahum kɛse bi fii ase.
In the absence of a formal program, women are learning to sew.	Sɛ nhyehyɛe biara nni hɔ a wɔahyɛ da ayɛ a, mmea resua adepam.
Her blonde hair flows down her back.	Ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no sen fa n’akyi.
This artistic commentary inspired him.	Saa adwinni ho nkyerɛkyerɛmu yi na ɛkanyan no.
Recent studies show no improvement in crime.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ nnansa yi nkyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi nnyaa nkɔso biara.
Will you need extra towels or sheets?	So wubehia mpopaho anaa ntama foforo?
The dragon roared, shattering the windshield.	Ɔtweaseɛ no bɔɔ ose, na ɔbubuu mframa ahwehwɛ no.
How did you learn so much?	Ɛyɛɛ dɛn na wusuaa nneɛma pii saa?
The leaves sing with birdsong.	Ahaban no de nnomaa nnwom to dwom.
The play was enjoyed by the spectators.	Agorudi no ani gyee bɛhwɛadefo no ho.
Be careful with the seller.	Hwɛ yiye wɔ nea ɔtɔn no ho.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzifo de wɔn mfoninitwa mfiri si nnipa a wɔagye din so.
Community leaders opposed the plan as too ambitious.	Mpɔtam hɔ akannifo sɔre tiaa nhyehyɛe no sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ aniberesɛm dodo.
Her sobbing mother held her breast.	Ne maame a na ɔresu no kuraa ne nufu mu.
It takes a lot of people to build tall buildings.	Egye nnipa pii na wɔatumi asi adan atenten.
The plant is very sensitive to weather.	Afifide no tumi hu wim tebea yiye.
He was completely bored.	Ná afono no koraa.
There were many animals in the caves.	Ná mmoa pii wɔ abodan no mu.
Do not overheat the air in the room.	Mma mframa a ɛwɔ dan no mu no nyɛ hyew dodo.
Spend the summer at a summer camp.	Di awɔw bere no wɔ awɔw bere mu nsraban bi mu.
The thief tried to take the goods.	Owifo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde nneɛma no bɛkɔ.
Seeing the wisdom of others can hurt you.	Sɛ wuhu afoforo nyansa a, ebetumi apira wo.
To remove egg whites from mashed potatoes, stir.	Sɛ wopɛ sɛ woyi ɛmo fitaa fi ɛmo a wɔayam mu a, fa fra mu.
They are so happy to see each other.	Wɔwɔ anigye kɛse sɛ wohu wɔn ho wɔn ho.
Children need encouragement to learn.	Mmofra hia nkuranhyɛ na ama wɔatumi asua ade.
The robbers quickly fired their guns.	Adwowtwafo no de ahoɔhare tow wɔn atuo.
The explorer found it an interesting place.	Ɔhwehwɛfo no hui sɛ ɛyɛ beae a ɛyɛ anigye.
He packed his bag.	Ɔboaboaa ne bag ano.
I still remember his smiling face.	Meda so ara kae n’anim a na ɛreserew no.
If you want to be successful, you have to work hard.	Sɛ wopɛ sɛ wudi yiye a, ɛsɛ sɛ woyere wo ho.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Akwakoraa bi a ɔte bɛn hɔ no de ne nan frafraa mu.
He is always absolutely truthful.	Ɔka nokware koraa bere nyinaa.
Growing in the rainforest, fig trees are very large.	Esiane sɛ borɔdɔma nnua nyin wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu nti, ɛyɛ kɛse kɛse.
It is widely used in clothing, especially in winter.	Wɔde di dwuma kɛse wɔ ntade mu, titiriw wɔ awɔw bere mu.
Peer review has an important role in this process.	Atipɛnfo nhwehwɛmu wɔ dwuma titiriw bi wɔ nhyehyɛe yi mu.
This river is carrying water to the north.	Saa asubɔnten yi de nsu rekɔ atifi fam.
If the school doesn’t have enough money, it can’t do that	Sɛ sukuu no nnya sika a ɛdɔɔso a, ɛrentumi nyɛ saa
Heavy rains had temporarily halted construction.	Ná osu kɛse a ɛtɔe no ama adansi no agyae bere tiaa bi.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Okunafo hiani no pam ade komm wɔ ne fie ketewa no mu.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	Ná drawbridge no yɛ nnua ne dade a wɔaka abom.
Children love to build with things.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔde nneɛma besisi adan.
The shoes by the door were his.	Ná mpaboa a ɛwɔ ɔpon no ho no yɛ ne dea.
The mountains surround the valley.	Mmepɔw no atwa bon no ho ahyia.
The lights came on.	Akanea no sɔree.
He snorted at her.	Ɔbɔɔ ne hwene.
He met his teacher yesterday.	Ohyiaa ne kyerɛkyerɛfo nnɛra.
I hid behind a corner and watched him.	Mede me ho siee twea bi akyi hwɛɛ no.
The bees were busy collecting nectar from flowers.	Ná ntɛtea no nni adagyew sɛ wɔreboaboa nhwiren mu nsu ano.
They blame the government for not doing anything about it.	Wɔde asodi no to aban no so sɛ wayɛ ho hwee.
The most valuable commodity on earth is information.	Aguade a ɛsom bo sen biara wɔ asase so ne nsɛm.
A farmer’s market is a gathering place.	Okuafo gua yɛ baabi a wɔboaboa wɔn ho ano.
The man was wet because he forgot his umbrella.	Ɔbarima no ho yɛɛ nsu efisɛ ne werɛ fii ne nkatanim no.
They started laughing.	Wofii ase serewee.
This primate is characterized by its call.	Saa primate yi ne ne frɛ no na ɛda nsow.
The flowers must smell good.	Ɛbɛyɛ sɛ nhwiren no hua yɛ dɛ.
The police scanner won’t tune.	Polisifo scanner no rennyɛ tune.
The temperature started to rise again.	Ɔhyew no fii ase kɔɔ soro bio.
My car is in the shop right now.	Me kar no wɔ sotɔɔ no mu mprempren ara.
We buried the information in the sand.	Yesiee nsɛm no wɔ anhwea no mu.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander ne akannifo afoforo hyɛ mpɔtam hɔ adansi ho nkuran.
Then, slowly pour in the milk.	Afei, hwie nufusu no gu mu nkakrankakra.
He must be in doubt!	Ɛsɛ sɛ n’adwene mu yɛ no naa!
He felt a crunch of ice on his cheek.	Ɔtee nsukyenee bi a ɛrepae wɔ ne hwene so.
Work begins on a bridge at this location.	Wofi ase yɛ adwuma wɔ abɔnten so kwan bi so wɔ beae yi.
He has a habit of continually spraying perfume.	Ɔwɔ su bi a ɛne sɛ ɔbɛkɔ so petepete nnuhuam so.
The city is sacred ground for those who live nearby.	Kurow no yɛ asase kronkron ma wɔn a wɔte bɛn hɔ no.
He sang and played the drums.	Ɔtoo dwom na ɔbɔɔ sanku.
The candidate denounced his opponent as a "corrupt" fanatic.	Ɔkannifo no kasa tiaa nea ɔne no reko no sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ "ɔporɔw" a ɔyɛ katee.
She paints in watercolors.	Ɔde nsu kɔla ahorow na ɛyɛ mfonini.
Many people are drinking too much.	Nnipa pii renom nsa pii.
My message is too long.	Me nkrasɛm no tenten dodo.
He is a famous surgeon.	Ɔyɛ oprehyɛn ho ɔbenfo a wagye din.
The manuscripts were burned on the flames.	Wɔhyew nsaano nkyerɛwee no wɔ ogyaframa no so.
Beat the egg mixture with a hand mixer.	Fa nsa a wɔde hyɛ mu bɔ ɛmo a wɔde afra no.
I never forget a face.	Me werɛ mfi anim bi da.
The professor was impressed with my performance.	Ɔbenfo no ani gyee sɛnea meyɛe no ho.
They stood and watched the storm clouds roll in.	Wogyinaa hɔ hwɛɛ sɛnea ahum mununkum no rehuruhuruw aba mu no.
Some multinational companies are relocating here this year.	Nnwumakuw bi a ɛwɔ aman pii mu retu akɔtra ha afe yi.
A storm was approaching the coast.	Ná ahum kɛse bi rebɛn mpoano hɔ.
The land is dominated by trees in this region.	Nnua na ɛwɔ asase no so kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
When it snows, the roads are deserted.	Sɛ sukyerɛmma tɔ a, akwan no yɛ amamfõ.
A jaguar sat on the tree.	Jaguar bi tenaa dua no so.
It was impossible to kill them again.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobekum wɔn bio.
His rivals hope to see his business fail.	Wɔn a wɔne no resi akan no wɔ anidaso sɛ wobehu sɛ n’adwuma no bedi nkogu.
As he spoke, witnesses heard a church bell ring.	Bere a ɔkasae no, adansefo tee sɛ asɔre dɔn bi rebɔ.
The situation forced him to leave.	Tebea no hyɛɛ no ​​ma ofii hɔ kɔe.
He chopped down trees in the bitter cold of winter.	Ɔtwitwaa nnua wɔ awɔw bere mu awɔw a ano yɛ den no mu.
He graduated at the top of his class.	Owiee sukuu no wɔ n’adesuakuw no atifi.
The atmosphere was eerily quiet.	Ná tebea no yɛ komm wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He showed me the script.	Ɔde asɛm a wɔakyerɛw no kyerɛɛ me.
Each year, many birds travel thousands of miles.	Afe biara, nnomaa pii tu kwan akwansin mpempem pii.
I absolutely loved the movie.	M’ani gyee sini no ho koraa.
There is a village nearby.	Akuraa bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
It looks like a daisy, but blue.	Ɛte sɛ daisy, nanso ɛyɛ bruu.
The large ship carries people from one island to another.	Hyɛn kɛse no de nnipa fi supɔw biako so kɔ foforo so.
A hazy dawn appeared.	Adekyee a ɛyɛ kusuu bi puei.
Researchers debated their definition of a healthy diet.	Nhwehwɛmufo gyee wɔn nkyerɛkyerɛmu a ɛfa aduan a ahoɔden wom ho no ho akyinnye.
Imports increased in the second half of the year.	Nneɛma a wɔde fi amannɔne ba no kɔɔ soro wɔ afe no fã a ɛto so abien no mu.
The train was on time.	Ná keteke no wɔ bere ano.
A silence fell over the court.	Kommyɛ bi baa asɛnnibea no so.
This is their fifth child.	Oyi ne wɔn ba a ɔto so anum.
Can improved crop technology be developed?	So wobetumi ayɛ nnɔbae a wɔatu mpɔn ho mfiridwuma?
Monkeys roam freely in the park.	Bonsu kyinkyin abɔnten so a wonsuro.
Did something happen?	So biribi sii?
Let’s see how good you are!	Momma yɛnhwɛ sɛnea wo ho yɛ papa!
India’s future lies in cities.	India daakye da nkurow akɛse mu.
I wonder if this bill is fake.	Misusuw sɛ ebia saa sika yi yɛ atoro anaa.
He hasn’t had his hair done today.	Ɔnnyaa ne ti nhwi nnɛ.
After the earthquake, they helped one another.	Asasewosow no akyi no, wɔboaa wɔn ho wɔn ho.
His assignment was tiring but satisfying.	Ná adwuma a wɔde ama no no yɛ ɔbrɛ nanso na ɛma abotɔyam.
Water was cut from the lake and put in a bottle.	Wotwaa nsu fii ɔtare no mu de gu toa mu tɔnn.
Sand dunes and trucks raced under the dark sky.	Ná anhweatam ne lɔre ahorow retu mmirika wɔ wim a ɛyɛ sum no ase.
The young man cautiously approached the empty house.	Aberante no de ahwɛyiye bɛn ofie a na obiara nni hɔ no.
They live almost without contact with the outside world.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtra ase a wiase a ɛwɔ akyi no nni nkitaho biara.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Bere a kwae a wotutu no kɔɔ so no, wuram mmoa ho yɛɛ na.
This also reduces the workload.	Eyi nso ma adwuma no so tew.
The date of the radio launch was delayed.	Wɔkyeree da a wɔde bɛba radio so.
The struggle here continues.	Apereperedi a ɛwɔ ha no kɔ so.
The captain instructed the crew to raise the anchor.	Ɔhyɛnkafo no kyerɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wɔmma ankora no so.
All the birds were popping out of the window at sunset.	Ná nnomaa no nyinaa repue mfɛnsere no mu bere a owia akɔtɔ.
He had completed his military service.	Ná wawie n’asraadi adwuma no.
We explored the surrounding region.	Yɛhwehwɛɛ ɔmantam a atwa yɛn ho ahyia no mu.
He does a high-quality job.	Ɔyɛ adwuma a ɛkorɔn.
Understanding music is hard, even for the people who play it.	Nnwom a wɔbɛte ase no yɛ den, ma nnipa a wɔbɔ no mpo.
That part of the field has been plowed.	Wɔafuntum saa afuw no fã no.
The garden was full of birdsong that morning.	Ná nnomaa nnwom ahyɛ turo no mu ma saa anɔpa no.
Future cars are powered by electricity.	Ɛlektrik na ɛma kar a ɛbɛba daakye no yɛ adwuma.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Sɛ ɔhyew no so tew a, nhaban no fi nnua no so hwe ase.
The results of this project will be positive.	Nea ebefi saa adwuma yi mu aba no bɛyɛ papa.
He recently bought a new computer.	Ɔtɔɔ kɔmputa foforo nnansa yi ara.
The smoke was beginning to rise from the chimney.	Ná wusiw no afi ase reforo afi afiri a wɔde sɔ gya no mu.
We all slept well that night.	Yɛn nyinaa dae yiye saa anadwo no.
The rats were fed several times daily.	Wɔmaa mprako no aduan mpɛn pii da biara.
The company made a huge profit.	Adwumakuw no nyaa mfaso kɛse.
Fixed words are called metaphors.	Wɔfrɛ nsɛmfua a wɔahyɛ da ayɛ no kasakoa.
He is walking towards the door.	Ɔnam rekɔ ɔpon no ano.
The break lasted for hours.	Ahomegye no dii nnɔnhwerew pii.
It is no longer fashionable to wear an apron.	Ɛnyɛ nea aba so bio sɛ ​​wɔbɛhyɛ kyɛw.
There was a wedding in the church.	Na ayeforohyia bi wɔ asɔredan no mu.
Both affective and obsessive features of one's speech.	Obi kasa mu nneɛma a ɛma obi nya adwene ne nea ɛma obi yɛ ade tra so nyinaa.
With so many students, it was difficult in the school.	Esiane sɛ na sukuufo pii wɔ hɔ nti, na ɛyɛ den wɔ sukuu no mu.
I predict violent crime will continue to rise.	Mehyɛ nkɔm sɛ nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom bɛkɔ so ayɛ kɛse.
He obviously had no intention of telling me the truth.	Ɛda adi sɛ na onni adwene biara sɛ ɔbɛka nokware no akyerɛ me.
The composer was cruel to his dogs.	Ná nnwom hyehyɛfo no yɛ atirimɔdenfo wɔ ne nkraman ho.
The glaciers are receding due to global climate change.	Nsukyenee no rekɔ fam esiane wiase nyinaa wim nsakrae nti.
Children were interviewed separately from their parents.	Wobisabisaa mmofra nsɛm wɔ ɔkwan soronko so fii wɔn awofo ho.
The strange man walked home.	Ɔbarima a ɔyɛ nwonwa no nantew kɔɔ fie.
An increase in all types of respiratory disease can be expected.	Wobetumi ahwɛ kwan sɛ ɔhome mu yare ahorow nyinaa bɛdɔɔso.
He must be studying now.	Ɛbɛyɛ sɛ mprempren ɔresua ade.
Bread, milk, water, applesauce.	Abodoo, nufusu, nsu, apɔw-mu-teɛteɛ.
Thousands of tourists pass by every day.	Nsrahwɛfo mpempem pii twam da biara.
Their hands rose and fell softly.	Wɔn nsa sɔree na ɛhwee ase brɛoo.
I never felt so bored.	Mante nka sɛ ɛfono me saa da.
You have to get on the bus.	Ɛsɛ sɛ woforo bɔs no.
Power lines and poles ran through the city.	Na anyinam ahoɔden nhama ne ne nnua fa kurow no mu.
The cave was dark.	Ná ɔbodan no mu ayɛ sum.
He was raising money for the local fire department.	Ná ɔreboaboa sika ano ama ɛhɔnom odumgyafo adwumayɛbea no.
Place the bowl on the heat.	Fa kuruwa no gu ɔhyew no so.
All factory workers received a living wage.	Ná adwumayɛbea adwumayɛfo nyinaa nya akatua a wɔde bɛtra ase.
Socrates taught our students for many years, before he retired.	Socrates kyerɛkyerɛɛ yɛn sukuufo mfe pii, ansa na ɔrekɔ pɛnhyen.
You wonder if he’ll like my new haircut.	Wo dwen ho sɛ ebia n’ani begye me ti nhwi foforo a wɔatwitwa no ho anaa.
They were taken to the hospital by ambulance.	Wɔde ambulance de wɔn kɔɔ ayaresabea hɔ.
The government's decision was tantamount to a guilty plea.	Ná gyinae a aban no sii no te sɛ nea ɔreka sɛ wadi fɔ.
The ice cubes are heavy.	Nsukyenee a wɔde ayɛ no mu yɛ duru.
Several symmetries were observed.	Wohuu symmetries pii.
The train cut through the dark tunnels.	Keteke no twaa akwan a ɛso yɛ sum no mu.
Others commented on that movement.	Afoforo nso kaa saa kankabi no ho asɛm.
The band played a terrific melody.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ hu.
He went to a private school.	Ɔkɔɔ ankorankoro sukuu bi.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ayɛ nwini no.
Close, then reel.	Bɛn, afei reel.
He didn’t pay attention to her.	Wamfa n’adwene ansi no so.
It was a struggle, but he managed to pull himself together.	Ná ɛyɛ apereperedi, nanso otumi twee ne ho.
The captain ordered a restart.	Hyɛn no mu panyin no hyɛɛ sɛ wɔnsan nhyɛ ase bio.
Some notes on the refrigerator.	Nsɛm bi a wɔakyerɛw agu frigye no so.
No plant or animal can live in isolation.	Afifide anaa aboa biara nni hɔ a ebetumi atra baabi a atew ne ho.
These vegetable-based dishes are delicious.	Saa nnuan a wɔde nhabannuru ayɛ yi yɛ dɛ.
He looked at her intently, not knowing what to say.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen, na na onnim nea ɔbɛka.
Thousands of poor children are illiterate.	Mmofra mpempem pii a wodi hia no nni nhoma.
These bacteria breed in a warm environment.	Saa mmoawa yi wo wɔ baabi a ɛhɔ yɛ hyew.
This city has a lot to offer tourists.	Saa kurow yi wɔ nneɛma pii a nsrahwɛfo betumi de ama.
My ankle hurt.	Me nansoaa yɛɛ me yaw.
Finally, he stood up.	Awiei koraa no, ɔsɔre gyinaa hɔ.
His band was becoming a powerhouse in music.	Ná ne nnwontofo kuw no reyɛ tumi kɛse wɔ nnwom mu.
The stoical hero remained silent.	Stoical ɔbran no kɔɔ so yɛɛ komm.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Ná ɛhɔfo no yɛ nnipa a wɔn ho akokwaw, na wɔn ho akokwaw.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Ntini a ɛyɛ den na ɛsõ sen biara no wɔ nan atifi.
Don’t be distracted.	Mma w’adwene nntwetwe w’adwene.
This museum has many interesting exhibits.	Saa tete nneɛma akorae yi wɔ nneɛma pii a wɔde kyerɛ a ɛyɛ anigye.
Nothing beats golf.	Biribiara nni hɔ a ɛne golf hyia.
The fish had become accustomed to this water.	Ná mpataa no abɛyɛ nsu yi ho su.
I hope to go to university.	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ sukuupɔn mu.
No public transportation.	Ɔmanfo kar biara nni hɔ.
A good rain fell in rings from the sea.	Osu pa bi tɔe wɔ nkaa mu fii po no mu.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Mozzarella kyiisi yɛ kyiisi a wɔde curd ayɛ a ɛyɛ mmerɛw.
The other men burst out laughing.	Mmarima afoforo no paee serewee.
He refused medical treatment.	Ɔpowee sɛ obenya ayaresa.
I love looking at her cleavage.	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ ne cleavage no.
The boat was hoisted into the boat.	Wɔmaa ɔkorow no so kɔɔ hyɛmma no mu.
It takes time to get used to the city.	Egye bere ansa na woatumi ayɛ kurow no ho su.
The minister was released from custody yesterday.	Wogyaee ɔsomfo no fii afiase nnɛra.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Me papa nua ba maa me sweater maa m’awoda.
The priest performed the ceremony.	Ɔsɔfo no na ɔyɛɛ guasodeyɛ no.
The landscape was beautiful when the storm subsided.	Ná asase no yɛ fɛ bere a ahum no ano brɛɛ ase no.
They felt cold, so they ate some hot soup.	Wɔtee awɔw nka, enti wodii soup a ɛyɛ hyew bi.
The passenger was transported to another planet.	Wɔde ɔkwantufo no kɔɔ okyinnsoromma foforo so.
People take less risk financially.	Nkurɔfo mfa wɔn ho nhyɛ asiane mu kɛse wɔ sikasɛm mu.
Who gave this order?	Hena na ɔde ahyɛde yi mae?
The twins played with their friends in the park.	Nwansena no ne wɔn nnamfo dii agoru wɔ abɔnten so.
That is not a likely outcome.	Ɛnyɛ nea ebetumi afi mu aba saa.
The houses always keep their doors open.	Afie no ma wɔn apon bue bere nyinaa.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Yɛtete mprako ne akokɔ wɔ afuw ketewaa bi mu.
We were not allowed to use any symbols.	Wɔamma yɛn kwan sɛ yɛmfa agyiraehyɛde biara nni dwuma.
A really awesome party, everyone enjoyed it.	Apontow a ɛyɛ hu ankasa, obiara ani gyee ho.
Playground, zoo, water park, zoo.	Agorudibea, mmoa yɛmmea, nsu so agoprama, mmoa yɛmmea.
Plastic is widely used in modern clothing.	Wɔde plastic di dwuma kɛse wɔ nnɛyi ntade mu.
A famous musician once wrote a song here.	Bere bi nnwontofo bi a wagye din kyerɛw dwom bi wɔ ha.
Study of birds and bees.	Nnomaa ne ntɛtea ho adesua.
The body was riddled with bullet holes.	Ná atuo ntokuru ahyɛ amu no mu ma.
The court seized the large sum.	Asɛnnibea no gyee sika kɛse no.
Too much has been left unsaid.	Wɔagyaw nneɛma pii dodo a wɔanka.
Only good news can he hope that the beggar can hope.	Asɛmpa nkutoo na obetumi anya anidaso sɛ ɔsrɛsrɛfo no betumi anya anidaso.
The poet was a defeated soldier.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no yɛ ɔsraani a wadi nkogu.
He had just moved in there.	Ná watu akɔtra hɔ nkyɛe.
Investigators are looking into the matter.	Nhwehwɛmufo no rehwɛ asɛm no mu.
They frantically sought cover.	Wɔde ahopere hwehwɛɛ baabi a wɔbɛkata wɔn ho.
This football jersey is of excellent quality.	Saa bɔɔlbɔ atade yi yɛ nea ɛyɛ papa yiye.
However, there are many different estimates.	Nanso, ɛsono akontaabu ahorow pii.
The accident happened a week ago.	Akwanhyia no sii dapɛn biako a atwam ni.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Mma ɛnhaw wo, wobɛnya raise afe a ɛreba no.
The traffic lights have changed as a safety measure.	Kar akanea no asesa sɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe.
Study the picture on the next page.	Sua mfonini a ɛwɔ kratafa a edi hɔ no.
When she cried, the children stopped playing.	Bere a osui no, mmofra no gyaee agoru.
The search for the missing girl was just beginning.	Ná abeawa a wayera no a wɔrehwehwɛ no afi ase ara kwa.
Just a few steps home was a few more steps.	Ná anammɔn kakraa bi pɛ a wɔde bɛkɔ fie no yɛ anammɔn kakraa bi bio.
A bridge across the river.	Adaka bi a wɔde twa asubɔnten no.
The woman who gave us the tickets spoke in a hushed voice.	Ɔbea a ɔmaa yɛn tekiti no de nne a ɛyɛ komm kasae.
Researchers see great promise in stem cells.	Nhwehwɛmufo hu bɔhyɛ kɛse wɔ ntini mu nkwammoaa mu.
The water was delicious!	Ná nsu no yɛ dɛ!
That dog is asleep.	Saa ɔkraman no ada.
He reports that the leaks are being fixed.	Ɔbɔ amanneɛ sɛ wɔresiesie nneɛma a ɛretu no.
He is employed as an accountant	Wɔayɛ no adwuma sɛ akontaabufo
She is able to sell her cakes.	Otumi tɔn ne keeki ahorow no.
The villagers refused to relocate.	Akuraa no asefo ampene so sɛ wobetu akɔtra baabi foforo.
Her husband caught a bug.	Ne kunu ani twee mmoawa bi.
Canaries are now considered endangered.	Mprempren wobu Canaries sɛ wɔn ase reyɛ atɔre.
Each word is chosen by an expert.	Ɔbenfo bi na ɔpaw asɛmfua biara.
How, then, can you surround yourself?	Ɛnde, wobɛyɛ dɛn atumi atwa wo ho ahyia?
She reached into her purse for her lip balm.	Ɔde ne nsa too ne sika kotoku mu kɔhwehwɛɛ n’anofafa aduru no.
Water is always scarce in this region.	Nsu ho yɛ na bere nyinaa wɔ ɔmantam yi mu.
The queen’s palace was almost a fortress.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔhemmaa no ahemfie no yɛ abannennen.
There was ample evidence to support this.	Ná adanse pii wɔ hɔ a ɛbɛma wɔagye eyi adi.
Few customers remained.	Adetɔfo kakraa bi na ɛkaa hɔ.
He split the boat.	Ɔpaapaee ahyɛmma no mu.
On the blackboard was a world map.	Ná wiase asase mfonini bi wɔ kyerɛwpon no so.
His sister has the family jewel.	Ne nuabea wɔ abusua no aboɔden abo.
I stood alone in the rain waiting for my bus.	Me nkutoo na migyinaa osu no mu retwɛn me bɔs no.
The original contract was amended.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ mfitiase apam no mu.
His back was arched, his chest heavy.	Ná n’akyi ayɛ adum, na na ne moma so ayɛ den.
For democracy to work properly, it needs accountability.	Sɛ demokrase betumi ayɛ adwuma yiye a, ehia sɛ wobu akontaa.
It is suspected that savages in the local tribe have committed murder.	Wosusuw sɛ atirimɔdenfo a wɔwɔ mpɔtam hɔ abusuakuw no mu no adi awu.
All it takes is one grain of sand.	Nea ehia ara ne anhwea ketewaa biako.
The city is plagued by a rapid increase in theft.	Korɔnbɔ a ɛrekɔ so ntɛmntɛm ahaw kurow no.
The ice bottles used in this experiment were sterile.	Nsukyenee nkotoku a wɔde dii dwuma wɔ sɔhwɛ yi mu no yɛ nea enni ɔyare mmoawa.
The nearby highway boomed in commerce.	Ɔkwan kɛse a ɛbɛn hɔ no nyaa nkɔso wɔ aguadi mu.
The page must be turned.	Ɛsɛ sɛ wɔdannan kratafa no.
Their experiments showed promising results.	Wɔn sɔhwɛ ahorow no daa nea efii mu bae a ɛhyɛ bɔ adi.
Joy at work is essential to happiness.	Adwuma mu anigye ho hia na ama yɛanya anigye.
He saw a shark swimming in the sea.	Ohui sɛ ɔkraman bi reguare wɔ po no mu.
Farmers in the surrounding areas refuse to sell his produce.	Akuafo a wɔwɔ mmeae a atwa ho ahyia no pow sɛ wɔbɛtɔn ne nnɔbae.
The woman who had fallen out with the neighbors.	Ɔbea a na ɔne afipamfo no ahwe ase no.
He was offered a job right away.	Wɔmaa no adwuma wɔ hɔ ara.
You need to consider the types of jobs available here.	Ɛsɛ sɛ wususuw nnwuma ahorow a ɛwɔ ha no ho.
They are excellent cooks.	Wɔyɛ aduannoafo a wɔyɛ adwuma yiye.
Few tourists visit the area today.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba mpɔtam hɔ nnɛ.
The girl was stunningly beautiful.	Ná ababaa no ho yɛ fɛ ma ɛyɛ nwonwa.
To his surprise, he opened his mouth and became pale.	Ne ho dwiriw no sɛ ɔbɔɔ n’ano na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
The president’s policies still fail to please the electorate.	Ɔmampanyin no nhyehyɛe ahorow da so ara ntumi nsɔ nnipa a wɔpaw wɔn no ani.
We followed him through a wish.	Yɛnam apɛde bi so dii n’akyi.
His laughter lasted well into the night.	Ne serew no kɔɔ so kosii anadwo no mu yiye.
When it rains, the roads are covered with mud.	Sɛ osu tɔ a, atɛkyɛ kata akwan no so.
It has a lot to do with fate.	Ɛne nkrabea wɔ abusuabɔ pii.
Please note the deadline at the end of this page.	Yɛsrɛ sɛ hyɛ bere a etwa to a ɛwɔ kratafa yi awiei no nsow.
The wind was close to unbearable.	Ná mframa no bɛn sɛ wontumi nnyina ano.
The custom is to gather in the sanctuary.	Amanne no ne sɛ wobehyiam wɔ kronkronbea hɔ.
He found the day blurry.	Ohui sɛ da no yɛ nea ɛyɛ kusuu.
Elephants were often used in ancient warfare.	Ná wɔtaa de asono di dwuma wɔ tete akodi mu.
When the glass emptied, someone refilled it.	Bere a ahwehwɛ no mu yɛɛ mmerɛw no, obi san hyɛɛ mu ma.
Analyze the test results.	Hwehwɛ nea efii sɔhwɛ no mu bae no mu.
Surface temperature is low.	Ɔhyew a ɛwɔ soro no sua.
The weary travelers looked longingly at their warm beds.	Akwantufo a wɔabrɛ no de akɔnnɔ hwɛɛ wɔn mpa a ɛyɛ hyew no.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Akwantufo mpempem pii baa guasodeyɛ no ase.
We are responsible for complying with the law.	Yɛn na ɛyɛ yɛn asɛyɛde sɛ yebedi mmara no so.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Ná ɔpɛ nnuaba a ɛyɛ dɛ sen nhabannuru.
The fuel pump attendant had not been helpful.	Ná petrol pɔmpɛ no sohwɛfo no anyɛ mmoa.
Pump full of adrenaline.	Pump adrenaline ahyɛ wo ho ma.
That presentation helped my career.	Saa asɛm a wɔka kyerɛ no boaa m’adwuma no.
The earthquake was followed by a strong aftershock.	Asasewosow no maa asasewosow a ano yɛ den baa akyi.
The prize is a white guitar.	Nkonimdi no ne guitar fitaa.
He saw that the house was on fire.	Ohui sɛ ogya rehyew ofie no mu.
They are forbidden to leave the country.	Wɔabara sɛ wobefi ɔman no mu.
Life can be boring sometimes.	Asetra betumi ayɛ mfonoe ɛtɔ mmere bi a.
The new building was constructed with curved roads.	Wɔde akwan a ɛkɔ akyiri na esii ɔdan foforo no.
The dog sat on the pillar.	Ɔkraman no tenaa adum no so.
The boy held the basket of eggs.	Abarimaa no kuraa kɛntɛn a nkesua wom no.
This country needs more efficient transportation.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn kɛse.
Periodicals are available for subscription.	Nsɛmma nhoma ahorow a ɛba bere ne bere mu no wɔ hɔ a wobetumi agye ho ka.
The carpenter was impressed with her beauty.	Ná duadwumfo no ani gyee sɛnea na ne ho yɛ fɛ no ho.
I need you to help me develop a computer program.	Mehia sɛ woboa me ma mayɛ kɔmputa so dwumadi bi.
Early in the morning,the department store displays were full.	Anɔpatutuutu,na department store displays ayɛ ma.
He joined the debate.	Ɔde ne ho hyɛɛ akyinnyegye no mu.
The knife used was dirty.	Ná sekan a wɔde dii dwuma no ho agu fĩ.
The frost had eaten away at the trees.	Ná awɔw no awe nnua no.
The musicians bowed deeply.	Nnwontofo no kotow kɛse.
How many people died as a result?	Nnipa baahe na wowuwui esiane eyi nti?
When she was painting, she looked gorgeous.	Bere a ɔreyɛ mfonini no, na ɔyɛ fɛ yiye.
The water is very calm	Nsu no mu yɛ dinn yiye
This dish tastes better than last time.	Saa aduan yi yɛ dɛ sen bere a etwaam no.
A wild smile spread across his face.	Ɔserew a ɛyɛ hu bi trɛw faa n’anim.
A burst of laughter broke out.	Ɔserew bi a ɛpae bɔɔ mu.
The eagles carefully constructed an elaborate escape plan.	Akɔre no de ahwɛyiye yɛɛ guankɔbea ho nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa.
Students learn this at university.	Asuafo sua eyi wɔ sukuupɔn mu.
The climate in this region is continental.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ asasepɔn de.
Make friends with everyone who is kind to you.	Fa obiara a ɔwɔ ayamye ma wo no fa nnamfo.
These buildings are currently being renovated.	Mprempren wɔresiesie adan yi.
Many of the poor rely on crime.	Ahiafo no mu pii de wɔn ho to nsɛmmɔnedi so.
The man's face was covered with markings.	Ná wɔde agyiraehyɛde ahorow a ɛyɛ fɛ ayɛ ɔbarima no anim.
The fabric is easy to roll.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛbobɔw ntama no.
Steep for six minutes, then drain the tea.	Fa gu fam simma asia, afei yi tii no fi mu.
Try to do it together, they say.	Wɔka sɛ, bɔ mmɔden sɛ mobɛbom ayɛ.
The restaurant has a full menu.	Adidibea no wɔ aduan a wɔde ma nyinaa.
Instead, she packed a small bag.	Mmom no, ɔhyehyɛɛ bag ketewa bi.
The fall of mud brought new life to the soil.	Atɛkyɛ a ɛtɔe no maa asase no nyaa nkwa foforo.
They will have to find a place to live soon.	Ɛho behia sɛ wohu baabi a wɔbɛtena hɔ nnansa yi ara.
The investigation took longer than expected.	Nhwehwɛmu no gyee bere tenten sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
He eats cheese every day.	Odi kyiisi da biara da.
The ground is completely clear tonight.	Asase no ayɛ hann koraa anadwo yi.
A construction crew is rebuilding the village today.	Adansifo kuw bi resan asi akuraa no nnɛ.
Our rainforests are disappearing forever.	Yɛn kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no reyera koraa.
The high priest ordered his servants to wait.	Ɔsɔfo panyin no hyɛɛ ne nkoa sɛ wɔntwɛn.
He poured the steaming water into the bowl.	Ɔhwiee nsu a ɛrehuruw no guu kuruwa no mu.
I use the toilet a lot.	Mede tiafi no di dwuma pii.
Action slowly returned to town.	Adeyɛ san baa kurow no mu brɛoo.
It is a group of animals.	Ɛyɛ mmoa kuw bi.
The effect of estrogen is similar to that of testosterone.	Nkɛntɛnso a estrogen nya no te sɛ nea testosterone nya no.
The method is controversial.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
Every decision has unintended consequences.	Gyinaesi biara wɔ nea efi mu ba a wɔanhyɛ da.
The doctors had prepared a solution.	Ná nnuruyɛfo no asiesie ano aduru.
They laughed heartily.	Wofi komam serewee.
Rain is forecast for the evening.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ anwummere.
Thousands of birds crowded around the lake.	Ná nnomaa mpempem pii ayɛ ma atwa ɔtare no ho ahyia.
The islands were made into mountains and hills.	Wɔyɛɛ nsupɔw no yɛɛ no ​​mmepɔw ne nkoko.
Most families in this area work in agriculture.	Mmusua dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi yɛ adwuma wɔ kuayɛ mu.
These four areas are connected.	Saa mmeae anan yi wɔ abusuabɔ.
Kids love to bend metal over their mouths.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔbɛkotow dade agu wɔn ano so.
It is not easy to speak well.	Ɛnyɛ mmerɛw koraa sɛ wobɛkasa yiye.
This region is in the country.	Saa ɔmantam yi wɔ ɔman no mu.
Try to attend more meetings.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ nhyiam pii.
The president is expected to be questioned.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobebisabisa ɔmanpanyin no nsɛm.
Bird populations have declined dramatically.	Nnomaa dodow so atew kɛse.
The fish ate the prawns.	Mpataa no dii prawn no.
The hospital received an unexpected number of patients.	Ayaresabea hɔ nyaa ayarefo dodow bi a na wɔnhwɛ kwan.
The cookie's customers don't want figs.	Kuki no adetɔfo mpɛ borɔdɔma.
We could not find the relevant documents.	Yɛantumi anhu nkrataa a ɛfa ho no.
You can go faster.	Wubetumi akɔ ntɛmntɛm.
The young man's voice was shaking with fear.	Ná aberante no nne rewosow esiane ehu nti.
The pianist played soft notes.	Piano sankubɔfo no bɔɔ nnwom a ɛyɛ brɛoo.
Be careful not to add water.	Hwɛ yiye na woamfa nsuo anhyɛ mu.
So, go everywhere.	Enti, kɔ baabiara.
The narrator describes him as a "normal regular guy."	Ɔkyerɛwfo no ka ne ho asɛm sɛ "normal regular guy."
Simon convinces us that the animals want freedom.	Simon ma yegye di sɛ mmoa no pɛ ahofadi.
Traditionally, women tended to earn more.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na mmea taa nya sika pii.
The airlines tried to limit the damage.	Wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛto nneɛma a ɛbɛsɛe no no ano hye.
There is a fireplace at one end of the room.	Ogya dan bi wɔ ɔdan no ano biako.
Imagine you are a boy.	Fa no sɛ woyɛ abarimaa.
You can tell by looking that no one is happy here.	Wubetumi ahu denam hwɛ a wobɛhwɛ so sɛ obiara ani nnye ha.
This country has to import all its oil.	Ɛsɛ sɛ ɔman yi de ne ngo nyinaa fi amannɔne ba.
His mouth rounded into a smile.	N’ano yɛɛ kurukuruwa yɛɛ no ​​serew.
A contest was announced.	Wɔde akansi bi too gua.
His face was faceless.	Ná n’anim yɛ nea enni anim.
The old gardener stood by the grave.	Ná turoyɛfo dedaw no gyina ɔdamoa no ho.
The Army has made great strides in widening the road.	Asraafo no anya nkɔso kɛse wɔ ɔkwan a wɔbɛtrɛw mu no mu.
Large honey bees buzz around the linden tree.	Ɛwo ntɛtea akɛse bi bɔ gyegyeegye wɔ linden dua no ho.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Saa nkaedum yi kae nsoromma ho nimdefo a obuu sɛnea asase te no.
I am sick of this noise.	Meyare saa dede yi.
Dreams are an important part of life.	Adaeso yɛ asetra fã titiriw.
But he didn’t listen.	Nanso wantie.
Pour the rose water into a small bowl.	Hwie rose nsu no gu kuruwa ketewaa bi mu.
It rains all year round.	Osu tɔ afe mũ no nyinaa.
You can invite anyone you know.	Wubetumi ato nsa afrɛ obiara a wunim no.
We used local wood to make hammered items.	Yɛde ɛhɔnom nnua na ɛyɛɛ nneɛma a wɔde hama ayɛ.
Mix the two ingredients into the number of glasses.	Fa nneɛma abien no fra ahwehwɛ dodow no mu.
He wrote about centrifuges in a veterinary book.	Ɔkyerɛw centrifuges ho asɛm wɔ mmoa nhoma bi mu.
The meadow was wet and slippery.	Ná wuram no yɛ nsu na ɛhɔ yɛ hwerɛma.
Stanley walks quickly, almost running.	Stanley nantew ntɛmntɛm, na ɛkame ayɛ sɛ ɔretu mmirika.
Goods were transported by dogs, cats, horses, and oxen.	Ná wɔde akraman, mpɔtorɔ, apɔnkɔ, ne anantwi de nneɛma kɔ baabiara.
There were dozens of cars on the road.	Ná kar ahorow du du pii wɔ kwan no so.
Many are asking if this was a fraudulent election.	Nnipa pii rebisa sɛ ebia na eyi yɛ abatow a ɛyɛ nnaadaa anaa.
Apply the paste to the color of your choice.	Fa aduru no hyɛ kɔla a wopɛ no mu.
This described the nihilists.	Eyi kaa nihilistfo no ho asɛm.
Both teachers and students love this school.	Akyerɛkyerɛfo ne asuafo no nyinaa ani gye sukuu yi ho.
Heat is sometimes used to shrink fabrics.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde ɔhyew di dwuma de tew ntama so.
Sprinkle the chicken with breadcrumbs.	Fa paanoo a wɔayam no petepete akokɔ no so.
That led to a series of financial crises.	Ɛno maa sikasɛm mu ahokyere kɔɔ so toatoaa so.
Charity begins at home.	Adɔe fi ase wɔ fie.
The king's country prospered.	Ɔhene man no dii yiye.
He sat down next to the old man.	Ɔtenaa akwakoraa no nkyɛn.
If you drive carefully, you will go home.	Sɛ wode ahwɛyiye ka kar a, wobɛkɔ fie.
A casual comment can easily start a heated argument.	Ɛnyɛ den sɛ asɛm a obi bɛka a ɛnyɛ aniberesɛm betumi afi akyinnyegye a emu yɛ den ase.
The dream was broken.	Dae no bubuu.
Lots of stray cats in the area.	Mpataa a wɔayera pii wɔ mpɔtam hɔ.
Other important items were often found in graves.	Mpɛn pii no, na wohu nneɛma afoforo a ɛho hia no wɔ adamoa mu.
The rock is crumbling away.	Ɔbotan no rebubu akɔ.
This metal pipe carries water from the spring.	Saa dade afiri yi na ɛde nsu fi asubura no mu kɔ.
They are planning to build a swimming pool.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobesi asuguarebea.
A dim flame kindles a dim mind.	Ogyaframa a ɛyɛ kusuu sɔ adwene a ɛyɛ kusuu.
He said he ate two pieces of bread.	Ɔkae sɛ odii paanoo asinasin abien.
He is so disgusting!	Ɔyɛ abofono paa!
The stone came to the side of the mountain when the rock froze.	Ɔbo no bae wɔ bepɔw no ho bere a ɔbotan no yɛɛ nwini no.
The roads were slippery so be careful.	Na akwan no yɛ hwerɛma enti hwɛ yiye.
He had a strong body.	Ná ɔwɔ nipadua a ɛyɛ den.
The cathedral stands on an island.	Asɔredan kɛse no gyina supɔw bi so.
It didn’t take long for the farm to prosper.	Ɛnkyɛe koraa na afuw no dii yiye.
That crop is not sweet.	Saa nnɔbae no nyɛ dɛ.
The painting captured his intense passion and focus.	Mfonini no daa n’anigye a emu yɛ den ne n’adwene a ɔde si biribi so no adi.
Parts of the district have become virtually deserted.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmantam no mmeae bi abɛyɛ baabi a ɛhɔ yɛ kwa.
The poem is very encouraging.	Anwensɛm no hyɛ nkuran yiye.
We cannot access your bank account.	Yɛrentumi nkɔ wo sikakorabea akontaabu mu.
The army has regained control of the situation.	Asraafo no asan anya tebea no so tumi.
Every road has trees, some shade.	Ɔkwan biara wɔ nnua, ebinom wɔ sunsuma.
Many dog ​​breeds have special mushrooms.	Akraman ahorow pii wɔ nsenia titiriw.
The storm quickly intensified.	Ahum no mu yɛɛ den ntɛmntɛm.
Peaceful rural town.	Nkuraase kurow a asomdwoe wom.
It was so dark it was almost black.	Ná ɛyɛ sum araa ma ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ tuntum.
As the days passed, he became more and more discouraged.	Bere a nna no twaam no, n’abam bui kɛse.
Look at each other.	Monhwɛ mo ho mo ho.
Water was scarce in this arid region.	Ná nsu ho yɛ na wɔ ɔmantam a ɛso yɛ kusuu yi mu.
On rough terrain, the cart has great power.	Wɔ asase a ɛyɛ den so no, teaseɛnam no wɔ tumi kɛse.
The solar system is more loved and more visible.	Wɔdɔ owia nhyehyɛe no kɛse na wohu no kɛse.
That company operates nationwide.	Saa adwumakuw no yɛ adwuma wɔ ɔman no mu nyinaa.
The occupational hazard of being a pilot.	Adwuma mu asiane a ɛne sɛ wobɛyɛ wimhyɛnkafo.
The temptation to fit everything into one bag was great.	Ná sɔhwɛ a ɛne sɛ wɔde biribiara bɛhyɛ kotoku biako mu no yɛ kɛse.
But there is one thing everyone needs to know.	Nanso ade biako wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ obiara hu.
Our bikes were stolen.	Wowiaa yɛn sakre no.
Carefully fold over the fabric.	Fa ahwɛyiye bobɔ ntama no so.
Genitalia were used as the basis for a sexual act.	Wɔde ɔbarima ne ɔbea nna ho akwaa dii dwuma sɛ nea wogyina so yɛ nna mu adeyɛ bi.
This constant desire eventually needs medication.	Saa akɔnnɔ a ɛkɔ so daa yi awiei koraa no, ehia sɛ wɔnom nnuru.
The cake was ready in thirty minutes.	Na keeki no ayɛ krado wɔ simma aduasa mu.
Check out these ugly sneakers!	Hwɛ saa sneakers a ɛyɛ abofono yi!
They didn’t agree.	Wɔannye antom.
The cityscape was a testament to architectural violence.	Ná kurow no mu tebea yɛ adansi ho basabasayɛ ho adanse.
He bent down and carefully poured a small sip	Ɔkotow de ahwɛyiye hwiee nsu ketewaa bi guu mu
This country is known for its beauty.	Wonim ɔman yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
India has a rapidly growing population.	India wɔ nnipa a wɔredɔɔso ntɛmntɛm.
The answer to this question is simple.	Saa asɛmmisa yi ho mmuae nyɛ den.
Since then, he has spoken out.	Efi saa bere no, wakasa denneennen.
I need some stamps.	Mihia stamp ahorow bi.
The llama and alpaca are good.	Llama ne alpaca no ye.
Guards are posted throughout the building.	Wɔde awɛmfo asisi ɔdan no nyinaa mu.
Unused, abandoned buildings deteriorate and die.	Esiane sɛ nnipa mfa nni dwuma nti, adan a wɔagyaw hɔ no sɛe na ewuwu.
Robots and computers are now almost everywhere.	Mprempren ɛkame ayɛ sɛ robɔt ne kɔmputa wɔ baabiara.
The company did not report dividends for the year.	Adwumakuw no ammɔ afe no mu kyɛfa ho amanneɛ.
He just doesn’t go inside.	Ɔnkɔ mu ara kwa.
She had to see a doctor when she was young.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkɔ oduruyɛfo nkyɛn bere a na ɔyɛ abofra no.
In a few years the pork industry will be obsolete.	Mfe kakraa bi akyi no, mprako nam adwuma no bɛyɛ nea ne bere atwam.
The police were able to make arrangements.	Polisifo no tumi yɛɛ nhyehyɛe.
Cyclists are few in this part of town.	Wɔn a wɔde sakre tu kwan no sua wɔ kurow no fã yi.
He knew he would be safe.	Ná onim sɛ obenya ahobammɔ.
Taxis are common here	Taksi ahorow abu so wɔ ha
The professor often walks to work.	Ɔbenfo no taa nantew kɔ adwuma.
The algorithm worked well.	Algorithm no yɛɛ adwuma yiye.
Let’s go for it.	Momma yɛnkɔ.
Gently, she opened the window, inviting in the night air.	Ɔde brɛoo buee mfɛnsere no, na ɔtoo nsa frɛɛ wɔ anadwo mframa no mu.
The elephant is an animal that lives in the forest.	Asono yɛ aboa a ɔte kwaeɛ mu.
Edison did not invent the light bulb.	Ɛnyɛ Edison na ɔyɛɛ kanea a wɔde bɔ kanea no.
The problem will further reduce his popularity.	Ɔhaw no bɛtew nea nkurɔfo ani gye ne ho no so bio.
Some aircraft were added to the national airline.	Wɔde wimhyɛn ahorow bi kaa ɔman no wimhyɛn adwumakuw no ho.
The servant's was known for his honesty.	Ná wonim ɔsomfo no de no sɛ ɔyɛ nokwaredifo.
The idea that all people are inherently good is simplistic.	Adwene a ɛne sɛ nnipa nyinaa fi awosu mu yɛ papa no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
That’s all he said.	Ɛno ara ne nea ɔkae.
Does this sentence have a subject?	So saa kasamu yi wɔ asɛmti bi?
The facade of a luxury hotel was badly damaged.	Ahɔhodan bi a ɛyɛ fɛ no anim sɛee kɛse.
The forest was green and lush.	Ná kwae no yɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
They are still suffering the effects of the war.	Wɔda so ara rehu amane wɔ nea ɔko no de aba no ho.
The artist began to paint.	Mfoniniyɛfo no fii ase yɛɛ mfonini.
Within a week, he had changed dramatically.	Wɔ dapɛn biako ntam no, na wasakra kɛse.
The concert is very long so people go early.	Konsert no ware paa enti nkurɔfo kɔ ntɛm.
The world is in great trouble.	Wiase no wɔ ɔhaw kɛse mu.
The story of the sad little donkey saddened everyone.	Afunumu ketewa a ɛyɛ awerɛhow no ho asɛm no maa obiara werɛ howee.
The hull of the ship is strong.	Hyɛn no anim yɛ den.
There were sea shells, stones, and cut trees on the ground.	Ná ɛpo mu abon, abo, ne nnua a wɔatwitwa agu fam.
Americans deserve health plans that meet their needs.	Amerikafo fata akwahosan nhyehyɛe ahorow a edi wɔn ahiade ahorow ho dwuma.
We decided to publish the book ourselves.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛn ankasa betintim nhoma no.
People fear for their safety.	Nkurɔfo suro wɔn ahobammɔ.
Visualize where you want to go.	Fa w’adwene bu baabi a wopɛ sɛ wokɔ.
The witches yard is full of weeds.	Nwura ahyɛ abayifo gyaade hɔ ma.
The terrain varies from here to there.	Ɛsono sɛnea asase no te fi ha kosi ha.
The win was significant.	Ná nkonimdi no yɛ ade titiriw.
The head appeared over his shoulder.	Ti no puei wɔ ne mmati so.
He walks like a panther.	Ɔnantew te sɛ panther.
Some of the items in this store are on sale.	Wɔtɔn nneɛma a ɛwɔ sotɔɔ yi mu no bi.
Notebooks and pens were scattered on the floor.	Ná nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm ne kyerɛwdua apete fam.
An emperor had many servants and soldiers.	Ná ɔhempɔn bi wɔ asomfo ne asraafo pii.
Coal is mined in this region.	Wotu fango wɔ saa ɔmantam yi mu.
Make sure the bread rises well.	Hwɛ hu sɛ abodoo no bɛkɔ soro yiye.
How can you ensure that this does not happen?	Wobɛyɛ dɛn ahwɛ ahu sɛ eyi rensi?
The soldiers marched away with heavy hearts.	Asraafo no de koma a emu yɛ duru tu kwan kɔe.
Many children died today.	Mmofra pii wuwui nnɛ.
The journey was long and arduous.	Ná akwantu no ware na na ɛyɛ den.
He expressed his gratitude to her.	Ɔdaa n’aseda adi kyerɛɛ no.
So you hear it is.	Enti mote ɛyɛ.
He was ready for his day's work.	Ɔyɛɛ krado maa ne da no mu adwuma.
A dog started barking.	Ɔkraman bi fii ase bɔɔ ose.
A group of youngsters were playing in the waves.	Ná mmerante ne mmabaa kuw bi redi agoru wɔ asorɔkye no mu.
The strange lights dimmed, then went out.	Akanea a ɛyɛ nwonwa no ano brɛɛ ase, na afei edum.
He has a large scar on his face.	Ɔwɔ akuru kɛse bi wɔ n’anim.
The spokesman stressed the importance of peace.	Ɔkasamafo no sii hia a asomdwoe ho hia so dua.
He bent down and examined the skin closely.	Ɔkotow hwehwɛɛ were no mu yiye.
A cathedral, rising triumphantly from the plain.	Asɔredan kɛse bi, a ɛresɔre nkonimdi mu afi asasetaw no so.
Everything changes, nothing changes, and nothing remains.	Biribiara sesa, biribiara nsakra, na biribiara nka.
They were known as beggars.	Ná wonim wɔn sɛ adesrɛfo.
There are a number of basic bits.	Mfitiase nneɛma nketenkete dodow bi wɔ hɔ.
The boy realized he had lost his veil.	Abarimaa no hui sɛ wahwere ne nkatanim no.
Severe weather caused the roof to collapse.	Wim tebea a emu yɛ den maa ɔdan no atifi bubui.
Lightning struck a towering electrical pole.	Aprannaa bi bɔɔ anyinam ahoɔden adum a ɛkorɔn bi.
She helped herself to a slice of cherry pie.	Ɔboaa ne ho ma ɔyɛɛ cherry pie a wɔakyekyɛm.
The soldier's story was full of detail.	Ná nsɛm a ɛkɔ akyiri ahyɛ ɔsraani no asɛm no mu ma.
I'm about to leave.	Mereyɛ akɔ.
This algorithm is much faster than the previous one.	Saa algorithm yi yɛ ntɛmntɛm sen nea atwam no koraa.
He turned his attention to the computer.	Ɔdanee n’adwene kɔɔ kɔmputa no so.
The baby was asleep.	Ná akokoaa no ada.
A gentle breeze stirred the wilting leaves.	Mframa bi a ɛyɛ mmerɛw kanyan nhaban a na ɛreyɛ ayɛ mmerɛw no.
The abandoned church still stands.	Asɔre a wɔagyaw hɔ no da so ara gyina hɔ.
One of our magazines says that he can confirm this.	Yɛn nsɛmma nhoma no biako ka sɛ obetumi asi eyi so dua.
Turn off the radio, or you’ll disturb the neighbors.	Dum radio no, anyɛ saa a wobɛhaw afipamfo no.
A porous rock filters water as it passes through it.	Ɔbotan a ɛwɔ abura mu yiyi nsu bere a ɛfa mu no.
Pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Pyramid ahorow ne adansi adan a akyɛ sen biara wɔ wiase.
Locals rarely come here.	Ɛhɔfo ntaa mma ha.
Turn right at the street light.	Dan kɔ nifa wɔ abɔnten so kanea no ho.
Family members are allowed to stay until morning.	Wɔma abusua mufo kwan ma wɔtra hɔ kosi anɔpa.
Farmers prepared buckets of their annual crop.	Akuafo siesiee wɔn afe afe nnɔbae no bokiti.
What needed to be done was very clear.	Ná nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ no mu da hɔ yiye.
They once raised goats, and potatoes.	Bere bi na wɔyɛn mmirekyi, ne ɛmo.
An explosion destroyed a good portion of the factory.	Ɔpae bi sɛee adwumayɛbea no fã pa bi.
The pastor’s sermons were boring and irrelevant.	Ná ɔsɔfo no asɛnka no yɛ mfonoe na na ɛho nhia.
This loaded into memory very quickly.	Eyi loaded wɔ memory mu ntɛmntɛm yiye.
The combination of these two elements creates something new.	Saa nneɛma abien yi a wɔaka abom no ma biribi foforo ba.
The city’s skyline was plastered with tree trunks.	Ná wɔde nnua a wɔde sisi so adura kurow no wim tebea ho.
This road leads to the beach.	Saa kwan yi kɔ mpoano.
The king is served by loyal soldiers.	Asraafo anokwafo na wɔsom ɔhene no.
It has no right to pollute.	Enni hokwan biara sɛ ɛde efĩ gu.
Church leaders have a difficult job.	Asɔre mpaninfoɔ wɔ adwuma a ɛyɛ den.
A visitor came to a young villager.	Ɔhɔho bi baa akuraa ase aberante bi nkyɛn.
He was known for his temper.	Ná wonim no sɛ ne bo fuw denneennen.
The boss told you to watch a movie.	Ɔpanyin no ka kyerɛɛ wo sɛ hwɛ sini bi.
The president encouraged debate.	Ɔmampanyin no hyɛɛ akyinnyegye ho nkuran.
His determination led to success in life.	Ne bo a osii no maa odii yiye wɔ asetra mu.
The shelves groaned under the weight of the books.	Nneɛma a wɔde gu nneɛma so no sii apini wɔ nhoma ahorow no mu duru ase.
She often makes coffee for her family.	Ɔtaa yɛ kɔfe ma n’abusua.
He knew it was sacred.	Ná onim sɛ ɛyɛ kronkron.
The vase boasts fine craftsmanship.	Vase no de nsaanodwuma pa hoahoa ne ho.
It hasn’t rained here for four months.	Osu ntɔ wɔ ha asram anan ni.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Wim a ɛwɔ asase so no bɔ yɛn ho ban fi mframa bɔne a ɛbɔ yɛn ho ban ho.
Every year, fires destroy many trees.	Afe biara, ogya sɛe nnua pii.
Outside calm, inside a raging storm.	Wɔ akyi a ɛyɛ komm, wɔ mu no ahum a ɛretu.
The new law affects everyone.	Mmara foforo no ka obiara.
If you think about it, sugar is not good for you.	Sɛ wususuw ho a, asikre nyɛ papa mma wo.
Fearing his past, he lied.	Esiane sɛ na osuro ne kan asetra nti, odii atoro.
Benin appears as a powerhouse on the world map.	Benin da adi sɛ ɔman a ɛwɔ tumi wɔ wiase asase mfonini so.
The bat and ball symbolize day and night.	Bat ne bɔɔl no yɛ awia ne anadwo ho sɛnkyerɛnne.
The teakettle whistled.	Teakettle no bɔɔ abɛn.
Suddenly, the waitress appeared.	Mpofirim ara, ɔbea a ɔhwɛ hɔ no puei.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo hyia nyiyim wɔ aman pii mu.
The zoo is home to many exotic creatures.	Mmoa yɛmmea no yɛ abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa pii atrae.
The battery in my car is a few years old.	Batere a ɛwɔ me kar mu no adi mfe kakraa bi.
In his essay, he shared the reasons for his success.	Wɔ n’asɛm no mu no, ɔkaa nea enti a odii yiye no ho asɛm.
The nurse provided help when she knew it was needed.	Ɔyarehwɛfo no de mmoa mae bere a na onim sɛ ɛho hia no.
Plato believed that the ocratic government was the best solution.	Ná Plato gye di sɛ okrase nniso no ne ano aduru a eye sen biara.
Our phones won’t work here.	Yɛn fon ahorow no rennyɛ adwuma wɔ ha.
This river must be crossed to reach the falls.	Ɛsɛ sɛ wotwa asubɔnten yi na ama wadu ahwease no ho.
Some of the students were tired and overworked.	Ná sukuufo no bi abrɛ na na wɔayɛ adwuma atra so.
He may be a jerk, but he’s never a jerk.	Ebia ɔyɛ ɔkwasea, nanso ɔnyɛ obi a ɔyɛ basaa da.
My cousin has a beautiful garden.	Me wɔfase wɔ turo a ɛyɛ fɛ.
He saw her climb the stairs.	Ohui sɛ ɔreforo antweri no.
The strange behavior confused Frank.	Suban a ɛyɛ nwonwa no maa Frank adwene tu frae.
In anger, tears were flowing.	Wɔ abufuw mu no, na nusu gu so.
The eggs are scrambled.	Wɔde nkesua no afrafra mu.
As cars roared past him, he stepped onto the road.	Bere a kar ahorow rebɔ gyegyeegye atwam ne ho no, ɔde ne nan sii kwan no so.
Each connecting part is assigned a specific task.	Wɔde adwuma pɔtee bi ama ɔfã a ɛka bom no biara.
Do your best to keep them interested.	Yɛ nea wubetumi biara ma wɔn ani gye ho.
Not wanting to waste time, he cooked dinner.	Esiane sɛ na onni ɔpɛ sɛ ɔbɛsɛe bere nti, ɔnoaa anwummere aduan.
The results reinforce existing theory.	Nea afi mu aba no hyɛ nsusuwii a ɛwɔ hɔ dedaw no mu den.
The air outside is fresh and clean.	Mframa a ɛwɔ abɔnten no yɛ foforo na ɛho tew.
These houses have a reputation for extremes.	Saa afie yi agye din sɛ wɔyɛ nneɛma a ɛtra so.
The nose is the main gateway to smell.	Hwene no yɛ ɔpon kɛse a ɛma wotumi te hua.
The apartment seemed clean.	Ná ɛte sɛ nea ɔdan no ho tew.
He looks rather older.	Ɛte sɛ nea wanyin mmom.
Measure the flour, as well as the salt.	Susuw esiam no, ne nkyene no nso.
He promised to quit.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ obegyae adwuma no.
The economy is badly damaged.	Sikasɛm asɛe kɛse.
There are endless paths along the river.	Akwan a enni awiei wɔ asubɔnten no ano.
All in all, he’s a good businessman.	Ne nyinaa mu no, ɔyɛ aguadifo pa.
Scientists are working on cloning techniques.	Nyansahufo reyɛ akwan a wɔfa so yɛ nneɛma a wɔayɛ no sɛnea wɔyɛ no ho adwuma.
The use of music in advertising is on the rise.	Nnwom a wɔde di dwuma wɔ aguade ho dawurubɔ mu no renya nkɔanim.
Be careful now.	Hwɛ yiye mprempren.
The golden sun sank slowly in the sky.	Owia a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no memee nkakrankakra wɔ wim.
The weather is notoriously unpredictable.	Wim tebea no agye dimmɔne sɛ wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
A pot of boiling water was heated for several hours.	Wɔmaa kuku bi a nsu a ɛrefɔw wom no yɛɛ hyew nnɔnhwerew pii.
The purple sunset glows, its glorious colors striking the sky.	Owiatɔe a ɛyɛ kɔkɔɔ no hyerɛn, na ne kɔla ahorow a ɛyɛ anuonyam no rebɔ wim.
John walked quickly, not looking right or left.	John nantew ntɛmntɛm, na wanhwɛ nifa anaa benkum.
Boxes of large black bees block the way.	Nnaka a ntɛtea akɛse tuntum wom siw ɔkwan no.
The purchase was pointless.	Ná mfaso biara nni adetɔ no so.
I'm sorry for you.	Mepa wo kyɛw.
The CEO refused to expand the facility.	Adwumakuw no panyin ampene so sɛ ɔbɛtrɛw adwumayɛbea no mu.
She wore a delicate gold necklace.	Ná ɔhyɛ sika kɔkɔɔ kɔnmuade a ɛyɛ mmerɛw.
The health insurance company refused to pay for it.	Akwahosan ho insurance adwumakuw no ampene so sɛ wobetua ho ka.
Animals and plants adapt rapidly to changing conditions.	Mmoa ne afifide yɛ nsakrae ntɛmntɛm wɔ tebea horow a ɛsakra mu.
The cottage was surrounded by dense trees.	Ná nnua a ɛyɛ den atwa ɔdan ketewa no ho ahyia.
It is as impenetrable as a forest.	Ɛyɛ nea wontumi nkɔ mu te sɛ kwae.
The noise of the machine had its advantages.	Ná dede a afiri no yɛ no wɔ mfaso horow.
What a wonderful question!	Asɛmmisa a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
If you use mayonnaise, this dish will taste great.	Sɛ wode mayonnaise di dwuma a, saa aduan yi bɛyɛ dɛ kɛse.
The harvest is ready.	Otwa adwuma no ayɛ krado.
That thing looks funny.	Saa ade no ɛyɛ serew hwɛ.
Cover the chicken with the mashed potatoes.	Fa ɛmo a wɔayam no kata akokɔ no so.
Amazon is promoting the use of drones.	Amazon rehyɛ wimhyɛn a wɔmfa nni dwuma kɛse a wɔde di dwuma no ho nkuran.
Hurry up, he said.	Ɔkae sɛ, yɛ ntɛm.
The camel's head struck the front of the tent.	Yoma no ti bɔɔ ntamadan no anim.
He was looking at the many candidates.	Ná ɔrehwɛ nnipa pii a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no.
Sherry is a fortified wine.	Sherry yɛ bobesa a wɔahyɛ no den.
A truck borrowed from a local newspaper ad.	Lɔre bi a wɔfɛm fii ɛhɔnom atesɛm krataa bi a wɔrebɔ ho dawuru no mu.
Birds make amazing migrations every year.	Nnomaa tu kɔ mmeae foforo a ɛyɛ nwonwa afe biara.
The hospital water supply was poisoned.	Ná awuduru ahyɛ ayaresabea hɔ nsu a wɔde ma no mu.
Migration is a way of life for us.	Tukɔ yɛ asetra kwan ma yɛn.
I have made every sacrifice for this team.	Mabɔ afɔre biara ama saa kuw yi.
The city streets are crowded.	Kurow no akwan so ayɛ ma.
Investigators declined to comment on the case.	Nhwehwɛmufo no ampene so sɛ wɔbɛka asɛm no ho asɛm.
Rescue operations are underway.	Wɔreyɛ ogye adwuma ahorow.
Not a single shot was fired.	Wɔantoto tuo biako mpo.
People found this stressful and disturbing.	Nkurɔfo hui sɛ eyi yɛ adwennwene na ɛhaw adwene.
Ask someone to translate for you.	Bisa obi ma ɔnkyerɛ ase mma wo.
Try to close it.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛto mu.
He struggled to make a living when the war ended.	Ɔperee ne ho sɛ obenya n’asetrade bere a ɔko no baa awiei no.
They fear a plague.	Wosuro ɔyaredɔm bi.
These are must-read books.	Eyi yɛ nhoma ahorow a ɛsɛ sɛ wɔkenkan.
A cloud of dust enveloped the mind.	Mfutuma mununkum bi kataa adwene no so.
Add a splash of coconut water.	Fa akutu nsu a wɔde petepete so ka ho.
If only he had listened more carefully!	Sɛ anka otiei yiye kɛse a!
With evening approaching, it was time to leave.	Esiane sɛ anwummere rebɛn nti, na bere aso sɛ yefi hɔ kɔ.
A small supply was brought to the door.	Wɔde nneɛma ketewaa bi baa ɔpon no ano.
Military wives rally around each other in times of crisis.	Asraafo yerenom hyiam twa wɔn ho wɔn ho ho hyia wɔ ɔhaw bere mu.
They have lived along this river for generations.	Wɔatra asubɔnten yi ho awo ntoatoaso pii.
This part of the city is considered dangerous.	Wobu kurow no fã yi sɛ ɛyɛ hu.
The streets were empty and dark.	Ná obiara nni mmɔnten so na na sum ayɛ hɔ ma.
This tradition goes back centuries.	Saa atetesɛm yi fi mfehaha pii a atwam ni.
Street vendors usually sell these in bags.	Wɔn a wɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so no taa tɔn eyinom wɔ bag mu.
The lightning was white.	Ná anyinam no yɛ fitaa.
When a candle is lit, it emits light.	Sɛ wɔsɔ kyɛnere a, ɛma hann ba.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Aduan a ahoɔden wom a wɔmfa nhabannuru nni dwuma no ma wonya aduannuru a ɛho hia nyinaa.
Strain through the vegetable peeler.	Fa afiri a wɔde yiyi nhabannuru no yiyi mu.
Heaps of debris blocked the road.	Ná nneɛma a asɛe akuwakuw asiw ɔkwan no so.
Do the same for each person’s name.	Yɛ saa ara wɔ obiara din ho.
The cat jumped into the undergrowth.	Ɔkraman no huruw kɔɔ afifide a ɛwɔ ase no mu.
The young man broke his leg.	Aberante no bubuu ne nan.
This disease continues to affect people who have been infected.	Saa yare yi kɔ so ka nnipa a wɔayɛ wɔn yare no.
Topology is a system.	Topology yɛ nhyehyɛe.
This is a delightful town with wonderful cottages.	Eyi yɛ kurow a ɛyɛ anigye a adan nketewa a ɛyɛ nwonwa wom.
They stopped immediately.	Wogyinae amonom hɔ ara.
Will you be quiet?	So wobɛyɛ komm?
The second car is parked in the back.	Wɔde kar a ɛto so abien no asi akyi.
The final example is rural districts.	Nhwɛso a etwa to ne nkuraase mantam.
Do you think it’s funny, making fun of people?	Wususuw sɛ ɛyɛ serew, sɛ wodi nkurɔfo ho fɛw?
The streets of this port city are crowded.	Nnipa ayɛ hɔ ma hyɛn gyinabea kurow yi mmɔnten so.
The hair spray smells good.	Nwi a wɔde petepete so no hua yɛ dɛ.
The Senate unanimously passed the bill.	Mmarahyɛ Bagua no de adwene koro too mmara no.
She handed him a glass of frozen lemonade.	Ɔde lemonade a wɔayɛ no nwini kuruwa bi maa no.
Some animals have voices.	Mmoa binom wɔ nne.
This ancient fortress was protected by wild animals.	Ná wuram mmoa na ɛbɔ saa tete abankɛse yi ho ban.
We use both free and toll roads.	Yɛde akwan a wɔmfa hwee nto so ne akwan a wotua ho ka di dwuma.
The family lived on a farm.	Ná abusua no te afuw bi mu.
He looked up from his newspaper and smiled.	Ɔmaa n’ani so fii n’atesɛm krataa mu na ɔserewee.
The reason is genetics.	Nea enti a ɛte saa ne awosu mu nneɛma.
Don’t waste sugar.	Mma asikre nsɛe.
You have to choose one of the books.	Ɛsɛ sɛ wopaw nhoma no mu biako.
He bit the cucumber.	Ɔkekaa kukuruku no.
The mountain had been declared sacred.	Ná wɔakyerɛ sɛ bepɔw no yɛ kronkron.
The music playing created a soothing sound.	Nnwom a ɛrebɔ no maa nnyigyei bi a ɛma obi dwo bae.
The old lady shared her candies with the little girl.	Awuraa panyin no ne abeawa ketewa no kyɛɛ ne candies no.
You have turned in the wrong direction.	Woadan akɔ baabi a ɛnteɛ.
He rubbed the black powder in his hand.	Ɔde mfutuma tuntum a ɛwɔ ne nsam no petepetee so.
Do not park in public parking.	Mfa kar nsi baabi a ɔmanfo de kar sisi.
This does not mean that the problems will be solved.	Eyi nkyerɛ sɛ wobesiesie ɔhaw ahorow no.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Nguan baasa pɛ na na wɔredidi wɔ adidibea hɔ.
Some bells hung between stations.	Ná dɔn ahorow bi sɛn gyinabea ahorow ntam.
He started down the road, but turned around.	Ofii ase faa ɔkwan no so, nanso ɔdanee n’akyi.
Trade barriers will be destroyed.	Wɔbɛsɛe aguadi akwanside ahorow.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Wimhyɛn yɛ den sen karka, nanso ɛnyɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye.
The desire is growing.	Ɔpɛ no reyɛ kɛse.
Violence broke out throughout the city.	Basabasayɛ sii kurow no mu nyinaa.
In this region salt mining.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, nkyene a wotu.
Seagulls are protected species.	Seagulls yɛ mmoa a wɔabɔ wɔn ho ban.
Eventually, his loneliness led him home.	Awiei koraa no, ne ankonamyɛ no maa ɔkɔɔ fie.
This road leads to the center of the city.	Saa kwan yi kɔ kurow no mfinimfini.
The apples are delicious.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ dɛ.
Rattan is a natural material for chairs.	Rattan yɛ abɔde mu ade a wɔde yɛ nkongua.
We plan to invest in the renewable energy market.	Yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yɛde yɛn sika bɛto ahoɔden a wɔyɛ no foforo gua no mu.
The authorities are now monitoring the rising levels of pollution.	Mprempren atumfoɔ no rehwɛ efĩ a ɛrekɔ soro no so.
The old woman is very angry.	Ɔbea panyin no bo fuw paa.
The cottage has been illegally converted.	Wɔasakra ɔdan ketewa no wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so.
He weighed paper and paper waste.	Ɔkarii krataa ne krataa a wɔsɛe no no.
People on bikes make less noise.	Nnipa a wɔte sakre so no nyɛ dede pii.
He knocked on a door and entered.	Ɔbɔɔ ɔpon bi mu na ɔhyɛnee mu.
This method is far more effective than other traditional methods.	Saa kwan yi tu mpɔn koraa sen atetesɛm akwan afoforo.
The shade was drawn to block the sun.	Wɔtwee sunsuma no de siw owia no kwan.
Can you tell me the time, please?	Mesrɛ wo, wubetumi aka bere no akyerɛ me?
Both are strong contenders in the final.	Wɔn baanu nyinaa yɛ akansifo a wɔyɛ den wɔ nea etwa to no mu.
The puzzle had been stopped again	Ná wɔagyae ahodwiriwde no bio
He preached loudly to his congregation.	Ɔde denden kaa asɛm no kyerɛɛ n’asafo no.
The thief drew back a sword.	Owifo no twee nkrante bi san n’akyi.
He really wants to marry that girl.	Ɔpɛ paa sɛ ɔware saa abeawa no.
Insects play an important role in the ecosystem.	Nkoekoemmoa di dwuma titiriw wɔ abɔde a nkwa wom mu.
Unfortunately, that behavior is simply not allowed here.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔmma saa suban no ho kwan kɛkɛ wɔ ha.
Their movements were jerky.	Ná wɔn kankyee yɛ jerky.
The task ahead was difficult.	Ná adwuma a ɛda wɔn anim no yɛ den.
A queen should be a complete mystery.	Ɛsɛ sɛ ɔhemmaa yɛ ahintasɛm koraa.
The two groups fought hard.	Akuw abien no dii ako denneennen.
He thinks this idea is a good one.	Osusuw sɛ saa adwene yi yɛ adwene pa.
The lack of light meant they were blind.	Hann a enni hɔ no kyerɛ sɛ na wɔn ani afura.
They worked hard on their new farm.	Wɔyɛɛ adwumaden wɔ wɔn afuw foforo no mu.
Some people are born to travel.	Wɔwoo nnipa binom sɛ wɔretu kwan.
Hot soup makes most people feel hot.	Soup a ɛyɛ hyew ma nnipa dodow no ara te nka sɛ wɔn ho ayɛ hyew.
Salmonella remains a leading cause of food poisoning.	Salmonella da so ara yɛ ade titiriw a ɛde awuduru ba aduan mu.
Each mathematical problem had two steps.	Ná akontaabu ho haw biara wɔ anammɔn abien.
The mountains are seen in the background.	Wohu mmepɔw no wɔ akyi.
This proposal has aroused much opposition.	Saa nyansahyɛ yi akanyan ɔsɔretia pii.
My country is changing rapidly.	Me man resakra ntɛmntɛm.
They do their own washing, keep their own rooms clean.	Wɔyɛ wɔn ankasa ahohoro, wɔma wɔn ankasa dan mu tew.
The warm air will create clouds.	Mframa a ɛyɛ hyew no bɛma mununkum aba.
Not surprisingly, opinions differ.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ ɛsono adwene a nkurɔfo kura.
He spoke for an hour.	Ɔkasae dɔnhwerew biako.
They talked about his next few moves.	Wɔkaa nneɛma kakraa bi a edi hɔ a ɔde bɛtu no ho asɛm.
Being a brave woman, she loved her family very much.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔbea kokodurufo nti, na ɔdɔ n’abusua paa.
The local market closed early.	Ɛhɔnom gua no too mu ntɛm.
Here is a list of my favorite channels.	Channel ahorow a m’ani gye ho no ho nsɛm ni.
This is a research team of the highest order.	Eyi yɛ nhwehwɛmu kuw a ɛkorɔn sen biara.
As they planned their project, they noticed the similarities.	Bere a wɔreyɛ wɔn adwuma no ho nhyehyɛe no, wohuu nsɛdi ahorow no.
The neighbors are upset about his recent repairs.	Afipamfo no bo afuw wɔ nneɛma a wasiesie no nnansa yi ara no ho.
The cloud of dust rolled in from the desert.	Mfutuma mununkum no bɔ fii sare no so bae.
He wants more information.	Ɔpɛ nsɛm pii.
He was a gem worthy of being worshiped as precious.	Ná ɔyɛ aboɔden abo a ɛfata sɛ wɔsom no sɛ ɛsom bo.
Loosen the bolt with a screwdriver.	Fa skru draiver sansan bolt no.
He always greets you warmly.	Ɔde anigye kyia wo bere nyinaa.
The fragments were revealed when the earthquake disturbed the earth.	Wɔdaa asinasin no adi bere a asasewosow no haw asase no.
The porch had to be thoroughly cleaned.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhohoro abrannaa no ho yiye.
Rural farmers often suffer from hunger.	Akuafo a wɔwɔ nkuraase no taa hu amane wɔ ɔkɔm ho.
Imagine that you have been asked to join a group.	Fa no sɛ wɔaka akyerɛ wo sɛ kɔka kuw bi ho.
The forest was silent for several minutes.	Ná kwae no ayɛ dinn simma pii.
These plants fluctuate back and forth between the living and the dead.	Saa afifide yi dannan kɔ anim ne akyi wɔ ateasefo ne awufo ntam.
They eat to survive.	Wodidi de nya nkwa.
When the party reached the edge of the forest, .	Bere a apontow no duu kwae no ano no, .
Please do not litter here.	Yɛsrɛ sɛ monntow nwura gu ha.
He is a spy.	Ɔyɛ ɔkwansrafo.
It’s best to go to bed early.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛda ntɛm.
Only a fool will be caught in public!	Ɔkwasea nkutoo na wɔbɛkyere no wɔ baguam!
Terry took a sip of beer, swallowed, then hit it hard.	Terry nom beer bi, menee, afei ɔbɔɔ no denneennen.
Some books aim to make you laugh.	Nhoma ahorow bi botae ne sɛ ɛbɛma woaserew.
Several small birds hit the feeding area.	Nnomaa nketewa pii bɔɔ baabi a wɔredidi no.
Too much schooling will likely lead to an unhappy child.	Ɛda adi sɛ sukuu dodow a wɔbɛkɔ no bɛma abofra a onni anigye.
None of the student passed the math test.	Osuani no mu biara antumi antwa akontaabu sɔhwɛ no mu.
A clean city attracts tourists.	Kurow a ɛho tew twetwe nsrahwɛfo.
So the wise man built a wall.	Enti onyansafo no sii ɔfasu.
The image was highlighted with red paint.	Wɔde aduru kɔkɔɔ bi sii ohoni no so dua.
The man has been charged with murder.	Wɔabɔ ɔbarima no sobo sɛ wadi awu.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis yɛ adeyɛ a ɛma wɔkae nsɛm a atwam.
He seems to be waiting for someone.	Ɛte sɛ nea ɔretwɛn obi.
The rice was sticky and flavorful.	Ná aburow no yɛ nnam na ɛyɛ dɛ.
They shouted at the thieves to flee.	Wɔteɛɛm guu akorɔnfo no so sɛ wonguan.
The heat was pleasant.	Ná ɔhyew no yɛ anigye.
This is done with magnesium.	Wɔde magnesium na ɛyɛ eyi.
The culprit was revealed.	Wɔdaa nea odi fɔ no adi.
The baby snorted, gasped, snorted.	Akokoaa no bɔɔ n’ano, ɔde ahopopo, bɔɔ n’ano.
To my way of thinking, his reasoning is wrong.	Wɔ ɔkwan a mefa so susuw nneɛma ho no, ne nsusuwii no yɛ mfomso.
They ordered another beer.	Wɔkraa beer foforo.
It is important to recycle living things.	Ɛho hia sɛ yɛsan de nneɛma a nkwa wom di dwuma bio.
The best players rarely fall for this rule.	Agodifo a wɔyɛ papa no ntaa hwe ase wɔ mmara yi ho.
Pumpkins are produced by a species of spider tree commonly found in the tropics.	Akɔre dua bi a wɔtaa hu wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no na ɛsow akutu.
The city had plenty of surface water.	Ná nsu a ɛwɔ soro wɔ kurow no mu pii.
No one knows what will happen.	Obiara nnim nea ɛbɛba.
Temperatures in the hottest parts of the world are on the rise.	Ɔhyew a ɛwɔ wiase mmeae a ɛhɔ yɛ hyew sen biara no renya nkɔanim.
After his talk, he was invited to lunch.	Bere a ɔmaa ne kasa no wiei no, wɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi awia.
Although spiders are venomous, they are very rarely bitten.	Ɛwom sɛ akɔre wɔ awuduru de, nanso wɔntaa nka wɔn koraa.
Please discuss the matter with your colleagues.	Yɛsrɛ sɛ wo ne wo mfɛfo adwumayɛfo nsusuw asɛm no ho.
Within hours, he was reunited with his family.	Wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu no, ɔsan ne n’abusua hyiae.
I took off my hat, and I was nervous.	Miyii me kyɛw no, na na me ho yeraw me.
Many of the residents worked in factories.	Ná ɛhɔfo no mu pii yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea ahorow.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Nnipa pii gye di sɛ dinosaur ahorow ase atɔre.
Electrical fires began to short out circuits.	Ɛlektrik ogya fii ase yɛɛ tiaa twaa circuit ahorow no.
Now, dad, you’re going to be a doctor!	Afei, papa, worekɔyɛ oduruyɛfo!
The butcher left the room, confused.	Namkumfo no fii dan no mu, na na n’adwene atu afra.
He took nine days, not seven.	Ɔgyee nnankron, ɛnyɛ nnawɔtwe.
The islands are a beautiful coral reef.	Nsupɔw no so yɛ akorade a ɛyɛ fɛ.
Unfortunately, the plan failed.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nhyehyɛe no ankosi hwee.
He attempted suicide several times.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obekum ne ho mpɛn pii.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Ɛtɔ mmere bi a wohu ɔman sukuu ahorow sɛ ɛba fam sen ankorankoro sukuu ahorow.
He was closely involved in both cases.	Ná ɔde ne ho ahyɛ nsɛm abien no nyinaa mu yiye.
This was originally a mountain resort.	Mfiase no na eyi yɛ bepɔw so ahomegyebea.
The city was well known for its roads.	Ná wonim kurow no yiye wɔ akwan a ɛwɔ hɔ no ho.
A jar was filled with glitter.	Wɔde nneɛma a ɛhyerɛn hyɛɛ toa bi mu ma.
This country has more cars than any other country.	Ɔman yi wɔ kar pii sen ɔman foforo biara.
There is a local legend about magic clocks.	Ɛhɔnom anansesɛm bi wɔ hɔ a ɛfa nkonyaayi dɔn ho.
Make a small well, and dig it out.	Yɛ abura ketewa bi, na tutu fi hɔ.
Then take it somewhere.	Ɛnde fa no kɔ baabi.
Moreover, natural disasters are very common.	Bio nso, atoyerɛnkyɛm a esisi wɔ abɔde mu no yɛ nea abu so kɛse.
He was furious.	Ná ne bo afuw.
A terrible seizure ensued.	Akisikuru bi a ɛyɛ hu bae.
Fish populations have declined in recent years.	Mpataa dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
I couldn’t find your name on the list.	Mantumi anhu wo din wɔ list no mu.
People shouldn’t try to pet themselves.	Ɛnsɛ sɛ nkurɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ wɔn ho afieboa.
Make sure the river is not polluted.	Hwɛ hu sɛ asubɔnten no ho ngu fĩ.
The man approached the injured man.	Ɔbarima no kɔɔ ɔbarima a wapira no nkyɛn.
He was sure it was safe to do so.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ asiane biara nni ho sɛ ɔbɛyɛ saa.
The tangerine flavor went up in the soup.	Tangerine dɛ no kɔɔ soro wɔ soup no mu.
Someone in particular usually carries a gun.	Obi pɔtee bi taa kura tuo.
Private citizens are prohibited from going to the beach in this city.	Wɔabara ankorankoro ɔman mma sɛ wɔnkɔ mpoano wɔ kurow yi mu.
Write what you said in class on the board.	Kyerɛw nea wokae wɔ adesua mu wɔ kyerɛwpon no so.
The food here was delicious.	Ná aduan a ɛwɔ ha no yɛ dɛ.
Nyssa smiled.	Nyssa serewee.
Try to push through obstacles.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛpia akwanside ahorow mu.
Tribal mob dogs take any person	Mmusuakuw mu basabasayɛfo akuw mu akraman fa onipa biara
The weather was not good.	Wim tebea anyɛ yiye.
The country's economy is in ruins.	Ɔman no sikasɛm asɛe.
His colleagues thought he was a sloppy employee.	Ná ne mfɛfo adwumayɛfo susuw sɛ ɔyɛ odwumayɛni a ɔyɛ ɔkwasea.
Study hard, and work hard.	Sua ade denneennen, na yɛ adwumaden.
He stares at the daughter	Ɔhwɛ ɔbabea no anibere so
The phone is an indispensable accessory to the process.	Telefon yɛ ade a ɛho nhia a wɔde di dwuma wɔ adeyɛ no mu.
The officer warned the driver about his	Ɔsraani panyin no bɔɔ ofirikafo no kɔkɔ wɔ ne de ho
He shook her with his hands, and her face was dark.	Ɔde nsa yɛɛ no ​​basabasa, na n’anim yɛ kusuu.
People sat on their balconies and watched the world go by.	Nkurɔfo traa wɔn abrannaa so hwɛɛ sɛnea wiase no rekɔ so.
His heart ached, but he said nothing.	Ne koma yɛɛ no ​​yaw, nanso wanka hwee.
He rushed through the doors and into the office.	Ɔde ahoɔhare faa apon no mu kɔɔ ɔfese no mu.
He had been there for months, he said.	Ɔkae sɛ na wakɔ hɔ asram pii.
You must maintain full control of the knife.	Ɛsɛ sɛ wukura sekan no so tumi koraa.
Our entire system is held together by pure mathematics.	Yɛn nhyehyɛe no nyinaa yɛ nea akontaabu kronkron na ɛkura mu.
All the old stuff was rotting.	Ná nneɛma dedaw no nyinaa reporɔw.
He gave her his business card and left.	Ɔde ne business card no maa no na ofii hɔ kɔe.
The taste of the tender meat lingered in my mouth.	Ná nam a ɛyɛ dɛ no dɛ no traa m’anom.
His gesture revealed his dryness.	Ne nsa a ɔde yɛɛ ade no daa ne kusuu no adi.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	Ɔman no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw sɛ wim nsakrae asɛe ade no.
This time, he found himself alone in the room.	Saa bere yi de, ohui sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ dan no mu.
The boy plays guitar every night.	Abarimaa no bɔ guitar anadwo biara.
The inclusion of children in the study was considered scandalous.	Wobuu mmofra a wɔde wɔn kaa nhwehwɛmu no ho no sɛ ɛyɛ aniwusɛm.
We need to prevent the spread of this disease.	Ɛsɛ sɛ yesiw yare yi a ɛbɛtrɛw no ano.
He pulled the gloves from his pocket.	Ɔtwee nsateaa no fii ne kotoku mu.
The forest is dense and thick with oak trees.	Kwae no mu yɛ den na oak nnua ayɛ so ma.
Pedestrians are given priority	Nnipa a wɔnam fam no na wɔde di kan
War is not over yet.	Ɔko nnya mmaa awiei.
The walls of this temple are made of gray stone.	Wɔde abo a ɛyɛ fitaa na ɛyɛ asɔrefie yi afasu.
She considered herself an independent woman.	Ná obu ne ho sɛ ɔbea a ɔde ne ho.
This is a modern machine.	Eyi yɛ nnɛyi mfiri.
Some drove long distances to the island.	Ebinom de kar twaa kwan tenten kɔɔ supɔw no so.
The villagers have a saying, " the straight love."	Akuraa no asefo wɔ asɛm bi a wɔka sɛ, " ɔdɔ a ɛkɔ so tẽẽ no."
We decided to study earthquakes this month.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yebesua asasewosow ho ade ɔsram yi.
A minor mistake cannot be corrected.	Wɔrentumi nsiesie mfomso ketewaa bi.
Moses said there were twelve commandments.	Mose kaa sɛ mmara dumienu na ɛwɔ hɔ.
The minute hands of this watch move in twelve hours.	Saa dɔn yi simma nsa no tu wɔ nnɔnhwerew dumien mu.
The picture was in a bunker.	Ná mfonini no wɔ bunker bi mu.
This evening we will have a late dinner.	Anwummere yi yebedi anwummere aduan a ɛbɛkyɛ.
In ancient times, trains still used this route.	Tete no, na keteke da so ara fa saa kwan yi so.
The foul smell emerged throughout the hold.	Hua a ɛyɛ fĩ no puei wɔ nea wɔde kura mu no nyinaa mu.
Your chances of dying in a plane crash are low.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wubewu wɔ wimhyɛn akwanhyia mu no sua.
The young man walked away.	Aberante no de ne ho kɔe.
He was a qualified anesthesiologist, but began smoking heavily.	Ná ɔyɛ oduruyɛfo a ɔfata a ɛma obi dwensɔ, nanso ofii ase nom sigaret pii.
These hills dominate the landscape.	Saa nkoko yi na ɛwɔ asase no so kɛse.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	Bere a na wɔnnim no, na bɔs no rebrɛ ase akodu baabi a egyina.
The animals have adapted to the drought.	Mmoa no ayɛ nsakrae wɔ ɔpɛ bere no mu.
Place the vegetables on the baking tray.	Fa nhabannuru no gu tray a wɔde yɛ paanoo no so.
Although sunny, the area is sparsely populated.	Ɛwom sɛ owia bɔ kɛse de, nanso nnipa kakraa bi na ɛwɔ mpɔtam hɔ.
The ship glided over the blue water.	Hyɛn no hwirew faa nsu a ɛyɛ bruu no so.
He took his time, choosing his steps wisely.	Ogyee ne bere, na ɔpaw n’anammɔn nyansam.
The villagers watched him in silence.	Ná akuraa no asefo hwɛɛ no ​​komm.
A church bell rings in the cemetery.	Asɔre dɔn bi bɔ wɔ amusiei hɔ.
Collect the empty jars in a basket.	Boaboa nkuku a hwee nni mu no ano wɔ kɛntɛn mu.
She felt the man stealing glances at her.	Ɔtee nka sɛ ɔbarima no rewia n’ani ahwɛ no.
Global climate change is serious.	Wim nsakrae a ɛba wiase nyinaa no yɛ aniberesɛm.
This one belongs to my brother.	Oyi yɛ me nua dea.
The bowl contained board games.	Ná agoru a wɔbɔ wɔ board so wɔ kuruwa no mu.
These industries depend on imported raw materials.	Saa nnwuma yi gyina nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde fi amannɔne ba so.
Not everyone thought the story weird.	Ɛnyɛ obiara na osusuwii sɛ asɛm no yɛ nwonwa.
The strong Slinky made the kids scream.	Slinky a ne ho yɛ den no maa mmofra no teɛteɛɛm.
He loves her.	Ɔdɔ no.
The flower has pink spots on its brown petals.	Nhwiren no wɔ nsensanee a ɛyɛ pink wɔ ne nhwiren a ɛyɛ bruu no so.
She wears makeup to look good.	Ɔhyɛ aduru a wɔde yɛ ne ho sɛnea ɛbɛyɛ a ne ho bɛyɛ fɛ.
His fingers seemed to look familiar.	Ná ɛte sɛ nea ne nsateaa no te sɛ nea wonim no yiye.
The new technology makes some jobs obsolete.	Mfiri foforo no ma nnwuma bi yɛ nea ne bere atwam.
The flood gave them a good view.	Nsuyiri no maa wotumi hu ade yiye.
Keep them moving at all times.	Ma wɔn nkɔ baabiara bere nyinaa.
Why do you think he was angry?	Wohwɛ a, dɛn nti na ne bo fuwii?
This is a magazine that shows everyday observations about life.	Eyi yɛ nsɛmma nhoma a ɛkyerɛ nneɛma a wohu wɔ asetra ho da biara da.
We can build roads if we are forced to.	Yebetumi asi akwan sɛ wɔhyɛ yɛn ma yɛyɛ saa a.
This chicken is delicious.	Saa akokɔ yi yɛ dɛ.
Their findings shed some light on the matter.	Nea wohui no ma yehu asɛm no bi.
It was hard to criticize every aspect of the show.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛkasa atia ɔyɛkyerɛ no fã biara.
This story is an informal way of describing themselves.	Saa asɛm yi yɛ ɔkwan a ɛnyɛ ɔkwan biara so a wɔfa so ka wɔn ho asɛm.
Let the light come.	Ma hann mmra.
Turn off the engine when parked.	Dum engine no bere a wode kar asi hɔ no.
In fact, raw meat is safer to eat than cooked meat.	Nokwarem no, nam a wɔannoa no yɛ nea ahobammɔ wom sɛ wobedi sen nam a wɔanoa.
He clapped his hands in frustration.	Ɔde abasamtu bɔɔ ne nsam.
Listen to the soft music.	Tie nnwom a ɛyɛ mmerɛw no.
Her eyes were red and she was crying.	Ná n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ na na ɔresu.
The evidence is given	Wɔde adanse no ama
Locals fear for their lives.	Ɛhɔfo suro wɔn nkwa.
The dog's eyes glowed red.	Ɔkraman no ani hyerɛn kɔkɔɔ.
The store is very quiet.	Sotɔɔ no mu yɛ dinn yiye.
He looked over his shoulder.	Ɔhwɛɛ ne mmati so.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Nea ɛto so anan no, na ɛsɛ sɛ aduan no yɛ "risotto".
They insist that they were innocent.	Wosi so dua sɛ na wɔnyɛ bɔne.
It was a grand event, with costumes and fireworks.	Ná ɛyɛ adeyɛ kɛse bi, na na wɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ na wɔde ogyaframa gu mu.
The helicopter landed on the helipad.	Helikopta no sii fam wɔ helipad no so.
Do not remove this tag from your clothing.	Mfa saa tag yi mfi wo ntade mu.
They say this is a holy shrine.	Wɔse eyi yɛ kronkronbea kronkron.
Today is warm and calm.	Ɛnnɛ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ komm.
A Cotswood grows there.	Cotswood bi nyin wɔ hɔ.
High mountains lined the western border.	Ná mmepɔw atenten asisi atɔe fam hye no so.
It’s inevitable.	Ɛyɛ nea wontumi nkwati.
He takes his tea very seriously.	Ɔfa ne tii no aniberesɛm kɛse.
Break the eggs into separate bowls.	Patew nkesua no mu ma ɛnyɛ nkuruwa ahorow.
After two hours of drinking, he lost control.	Bere a ɔnom nsa nnɔnhwerew abien akyi no, wantumi anhyɛ ne ho so.
The cow and horse are the most abundant animals.	Nantwi ne ɔpɔnkɔ ne mmoa a wɔdɔɔso sen biara.
The nail pierced his skin.	Nnadewa no hyɛn ne honam ani.
First, we need some sugar.	Nea edi kan no, yehia asikre bi.
Your anger hurts me inside.	W’abufuw ma me yaw wɔ me mu.
She works for them as a nanny.	Ɔyɛ adwuma ma wɔn sɛ obi a ɔhwɛ mmofra.
Find a new restaurant.	Hwehwɛ adidibea foforo.
The party was like a rock concert.	Ná apontow no te sɛ rock kɔnsɛt.
The incessant summer rains make life miserable.	Osu a ɛtɔ wɔ ahohuru bere mu a ennyae no ma asetra yɛ awerɛhow.
I have to take care of my women.	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me mmea.
A shy little fish in a dark pond	Mpataa ketewaa bi a ɔfɛre ade wɔ ɔtare bi a ɛyɛ sum mu
The streets are full of cars.	Kar ahyɛ mmɔnten so ma.
Since writing, he has had no further success.	Efi bere a ɔkyerɛwee no, onnyaa nkonimdi biara bio.
The bread slowly becomes fatty and greasy.	Abodoo no yɛ srade nkakrankakra na ɛyɛ srade.
We should respect all people.	Ɛsɛ sɛ yebu nnipa nyinaa.
The architects considered the slope of the land.	Adansifo no susuw sɛnea asase no kɔ fam no ho.
People with superpowers are considered celebrities.	Wobu nnipa a wɔwɔ tumi akɛse sɛ nnipa a wɔagye din.
You can’t just waltz in here and say those words!	Worentumi nyɛ waltz kɛkɛ wɔ ha na woaka saa nsɛm no!
He walked over to his girlfriend.	Ɔkɔɔ n’adamfo abeawa no nkyɛn.
His smile had spread even wider.	Ná ne serew no atrɛw kɛse mpo.
We danced for hours	Yɛsaw nnɔnhwerew pii
The gemstone comes in many colors.	Ɔbo a ɛsom bo no wɔ kɔla ahorow pii.
The track was packed with greedy spectators.	Ná bɛhwɛadefo adifudepɛfo ahyɛ mmirikatu kwan no so ma.
They were very angry.	Wɔn bo fuwii paa.
On his bedside table was a book on meditation.	Ná nhoma bi a ɛfa adwennwen ho wɔ ne mpa ho pon so.
A loaf of bread costs three cents.	Abodoo biako bo yɛ sɛnt abiɛsa.
The drought has hurt the fishing industry.	Ɔpɛ no apira mpataayi adwuma no.
This is the railway crossing the river.	Eyi ne keteke kwan a wɔfa so twa asubɔnten no.
The red carpet was rolled out, and the ceremony began.	Wɔbobɔɔ kapet kɔkɔɔ no, na wofii guasodeyɛ no ase.
Mass psychology is a powerful weapon.	Mass adwene ho nimdeɛ yɛ akode a tumi wom.
Here the attacking troops departed.	Ɛha na asraafo a wɔtow hyɛɛ wɔn so no fii hɔ kɔe.
The principal juggled his duties as principal.	Sukuu panyin no de n’adwuma sɛ sukuu panyin no yɛɛ juggled.
The law was debated.	Wogyee akyinnye wɔ mmara no ho.
Alex listened to music and thought about his lover.	Alex tiee nnwom na odwen ne dɔfo no ho.
Some evidence suggests that crime rates have improved.	Adanse bi kyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi dodow anya nkɔso.
He also addressed the delegates’ concerns about global warming.	Ɔsan kaa nea ɛhaw nhyiamfo no wɔ wiase nyinaa hyew ho asɛm.
Cotton embroidery.	Ntama a wɔde kotoku nwene.
The legislature is pushing for more funding for cancer treatment.	Mmarahyɛ bagua no rebɔ mmɔden sɛ wɔmma sika pii mma kokoram ayaresa.
The faint scent of jasmine filled the air.	Jasmine hua a ɛyɛ mmerɛw no hyɛɛ mframa no ma.
There were several finds at the site.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a wohuu wɔ beae hɔ.
Many critics are questioning his rule.	Akasatiafo pii regye ne nniso no ho kyim.
What a lovely fragrance!	Hwɛ hua a ɛyɛ dɛ bɛn ara ni!
The birds quickly took the bait.	Nnomaa no faa asau no ntɛmntɛm.
It’s hard to avoid anger.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkwati abufuw.
The crash left this area in ruins.	Ɔkwan a ɛhwee ase no maa beae yi yɛɛ basaa.
She lives alone in a small apartment.	Ɔno nkutoo na ɔte ɔdan ketewa bi mu.
Five centuries later, the city finally prospered.	Mfeha anum akyi no, awiei koraa no, kurow no dii yiye.
I must refrain from talking about you.	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi mo ho asɛm a mɛka ho.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	Wɔde adansedi krataa no ma asuafo a wɔanya abasobɔde a ɛkyɛn so nkutoo.
He wore a white feather in his hat.	Ná ɔhyɛ ntakra fitaa bi wɔ ne kyɛw mu.
With fewer telephones, mail was more reliable.	Esiane sɛ na telefon kakraa bi na ɛwɔ hɔ nti, na wotumi de ho to nkrataa so kɛse.
This work is valuable to scholars.	Saa adwuma yi som bo ma nhomanimfo.
More and more people are becoming aware of the deplorable working conditions.	Nnipa pii renya adwumayɛ tebea a ɛyɛ awerɛhow no ho nimdeɛ.
The mysterious stranger began to tell of his riches.	Ɔhɔho a ɔyɛ ahintasɛm no fii ase kaa n’ahonyade.
The voice of the priest could be heard through the song.	Ná wotumi te ɔsɔfo no nne denam dwom no so.
I am reading a good book now.	Merekenkan nhoma pa bi mprempren.
Can you read someone’s mind by staring into their eyes?	So wubetumi akenkan obi adwene denam n’ani a wobɛhwɛ no denneennen no so?
The sound of the sea fills his ears.	Ɛpo mu nnyigyei hyɛ n’aso ma.
He despised such fanciful ideas.	Ná obu nsusuwii ahorow a ɛyɛ nwonwa a ɛte saa no animtiaa.
Please send us the spare part.	Yɛsrɛ wo, fa spare part no brɛ yɛn.
The books were immediately returned to the library.	Wɔsan de nhoma ahorow no kɔɔ nhomakorabea hɔ ntɛm ara.
He shook their hands happily.	Ɔde anigye bɔɔ wɔn nsa.
Be careful not to overcook the pasta.	Hwɛ yiye na woannoa pasta no mmoroso.
A team of researchers is coming.	Nhwehwɛmufo kuw bi reba hɔ.
These drugs were deadly, deadly.	Ná saa nnuru yi di awu, na edi awu.
Violent crime rates are down.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom dodow so atew.
The apples were juicy, but tart.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ nsu, nanso na ɛyɛ tart.
I'll take all the credit!	Mebɛfa ayɛyie no nyinaa!
He maintains his composure.	Ɔkura ne kommyɛ mu.
The recent verdict was a surprise.	Atemmu a wobuu no nnansa yi no yɛɛ nwonwa.
Danger lurks in the undergrowth.	Asiane ahintaw wɔ afifide a ɛwɔ ase no mu.
Our country has many mineral deposits.	Yɛn man no wɔ aboɔden abo pii a ɛwɔ hɔ.
The air necessary for life was scarce.	Ná mframa a ɛho hia ma asetra no ho yɛ na.
They surrounded the castle.	Wɔkaa abankɛse no ho hyiae.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Wobetumi de nnua, dade, anaa abo ayɛ nnwinnade a wɔde bɔ nnwom.
The moon slowly appeared in the sky.	Ɔsram no puei nkakrankakra wɔ wim.
Each village is governed by a chief.	Ɔmanpanyin bi na odi akuraa biara so.
Eventually, we all died.	Awiei koraa no, yɛn nyinaa wuwui.
His eyes were steady	Ná n’ani agyina hɔ pintinn
During the day, he was always kind and patient.	Sɛ edu awiabere a, na ne yam ye na ɔwɔ abotare bere nyinaa.
The idea of ​​transporting goods along canals dates back centuries.	Adwene a ɛne sɛ wɔde nneɛma bɛfa nsuten ho no fi mfehaha pii a atwam ni.
The villagers were impressed with the two visitors.	Akuraa no asefo ani begyee ahɔho baanu no ho.
The theory suggests that there are five elements of marriage.	Nsusuwii no kyerɛ sɛ aware mu nneɛma anum na ɛwɔ hɔ.
There are still a few worms to remove.	Nwansena kakraa bi da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ woyi.
A city of about two million people.	Kurow a emu nnipa bɛyɛ ɔpepem abien.
That experiment failed, so scientists tried a different approach.	Saa sɔhwɛ no ankosi hwee, enti nyansahufo sɔɔ ɔkwan foforo bi hwɛe.
The king had power.	Ná ɔhene no wɔ tumi.
She has perfect, clear skin.	Ɔwɔ honam ani hwɛbea a ɛyɛ pɛ na emu da hɔ.
This agreement has been in force for fifty years.	Saa apam yi adi dwuma mfe aduonum ni.
Nathan could not see, but he was very angry.	Natan antumi anhu ade, nanso na ne bo afuw kɛse.
A series of soft piano notes surrounded him.	Piano nnyigyei a ɛyɛ brɛoo a ɛtoatoa so no twaa ne ho hyiae.
The mineral industry employs fewer workers.	Nnwuma a wɔyɛ aboɔden abo no de adwumayɛfo kakraa bi na ɛyɛ adwuma.
He told me to shut up.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ komm.
This small mountain tribe eats ancient food.	Saa mmepɔw so abusuakuw ketewa yi di tete aduan.
Look for clear, colorless water.	Hwehwɛ nsu a emu da hɔ a enni kɔla.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de ahwɛyiye serew kyerɛɛ ɔhɔho no.
The complaints were dismissed.	Wɔpoo anwiinwii ahorow no.
He repeated this twice.	Ɔsan kaa eyi mprenu.
He tried to explain his reasoning.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ ne nsusuwii no mu.
The county flower is violet.	Mantam nhwiren no yɛ violet.
Please note the date above.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw da no wɔ atifi hɔ.
He paused, thinking about how he felt.	Ogyinaa hɔ kakra, na odwennwen sɛnea ɔte nka no ho.
They conspired to hide the fraud.	Wɔbɔɔ pɔw sɛ wɔde nsisi no besie.
The plane goes higher and higher.	Wimhyɛn no kɔ soro na ɛkɔ soro.
I hope the problem will be in my favor.	Mewɔ anidaso sɛ ɔhaw no bɛyɛ nea ɛbɛboa me.
The meat produces a lot of fat.	Nam no ma srade pii ba.
Each candy has a wrapper and a blade.	Ahwiesa biara wɔ nea wɔde kyekyere nneɛma ho ne agyan.
The other bridge crosses the river.	Adaka foforo no twa asubɔnten no.
He took his breath away.	Ɔgyee ne home fii ne ho.
The death toll continued to rise.	Nnipa dodow a wowuwui no kɔɔ so kɔɔ soro.
The ants gathered nectar from wildflowers.	Nwansena no boaboaa wuram nhwiren mu nsu ano.
The program was expanded to cover the whole country.	Wɔtrɛw nhyehyɛe no mu ma ɛkaa ɔman no nyinaa.
A common concern.	Asɛm a ɛhaw adwene a wɔtaa ka.
There are no guards to patrol the entrance.	Awɛmfo biara nni hɔ a wɔbɛhwɛ ɔkwan a wɔfa so kɔ abɔnten no so.
He was unwilling to admit defeat.	Ná onni ɔpɛ sɛ obegye atom sɛ wadi nkogu.
A family in his neighborhood had been robbed by robbers.	Ná adwowtwafo afow abusua bi a ɛwɔ ne mpɔtam hɔ.
This law was developed very slowly.	Wɔyɛɛ saa mmara yi nkakrankakra paa.
His illness has forced him to retire.	Ne yare no ahyɛ no ma wakɔ pɛnhyen.
His was a voice that was to appeal to many.	Ná ne de no yɛ nne a na ɛsɛ sɛ ɛma nnipa pii ani gye ho.
Next, use your knife to cut the tuna.	Afei, fa wo sekan no twa tuna no.
There are many antiquities in this region.	Tete nneɛma pii wɔ ɔmantam yi mu.
No news in a while.	Asɛm biara mmae wɔ bere tiaa bi mu.
At least thirty men had been killed.	Anyɛ yiye koraa no, na wɔakunkum mmarima aduasa.
Such a picture will require money.	Mfonini a ɛte saa no bɛhwehwɛ sika.
However, the concept of a complete dictionary	Nanso, adwene a ɛne sɛ nsɛm asekyerɛ nhoma a edi mũ
John was also a kind man.	Ná Yohane nso yɛ ɔbarima a ne yam ye.
They should have listened to my advice.	Anka ɛsɛ sɛ wotie m’afotu.
People can feel very depressed about not receiving any news at all.	Nkurɔfo betumi ate nka sɛ wɔahaw kɛse esiane sɛ wɔrennya amanneɛbɔ biara koraa nti.
This attack is authorized by law.	Mmara na ɛma saa ntua yi ho kwan.
It boasts a great musical language.	Ɛhoahoa ne ho sɛ ɛyɛ nnwom kasa kɛse.
Compare these sentences.	Fa kasamu ahorow yi toto ho.
Cash registers are used to record sales.	Wɔde sika a wɔde kyerɛw nneɛma di dwuma de kyerɛw nneɛma a wɔtɔn.
I have a son just like him	Mewɔ ɔbabarima te sɛ ɔno ara pɛ
Forests cover nearly a quarter of the planet.	Ɛkame ayɛ sɛ kwae kata okyinnsoromma yi fã anan mu biako so.
Many families cannot afford sports equipment.	Mmusua pii ntumi ntɔ agumadi ho nneɛma.
The murder had shocked the city.	Ná awudi no ayɛ kurow no ahodwiriw.
Several other murder cases were also examined.	Wɔsan nso hwɛɛ awudisɛm afoforo pii mu.
The wolves are hungry for fresh meat.	Nam a wɔayɛ no foforo ho kɔm de mpataku no.
Lightning damaged the air conditioning system.	Aprannaa sɛee mframa a wɔde yɛ adwuma no.
The fog was dark over the lake.	Ná sum no yɛ sum wɔ ɔtare no so.
He feels they need to continue to be educated.	Ɔte nka sɛ ɛsɛ sɛ wɔkɔ so kyerɛkyerɛ wɔn.
Get your clothes on and get out there!	Hyɛ w’atade na fi hɔ kɔ!
The weapon systems in ships are designed to perform a variety of missions.	Wɔayɛ akode nhyehyɛe ahorow a ɛwɔ po so ahyɛn mu no sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ayɛ adwuma ahorow.
He swam across the river and back again.	Oguare twaa asubɔnten no na ɔsan bae bio.
We need to make sure that our drinking water is free from contamination.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ efĩ biara nni yɛn nsu a yɛnom no ho.
The now-repealed law made gun ownership illegal.	Mmara a mprempren wɔatwa mu no maa atuo a obi benya no yɛɛ nea mmara mma ho kwan.
He was obviously upset.	Ɛda adi sɛ na ne bo afuw.
The police questioned the witnesses thoroughly.	Polisifo no bisabisaa adansefo no nsɛm yiye.
Why have you promised to help?	Dɛn nti na woahyɛ bɔ sɛ wobɛboa?
Opinions often differ greatly today.	Adwenkyerɛ ahorow taa gu ahorow kɛse nnɛ.
Many species have signs of danger.	Mmoa ahorow pii wɔ nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ asiane betumi aba.
He suddenly realized how shallow his life was.	Ohui mpofirim sɛnea n’asetra mu nnɔ no.
He got up without speaking.	Ɔsɔree a wankasa.
After a while, the wind made it rain.	Bere bi akyi no, mframa no maa osu tɔe.
Even the brave man cried for help that day.	Ɔbarima kokodurufo no mpo su srɛɛ mmoa saa da no.
The tables were decorated with vases of flowers.	Ná wɔde nhwiren nkuku asiesie apon no so.
He looked at me intently.	Ɔhwɛɛ me pintinn.
When her husband died, she left.	Bere a ne kunu wui no, ofii hɔ kɔe.
For the sake of family, he joined an engineering company.	Esiane abusua yiyedi nti, ɔde ne ho kɔbɔɔ adwumakuw bi a wɔyɛ mfiridwuma ho adwuma.
The serene climate of the area made the trip more enjoyable.	Mpɔtam hɔ wim tebea a na ɛyɛ komm no maa akwantu no yɛɛ anigye kɛse.
When he asked the boy his favorite food, he laughed.	Bere a obisaa abarimaa no aduan a n’ani gye ho paa no, ɔserewee.
Many people do not have access to safe drinking water.	Nnipa pii nni nsu pa a wɔnom.
People in this village suffer from lack of sanitation.	Nkurɔfo a wɔwɔ akuraa yi ase hu amane wɔ ahotew a wonni ho.
They lived in an upstairs apartment.	Ná wɔte ɔdan bi a ɛwɔ abansoro so mu.
People need to know that smoking causes cancer.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hu sɛ sigaretnom de kokoram ba.
There is not enough water here.	Nsuo a ɛdɔɔso nni ha.
The branches of the tree fell to the ground.	Dua no nkorabata no guu fam.
The vase sits on the table.	Vase no te pon no so.
He argues that people do not understand each other.	Ɔkyerɛ sɛ nkurɔfo nte wɔn ho wɔn ho ase.
Some programmers are really good at computers.	Programmer ahorow binom nim kɔmputa ho yiye ankasa.
Where do you work?	Ɛhe na woyɛ adwuma?
Please try to avoid turning right.	Yɛsrɛ sɛ bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati sɛ wobɛdan akɔ nifa.
His small, emaciated body seemed limp.	Ná ɛte sɛ nea ne nipadua ketewaa a ayɛ mmerɛw no ayɛ mmerɛw.
How many mistakes does one have to make, to repair one’s soul?	Mfomso ahe na ɛsɛ sɛ obi yɛ, de siesie ne kra?
We have access to the best research available.	Yɛwɔ nhwehwɛmu a eye sen biara a ɛwɔ hɔ no ho kwan.
These are trendy shoes.	Eyinom yɛ mpaboa a aba so.
It was a favorite subject for most parents.	Ná ɛyɛ asɛm a awofo dodow no ara ani gye ho.
This word is capitalized.	Wɔde nkyerɛwde akɛse akyerɛw saa asɛmfua yi.
I got it from somewhere.	Minya fii baabi.
People from this village are known for their patience.	Wonim nnipa a wofi akuraa yi ase sɛ wɔwɔ boasetɔ.
The bird performed a spectacular mating ritual.	Anomaa no yɛɛ aware ho amanne bi a ɛyɛ nwonwa.
First aid was administered by the captain of the ship.	Hyɛn no mu panyin na ɔde mmoa a edi kan mae.
The soup was made from inexpensive powder.	Ná wɔde powder a ne bo nyɛ den na ɛyɛɛ soup no.
The sea surface is almost cloudless most days.	Ɛkame ayɛ sɛ mununkum nni po no ani nna dodow no ara.
But don’t be afraid, he’s really dead!	Nanso munnsuro, wawu ampa!
The lightning hit the ground.	Aprannaa no bɔɔ fam.
We talked at length about the political situation.	Yɛkaa amammui tebea no ho asɛm tenten.
He looked at her, feeling incredulous.	Ɔhwɛɛ no, na ɔtee nka sɛ onnye nni.
Colorful posters adorned the walls.	Nkrataa a ɛyɛ kɔla ahorow pii hyehyɛɛ afasu no ho fɛfɛɛfɛ.
The blockages have overwhelmed the hospital’s sewage system.	Nneɛma a wɔasiw ano no abunkam ayaresabea no mu nsu fĩ ho nhyehyɛe no so.
Our friends live behind those hills.	Yɛn nnamfonom te saa nkoko no akyi.
The emergency light flashes.	Kanea a ɛma obi nya ntɛmpɛ no hyerɛn.
Without trees, nothing can survive.	Sɛ nnua nni hɔ a, biribiara ntumi ntra ase.
Community leaders said the property had been abandoned.	Mpɔtam hɔ akannifo kae sɛ wɔagyaw agyapade no.
This tree shows its age.	Saa dua yi da ne mfe adi.
Do you want it now?	So wopɛ no mprempren?
He discusses his findings with you.	Ɔne wo susuw nea wahu no ho.
The walls of the room reflected the gloomy skyline.	Ná ɔdan no afasu no da wim a ɛyɛ awerɛhow no adi.
First, gather everything you need.	Nea edi kan no, boaboa biribiara a wuhia ano.
The art was so ancient.	Ná adwinni no yɛ tete de araa ma.
He pocketed the gold and left the room.	Ɔde sika kɔkɔɔ no guu ne kotoku mu fii dan no mu.
The belt is around her waist.	Abɔso no atwa n’asen ho ahyia.
The director gave a lot of credit to his crew.	Ɔkwankyerɛfo no de anuonyam kɛse maa n’adwumayɛfo no.
The committee found his job really difficult.	Boayikuw no hui sɛ n’adwuma no yɛ den ankasa.
Millions of other stars are thought to have planets.	Wosusuw sɛ nsoromma afoforo ɔpepem pii wɔ okyinnsoromma ahorow.
A river of blood runs through their door.	Mogya asubɔnten bi fa wɔn pon mu.
One of the students was injured.	Sukuufo no mu biako pirapirae.
Good job!	Adwuma pa!
Laws have been passed to control pollution from vehicles.	Wɔahyɛ mmara de asiw efĩ a efi kar mu ba no ano.
He imagined he could hear his mother’s voice.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obetumi ate ne maame nne.
I am inviting him to dinner.	Mereto nsa afrɛ no sɛ ɔmmɛdidi anwummere.
The good flood surrounded them.	Nsuyiri pa no twaa wɔn ho hyiae.
Fear is only one of many things.	Ehu yɛ ade biako pɛ wɔ nneɛma pii mu.
In winter, the trees have lost their leaves.	Awɔw bere mu no, nnua no nhaban ayera.
She hired a dozen nannies to care for her children.	Ɔfaa mmofra a wɔhwɛ mmofra dumien sɛ wɔnhwɛ ne mma.
The summer heat feels awful.	Awɔw bere mu ɔhyew no te nka sɛ ɛyɛ hu.
It is important to conserve energy.	Ɛho hia sɛ yɛkora ahoɔden so.
I will be guaranteed an interview.	Wɔbɛma me awerɛhyem sɛ wobebisabisa me nsɛm.
She thinks her husband cheated on her.	Osusuw sɛ ne kunu na ɔdaadaa no.
This region has a terrible reputation.	Saa ɔmantam yi wɔ din a ɛyɛ hu.
Protesters gathered in front of the prison.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiaam wɔ afiase no anim.
The priest smiled kindly.	Ɔsɔfo no de ayamye serewee.
He stole my watch, and destroyed my privacy.	Owiaa me dɔn no, na ɔsɛee me kokoam nsɛm.
I need to post a book.	Ɛsɛ sɛ mede nhoma bi gu krataa so.
The audit has barely begun.	Ɛkame ayɛ sɛ wonnyaa akontaabu no mfii ase.
To gather information, one must conduct a survey of people.	Sɛ obi betumi aboaboa nsɛm ano a, ɛsɛ sɛ ɔyɛ nnipa mu nhwehwɛmu.
He walked fearlessly into the forest.	Ɔnantew kɔɔ kwae no mu a na onsuro hwee.
He often made life difficult for those around him.	Ná ɔtaa ma wɔn a wɔatwa ne ho ahyia no asetra yɛ den.
Do a first turn.	Yɛ a nea edi kan a ɛdannan.
The little black cat barked pitifully.	Ɔkraman tuntum ketewaa no bɔɔ ne ho mmɔbɔ mmɔbɔ.
New rules were enacted to reduce traffic congestion.	Wɔhyehyɛɛ mmara foforo a ɛbɛma kar akwan a ɛyɛ den no so atew.
One woman was seen writing angrily.	Wohuu ɔbea biako a ɔde abufuw rekyerɛw.
The servants bowed in reverence.	Asomfo no kotow nidi mu.
Go on a vegetarian diet.	Fa aduan a wɔmfa afifide nni dwuma wom.
The voice was quiet but firm.	Ná ɛnne no yɛ dinn nanso na ɛyɛ den.
Tank sanitizers are a cure-all for many diseases.	Tank a wɔde tew nnipa ho no yɛ nyarewa pii ano aduru.
Many consider this hotel a disappointment.	Nnipa pii bu ahɔhodan yi sɛ ɛyɛ abasamtu.
The chicken was roasted in its oven.	Ná wɔayam akokɔ no wɔ ne fononoo mu.
How does one pronounce that name?	Ɔkwan bɛn so na obi bɔ saa din no?
They ate their meal slowly, enjoying the peace and quiet.	Wodii wɔn aduan nkakrankakra, na wonyaa asomdwoe ne kommyɛ no mu anigye.
The crowd cheered.	Nnipadɔm no bɔɔ ose.
Make sure all the ingredients are in the kitchen.	Hwɛ sɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan no nyinaa wɔ adididan no mu anaa.
This car weighs a ton.	Saa kar yi mu duru yɛ tɔn biako.
The cracks were covered with plaster.	Wɔde plaster kataa mpaapaemu no so.
She wrapped a towel around her waist.	Ɔde mpopaho kyekyeree n’asen.
They have a chicken coop.	Wɔwɔ akokɔ dan.
The chair legs slide easily.	Akongua no nan no twetwe ntɛmntɛm.
Add the orange juice to the cake mix.	Fa orange nsu no gu keeki a wɔde afra no mu.
He rolled up a finger and crumpled up a newspaper.	Ɔbobɔɔ nsateaa bi na ɔbobɔɔ atesɛm krataa bi mu.
Two seats remain open in the cinema.	Nkongua abien da so ara bue wɔ sinidan no mu.
We need to eat more vegetables.	Ɛsɛ sɛ yedi nhabannuru pii.
They ring the bell loudly.	Wɔbɔ dɔn no denneennen.
He got out of the car.	Osian fii kar no mu.
You can’t leave town before daybreak.	Worentumi mfi kurow no mu ansa na ade asa.
Severe education budget cuts were proposed.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔntew nhomasua ho sikasɛm so pii.
Those with schizophrenia become confused and confused.	Wɔn a wɔwɔ adwenemhaw no adwene tu fra na wɔn adwene tu fra.
It can take months to plan and execute the attack.	Ebetumi agye asram pii ansa na wɔayɛ ntua no ho nhyehyɛe na wɔadi ho dwuma.
Local farmers grow rice and corn in this area.	Mpɔtam hɔ akuafo dua aburow ne atoko wɔ saa beae yi.
I need to try something else.	Ɛsɛ sɛ mesɔ biribi foforo hwɛ.
The road gleamed in the moonlight.	Ɔkwan no hyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
Finally, he realized he had the opportunity.	Awiei koraa no, ohui sɛ ɔwɔ hokwan no.
Never put the knife in the fire!	Mfa sekan no nhyɛ ogya no mu da!
The demand for salmon increased steadily.	Salmon a wɔhwehwɛ no kɔɔ anim nkakrankakra.
Crosses were planted there.	Woduaa mmeamudua wɔ hɔ.
The queen gained a reputation as a wise ruler.	Ɔhemmaa no nyaa din sɛ sodifo nyansafo.
Their arms were covered in tattoos.	Ná wɔde tattoo ahorow akata wɔn nsa so.
The city has ancient roots.	Kurow no wɔ tete ntini.
The night was cold.	Ná anadwo no yɛ nwini.
He received her with great respect.	Ɔde obu kɛse gyee no.
The stars shone, half hidden by thin clouds.	Nsoromma no hyerɛn, na mununkum a ɛyɛ tratraa de ne fã ahintaw.
She was beautiful.	Ná ne ho yɛ fɛ.
His body was covered in bruises.	Ná akuru akata ne nipadua so.
The earthquake destroyed the village church.	Asasewosow no sɛee akuraa no ase asɔredan no.
After the air raids, most people were very shaken.	Wimhyɛn ntua no akyi no, nnipa dodow no ara wosow kɛse.
This church was built back in the day.	Wɔyɛɛ saa asɔre yi wɔ bere no mu tɔnn.
They were composing songs.	Ná wɔrehyehyɛ nnwom.
The water in this river is very cold.	Nsu a ɛwɔ asubɔnten yi mu no yɛ nwini paa.
The woman sat down modestly.	Ɔbea no tenaa fam wɔ ahobrɛase mu.
We need to be aware of the potential problems.	Ɛsɛ sɛ yehu ɔhaw ahorow a ebetumi aba no yiye.
The chef's assistant is a rambunctious drunk.	Nea ɔnoa aduan no boafo yɛ ɔsadweam a ɔyɛ basabasa.
The changes have made a huge difference.	Nsakrae no ama wɔanya nkɔso kɛse.
The dog was well known in the area.	Ná wonim ɔkraman no yiye wɔ mpɔtam hɔ.
The bird was often shy.	Ná anomaa no taa fɛre ade.
The thieves' faces were invisible.	Ná awifo no anim ntumi nhu.
His signature was written next to mine.	Wɔkyerɛw ne nsaano nkyerɛwee no wɔ me de no nkyɛn.
The radio is playing soft music now.	Radio no rebɔ nnwom a ɛyɛ brɛoo mprempren.
In recent years, the incidence of the disease has increased rapidly.	Nnansa yi mfe mu no, yare no dodow akɔ soro ntɛmntɛm.
The detective glanced at the toe of his shoe.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no de n’ani kyerɛɛ ne mpaboa no nansoaa so.
Many people now speak two or more languages.	Mprempren nnipa pii ka kasa abien anaa nea ɛboro saa.
Majestically the mountain rose above us.	Wɔ anuonyam mu no, bepɔw no foro kɔɔ soro sen yɛn.
It has a magic about it.	Ɛwɔ nkonyaayi bi wɔ ho.
It takes a while to recover.	Egye bere kakra ma obi ho tɔ no.
The judge issued a warrant for his client’s arrest.	Ɔtemmufo no de tumi krataa mae sɛ wɔnkyere nea ɔrehwehwɛ no no.
Children are introduced to phonics at an early age.	Wɔma mmofra hu nnyigyei ho nimdeɛ wɔ wɔn mmofraase.
We filled our glasses with cava.	Yɛde cava hyɛɛ yɛn ahwehwɛ no mu.
We called him at work, but he was not there.	Yɛfrɛɛ no ​​wɔ adwumam, nanso na onni hɔ.
We have a good view of the river.	Yɛtumi hu asubɔnten no yiye.
He is not a spoiled child.	Ɔnyɛ abofra a ne ho asɛe.
The factory was demolished.	Wobubuu adwumayɛbea hɔ.
The dog lunged at the bear.	Ɔkraman no de ne ho bɔɔ ɔsebɔ no so.
Sleepy, he rubbed his eyes.	Esiane sɛ na wada nti, ɔde ne nsa twitwiw n’ani.
This walk has lots of ducks and butterflies.	Saa nantew yi wɔ ananse ne nwansena pii.
A priest led the choir.	Ɔsɔfo bi dii nnwontofo kuw no anim.
The flight was delayed for hours.	Wimhyɛn no twaa mu nnɔnhwerew pii.
The folk songs were played.	Wɔbɔɔ amanne kwan so nnwom no.
They agreed to disagree on that.	Wɔpenee so sɛ wɔn adwene nhyia wɔ saa asɛm no ho.
A subcontractor is an employee.	Subcontractor yɛ odwumayɛni.
The robbers immediately carried out the robbery.	Adwowtwafo no yɛɛ adwowtwa no ntɛm ara.
Such measures would appeal to most voters.	Ná nneɛma a ɛtete saa no bɛma wɔn a wɔtow aba no dodow no ara ani agye.
Move over, angry voices shouted.	Tu kɔ hɔ, nne ahorow a ɛyɛ abufuw teɛɛm.
The government is considering measures to reduce pollution.	Aban no resusuw nneɛma a wɔbɛyɛ de atew efĩ so ho.
The balance must be adjusted daily.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ nea ɛkari pɛ no mu da biara da.
He drank a glass of water.	Ɔnom nsu kuruwa biako.
A roadside restaurant, run by a husband and wife.	Adidibea bi a ɛwɔ kwan ho, a okunu ne ɔyere na wɔhwɛ so.
Plant where possible.	Dua baabi a ɛbɛyɛ yiye.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Saa da no mfiase no, ohuu ne ho wɔ ahwehwɛ mu.
Uh, nothing wrong with that.	Uh, mfomso biara nni ho.
The whole class finished reading the novel.	Adesuakuw no mufo nyinaa wiee ayɛsɛm no akenkan.
The geologists found that the first settlers were pastoralists.	Asase ho animdefo no hui sɛ wɔn a wodii kan tu kɔɔ hɔ no yɛ mmoahwɛfo.
Well, "nobody" would be right.	Wiɛ, "obiara nni hɔ" a anka ɔteɛ.
The spring air was invigorating.	Ná ahohuru bere mu mframa no ma ahoɔden.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Akorɔmfo wia sika kɔkɔɔ agude mpɛn pii a ɛyɛ hu.
Think about sleeping in a hammock.	Susuw ho sɛ wobɛda hammock mu.
Be sure to use the sharp knife.	Hwɛ hu sɛ wode sekan a ano yɛ nnam no bedi dwuma.
He slept in peace.	Ɔdaa asomdwoe mu.
He asked for permission.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmma no kwan mma no.
He drank lemonade and complimented it well.	Ɔnom lemonade na ɔkamfoo no yiye.
That marble statue looks great.	Saa marble ohoni no hwɛ fɛ yiye.
It can help you sleep better at night.	Ebetumi aboa wo ma woada yiye anadwo.
History is replete with examples of progress.	Nkɔso ho nhwɛso ahorow ahyɛ abakɔsɛm mu ma.
The company had been acquired by a large company.	Ná adwumakuw kɛse bi agye adwumakuw no.
This book is too small to read.	Saa nhoma yi sua koraa a wontumi nkenkan.
The monkey rolled down the tree.	Bonsu no hwirew faa dua no so.
The program is a success.	Dwumadi no di yiye.
He set the table and lit the candles for dinner.	Ɔde pon no sii hɔ na ɔsɔɔ kyɛnere no maa anwummere aduan.
He enjoyed the delicious food.	Ɔde anigye dii aduan a ɛyɛ dɛ no.
The cake dough is too soft.	Keeki no mmɔre no yɛ mmerɛw dodo.
I’m glad to see you again, sir.	M’ani agye sɛ mahu wo bio, owura.
One study revealed an interesting fact.	Nhwehwɛmu bi daa nokwasɛm bi a ɛyɛ anigye adi.
As a result, we have very different views.	Nea afi mu aba ne sɛ yɛwɔ adwene ahorow a ɛsono emu biara koraa.
The newspaper reporter rolled on the wet pavement.	Atesɛm krataa mu amanneɛbɔfo no hwirew ne ho wɔ ɔkwan a ɛso yɛ nsu no so.
Finding the right person for the right job is crucial.	Onipa a ɔfata a wubenya ama adwuma a ɛfata no ho hia kɛse.
He almost felt like he had his arms wrapped around him.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔtee nka sɛ ɔde ne nsa abɔ ne ho.
The snow was starting to melt.	Ná sukyerɛmma no afi ase rebɔ.
Unnecessary information should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nsɛm a ɛho nhia gu.
Although our population is growing, our mortality rate is low.	Ɛwom sɛ yɛn nnipa dodow redɔɔso de, nanso nnipa dodow a yewuwu no sua.
The sky scorched a deep orange.	Wim hyewee borɔdɔma bi a emu dɔ.
He shouldn’t have eaten that greasy fried potato.	Anka ɛnsɛ sɛ odi saa ɛmo a wɔayam no srade no.
Four to six million people die each year from malaria.	Nnipa ɔpepem anan kosi asia wuwu afe biara esiane asramma nti.
In the basement, three floors below.	Wɔ ɔdan no ase, abansoro abiɛsa wɔ fam.
Don’t dwell on the past.	Mma nnwennwen nneɛma a atwam no ho.
He stole a glance at his mother's picture.	Owiaa n’ani kyerɛɛ ne maame mfonini no.
The strong winds scattered the sailors.	Mframa a ano yɛ den no bɔɔ hyɛmma no mufo no hwetee.
We all want to see how the girls succeed.	Yɛn nyinaa pɛ sɛ yehu sɛnea mmeawa no di nkonim.
The walk had taken just under three hours.	Ná nantew no gyee nea ennu nnɔnhwerew abiɛsa pɛ.
We have to pay for the food.	Ɛsɛ sɛ yetua aduan no ho ka.
The die is rolled with the die.	Wɔde die no bobɔ dice no.
Rules and regulations were put in place.	Wɔde mmara ne nhyehyɛe ahorow sii hɔ.
Passengers on the express train hesitated.	Akwantufo a na wɔwɔ keteke a ɛde nneɛma kɔ ntɛmntɛm no mu no twentwɛn wɔn nan ase.
It began to rain gently.	Osu fii ase tɔe brɛoo.
The machine operators wore gas masks.	Ná wɔn a wɔyɛ mfiri no ho adwuma no hyɛ gas akataso.
He sips my coffee, with a big sigh.	Ɔnom me kɔfe, na ɔde ahopopo kɛse.
The president attacked his opponents.	Ɔmampanyin no tow hyɛɛ wɔn a wɔsɔre tia no no so.
The house is blue.	Ofie no yɛ bruu.
It said this theory was already well known.	Ɛkae sɛ saa nsusuwii yi yɛ nea wonim no yiye dedaw.
Projects like this will help protect the environment.	Nnwuma te sɛ eyi bɛboa ma wɔabɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
Poor nutrition causes many diseases.	Aduan pa a wonnya no de nyarewa pii ba.
To feed, the wolves subdue their prey.	Nea ɛbɛyɛ na mpataku no adi aduan no, wɔbrɛ wɔn a wɔkyere wɔn no ase.
It is wise to have a backup plan.	Nyansa wom sɛ wubenya nhyehyɛe a wode bɛkora so.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Ahunmu kwankyerɛfo hia ahokokwaw soronko na ama watumi atu wimhyɛn wɔ ahunmu.
The elephant's teeth are long.	Asono no sẽ yɛ tenten.
You won’t regret it at all.	Worennu wo ho biara.
He will appear tomorrow.	Ɔbɛda ne ho adi ɔkyena.
They slipped through the water.	Wɔde wɔn ho faa nsu no mu.
The banking crisis is inextricably linked to the financial crisis.	Sikakorabea mu ahokyere no ne sikasɛm mu ahokyere no wɔ abusuabɔ a wontumi ntetew mu.
Some jobs emphasize punctuality.	Nnwuma bi si bere sodi so dua.
Don't talk to me like that.	Mma wo ne me nkasa saa.
After the fair closed, we partied long into the night.	Bere a wɔtoo gua no mu wiei no, yɛtow apontow bere tenten kosii anadwo.
There were few words between the two old friends.	Ná nsɛm kakraa bi na ɛwɔ nnamfo dedaw baanu no ntam.
On one level, it was an interesting proposal.	Wɔ ɔfã biako mu no, na ɛyɛ nyansahyɛ a ɛyɛ anigye.
The bear's fingers are bloodied.	Ɔsebɔ no nsateaa mu mogya gu so.
The Prime Minister addressed the parliament.	Ɔmanpanyin no kasa kyerɛɛ mmarahyɛ bagua no.
He folded the cloth, carefully placing it in a drawer.	Ɔbobɔɔ ntama no, na ɔde ahwɛyiye guu drawer bi mu.
Shooting a cheetah couple is illegal.	Cheetah awarefo bi a wɔbɛtow wɔn tuo no yɛ nea mmara mma ho kwan.
Individuals in this situation need immediate help.	Ankorankoro a wɔwɔ tebea yi mu hia mmoa ntɛm ara.
We buy milk every day.	Yɛtɔ nufusu da biara.
He had traveled many miles.	Ná watu kwan akwansin pii.
The farmers here grow the best varieties of rice.	Akuafo a wɔwɔ ha no dua aburow ahorow a eye sen biara.
The committee consists of ten members.	Boayikuw no mufo du na wɔwom.
He was expected to fail.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ obedi nkogu.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Bonsu foro nnua efisɛ wɔn ho akokwaw wɔ kari a wɔkari pɛ mu.
A kangaroo landed on a high sand dune.	Kangaroo bi bɛdaa anhweatam bi a ɛkorɔn so.
I'm freaking out, and he's laughing.	Merebɔ me ho hu, na ɔreserew.
Use a large mixing bowl.	Fa kuruwa kɛse bi a wɔde fra nneɛma di dwuma.
The global economy is suffering from slow growth.	Wiase nyinaa sikasɛm rehu amane esiane nkɔso a ɛrekɔ so brɛoo nti.
The trees sway in the wind.	Nnua no wosow wɔ mframa mu.
Finders viewers.	Finders ahwɛfo.
She throws her hair over her shoulder.	Ɔtow ne ti nhwi gu ne mmati so.
A good tip is to eat less fat.	Afotu a eye ne sɛ wunni srade pii.
They wanted to have sex with a teacher.	Ná wɔpɛ sɛ wɔne ɔkyerɛkyerɛfo bi da.
He had a long beard and piercing dark eyes.	Ná ɔwɔ abɔgyesɛ tenten na n’aniwa yɛ tuntum a ɛyɛ hu.
The little traveler tried to get his face against the wind.	Ɔkwantufo ketewa no bɔɔ mmɔden sɛ wobenya n’anim wɔ mframa no ho.
This city is known for its love of culture.	Wonim kurow yi sɛ ɛdɔ amammerɛ.
He was calm and quiet.	Ná ɔyɛ komm na ɔyɛ komm.
The student demonstrated advanced mathematics.	Osuani no daa akontaabu a ɛkɔ akyiri adi.
The soldier was able to arrest the attackers.	Ɔsraani no tumi kyeree wɔn a wɔtow hyɛɛ no ​​so no.
You can run this test in any order you like.	Wubetumi ayɛ sɔhwɛ yi wɔ nhyehyɛe biara a wopɛ mu.
The doors rattled as he came into the office.	Apon no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔbaa ɔfese no mu no.
When she finished, she burst into tears.	Bere a ɔkaa saa wiei no, ɔpaee mu sui.
Babies were often buried in soil.	Ná wɔtaa sie nkokoaa wɔ dɔte mu.
Steaming dumplings stuffed with meat and vegetables.	Dumplings a wɔde nam ne nhabannuru ahyɛ mu ma a ɛrehyew.
He enjoys reading poetry.	N’ani gye anwensɛm akenkan ho.
This room is entered from the hall.	Wofi asa no so hyɛn dan yi mu.
After sitting down, he eats quickly.	Bere a ɔtraa ase wiei no, odidi ntɛm.
For the sake of the King!	Ɔhene no nti!
Their numbers are already dwindling.	Wɔn dodow so retew dedaw.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Ɛnnɛ, sukuupɔn ne mfiridwuma ho kɔlege mpempem pii wɔ hɔ.
The factory is made up of only poor quality materials.	Nneɛma a ɛnyɛ papa nkutoo na ɛyɛ adwumayɛbea no.
The thief was caught a week later.	Wɔkyeree owifo no dapɛn biako akyi.
His voice was soft and low.	Ná ne nne yɛ brɛoo na na ɛba fam.
You can swim across the river.	Wubetumi asuguare atwa asubɔnten no.
Many of the children are learning to read.	Mmofra no mu pii resua akenkan.
Artists work with very little money, .	Mfoniniyɛfo de sika kakraa bi na ɛyɛ adwuma, .
His blue eyes were closed.	Ná n’aniwa a ɛyɛ bruu no ayɛ mmerɛw.
Not all are unhappy with unemployment.	Ɛnyɛ wɔn nyinaa na wɔn ani nnye adwuma a wonnya ho.
After that, it will be easier to take care of yourself.	Ɛno akyi no, ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛhwɛ wo ho.
It’s less democratic than an elected government.	Ɛnnyɛ demokrase ho nhyehyɛe kɛse te sɛ aban a wɔapaw no.
It hit hard.	Ɛbɔe denneennen.
The detective took a statement from the suspect.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no gyee asɛm bi fii nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no hɔ.
The court imposed the prison sentence.	Asɛnnibea no de afiase asotwe no too gua.
Swinging doors are waterproof.	Apon a ɛwosow no ntumi nsu.
He was a small boy, but quiet.	Ná ɔyɛ abarimaa ketewaa bi, nanso na ɔyɛ komm.
There is a lot of forest on the mountain.	Kwae pii wɔ bepɔw no so.
Each week, we share space with five or six guests.	Dapɛn biara, yɛne ahɔho baanum anaa baanum kyɛ baabi.
This "union" is like a hurricane.	Saa "nkabom" yi te sɛ ahum.
The baby cried in her bed.	Akokoaa no sui wɔ ne mpa so.
A luxurious and expensive lifestyle can be frustrating and meaningless.	Asetra a ɛyɛ fɛ na ne bo yɛ den betumi ama abasamtu abam na ntease biara nnim.
A blue pear was thrown at me.	Wɔtow pear bruu bi guu me so.
This art gallery is known for its contemporary art.	Wonim saa adwinni dan yi sɛ ɛwɔ nnɛyi adwinni ahorow.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Ne nyinaa akyi no, nimdeɛ a wonni no hwɛ yiye sen nyansa bere nyinaa.
The police are on high alert, following an attempted robbery last night.	Polisifo no ahwɛ yiye, wɔ mmɔden a wɔbɔe sɛ wobewia ade anadwo a etwaam no akyi.
He was expected to show up at any time.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛba ne ho adi bere biara.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Ɔhyɛn dan no mu, a na okura chocolate adaka bi.
The foundation of the building was unstable.	Ná ɔdan no fapem ntumi nnyina.
The little girl looked bored.	Ná ɛte sɛ nea abeawa ketewa no afono no.
He used to laugh to himself every morning.	Ná ɔtaa serew wɔ ne tirim anɔpa biara.
He’s happy to have finished the job.	N’ani agye sɛ wawie adwuma no.
All sentences are	Kasasin nyinaa yɛ
The teacher spoke loudly.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kasae denneennen.
Strong waters often plague this area.	Nsu a ano yɛ den taa haw mpɔtam ha.
No new students are welcome.	Wɔmma sukuufo biara a wɔbɛkɔ foforo no akwaaba.
The company got a huge return on investment.	Adwumakuw no nyaa mfaso kɛse fii sika a wɔde hyɛɛ mu no mu.
Apples are sweet, soft, and delicious.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ dɛ, ɛyɛ mmerɛw, na ɛyɛ dɛ.
The soldier was exhausted after his shift.	Ná ɔsraani no abrɛ wɔ ne bere a ɔde yɛɛ adwuma no akyi.
Half of all businesses fail after three years.	Nnwuma nyinaa mu fã di nkogu wɔ mfe abiɛsa akyi.
Some dancers are considered masters.	Wobu asawfo binom sɛ wɔyɛ awuranom.
A lady of high blood.	Awuraa bi a ɔwɔ mogya a ɛkorɔn.
We can always try again.	Yebetumi asɔ ahwɛ bio bere nyinaa.
The medicine will help your fever.	Aduru no bɛboa wo atiridii no.
Add some cold water to the bowl.	Fa nsuonwini bi gu kuruwa no mu.
There are a lot of people here with guns, legally and illegally.	Nnipa pii wɔ ha wɔ atuo, wɔ mmara kwan so ne nea mmara mma ho kwan so.
The presence of a nutrient makes it a product.	Aduannuru bi a ɛwɔ hɔ no ma ɛyɛ ade bi.
They vowed their sexual union would be special.	Wɔkaa ntam sɛ wɔn nna mu nkabom no bɛyɛ soronko.
The band played well together.	Nnwontofo kuw no boom bɔɔ nnwom yiye.
She slowly opened her dress and exposed her bulging muscles.	Ɔde nkakrankakra buee n’atade no na ɔdaa ne ntini a ɛrehuruhuruw no adi.
The biologist's crunchs crunched through the dried leaves.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no crunchs crunched faa nhaban a ayow no mu.
That summer, everything seemed so far away.	Saa ahohuru bere no, na ɛte sɛ nea biribiara wɔ akyirikyiri araa ma.
Houses were destroyed.	Wobubuu afie.
Otis decided to look for it	Otis sii gyinae sɛ ɔbɛhwehwɛ
Sports fans have always loved their team.	Wɔn a wɔpɛ agumadi no ani agye wɔn kuw no ho bere nyinaa.
They spent their first night there.	Wodii wɔn anadwo a edi kan wɔ hɔ.
This is a picture of your new home.	Eyi yɛ wo fie foforo no ho mfonini.
He was sitting on the porch.	Ná ɔte abrannaa no so.
The fabric was a lighter blue.	Ná ntama no yɛ bruu a ɛyɛ hare sen saa.
The flocks are contentedly grazing near the river.	Nnwankuw no de abotɔyam redidi wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
The website boasts several photos.	Mfonini ahorow pii hoahoa ne ho wɔ wɛbsaet no so.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Wo hia agyiraehyɛde, agyiraehyɛde bruu ne kyerɛwdua.
Girl, why didn’t you wake me up so early?	Abeawa, adɛn nti na woanyan me ntɛm?
There are only two options.	Nneɛma abien pɛ na ɛwɔ hɔ a wubetumi apaw.
In good weather, tourists flock to the beach.	Sɛ wim tebea ye a, nsrahwɛfo ba mpoano hɔ.
He was respected for his passion for food.	Ná wobu no esiane aduan ho anigye a na ɔwɔ no nti.
Medical science cannot answer that question.	Aduruyɛ ho nyansahu ntumi mmua saa asɛmmisa no.
This is one of the most successful books ever written.	Eyi yɛ nhoma a edi mu sen biara a wɔakyerɛw pɛn no mu biako.
While it was happening, he wasn’t disappointed.	Bere a na ɛrekɔ so no, na n’abam ammu.
The concert was really great.	Ná kɔnsɛt no yɛ kɛse ankasa.
The factory owner employed many workers.	Adwumayɛbea wura no maa adwumayɛfo pii adwuma.
So much talking!	Enti nsɛm pii a wɔka!
The elephant slowly moved through the forest.	Asono no de nkakrankakra faa kwae no mu.
The monastery has been here since the eleventh century.	Nkokorafie no wɔ ha fi afeha a ɛto so dubaako no mu.
They spin, throwing millions of tiny wires into space.	Wɔkyinkyin, na wɔtow nhama nketenkete ɔpepem pii gu ahunmu.
To decide who should be appointed governor	Sɛ́ wobesi nea ɛsɛ sɛ wɔpaw no sɛ amrado no ho gyinae
The following year, a new president was elected.	Afe a edi hɔ no, wɔpaw ɔmampanyin foforo.
I am familiar with the geoscience issue.	Menim asase ho nyansahu asɛm no yiye.
I fix my hair when it gets messy.	Mesiesie me ti nhwi bere a ayɛ basabasa no.
Fall is a weather.	Asehwe yɛ wim tebea bi.
I have an idea.	Mewɔ adwene bi.
This is the way arguments go.	Eyi ne ɔkwan a akyinnyegye fa so.
The elderly artist drank tea from a china cup.	Mfoniniyɛfo a ne mfe akɔ anim no nom tii fii china kuruwa bi mu.
The trip to the beach was difficult.	Ná akwantu a yɛde kɔ mpoano no yɛ den.
It is important that we rush out to help.	Ɛho hia sɛ yɛde ahopere fi adi kɔboa.
Planning to stay a few days?	Woreyɛ nhyehyɛe sɛ wobɛtra hɔ nna kakraa bi?
As he passed by, his neighbor saw him naked.	Bere a ɔretwam no, ne fipamfo huu no sɛ ɔda adagyaw.
They were involuntarily detained.	Wɔde wɔn too afiase a wɔmpɛ.
The way she dressed belied her inner turmoil.	Ɔkwan a ɔfaa so hyehyɛ ne ho no bɔɔ ne mu basabasayɛ no gui.
Finally, we stopped at another car.	Awiei koraa no, yegyinaa kar foforo so.
His jacket was torn and his clothes were dirty.	Ná ne jacket mu atetew na na n’atade ho agu fĩ.
We suffered from severe hunger during the war.	Ɔkɔm a emu yɛ den dii yɛn ho amane wɔ ɔko no mu.
I have read this many times.	Makenkan eyi mpɛn pii.
The bear is aggressive, so please do not provoke him.	Ɔsebɔ no yɛ basabasa, enti yɛsrɛ sɛ mma ɛnhyɛ no abufuw.
Oil is the primary fuel for vehicles.	Ngo ne pɛtro titiriw a wɔde yɛ kar ahorow.
The spray fills the room.	Nsu a wɔde petepete so no hyɛ dan no mu ma.
The museum will be closed on clay crusher weekend.	Wɔbɛto tete nneɛma akorae no mu wɔ clay crusher dapɛn awiei.
Traffic congestion in cities is a serious problem.	Kar akwan a ɛkyere so wɔ nkurow akɛse mu no yɛ ɔhaw kɛse.
The original structure was demolished years ago.	Wobubuu mfitiase dan no mfe bi a atwam ni.
Seal the edges by rotating the dough.	Fa mmɔre no a wobɛdannan no no siw anoano no so.
Chop each of the vegetables.	Twitwa nhabannuru no mu biara mu.
He took her in his arms.	Ɔfaa no too ne nsa so.
His tangled arms were folded.	Ná wɔde ne nsa a ayɛ tan no abɔ mu.
The door just opens.	Ɔpon no bue ara kwa.
Bill loves to run in the rain.	Bill ani gye ho sɛ obetu mmirika wɔ osutɔ mu.
Changes indicating age.	Nsakrae a ɛkyerɛ mfe dodow a obi adi.
They fight war between the nations.	Wɔko ɔko wɔ amanaman no ntam.
One would not dare mention the elephant in the room.	Obi rennya akokoduru nka asono a ɔwɔ dan no mu no ho asɛm.
Scientists now believe that this continent was the first human settlement.	Mprempren nyansahufo gye di sɛ asasepɔn yi so na nnipa dii kan traa hɔ.
He is an ardent cricket fan.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ kriket denneennen.
The water table is great.	Nsu a ɛwɔ hɔ no yɛ kɛse.
The baby died at birth.	Akokoaa no wui bere a wɔwoo no no.
It had been a remarkable change.	Ná ayɛ nsakrae a ɛyɛ nwonwa.
I poured a puddle of hot chocolate down my pants.	Mede chocolate a ɛyɛ hyew a ɛrehuruw hwie guu me pants so.
The child asked with an air of innocence.	Abofra no de mframa a ɛkyerɛ sɛ ne ho nni asɛm bisae.
His face was calm.	Ná n’anim ayɛ komm.
A reporter approached the car with a camera.	Amanneɛbɔfo bi baa kar no nkyɛn a na okura mfoninitwa afiri.
So, where do you come from?	Enti, ɛhe na wufi?
Here stood the two towers.	Ɛha na na abantenten abien no gyina.
Factories in cities pollute the air.	Nnwumayɛbea ahorow a ɛwɔ nkurow akɛse mu no gu mframa ho fĩ.
His comments were completely absurd.	Ná nsɛm a ɔkae no yɛ nea ntease nnim koraa.
Consider a task that a computer cannot do.	Susuw adwuma bi a kɔmputa ntumi nyɛ ho.
The pharaohs were great builders.	Ná faraofo no yɛ adansifo akɛse.
They weighed anchor and headed for the open sea.	Wɔkarii sɛkyɛ de wɔn ani kyerɛɛ po a ɛda hɔ no so.
The lack of a live link is tolerable.	Live link a enni hɔ no yɛ nea wotumi gyina ano.
He supports his family by working as a taxi driver.	Ɔnam adwuma a ɔyɛ sɛ taksikafo so hwɛ n’abusua.
High heels are necessary to complete this outfit.	Heels a ɛkorɔn ho hia na ama woatumi awie saa atade yi.
That money is hard to come by.	Saa sika no yɛ den sɛ wobenya.
He will likely win this game.	Ɛda adi sɛ obedi nkonim wɔ saa agoru yi mu.
He plays many roles in life.	Odi dwuma pii wɔ asetra mu.
An officer responded to a complaint.	Polisini bi buaa anwiinwii bi.
The factory received many special orders.	Adwumayɛbea no nsa kaa nneɛma pii a wɔkra sɛ wɔmfa nyɛ nneɛma titiriw bi.
We must avoid giving offense.	Ɛsɛ sɛ yɛkwati sɛ yɛde abufuw bɛma.
I am going to the gym.	Merekɔ apɔw-mu-teɛteɛ.
The man had a crimson red face and a warm smile.	Ná ɔbarima no anim yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ kɔkɔɔ na na ɔserew a ɛyɛ hyew.
If the story is true, the girl’s name should be listed.	Sɛ asɛm no yɛ nokware a, ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw ababaa no din.
Crime rates are slowly declining.	Nsɛmmɔnedi dodow so retew nkakrankakra.
Scattered clouds obscured what little sun there was.	Mununkum a apete no maa owia kakraa bi a na ɛwɔ hɔ no yɛɛ kusuu.
He cleared his throat and took a sip.	Ɔtew ne menewam na ɔnom nsu bi.
When police arrived, the man was arrested.	Bere a polisifo duu hɔ no, wɔkyeree ɔbarima no.
Everyone spoke the same language.	Ná obiara ka kasa koro.
A rare red bird flew across the river.	Anomaa kɔkɔɔ bi a wɔntaa nhu no tu faa asubɔnten no.
The tyrant has limited their power.	Otirimɔdenfo no ato wɔn tumi ano hye.
The heat subsided as evening came.	Ɔhyew no ano brɛɛ ase bere a anwummere bae no.
If possible, spray in the morning.	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, petepete so anɔpa.
He stayed home all day.	Ɔtraa fie da mũ nyinaa.
Two boys came here on a motorcycle.	Mmarimaa baanu nam moto so baa ha.
The desert is not covered by sand.	Anhweatam nkata anhweatam no so.
Happiness and safety are our primary goals.	Anigye ne ahobammɔ ne yɛn botae atitiriw.
Fish species include whale sharks.	Mpataa a wɔde wɔn ho hyɛ mu no ka whale shark ahorow ho.
I decided to cook shrimp.	Misii gyinae sɛ mɛnoa shrimp.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Afoforo nso di "tii nkuruwa abiɛsa" nsusuwii no akyi.
The doctor said his life expectancy had increased.	Oduruyɛfo no kae sɛ ne nkwa nna akɔ soro.
A number of birds were seen flying overhead.	Wohuu nnomaa dodow bi sɛ wɔretu wɔ soro.
He looked through the crowd at his wife.	Ɔhwɛɛ nnipadɔm no mu hwɛɛ ne yere.
The shopkeeper will only accept receipts.	Sotɔɔ wura no begye nkrataa a wɔde gye sika nkutoo.
The fourth bus had just arrived.	Ná bɔs a ɛto so anan no aba nkyɛe.
Her throat had been sore for days.	Ná ne menewa ayɛ no yaw nna pii.
The lemon juice is important.	Lemon nsu no ho hia.
It was an interesting idea.	Ná ɛyɛ adwene a ɛyɛ anigye.
Eating a healthy diet will help your health.	Aduan pa a ahoɔden wom a wubedi no bɛboa w’akwahosan.
The electricity kept going out, but the radio played.	Ɛlektrik no kɔɔ so dum, nanso radio no bɔɔ.
Big businesses need to ensure the safety of the chemicals they use.	Ɛsɛ sɛ nnwuma akɛse hwɛ hu sɛ nnuru a wɔde di dwuma no yɛ nea ahobammɔ wom.
The factory pollutes the river.	Adwumayɛbea no gu asubɔnten no ho fĩ.
Some of the zoos are natural, while others are gardens.	Mmoa yɛmmea no bi yɛ abɔde mu nneɛma, bere a afoforo yɛ turo.
Waiting in line, he opened his jacket.	Bere a ɔretwɛn wɔ ntonto mu no, obuee ne jacket no.
They swallowed their food quickly, and they were hungry.	Wɔmenee wɔn aduan no ntɛm, na ɔkɔm de wɔn.
He wanted to be rich.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔdefo.
He tried to lift his heavy backpack.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma n’akyi bag a emu yɛ duru no so.
A fire broke out in the fireplace.	Ogya bi hyewee wɔ ogya dan no mu.
His hood fell back from his face.	Ne hood no san fii n’anim hwee ase.
The dog jumped into the house.	Ɔkraman no huruw kɔɔ fie hɔ.
This village is far from the nearest town.	Saa akuraa yi ne kurow a ɛbɛn hɔ no ntam kwan ware.
Meanwhile, the country is sweltering under a heat wave.	Saa bere yi, ɔman no reyɛ hyew wɔ ɔhyew a ano yɛ den ase.
The land is on a large lower river.	Asase no wɔ asubɔnten kɛse bi a ɛwɔ fam so.
The book is like a treasure trove.	Nhoma no te sɛ tete nneɛma a ɛsom bo.
He farms sugarcane and rice.	Ɔyɛ asikresiam ne aburow ho kua.
The enemy force is firing flamethrowers.	Atamfo dɔm no retow akode a ɛma ogyaframa.
Zip it in place.	Zip no ahyɛ mu.
He wore a very expensive watch.	Ná ɔhyɛ dɔn a ne bo yɛ den yiye.
The beach was deserted.	Ná mpoano hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
Despite its name, this museum is not really ancient.	Ɛmfa ho ne din no, tete nneɛma akorae yi nyɛ tete de ankasa.
The crushing of bodies at the concert was unbearable.	Ná afunu a wɔbubuu wɔn wɔ kɔnsɛt no ase no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Move carefully so as not to damage the walls.	Fa ahwɛyiye tu kwan sɛnea ɛbɛyɛ a worensɛe afasu no.
The star is be visible to the naked eye.	Nsoromma no yɛ be a wɔde aniwa da hɔ ahu.
Australia relied heavily on coal and coal mining.	Australia de ne ho too fango ne fango a wotu so kɛse.
It was impossible to make up your mind.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wubesi w’adwene.
Some drugs are injected directly into the bloodstream	Wɔde nnuru bi gu mogya no mu tẽẽ
People can heal themselves, he said.	Ɔkae sɛ nkurɔfo betumi asa wɔn ho yare.
The artist stormed out of the studio.	Mfoniniyɛfo no de ahoɔhare fii studio hɔ.
With age, muscles become weaker.	Bere a obi nyin no, ntini ahorow no yɛ mmerɛw.
Gangs of thieves roamed the streets.	Ná akorɔmfo akuw kyinkyin mmɔnten so.
The soldiers had to agree to a ceasefire.	Ná ɛsɛ sɛ asraafo no pene so sɛ wobegyae akodi.
Why is the sky blue?	Dɛn nti na wim yɛ bruu?
This report provides an analysis of the situation.	Amanneɛbɔ yi de tebea no mu nhwehwɛmu ma.
Wanting to escape, he ran into the forest.	Esiane sɛ na ɔpɛ sɛ oguan nti, otuu mmirika kɔɔ kwae no mu.
Add a tablespoon of linseed oil.	Fa linseed ngo tablespoon biako ka ho.
The leaves slowly dropped as the rain began to fall	Nhaban no kɔɔ fam nkakrankakra bere a osu no fii ase tɔe no
Hundreds of radioactive materials have been released into the atmosphere.	Wɔayi nneɛma ɔhaha pii a ɛma anyinam ahoɔden no akɔ wim.
Oil prices soared last year after the attacks.	Petrol bo kɔɔ soro kɛse afe a etwaam no wɔ ntua no akyi.
He wouldn't say a word.	Ná ɔrenka asɛmfua biako mpo.
The constellation is changing daily.	Nsoromma kuw no resakra da biara da.
The water was a deep blue.	Ná nsu no yɛ bruu a emu dɔ.
I made my living by getting odd jobs.	Minyaa m’asetrade denam nnwuma a ɛyɛ nwonwa a minyae so.
The naked body of the statue is covered with soft bruises.	Akuru a ɛyɛ mmerɛw akata ohoni no nipadua a ɛda adagyaw no so.
Many travelers visit that place every year.	Akwantufo pii kɔ saa beae no afe biara.
Explosions rocked the city throughout the night.	Nneɛma a ɛpaee wosow kurow no mu anadwo mũ no nyinaa.
The loganberries are plentiful this year.	Loganberry no dɔɔso afe yi.
Because of the slow population growth after the war.	Efisɛ nnipa dodow a ɛredɔɔso nkakrankakra wɔ ɔko no akyi.
The birds chirped in the trees.	Nnomaa no bɔɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu.
A variety of animals live in the area.	Mmoa ahorow ahorow te mpɔtam hɔ.
Advertising is a form of cultural expression.	Dawurubɔ yɛ ɔkwan bi a wɔfa so da amammerɛ adi.
They think that a politician is always corrupt.	Wosusuw sɛ ɔmanyɛfo bi adifudepɛ bere nyinaa.
The curtain parted to reveal the sunny beach.	Ntama no mu paapaee ma ɛdaa mpoano a owia bɔ kɛse no adi.
We provide custom business solutions.	Yɛde amanneɛbɔ adwumayɛ ano aduru ma.
It also lowered the morale of the community.	Ɛsan nso maa ɔmanfo no suban so tew.
The percentage of the male population varies considerably among species.	Mmarima dodow ɔha biara mu nkyem gu ahorow kɛse wɔ mmoa ahorow mu.
Here is a chart showing the trend of foreign aid.	Nhyehyɛe bi a ɛkyerɛ sɛnea amannɔne mmoa rekɔ so ni.
The pianist stared at the crowd.	Piano sankubɔfo no hwɛɛ nnipadɔm no anibere so.
The store sells a variety of magazines.	Sotɔɔ no tɔn nsɛmma nhoma ahorow ahorow.
Lemon juice is a good remedy for cough.	Lemon nsu yɛ aduru pa a wɔde sa ɔfe.
He was surprised at how fast he ran.	Sɛnea otuu mmirika ntɛmntɛm no maa ne ho dwiriw no.
He will likely write sometime this week.	Ɛda adi sɛ ɔbɛkyerɛw krataa wɔ dapɛn yi mu bere bi.
An earthquake shook the small village.	Asasewosow bi wosow akuraa ketewa no.
They have the right to health insurance.	Wɔwɔ hokwan sɛ wonya akwahosan ho insurance.
These were distant memories now.	Ná eyinom yɛ nkae a ɛwɔ akyirikyiri mprempren.
Cut these lines with the pliers.	Fa pliers no twa saa nhama yi.
The ice slowly wears off.	Nsukyenee no yere nkakrankakra.
Someone stole the gold.	Obi wiaa sika kɔkɔɔ no.
It was the size of a small bear.	Ná ne kɛse te sɛ ɔsebɔ ketewaa bi.
The hills round out in the distance.	Nkoko no yɛ kurukuruwa wɔ akyirikyiri.
They ordered sparkling water with his choice of flavor.	Wɔkraa nsu a ɛyɛ hyew a ne dɛ a ɔpaw wom.
The separate decision will help both parties.	Gyinaesi a ɛyɛ soronko no bɛboa afã abien no nyinaa.
The headquarters is in this building.	Adwumayɛbea ti no wɔ saa dan yi mu.
Test the vegetables for freshness.	Sɔ nhabannuru no hwɛ sɛ ɛyɛ foforo anaa.
As technology advances, our lives will become easier.	Bere a mfiridwuma ho nimdeɛ renya nkɔso no, yɛn asetra bɛyɛ mmerɛw.
Society is becoming more connected.	Ɔmanfo renya abusuabɔ kɛse.
Instructions were posted on a blackboard.	Wɔde akwankyerɛ ahorow guu kyerɛwpon so.
Then he whipped out a big yellow fan.	Afei ɔde fan kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ bɔɔ ne ho.
You can tell if two accounts don’t agree significantly.	Wubetumi ahu sɛ akontaabu abien nhyia kɛse anaa.
We should not poison the air.	Ɛnsɛ sɛ yɛde awuduru gu mframa mu.
The sun broke through the clouds, giving the lavender a glow	Owia no paee faa mununkum no mu, na ɛmaa lavender no hyerɛn
The dog is very intelligent.	Ɔkraman no yɛ onyansafo yiye.
Even birds are here early.	Nkasanoma mpo wɔ ha ntɛm.
The sand dunes rise sharply from the lagoon.	Anhweatam no kɔ soro denneennen fi ɔtare no mu.
Having been blind since childhood, he led a very normal active life.	Esiane sɛ na n’ani afura fi ne mmofraase nti, odii asetra a ɛfata yiye a ɛyɛ nnam.
Sprinkle with cinnamon.	Fa sinamon petepete so.
Cakes are often eaten on birthdays.	Wɔtaa di keeki wɔ awodadi mu.
Inadequate educational opportunities.	Nhomasua hokwan ahorow a ɛnnɔɔso.
The man is tall and muscular.	Ɔbarima no tenten na ne honam ani yɛ den.
The disagreement was painful.	Ná adwene a enhyia no yɛ yaw.
He dismissed her in waves.	Ɔde asorɔkye yii no fii adwumam.
Hit the snooze button.	Bɔ snooze no bɔtn no.
A prisoner whose sentence is returned to prison.	Deduani a wɔsan de wɔn asotwe no kɔ afiase.
Make sure you peel all the potatoes.	Hwɛ hu sɛ woatutu ɛmo no nyinaa.
These clothes absorb sweat.	Saa ntade yi twe fifiri.
Soaps are lipids in every cell.	Samina yɛ srade a ɛwɔ nkwammoaa biara mu.
His was a life of refined leisure.	Ná ne de no yɛ asetra a ɛyɛ ahomegye a wɔayɛ no yiye.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ bɔɔlbɔfo a ɔsen biara wɔ wiase.
Seasonings and herbs were blended with delicious aromas.	Wɔde nneɛma a wɔde yɛ aduan ne nhabannuru frafrae hua a ɛyɛ dɛ.
He walks with a limp from polio.	Ɔde akisikuru nantew esiane polio nti.
Move your fingers slowly.	Fa wo nsateaa no tu brɛoo.
The young people had to plan the holiday themselves.	Ná ɛsɛ sɛ mmerante ne mmabaa no ankasa yɛ dapɔnna no ho nhyehyɛe.
The customary signature was abandoned.	Wogyaee amanne kwan so nsaano nkyerɛwee no.
At one time, they were partners.	Wɔ bere bi mu no, na wɔyɛ ahokafo.
British culture has long included a love of poetry.	Britaniafo amammerɛ de anwensɛm ho dɔ ka ho fi bere tenten.
This was the event of the year.	Eyi ne adeyɛ a esii wɔ afe no mu.
This road will likely be fixed soon.	Ɛda adi sɛ ɛrenkyɛ na wɔasiesie ɔkwan yi.
Is there anyone who can , please?	So obi wɔ hɔ a obetumi , mesrɛ wo?
The mushrooms have amazing nutritional value.	Nsenia no wɔ aduannuru a ɛyɛ nwonwa.
The lower layer is made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ ade a ɛwɔ fam no.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Wɔ aman afoforo so no, nkurɔfo taa dua nhabannuru wɔ wɔn turo mu.
One study has examined the effects of exercise on diabetes.	Nhwehwɛmu bi ahwehwɛ nkɛntɛnso a apɔw-mu-teɛteɛ nya wɔ asikreyare so no mu.
The young man cleaned his shoes well.	Aberante no siesiee ne mpaboa yiye.
He looked across the table with a smile.	Ɔde serew hwɛɛ pon no atifi.
Chocolate cake is delicious.	Chocolate keeki yɛ dɛ.
A flash of lightning crossed the sky.	Nyankontɔn bi a ɛrehyerɛn twaa wim.
We were deeply affected by the loss.	Adehwere no kaa yɛn kɛse.
The room is dark.	Pia no mu yɛ sum.
It is possible to get a good deal on a home loan.	Ɛyɛ yiye sɛ wubenya sika pa wɔ ofie bosea ho.
A shot was fired into the crowd.	Wɔtow tuo bi guu nnipadɔm no mu.
We decided to have the wedding at home.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛyɛ ayeforohyia no wɔ fie.
The floods destroyed many businesses.	Nsuyiri no sɛee nnwuma pii.
Her red bag shines brightly in the sun.	Ne bag kɔkɔɔ no hyerɛn kɛse wɔ owia no mu.
She dropped her bag on the seat next to him.	Ɔde ne bag no too nkongua a ɛwɔ ne nkyɛn no so.
I can’t open my bag.	Mintumi mmuee me bag no mu.
He cannot read or write.	Ɔntumi nkenkan anaa ontumi nkyerɛw.
You typically lose a lot of hair after giving birth.	Mpɛn pii no, wo ti nhwi pii yera bere a woawo awie no.
A few children died in the attack.	Mmofra kakraa bi wuwui wɔ ntua no mu.
That man seems to be out of control.	Ɛte sɛ nea saa ɔbarima no nni ne ho so.
The dog is laughing.	Ɔkraman no reserew.
We had been to a costume party.	Ná yɛakɔ apontow bi a wɔhyɛ ntade wom ase.
They held hands and walked slowly.	Wɔkurakuraa wɔn nsa na wɔnantew brɛoo.
The paint ruins quickly when he tried to remove it.	Paint no sɛe ntɛmntɛm bere a ɔbɔɔ mmɔden sɛ obeyi afi hɔ no.
Then we had breakfast, which was very filling.	Afei yedii anɔpaduan, na na ɛyɛ yɛn ma kɛse.
The constant noise drove him crazy.	Dede a ɛkɔ so daa no maa ɔbɔɔ dam.
Thus the spirit of rebellion was born.	Saa na wɔwoo atuatew honhom no.
Actions speak louder than words to this man.	Nneyɛe kasa dennen sen nsɛm a wɔka kyerɛ saa ɔbarima yi.
Critics call this play trite.	Akasatiafo frɛ agoru yi sɛ ɛyɛ trite.
The spacecraft were completed on schedule.	Wowiee ahunmu ahyɛn no wɔ bere a wɔahyɛ no so.
The storm blocked the road for weeks.	Ahum a ɛtɔe no siw kwan no adapɛn pii.
Tear up the old fishing net.	Tetew mpataayi asau dedaw no mu.
Many endangered species now inhabit this area.	Mprempren mmoa ahorow pii a wɔn ase reyɛ atɔre te saa beae yi.
He talks about nothing but himself.	Ɔnka biribiara ho asɛm gye n’ankasa ho.
In a land of ice and endless nights.	Wɔ asase a nsukyenee ne anadwo a enni awiei wɔ so so.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontosaurus yɛ aboa bi a ne ase atɔre ansa na abakɔsɛm reba.
The president must gather intelligence.	Ɛsɛ sɛ ɔmampanyin no boaboa amanneɛbɔ ano.
That dog is pure evil.	Saa kraman no yɛ bɔne kronkron.
I can’t believe it at this point.	Me ntumi nnye nni saa bere yi.
The policeman followed him.	Polisini no dii n’akyi.
The result was depression and violence.	Adwenemhaw ne basabasayɛ na efii mu bae.
Many birds live in the treetops of the island.	Nnomaa pii te supɔw no so nnua atifi.
He was given temporary accommodation.	Wɔmaa no dabere bere tiaa bi.
As a rule, men live longer than women.	Sɛnea mmara kyerɛ no, mmarima tra ase kyɛ sen mmea.
I'll see you next week.	Mebɛhunu wo dapɛn a ɛreba no.
The rooster clapped his hands down.	Akokɔ no de ne nsa bɔɔ fam.
He is intelligent and thoughtful.	Ɔyɛ onyansafo a odwen nneɛma ho.
An engine is a motion device.	Engine yɛ afiri a ɛma obi tumi keka ne ho.
My principal punished me unfairly.	Me sukuu panyin no twee m’aso wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Tears rolled down her cheeks.	Nusu guu n’afono so.
The cook started preparing dinner.	Nea ɔnoa aduan no fii ase siesiee anwummere aduan.
I feel sick.	Mete nka sɛ meyare.
The monk frowned, grinding his fingernails on the table.	Ɔkobɔfo no de n’anim butubutuw fam, na ɔyam ne nsateaa nnadewa guu pon no so.
They have already left for the train station.	Wɔafi hɔ akɔ keteke gyinabea hɔ dedaw.
In his view, capital punishment is cruel and cruel.	Wɔ n’adwene mu no, owu asotwe yɛ atirimɔden ne atirimɔdensɛm.
Sipping a glass after drinking a glass of water is not healthy.	Sɛ́ wobɛnom ahwehwɛ bere a woanom nsu kuruwa akyi no nyɛ nea ahoɔden wom.
The poet's eyes were in a small circular well.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no ani wɔ abura ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa mu.
The animal was relaxing in the sun.	Ná aboa no regye n’ahome wɔ owia mu.
If no contradiction is found, then the statement is valid.	Sɛ wɔanhu abirabɔ biara a, ɛnde na asɛm no yɛ nokware.
The bed would be a cozy place for him.	Ná mpa no bɛyɛ baabi a ɛhɔ yɛ komm ama no.
Put some ice in the glass.	Fa nsukyenee bi gu ahwehwɛ no mu.
Children were the most commonly injured.	Mmofra na na wɔtaa pirapira kɛse.
We paid a small fee.	Yetuaa sika ketewaa bi.
The ranger said the lake would freeze over tonight.	Ɔhwɛfo no kae sɛ ɔtare no bɛyɛ nwini anadwo yi.
The opposition is organizing crowds.	Ɔsɔretia no reyɛ nnipadɔm ho nhyehyɛe.
He wants to tell his riches.	Ɔpɛ sɛ ɔka n’ahonyade.
Get him here, and he won’t be long.	Fa no bra ha, na ɛrenkyɛ.
The coconuts are grazed by herds of cattle.	Anantwinini akuwakuw na wɔwea akutu no.
Poet, painter, and multilingual.	Anwensɛm kyerɛwfo, mfoniniyɛfo, ne kasa horow pii.
Many of the animals were sentenced to death.	Wobuu mmoa no mu pii kumfɔ.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Mmeae pii ntumi nnyina efĩ a awuduru wom a ɛte saa ano.
He had to be released.	Ná ɛsɛ sɛ wogyae no.
The little boy walked home alone.	Abarimaa ketewa no nkutoo nantew kɔɔ fie.
We are a nation of immigrants.	Yɛyɛ ɔman a yɛyɛ atubrafo.
Now it’s all ruined.	Seesei ne nyinaa asɛe.
The taxi driver glanced through the rear view mirror.	Taksikafo no de n’ani kyerɛɛ ahwehwɛ a ɛwɔ akyi no mu.
This region is known for its beauty.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
No water was supplied to the station.	Wɔamfa nsu biara amma gyinabea hɔ.
The wind suddenly changed, and a strong wind blew.	Mframa no sesae mpofirim, na ɛbɔɔ ahum kɛse bi.
Snow can sometimes be seen drifting on the lake.	Ɛtɔ mmere bi a wotumi hu sukyerɛmma sɛ ɛrehuruhuruw wɔ ɔtare no so.
He is involved in many charitable causes.	Ɔde ne ho hyɛ adɔe nnwuma ahorow pii mu.
His cheeks were red.	Ná n’afono ayɛ kɔkɔɔ.
Urinary tract infections are a common problem in developing countries.	Ntini mu mmoawa yɛ ɔhaw a abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
Our bots took the narrow path.	Yɛn bot ahorow no faa ɔkwan teateaa no so.
Nowadays, people have easy access to information.	Mprempren, ɛnyɛ den sɛ nkurɔfo benya nsɛm.
The chief had been declared in "good health."	Na wɔakyerɛ sɛ ɔpanyin no "akwahosan pa" wɔ hɔ.
The two sides began to negotiate.	Afanu no fii ase yɛɛ nkitahodi.
At the end of the street is the local pub h.	Wɔ abɔnten no awiei no, ɛhɔnom pub h.
The professor was seen leaving the lecture hall.	Wohuu ɔbenfo no sɛ ɔrefi ɔkasa dan no so.
There is a monthly magazine and a daily newspaper.	Ɔsram biara nsɛmma nhoma ne da biara da atesɛm krataa wɔ hɔ.
The mood was celebratory.	Ná adwene no yɛ afahyɛ.
They collected trash cans and recycled everything they could.	Wɔboaboaa nwura nkotoku ano na wɔsan de biribiara a wobetumi de dii dwuma.
The status of women has improved dramatically.	Mmea gyinabea anya nkɔso kɛse.
Move the cart forward slowly.	Fa teaseɛnam no kɔ w’anim brɛoo.
The bastard sang a song from a popular song.	Ɔbarima a ɔyɛ ɔkwasea no too dwom bi fii nnwom bi a agye din mu.
More money has been spent on bridges than on schools.	Wɔasɛe sika pii wɔ bridge ahorow ho sen sukuu ahorow.
I was hesitant to sign the contract.	Ná metwentwɛn me nan ase sɛ mede me nsa bɛhyɛ apam no ase.
He volunteered to go to the city where we live.	Otuu ne ho mae sɛ ɔbɛkɔ kurow a yɛte mu no mu.
Cricket is a popular sport all over the world.	Kriket yɛ agumadi a agye din wɔ wiase nyinaa.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Ne nuanom tu kwan pii, na wɔbɔ jazz wɔ nkurow a ɛwɔ akyirikyiri mu
When exactly did he arrive?	Bere bɛn ankasa na oduu hɔ?
She carried her son well.	Ɔsoaa ne ba no yiye.
We are troubled by many things.	Nneɛma pii haw yɛn.
But officials insist they are constantly improving.	Nanso mpanyimfo si so dua sɛ wɔrenya nkɔso bere nyinaa.
Leah felt awkward talking to a strange woman.	Leah tee nka sɛ ɛyɛ fɛre sɛ ɔne ɔbea bi a onnim no rekasa.
Mosquitoes are the bravest animals.	Nwansena ne mmoa a wɔwɔ akokoduru sen biara.
Instead of a wall, the doors had doors.	Sɛ́ anka wɔbɛto ɔfasu no, na apon no wɔ apon.
Show your understanding of local customs.	Kyerɛ sɛnea wote mpɔtam hɔ amanne ahorow ase.
The computer battery is nearing empty.	Kɔmputa no batere rebɛn sɛ ɛbɛda mpan.
The clothes were old and worn.	Ná ntade no ayɛ dedaw na na asɛe.
Tourists love the city.	Nsrahwɛfo ani gye kurow no ho.
The trains and buses are more reliable.	Keteke ne bɔs ahorow no yɛ nea wotumi de ho to so kɛse.
Be careful, or you might snap your fingers!	Hwɛ yiye, anyɛ saa a ebia wobɛbɔ wo nsateaa!
He missed one call.	Ɔpaa ɔfrɛ biako.
He celebrated his first birthday.	Odii n’awoda a edi kan.
What is a person’s normal body temperature?	Dɛn ne obi nipadua mu hyew a ɛtaa ba?
The wine glass slipped from his hand.	Nsã kuruwa no hwim fii ne nsam.
I will spend the evening with my daughter.	Me ne me babea bɛda anwummere no.
He joined his parents and big brothers at the table.	Ɔde ne ho bɔɔ n’awofo ne ne nuanom mmarima akɛse ho wɔ pon no so.
A dish used in the ancient north.	Aduan bi a wɔde di dwuma wɔ tete atifi fam.
He closed his eyes and lay down.	Ɔmumii n’ani na ɔdaa fam.
Severe weather is expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ wim tebea a emu yɛ den bɛba.
Many people attended the event.	Nnipa pii baa dwumadi no ase.
His voice betrayed his frustration.	Ne nne no daa n’abasamtu adi.
Whole grains are a good source of fiber.	Aburow a wɔayam no yiye yɛ fiber fibea pa.
The forest was full of exotic wildlife and plants.	Ná wuram mmoa ne afifide a ɛyɛ soronko ahyɛ kwae no mu ma.
On the other hand, thank you for your support.	Ɔkwan foforo so no, meda mo ase wɔ mo mmoa no ho.
The scientists carefully adjusted the dial.	Nyansahufo no de ahwɛyiye yɛɛ nsakrae wɔ dial no mu.
Chris is reading a book in the chair.	Chris rekenkan nhoma bi wɔ akongua no so.
His face flushed with anger.	N’anim yɛɛ kɔkɔɔ esiane abufuw nti.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Pollen yɛ ade a ɛte sɛ powder a afifide na ɛyɛ.
The factory has employed another employee.	Adwumayɛbea no de odwumayɛni foforo ayɛ adwuma.
He faced a challenge.	Ohyiaa asɛnnennen bi.
There is no vandalism at this hotel.	Wɔnsɛe nneɛma biara wɔ ahɔhodan yi mu.
Have your parents sign your online contract.	Ma w’awofo mfa wɔn nsa nhyɛ wo intanɛt so apam ase.
The poor are victims of the system.	Ahiafo yɛ wɔn a nhyehyɛe no yɛ wɔn ayayade.
A large crowd had gathered at the station.	Ná nnipadɔm kɛse bi ahyiam wɔ keteke gyinabea hɔ.
The workers have finished their work.	Adwumayɛfo no awie wɔn adwuma.
In addition, the pathologist performs an autopsy.	Nea ɛka ho no, ɔyare ho ɔbenfo no yɛ funu mu nhwehwɛmu.
Without wheat there would be no bread.	Sɛ awi nni hɔ a, anka abodoo nni hɔ.
I looked at it, and I liked it.	Mehwɛɛ no, na m’ani gyee ho.
The behavior of the chimpanzee is strange.	Chimpanzee no suban yɛ nwonwa.
She is a former dancer.	Ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ asawfo.
The factory is emitting terrible smoke.	Adwumayɛbea no retu wusiw a ɛyɛ hu.
The man is thin.	Ɔbarima no yɛ teateaa.
You can learn a lot about different cultures in books.	Wubetumi asua amammerɛ ahorow ho ade pii wɔ nhoma ahorow mu.
He closed the window.	Ɔtoo mfɛnsere no mu.
Put the soil in a bucket.	Fa dɔte no gu bokiti mu.
That city is known for its indigo dye.	Wonim saa kurow no sɛ wɔyɛ indigo aduru.
This region is known for its unique cuisine.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wodi nnuan soronko.
For generations this village was known for its wine.	Wɔ awo ntoatoaso pii mu no, na wonim akuraa yi sɛ ɛyɛ bobesa.
According to , there is no civil war.	Sɛnea , kyerɛ no, ɔmanko biara nni hɔ.
Don’t forget to wear sunscreen.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhyɛ aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Panda kɛse no wɔ asiane mu wɔ n’abɔde mu atrae.
His wife is in the hospital again.	Ne yere wɔ ayaresabea bio.
He had no power to save himself.	Ná onni tumi a ɔde begye ne ho.
He turned to her wearily.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ ɔbea no a n’ani abrɛ.
He made millions of dollars from the project.	Onyaa dɔla ɔpepem pii fii adwuma no mu.
All questions were answered with great honesty.	Wɔde nokwaredi kɛse buaa nsɛmmisa no nyinaa.
The forest around the mountain had been preserved for all to enjoy.	Ná wɔakora kwae a ɛwɔ bepɔw no ho no so ma obiara anya mu anigye.
The children pleaded with their parents.	Mmofra no srɛɛ wɔn awofo.
The girl was wearing a blue dress.	Ná abeawa no hyɛ atade bruu.
Water was scarce in that dry land.	Ná nsu ho yɛ na wɔ saa asase kesee no so.
As the cold intensified, it began to freeze.	Bere a awɔw no mu yɛɛ den no, efii ase yɛɛ nwini.
The forecasts call for heavy rain.	Nkɔmhyɛ ahorow no kyerɛ sɛ osu kɛse bɛtɔ.
Rock salt is produced by the evaporation of seawater.	Wɔnam po mu nsu a ɛma ɛyɛ hyew so na ɛyɛ abotan nkyene.
It’s amazing!	Ɛyɛ nwonwa!
Turn it over carefully.	Dannan no yiye.
Ripples from her smile reached him.	Asorɔkye a efi ne serew mu no duu ne nkyɛn.
First, you need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wuhia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
They are completely uncontrolled.	Wɔnhyɛ wɔn ho so koraa.
There was no point standing out there in the rain.	Na mfaso biara nni so sɛ wubegyina abɔnten hɔ wɔ osutɔ mu.
Some historians questioned the authenticity of the papyrus.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom gyee nokware a papyrus no yɛ ho kyim.
Simon, shop mate.	Simon, sotɔɔ mu yɔnko.
Final results will be discussed later.	Wɔbɛka nea ebefi mu aba awiei koraa ho asɛm akyiri yi.
So what do you think?	Enti dɛn na wususuw?
Trucks on the road are suffering.	Lɔre ahorow a ɛwɔ kwan so no rehu amane.
The siblings were careless and broke their parents’ pots.	Anuanom no anyɛ ahwɛyiye na wobubuu wɔn awofo nkuku.
With rapid modernization, the city expands.	Esiane sɛ wɔyɛ nnɛyi nneɛma ntɛmntɛm nti, kurow no mu trɛw.
No flights are scheduled today.	Wimhyɛn biara nni hɔ a wɔahyɛ da ayɛ nnɛ.
The trees provided excellent shelter.	Nnua no maa wonya dabere a eye kyɛn so.
His grandfather was prominent in the events.	Ná ne nana di nsow wɔ nsɛm a esisii no mu.
Sprinkle with some pepper and salt.	Fa ɛmo ne nkyene bi petepete so.
A volcano can erupt without warning.	Ogya bepɔw betumi apae a wɔmmɔ no kɔkɔ.
He ordered his servant to stop.	Ɔhyɛɛ n’akoa no sɛ onnyae.
Stop the bus at that traffic light?	Gyina bɔs no wɔ saa kar kanea no ho?
The battle was short, and terrible.	Ná ɔko no yɛ tiaa, na na ɛyɛ hu.
He stabbed his enemy.	Ɔde sekan bɔɔ ne tamfo no.
You need to eat a balanced diet.	Ɛsɛ sɛ wudi aduan a ɛkari pɛ.
The consequences of not canceling were dire.	Ná nea efii mu bae sɛ wɔantwa mu no yɛ hu.
To play golf, you need special equipment.	Sɛ wobɛbɔ golf a, wuhia nnwinnade titiriw bi.
Drive slowly.	Ka kar no brɛoo.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Dapɛn biako akyi no, ɔwoo abarimaa a ɔwɔ apɔwmuden.
The imam was willing to help us.	Ná imam no wɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛboa yɛn.
The Navvies run up and down this site.	Navvies no tu mmirika kɔ soro ne fam wɔ saa site yi so.
There is a cure for almost every disease.	Ɛkame ayɛ sɛ ayaresa wɔ hɔ ma yare biara.
The outside temperature is good.	Abɔnten so hyew no yɛ papa.
He is known for his honesty.	Wonim no sɛ ɔyɛ nokwaredifo.
The dog stayed perfectly still until it rained in the morning.	Ɔkraman no traa ase dinn koraa kosii sɛ osu tɔi anɔpa.
The great mystery may want to avoid the topic altogether.	Ebia ahintasɛm kɛse no bɛpɛ sɛ ɔkwati asɛmti no koraa.
Fill the mug with water.	Fa nsu hyɛ mug no ma.
The new website will be launched today.	Wɔbɛhyɛ wɛbsaet foforo no ase nnɛ.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Ɛmfa ho sɛ asɛm bi sisii wɔ aman ntam nkitahodi mu bere tiaa bi no, wosiesiee tebea no.
He turned away from his friend.	Ɔdanee ne ho fii n’adamfo no ho.
So he ate the salami and cheese.	Enti odii salami ne kyiisi no.
The singer now hopes to marry his girlfriend.	Seesei odwontofo no wɔ anidaso sɛ ɔbɛware n’adamfo abeawa no.
He left prison none the wiser.	Ofii afiase hɔ no, obiara nni hɔ a onim nyansa sen no.
The man stumbled and fell to the ground.	Ɔbarima no hintiw hwee fam.
He found five coins and two nickels on the floor.	Ohuu sika anum ne nikel abien wɔ fam.
Many salts and minerals are found.	Wohu nkyene ne aboɔden abo pii.
He pushed the items into the drawer.	Ɔpiaa nneɛma no kɔɔ drawer no mu.
The connection between these two factors is complex.	Nkitahodi a ɛda saa nneɛma abien yi ntam no yɛ nea emu yɛ den.
But he had gone too far.	Nanso na wakɔ akyiri dodo.
Who sings that song?	Hena na ɔto saa dwom no?
The food was bland and greasy.	Ná aduan no yɛ nea ɛnyɛ dɛ na na srade wom.
I invite you to stay for lunch.	Meto nsa frɛ wo sɛ tra hɔ di awia.
You don’t need elbow grease.	Wonhia elbow grease.
The conversation subsided.	Nkɔmmɔbɔ no ano brɛɛ ase.
The butcher shop is opposite the station.	Namtɔnbea no ne gyinabea no di nhwɛanim.
He works in the government office.	Ɔyɛ adwuma wɔ aban adwumayɛbea.
The wolf plopped down, picked up the prey.	Ɔkraman no de ne ho bɔɔ fam, faa aboa a ɔkyere no no.
The peasants were used to the hard work of the soldiers.	Ná akuafo no asua sɛnea asraafo no yɛ adwumaden.
Basically, this proposal is just bad.	Titiriw no, saa nyansahyɛ yi yɛ bɔne ara kwa.
The girl speaks loudly.	Ababaa no kasa denden.
Oil is an important source of energy.	Ngo yɛ ade titiriw a ɛma ahoɔden.
The shrimp was delicious.	Ná shrimp no yɛ dɛ.
He was stabbed in the back during the struggle	Wɔde sekan bɔɔ n’akyi bere a na wɔrepere wɔn ho no
He claims that the invisible people are going to visit him.	Ɔkyerɛ sɛ nnipa a aniwa nhu wɔn no rebɛsra no.
Interstitial veins carry blood back to your heart.	Ntini ahorow a ɛwɔ ntam no de mogya san kɔ wo koma mu.
Guards have been posted all around it.	Wɔde awɛmfo asisi ne mpɔtam nyinaa.
The marble floor was covered in dust.	Ná mfutuma akata marble fam no so.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Ná nam no yɛ den, nanso sɛnea ɛte biara no, abarimaa no dii.
The water evaporates and becomes steam.	Nsu no yɛ nwini na ɛdan nsu a ɛyɛ hyew.
Pray for divine guidance.	Bɔ mpae hwehwɛ ɔsoro akwankyerɛ.
He ate a bowl of rice.	Odii aburow kuruwa biako.
Do you see how many bottles are wrapped around the street?	So wuhu sɛnea nkotoku dodow a wɔde akata so wɔ abɔnten no?
The professor or apprentice must go through a period of training.	Ɛsɛ sɛ ɔbenfo anaa obi a ɔresua adwuma no fa ntetee bere bi mu.
My uncle runs a cattle ranch.	Me papa nua barima na ɔhwɛ anantwiyɛbea bi so.
A group of heavily armed men burst into the bank.	Mmarima kuw bi a wokurakura akode kɛse de wɔn ho kɔhyɛɛ sikakorabea hɔ.
Another squirrel has been spotted.	Wɔahu ɔkraman foforo bi.
The challenges we face may be greater than you think.	Ebia nsɛnnennen a yɛrehyia no bɛyɛ kɛse asen sɛnea wususuw.
Move your first finger to the left.	Fa wo nsateaa a edi kan no kɔ benkum so.
The animals are fed a variety of foods each day.	Wɔma mmoa no aduan a egu ahorow da biara.
Place the pastry in the middle of the dish.	Fa pastry no si aduan no mfinimfini.
The silence lasted only a minute.	Kommyɛ no dii simma biako pɛ.
Many parents tell their children to read.	Awofo pii ka kyerɛ wɔn mma sɛ wɔnkenkan nhoma.
The mountains are all the same.	Mmepɔw no nyinaa yɛ pɛ.
Have you finalized your account?	So woawie wo akontaabu no?
The mountains rise sharply from the plains.	Mmepɔw no kɔ soro denneennen fi asasetaw no so.
Law enforcement agencies try to identify criminals.	Mmarahyɛ baguafo bɔ mmɔden sɛ wobehu nsɛmmɔnedifo.
He sat down near the edge of the cliff.	Ɔtenaa ase bɛn ɔbotan no ano.
These communities depend on trade with the outside world.	Saa mpɔtam yi gyina aguadi a wɔne wiase a ɛwɔ akyi no di so.
A house cat is called a pet.	Wɔfrɛ ofie ɔkraman sɛ afieboa.
The story is over.	Asɛm no aba awiei.
He hit him with the baseball bat.	Ɔde baseball afiri no bɔɔ no.
He has acted in all but one of these roles, .	Wayɛ saa dwumadi ahorow yi nyinaa ho adwuma gye biako pɛ, .
It fell into heaps.	Ɔhwee ase yɛɛ no ​​akuwakuw.
Once the button is released, the signal rotates.	Sɛ wogyae bɔtn no wie a, sɛnkyerɛnne no dannan ne ho.
How can one have that assurance?	Ɔkwan bɛn so na obi betumi anya saa awerɛhyem?
Sodium is a silvery soft metal.	Sodium yɛ dade a ɛyɛ mmerɛw a ɛte sɛ dwetɛ.
People can get great financial advice from financial magazines.	Nkurɔfo betumi anya sikasɛm ho afotu kɛse afi sikasɛm ho nsɛmma nhoma ahorow mu.
The dog was licking his legs as he watched her.	Ná ɔkraman no reteɛteɛ ne nan bere a ɔrehwɛ no no.
The strike lasted a month.	Adwumayɛban no dii ɔsram biako.
If you could read my mind, you would understand me.	Sɛ wubetumi akenkan m’adwene a, anka wobɛte me ase.
This is a very interesting idea.	Eyi yɛ adwene a ɛyɛ anigye yiye.
I rushed out of the classroom.	Mede ahopere fii sukuu dan no mu.
Security forces intervened to restore order.	Ahobammɔ asraafo de wɔn ho gyee mu de san yɛɛ nhyehyɛe.
At first, these memories shocked him.	Mfiase no, saa nkae ahorow yi maa ne ho dwiriw no.
Our relationship grew stronger.	Yɛn abusuabɔ no mu yɛɛ den.
I feel certain about this.	Mete nka sɛ mewɔ awerɛhyem wɔ eyi ho.
He remembered an old war.	Ɔkaee ɔko dedaw bi.
If you ask a question, you will feel better.	Sɛ wubisa asɛm bi a, wo ho bɛtɔ wo.
The place seems empty.	Ɛte sɛ nea beae no da mpan.
We recycle waste for others to use	Yɛsan de nneɛma a wɔsɛe no di dwuma bio ma afoforo de di dwuma
The professor applied an idea to his expertise.	Ɔbenfo no de adwene bi dii dwuma wɔ ne nimdeɛ mu.
These figures are far from accurate.	Saa akontaabu ahorow yi nyɛ nokware koraa.
Flowers and fruits represent love.	Nhwiren ne nnuaba gyina hɔ ma ɔdɔ.
This house was originally a gardening shed.	Mfiase no na ofie yi yɛ ɔdan a wɔde turoyɛ ho nneɛma gu mu.
I won’t fight you.	Me ne wo renko.
There is a small stain on the sofa.	Nkekae ketewaa bi wɔ sofa no so.
The water was icy.	Ná nsu no yɛ nsukyenee.
The Romans did not have a wall around their city.	Ná Romafo nni ɔfasu atwa wɔn kurow no ho ahyia.
The town was surrounded by farms.	Ná mfuw atwa kurow no ho ahyia.
He tried to swallow the pill.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛmene aduru no.
Jane placed her hand on her stomach.	Jane de ne nsa too ne yafunu so.
Unusual drought and cold weather destroyed some crops.	Ɔpɛ ne awɔw a ɛyɛ soronko sɛee nnɔbae bi.
This morning it rained heavily.	Anɔpa yi na osu kɛse tɔe.
Who did this?	Hena na ɔyɛɛ eyi?
He performs rituals on special occasions.	Ɔyɛ amanne ahorow wɔ mmere titiriw bi mu.
The baby squirmed in her mother’s arms.	Akokoaa no hwirew ne maame nsa so.
This is no trivial entertainment.	Eyi nyɛ anigyede a ɛnyɛ hwee.
The box broke without warning.	Adaka no bubui a wɔammɔ no kɔkɔ.
The black feathers of the owl blend well with the rocky backdrop.	Ɔkraman no ntakra tuntum no ne ɔbotan a ɛwɔ akyi no di afra yiye.
The city looked like a city of the dead.	Ná kurow no te sɛ awufo kurow.
The lawyer crossed his legs.	Mmaranimfo no twaa ne nan ho hyiae.
The union opposed the bill.	Nkabom no sɔre tiaa mmara no.
Many homes were completely destroyed.	Ná afie pii asɛe koraa.
Gravity is an invisible force.	Tumi a ɛtwe ade ba fam yɛ tumi a aniwa nhu.
The blueberry pancakes were awesome.	Ná blueberry pancakes no yɛ hu.
The population of the city is aging rapidly.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu rebɔ akwakoraa ne aberewa ntɛmntɛm.
This is the most powerful car we have built.	Eyi ne kar a ɛwɔ tumi kɛse sen biara a yɛayɛ.
Everyone should protect the country’s environment.	Ɛsɛ sɛ obiara bɔ ɔman no mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The prisons are full of criminals.	Nsɛmmɔnedifo ahyɛ afiase ahorow no ma.
The drowning victim was taken to hospital.	Wɔde nea nsu remenee no kɔɔ ayaresabea.
He wore the same clothes every day.	Ná ɔhyɛ ntade koro no ara da biara.
The sunlight and wind did not bother them.	Owia hann ne mframa no anhaw wɔn.
They worked all night.	Wɔyɛɛ adwuma anadwo mũ no nyinaa.
Biscuits are a staple in most households.	Bisket yɛ aduan titiriw wɔ afie dodow no ara mu.
He painted his neck.	Ɔyɛɛ ne kɔn ho adwini.
Be careful not to damage the pattern.	Hwɛ yiye na woansɛe nhwɛso no.
The city was known for its textiles.	Ná wonim kurow no sɛ wɔyɛ ntama.
Will we stop by the supermarket on the way back?	So yebegyina aguadidan kɛse no ho bere a yɛresan aba no?
He ordered a salad and some coffee.	Ɔkraa salad ne kɔfe bi.
Printing presses were invented the following century.	Wɔyɛɛ mfiri a wɔde tintim nhoma akyi afeha no.
A nuclear disposal facility was built at this facility.	Wosii baabi a wɔde nuklea nneɛma bɛtow agu wɔ saa adwumayɛbea yi.
A torrential downpour drenched everyone.	Osu kɛse bi tɔe maa obiara yɛɛ nwini.
We need to plant trees here in sufficient numbers.	Ɛsɛ sɛ yedua nnua wɔ ha dodow a ɛfata.
Have you lost your appetite?	So w’akɔnnɔ asɛe?
The farmer plowed the soil thoroughly.	Okuafo no funtum asase no yiye.
This man is strong, but he is not worthy.	Ɔbarima yi ho yɛ den, nanso ɔmfata.
This thing is shiny.	Saa ade yi yɛ nea ɛhyerɛn.
A mixture of carrots and red cabbage.	Karɔt ne kabege kɔkɔɔ a wɔde afrafra.
An antique lamp sits on the mantelpiece.	Tete kanea bi te mantelpiece no so.
Add the potatoes to the pot of water.	Fa ɛmo no gu kuku a nsu wom no mu.
The dog’s song offered protection.	Ɔkraman no dwom no de ahobammɔ mae.
Wax the lines.	Fa wax hyɛ nkyerɛwde no mu.
I want to take a car accident.	Mepɛ sɛ mefa kar akwanhyia bi.
He smiled shyly.	Ɔserewee fɛre so.
The country is mountainous.	Ɔman no yɛ mmepɔw.
It was rare for a woman to become a worker.	Sɛ ɔbea danee adwumayɛfo a na ɛntaa mma.
Trying to solve the problem.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma.
They were allowed limited freedom of speech.	Wɔmaa wɔn kwan sɛ wɔmfa kasa mu ahofadi kakraa bi.
The cause of the fire is unknown.	Wonnim nea ɛde ogya no bae.
Books with good information appeal to us.	Nhoma ahorow a nsɛm pa wom no gye yɛn ani.
The castle was surrounded by a large fence.	Ná ban kɛse bi atwa abankɛse no ho ahyia.
Elevated railways are less polluted.	Keteke akwan a ɛkorɔn no nyɛ nea efĩ wom kɛse.
The soldier has desperately tried to contact the barracks.	Ɔsraani no abɔ mmɔden denneennen sɛ ɔne asraafo atrae no bedi nkitaho.
The results of the operation were unsatisfactory.	Nea efii oprehyɛn no mu bae no nyɛ nea abotɔyam wom.
I certainly didn’t intend to cause too much trouble.	Akyinnye biara nni ho sɛ na menyɛɛ m’adwene sɛ mede ɔhaw pii bɛba.
Cars, buses, and planes were all gone.	Ná kar, bɔs, ne wimhyɛn nyinaa ayera.
I am quite old for such nonsense.	Mabɔ akwakoraa koraa ma nkwaseasɛm a ɛte saa.
On closer inspection, the objects looked authentic.	Sɛ wɔhwɛ nneɛma no yiye a, na ɛte sɛ nea ɛyɛ nokware.
The region is tropical and subtropical.	Ɔmantam no yɛ beae a osu tɔ na osu tɔ na owia bɔ kɛse.
He was acquitted of the charge.	Wobuu no bem wɔ sobo no ho.
The forests around the town were full of life.	Ná nkwa ahyɛ kwae a atwa kurow no ho ahyia no mu ma.
His smile still haunts her.	Ne serew no da so ara haw no.
Broadcast over the speakers.	Wɔde akasafo no so bɔ amanneɛ.
We need to radically change our policies.	Ɛsɛ sɛ yɛsakra yɛn nhyehyɛe ahorow no kɛse.
If no one is there, just leave a note.	Sɛ obiara nni hɔ a, gyaw krataa bi kɛkɛ.
The seller was acquitted.	Wobuu nea ɔtɔn no no bem.
Metal theft is a serious problem.	Dade a wowia yɛ ɔhaw kɛse.
He to manage the finances.	Ɔno sɛ ɔbɛhwɛ sikasɛm so.
He showed great courage in the battle.	Ɔdaa akokoduru kɛse adi wɔ ɔko no mu.
The young girls in my class are so hot.	Mmabaa nkumaa a wɔwɔ m’adesuakuw mu no ho yɛ hyew yiye.
Temples are places of worship.	Asɔredan ahorow yɛ mmeae a wɔsom.
Prepare the fruit by peeling and slicing it.	Siesie aduaba no denam nea wobɛtutu so na woatwitwa mu no so.
People started lining up for more bread.	Nkurɔfo fii ase hyehyɛɛ wɔn ho sɛ wɔrepɛ paanoo pii.
The cow is grazing in the field.	Nantwi no redidi sare wɔ wuram.
Rubbing the flour removes any large grains.	Sɛ wɔpete esiam no a, eyi aburow akɛse biara fi hɔ.
Adequate sleep has a profound effect on good health.	Nna a ɛfata nya akwahosan pa so nkɛntɛnso kɛse.
I interviewed many people in the gypsy camp.	Mibisabisaa nnipa pii nsɛm wɔ gypsy nsraban no mu.
Her interest is in studying local oral literature.	Nea n’ani gye ho ne sɛ obesua ɛhɔnom nhoma ahorow a wɔde ano ka.
And as a consequence, social and moral responsibilities are minimal.	Na nea efi mu ba ne sɛ, asetra ne abrabɔ pa ho asɛyɛde ahorow no sua koraa.
A picture is hung on the wall.	Wɔde mfonini bi sɛn ɔfasu no so.
The older woman pulled her scarves around her.	Ɔbea panyin no twee ne ntade a wɔde kyekyere ne ho no twaa ne ho hyiae.
There have been many changes since the revolution.	Nsakrae pii aba fi bere a ɔman anidan no bae no.
Public education is compulsory.	Ɔmanfo nhomasua yɛ nhyɛ.
That map was inaccurate.	Ná saa asase mfonini no nyɛ nokware.
The mixture turns black.	Afrafrade no dan tuntum.
The young man smiled softly at this.	Aberante no serewee brɛoo wɔ saa asɛm yi ho.
For now, he is spreading his legs.	Mprempren de, ɔretrɛw ne nan mu.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Nyansahufo bɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn ho to mfiri so dodo.
The principle is explained in idiots guide.	Wɔakyerɛkyerɛ nnyinasosɛm no mu wɔ idiots guide mu.
One of the fastest growing areas.	Mmeae a ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm no mu biako.
He really enjoys talking to other people.	N’ani gye ho ankasa sɛ ɔne nnipa afoforo bɛkasa.
The coating was sticky.	Ná ade a wɔde kata so no yɛ nnam.
Once upon a time there was a shoemaker.	Bere bi a atwam no, na obi a ɔyɛ mpaboa wɔ hɔ.
The child's questions were patiently answered.	Wɔde boasetɔ maa abofra no nsɛmmisa ho mmuae.
Smoking can contribute to cancer.	Sigaretnom betumi aboa ma obi anya kokoram.
The genes have caused great distress to the community.	Awosu mu nkwaadɔm no ama ɔmanfo no ahaw kɛse.
The offer of compensation was refused.	Wɔpow sika a wɔde mae sɛ wobetua ho ka no.
Choose two ripe tomatoes.	Paw tomato abien a abere.
Or you have a lot of rain.	Anaasɛ wowɔ osu pii.
He didn't expect much sympathy.	Ná ɔnhwɛ kwan sɛ wobenya tema pii.
To finish, sprinkle with plain white sugar.	Sɛ wopɛ sɛ wuwie a, fa asikre fitaa a ɛnyɛ den petepete so.
Hours of visits were required.	Ná ɛho hia sɛ wɔde nnɔnhwerew pii kɔsra hɔ.
As children grow older, their need for independence increases.	Bere a mmofra nyin no, ahofadi a wohia no yɛ kɛse.
He studied diligently, so he passed the exam easily.	Ɔde nsi suaa ade, ma enti na ɛnyɛ den sɛ obetwa sɔhwɛ no mu.
They don’t fly all day.	Wɔntu da mũ nyinaa.
Red and gold decorations were everywhere.	Ná nneɛma kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ asiesie hɔ wɔ baabiara.
There are no people on the streets.	Nnipa nni hɔ wɔ mmɔnten so.
Only two or three people came to the party.	Nnipa baanu anaa baasa pɛ na wɔbaa apontow no ase.
The door opened.	Ɔpon no buei.
The woman could not be seen.	Ná wontumi nhu ɔbea no.
He showed his superior wisdom.	Ɔdaa ne nyansa a ɛkorɔn adi.
He has well-made tastes.	Ɔwɔ nneɛma a ɛyɛ dɛ a wɔayɛ no yiye.
He can recite an entire book.	Otumi ka nhoma mũ nyinaa.
The farmer grows corn for his livelihood.	Okuafo no dua atoko de nya n’asetrade.
Powder toothpaste for whitening teeth.	Powder a wɔde yɛ aduru a wɔde yɛ sẽ fitaa.
No easy way, right?	Ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw biara nni hɔ, ɛnte saa?
Tribes and cultures still exist in these remote areas.	Mmusuakuw ne amammerɛ ahorow da so ara wɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri yi.
A state funeral was held for him.	Wɔyɛɛ ɔman ayi maa no.
The bedroom is on the first floor.	Mpa no wɔ abansoro a edi kan no so.
There are five candidates for the position.	Nnipa baanum na wɔwɔ hɔ a wɔrehwehwɛ dibea no.
High mortality in adolescent males.	Mmarima a wɔrebɛn mpanyin afe so a wowuwu kɛse.
But it’s not going to happen.	Nanso ɛrenyɛ nea ɛbɛba.
It smells like food.	Ɛyɛ huam te sɛ aduan.
He felt depressed.	Ɔtee adwenemhaw nka.
Our house was destroyed by fire.	Ogya sɛee yɛn fie no.
The troops are completing their countdown.	Asraafo no rewie wɔn dodow a wɔkan no.
When art imitates life, life is like art.	Sɛ adwinni suasua asetra a, asetra te sɛ adwinni.
Toss the prunes, apples and almonds into the pot.	Tow prunes, apɔw-mu-teɛteɛ ne almond no gu kuku no mu.
That creature was really beautiful.	Ná saa abɔde no ho yɛ fɛ ankasa.
Temperatures will continue to rise throughout the summer.	Ɔhyew no bɛkɔ so akɔ soro wɔ awɔw bere no nyinaa mu.
The old woman was alone.	Ná ɔbea panyin no nkutoo na ɔte hɔ.
The new park looks beautiful.	Abɔnten so atrae foforo no hwɛ yɛ fɛ.
Buy some coffee.	Kɔtɔ kɔfe bi.
The government is trying to curb pollution.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ebesiw efĩ so.
Strikes twelve, it’s a quarter to midnight.	Strike dumienu, ɛyɛ anan mu baako kɔsi anadwo fã.
The coach has a driver and guide.	Ɔkyerɛkyerɛfo no wɔ ofirikafo ne ɔkwankyerɛfo.
He smoked and sighed wearily.	Ɔnom sigaret na ɔde ɔbrɛ guu ahome.
Several overhead rocks stood in the way.	Abotan pii a ɛwɔ soro no gyinaa ɔkwan no so.
Tickets are required for all rooms	Ɛsɛ sɛ wonya tekiti ma adan nyinaa
The castors rolled across the polished floor.	Castors no hwirew faa fam a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no so.
A librarian makes life easier for many students.	Nhomakorabea sohwɛfo ma sukuufo pii asetra yɛ mmerɛw.
Drivers in many countries own their cars.	Wɔn a wɔka kar wɔ aman pii so no wɔ wɔn kar.
Is this a bad person?	So oyi yɛ onipa bɔne?
That man was a tyrant.	Ná saa ɔbarima no yɛ otirimɔdenfo.
He walked briskly around the living room.	Ɔde ahoɔden nantew twaa ɔdan a wɔtra mu no ho hyiae.
There is a lot of forest along the highways.	Kwae pii wɔ akwan akɛse no so.
Peach trees produce the best.	Peach nnua sow aba a eye sen biara.
The leaders prepared to elect a new chief.	Akannifo no siesiee wɔn ho sɛ wɔbɛpaw ɔpanyin foforo.
Have a beer, please.	Mesrɛ wo, nya beer biako.
We sang praises to the royal family.	Yɛtoo nnwom de yii adehye abusua no ayɛ.
The treasure was buried many years ago.	Wosiee ademude no mfe pii a atwam ni.
The road is destroyed.	Ɔkwan no asɛe.
The fish is fresh and delicious.	Mpataa no yɛ foforo na ɛyɛ dɛ.
Salt is an obvious additive to this vegetable	Nkyene yɛ ade a ɛda adi sɛ wɔde ka nhabannuru yi ho
The horse tried to carry the bull.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsoa nantwinini no.
Three steps is three steps.	Anamɔn abiɛsa yɛ anammɔn abiɛsa.
Try to avoid sunburn while you’re here.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati sɛ owia bɛhyew wo bere a wowɔ ha no.
He surrounded himself with darkness.	Ɔde sum kabii twaa ne ho hyiae.
We need something new to add to my running game.	Yehia biribi foforo a yɛde bɛka me mmirikatu agoru no ho.
The volcano erupted and covered the area.	Ogya bepɔw no paee na ɛkataa asase no fã no so.
Look at those bulging muscles.	Hwɛ saa ntini ahorow a ɛrehuruhuruw no.
Other measures were taken to ensure better protection.	Wɔyɛɛ nneɛma foforo de hwɛ hui sɛ wɔbɛbɔ wɔn ho ban yiye.
Some animals secrete pheromones.	Mmoa binom ma pheromones fi mu ba.
A sudden gust of wind blew ash into the building.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim no bɔɔ nsõ guu ɔdan no mu.
The workers get paid at the end of the week.	Adwumayɛfo no gye akatua wɔ dapɛn no awiei.
It wasn’t a tax bill.	Na ɛnyɛ towtua ho ka.
Surely they shouldn’t be in the dark like that.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛnsɛ sɛ wɔtra sum mu saa.
The coffee was very strong and dark.	Ná kɔfe no mu yɛ den yiye na na ɛyɛ sum.
The pope has the power to grant annulment.	Paapa no wɔ tumi sɛ ɔma kwan ma wɔtwa mu.
Why didn’t you wash your car?	Dɛn nti na woanhohoro wo kar ho?
He was intercepted and shot.	Wɔde ne ho hyɛɛ mu na wɔtoo no tuo.
He often studies, but he does not understand well.	Ɔtaa sua ade, nanso ɔnte ase yiye.
A right triangle is opposite a right angle.	Ahinanan a ɛteɛ no ne anim a ɛteɛ di nhwɛanim.
The teaching here is often difficult.	Nkyerɛkyerɛ a wɔkyerɛkyerɛ wɔ ha no taa yɛ den.
Every time it rained, they went home.	Bere biara a osu bɛtɔ no, na wɔsan kɔ fie.
He walks with determination.	Ɔde bo a wasi nantew.
My knife is dull.	Me sekan no ayɛ dull.
So, where do we go from here?	Enti, ɛhe na yebefi ha akɔ?
The human immune system is complex.	Onipa nipadua mu tumi a ɛko tia nyarewa no yɛ nea ɛyɛ den.
The efforts were unsuccessful.	Mmɔden a wɔbɔe no ankosi hwee.
The risk of radiation is minimal.	Asiane a ɛwɔ mframa bɔne mu no sua koraa.
He had a hard time distinguishing between right and wrong.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ obehu papa ne bɔne.
The Lama continued walking with them.	Lama no ne wɔn kɔɔ so nantewee.
Seven million vehicles were recalled last year.	Wɔsan frɛɛ kar ɔpepem ason afe a etwaam no.
An old man bowed to them.	Akwakoraa bi kotow wɔn.
Put the seeds in a bowl.	Fa aba no hyɛ kuruwa mu.
The colors are well balanced.	Kɔla ahorow no kari pɛ yiye.
This solution contains pure algae.	Saa aduru yi kura atɛkyɛ a ɛho tew.
I want to take a shower in the morning.	Mepɛ sɛ meguare anɔpa.
The girls sat quietly all afternoon.	Mmabaa no traa ase komm awia mũ no nyinaa.
So, they did what he said.	Enti, wɔyɛɛ nea ɔkae no.
It’s good advice to get a healthy body.	Ɛyɛ afotu pa a ɛbɛma woanya nipadua a ahoɔden wom.
It’s a global problem.	Ɛyɛ ɔhaw a ɛwɔ wiase nyinaa.
All forms of life are forms of life.	Nkwa ahorow nyinaa yɛ nkwa ahorow.
The hunters planned a hunt	Abɔmmɔfo no yɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛbɔ abɔmmɔ
Pollution is a serious problem.	Efĩ yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
This law further limits freedom of expression.	Saa mmara yi to ahofadi a wɔde bɛda wɔn adwene adi no ano hye bio.
Businesses have reported a sharp decline in profitability.	Nnwuma ahorow abɔ amanneɛ sɛ mfaso a wonya no so atew kɛse.
It’s still a muddy track.	Ɛda so ara yɛ track a atɛkyɛ wom.
The teachers want the schools to offer three languages.	Akyerɛkyerɛfo no pɛ sɛ sukuu ahorow no de kasa abiɛsa ma.
He was dressed in white.	Ná ɔhyɛ atade fitaa.
I put on the lights and the television.	Mede kanea ne television no too hɔ.
The minister held the crowd tight.	Ɔsomfo no kuraa nnipadɔm no mu denneennen.
The carpenter's ax was sharp and precise.	Ná duadwumfo no agyan no ano yɛ nnam na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The staff received an offer he could not refuse.	Adwumayɛfo no nsa kaa asɛm bi a na ontumi mpow.
Since then, the flood of refugees has subsided.	Efi saa bere no, aguanfo nsuyiri no ano abrɛ ase.
I will head straight to the office.	Mede m’ani bɛkyerɛ adwumayɛbea hɔ tẽẽ.
The villain had been unmasked.	Ná wɔayi ɔbɔnefo no akataso.
He must prove that his marriage is not a lie.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛ sɛ n’aware nyɛ atoro.
The money adds up fast!	Sika no ka bom ntɛmntɛm!
The squat old building began to shake.	Ɔdan dedaw a ɛyɛ squat no fii ase wosow.
There are many historical buildings in the district.	Abakɔsɛm mu adan pii wɔ ɔmantam no mu.
Your face is red.	W’anim yɛ kɔkɔɔ.
The accident happened on the way.	Akwanhyia no sii wɔ kwan so.
Some girls grow up early, others later.	Mmabaa binom nyin ntɛm, na afoforo nso nyin akyiri yi.
He caught his breath as he ran.	Ɔkyeree ne home bere a na ɔretu mmirika no.
The animals slowly returned to their natural habitats.	Mmoa no de nkakrankakra san kɔɔ wɔn awosu mu atrae.
The storm also caused widespread flooding.	Ahum no nso maa nsu yiri faa baabiara.
We will need to make iron with iron and more iron with iron.	Yebehia sɛ yɛde dade yɛ dade na yɛde dade yɛ dade pii.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Adefo benya yiye, ahiafo behu amane.
The soldier's face glistened with sweat.	Ɔsraani no anim fifiri hyerɛn.
Another breeze blows from the sea.	Mframa foforo bi bɔ fi po no mu.
A pilot was able to land the plane safely.	Wimhyɛnkafo bi tumi de wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
The sphinx was revered by ancient pharaohs.	Ná tete faraofo bu sphinx.
Rather, it was a flaw in his eyes.	Mmom no, na ɛyɛ sintɔ bi a ɛwɔ n’ani so.
He was struck by lightning several times.	Aprannaa bɔɔ no mpɛn pii.
The policeman walked slowly down the street.	Polisini no nantew brɛoo faa abɔnten so.
Although he is small, he is very strong.	Ɛwom sɛ ɔyɛ ketewaa de, nanso ne ho yɛ den yiye.
He is able to chant the sutras with perfect pronunciation.	Otumi de nsɛmfua a wɔbɔ no pɛpɛɛpɛ to sutra ahorow no.
More research is needed.	Nhwehwɛmu pii ho hia.
A hundred meters below sea level.	Mita ɔha wɔ po no ase.
New management strategies are needed to improve efficiency.	Akwan foforo a wɔfa so di dwuma ho hia na ama adwumayɛ atu mpɔn.
Music is an expression of human emotions.	Nnwom yɛ ade a ɛda onipa nkate adi.
You have to have some of this cake.	Ɛsɛ sɛ wunya keeki yi bi.
The lighthouse keeper is a fictional character in the novel.	Kaneadan sohwɛfo no yɛ ayɛsɛm mu nipa wɔ ayɛsɛm no mu.
At this point, it’s too soon to tell.	Saa bere yi de, ɛyɛ ntɛm dodo sɛ yɛbɛka.
The walkway is made of concrete.	Wɔde kɔnkrit na ɛyɛ ɔkwan a wɔfa so nantew no.
Prices do not always reflect the true value.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nneɛma bo da ne bo ankasa adi.
This is such a good book.	Eyi yɛ nhoma pa a ɛte saa.
The person who stole the money was never found.	Wɔanhu onipa a owiaa sika no da.
The disaster was followed by famine.	Atoyerɛnkyɛm no akyi no, ɔkɔm bae.
Many communities were destroyed.	Wɔsɛee mpɔtam pii.
In the distance, he heard a loud roar.	Wɔ akyirikyiri no, ɔtee sɛ wɔrebobom denneennen.
Finally, the forest fire was extinguished.	Awiei koraa no, wodum kwae mu ogya no.
Most passengers have never been on an airplane.	Akwantufo dodow no ara ntraa wimhyɛn mu da.
Are humans living on this planet?	So nnipa te saa okyinnsoromma yi so?
He is known for understanding complex issues.	Wonim no sɛ ɔte nsɛm a emu yɛ den ase.
The district is often the scene of protests.	Ɔmantam no taa yɛ beae a wɔyɛ ɔsɔretia.
This region is experiencing heavy rainfall.	Saa ɔmantam yi renya osu a ɛtɔ kɛse.
Some cows don’t look too healthy.	Anantwinini binom nhwɛ sɛ wɔwɔ apɔwmuden dodo.
Make sure the ice cream is thick enough.	Hwɛ hu sɛ ice cream no ayɛ den sɛnea ɛsɛ.
With the advent of organic farming, larger more efficient farms emerged.	Bere a wofii ase yɛɛ kua a wɔmfa nnuru nni dwuma wom no, mfuw akɛse a etu mpɔn kɛse bae.
He cannot remember the past.	Ontumi nkae nea atwam no.
The house is built on a hill.	Wɔasi ofie no wɔ bepɔw bi so.
I leave my sister in your care.	Megyae me nuabea no wɔ wo hwɛ mu.
We cycled through the narrow streets.	Yɛde sakre faa akwan teateaa no so.
This means that some dinosaurs had feathers.	Eyi kyerɛ sɛ na dinosaur ahorow bi wɔ ntakra.
These books are no longer fashionable.	Saa nhoma ahorow yi nyɛ nea aba so bio.
You need three cups of brown sugar.	Wohia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abiɛsa.
He took a deep breath, then leaned over.	Ɔhome kɛse, afei ɔde ne ho kɔhyɛɛ mu.
Our team finished third in the games yesterday.	Yɛn kuw no nyaa dibea a ɛto so abiɛsa wɔ agodie no mu nnɛra.
It was a terrible shock.	Ná ɛyɛ ahodwiriw a ɛyɛ hu.
The young man adored him.	Ná aberante no som no.
A fire truck sped by.	Odumgyafo lɔre bi de ahoɔhare twaam.
Even if you can’t speak well, speak anyway.	Sɛ wuntumi nkasa yiye mpo a, kasa ɔkwan biara so.
The organization is seeking funding for further research.	Ahyehyɛde no rehwehwɛ sika de ayɛ nhwehwɛmu foforo.
We drove past miles of parks.	Yɛde kar twaa mmɔnten so atrae a ɛyɛ akwansin pii ho.
Recipients of such checks usually cleared them.	Ná wɔn a wogye check a ɛtete saa no taa yi fi hɔ.
The seed was buried in the ground.	Wosiee aba no wɔ asase so.
He washed his hands thoroughly, then began preparing lunch.	Ɔhohoroo ne nsa yiye, afei ofii ase siesiee awia aduan.
The car jerked and flipped over when he applied the brakes.	Kar no wosow na ɛdannan bere a ɔde breki bɔɔ no no.
The three walked away.	Nnipa baasa no nantew kɔe.
He focuses on the constant development of the tourism industry.	Ɔde n’adwene si nsrahwɛ adwuma no a ɛbɛma anya nkɔso bere nyinaa so.
My pets ate everything in sight.	M’ayɛmmoa no dii biribiara a na mihu no.
Wasted energy is blasphemous to the biologist.	Ahoɔden a wɔsɛe no yɛ abususɛm ma abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no.
When morning came, people on the streets hurried to work.	Bere a ade kyee no, nnipa a wɔwɔ mmɔnten so yɛɛ ntɛm kɔɔ adwuma.
The problems faced by the working class are well documented.	Wɔakyerɛw ɔhaw ahorow a adwumayɛfo kuw no hyia no yiye.
Although the statistics don’t show it, this applies	Ɛwom sɛ akontaabu no nkyerɛ de, nanso eyi fa ho
I want to visit their museum sometime.	Mepɛ sɛ mekɔ wɔn tete nneɛma akorae bere bi.
Crispy dried cookies were a dessert.	Ná kukisi a ayow a ɛyɛ crispy yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
Many people considered it unethical.	Ná nnipa pii bu no sɛ ɛnyɛ abrabɔ pa.
He told her secrets.	Ɔkaa ahintasɛm ahorow kyerɛɛ no.
State, nation, or society.	Ɔman, ɔman, anaa ɔmanfo.
It would take much longer.	Ná ebegye bere tenten asen saa.
Sabrina worked on a wall.	Sabrina yɛɛ ɔfasu bi ho adwuma.
The night of your wedding will be a night you will never forget.	Anadwo a mo ayeforohyia no bɛyɛ anadwo a wo werɛ remfi da.
The goal is for everyone to drive less.	Botae no ne sɛ obiara bɛka kar kakraa bi.
As you can see, the dogs are biting each other.	Sɛnea wubetumi ahu no, kraman no reka wɔn ho wɔn ho.
He jumped out of his chair.	Ohuruw fii n’akongua so.
If they just changed their minds, everything would be fine.	Sɛ wɔsesaa wɔn adwene ara kwa a, anka biribiara bɛyɛ yiye.
Her long blonde tresses swayed gently in the gentle breeze.	Ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no wosow brɛoo wɔ mframa a ɛbɔ brɛoo no mu.
The fire was like a burning sun.	Ná ogya no te sɛ owia a ɛrehyew.
Did we pay enough attention to his counsel?	So yɛde yɛn adwene sii n’afotu no so sɛnea ɛsɛ?
We painted the room green.	Yɛde aduru a ɛyɛ ahabammono yɛɛ dan no mu.
A climber considered himself a professional.	Ná obi a ɔforo bepɔw no bu ne ho sɛ obi a onim adwuma yiye.
A child is born every second.	Wɔwo abofra sekan biara.
He often prepares his expense reports.	Ɔtaa hyehyɛ ne ka ho amanneɛbɔ.
This looks good to me.	Eyi hwɛ yiye ma me.
His expression was unreadable.	Ná n’anim yɛbea yɛ nea wontumi nkenkan.
To speed things up, he had worked.	Nea ɛbɛyɛ na nneɛma ayɛ ntɛmntɛm no, na wayɛ adwuma.
The angry mob began smashing the windows.	Nnipadɔm a wɔn bo afuw no fii ase bubuu mfɛnsere no.
After dinner, the boy came inside.	Bere a wodidi wiei no, abarimaa no baa mu.
His mind was clever.	N’adwene yɛɛ no ​​anifere.
He passed between the doors to shake her hand.	Ɔtwam wɔ apon no ntam sɛ ɔrebɛkyere ne nsa.
The two goats standing in front of him immediately ran away.	Mpapo abien a na wogyina n’anim no guanee ntɛm ara.
Solberg talked about events in the near future.	Solberg kaa nsɛm a ebesisi daakye a enni akyiri ho asɛm.
Shred the vegetables in a food processor.	Fa afiri a wɔde yɛ aduan twitwa nhabannuru no.
The police asked passers-by for witnesses.	Polisifo no bisaa wɔn a wɔretwam no sɛ wɔmma wɔn adansefo.
He fought the urge to push her away	Ɔko tiaa ɔpɛ a na ɔwɔ sɛ ɔbɛpia no akɔ no
He sank his teeth into the bacon.	Ɔde ne sẽ guu bacon no mu.
This road is a place of activity throughout the day.	Saa kwan yi yɛ beae a wɔyɛ dwumadi ahorow da mũ no nyinaa.
He bought two assault rifles with his military contacts.	Ɔde ne asraafo a ɔne wɔn dii nkitaho no tɔɔ atuo abien a wɔde tow hyɛ nkurɔfo so.
The walls here are made of marble.	Wɔde abohene na ɛyɛ afasu a ɛwɔ ha no.
Do not hesitate to contact us for help.	Ntwentwɛn wo nan ase sɛ wobɛba yɛn nkyɛn akɔhwehwɛ mmoa.
The chemical menace has grown.	Nnuru a wɔde di dwuma ho ahunahuna no ayɛ kɛse.
The robber was well dressed for committing a crime.	Ná odwowtwafo no asiesie ne ho yiye esiane sɛ wayɛ nsɛmmɔnedi bi nti.
These guys have come a long way.	Saa mmarima yi atu kwan tenten.
Thus, the centromere became legal.	Enti, centromere no bɛyɛɛ mmara mu asɛm.
Meanwhile, state officials did not comment.	Saa bere yi nyinaa, ɔman no aban mpanyimfo anka ho asɛm.
Grapes could be used to make wine.	Ná wobetumi de bobe ayɛ bobesa.
The water is warm, so feel free to jump in.	Nsu no mu yɛ hyew, enti ntwentwɛn wo nan ase sɛ wubehuruw akɔ mu.
The capital city is a vibrant city full of activities.	Ahenkurow no yɛ kurow a ɛyɛ hyew a dwumadi ahorow ahyɛ mu ma.
You will feel at home here.	Wobɛte nka sɛ wowɔ fie wɔ ha.
The rain made fishing difficult.	Osu a ɛtɔe no maa mpataayi yɛɛ den.
It was described as one of the core functions of business.	Wɔkaa ho asɛm sɛ ɛyɛ adwumayɛ mu nnwuma atitiriw no mu biako.
The party was in the usual place.	Ná apontow no wɔ beae a wɔtaa yɛ no.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	Nnuruyɛfo dodow no ara kamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ oprehyɛn wɔ tebea horow a emu yɛ den mu nkutoo.
Some said the building became too tall.	Ebinom kae sɛ ɔdan no bɛyɛɛ tenten dodo.
This remedy will help you feel better.	Saa aduru yi bɛboa wo ma wo ho atɔ wo.
The walls of the room were covered with pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow akata dan no afasu ho.
She remembered visiting her grandmother when she was a young girl.	Ɔkaee sɛ ɔkɔɔ ne nana nkyɛn bere a na ɔyɛ abeawa kumaa no.
It doesn’t make sense, it doesn’t make sense.	Ntease nnim, ntease nnim.
A great warm feeling enveloped me.	Nkate kɛse bi a ɛyɛ hyew kataa me so.
These facts are important.	Saa nokwasɛm ahorow yi ho hia.
I don’t know what happened to his pride.	Minnim nea ɛtoo n’ahantan no.
Many tourists enjoy this sight.	Nsrahwɛfo pii ani gye saa ade a wohu yi ho.
This is getting stupid.	Eyi reyɛ nkwaseasɛm.
In those days, people worked hard and consumed a lot.	Saa mmere no, na nkurɔfo yɛ adwumaden na wɔde nneɛma pii di dwuma.
The monks went through a ritual purification.	Nkokorafo no faa amanne kwan so ahotew bi mu.
She bounced from one leg to the other, uncomfortably.	Ɔde ne ho bɔɔ ne nan biako so kɔɔ foforo so, a na onnya ahotɔ.
We are working towards a cleaner environment.	Yɛreyɛ adwuma de ahwehwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛho tew.
He was feeling cold.	Ná ɔte awɔw nka.
The hot climate of the valley becomes unpleasant in summer.	Bon no mu wim tebea a ɛyɛ hyew no bɛyɛ nea ɛnyɛ dɛ wɔ ahohuru bere mu.
The two became close friends.	Wɔn baanu bɛyɛɛ nnamfo paa.
Some data are collected in surveys.	Wɔboaboa nsɛm bi ano wɔ nhwehwɛmu ahorow mu.
Coffee and chocolate are best.	Kafe ne chocolate na eye sen biara.
She is so beautiful, so beautiful.	Ɔyɛ fɛ yiye, ne ho yɛ fɛ yiye.
This word has many meanings.	Saa asɛmfua yi wɔ ntease ahorow pii.
He said he needed her help.	Ɔkae sɛ ohia ne mmoa.
The flat-brimmed hat is a fashion statement.	Kyɛfa a ɛwɔ anim a ɛyɛ tratraa no yɛ ntadehyɛ ho asɛm.
The plastic is very cheap.	Plastik no bo yɛ mmerɛw yiye.
Some buildings collapsed during the quake.	Adan bi bubui bere a asasewosow no sii no.
This reduces the side effects of treatment.	Eyi ma nneɛma bɔne a efi ayaresa mu ba no so tew.
The dip in the river creates a delightful rock garden.	Asubɔnten no mu a ɛkɔ fam no ma wonya abotan turo a ɛyɛ anigye.
It should be cooked in a slow oven.	Ɛsɛ sɛ wonoa wɔ fononoo a ɛyɛ brɛoo mu.
Putting a bandana around his nose, he fell into the waves.	Bere a ɔde bandana hyehyɛɛ ne hwene mu no, hwee ase wɔ asorɔkye no mu.
The birds sang with joy.	Nnomaa no de anigye too dwom.
The children had church for this occasion.	Ná mmofra no wɔ asɔre ma saa afahyɛ yi.
First, build your bed by nailing the wood together.	Nea edi kan no, si wo mpa denam nnua a wɔde nnadewa abɔ mu no so.
A squirrel howled in a tree.	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ dua bi so.
The detective asked if the son was home.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bisae sɛ ebia ɔbabarima no wɔ fie anaa.
He covered his eyes with his hands.	Ɔde ne nsa kataa n’ani so.
Protesters were back on the streets today.	Na wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no asan aba abɔnten nnɛ.
The grass is as tall as a man.	Sare no tenten te sɛ onipa.
Some birds fly far.	Nnomaa binom tu kɔ akyirikyiri.
The old woman is alone.	Ɔbea panyin no nkutoo na ɔte hɔ.
Our anniversary is coming up.	Yɛn afeda no reba.
The soil should be sprinkled with small seeds.	Ɛsɛ sɛ wɔde aba nketenkete petepete asase no so.
Five years later, we were finally invited to a party.	Mfe anum akyi no, awiei koraa no, wɔtoo nsa frɛɛ yɛn kɔɔ apontow bi ase.
The theater caught fire.	Ogya tɔɔ agoprama no so.
This novel has a complex plot.	Saa ayɛsɛm yi wɔ asɛm bi a ɛyɛ den.
Write, not publish.	Kyerɛw, ɛnyɛ sɛ wobɛtintim.
Many villagers get sick from the smoke.	Nkuraasefo pii yare wɔ wusiw no ho.
Performance testing was being done.	Ná wɔreyɛ adwumayɛ ho sɔhwɛ.
Their attitude was insult for insult.	Ná wɔn adwene no yɛ animtiaabu ma animtiaabu.
Sara cleared her throat.	Sara tew ne menewam.
This picture does not look like you.	Saa mfonini yi nte sɛ wo.
The hills are lined with chestnut trees.	Chestnut nnua ayɛ nkoko no so.
Proposals for a comprehensive overhaul of the tax system.	Nsusuwii a ɛfa nsakrae a edi mũ a wɔbɛyɛ wɔ towtua nhyehyɛe no mu ho.
Dogs could be heard barking in the distance.	Ná wotumi te akraman a wɔrebobom wɔ akyirikyiri.
He yawned, and set a yawn.	Ɔde yaw, na ɔde yaw bi sii hɔ.
They have continued to be an influx of tourists.	Wɔakɔ so ayɛ nsrahwɛfo a wɔreba hɔ.
He felt the blanket rubbing against his face.	Ɔtee nka sɛ ntama no rebɔ n’anim.
His car is a red convertible.	Ne kar no yɛ kar kɔkɔɔ a wɔde dannan nneɛma.
Are you forgetting something?	So wo werɛ mfi biribi?
Doctors rushed to save his life.	Nnuruyɛfo de ahopere yɛɛ adwuma de gyee ne nkwa.
That lawsuit was settled out of court.	Wosiesiee saa mmara mu asɛm no wɔ asɛnnibea akyi.
This is ideal weather for grape growing.	Eyi yɛ wim tebea a eye ma bobe dua.
The soil in this area contained many minerals.	Ná aboɔden abo pii wɔ asase a ɛwɔ beae yi so.
The drawer was full of hard candies.	Ná ahwiesa a ɛyɛ den ahyɛ drawer no mu ma.
The island was known for its agriculture.	Ná wonim supɔw no sɛ ɛyɛ kuayɛ.
The stone is very finely carved.	Wɔadi ɔbo no ho nsɛm a ɛyɛ fɛ yiye.
Sometimes mushrooms appear in the mud.	Ɛtɔ mmere bi a, nsenia pue wɔ atɛkyɛ no mu.
A large crowd had gathered to watch the procession.	Ná nnipadɔm kɛse bi ahyiam ahwɛ nnipadɔm a wɔretu kwan no.
We hugged happily.	Yɛde anigye yɛɛ atuu.
There are some common death myths circulating.	Owu ho anansesɛm ahorow bi a abu so di akɔneaba.
The glass was strong.	Ná ahwehwɛ no mu yɛ den.
Open year round.	Wobue afe mũ no nyinaa.
The baby is crying.	Akokoaa no resu.
There was a heavy cloud cover, but the rain didn’t stop.	Ná mununkum kɛse bi wɔ hɔ, nanso osu no antumi antɔ.
He was a graphic designer.	Ná ɔyɛ mfoniniyɛfo a ɔyɛ mfonini ahorow.
Older women often wear cardigans.	Mmea mpanyimfo taa hyɛ cardigan.
This man is known for his greed.	Wonim saa ɔbarima yi sɛ n’anibere.
I plan to grow food here, and sew clothes.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ medua aduan wɔ ha, na mapam ntama.
His speech was short on details.	Ná ne kasa no yɛ tiawa wɔ nsɛm a ɛkɔ akyiri ho.
Their largest representative set consists of nine items.	Wɔn ananmusifo kuw a ɛso sen biara no yɛ nneɛma akron.
The chickens should be fed every hour.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkokɔsrade no aduan dɔnhwerew biara.
His family also moved into a smaller house.	N’abusua nso tu kɔɔ ofie ketewa bi mu.
His words hang in the air.	Ne nsɛm no sɛn wim.
The bridge was washed out.	Wɔhohoro bridge no ho fii hɔ.
He zoomed in on the mermaid's face.	Ɔde zoom yɛɛ asukɔnkɔn no anim.
Their enemies were all around them.	Na wɔn atamfo wɔ baabiara a atwa wɔn ho ahyia.
Since then, high levels of confidence have been restored.	Efi saa bere no, wɔasan de ahotoso a ɛkorɔn aba.
Women suffer disproportionately in war.	Mmea hu amane a ɛnsɛ wɔ akodi mu.
You must have seen his picture in the papers recently.	Ɛbɛyɛ sɛ woahu ne mfonini no wɔ nkrataa no mu nnansa yi ara.
There are many types of sand.	Anhwea ahorow pii wɔ hɔ.
The wood beetles have destroyed the walnut tree.	Nnua mu nwansena no asɛe walnut dua no.
I am very sorry about this.	Ɛyɛ me yaw kɛse wɔ eyi ho.
Tomato sauce?	Tomato a wɔde yɛ?
As beautiful as this beach was, it was empty.	Ɛmfa ho sɛ na mpoano yi yɛ fɛ no, na obiara nni hɔ.
Police stand guard.	Polisifo gyina hɔ wɛn.
A warm breeze blew through the air.	Mframa a ɛyɛ hyew bi bɔ faa wim.
His car must be at least five years old.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ ne kar no adi mfe anum.
A dog scuttled across the floor.	Ɔkraman bi de ahoɔhare twaa fam hɔ.
Too much television can be harmful to health.	Television pii betumi apira akwahosan.
However, the terms ‘course’ and ‘size’ have the same meaning.	Nanso, nsɛmfua ‘course’ ne ‘size’ no wɔ ntease koro.
Americans love knitting more than crochet.	Amerikafo ani gye ntama a wɔpam ho sen crochet.
She puts on her new ring.	Ɔhyɛ ne mpɛtea foforo no.
Nations are in fierce competition to sell weapons to each other.	Amanaman resi akan kɛse sɛ wɔbɛtɔn akode ama wɔn ho wɔn ho.
Seven months later, the court granted her a divorce.	Asram ason akyi no, asennibea no maa no kwan sɛ ogyae aware.
Many in the crowd were not happy.	Nnipadɔm no mu pii ani annye.
The world population is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The basketball team won .	Basketball kuw no dii nkonim .
It stopped, bowing sharply.	Egyinae, na ɛkotow denneennen.
Since then, we have seen explosive growth.	Efi saa bere no, yɛahu nkɔso a ɛpaapae.
They have decided to charge him.	Wɔasi gyinae sɛ wɔbɛbɔ no sobo.
It remains an open question.	Ɛda so ara yɛ asɛmmisa a wɔabue ano.
His eyesight was poor.	Ná n’ani ntumi nhu ade yiye.
The dairy farm is moving to a new location.	Nufusu afuw no retu akɔ beae foforo.
The village chief led an expedition across the sea.	Akuraa no ase panyin no dii akwantu bi anim twaa po no.
The farmers will be seriously angry.	Akuafo no bo befuw anibere so.
See you at the cafe.	Yɛbɛhyia wɔ cafe no mu.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Kɔnkreti ne dade ne nneɛma atitiriw a wɔde yɛ adansi.
The president is concerned about the loss of life.	Ɔmampanyin no haw wɔ nnipa a wɔahwere wɔn no ho.
The water rises and falls, causing flooding.	Nsu no kɔ soro na ɛhwe ase, na ɛma nsu yiri.
Another sheet tore and was covered in dust.	Ntama foforo nso tetew na mfutuma kataa so.
The town itself doesn’t have much.	Kurow no ankasa nni nneɛma pii.
The rebels gathered for a secret meeting.	Atuatewfo no hyiaam yɛɛ kokoam nhyiam.
Its genome is very similar to ours, the scientists said.	Nyansahufo no kae sɛ ne genome no te sɛ yɛn de no yiye.
Samuel was afraid.	Ehu kaa Samuel.
Pork, lamb, beef and chicken are all different types of meat.	Mprako nam, oguammaa, nantwinam ne akokɔnam nyinaa yɛ nam ahorow.
As part of history, this building cannot be destroyed.	Sɛ́ abakɔsɛm fã no, wɔrentumi nsɛe saa ɔdan yi.
The curtains are too heavy for our windows.	Ntama no mu yɛ duru dodo ma yɛn mfɛnsere no.
Once grand, now dilapidated, the twin towers.	Bere bi na ɛyɛ akɛse, mprempren asɛe, abantenten abien no.
The Queen is absolutely powerful.	Ɔhemmaa no wɔ tumi koraa.
A meeting erupted in chaos.	Nhyiam bi paee wɔ basabasayɛ mu.
He could smell her cologne.	Ná otumi te ne cologne no hua.
Divide them in half.	Kyekyɛ wɔn mu abien.
That woman is an inspiration.	Saa ɔbaa no yɛ nhyɛsoɔ.
They often camp at night.	Wɔtaa bɔ nsra anadwo.
The fence was surrounded by barbed wire.	Ná nsɔe nhama atwa ban no ho ahyia.
Data are collected from wireless devices.	Wɔboaboa nsɛm ano fi mfiri a wɔde nhama ayɛ mu.
Candlesticks are placed on the doors.	Wɔde kyɛneredua sisi apon no so.
Don’t take more than that	Mfa nea ɛboro
The unresourced classroom had a more confusing mood.	Ná sukuu dan a na nneɛma nni hɔ no wɔ adwene a ɛyɛ basaa kɛse.
The vast landscape took my breath away.	Asase kɛse no gyee me home.
Let your bread rise overnight.	Ma w’abodoo nkɔ soro anadwo biako.
Officials did not attend the meeting.	Aman mpanyimfo ankɔ nhyiam no ase.
The priest is looking for the church.	Ɔsɔfo no repɛ asɔre no.
Soiled clothing should be washed separately.	Ɛsɛ sɛ wɔhoro ntade a ɛho agu fĩ no wɔ ɔkwan soronko so.
A cult of personality is prevalent in politics.	Nipasu som bi abu so wɔ amammuisɛm mu.
After taking the drugs, he lost consciousness.	Bere a ɔnom nnubɔne no wiei no, n’adwene fii ne ho.
People in urban areas are increasingly concerned about food safety.	Nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no redwen aduan a ahobammɔ wom ho kɛse.
When he returned, he walked down the street.	Bere a ɔsan bae no, ɔnantew faa abɔnten.
Weeds are scattered all over the village.	Nwura apete akuraa no ase nyinaa.
The house is now a museum.	Mprempren ofie no yɛ tete nneɛma akorae.
She had curves in all the right places.	Ná ɔwɔ curves wɔ mmeae a ɛfata nyinaa.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Susuw wo nananom, w’abusua, w’amammerɛ ne wo kasa ho.
The train rumbled past in the distance.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye twaam wɔ akyirikyiri.
We won all our games, which made us feel a lot better.	Yedii nkonim wɔ yɛn agodie ahorow no nyinaa mu, na ɛmaa yɛn ho tɔɔ yɛn kɛse.
People often hate people who are not violent.	Mpɛn pii no, nkurɔfo tan nnipa a wɔnyɛ basabasa.
The lamb’s wool is soft and coarse.	Oguammaa no nwi yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
Now, let’s take a look.	Afei, momma yɛnhwɛ.
Job opportunities were limited.	Ná adwuma hokwan ahorow no sua.
The nose grows longer with age.	Hwene no nyin tenten bere a obi nyin no.
The rocks glistened in the sun.	Abotan no hyerɛn wɔ owia no mu.
A glass sheet was placed over the exposed wound.	Wɔde ahwehwɛ krataa bi sii kuru a ɛda adi no so.
Pollution has ravaged the region’s water resources.	Efĩ asɛe ɔmantam no mu nsu a ɛwɔ hɔ no.
How many parties have you hosted so far?	Apontow ahorow ahe na woayɛ de besi nnɛ?
The fruits, vegetables, and grains are all grown locally.	Wɔdua nnuaba, nhabannuru, ne aburow no nyinaa wɔ mpɔtam hɔ.
The series was a huge success.	Nsɛm a ɛtoatoa so no dii yiye kɛse.
This family is very poor.	Saa abusua yi di hia paa.
Silence grew in a forest full of birds and animals.	Kommyɛ yɛɛ kɛse wɔ kwae bi a nnomaa ne mmoa ahyɛ mu ma mu.
If the dog gets sick, take him to the vet.	Sɛ ɔkraman no yare a, fa no kɔ mmoa ho ɔyaresafo nkyɛn.
The mayor declined to be interviewed.	Ɔmanpanyin no ampene so sɛ wobebisabisa no nsɛm.
The star satellite is starting to disappear.	Nsoromma satellite no afi ase reyera.
He has no cultural background.	Onni amammerɛ ho nimdeɛ biara.
High tides threaten the coastline.	Nsu a ɛreworo so no de mpoano no to asiane mu.
Can you think of any other synonyms?	So wubetumi asusuw nsɛmfua foforo bi a ɛne ne ho di nsɛ ho?
The Emperor is embroiled in financial scandals.	Ɔhempɔn no de ne ho ahyɛ sikasɛm ho aniwusɛm mu.
The monastery is located on a wooded hill.	Nkokorafie no wɔ bepɔw bi a nnua wɔ so so.
Because radiation is harmful.	Efisɛ mframa a wɔde bɔ nipadua no mu no pira.
Cognitive psychology is the study of mind and psychological processes.	Cognitive psychology yɛ adwene ne adwene mu nneɛma a ɛkɔ so ho adesua.
Stir the mixture with a spatula.	Fa spatula kankan afrafrade no.
A terrible storm swept through the area.	Ahum bi a ɛyɛ hu tuu faa beae hɔ.
After breakfast, we walked down to the river.	Bere a yedii anɔpaduan wiei no, yesiane kɔɔ asubɔnten no ho.
His office was a mess, made of recycled paper.	Ná n’adwumayɛbea no ayɛ basaa, na na wɔde krataa a wɔasan de adi dwuma na ɛyɛe.
I’m not buying it!	Ɛnyɛ me na meretɔ!
And if he gets too close, it can kill him.	Na sɛ ɔbɛn no dodo a, ebetumi akum no.
The guests sat around a large circular table.	Ahɔho no tenaa pon kɛse bi a ɛyɛ kurukuruwa ho hyiae.
I touched her gently.	Mede me nsa kaa no brɛoo.
The woman greeted us politely.	Ɔbea no de animtew kyiaa yɛn.
The award was presented by the President.	Ɔmanpanyin no na ɔde abasobɔde no mae.
The girl was said to be fast asleep.	Wɔkae sɛ na abeawa no ada kɛse.
The teacher dropped off the students.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de sukuufo no kɔtoo baabi a wɔrekɔ no.
The president is a man of the people.	Ɔmampanyin no yɛ ɔmanfo no nipa.
He threw himself on his bed exhausted.	Ɔtow ne ho guu ne mpa so a na wabrɛ.
Wherever people were eating or drinking.	Baabiara a na nkurɔfo redidi anaa wɔrenom.
The fish were hitting the ground everywhere.	Ná mpataa no rebɔ fam wɔ baabiara.
The meeting was a wonderful day.	Ná nhyiam no yɛ da a ɛyɛ anigye.
These days, many species are endangered.	Nna yi, mmoa ahorow pii wɔ asiane mu.
The fish were scarce that year.	Ná mpataa no ho yɛ na wɔ saa afe no mu.
Women are also men.	Mmea nso yɛ mmarima.
The boy shivered in disgust.	Abarimaa no ho popoe esiane akyide nti.
He shook his head again angrily.	Ɔsan wosow ne ti de abufuw.
Originally, all families had the same family name.	Mfiase no, na mmusua nyinaa wɔ abusua din koro.
Prior to this move, we thoroughly explored the alternatives.	Ansa na yɛreyɛ saa ade yi no, yɛhwehwɛɛ akwan foforo a yɛbɛfa so ayɛ saa no yiye.
The dancing was fantastic.	Ná asaw no yɛ nwonwa.
He looked around, his face grim.	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae, na na n’anim ayɛ kusuu.
The beach is lined with souvenir shops.	Sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nkae ade ahyɛ mpoano hɔ.
Before the war this country was fashionable.	Ansa na ɔko no reba no, na ɔman yi yɛ nea aba so.
Rotate the steak halfway between the refrigerator and freezer.	Dannan nam no fã wɔ frigye ne frigye no ntam.
Roses need lots of sun.	Rose ahorow no hia owia pii.
Species have come together due to geographic pressure.	Nnomaa ahorow abom esiane asase ho nhyɛso nti.
Water is a pollutant.	Nsu yɛ ade a ɛde efĩ ba.
Don’t be afraid.	Mma ehu nhaw wo.
This castle has stood for a thousand years.	Saa abankɛse yi agyina hɔ mfirihyia apem ni.
He measured the things carefully.	Ɔde ahwɛyiye susuw nneɛma no.
Please put the tree aside.	Mesrɛ wo, fa dua no to nkyɛn.
This road is notorious for accidents.	Saa kwan yi agye dimmɔne wɔ akwanhyia ho.
The mosquitoes are still buzzing.	Nwansena no da so ara rebɔ gyegyeegye.
He took care of his garden.	Ɔhwɛɛ ne turo no so.
I picked a ripe plum and ate it.	Metetew plum bi a abere na midii.
The shops would be closed by now.	Anka wɔato sotɔɔ ahorow no mu mprempren.
The governor signed the letter.	Amrado no de ne nsa hyɛɛ krataa no ase.
The grapes are red inside.	Bobe no mu yɛ kɔkɔɔ.
This is a book about drawing.	Eyi yɛ nhoma a ɛfa mfoniniyɛ ho.
A helicopter has landed.	Helikopta bi asi fam.
Most poets are born in, or come from, this place.	Wɔwo anwensɛm akyerɛwfo dodow no ara wɔ saa beae yi, anaasɛ wofi hɔ.
Inconsistencies have plagued Russian parties.	Nneɛma a ɛnhyia ahaw Russia akuw ahorow.
The truck dumped the lumber into the building.	Lɔre no tow nnua no guu ɔdan no mu.
One afternoon, we took a walk to the cliffs.	Da koro awia bi, yɛfaa nantew kɔɔ abotan no so.
Is that you? 	So ɛno ne wo?
the doctor asked.	oduruyɛfo no bisae.
The sea was calm, the sky blue.	Ná ɛpo no yɛ dinn, na wim yɛ bruu.
It is estimated that more than ten million people died.	Wobu akontaa sɛ nnipa bɛboro ɔpepem du na wowuwui.
The president ordered an investigation.	Ɔmampanyin no hyɛɛ sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
Sara said the community supports the idea.	Sara kae sɛ ɔmanfo no foa adwene no so.
We are totally dependent on foreign oil.	Yɛde yɛn ho to amannɔne ngo so koraa.
A commercial agreement will be signed soon, he said.	Ɔkae sɛ ɛrenkyɛ na wɔde wɔn nsa ahyɛ aguadi ho apam ase.
The character's actions were based on genuine love.	Ná nea ɔyɛ nipa no nneyɛe gyina ɔdɔ ankasa so.
New drugs have been developed.	Wɔayɛ nnuru foforo.
The soup is finished.	Wɔawie soup no.
Add salt and soy sauce to taste.	Fa nkyene ne soya sauce ka ho sɛnea wopɛ.
Few people can accurately predict the future.	Nnipa kakraa bi betumi aka nsɛm a ebesisi daakye ho asɛm pɛpɛɛpɛ.
The knife is sharp.	Sekan no yɛ nnam.
The mask is white.	Akataso no yɛ fitaa.
It forces us to think differently.	Ɛhyɛ yɛn ma yesusuw nneɛma ho wɔ ɔkwan foforo so.
The picture is equally "warmer" than last year's.	Mfonini no yɛ pɛpɛɛpɛ "ɔhyew" sen afe a etwaam de no.
Ripe fruits exhibit yellow color.	Nnuaba a abere no da kɔla kɔkɔɔ adi.
Don’t waste your food.	Mma w’aduan nsɛe.
He praised her, saying she had done a good job.	Ɔkamfoo no, na ɔkae sɛ wayɛ adwuma pa.
Strong goals have been set.	Wɔde botae ahorow a emu yɛ den asi hɔ.
The team was short one player.	Ná kuw no yɛ tiawa biako a ɔbɔ bɔɔl.
I want to play football.	Mepɛ sɛ mebɔ bɔɔl.
The drivers circle the bus.	Karkafo no hyɛ bɔs no ho hyia.
They insisted on a completely private conversation.	Wosii so dua sɛ wɔbɛbɔ nkɔmmɔ koraa wɔ kokoam.
He waved his hands limply.	Ɔwosow ne nsa a ɛyɛ mmerɛw.
Most cases go unreported.	Nsɛm dodow no ara kɔ a wɔmmɔ ho amanneɛ.
They gathered near the hospital.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ baabi a ɛbɛn ayaresabea hɔ.
My head was hurting.	Ná me ti yɛ me yaw.
Grandma made the best meal.	Nanabea na ɔyɛɛ aduan a eye sen biara.
The wild tribes live mainly as nomads.	Mmusuakuw a ɛwɔ wuram no tra ase sɛ atubrafo titiriw.
The independent artist recently unveiled a series of paintings.	Nnansa yi ara mfoniniyɛfo a ɔde ne ho hyɛ mu no daa mfonini ahorow a ɛtoatoa so adi.
What he thought was treasure was rubbish.	Nea na osusuw sɛ ɛyɛ ademude no yɛ nwura.
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
The police officer used violence.	Polisini no de basabasayɛ dii dwuma.
He thinks about his next move.	Osusuw nea edi hɔ a obetu ho.
He waved his hand.	Ɔwosow ne nsa.
Implementing new government policies takes time.	Aban nhyehyɛe foforo a wɔde bedi dwuma no gye bere.
You need two cups of powdered sugar.	Wohia asikre a wɔayam no nkuruwa abien.
The population of the region is diverse.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔmantam no mu no gu ahorow.
The lion paced back and forth, wounded and alone.	Gyatabea no de mmirika kɔɔ anim ne akyi, na na wapira na ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
His posture was aggressive, in his voice repressed anger.	Ná ne gyinabea yɛ basabasa, wɔ ne nne mu no na abufuw a wɔahyɛ no den.
My head was throbbing with pain.	Ná ɛyaw nti na me ti rebɔ.
The horses kicked him in the ribs.	Apɔnkɔ no bɔɔ ne mpampam.
He met an old friend during the trip.	Ohyiaa n’adamfo dedaw bi bere a na wɔretu kwan no.
They were having a beautiful newborn baby.	Ná wɔrewo akokoaa a wɔawo no foforo a ne ho yɛ fɛ.
The soldiers claimed victory.	Asraafo no kae sɛ wɔadi nkonim.
The spacious space is just amazing.	Ahunmu a ɛtrɛw no yɛ nwonwa ara kwa.
We rely on science and technology.	Yɛde yɛn ho to nyansahu ne mfiridwuma so.
Try to sew something beautiful.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛpam biribi a ɛyɛ fɛ.
This cat is the size of a cat.	Saa ɔkraman yi kɛse te sɛ ɔkraman.
Choose three items to make a list of ten.	Paw nneɛma abiɛsa na fa yɛ du a wɔahyehyɛ.
The father was surprised to see him so weak.	Ɛyɛɛ agya no nwonwa sɛ ohui sɛ wayɛ mmerɛw saa.
Rabid, like a cornered animal.	Rabid, te sɛ aboa a wɔabɔ no ntwea so.
You will regret it if you don’t.	Wobɛnu wo ho sɛ woamfa wo ho anhyɛ mu a.
The murky green waters shone like jade.	Nsu a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ kusuu no hyerɛn te sɛ jade.
The designer's first impression was wrong.	Ná adwene a edi kan a nea ɔyɛɛ mfonini no nyae no nyɛ nokware.
The artist painted a series of landscapes.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ nsase ho mfonini ahorow a ɛtoatoa so.
However, the plan did not work.	Nanso, nhyehyɛe no ankɔ yiye.
Repeat the exercise several times.	San yɛ apɔw-mu-teɛteɛ no mpɛn pii.
The survey was conducted in the last year.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ afe a etwaam no mu.
Customers sometimes complain about our prices.	Ɛtɔ mmere bi a, adetɔfo nwiinwii wɔ yɛn nneɛma bo ho.
All crime comes with a price.	Nsɛmmɔnedi nyinaa de bo bi ba.
The weather forecast today calls for rain.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛwɔ hɔ nnɛ no kyerɛ sɛ osu tɔ.
She was known for her beauty.	Ná wonim no sɛ ne ho yɛ fɛ.
We will need at least two of these plants.	Anyɛ yiye koraa no, yebehia afifide yi mu abien.
My brother drinks water when he is hungry.	Me nuabarima nom nsu bere a ɔkɔm de no no.
Many countries have had rulers who were absolute monarchs.	Aman pii anya sodifo a na wɔyɛ ahemfo koraa.
The trip had gone well.	Ná akwantu no kɔɔ so yiye.
The demand for alternative sources of energy is growing.	Nneɛma foforo a wɔde yɛ ahoɔden a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim.
Modern lazy westerners cannot imagine life in the past.	Nnɛyi atɔe famfo a wɔyɛ anihafo ntumi nsusuw tete asetra ho.
Buildings are built along dangerous roadside cliffs.	Wosisi adan wɔ akwan ho abotan a asiane wom ho.
They were firm believers in freedom of speech.	Ná wɔyɛ nnipa a wogye kasa mu ahofadi di pintinn.
The government promised to increase funding for this city.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma sika a wɔde bɛma kurow yi no akɔ soro.
How many bananas did the farmer plant last week?	Banana dodow ahe na okuafo no duaa dapɛn a etwaam no?
The bus was full of people, so they were forced to stop.	Ná nnipa ahyɛ bɔs no mu ma, enti wɔhyɛɛ wɔn ma wogyinaa hɔ.
The government is reportedly reluctant to pass the bill.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ aban no mpɛ sɛ ɛbɛpene mmara no so.
Wealthy businessmen support the government.	Nnwumayɛfo a wɔwɔ sika boa aban no.
The fish do not need to hold back next time.	Ɛho nhia sɛ mpataa no siw wɔn ho bere foforo.
The bus had no air conditioning.	Ná bɔs no nni mframa a wɔde yɛ adwuma.
The crowd left in silence.	Nnipadɔm no fii hɔ kɔe komm.
The Kingdom’s policy on economic development is misguided.	Ahenni no nhyehyɛe a ɛfa sikasɛm mu nkɔso ho no yɛ nea ɛnteɛ.
It has some good features.	Ɛwɔ nneɛma pa bi.
So he ran as fast as he could.	Enti otuu mmirika ntɛmntɛm sɛnea obetumi biara.
Did the author take fifteen?	Ɔkyerɛwfo no faa dunum anaa?
His intentions do not match our interests.	Nea ɛwɔ n’adwenem ne nea yɛn ani gye ho no nhyia.
It will take some time to get there.	Ɛbɛgye bere kakra ansa na yɛadu hɔ.
Otherwise, there is no reason to pray.	Sɛ ɛnte saa a, biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛbɔ mpae.
A choice was made, and an arduous journey began.	Wɔpaw biribi, na akwantu a emu yɛ den fii ase.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Ɛtɔ da bi a wɔ abrabɔ mu no yehyia nnipa a wɔde wɔn nsa ka yɛn kra.
His speech was full of profanity.	Ná kasafĩ ahyɛ ne kasa no mu.
He has dark hair, blue eyes and dark skin.	Ɔwɔ ti nhwi tuntum, n’ani yɛ bruu na ne honam ani yɛ tuntum.
He patted the front of his hat politely.	Ɔde nidi bɔɔ ne kyɛw no anim.
He didn't want to see that.	Ná ɔmpɛ sɛ ohu saa.
The railroad uses steel rails.	Keteke kwan no de dade keteke kwan di dwuma.
Cooking requires heat.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ ɔhyew.
The authorities demanded cooperation.	Atumfoɔ no hwehwɛe sɛ wɔbom yɛ adwuma.
The presidential candidate got the name.	Ɔmanpanyin a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔmanpanyin no na onyaa din no.
Six new planets were discovered.	Wohuu okyinnsoromma foforo asia.
He studied architecture in college.	Osuaa adansi ho ade wɔ kɔlege.
See notes, in text.	Hwɛ nsɛm a wɔakyerɛw, wɔ nkyerɛwee mu.
There was a lighthouse outside my house.	Ná kaneadua bi wɔ me fie akyi.
Pour the batter into the greased cake tin.	Hwie batter no gu keeki tin a wɔde srade ahyɛ mu no mu.
Try to remember your password.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkae wo password no.
The news of the death of a family member came suddenly.	Asɛm a ɛne sɛ abusua no muni bi wui no bae mpofirim.
The mango tree has produced a lot of fruit.	Mango dua no asow aba pii.
They seem willing to pay anything.	Ɛte sɛ nea wɔwɔ ɔpɛ sɛ wobetua biribiara.
He was fired last month.	Woyii no fii adwumam ɔsram a etwaam no.
Some organizations still question the report.	Ahyehyɛde ahorow bi da so ara gye amanneɛbɔ no ho kyim.
The family enjoyed going to the beach every few years.	Ná abusua no ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ mpoano hɔ mfe kakraa biara.
The river is relatively clear water.	Asubɔnten no yɛ nsu a ɛho tew kakra.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Nneɛma a mekae paa no bi fi me mmofraase.
Pierre's mother was sick in bed.	Ná Pierre maame yare wɔ mpa so.
They left when the hotel was full.	Wofii hɔ bere a ahɔhodan no mu ayɛ ma no.
Local residents raised a fraction of the proceeds.	Ɛhɔfo boaboaa sika a wonyae no fã ketewaa bi ano.
This is a proper job.	Eyi yɛ adwuma a ɛfata.
The tree had a distinctive smell.	Ná dua no wɔ hua soronko bi.
Water is chemically treated and allowed to stand overnight.	Wɔde nnuru yɛ nsu ho adwuma na wɔma egyina hɔ anadwo mũ no nyinaa.
Tom crept into the shadows and slipped away.	Tom nwewee kɔɔ sunsuma no mu na ɔde ne ho kɔhyɛɛ mu.
Not all titles are appropriate for children.	Ɛnyɛ abodin ahorow nyinaa na ɛfata mmofra.
This is a gateway.	Eyi yɛ ɔpon a wɔde di dwuma.
Thank you for helping!	Meda wo ase sɛ woaboa!
All the windows were broken.	Ná mfɛnsere no nyinaa abubu.
The distinction between the two branches became blurred.	Nsonsonoe a ɛda nkorabata abien no ntam no bɛyɛɛ nea wontumi nhu.
Diners groaned in disgust at this strange idea.	Wɔn a wodidi no de akyide sii apini wɔ saa adwene a ɛyɛ nwonwa yi ho.
During the ceremony, a choir performed.	Wɔ guasodeyɛ no ase no, nnwontofo kuw bi too dwom.
A gunshot rang out.	Tuo bi bɔɔ denneennen.
He packed his things neatly.	Ɔhyehyɛɛ ne nneɛma no fɛfɛɛfɛ.
The landlord lives on the top floor.	Ofie wura no na ɔte abansoro a ɛwɔ soro no so.
The professor’s lectures were long.	Ná ɔbenfo no kasa ahorow no ware.
All dogs have long tails.	Akraman nyinaa wɔ dua atenten.
Several fire extinguishers are mounted on the wall.	Wɔde mfiri pii a wɔde dum ogya ahyɛ ɔfasu no so.
The ground was black and sticky.	Ná asase no yɛ tuntum na ɛyɛ nnam.
Children need more sleep.	Mmofra hia nna pii.
All the signs are there to be seen.	Nsɛnkyerɛnne no nyinaa wɔ hɔ a wobetumi ahu.
The prescribing of this drug is controversial.	Aduru yi a wɔkyerɛw ma obi no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
My children serve him.	Me mma som no.
Is he asleep or awake?	So wada anaasɛ ɔda hɔ?
He soon became the most popular.	Ankyɛ na ɔbɛyɛɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho sen biara.
The team has decided to elect a new team leader.	Kuw no asi gyinae sɛ wɔbɛpaw kuw no kannifo foforo.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Nokwaredi ne abusuabɔ pa nyinaa fapem.
The tent was pretty bare.	Ná ntamadan no yɛ fɛ a ɛda hɔ kwa.
We’re going to go.	Yɛrekɔ akɔ.
She often cooked for health.	Ná ɔtaa noa aduan ma akwahosan.
The blocks took up a lot of the trees.	Nnipa a wɔabɔ wɔn ho ban no gyee nnua no so kɛse.
Many large rocks form slowly in nature.	Abotan akɛse pii hyehyɛ nkakrankakra wɔ abɔde mu.
Never underestimate your enemy.	Mmu wo tamfo no adewa da.
He fell down the stairs.	Ɔhwee ase wɔ antweri no so.
The old man's hand shook.	Akwakoraa no nsa wosow.
The temperature will drop about half a degree.	Ɔhyew no bɛkɔ fam bɛyɛ digrii fã.
He keeps his anger under control.	Ɔma n’abufuw di so yiye.
The main purpose of the law is to promote peace.	Mmara no botae titiriw ne sɛ ɛbɛma asomdwoe aba.
Lord, protect me from my wife.	Awurade, bɔ me ho ban fi me yere ho.
The farmer prayed throughout the drought.	Okuafo no bɔɔ mpae wɔ ɔpɛ no nyinaa mu.
The water in the plate was sparkling.	Ná nsu a ɛwɔ prɛte no mu no hyerɛn.
A scientist tried to explain how teleportation works.	Nyansahufo bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ sɛnea teleportation yɛ adwuma no mu.
The waitress weighs the fish to determine the price.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no kari mpataa no de hu ne bo.
They stopped a few days later.	Wogyaee nna kakraa bi akyi.
Since ancient times, they have gathered and harvested their crops.	Efi tete no, wɔaboaboa wɔn nnɔbae ano na wɔatwa.
Open the steamer door to stir the tomatoes.	Bue steamer no pon na woakanyan tomato no.
They shared the same interests.	Ná wɔn ani gye nneɛma koro ho.
This, the city’s oldest cathedral, has white walls.	Eyi, kurow no mu asɔredan kɛse a akyɛ sen biara no afasu yɛ fitaa.
A vessel containing dangerous liquids was launched into space.	Wɔde anwenne bi a nsu a ɛyɛ hu wom kɔɔ ahunmu.
There are no pictures in his book.	Mfonini biara nni ne nhoma no mu.
The wagon was heavily loaded.	Ná adesoa a emu yɛ duru wɔ teaseɛnam no mu.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Bere a ogyee n’ahome simma kakraa bi akyi no, ɔsan fii n’akwantu no ase.
The man saw him enter and was shocked.	Ɔbarima no huu sɛnea ɔrehyɛn mu no na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
Every four years, each senior returns to vote.	Mfe anan biara, ɔpanyin biara san ba bɛtow aba.
He tore the page from his notebook.	Ɔtetew kratafa no fii ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu.
Many gave up hope of finding the boy.	Nnipa pii gyaee anidaso a wɔwɔ sɛ wobehu abarimaa no.
I don't need a big dictionary.	Minhia nsɛm asekyerɛ nhoma kɛse bi.
It helped him understand the project.	Ɛboaa ma ɔtee adwuma no ase.
The study yielded some interesting results.	Nhwehwɛmu no maa nneɛma bi a ɛyɛ anigye bae.
The longhouse dominated the property.	Ɔdan tenten no na na ɛwɔ asase no so kɛse.
More than a dozen people were seen gathered.	Wohuu nnipa bɛboro dumien sɛ wɔaboaboa wɔn ho ano.
Several explosions were reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nneɛma pii a ɛpaee.
According to legend, the peach symbolizes immortality.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, peach yɛ nea enwu da ho sɛnkyerɛnne.
In recent decades, accidents at nuclear power plants began to increase.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, akwanhyia a ɛba nuklea ahoɔden mfiri mu no fii ase yɛɛ kɛse.
In that case, we need to separate the small part.	Sɛ ɛba saa a, ɛsɛ sɛ yɛtetew ɔfã ketewaa no mu.
I can usually count on him.	Mpɛn pii no, metumi de me ho ato ne so.
The sugar content spreads easily throughout the bowl.	Asikre a ɛwom no trɛw ntɛmntɛm wɔ kuruwa no nyinaa mu.
A deep animalistic scream.	Nteɛteɛm a emu dɔ a ɛte sɛ mmoa de.
Was this article worthwhile?	So na asɛm yi ho wɔ mfaso?
He was anxious to leave.	Ná ne ho pere no sɛ obefi hɔ.
He barely missed the possibly dangerous infection.	Ɛkame ayɛ sɛ wanhu ɔyare mmoawa a ebia na ɛyɛ hu no.
He studied the room carefully.	Osuaa dan no yiye.
You have to put in a lot of effort.	Ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden kɛse.
So, the smell of freshly cut grass filled the air.	Enti, sare a wɔatwa no hua foforo no hyɛɛ mframa no ma.
Fire clay in fire bricks.	Ogya dɔte wɔ ogya birikisi mu.
The plan calls for all stores to close.	Nhyehyɛe no hwehwɛ sɛ wɔto sotɔɔ ahorow nyinaa mu.
She swayed gently as she danced.	Ɔwosow ne ho brɛoo bere a ɔresaw no.
Putin is becoming increasingly visible in the world of politics.	Putin reda adi kɛse wɔ amammuisɛm wiase no mu.
The bird's beautiful feathers were the reason for the expulsion.	Anomaa no ntakra fɛfɛ no na ɛmaa wɔpam no.
This man is kind.	Saa ɔbarima yi yam ye.
The insects move quickly from forest to forest.	Nkoekoemmoa no tu mmirika ntɛmntɛm fii kwae mu kɔ foforo mu.
He emphasized the importance of education.	Osii hia a nhomasua ho hia so dua.
The younger boy followed in silence.	Abarimaa kumaa no dii n’akyi komm.
He has a good reputation in the city.	Ɔwɔ din pa wɔ kurow no mu.
The little boy built a doghouse.	Abarimaa ketewa no sii akraman dan.
The robber threatened the victim with a knife.	Ɔdwowtwafo no de sekan hunahunaa nea wɔakum no no.
There are reports of violence.	Amanneɛbɔ ahorow wɔ hɔ a ɛfa basabasayɛ ho.
You will meet many people.	Wobɛhyia nnipa pii.
The author internalized the sadness of the far north.	Ɔkyerɛwfo no de awerɛhow a ɛwɔ atifi fam akyirikyiri no hyɛɛ ne mu.
He dropped the spork.	Ɔde spork no too fam.
Place the strawberries in a shallow dish.	Fa strawberry no gu ade a emu nnɔ mu.
People believe this illusion about the president.	Nkurɔfo gye ɔmampanyin no ho asɛm a ɛnyɛ nokware yi di.
The varnish is clear and thin.	Varnish no mu da hɔ na ɛyɛ tratraa.
So far, the girls have played there twice.	Ɛde besi nnɛ no, mmeawa no adi agoru wɔ hɔ mprenu.
This region is famous for literary feuds.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nhoma mu ntawntawdi ho.
He wanted to be a doctor like his father.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ oduruyɛfo te sɛ ne papa.
Absolutely no alcohol is allowed on your campuses.	Wɔmma nsa biara ho kwan koraa wɔ mo sukuudan ahorow mu.
The population of this village is decreasing every year.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase so retew afe biara.
You may need to use a scale.	Ebia ɛho behia sɛ wode nsenia di dwuma.
He seemed to calm down after a while.	Ɛte sɛ nea ne ho adwoe bere tiaa bi akyi.
When the mushrooms are soft, use them for bread.	Sɛ nsenia no yɛ mmerɛw a, fa yɛ paanoo.
Global warming will create more wet conditions.	Wiase nyinaa hyew bɛma tebea horow a ɛyɛ nsu pii aba.
Some inmates go through a particularly harsh regime.	Nneduafo binom fa nniso a emu yɛ den titiriw mu.
Farmers refuse to accept the company’s offer.	Akuafo pow sɛ wobegye nea adwumakuw no de ama no atom.
The once smooth river is now very busy.	Asubɔnten a bere bi na ɛyɛ mmerɛw no, mprempren adagyew nnim koraa.
The villagers are skilled in salt extraction.	Nkuraasefo no ho akokwaw wɔ nkyene a woyi mu.
People often stopped to take pictures of the scene.	Ná nkurɔfo taa gyina hɔ twa tebea no ho mfonini.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Tew gya no so na noa nam no kyɛ kakra.
Several festivals are held in this village every year.	Afe biara wodi afahyɛ ahorow pii wɔ akuraa yi ase.
The trip was easy and uneventful.	Ná akwantu no yɛ mmerɛw na na biribiara nsi so.
A bad smell wafted down the hallway.	Hua bɔne bi huruw faa ɔkwan no so.
It was time to end the ordeal.	Ná bere aso sɛ wɔde ɔhaw no ba awiei.
His presence appears to have nothing to do with any crime.	Ɛte sɛ nea ne ba a waba no ne nsɛmmɔnedi biara nni abusuabɔ biara.
It’s a difficult issue.	Ɛyɛ asɛm a ɛyɛ den.
I'm relieved you've got a job.	Me ho atɔ me sɛ woanya adwuma.
This is the city closest to me.	Eyi ne kurow a ɛbɛn me sen biara.
This is indisputable.	Eyi yɛ nea wontumi nnye ho akyinnye.
In the darkness of the night,	Anadwo sum mu no, .
Practice does not make perfect.	Adeyɛ mma obi nyɛ pɛ.
The drops were slowly increasing.	Ná nsu a ɛtɔ gu fam no rekɔ soro nkakrankakra.
He opened the window and threw out his cigarette.	Obuee mfɛnsere no na ɔtow ne sigaret no fii mu.
This region is known for its rich fields.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ mfuw a ɛyɛ fɛ.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Sɛ yɛde ahoɔden kakraa bi di dwuma a, ɛbɛtew yɛn carbon footprint so.
Their cries echoed through the night.	Wɔn sufrɛ no bɔɔ anadwo no mu.
The egg yolk is the part we eat.	Nkwaa no mu nsu no yɛ ɔfã a yedi.
He wore a checkered shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ checkered.
An unpleasant smell escapes.	Hua bi a ɛnyɛ dɛ guan.
Even if the muscle contractions are present, the subject is the same.	Sɛ ntini a ɛtwetwe no wɔ hɔ mpo a, asɛmti no yɛ biako.
Children were searching boxes.	Ná mmofra rehwehwɛ nnaka mu.
A sunny day followed.	Da bi a owia bɔ kɛse dii akyi bae.
They paid in gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ tuaa ka.
We drink milk from cows.	Yɛnom nufusu fi anantwi mu.
The team refused to play, so the game was canceled.	Kuw no ampene so sɛ wɔbɛbɔ bɔɔl, enti wɔtwaa agoru no mu.
First, you need to clean the entire bed.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wusiesie mpa no nyinaa.
You need to have a patch on your arm.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduru bi gu wo basa so.
She is very protective of her children.	Ɔbɔ ne mma ho ban kɛse.
Measurement cannot be defined by small dimensions.	Wontumi mfa nsusuwii nketewa nkyerɛkyerɛ susudua mu.
The Committee considered the matter carefully.	Boayikuw no susuw asɛm no ho yiye.
I will never forget the look on his face.	Me werɛ remfi sɛnea n’anim hwɛbea te no da.
I need to have my teeth removed.	Ɛsɛ sɛ woyi me sẽ.
He was completely unprepared for this.	Ná onsiesiee ne ho koraa mma eyi.
The debate intensified.	Akyinnyegye no mu yɛɛ den.
The books are very full.	Nhoma ahorow no ayɛ ma kɛse.
It was a simple cup, completely alcoholless.	Ná ɛyɛ kuruwa a ɛnyɛ den, a na enni nsa koraa.
The ship ran aground on a rock,	Hyɛn ketewa no kɔhwee ɔbotan bi mu, .
The huts are made of mud.	Wɔde atɛkyɛ na ɛyɛ asese no.
Steel is essential in the manufacture of all modern weapons.	Dade ho hia wɔ nnɛyi akode nyinaa a wɔyɛ mu.
In the coming days, we will find out more.	Wɔ nna a ɛreba no mu no, yebehu pii.
The smell was unbearable.	Ná hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
How things have changed!	Hwɛ sɛnea nneɛma asesa!
Pour the milk through the sieve.	Hwie nufusu no fa sieve no mu.
I placed the cake on the coffee table.	Mede keeki no too kɔfe pon no so.
The tile on the ceiling was homemade.	Ná wɔayɛ tile a ɛwɔ ɔdan no atifi no wɔ fie.
The government must take responsibility for these crimes.	Ɛsɛ sɛ aban no fa nsɛmmɔnedi ahorow yi ho asodi to ne ho so.
Chemical changes can cause me cancer.	Nnuru mu nsakrae betumi ama manya kokoram.
Pictured above, a merchant sells fish.	Oguadifo bi tɔn mpataa wɔ atifi hɔ mfonini no mu.
They are reportedly rich.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ wɔyɛ adefo.
We turn now to our local hero.	Yɛdan kɔ yɛn mpɔtam hɔ ɔbran no so mprempren.
The mall caught fire yesterday.	Ogya tɔɔ aguadidan no mu nnɛra.
The mist rolled in.	Nsuyiri no hwirew mu.
He handed in his resignation yesterday.	Ɔde ne krataa a ɛkyerɛ sɛ ɔregyae adwuma no mae nnansa yi ara.
A country singer performs on stage.	Ɔman odwontofo bi bɔ nnwom wɔ asɛnka agua so.
Here is a letter from the king.	Krataa bi a efi ɔhene hɔ ni.
He took a shovel and started digging.	Ɔfaa sɔw na ofii ase tutuu fam.
When a new office opened, more workers were hired.	Bere a wobuee adwumayɛbea foforo no, wɔfaa adwumayɛfo pii.
What did they talk about?	Dɛn na wɔkaa ho asɛm?
The minister’s speech is infused with humor.	Wɔde aseresɛm ahyɛ ɔsomfo no kasa no mu.
It proved to be a wise decision.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ gyinaesi a nyansa wom.
He won the election by a landslide.	Ɔnam asase a ɛreworo so dii nkonim wɔ abatow no mu.
These countries are deeply divided.	Aman yi mu apaapae denneennen.
Years ago, they were frequently attacked by terrorists.	Mfe pii a atwam ni no, na amumɔyɛfo taa tow hyɛ wɔn so.
They are visiting relatives.	Wɔrekɔsra abusuafo.
He snapped his fingers.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ mu.
How much will it cost?	Ɛbɛbɔ ka ahe?
A paltry two dollars.	Dɔla abien a ɛyɛ ketewaa bi.
A statue was erected in his honor.	Wosii ohoni bi de hyɛɛ no ​​anuonyam.
The moon seems to be very different from the earth.	Ɛte sɛ nea ɔsram no yɛ soronko koraa wɔ asase ho.
A lot of good movies focus on the struggles of the protagonist.	Sini pa pii twe adwene si nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no apereperedi so.
As time went on, people forgot about the past.	Bere kɔɔ so no, nkurɔfo werɛ fii nneɛma a atwam no.
He was always alert.	Ná n’ani da hɔ bere nyinaa.
Lack of oxygen can lead to heart failure and death.	Oxygen a wonnya no betumi ama obi anya komayare na wawu.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Bra mu, tena ase, na ka nea esii no kyerɛ yɛn.
He could barely open his eyes.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi mmue n’ani.
He was an officer in a tank platoon.	Ná ɔyɛ ɔsraani panyin wɔ tank kuw bi mu.
The country has become debtor.	Ɔman no abɛyɛ nea ɛka.
The mongoose ran across the road.	Mongoose no tuu mmirika twaa kwan no.
So the old man called his son.	Enti akwakoraa no frɛɛ ne ba no.
Drive the car safely.	Ka kar no dwoodwoo.
Six soldiers guarded the gate.	Ná asraafo baanum na wɔwɛn ɔpon no ano.
There is no answer!	Mmuae biara nni hɔ!
Various measures were suggested.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔnyɛ nneɛma ahorow.
This equipment is brand new.	Saa nnwinnade yi yɛ foforo koraa.
That office does everything.	Saa adwumayɛbea no na ɛyɛ biribiara.
Cut the grass early tomorrow morning.	Twitwa sare no ɔkyena anɔpatutuutu.
The robber left with the money from the bank.	Ɔdwowtwafo no de sika a efi sikakorabea hɔ no fii hɔ.
A museum is a collection of important things.	Tete nneɛma akorae yɛ nneɛma a ɛho hia a wɔaboaboa ano.
This city was once the center of an important civilization.	Bere bi na saa kurow yi yɛ anibuei bi a ɛho hia mfinimfini.
They left their shopping basket behind.	Wogyaw wɔn adetɔ kɛntɛn no hɔ.
The army surrounded the city.	Asraafo no twaa kurow no ho hyiae.
The salt was added to the water.	Wɔde nkyene no guu nsu no mu.
The fruit is highly appreciated for its nutritional value.	Wɔkyerɛ ho anisɔ kɛse sɛ aduaba no wɔ aduannuru.
A police officer directed traffic.	Polisini bi kyerɛɛ kar kwan.
He took the chicken out of the oven.	Ɔyii akokɔ no fii fononoo no mu.
Your performance blew me away.	Wo dwumadi no maa me ho popoe.
Vegetables were a curiosity.	Ná nhabannuru yɛ ade a wɔpɛ sɛ wohu.
You can refrigerate the berries overnight.	Wubetumi de nnuaba no ahyɛ frigye mu anadwo mũ no nyinaa.
The twenty dollar bill was small.	Ná dɔla aduonu sika no sua.
You will likely find many beautiful things.	Ɛda adi sɛ wubehu nneɛma pii a ɛyɛ fɛ.
Wise as the advice of the choreographer.	Nyansa wom sɛ afotu a nea ɔhwɛ asaw so no de ma.
The dog was still in the tree.	Ná ɔkraman no da so ara wɔ dua no mu.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	Ɔbarima kokodurufo no ahokafo ho dwiriw wɔn wɔ ne ho a ɔbae a na wɔnhwɛ kwan no ho.
A city is more powerful than its dictators.	Kurow bi wɔ tumi sen ne ɔman anidanfo.
Finally, he breathed.	Awiei koraa no, ɔhome.
He had always dreamed of travelling.	Ná wada akwantu ho dae bere nyinaa.
The medicine hurts you	Aduru no yɛ wo yaw
Many people now have access to computers.	Mprempren nnipa pii anya kɔmputa.
The water is clear today.	Nsu no mu da hɔ nnɛ.
The race is run flat and fast.	Wɔde mmirikatu no tu mmirika a ɛyɛ petee na ɛyɛ ntɛmntɛm.
He slept well last night.	Ɔdae yiye anadwo a etwaam no.
Who wrote this manifesto?	Hena na ɔkyerɛw saa manifesto yi?
We exchanged letters from abroad.	Yɛsesaa nkrataa a efi amannɔne.
The living room was beautiful.	Ná ɔdan a wɔtra mu no yɛ fɛ.
He hated the system.	Ná ɔtan nhyehyɛe no yiye.
Unfortunately, it is very hard to be vegetarian here.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛyɛ den yiye sɛ wobɛyɛ afifide a wonni wɔ ha.
This experience made a big impression on me.	Saa osuahu yi maa me nyaa adwene kɛse.
They whipped them until their backs went numb.	Wɔbɔɔ wɔn mpire kosii sɛ wɔn akyi yɛɛ mmerɛw.
A man dressed in black ran towards the building.	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum tuu mmirika kɔɔ ɔdan no ho.
Skiing is a very challenging sport.	Skiing yɛ agumadi a ɛyɛ den yiye.
We need a lot of money.	Yehia sika pii.
What do you wear to swim?	Dɛn na wohyɛ de guguare?
Is it perfect?	So ɛyɛ pɛ?
The business loses money every month.	Adwuma no hwere sika ɔsram biara.
He must have taken the money.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔno na ɔfaa sika no.
The gray birds sat at the window.	Nnomaa a wɔn ho yɛ fitaa no tenaa mfɛnsere no ano.
The offense deserved a weak answer.	Ná mfomso no fata sɛ wobua asɛm a ɛyɛ mmerɛw.
It looks like the report will be released to the public.	Ɛte sɛ nea wobeyi amanneɛbɔ no adi akyerɛ ɔmanfo.
The hotel was clean and modern.	Ná ahɔhodan no mu tew na na ɛyɛ nnɛyi de.
In fact, my salary is not enough for our needs.	Nokwarem no, m’akatua nnɔɔso mma yɛn ahiade ahorow.
The impact of travel on people’s health.	Nkɛntɛnso a akwantu nya wɔ nkurɔfo akwahosan so.
Many people park their cars there illegally.	Nnipa pii de wɔn kar si hɔ wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so.
Education is viewed as the best means of advancement.	Wobu nhomasua sɛ ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so nya nkɔso.
Carefully smooth the chocolate over the top of the cake.	Fa ahwɛyiye yɛ chocolate no mmerɛw wɔ keeki no atifi.
This restored the house to its former glory.	Eyi maa ofie no san baa ne kan anuonyam mu.
The local kids can play here.	Mmofra a wɔwɔ mpɔtam hɔ no betumi adi agoru wɔ ha.
Lucy chose an apple.	Lucy paw apɔw-mu-teɛteɛ bi.
Families that ate more whole grains had lower blood cholesterol levels.	Mmusua a wodii aburow a wɔayam no pii no, na mogya mu srade so tew.
The dishes were bland.	Ná nkuku no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
First, the banana must be peeled.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wotutu banana no.
They come out of the stream.	Wofi nsu a ɛreworo so no mu ba.
The cook poured water into the bowl.	Nea ɔnoa aduan no hwiee nsu guu kuruwa no mu.
The key to the game is hiding characters.	Ade titiriw a ɛwɔ agoru no mu ne sɛ wɔde nkyerɛwde ahorow besie.
The employee does his job from a factory.	Adwumayɛfo no fi adwumayɛbea bi na ɛyɛ n’adwuma.
The automatically detects reading errors.	The no ankasa hu akenkan mu mfomso ahorow.
He called the sample "fair."	Ɔfrɛɛ nhwɛsode no sɛ "fair."
It’s true what they say about autumn.	Ɛyɛ nokware nea wɔka fa osutɔbere ho.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Mmoawa de nyarewa pii a ɛka nnipa ba.
Kant was totally opposed to the war.	Ná Kant sɔre tia ɔko no koraa.
Cats love food.	Mpɔtorɔ ani gye aduan ho.
The company was poised for rapid growth.	Ná adwumakuw no asiesie ne ho sɛ ebenya nkɔso ntɛmntɛm.
To explain something clearly, use words that have clear meaning	Sɛ wopɛ sɛ wokyerɛkyerɛ biribi mu pefee a, fa nsɛmfua a ne ntease da adi pefee di dwuma
The need to get the job done is critical.	Hia a ehia sɛ wowie adwuma no yɛ nea ɛho hia kɛse.
The struggling single mother took pity on him.	Ɛna a onni ɔhokafo a na ɔrepere no no huu no mmɔbɔ.
Only birdsong interrupted the silence of the forest.	Nnomaa nnwom nkutoo na ɛmaa kwae no mu kommyɛ no twaa mu.
The weather forecast was terrible.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no yɛ hu.
Any musician will tell you that.	Nnwontofo biara bɛka saa akyerɛ wo.
Rocket launches are scheduled to resume.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan afi ase atow rɔke.
The crisis hit the country hard.	Ɔhaw no kaa ɔman no kɛse.
Smelting can be used on a wide variety of surfaces.	Wobetumi de smelting adi dwuma wɔ nneɛma ahorow pii so.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Bere a ɔko no baa awiei no, ɔman mma no ani gyei kɛse.
This lamp needs three wicks.	Saa kanea yi hia wick abiɛsa.
They are so married!	Wɔware paa!
The boat was late.	Ná hyɛmma no aka akyi.
To know him is to love him.	Sɛ́ wubehu no no kyerɛ sɛ wobɛdɔ no.
He was bitten by a poisonous snake.	Ɔwɔ bi a awuduru wom kaa no.
The rocket veered off course.	Rocket no twee ne ho fii ne kwan so.
I bought a spongy soft cake.	Metɔɔ keeki a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ spongy.
The stereos as icons were very important.	Ná stereo ahorow no sɛ agyiraehyɛde no ho hia yiye.
He studied politics at the university.	Osuaa amammuisɛm wɔ sukuupɔn no mu.
Rescue workers faced a tough fight.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no hyiaa ɔko a emu yɛ den.
The animals found here are in danger of becoming extinct.	Mmoa a wohu wɔn wɔ ha no wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
Stir the fork into the turkey.	Fa kyɛnsee no hyɛ turkey no mu.
They watched the soldiers from their hiding place.	Wofi baabi a wɔde wɔn hintaw no hwɛɛ asraafo no.
Did your father come back?	Wo papa san bae?
The stability of our planet was at stake.	Ná yɛn okyinnsoromma yi a ɛbɛkɔ so agyina pintinn no to asiane mu.
Once it was more important than money.	Bere bi na ɛho hia sen sika.
The adventure novel was fun and thought-provoking.	Ná adventure novel no yɛ anigye na ɛkanyan adwene.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Awarefo pii paw sɛ wɔbɛyɛ ɔmanfo guasodeyɛ ahorow.
That man tried to steal my wallet!	Saa ɔbarima no bɔɔ mmɔden sɛ obewia me sika kotoku!
The local volunteers and the tyrants combined to stop its progress.	Mpɔtam hɔ atuhoamafo ne atirimɔdenfo no boom siw ne nkɔso ano.
The patient was not allowed to leave the room.	Wɔamma ɔyarefo no kwan amfi dan no mu.
Many other factors affect economic growth.	Nneɛma afoforo pii ka sikasɛm mu nkɔso.
Some neighbors say he eats his food alone.	Afipamfo binom ka sɛ ɔno nkutoo na odi n’aduan.
I had to do my homework today.	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me fie nnwuma nnɛ.
Have you had a good trip?	So woanya akwantu pa?
The city is famous for lace.	Kurow no agye din wɔ ahama ho.
The boundary between humans and machines is blurring.	Ɔhye a ɛda nnipa ne mfiri ntam no reyɛ kɛse.
Cats, dogs, and cats were seen everywhere.	Wohuu mpɔtorɔ, akraman, ne mpɔtorɔ wɔ baabiara.
People lined the streets, cheering loudly.	Nkurɔfo hyehyɛɛ mmɔnten so, na wɔrebɔ ose denneennen.
This notice was sent to all employees.	Wɔde amanneɛbɔ yi kɔmaa adwumayɛfo nyinaa.
But this is not really what we had in mind.	Nanso eyi nyɛ nea na ɛwɔ yɛn adwenem ankasa.
Enough time has passed.	Bere a ɛdɔɔso atwam.
Remember to water the plants daily.	Kae sɛ wobɛgugu afifideɛ no so nsuo da biara.
The conditions were terrible.	Ná tebea horow no yɛ hu.
The robot failed to complete its task.	Robɔt no antumi anwie n’adwuma no.
Her new dress hugged every curve of her body.	N’atade foforo no yɛɛ ne nipadua no fã biara a ɛkɔ akyiri no atuu.
We are learning about climate change.	Yɛresua wim nsakrae ho ade.
A submissive rule puts my mind at ease.	Mmara a ɛbrɛ ne ho ase ma m’adwene mu dwo.
The army had attacked the villagers.	Ná asraafo dɔm no akɔtow ahyɛ akuraa no asefo so.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Nnuaba a wɔayɛ no foforo ho ka sua sen nnuaba a abere.
Many human factors affect the environment.	Nnipa nneɛma pii ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The center is based on the different structure.	Mfinimfini no gyina nhyehyɛe a ɛsono no so.
Make your home as beautiful as possible.	Ma wo fie nyɛ fɛ sɛnea wubetumi biara.
He tends to eat meat.	Ɔno su sɛ obedi nam.
From then on, he was able to communicate with her.	Efi saa bere no, na otumi ne no dii nkitaho.
The players stood near the ball.	Agodifo no gyinaa baabi a ɛbɛn bɔɔl no.
Construction will begin next month.	Wobefi ase asi ɔsram a edi hɔ no.
He snuggled up to her, and clenched his fists.	Ɔde ne ho bɔɔ ne ho, na ɔde ne nsa bɔɔ mu.
The cruelty to animals is shocking.	Atirimɔdensɛm a wɔyɛ tia mmoa no yɛ ahodwiriw.
This is my son, the woman said.	Oyi ne me ba, ɔbaa no kaa saa.
Smugglers often cross the border.	Wɔn a wɔde sum ase kɔ amannɔne no taa fa ɔhye no so.
The policy has been criticized for being too divisive.	Wɔakasa atia nhyehyɛe no sɛ ɛde mpaapaemu ba dodo.
Alcohol can help you sleep better.	Nsã betumi aboa wo ma woada yiye.
The crater stretched for miles into the sky.	Ɔbotan no trɛw kilomita pii kɔɔ wim.
I realized that the girl was angry with me.	Mihui sɛ ababaa no bo afuw me.
The effects of alcohol on the young brain.	Nkɛntɛnso a nsa nya wɔ mmerante ne mmabaa amemene so.
We need to consider the historical background.	Ɛsɛ sɛ yesusuw abakɔsɛm a ɛfa ho no ho.
The people were hardworking.	Ná nkurɔfo no yɛ adwumaden.
He put his bag on the chair, and sat down.	Ɔde ne bag too agua no so, na ɔtraa ase.
The man was fluent in seven languages.	Ná ɔbarima no tumi ka kasa ahorow ason yiye.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Ɔmanyɛfo no nyaa n’ahonyade fii ne nana hɔ.
The operation began shortly after breakfast.	Oprehyɛn no fii ase bere a wodii anɔpaduan akyi bere tiaa bi.
To bury one's head in the sand.	Sɛ obi besie ne ti wɔ anhwea mu.
The dream is established in ritual.	Wɔde dae no si hɔ wɔ amanne mu.
Drinking water should be boiled before use.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa nsu a wɔnom ansa na wɔde adi dwuma.
The church stands on the site of a previous church.	Asɔredan no gyina baabi a na asɔredan bi a atwam wɔ no.
Paint the fence, then wash it white.	Fa paint gu ban no so, afei fa hohoro fitaa.
The company had a big problem.	Adwumakuw no nyaa ɔhaw kɛse bi.
Many urban libraries are now free to residents.	Mprempren nhomakorabea ahorow pii a ɛwɔ nkurow akɛse mu no, wontua hwee mma wɔn a wɔte hɔ no.
Our government is committed to creating new jobs.	Yɛn aban no asi ne bo sɛ ɔbɛma nnwuma foforo aba.
Endless stretches of concrete.	Kɔnkreti a ɛtrɛw a enni awiei.
They were divided into groups.	Wɔpaapaee mu yɛɛ no ​​akuw.
Those who are alive have a and are paid high wages.	Wɔn a wɔte ase no wɔ a na wotua wɔn akatua kɛse.
The village was separated by the surrounding mountains.	Ná mmepɔw a atwa ho ahyia no atew akuraa no ho.
He talked about how he sees the universe	Ɔkaa sɛnea ohu amansan no ho asɛm
The baby's cry filled the air.	Akokoaa no su no hyɛɛ mframa no ma.
I hope you don't mind.	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw wo.
My uncle is very strict.	Me papa nua ba no yɛ katee yiye.
The death of the family dog ​​is a great loss.	Abusua no ɔkraman wu no yɛ adehwere kɛse.
He says the country needs efficient transportation.	Ɔka sɛ ɔman no hia kar a etu mpɔn.
Everyone felt awkward, and a few burst into tears.	Obiara tee nka sɛ ne ho yɛ fɛre, na kakraa bi paee sui.
Scientists can cure a deadly disease.	Nyansahufo tumi sa yare bi a edi awu.
Heavy rain filled the lakes.	Osu kɛse tɔe hyɛɛ atare no ma.
The pizza here is pretty good.	Pizza a ɛwɔ ha no ye yiye.
The flight was long.	Ná wimhyɛn no ware.
The family glass blower is setting up shop in our town	Abusua ahwehwɛ a wɔde bɔ ahwehwɛ mu no resiesie sotɔɔ wɔ yɛn kurow no mu
He knew how the young man felt.	Ná onim sɛnea aberante no te nka.
Each side removed the lid.	Ɔfã biara yii ade a wɔde kata so no mu.
They can cause serious problems.	Wobetumi de ɔhaw kɛse aba.
In some places, many still view women as inferior.	Wɔ mmeae bi no, pii da so ara bu mmea sɛ wɔba fam.
The liver is the largest organ in the body.	Mmɛn ne akwaa a ɛsõ sen biara wɔ nipadua no mu.
Their ideas of the ideal society are very different.	Ɛsono wɔn adwene a wɔwɔ wɔ ɔmanfo a eye sen biara ho no koraa.
Other studies identified many factors that can contribute to depression in adolescents.	Nhwehwɛmu afoforo daa nneɛma pii a ebetumi de adwennwen aba mmabun mu adi.
He was making iron.	Ná ɔreyɛ dade.
Look at the staff.	Hwɛ sɛnea wɔyɛ adwumayɛfo no.
We need a better understanding of human psychology.	Yehia nnipa adwene ho nimdeɛ ho ntease pa.
Every woman should know how to sew.	Ɛsɛ sɛ ɔbea biara hu sɛnea wɔpam ade.
One million people marched in protest.	Nnipa ɔpepem biako nantew de kyerɛe sɛ wɔmpɛ sɛ wɔyɛ saa.
She and her sister have a lot in common.	Ɔne ne nuabea wɔ nneɛma pii a ɛyɛ pɛ.
We arrested him yesterday.	Yɛkyeree no nnɛra.
But making ice cream is hard work.	Nanso ice cream a wɔbɛyɛ no yɛ adwumaden.
The little girl broke down in tears.	Abeawa ketewa no bubuu nusu.
The manager was not happy.	Ná adwuma no sohwɛfo no ani annye.
Tom presents himself as an innovator.	Tom da ne ho adi sɛ obi a ɔyɛ nneɛma foforo.
The president declared martial law.	Ɔmampanyin no de asraafo mmara too gua.
I was captivated by her beauty.	N’ahoɔfɛ no gyee m’adwene.
Vienna is the capital of the country.	Vienna yɛ ɔman no ahenkurow.
The horses were restrained by chains.	Ná wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn asiw apɔnkɔ no ano.
Black smoke billowed into the pale, gray sky.	Wusiw tuntum puei kɔɔ wim a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fitaa no mu.
The cell phone rang loudly.	Fone a wokura kyin no bɔɔ denneennen.
Please stop making that noise.	Yɛsrɛ sɛ gyae saa dede no.
His uncle runs a taxi business.	Ne papa nua barima yɛ taksi adwuma bi.
The processor is too slow.	Processor no yɛ adwuma brɛoo dodo.
Oil may peak by the end of this century.	Ebia ngo bedu nea ɛsen biara wɔ afeha yi awiei.
Feelings of inadequacy continued to plague him.	Nkate a ɛne sɛ ɔmfata no kɔɔ so haw no.
Not one step closer to the forbidden palace.	Ɛnyɛ anammɔn biako mpo a ɛbɛn ahemfie a wɔabara no.
Innovation is important in a traditional industry like banking.	Nneɛma foforo a wɔyɛ ho hia wɔ adwuma bi a ɛyɛ atetesɛm te sɛ sikakorabea adwuma mu.
The grocery store was little more than that.	Ná sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no yɛ nea ɛboro saa kakraa bi.
There was no one else in sight.	Ná obi foforo biara nni hɔ a wohu no.
Each team is looking at its own schedule.	Kuw biara rehwɛ n’ankasa nhyehyɛe.
The beautifully carved and beautifully painted ceiling.	Ɔdan no atifi a wɔasen no fɛfɛɛfɛ na wɔayɛ ho mfonini fɛfɛɛfɛ no.
He knew what they had to do.	Ná onim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
It was named an endangered species.	Wɔtoo no din sɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
Find new paths in life.	Hwehwɛ akwan foforo a wobɛfa so wɔ asetra mu.
I need to see the nurse.	Ɛsɛ sɛ mihu ɔyarehwɛfo no.
It is also used as a medicine.	Wɔde di dwuma nso sɛ aduru.
Everyone chooses a different color.	Ɛsono kɔla a obiara paw.
The city had a dirty reputation.	Ná kurow no wɔ din a ɛho ntew.
The water makes waves.	Nsu no ma ɛyɛ asorɔkye.
He had been stung by a bee.	Ná ntɛtea bi bɔɔ no.
His pale white skin was red.	Ná ne honam ani fitaa a ɛyɛ mmerɛw no ayɛ kɔkɔɔ.
The soldier feared as a good way to surrender.	Ná ɔsraani no suro sɛ ɔkwan pa a ɔbɛfa so de ne ho ama.
It is advisable to keep offices clean and tidy.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛma nnwumayɛbea ahorow ho atew na wɔayɛ no yiye.
The scientist arrived early and got to work.	Nyansahufo no duu hɔ ntɛm na ofii ase yɛɛ adwuma.
The weather forecast called for snow.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ sukyerɛmma bɛba.
He feeds the dog every evening.	Ɔma ɔkraman no aduan anwummere biara.
He spent over an hour planning on the sofa.	Ɔde bɛboro dɔnhwerew biako yɛɛ nhyehyɛe wɔ sofa no so.
The march was scheduled to last several days.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ nantew no bɛkɔ so nna pii.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim kaa kasa ahorow pii yiye.
Coffee shops are packed with customers.	Kafedan ahorow ayɛ ma wɔ adetɔfo mu.
The weak were often heavily taxed.	Ná wɔtaa tua wɔn a wɔyɛ mmerɛw no tow kɛse.
The employee you spoke to is knowledgeable.	Odwumayɛni a wo ne no kasae no wɔ nimdeɛ.
You could smell the coffee from here.	Ná wubetumi ate kɔfe no hua afi ha.
Some of these species are in danger of extinction.	Saa mmoa ahorow yi bi wɔ asiane mu sɛ wɔbɛtɔre ase.
Cut the apple into small pieces.	Twitwa apɔw-mu-teɛteɛ no mu nketenkete.
Give this solution every fifteen minutes.	Ma saa aduru yi simma dunum biara.
His dog bit him in the neck.	Ne kraman no kekaa no wɔ ne kɔn mu.
A typical example of a bipedal terrestrial mammal	Nhwɛso a ɛyɛ asase so mmoa a wɔnom nufusu a ɔwɔ nan abien ho nhwɛso
Why was the ancient tomb excavated?	Dɛn nti na wotutuu tete ɔboda no?
I go back to bed now.	Mesan kɔ mpa so mprempren.
People turned to look at the girl.	Nkurɔfo danee wɔn ho hwɛɛ abeawa no.
Be careful not to let salt fall on hot soil.	Hwɛ yiye na nkyene antɔ dɔte a ɛyɛ hyew so.
Some psychologists say that anger is an important emotion.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo binom ka sɛ abufuw yɛ nkate a ɛho hia.
The two companies agreed to collaborate.	Nnwumakuw abien no penee so sɛ wɔbɛyɛ biako.
Our country is poor, but it is getting richer every year.	Yɛn man yɛ ohia, nanso ɛrenya ahonyade afe biara.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Nya akwahosan mu mfaso a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ karɔt so no mu anigye.
The snake is asleep.	Ɔwɔ no ada.
I really enjoyed the party.	M’ani gyee apontow no ho yiye.
Great efforts were made to protect the environment.	Wɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ wɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Ɔsomfo no maa asɛnka bi faa nea efĩ de ba ho.
This policy will have serious consequences.	Saa nhyehyɛe yi benya nea efi mu ba a anibere wom.
The priest welcomed everyone with warmth and kindness.	Ɔsɔfo no de ɔhyew ne ayamye gyee obiara.
Deserts can be seen for miles in the desert.	Wotumi hu anhweatam akwansin pii wɔ anhweatam no so.
The lama offered a cup of tea to his disciple.	Lama no de tii kuruwa bi maa ne suani no.
Sights, smells, and sounds animate our senses.	Nneɛma a yehu, nneɛma hua, ne nnyigyei a yɛte no ma yɛn nkatede nya nkwa.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Siesie nhabannuru no denam cubes a wobɛtwitwa so.
I have lived in this village all my life.	Mete akuraa yi ase me nkwa nna nyinaa.
Others were rescued by armed groups.	Akuw a wokurakura akode gyee afoforo nso.
Before his tragic death, he was a scholar.	Ansa na ɔrewu awerɛhow no, na ɔyɛ nhomanimfo.
The enemy troops withdrew without a fight.	Atamfo asraafo no twee wɔn ho a wɔanko.
The fridge is broken.	Fridge no asɛe.
He took four steps back.	Ɔsan n’akyi anammɔn anan.
Spring is the peak growing season.	Ahohuru bere ne bere a ɛma onyin sen biara.
Some jobs require more experience than others.	Nnwuma bi hwehwɛ sɛ wonya osuahu pii sen afoforo.
The drinking water tank is designed to accommodate drinking water.	Wɔayɛ nsu a wɔnom no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfa nsu a wɔnom.
The dog is under the table.	Ɔkraman no wɔ pon no ase.
Don’t you think we should go?	Wonsusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ?
He drove in the wrong direction.	Ɔde kar no kɔɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Seemingly repressed, the children remained silent.	Esiane sɛ na ɛte sɛ nea wɔahyɛ wɔn so nti, mmofra no kɔɔ so yɛɛ komm.
The ballet is performed at the opera house tomorrow evening.	Wɔyɛ ballet no wɔ opera dan no mu ɔkyena anwummere.
The mother and son walked along the beach.	Ɛna no ne ɔba no nantew faa mpoano hɔ.
The remains of this ancient city are world famous.	Saa tete kurow yi nkae no agye din wɔ wiase nyinaa.
The snow leopard was classified as an endangered species.	Wɔkyekyɛɛ sukyerɛmma mu asono no mu sɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
The storm raged outside.	Ahum no bɔɔ denneennen wɔ abɔnten.
Flames engulfed the entire restaurant.	Ogyaframa kataa adidibea no nyinaa.
Finally, he admitted that he had failed.	Awiei koraa no, ogye toom sɛ wadi nkogu.
The health department offered a ten percent sales tax.	Akwahosan dwumadibea no de tow ɔha biara mu du mae wɔ nneɛma a wɔtɔn ho.
The music is blocked and distorted by a blanket.	Wɔde kuntu bi siw nnwom no ano na ɛkyinkyim no.
A grizzly bear attacked him.	Ɔsebɔ bi a wɔfrɛ no grizzly tow hyɛɛ no ​​so.
Analysis of the moderate costs was carried out.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu wɔ ɛka a wɔbɔe wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so no ho.
We'd better finish this tomorrow.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yebewie eyi ɔkyena.
Partly because there were so few books.	Ne fã bi ne sɛ na nhoma kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The volcano erupted several times, throwing ash over the city.	Ogya bepɔw no paee mpɛn pii, na ɛbɔɔ nsõ faa kurow no so.
The family arrangement was important at this time.	Ná abusua nhyehyɛe no ho hia wɔ saa bere yi mu.
The reign of terror of the medieval conquerors left no survivors.	Mfinimfini mmere mu nkonimdifo no ehu nniso no amma obiara annya ne ti adidi mu.
He detected a faint smell of sulfur in the hallway.	Ohuu sulfur hua ketewaa bi wɔ ɔkwan no mu.
The actors have been photographed for magazines.	Wɔatwa agoruyɛfo no mfonini ama nsɛmma nhoma ahorow.
The monkey jumped, and then came crashing down.	Bonsu no huruwii, na afei ɔbaa fam a ɔrehwe ase.
It was a mistake they had made.	Ná ɛyɛ mfomso a na wɔadi.
That skyscraper was a lawyer's office.	Ná saa ɔdan a ɛwɔ wim no yɛ mmaranimfo adwumayɛbea.
The thread could not be seen by dim light.	Ná hann a ano nyɛ den ntumi nhu asaawa no.
The reception was beautiful.	Ná agyede no yɛ fɛ yiye.
He led two successful lives.	Ɔde asetra abien a edii yiye dii dwuma.
Serve this soup piping hot.	Fa saa soup yi ma piping hot.
Heather joined the force six months ago.	Heather de ne ho bɔɔ asraafo no asram asia a atwam ni.
The taxi was stopped by police.	Polisifo na wogyinaa taksi no ano.
Simon won’t have to mow the lawn.	Ɛho renhia sɛ Simon twa sare no.
This is an important rule.	Eyi yɛ mmara a ɛho hia.
This is a nice little restaurant.	Eyi yɛ adidibea ketewaa bi a ɛhɔ yɛ fɛ.
A pool was covered in plastic.	Ná wɔde plastic akata ɔtare bi so.
But by his departure nothing was done.	Nanso ɛdenam ne kɔe no so no, wɔanyɛ hwee.
Cooking is both an art and a necessity.	Nnuannoa yɛ adwinni ne ade a ɛho hia nso.
Research shows that people prefer plain, simple language.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nkurɔfo pɛ kasa a emu da hɔ a ɛnyɛ den.
This science class started as an experiment.	Saa nyansahu adesua yi fii ase sɛ sɔhwɛ.
Joseph was sold to the baker.	Wɔtɔn Yosef maa paanootofo no.
We had better quit that job.	Ná eye sɛ yebegyae saa adwuma no.
Thousands of people came to celebrate the victory.	Nnipa mpempem pii bae sɛ wɔrebedi nkonim no ho afahyɛ.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Ná ɔte akuraa no ne kurow no ntam fã pɛpɛɛpɛ.
There was no surprise on his face.	Ná ahodwiriw biara nni n’anim.
He complained of a headache.	Ɔnwiinwii sɛ ne ti ayɛ no yaw.
They observed the behavior of their teacher.	Wɔhwɛɛ wɔn kyerɛkyerɛfo no suban.
More people have diabetes than asthma.	Nnipa pii na wɔwɔ asikreyare sen ayamtu.
Some of the hair has completely changed color.	Nwi no bi kɔla asesa koraa.
The balance of power shifted depending on trade relations.	Tumi a ɛkari pɛ no sesae gyinaa aguadi mu abusuabɔ so.
Mourners have gathered for the funeral.	Awerɛhowdifo ahyiam ama ayi no.
Mark a rich man by the size of his possessions.	Hyɛ ɔdefo bi agyirae denam n’agyapade kɛse so.
Later, however, after winning the race, they began to argue.	Nanso, akyiri yi, bere a wodii nkonim wɔ mmirikatu no mu akyi no, wofii ase dii akasakasa.
After a large dog, he trips and falls.	Bere a ɔkraman kɛse bi akyi no, ohintiw na ɔhwe ase.
He got a lot of attention.	Ɔnyaa n’ani gyee ne ho kɛse.
Your father wanted to build his own house?	Ná wo papa pɛ sɛ osi n’ankasa fie?
I don’t like it very much.	M’ani nnye ho kɛse.
The test was severe.	Ná sɔhwɛ no mu yɛ den.
That has led to many people losing their jobs.	Ɛno ama nnipa pii agyae adwuma.
The cricket chirped loudly.	Kriket no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
We need to support the police in any way we can.	Ɛsɛ sɛ yɛboa polisifo wɔ ɔkwan biara a yebetumi so.
A slight shiver can be felt throughout his body.	Wotumi te ahopopo kakra nka wɔ ne nipadua nyinaa mu.
A little positive thinking goes a long way.	Adwene a ɛfata kakraa bi boa kɛse.
After that year, he is less active.	Saa afe no akyi no, ɔnyɛ nnam pii.
One must be careful when working below the waist.	Ɛsɛ sɛ obi hwɛ yiye bere a ɔreyɛ adwuma wɔ n’asen ase no.
A decision has to be made.	Ɛsɛ sɛ wosi gyinae bi.
The magician punished the dog.	Nkonyaayifo no twee kraman no aso.
A small white sand island.	Supɔw ketewaa bi a anhwea fitaa wɔ so.
August marks the end of the rainy season.	August yɛ osutɔ bere no awiei.
We need strong governance.	Yehia nniso a ɛyɛ den.
All residents of the district were required to leave.	Ná wɔhwehwɛ sɛ ɔmantam no mufo nyinaa fi hɔ.
The newspaper's policy is to emphasize positive news.	Atesɛm krataa no nhyehyɛe ne sɛ ebesi nsɛm pa so dua.
The slow, irregular pace allowed us to finish quickly.	Akwantu a ɛyɛ brɛoo a na ɛnyɛ nea ɛkɔ so daa no maa yetumi wiei ntɛmntɛm.
Many travel plans were disrupted.	Wɔsɛee akwantu nhyehyɛe pii.
He got a scholarship to a prestigious university.	Ɔnyaa sika a wɔde bɛboa no wɔ sukuupɔn bi a agye din mu.
He brought cheese and bread to the farm.	Ɔde kyiisi ne paanoo baa afuw no mu.
Keep things simple for yourself.	Ma nneɛma nyɛ mmerɛw mma wo ho.
He was amazed at the miracle.	Anwonwade no yɛɛ no ​​nwonwa.
He showed the film to his colleagues.	Ɔde sini no kyerɛɛ ne mfɛfo adwumayɛfo.
The dog jumped away from us.	Ɔkraman no huruw fii yɛn ho.
Earthquakes are quite common here.	Asasewosow abu so koraa wɔ ha.
A ceremonial symbol of good news.	Amanne kwan so agyiraehyɛde a ɛkyerɛ asɛmpa.
He was about to make a deal.	Ná ɔrebɛyɛ apam bi.
I saw a great show last night.	Mihuu ɔyɛkyerɛ kɛse bi anadwo a etwaam no.
Once, long ago, the region was covered in forest.	Bere bi, bere tenten a atwam ni no, na kwae akata ɔmantam no so.
He was sure he would die.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ obewu.
Terrified passengers ran out of the bus.	Akwantufo a na ehu aka wɔn no tuu mmirika fii bɔs no mu.
The examiner set the student with a real problem to solve.	Ɔsɔhwɛfo no de ɔhaw ankasa a ɛsɛ sɛ odi ho dwuma sii osuani no so.
The choir sang a deep basso profundo.	Adwontofo kuw no too basso profundo a emu dɔ.
The old vampire looked at them through the window and smiled.	Vampire dedaw no faa mfɛnsere no mu hwɛɛ wɔn na ɔserewee.
The heroes fought valiantly against the common enemy.	Akokodurufo no de akokoduru ko tiaa ɔtamfo a wɔbom yɛ no.
Water became gas when heated.	Nsu bɛyɛɛ mframa bere a wɔde yɛɛ hyew no.
Only through violence can one gain political power.	Basabasayɛ nkutoo na obi betumi anya amammui tumi.
The minister became very angry.	Ɔsomfo no bo fuwii kɛse.
The area is a hub for activities.	Mpɔtam hɔ yɛ beae titiriw a wɔyɛ dwumadi ahorow.
The ice has been washed into the river.	Wɔahohoro nsukyenee no agu asubɔnten no mu.
The trip will take three months.	Akwantu no begye asram abiɛsa.
Some cities are different, and architecture is different.	Nkurow bi yɛ soronko, na adansi ho nhyehyɛe yɛ soronko.
Many newspapers carried his editorials.	Ná atesɛm nkrataa pii kura ne samufo nsɛm.
Few negotiators are convinced that economic sanctions will work.	Aban ntam nkitahodifo kakraa bi na wogye di sɛ sikasɛm mu anohyeto ahorow bɛyɛ adwuma.
There were no spectators at the finish.	Ná bɛhwɛadefo biara nni baabi a wɔde wie no.
The house was for sale.	Ná wɔretɔn ofie no.
This month, air pollution was worse than ever.	Ɔsram yi, mframa a wɔsɛe no no mu yɛɛ den sen bere biara.
The man's remarkable feat attracted much attention.	Ade a ɛyɛ nwonwa a ɔbarima no yɛe no maa nkurɔfo ani gyee ne ho kɛse.
The two creatures looked at each other curiously.	Abɔde abien no de anigye hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
One of the soldiers grabbed him and held him tightly.	Asraafo no mu biako soo no kuraa no mu denneennen.
He looked at the sun, his eyes far away.	Ɔhwɛɛ owia no, na n’ani wɔ akyirikyiri.
Deforestation in the area was extensive.	Ná kwae a wotutu wɔ mpɔtam hɔ no dɔɔso.
One sheet of vellum.	Vellum krataa biako.
Power reductions are common.	Tumi a wɔtew so no abu so.
A small white cat sits happily on my lap.	Ɔkraman fitaa ketewaa bi de anigye te me kɔn so.
The central government sent a delegation.	Aban titiriw no somaa ananmusifo bi.
These should be thoroughly washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro eyinom yiye.
The message was well interpreted.	Wɔkyerɛɛ nkrasɛm no ase yiye.
Go to the market this morning.	Kɔ gua so anɔpa yi.
Many slaves were captured.	Wɔkyeree nkoa pii.
Prepare the beurre blanc seasoning.	Siesie beurre blanc a wɔde ahyɛ mu no.
Try a salted lemon wedge.	Sɔ lemon wedge a nkyene wom hwɛ.
The place is known for its iconic landscapes.	Wonim beae no sɛ ɛwɔ mmeae a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ agyiraehyɛde ahorow.
Oils and grease should be used sparingly in the kitchen.	Ɛsɛ sɛ wɔde ngo ne srade di dwuma kakraa bi wɔ adididan mu.
The nose is the most important organ of the body.	Hwene ne nipadua no akwaa a ɛho hia sen biara.
He came home and found the house empty.	Ɔbaa fie bɛhunuu sɛ ofie no mu da mpan.
War, victory, and destruction followed.	Ɔko, nkonimdi, ne ɔsɛe dii akyi bae.
The actors are polished machine-like creatures.	Agumadifo no yɛ abɔde a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ a wɔte sɛ mfiri.
Nine out of ten college students take a vitamin every day.	Kɔlegefo du biara mu akron nom vitamin bi da biara.
The results were disappointing.	Nea efii mu bae no yɛɛ abasamtu.
The wolf hunkered under the bridge, waiting to catch him.	Ɔkraman no hunkered wɔ bridge no ase, retwɛn sɛ ɔbɛkyere no.
Get some rest.	Nya ahomegye kakra.
The violence began early in the morning.	Basabasayɛ no fii ase anɔpatutuutu.
They sell pots and pans.	Wɔtɔn nkuku ne nneɛma nketenkete.
Never let food go into the microwave unattended.	Mma aduan nkɔ microwave no mu a obiara nhwɛ so da.
The frozen fruit is sold in the supermarket.	Wɔtɔn nnuaba a wɔahyɛ no nwini no wɔ aguadidan kɛse no mu.
The poor girl could hardly bear the abuse.	Ɛkame ayɛ sɛ abeawa hiani no antumi annye ayayade no ho abotare.
There was a room full of dead animals.	Ná ɔdan bi wɔ hɔ a mmoa a wɔawuwu ahyɛ mu ma.
The mother died of pneumonia.	Ahurututu mu yare kum ɛna no.
He doesn’t like sugary foods.	Ɔmpɛ nnuan a asikre wom.
He intended to radically change the government.	Ná ɔyɛ n’adwene sɛ ɔbɛsakra aban no kɛse.
The President retains ultimate authority.	Ɔmampanyin no kura tumi a etwa to no mu.
The inspector appeared in the bar.	Ɔhwɛfo no puei wɔ bar no mu.
Schools try to solve the problem.	Sukuu ahorow bɔ mmɔden sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma.
It is important to have a clear plan.	Ɛho hia sɛ wunya nhyehyɛe a emu da hɔ.
On the day, the tram was running late.	Da no, na tram no retu mmirika aka akyi.
He attacked the problem from many angles.	Ofii mmeae pii tow hyɛɛ ɔhaw no so.
He was no longer a suspect.	Ná ɔnyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo bio.
Where do you think the child might be?	Wususuw sɛ ebia abofra no wɔ he?
I don’t know what to do.	Minnim nea menyɛ.
The surgeon washed his hands thoroughly.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no hohoroo ne nsa yiye.
She wore no makeup at all.	Ná ɔmfa aduru biara nhyɛ ne ho koraa.
It is used in bridges and buildings.	Wɔde di dwuma wɔ abɔnten so adan ne adan a wosisi mu.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Nnwom nnaka bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
The criminals escaped from prison.	Nsɛmmɔnedifo no guanee fii afiase.
The killer approaches with a large knife.	Owudifo no a okura sekan kɛse bi bɛn no.
Geese flew overhead, honking loudly.	Geese tu kɔɔ soro, na wɔbɔɔ abɛn denneennen.
He lives near a beach.	Ɔte bɛn mpoano bi.
Protesters were holding banners and shouting obscenities.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kura frankaa na wɔreteɛteɛm kasafĩ.
The priest bless me!	Ɔsɔfo no nhyira me!
He collected it.	Ɔboaboaa ano.
The extent of the damage is tragic.	Faako a nneɛma a asɛe no kodu no yɛ awerɛhow.
He is a natural athlete.	Ɔyɛ awosu mu agumadifo.
He announced that he would dedicate his life to this cause.	Ɔde too gua sɛ ɔde ne nkwa bɛma saa adwuma yi.
A belt ensures that this dress stays in place.	Abɔso hwɛ hu sɛ saa atade yi bɛkɔ so atra nea ɛwɔ so no mu.
We have the benefit of hindsight.	Yɛwɔ mfaso a ɛwɔ akyi a yɛbɛhwɛ so.
The story is about to be revealed.	Asɛm no rebɛda adi.
There is a bar serving a variety of drinks.	Wɔyɛ bar bi a wɔde anonne ahorow ahorow ma.
He obtained a letter on behalf of the company.	Ɔnyaa krataa bi a egyinaa adwumakuw no ananmu.
High salt intake increases blood pressure.	Nkyene a wɔnom pii no ma mogya mmoroso kɔ soro.
The photographer took some pictures.	Mfoninitwafo no twaa mfonini ahorow bi.
The beautiful trees have attracted him there.	Nnua a ɛyɛ fɛ no atwetwe no wɔ hɔ.
These rooms have very large windows.	Saa adan yi wɔ mfɛnsere akɛse paa.
There are more than two thousand islands in this region.	Nsupɔw bɛboro mpem abien na ɛwɔ saa ɔmantam yi mu.
She has difficulty getting enough sleep.	Ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛda sɛnea ɛsɛ.
This lake is poisoned by industrial waste.	Mfiridwuma mu nwura na ɛde awuduru ahyɛ ɔtare yi mu.
The fear grew until she could hold it back no longer.	Ehu no mu yɛɛ den kosii sɛ wantumi ansiw ano bio.
New technologies and infrastructure are helping.	Mfiridwuma ne nneɛma foforo a wɔde yɛ adwuma reboa.
Please pass the butter.	Mesrɛ wo, fa bɔta no twam.
The president is a bully.	Ɔmanpanyin no yɛ osisifo.
They enjoyed sex and were often keen observers of birds.	Ná wɔn ani gye nna ho, na na wɔtaa hwɛ nnomaa yiye.
He loves dill pickles.	N’ani gye dill pickles ho.
Their job is to tell us how to vote.	Wɔn adwuma ne sɛ wɔbɛkyerɛ yɛn sɛnea yɛbɛtow aba.
The plaintiff was initially dismissed.	Mfiase no wɔpoo nea ɔde asɛm no kɔdan no no.
The king's son became the ruler of the nation.	Ɔhene no ba bɛyɛɛ ɔman no sodifo.
Some countries sell their surpluses to other countries.	Aman bi tɔn wɔn sika a aka no ma aman afoforo.
The first thing is a new warehouse	Ade a edi kan ne adekoradan foforo
Often, you need to turn off the water.	Mpɛn pii no, ɛho hia sɛ wudum nsu no.
The forces of nature are amazing.	Abɔde mu tumi ahorow no yɛ nwonwa.
He ministered to twelve disciples that day.	Ɔsom asuafo dumien saa da no.
The days are getting warmer.	Nna no reyɛ hyew kɛse.
Their success was largely due to economic reforms.	Sikasɛm mu nsakrae a wɔyɛe no titiriw na ɛmaa wodii yiye.
A disease can be diagnosed by medical examination.	Wobetumi de aduruyɛ mu nhwehwɛmu ahu yare bi.
Taste the chicken soup.	Ka akokɔ soup no hwɛ.
Two cups of brown sugar are placed on the floor.	Wɔde asikre bruu nkuruwa abien gu fam.
The woman pulled some honey from the jar.	Ɔbea no twee ɛwo bi fii toa no mu.
So, um, what's your excuse this time?	Enti, um, dɛn ne wo anoyi saa bere yi?
Overall production has grown steadily for a century.	Nneɛma a wɔyɛ nyinaa anya nkɔanim nkakrankakra mfe ɔha ni.
A bank account was opened last year.	Wobuee sikakorabea akontaabu afe a etwaam no.
They were going to the park.	Ná wɔrekɔ abɔnten so atrae hɔ.
Some airlines cost better than others.	Wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow bi ka yiye sen afoforo.
Leave the window open for a moment.	Gyae mfɛnsere no mu mmue kakra.
A calf was the result of his marriage.	Ná nantwi ba yɛ nea efi n’aware mu bae.
Waves crashed around him.	Asorɔkye bɔɔ ne ho hyiae.
However, increased automation is expected to reduce its impact.	Nanso, wɔhwɛ kwan sɛ automation a ɛkɔ soro no bɛtew nkɛntɛnso a enya no so.
But his plea was in vain.	Nanso n’adesrɛ no yɛɛ kwa.
He played tennis every day.	Ná ɔbɔ tɛnis da biara da.
This election was riddled with fraud.	Ná nsisi ahyɛ saa abatow yi mu ma.
There are few examples of his jewelry.	N’agude ho nhwɛso kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Everest has long been a sacred place.	Everest ayɛ beae kronkron fi bere tenten.
The sulfuric acid was checked for acid properties.	Wɔhwɛɛ sɛ ebia sulphuric acid no wɔ acid su ahorow anaa.
So the wise old woman counted out three coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa fii mu.
He knocked on the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu.
The sea was calm this morning.	Ná ɛpo no yɛ dinn anɔpa yi.
They didn’t bother to keep extra stock.	Wɔanhaw wɔn ho sɛ wɔbɛkora stock foforo so.
Before dawn, the early risers cleared the city.	Ansa na ade bɛkye no, wɔn a wɔsɔre ntɛm no tew kurow no mu.
Many companies offer their products at low prices.	Nnwumakuw pii de wɔn nneɛma ma wɔ bo a ɛba fam so.
She screamed in terror.	Ɔde ehu teɛɛm.
Our organization is collecting donations.	Yɛn ahyehyɛde no reboaboa ntoboa ano.
The noise at street festivals is great.	Dede a ɛba wɔ mmɔnten so afahyɛ ahorow ase no yɛ kɛse.
The philosophical consensus believed that all values ​​were universal.	Ná nyansapɛ mu adwene a ɛwɔ hɔ no gye di sɛ gyinapɛn ahorow nyinaa yɛ amansan nyinaa de.
Businesses were forced to move to a remote village.	Wɔhyɛɛ nnwuma ma wotu kɔɔ akuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri ase.
Many people lost their lives in the famine here.	Nnipa pii hweree wɔn nkwa wɔ ɔkɔm a esii wɔ ha no mu.
A wonderful flower.	Nhwiren a ɛyɛ nwonwa.
He gave the woman a medicine to dry her tears.	Ɔde aduru bi maa ɔbea no sɛnea ɛbɛyɛ a ne nusu bɛyow.
He has high expectations from his subordinates.	Ɔwɔ akwanhwɛ kɛse fi wɔn a wɔhyɛ n’ase no hɔ.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Abakɔsɛm mu nkrataa da no adi sɛ nkoa na wosii pyramid ahorow no.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ nnipa a wofi abɔnten bɛte wɔn kasa a wɔde kasa no ase.
The architectural design uses familiar materials.	Wɔde nneɛma a wonim no yiye na edi dwuma wɔ adansi ho nhyehyɛe no mu.
Very little is known about that.	Kakraa bi pɛ na wonim wɔ saa asɛm no ho.
A brave soldier won two medals for bravery.	Ɔsraani akokodurufo bi nyaa nkonimbo abien wɔ akokoduru ho.
They don’t like him at all.	Wɔmpɛ n’asɛm koraa.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Ahɔhodan dodow akɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
We never cut the trees.	Yɛntwitwa nnua no so da.
Fortunately, the dog was unharmed.	Nea eye ne sɛ, ɔkraman no ampira.
It is the first power efficient design.	Ɛyɛ ade a edi kan a wɔayɛ a ɛde tumi di dwuma yiye.
As part of a larger environmental disaster.	Sɛ́ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asiane kɛse bi fã.
The form must be completed three times.	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ kratasin no mprɛnsa.
The forecast called for freezing rain.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu a ɛyɛ nwini bɛtɔ.
The few that were found were preserved.	Kakraa bi a wonyae no na wɔkoraa so.
A strange, terrifying sound came from the residence.	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ hu fii atrae hɔ bae.
I especially like this post.	M'ani gye saa post yi ho titiriw.
The police arrived an hour ago.	Polisifo no baa hɔ dɔnhwerew biako a atwam ni.
The temple was built on a hill.	Wosii asɔredan no wɔ bepɔw bi so.
These people have many children.	Saa nkurɔfo yi wɔ mma pii.
He stared at the sky in silence.	Ɔde komm hwɛɛ wim.
He heard his name being called.	Ɔtee sɛ wɔrebɔ ne din.
The young man said he loved her.	Aberante no kae sɛ ɔdɔ no.
The recent fires have darkened the sky.	Ogya a ɛtɔe nnansa yi no ama wim ayɛ sum.
The dispute between the two companies lasted a decade.	Akasakasa a ɛkɔɔ so wɔ nnwumakuw abien no ntam no dii mfe du.
He wears a nondescript face.	Ɔhyɛ anim a ɛnyɛ nea ɛkyerɛ.
Recently, one of my students won a scholarship.	Nnansa yi ara, m’asuafo no mu biako nyaa sika a wɔde bɛboa me.
The message was refreshingly true.	Ná asɛm a wɔka kyerɛ no yɛ nokware a ɛma ahoɔden.
If you are going, it is best to be prepared.	Sɛ worekɔ a, ɛbɛyɛ papa sɛ wubesiesie wo ho.
She wore clothes that hid her body.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛma ne nipadua no sie.
The dog screamed as he fell.	Ɔkraman no teɛɛm bere a ɔhwee ase no.
The priest began to pray.	Ɔsɔfo no fii ase bɔɔ mpae.
The garbage cans were scattered all over the yard.	Ná nwura kotoku no apete gyaade hɔ nyinaa.
All models are wrong, some are useful.	Models nyinaa yɛ mfomso, ebi ho wɔ mfaso.
The shaman instructs them to look at the moon.	Shaman no kyerɛ wɔn sɛ wɔnhwɛ ɔsram no.
The lion ran back and forth, roaring.	Gyata no de mmirika kɔɔ anim ne akyi, na ɔbobom.
Written words slowly emerged from the machine.	Nsɛmfua a wɔakyerɛw no nkakrankakra fii afiri no mu puei.
He remembers her cooking well.	Ɔkae sɛnea ɔnoa aduan no yiye.
Wash the vegetables, then chop them.	Hohoro nhabannuru no, afei twitwa mu.
There were dozens of rows of chairs.	Ná nkongua du du pii a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso wɔ hɔ.
It used to belong to my grandfather.	Kan no na ɛyɛ me nana dea.
He refused to move.	Ɔpowee sɛ obetu akɔtra baabi foforo.
The Council met in special session.	Bagua no hyiaam yɛɛ nhyiam titiriw bi.
Many young entrepreneurs attend meetings regularly.	Mmabun a wɔyɛ nnwuma pii kɔ nhyiam ahorow daa.
The manager decided to downsize.	Ɔpanyin no sii gyinae sɛ ɔbɛtew adwumayɛfo dodow so.
They require assurance that there is law and order.	Wɔhwehwɛ sɛ wonya awerɛhyem sɛ mmara ne nhyehyɛe wɔ hɔ.
A missed opportunity.	Hokwan a wɔpawee.
I will discuss it with my financial advisors.	Me ne me sikasɛm ho afotufo besusuw ho.
Eat something small.	Di biribi ketewaa bi.
Line a baking tray with baking paper.	Fa krataa a wɔde to paanoo hyehyɛ tray a wɔde to paanoo mu.
He swore as the boat fell.	Ɔkaa ntam bere a hyɛmma no hwee ase no.
It’s a very small room.	Ɛyɛ dan ketewaa bi paa.
Complaining about rain is useless.	Osu a ɛtɔ ho nwiinwii nyɛ mfaso biara.
He scored eighty on the mathematics test.	Ɔnyaa nkontabuo aduɔwɔtwe wɔ akontabuo sɔhwɛ no mu.
The soldiers put their faith in the latest weapon system.	Asraafo no de wɔn gyidi to akode nhyehyɛe a aba foforo no so.
Bones were broken into pieces and then thrown away.	Wɔbubuu nnompe mu asinasin na afei wɔtow gui.
The project is still unfinished.	Wɔnwiee adwuma no de besi nnɛ.
The government did not intervene.	Aban no amfa ne ho annye mu.
The Imam rebuked the man for his inchoate reasoning .	Imam no kasa tiaa ɔbarima no wɔ ne nsusuwii a ɛyɛ inchoate no ho .
No one was held accountable.	Wɔammu obiara ho akontaa.
You just broke world records.	Woabu wiase kyerɛwtohɔ ahorow so ara kwa.
The parliament has been suspended.	Wɔagyae mmarahyɛ bagua no.
Walk slowly or you will stagger.	Nantew brɛoo anyɛ saa a wobɛhinhim.
Yes, we need to be sustainable energy.	Yiw, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahoɔden a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
The city was buzzing with energy.	Ná ahoɔden rebɔ kurow no mu.
I was expecting that	Ná mehwɛ kwan sɛ
Would you care for a cup of tea?	So wobɛhwɛ tii kuruwa biako so?
All the birds moved to warmer areas.	Nnomaa no nyinaa tu kɔɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
This novel follows the lives of prominent characters.	Saa ayɛsɛm yi di nnipa atitiriw asetra akyi.
They accepted the rank of lieutenant.	Wogyee dibea a ɛne sɛ ɔsraani panyin no toom.
You get the elbow.	Wo nsa ka elbow no.
They offered each other support and hope.	Wɔde mmoa ne anidaso maa wɔn ho wɔn ho.
The team’s performance has improved dramatically.	Kuw no adwumayɛ anya nkɔso kɛse.
I feel depressed.	Mete adwenemhaw nka.
There was no time to waste.	Ná bere biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔsɛe no.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Kurow no mu yɛ hu kɛse, titiriw ma mmea ne mmofra.
Most people have some ability with computers.	Nnipa dodow no ara wɔ tumi bi wɔ kɔmputa ho.
The magician can guess the day you will die.	Nkonyaayifo no betumi asusuw da a wubewu no ho.
Those shoes belong to the man we are chasing.	Saa mpaboa no yɛ ɔbarima a yɛretaa no no dea.
The leader's anger was unbearable.	Ná ɔkannifo no abufuw ntumi nnyina.
Such cities are the center of human culture.	Nkurow a ɛtete saa no ne nnipa amammerɛ titiriw.
This area is experiencing an increase in crime.	Mpɔtam yi rehu nsɛmmɔnedi a ɛrekɔ soro.
The wise and the future.	Anyansafo ne daakye.
I ate fish almost every day.	Ɛkame ayɛ sɛ na midi mpataa da biara.
The ice melts quickly when exposed to heat.	Nsukyenee no nwene ntɛmntɛm bere a wɔde ahyɛ ɔhyew mu no.
The music from the television was muted.	Wɔmaa nnwom a efi television so no yɛɛ mum.
Thar is a lake nearby.	Thar yɛ ɔtare bi a ɛbɛn hɔ.
The judge's lips twisted into a bitter smile.	Ɔtemmufo no anofafa twitwaa ne ho ma ɛbɛyɛɛ serew a ɛyɛ yaw.
Shortly thereafter, he was arrested.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, wɔkyeree no.
They would struggle to find their way into the water.	Ná wɔbɛpere sɛ wobenya ɔkwan a wɔbɛfa so akɔ nsu no mu.
She giggled with excitement, jumping up and down.	Ɔde anigye bɔɔ akuturuku, na ohuruw kɔɔ soro ne fam.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Wɔhwɛ kwan sɛ sikasɛm mu nkɔso kɛse bɛba wɔ mfe a ɛreba no mu.
We learned about common interests.	Yesuaa nneɛma a yɛn nyinaa ani gye ho.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Wɔde osutɔ nsu a wɔakora so no bedi dwuma de agugu so nsu.
His small duffel bag contained a few of his belongings, .	Ná ne nneɛma kakraa bi na ɛwɔ ne duffel bag ketewa no mu, .
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Kwati ahantan a ɛne sɛ wubesusuw sɛ woteɛ no.
Caterers and event organizers are underpaid.	Wɔn a wɔma aduan ne wɔn a wɔyɛ nhyiam ho nhyehyɛe no, wontua wɔn ka yiye.
Domestic animals have human-like intelligence.	Afie mmoa wɔ nyansa a ɛte sɛ nnipa de.
There is very little crime here.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ ha no sua koraa.
The committee will meet tomorrow.	Boayikuw no behyiam ɔkyena.
The location was ideal for ships.	Ná beae no ye ma po so ahyɛn.
Bring the bag of flour to the table.	Fa esiam kotoku no bra pon no so.
When he reached the shore, he began to swim ashore.	Bere a oduu mpoano hɔ no, ofii ase de nsu kɔɔ mpoano.
They talked about the weather.	Wɔkaa wim tebea ho asɛm.
Soon, he raised his head and looked into the distance.	Ankyɛ, ɔmaa ne ti so hwɛɛ akyirikyiri.
People for and against the idea fought vociferously.	Nnipa a wɔtaa adwene no akyi na wɔkasa tia no de nne kɛse dii ako.
Look at the puppy!	Hwɛ akraman ba no!
This building is still under construction	Wɔda so ara resi ɔdan yi
The climate is changing rapidly.	Wim tebea resakra ntɛmntɛm.
About half of the scientists in the world are men.	Nyansahufo a wɔwɔ wiase no mu bɛyɛ fã yɛ mmarima.
The tour gets good reviews.	Nsrahwɛ no nya nsɛm pa a wɔka fa ho.
Then, one evening as we all sat around a fire,	Afei, anwummere bi bere a yɛn nyinaa tenaa ogya bi ho hyiae no, .
The snake was moving frantically.	Ná ɔwɔ no de ahopere rehinhim.
The former king was a famous coward.	Ná kan ɔhene no yɛ ohufo a wagye din.
Some people don’t bathe regularly.	Nnipa binom nguare daa.
Many modern cities have large parks.	Nnɛyi nkurow pii wɔ mmɔnten so atrae akɛse.
Throw in the chocolate chips, then mix well.	Tow chocolate chips no gu mu, afei fa fra yiye.
A variety of bird species inhabit the region.	Nnomaa ahorow ahorow te ɔmantam no mu.
In this region spring and summer are very short.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ahohuru bere ne ahohuru bere yɛ tiaa koraa.
The thief tried to escape but was caught.	Owifo no bɔɔ mmɔden sɛ obeguan nanso wɔkyeree no.
He arrived with white gloves.	Ɔde nsateaa fitaa baa hɔ.
A warm welcome, sir.	Yɛma wo akwaaba a ɛyɛ anigye, owura.
She is rather shy and reserved.	Ɔfɛre ade mmom na ɔyɛ obi a ɔyɛ reserved.
He ate two raw chicken legs.	Odii akokɔ nan abien a wɔannoa.
He sat alone at the party.	Ɔno nkutoo tenaa apontow no ase.
A good employee is never lazy.	Odwumayɛni pa nyɛ ɔkwasea da.
To get help, we need a good education.	Sɛnea ɛbɛyɛ a yebenya mmoa no, yehia nhomasua a eye.
His serious demeanor fooled no one.	Ne suban a anibere wom no annnaadaa obiara.
The bonus is his to keep.	Bonus no yɛ ne dea a ɛsɛ sɛ ɔde sie.
Good job and good benefits.	Adwuma pa ne mfaso pa a wonya.
This tribe offered human sacrifices centuries ago.	Saa abusuakuw yi de nnipa bɔɔ afɔre mfehaha pii a atwam ni.
The country was hit by devastating floods last year.	Nsuyiri a ɛyɛ hu baa ɔman no mu afe a etwaam no.
Evidence suggests they were playing.	Adanse kyerɛ sɛ na wɔredi agoru.
Everyone in the village is invited to attend.	Wɔto nsa frɛ obiara a ɔwɔ akuraa no ase sɛ ɔmmra nhyiam no ase.
The flight attendants are always attentive to the needs of passengers.	Wimhyɛn mu adwumayɛfo no hwɛ akwantufo ahiade so bere nyinaa.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Mpataa taa di nam a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ foforo.
A heavy snowstorm threatened the driveway.	Sukyerɛmma a ano yɛ den a ɛtɔe no hunahunaa kar kwan no mu.
But opportunities for promotion are rare.	Nanso hokwan ahorow a ɛbɛma wɔanya nkɔanim no ntaa mma.
They will not come, except him.	Wɔremma, gye sɛ ɔno nkutoo.
He was constantly wandering aimlessly around the city.	Ná ɔkyinkyin kurow no mu bere nyinaa a onni botae biara.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Seesei, sen bere biara no, ɛsɛ sɛ yɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
People need to heed these warnings!	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo tie kɔkɔbɔ ahorow yi!
A village is a "small settlement".	Akuraa bi yɛ "atrae ketewaa bi".
He did not want to use public transportation.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔde ɔmanfo kar bedi dwuma.
The mechanic can repair the alternator.	Mfiridwumayɛfo no betumi asiesie alternator no.
The hawk spread its wings, and was flying.	Ɔkraman no trɛw ne ntaban mu, na na ɔretu mmirika.
Don’t drink too much coffee.	Nnom kɔfe pii.
Make sure the pressure stays constant.	Hwɛ sɛ nhyɛso no bɛkɔ so atra hɔ daa.
The essence of the story is good.	Asɛm no mu asɛm titiriw no ye.
The welcome to immigrants is terrible.	Akwaaba a wɔde ma atubrafo no yɛ hu.
The civilization that flourished here was ancient.	Ná anibuei a ɛkɔɔ so yiye wɔ ha no yɛ tete de.
Satisfied, she poured the boiling water into the bowl.	Esiane sɛ na n’ani agye nti, ohwiee nsu a ɛrefɔw no guu kuruwa no mu.
The pending order will be shipped today.	Wɔde ahyɛde a ɛretwɛn no bɛmena nnɛ.
Many materials are used in the manufacture of carpets and textiles.	Wɔde nneɛma pii na ɛyɛ nneɛma a wɔde yɛ kapet ne ntama.
We checked in, and unpacked.	Yɛhwɛɛ mu, na yeyii yɛn nneɛma no fii mu.
The government cracked down on protesters.	Aban no hyɛɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so.
The coral was covered with thick moss.	Ná nsɔe a ɛyɛ den akata akorade no so.
Each contestant was asked to write about a story.	Wɔka kyerɛɛ akansifo biara sɛ ɔnkyerɛw asɛm bi ho asɛm.
She maintains a website with inspirational articles.	Ɔhwɛ wɛbsaet bi a nsɛm a ɛhyɛ nkuran wom so.
The highway runs through the park.	Ɔkwan kɛse no fa abɔnten so atrae no ho.
I'm too busy to go.	Me nni adagyew dodo sɛ mɛkɔ.
The unlearned routine went very smoothly.	Adeyɛ a wɔansua no kɔɔ so yiye paa.
The music was loud.	Ná nnwom no ano yɛ den.
Three five is sixteen.	Mmiɛnsa anum yɛ dunum.
He turned and jumped.	Ɔdanee ne ho na ohuruw.
The broken light had been on for hours.	Ná kanea a abubu no abɔ nnɔnhwerew pii.
The soup is delicious.	Soup no yɛ dɛ.
Here is a pumpkin pie recipe.	Ɛha na wɔyɛ pumpkin pie ho nyansahyɛ bi.
People will forget what happened here today.	Nkurɔfo werɛ befi nea esii wɔ ha nnɛ no.
Drunk, he fell asleep.	Esiane sɛ wabow nsa nti, ɔdaae.
Stormy weather hampered the hunt.	Wim tebea a ahum wom no siw abɔmmɔ no kwan.
Today pollution is a global problem.	Ɛnnɛ efĩ yɛ ɔhaw a ɛwɔ wiase nyinaa.
Arms, fuel, and rubber were shipped from factories in the region.	Wɔde akode, pɛtro, ne rɔba fi adwumayɛbea ahorow a ɛwɔ ɔmantam no mu no kɔe.
Representatives of the people had been elected.	Ná wɔapaw ɔmanfo ananmusifo.
He has a split chin.	Ɔwɔ srɛ a emu apaapae.
The cat sails deftly through the trees.	Ɔkraman no de ahokokwaw fa po so hyɛn fa nnua no mu.
His views on the project are deeply divided.	N’adwene wɔ adwuma no ho no mu apaapae kɛse.
Many young people come every year.	Mmabun pii ba hɔ afe biara.
He slipped on the wet rocks.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ abotan a ɛyɛ nsu no so.
The development of the new machine is almost complete.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔawie afiri foforo a wɔbɛyɛ no.
Stones formed rocks on the surface of a lake.	Abo yɛɛ abotan wɔ ɔtare bi ani.
Help him get better!	Boa no ma ne ho tɔ no!
The cold air has affected the paint.	Mframa a ɛyɛ nwini no aka paint no.
This behavior is strange, even intense.	Saa suban yi yɛ nwonwa, emu yɛ den mpo.
These cities are famous for their art.	Saa nkurow yi agye din wɔ wɔn adwinni ho.
The stress of modern life wears many people down.	Adwennwen a ɛwɔ nnɛyi asetra mu no ma nnipa pii brɛ.
To do it, or not to do it.	Sɛ́ wobɛyɛ, anaasɛ worennyɛ.
Stop your propaganda!	Gyae wo nsɛmmɔnedi no!
The rice fields stretch as far as the eye can see.	Aburow mfuw no trɛw kosi baabi a aniwa betumi ahu.
The sentence was recorded by the court.	Asɛnnibea no na ɛkyerɛw asotwe no.
There has been heated debate since the last election.	Akyinnyegye a emu yɛ den akɔ so fi bere a wɔyɛɛ abatow a etwaam no.
They will never win this tournament.	Wɔrentumi nni nkonim wɔ akansi yi mu da.
Our code of ethics prohibits that behavior.	Yɛn abrabɔ pa ho mmara bara saa suban no.
The door opened cautiously.	Ɔpon no de ahwɛyiye buei.
He was charged with war crimes.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wayɛ ɔko mu nsɛmmɔnedi.
That’s the most amazing thing.	Ɛno ne ade a ɛyɛ nwonwa sen biara.
This room was incredibly spacious.	Ná saa dan yi mu trɛw ma ɛyɛ nwonwa.
He obviously knew the meaning.	Ɛda adi sɛ na onim ntease a ɛwɔ mu no.
Cakes will be prepared.	Wɔbɛsiesie keeki.
The zookeeper visits regularly.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no kɔsra hɔ daa.
He was sentenced to death for murder.	Wobuu no kumfɔ esiane awudi nti.
From plains to mountains.	Efi nsase a ɛyɛ petee so kosi mmepɔw so.
One has to look at the facts.	Ɛsɛ sɛ obi hwɛ sɛnea asɛm no te.
The accident left some seriously injured.	Akwanhyia no maa ebinom pirapirae kɛse.
The beach is almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ mpoano hɔ yɛ baabi a hwee nni hɔ.
The captain went through the open door.	Ɔhyɛnkafo no faa ɔpon a wɔabue mu no mu.
It’s good, it’s delicious, and it’s easy.	Ɛyɛ papa, ɛyɛ dɛ, na ɛyɛ mmerɛw.
A group of protesters gathered outside the building.	Nnipa kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia hyiaam wɔ ɔdan no akyi.
In this case, the speaker is giving advice.	Wɔ eyi mu no, ɔkasafo no rema afotu.
The sailor needed a strong stomach.	Ná hyɛn mu dwumayɛni no hia yafunu a ɛyɛ den.
There is a high employment rate in this region.	Adwumayɛ dodow a ɛkɔ soro wɔ ɔmantam yi mu.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Wɔde stamp abiɛsa mae de kaee saa adeyɛ no.
Our team is ten times bigger than your opponent’s.	Yɛn kuw no sõ sen nea ɔne wo reko no de no mpɛn du.
He ran through thick weeds and under trees.	Ɔde mmirika faa nwura a ɛyɛ den ne nnua ase.
While this is not a popular party trick, it does work.	Bere a eyi nyɛ apontow mu afiri a agye din no, ɛyɛ adwuma.
I’m fed up with his arrogance.	N’ahantan no afono me.
It’s very cold.	Ɛyɛ awɔw kɛse.
They have serious historical monuments.	Wɔwɔ abakɔsɛm mu nkaedum ahorow a anibere wom.
The elderly need more calcium in their diet.	Nkwakoraa ne mmerewa hia calcium pii wɔ wɔn aduan mu.
His complaint is not without merit.	N’anwiinwii no nyɛ nea mfaso nni so.
We have run out of food, water and medicine.	Yɛn aduan, nsu ne nnuru asa.
The witch attacks the king.	Abayifo no tow ɔhene no so.
The project was completed on a budget.	Wɔde sikasɛm nhyehyɛe na ewiee adwuma no.
You have to use finger nails for peelin.	Ɛsɛ sɛ wode nsateaa nnadewa di dwuma de yɛ peelin.
Some places have potty water.	Mmeae bi wɔ hɔ a wɔde nkuku mu nsu gu mu.
He tried to hide a small act of contempt.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde animtiaabu adeyɛ ketewaa bi besie.
Oma is lonely.	Oma yɛ ankonam.
What this person said made no sense.	Nea saa onipa yi kae no, na ntease biara nni mu.
At least two dozen people have drowned in this region.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa dumien abien na nsu atɔ wɔn wɔ ɔmantam yi mu.
This is the only store open at this time.	Eyi nkutoo ne sotɔɔ a wɔabue saa bere yi.
The ants circle the mud.	Ntɛtea no twa atɛkyɛ no ho hyia.
The civic leaders were pleased with great progress.	Ɔmanfo akannifo no ani gyee nkɔso kɛse ho.
A tall building was under construction.	Ná wɔresi ɔdan tenten bi.
It became a frustrating mantra for many.	Ɛbɛyɛɛ mantra a ɛma nnipa pii yɛ abasamtu.
The dog came down from the sky.	Ɔkraman no fii wim baa fam.
A city ruled by sin.	Kurow a bɔne di so.
My grandmother was a great cook.	Ná me nanabea yɛ obi a onim aduannoa yiye.
The plumber arrived to repair the pipe quickly.	Plumber no duu hɔ sɛ ɔrebɛsiesie paipu no ntɛm.
He walks down the narrow path towards the cathedral.	Ɔnam ɔkwan teateaa no so kɔ asɔredan kɛse no ho.
The local government shows great concern for visitors.	Mpɔtam hɔ aban no da no adi sɛ wodwen ahɔho ho kɛse.
Come on, you can swim too.	Bra, wo nso wubetumi asuguare.
There was a loud crashing sound.	Ná nnyigyei a ano yɛ den a ɛrebɔ denneennen wɔ hɔ.
Soldiers on the front lines receive ongoing training and equipment.	Asraafo a wɔwɔ anim no nya ntetee ne nnwinnade a ɛkɔ so.
The voice is described as loud.	Wɔka ɛnne no ho asɛm sɛ ɛyɛ den.
The car rolled around a sharp curve.	Kar no hwirew ne ho twaa baabi a ɛyɛ nnam ho hyiae.
The elephant he jumped on was easy to find.	Na ɛnyɛ den sɛ wobenya asono a ohuruw wɔ so no.
The room faces west.	Pia no hwɛ atɔe fam.
Local vineyards offer free tastings.	Mpɔtam hɔ bobe nturo ahorow no ma wonya nneɛma a wɔsɔ hwɛ a wontua hwee.
I just wanted to see his face.	Ná mepɛ sɛ mihu n’anim ara kwa.
His comments raise some interesting issues.	Ne nsɛm no ma nsɛm bi a ɛyɛ anigye sɔre.
Children should not watch television unsupervised.	Ɛnsɛ sɛ mmofra hwɛ television a obiara nhwɛ wɔn so.
They lived a beautiful life there.	Wɔtraa ase wɔ hɔ a ɛyɛ fɛ.
Pour some sugar into the glass.	Hwie asikre bi gu ahwehwɛ no mu.
Many voters chose to stay home.	Wɔn a wɔtow aba no pii paw sɛ wɔbɛtra fie.
A bear was spotted nearby.	Wohuu ɔsebɔ bi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The fake whiskers fell behind his ears.	Atoro abɔgyesɛ no hwee ase wɔ n’aso akyi.
There is a door at the end of the hallway.	Ɔpon bi wɔ ɔkwan no awiei.
The passes are frozen for four months each year.	Wɔde pass ahorow no yɛ nwini asram anan afe biara.
This church is old.	Saa asɔre yi ayɛ dedaw.
He doesn't want to be called "short".	Ɔmpɛ sɛ wɔfrɛ no "tiawa".
Violent crime has increased dramatically in recent years.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The company will pay salaries to all its employees.	Adwumakuw no betua akatua ama n’adwumayɛfo nyinaa.
American tourists are busy photographing the landscape.	Amerikafo nsrahwɛfo nni adagyew sɛ wobetwa asase no ho mfonini.
He extended his hand, welcoming the stranger.	Ɔtrɛw ne nsa mu, na ɔmaa ɔhɔho no akwaaba.
Wild orchids grow in these areas.	Wild orchids nyin wɔ saa mmeae yi.
Biodiversity is disappearing	Abɔde a nkwa wom a egu ahorow reyera
He had a very different role in mind for me.	Ná ɔwɔ dwuma soronko koraa wɔ n’adwenem ma me.
The hunter jumped into the sea.	Ɔbɔmmɔfo no huruw kɔɔ po no mu.
He glanced at the picture of his father.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne papa mfonini no.
The landlord of the tenement house was impossible.	Ná ofie wura a ɔwɔ tenement dan no mu no ntumi nyɛ yiye.
The sycamore tree stood tall in the center of the city.	Ná sikomoro dua no gyina tenten wɔ kurow no mfinimfini.
Royal families vary greatly in size.	Ahemfie mmusua no kɛse gu ahorow kɛse.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Yɛhyɛ obiara a obedu saa ahwehwɛde atitiriw yi ho nkuran sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
Aquatic plants need a lot of water.	Nsu mu afifide hia nsu pii.
The wise man saw the danger.	Ɔbadwemma no huu asiane no.
What are your favorite songs?	Nnwom bɛn na w’ani gye ho paa?
The forest was quiet, except for the sounds of birds.	Ná kwae no mu yɛ dinn, gye sɛ nnomaa nnyigyei.
Then the most appropriate method is selected.	Afei wɔpaw ɔkwan a ɛfata sen biara.
The house looked old and neglected	Ná ɛte sɛ nea ofie no akyɛ na wɔabu ani agu so
There is a bench, if you want a seat.	Benkyi bi wɔ hɔ, sɛ wopɛ nkongua a.
The debt of gratitude is his for his efforts.	Aseda ho ka yɛ ne dea wɔ mmɔden a ɔbɔe no ho.
In the banking sector, the widespread use of computers paid off.	Wɔ sikakorabea dwumadibea no, kɔmputa a wɔde di dwuma kɛse no sow aba.
She spoke softly at first, but soon gathered herself.	Mfiase no na ɔkasa brɛoo, nanso ankyɛ na ɔno ankasa boaboaa ne ho ano.
They wanted a different kind of president.	Ná wɔpɛ sɛ wonya ɔmampanyin soronko bi.
First of all, cut out the eraser.	Nea edi kan koraa no, twitwa eraser no fi hɔ.
The soldiers dug a trench.	Asraafo no tutuu amena bi.
However, it was only ever supported by one political party.	Nanso, na amammui kuw biako pɛ na ɛtaa akyi pɛn.
Locals consider this monument a very sacred place.	Ɛhɔfo bu nkaedum yi sɛ beae kronkron paa.
A large multinational corporation is making millions of dollars.	Adwumakuw kɛse bi a ɛwɔ aman pii mu renya dɔla ɔpepem pii.
He suggested we leave town.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yemfi kurow no mu.
Hospital overload	Ayaresabea a wɔyɛ adwuma boro so
Cities draw immigrants from the countryside.	Nkurow akɛse twe atubrafo fi nkuraase.
Cats are opportunistic creatures.	Mpɔtorɔ yɛ abɔde a wɔpɛ hokwan ahorow.
It all sounds like science fiction.	Ne nyinaa te sɛ nyansahu mu ayɛsɛm.
It is clear why so many people rely on cars.	Ɛda adi pefee sɛ nea enti a nnipa pii de wɔn ho to kar so saa.
This war has been going on for years.	Saa ɔko yi akɔ so mfe pii.
Finally, the common people get information.	Awiei koraa no, nnipa mpapahwekwa no nya nsɛm.
The soldiers had searched the building.	Ná asraafo no akɔhwehwɛ ɔdan no mu.
The problem is.	Ɔhaw no.
Every country needs reliable electricity.	Ɔman biara hia anyinam ahoɔden a wotumi de ho to so.
The corn harvest this weekend was awesome this year.	Atoko a wonyae dapɛn awiei yi no yɛɛ hu afe yi.
Large sums of money were raised over the years.	Wɔboaboaa sika kɛse ano wɔ mfe pii mu.
There were only three people in the cafe.	Ná nnipa baasa pɛ na wɔte cafe no mu.
This newspaper reports that a teenager has been arrested.	Atesɛm krataa yi bɔ amanneɛ sɛ wɔakyere aberante bi a onnii mfe aduonu.
Even in this dusty old village there is a school.	Wɔ akuraa dedaw a mfutuma ayɛ hɔ ma yi ase mpo no, sukuu bi wɔ hɔ.
Hotels are not closed to tourists.	Wɔnto ahɔhodan mu mma nsrahwɛfo.
He suddenly broke into song.	Ɔbubuu dwom mpofirim.
I hope we are not all doomed.	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ yɛn nyinaa na wɔabu yɛn fɔ sɛ yebewu.
The room opens onto a large courtyard.	Ɔdan no bue kɔ adiwo kɛse bi so.
This cave contains a stalagmite.	Saa ɔbodan yi kura stalagmite bi.
Jean was the youngest member of the board.	Ná Jean yɛ obi a ɔyɛ kumaa sen biara wɔ board no mu.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Hwie brandy kakraa bi gu chocolate a wɔde afra no so.
The boat is now in the water.	Seesei hyɛmma no wɔ nsu no mu.
The showers were cool!	Ná nsu a wɔde gu mu no yɛ nwini!
There is a craft fair on the main street.	Wɔde nsaanodwuma ho ɔyɛkyerɛ wɔ abɔnten kɛse no so.
The answer, though not easy, was public relations gold.	Ɛwom sɛ na mmuae no nyɛ mmerɛw de, nanso na ɛyɛ ɔmanfo ntam abusuabɔ sika kɔkɔɔ.
The royal family donated money to the local park.	Adehye abusua no de sika kɔmaa mpɔtam hɔ abɔnten so atrae.
He was looking for a cable car.	Ná ɔrehwehwɛ kar a wɔde fa nhama so.
Trees lose their leaves in the fall.	Nnua hwere wɔn nhaban wɔ osutɔbere mu.
Photographers go to great lengths to capture the perfect image.	Mfoninitwafo bɔ mmɔden kɛse sɛ wɔbɛkyere mfonini a edi mũ no.
Many of these forests are inaccessible.	Kwae ahorow yi mu pii yɛ nea wontumi nkɔ hɔ.
Their other son married that girl.	Wɔn babarima foforo no waree saa abeawa no.
Time stopped, then turned around.	Bere gyaee, afei ɛdanee ne ho.
The health clinic ran out of medicine.	Nnuru sae wɔ akwahosan ayaresabea hɔ.
I'm tired.	Mabrɛ.
The enemy killed a number of our men.	Atamfo no kunkum yɛn mmarima dodow bi.
Rub butter into the flour with your fingers.	Fa wo nsateaa petepete bɔta mu wɔ esiam no mu.
I visited many historical sites.	Mekɔɔ mmeae pii a ɛwɔ abakɔsɛm mu.
Choose all beautiful vegetables.	Paw nhabannuru a ɛyɛ fɛ nyinaa.
I have developed a solid reputation in my career.	Manya din a ɛyɛ den wɔ m’adwuma mu.
Take my hand!	Fa me nsa!
The water came from the pipe on the right.	Nsu no fi paipu a ɛwɔ nifa so no mu bae.
He is a very gold digger.	Ɔyɛ sika kɔkɔɔ tutufo paa.
It tasted like snot.	Ná ɛyɛ dɛ te sɛ snot.
Carefully toss the salad, .	Fa ahwɛyiye tow salad no, .
The poem is actually harder than it looks.	Anwensɛm no yɛ den ankasa sen sɛnea ɛte.
Remember to eat a balanced diet.	Kae sɛ wubedi aduan a ɛkari pɛ.
Like a flower, she shone for him.	Te sɛ nhwiren no, ɔhyerɛn maa no.
She ignored him as she stomped hastily towards the door.	Obu n’ani guu no so bere a ɔde ahopere tiatiaa ne ho kɔɔ ɔpon no ano no.
I need your advice.	Mihia w’afotu.
Our society should value the elderly more.	Ɛsɛ sɛ yɛn manfo bu wɔn a wɔn mfe akɔ anim no sɛ ɛsom bo kɛse.
They make a lot of money in this business.	Wonya sika pii wɔ saa adwuma yi mu.
Islam will rule the world for centuries to come.	Nkramofo bedi wiase so tumi wɔ mfehaha a ɛreba no mu.
The words are simple, but not easy to say.	Nsɛm no yɛ mmerɛw, nanso ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛka.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Dua nnua, nnuadewa ne nhwiren twa wo fie ho hyia.
Seasonal vegetables began to appear in the market.	Nnuadewa a wɔde di dwuma wɔ bere mu no fii ase puei wɔ gua so.
It is becoming increasingly difficult to find time to study.	Ɛreyɛ den sɛ wubenya bere de asua ade.
The dentist inserted a cotton ball into the hole.	Nsõ ho oduruyɛfo no de kotoku hyɛɛ tokuru no mu.
His hypnotic voice fascinated her.	Ne nne a ɛma obi da no maa n’ani gyee ho.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Asɛnni baguafo no buu ɔdwowtwafo no fɔ sɛ wadi awu a edi kan.
The device was inserted slowly.	Wɔde afiri no hyɛɛ mu nkakrankakra.
The old people objected to the noise.	Nkwakoraa ne mmerewa no kasa tiaa dede no.
In the countryside, the island is respected by all.	Wɔ nkuraase no, nnipa nyinaa bu supɔw no.
It has three levels.	Ɛwɔ ntoatoaso abiɛsa.
He is not happy.	Ɔnni anigye.
A royal edict was issued, forbidding criticism of the government.	Wɔde adehye ahyɛde bi too gua, na ɛbaraa sɛ wɔbɛkasa atia aban no.
Do you know someone who has had a stroke?	Wunim obi a wanya akisikuru?
What crime is this?	Amumɔyɛ bɛn na eyi yɛ?
They spend their days poring over old papers.	Wɔde wɔn nna hwehwɛ nkrataa dedaw mu.
This photo is a little out of focus.	Saa mfonini yi yɛ nea ɛnyɛ nea wɔde wɔn adwene si so kakra.
Some argue that this practice is unconstitutional.	Ebinom ka sɛ saa adeyɛ yi ne ɔman mmara nhyia.
A single lamp illuminates the room.	Kanea biako na ɛhyerɛn dan no mu.
Remove the zest from two limes.	Yi zest no fi lime abien mu.
Frames were specially machined.	Wɔde mfiri titiriw na ɛyɛɛ nnua a wɔde ayɛ ntama.
As the weather warms, the bacteria will hatch.	Bere a wim yɛ hyew no, mmoawa no bɛtow.
A number of people have been killed in violence.	Wɔakunkum nnipa dodow bi wɔ basabasayɛ mu.
Some are even dogs.	Ebinom mpo yɛ akraman.
They all sneaked right into the cave.	Wɔn nyinaa wiaa ne ho kɔɔ ɔbodan no mu pɛɛ.
The workshop is an oven.	Adwumayɛbea no yɛ fononoo.
The stars in the background looked dim.	Ná nsoromma a ɛwɔ akyi no te sɛ nea ɛyɛ kusuu.
He was the first to set foot on this shore.	Ɔno na odii kan de ne nan sii mpoano yi.
He was sixth in line to the throne.	Ná ɔto so asia wɔ ahengua no so.
Enrollment has been steadily declining for years.	Nnipa dodow a wɔkyerɛw wɔn din no so atew bere nyinaa mfe pii ni.
It takes care of the wounds of the wounded.	Ɛhwɛ wɔn a wɔapirapira no akuru so.
Underground kingdom, a huge underground cavern.	Asase ase ahenni, ɔbodan kɛse bi a ɛwɔ asase ase.
The farmer carefully reached for his gun.	Okuafo no de ahwɛyiye de ne nsa kaa ne tuo no.
The witches cast the magic.	Abayifo no na wɔtow nkonyaayi no.
Try to limit the amount of freedom you take.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtew ahofadi dodow a wugye no so.
He was obviously angry.	Ná ɛda adi sɛ ne bo fuw.
I need new tires.	Mihia tae foforo.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Ɛsono nnipa adwene wɔ nea ɛkyerɛ anigye ho.
Water can be extracted with bamboo tube.	Wobetumi de bamboo tube ayi nsu.
The two men walked hand in hand down the street.	Mmarima baanu no de wɔn nsa nantew faa abɔnten no so.
There was no consensus.	Ná adwene koro biara nni hɔ.
These founders sold their shares.	Saa wɔn a wɔhyehyɛɛ no ​​yi tɔn wɔn kyɛfa.
The director was furious.	Ɔkwankyerɛfo no bo fuwii kɛse.
This restaurant is good, but the food is very expensive.	Saa adidibea yi ye, nanso aduan no bo yɛ den yiye.
The plague spread through the city.	Ɔyaredɔm no trɛw faa kurow no mu.
They found the treasure of robbers.	Wohuu adwowtwafo ademude.
There was a huge gender divide in the world of work.	Ná mpaapaemu kɛse wɔ mmarima ne mmea ntam wɔ adwumayɛ wiase no mu.
The light rose.	Hann no sɔree.
They know he has a lot of cars.	Wonim sɛ ɔwɔ kar pii.
The authorities surrounded it.	Atumfoɔ no twaa ho hyiae.
He retired from his position and left the company.	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ ne dibea no mu na ofii adwumakuw no mu.
Slowly, patiently, he worked the clay in his hands.	Ɔde nkakrankakra, boasetɔ yɛɛ dɔte a ɛwɔ ne nsam no.
He was a small, thin man.	Ná ɔyɛ ɔbarima ketewa bi a ɔyɛ teateaa.
I forgot to call you back.	Me werɛ fii sɛ mɛsan afrɛ wo.
Parallel bars are the most prominent feature of running.	Parallel bars yɛ mmirikatu mu ade a ɛda nsow sen biara.
Maria’s mother doesn’t talk about her younger sister getting married.	Maria maame nkasa sɛ ne nuabea kumaa no bɛware.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	Mframa a wɔde yɛ adwuma no a ɛrebɔ gyegyeegye no kataa dan no so.
He brought her a pair of telescopes.	Ɔde afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma brɛɛ no.
The trees went up.	Nnua no foro kɔɔ soro.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Tew gya no so, na fa simma du hyew.
The mayor's brother was charged with extortion.	Wɔbɔɔ kurow sohwɛfo no nuabarima sobo sɛ wagye sika.
No laws were passed on drug use.	Wɔamfa mmara biara amma nnubɔne a wɔde di dwuma.
It was my job to clean the rooms.	Ná ɛyɛ m’adwuma sɛ mɛsiesie adan no mu.
With training, we can develop our creativity.	Sɛ yɛtete yɛn a, yebetumi anya yɛn adebɔ ho nimdeɛ.
All factories were closed.	Wɔtoo adwumayɛbea ahorow no nyinaa mu.
I’d love to see the cricket ground as well.	M’ani begye ho sɛ mehu kriket agorudibea no nso.
He is a violent opponent.	Ɔyɛ ɔsɔretiafo a ɔyɛ basabasa.
The Prince has a beautiful wine cellar.	Ɔheneba no wɔ nsã dan fɛfɛ bi.
They ignored the chicken.	Wobuu wɔn ani guu akokɔ no so.
The birds were chirping in the tree.	Ná nnomaa no rebɔ gyegyeegye wɔ dua no mu.
We are so lucky to be safe.	Yɛwɔ anigyeɛ paa sɛ yɛwɔ ahotɔ.
Oh, it was amazing!	Oo, na ɛyɛ nwonwa!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Ná kanea a wɔde ayɛ nneɛma wɔ hɔ wɔ tete wiase no mu.
He calculated quickly in his head.	Ɔbuu akontaa ntɛmntɛm wɔ ne tirim.
The planet will spin.	Okyinnsoromma no bɛbɔ ne ho akɔneaba.
Flying insects pollinate many plant species.	Nkoekoemmoa a wotu no ma afifide ahorow pii mu nsu.
The trophy should then be worn loosely around the neck.	Afei ɛsɛ sɛ wɔde nkonimbo no hyɛ kɔn mu a ɛnyɛ den.
Sometimes a farmer relies on a donkey for transportation.	Ɛtɔ mmere bi a okuafo de ne ho to afurum so de fa kar.
The lights flickered slowly through the otherwise dark windows.	Akanea no hyerɛn nkakrankakra wɔ mfɛnsere a anka ɛyɛ sum no mu.
The country was known for its surveillance system.	Ná wonim ɔman no sɛ ɛwɔ nhyehyɛe a ɛma wɔhwɛ nneɛma so.
Doors are made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ apon.
We are determined to win.	Yɛasi yɛn bo sɛ yebedi nkonim.
The finale will be a public demonstration.	Awiei no bɛyɛ baguam ɔyɛkyerɛ.
The scorching heat had thrown the parched ground.	Ná ɔhyew a ano yɛ den no atow asase a ayow no.
Children in this country should go to school.	Ɛsɛ sɛ mmofra a wɔwɔ ɔman yi mu kɔ sukuu.
History acknowledges him as one of the greatest composers.	Abakɔsɛm gye tom sɛ ɔyɛ nnwom hyehyɛfo akɛse no mu biako.
He wants his grandchildren to visit him.	Ɔpɛ sɛ ne mmanana bɛsra no.
He lived in the country.	Ná ɔte ɔman no mu.
The bear paces back and forth in fear.	Ɔsebɔ no de ehu nantew kɔ anim ne akyi.
Doctors said his condition was critical.	Nnuruyɛfo kae sɛ ne tebea no mu yɛ den.
A national campaign was launched across the country.	Wɔde ɔman no mu asɛm bi too gua wɔ ɔman no mu nyinaa.
His anger took her completely by surprise.	N’abufuw no maa ne ho dwiriw no koraa.
They can take breaks whenever they want.	Wobetumi agye wɔn ahome bere biara a wɔpɛ.
He showed up when they least expected it.	Oyii ne ho adi bere a na wɔnhwɛ kwan kɛse no.
A rumor spread that the king had been killed.	Asɛm bi trɛwee sɛ wokum ɔhene no.
We had a decent meal.	Ná yɛwɔ aduan a ɛfata.
His grandfather's illness was obscure.	Ná ne nana yare no yɛ nea wontumi nhu.
Find out where you will be taking your test.	Hwehwɛ baabi a wobɛyɛ wo sɔhwɛ no.
This city was ruled by a tyrant.	Ná otirimɔdenfo bi na odi kurow yi so.
Such species were considered pests.	Ná nkurɔfo bu mmoa ahorow a ɛtete saa sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
He played the drums.	Ɔbɔɔ sanku.
They had a strong love affair.	Ná wɔwɔ ɔdɔ a emu yɛ den.
Paper products emit a lot of polluted air.	Krataa a wɔde yɛ nneɛma no ma mframa a ɛho agu fĩ pii gu mu.
Place the potatoes in a pan.	Fa ɛmo no gu kyɛnsee mu.
In the countryside, there are wildlife.	Nkuraase no, wuram mmoa wɔ hɔ.
My uncle's car is in the distance.	Me papa nua barima kar no wɔ akyirikyiri.
The file contains only the specified information.	Fael no kura nsɛm a wɔakyerɛ no nkutoo.
He has a strong personality.	Ɔwɔ nipasu a emu yɛ den.
Used in soup or gravy.	Wɔde yɛ soup anaa gravy.
He said the planet needs peace.	Ɔkae sɛ okyinnsoromma yi hia asomdwoe.
Always remove the empty bottle box.	Yi toa adaka a hwee nni mu no bere nyinaa.
The king reigned for many years.	Ɔhene no dii hene mfe pii.
People need to take responsibility for their actions.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo fa wɔn nneyɛe ho asodi to wɔn so.
Wildlife destruction is an environmental issue.	Wim mmoa a wɔsɛe wɔn no yɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asɛm.
Many people commented on the book.	Nnipa pii kaa nhoma no ho asɛm.
The crisis has discouraged all but fools.	Ɔhaw no ama wɔn nyinaa abam abu gye nkwaseafo nkutoo.
Water is more scarce than many believe.	Nsu ho yɛ na sen sɛnea nnipa pii gye di no.
The bread was delicious.	Ná abodoo no yɛ dɛ.
She started crying again.	Ofii ase sui bio.
Each stadium has a drinking fountain.	Agumadibea biara wɔ asubura a wɔnom nsa.
Higher oil prices have many, many mitigating effects.	Petrol bo a ɛkɔ soro no wɔ nsunsuanso pii, pii a ɛma ɛyɛ mmerɛw.
He crossed his arms as he spoke.	Ɔde ne nsa twaa mu bere a ɔrekasa no.
An unclean treasure	Akorade bi a ɛho ntew
We won the election with a majority.	Yɛde nnipa dodow no ara dii nkonim wɔ abatow no mu.
It’s irresponsible for him to spend money.	Ɛyɛ asɛyɛde a enni hɔ sɛ ɔbɛsɛe sika.
Landslides have buried many small villages.	Asase a ɛrewosow asie nkuraa nketewa pii.
The water froze quickly in the hot sun.	Nsu no yɛɛ nwini ntɛmntɛm wɔ owia a ano yɛ den no mu.
Demonstrate how to make a letter.	Kyerɛ sɛnea wɔyɛ krataa.
The dogs seem to sense something is going on.	Ɛte sɛ nea akraman no te nka sɛ biribi rekɔ so.
The storm raged for three days.	Ahum no tutuu nnansa.
The attendant opened the door to a dreary, gray cell.	Ɔsomfo no buee ɔpon no kɔɔ afiase dan bi a ɛyɛ awerɛhow na ɛyɛ fitaa mu.
This city is changing for the better.	Saa kurow yi resakra akɔyɛ papa.
He admitted aggravated assault.	Ogye toom sɛ ɔtow hyɛɛ obi so denneennen.
The human family must be united.	Ɛsɛ sɛ adesamma abusua no mufo yɛ biako.
Make sure all ingredients are well mixed.	Hwɛ hu sɛ wode nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa afra mu yiye.
The image was dark and lifeless.	Ná ohoni no yɛ sum na nkwa nnim.
The apartment building was renovated last year.	Wɔyɛɛ ɔdan a ɛwɔ adan akɛse no foforo afe a etwaam no.
Whales may travel thousands of miles in the ocean.	Ebia akraman betu kwan akwansin mpempem pii wɔ po no mu.
Halal food is prohibited.	Wɔabara aduan a ɛyɛ halal.
If you feel stagnant, you will never break the ice.	Sɛ wote nka sɛ wogyina hɔ a, worenbubu nsukyenee no da.
He was forced to travel to the hospital.	Wɔhyɛɛ no ​​ma otu kwan kɔɔ ayaresabea.
His stories of his youth made everyone laugh.	Ne mmeranteberem ho nsɛm a ɔkae no maa obiara serewee.
They started laughing at us.	Wofii ase serew kyerɛɛ yɛn.
There was a lot of disagreement.	Ná adwene a enhyia pii wɔ hɔ.
I am renovating our family home.	Meresiesie yɛn abusua fie.
Tropical forests are disappearing at an alarming rate.	Kwae a ɛwɔ ɔhyew mu no reyera wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He slowly walked around the room.	Ɔde nkakrankakra twaa dan no ho hyiae.
Don’t forget to floss afterwards!	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛbɔ floss wɔ ɛno akyi!
The player went for the ball.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no kɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ bɔɔl no.
The beach is fun in any season.	Mpoano hɔ yɛ anigye wɔ bere biara mu.
He loved spending hours on his computer.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔde nnɔnhwerew pii bɛtra ne kɔmputa so.
Cats are free creatures.	Mpataa yɛ abɔde a wɔde wɔn ho.
The law allows family members to be an exception.	Mmara no ma kwan ma abusua no mufo yɛ nea wɔayi afi mu.
Our city had a reputation for heavy pollution.	Ná yɛn kurow no agye din wɔ efĩ kɛse ho.
It came in droves, rolling up, up and away.	Ɛbaa nguankuw mu, na ɛrehuruhuruw akɔ soro, akɔ soro na ɛrekɔ.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Ahurututu no paee bere a ahurututu no ampene so sɛ ɛbɛpae no.
The baby began to cry.	Akokoaa no fii ase sui.
The egg whites were well beaten.	Wɔboroo nkesua fitaa no yiye.
I am five hundred years old.	Madi mfe ahanu.
The dispute was settled in court.	Wosiesiee akasakasa no wɔ asɛnnibea.
Statistics seem to support their claim.	Ɛte sɛ nea akontaabu ahorow foa wɔn asɛm no so.
Smoking has long been associated with medical problems.	Wɔde bere tenten akyerɛ sɛ sigaretnom ne ayaresa ho haw ahorow wɔ abusuabɔ.
Their relationship is on the rocks.	Wɔn abusuabɔ no wɔ abotan so.
Pears and apples grow on trees.	Pear ne apɔw-mu-teɛteɛ nyin wɔ nnua so.
They doubled the serving size, which resulted in twice the amount of cookies.	Wɔmaa aduan no yɛ mmɔho abien, na ɛmaa wonyaa kukisi no mmɔho abien.
Some senior colleagues were willing to speak.	Ná mfɛfo adwumayɛfo mpanyimfo binom wɔ ɔpɛ sɛ wɔbɛkasa.
Here is a map of the city.	Kurow no ho asase mfonini ni.
A cup of hot water was added to the teacup.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew kuruwa biako guu tii kuruwa no mu.
It was a disappointing result.	Ɛyɛ nea efii mu bae a ɛyɛ abasamtu.
Many endangered bird species are extinct.	Nnomaa ahorow pii a wɔn ase reyɛ atɔre ase atɔre.
The stars are hard to spot.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nsoromma no.
A group of mansions.	Adan akɛse kuw bi.
The referendum supported government policy.	Nnipa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no foaa aban nhyehyɛe so.
The members of the council were arrogant and ruthless.	Ná bagua no mufo yɛ ahantan na wonni mmɔborohunu.
The poet’s poems anticipate the present.	Anwensɛm kyerɛwfo no anwensɛm ahorow no hwɛ mprempren tebea no kwan.
The town has many medieval buildings.	Kurow no wɔ mfinimfini mmere mu adan pii.
Care must be taken when pruning branches.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye bere a wɔretwitwa nkorabata no.
Discard the unwanted corn.	Tow atoko a wɔmpɛ no gu.
The rain falls mainly in the monsoons.	Osu no tɔ titiriw wɔ osutɔ mu.
He looked nervous.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yeraw no.
There is little hope in this way.	Anidaso kakraa bi na ɛwɔ hɔ wɔ saa kwan yi so.
This home decor store has a good reputation.	Saa sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma a wɔde siesie fie yi wɔ din pa.
The dog followed in his master's footsteps.	Ɔkraman no dii ne wura anammɔn akyi.
Prisoners were often tortured and humiliated.	Ná wɔtaa yɛ nneduafo ayayade ne animtiaabu.
This was the original site of the old market.	Eyi ne beae a wodii kan yɛɛ gua dedaw no.
The moon hangs low in the summer sky.	Ɔsram no sɛn fam wɔ awɔw bere mu wim.
The harvest is booming this year.	Otwa adwuma no renya nkɔso afe yi.
I am dying, he sighed.	Merewu, ɔsii apini.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Sotɔɔ wura no kasa kyerɛɛ adetɔfo no brɛoo.
Animal populations are expected to decline this century.	Wɔhwɛ kwan sɛ mmoa dodow so bɛtew wɔ afeha yi mu.
Drizzle fell gently on experts as they wrote notes.	Drizzle hwee abenfo so brɛoo bere a na wɔrekyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw no.
There is no one.	Obiara nni hɔ.
The ground was fertile, thanks to the cool, humid weather.	Ná asase no yɛ frɔmfrɔm, esiane wim tebea a ɛyɛ nwini na ɛyɛ nwini nti.
She always tried to finish her homework.	Ná ɔbɔ mmɔden bere nyinaa sɛ obewie ne fie nnwuma.
Proponents claim that artificial ingredients work better than natural ones.	Wɔn a wɔkamfo kyerɛ no ka sɛ nneɛma a wɔde nsa ayɛ no yɛ adwuma yiye sen abɔde mu de.
Sport helps teach moral lessons to young people.	Agumadi boa ma mmerante ne mmabaa nya abrabɔ pa ho asuade ahorow.
Officers found two missing vehicles.	Polisifo huu kar abien a ayera.
The interior of the vase was decorated with beautiful, beautiful winged horses.	Ná wɔde apɔnkɔ a wɔwɔ ntaban a wɔn ho yɛ fɛ a wɔn ho yɛ fɛ asiesie vase no mu.
Elephants are found in zoos.	Wohu asono a wɔayɛ wɔn ayayade wɔ mmoa yɛmmea ahorow mu.
Prices are set to rise.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ nneɛma bo bɛkɔ soro.
Fortunately, the mayor prevented me from proposing any other plans.	Nea eye ne sɛ, kurow sohwɛfo no amma mantumi amfa nhyehyɛe foforo biara amma.
The summer was winding down.	Ná awɔw bere no rekɔ fam.
Getting online only takes a few minutes.	Sɛ wobɛkɔ Intanɛt so a, egye simma kakraa bi pɛ.
One study attempted to measure grief.	Nhwehwɛmu bi bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
The price of gold remains volatile.	Sika kɔkɔɔ bo da so ara yɛ nea ɛkɔ soro.
Some cultures have practices against this.	Amammerɛ ahorow bi wɔ nneyɛe a ɛtia eyi.
He also arranged for their trip.	Ɔsan yɛɛ nhyehyɛe maa wɔn akwantu no.
A chain wrapped around his leg kept the watch tight.	Nkɔnsɔnkɔnsɔn bi a wɔde kyekyeree ne nan ho no maa dɔn no kɔɔ so yɛɛ den.
We can make any effort.	Yebetumi abɔ mmɔden biara.
Biting a dog is not ill-advised.	Wɔmfa afotu bɔne mma sɛ wobɛka ɔkraman.
They respect the state army.	Wobu ɔman no asraafo.
The mayor had many important decisions to make.	Ná ɛsɛ sɛ kurow sohwɛfo no si gyinae ahorow pii a ɛho hia.
He was shot in the leg.	Wɔtoo no tuo wɔ ne nan mu.
My car is broken down.	Me kar no asɛe.
Please wear your seat belt.	Yɛsrɛ wo, hyɛ wo seat belt no.
The bullet ripped through his shoulder.	Tuo no tetew ne mmati mu.
Many people have died in car accidents this year.	Nnipa pii awuwu wɔ kar akwanhyia mu afe yi.
The animals were carefully counted.	Wɔkan mmoa no yiye.
An ancient castle stands on the hill above the village.	Tete abankɛse bi gyina koko a ɛwɔ akuraa no atifi no so.
The poor widow had nothing.	Ná okunafo hiani no nni hwee.
Baby food manufacturers are committed to providing the best labels.	Wɔn a wɔyɛ nkokoaa aduan no ahyɛ bɔ sɛ wɔde nkyerɛwde a eye sen biara bɛma.
If you are weak, you should probably quit.	Sɛ woyɛ mmerɛw a, ebia ɛsɛ sɛ wugyae.
A letter is attached.	Wɔde krataa bi aka ho.
I believe technology can improve society.	Migye di sɛ mfiridwuma betumi ama ɔmanfo atu mpɔn.
Olives, oranges, and wheat are grown on the farm.	Wɔyɛ ngodua, akutu, ne awi wɔ afuw no mu.
We need a new bridge over the river here.	Yehia abɔntenban foforo a ɛfa asubɔnten no so wɔ ha.
Hush ultrasonic frequencies down.	Hush ultrasonic frequency ahorow no ase.
The new rules will go into effect next year.	Wobefi ase de mmara foforo no adi dwuma afe a edi hɔ no.
The rock seemed familiar.	Ná ɛte sɛ nea ɔbotan no nim no yiye.
This man will win the election.	Saa ɔbarima yi bedi nkonim wɔ abatow no mu.
She started crying again.	Ofii ase sui bio.
Many people travel to the capital every year.	Nnipa pii tu kwan kɔ ahenkurow no mu afe biara.
Floods filled the valley.	Nsuyiri hyɛɛ bon no ma.
She splashed water on her face.	Ɔde nsu petepetee n’anim.
The abandoned barn is known as a haunted house.	Wonim adidibea a wɔagyaw hɔ no sɛ ahonhonsɛmdi dan.
The gates to the cemetery were closed.	Wɔtoo apon a ɛkɔ amusiei hɔ no mu.
A castle surrounded by a pond.	Abankɛse bi a wɔde ɔtare bi atwa ho ahyia.
I was shocked by their insensitivity.	Wɔn nkate a wonni no maa me ho dwiriw me.
He made the same mistake over and over again.	Ɔdii mfomso koro no ara mpɛn pii.
Sales plummeted after the new packaging was introduced.	Nneɛma a wɔtɔn no so tewee kɛse bere a wɔde nneɛma foforo a wɔde kyekyere nneɛma ho no sii hɔ akyi.
I read a hundred books last month!	Mekenkanee nhoma ɔha ɔsram a etwaam no!
It became a landmark.	Ɛbɛyɛɛ agyiraehyɛde.
The astronauts examined their food in detail.	Ahunmu akwantufo no hwehwɛɛ wɔn aduan no mu kɔ akyiri.
The green laser made everyone happy.	Laser a ɛyɛ ahabammono no maa obiara ani gyei.
These evolutionary miracles are truly amazing.	Saa adannandi anwonwade ahorow yi yɛ nwonwa ankasa.
A daughter is born to this family.	Wɔwo ɔbabea ma abusua yi.
There are a variety of vegetables in the garden.	Nnuadewa ahorow ahorow wɔ turo no mu.
The local council is organizing a festival in the garden.	Mpɔtam hɔ baguafo no reyɛ afahyɛ bi ho nhyehyɛe wɔ turo no mu.
I felt something was wrong.	Metee nka sɛ biribi asɛe.
This salt is not suitable for cooking.	Saa nkyene yi mfata sɛ wɔnoa.
The wedding was followed by a reception.	Ayeforohyia no akyi no, wɔyɛɛ apontow bi.
He was always quick to play the drums.	Ná ɔyɛ ntɛm bɔ sanku bere nyinaa.
The soldiers had to come in three big trucks.	Ná ɛsɛ sɛ asraafo no de lɔre akɛse abiɛsa na ɛba.
Have you been worried about last night?	So anadwo a etwaam no ahaw wo?
The study showed that mothers with less education had larger families.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ na ɛnanom a wonsuaa nhoma pii no wɔ mmusua akɛse.
This city is famous for its historical attractions.	Saa kurow yi agye din wɔ abakɔsɛm mu nneɛma a ɛtwetwe adwene no ho.
The halls were lined with exhibits from nature.	Ná nneɛma a efi abɔde mu nneɛma a wɔde kyerɛ asisi asa ahorow no so.
The clock ticks loudly in the otherwise quiet room.	Dɔn no bɔ denneennen wɔ dan a anka ɛyɛ komm no mu.
That is a clear violation of the laws of physics.	Ɛno yɛ abɔde mu nneɛma ho mmara a wobu so pefee.
The heavier ones act against crime.	Wɔn a emu yɛ duru no yɛ ade tia nsɛmmɔnedi.
And they drove up first.	Na wodii kan de kar no kɔɔ soro.
The government failed to protect its constituency from pollution.	Aban no antumi ammɔ ne mansin no ho ban amfi efĩ ho.
The leaves on the trees were turning yellow.	Ná nhaban a ɛwɔ nnua no so no reyɛ kɔkɔɔ.
The paint on the walls was peeling.	Ná paint a ɛwɔ afasu no so no retetew.
The royal carriage was driven by royal elephants.	Wɔde adehye asono na ɛde adehye kar no kɔe.
The literature confirms that repetition time is excessive	Nhoma ahorow no si so dua sɛ bere a wɔsan yɛ no boro so
He threw a handful of rice into the fire.	Ɔtow aburow nsa biako guu ogya no mu.
We all know that recycling is absolutely necessary.	Yɛn nyinaa nim sɛ ɛho hia koraa sɛ wɔsan de nneɛma di dwuma bio.
For disobeying the order, he was arrested.	Esiane sɛ wanni ahyɛde no so nti, wɔkyeree no.
The next car is going.	Kar a edi hɔ no rekɔ.
He tried to help the child.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa abofra no.
Guitarist, singer, and drummer.	Obi a ɔbɔ sanku, odwontofo, ne obi a ɔbɔ sanku.
The streets were once crowded.	Bere bi na nnipa ahyɛ hɔ ma wɔ mmɔnten so.
He was an illiterate man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a onnim akenkan ne akyerɛw.
Most rural communities rely on burning wood for cooking.	Nkuraase nkurow dodow no ara de wɔn ho to nnua a wɔhyew so de noa aduan.
He was not allowed to enter the castle grounds.	Wɔamma no kwan mma ɔnkɔ abankɛse no asase so.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Nnipa pii gye di sɛ na anyame na ɛkyerɛɛ tetefo kwan.
We can buy more from our own staged.	Yebetumi atɔ pii afi yɛn ankasa staged mu.
The variety of vegetables adds color to the dish.	Nnuadewa ahorow a wɔde yɛ aduan no de kɔla ba aduan no mu.
This road is very bumpy.	Saa kwan yi yɛ abon kɛse.
During this study, we conducted interviews.	Bere a yɛreyɛ nhwehwɛmu yi no, yebisabisaa nkurɔfo nsɛm.
What he said didn't seem to matter.	Ná ɛte sɛ nea nea ɔkae no mfa ho.
This forest is full of life.	Nkwa ahyɛ kwae yi mu ma.
The house across the road is for sale.	Ofie a ɛwɔ ɔkwan no atifi no yɛ nea wɔretɔn.
He promised to do his best.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ nea obetumi biara.
The coffee was cold and tasted stale.	Kafe no yɛɛ nwini na ɛyɛɛ dɛ a ayɛ mmerɛw.
The house was a lovely white, with peeling paint.	Ná ofie no yɛ fitaa a ɛyɛ fɛ, na na paint a ɛrepaapae wom.
Classes have resumed.	Adesua ahorow no asan afi ase bio.
The fruit doesn’t always come packaged.	Ɛnyɛ bere nyinaa na aba no ba a wɔakyekyere no.
The army was defeated in battle.	Wodii asraafo no so nkonim wɔ ɔko mu.
I have to tell you a secret.	Ɛsɛ sɛ meka ahintasɛm bi kyerɛ wo.
They needed to act together.	Ná ɛho hia sɛ wɔbom yɛ ade.
Tell me more about this city.	Ka kurow yi ho nsɛm pii kyerɛ me.
Cows are easily startled.	Ɛnyɛ den sɛ anantwi ho bedwiriw wɔn.
Some areas are prone to flooding.	Mmeae bi wɔ hɔ a nsu taa tɔ.
The two sides were getting closer.	Ná afã abien no rebɛn wɔn ho kɛse.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi bɛboa wo ma woanya yafunu mu ntini a ɛyɛ den.
He pushes tired employees to their limits.	Ɔpia adwumayɛfo a wɔabrɛ no kɔ wɔn anohyeto ahorow mu.
To the east, beyond the ridge, was dense forest.	Na kwae a ɛyɛ den wɔ apuei fam, wɔ abon no akyi.
There used to be a boat here.	Kan no na hyɛmma bi wɔ ha.
Industrial unemployment is simply record unemployment.	Mfiridwuma mu adwuma a wonnya nyɛ yɛ adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛsen biara ara kwa.
Population is increasing dramatically.	Nnipa dodow rekɔ soro wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
He usually wears black pants.	Ɔtaa hyɛ pantalon tuntum.
The professor asked me to give a talk.	Ɔbenfo no ka kyerɛɛ me sɛ memma ɔkasa bi.
My smile shows that I am happy.	Me serew kyerɛ sɛ m’ani agye.
Last year’s figures were staggering.	Afe a etwaam no akontaabu no yɛɛ ahodwiriw.
This candy is too sweet for me.	Saa ahwiesa yi yɛ dɛ dodo ma me.
Eventually, the state took action against the rebels.	Awiei koraa no, ɔman no yɛɛ ade tiaa atuatewfo no.
He is an accomplished potter.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ nkuku a wɔyɛ mu.
City staff takes proactive steps to minimize its impact.	Kurow no mu adwumayɛfo yɛ nneɛma a ɛyɛ nnam de tew nkɛntɛnso a enya no so.
A multinational company provides water.	Adwumakuw bi a ɛwɔ aman pii mu ma nkurɔfo nsu.
The box collapsed under their weight.	Adaka no bubui wɔ wɔn mu duru ase.
Take it slowly up the hill.	Fa brɛoo foro koko no.
He was laid low by illness.	Ɔyare na ɛde no too fam.
He sped through the streets, the exhaust pipe roaring.	Ɔde ahoɔhare faa mmɔnten so, na na mframa a wɔde fi mu no paipu no rebobom.
Having a child is a miracle.	Sɛ́ wobɛwo abofra no yɛ anwonwade.
These were developed centuries ago and are still used in modern electronic devices.	Wɔyɛɛ eyinom mfehaha pii a atwam ni, na wɔda so ara de di dwuma wɔ nnɛyi ɛlɛtrɔnik mfiri mu.
Be careful when crossing the road.	Hwɛ yiye bere a woatwa kwan no.
He ate the rest, not wanting to waste it.	Odii nea aka no, na na ɔmpɛ sɛ ɔsɛe no.
They waved repeatedly as the car passed.	Wɔwosow wɔn nsa mpɛn pii bere a kar no retwam no.
Scientists prefer blue to green light.	Nyansahufo pɛ bruu sen hann a ɛyɛ ahabammono.
He has a lot of shopping.	Ɔwɔ nneɛma pii a ɔde tɔ nneɛma.
One honey mushroom does not taste as much as honey.	Ɛwo nsenia biako nyɛ dɛ kɛse te sɛ ɛwo.
The sea here is amazing for swimming.	Ɛpo a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa ma asuguare.
The superintendent gave him a stern warning.	Ɔhwɛfo panyin no de kɔkɔbɔ a emu yɛ den maa no.
I need you to solve this problem for me.	Mehia sɛ wudi ɔhaw yi ho dwuma ma me.
These lamps produced a very bright light.	Saa akanea yi maa hann a ɛhyerɛn kɛse bae.
The trees stood close together.	Nnua no gyinaa hɔ bɛn ho.
The flowers are small, delicate, and fragrant.	Nhwiren no sua, ɛyɛ mmerɛw, na ɛyɛ huam.
Temperatures are rising, the ocean is warming.	Ɔhyew rekɔ soro, ɛpo no reyɛ hyew.
The shattered image forms a glowing halo around the lamp.	Mfonini a wɔabubu no yɛ halo a ɛhyerɛn twa kanea no ho hyia.
The teachers emphasize the importance of classroom discipline.	Akyerɛkyerɛfo no si so dua sɛ adesuadan mu nteɛso ho hia.
Unfortunately, you seem to have worked too quickly.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛte sɛ nea woyɛɛ adwuma ntɛmntɛm dodo.
Don’t worry, he’ll change his mind later.	Mma ɛnhaw wo, ɔbɛsesa n’adwene akyiri yi.
The necklace is worn by men.	Mmarima na wɔhyɛ kɔnmuade no.
Drink eight glasses of water daily.	Nom nsu nkuruwa awotwe da biara.
We were close enough to see their breath.	Ná yɛbɛn yɛn ho araa ma yehu wɔn home.
This is difficult to teach.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ saa asɛm yi.
I see two bears here.	Mihu asono abien wɔ ha.
He played the piano for me.	Ɔbɔɔ piano maa me.
Most of his designs came from nature.	Nneɛma a ɔyɛe no mu dodow no ara fi abɔde mu.
The prime minister declared himself "cautiously optimistic".	Ɔmanpanyin no paee mu kae sɛ ɔyɛ "ahwɛyiye a ɔwɔ anidaso".
The roads were dusty and full of potholes.	Ná mfutuma ayɛ akwan no so na na ntokuru ahyɛ mu ma.
He was very busy.	Ná onni adagyew koraa.
Sometimes people find it hard to believe someone’s opinion.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den ma nkurɔfo sɛ wobegye obi adwene adi.
There has been a strong attack.	Ntuo a emu yɛ den aba.
She took the album from him.	Ɔfaa album no fii ne nsam.
This job gives them a lot of job satisfaction.	Saa adwuma yi ma wonya adwuma mu abotɔyam kɛse.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal suffering.	Lusifer yɛ ɔbɔfo a wahwe ase, a wɔabu no fɔ sɛ onhu amane daa.
The six-year civil war finally came to an end.	Awiei koraa no, ɔmanko a wɔde dii mfe asia no baa awiei.
Because of its isolation, the flatlands are considered outcasts.	Esiane sɛ nsase a ɛyɛ tratraa no atew ne ho nti, wobu no sɛ ɛyɛ nea wɔatow no afi hɔ.
The factory is producing harmful fumes.	Adwumayɛbea no reyɛ wusiw a epira.
The flowers softened.	Nhwiren no yɛɛ mmerɛw.
But he strongly disagrees.	Nanso ɔmpene so denneennen.
The growing need for skilled labor has pushed up prices.	Adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw ho hia a ɛrenya nkɔanim no ama nneɛma bo akɔ soro.
The tunnel was discovered decades later.	Wohuu ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mfe du du pii akyi.
Many manufacturers prefer this approach.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no pii pɛ saa kwan yi.
She lives with her uncle and aunt.	Ɔne ne papa nua ba ne ne maame nuabea te.
The new ruler introduced strict laws.	Sodifo foforo no de mmara a emu yɛ den bae.
Pirates attacked the ship.	Adwowtwafo tow hyɛɛ hyɛn no so.
Forest fires are an annual problem.	Kwae mu ogya yɛ ɔhaw a ɛba afe biara.
Put the pan in the sink.	Fa kyɛnsee no gu sink no mu.
Pigs are not afraid of cats.	Mprako nsuro mpataa.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ dede denneennen.
I doubt he should be sent to prison.	Migye akyinnye sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde no kɔto afiase.
The talk was too much for him.	Ná ɔkasa no dɔɔso dodo ma no.
Ancient kings were considered gods.	Ná wobu tete ahene sɛ anyame.
My grandmother was very angry.	Me nanabea bo fuw paa.
The actors looked at each other.	Agumadifo no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
He guards the treasure of the mountain.	Ɔwɛn ademude a ɛwɔ bepɔw no ho no.
A large building was constructed near the waterfall.	Wosii ɔdan kɛse bi wɔ baabi a ɛbɛn nsu a ɛtɔ no.
Needing no introduction, he sauntered into the room.	Esiane sɛ na onhia nnianim asɛm biara nti, ɔde mmirika kɔɔ dan no mu.
Use the block to test for temperature.	Fa block no sɔ hwɛ sɛ ebia ɛhɔ yɛ hyew anaa.
Tourists report many amazing sights here.	Nsrahwɛfo bɔ amanneɛ sɛ wohu nneɛma pii a ɛyɛ nwonwa wɔ ha.
The ancient city was built of limestone.	Wɔde abo a wɔfrɛ no limestone na esii tete kurow no.
The butter is supposed to be very sweet.	Wɔkyerɛ sɛ bɔta no yɛ dɛ yiye.
He remembers what it felt like, stiff, swollen hands	Ɔkae sɛnea na ɛte nka, nsa a ɛyɛ den a ahonhon
Walk to the top of the hill.	Nantew kɔ koko no atifi.
Beautiful golden sunlight falls on the mountaintop.	Owia hann a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ agu bepɔw no atifi.
Large pile of rocks.	Abotan akɛse a wɔaboaboa ano.
A magnificent castle stood thus.	Ná abankɛse bi a ɛyɛ nwonwa gyina hɔ saa.
It had rained heavily.	Ná osu kɛse bi tɔe.
He didn’t expect to be accepted at first.	Ná ɔnhwɛ kwan sɛ mfiase no wobegye no atom.
I have been working on this project for years.	Mayɛ adwuma mfe pii wɔ saa adwuma yi ho.
When the child was born, he was black.	Bere a wɔwoo abofra no, na ɔyɛ tuntum.
To bring citrus fruit slices to the table.	Sɛ wode citrus nnuaba a wɔayam no asinasin bɛba pon so.
There are seven pounds of sugar in the jar.	Asikre nkaribo ason na ɛwɔ toa no mu.
The event went just as we said it would.	Adeyɛ no kɔɔ so sɛnea yɛkae sɛ ɛbɛyɛ no ara pɛ.
I am not rearranging the furniture.	Ɛnyɛ sɛ meresan asiesie dan mu nneɛma no.
Count two cups of brown sugar.	Kan asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Leave my fancy hotel, but why bother?	Gyae m’ahɔhodan a ɛyɛ fɛ no, nanso dɛn nti na ɛsɛ sɛ wohaw wo ho?
I love your writing.	M'ani gye wo nkyerɛwee ho.
Their cars need maintenance.	Wɔn kar ahorow no hia sɛ wosiesie no yiye.
The couple followed the coast south.	Awarefo no dii mpoano no akyi kɔɔ anafo fam.
The country suffers from chronic shortages.	Ɔman no hu amane wɔ nneɛma a ɛho hia a enni sabea ho.
Crack the eggs into the bowl.	Patew nkesua no mu gu kuruwa no mu.
The cost drives up fuel costs.	Ka a wɔbɔ no ma pɛtro ho ka kɔ soro.
When he saw that he had been found, he fled.	Bere a ohui sɛ wɔahu no no, oguan.
He delivered the speech with confidence.	Ɔde ahotoso maa ɔkasa no.
We will schedule the test later.	Yɛbɛyɛ sɔhwɛ no ho nhyehyɛe akyiri yi.
He tasted the soup.	Ɔkaa soup no hwɛe.
Find out what books he has read.	Hwehwɛ nhoma ahorow a wakenkan.
An elderly man shuffled to his seat.	Ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim de ne ho bɔɔ ne ho kɔɔ n’akongua so.
The girl's doll was scattered on the bed.	Ná abeawa no abofraa no apete mpa no so.
Give the explanation of this statement.	Ma saa asɛm yi nkyerɛkyerɛmu no.
They have completely different bodies.	Ɛsono wɔn nipadua koraa.
We ended up in a hotel.	Yekowiee ahɔhodan bi mu.
The unexpected results challenged many previous assumptions.	Nea efii mu bae a na wɔnhwɛ kwan no twaa adwene pii a na wɔwɔ kan no ho kyim.
He was an accomplished speaker.	Ná ɔyɛ ɔkasafo a ne ho akokwaw.
The teeth needed to be cleaned.	Ná ehia sɛ wɔhohoro sẽ no ho.
The plan is being reconsidered.	Wɔresan asusuw nhyehyɛe no ho.
Heavy nature rarely gets a chance to explore the world.	Abɔde mu nneɛma a emu yɛ duru ntaa nnya hokwan nhwehwɛ wiase no mu.
She collected the dirty dishes from the sink.	Ɔboaboaa nkuku a ɛho agu fĩ no ano fii sink no mu.
He was positive that he could pass the exam.	Ná ɔwɔ adwempa sɛ obetumi atwa sɔhwɛ no mu.
He had worked so hard!	Ná wayɛ adwumaden paa!
The presidential palace was built on a hill.	Wosii ɔmampanyin ahemfie no wɔ bepɔw bi so.
He clapped his hands together.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne nsam.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan yɛ nsupɔw kuw bi a sultan bi di so.
A poet has a gift for music.	Anwensɛm kyerɛwfo wɔ nnwom ho akyɛde.
He is very intelligent.	Ɔyɛ onyansafo yiye.
You often have to choose between one career and another.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ wopaw adwuma biako ne foforo.
Instead, let the wood burn slowly.	Mmom no, ma wɔnhyew nnua no nkakrankakra.
Twist the knob slightly.	Twitwa knob no mu kakra.
The soldiers were given rations.	Wɔmaa asraafo no aduan a wɔde bɛma wɔn.
The secretary of this Society is very busy.	Fekuw yi kyerɛwfo nni adagyew koraa.
The right to migration is taken for granted.	Wobu hokwan a wɔwɔ sɛ wotu kɔtra mmeae foforo no sɛ ɛyɛ ade titiriw.
A policeman said that diseases were spreading.	Polisini bi kae sɛ nyarewa bi retu.
The supplies ran out quickly.	Nneɛma a wɔde yɛe no sae ntɛmntɛm.
The difference is much smaller than we thought.	Nsonsonoe no sua koraa sen sɛnea yesusuwii no.
The procession continued down the middle of the street.	Nnipadɔm no kɔɔ so faa abɔnten no mfinimfini.
He touched the smooth wooden surface of the table.	Ɔde ne nsa kaa pon no so nnua a ɛyɛ torotoro no.
He was finally home!	Awiei koraa no, na wadu fie!
Kyle's father has forbidden him to own a car.	Kyle papa abara no sɛ onni kar.
I am sick of seeing my own face.	Meyare sɛ mehu m’ankasa m’anim.
Smoking will soon be banned in restaurants.	Ɛrenkyɛ na wɔabara sigaret wɔ adidibea ahorow.
A large insect is seen in this passage.	Wohu nkoekoemmoa kɛse bi wɔ nkyekyem yi mu.
Our governance structure is based on mediation.	Yɛn nniso nhyehyɛe no gyina ntamgyinafo so.
When you close your eyes, the whole world disappears.	Sɛ wokata w’ani a, wiase nyinaa yera.
Most historians believe that this decision was unwise.	Abakɔsɛm akyerɛwfo dodow no ara gye di sɛ na nyansa nnim saa gyinaesi yi.
He refused to listen.	Ɔpowee sɛ obetie.
Writer's block is pretty common.	Writer's block no abu so yiye.
I prefer soup to stew.	Mepɛ soup sen stew.
Nature offers no reward to cheaters.	Abɔde mfa akatua biara mma wɔn a wosisi nkurɔfo no.
The floor was warm under our feet.	Ná fam hɔ yɛ hyew wɔ yɛn nan ase.
In his novel, the author tells a story.	Wɔ n’ayɛsɛm mu no, ɔkyerɛwfo no ka asɛm bi.
Traditionally, grandparents teach their grandchildren how to garden.	Wɔ amanne kwan so no, nananom kyerɛkyerɛ wɔn mmanana sɛnea wɔyɛ turo.
One group moved north, the other south.	Kuw biako tu kɔɔ atifi fam, biako nso tu kɔɔ anafo fam.
Many more factories will be built in the future.	Wobesisi adwumayɛbea pii bio daakye.
I argued with him on the moral questions.	Me ne no gyee akyinnye wɔ abrabɔ pa ho nsɛmmisa no ho.
Red earth is common in these areas.	Asase kɔkɔɔ abu so wɔ saa mmeae yi.
The bus was packed with passengers.	Ná akwantufo ahyɛ bɔs no mu ma.
The tower to watch the magic of the sunset from above.	Abantenten no sɛ wobɛhwɛ owiatɔe ho nkonyaayi afi soro.
He expressed a desire for a favor.	Ɔdaa no adi sɛ ɔpɛ sɛ onya adom bi.
Many cars enter the city every day.	Kar pii hyɛn kurow no mu da biara.
He touched her shoulder as they hugged.	Ɔde ne nsa kaa ne mmati bere a wɔyɛɛ wɔn atuu no.
Severe storms were sweeping across the region.	Ná ahum a ano yɛ den retwa ɔmantam no ho ahyia.
There was a line for tickets downtown.	Ná line bi wɔ hɔ a wɔde bɛtɔ tekiti wɔ kurow no mfinimfini.
The hunting party found the tracks and followed them.	Abɔmmɔfo kuw no huu akwan no na wodii akyi.
Steel should not be touched by water.	Ɛnsɛ sɛ nsu ka dade.
He glanced at his pocket watch.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne kotoku mu dɔn no so.
The detective looked at the paper again.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no san hwɛɛ krataa no bio.
They admitted that they had failed.	Wogye toom sɛ wɔadi nkogu.
Many countries use the euro as their currency.	Aman pii de euro di dwuma sɛ wɔn sika.
Broken glass was scattered on the floor.	Ná ahwehwɛ a abubu apete fam.
We blame our parents for our bad luck.	Yɛde yɛn asɛmmɔne no ho asodi to yɛn awofo so.
The landslide carried the river away.	Asase a ɛwosow no de asubɔnten no kɔe.
The students in this situation are the students in the school.	Asuafo a w saa tebea yi mu ne asuafo a w sukuu no mu.
The scientist knew several languages.	Ná nyansahufo no nim kasa ahorow pii.
A thick layer of dried blood covers the trunk.	Mogya a ayow a ɛyɛ kurukuruwa bi kata dua no so.
The cows howled happily, grazing the lush meadows.	Anantwinini no moo anigye so, na wɔrewe wuram a ɛso yɛ frɔmfrɔm no.
She looked into his eyes shyly.	Ɔde fɛre hwɛɛ n’ani so.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔbɛkasa, nanso na n’ano ayɛ kusuu.
I usually water my rose bushes at night.	Metaa gugu me rose nnua so nsu anadwo.
His younger brother was brilliant.	Ná ne nuabarima kumaa yɛ obi a ne ho akokwaw.
A few local merchants were complaining loudly.	Ná ɛhɔnom aguadifo kakraa bi renwiinwii denneennen.
This car was stolen, but the police did not find it.	Wowiaa saa kar yi, nanso polisifo no anhu.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Wodua asikresiam wɔ nsupɔw pii a ɛhɔ yɛ hyew so.
The figures do not include the unemployed.	Akontaabu no nka wɔn a wonni adwuma ho.
And now is his a bat?	Na afei so ne de yɛ bat?
He looked up, expressing surprise.	Ɔmaa n’ani so, na ɔdaa no adi sɛ ne ho adwiriw no.
It was time to go.	Ná bere aso sɛ yɛkɔ.
Two laughed as he drove calmly down the highway.	Baanu serewee bere a ɔde kar no kɔɔ ɔkwan kɛse no so a na ne ho dwo no.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Ɛlektrɔnik afiri a wɔde bɔ asom ho wɔ mfaso titiriw ma nnwontofo.
The ear is the organ of hearing.	Aso yɛ akwaa a ɛma obi te asɛm.
He has no plans to go anywhere.	Ɔnni nhyehyɛe biara sɛ ɔbɛkɔ baabiara.
Processed meat is now considered a public health hazard.	Mprempren wobu nam a wɔayɛ no foforo sɛ ɛyɛ ɔmanfo akwahosan ho asiane.
There’s nothing better than a good night’s sleep.	Biribiara nni hɔ a eye sen sɛ wobɛda yiye.
I gently placed my hand on his shoulder.	Mede me nsa guu ne mmati so brɛoo.
The bulbs were planted in a nearby garden.	Woduaa bɔlɔb ahorow no wɔ turo bi a ɛbɛn hɔ mu.
The train was very crowded.	Ná nnipa ahyɛ keteke no mu ma paa.
The earthquake caused several aftershocks.	Asasewosow no maa asasewosow pii bae wɔ akyi.
He repeated his actions.	Ɔsan kaa ne nneyɛe no bio.
The building was a large one.	Ná ɔdan no yɛ ɔdan kɛse bi.
Pieces of cake.	Keeki asinasin a wɔde ayɛ.
The cat jumped to the oak tree.	Ɔkraman no huruw kɔɔ oak dua no ho.
The sea is the place of many stories.	Ɛpo no ne beae a wɔka nsɛm pii ho asɛm.
His house was very expensive.	Ná ne fie no bo yɛ den yiye.
Staff were largely absent from the party.	Ná adwumayɛfo nni apontow no mu kɛse.
The message arrived late that day.	Nkrasɛm no duu akyiri saa da no.
Was it really necessary to cut the door?	So na ɛho hia ankasa sɛ wotwa ɔpon no mu?
The beach stretched for miles.	Ná mpoano no trɛw akwansin pii.
The land was desert, so they could not stand a good crop.	Ná asase no yɛ anhweatam, enti na wontumi nnyina nnɔbae pa.
Fish live in these waters.	Mpataa te saa nsu yi mu.
The commander saw the enemy approaching.	Ɔsahene no huu sɛ atamfo no rebɛn.
When they finished, my boss congratulated me.	Bere a wowiee adwuma no, me panyin maa me akwaaba.
Now it’s just a memory.	Seesei ɛyɛ nkae ara kwa.
Despite warnings of danger, he endured the climb.	Ɛmfa ho kɔkɔbɔ a ɛfa asiane ho no, ogyinaa ɔforoo no ano.
The mountain is covered in snow.	Sukyerɛmma akata bepɔw no so.
The manuscript was found in the archives.	Wohuu nsaano nkyerɛwee no wɔ nneɛma a wɔkora so no mu.
Fewer people are choosing to live in small towns in the countryside.	Nnipa kakraa bi na wɔrepaw sɛ wɔbɛtra nkurow nketewa a ɛwɔ nkuraase mu.
He jumped out of bed, startling everyone.	Ohuruw fii mpa so, na ɛmaa obiara ho dwiriw no.
Our village consists of fifty houses.	Yɛn akuraa no yɛ afie aduonum.
So he decided to follow her advice.	Enti ɔyɛɛ n’adwene sɛ obetie n’afotu.
The community organized a protest.	Mpɔtam hɔfo yɛɛ nhyehyɛe maa ɔsɔretia.
The water rose quickly, forming the road.	Nsu no kɔɔ soro ntɛmntɛm, na ɛyɛɛ ɔkwan no so.
There are many places to buy books.	Mmeae pii wɔ hɔ a wobetumi atɔ nhoma.
She felt dirty.	Ɔtee nka sɛ ne ho ayɛ fĩ.
The prime minister gave an eloquent speech.	Ɔman panyin no maa ɔkasa a ɛyɛ dɛ.
The bomb flew just a few feet in front of me.	Atopae no tu fii m’anim yɛ anammɔn kakraa bi pɛ.
The company closed all its branches.	Adwumakuw no too ne nkorabata nyinaa mu.
Herb tea is gaining momentum.	Nnuadewa tii renya nkɔso kɛse.
These caves contain thousands of species of dinosaurs.	Dinosaur ahorow mpempem pii wɔ saa abodan yi mu.
He is harsh but fair.	Ɔyɛ katee nanso ɔyɛ ɔtreneeni.
He jumped to his feet and started clapping.	Ohuruw gyinaa ne nan so fii ase bɔɔ ne nsam.
The fields were empty for miles.	Ná mfuw no mu da mpan akwansin pii.
Again and again he breathed quietly, his head in his hands.	Mpɛn pii no, ɔhome komm, na na ne ti wɔ ne nsam.
The shepherd looked at his flock with confused eyes.	Oguanhwɛfo no de n’ani a ɛyɛ basaa hwɛɛ ne nguankuw no.
Many homes have three televisions.	Afie pii wɔ television abiɛsa.
Look at your watch.	Hwɛ wo dɔn no.
The cut was reopened.	Wɔsan buee nea wɔatwa no bio.
A seriously ill patient should seek medical attention immediately.	Ɛsɛ sɛ ɔyarefo a ɔyare denneennen kɔ oduruyɛfo nkyɛn ntɛm ara.
The woods were full of vines and palm trees.	Ná bobe ne nnuadewa ayɛ kwae no mu ma.
He invited them to his room.	Ɔtoo nsa frɛɛ wɔn kɔɔ ne dan mu.
Test yourself by pausing the video.	Sɔ wo ho hwɛ denam video no a wobɛma agyina kakra no so.
Skeptics said the study was flawed.	Akyinnyegyefo no kae sɛ nhwehwɛmu no yɛ nea mfomso wom.
His announcement broke the armed forces.	Ne dawurubɔ no ma wobubuu asraafo a wokurakura akode no.
The lama is urging us to help him.	Lama no rehyɛ yɛn nkuran sɛ yɛmmoa no.
The job will go to a degree holder.	Adwuma no bɛkɔ obi a ɔwɔ abodin krataa nkyɛn.
The flowers are in bloom.	Nhwiren no ayɛ nhwiren.
Many taxi drivers would not charge me.	Ná taksikafo pii rennye me ka.
These villagers had no contact with the outside world.	Ná saa akuraa no asefo yi ntumi ne nnipa a wofi abɔnten nni nkitaho.
The makers never expected the film to be this popular.	Wɔn a wɔyɛɛ sini no anhwɛ kwan da sɛ sini no ani begye ho saa.
The little car is stylish and sporty.	Kar ketewa no yɛ fɛ na ɛyɛ agumadi.
Answering my question, the secretary laughed.	Bere a ɔkyerɛwfo no rebua m’asɛmmisa no, ɔserewee.
He took a bite of the cookie.	Ɔfaa kukisi no bi kaa ho.
The fire made the house too hot to live in.	Ogya no maa ofie no yɛɛ hyew dodo sɛ wɔbɛtra mu.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Wɔrentumi mfa mmara ne nhyehyɛe nni dwuma yiye wɔ mmɔnten a mmara nnim so.
The war on drugs will fail.	Ɔko a wɔde ko tia nnubɔne no bedi nkogu.
Several feet above, a gust of wind stirs the treetops.	Wɔ anammɔn pii wɔ soro no, mframa bi a ɛrebɔ no kanyan nnua no atifi.
Little did he know, hunting was illegal there.	Ná onnim sɛ, na abɔmmɔ yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ hɔ.
He ordered a bottle of white wine.	Ɔkraa bobesa fitaa toa bi.
The carriage sped up as it approached the town hall.	Teaseɛnam no de ahoɔhare kɔɔ soro bere a na ɛrebɛn kurow no asa so no.
A beautiful summer day	Awɔw bere mu da a ɛyɛ fɛ
The bomb was launched on a time record.	Wɔde bere ho kyerɛwtohɔ na ɛtow ɔtopae no.
Freedom is not freedom.	Ahofadi nyɛ ahofadi.
The clock strikes eleven.	Dɔn no bɔ du-baako.
The waves have stopped.	Asorɔkye no agyae.
He thinks of nothing but work.	Onnwene biribiara ho gye adwuma.
He insisted on continuing the experiment.	Osii so dua sɛ ɔbɛtoa sɔhwɛ no so.
He takes her for a fool.	Ɔfa no sɛ ɔkwasea.
The repairmen assured me that my brakes had been fixed.	Wɔn a wosiesie nneɛma no maa me awerɛhyem sɛ wɔasiesie me breki.
The city is exceptionally clean.	Kurow no mu tew wɔ ɔkwan soronko so.
The staff take turns cooking lunch.	Adwumayɛfo no dannan wɔn ho noa awia aduan.
He arrived earlier than usual.	Oduu hɔ ntɛm sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
My bike has been stolen.	Wɔawia me sakre no.
He paid handsomely for his services.	Ɔtuaa ne som ho ka fɛfɛɛfɛ.
These hotels can usually accommodate a rush.	Mpɛn pii no, ahɔhodan yi tumi fa nnipa a wɔde ahopere yɛ adwuma.
You seem quite angry.	Ɛte sɛ nea wo bo afuw koraa.
All dissenters are forbidden to speak.	Wɔabara wɔn a wɔn adwene nhyia nyinaa sɛ wɔnkasa.
It produces another crisp sound from a soundboard.	Ɛma nnyigyei foforo a ɛyɛ crisp fi soundboard so ba.
I often see people reading as they walk.	Metaa hu nkurɔfo sɛ wɔrekenkan ade bere a wɔnam.
It gave public acceptance.	Ɛmaa ɔmanfo gye toom.
The gains in power and speed are impressive.	Mfaso a wonya wɔ tumi ne ahoɔhare mu no yɛ nwonwa.
Assemble the pie with a spatula.	Fa spatula boaboa pie no ano.
Who were these people?	Ná henanom ne saa nkurɔfo yi?
He covered his face with a towel.	Ɔde mpopaho kataa n’anim.
Keep images of smiling children in mind.	Ma mmofra a wɔreserew mfonini ahorow no ntra w’adwenem.
The goats needed salt and had none.	Ná mpapo no hia nkyene na na wonni bi.
She tried to stand as she was handcuffed.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obegyina bere a wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree no no.
Heavy rains have devastated the city.	Osu kɛse a ɛtɔ kɛse no asɛe kurow no.
He drank the lemonade.	Ɔnom lemonade no.
The building was damaged in the quake.	Ɔdan no sɛee wɔ asasewosow no mu.
Even astrologers have to solve problems to advance knowledge.	Ɛsɛ sɛ nsoromma mu ahwɛfo mpo di ɔhaw ahorow ho dwuma na ama nimdeɛ anya nkɔso.
He didn't mean to give offense.	Ná ɔnyɛ n’adwene sɛ ɔde abufuw bɛma.
So why do we lie?	Enti dɛn nti na yedi atoro?
Only he can save this nation.	Ɔno nkutoo na obetumi agye ɔman yi nkwa.
Get out of my room! 	Twe wo ho fi me dan mu!
the boy exclaimed.	abarimaa no teɛɛm.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	Wɔ mfinimfini mmere mu no, na nkurɔfo gye di sɛ asase no yɛ petee.
I am expected to finish all the work by the end of the day.	Wɔhwɛ kwan sɛ ebedu da no awiei no, mɛwie adwuma no nyinaa.
He found himself alone in the house.	Ohui sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ fie hɔ.
Suddenly his eyelids dropped.	Mpofirim ara n’aniwa a ɛyɛ mmerɛw no hwee ase.
She reportedly divorced her husband last year.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ ogyaee ne kunu afe a etwaam no.
The mirror in the kitchen is very important.	Ahwehwɛ a ɛwɔ adididan mu no ho hia kɛse.
Overcrowding is a big problem here, as anywhere.	Nnipa a wɔdɔɔso dodo no yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha, te sɛ baabiara.
Smoke billows from the chimney.	Wusiw fi afiri a wɔde sɔ gya no mu pue.
Who lives in that house there?	Hena na ɔte saa fie no mu wɔ hɔ?
It’s all quite bombastic.	Ne nyinaa yɛ bombastic koraa.
The census confirmed his estimate.	Nnipakan no kyerɛe sɛ ne akontaabu no yɛ nokware.
The soldiers cheered loudly.	Asraafo no bɔɔ ose denneennen.
He was very active in public life.	Ná ɔyɛ nnam kɛse wɔ baguam asetra mu.
The clock struck midnight.	Dɔn no bɔɔ anadwo fã.
A number of people were returned to reserves.	Wɔsan de nnipa dodow bi kɔɔ mmeae a wɔkora mmoa so.
This year's harvest was expected to be abundant.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ afe yi otwa adwuma no bɛyɛ pii.
The thing is complicated.	Ade no ayɛ den.
When light energy is absorbed, it is converted into heat.	Sɛ wɔtwe hann ahoɔden a, ɛdan ɔhyew.
He kissed her softly on the forehead.	Ɔfew n’ano brɛoo wɔ ne moma so.
He played a fantastic game.	Ɔbɔɔ bɔɔl a ɛyɛ nwonwa.
Their car was towed by police.	Polisifo na wɔtwee wɔn kar no.
This is stupid, you know.	Eyi yɛ nkwaseasɛm, wunim.
A sudden gust of strong wind blew through the trees.	Mframa a ano yɛ den a ɛbɔ denneennen mpofirim faa nnua no mu.
The courts clearly have a conflict of interest.	Ɛda adi pefee sɛ asennibea ahorow no wɔ akasakasa bi.
The festival lasted for several days.	Afahyɛ no dii nna pii.
The shorts need to be washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhoro ntade tiaa no.
Beef and pork are common items on the menu.	Nantwinam ne mprako nam yɛ nneɛma a wɔtaa de di dwuma wɔ aduan a wɔde ma no mu.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nea ɛde ɔhaw yi ba ankasa.
A pert nose is never his long suit.	Pert hwene nyɛ ne suit tenten no da.
He dreamed of a happier life.	Ɔsoo asetra a ɛyɛ anigye ho dae.
There was only one bullet left in the gun.	Ná atuo biako pɛ na aka wɔ tuo no mu.
Some of the creatures are quite large.	Abɔde no bi yɛ akɛse koraa.
If you travel, be prepared for unpredictable weather.	Sɛ wutu kwan a, siesie wo ho ma wim tebea a wuntumi nhu.
She eats lots of fruits and vegetables.	Odi nnuaba ne nhabannuru pii.
The company produced quality products.	Adwumakuw no yɛɛ nneɛma a ɛyɛ papa.
His movements were slow and deliberate.	Ná ne kankyee yɛ brɛoo na na ɔhyɛ da.
The ship hit a rock.	Hyɛn no bɔɔ ɔbotan bi.
The band approaches the microphone.	Nnwontofo kuw no bɛn afiri a wɔde kasa no.
His commentary was from the left.	Ná ne nkyerɛkyerɛmu no fi benkum fam.
Many tenants lamented the lack of similar information.	Wɔn a wɔagye adan no pii dii yaw sɛ nsɛm a ɛte saa ara nni hɔ pii.
Police patrolled the streets.	Polisifo hwɛɛ mmɔnten so.
He was standing at the door.	Ná ogyina ɔpon no ho.
Coal is an excellent source of energy.	Fango yɛ ahoɔden fibea a eye kyɛn so.
He clapped his hands nervously.	Ɔde ahopopo bɔɔ ne nsa mu.
Many new species have been found in mountain forests.	Wɔahu mmoa ahorow foforo pii wɔ mmepɔw so kwae ahorow mu.
Prepare the mixture for planting.	Siesie afrafrade no ma dua.
In recent years, the city has experienced prosperity.	Nnansa yi mfe mu no, kurow no anya yiyedi.
This spring is the time to plant seeds.	Ahohuru bere yi ne bere a wodua aba.
He wrapped his hat around his head.	Ɔde ne kyɛw no kyekyeree ne ti.
The two candidates spend a lot of time arguing.	Nnipa baanu a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no de bere pii gye akyinnye.
Find me!	Di me!
So after the earthquake, the tsunamis were bigger.	Enti asasewosow no akyi no, na tsunami ahorow no yɛ kɛse.
The teacher fixed an old dog.	Ɔkyerɛkyerɛfo no siesiee ɔkraman dedaw bi.
We need to use our birds for our survival.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn nnomaa di dwuma ma yɛn nkwa.
Electric vehicles are going to be popular	Kar ahorow a wɔde anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma no rekɔ so ayɛ nea nkurɔfo ani gye ho
The festival has an air of grandeur.	Afahyɛ no wɔ kɛseyɛ ho mframa.
One night, we hear them groaning and crying.	Anadwo bi, yɛte sɛ wɔresi apini na wɔresu.
Locally, they worked hard to find a new life.	Wɔ mpɔtam hɔ no, wɔyɛɛ adwumaden de nyaa asetra foforo.
Joyce's novel contains many inversions.	Joyce ayɛsɛm no kura nsɛm pii a wɔadan no akyi.
This company supports the local economy.	Saa adwumakuw yi boa mpɔtam hɔ sikasɛm.
Shall we go tomorrow?	Yɛbɛkɔ sini?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	Sotɔɔ wura no ka kyerɛɛ abarimaa bi sɛ wɔato sotɔɔ no mu.
So, they criticized him.	Enti, wɔkasa tiaa no.
The border was often crossed.	Ná wɔtaa twa ɔhye no.
So new lines were created on the table.	Enti wɔyɛɛ nkyerɛwde foforo wɔ pon no so.
The international community rallied behind peace.	Amanaman ntam nnipa boaboaa wɔn ho ano wɔ asomdwoe akyi.
The team includes many scientists.	Nyansahufo pii ka kuw no ho.
There was a huge explosion, followed by a second explosion.	Ɔpaee kɛse bi bae, na ɛno akyi no, ɔtopae nea ɛto so abien.
What you are thinking is the truth.	Nea woredwen ho no ne nokware no.
The light shines throughout the room.	Hann no hyerɛn wɔ dan no mu nyinaa.
It built up.	Ɛkyekyeree.
A group of kids played hard, full of energy.	Mmofra kuw bi dii agoru denneennen, a na ahoɔden ahyɛ wɔn ma.
The Cabinet met immediately to discuss the matter.	Kabinet no hyiaam ntɛm ara susuw asɛm no ho.
He is a professional liar.	Ɔyɛ ɔtorofo a ɔyɛ adwumaden.
Farmers are paid for the milk they produce.	Wotua akuafo ka wɔ nufusu a wɔyɛ no ho.
The main competitors of the cement industry are foreign companies.	Semɛnte adwumayɛbea no akansifo atitiriw ne amannɔne nnwumakuw.
The meteorite fell into the sea.	Meteorite no hwee po no mu.
Some archaeological sites are remarkably well preserved.	Wɔakora mmeae bi a wotutu fam tutu so yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
During school holidays, children enjoy playing video games.	Wɔ sukuu nnapɔnna mu no, mmofra ani gye video so agodie ho.
But the building remained.	Nanso ɔdan no kɔɔ so traa hɔ.
The disease spread among the poor.	Yare no trɛw faa nnipa a wodi hia no mu.
But his stories don’t always end happily.	Nanso ɛnyɛ bere nyinaa na n’asɛm ahorow no ba awiei anigye so.
Some scientists believe that the dinosaurs lived long enough	Nyansahufo binom gye di sɛ dinosaur ahorow no traa ase kyɛe sɛnea ɛsɛ
The storm track was south.	Ná ahum no kwan no kɔ anafo fam.
The name means "boring."	Edin no kyerɛ sɛ "ɛyɛ mfonoe."
I saw the mighty river flowing steadily towards the sea.	Mihuu asubɔnten a ano yɛ den no sɛ ɛresen akɔ po no so a ɛyɛ den.
Your suggestions are in order.	Wo nyansahyɛ ahorow no yɛ nea wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso.
A large crowd had gathered to greet the visiting dignitaries.	Ná nnipadɔm bi a ano yɛ den ahyiam akyia nidifo a ɔrebɛsra hɔ no.
The richest people in the world live in mansions.	Wiase no mu adefo a wɔsen biara no te adan akɛse akɛse mu.
The townspeople demanded more security for their town.	Kurow no mufo hwehwɛɛ ahobammɔ pii ma wɔn kurow no.
Error messages use simple text as a necessity.	Mfomso nkrasɛm de nsɛm a ɛnyɛ den di dwuma sɛ ade a ɛho hia.
He still has plenty of time.	Ɔda so ara wɔ bere pii.
The soldier ran in terror.	Ɔsraani no de ehu tuu mmirika.
He never took the time to get ready.	Wangye bere amfa ne ho asiesie ne ho da.
Add some of the jam to the jar.	Fa jam no bi hyɛ toa no mu.
Make sure the vegetables are wet.	Hwɛ hu sɛ nhabannuru no ayɛ nsu.
Banana trees bear this fruit.	Banana nnua sow saa aba yi.
Forty years ago the emperor saw him.	Mfe ahanan a atwam ni no, ɔhempɔn no huu no.
These songs will get your feet going.	Saa nnwom yi bɛma wo nan akɔ so.
He stepped on the brake several times.	Ɔde ne nan sii breki no so mpɛn pii.
The government decided to build a second ring road.	Aban no sii gyinae sɛ wobesi ɔkwan a ɛto so abien a ɛyɛ ring road.
The mother fox encouraged her cubs.	Ɔkraman maame no hyɛɛ ne mma no nkuran.
The Queen spoke in her sleep.	Ɔhemmaa no kasae wɔ ne nna mu.
The prefrontal cortex	Prefrontal cortex a ɛwɔ anim no
The thieves drew their guns.	Awifo no twee wɔn atuo.
Alaska is one of the least populated states in the world.	Alaska yɛ aman a nnipa kakraa bi na wɔwɔ wiase no mu biako.
The police want to protect us.	Polisifo pɛ sɛ wɔbɔ yɛn ho ban.
He fondly remembered his violin.	Ɔde anigye kaee ne sanku no.
He coughs a few times	Ɔfefe mpɛn kakraa bi
The blond cat jumped out of the bottles.	Ɔkraman a ne ho yɛ bruu no huruw fii nkotoku no mu.
The priest demanded respect for the sanctuary.	Ɔsɔfo no hwehwɛɛ sɛ wodi kronkronbea no ni.
Don’t translate word for word.	Mma nkyerɛ asɛmfua ase asɛmfua biara.
He helped the old woman across the street.	Ɔboaa ɔbea panyin no ma wotwaa abɔnten no.
This window opens onto a balcony.	Saa mfɛnsere yi bue kɔ abrannaa bi so.
Feeling tired, he sat down.	Bere a ɔtee nka sɛ wabrɛ no, ɔtraa ase.
Oscar remained confused.	Oscar kɔɔ so yɛɛ basaa.
The trees formed a dried mask overhead.	Nnua no yɛɛ akataso a ayow wɔ ti so.
The place smells of dust.	Beae hɔ yɛ mfutuma hua.
The event was held in a cave.	Wɔyɛɛ dwumadi no wɔ ɔbodan bi mu.
This is the first king we have seen.	Oyi ne ɔhene a odi kan a yɛahu no.
These days, floral festivals are popular.	Nna yi, nhwiren afahyɛ ahorow ani gye ho.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen de bɔɔl no maa abeawa foforo no.
The rain continued for days without a break.	Osu no kɔɔ so tɔe nna pii a wannya ahomegye.
She refused to cook.	Ɔpowee sɛ ɔbɛnoa aduan.
This region is famous for its figs.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ borɔdɔma a ɛwɔ hɔ no ho.
He is the only boy in the room.	Ɔno nkutoo ne abarimaa a ɔwɔ dan no mu.
He pounded the granite for another hour.	Ɔde dɔnhwerew foforo bɔɔ granite no mu.
A bustling town with lots of shopping.	Kurow a nnipa pii wɔ hɔ a aguadidan ahorow pii wom.
The protesters pelted the police with stones.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no de abo tow hyɛɛ polisifo no so.
The culprit fled before being apprehended.	Nea odi fɔ no guanee ansa na wɔrekyere no.
I can’t stand it!	Mintumi nnyina no ano!
Having a credit card has its advantages.	Sɛ obi wɔ credit card a, ɛwɔ mfaso horow.
Once upon a time, a man was remarkably strong.	Bere bi, na ɔbarima bi ho yɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
Distribute the mayonnaise evenly over the bread.	Kyekyɛ mayonnaise no mu pɛpɛɛpɛ wɔ abodoo no so.
I have a driver’s license.	Mewɔ karka ho tumi krataa.
Poor neighborhoods, full of trash.	Mpɔtam a wodi hia, a nwura ayɛ hɔ ma.
We must avoid pollution at all costs.	Ɛsɛ sɛ yɛkwati efĩ ɔkwan biara so.
The tone was serious but relaxed and confident.	Ná ɛnne no yɛ aniberesɛm nanso na ɛyɛ ahomegye na ahotoso wom.
That water will evaporate if you let it heat up.	Saa nsuo no bɛhyew sɛ woma ɛyɛ hyew a.
The cup is soft but sturdy.	Kuruwa no yɛ mmerɛw nanso ɛyɛ den.
The walls are stone.	Afasu no yɛ abo.
Adults can grow these in pots.	Mpanyimfo betumi adua eyinom wɔ nkuku mu.
This is not surprising.	Eyi nyɛ nwonwa.
He was defending a principle.	Ná ɔrebɔ nnyinasosɛm bi ho ban.
This land is known for its dryness in the desert.	Wonim asase yi sɛ ɛhɔ yɛ kusuu wɔ anhweatam so.
We see fewer elephants in the wild than before.	Yehu asono kakraa bi wɔ wuram sen kan no.
There was a large vegetable garden nearby.	Ná nhabannuru turo kɛse bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Her dog refuses to enter the house.	Ne kraman no pow sɛ ɔbɛkɔ fie hɔ.
They take a break in the afternoon.	Wogye wɔn ahome awiabere.
The scientists were studying how parasites reproduce.	Ná nyansahufo no resua sɛnea mmoawa a wɔsɛe nnɔbae no san wo ho ade.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Sare no ampene so sɛ ebefifi wɔ anhwea asase yi so.
The chef is famous for his baklava.	Ɔnokwafo no agye din wɔ ne baklava ho.
In fact, most construction today uses concrete and steel.	Nokwarem no, nnɛyi adansi dodow no ara de kɔnkrit ne dade na edi dwuma.
Nail down, then screw down.	Fa nnadewa bɔ fam, afei fa nkɔnsɔnkɔnsɔn gu fam.
So, let’s fix this.	Enti, momma yɛnsiesie eyi.
Young people are angry, but most don’t protest.	Mmabun bo fuw, nanso dodow no ara nkasa ntia.
After the long walk, he was very tired.	Bere a ɔnantew tenten no akyi no, na wabrɛ paa.
Many families have sought out our homes for rent.	Mmusua pii ahwehwɛ yɛn afie a yɛde begye ho ka.
He dived into the water.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
The company was founded decades ago.	Wɔde adwumakuw no sii hɔ mfe du du pii a atwam ni.
Consistently increasing exports in recent years.	Nneɛma a wɔde kɔ amannɔne a ɛkɔ soro bere nyinaa wɔ nnansa yi mfe mu.
It was the beginning of the season, though.	Nanso, na ɛyɛ bere no mfiase.
The boxer advanced on the man.	Akuturukubɔfo no kɔɔ n’anim wɔ ɔbarima no so.
The fence has no gap	Ban no nni nsonsonoe biara
The fish were resting on the floor of the aquarium.	Ná mpataa no rehome wɔ aquarium no fam.
The whole city might be taken by now.	Ebia na wɔafa kurow no nyinaa mprempren.
The cook was screaming.	Ná nea ɔnoa aduan no reteɛteɛm.
The fuel in the tank was getting very low.	Ná pɛtro a ɛwɔ tank no mu no reyɛ ayɛ mmerɛw kɛse.
The author said his novel was written quickly.	Ɔkyerɛwfo no kae sɛ wɔkyerɛw n’ayɛsɛm no ntɛmntɛm.
Please take them around the room.	Yɛsrɛ sɛ monye wɔn mfi dan no mu atwa ho ahyia.
Develop a relationship of mutual trust and respect.	Monnya abusuabɔ a ɛma wonya ahotoso ne obu ma mo ho mo ho.
If your number goes up, you’re dead.	Sɛ wo nɔma kɔ soro a, na woawu.
Languages ​​constantly evolve.	Kasa ahorow no dannan wɔn ho bere nyinaa.
Cereals are high in calories.	Calorie pii wɔ aburow mu.
They were arguing noisily as they stepped outside.	Ná wɔde dede regye akyinnye bere a wɔde wɔn nan rehyɛ abɔnten no.
He invited her to dinner, and she gladly accepted.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi anwummere na ɔde anigye gye toom.
The tourists rushed out to the highway.	Nsrahwɛfo no de ahopere fii adi kɔɔ ɔkwan kɛse no so.
He kissed me gently.	Ɔfew m’ano brɛoo.
Something is obviously wrong here.	Ɛda adi sɛ biribi asɛe wɔ ha.
We need to rust our pride.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ahantan no yɛ nkannare.
The monkey fell from the branches.	Bonsu no fii nkorabata no so hwee ase.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Tew asikre dodow a ɛwɔ kɔfe no mu no so.
The horse couldn’t move a muscle.	Ɔpɔnkɔ no antumi anhinhim ntini biara.
He relaxed in his beach chair.	Ɔgyee n’ahome wɔ ne mpoano agua so.
Roll the steaks and squeeze out the juices.	Fa steaks no yɛ kurukuruwa na piapia nsu a ɛwɔ mu no.
Who didn’t!	Nea wanyɛ saa!
She’s so excited!	N’ani gyei paa!
Add the color in the wash.	Fa kɔla no ka ho wɔ ahohoro no mu.
Some species survive in very harsh conditions.	Nnomaa ahorow bi tra ase wɔ tebea horow a emu yɛ den yiye mu.
He was happy to have quit his job.	N’ani gyei sɛ wagyae n’adwuma no.
The rock was in the shape of a tube, and the upper part was removed.	Ná ɔbotan no te sɛ afiri, na woyii ne fã a ɛwɔ soro no.
It’s faster than an airplane.	Ɛyɛ ntɛm sen wimhyɛn.
A close relative had been hit by a truck.	Ná lɔre bi abɔ ne busuani bi a ɔbɛn no.
The early morning cruise was exciting.	Ná po so hyɛn a wɔde tu kwan anɔpatutuutu no yɛ anigye.
He came out of the bathroom.	Ofii aguaree hɔ puei.
The thieves got wind of our plan.	Awifo no nyaa yɛn nhyehyɛe no ho mframa.
The senior actor won a university award for his performance.	Oyikyerɛfo panyin no nyaa abasobɔde wɔ sukuupɔn mu wɔ ne dwumadi no ho.
The tree is full of beautiful birds.	Nnomaa a wɔn ho yɛ fɛ ahyɛ dua no ma.
The island boasts many churches.	Supɔw no de asɔre ahorow pii hoahoa ne ho.
Look at the two dogs.	Hwɛ kraman baanu no.
The open door invited him inside.	Ɔpon a wɔabue mu no too nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu.
Many bridges have been destroyed.	Wɔasɛe abɔntenban pii.
He spent the night writing his thesis.	Ɔde anadwo mũ no nyinaa kyerɛw n’asɛmti no.
That fellow is fantastic.	Saa yɔnko no yɛ obi a ɔyɛ nwonwa.
The price of rice has decreased.	Aburow bo so atew.
Here are some things that seem odd to me.	Nneɛma bi a ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa ma me ni.
One taxi picked up the other taxi.	Taksi biako faa taksi foforo no.
That was my first sewing machine!	Ɛno ne afiri a edi kan a mede pam ade!
The project aims to promote renewable energy.	Dwumadi no botae ne sɛ ɛbɛma ahoɔden a wɔde yɛ foforo no anya nkɔso.
We buy new things at a local store.	Yɛtɔ nneɛma foforo wɔ sotɔɔ bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ mu.
His daily commute is noisy.	Ne kar akwantu a ɔde tu kwan da biara da no yɛ dede.
The gods cannot look upon evil.	Anyame no ntumi nhwɛ bɔne.
He denied assaulting her.	Ɔpowee sɛ watow ahyɛ no so.
It is illegal to break the law.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ obi bɛto mmara so.
This article has attracted the attention of readers around the world.	Saa asɛm yi ama akenkanfo a wɔwɔ wiase nyinaa ani agye ho.
In the countryside, most towns and villages had taverns.	Wɔ nkuraase no, na nkurow akɛse ne nkuraa dodow no ara wɔ nsãdan.
There was objection to the addition of an eleventh floor.	Wɔkasa tiaa abansoro a ɛto so du-baako a wɔde bɛka ho no ho.
I will be very self-taught.	Mede me ho besua ade paa.
The government is expected to cut taxes this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ aban no bɛtew tow ahorow so afe yi.
Hot water is applied to a porous sponge.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew gu sponge a ɛwɔ abura mu.
I urge them to stop such destructive behavior.	Mehyɛ wɔn sɛ wonnyae nneɛma a ɛsɛe ade a ɛte saa.
The five countries agreed to cooperate on a new acquisition.	Aman anum no penee so sɛ wɔbɛyɛ biako wɔ ade foforo a wobenya ho.
The travelers broke the record.	Akwantufo no buu kyerɛwtohɔ no so.
He bought himself a new house.	Ɔtɔɔ ofie foforo maa ne ho.
They were found three days after they escaped.	Wohuu wɔn bere a woguan fii hɔ nnansa akyi.
In the sixteenth century, many individuals were killed.	Wɔ afeha a ɛto so dunsia no mu no, wokunkum ankorankoro pii.
This piece of paper measures about three meters by five meters.	Saa krataa yi kɛse bɛyɛ mita abiɛsa ne mita anum.
The officer searched the bag and the man's wallet.	Polisini no hwehwɛɛ bag no ne ɔbarima no sika kotoku mu.
Washed down with a lot of ingredients.	Wɔde nneɛma pii a wɔde yɛ aduan no hohoroo ho.
Research shows that this is not true.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ eyi nyɛ nokware.
He was struggling.	Ná ɔrepere ne ho.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw no sua koraa sen aman a wɔanya nkɔso no.
Very warm conditions occur naturally in this area.	Tebea horow a ɛyɛ hyew yiye ba wɔ abɔde mu wɔ saa beae yi.
He looked out the window, watching the clouds pass overhead.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu, na ɔhwɛɛ mununkum a ɛretwam wɔ ne ti so no.
The clerk was shocked.	Ɔkyerɛwfo no ho dwiriw no.
The corner of the room was dusty.	Ná mfutuma ayɛ dan no ntwea so.
He worked tirelessly, and did his best.	Ɔyɛɛ adwuma a ɔmmrɛ, na ɔyɛɛ nea obetumi biara.
The completed building was a milestone for the city.	Ná ɔdan a wɔawie no yɛ ade titiriw ma kurow no.
Authorities plan to block the newsstand.	Atumfoɔ ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesiw atesɛm nkrataa aguadidan no kwan.
The goats howled for food.	Mpapo no bɔɔ ose hwehwɛ aduan.
If your family is wealthy, you face fewer problems.	Sɛ w’abusua wɔ ahonyade a, ɔhaw kakraa bi na wuhyia.
He pointed his index finger at the boy.	Ɔde ne nsateaa a ɔde kyerɛ ade no kyerɛɛ abarimaa no so.
The response from the crowd was overwhelming.	Mmuae a nnipadɔm no yɛe no yɛɛ kɛse araa ma.
He walks with determination.	Ɔde bo a wasi nantew.
Taxes must be levied to offset pollution.	Ɛsɛ sɛ wogye tow na ama wɔabu efĩ ano.
The weather often varies from place to place.	Wim tebea taa yɛ soronko wɔ mmeae ahorow.
The worm bed made the entrance difficult to find.	Nwansena mpa no maa ɛyɛ den sɛ wobehu ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no.
Let the pie cool before slicing.	Ma pie no nnwo ansa na woatwitwa mu.
Please dispose of the water in the bin.	Yɛsrɛ wo, tow nsu no gu bin no mu.
He needed a driver's license, a passport and a visa.	Ná ohia karka tumi krataa, akwantu tumi krataa ne visa.
As the water flowed gently down, it was well above swimming depth.	Bere a na nsu no sen brɛoo aba fam no, na ɛboro asuguare mu bun so koraa.
The bottle was like a bullet.	Ná toa no ayɛ te sɛ atuo.
But, of course, he had to go.	Nanso, nokwarem no, na ɛsɛ sɛ ɔkɔ.
The brave new team defeated the defending champions!	Kuw foforo akokodurufo no dii akansifo a wɔrebɔ wɔn ho ban no so nkonim!
Add orange juice, without changing the color.	Fa akutu nsu, a wonsakra ne kɔla.
Ponds are full of fish.	Mpataa ahyɛ atare mu ma.
The Prime Minister is acting irresponsibly now.	Ɔmanpanyin no reyɛ ade wɔ ɔkwan a asɛyɛde nnim so mprempren.
The wood began to smoke.	Nnua no fii ase yɛɛ wusiw.
So, you told the maid to go into the forest?	Enti, woka kyerɛɛ abaawa no sɛ ɔnkɔ kwae no mu?
Pollution is a growing problem in many capital cities.	Efĩ yɛ ɔhaw a ɛrenya nkɔanim wɔ ahenkurow pii mu.
He condemned the pollution.	Ɔkasa tiaa efĩ no.
Several tourist attractions are being planned here.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobesi mmeae pii a wɔbɛkɔ akɔhwɛ wɔ ha.
Write a series of scriptures.	Kyerɛw nsɛm a ɛtoatoa so.
They were later bought out by a company.	Akyiri yi adwumakuw bi tɔɔ wɔn fii hɔ.
What mattered was that you kept writing.	Nea na ɛho hia ne sɛ wobɛkɔ so akyerɛw.
They were proud of their police department.	Ná wɔde wɔn polisifo dwumadibea no hoahoa wɔn ho.
The project took two weeks to complete.	Adwuma no gyee adapɛn abien ansa na wɔrewie.
I am reading an interesting book.	Merekenkan nhoma bi a ɛyɛ anigye.
He had taken painkillers after an accident.	Ná nnuru a wɔde kum ɛyaw no agye no bere a onyaa akwanhyia bi akyi.
The law states that all bike riders must wear helmets.	Mmara no ka sɛ ɛsɛ sɛ wɔn a wɔte sakre so nyinaa hyɛ dade kyɛw.
He hit the right notes.	Ɔbɔɔ nkyerɛwde a ɛfata no.
This is a squirrel.	Eyi yɛ ɔkraman.
These fossils were found in limestone quarries in the region.	Wohuu saa nneɛma a wɔatutu fam ahu yi wɔ mmeae a wotu abo a wɔfrɛ no limestone wɔ ɔmantam no mu.
Those people arrested in that arrest were released.	Wogyaee saa nnipa a wɔkyeree wɔn wɔ saa kyere a wɔkyeree wɔn no mu no.
Good morning!	Mema wo akye!
The syrup can be poured into a glass.	Wobetumi ahwie syrup no agu ahwehwɛ mu.
The first collection was a huge hit.	Nnwom a edi kan a wɔboaboaa ano no yɛɛ nea agye din kɛse.
Beauty is an abstract concept.	Ahoɔfɛ yɛ adwene a wontumi nhu.
The small playground welcomes all visitors.	Agodibea ketewa no ma nsrahwɛfo nyinaa akwaaba.
Pour your drink into the glass.	Hwie wo nsã no gu ahwehwɛ no mu.
She jumped up and down with excitement.	Ɔde anigye huruw kɔɔ soro ne fam.
They were kind of people to fight and dirty.	Na wɔyɛ nnipa ahorow a wɔbɛko agu fĩ.
I'm jealous of your name.	M'ani bere wo din no ho.
The older minority is unlikely to change.	Ɛnyɛ nea ɛda adi sɛ nnipa a wɔn mfe akɔ anim kakraa bi no bɛsakra.
His mother was worried that he would lose the job.	Ná ɛhaw ne maame sɛ adwuma no befi ne nsa.
John saw the snake and was afraid.	Yohane huu ɔwɔ no, ehu kaa no.
He admitted that he had failed.	Ogye toom sɛ wadi nkogu.
The doctor made piping hot coffee.	Oduruyɛfo no yɛɛ kɔfe a ɛyɛ hyew a wɔde piping ayɛ.
There would be no tax liability on the transaction.	Anka wɔrentua tow biara wɔ asɛm no ho.
Start by using lots of warm water.	Fi ase denam nsu a ɛyɛ hyew pii a wode bedi dwuma so.
John searches his pockets for his keys.	John hwehwɛ ne kotoku mu hwehwɛ ne nsafe.
The flowing rock makes the place unsafe.	Ɔbotan a ɛsen no ma beae no yɛ nea ahobammɔ nnim.
Combining work and pleasure can be fun.	Adwuma ne anigye a wode bɛka abom no betumi ayɛ anigye.
The region is known for its high concentration of university students.	Wonim ɔmantam no sɛ sukuupɔn mu adesuafo pii wɔ hɔ.
The fool made a big mistake.	Ɔkwasea no dii mfomso kɛse bi.
He speaks three languages.	Ɔka kasa ahorow abiɛsa.
They were having roasted coffee at a roadside cafe.	Ná wɔrenom kɔfe a wɔayam wɔ cafe bi a ɛwɔ kwan ho mu.
It happened a long time ago.	Esii bere tenten a atwam ni.
The bus stop froze.	Bɔs gyinabea no yɛɛ nwini.
The child had pneumonia.	Ná abofra no anya ahurututu mu yare.
The song seemed more sentimental than funny.	Ná ɛte sɛ nea dwom no yɛ nea ɛkanyan nkate sen sɛ ɛbɛserew.
His foot slipped on the wet pavement.	Ne nan no hwee ase wɔ ɔkwan a ɛso yɛ nsu no so.
The rain poured into rivers, and the streets were flooded.	Osu no tɔɔ asubɔnten mu, na nsu yiri faa mmɔnten so.
The Saharan moonlight shone across the desert lands.	Sahara ɔsram hann hyerɛn faa nsase a ɛwɔ sare so no so.
Take a picture of me before you go.	Twa me mfonini ansa na woakɔ.
It’s refreshing, it’s crisp.	Ɛyɛ ahomeka, ɛyɛ crisp.
The dragon flew forward swiftly towards his destination.	Ɔtweaseɛ no huruw kɔɔ n’anim ntɛmntɛm kɔɔ baabi a ɔrekɔ no.
The robots could feel pain.	Ná robɔt ahorow no tumi te ɛyaw nka.
Once mashed, feed the potatoes through the strainer.	Sɛ wobɔ no wie a, fa ɛmo no fa afiri a wɔde yiyi mu no so ma no aduan.
He was kept in solitary confinement for several days.	Wɔde no too afiase a obiara nte mu nna pii.
The river is so dirty.	Asubɔnten no ho agu fĩ saa.
The fog lifted the darkness.	Nsu a ɛrehuruw no maa sum no so.
His relatives would look after him.	Ná n’abusuafo bɛhwɛ no.
He looked away, angry.	Ɔtwee n’ani fii hɔ, na na ne bo afuw.
He was a master architect, respected throughout the world.	Ná ɔyɛ ɔdansifo a ne ho akokwaw, na wobu no wɔ wiase nyinaa.
He was smart enough to get out of trouble.	Ná ɔyɛ ɔbadwemma a obetumi afi ɔhaw mu.
Military fortress	Asraafo abannennen
Homo sapiens is the animal most closely related to apes.	Homo sapiens ne mmoa a wɔne akraman wɔ abusuabɔ kɛse.
Take your notebook and pencil with you.	Fa wo nhoma a wode kyerɛw nsɛm ne wo pɛnsere ka wo ho.
That incident is vivid in my memory.	Saa asɛm a esii no da adi pefee wɔ me nkae mu.
Then a herd of wild elephants crossed the road.	Afei wuram asono dɔm bi twaa kwan no.
The government did not approve the move.	Aban no ampene adeyɛ no so.
I want to paint my room.	Mepɛ sɛ meyɛ me dan ho adwini.
This is because the story is usually rather flat.	Eyi te saa efisɛ asɛm no taa yɛ petee mmom.
Is a car worse than a motorcycle?	So kar gu fĩ sen moto?
Savor every mouthful.	Fa ano biara a wobɛnom no dɛ.
The farmers endured the fierce hail, the terrible locusts.	Akuafo no gyinaa asukɔtweaa a ano yɛ den, mmoadabi a ɛyɛ hu no ano.
What is the value of the property?	Dɛn ne agyapade no bo?
The workers built a boat out of wood.	Adwumayɛfo no de nnua yɛɛ hyɛmma bi.
More or less the same in public transport.	Sɛnea ɛte no ara kɛse anaa kakraa bi wɔ ɔmanfo kar mu.
Their home is in the country.	Wɔn fie wɔ ɔman no mu.
The disaster shocked the people of this region.	Atoyerɛnkyɛm no maa nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no ho dwiriw wɔn.
He gets very cross with little mistakes.	Ɔde mfomso nketenkete nya cross paa.
Gradually, the new idea gained momentum.	Nkakrankakra no, adwene foforo no nyaa nkɔso.
The timid little dog darted from tree to tree.	Ɔkraman ketewa a ɔfɛre ade no de mmirika fii dua biako so kɔɔ foforo so.
Pick up fallen branches.	Fa nkorabata a ahwe ase.
One example is the greenhouse effect.	Nhwɛso biako ne nkɛntɛnso a ɛma wim yɛ hyew no.
Unravel the mystery of this maze.	Yi ahintasɛm a ɛwɔ saa maze yi mu no mu.
There is no doubt that this agreement is worthwhile.	Akyinnye biara nni ho sɛ mfaso wɔ saa apam yi so.
Prepare the vegetables before cooking.	Siesie nhabannuru no ansa na woanoa.
There is a boy here who looks like you.	Abarimaa bi wɔ ha a ɔte sɛ wo.
The hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	Hieroglyphics, pyramids, tete ahoni ne asɔredan ahorow no
The faulty pipes were repaired in no time at all.	Wosiesiee nsu afiri a asɛe no wɔ bere tiaa bi mu koraa.
Immigration is destroying the local population.	Tu a wotu kɔtra mmeae foforo no resɛe ɛhɔfo.
The do you feel now?	The so wote nka mprempren?
The wounded soldier staggered across the street.	Ɔsraani no a na wapira no, ɔhinhim twaa abɔnten no.
A sharp crack!	Mpaapaemu a ano yɛ nnam!
China’s population is aging rapidly.	China nnipa dodow rebɔ akwakoraa ne aberewa ntɛmntɛm.
The temple was in front of the tourist attractions.	Ná asɔrefie no wɔ mmeae a nsrahwɛfo kɔ hɔ no anim.
She gave us lots of cookies.	Ɔmaa yɛn kukisi pii.
Apply as gently as you can.	Sɛnea wubetumi biara no, fa wo ho hyɛ mu brɛoo.
Until then, things would go according to plan.	Ɛde besi saa bere no, na nneɛma bɛkɔ so sɛnea wɔahyɛ da ayɛ.
House dust is particles.	Ofie mfutuma yɛ nneɛma nketenkete.
I don’t like swimming.	M’ani nnye asuguare ho.
The chief of this village is no longer with us.	Saa akuraa yi so panyin no nka yɛn ho bio.
He hated her weak personality.	Ná ɔtan ne nipasu a ɛyɛ mmerɛw no.
Meeting new people is fun.	Sɛ wuhyia nnipa foforo a, ɛyɛ anigye.
Put as much stuff in as possible.	Fa nneɛma pii gu mu sɛnea wubetumi.
Farmers need to grow more food in the future.	Ɛsɛ sɛ akuafo dua aduan pii daakye.
Next, add the chopped pecans.	Afei, fa pecan a wɔatwitwa no ka ho.
I rested after the long walk.	Migyee m’ahome wɔ nantew tenten no akyi.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Nyansahufo pii ka sɛ wiase nyinaa ɔhyew a ɛrekɔ so no na ɛde saa adeyɛ yi bae.
He loses patience with himself.	Ɔhwere ne ho abotare.
The program relies heavily on volunteers.	Dwumadi no de ne ho to atuhoamafo so kɛse.
At first, it was a small group of demonstrators.	Mfiase no, na ɛyɛ ɔyɛkyerɛfo kuw ketewaa bi.
Hi guys, where are you?	Hi guys, mowɔ he?
She cried with relief.	Ɔde ahotɔ sui.
Following his instructions, the interrogation of the prisoners continued.	Bere a wɔyɛɛ n’akwankyerɛ no, wɔkɔɔ so bisabisaa nneduafo no nsɛm.
His eyes are blue.	N’aniwa yɛ bruu.
He could have killed her with one blow.	Anka obetumi de ɔhwe biako pɛ akum no.
The forest is an important part of the ecosystem.	Kwae no yɛ abɔde a nkwa wom no fã titiriw.
Climbing the hill was hard work.	Ná koko no a yɛbɛforo no yɛ adwumaden.
The first flight was modeled on birds.	Wɔde nnomaa yɛɛ wimhyɛn a edi kan no ho nhwɛso.
In short, one should try to learn how to relax.	Ne tiaatwa mu no, ɛsɛ sɛ obi bɔ mmɔden sɛ obesua sɛnea obegye n’ahome.
He is always polite to everyone he meets.	Ɔda animtew adi kyerɛ obiara a obehyia no bere nyinaa.
Once again, the streets were empty.	Saa bere yi nso, na obiara nni mmɔnten so.
The river was full of blood.	Ná mogya ahyɛ asubɔnten no mu.
A condition in which the body does not function normally.	Tebea a nipadua no ntumi nyɛ adwuma sɛnea ɛsɛ.
He was using excess paint to experiment with abstract effects.	Ná ɔde paint a ɛboro so redi dwuma de asɔ nneɛma a ɛnyɛ adwene ahwɛ.
He was unfazed by the attack.	Ná ntua no anhaw no.
Experimentally, exits are marked with diamond shapes.	Wɔ sɔhwɛ mu no, wɔde daimond nsusuwii hyɛ akwan a wɔfa so fi adi no agyirae.
Remove the onion and set aside.	Yi onion no na fa to nkyɛn.
That building collapsed after an earthquake.	Saa dan no bubui wɔ asasewosow bi akyi.
All books must be in good condition.	Ɛsɛ sɛ nhoma nyinaa yɛ nea ɛwɔ tebea pa mu.
The funeral was held the following day.	Wɔyɛɛ ayi no da a edi hɔ no.
Tear the two pages from the brochure.	Tetew nkratafa abien no fi nhomawa no mu.
He was forced to make a long journey.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔtuu kwan tenten bi.
Abortion is illegal in many countries.	Mmara mma nyinsɛn a woyi gu wɔ aman pii mu.
The country imports fruits, but refuses to import bananas.	Ɔman no de nnuaba fi amannɔne ba, nanso wɔpow sɛ wɔde banana bɛba amannɔne.
This is a small country.	Eyi yɛ ɔman ketewaa bi.
Wind blew the flames up.	Mframa bɔɔ ogyaframa no kɔɔ soro.
The officer arrested this man.	Ɔsraani panyin no kyeree ɔbarima yi.
Fold in the batter for the cakes.	Fa batter no bɔ mu ma keeki no.
One of their teachers is very strict.	Wɔn akyerɛkyerɛfo no mu biako yɛ katee paa.
Some children are not allowed to attend.	Wɔmma mmofra binom kwan mma wɔnkɔ bi.
This loyal dog will follow its owner everywhere.	Saa ɔkraman nokwafo yi bedi ne wura akyi wɔ baabiara.
The villagers demanded higher wages.	Ná akuraa no asefo hwehwɛ sɛ wɔma wɔn akatua kɛse.
Overthrowing a democratically elected government is illegal.	Aban a wɔpaw no wɔ demokrase kwan so a wɔbɛkamfo agu no yɛ nea mmara mma ho kwan.
It is not easy to get people to cooperate.	Ɛnyɛ ade a ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛma nkurɔfo ayɛ biako.
Visiting the museum was a favorite family outing.	Ná tete nneɛma akorae no a yɛbɛkɔ akɔhwɛ no yɛ abusua akwantu a wɔn ani gye ho kɛse.
The neighbors looked at him with interest.	Afipamfo no de anigye hwɛɛ no.
On average, one can tell the difference between good and evil.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, obi betumi ahu nsonsonoe a ɛda papa ne bɔne ntam.
Some years have more rain than usual.	Mfe bi wɔ hɔ a osu tɔ sen sɛnea ɛtaa tɔ.
Silent withdrawal is better than nothing.	Sɛ obi twe ne ho komm a, eye sen sɛ ɔnyɛ hwee.
Our company supplies nuclear devices.	Yɛn adwumakuw no de nuklea mfiri ahorow ma.
The trains run separately.	Keteke ahorow no tu fa akwan soronko so.
They received an invitation to the party.	Wonyaa nsato krataa bi sɛ wɔmmra apontow no ase.
Cooking is a fun hobby.	Nnuannoa yɛ anigyede a ɛyɛ anigye.
Remove the lid from the pan.	Yi ade a wɔde kata so no fi kyɛnsee no mu.
The chief expressed his appreciation for the efforts of our group.	Ɔpanyin no kyerɛe sɛ n’ani sɔ yɛn kuw no mmɔdenbɔ no.
Children will be asked to write an essay for homework.	Wɔbɛka akyerɛ mmofra sɛ wɔnkyerɛw asɛm bi a wɔde bɛyɛ fie nnwuma.
Sociopaths lack empathy.	Sociopathfo nni tema.
Skill loss is a big risk.	Ahokokwaw a wɔhwere no yɛ asiane kɛse.
A dull murmur came to his head.	Nwiinwii bi a ɛyɛ anihaw baa ne ti so.
Geography of cultural studies.	Asase ho nsɛm a ɛfa amammerɛ ho adesua ho.
Talking about his plans for this weekend.	Ɔreka ne nhyehyɛe a wayɛ ama dapɛn awiei yi ho asɛm.
I'll call you later, he told his wife.	Mebɛfrɛ wo akyiri yi, ɔka kyerɛɛ ne yere.
She likes to be surrounded by beautiful things.	N’ani gye ho sɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ atwa ne ho ahyia.
Customers flooded the mall.	Adetɔfo bɛhyɛɛ aguadidan no mu ma.
It’s important to watch your eyes.	Ɛho hia sɛ wohwɛ w’ani.
Hope you are doing great.	Yɛwɔ anidaso sɛ woreyɛ kɛse.
His addition was impeccable.	Ná nea ɔde kaa ho no yɛ nea mfomso biara nni ho.
Hurricanes often attack birds that migrate south.	Ahum taa tow nnomaa a wotu kɔ anafo fam no so.
Extreme numbers of bacteria were found in the subway.	Wohuu mmoawa dodow a ɛboro so wɔ keteke a ɛnam fam no mu.
We found the dinosaur skeleton.	Yehuu dinosaur no nnompe no.
The river is famous for its abundance of fish.	Asubɔnten no agye din sɛ mpataa pii wɔ hɔ.
Look at the layout of your space.	Hwɛ sɛnea wɔahyehyɛ w’ahunmu no.
He ignored her warning.	Obuu n’ani guu ne kɔkɔbɔ no so.
He had to hurry through his food.	Ná ɛsɛ sɛ ɔyɛ ntɛm fa n’aduan no mu.
He cooked his famous stew, stirring constantly.	Ɔnoaa ne stew a agye din no, na ɔkanyan no daa.
Wipes are used to prevent infection.	Wɔde nnuru a wɔde popa ɔyare mmoawa no di dwuma de siw ɔyare mmoawa ano.
A year ago, they were trying to solve this.	Afe biako a atwam ni no, na wɔrebɔ mmɔden sɛ wobedi eyi ho dwuma.
The boat is made of glass.	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛ hyɛmma no.
They chose coffee shops to meet their friends.	Wɔpaw kɔfetɔnbea ahorow sɛ wobehyia wɔn nnamfo.
They often waste our money.	Wɔtaa sɛe yɛn sika.
The authorities tried to hide the pollution in the city.	Atumfoɔ no bɔɔ mmɔden sɛ wɔde efĩ no besie kurow no mu.
To avoid any desire for an endoscopic biopsy.	Sɛnea ɛbɛyɛ a worennya apɛde biara sɛ wɔbɛyɛ endoscopic biopsy.
They have long noses.	Wɔwɔ hwene atenten.
Cut the onions with a knife.	Fa sekan twa ayɛyɛde no.
The government of this kingdom has planned a rebellion.	Saa ahenni yi nniso no ayɛ atuatew ho nhyehyɛe.
Use milk sparingly in recipes.	Fa nufusu nni dwuma kakraa bi wɔ aduannoa ho nyansahyɛ ahorow mu.
The cloud of dust advanced towards us.	Mfutuma mununkum no kɔɔ n’anim baa yɛn nkyɛn.
The metro was in turmoil.	Metro no yɛɛ basaa.
The car is a very dangerous invention.	Kar no yɛ ade a wɔayɛ a asiane wom kɛse.
The revolution came with a change of government.	Ɔsesɛw no ne nniso mu nsakrae bae.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple sclerosis yɛ ɔyare a nipadua no tumi ko tia nyarewa.
He was obviously thinking deeply.	Ná ɛda adi sɛ na ɔredwennwen nneɛma ho yiye.
The dove fed her young with fat.	Aborɔnoma no de srade maa ne mma aduan.
However, many sociologists think the story is apocryphal.	Nanso, asetra ho animdefo pii susuw sɛ asɛm no yɛ apokrifa.
She was dressed in a long dress of red silk.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a wɔde sirikyi ayɛ kɔkɔɔ.
He drank a cup of hot tea.	Ɔnom tii a ɛyɛ hyew kuruwa biako.
Labor dominates the industrial base.	Adwumayɛfo na ɛhyɛ mfiridwuma nnyinaso no so.
The "remote village" is miles away from anywhere.	"Akuraa a ɛwɔ akyirikyiri" no ne baabiara ntam kwan yɛ akwansin pii.
Fly some supplies?	Fa wimhyɛn fa nneɛma bi mena?
Have you decided where to go this year?	So woasi baabi a wobɛkɔ afe yi ho gyinae?
A match is hung over the fire.	Wɔde kyɛnsee bi sɛn ogya no so.
He showed all the pictures.	Ɔde mfonini ahorow no nyinaa kyerɛɛ.
They were determined to find answers.	Ná wɔasi wɔn bo sɛ wobenya mmuae.
No, he didn’t live here.	Dabi, na ɔnte ha.
The kids loved playing in the dirt.	Ná mmofra no ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ dɔte no mu.
They lived on the outskirts of the city.	Ná wɔte kurow no akyi pɛɛ.
It’s a matter of planning.	Ɛyɛ nhyehyɛe ho asɛm.
She swims quickly and confidently.	Ɔguare ntɛmntɛm na ɔde ahotoso.
A hurricane destroyed the coastal city.	Ahum kɛse bi sɛee kurow a ɛwɔ mpoano no.
The blackbird's song was so loud it affected him.	Ná blackbird no dwom no ano yɛ den araa ma na ɛka no denneennen.
This machine throws sparks.	Saa afiri yi tow nkankyee gu.
He brought his lunch in a large wooden basket	Ɔde n’awia aduan baa kɛntɛn kɛse bi a wɔde nnua ayɛ mu
Rinse the strawberries in plenty of cold water.	Hohoro strawberry no wɔ nsuonwini pii mu.
The employee refused to ring the bell.	Odwumayɛni no ampene so sɛ ɔbɛbɔ dɔn no.
There is little evidence.	Adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
What does "same-sex marriage" mean?	Dɛn na "ɔbarima ne ɔbea nna koro aware" kyerɛ?
When the producer came back from lunch, .	Bere a nea ɔyɛ sini no fii awia aduan bae no, .
Nothing could be further from the truth.	Biribiara ntumi nkɔ akyiri sen nokware no.
Bread is baked in a clay oven.	Wɔto paanoo wɔ dɔte fononoo mu.
Doctors believe there is a genetic component to this condition.	Nnuruyɛfo gye di sɛ awosu mu ade bi wɔ tebea yi mu.
We washed the wood paneling and cleaned the bathtub.	Yɛhohoroo nnua a wɔde ayɛ ntamadan no na yɛhohoroo bathtub no ho.
A priest performed the ceremony.	Ɔsɔfo bi yɛɛ guasodeyɛ no.
The train ride was surprisingly easy.	Keteke a wɔde tu kwan no yɛɛ mmerɛw ma ɛyɛ nwonwa.
The battle was violent.	Ná ɔko no yɛ basabasa a emu yɛ den.
This method is often used to fertilize boxwood fences.	Wɔtaa fa saa kwan yi so de aduannuru gu boxwood banbɔ mu.
First, you will need a container to cook the beets in.	Nea edi kan no, wubehia ade a wode bɛnoa beets no wɔ mu.
The prisoner should be sent to jail.	Ɛsɛ sɛ wɔde ɔdeduani no kɔ afiase.
The baseball coach provides training.	Baseball kyerɛkyerɛfo no de ntetee ahorow ma.
He rarely asked for advice.	Ná ɔntaa mmisa afotu.
Making friends, and fitting in, was part of his training.	Ná nnamfo a obenya, ne sɛnea ɔbɛfata no yɛ ne ntetee no fã.
Mammals are classified according to their habitats.	Wɔkyekyɛ mmoa a wɔnom nufusu mu sɛnea wɔn atrae te.
The child is born with teeth.	Wɔwo abofra no a ne sẽ ayɛ no ma.
The royal hunt had taken place in the neighboring kingdom.	Ná adehye abɔmmɔ no kɔɔ so wɔ ahenni a ɛbɛn hɔ no mu.
The rainy season provided fertile conditions.	Osutɔ bere no maa tebea horow a ɛsow aba bae.
I have to hold these for the police.	Ɛsɛ sɛ mikura eyinom ma polisifo.
The peasants woke them up with loud bangs.	Akuafo no de akuturuku a ano yɛ den nyanee wɔn.
The bird will refuse from time to time.	Anomaa no bɛpoo bere ne bere mu.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Nanso wɔtaa di orthodoxy akyi wɔ sukuu yi mu.
He drove his motorcycle to the airport.	Ɔde ne moto no kɔɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The girl smiles shyly.	Ababaa no de fɛre serew.
Eventually, the fruitful work was abandoned.	Awiei koraa no, wogyaee adwuma a na ɛsow aba no.
He strode across the court.	Ɔde mmirika twaa asɛnnibea hɔ.
My boss decided to postpone the meeting.	Me panyin sii gyinae sɛ ɔbɛtwentwɛn nhyiam no ase.
The killer fled into the reed.	Owudifo no guan kɔɔ demmire no mu.
A herd of cattle staggering on the high plateau.	Anantwinini kuw bi a wɔrehinhim wɔ asasetaw a ɛkorɔn no so.
His hair was tied in six braids.	Wɔkyekyeree ne ti nhwi no yɛɛ no ​​nhama asia.
In aerial combat, the planes are more or less identical.	Wɔ wim akodi mu no, wimhyɛn ahorow no yɛ pɛ kɛse anaa kakraa bi.
Unemployed persons must register with the office.	Ɛsɛ sɛ nnipa a wonni adwuma no kyerɛw wɔn din wɔ adwumayɛbea hɔ.
The hen needs twenty to thirty hours of incubation.	Akokɔ no hia nnɔnhwerew aduonu kosi aduasa a ɔde bɛwo.
Pull out the drawer.	Twe drawer no fi mu.
The volcano emits flames in all directions.	Ogya bepɔw no ma ogyaframa puw kɔ mmeae nyinaa.
He refused to acknowledge the problem.	Ɔpowee sɛ obegye ɔhaw no atom.
There was profanity on the writing.	Ná kasafĩ wɔ nkyerɛwee no so.
They worked hard to change the world.	Wɔyɛɛ adwumaden de sesaa wiase no.
The peasants charged them.	Akuafo no bɔɔ wɔn sobo.
They are installed in the building.	Wɔde wɔn asisi ɔdan no mu.
The doctor added magnesium.	Oduruyɛfo no de magnesium kaa aduru no ho.
She looked at her boyfriend.	Ɔhwɛɛ n’adamfo abarimaa no.
The wall is black.	Ɔfasu no yɛ tuntum.
A rule was introduced.	Wɔde mmara bi sii hɔ.
The lion attacked the bear.	Gyata no tow hyɛɛ ɔsebɔ no so.
He lay motionless, as if dead.	Ɔdaa hɔ a onhinhim, te sɛ nea wawu.
Thousands of books were published this year.	Wotintim nhoma mpempem pii afe yi.
He did a beard for the first time.	Ɔyɛɛ abɔgyesɛ nea edi kan.
But this story seems to go too far.	Nanso ɛte sɛ nea saa asɛm yi kɔ akyiri dodo.
We have a lot in common.	Yɛwɔ nsɛdi pii.
Devastating winds and heavy rains caused extensive damage.	Mframa a ɛsɛe ade ne osu kɛse a ɛtɔe no sɛee nneɛma pii.
Enter the room.	Hyɛn dan no mu.
According to the investigation, you have been wronged.	Sɛnea nhwehwɛmu no kyerɛ no, wɔayɛ wo bɔne.
The farmer was raising rabbits for meat.	Ná okuafo no rehwɛ kraman de ayɛ nam.
The book sank to the bottom of the river.	Nhoma no memee koduu asubɔnten no ase.
All products are tested before use.	Wɔsɔ nneɛma no nyinaa hwɛ ansa na wɔde adi dwuma.
His steps were light as a feather.	Ná n’anammɔn yɛ hare te sɛ ntakra.
The dogs didn’t bark.	Akraman no anbɔ abubuw.
The cupcake led to a wide range of cultures.	Kuruwa a wɔde hyɛ mu no maa nkurɔfo nyaa amammerɛ ahorow pii.
The grass was still wet from the first rain.	Ná sare no da so ara yɛ nsu esiane osu a edi kan a ɛtɔe nti.
The village is famous for its apple orchards.	Akuraa no agye din wɔ apɔw-mu-teɛteɛ turo a ɛwɔ hɔ no ho.
Make an odd number of holes.	Yɛ ntokuru dodow a ɛyɛ odd.
The more things change, the more they stay the same.	Dodow a nneɛma sesa no, dodow no ara na ɛkɔ so yɛ nea ɛte saa ara.
Your breath smells a little strange.	Wo home hua yɛ nwonwa kakra.
The economic crisis was further exacerbated by a surge in inflation.	Sikasɛm mu ahokyere no mu yɛɛ den kɛse denam nneɛma bo a ɛkɔɔ soro a ɛkɔɔ soro no so.
The application deadline was fast approaching.	Ná bere a wɔde bɛma akwammisa no rebɛn ntɛmntɛm.
The world is full of beautiful women.	Mmea a wɔn ho yɛ fɛ ahyɛ wiase ma.
The flight finally took off shortly after three.	Awiei koraa no, wimhyɛn no fii ase wɔ abiɛsa akyi bere tiaa bi.
Most women avoid walking alone at night.	Mmea dodow no ara kwati sɛ wɔn nkutoo bɛnantew anadwo.
For centuries this park has been a haven for birds.	Mfehaha pii ni na saa abɔnten so atrae yi ayɛ guankɔbea ama nnomaa.
The government opposed the plan to build this.	Aban no sɔre tiaa nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wobesi eyi no.
The poet spent two years in prison.	Anwensɛm kyerɛwfo no de mfe abien too afiase.
Draw a rectangle on the board.	Twe ahinanan bi wɔ kyerɛwpon no so.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Ahunmu nsrahwɛ yɛ adwuma a ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm.
The wolf circles, circles, circles above us.	Ɔkraman no twa yɛn atifi ho hyia, ɔtwa ho hyia, ɔtwa ho hyia.
The waters became rough as the ship pulled away.	Nsu no yɛɛ basaa bere a hyɛn no twee ne ho no.
The new law meant to declare gambling illegal.	Ná mmara foforo no kyerɛ sɛ wɔbɛkyerɛ sɛ kyakyatow yɛ nea mmara mma ho kwan.
Served piping hot in paper cups.	Wɔsom no piping ɔhyew wɔ krataa nkuruwa mu.
The rebuilding season has begun.	Bere a wɔde san si adan no afi ase.
A deer escaped during the hunt.	Ɔkraman bi guanee bere a na wɔrebɔ abɔmmɔ no.
He didn't know what to say.	Ná onnim nea ɔbɛka.
He traveled the whole way by train.	Ɔde keteke tuu kwan no nyinaa.
He was always in cahoots with her.	Ná ɔne no wɔ cahoot mu bere nyinaa.
Many businesswomen attended the event.	Mmea a wɔyɛ aguadifo pii baa dwumadi no ase.
He encouraged us not to lose heart.	Ɔhyɛɛ yɛn nkuran sɛ yɛmmma yɛn koma nntu.
In fact, we see nothing wrong with this picture.	Nokwarem no, yenhu mfomso biara wɔ mfonini yi ho.
There were at least twenty blackbirds in the garden.	Anyɛ yiye koraa no, na nnomaa tuntum aduonu wɔ turo no mu.
He leaned out the window and looked out.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ mfɛnsere no mu na ɔhwɛɛ abɔnten.
Some people lived in tents.	Ná nnipa binom te ntamadan mu.
Many nations have erected statues to the man.	Aman pii asi ahoni ama ɔbarima no.
A small number of employees regularly visit the site.	Adwumayɛfo kakraa bi na wɔba beae hɔ daa.
A slight tremor ran through the room.	Wosow kakra bi tuu mmirika faa ɔdan no mu.
The horses of the air live in the mountains.	Wim apɔnkɔ te mmepɔw so.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Ná ɔreyɛ sɔhwɛ bi a ɛfa nuklea porɔwee ho ho adwuma.
Some foods are very high in sugar.	Nnuan bi wɔ hɔ a asikre pii wom paa.
The young man was eager to please her.	Ná aberante no ho pere no sɛ ɔbɛsɔ n’ani.
There was someone else in the room.	Ná obi foforo nso wɔ dan no mu.
He pointed a gun at the woman.	Ɔde tuo kyerɛɛ ɔbea no so.
Books are our friends.	Nhoma yɛ yɛn nnamfo.
Generally, we elect our political leaders.	Mpɛn pii no, yɛpaw yɛn amammui akannifo.
Today, we have the technology to travel to space.	Ɛnnɛ, yɛwɔ mfiridwuma ho nimdeɛ a yɛde bɛtu kwan akɔ ahunmu.
The vineyards were very productive.	Ná bobe nturo no sow nnɔbae pii.
Bacteria are living organisms.	Mmoawa yɛ abɔde a nkwa wom.
Drinks are usually served in small cups.	Wɔtaa de anonne gu nkuruwa nketewa mu.
Positive images can make people look thin.	Mfonini ahorow a wɔayɛ no yiye no betumi ama nkurɔfo ayɛ te sɛ nea wɔyɛ teateaa.
If you have to travel by car, be very careful.	Sɛ ɛsɛ sɛ wode kar tu kwan a, hwɛ yiye paa.
A lot of people were affected.	Nnipa pii paa na ɛkaa wɔn.
The islanders have almost no contact with the mainland.	Ɛkame ayɛ sɛ nsupɔw no sofo ne asase kɛse no nni nkitaho biara.
Then use baking soda.	Afei fa baking soda di dwuma.
He was injured.	Ɔapirapira.
More power outages are reported than ever this year.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ anyinam ahoɔden pii atɔ wɔn sen bere biara afe yi.
The green flag.	Frɛmfrɛm a ɛyɛ ahabammono no.
Stone tools were replaced by bronze and later iron.	Wɔde kɔbere ne akyiri yi dade besii abo nnwinnade ananmu.
Independence Day is celebrated every year.	Wodi ahofadi da no afe biara.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	Adwumakuw no wɔ anidaso sɛ wobeyi ne ho a wɔde to pɛtro a efi abo mu so no afi hɔ.
The linguist was studying grammatical gender.	Ná kasa ho ɔbenfo no resua kasa mmara mu ɔbarima ne ɔbea nna ho ade.
There are obvious environmental factors.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho nneɛma a ɛda adi pefee wɔ hɔ.
The painting was exhibited to great acclaim.	Wɔde mfonini no kyerɛe ma wɔkamfoo no kɛse.
The government may subsidize their electricity bills.	Ebia aban no bɛboa wɔn anyinam ahoɔden ho ka.
Average life expectancy has increased, according to the report.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nkwa nna a wɔhwɛ kwan no akɔ soro.
He used to play the piano.	Ná ɔtaa bɔ piano.
Writing a mark rewriting his name.	Bere a ɔrekyerɛw agyiraehyɛde bi a ɔresan akyerɛw ne din no.
The snow began to melt.	Sukyerɛmma no fii ase wosow.
You need a big, flexible database.	Wohia database kɛse a ɛyɛ mmerɛw.
We raised three boys, and no girls.	Yɛtetee mmarimaa baasa, na yenni mmeawa biara.
He started walking away.	Ofii ase nantew kɔe.
The authorities are planning a grand celebration.	Atumfoɔ no reyɛ afahyɛ kɛse bi ho nhyehyɛe.
Their country is cold.	Wɔn man mu yɛ nwini.
Common	Daa daa
Turn right into the first hole.	Fa wo nsa nifa dan kɔ tokuru a edi kan no mu.
If you are late, you are late.	Sɛ woka akyi a, ɛnde na woaka akyi.
Tea has long been known for its anti-stress properties.	Wɔahu fi bere tenten sɛ tii tumi ko tia nhyɛso.
The man in glasses enters the room.	Ɔbarima a ɔhyɛ ahwehwɛ no hyɛn dan no mu.
She grabbed her purse from the store.	Ɔfaa ne sika kotoku no fii sotɔɔ no mu.
No one noticed the two bombers creeping past.	Obiara anhu sɛ na ɔtopaefo baanu a wɔrewea twam no retwam.
It looked at me suspiciously.	Ɛde adwenem naayɛ hwɛɛ m’ani.
The other students took no notice.	Sukuufo afoforo no anhyɛ no nsow biara.
There is almost nothing to do.	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
I tried not to focus on him.	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa m’adwene nsi no so.
Higher education is increasingly valued.	Wɔrebu nhomasua a ɛkɔ anim sɛ ɛsom bo kɛse.
Many psychologists or psychiatrists have spoken out against this theory.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo anaa adwenemyare ho animdefo pii ankasa atia saa nsusuwii yi.
The island consists of fertile lowlands.	Nsase a ɛwɔ fam a ɛsow aba na ɛwɔ supɔw no so.
The country's economy is in ruins.	Ɔman no sikasɛm asɛe.
A decade or so later, they got back together.	Mfe du anaa nea ɛte saa akyi no, wɔsan boom bio.
Tears streamed down the old man's face.	Nusu guu akwakoraa no anim.
The police should thoroughly investigate this crime.	Ɛsɛ sɛ polisifo hwehwɛ nsɛmmɔnedi yi mu yiye.
They want to do things themselves.	Wɔpɛ sɛ wɔn ankasa yɛ nneɛma.
He did it in one way.	Ɔyɛɛ no ​​wɔ ɔkwan biako so.
Most of the country's borders are surrounded by mountains	Mmepɔw na ɛtwa ɔman no hye dodow no ara ho hyia
He poured sugar into the tea.	Ɔhwiee asikre guu tii no mu.
Some fish species migrate long distances.	Mpataa ahorow bi tu kɔ akyirikyiri.
The ancient city is now a popular tourist destination.	Mprempren tete kurow no yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ yiye.
I got a blast of air.	Me nsa kaa mframa bi a wɔde bɔɔ me.
Will you come and walk with me in the woods?	Wobɛba ne me bɛnantew kwae mu anaa?
The rulers required foreigners to pay taxes.	Sodifo no hwehwɛe sɛ ahɔho tua tow.
The museum was built by a philanthropist.	Ɔyamyefo bi na osii tete nneɛma akorae no.
We sailed down the river.	Yɛde po so hyɛn faa asubɔnten no so.
The were enemies of all foreigners.	Ná The no yɛ ahɔho nyinaa atamfo.
The fat soldier was positive.	Ná ɔsraani a ɔyɛ srade no ho adwempa.
They multiplied rapidly until the population became too large.	Wɔdɔɔso ntɛmntɛm kosii sɛ nnipa dodow no dɔɔso dodo.
The sun shines brightly as the poet walks home.	Owia no hyerɛn kɛse bere a anwensɛm kyerɛwfo no rekɔ fie no.
More important now is that we urge you to vote.	Nea ɛho hia kɛse mprempren ne sɛ yɛhyɛ mo sɛ montow aba.
The weeds have accumulated for too long.	Nwura no aboaboa ano akyɛ dodo.
Under the desert, the soil is warm.	Wɔ sare no ase no, asase no yɛ hyew.
He crossed the road in a red raincoat.	Ɔhyɛ atade kɔkɔɔ a osu tɔ gu mu no twaa kwan no.
Spraying of semiconductors rose like steam.	Semiconductor ahorow a wɔde petepete so no kɔɔ soro te sɛ nsuonwini.
Young people love gas food.	Mmabun ani gye gas aduan ho.
Pay your bill at the register.	Tua wo ka wɔ baabi a wɔkyerɛw nneɛma no.
They planned to contaminate the city’s drinking water.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛgu kurow no mu nsu a wɔnom no ho fĩ.
And I have my doubts about you.	Na mewɔ m’adwenem naayɛ wɔ wo ho.
His wife tried to hide her excitement.	Ne yere bɔɔ mmɔden sɛ ɔde n’anigye no besie.
He himself was shocked at the situation.	Ɔno ankasa ho dwiriw no wɔ tebea no ho.
They remain unacceptably late.	Wɔda so ara yɛ nea wontumi nnye ntom sɛ wɔbɛka akyi.
She told her daughter to move the carrots.	Ɔka kyerɛɛ ne babea no sɛ ontu karɔt no.
When you reach the hill, slow down.	Sɛ wudu koko no so a, brɛ wo ho ase.
There is another editor in charge of the newspaper.	Ɔkyerɛwfo foforo wɔ hɔ a ɔhwɛ atesɛm krataa no so.
Many trees are cut down each year.	Wotwa nnua pii afe biara.
We need to use less water.	Ɛsɛ sɛ yɛde nsu kakraa bi na edi dwuma.
The creature is an earthworm.	Abɔde no yɛ asase so nwansena.
Where treatment is critical.	Baabi a ayaresa ho hia kɛse.
The coffee was rather strong.	Ná kɔfe no yɛ den mmom.
Please take it with the salt.	Mesrɛ wo, fa nkyene no tom.
His untimely death shocked many.	Ne wu a owui bere a na ɛnyɛ bere mu de no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn.
The government is not pessimistic about the future.	Aban no nni daakye ho adwemmɔne.
The boats were patterned against the setting sun.	Ná wɔayɛ akorow no mfonini a ɛne owia a ɛrekɔtɔ no hyia.
This is my favorite time of year.	Eyi ne bere a m’ani gye ho paa wɔ afe no mu.
He was able to hide his anger.	Otumi de n’abufuw no siee.
I'm going to go.	Me deɛ, merekɔ.
He has since recovered from his depression.	Efi saa bere no, ne ho atɔ no afi n’adwenemhaw no mu.
The speaker was smuggled out of the village.	Wɔde sum ase de ɔkasafo no fii akuraa no ase.
The fool no longer boasts of his wealth.	Ɔkwasea no amfa n’ahonyade hoahoa ne ho bio.
Squirrels run along the bridges.	Nkraman tu mmirika fa abɔnten so akwan no so.
He is considered mentally unstable.	Wobu no sɛ n’adwene ntumi nnyina.
These are all tried and tested methods of cooking rice.	Eyinom nyinaa yɛ akwan a wɔasɔ ahwɛ a wɔfa so noa aburow.
The killer was found near the cemetery last night.	Wohuu owudifo no wɔ baabi a ɛbɛn amusiei no anadwo a etwaam no.
Our department has accumulated a lot of wealth.	Yɛn dwumadibea no aboaboa ahonyade pii ano.
Hundreds of students attended the meeting.	Sukuufo ɔhaha pii baa nhyiam no ase.
He advised against that choice.	Otuu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔpaw saa.
He was covered in mud from head to toe.	Ná atɛkyɛ akata ne ho fi ne ti kosi ne nan ase.
Some songs have only one note.	Nnwom bi wɔ hɔ a, nnyigyei biako pɛ na ɛwɔ mu.
An important part of language learning.	Kasa adesua fã titiriw.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Wɔ tebea horow a ɛntaa nsi mu no, asaabo mu abo betumi de ɔhaw ahorow aba.
The drought made life difficult for many farmers.	Ɔpɛ no maa akuafo pii asetra yɛɛ den.
He finds it difficult to accept criticism.	Ɛyɛ den ma no sɛ obegye ɔkasatia atom.
This extra money is worthwhile.	Saa sika foforo yi yɛ nea mfaso wɔ so.
Skilled workers are scarce.	Adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw ho yɛ na.
Get your whiskey questions answered.	Ma wonnya wo nsɛmmisa a ɛfa whisky ho no ho mmuae.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Atuatewfo no hwehwɛɛ sɛ wogyae amammuisɛm mu nneduafo.
His smile seems forced.	Ɛte sɛ nea wɔahyɛ ne serew no.
My sister goes to the swimming pool every day.	Me nuabea kɔ asuguarebea hɔ da biara.
Remove the jewelry carefully.	Yi agude no fi hɔ yiye.
The river marked as the boundary.	Asubɔnten a wɔhyɛɛ no ​​agyirae sɛ ɔhye no.
Insects are a staple food for humans.	Nkoekoemmoa yɛ aduan titiriw a nnipa nya.
Adding sugar to tea makes it sweeter.	Sɛ wode asikre ka tii ho a, ɛma ɛyɛ dɛ.
The world is getting warmer.	Wiase no reyɛ hyew.
The hills here rise sharply to one side.	Nkoko a ɛwɔ ha no kɔ soro denneennen kɔ ɔfã biako.
It is common knowledge that elephants will cry.	Ɛyɛ nea nnipa pii nim sɛ asono besu.
He studied biology in college.	Osuaa abɔde a nkwa wom ho ade wɔ kɔlege.
Unconventional energy sources are on the rise.	Ahoɔden fibea ahorow a ɛnyɛ nea wɔtaa de di dwuma no renya nkɔanim.
Microsoft got its first computer nearly fifty years ago.	Microsoft nyaa ne kɔmputa a edi kan bɛyɛ mfe aduonum a atwam ni.
Generally, a generator must be fueled by diesel.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ wɔde diesel na ɛma generator mu pɛtro.
The pregnant girl received immediate treatment.	Abeawa a na onyinsɛn no nyaa ayaresa ntɛm ara.
Their new shelter hurt when it rained.	Ná wɔn dabere foforo no yɛ wɔn yaw bere a osu tɔ no.
Like most kids, my nephew was curious about animals.	Te sɛ mmofra dodow no ara no, na me nua ba no pɛ sɛ ohu mmoa ho ade.
The injured woman was rushed to hospital.	Wɔde ɔbea a wapira no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
He talked little, so he talked a lot.	Ná ɔkasa kakraa bi, enti ɔkasae pii.
This region is known worldwide for its food.	Wonim saa ɔmantam yi wɔ wiase nyinaa sɛ wodi nnuan.
Elephants once roamed this land freely.	Bere bi na asono kyinkyin asase yi so a wonni ahofadi.
The austere castle projects gloomily from a cliff.	Abankɛse a ɛyɛ katee no puepue fi ɔbotan bi so a ɛyɛ awerɛhow.
He chopped vegetables without making the slightest noise.	Ɔtwitwaa nhabannuru a ɔnyɛ dede ketewaa bi mpo.
Frederick was happily married.	Ná Frederick aware wɔ anigye mu.
Religion is a cultural phenomenon.	Nyamesom yɛ amammerɛ mu adeyɛ titiriw.
The nurse was gentle and patient.	Ná ɔyarehwɛfo no odwo na ɔwɔ abotare.
He ran around the room, making the kids laugh.	Ɔde mmirika twaa dan no ho hyiae, na ɛmaa mmofra no serewee.
There have been big changes in the season.	Nsakrae akɛse aba bere no mu.
His phone started ringing.	Ne fon no fii ase bɔɔ.
A handful of monkeys sat on the beach.	Bonsu nsa kakraa bi tenaa mpoano hɔ.
The committee met to make recommendations.	Boayikuw no hyiaam de nsusuwii ahorow mae.
They cannot withstand temptation.	Wontumi nnyina sɔhwɛ ano.
To his horror, the vampire watched the villagers flee.	Nea ɛyɛ hu no, vampire no hwɛɛ akuraa no asefo a wɔreguan no.
The cemetery is deserted.	Amusiei hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
We are interested in the suffering of others.	Yɛn ani gye afoforo amanehunu ho.
Lions are known for their beauty.	Wonim agyata sɛ wɔn ho yɛ fɛ.
The poet wrote this song centuries ago.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw saa dwom yi mfehaha pii a atwam ni.
Sugar and toothpastes cause tooth decay.	Asikre ne nneɛma a ɛma ɛse yɛ dɛ ma ne sẽ porɔw.
A thorough investigation found no wrongdoing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe yiye no anhu sɛ wɔanyɛ bɔne biara.
Such motions are often described in terms of symmetry.	Wɔtaa ka kankyee a ɛte saa ho asɛm wɔ symmetry mu.
The office had an enclosed space for maintenance	Ná adwumayɛbea no wɔ baabi a wɔato mu a wɔde besiesie
Her eyes lit up when she saw the cake.	N’aniwa hyerɛn bere a ohuu keeki no.
The psychologist began to analyze the information.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no fii ase hwehwɛɛ nsɛm no mu.
A series of mistakes led to the tragedy.	Mfomso ahorow a ɛtoatoa so na ɛde awerɛhosɛm no bae.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Saa adidibea yi ma anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
He shrugged his shoulders.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne mmati so.
A mask or hood won’t do!	Akataso anaa hood rennyɛ yiye!
In an empty parking lot, the thieves ripped open his pockets.	Wɔ baabi a wɔde kar sisi hɔ a obiara nni hɔ no, akorɔmfo no tetew ne kotoku mu.
Shopping is hard work.	Adetɔ yɛ adwumaden.
Their plan includes a tax on pets.	Nea ɛka wɔn nhyehyɛe no ho ne tow a wɔbɛbɔ wɔ afieboa ho.
He sprinkled some salt in the soup.	Ɔde nkyene bi petepetee soup no mu.
She was well known for her fashion sense.	Ná wonim no yiye sɛ ɔte nka sɛ ɔyɛ ntadehyɛ ho adwuma.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Nanso wɔmma wo kwan sɛ wobɛsan asiesie me dan mu nneɛma.
After a while the train arrived.	Bere bi akyi no, keteke no duu hɔ.
Their clothes fit awkwardly.	Wɔn ntade no fata wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛre so.
The flu is caused by a bacterium in the air.	Mmoawa bi a ɛwɔ mframa mu na ɛde atiridii ba.
The loggers cut down a lot of trees over the years.	Nnuatwafo no twaa nnua pii wɔ mfe a atwam no mu.
The pen was empty, missing two legs.	Ná kyerɛwdua no mu da mpan, na ne nan abien nni hɔ.
A great feast was prepared.	Wosiesiee apontow kɛse bi.
This ancient stone is amazing.	Saa tete ɔbo yi yɛ nwonwa.
Dragons are mythical creatures.	Ɔtweaseɛ yɛ anansesɛm mu abɔde.
The man stopped reading to rest.	Ɔbarima no gyaee akenkan sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛhome.
Always be in a hurry when crossing the road.	Yɛ ahopere bere nyinaa bere a woretwa kwan no.
The dog was fast.	Ná ɔkraman no tu mmirika ntɛmntɛm.
Beer is made from hops.	Wɔde hops na ɛyɛ beer.
Good fishing in the harbour.	Mpataayi pa wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
A role model is someone who behaves in a certain way.	Nhwɛso yɛ obi a ɔyɛ n’ade wɔ ɔkwan pɔtee bi so.
The wind howled from outside.	Mframa no teɛɛm fii abɔnten.
He calls this his daughter.	Ɔfrɛ eyi ne babea.
Use paper towels when cleaning.	Fa krataa mpopaho di dwuma bere a woresiesie wo ho no.
He didn't know what he was looking at.	Ná onnim nea ɔrehwɛ no.
Which of these is correct?	Emu nea ɛwɔ he na ɛteɛ?
The guard refused to believe his story.	Ɔwɛmfo no ampene so sɛ obegye n’asɛm no adi.
He will be imprisoned.	Wɔde no bɛto afiase.
The birds are chirping outside my window.	Nkasanoma no rebɔ gyegyeegye wɔ me mfɛnsere akyi.
It falls to the king to protect the welfare of the nation.	Ɛtɔ ɔhene no nsa sɛ ɔmmɔ ɔman no yiyedi ho ban.
Six hundred people marched down the street.	Nnipa ahanum na wɔtow nantew faa abɔnten so.
The water level in the river has dropped significantly.	Nsu a ɛwɔ asubɔnten no mu no so atew kɛse.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	Nea ɛnte sɛ petrol a efi abo mu no, nuklea ahoɔden mma ɔkwan foforo biara a wɔbɛfa so ayɛ saa
The dog is a shy animal.	Ɔkraman yɛ aboa a ɔfɛre ade.
There were generous prizes.	Ná wɔde nkonimbo a ɛyɛ ayamye ma.
The government has kept a tight lid on the oil reserves.	Aban no de akata ngo a wɔde asie no so denneennen.
Steam and dust swirled in the hot air.	Ná nsu a ɛyɛ hyew ne mfutuma di akɔneaba wɔ mframa a ɛyɛ hyew no mu.
But most people take history for granted.	Nanso nnipa dodow no ara bu abakɔsɛm sɛ ɛho nhia.
Now, let’s practice spelling.	Afei, momma yɛnsua sɛnea wɔkyerɛw nsɛmfua.
Food allergies and intolerances can be tested.	Wobetumi asɔ aduan ho akisikuru ne nea wontumi nnyina ano ahwɛ.
Each country has its own national flag.	Ɔman biara wɔ n’ankasa ɔman frankaa.
Rivers also carry garbage.	Nsubɔnten nso kura nwura.
Go to the store and buy more food.	Kɔ sotɔɔ no mu kɔtɔ nnuan pii.
He is caught in a frenzy of greed.	Wɔakyere no wɔ adifudepɛ a ɛyɛ nwonwa mu.
Our government is committed to helping those in need.	Yɛn aban no asi ne bo sɛ ɛbɛboa wɔn a wohia mmoa no.
The landlord did not want to let him go.	Ná ofie wura no mpɛ sɛ obegyae no ma wakɔ.
He offered his seat to an elderly woman.	Ɔde n’akongua maa ɔbea panyin bi.
The hero rescues the princess.	Ɔkokodurufo no gye ɔhemmaa no.
All plants should be kept away from direct sunlight.	Ɛsɛ sɛ wode afifide nyinaa twe wo ho fi owia hann ho tẽẽ.
The walls were old and crumbling.	Ná afasu no ayɛ dedaw na abubu.
The minister denied any hand in the scandal.	Ɔsomfo no powee sɛ ɔwɔ nsa biara wɔ aniwusɛm no mu.
I got those muscles pretty tight.	Meyɛɛ saa ntini ahorow no mu den yiye.
His face was covered in thorns.	Ná nsɔe akata n’anim.
The cottage was boarded up to the ceiling.	Ná wɔde nnua asisi ɔdan ketewa no so akodu ɔdan no atifi.
He took time to talk to his disciples.	Ogyee bere ne n’asuafo no kasae.
Many women consider this style vulgar.	Mmea pii bu saa ntadehyɛ yi sɛ ɛyɛ kasafĩ.
He repairs sports cars.	Osiesie agumadi kar ahorow.
With quiet assurance, he asked more about the painting.	Ɔde awerɛhyem a ɛyɛ komm bisaa mfonini no ho nsɛm pii.
Chocolate pudding was her favorite treat.	Ná chocolate pudding ne aduan a n’ani gye ho paa.
This dish contains wontons.	Wonton na ɛwɔ saa aduan yi mu.
The statements about art are timeless.	Nsɛm a wɔka fa adwinni ho no yɛ nea enni bere mu.
One group believes that certain sexual relationships are morally wrong.	Kuw bi gye di sɛ nna mu nkitahodi ahorow bi yɛ nea ɛnteɛ wɔ abrabɔ fam.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Wobu chimpanzee sɛ yɛn abusuafo a wɔbɛn yɛn paa.
The captain ordered his troops to surround the fort.	Ɔsraani panyin no hyɛɛ n’asraafo no sɛ wɔntwa abankɛse no ho hyia.
Yoon's neighbors are very surprised.	Yoon afipamfo no ho dwiriw wɔn kɛse.
It was electric when the band started playing.	Ná anyinam ahoɔden wom bere a nnwontofo kuw no fii ase bɔɔ nnwom no.
This proverb illustrates the problem faced by the old woman.	Saa bɛ yi da ɔhaw a ɔbea panyin no hyia no ho mfonini.
Remove the mixture from the pan with a fork.	Fa kyɛnsee yi afrafrade no fi kyɛnsee no mu.
Some novels are heavily symbolic.	Ayɛsɛm ahorow bi de sɛnkyerɛnne kwan so nsɛm di dwuma kɛse.
The rest of the world suffers.	Wiase no fã a aka no hu amane.
He rubbed his hands together.	Ɔde ne nsa twitwiw ne ho.
That car belongs to my uncle.	Saa kar no yɛ me papa nua ba dea.
The friendly dog ​​licked my hand.	Ɔkraman a ɔwɔ adamfofa su no tew me nsa.
Pages of text are printed on one side.	Wɔatintim nsɛm no nkratafa wɔ ɔfã biako.
Hating each other, we ignored his call.	Esiane sɛ yɛtan yɛn ho nti, yebuu yɛn ani guu ne frɛ no so.
A wonderful time was fast approaching.	Ná bere bi a ɛyɛ nwonwa rebɛn ntɛmntɛm.
The doctors gave him three months to live.	Nnuruyɛfo no maa no asram abiɛsa sɛ ɔntra ase.
He looked pale and sickly.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yɛ bruu na ɔyare.
Fruits are an excellent source of energy.	Nnuaba yɛ ahoɔden fibea a eye kyɛn so.
Their fingers were tightly clenched.	Ná wɔde wɔn nsateaa abɔ mu denneennen.
He came down on the assembly like a rope.	Osian baa nhyiam no so te sɛ hama.
Hang this rope.	Fa hama yi sɛn hɔ.
He signed the contract, smiling quietly at his new employer.	Ɔde ne nsa hyɛɛ apam no ase, na ɔserewee komm kyerɛɛ n’adwumawura foforo no.
The seven counties	Amansin nson no
Let us go and ask him.	Momma yɛnkɔ mmisa no.
They are familiar words, but what do they really mean?	Ɛyɛ nsɛmfua a wonim no yiye, nanso dɛn na ɛkyerɛ ankasa?
The mountains can be seen for miles.	Wotumi hu mmepɔw no akwansin pii.
This farm provides mainly eggs for the neighboring towns.	Saa afuw yi ma wonya nkesua titiriw ma nkurow a ɛbɛn hɔ no.
The police have been extra careful.	Polisifo no ahwɛ yiye kɛse.
When he got home, it was already late.	Bere a oduu fie no, na ade asa dedaw.
My interview was scheduled for the following week.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobebisabisa me nsɛm no dapɛn a edi hɔ no.
The city was evacuated before sunset.	Woyii nkurɔfo fii kurow no mu ansa na owia rekɔtɔ.
The building is being repainted.	Wɔresan ayɛ ɔdan no ho adwini.
Those words will soon be outdated.	Saa nsɛm no bɛyɛ nea ne bere atwam ansa na ɛrenkyɛ.
The annual rainfall is low.	Nsu a ɛtɔ afe biara no sua.
Suddenly, power was restored to the city.	Mpofirim ara, wɔsan de anyinam ahoɔden baa kurow no mu.
The queen was terrified of snakes.	Ná ehu aka ɔhemmaa no wɔ awɔ ho.
Everyone has access to clean water.	Obiara wɔ nsu a ɛho tew.
Jane went to her dentist.	Jane kɔɔ ne sẽ ho oduruyɛfo nkyɛn.
The dawn was amazing.	Ná adekyee a ɛrekɔ no yɛ nwonwa.
The farmers in this sector were thankful.	Akuafo a wɔwɔ saa ɔfã yi mu no daa ase.
Not all physicists follow the standard model.	Ɛnyɛ abɔde mu nneɛma ho animdefo nyinaa na wodi nhwɛso a wɔahyɛ da ayɛ no so.
They walked very carefully up the stairs.	Wɔde ahwɛyiye kɛse nantew antweri no so.
Many rich people live there.	Adefo pii te hɔ.
He realized he was lost.	Ohui sɛ wayera.
The priest blessed the rings in church.	Ɔsɔfo no hyiraa nkaa no wɔ asɔredan mu.
He had a presence around him, too.	Na ɔwɔ baabi a ɔwɔ wɔ ne ho, nso.
Farmers here often sell insecticides.	Mpɛn pii no, akuafo a wɔwɔ ha tɔn nnuru a ekum nkoekoemmoa.
The second day they all spent in camp.	Da a ɛto so abien no, wɔn nyinaa dii nsraban mu.
The island is poor, but there is plenty.	Supɔw no di hia, nanso nneɛma pii wɔ hɔ.
This food is rich in iron, calcium, and vitamins.	Iron, calcium, ne vitamin pii wɔ saa aduan yi mu.
Construction is more difficult in rural areas.	Adansi yɛ den kɛse wɔ nkuraase.
The judge will then be interviewed.	Afei wobebisabisa ɔtemmufo no nsɛm.
They advocate for human rights.	Wɔkamfo hokwan ahorow a nnipa wɔ ho asɛm.
Children learn best when they are mobile.	Mmofra sua ade yiye bere a wotumi tu kɔ baabiara no.
A gem collector works in this tropical country.	Obi a ɔboaboa aboɔden abo ano yɛ adwuma wɔ ɔman a ɛhɔ yɛ hyew yi mu.
He gripes about the concert.	Ɔde grip wɔ kɔnsɛt no ho.
The artists communicated in a calm, respectful silence.	Mfoniniyɛfo no dii nkitaho wɔ kommyɛ a ɛyɛ komm a obu wom mu.
Birds sing loudly during the breeding season.	Nnomaa to dwom denneennen wɔ bere a wɔrewo no mu.
We saw that the ice crystals were attached to the glasses.	Yehuu sɛ nsukyenee ahwehwɛ no abata ahwehwɛ no ho.
Climate change affects rural areas the most.	Wim nsakrae ka nkuraase kɛse.
Most of the country is covered with forest.	Kwae akata ɔman no fã kɛse no ara so.
Understanding the function of a nerve cell.	Ntini mu nkwammoaa bi dwumadi ho ntease.
She is the youngest member of the house.	Ɔno ne ofie no muni kumaa sen biara.
The jade pendants are gorgeous.	Jade pendants no yɛ fɛ yiye.
This dog was soft and white.	Ná saa kraman yi yɛ mmerɛw na na ɛyɛ fitaa.
The jewelers soon robbed us of the profits.	Ankyɛ na agudeyɛfo no de mfaso no bɔɔ yɛn korɔn.
The music was very loud.	Ná nnwom no ano yɛ den yiye.
How beautiful the morning is!	Hwɛ sɛnea adekyee yɛ fɛ!
The little children in the village.	Mmofra nkumaa a wɔwɔ akuraa no ase no.
This means no checks will be issued.	Eyi kyerɛ sɛ wɔremfa check biara mma.
That mountain can be seen for miles around.	Wotumi hu saa bepɔw no akwansin pii twa ho hyia.
The food is rich and good quality.	Aduan no yɛ nea ɛyɛ dɛ na ɛyɛ papa.
He looked at her intently, and suddenly he relaxed.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen, na mpofirim ara na ne ho adwo no.
To improve quality of life, recycling needs to be facilitated.	Nea ɛbɛyɛ na asetra atu mpɔn no, ɛsɛ sɛ wɔma ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛsan de adi dwuma bio.
The senator's office said the senator was not present.	Senator no adwumayɛbea no kae sɛ senator no nni hɔ.
The expectant mother slept quietly.	Ɛna a ɔrehwɛ kwan no dae komm.
The actress reveals her pregnancy.	Oyikyerɛfo no da ne nyinsɛn adi.
It was the voice of the speaker.	Na ɛyɛ ɔkasafo no nne.
The city has long been famous for its glass industry.	Kurow no agye din fi bere tenten wɔ ahwehwɛ adwuma a ɛwɔ hɔ no ho.
The blinds were locked in this gloomy room.	Ná wɔato anifuraefo no mu wɔ ɔdan a emu yɛ kusuu yi mu.
Historians want to be able to learn more.	Abakɔsɛm akyerɛwfo pɛ sɛ wobetumi asua pii.
The leader gave a speech.	Ɔkannifo no maa ɔkasa bi.
They showed little interest in politics.	Wɔankyerɛ amammuisɛm ho anigye kɛse.
His friends rattled off other excuses.	Ne nnamfonom de anoyi afoforo bɔɔ mu denneennen.
Try to weigh the pros and cons.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkari mfaso ne ɔhaw ahorow no.
Have you met him yet?	So woahyia no de besi nnɛ?
There was a conflict about not being equal to them.	Ntawntawdi bi bae wɔ sɛnea wɔne wɔn nyɛ pɛ no ho.
The dish is prepared by roasting the vegetables.	Wɔnam nhabannuru no a wɔde hyew so na ɛyɛ aduan no.
We will gather more information about this problem.	Yɛbɛboaboa ɔhaw yi ho nsɛm pii ano.
He will never accept it!	Ɔrennye ntom da!
These bills will be sent to my next paycheck.	Wɔde saa sika ahorow yi bɛmena m’akatua a edi hɔ no.
He loved the animals, especially the birds.	Ná n’ani gye mmoa no ho, titiriw nnomaa no.
Choose a fruit from each of these trees.	Paw nnuaba bi fi saa nnua yi mu biara mu.
He is always very happy.	Ɔwɔ anigye kɛse bere nyinaa.
A crowd gathered in the street, cheering.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ abɔnten so, na wɔrebɔ ose.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Wimhyɛnkafo no gyaee mmɔden a wɔbɔe no ntɛm ara.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Ná mmarimaa ne mmeawa dodow no yɛ nea abotɔyam wom.
This industry has benefited from recent changes in government policy.	Saa adwuma yi anya mfaso afi nsakrae a aba wɔ aban nhyehyɛe mu nnansa yi no mu.
Carl was a nervous boy.	Ná Carl yɛ abarimaa a ne ho yeraw no.
The basic fact of a nation’s policy.	Nokwasɛm titiriw a ɛwɔ ɔman bi nhyehyɛe mu.
He got drunk every night.	Ná ɔbow nsa anadwo biara.
Prices have risen sharply since the war.	Nneɛma bo akɔ soro kɛse fi bere a ɔko no bae no.
Sausages and bacon are a great source of protein.	Soseji ne bacon yɛ ade titiriw a ɛma wonya protein.
Scattered clouds scattered the light	Mununkum a apete no petee hann no
It has been a difficult winter.	Ayɛ awɔw bere a emu yɛ den.
The deal was approved yesterday.	Wɔpenee apam no so nnɛra.
Greed is the root of all evil.	Adifudepɛ ne nnebɔne nyinaa ntini.
You have been given a special opportunity.	Wɔama wo hokwan soronko bi.
His friend looked around the garden.	N’adamfo no hwɛɛ turo no mu.
In this case, the penalties for theft are severe.	Wɔ saa tebea yi mu no, asotwe a wɔde ma wɔ korɔnbɔ ho no mu yɛ den.
The bridge is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ bridge no.
The cross, here, is an object of worship.	Mmeamudua, a ɛwɔ ha no yɛ ade a wɔsom.
Supporters say this team is based on trust.	Aboafo ka sɛ saa kuw yi gyina ahotoso so.
She made him tea.	Ɔyɛɛ tii maa no.
Many children threw snow on the snow.	Mmofra pii tow sukyerɛmma guu sukyerɛmma no so.
He showed courage by swimming across the river.	Ɔdaa akokoduru adi denam asuguare a ɔde twaa asubɔnten no so.
The actors rehearsed their stories endlessly.	Agumadifo no yɛɛ wɔn nsɛm no ho nhwehwɛmu a enni awiei.
The robber chased the victim.	Ɔdwowtwafo no taa nea wɔakum no no.
Dead bodies were everywhere.	Ná afunu wɔ baabiara.
We entered this space.	Yɛhyɛnee saa ahunmu yi mu.
I was glad to get to know you better.	M’ani gyei sɛ mihuu wo yiye.
Family relationships, friendships, love, and work don’t mix.	Abusua mu abusuabɔ, adamfofa, ɔdɔ, ne adwuma nfrafra.
This theory became the basis of modern sociology.	Saa nsusuwii yi bɛyɛɛ nnɛyi asetra ho adesua nnyinaso.
He seemed to have an air of melancholy.	Ná ɛte sɛ nea na ɔwɔ awerɛhow mframa bi.
Sand storms are common in these dry areas.	Anhwea mu ahum taa bɔ wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu yi.
The townspeople gathered in the village square.	Kurow no mufo hyiaam wɔ akuraa no abɔnten so.
He felt sorry for her situation.	Ɔtee ne yam wɔ ne tebea no ho.
I dreamed of a strange blue sky.	Mesoo wim bruu bi a ɛyɛ nwonwa ho dae.
If you dedicate yourself to this project, you will succeed.	Sɛ wode wo ho ma saa adwuma yi a, wubedi nkonim.
Maybe it’s just trying to please everyone.	Ebia ɛyɛ mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛsɔ obiara ani kɛkɛ.
A young woman accused him of assaulting her.	Ababaa bi bɔɔ no sobo sɛ ɔtow hyɛɛ no ​​so.
Obstetrician and gynecologist.	Oduruyɛfo a ɔyɛ awo ne mmea ho ɔbenfo.
The dessert is delicious.	Dessert no yɛ dɛ a ɛyɛ dɛ.
This city used to be great.	Kan no na kurow yi yɛ kɛse.
The interview lasted an hour.	Nsɛm a wobisabisaa no no dii dɔnhwerew biako.
The guide refused, as he had no intention of leaving the cave.	Ɔkwankyerɛfo no ampene so, efisɛ na onni adwene biara sɛ obefi ɔbodan no mu.
There is a good corn harvest this year.	Atoko a wotwa no yiye wɔ hɔ afe yi.
He pulled the curtain.	Ɔtwee ntama no mu.
We had a great meal.	Yedii aduan kɛse bi.
The leader had guards.	Ná awɛmfo wɔ ɔkannifo no nkyɛn.
Her teenage daughter was with her, and she went	Ná ne babea a onnii mfe aduonu ka ne ho, na ɔkɔɔ hɔ
The future of the company looks bright.	Ɛte sɛ nea adwumakuw no daakye yɛ anigye.
It arouses feelings of love.	Ɛkanyan ɔdɔ ho nkate ahorow.
The horn sounded for him to leave.	Abɛn no bɔɔ maa no sɛ ɔrekɔ.
They played, explored the plants, and hunted.	Ná wodi agoru, hwehwɛɛ afifide no mu, na wɔbɔɔ abɔmmɔ.
The father was amazed at his son's accomplishment.	Agya no ho dwiriw no wɔ ade a ne ba no atumi ayɛ no ho.
A five-star hotel is being built here.	Wɔresi ahɔhodan a nsoromma anum wom wɔ ha.
The garden of the house is filled with exotic plants and trees.	Afifide ne nnua a ɛyɛ nwonwa ahyɛ ofie no turo no mu ma.
During the dark winter months, animals must forage for water.	Wɔ awɔw bere mu asram a emu yɛ sum no mu no, ɛsɛ sɛ mmoa hwehwɛ nsu.
His words made no impression on him.	Ne nsɛm no annya ne ho adwene biara.
Kids do this kind of thing all the time.	Mmofra yɛ ade a ɛte sɛɛ bere nyinaa.
The request has been referred to a committee.	Wɔde adesrɛ no akɔma boayikuw bi.
Search around to find the missing key.	Hwehwɛ baabiara na woahu safe a ayera no.
His attitude expanded his faith.	Ne suban no trɛw gyidi a na ɔwɔ no mu.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	Ɔmanpanyin no nam n’asraafo suro so dii tumi.
Some cephalopods are called octopi.	Wɔfrɛ cephalopods ahorow bi sɛ octopi.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Demokrasi ho adwene no trɛwee ntɛmntɛm.
More hotels are being built every year.	Wɔresisi ahɔhodan pii afe biara.
He has a first class knowledge of science.	Ɔwɔ nyansahu ho nimdeɛ a edi kan.
The fishermen realized that they were alone.	Apofofo no hui sɛ wɔn nkutoo na wɔwɔ hɔ.
It’s time to move on to the next unit.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛkɔ unit a edi hɔ no so.
He folded his work bench into the trunk.	Ɔbobɔɔ n’adwuma benkyi no mu guu trunk no mu.
The enemy fired missiles from their territory.	Atamfo no tow aprɛm fii wɔn asasesin mu.
There was silence in the village.	Ná kommyɛ wɔ akuraa no ase.
The old man bowed his head to receive his guests.	Akwakoraa no de ne ti kotow gyee n’ahɔho no.
The couple have a strong, loving relationship.	Awarefo no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den a ɔdɔ wom.
There is much help available.	Nboa pii wɔ hɔ a wobetumi de ama.
I totally understand that.	Mete saa asɛm no ase koraa.
Their purpose is to control traffic.	Wɔn atirimpɔw ne sɛ wɔbɛhwɛ kar akwan so.
The river supplied water to both the town and the farms.	Ná asubɔnten no de nsu kɔ kurow no ne mfuw mu nyinaa.
Leave to cool.	Gyae ma ɛnnwo.
Police are looking for that man.	Polisifo hwehwɛ saa ɔbarima no.
Some authors have written poems in four-line rhymes.	Nhoma akyerɛwfo binom akyerɛw anwensɛm ahorow a ɛwɔ nsɛmfua anan a wɔde nsɛmfua a ɛyɛ dɛ ayɛ mu.
Some tribes were led by powerful leaders.	Ná akannifo a wɔwɔ tumi na wodi mmusuakuw bi anim.
The old woman had a hunch.	Ná ɔbea panyin no wɔ hunch.
Police are looking for the missing girl.	Polisifo rehwɛ abeawa a wayera no.
The plant has elongated flowers.	Afifide no wɔ nhwiren a ɛware.
Thousands of people died in the war.	Nnipa mpempem pii wuwui wɔ ɔko no mu.
The wall was surprisingly high.	Ná ɔfasu no korɔn ma ɛyɛ nwonwa.
Fearing the consequences, he hurried away.	Esiane sɛ na osuro nea ebefi mu aba no nti, ɔyɛɛ ntɛm fii hɔ kɔe.
It was a huge mistake.	Ná ɛyɛ mfomso kɛse.
He lit a cigarette and pulled away.	Ɔsɔɔ sigaret na ɔtwee ne ho kɔɔ akyiri.
She is beautiful, but also cold.	Ɔyɛ fɛ, nanso ne ho yɛ nwini nso.
The market is flooded with cheap shoes.	Mpaboa a ne bo nyɛ den ahyɛ gua so ma.
Dawn comes slowly and quietly.	Adekyee ba nkakrankakra na ɔyɛ komm.
Never mind the challenges!	Mma nsɛnnennen no nhaw wo da!
He cringed as he remembered his past failures.	Ɔyɛɛ basaa bere a ɔkaee ne huammɔdi ahorow a atwam no.
The dog was barking incessantly.	Ná ɔkraman no rebɔ gyegyeegye a onnyae.
This bridge is not safe to drive over.	Saa bridge yi nyɛ nea ahobammɔ wom sɛ wode kar bɛfa so.
The walls were filled with pictures.	Ná mfonini ahorow ahyɛ afasu no so ma.
There were great lakes, valleys, and mountains.	Ná atare akɛse, nkoko, ne mmepɔw wɔ hɔ.
Dogs can hibernate.	Akraman tumi da awɔw bere mu.
Once a device is tested, it comes back online.	Sɛ wɔsɔ mfiri bi hwɛ wie a, ɛsan ba Intanɛt so.
Be open-minded and consider the welfare of others.	Bue w’adwene na susuw afoforo yiyedi ho.
The mining company is responsible for the pollution.	Adwumakuw a wotu fam no na ɛde efĩ no ba.
The reforms have boosted the economy.	Nsakrae ahorow no ama sikasɛm anya nkɔso.
Teaching us more about ourselves.	Yɛn ho nsɛm pii a yɛbɛkyerɛkyerɛ yɛn.
I tried to reason with him.	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no besusuw nsɛm ho.
The young girl lived in the country near the lake.	Ná abeawa kumaa no te ɔman a ɛbɛn ɔtare no mu.
He painted vivid pictures from his childhood.	Ɔyɛɛ mfonini ahorow a emu da hɔ a efi ne mmofraase.
Countries often share a common language.	Aman taa nya kasa biako.
Some shadows were lengthening.	Ná sunsuma binom reyɛ tenten.
The church bell began to ring.	Asɔre dɔn no fii ase bɔɔ.
Suddenly, it started to rain heavily.	Ntɛm ara, osu fii ase tɔe kɛse.
The rain fell all day.	Osu no tɔe da mũ no nyinaa.
Much more was expected.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ nneɛma pii sen saa.
This city has many temples.	Saa kurow yi wɔ asɔredan ahorow pii.
Red dust stained the sky.	Mfutuma kɔkɔɔ guu wim ho fĩ.
The king was angry with his servants.	Ɔhene no bo fuwii n’asomfo no.
I had to clean my room.	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me dan mu.
During the dry season, farmers suffer the most.	Wɔ ɔpɛ bere mu no, akuafo hu amane kɛse.
He turned his face to the north.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​atifi fam.
Who lives in the house?	Hena na ɔte fie hɔ?
To make a cappuccino, you must first make an espresso.	Sɛ wobɛyɛ cappuccino a, ɛsɛ sɛ wudi kan yɛ espresso.
Judging by my outfit, you must be my mother.	Sɛ wugyina m’atade so bu atɛn a, ɛbɛyɛ sɛ woyɛ me maame.
The following seems clear, said the historian.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no kae sɛ ɛte sɛ nea nea edidi so yi mu da hɔ.
The president paid his troops.	Ɔmampanyin no tuaa n’asraafo no ka.
The people will not feel sorry for him.	Nkurɔfo no renhu no mmɔbɔ.
The hipster sat in front of the man in the suit.	Hipster no traa ɔbarima a ɔhyɛ atade no anim.
The strong winds whipped the snow into blizzards.	Mframa a ano yɛ den no bɔɔ sukyerɛmma no ma ɛbɛyɛɛ ahum.
The use of synthetic fertilizers has led to rapid population growth.	Nnuru a wɔde yɛ aduannuru a wɔde di dwuma no ama nnipa dodow akɔ soro ntɛmntɛm.
These countries signed a treaty.	Saa aman yi de wɔn nsa hyɛɛ apam bi ase.
The store displays sparkling gemstones.	Sotɔɔ no de aboɔden abo a ɛhyerɛn kyerɛ.
Some steep paths lead up the steep hillside.	Akwan bi a ɛso yɛ den fa koko a ɛso yɛ toro no so.
We will go back to the city.	Yɛbɛsan akɔ kurow no mu.
He doesn’t drink, smoke, or swear.	Ɔnnom nsa, ɔnnom sigaret, na ɔnka ntam.
The schoolboys believed every word he said.	Sukuu mmarimaa no gyee asɛm biara a ɔkae no dii.
Finish it to your liking.	Fa wie sɛnea w’ani gye ho.
The police immediately responded to the scene.	Polisifo no yɛɛ ho biribi ntɛm ara wɔ baabi a asɛm no sii no.
It was the third choice today.	Ná ɛyɛ nea ɛto so abiɛsa a wɔpaw no nnɛ.
We use concrete to build roads, power plants and houses.	Yɛde kɔnkrit si akwan, anyinam ahoɔden mfiri ne afie.
The squirrel buried itself in the leaves.	Ɔkraman no siee ne ho wɔ nhaban no mu.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Po mu nsukyenee reyera wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He started to get angry.	Ofii ase bo fuwii.
Cool breezes blow the sea grass.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔ po mu sare no.
One slot must be reserved.	Ɛsɛ sɛ wɔkora slot biako so.
She had just given birth to her first child.	Ná wawo ne ba a odi kan nkyɛe.
They looked at the board.	Wɔhwɛɛ kyerɛwpon no so.
Her hair shone in the sunlight.	Ne ti nhwi hyerɛn wɔ owia hann no mu.
The company should make arrangements to absorb the departing employees.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no yɛ nhyehyɛe de gye adwumayɛfo a wɔrefi hɔ no.
Dissolved salt in tap water.	Nkyene a wɔapete wɔ tap nsu mu.
Our daily lives are more chaotic.	Yɛn da biara da asetra mu yɛ basaa kɛse.
They are good at sports.	Wɔn ho akokwaw wɔ agumadi mu.
He made a traditional breakfast.	Ɔyɛɛ amammerɛ kwan so anɔpaduan.
What does he see, now?	Dɛn na ohu, mprempren?
They have asked that we come here here.	Wɔabisa sɛ yɛba ha wɔ ha.
His words were short but clear.	Ná n’asɛm no yɛ tiawa nanso na emu da hɔ.
The ayatollahs were suspicious of us.	Ná ayatollahfo no adwenem yɛ wɔn naa wɔ yɛn ho.
He pulled down his clothes.	Ɔtwee ne ntade no baa fam.
During court vacations, many restaurants are closed.	Wɔ asɛnnibea ahorow no akwamma bere mu no, wɔto adidibea pii mu.
Remove all unnecessary items from your order.	Yi nneɛma a ɛho nhia nyinaa fi wo krataa no so.
He is always thinking of new things.	Ɔredwen nneɛma foforo ho bere nyinaa.
They had just moved into a new house.	Ná wɔatu akɔtra ofie foforo mu nkyɛe.
The potatoes are surprisingly large for someone so small.	Ɛmo no sõ ma obi a ɔyɛ ketewa saa ma ɛyɛ nwonwa.
He hugged the girl warmly.	Ɔde anigye yɛɛ abeawa no atuu.
It’s in the papers.	Ɛwɔ nkrataa no mu.
It was formed through the minds and hearts of many.	Wɔnam nnipa pii adwene ne wɔn koma mu na ɛhyehyɛɛ no.
It was a stormy weekend.	Ná ɛyɛ dapɛn awiei a ahum retu.
For that particular sample, the male population was higher.	Wɔ saa nhwɛsode pɔtee no fam no, na mmarima dodow no dɔɔso.
The heart beats thousands of times per minute.	Koma bɔ mpɛn mpempem pii wɔ simma biara mu.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Nsu a ɛyɛ hyew yɛ mframa a ɛho hia a ɛma wim yɛ hyew.
The farmer’s anxiety increased throughout.	Okuafo no dadwen kɔɔ soro wɔ bere no nyinaa mu.
The process is very long, but it has to be done.	Adeyɛ no yɛ tenten yiye, nanso ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
The small shop sells a variety of colorful necklaces.	Sotɔɔ ketewa no tɔn kɔnmuade ahorow ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow.
The older woman smiled, stepping forward.	Ɔbea panyin no serewee, na ɔde ne nan sii n’anim.
Can that riddle be solved in three or four years?	So wobetumi de mfe abiɛsa anaa anan adi saa abɛbu no ho dwuma?
The portions of the food should be equal.	Ɛsɛ sɛ aduan no afã horow no yɛ pɛ.
The author wrote this book as a novel.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw nhoma yi sɛ ayɛsɛm.
He was a very popular man in restaurants.	Ná ɔyɛ ɔbarima a n’ani gye ho kɛse wɔ adidibea ahorow.
The queen ruled the country for many years.	Ɔhemmaa no dii ɔman no so hene mfe pii.
My uncle was alive at the time.	Ná me papa nua ba no te ase saa bere no.
Grandma won’t pay her bail.	Nanabea rentua ne bail no.
Your fingers will become numb in no time.	Wo nsateaa bɛdan ayɛ mmerɛw wɔ bere tiaa bi mu.
He holds it in deep resentment.	Ɔde abufuw a emu dɔ kura mu.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	Ná wɔntaa nhu ɔmanyɛfo a wayɛ kɛse mmoroso no a ne kyerɛwfo nka ho.
The store manager looked exhausted and frustrated.	Ná ɛte sɛ nea sotɔɔ sohwɛfo no abrɛ na n’abam abu.
He sold the tickets for a huge profit.	Ɔtɔn tekiti no de nyaa mfaso kɛse.
The promise of spring rises in the distance.	Ahohuru bere ho bɔhyɛ no kɔ soro wɔ akyirikyiri.
Turn off the light when you’re done.	Dum kanea no bere a woawie no.
What a terrible idea.	Adwene a ɛyɛ hu bɛn ara ni.
I bought a cheap umbrella today.	Metɔɔ nkatanim a ne bo nyɛ den nnɛ.
You need to clean the dishes.	Ɛsɛ sɛ wohohoro nkuku no ho.
We want to protect our children.	Yɛpɛ sɛ yɛbɔ yɛn mma ho ban.
The semiconductor device industry was booming at the time.	Ná semiconductor mfiri adwuma no yɛ kɛse saa bere no.
His dogs followed him happily.	Ne nkraman no de anigye dii n’akyi.
It was considered a serious sin.	Ná wobu no sɛ ɛyɛ bɔne kɛse.
He ran a small store.	Ná ɔhwɛ sotɔɔ ketewaa bi so.
The book chronicles the tragic life of the author.	Nhoma no ka ɔkyerɛwfo no asetra a ɛyɛ awerɛhow ho asɛm.
The man who insulted me is now dead.	Ɔbarima a ɔbɔɔ me ahohora no awu seesei.
He lived in a small village, miles away.	Ná ɔte akuraa ketewaa bi ase, na efi baabiara kɔ hɔ yɛ akwansin pii.
Attach a wire to the shoe.	Fa waya bata mpaboa no ho.
He stared at his brother in disbelief.	Ɔhwɛɛ ne nua no denneennen a na onnye nni.
Beer and wine are often brewed locally.	Wɔtaa yɛ beer ne bobesa wɔ mpɔtam hɔ.
He smiled guiltily again.	Ɔsan serewee a ɛyɛ afobu.
He brushed his beard.	Ɔde n’abogyesɛ yɛɛ brɔs.
He spent a lot of money to spruce up his nightclubs.	Ɔsɛee sika pii de siesiee ne anadwo agoprama ahorow no fɛfɛɛfɛ.
The rocks were smooth and curved, projecting sharply upwards.	Ná abotan no yɛ torotoro na ɛyɛ kurukuruwa, na na ɛrepuepue denneennen akɔ soro.
But I didn’t know he was there.	Nanso na minnim sɛ ɔwɔ hɔ.
The dough should be quite soft by now.	Ɛsɛ sɛ mmɔre no yɛ mmerɛw koraa mprempren.
I slammed the door in his face.	Mede ɔpon no bɔɔ n’anim.
Do not use too much of the expensive wine.	Mfa bobesa a ne bo yɛ den no nni dwuma pii.
He carefully carried our food.	Ɔde ahwɛyiye soaa yɛn aduan no.
It is no accident that he survived.	Ɛnyɛ akwanhyia sɛ onyaa ne ti didii mu.
This region was known for its weaving and pottery.	Ná wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ nwene ne nkuku.
The dogs circle lazily on their heads.	Akraman no di akɔneaba wɔ wɔn ti so a wɔyɛ ɔkwasea.
The sky is blue.	Wim yɛ bruu.
He has ten little fingers and ten toes.	Ɔwɔ nsateaa nketewa du ne nansoaa du.
The gray wolves were being pursued by eager gunners.	Ná wɔde atuotofo a wɔn ho pere wɔn redi mpataku a wɔn ho yɛ fitaa no akyi.
The machines had a reputation for reliability.	Ná mfiri ahorow no agye din sɛ wotumi de ho to so.
For people like him, travel is a daily occurrence.	Wɔ nnipa a wɔte sɛ ɔno fam no, akwantu yɛ da biara da asɛm.
Their lips met in a passionate kiss.	Wɔn anofafa hyiae wɔ atuu a ɛyɛ anigye mu.
A pure substance cannot conduct electricity.	Ade a ɛho tew ntumi nkɔ anyinam ahoɔden.
Rim shooting!	Rim a wɔtow tuo!
They hugged as they spoke.	Wɔyɛɛ atuu bere a wɔrekasa no.
The bright light shines faintly.	Kanea a ano yɛ den no hyerɛn kakraa bi.
The steward filled his cup with water.	Ɔhwɛfo no de nsu hyɛɛ ne kuruwa no ma.
A towering building loomed over the city.	Ná ɔdan bi a ɛkorɔn a ɛkorɔn reda kurow no atifi.
His pencil leans over the paper.	Ne pɛnsere no de ne ho hyɛ krataa no so.
I have seen people with successful careers marry miserable housewives.	Mahu nnipa a wɔwɔ adwuma a edi mu aware afie mu mmea a wɔyɛ mmɔbɔmmɔbɔ.
They excelled in all aspects of life.	Ná wɔsen biara wɔ asetra mu nneɛma nyinaa mu.
It’s a permanent thing.	Ɛyɛ ade a ɛtra hɔ daa.
These politicians speak well.	Saa amammuifo yi kasa yiye.
In order to survive, pigs must eat.	Sɛnea ɛbɛyɛ a mprako betumi atra ase no, ɛsɛ sɛ wodi.
This arrangement must be accepted by all nations.	Ɛsɛ sɛ aman nyinaa gye saa nhyehyɛe yi tom.
He reached for his knife, ready to stab me.	Ɔde ne nsa kaa ne sekan no, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛbɔ me.
I hope you succeed.	Mewɔ anidaso sɛ wubedi yiye.
Does your grandmother ever go to the hair salon?	So wo nanabea kɔ baabi a wɔyɛ ti nhwi no da?
The main sources of income for the farm were tobacco and cotton.	Nea na afuw no nya sika titiriw ne tawa ne kotoku.
The cabinet sat quietly in the corner of the room.	Kabinet no traa dan no ntwea so komm.
Team spirit, team spirit.	Kuw honhom, kuw honhom.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed yɛ bɔɔlbɔ kuw no panyin.
Salt is important in combating anemia.	Nkyene ho hia wɔ mogya a ɛtɔ kɔ nipadua mu a wɔko tia no mu.
The flower is a symbol of love.	Nhwiren no yɛ ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
He fizzled out like a cold squib.	Ɔde fizzled out te sɛ squib a ɛyɛ nwini.
He had a peculiar gleam in his eyes.	Ná ɔwɔ n’ani so a ɛyɛ hann soronko bi.
A workshop for the training of potter was established.	Wɔhyehyɛɛ adwumayɛbea bi a wɔde bɛtete ɔnwemfo.
Heed the advice of compassion, my son.	Tie ayamhyehye afotu, me ba.
She is confident that she has overcome her grief.	Ɔwɔ awerɛhyem sɛ wadi n’awerɛhow no so.
Some animals come out at night.	Mmoa binom fi adi anadwo.
Instead of solid gruel, we ate fried rice.	Sɛ́ anka yebedi gruel a ɛyɛ den no, na yedi aburow a wɔayam no.
Water is water, and cold drinks make us feel better.	Nsu yɛ nsu, na anonne a ɛyɛ nwini ma yɛn ho tɔ yɛn.
The village is bright and cheerful.	Akuraa no ase yɛ hann na anigye wom.
He looked at her, his eyes cold.	Ɔhwɛɛ no, na n’ani ayɛ nwini.
The hygienist was a master con artist, who cheated outrageously.	Ná nea ɔhwɛ ahotew so no yɛ ɔdaadaafo a ne ho akokwaw, na osisii wɔ ɔkwan a ɛyɛ abufuw so.
This statement shocked him.	Asɛm yi maa ne ho dwiriw no.
The church is being renovated.	Wɔresiesie asɔredan no.
Volcanoes can be seen from space.	Wotumi hu ogya mmepɔw fi ahunmu.
That’s not your way at all.	Ɛno nyɛ wo kwan no koraa.
He carefully sprinkles the white sand.	Ɔde ahwɛyiye pete anhwea fitaa no mu.
The dog jumped onto the counter.	Ɔkraman no huruw kɔɔ counter no so.
They chose to get married on their twentieth anniversary.	Wɔpaw sɛ wɔbɛware wɔ wɔn mfe aduonu afahyɛ ase.
We held hands as we crossed the river.	Yɛkurakuraa yɛn nsa bere a yɛretwa asubɔnten no.
The crickets were chirping loudly in the woods.	Ná kriket no rebɔ denneennen wɔ kwae no mu.
The summer holidays are long.	Awɔw bere mu nnapɔnna no ware.
Food for thought.	Aduan a wɔde susuw nneɛma ho.
His spirit was in harmony with nature.	Ná ne honhom no ne abɔde hyia.
This radio is built to last.	Wɔayɛ radio yi sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛtra hɔ akyɛ.
They proudly display their silverware.	Wɔde ahantan da wɔn dwetɛ nneɛma adi.
Improve the quality.	Ma su no tu mpɔn.
Many birds fly far away.	Nnomaa pii tu kɔ akyirikyiri.
The puppet fell off the puppet platform.	Puppet no fii puppet no asɛnka agua no so hwee ase.
They offer many products and services.	Wɔde nneɛma ne nnwuma pii ma.
My horse plays music on his harp.	Me pɔnkɔ bɔ nnwom wɔ ne sanku so.
To catch a thief, the police hired a squad.	Nea ɛbɛyɛ na polisifo no akyere owifo bi no, wɔfaa ɔsraani bi a ɔyɛ ɔhoɔdenfo.
The department holds regular meetings for residents.	Dwumadibea no yɛ nhyiam ahorow daa ma wɔn a wɔte hɔ no.
Dump the water down the drain.	Tow nsu no gu nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu.
They were full of flies.	Ná nwansena ahyɛ wɔn mu ma.
His name will live in infamy.	Ne din bɛkɔ so atra ase wɔ animtiaabu mu.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Nnanmusifo no nantew fii ahemfie hɔ kɔɔ mmarahyɛ bagua no mu.
A long tail is a huge advantage in a dogfight.	Dua tenten yɛ mfaso kɛse wɔ akraman ntɔkwaw mu.
Some were dried in the sun.	Wɔmaa ebinom wee wɔ owia mu.
Soon he was being trained by the group.	Ankyɛ na kuw no mufo retete no.
Most of the erosion is caused by flooding.	Nsuyiri na ɛde nsu a ɛtɔ gu fam no mu dodow no ara ba.
The seats are filled.	Wɔahyɛ nkongua no ma.
A few houses are still standing.	Afie kakraa bi da so ara gyina hɔ.
We got ready to visit their village.	Yesiesiee yɛn ho sɛ yɛbɛkɔ akɔsra wɔn akuraa no.
The doctors can see the damage now.	Nnuruyɛfo no betumi ahu nneɛma a asɛe no mprempren.
The old man's eyesight was fading fast.	Ná ɔbarima panyin no ani retew ntɛmntɛm.
Winter weather has kept me cooped up in the house.	Awɔw bere mu wim tebea ama makɔ so ayɛ coop wɔ fie hɔ.
You should wear warm clothes.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
He hated the idea of ​​the new system.	Ná ɔtan nhyehyɛe foforo no ho adwene no.
The train driver refused to continue the journey.	Ketekekafo no ampene so sɛ ɔbɛtoa akwantu no so.
The invention of the printing press changed the world.	Mfiri a wɔde tintim nhoma a wɔyɛe no sesaa wiase no.
The followers of their leader are devout.	Wɔn kannifo no akyidifo yɛ ahofamafo.
If you leave now, you can take the last train.	Sɛ wufi hɔ mprempren a, wubetumi afa keteke a etwa to no.
A tangle of vines rested on his hat.	Bobe nnua a wɔde ayɛ ahama bi gyinaa ne kyɛw no so.
It was black and rectangular.	Ná ɛyɛ tuntum na ɛyɛ ahinanan.
The captain ordered the crew to stand down.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wonnyina hɔ.
There was a light cloud cover.	Ná mununkum bi a ɛyɛ hare a ɛkata so.
The hot sun beat down.	Owia a ɛyɛ hyew no bɔɔ fam.
The medication provided some pain relief.	Aduru no maa ɛyaw no ano brɛɛ ase kakra.
The cottage was sturdy and well equipped.	Ná ɔdan ketewa no yɛ den na na wɔasiesie no yiye.
The aim of this project is to improve access to safe water.	Dwumadi yi botae ne sɛ ɛbɛma wɔanya nsu pa.
She chooses a variety of items from different outfits.	Ɔpaw nneɛma ahorow bi fi ntade ahorow mu.
The water freezes quickly.	Nsu no yɛ nwini ntɛmntɛm.
He has to travel a long way.	Ɛsɛ sɛ otu kwan tenten.
My aunt is kind of a tajine expert.	Me maame nuabea yɛ tajine ho ɔbenfo bi.
During the crusades, many crusaders were killed.	Wɔ mmeamudua ho akodi ahorow no mu no, wokunkum mmeamudua ho akodifo pii.
Oil companies drill for oil in this area every summer.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no tutu fam hwehwɛ ngo wɔ beae yi awɔw bere biara.
An exceptional collection of children’s books.	Mmofra nhoma ahorow a wɔaboaboa ano soronko.
That angered the pigs.	Ɛno hyɛɛ mprako no abufuw.
There was beauty in the trees.	Ná ahoɔfɛ da nnua no mu.
He smiled nervously, then changed his tone.	Ɔde ehu serewee, afei ɔsesaa ne nne.
My uncle has arranged for me to be protected.	Me papa nua barima ayɛ nhyehyɛe ama wɔabɔ me ho ban.
The crop was grown with seed collected from other countries.	Wɔde aba a wɔaboaboa ano afi aman afoforo so na ɛyɛɛ nnɔbae no.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Atuhoamafo mpempem pii yɛɛ adwuma de tutuu ɔbodan no.
Most customers and employees had their offices.	Ná adetɔfo ne adwumayɛfo dodow no ara wɔ wɔn adwumayɛbea ahorow.
A landslide blocked the road, causing traffic jams.	Asase bi a ɛwosow siw ɔkwan no, na ɛmaa kar pii yɛɛ basaa.
The owl barked loudly again, and his black feathers popped out.	Ɔkraman no san bɔɔ denneennen bio, na ne ntakra tuntum no puei.
The dog rubbed my leg, purring.	Ɔkraman no de ne nsa twitwiw me nan so, na ɔrebɔ n’ano.
The chicken dish is very rich, but delicious.	Akokɔ aduan no yɛ nea ɛyɛ dɛ yiye, nanso ɛyɛ dɛ.
These trees are a hundred feet tall.	Saa nnua yi tenten yɛ anammɔn ɔha.
Some believe that oil drilling caused this damage.	Ebinom gye di sɛ ngo a wotutu mu na ɛde saa nneɛma a wɔsɛe no yi bae.
He looked at the policeman cautiously.	Ɔde ahwɛyiye hwɛɛ polisini no.
Worms seem to be the biggest harvest.	Ɛte sɛ nea nwansena na wotwa kɛse sen biara.
The young man admitted that he had been drinking.	Aberante no gye toom sɛ na wanom nsa.
After the quake, the death toll was in the hundreds.	Asasewosow no akyi no, wɔn a wowuwui no dodow yɛ ɔhaha pii.
The men are leveling the fallen trees.	Mmarima no rema nnua a ahwe ase no ayɛ pɛ.
The shepherd dog barked at the stranger.	Oguanhwɛfo kraman no bɔɔ ɔhɔho no.
Many children will be malnourished.	Mmofra pii benya aduan pa a wonnya nni.
Do you fly frequently?	So wotaa de wimhyɛn tu kwan?
Everyone comes here looking for work.	Obiara ba ha bɛhwehwɛ adwuma.
Many have criticized his methods.	Nnipa pii akasa atia akwan a ɔfaa so no.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Wɔde nsa a abue gyee ɔkwantufo a ɔkɔm de no no akwaaba.
Many interesting questions remain unanswered.	Nsɛmmisa a ɛyɛ anigye pii da so ara wɔ hɔ a wonnyaa ho mmuae.
We swam in the pool every day.	Ná yeguare wɔ ɔtare no mu da biara.
The boundaries of the physical world are unknown.	Honam fam wiase no hye yɛ nea wonnim.
Can you recommend a good lawyer?	So wubetumi akamfo mmaranimfo pa akyerɛ?
First, cook the apple for three minutes.	Nea edi kan no, noa apɔw-mu-teɛteɛ no simma abiɛsa.
Popular sports cafe, although popular with tourists.	Agumadi cafe a agye din, ɛwom sɛ nsrahwɛfo ani gye ho de.
Impenetrable forest cover.	Kwae a ɛkata so a wontumi nkɔ mu.
The chances of becoming a successful professional dancer are slim.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ obi bɛyɛ asawfo a ɔyɛ adwumaden a odi yiye no sua.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛfa ɔkyena ho no ye titiriw.
This fix has been in place for a long time.	Wɔayɛ saa nsiesie yi akyɛ.
The team adapted to his leadership style.	Kuw no yɛɛ nsakrae wɔ ɔkwan a ɔfaa so di akannifo no so.
She wore thick glasses and black lipstick.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ den ne anom aduru tuntum.
The museum had an impressive array of ancient weapons.	Ná tete akode ahorow a ɛyɛ nwonwa wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
I always loved swimming.	Ná m’ani gye asuguare ho bere nyinaa.
The father and son were furious when they heard that.	Agya ne ɔba no bo fuwii bere a wɔtee saa asɛm no.
He protected the late emperor.	Ɔbɔɔ ɔhempɔn a wawu no ho ban.
Many urban dwellers have found that the wind	Nnipa pii a wɔte nkurow akɛse mu no ahu sɛ mframa no
Snow was falling gently on the autumn plain.	Ná sukyerɛmma retɔ brɛoo wɔ osutɔbere mu asasetaw no so.
There were voices, laughter and the sounds of music	Na nne ahorow, serew ne nnwom nnyigyei ahorow wɔ hɔ
When we got back home, the family was waiting.	Bere a yɛsan baa fie no, na abusua no retwɛn.
This family was poor.	Ná abusua yi adi hia.
They don’t seem to have made much progress.	Ɛte sɛ nea wonnyaa nkɔso pii.
There was usually a pleasant, fragrant smell.	Mpɛn pii no, na hua bi a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ huam wɔ hɔ.
The house caught fire.	Ogya tɔɔ ofie no mu.
Recycling helps reduce waste.	Nneɛma a wɔsan de di dwuma bio no boa ma nneɛma a wɔsɛe no so tew.
However, her new shoes made her look great.	Nanso, ne mpaboa foforo no maa ne ho yɛɛ fɛ yiye.
He painted the walls a blinding cream color.	Ɔde kɔla a ɛyɛ krim a ɛma anifura yɛɛ afasu no ho adwini.
We need a reliable workforce.	Yehia adwumayɛfo a wotumi de ho to wɔn so.
State legislatures have approved the measure.	Ɔman mmarahyɛ bagua ahorow apene adeyɛ no so.
His head was in my hand.	Ná ne ti wɔ me nsam.
The quest for immortality is universal.	Owu a enwu da a wɔhwehwɛ no yɛ amansan nyinaa.
He saw a pen and dropped it on the floor.	Ohuu kyerɛwdua bi a ɔde too fam.
He hoped the meeting would be enjoyable.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ nhyiam no bɛyɛ anigye.
He was wearing a pair of shorts.	Ná ɔhyɛ atade tiaa bi.
The little girl watched him from the tree.	Abeawa ketewa no fi dua no so hwɛɛ no.
The tribe had little property.	Ná abusuakuw no wɔ agyapade kakraa bi.
Donations can be made to the charity in his name.	Wobetumi de ne din de ntoboa ama adɔe kuw no.
It turned out she had cancer.	Ɛbɛdaa adi sɛ na ɔwɔ kokoram.
If you eat meat, don’t forget to use a condom.	Sɛ wudi nam a, mma wo werɛ mmfi sɛ wode kɔndɔm bedi dwuma.
The settlers tried to impose their will on the natives.	Atubrafo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔde wɔn apɛde bɛhyɛ kurom hɔfo no so.
The vapor pressure of water is increased here by the addition of hydrogen.	Nsu mu nsu a ɛyɛ hyew no yɛ kɛse wɔ ha denam hydrogen a wɔde ka ho no so.
He never said what he was planning to do.	Wanka nea na ɔreyɛ ho nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ no da.
Markets are well infiltrated by processed foods.	Nnuan a wɔayɛ no foforo ahyɛ gua ahorow so yiye.
More soap was added to the bucket.	Wɔde samina pii kaa bokiti no ho.
There are situations where magic helps.	Tebea horow bi wɔ hɔ a nkonyaayi boa.
Every vegetable was carefully examined.	Wɔhwɛɛ nhabannuru biara yiye.
When he got on the train, he went to the place where they were staying.	Bere a ɔforoo keteke no, ɔkɔɔ baabi a na wɔte no.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Ahɔho no ani gyee sɛnea mitumi tew nneɛma ho no ho.
A concrete building rises from this highway.	Ɔdan bi a wɔde kɔnkrit ayɛ fi ɔkwan kɛse yi so sɔre.
Cut the meat into small pieces.	Twitwa nam no mu nketenkete.
We went to the restaurant for dinner.	Yɛkɔɔ adidibea hɔ kɔdidi anwummere.
The dress for the guests is black tie.	Atade a wɔhyɛ ma ahɔho no ne krataa tuntum.
The potatoes were heavily smashed.	Ná wɔabubu ɛmo no kɛse.
Bacterial cultures can produce millions of units.	Mmoawa amammerɛ betumi ayɛ unit ɔpepem pii.
The crone was limp and wrinkled.	Ná crone no ayɛ mmerɛw na ayɛ kurukuruwa.
He looked out cautiously, his heart pounding.	Ɔde ahwɛyiye hwɛɛ abɔnten, na ne koma rebɔ denneennen.
All people deserve equal access to clean water.	Nnipa nyinaa fata sɛ wonya nsu pa a ɛyɛ pɛ.
The researchers surveyed the community.	Nhwehwɛmufo no yɛɛ nnipa a wɔte mpɔtam hɔ no mu nhwehwɛmu.
These shoes need polishing.	Saa mpaboa yi hia sɛ wɔyɛ no fɛfɛɛfɛ.
Poor families go to bed hungry.	Mmusua a wodi hia no kɔda a ɔkɔm de wɔn.
The picture was hung over the fireplace.	Wɔde mfonini no sɛn ogya dan no so.
Refugees in camps.	Aguanfo a wɔwɔ nneduaban ahorow mu.
They are often interested in the future.	Wɔtaa ani gye daakye bere no ho.
Five minutes to safety.	Simma anum a wode bɛkɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
The cheese, butter and milk should thicken.	Ɛsɛ sɛ kyiisi, bɔta ne nufusu no yɛ den.
These are mainly poems about nature.	Eyinom yɛ anwensɛm a wɔakyerɛw afa abɔde ho titiriw.
The book contains autobiography.	Nhoma no kura n’ankasa asetra ho nsɛm.
You don’t have to touch my scarf.	Ɛnsɛ sɛ wode wo nsa ka me scarf no.
The flowers grow faster than grass.	Nhwiren no nyin ntɛmntɛm sen sare.
The tropics are rich in plants, animals and birds.	Afifide, mmoa ne nnomaa pii wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
The robber escaped by blending into the crowd.	Ɔdwowtwafo no guanee denam nnipadɔm no a ɔde ne ho frafrae no so.
The scars are barely visible.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu akuru no.
The sailing areas have been upgraded.	Wɔayɛ mmeae a wɔde po so hyɛn kɔ no foforo.
Her new hat is inexpensive and chic.	Ne kyɛw foforo no bo nyɛ den na ɛyɛ chic.
A young woman lay unconscious on the saddle.	Ababaa bi da atenae no so, na na onnim hwee.
He expressed his opinion clearly.	Ɔkaa n’adwene pefee.
The lion squirmed, trying not to lose his grip.	Gyata no hwirew ne ho, bɔɔ mmɔden sɛ ɔrenhwere ne nsa.
There was still a little mud in the village.	Ná atɛkyɛ kakraa bi da so ara wɔ akuraa no ase.
A young girl playing with her dress.	Abeawa kumaa bi a ɔde n’atade redi agoru.
International delegates gathered at.	Amanaman ntam ananmusifo hyiaam wɔ...
When it rains, the dog runs inside.	Sɛ osu tɔ a, ɔkraman no tu mmirika kɔ mu.
It lies next to the holy well.	Ɛda abura kronkron no nkyɛn.
Housing in cities is expensive.	Adan a wobenya wɔ nkurow akɛse mu no bo yɛ den.
However, the train was late.	Nanso, na keteke no aka akyi.
This exercise is delicious.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ dɛ.
Finally, the opening did provide pleasant relief.	Awiei koraa no, wobuee ano no de ahotɔ a ɛyɛ anigye mae ampa.
Simple math was enough to solve the puzzle.	Ná akontaabu a ɛnyɛ den dɔɔso sɛ ebetumi adi ahodwiriwde no ho dwuma.
The snake hissed.	Ɔwɔ no bɔɔ ahurututu.
Milk is taken from the cow by physical pressure.	Wɔnam nipadua mu nhyɛso so na egye nufusu fi nantwi no mu.
The team won the battle.	Kuw no dii nkonim wɔ ɔko no mu.
He returned at lunchtime.	Ɔsan bae wɔ awia aduan bere mu.
He knows a lot about physics and mathematics.	Onim abɔde mu nneɛma ne akontaabu ho ade pii.
Have you written any poetry?	So woakyerɛw anwensɛm bi?
The actress runs her hand through her hair.	Oyikyerɛfo no de ne nsa fa ne ti nhwi mu.
In practice, that means throwing a big party.	Wɔ nneyɛe mu no, ɛno kyerɛ sɛ wɔbɛtow apontow kɛse bi.
We are against the use of child labour.	Yɛkasa tia mmofra adwuma a wɔde bedi dwuma no.
They actually took a step in the right direction.	Wɔyɛɛ anammɔn bi wɔ ɔkwan pa so ankasa.
A few people were still watching the game.	Ná nnipa kakraa bi da so ara hwɛ agoru no.
Their ideas are useless.	Wɔn adwenkyerɛ ahorow no so nni mfaso.
Can you check my facts?	So wubetumi ahwɛ me nokwasɛm ahorow no mu?
Artists use charcoal to decorate their canvases.	Mfoniniyɛfo de fango siesie wɔn ntama.
The politicians paraded in front of the media.	Amanyɔfo no yɛɛ parade wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo anim.
The soldiers fired again.	Asraafo no san too tuo.
Replace the lid, then refrigerate.	Fa ade a wɔde kata so no sesa, afei fa gu frigye mu.
He was alone on the terrace.	Ná ɔno nkutoo wɔ ɔdan no so.
That room is big enough for a family.	Saa dan no sõ sɛ abusua bi betumi atra mu.
The ancient builders built their walls with mud.	Tete adansifo no de atɛkyɛ na esii wɔn afasu.
The song screamed from his speakers.	Dwom no fii n’akasam so teɛɛm.
All we thought was that he liked the movies at first.	Nea yesusuwii ara ne sɛ mfiase no n’ani gye sini ahorow no ho.
The right hemisphere is devoted to choosing the right path.	Wɔde asase fã a ɛwɔ nifa no ama sɛ wɔbɛpaw ɔkwan pa no.
The taxi driver dropped them off at the library.	Taksikafo no de wɔn kɔtoo nhomakorabea hɔ.
The number of manufacturing companies has decreased.	Nnwumakuw a wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ no dodow so atew.
These two dogs are playing.	Saa akraman baanu yi redi agoru.
Scientists tried to figure out if the vaccine worked.	Nyansahufo bɔɔ mmɔden sɛ wobehu sɛ ebia nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no yɛ adwuma anaa.
Many public officials are corrupt.	Ɔman mpanyimfo pii yɛ adifudepɛfo.
These sentences with the same meaning are grammatically different.	Saa kasamu ahorow yi a ɛwɔ ntease koro no yɛ soronko wɔ kasa mmara mu.
The homeless fought each other to survive.	Wɔn a wonni afie no ko tiaa wɔn ho wɔn ho sɛ wobenya nkwa.
The ship went with a cargo ship.	Hyɛn no ne hyɛn bi a wɔde nneɛma fa mu kɔe.
These problems caused a lot of concern	Saa ɔhaw ahorow yi maa nnipa pii haw wɔn ho
So, next week we will have two tests.	Enti, dapɛn a edi hɔ no yɛbɛyɛ sɔhwɛ abien.
Protesters marched peacefully down the street.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nantew asomdwoe mu faa abɔnten so.
Go easy on the egg.	Kɔ mmerɛw wɔ egg no so.
He is angry because he refused to listen.	Ne bo afuw efisɛ wampene sɛ obetie.
Fire crews quickly tackled the blaze.	Ogya adwumayɛfo no yɛɛ ntɛm dii ogya no ho dwuma.
We are all living longer than ever before.	Yɛn nyinaa retra ase akyɛ sen bere biara.
He knocked once, then opened the door.	Ɔbɔɔ mu pɛnkoro, afei obuee ɔpon no.
Panagopoulos is too busy reading.	Panagopoulos nni adagyew dodo sɛ ɔbɛkenkan ade.
This creature lives deep in the ocean.	Saa abɔde yi te po no mu tɔnn.
Current traffic conditions are not good.	Mprempren kar akwan tebea nyɛ papa.
The drought was very severe.	Ná ɔpɛ bere no mu yɛ den yiye.
Prices are even lower than the national average.	Bo a wɔbɔ no sua mpo sen ɔman no mu dodow no ara.
Scientists are paying close attention to the issue of power.	Nyansahufo rehwɛ tumi ho asɛm no yiye.
He calls me and tells me to go.	Ɔfrɛ me na ɔka kyerɛ me sɛ menkɔ.
The walker came to light a candle.	Ɔnantewfo no bae sɛ ɔrebɛsɔ kyɛnere.
But surprisingly, honesty is rare in our society.	Nanso nea ɛyɛ nwonwa no, nokwaredi ho yɛ na wɔ yɛn man yi mu.
The young man dropped his weapon.	Aberante no tow n’akode no gui.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Saa kasa abien yi wɔ nsɛmfua mpempem pii a ɛyɛ pɛ.
A herd of elephants was crossing the street.	Ná asono kuw bi retwa abɔnten.
It was a tough decision.	Ná ɛyɛ gyinaesi a emu yɛ den.
This means that his wife does not threaten him.	Wei kyerɛ sɛ ne yere no nhunahuna no.
The professor calculates the equivalence of reactants and products.	Ɔbenfo no bu akontaa sɛnea nneɛma a wɔde yɛ ade ne nneɛma a wɔyɛ no yɛ pɛ.
As he walks, his mind races.	Bere a ɔnam no, n’adwene tu mmirika.
Some farmers rely on subsistence farming.	Akuafo binom de wɔn ho to kuayɛ a wɔde di wɔn ho so so.
After eating, they rested in silence for a while.	Bere a wodidi wiei no, wogyee wɔn ahome komm kakra.
Everyone is holding themselves accountable.	Obiara rebu ne ho akontaa.
He sighed as he remembered his promise.	Ɔde ahopopo kaee ne bɔhyɛ no.
Amazing animals, they evolved from dinosaurs.	Mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa, na wofi dinosaur mu na ɛbae.
Can you summarize it?	So wubetumi aka ho asɛm tiawa?
He won the gold medal.	Ɔno na onyaa sika kɔkɔɔ nkonimbo no.
The tribe is of mixed blood.	Abusuakuw no yɛ mogya a wɔadi afra.
Some foods are high in fat.	Nnuan bi mu srade pii wom.
A damp mist hung erratically in the trees.	Nsuyiri bi a ɛyɛ nwini sɛn nnua no mu wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Rub the chicken with spices.	Fa nnuhuam petepete akokɔ no so.
We visited this village several times.	Yɛkɔɔ akuraa yi ase mpɛn pii.
Remove all fat from the meat.	Yi srade a ɛwɔ nam no mu nyinaa fi hɔ.
A sudden gust of wind crossed the sea.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim twaa po no.
There is currently a campaign in progress.	Mprempren ɔsatu bi wɔ hɔ a ɛrekɔ so.
However, this alternative is controversial.	Nanso, saa kwan foforo yi yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
He has a strong tendency to procrastinate.	Ɔwɔ su a emu yɛ den sɛ ɔbɛtwentwɛn nneɛma ase.
The two agreed to disagree.	Wɔn baanu no penee so sɛ wɔn adwene nhyia.
Elihu was not confident about the suggestion.	Ná Elihu nni ahotoso wɔ nyansahyɛ no ho.
Sunshine.	Awiabɔ.
We haven’t figured out what we’re doing for our vacation yet.	Yɛnnya nhunuu nea yɛreyɛ ama yɛn akwamma no.
The water swallowed the cave.	Nsu no menee ɔbodan no.
The belt is far too long.	Abɔso no tenten dodo koraa.
He spoke softly and deliberately.	Ɔkasae brɛoo na ɔhyɛɛ da kasae.
The land was rich in wildlife.	Ná wuram mmoa ahorow pii wɔ asase no so.
Keep yourself warm.	Ma wo ho yɛ hyew.
They also wear long dresses.	Wɔhyɛ ntade atenten nso.
The mud caught the shoe trap.	Atɛkyɛ no kyeree mpaboa no afiri.
He cared about his younger siblings.	Ná odwen ne nuanom nkumaa ho.
The morning was pink.	Ná adekyee no ayɛ pink.
The midwife examined the baby carefully.	Ɔwogyefo no hwehwɛɛ akokoaa no mu yiye.
We could walk around the beach.	Ná yebetumi akɔ mpoano hɔ akɔkyinkyin.
Which animal has the largest uterus?	Aboa bɛn na ɔwɔ awotwaa a ɛsõ sen biara?
He needs to eat something before going to the dance.	Ɛsɛ sɛ odi biribi ansa na wakɔ asaw no ase.
He had finally lost that important contract.	Ná awiei koraa no wahwere saa apam a ɛho hia no.
The project was delayed for six months.	Wɔtwee adwuma no ase asram asia.
You have to eliminate poverty, inequality, and discrimination.	Ɛsɛ sɛ wuyi ohia, pɛyɛ a enni hɔ, ne nyiyim fi hɔ.
He dropped his hat in the dust.	Ɔde ne kyɛw no too mfutuma no mu.
The box is plated in pure gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ a ɛho tew adura adaka no ho.
The caucuses last for days, and are highly controversial.	Caucus ahorow no di nna pii, na akyinnyegye kɛse wom.
The hotel was too expensive.	Ná ahɔhodan no bo yɛ den dodo.
The phrase means "to befriend strangers."	Kasasin no kyerɛ sɛ "sɛ́ wobɛfa ahɔho nnamfo."
Finding a place to eat during rush hour can be difficult.	Sɛ́ wubehu baabi a wodidi wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no betumi ayɛ den.
Fortunately, the water was not contaminated with toxins.	Nea eye ne sɛ, na awuduru biara mfaa nsu no ho fĩ.
The idiot's face appeared on the screen.	Ɔkwasea no anim puei wɔ screen no so.
The elephant quietly slipped into the forest.	Asono no wiaa ne ho kɔɔ kwae no mu komm.
The team needs to act quickly.	Ɛsɛ sɛ kuw no yɛ ade ntɛm.
He stayed up all night.	Ɔdaa hɔ anadwo mũ no nyinaa.
Musicians, actors, and dancers often appeared in public.	Ná nnwontofo, agoruyɛfo, ne asawfo taa pue baguam.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Yɛn mpataa tɔnfo no tɔ ne mpataa fi asubɔnten no mu.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Nyansahufo nantew nsukyenee a ɛyɛ tratraa so bere a wɔretintim wɔn adwuma no.
Each of these products is cheap, uniform and interchangeable.	Saa nneɛma yi mu biara bo yɛ mmerɛw, ɛyɛ pɛ na wotumi sesa.
Lemon juice can prevent acne.	Lemon nsu betumi asiw akisikuru ano.
Birds were building their homes for the winter.	Ná nnomaa resi wɔn afie ama awɔw bere.
He spoke in a low voice, almost respectful.	Ɔde nne a ɛba fam kasae, ɛkame ayɛ sɛ ɔde obu.
As you can see, his explanation is vague.	Sɛnea wubetumi ahu no, ne nkyerɛkyerɛmu no mu nna hɔ.
The visit of the visitor was pleasant.	Ná ɔhɔho no nsrahwɛ no yɛ anigye.
We believed that war was bad for the common people.	Ná yegye di sɛ ɔko nye mma mpapahwekwa.
He loved her more than anyone in the world.	Ná ɔdɔ no sen obiara a ɔwɔ wiase.
The strangest thing happened yesterday.	Ade a ɛyɛ nwonwa sen biara no sii nnɛra.
Two months until the wedding.	Asram abien kosi ayeforohyia no so.
They were covered in sweat.	Ná fifiri akata wɔn so.
The house was clean.	Ná ofie no mu tew.
The rampant corruption greatly damaged the morale of the nation.	Ɔporɔw a na abu so no sɛee ɔman no abrabɔ pa kɛse.
The vote was suddenly tied.	Wɔde abatow no yɛɛ pɛ mpofirim.
They sang in the church choir, whose voices blended beautifully.	Wɔtoo dwom wɔ asɔre nnwontofo kuw a na wɔn nne frafra fɛfɛɛfɛ no mu.
This table has been in my family for generations.	Saa pon yi ayɛ m’abusua mu awo ntoatoaso pii.
Snow covered the ground.	Sukyerɛmma kataa fam.
A precious gift from her father.	Akyɛde a ɛsom bo a efi ne papa hɔ.
He wanted a lot of things.	Ɔpɛe nneɛma pii.
The room is painted in vibrant colors, which is pleasant.	Wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ hyew ayɛ dan no ho mfonini, na ɛyɛ anigye.
I memorized the poem.	Mede anwensɛm no guu me tirim.
He was the epitome of good health, .	Ná ɔyɛ akwahosan pa ho mfonini, .
The stars twinkled faintly in the strong wind.	Nsoromma no hyerɛn kakra wɔ mframa a ano yɛ den no mu.
Turn the stove down and boil water.	Fa fononoo no si fam na noa nsu.
Ian will hold you to your commitments.	Ian bɛkura wo mu ama wo bɔhyɛ ahorow.
This part or tool is no longer functional.	Saa ɔfã anaa adwinnade yi ntumi nyɛ adwuma bio.
The farmer was greedy and deceived.	Ná okuafo no anibere na na wadaadaa no.
Such a problem can be devastating to a country's economy	Ɔhaw a ɛte sɛɛ betumi asɛe ɔman bi sikasɛm
He served two years in the army.	Ɔde mfe abien yɛɛ asraafo adwuma.
Make three equal batches of the sugar, flour and cocoa.	Yɛ asikre, esiam ne kokoo no akuwakuw abiɛsa a ɛyɛ pɛ.
The locals believe the alien is a ghost.	Ɛhɔfo gye di sɛ ɔhɔho no yɛ sunsum.
The older man lowered the heavy bag carefully.	Ɔbarima panyin no de kotoku a emu yɛ duru no sii fam yiye.
The farmer decided to sell his tractor.	Okuafo no sii gyinae sɛ ɔbɛtɔn ne trakta no.
When you speak, smile.	Sɛ wokasa a, serew.
Two-thirds of the species are likely to wipe out.	Ɛda adi sɛ mmoa ahorow no mu nkyem abiɛsa mu abien bɛpopa afi hɔ.
A stone cutter cut the images into the rock.	Ɔbo a wɔde twitwa abo twitwa mfonini ahorow no guu ɔbotan no mu.
They need better security measures.	Wohia ahobammɔ ho nhyehyɛe a eye.
His vocabulary was limited.	Ná ne nsɛmfua a ɔde di dwuma no sua.
The flood washed away an entire family.	Nsuyiri no hohoroo abusua mũ nyinaa.
He pushed it against his desk.	Ɔpiaa no bɔɔ ne pon so.
He was a professor of philosophy, and an alumnus of the school.	Ná ɔyɛ nyansapɛ ho ɔbenfo, na na ɔyɛ sukuu no sukuuni dedaw.
Apples, pears, and grapes are grown near the village.	Wodua apɔw-mu-teɛteɛ, pear, ne bobe wɔ baabi a ɛbɛn akuraa no.
Evidence of his work was brought to the city.	Wɔde n’adwuma ho adanse baa kurow no mu.
He laughed.	Ɔserewee.
All cities have smokestacks.	Nkurow nyinaa wɔ wusiw a wɔde gu mu.
It is a small organ.	Ɛyɛ akwaa ketewaa bi.
This test is worth doing.	Saa sɔhwɛ yi fata sɛ wɔyɛ.
She smeared lipstick on her lips.	Ɔde lipstick sraa n’anofafa.
He forced her to open the door.	Ɔhyɛɛ no ​​ma obuee ɔpon no.
The old man was wasted with age.	Ná akwakoraa no asɛe esiane mfe a wadi nti.
I will protect your honor.	Mɛbɔ w’animuonyam ho ban.
The law protects us from torture.	Mmara no bɔ yɛn ho ban fi ayayade ho.
Enough flour! 	Esiam a ɛdɔɔso!
the teacher said.	ɔkyerɛkyerɛfo no kae.
A simple, yet effective solution.	Ano aduru a ɛnyɛ den, nanso etu mpɔn.
The husbands have been reported to be abusive and unfaithful.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ okununom no yɛ ayayade na wonni nokware.
Gunmen attacked his limo.	Atuotofo tow hyɛɛ ne limo no so.
Chinese villagers often grow rice.	Chinafo akuraa asefo taa dua aburow.
They used our picture, but did not ask permission.	Wɔde yɛn mfonini no dii dwuma, nanso wɔammisa kwan.
We should not pollute the river.	Ɛnsɛ sɛ yɛgu asubɔnten no ho fĩ.
New housing is going up all over the old town.	Adan foforo rekɔ soro wɔ kurow dedaw no nyinaa mu.
He placed two cups of tea on the table.	Ɔde tii nkuruwa abien guu pon no so.
Deer provided excellent food.	Deer maa wonya aduan a eye kyɛn so.
The test is difficult.	Sɔhwɛ no yɛ den.
Large families are common in the poorer counties.	Mmusua akɛse abu so wɔ amansin a wodi hia no mu.
The steel company was fined for violating environmental laws.	Wɔbɔɔ dade adwumakuw no ka esiane sɛ wobuu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho mmara so nti.
There was gel in the tube, but no perfume.	Ná gel wɔ tube no mu, nanso na nnuhuam biara nni mu.
As a result of their efforts, many children were saved.	Esiane wɔn mmɔdenbɔ nti, wogyee mmofra pii nkwa.
He pointed his finger at her.	Ɔde ne nsateaa kyerɛɛ no.
This study guide will help improve your knowledge.	Saa adesua nhoma yi bɛboa ma wo nimdeɛ atu mpɔn.
This machine can print four pages per minute.	Saa afiri yi tumi tintim nkratafa anan simma biara.
He was convicted by a federal court.	Ɔman mmara asennibea bi buu no fɔ.
The family’s last meal.	Abusua no aduan a etwa to.
His jeans hung loosely over him	Ne jeans no sɛn ne so a ɛnyɛ den
He drank a glass of freshly distilled water.	Ɔnom nsu a wɔayam no foforo kuruwa biako.
She burst into tears.	Ɔpaee mu sui.
Hearing a question, he looked up.	Bere a ɔtee asɛmmisa bi no, ɔmaa n’ani so.
I didn't speak	Ne ba kumaa
The people expressed their satisfaction.	Nkurɔfo no daa wɔn akomatɔyam adi.
The president’s popularity declines with each passing year.	Ɔmampanyin no agye din no so tew bere a afe biara kɔ so no.
There was a huge explosion.	Ɔpae kɛse bi bae.
You will soon feel the effects of hunger.	Ɛrenkyɛ wobɛte nea ɔkɔm de aba no nka.
Death is a tragedy for mankind.	Owu yɛ ɔhaw a ɛba adesamma so.
First, we will remove this thorn bush.	Nea edi kan no, yebeyi nsɔe dua yi afi hɔ.
The chef said this restaurant is guaranteed to satisfy.	Ɔnokwafo no kae sɛ ɛyɛ awerɛhyem sɛ adidibea yi bɛma abotɔyam.
His eyes were small.	Ná n’aniwa yɛ nketewa.
But he didn’t get what he wanted.	Nanso wannya nea na ɔpɛ no.
A decade of silence followed.	Mfe du a wɔde yɛɛ komm no dii akyi bae.
There has been a price war among the traders.	Nneɛma bo ho akodi akɔ so wɔ aguadifo no mu.
Her mother was making an elaborate bed.	Ná ne maame reyɛ mpa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
They started playing tennis.	Wofii ase bɔɔ tɛnis.
A number of people were queuing at the station.	Ná nnipa dodow bi asisi ntonto wɔ gyinabea hɔ.
As technological and economic development spread, post offices continued to be important.	Bere a mfiridwuma ne sikasɛm mu nkɔso trɛwee no, posɔfese ahorow kɔɔ so ho hia.
As an independent agent, you are your own boss.	Sɛ́ independent agent no, woyɛ w’ankasa wo panyin.
All the subdivisions separated from the main building.	Nkyekyɛm nketewa no nyinaa tetew ne ho fii ɔdan titiriw no ho.
The woman was rich, and her mother was poor.	Ná ɔbea no yɛ ɔdefo, na na ne maame yɛ ohiani.
Optimists were emboldened by the report	Wɔn a na wɔwɔ anidaso no nyaa akokoduru fii amanneɛbɔ no mu
The storm was in all directions.	Ná ahum no retu wɔ mmeae nyinaa.
Cancer information is available to the public.	Kokoram ho nsɛm wɔ hɔ ma ɔmanfo.
This home has plenty of room for guests.	Saa ofie yi wɔ adan pii a ahɔho betumi atra mu.
This book is about the history of religion.	Saa nhoma yi fa nyamesom ho abakɔsɛm ho.
These shoes are extremely uncomfortable.	Saa mpaboa yi yɛ nea ɛnyɛ dɛ koraa.
The soldiers stared at me.	Asraafo no hwɛɛ me denneennen.
The boy slipped and fell, scraping his knee.	Abarimaa no hwee ase na ɔhwee ase, na ɔde ne kotodwe hwirew mu.
A local priest said the temple was sacred	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron
This city is proud of its history.	Kurow yi de n’abakɔsɛm hoahoa ne ho.
Report all known leaks to the relevant authorities.	Bɔ nsu a ɛreworo so a wonim nyinaa ho amanneɛ kyerɛ atumfoɔ a ɛfa ho no.
It was a sunny day, but warm.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse, nanso na ɛhɔ yɛ hyew.
This is often referred to simply as the third stage.	Wɔtaa frɛ eyi sɛ ɔfã a ɛto so abiɛsa no ara kwa.
One of the teachers examined the square on the board.	Akyerɛkyerɛfo no mu biako hwehwɛɛ ahinanan a ɛwɔ kyerɛwpon no so.
But finding a good parking spot was difficult.	Nanso na ɛyɛ den sɛ wobenya baabi pa a wɔde kar besisi.
Her eyes shone with tears.	N’aniwa hyerɛn de nusu hyerɛn.
The quality of education has improved dramatically.	Nhomasua a ɛyɛ papa no anya nkɔso kɛse.
The poem is hidden in an old box.	Wɔde anwensɛm no asie adaka dedaw bi mu.
Most laptops have got disk drives.	Laptop dodow no ara anya disk drive ahorow.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Wɔ mmɔden a ɛto so anum anaa asia no mu no, odii nkonim.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho adwuma no bo afuw wɔ nyansahyɛ no ho.
Rocks will erode faster with heavy rainfall.	Abotan bɛsɛe ntɛmntɛm bere a osu tɔ kɛse no.
He went home, ready for bed.	Ɔkɔɔ fie, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛda.
They looked at him in shock.	Wɔde ahodwiriw hwɛɛ no.
The office was empty and quiet.	Ná adwumayɛbea hɔ da hɔ a hwee nni hɔ na ɛhɔ yɛ dinn.
The dog purred happily.	Ɔkraman no de anigye bɔɔ ne ho akuturuku.
They met one day, at a restaurant.	Wohyiae da koro bi, wɔ adidibea bi.
Two shots of whiskey is enough to wow anyone.	Whisky a wɔtow abien no dɔɔso sɛ ɛbɛma obiara ho adwiriw no.
The cold weather makes frostbite possible.	Wim tebea a ɛyɛ nwini no ma awɔw betumi ayɛ obi.
The house had several rooms.	Ná ofie no wɔ adan pii.
The government passed new laws on computers.	Aban no hyɛɛ mmara foforo a ɛfa kɔmputa ho.
The prosecutor accepted the charge.	Mmaranimfo no gyee asɛm no toom.
He made a statement that took three days to make.	Ɔkaa asɛm bi a egyee nnansa ansa na wɔreka.
I am looking into buying a house.	Merehwɛ sɛ mɛtɔ ofie.
The way we study is not good.	Ɔkwan a yɛfa so sua nhoma no nyɛ papa.
The weatherman predicted a storm tonight.	Wim tebea ho ɔbenfo no hyɛɛ nkɔm sɛ ahum kɛse bɛtɔ anadwo yi.
The early sun reflected from the snow.	Owia a ɛbɔ ntɛm no dannan fii sukyerɛmma a ɛwɔ hɔ no mu.
Solomon was a righteous king.	Ná Salomo yɛ ɔhene a ɔteɛ.
Growth begins immediately after birth.	Onyin no fi ase wɔ awo akyi pɛɛ.
Their prices have increased dramatically over the years.	Wɔn bo akɔ soro kɛse wɔ mfe no mu.
The servant took his mistress to his room.	Akoa no de n’awuraa no kɔɔ ne dan mu.
My fingers ached as they turned.	Me nsateaa yɛɛ me yaw bere a ɛredannan no.
He entered the castle.	Ɔhyɛn abankɛse no mu.
He then worked as a lawyer.	Afei ɔyɛɛ adwuma sɛ mmaranimfo.
The residents were deeply affected by the accident.	Akwanhyia no kaa nnipa a wɔte hɔ no kɛse.
This house has a swimming pool.	Saa ofie yi wɔ asuguarebea.
He ate the last piece of bread.	Odii paanoo a etwa to no.
Is it normal to feel depressed today?	So ɛyɛ ade a ɛfata sɛ yɛte adwenemhaw nka nnɛ?
There are few poets today.	Anwensɛm akyerɛwfo kakraa bi na wɔwɔ hɔ nnɛ.
The polluted water is lapping the beach.	Nsu a ɛho agu fĩ no rebɔ mpoano hɔ.
Whales fly for miles.	Whale tu fa akwansin pii so.
A flash of lightning lit up the night sky.	Aprannaa bi a ɛhyerɛn maa wim hyerɛn anadwo no.
Each to their own.	Wɔn mu biara kɔ n’ankasa de so.
The beauty of the moon made us happy.	Ɔsram no a ɛyɛ fɛ no maa yɛn ani gyei.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom hohoroo ne jeans no, na ɔde ahwɛyiye dwow ne nan biara nnidiso nnidiso.
They left their mark on the developing world.	Wogyaw wɔn agyiraehyɛde wɔ wiase a ɛrenya nkɔso no so.
My face was burned, and it hurt to touch.	Ná m’anim ahyew, na sɛ obi de ne nsa ka a, na ɛyɛ yaw.
Both of my grandparents died when we were very young.	Me nananom baanu no nyinaa wui bere a na yɛyɛ mmofra koraa no.
The oil caught fire and flames engulfed the house.	Ogya tɔɔ ngo no mu na ogyaframa no kataa ofie no mu.
Strong construction supporting heavy top.	Ɔdan a ɛyɛ den a ɛboa soro a emu yɛ duru.
That house was sold.	Wɔtɔn saa fie no.
Sentences must begin with the word "who."	Ɛsɛ sɛ kasamu de asɛmfua "hena" na efi ase.
A string of glass hangs around his neck.	Ahwehwɛ hama bi abɔ ne kɔn mu.
A fire broke out in the dry leaves.	Ogya tɔɔ nhaban a ayow no mu.
The Cabinet announced cuts in education spending.	Kabinet no de too gua sɛ wɔbɛtew sika a wɔsɛe wɔ nhomasua ho no so.
The windows of the house shone in the darkness.	Ofie no mfɛnsere hyerɛn wɔ sum no mu.
Terrorism is a major problem for governments.	Amumɔyɛsɛm yɛ ɔhaw kɛse ma nniso ahorow.
He felt his life was going downhill.	Ɔtee nka sɛ n’asetra rekɔ fam.
He took a cup of tea.	Ogyee tii kuruwa biako.
The coalition leader blamed corruption for the crisis.	Nkabom no kannifo no de ɔhaw no ho asodi too adifudepɛ so.
There are five toys in the set, three of which are marked with symbols.	Agode anum na ɛwɔ set no mu, na wɔde agyiraehyɛde ahyɛ emu abiɛsa agyirae.
She pursed her lips and began to panic.	Ɔbɔɔ n’ano na ofii ase bɔɔ hu.
The cars were not traveling fast.	Ná kar ahorow no ntu kwan ntɛmntɛm.
He eats a lot of pies.	Odi pies pii.
His views run counter to most political analysts.	N’adwene no ne amammuisɛm mu nhwehwɛmufo dodow no ara bɔ abira.
Seasalt, pepper and ginger always add zest.	Seasalt, ɛmo ne ginger de zest ka ho bere nyinaa.
This tree has grown strong.	Saa dua yi anyin denneennen.
The stone altar stood on three stone legs.	Ná abo afɔremuka no gyina abo nan abiɛsa so.
This spelling makes for a proper name.	Saa nkyerɛwde yi ma wɔbɔ din a ɛfata.
Side effects of this drug include headaches.	Nneɛma bɔne a efi aduru yi mu ba no bi ne ti a ɛyɛ yaw.
The Prime Minister promised to provide clean water.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ bɔ sɛ ɔde nsu pa bɛma.
This is the worst holiday in history.	Eyi ne dapɔnna a enye koraa wɔ abakɔsɛm mu.
We went for a party, which was fun.	Yɛkɔɔ hɔ kɔyɛɛ apontow bi, na ɛyɛ anigye.
He spreads some flour on a cutting board.	Ɔde esiam bi petepete kyerɛwpon bi a wɔde twitwa nneɛma so.
People in this area use the rich language.	Nnipa a wɔwɔ saa beae yi de kasa a ɛyɛ fɛ no di dwuma.
The electronic connections were not enough.	Ná kɔmputa so nkitahodi ahorow no nnɔɔso.
The crying baby woke me up.	Akokoaa a na ɔresu no nyanee me.
There are the huge stones of the castle.	Abo akɛse a wɔde ayɛ abankɛse no wɔ hɔ.
Although his neighbors approved of the project,	Ɛwom sɛ n’afipamfo penee adwuma no so de, nanso .
The engineer politely but firmly refused.	Mfiridwumayɛfo no fi ayamye mu nanso ɔpowee denneennen.
Make the soup in front of you.	Yɛ soup no wɔ w’anim.
Some residents of this region oppose nuclear power.	Saa ɔmantam yi mufo binom sɔre tia nuklea ahoɔden.
They emerged victorious after a hard-fought battle.	Wopuee nkonimdifo bere a wɔkoe denneennen akyi.
A small price to pay, especially where you are concerned.	Bo ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wutua, titiriw wɔ baabi a ɛfa wo ho no.
A little child, dressed in red.	Abofra ketewaa bi, a ɔhyɛ atade kɔkɔɔ.
The dog jumped on the stupid cat.	Ɔkraman no huruw faa ɔkraman a ɔyɛ ɔkwasea no so.
This land was hospitable to the early settlers.	Ná saa asase yi yɛ ahɔhoyɛ ma wɔn a wodii kan bae no.
Megan spilled the beans, and spilled the beans.	Megan hwiee bankye no gui, na ohwiee bankye no gui.
The company has grown rapidly.	Adwumakuw no anya nkɔso ntɛmntɛm.
The golden pillars glistened in the sun.	Sika kɔkɔɔ adum no hyerɛn wɔ owia no mu.
The temperature dipped below freezing that night.	Ɔhyew no kɔɔ fam sen nwini saa anadwo no.
They allow the air to circulate, insulating the buildings.	Wɔma mframa no di akɔneaba, na ɛma adan no siw ano.
A car is on its way.	Kar bi rekɔ kwan so.
It has many useful applications.	Ɛwɔ nneɛma pii a mfaso wɔ so a wɔde di dwuma.
This quest is somewhat redundant.	Saa hwehwɛ yi yɛ nea ɛho nhia kakra.
The house was located near the river.	Ná ofie no wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
The region’s economy and environment were destroyed.	Wɔsɛee ɔmantam no sikasɛm ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
He hates the color red.	Ɔtan kɔla kɔkɔɔ no.
They were tired.	Ná wɔabrɛ.
Blood tests were done.	Wɔyɛɛ mogya mu nhwehwɛmu.
She drives her kids to school.	Ɔde ne mma de kar kɔ sukuu.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Easier said than done.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka sen sɛ wɔbɛyɛ.
The irregularity of the surface of this mountain makes it formidable.	Bepɔw yi ani a ɛnkɔ so daa no ma ɛyɛ hu.
The country is divided into five provinces.	Wɔakyekyɛ ɔman no mu ayɛ no amantam anum.
In the market, everyone knew me.	Wɔ gua so no, na obiara nim me.
Gradual steps can eliminate the problem.	Anamɔn a wɔyɛ no nkakrankakra betumi ayi ɔhaw no afi hɔ.
A store clerk was very cautious about the expensive merchandise.	Sotɔɔ kyerɛwfo bi de ahwɛyiye kɛse dii dwuma wɔ aguade a ne bo yɛ den no ho.
So, this is what natural gas overload looks like.	Enti, eyi ne sɛnea abɔde mu mframa a wɔde di dwuma boro so no te.
Before noon, the streets were quiet.	Ansa na awia resa no, na mmɔnten so ayɛ dinn.
Try to write as you speak.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkyerɛw bere a wokasa no.
The meeting was informal.	Ná nhyiam no nyɛ nhyehyɛe.
The anarchists bombed the restaurant.	Anarchistfo no tow ɔtopae guu adidibea hɔ.
The fall colors mirror the deciduous trees.	Kɔla ahorow a ɛhwe ase no yɛ nnua a nhaban gu no ho mfonini.
This blade was sharp enough to cut through metal.	Ná saa agyan yi yɛ nnam araa ma ebetumi atwitwa dade.
A lot of water flows through streams.	Nsu pii fa nsuten ahorow mu.
Thrive.	Kɔ so.
Seniors use more services all the time.	Nkwakoraa ne mmerewa de nnwuma pii di dwuma bere nyinaa.
Philip threw the shirt onto a nearby chair.	Philip tow atade no guu akongua bi a ɛbɛn hɔ so.
The prime minister often claimed credit for the progress.	Ná ɔman panyin no taa ka sɛ wɔde nkɔso a aba no ho anuonyam ma no.
The willow trees sway gently in the spring breeze.	Willow nnua no wosow brɛoo wɔ ahohuru bere mu mframa no mu.
The streets were filled with people rushing to the office.	Ná nnipa a wɔde ahopere rekɔ adwumayɛbea hɔ ahyɛ mmɔnten so ma.
Add two more cups of flour and stir.	Fa esiam nkuruwa abien foforo ka ho na woatutu mu.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Iodine ho hia na ama thyroid ayɛ adwuma yiye.
The greedy farmer will harvest more grain.	Okuafo adifudepɛfo no betwa aburow pii.
The city limits are surrounded by a stone wall.	Wɔde abo fasu atwa kurow no hye ho ahyia.
Her husband was a greedy man.	Ná ne kunu yɛ adifudepɛfo.
Click the play button to see if it works.	Klik play button no so na hwɛ sɛ ɛbɛyɛ adwuma anaa.
This historic church is a celebrated landmark.	Saa abakɔsɛm mu asɔredan yi yɛ agyiraehyɛde a wodi ho afahyɛ.
In order to accomplish these things.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ayɛ saa nneɛma yi.
All profits will be reinvested in the company.	Wɔbɛsan de mfaso a wobenya nyinaa ahyɛ adwumakuw no mu.
Built as the main gate.	Wosii sɛ ɔpon kɛse no.
She was dressed in silver spandex.	Ná ɔhyɛ dwetɛ spandex atade.
The poet admired her beauty.	Anwensɛm kyerɛwfo no ani gyee n’ahoɔfɛ ho.
Many construction companies want to hire women.	Nnwumakuw pii a wosisi adan no pɛ sɛ wɔfa mmea adwuma.
This town was a port until recently.	Ná kurow yi yɛ hyɛn gyinabea kosii nnansa yi ara.
Try to walk slowly.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛnantew brɛoo.
Her hands were cold and shivering.	Ná ne nsa ayɛ nwini na na ne ho popo.
He walked into the house, slowly.	Ɔnantew kɔɔ fie hɔ, brɛoo.
Other countries should follow suit.	Ɛsɛ sɛ aman afoforo nso di akyi.
These devices can fly at low altitudes.	Saa mfiri ahorow yi tumi tu wɔ baabi a ɛba fam.
The quiet one strode into the kitchen.	Nea ɔyɛ komm no de ne nan kɔɔ adididan no mu.
We had a few issues with the wiring.	Ná yɛwɔ nsɛm kakraa bi wɔ wiring no ho.
The king’s descendants lived in constant fear of his wrath.	Ná ɔhene no asefo traa ase a na n’abufuw no ho suro bere nyinaa.
The merchant carefully gathered all the fragile items.	Oguadifo no de ahwɛyiye boaboaa nneɛma a ɛyɛ mmerɛw no nyinaa ano.
All happy families are equal.	Mmusua a wɔwɔ anigye nyinaa yɛ pɛ.
The smell of death hangs in the air.	Owu hua no sɛn wim.
He looked at her with disgust.	Ɔde akyide hwɛɛ no ​​anibere so.
Write the homework by hand instead.	Fa nsa kyerɛw ofie nnwuma no mmom.
That kid has broken their arm.	Saa abofra no abubu wɔn basa.
Parents need to talk about this with their children.	Ɛsɛ sɛ awofo ne wɔn mma ka eyi ho asɛm.
He promised that one day he would destroy the wicked king.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ da bi ɔbɛsɛe ɔhene bɔne no.
The water in the well is very cold.	Nsu a ɛwɔ abura no mu no yɛ nwini paa.
The truce has greatly reduced the violence.	Asomdwoe a wɔagyae no ama basabasayɛ no so atew kɛse.
Observers heard a faint noise.	Wɔn a wɔhwɛɛ ade no tee dede bi a ɛyɛ mmerɛw.
The trees have grown insecure.	Nnua no anyin a wonni ahobammɔ biara.
Pictures of Bible stories hang in many of the churches.	Bible mu nsɛm ho mfonini ahorow sɛn asɔredan ahorow no pii mu.
Police are responding.	Polisifo reyɛ wɔn ade wɔ ho.
His role on the football team was running back.	Ná ne dwumadi wɔ bɔɔlbɔ kuw no mu ne sɛ ɔretu mmirika akɔ akyi.
Some of the houses are made of mud brick.	Wɔde atɛkyɛ birikisi na ɛyɛ afie a ɛwɔ hɔ no bi.
Rain slogged down our sad excuse for zipping up.	Osu slogged down yɛn awerɛhow anoyi ma zip up.
The animals need to drink water.	Ɛsɛ sɛ mmoa no nom nsu.
And with a slight tug, the bull retreated.	Na ɛnam twetwee ne ho kakra so no, nantwi no san n’akyi.
Basking sharks can stay underwater for hours.	Basking shark tumi tra nsu ase nnɔnhwerew pii.
Never forget where you came from.	Mma wo werɛ mmfi baabi a wufi bae no da.
The renovations were well done.	Wɔyɛɛ adan no a wɔbɛsan asiesie no yiye.
He wrapped his arms around her waist.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’asen mu.
The sand here is warmed by the sun.	Anhwea a ɛwɔ ha no, owia no ma ɛyɛ hyew.
One by one the leaves snapped.	Nhaban no hwirew mmiako mmiako.
If the cancer is not treated, death is inevitable.	Sɛ wɔansa kokoram no a, owu yɛ nea wontumi nkwati.
Many people were not happy with the plans.	Nnipa pii ani annye nhyehyɛe ahorow no ho.
The company has stated its intention to expand its operations.	Adwumakuw no aka wɔn adwene sɛ wɔbɛtrɛw wɔn dwumadi mu.
The wind whipped the flags, causing them to flap.	Mframa no bɔɔ frankaa ahorow no, na ɛmaa ɛbɔe.
Don’t kill people.	Nkum nnipa.
They splashed it around in the water.	Wɔde petepetee nsu no mu twaa ho hyiae.
She sat down, nursing a ball of discarded fur.	Ɔtenaa ase, na ɔmaa aboa nhoma a wɔatow agu bɔɔl bi nufu.
Next to them stood a dog with a flared nose.	Ná ɔkraman bi a ne hwene ayɛ hyew gyina wɔn nkyɛn.
He heated the water with the remaining heat.	Ɔde ɔhyew a aka no yɛɛ nsu no yɛɛ hyew.
Men contaminated the water supply.	Mmarima guu nsu a wɔde ma no ho fĩ.
He loves scuba diving.	N’ani gye scuba diving ho.
Jones is two years younger than me.	Jones sua sen me mfe abien.
Cooking vessels are made of a variety of materials.	Wɔde nneɛma ahorow yɛ nkuku a wɔde noa aduan.
Some animals eat the seeds.	Mmoa binom di nnuadewa no.
Another part of the crowd cheered.	Nnipadɔm no fã foforo nso bɔɔ ose.
Temperatures are expected to drop gradually through winter.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew bɛkɔ fam nkakrankakra akosi awɔw bere mu.
The color of the gold is somewhere between red and orange.	Sika kɔkɔɔ no kɔla wɔ baabi a ɛda kɔkɔɔ ne borɔdɔma ntam.
He seems innocent enough.	Ɛte sɛ nea ne ho nni asɛm sɛnea ɛsɛ.
Money and status are exchanged.	Wɔsesa sika ne dibea.
His mind wandered to the letter he was reading.	N’adwene kyinkyin krataa a na ɔrekenkan no so.
The iron is heavy, so you have to lift it.	Dade no mu yɛ duru, enti ɛsɛ sɛ woma so.
The alien light flooded the hull.	Ná ɔhɔho hann no hyɛn hyɛn no anim.
The new governor decorated his capital with magnificent flora.	Amrado foforo no de afifide a ɛyɛ nwonwa siesiee n’ahenkurow no mu.
Behind the bar, the party moved to a small nightclub.	Wɔ bar no akyi no, apontow no tu kɔɔ anadwo agoprama ketewaa bi so.
He let the door slam shut behind him.	Ɔmaa ɔpon no too mu denneennen wɔ n’akyi.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Onyansafo mmɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan ayɛ ntwahonan no.
The newspaper editor boldly declared this to be true.	Atesɛm krataa mu ɔkyerɛwfo no de akokoduru kae sɛ eyi yɛ nokware.
The office manager had to personally entertain guests.	Ná ɛsɛ sɛ adwumayɛbea hɔ panyin no ankasa gye ahɔho.
He forced a lazy smile.	Ɔhyɛɛ serew a ɛyɛ ɔkwasea.
They were talking about their new style.	Ná wɔreka wɔn ntadehyɛ foforo no ho asɛm.
The interviewer listened carefully to the applicant.	Nea obisabisaa no nsɛm no tiee nea ɔrehwehwɛ adwuma no nsɛm no yiye.
Soil is a chemical laboratory.	Asase yɛ nnuru a wɔde yɛ nhwehwɛmu.
Teenagers and young adults are especially vulnerable.	Mmabun ne mmerante ne mmabaa titiriw na wɔyɛ mmerɛw.
He glances at the slowly ticking clock.	Ɔde n’ani si dɔn a ɛrebɔ brɛoo no so.
He persuaded his mother to go with him to the concert.	Ɔdaadaa ne maame ma ɔne no kɔɔ kɔnsɛt no ase.
We can sleep when we get to our homes.	Yebetumi ada bere a yedu yɛn afie mu no.
These floor beds come in many different styles.	Saa fam mpa yi wɔ ahorow ahorow pii.
The hot sun beat down the crowd relentlessly.	Owia a ano yɛ den no bɔɔ nnipadɔm no a wonnyae.
Many people are strongly opposed to the idea.	Nnipa pii sɔre tia adwene no denneennen.
We anxiously await the results of the election.	Yɛde ahoyeraw twɛn nea ebefi abatow no mu aba.
The iron bar rose into the air.	Dade dua no foro kɔɔ wim.
Look closely at the animation.	Hwɛ animation no yiye.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Mfe aduosia a atwam ni no, na akraman ntua ntaa mma.
The bad news came last month.	Asɛmmɔne no bae ɔsram a etwaam no.
He did that thing there.	Ɔno na ɔyɛɛ saa ade no wɔ hɔ.
The choice is minimal and obvious.	Nea wɔpaw no yɛ ade ketewaa bi na ɛda adi pefee.
A storm swept through the city.	Ahum bi tu faa kurow no mu.
Reducing the negative effects of pollution.	Nneɛma bɔne a efĩ de ba no a wɔbɛtew so.
The insurance salesman was friendly.	Ná insurance tɔnfo no wɔ adamfofa su.
My hands felt numb.	Me nsa tee nka sɛ ayɛ mmerɛw.
Stomach problems have plagued people on the diamond.	Yafunu mu haw ahaw nnipa a wɔwɔ daimond no so.
The group is organizing a charity event.	Kuw no reyɛ adɔe dwumadi bi ho nhyehyɛe.
The beach lapped gently on the beach.	Mpoano no lapped brɛoo wɔ mpoano hɔ.
The horse is trained to run.	Wɔatete ɔpɔnkɔ no ma watu mmirika.
They are waiting for him.	Wɔretwɛn no.
The farmer needs protection against floods and droughts.	Okuafo no hia ahobammɔ wɔ nsuyiri ne ɔpɛ ho.
You dare call a free ambulance.	Wonya akokoduru frɛ ambulance a wontua hwee.
The villagers had been left starving in the ruins.	Ná wɔagyaw akuraa no asefo ma ɔkɔm de wɔn wɔ amamfõ no so.
These travelers certainly won’t be bothered.	Akyinnye biara nni ho sɛ saa akwantufo yi renhaw wɔn.
Add the brown sugar to the glass bottle.	Fa asikre a ɛyɛ bruu no gu ahwehwɛ toa no mu.
An old man tirelessly fishes on the beach.	Akwakoraa bi de ɔbrɛ yi mpataa wɔ mpoano.
These ancient treasures are evidence of a long forgotten civilization.	Saa tete akorade yi yɛ anibuei bi a wɔn werɛ afi bere tenten ho adanse.
The meetings were usually solemn, prayerful.	Ná nhyiam no taa yɛ aniberesɛm, na wɔbɔ mpae.
Two-thirds of the world's goods now travel by air.	Mprempren nneɛma a ɛwɔ wiase no mu nkyem abiɛsa mu abien de wimhyɛn tu kwan.
New deals drove prices down.	Nkitahodi foforo a wɔyɛe na ɛmaa nneɛma bo kɔɔ fam.
The group will support increased funding for schools.	Kuw no bɛboa sika a wɔde bɛma sukuu ahorow no akɔ soro.
The translation team used more than thirty languages.	Nkyerɛase kuw no de kasa bɛboro aduasa na edii dwuma.
Radio towers provide an important communication infrastructure.	Radio abantenten ahorow no ma wonya nkitahodi nhyehyɛe a ɛho hia.
He is very kind to children.	Ɔda ayamye adi kyerɛ mmofra paa.
He couldn’t get a job because of his criminal record.	Ná ontumi nnya adwuma esiane nsɛmmɔnedi ho kyerɛwtohɔ nti.
There are still thousands of languages ​​spoken on this planet.	Kasa mpempem pii da so ara wɔ hɔ a wɔka wɔ okyinnsoromma yi so.
All his guests left, smiling.	N’ahɔho no nyinaa fii hɔ kɔe, na na wɔreserew.
You know what they say about men.	Wunim nea wɔka fa mmarima ho.
You need to have a positive outlook on life.	Ɛsɛ sɛ wunya asetra ho adwempa.
Paint the walls white.	Fa adwini gu afasu no so fitaa.
There is only a small crack in the ice.	Mpaapaemu ketewaa bi pɛ na ɛwɔ nsukyenee no mu.
He says he doesn’t remember how he feels.	Ɔka sɛ ɔnkae sɛnea ɔte nka.
They were rescued by a passing farmer.	Okuafo bi a na ɔretwam na ogyee wɔn.
Lack of capital was a barrier for many companies.	Ná sika kɛse a wonni no yɛ akwanside ma nnwumakuw pii.
He climbed a coconut tree to pick berries.	Ɔforoo akutu dua bi sɛ ɔrekɔtetew nnuaba.
Go down into the caves, to reach the hidden temple.	Sian kɔ abodan no mu, na woadu asɔrefie a ahintaw no mu.
The solution is heated.	Wɔma ano aduru no yɛ hyew.
Almost no one is aware of these events today.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nnim nsɛm a esisi yi nnɛ.
It is a strong believer in democracy.	Ɛyɛ obi a ogye demokrase di kɛse.
You have to help me.	Ɛsɛ sɛ woboa me.
He was plagued by a pounding headache.	Ti a ɛyɛ yaw a na ɛrebɔ denneennen haw no.
We visited each other in a friendly way.	Yɛde adamfofa kwan so kɔsraa yɛn ho yɛn ho.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Nnipa ahyɛ akwan so ma, titiriw wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no.
The police chief announced a nationwide crackdown.	Polisifo panyin no de too gua sɛ wɔbɛbɔ wɔn ho ban wɔ ɔman no mu nyinaa.
As he waited, he glanced out the small door window.	Bere a ɔretwɛn no, ɔde n’ani kyerɛɛ ɔpon ketewa no mfɛnsere no mu.
There was fear on his face.	Ná ehu aka no wɔ n’anim.
Consider the pros and cons of a dog.	Susuw mfaso ne ɔhaw ahorow a ɛwɔ ɔkraman so no ho hwɛ.
They were afraid of being exposed.	Ná ehu ka wɔn sɛ wɔbɛpa wɔn ho ntama.
Employees must wear latex gloves.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo no hyɛ nsateaa a wɔde latex ayɛ.
The sand of the desert was fine and soft.	Ná anhweatam no so anhwea yɛ fɛ na na ɛyɛ mmerɛw.
His muscular body was shaking uncontrollably.	Ná ne nipadua a ɛyɛ den no wosow a ontumi nni ne ho so.
The film will be a huge hit.	Sini no bɛma nkurɔfo ani agye ho kɛse.
The strong blows heat the air.	Ɔhwe a ano yɛ den a ɛbɔ no ma mframa no haya.
The reader is encouraged to read it carefully.	Wɔhyɛ ɔkenkanfo no nkuran sɛ ɔnkenkan no yiye.
Many pieces of stone and rock were found.	Wohuu abo ne abotan asinasin pii.
It crosses the divide, forming a necklace.	Ɛtwa mpaapaemu no, na ɛbɛyɛ kɔnmuade.
Can you peel a banana properly?	So wubetumi atutu banana bi yiye?
His business prospered, and he built a new warehouse.	N’adwuma no yɛɛ yiye, na osii adekoradan foforo.
Do you drink a lot of water?	So wonom nsu pii?
The judge believed he had a legitimate case.	Ná ɔtemmufo no gye di sɛ ɔwɔ asɛm bi a ɛfata.
There are many different types of clothes.	Ntade ahorow no gu ahorow ahorow pii.
The clock was perfect.	Ná dɔn no yɛ pɛpɛɛpɛ.
Children should respect their parents.	Ɛsɛ sɛ mmofra bu wɔn awofo.
The minister made sure it was himself.	Ɔsomfo no hwɛe sɛ ɛyɛ ɔno ankasa.
He drifted into his own organs.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ n’ankasa akwaa mu.
This is a very useful book.	Eyi yɛ nhoma a mfaso wɔ so yiye.
Her friend dyed her hair black.	N’adamfo no de kɔla tuntum yɛɛ ne ti nhwi.
Leave growing children outside.	Gyae mmofra a wɔrenyin no nni agoru wɔ abɔnten.
The lab was busy centrifuging blood.	Ná lab no nni adagyew sɛ wɔde mogya a wɔde centrifugation gu mu.
There is a bucket in the kitchen.	Bokiti bi wɔ adididan no mu.
The river is deep.	Asubɔnten no mu dɔ.
This country is blessed with natural beauty.	Wɔde abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ ahyira ɔman yi.
There wasn’t even remnants of sewage left.	Ná nsu a ɛyɛ fĩ nkae mpo nkae.
He wears round glasses.	Ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ kurukuruwa.
He has an encyclopedic literary knowledge.	Ɔwɔ nhoma ho nimdeɛ a ɛyɛ encyclopedic.
He pointed at the door on his way out.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔpon no ano bere a ɔrefi adi no.
He suffered severe burns,and was hospitalized for several weeks.	Ɔhyew no kɛse,na wɔde no too ayaresabea adapɛn pii.
Be careful not to scratch the carved design.	Hwɛ yiye na woantwetwe adwini a wɔasen no no.
Many cars were hit by terrorists.	Amumɔyɛfo bɔɔ kar pii.
Place a third cup of brown sugar in a small bowl.	Fa asikre bruu kuruwa a ɛto so abiɛsa gu kuruwa ketewaa bi mu.
Sprinkle the spices over the cream cheese.	Fa nnuhuam no petepete cream cheese no so.
He was having dinner with her.	Ná ɔne no redidi anwummere.
Watch this space tomorrow.	Hwɛ saa ahunmu yi ɔkyena.
He had his way with her.	Ná ɔne no wɔ ne kwan.
Don’t take undue risks.	Mfa wo ho mfa wo ho nto asiane a ɛmfata so.
I feel like an actor in a play.	Mete nka sɛ meyɛ odiyifo wɔ agoru bi mu.
There is a lovely park nearby.	Abɔnten so atrae bi a ɛyɛ fɛ bɛn hɔ.
He looked at her, and her face lit up.	Ɔhwɛɛ no, na n’anim hyerɛn.
The earthquake caused severe damage to the city.	Asasewosow no sɛee kurow no kɛse.
The room is not heated.	Pia no nni ɔhyew mu.
However, their professionalism is questionable.	Nanso, wɔn adwumayɛ ho nimdeɛ yɛ nea asɛm wɔ ho.
A wire is attached to the leg bone.	Wɔde hama bi bata nan dompe no ho.
Other major industries in the country include coal, lumber, and oil.	Nnwuma atitiriw afoforo a ɛwɔ ɔman no mu no bi ne fango, nnua, ne ngo.
Trains travel on tracks that are parked on tracks.	Keteke ahorow fa akwan a wɔde si keteke kwan so so.
A heavy blanket of clouds shrouded the rising sun.	Mununkum ntama a emu yɛ duru bi kataa owia a ɛrepue no so.
Some birds migrate in the fall.	Nnomaa bi tu kɔ baabi foforo wɔ osutɔbere mu.
The cars started honking.	Kar ahorow no fii ase bɔɔ abɛn.
Such gestures have long been a sign of humility.	Efi teteete no, nsa a wɔde yɛ ade a ɛte saa no akyerɛ sɛ obi brɛ ne ho ase.
Many glasses of sparkling wine are consumed.	Wɔnom bobesa a ɛyɛ hyew nkuruwa pii.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Wɔn a wɔpɛ nneɛma a wɔkora so no rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛdan nea ɛrekɔ so no.
Armed police were everywhere.	Ná polisifo a wokurakura akode wɔ baabiara.
The sea was calm, calm.	Ná ɛpo no yɛ dinn, na ɛhɔ yɛ dinn.
He has a healthy appetite.	Ɔwɔ aduan ho akɔnnɔ a ɛfata.
Examples of these exist in many different cultures.	Eyinom ho nhwɛso ahorow wɔ amammerɛ ahorow pii mu.
The shares of the company are performing badly.	Adwumakuw no kyɛfa reyɛ adwuma bɔne.
The whole world is a theater.	Wiase nyinaa yɛ agoprama.
Homes in rural areas can reduce energy consumption.	Afi a ɛwɔ nkuraase no betumi atew ahoɔden a wɔde di dwuma no so.
He looked at me intently	Ɔhwɛɛ me denneennen
A rough and tough country.	Ɔman a ɛso yɛ den na ɛyɛ den.
The scientist briefed the media on his findings.	Nyansahufo no kaa nea wahu no ho asɛm tiawa kyerɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
The prince asked many questions.	Ɔheneba no bisaa nsɛm pii.
In the end, the strategy of many kings did not work	Awiei koraa no, ɔkwan a ahemfo pii faa so no antumi anyɛ adwuma yiye
The premium is more than three times the original price.	Sika a wɔde tua ho ka no boro bo a wɔbɔe mfiase no so mmɔho abiɛsa.
The tourism director was passionate about preserving the environment.	Ná nsrahwɛ ho ɔkwankyerɛfo no ani gye ho sɛ ɔbɛkora nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so.
Solving this problem requires great ingenuity.	Ɔhaw yi a yebedi ho dwuma no hwehwɛ sɛ yɛyɛ nyansa kɛse.
He cannot walk because his leg is broken.	Ɔrentumi nnantew efisɛ ne nan abubu.
Soon the trailhead will be reached.	Ankyɛ na wobedu trailhead no ho.
How to drive safely on a foggy evening.	Sɛnea wobɛka kar dwoodwoo wɔ anwummere a sum ayɛ hɔ ma.
That was the only question he forgot to ask.	Ɛno nkutoo ne asɛmmisa a ne werɛ fii sɛ obebisa.
His growing reputation led to a search for his head.	Edin a na ɛrenya nkɔanim no ma wɔhwehwɛɛ ne ti.
He looked down and licked his lips.	Ɔde n’ani kyerɛɛ fam na ɔteɛteɛɛ n’ano.
His talent takes him far.	Ne talente no ma ɔde no kɔ akyirikyiri.
The mountains rise sharply from the plains.	Mmepɔw no kɔ soro denneennen fi asasetaw no so.
The horse snorted, stopping the ceremony for a moment.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ ahurututu, na ɛmaa guasodeyɛ no gyaee bere tiaa bi.
They wanted to weave a story together.	Ná wɔpɛ sɛ wɔpam asɛm bi bom.
This is where all the great symphonies began.	Ɛha na symphony akɛse no nyinaa fii ase.
A man was electrocuted while using a hairdryer.	Ɛlektrik bɔɔ ɔbarima bi bere a ɔde afiri a wɔde twitwiw ti nhwi redi dwuma no.
There is evidence of deforestation.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔatutu kwae.
The logs were used to build a house.	Wɔde nnua no sii ofie.
It was shivering cold.	Ná awɔw repopo.
Send the questions by hand.	Fa nsa fa nsɛmmisa no mena.
Farmers argue they are putting their lives at risk.	Akuafo gye akyinnye sɛ wɔde wɔn nkwa reto asiane mu.
They have worked hard to improve themselves.	Wɔayɛ adwumaden de ama wɔn ho atu mpɔn.
They waited, but no one came.	Wɔtwɛnee, nanso obiara amma.
The young man looked out the window.	Aberante no hwɛɛ mfɛnsere no mu.
Temperatures in the tropics were often high.	Ná ɔhyew a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no taa yɛ kɛse.
Claudia thinks music is hard work.	Claudia susuw sɛ nnwom yɛ adwumaden.
He groaned softly.	Ɔde abubuw brɛoo.
I intend to go to the university.	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkɔ sukuupɔn no mu.
Pestilence kills millions of people every year.	Ɔyaredɔm kunkum nnipa ɔpepem pii afe biara.
He took her hand.	Ɔfaa ne nsa.
Cats and dogs tend to get along well.	Mpataa ne akraman taa bɔ yiye.
Education is suitable for people from all walks of life.	Nhomasua fata ma nnipa a wofi asetra mu tebea horow nyinaa mu.
The city campus is located next to a lake.	Kurow no sukuupɔn no wɔ ɔtare bi ho.
We had already had lunch when the bus arrived.	Ná yɛadi awia aduan dedaw bere a bɔs no bae no.
We were given individual names.	Wɔmaa yɛn ankorankoro din ahorow.
The beard was neatly trimmed.	Ná wɔatwitwa abɔgyesɛ no fɛfɛɛfɛ.
The moon was bright white.	Ná ɔsram no yɛ fitaa a ɛhyerɛn.
He stared out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen.
The refugees are housed in small makeshift shelters.	Wɔde aguanfo no gu adan nketewa a wɔayɛ no bere tiaa mu mu.
The storm clouds gathered ominously over the hills.	Ahum mununkum no boaboaa ano wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so wɔ nkoko no so.
He was a strong citizen.	Ná ɔyɛ ɔman ba a ɔyɛ den.
The prince visited the castle.	Ɔheneba no kɔsraa abankɛse no.
Their family was poor, but happy.	Ná wɔn abusua no di hia, nanso na wɔn ani agye.
The nearest gas station is ten miles away.	Petrol adwumayɛbea a ɛbɛn hɔ no yɛ akwansin du.
The room is very comfortable and well decorated.	Pia no mu yɛ fɛ yiye na wɔasiesie mu yiye.
She shyly asks you out.	Ɔde aniwu bisa wo sɛ fi adi.
He loved fishing with his father.	Ná n’ani gye mpataayi ho ne ne papa.
He spends a lot of time watering the flowers.	Ɔde bere pii gugu nhwiren no so nsu.
People a little older have traveled a little further.	Nnipa a wɔn mfe akɔ anim kakra no atu kwan akɔ akyiri kakra.
This region has many important archaeological sites.	Saa ɔmantam yi wɔ mmeae pii a ɛho hia a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu.
No one can hear.	Obiara ntumi nte asɛm.
We took a closer look at those fairy lights.	Yɛhwɛɛ saa anansesɛm mu akanea no yiye.
The flowers smell like earth.	Nhwiren no hua te sɛ asase.
Salt never changes in texture.	Nkyene nsakra da wɔ sɛnea ɛte no mu.
The old man began to cry.	Akwakoraa no fii ase sui.
The journalists demanded an interview with the president.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no hwehwɛɛ sɛ wobisabisa ɔmampanyin no nsɛm.
The leaves on that tree are turning orange.	Saa dua no so nhaban reyɛ ayɛ borɔdɔma.
His strange behavior amazed his friends.	Ne suban a ɛyɛ nwonwa no maa ne nnamfo ho dwiriw wɔn.
He had planned it well.	Ná wayɛ ho nhyehyɛe yiye.
Heavy leaking roof of the restaurant.	Adidibea no atifi nsu a ɛretu kɛse.
People run through the countryside.	Nkurɔfo de mmirika fa nkuraase.
His legs were shaking violently.	Ná ne nan rewosow kɛse.
He was accused of using improper methods.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔde akwan horow a ɛmfata di dwuma.
They took advantage of our ignorance.	Wɔde yɛn nimdeɛ a yenni no dii dwuma.
School uniforms were made compulsory.	Wɔmaa ɛyɛɛ nhyɛ sɛ sukuufo bɛhyɛ sukuu ntade.
The rain falls constantly for six weeks.	Osu no tɔ daa adapɛn asia.
The sentence imposed was life imprisonment.	Asotwe a wɔde mae ne sɛ wɔde obi bɛto afiase ne nkwa nna nyinaa.
Engineers should conduct surveys before building railways.	Ɛsɛ sɛ mfiridwumayɛfo yɛ nhwehwɛmu ansa na wɔasi keteke akwan.
Fish is an important part of a healthy diet.	Mpataa yɛ aduan a ahoɔden wom fã titiriw.
Will they be good?	So wɔbɛyɛ papa?
The starless night is full of twinkling lights.	Anadwo a nsoromma nnim no, akanea a ɛhyerɛn ahyɛ mu ma.
The drama was done before dawn.	Wɔyɛɛ drama no ansa na ade asa.
Finally, something good is happening!	Awiei koraa no, biribi pa bi rekɔ so!
Wealthy countries will invest in renewable energy.	Aman a wɔwɔ sika no de wɔn sika bɛto ahoɔden a wɔyɛ no foforo mu.
The boy started cutting the grass.	Abarimaa no fii ase twaa sare no.
I am a failure, he told himself.	Meyɛ huammɔdifo, ɔka kyerɛɛ ne ho.
He, unaware of the danger, said nothing.	Ɔno a na onnim asiane no anka hwee.
The woman spoke up.	Ɔbea no kasae.
Flawless skin is always polished.	Honam ani hwɛbea a mfomso biara nni ho no yɛ nea wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ bere nyinaa.
The felled trees are used for charcoal.	Nnua a wɔatwa no na wɔde yɛ fango.
Three children shared a bed.	Ná mmofra baasa tra mpa biako so.
The baby's face was lit up with excitement.	Ná akokoaa no anim ayɛ hann esiane anigye nti.
It must be pretty hot.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛhɔ yɛ hyew yiye.
Both are important components of biology.	N’abien nyinaa yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ abɔde a nkwa wom ho adesua mu.
He stared at the lonely candle, unable to move.	Ɔhwɛɛ kyɛnere a ɛyɛ ankonam no yiye, na wantumi anhinhim.
Honeycomb!	Ɛwoɔ a wɔde yɛ nneɛma!
The children were so happy that they did not cry.	Mmofra no ani gyei araa ma wɔansu.
Tourism in the area is much appreciated by locals.	Nsrahwɛ a ɛkɔ so wɔ mpɔtam hɔ no yɛ nea ɛhɔfo ani sɔ kɛse.
The eagle circled above me.	Ɔkɔre no twaa m’atifi ho hyiae.
Put a tea towel underneath.	Fa tii mpopaho gu ase.
I want to do this research for my thesis.	Mepɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu yi ma me thesis.
He smiled broadly, revealing a gold tooth.	Ɔserewee kɛse, na ɛdaa sika kɔkɔɔ sẽ bi adi.
The fortifications of wood and stone were demolished.	Wobubuu abannennen a wɔde nnua ne abo na esii no.
The era of globalization has made workers vulnerable.	Wiase nyinaa ayɔnkofa bere no ama adwumayɛfo ayɛ mmerɛw.
The earth is slowly spinning.	Asase no rekyinkyin nkakrankakra.
The geyser erupts periodically.	Geyser no pae bere ne bere mu.
We all disagree with that!	Yɛn nyinaa ne saa adwene no nyɛ adwene!
The restaurant was near the lake.	Ná adidibea no bɛn ɔtare no.
These assumptions are inconsistent.	Saa nsusuwii ahorow yi nhyia.
He thought of nothing but revenge.	Wannwen biribiara ho gye aweredi.
The old woman led a procession across the desert.	Ɔbea panyin no dii akwantufo bi anim twaa sare no.
Having drunk too much wine, he staggered to his feet.	Esiane sɛ na wanom bobesa pii nti, ɔhinhim gyinaa ne nan so.
The philosopher explained that reality is shaped by human emotions.	Nyansapɛfo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ nnipa nkate na ɛhyehyɛ nokwasɛm.
Red, green and white were their standards.	Ná kɔkɔɔ, ahabammono ne fitaa yɛ wɔn gyinapɛn.
The governor's house is in a good neighborhood.	Aban panyin no fie wɔ mpɔtam pa bi mu.
The robber was immediately arrested.	Wɔkyeree odwowtwafo no ntɛm ara.
No, thank you!	Dabi, meda wo ase!
I love curry.	M’ani gye curry ho.
They’re not going to be the target.	Wɔnnyɛ sɛ wɔrebɛyɛ nea wɔde wɔn ani asi so.
Most insurance policies cover pedestrian accidents.	Insurance nhyehyɛe dodow no ara tua akwanhyia a ɛkɔ so wɔ akwantufo mu no ho ka.
We have a variety of reports and photos.	Yɛwɔ amanneɛbɔ ne mfonini ahorow ahorow.
The egg boxes were empty,	Ná nkesua nnaka no mu da mpan, .
Small things can have a big impact.	Nneɛma nketenkete betumi anya nkɛntɛnso kɛse.
Don’t pull the plug out so soon!	Mma ntwe plug no mfi mu ntɛm saa!
The plants in the greenhouse began to grow rapidly.	Afifide a ɛwɔ greenhouse no mu no fii ase nyin ntɛmntɛm.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Sɛ́ anka yɛde akokoduru bɛyɛ ade no, yɛpɛ sɛ yɛbɔ no dwoodwoo.
The bag is packed and ready to leave.	Bag no ahyɛ mu ma na ayɛ krado sɛ wobefi hɔ.
After the storm passed, the sun shone brightly.	Bere a ahum no twaam wiei no, owia no hyerɛn kɛse.
The ground was hard, uneven, and dusty.	Ná asase no yɛ den, na ɛnyɛ pɛ, na na mfutuma ayɛ so ma.
The indigenous population of the country was almost entirely extinct.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔman no mufo a wɔyɛ aborɔfo no nyinaa atɔre ase.
He was hungry and smoked.	Ná ɔkɔm de no nom sigaret.
Success alone does not make people happy.	Odi mu nkutoo mma nkurɔfo ani nnye.
More emphasis on performance.	Adwumayɛ a wosi so dua kɛse.
It won’t be long before you get to your room.	Ɛrenkyɛ ansa na woadu wo dan mu.
Your bank should be empty now.	Ɛsɛ sɛ mo sikakorabea no da mpan mprempren.
So long as people don’t work on it.	Enti bere tenten a nkurɔfo nyɛ ho adwuma no.
For them, this is the happiest time of the year.	Wɔ wɔn fam no, eyi ne bere a wɔn ani gye sen biara wɔ afe no mu.
Criminals stand trial in court.	Nsɛmmɔnedifo gyina asɛnnibea wɔ asɛnnibea.
We’ve never been here before.	Yɛnkɔɔ ha da.
He sang a very sad song.	Ɔtoo dwom bi a ɛyɛ awerɛhow paa.
The court declared the case heard.	Asɛnnibea no de too gua sɛ wɔadi asɛm no.
The ship was leaving at nine.	Ná hyɛn no refi hɔ nnɔnkron.
We rely on the sun for most of our energy.	Yɛde yɛn ho to owia so ma yɛn ahoɔden dodow no ara.
The paint was peeling off the walls.	Ná paint no repaapae afasu no so.
The crew on the ship were on shore.	Ná hyɛn no mu adwumayɛfo a wɔwɔ hyɛn no mu no wɔ mpoano.
The author lives in the area.	Ɔkyerɛwfo no te mpɔtam hɔ.
The young builder measured the road and marked it.	Aberante a ɔyɛ ɔdan no susuw ɔkwan no na ɔhyɛɛ no ​​agyirae.
The ruling government was deposed.	Wotuu aban a na ɛredi tumi no fii n’ahenni so.
The players love to play the game!	Wɔn a wɔbɔ bɔɔl no ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ agoru no!
It displays its most powerful firepower.	Ɛda ne ogya tumi a ano yɛ den sen biara adi.
Here is the report, as requested.	Amanneɛbɔ no ni, sɛnea wɔsrɛe no.
He sat endlessly, staring at the wall.	Ɔtraa ase a enni awiei, na ɔhwɛɛ ɔfasu no.
My car was damaged in an accident.	Me kar no sɛee wɔ akwanhyia bi mu.
As the years go by, many products become obsolete.	Bere a mfe no kɔ so no, nneɛma pii a wɔayɛ no yɛ nea ne bere atwam.
A meeting place has been arranged.	Wɔayɛ baabi a wobehyiam ho nhyehyɛe.
The shoes slipped from his fingers.	Mpaboa no hwirew fii ne nsateaa so.
The woman stopped in front of the mirror.	Ɔbea no gyinaa ahwehwɛ no anim.
Many authorities refused to comply.	Atumfoɔ pii ampene so sɛ wobedi so.
Here, too, there are plenty of tourist attractions.	Ɛha nso, mmeae a nsrahwɛfo kɔ hɔ no dɔɔso.
The village does not turn on the lights at night.	Akuraa no nsɔ akanea anadwo.
The old man ran his hand over the shell of the crab.	Akwakoraa no de ne nsa tuu mmirika faa krak no abon no so.
The traveler was afraid of contracting an illness.	Ná ɔkwantufo no suro sɛ obenya yare bi.
The crown had eaten very little.	Ná abotiri no adi kakraa bi pɛ.
This church is new.	Saa asɔredan yi yɛ foforo.
Instead, the mayor was met by a hostile crowd.	Mmom no, nnipadɔm a wɔyɛ atamfo na wohyiaa kurow sohwɛfo no.
Exercise is easy.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ mmerɛw.
The speaker stressed the importance of peace.	Ɔkasafo no sii hia a asomdwoe ho hia so dua.
The ropes snapped, and the dog jumped.	Nhama no mu paapaee, na ɔkraman no huruw.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich gyee wiase no fii nuklea ɔsɛe mu.
The pug fell asleep in his seat.	Pug no dae wɔ n’akongua so.
Oil companies made huge profits.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no nyaa mfaso kɛse.
Fifty years ago, this area was a desert.	Mfe aduonum a atwam ni no, na saa beae yi yɛ sare.
Get more hair off your head.	Fa nhwi pii fi wo ti so.
The treatment of the animals was shameful.	Ná sɛnea wɔne mmoa no dii no yɛ aniwu.
He told her the password.	Ɔkaa password no kyerɛɛ no.
Don’t raise your voice.	Mma wo nne so.
The brand ambassador was not a lawyer or a doctor.	Ná brand ambassador no nyɛ mmaranimfo anaa oduruyɛfo.
The country's economy is growing.	Ɔman no sikasɛm renya nkɔso.
It was the wildest party she had ever seen.	Ná ɛyɛ apontow a ɛyɛ hu sen biara a wahu pɛn.
The primary cause of death was disease.	Nea ɛde owu bae titiriw ne yare.
Guests staying at the hotel had excellent views.	Ná ahɔho a wɔtra ahɔhodan no mu no tumi hu nneɛma yiye.
I have just found out that my aunt is seriously ill.	Mahu nkyɛe sɛ me maame nuabea yare denneennen.
The thief fled the scene as sirens blared.	Owifo no guan fii hɔ bere a siren ahorow rebɔ no.
He was in a strange situation.	Ná ɔwɔ tebea bi a ɛyɛ nwonwa mu.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wobɛpow sɛ wobɛtɔn nsa ama mmofra nkumaa.
He clenched his fists tightly.	Ɔde ne nsa bɔɔ mu denneennen.
The painting is on display at a local gallery.	Wɔde mfonini no rekyerɛ wɔ mpɔtam hɔ mfoniniyɛbea bi.
The local government failed to fix the drains.	Mpɔtam hɔ aban no antumi ansiesie nsu a ɛkɔ nsu mu no.
The student was doing very well in this school.	Ná osuani no reyɛ yiye paa wɔ sukuu yi mu.
The thief shoots with the police.	Owifo no ne polisifo no tow tuo.
Most people had to buy cars.	Ná ɛsɛ sɛ nnipa dodow no ara tɔ kar.
The young prince found the girl beautiful.	Ɔbapɔmma kumaa no hui sɛ abeawa no ho yɛ fɛ.
Increased tourism will create jobs for local people.	Nsrahwɛ a ɛbɛdɔɔso no bɛma mpɔtam hɔfo anya adwuma.
They lived off the land.	Wɔde asase no so na ɛtraa ase.
The authorities agreed to reopen the mine.	Atumfoɔ no penee so sɛ wɔbɛsan abue beae a wotu fam no.
He didn't know what to do with the sales.	Ná onnim nea ɔbɛyɛ wɔ nneɛma a wɔtɔn no ho.
Many duck species are in danger of extinction.	Ananse ahorow pii wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
So this is what he died for?	Enti eyi ne nea owu maa no?
The mathematicians argued a lot with the university.	Nkontaabufo no ne sukuupɔn no gyee akyinnye pii.
The little girl hated their school.	Ná abeawa ketewa no tan wɔn sukuu no.
Pay attention to every step.	Hwɛ anammɔn biara a wobɛtu no yiye.
Both of my parents were artists.	Ná m’awofo baanu nyinaa yɛ mfoniniyɛfo.
The man was clear-headed.	Ná ɔbarima no adwene mu da hɔ.
It was a very slow process.	Ná ɛyɛ adeyɛ a ɛkɔ so brɛoo yiye.
Light lifted the fish up.	Hann maa mpataa no so kɔɔ soro.
I read a book about the mysteries of the universe.	Mekenkanee nhoma bi a ɛfa amansan no mu ahintasɛm ahorow ho.
What’s left of our precious forests.	Nea aka wɔ yɛn kwae a ɛsom bo no mu.
The child swallowed the whole cake with one bite.	Abofra no de kaa no pɛnkoro memee keeki no nyinaa.
The horse bolted to the side of the grassy knoll.	Ɔpɔnkɔ no de ne ho bɔɔ bepɔw a sare wɔ so no nkyɛn.
Visitor numbers have declined in recent years.	Nsrahwɛfo dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
The pillars were broken with axes.	Wɔde agyan bubuu adum no.
Although the island was surrounded by water, drought continued.	Ɛwom sɛ na nsu atwa supɔw no ho ahyia de, nanso ɔpɛ kɔɔ so.
The villagers celebrated their victory.	Akuraa no asefo dii wɔn nkonimdi ho afahyɛ.
The doctor performed a medical examination.	Oduruyɛfo no yɛɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu.
He filled my glass with red wine.	Ɔde bobesa kɔkɔɔ a wɔafra mu hyɛɛ me kuruwa no ma.
You can only imagine how that feels.	Wubetumi asusuw sɛnea ɛno te nka no ho kɛkɛ.
They buy a lot of fruit.	Wɔtɔ nnuaba pii.
He expressed his gratitude to his superior.	Ɔdaa n’anisɔ kyerɛɛ ne panyin no.
I buried his face in my chest.	Mede n’anim siee me moma so.
He checked his school’s website before leaving.	Ɔhwehwɛɛ ne sukuu no wɛbsaet hɔ ansa na ɔrefi hɔ.
The boy looked at him silently.	Abofra no hwɛɛ no ​​komm.
Eventually, the army collapsed.	Awiei koraa no, asraafo no gui.
I cant wait to read that book.	I cant wait sɛ mɛkenkan saa nhoma no.
Sometimes she talked about her husband.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔka ne kunu ho asɛm.
The city has two parks.	Kurow no wɔ mmɔnten so atrae abien.
He is an accomplished elephant trainer.	Ɔyɛ asono nteteefo a ne ho akokwaw.
The data were collected by a team of graduate students.	Sukuufo kuw bi a wɔawie sukuu na wɔboaboaa nsɛm no ano.
Buddy, can you pick up some firkins?	Buddy, wobɛtumi agye firkins binom?
The king's army defeated the enemy army.	Ɔhene no dɔm dii atamfo no asraafo so nkonim.
It consisted of three rectangles of equal size.	Ná ɛyɛ ahinanan abiɛsa a emu biara kɛse yɛ pɛ.
Health officials have struggled to contain an epidemic.	Akwahosan ho mpanyimfo apere sɛ wobesiw ɔyaredɔm bi ano.
He too had a good attitude.	Ná ɔno nso wɔ adwene pa.
They promised to go back to the good old days.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛsan akɔ nna pa no mu.
Adding it last will thicken the sauce.	Sɛ wode ka ho nea etwa to a, ɛbɛma sauce no ayɛ den.
Drifting in the heat.	Nsu a ɛreworo so wɔ ɔhyew no mu.
Is this book suitable for children?	So nhoma yi fata ma mmofra?
He went through the country, talking to the elected officials.	Ɔfaa ɔman no mu, na ɔne mpanyimfo a wɔapaw wɔn no kasae.
When it rains, the river flows muddy.	Sɛ osu tɔ a, asubɔnten no sen atɛkyɛ.
He slid off the chair.	Ɔde ne ho fii akongua no so.
Houses were relatively easy to build.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wobesi afie.
They became very popular.	Wɔbɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho yiye.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom hwiee bourbon nkuruwa abien guu mu.
This country needed a new national capital.	Ná ɔman yi hia ɔman no ahenkurow foforo.
The scientists invited them to sit at the lab table.	Nyansahufo no too nsa frɛɛ wɔn sɛ wɔntra lab pon no so.
White stays white longer than other colors.	Fitaa tra fitaa kyɛ sen kɔla afoforo.
The idea brought him to earth.	Adwene no de no baa asase so.
The village school was nearby.	Ná akuraa no ase sukuu no bɛn hɔ.
Myrtles grow abundantly in this region.	Myrtles nyin pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
I believe there is a reasonable explanation.	Migye di sɛ nkyerɛkyerɛmu a ntease wom wɔ hɔ.
About half of the cows will die this winter.	Anantwinini no bɛyɛ fã bewuwu wɔ awɔw bere yi mu.
The fire was built in honor of the dead.	Wosii ogya no de hyɛɛ awufo anuonyam.
Pi is the symbol of infinity.	Pi yɛ akontaabu a enni ano ho sɛnkyerɛnne.
The concert was a success.	Konsert no yɛɛ yiye.
He was angry for months afterwards.	Ne bo fuwii asram pii wɔ ɛno akyi.
The association organized several activities.	Fekuw no yɛɛ dwumadi ahorow pii ho nhyehyɛe.
The old woman had seen this many times.	Ná ɔbea panyin no ahu eyi mpɛn pii.
This car has engine problems.	Saa kar yi engine no wɔ ɔhaw ahorow.
Digging up soil, planting plants in a new garden.	Wotutu asase, afifide a wodua wɔ turo foforo mu.
Some citizens were humiliated by their patrons.	Wɔn a wɔhwɛ wɔn so no brɛɛ ɔman mma binom ase.
There were warnings about drinking this water.	Ná kɔkɔbɔ ahorow wɔ hɔ a ɛfa saa nsu yi a wɔbɛnom ho.
He crossed the room with his fingers.	Ɔde ne nsateaa twaa dan no mu.
There is a cemetery behind my house.	Amusiei bi wɔ me fie akyi.
We should enter here only if you are invited.	Sɛ wɔto nsa frɛ wo nkutoo a, ɛsɛ sɛ yɛhyɛn ha.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Nnipa binom ka sɛ nkesua a wubedi no nye mma wo.
He has a stomach ache.	Ɔwɔ yafunu a ɛyɛ yaw.
Many cattle were slaughtered to feed them.	Wokum anantwi pii de maa wɔn aduan.
Water becomes gas after heating.	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
He started scribbling some notes.	Ofii ase kyerɛw nsɛm bi a wɔakyerɛw agu so.
Because we all stumble in many ways.	Efisɛ yɛn nyinaa to hintidua akwan pii so.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Nyansahufo ahu dinosaur foforo bi.
The food had no texture.	Ná aduan no nni nwene.
Children from many schools gathered there.	Mmofra a wofi sukuu ahorow pii mu hyiaam wɔ hɔ.
It’s like he’s reading my mind.	Ɛte sɛ nea ɔrekenkan m’adwene.
The team has worked hard.	Kuw no ayɛ adwumaden.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Mihu nyankontɔn fɛfɛ bi wɔ wim.
Some animals have cold blood.	Mmoa binom wɔ mogya nwini.
The plane is packed.	Wimhyɛn no mu ayɛ ma.
The television was blaring.	Ná television no rebɔ denneennen.
This town is small and secluded, and almost empty at night.	Saa kurow yi sua na ɛda hɔ, na ɛkame ayɛ sɛ obiara nni hɔ anadwo.
How quickly the tea will settle!	Hwɛ sɛnea tii no besiesie ntɛm ara!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike werɛ howee bere a ne yere gyaw no hɔ no.
Crime is on the rise.	Nsɛmmɔnedi no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The demonstrators stood still.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no gyinaa hɔ dinn.
One good question deserves another good question.	Asɛmmisa pa biako fata asɛmmisa pa foforo.
A cat had a sack full of sparkling treasures.	Ná ɔkraman bi wɔ kotoku bi a akorade a ɛrehyerɛn ahyɛ mu ma.
The crowd swallowed him up.	Nnipadɔm no menee no.
The river turned, flowing between its long banks.	Asubɔnten no danee ne ho, na ɛsen fa ne mpoano atenten no ntam.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Nom nufusu na wubetumi ahwɛ sɛnea wo nnompe nyin.
Water lilies floating on a tranquil lake.	Nsu mu nhwiren a ɛrehuruhuruw wɔ ɔtare bi a ɛhɔ yɛ komm so.
So he turned to a friendly source for help.	Enti ɔdan kɔɔ obi a ɔwɔ adamfofa su nkyɛn kɔhwehwɛɛ mmoa.
White elephant statues are part of the decor.	Asono ahoni fitaa ka nneɛma a wɔde siesie hɔ no ho.
There is a prevailing view that he is guilty.	Adwene a abu so wɔ hɔ sɛ odi fɔ.
In this house, every child is given a king.	Wɔ saa fie yi mu no, wɔma abofra biara hene.
The broken glass glistened in the afternoon sun.	Ahwehwɛ a abubu no hyerɛn wɔ awiabere owia no mu.
This country needs efficient transportation.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
On that street are many large buildings.	Wɔ saa borɔn no so no, adan akɛse pii wɔ hɔ.
A thief surrendered by blowing the whistle.	Owifo bi nam abɛn a ɔbɔe so de ne ho mae.
Even the little ones were happy.	Mmofra nkumaa mpo ani gyei.
Other animals cannot live forever.	Mmoa afoforo ntumi ntra ase daa.
That monk started meditating that early in the morning.	Saa ɔkobɔfo no fii ase dwennwen nneɛma ho saa anɔpatutuutu.
First class passengers enjoy many perks.	Akwantufo a wɔde adesuakuw a edi kan tu kwan no nya mfaso pii.
He was convicted by a panel of his peers.	N’atipɛnfo baguafo bi buu no fɔ.
Then, he suddenly fell silent.	Afei, ɔyɛɛ komm mpofirim.
The steak was excellent.	Ná steak no ye yiye.
It was originally built as a palace.	Mfiase no wosii no sɛ ahemfie.
Some believe he is right.	Ebinom gye di sɛ ɔteɛ.
I can throw ropes out of my hands.	Metumi atow nhama afi me nsam.
He killed himself.	Okum ne ho.
They often have to travel long distances to find work.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ wotu kwan tenten kɔhwehwɛ adwuma.
Insulate the attic before winter.	Fa mframa bɔne gu ɔdan no atifi ansa na awɔw bere adu.
Combine the ingredients.	Fa nneɛma a wɔde yɛ aduan no bom.
He took the notebook from his bag.	Ɔfaa nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no fii ne bag mu.
The fish are caught in the fishing nets.	Wɔkyere mpataa no wɔ asau a wɔde yi mpataa no mu.
They were struck by lightning.	Aprannaa bɔɔ wɔn.
This made him afraid.	Eyi maa ehu kaa no.
His friend gave him three dollars.	N’adamfo no maa no dɔla abiɛsa.
We agreed to have a picnic in the park.	Yɛpenee so sɛ yɛbɛyɛ piknik wɔ abɔnten so.
A temporary action was taken to preserve the building.	Wɔyɛɛ bere tiaa mu adeyɛ bi de akora ɔdan no so.
He struck the king with respect.	Ɔde obu bɔɔ ɔhene no.
They will surely appeal to visitors.	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔn a wɔba fie hɔ no ani begye wɔn ho.
The receipt shows that the sale is final.	Krataa a wɔde gye sika no kyerɛ sɛ adetɔn no yɛ nea etwa to.
I didn’t want any more of his lies.	Ná mempɛ n’atosɛm no bi bio.
The bearded man looked across the empty street.	Ɔbarima a ɔwɔ abɔgyesɛ no hwɛɛ abɔnten a hwee nni so no atifi.
The drugs were smuggled into the country.	Wɔde nnuru no fa sum ase kɔɔ ɔman no mu.
They heard a baby crying in the distance.	Wɔtee sɛ akokoaa bi resu wɔ akyirikyiri.
Tell me what you are, says the poet.	Anwensɛm kyerɛwfo no se, ka nea woyɛ kyerɛ me.
The park rangers maintain the walkways through the park	Mmoa yɛmmea ahwɛfo no hwɛ akwan a wɔfa so nantew fa abɔnten so no so
These numbers are misleading.	Saa akontaabu ahorow yi yɛ nea ɛdaadaa nkurɔfo.
The farmer dared not argue.	Okuafo no annya akokoduru annye akyinnye.
Their brains can detect the weather.	Wɔn amemene tumi hu sɛnea wim tebea te.
The leaves failed to turn green this year.	Nhaban no antumi ansakra ahabammono afe yi.
And the sky was painted red.	Na wɔyɛɛ wim ho adwini kɔkɔɔ.
He is an avid football fan.	Ɔyɛ obi a n’ani gye bɔɔlbɔ ho kɛse.
Suddenly, he is rushed into hiding.	Mpofirim ara, wɔde ahopere de no kɔhintaw.
I tore up the paper.	Metetew krataa no mu.
He won the race easily.	Odii nkonim wɔ mmirikatu no mu a ɛnyɛ den.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Nea ɛnte sɛ dade nnwumakuw afoforo no, wɔyɛ asetram asɛyɛde ahorow.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Nkurow pii da so ara wɔ afahyɛ ne afahyɛ afoforo.
Water is unclean because it contains salt.	Nsu ho ntew efisɛ nkyene wom.
The family had to move out of their apartment.	Ná ɛsɛ sɛ abusua no tu fi wɔn dan mu.
Some citizens strongly oppose these measures.	Ɔman mma binom sɔre tia saa nneɛma yi denneennen.
Our destinations were many and varied.	Ná mmeae a yɛkɔ no dɔɔso na na egu ahorow.
Regular tennis practice is essential.	Ɛho hia sɛ wosua tɛnis daa.
The emperor rewarded him for his services.	Ɔhempɔn no tuaa no ka wɔ ne nnwuma no ho.
The speaker spoke about scientific research.	Ɔkasafo no kaa nyansahu mu nhwehwɛmu ho asɛm.
The homeless criticized his plan.	Wɔn a wonni afie no kasa tiaa ne nhyehyɛe no.
The fire destroyed many homes.	Ogya no tɔɔ afie pii.
A decision was about to be made.	Ná wɔrebesi gyinae bi.
This is not entirely true.	Eyi nyɛ nokware koraa.
Years later, they can remember.	Mfe pii akyi no, wotumi kae.
He kissed me on the lips.	Ɔfew m’ano.
Speech is the fastest form of communication.	Ɔkasa ne ɔkwan a wɔfa so di nkitaho ntɛmntɛm sen biara.
This toothpaste will help freshen her breath.	Saa aduru a wɔde sew sẽ yi bɛboa ma wahome ayɛ foforo.
This amount will suffice.	Saa sika yi bɛdɔɔso.
Cold weather contributed to the spread of disease.	Wim tebea a ɛyɛ nwini na ɛmaa nyarewa trɛwee.
The soldier's eyes widened in terror.	Ɔsraani no ani so tetew wɔ ehu mu.
Her red dress perfectly matches the red hat.	N’atade kɔkɔɔ no ne kyɛw kɔkɔɔ no hyia pɛpɛɛpɛ.
You are not doing very well today.	Wonyɛ yiye koraa nnɛ.
The theater is fenced in on all sides.	Wɔabɔ agoprama no ho ban wɔ afã horow nyinaa.
Fire melted the wax.	Ogya maa wax no hyewee.
There is always a hidden agenda behind this system.	Agenda bi a ahintaw wɔ nhyehyɛe yi akyi bere nyinaa.
The competition was in many respects, not good.	Ná akansi no wɔ nneɛma pii mu, na ɛnyɛ papa.
She tried on a number of outfits and was successful.	Ɔsɔɔ ntade dodow bi hwɛe na odii yiye.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Ná mframa no ano yɛ den araa ma ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ ahum.
Jack placed the tray on the table.	Jack de tray no sii pon no so.
He spoke softly but firmly.	Ɔkasa brɛoo nanso ɔkasae denneennen.
Few species are vulnerable to extinction.	Nnomaa ahorow kakraa bi na ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyera.
The speech contradicted the news.	Ɔkasa no ne nsɛm a na ɛrekɔ so no bɔ abira.
A school for disabled children was opened in the community.	Wobuee sukuu bi ma mmofra a wɔadi dɛm wɔ mpɔtam hɔ.
He spoke about the problem of corruption.	Ɔkaa ɔhaw a ɛfa adifudepɛ ho no ho asɛm.
He recognized me immediately.	Ohuu me ntɛm ara.
Make sure you take this medicine regularly.	Hwɛ hu sɛ wobɛnom saa aduru yi daa.
These sounds were important in the formation of libraries.	Ná nnyigyei ahorow yi ho hia wɔ nhomakorabea ahorow a wɔhyehyɛ no mu.
It usually rains here in the summer.	Osu taa tɔ wɔ ha wɔ ahohuru bere mu.
Mandatory seat belt use was enacted.	Wɔhyehyɛɛ mmara a ɛhyɛ sɛ wɔmfa ahobammɔ bɛlt nni dwuma.
They are trying to protect nature.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ abɔde ho ban.
Sweet aubergine with olive oil and garlic.	Aubergine a ɛyɛ dɛ a wɔde ngodua ngo ne galik ayɛ.
Beware of the evil spirits.	Hwɛ yiye wɔ ahonhom bɔne no ho.
These commandments are the basic foundation of morality.	Saa ahyɛde ahorow yi ne abrabɔ pa nnyinaso titiriw.
There is a church in every village.	Asɔre wɔ akuraa biara ase.
For a moment, part of the floor was under water.	Wɔ bere tiaa bi mu no, na fam no fã bi wɔ nsu ase.
The waves crashed on the shore with a thunderstorm.	Asorɔkye no de aprannaa bi bɔɔ mpoano hɔ.
A wave of excitement erupted from the students.	Anigye asorɔkye bi fi sukuufo no mu bae.
A snail trail led into the cave.	Ná nkraman kwan bi kɔ ɔbodan no mu.
He called his friend, who was sitting alone.	Ɔfrɛɛ n’adamfo a na ɔno nkutoo te hɔ no.
The trees had been planted before the war.	Ná wɔadua nnua no ansa na ɔko no reba.
The capital boasts a rich history.	Ahenkurow no de abakɔsɛm a ɛyɛ anigye hoahoa ne ho.
This region is famous for its vineyards.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne bobe nturo ho.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky toaa ne kasa a ɔkae a ɔno nkutoo na ɔkae no so a wantwitware mu.
He has no outside credentials.	Ɔnni abɔnten so adansedi biara.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Hippopotami yɛ asase so mmoa a wɔn mu yɛ duru sen biara wɔ wiase.
The heat in the oven warms my hands.	Ɔhyew a ɛwɔ fononoo no mu no ma me nsa yɛ hyew.
We are experiencing high temperatures today.	Yɛrehyia ɔhyew a ɛkɔ soro nnɛ.
The vendor sells fruits by the roadside.	Ɔtɔnfo no tɔn nnuaba wɔ ɔkwan no ho.
A huge storm hit the coast.	Ahum kɛse bi bɔɔ mpoano hɔ.
The blade crashed down on the solid wall.	Nkrantɛ no bɔɔ fam wɔ ɔfasu a ɛyɛ den no so.
Thousands of documents were submitted to the court.	Wɔde nkrataa mpempem pii kɔmaa asennibea no.
The bear is in danger.	Ɔsebɔ no wɔ asiane mu.
His sudden arrival surprised me.	Ne ba mpofirim no maa me ho dwiriw me.
Unmanageable sequences built.	Ntoatoaso a wontumi nni ho dwuma a wɔakyekye.
He became a father.	Ɔbɛyɛɛ agya.
The cold, dark water barely glowed.	Ná ɛkame ayɛ sɛ nsu a ɛyɛ nwini na ɛyɛ sum no nhyerɛn.
His face was harsh.	Ná n’anim yɛ katee.
The hero stood before the executioner, waiting to die.	Ɔbarima kokodurufo no gyinaa owudifo no anim, retwɛn sɛ obewu.
We were catechized about the new faith.	Wɔkaa yɛn katekism faa gyidi foforo no ho.
The student put his book on the table.	Osuani no de ne nhoma no too pon no so.
The politician apologized profusely.	Ɔmanyɛfo no paa kyɛw pii.
There was a loud knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu denneennen.
This farmer works in the fields.	Saa okuafo yi yɛ adwuma wɔ mfuw mu.
It was an old car.	Ná ɛyɛ kar dedaw bi.
The retard walked slowly down the narrow path.	Retard no nantew brɛoo faa ɔkwan teateaa no so.
One day, there was a shortage of trees.	Da koro bi, nnua ho yɛɛ na.
Many farmers live in this area.	Akuafo pii te saa beae yi.
The organization’s employees are more qualified than ever.	Ahyehyɛde no adwumayɛfo fata sen bere biara.
They drink a lot of coffee.	Wɔnom kɔfe pii.
The infamous prison was closed.	Ná wɔato afiase a agye dimmɔne no mu.
The prosecution said the man was guilty as charged.	Aban mmaranimfo no kae sɛ ɔbarima no di fɔ sɛnea wɔbɔɔ no sobo no.
There is a crowd outside.	Nnipadɔm bi wɔ abɔnten.
The fish are swimming casually back and forth, barely moving.	Mpataa no reguare a wɔnyɛ hwee akɔ anim ne akyi, na ɛkame ayɛ sɛ wontu.
The whispered call was barely audible.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nte ɔfrɛ a wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew no.
He was only allowed out during the day.	Ná wɔma no kwan ma ofi adi awiabere nkutoo.
Some candidates have questioned my honesty and integrity.	Ahwehwɛfo binom agye me nokwaredi ne nokwaredi ho kyim.
The data are collected and analyzed electronically.	Wɔnam kɔmputa so boaboa nsɛm no ano na wɔhwehwɛ mu.
Congress is limited in what it can do.	Mmarahyɛ Bagua no wɔ anohyeto wɔ nea ebetumi ayɛ mu.
Their eyes widened.	Wɔn ani so tetewee.
He rebelled against his father.	Ɔtew atua tiaa ne papa.
I tried to signal, but the man never noticed.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛnkyerɛnne, nanso ɔbarima no anhu da.
In his later years his health gradually began to deteriorate.	Wɔ ne mfe a edi akyiri mu no, n’akwahosan fii ase sɛee nkakrankakra.
My dear partner, please forgive me for a moment.	Me hokafo dɔfo, mesrɛ wo fa kyɛ me kakra.
He refused to work with us as a team.	Ɔpowee sɛ ɔne yɛn bɛyɛ adwuma sɛ kuw.
He threw a punch.	Ɔtow akuturuku.
The streets were almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni mmɔnten so.
There was little he could do.	Ná kakraa bi na obetumi ayɛ.
The alien ship took a low pass overhead.	Ahɔho hyɛn no twaa kwan a ɛba fam wɔ soro.
The increase in crime is a concern.	Nsɛmmɔnedi a ɛrekɔ soro no yɛ ade a ɛhaw adwene.
The weather forecast called for more rain.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ osu pii tɔ.
The soldiers train at least once a week.	Anyɛ yiye koraa no, asraafo no tete wɔn ho pɛnkoro dapɛn biara.
Love is not always blind.	Ɔdɔ nyɛ anifurae bere nyinaa.
The heat is unbearable in this flat.	Ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano wɔ saa flat yi mu.
The school placed great emphasis on math, science, and language.	Sukuu no sii akontaabu, nyansahu, ne kasa so dua kɛse.
The first afternoon, he talked to them about writing.	Awia a edi kan no, ɔne wɔn kaa akyerɛw ho asɛm.
Farmers are facing problems these days.	Akuafo rehyia ɔhaw nnansa yi.
I am predicting a cold winter this year.	Merehyɛ nkɔm sɛ awɔw bere a ɛyɛ nwini bɛba afe yi.
Some young children were afraid of the dark.	Ná mmofra nkumaa binom suro sum.
He moved to a dolmen.	Ɔtu kɔɔ dolmen bi ho.
Police said they are looking for witnesses.	Polisifo no kae sɛ wɔrehwehwɛ adansefo.
There have been many reports on child mental health.	Wɔde amanneɛbɔ ahorow pii a ɛfa mmofra adwenemyare ho ama.
Finally, we need boxed milk.	Awiei koraa no, yehia nufusu a wɔde ahyɛ adaka mu.
They often ate together.	Ná ɛtaa ba sɛ wɔbom didi.
The prisoner will be released on bail.	Wobegyae deduani no wɔ bail so.
Forests reduce the carbon footprint you create.	Kwae tew carbon footprint a wobɔ no so.
The newspapers are rolling with scandal.	Atesɛm nkrataa no de animguasesɛm rebobɔw.
Voters will choose their candidates tomorrow.	Wɔn a wɔtow aba no bɛpaw wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn ɔkyena.
But these are big projects.	Nanso eyinom yɛ nnwuma akɛse.
He has the utmost confidence in his abilities.	Ɔwɔ ahotoso a ɛsen biara wɔ nea obetumi ayɛ mu.
I clicked on the artist's name and searched for more information.	Mekliki mfoniniyɛfo no din so na mepɛɛ nsɛm pii.
You may try to put on your clothes.	Ebia wobɛbɔ mmɔden sɛ wobɛhyɛ w’atade.
The snow hung heavily	Sukyerɛmma no sɛn kɛse
It was cold this morning.	Ná awɔw wom anɔpa yi.
He never talks to the media.	Ɔne nsɛm ho amanneɛbɔfo nkasa da.
Don’t waste your time playing online games.	Mma wo bere nsɛe Intanɛt so agodie.
The king built a great temple.	Ɔhene no sii asɔredan kɛseɛ bi.
She cooked them dinner, then cleaned the kitchen.	Ɔnoaa anwummere aduan maa wɔn, afei osiesiee adididan no mu.
The mayor's office issued a brief statement.	Ɔmanpanyin no adwumayɛbea no de asɛm tiawa bi mae.
He was sick with the flu.	Ná atiridii no yare no.
Don’t worry, everything is fine.	Mma ɛnhaw wo, biribiara ye.
He took a deep breath.	Ɔtwee ahome a emu dɔ.
Provide a solid overview of his ideas.	Fa n’adwenhorow no ho nsɛm a ɛyɛ den ma.
This requires action.	Eyi hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho biribi.
My uncle was looking for a more decent job.	Ná me papa nua ba rehwehwɛ adwuma a ɛfata kɛse.
They were pleading for mercy.	Ná wɔresrɛ mmɔborohunu.
Lions roaring can be heard throughout the park.	Wotumi te gyata a ɛrebobom wɔ abɔnten so atrae hɔ nyinaa.
Their political views were divided.	Wɔn adwene wɔ amammuisɛm ho no mu paapaee.
His marriage had made him happy	Ná n’aware no ama n’ani agye
Humans far outnumber animals.	Nnipa dodow dɔɔso sen mmoa koraa.
The librarian's dulcet voice pierced the party atmosphere.	Nhomakorabea sohwɛfo no nne a ɛyɛ dulcet no bɔɔ apontow no mu tebea no mu.
Throw your weapon at the enemy.	Tow w’akode no gu atamfo no anim.
The canals were dumping toxic waste into the sea.	Ná nsuten no retow nwura a awuduru wom agu po no mu.
The fire was soon extinguished.	Ankyɛ na ogya no dum.
At dusk the fireflies light up the beech tree.	Sɛ ade asa a, ogya nwansena no hyerɛn beech dua no so.
First, you will need sugar, yeast, water, and flour.	Nea edi kan no, wubehia asikre, mmɔkaw, nsu, ne esiam.
His parents died before he was born.	N’awofo wui ansa na wɔrewo no.
The government decided to keep the technology of bone marrow transplants secret.	Aban no sii gyinae sɛ wɔbɛma mfiridwuma a wɔde nnompe mu ntini foforo si ananmu no ayɛ kokoam.
The earth was full of life.	Ná nkwa ahyɛ asase so ma.
I will write down what you need.	Mebɛkyerɛw nea wuhia no ato hɔ.
Please provide detailed contact information.	Yɛsrɛ sɛ fa nkitahodi ho nsɛm a ɛkɔ akyiri ma.
The picture was a picture of war.	Ná mfonini no yɛ ɔko ho mfonini.
He told his son to buy some more rice .	Ɔka kyerɛɛ ne babarima no sɛ ɔntɔ aburow bi bio .
The newspaper had a reputation for coverage of current events.	Ná atesɛm krataa no agye din sɛ ɛka nsɛm a esisi mprempren ho asɛm.
The plane was flying northeast.	Ná wimhyɛn no retu wɔ atifi fam apuei.
Help him learn, help him grow.	Boa no ma onsua ade, boa no ma onnyin.
It was guarded by an army.	Ná asraafo dɔm bi na ɛwɛn hɔ.
But the tell-tale sign was easy to spot.	Nanso na ɛnyɛ den sɛ wobehu sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ biribi no.
He began writing as a child.	Ofii ase kyerɛw bere a na ɔyɛ abofra no.
There is great poverty in this area.	Ohia kɛse wɔ beae yi.
The price of the commodity plummeted.	Aguade no bo kɔɔ fam kɛse.
Some farmers became very wealthy.	Akuafo binom bɛyɛɛ adefo yiye.
Postmodernism is an influential movement.	Nnɛyi akyi nsusuwii yɛ kuw a ɛwɔ nkɛntɛnso.
You will need six tablespoons of flour.	Wobɛhia esiam tablespoon asia.
They walked to the door together.	Wɔboom nantew kɔɔ ɔpon no ano.
Some people eat fish for breakfast.	Nnipa binom di mpataa anɔpaduan.
The recruitment process will begin next month.	Wɔbɛhyɛ adwumayɛfo a wɔbɛfa wɔn adwuma mu no ase ɔsram a edi hɔ no.
The chain feeds at night and emerges at night.	Nkɔnsɔnkɔnsɔn no di anadwo na epue anadwo.
Some animals have to move in search of food.	Ɛsɛ sɛ mmoa binom tu kɔhwehwɛ aduan.
The water was delicious.	Ná nsu no yɛ dɛ.
He sank to his chest, and crawled away.	Ɔmemee kɔɔ ne koko so, na ɔweawewee kɔe.
My aunt is the best gymnast in the world.	Me maame nuabea yɛ apɔw-mu-teɛteɛ a eye sen biara wɔ wiase.
Your application has been rejected.	Wɔapow wo akwammisa krataa no.
Coal used to be a major export from this area.	Kan no na fango yɛ ade titiriw a wɔde fi beae yi kɔ amannɔne.
Illegal employers were severely punished.	Wɔtwee adwumawuranom a wɔyɛ adwuma a mmara mma ho kwan no aso denneennen.
Their flag displays red, white and blue.	Wɔn frankaa no da kɔla kɔkɔɔ, fitaa ne bruu adi.
The weather was rough today.	Ná wim tebea yɛ den nnɛ.
The atmosphere in that room was tense.	Ná tebea a ɛwɔ saa dan no mu no yɛ nea ɛyɛ hu.
The lions are the kings of the savannah.	Gyata no ne ahemfo a wɔwɔ savannah.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	Bepɔw no paee mpofirim, na ɛmaa abotan tu kɔɔ baabiara.
The rebels began a fierce battle.	Atuatewfo no fii ɔko a emu yɛ den ase.
We hung out and waited.	Yɛsensɛn hɔ na yɛtwɛnee.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine bo yɛ mmerɛw sen bɔta.
He recommended several ballpark foods to try.	Ɔkamfoo ballpark nnuan pii kyerɛe sɛ wɔmfa nsɔ nhwɛ.
A barn is a building where hay is stored.	Adidibea yɛ ɔdan a wɔde sare sie.
He established himself as a business leader.	Ɔde ne ho sii hɔ sɛ aguadi mu kannifo.
It was a sudden gunshot.	Ná atuo a wɔtotowee mpofirim.
My family was very poor.	Ná m’abusua di hia paa.
Locals hoped that this river would be safe.	Ná ɛhɔfo wɔ anidaso sɛ asubɔnten yi bɛyɛ nea ahobammɔ wom.
This project offers an impressive collection.	Saa adwuma yi de nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛyɛ nwonwa ma.
Prevent high blood pressure.	Siw mogya mmoroso ano.
He stayed there for some years.	Ɔtenaa hɔ mfe bi.
No, it isn’t.	Dabi, ɛnte saa.
Identify the glands that produce hormones.	Hu ntini ahorow a ɛma hormone ahorow ba no.
Regular tourists pass by.	Nsrahwɛfo a wɔba hɔ daa twam.
The criminals wanted to flee the country.	Ná nsɛmmɔnedifo no pɛ sɛ woguan fi ɔman no mu.
Emerging technologies have improved the mechanization of agriculture.	Mfiridwuma a ɛreba no ama mfiri a wɔde yɛ adwuma wɔ kuayɛ mu no anya nkɔso.
The move is a change of sorts.	Tu a wotu no yɛ nsakrae bi wɔ ɔkwan bi so.
In the eighth inning, the home team scored.	Wɔ inning a ɛto so awotwe no mu no, ofie kuw no bɔɔ bɔɔl.
The samples were tested for radioactivity.	Wɔsɔɔ nhwɛsode ahorow no hwɛe sɛ ebia radioactive bi wɔ hɔ anaa.
The robber's long coat blew in the wind.	Ɔdwowtwafo no atade tenten no bɔɔ wɔ mframa no mu.
Alcohol had already reduced his sensory awareness.	Ná nsa so atew ne nkate ho nimdeɛ so dedaw.
The bear escaped from the zoo, thankfully without killing anyone.	Ɔsebɔ no guanee fii mmoa yɛmmea hɔ, na anigyesɛm ne sɛ wankum obiara.
Most of the patient’s tongue was removed.	Wɔyii ɔyarefo no tɛkrɛma fã kɛse no ara.
When is a bird a bird?	Bere bɛn na anomaa yɛ anomaa?
The mansion is on a large property.	Abankɛse no wɔ agyapade kɛse bi so.
Some people say it’s ridiculous, but a lot of people like him.	Nnipa binom ka sɛ ɛyɛ fɛwdi, nanso nnipa pii ani gye ne ho.
The region is rich in natural resources.	Ɔmantam no wɔ abɔde mu nneɛma pii.
The village is famous for carpentry.	Akuraa no agye din wɔ duadwumfo adwuma ho.
A mixture of impeccable planning and manipulative execution.	Nhyehyɛe a mfomso biara nni ho ne kum a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so a wɔde afrafra.
The dress is warm.	Atade no yɛ hyew.
Quinine occurs naturally in the cinchona tree.	Quinine wɔ cinchona dua mu wɔ abɔde mu.
The rock is mined by agencies.	Adwumayɛkuw ahorow na wɔde ɔbotan no tu.
His upper lip curled in mockery.	N’anofafa a ɛwɔ soro no kurukuruwa yɛɛ no ​​fɛwdi.
Add the eggs one at a time.	Fa nkesua no ka ho mmiako mmiako.
He was jailed after the body of a child was found.	Wɔde no too afiase bere a wohuu abofra bi amu akyi no.
Try to use your hands as little as possible.	Bɔ mmɔden sɛ wode wo nsa bedi dwuma kakraa bi sɛnea wubetumi.
The two of us would happily travel together.	Ná yɛn baanu de anigye bɛbom atu kwan.
A plague of locusts devastated the countryside.	Mmoadabi ɔyaredɔm bi sɛee nkuraase.
They burst into applause.	Wɔpaee mu bɔɔ wɔn nsam.
A commodity was a commodity that was a commodity.	Ná aguade bi yɛ aguade a na ɛyɛ aguade.
The leader was surrounded by guards.	Ná awɛmfo atwa ɔkannifo no ho ahyia.
It is now a wetland.	Mprempren ɛyɛ nsuten.
The flowers grow on a long, slender stalk.	Nhwiren no nyin wɔ dua tenten bi a ɛyɛ tratraa so.
Steps were taken to combat air pollution.	Wɔyɛɛ nneɛma bi de ko tiaa mframa a wɔsɛe no.
Relatives seem to have decided to help.	Ɛte sɛ nea abusuafo sii gyinae sɛ wɔbɛboa.
Will the arcade be more successful?	So agoprama a wɔde di agoru no bedi yiye kɛse?
Check the meter, no one likes surprise bills.	Hwɛ mita no, obiara mpɛ surprise bills.
Study the rules carefully.	Sua mmara no yiye.
Avoid streetlights at night.	Kwati mmɔnten so akanea anadwo.
His body was never found.	Wɔanhu ne funu no ho hwee da.
He could no longer understand what had just happened.	Ná ontumi nte nea asi nkyɛe no ase bio.
If the government fails to prevent the problem,	Sɛ aban no antumi ansiw ɔhaw no ano a, .
Forests are the lungs of our planet.	Kwae yɛ yɛn okyinnsoromma yi ahurututu.
Later he stopped being violent.	Akyiri yi ogyaee basabasayɛ.
The wise man smells the ground to find the paths.	Onyansafo no hua fam sɛnea ɛbɛyɛ a obehu akwan no.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	Osu kɛse a ɛtɔe no amma mantumi anhyia m’adamfo no.
It’s a long-established tradition.	Ɛyɛ atetesɛm a wɔde asi hɔ bere tenten.
There was security in the country.	Ná ahobammɔ wɔ ɔman no mu.
Scientists recognize three distinct periods.	Nyansahufo hu mmere ahorow abiɛsa a ɛsono emu biara.
He complained that he was tired.	Ɔnwiinwii sɛ wabrɛ.
The view remains blurry.	Adwene a ɛwɔ hɔ no da so ara yɛ nea ɛyɛ hu.
I live in a lonely cabin surrounded by forest.	Mete ɔdan ketewa bi a ɛyɛ ankonam a kwae atwa ho ahyia mu.
He sang a popular pop song.	Ɔtoo pop dwom bi a agye din.
The donkey fell down.	Afunumu no hwee ase.
They are known for their poetry, as well as their tea.	Wonim wɔn sɛ wɔyɛ anwensɛm, ne wɔn tii nso.
The markets were closed today, but shops were opening.	Wɔtoo gua ahorow no mu nnɛ, nanso na sotɔɔ ahorow rebue.
The state education system usually follows.	Ɔman no nhomasua nhyehyɛe taa di akyi.
The boy told his mother about his day.	Abarimaa no kaa ne da no ho asɛm kyerɛɛ ne maame.
Slowly, a blue butterfly flew down.	Nkakrankakra, ntontom bruu bi huruhuruw baa fam.
The child began to cry loudly.	Abofra no fii ase sui denneennen.
He heated some milk in the microwave.	Ɔde nufusu kakra yɛɛ hyew wɔ microwave no mu.
He glanced at the spelling, and then at me.	Ɔde n’ani kyerɛɛ sɛnea wɔkyerɛw nsɛm no, na afei ɔde n’ani kyerɛɛ me.
Cities spend a lot of money on unnecessary garbage collection.	Nkurow akɛse sɛe sika pii wɔ nwura a wɔboaboa ano a ɛho nhia ho.
In some countries, people shout in the streets.	Wɔ aman bi so no, nkurɔfo teɛteɛm mmɔnten so.
Water sold out within an hour.	Wɔtɔn nsu wiei wɔ dɔnhwerew biako ntam.
The abundance of bread made many jealous.	Abodoo a ɛdɔɔso no maa nnipa pii ani beree.
Her hair fell on her back.	Ne ti nhwi no guu n’akyi.
The grains of rice fell on the table.	Aburow aba no hwee pon no so.
Suddenly, we heard shouting in the distance.	Mpofirim ara, yɛtee sɛ wɔreteɛteɛm wɔ akyirikyiri.
The girl is very beautiful.	Abeawa no ho yɛ fɛ yiye.
Small birds fly out of nests.	Nnomaa nketewa tu fi berebuw mu.
Everyone in the room seemed rather surprised.	Ná ɛte sɛ nea obiara a ɔwɔ dan no mu no ho adwiriw no mmom.
He was famous as a writer.	Ná wagye din sɛ ɔyɛ ɔkyerɛwfo.
The police were called.	Wɔfrɛɛ polisifo no baa hɔ.
Values ​​are essential to the success of a company.	Nneɛma a ɛsom bo ho hia na ama adwumakuw bi asi yiye.
When water is heated, it expands.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛtrɛw.
The weather is generally unpredictable.	Mpɛn pii no, wim tebea no yɛ nea wontumi nhu.
The city was packed with shoppers.	Ná adetɔfo ahyɛ kurow no mu ma.
Officials say previous administrations made many mistakes.	Mpanyimfo ka sɛ nniso ahorow a atwam no dii mfomso pii.
Apples and oranges are preferred to bananas and grapes.	Wɔpɛ apɔw-mu-teɛteɛ ne akutu sen banana ne bobe.
We’ll look into it.	Yɛbɛhwɛ mu.
Please expect some sharing.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ kwan sɛ wɔbɛkyɛ bi.
They are defiled by mud.	Atɛkyɛ na egu wɔn ho fĩ.
European colonization began there.	Europa atubrafo fii ase wɔ hɔ.
Nothing seems to have changed.	Ɛte sɛ nea biribiara nsakrae.
Frozen food should be dried and cooked.	Ɛsɛ sɛ wɔyow aduan a wɔahyɛ no nwini no na wɔnoa.
Here are questions and answers.	Nsɛmmisa ne mmuae ahorow ni.
The mayor did not respond to the allegations.	Ɔmanpanyin no ankyerɛ sɛ ɔyɛɛ biribi wɔ sobo ahorow no ho.
Roth just wants to pass his exams.	Roth pɛ sɛ ɔtwa ne sɔhwɛ ahorow no ara kwa.
The country is almost equally divided into mountain ranges	Ɛkame ayɛ sɛ ɔman no mu apaapae pɛpɛɛpɛ wɔ mmepɔw mu
Many lives were saved by emergency treatment.	Wɔnam ayaresa a egye ntɛmpɛ so gyee nnipa pii nkwa.
He was thoroughly interviewed.	Wobisabisaa no nsɛm yiye.
What adventures the day may bring!	Hwɛ akwantu ahorow bɛn ara na ebia da no de bɛba!
The cake smelled delicious.	Ná keeki no hua yɛ dɛ.
Gradually, he recovered from his problem.	Nkakrankakra, ne ho tɔɔ no wɔ ne haw no mu.
Is time travel possible?	So bere mu akwantu betumi ayɛ yiye?
He had good business sense, but poor listening skills.	Ná ɔwɔ aguadi ho adwene pa, nanso na ontie asɛm yiye.
The smell of this fish is intoxicating.	Apataa yi hua ma obi bow nsa.
This antonym means "empty."	Saa antonym yi kyerɛ "empty."
A hydrant needs electricity to operate.	Hydrant hia anyinam ahoɔden na ama atumi ayɛ adwuma.
They fought hard and often.	Wɔkoe denneennen na wɔtaa ko.
A city as friendly as it is beautiful.	Kurow a ɛwɔ adamfofa su te sɛ nea ɛyɛ fɛ no.
The fridge has been great.	Fridge no ayɛ fɛ yiye.
The trick is to find the right time.	Afiri no ne sɛ wubenya bere a ɛfata.
They plowed forward blind, unaware of the danger.	Wɔde anifuraefo funtum kɔɔ anim, a na wonnim asiane no.
Most of the time, the villain doesn’t like the movie.	Mpɛn pii no, sini no mu ɔbɔnefo no ani nnye sini no ho.
The Emperor greeted the bridegroom.	Ɔhempɔn no kyiaa ayeforokunu no.
In fact, an electric guitar is derived from an acoustic guitar.	Nokwarem no, wonya anyinam ahoɔden guitar fi acoustic guitar mu.
He mentioned a recent vacation.	Ɔkaa akwamma bi a onyae nnansa yi ho asɛm.
The wheat was easily harvested.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobetwa awi no.
You need to consider each person's circumstances.	Ɛsɛ sɛ wususuw onipa biara tebea ho.
Everyone wants to be rich.	Obiara pɛ sɛ ɔyɛ ɔdefo.
There is a tooth in it.	Ɛse bi wɔ mu.
Malaria is endemic in the region.	Malaria abu so wɔ ɔmantam no mu.
He checks his cell phone every five minutes.	Ɔhwɛ ne fon a wokura kyin no simma anum biara.
The tour guide was prompt, courteous, and knowledgeable.	Ná akwantufo no yɛ ntɛm, ɔwɔ animtew, na na ɔwɔ nimdeɛ.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	Nnipa dodow a ɛboro so no yɛ ɔhaw kɛse wɔ wiase nyinaa.
The robot expresses emotion.	Robɔt no da nkate adi.
His drumming was often very melancholy.	Ná ne sanku no taa yɛ awerɛhow kɛse.
The police force failed to reduce crime.	Polisifo kuw no antumi antew nsɛmmɔnedi so.
The richness of the soup will make you drool.	Sɛnea soup no mu yɛ dɛ no bɛma woabɔ wo nsu.
Most cats have green eyes.	Mpataa dodow no ara ani yɛ ahabammono.
You should be very quiet while watching television.	Ɛsɛ sɛ woyɛ komm paa bere a worehwɛ television no.
The horse is completely blind.	Ɔpɔnkɔ no ani afura koraa.
Surfers flock to this beach all year round.	Wɔn a wɔde po so hyɛn tu mmirika no tu kɔ mpoano yi afe mũ no nyinaa.
The train station is employing many new workers.	Keteke gyinabea hɔ rema adwumayɛfo foforo pii ayɛ adwuma.
The environment is a major source of pollution in the city.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ ade titiriw a ɛde efĩ ba kurow no mu.
Inflation continues.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no kɔ so.
People in rural areas depend on this market.	Nnipa a wɔwɔ nkuraase no de wɔn ho to gua yi so.
The protests of the peasants have continued unabated.	Akuafo no ɔsɔretia no akɔ so a ennyae.
This city has banned the sale of alcohol.	Saa kurow yi abara nsa tɔn.
Waiter, get me another plate of fish.	Waiter, fa mpataa prɛte foforo brɛ me.
He is tall, dark and very handsome.	Ɔware, ne ho yɛ sum na ne ho yɛ fɛ yiye.
The production was a huge success.	Nneɛma a wɔyɛe no dii yiye kɛse.
He is soft as cotton.	Ɔyɛ mmerɛw te sɛ cotton.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilk yɛ anonne pa.
People use solar energy to heat their homes.	Nkurɔfo de owia ahoɔden di dwuma de ma wɔn afie yɛ hyew.
You really need to refuel frequently.	Ɛsɛ sɛ wotaa de pɛtro gu mu ankasa.
The family moved into a new house.	Abusua no tu kɔɔ ofie foforo mu.
The mascot was welcomed.	Wogyee mascot no fɛw so.
Elderly people now sleep in coma, connected to medical equipment.	Mprempren nnipa a wɔn mfe akɔ anim da koma mu, a wɔde bata nnuruyɛ ho nnwinnade ho.
The weather was too treacherous to fly that day.	Ná wim tebea no yɛ nsisi dodo sɛ ɛbɛfa wimhyɛn saa da no.
The snow piled up thick like a cake.	Sukyerɛmma no boaboaa ano yɛɛ kɛse te sɛ keeki.
The questions indicate that the teacher is dysfunctional.	Nsɛmmisa no kyerɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no nni dwuma yiye.
She likes her morning black tea with two sugars.	Ɔpɛ ne anɔpa tii tuntum a asikre abien wom no ho.
Starbucks really benefits from loyal customers.	Starbucks nya mfaso ankasa fi adetɔfo a wodi nokware no mu.
He was accused of corruption.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wadi amim.
Give each fruit a peel.	Ma aduaba biara a ɛyɛ akutu a wɔabɔ no akuturuku.
Car accidents abound on Mars.	Kar akwanhyia dɔɔso wɔ Mars so.
The needle of the syringe penetrates the flesh.	Syringe no afiri no hyɛn nam no mu.
He stabbed the man in the heart with a sword.	Ɔde nkrante bɔɔ ɔbarima no koma mu.
It’s not a good movie.	Ɛnyɛ sini pa.
The crime went unchecked.	Nsɛmmɔnedi no kɔɔ so a wɔanhwɛ so.
We often see a lot of wildlife around here.	Yɛtaa hu wuram mmoa pii wɔ ha ho.
A scientist demonstrated a photosynthesizer.	Nyansahufo bi yɛɛ afiri bi a wɔde yɛ photosynthesizer ho ɔyɛkyerɛ.
The car offers poor mileage.	Kar no de akwansin a ɛnyɛ papa ma.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Wɔde aban apam ahorow ma nnwumakuw a wotua adanmude.
Police arrested eight people today.	Polisifoɔ kyeree nnipa baawɔtwe nnɛ.
After five days of travel, they reached the mountain.	Bere a wotuu kwan nnanu akyi no, woduu bepɔw no so.
Some soccer players train for hours a day.	Bɔɔlbɔfo binom tete wɔn ho nnɔnhwerew pii da biara.
However, they are both excellent drivers.	Nanso, wɔn baanu nyinaa yɛ karkafo a wɔyɛ adwuma yiye.
In the end, they cried it all out.	Awiei koraa no, wosui ne nyinaa.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Aluminium nitrate de akwanhyia pii ba afe biara.
The teacher punished the class.	Ɔkyerɛkyerɛfo no twee adesuakuw no aso.
Write the answer in the space provided.	Kyerɛw mmuae no wɔ baabi a wɔde ama no.
There was silence, and the audience waited.	Kommyɛ baa hɔ, na atiefo no twɛnee.
The King welcomed us.	Ɔhene no gyee yɛn fɛw so.
The trend followed a trend over the lifespan.	Su no dii nkɔso a ɛkɔɔ so wɔ nkwa nna mu no akyi.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Ɔtemmufo no de ahotoso mframa hyɛn asennibea hɔ.
They divide their pay among fifteen people.	Wɔkyɛ wɔn akatua mu ma nnipa dunum.
These cancers are caused by carcinogens.	Nneɛma a ɛde kokoram ba no na ɛde kokoram ahorow yi ba.
The streets were paved with cobblestones.	Ná wɔde abo a wɔde abo ayɛ asisi mmɔnten so.
They call upon and plead with spirits.	Wɔfrɛ ahonhom na wɔsrɛ wɔn.
Fish populations have declined dramatically in recent decades.	Mpataa dodow so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe du du mu.
The forecast said it would rain.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu tɔ.
There were dark clouds in the sky.	Ná mununkum a ɛyɛ sum wɔ wim.
The little creatures left the nest.	Abɔde nkumaa no fii berebuw no mu.
Sometimes life is very boring.	Ɛtɔ mmere bi a, asetra yɛ mfonoe kɛse.
He was wearing a dress made of hemp.	Ná ɔhyɛ atade bi a wɔde hemp ayɛ.
That athlete had an unusual gait.	Ná saa ogumadifo no nantew a ɛyɛ soronko.
The used book dealer is very honest.	Nea ɔtɔn nhoma a wɔde adi dwuma no di nokware paa.
They were standing nearby.	Ná wogyina baabi a ɛbɛn hɔ.
The soldier was called a hero.	Wɔfrɛɛ ɔsraani no sɛ ɔbran.
Often, but not always, wild animals are very timid.	Mpɛn pii no, nanso ɛnyɛ bere nyinaa na wuram mmoa fɛre ade kɛse.
Temperatures rose steadily throughout the winter months	Ɔhyew no kɔɔ soro nkakrankakra wɔ awɔw bere mu asram no nyinaa mu
The contents of the spaci	Nneɛma a ɛwɔ spaci no mu
He wears a striped shirt.	Ɔhyɛ atade a ɛyɛ nsensanee.
You will be amazed at the new ideas!	Wo ho bedwiriw wo wɔ nsusuwii foforo no ho!
He expressed some interest.	Ɔdaa anigye bi adi.
Julie shouldn’t be bothered now.	Ɛnsɛ sɛ wɔhaw Julie mprempren.
The program was exciting.	Ná dwumadi no yɛ anigye.
This article is reviewing the past.	Saa asɛm yi resan ahwɛ nea atwam no mu.
In this region, salmon is a staple.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, salmon yɛ aduan titiriw.
His sister, thinking it was sex, ate it.	Ne nuabea no, esiane sɛ na osusuw sɛ ɛyɛ nna nti, odii.
All further development was prohibited.	Wɔbaraa nkɔso foforo nyinaa.
The teacher made many mistakes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no dii mfomso pii.
He thought they might be being punished for their sins.	Osusuwii sɛ ebia na wɔretwe wɔn aso wɔ wɔn bɔne ho.
The ritual will be celebrated in the afternoon.	Wobedi amanne no bere a ade asa.
The kids seemed happy.	Ná ɛte sɛ nea mmofra no ani agye.
The whole island is submerged.	Supɔw no nyinaa akɔ nsu ase.
The dude is doing a backflip there.	Dude no reyɛ backflip wɔ hɔ.
Please discard this.	Yɛsrɛ sɛ tow eyi gu.
The chef came late to our appointment.	Oduannoafo no baa akyiri wɔ yɛn nhyehyɛe no mu.
The ship set sail for an unknown destination.	Hyɛn no sii kwan so kɔɔ baabi a na wonnim.
He has a son, a daughter, and a good friend.	Ɔwɔ ɔbabarima, ɔbabea, ne adamfo pa.
The young man rose from his chair.	Aberante no sɔree fii n’akongua so.
The spell was cast using three ingredients.	Wɔde nneɛma abiɛsa a wɔde yɛ nkonyaayi na ɛyɛɛ nkonyaayi no.
All wines have alcohol.	Nsã nyinaa wɔ nsa.
The poem was written as part of a longer piece.	Wɔkyerɛw anwensɛm no sɛ nsɛm tenten bi fã.
The villagers had felt empathy for the suffering of migrants.	Ná akuraa no asefo tee nka sɛ wɔwɔ tema wɔ amanehunu a atubrafo rehu no ho.
You're so cold, your teeth might be freezing!	Wo ho ayɛ wo nwini yiye, ebia wo sẽ bɛyɛ nwini!
He packed his minivan with sunshades.	Ɔde nneɛma a wɔde kata owia ano hyehyɛɛ ne kar ketewa no mu.
Food is scarce here.	Aduan ho yɛ na wɔ ha.
He read it and fell asleep.	Ɔkenkanee no, ɔdaae.
Many sons die young, under tragic circumstances.	Mmabarima pii wuwu a wɔyɛ mmofra, wɔ tebea horow a ɛyɛ awerɛhow mu.
Spectators shouted his name as he entered the theater.	Bɛhwɛadefo teɛɛm bɔɔ ne din bere a ɔhyɛn agoprama no so no.
Nothing was paid for.	Wɔamfa biribiara antua ka.
When water is scarce, we waste it.	Sɛ nsu ho yɛ na a, yɛsɛe no.
The lawyer argued the case before the high court.	Mmaranimfo no gyee asɛm no ho akyinnye wɔ asɛnnibea kunini no anim.
The exercise is not serious.	Apɔw-mu-teɛteɛ no nyɛ aniberesɛm.
This government regularly encourages tourism.	Saa aban yi hyɛ nsrahwɛ ho nkuran daa.
Forensic analysis can identify a person’s fingerprints.	Forensic nhwehwɛmu betumi ahu obi nsateaa nkyerɛwee.
The apples are ripe, so buy some.	Apɔw-mu-teɛteɛ no abere, enti tɔ bi.
Stir in some black pepper.	Fa ɛmo tuntum bi hyɛ mu.
He is known for his hard work.	Wonim no sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ adwumaden.
The dog is holding a cell phone.	Ɔkraman no kura telefon a wokura kyin.
This man has colorful tattoos.	Saa ɔbarima yi wɔ tattoo ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow.
The singer rang those tiny bells.	Odwontofo no bɔɔ saa dɔn nketenkete no.
The word "immigration" comes from many sources.	Asɛmfua "atubrafo" no fi pii.
He was already getting bored of this boring conversation.	Ná nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ mfonoe yi refono no dedaw.
This window was really dirty.	Ná mfɛnsere yi ho agu fĩ ankasa.
This city is known for its books.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nhoma ahorow.
I don’t like their behavior.	Wɔn suban no nsɔ m’ani.
Patrick used to ride his bike into town.	Ná Patrick taa tra ne sakre so kɔ kurow no mu.
The young princess had just begun her reign.	Ná ɔhemmaa kumaa no afi n’ahenni ase nkyɛe.
The beast was vicious.	Ná aboa no yɛ atirimɔdenfo.
I have the blues.	Mewɔ blues no.
Do you wear any special clothes?	So wohyɛ ntade soronko bi?
The government said it would announce a plan soon.	Aban no kae sɛ wɔde nhyehyɛe bi bɛto gua nnansa yi ara.
He swallowed the bitter pill.	Ɔmenee aduru a ɛyɛ nwononwono no.
The intense heat will dry out the soil.	Ɔhyew a ano yɛ den no bɛma asase no ayow.
Clear guidelines should be put in place to prevent fraud.	Ɛsɛ sɛ wɔde akwankyerɛ ahorow a emu da hɔ sisi hɔ a ɛbɛma wɔasiw nsisi ano.
It’s a rather useless skill.	Ɛyɛ ahokokwaw a mfaso nni so mmom.
However, we now believe that is wrong.	Nanso, seesei yegye di sɛ ɛno yɛ mfomso.
He admitted his guilt.	Ogyee n’afodi toom.
The water supply was limited.	Ná nsu a ɛwɔ hɔ no sua.
That sentence sounds kind of weird.	Saa kasamu no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa bi.
His arrogance had finally gotten him arrested.	Ná awiei koraa no n’ahantan no ama wɔakyere no.
Volunteers have formed a human chain.	Atuhoamafo ayɛ nnipa nkɔnsɔnkɔnsɔn.
The wind came screaming over the eastern plains.	Mframa no baa apuei fam asasetaw no so a ɛreteɛteɛm.
He screamed at the top of his lungs.	Ɔteɛteɛɛm wɔ n’ahurututu no atifi.
The previous law was repealed.	Woyii mmara a na ɛwɔ hɔ kan no fii hɔ.
I don’t think he cares about what we think.	Minsusuw sɛ nea yesusuw ho no dwen ne ho.
The soldiers quickly retreated.	Asraafo no san wɔn akyi ntɛmntɛm.
This problem has been worked on for years.	Wɔde mfe pii ayɛ ɔhaw yi ho adwuma.
Mom, please open this door.	Maame, mesrɛ wo bue ɔpon yi.
We gathered on the parkway to watch the fireworks.	Yɛboaboaa yɛn ho ano wɔ parkway no so hwɛɛ ogyaframa no.
The river was rolling merrily.	Ná asubɔnten no rehuruhuruw anigye so.
A few weeks passed.	Adapɛn kakraa bi twaam.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Madua nhabannuru wɔ me turo mu mfe pii ni.
There is plenty of food in the country.	Aduan a ɛdɔɔso wɔ ɔman no mu.
Scientists have yet to fully understand how consciousness arises.	Nyansahufo nnya nhuu sɛnea nhumu sɔre no koraa.
The traveler waited in cold darkness.	Ɔkwantufo no twɛn wɔ sum a ɛyɛ nwini mu.
The pace was fast.	Ná ahoɔhare no yɛ ntɛmntɛm.
A collection of complaints about the author's services.	Anwiinwii ahorow a wɔaboaboa ano a ɛfa ɔkyerɛwfo no nnwuma ho.
This restaurant offers affordable food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ne bo nyɛ den.
He was overthrown by the warlord.	Ɔko panyin no na otu no gui.
They have a beautiful garden.	Wɔwɔ turo fɛfɛ bi.
Halvorson points out.	Halvorson kyerɛ sɛ.
A bunch of rebellious cynical teenagers	Mmabun a wɔyɛ animtiaabufo a wɔyɛ atuatewfo kuw bi
Try to be on time.	Bɔ mmɔden sɛ wubedi bere so.
Hail is not like snow.	Asukɔtweaa nte sɛ sukyerɛmma.
Nets were used to catch fish.	Wɔde asau dii dwuma de kyekyere mpataa.
His car was decorated with intricate designs.	Ná wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa asiesie ne kar no.
You will need a large pan.	Wobɛhia kyɛnsee kɛse bi.
He looked around.	Ɔde n’ani kyerɛɛ baabiara.
All classes must follow the rules.	Ɛsɛ sɛ adesuakuw ahorow no nyinaa di mmara no so.
The government has deemed the project unnecessary.	Aban no abu adwuma no sɛ ɛho nhia.
The servant left the room.	Akoa no fii dan no mu.
The floor was covered with plastic sheets.	Ná wɔde plastic ntama akata fam hɔ.
Three people died in the accident.	Nnipa baasa wuwui wɔ akwanhyia no mu.
The water vapor disperses.	Nsu a ɛyɛ hyew no mu nsu a ɛyɛ hyew no pete.
They often resist change.	Wɔtaa ko tia nsakrae.
It smells very nice.	Ɛyɛ huam pa ara.
The banker was surprised to receive the news.	Sikakorabea panyin no ho dwiriw no sɛ ne nsa kaa asɛm no.
His problems were many and varied.	Ná ne haw ahorow no dɔɔso na egu ahorow.
The fields around here suffer the most.	Mfuw a atwa ha ho ahyia no na wohu amane kɛse.
I was attacked by a thief.	Ɔkorɔnfo bi tow hyɛɛ me so.
The change in elevation over a given distance is constant.	Nsakrae a ɛba wɔ ɔsorokɔ mu wɔ akyirikyiri a wɔde ama no mu no yɛ nea ɛkɔ so daa.
The queen was ill but eventually recovered.	Ná ɔhemmaa no yare nanso awiei koraa no ne ho tɔɔ no.
Salt is a very useful ingredient.	Nkyene yɛ ade a mfaso wɔ so kɛse.
The portrait of the Queen hangs in the dining room.	Ɔhemmaa no mfonini sɛn adidibea hɔ.
Some organic farmers consume dead animal carcasses.	Akuafo binom a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nom mmoa a wɔawuwu afunu.
Governments must protect children in schools.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow bɔ mmofra ho ban wɔ sukuu ahorow mu.
Sweat beaded his upper lip.	Fifiri nhwiren yɛɛ n’anofafa a ɛwɔ soro no.
Earthquakes are very common in this region.	Asasewosow abu so kɛse wɔ saa ɔmantam yi mu.
The bear stood still, surveying his kingdom.	Ɔsebɔ no gyinaa hɔ dinn, na ɔrehwehwɛ n’ahenni mu.
Politically, this country is divided into four provinces.	Wɔ amammuisɛm mu no, wɔakyekyɛ ɔman yi mu ayɛ no amantam anan.
We need to make sure that the children are given the right medicines.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wɔbɛma mmofra no nnuru a ɛfata.
Press it down hard.	Mia so denneennen.
When you open the bread, it will melt.	Sɛ wubue abodoo no mu a, ɛbɛyow.
First you will need a liter of milk.	Nea edi kan no wubehia nufusu lita biako.
Autumn crops are best.	Nnuadewa a ɛba wɔ osutɔbere mu no ye sen biara.
It took a while to get to this point.	Egyee bere kakra ansa na yɛredu saa beae yi.
They listened to the woman.	Wotiee ɔbea no kasa.
The trunk was small, straight, and quite tall.	Ná dua no yɛ ketewaa, na ɛyɛ tẽẽ, na na ɛware yiye.
Luke picked up the violin and started playing.	Luka faa sanku no fii ase bɔɔ.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Fa nkyene kakra gu tomato nsu no mu.
The village is surrounded by a large army.	Asraafo dɔm kɛse bi atwa akuraa no ho ahyia.
They had been friends since childhood.	Ná wɔayɛ nnamfo fi wɔn mmofraase.
There are obstacles to overcome.	Akwanside ahorow wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wodi so.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Nkrataa ɔhaha pii fi ɛnanom a wɔwɔ anigye hɔ bae.
Do it with a wide flat blade.	Fa agyan a ɛyɛ tratraa a ɛtrɛw yɛ.
Thousands of people gathered to take in the sights.	Nnipa mpempem pii hyiae sɛ wɔrebɛhwɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ no.
We need to innovate the city.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ kurow no mu nnwuma foforo.
The young man still looked a little shocked.	Ná ɛda so ara te sɛ nea aberante no ho adwiriw no kakra.
He finished everything.	Ɔwiee biribiara.
The old man rode forward.	Akwakoraa no traa pɔnkɔ so kɔɔ anim.
He took a sip of tea, enjoying the bitter taste.	Ɔnom tii bi, na n’ani gyee dɛ a ɛyɛ nwononwono no ho.
Are there any questions?	Nsɛmmisa bi wɔ hɔ?
Several salt marshes are an important feature of the landscape.	Nkyene atɛkyɛ pii yɛ ade titiriw a ɛwɔ asase no so.
All of the contestants have fond memories.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ akansi no mu no nyinaa wɔ nneɛma pa a wɔkae.
His letter was ragged.	Ná ne krataa no ayɛ mmerɛw.
Such meetings are rare.	Nhyiam a ɛtete saa no ntaa mma.
They remained silent and avoided eye contact.	Wɔyɛɛ komm na wɔkwatii sɛ wɔde wɔn ani bɛhwɛ wɔn.
People leave the capital in droves.	Nkurɔfo fi ahenkurow no mu akuwakuw.
His friend, who loved books, helped him in his studies.	N’adamfo a na n’ani gye nhoma ho no boaa no wɔ n’adesua mu.
Soon the clock struck midnight.	Ankyɛ koraa na dɔn no bɔɔ anadwo fã.
They found a secret tunnel.	Wohuu ɔkwan bi a wɔfa so fa mu wɔ kokoam.
These shoes cost a lot of money!	Saa mpaboa yi gye sika pii!
The delegates were informed that certain conditions would apply.	Wɔbɔɔ ananmusifo no amanneɛ sɛ tebea horow bi bedi dwuma.
It actually tastes pretty good.	Ɛyɛ dɛ yiye ankasa.
The border was quiet.	Ná ɔhye no so yɛ dinn.
The pieces fit together nicely.	Asinasin no hyia fɛfɛɛfɛ.
They left the building and walked to their car.	Wofii ɔdan no mu na wɔnantew kɔɔ wɔn kar no ho.
A tree grows in this tree.	Dua bi nyin wɔ saa dua yi mu.
The woman said she would run the company.	Ɔbea no kae sɛ ɔno na ɔbɛhwɛ adwumayɛkuw no so.
Detectives said it was an accident.	Ahwehwɛfo a wɔhwehwɛ nneɛma mu no kae sɛ ɛyɛ akwanhyia.
Many students attend college at this university.	Sukuufo pii kɔ kɔlege wɔ sukuupɔn yi mu.
Greet the old man who lives in such a house.	Ka akwakoraa a ɔte saa fie no kyia.
The station was empty.	Ná gyinabea no nni ade biara.
Workers were busy fixing broken windows.	Ná adwumayɛfo nni adagyew sɛ wobesiesie mfɛnsere a abubu no.
Lightning struck the tree.	Aprannaa bɔɔ dua no.
A hurricane or hurricane is a rotating cell of air	Ahum anaa ahum yɛ mframa nkwammoaa a ɛkyinkyini
The baby was fed with cow’s milk.	Wɔde nantwi ba nufusu maa akokoaa no aduan.
The schoolteacher told the students that life is precious.	Sukuu kyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ sukuufo no sɛ nkwa som bo.
Check if the cake has risen.	Hwɛ sɛ keeki no aforo anaa.
A demonstration was organized for the civil servants.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe maa ɔman adwumayɛfo no yɛɛ ɔyɛkyerɛ.
The statistics were accurate.	Ná akontaabu no yɛ nokware.
Unwanted fees are charged from businesses.	Wogye sika a wɔmpɛ fi nnwuma ahorow mu.
Sin qua sin can be defined as acts done wrongly.	Yebetumi akyerɛ bɔne qua bɔne ase sɛ nneyɛe a wɔayɛ no ɔkwan a ɛnteɛ so.
A new haircut makes me look good.	Ti nhwi foforo a wɔatwitwa no ma me ho yɛ fɛ.
A black cloud hangs ominously.	Mununkum tuntum bi sɛn hɔ wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Twelve fields around the town lie idle.	Mfuw dumien a atwa kurow no ho ahyia no da hɔ a ɛnyɛ hwee.
Now, the two stores are competing for customs.	Seesei, sotɔɔ abien no resi akan wɔ amanne ho.
The surrounding forest was lush and green.	Ná kwae a atwa ho ahyia no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
Signs usually have instructions.	Mpɛn pii no, akwankyerɛ ahorow na ɛwɔ nsɛnkyerɛnnede ahorow so.
The new rules would make life easier for journalists.	Ná mmara foforo no bɛma nsɛm ho amanneɛbɔfo asetra ayɛ mmerɛw.
The company is developing various products for its customers.	Adwumakuw no reyɛ nneɛma ahorow a ɛfa wɔn adetɔfo ho.
He said that this reversal was unwise.	Ɔkae sɛ nyansa nnim saa a wɔdannan no yi.
It was packed with people.	Ná nnipa ahyɛ mu ma.
The dog roared angrily.	Ɔkraman no de abufuw teɛɛm.
They won the election easily.	Wodii nkonim wɔ abatow no mu ntɛmntɛm.
Do you have any business experience?	So wowɔ adwumayɛ ho osuahu bi?
Such practices are strictly prohibited.	Wɔabara nneyɛe a ɛtete saa koraa.
In cold weather, candles should be lit in crowded rooms.	Wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini mu no, ɛsɛ sɛ wɔsɔ kyɛnere wɔ adan a nnipa ahyɛ mu ma mu.
The soldiers gave their lives to defend their kingdom.	Asraafo no de wɔn nkwa bɔɔ wɔn ahenni ho ban.
She volunteers at this homeless shelter.	Otu ne ho ma wɔ saa atrae a wonni afie yi mu.
Faced with a setback, the player emerged victorious.	Bere a ohyiaa ɔhaw bi no, agofomma no puei sɛ odii nkonim.
A chill ran up his spine.	Awɔw bi tuu mmirika kɔɔ n’akyi berɛmo so.
It has a lot of foreign currency.	Ɛwɔ amannɔne sika pii.
We later learned that the dog was injured.	Akyiri yi yehui sɛ ɔkraman no apira.
The plant stands majestically, .	Afifide no gyina hɔ wɔ anuonyam mu, .
It’s a bad neighborhood, full of criminals.	Ɛyɛ mpɔtam bɔne, a nsɛmmɔnedifo ahyɛ mu ma.
This road is closed to traffic.	Wɔato saa kwan yi mu a kar ntumi nkɔ mu.
Aspects of the political regime did not change.	Amammui nniso no afã horow ansakra.
We must obey the laws of the land.	Ɛsɛ sɛ yedi asase no so mmara so.
Layers of ice and snow surround Igloos.	Nsukyenee ne sukyerɛmma a ɛtoatoa so atwa Igloo ahorow ho ahyia.
The professor lived nearby.	Ná ɔbenfo no te baabi a ɛbɛn hɔ.
The police report must be completed.	Ɛsɛ sɛ wowie polisifo amanneɛbɔ no.
Most villages had the water supply.	Ná nkuraa dodow no ara wɔ nsu a wɔde ma no.
This finding is very important.	Saa ade a wɔahu yi ho hia yiye.
The thermometer is set to the correct position.	Wɔde ɔhyew kyerɛwtohɔ no ahyɛ baabi a ɛteɛ.
Don’t forget to turn on the gas.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛsɔ gas no.
He was very excited about the news.	N’ani gyei kɛse wɔ asɛm no ho.
The farmer inspected the corn plant.	Okuafo no hwɛɛ atoko afifide no mu.
He often tries to achieve his goals by deception.	Ɔtaa bɔ mmɔden sɛ ɔnam nnaadaa so bedu ne botae ahorow ho.
Relax in the hot sun for a while.	Gye w’ahome wɔ owia a ano yɛ hyew no mu kakra.
Most libraries now offer electronic access.	Mprempren nhomakorabea dodow no ara ma wotumi nya kɔmputa so nneɛma.
First, wash the vegetables.	Nea edi kan no, hohoro nhabannuru no ho.
Their work was fast.	Ná wɔn adwuma no yɛ ntɛmntɛm.
This one is also very edible.	Oyi nso yɛ nea wotumi di yiye.
There was a storm outside.	Ahum bi bɔɔ wɔ abɔnten.
He lives in the city.	Ɔte kurow no mu.
We need more research on this area.	Yehia nhwehwɛmu pii wɔ saa beae yi ho.
Travel soon became expensive.	Ankyɛ na akwantu bɛyɛɛ nea ne bo yɛ den.
The convent provided shelter for homeless animals.	Ná nkokorafie no ma mmoa a wonni afie nya dabere.
He longed to meet the great poet.	Ná ne kɔn dɔ sɛ obehyia anwensɛm kyerɛwfo kɛse no.
Rain soaked the parched ground.	Osu a ɛtɔe maa asase a ayow no yɛɛ nsu.
Having studied hard, he passed his exams.	Esiane sɛ na wasua ade denneennen nti, otwaa ne sɔhwɛ ahorow no.
His speech was slurred and confused.	Ná ne kasa no yɛ basaa na na ɛyɛ basaa.
When drinking water, avoid swallowing during local drainage.	Sɛ worenom nsu a, kwati sɛ wobɛmene bere a ɛhɔnom nsu retu no.
The severity of pain varies from person to person.	Ɛyaw a emu yɛ den no gu ahorow wɔ onipa biara mu.
We want to walk into the future with confidence.	Yɛpɛ sɛ yɛde ahotoso nantew kɔ daakye mu.
She teaches us how to cook.	Ɔkyerɛ yɛn sɛnea yɛnoa aduan.
A complex creature, with a head, thorax and abdomen	Abɔde a ɛyɛ den, a ɛwɔ ti, ahurututu ne yafunu
So don’t even bother asking!	Enti nhaw wo ho mpo sɛ wubebisa!
He became the president’s confidant.	Ɔbɛyɛɛ ɔmampanyin no kokoamfo.
Some believe he is still alive.	Ebinom gye di sɛ ɔda so te ase.
The soldiers fought hard, refusing to surrender.	Asraafo no koe denneennen, na wɔpowee sɛ wɔde wɔn ho bɛma.
The media had gotten an idea.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo anya adwene bi.
These bacteria live inside the volcano.	Saa mmoawa yi te ogya bepɔw no mu.
His memory was starting to fail him.	Ná ne nkae afi ase reyɛ no huammɔ.
Exercise has been suggested over running.	Wɔahyɛ nyansa sɛ wɔmfa apɔw-mu-teɛteɛ nyɛ adwuma sen mmirikatu.
We lack diligence.	Yenni nsiyɛ.
I find it hard to focus when there are so many distractions.	Ɛyɛ den ma me sɛ mede m’adwene besi biribi so bere a nneɛma pii wɔ hɔ a ɛtwetwe adwene no.
The city was a major trading center.	Ná kurow no yɛ beae titiriw a wodi gua.
The farmers were starving when the harvest failed.	Ná ɔkɔm de akuafo no bere a otwa adwuma no antumi anyɛ yiye no.
Before the days of digital accounting technology.	Ansa na dijitaal akontaabu mfiridwuma nna no reba.
None of the candidates won a majority.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu biara annya dodow no ara.
A few hours the next day, the attack began.	Nnɔnhwerew kakraa bi da a edi hɔ no, wofii ntua no ase.
Children were told that genetics existed.	Wɔka kyerɛɛ mmofra sɛ awosu wɔ hɔ.
Please bring some fresh tomatoes.	Yɛsrɛ sɛ momfa tomato a wɔayɛ no foforo bi mmra.
The books are piling up.	Nhoma ahorow no reboaboa ano.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Fa whisk fra nneɛma a ɛyɛ dry no.
It is not safe to walk around the city at night.	Ɛnyɛ nea ahobammɔ wom sɛ wobɛkyinkyin kurow no mu anadwo.
Her cabin is surrounded by trees, shrubs, and trees.	Nnua, nnua, ne nnua atwa ne dan ketewa no ho ahyia.
The study has important implications.	Nhwehwɛmu no wɔ nkyerɛkyerɛmu a ɛho hia.
Leading a band, he toured throughout the country.	Bere a odii nnwontofo kuw bi anim no, okyinkyin ɔman no mu nyinaa.
We arranged a meeting.	Yɛyɛɛ nhyiam bi ho nhyehyɛe.
You just want me happy.	Wopɛ me anigye kɛkɛ.
Staying transparent is critical.	Sɛ́ wobɛkɔ so ayɛ nea ɛda adi no ho hia kɛse.
Remembering the past is important.	Nneɛma a atwam a wobɛkae no ho hia.
He was a top student in high school.	Ná ɔyɛ sukuuni a ɔsen biara wɔ ntoaso sukuu mu.
The team has a chance to win the championship.	Kuw no wɔ hokwan sɛ wobenya akansi no.
When it rains it pours.	Sɛ osu tɔ a ɛhwie gu.
The newspaper was unable to provide further details.	Atesɛm krataa no antumi ankyerɛ nsɛm foforo biara.
His hat was flapping in the wind.	Ná ne kyɛw no rewosow wɔ mframa mu.
He was really keen to take advantage of the opportunity.	Ná n’ani abere ankasa sɛ ɔde hokwan no bedi dwuma.
The storm was unpredictable.	Ná wontumi nhyɛ ahum no ho nkɔm yiye.
This seems like a reasonable way to proceed.	Ɛte sɛ nea eyi yɛ ɔkwan a ɛfata a wɔfa so kɔ so.
Voters marched around the polling stations.	Wɔn a wɔtow aba no twaa mmeae a wɔtow aba no ho hyiae.
If traffic slows down, stop the bus.	Sɛ kar no retu brɛoo a, gyina bɔs no.
It takes a while to bloom.	Egye bere kakra ansa na ayɛ nhwiren.
This picture is art.	Saa mfonini yi yɛ adwinni.
I bought a new car today.	Matɔ kar foforo nnɛ.
Cold conditions today will open tomorrow.	Nwini tebea a ɛwɔ hɔ nnɛ no bebue ɔkyena.
His hands are folded and his nose is stuffed.	Wɔde ne nsa abɔ mu na wɔde ne hwene ahyɛ mu.
It was a wonderful experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye.
The significance of this finding is not yet understood.	Yɛnnya nte nea nea wɔahu yi kyerɛ no ase.
Industrial waste has polluted our river.	Mfiridwuma mu nwura agu yɛn asubɔnten no ho fĩ.
How did he get this job?	Ɔyɛɛ dɛn nyaa adwuma yi?
Other snakes, like spiders, eat insects.	Awɔ afoforo nso di nkoekoemmoa te sɛ akraman.
Blue dominates the sky.	Blue di wim so kɛse.
The rice was made from locally sourced rice.	Wɔde aburow a wonya fi mpɔtam hɔ na ɛyɛɛ aburow no.
Other studies provide valuable information.	Nhwehwɛmu foforo de nsɛm a ɛsom bo ma.
The case was dominated by testimony.	Ná adansedi titiriw na ɛwɔ asɛm no mu.
The toaster didn’t come out.	Toaster no antumi anpue.
He used his phone to film the entire conversation.	Ɔde ne fon dii dwuma de yɛɛ nkɔmmɔbɔ no nyinaa ho mfonini.
The drama will be directed by the students.	Asuafo no na wɔbɛkyerɛ drama no.
Self-motivation is essential for education.	Nkannyan a ɛkanyan obi ankasa ho hia na ama nhomasua akɔ so.
These developments are due to increased demand.	Saa nkɔso ahorow yi fi ahwehwɛde a ɛkɔ soro no.
The cold air lies heavily on the dirt road.	Mframa a ɛyɛ nwini no da mfutuma kwan no so denneennen.
He would spend the weekend at the beach.	Ná ɔde dapɛn awiei no bɛtra mpoano.
Blueberries are a popular fruit.	Blueberry yɛ aduaba a nkurɔfo ani gye ho.
Have fun while you can.	Gye w’ani bere a wubetumi no.
Peaches were ripe and ready to be harvested.	Ná peach abere na ayɛ krado sɛ wobetwa.
Subatomic decay has several effects.	Subatomic porɔwee no wɔ nkɛntɛnso ahorow pii.
He carefully unhooked her from the rope.	Ɔde ahwɛyiye yii no fii hama no mu.
We'll be gone in an hour.	Yɛbɛkɔ dɔnhwerew biako akyi.
Pour in water and then pat down.	Hwie nsu gu mu na afei fa wo nsa bɔ fam.
He was wearing a white shirt and gray trousers.	Ná ɔhyɛ atade fitaa a ɔhyɛ atade ne trawsa a ɛyɛ fitaa.
He tried his best to win.	Ɔbɔɔ mmɔden biara sɛ obedi nkonim.
Try to ensure that babies are not overfed.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛhwɛ ahu sɛ wɔremma nkokoaa aduan mmoroso.
The Queen escaped from her cell.	Ɔhemmaa no guan fii ne afiase dan mu.
A black cat with bright blue eyes.	Ɔkraman tuntum bi a n’ani yɛ bruu a ɛhyerɛn.
A printable copy of the text can be found below.	Wobetumi ahu nkyerɛwee no bi a wobetumi atintim wɔ ase hɔ.
More butter is needed.	Bɔta pii ho hia.
Tell the driver to pull out of the stop.	Ka kyerɛ ofirikafo no sɛ ontwe ne ho mfi gyinabea hɔ.
When you travel, you can’t bring anything with you.	Sɛ woretu kwan a, wuntumi mfa biribiara mmra.
He is a very friendly person.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ nnipa paa.
The agent received this amount.	Ɔnanmusifo no nsa kaa saa sika yi.
The Prite stands on two legs, arms shaking.	Prite no gyina hɔ a ne nan abien, na ne nsa wosow.
China has built the highest bridge in the world.	China asi abɔnten so kwan a ɛkorɔn sen biara wɔ wiase.
How hard it is for a writer!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ den ma ɔkyerɛwfo!
Some people will never forget his sacrifice.	Nnipa binom werɛ remfi afɔre a ɔde bɔɔ afɔre no da.
The dog was relatively easy to care for.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wɔbɛhwɛ ɔkraman no.
The winter was unusually wet and dry.	Ná awɔw bere no mu yɛ nsu a ɛyɛ soronko na na ɛyɛ kusuu.
His head pounded violently.	Ne ti bɔɔ denneennen.
It turned out that this village was plagued by rats.	Ɛbɛdaa adi sɛ na mpɔtorɔ rehaw akuraa yi.
Tom is looking for a new job.	Tom hwehwɛ adwuma foforo.
The grounds were beautiful.	Ná asase no yɛ fɛ yiye.
Make sure the box is tightly closed.	Hwɛ sɛ wɔato adaka no mu denneennen.
The government has approved this move.	Aban no apene adeyɛ yi so.
It contributes greatly to our diet.	Ɛboa kɛse ma yɛn aduan.
It is good to remember our history.	Ɛyɛ papa sɛ yɛbɛkae yɛn abakɔsɛm.
All good things must come to an end.	Ɛsɛ sɛ nneɛma pa nyinaa ba awiei.
He crumbles to dust.	Ɔbubu ma ɛyɛ mfutuma.
There is no such thing as a "homeless person".	Biribi biara nni hɔ a wɔfrɛ no "onipa a onni fie".
Heavy metals have contaminated our drinking water.	Dade a emu yɛ duru agu yɛn nsu a yɛnom no ho fĩ.
A nerve is any muscle that carries an electrical impulse.	Ntini yɛ ntini biara a ɛde anyinam ahoɔden bi ba.
The groom tried to contain his emotions.	Ayeforokunu no bɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne nkate horow ano.
Only chocolate she gave.	Chocolate nkutoo na ɔde mae.
He cycled around the camera.	Ɔde sakre twaa mfoninitwa afiri no ho hyiae.
Gradually add baking soda and flour.	Fa baking soda ne esiam ka ho nkakrankakra.
He'll be studying for a master's degree next year.	Ɔbɛsua adeɛ ama master's degree afe a ɛreba no.
He climbed onto some fallen trees and leaned forward.	Ɔforoo nnua bi a ahwe ase so na ɔde ne ho kɔhyɛɛ n’anim.
He tried to fix the broken wing.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obesiesie ntaban a abubu no.
He praised them.	Ɔkamfoo wɔn.
It’s dark and gloomy.	Ɛyɛ sum na ɛyɛ sum.
He wants to explain something to you.	Ɔpɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛ biribi mu kyerɛ wo.
The ice is then removed from the fruit.	Afei woyi nsukyenee no fi aduaba no ho.
He was executed for a crime he did not commit.	Wokum no esiane nsɛmmɔnedi a wanni nti.
The cooking method is basically the opposite of cooking pasta.	Ɔkwan a wɔfa so noa aduan no yɛ nea ɛne pasta a wɔnoa no bɔ abira titiriw.
On board are examples of wearable art.	Wɔ hyɛn no mu no, adwinni ahorow a wotumi hyɛ ho nhwɛso ahorow wɔ hɔ.
We ran to the head of the class.	Yɛde mmirika kɔɔ adesuakuw no ti so.
Make the right decision.	Si gyinae yiye.
What, if anything, is wrong?	Sɛ biribi wɔ hɔ a, dɛn na ɛyɛ bɔne?
The ceiling was obscured by a distant galaxy.	Ná nsoromma kuw bi a ɛwɔ akyirikyiri akata ɔdan no atifi.
The pastry was placed between two cookies.	Wɔde pastry no guu kukisi abien ntam.
The conflict ended at midnight.	Ntawntawdi no baa awiei anadwo fã.
The seller offered inventory at a reasonable price.	Ɔdetɔnfo no de nneɛma a wɔde bɛtɔ no mae a ne bo nyɛ den.
The moon hangs low in the sky.	Ɔsram no sɛn fam wɔ wim.
Rainfall is rare in this desert.	Osu ntaa ntɔ wɔ sare yi so.
Note that this figure is not exact.	Hyɛ no nsow sɛ saa akontaabu yi nyɛ pɛpɛɛpɛ.
He couldn't get to the phone, so he called the operator.	Ná ontumi nkɔ telefon no so, enti ɔfrɛɛ nea ɔde di dwuma no.
Unfortunately, he was late to the party.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɔkaa akyi wɔ apontow no ase.
Declare war on the terrorists.	Pae mu ka ɔko tia amumɔyɛfo no.
A pilot calls flights several times a day.	Wimhyɛnkafo bi frɛ wimhyɛn mpɛn pii da biara.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	Tete asɔrefie no wɔ ɔbo adum bi wɔ mfinimfini.
Our village is famous for its tea.	Yɛn akuraa no agye din sɛ wɔyɛ tii.
The forest was flooded.	Ná nsuyiri ayɛ kwae no mu ma.
Beware of counterfeit money.	Hwɛ yiye wɔ sika a ɛnyɛ nokware ho.
The country’s genetic resources have been severely damaged.	Ɔman no awosu mu nneɛma a ɛwɔ hɔ no asɛe kɛse.
Eat plenty of nutritious food.	Di aduan a ahoɔden wom pii.
Unfortunately, none of us can help.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, yɛn mu biara ntumi mmoa.
The senator gave a rousing speech.	Mmarahyɛ baguani no maa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene.
The outbreak of war caused panic among many.	Ɔko a efii ase no maa ehu kaa nnipa pii.
Jackal packs still remind hunters of wildlife.	Jackal packs da so ara kae abɔmmɔfo wuram mmoa.
Systems in an advanced spacecraft are usually subjected to rigorous testing.	Mpɛn pii no, wɔsɔ nhyehyɛe ahorow a ɛwɔ ahunmu hyɛn a ɛkɔ anim mu no hwɛ denneennen.
When making the cake, combine the wet and dry ingredients.	Sɛ woreyɛ keeki a, fa nneɛma a ɛyɛ nsu ne nea ɛyɛ nwunu no fra mu.
Several species formed associations.	Mmoa ahorow pii yɛɛ fekuw ahorow.
She came to the meeting dressed in her most regal attire.	Ɔbaa nhyiam no ase a ɔhyɛ n’atade a ɛyɛ adehye sen biara.
The large willow tree shades the house beautifully.	Willow dua kɛse no ma ofie no sunsuma fɛfɛɛfɛ.
He has been known to fire his employees.	Wɔahu no sɛ oyi n’adwumayɛfo no fi adwumam.
Some farmers sell unwanted or surplus products.	Akuafo binom tɔn nneɛma a wɔmpɛ anaa nea ɛboro so.
Cinderella was betrothed to the prince.	Wɔde Cinderella hyɛɛ ɔbapɔmma no ayeforo.
Sponge cake tastes much better.	Sponge keeki yɛ dɛ sen saa koraa.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Awiei koraa no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
The prince led the princess to a secret room.	Ɔheneba no dii ɔhemmaa no anim kɔɔ sum ase dan bi mu.
Without water there is no life.	Sɛ nsu nni hɔ a, nkwa nni hɔ.
A river flows through the center of the city.	Asubɔnten bi sen fa kurow no mfinimfini.
Ancestor worship plays a major role here.	Nananom som di dwuma titiriw wɔ ha.
The show was full of activities.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ ɔyɛkyerɛ no mu ma.
All homes have a mailing address.	Afie no nyinaa wɔ address a wɔde mena.
Before the flood, we lived in a village.	Ansa na nsuyiri no reba no, na yɛte akuraa bi ase.
He is good at solving mathematical problems.	Ɔyɛ obi a onim akontaabu ho haw ahorow ho dwuma yiye.
The odds are pretty good.	Odds no yɛ fɛ yiye.
It is a mottled brown colour.	Ɛyɛ kɔla a ɛyɛ bruu a ɛyɛ nsensanee.
My energy is restored.	M’ahoɔden san ba bio.
The researchers declared that they were promising.	Nhwehwɛmufo no paee mu kae sɛ wɔhyɛ bɔ.
The population of this village dwindled.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no so tew.
Every year, there is no rain in this desert.	Afe biara, osu biara ntɔ wɔ sare yi so.
Come here and let me take care of you.	Bra ha na ma menhwɛ wo.
You must respect my mother’s wishes.	Ɛsɛ sɛ wubu me maame apɛde.
These villages are famous for the natural beauty.	Saa nkuraa yi agye din wɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no ho.
The city had something for everyone.	Ná kurow no wɔ biribi a obiara ani gye ho.
The priest decided to perform some rituals.	Ɔsɔfo no sii gyinae sɛ ɔbɛyɛ amanne ahorow bi.
The world’s oceans are facing a growing environmental crisis.	Wiase po ahorow no rehyia nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw a ɛrenya nkɔanim.
The plane landed safely on icy tarmac.	Wimhyɛn no sii fam yiye wɔ tarmac a nsukyenee wom so.
What if someone tells you that you have been arrested?	Na sɛ obi ka kyerɛ wo sɛ wɔakyere wo nso ɛ?
The weather got worse today.	Wim tebea no sɛee kɛse nnɛ.
A city needs a good transportation system.	Kurow bi hia akwantu nhyehyɛe pa.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Atesɛm nkrataa, nsɛmma nhoma ne nhoma ahorow de nsɛm a esisi mprempren ho nsɛm ma.
His friends were irresponsible and untrustworthy.	Ná ne nnamfonom nni asɛyɛde biara na na wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
Five times as many men as women.	Mmarima dodow a ɛboro mmea so mmɔho anum.
The pines were thick and tall.	Ná pine nnua no yɛ den na ɛware.
He ran his hands through his hair.	Ɔde ne nsa tuu mmirika faa ne ti nhwi mu.
He stole her purse.	Owiaa ne sika kotoku no.
She is easily influenced by this man.	Ɛnyɛ den sɛ obenya ɔbarima yi so nkɛntɛnso.
Brain connections are refined and improved after birth.	Wɔyɛ amemene mu nkitahodi ahorow no yiye na ɛma ɛyɛ yiye wɔ awo akyi.
Since most children live in cities, they play computer games.	Esiane sɛ mmofra dodow no ara te nkurow akɛse mu nti, wɔbɔ kɔmputa so agoru.
An investigation has been launched.	Wɔafi nhwehwɛmu bi ase.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Mprempren abɔde a nkwa wom ho animdefo nim mmoa nneyɛe ho nsɛm pii.
All children love toys.	Mmofra nyinaa ani gye agode ho.
He is no longer allowed to travel abroad.	Wɔmma no kwan bio sɛ ​​ontu kwan nkɔ amannɔne.
Add a pinch of salt and sugar.	Fa nkyene ne asikre kakra gu mu.
The forest was full of birdsong.	Ná nnomaa nnwom ahyɛ kwae no mu ma.
The road beneath our feet was made of porous concrete.	Ná wɔde kɔnkrit a ɛwɔ abon na ɛyɛɛ ɔkwan a ɛwɔ yɛn nan ase no.
The dark milk chocolate is delicious.	Chocolate tuntum a wɔde nufusu ayɛ no yɛ dɛ.
The puppy was severely malnourished.	Ná akraman ba no nnya aduan pa nni kɛse.
The media reported on the abundance of food.	Nsɛm ho amanneɛbɔ bɔɔ amanneɛ wɔ aduan pii a wɔde ma no ho.
The flu killed thousands of children this year.	Atiridii no kunkum mmofra mpempem pii afe yi.
Burn the weeds.	Hye nwura no.
How can they be so deceived?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi adaadaa wɔn saa?
Men began to have addiction problems.	Mmarima fii ase nyaa ɔhaw ahorow a ɛma obi yɛ ade tra so.
Spread the hot butter over the cake.	Fa bɔta a ɛyɛ hyew no petepete keeki no so.
My father is my inspiration.	Me papa ne me nhyɛsoɔ.
It’s a question of flexibility.	Ɛyɛ asɛmmisa a ɛfa sɛnea wotumi sesa nneɛma ho.
The woman looked at me confused.	Ɔbea no hwɛɛ me a na n’adwene atu afra.
He sat in a circle of groups.	Ɔtenaa ase wɔ akuw bi a ayɛ kurukuruwa mu.
He came up with his equation and put it forward.	Ɔde ne equation no bae na ɔde sii n’anim.
The caiman's slender shape was perfect for its native landscape.	Ná caiman no nsusuwii a ɛyɛ mmerɛw no yɛ nea ɛfata ma ne kurom hɔ.
It was terribly boring.	Ná ɛyɛ mfonoe a ɛyɛ hu.
How long can you go without water?	Bere tenten ahe na wubetumi akɔ so a wunni nsu?
The era of big government is over.	Aban akɛse bere no aba awiei.
Your sentence is death by hanging.	W’atemmu no yɛ owu a wɔde bɛsɛn obi so.
They are supposed to contain beautiful things.	Wɔkyerɛ sɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ wɔ mu.
He fulfilled his promise.	Ɔwiee ne bɔhyɛ no.
The items arrived yesterday.	Nneɛma no duu hɔ nnɛra.
He read aloud.	Ɔkenkanee ade denneennen.
Tian ordered both dishes.	Tian kɔkraa nnuan abien no nyinaa.
She loves writing haiku.	N’ani gye haiku kyerɛw ho.
We got lost on the highway.	Yɛyerae wɔ ɔkwan kɛse no so.
The train had been late before.	Ná keteke no aka akyi ansa na ɛreba.
New ways to save the endangered species are being proposed.	Wɔrehyɛ akwan foforo a wɔbɛfa so agye mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre no ho nyansa.
The radio blared.	Radio no bɔɔ denneennen.
The young man leaned across the table towards her.	Aberante no de ne ho too pon no atifi kɔɔ ne nkyɛn.
He had never seen so many stars.	Ná onhuu nsoromma pii saa da.
The spokesman declined to comment on this matter.	Ɔkasafo no ampene so sɛ ɔbɛka asɛm yi ho asɛm.
After heated debate, the decision was unanimous.	Bere a wogyee akyinnye denneennen akyi no, wɔde adwene koro sii gyinae no.
The machine analyzes some delicious foods.	Afiri no hwehwɛ nnuan bi a ɛyɛ dɛ mu.
Six months later, he died.	Asram asia akyi no, owui.
Have your cake and eat it too.	Nya wo keeki na di no nso.
Don’t touch the furniture!	Mma nnsɔ nneɛma a wɔde siesie fie no mu!
He was busy making final arrangements.	Ná onni adagyew sɛ ɔbɛyɛ nhyehyɛe a etwa to.
The tower went up, dominating the horizon.	Abantenten no foro kɔɔ soro, na ɛhyɛɛ wim tebea no so.
One batch of dough was left overnight.	Wogyaw mmɔre no batch biako anadwo mũ no nyinaa.
Many towns in the county prosper.	Nkurow pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no di yiye.
Many women cover their hair in public.	Mmea pii kata wɔn ti nhwi so wɔ baguam.
Plants and animals need water to survive.	Afifide ne mmoa hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
The firefighter will wear a uniform.	Odumgyafo no bɛhyɛ atade bi.
The power is on and off.	Tumi no resɔ na ɛredum.
He went up to the balcony.	Ɔforo kɔɔ abrannaa no so.
The yield per acre is decreasing every year.	Nnɔbae a wonya wɔ acre biara mu no so retew afe biara.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	Wɔsɔɔ abatow krataa no ano na wɔde guu krataa bi mu.
A cold is your body’s reaction to an infection.	Atiridii yɛ sɛnea wo nipadua yɛ n’ade wɔ ɔyare mmoawa bi ho.
Many businesses do not have a poor compliance record.	Nnwuma pii nni kyerɛwtohɔ a enye wɔ mmara a wodi so no ho.
The worker deposed the old ruler.	Odwumayɛni no yii sodifo dedaw no fii n’ahenni so.
Police are blaming the fire on environmentalists.	Polisifo de ogya no ho asodi reto wɔn a wɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no so.
He knows the method of learning mathematics very well.	Onim ɔkwan a wɔfa so sua akontaabu no yiye.
As you can see, this is a great house.	Sɛnea wubetumi ahu no, eyi yɛ ofie kɛse bi.
The professor has been documenting his patients for decades.	Ɔbenfo no akyerɛw n’ayarefo ho nsɛm mfe du du pii ni.
The economy is healthy.	Sikasɛm no wɔ akwahosan pa.
It’s a dark and lonely night in the cave.	Ɛyɛ sum na ɛyɛ ankonam anadwo wɔ ɔbodan no mu.
Warm milk lowers blood pressure.	Nufusu a ɛyɛ hyew ma mogya mmoroso so tew.
They shook hands.	Wɔkyeree wɔn nsa.
He asked me about my interests.	Obisaa me nneɛma a m’ani gye ho.
These problems are caused by the higher temperatures.	Ɔhaw ahorow yi fi ɔhyew a ɛkɔ soro no.
He came to me today.	Ɔbaa me nkyɛn nnɛ.
It seemed logical that he should resume his post.	Ná ɛte sɛ nea ntease wom sɛ ɛsɛ sɛ ɔsan fi ne dibea no ase bio.
One hundred thousand people came to see the king's procession.	Nnipa mpem ɔha baa hɔ bɛhwɛɛ ɔhene no akwantuo no.
The fish jumped out of the water.	Mpataa no huruw fii nsu no mu.
Some nurses try to save every patient they can.	Ayarehwɛfo binom bɔ mmɔden sɛ wobegye ɔyarefo biara a wobetumi agye.
Thereby ensuring a more robust design.	Ɛnam so ma wɔhwɛ hu sɛ wɔbɛyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ den kɛse.
Try as he might, he failed.	Ɛmfa ho mmɔden biara a ɔbɔɔ mmɔden no, odii nkogu.
Parents should be strict about their children's education.	Ɛsɛ sɛ awofo di wɔn mma nhomasua mu denneennen.
He finished his meal and got busy with the dishes.	Owiee n’aduan no na ɔde nkuku no yɛɛ adagyew.
After a long period of good work, our lives became miserable.	Bere a yɛyɛɛ adwuma pa bere tenten akyi no, yɛn asetra bɛyɛɛ awerɛhow.
Count the income.	Kan sika a wonya no.
The royals wore extravagant clothes.	Ná adehye no hyɛ ntade a ɛtra so.
People buy books on topics that interest them.	Nkurɔfo tɔ nhoma ahorow a ɛfa nsɛmti a wɔn ani gye ho ho.
Their journey was difficult.	Ná wɔn akwantu no yɛ den.
There are many hiking trails in this area.	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so nantew wɔ saa beae yi.
The wheat is imported.	Wɔde awi no fi amannɔne ba.
This experiment was conducted using fruit flies.	Wɔde nnuaba mu nwansena na ɛyɛɛ sɔhwɛ yi.
The car suddenly stopped.	Kar no gyinaa mpofirim.
Dogs are man’s best friend.	Akraman yɛ onipa adamfo paa.
Some groups have abandoned the mall because of environmental concerns.	Akuw binom agyae aguadidan no esiane nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw nti.
There is much work to be done.	Adwuma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
The palace is surrounded by a crowd of locals.	Ɛhɔfo dɔm bi atwa ahemfie no ho ahyia.
Three cars collided near the bridge.	Kar abiɛsa bɔɔ mu wɔ baabi a ɛbɛn abɔnten so kwan no.
She cries in a sad way.	Ɔsu awerɛhow kwan so.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Bere a awiei koraa no yeduu hɔ no, na yɛn kuw no abrɛ.
He spoke of the loneliness of death.	Ɔkaa ankonam a owu yɛ no ho asɛm.
He was so drunk he couldn't talk.	Ná wabow nsa araa ma na ontumi nkasa.
The revolution has helped thousands of people.	Ɔman anidan no aboa nnipa mpempem pii.
First, you will need to add mango slices to the salad.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wode mango a wɔayam no asinasin ka salad no ho.
Some of the trees had fallen leaves.	Ná nnua no bi nhaban agu.
The bull jumped over the moon	Nantwi no huruw faa ɔsram no so
She felt like he was making fun of her.	Ɔtee nka sɛ ɔredi ne ho fɛw.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Abacus a wode bedi dwuma no yɛ ntɛmntɛm sen sɛ wode akontaabu afiri bedi dwuma.
He examined the small object carefully for several minutes.	Ɔhwehwɛɛ ade ketewa no mu yiye simma pii.
This house is very popular.	Saa ofie yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The train took us only half way.	Keteke no faa yɛn kwan fã pɛ.
Well, that’s none of my business.	Wiɛ, ɛno nyɛ m’asɛm biara.
The cook stands, stirring the soup.	Nea ɔnoa aduan no gyina hɔ, na ɔrekanyan soup no.
The leader consulted his advisers.	Ɔkannifo no bisabisaa n’afotufo no nsɛm.
He ate the whole box.	Odii adaka no nyinaa.
The smell of rotting fish was overwhelming.	Ná mpataa a ɛreporɔw hua no ayɛ kɛse.
The girl in a long orange dress smiled shyly.	Abeawa no a ɔhyɛ atade tenten bi a ɛyɛ borɔdɔma no de fɛre serewee.
They listened to the news on the radio.	Wotiee nsɛm ho amanneɛbɔ wɔ radio so.
Dog owners in the city are never free from worry.	Akraman wuranom a wɔwɔ kurow no mu no mfa wɔn ho mfi dadwen ho da.
John was very tired and went to bed early.	Ná John abrɛ paa na ɔkɔɔ dae ntɛm.
Pour the water over the dough.	Hwie nsu no gu mfutuma no so.
There was a severe water shortage.	Ná nsu ho ayɛ na kɛse.
The size of the house was small.	Ná ofie no kɛse sua.
He excused himself and left the room.	Ɔyii ne ho ano na ofii dan no mu.
Where he got his food was basic.	Ná baabi a onya n’aduan no yɛ mfitiasede.
Writing an article is often a frustrating task.	Mpɛn pii no, asɛm bi a wobɛkyerɛw no yɛ adwuma a ɛyɛ abasamtu.
This city was often flooded.	Ná nsu taa tɔ kurow yi mu.
He abused his wife and children.	Ná ɔyɛ ne yere ne ne mma ayayade.
He was deported without trial.	Wɔpam no fii ɔman no mu a wɔanni asɛm biara.
Industry companies have a responsibility towards the environment.	Nnwumakuw a wɔyɛ nnwuma no wɔ asɛyɛde wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho.
Police charged the man with theft.	Polisifo bɔɔ ɔbarima no sobo sɛ wawia ade.
Look at the logo, the famous pangram.	Hwɛ ahyɛnsode no, pangram a agye din no.
For best hygiene, wash your hands thoroughly.	Sɛ wopɛ sɛ wo ho tew yiye a, hohoro wo nsa yiye.
He met her.	Ohyiaa no.
The leaves were white and smooth.	Ná nhaban no yɛ fitaa na ɛyɛ mmerɛw.
He is not paid enough.	Wɔntua no ka a ɛdɔɔso.
The artists were asked to create a piece of art.	Wɔka kyerɛɛ mfoniniyɛfo no sɛ wɔnyɛ adwinni bi.
He was a tall man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten.
It could be a squirrel.	Ebetumi ayɛ ɔkraman.
What can we do about this?	Dɛn na yebetumi ayɛ wɔ eyi ho?
His gaze was fixed.	Ná n’ani a ɔde hwɛ ade no gyina hɔ pintinn.
Cultural artifacts such as paintings and sculptures were found.	Wohuu amammerɛ mu nneɛma te sɛ mfonini ne ahoni.
Everyone who saw it was amazed.	Obiara a ohui no ho dwiriw no.
Suppression of rebellion is illegal.	Atuatew a wobesiw ano no yɛ mmara so bu.
Smoking is prohibited in all public areas and enclosed offices.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ ne adwumayɛbea ahorow a wɔato mu nyinaa.
We protect ourselves from this by treating patients well.	Yɛbɔ yɛn ho ban fi eyi ho denam ayarefo a yɛsa wɔn yare yiye no so.
Johann earned a degree in architecture.	Johann nyaa adansi ho abodin krataa.
The river merges with another.	Asubɔnten no ne foforo bom.
The otter would go back to his thoughts.	Ná otter no bɛsan akɔ ne nsusuwii ahorow no so.
It was raining, and the leaves were lush and green.	Ná osu retɔ, na nhaban no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
The cricketer was knocked down by some dangerous bowlers.	Bowlerfo bi a wɔn ho yɛ hu na wɔbɔɔ kriketni no hwee fam.
He is starting to recover now.	Ɔafi ase renya ahoɔden mprempren.
Quick, get dressed!	Ntɛmntɛm, hyɛ w’atade!
This building has beautiful columns.	Saa ɔdan yi wɔ adum a ɛyɛ fɛ.
It was a clear, cloudless night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛhɔ yɛ hann, na na mununkum biara nni hɔ.
The mixture bubbled and foamed.	Afrafrade no yɛɛ ahurututu na ɛyɛɛ ahurututu.
He prepared eggs for himself and his mother.	Osiesiee nkesua maa ne ho ne ne maame.
Small amounts of iron are found in rocks.	Wohu dade kakraa bi wɔ abotan mu.
Sprinkle the cooked rice in the wok.	Fa aburow a wɔayam no petepete wok no mu.
After reading the instructions, a light came on.	Bere a wɔkenkan akwankyerɛ no wiei no, kanea bi sɔe.
The doctors said it was a small tumor.	Nnuruyɛfo no kae sɛ ɛyɛ akisikuru ketewaa bi.
The hills undulated gently.	Nkoko no yɛɛ asorɔkye brɛoo.
Juan looked at the nurse in silence.	Juan yɛɛ komm hwɛɛ ɔyarehwɛfo no.
Many communities suffered from poverty.	Mpɔtam pii huu amane wɔ ohia ho.
The pieces of silk are shining.	Silk asinasin no rehyerɛn.
He looked out through the closed window.	Ɔfaa mfɛnsere a wɔato mu no mu hwɛɛ abɔnten.
They moved to the city.	Wotu kɔɔ kurow no mu.
A ship is approaching the shore.	Hyɛn bi rebɛn mpoano.
This method of communication is effective.	Saa kwan yi a wɔfa so di nkitaho no tu mpɔn.
He sat in his favorite chair.	Ɔtraa agua a n’ani gye ho no so.
The quantum dots are placed between the layers of the liquid.	Wɔde quantum dots no gu ntoatoaso a ɛbɔ nsu no ho ban no ntam.
Law enforcement is fragmented and localized.	Mmara a wɔde di dwuma no mu apaapae na ɛwɔ mpɔtam hɔ.
It can be frustrating when doing research.	Ebetumi ayɛ abasamtu bere a woreyɛ nhwehwɛmu no.
This disease is caused by a bacterium.	Ɔyare yi fi ɔyare mmoawa bi.
The scientists are happy with the results.	Nyansahufo no ani gye nea afi mu aba no ho.
Find more speed, more energy, never tire	Hwehwɛ ahoɔhare pii, ahoɔden pii, mmrɛ da
Global warming is causing sea levels to rise.	Wiase nyinaa hyew rema ɛpo mu nsu rekɔ soro.
The holiday will be a statewide holiday.	Dapɔnna no bɛyɛ ahomegye bere wɔ ɔman no mu nyinaa.
Animals seemed to sense that something terrible was happening.	Ná ɛte sɛ nea mmoa te nka sɛ biribi a ɛyɛ hu rekɔ so.
The number of workers increased steadily throughout the century.	Adwumayɛfo dodow kɔɔ anim nkakrankakra wɔ afeha no nyinaa mu.
He paused and looked out the window.	Ɔgyinaa hɔ kakra na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
The shops were closed.	Ná wɔato sotɔɔ ahorow no mu.
My grandfather worked as a grinder in a heavy industry.	Ná me nana yɛ adwuma sɛ obi a ɔyam nneɛma wɔ adwuma bi a emu yɛ duru mu.
Hair is common here.	Ti nhwi abu so wɔ ha.
That number didn’t change much.	Saa dodow no ansakra kɛse.
Many animals live in this forest.	Mmoa pii te kwae yi mu.
He will continue to portray me as an anxious person.	Ɔbɛkɔ so akyerɛ me sɛ obi a ne ho yeraw me.
Throw the cup away.	Tow kuruwa no gu.
The journey to the city was long but enjoyable.	Ná akwantu a yɛde kɔɔ kurow no mu no ware nanso na ɛyɛ anigye.
A moment of concentration sent the ball flying	Bere tiaa bi a ɔde n’adwene sii biribi so no maa bɔɔl no tu
The government promises universal access to health care.	Aban no hyɛ bɔ sɛ wɔbɛma obiara anya akwahosan ho nhyehyɛe.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Nea ɛto so abien no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako.
Send a text message instead of a phone call.	Fa text message mena sen sɛ wobɛfrɛ wo wɔ telefon so.
Feed the hungry children.	Ma mmofra a ɔkɔm de wɔn no aduan.
Industries help meet the needs of this country.	Nnwumayɛbea ahorow boa ma wonya ɔman yi ahiade.
We can no longer ignore this problem.	Yɛrentumi mmu yɛn ani ngu ɔhaw yi so bio.
It was a bit built up.	Ná wɔasi no kakra.
You had better take a break.	Anka ɛbɛyɛ papa sɛ wubegye w’ahome.
The room was dimly lit.	Ná hann a emu nna hɔ wɔ dan no mu.
Juicy pieces of meat.	Nam asinasin a ɛyɛ nam a nsu wom.
The drought has devastated the local animals.	Ɔpɛ no asɛe ɛhɔnom mmoa no.
They will need happiness to help them survive.	Wobehia anigye a ɛbɛboa wɔn ma wɔanya nkwa.
Mixing concrete and masonry is a common practice.	Kɔnkreti ne abotan a wɔde frafra no yɛ adeyɛ a wɔtaa yɛ.
Those mountains are steep and dangerous to climb.	Saa mmepɔw no yɛ mmepɔwmmepɔw na asiane wom sɛ wobɛforo.
He gasped as the water rushed over his head.	Ɔde ahopopo bɔɔ ne mu bere a nsu no de ahoɔhare faa ne ti so no.
It was constantly becoming impossible.	Ná ɛreyɛ nea entumi nyɛ yiye bere nyinaa.
Fear filled his mind.	Ehu hyɛɛ n’adwene mu ma.
The ground was flat and gentle.	Ná asase no yɛ petee na na ɛyɛ brɛoo.
The baby nurses her dummy.	Akokoaa no ma ne dummy no nufu.
In centuries, this area has never been flooded.	Wɔ mfehaha pii mu no, nsu ntɔre saa beae yi da.
Then he opened the pack and took out a coconut.	Afei obuee pack no mu na oyii akutu bi fii mu.
A strong, strong smell emanated from the room.	Hua bi a ano yɛ den a ano yɛ den fii dan no mu.
The legislature failed to pass a law.	Mmarahyɛ bagua no antumi anhyɛ mmara bi.
A storm was brewing.	Ná ahum bi retu.
Some of the toys lasted for hours.	Agode no bi dii nnɔnhwerew pii.
There is usually room for everyone.	Mpɛn pii no, baabi a obiara betumi atena wɔ hɔ.
The young man put his hand under his chin.	Aberante no de ne nsa sii ne hwene ase.
The lion snarled at the man.	Gyata no de animtiaabu bɔɔ ɔbarima no.
He's pretty passive these days.	Ɔyɛ obi a ɔnyɛ hwee koraa nnansa yi.
Most men believe that men and women are equal.	Mmarima dodow no ara gye di sɛ mmarima ne mmea nyinaa yɛ pɛ.
Consider each of these questions carefully.	Susuw nsɛmmisa yi mu biara ho yiye.
She dances faster and faster.	Ɔsaw ntɛmntɛm na ɔsaw ntɛmntɛm.
The ships rolled away quickly.	Ahyɛn no hwirew kɔe ntɛmntɛm.
Dogs did not like this unfamiliar smell.	Ná akraman ani nnye hua a wonnim yi ho.
May you live in wonderful times and places.	Ɛmmra sɛ wobɛtra mmere a ɛyɛ anigye ne mmeae a ɛyɛ nwonwa mu.
He is not a fool at all.	Ɔnyɛ ɔkwasea koraa.
The second child was born in the summer.	Wɔwoo abofra a ɔto so abien no wɔ awɔw bere mu.
He stole some clothes on the trip home.	Owiaa ntade bi wɔ akwantu a ɔde kɔɔ fie no mu.
My neighbor loves to cut these trees.	Me fipamfo ani gye ho sɛ obetwa saa nnua yi.
A lone camel trotted across the desert.	Yoma bi a ɔyɛ ankonam de mmirika twaam wɔ sare no so.
He looks at himself with a tiny bit of humility.	Ɔde ahobrɛase ketewaa bi hwɛ ne ho.
Some people complained that the beach was too crowded.	Nnipa binom nwiinwii sɛ nnipa ahyɛ mpoano hɔ ma dodo.
The effectiveness of this approach has not yet been established.	Wɔnnya nkyerɛɛ sɛnea ɔkwan yi tu mpɔn no.
This is a difficult question.	Eyi yɛ asɛmmisa a emu yɛ den.
Drape the wet cloth over your shoulders.	Fa ntama a ɛyɛ nsu no kata wo mmati so.
Similar events occurred throughout the west.	Nsɛm a ɛte saa ara sisii wɔ atɔe fam nyinaa.
He flipped through a magazine, and sipped coffee.	Ɔhwehwɛɛ nsɛmma nhoma bi mu, na ɔnom kɔfe.
Most hemlines are about two inches long at this point.	Hemlines dodow no ara tenten bɛyɛ nsateakwaa abien wɔ saa bere yi mu.
Small wild jungle cats live here.	Kwae mu mpataa nketewa a wɔyɛ wuram mpataa te ha.
Set it aside.	Fa gu nkyɛnkyɛn.
They are doing something wonderful.	Wɔreyɛ biribi a ɛyɛ nwonwa.
He often trembles at criticism.	Ɔtaa ho popo wɔ ɔkasatia mu.
The rich were afraid, and the poor were angry.	Ehu kaa adefo, na ahiafo bo fuwii.
The gold shines in the light.	Sika kɔkɔɔ no hyerɛn wɔ kanea no mu.
Pollen grains are dust particles.	Pollen grains yɛ mfutuma nketenkete.
Everyone in the crowd started clapping.	Obiara a ɔwɔ nnipadɔm no mu fii ase bɔɔ wɔn nsam.
The devil always says no.	Ɔbonsam ka sɛ dabi bere nyinaa.
He seemed to know everyone.	Ná ɛte sɛ nea onim obiara.
Pebbles formed the smooth edges of the bricks.	Abo a wɔde abo ayɛ no yɛɛ birikisi no anoano a ɛyɛ mmerɛw.
Some ritual dances are performed to entertain the gods.	Wɔyɛ amanne kwan so asaw ahorow bi de gye anyame no ani.
The change in public opinion led to his resignation.	Nsakrae a ɛbaa ɔmanfo adwene mu no ma ogyaee adwuma no.
Looking forward to his concert.	Ɔrehwɛ ne kɔnsɛt no kwan.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Yehuu kwae bi a sukyerɛmma akata so wɔ akyirikyiri.
He took off his coat and hat.	Oyii n’atade ne ne kyɛw.
Assorted pies, cakes, breads, and pastries.	Pies, keeki, paanoo, ne paanoo ahorow ahorow.
Helping people is his main motivation in life.	Nkurɔfo a ɔbɛboa no ne ade titiriw a ɛkanyan no wɔ asetra mu.
Fresh water is valuable in most situations.	Nsu pa som bo wɔ tebea dodow no ara mu.
The girl screamed, tears in her eyes.	Abeawa no teɛɛm, na nusu guu n’ani so.
The roof is cracking.	Abansoro no atifi repaapae.
Children in that country learn many languages.	Mmofra a wɔwɔ saa ɔman no mu sua kasa horow pii.
A health and sports club is adjacent to the recreation area.	Akwahosan ne agumadi kuw bi bɛn beae a wogye wɔn ani no.
A happy day starts with a smile.	Anigye da fi ase denam serew so.
We were using latex last year.	Ná yɛde latex redi dwuma afe a etwaam no.
To keep him warm, they kept a fire burning.	Nea ɛbɛyɛ na ne ho ayɛ hyew no, wɔmaa ogya rehyew.
The dog stirs up the medicine.	Ɔkraman no kanyan aduru no.
I was late for school.	Ná meka akyi wɔ sukuu mu.
The purchase price includes shipping.	Nea ɛka bo a wɔbɔ wɔ adetɔ ho no ho ne nneɛma a wɔde bɛkɔ.
This park is popular with families.	Mmusua ani gye saa abɔnten so atrae yi ho.
Strong winds were blowing through the lake.	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ afa ɔtare no mu.
He wore his black dress shoes and jacket.	Ɔhyɛɛ ne mpaboa tuntum a ɔhyɛ atade ne ne jacket.
These chemicals are highly toxic.	Saa nnuru yi yɛ awuduru kɛse.
It takes place in the year before.	Ɛkɔ so wɔ afe a edii ɛno anim no mu.
The distinguishing feature of his music is its actual production.	Ade a ɛda nsow wɔ ne nnwom ho ne sɛnea wɔyɛ no ankasa.
At his first prison workout, he built chairs.	Wɔ ne afiase apɔw-mu-teɛteɛ a edi kan no mu no, osii nkongua.
This mission was a success.	Saa asɛmpatrɛw adwuma yi dii yiye.
The parents separated several years ago.	Awofo no tetew mu mfe pii a atwam ni.
Keep the plastic wrap.	Fa plastic a wɔde kyekyere nneɛma ho no sie.
Beetles have six legs.	Nwansena wɔ nan asia.
Two prominent theologians argued.	Nyamekyerɛfo atitiriw baanu gyee akyinnye.
At night, we watch television.	Sɛ anadwo da a, yɛhwɛ television.
Women become mothers through the very act of giving birth.	Mmea nam awo adeyɛ no ankasa so bɛyɛ ɛnanom.
He describes what happened.	Ɔka nea esii no ho asɛm.
The wall is a rusty dark red.	Ɔfasu no yɛ kɔkɔɔ tuntum a ayɛ nwunu.
The warriors fought bravely, but victory did not escape them.	Akofo no de akokoduru koe, nanso nkonimdi ankwati wɔn.
The effort in this experiment was feeble.	Ná mmɔden a wɔyɛe wɔ sɔhwɛ yi mu no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
That engineer asked a lot of questions.	Saa mfiridwumayɛfo no bisaa nsɛm pii.
The fish swim, the birds fly, the trees grow.	Mpataa no guare, nnomaa tu, nnua nyin.
I begin to see the truth.	Mifi ase hu nokware no.
Some safety tests were far from reliable.	Ná ahobammɔ ho sɔhwɛ ahorow bi nyɛ nea wotumi de ho to so koraa.
A forest of tall buildings.	Kwae a adan atenten wom.
He met his future wife at a writing workshop.	Ohyiaa ne yere a ɔbɛware no daakye wɔ akyerɛw adwumayɛbea bi.
This myth is slowly disappearing.	Saa anansesɛm yi reyera nkakrankakra.
The whole thing smelled like fish.	Ná ade no nyinaa hua te sɛ mpataa.
The dove held a stick in its beak.	Ná aborɔnoma no kura dua bi wɔ ne ano.
Two dancers move gayly around the stage.	Asawfo baanu de gay di akɔneaba wɔ asɛnka agua no so.
Those who act too much like children are often hated.	Wɔtaa tan wɔn a wɔyɛ wɔn ade dodo te sɛ mmofra no.
Water pollution has become a more serious problem.	Nsu a wɔsɛe no abɛyɛ ɔhaw a emu yɛ den kɛse.
Flowers are everywhere here, but not always pretty.	Nhwiren wɔ baabiara wɔ ha, nanso ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ fɛ.
They often go fishing together.	Wɔtaa bom kɔyi mpataa.
It’s very offensive when it’s offensive.	Ɛyɛ abufuw kɛse bere a ɛyɛ abufuw no.
First, we need to cut out the spaghetti packets.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yetwa spaghetti packet ahorow no mu.
He said he was influenced by the government machine.	Ɔkae sɛ aban afiri no na ɛkaa n’adwene.
The trails were cleared of snow.	Woyii sukyerɛmma fii akwan no so.
They turned tail and ran.	Wɔdanee wɔn dua na wotuu mmirika.
The young warrior was a fearless, positive man.	Ná ɔkofo kumaa no yɛ ɔbarima a onsuro hwee, na ɔyɛ adwempa.
He clapped his hands.	Ɔbɔɔ ne nsam.
The harvest was good this year.	Otwa adwuma no yɛɛ yiye afe yi.
Give freedom a chance!	Ma ahofadi hokwan!
We are out of hot water.	Nsu a ɛyɛ hyew asa yɛn.
His work is dirty and tedious.	N’adwuma no yɛ fĩ na ɛyɛ ɔbrɛ.
He received a medal of honor for bravery.	Onyaa nidi abotiri wɔ akokoduru ho.
The beach is unspoilt.	Mpoano no yɛ nea wɔansɛe no.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Wɔ ɔko no akyi no, asraafo no huu nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma.
The glass is hard but not heavy.	Ahwehwɛ no yɛ den nanso ɛnyɛ duru.
New employees have been hired.	Wɔafa adwumayɛfo foforo.
This jacket belongs to the man in the corner.	Saa jacket yi yɛ ɔbarima a ɔwɔ twea so no dea.
I can’t understand this.	Mintumi nte eyi ase.
Few plants remained.	Afifide kakraa bi na ɛkaa hɔ.
He put more money in the contribution box.	Ɔde sika foforo too ntoboa adaka no mu.
The weather can change at any time.	Wim tebea betumi asesa bere biara.
He didn’t like me.	Ná n’ani nnye me ho.
The dress is only a few hundred dollars.	Atade no yɛ dɔla ɔhaha kakraa bi pɛ.
The man flees in terror.	Ɔbarima no de ehu guan.
Weaving through traffic, he finally reached home.	Bere a ɔrepam kar akwan no, awiei koraa no oduu fie.
The dog mewed loudly.	Ɔkraman no meow denneennen.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Wodum kwae mu ogya no anɔpatutuutu.
I couldn’t watch it anymore.	Na mintumi nhwɛ bio.
The forest is a mixture of foliage.	Kwae no yɛ nea nhaban gu ahorow afrafra.
Only a fool would risk his honor in this way.	Ɔkwasea nkutoo na ɔde ne nidi bɛto asiane mu wɔ saa kwan yi so.
The rifle had a high finish.	Ná tuo no wɔ biribi a ɛkorɔn a wɔde wie.
There are very few poor people there now.	Ahiafo a wɔwɔ hɔ no sua koraa mprempren.
The nurse listened to the baby’s heartbeat.	Ɔyarehwɛfo no tiee akokoaa no koma a ɛrebɔ no.
The thief fled with most of his wealth.	Owifo no de n’ahonyade no fã kɛse no ara guan kɔe.
The items were purchased cheaply.	Wɔtɔɔ nneɛma no a ne bo nyɛ den.
He walks with a limp.	Ɔde akuturuku nantew.
Pollution caused by industrial development is a major concern.	Efĩ a mfiridwuma mu nkɔso de ba no yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
Malaria ravaged the region.	Malaria sɛee ɔmantam no.
The program is meeting with growing success.	Dwumadi no rehyia nkonimdi a ɛrenya nkɔanim.
They came in one boat, armed with heavy weapons.	Wɔtraa ɔkorow biako mu bae, na na wokurakura akode a emu yɛ duru.
He is no longer an active member of the group.	Ɔnyɛ kuw no muni a ɔyɛ nnam bio.
The first machines were powered by river water.	Asubɔnten mu nsu na ɛmaa mfiri a edi kan no yɛɛ adwuma.
There is no desert here.	Anhweatam biara nni ha.
I try my best to exercise.	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛteɛteɛ m’apɔw mu.
The human brain is an organ inside the skull.	Onipa amemene yɛ akwaa bi a ɛwɔ ti nhwi no mu.
The globalists have run out of options.	Wɔn a wɔyɛ wiase nyinaa nniso no asa na nneɛma a wobetumi apaw.
The climate here is favorable for rice cultivation.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ye ma aburow dua.
We worked in shifts.	Ná yɛyɛ adwuma wɔ nsakrae ahorow mu.
Beat in the egg whites until stiff.	Fa ɛmo fitaa no bɔ mu kosi sɛ ɛbɛyɛ den.
The young woman is pale and thin.	Ababaa no ho yɛ bruu na ne ho yɛ hare.
You can’t always rely on guidance from strangers.	Ɛnyɛ bere nyinaa na wubetumi de wo ho ato akwankyerɛ a efi ahɔho hɔ so.
A large crowd had gathered outside.	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam wɔ abɔnten.
He remembered it well.	Ɔkaee no yiye.
He jumped out of bed, clutching a baseball bat.	Ohuruw fii mpa no so, na okuraa baseball abaa bi mu.
Not all of these figures can be confirmed.	Ɛnyɛ akontaabu yi nyinaa na wobetumi asi so dua.
I destroyed the village and let my army free.	Mesɛee akuraa no na memaa m’asraafo no de wɔn ho.
Rain is forecast for the next few days.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ nna kakraa a edi hɔ no.
Humans can also live in water.	Nnipa nso tumi tra nsu mu.
The picture was taken in the afternoon.	Wɔtwee mfonini no awiabere.
The measurements on this unit should be accurate!	Ɛsɛ sɛ susudua a ɛwɔ saa adwinnan yi so no yɛ pɛpɛɛpɛ!
The snake slipped into a crevice at the bottom of the cliff.	Ɔwɔ no de ne ho kɔhyɛɛ mpaapaemu bi a ɛwɔ ɔbotan no ase mu.
His intense curiosity drives his curiosity.	Ɔpɛ a emu yɛ den a ɔwɔ sɛ obehu no na ɛma ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii.
He ‘read’ the article carefully.	‘Ɔkenkan’ asɛm no yiye.
Take two aspirin after meals.	Fa aspirin abien bere a woadidi awie no.
The going was slow that day.	Ná kɔ no yɛ brɛoo saa da no.
Hot pans and wooden spoons are needed.	Wɔde kyɛnsee a ɛyɛ hyew ne nnua nsenia ho hia.
The number of people who can access it is unlimited.	Nnipa dodow a wobetumi anya bi no nni anohyeto.
They looked at each other silently.	Wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho dinn.
Newspaper reports revealed that the politician had several residences.	Atesɛm nkrataa mu amanneɛbɔ daa no adi sɛ na ɔmanyɛfo no wɔ atrae pii.
You can grow these in the garden.	Wubetumi adua eyinom wɔ turo no mu.
A group of volunteers listed the artifacts.	Atuhoamafo kuw bi hyehyɛɛ nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma no din.
You need to think things through before buying a rug.	Ɛsɛ sɛ wosusuw nneɛma ho ansa na woatɔ rug.
The ship broke where the ship drifted helplessly.	Hyɛn no bubuu baabi a ɛhyɛn no na ɛtwee a na ontumi nyɛ hwee.
The clock is ten minutes slow.	Dɔn no yɛ simma du brɛoo.
Almost any music can be shared online for free.	Ɛkame ayɛ sɛ wobetumi akyɛ nnwom biara wɔ Intanɛt so kwa.
Using a sieve to separate flour.	Sɛ wode sieve di dwuma de yi esiam mu.
I left my phone in the cab.	Migyaw me fon no wɔ taksi no mu.
Many people travel abroad for vacation.	Nnipa pii tu kwan kɔ amannɔne kɔgye akwamma.
If it’s dark, make sure you have your light on.	Sɛ ɛyɛ sum a, hwɛ sɛ wowɔ wo kanea no anaa.
The teacher had demanded an explanation.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no ahwehwɛ sɛ wɔma no nkyerɛkyerɛmu.
Two skeletons were found on the beach.	Wohuu nnompe abien wɔ mpoano hɔ.
I think three kids is enough.	Misusuw sɛ mmofra baasa na ɛdɔɔso.
The chances of theft are greatest late at night.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wobewia ade no yɛ kɛse sen biara anadwo dasum.
The plant is now running smoothly.	Mprempren adwumayɛbea no reyɛ adwuma yiye.
On a day as bright as this, the views are spectacular.	Da a hann te sɛ eyi no, sɛnea wohu nneɛma no yɛ nwonwa.
Have you been avoiding me?	So woakɔ so akwati me?
One study found that reading can reduce stress.	Nhwehwɛmu bi ada no adi sɛ akenkan betumi atew adwennwen so.
There are so many things here that make you sad.	Nneɛma pii wɔ ha a ɛma wo werɛ ahow.
The puma stood very still.	Puma no gyinaa hɔ dinn yiye.
Some believe the plague may have been imported.	Ebinom gye di sɛ ebia wɔde ɔyaredɔm no fi amannɔne bae.
Rings of dense low cloud covered the sky.	Mununkum a ɛyɛ den a ɛba fam nkaa kataa wim.
Instead, they relied on natural healing methods	Mmom no, wɔde wɔn ho too abɔde mu ayaresa akwan so
He was confused.	Ɔyɛɛ basaa.
The author reminded readers that food is important.	Ɔkyerɛwfo no kaee akenkanfo sɛ aduan ho hia.
This patient is suffering from a sudden onset of fever.	Ɔyarefo yi rehu amane wɔ atiridii a efi ase mpofirim ho.
He was buried in an unknown desert.	Wosiee no sare bi a wonnim so.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Ɛkame ayɛ sɛ anwonwade no bɛsakra abakɔsɛm kwan.
As he walked up the stairs, he paused at the top.	Bere a ɔnam atrapoe no so no, ogyinae kakra wɔ soro hɔ.
Add the tea leaves to the teapot.	Fa tii nhaban no gu tii toa no mu.
It’s a valid question.	Ɛyɛ asɛmmisa a ɛfata.
He often abandons his son.	Ɔtaa gyaw ne ba no hɔ.
His strength seems to be very low.	Ɛte sɛ nea n’ahoɔden sua koraa.
They had just met, but they were very much in love.	Ná wɔahyia nkyɛe, nanso na wɔdɔ wɔn ho paa.
Elephants may have been pets for riding.	Ebia na wɔyɛ asono wɔ afieboa ma wɔtra so.
The roads converged at the beach.	Akwan no hyiaam wɔ mpoano hɔ.
He always listened to sad music.	Ná otie nnwom a ɛyɛ awerɛhow bere nyinaa.
The new system ensured that all citizens were treated fairly.	Nhyehyɛe foforo no hwɛ hui sɛ wobedi ɔmanfo nyinaa ho dwuma yiye.
We have enjoyed traveling.	Yɛanya akwantu ho anigye.
This potato is delicious.	Saa ɛmo yi yɛ dɛ.
The news shocked the locals.	Asɛm no maa ɛhɔfo ho dwiriw wɔn.
We need efficient transportation, he says.	Ɔka sɛ yehia kar a etu mpɔn.
Coal is extracted from the earth in large open pits.	Woyi fango fi asase mu wɔ amena akɛse a ɛda hɔ mu.
They do a lot of hard work.	Wɔyɛ adwumaden pii.
The friend is important.	Adamfo no ho hia.
His face was wrinkled.	Ná n’anim ayɛ kusuu.
Her throat was tight, and she couldn't catch her breath.	Ná ne menewa mu ayɛ den, na na ontumi nnye ne home.
Economists warned of rising prices.	Sikasɛm mu mpanyimfo bɔɔ kɔkɔ sɛ nneɛma bo bɛkɔ soro.
The excavation was a great success.	Tutuu no dii yiye kɛse.
The streets around the hospital were clogged with traffic.	Ná kar ahyɛ mmɔnten a atwa ayaresabea no ho ahyia no so.
Add two cups of cold water to a saucepan.	Fa nsuonwini nkuruwa abien gu kyɛnsee mu.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Nyansahu mu ayɛsɛm ne nsusuwii hunu yɛ nneɛma ahorow a agye din kɛse.
After the invention of the printing press, it became widespread.	Bere a wɔyɛɛ mfiri a wɔde tintim nhoma no akyi no, ɛbɛyɛɛ nea ɛtrɛw.
He was not overcome by emotion.	Nkate anyɛ no so nkonim.
He painted the walls of the house white.	Ɔyɛɛ ofie no afasu ho adwini fitaa.
Each pair of mice was subjected to a series of experiments.	Wɔyɛɛ mpɔtorɔ baanu biara nhwehwɛmu ahorow toatoa so.
Police have arrested the suspect.	Polisifo akyere nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
Instruments such as thermometers are used.	Wɔde nnwinnade te sɛ ɔhyew kyerɛwtohɔ di dwuma.
The classroom was warm.	Ná sukuu dan no mu yɛ hyew.
The weak felt obliged to rely on the government.	Wɔn a wɔyɛ mmerɛw no tee nka sɛ ɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wɔde wɔn ho to aban no so.
The boys had shaved heads.	Ná wɔatwitwa mmarimaa no ti a wɔabɔ wɔn ti nhwi.
The main utility runs in a belt around the city.	Dwumadibea kɛse a ɛde anyinam ahoɔden di dwuma no tu mmirika wɔ abɔso bi mu twa kurow no ho hyia.
He studied the sly smile.	Osuaa serew a ɛyɛ anifere no ho ade.
They painted their house white.	Wɔyɛɛ wɔn fie no ho adwini fitaa.
Rainwater is the main source of water for the city.	Osutɔ nsu ne ɔkwan titiriw a wɔfa so ma kurow no mu nsu.
They planted a seed.	Woduaa aba bi.
Second, he was a dutiful son.	Nea ɛto so abien no, na ɔyɛ ɔba a ɔyɛ asɛyɛde.
Some men are attracted to other men.	Mmarima binom ani gye mmarima afoforo ho.
The students were reprimanded for skipping class.	Wɔkasa tiaa sukuufo no sɛ wɔahuruw adesua no.
No decision has been made yet.	Wɔnnya nsii gyinae biara.
Rivers flood the land.	Nsubɔnten gugu asase no so.
The rich man generously made a donation.	Ɔdefo no fi ayamye mu yii ntoboa.
Such rocks form as the rock slowly cools.	Abotan a ɛte saa no ba bere a ɔbotan no dwo nkakrankakra no.
Let man rule over the earth.	Ma onipa nni asase so tumi.
The drainage pipe was completely clogged.	Ná nsu a ɛkɔ nsu mu no paipu no asiw koraa.
This national park was established to protect rare wildlife.	Wɔde ɔman mmɔnten so atrae yi sii hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛbɔ wuram mmoa a wɔntaa nhu ho ban.
I bought brown rice chicken for dinner.	Metɔɔ akokɔ a wɔde aburow a ɛyɛ bruu ahyɛ mu de dii anwummere aduan.
The workers clapped their hands in prayer.	Adwumayɛfo no bɔɔ wɔn nsa mu bɔɔ mpae.
Walking has stopped the city.	Nantew ama kurow no agyae.
Don’t lie, no matter how clever you are.	Nni atoro, ɛmfa ho sɛnea wo ho yɛ anifere no.
The rebels threw stones at the police.	Atuatewfo no tow abo guu polisifo no so.
The robin sings sweetly above our heads.	Robin no to dwom dɛdɛ wɔ yɛn ti atifi.
Our city needs a new movie.	Yɛn kurow no hia sini foforo.
He poured himself some tea.	Ɔhwiee tii bi guu ne ho.
To many, he is a disapproval.	Wɔ nnipa pii fam no, ɔyɛ obi a ɔmpene so.
There is only one problem.	Ɔhaw biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
Scientists discovered thousands of genes.	Nyansahufo huu awosu mu nkwaadɔm mpempem pii.
His heart ached for his children.	Ne koma yɛɛ no ​​yaw maa ne mma.
I need to expand on this idea.	Ɛsɛ sɛ metrɛw saa adwene yi mu.
The impact of global warming is alarming.	Nkɛntɛnso a wiase nyinaa hyew anya no yɛ hu.
The federal tax code is unfair.	Towtua ho mmara a aban no de ma no nteɛ.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Ná tete amammerɛ pii som owia.
It only takes a short time.	Egye bere tiaa bi pɛ.
He just wanders around.	Ɔkyinkyin ara kwa.
The paving slabs are old and cracked.	Paving slabs no ayɛ dedaw na apaapae.
Most families have only one television.	Mmusua dodow no ara wɔ television biako pɛ.
People talk about weather, sports, and places.	Nkurɔfo ka wim tebea, agumadi, ne mmeae ahorow ho asɛm.
Together they formed the law firm.	Wɔboom hyehyɛɛ mmaranimfo kuw no.
A group of snipers shot the prisoner.	Kuw bi a wɔtow tuo tuo deduani no tuo.
The prosecution charged him with murder.	Aban mmaranimfo no kae sɛ wadi awu.
A seascape hangs on the wall.	Ɛpo ho mfonini bi sɛn ɔfasu no so.
Look, we finally have some rain!	Hwɛ, awiei koraa no, yɛanya osu bi atɔ!
A haze of heat was rising from the pavement.	Ná ɔhyew a ɛyɛ kusuu bi rekɔ soro afi ɔkwan a wɔde fa so no so.
He covered his ears.	Ɔkataa n’aso so.
But intellectual property protection remains weak.	Nanso adwene mu agyapade ho banbɔ da so ara yɛ mmerɛw.
Toothbrushes should be cleaned after each use.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro brɔs a wɔde sew sẽ bere biara a wɔde bedi dwuma awie no.
A flock of birds was seen flying overhead.	Wohuu nnomaa kuw bi sɛ wɔretu wɔ soro.
The streets were eerily quiet.	Ná mmɔnten so yɛ dinn ma ɛyɛ hu.
He bought a cheap pencil from the local store.	Ɔtɔɔ pɛnsere a ne bo nyɛ den fii sotɔɔ a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
The operation went well.	Oprehyɛn no kɔɔ so yiye.
The crowd roared in agreement.	Nnipadɔm no teɛɛm de kyerɛɛ sɛ wɔpenee so.
He tried in vain to tell the truth.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka nokware no kwa.
John appreciate your kindness.	John ani sɔ w’ayamye.
I love reading.	M’ani gye akenkan ho.
She ran out of her classroom, scared.	Oguan fii ne sukuu dan mu, a na ehu aka no.
Careful footsteps passed behind him.	Anamɔn a wɔde ahwɛyiye yɛe twaam wɔ n’akyi.
The names of the participants were kept confidential.	Wɔde wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no din siei.
The flour weighed twice as much as the water.	Ná esiam no mu duru yɛ nsu no mmɔho abien.
He charged forward, his sword flashing.	Ɔtow hyɛɛ n’anim, na ne nkrante hyerɛn.
I didn’t think anything of it.	Mansusuw ho hwee.
Strictly speaking, this card game is a gamble.	Sɛ yɛbɛka no katee a, saa kaad agoru yi yɛ kyakyatow.
Many people don’t know how to speak their native language.	Nnipa pii nnim sɛnea wɔka kurom kasa no.
Will you come with me?	Wo ne me bɛba?
The mountains were rising in front of us.	Ná mmepɔw no reforo yɛn anim.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	Nsukyenee ba nsu dodow no ara ani.
It flowed down my throat.	Ɛsen kɔɔ me menewam.
Visual effects were used in the film.	Wɔde nneɛma a wɔde hwɛ nneɛma a ɛkɔ akyiri dii dwuma wɔ sini no mu.
Clouds began to appear in the afternoon sky.	Mununkum fii ase puei wɔ wim awiabere.
During the industrial revolution, cities were created.	Wɔ mfiridwuma mu nsakrae no mu no, wɔbɔɔ nkurow akɛse.
He thought about it and made a decision.	Ɔdwennwen ho na osii gyinae.
The first order is fruit.	Nhyehyɛe a edi kan ne nnuaba.
How soon can you leave?	Ntɛm ahe na wubetumi afi hɔ?
I am trying to learn to quiet my mind.	Merebɔ mmɔden sɛ mesua sɛnea mɛma m’adwene ayɛ komm.
The piano is made to perfection.	Wɔayɛ piano no ma ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
They found comfort in each other’s company.	Wonyaa awerɛkyekye wɔ wɔn ho wɔn ho fekubɔ mu.
Maintaining law and order was an important task.	Ná mmara ne nhyehyɛe a wɔbɛkɔ so akura mu no yɛ adwuma a ɛho hia.
The horn broke the silence.	Abɛn no bɔɔ kommyɛ no mu.
Prepared dinner early in the evening.	Osiesiee anwummere aduan anwummere ntɛm.
The number of trams has decreased as the population has increased.	Tram no dodow so atew bere a nnipa dodow rekɔ soro no.
The Earth is a planet.	Asase no yɛ okyinnsoromma.
Please pass on the cheese and crackers.	Yɛsrɛ sɛ, fa cheese ne krak no twam.
Most young people are suspicious of politicians.	Mmabun dodow no ara adwenem yɛ wɔn naa wɔ amammuifo ho.
Most patients experience chronic pain.	Ayarefo dodow no ara nya ɛyaw a enni sabea.
We often sang together.	Ná yɛtaa bom to nnwom.
Where should we go today?	Ɛhe na ɛsɛ sɛ yɛkɔ nnɛ?
The storm was spectacular.	Ná ahum no yɛ nwonwa.
Bamboo is the strongest material.	Bamboo ne nneɛma a ɛyɛ den sen biara.
Chemistry class measures the temperature of a sample of water.	Chemistry adesuakuw no susuw nsu a wɔde ayɛ nhwɛsode bi hyew.
The trees are covered with red flowers.	Wɔde nhwiren kɔkɔɔ akata nnua no so.
He blanched and turned red.	Ɔyɛɛ blanch na ne ho yɛɛ no ​​kɔkɔɔ.
So again, go and win!	Enti bio, kɔ na di nkonim!
The refugee fled to another country.	Oguanfo no guan kɔɔ ɔman foforo so.
The new restaurant is next to the tram station.	Adidibea foforo no wɔ tram gyinabea no nkyɛn.
Her daughter is an accomplished dancer.	Ne babea no yɛ obi a onim asaw yiye.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Bulldozer ahorow maa ɔdan a wɔagyaw hɔ no yɛɛ pɛ.
The reporter inquired about the king’s health.	Amanneɛbɔfo no bisaa ɔhene no akwahosan ho asɛm.
The picture was taken in march.	Wɔtwee mfonini no wɔ march mu.
The president’s son is sick.	Ɔmampanyin no babarima yare.
The entries in the record are in chronological order.	Nsɛm a wɔakyerɛw wɔ kyerɛwtohɔ no mu no nnidiso nnidiso nnidiso nnidiso.
Can you explain the situation for me?	So wubetumi akyerɛkyerɛ tebea no mu ama me?
This year, the presidential election was suddenly around the corner.	Afe yi, na ɔmampanyin abatow no abɛn mpofirim.
Please help me with my bag.	Mesrɛ wo, boa me wɔ me bag mu.
No one wants to be told what to do.	Obiara mpɛ sɛ wɔbɛkyerɛ no nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ.
Police took the boy into custody.	Polisifo de abarimaa no too afiase.
He packed his bag.	Ɔhyehyɛɛ ne bag no.
The sun was already shining brightly.	Ná owia no rehyerɛn kɛse dedaw.
It almost tastes good.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ dɛ.
The singer grew up in a repressive regime.	Odwontofo no nyinii wɔ nniso a ɛhyɛ nkurɔfo so mu.
He walks the path.	Ɔnam kwan no so.
It will not be easy to cross that river.	Ɛrenyɛ mmerɛw sɛ wobɛtwa saa asubɔnten no.
The potatoes were done a few times while cooking.	Wɔyɛɛ ɛmo no mpɛn kakraa bi bere a wɔrenoa no.
He tried to speak, but his throat was dry.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkasa, nanso na ne menewa ayɛ kusuu.
You can’t make a cake without eggs.	Worentumi nyɛ keeki a womfa nkesua nka ho.
Hospital facilities are inadequate.	Ayaresabea nneɛma a wɔde di dwuma no nnɔɔso.
He signed this picture for her.	Ɔde ne nsa hyɛɛ mfonini yi ase maa no.
The economy is collapsing!	Sikasɛm no agu!
Notice how this sentence follows a grammar rule.	Hyɛ sɛnea kasamu yi di kasa mmara bi akyi no nsow.
The ball went through the air.	Bɔɔl no faa wim.
He was killed in an accident in the mountains.	Wokum no wɔ akwanhyia bi a esii wɔ mmepɔw so.
The street was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten so ma.
Critics say it hurts the fragile ecosystem.	Akasatiafo ka sɛ ɛhaw abɔde a nkwa wom a ɛyɛ mmerɛw no.
He became a housewife.	Ɔyɛɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ofie.
All that is left is burnt coconut.	Nea aka ara ne akutu a wɔahyew.
She does yoga every morning.	Ɔyɛ yoga anɔpa biara.
We were informed that we were in quarantine.	Wɔbɔɔ yɛn amanneɛ sɛ yɛwɔ quarantine mu.
We turn off the engine.	Yedum engine no.
The gender gap is skewed.	Mmarima ne mmea ntam nsonsonoe no yɛ nea ɛyɛ skewed.
They set fire to it.	Wɔde ogya too hɔ.
It’s best to chill the rest well.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛma nea aka no ayɛ nwini yiye.
We can paint it with wallpaper paste.	Yebetumi de wallpaper paste ayɛ ho adwini.
He is my best friend.	Ɔyɛ m’adamfo paa.
A ballpoint pen was found.	Wohuu ballpoint pen bi.
He was obviously still sad.	Ná ɛda adi sɛ ɔda so ara werɛ ahow.
I went to a high school with a bad reputation.	Mekɔɔ ntoaso sukuu bi a na onni din pa.
The cream will start to form little bubbles.	Krim no befi ase ayɛ ahurututu nketenkete.
This museum marks our passing.	Saa tete nneɛma akorae yi hyɛ yɛn twam no agyirae.
He studied hard and passed his exams.	Osuaa ade denneennen ma enti otwaa ne sɔhwɛ ahorow no mu.
He seems very calm.	Ɛte sɛ nea ne ho dwo no yiye.
The bride arrived at the temple.	Ayeforo no duu asɔrefie hɔ.
He believed in a democracy.	Ná ogye di sɛ demokrase nniso bi wɔ hɔ.
Use your skills, he said.	Ɔkae sɛ, fa w’ahokokwaw di dwuma.
The student slowly raised his hand.	Osuani no maa ne nsa so nkakrankakra.
Divide all the vegetables in half.	Kyekyɛ nhabannuru no nyinaa mu abien.
Even sweeteners have some chemicals.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ mpo wɔ nnuru bi.
Many people get sick every year.	Nnipa pii yare afe biara.
Commercial issues were many and varied.	Ná aguadi ho nsɛm dɔɔso na egu ahorow.
In medieval times, witches were believed to have magical powers.	Wɔ mfinimfini mmere mu no, na nkurɔfo gye di sɛ abayifo wɔ nkonyaayi tumi.
His dark shadowed eyes hinted at a mystery.	N’ani a na sunsuma ayɛ no sum no kyerɛɛ ahintasɛm bi.
He drove slowly.	Ɔde kar no yɛɛ adwuma brɛoo.
She looked at him, her eyes shining with anticipation.	Ɔhwɛɛ no, na n’aniwa hyerɛn esiane akwanhwɛ nti.
The sweet country air was soothing.	Ná ɔman no mu mframa a ɛyɛ dɛ no ma obi dwo.
He slid under her warm fur.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ne ho nhwi a ɛyɛ hyew no ase.
Lighting illuminates the environment.	Kanea ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no hyerɛn.
We saw a number of ghosts roaming the streets.	Yehuu ahonhommɔne dodow bi sɛ wɔrekyinkyin mmɔnten so.
We walk to school every day.	Yɛnantew kɔ sukuu da biara.
It was the man who cut the corner with the predator.	Ɔbarima no na ɔde aboa a ɔkyere mmoa we no twaa ntwea so.
What are your suspicions about the thief?	Dɛn ne w’adwenem naayɛ wɔ owifo no ho?
We were deeply moved by what happened.	Nea esii no kaa yɛn kɛse.
His voice was undeniable.	Ná ne nne no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
He pointed to the secretary.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔkyerɛwfo no.
Handle it with caution.	Fa ahwɛyiye di ho dwuma.
It gave off a terrible smell.	Ɛde hua a ɛyɛ hu bae.
Do not enter unless you want food.	Mma nnhyɛn mu gye sɛ wopɛ aduan.
Some songs are especially popular.	Nnwom ahorow bi ani gye ho titiriw.
He quoted selected verses.	Ɔfaa nkyekyem ahorow a wɔapaw mu asɛm kae.
A thief stole money from the bank.	Owifo bi wiaa sika fii sikakorabea hɔ.
The storm hit without warning.	Ahum no bɔɔ a wɔammɔ no kɔkɔ.
He fought bravely, but lost.	Ɔkoe akokoduru so, nanso ɔyerae.
The water from the pool was cloudy.	Ná nsu a efi atare no mu no yɛ mununkum.
These lakes will be eroded by constant rains.	Osu a ɛbɛtɔ daa no bɛma atare yi asɛe.
Children need discipline from an early age.	Mmofra hia nteɛso fi wɔn mmofraase.
Let me know how much you need.	Ma menhu dodow a wuhia.
The thieves arrived in the middle of the night.	Awifo no duu hɔ anadwo fã.
A veil of secrecy surrounded the event.	Kokoamsɛm nkatanim bi twaa adeyɛ no ho hyiae.
He was bothered by the neighbors dog.	Ná afipamfo no kraman no haw no.
Is it really true, as some people say?	So ɛyɛ nokware ankasa, sɛnea nnipa binom ka no?
When you greet them, smile.	Sɛ wukyia wɔn a, serew.
This is the process of creating a new language.	Eyi ne ɔkwan a wɔfa so bɔ kasa foforo.
And so we trusted ourselves.	Na enti yɛde yɛn ho too yɛn ho so.
He performed the ceremony.	Ɔyɛɛ guasodeyɛ no.
The prisoners were tortured.	Wɔyɛɛ nneduafo no ayayade.
Many women had joined the protest movement.	Ná mmea pii de wɔn ho hyɛɛ ɔsɔretia kuw no mu.
Tears rolled down my cheeks.	Nusu guu m’afono so.
The stadium is close to my house.	Agumadibea no bɛn me fie.
The special officer quickly returned to his car.	Ɔsraani panyin titiriw no san kɔɔ ne kar no mu ntɛm ara.
There is some debate about that.	Akyinnyegye bi wɔ hɔ wɔ saa asɛm no ho.
The night was cold.	Ná awɔw wom anadwo no.
But can you really trust these things?	Nanso so wubetumi de wo ho ato saa nneɛma yi so ankasa?
There was an interesting mix of spectators.	Ná bɛhwɛadefo a wɔadi afra a ɛyɛ anigye wɔ hɔ.
Just a year ago.	Afe biako pɛ a atwam ni.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Wɔyɛɛ guasodeyɛ ahorow de dii nkonimdi no ho afahyɛ.
He ate the kiwi fruit slowly.	Ɔdii kiwi aba no nkakrankakra.
That is a debt we cannot afford.	Ɛno yɛ ɛka a yentumi ntua.
The population is aging rapidly	Nnipa dodow no rebɔ akwakoraa ne aberewa ntɛmntɛm
Authorities are blaming last week’s flash flooding.	Atumfoɔ no de nnawɔtwe a etwaam no nsuyiri a ɛbaa ntɛmntɛm no ho asodi reto so.
The crops grown in this valley have been varied.	Wɔayɛ nnɔbae a wodua wɔ bon yi mu no gu ahorow.
The countryside is relatively unexplored around here.	Nkuraase no yɛ nea wonnya nhwehwɛɛ hɔ wɔ ha ho.
A car slowly passed by.	Kar bi de nkakrankakra twaam.
Why do birds fly?	Dɛn nti na nnomaa tu?
We wouldn’t walk far.	Ná yɛrennantew nkɔ akyiri.
Taking a hot bath is refreshing.	Sɛ woguare a ɛyɛ hyew a, ɛma wo ho tɔ wo.
He demonstrates a few stories.	Ɔyɛ nsɛm kakraa bi ho ɔyɛkyerɛ.
He had a troubled childhood.	Ná ɔwɔ mmofraberem a ɔhaw wom.
New technologies and approaches are needed.	Mfiridwuma ne akwan foforo a wɔfa so yɛ adwuma ho hia.
The scanner had pretty big keys.	Ná scanner no wɔ nsafe akɛse a ɛyɛ fɛ.
A number of men gathered near the main entrance.	Mmarima dodow bi hyiaam wɔ baabi a ɛbɛn ɔpon kɛse no.
Those who break the law do so at great risk.	Wɔn a wobu mmara so no, wɔyɛ saa wɔ asiane kɛse mu.
The dress was vulgar, but the flowers were gorgeous.	Ná atade no yɛ kasafĩ, nanso na nhwiren no yɛ fɛ yiye.
The paint is very cheap.	Paint no bo yɛ mmerɛw yiye.
This certificate shows how well you have completed this course.	Saa adansedi krataa yi kyerɛ sɛnea woawie adesua yi yiye.
Pour the oil over the chicken.	Hwie ngo no gu akokɔ no so.
Anya, are you still awake?	Anya, woda so ara da hɔ?
The whole place was covered in smoke.	Ná wusiw akata beae no nyinaa.
Visitors to the beach every year.	Nsrahwɛfo a wɔba mpoano hɔ afe biara.
Some say joining this group is beneath him.	Ebinom ka sɛ kuw yi a ɔbɛka ho no wɔ n’ase.
He showed his skill by repairing the clocks.	Ɔdaa n’ahokokwaw adi denam dɔn ahorow no a osiesiee no so.
Turnip has a variety of uses.	Turnip wɔ nneɛma ahorow a wɔde di dwuma.
Thousands of civilians died in the war.	Nnipa a wɔnyɛ asraafo mpempem pii wuwui wɔ ɔko no mu.
Some organizations register addresses in foreign tax jurisdictions.	Ahyehyɛde ahorow bi kyerɛw address ahorow wɔ amannɔne towtua mmeae ahorow.
Merchandise sits in cardboard boxes, waiting to be shipped.	Nneɛma a wɔtɔn no te nnaka a wɔde nkrataa ayɛ mu, retwɛn sɛ wɔde bɛkɔ.
Water scarcity is on the rise across the country.	Nsu a ɛho ayɛ na no renya nkɔanim wɔ ɔman no mu nyinaa.
Orders are more common than ever.	Nneɛma a wɔkra no abu so sen bere biara.
The picture hung on the wall for years.	Mfonini no sɛn ɔfasu no so mfe pii.
Emotions worked against his efforts.	Nkate horow yɛɛ adwuma tiaa ne mmɔdenbɔ no.
They were unemployed, underfunded and hungry.	Ná wonni adwuma, na wonni sika pii na na ɔkɔm de wɔn.
So the chocolate is just melted over boiling water.	Enti wɔde chocolate no nwene wɔ nsu a ɛrefɔw so ara kwa.
His stories were very interesting.	Ná n’asɛm ahorow no yɛ anigye kɛse.
The strawberry plants appear healthy, but the soil appears poor.	Ɛte sɛ nea strawberry afifide no wɔ apɔwmuden, nanso ɛte sɛ nea asase no nyɛ papa.
As it was, he walked briefly past his brother's door.	Sɛnea na ɛte no, ɔde ne nan tiaa twaa ne nua no pon ano.
The efforts were unsuccessful.	Mmɔden a wɔbɔe no ankosi hwee.
The rain has started to fall.	Osu no afi ase atɔ.
The critically injured child was taken to a nearby hospital.	Wɔde abofra a na wapira kɛse no kɔɔ ayaresabea bi a ɛbɛn hɔ.
Those affected by plague stayed away from the city, they said.	Wɔkae sɛ wɔn a ɔyaredɔm aka wɔn no twe wɔn ho fi kurow no ho.
There was no wind in the leaves.	Mframa biara amma nhaban no mu.
He refused to comment.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ho asɛm.
A state of constant sadness.	Tebea a obi nya awerɛhow bere nyinaa.
Tears streamed down his face.	Nusu guu n’anim.
Few people incorporate their religious beliefs into politics.	Nnipa kakraa bi na wɔde wɔn nyamesom gyidi ahorow no hyɛ amammuisɛm mu.
The floods affected many people.	Nsuyiri no kaa nnipa pii.
The reward was generous.	Ná akatua no yɛ ayamye.
Online banking is convenient, but not without risk.	Intanɛt so sikakorabea yɛ mmerɛw, nanso ɛnyɛ nea asiane biara nni mu.
Survivors are well cared for at home.	Wɔhwɛ wɔn a wɔanya wɔn ti adidi mu no yiye wɔ fie.
The thieves tried to escape by boat.	Awifo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔde hyɛmma beguan.
Police have interviewed several witnesses.	Polisifo abisabisa adansefo pii nsɛm.
Scientists now believe that bacteria can cause disease.	Mprempren nyansahufo gye di sɛ mmoawa betumi de nyarewa aba.
The students were very slow.	Ná sukuufo no brɛoo paa.
He looked shocked.	Ná ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no.
The weather is driven by ocean currents.	Po mu nsu a ɛsen no na ɛma wim tebea no kɔ so.
Better after the accident than not.	Ɛyɛ papa wɔ akwanhyia no akyi sen sɛ ɛrenyɛ saa.
Several members of our team worked on this piece.	Yɛn kuw no mufo pii yɛɛ saa afã yi ho adwuma.
Everyone needs a car today!	Obiara hia kar nnɛ!
This treaty will provide a buffer zone for the warring nations.	Saa apam yi bɛma aman a wɔreko no anya baabi a wɔbɛbɔ ho ban.
The wind began to howl and a tornado approached	Mframa no fii ase teɛteɛɛm na ahum bi bɛn
Her grandmother had warned her not to go there.	Ná ne nanabea abɔ no kɔkɔ sɛ ɔnkɔ hɔ.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Onyankopɔn wɔ baabiara, onim biribiara, na ɔwɔ ade nyinaa so tumi.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Ɔkae sɛ, ahoɔfɛ wɔ nea ɔhwɛ no ani so.
The woman expressed interest in the matter.	Ɔbea no daa anigye adi wɔ asɛm no ho.
Unfortunately, many farmers cannot afford seeds.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, akuafo pii ntumi ntɔ aba.
Japan has a developed industrial economy.	Japan wɔ mfiridwuma mu sikasɛm a anya nkɔso.
All you will need to get started is a rope.	Nea wubehia na ama woafi ase ne hama.
The dog jumped quickly through the forest.	Ɔkraman no huruw faa kwae no mu ntɛmntɛm.
Many new artists emerged and dominated the game.	Mfoniniyɛfo foforo pii puei na wodii agoru no so.
Our friend told us that you sold your computer.	Yɛn adamfo no ka kyerɛɛ yɛn sɛ woatɔn wo kɔmputa no.
He was known for his generosity.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ ɔyamyefo.
Return train tickets were expensive.	Ná keteke tekiti a wɔde bɛsan aba no bo yɛ den.
Maria woke up with severe pain in her leg.	Maria nyanee a na ɛyaw a emu yɛ den wɔ ne nan mu.
The top bar indicates plant height.	Bar a ɛwɔ soro no kyerɛ afifide no tenten.
This car is too strong.	Saa kar yi mu yɛ den dodo.
Because the earth revolves around the sun,	Esiane sɛ asase no di akɔneaba wɔ owia no ho nti, .
The locals refused to talk to us.	Ɛhɔfo no ampene so sɛ wɔne yɛn bɛkasa.
He was a notorious thief.	Ná ɔyɛ owifo a wagye dimmɔne.
Remember, all sins are forgiven.	Kae sɛ wɔde bɔne nyinaa akyɛ.
The other, his smile was sweet.	Foforo no, na ne serew no yɛ dɛ.
The wise man took two carrots.	Onyansafo no faa karɔt abien.
It was very hot.	Ná ɛhɔ yɛ hyew kɛse.
These devices serve a number of practical purposes.	Saa mfiri ahorow yi di atirimpɔw ahorow bi a mfaso wɔ so ho dwuma.
This was his favorite activity.	Ná eyi yɛ dwumadi a n’ani gye ho.
These compounds combine to form carbonic acid.	Saa nneɛma yi bom yɛ carbonic acid.
Farmers were locked out of this system for years.	Wɔde mfe pii too akuafo mu wɔ nhyehyɛe yi mu.
I work in a bakery.	Meyɛ adwuma wɔ baabi a wɔyɛ paanoo.
The villagers were warned not to enter the river.	Wɔbɔɔ akuraa no asefo kɔkɔ sɛ wɔnnkɔ asubɔnten no mu.
The monkey's fur is shiny black.	Bonsu no ho nhwi yɛ tuntum a ɛhyerɛn.
Open the lid and add the ingredients.	Bue anoano no na fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no gu mu.
He slowly rose from his seat.	Ɔsɔre fii n’akongua so nkakrankakra.
The driver sped off.	Ofirikafo no de ahoɔhare kɔe.
The minister’s speech was interrupted by shouts of protest.	Wɔde ɔsɔretia nteɛm twaa ɔsomfo no kasa no mu.
Strict restrictions are coming.	Anohyeto ahorow a emu yɛ den reba.
Even the deaf can read a book.	Asotifo mpo tumi kenkan nhoma bi.
People migrate to more developed countries in search of work.	Nkurɔfo tu kɔ aman a wɔanya nkɔso kɛse mu kɔhwehwɛ adwuma.
He told us everything he did that day.	Ɔkaa biribiara a ɔyɛe saa da no kyerɛɛ yɛn.
He had no difficulty expressing himself.	Ná ɛnyɛ den mma no sɛ ɔbɛda n’adwene adi.
He thwarted an assassination attempt on the king.	Ɔmaa mmɔden a wɔbɔe sɛ wobekum ɔhene no no gui.
The literacy rate in this area is low.	Nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw wɔ saa beae yi sua.
Investigators followed all the rules to the letter.	Nhwehwɛmufo dii mmara no nyinaa akyi kosii sɛ ɛyɛ nea ɛfata.
He was very happy when he heard the news.	N’ani gyei paa bere a ɔtee asɛm no.
The rituals lasted half an hour.	Ná amanne kwan so dwumadi ahorow no gyee dɔnhwerew fã.
The war cost many lives.	Ɔko no maa nnipa pii hweree wɔn nkwa.
He was given a glass of wine.	Wɔmaa no bobesa kuruwa biako.
He couldn't stand the smell.	Ná ontumi nnyina hua no ano.
A growing company needs to expand.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw a ɛrenya nkɔso no trɛw mu.
He set his laptop on his dining room table.	Ɔde ne laptop no sii n’adidibea pon so.
The hills and mountains form a natural boundary.	Nkoko ne mmepɔw no yɛ abɔde mu ɔhye.
The offending wires rang loudly.	Nhama a ɛhyɛ abufuw no bɔɔ denneennen.
The treaty provided the framework for cooperation.	Apam no de nhyehyɛe a wɔde bɛyɛ biako no mae.
The giant plant filled the sky.	Afifide kɛse no hyɛɛ wim ma.
He’s a canny businessman.	Ɔyɛ aguadifo a ɔyɛ canny.
He stood staring into space.	Ogyinaa hɔ hwɛɛ ahunmu denneennen.
It no longer snows here.	Sukyerɛmma ntɔ bio wɔ ha.
The walls were built to protect the city.	Wosii afasu no de bɔɔ kurow no ho ban.
The leaves on the tree were turning yellow.	Ná dua no so nhaban reyɛ kɔkɔɔ.
Classroom discussions are a concern for many teachers.	Adesuadan mu nkɔmmɔbɔ yɛ ade a ɛhaw akyerɛkyerɛfo pii.
Don't expect such insults to happen again.	Nhwɛ kwan sɛ animtiaabu a ɛte saa bɛsan aba bio.
The engine roared to life.	Engine no bɔɔ gyegyeegye maa nkwa.
It tastes like salted cucumber.	Ɛyɛ dɛ te sɛ kukuruku a wɔde nkyene ahyɛ mu.
The anticipated summer was fading.	Ná ahohuru bere a wɔhwɛ kwan sɛ ɛbɛba no regyae.
He spoke bluntly, but effectively.	Ɔkasae penpen, nanso na etu mpɔn.
We couldn’t find a place.	Yɛantumi anhu baabi.
They are no longer in denial.	Wɔnnyɛ pow mu bio.
All the details are fascinating.	Nsɛm no nyinaa yɛ nea ɛyɛ anigye.
But they celebrated it.	Nanso wodii ho afahyɛ.
Children criticized the tired parents.	Mmofra kasa tiaa awofo a wɔabrɛ no.
Strictly speaking, they weren’t very smart.	Sɛ yɛbɛka no katee a, na wɔnyɛ anyansafo kɛse.
He drove the car away.	Ɔde kar no kɔe.
We insist that he leave immediately.	Yɛsi so dua sɛ ontu mfi hɔ ntɛm ara.
Some animals bask in the sun.	Mmoa binom gye wɔn ho wɔ owia mu.
Surface water is scarce.	Nsu a ɛwɔ asase ani no ho ayɛ na.
Next you will need a cup of sugar.	Nea edi hɔ no, wubehia asikre kuruwa biako.
Birds and other animals often eat the grass.	Nnomaa ne mmoa afoforo taa di sare no.
He invited me home to meet his family and friends.	Ɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ fie sɛ mekohyia n’abusuafo ne ne nnamfo.
This building was designed by the most famous architect in the world.	Ɔdansifo a wagye din sen biara wɔ wiase no na ɔyɛɛ ɔdan yi ho mfonini.
This year’s harvest will be good.	Afe yi otwa adwuma no bɛyɛ papa.
Few people enjoyed the company of others.	Nnipa kakraa bi na na wɔn ani gye afoforo fekubɔ ho.
Sugar costs him.	Asikre ka no.
She shifted nervously in her seat.	Ɔde ehu sesaa ne ho wɔ n’akongua so.
What migratory bird lives in this region?	Anomaa a otu kɔ mmeae foforo bɛn na ɔte ɔmantam yi mu?
The number of uninsured fell last year.	Wɔn a wonni insurance no dodow so tew afe a etwaam no.
He spoke in a quiet voice.	Ɔde nne a ɛyɛ komm kasae.
There are billions of people in this world.	Nnipa ɔpepepem pii na wɔte wiase yi mu.
His face softened.	N’anim yɛɛ mmerɛw.
These residents were forced from their homes.	Wɔhyɛɛ saa nnipa a wɔte hɔ yi fii wɔn afie mu.
He was bored with his responsibilities.	Ná n’asɛyɛde ahorow no afono no.
The owner came in ready for dinner.	Owura no baa mu a na wasiesie ne ho sɛ ɔrebedidi anwummere.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Efi bere a wofii nnɛyi bɔɔlbɔ ase no, wɔadi agoru no.
Give me your phone.	Fa wo fon no ma me.
The new, cheaper clothes are sold as surplus items.	Wɔtɔn ntade foforo a ne bo nyɛ den no sɛ nneɛma a ɛboro so.
Aerosols gradually increased.	Aerosol ahorow no de nkakrankakra kɔɔ soro.
This city has seen it take a wrong turn,	Kurow yi ahu sɛ ɛrefa ɔkwan a ɛnteɛ so, .
The arrow pointed in his direction.	Agyan no kyerɛɛ ɔkwan a ɔfa so.
The students enjoyed the trip.	Sukuufo no ani gyee akwantu no ho.
Horse meat is delicious.	Ɔpɔnkɔ nam yɛ dɛ.
Please bring me the cold soap.	Mesrɛ wo, fa samina a ɛyɛ nwini no bra me.
They washed their dishes.	Wɔhohoroo wɔn nkuku ho.
The fault lies with the management.	Mfomso no da adwumayɛfo a wɔhwɛ so no so.
Give four feet a chance.	Ma nan anan hokwan.
Fishing is reportedly declining.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ mpataayi so retew.
Tribals and farmers grow cotton.	Mmusuakuw mufo ne akuafo dua cotton.
The accident happened on the outskirts of town.	Akwanhyia no sii wɔ kurow no akyi.
He angrily threw the typewriter out the window.	Ɔde abufuw tow afiri a wɔde kyerɛw nsɛm no fii mfɛnsere no mu.
Gonzales came up with more provisions.	Gonzales de nsiesiei pii bae.
He ignored the warning.	Obuu n’ani guu kɔkɔbɔ no so.
That film explores the issue of domestic terror.	Saa sini no hwehwɛ ofie ehu ho asɛm no mu.
Are you hungry?	So ɔkɔm de wo?
State borders are effective barriers to species movement.	Ɔman ahye yɛ akwanside ahorow a etu mpɔn a ɛmma mmoa ahorow ntumi nkɔ baabiara.
Jerusalem is an ancient city.	Yerusalem yɛ tete kurow.
The cable cars are fun for adults and kids alike.	Cable car ahorow no yɛ anigye ma mpanyimfo ne mmofra nyinaa.
In the evening a man was wounded by a shell.	Anwummere no, agyan bi piraa ɔbarima bi.
The show was a success.	Ɔyɛkyerɛ no dii yiye.
He wants to stay in the city.	Ɔpɛ sɛ ɔtra kurow no mu.
The butter quickly melted in the hot tea.	Bɔta no hyew ntɛmntɛm wɔ tii a ɛyɛ hyew no mu.
Theft continues to increase.	Korɔnbɔ nneyɛe kɔ so yɛ kɛse.
The berries were ripe and juicy.	Ná nnuaba no abere na ɛyɛ nsu.
We were told that the police were on their way.	Wɔka kyerɛɛ yɛn sɛ polisifo no nam kwan so.
The population of the area has steadily declined.	Nnipa a wɔwɔ mpɔtam hɔ no so atew bere nyinaa.
They really wanted two gods to sacrifice.	Ná wɔpɛ anyame baanu ankasa sɛ wɔde wɔn ho bɛbɔ afɔre.
These studies were conducted by car manufacturers.	Wɔn a wɔyɛ kar na wɔyɛɛ saa nhwehwɛmu ahorow yi.
Air pollution is a big problem here.	Mframa a wɔsɛe no yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
The oven is ready.	Wɔasiesie fononoo no.
The mother plant germinates slowly at first.	Afifide maame no fifi nkakrankakra mfiase no.
Their numbers remain constant.	Wɔn dodow da so ara yɛ nea ɛkɔ so daa.
He gets up early every day.	Ɔsɔre ntɛm da biara.
The rain fell gently, replaced by hail.	Osu no tɔe brɛoo, na na asukɔtweaa besii ananmu.
There is no happiness in material things.	Anigye nni honam fam nneɛma mu.
Can you help me with my homework?	So wubetumi aboa me wɔ me fie nnwuma ho?
Tears streamed down the old man's wrinkled face.	Nusu guu akwakoraa no anim a ayɛ kurukuruwa no so.
The thief was found, and then arrested.	Wohuu owifo no, na afei wɔkyeree no.
The smiling caretaker brought them freshly brewed tea.	Ɔhwɛfo a ɔreserew no de tii a wɔayɛ no foforo brɛɛ wɔn.
A very unique group.	Kuw a ɛyɛ soronko koraa.
The captain was well known on board.	Ná wonim hyɛn no mu panyin no yiye wɔ hyɛn no mu.
The tap doesn't stop.	Tap no retu.
We’re going to the movies.	Yɛrekɔ sini.
The princess presented the prince with a necklace.	Ɔhemmaa no de kɔnmuade maa ɔbapɔmma no.
He tried to remember exactly when the stains appeared.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkae bere pɔtee a nkekae no puei.
Some species now live only in zoos.	Mprempren mmoa ahorow bi tra ase wɔ mmoa yɛmmea nkutoo.
Be as quiet as possible.	Yɛ komm sɛnea wubetumi biara.
Few know the meaning of the word.	Kakraa bi pɛ na wonim nea asɛm no kyerɛ.
When he began to speak, people listened intently.	Bere a ofii ase kasae no, nkurɔfo tiee no yiye.
A number of students violate this rule.	Sukuufo dodow bi bu mmara yi so.
The logs are being stored in the barn.	Wɔde nnua no resie wɔ adidibea hɔ.
The storm destroyed all the houses along the coast.	Ahum no sɛee afie a ɛwɔ po no ano nyinaa.
Rockets are used to launch satellites.	Wɔde rɔke di dwuma de tow satellite ahorow.
This country was named after its capital.	Wɔde n’ahenkurow din too ɔman yi so.
If you would like to help this child, please call me.	Sɛ wopɛ sɛ woboa abofra yi a, mesrɛ wo frɛ me.
The construction work was reported with great enthusiasm.	Wɔde ahokeka kɛse bɔɔ adansi adwuma no ho amanneɛ.
The fruit was delicious, so he ate it.	Ná aduaba no yɛ dɛ, enti odii.
The high cost of electricity is hurting many businesses.	Ɛka kɛse a ɛwɔ anyinam ahoɔden ho no rehaw nnwuma pii.
Nature is beautiful in this river.	Abɔde yɛ fɛ wɔ asubɔnten yi mu.
Pilotless aircraft do not exist without man.	Wimhyɛn a wimhyɛnkafo nni mu no nni hɔ a onipa nnim.
The voice was loud and clear.	Ná nne no mu yɛ den na emu da hɔ.
Some websites encourage users to write hateful posts.	Wɛbsaet ahorow bi hyɛ wɔn a wɔde di dwuma no nkuran ma wɔkyerɛw ɔtan ho nsɛm.
One morning, the pigs were shot away.	Da koro anɔpa bi, wɔtow mprako no tuo kɔe.
That can’t be right!	Ɛno ntumi nyɛ nea ɛteɛ!
The metal machine was twisted into a circle.	Wɔkyinkyim dade afiri no yɛɛ no ​​kurukuruwa.
Did that sound right?	So na ɛno te sɛ nea ɛteɛ?
A popular tourist destination.	Beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
They were given good food and water.	Wɔmaa wɔn aduan pa ne nsu.
He looked at the audience.	Ɔhwɛɛ atiefo no.
The singer did not identify himself.	Odwontofo no ankyerɛ ne ho.
He listened intently.	Ɔde adwene tiee asɛm no.
Hundreds of people gathered outside the building.	Nnipa ɔhaha pii hyiaam wɔ ɔdan no akyi.
The mob leader remained silent.	Basabasayɛfo kuw no kannifo no yɛɛ komm.
The election was rigged.	Wɔyɛɛ abatow no ho nsɛmmɔnedi.
They pay for services.	Wotua sika wɔ nnwuma a wɔyɛ ho.
It’s about bike tourism.	Ɛfa sakre so nsrahwɛ ho.
Pollution has destroyed the environment.	Efĩ asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The police numbers are more frightening than they are.	Polisifo no dodow yɛ nea ehu wom sen wɔn.
Why wouldn’t you come?	Adɛn nti na woremma?
The prisoner was released from further punishment.	Woyii deduani no ano sɛ wɔremfa asotwe foforo mma no.
Now all we have is time, money, and space.	Seesei nea yɛwɔ ara ne bere, sika, ne ahunmu.
Receipt, please.	Yɛsrɛ wo, krataa a wɔde gye sika.
The square was painted blue	Wɔde bruu yɛɛ ahinanan no ho adwini
The baby's cries could be heard throughout.	Ná wotumi te akokoaa no su wɔ ne nyinaa mu.
A girl stands there with a guitar.	Abeawa bi gyina hɔ a okura guitar.
Please schedule an appointment.	Yɛsrɛ wo, yɛ nhyehyɛe sɛ wobɛkɔ akɔhwɛ.
Silicon is found in rocky soils in this desert.	Wohu silicon wɔ asase a abotan wɔ so wɔ sare yi so.
The pencil lead is made from graphite.	Wɔde graphite na ɛyɛ pɛnsere kɔbere no.
Eventually, the noise tired him out.	Awiei koraa no, dede no maa ne ho brɛɛ no.
Make sure the meat is evenly browned.	Hwɛ hu sɛ nam no yɛ bruu pɛpɛɛpɛ.
Global warming is hotly debated.	Wogye wiase nyinaa hyew ho akyinnye kɛse.
A sudden gust of wind slammed the door.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ ɔpon no mu.
It is well documented that grapes are delicious.	Wɔakyerɛw ho asɛm yiye sɛ bobe yɛ dɛ.
The animal's mother was nearby.	Ná aboa no maame bɛn hɔ.
The noise suddenly stopped.	Dede no gyaee mpofirim.
The floor bed is on the floor.	Fam mpa no wɔ fam.
The servant took her aside, obviously in distress.	Akoa no de no too nkyɛn, na ɛda adi sɛ na ne ho akyere no.
He is pale and dry.	Ɔho ayɛ kusuu.
Do not open your car windows.	Mmue wo kar mfɛnsere.
I rubbed my eyes with my hands, and I blinked hard.	Mede me nsa twitwiw m’ani so, na mebɔɔ ​​m’ani denneennen.
The invoices are manually entered.	Wɔde nsa na ɛkyerɛw sika a wɔde tua ho ka no.
A representative of the company had approached him.	Ná adwumakuw no ananmusifo bi aba ne nkyɛn.
Much has been written about this poet.	Wɔakyerɛw pii afa anwensɛm kyerɛwfo yi ho.
Veils are worn by priests during prayers.	Asɔfo na wɔhyɛ nkatanim bere a wɔrebɔ mpae no.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Adwuma fi ase ansa na owia apue na ɛba awiei bere a owia akɔtɔ.
He pointed to the pile of laundry.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nneɛma a wɔhoro a wɔaboaboa ano no so.
Colder days are usually followed by warmer days.	Nna a awɔw wom no taa di nna a ɛyɛ hyew akyi.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Pii sie nkongua ma akwantufo a wɔn mfe akɔ anim ne wɔn a wɔadi dɛm.
Slowly, the crowd made its way through the narrow streets.	Nkakrankakra, nnipadɔm no twaa wɔn kwan faa mmɔnten teateaa no so.
The book discusses ways to reduce your stress.	Nhoma no ka akwan horow a wubetumi afa so atew w’adwennwen so ho asɛm.
The smart watch is for people who need constant reminders.	Smart watch no yɛ ma nnipa a wohia nkaebɔ bere nyinaa.
And the baby started crying.	Na akokoaa no fii ase sui.
He is the only doctor in the area.	Ɔno nkutoo ne oduruyɛfo a ɔwɔ mpɔtam hɔ.
The colors of the rainbow beg for explanation.	Kɔla ahorow a ɛwɔ nyankontɔn mu no srɛ nkyerɛkyerɛmu.
However, when the house was quiet, they joked.	Nanso, bere a na ofie hɔ dinn no, wɔkaa asɛm no aseresɛm.
Can the associated staff meet customer requirements?	So adwumayɛfo a wɔka ho no betumi adi adetɔfo ahwehwɛde ahorow ho dwuma?
You have to turn off the engine.	Ɛsɛ sɛ wudum engine no.
Here are some suggestions to help you learn.	Nyansahyɛ ahorow bi a ɛbɛboa wo ma woasua ni.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Abɔde no kyinkyin na ɔdanee ne ho, bɔɔ mmɔden sɛ obeguan.
The computer stores all this information.	Kɔmputa no de nsɛm yi nyinaa sie.
Here comes another star!	Nsoromma foforo bi reba ni!
Drunk driving laws are very strict.	Mmara a ɛfa karka a wɔbow nsa ho no yɛ katee yiye.
His cries for help were ignored for five minutes.	Wobuu wɔn ani guu ne su a ɔde hwehwɛɛ mmoa no so simma anum.
Hot coffee spilled onto his desk.	Kafe a ɛyɛ hyew hwie guu ne pon so.
A series of soft chimes rang out.	Nnyigyei a ɛyɛ brɛoo a ɛtoatoa so bɔɔ.
His company went out of business.	N’adwumakuw no gyaee adwuma.
India is the second most populous country in the world.	India ne ɔman a ɛto so abien a nnipa dɔɔso wom sen biara wɔ wiase.
They emphasize that the genes were engineered.	Wosi so dua sɛ wɔyɛɛ awosu mu nkwaadɔm no ho mfiridwuma.
A number of animals will go into captivity.	Mmoa dodow bi bɛkɔ nnommumfa mu.
We found many remains of ancient people in this cave.	Yehuu tete nnipa nkae pii wɔ saa ɔbodan yi mu.
Such questions have no solution.	Nsɛmmisa a ɛtete saa nni ano aduru biara.
Many have died from their injuries.	Nnipa pii awuwu esiane wɔn apirakuru nti.
A forest fire was raging.	Ná kwae mu ogya bi rehyew.
He was self-conscious.	Ɔde ne ho hyehyee ne ho.
He is very religious.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ nyamesom yiye.
Much has already been written about the theory of evolution.	Wɔakyerɛw nneɛma pii afa adannandi nkyerɛkyerɛ no ho dedaw.
Most cities and towns have libraries.	Nkurow akɛse ne nkurow akɛse dodow no ara wɔ nhomakorabea ahorow.
The leaves on the tree were pink.	Ná dua no so nhaban no yɛ pink.
He held the book in his hand and looked at it.	Ɔkuraa nhoma no wɔ ne nsam hwɛɛ mu.
I cannot handle military discipline now.	Mintumi nni asraafo nteɛso ho dwuma mprempren.
The jokes were cruel, and some people didn’t laugh.	Ná aseresɛm no yɛ atirimɔdensɛm, na nnipa binom anserew.
Sunlight should dry the garment.	Ɛsɛ sɛ owia hann ma atade no we.
The beating was visual.	Ná ɔhwe no yɛ nea wɔde hwɛ ade.
The hills were alive with the sound of music.	Ná nkoko no te ase a nnwom nnyigyei te.
The reporter conducted extensive interviews before writing his report.	Amanneɛbɔfo no bisabisaa nnipa pii nsɛm ansa na ɔrekyerɛw n’amanneɛbɔ no.
The attackers destroyed the temple.	Wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no sɛee asɔrefie no.
As a crane flies overhead, a tired worker unloads a truck.	Bere a krane tu fa soro no, odwumayɛni bi a wabrɛ yi nneɛma gu lɔre bi mu.
The cottage in the woods was isolated.	Ná ɔdan ketewa a ɛwɔ kwae no mu no atew ne ho.
The woman is a single mother.	Ɔbea no yɛ ɛna a onni ɔhokafo.
They still need to learn every day.	Ɛda so ara hia sɛ wosua ade da biara da.
The astronauts often saw water.	Ná ahunmu akwantufo no taa hu nsu.
Scallops grow on the seabed.	Scallops nyin wɔ po ase.
He took the pizza three times.	Ɔfaa pizza no mprɛnsa.
He listens to music while working in the kitchen.	Otie nnwom bere a ɔreyɛ adwuma wɔ adididan mu no.
The overall plot of the film focuses on truth, fact and fiction.	Sini no mu nsɛm nyinaa twe adwene si nokware, nokwasɛm ne anansesɛm so.
The phone rings but no one answers.	Telefon no bɔ nanso obiara mmua.
Don’t fill the pan with garbage!	Mfa nwura nhyɛ kyɛnsee no mu ma!
Once the candle is lit, it burns.	Sɛ wɔsɔ kyɛnere no wie a, ɛyɛ hyew.
Soon, he was completely exhausted.	Ankyɛ, na wabrɛ koraa.
In medieval times, people believed in the existence of ghosts.	Wɔ mfinimfini mmere mu no, na nkurɔfo gye di sɛ ahonhommɔne wɔ hɔ.
He dreamed of adventure.	Ɔsoo adventure ho dae.
Both women and men were abused.	Mmea ne mmarima nyinaa yɛɛ wɔn ayayade.
The climate in this region is relatively dry.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ kusuu kakra.
He sat down and started talking to his friend.	Ɔtenaa ase na ofii ase ne n’adamfo no bɔɔ nkɔmmɔ.
A brief flashlight was illuminated in front of the soldiers.	Wɔde kanea tiawa bi hyerɛn asraafo no anim.
The straight was narrow and winding.	Ná ɔkwan a ɛteɛ no yɛ teateaa na ɛkyinkyini.
My search for spiritual knowledge continues.	Honhom mu nimdeɛ a mehwehwɛ no kɔ so.
A surge of excitement ran through her body.	Anigye kɛse bi tuu mmirika faa ne nipadua mu.
A tropical paradise, with lush vegetation.	Paradise a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse, a afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm wɔ hɔ.
The as part of its policy.	The sɛ ne nhyehyɛe no fã.
The dough should be rolled very thin.	Ɛsɛ sɛ wɔbobɔw mmɔre no teateaa paa.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa kɛse bi.
His views were considered radical.	Wobuu n’adwene sɛ ɛyɛ katee.
Traffic slowed as the road narrowed.	Kar akwan brɛɛ ase bere a ɔkwan no yɛɛ ketewaa no.
For days the weather had been unusually warm.	Nna pii ni no, na wim ayɛ hyew wɔ ɔkwan soronko so.
Break the corn into bowls.	Fa atoko no mu paapae nkuruwa mu.
The robot uses artificial intelligence.	Robɔt no de nyansa a wɔde ayɛ nneɛma na edi dwuma.
They are engineering marvels.	Wɔyɛ mfiridwuma ho anwonwade.
He pretended to be sick to avoid work.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔyare na ama wakwati adwuma.
The weather was hot all night.	Ná wim yɛ hyew anadwo mũ no nyinaa.
Market research tells us what products are selling well.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ gua so no kyerɛ yɛn nneɛma a wɔtɔn no yiye.
The old world order has been destroyed.	Wɔasɛe wiase nhyehyɛe dedaw no.
It’s disgusting behavior.	Ɛyɛ suban a ɛyɛ abofono.
The edges of that fabric are turning red.	Saa ntama no anoano redan kɔkɔɔ.
He studied the faces in the crowd.	Osuaa anim a ɛwɔ nnipadɔm no mu no ho ade.
Aromatic oil is extracted from a tree.	Woyi ngo a ɛyɛ huam fi dua bi ho.
Before publication, the raw data must be vetted.	Ansa na wobetintim no, ɛsɛ sɛ wɔhwɛ raw data no yiye.
The children drew the curtains and sat watching.	Mmofra no twee ntama no na wɔtraa ase hwɛɛ.
There were three in a row.	Ná nnipa baasa wɔ hɔ a ɛtoatoa so.
Condoms are thin, rubbery, and round.	Kɔndɔm yɛ teateaa, ɛyɛ rɔba, na ɛyɛ kurukuruwa.
The meeting lasted ten minutes.	Nhyiam no dii simma du.
Cats are sometimes trained for bird hunting.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔtete mpataa ma wɔbɔ nnomaa abɔmmɔ.
The woman's eyes wrote in shock.	Ɔbea no ani kyerɛwee sɛ ne ho adwiriw no.
The soldiers waited in terror.	Asraafo no de ehu twɛnee.
This was the day everything changed.	Eyi ne da a biribiara sesae.
Baby seals belong to a special family.	Nkokoaa a wɔfrɛ wɔn seals no yɛ abusua titiriw bi dea.
The defender chases the flying ball.	Ɔbɔfo no taa bɔɔl a ɛretu no akyi.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Nnwumayɛbea ɔhaha pii de ɔman no ahiade ahorow ma.
Sugar plantations can be found in many tropical countries.	Wobetumi ahu asikre mfuw wɔ aman pii a ɛhɔ yɛ hyew mu.
He is too old to work.	Wabɔ akwakoraa dodo sɛ obetumi ayɛ adwuma.
He stepped into a puddle and wet his pants.	Ɔde ne nan sii atɛkyɛ bi mu na ɔde ne trako yɛɛ nsu.
The question, he continued, must be answered somehow.	Ɔtoaa so sɛ, ɛsɛ sɛ wonya asɛmmisa no ho mmuae ɔkwan bi so.
Thermoelectric transportation has become almost obsolete.	Ɛkame ayɛ sɛ akwantu a wɔde ahoɔden a ɛyɛ hyew de tu kwan no abɛyɛ nea ne bere atwam.
The front door opened.	Anim pon no buei.
He said this, and I paid close attention.	Ɔkaa eyi, na m’adwene sii so yiye.
You should not wear revealing clothes at the beach.	Ɛnsɛ sɛ wohyɛ ntade a ɛda adi wɔ mpoano.
A library contains such rare material.	Nhomakorabea bi kura nsɛm a ɛte saa a wɔntaa nhu.
They swam for miles on that terrible day.	Woguare akwansin pii wɔ saa da a na ɛyɛ hu no mu.
The detective tried to remain calm.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ nea ne ho adwo no.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Ɛrenkyɛ nyansahufo atumi ayɛ nnipa nkwaboaa ho mfonini.
An earthquake destroyed their lives.	Asasewosow bi sɛee wɔn nkwa.
The lake is shallow and clear.	Ɔtare no yɛ nsu a emu nnɔ na emu tew.
Many countries have illegal mining operations.	Aman pii wɔ nnwuma a mmara mma ho kwan a wotu fagude.
A series of sparks shot out of the machine.	Nkrantɛ a ɛtoatoa so bi puepue fii afiri no mu.
I will visit the house tomorrow.	Mebɛsra fie hɔ ɔkyena.
Some believe he is a communist spy.	Ebinom gye di sɛ ɔyɛ komunism kwansrafo.
His income was slowly increasing.	Ná sika a onya no renya nkɔanim nkakrankakra.
The workers were in line, waiting for instructions.	Ná adwumayɛfo no ayɛ ntonto, retwɛn akwankyerɛ.
After his vacation, he resumed work a little late.	N’akwamma akyi no, ɔsan fii adwuma ase akyiri kakra.
They encountered many dangerous animals.	Wohyiaa mmoa a wɔn ho yɛ hu pii.
I'm too busy to be here.	Me nni adagyew dodo sɛ mɛtra ha.
A hammer is very useful in sharpening nails.	Hama ho wɔ mfaso kɛse wɔ nnade a wɔde bɔ mu.
People need sleep to survive.	Nkurɔfo hia nna na wɔatumi atra ase.
Reports suggest he is being criminalized.	Amanneɛbɔ ahorow kyerɛ sɛ wɔreyɛ no nsɛmmɔnedi.
The river snakes through the desert.	Asubɔnten no de awɔ fa sare no so.
Coal is used to make steel.	Wɔde fango yɛ dade.
He called the police, but it was too late.	Ɔfrɛɛ polisifo, nanso na aka akyi dodo.
I still talk to myself.	Meda so ara ne me ho kasa.
A narrow passage into the river was opened.	Wobuee ɔkwan teateaa bi a ɛkɔ asubɔnten no mu.
Water will evaporate in the heat.	Nsu bɛbɔ wɔ ɔhyew no mu.
The land was fertile because of the abundant rainfall.	Ná asase no so yɛ frɔmfrɔm esiane osu a ɛtɔ kɛse nti.
No one wants to be tied up.	Obiara mpɛ sɛ wɔbɛkyekyere no.
He had an aura of power.	Ná ɔwɔ tumi aura bi.
They opened their umbrellas for the rain.	Wobuee wɔn nkatanim no maa osutɔ no.
No doubt the technology will spread someday.	Akyinnye biara nni ho sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ no bɛtrɛw da bi.
I saw you talking to that man.	Mehunuu sɛ wo ne saa ɔbarima no rekasa.
Before going to bed, he has to wash.	Ansa na ɔbɛda no, ɛsɛ sɛ ɔhohoro.
He finds it difficult to find free time.	Ohu sɛ ɛyɛ den ma no sɛ obenya ahofadi bere.
Many retailers predicted a mild winter.	Adetɔnfo pii hyɛɛ nkɔm sɛ awɔw bere a ano nyɛ den bɛba.
Overall, hosting a business meeting abroad was not unpleasant.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na nnwuma ho nhyiam a wɔbɛyɛ wɔ amannɔne no nyɛ nea ɛnyɛ anigye.
Some groceries were placed in a cardboard box.	Wɔde nneɛma bi a wɔde bɛtɔ nneɛma guu krataa a wɔde ayɛ adaka bi mu.
It was nothing , really.	Na ɛnyɛ hwee , ankasa.
The eagle spun his head.	Ɔkɔre no twaa ne ti ho hyiae.
Thousands of workers attended the meeting.	Adwumayɛfo mpempem pii baa nhyiam no ase.
The country faces an unprecedented economic crisis.	Ɔman no hyia sikasɛm mu ahokyere a ebi mmae da.
If you look at the pictures.	Sɛ wohwɛ mfonini ahorow no a, wubehu sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ hɔ.
The southern sea is large.	Anafo fam po no sõ.
When a rose is perfectly red, it is a bright flower.	Sɛ rose yɛ kɔkɔɔ pɛpɛɛpɛ a, ɛyɛ nhwiren a ɛhyerɛn.
Babirusa is a small pig.	Babirusa yɛ mprako ketewa bi.
Many abandoned buildings stand lonely and dilapidated.	Adan pii a wɔagyaw hɔ no gyina hɔ a ɛyɛ ankonam na ayɛ basaa.
The mind acts as an interface between the external world.	Adwene no yɛ adwuma sɛ ade a ɛda akyi wiase no ntam.
Boys and girls of all ages were running around.	Ná mmarimaa ne mmeawa a wɔadi mfe ahorow nyinaa retu mmirika akɔneaba.
He stared at the menu.	Ɔhwɛɛ aduan a wɔahyehyɛ no denneennen.
Water is a chemical ingredient.	Nsu yɛ ade a wɔde yɛ nnuru.
See the world in a new light.	Hwɛ wiase no wɔ hann foforo mu.
The people in this region are proud of their city.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no de wɔn kurow no hoahoa wɔn ho.
In recent years, organic food sales have grown rapidly.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom a wɔtɔn no anya nkɔanim ntɛmntɛm.
The blonde girl sat calmly in the corner.	Abeawa a ne ho yɛ bruu no traa ase wɔ odwo mu wɔ twea so.
He reached for his wallet	Ɔde ne nsa kaa ne sika kotoku no
Construction workers repair the bridge.	Adansi adwumayɛfo siesie abɔntenban no.
At that moment, however, a roaring car rushed toward them.	Nanso, saa bere no, kar bi a ɛrebobom de ahopere baa wɔn nkyɛn.
Both methods work equally well.	Akwan abien no nyinaa yɛ adwuma pɛpɛɛpɛ saa ara.
Some flowers grow in the wild.	Nhwiren ahorow bi fifi wɔ wuram.
The monks fell silent as they watched the sunset.	Nkokorafo no yɛɛ komm bere a na wɔrehwɛ sɛnea owia rekɔtɔ no.
There are no activities at the marina.	Dwumadi ahorow nni hyɛn gyinabea hɔ.
This was blamed on evil spirits.	Wɔde eyi ho asodi too ahonhom bɔne so.
An incredible journey begins here, the linchpin of the route	Akwantu a ɛyɛ nwonwa bi fi ase wɔ ha, ɔkwan no linchpin
The moon dips behind heavy gray clouds.	Ɔsram no kɔ fam wɔ mununkum a ɛyɛ fitaa a emu yɛ duru akyi.
Her parents forbade her to attend the dance.	N’awofo baraa no sɛ ɔnkɔ asaw no bi.
Hundreds of soldiers were deployed in the region.	Wɔde asraafo ɔhaha pii kɔɔ ɔmantam no mu.
He caught a falling object.	Ɔkyeree ade bi a ɛrehwe ase.
He holds a vague idea.	Ɔkura adwene bi a emu nna hɔ mu.
The post office delivers mail to the locals.	Post office no de nkrataa kɔma ɛhɔfo no.
Under a shady tree, the lovers shared a secret kiss.	Wɔ dua bi a sunsuma wɔ so ase no, adɔfo no kyɛe sum ase atuu.
His short life was destined for tragedy.	Ná wɔahyɛ ne nkwa tiaa no sɛ awerɛhosɛm bɛba.
The doctors should treat the patient immediately.	Ɛsɛ sɛ nnuruyɛfo no sa ɔyarefo no yare ntɛm ara.
Once, a volcano poured poison on this lake.	Bere bi, ogya bepɔw bi hwie awuduru guu ɔtare yi so.
The storm destroyed much of the city.	Ahum no sɛee kurow no fã kɛse no ara.
These cities need modern transportation infrastructure.	Saa nkurow yi hia nnɛyi akwantu ho nhyehyɛe.
Jack stood up with a start.	Jack sɔre gyinaa hɔ de mfiase.
He led them to the top of the snowy mountain.	Ɔdii wɔn anim kɔɔ bepɔ a sukyerɛmma wɔ so no atifi.
There are not enough shields here.	Akyɛm a ɛwɔ ha no nnɔɔso.
Trees serve many purposes.	Nnua di atirimpɔw ahorow pii ho dwuma.
three to five cups of green tea daily.	tii a ɛyɛ ahabammono nkuruwa abiɛsa kosi anum da biara.
The river gradually narrowed into a gorge.	Asubɔnten no yɛɛ teateaa nkakrankakra bɛyɛɛ abon.
It is dangerous only to cut through the forest.	Ɛyɛ asiane sɛ wobɛtwa kwae no mu nkutoo.
The bread needs to rise overnight.	Ɛsɛ sɛ abodoo no sɔre anadwo biako pɛ.
He pushed his mother aside.	Ɔpiaa ne maame kɔɔ nkyɛn.
He wasn’t happy, but he didn’t say anything.	Ná n’ani annye, nanso wanka hwee.
The ground is very dark.	Asase so yɛ sum paa.
My phone had been stolen.	Ná wɔawia me fon no.
These ornaments are original.	Saa agude ahorow yi yɛ mfitiase de.
The numbers on the tickets don’t match anything!	Nnɔmba a ɛwɔ tekiti no so no ne biribiara nhyia!
The policeman was very kind.	Ná polisini no yam ye paa.
Callen is a man of integrity.	Callen yɛ ɔbarima a odi nokware.
For dinner, we had fried fish.	Sɛ yɛredidi anwummere a, na yɛwɔ mpataa a wɔayam.
The Europeans conquered it.	Europafo dii so nkonim.
The six days were made special because they are holy.	Wɔmaa nnansia no yɛɛ soronko efisɛ ɛyɛ kronkron.
He looked confused, like his memory was foggy.	Ná ɛte sɛ nea n’adwene atu afra, te sɛ nea ne nkae yɛ sum.
This road has trees on both sides.	Nnua wɔ ɔkwan yi so wɔ afã abien no nyinaa.
Those flowers are beautiful.	Saa nhwiren no yɛ fɛ.
That was also a false statement.	Ná ɛno nso yɛ atoro asɛm.
Now, it’s your turn to serve.	Afei, ɛyɛ wo de sɛ wobɛsom.
A previous school in the school protected him.	Sukuu bi a atwam wɔ sukuu no mu bɔɔ ne ho ban.
The leader avoided giving a clear answer.	Ɔkannifo no kwatii sɛ ɔbɛma mmuae a emu da hɔ.
Often, their own children try to understand.	Mpɛn pii no, wɔn ankasa mma bɔ mmɔden sɛ wɔbɛte ase.
However, the border guards were there to prevent illegal entry.	Nanso, na ɔhye so awɛmfo no wɔ hɔ sɛ wɔrebesiw kwan a mmara mma ho kwan a wɔbɛkɔ mu no ano.
Are we still connected?	So yɛda so ara wɔ abusuabɔ?
As a judge, he is very fair.	Sɛ́ ɔtemmufo no, ɔyɛ obi a ɔteɛ yiye.
His erratic temper often leads to fights.	N’abufuw a ɛyɛ basaa no ma ntɔkwaw taa ba.
Give the banana a quick rinse.	Ma banana no hohoro ntɛmntɛm.
They never close their doors.	Wɔnto wɔn apon mu da.
Most of the time, you will find me on my computer.	Mpɛn pii no, wubehu me wɔ me kɔmputa so.
The aardvark feeds exclusively on mosquitoes.	Aardvark no di nwansena nkutoo.
The unions were bitter enemies.	Ná nkabom akuw no yɛ atamfo a wɔn ho yɛ den.
Cream will thicken after a few minutes.	Cream bɛyɛ den wɔ simma kakraa bi akyi.
People in this culture prefer small families.	Nnipa a wɔwɔ saa amammerɛ yi mu no pɛ mmusua nketewa.
Children were everywhere.	Ná mmofra wɔ baabiara.
He seemed angry.	Ná ɛte sɛ nea ne bo afuw.
You can get lost in all that traffic.	Wubetumi ayera wɔ saa kar akwan no nyinaa mu.
A concerto credits include orchestra and solo.	A concerto credits no bi ne nnwontofo kuw ne obiakofo.
Rome is a very old city.	Roma yɛ kurow a akyɛ koraa.
He hated the idea.	Ɔtan adwene no.
This new way of thinking is proving expensive.	Ɔkwan foforo a wɔfa so susuw nneɛma ho yi reda adi sɛ ne bo yɛ den.
What would you like to see happen?	Dɛn na wobɛpɛ sɛ wohu sɛ ɛbɛba?
There are ancient fields for the countryside.	Tete mfuw wɔ hɔ ma nkuraase.
Three cups of brown sugar are needed.	Asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abiɛsa ho hia.
He sent his research report to his teacher.	Ɔde ne nhwehwɛmu amanneɛbɔ no kɔmaa ne kyerɛkyerɛfo.
This behavior is considered inappropriate.	Wobu saa suban yi sɛ ɛmfata.
The trees in this section are covered with leaves.	Nnua a ɛwɔ ɔfã yi mu no, nhaban akata so.
He left a grudge on the table.	Ogyaw abufuw bi wɔ pon no so.
The plastic box is filled with candy.	Wɔde ahwiesa ahyɛ plastic adaka no mu ma.
Eventually, he wrote the book he had been working on.	Awiei koraa no, ɔkyerɛw nhoma a na wayɛ ho adwuma no.
She met her new boyfriend.	Ohyiaa n’adamfo abarimaa foforo no.
Her orange blouse perfectly contrasts her fiery hair.	Ne blouse a ɛyɛ borɔdɔma no de ne ti nhwi a ɛyɛ ogya no bɔ abira pɛpɛɛpɛ.
It suddenly spread into his life.	Ɛtrɛw kɔɔ n’asetra mu mpofirim.
The fish farm has failed because of neglect.	Mpataa afuw no adi nkogu esiane anibiannaso nti.
Want to chat about your studies?	Wopɛ sɛ wobɔ w’adesua ho nkɔmmɔ?
Its system responds to external stimuli.	Ne nhyehyɛe no yɛ ho biribi wɔ nneɛma a ɛkanyan abɔnten no ho.
The girl is back alone.	Ababaa no nkutoo asan aba bio.
A television announcer introduced the program.	Television so dawurubɔfo bi na ɔde dwumadi no bae.
These harsh words hit like a whip.	Saa nsɛm a emu yɛ den yi bɔɔ te sɛ mpire.
It rains all year round.	Osu tɔ afe mũ no nyinaa.
Buses, trains, and taxis provide public transportation.	Bɔs, keteke, ne taksi na ɛde ɔmanfo kar ma.
Use the knife and fork.	Fa sekan ne kyɛnsee no di dwuma.
The building is currently being painted.	Wɔreyɛ ɔdan no ho adwini mprempren.
She wrapped her arms around his neck in tears.	Ɔde nusu bɔɔ ne nsa wɔ ne kɔn mu.
The fabric should show signs of wear.	Ɛsɛ sɛ ntama no da sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ asɛe adi.
His father's land joined it on two sides.	Ne papa asase no de ne ho bɔɔ ho wɔ afã abien.
The bowl was filled with stuff.	Ná wɔde nneɛma ahyɛ kuruwa no mu ma.
This region is famous for its wildlife.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ wuram mmoa ho.
His words sounded lifted from nowhere.	Ne nsɛm no yɛɛ te sɛ nea wɔama so afi baabi.
It’s too far away for most modern travellers.	Ɛwɔ akyirikyiri dodo ma nnɛyi akwantufo dodow no ara.
The numbers kept growing.	Dodow no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Kura wo home mu, home brɛoo na kɔ akyiri.
The ancient city was packed to the brim.	Ná tete kurow no mu ayɛ ma akosi ano.
I can’t stand this anymore.	Mintumi nnyina eyi ano bio.
You have two eggs in your basket.	Wowɔ nkesua abien wɔ wo kɛntɛn mu.
Camembert cheese wrapped in waxed paper.	Wɔde krataa a wɔde wax ayɛ kyekyeree Camembert kyiisi.
It’s on women’s wristwatches.	Ɛwɔ mmea nsa so dɔn so.
His clothes were expensive, but worn and tattered.	Ná ne ntade bo yɛ den, nanso na asɛe na ayɛ mmerɛw.
Is he proud of his son?	So ɔde ne ba no hoahoa ne ho?
Prices usually vary from warehouse to warehouse.	Mpɛn pii no, ɛsono ne bo wɔ adekoradan ahorow mu.
Pressure groups opposed the ban.	Nhyɛso akuw ahorow kasa tiaa bara a wɔabara no.
The salt marshes are constantly disappearing.	Nkyene atɛkyɛ no reyera bere nyinaa.
I was captivated by the painted statue of a woman.	Ɔbea bi ohoni a wɔayɛ ho mfonini no maa me ho yɛɛ me nnommum.
Water is the source of all life.	Nsu ne ade a nkwa nyinaa fi mu.
He carefully calculated the number of days it would take.	Ɔbuu nna dodow a ebehia no ho akontaa yiye.
His condition is very serious.	Ne tebea no mu yɛ den yiye.
He sneaked up on me in the moonlight.	Owiaa ne ho baa me so wɔ ɔsram hann no mu.
Interesting buildings dominate the horizon.	Adan a ɛyɛ anigye na ɛwɔ wim tebea no so.
Hospitals lack basic equipment.	Ayaresabea ahorow no nni nnwinnade atitiriw.
Potatoes are not as good as chopped onions.	Ɛmo nyɛ papa te sɛ ayɛyɛde a wɔatwitwa no.
A bill was overturned, giving women new legal rights.	Wobuu mmara bi a wɔhyɛe no gui, na ɛmaa mmea nyaa mmara kwan so hokwan foforo.
It’s a peaceful valley, slowly being buried under sand.	Ɛyɛ bon a asomdwoe wom, na wɔde nkakrankakra resie wɔ anhwea ase.
He took his keys and threw them in the corner.	Ɔfaa ne nsafe na ɔtow no guu twea so.
We spend most of our time at home.	Yɛde yɛn bere fã kɛse no ara tra fie.
The industry is highly regulated.	Wɔahyɛ nnwuma no ho mmara kɛse.
The storm came out of nowhere.	Ahum no fii baabiara bae.
Their plane turned in mid-air.	Wɔn wimhyɛn no danee ne ho wɔ wim mfinimfini.
Water flows from the tap.	Nsu fi tap no mu sen.
The village decided to establish a new school there.	Akuraa no sii gyinae sɛ wɔbɛhyehyɛ sukuu foforo wɔ hɔ.
This restaurant is known for its food.	Wonim saa adidibea yi sɛ wodi nnuan.
As a result of globalization, changes in technology, and trade, the world	Esiane wiase nyinaa a wɔde wɔn ho ahyɛ mu, nsakrae a aba wɔ mfiridwuma mu, ne aguadi mu nti, wiase no
He lay spread out, not moving.	Ɔdaa hɔ a watrɛw, na onhinhim.
He insisted he had nothing to hide.	Ɔsii so dua sɛ onni biribiara a ɔde besie.
The cottage is surrounded by apple trees.	Apɔw-mu-teɛteɛ nnua atwa ɔdan ketewa no ho ahyia.
My very drunk uncle	Me papa nua ba a ɔyɛ ɔsadweam paa
The production was top notch.	Ná nneɛma a wɔyɛ no yɛ nea ɛkorɔn sen biara.
The desert is terrible.	Anhweatam no so yɛ hu.
Heavy clouds gathered over the capital.	Mununkum a emu yɛ duru boaboaa ano wɔ ahenkurow no so.
Bear hugs are the best.	Bear atuu ne nea eye sen biara.
He began to rub the cloth over his forehead.	Ofii ase de ntama no petepetee ne moma so.
The terrorist was wanted in seven states.	Ná wɔrehwehwɛ ɔsɛmmɔnedifo no wɔ aman ason mu.
A dog was playing with a ball of yarn.	Ná ɔkraman bi de asaawa bɔɔl bi redi agoru.
Two cups chopped pecans.	Pecan a wɔatwitwa no nkuruwa abien.
The flowers were arranged in beautiful vases.	Wɔhyehyɛɛ nhwiren no wɔ nkuku a ɛyɛ fɛ mu.
A fire broke out.	Ogya bi sɔree.
Earth's climate is decreasing.	Asase so wim tebea so retew.
How can we improve infrastructure and reduce traffic congestion?	Yɛbɛyɛ dɛn ama nnwuma a wɔyɛ no atu mpɔn na yɛatew kar akwan a ɛkyere so no so?
The river flows eastward.	Asubɔnten no sen kɔ apuei fam.
Best to keep butterscotch candies in your fridge.	Ɛyɛ papa sɛ wode butterscotch candies besie wo frigye mu.
Burglary is a serious issue in many cultures.	Nneɛma a wowia fie yɛ asɛm a anibere wom wɔ amammerɛ pii mu.
The dog took the fruit and ran away.	Ɔkraman no faa nnuaba no guan.
He wrote a book about his career.	Ɔkyerɛw nhoma bi faa n’adwuma ho.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ wim a mununkum nni hɔ no mu.
Agriculture is important to the country.	Kuadwuma ho hia ɔman no.
A line is a series of points.	Ntrɛwmu yɛ nsɛntitiriw a ɛtoatoa so.
Our village is quiet.	Yɛn akuraa no ase yɛ dinn.
He had a point about this.	Ná ɔwɔ asɛm bi a ɔka wɔ eyi ho.
Brakes stop working when wet.	Breki gyae adwumayɛ bere a ɛyɛ nsu no.
Have we eaten it all?	So yɛadi ne nyinaa?
The house was too big and too expensive.	Ná ofie no sõ dodo na na ne bo yɛ den dodo.
The lion roared, shaking the branches with his strength.	Gyata no bɔɔ gyegyeegye, na ɔde n’ahoɔden wosow nkorabata no.
You have to get to the airport on time.	Ɛsɛ sɛ wudu wimhyɛn gyinabea hɔ bere ano.
Greet me, not a kiss, but a lie.	Monkyia me, ɛnyɛ atuu, na mmom atosɛm.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie kyerɛw no mpɛn pii na wannya mmuae biara.
They left after he promised to return.	Wofii hɔ bere a ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan aba no akyi.
It rained during lunch, and there were several delays.	Osu tɔe wɔ awia aduan bere mu, na wɔkyɛe mpɛn pii.
Our ancestors did that without electricity.	Yɛn nananom yɛɛ saa a anyinam ahoɔden nka ho.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Wɔ saa tebea yi mu no, yehu sɛ samurai bi rebɔ ne wura ho ban.
Try to get a good night’s sleep.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛda yiye anadwo.
She held the baby in her arms	Ɔde akokoaa no kuraa ne nsa mu
So, the chicken is cheaper to buy than to cook?	Enti, akokɔ no bo yɛ mmerɛw sɛ wobɛtɔ sen sɛ wobɛnoa?
The harvest festival is coming soon.	Otwa afahyɛ no reba nnansa yi ara.
Just five minutes later, the water is boiling.	Simma anum pɛ akyi no, nsu no rebobɔ.
He was hit with an arrow, and he screamed in pain.	Wɔde agyan bɔɔ no, na ɔteɛɛm wɔ ɛyaw mu.
Two nuts can be placed in this hole.	Wobetumi de nnuadewa abien ahyɛ tokuru yi mu.
Use margarine instead of butter.	Fa margarine di dwuma sen sɛ wode bɔta bedi dwuma.
He had posed as a police officer before.	Ná wayɛ ne ho sɛ polisini pɛn.
Population estimates can be obtained from census data.	Yebetumi anya nnipa dodow ho akontaabu afi nnipakan ho nsɛm mu.
Of course, there is no easy answer.	Nokwarem no, mmuae a ɛyɛ mmerɛw biara nni hɔ.
A well appointed living room was set up for breakfast.	Wɔde ɔdan a wɔtra mu a wɔasiesie no yiye sii hɔ sɛ wɔmfa nni anɔpaduan.
So, what are you going to do tonight?	Enti, dɛn na worekɔyɛ anadwo yi?
They were put in a small cell.	Wɔde wɔn too afiase dan ketewaa bi mu.
She is a very independent woman.	Ɔyɛ ɔbea a ɔde ne ho yiye.
Change the goal, change our methods!	Nsakra botae no, sesa yɛn akwan!
No one could explain why.	Obiara antumi ankyerɛkyerɛ nea enti a ɛbaa saa no mu.
They must give a good design.	Ɛsɛ sɛ wɔma sɛnea wɔayɛ no yiye.
The fire is lit, but there is no fire.	Wɔato ogya no, nanso ogya biara nni hɔ.
He closed the door slowly.	Ɔtoo ɔpon no mu nkakrankakra.
Some chariots rolled into town.	Teaseɛnam ahorow bi a ɛrehuruhuruw kɔɔ kurow no mu.
He did not answer his neighbor's questions.	Wammua ne fipamfo nsɛmmisa no.
Having traveled the world, he finally returned home.	Esiane sɛ na watu kwan akɔ wiase nyinaa nti, awiei koraa no ɔsan kɔɔ fie.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	Sɛnea ɛte biara no, na nnuruyɛfo no mpɛ sɛ wɔbɛyɛ oprehyɛn.
We came to an idea.	Yɛbaa adwene bi so.
Passengers can only enjoy gelato after entering the train.	Akwantufo betumi anom gelato bere a wɔahyɛn keteke no mu akyi nkutoo.
The politician was criticized for his behavior.	Wɔkasa tiaa ɔmanyɛfo no wɔ ne suban no ho.
After the talk, everyone asked questions.	Wɔ ɔkasa no akyi no, obiara bisabisaa nsɛm.
He said he had never met a stranger.	Ɔkae sɛ onhyiaa ɔhɔho biara da.
Some kids left school early today.	Mmofra binom gyaee sukuu ntɛm nnɛ.
A torrential downpour washed away all the weeds.	Osu kɛse bi hohoroo nwura no nyinaa fii hɔ.
The badger dug furiously.	Badger no de abufuw tutuu fam.
The police stopped the truck.	Polisifo no gyinaa lɔre no.
There are bottles of water.	Nsu nkotoku wɔ hɔ.
The ancient city was built on a steep hill.	Ná wosii tete kurow no wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
An hour drive took us out of town.	Sɛ yɛde kar twaa dɔnhwerew biako a, ɛma yefii kurow no mu.
He paused, then continued.	Ɔgyinaa hɔ kakra, afei ɔtoaa so.
These vegetables are purchased from farmers.	Wɔtɔ saa nhabannuru yi fi akuafo hɔ.
The immigration officials are stern.	Atubrafo mpanyimfo no yɛ katee.
It started to rain.	Osu fii ase tɔe.
Discard the rotten apples.	Tow apɔw-mu-teɛteɛ a aporɔw no gu.
He lay on the table, completely still.	Ɔdaa pon no so, na na ɔyɛ dinn koraa.
Oil companies accused of polluting the environment	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo sobo sɛ wɔregu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho fĩ
Police have reported a sharp increase in crime.	Polisifo abɔ amanneɛ sɛ nsɛmmɔnedi akɔ soro kɛse.
Journal of youth success.	Nsɛmma nhoma a ɛfa mmabun a wodi yiye ho.
Many believe that the conquerors wrote history.	Nnipa pii gye di sɛ nkonimdifo no na wɔkyerɛw abakɔsɛm.
He feared that he might lose the battle of intelligence.	Ná osuro sɛ ebia ɔbɛdi nkogu wɔ nyansa ho ɔko no mu.
Weird, right?	Weird, ɛnte saa?
The suspect was hiding in plain sight.	Ná nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no de ne ho ahintaw wɔ baabi a obiara betumi ahu no.
Please take out your garbage when you are finished.	Yɛsrɛ wo, yi wo nwura no bere a woawie no.
A new hospital was built last year.	Wosii ayaresabea foforo afe a etwaam no.
I wonder what is taking her so long?	Mebisa sɛ dɛn na ɛregye no akyɛ saa?
Shave and trim your mustache.	Yi w’abogyesɛ na twitwa wo abɔgyesɛ.
That song is one of my father’s favorites.	Saa dwom no yɛ nnwom a me papa ani gye ho paa no mu biako.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Ɔbea no gyaw ahwehwɛ no a wɔamfa ne nsa anka wɔ adidipon no so.
That danger is terrible.	Saa asiane no yɛ hu.
The rain was so heavy that visibility was limited.	Ná osu no ano yɛ den araa ma na wontumi nhu ade yiye.
He is managing his own business.	Ɔno ankasa na ɔrehwɛ n’adwuma so.
The trees provided natural cover.	Nnua no maa wonyaa abɔde mu akataso.
The villagers walked out after hours of arguing.	Nkuraasefo no fii adi bere a wɔde nnɔnhwerew pii gyee akyinnye akyi.
The entire car is wrapped.	Wɔabɔ kar no nyinaa ho ban.
Believing they were wasting their time, they started to leave.	Esiane sɛ na wogye di sɛ wɔresɛe wɔn bere nti, wofii ase fii hɔ kɔe.
The roll call was immediately completed.	Wowiee din frɛ no ntɛm ara.
The corn crop is where it needs to be.	Atoko nnɔbae no wɔ baabi a ɛsɛ sɛ ɛyɛ.
A security officer spotted the thieves entering the store.	Ɔpanyin bi a ɔhwɛ ahobammɔ so huu akorɔmfo no sɛ wɔrehyɛn sotɔɔ no mu.
He swallowed cautiously.	Ɔde ahwɛyiye memee.
He quit his job and went upstairs.	Ogyaee n’adwuma na ɔkɔɔ abansoro no so.
His hands were shaking.	Ná ne nsa repopo.
I started reading, but my mind wandered.	Mifii ase kenkan ade, nanso m’adwene kyinkyin.
The figures presented are misleading.	Akontaabu a wɔde ama no yɛ nea ɛdaadaa nkurɔfo.
Has anyone seen him?	So obi ahu no?
He tried again, but failed.	Ɔbɔɔ mmɔden bio, nanso wantumi.
The company now offers several choices.	Mprempren adwumakuw no de nneɛma pii a wɔpaw ma.
Azrael needed a new pair of shoes before he could go out.	Ná Azrael hia mpaboa foforo ansa na watumi afi adi.
The butter will thicken a bit more.	Bɔta no bɛyɛ den kakra bio.
He also talked about how to defend against attack.	Ɔkaa sɛnea wɔbɛbɔ wɔn ho ban afi ntua ho nso ho asɛm.
Run the dishwasher through the empty cycle and the disposals.	Fa nkuku hohoro no tu mmirika fa kyinhyia a ɛyɛ hunu ne nneɛma a wɔde gu mu no mu.
We need to continue to showcase our tech capabilities.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so da yɛn tech ahoɔden adi.
It was larger than most and beautifully wrapped.	Ná ɛsõ sen dodow no ara na na wɔakyekyere no fɛfɛɛfɛ.
It was a hot, humid day.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
Once upon a time, there was forest between the hills and the sea.	Bere bi, na kwae wɔ nkoko no ne ɛpo no ntam.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Ná wabɔ akwakoraa na ɔwɔ abɔgyesɛ, na na ne hwene ayɛ kronkron.
The troops move quickly.	Asraafo no tu ntɛmntɛm.
These chocolates will melt if hot.	Saa chocolate ahorow yi bɛbɔ sɛ ɛyɛ hyew a.
The last of the ice has melted.	Nsukyenee no mu nea etwa to no ayow.
Players on both teams wore uniforms.	Ná agodifo a wɔwɔ akuw abien no nyinaa mu no hyɛ atade koro.
I was raped by two men.	Mmarima baanu too me mmonnaa.
The older woman frowned as she saw three strangers approaching.	Ɔbea panyin no yɛɛ n’anim butubutuw fam bere a ohui sɛ ahɔho baasa rebɛn hɔ no.
Give yourself a kind welcome.	Fa akwaaba ma wo ayamye mu.
He smiles widely, revealing his gleaming white teeth.	Ɔserew kɛse, na ɔda ne sẽ fitaa a ɛhyerɛn adi.
After a while, he arrived.	Bere tiaa bi akyi no, oduu hɔ.
He slammed his hand on the table.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
The sheep were heavy.	Ná nguan no mu yɛ duru.
More and more women are getting involved in international business.	Mmea pii de wɔn ho rehyɛ amanaman ntam aguadi mu.
The reaper gathers the grain from the fields.	Otwafo no boaboa aburow no ano fi mfuw no mu.
Mothers are having more babies than ever before.	Ɛnanom rewo nkokoaa pii sen bere biara.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Nkyerɛwee kronkron no ka nsubɔnten kronkron anan ho asɛm.
He was a frequent visitor to the museum.	Ná ɔtaa kɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Stir the mixture well with the long whisk.	Fa whisk tenten no kankan afrafrade no yiye.
Add the condensed milk to individual containers.	Fa nufusu a wɔabɔ no aduru no gu nsukorade mmiako mmiako mu.
Once done, rinse and dry the lemon.	Sɛ wowie a, hohoro lemon no ho na ma ɛyow.
Trains should be clean.	Ɛsɛ sɛ keteke ahorow ho tew.
It was important that voters turn out to vote.	Na ɛho hia sɛ wɔn a wɔtow aba no bɛba abɛtow aba.
They care about their own future.	Wɔn ankasa daakye ho asɛm hia wɔn.
It began to snow slowly.	Sukyerɛmma fii ase tɔe nkakrankakra.
Geothermal produces energy without producing greenhouse gases.	Asase mu ahoɔden ma ahoɔden ba a ɛmma mframa a ɛma wim yɛ hyew mma.
But please turn off all mobile phones.	Nanso yɛsrɛ sɛ dum telefon a wokura kyin nyinaa.
It was on the move.	Ná ɛretu kwan.
That’s a surprise.	Ɛno yɛ nwonwa.
He comes to the violin every day.	Ɔba violin no ho da biara da.
The calf was easy to care for.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛhwɛ nantwi ba no so.
Too many hopefuls are motivated to get involved in politics.	Wɔkanyan wɔn a wɔwɔ anidaso pii dodo ma wɔde wɔn ho hyɛ amammuisɛm mu.
The rooster greeted the morning with his eagle.	Akokɔ no de ne ɔkɔre kyiaa adekyee.
They walked down the road, looking left and right.	Wɔnam ɔkwan no so, na wɔhwɛɛ benkum ne nifa.
Strong winds forced the apartment building to shake.	Mframa a ano yɛ den hyɛɛ ɔdan a ɛwɔ adan akɛse no mu ma ɛwosow.
Do you like this fabric?	So w’ani gye saa ntama yi ho?
The soldier fell into the ditch.	Ɔsraani no hwee ase wɔ amena no mu.
Because they were not registered, their votes were invalid.	Esiane sɛ na wɔankyerɛw wɔn din nti, na wɔn abatow no nyɛ adwuma.
The over-indebted country faces problems with debt repayment.	Ɔman a ɛka boroo no hyia ɔhaw ahorow wɔ bosea a wotua no ho.
All groups are unique and different.	Akuw ahorow no nyinaa yɛ soronko na ɛsono emu biara.
The man carefully cut the apple into pies.	Ɔbarima no de ahwɛyiye twitwaa apɔw-mu-teɛteɛ no ma ɛyɛɛ pie.
Students are given the opportunity to express themselves.	Wɔma asuafo hokwan sɛ wɔda wɔn adwene adi.
The three of them were lucky to be alive.	Wɔn baasa no nyaa anigye sɛ wɔte ase.
Call on your courage!	Frɛ w’akokoduru!
Old buildings are slowly disappearing from the landscape.	Adan dedaw reyera nkakrankakra afi asase no so.
These actions will make a big difference.	Saa nneyɛe yi bɛma yɛayɛ nsakrae kɛse.
I'll cook at home, he said.	Mebɛnoa aduan wɔ fie, ɔkae.
This is a fundamental law of science.	Eyi yɛ nyansahu mu mmara titiriw.
The sample is not representative of the population.	Nhwɛsode no nyɛ nnipa dodow no ananmusifo.
The villagers were happy.	Ná akuraa no asefo ani gyei.
A chemical oxidation was used.	Wɔde nnuru bi a wɔfrɛ no oxidation dii dwuma.
He chose to pursue a career in sports medicine.	Ɔpaw sɛ ɔbɛyɛ agumadi ho aduruyɛ adwuma.
Refrigerate the milk.	Fa nufusu no gu frigye mu.
The overwhelming emotion made her cry.	Nkate a ɛboro so no maa osui.
Wild boar is delicious when roasted.	Wild boar yɛ dɛ bere a wɔayam no.
The caretakers exchanged glances.	Ahwɛfo no sesaa wɔn ani.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, wɔhyɛ osutɔ mpaboa anaa mpaboa.
He was in a fix.	Ná ɔwɔ fix bi mu.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
Full moons appear small and bright.	Ɔsram a ɛyɛ ma no da adi sɛ ɛyɛ nketewa na ɛhyerɛn.
The shadows were tall.	Ná sunsuma no atenten.
Major flooding is expected next year.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsuyiri kɛse bɛba afe a edi hɔ no.
The little boy slides down the stairs.	Abarimaa ketewa no de ne ho sian antweri no so.
The fish is delicious.	Mpataa no yɛ dɛ.
There are seven major rivers in this region.	Nsubɔnten atitiriw ason na ɛwɔ saa ɔmantam yi mu.
The screw started.	Skru no fii ase.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Saa asɛnnibea yi wɔ tumi wɔ nsɛmmɔnedi ho nsɛm nyinaa so.
His anger was palpable!	Ná wotumi hu n’abufuw no!
Finally, it’s funny.	Awiei koraa no, ɛyɛ serew.
The two met a few days ago.	Wɔn baanu hyiae nna kakraa bi a atwam ni.
There was too much sugar in the coffee.	Ná asikre dɔɔso dodo wɔ kɔfe no mu.
We grabbed our luggage and left the hotel.	Yɛfaa yɛn nneɛma na yefii ahɔhodan no mu.
This device can work underwater.	Saa afiri yi tumi yɛ adwuma wɔ nsu ase.
Something is wrong here.	Biribi asɛe wɔ ha.
There is a business just down the road.	Adwumayɛbea bi wɔ kwan no so pɛɛ.
Look, that hill over there.	Hwɛ, saa koko a ɛwɔ hɔ no.
He ran his mouth like a fish.	Ɔde n’ano tuu mmirika te sɛ apataa.
The prince bought a horse.	Ɔheneba no tɔɔ ɔpɔnkɔ bi.
The kindergartner took the kids on a trip.	Mmofra kyerɛkyerɛfo no de mmofra no kɔɔ akwantu bi mu.
He kicked furiously, his tires squealing on the road.	Ɔde abufuw bɔɔ ne nan ase, na na ne tae teɛteɛɛm wɔ kwan no so.
The hill was surrounded by massive walls.	Ná afasu akɛse atwa koko no ho ahyia.
Use words or phrases to define "languishing."	Fa nsɛmfua anaa nsɛmfua kyerɛkyerɛ "languishing" mu.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Nkɔanim no, wɔdua wii nso wɔ fie.
Ride your bike to the village market.	Fa wo sakre so kɔ akuraa no ase gua so.
The election of officers was very popular.	Ná nkurɔfo ani gye asraafo mpanyimfo a wɔpaw wɔn no ho kɛse.
We slowly move into a light-filled space.	Yɛde nkakrankakra kɔ baabi a hann ahyɛ mu ma.
The industrialization process made the farms unprofitable.	Mfiridwuma ho nhyehyɛe no maa mfuw no antumi annya mfaso.
The fat man had a voracious appetite.	Ná ɔbarima a ɔyɛ srade no wɔ aduan ho akɔnnɔ kɛse.
The fresh succulents added a lovely rustic touch.	Succulents a wɔayɛ no foforo no maa wonyaa rustic touch a ɛyɛ anigye.
The explosion caused extensive damage to the school.	Ɔpae no sɛee sukuu no kɛse.
Don’t kill me.	Nkum me.
I am told this building has a refuge for animals.	Wɔka kyerɛ me sɛ saa ɔdan yi wɔ guankɔbea ma mmoa.
Great show of hands and applause.	Nsa a wɔde kyerɛ ne nsam a wɔbɔ kɛse.
The captains sailed to the mainland, and failed.	Hyɛn mu mpanyimfo no faa po so hyɛn kɔɔ asase kɛse no so, na wodii nkogu.
The wood seems to have somehow shriveled.	Ɛte sɛ nea nnua no ayɛ mmerɛw wɔ ɔkwan bi so.
The wolf is a predator.	Ɔkraman no yɛ mmoa a wɔwea mmoa.
The region experiences summer storms.	Ɔmantam no nya ahohuru bere mu ahum.
Dominos indicate that the domino pattern is superior.	Domino ahorow kyerɛ sɛ domino nsusuwii no korɔn sen biara.
She gave a terrifying scream.	Ɔde nteɛteɛm a ɛyɛ hu mae.
Stars are hot, glowing balls of gas.	Nsoromma yɛ gas bɔɔl a ɛyɛ hyew na ɛhyerɛn.
The drop in temperature makes traveling pleasant.	Ɔhyew a ɛkɔ fam no ma akwantu yɛ anigye.
He can’t turn that phone off.	Ɔrentumi nnum saa fon no.
You can add food coloring if you like.	Wubetumi de aduan mu kɔla aka ho sɛ wopɛ a.
His smile was pure.	Ná ne serew no yɛ kronkron.
It passes from end to end.	Ɛtwam fi ano kɔ ano.
The smoke began.	Wusiw no fii ase.
This city attracts tourists from all over the world.	Saa kurow yi twetwe nsrahwɛfo a wofi wiase nyinaa.
Baby teeth lose their baby teeth very quickly.	Nkokoaa sẽ hwere wɔn nkokoaa sẽ ntɛm ara.
These cards are very good.	Saa nkrataa yi ye yiye.
Gifts for the baby.	Akyɛde a wɔde ma akokoaa no.
The streets are now deserted.	Mprempren mmɔnten so ayɛ amamfua.
Then he became angry.	Afei ne bo fuwii.
The officers found several stolen vehicles.	Polisifo no huu kar pii a wowiae.
The fish were swimming upstream.	Ná mpataa no reguare wɔ asubɔnten no atifi.
My father worked all his life.	Me papa yɛɛ adwuma ne nkwa nna nyinaa.
Bombarded by daily ads.	Atopae a wɔde da biara da dawurubɔ ahorow tow gu.
The flower arrangements looked great on the table.	Nhwiren a wɔahyehyɛ no yɛɛ fɛ yiye wɔ pon no so.
She wore her hottest outfit.	Ɔhyɛɛ n’atade a ɛyɛ hyew sen biara.
He usually gives two talks a day.	Ɔtaa ma ɔkasa abien da biara.
The monk blesses the past.	Ɔkobɔfo no hyira nneɛma a atwam no so.
His apparent absence has sparked speculation.	Nea ɛda adi sɛ onni hɔ no ama wɔaka nsɛm pii aba.
The school allows young children to attend school.	Sukuu no ma mmofra nkumaa kwan ma wɔba sukuu.
The deadline was today, so we started.	Ná bere a etwa to no yɛ nnɛ, enti yefii ase.
When the country is attacked, refugees gather in the cities.	Sɛ wɔtow hyɛ ɔman no so a, aguanfo hyiam wɔ nkurow akɛse mu.
The meter is almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ mita no mu ayɛ mmerɛw.
He surveyed the crowd.	Ɔyɛɛ nnipadɔm no mu nhwehwɛmu.
A visit to the library is a must.	Nhomakorabea hɔ a wobɛkɔ akɔhwɛ no yɛ nea ɛsɛ sɛ woyɛ.
The sun rose high above the mountain.	Owia puei kɔɔ soro sen bepɔw no.
Another long day in the mountains.	Da tenten foforo wɔ mmepɔw so.
He studies the intricacies of the human psyche.	Osua nnipa adwene mu nneɛma a ɛyɛ nwonwa no ho ade.
Most of his neighbors were farmers.	Ná n’afipamfo dodow no ara yɛ akuafo.
Connect fire hydrants to basements, as well as any fireplaces.	Fa ogya nsu a wɔde fa nsu mu bata adan a ɛwɔ fam ho, ne ogya dan biara nso.
A ship sank in the harbor.	Hyɛn bi memee wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
There was a thunderstorm.	Ná aprannaa bi rebɔ.
The lake, once filled with ice, is now an expanding delta.	Ɔtare a bere bi na nsukyenee ayɛ no ma no, mprempren ayɛ delta a ɛretrɛw.
Crisp and juicy pineapple is refreshing.	Ananas a ɛyɛ crisp na nsu wom no ma ahoɔden.
We have a great family.	Yɛwɔ abusua kɛse bi.
You need to gather crops before the passenger train arrives.	Ɛsɛ sɛ woboaboa nnɔbae ano ansa na keteke a wɔde fa nnipa no aba.
Our scouts found an abandoned basement.	Yɛn scoutfo no nyaa asase ase dan bi a wɔagyaw hɔ.
The dog sat sunning himself on the tarmac.	Ɔkraman no traa ase bɔɔ owia wɔ tarmac no so.
Almost every household was using devices.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔde mfiri ahorow redi dwuma wɔ ofie biara mu.
He moves things from one place to another.	Ɔde nneɛma fi baabi kɔ baabi foforo.
A disproportionately high number of violent crimes affect women.	Basabasayɛ mu nsɛmmɔnedi dodow a ɛdɔɔso a ɛnsɛ ka mmea.
He shakes his head.	Ɔbɔ ne ti.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	Nea ɛne nea nnipa pii gye di bɔ abira no, sigaret nye mma w’akwahosan.
He cheats people on paperwork.	Ɔsisi nkurɔfo wɔ nkrataa ho.
The extreme heat has hampered progress.	Ɔhyew a ano yɛ den no asiw nkɔso kwan.
Many investors got rich from this scheme.	Sikakorafo pii nyaa ahonyade fii nhyehyɛe yi mu.
Thus, every small step contributed to the progress of the human race.	Enti, anammɔn ketewaa biara maa adesamma abusua no nyaa nkɔso.
The streets are deserted now.	Mmɔnten so ayɛ amamfõ mprempren.
The announcement is the first good news in days.	Dawurubɔ no ne asɛmpa a edi kan wɔ nna mu.
Which way will your house be?.	Wo fie bɛfa ɔkwan bɛn so?.
They are fun!	Wɔyɛ anigye!
Be sure to cover the pan while cooking.	Hwɛ hu sɛ wobɛkata kyɛnsee no so bere a worenoa aduan no.
The citizens ask the soldiers to help.	Ɔman mma no srɛ asraafo no sɛ wɔmmoa.
His words were met with shocked silence.	Ne nsɛm no hyiaa kommyɛ a ɛyɛ ahodwiriw.
Tea is a delicious drink.	Tia yɛ anonne a ɛyɛ dɛ.
The meeting was followed by a heated discussion.	Nhyiam no akyi no, wɔbɔɔ nkɔmmɔ a emu yɛ den.
The sheep were grazing peacefully in the field.	Ná nguan no redidi asomdwoe mu wɔ afuw no mu.
I added lemon to the mixture.	Mede lemon guu afrafrade no mu.
The gymnasium was completed on time.	Wowiee agumadi dan no wɔ bere ano.
The soldier sat down, but his leg was badly broken.	Ɔsraani no traa ase, nanso na ne nan abubu kɛse.
I have given you a warm hand.	Mahyɛ wo nsa a ɛyɛ hyew.
Conflict is rife in this region.	Ntawntawdi abu so wɔ ɔmantam yi mu.
The land would lie fallow for three to four years.	Ná asase no bɛda hɔ a ɛnyɛ hwee mfe abiɛsa kosi anan.
During the climb, both climbers showed incredible strength.	Bere a wɔreforo no, wɔn a wɔforo no baanu nyinaa daa ahoɔden a ɛyɛ nwonwa adi.
Make your own sentences with just nouns.	Fa edin kɛkɛ hyehyɛ w’ankasa kasamu.
The tailor made an elaborate gown.	Ɔpamfo no yɛɛ atade a ɛyɛ fɛ a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The lyrics are about heart disease.	Nnwom no mu nsɛm no ka komayare ho asɛm.
The noise made him nervous.	Dede a na ɛwɔ hɔ no maa ne ho yeraw no.
David loved animals.	Ná Dawid ani gye mmoa ho.
The prince had many castles.	Ná ɔheneba no wɔ abankɛse pii.
The remedy worked quickly.	Aduru no yɛɛ adwuma ntɛmntɛm.
The supermarket was full of bugs.	Ná mmoawa ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma.
Even very young children can recognize faces.	Mmofra nkumaa paa mpo tumi hu nkurɔfo anim.
He laid down the law.	Ɔde mmara no too hɔ.
Traffic travels many miles per hour.	Kar tu kwan akwansin pii dɔnhwerew biara.
Paint some leaves green, others purple.	Fa nhaban bi yɛ ahabammono, afoforo nso yɛ kɔkɔɔ.
He ripped the wrapping paper from the box.	Ɔtetew krataa a wɔde kyekyere nneɛma ho no fii adaka no mu.
His steps were sluggish on the metal stairs.	Ná n’anammɔn yɛ mmerɛw wɔ dade antweri no so.
He believes that time is an invention.	Ogye di sɛ bere yɛ ade a wɔayɛ.
The over-the-top party was a huge success.	Apontow a wɔyɛ no boroo so no dii yiye kɛse.
How can we tell the difference between courage and stupidity?	Yɛbɛyɛ dɛn ahu nsonsonoe a ɛda akokoduru ne nkwaseasɛm ntam?
When a person makes a mistake, he immediately regrets it.	Sɛ obi di mfomso a, onu ne ho ntɛm ara.
When the troops left, the government fled the island.	Bere a asraafo no fii hɔ no, aban no guan fii supɔw no so.
There is no summer light and air.	Awɔw bere mu hann ne mframa nni hɔ.
Their concerns were ignored by the government of the day.	Aban a na ɛwɔ hɔ saa bere no buu wɔn ani guu nea ɛhaw wɔn no so.
I took good care of him.	Mehwɛɛ no ​​yiye.
The walls were made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛɛ afasu no.
We have had tourists coming into the area all the time.	Yɛanya nsrahwɛfo a wɔreba mpɔtam hɔ bere nyinaa.
Her friends admired her beauty.	Ne nnamfo ani gyee n’ahoɔfɛ ho.
I took a taxi into town.	Mefaa taksi kɔɔ kurow no mu.
The technician explained the problem to the workers.	Mfiridwumayɛfo no kyerɛkyerɛɛ ɔhaw no mu kyerɛɛ adwumayɛfo no.
He bent down and picked up the fallen toy.	Ɔkotow faa agode a ahwe ase no.
Students are encouraged to use computers.	Wɔhyɛ asuafo nkuran sɛ wɔmfa kɔmputa nni dwuma.
Working his way up the career ladder.	Ɔreyɛ adwuma aforo adwumayɛ antweri no.
Thirty percent of households use wood to heat their homes.	Afi ɔha biara mu aduasa de nnua yɛ wɔn afie mu hyew.
And lots of fresh air.	Na mframa pa pii nso.
The owner of the Dingle pub was furious.	Dingle pub wura no bo fuwii.
His talk lasted more than an hour.	Ne kasa no dii bɛboro dɔnhwerew biako.
Peace and quiet are rare here.	Asomdwoe ne kommyɛ ntaa mma wɔ ha.
They will feel ashamed.	Wɔbɛte aniwu nka.
Her home was clean, brightly lit, and well decorated.	Ná ne fie ho tew, na kanea a ɛhyerɛn wom, na na nneɛma asiesie mu fɛfɛɛfɛ.
Children learn to walk soon after birth.	Mmofra sua sɛnea wɔnantew wɔ awo akyi bere tiaa bi.
Should we be concerned?	So ɛsɛ sɛ ɛhaw yɛn?
This plant does not grow well in cold weather.	Saa afifide yi ntumi nnyin yiye wɔ awɔw mu.
In the bitter cold of winter, some people wear dress shirts.	Wɔ awɔw bere mu awɔw a emu yɛ den mu no, nnipa binom hyɛ ntade a wɔde hyɛ ntade mu.
Red flowers bloom profusely.	Nhwiren kɔkɔɔ fiifi kɛse.
Weather permitting, the walk will begin.	Sɛ wim tebea ma kwan a, wobefi ase anantew no.
She lives alone in a large house.	Ɔno nkutoo na ɔte ofie kɛse bi mu.
They rebuild slowly.	Wɔsan si dan no brɛoo.
They worked hard to meet company orders.	Wɔyɛɛ adwumaden sɛnea ɛbɛyɛ a wobedi adwumakuw no ahyɛde ahorow ho dwuma.
I went swimming, which was very relaxing.	Mekɔɔ asuguare, na ɛyɛ ahomegye kɛse.
As part of a restructuring, many jobs have been eliminated.	Sɛ́ nhyehyɛe foforo bi fã no, wɔayi nnwuma pii afi hɔ.
He pulled the items out of the car.	Ɔtwee nneɛma no fii kar no mu.
The outside light provides little light.	Abɔnten so kanea no mma hann kakraa bi mma.
They need to understand how to read the future.	Ɛsɛ sɛ wɔte sɛnea wɔbɛkenkan daakye no ase.
I promise not to lie to you again.	Mehyɛ bɔ sɛ merenni atoro nkyerɛ wo bio.
The chef was known for his good cooking.	Ná wonim aduannoafo no sɛ ɔnoa aduan pa.
There were six candidates for the vacant position.	Ná nnipa baanum wɔ hɔ a wɔpɛ sɛ wɔpaw dibea a ɛda hɔ kwa no.
He didn't want to buy the painting.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛtɔ mfonini no.
Dogs always return home at night.	Bere nyinaa akraman san kɔ fie anadwo.
I am allergic to her cologne.	Me ho yɛ me akisikuru wɔ ne cologne no ho.
Great care was taken to prevent the attack.	Wɔhwɛɛ yiye paa sɛ wobesiw ntua no ano.
These shoes worked well for the first two months.	Saa mpaboa yi yɛɛ adwuma yiye wɔ asram abien a edi kan no mu.
They enjoyed the show.	Wɔn ani gyee ɔyɛkyerɛ no ho.
Place the flour in a large mixing bowl.	Fa esiam no gu kuruwa kɛse bi a wɔde fra mu mu.
No one claimed responsibility for the attack.	Obiara anka sɛ ɔno na ɔde ntua no bae.
This region is known for its pristine beaches.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ mpoano a ɛho ntew.
The number of cases provides some relief.	Nnipa dodow a wɔyare no ma wonya ahotɔ bi.
Place the brush under the faucet.	Fa brɔs no hyɛ faucet no ase.
Money flowed out of this country.	Sika a ɛreworo so fi ɔman yi mu bae.
The old woman pushed on the door.	Ɔbea panyin no piapiaa ɔpon no.
You don’t get much sunlight these days.	Wonnya owia hann pii nnansa yi.
A foul smell hangs over the village square.	Hua bi a ɛyɛ fĩ sɛn akuraa no abɔnten so.
It is worth considering the matter in more detail.	Ɛfata sɛ yesusuw asɛm no ho kɔ akyiri.
The dog let his tongue catch in the hunter's trap.	Ɔkraman no maa ne tɛkrɛma kyeree ɔbɔmmɔfo no afiri no mu.
It contains many precious stones.	Aboɔden abo pii wom.
Including large payments.	Nea ɛka ho ne sika akɛse a wotuae.
Lee wanted to "sit down" with the lawyer.	Lee pɛe sɛ ɔne mmaranimfo no "tena ase."
The room smelled of fear.	Ná ehu hua wɔ dan no mu.
Oil can be used sparingly than butter.	Wobetumi de ngo adi dwuma kakraa bi sen bɔta.
Therefore, it is important to check this frequently.	Enti, ɛho hia sɛ wotaa hwɛ eyi mu.
The government has made a decision.	Aban no asi gyinae.
There's an "Undertaker's" business nearby.	"Undertaker's" adwuma bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Some customers were outraged by the actions.	Adetɔfo binom bo fuwii wɔ nneyɛe no ho.
It is a matter of principle.	Ɛyɛ nnyinasosɛm ho asɛm.
These shoes were made for walking.	Wɔyɛɛ saa mpaboa yi maa nantew.
I'm dragging myself to the gym, yet again.	Meretwe me ho akɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu, nanso bio.
The forest meadows are a beautiful sight.	Kwae mu wuram yɛ beae a ɛyɛ fɛ a wubetumi ahu.
The damage to the ship was extensive.	Ná nneɛma a asɛe wɔ hyɛn no mu no yɛ kɛse.
Sulfuric acid is destroying the human body.	Sulphuric acid resɛe onipa nipadua.
He eats too many bananas.	Odi banana pii dodo.
A police officer is investigating the assault.	Polisini bi reyɛ nhwehwɛmu wɔ ɔtow a wɔtow hyɛɛ wɔn so no ho.
This incident received extensive media coverage.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bɔɔ saa asɛm yi ho amanneɛ kɛse.
The thorns sought thorns.	Nsɔe no hwehwɛɛ nsɔe.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Mpataa a wɔde nkyene ahyɛ mu no yɛ aduan a ɛyɛ dɛ wɔ aman bi mu.
He received five medals and numerous honorary titles.	Onya nkonimbo anum ne abodin ahorow pii a wɔde ma no.
Standards of living and life expectancy have increased.	Asetra gyinapɛn ne nkwa nna akɔ soro.
The gift came by ship.	Akyɛde no de hyɛn bae.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kaee adesuakuw no asase mu ahoɔden ho asɛm.
The amount of land in the kingdom was considerable.	Ná asase dodow a ɛwɔ ahenni no mu no dɔɔso.
Such an attempt will not succeed.	Mmɔden a ɛte saa no rentumi nyɛ yiye.
Political reports are rarely accurate.	Amammui ho amanneɛbɔ ahorow ntaa nka nokware.
A beautiful young woman with long blonde hair.	Ababaa fɛfɛ bi a ne ti nhwi tenten yɛ bruu.
One stabbed the other with knives.	Ná obiako de nnade sew ne yɔnko.
He spent his youth studying archaeology.	Ɔde ne mmeranteberem suaa fam tutu ho ade.
The earthquake caused a huge wave.	Asasewosow no maa asorɔkye kɛse bae.
Sailors often ate fish.	Ná hyɛn mu adwumayɛfo taa di mpataa.
It rains in the rainy season.	Osu tɔ wɔ osutɔ bere mu.
The apple is beautiful.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ fɛ.
I took this picture for you.	Metwaa saa mfonini yi maa wo.
The blacksmith made shoes for everyone in the village.	Ɔdansifo no yɛɛ mpaboa maa obiara a ɔwɔ akuraa no ase.
This regiment made good use of its technical skills.	Saa asraafo dɔm yi de ne mfiridwuma ho nimdeɛ dii dwuma yiye.
He urged people to avoid polluting the river.	Ɔhyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnkwati sɛ wɔbɛgu asubɔnten no ho fĩ.
The farmer is a little weak.	Okuafo no yɛ mmerɛw kakra.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Nwansena trɛw nyarewa a edi awu mu.
He writes to me twice a week.	Ɔkyerɛw me mprenu dapɛn biara.
The device is supposed to be very accurate.	Wɔkyerɛ sɛ afiri no yɛ pɛpɛɛpɛ yiye.
Chicken farming was legalized this year.	Wɔmaa akokɔsrade a wɔyɛ no mmara kwan so afe yi.
Electricity consumption is increasing dramatically.	Ɛlektrik a wɔde di dwuma no renya nkɔanim kɛse.
Most voters respect that politician.	Wɔn a wɔtow aba no mu dodow no ara bu saa ɔmanyɛfo no.
That's an amazing paperweight.	Ɛno yɛ krataa a wɔde kari ade a ɛyɛ nwonwa.
The artist painted the landscape.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ asase no ho mfonini.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Bere a yɛrenyin no, yɛn honam ani yɛ teateaa na ɛyɛ teateaa.
Cough often leading to headaches.	Ɔfe a ɛtaa ma obi ti yɛ no yaw.
Please find the mark.	Yɛsrɛ wo, hwehwɛ agyiraehyɛde no.
Kids shoes should be lightweight and easy to walk in.	Ɛsɛ sɛ mmofra mpaboa yɛ hare na ɛnyɛ den sɛ wɔbɛnantew mu.
Some industries are expanding into other areas.	Nnwumayɛbea ahorow bi retrɛw akɔ mmeae afoforo.
He carefully tied her hair back.	Ɔde ahwɛyiye kyekyeree ne ti nhwi no san n’akyi.
The blanket was too heavy to lift.	Ná ntama no mu yɛ duru dodo sɛ wɔbɛma so.
Land was a scarce commodity on the frontier.	Ná asase yɛ aguade a ɛho yɛ na wɔ ɔhye no so.
The elephants are led by an elder.	Ɔpanyin bi na odi asono no anim.
The aftermath of the conflict was quite chaotic.	Nea efii ntawntawdi no akyi bae no yɛɛ basabasa koraa.
In sports, football players have the toughest job.	Wɔ agumadi mu no, bɔɔlbɔfo na wɔwɔ adwuma a emu yɛ den sen biara.
She was so happy to be able to talk.	N’ani gyei paa sɛ watumi akasa.
The distance is the straight line drawn between the objects.	Ɔkwan a ɛda ntam no yɛ kwan tẽẽ a wɔatwe wɔ nneɛma no ntam.
The tree was covered in leaves.	Ná nhaban akata dua no so.
Most whale species are baleen whales.	Whale ahorow dodow no ara yɛ baleen whale.
The bike hit the wall.	Sakraman no bɔɔ ɔfasu no.
The farmer will appreciate this report.	Okuafo no ani begye amanneɛbɔ yi ho.
The rebels attacked early in the morning.	Atuatewfo no tow hyɛɛ so anɔpatutuutu.
The ship sailed slowly on the bay.	Hyɛn no hyɛn no brɛoo wɔ po no ano.
The factory owners were not happy about the impending strike.	Adwumayɛbea no wuranom ani annye adwumayɛban mu adwumayɛban a ɛreba no ho.
Please close the doors and windows.	Yɛsrɛ sɛ monto apon ne mfɛnsere no mu.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Nguan no dii asomdwoe mu wɔ mfuw no mu.
I love playing the piano.	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ piano.
Lots of information, lots of information.	Nsɛm pii, nsɛm pii.
He was released, but transferred to the same city.	Woyii no, nanso woyii no kɔɔ kurow koro no ara mu.
A sudden scream made her jump.	Nteɛteɛm bi a ɛbaa mpofirim no maa ohuruw.
The skilled worker is well versed in this work.	Odwumayɛni a ne ho akokwaw no nim saa adwuma yi yiye.
Relationships between molecules.	Abusuabɔ a ɛda molecule ne nneɛma ntam.
He has a sharp mind.	Ɔwɔ adwene a ɛyɛ nnam.
They planned to move soon.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobetu akɔtra baabi foforo nnansa yi ara.
He went with a tip.	Ɔde tipɛn kɔe.
Several theories have been put in to explain it.	Wɔde nsusuwii ahorow pii ahyɛ mu ma de akyerɛkyerɛ mu.
The attack claimed many lives.	Ntuo no gyee nnipa pii wuwui.
There is a great need to reduce child mortality worldwide.	Ɛho hia kɛse sɛ wɔtew mmofra a wowuwu no so wɔ wiase nyinaa.
The soldier's beard was full and bushy.	Ná ɔsraani no abɔgyesɛ ayɛ ma na ayɛ nwura.
Most children will not lie all the time.	Mmofra dodow no ara renka atosɛm bere nyinaa.
His bright eyes shone with amusement.	N’ani a ɛhyerɛn no hyerɛn anigye so.
A flood of rain fell.	Nsuyiri bi tɔe.
They live at their lowest ebb in winter.	Wɔtra ase wɔ wɔn ebb a ɛba fam sen biara mu wɔ awɔw bere mu.
Eliot was a prolific writer.	Ná Eliot yɛ ɔkyerɛwfo a ɔyɛ adwumaden.
A boy sells gum to a stranger.	Abarimaa bi tɔn gum ma ɔhɔho bi.
The spokesman said the law was being followed.	Ɔkasamafo no kae sɛ wɔredi mmara no so.
Peace is the ultimate goal of all government policy.	Asomdwoe ne aban nhyehyɛe nyinaa botae titiriw.
Aestheticians offer a variety of services.	Afɛfɛde ho animdefo de nnwuma ahorow ma.
The speakers were clear but soft.	Ná akasafo no mu da hɔ nanso na wɔkasa brɛoo.
They never set out to conquer the world.	Wɔansi gyinae da sɛ wobedi wiase so nkonim.
The medicine doesn’t make me feel better.	Aduru no mma me ho tɔ me.
The box contained a number of small items.	Ná nneɛma nketenkete dodow bi wɔ adaka no mu.
A new animal discovery has excited scientists.	Aboa bi a wɔahu no foforo ama nyansahufo ani agye.
We cannot make alcohol a part of the curriculum.	Yɛrentumi mma nsa nyɛ adesua nhyehyɛe no fã.
Having a great deal of money, he disappeared for them.	Esiane sɛ na ɔwɔ sika kɛse nti, ɔyerae maa wɔn.
We hadn’t even been trained.	Ná yennyaa ntetee mpo.
Spices like cinnamon and cloves	Nnuhwam te sɛ sinamon ne cloves
The trees were large and ancient.	Ná nnua a ɛwɔ hɔ no yɛ akɛse na ɛyɛ tete de.
Jane had trusted her inheritance.	Ná Jane de ne ho ato n’agyapade so.
The excitement was palpable.	Ná anigye no yɛ nea wotumi hu.
Very reliable source.	Fibea a wotumi de ho to so yiye.
She blushed as she expressed her feelings.	Ne ho yɛɛ no ​​kusuu bere a ɔkaa ne nkate ho asɛm no.
I heard the gunshots.	Metee atuo a ɛrebɔ denneennen no.
Why do people live in cities?	Dɛn nti na nkurɔfo te nkurow akɛse mu?
His recent actions have me wondering.	Ne nneyɛe a ɔyɛe nnansa yi no ama masusuw ho.
It’s too quiet, very, very quiet.	Ɛyɛ komm dodo, ɛyɛ komm paa, paa.
It rained for days.	Osu tɔe nna pii.
A president who truly cares about his people.	Ɔmanpanyin a odwen ne nkurɔfo ho ankasa.
She knew his presence would upset her.	Ná onim sɛ ne ba a ɔbɛba no bɛhaw no.
He had to be quick.	Ná ɛsɛ sɛ ɔyɛ ntɛm.
The ground was covered in ice.	Ná nsukyenee akata asase so.
That kid is distracting me.	Saa abofra no regye m’adwene afi me so.
Followers can be found at most gyms.	Wobetumi ahu akyidifo wɔ apɔw-mu-teɛteɛ mmeae dodow no ara.
They filled up the tank and headed home.	Wɔhyɛɛ tank no ma na wɔde wɔn ani kyerɛɛ fie.
Someone dropped this purse.	Obi de sika kotoku yi too fam.
Even young children help build the bed.	Mmofra nketewa mpo boa ma wosisi mpa no.
Let’s seize this historic opportunity.	Momma yɛmfa abakɔsɛm mu hokwan yi nni dwuma.
Don’t touch that wall!	Mfa wo nsa nka saa ɔfasu no!
He sat down for a while.	Ɔtraa ase kakra.
The plastic bucket is black and green.	Plastik bokiti no yɛ tuntum na ɛyɛ ahabammono.
This ship sank in a storm.	Saa hyɛn yi memee wɔ ahum mu.
If this is the case, I will write to them.	Sɛ eyi te saa a, mɛkyerɛw wɔn.
Make sure you don’t leave food in the hall.	Hwɛ hu sɛ worennyaw aduan wɔ asa no so.
Many students hate writing essays.	Sukuufo pii kyi nsɛm a wɔakyerɛw a wɔbɛkyerɛw.
He has lived in this city all his life.	Watena kurow yi mu ne nkwa nna nyinaa.
He dreamed of flying.	Ɔsoo dae sɛ obetumi atu wimhyɛn.
In a few years, it will be a ghost town.	Mfe kakraa bi akyi no, ɛbɛyɛ kurow a ahonhom wom.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Fa ahwɛyiye hwie afrafrade no gu nsukorade a emu nnɔ mu.
Getting to the airport by train is easy.	Sɛ wode keteke kɔ wimhyɛn gyinabea a, ɛnyɛ den.
Sidewalks are starting to crumble.	Akwan a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no afi ase rebubu.
Future reports will explore other hypotheses.	Amanneɛbɔ ahorow a ɛbɛba daakye no bɛhwehwɛ nsusuwii afoforo mu.
English shall be the language of the school.	Borɔfo kasa na ɛbɛyɛ sukuu no kasa.
However, some couples do both.	Nanso, awarefo binom yɛ abien no nyinaa.
The manager will ask about the progress of your work.	Ɔpanyin no bebisa sɛnea wo adwuma no rekɔ so no ho asɛm.
This hormone regulates heart rate.	Saa hormone yi na ɛma koma no bɔ yiye.
The forest is getting smaller every year.	Kwae no reyɛ ketewaa afe biara.
He washes it with his hands.	Ɔde nsa hohoro ho.
The rising cost of living is driving some people away.	Asetra mu ka a ɛkɔ soro no repam nnipa binom.
The priest blessed the mystical scroll.	Ɔsɔfo no hyiraa ahintasɛm nhoma mmobɔwee no.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Ahwehwɛfo no bisabisaa nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no nsɛm nnɔnhwerew pii.
To escape, the settlers walked through steep mountains.	Nea ɛbɛyɛ na atubrafo no aguan no, wɔnantew faa mmepɔw a ɛso yɛ toro so.
He left a message saying he would be back soon.	Ɔgyaa nkra bi sɛ ɔrebɛsan aba nnansa yi ara.
We should eat less animal fats.	Ɛsɛ sɛ yedi mmoa srade kakraa bi.
His paintings are hung in the exhibition.	Wɔde ne mfonini ahorow no sɛn ɔyɛkyerɛ no mu.
The bond between mother and child is very strong.	Abusuabɔ a ɛda ɛna ne abofra ntam no mu yɛ den yiye.
It’s the life of a dog.	Ɛyɛ ɔkraman asetra.
When communism fell, the economy boomed.	Bere a komunism hwee ase no, sikasɛm nyaa nkɔso.
Weigh the anchovies carefully.	Kari anchovies no yiye.
They responded immediately.	Wɔyɛɛ ho biribi ntɛm ara.
The waves flow strongly.	Asorɔkye no sen denneennen.
One should always display good manners.	Ɛsɛ sɛ obi da suban pa adi bere nyinaa.
It was the height of the boom.	Ná ɛyɛ boom no sorokɔ.
His life hung in the balance.	Ná ne nkwa sɛn nea ɛkari pɛ no mu.
The fish jumped out of the water.	Mpataa no huruw fii nsu no mu.
In the morning, women collected water.	Anɔpa no, mmea boaboaa nsu ano.
The woman was removed and taken to a local hospital.	Woyii ɔbea no fii hɔ de no kɔɔ ayaresabea bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
A lawyer is arguing his case today.	Mmaranimfo bi regye n’asɛm no ho akyinnye nnɛ.
A man could barely see her.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔbarima bi ntumi nhu no.
The terrorists blew up the bus.	Amumɔyɛfo no paee bɔs no.
Look at the pictures on the wall.	Hwɛ mfonini ahorow a ɛwɔ ɔfasu no so no.
Two small boats sank in the spring.	Ahyɛmma nketewa abien memee wɔ ahohuru bere mu.
Low water levels have led to severe drought.	Nsu a ɛba fam no ama ɔpɛ a emu yɛ den aba.
Each had a specific strength.	Ná wɔn mu biara wɔ ahoɔden pɔtee bi.
Her husband’s hands are tied by company policy.	Adwumakuw no nhyehyɛe na ɛkyekyere ne kunu nsa.
In the distance, someone laughed.	Wɔ akyirikyiri no, obi serewee.
This kit includes all the tools needed to build a robot.	Nnwinnade a ɛho hia na wɔde ayɛ robɔt nyinaa ka saa kit yi ho.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Ɔmampanyin foforo no bɛpaw aban mpanyimfo kuw foforo nnansa yi ara.
He climbed the stairs slowly.	Ɔforoo antweri no nkakrankakra.
Some people say that these bears are our national treasure.	Nnipa binom ka sɛ saa asono yi yɛ yɛn man ademude.
Salting the streets is not a good idea.	Nkyene a wɔde bɛhyɛ mmɔnten so no nyɛ adwene pa.
She sang beautifully, her sweet voice ringing.	Ɔtoo dwom fɛfɛɛfɛ, na ne nne a ɛyɛ dɛ no rebɔ.
The dog made a run for it.	Ɔkraman no yɛɛ mmirikatu maa no.
You need to destroy a vampire nest.	Ɛsɛ sɛ wosɛe vampirefo berebuw bi.
The president's speech drew loud applause.	Ɔmampanyin no kasa no maa wɔbɔɔ wɔn nsam denneennen.
When my father died, he came to live with us.	Bere a me papa wui no, ɔbaa hɔ bɛtraa yɛn nkyɛn.
He cut the potatoes into small pieces.	Ɔtwitwaa ɛmo no mu yɛɛ no ​​nketenkete.
People from all over the country raised money for the project.	Nnipa a wɔwɔ ɔman no mu nyinaa boaboaa sika ano de yɛɛ adwuma no.
I had to accept a painful decision.	Ná ɛsɛ sɛ migye gyinaesi bi a ɛyɛ yaw tom.
The fields were parched and browned.	Ná mfuw no ayow na na ayɛ bruu.
His kiss was warm and loving.	Ná ne atuu no yɛ hyew na ɔdɔ wom.
During the winter, the houses were clean and well maintained.	Awɔw bere mu no, na afie no ho tew na wɔhwɛ so yiye.
Finally, he drove off into the sunset.	Awiei koraa no, ɔde kar no kɔɔ owiatɔe.
He drowned his sorrows at the party.	Ɔmemee n’awerɛhow wɔ apontow no ase.
The sea will be forced to change its shape.	Wɔbɛhyɛ po no ma wasakra ne su.
Fortunately, the transition went off without a hitch.	Nea eye ne sɛ, nsakrae no kɔɔ so a biribiara nhaw no.
Some courtrooms are filled with violent spectators.	Bɛhwɛadefo a wɔyɛ basabasa ahyɛ asɛnnibea adan bi mu ma.
The smell of alcohol emanated from the saloon.	Nsã hua no fii saloon no mu.
The government declared war on the drug trade.	Aban no de ɔko too gua sɛ wɔbɛko atia nnubɔne ho aguadi.
State officials said he was not in danger.	Ɔman no mpanyimfo kae sɛ onni asiane mu.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Iraq na ɛwɔ hɔ a kɔlera wɔ hɔ sen biara wɔ wiase.
You need to communicate the importance of unity to your colleagues.	Ɛsɛ sɛ woka hia a biakoyɛ ho hia no kyerɛ wo mfɛfo adwumayɛfo.
He was very passionate about his work.	Ná n’ani gye n’adwuma ho yiye.
Lavender smells heavenly.	Lavender hua yɛ ɔsoro.
You can cross the river by boat or bridge.	Wubetumi de hyɛmma anaa ɔkwan a wɔfa so twa asubɔnten no atwa.
The chickens ran away.	Nkokɔ no guan kɔe.
The palace was packed with visitors.	Nsrahwɛfo no hyɛɛ ahemfie hɔ ma.
The counselor looked up from the file.	Ɔfotufo no maa n’ani so fii fael no mu.
The party was a lot of fun.	Ná apontow no yɛ anigye kɛse.
The new year collection features stylish clothes.	Afe foforo a wɔaboaboa ano no de ntade a ɛyɛ fɛ kyerɛ.
If the wind is blowing up, it will go up.	Sɛ mframa no rebɔ kɔ soro a, ɛbɛkɔ soro.
Finally, he assembled the puzzle.	Awiei koraa no, ɔboaboaa ahodwiriwde no ano.
Scientists are working hard on this problem.	Nyansahufo reyɛ adwumaden wɔ ɔhaw yi ho.
How can they get us to believe their lies?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi ama yɛagye wɔn atosɛm adi?
Elizabeth learned to paddle at an early age.	Elizabeth suaa sɛnea wɔde ne nan tu mmirika wɔ ne mmofraase.
His performance had made a noise.	Ná ne dwumadi no yɛɛ no ​​nnyigyei.
There is a squirrel living here.	Ɔkraman bi te ha.
I'll be back in an hour.	Mɛsan aba dɔnhwerew biako akyi.
He rushed through the house, flinging open doors.	Ɔde ahopere faa ofie no mu, na ɔtow apon a wɔabue mu.
But we will, in the years to come.	Nanso yɛbɛyɛ, wɔ mfe a ɛreba no mu.
Everything seemed covered in ash and mud.	Ná ɛte sɛ nea nsõ ne atɛkyɛ akata biribiara so.
A squirrel was eating the seeds.	Ná ɔkraman bi redidi aba no.
Hudson cautiously stepped in, expecting to feel like a draft.	Hudson de ahwɛyiye de ne ho hyɛɛ mu, a na ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛte nka sɛ wɔrekɔ sraadi.
Place the mortar on the tray.	Fa atɛkyɛ no gu tray no so.
The picture is the story of a terrible story.	Mfonini no yɛ asɛm bi a ɛyɛ hu ho asɛm.
He described the scene like a movie.	Ɔkaa tebea no ho asɛm te sɛ sini.
Immature fish cannot live long.	Mpataa a wonnyin ntumi ntra ase nkyɛ.
A statement was released yesterday.	Wɔde asɛm bi too gua nnɛra.
Warn them of the dangers of smoking.	Bɔ wɔn kɔkɔ wɔ asiane a ɛwɔ sigaretnom mu no ho.
If you like a movie, thank the screenwriter, director, and actors.	Sɛ wopɛ sini bi a, da sini no kyerɛwfo, ɔkwankyerɛfo, ne agoruyɛfo no ase.
Entertainment is popular entertainment.	Anigyede yɛ anigyede a nkurɔfo ani gye ho.
He was wearing a green shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ ahabammono.
These are served to celebrity guests.	Wɔsom eyinom ma ahɔho a wɔagye din.
The threat is real.	Ahunahuna a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
My uncle is a farmer.	Me papa nua barima yɛ okuafo.
The body should not be kept upright.	Ɛnsɛ sɛ wɔde nipadua no gyina hɔ tẽẽ.
Different groups of bacteria were found.	Wohuu mmoawa akuw ahorow.
Students generally occupy the years between high school and college.	Mpɛn pii no, sukuufo gye mfe a ɛda ntoaso sukuu ne kɔlege ntam.
Moses grew up to be a successful leader.	Mose nyinii bɛyɛɛ ɔkannifo a odi yiye.
The sight of the white rock evoked shock.	Abotan fitaa a wohui no kanyan ahodwiriw.
Give me some coffee!	Ma me kɔfe bi!
One poor bee nearly drowned in the soapy water.	Ɛkaa kakraa bi na ntɛtea hiani biako memee wɔ samina nsu no mu.
The hotel is well appointed.	Wɔasiesie ahɔhodan no yiye.
I usually don’t do this.	Mpɛn pii no, menyɛ eyi.
He whispered this in her ear.	Ɔde eyi bɔɔ n’aso mu asereserew.
We make about half of our starch from corn.	Yɛde atoko na ɛyɛ yɛn starch no bɛyɛ fã.
The police rounded up the kidnappers.	Polisifo no boaboaa wɔn a wɔkyeree wɔn siei no ano.
He looked at himself in the mirror	Ɔhwɛɛ ne ho wɔ ahwehwɛ mu
His teammates had joined him.	Ná ne mfɛfo kuw no mufo bɛkaa ne ho.
The old lady frowned, her face contorted in disgust.	Awuraa panyin no de n’anim butubutuw fam, na n’anim kyinkyim esiane akyide nti.
When the house was renovated, it looked like new.	Bere a wɔasiesie ofie no, na ɛte sɛ nea ɛyɛ foforo.
The fall in steel prices dampened enthusiasm.	Dade bo a ɛkɔɔ fam no maa anigye no ano brɛɛ ase.
This city is getting cleaner and safer.	Kurow yi mu reyɛ ayɛ nea ɛho tew na ahobammɔ wom.
At ten o'clock, he leaves for work.	Nnɔn du no, osi kwan kɔ adwuma.
He is wearing a short dress.	Ɔhyɛ atade tiawa bi.
He sought guidance from his astrologer.	Ɔhwehwɛɛ akwankyerɛ fii ne nsoromma mu hwɛfo hɔ.
Look up in the sky!	Hwɛ soro wɔ wim!
The highway passes through rolling countryside.	Ɔkwan kɛse no fa nkuraase a ɛrehuruhuruw so.
Their mysterious faces were seen as prophetic.	Wohuu wɔn anim a ɛyɛ ahintasɛm no sɛ ɛyɛ nkɔmhyɛfo.
He was not interested in local customs.	Ná n’ani nnye ɛhɔnom amanne ho.
Their main concern was the weather.	Nea na ɛhaw wɔn titiriw ne wim tebea.
The prince was known for his wealth.	Ná wonim ɔheneba no sɛ ɔwɔ ahonyade pii.
Here, life is now cheap.	Ɛha no, mprempren asetra yɛ nea ne bo nyɛ den.
The ship landed under the blazing sun.	Hyɛn no sii owia a ɛrehyew no ase.
Getting to the hotel is not always easy.	Ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ mmerɛw sɛ wubedu ahɔhodan no mu.
He returned the phone to its owner.	Ɔsan de telefon no kɔmaa ne wura.
Since the last war, few families have lost their homes.	Efi ɔko a etwa to no, mmusua kakraa bi na wɔahwere wɔn fie.
A delicious dessert with coconut milk.	Dessert a ɛyɛ dɛ a wɔde akutu ayɛ.
We did too much research, with no clear results.	Yɛyɛɛ nhwehwɛmu pii dodo, na yɛannya nea efii mu bae a emu da hɔ biara.
But the first performance of the crab was spectacular.	Nanso krak no dwumadi a edi kan no yɛɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Finally, he gathered the requirements.	Awiei koraa no, ɔboaboaa nneɛma a wɔhwehwɛ no ano.
Even as a kid, he had stood out.	Bere a na ɔyɛ abofra ketewa mpo no, na wayɛ soronko.
The body of the animal is striped or pointed.	Aboa no nipadua yɛ nsensanee anaasɛ nsensanee.
A cloud of dust hit the back of the truck.	Mfutuma mununkum bɔɔ lɔre no akyi.
Shake the soup vigorously.	Wosow soup no denneennen.
A group of artists had traveled to the city.	Ná mfoniniyɛfo kuw bi atu kwan akɔ kurow no mu.
This city is not the safest place to live.	Saa kurow yi nyɛ beae a ahobammɔ wɔ sen biara a wobɛtra.
Music therapy has been successfully used to help reduce stress.	Wɔde nnwom ayaresa adi dwuma yiye de aboa ma adwennwen so atew.
The fried chicken was excellent.	Ná akokɔ a wɔayam no ye yiye.
The train ride is an hour.	Keteke akwantu no yɛ dɔnhwerew biako.
The question of independence is often debated.	Wɔtaa gye ahofadi ho asɛmmisa no ho akyinnye.
To regain independence, the islanders must restore their capital.	Nea ɛbɛyɛ na supɔw no sofo asan anya ahofadi no, ɛsɛ sɛ wɔsan de wɔn ahenkurow no ba.
Agriculture is the country’s leading industry.	Kuadwuma ne ɔman no mu nnwuma a edi kan.
My father’s cousin lives next door.	Me papa wɔfase no te ne nkyɛn.
The list included many names.	Ná edin pii ka ho wɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu.
His parents obviously didn’t like him.	Ná ɛda adi sɛ n’awofo mpɛ n’asɛm.
The gentle snowfall created beautiful scenery.	Sukyerɛmma a ɛtɔ brɛoo no maa mmeae a ɛyɛ fɛ bae.
Her heart was steadfast, and she could never forget him.	Ná ne koma gyina pintinn, na ne werɛ ntumi mfi no da.
The leaders were sympathetic to the plight of the workers.	Ná akannifo no wɔ tema ma adwumayɛfo no tebea no.
The fish will rot.	Mpataa no bɛporɔw.
The bread will turn dark like charcoal.	Abodoo no bɛdan sum te sɛ fango.
Their name is synonymous with modern architecture.	Wɔn din no ne nnɛyi adansi ho ade koro.
I love reading novels.	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan ayɛsɛm nhoma ahorow.
He really knows how to drive.	Onim sɛnea wɔka kar ankasa.
A fallen tree blocks the elephant’s path.	Dua bi a ahwe ase siw asono no kwan.
International tachograph records.	Amanaman ntam tachograph kyerɛwtohɔ ahorow.
The crowd thinned as it moved towards the gardens	Nnipadɔm no yɛɛ ketewaa bere a na ɛrekɔ nturo no ho no
Their door was open.	Ná wɔabue wɔn pon no ano.
A wonderfully bright city	Kurow a ɛyɛ nwonwa a ɛhyerɛn
The farmer poured the salt water on the plants.	Okuafo no hwiee nkyene nsu no guu afifide no so.
The soldiers seem to have done poorly.	Ɛte sɛ nea asraafo no anyɛ yiye koraa.
Xi began to take notes.	Xi fii ase kyerɛw nsɛm.
The voices rose in disdain.	Nne ahorow no sɔree wɔ animtiaabu mu.
The future seems uncertain.	Ɛte sɛ nea daakye no ntumi nsi pi.
Our plan worked out.	Yɛn nhyehyɛe no yɛɛ yiye.
The government needs to do something about it.	Ɛsɛ sɛ aban no yɛ ho biribi.
To relieve himself, he rested in the cave.	Nea ɛbɛyɛ na ne ho atɔ no no, ɔhome wɔ ɔbodan no mu.
The privileged may enjoy a higher standard of living.	Ebia nnipa a wɔwɔ hokwan no benya asetra gyinapɛn a ɛkorɔn.
I always looked forward to this day.	Ná mehwɛ da yi kwan bere nyinaa.
Statistical researchers have made great strides.	Nkontaabu ho nhwehwɛmufo anya nkɔso kɛse.
Commemorations are held here throughout the year.	Wɔyɛ nkaedi afe mũ no nyinaa wɔ ha.
There are many areas that still need attention.	Mmeae pii wɔ hɔ a ɛda so ara hia sɛ wɔde wɔn adwene si so.
One-third of the lakes have dried up.	Atare no nkyem abiɛsa mu biako ayow.
A politician feels he can do anything.	Ɔmanyɛfo te nka sɛ obetumi ayɛ biribiara.
Contractors paved the roads with asphalt.	Wɔn a wɔyɛ adwuma no de asphalt na ɛyɛɛ akwan no.
It rained heavily in the afternoon.	Osu tɔe kɛse awia.
Make bread.	Yɛ paanoo.
Night is falling	Anadwo retɔ
You should never give up.	Ɛnsɛ sɛ wugyae mu da.
He had been under a great deal of stress.	Ná wayɛ adwennwen kɛse bi.
The tree swayed gently in the wind.	Dua no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
Sales of the asinine system never took off.	Asinine nhyehyɛe a wɔtɔn no ankɔ soro da.
How many times did you ask that question?	Mpɛn ahe na wubisaa saa asɛm no?
The farmer was harvesting wheat from his fields.	Ná okuafo no retwa awi afi ne mfuw mu.
The plan had been highly controversial.	Ná wɔagye nhyehyɛe no ho akyinnye kɛse.
You can try it out.	Wubetumi asɔ ahwɛ.
The true meaning of his words escaped them.	Nea ne nsɛm no kyerɛ ankasa no guan fii wɔn mu.
So my sugar levels were high.	Enti na asikre a ɛwɔ me mu no dɔɔso.
A trench was dug around the labrador puppy.	Wotutuu amena bi twaa labrador akraman ba no ho hyiae.
The troops advanced through the main street.	Asraafo no kɔɔ wɔn anim faa abɔnten kɛse no so.
The barn was full of grass.	Ná sare ahyɛ adidibea hɔ ma.
The room is very bright, and has no windows.	Pia no mu yɛ hann yiye, na enni mfɛnsere.
The prisoners there were never likely to escape.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wɔn a wɔde wɔn agu afiase wɔ hɔ no beguan da.
It’s time to refill your propane tank.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wosan hyɛ wo propane tank no ma.
The professor talked at length about the science of language	Ɔbenfo no kaa kasa ho nyansahu ho asɛm tenten
There are many festivals celebrated in this country.	Afahyɛ ahorow pii wɔ hɔ a wodi wɔ ɔman yi mu.
Some plants produce one crop each year.	Afifide ahorow bi sow nnɔbae biako afe biara.
The mist was invisible.	Ná nsuyiri no yɛ nea wontumi nhu.
The clouds were as bright as lightning.	Na mununkum no hyerɛn te sɛ nea anyinam na ɛrehyerɛn.
The church bell rang slowly seven times.	Asɔredan no dɔn no bɔɔ nkakrankakra mpɛn ason.
These snakes are non-venomous.	Saa awɔ yi nni awuduru biara.
The company owed millions in back taxes.	Ná adwumakuw no de ɔpepem pii ka wɔ tow a wɔde tuaa akyi no ho.
A star passes overhead.	Nsoromma bi twam wɔ soro.
He was somewhat interested in mathematics.	Ná akontaahyɛde ho asɛm n’ani gye ho kakra.
Give each guest a blanket.	Ma ɔhɔho biara ntama a wɔde kyekyere wɔn ho.
Temperatures that day were just above freezing.	Ná ɔhyew a ɛwɔ hɔ saa da no boro nwini so kakra.
The adults are there too.	Mpanyimfo no nso wɔ hɔ.
You have to be there at seven.	Ɛsɛ sɛ wudu hɔ nnɔnson.
The land is characteristic of the country.	Asase no yɛ ɔman no su.
The statistics are complicated.	Akontaabu no yɛ nea emu yɛ den.
The drink is mixed with wine and spices.	Nsã ne nnuhuam afrafra anonne no.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Mframa a mfutuma wom no bɔ fa anhweatam no so a enni awiei.
The sauce will not help this dish.	Sauce no remmoa saa aduan yi.
He waved goodbye.	Ɔwosow ne nsa sɛ ɔrekɔ no.
Life on this planet is absolutely toxic.	Nkwa a ɛwɔ okyinnsoromma yi so no yɛ awuduru koraa.
The pen, you ask, is not mine.	Pen no, worebisa no, ɛnyɛ me dea.
Life here is not easy.	Asetra wɔ ha nyɛ mmerɛw.
He cried.	Ɔsui.
A tractor trailer crossed the river.	Tractor bi a wɔde fa nnipa twaa asubɔnten no.
This is the study of fear.	Eyi ne ehu ho adesua.
I don’t regret anything.	Minnu me ho biara.
Most of the townspeople were doing nothing.	Ná kurow no mufo dodow no ara nyɛ hwee.
An earthquake destroyed much of the city.	Asasewosow bi sɛee kurow no fã kɛse no ara.
Try anything that tastes good.	Sɔ biribiara a ɛyɛ dɛ hwɛ.
The water went through the filter.	Nsu no faa afiri a wɔde yiyi nneɛma mu no mu.
This level of air pollution is unacceptable.	Mframa a wɔsɛe no dodow yi yɛ nea wontumi nnye ntom.
Manufacturing companies often invest in new technologies.	Nnwumakuw a wɔde wɔn ho hyɛ nneɛma a wɔyɛ mu no taa de wɔn sika hyɛ mfiridwuma foforo mu.
This often ends badly.	Eyi taa ba awiei bɔne.
Life in the mountains is very difficult.	Mmepɔw so asetra yɛ den yiye.
Her favorite color is red.	Kɔla a n’ani gye ho paa ne kɔkɔɔ.
These mountains are home to rare animals.	Mmepɔw yi so na mmoa a wɔn ho yɛ na te.
Every tree in the area has been cut down.	Wɔatwa nnua biara a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The next meeting will be next month.	Nhyiam a edi hɔ no bɛyɛ ɔsram a edi hɔ no.
He added the sugar to the water.	Ɔde asikre no guu nsu no mu.
Most people prefer to live near the beach.	Nnipa dodow no ara pɛ sɛ wɔtra baabi a ɛbɛn mpoano.
They only eat animal protein.	Wodi mmoa mu protein nkutoo.
The experience strengthened him.	Osuahu no hyɛɛ no ​​den.
The animals in the forest formed herds.	Mmoa a wɔwɔ kwae no mu no yɛɛ akuw.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Wubetumi de nhabannuru adi dwuma sɛ nea wode besi nam ananmu.
The coast guard rescued all the survivors.	Mpoano awɛmfo no gyee wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no nyinaa.
Since his death, he has not been able to cope.	Efi bere a owui no, ontumi nnyina ano.
What is your favorite season?	Bere bɛn na w’ani gye ho paa?
The blood flow from his hand was slow.	Ná mogya a ɛretu afi ne nsam no yɛ brɛoo.
The volleyball team will practice in the stadium.	Volleyball kuw no bɛtete wɔn ho wɔ agumadibea hɔ.
He was not at fault.	Ná ɛnyɛ ɔno na odi mfomso.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, opirae wɔ ntua no mu.
Watch out for the man sweeping the lane to the right.	Hwɛ yiye wɔ ɔbarima a ɔreprapra ɔkwan a ɛkɔ nifa so no ho.
The river flowed beside a twisting mountain road.	Ná asubɔnten no sen wɔ bepɔw so kwan bi a ɛkyinkyim no nkyɛn.
Write this down.	Kyerɛw eyi to hɔ.
He promised the moon.	Ɔhyɛɛ ɔsram no ho bɔ.
That country is known for its progressive laws.	Wonim saa ɔman no sɛ ɛwɔ mmara a ɛma nkɔso.
A bold claim, but backed by little evidence.	Asɛm a wɔde akokoduru wom, nanso adanse kakraa bi na ɛfoa so.
There are very strict laws against child labour.	Mmara a emu yɛ den yiye wɔ hɔ a ɛbara mmofra adwuma.
The department store sells a wide variety of products.	Adetɔnbea kɛse no tɔn nneɛma ahorow pii.
Our population is growing at an alarming rate.	Yɛn nnipa dodow renya nkɔanim wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He tried in vain to prove his point.	Ɔbɔɔ mmɔden a mfaso nni so sɛ ɔbɛkyerɛ sɛ n’asɛm no yɛ nokware.
This needs to be fixed.	Ɛsɛ sɛ wosiesie eyi.
There must be a better way!	Ɛsɛ sɛ ɔkwan a eye sen saa wɔ hɔ!
Most wildflowers love the sun.	Nhwiren a ɛwɔ wuram no mu dodow no ara ani gye owia ho.
The ruler created an army of slaves.	Sodifo no bɔɔ nkoa dɔm.
Today is your birthday.	Ɛnnɛ ne w’awoda.
They rented a small house on the lake last summer.	Wɔfaa ofie ketewaa bi a ɛwɔ ɔtare no ho wɔ ahohuru bere a etwaam no mu.
Get up from your desk and walk around.	Sɔre fi wo pon so na nantew twa ho hyia.
The boat was driven ashore.	Wɔde hyɛmma no kɔɔ mpoano.
The rebels left parliament, followed by booing crowds.	Atuatewfo no fii mmarahyɛ bagua no mu, na nnipadɔm a wɔrebɔ ose dii akyi.
Coal is the most important resource in the region.	Fango ne ade a ɛho hia sen biara wɔ ɔmantam no mu.
The animals here were beautiful and calm.	Ná mmoa a wɔwɔ ha no ho yɛ fɛ na wɔn ho dwo.
The research team published their report.	Nhwehwɛmu kuw no tintim wɔn amanneɛbɔ no.
The chickens are slaughtered in their own village.	Wokunkum nkokɔ no wɔ wɔn ankasa akuraa ase.
He came home from work, covered in water and mud.	Ɔsan fii adwumam baa fie, na na nsu ne atɛkyɛ ayɛ no.
He took center stage.	Ɔfaa asɛnka agua no mfinimfini.
If you have a credit card, place your order.	Sɛ wowɔ credit card a, fa wo krataa no to hɔ.
The desert is amazing because of its color.	Anhweatam no yɛ nwonwa esiane ne kɔla nti.
World peace remains elusive.	Wiase nyinaa asomdwoe da so ara yɛ nea wontumi nhu.
He slowly rubbed his nose.	Ɔde nkakrankakra petepetee ne hwene mu.
The children's behavior was exemplary.	Ná mmofra no nneyɛe yɛ nhwɛso pa.
There was not much bread left.	Ná abodoo pii nni hɔ a aka.
The mountains are covered in snow.	Nsukyenee akata mmepɔw no so.
He entered the kitchen and stood by the window.	Ɔhyɛn adididan no mu na ogyinaa mfɛnsere no ho.
History shows that life begins in the sea.	Abakɔsɛm kyerɛ sɛ nkwa fi ase wɔ po mu.
He coughs loudly.	Ɔfefe denneennen.
The scientists tested the vectors	Nyansahufo no sɔɔ nneɛma a ɛde mmoawa kɔ baabiara no hwɛe
Building a country cottage is no easy task.	Ɔman dan ketewa a wobɛkyekye no nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw.
Hundreds of appeals were dismissed.	Wobuu nsɛm ɔhaha pii a wɔde kɔdan no no animtiaa.
However, the prospects are very exciting for manufacturers.	Nanso, anidaso no yɛ anigye kɛse ma nneɛma a wɔyɛ no.
Rearrange the blocks to write "words."	San hyehyɛ blocks no ma kyerɛw "nsɛmfua."
It was a once prosperous district.	Ná ɛyɛ ɔmantam a bere bi na edi yiye.
It cannot be said with absolute certainty.	Wontumi mfa awerɛhyem koraa nka.
I am sorry that my family is so small.	Ɛyɛ me yaw sɛ m’abusua no sua saa.
He gathered the children together.	Ɔboaboaa mmofra no ano.
The floor was dusty and dirty.	Ná mfutuma ne efĩ ayɛ fam hɔ.
Susan took care of the house.	Susan na ɔhwɛɛ fie hɔ.
We baked the cake and ate it.	Yɛtoo keeki no na yedii.
Trolls live in the caves.	Trolls te abodan no mu.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance menee no denneennen, na ɔsan n’akyi.
Her thoughtfulness surprised him.	Sɛnea na odwen nneɛma ho no maa ne ho dwiriw no.
There was a sense of violence in the city.	Ná basabasayɛ ho adwene bi wɔ kurow no mu.
Death hangs over all these people.	Owu sɛn nnipa yi nyinaa so.
A railroad runs parallel to the river.	Keteke kwan bi ne asubɔnten no di nsɛ.
Dominoes is a group activity.	Dominoes yɛ kuw dwumadi.
A roar of thunder filled the air.	Aprannaa dede bi hyɛɛ mframa no ma.
The corn kernels were bleached with lime.	Wɔde lime yɛɛ atoko nnua no fitaa.
Use chicken bones to make a rich stock.	Fa akokɔ nnompe yɛ stock a ɛyɛ dɛ.
He doesn’t believe in strangers.	Ɔnnye ahɔho nni.
Your search results came back that you have a rare condition.	Nea efii wo nhwehwɛmu no mu bae no san bae sɛ wowɔ tebea bi a ɛntaa nsi.
Music is central to almost all human cultures.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade titiriw wɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
His mangled body lies on the cold stone floor.	Ne nipadua a abubu no da ɔbo fam a ɛyɛ nwini no so.
Their language was confused.	Ná wɔn kasa yɛ basaa.
The story was made in vague terms.	Wɔde nsɛm a emu nna hɔ na ɛyɛɛ asɛm no.
The paint was flying and crumbling.	Ná paint no rehuruhuruw na ɛrebubu.
Some studies put it as high as three hundred percent.	Nhwehwɛmu ahorow bi kyerɛ sɛ ɛkɔ soro ɔha biara mu ahasa.
This house is on a large lot.	Saa ofie yi wɔ asase kɛse bi so.
When he died, he left everything to his family.	Bere a owui no, ogyaw biribiara maa n’abusuafo.
This cafe had hot and cold food.	Ná nnuan a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini wɔ saa cafe yi mu.
She decided to dye her hair.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔde aduru bɛbɔ ne ti nhwi no.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Kurow kɛse no wim tebea resakra ntɛmntɛm.
He found her there, sitting on the sand.	Ohuu no wɔ hɔ, na ɔte anhwea no so.
Locals were employed in the construction work.	Wɔde ɛhɔfo yɛɛ adwuma wɔ adansi adwuma no mu.
They are going to get around them.	Wɔrekɔka wɔn ho ahyia.
The city has a population of over six million.	Nnipa bɛboro ɔpepem asia na wɔte kurow no mu.
This is where they met.	Eyi ne baabi a wohyiae.
The walk was not too difficult.	Ná nantew no nyɛ den dodo.
I bring notes to my classes every week.	Mede nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm ba m’adesua ahorow mu dapɛn biara.
Medications are usually prescribed for severely disabled patients.	Wɔtaa de nnuru ma ayarefo a wɔadi dɛm kɛse no.
Birth rates have dropped dramatically.	Awo dodow so atew kɛse.
When other people see it, he gets angry.	Sɛ nnipa afoforo hu a, ne bo fuw.
Other businesses viewed the proposal very favorably.	Nnwuma afoforo buu nyansahyɛ no yiye paa.
The storm hit the city, destroying many of its buildings.	Ahum no bɔɔ kurow no, na ɛsɛee emu adan pii.
The air was cold with the smell of blood.	Ná mframa no yɛ nwini a mogya hua te.
Scattered clouds are pink.	Mununkum a apete no yɛ pink.
He pulled his head out of the bucket, squirming.	Ɔtwee ne ti fii bokiti no mu, na ɔrehuruhuruw.
We all complain, we think.	Yɛn nyinaa nwiinwii, yesusuw.
The museum is closed for restoration.	Wɔato tete nneɛma akorae no mu sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛsan asiesie.
Be careful not to wake your child.	Hwɛ yiye na woannyan wo ba no.
Most grandparents are peaceful and loving.	Nananom dodow no ara wɔ asomdwoe ne ɔdɔ.
She was carrying a brown bag.	Ná okura bag bi a ɛyɛ bruu.
We wash our clothes this way, don’t we.	Yɛhoro yɛn ntade saa kwan yi so, ɛnyɛ saa.
He looked into the distance.	Ɔhwɛɛ akyirikyiri.
George borrowed his neighbor's shovel.	George fɛm ne fipamfo no sɔw no.
The sun quickly bleached his hair.	Owia no maa ne ti nhwi yɛɛ fitaa ntɛm.
Feelings of anger grew in the community.	Abufuw ho adwene yɛɛ kɛse wɔ ɔmanfo no mu.
Check it out here.	Hwɛ ha.
A large percentage of people live in poverty.	Nnipa ɔha biara mu nkyem kɛse di hia.
Well, she went with her husband.	Wiɛ, ɔne ne kunu kɔe.
This building just isn’t legal.	Saa ɔdan yi nyɛ nea ɛfata mmara kɛkɛ.
The colorful flowers are fun to collect.	Nhwiren a ɛwɔ kɔla ahorow no yɛ anigye sɛ wobɛboaboa ano.
Like bags, boxes should be properly labeled.	Te sɛ bag ahorow no, ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw nnaka no so yiye.
They went from one bookstore to another.	Wofii nhomatɔn biako so kɔɔ foforo so.
Someone tried to burn this house down.	Obi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyew ofie yi.
So we decided to expand the program.	Enti yesii gyinae sɛ yɛbɛtrɛw nhyehyɛe no mu.
The officer refused to accept money.	Polisini no ampene so sɛ obegye sika.
You have to tell him the truth, no matter what.	Ɛsɛ sɛ woka nokware kyerɛ no, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara.
Few accomplish such a feat.	Kakraa na wotumi yɛ ade kɛse a ɛte saa.
The four men, who have been overcome by an angry crowd,	Mmarima baanan a nnipadɔm a wɔn bo afuw ama wɔn ho atɔ wɔn no, .
The attorney general recently spoke about corruption.	Mmaranimfo panyin no kaa adifudepɛ ho asɛm nnansa yi ara.
Expect stormy weather this weekend.	Hwɛ kwan sɛ wim tebea bɛbɔ ahum dapɛn awiei yi.
Those molds require special care.	Saa nkuku no hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye titiriw.
He lowered his chest and leaned forward.	Ɔde ne koko too fam na ɔde ne ho too n’anim.
Their views have been aired on national television.	Wɔabɔ wɔn adwene ho dawuru wɔ ɔman television so.
Birds play an important role in plant food production.	Nnomaa di dwuma titiriw wɔ afifide a ɛma wonya aduan mu.
I immediately checked the oil level.	Ntɛm ara na mehwɛɛ sɛnea ngo no te.
It established many independent improvements.	Ɛde nkɔso pii a ɛde ne ho sii hɔ.
The team played well in the first half.	Kuw no dii agoru yiye wɔ fã a edi kan no mu.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Aban foforo a wɔpaw no no twee adwene sii sikasɛm mu ahofadi so.
The population of this species will decline dramatically.	Nnipa dodow a wɔwɔ saa mmoa yi mu no so bɛtew kɛse.
But experts have warned.	Nanso abenfo abɔ kɔkɔ.
Scientists are concerned about his terrible crimes.	Nyansahufo haw wɔ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu a ɔyɛe no ho.
Nobody wants him.	Obiara mpɛ no.
Here, the first car was modeled.	Ɛha no, wɔyɛɛ kar a edi kan no ho mfonini.
Many passengers were so drowned that rescuers could not cope.	Akwantufo pii nsu faa wɔn araa ma wɔn a wogye nkurɔfo nkwa no antumi angyina ano.
All the trees are dead nearby	Nnua no nyinaa awu wɔ baabi a ɛbɛn
He reached into his pocket to change.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu sɛ ɔrebɛsesa.
Also, food shortages will lead to more conflict.	Afei nso, aduan a wonnya no bɛma akasakasa pii aba.
The man is harvesting the pineapple well.	Ɔbarima no retwa ananse no yiye.
We need to find a more senior partner.	Ɛsɛ sɛ yenya ɔhokafo a ɔyɛ panyin kɛse.
The book was excellent.	Ná nhoma no yɛ papa yiye.
Over twenty people attended the event.	Nnipa bɛboro aduonu na wɔbaa dwumadi no ase.
Students are required to wear uniforms at school.	Wɔhwehwɛ sɛ asuafo hyɛ ntade wɔ sukuu mu.
Over the years there has been a steady flow of migration	Mfe pii a atwam no, atutra a ɛkɔ so daa aba
His view of the city was limited.	Ná n’adwene wɔ kurow no ho no sua.
The satellite orbits above the earth.	Satellite no twa asase no atifi ho hyia.
Although the data had been collected anonymously .	Ɛwom sɛ na wɔaboaboa nsɛm no ano a wɔmmɔ wɔn din de, nanso .
Eating well is essential to staying healthy.	Ɛsɛ sɛ obi didi yiye na ama wanya apɔwmuden.
The baby shook the baby’s leg.	Akokoaa no wosow akokoaa no nan.
The truck was completely destroyed.	Lɔre no sɛee koraa.
Drops of water, her tears fell to the ground.	Nsu a ɛtɔ gu fam no, ne nusu guu fam.
All the members of the tribes look alike.	Mmusuakuw no mufo nyinaa hwɛbea yɛ pɛ.
We don’t have time to lose.	Yenni bere a yɛde bɛhwere ade.
This woman is the youngest of five children.	Ɔbaa yi yɛ mmofra baanum mu akumaa.
This is the end of your career.	Eyi ne wo adwuma no awiei.
He opened a bakery.	Obuee sotɔɔ bi a wɔtɔn paanoo.
Next, we will need to draw the water to a well.	Nea edi hɔ no, ɛho behia sɛ yɛtwe nsu no kɔ abura bi so.
Try to imitate her dance moves.	Bɔ mmɔden sɛ wubesuasua sɛnea n’asaw no keka ne ho no.
Colorful buntings decorate the town.	Buntings a ɛyɛ kɔla ahorow siesie kurow no.
The victory was marked by pomp and circumstance.	Ahohoahoa ne tebea horow na ɛhyɛɛ nkonimdi no agyirae.
Read this article and understand.	Kenkan asɛm yi na te ase.
There are ugly streaks of black on the ceiling.	Wɔayɛ tuntum nsensanee a ɛyɛ abofono wɔ ɔdan no atifi.
It looks like a cherry blossom.	Ɛte sɛ cherry dua bi a ɛrefefɛw.
Turn the radio down, it’s too loud!	Dane radio no ase, ɛyɛ dede dodo!
The rod is rusty and bent as it is.	Poma no ayɛ nwunu na ɛkotow sɛnea ɛte no.
I must apologize for my lack of foresight.	Ɛsɛ sɛ mepa wo kyɛw wɔ nea mintumi nhu nneɛma a ɛbɛba daakye no ho.
Its roots have spread all over the world.	Ne ntini atrɛw wɔ wiase nyinaa.
Most colds are caused by the virus.	Mmoawa no na ɛde atiridii dodow no ara ba.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Kwae a wotutu no dodow akɔ soro wɔ nnansa yi mfe du du mu.
There has to be a better way to do this.	Ɛsɛ sɛ ɔkwan pa bi wɔ hɔ a wɔfa so yɛ eyi.
A flood of emotions swept over him.	Nkate nsuyiri bi kaa ne so.
It poured out, accompanied by thunder and lightning.	Ɛhwie gui, na aprannaa ne anyinam ka ho.
They could not prevent the dictator from staying in power.	Wɔantumi ansiw ɔman anidanfo no kwan sɛ ɔbɛtra tumidi mu.
He drank from a glass.	Ɔnom fii ahwehwɛ mu.
He maneuvered the cyclist past several cars on the road with ease.	Ɔde sakrekafo no twaam kar pii wɔ kwan no so a na ɛnyɛ den.
It moved the children to stay with their parents.	Ɛkaa mmofra no ma wɔtraa wɔn awofo nkyɛn.
He needed money.	Ná ohia sika.
The female birds make the nest.	Nnomaa mmea no na wɔyɛ berebuw no.
He grows vegetables in his garden.	Odua nhabannuru wɔ ne turo mu.
The identity of the killer is unknown.	Wonnim onii ko a owudifo no yɛe.
Was there no traffic on the road?	So na kar biara nni kwan no so?
A body was found in a nearby forest.	Wohuu funu bi wɔ kwae bi a ɛbɛn hɔ mu.
Later, the storm intensified with severe lightning.	Akyiri yi, ahum no mu yɛɛ den de anyinam kɛse bi bae.
The kids had to play outside.	Ná ɛsɛ sɛ mmofra no di agoru wɔ abɔnten.
Neighboring tribes do not have access to clean water.	Mmusuakuw a wɔte bɛn hɔ no nni nsu pa.
The dog carefully lifted one paw and tore at the flowers.	Ɔkraman no de ahwɛyiye maa ne nan biako so tetew nhwiren no mu.
Roots draw water and nutrients from the soil.	Ntini twe nsu ne aduannuru fi asase no mu.
A fire broke out in the factory.	Ogya tɔɔ adwumayɛbea hɔ.
Not everything is free, you know.	Ɛnyɛ biribiara na ɛyɛ kwa, wunim.
Get clothes and weapons for the soldier.	Nya atade ne akode ma ɔsraani no.
Young children generally do not like tomatoes.	Mpɛn pii no, mmofra nkumaa ani nnye tomato ho.
His comments were heavily sarcastic.	Ná kasatia kaa ne nsɛm no ho kɛse.
Many international airlines fly to this airport.	Amanaman ntam wimhyɛn adwumakuw pii tu kɔ wimhyɛn gyinabea yi.
A ship has left port.	Hyɛn bi afi hyɛn gyinabea.
Authorities have not released the full story.	Atumfoɔ no nkaa asɛm no nyinaa.
He noticed the spot on her shirt.	Ɔhyɛɛ baabi a ɛwɔ n’atade no so no nsow.
Please check the spelling!	Yɛsrɛ sɛ hwɛ sɛnea wɔkyerɛw nsɛmfua no yiye!
This silver coin is old.	Saa dwetɛ sika yi ayɛ dedaw.
The planet faces growing hunger as food supplies dwindle.	Okyinnsoromma yi hyia ɔkɔm a ɛrenya nkɔanim bere a aduan a wonya no so tew no.
People drag their feet when they walk.	Nkurɔfo twe wɔn nan bere a wɔnantew no.
There are four planets in our solar system.	Okyinnsoromma anan na ɛwɔ yɛn owia nhyehyɛe no mu.
The story was a legend.	Ná asɛm no yɛ anansesɛm.
They are usually found in the dark of night.	Mpɛn pii no, wohu wɔn wɔ anadwo sum mu.
This store offers pickup for all locals.	Saa sotɔɔ yi ma ɛhɔfo nyinaa fa nnipa.
The old woman nodded.	Ɔbea panyin no de ne ti too fam.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	Ɔbarima fitaa a ɔyɛ ɔkwasea no huu ɔhene no sɛ ɔman ho dɔfo.
People are getting richer.	Nkurɔfo renya ahonyade kɛse.
The baby was lying on her back.	Ná akokoaa no da n’akyi.
The budget was clearly identified in the meeting minutes.	Wɔkyerɛɛ sikasɛm nhyehyɛe no pefee wɔ nhyiam no ho nsɛm mu.
These will be traditional children’s projects.	Eyinom bɛyɛ mmofra nnwuma a wɔyɛ no amanne kwan so.
Meteorologists predict heavy rain tomorrow.	Wim tebea ho animdefo kyerɛ sɛ osu kɛse bɛtɔ ɔkyena.
A small amount, but better than nothing.	Sika ketewaa bi, nanso eye sen sɛ ɛnyɛ hwee.
This beach is famous for water sports.	Saa mpoano yi agye din wɔ nsu so agodie ho.
His age is a definite advantage.	Ne mfe a wadi no yɛ mfaso a ɛyɛ pintinn.
They built their settlement in an area of ​​low hills.	Wosii wɔn atrae wɔ beae bi a nkoko a ɛba fam wɔ hɔ.
The letters belonged to the late queen.	Ná nkrataa no yɛ ɔhemmaa a wawu no dea.
Many workers had never experienced such a severe drought.	Ná adwumayɛfo pii nhyiaa ɔpɛ a emu yɛ den saa da.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Abenfo binom gye di sɛ ɛnyɛ anyame no na wɔsomaa nsuyiri no.
They decided to go on vacation the following year.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛkɔ akwamma afe a edi hɔ no.
He was injured in a road accident.	Opirae wɔ akwanhyia bi a esii wɔ kwan so mu.
These are the roads and streets of the city.	Eyinom ne kurow no akwan ne mmɔnten so.
He refused to say anything.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka biribiara.
Butterflies are one of the most important flowers.	Nwansena yɛ nhwiren a ɛho hia sen biara no mu biako.
It’s going to fall tomorrow.	Ɛrebɛtɔ ɔkyena.
Her friend helped her pack her bags.	N’adamfo no boaa no ma ɔhyehyɛɛ ne bag ahorow.
He studied for his exams and worked hard.	Osuaa ade maa ne sɔhwɛ ahorow na ɔyɛɛ adwumaden.
He hid the dragon under some trees.	Ɔde ne ho siee ɔtweaseɛ no wɔ nnua bi ase.
Look closely at the flowers.	Hwɛ nhwiren no yiye.
This region attracted people from all over the world.	Saa ɔmantam yi twee nnipa a wofi wiase nyinaa.
A group of monkeys live in a tree .	Bonsu kuw bi te dua bi mu .
The walkways in the museum have been raised.	Wɔama akwan a wɔfa so nantew wɔ tete nneɛma akorae hɔ no so.
At least eight people died in the accident.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa baawɔtwe wuwui wɔ akwanhyia no mu.
A green town surrounded by swamps.	Kurow a ɛso yɛ frɔmfrɔm a atɛkyɛ atwa ho ahyia.
The industry declined with the advent of television.	Nnwuma no kɔɔ fam bere a television bae no.
The precursor to space travel.	Nea edi ahunmu akwantu anim.
He spoke at length about his childhood.	Ɔkaa ne mmofraase ho asɛm tenten.
He informed his readers that two opposing groups are watching.	Ɔbɔɔ n’akenkanfo amanneɛ sɛ akuw abien a wɔsɔre tia wɔn ho na wɔhwɛ.
I saw an old woman in the distance.	Mihuu ɔbea panyin bi wɔ akyirikyiri.
Let’s see if you can identify these sensory cues.	Ma yɛnhwɛ sɛ wubetumi ahu saa nkate mu nsɛnkyerɛnne yi anaa.
Polar bears are cut off.	Polar bears di nam katee.
The chief received the words with imperceptible silence.	Ɔpanyin no de kommyɛ a wontumi nhu mu gyee nsɛm no.
Nguyen was a true hero.	Ná Nguyen yɛ ɔbran ankasa.
The journey seems very long.	Ɛte sɛ nea akwantu no tenten paa.
The cook cut the last part of the fish.	Nea ɔnoa aduan no twaa apataa no fã a etwa to no mu.
Every year he took his family skiing for a week.	Afe biara na ɔde n’abusua kɔ skiing dapɛn biako.
This gold ring belongs to the wife’s mother.	Saa sika kɔkɔɔ mpɛtea yi yɛ ɔyere no maame dea.
Darkness fell upon him.	Esum kaa ne so.
The searing pain momentarily blinded him.	Ɛyaw a ɛrehyew no maa n’ani afura bere tiaa bi.
The water cools to reduce its temperature.	Nsu no yɛ nwini na ama ne hyew so atew.
Inside were two keys, one red and one blue.	Ná safe abien na ɛwɔ mu, biako yɛ kɔkɔɔ na biako yɛ bruu.
You will find many other interesting things.	Wubehu nneɛma afoforo pii a ɛyɛ anigye.
He looked at the baby carefully.	Ɔde ahwɛyiye hwɛɛ akokoaa no.
Come into the light.	Bra hann no mu.
The surgeon operates on the patient.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no yɛ ɔyarefo no oprehyɛn.
Don’t walk home at night.	Mfa nantew nkɔ fie anadwo.
Find out how much you can save.	Hwehwɛ sika dodow a wubetumi akora so.
These images were created by an anonymous artist.	Mfoniniyɛfo bi a wɔammɔ ne din na ɔyɛɛ saa mfonini ahorow yi.
He spoke to his mother, excited.	Ɔkasa kyerɛɛ ne maame, na n’ani agye.
We know very little about him.	Kakraa bi pɛ na yenim fa ne ho.
The king hailed these explorers as heroes.	Ɔhene no kamfoo saa nhwehwɛmufo yi sɛ wɔyɛ abran.
This commodity is imported into this country.	Wɔde saa aguade yi ba ɔman yi mu.
He threw the flowers to another man.	Ɔtow nhwiren no maa ɔbarima foforo.
Lazy clouds slowly drifted across the blue sky.	Mununkum a ɛyɛ ɔkwasea no de nkakrankakra twaa ɔsoro bruu no so.
The geologists seem pretty sure they have the answer.	Ɛte sɛ nea asase ho animdefo no gye di yiye sɛ wɔwɔ mmuae no.
There was so much food to eat!	Ná aduan pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wodi!
He was completely bored.	Ná afono no koraa.
The newspaper says the shortage of electricity is considerable.	Atesɛm krataa no ka sɛ anyinam ahoɔden a ɛho nhia no dɔɔso.
The sisters argued non-stop.	Anuanom mmea no dii akasakasa a wonnyae.
Moreover, he encouraged her.	Bio nso, ɔhyɛɛ no ​​nkuran.
A man waved his fingers.	Ɔbarima bi wosow ne nsateaa.
They demanded a large slice of cake.	Wɔhwehwɛɛ keeki no fã kɛse bi.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Nea ɛbɛyɛ na yɛn ho ayɛ hyew no, yɛhyew nnua wɔ yɛn afie mu.
Please remove your shoes when entering their home.	Yɛsrɛ sɛ yi wo mpaboa bere a worehyɛn wɔn fie no.
He could never afford such luxury.	Ná ontumi ntɔ ahonyade a ɛte saa da.
First, remove the mango.	Nea edi kan no, yi mango no.
The flashing lights.	Akanea a ɛrehyerɛn no.
He had to check what he wrote.	Ná ɛsɛ sɛ ɔhwɛ nea ɔkyerɛwee no mu.
This process is known as ‘fermentation’.	Saa adeyɛ yi na wɔfrɛ no ‘fermentation’.
The skill of the musicians was second to none.	Ná nnwontofo no ahokokwaw yɛ nea ɛso bi nni.
The temperature began to rise rapidly.	Ɔhyew no fii ase kɔɔ soro ntɛmntɛm.
Do not overuse the power of speech.	Mfa tumi a wode kasa no nni dwuma ntra so.
Lilies are grown in this region.	Wodua sukooko wɔ saa ɔmantam yi mu.
The mountains rise above the desert.	Mmepɔw no kɔ soro sen anhweatam no so.
A team of workers lays the foundation.	Adwumayɛfo kuw bi to fapem no.
They add that the accident could have been avoided.	Wɔde ka ho sɛ anka wobetumi akwati akwanhyia no.
How long has this company been in business?	Bere tenten ahe na adwumakuw yi de ayɛ adwuma?
This road is a nightmare to drive on.	Saa kwan yi yɛ dae bɔne a ɛsɛ sɛ wode kar fa so.
Life is too short to be unhappy.	Asetra yɛ tiaa dodo sɛ wunni anigye.
The moon looks like a crescent moon.	Ɔsram no te sɛ ɔsram a ɛrehuruhuruw.
The sky was dotted with little islands.	Ná nsupɔw nketewa ayɛ so ma wɔ wim.
This highway is usually heavily trafficked.	Mpɛn pii no, kar taa fa ɔkwan kɛse yi so kɛse.
I am running out of resources.	Nneɛma a mede bɛyɛ adwuma no ho ayɛ me den.
The bucket has a crack in it.	Bokiti no wɔ mpaapaemu bi wɔ mu.
Helicobacter pylori is a bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori yɛ mmoawa a wohu wɔ yafunu mu.
He travels all over the world.	Otu kwan kɔ wiase nyinaa.
The enemy could not conspire against us.	Atamfo no antumi ammɔ yɛn ho pɔw a emu yɛ den biara.
The inspector accused him of misconduct.	Ɔhwɛfo no bɔɔ no sobo sɛ wayɛ abrabɔ bɔne.
For example, they like that chocolate bar.	Sɛ nhwɛso no, wɔpɛ saa chocolate a wɔde ayɛ no.
He quickly surveyed the room.	Ɔyɛɛ dan no mu nhwehwɛmu ntɛmntɛm.
She baked a cake for her family.	Ɔtoo keeki maa n’abusua.
No one liked the way the famous singer dressed.	Obiara ani annye sɛnea na odwontofo a wagye din no siesie ne ho no ho.
The first Toadstool appeared overnight.	Toadstool a edi kan no puei anadwo biako pɛ.
A speech by the prime minister generated much excitement.	Ɔkasa bi a ɔman soafo panyin no mae no maa nkurɔfo ani gyei kɛse.
This tower took a thousand years to fail.	Saa abantenten yi gyee huammɔ mfe apem.
We need to learn more about the human body.	Ɛsɛ sɛ yesua onipa nipadua ho ade pii.
A village is a collection of farms.	Akuraa yɛ mfuw a wɔaboaboa ano.
These rooms are reserved for our most notable guests.	Wɔakora adan yi so ama yɛn ahɔho a wɔda nsow sen biara no.
I wish penguins could fly.	Me yam a anka penguin betumi atu.
The speaker tried to hide his impatience.	Ɔkasafo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde abotare a onni no besie.
That party included some awesome gals.	Saa apontow no mu bi ne gals bi a wɔn ho yɛ hu.
The next day it rained.	Ade kyee no, osu tɔe.
Respect the king.	Bu ɔhene no.
He placed the round rock on his back.	Ɔde ɔbotan a ɛyɛ kurukuruwa no guu n’akyi.
Some larvae filter food while filtering water.	Nwansena binom yiyi aduan bere a wɔreyiyi nsu mu no.
The mountains hold many secrets.	Mmepɔw no de ahintasɛm pii sie.
Previously the company’s stock was included in the index.	Kan no na wɔde adwumakuw no sika ka index no ho.
He had a very independent mind.	Ná ɔwɔ adwene a ɛde ne ho kɛse.
People thought this temple was sacred.	Ná nkurɔfo susuw sɛ saa asɔrefie yi yɛ kronkron.
Vacation is a great time to relax.	Akwamma yɛ bere pa a ɛsɛ sɛ wugye w’ahome.
He replied that he was thinking of leaving her.	Obuae sɛ na ɔresusuw ho sɛ obegyae no.
The dilemma facing the nation's leaders was obvious.	Ná ɔhaw a ɔman no akannifo hyia no da adi pefee.
Investors should proceed with extreme caution.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no de ahwɛyiye kɛse kɔ so.
Please be careful not to spill the water.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye na nsu no anhwie agu.
The baby lay asleep.	Akokoaa no da hɔ a na wada.
The child and the gang fell out.	Abofra no ne basabasayɛ kuw no hwee ase.
The opposition spokesperson issued a press release.	Ɔsɔretia no kasamafo no de nsɛm ho amanneɛbɔ bi mae.
When the royal carriage pulled up, the king stepped out.	Bere a adehye teaseɛnam no twee no, ɔhene no fii adi.
He criticized the press for being "liellous", or spiteful.	Ɔkasa tiaa nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔyɛ "liellous", anaasɛ spiteful.
Both men promised to rid the country of corruption.	Mmarima baanu no nyinaa hyɛɛ bɔ sɛ wobeyi adifudepɛ afi ɔman no mu.
Potatoes are harvested from resistant plants.	Wotwa ɛmo fi afifide a ɛko tia ɔyare mmoawa mu.
But the job requires at least three years of study.	Nanso anyɛ yiye koraa no, adwuma no hwehwɛ sɛ wɔde mfe abiɛsa sua ade.
Most of the immigrants are young single people.	Atubrafo no mu dodow no ara yɛ mmerante ne mmabaa a wonni ahokafo.
He tapped his fingers impatiently.	Ɔde abotare bɔɔ ne nsateaa mu.
He was told to put his apron inside.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhyɛ ne kyɛw no wɔ mu.
Just do the steps below.	Yɛ anammɔn a ɛwɔ ase ha no ara kwa.
The politicians are debating the immigration issue.	Amanyɔfo no regye atubrafo ho asɛm no ho akyinnye.
A thunderstorm struck the city.	Aprannaa bi bɔɔ faa kurow no mu.
He encouraged patience.	Ɔhyɛɛ abotare ho nkuran.
A diver was swept away by a strong current.	Asubɔnten bi a ano yɛ den bɛpraa obi a ɔde ne ho hyɛ nsu mu no kɔe.
The sea is as salty as the sea.	Ɛpo no mu yɛ nkyene te sɛ ɛpo.
The town hall is a beautiful building.	Kurow no mu abansoro dan no yɛ ɔdan a ɛyɛ fɛ.
Remove the ice from the pan.	Yi nsukyenee no fi kyɛnsee no mu.
The girl had blue eyes and brown hair.	Ná abeawa no ani yɛ bruu na na ne ti nhwi yɛ bruu.
He put the cheating down pretty well.	Ɔde nsisi no too fam yiye.
There is nowhere to stay.	Baabiara nni hɔ a wobɛtra.
The moon was clear in the sky tonight.	Ná ɔsram no da adi pefee wɔ wim anadwo yi.
The material consists of five main sections.	Nsɛm no kura afã atitiriw anum.
He handed me the letter.	Ɔde krataa no maa me.
The ants made a nest in the grass.	Nwansena no yɛɛ berebuw wɔ sare no mu.
She wears her hair braided and pinned.	Ɔhyɛ ne ti nhwi a wɔabɔ no na wɔde pin abɔ mu.
He told him to cross the street.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ontwa abɔnten no.
We’ve all got our crosses to bear.	Yɛn nyinaa anya yɛn mmeamudua a ɛsɛ sɛ yɛsoa.
He drank another glass of water.	Ɔnom nsu kuruwa foforo.
The oppressed and disadvantaged rose up against their rule.	Wɔn a wɔhyɛ wɔn so ne wɔn a wonni ahotɔ sɔre tiaa wɔn nniso no.
My aunt works in her office.	Me maame nuabea yɛ adwuma wɔ n’adwumayɛbea.
The storm raised waves up to ten meters.	Ahum no maa asorɔkye kɔɔ soro kodu mita du.
The townspeople were proud of this historic building.	Ná kurow no mufo de abakɔsɛm dan yi hoahoa wɔn ho.
Fruit flies have a short life span.	Nwansena a ɛsow aba no nkwa nna yɛ tiaa.
Economics is the study of how society allocates resources.	Sikasɛm yɛ adesua a ɛfa sɛnea ɔmanfo kyekyɛ nneɛma mu.
After a while, the man panicked and pulled out some money.	Bere tiaa bi akyi no, ɔbarima no de ehu yii sika bi.
Last year’s crop failed due to drought.	Afe a etwaam no nnɔbae antumi anyɛ yiye esiane ɔpɛ nti.
Beautiful buildings on the horizon.	Adan fɛfɛ a ɛwɔ wim no so.
In a few months, your podlings will hatch.	Asram kakraa bi akyi no, wo podlings no bɛtow.
The young man sped ashore in the boat.	Aberante no de hyɛmma no de ahoɔhare kɔɔ mpoano.
The commander detailed his actions.	Ɔsahene no kaa ne nneyɛe no ho asɛm kɔɔ akyiri.
This metal is corrosion resistant.	Saa dade yi ntumi nsɛe.
Pressure was running rampant in the city.	Ná nhyɛso rekɔ so kɛse wɔ kurow no mu.
Allow the cookies to set.	Ma kukisi no ntumi nkɔ mu.
Only the first three are easily identifiable.	Nneɛma abiɛsa a edi kan no nkutoo na ɛnyɛ den sɛ wobehu.
The air in the room smelled of rice and soot.	Ná mframa a ɛwɔ dan no mu no te aburow ne nsu a ɛyɛ nwini hua.
Colonies were established all over the world.	Wɔhyehyɛɛ atubra aman wɔ wiase nyinaa.
Mother and daughter wept together.	Ɛna ne ne babea boom sui.
A lot of people here dream of a career in the city.	Nnipa pii a wɔwɔ ha no da adwuma bi ho dae wɔ kurow no mu.
The sound of distant explosions sent us indoors.	Nneɛma a ɛpae wɔ akyirikyiri no dede no maa yɛkɔɔ dan mu.
The house is close to that apartment.	Ofie no bɛn saa dan no.
Investigators reported "obesity".	Nhwehwɛmufo bɔɔ amanneɛ sɛ "ɔyare a ɛma obi yɛ kɛse mmoroso".
A squirrel was sitting on a rock crying softly.	Ná ɔkraman bi te ɔbotan bi so resu brɛoo.
She was a beautiful girl.	Ná ɔyɛ abeawa a ne ho yɛ fɛ.
Red, hot and extremely talented.	Red, hot na ɔwɔ talente a emu yɛ den.
Cottage by a lake.	Adan ketewa bi a ɛwɔ ɔtare bi ho.
The confrontation ended in violence.	Akasakasa no baa awiei wɔ basabasayɛ mu.
They believe that only an expert should conduct any interview.	Wogye di sɛ ɛsɛ sɛ onimdefo nkutoo na ɔyɛ nsɛmbisa biara.
Some locals have fared better than others.	Ɛhɔfo binom ayɛ yiye asen afoforo.
At first, we thought it wouldn’t work.	Mfiase no, na yesusuw sɛ ɛrenyɛ yiye.
Our house stands alone.	Yɛn fie no nkutoo na egyina hɔ.
Energy levels will continue to rise this century.	Ahoɔden dodow bɛkɔ so akɔ soro wɔ afeha yi mu.
He was getting tired in prison.	Ná ɔrebrɛ wɔ afiase.
The results were previously described.	Nea efii mu bae no yɛ nea wɔadi kan aka ho asɛm.
A blue car is parked outside.	Wɔde kar bi a ɛyɛ bruu asi abɔnten.
The museum’s glass collection is famous.	Ahwehwɛ a wɔaboaboa ano wɔ tete nneɛma akorae hɔ no agye din.
The crane was leaning on its nose to navigate.	Ná krane no de ne ho too ne hwene so sɛ ɛbɛfa kwan.
I tiptoed into the bathroom, trembling.	Mede me nan ase kɔɔ aguaree hɔ, na na me ho popo.
This condition is called clinical depression.	Wɔfrɛ saa tebea yi sɛ adwenemhaw a ɛba wɔ ayaresabea.
The weather was unusually warm that year.	Wim tebea yɛɛ hyew wɔ ɔkwan soronko so saa afe no.
Little boys chased chickens around the yard.	Mmarimaa nkumaa taa nkokɔ twaa gyaade no ho hyiae.
Your skin is soft.	Wo honam ani yɛ mmerɛw.
A fence surrounds the grassy field.	Ban bi atwa afuw a sare wɔ no ho.
Good water is not needed.	Nsu pa ho nhia.
Firefighters arrived immediately to help.	Odumgyafo no duu hɔ ntɛm ara sɛ wɔrebɛboa.
He had frequent conversations with his mentors.	Ná ɔne n’afotufo no taa bɔ nkɔmmɔ.
Some ancient beliefs are still popular.	Tete gyidi ahorow bi da so ara yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
He filled their bowls with ice.	Ɔde nsukyenee hyɛɛ wɔn nkuruwa no ma.
Smoking is acknowledged to be bad for health.	Wogye tom sɛ sigaretnom nye mma akwahosan.
This sentence has five words.	Saa kasamu yi wɔ nsɛmfua anum.
The crop was sown a long time ago.	Woguu nnɔbae no bere tenten a atwam ni.
His words surprised him.	N’asɛm no maa ne ho dwiriw no.
Today’s football is a far cry from yesterday’s game.	Ɛnnɛ bɔɔlbɔ no ne nnɛra agodie no ntam kwan ware koraa.
The cottages were stacked three high up in the narrow room.	Ná wɔaboaboa adan nketewa no ano abiɛsa wɔ soro wɔ ɔdan teateaa no mu.
He was called "the gentle one"	Wɔfrɛɛ no ​​"nea odwo".
A valley full of incredible beauty.	Bon a nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa ahyɛ mu ma.
There were many old buildings in the place.	Ná adan dedaw pii wɔ beae hɔ.
The caretaker was very helpful.	Ná ɔhwɛfo no boaa yɛn kɛse.
This dish will leave you wanting more.	Saa aduan yi bɛma woapɛ pii.
Other experts also refuted his claim.	Abenfo afoforo nso bɔɔ n’asɛm no gui.
A helicopter was hoisted overhead.	Wɔmaa helikopta bi so fii soro.
How do you cook a lobster?	Ɔkwan bɛn so na wonoa ɔkraman?
You can make a lot of money from this company.	Wubetumi anya sika pii afi adwumakuw yi hɔ.
He spent many more hours at his new job.	Ɔde nnɔnhwerew pii bio yɛɛ n’adwuma foforo no.
Some computers can run parallel sequences.	Kɔmputa ahorow bi tumi yɛ nneɛma a ɛtoatoa so a ɛne ne ho di nsɛ.
A group of women stood nearby.	Ná mmea kuw bi gyina hɔ bɛn hɔ.
The crop was gathered by children.	Mmofra na wɔboaboaa nnɔbae no ano.
The trees cast dappled shadows on the stunted grass.	Nnua no de sunsuma a ɛyɛ nsensanee gu sare a ayɛ mmerɛw no so.
There was an odor of marijuana in the air.	Ná wii hua bi wɔ wim.
You can’t train a bear to fear you.	Worentumi ntete ɔsebɔ mma onsuro wo.
The electricity produces heat.	Ɛlektrik no na ɛde ɔhyew ba.
Having a good day?	Da pa a worenya?
These creatures are considered pests.	Wobu saa abɔde yi sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
His friend took good care of him, ready to help when needed.	N’adamfo no hwɛɛ no ​​yiye, na na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛboa bere a ɛho hia no.
The moon was round, not white.	Ná ɔsram no yɛ kurukuruwa, na ɛnyɛ fitaa.
But the big dog stood firm.	Nanso ɔkraman kɛse no gyinaa pintinn.
A large number of students appeared for the examination.	Sukuufo dodow bi baa sɔhwɛ no mu.
A storm was brewing.	Ná ahum bi retu.
There was a temple on this hill.	Ná asɔredan bi wɔ koko yi so.
You can’t have the cake and eat it, either.	Worentumi nnya keeki no na woadi, nso.
So why did the boy do that?	Enti dɛn nti na abarimaa no yɛɛ saa?
The tables were crowded.	Ná nnipa ahyɛ apon no so ma.
Fill the pot with water.	Fa nsu hyɛ kuku no mu ma.
He ordered his servant to clean the carpet.	Ɔhyɛɛ n’akoa no sɛ onsiesie kapet no.
He noticed that there was not much grass.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na sare pii nni hɔ.
The kids can play their marimbas in the band.	Mmofra no betumi abɔ wɔn marimba wɔ nnwontofo kuw no mu.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Asubɔnten no akwahosan resɛe ntɛmntɛm.
The whole sky was unusually clear.	Ná wim nyinaa mu da hɔ wɔ ɔkwan soronko so.
The antique store was not much to look at.	Ná tete nneɛma sotɔɔ no nyɛ pii a ɛsɛ sɛ wɔhwɛ.
Our favorite is the nearby wine bar.	Nea yɛn ani gye ho paa ne nsãtɔnbea a ɛbɛn hɔ no.
We hope the students will remember us.	Yɛwɔ anidaso sɛ asuafo no bɛkae yɛn.
This advice is appropriate for most people.	Saa afotu yi fata ma nnipa dodow no ara.
Police are searching for the thief.	Polisifo rehwehwɛ owifo no.
Many spoke of the wonderful memory of poetry.	Nnipa pii kaa anwensɛm ho nkae a ɛyɛ nwonwa no ho asɛm.
Use forceps to remove dirt particles.	Fa forceps yi efĩ nketenkete no.
Mary could not call him back.	Maria antumi ansan amfrɛ no bio.
The road was empty, except for the occasional car.	Ná obiara nni ɔkwan no so, gye kar a ɛtɔ mmere bi no nkutoo.
You should avoid walking to the nearest village.	Ɛsɛ sɛ wokwati sɛ wobɛnantew akɔ akuraa a ɛbɛn hɔ no ase.
Ghulaam was a famous warrior.	Ná Ghulaam yɛ ɔkofo a wagye din.
Racehorses are bred for these purposes.	Wɔwo apɔnkɔ a wɔde tu mmirika de yɛ saa atirimpɔw ahorow yi.
The crew went to the soup kitchen for lunch.	Adwumayɛfo no kɔɔ soup kitchen hɔ kɔdidi awia.
The full poem can be found here.	Wobetumi ahu anwensɛm no nyinaa wɔ ha.
Fear runs through his veins.	Ehu tu fa ne ntini mu.
The police warned us to stay off the roads.	Polisifo no bɔɔ yɛn kɔkɔ sɛ yɛntwe yɛn ho mfi akwan so.
The rugged terrain of the mountain served as a natural prison.	Bepɔw no so asase a ɛso yɛ toro no yɛɛ abɔde mu afiase.
After the failure, both men were unemployed.	Wɔ huammɔdi no akyi no, na mmarima baanu no nyinaa nni adwuma.
Lists, charts, and reports were prepared.	Wɔhyehyɛɛ nsɛm a wɔahyehyɛ, nhyehyɛe ahorow, ne amanneɛbɔ ahorow.
When his mother died, he moved to another city.	Bere a ne maame wui no, otu kɔɔ kurow foforo mu.
He expressed regret over his decision.	Ɔdaa no adi sɛ onu ne ho wɔ ne gyinaesi no ho.
Can you remember what day it is?	So wubetumi akae da ko a ɛyɛ?
Silver, the precious metal, comes from minerals.	Dwetɛ, dade a ɛsom bo no fi aboɔden abo mu.
He walked slowly towards the church.	Ɔnam brɛoo kɔɔ asɔredan no ho.
Mosquitoes can travel only a short distance.	Nwansena tumi tu kwan tiaa bi pɛ.
The Prime Minister is silent.	Ɔmanpanyin no ayɛ komm.
Things are really heating up.	Nneɛma reyɛ hyew ankasa.
The priest voiced his disapproval.	Ɔsɔfo no kaa nea ɔmpene so no denneennen.
These baskets are sewn by hand.	Wɔde nsa na ɛpam saa nketewa yi.
Syllables are used to make words sound.	Wɔde nnyigyei nkyerɛwde di dwuma de ma nsɛmfua yɛ nnyigyei.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	Nitrous oxide yɛ mframa a ano yɛ den a ɛma wim yɛ hyew.
The bartender reached for the bottle.	Ɔbarima a ɔhwɛ nsãdan so no de ne nsa kaa toa no.
We don’t have much time to prepare properly.	Yenni bere pii a yɛde besiesie yɛn ho yiye.
The factory produced glass, majolica, and porcelain.	Ná adwumayɛbea no yɛ ahwehwɛ, majolica, ne porcelain.
Let it dry for seven days, then break off the skin.	Fa nnanson ma ɛyow, afei bubu wo were no.
He didn't notice his little sister.	Wanhyɛ ne nuabea kumaa no nsow.
There are many roads in modern cities.	Akwan pii wɔ nnɛyi nkurow akɛse mu.
How can we avoid conflict?	Yɛbɛyɛ dɛn akwati ntawntawdi?
He tasted the tomatoes.	Ɔkaa tomato no hwɛe.
The dancing was fast and furious.	Ná asaw no yɛ ntɛmntɛm na na abufuw wom.
Remove the grass from the grass.	Yi sare no fi sare no so.
He removed the thorn.	Ɔyii nsɔe no.
The streets are long and winding.	Mmɔnten no atenten na ɛyɛ kyinhyia.
The system compared unemployment rates over time.	Nhyehyɛe no de adwuma a wonnya nyɛ dodow totoo ho bere tenten.
He was the winner.	Ɔno na odii nkonim.
Corrupt politicians only care about themselves.	Amanyɔfo a wɔyɛ adifudepɛfo dwen wɔn ho nkutoo.
Tom sees a pigeon eating a street lamp.	Tom hu aborɔnoma bi a ɔredi abɔnten so kanea.
As the months passed, the story changed.	Bere a asram no twaam no, asɛm no sesae.
He struck the fire with a stick.	Ɔde poma bɔɔ ogya no mu.
Per capita income has remained fairly constant for decades.	Sika a obiara nya no akɔ so ayɛ nea ɛte saa ara mfe du du pii ni.
Oxygen is essential for life.	Oxygen ho hia na ama nkwa atra hɔ.
The company is investing heavily in research and development.	Adwumakuw no de sika kɛse reto nhwehwɛmu ne nkɔso mu.
The palace was magnificent.	Ná ahemfie no yɛ nwonwa.
Most homeowners live in urban areas.	Afiewuranom dodow no ara te nkurow akɛse mu.
I always forget something.	Me werɛ fi biribi bere nyinaa.
A cold wind blew through the open widow.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔ faa okunafo a wabue no mu.
He remembered what he had said too soon.	Ɔkaee asɛm a ɔkae ntɛm dodo no.
As parents, we need to provide guidance and direction to our children.	Sɛ́ awofo no, ɛsɛ sɛ yɛde akwankyerɛ ne akwankyerɛ ma yɛn mma.
The distraught man was taken away.	Wɔde ɔbarima a na ne ho yeraw no no kɔe.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Kurow ketewaa no agye din wɔ nsu mu sukooko fɛfɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
At the airport, they wait nervously.	Wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ no, wɔde ahopopo twɛn.
Field trips were arranged for the students.	Wɔyɛɛ asɛnka akwantu ho nhyehyɛe maa sukuufo no.
The horse got up.	Ɔpɔnkɔ no sɔree.
The poor girl looked at him helplessly.	Abeawa hiani no hwɛɛ no ​​a na ontumi nyɛ hwee.
A new program was launched a few years ago.	Wofii dwumadi foforo ase mfe kakraa bi a atwam ni.
The officers are witnesses against the suspect.	Polisifo no yɛ adansefo a wɔkasa tia nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no.
One actress attracted me with her interesting performance.	Oyikyerɛfo bi de ne dwumadi a ɛyɛ anigye no twee me.
Ophthalmologists write readers as well.	Aniwa ho nnuruyɛfo kyerɛw akenkanfo nso.
The election was conducted legally.	Wɔyɛɛ abatow no wɔ mmara kwan so.
These may have been randomly selected.	Ebia wɔapaw eyinom kwa.
This morning the weather was rather fine.	Na anɔpa yi wim tebea yɛ papa mmom.
The people gathered in the streets.	Nkurɔfo no boaboaa wɔn ho ano wɔ mmɔnten so.
Most of the animals were already hibernating.	Ná mmoa no mu dodow no ara ada awɔw bere mu dedaw.
Really useful for small loans.	Mfaso wɔ so ankasa ma bosea nketewa.
A deadly disease promised to cause mass sterilization.	Ɔyare bi a edi awu hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛma nnipa pii agyae mma.
Nothing is more natural than fear.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ awosu sen ehu.
The farmer put the basket down.	Okuafo no de kɛntɛn no too fam.
The busiest shops were attracting the biggest crowds.	Ná sotɔɔ ahorow a adagyew nnim sen biara no retwetwe nnipadɔm kɛse no.
The disease is transmitted from person to person.	Yare no fi onipa so kɔ foforo so.
I cover my eyes.	Mekata m’ani so.
Small metal wires stood on the neck of the drum.	Ná dade nhama nketewa gyina sanku no kɔn so.
This book is very thin.	Saa nhoma yi yɛ teateaa paa.
The report is complete, but there are errors.	Amanneɛbɔ no awie, nanso mfomso ahorow wɔ hɔ.
He blamed the poor economic situation for the crash.	Ɔde sikasɛm tebea a enye no ho asodi too gua sɛ ɛno na ɛde ɔhwe no bae.
This man has an aura of suspicion.	Saa ɔbarima yi wɔ aura a ɛyɛ adwenem naayɛ.
The city council has set aside money for the project.	Kurow no baguafo de sika asi hɔ ama adwuma no.
He has a high self-image.	Ɔwɔ n’ankasa ho adwene a ɛkorɔn.
The accident resulted in the death of four people.	Akwanhyia no maa nnipa baanan wuwui.
Such statements were met with suspicion.	Wɔde adwenem naayɛ hyiaa nsɛm a ɛtete saa.
A wonderful deal was reached.	Wotumi yɛɛ apam a ɛyɛ nwonwa.
He refused to comment.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ho asɛm.
Every day the test is the same.	Da biara sɔhwɛ no yɛ ade koro.
High school seniors, enter the door on your left.	Ntoaso sukuufo mpanyimfo, monhyɛn ɔpon a ɛwɔ mo benkum so no mu.
Many native species are endangered.	Ɛhɔnom mmoa ahorow pii wɔ asiane mu.
Drink some water before meals.	Fa nsu kakra ansa na woadidi.
Flowers adorn the gardens near the river.	Nhwiren ayɛ turo a ɛbɛn asubɔnten no ho fɛfɛɛfɛ.
One in five girls reported being brutally raped by men.	Mmabaa baanum biara mu biako bɔɔ amanneɛ sɛ mmarima too wɔn mmonnaa atirimɔden so.
The jury could not reach a verdict.	Asɛnni baguafo no antumi ammu asɛm bi.
So these were some of the poems he knew.	Enti na eyinom yɛ anwensɛm ahorow a na onim no bi.
Unexpectedly, they fell in love.	Bere a wɔnhwɛ kwan no, wɔn ho dɔe wɔn ho.
Few relatives attended the ceremony.	Abusuafo kakraa bi na wɔbaa guasodeyɛ no ase.
The fresh silk was soft to the touch.	Ná sirikyi a wɔayɛ no foforo no yɛ mmerɛw sɛ wode wo nsa bɛka.
He stabbed the cabbage and carrots several times.	Ɔde sekan bɔɔ kabege ne karɔt no mpɛn pii.
The floods grew thicker and stronger.	Nsuyiri no yɛɛ kɛse na ɛyɛɛ den.
He has desires, sometimes.	Ɔwɔ akɔnnɔ ahorow, ɛtɔ mmere bi a.
The police force has been badly beaten.	Wɔaboro polisifo kuw no kɛse.
The population of this country is growing exponentially.	Ɔman yi mu nnipa dodow rekɔ soro kɛse.
The penalty for failure is severe here.	Asotwe a ɛfa huammɔdi ho no mu yɛ den wɔ ha.
Mending rips in the fabric of spacetime.	Mending rips wɔ ntama a ɛwɔ ahunmu bere mu.
Earth's energy heats the water.	Asase mu ahoɔden ma nsu no yɛ hyew.
The dog was barking at the window.	Ná ɔkraman no rebɔ mfɛnsere no ho.
The power grid broke.	Tumi a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma no bubui.
This flight will be half an hour late.	Wimhyɛn yi bɛkyɛ dɔnhwerew fã.
Potatoes are grown industrially.	Wɔdua ɛmo wɔ mfiridwuma mu.
Use educational technology.	Fa nhomasua mfiridwuma di dwuma.
The water soon reached its peak.	Ankyɛ na nsu no duu ne kɛse mu.
He worked hard all morning.	Ɔyɛɛ adwumaden anɔpa mũ no nyinaa.
The kids were hungry, as always.	Ná ɔkɔm de mmofra no, sɛnea na ɛte daa no.
He enters a bookstore one day.	Ɔhyɛn nhomatɔnbea bi mu da koro.
He added two bottles of sweetener.	Ɔde nnuru a wɔde yɛ aduan dɛdɛ nkotoku abien kaa ho.
The water was strong.	Ná nsu no ano yɛ den.
He added his watermark to the letters he sent.	Ɔde ne nsu agyiraehyɛde no kaa nkrataa a ɔde menae no ho.
They drank coffee and ate donuts.	Wɔnom kɔfe na wodii donut.
Complaints have been made several times.	Wɔayɛ anwiinwii mpɛn pii.
The city was under siege.	Ná wɔabara kurow no.
Good, you should succeed.	Eye, ɛsɛ sɛ wudi yiye.
Court hearings are not open to the public.	Asɛnnibea nsɛm a wodi no nyɛ nea ɔmanfo betumi akɔ.
His gestures were beautiful.	Ná ne nsa a ɔde yɛ ade no yɛ fɛ.
His training is complete.	Ne ntetee no awie.
The clouds have moved over the sun.	Mununkum no akɔfa owia no so.
He started to fall asleep, but woke up again.	Ofii ase dae, nanso ɔsɔree bio.
Place the chicken in a deep skillet.	Fa akokɔ no gu kyɛnsee a emu dɔ mu.
His heart beat faster than usual.	Ne koma bɔɔ ntɛmntɛm sen sɛnea na ɔtaa yɛ no.
Another form of punishment is exile.	Ɔkwan foforo a wɔfa so de asotwe ma ne nnommumfa.
There will be some competition.	Akansie bi bɛba.
He loves to play the violin.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ sanku.
I was given a challenging assignment.	Wɔmaa me adwuma bi a ɛyɛ den.
He groups the characters into constellations.	Ɔkyekyɛ nnipa a wɔka ho asɛm no mu akuwakuw yɛ no nsoromma akuwakuw.
Locations are considered.	Wosusuw mmeae ahorow a wɔbɛyɛ adwuma no ho.
That will have serious consequences.	Ɛno de nneɛma a anibere wom bɛba.
The saint was a gentle man.	Ná ɔhotefo no yɛ ɔbarima a ne ho dwo.
The proposal may be defeated in .	Ebia wobedi nyansahyɛ no so nkonim wɔ .
He made a mental note to prepare himself.	Ɔyɛɛ n’adwene mu kyerɛwtohɔ bi de siesiee ne ho.
The film, perfect and balanced concluded	Sini no, a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ na ɛkari pɛ no de baa awiei
He learned to think of animals.	Osuaa mmoa ho adwene.
He asked if the weather would be warm tomorrow.	Obisae sɛ ebia ɔkyena wim tebea bɛyɛ hyew anaa.
He used to bathe a lot.	Ná ɔtaa guare pii.
Detectives found the little boy lying in the woods.	Wɔn a wɔhwehwɛɛ nneɛma mu no huu abarimaa ketewa no sɛ ɔda kwae no mu.
Lightning struck the building.	Aprannaa bɔɔ ɔdan no mu.
A village priest said the temple was sacred.	Akuraa no ase sɔfo bi kaa sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
The students were laughing.	Ná sukuufo no reserew.
For my family, all loved ones should be followed.	Wɔ m’abusua fam no, ɛsɛ sɛ wodi adɔfo nyinaa akyi.
They drove through pitch darkness.	Wɔde kar faa sum a emu yɛ den mu.
The electricity goes out quickly.	Ɛlektrik no dum ntɛm.
The protesters easily outnumbered the military.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no dɔɔso sen asraafo no.
He was not wearing makeup.	Ná ɔmfa aduru nhyɛ ne ho.
He gets angry when his dog scratches his leg.	Ne bo fuw bere a ne kraman no hwirew ne nan no.
The "s" is not pronounced.	Wɔmmɔ "s" no din.
The children ran down the path outside their classroom.	Mmofra no tuu mmirika faa ɔkwan a ɛwɔ wɔn sukuu dan no akyi no so.
The musicians were given a standing ovation.	Wɔde gyinaa hɔ bɔɔ nnwontofo no nsam.
He was very angry.	Ne bo fuwii paa.
He was shot and killed by the suspects.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ polisini no tuo kum no.
Mathematics is the study of numbers.	Nkontaabu yɛ dodow ho adesua.
He is fast approaching the end date.	Ɔrebɛn da a ɛbɛba awiei no ntɛmntɛm.
We will have to get back here with shovels and wheels.	Ɛho behia sɛ yɛde sɔw ne ntwahonan san kɔ ha.
The empty field was dreary.	Ná afuw a hwee nni mu no yɛ awerɛhow.
She loved her ripe lychees.	Ná n’ani gye ne lychees a abere no ho yiye.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Ɛyɛ mmerɛw wɔ ne hwɛbea mu, nanso ɛyɛ den sɛ wobesuasua.
Surprisingly, a soft layer of foam covered her mouth.	Nea ɛyɛ nwonwa no, ahurututu a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ ahama bi kataa n’ano.
The soldiers were told to meet the enemy.	Wɔka kyerɛɛ asraafo no sɛ wonhyia atamfo no.
Today, we had delicious homemade soup for lunch.	Ɛnnɛ, na yɛwɔ soup a ɛyɛ dɛ a wɔayɛ wɔ fie awia aduan.
The spacecraft was hijacked by its rocket.	Wɔde ne rɔke no na ɛkyeree ahunmu hyɛn no.
Customs officials confiscated the telescope.	Wɔn a wɔhwɛ amanneɛbɔ so no gyee afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no fii ne nsam.
It felt a little disrespectful to be there.	Ɛtee nka sɛ ɛnyɛ obu kakra sɛ mewɔ hɔ.
Silence reigned in the room.	Kommyɛ dii tumi wɔ dan no mu.
The more trees, the better.	Dodow a nnua dɔɔso no, dodow no ara na eye.
Refrigerate the ice cream.	Fa ice cream no gu frigye mu.
Cities are a great place to find a job.	Nkurow akɛse yɛ beae pa a wubetumi anya adwuma.
The baby tossed and turned, snoring occasionally.	Akokoaa no tow ne ho na ɔdan ne ho, na na ɔrebɔ n’ano bere ne bere mu.
An ancient legend explains this name.	Tete anansesɛm bi kyerɛkyerɛ saa din yi mu.
The study’s findings remain controversial.	Nea wɔahu wɔ nhwehwɛmu no mu no da so ara yɛ nea akyinnyegye wom.
At midnight, the curfew went into effect.	Anadwo fã no, bere a wɔahyɛ sɛ wɔmfa nnipa nkɔ fie no fii ase yɛɛ adwuma.
Many scholars believe this to be true.	Nhomanimfo pii gye di sɛ eyi yɛ nokware.
Tourism is a booming industry here.	Nsrahwɛ yɛ adwuma a ɛrenya nkɔso wɔ ha.
Pour the boiling water into the bowl.	Hwie nsu a ɛrefɔw no gu kuruwa no mu.
Cut carefully.	Fa ahwɛyiye twa.
The crowd slowly dispersed.	Nnipadɔm no hwetee nkakrankakra.
Find x numerically, not alphabetically.	Hwehwɛ x wɔ akontaahyɛde mu, ɛnyɛ nkyerɛwde mu.
They were all military aircraft.	Ná wɔn nyinaa yɛ asraafo wimhyɛn ahorow.
What do you call those big trucks?	Wofrɛ saa lɔre akɛse no dɛn?
He shielded his eyes from the glare of the sun.	Ɔbɔɔ n’ani ho ban fii owia a ɛrehyerɛn no ho.
The girl turned to look at her accusers.	Abeawa no danee ne ho hwɛɛ wɔn a wɔbɔɔ no sobo no.
His wife cried.	Ne yere sui.
The media is often used to influence public opinion.	Wɔtaa de nsɛm ho amanneɛbɔ ahorow di dwuma de nya ɔmanfo adwene so nkɛntɛnso.
He nods his head down.	Ɔde ne ti to fam.
I will not buy the new car.	Merentɔ kar foforo no.
We expect economic growth to pick up over the next few years.	Yɛhwɛ kwan sɛ sikasɛm mu nkɔso bɛkɔ soro wɔ mfe kakraa a edi hɔ no mu.
Discuss any unresolved problems with the supervisor.	Wo ne ɔhwɛfo no nsusuw ɔhaw biara a wonnyaa ho dwuma ho.
The flow of water through the roots of a plant helps it grow.	Nsu a ɛsen fa afifide bi ntini mu no boa ma enyin.
I live for psychology.	Mete ase ma adwene ne nneyɛe ho adesua.
No one has visited this island for centuries.	Obiara nkɔɔ supɔw yi so mfehaha pii ni.
This statement surprised him.	Saa asɛm yi maa ne ho dwiriw no.
Technical tests are the easiest form of scientific testing.	Mfiridwuma mu sɔhwɛ ahorow ne nyansahu mu sɔhwɛ a ɛyɛ mmerɛw sen biara.
The clam chowder was great.	Ná clam chowder no yɛ kɛse.
This model was panned by critics.	Saa nhwɛso yi na akasatiafo panned.
Two old friends were reunited after many years.	Wɔsan boom nnamfo dedaw baanu wɔ mfe pii akyi.
Consider adjustments to your schedule.	Susuw nsakrae a wɔayɛ wɔ wo bere nhyehyɛe mu no ho.
Everyone in this village is afraid of him.	Obiara a ɔwɔ akuraa yi ase suro no.
Their ideas clash and confrontation prevails.	Wɔn nsusuwii ahorow no bɔ abira na akasakasa di nkonim.
Collect it with another bowl.	Fa kuruwa foforo boaboa no ano.
The lazy Philistines,	Filistifo a wɔyɛ anihafo no, .
The more he tries, the more he fails.	Sɛnea ɔbɔ mmɔden no, sɛnea odi nkogu no yɛ kɛse.
The author writes novels and novels.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw ayɛsɛm ne ayɛsɛm.
Diners were awkward, quiet.	Ná wɔn a wodidi no yɛ fɛre, na wɔyɛ komm.
A warm, sweltering day, filled with sunshine and a calm breeze.	Da a ɛyɛ hyew, a ɛma obi ho popo, a owia ne mframa a ɛyɛ komm ahyɛ mu ma.
They fed their family, looked after the home, and raised children.	Wɔmaa wɔn abusua aduan, wɔhwɛɛ fie, na wɔtete mmofra.
Think about your job.	Dwennwen w’adwuma no ho.
He stared at the atlas, wondering where they all were.	Ɔhwɛɛ atlas no denneennen, na na ɔresusuw baabi a wɔn nyinaa wɔ ho.
He had had his fill of public life.	Ná wanya ɔmanfo asetra ahyɛ ne ma.
We have enough food to last three months.	Yɛwɔ aduan a ɛdɔɔso a ɛbɛtra hɔ asram abiɛsa.
The Duma decision was unexpected.	Ná Duma gyinaesi no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
Disease wiped out the little girl.	Nyarewa popaa abeawa kumaa no.
That would have been bad for morality.	Anka ɛno bɛyɛ bɔne ama abrabɔ pa.
She hugged the baby tightly.	Ɔyɛɛ akokoaa no atuu denneennen.
They travel north.	Wotu kwan kɔ atifi fam.
As the kitten spoke, the bird replied.	Bere a ɔkraman ba no rekasa no, anomaa no buae.
The jokes are funny, but also sad.	Aseresɛm no yɛ serew, nanso ɛyɛ awerɛhow nso.
He was accused of plotting a terrorist attack.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔreyɛ nhyehyɛe de amumɔyɛfo bɛtow ahyɛ no so.
There, in its simplicity, mystery.	Ɛhɔ, wɔ ne mmerɛwyɛ mu no, ahintasɛm.
I know what is right and true.	Minim nea ɛteɛ na ɛyɛ nokware.
The novel that nobody wanted to read.	Ayɛsɛm a na obiara mpɛ sɛ ɔkenkan no.
This bomb destroyed all the houses in the city.	Saa ɔtopae yi sɛee afie a ɛwɔ kurow no mu nyinaa.
But his opponents say the plan will lead to chaos.	Nanso wɔn a wɔsɔre tia no no ka sɛ nhyehyɛe no bɛma basabasayɛ aba.
The young man's mind changes every day.	Aberante no adwene sesa da biara da.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	Wɔ ayayade ase no, ɛtɔ mmere bi a na ɔda nokware ahorow bi a ɛyɛ yaw adi.
My grandfather said they built big houses on the land.	Me nana kae sɛ wosii adan akɛse wɔ asase no so.
Most plants like the sun.	Afifide dodow no ara pɛ owia.
This road can be used on foot.	Wobetumi de saa kwan yi afa so anantew.
Chemistry is not my major.	Chemistry nyɛ m’adwuma titiriw.
The consequences of failure are terrible.	Nea efi huammɔdi mu ba no yɛ hu.
Did you remember the meat?	So wokaee nam no?
Always remember your password.	Kae wo password bere nyinaa.
He is so popular that tickets sell out quickly.	Ɔyɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho araa ma wɔtɔn tekiti ntɛm.
Let’s drive back to the bus.	Momma yɛnsan de kar no nsan nkɔfa bɔs no.
They blame global warming.	Wɔde wiase nyinaa hyew ho asodi to so.
The church is a medieval structure.	Asɔredan no yɛ mfinimfini mmere mu dan.
The evidence is overwhelming.	Adanse no dɔɔso dodo.
I a second term political system.	I a ɛto so abien term amammui nhyehyɛe.
A library of materials and techniques.	Nhomakorabea a wɔde nneɛma ne akwan horow a wɔfa so yɛ adwuma wom.
Please keep the blinds down so you can’t be seen.	Yɛsrɛ sɛ momma anifuraefo no si fam na amma woanhu wo.
She hugged her puppy closer.	Ɔyɛɛ ne puppy no atuu bɛn no.
According to the study, sleep duration matters.	Sɛnea nhwehwɛmu no kyerɛ no, bere tenten a wɔde da no ho hia.
The dictator was notorious for his brutality.	Ná ɔman anidanfo no agye dimmɔne wɔ atirimɔdensɛm a ɔyɛe no ho.
She believes him when he says he loves her.	Ogye no di bere a ɔka sɛ ɔdɔ no no.
The seedlings were almost hard.	Ɛkame ayɛ sɛ na nnuadewa no ayɛ den.
In addition, the industry is fraught with danger.	Nea ɛka ho no, asiane ahyɛ adwuma no mu ma.
They’re going to eat it!	Wɔrekɔdi no!
This library is quite large.	Saa nhomakorabea yi sõ yiye.
Finally, the banker returned the money.	Awiei koraa no, sikakorabea panyin no san de sika no san bae.
The professor is respected everywhere.	Wobu ɔbenfo no wɔ baabiara.
Fara saw a box of matches on the floor.	Fara huu adaka bi a wɔde kyɛnsee ahyɛ mu wɔ fam.
She sewed an afghan for her son.	Ɔpam afghan bi maa ne ba no.
People don’t always understand me.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nkurɔfo te me ase.
The rope is tight.	Hama no ayɛ den.
For once, he was full of confidence.	Pɛnkoro no, na ahotoso ahyɛ no ma.
Apply the product regularly.	Fa aduru no gu so daa.
All the fish were dead.	Ná mpataa no nyinaa awuwu.
The computer took control of everything.	Kɔmputa no gyee biribiara so tumi.
It’s an old saying, proverb.	Ɛyɛ asɛm dedaw bi, bɛ.
The helicopter fell through the air, out of control.	Helikopta no hwee ase faa wim, na na entumi nni so.
Enjoy your tea before it gets cold.	Nya wo tii no mu anigye ansa na ayɛ nwini.
Screaming whips, the horse started at a canter.	Bere a ɔteɛteɛm mpire no, ɔpɔnkɔ no fii ase wɔ canter bi so.
This sunset can be spectacular.	Saa owiatɔe yi betumi ayɛ nwonwa.
The wide variety of restaurants makes it a great foodie destination.	Adidibea ahorow pii a ɛwɔ hɔ no ma ɛyɛ beae a wɔtɔn nnuan kɛse.
Scientists found that it was decaying.	Nyansahufo hui sɛ ɛreporɔw.
Stay within ten miles of your destination.	Tra baabi a worekɔ no ntam kwan yɛ akwansin du.
They were especially in demand for a great deal of exercise.	Ná wɔhwehwɛ apɔw-mu-teɛteɛ kɛse titiriw.
Water is distributed to households on request.	Wɔkyekyɛ nsu ma afie bere a wɔabisa no.
Their role is even more important now.	Wɔn dwumadi ho hia kɛse mpo mprempren.
The army officer believed that overpopulation caused wars.	Ná asraafo panyin no gye di sɛ nnipa dodow a ɛboro so na ɛde akodi ba.
Determined to solve the mystery, the scientist continued his research.	Nyansahufo no a na wasi ne bo sɛ obedi ahintasɛm no ho dwuma no toaa ne nhwehwɛmu no so.
The shorter the pant leg, the cooler.	Dodow a pant nan no yɛ tiaa no, dodow no ara na ɛyɛ nwini.
The vast abyss beyond was clear and dramatic.	Ná bun kɛse a ɛwɔ akyirikyiri no da adi pefee na ɛyɛ nwonwa.
It took a few seconds to calculate.	Egyee sikani kakraa bi ansa na wɔrebu akontaa.
My grandfather buried silverware in the sand.	Me nana siee dwetɛ nneɛma wɔ anhwea no mu.
The shooter was never found.	Wɔanhu nea ɔtow tuo no da.
The number of people who want to leave is clear.	Nnipa dodow a wɔpɛ sɛ wofi hɔ no da adi pefee.
A wooden horse stood in a corner, .	Ná ɔpɔnkɔ bi a wɔde dua ayɛ gyina twea bi so, .
The political situation was becoming increasingly fragile.	Ná amammui tebea no reyɛ mmerɛw kɛse.
Do this again, and you may be killed!	Yɛ eyi bio, na ebia wobekum wo!
This border is closed!	Wɔato ɔhye yi mu!
The interviewer asked disqualifying questions.	Nea obisabisaa no nsɛm no bisaa nsɛm a ɛmma obi mfata.
The plant produces untreated sewage.	Adwumayɛbea no ma wonya nsu fĩ a ɛho ntew.
Long ago, this area was covered in water.	Bere tenten a atwam no, na nsu akata beae yi so.
A star shines brightly at night.	Nsoromma bi hyerɛn kɛse anadwo.
Investigators rushed to the scene.	Nhwehwɛmufo no yɛɛ ntɛm baa baabi a asɛm no sii no.
The island is home to a tropical rainforest.	Kwae bi a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom te supɔw yi so.
New regulations are needed to curb pollution.	Mmara foforo ho hia na ama wɔatumi asiw efĩ ano.
Such features have made it a popular tourist destination for a long time.	Nneɛma a ɛtete saa no ama ayɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho fi bere tenten.
He killed the banker.	Okum sikakorabea panyin no.
The status of the mission is uncertain at this time.	Asɛmpatrɛw no gyinabea yɛ nea wontumi nsi pi saa bere yi.
The fence was lined with barbed wire.	Ná wɔde nhama a ɛyɛ nsensanee atwa ban no ho.
His car was stuck in the mud.	Ná ne kar no akyea atɛkyɛ no mu.
The operator told us we had no reception.	Nea ɔyɛ adwuma no ka kyerɛɛ yɛn sɛ yenni agyede biara.
She lives alone in a large house by the lake.	Ɔno nkutoo na ɔte ofie kɛse bi mu wɔ ɔtare no ho.
The chief has called an emergency meeting.	Ɔpanyin no afrɛ nhyiam a egye ntɛmpɛ.
The veterinarian removed the dog’s skull.	Mmoa ho ɔyaresafo no yii ɔkraman no ti nhwi no.
However, being a shrewd lawyer, he shirked that responsibility.	Nanso, esiane sɛ na ɔyɛ mmaranimfo nyansafo nti, ɔkwatii saa asɛyɛde no.
The lemony scent was not unpleasant.	Ná lemony hua no nyɛ nea ɛnyɛ dɛ.
Does the tea look cloudy?	So tii no te sɛ nea ɛyɛ mununkum?
When he took the test, he scored exceptionally well.	Bere a ɔreyɛ sɔhwɛ no, onyaa nkontaa soronko.
Don’t take your fingers out!	Nnyi wo nsateaa no mfi mu!
The coach was full of players.	Ná agofomma ahyɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ma.
People here know what is expected of them.	Nnipa a wɔwɔ ha no nim nea wɔhwɛ kwan fi wɔn hɔ.
Widows usually receive a pension.	Mpɛn pii no, mmea a wɔayɛ akunafo no nya pɛnhyen sika.
He walked away, obviously unhappy with what he said.	Otu fii hɔ kɔe, na ɛda adi sɛ nea ɔkae no yɛ nea n’ani nnye ho.
Alice grunted again in pain.	Alice san de yaw bɔɔ ne mu ase.
The field trials were disappointing.	Ná afuw mu sɔhwɛ ahorow no yɛ abasamtu.
Make sure you plant the tree away from our house.	Hwɛ hu sɛ wudua dua no wɔ akyirikyiri fi yɛn fie.
The results of this study are inconclusive.	Nea efii nhwehwɛmu yi mu bae no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
The north side of the circle is very different.	Ɛsono kurukuruwa no atifi fam koraa.
A son of the elder woke up early in the morning.	Ɔpanyin no babarima bi nyanee anɔpatutuutu.
The afternoon sun hit them mercilessly.	Awia owia no bɔɔ wɔn a mmɔborohunu nnim.
Hearts beating in birdsong.	Koma a ɛrewosow wɔ nnomaa nnwom mu.
But, you know?	Nanso, wunim?
Finally, he attacked her.	Awiei koraa no, ɔtow hyɛɛ no ​​so.
Francis, however, was only fourteen years old.	Nanso, na Francis adi mfe dunan pɛ.
Behold, there is another sanctuary.	Hwɛ, kronkronbea foforo bi wɔ hɔ.
So they bought the shoes.	Enti wɔtɔɔ mpaboa no.
Many new species are yet to be discovered.	Wɔda so ara behu mmoa ahorow foforo pii.
The hinges of the dining room door creaked.	Adidibea pon no hinge ahorow no yɛɛ hwirema.
This important building is famous.	Saa ɔdan a ɛho hia yi agye din.
Most kids will definitely find it boring.	Akyinnye biara nni ho sɛ mmofra dodow no ara behu sɛ ɛyɛ mfonoe.
The food on the table was garnished with strawberries.	Ná wɔde strawberry asiesie aduan a ɛwɔ pon no so no.
Ancient peoples held to the earliest religions.	Tete nkurɔfo kuraa nyamesom ahorow a edi kan no mu.
The man and woman stared at the phone.	Ɔbarima no ne ɔbea no hwɛɛ telefon no denneennen.
His popularity is constantly growing.	Nea nkurɔfo ani gye ne ho no renya nkɔanim bere nyinaa.
Burn the trash!	Hye nwura no!
Millions of tourists visit the city every year.	Afe biara, nsrahwɛfo ɔpepem pii kɔ kurow yi mu.
The country experienced a very cold winter.	Ɔman no nyaa awɔw bere a na awɔw wom paa.
That creature needs money!	Saa abɔde no hia sika!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Ɛho hia sɛ wohwehwɛ mogya mmoroso ho sɛnkyerɛnne ahorow.
He waited six hours for a bus.	Ɔde nnɔnhwerew asia twɛn bɔs.
He was eager to take a bath.	Ná ne ho pere no sɛ obeguare.
They climbed the steps to the checkpoint.	Wɔforoo atrapoe no kɔɔ baabi a wɔhwɛ nneɛma so no.
He later died from his injuries.	Akyiri yi owui wɔ n’apirakuru no ho.
There was not much in the camp.	Ná nneɛma pii nni nsraban no mu.
However, the plans were never implemented.	Nanso, wɔamfa nhyehyɛe ahorow no anni dwuma da.
They wanted to apply for university.	Ná wɔpɛ sɛ wɔhwehwɛ sukuupɔn.
The poor woman wept bitterly.	Ɔbea ohiani no sui denneennen.
Farmers in the region depend on the weather.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam no mu no gyina wim tebea so.
The wall was strengthened after the earthquake.	Wɔhyɛɛ ɔfasu no mu den wɔ asasewosow no akyi.
The government is trying to transform the banking industry.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛsakra sikakorabea adwuma no.
His forces soon dispersed the rebel forces.	Ankyɛ na n’asraafo no bɔɔ atuatewfo dɔm no hwetee.
It was a simple and straightforward task.	Ná ɛyɛ adwuma a ɛnyɛ den na ɛyɛ tẽẽ.
Is the judge impartial?	So ɔtemmufo no nni animhwɛ?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Wohyiam mprenu afe biara de di wɔn adesua awiei ho afahyɛ.
He finished his cup of coffee and stood up.	Ɔwiee ne kɔfe kuruwa no na ɔsɔre gyinaa hɔ.
The professor examined his paper carefully.	Ɔbenfo no hwehwɛɛ ne krataa no mu yiye.
The arctic and antarctic circles are generally empty.	Mpɛn pii no, arctic ne antarctic nkuruwankuruwa no yɛ baabi a ɛhɔ yɛ kwa.
Socialism is a social and economic theory.	Sohyialism yɛ asetra ne sikasɛm ho nkyerɛkyerɛ.
He loved spending time in the mountains.	Ná n’ani gye ho sɛ obegye bere wɔ mmepɔw so.
Officials say the hospital never turned anyone away.	Aban mpanyimfo ka sɛ ayaresabea no annane obiara da.
Some people refuse to fly.	Nnipa binom pow sɛ wɔde wimhyɛn betu kwan.
People are encouraged to improve their mental health through exercise.	Wɔhyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnam apɔw-mu-teɛteɛ so mma wɔn adwene tu mpɔn.
The queen was very angry.	Ɔhemmaa no bo fuwii paa.
Popular financial institutions are much stronger.	Sikasɛm ahyehyɛde ahorow a agye din no mu yɛ den kɛse.
Connect the wires to the pencil.	Fa nhama no bata pɛnsere no ho.
A deep sadness covered me.	Awerɛhow a emu dɔ kataa me so.
The report urged immediate international action.	Amanneɛbɔ no hyɛɛ nkuran sɛ wɔnyɛ ho biribi ntɛm ara wɔ amanaman ntam.
The temple was demolished.	Wobubuu asɔredan no guu fam.
Art is given more space than sport on television.	Wɔde beae pii ma adwinni sen agumadi wɔ television so.
The police raided the hideout.	Polisifo no tow hyɛɛ baabi a wɔde wɔn ho siei no so.
He will wake you up early tomorrow morning.	Ɔbɛnyane wo ɔkyena anɔpatutuutu.
The economist teaches at the university.	Sikasɛm ho ɔbenfo no kyerɛ ade wɔ sukuupɔn no mu.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Turo fɛfɛ bi atwa asɔredan no ho ahyia.
This coffee is excellent.	Saa kɔfe yi ye yiye.
He had a lot of money.	Ná ɔwɔ sika kɛse.
The gypsies played together.	Ná gypsyfo no bom di agoru.
We have a serious problem to solve.	Yɛwɔ ɔhaw a emu yɛ den a ɛsɛ sɛ yedi ho dwuma.
He didn’t seem to like it.	Ɛte sɛ nea na n’ani nnye ho.
It was a rough ride over the police car.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ den sɛ wobɛfa polisifo kar no so.
The danger of climbing is notoriously high here.	Asiane a ɛwɔ mmepɔw so foro mu no agye dimmɔne sɛ ɛkɔ soro wɔ ha.
He raised his hand, knocked on the table.	Ɔmaa ne nsa so, bɔɔ pon no so.
A recent report showed that unemployment has soared.	Amanneɛbɔ bi a ɛbaa nnansa yi kyerɛe sɛ adwuma a wonnya nyɛ no akɔ soro kɛse.
This river is revered for its natural beauty.	Wobu asubɔnten yi esiane sɛnea ɛyɛ fɛ wɔ abɔde mu nti.
That plant produces tiny flowers.	Saa afifide no sow nhwiren nketenkete.
His face was bright.	Ná n’anim yɛ hyew.
No one moves his statue, because the locals are superstitious.	Obiara nhinhim ne ohoni no, efisɛ ɛhɔfo no wɔ gyidihunu.
This particular gemstone is invaluable.	Saa aboɔden abo pɔtee yi som bo kɛse.
Turn left at the next intersection.	Dan kɔ benkum wɔ nhyiam a edi hɔ no so.
His guardian forbade him to fight.	Ne hwɛfo no baraa no sɛ ɔnko.
They left to rescue the child.	Wofii hɔ kɔe sɛ wɔrekɔgye abofra no.
All grammar rules were used.	Wɔde kasa mmara nyinaa dii dwuma.
I was not given food.	Wɔamma me aduan.
He stood alone in the green field.	Ɔno nkutoo gyinaa afuw a ɛyɛ ahabammono no mu.
The readers expressed themselves eloquently.	Akenkanfo no daa wɔn adwene adi wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
Tomorrow will be our last day here.	Ɔkyena bɛyɛ yɛn da a etwa to wɔ ha.
The forest cover was extensive in this area.	Ná kwae a ɛkata so no trɛw wɔ saa beae yi.
Study the previous chapters of the book.	Sua nhoma no ti ahorow a atwam no.
The manager was in a good mood today.	Ná adwuma no sohwɛfo no wɔ adwene pa nnɛ.
The shop is located between market and church.	Sotɔɔ no wɔ gua ne asɔredan ntam.
Her eyes were bright and pink.	Ná n’ani yɛ hyew na ɛyɛ pintinn.
His cup was empty.	Ná ne kuruwa no mu da mpan.
This is a sad story.	Eyi yɛ asɛm a ɛyɛ awerɛhow.
The press was filled with doom and gloom about his films.	Ɔsɛe ne awerɛhow a ɛfa ne sini ahorow ho no hyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo mu ma.
Many have tried to abolish the tax system.	Nnipa pii abɔ mmɔden sɛ wobeyi towtua nhyehyɛe no afi hɔ.
Write down your thoughts.	Kyerɛw wo nsusuwii ahorow to hɔ.
She and her lover arrived that night.	Ɔne ne dɔfo no duu hɔ saa anadwo no.
The boy listened intently, holding his breath.	Abarimaa no tiee no yiye, na okuraa ne home mu.
So the poor man was driven out.	Enti wɔpam ohiani no fii hɔ.
The water was dark, smelling of sulfur.	Ná nsu no ayɛ sum, na na ɛyɛ sulfur hua.
The ads reach him wherever he goes.	Dawurubɔ ahorow no du ne nkyɛn wɔ baabiara a ɔbɛkɔ.
I rarely eat fast food.	Mentaa nni nnuan a wɔde di dwuma ntɛmntɛm.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Nnipa binom gye di sɛ tete adwinni ama yɛn asetra atu mpɔn.
The soldiers were warned not to act suddenly.	Wɔbɔɔ asraafo no kɔkɔ sɛ mma wɔnyɛ biribi mpofirim.
You can leave at any time if you are not happy.	Wubetumi afi hɔ bere biara sɛ w’ani nnye a.
The ship was towed ashore.	Wɔtwee hyɛn no kɔɔ mpoano.
We just drink lemonade.	Yɛnom lemonade kɛkɛ.
The acting prime minister resigned yesterday.	Ɔmanpanyin a ɔredi dwuma no gyaee adwuma no nnɛra.
The elderly poet is fond of academic debate.	Anwensɛm kyerɛwfo a ne mfe akɔ anim no ani gye nhomasua ho akyinnyegye ho.
These problems have been faced regularly.	Saa ɔhaw ahorow yi ahyia daa.
He was always in a hurry.	Ná ɔde ahopere yɛ ade bere nyinaa.
The store apparently had no bananas.	Ná ɛda adi sɛ sotɔɔ no nni banana biara.
He was completely confused.	Ná n’adwene atu afra koraa.
Tamang food is simple and delicious.	Tamang aduan yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
The bullet hit the officer in the leg.	Tuo no bɔɔ ɔsraani panyin no nan.
We need regulations to control pollution.	Yehia mmara ahorow a ɛbɛma yɛatumi ahwɛ efĩ so.
The servants tried to stop him from going.	Asomfo no bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw no kwan sɛ ɔrenkɔ.
The court system complicates divorce.	Asɛnnibea nhyehyɛe no ma awaregyae yɛ den.
A temple is a place of prayer and fasting.	Asɔredan yɛ beae a wɔbɔ mpae na wodi mmuada.
He failed his driving test.	Odii nkogu wɔ ne karka ho sɔhwɛ no mu.
The amount of pain is proportional to the injury.	Ɛyaw dodow a obi te no ne opira no hyia.
They shared the same dream of lasting peace.	Wɔdaa asomdwoe a ɛtra hɔ daa ho dae koro.
The staff could not understand the problem at first.	Adwumayɛfo no antumi ante ɔhaw no ase mfiase no.
Weeds grow between the stones.	Nwura nyin wɔ abo no ntam.
The painting was done in watercolor.	Wɔde nsu mu mfonini na ɛyɛɛ mfonini no.
He watched a dog beat his little heart.	Ɔhwɛɛ sɛ ɔkraman bi rebɔ ne koma ketewaa no.
How can you be so stupid?	Wobɛyɛ dɛn atumi ayɛ ɔkwasea saa?
Please select a form.	Yɛsrɛ sɛ paw kratasin bi.
Pieces of fruit are usually eaten after meals.	Wɔtaa di nnuaba asinasin bere a wɔadidi akyi.
When the river came out, it filled the city.	Bere a asubɔnten no puei no, ɛhyɛɛ kurow no ma.
The doorbell was ringing.	Ná ɔpon ano dɔn no rebɔ denneennen.
The former owners were charged with theft.	Wɔbɔɔ kan wuranom no sobo sɛ wɔawia ade.
No one could see his wounds.	Obiara antumi anhu n’akuru no.
The painted vases have incredible detail.	Nkuku a wɔayɛ ho adwini no wɔ nsɛm a ɛkɔ akyiri a ɛyɛ nwonwa.
The cyclist was hit by a truck.	Lɔre bi bɔɔ sakrekafo no.
There is no cure for the infection.	Aduru biara nni hɔ a wɔde sa ɔyare mmoawa no.
Slowly but surely your dream will come true.	Nkakrankakra nanso akyinnye biara nni ho sɛ wo dae no bɛbam.
The opposition has accused the government of corruption.	Ɔsɔretia no abɔ aban no sobo sɛ adifudepɛ.
Workers criticize the neglect of the building.	Adwumayɛfo kasa tia ɔdan no a wɔabu ani agu so no.
She straightened the napkins on the table.	Ɔteɛɛ ntama a wɔde kyekyere wɔn ho a ɛwɔ pon no so no so.
The soldiers walked out of camp.	Asraafo no nantew fii nsraban no mu.
The thorny branches hide the nest.	Nkorabata a ɛyɛ nsɔe no de berebuw no sie.
Their families need to support them.	Ɛsɛ sɛ wɔn mmusua boa wɔn.
The text reflects many aspects of life in the economy.	Nsɛm a wɔakyerɛw no da asetra mu nneɛma pii adi wɔ sikasɛm mu.
The butter was soft, but otherwise good.	Ná bɔta no ayɛ mmerɛw, nanso sɛ ɛnte saa a, na eye.
Food is the fuel of the body.	Aduan ne nipadua no mu pɛtro.
We can see many layers in space.	Yetumi hu ntoatoaso pii wɔ ahunmu.
He hit the wall with the hammer.	Ɔde hama no bɔɔ ɔfasu no.
He stretched and finished his sentence.	Ɔtrɛw ne mu na ɔde ne kasamu no wiei.
Activists were prevented from entering the city centre.	Wosiw wɔn a wɔyɛ adwumaden no kwan sɛ wɔrenkɔ kurow no mfinimfini.
Disadvantages of democracy	Nneɛma bɔne a ɛwɔ demokrase nniso mu
Man is responsible for the destruction of the world.	Wiase no sɛe ho asodi da onipa so.
Spray the mud with a clean cloth.	Fa ntama a ɛho tew petepete atɛkyɛ no so.
You rarely have holidays as decent as this	Wontaa nnya nnapɔnna a ɛfata te sɛ eyi
The poor have no choice.	Ahiafo nni ɔkwan a wɔbɛfa so apaw.
Some ants are pests.	Nwansena bi yɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
The depths of the sea are a mystery to travelers.	Po no mu bun yɛ ahintasɛm ma akwantufo.
However, most have only vague memories.	Nanso, dodow no ara wɔ nkae a emu nna hɔ nkutoo.
It has a very first order.	Ɛwɔ nhyehyɛe a edi kan koraa.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Abenfo binom gye di sɛ na dinosaur yɛ mmoa a wɔwɔ nyansa.
The woman listened to her friend.	Ɔbea no tiee n’adamfo no asɛm.
The mallard ducks were nesting.	Ná mallard ananse no reyɛ wɔn berebuw.
A fan hits the room.	Fan bi bɔ dan no mu.
The storm for my eyes.	Ahum no ma m’aniwa.
The program adopted a drastic reorganization.	Dwumadi no gyee nhyehyɛe foforo a emu yɛ den toom.
We spent two nights in a jungle lodge.	Yɛdaa anadwo abien wɔ kwae mu ahɔhodan bi mu.
Its coconut hangs from a tree limb.	Ne akutu no sɛn dua bi fã bi so.
We should eat vegetables, if for health reasons.	Ɛsɛ sɛ yedi nhabannuru, sɛ ɛyɛ akwahosan nti a.
Some people grew apples in their fields.	Nnipa binom duaa apɔw-mu-teɛteɛ wɔ wɔn mfuw mu.
He eats bulgogi every day.	Odi bulgogi da biara.
The devil's daughter is a rebel against her very nature.	Ɔbonsam babea yɛ obi a ɔtew atua tia ne nipasu ankasa.
Here my sister met him.	Ɛha na me nuabea hyiaa no.
The city was relatively quiet.	Ná kurow no mu yɛ dinn kakra.
Hunger is part of the human condition.	Ɔkɔm yɛ nnipa tebea no fã.
A sailing race was held yesterday.	Wɔyɛɛ po so hyɛn mu mmirikatu bi nnɛra.
He wouldn’t help you.	Ná ɔremmoa wo.
A cool breeze came through the window.	Mframa a ɛyɛ nwini bi faa mfɛnsere no mu bae.
The one he just couldn’t win over.	Nea na ontumi nni nkonim wɔ ne so ara kwa.
Sometimes the television shows are very informative.	Ɛtɔ mmere bi a, television so dwumadi ahorow no ma wonya nsɛm pii.
Federal police arrested five bloggers.	Federal polisifo kyeree bloggerfo baanum.
There was a famine in the city, and life was great	Ɔkɔm sii kurow no mu, na asetra yɛɛ kɛse
Play recitals and concerts regularly.	Bɔ nnwom a wɔka ne kɔnsɛt ahorow daa.
Galina found the moon exciting.	Galina hui sɛ ɔsram no yɛ anigye.
This city is known for its museums.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ tete nneɛma akorae.
You need to provide the basic requirements.	Ɛsɛ sɛ wode ahwehwɛde atitiriw no ma.
This detergent cleans dishes well.	Saa aduru a wɔde hohoro nneɛma ho yi hohoro nkuku ho yiye.
He looked out the dark window, searching for her.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere a ɛyɛ sum no mu, na ɔhwehwɛɛ no.
She could hardly believe what he told her.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nnye nea ɔka kyerɛɛ no ​​no nni.
He carefully placed the packages on the table.	Ɔde ahwɛyiye de nneɛma a wɔde ahyɛ mu no too pon no so.
The vote went largely in favor of the decision.	Abatow no kɔɔ so kɛse de gyinaa gyinaesi no so.
Some monkeys live in groups.	Bonsu binom te akuw mu.
He denounced the debate.	Ɔde nsɛmmɔnedi kasa tiaa akyinnyegye no.
The boy's screams aroused his mother.	Abarimaa no nteɛteɛm no kanyan ne maame.
We must preserve its natural resources.	Ɛsɛ sɛ yɛkora n’abɔde mu nneɛma so.
The stars shone in the sky like jewels.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim te sɛ abohene.
Write the word on the page.	Kyerɛw asɛmfua no wɔ kratafa no so.
Finally, add the chocolate chips.	Awiei koraa no, fa chocolate a wɔayam no yiye no ka ho.
The leader was ecstatic.	Ná ɔkannifo no ani agye kɛse.
He found it difficult to concentrate on the work.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔde n’adwene besi adwuma no so.
He couldn’t get rid of the fatigue.	Wantumi nyi ɔbrɛ no mfi hɔ.
Science brings both wonder and horror to mankind.	Nyansahu de anwonwade ne ahude nyinaa brɛ nnipa.
The higher the altitude, the better your visibility.	Dodow a ɛkorɔn no, dodow no ara na wutumi hu nneɛma yiye.
This template uses what is called an "opener".	Saa template yi de nea wɔfrɛ no "opener" na edi dwuma.
The country’s economy is based on agriculture.	Ɔman no sikasɛm gyina kuayɛ so.
The national economy had collapsed.	Ná ɔman no sikasɛm nhyehyɛe agu.
The swift brown cat jumps over the lazy cat.	Ɔkraman a ne ho yɛ bruu a ɔyɛ ntɛm no huruw fa ɔkraman a ɔyɛ ɔkwasea no so.
He sat in the classroom, his face furrowed with concentration.	Ɔtraa sukuu dan no mu, na n’anim ayɛ kusuu esiane sɛ ɔde n’adwene asi biribi so nti.
The article focused on problems affecting families.	Asɛm no twee adwene sii ɔhaw ahorow a ɛka mmusua so.
He flew home, heart pounding.	Ɔde wimhyɛn kɔɔ fie, na na ne koma rebɔ denneennen.
Fishing boats came out in numbers.	Mpataayi ahyɛmma fii adi wɔ dodow mu.
Some diseases are associated with stress.	Nyarewa bi ne adwennwen wɔ abusuabɔ.
Fate is not kind.	Nkrabea nyɛ ayamye.
Find the prime factors of this integer.	Hwehwɛ prime factors a ɛwɔ saa integer yi mu.
The government is looking to solve the problem.	Aban no rehwehwɛ sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma.
The health of the workers declined rapidly.	Adwumayɛfo no akwahosan so tewee ntɛmntɛm.
Many of their songs have become classics.	Wɔn nnwom no pii abɛyɛ nnwom a wɔagye din.
The communication was successful.	Nkitahodi no dii yiye.
Fools rush where angels fear to tread.	Nkwaseafo de ahopere kɔ baabi a abɔfo suro sɛ wobetiatia no.
The men were human, unlike his father.	Ná mmarima no yɛ nnipa, na wɔnte sɛ ne papa.
His is completely irreligious.	Ne de no yɛ obi a onni nyamesom koraa.
There is no crime here.	Nsɛmmɔnedi biara nni ha.
The number of birds in tropical forests is rapidly declining.	Nnomaa dodow a ɛwɔ kwae a ɛhɔ yɛ hyew mu no so retew ntɛmntɛm.
Why does everyone talk so fast?	Dɛn nti na obiara kasa ntɛmntɛm saa?
No need to call a doctor.	Ɛho nhia sɛ wofrɛ oduruyɛfo.
People gather to see the spectacle.	Nkurɔfo hyiam bɛhwɛ ade a ɛyɛ nwonwa no.
We will welcome you with towels and refreshing drinks.	Yɛde mpopaho ne anonne a ɛma ahoɔden bɛma wo akwaaba.
The cause of the accident remains a mystery.	Nea ɛde akwanhyia no bae no da so ara yɛ ahintasɛm.
The supervisor inspected the classroom.	Ɔhwɛfo no yɛɛ adesuadan no mu nhwehwɛmu.
Add one more cup of flour.	Fa esiam kuruwa biako bio ka ho.
I was embarrassed by my ignorance.	Na minnim hwee no hyɛɛ me aniwu.
The fish are swimming against the current.	Mpataa no reguare atia nsu a ɛreworo so no.
Fuel is delivered through a hose.	Wɔnam hose so de pɛtro kɔ kar mu.
The Headmaster's office, that's right.	Ɔkyerɛkyerɛfo Panyin no adwumayɛbea, ɛte saa.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Ɛsɛ sɛ kasamu ahorow no yɛ nea wɔde agyiraehyɛde ahyɛ mu na ɛteɛ wɔ kasa mmara mu.
This is not a good time to visit.	Eyi nyɛ bere pa a ɛsɛ sɛ wokɔsra hɔ.
This wine is delicious.	Saa bobesa yi yɛ dɛ.
Onderzoek naar de oorsprong of fine beauty.	Onderzoek naar de oorsprong a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ fɛ.
Global temperatures are slowly rising.	Wiase nyinaa ɔhyew rekɔ soro nkakrankakra.
His whole life was spent in the village.	Wɔde n’asetra nyinaa traa akuraa no ase.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Monyɛ ntɛm, mmofra, anyɛ saa a yɛbɛka akyi wɔ sukuu mu!
Some women develop quite bad habits, you see.	Mmea binom nya subammɔne koraa, wuhu.
Recycle your boxes and newspapers.	San fa wo nnaka ne atesɛm nkrataa di dwuma bio.
The lady of the house gave me tea.	Ofie hɔ ɔbea no maa me tii.
He wrote many books.	Ɔkyerɛw nhoma ahorow pii.
The sick child was happy.	Abofra a ɔyare no nyaa anigye.
The forecast calls for plenty of sunshine.	Nkɔmhyɛ no hwehwɛ sɛ owia bɔ kɛse.
Olivia holds a flashlight.	Olivia kura kanea bi.
This physicist has been working in this field for many years.	Saa abɔde mu nneɛma ho nimdefo yi de mfe pii ayɛ adwuma wɔ saa adwuma yi mu.
He painstakingly showed how to tie a quilt.	Ɔde adwempa kyerɛɛ sɛnea wɔkyekyere ntama a wɔde kyekyere nneɛma ho.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia yɛ aman a wɔwɔ sika sen biara wɔ wiase no mu biako.
He loved working there.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ hɔ.
Many services are provided to the community.	Wɔyɛ nnwuma pii ma mpɔtam hɔfo.
Exhaust pollution was severely reducing air quality,	Ná efĩ a efi kar mu mframa bɔne mu ba no retew mframa pa so kɛse, .
Is this a path we have taken before?	So eyi yɛ ɔkwan a yɛafa so pɛn?
The industry has declined dramatically.	Nnwuma no so atew kɛse.
Are you optimistic about the future?	So wowɔ anidaso pa wɔ daakye ho?
He lay down on his blankets, staring at the stars.	Ɔdaa ne ntama so, na ɔhwɛɛ nsoromma no denneennen.
We have organized a series of lectures.	Yɛayɛ ɔkasa ahorow a ɛtoatoa so ho nhyehyɛe.
Very little is known about their character.	Kakraa bi pɛ na wonim fa wɔn suban ho.
Our eyes met briefly, then we quickly turned away.	Yɛn ani hyiae bere tiaa bi, afei yɛde ntɛm ara dan kɔe.
He held my hand tightly.	Ɔkuraa me nsa mu denneennen.
The picture hung on the wall.	Ná mfonini no sɛn ɔfasu no so.
The villagers never heard of this war.	Nkuraasefo no ante ɔko yi ho asɛm da.
They have even been known to kill and eat small mammals.	Wonim mpo sɛ wokunkum mmoa nketewa a wɔnom nufu na wodi.
During this festival, people celebrate their marriage.	Wɔ saa afahyɛ yi mu no, nkurɔfo di wɔn aware ho afahyɛ.
Be careful!	Yɛ ahwɛyiye!
The lion is the king of the jungle.	Gyata ne kwae mu hene.
The king returned from exile to take the throne.	Ɔhene no fi nnommumfa mu san bae sɛ ɔrebɛfa ahengua no.
Insects are common in tropical areas.	Nkoekoemmoa abu so wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
Carefully place the small fish in the large bowl.	Fa ahwɛyiye fa mpataa nketewa no gu kuruwa kɛse no mu.
A fair number of doctors work for the hospital.	Nnuruyɛfo dodow bi a ɛfata yɛ adwuma ma ayaresabea no.
Parliament fights to protect human rights.	Mmarahyɛ bagua no ko de bɔ nnipa hokwan ahorow ho ban.
His efforts attracted a lot of attention.	Mmɔden a ɔbɔe no maa nnipa pii twee adwene sii so.
In cities, commuters use public transportation.	Wɔ nkurow akɛse mu no, wɔn a wɔde kar tu kwan no de ɔmanfo kar di dwuma.
A draft paper was prepared.	Wɔyɛɛ krataa bi a wɔakyerɛw ho nhyehyɛe.
The villagers are often known for their friendliness.	Wɔtaa nim akuraa no asefo sɛ wɔwɔ adamfofa su.
What inspired you to write this book?	Dɛn na ɛmaa wokyerɛw nhoma yi?
He traveled for the price of a used book.	Otuu kwan gyee nhoma bi a wɔde adi dwuma bo.
That’s what makes things work.	Ɛno na ɛma nneɛma yɛ yiye.
People long for justice and security.	Nkurɔfo kɔn dɔ atɛntrenee ne ahotɔ.
Details need to be considered before the meeting.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nsɛm a ɛkɔ akyiri ho ansa na nhyiam no aba.
The crystal clear water glistened in the sunlight.	Nsu a emu tew te sɛ ahwehwɛ no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
A pink conch lay in the sand.	Ná conch a ɛyɛ pink bi da anhwea no mu.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave faa bag bi fii nkongua no ase.
To start, you will need half a cup of warm water.	Sɛ wubefi ase a, wubehia nsu a ɛyɛ hyew kuruwa fã.
They have two dogs, a cat, and a bird.	Wɔwɔ akraman baanu, ɔkraman, ne anomaa.
He is a very efficient employee.	Ɔyɛ odwumayɛni a ɔyɛ adwuma yiye paa.
We'll be back!	Yɛbɛsan aba!
Centuries later, the dream still remains unfulfilled.	Mfehaha pii akyi no, dae no da so ara nnya mmamu.
Most tourists arrive by plane.	Nsrahwɛfo dodow no ara de wimhyɛn ba.
He picked up a pencil and began to draw.	Ɔfaa pɛnsere na ofii ase yɛɛ mfonini.
Four out of six adults are completely unhealthy.	Mpanyimfo baanum biara mu baanan nni apɔwmuden koraa.
The lover looked up.	Ɔdɔfo no maa n’ani so.
You will drive five hours.	Wobɛka kar nnɔnhwerew anum.
He tapped a finger wildly on the console.	Ɔde nsateaa a ɛyɛ hu bɔɔ console no so.
This method is widely used for election purposes.	Wɔde saa kwan yi di dwuma kɛse de yɛ abatow.
A light came on somewhere in the room.	Kanea bi sɔree wɔ ɔdan no mu baabi.
In fact, the addition of water to coffee makes it beverageable.	Nokwarem no, nsu a wɔde ka kɔfe ho no ma ɛyɛ anonne.
Bring your umbrella.	Fa wo nkatanim bra.
Local officials blamed government officials.	Mpɔtam hɔ mpanyimfo de asodi no too aban mpanyimfo so.
We need to support the new president’s reforms.	Ɛsɛ sɛ yɛboa ɔmanpanyin foforo no nsakrae ahorow no.
There is a bus stop around.	Bɔs gyinabea bi wɔ hɔ a atwa ho ahyia.
The most common method of manufacturing cement is by incineration.	Ɔkwan a wɔtaa fa so yɛ semɛnte ne sɛ wɔbɛhyew.
Create chaos with a scandal.	Fa aniwusɛm bi ma basabasayɛ ba.
The man leaned back in his chair and smiled.	Ɔbarima no de ne ho too n’akongua so na ɔserewee.
Several gardens, parks and bridges lie on the banks of this river.	Turo ahorow pii, abɔnten so ne abɔntenban ahorow pii da asubɔnten yi ano.
The king was helpless when the people were killed.	Ná ɔhene no ntumi nyɛ hwee bere a wokunkum nkurɔfo no.
Quickly gather the food and climb into the cart.	Yɛ ntɛm boaboa aduan no ano na foro kɔ teaseɛnam no mu.
I am starting to have a conversation.	Merefi ase rebɔ nkɔmmɔ.
The country needs efficient transportation.	Ɔman no hia kar a etu mpɔn.
One survey shows that the public cares a lot.	Nhwehwɛmu bi kyerɛ sɛ ɔmanfo dwen ho kɛse.
He is said to have had a happy childhood.	Wɔkyerɛ sɛ onyaa mmofraberem anigye.
Goods and people can be transported by train	Wobetumi de keteke akɔfa nneɛma ne nnipa
The house was badly damaged.	Ofie no sɛee kɛse.
The townspeople love their mayor.	Kurow no mufo ani gye wɔn kuropɔn sohwɛfo ho.
Stir the mixture with a spoon.	Fa nsenia kankan afrafrade no.
They have proven themselves to be artistic.	Wɔada wɔn ho adi sɛ wɔyɛ adwinni ho adwumayɛfo.
These whales are endangered.	Saa nsu mu mpataa yi wɔ asiane mu.
No heavy trucks were allowed downtown.	Wɔamma lɔre a emu yɛ duru biara kwan amma kurow no mfinimfini.
The house was built many years ago.	Wosii ofie no mfe pii a atwam ni.
People worked hard in the vineyard.	Nkurɔfo yɛɛ adwumaden wɔ bobeturo no mu.
The government ordered a report.	Aban no hyɛɛ sɛ wɔmfa amanneɛbɔ mma.
The dog is impatient.	Ɔkraman no nni abotare.
The dog moved through the grass.	Ɔkraman no de ne ho faa sare no mu.
Work without prejudice.	Yɛ adwuma a wunni adwemmɔne.
Check your dictionary before taking an exam.	Hwɛ wo nsɛm asekyerɛ nhoma ansa na woayɛ sɔhwɛ.
A place where boats are anchored.	Beae a wɔde ahyɛmma gyina.
Their stunning images are etched in our memories.	Wɔakyerɛw wɔn mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa no wɔ yɛn nkae mu.
Our nation’s economy is growing exponentially.	Yɛn man no sikasɛm renya nkɔso kɛse.
The house is surrounded by trees.	Nnua atwa ofie no ho ahyia.
The promise of cheap and plentiful protein.	Protein a ne bo nyɛ den na ɛdɔɔso ho bɔhyɛ.
The air force has sealed off the island.	Wimhyɛn asraafo asɔ supɔw no ano.
The air was hot and dangerous.	Ná mframa no yɛ hyew na ɛyɛ hu.
Sunday is the busiest day of the week.	Kwasida ne da a adagyew nnim sen biara wɔ dapɛn no mu.
The defeated soldiers meet for questioning.	Asraafo a wɔadi nkogu no hyiam bisabisa nsɛm.
The entrance to the building passes under some parks.	Ɔkwan a ɛkɔ ɔdan no mu no fa mmɔnten so atrae ahorow bi ase.
Write your name on the line.	Kyerɛw wo din wɔ nkyerɛwde no so.
It’s a nice day.	Ɛyɛ da a ɛyɛ anigye.
The display and controls are easy to use.	Nneɛma a wɔde kyerɛ ne nea wɔde di dwuma no yɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma.
Bend the ruler, then read the measurement from there.	Bend ruler no, afei kenkan susudua no fi hɔ.
This farm produces strong and healthy animals.	Saa afuw yi ma wonya mmoa a wɔyɛ den na wɔwɔ apɔwmuden.
They are expensive, but well worth the money.	Wɔn bo yɛ den, nanso ɛfata sɛ wonya sika no.
He looked at his watch, and stood up.	Ɔhwɛɛ ne dɔn no, na ɔsɔre gyinaa hɔ.
The international community must do more to protect civilians.	Ɛsɛ sɛ amanaman ntam nnipa yɛ pii de bɔ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo ho ban.
This will be used to schedule annual general meetings.	Wɔde eyi bɛyɛ afe afe amansan nhyiam ahorow ho nhyehyɛe.
Overuse of pesticides is destroying crops and forests.	Nnuru a wɔde kum mmoawa a wɔde di dwuma boro so no resɛe nnɔbae ne kwae ahorow.
A week ago, no one had heard of him.	Dapɛn biako a atwam ni no, na obiara nte ne ho asɛm.
The teacher sat on the sidelines.	Ɔkyerɛkyerɛfo no tenaa nkyɛnkyɛn.
This train is always on time.	Saa keteke yi ba bere ano bere nyinaa.
Crime is a big problem here.	Nsɛmmɔnedi yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
The bottle shines brightly.	Toa no hyerɛn kɛse.
The dog was curled up sleeping.	Ná ɔkraman no abɔ ne ho ban a wada.
Remember, the election of a politician is political.	Kae sɛ ɔmanyɛfo bi a wɔpaw no no yɛ amammuisɛm.
It took about an hour to cross the swamp.	Egyee bɛyɛ dɔnhwerew biako ansa na wɔretwa atɛkyɛ no.
I dug out my stepfather’s old guitar.	Metutuu me mpena guitar dedaw no.
There was only one place left to explore.	Ná baabi biako pɛ na aka a ɛsɛ sɛ wohwehwɛ mu.
He stared idly out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu kwa.
They began to investigate.	Wofii ase yɛɛ nhwehwɛmu.
He volunteered to paint the school sign.	Otuu ne ho mae sɛ ɔbɛpae sukuu sɛnkyerɛnne no ho adwini.
Dog sleds and snowshoes were used for the trip.	Wɔde akraman a wɔde tu mmirika ne sukyerɛmma mpaboa dii dwuma wɔ akwantu no mu.
In a dream, anything is possible.	Wɔ adaeso mu no, biribiara betumi ayɛ yiye.
Follow these instructions.	Di akwankyerɛ ahorow yi akyi.
He came home later.	Ɔbaa fie akyiri yi.
Before you go any further, think about the problem.	Ansa na wobɛkɔ akyiri no, susuw ɔhaw no ho.
Filberts are grown extensively in these areas.	Wodua filberts kɛse wɔ mmeae yi.
Traditionally, people did.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na nkurɔfo yɛ saa.
His art combines innovation with tradition.	N’adwinni no de nneɛma foforo ne atetesɛm ka bom.
Some devices are not suitable for domestic use.	Mfiri bi mfata sɛ wɔde di dwuma wɔ afie mu.
A thousand pounds will not do.	Nkaribo apem rentumi nyɛ.
The event reflected relief.	Adeyɛ no daa ahotɔ adi.
He refused to answer a question.	Ɔpowee sɛ obebua asɛmmisa bi.
The coffee was well made.	Ná wɔayɛ kɔfe no yiye.
This is it! 	Eyi ne no!
he cried out.	ɔsuiɛ.
He cannot see things very clearly.	Ontumi nhu nneɛma yiye koraa.
The larvae are delicate, so they must be handled with care.	Nwansena no yɛ mmerɛw, enti ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di ho dwuma.
The gray petals of the orchid seemed to waver.	Ɛte sɛ nea orchid no nhwiren a ɛyɛ fitaa no wosow.
They just wanted to make a profit.	Nea na wɔpɛ ara ne sɛ wobenya mfaso.
He was on tour with his rock band.	Ná ɔne ne rock nnwontofo kuw no rekɔsrasra mmeae ahorow.
There was a deafening sound.	Wɔbɔɔ nnyigyei bi a ɛyɛ asotiw.
They let out a sigh.	Wɔde ahomegye too fam.
The spacecraft successfully landed on its host planet.	Ahunmu hyɛn no sii fam yiye wɔ ne okyinnsoromma a ɛyɛ ahɔho no so.
All these topics failed to attract much interest.	Saa nsɛmti yi nyinaa antumi antwetwe anigye pii.
He washed the potatoes and undressed.	Ɔhohoroo ɛmo no ho na ɔyii ne ho.
Public transport in some countries is unreliable.	Ɔmanfo kar a ɛwɔ aman bi mu no nyɛ nea wotumi de ho to so.
Our country is kind to others.	Yɛn man yi ayamye ma afoforo.
Power plants burn fossil fuels like coal and wood.	Tumi adwumayɛbea ahorow hyew nneɛma a efi abo mu te sɛ fango ne nnua.
The proven way to succeed is patience.	Ɔkwan a wɔada no adi sɛ ɛbɛma asi yiye ne boasetɔ.
The plant tends to grow more when fed.	Afifide no taa nyin kɛse bere a wɔma no aduan no.
The hawks had stopped honking.	Ná akɔre no agyae abɛn a wɔbɔ no.
This restaurant is best known for its corn soup.	Wonim saa adidibea yi yiye sɛ wɔde atoko soup yɛ.
The president shook hands with the president.	Ɔmampanyin no ne ɔmampanyin no kyɛɛ wɔn nsa.
The goal of humanity is to build habitats.	Adesamma botae ne sɛ wobesi mmeae a wɔtra.
A sharp knife ensures a good cut.	Sekan a ano yɛ nnam hwɛ hu sɛ wɔatwa no yiye.
The process by which clouds.	Adeyɛ a mununkum nam so yɛ.
He decided she was his friend.	Osii gyinae sɛ ɔyɛ n’adamfo.
Collectors are forced to distinguish between the authentic and the fake.	Wɔhyɛ wɔn a wɔboaboa nneɛma ano no ma wohu nsonsonoe a ɛda nea ɛyɛ nokware ne nea ɛyɛ atoro no ntam.
Each member government ratified the treaty.	Aban biara a ɛyɛ emufo no gyee apam no toom.
It is an important commercial center.	Ɛyɛ aguadibea a ɛho hia.
A medieval town surrounded on three sides by water.	Mfinimfini mmere mu kurow bi a nsu atwa ho ahyia wɔ afã abiɛsa.
The navy can deploy submarines anywhere.	Po so asraafo betumi de po ase akohyɛn ahyɛ baabiara.
Our country is perfect.	Yɛn man yɛ pɛ.
He has always been separated from his brother.	Ɔne ne nuabarima no atetew mu bere nyinaa.
All text in this book should be in black.	Ɛsɛ sɛ nhoma yi mu nsɛm nyinaa yɛ tuntum.
Rival products are doing well.	Nneɛma a akansifo yɛ no reyɛ yiye.
The fridge was full of vegetables.	Ná nhabannuru ahyɛ frigye no mu ma.
The city’s social welfare system is failing.	Kurow no mu asetra mu yiyedi nhyehyɛe no redi huammɔ.
Modern technology uses complex concepts.	Nnɛyi mfiridwuma de nsusuwii ahorow a ɛyɛ den di dwuma.
They were skilled at handling wildlife.	Ná wɔn ho akokwaw wɔ wuram mmoa a wodi ho dwuma no mu.
Return the mixer to the closet.	San fa mixer no kɔ closet no mu.
They burst out laughing.	Wɔpaee mu serewee.
Your article mentions the importance of	W’asɛm no ka hia a ɛho hia sɛ .
A proposal has been introduced that provides a lower tax rate.	Wɔde nyansahyɛ bi aba a ɛma wonya tow a ɛba fam.
The bear fled into the woods.	Ɔsebɔ no guan kɔɔ wuram.
This is a flat country.	Eyi yɛ ɔman a ɛyɛ petee.
He hemmed and hawed about the date.	Ɔde hemmed na hawed fa date no ho.
Each child was asked to collect some money each day.	Wɔka kyerɛɛ abofra biara sɛ ɔnboaboa sika bi ano da biara.
Many rich merchants have been accommodated here.	Wɔama aguadifo adefo pii baabi wɔ ha.
The election will be close anyway.	Abatow no bɛbɛn ɔkwan biara so.
The government is trying to improve the situation.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛma tebea no atu mpɔn.
The storm was strong, filling the underground cavern.	Ná ahum no ano yɛ den, na ɛhyɛɛ ɔbodan a ɛwɔ asase ase no mu ma.
They formed their own company.	Wɔhyehyɛɛ wɔn ankasa adwumakuw.
That boy this afternoon.	Saa abarimaa no awia yi.
Workers there earn much higher wages.	Adwumayɛfo a wɔwɔ hɔ no nya akatua a ɛkɔ soro kɛse.
Stir the cake mixture with a spatula.	Fa spatula kankan keeki a wɔde afra no.
The marchers advanced up a steep hill.	Wɔn a wɔretu kwan no kɔɔ anim foroo bepɔw bi a ɛso yɛ toro.
The monkey swung from the branches.	Bonsu no wosow fii dua no nkorabata no so.
He lived in poverty and died alone.	Ɔtraa ase wɔ ohia mu na ɔno nkutoo wui.
He was relying on money from his mother.	Ná ɔde ne ho ato sika a efi ne maame hɔ so.
Push the trolley away.	Pia trolley no kɔ.
The prisoner continued to speak.	Deduani no kɔɔ so kasae.
Climb the chain quickly, and then jump.	Foro nkɔnsɔnkɔnsɔn no so ntɛmntɛm, na afei huruw.
He felt depressed after witnessing the accident.	Ɔtee adwenemhaw bere a ohuu akwanhyia no akyi.
He almost always smiles.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔserew bere nyinaa.
The Emperor began the dramatic picture.	Ɔhempɔn no fii mfonini a ɛyɛ nwonwa no ase.
The trails are windy and narrow.	Mframa bɔ wɔ akwan no so na ɛyɛ teateaa.
Keep your eyes on the road.	Ma w’ani nsi kwan no so.
All of these health factors interact with each other.	Saa akwahosan ho nneɛma yi nyinaa ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
He took the book and began to read.	Ɔfaa nhoma no fii ase kenkanee.
When his body was found, his spine was broken.	Bere a wohuu ne funu no, na n’akyi berɛmo abubu.
During the cooking of rice, the water becomes lukewarm.	Bere a wɔrenoa aburow no, nsu no yɛ nwunu.
He looked at her in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ no.
The first train soon reached the scene.	Ankyɛ na keteke a edi kan no duu baabi a asɛm no sii no.
A school is under construction near the hospital.	Wɔresi sukuu bi a ɛbɛn ayaresabea hɔ.
Loud music enters one’s ears and plays in their mind.	Nnwom a ano yɛ den hyɛn obi aso mu na ɛbɔ wɔn adwene mu.
Travelers are dying animals.	Akwantufo yɛ mmoa a wɔrewuwu.
All attempts to deceive your government will fail.	Mmɔden a wobɛbɔ sɛ wobɛdaadaa w’aban no nyinaa bedi nkogu.
He carefully snapped the line around the bear.	Ɔde ahwɛyiye twitwaa nhama no mu twaa ɔsebɔ no ho hyiae.
The virus was found locally.	Wohuu ɔyare mmoawa no wɔ mpɔtam hɔ.
Let’s not talk about that.	Mommma yɛnnka saa asɛm no ho asɛm.
A girl walks through a city park.	Abeawa bi nam kurow no mu abɔnten so atrae bi mu.
I ran my hands over my soft, coarse hair.	Mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw no so.
Get me another drink.	Fa anonne foforo bi ma me.
Use the handle with care.	Fa ahwɛyiye fa nsa no di dwuma.
The revolution will change society.	Ɔsesɛw no bɛsakra ɔmanfo.
The owner's father founded this business.	Owura no agya na ɔhyehyɛɛ saa adwuma yi.
The police took him into custody.	Polisifo de no too afiase.
He began trying to sell his paintings.	Ofii ase bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtɔn ne mfonini ahorow no.
There’s a magical quality to wisteria.	Anwanwadeɛ su bi wɔ wisteria ho.
A mountain stream served as a focal point.	Bepɔw so asubɔnten bi yɛɛ beae a wɔde wɔn adwene si so.
It is a program designed to improve life.	Ɛyɛ nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ ɛbɛma asetra atu mpɔn.
The statue depicts a man holding a knife.	Ɔbarima bi a okura sekan ho mfonini wɔ ohoni no mu.
The store is full of beautiful clothes.	Ntade a ɛyɛ fɛ ahyɛ sotɔɔ no mu ma.
I turn off the bedside light.	Midum kanea a ɛwɔ mpa ho no.
Their faces are dominated by large, flapping ears.	Aso akɛse a ɛrebɔ wɔn anim na ɛhyɛ wɔn anim.
The government plans to raise taxes.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛma tow ahorow no akɔ soro.
The mountains rose sharply on three sides.	Mmepɔw no kɔɔ soro denneennen wɔ afã abiɛsa.
The school was underequipped.	Ná sukuu no nni nnwinnade a ɛdɔɔso.
One third of the world’s working population earned less.	Nnipa a wɔyɛ adwuma wɔ wiase no mu nkyem abiɛsa mu biako nyaa sika kakraa bi.
He glanced at his wristwatch and frowned.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne nsa so dɔn no na ɔde n’anim butubutuw fam.
He wrapped his arms around her.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu.
They arrived at the bus station.	Woduu bɔs gyinabea hɔ.
It’s not a joke.	Ɛnyɛ aseresɛm.
Drinking this soup will help me feel better.	Saa soup yi a mɛnom no bɛboa me ma me ho atɔ me.
To find out is hopeless.	Sɛ́ wubehu no yɛ nea anidaso biara nnim.
This coffee shop is worth a visit.	Saa kɔfetɔnbea yi fata sɛ wokɔ hɔ.
Let’s stay at home.	Momma yɛntena fie.
Let’s compare medical systems.	Momma yɛmfa nnuruyɛ nhyehyɛe ahorow ntoto ho.
I have my own private library.	Mewɔ m’ankasa kokoam nhomakorabea.
Some roots are not quite mature enough to eat.	Ntini bi nnyin koraa sɛ wobedi.
The dull morning was lazily cut off by clouds	Mununkum de ɔkwasea twaa anɔpa a na ano yɛ kusuu no so
The offices were in a beige brick building.	Ná adwumayɛbea ahorow no wɔ ɔdan bi a wɔde birikisi ayɛ a ɛyɛ beige mu.
The rain was so heavy that cars could not drive.	Ná osu no ano yɛ den araa ma kar ntumi nka kar.
A flood destroyed the small town.	Nsuyiri bi sɛee kurow ketewa no.
A fire broke out in an old building.	Ogya tɔɔ ɔdan dedaw bi mu.
The accident caused a traffic jam blocking the highway.	Akwanhyia no maa kar twaa kwan a esiw ɔkwan kɛse no so.
If education is all about acquiring knowledge, then why bother?	Sɛ nhomasua yɛ nimdeɛ a wobenya ara kwa a, ɛnde dɛn nti na ɛsɛ sɛ wohaw wo ho?
Notice how the light is coming from only one direction.	Hyɛ sɛnea hann no fi ɔkwan biako pɛ so reba no nsow.
This is a chaotic region prone to earthquakes.	Eyi yɛ ɔmantam a basabasayɛ wom a asasewosow taa si.
Suddenly, he slammed his ruler against the table.	Mpofirim ara, ɔde ne sodifo no bɔɔ pon no so.
He breathed, startled by the news.	Ɔhome, na na asɛm no ho adwiriw no.
The minister is behind the scenes.	Ɔsomfo no na ɔhyɛ asɛm no akyi.
A paramedic arrived immediately to attend to the injured man.	Ɔyarehwɛfo bi baa hɔ ntɛm ara sɛ ɔrebɛhwɛ ɔbarima a wapira no.
An immediate solution to Luke's pain.	Luka yaw no ano aduru ntɛm ara.
Students must vote somewhere.	Ɛsɛ sɛ asuafo tow aba wɔ baabi.
A shipwrecked man washed ashore on a deserted island.	Ɔbarima bi a na hyɛn asɛe no hohoroo ne ho kɔɔ mpoano wɔ supɔw bi a obiara nni so so.
The road passes between dense forests and rice fields.	Ɔkwan no fa kwae a ɛyɛ den ne aburow mfuw ntam.
The cottage was surrounded by fields of corn.	Ná atoko mfuw atwa apata ketewa no ho ahyia.
The colors are first, not second.	Kɔla ahorow no yɛ nea edi kan, na ɛnyɛ nea ɛto so abien.
The advent of technology is a boon in many ways.	Mfiridwuma a ɛbae no yɛ adom wɔ akwan pii so.
The killer dog loved to lay in the sun.	Ná ɔkraman a okum no no ani gye ho sɛ ɔbɛda owia mu.
Workers were striking for low wages.	Ná adwumayɛfo reyɛ adwumaden esiane akatua a ɛba fam nti.
The professor stepped forward and replied.	Ɔbenfo no kɔɔ n’anim na obuae.
Oxygen was an essential element of life on our planet.	Ná oxygen yɛ ade titiriw a ɛma nkwa wɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
They entered the nature reserve.	Wɔhyɛn abɔde a wɔkora so no mu.
Half full, the goblet stood on the table, .	Bere a na fã ahyɛ mu ma no, na kuruwa no gyinaa pon no so, .
I spent hours poring through hundreds of photos.	Mede nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ mfonini ɔhaha pii mu.
His arrival was eagerly awaited.	Ná wɔde ahopere retwɛn ne mmae.
On a cold autumn evening.	Wɔ osutɔbere mu anwummere bi a awɔw wom.
The horn sounded, signaling the start of a show.	Ntorobɛnto no bɔɔ, na ɛkyerɛe sɛ wɔafi ase ayɛ ɔyɛkyerɛ bi.
The director proudly shared the highlights of the day.	Ɔhwɛfo no de ahantan kaa da no ho nsɛm titiriw no.
The conversation was a bit intense.	Ná nkɔmmɔbɔ no mu yɛ den kakra.
The printer requires a lot of paper.	Printer no hwehwɛ sɛ wɔde krataa pii gu mu.
Play with the other kids.	Wo ne mmofra a aka no nni agoru.
Instead of going inside, he ran outside.	Sɛ́ anka ɔbɛkɔ mu no, otuu mmirika kɔɔ abɔnten.
The victims were rescued.	Wogyee wɔn a wɔakum wɔn no.
Unfortunately, their efforts to police the streets proved futile.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛyɛ polisifo wɔ mmɔnten so no yɛɛ ɔkwa.
The crew works slowly.	Adwumayɛfo no yɛ adwuma nkakrankakra.
The storm took us to a hut in the forest.	Ahum no de yɛn kɔɔ apata bi a ɛwɔ kwae no mu.
Regular radio communications had been established.	Ná wɔayɛ radio so nkitahodi daa.
A light dusting of snow covered the fields.	Ná sukyerɛmma a ɛretu mfutuma kakra akata mfuw no so.
My first car was stolen.	Wowiaa me kar a edi kan no.
I want to update my resume.	Mepɛ sɛ meyɛ me resume no foforo.
Dumb no!	Dum no!
Thomas admired his intelligence.	Thomas ani gyee ne nyansa ho.
The prosecutor appealed the decision.	Mmaranimfo no de asɛm no kɔdan gyinaesi no.
We need a society that can withstand bullying.	Yehia ɔman a ebetumi agyina asisifo ano.
I work well with my mom.	Me ne me maame yɛ adwuma yiye.
These people fool you blind.	Saa nkurɔfo yi fow wo anifuraefo.
Robots are common on assembly lines.	Robɔt abu so wɔ adwumayɛbea ahorow a wɔboaboa nneɛma ano no so.
Over time, the drug ran out.	Bere kɔɔ so no, aduru no sae.
Prejudice has existed since ancient times.	Adwemmɔne wɔ hɔ fi tete.
He was tried in court.	Wodii n’asɛm wɔ asɛnnibea.
His knees were bent tightly.	Ná ne nkotodwe abɔ mu denneennen.
His fears are unfounded.	Ne suro no nni nnyinaso.
I want to buy a house.	Mepɛ sɛ metɔ ofie.
There is no such opportunity.	Akwannya a ɛte saa biara nni hɔ.
The young shepherd frowned.	Oguanhwɛfo kumaa no yɛɛ n’anim.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Saa huammɔdi yi betumi ama nnipa pii ani nnye ho.
This machine can print, copy, and fax documents.	Saa afiri yi tumi tintim nkrataa, kɔpi, na ɔde fax kɔ.
The talented musicians were warmly welcomed.	Wɔde anigye gyee nnwontofo a wɔwɔ nimdeɛ no fɛw so.
The mother sat on the bed and looked at her grown son.	Ɛna no tenaa mpa no so hwɛɛ ne ba a wanyin no.
Many people despised this work.	Nnipa pii buu saa adwuma yi animtiaa.
Customize your car to suit your needs.	Yɛ wo kar no sɛnea wopɛ ma ɛne w’ahiade hyia.
The public sector is an important contributor to economic growth.	Ɔman adwumayɛkuw no yɛ ade titiriw a ɛboa ma sikasɛm nya nkɔso.
Leave a few chocolate chips on a plate.	Gyaw chocolate a wɔayam no kakraa bi gu prɛte so.
The land is arid, with few vegetation and rare rainfall.	Asase no so yɛ kusuu, na afifide kakraa bi na ɛwɔ hɔ na osu ntaa ntɔ.
He spreads himself out in front of us.	Ɔtrɛw ne mu wɔ yɛn anim.
A thorough investigation was conducted.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri.
The cathedral stands on an island in the river.	Asɔredan kɛse no gyina supɔw bi so wɔ asubɔnten no mu.
The weeping pierced the still morning air.	Susu no bɔɔ anɔpa mframa a ɛyɛ komm no mu.
Use it to make a delicious meal.	Fa yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
We need to support universal health care.	Ɛsɛ sɛ yɛboa amansan akwahosan ho nhyehyɛe.
Many even view the entire political system as corrupt.	Nnipa pii mpo bu amammui nhyehyɛe no nyinaa sɛ aporɔw.
What you are looking at is battery storage.	Nea worehwɛ ne batere a wɔde sie.
The wheels of the flying car were gone.	Ná kar a ɛretu no ntwahonan no afi hɔ.
The people look at them calmly.	Nkurɔfo no de odwo hwɛ wɔn.
The money collected was directed to the poor.	Wɔkyerɛɛ sika a wogyee no maa ahiafo.
The council unanimously supported the mayor.	Bagua no yɛɛ adwene koro sɛ wɔbɛboa kurow no sohwɛfo no.
One source says this power project is profitable.	Fibea bi ka sɛ saa anyinam ahoɔden adwuma yi yɛ nea mfaso wɔ so.
The supplier argues that the comparison is unfair.	Nea ɔde nneɛma ma no kyerɛ sɛ ntotoho no nyɛ nea ɛfata.
At least one fruit should be used daily.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ obi de aduaba biako di dwuma da biara.
It is a large building.	Ɛyɛ ɔdan kɛse bi.
The waves are breaking against the rocks.	Asorɔkye no rebubu abɔ abotan no so.
The boards are upright.	Ntaaboo no gyina hɔ tẽẽ.
The flowers are finally starting to open.	Awiei koraa no, nhwiren no afi ase rebue.
I can’t believe he ran away.	Me ntumi nnye nni sɛ oguan kɔe.
He spoke quickly, trying to keep up.	Ɔkasae ntɛmntɛm, bɔɔ mmɔden sɛ ɔne no bɛbɔ.
The brightness in her eyes made her eyes flutter.	N’ani a ɛhyerɛn no maa n’aniwa yɛɛ basaa.
Only bankers and politicians benefit from higher interest rates.	Sikakorabea ne amammuifo nkutoo na wonya mfaso fi mfɛntom a ɛkɔ soro no mu.
She raised her son alone.	Ɔno nkutoo na ɔtetee ne ba no.
The timer reads ten minutes.	Timer no kenkan simma du.
He’s very clever, you know.	Ɔyɛ ɔbadwemma paa, wunim.
The river is brown with decaying leaves.	Asubɔnten no yɛ bruu esiane nhaban a ɛreporɔw nti.
Check the literature if necessary.	Hwɛ nhoma ahorow no mu sɛ ɛho hia a.
The monument commemorates those who fell in battle.	Nkaedum no kae wɔn a wɔhwee ase wɔ ɔko mu no.
Many people want to know who he was.	Nnipa pii pɛ sɛ wohu onii ko a na ɔyɛ.
Food is more expensive here than elsewhere.	Aduan bo yɛ den wɔ ha sen mmeae afoforo.
The floodwaters were slowly receding.	Ná nsuyiri no retu nkakrankakra.
These antibiotics have no side effects.	Saa nnuru a ekum ɔyare mmoawa yi nni ɔhaw biara.
Mother has an argument with our neighbor.	Maame ne yɛn yɔnko akasakasa.
The impact of globalization on cultural heritage.	Nkɛntɛnso a wiase nyinaa ayɔnkofa nya wɔ amammerɛ agyapade so.
The squirrel had eaten the cat’s food.	Ná ɔkraman no adi ɔkraman no aduan.
They were stopped by fierce opposition.	Wɔde ɔsɔretia a emu yɛ den siw wɔn kwan.
They have embarked on a dangerous mission.	Wɔafi asɛmpatrɛw adwuma bi a asiane wom ase.
A young woman was crying softly.	Ná ababaa bi resu brɛoo.
Nuclear weapons may be useful in future conflicts.	Ebia nuklea akode bɛyɛ nea mfaso wɔ so wɔ ntawntawdi ahorow a ɛbɛba daakye mu.
Read the dictionary, if they have one.	Kenkan nsɛm asekyerɛ nhoma no mu, sɛ wɔwɔ bi a.
Show me the bat cave!	Kyerɛ me bat ɔbodan no!
The region is home to many species of birds.	Nnomaa ahorow pii na wɔte ɔmantam no mu.
Banks are also expanding.	Sikakorabea ahorow nso retrɛw mu.
He looked at the doctor.	Ɔhwɛɛ oduruyɛfo no.
The police are standing here.	Polisifo no gyina ha.
One day, the wind carried his poem to him.	Da koro bi, mframa no de n’anwensɛm no kɔɔ ne nkyɛn.
Did you hear that?	So wotee saa asɛm no?
He had spent decades trying to answer this question.	Ná ɔde mfe du du pii abɔ mmɔden sɛ obebua asɛmmisa yi.
A broken fountain provides a peaceful setting.	Asubura bi a abubu ma tebea a asomdwoe wom.
Log in or register to give your feedback.	Kɔ mu anaa kyerɛw wo din na fa wo nsɛm ma.
A red dwarf is a cool star.	Red dwarf yɛ nsoromma a ɛyɛ nwini.
Lack of sunlight can cause depression.	Owia hann a enni hɔ no betumi ama obi anya adwenemhaw.
He needs to be more aggressive.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ basabasa kɛse.
He can walk all the way.	Otumi nantew ɔkwan no nyinaa so.
The snow on the hills looked absolutely amazing.	Ná sukyerɛmma a ɛwɔ nkoko no so no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa koraa.
Pour in the cream, stirring constantly.	Hwie cream no gu mu, na woakanyan no bere nyinaa.
Your dog’s health will be reflected in his coat.	Wo kraman akwahosan bɛda adi wɔ n’atade mu.
He refused to fold the letter.	Ɔpowee sɛ ɔbɛbɔ krataa no mu.
He was angry with himself.	Ná ne bo fuw ne ho.
The buildings are basically two stories high.	Adan no sorokɔ yɛ abansoro abien titiriw.
The strong wind brought the smell of the sea.	Mframa a ano yɛ den no de po no hua bae.
All these young soldiers are great.	Saa asraafo nkumaa yi nyinaa yɛ nnipa atitiriw.
Be careful what you eat.	Hwɛ yiye wɔ nea wudi ho.
Every community needs a code to implement it.	Mpɔtam biara hia mmara bi a wɔde bedi dwuma.
The best place to collect coral is on the beach.	Beae a eye sen biara a wobetumi aboaboa akorade ano ne mpoano.
The government gave a lot of loans.	Aban no de bosea pii mae.
Passengers are then transferred by bus for onward travel.	Afei wɔde bɔs de akwantufo kɔ baabi foforo ma wotu kwan kɔ anim.
Farmers are cautiously welcoming some of the rice.	Akuafo de ahwɛyiye rema aburow no bi akwaaba.
Violence is on the rise across the country.	Basabasayɛ renya nkɔanim wɔ ɔman no mu nyinaa.
The rose blooms all year round.	Rose no fifi afe mũ no nyinaa.
This grammar book is advanced.	Saa kasa mmara nhoma yi yɛ nea ɛkɔ anim.
Meteorologists said a storm was coming.	Wim tebea ho animdefo kae sɛ ahum bi reba.
She is often disappointed in her rebellious children.	Mpɛn pii no, n’abam bu wɔ ne mma atuatewfo no ho.
You should take this medicine with food.	Ɛsɛ sɛ wode saa aduru yi ka aduan ho nom.
He got a suspended sentence.	Onyaa asotwe a wɔagyae no.
The floor is covered with mulch.	Wɔde nnuadewa akata fam hɔ.
Give up your good habits or get new ones.	Gyae wo suban pa anaa nya foforo.
The cliff was easily ten stories high.	Ná ɛnyɛ den sɛ ɔbotan no sorokɔ yɛ abansoro du.
I listen carefully to everything he says.	Mitie biribiara a ɔka no yiye.
We want clean air.	Yɛpɛ mframa a ɛho tew.
It was very dark in the cave.	Ná ɛyɛ sum paa wɔ ɔbodan no mu.
Organic matter is used to make fertilizer.	Wɔde nneɛma a nkwa wom di dwuma de yɛ aduannuru.
He felt threatened by the prospect.	Ɔtee nka sɛ anidaso no rehunahuna no.
He sold his property and moved to another city.	Ɔtɔn n’agyapade na otu kɔɔ kurow foforo mu.
I am writing their names on my arm.	Merekyerɛw wɔn din wɔ me nsa so.
The journalist is self-absorbed.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no de ne ho ayɛ ne ho.
Gold is now extremely scarce.	Mprempren sika kɔkɔɔ ho yɛ na koraa.
The clear information shows how the work should be done.	Nsɛm a emu da hɔ no kyerɛ sɛnea ɛsɛ sɛ wɔyɛ adwuma no.
Is there anyone there?	So obi wɔ hɔ?
He served tuna fish sandwiches.	Ɔde tuna mpataa sandwiches mae.
The water in the lake helped reduce soil erosion.	Nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no boae ma asase a ɛreporɔw no so tew.
He blinked dismissively.	Ɔde animtiaabu bɔɔ n’ani.
The study compared outcomes for patients receiving different treatments.	Nhwehwɛmu no de nea efii mu bae wɔ ayarefo a wɔde ayaresa ahorow ma wɔn no totoo ho.
Dark clouds are gathering	Mununkum a ɛyɛ sum reboaboa ano
That bridge is nearby.	Saa bridge no bɛn hɔ.
He sipped green tea, sighing softly.	Ɔnom tii ahabammono, na osii apini brɛoo.
The factory stopped production.	Adwumayɛbea no gyaee nneɛma a wɔyɛ no.
That question is too broad.	Saa asɛmmisa no trɛw dodo.
That restaurant is famous for its food.	Saa adidibea no agye din wɔ aduan a wodi ho.
The leaves dance in the sunlight.	Nhaban no saw wɔ owia hann mu.
The mountains stand against the flat lands.	Mmepɔw no gyina nsase a ɛyɛ tratraa no so.
His friend had accepted all the facts.	Ná n’adamfo no agye nokwasɛm ahorow no nyinaa atom.
Six is ​​a special number.	Nnum yɛ akontaahyɛde titiriw.
The bakery was closed at the time.	Saa bere no na wɔato baabi a wɔyɛ paanoo no mu.
He took her to the grocery store.	Ɔde no kɔɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
He insists the economy is growing.	Osi so dua sɛ sikasɛm renya nkɔso.
He tapped his fingers on the wooden drum.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ sanku a wɔde nnua ayɛ no so.
There they picked up a young woman jogging in a car.	Ɛhɔ na wɔfaa ababaa bi a ɔretu mmirika wɔ kar mu.
The hotel staff cleaned the room.	Ahɔhodan mu adwumayɛfo no siesiee dan no mu.
The animal was large and strong.	Ná aboa no sõ na ne ho yɛ den.
The screws were not secured properly.	Ná wɔmfa nkɔnsɔnkɔnsɔn no nhyɛ mu yiye.
Reducing meat consumption helps save the planet.	Nam a wɔtew so no boa ma wogye okyinnsoromma yi nkwa.
Go ahead and fill the bottle.	Kɔ so na fa toa no mu nsu gu mu.
They were so engrossed that they did not hear the car.	Ná wɔde wɔn ho ahyɛ mu araa ma wɔante kar no.
The committee is taking a break.	Boayikuw no regye wɔn ahome.
Then they will show us everything you need to know.	Afei wɔbɛkyerɛ yɛn biribiara a ɛsɛ sɛ wuhu.
The falling mercury indicated a gradual rise in temperature.	Mercury a ɛrehwe ase no kyerɛe sɛ ɔhyew no rekɔ soro nkakrankakra.
You really shouldn’t.	Ankasa ɛnsɛ sɛ woyɛ saa.
The charity promotes the work of women writers.	Adɔe kuw no hyɛ mmea akyerɛwfo adwuma ho nkuran.
Police were called but the thief fled.	Wɔfrɛɛ polisifo nanso owifo no guan.
I put it around the corner, and he was nowhere in sight.	Mede twaa twea no ho hyiae, na na onhu baabiara.
My cousin is getting married.	Me wɔfase reware.
Then, the soldiers rushed inside.	Afei, asraafo no de ahopere baa mu.
He hid the groceries in the back of his pickup.	Ɔde nneɛma a ɔtɔn no siee ne pickup no akyi.
The infrastructure of this region is primitive.	Nneɛma a wɔde yɛ adwuma wɔ ɔmantam yi mu no yɛ tete de.
There seems little hope of rain soon.	Ɛte sɛ nea anidaso kakraa bi na ɛwɔ hɔ sɛ osu bɛtɔ ntɛm.
The meal was a feast fit for a king.	Ná aduan no yɛ apontow a ɛfata ɔhene.
All businesses in this area were severely affected.	Nnwuma a ɛwɔ saa beae yi nyinaa kaa wɔn kɛse.
A combination of factors led to his suspension.	Nneɛma a wɔaka abom na ɛmaa wɔde no too afiase.
This is a good version of that movie.	Eyi yɛ saa sini no fã pa.
Creatures can feel each other.	Abɔde tumi te wɔn ho wɔn ho nka.
He put it on carefully.	Ɔde ahwɛyiye too so.
Don’t trust the people who betray you.	Mfa wo ho nto nnipa a woyi wo ma no so.
He was still reading.	Ná ɔda so ara rekenkan ade.
The water expands as it warms up.	Nsu no trɛw bere a ɛyɛ hyew no.
English is spoken in many countries.	Wɔka Borɔfo kasa wɔ aman pii so.
Chemicals between couples can be analyzed.	Wobetumi ayɛ nnuru a ɛwɔ awarefo ntam no mu nhwehwɛmu.
Many of their homes were destroyed.	Wɔsɛee wɔn adan pii.
The distance between stations is four minutes.	Ɔkwan a ɛda gyinabea ahorow no ntam no yɛ simma anan.
Administering justice is difficult.	Atɛntrenee a wɔde bedi dwuma no yɛ den.
He raised a good crop of wheat.	Ɔtetee awi nnɔbae pa.
He is much taller than me.	Ɔware sen me kɛse.
After cooler temperatures, we will have milder weather.	Bere a yɛanya ɔhyew a ɛyɛ nwini akyi no, yebenya wim tebea a ɛyɛ mmerɛw.
Legal experts said the law was unfair.	Mmara ho abenfo kae sɛ mmara no nteɛ.
He often washes his clothes in river water.	Ɔtaa de asubɔnten mu nsu hohoro ne ntade mu.
The nurses always complain about the smell.	Nnuruyɛfo no nwiinwii bere nyinaa wɔ hua no ho.
All blood tests were negative.	Mogya mu nhwehwɛmu no nyinaa anhu sɛ ɛnyɛ papa.
We have had to postpone the meeting.	Ɛho abehia sɛ yɛtwentwɛn nhyiam no ase.
His dream is to become a writer.	Ne daeɛ ne sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛwfoɔ.
She spent her childhood as an assistant librarian.	Ɔde ne mmofraase no yɛɛ nhomakorabea sohwɛfo boafo.
What he kept in his pocket proved useless.	Nea ɔde siee ne kotoku mu no daa adi sɛ mfaso biara nni so.
The last remnants of the canals were filled.	Wɔhyɛɛ nsuten no nkae a etwa to no ma.
When the music stopped, she opened her eyes.	Bere a nnwom no gyaee no, obuee n’ani.
The idiot brought only one weapon.	Ɔkwasea no de akode biako pɛ bae.
He focused on his work.	Ɔde n’adwene sii n’adwuma so.
Too much sugar is bad.	Asikre pii a wode bedi dwuma no nye.
But what if the wind is weak?	Nanso sɛ mframa no yɛ mmerɛw nso ɛ?
The organization has plans to reorganize.	Ahyehyɛde no wɔ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan asiesie wɔn ho.
The sight glasses helped reflect the blinking lights.	Ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade no boae ma akanea a ɛrebɔ no ani.
He jumped off the platform.	Ohuruw fii asɛnka agua no so.
A motorized cart can accommodate four people at a time.	Teaseɛnam a ɛwɔ mfiri tumi fa nnipa baanan bere koro mu.
Both parent and child left in tears.	Ɔwofo ne abofra nyinaa de nusu fii hɔ kɔe.
Temperature records reflect climate change.	Ɔhyew ho kyerɛwtohɔ ahorow da wim nsakrae adi.
The creatures were so mangled that they could barely move.	Ná abɔde no ho ayɛ fĩ araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nhinhim.
Green beans are a popular ingredient in many dishes.	Ɛmo a ɛyɛ ahabammono yɛ ade a nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ nnuan pii mu.
A stadium is under construction nearby.	Wɔresi agumadibea bi a ɛbɛn hɔ.
Simply, his hard work paid off.	Nea ɔyɛe ara ne sɛ, adwumaden a ɔyɛe no sow aba.
The local shops still close early.	Ɛhɔnom sotɔɔ ahorow no da so ara to mu ntɛm.
One study showed that wearing red improved one’s health.	Nhwehwɛmu bi kyerɛe sɛ sɛ obi hyɛ atade kɔkɔɔ a, ɛma n’akwahosan tu mpɔn.
Debris from the explosion scattered outside.	Nneɛma a abubu a efi ɔtopae no mu bae no petee abɔnten.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Awɔw bere mu yɛ nwini, nanso ahohuru bere mu tumi yɛ hyew a wontumi nnyina ano.
He seemed angry.	Ná ɛte sɛ nea ne bo afuw.
The sea breeze was refreshing, but the cold was intense.	Ná ɛpo mu mframa no ma ahoɔden, nanso na awɔw no mu yɛ den.
The long tail of the monkey helps with balance.	Bonsu no dua tenten no boa ma ɛkari pɛ.
The meat in this soup is very tender.	Nam a ɛwɔ saa soup yi mu no yɛ mmerɛw yiye.
A group of soldiers attacked the city.	Asraafo kuw bi tow hyɛɛ kurow no so.
The whole community was deeply affected.	Ɛkaa mpɔtam hɔfo nyinaa kɛse.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to a	Abufuw a wunni so betumi akum wo, ebetumi awosow wo ma a
He reads books and magazines.	Ɔkenkan nhoma ne nsɛmma nhoma.
Depression overcame the poet.	Adwenemhaw dii anwensɛm kyerɛwfo no so nkonim.
As a result, the school was closed.	Ne saa nti, wɔtoo sukuu no mu.
Elephants have big ears.	Asono wɔ aso akɛse.
Rogue landlords are choosing to ignore security measures.	Afiewuranom a wɔyɛ asisifo repaw sɛ wobebu wɔn ani agu ahobammɔ ho nhyehyɛe ahorow so.
I took her to the dance.	Mede no kɔɔ asaw no ase.
Their request for money did not bother the high priest.	Ná wɔn sika a wɔsrɛe no nhaw ɔsɔfo panyin no.
She held her son in her arms.	Ɔde ne ba no bɔɔ ne mu.
This is the real issue.	Eyi ne asɛm no ankasa.
The poem is deceptively simple.	Anwensɛm no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw wɔ nnaadaa kwan so.
He wants discrimination under the law.	Ɔpɛ sɛ wɔyɛ no animhwɛ wɔ mmara no ase.
Female breasts depend on hormones.	Ɔbea nufu gyina hormone ahorow so.
The economy is headed for a crisis.	Sikasɛm no rekɔ ahokyere mu.
Winning was by far his greatest concern.	Ná nkonimdi ne ade a ɛhaw no kɛse koraa.
The bellows work by pushing air through tubes.	Bellows no yɛ adwuma denam mframa a ɛpia fa nsukorade ahorow mu no so.
The train was dangerous.	Ná keteke no yɛ asiane.
A light was on in the tower.	Ná kanea bi asɔ abantenten no mu.
Science has always been a subject of his interest.	Nyansahu yɛ asɛm a n’ani gye ho bere nyinaa.
The shops do not sell foreign goods.	Sotɔɔ ahorow no ntɔn amannɔne nneɛma.
Average temperatures are expected to rise over several years.	Wɔhwɛ kwan sɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔhyew bɛkɔ soro wɔ mfe pii mu.
As the population of the planet grows, so will the demand for resources.	Bere a nnipa dodow a wɔwɔ okyinnsoromma yi so no redɔɔso no, saa ara na nneɛma a wɔbɛhwehwɛ no nso bɛdɔɔso.
He couldn’t get the ball down.	Wantumi amfa bɔɔl no ankɔ fam.
The old man let out a small cry of frustration.	Akwakoraa no teɛɛm ketewaa bi a ɛyɛ abasamtu.
You have to go.	Ɛsɛ sɛ wokɔ.
The smell of rot is almost overpowering.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔporɔw hua no yɛ kɛse.
This island was once a volcano.	Bere bi na supɔw yi yɛ ogya bepɔw.
The sun reflects off the surface of the sea.	Owia no dannan fi po no ani.
Finally, add the oil and continue mixing.	Awiei koraa no, fa ngo no gu mu na kɔ so fra.
Eleven men were hanged throughout the city.	Wɔsɛn mmarima du-baako wɔ kurow no mu nyinaa.
All of these things had conspired to terrify him	Ná saa nneɛma yi nyinaa abɔ pɔw sɛ ɛbɛma wabɔ hu
He immediately forgave them.	Ɔde wɔn bɔne kyɛɛ wɔn ntɛm ara.
Modern technology has contributed greatly to the improvement of living conditions.	Nnɛyi mfiridwuma aboa kɛse ma asetra tebea atu mpɔn.
The protest is banned.	Wɔabara ɔsɔretia no.
Students from the area love the speakeasy .	Sukuufo a wofi mpɔtam hɔ ani gye speakeasy no ho .
The desert is a desolate place.	Anhweatam yɛ beae a amamfõ.
Sports are good for health.	Agumadi yɛ papa ma akwahosan.
Next to the temple is a shrine.	Asɔredan no nkyɛn na kronkronbea bi wɔ hɔ.
Money runs out quickly, we we're unable to afford dinner.	Sika sa ntɛm ara, yɛn we're unable to afford anwummere aduan.
No evidence of foul play was found.	Wonhuu adanse biara a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne.
She began to cry softly.	Ofii ase sui brɛoo.
This is a mistake.	Eyi yɛ mfomso.
They were never friendly to each other.	Wɔannya adamfofa su amma wɔn ho wɔn ho da.
The dog suddenly ran into the dark alley.	Ɔkraman no tuu mmirika kɔɔ ɔkwan a ɛso yɛ sum no so mpofirim.
He lifted the bag over his shoulder.	Ɔmaa bag no so guu ne mmati so.
He planted roses here a decade ago.	Ɔduaa nhwiren a wɔfrɛ no rose wɔ ha mfe du a atwam ni.
He was a firm teacher, but he was a fair teacher.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ pintinn, nanso na ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔteɛ.
A cup of tea usually contains one ounce.	Mpɛn pii no, tii kuruwa bi kura ɔuns biako.
As a result, he was banned from teaching.	Ne saa nti, wɔbaraa no sɛ ɔnkyerɛ ade.
I put my books in my bag.	Mede me nhoma ahorow no gu me bag mu.
He is actively involved in politics.	Ɔde ne ho hyɛ amammuisɛm mu denneennen.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Wɔntaa nhu anyinam ahoɔden eel no wɔ wuram.
Use jam to lure the worms into traps.	Fa jam twetwe nwansena no ma wɔnkɔ afiri mu.
This girl is curious.	Abeawa yi pɛ sɛ ohu nneɛma pii.
The young prince rushed towards the tower.	Ɔbapɔmma kumaa no de ahopere kɔɔ abantenten no ho.
They won the battle.	Wodii nkonim.
The walls were filled with family photos.	Ná abusua mfonini ahorow ahyɛ afasu no so ma.
The exhibition showcases the latest language technology.	Ɔyɛkyerɛ no kyerɛ kasa ho mfiridwuma a aba foforo.
He sang funny songs with his friends.	Ɔne ne nnamfo too nnwom a ɛyɛ serew.
He got out of the car, carrying a large bag.	Ofii kar no mu puei, na okura bag kɛse bi.
My whole life flashed before my eyes.	M’asetra nyinaa hyerɛn wɔ m’ani so.
He keeps forgetting things.	Ɔkɔ so ma ne werɛ fi nneɛma.
This stupid posture rule has left us scratching our heads	Saa mmara a ɛyɛ nkwaseasɛm a ɛfa sɛnea yegyina hɔ ho yi ama yɛn ti ayɛ yɛn yaw
Children often wear such clothes on special occasions.	Mmofra taa hyɛ ntade a ɛte saa wɔ mmere titiriw bi mu.
The waitress called to hurry.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no frɛɛ sɛ ɔnyɛ ntɛm.
The issue is a controversial one.	Asɛm no yɛ asɛm a akyinnyegye wom.
He lay still, not moving a muscle.	Ɔdaa hɔ komm, na na onhinhim ntini biara.
The pilot took a side trip to visit friends.	Wimhyɛnkafo no tuu kwan kɔɔ nkyɛn kɔsraa ne nnamfo.
No one knows exactly when the first cities came into existence.	Obiara nnim bere a nkurow a edi kan no bae ankasa.
Again, he was rejected.	Bio nso, wɔpoo no.
No one objects to the idea.	Obiara nkasa ntia adwene no.
Tom returned an hour later.	Tom san bae dɔnhwerew biako akyi.
There was not another soul in sight.	Ná ɔkra foforo biara nni hɔ a wotumi hu.
First, we need some cheese.	Nea edi kan no, yehia kyiisi bi.
The countdown will be televised.	Wɔbɛkyerɛ bere a wɔakan no wɔ television so.
Many cities lacked infrastructure.	Ná nkurow pii nni nneɛma a wɔde di dwuma yiye.
The birth rate in the country is declining.	Awo dodow a ɛwɔ ɔman no mu no so retew.
The experts determined that death may have been accidental.	Abenfo no hui sɛ ebia owu yɛ akwanhyia.
The disease seems to have returned.	Ɛte sɛ nea ɔyare no asan aba bio.
We watched all the birds.	Yɛhwɛɛ nnomaa no nyinaa.
The business of separating the wheat from the chaff.	Adwuma a ɛne sɛ wobeyi awi no afi ntɛtea mu.
A new student is starting at the school.	Osuani foforo bi refi ase wɔ sukuu no mu.
The new public toilets were built with great care.	Wɔde ahwɛyiye kɛse na esii ɔmanfo tiafi foforo no.
The underground parking lot is nearly full.	Ɛkame ayɛ sɛ baabi a wɔde kar sisi wɔ asase ase no ayɛ ma.
Violent crime is not uncommon in the poorest counties.	Basabasayɛ nsɛmmɔnedi nyɛ nea ɛntaa nsi wɔ amansin a wodi hia sen biara no mu.
I have restored the books on books.	Masan de nhoma ahorow a ɛfa nhoma ahorow ho no aba.
She is the only woman in her class.	Ɛno nkutoo ne ɔbea a ɔwɔ n’adesuakuw mu.
This task will require careful attention to detail.	Saa adwuma yi bɛhwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si nsɛm no mu yiye.
A polar bear was spotted on the beach.	Wohuu polar bear bi wɔ mpoano.
Established churches persecute converts to the new faith.	Asɔre ahorow a wɔatew wɔn ho no taa wɔn a wɔasakra aba gyidi foforo no mu.
The sheep rushed to the hills.	Nguan no de ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ nkoko no so.
He accused the police of corruption.	Ɔbɔɔ polisifo sobo sɛ wɔyɛ adifudepɛ.
This statement represents a human obstacle.	Saa asɛm yi gyina hɔ ma adesamma akwanside.
Read the last few pages of the newspaper.	Kenkan atesɛm krataa no nkratafa kakraa a etwa to no.
If you want a good job, show good manners.	Sɛ wopɛ adwuma pa a, da suban pa adi.
The place was characterized by dust.	Ná beae no yɛ nea ɛda nsow ne sɛ na mfutuma wɔ hɔ.
You are losing your hair.	Worehwere wo ti nhwi.
The trail follows the river.	Akwan no di asubɔnten no akyi.
The repeal of the universal health care law provoked protests.	Amansan akwahosan ho mmara a wotwaa mu no kanyan ɔsɔretia.
The newspaper interviews people in various industries.	Atesɛm krataa no bisabisa nnipa a wɔwɔ nnwuma ahorow mu nsɛm.
They were given beautiful gifts.	Wɔmaa wɔn akyɛde ahorow a ɛyɛ fɛ.
Endemic poverty has taken over the future of this country.	Ohia a ɛkɔ so wɔ baabiara no agye ɔman yi daakye.
Almost no one answered the call.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara annye ɔfrɛ no.
Nature provides us with everything we need.	Abɔde ma yenya biribiara a yehia.
He was expected to disappear through the door.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛyera afa ɔpon no ano.
However, that artist is now dead.	Nanso, mprempren saa mfoniniyɛfo no awu.
This house is located in a village near a big city.	Saa ofie yi wɔ akuraa bi a ɛbɛn kurow kɛse bi mu.
Some of the most important minerals on earth.	Ebi ne aboɔden abo a ɛho hia sen biara wɔ asase so.
The wall was marked with bullets and shells.	Ná wɔde tuo ne akorade ayɛ ɔfasu no ho agyirae.
This rose is beautifully arranged.	Wɔayɛ rose yi ho nhyehyɛe fɛfɛɛfɛ.
The reason for the lack of rain was unclear.	Ná nea enti a osu antɔ no mu nna hɔ.
The tea cup broke on the floor.	Tia kuruwa no bubui fam.
We'll take a detour today.	Yɛbɛfa detour nnɛ.
A cloud of dust rose into the sky.	Mfutuma mununkum bi foro kɔɔ wim.
He leaned forward, resting his hand on the table.	Ɔde ne ho too n’anim, na ɔde ne nsa too pon no so.
Use extra materials as much as possible.	Fa nneɛma foforo di dwuma sɛnea wubetumi biara.
The audience was small and applauded in a roundabout way.	Ná atiefo no sua na na wɔbɔ wɔn nsam wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa so.
A town will either vote for or against the proposal.	Kurow bi bɛtow aba atia nsusuwii no anaasɛ wɔbɛkasa atia.
We see people bemoaning the pollution in life.	Yehu sɛ nkurɔfo di awerɛhow wɔ efĩ a ɛwɔ asetra mu no ho.
He spends most of his time looking through telescopes.	Ɔde ne bere fã kɛse no ara hwɛ afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma mu.
Well, that’s all for today.	Wiɛ, ɛno nyinaa ne nnɛ de.
The horse’s bent leg had suffered.	Ná ɔpɔnkɔ no nan a ɛkotow no huu amane.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Nnwumawuranom foforo no ho tɔɔ wɔn bere a wɔn a wɔagye adan no tu fii hɔ no.
Lift each flap and turn the page.	Ma flap biara so na dannan kratafa no.
The airport is located away from the city centre.	Wimhyɛn gyinabea no wɔ akyirikyiri fi kurow no mfinimfini.
He gathered some preliminary information.	Ɔboaboaa nsɛm bi a edi kan ano.
The squirrel call in the spring is a delight.	Ɔkraman a ɔfrɛ no wɔ ahohuru bere mu no yɛ anigye.
The wind picks up at night.	Mframa no nya ahoɔden anadwo.
How did you come up with the idea?	Woyɛɛ dɛn nyaa adwene no?
They make instruments, including accordions, guitars, and pianos.	Wɔyɛ nnwinnade, a accordion, guitar, ne piano ka ho.
Trying to figure it out is a scientific challenge.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wobesusuw ho no yɛ nyansahu mu asɛnnennen.
Give her a loving smile, even if she seems helpless.	Ma no serew a ɔdɔ wom, sɛ ɛte sɛ nea ontumi nyɛ hwee mpo a.
They have a flat concrete roof.	Wɔwɔ ɔdan atifi a ɛyɛ tratraa a wɔde kɔnkrit ayɛ.
Do you have a plan in mind?	So wowɔ nhyehyɛe bi wɔ w’adwenem?
Time alone was moving too fast.	Ná bere nkutoo rekɔ ntɛmntɛm dodo.
We were looking for necessary equipment.	Ná yɛrehwehwɛ nnwinnade a ɛho hia.
Leave to sit for a few minutes.	Gyae ma ɛntra hɔ simma kakraa bi.
It is normal for a parent to be concerned.	Ɛyɛ ade a ɛfata sɛ ɔwofo bi haw ne ho.
You never told anyone about this.	Wonkaa saa asɛm yi nkyerɛɛ obiara da.
The number of birds in the forest is declining.	Nnomaa dodow a wɔwɔ kwae no mu no so retew.
We need to verify his credentials.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ sɛ ne adansedi nkrataa no yɛ nokware anaa.
They returned to the palace after their trip.	Wɔsan kɔɔ ahemfie hɔ wɔ wɔn akwantu no akyi.
This is a unique case.	Eyi yɛ asɛm a ɛyɛ soronko.
They were older men with wrinkled faces.	Ná wɔyɛ mmarima a wɔanyinyin na na wɔn anim ayɛ nsensanee.
He didn’t look at me.	Ɔnnyaa m’ani nhwɛɛ me.
Low grades are set aside.	Wɔde abasobɔde a ɛba fam no to nkyɛn.
At night the city is vibrant and spectacular.	Anadwo na kurow no mu yɛ hyew na ɛyɛ nwonwa.
He waved to his friend before passing by.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ n’adamfo no nkyɛn ansa na ɔretwam.
The days and nights slowly blend into each other.	Nna ne anadwo no de nkakrankakra frafra wɔn ho wɔn ho mu.
Crime rates soared.	Nsɛmmɔnedi dodow kɔɔ soro kɛse.
So he went to find a quiet place.	Enti ɔkɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
When we heard the bad news, we cried.	Bere a yɛtee asɛmmɔne no, yesui.
He looked pale.	Ná ɛte sɛ nea ne ho ayɛ fĩ.
Many books deal with death, love, family, and war.	Nhoma pii ka owu, ɔdɔ, abusua, ne akodi ho asɛm.
You can notice some lag.	Wobɛtumi ahyɛ lag bi nsow.
She wore a white dress draped over her shoulders.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi a wɔde akata ne mmati so.
All our cakes are freshly baked.	Yɛn keeki nyinaa yɛ nea wɔato no foforo.
Soon, every face will be removed or painted.	Ɛrenkyɛ, wɔbɛyi anim biara anaa wɔayɛ ho adwini.
Pleasing to the eye, no doubt about it.	Ɛsɔ aniwa ani, akyinnye biara nni ho sɛ ɛte saa.
There is an old gnarled tree in her yard.	Dua dedaw bi a ɛyɛ nsensanee wɔ ne gyaade.
They lived in a seven-room house.	Ná wɔte ofie bi a ɛwɔ adan nson mu.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Nsã pii a wobɛnom no betumi apira w’akwahosan.
From there they went into the city.	Wofii hɔ kɔɔ kurow no mu.
They shouted angrily at us as we retreated.	Wɔde abufuw teɛɛm guu yɛn so bere a yɛresan yɛn akyi no.
The dwarf kingdom lies underground.	Dwarf ahenni no da asase ase.
He immediately assumed she didn't want him.	Ɔfaa no sɛ ɔmpɛ no ntɛm ara.
A baby squirrel tries to grab his tail.	Ɔkraman ba bi bɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere ne dua.
He made a pillow out of his shoulder bag.	Ɔde ne bag a ɛwɔ ne mmati so no yɛɛ pillow.
The car is new.	Kar no yɛ foforo.
Critics praise the work of this artist.	Akasatiafo kamfo saa mfoniniyɛfo yi adwuma no.
The train had almost arrived when the accident happened.	Ná ɛkame ayɛ sɛ keteke no adu bere a akwanhyia no sii no.
The young birds fly to the top of the tree.	Nnomaa nketewa no tu kɔ dua no atifi.
Insects have hard shells.	Nkoekoemmoa wɔ abon a ɛyɛ den.
The ferris wheel took us through the quiet town.	Ferris wheel no de yɛn faa kurow a ɛhɔ yɛ dinn no mu.
The development in the city has taken a heavy toll on the environment.	Nkɔso a ɛrekɔ so wɔ kurow no mu no asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no kɛse.
These foods are specifically designed to minimize consumption.	Wɔayɛ saa nnuan yi titiriw sɛnea ɛbɛyɛ a wɔmfa nni dwuma pii.
The elf stood slightly larger than his human friends.	Ná elf no gyina hɔ kɛse kakra sen ne nnamfo a wɔyɛ nnipa no.
Many areas of the city center were evacuated.	Woyii mmeae pii fii kurow no mfinimfini hɔ.
Maybe he was a bit of a jerk.	Ebia na ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea kakra.
They were planting grapes.	Ná wɔredua bobe.
This beach is dominated by the dark and windy beaches.	Mpoano a ɛyɛ sum na mframa bɔ kɛse no na ɛwɔ mpoano yi so.
It is implicit in identity.	Ɛyɛ nea ɛda adi pefee wɔ onipa a obi yɛ mu.
Locals blame these greedy businessmen.	Ɛhɔfo de asodi no to saa aguadifo adifudepɛfo yi so.
Crime rose sharply this year.	Nsɛmmɔnedi kɔɔ soro kɛse afe yi.
The milkman delivers the milk in the morning.	Nufusubɔfo no de nufusu no kɔma anɔpa.
There have been unimaginable changes.	Nsakrae ahorow a wontumi nsusuw ho aba.
All pickups are generally white.	Mpɛn pii no, pickup ahorow no nyinaa yɛ fitaa.
The shopkeeper spread a cloth on the floor.	Sotɔɔ wura no de ntama bi petepetee fam.
The governor promised to tackle corruption.	Amrado no hyɛɛ bɔ sɛ obedi adifudepɛ ho dwuma.
Everyone thought he would never come back.	Obiara susuwii sɛ ɔrensan mma bio.
No vehicles can pass here until the bridge is repaired.	Kar biara ntumi ntwam wɔ ha kosi sɛ wobesiesie abɔntenban no.
He moved to the piano and sat down.	Ɔtu kɔɔ piano no ho na ɔtraa ase.
We protect the birds.	Yɛbɔ nnomaa no ho ban.
It’s much cooler here.	Ɛyɛ nwini kɛse wɔ ha.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Ɛmo yɛ nhabannuru a nkurɔfo ani gye ho kɛse no mu biako.
However, the company disputed the rebels’ claim.	Nanso, adwumakuw no gyee atuatewfo no asɛm no ho akyinnye.
The young boy was confused.	Abarimaa kumaa no adwene tu frae.
Heat the milk.	Fa nufusu no hyew.
In many countries, women have equal rights.	Wɔ aman pii mu no, mmea wɔ hokwan a ɛyɛ pɛ.
The command worked like a charm.	Ahyɛde no yɛɛ adwuma te sɛ aduru bi.
Reporters arrived at the hotel.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo duu ahɔhodan no mu.
Many bridges have been washed away.	Wɔahohoro bridge ahorow pii akɔ.
You may scoff, but there is a tradition here.	Ebia wubedi fɛw, nanso atetesɛm bi wɔ ha.
More kids go to the gym these days.	Mmofra pii kɔ apɔw-mu-teɛteɛ nnansa yi.
Ants live in colonies and communicate by pheromones.	Nwansena te akuw mu na wɔde pheromones di nkitaho.
Adjacent to the small, beautifully landscaped garden.	Wɔbɛn turo ketewa a wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ no.
The street sees thousands of pedestrians every day.	Abɔnten so hu nnipa mpempem pii a wɔnam fam da biara.
A doctor ripped the bandage aside.	Oduruyɛfo bi tetew aduru a wɔde kyekyere no no too nkyɛn.
He moved to the side to let others pass by him.	Ɔtu kɔɔ nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a afoforo betwam wɔ ne nkyɛn.
Show me your immigration form.	Kyerɛ me wo immigration kratasin no.
Suddenly the door opened and he fell.	Mpofirim ara ɔpon no buei a ɔhwee ase.
The toaster bubbled and popped.	Toaster no bɔɔ ahurututu na ɛpopae.
Because of his talent, even experienced musicians were amazed.	Esiane sɛ na nnwontofo a ɔwɔ ho nimdeɛ nti, na nnwontofo a wɔn ho akokwaw mpo ho dwiriw wɔn.
The rain cloud lazily crossed the scene.	Osu mununkum no de ɔkwasea twaa baabi a ɛhɔ yɛ hu no.
Some birds migrate south to escape the cold.	Nnomaa bi tu kɔ anafo fam de guan awɔw no.
The clothes were clean and shiny.	Ná ntade no ho tew na ɛhyerɛn.
The trails were once lined with desperate people.	Bere bi na nnipa a wɔn abam abu na wɔfa akwan no so.
Many restaurants in the tourist district close early.	Adidibea ahorow pii a ɛwɔ nsrahwɛfo mantam no mu no to mu ntɛm.
This candy crunched when you bit into it.	Saa ahwiesa yi crunched bere a wokaa mu no.
The church was crowded.	Ná nnipa ahyɛ asɔredan no mu ma.
He fell off a cliff.	Ɔhwee ɔbotan bi so hwee ase.
The stairs down the mountain were steep.	Ná antweri a ɛsiane bepɔw no so no yɛ mmepɔwmmepɔw.
Air pollution in this city is above safe levels.	Mframa a wɔsɛe no wɔ kurow yi mu no boro dodow a ahobammɔ wom so.
Who will take care of our children?	Hena na ɔbɛhwɛ yɛn mma?
The product was renewed.	Wɔyɛɛ ade no foforo.
They usually leave the office in the evening.	Wɔtaa fi adwumayɛbea hɔ anwummere.
She smiled softly at him.	Ɔserewee brɛoo kyerɛɛ no.
He just knew we had run into traffic.	Ná onim ara kwa sɛ yɛatu mmirika akɔto kar akwan mu.
Eventually, people stopped beating their children.	Awiei koraa no, nkurɔfo gyaee wɔn mma a wɔhwe wɔn no.
The river has dried up.	Asubɔnten no ayow.
He told a joke that made everyone laugh.	Ɔkaa aseresɛm bi a ɛmaa obiara serewee.
Thousands of roses grow in my garden.	Rose mpempem pii nyin wɔ me turo mu.
The kingdom was strong.	Ná ahenni no yɛ den.
Her nose was swollen and bleeding.	Ná ne hwene ahonhon na na mogya retu no.
He tried not to be afraid.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔrensuro.
We need to eat more potatoes.	Ɛsɛ sɛ yedi ɛmo pii.
The queen herself chose who should be executed.	Ɔhemmaa no ankasa na ɔpaw nea ɛsɛ sɛ wokum no.
Increasingly, network providers promote video.	Nkɔanim no, wɔn a wɔde nkitahodi nhyehyɛe ma no hyɛ video ho nkuran.
They drove for miles.	Wɔde kar twaa akwansin pii.
Many farmers have moved to the city.	Akuafo pii atu akɔ kurow no mu.
Much land has been cleared for agriculture.	Wɔatutu asase pii so de ayɛ kua.
Space travel is fraught with danger.	Akwantu a ɛkɔ ahunmu no yɛ nea asiane ahyɛ mu ma.
The slope of the mountain.	Bepɔw no ase a ɛkɔ fam.
For convenience, the steelwork is divided into three stages.	Nea ɛbɛyɛ na ayɛ mmerɛw no, wɔkyekyɛ dade adwuma no mu abiɛsa.
The correct answer is b.	Mmuae a ɛteɛ ne b.
His muscles were tight and supple.	Ná ne ntini ahorow no mu yɛ den na na ɛyɛ mmerɛw.
He rescued the family from the burning house.	Ogyee abusua no fii ofie a na ɛrehyew no mu.
I pay their dollar city.	Metua wo dɔla du.
This sentence applies to this issue.	Saa kasamu yi fa saa asɛm yi ho.
A group of tourists got lost in the forest.	Nsrahwɛfo kuw bi yerae wɔ kwae no mu.
Two huge, dangerous fish met early in the morning	Mpataa akɛse abien a wɔn ho yɛ hu no hyiae anɔpatutuutu
Electric vehicles are becoming increasingly popular.	Kar a anyinam ahoɔden wom renya nkɔanim kɛse.
This week we have learned about foreign cultures.	Dapɛn yi yɛasua amannɔne amammerɛ ho ade.
Do you believe it is right?	Wogye di sɛ ɛteɛ?
Hospitals are seen as a place for medicine.	Wohu ayaresabea ahorow sɛ beae a wɔyɛ nnuru.
Seeds that fall into the ground grow.	Aba a ɛtɔ gu asase mu na enyin.
Everyone who has ever lived is dead.	Obiara a watena ase pɛn no awu.
I warned him not to buy that house!	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔntɔ saa fie no!
When the woman heard the screams, she ran outside.	Bere a ɔbea no tee nteɛteɛm no, ɔde mmirika fii adi.
His reflection met mine in the mirror.	Ne nsusuwii no hyiaa me de wɔ ahwehwɛ no mu.
He made a good living by repairing household appliances.	Ɔnam ofie mfiri a osiesiee so nyaa asetrade pa.
Ancient literature laments the rapidity with which the world is changing.	Tete nhoma ahorow di sɛnea wiase no resakra ntɛmntɛm no ho awerɛhow.
The television signal is not here yet.	Television so sɛnkyerɛnne no nnya nnuu ha.
The administrative department contracts with local agencies.	Dwumadibea a ɛhwɛ nneɛma so no ne adwumayɛbea ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no yɛ apam.
Most of us have some kind of fear.	Yɛn mu dodow no ara wɔ ehu bi.
A book on politics.	Nhoma bi a ɛfa amammuisɛm ho.
And others included black voices.	Na afoforo nso kaa abibifo nne ahorow ho.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Anigyesɛm ne sɛ ahyehyɛde ahorow pii wɔ hɔ a wotu wɔn ho ma.
A letter blew away.	Krataa bi bɔe kɔe.
The village is inhabited by some former colonists.	Nnipa bi a kan no na wɔyɛ atubrafo na wɔte akuraa no ase.
He carefully opened the letter.	Ɔde ahwɛyiye buee krataa no mu.
He arrived early to finish his work.	Oduu hɔ ntɛm sɛ ɔrebewie ne nnwuma.
They walked across the park.	Wɔnantew twaa abɔnten so atrae no.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Nyansahufo de petri nkuku di dwuma de sua mmoawa amammerɛ ho ade.
This neighborhood is notorious for crime.	Saa mpɔtam ha yi agye dimmɔne wɔ nsɛmmɔnedi ho.
The young man had dark eyes, but he was kind.	Ná aberante no ani yɛ sum, nanso na ne yam ye.
The dentist will examine your teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no bɛhwɛ wo sẽ mu.
Well done!	Woayɛ adeɛ!
One night, he had a vision of his mother.	Anadwo bi, onyaa ne maame ho anisoadehu.
Karra believed in reincarnation.	Ná Karra gye di sɛ obi san wo obi foforo.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Sɛ afipamfo no nwiinwii a, wubetumi de ban ato hɔ.
There was a subtle flaw in the software.	Ná sintɔ bi a ɛyɛ anifere wɔ softwea no mu.
The miners work underground for two weeks at a time.	Wɔn a wotu fam no yɛ adwuma wɔ sum ase adapɛn abien wɔ bere koro mu.
Ice crystals formed on the glass.	Nsukyenee ahwehwɛ a ɛbae wɔ ahwehwɛ no so.
History of sports.	Agumadi ho abakɔsɛm.
We flipped a coin to decide, heads or tails.	Yɛdannan sika bi de sii ho gyinae, ti anaa dua.
The image was fading more and more.	Ná mfonini no reyera kɛse.
Lack of funds hinders our efforts.	Sika a yenni no siw yɛn mmɔdenbɔ kwan.
Electricity, transportation, and electronics manufacturing.	Ɛlektrik, akwantu, ne ɛlɛtrɔnik mfiri a wɔyɛ.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Ná ɔhyɛ sweatshirt bruu ne jeans bruu.
Then, and only then, did the stranger reveal who he was.	Afei, na ɛno nkutoo na ɔhɔho no daa onii ko a ɔyɛ adi.
The phone rang full of thought.	Telefon no bɔɔ a na adwene ahyɛ mu ma.
He looked at me with disappointment.	Ɔde abasamtu hwɛɛ me.
A taxi stopped in front of the office building.	Taksi bi gyinaa ɔfese dan no anim.
Younger adults should try to deal with the problem.	Ɛsɛ sɛ mpanyimfo nkumaa bɔ mmɔden sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma.
There has been little research on the subject.	Nhwehwɛmu kakraa bi na wɔayɛ wɔ asɛm no ho.
He offered to make coffee for our party.	Ɔkae sɛ ɔbɛyɛ kɔfe ama yɛn apontow no.
Some countries use stone tools extensively.	Aman ahorow bi de abo nnwinnade di dwuma kɛse.
Devils lurk in the woods at night.	Abonsam de wɔn ho ahintaw wɔ kwae mu anadwo.
One day at four o'clock in the afternoon, he stopped reading.	Da koro awia nnɔnnan no, ogyaee akenkan.
Some species will almost certainly become extinct.	Ɛkame ayɛ sɛ mmoa ahorow bi bɛyera.
He made his way to the east coast.	Ɔde ne kwan sii hɔ kɔɔ apuei fam mpoano.
A mother mourns the death of her son.	Ɛna bi di ne ba a wawu no ho awerɛhow.
Shakespeare followed a supply chain.	Shakespeare dii nneɛma a wɔde ma ho nhyehyɛe akyi.
Write a polite message.	Kyerɛw nkrasɛm a ɛwɔ animtew mu.
The spider circled the canvas	Akɔre no twaa kankyee no ho hyiae
There has to be some logical explanation.	Ɛsɛ sɛ nkyerɛkyerɛmu bi a ntease wom wɔ hɔ.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Wɔde mita a nyansa wom ɔpepem pii bedi dwuma nnansa yi ara.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Wɔwaree ɔheneba no ne ɔhemmaa no wɔ guasodeyɛ kɛse bi mu.
The queen formed a party of spies.	Ɔhemmaa no hyehyɛɛ akwansrafo kuw bi.
This was a perfect opportunity.	Ná eyi yɛ hokwan a edi mũ.
My favorite food is hot rice.	Aduan a m’ani gye ho paa ne aburow a ɛyɛ hyew.
Luke's skin is blue.	Luka honam ani yɛ bruu.
The date of the wedding was set.	Wɔhyehyɛɛ da a wɔde bɛyɛ ayeforohyia no.
This land was once a forest.	Bere bi na asase yi yɛ kwae.
He can definitely do better.	Akyinnye biara nni ho sɛ obetumi ayɛ yiye.
Lots and lots of oranges	Orange ahorow pii a ɛdɔɔso
Some animals can make their voices.	Mmoa binom tumi bɔ wɔn nne.
The police at both airports are efficient.	Polisifo a wɔwɔ wimhyɛn gyinabea abien no nyinaa yɛ adwuma yiye.
There were no signposts to that effect.	Ná wɔmfa nsɛnkyerɛnne biara nsi hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɛte saa.
The little boy had a bright future.	Ná abarimaa kumaa no wɔ daakye a ɛyɛ anigye.
The dog ran down their path.	Ɔkraman no tuu mmirika faa wɔn kwan no so.
Some conservative groups won the election.	Akuw bi a wɔpɛ abrabɔ pa no dii nkonim wɔ abatow no mu.
I’m hungry!	Ɔkɔm de me!
The soldiers were in hot pursuit.	Ná asraafo no redi wɔn akyi denneennen.
He can lift two tons of cement.	Otumi ma semɛnte tɔn abien so.
They gave it to him as a gift.	Wɔde maa no sɛ akyɛde.
His work was highly regarded by critics.	Ná akasatiafo bu n’adwuma no kɛse.
The answer to that question is painful.	Saa asɛmmisa no ho mmuae yɛ yaw.
Farming is the hardest work in the world.	Kuadwuma ne adwuma a ɛyɛ den sen biara wɔ wiase.
The baby cried	Akokoaa no sui
This road needs a lot of maintenance.	Ɔkwan yi hia sɛ wosiesie no kɛse.
The person must be extremely intelligent, in our opinion.	Ɛsɛ sɛ onipa no yɛ ɔbadwemma a ɛboro so, wɔ yɛn adwene mu.
Many other countries do similar things.	Aman afoforo pii nso yɛ nneɛma a ɛte saa ara.
The climate of this region is ideal for growing figs.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ye ma borɔdɔma a wodua.
These houses are very popular with young people.	Mmabun ani gye afie yi ho yiye.
The rising cost of living is to blame.	Asetra ho ka a ɛrekɔ soro no na ɛde asodi no to wɔn so.
Construction activity has picked up in the region.	Adansi adwuma no akɔ soro wɔ ɔmantam no mu.
Before using a particular formula, we need to check the values.	Ansa na yɛde fomula pɔtee bi bedi dwuma no, ɛsɛ sɛ yɛhwɛ gyinapɛn ahorow no mu.
The soup began to boil over.	Soup no fii ase bow wɔ so.
Trees are indicators of climate change.	Nnua yɛ nneɛma a ɛkyerɛ sɛ wim tebea sesa.
Our ruler is a tyrant.	Yɛn sodifo no yɛ otirimɔdenfo.
Their offices are public knowledge.	Wɔn adwumayɛbea ahorow no yɛ nea ɔmanfo nim.
She was about to give birth.	Ná ɔrebɛwo.
This is the deadline.	Eyi ne bere a etwa to a wɔde bɛma.
It is good to think that no one is innocent.	Ɛyɛ papa sɛ yebesusuw sɛ obiara ho nni asɛm.
If you are lazy, you will never succeed.	Sɛ woyɛ ɔkwasea a, worentumi nyɛ yiye da.
The homeless man in a suit threw himself at the stranger.	Ɔbarima a onni ofie a ɔhyɛ atade no tow ne ho guu ɔhɔho no so.
That was when he became sexually active.	Saa bere no na ɔde ne ho hyɛɛ ɔbarima ne ɔbea nna mu.
The chief ordered a halt to production.	Ɔpanyin no hyɛe sɛ wonnyae nneɛma a wɔyɛ no.
He couldn’t understand.	Ná ontumi nte ase.
The house needed painting.	Ná ofie no hia mfoniniyɛ.
Take the rice and add it to the bowl.	Fa aburow no na fa gu kuruwa no mu.
The villagers had done the same.	Ná akuraa no asefo nso ayɛ saa ara.
Soldiers were appointed to protect the dams.	Wɔpaw asraafo sɛ wɔmmɛbɔ atare no ho ban.
This trademark symbol is known all over the world.	Wonim saa aguadi agyiraehyɛde sɛnkyerɛnne yi wɔ wiase nyinaa.
He drove straight into the ditch.	Ɔde ne kar no kɔɔ abura no mu tẽẽ.
The mall had shops and restaurants.	Ná sotɔɔ ahorow ne adidibea ahorow wɔ aguadidan no mu.
We need to learn to integrate.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛka abom.
It is best to take some time early.	Ɛyɛ papa sɛ wode bere kakra begye ntɛm.
During the construction, the area became very noisy.	Bere a wɔresi adan no, beae no yɛɛ dede kɛse.
Some insects emit odors.	Nkoekoemmoa binom ma nneɛma hua fi mu ba.
Cold water gushed out of the hose.	Nsuonwini fii hose no mu puei.
He was clearly in shock.	Na ɛda adi pefee sɛ na ne ho adwiriw no.
The farmer’s chickens lay many eggs.	Okuafo no nkokɔ tow nkesua pii.
The torn paper slid to the floor.	Krataa a atetew no hwirew kɔɔ fam.
They live in poverty.	Wɔte ohia mu.
Shane is throwing a pipe.	Shane reto paipu so.
He decided not to attend.	Osii gyinae sɛ ɔrenkɔ bi.
Land and buildings in this region are very valuable.	Asase ne adan a ɛwɔ ɔmantam yi mu no som bo kɛse.
A jewel was stolen.	Wowiaa abohene bi.
The bird is on the tree outside our school.	Anomaa no wɔ dua a ɛwɔ yɛn sukuu no akyi no so.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Ná mframa brɛoo bi rebɔ fi po no mu.
The zookeepers were disappointed.	Mmoa yɛmmea so ahwɛfo no abam bui.
Coral pupae float on the surface.	Corail pupae no sen fa nsu no ani.
The sports hall was packed.	Ná nnipa ahyɛ agumadi asa no so ma.
All students in a class must receive the same grade	Ɛsɛ sɛ asuafo a wɔwɔ adesuakuw bi mu nyinaa nya abasobɔde koro
We wanted them to succeed.	Ná yɛpɛ sɛ wodi yiye.
Humans are believed to have evolved from apes.	Wogye di sɛ nnipa fi akraman mu.
Farmers were less indifferent.	Ná akuafo nyɛ anibiannaso kɛse.
With little warning, he was struck by lightning.	Bere a wɔamfa kɔkɔbɔ kakraa bi amma no, anyinam bi bɔɔ no.
He went to the door.	Ɔkɔɔ ɔpon no ano.
The pig is tied up inside the building.	Wɔkyekyere mprako no wɔ ɔdan no mu.
The mall was built in one day.	Wɔde da koro na esii aguadidan no.
Young people make a lot of mistakes.	Mmabun di mfomso pii.
This guitar is untuned.	Saa guitar yi yɛ untuned.
Water freezes to ice when it is sufficiently cold.	Nsu yɛ nwini ma ɛbɛyɛ nsukyenee bere a ayɛ nwini sɛnea ɛsɛ no.
The computer detected a malfunction.	Kɔmputa no hui sɛ biribi anyɛ adwuma yiye.
I food a lot of cheep.	I aduan a ɛyɛ cheep pii.
The strong coastal fog is notoriously deceiving.	Mpoano nsuyiri a ɛyɛ den no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ nnaadaa.
The heat continued throughout the day.	Ɔhyew no kɔɔ so da mũ no nyinaa.
He kicked the wet grass, leaving muddy footprints.	Ɔde ne nan bɔɔ sare a ɛyɛ nsu no, na ogyaw nan ase a atɛkyɛ wom.
The wheels are well lubricated.	Wɔde srade ahyɛ ntwahonan no mu yiye.
He was placed in solitary confinement.	Wɔde no too afiase a obiara nni hɔ mu.
What should we do about this?	Dɛn na ɛsɛ sɛ yɛyɛ wɔ eyi ho?
A little knowledge is dangerous.	Nimdeɛ kakra yɛ ade a asiane wom.
The eagle continued to chase the bleeding victim.	Ɔkɔre no kɔɔ so taa nea mogya retu no no akyi.
The lights are on.	Akanea no hyerɛn.
We pulled the curtains and put on some music.	Yɛtwee ntama no na yɛde nnwom bi hyɛɛ mu.
The next week fruit prices are cheaper.	Nnawɔtwe a edi hɔ no nnuaba bo yɛ mmerɛw.
The aunt ran to me.	Maame nuabea no tuu mmirika baa me nkyɛn.
Corinth was a seaside city.	Ná Korinto yɛ po so kurow.
So let’s take a look at today’s weather forecast.	Enti momma yɛnhwɛ nnɛ wim tebea ho nkɔmhyɛ.
Many citizens are not interested in the economy.	Ɔman mma pii ani nnye sikasɛm ho.
These issues need to be resolved.	Ɛsɛ sɛ wosiesie saa nsɛm yi.
This video purportedly shows an alien autopsy.	Wɔkyerɛ sɛ video yi kyerɛ ɔhɔho bi a wɔayɛ no funu mu nhwehwɛmu.
Don’t act too quickly.	Mma wonyɛ ade ntɛm dodo.
Mary was not at all surprised.	Mary ho anyɛ no nwonwa koraa.
The group aimed to reduce the trade imbalance.	Ná kuw no botae ne sɛ wɔbɛtew aguadi a ɛnkari pɛ no so.
Emphasizing this, he left the house.	Bere a ɔresi eyi so dua no, ofii fie hɔ.
A distant memory, a ghost from the past.	Nkae a ɛwɔ akyirikyiri, sunsum a efi bere a atwam no mu.
Earthquakes are common in this area.	Asasewosow taa si wɔ beae yi.
Many described her as “the most beautiful.”	Nnipa pii kaa ne ho asɛm sɛ “nea ne ho yɛ fɛ sen biara.”
No animal can live without water.	Aboa biara ntumi ntra ase a nsu nka ho.
The ball was thrown into the pool.	Wɔtow bɔɔl no guu ɔtare no mu.
He asked for prosecution of those responsible.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmfa wɔn a wɔde asodi no too wɔn so no nni asɛm.
Having a beard does not diminish one's intelligence.	Sɛ obi nya abɔgyesɛ a, ɛntew ne nyansa so.
There are different types of gases in the atmosphere.	Mframa ahorow ahorow wɔ wim.
A white man asked a black woman for directions.	Ɔbarima fitaa bi bisaa ɔbea tuntum bi sɛ ɔmma no akwankyerɛ.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Steaming ne ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so noa ɛmo.
He often said bad things.	Ná ɔtaa ka nsɛmmɔne.
He put the money in his pocket.	Ɔde sika no guu ne kotoku mu.
Spiders weave white silk wings.	Akɔre nwene sirikyi fitaa ntaban.
Nuclear reactors are a security threat.	Nuklea mfiri a wɔde yɛ nneɛma yɛ ahobammɔ ho asiane.
The search is as urgent as ever.	Hwehwɛ no gye ntɛmpɛ te sɛ kan no.
Some rules were too strict.	Ná mmara ahorow bi yɛ katee dodo.
Some like to have coffee in the morning.	Ebinom ani gye ho sɛ wɔbɛnom kɔfe anɔpa.
Now that’s a really awesome thing!	Afei ɛno yɛ ade a ɛyɛ hu ankasa!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Nyansapɛfo no de akontaabu kwan bi a ɛbɛma obi anya anigye ho nyansahyɛ mae.
The swimmer rushed forward.	Asuguarefo no de ahoɔhare kɔɔ n’anim.
The city is a dangerous place at night.	Kurow no yɛ beae a asiane wɔ anadwo.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Sukuufo dodow no ara a wɔwɔ yɛn sukuu mu no fi mmusua a wodi yiye mu.
Keep these vegetables out of the reach of the children.	Fa saa nhabannuru yi sie baabi a mmofra no ntumi nkɔ hɔ.
After a period of intense heat, heavy rain fell.	Ɔhyew a ano yɛ den bere bi akyi no, osu kɛse tɔe.
A huge amount of trash pollutes this city park.	Nwura pii a ɛdɔɔso kɛse gu kurow no mu abɔnten so atrae yi ho fĩ.
The cows attacked the grain.	Anantwi no tow hyɛɛ aburow no so.
The vicar never regained consciousness.	Vicar no annya n’adwene bio da.
Children are the future of tomorrow.	Mmofra ne ɔkyena daakye.
After being fired, he sued his former employer.	Bere a woyii no fii adwumam no, ɔde ne kan adwumawura no kɔɔ asɛnnibea.
She could never get big enough to give birth.	Ná ontumi nyɛ kɛse a ɛbɛma watumi awo da.
A family of dogs lived nearby.	Akraman abusua bi traa baabi a ɛbɛn hɔ.
The royal family will dine separately.	Adehye abusua no bedidi wɔ ɔkwan soronko so.
Are you sure this is the right address?	So wugye di sɛ eyi ne address a ɛfata?
Galileo's ideas were controversial.	Ná Galileo nsusuwii ahorow no gye akyinnye.
This cake turned out rather well.	Saa keeki yi danee yiye mmom.
She fed the baby.	Ɔmaa akokoaa no aduan.
Choose the admissions method mentioned in the prospectus.	Paw admissions kwan a wɔaka ho asɛm wɔ prospectus no mu.
Many tourists visit this place.	Nsrahwɛfo pii kɔ beae yi.
Some women still wear the hijab.	Mmea binom da so ara hyɛ hijab no.
They have been married for eleven years.	Wɔaware mfe du-baako ni.
They are happy because they have won.	Wɔn ani agye efisɛ wɔadi nkonim.
The car was speeding.	Ná kar no retu mmirika ntɛmntɛm.
Here, however, few people make their homes.	Nanso, ɛha no, nnipa kakraa bi na wɔyɛ wɔn afie.
Why not write about the role of music?	Dɛn nti na wonkyerɛw dwuma a nnwom di ho asɛm?
The soldiers surrounded him.	Asraafo no twaa ne ho hyiae.
Cotton explosions have been known to cause fires.	Wɔahu sɛ kotoku a ɛpae no ma ogya tɔ.
I agree with the police.	Me ne polisifo no yɛ adwene.
The rain has turned the rice fields green.	Osu no ama aburow mfuw no ayɛ ahabammono.
Most businesses in this region are family owned.	Nnwuma dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ abusua dea.
Hot grenades were thrown into the village.	Wɔtow atopae a ɛyɛ hyew guu akuraa no ase.
The dump is a big problem.	Dump no yɛ ɔhaw kɛse.
Rations are tight here right now.	Rations yɛ den wɔ ha mprempren yi ara.
Pollution levels will continue to increase abnormally.	Efĩ dodow bɛkɔ so ayɛ kɛse wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The dog jumped away.	Ɔkraman no huruw kɔe.
This river is full of giant pieces of plastic.	Plastik akɛse a wɔde ayɛ asubɔnten yi ma.
Birds eat these fruits.	Nnomaa di saa nnuaba yi.
The flavors blended quite harmoniously.	Nneɛma a ɛyɛ dɛ no frafrae wɔ ɔkwan a ɛne ne ho hyia so koraa.
The room was spacious, with lots of fittings and fittings.	Ná ɔdan no sõ, na na nneɛma pii wɔ hɔ a wɔde hyɛ mu ne nneɛma a wɔde hyɛ mu.
She will have a baby soon.	Ɔbɛwo abofra nnansa yi ara.
The mention of this artist angered many.	Mfoniniyɛfo yi a wɔkaa ho asɛm no hyɛɛ nnipa pii abufuw.
Our mouths watered at the thought of a fresh bacon sandwich.	Yɛn ano yɛɛ yɛn nsu bere a yesusuw bacon sandwich a wɔayɛ no foforo ho no.
The coffee was delicious.	Ná kɔfe no yɛ dɛ.
People gather here for peaceful protests.	Nkurɔfo hyiam wɔ ha ma wɔyɛ ɔsɔretia asomdwoe mu.
Any of my grandmothers could probably give me the recipe.	Ebia na me nanabeanom mu biara betumi ama me aduan no ho nyansahyɛ no.
He was fond of misconceptions.	Ná n’ani gye nsusuwii hunu ahorow a ɛnteɛ ho.
The difference between physical and moral is distinct.	Nsonsonoe a ɛda honam fam ne abrabɔ pa ntam no da nsow.
He had lots of donations from all over the world.	Ná ɔwɔ nneɛma pii a wɔde mae fi wiase nyinaa.
He stopped playing the piano abruptly.	Ogyaee piano no mpofirim.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Wubehia teaspoon, nkesua abien, ne whipped cream.
They moved away from the stranger.	Wɔtwee wɔn ho fii ɔhɔho no ho.
Helping each other was essential for survival.	Ná mmoa a wɔbɛboa wɔn ho wɔn ho ho hia na ama wɔanya nkwa.
Some believe that banks cause economic problems.	Ebinom gye di sɛ sikakorabea ahorow no de sikasɛm mu ɔhaw ahorow ba.
The robbers began shooting without warning.	Adwowtwafo no fii ase too tuo a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
A group of dolphins swim by.	Dolphin kuw bi guare twaam.
Some customers were not satisfied with the service.	Adetɔfo binom ani annye ɔsom adwuma no ho.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Wiase nyinaa ɔhyew so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Their home was full of divisions.	Ná mpaapaemu ahyɛ wɔn fie hɔ ma.
Society lives through myths.	Ɔmanfo nam anansesɛm ahorow so na ɛtra ase.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Mununkum no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
A third person was interviewed.	Wobisabisaa obi a ɔto so abiɛsa nsɛm.
Then she made us a meal.	Afei ɔyɛɛ aduan maa yɛn.
The train horn sounded.	Keteke no abɛn no bɔɔ.
Our tour took us to an ancient village.	Yɛn akwantu no de yɛn kɔɔ tete akuraa bi ase.
Gardening is my favorite hobby.	Turoyɛ yɛ m’anigyede a m’ani gye ho sen biara.
Then they moved on to men.	Afei wɔkɔɔ so kɔɔ mmarima so.
Some cities had poor infrastructure	Ná nkurow bi wɔ hɔ a na nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no nyɛ papa
Looking for signs of life.	Nkwa ho sɛnkyerɛnne ahorow a wɔhwehwɛ.
Drainage should also be a problem.	Ɛsɛ sɛ nsu a ɛkɔ nsu mu no nso yɛ ɔhaw.
The unwanted child immediately recognized his absence.	Abofra a wɔmpɛ no no hui ntɛm ara sɛ onni hɔ.
He turned his chair towards the window.	Ɔdanee n’akongua no kyerɛɛ mfɛnsere no ho.
A fair proportion of visitors come from abroad.	Nsrahwɛfo no fã a ɛfata fi amannɔne.
Many students complain about their teachers.	Asuafo pii nwiinwii wɔ wɔn akyerɛkyerɛfo ho.
He takes his responsibility seriously.	Ɔfa n’asɛyɛde no aniberesɛm.
Books, papers, and records were burned.	Wɔhyew nhoma, nkrataa, ne kyerɛwtohɔ ahorow.
Many bridges and monuments were destroyed.	Wɔsɛee abɔntenban ne nkaedum pii.
These active volcanoes are close to residential areas.	Saa ogya mmepɔw a ɛreyɛ adwuma yi bɛn mmeae a nnipa te.
He apologized and sat down.	Ɔpaa kyɛw na ɔtraa ase.
This temple stands on a fertile plain.	Saa asɔrefie yi gyina asasetaw bi a ɛsow aba so.
The farmer planted spring wheat.	Okuafo no duaa ahohuru bere mu awi.
He stood by the elders' room every day.	Ná ogyina mpanyimfo no dan ho da biara da.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Hann a wɔsɛe no kyerɛ sɛ anadwo wim nyɛ sum bio.
A storm hit the area last night.	Ahum bi bɔɔ mpɔtam hɔ anadwo a etwaam no.
Beat in the eggs and sugar.	Fa nkesua ne asikre no bɔ mu.
I'm worried about the upcoming election.	Mehaw me wɔ abatoɔ a ɛreba no ho.
The people were obsessed with change.	Ná nkurɔfo no adwene si nsakrae so denneennen.
Birds lay eggs in their hands.	Nnomaa to nkesua wɔ wɔn nsam.
He was called to report.	Wɔfrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa amanneɛbɔ mma.
We need to preserve our natural heritage.	Ɛsɛ sɛ yɛkora yɛn abɔde mu agyapade so.
Their problems are often the result of heavy drinking.	Mpɛn pii no, wɔn haw ahorow no fi nsa pii a wɔnom no mu.
He points out that the carpet absorbs sound well.	Ɔkyerɛ sɛ kapet no tumi twe nnyigyei yiye.
The mountain cast its shadow over the field.	Bepɔw no tow ne sunsuma guu afuw no so.
Then he remembered.	Afei ɔkaee.
The band performed to the delight of the crowd.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛmaa nnipadɔm no ani gyei.
I have a lot of money.	Mewɔ sika pii.
Nowadays, most eggs contain artificial coloring.	Mprempren, kɔla a wɔde ayɛ nneɛma wɔ nkesua dodow no ara mu.
These goats belong to our neighbors.	Saa mpapo yi yɛ yɛn afipamfo dea.
Many residents support the violence.	Nnipa pii a wɔte hɔ no foa basabasayɛ no akyi.
But time has passed, and history moves on.	Nanso bere atwam, na abakɔsɛm kɔ so.
Not yet.	Nnuruiɛ.
The professor placed a small box on the table.	Ɔbenfo no de adaka ketewaa bi too pon no so.
The newspaper was full of pictures of the damage.	Ná nneɛma a asɛe no ho mfonini ahyɛ atesɛm krataa no mu ma.
He hired several workers to help complete the project.	Ɔfaa adwumayɛfo pii sɛ wɔmmoa mma wonwie adwuma no.
The city buzzed with activity.	Kurow no de dwumadi yɛɛ gyegyeegye.
Those changes included the referendum, .	Nea ɛka saa nsakrae ahorow no ho ne ɔmanfo a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no, .
I felt a pain in my heart.	Metee ɛyaw bi nka wɔ me koma mu.
The cow will be dinner.	Nantwi no bɛyɛ anwummere aduan.
It kept growing, year after year.	Ɛkɔɔ so nyin, afe biara.
The goals were clear and achievable.	Ná botae ahorow no mu da hɔ na na wobetumi adu ho.
The detectives followed blood.	Ahwehwɛfo no dii mogya akyi.
My teacher has big, round glasses.	Me kyerɛkyerɛfo wɔ aniwa ahwehwɛ akɛse a ɛyɛ kurukuruwa.
More rain is expected tonight.	Wɔhwɛ kwan sɛ osu bɛtɔ pii anadwo yi.
It is known in the scientific community.	Wonim no wɔ nyansahufo mu.
The rainy season ended a few weeks later.	Osutɔ bere no baa awiei wɔ adapɛn kakraa bi akyi.
We need an efficient transportation system.	Yehia akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
Effects of global warming.	Nea efi wiase nyinaa hyew mu ba.
This vine blooms only in the spring.	Saa bobe yi fifi wɔ ahohuru bere mu nkutoo.
This region has a rich variety of natural vegetation.	Saa ɔmantam yi wɔ abɔde mu afifide ahorow pii.
The bomb hit the lying village	Atopae no bɔɔ akuraa a na ɛda no ase
A river separates the zoo from the city.	Asubɔnten bi na ɛtetew mmoa yɛmmea no ne kurow no ntam.
The walls were covered with pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow akata afasu no ho.
Some believe that some animals have souls.	Ebinom gye di sɛ mmoa bi wɔ akra.
The director then points out more animals.	Afei ɔkwankyerɛfo no twe adwene si mmoa pii so.
I saw his faint smile.	Mihuu ne serew a ɛyɛ mmerɛw no.
Many countries have planned to vote.	Aman pii ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow aba.
You can research online for prices.	Wubetumi ayɛ nhwehwɛmu wɔ intanɛt so ahu nneɛma bo.
The city was badly damaged by the bombing.	Wɔsɛee kurow no kɛse bere a wɔtow ɔtopae no.
There was a six-hour break for lunch.	Wɔde nnɔnhwerew asia ahomegye maa awia aduan.
Please remove the packaging.	Yɛsrɛ sɛ yi nneɛma a wɔde ahyɛ mu no.
The government's record on the drug is well known.	Wonim kyerɛwtohɔ a aban no ayɛ wɔ aduru no ho no yiye.
Most rivers flow eastward.	Nsubɔnten dodow no ara sen kɔ apuei fam.
In a recent study, blood pressure was found to be associated with ethnicity.	Wɔ nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi mu no, wohui sɛ mogya mmoroso ne mmusuakuw a obi fi mu wɔ abusuabɔ.
The air changed.	Mframa no sesae.
The budget committee is meeting now.	Budget boayikuw no rehyiam mprempren.
His chances of survival are slim.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ obenya nkwa no sua.
It is increasingly rarer to see bikes with sidecars.	Ɛrenya nkɔanim a ɛho yɛ na kɛse sɛ wubehu sakre a ɛwɔ kar a ɛwɔ nkyɛnkyɛn.
In the morning the owl’s wings tremble.	Adekyee a, ɔkraman no ntaban wosow.
The birds were chirping.	Ná nnomaa no rebɔ gyegyeegye.
The local dialect was common in this area.	Ná ɛhɔnom kasa a wɔde kasa no abu so wɔ saa beae yi.
Tourists pour in around the groups.	Nsrahwɛfo hwie gu mu wɔ akuw no ho.
A neighbor reported that someone had entered the apartment.	Ofipamfo bi bɔɔ amanneɛ sɛ na obi akɔ ɔdan no mu.
Do the dishes in the sink.	Yɛ nkuku a ɛwɔ sink no mu no.
The lawyer said I had a theory about that.	Mmaranimfo no kae sɛ mewɔ nsusuwii bi fa saa asɛm no ho.
My roommates painted the walls.	Wɔn a na me ne wɔn te dan mu no yɛɛ afasu no ho adwini.
The number in the bucket increased rapidly.	Dodow a ɛwɔ bokiti no mu no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
Two parallel rivers run through the city.	Nsubɔnten abien a ɛne ne ho di nsɛ fa kurow no mu.
The magician's still mysterious assistant.	Nkonyaayifo no boafo a ɔda so ara yɛ ahintasɛm.
The game ended in a draw.	Agorudi no baa awiei wɔ draw mu.
I'll make it a little darker.	Mebɛma ayɛ sum kakra.
He has lived abroad for many years.	Ɔde mfe pii atra amannɔne.
Alliances have been formed to combat this threat.	Wɔayɛ apam ahorow de ako atia saa ahunahuna yi.
The untamed bear follows the dog.	Ɔsebɔ a wɔanhyɛ no so no di ɔkraman no akyi.
The item claims to confer magical powers.	Ade no kyerɛ sɛ ɛma wonya nkonyaayi tumi.
A blend of white and green tea, with mint.	Tea fitaa ne ahabammono a wɔde afra, a mint ka ho.
Quiet.	Dinn.
Prices have not shown such a dramatic decline in recent times.	Nneɛma bo nkyerɛe sɛ ɛso atew kɛse saa nnansa yi.
The town lies between the river and the plain.	Kurow no da asubɔnten no ne asasetaw no ntam.
The interaction after the lecture was cordial.	Ná nkitahodi a ɛkɔɔ so wɔ ɔkasa no akyi no yɛ nea ɛyɛ ayɔnkofa.
The blast was so powerful that it tore the house apart.	Ná ɔtopae no ano yɛ den araa ma ɛpaapaee ofie no mu.
The elder told us to study hard during this month.	Ɔpanyin no ka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnsua ade denneennen wɔ ɔsram biako yi mu.
The event was outstanding.	Ná adeyɛ no yɛ nea ɛda nsow.
This river is divided into several channels.	Wɔakyekyɛ asubɔnten yi mu ayɛ no nsuten pii.
I couldn’t control him.	Ná mintumi nni ne so.
Carefully remove the honey from the solution.	Yi ɛwo no fi aduru no mu yiye.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Mmoa no reyera wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Some farmers look down on data farming.	Akuafo binom bu data kuayɛ animtiaa.
He pushed the door.	Ɔpiaa ɔpon no.
The forecast calls for rain.	Nkɔmhyɛ no hwehwɛ sɛ osu tɔ.
A disease has broken out.	Nyarewa bi apae agu.
Tea and coffee are popular drinks.	Ti ne kɔfe yɛ nsa a nkurɔfo ani gye ho.
That’s all he wrote!	Ɛno ara ne nea ɔkyerɛwee!
Drain cheesecloth from the water.	Fa cheesecloth hyɛ nsu no mu.
The new rules will go into effect next month.	Mmara foforo no befi ase adi dwuma ɔsram a edi hɔ no.
I have fished these waters for thirty years.	Mayi mpataa wɔ saa nsu yi mu mfe aduasa ni.
A river runs through the city.	Asubɔnten bi fa kurow no mu.
The smoke poured into the storm.	Wusiw no pue kɔɔ ahum no mu.
The sun went down.	Owia no kɔtɔe.
Put the numbers in the inner test sheet.	Fa nɔma ahorow no gu sɔhwɛ krataa a ɛwɔ mu no mu.
She loved visiting her grandmother.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛsra ne nanabea.
This knife is very sharp.	Saa sekan yi yɛ nnam yiye.
There’s a problem here, the inspector said.	Ɔhaw bi wɔ ha, ɔhwɛfo no kae.
Greece won the victory.	Greece dii nkonim.
All his life he had worked hard.	Ne nkwa nna nyinaa mu no, na wayɛ adwumaden.
His candor is not always appreciated.	Ɛnyɛ bere nyinaa na wɔkyerɛ sɛnea ɔka no pen no ho anisɔ.
Some authors used pseudonyms.	Akyerɛwfo binom de din a ɛnyɛ nokware dii dwuma.
An army was watching the fugitives.	Ná asraafo dɔm bi rehwɛ wɔn a wɔaguan no.
He listened to a choir of angels.	Otiee abɔfo nnwontofo kuw bi.
This vehicle was intended for airport use.	Ná wɔayɛ saa kar yi sɛ wɔmfa nni dwuma wɔ wimhyɛn gyinabea.
The streets of the city were lined with cluttered buildings.	Ná adan a wɔayɛ no basabasa wɔ kurow no mmɔnten so.
The rock concert was interrupted by a massive bang.	Wɔde ɔtopae kɛse bi twaa rock kɔnsɛt no mu.
He made his coat of steel.	Ɔde dade yɛɛ n’atade.
Several planetary orbits were mapped today.	Wɔyɛɛ okyinnsoromma ahorow pii a ɛkyinkyini no ho mfonini nnɛ.
Forest covers only a small part of the region.	Kwae kata ɔmantam no fã ketewaa bi pɛ so.
The state took over large tracts of land.	Ɔman no gyee nsase akɛse pii.
Alcohol bans are also popular.	Nsã a wɔbara nso yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
The human resources minister resigned yesterday.	Nnipa ho ɔsoafo no gyaee adwuma no nnɛra.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Akokɔsrade ntaa nguare mfi mpoano akyirikyiri.
He likes to use rich colors.	Ɔpɛ sɛ ɔde kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ bedi dwuma.
Standing on the platform was a man wearing a black hat.	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ kyɛw tuntum gyina asɛnka agua no so.
Hold your hair in one hand.	Fa wo nsa biako kura wo ti nhwi mu.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Wɔahyɛ sikasɛm yi sikakorabea dwumadibea no ho mmara kɛse.
He was pulled unconscious from the water.	Wɔtwee no fii nsu no mu a na onnim hwee.
Set up your tent along the highway.	Sisi wo ntomadan wɔ ɔkwan kɛse no ho.
The other man seemed indifferent.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima foforo no ani nnye obiara ho.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Nnuruyɛfo ne ayarehwɛfo hyɛɛ ayarefo nkuran sɛ wɔnsɔre mfi mpa so.
Interference with posted signs is a punishable offence.	Nsɛnkyerɛnne a wɔde asisi so a wɔde wɔn ho hyɛ mu no yɛ mfomso a wobetumi asotwe aso.
It was deeply divided.	Ná emu apaapae kɛse.
The artificial pool is beautiful.	Ɔtare a wɔde nsa ayɛ no yɛ fɛ yiye.
The right arm was amputated at the waist.	Wotwaa nsa nifa no wɔ n’asen.
They first began their speeches by honoring the dead.	Wodii kan fii wɔn kasa ahorow ase denam awufo a wodii wɔn ni no so.
He was confused.	Ná n’adwene atu afra.
I don’t like that idea at all.	M’ani nnye saa adwene no ho koraa.
Every language has many dialects.	Kasa biara wɔ kasa horow pii.
Few restrictions are placed on advertising.	Wɔde anohyeto kakraa bi nto aguade ho dawurubɔ so.
The officer ordered his posse to arrest the offenders.	Ɔsraani panyin no hyɛɛ ne posse no sɛ wɔnkyere mmaratofo no.
I met a lot of people at that party.	Mihyiaa nnipa pii wɔ saa apontow no ase.
His makeover is unique.	Ne ho a wɔayɛ no foforo no yɛ soronko.
To my relief, it soon stopped raining.	Nea ɛmaa me ho tɔɔ me ne sɛ, ankyɛ na osu gyaee tɔe.
This lake froze last winter.	Ɔtare yi yɛɛ nwini wɔ awɔw bere a etwaam no mu.
The greatest happiness in life comes from helping others.	Asetra mu anigye a ɛsen biara fi afoforo a yɛbɛboa wɔn no mu.
The sign warned the area was closed.	Nsɛnkyerɛnne no bɔɔ kɔkɔ sɛ wɔato beae no mu.
Some snakes have venomous bites.	Awɔ binom wɔ awuduru a ɛka wɔn.
The bottle can be refilled with water.	Wobetumi de nsu ahyɛ toa no mu bio.
But life has annoyed him.	Nanso asetra ahyɛ no abufuw.
The young girl who was singing was brilliant.	Ná abeawa kumaa a na ɔreto dwom no ho akokwaw.
Alien attacks have filled science fiction movies.	Ahɔho ntua ahyɛ nyansahu mu ayɛsɛm sini ahorow mu ma.
Visiting a friend’s house is always a pleasure.	Sɛ obi kɔsra w’adamfo bi fie a, ɛyɛ anigye bere nyinaa.
The moon mediates the tides.	Ɔsram no na ɛyɛ ntamgyinafo ma asorɔkye no.
The saw quickly cut through the wood.	Saw no twaa nnua no mu ntɛmntɛm.
You can cycle for miles.	Wubetumi de sakre akɔ akwansin pii so.
The plans fell through.	Nhyehyɛe ahorow no hwee ase.
Hopefully, he will be one.	Yɛwɔ anidaso sɛ, ɔbɛyɛ biako.
Education is the bedrock of a nation’s prosperity.	Nhomasua yɛ ɔbotan a ɛma ɔman bi di yiye.
Tom, who had been patiently waiting for him,	Tom a na watɔ ne bo ase atwɛn no no, .
They used to live there for three thousand years.	Kan no na wɔte hɔ mfe mpempem abiɛsa.
You will often hear criticism of both.	Wobɛtaa ate sɛ wɔrekasa atia wɔn baanu nyinaa.
The cake rose.	Keeki no sɔree.
Both men and women began to lose their hair.	Mmarima ne mmea nyinaa fii ase sɛe ti nhwi.
He taught the boy how to survive in the wilderness.	Ɔkyerɛɛ abarimaa no sɛnea obenya nkwa wɔ sare no so.
The charity could not meet the needed funds.	Adɔe kuw no antumi nni sika a ehia no ho dwuma.
The ups and downs of his life were well documented.	Wɔkyerɛw n’asetra mu nneɛma a ɛkɔɔ soro ne nea ɛkɔɔ fam no ho asɛm yiye.
Many are true, he said.	Ɔkae sɛ pii yɛ nokware.
Every weekend, he went home to his parents.	Dapɛn awiei biara, na ɔkɔ fie kɔ n’awofo nkyɛn.
We think it best to avoid tempting fate.	Yesusuw sɛ eye sɛ yɛbɛkwati nkrabea a ɛsɔ yɛn hwɛ.
He refuses to eat breakfast.	Ɔpow sɛ obedi anɔpaduan.
The older woman helped the younger one.	Ɔbea panyin no boaa akumaa no.
Children were not told what had happened until much later.	Wɔanka nea asi no ankyerɛ mmofra kosii akyiri yi koraa.
One of us won in the end.	Yɛn mu biako dii nkonim wɔ awiei no.
We were trying to cross the river at night.	Ná yɛrebɔ mmɔden sɛ yebetwa asubɔnten no anadwo.
The ethnic diversity of the cast is clearly limited.	Ɛda adi pefee sɛ mmusuakuw ahorow a wɔyɛ sini no mufo yɛ kakraa bi.
Some fish can breathe air.	Mpataa binom tumi home mframa.
The coach was rude to the young players.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ne agodifo nkumaa no dii atirimɔden so.
Both rich and poor lived on this island.	Ná adefo ne ahiafo nyinaa te supɔw yi so.
I'm going to get a new bike.	Me deɛ, mɛkɔ akɔfa sakre foforɔ.
You tried your best.	Wobɔɔ mmɔden biara a wubetumi biara.
Rest is important here.	Ahomegye ho hia wɔ ha.
He was grimacing in pain.	Ɛyaw na ɛkaa no sɛ ɔrebɔ n’anim.
Academic performance tends to decline with age.	Adesua mu mmɔdenbɔ taa so tew bere a obi nyin no.
The poor are the victims of this unfair treatment.	Ahiafo yɛ wɔn a wɔyɛ wɔn ayayade a ɛnteɛ yi.
This is an excellent wine.	Eyi yɛ bobesa a eye kyɛn so.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare na ɔkyerɛw n’agoru ahorow no nyinaa.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Saa amamfõ a ɛwɔ hɔ ansa na abakɔsɛm reba yi ho hia kɛse wɔ abakɔsɛm mu.
A wound began to fester.	Akuru bi fii ase yɛɛ basaa.
The quietest, gentlest dog.	Ɔkraman a ɔyɛ komm sen biara, odwo sen biara.
The shops are empty.	Sotɔɔ ahorow no yɛ nea obiara nni hɔ.
He turned slowly, his eyes fixed on her face.	Ɔdanee ne ho brɛoo, na n’ani kyerɛɛ n’anim.
The lion attacks its prey.	Gyata no tow hyɛ nea ɔkyere no so.
Anxious parents visit him every week.	Awofo a wɔn ho yeraw wɔn kɔsra no dapɛn biara.
My farm is here, in the mountains.	M’afuw no wɔ ha, wɔ mmepɔw so.
The conductor was traveling at a constant speed.	Ná ɔkwankyerɛfo no nam ahoɔhare a ɛkɔ so daa so.
The forest was shrouded in thick darkness.	Ná sum a ano yɛ den akata kwae no mu.
Sometimes the cattle would come out into the open.	Ɛtɔ mmere bi a, na anantwi no pue ba baabi a ɛhɔ yɛ petee.
I won't say where I'm from.	Merenkyerɛ baabi a mefi.
There were few trees on the little island.	Ná nnua kakraa bi na ɛwɔ supɔw ketewaa no so.
The experts warned to remain vigilant.	Abenfo no bɔɔ kɔkɔ sɛ monkɔ so nwɛn.
When the soil is dry, it can absorb the water again.	Sɛ asase no ayow a, ebetumi asan atwe nsu no.
We need to bury the body immediately.	Ɛsɛ sɛ yesie amu no ntɛm ara.
He opens the door, looking surprised.	Obue ɔpon no, na ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no.
Did you attend religious meetings regularly?	So na wokɔ nyamesom nhyiam ahorow daa?
His paleness could be seen even from afar.	Ná wotumi hu ne ho a ɛyɛ mmerɛw no wɔ akyirikyiri mpo.
The chef will greet your guests upon arrival.	Oduannoafo no bekyia w’ahɔho bere a wɔadu hɔ no.
When you leave, it’s easy.	Sɛ wufi hɔ a, ɛnyɛ den.
Her head was leaning against the wall.	Ná wɔde ne ti asisi ɔfasu no so.
John will write with both hands.	Yohane de ne nsa abien nyinaa bɛkyerɛw.
The little girl bit on a thread of lemon grass.	Abeawa ketewa no kekaa lemon sare asaawa bi so.
A large crowd attended the event.	Nnipadɔm kɛse baa hɔ bɛhwɛɛ dwumadi no.
That book was boring.	Ná saa nhoma no yɛ mfonoe.
You’re not proud of yourself, are you?	Womfa wo ho nhoahoa wo ho, ɛnte saa?
There has been little improvement in visual acuity.	Nkɔso kakraa bi na aba wɔ aniwa a ɛma wotumi hu ade yiye no mu.
Many people are self-medicating for depression these days.	Nnipa pii yɛ wɔn ho nnuru ma adwenemhaw nnansa yi.
The jury's verdict was surprising.	Atemmu a asɛnni baguafo no de mae no yɛɛ nwonwa.
Our planet is no different.	Yɛn okyinnsoromma yi nyɛ soronko.
A drunk driver caused the accident.	Ofirikafo bi a wabow nsa na ɛde akwanhyia no bae.
Long, long ago, the earth was flat.	Bere tenten, bere tenten a atwam ni no, na asase no yɛ petee.
The neighbor's mother helped him.	Fipamfo maame no boaa no.
I heard the news with mixed feelings.	Mede nkate ahorow a adi afra tee asɛm no.
Many scientists believe this is possible.	Nyansahufo pii gye di sɛ eyi betumi ayɛ yiye.
These terms are often used in this way.	Wɔtaa de saa nsɛmfua yi di dwuma wɔ saa kwan yi so.
His tans made me question his loyalty.	Ne tans no maa migyee ne nokwaredi ho kyim.
The wine was exceptional.	Ná bobesa no yɛ soronko.
Recent reforms have helped to curb the crime rate.	Nsakrae ahorow a wɔayɛ nnansa yi aboa ma wɔasiw nsɛmmɔnedi a ɛrekɔ so no ano.
The strongest lion attacked the lion that was controlling him.	Gyata a ne ho yɛ den sen biara no tow hyɛɛ gyata a ɔhyɛ no so no so.
Compare that to the increase seen among men.	Fa ɛno toto nkɔanim a wohui wɔ mmarima mu no ho.
There are many hiking trails in the region.	Akwan pii a wɔfa so nantew wɔ ɔmantam no mu.
As the soldiers marched through the deserted streets, the boots of the soldiers clattered loudly.	Bere a asraafo no retu kwan wɔ mmɔnten a obiara nni so so no, na asraafo no mpaboa no gyegyeegye denneennen.
Our conversation ended peacefully.	Yɛn nkɔmmɔbɔ no baa awiei wɔ asomdwoe mu.
The barn was full of wildflowers.	Ná wuram nhwiren ayɛ adidibea hɔ ma.
His fingers were bleeding.	Ná mogya retu ne nsateaa so.
She greeted me with her bright smile.	Ɔde ne serew a ɛhyerɛn no kyiaa me.
Lord knows, people have all kinds of opinions.	Awurade nim, nnipa wɔ adwene ahorow nyinaa.
The corners of her mouth turned down.	N’ano ntwea so dan kɔɔ fam.
Critics regard Joyce's novel as his masterpiece.	Akasatiafo bu Joyce ayɛsɛm no sɛ n’adwuma a ɛyɛ nwonwa.
The support of the international community is crucial.	Mmoa a amanaman ntam nnipa de ma no ho hia kɛse.
He spends most of his time doing research.	Ɔde ne bere fã kɛse no ara yɛ nhwehwɛmu.
The vessel split in two.	Anwenne no mu paapaee abien.
The president’s promise has not been fulfilled.	Ɔmanpanyin no bɔhyɛ no nnya mmaa mu.
You have to represent the company.	Ɛsɛ sɛ wugyina adwumakuw no ananmu.
The building is now occupied by a multidisciplinary treasure hunting team.	Mprempren kuw bi a wɔhwehwɛ ademude a wɔyɛ nneɛma ahorow pii na wɔte ɔdan no mu.
The wisdom of proverbs is not easy to acquire.	Mmebusɛm mu nyansa nyɛ mmerɛw sɛ wobenya.
The concert was a success beyond all expectations.	Kɔnsɛt no dii yiye sen sɛnea na wɔhwɛ kwan biara.
Groups of women in white raised their hands.	Mmea akuw a wɔhyɛ ntade fitaa maa wɔn nsa so.
The gym was packed with eager students.	Ná sukuufo a wɔn ho pere wɔn ahyɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu ma.
This should not be done.	Ɛnsɛ sɛ wɔyɛ eyi.
Emergency services responded immediately.	Nnwumakuw a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ so no yɛɛ ho biribi ntɛm ara.
The soldiers were disarmed.	Wogyee asraafo no akode fii wɔn nsam.
She poured milk into the bowl and stirred.	Ɔhwiee nufusu guu kuruwa no mu na ɔkanyan mu.
The electricity went out, but the generator came back on.	Electricity no dum, nanso generator no san yɛɛ adwuma bio.
Don’t forget to take off your shoes before entering.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wubeyi wo mpaboa ansa na woahyɛn mu.
He gasped loudly.	Ɔde ahopopo bɔɔ n’ano denneennen.
Finely chop or dice the vegetables.	Twitwa nhabannuru no yiye anaasɛ twitwa mu.
The bird formally flew away when it rained.	Anomaa no tu fii hɔ wɔ ɔkwan a ɛfata so bere a osu tɔ no.
He studies the evolution of language.	Ɔsua sɛnea kasa dannan no ho ade.
We have received word that the patrol has been delayed again.	Yɛanya asɛm sɛ wɔatwentwɛn patrol no ase bio.
They live in a country just outside the city.	Wɔte ɔman a ɛwɔ kurow no akyi pɛɛ no ​​mu.
The sale of blood was forbidden.	Wɔbaraa mogya tɔn.
He was ready to try this again.	Ná wayɛ krado sɛ ɔbɛsɔ eyi ahwɛ bio.
There is no reason to smoke here.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛnom sigaret wɔ ha.
A young girl jumps rope.	Abeawa kumaa bi huruw hama.
Put the potatoes in a bowl.	Fa ɛmo no gu kuruwa mu.
The compiler generally takes less computational time.	Mpɛn pii no, compiler no gye bere a wɔde yɛ akontaabu no kakraa bi.
Every man seems to have a price.	Ɛte sɛ nea ɔbarima biara wɔ bo bi.
The streets are quite narrow.	Mmɔnten no yɛ teateaa koraa.
The hotel was crowded.	Ná nnipa ahyɛ ahɔhodan no mu ma.
The creature was watching the bugs.	Ná abɔde no ani da mmoawa no so.
It is not far from the sea.	Ɛne po no ntam nware.
The wind came from the west.	Mframa no fi atɔe fam bae.
The storm clouds were rolling over the mountains.	Ná ahum mununkum no rehuruhuruw wɔ mmepɔw no so.
The bottled water vendor arrived.	Nea ɔtɔn nsu a wɔde ahyɛ toa mu no bae.
He filled out the application form carefully.	Ɔhyehyɛɛ akwammisa kratasin no yiye.
The sailor was saved while the other crew members were killed.	Wonyaa hyɛn mu dwumayɛni no nkwa bere a wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo afoforo no.
The water was cloudy and smelled like sulfur.	Ná nsu no yɛ mununkum na na ɛyɛ huam te sɛ sulfur.
Was it a reasonable deal?	So na ɛyɛ apam a ntease wom?
The spiders would die too.	Ná akɔre no nso bewu.
The prince promised to help him through his treatment.	Ɔheneba no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛboa no denam n’ayaresa no so.
Buyers were after low price, not quality.	Ná adetɔfo di bo a ɛba fam akyi, na ɛnyɛ nea ɛyɛ papa.
The overhead lights came on again.	Akanea a ɛwɔ soro no san hyerɛn bio.
There was only a little bit left.	Na aka kakra bi pɛ na aka.
Famous for their beautiful tapestries.	Wɔagye din wɔ wɔn tapestries a ɛyɛ fɛ no ho.
He fell silent, staring with unreadable eyes.	Ɔyɛɛ komm, na ɔde n’ani a wontumi nkenkan hwɛɛ.
The health regulations are quite strict.	Akwahosan ho mmara no yɛ katee koraa.
The concrete pool is amazing.	Kɔnkreti a ɛwɔ ɔtare no mu no yɛ nwonwa.
One wheel is hard to turn.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛdannan ntwahonan biako.
He found a few useful facts.	Ohuu nokwasɛm ahorow kakraa bi a mfaso wɔ so.
I refused to go abroad to study.	Mepowee sɛ mɛkɔ amannɔne akɔyɛ m’adesua.
He asked me for money.	Ɔsrɛɛ me sika.
The President gave a short speech.	Ɔmampanyin no maa ɔkasa tiawa bi.
The jury deliberated carefully with the judge.	Asɛnni baguafo no ne ɔtemmufo no susuw ho yiye.
A storm wrecked the ship.	Ahum bi maa hyɛn no sɛee.
The prince is a handsome man.	Ɔbapɔmma no yɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ.
The temperature rose sharply during the day.	Ɔhyew no kɔɔ soro kɛse awiabere.
They were invited to a national conference of doctors.	Wɔtoo nsa frɛɛ wɔn kɔɔ ɔman no nhyiam bi a nnuruyɛfo yɛe.
The prospect was so daunting that he left immediately.	Ná anidaso no yɛ hu araa ma ofii hɔ ntɛm ara.
The property is by the sea.	Agyapade no wɔ po no ho.
There is no doubt whether the decision will be challenged.	Akyinnye biara nni ho sɛ ebia wɔbɛkasa atia gyinaesi no anaa.
He tried to organize the traffic.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyehyɛ kar akwan no ho nhyehyɛe.
The instict tells us what we really want.	Instict no kyerɛ yɛn nea yɛpɛ ankasa.
When are we expected to arrive?	Bere bɛn na wɔhwɛ kwan sɛ yebedu hɔ?
Why don’t people recycle more?	Dɛn nti na nkurɔfo nsan nyɛ nneɛma pii bio?
As the opposition intensified, the crackdown intensified.	Bere a ɔsɔretia no mu yɛɛ den no, wɔmaa ɔhyɛ no mu yɛɛ den.
They may even eat their own relatives.	Ebia wobedi wɔn ankasa abusuafo mpo.
The government is taking steps to curb pollution.	Aban no reyɛ nneɛma bi de asiw efĩ ano.
Before the thief was caught, he had stolen ten thousand dollars.	Ansa na wɔrekyere owifo no, na wawia dɔla mpem du.
My uncle has to sell his truck.	Ɛsɛ sɛ me papa nua barima tɔn ne lɔre no.
Their farm is famous for delicious apples.	Wɔn afuw no agye din wɔ apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ dɛ ho.
The prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and murderers.	Afiase no mu nneduafo bi ne mmonnaatofo, awudifo, wɔn a wɔkyere nkurɔfo sie, ne wɔn a wokunkum wɔn.
He pushed the piano.	Ɔpiaa piano no.
The fields were lush and lush.	Ná mfuw no mu yɛ frɔmfrɔm na na ɛyɛ frɔmfrɔm.
A train hauling steel cars hauls the goods.	Keteke bi a na ɛretwe dade kar ahorow no twe nneɛma no.
His ingenious plan had failed.	Ná ne nhyehyɛe a ɔde anifere ayɛ no adi nkogu.
The police soon arrived at the scene.	Ɛnkyɛe koraa na polisifo no duu baabi a asɛm no sii no.
There was a table knife on the table.	Ná pon so sekan bi wɔ pon no so.
This meal came with the territory.	Saa aduan yi ne asasesin no bae.
Her hair hangs in long shiny waves.	Ne ti nhwi sɛn asorɔkye atenten a ɛhyerɛn mu.
So start by eliminating any work that can when completed	Enti fi ase denam adwuma biara a sɛ wowie a, ebetumi a wubeyi afi hɔ no so
The knots were tied at a registry office.	Wɔkyekyeree nhama no wɔ adwumayɛbea bi a wɔkyerɛw wɔn din.
a small herd of wild elephants roamed nearby.	wuram asono kuw ketewaa bi kyinkyin baabi a ɛbɛn hɔ.
How many astronauts have walked on the moon?	Ahunmu akwantufo baahe na wɔanantew ɔsram so?
The poor have to rely on private charities for help now.	Ɛsɛ sɛ ahiafo de wɔn ho to ankorankoro adɔe akuw so ma wonya mmoa mprempren.
She divorced her husband and married a rich man.	Ogyaee ne kunu na ɔwaree ɔdefo bi.
We can learn a lot from tradition.	Yebetumi asua nneɛma pii afi atetesɛm mu.
Gooseberries grow well in warmer climates.	Gooseberries nyin yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
The walls of the hotel seemed surprisingly bare.	Ná ɛte sɛ nea ahɔhodan no afasu no da hɔ wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Ɛsɛ sɛ yɛtew nam dodow a yedi so.
The scientist instructed the children to put away their toys.	Nyansahufo no kyerɛɛ mmofra no sɛ wɔmfa wɔn agode ngu hɔ.
Each player then inches closer to the net.	Afei obiara a ɔbɔ bɔɔl no bɛn asau no ho nsateakwaa.
Trustees of the foundation must monitor the beneficiaries on a regular basis.	Ɛsɛ sɛ fapem no so ahwɛfo hwɛ wɔn a wobenya mu mfaso no so daa.
He struck the stone with a stick.	Ɔde poma bɔɔ ɔbo no.
Most experienced hikers know to bring a knife.	Wɔn a wɔnam fam a wɔn ho akokwaw dodow no ara nim sɛ wɔde sekan bɛba.
He showed me his stamp collection.	Ɔde ne stamp ahorow a waboaboa ano no kyerɛɛ me.
He saw that she had cried.	Ohui sɛ na wasu.
The sea is crystal clear.	Ɛpo no mu yɛ hann te sɛ ahwehwɛ.
It doesn’t matter what others think.	Adwene a afoforo kura no mfa ho.
Their grandparents are visiting for the holidays.	Wɔn nananom rebɛsra wɔn akɔyɛ nnapɔnna no.
The tyrant was overthrown, but violence ensued.	Wotuu atirimɔdenfo no gui, nanso basabasayɛ bae.
Many students dropped out this year.	Sukuufo pii gyaee sukuu afe yi.
Concerned families gathered along the road.	Mmusua a na ɛhaw wɔn boaboaa wɔn ho ano wɔ ɔkwan no ho.
I have to go now, the baby is crying.	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren, akokoaa no resu.
Please drain the corn, so that it is not too salty.	Yɛsrɛ sɛ, yi atoko no mu nsu, sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrenyɛ nkyene dodo.
He eats quietly.	Ɔdidi komm.
Parks throughout the city are decked out for the holidays.	Wɔasiesie mmɔnten so atrae ahorow a ɛwɔ kurow no mu nyinaa no ama nnapɔnna no.
This is an exceptionally quiet house.	Eyi yɛ ofie a ɛhɔ yɛ dinn a ɛyɛ soronko.
The center of this city is a busy commercial center.	Kurow yi mfinimfini yɛ aguadibea a adagyew nnim.
Cooking is done with vegetable and seed oils.	Wɔde nhabannuru ne aba mu ngo na ɛyɛ aduannoa.
The proposals were built on insights from fieldwork.	Wɔde nsusuwii ahorow no sii nhumu ahorow a wonya fii afuw mu adwuma mu so.
This man is a war criminal.	Saa ɔbarima yi yɛ ɔko mu nsɛmmɔnedifo.
The autumn leaves were a beautiful sight.	Ná nhaban a ɛwɔ osutɔbere mu no yɛ ade a ɛyɛ fɛ a wohu.
He wrote a funny account of his visit.	Ɔkyerɛw ne nsrahwɛ no ho asɛm a ɛyɛ serew.
The novels he read were fascinating.	Ná ayɛsɛm nhoma ahorow a ɔkenkanee no yɛ anigye.
Fewer reprints of older children’s books are published these days.	Mmofra a wɔanyinyin nhoma ahorow a wɔasan atintim no kakraa bi na wotintim nnansa yi.
The moon shines brightly at night.	Ɔsram no hyerɛn kɛse anadwo.
A book of six essays.	Nhoma a wɔakyerɛw nsɛm asia wom.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo ne wɔn a wɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no bɛkyerɛ sɛ yɛn asɛm no yɛ nokware.
You won’t get much sleep tonight.	Worennya nna pii anadwo yi.
They are very different in many ways.	Ɛsono wɔn koraa wɔ nneɛma pii mu.
His car was out of fuel.	Ná ne kar no mu pɛtro asa.
Suggestions	Nyansahyɛ ahorow
This man is a socialist.	Saa ɔbarima yi yɛ sohyialistni.
The little girl might as well die.	Ebia abeawa ketewa no bewu saa ara.
He was a fascinating and mysterious man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a n’ani gye ho na ɔyɛ ahintasɛm.
Cortisone injections saved the donkey’s life.	Cortisone a wɔde guu afurum no mu no gyee nkwa.
He drew his sword and prepared to stab her.	Ɔtwee ne nkrante na osiesiee ne ho sɛ ɔbɛbɔ no akuturuku.
The teacher pulled up next to the doors.	Ɔkyerɛkyerɛfo no twee ne ho baa apon no nkyɛn.
Many different things	Nneɛma ahorow pii
The point is that birds are really smart.	Asɛm no ne sɛ nnomaa yɛ anyansafo ankasa.
He extricated himself with great effort.	Ɔde mmɔdenbɔ kɛse yii ne ho fii mu.
The dress was old, and no one wears it today.	Ná atade no yɛ dedaw, na obiara nhyɛ nnɛ.
The picture of daffodils on the wallpaper is gorgeous.	Daffodils mfonini a ɛwɔ wallpaper no so no yɛ fɛ yiye.
From morning till night we rode.	Efi anɔpa kosi adekyee no, yɛtraa pɔnkɔ so.
The transfer is temporary.	Nneɛma a wɔde kɔ baabi foforo no yɛ bere tiaa mu de.
Are you talking about egg omelets?	So woreka nkesua a ɛyɛ omelet ho asɛm?
When it’s a full moon, we can’t sleep.	Sɛ ɛyɛ ɔsram a ayɛ ma a, yentumi nna.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Ná ɔfasu bi a obiara ntumi nkɔ mu atwa ahemfie no ho ahyia.
The captain sliced ​​the tomatoes with his knife.	Ɔhyɛnkafo no de ne sekan twitwaa tomato no mu.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy into the plains.	Saa bere yi nyinaa, apɔnkɔsotefo no taa atamfo no kɔɔ asasetaw no so.
The Mayor will be in charge of the preparation.	Ɔmanpanyin no na ɔbɛhwɛ ahosiesie no so.
He placed three cups on the table, mixed with honey sugar.	Ɔde nkuruwa abiɛsa guu pon no so, na wɔde ɛwo asikre afra mu.
The eclipse that followed was typical of a solar eclipse.	Ná owia a ɛtɔe a edii akyi bae no yɛ owia a ɛtɔe ho nhwɛso.
Are you familiar with the plans?	So wunim nhyehyɛe ahorow no yiye?
The organ played lively waltzes.	Ná ɔrgan no bɔ waltze ahorow a ɛyɛ anigye.
His touch was light and loving.	Ná ne nsa a ɔde kaa no no yɛ hare na ɔdɔ wom.
He closed and locked the door.	Ɔtoo ɔpon no mu na ɔtoo mu.
The mangrove is a unique habitat.	Mangrove no yɛ beae soronko a wɔtra.
He was carried away by happy memories.	Ná anigye nkae ahorow na ɛde no kɔe.
The shimmering golden water was beautiful.	Ná sika kɔkɔɔ nsu a ɛrehyerɛn no yɛ fɛ.
The warehouse opposite is a relic of the past.	Adekoradan a ɛne no di nhwɛanim no yɛ nneɛma a atwam ho nkaedum.
A blue shark fishes for food in this river.	Ɔkraman bruu bi yi mpataa hwehwɛ aduan wɔ asubɔnten yi mu.
The earth is spherical.	Asase no yɛ kurukuruwa.
I like to play chess with my brother.	M’ani gye ho sɛ me ne me nuabarima bɛbɔ chess.
The wall was smooth as glass.	Ná ɔfasu no yɛ torotoro te sɛ ahwehwɛ.
A tropical storm had wreaked havoc in the nearby town.	Ná ahum bi a ɛretu wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no asɛe ade kɛse wɔ kurow a ɛbɛn hɔ no mu.
Germans valued craftsmanship highly.	Germanfo buu nsaanodwuma sɛ ɛsom bo kɛse.
Then he threw it in the trash.	Afei ɔtow guu nwura no mu.
His ideas are widely accepted, but controversial.	N’adwenhorow no yɛ nea wogye tom kɛse, nanso akyinnyegye wɔ ho.
Thousands of people disappeared from the city.	Nnipa mpempem pii yerae wɔ kurow no mu.
Sometimes it’s painful to watch.	Ɛtɔ mmere bi a ɛyɛ yaw sɛ wobɛhwɛ.
He tore the paper into the bottle.	Ɔtetew krataa no mu guu toa no mu.
List the adjectives.	Fa adeyɛ nsɛm a ɛkyerɛ sɛnea obi te nka no din to hɔ.
I'll bring some dirt, just in case.	Mede efĩ bi bɛba, sɛ ɛba saa a.
You need to prepare for the test first.	Ɛsɛ sɛ wudi kan siesie wo ho ma sɔhwɛ no.
Many believe it to be a sacred hill.	Nnipa pii gye di sɛ ɛyɛ koko kronkron.
The officer noticed the strange behavior of the two men.	Ɔsraani panyin no huu mmarima baanu no nneyɛe a ɛyɛ nwonwa no.
He turned the horse.	Ɔdanee ɔpɔnkɔ no.
Four hours flying time.	Nnɔnhwerew anan a wode bɛfa wimhyɛn.
He opened his mouth to speak and paused.	Obuee n’ano sɛ ɔrekasa na ogyinae kakra.
The capital was surrounded.	Ná wɔaka ahenkurow no ho ahyia.
Without her warm smile, we would never have had a conversation.	Sɛ ɛnyɛ ne serew a ɛyɛ hyew no a, anka yɛremmɔ nkɔmmɔ da.
He gave his wife a warm hug.	Ɔde anigye yɛɛ ne yere atuu.
The captain called to the crew to give them all up.	Ɔhyɛnkafo no frɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wɔmfa wɔn nyinaa mma.
People need food, water, and shelter to survive.	Nnipa hia aduan, nsu, ne dabere na ama wɔatumi atra ase.
The swirling hot air was intoxicating.	Ná mframa a ɛyɛ hyew a ɛrehuruhuruw no ma obi bow nsa.
He drank from a stream.	Ɔnom nsu fii asubɔnten bi mu.
This group has not met yet.	Saa kuw yi nnya nhyiaam.
These tickets are very cheap.	Saa tekiti yi bo yɛ mmerɛw yiye.
The sheep returned later that day, wet and tired.	Nguan no san bae akyiri yi saa da no, na na wɔayɛ nsu na na wabrɛ.
They were afraid of making mistakes.	Ná wosuro sɛ wobedi mfomso.
The highway included eight lanes.	Ná akwan awotwe ka ɔkwan kɛse no so.
The virus is believed to originate from migratory birds.	Wogye di sɛ mmoawa no fi nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo no mu.
Climate change has caused many environmental changes.	Wim nsakrae ama nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no mu nsakrae pii aba.
I hit the shore with the kayak.	Mede kayak no bɔɔ mpoano.
His pale skin stood out against the mud.	Ná ne honam ani a ɛyɛ bruu no da nsow wɔ atɛkyɛ no ho.
The elk was stuck in the swamp.	Ná elk no akyea wɔ atɛkyɛ no mu.
One of the keys to success is perseverance.	Ade biako a ɛma obi di yiye ne nsiyɛ.
Scientists are studying car emissions.	Nyansahufo resua mframa bɔne a efi kar mu ba no ho ade.
He worked hard, but never made much money.	Ɔyɛɛ adwumaden, nanso wannya sika pii da.
Determined poets were able to translate many poems.	Anwensɛm akyerɛwfo a wɔasi wɔn bo no tumi kyerɛɛ anwensɛm pii ase.
Try adding some sugar or cinnamon.	Bɔ mmɔden sɛ wode asikre anaa sinamon bi bɛka ho.
My doctor advised me to exercise.	Me duruyɛfo tuu me fo sɛ menteɛteɛ m’apɔw mu.
The prospects look grim for the struggling airline.	Ɛte sɛ nea anidaso no yɛ awerɛhow ma wimhyɛn adwumakuw a ɛrepere no.
The couple from two families were happy.	Ná awarefo a wofi mmusua abien mu no ani agye.
The exam was a test of physics.	Ná sɔhwɛ no yɛ sɔhwɛ a ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ.
Some refuse to participate in the election.	Ebinom pow sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ abatow no mu.
The pictures show his first visit to the is again.	Mfonini ahorow no kyerɛ ne nsrahwɛ a edi kan wɔ is no bio.
Much higher wages will be demanded.	Wɔbɛhwehwɛ akatua a ɛkɔ soro kɛse.
She went first to the mirror and brushed her hair.	Odii kan kɔɔ ahwehwɛ no ho kɔbɔɔ ne ti nhwi.
Tribal elders dispute the issue.	Mmusuakuw no mu mpanyimfo gye asɛm no ho akyinnye.
We knew the dangers.	Ná yenim asiane ahorow a ɛwom no.
Pour the milk over the rice.	Hwie nufusu no gu aburow no so.
The castle is said to be haunted.	Wɔkyerɛ sɛ abankɛse no yɛ nea ahonhommɔne wɔ hɔ.
The little lighthouse was most impressive.	Ná kaneadua ketewaa no yɛ nwonwa sen biara.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Adwinni amamfõ ne tete anibuei no nan ase nkyerɛwee.
Our report states the relevant facts.	Yɛn amanneɛbɔ no ka nokwasɛm ahorow a ɛfa ho no.
He lived in hardship.	Ɔtraa ase wɔ ahokyere mu.
The study attempted to quantify grief.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛkyerɛ sɛnea awerɛhow no te.
It rained heavily that night.	Osu tɔe denneennen saa anadwo no.
A cloud can be seen moving rapidly in the sky.	Wotumi hu sɛ mununkum bi retu ntɛmntɛm wɔ wim.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Bumblebees tumi tu akwansin apem a wonnye wɔn ahome.
The dosage should be carefully considered.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye susuw dodow a wɔde ma no ho.
The queen brought legendary wealth and prosperity to the land.	Ɔhemmaa no de ahonyade ne yiyedi a ɛyɛ anansesɛm baa asase no so.
His clothes were torn and he was wearing no shoes.	Ná ne ntade mu atetew na na ɔnhyɛ mpaboa biara.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Mpataa ne akraman, ne nnipa nso anya nkɔso.
It’s an honor to be invited.	Ɛyɛ nidi sɛ wɔbɛto nsa afrɛ wo.
This old house is haunted!	Ofie dedaw yi yɛ nea ahonhommɔne wɔ hɔ!
That table is made of wood.	Saa pon no, wɔde nnua na ɛyɛe.
The golden car was traveling too fast.	Ná sika kɔkɔɔ kar no retu kwan ntɛmntɛm dodo.
A village here offers cooking classes to tourists.	Akuraa bi a ɛwɔ ha no de aduannoa ho adesua ma nsrahwɛfo.
The killer put his hands in the victim’s blood.	Owudifo no de ne nsa guu nea wɔakum no no mogya mu.
They condemned the use of the pesticides.	Wɔkasa tiaa nnuru a wɔde kum mmoawa no a wɔde bedi dwuma no.
She married her boyfriend.	Ɔwaree n’adamfo abarimaa no.
She taught her daughter the oath.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ne babea no ntam.
Lack of communication at the meeting.	Nkitahodi a enni hɔ wɔ nhyiam no ase.
Other factors increase the risk.	Nneɛma afoforo ma asiane no yɛ kɛse.
His books are displayed on one shelf.	Wɔde ne nhoma ahorow no ahyɛ adekoradan biako so.
The brain builds dreams.	Amemene no na ɛkyekye adaeso ahorow.
The soldiers had gathered in the city square.	Ná asraafo no aboaboa wɔn ano wɔ kurow no abɔnten so.
He will struggle with a language he does not know.	Ɔbɛpere kasa bi a onnim.
Some countries have abundant natural resources.	Aman bi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
Black ice can be deadly on a winter road.	Nsukyenee tuntum betumi adi awu wɔ awɔw bere mu kwan so.
The fish swam lazily everywhere.	Mpataa no de ɔkwasea guare kɔɔ baabiara.
To serve hot, warm the food slowly.	Sɛ wopɛ sɛ wode ma a ɛyɛ hyew a, fa aduan no yɛ hyew nkakrankakra.
The dog walked lazily across the edge of the pond.	Ɔkraman no de ɔkwasea nantew twaa ɔtare no ano.
My mom keeps telling me to get out.	Me maame kɔ so ka kyerɛ me sɛ memfi adi.
The railroad will soon reach this town.	Ɛrenkyɛ na keteke kwan no adu kurow yi mu.
He left the room with a sigh of relief.	Ɔde yaw a ɛyɛ yaw no fii dan no mu.
He persuaded me to join.	Ɔdaadaa me ma mede me ho hyɛɛ mu.
He hesitated to move again.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase sɛ obetu akɔtra baabi foforo bio.
He was imprisoned for his opposition to the new regime.	Wɔde no too afiase esiane sɛ ɔkasa tiaa nniso foforo no nti.
The store clerk refused to refund the money.	Sotɔɔ no kyerɛwfo no ampene so sɛ ɔbɛsan de sika no ama.
Some people were fleeing on foot.	Ná nnipa binom nam fam reguan.
He rocked back and forth in his seat.	Ɔwosow n’anim ne akyi wɔ n’akongua so.
She waited patiently, chatting with the other women.	Ɔde boasetɔ twɛn, na ɔne mmea afoforo no bɔɔ nkɔmmɔ.
This factory was at the forefront of this aspect.	Ná saa adwumayɛbea yi di kan wɔ saa afã yi mu.
There is no danger in this.	Asiane a ɛwɔ eyi mu no nni hɔ.
Most tourists do not visit this country.	Nsrahwɛfo dodow no ara nkɔ ɔman yi mu.
Cooking is her passion.	Nnuannoa yɛ n’anigyede.
There was mud on his pants.	Ná atɛkyɛ wɔ ne trako so.
The test is multiple choice.	Sɔhwɛ no yɛ nneɛma pii a wɔpaw.
The red paint gives this room a great glow.	Paint kɔkɔɔ no ma dan yi hyerɛn kɛse.
They wore orange robes to indicate their rank.	Ná wɔhyɛ ntade a ɛyɛ borɔdɔma de kyerɛ wɔn dibea.
When asked if he was ready to date, he replied "not yet."	Bere a wobisaa no sɛ wayɛ krado sɛ ɔne obi bɛbɔ fekuw anaa no, obuae sɛ "ennya mmae."
Octopuses are known to squeeze into very tight spaces.	Wonim sɛ octopus ahorow piapia wɔn ho kɔ mmeae a ɛyɛ den yiye.
Some teachers openly questioned the president’s policies.	Akyerɛkyerɛfo binom gyee ɔmampanyin no nhyehyɛe ahorow ho kyim pefee.
A pensioner has died after being hit by a car.	Obi a wakɔ pɛnhyen awu bere a kar bi abɔ no no.
Immediately, the soldiers turned their attention to him.	Ntɛm ara, asraafo no danee wɔn adwene kɔɔ ne so.
Our food supply never lasts more than a week.	Yɛn aduan a yɛde ma no ntra hɔ nsen dapɛn biako da.
Houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Ná nturo a nhwiren a ɛyɛ huam ahyɛ mu ma atwa afie ho ahyia.
She welcomed him with a kiss.	Ɔde atuu maa no akwaaba.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Ɛsɛ sɛ wode chili powder tablespoon abien ka ho.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Saa aman no sii gyinae sɛ wɔde sikasɛm ho asotwe bɛto wɔn so.
The deserted countryside created an eerie silence.	Nkuraase a na obiara nte so no maa kommyɛ a ɛyɛ hu bae.
It is rare for entrepreneurs to achieve lasting success.	Ɛntaa mma sɛ aguadifo nnya nkonimdi a ɛtra hɔ daa.
The congregation began to sing.	Asafo no fii ase too nnwom.
Combine the flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Fa esiam, afifide mu ngo, baking powder, ne nkyene no bom.
Polyunsaturated fats decrease with heating.	Srade a ɛwɔ polyunsaturated no so tew bere a wɔde yɛ hyew no.
Copper is used in electrical conductors.	Wɔde kɔbere di dwuma wɔ anyinam ahoɔden nhama mu.
There is no time to lose, says the man.	Ɔbarima no ka sɛ, bere biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔhwere.
Even the happiest parents have miserable days.	Awofo a wɔn ani gye sen biara mpo wɔ nna a ɛyɛ awerɛhow.
His name was not on the passenger list.	Ná ne din nni akwantufo no din mu.
Flowers are a symbol of femininity.	Nhwiren yɛ ɔbeayɛ ho sɛnkyerɛnne.
There is a huge shortage of nurses across the country.	Ayarehwɛfo ho hia kɛse wɔ ɔman no mu nyinaa.
The language has no written form, the book is oral.	Kasa no nni ɔkwan a wɔfa so kyerɛw, nhoma no yɛ nea wɔde ano ka.
The northern lights appear in the night sky.	Atifi fam akanea pue wɔ wim anadwo.
The psychologist reported that she was very depressed.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no bɔɔ amanneɛ sɛ na wayɛ basaa kɛse.
Ambitious plans were made for the following year.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ aniberesɛm maa afe a edi hɔ no.
After a few drinks, some people become aggressive.	Bere a nnipa binom anom nsa kakraa bi akyi no, wɔyɛ basabasa.
She was making tea in the kitchen.	Ná ɔreyɛ tii wɔ adididan mu.
He won’t admit it, but he’s fat.	Ɔrennye ntom, nanso wayɛ srade.
The project was completed within the allotted time.	Wowiee adwuma no wɔ bere a wɔde ama no mu.
Most people had walked north.	Ná nnipa dodow no ara nantew kɔɔ atifi fam.
When the person is close to death, the siesta ends.	Sɛ onipa no bɛn owu a, siesta no ba awiei.
He will endure it.	Ɔbɛgyina ano.
Cold water appeared in the container.	Nsu a ɛyɛ nwini puei wɔ ade no mu.
Some scientists suggest that the number of sharks is declining.	Nyansahufo binom kyerɛ sɛ akraman dodow so retew.
Paul was surprised by his fiancé's actions.	Paulo ho dwiriw no wɔ n’ayeforokunu no nneyɛe ho.
His head appears to be bowed in concentration.	Ɛte sɛ nea ne ti abɔ fam de ayɛ n’adwene.
Many decisions are being made on our behalf.	Wɔregyina yɛn ananmu asi gyinae pii.
It is now illegal to mow these grassy areas.	Mprempren ɛyɛ mmara so bu sɛ wobetwitwa mmeae a sare wɔ yi.
The man's eyes were shining.	Ná ɔbarima no ani rehyeren.
Eat breakfast before this cools down.	Di anɔpaduan ansa na eyi ayɛ nwini.
His words were inaccurate at best.	Ná ne nsɛm no nyɛ nokware wɔ nea eye sen biara mu.
I have to use your shower.	Ɛsɛ sɛ mede wo shower no di dwuma.
Plants need sunlight to photosynthesize.	Afifide hia owia hann na ama wɔatumi ayɛ photosynthesis.
The train left before we got there.	Keteke no fii hɔ ansa na yɛredu hɔ.
She lived far away from her former best friend.	Ná ɔte baabi a ɛne ne kan adamfo paa no ntam kwan ware.
His green eyes were piercing her.	Ná n’aniwa a ɛyɛ ahabammono no rebɔ no.
Meanwhile, the tourist season was miserable.	Saa bere yi nyinaa, na nsrahwɛfo bere no yɛ awerɛhow.
Smoking causes lung disease and contributes to heart disease.	Sigaretnom ma obi nya ahurututu mu yare na ɛboa ma obi nya komayare.
This remedy was considered unpalatable.	Wobuu saa aduru yi sɛ ɛnyɛ dɛ.
He was wearing a white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi.
By then, he already had two daughters.	Saa bere no, na ɔwɔ mmabea baanu dedaw.
His attempts to compose poetry failed.	Mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔbɛhyehyɛ anwensɛm no ankosi hwee.
Soil samples were collected for analysis.	Wɔboaboaa asase ho nhwɛsode ahorow ano de yɛɛ nhwehwɛmu.
The gun is not there.	Tuo no nni hɔ.
They found a lost treasure.	Wohuu ademude bi a ayera.
A doctor cleaning the mud with a vacuum cleaner.	Oduruyɛfo bi a ɔde afiri a wɔde yi nsu mu rehohoro atɛkyɛ no ho.
It’s not just cool air.	Ɛnyɛ mframa a ɛyɛ nwini ara kwa.
Arixit became a celebrity.	Arixit bɛyɛɛ obi a wagye din.
Can t you restrain even a second from touching me?	So t wobtumi asiw sekan mpo ano na woamfa me ho?
Push the plug into the power socket.	Pia plɔg no kɔ anyinam ahoɔden socket no mu.
She wore a long blue silk dress.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a wɔde sirikyi ayɛ a ɛyɛ bruu.
It was a hot, sticky, muggy day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ hyew, ɛyɛ nnam, na ɛyɛ muggy.
The temperature has dropped significantly.	Ɔhyew no so atew kɛse.
The bird is thought to be extinct.	Wosusuw sɛ anomaa no ase atɔre.
Mary’s dreams have become more vivid.	Maria adaeso ahorow no mu ada hɔ kɛse.
He reached the mailbox.	Oduu nkrataa adaka no ho.
After a quick shower, he felt refreshed.	Bere a oguaree ntɛmntɛm wiei no, ɔtee nka sɛ ne ho atɔ no.
The treasure is delicious.	Akorade no yɛ dɛ.
It’s important to get an early start on climate change.	Ɛho hia sɛ wufi ase ntɛm wɔ wim nsakrae ho.
It was a booming oil city.	Ná ɛyɛ kurow a ngo redɔɔso wom.
This is usually the rainy time of year.	Eyi taa yɛ afe no mu bere a osu tɔ.
The soldier's solo was very emotional.	Ná ɔsraani no solo no kanyan nkate kɛse.
Always secure the data.	Fa data no yɛ nea ahobammɔ wom bere nyinaa.
His backpack was heavy.	Ná n’akyi bag no mu yɛ duru.
A large cemetery, surrounded by an unwelcoming wall.	Amusiei kɛse bi, a ɔfasu bi a wɔmfa akwaaba atwa ho ahyia.
This substance often causes cancer.	Saa ade yi de kokoram ba mpɛn pii.
It will start soon.	Ɛrenkyɛ na ebefi ase.
It’s a difficult issue.	Ɛyɛ asɛm a ɛyɛ den.
The architect wanted to build a new building.	Ná ɔdansifo no pɛ sɛ wosi ɔdan foforo.
The stunning teen made a surprising decision.	Ɔbabun a ne ho yɛ nwonwa no sii gyinae wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The workers welcomed the wage increase.	Adwumayɛfo no ani gyee akatua a wɔmaa so no ho.
Mixed in with the junk mail.	Wɔde afrafra mu ne junk mail no.
Several steps to the top.	Anamɔn pii na ɛde kɔɔ soro.
This requires a lot of effort.	Eyi hwehwɛ sɛ wɔbɔ mmɔden kɛse.
His face became bright.	N’anim yɛɛ hyew.
Walking through the woods in the morning silence.	Ɔnam kwae no mu anɔpa a ɛhɔ yɛ dinn.
Products from this country are now sold all over the world.	Mprempren wɔtɔn nneɛma a wonya fi ɔman yi mu wɔ wiase nyinaa.
He decided to clean up the sidewalks.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obesiesie akwan a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no so.
We need more information about the plans.	Yehia nhyehyɛe ahorow no ho nsɛm pii.
We need a new location.	Yehia beae foforo.
A few had left their fields uncovered.	Ná nnipa kakraa bi agyaw wɔn mfuw a wɔankata so.
Neither man was happy with the decision.	Mmarima baanu no mu biara ani annye gyinaesi no ho.
He was playing with his toys nearby.	Ná ɔde n’agode redi agoru wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
When the plane landed we landed safely.	Bere a wimhyɛn no sii fam no yesii fam dwoodwoo.
The weather was very pleasant yesterday.	Wim tebea no yɛɛ anigye yiye nnɛra.
The children sleep well.	Mmofra no da yiye.
The sand on the beach was white and fine.	Ná anhwea a ɛwɔ mpoano hɔ no yɛ fitaa na ɛyɛ fɛ.
He was fired from his job.	Woyii no fii adwumam.
They said it was harmful to mental health.	Wɔkae sɛ epira adwenemyare.
The house was heated by an oil stove.	Ná fononoo a wɔde ngo gu mu na ɛma ofie no yɛ hyew.
The lion roared loudly.	Gyata no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
Water cuts through rock.	Nsu twa ɔbotan mu.
The ransom was paid, but the captive was not returned.	Wotuaa agyede no, nanso wɔansan amfa nea wɔafa no nnommum no amma.
It is true that our cities will be better off.	Ɛyɛ nokware sɛ yɛn nkurow no bɛyɛ yiye.
He felt the panic coming.	Ɔtee ehu a ɛreba no nka.
The king's advisers feared an invasion of his kingdom.	Ná ɔhene no afotufo no suro sɛ wɔbɛtow ahyɛ n’ahenni so.
The woman stared at me, no emotion in her eyes.	Ɔbea no hwɛɛ me denneennen, na na nkate biara nni n’ani so.
Men are men.	Mmarima yɛ mmarima.
Scientists have tried to understand autism.	Nyansahufo abɔ mmɔden sɛ wɔbɛte autism ase.
The museum has been empty for years.	Tete nneɛma akorae hɔ a hwee nni hɔ mfe pii ni.
Shared toilets were popular.	Ná nnipa pii pɛ adan a wɔbom yɛ tiafi.
This day began with blessed silence.	Saa da yi de kommyɛ a nhyira wom na efii ase.
Please give me a spoon.	Mesrɛ wo, fa spoon bi ma me.
Research has shown that pollution is on the rise.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ efĩ renya nkɔanim.
Predation was rapidly declining.	Ná mmoa a wɔkyere wɔn we no so tew ntɛmntɛm.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Nnansa yi na nyansahu bu gyidi a ɛtete saa no agu.
He contributed a great deal to history.	Ɔboaa abakɔsɛm kɛse.
The person who answers the phone is polite.	Onipa a obua telefon no wɔ animtew.
The wet snow melted in the sun.	Sukyerɛmma a ɛyɛ nsu no wosow wɔ owia no mu.
Winds came in from the south bringing warm tropical air.	Mframa fii anafo fam bae de mframa a ɛyɛ hyew a ɛwɔ ɔhyew mu bae.
An agent was sent to compete.	Wɔsomaa ɔnanmusifo bi sɛ ɔnkɔsi akan.
Cheating will cut the fabric.	Nsisi bɛtwa ntama.
The purchasing department is considering a purchase	Dwumadibea a ɛhwɛ adetɔ so no resusuw ho sɛ wɔbɛtɔ ade bi
My mother’s cooking is difficult.	Me maame aduannoa yɛ den.
The posterior nerves can be seen on the pubic symphysis.	Wotumi hu akyi ntini a ɛwɔ akyi no wɔ pubic symphysis no so.
We had a terrible experience last summer.	Yenyaa osuahu a ɛyɛ hu wɔ ahohuru bere a etwaam no mu.
Many brave soldiers were killed.	Wokunkum asraafo akokodurufo pii.
Next, sprinkle pieces of butter over the apples.	Afei, fa bɔta asinasin petepete apɔw-mu-teɛteɛ no so.
He surveyed the street scene.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu wɔ mmɔnten so tebea no mu.
Employees take this approach well.	Adwumayɛfo fa saa kwan yi so yiye.
Once the smoke clears, we will regroup on the roof.	Sɛ wusiw no fi hɔ wie a, yɛbɛsan aboaboa yɛn ho ano wɔ ɔdan no atifi.
A blind person should have a dog by his side.	Ɛsɛ sɛ onifuraefo nya ɔkraman wɔ ne nkyɛn.
The house stands at the foot of high, snow-capped mountains.	Ofie no gyina mmepɔw atenten a sukyerɛmma akata so ase.
All is tolerated under the banner of tolerance.	Wɔma ne nyinaa ho kwan wɔ abodwokyɛre frankaa ase.
He'll be here tomorrow.	Ɔbɛba ha ɔkyena.
His voice was like a sword piercing his ear.	Ná ne nne te sɛ nkrante a ɛretu n’aso mu.
That restaurant is famous for serving spicy food.	Saa adidibea no agye din sɛ wɔde nnuan a ɛyɛ nwene ma.
The first man had a red face.	Ná ɔbarima a odi kan no anim yɛ kɔkɔɔ.
Most of the rivers in this region are polluted.	Nsubɔnten dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ho agu fĩ.
A small village represented them, deserted and desolate.	Ná akuraa ketewaa bi gyina hɔ ma wɔn, a ɛso yɛ anhweatam na ayɛ basaa.
He was an accomplished hunter, and a productive farmer.	Ná ɔyɛ ɔbɔmmɔfo a ne ho akokwaw, na na ɔyɛ okuafo a ɔsow aba.
Emergency lights quickly became a more daring beacon.	Akanea a wɔde hwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ no bɛyɛɛ kanea a ɛyɛ akokoduru kɛse ntɛm ara.
Detectives searched several homes.	Ahwehwɛfo no hwehwɛɛ afie pii mu.
Keep quiet!	Kɔ so yɛ komm!
The loan was used to secure our farm.	Wɔde bosea no bɔɔ yɛn afuw no ho ban.
Such comments will be destructive.	Nsɛm a ɛte sɛɛ a obi bɛka no bɛma wasɛe ade.
Billions of years ago, life itself began.	Mfe ɔpepepem pii a atwam ni no, asetra ankasa fii ase.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Ɔbarima a ɔpɛ anuonyam a na n’adifudepɛ nnim anohyeto biara.
The notes rang in his ears.	Nsɛm a wɔakyerɛw no yɛɛ dɛ wɔ n’aso mu.
The raging river was uncrossable.	Ná asubɔnten a ɛrehuruhuruw no ntumi ntwa.
He was accused of taking bribes.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wagye adanmude.
He immersed himself in poetry.	Ɔde ne ho hyɛɛ anwensɛm mu.
However, they soon conclude that something is wrong.	Nanso, ɛnkyɛ na wɔde ba awiei sɛ biribi anyɛ yiye.
Birds live on dead trees.	Nnomaa tra nnua a awuwu so.
The moon was round and dim.	Ná ɔsram no ayɛ kurukuruwa na ayɛ kusuu.
The heavens opened, and a flood came down on the house.	Ɔsoro buei, na nsuyiri bi guu ofie no so.
The manager insisted on taking the bill.	Ɔpanyin no sii so dua sɛ obegye sika a wɔde tua ho ka no.
If you build a house with no restrictions, .	Sɛ wusi ofie a anohyeto biara nni ho a, .
Electricity supply is inadequate in many parts of this country.	Ɛlektrik a wɔde ma no nnɔɔso wɔ ɔman yi mmeae pii.
That fuel is too expensive.	Saa pɛtro no bo yɛ den dodo.
Introduce yourself.	Fa wo ho kyerɛ.
They looked at each other with love.	Wɔde ɔdɔ hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
All hell broke loose.	Hell nyinaa bubui.
Politics, however, failed to move forward.	Nanso, amammuisɛm antumi ankɔ anim.
This is the only way to reach your destination.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a wobɛfa so adu baabi a worekɔ no.
Teamwork is essential to success.	Akuw mu adwumayɛ ho hia na ama yɛadi yiye.
Delicious cake!	Keeki a ɛyɛ dɛ!
What activities did you do with the students today?	Nnwuma bɛn na wo ne asuafo no yɛɛ nnɛ?
But now, even his old friends avoid him.	Nanso seesei, ne nnamfo dedaw mpo kwati no.
A small country between big political parties.	Ɔman ketewa bi a ɛda amammui akuw akɛse ntam.
As he walked, he met a beautiful woman.	Bere a ɔnam no, ohyiaa ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ.
But others had ideas.	Nanso na afoforo nso wɔ nsusuwii ahorow.
It is very important that people recycle.	Ɛho hia yiye sɛ nkurɔfo san de nneɛma di dwuma bio.
The tower is in ruins.	Abantenten no asɛe.
They stuck to their jobs through their illnesses.	Wɔnam wɔn nyarewa so bataa wɔn nnwuma ho.
The lake usually dries up in the winter.	Ɔtare no taa we wɔ awɔw bere mu.
Children were delighted when their parents returned home.	Mmofra ani gyei bere a wɔn awofo san baa fie no.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	Sɛnea kasa ho nkyerɛkyerɛ kyerɛ no, asɛmfua ‘ɛna’ no yɛ nea emu nna hɔ.
The players will begin a twenty-minute warm-up.	Agodifo no befi ase ayɛ wɔn ho hyew simma aduonu.
Please consider your environment before publishing.	Yɛsrɛ sɛ susuw nneɛma a atwa wo ho ahyia ho ansa na woatintim.
Every day, they travel miles to hear dharma teachings.	Da biara, wotu kwan akwansin pii kɔte dharma nkyerɛkyerɛ.
The new administration is now drawing up plans to cut back dramatically.	Mprempren nniso foforo no reyɛ nhyehyɛe ahorow a ɛbɛma wɔatew so kɛse.
He was dressed as a hunter.	Ná wasiesie ne ho sɛ ɔbɔmmɔfo.
Once a man wrote me a letter.	Bere bi ɔbarima bi kyerɛw me krataa.
Which of you has eaten the chocolate cake?	Mo mu hena na wadi chocolate keeki no?
Please put the debit notes in this envelope.	Yɛsrɛ sɛ fa debit notes no hyɛ envelope yi mu.
This is truly tragic.	Eyi yɛ awerɛhosɛm ankasa.
We waited for the evening guests.	Yɛtwɛn anwummere ahɔho no.
There is a possibility of engine fire.	Ogya betumi atɔ engine no mu.
We admire your courage.	Yɛn ani gye mo akokoduru ho.
A fish bone lodged in his throat.	Mpataa dompe bi hyɛn ne menewam.
Oil is made from dead plants and animals.	Afifide ne mmoa a awuwu na ɛyɛ ngo.
Water is an excellent medium.	Nsu yɛ ade a eye kyɛn so a wɔde hyɛ mu.
He played the piano well.	Ɔbɔɔ piano no yiye.
The crop today was plentiful.	Ná nnɔbae a ɛwɔ hɔ nnɛ no dɔɔso.
Judges are paid for services rendered to the public.	Wotua atemmufo ka wɔ nnwuma a wɔyɛ ma ɔmanfo no ho.
Young people living in rural areas.	Mmabun a wɔte nkuraase.
Egg prices have shot up this year.	Nkesua bo akɔ soro kɛse afe yi.
Clustering is an important property.	Clustering yɛ agyapade a ɛho hia.
Jim is a good student, I’m told.	Jim yɛ osuani pa, wɔka kyerɛ me.
I think the assignment you wrote is correct.	Misusuw sɛ dwumadi a wokyerɛwee no teɛ.
People grow a lot of crops in this region.	Nkurɔfo dua nnɔbae pii wɔ ɔmantam yi mu.
The butter turns yellow.	Bɔta no dan kɔla kɔkɔɔ.
The new model is an improvement over its predecessor.	Nhwɛso foforo no yɛ nkɔso sen nea edii n’anim no.
Words are often used to express ideas.	Wɔtaa de nsɛmfua di dwuma de kyerɛ nsusuwii ahorow.
Many businesses in this region have closed.	Nnwuma pii a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ato mu.
Researchers will try to gather more data.	Nhwehwɛmufo bɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛboaboa nsɛm pii ano.
He will have such a long journey.	Ɔbɛnya akwantuo a ɛkɔ akyiri saa.
The girls nodded their heads.	Mmabaa no de wɔn ti too fam.
Tents were set up in the streets.	Ná wɔde ntamadan asisi mmɔnten so.
A magnet pushes the nail into the board.	Magnet bi pia nnadewa no kɔ kyerɛwpon no mu.
The farmer’s son had little to do on the farm.	Ná okuafo no ba no nni adwuma pii wɔ afuw no mu.
The lover is a big fan of his lover.	Ɔdɔfo no yɛ ne dɔfo no fan kɛse.
Industries are the biggest contributors to greenhouse gas emissions.	Nnwumayɛbea ahorow na ɛboa kɛse ma mframa bɔne a ɛma wim yɛ hyew no gu wim.
The cat jumped out of the bowl.	Ɔkraman no huruw fii kuruwa no mu.
They are not as rich as some people believe.	Wɔnnyɛ adefo sɛnea nnipa binom gye di no.
They heard more shots, and then silence.	Wɔtee atuo pii, na afei wɔyɛɛ komm.
The guests were easy to come by.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ ahɔho no bɛba.
He graced the pie with two edges.	Ɔde ano abien yɛɛ pie no fɛfɛɛfɛ.
Authorities sent the soldiers.	Atumfoɔ somaa asraafo no.
He ate ham and eggs for breakfast.	Ɔdii ham ne nkesua anɔpaduan.
The prophet was a man of promise.	Ná odiyifo no yɛ ɔbarima a ɔwɔ bɔhyɛ.
The pigs have decreased.	Mprako no so atew.
He drove off, the strawberry stain still on his overcoat.	Ɔde kar no kɔe, na strawberry nkekae no da so ara wɔ ne ntade a ɛhyɛ so no so.
The words are straightforward.	Nsɛmfua no yɛ tẽẽ.
In contrast, the climate changed dramatically.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, wim tebea sesae kɛse.
He heard your voice earlier this evening.	Ɔtee wo nne ntɛm anwummere yi.
According to a recent study, the number of cats in the home	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛ sɛ mpataa dodow a ɛwɔ fie no
Borrowed money is very expensive.	Sika a wɔfɛm no bo yɛ den yiye.
He says some songs have a positive message.	Ɔka sɛ nnwom bi wɔ nkrasɛm pa.
He was powerless as he watched the bear roam.	Ná onni tumi biara bere a na ɔrehwɛ ɔsebɔ no a ɔrekyinkyin no.
The nurse took some blood.	Ɔyarehwɛfo no faa mogya bi.
What do you think helps?	Wohwɛ a, dɛn na ɛboa?
A white horse or a blue horse?	Ɔpɔnkɔ fitaa anaa ɔpɔnkɔ bruu?
Three people enter this room.	Nnipa baasa na wɔhyɛn saa dan yi mu.
The next day was still dark.	Ade kyee no, na ɛda so ara yɛ sum.
This village has been demolished.	Wɔabubu akuraa yi ase.
The happy man sat in the farmhouse.	Ɔbarima a n’ani agye no tenaa afuw dan no mu.
A dog could smell the dog at some distance.	Ná ɔkraman tumi te ɔkraman no hua wɔ akyirikyiri bi.
The troops were ordered to attack.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔnkɔtow hyɛɛ wɔn so.
The company had grown rapidly.	Ná adwumakuw no anya nkɔso ntɛmntɛm.
Murderers lurk in the shadows.	Awudifo de wɔn ho ahintaw wɔ sunsuma no mu.
Several boats anchored on the banks of the river.	Ahyɛmma pii a wɔde ahyɛ asubɔnten no ano.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Cholesterol ne srade titiriw na ɛde komayare ba.
He loved to listen to classical music.	Ná n’ani gye ho sɛ obetie nnwom a wɔbɔ no tete no.
The castle fell in flames and cheers.	Abankɛse no hwee ase wɔ ogyaframa ne osebɔ mu.
His efforts to hide it were futile.	Mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔde behintaw no so nni mfaso.
Beautiful varieties of purple flowers bloom everywhere.	Nhwiren a ɛyɛ kɔkɔɔ ahorow ahorow a ɛyɛ fɛ no nhwiren wɔ baabiara.
There was no box.	Ná adaka biara nni hɔ.
The streets are narrow and hilly.	Mmɔnten no yɛ teateaa na nkoko wɔ so.
It may be hard to tell.	Ebia ɛbɛyɛ den sɛ wubehu.
The cows will take an unexpected turn.	Anantwi no bɛfa ɔkwan bi a wɔnhwɛ kwan so.
Your ethanol these days comes from corn.	Wo ethanol nnansa yi fi atoko mu.
Production levels are down this year.	Nneɛma a wɔyɛ no dodow so atew afe yi.
Some scientists insist that germ theory is not true.	Nyansahufo binom si so dua sɛ ɔyare mmoawa ho nkyerɛkyerɛ nyɛ nokware.
The smell was strong.	Ná hua no mu yɛ den.
Ten apartments are planned.	Wɔayɛ adan akɛse du ho nhyehyɛe.
Horatio pulled away from the table.	Horatio twee ne ho fii pon no so.
The window washer is painting the windows.	Mfɛnsere hohorofo no reyɛ mfɛnsere no ho adwini.
Our disc jockey plays music on request every night.	Yɛn disc jockey no bɔ nnwom a wobisa no anadwo biara.
This is quite brief.	Eyi yɛ tiawa koraa.
The American housing market suffered.	Amerika adan ho gua no huu amane.
We cannot spend beyond our budget this year.	Yɛrentumi nsɛe sika nsen yɛn sikasɛm nhyehyɛe afe yi.
During the day, the temperature rises.	Awiabere no, ɔhyew no kɔ soro.
Just an arrow.	Agyan bi kɛkɛ.
The crew built a new masonry bridge.	Adwumayɛfo no sii abɔntenban foforo a wɔde abo a ɛyɛ den ayɛ.
The bears are a national emergency.	Asono no yɛ ɔman no mu tebea a egye ntɛmpɛ.
The researchers were post docs at the time.	Ná nhwehwɛmufo no yɛ post docs saa bere no.
Adjustments were made to the promotion program.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ nhyehyɛe a wɔde ma nkurɔfo nya nkɔso no mu.
Water was poured on the fire.	Wɔde nsu guu ogya no so.
They will be raised from the dead" in just a few hours.	Wɔbɛnyane awuwu" wɔ nnɔnhwerew kakraa bi pɛ mu.
The luxury car passed silently.	Kar a ɛyɛ fɛ no twaam komm.
She was excited to visit the aquarium.	Ná n’ani agye sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ aquarium no.
His brown hair grew into spots.	Ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no nyin yɛɛ no ​​nsensanee.
My hometown is often portrayed as a violent place.	Wɔtaa yɛ me kurom ho mfonini sɛ baabi a basabasayɛ wɔ.
His hair was especially long.	Ná ne ti nhwi yɛ tenten titiriw.
Look around you carefully.	Hwɛ wo ho hyia yiye.
I shivered from the cold.	Me ho popoe esiane awɔw no nti.
The military ritual is to encourage obedience.	Asraafo amanne kwan no ne sɛ wɔbɛhyɛ osetie ho nkuran.
Joe dies, and goes to heaven.	Joe wu, na ɔkɔ soro.
A sufficient amount of salt is essential.	Nkyene dodow a ɛdɔɔso ho hia.
They drink plain white wine.	Wɔnom bobesa fitaa a ɛnyɛ den.
They said he knew everything.	Wɔkae sɛ onim biribiara.
Daniel was expelled from school.	Wɔpam Daniel fii sukuu mu.
The man was forced underground.	Wɔhyɛɛ ɔbarima no kɔɔ asase ase.
Some animals can swim hundreds of miles.	Mmoa binom tumi guare akwansin ɔhaha pii.
It was about a mile long.	Ná ne tenten bɛyɛ kilomita biako.
The water is now dirty.	Mprempren nsu no ho agu fĩ.
To survive, you need physical strength.	Sɛ wubenya nkwa a, wuhia nipadua mu ahoɔden.
He was bound and gagged.	Wɔkyekyeree no na wɔde n’ano too mu.
His life was tragically cut short.	Wɔtwaa n’asetra so tiaa wɔ ɔkwan a ɛyɛ awerɛhow so.
In this city, the people are friendly and social.	Wɔ kurow yi mu no, nkurɔfo no wɔ adamfofa su na wɔpɛ fekubɔ.
One thing that bees have been used for is candle making.	Ade biako a wɔde ntɛtea ayɛ ne kyɛnere a wɔyɛ.
Learn to say no.	Sua sɛ wobɛka sɛ dabi.
The neighbor told him to go home early.	Ofipamfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ fie ntɛm.
The government has consistently denied the charges.	Aban no apow sobo no bere nyinaa.
This hole needs more plaster.	Saa tokuru yi hia plaster pii.
The magician mesmerized the audience.	Nkonyaayifo no maa atiefo no ho dwiriw wɔn.
A capsule being swallowed by an astronaut.	Capsule bi a ahunmu kwankyerɛfo bi remene.
Then the giant goes.	Afei ɔbran no kɔ.
The plan was rushed through.	Wɔde ahopere yɛɛ nhyehyɛe no faa mu.
An upvote is a vote for a post.	Upvote yɛ abatoɔ a wɔde ma post bi.
In the next room, behind the door.	Wɔ ɔdan a edi hɔ no mu, wɔ ɔpon no akyi.
A selection of books was chosen for him to read.	Wɔpaw nhoma ahorow bi a wɔapaw sɛ ɔkenkan.
He is said to have exercised self-control.	Wɔka sɛ ɔde ahosodi yɛɛ ade.
He seemed to be running away.	Ná ɛte sɛ nea ɔreguan.
The rowdy crowd marveled at the complex logician.	Nnipadɔm a wɔyɛ basabasa no ho dwiriw wɔn wɔ ntease ho ɔbenfo a ne ho yɛ den no ho.
This is his advice.	Eyi ne n’afotu.
He was accused of wasting taxpayer money.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔresɛe towtuafo sika.
She admired her new friend’s knitting.	N’ani gyee n’adamfo foforo no ntama a ɔpam no ho.
Only children should not play in traffic.	Mmofra nkutoo na ɛnsɛ sɛ wodi agoru wɔ kar akwan so.
The baby’s mouth is showing signs of deterioration.	Akokoaa no anom reda sɛnkyerɛnne ahorow adi sɛ asɛe.
The tiger is a dangerous animal.	Ɔsebɔ yɛ aboa a ne ho yɛ hu.
They could not agree on some issues.	Wɔantumi anyɛ adwene wɔ nsɛm bi ho.
The champion swimmer swam to victory.	Asuguarefo a ɔyɛ ɔkannifo no guare kɔɔ nkonimdi mu.
The man was wearing a black fedora	Ná ɔbarima no hyɛ fedora tuntum
He explained why he had done so.	Ɔkyerɛkyerɛɛ nea enti a wayɛ saa no mu.
The door was locked.	Ná wɔato ɔpon no mu.
For these ancient instruments, the contemporary rhythm is impressive.	Wɔ tete nnwinnade yi fam no, nnɛyi nnwom a wɔde bɔ nnwom no yɛ nwonwa.
Fishing is an important industry in this region.	Mpataayi yɛ adwuma a ɛho hia wɔ ɔmantam yi mu.
His signature was on the books.	Ná ne nsaano nkyerɛwee wɔ nhoma ahorow no so.
The equipment is placed in a tray.	Wɔde nnwinnade no gu tray bi mu.
Most employees work part time.	Adwumayɛfo dodow no ara yɛ adwuma bere fã.
He placed his coffee mug on the table.	Ɔde ne kɔfe kuruwa no too pon no so.
The translator's translation was flawless.	Ná nsɛm asekyerɛfo no nkyerɛase no yɛ nea mfomso biara nni ho.
Merchants would gather here for weekly trading.	Ná aguadifo behyiam wɔ ha ama wɔadi gua dapɛn biara.
The ears of the potato tuber are underground.	Ɛmo akutu no aso wɔ asase ase.
Everyone wants innovative businesses.	Obiara pɛ nnwuma a wɔyɛ nneɛma foforo.
Enrica has three children.	Enrica wɔ mma baasa.
Over time, trees lose their leaves.	Bere kɔ so no, nnua nhaban yera.
Let’s try again.	Momma yɛmmɔ mmɔden bio.
A gentle autumn breeze blew through the courtyard.	Osutɔbere mu mframa a ano nyɛ den bi bɔ faa adiwo hɔ.
They looted the village, killing one villager in the process.	Wɔfow akuraa no, na wokum akuraa no muni biako wɔ saa adeyɛ no mu.
A beautiful meal awaited them.	Ná aduan a ɛyɛ fɛ retwɛn wɔn.
With a straight face, he suggested she leave.	Ɔde n’anim tẽẽ hyɛɛ nyansa sɛ ontu mfi hɔ.
Scholars studied ancient history during this period.	Nhomanimfo suaa tete abakɔsɛm saa bere yi.
The children walked around the play area.	Mmofra no nantew faa baabi a wodi agoru no ho hyiae.
After several unsuccessful attempts, he died.	Bere a ɔbɔɔ mmɔden mpɛn pii a ankosi hwee akyi no, owui.
They live in a backwater village .	Wɔte akuraa bi a ɛwɔ nsu akyi ase .
He gathered his belongings.	Ɔboaboaa ne nneɛma ano.
Several factors combined to make the challenge daunting.	Nneɛma pii boom maa asɛnnennen no yɛɛ hu.
A new power plant needs to be built.	Ɛsɛ sɛ wosi anyinam ahoɔden adwumayɛbea foforo.
Please do not attempt to enter the palace.	Yɛsrɛ sɛ mmɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ ahemfie hɔ.
The farmers have been growing organic vegetables.	Akuafo no ayɛ nhabannuru a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
Refugees often flee violence.	Aguanfo taa guan basabasayɛ.
Although the process is slow, it is definitely effective.	Ɛwom sɛ adeyɛ no yɛ brɛoo de, nanso akyinnye biara nni ho sɛ etu mpɔn.
The forest floor was covered in mist.	Ná nsuyiri akata kwae no atifi.
The species are difficult to identify.	Ɛyɛ den sɛ wobehu mmoa ahorow no.
Many bird species are extinct.	Nnomaa ahorow pii ase tɔre.
They were tasked with repairing the damage.	Wɔde adwuma hyɛɛ wɔn nsa sɛ wonsiesie nneɛma a asɛe no.
The tower was built to protect the city.	Wosii abantenten no de bɔɔ kurow no ho ban.
The new software has been completely reworked.	Wɔasan ayɛ software foforo no ho adwuma koraa.
Don’t touch it!	Mfa wo nsa nka!
The protest movement was crushed.	Wɔbubuu ɔsɔretia kuw no.
That building is the seat of government.	Saa dan no ne aban no atrae.
The mountain is a major pilgrimage site.	Bepɔw no yɛ beae titiriw a wɔyɛ akwantufo.
The storm disappeared immediately.	Ahum no fii hɔ ntɛm ara.
World leaders met to discuss this issue.	Wiase akannifo hyiaam susuw asɛm yi ho.
With his heartbeat now gone, he went back to sleep.	Esiane sɛ afei de na ne koma bɔ no afi hɔ nti, ɔsan kɔdaa.
The rod should be light, but not too light.	Ɛsɛ sɛ poma no yɛ hare, nanso ɛnsɛ sɛ ɛyɛ hare dodo.
Fire is nothing new.	Ogya nyɛ ade foforo.
Raw chicken is not safe to eat.	Akokɔ a wɔannoa no nyɛ nea ahobammɔ wom sɛ wobedi.
They met in a coffee shop.	Wohyiae wɔ kɔfetɔnbea bi.
Now you are ready to play.	Seesei woasiesie wo ho sɛ wobɛbɔ.
She wears an outfit to work.	Ɔhyɛ atade bi kɔ adwuma.
Steak and kidney pie with peas.	Steak ne asaabo pie a wɔde peas ayɛ.
They protect our park from crime.	Wɔbɔ yɛn abɔnten so atrae no ho ban fi nsɛmmɔnedi ho.
Before her death, her mother was a wealthy woman.	Ansa na ɔrewu no, na ne maame yɛ ɔdefo.
Please be clear with your comments.	Yɛsrɛ sɛ ma wo nsɛm no mu nna hɔ.
Such messages soon multiplied.	Ankyɛ na nkrasɛm a ɛtete saa no dɔɔso.
No one can break the rules!	Obiara rentumi mmu mmara no so!
The young man wept bitterly.	Aberante no sui denneennen.
Children were often kidnapped.	Ná wɔtaa kyere mmofra sie.
The citizen welcomed the new initiatives of the government.	Ɔman ba no ani gyee nhyehyɛe foforo a aban no ayɛ no ho.
The crowd roared in agreement.	Nnipadɔm no bɔɔ gyegyeegye de penee so.
Whatever it takes, we will win!	Nea ebehia biara no, yebedi nkonim!
He saw nothing unusual about the girl.	Wanhu biribiara a ɛyɛ soronko wɔ ababaa no ho.
They drove through the thick fog.	Wɔde kar faa sum a ɛyɛ den no mu.
So they tried to collect it.	Enti wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛboaboa ano.
The young man seems relaxed and happy.	Ɛte sɛ nea aberante no ho adwo no na n’ani agye.
Few other countries invest in space exploration.	Aman afoforo kakraa bi na wɔde wɔn sika hyɛ ahunmu nhwehwɛmu mu.
This happens when two tournaments are played at the same time.	Eyi ba bere a wɔbɔ akansi abien bere koro mu no.
The bank reminded customers to be vigilant.	Sikakorabea no kaee adetɔfo sɛ wɔn ani nna hɔ.
The villager sharpened his knife.	Akuraa no aseni no sew ne sekan no.
They sat together waiting for his lunch.	Wɔboom traa ase twɛn n’awia aduan.
This car is also equipped with some new safety devices.	Wɔde ahobammɔ mfiri foforo bi nso ahyɛ kar yi mu.
Excess sugar is bad for kids.	Asikre a ɛboro so no nye mma mmofra.
We had just enough time to complete our hotel project.	Ná yɛwɔ bere a ɛdɔɔso ara kwa a yɛde bewie yɛn ahɔhodan adwuma no.
A fire has engulfed the city center.	Ogya apatew kurow no mfinimfini.
We decided to hire a babysitter to take care of the kids.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛfa obi a ɔhwɛ mmofra no ma wahwɛ mmofra no.
He believed the boy was innocent.	Ná ogye di sɛ abarimaa no ho nni asɛm.
The subject kings were obliged to pray for them.	Ná ɛyɛ ahemfo a wɔhyɛ wɔn ase no asɛyɛde sɛ wɔbɔ wɔn mpae.
Please guide me to the station.	Mesrɛ mo, monkyerɛ me ɔkwan a mɛfa so akɔ gyinabea hɔ.
The gas tank has a hole in it.	Gas dan no wɔ tokuru bi wɔ mu.
First, you need the white and green beans.	Nea edi kan no, wuhia ɛmo fitaa ne ahabammono no.
He doesn’t seem to know himself very well.	Ɛte sɛ nea onnim ne ho yiye.
Cigarettes contain nicotine.	Nicotine wɔ sigaret mu.
She gave me some herbal tea.	Ɔmaa me nhabannuru tii bi.
You have to remember your name.	Ɛsɛ sɛ wokae wo din.
Extra layers are needed in the winter.	Ntade a wɔde gu so foforo ho hia wɔ awɔw bere mu.
These problems began after the war.	Saa ɔhaw ahorow yi fii ase wɔ ɔko no akyi.
He cut the fruit into pieces.	Ɔtwitwaa aduaba no mu yɛɛ no ​​nsenia.
This is your room, sir.	Eyi ne wo dan, owura.
Several proteins can be added at once.	Wobetumi de protein pii ahyɛ mu prɛko pɛ.
Turn the air conditioner up.	Dane mframa a wɔde yɛ adwuma no kɔ soro.
That arrangement is unique.	Saa nhyehyɛe no yɛ soronko.
Some religious groups promote celibacy.	Nyamesom akuw ahorow bi hyɛ sigyadi ho nkuran.
Reduce the amount of salt in the soup.	Tew nkyene dodow a ɛwɔ soup no mu no so.
The buildings crumble after years of neglect.	Adan no bubu bere a wɔabu ani agu so mfe pii akyi.
I will always remember the look on her mother’s face.	Mebɛkae sɛnea ne maame anim hwɛbea te no bere nyinaa.
They held to the belief that the earth was flat.	Wokuraa gyidi a ɛne sɛ asase yɛ petee no mu.
This work cannot be allowed to continue.	Wɔrentumi mma adwuma yi nkɔ so.
The fire extinguished itself.	Ogya no dum ne ho.
The alternative, he says, would be destructive.	Ɔka sɛ ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa no bɛyɛ nea ɛsɛe ade.
He reached across the table to grab her hand.	Ɔde ne nsa too pon no atifi sɛ ɔrekɔfa ne nsa.
He played tennis for three hours.	Ɔde nnɔnhwerew abiɛsa bɔɔ tɛnis.
It may melt easily.	Ebia ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛbɔ.
Such inequality can negatively affect academic performance.	Pɛyɛ a enni hɔ a ɛte saa no betumi aka adesua mu mmɔdenbɔ wɔ ɔkwan a enye so.
Pollution is a serious threat to this environment.	Efĩ yɛ asiane kɛse ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia yi.
He has a shy, retiring manner.	Ɔwɔ ɔkwan a ɔfɛre ade, a ɔde kɔ pɛnhyen.
Most tomatoes come from this region.	Tomato dodow no ara fi ɔmantam yi mu.
The workers rushed to find seats in the countryside.	Adwumayɛfo no de ahopere hwehwɛɛ nkongua wɔ nkuraase.
Scientists believe they are hopeless.	Nyansahufo gye di sɛ wonni anidaso biara.
The tiger's stripes are similar to those of a zebra.	Ɔsebɔ no nsensanee no te sɛ ɔsebɔ de.
Exercise several times a week.	Apɔw-mu-teɛteɛ mpɛn pii dapɛn biara.
The smell of sweet apples filled the air.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ dɛ hua hyɛɛ mframa no ma.
The iron came out of this old rock.	Dade no pue fii ɔbotan dedaw yi mu.
Our two children were born just two months apart.	Wɔwoo yɛn mma baanu no ntam asram abien pɛ.
The cave system is a popular destination for pedestrians.	Ɔbodan nhyehyɛe no yɛ beae a wɔn a wɔnam fam no ani gye ho kɛse.
The dishwasher is broken.	Nkuku hohoro no abubu.
I counted one, two, three bricks.	Mekan birikisi baako, mmienu, mmiɛnsa.
The customers do not make any profit from these sales.	Adetɔfo no nnya mfaso biara mfi saa adetɔn ahorow yi mu.
There are spaces in the lobby.	Wɔayɛ mmeae ahorow wɔ abrannaa no so.
The situation was like a strange nightmare.	Ná tebea no te sɛ dae bɔne a ɛyɛ nwonwa.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Ntawntawdi a edii akyi bae no dii asram dunum.
The lake, now dry, was eerily still.	Ná ɔtare a afei de na ayow no ayɛ komm wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Once out, the tube gives a good spray.	Sɛ wofi mu a, tube no ma aduru a wɔde petepete so yiye.
Raspberries are usually harvested in winter.	Wɔtaa twa raspberry wɔ awɔw bere mu.
The letter was carefully printed on high-quality paper.	Ná wɔde ahwɛyiye atintim krataa no wɔ krataa a ɛyɛ papa so.
Papers should not be on the table.	Ɛnsɛ sɛ wɔde nkrataa da pon so.
Lightning struck the church.	Aprannaa bɔɔ asɔre no.
Farmers were largely blamed.	Wɔde asodi no too akuafo so kɛse.
They are not critical.	Wɔnnyɛ obi a ɔkasa tia wɔn.
They refused to accept defeat.	Wɔpowee sɛ wobegye nkogudi atom.
The team has enough players to play four lines.	Kuw no wɔ agodifo a wɔdɔɔso a wɔde bɛbɔ lines anan.
Few regions on earth have such a diverse and diverse landscape.	Mpɔtam kakraa bi na ɛwɔ asase so a ɛwɔ asase a egu ahorow na egu ahorow saa.
He told you exactly what to do.	Ɔkaa nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ no pɛpɛɛpɛ kyerɛɛ wo.
The government is not very involved in this work.	Aban no mfa ne ho nnye adwuma yi mu kɛse.
Time fell away then.	Bere hwee ase saa bere no.
His explanation was very detailed.	Ná ne nkyerɛkyerɛmu no yɛ nea ɛkɔ akyiri yiye.
He came here yesterday.	Ɔbaa ha nnɛra.
These unfamiliar places are called testers.	Wɔfrɛ mmeae a wonnim yi sɛ wɔn a wɔsɔ wɔn hwɛ.
The rain fell in torrents.	Osu no tɔe wɔ nsubɔnten mu.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Saa kurow yi agye din wɔ tete amamfõ ne asɔredan ahorow ho.
Some people thrive in hot weather.	Nnipa binom di yiye wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew mu.
They looked closely at their surroundings.	Wɔhwɛɛ nneɛma a atwa wɔn ho ahyia no yiye.
It satisfies hunger.	Ɛma ɔkɔm ano dwudwo.
The cows began to get aggressive.	Anantwi no fii ase yɛɛ basabasa.
The boat drifted aimlessly into the sea.	Ɔkorow no de ne ho kɔhyɛɛ po no mu a na enni botae biara.
They will soon be traveling in public.	Ɛrenkyɛ na wɔatu kwan wɔ baguam.
You can work around the common things.	Wubetumi ayɛ nneɛma a ɛtaa ba no ho adwuma.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Ná okuafo no nni adwene biara sɛ ɔbɛkasa atia ne tumidi no.
Some politicians believe that corruption is justified.	Amanyɔfo binom gye di sɛ adifudepɛ fata.
There was only one doctor working in the hospital.	Ná oduruyɛfo biako pɛ na ɔyɛ adwuma wɔ ayaresabea hɔ.
Plant the seed carefully, for the best results.	Dua aba no yiye, na ama woanya nea eye sen biara.
He refused to obey his parents.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ osetie ama n’awofo.
The children were leaning against the wall.	Ná mmofra no de wɔn ho ato ɔfasu no ho.
It rained heavily in the storm.	Osu tɔe denneennen wɔ ahum no mu.
This novel takes place in one season.	Saa ayɛsɛm yi si wɔ bere biako mu.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Sesa abusua dua no nkorabata no yɛ mmerɛw sɛ wobɛyɛ.
We assembled the equipment.	Yɛboaboaa nnwinnade no ano.
We will have to pick up the pace.	Ɛho behia sɛ yɛfa ahoɔhare no so.
This forest is home to a lot of wildlife.	Kwae yi wɔ hɔ a wuram mmoa pii wɔ hɔ.
This rock is slippery when wet.	Saa ɔbotan yi yɛ hwerɛma bere a ɛyɛ nsu no.
Your job is to count the rings of the tree.	Wo adwuma ne sɛ wobɛkan dua no nkaa.
Some of the damage was unnecessary.	Ná nneɛma a wɔsɛee no no bi yɛ nea ɛho nhia.
The penguin swims with its wings.	Penguin no de ne ntaban no guare.
A tea vendor approached us	Obi a ɔtɔn tii baa yɛn nkyɛn
Red roses are the most popular flower.	Rose kɔkɔɔ ne nhwiren a nkurɔfo ani gye ho sen biara.
He looked at the book angrily.	Ɔde abufuw hwɛɛ nhoma no.
Life seemed beautiful here.	Ná ɛte sɛ nea asetra yɛ fɛ wɔ ha.
A foreign journalist described the girl as having been bewitched.	Ɔman foforo so nsɛm ho amanneɛbɔfo bi kaa abeawa no ho asɛm sɛ na wayɛ nkonyaayifo.
The weather changes dramatically, day to day and season to season.	Wim tebea no sakra kɛse, da biara da ne bere biara.
It’s a sad state of affairs.	Ɛyɛ tebea a ɛyɛ awerɛhow.
In winter, it freezes slowly.	Awɔw bere mu no, ɛyɛ nwini nkakrankakra.
Many prominent figures insist on challenging conventional assumptions.	Nnipa atitiriw pii si so dua sɛ wɔbɛkasa atia nsusuwii ahorow a wɔtaa de di dwuma no.
He had completed the journey.	Ná wawie akwantu no.
People in this village are making money from tourism.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase renya sika afi nsrahwɛ mu.
The forest is dense and lush.	Kwae no mu yɛ den na ɛyɛ frɔmfrɔm.
The countryside was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata nkuraase no so.
Everyone should follow this rule.	Ɛsɛ sɛ obiara di saa mmara yi so.
This region is famous for its basket.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne kɛntɛn ho.
A river splits into two branches.	Asubɔnten bi mu paapae yɛ nkorabata abien.
Stop the newsletter immediately.	Gyae nsɛm ho amanneɛbɔ no ntɛm ara.
The hidden meaning of that sutra is fascinating.	Ntease a ahintaw a ɛwɔ saa sutra no mu no yɛ nea ɛyɛ anigye.
We should have taken the turnoff.	Anka ɛsɛ sɛ yɛfa turnoff no.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	Ɔfaa sigaret bi a wɔansɔ no fii n’aso akyi.
He carries his groceries home.	Ɔsoa nneɛma a ɔtɔn no kɔ fie.
These topics will be discussed in this book.	Wɔbɛka saa nsɛmti yi ho asɛm wɔ nhoma yi mu.
Are you sure you want to do that?	So wugye di sɛ wopɛ sɛ woyɛ saa?
The heat is devastating.	Ɔhyew no yɛ nea ɛyɛ hu.
We talked for hours.	Yɛde nnɔnhwerew pii bɔɔ nkɔmmɔ.
The painting looked very old.	Ná ɛte sɛ nea mfonini no akyɛ yiye.
Plastic is extremely versatile.	Plastic yɛ nea wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so kɛse.
Our holiday last year was incredibly dull.	Yɛn dapɔnna afe a etwaam no yɛɛ anihaw a ɛyɛ nwonwa.
His new computer has fewer buttons.	Ne kɔmputa foforo no nni bɔtn kakraa bi.
This punishment is not fair.	Saa asotwe yi nyɛ nea ɛfata.
Before entering the polling booth, he offered a prayer.	Ansa na ɔrehyɛn abatow dan no mu no, ɔbɔɔ mpae.
They keep their money in the warehouse.	Wɔde wɔn sika sie adekoradan mu.
Her dress was decorated with lace.	Ná wɔde ahama asiesie n’atade no.
The smell of mold was overwhelming.	Ná nsunsu hua no yɛ kɛse.
In the evening, he boiled some water.	Anwummere no, ɔnoaa nsu bi.
The road is full of trucks.	Lɔre ahorow ahyɛ kwan no so ma.
The people are planning a protest tomorrow.	Nkurɔfo no reyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ ɔsɔretia ɔkyena.
He drove home slowly.	Ɔde kar no kɔɔ fie brɛoo.
What he had seen made him feel helpless.	Nea na wahu no maa ohui sɛ ontumi nyɛ hwee.
The park was named in honor of someone important.	Wɔtoo abɔnten so atrae no din de hyɛɛ obi a ɔho hia anuonyam.
He played it very short.	Ɔbɔɔ no tiawa koraa.
You’ve got to look at it.	Wo deɛ hwɛ.
We have about ten books.	Yɛwɔ nhoma bɛyɛ du.
After the concert they chatted a bit more.	Wɔ kɔnsɛt no akyi no wɔbɔɔ nkɔmmɔ kakra bio.
The saddle horn is wider than the cantle.	Saddle abɛn no trɛw sen cantle no.
The amount of butter in the cake was increased significantly.	Wɔmaa bɔta dodow a ɛwɔ keeki no mu no kɔɔ soro kɛse.
He got in over his head.	Ɔkɔɔ mu wɔ ne ti so.
The fish looks very fresh.	Mpataa no te sɛ nea ɛyɛ foforo yiye.
The philosopher impressed the audience with his new ideas.	Nyansapɛfo no maa atiefo no ani gyee ne nsusuwii foforo no ho.
This plant is sacred to the natives.	Saa afifide yi yɛ kronkron ma ɛhɔfo.
I think the country can be successful in the coming years.	Misusuw sɛ ɔman no betumi adi yiye wɔ mfe a ɛreba no mu.
Mom snapped her fingers.	Maame de ne nsateaa bɔɔ mu.
Rich and poor live in very different places.	Adefo ne ahiafo te mmeae ahorow a ɛsono emu biara koraa.
Obstacles, in temporary control.	Akwanside ahorow, bere tiaa mu tumidi mu.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Orchid no kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ no fii ase sɛee.
The men descended into the cave.	Mmarima no sian kɔɔ ɔbodan no mu.
He gave his best friends a single note.	Ɔmaa ne nnamfo paa no nsɛm a wɔakyerɛw no biako pɛ.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Ɔmanpanyin no huu afiri bi a ɛbɔ kɔkɔ wɔ ɔfese kɔmputa no so.
The tragedy of their passing in the forest.	Awerɛhosɛm a ɛfa wɔn twam wɔ kwae no mu ho.
He read the email immediately.	Ɔkenkan email no ntɛm ara.
First, the dance was rehearsed.	Nea edi kan no, wɔyɛɛ asaw no ho nhwehwɛmu.
Poverty and unemployment are rampant in the region.	Ohia ne adwuma a wonnya nyɛ abu so wɔ ɔmantam no mu.
The road was shrouded in darkness.	Ná sum kata ɔkwan no so.
The flowers are like trumpets.	Nhwiren no te sɛ torobɛnto.
The clouds of dust rolled out from behind the trucks.	Mfutuma mununkum no puepue fii lɔre ahorow no akyi.
I was quite surprised that the barber looked exactly the same.	Ɛyɛɛ me nwonwa yiye sɛ na nea otwitwa ti no ho te sɛ nea ɛte no ara pɛpɛɛpɛ.
Emily often cleaned the house alone.	Ná Emily nkutoo taa siesie fie hɔ.
I worked for my boss.	Meyɛɛ adwuma maa me panyin.
Our guest is on the dance floor.	Yɛn hɔho no wɔ asaw dan no mu.
This party is going great!	Saa apontow yi rekɔ so yiye!
Penalties for robbery and assault are severe.	Asotwe a wɔde ma wɔ adwowtwa ne ɔtow a wɔtow hyɛ obi so ho no mu yɛ den.
On this old world, many people have access to food.	Wɔ wiase dedaw yi so no, nnipa pii nya aduan.
They learned to make their own accommodations.	Wosuaa sɛnea wɔbɛyɛ wɔn ankasa dabere.
Place the sponges in the blender.	Fa sponge ahorow no gu blender no mu.
This museum has thousands of interesting objects.	Tete nneɛma akorae yi wɔ nneɛma mpempem pii a ɛyɛ anigye.
These complaints were written a long time ago.	Wɔkyerɛw saa anwiinwii ahorow yi bere tenten a atwam ni.
We all need to be actively involved.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa de yɛn ho hyɛ mu denneennen.
The sun shines brightly overhead.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ ti no so.
Everyone in the village was well over seventy.	Ná obiara a ɔwɔ akuraa no ase no boro aduɔson koraa.
There is a movement going on.	Kankabi bi rekɔ so.
Shake the Martini.	Wosow Martini a wɔde ahyɛ mu no.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Kaneadan no yɛ kɔkɔbɔ ma po so ahyɛn.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Fa ntama a ɛyɛ nwini hohoro nsenia no ho.
Some songs are ten centuries old.	Nnwom ahorow bi di mfeha du.
He had made a mistake.	Ná wadi mfomso.
He looked pale and pale.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yɛ bruu na ne ho ayɛ fĩ.
These districts should expect more attendance this year.	Ɛsɛ sɛ saa amansin yi hwɛ kwan sɛ wɔbɛba hɔ pii afe yi.
Lacking some basic understanding of the world, he left.	Esiane sɛ na onni wiase no ho ntease atitiriw bi nti, ofii hɔ kɔe.
Prices have been rising steadily in recent years.	Nneɛma bo akɔ soro bere nyinaa wɔ nnansa yi mfe mu.
Violence has gripped the region.	Basabasayɛ ahyɛ ɔmantam no mu.
The birds flew up, screaming.	Nnomaa no tu kɔɔ soro, na wɔteɛteɛɛm.
The butter has no taste.	Bɔta no nni dɛ biara.
The dog walked around the garden with his dog.	Ɔkraman no ne ne kraman no nantew twaa turo no ho hyiae.
The baby slept soundly in his crib.	Akokoaa no dae yiye wɔ ne mpa so.
In cities, development and construction are continuous.	Wɔ nkurow akɛse mu no, nkɔso ne adansi yɛ nea ɛkɔ so daa.
Isolate superlatives like "the."	Tew nsɛmfua a ɛwɔ soro te sɛ "the" no ho.
There are hundreds of caves on this mountain.	Abodan ɔhaha pii wɔ bepɔw yi so.
The company declined to comment on the allegations.	Adwumakuw no ampene so sɛ wɔbɛka nsɛm a wɔkae no ho asɛm.
The children were injured as a result of reckless play.	Mmofra no pirapirae esiane agoru a wɔnyɛ no anibiannaso nti.
We suggested installing solar panels on the roof.	Yɛhyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa owia ahoɔden mfiri nsi ɔdan no atifi.
The reaction made him happy.	Sɛnea wɔyɛɛ n’ade no maa n’ani gyei.
That view is still promoted today.	Wɔda so ara hyɛ saa adwene no ho nkuran nnɛ.
The sparkling water dazzled my eyes.	Nsu a ɛhyerɛn no maa m’aniwa yɛɛ basaa.
Be gentle with the soft fabric.	Yɛ brɛoo wɔ ntama a ɛyɛ mmerɛw no ho.
They brought back smart home technology.	Wɔde ofie mfiridwuma a nyansa wom san bae.
Send it to him.	Fa kɔma no.
Engineers require an educational qualification.	Mfiridwumayɛfo hwehwɛ sɛ wonya nhomasua ho ahwehwɛde bi.
The butter spreads easily.	Bɔta no trɛw ntɛmntɛm.
On a bare knoll, a lone pine tree stands gracefully.	Wɔ bepɔw bi a ɛda hɔ kwa so no, pine dua bi a ɛyɛ ankonam gyina hɔ fɛfɛɛfɛ.
Now, all of his food is frozen.	Mprempren, n’aduan nyinaa yɛ nwini.
His main concern was his grandchildren.	Nea na ɛhaw no titiriw ne ne mmanana.
A bend in the road.	A bend wɔ kwan no so.
Formation of ears of corn.	Sɛnea wɔahyehyɛ atoko aso.
Despite these restrictions, however, public opinion has changed.	Nanso, anohyeto ahorow yi nyinaa akyi no, ɔmanfo adwene asesa.
He arrives quickly passing through the air.	Odu hɔ a ɔretwam ntɛmntɛm wɔ wim.
He longed for the day he would marry her.	Ná n’ani abere da a ɔbɛware no no.
The uniforms were in accordance with military orders.	Ná ntade no ne asraafo ahyɛde ahorow hyia.
When the guards saw their clothes, they rushed away.	Bere a awɛmfo no huu wɔn ntade no, wɔde ahopere fii hɔ kɔe.
Manufacturers often use this device.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no taa de saa mfiri yi di dwuma.
You should see the doctor as soon as possible	Ɛsɛ sɛ wokɔ oduruyɛfo no nkyɛn ntɛm ara sɛnea wubetumi
The zookeeper looks at him.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no hwɛ no.
Is it a crime to be poor?	So ɛyɛ amumɔyɛsɛm sɛ obi bɛyɛ ohiani?
An old man stoops to look at the footprints.	Akwakoraa bi kotow sɛ ɔrekɔhwɛ nan ase nkyerɛwee no.
The plains stretched for miles and miles.	Ná asasetaw no trɛw akwansin ne akwansin pii.
Fortunately, we didn’t really lose anything.	Nea eye ne sɛ, yɛanhwere biribiara ankasa.
He entered the door, closing it behind him.	Ɔhyɛnee ɔpon no mu, na ɔtoo mu wɔ n’akyi.
Pour milk over the pudding.	Hwie nufusu gu pudding no so.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	Carp kɛse no guare brɛoo kɔɔ nsu a ɛtɔ gu fam no ho.
This system contained positions for judges.	Ná saa nhyehyɛe yi kura dibea ahorow ma atemmufo.
A car was left on the street.	Wogyaw kar bi wɔ abɔnten so.
The sun rises early in the fall.	Owia pue ntɛm wɔ osutɔbere mu.
This region is known for its monuments.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nkaedum ahorow.
The church was essentially a religious life.	Ná asɔre no yɛ nyamesom asetra titiriw.
The city’s slums were eager to access the hospital’s services.	Ná kurow no mufo a wɔte nkuraase no ho pere wɔn sɛ wobenya ayaresabea no nnwuma.
Many new immigrants do not speak the language well.	Atubrafo foforo pii nka kasa no yiye.
Don’t waste your gift!	Mma w’akyɛde no nsɛe!
With modern technology, one can ask for almost anything.	Sɛ obi de nnɛyi mfiridwuma di dwuma a, ɛkame ayɛ sɛ obetumi abisa biribiara.
All the houses in the village are beautiful.	Afie a ɛwɔ akuraa no ase no nyinaa yɛ fɛ.
Most of his body was buried alive!	Wosiee ne funu no fã kɛse no ara a nkwa wom!
The watch is small and portable.	Watch no sua na wotumi fa so.
These houses all have blue roofs.	Saa afie yi nyinaa wɔ adan atifi a ɛyɛ bruu.
Homeless people filled the streets of the city.	Nnipa a wonni afie yɛɛ ma wɔ kurow no mmɔnten so.
Her thin, dark hair was cut short.	Wɔtwitwaa ne ti nhwi a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ tuntum no tiaa.
This cost is primarily due to labor costs.	Saa ka yi fi adwumayɛfo ho ka titiriw.
The doors opened, and a gentle breeze blew through.	Apon no buei, na mframa brɛoo bi bɔɔ mu.
Birds are driven from their natural habitats.	Wɔpam nnomaa fi wɔn abɔde mu atrae.
The enemy forces fired several bombs.	Atamfo asraafo no tow atopae pii.
Here are some helpful recipes.	Nnuan ho nyansahyɛ ahorow bi a ɛboa ni.
Get here as fast as you can!	Du ha ntɛmntɛm sɛnea wubetumi!
The operations center will begin operations next month.	Adwumayɛbea a wɔyɛ adwuma no befi ase ayɛ adwuma ɔsram a edi hɔ no.
He maintains that he was not involved in illegal activity.	Ɔkyerɛ sɛ na ɔmfa ne ho nhyɛ nneɛma a mmara mma ho kwan mu.
Cities have a lot of tall buildings.	Nkurow akɛse wɔ adan atenten pii.
A tall merchant was walking down the road.	Ná aguadifo tenten bi nam kwan no so.
A stone's throw from the temple.	Ɔbo a wɔtow fi asɔredan no ho.
Assist workers in removing debris.	Boa adwumayɛfo ma wonyi nneɛma a asɛe no.
The poor boy had very little to eat.	Ná abarimaa ohiani no wɔ aduan kakraa bi pɛ.
Because plants are used to sunlight, they can’t grow as fast indoors.	Esiane sɛ afifide asua owia hann nti, entumi nnyin ntɛmntɛm saa wɔ dan mu.
Two stars were visible just above the horizon.	Ná nsoromma abien da adi wɔ wim no atifi pɛɛ.
He was standing by the lake.	Ná ogyina ɔtare no ho.
His friend entered the room.	N’adamfo no hyɛn dan no mu.
We will not consider this further.	Yɛrensusuw eyi ho bio.
The artwork could be worth millions of dollars.	Adwinni no bo betumi ayɛ dɔla ɔpepem pii.
Poor international relations.	Amanaman ntam abusuabɔ a enye.
Deadlines are important in the business world.	Nna a wɔde bɛma no ho hia wɔ aguadi wiase no mu.
It is a pleasant walk, and down the hill.	Ɛyɛ nantew a ɛyɛ anigye, na ɛsiane koko no so.
Jumping includes a guard salute and crack.	Nea ɛka ahuruhuruw ho ne ɔwɛmfo kyia ne mpaapaemu.
The fraudsters were imprisoned.	Wɔde nsisifo no too afiase.
The young woman had many admirers, but few friends.	Ná ababaa no wɔ nnipa pii a wɔpɛ wɔn asɛm, nanso na nnamfo kakraa bi na wɔwɔ hɔ.
His words were the complete opposite of what he said yesterday.	Ná ne nsɛm no ne nea ɔkae nnɛra no bɔ abira koraa.
A fierce battle ensued.	Ɔko a emu yɛ den dii akyi bae.
Such spending has caused much controversy.	Sika a wɔsɛe no saa no ama wɔagye akyinnye kɛse.
Do not put things in the oven.	Mfa nneɛma nhyɛ fononoo no mu.
What a shock!	Ahodwiriw bɛn ara ni!
He jumped into the dark water.	Ohuruw kɔɔ nsu a ɛyɛ sum no mu.
Pizza can be eaten hot or cold.	Wobetumi adi pizza a ɛyɛ hyew anaasɛ ɛyɛ nwini.
What we need to do now is form committees.	Nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ mprempren ne sɛ yɛbɛhyehyɛ boayikuw ahorow.
He opened his bag and began rummaging through his papers.	Obuee ne bag mu na ofii ase hwehwɛɛ ne nkrataa no.
He gave her the book.	Ɔde nhoma no maa no.
Many rivers dry up in winter.	Nsubɔnten pii wosow wɔ awɔw bere mu.
The show attracted a capacity crowd.	Ɔyɛkyerɛ no twee nnipadɔm a wobetumi ayɛ adwuma no.
This boy entered his room with a noise.	Abarimaa yi de dede hyɛn ne dan mu.
The promised bonuses never come.	Bonus ahorow a wɔahyɛ ho bɔ no mma da.
With a little practice, perfection can be achieved.	Sɛ wode wo ho hyɛ mu kakra a, wubetumi anya pɛyɛ.
The caretaker brought several bottles of water.	Ɔhwɛfo no de nsu nkotoku pii bae.
The nuclear reaction produces a lot of energy.	Nuklea adeyɛ no ma ahoɔden pii ba.
The rain soothed my weary soul.	Osu no maa me kra a na wabrɛ no dwoe.
They were very strange and harmless.	Ná wɔn ho yɛ nwonwa yiye na asiane biara nni wɔn ho.
I don’t like this artist.	M’ani nnye saa mfoniniyɛfo yi ho.
The flames began to spread rapidly.	Ogyaframa no fii ase trɛw ntɛmntɛm.
So, he decided to build a swimming pool.	Enti, osii gyinae sɛ obesi asuguarebea.
Face to face, it was good.	Anim ne anim no, na eye.
Put a lid on the pan.	Fa ade a wɔde kata so gu kyɛnsee no so.
The artist took the picture on canvas.	Mfoniniyɛfo no twaa mfonini no wɔ ntama so.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Ɔhyɛn dan no mu nkakrankakra, na na nidi ho mframa bi wom.
There are bacteria that cause disease.	Mmoawa bi wɔ hɔ a wɔde ɔyare ba.
This is my favorite bracelet.	Eyi ne abɔso a m’ani gye ho paa.
They lost everything but their dignity.	Wɔhweree biribiara gye wɔn nidi.
Judge color in order to make an accurate impression.	Bu kɔla ho atɛn sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛma woanya adwene a edi mu.
The dog swam down to the water's edge.	Ɔkraman no guare siane kɔɔ nsu no ano.
The soup was thick and rich.	Ná soup no yɛ den na ɛyɛ dɛ.
His character is royal.	Ne suban yɛ adehye de.
The poor sold food in the streets.	Ná ahiafo tɔn aduan wɔ mmɔnten so.
He was obsessed with who he was.	Ná ɔde ne ho hyɛ onii ko a ɔyɛ ho adwene kɛse.
Misconceptions about scientific wonders are common.	Nyansahu mu anwonwade ahorow ho adwene a ɛnteɛ abu so.
The swampy reeds stood like snakes.	Ná demmire a ɛyɛ atɛkyɛ no gyina hɔ te sɛ awɔ.
The accident happened on a busy town road.	Akwanhyia no sii wɔ kurow no kwan a nnipa pii fa so no so.
These devices run on electricity.	Saa mfiri yi de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
He couldn't think of anything to say.	Ná ontumi nnwen biribiara a ɔbɛka ho.
We can’t be late for school.	Yɛrentumi nka akyi mma sukuu.
The little girl burst into tears.	Abeawa kumaa no paee mu sui.
The land is very fertile and sandy.	Asase no yɛ asase a ɛyɛ fɛ yiye na ɛyɛ anhweatam.
I doubt he was guilty.	Migye kyim sɛ na odi fɔ.
Many prisoners are mentally ill.	Nneduafo pii adwenemyare.
The plane was rushed to a military base.	Wɔde wimhyɛn no kɔɔ asraafo atrae bi ntɛmntɛm.
So it’s easy to spot that one cent	Enti ɛnyɛ den sɛ wubehu saa cent biako no
The inspector examined the pasty closely.	Ɔhwɛfo no hwehwɛɛ pasty no mu yiye.
He admits bank robbery.	Ogye tom sɛ wabɔ korɔn wɔ sikakorabea.
The council refused to continue studying.	Bagua no powee sɛ wɔbɛkɔ so asua ade.
She braided her hair, which fell around her waist.	Ɔde nhama hyɛɛ ne ti nhwi no mu, na ɛhwe ase wɔ n’asen mu.
The fish smelled the air, tasted the river.	Mpataa no hua mframa no, kaa asubɔnten no hwɛe.
I want to see more tourists and tourists.	Mepɛ sɛ mihu nsrahwɛfo ne nsrahwɛfo pii.
He was pale, with dark circles around his eyes.	Ná ne ho yɛ bruu, na na n’aniwa ayɛ kurukuruwa tuntum.
The sale ended in record fashion.	Adetɔn no baa awiei wɔ ɔkwan a ɛsen biara so.
This old system is not as reliable as it once was.	Saa nhyehyɛe dedaw yi nyɛ nea wotumi de ho to so sɛnea na ɛte bere bi no.
Existing laws should be enforced.	Ɛsɛ sɛ wɔma mmara a ɛwɔ hɔ dedaw no yɛ adwuma.
Caramel sauce with brown sugar will enhance any dish.	Caramel sauce a wɔde asikre a ɛyɛ bruu ayɛ no bɛma aduan biara ayɛ dɛ.
Sargent was a respected member of the community.	Ná Sargent yɛ ɔmanfo no muni a wobu no.
Population growth has increased dramatically.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no akɔ soro kɛse.
Bastinade are made of apples.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ na ɛyɛ bastinade ahorow.
Rising property prices have caused many to give up.	Agyapade bo a ɛkɔ soro no ama nnipa pii agyae.
The minister replied that the government should take certain measures.	Ɔsomfo no buae sɛ ɛsɛ sɛ aban no yɛ nneɛma bi.
The witnesses were taken to a car.	Wɔde adansefo no kɔɔ kar bi mu.
Many species migrate each year.	Mmoa ahorow pii tu kɔ mmeae foforo afe biara.
That’s why they’re called roots.	Ɛno nti na wɔfrɛ wɔn ntini no.
If the terminals are working properly, an update will be performed.	Sɛ terminal ahorow no reyɛ adwuma yiye a, wɔbɛyɛ update.
It is the largest city in the country.	Ɛyɛ kurow kɛse a ɛwɔ ɔman no mu.
The spectacular aurora borealis lights up the sky.	Aurora borealis a ɛyɛ nwonwa no hyerɛn wim.
The customers were in shock.	Ná adetɔfo no ho adwiriw wɔn.
The company brought in a new manager.	Adwumakuw no de adwuma sohwɛfo foforo bae.
He put his ear to the hole in the wall.	Ɔde n’aso too tokuru a ɛwɔ ɔfasu no mu no so.
You should add it to milk.	Ɛsɛ sɛ wode ka nufusu ho.
Let the fire burn.	Ma ogya no nhyew.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Ná mmarima dɔm bi ahyiam wɔ ayaresabea no akyi.
Diamonds are no longer used in the manufacture of jewellery.	Wɔmfa abohene nni dwuma bio wɔ agude a wɔyɛ mu.
The curse of the pharaohs has been lifted.	Wɔayi faraofo nnome no afi hɔ.
A teacher gave a talk about slavery.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi maa ɔkasa bi a ɛfa nkoasom ho.
This has a small kitchen, dining room, and living room.	Eyi wɔ adididan ketewaa bi, adidibea, ne ɔdan a wɔtra mu.
The land is irrigated with water from the river.	Wɔde nsu a efi asubɔnten no mu gugu asase no so.
The queen needed to spend more time with her children.	Ná ɛsɛ sɛ ɔhemmaa no nya bere pii ne ne mma.
A hairstyle was criticized for being unfashionable	Wɔkasa tiaa ti nhwi bi a wɔyɛ no sɛ ɛnyɛ nea aba so
Crimes were committed.	Wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi ahorow.
Many artists traveled to the capital to audition.	Mfoniniyɛfo pii tuu kwan kɔɔ ahenkurow no mu kɔhwɛɛ sɛnea wɔyɛ mfonini no.
He decided to go find her.	Ɔde sii gyinae sɛ ɔrekɔhwehwɛ no.
A severe storm hit the area last night.	Ahum kɛse bi bɔɔ mpɔtam hɔ anadwo a etwaam no.
Many ancient castles are still in use today.	Wɔda so ara de tete abankɛse pii di dwuma nnɛ.
Our conversation about movies became interesting.	Yɛn nkɔmmɔbɔ a ɛfa sini ahorow ho no bɛyɛɛ nea ɛyɛ anigye.
The treasurer was charged with theft of public funds.	Wɔbɔɔ sikakorafo no sobo sɛ wawia ɔmanfo sika.
He and his interviewer got off on the wrong foot.	Ɔne nea obisabisaa no nsɛm no sii fam wɔ nan a ɛnteɛ so.
The long hair makes her look great.	Ti nhwi atenten no ma ɔyɛ fɛ yiye.
The hardbound book lies on the table.	Nhoma a wɔakyekyere no denneennen no da pon no so.
His hair was wild, as was his beard.	Ná ne ti nhwi yɛ wuram, na na n’abogyesɛ nso te.
Houses and roads have improved their situation somewhat.	Afie ne akwan ama wɔn tebea no atu mpɔn kakra.
We found a quart of motor oil on the floor.	Yehuu motor mu ngo lita biako wɔ fam.
This will be expected of me.	Wɔbɛhwɛ eyi kwan afi me hɔ.
The geese flew in noisy flocks.	Ná akɔre no tu wɔ nguankuw a wɔyɛ dede mu.
He rubbed his nose.	Ɔde ne hwene twitwiw ne ho.
Even this monument was built by slaves.	Nkoa na wosii nkaedum yi mpo.
He stared at someone nearby	Ɔhwɛɛ obi a ɔbɛn no denneennen
Once cooked, the potatoes are very soft.	Sɛ wɔnoa wie a, ɛmo no yɛ mmerɛw yiye.
I was home sick countless times that year.	Ná meyare wɔ fie mpɛn a wontumi nkan saa afe no.
Salty cells in your mouth have mixed with the saliva	Nkwammoaa a nkyene wom a ɛwɔ w’anom afrafra nnompe no
The swollen birds rose above the trees.	Nnomaa a ahonhon no sɔree wɔ nnua no atifi.
Sit back, relax, and keep reading.	Tena ase, gye w’ahome, na kɔ so kenkan.
He began to lay out the truth.	Ofii ase de nokware no too hɔ.
I loved wandering around the park, taking pictures of flowers.	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkyinkyin abɔnten so, atwa nhwiren ho mfonini.
The oil and water mix quickly.	Ngo ne nsu no frafra ntɛmntɛm.
Meanwhile, your group will head into town.	Saa bere yi nyinaa, wo kuw no de wɔn ani bɛkyerɛ kurow no mu.
Until recently, most people lived in rural areas.	Ɛde besi nnansa yi no, na nnipa dodow no ara te nkuraase.
The most common form of entertainment is watching television.	Anigyede a wɔtaa de gye wɔn ani ne television a wɔhwɛ.
We may hire fewer employees this year.	Ebia yɛbɛfa adwumayɛfo kakraa bi afe yi.
I watched him carefully for any signs of illness.	Mehwɛɛ no ​​yiye sɛ ebia na ne ho ntɔ no ho sɛnkyerɛnne biara anaa.
People in some villages managed to do well without electricity.	Nnipa a wɔwɔ nkuraa bi ase no tumi yɛɛ yiye a na anyinam ahoɔden nka ho.
Secretary writes many letters.	Ɔkyerɛwfo kyerɛw nkrataa pii.
If you have a question about a verb, ask it here.	Sɛ wowɔ asɛmmisa bi fa adeyɛ asɛm bi ho a, bisa wɔ ha.
Remember to call the doctor.	Kae sɛ wobɛfrɛ oduruyɛfo no.
Her skirt was sassy short.	Ná ne skirt no yɛ tiawa a ɛyɛ sassy.
You can see the docks from my house.	Wubetumi ahu hyɛn gyinabea ahorow no afi me fie.
The fire took over quickly.	Ogya no gyee ne ho ntɛmntɛm.
Thirty miles seems like a long way to walk.	Ɛte sɛ nea akwansin aduasa yɛ ɔkwan tenten a ɛsɛ sɛ wofa so nantew.
The prince married the princess of a small kingdom.	Ɔheneba no waree ahemman ketewa bi mu hemmaa.
He is too old for this kind of work.	Ɔanyin dodo ama adwuma a ɛte sɛɛ.
The girl was in a garden.	Ná ababaa no wɔ turo bi mu.
Using a mirror slowly, he reached it.	Ɔde ahwehwɛ dii dwuma nkakrankakra, na otumi duu ho.
This theory explains several historical facts.	Saa nsusuwii yi kyerɛkyerɛ abakɔsɛm mu nokwasɛm ahorow pii mu.
The word paradox has several meanings.	Asɛmfua paradox no wɔ ntease ahorow pii.
He brought some soup.	Ɔde soup bi bae.
He is very interested in archaeology.	N’ani agye fam tutu ho kɛse.
Jack took his boat out to sea.	Jack faa n’akorow no fii adi kɔɔ po so.
Some people enjoy gambling.	Nnipa binom ani gye kyakyatow ho.
Toher next week, the roads were flooded.	Toher dapɛn a edi hɔ no, nsu yiri faa akwan no so.
These costumes have been in the family for three generations.	Saa ntade yi atra abusua no mu awo ntoatoaso abiɛsa ni.
Nature provides abundant supply of limestone.	Abɔde ma wonya abo a wɔfrɛ no limestone pii.
The town grew up around the train station.	Kurow no nyin twaa keteke gyinabea no ho hyiae.
He was found to have fallen somehow.	Wohuu no sɛ wahwe ase wɔ ɔkwan bi so.
She tied the back of her hair with a red ribbon.	Ɔde ahama kɔkɔɔ kyekyeree ne ti nhwi no akyi.
The walls of the building were damaged.	Ná ɔdan no afasu asɛe.
Spread sandwiched jam between two pieces of bread.	Fa jam a wɔde sandwich ayɛ no petepete abodoo asinasin abien ntam.
The imperial palace was magnificent in its design.	Ná ɔhempɔn no ahemfie no yɛ fɛ yiye wɔ ne nhyehyɛe mu.
He estimates they will be there in half an hour.	Ɔbu akontaa sɛ wobedu hɔ dɔnhwerew fã akyi.
Restaurant diners love them.	Wɔn a wodidi wɔ adidibea ahorow no ani gye wɔn ho.
The swarms of flies grew larger, and the queen soon grew tired.	Nwansena akuw no yɛɛ kɛse, na ankyɛ na ɔhemmaa no brɛe.
Be very careful when you cross this stage.	Hwɛ yiye paa bere a woatwa saa fã yi.
I want to live in the countryside.	Mepɛ sɛ metra nkuraase.
Some said he could help me.	Ebinom kae sɛ obetumi aboa me.
I think they are planning an attack.	Misusuw sɛ wɔreyɛ ntua ho nhyehyɛe.
The bears became the dogs that plagued our nightmares.	Asono no bɛyɛɛ akraman a wɔhaw yɛn dae bɔne no.
No one answered his letter.	Obiara ammua ne krataa no.
What you saw was a dream.	Nea wuhui no yɛ dae.
The salesman was quiet, friendly, and punctual.	Ná adetɔnfo no yɛ komm, ɔyɛ adamfofa su, na na odi bere so.
She was sitting cross-legged in the lotus position.	Ná ɔte hɔ a ne nan atwa ne ho ahyia wɔ lotus gyinabea no mu.
The dogs had thrown off all pretense of calmness.	Ná akraman no atow sɛnea wɔyɛ wɔn ho sɛ wɔn ho adwo wɔn nyinaa agu.
After several minutes, he stopped.	Simma pii akyi no, ogyaee.
This verse will soon be obsolete.	Ɛrenkyɛ na wɔremfa saa nkyekyem yi nni dwuma bio.
Once upon a time there lived a wild animal on this dry land.	Bere bi na wuram aboa bi te asase kesee yi so.
He is said to have been an older brother.	Wɔkyerɛ sɛ na ɔyɛ onua panyin.
The dog bed is made of wicker.	Wɔde nnua a wɔfrɛ no wicker na ɛyɛ ɔkraman mpa no.
Storm clouds are gathering in this land.	Ahum mununkum reboaboa ano wɔ asase yi so.
He seemed to enjoy his newfound freedom.	Ná ɛte sɛ nea n’ani gye ahofadi foforo a wanya no ho.
This river is dangerously polluted.	Asubɔnten yi ho agu fĩ wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The government was concerned about inflation.	Ná nneɛma bo a ɛkɔ soro no haw aban no.
That was pretty cool.	Ná ɛno yɛ fɛ yiye.
No animals or people are injured in the process.	Mmoa anaa nnipa biara mpira wɔ saa adeyɛ no mu.
One big city surrounds another big city.	Kurow kɛse biako atwa kurow kɛse foforo ho ahyia.
He swept his arm gently to the side.	Ɔprapraa ne basa no brɛoo kɔɔ nkyɛn.
Communism failed because it liberated people.	Komunism dii nkogu efisɛ ɛmaa nkurɔfo nyaa ahofadi.
The microorganisms are so small they are barely visible.	Abɔde nketenkete no sua araa ma ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu wɔn.
The claims in this book are ancient.	Nsɛm a wɔka wɔ nhoma yi mu no yɛ tete de.
The budget will provide great relief.	Budget no bɛma wɔanya ahotɔ kɛse.
They found what had been buried for centuries.	Wohuu nea na wɔasie mfehaha pii no.
Someone started shouting abuse.	Obi fii ase teɛɛm de abususɛm.
He couldn't go everywhere.	Ná ontumi nkɔ mmeae nyinaa.
In the end, hard work paid off for the miner.	Awiei koraa no, adwumaden tuaa nea otu fam no so ka.
There was a lot of talk about the painting.	Wɔkaa mfonini no ho asɛm pii.
The partners made false allegations of corruption.	Ahokafo no bɔɔ atoro sobo ahorow a ɛfa adifudepɛ ho.
The moon was at its peak.	Ná ɔsram no ayɛ nea ɛsen biara.
Don’t be pedantic.	Mma wonyɛ pedantic.
He is such a good person.	Ɔyɛ onipa pa a ɔte saa.
The topsoil of the fertile region is very fertile.	Asase a ɛwɔ soro a ɛwɔ ɔmantam a ɛsow aba no mu no yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
The thieves checked the bag and fled the scene.	Awifo no hwɛɛ kotoku no mu na woguan fii hɔ kɔe.
Waiting lists are notoriously aggressive.	Wɔn a wɔtwɛn no agye dimmɔne sɛ wɔyɛ basabasa.
The drivers of these cars work hard.	Wɔn a wɔka kar ahorow yi yɛ adwumaden.
Militaries are fighting, in fierce battles, for control of the region.	Asraafo reko, wɔ akodi a emu yɛ den mu, de adi ɔmantam no so.
He is struggling with his demons.	Ɔne n’adaemone redi aperepere.
This conversation is going nowhere.	Saa nkɔmmɔbɔ yi nkɔ baabiara.
His hair was ugly.	Ná ne ti nhwi nyɛ fɛ.
Try not to breathe in the air.	Bɔ mmɔden sɛ worenhome mframa no.
Ducks swim behind the boat.	Ananse guare wɔ hyɛmma no akyi.
How much money do you have?	Sika ahe na wowɔ?
We had to pass several food stalls.	Ná ɛsɛ sɛ yɛfa nnuantɔnbea pii ho.
He sees no solution.	Onhu ano aduru biara.
Both churches built large collections.	Asɔre abien no nyinaa kyekyee nneɛma a wɔaboaboa ano kɛse.
The younger woman was terrified of this man.	Ehu kaa ɔbea kumaa no wɔ ɔbarima yi ho.
The feud between the two brothers is historic.	Ntawntawdi a ɛkɔɔ so wɔ anuanom baanu no ntam no yɛ abakɔsɛm mu ade.
This bottle of wine belongs to my friend.	Saa bobesa toa yi yɛ m’adamfo no dea.
Most of the major cities in the region are polluted.	Nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam no mu dodow no ara yɛ nea efĩ wom.
Her hair flowed in beautiful waves down to her waist.	Ne ti nhwi no sen wɔ asorɔkye fɛfɛ mu koduu n’asen.
A thorough search was conducted, but no incriminating evidence was found.	Wɔhwehwɛɛ mu yiye, nanso wɔanhu adanse biara a ɛkyerɛ sɛ obi sobo.
Red is the color of the stop signs.	Kɔla kɔkɔɔ ne kɔla a wɔde gyina hɔ ma nsɛnkyerɛnne a wɔde gyina hɔ no.
He sought the help of his colleagues.	Ɔhwehwɛɛ mmoa fii ne mfɛfo adwumayɛfo hɔ.
This coffee has a slightly bitter taste.	Saa kɔfe yi dɛ yɛ nwononwono kakra.
The aliens landed in an abandoned hydroelectric power plant.	Ahɔho no sii fam wɔ nsu mu anyinam ahoɔden adwumayɛbea bi a wɔagyae mu.
It contains a lot of salt water	Nkyene nsu pii wɔ mu
The thieves stole my bike.	Awifo no wiaa me sakre no.
The number of women is much higher.	Mmea dodow no dɔɔso sen saa koraa.
Note that verbs follow subjects.	Hyɛ no nsow sɛ adeyɛ nsɛm di nsɛmti akyi.
A text message was sent.	Wɔde text message bi kɔmaa wɔn.
Cars are parked on these narrow roads.	Kar asisi akwan teateaa yi so.
I want it all, please.	Mepɛ ne nyinaa, mesrɛ wo.
Upon closer inspection, the dog was spotted.	Bere a wɔhwɛɛ ɔkraman no yiye no, wohuu ɔkraman no.
The plan was adopted unanimously.	Wɔde adwene koro gyee nhyehyɛe no toom.
His character was genuine.	Ná ne suban yɛ nokware ankasa.
I think this microphone doesn't work well.	Misusuw sɛ saa microphone yi ntumi nyɛ adwuma yiye.
The mixture is allowed to cool naturally.	Wɔma kwan ma aduru a wɔde afra no dwo wɔ abɔde mu.
Protesters erected barricades around the government buildings.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no sii akwanside ahorow twaa aban adan no ho hyiae.
Tears streamed down his face.	Nsu petee guu n’anim.
Some birds migrate from time to time.	Nnomaa binom tu kɔ mmeae foforo bere ne bere mu.
The horse and rider swayed precariously in the narrow lane.	Ɔpɔnkɔ no ne ɔpɔnkɔsotefo no wosow wɔn ho wɔ ɔkwan ketewaa no so a na wonni ahobammɔ.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter a ɔyɛ ɔbabun no wɔ afiri a ɛma obi koma bɔ.
The parents argued, and the children cried.	Awofo no dii akasakasa, na mmofra no sui.
There are many types of reeds.	Demmire ahorow pii wɔ hɔ.
The bananas were being exported.	Ná wɔde banana no rekɔ amannɔne.
Our city has an amazing public library.	Yɛn kurow no wɔ ɔmanfo nhomakorabea a ɛyɛ nwonwa.
He was struck dumb.	Wɔbɔɔ no sɛ mum.
Last year’s rough harvest gave farmers a boost.	Afe a etwaam no otwa adwuma a ɛyɛ hu no maa akuafo nyaa nkɔso.
He was dressed in worn clothes and had sad eyes.	Ná ɔhyɛ ntade a asɛe na na n’ani yɛ awerɛhow.
An old man sits peacefully in a courtyard.	Akwakoraa bi te adiwo bi mu asomdwoe mu.
His servant is skilled at creating machines.	N’akoa ho akokwaw wɔ afiri a wɔde bɔ ade mu.
He continued to work for others.	Ɔkɔɔ so yɛɛ adwuma maa afoforo.
It was an exciting time.	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ anigye.
Very few people visit this museum.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔkɔ tete nneɛma akorae yi.
The dog stared hungrily at his prey	Ɔkraman no de ɔkɔm hwɛɛ nea ɔrekyere no no
The thief sped through the trees.	Owifo no de ahoɔhare faa nnua no mu.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	Wɔde kɔnkrit a wɔahyɛ no den na esisi ɔfese adan foforo dodow no ara.
Women in this community are known for their generosity.	Wonim mmea a wɔwɔ mpɔtam ha sɛ wɔyɛ ayamyefo.
The wedding is a formal event.	Ayeforohyia no yɛ adeyɛ a wɔahyɛ da ayɛ.
It could have gone bigger, but the left side was stronger.	Anka ebetumi akɔ kɛse, nanso na benkum fam no mu yɛ den sen saa.
He raised the cup to his lips.	Ɔmaa kuruwa no so kɔɔ n’ano.
He loves the young man.	Ɔdɔ aberante no.
He decided to sleep for an hour.	Osii gyinae sɛ ɔbɛda dɔnhwerew biako.
Lions and bears are the main predators.	Gyata ne asono ne mmoa a wɔkyere mmoa we titiriw.
Make sure they are cooked, though.	Nanso, hwɛ hu sɛ wɔanoa.
It has been difficult to raise money this year.	Ayɛ den sɛ wobenya sika afe yi.
They always say they are innocent.	Wɔka bere nyinaa sɛ wɔn ho nni asɛm.
Real sugar, not raw sugar!	Asikresiam ankasa, ɛnyɛ asikre a wɔannoa!
Warm water boosts the local tourism industry.	Nsu a ɛyɛ hyew ma ɛhɔnom nsrahwɛ adwuma no nya nkɔso.
The horse whimpered in fear	Ɔpɔnkɔ no de ehu bɔɔ abubuw
The twinkling lights illuminated the entire city.	Ná akanea a ɛrehyerɛn no hyerɛn kurow no nyinaa mu.
A sack of gold dust was found.	Wohuu sika kɔkɔɔ mfutuma kotoku bi.
He arrived in time to hear the prince speak.	Oduu hɔ bere ano sɛ ɔrebɛtie ɔheneba no kasa.
Many farmers oppose wetland restoration.	Akuafo pii sɔre tia nsuten a wɔbɛsan asiesie no.
The mirror broke into thousands of pieces.	Ahwehwɛ no bubuu asinasin mpempem pii.
Tennis clubs are a common place to find neighbors.	Tennis akuw yɛ beae a wɔtaa hu afipamfo.
The old lady said they had come to make amends.	Awuraa panyin no kae sɛ wɔaba sɛ wɔrebɛsiesie nneɛma.
The concert was well attended.	Nnipa pii baa kɔnsɛt no ase.
Turn chicken skin side down.	Dane akokɔ were no fã no kɔ fam.
They seemed to expect to see us.	Ɛte sɛ nea na wɔhwɛ kwan sɛ wobehu yɛn.
The community was outraged by the decision.	Mpɔtam hɔfo bo fuwii wɔ gyinaesi no ho.
He will pay for his misdeeds.	Ɔno na obetua ne nneyɛe bɔne no ho ka.
The general admission line was very long.	Ná nkyerɛwde a wɔde gye nnipa nyinaa no ware yiye.
The author's novel depicts life in this troubled region.	Ɔkyerɛwfo no ayɛsɛm no kyerɛ asetra a ɛwɔ ɔmantam a ɔhaw wom yi mu.
The young man dropped out of school to become a photographer.	Aberante no gyaee sukuu kɔyɛɛ mfoninitwafo.
He went straight to the hospital.	Ɔkɔɔ ayaresabea hɔ tẽẽ.
He put his hands in his pockets.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne kotoku mu.
Emotional intelligence seems to be closely related to creativity.	Ɛte sɛ nea nkate mu nyansa ne adebɔ wɔ abusuabɔ kɛse.
Tea and coffee are served.	Wɔde tii ne kɔfe ma wɔ hɔ.
These new buildings will make the city stronger.	Saa adan foforo yi bɛma kurow no mu ayɛ den.
Poultry is a staple in most meals.	Nnomaa yɛ aduan titiriw a wodi wɔ aduan dodow no ara mu.
The marbles are polished using mechanical and manual techniques.	Wɔde mfiri ne nsaanodwuma na ɛyɛ marble ahorow no fɛfɛɛfɛ.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Ɛho hia ntɛm ara sɛ nyansahufo yɛ nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban.
The land is primarily pasture.	Asase no yɛ adidibea titiriw.
It’s just a theory.	Ɛyɛ nsusuwii bi kɛkɛ.
This is very important.	Eyi ho hia paa.
It called for evidence to be established.	Ɛkae sɛ wɔmfa adanse nsi hɔ.
It will take weeks to fix that hole.	Ebegye adapɛn pii ansa na wɔasiesie saa tokuru no.
The village was three miles away.	Ná akuraa no ntam kwan yɛ akwansin abiɛsa.
The bronze plate was polished.	Wɔyɛɛ kɔbere mprɛte no fɛfɛɛfɛ.
Just remember how good it was.	Kae sɛnea na eye no ara kwa.
No one wants to think about their death,	Obiara mpɛ sɛ odwen wɔn wu ho, .
He was afraid of closure.	Ná osuro sɛ wɔbɛto mu.
To clear your brain, read poetry.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛma w’amemene ayɛ mmerɛw no, kenkan anwensɛm.
The wooden structures were burned by the invaders.	Nnua a wɔde ayɛ adan no na ntuafo no hyewee.
Dairy products have the highest nutritional value.	Nufusu mu nneɛma na ɛwɔ aduannuru a ɛdɔɔso sen biara.
Many travelers use this airport.	Akwantufo pii fa wimhyɛn gyinabea yi.
We wonder if they will ever go away.	Yɛdwene sɛ ebia wɔbɛkɔ da bi anaa.
This is a good place to raise cattle.	Eyi yɛ beae pa a wobetumi ayɛn anantwi.
Occasionally, residents receive warnings.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔn a wɔte hɔ no nya kɔkɔbɔ.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his post	Ɛmfa ho sɛ wɔbɔɔ ɔmanyɛfo no ho dawuru wɔ ɔkwan a enye so no, wɔsan paw ɔmanyɛfo no kɔɔ ne dibea no mu
Make good use of your camera.	Fa wo mfoninitwa afiri no di dwuma yiye.
A pied wagtail sits on a concrete post.	Wagtail a wɔayɛ no pied te kɔnkrit dua bi so.
The potato beetle is a common parasite.	Ɛmo ntɛtea yɛ mmoawa a wɔtaa nya mmoawa.
Church bells ring across the land.	Asɔre dɔn bɔ wɔ asase no so nyinaa.
And place the dough back in the refrigerator.	Na fa mmɔre no san gu frigye mu.
Plants and trees are important food sources.	Afifide ne nnua yɛ aduan a ɛho hia.
The shadow of the balcony stretched across the road.	Ná abrannaa no sunsuma no trɛw faa ɔkwan no so.
In view of the sad state of affairs in recent history,	Esiane tebea a ɛyɛ awerɛhow a ɛwɔ nnansa yi abakɔsɛm mu nti, .
The fracture was complicated.	Ná abubu no yɛ nea ɛyɛ den.
The cross was placed on a large green field.	Wɔde mmeamudua no sii afuw kɛse bi a ɛyɛ ahabammono so.
The soldiers forced their way through the crowd.	Asraafo no de ahoɔden faa nnipadɔm no mu.
They ran around the building, chasing a ball.	Wotuu mmirika twaa ɔdan no ho hyiae, na wɔretaa bɔɔl bi akyi.
He said he understood.	Ɔkae sɛ ɔte ase.
The chef's foremost skill was making delicious dishes, .	Ná nea ɔnoa aduan no wɔ ho nimdeɛ a ɛsen biara ne sɛ ɔbɛyɛ nnuan a ɛyɛ dɛ, .
Their faces were pale.	Ná wɔn anim ayɛ kusuu.
The fedora would make him look ridiculous.	Ná fedora no bɛma wayɛ fɛwdifo.
There are many birthday parties during the summer months.	Awodadi apontow ahorow pii wɔ ahohuru bere mu asram no mu.
He couldn't stand it anymore.	Ná ontumi nnyina ano bio.
A challenging task, but definitely worth the time.	Adwuma a ɛyɛ den, nanso akyinnye biara nni ho sɛ ɛfata bere no.
He longed to turn back the clock.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛdan dɔn no akɔ akyi.
It took more than a century before people realized that.	Bɛboro mfe ɔha twaam ansa na nkurɔfo rehu saa.
Check the butter for rancid.	Hwɛ bɔta no mu hwɛ sɛ ɛyɛ rancid anaa.
The referee raised his whistle and blew hard.	Ɔtemmufo no maa ne abɛn no so na ɔbɔɔ no denneennen.
The company wants to build a large, high-rise building.	Adwumakuw no pɛ sɛ wosi ɔdan kɛse bi a ɛkorɔn.
Now, you need to see several sequences of numbers.	Afei, ɛsɛ sɛ wuhu nɔma ahorow pii a ɛtoatoa so.
Millions of people visit this city every year.	Nnipa ɔpepem pii ba kurow yi mu afe biara.
Two little boys came at us.	Mmarimaa nkumaa baanu baa yɛn so.
The fish are spawning right now!	Mpataa no rewo mprempren ara!
They landed in a field.	Wosii fam wɔ afuw bi mu.
You should be ashamed of yourself!	Ɛsɛ sɛ w’ani wu wo ho!
The conservation team was something else.	Ná kuw a wɔkora nneɛma so no yɛ ade foforo.
Sean drove down the interstate.	Sean de kar no faa kwan a ɛda aman ntam no so.
The planetary belt contains millions of particles.	Nneɛma nketenkete ɔpepem pii na ɛwɔ okyinnsoromma abɔso no mu.
First, pour the butter into a bowl.	Nea edi kan no, hwie bɔta no gu kuruwa mu.
They were his neighbors from next door.	Ná wɔyɛ n’afipamfo a wofi fie a ɛbɛn hɔ no.
Don’t bother him.	Mma ɛnhaw no.
I agreed with that, but it's almost impractical.	Mepenee saa asɛm no so, nanso ɛkame ayɛ sɛ wontumi mfa nni dwuma.
Add butter and eggs.	Fa bɔta ne nkesua ka ho.
Slowly, the street lights came on.	Nkakrankakra, mmɔnten so akanea no sɔe.
The heavy rains and the accompanying heat caused rapid flooding.	Osu kɛse a ɛtɔe no ne ɔhyew a ɛka ho no maa nsu yirii ntɛmntɛm.
They provide a great value service.	Wɔde ɔsom adwuma a ɛsom bo kɛse ma.
The young prince has a close relationship with the priests.	Ɔheneba kumaa no ne asɔfo no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
He secretly admired my beauty.	Ná n’ani gye m’ahoɔfɛ ho wɔ kokoam.
They have no valid story.	Wonni asɛm biara a ɛfata.
Scientists see strong evidence of water degradation.	Nyansahufo hu adanse a emu yɛ den a ɛkyerɛ sɛ nsu no resɛe.
You can enter as many times as you like.	Wubetumi akɔ mu mpɛn dodow biara a wopɛ.
The pirates were eventually defeated.	Awiei koraa no, wodii adwowtwafo no so nkonim.
The opposition fought a fiercely divided campaign.	Ɔsɔretia kuw no koe ɔsatu a emu apaapae denneennen.
Run your tongue through your mouth.	Fa wo tɛkrɛma tu mmirika fa w’ano mu.
The poor are starving.	Ɔkɔm rekum ahiafo.
The machine went on, and he methodically tore up the papers.	Afiri no kɔɔ so, na ɔde ɔkwan bi so tetew nkrataa no mu.
The traitor was found by his foolish brother.	Ne nua kwasea no na ohui ɔfatwafo no.
Satellites can be used to study the earth.	Wobetumi de satellite ahorow asua asase no ho ade.
The astronomical community reports its findings.	Nsoromma ho animdefo kuw no bɔ nea wɔahu no ho amanneɛ.
He replied that he liked the story.	Obuae sɛ n’ani gye abakɔsɛm no ho.
Tragedies abound for the disenfranchised.	Awerɛhosɛm ahorow abu so ma wɔn a wɔagye wɔn hokwan no.
The clouds will clear soon.	Mununkum no bɛtew nnansa yi ara.
This bag is used to store clothes.	Wɔde saa bag yi sie ntade.
The soldiers spent the night in a cold, wet trench.	Asraafo no de anadwo no traa amena bi a awɔw wom na ɛyɛ nsu mu.
The outlook is grim for many farmers this year.	Akwanhwɛ no yɛ awerɛhow ma akuafo pii afe yi.
Almost all the companies in the region had hired them.	Ɛkame ayɛ sɛ na nnwumakuw a ɛwɔ ɔmantam no mu nyinaa agye wɔn adwuma.
Tax cuts boost consumer confidence.	Tow a wɔtew so no ma adetɔfo nya ahotoso kɛse.
There is a beauty in pure mathematics.	Ahoɔfɛ bi wɔ akontaabu a ɛho tew mu.
The vibration of the helicopter blades was intense.	Ná helikopta no nhama no wosow no ano yɛ den.
Air pollution threatens human health.	Mframa a wɔsɛe no no de nnipa akwahosan to asiane mu.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Scaner no asesa nnipa ɔpepem pii suban ne wɔn asetra.
That’s the man you met yesterday.	Ɛno ne ɔbarima a wuhyiaa no nnɛra no.
Two players scored two points.	Agodifo baanu nyaa nkontaa abien.
Higher education is entering a golden age.	Nhomasua a ɛkɔ anim rehyɛn sika kɔkɔɔ bere bi mu.
The era of growth is over.	Nkɔso bere no aba awiei.
The soil in this district is practically of poor qualtiy.	Ɛkame ayɛ sɛ asase a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no nni qualtiy.
The protesters were outraged.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no bo fuwii.
It changed direction.	Ɛsakraa akwankyerɛ.
They are exposed to the wind.	Wɔde wɔn ho ahyɛ mframa mu.
The nearby forests provided abundant timber.	Ná kwae a ɛbɛn hɔ no ma wonya nnua pii.
Parts of the city were badly damaged.	Kurow no afã horow bi sɛee kɛse.
Under these conditions, the rocket will sink into the ocean.	Wɔ saa tebea horow yi mu no, ɔtopae no bɛkɔ fam wɔ po no mu.
There is some nuclear waste on that mountain.	Nuklea nwura bi wɔ saa bepɔw no so.
I think we will both have what we need.	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa benya nea yehia.
His chair was against the table.	Ná n’akongua no gyina pon no so.
The doctor was pleased with the results.	Oduruyɛfo no ani gyee nea efii mu bae no ho.
In the past, many foreigners came here for their vacations.	Bere bi a atwam no, na ahɔho pii ba ha sɛ wɔrekɔgye wɔn akwamma.
He did his homework, even though it wasn’t fun.	Ɔyɛɛ ne fie nnwuma, ɛwom mpo sɛ na ɛnyɛ anigye de.
Visions are turned into nightmares.	Wɔdan anisoadehu ahorow no dae bɔne.
Trips began when he got home.	Akwantu ahorow fii ase bere a oduu fie no.
The little village was near a river.	Ná akuraa ketewa no bɛn asubɔnten bi.
Getting sick is an occupational hazard.	Sɛ obi yare a, ɛyɛ adwuma mu asiane.
The boy looked up.	Abarimaa no maa n’ani so.
Breathe deeply and slowly.	Hom yiye na fa brɛoo.
The average household owns two cars.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ofie biara wɔ kar abien.
Compare the color of this brick with that brick.	Fa birikisi yi kɔla toto saa birikisi no ho.
It’s true that sumo wrestlers are great.	Ɛyɛ nokware sɛ sumo akuturukubɔfo yɛ akɛse.
For he will give his angels charge concerning you,	Ɛfiri sɛ ɔbɛma n’abɔfoɔ ahyɛdeɛ wɔ wo ho, .
His behavior became more than usual.	Ne suban bɛyɛɛ nea ɛsen sɛnea na ɔtaa yɛ no.
He points an accusing finger at you.	Ɔde ne nsateaa a ɛbɔ wo sobo kyerɛ wo.
Some complaints took up to two months to be dealt with.	Anwiinwii ahorow bi gyee asram abien ansa na wɔredi ho dwuma.
Let the meat cool before slicing.	Ma nam no nnwo ansa na woabɔ mu.
The wind can blow your way in the desert.	Mframa betumi atwa wo kwan wɔ sare so.
The auto industry pioneered the use of steel.	Kar adwuma no na efii ase de dade dii dwuma.
Tortoises are disgusting.	Mpɔtorɔ yɛ akyide.
He helped her through thick and thin.	Ɔboaa no wɔ nea ɛyɛ den ne nea ɛyɛ tratraa mu.
You like my quiet voice?	W’ani gye me nne a ɛyɛ komm no ho?
Where would you like to meet?	Ɛhe na wobɛpɛ sɛ wuhyia?
Air flows from high pressure to low.	Mframa fi nhyɛso a ɛkorɔn mu kɔ fam.
Many large businesses have committed to overhauling their marketing strategies.	Nnwuma akɛse pii ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ nsakrae wɔ wɔn aguadi ho nhyehyɛe ahorow mu.
Dan has adopted two children.	Dan agye mma baanu sɛ ne ba.
He blamed his wife for the problems.	Ɔde ɔhaw ahorow no ho asodi too ne yere so.
People throw more bones than they should.	Nkurɔfo tow nnompe pii sen sɛnea ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
They danced around the room, celebrating.	Wɔsaw twaa dan no ho hyiae, dii afahyɛ.
As you can imagine, he is very popular.	Sɛnea wubetumi asusuw ho no, nkurɔfo ani gye ne ho kɛse.
The critics generally agreed that his performance was poor.	Mpɛn pii no, akasatiafo no gye toom sɛ ne dwumadi no nyɛ papa.
Water is essential for food growth.	Nsu ho hia na ama aduan anyin.
Please turn off the tap!	Yɛsrɛ wo, dum tap no!
The sun blinded the soldier.	Owia no maa ɔsraani no ani afura.
The heavy rains created a lake.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa ɔtare bi bae.
Pale clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Mununkum a ɛyɛ mmerɛw no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
The monks guarding the temple refused.	Nkokorafo a na wɔrewɛn asɔrefie hɔ no ampene so.
The asphalt road is currently being resurfaced and repaired.	Mprempren wɔresan asiesie ɔkwan a wɔde asphalt ayɛ no so na wɔresiesie.
I'll sleep now, the girl thought.	Mebɛda mprempren, abeawa no susuwii.
The reef contains many species of marine life.	Po mu mmoa ahorow pii wɔ ɔbotan no mu.
Many artists refused to make even small donations.	Mfoniniyɛfo pii ampene so sɛ wobeyi ntoboa nketenkete mpo.
Last year was very hot and dry.	Afe a etwaam no, na ɛhɔ yɛ hyew yiye na na ɛhɔ yɛ kusuu.
It will help the ashes to rest.	Ɛbɛboa nsõ no ma wagye n’ahome.
The winner was surprised by the victory.	Nkonimdifo no ho dwiriw no wɔ nkonim a wodii no ho.
A neophyte is a beginner in any field.	Neophyte yɛ obi a ɔrefi ase wɔ adwuma biara mu.
A doctor injected a serum.	Oduruyɛfo bi de serum bi hyɛɛ no ​​mu.
These people were from another planet.	Ná saa nkurɔfo yi fi okyinnsoromma foforo so.
A detective quickly arrested the prince.	Ɔsraani bi a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu kyeree ɔbapɔmma no ntɛmntɛm.
Check out my instagram.	Hwɛ me instagram no.
He never does that.	Ɔnyɛ saa da.
The Emperor was furious.	Ɔhempɔn no bo fuwii.
The factory employs six hundred people.	Adwumayɛbea no de nnipa ahanum yɛ adwuma.
The theory is simple, but hard to prove.	Nsusuwii no yɛ mmerɛw, nanso ɛyɛ den sɛ wobegye ho adanse.
Most of these species are now endangered.	Mprempren saa mmoa ahorow yi mu dodow no ara wɔ asiane mu.
His dirty clothes were piled up, and he wore thin.	Ná ne ntade a ɛho agu fĩ no aboaboa ano, na na ɔhyɛ teateaa.
He led the attack, following the enemy.	Ɔno na odii ntua no anim, na odii atamfo no akyi.
The fisherman caught him in the net.	Ɔpofoni no kyeree no wɔ asau no mu.
This candidate was not expected to receive much support.	Ná wɔnhwɛ kwan sɛ wɔbɛboa saa ɔkannifo yi kɛse.
He won the race.	Odii nkonim wɔ mmirikatu no mu.
People with those qualities may make better scientists.	Ebia nnipa a wɔwɔ saa su ahorow no bɛyɛ nyansahufo a wɔyɛ adwuma yiye.
I hardly ever go to the movies.	Ɛkame ayɛ sɛ menkɔ sini da.
The reporter was soon discovered to be an impostor.	Ankyɛ na wohuu amanneɛbɔfo no sɛ ɔyɛ ɔdaadaafo.
He closes his eyes and thinks.	Ɔkata n’ani na odwen nneɛma ho.
It will be difficult to fully re-establish this mark.	Ɛbɛyɛ den sɛ wobɛsan de saa agyiraehyɛde yi asi hɔ koraa.
Soon he was free.	Ankyɛ na ɔde ne ho.
The remains of an ancient city were discovered.	Wohuu tete kurow bi nkae.
Comments and questions are invited.	Wɔto nsa frɛ nsɛm ne nsɛmmisa.
Do you find this shocking?	So wuhu sɛ eyi yɛ ahodwiriw?
This road has been washed away by the rain.	Osu a ɛtɔ no ahohoro saa kwan yi ho.
The fruit vendor watched his wares disappear.	Nea ɔtɔn nnuaba no hwɛɛ sɛnea ne nneɛma no yerae.
He never showed any sign of being there.	Wankyerɛ sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ hɔ da.
The front-runner urged voters to focus on local issues.	Ɔkannifo a odi kan no hyɛɛ wɔn a wɔtow aba no nkuran sɛ wɔmfa wɔn adwene nsi mpɔtam hɔ nsɛm so.
Buses are such a problem.	Bɔs ahorow yɛ ɔhaw a ɛte saa.
The kids are too cute to handle.	Mmofra no ho yɛ fɛ dodo sɛ wobetumi adi ho dwuma.
A terrifying scream rang through the air.	Nteɛteɛm a ɛyɛ hu bɔɔ wɔ wim.
The pilot is trained to dive quickly.	Wɔatete wimhyɛnkafo no ma wakɔ nsu ase ntɛmntɛm.
They say he had a face.	Wɔka sɛ na ɔwɔ anim.
A severe pain angered him.	Ɛyaw a ano yɛ den bi hyɛɛ no ​​abufuw.
You can catch trout and panfish in this river.	Wubetumi akyere trout ne panfish wɔ asubɔnten yi mu.
Diplomats spoke of impending airstrikes.	Aban ntam nkitahodifo kaa wimhyɛn ntua a ɛreba ho asɛm.
He was a handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ.
How will the country recover from its recession?	Ɔkwan bɛn so na ɔman no bɛsan anya ahoɔden afi ne sikasɛm a ɛrekɔ fam no mu?
We had to cross rough terrain along the way.	Ná ɛsɛ sɛ yɛfa asase a ɛso yɛ den so wɔ kwan no so.
He looked into the deep, dark hole.	Ɔhwɛɛ tokuru a emu dɔ na ɛyɛ sum no mu.
No one can afford the overwhelming support of supplements.	Obiara ntumi nnye mmoa a ɛboro so a nnuru a wɔde ma mmofra so no.
I was entrusted with the care of my sister.	Wɔde me nuabea no hwɛ hyɛɛ me nsa.
The church has three denominations.	Asɔre no wɔ asɔre ahorow abiɛsa.
Try to do something special for the couple.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ biribi titiriw ama awarefo no.
The interior of the modern house is beautiful.	Nnɛyi ofie no mu yɛ fɛ yiye.
Such devices have improved the lives of all.	Mfiri a ɛtete saa no ama nnipa nyinaa asetra atu mpɔn.
The sofa was old and flimsy.	Ná sofa no ayɛ dedaw na na ɛyɛ mmerɛw.
Each house has its own well.	Ofie biara wɔ n’ankasa abura.
Come and help those in need.	Mommra mmɛboa wɔn a wohia mmoa no.
The soldiers stepped into line.	Asraafo no de wɔn nan sii ntonto mu.
The rain had been predicted in the weather forecast.	Ná wɔahyɛ osu no ho nkɔm wɔ wim tebea ho nkɔmhyɛ no mu.
These countries have great athletes.	Saa aman yi wɔ agumadifo akɛse.
You won’t find anything strange about him, really.	Worenhu biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ ne ho, ampa.
The turbine rotates even when the power is off.	Turbine no di akɔneaba bere mpo a wɔadum anyinam ahoɔden no.
Most children in the community attend elementary school.	Mmofra dodow no ara a wɔwɔ mpɔtam hɔ no kɔ mfitiase sukuu.
We write journals every day.	Yɛkyerɛw nsɛmma nhoma ahorow da biara da.
The researchers found no correlation.	Nhwehwɛmufo no hui sɛ abusuabɔ biara nni hɔ.
Computer chips are found in almost every device.	Ɛkame ayɛ sɛ wohu kɔmputa so chips wɔ mfiri biara mu.
The family left that city because of persecution.	Abusua no fii saa kurow no mu esiane sɛ wɔtaa wɔn nti.
Driver is required to take regular tests.	Wɔhwehwɛ sɛ ofirikafo yɛ sɔhwɛ ahorow daa.
The narrator describes his traumatic childhood.	Ɔkyerɛwfo no ka ne mmofraberem a ɛyɛ awerɛhow no ho asɛm.
The Chairman spoke for an hour.	Oguamtrani no de dɔnhwerew biako kasae.
The truck suddenly stopped.	Lɔre no gyinaa mpofirim.
No other information available.	Nsɛm foforo biara nni hɔ a wobetumi anya.
He had married her within days of meeting her.	Ná waware no wɔ nna kakraa bi akyi bere a ohyiaa no no.
Their reactions were usually shock and anger.	Nea na ɛtaa yɛ wɔn ade ne ahodwiriw ne abufuw.
Irish politicians have proven corrupt and greedy.	Ireland amammuifo ada wɔn ho adi sɛ wɔyɛ adifudepɛfo ne adifudepɛfo.
A stranger came alone, dressed in torn clothes.	Ɔnanani bi a ɔno nkutoo bae, na ɔhyɛ atade a atetew.
He had won several awards for his lectures.	Ná wanya abasobɔde pii wɔ ne kasa ahorow no ho.
Hundreds of temples can be found there.	Wobetumi ahu asɔredan ɔhaha pii wɔ hɔ.
Critics have condemned the proposal.	Akasatiafo akasa atia nsusuwii no.
The conference has become an annual event.	Nhyiam no abɛyɛ afe afe dwumadi.
He bought her a present.	Ɔtɔɔ akyɛde bi maa no.
He watched closely as the cake baked in the oven.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye bere a keeki no reto wɔ fononoo no mu no.
Exchange rates fluctuated dramatically during the crisis.	Nneɛma a wɔde sesa nneɛma no sakrae kɛse wɔ ɔhaw no mu.
Take five dollars from the cash box.	Fa dɔla anum fi sika adaka no mu.
The dog is locked in a basket.	Wɔabɔ ɔkraman no mu wɔ kɛntɛn mu.
He tried to comfort her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyekye ne werɛ.
He held up a piece of paper with one hand.	Ɔde ne nsa biako maa krataa bi so kɔɔ soro.
The scenery is grim.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow.
He returned the gun to its hiding place.	Ɔsan de tuo no kɔɔ baabi a na ahintaw no.
That college is dirt cheap.	Saa kɔlege no yɛ efĩ a ne bo yɛ mmerɛw.
The first highway is now a back road.	Mprempren ɔkwan kɛse a edi kan no yɛ akyi kwan.
He always has a smile on his face.	Ɔwɔ serew wɔ n’anim bere nyinaa.
He waited outside the restaurant for me.	Ɔtwɛnee wɔ adidibea no akyi maa me.
He had forgotten all about it.	Ná ne werɛ afi ne nyinaa.
The glass is half full.	Ahwehwɛ no fã ayɛ ma.
The village is very beautiful.	Akuraa no yɛ fɛ yiye.
We hired a bag thief to steal surveillance pictures.	Yɛfaa obi a owia kotoku sɛ onwia mfonini ahorow a wɔde hwɛ nneɛma so.
Hardly a day went by without him hearing from her.	Ɛkame ayɛ sɛ da koro mpo antwam a wante ne ho asɛm.
Those books are too heavy to carry.	Saa nhoma ahorow no mu yɛ duru dodo sɛ wobɛsoa.
The squid, thanks for being so yummy.	Squid no, aseda sɛ woayɛ yummy saa.
Archery was popular in medieval times.	Ná agyan a wɔtow no ani gye ho wɔ mfinimfini mmere no mu.
Scammers are determined to make money by any means necessary.	Nsisifo asi wɔn bo sɛ wɔbɛfa ɔkwan biara a ɛho hia so anya sika.
The milk curdled and the cheese separated.	Nufusu no yɛɛ curd na cheese no tetew mu.
The boy smiled happily.	Abarimaa no de anigye serewee.
The buildings are incomplete.	Adansi adan no nni mũ.
These nurses were not trained.	Wɔantete saa ayarehwɛfo yi.
The origin of human language remains a mystery.	Sɛnea nnipa kasa fii ase no da so ara yɛ ahintasɛm.
They also have a vital diet.	Wɔwɔ aduan a ɛho hia nso.
The spacecraft was assembled.	Wɔboaboaa ahunmu hyɛn no ano.
I need to write a song.	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw dwom bi.
The air was thick with humidity.	Ná mframa no mu yɛ den a nsu a ɛyɛ nwini wom.
The strength of the narrow country is its ceramics.	Ahoɔden a ɛwɔ ɔman teateaa no mu ne sɛnea ɛyɛ nkuku ho adwuma no.
Castles are invaluable to any nation.	Abankɛse som bo kɛse ma ɔman biara.
Fearing the crowd, he turned to leave.	Esiane sɛ na osuro nnipadɔm no nti, ɔdanee ne ho sɛ ɔrekɔ.
The man was arrested for punching an officer.	Wɔkyeree ɔbarima no sɛ ɔbɔɔ ɔsraani bi akuturuku.
The boat was equipped with the latest navigation systems.	Ná wɔde mfiri a aba foforo a wɔde kyerɛ hyɛmma no mu no ahyɛ hyɛmma no mu.
There was a heated debate about what to do.	Wɔgyee akyinnye a emu yɛ den wɔ nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho.
It’s early evening, and it’s still light outside.	Ɛyɛ anwummere anɔpatutuutu, na ɛda so ara yɛ hann wɔ abɔnten.
The farmer was not happy with the bill.	Ná okuafo no ani annye sika a wɔde tua ho ka no ho.
An elderly man sat nearby reading the newspaper.	Ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim tenaa baabi a ɛbɛn hɔ rekenkan atesɛm krataa.
His eyes fixed on the river below.	N’ani gyinaa asubɔnten a ɛwɔ ase hɔ no so.
The walk was obviously hard.	Ɛda adi sɛ na nantew no yɛ den.
The plant recycled all of its waste.	Adwumayɛbea no san de ne nwura no nyinaa dii dwuma bio.
The weather in the area is unpredictable.	Wim tebea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no yɛ nea wontumi nhu.
Some cities can barely maintain one street.	Ɛkame ayɛ sɛ nkurow bi ntumi nhwɛ abɔnten biako so.
He ordered three plates of spaghetti with meat in it.	Ɔkraa spaghetti mprɛte abiɛsa a wɔde nam ayɛ mu.
Rice explosions are common among the poor.	Aburow a ɛpae abu so wɔ ahiafo mu.
The bitter cold ate their bones.	Awɔw a ano yɛ den no dii wɔn nnompe.
I'll take the hard one.	Mebɛfa nea ɛyɛ den no.
The soldiers opened fire on the armed enemy.	Asraafo no tow tuo guu atamfo a wokurakura akode no so.
The bird spun his head, and screamed.	Anomaa no twaa ne ti ho hyiae, na ɔteɛɛm.
The children were waiting patiently.	Ná mmofra no de boasetɔ retwɛn.
It affects many states.	Ɛka amantam pii.
A flat, flat country.	Ɔman a ɛyɛ tratraa a ɛhɔ yɛ petee.
If a passenger misses his train, he has to rejoin.	Sɛ ɔkwantufo bi pa ne keteke a, ɛsɛ sɛ ɔsan de ne ho hyɛ mu.
The radium dial protruded from the mantelpiece.	Radium dial no pue fii mantelpiece no mu.
The current government ruled through popular support.	Mprempren aban no nam nnipa dodow mmoa so na edii tumi.
Apart from this job, he works as a freelancer.	Sɛ adwuma yi da nkyɛn a, ɔyɛ adwuma sɛ freelancer.
The heroine ignores the men.	Ɔbaabun no bu n’ani gu mmarima no so.
The goats ran into the trees.	Mpapo no tuu mmirika kɔɔ nnua no mu.
There is a national park nearby.	Ɔman no mmɔnten so atrae bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
His customers and friends were shocked.	N’adetɔfo ne ne nnamfo ho dwiriw wɔn.
This king did not show much strength.	Ɔhene yi ankyerɛ ahoɔden pii.
We entered through the front door.	Yɛfaa anim pon no mu hyɛn mu.
A peaceful frown formed on his face.	Asomdwoe mu kusuu bi yɛɛ n’anim.
Clouds are a symbol of hope.	Mununkum yɛ anidaso ho sɛnkyerɛnne.
Most roads in this country are two-lane.	Akwan dodow no ara a ɛwɔ ɔman yi mu no yɛ akwan abien.
Found in the boot of the car.	Wohuu no wɔ kar no boot mu.
Walking really long distances is hard on the body.	Sɛ obi nantew akwan tenten ankasa a, ɛyɛ den ma ne nipadua.
Went out in the afternoon to enjoy the sun.	Wofii adi kɔɔ awiabere sɛ ɔrekɔgye n’ani wɔ owia no ho.
Our excessive use of oil has destroyed the environment.	Ngo a yɛde di dwuma boro so no asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
His anxiety had grown.	Ná ne dadwen no ayɛ kɛse.
You shouldn’t be doing that.	Ɛnsɛ sɛ woyɛ saa.
He reported the matter to the police.	Ɔde asɛm no kɔmaa polisifo.
There is great fraud in political life.	Nsisi kɛse wɔ amammui asetra mu.
For now, let's say "it doesn't matter."	Mprempren de, momma yɛnka sɛ "ɛnyɛ nea ɛho hia."
No, that was a bad idea.	Dabi, na ɛno yɛ adwene bɔne.
Raw meat is usually eaten raw.	Wɔtaa di nam a wɔannoa no a wɔannoa.
The solar wind removes ions	Owia mframa no yi ions fi mu
The youths were angry with politicians.	Mmabun no bo fuwii tiaa amammuifo.
The general practitioner will be here for quite some time.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ ayarefo nyinaa no bɛtra ha bere tenten bi.
The cows mooed softly.	Anantwinini no yɛɛ mooed brɛoo.
It rains a lot here.	Osu tɔ kɛse wɔ ha.
No comment has been received from the company.	Wɔnnyaa asɛm biara mfii adwumakuw no hɔ.
He was warned of the danger.	Wɔbɔɔ no kɔkɔ wɔ asiane no ho.
These books are essential for the entrance exams.	Saa nhoma ahorow yi ho hia ma sɔhwɛ ahorow a wɔde kɔ sukuu no mu.
Two billion of us will live in these cities.	Yɛn mu ɔpepepem abien bɛtra nkurow yi mu.
The teapot had a small bubble.	Ná tii toa no wɔ ahurututu ketewaa bi.
His story speaks of our freedom.	N’asɛm no ka ahofadi a yɛwɔ no ho asɛm.
Fallen trees will be used	Wɔde nnua a ahwe fam no bedi dwuma
He waved goodbye.	Ɔwosow ne nsa sɛ ɔrekɔ.
Researchers will want to unravel the mystery.	Nhwehwɛmufo bɛpɛ sɛ wohu ahintasɛm no mu.
He had a tendency to lie.	Ná ɔwɔ su a ɛne sɛ obedi atoro.
The two countries are at war.	Aman abien no reko.
His younger brother was lucky to escape unharmed.	Ne nuabarima kumaa no nyaa anigye sɛ oguan a hwee ampira.
When you are being criticized, always remain calm.	Sɛ wɔrekasa atia wo a, kɔ so yɛ komm bere nyinaa.
He must have been trying to read a road map.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkenkan ɔkwan ho mfonini.
The son failed the test.	Ɔbabarima no antumi ankɔ sɔhwɛ no mu.
He twisted his head, focusing on the sound.	Ɔkyinkyim ne ti, na ɔde n’adwene sii nnyigyei no so.
The stubborn hunk remained silent.	Hunk a ne tirim yɛ den no yɛɛ komm.
It is the product of intense human suffering, and it is a masterpiece.	Ɛyɛ ade a efi nnipa amanehunu a emu yɛ den mu ba, na ɛyɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
The bill of sale is an agreement to transfer ownership.	Bill of sale no yɛ apam a wɔde bɛma obi foforo ne wurayɛ.
Women are hungry.	Ɔkɔm de mmea.
Her pale eyes darted around busily.	N’aniwa a ɛyɛ mmerɛw no de mmirika twaa ho hyiae a na adagyew nnim.
The parade lasted longer than expected.	Parade no kɔɔ so kyɛe sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
The animals are the jewel of this park.	Mmoa no ne abohene a ɛwɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
He was well liked by his colleagues.	Ná ne mfɛfo adwumayɛfo ani gye ne ho kɛse.
He became secretary of the house.	Ɔbɛyɛɛ ofie no kyerɛwfo.
The city was incredibly narrow lanes.	Ná kurow no yɛ akwan teateaa a ɛyɛ nwonwa.
Jay was an accomplished singer and dancer.	Ná Jay yɛ odwontofo ne asawfo a ne ho akokwaw.
A kitten wandered into a house.	Ɔkraman ba bi kyinkyin kɔɔ ofie bi mu.
He paused and made a brief remark.	Ogyinaa hɔ kakra na ɔkae asɛm tiawa bi.
The water formed clouds of sludge.	Nsu no yɛɛ mununkum a nsu a ɛyɛ fĩ wom.
No sign of him was found.	Wɔanhu ne ho sɛnkyerɛnne biara.
Please keep our secrets.	Yɛsrɛ sɛ fa yɛn ahintasɛm no sie.
A few dozen pigs ran through the barn, squealing with delight.	Mprako dumien kakraa bi tuu mmirika faa adididan no mu, na wɔde anigye teɛteɛɛm.
The money will come due someday.	Sika no bɛba bere a ɛsɛ sɛ wotua da bi.
First, you need to remove all the poles and wires.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wuyi nnua ne nhama no nyinaa fi hɔ.
A sharp line moved through the dark clouds.	Ntrɛwmu a ano yɛ den bi tu faa mununkum a ɛyɛ sum no mu.
It suggested the opposite	Ɛde nyansahyɛ bi a ɛne no bɔ abira mae
The baby is teething and teething.	Akokoaa no retu ne sẽ na ɔrebɔ ne sẽ.
The child was afraid of the darkness.	Ehu kaa abofra no wɔ sum no ho.
He was wrapped in a white cloth.	Ná wɔde ntama fitaa bi kyekyere ne ho.
His real identity has remained a mystery.	Onii ko a ɔyɛ ankasa no akɔ so ayɛ ahintasɛm.
It would be worth visiting a zoo.	Ɛbɛyɛ nea mfaso wɔ so sɛ wobɛkɔ mmoa yɛmmea bi.
No one here blinked.	Obiara nni ha a ɔbɔɔ n’ani.
The talks were filled with hope.	Ná anidaso ahyɛ ɔkasa ahorow no mu ma.
The water rose, flooding the fields.	Nsu no sɔree, na ɛmaa mfuw no yiri faa.
A proposal has been made to install traffic lights.	Wɔde nyansahyɛ bi ama sɛ wɔmfa kar akanea nsi hɔ.
The rescue team reached the scene quickly.	Kuw a wogyee nkurɔfo no duu baabi a asiane no sii no ntɛmntɛm.
He saw her in the distance, and greeted her.	Ohuu no wɔ akyirikyiri, na ɔne no dii nkra.
He sought fame and fortune in the marriage market.	Ɔhwehwɛɛ din ne ahonyade wɔ aware gua so.
Frightened, she got up and screamed.	Esiane sɛ na ehu aka no nti, ɔsɔree na ɔteɛɛm.
He’s very passionate about animals.	N’ani agye mmoa ho kɛse.
The prophet turned out to be a spy.	Ɛbɛdaa adi sɛ na odiyifo no yɛ ɔkwansrafo.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Ɛsɛ sɛ wodi kyiisi bi wɔ dan mu hyew mu.
Nice to meet ya!	Nice sɛ mehyia ya!
Dubai is rich in technological advancement and infrastructure.	Dubai yɛ adefo wɔ mfiridwuma mu nkɔso ne nnwuma mu.
The verdict was a foregone conclusion.	Ná atemmu no yɛ asɛm a wɔadi kan aka.
Do you have any questions about it?	So wowɔ nsɛmmisa bi a ɛfa ho?
But the judges threw that out as well.	Nanso atemmufo no tow saa asɛm no nso.
You have to be patient and keep going.	Ɛsɛ sɛ wotɔ wo bo ase na wokɔ so yɛ ade.
He raised his martini halfway to his mouth.	Ɔmaa ne martini so kɔɔ n’ano fã.
Trying to reach the desert.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wobedu sare no so.
The demand for gainful employment continues to rise.	Adwuma a mfaso wɔ so a wɔhwehwɛ no kɔ so kɔ soro.
Most of the buses in our city are not reliable.	Bɔs dodow no ara a ɛwɔ yɛn kurow no mu no nyɛ nea wotumi de ho to so.
The views were spectacular.	Ná sɛnea wohu nneɛma no yɛ nwonwa.
No symptoms were observed.	Wonhuu ɔyare no ho sɛnkyerɛnne biara.
It is difficult for him to write by hand.	Ɛyɛ den ma no sɛ ɔde ne nsa bɛkyerɛw.
A show was held to mark the anniversary.	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ bi de hyɛɛ afeda no ho fã.
The politician tried to hide his deep depression.	Ɔmanyɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde ne adwenemhaw a emu yɛ den no besie.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Mfaso nni nnɛyi nneɛma a ɛyɛ mmerɛw dodow no ara so sɛ anyinam ahoɔden nka ho.
First, mix the flavorings into the sauce.	Nea edi kan no, fa nneɛma a ɛma ɛyɛ dɛ no fra aduru a wɔde yɛ aduru no mu.
He never denies you anything.	Ɔmpow wo biribiara da.
Not every child feels safe at school.	Ɛnyɛ abofra biara na ɔte nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ wɔ sukuu mu.
Seabird wings are fantastic paintbrushes.	Po mu anomaa ntaban yɛ paintbrush ahorow a ɛyɛ nwonwa.
The glass breaks easily.	Glass no bubu ntɛmntɛm.
Like sunflower plants, amaranth needs pollination.	Te sɛ owia-nsoromma afifide no, amaranth hia pollination.
He was elected president of the league.	Wɔpaw no sɛ apam no titrani.
There was no angry voice.	Na abufuw nne biara nni hɔ.
Have a dog sleep next to you.	Ma ɔkraman bi da wo nkyɛn.
He rushed the ball, but it raced to safety.	Ɔde ahopere bɔɔ bɔɔl no, nanso ɛde mmirika kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
The dictionary was inserted into the fist.	Wɔde nsɛm asekyerɛ nhoma no hyɛɛ fist no mu.
He always loved the five o’clock news.	Ná n’ani gye dɔnhwerew anum ho amanneɛbɔ ho bere nyinaa.
The police chief questioned all the passengers.	Polisini panyin no bisabisaa akwantufo no nyinaa nsɛm.
I didn’t do anything wrong.	Manyɛ bɔne biara.
Rice cooked in milk tastes great.	Aburow a wɔnoa wɔ nufusu mu no yɛ dɛ yiye.
The submarine often appears.	Po ase akohyɛn no taa puei.
Life was easy here back then.	Ná asetra yɛ mmerɛw wɔ ha saa bere no.
Sometimes a month can go by without rain.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔsram biako tumi twam a osu ntɔ.
The outbreak of conflict forced many people to move.	Ntawntawdi a ɛpaee no hyɛɛ nnipa pii ma wotu kɔɔ baabi foforo.
You have to be careful riding in the streets.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ pɔnkɔ so wɔ mmɔnten so.
He was about to say something, but he changed his mind.	Ná ɔrebɛka biribi, nanso ɔsesaa n’adwene.
Reading is a fun activity.	Akenkan yɛ dwumadi a ɛyɛ anigye.
Many soldiers suffered in the war.	Asraafo pii huu amane wɔ ɔko no mu.
The parties could not agree on a deal.	Afanu no antumi anyɛ adwene wɔ apam bi ho.
The waterfall flows through a rocky gorge.	Nsu a ɛtɔ no sen fa abon bi a abotan wɔ so mu.
Fallen trees block the road.	Nnua a ahwe ase siw kwan no.
In a noisy office, he was often at a loss.	Wɔ ɔfese a ɛyɛ dede no, na ɔtaa hwere ade.
He could see dogs running in the field.	Ná otumi hu akraman a wɔretu mmirika wɔ afuw no mu.
He had a pleasant conversation with them.	Ɔne wɔn bɔɔ nkɔmmɔ anigye so.
The picture was taken from a helicopter.	Wɔtwee mfonini no fii helikopta bi mu.
Life has improved dramatically in the past decade.	Asetra anya nkɔso ma ɛyɛ nwonwa wɔ mfe du a atwam no mu.
They have seen rainbows on the ground.	Wɔahu nyankontɔn wɔ asase so.
He pulled a large cup of tea aside.	Ɔtwee tii kuruwa kɛse bi twee ne ho.
The victory parades were followed by wild celebrations.	Wɔde afahyɛ ahorow a ɛyɛ hu dii nkonimdi ho ɔyɛkyerɛ ahorow no akyi.
One morning the dog woke them up with his vines.	Da koro anɔpa no, ɔkraman no de ne bobew nyanee wɔn.
He pressed a button and a door opened.	Ɔmiaa bɔtn bi so na ɔpon bi buei.
The elder apologized profusely.	Ɔpanyin no paa kyɛw pii.
Few people had ever tried to climb it.	Ná nnipa kakraa bi na wɔabɔ mmɔden sɛ wɔbɛforo no pɛn.
The child was in critical condition.	Ná abofra no tebea yɛ hu.
They were expected to celebrate their marriage.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ wobedi wɔn aware no ho afahyɛ.
These usually occur in the fall.	Eyinom taa ba wɔ osutɔbere mu.
She had three children.	Ɔwoo mma baasa.
It was greedy.	Ná ɛyɛ adifudepɛ.
The end of the concert was marred by several unfortunate incidents.	Nsɛm pii a ɛyɛ awerɛhow sɛee kɔnsɛt no awiei.
His dark glasses covered the man's face.	Ná n’aniwa ahwehwɛ a ɛyɛ tuntum no akata ɔbarima no anim.
The gold rush attracted many people to the area.	Sika kɔkɔɔ a wɔhwehwɛe no twee nnipa pii baa mpɔtam hɔ.
Try to avoid wasting food.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati sɛ wobɛsɛe aduan.
It is important to block all distractions.	Ɛho hia sɛ wusiw nneɛma a ɛtwetwe adwene nyinaa ano.
Cut off the rose.	Twitwa rose no anim.
The moon is much larger than the sun.	Ɔsram no sõ sen owia no koraa.
He worked with wood every day.	Ná ɔde nnua yɛ adwuma da biara da.
Doubling is seen from a careful observation.	Wohu mmɔho abien fi ahwɛyiye a wɔde hwɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ no mu.
As a young boy, he was constantly bullied.	Sɛ́ abarimaa kumaa no, na wosisi no bere nyinaa.
His voice was hoarse this morning.	Ná ne nne yɛ dede anɔpa yi.
For an early riser, he is incredibly lazy.	Wɔ obi a ɔsɔre ntɛm fam no, ɔyɛ ɔkwasea a ɛyɛ nwonwa.
She gave him a broad smile.	Ɔde serew a ɛtrɛw kyerɛɛ no.
The old woman had one last job.	Ná ɔbea panyin no wɔ adwuma biako a etwa to.
The process will be lighted.	Wɔde kanea bɛhyɛ ɔkwan a wɔbɛfa so ayɛ no mu.
Steps have been taken to improve accessibility for disabled people.	Wɔayɛ nneɛma bi de ama mmubuafo kwan a wɔfa so nya nneɛma no atu mpɔn.
Along the river are some trees and grass.	Wɔ asubɔnten no ho no, nnua ne sare bi wɔ hɔ.
This region is known for its rich culinary traditions.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ aduannoa ho atetesɛm a ɛyɛ fɛ.
City officials plan to build a new high school.	Kurow no mpanyimfo ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ntoaso sukuu foforo.
A lamp flame is burning.	Kanea ogyaframa bi rehyew.
Further research is needed on this putative relationship.	Nhwehwɛmu foforo ho hia wɔ saa abusuabɔ a wɔkyerɛ sɛ ɛwɔ hɔ yi ho.
The teacher emphasized that her students do not improve their thinking.	Ɔkyerɛkyerɛfo no sii so dua sɛ n’asuafo no mma wɔn adwene tu mpɔn.
I think kids need more guidance these days.	Misusuw sɛ mmofra hia akwankyerɛ pii nnansa yi.
He sorted and labeled the contents of his backpack.	Ɔhyehyɛɛ nneɛma a ɛwɔ n’akyi bag mu no na ɔkyerɛw so.
His jaw dropped open at this animalistic gesture.	Ne hwene no buei wɔ saa mmoa adeyɛ yi ho.
I won’t let you stop.	Meremma wo nnyae.
Those in power chose this course of action.	Wɔn a na wɔwɔ tumi no paw saa adeyɛ yi.
All that is left is an empty bottle.	Nea aka ara ne toa bi a hwee nni mu.
We may find a fossil layer from this period.	Ebia yebehu fossil layer bi a efi saa bere yi mu.
The kids were running up and down the street.	Ná mmofra no retu mmirika akɔ soro ne fam wɔ abɔnten so.
The valley is lush green.	Bon no yɛ ahabammono a ɛyɛ frɔmfrɔm.
Two books of pictures should be on display.	Ɛsɛ sɛ wɔde mfonini ahorow nhoma abien kyerɛ.
The government should investigate.	Ɛsɛ sɛ aban no hwehwɛ mu.
John started to protest, but his father shot him.	John fii ase kasa tiaa no, nanso ne papa too no tuo.
He left a gift at the door.	Ogyaw akyɛde bi wɔ ɔpon no ano.
The city is surrounded by four nature reserves.	Abɔde akorae ahorow anan atwa kurow no ho ahyia.
People skate on lakes and ponds.	Nkurɔfo de skate di dwuma wɔ atare ne atare so.
The wind shocked our camp.	Mframa no maa yɛn nsraban no ho dwiriw yɛn.
Sometimes the mountains hide a treasure.	Ɛtɔ mmere bi a, mmepɔw no de ademude bi sie.
Traffic is a problem in this area.	Kar akwantu yɛ ɔhaw wɔ saa beae yi.
No one should be left behind.	Ɛnsɛ sɛ wogyaw obiara wɔ akyi.
The view from here is spectacular.	Sɛ wufi ha hwɛ a, ɛyɛ fɛ yiye.
The color of the leaves was vivid green.	Ná nhaban no kɔla yɛ ahabammono a ɛda adi pefee.
The most important things for life are the routines.	Nneɛma a ɛho hia sen biara ma asetra ne nneɛma a wɔtaa yɛ no.
This is a magic symbol.	Eyi yɛ nkonyaayi agyiraehyɛde.
I took the road.	Mefaa ɔkwan no so.
The incident happened before noon.	Asɛm no sii ansa na awiabere reba.
His long reports are notoriously dry.	N’amanneɛbɔ atenten no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ dry.
Add the dry ingredients and slowly stir in two eggs.	Fa nneɛma a ayow no ka ho na fa nkakrankakra kankan nkesua abien.
Put the puzzles together.	Fa ahodwiriwde no bom.
He is slowly going downhill from the war.	Ɔrekɔ fam nkakrankakra fi ɔko no.
It soon became a famous symbol.	Ankyɛ na ɛbɛyɛɛ agyiraehyɛde a agye din.
A fly runs down his arm.	Nwansena bi tu mmirika fa ne basa so.
Pull down the music!	Twe nnwom no ase!
He was troubled by her withdrawal	Ná ne twe a ɔtwee ne ho no haw no
Like clockwork, the train arrived on time.	Te sɛ dɔn no, keteke no duu bere ano.
Many islands are left submerged.	Wogyaw nsupɔw pii gu nsu ase.
He used the knife well.	Ɔde sekan no dii dwuma yiye.
The racism was unprecedented in its scope.	Ná mmusuakuw mu nyiyim no yɛ nea ebi mmae da wɔ ne kɛse mu.
He had no desire to learn.	Ná onni ɔpɛ biara sɛ obesua ade.
No more questions!	Nsɛmmisa biara nni hɔ bio!
The doctors advised me to quit smoking.	Nnuruyɛfo no tuu me fo sɛ minnyae sigaretnom.
A very sunny day.	Da a owia bɔ kɛse.
The endangered animal was rescued from its cage.	Wogyee aboa a na ne reyɛ atɔre no fii ne dan mu.
The well water was much cleaner.	Ná abura no mu nsu ho tew sen saa koraa.
He put a curse on the calf.	Ɔde nnome too nantwi ba no so.
The weather is constantly changing.	Wim tebea resakra bere nyinaa.
Members of the delegation struggled to maintain their anonymity.	Nnanmusifo no mufo bɔɔ mmɔden sɛ wobekura wɔn din mu.
A gentle breeze blew the leaves overhead.	Mframa bi a ɛbɔ brɛoo bɔɔ nhaban no wɔ ne ti so.
They resisted all attempts to remove them.	Wɔsɔre tiaa mmɔden a wɔbɔe sɛ wobeyi wɔn afi hɔ nyinaa.
The orchard is full of fragrant flowers.	Nhwiren a ɛyɛ huam ahyɛ nnuaba turo no mu ma.
Johnson hopes to stay on.	Johnson wɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ adwuma no.
Leaders from both countries exchanged views on global issues.	Akannifo a wofi aman abien no nyinaa mu sesaa wɔn adwene wɔ wiase nyinaa nsɛm ho.
I think you will find my friend’s new company very promising.	Misusuw sɛ wubehu sɛ m’adamfo no adwumakuw foforo no yɛ nea ɛhyɛ bɔ yiye.
This city has a cool, maritime climate.	Saa kurow yi wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini na ɛyɛ po so.
The plague has devastated most of the population.	Ɔyaredɔm no asɛe nnipa dodow no ara.
The nature of his crime is yet to be determined.	Wɔnnya nhuu sɛnea ne nsɛmmɔnedi no te.
People around the world are getting ready to celebrate.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa resiesie wɔn ho sɛ wobedi afahyɛ.
The confused driver fled to the police station.	Ofirikafo a na n’adwene atu afra no guan kɔɔ polisifo adwumayɛbea hɔ.
Strong sea breezes cooled the summer heat.	Ɛpo mu mframa a ano yɛ den maa awɔw bere mu ɔhyew no yɛɛ nwini.
Fortunately, no damage was done.	Anigyesɛm ne sɛ, wɔansɛe biribiara.
He crumbled a piece of toast with his fingers.	Ɔde ne nsateaa bubuu toast bi mu.
Don’t just stand there, do something!	Mma nnyina hɔ kɛkɛ, yɛ biribi!
Pollution, deforestation, and climate change are all important issues here.	Efĩ, kwae a wotutu, ne wim nsakrae nyinaa yɛ nsɛm a ɛho hia wɔ ha.
I arrived just in time to catch the last train.	Miduu hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ sɛ merebɛfa keteke a etwa to no.
Congress is divided on the issue.	Congress no mu apaapae wɔ asɛm no ho.
To vote, you must be an adult.	Sɛ wobɛtow aba a, ɛsɛ sɛ woyɛ ɔpanyin.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Abeawa ketewa no kyinkyin dan no mu a na onni botae biara.
He reluctantly munched on his buttery breakfast noodles.	Ɔde adwenem naayɛ n’anɔpaduan a wɔde ayɛ aduan a ɛyɛ bɔta a ɛyɛ bɔta no.
These friends were inseparable.	Ná saa nnamfo yi ntumi ntetew mu.
Festivals and celebrations are natural events.	Afahyɛ ne afahyɛ ahorow yɛ abɔde mu nneɛma a ɛho hia.
He saw the flowers on the door.	Ohuu nhwiren a ɛwɔ ɔpon no so no.
It confuses the mind.	Ɛma adwene no yɛ basaa.
The talk ended shortly after noon.	Ɔkasa no baa awiei wɔ awiabere akyi bere tiaa bi.
Enhance the flavor by adding a little vanilla.	Ma dɛ no mu nyɛ den denam vanilla kakra a wode bɛka ho no so.
The leather should be soft and supple.	Ɛsɛ sɛ aboa nhoma no yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	Abarimaa no serewee kɛse, bɔɔ ne nsam.
The cat sat on the window sill.	Ɔkraman no tenaa mfɛnsere no so.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Akuafo dua awi, atoko, ne aburow.
He decided to go to bed.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔda.
Pirates attacked his hometown.	Adwowtwafo tow hyɛɛ ne kurom so.
They never changed their minds.	Wɔansakra wɔn adwene da.
Here is a picture of some of the playground equipment.	Mfonini bi a ɛkyerɛ agoprama so nneɛma bi ni.
He turned to his friend.	Ɔdanee ne ho kɔɔ n’adamfo no so.
All he really wanted was to sleep.	Nea na ɔpɛ ankasa ne sɛ ɔbɛda.
He pulled down his pants.	Ɔtwee ne trako no baa fam.
He sat quietly, drinking coffee.	Ɔtraa ase komm, na ɔnom kɔfe.
It helped save millions of pounds in tax.	Ɛboaa ma wɔkoraa tow a ɛyɛ nkaribo ɔpepem pii no so.
He is at least ten years younger than his wife.	Anyɛ yiye koraa no, osua sen ne yere mfe du.
A very controversial figure.	Akontaabu a akyinnyegye kɛse wom.
He is very rich.	Ɔyɛ ɔdefo paa.
Most airplanes are made of aluminum.	Wɔde aluminium na ɛyɛ wimhyɛn dodow no ara.
Be sure to fill the sink when you’re done.	Hwɛ hu sɛ wode sink no bɛhyɛ mu ma bere a woawie no.
I washed my feet.	Mehohoroo me nan ho.
The bacteria break down the starch.	Mmoawa no bubu starch no mu.
The teacher was experienced, and the results were good.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no wɔ osuahu, na ɛde nneɛma pa bae.
Most people are unaware of the importance of agriculture.	Nnipa dodow no ara nnim hia a kuayɛ ho hia.
The apple trees are sprouting.	Apɔw-mu-teɛteɛ nnua no refifi.
The road was narrow and winding.	Ná ɔkwan no yɛ teateaa na ɛyɛ kyinhyia.
The band played well.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom yiye.
This stupid posture rule has left us scratching our heads.	Saa mmara a ɛyɛ nkwaseasɛm a ɛfa sɛnea yegyina hɔ ho yi ama yɛn ti ayɛ yɛn yaw.
Additional harvesting will be required.	Ɛho behia sɛ wotwa nneɛma foforo.
Please do not speak so loudly when we talk on the phone.	Yɛsrɛ sɛ monkasa denden saa bere a yɛrekasa wɔ telefon so no.
Their son’s birthday was last month.	Wɔn babarima no awoda yɛ ɔsram a etwaam no.
This road reaches all the way from here to here.	Saa kwan yi du kwan no nyinaa fi ha kɔ ha.
The weather was unusually cool.	Ná wim yɛ nwini a ɛyɛ soronko.
Leaders of both sides are trying to forge a deal.	Afanu no nyinaa akannifo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ apam bi.
Which of the following sentences does not contain a negation?	Kasasin a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na enni asɛm a ɛpow?
It’s never too late to learn.	Ɛnka akyi dodo da sɛ wobesua ade.
These animals are found in many parts of the world.	Wohu saa mmoa yi wɔ wiase mmeae pii.
Watercolor painting offers a distinctive and striking style	Mfonini a wɔde nsu mu mfonini yɛ no ma wonya ɔkwan a ɛda nsow a ɛyɛ nwonwa
The consultants' offices were on the ground floor.	Ná afotufo no adwumayɛbea ahorow wɔ fam hɔ.
The poor baby cried uncontrollably.	Akokoaa ohiani no sui a na ontumi nhyɛ ne ho so.
The study attempts to	Adesua no bɔ mmɔden sɛ
The palace was surrounded by a high wall.	Ná ɔfasu tenten bi atwa ahemfie no ho ahyia.
Don’t just dream of changing the world.	Mma w’ani nnye wiase no a wobɛsakra ho dae ara kwa no ho.
Prepare enough coming-of-age rituals each year.	Siesie mfe a wɔde ba ho amanne ahorow a ɛdɔɔso afe biara.
His eyes were on hers.	Ná n’ani da ne de so.
Rice is a staple food in most countries.	Aburow yɛ aduan titiriw wɔ aman dodow no ara mu.
He gave a small cry.	Ɔteɛɛm ketewaa bi.
He was dressed in beautiful clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
Many villagers were disabled when a bus crashed.	Nkuraasefo pii dii dɛm bere a bɔs bi hwee ase no.
Some of these antique vessels are very beautiful.	Saa tete nsukorade yi bi yɛ fɛ yiye.
Humans have a strong sense of life.	Nnipa wɔ asetra mu nkate a emu yɛ den.
We have a responsibility to preserve the environment.	Yɛwɔ asɛyɛde sɛ yɛkora nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so.
Basically, it is a form of suicide.	Ne titiriw no, ɛyɛ ɔkwan bi a wɔfa so kum ne ho.
He was lying cross-legged on the bench.	Ná ɔda benkyi no so a ne nan asensɛn hɔ.
He has to make his own decisions.	Ɛsɛ sɛ ɔno ankasa si ne gyinae ahorow.
He looked very different.	Ná ne ho yɛ soronko koraa.
The cats had been abandoned, he said.	Ɔkae sɛ na wɔagyaw mpataa no hɔ.
We saw a car moving slowly on the road.	Yehuu kar bi a ɛretu brɛoo wɔ kwan no so.
The horse followed the dog.	Ɔpɔnkɔ no dii ɔkraman no akyi.
If this starts, you can fight back.	Sɛ eyi fi ase a, wubetumi ako atia.
The buildings on this street are very old.	Adan a ɛwɔ saa borɔn yi so no akyɛ yiye.
Finally, he found the hole.	Awiei koraa no, ohuu tokuru no.
If you keep practicing, you will improve.	Sɛ wokɔ so de wo ho hyɛ mu a, wubenya nkɔso.
I can still smell that horrible smell!	Meda so ara te saa hua a ɛyɛ hu no hua!
They were obsessed with the latest technology.	Ná mfiridwuma ho nimdeɛ a aba so foforo no agye wɔn adwene.
It is important to pack less when traveling over rough terrain.	Ɛho hia sɛ wode nneɛma gu mu kakraa bi bere a woretu kwan wɔ asase a ɛso yɛ den so no.
The future of the city is not promising.	Kurow no daakye nyɛ nea ɛhyɛ bɔ.
He jumped up in the air.	Ohuruw kɔɔ soro wɔ wim.
A large crowd gathered at the funeral.	Nnipakuw kɛse bi hyiaam wɔ ayi no ase.
Their notes provided the basis for further research.	Wɔn nsɛm a wɔkyerɛwee no ma wonyaa nneɛma a wobetumi agyina so ayɛ nhwehwɛmu foforo.
He was tempted by the prize, but he didn’t have the money.	Nkonim no sɔɔ no hwɛe, nanso na onni sika no.
But there is nothing.	Nanso biribiara nni hɔ.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Bere a ɔde nnɔnhwerew pii ayɛ adwuma akyi no, na n’ani gye tɛnis bɔ ho.
The child does not seem interested in this conversation.	Ɛte sɛ nea abofra no ani nnye nkɔmmɔbɔ yi ho.
Jim always carried a kitchen knife.	Ná Jim kura adididan mu sekan bere nyinaa.
The robot’s capabilities far exceed the expectations of its creators.	Nneɛma a robɔt no tumi yɛ no boro nea n’abɔfo no hwɛ kwan koraa.
It's time to address this "social problem", .	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yedi saa "asetram haw" yi ho dwuma, .
Investors are nervous about the stock market.	Sikakorafo ho yeraw wɔn wɔ sikakorabea no ho.
The mood was grim at the premiere ceremony.	Ná adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow wɔ guasodeyɛ a wɔde yii sini no adi no ase.
The forecast calls for heavy rain.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu tɔ kɛse.
There was absolutely no point in arguing.	Ná mfaso biara nni akyinnyegye ho koraa.
The girl's face turned white.	Abeawa no anim yɛɛ fitaa.
The elder gave a brief talk.	Ɔpanyin no maa ɔkasa tiawa bi.
Three people were found dead in the water.	Wohuu nnipa baasa sɛ wɔawuwu wɔ nsu no mu.
Now, let’s get ready.	Afei, momma yɛnsiesie yɛn ho.
Cigarette advertisements line the city streets.	Sigaret ho dawurubɔ ahorow gu kurow no mmɔnten so.
Ethnic conflict is ripe in a region.	Mmusuakuw ntam ntawntawdi abere wɔ ɔmantam bi mu.
Exhausted, he lay down on the floor.	Esiane sɛ na wabrɛ nti, ɔdaa fam.
Many tourists come to see its unique characteristics.	Nsrahwɛfo pii ba bɛhwɛ ne su soronko no.
Nothing like a bit of fresh air.	Biribiara nni hɔ a ɛte sɛ mframa pa kakra.
The spa uses a pool of water.	Spa no de nsu a ɛwɔ nsu mu di dwuma.
That is a huge problem.	Ɛno yɛ ɔhaw kɛse.
The product was misused.	Wɔde ade no dii dwuma wɔ ɔkwan a ɛmfata so.
The grocery store sells everything from chocolate to cereal.	Adetɔnbea a wɔtɔn nneɛma wom no tɔn biribiara fi chocolate so kosi aburow so.
As a boy, he worked very hard at school.	Sɛ́ abarimaa no, na ɔyɛ adwumaden paa wɔ sukuu mu.
More than half of the country is covered with desert.	Anhweatam akata ɔman no fã bɛboro fã so.
His shoes looked crooked.	Ná ne mpaboa no te sɛ nea ɛyɛ kronkron.
This test is too difficult.	Saa sɔhwɛ yi yɛ den dodo.
I dream of my own life.	Meda m’ankasa asetra ho dae.
He worked hard the last few days.	Ɔyɛɛ adwumaden wɔ nna kakraa a atwam no mu.
One third of the world is water.	Wiase nkyem abiɛsa mu biako yɛ nsu.
There was much to celebrate.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wodi ho afahyɛ.
He offered to drive his father to the hospital.	Ɔkae sɛ ɔde ne papa bɛka kar akɔ ayaresabea.
The vision of our party was to create an open and democratic society.	Na yɛn kuw no anisoadehu ne sɛ ɛbɛma ɔmanfo a wɔabue wɔn ani na wɔayɛ demokrase.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	Ná adwene a ɛwɔ hɔ nyinaa ne sɛ saa nneɛma yi yɛ nneɛma a wɔntaa boaboa ano.
Add salt to the pot.	Fa nkyene gu kuku no mu.
You will find some beautiful examples here!	Wubehu nhwɛso ahorow bi a ɛyɛ fɛ wɔ ha!
I couldn’t understand why someone would steal a car.	Mantumi nte nea enti a obi bewia kar ase.
Early spring, when birds were gathering to migrate.	Ahohuru bere mfiase pɛɛ, bere a na nnomaa reboaboa wɔn ho ano retu akɔtra mmeae foforo no.
The politician was accused of accepting bribes.	Wɔbɔɔ ɔmanyɛfo no sobo sɛ ogye adanmude.
This iguana has a simple temperament.	Saa iguana yi wɔ suban a ɛyɛ mmerɛw.
The dinner is planned in honor of guests.	Wɔayɛ anwummere aduan no ho nhyehyɛe de ahyɛ ahɔho anuonyam.
My brother dreams big.	Me nuabarima no da adaeso akɛse.
A suite of rooms are available for guests.	A suite of rooms wɔ hɔ ma ahɔho.
Sometimes it works well.	Ɛtɔ mmere bi a ɛyɛ adwuma yiye.
Many countries suffer from poverty diseases.	Aman pii nya ohia nyarewa.
He checked his watch.	Ɔhwɛɛ ne dɔn no mu.
Ten years have passed since the end of the war.	Mfe du atwam fi bere a ɔko no baa awiei no.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	Mmoa atrae a ɛwɔ mpɔtam hɔ no nya mmoa pii a wɔapirapira afe biara.
The car screeched to a stop.	Kar no teɛɛm kosii sɛ egyinae.
In the book, the reader learns who the protagonist is	Wɔ nhoma no mu no, ɔkenkanfo no sua onii ko a ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no
A film about his life has just been released.	Wɔayi sini bi a ɛfa n’asetra ho adi nkyɛe.
Dogs are domestic animals.	Akraman yɛ mmoa a wɔyɛn wɔn wɔ afie mu.
Expiration dates are printed on some foods.	Wɔtintim nna a ɛbɛba awiei wɔ nnuan ahorow bi so.
The weather outlook is cold, dry weather.	Wim tebea ho anidaso ne wim tebea a ɛyɛ nwini na ɛyɛ kusuu.
It is a crime to litter the streets.	Ɛyɛ nsɛmmɔnedi sɛ wɔbɛtow nwura agu mmɔnten so.
A randomized controlled trial is.	A randomized controlled sɔhwɛ ne sɛ.
We are just friends.	Yɛyɛ nnamfo ara kwa.
They posed for pictures.	Wɔde wɔn ho too wɔn ho so maa mfonini ahorow.
Remove this bread from the oven to cool.	Yi abodoo yi fi fononoo no mu ma ɛnnwo.
He kept opening the door.	Ɔkɔɔ so buee ɔpon no.
The clear film was essential for safety.	Ná sini a ɛda adi pefee no ho hia na ama ahobammɔ aba.
He dreamed of owning his own farm.	Ɔsoo dae sɛ obenya n’ankasa afuw.
Because they have summer vacation.	Efisɛ wɔwɔ ahohuru bere mu akwamma.
The dog scraped at the door.	Ɔkraman no hwirew ɔpon no so.
The media was outraged.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bo fuwii.
The soldiers had to show courage and skill.	Ná ɛsɛ sɛ asraafo no da akokoduru ne ahokokwaw adi.
He was always involved in politics.	Ná ɔde ne ho hyɛ amammuisɛm mu bere nyinaa.
The coffee was very hot.	Ná kɔfe no yɛ hyew kɛse.
High levels of pollution are killing wildlife.	Efĩ a ɛkɔ soro no rekunkum wuram mmoa.
The main building is alerted.	Wɔbɔ ɔdan kɛse no kɔkɔ.
The floor is too cold.	Fam hɔ yɛ nwini dodo.
We need to eat less or continue to eat a certain diet.	Ɛsɛ sɛ yedi kakraa bi anaasɛ yɛkɔ so di aduan bi.
The paint was peeling off the house.	Ná paint no retutu afi ofie no mu.
The city was changed forever.	Wɔsakraa kurow no daa.
A rock throws the surface of the sea.	Ɔbotan bi tow po no ani.
He drove across the raging rapids.	Ɔde kar twaa nsu a ɛreworo so a ɛreyɛ abufuw no.
Their lifestyle has deteriorated dramatically in recent years.	Wɔn asetra kwan asɛe kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
These mountains were beautiful.	Ná saa mmepɔw yi yɛ fɛ.
He sat by the window, peacefully watching the snow.	Ɔtraa mfɛnsere no ho, na ɔde asomdwoe hwɛɛ sukyerɛmma no.
The sign outside reads 'no loitering.'	Nsɛnkyerɛnne a ɛwɔ abɔnten no kenkan sɛ ‘no loitering.’
He usually writes during the day.	Ɔtaa kyerɛw awiabere.
Several new cases of polio have been reported recently.	Wɔabɔ nnipa foforo pii a wɔanya polio ho amanneɛ nnansa yi.
He watched their every move.	Ɔhwɛɛ wɔn adeyɛ biara.
This building was once an old train station.	Bere bi na saa ɔdan yi yɛ keteke gyinabea dedaw.
They challenged communities of color.	Wɔkasa tiaa mpɔtam ahorow a wɔn kɔla gu ahorow.
The heavy clouds began to roll in.	Mununkum a emu yɛ duru no fii ase twitwaa mu.
The foothills are steep.	Mmepɔw no ase yɛ mmepɔwmmepɔw.
As the royal procession approached, a crowd began to buzz.	Bere a adehye kuw no rebɛn no, nnipadɔm bi fii ase bɔɔ gyegyeegye.
The mechanical language of science can mask our limitations.	Nyansahu kasa a wɔde mfiri yɛ no betumi akata yɛn anohyeto ahorow so.
Be sure to lock the door when you leave.	Hwɛ hu sɛ wobɛto ɔpon no mu bere a woafi hɔ no.
I could smell her hair.	Ná mitumi te ne ti nhwi hua.
Cultural practices vary from country to country.	Amammerɛ mu nneyɛe gu ahorow wɔ ɔman biara mu.
Many criticized his visit.	Nnipa pii kasa tiaa ne nsrahwɛ no.
He patted the dog on the head.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no ti.
The building is to be demolished within two years.	Ɛsɛ sɛ wobubu ɔdan no wɔ mfe abien ntam.
This is the fastest car ever built.	Eyi ne kar a ɛyɛ ntɛm sen biara a wɔayɛ pɛn.
The army crushed the rebel forces.	Asraafo no bubuu atuatewfo asraafo no.
Icebergs rolling in the sea beyond.	Nsukyenee mmepɔw a ɛrehuruhuruw wɔ po a ɛwɔ akyirikyiri no mu.
Write the names in alphabetical order.	Kyerɛw edin ahorow no sɛnea nkyerɛwde no te.
All the usual suspects were on the scene.	Ná wɔn a wɔtaa susuw sɛ wɔyɛ bɔne no nyinaa wɔ baabi a asɛm no sii no.
He was tarred as a "corrupt merchant"	Wɔde tar yɛɛ no ​​sɛ "oguadifo a ɔporɔw".
Meanwhile, the queen was crying.	Saa bere no, na ɔhemmaa no resu.
The soldier prepares for battle without a moment's hesitation.	Ɔsraani no siesie ne ho ma ɔko a ɔntwentwɛn ne nan ase bere tiaa bi.
What were we talking about?	Dɛn na na yɛreka ho asɛm?
Swimming is a tough sport.	Asuguare yɛ agumadi a emu yɛ den.
A salty stream runs through the sandy valley.	Nsu bi a nkyene wom nam bon a anhwea wom no mu.
This girl swims like a fish.	Abeawa yi guare te sɛ apataa.
The locals came together to help the refugees.	Ɛhɔfo no boom boaa aguanfo no.
The snow had melted off the roof of the house.	Ná sukyerɛmma no ayow afi ofie no atifi.
Deposits that came into the valley between the mountains.	Nneɛma a wɔde asie a ɛbaa bon a ɛda mmepɔw no ntam no mu.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Ofipamfo bi a ɔyɛ nosy huu awarefo no sɛ wɔrefew wɔn ho ano na otuu mmirika kɔɔ fie.
Steel is one of the most useful metals.	Dade yɛ dade a mfaso wɔ so sen biara no mu biako.
Green tea is delicious and refreshing.	Green tea yɛ dɛ na ɛma ahoɔden.
You have a few minutes.	Wowɔ simma kakraa bi.
He let out a big sigh.	Ɔde ahopopo kɛse bi sii hɔ.
The forest was covered in thick fog.	Ná nsuyiri a ano yɛ den akata kwae no so.
People here prepare for earthquakes.	Nnipa a wɔwɔ ha no siesie wɔn ho ma asasewosow.
These goals must be achieved at all costs.	Ɛsɛ sɛ wodu saa botae ahorow yi ho ɔkwan biara so.
Years later, an old friend came back to town.	Mfe pii akyi no, m’adamfo dedaw bi san baa kurow no mu.
If they are male and female, they are obviously married.	Sɛ wɔyɛ mmarima ne mmea a, ɛda adi sɛ wɔaware.
The professor asks our students questions.	Ɔbenfo no bisa yɛn sukuufo nsɛm.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Mede ahoyeraw wosow adaka no, na na misusuw nea ɛwɔ mu no ho.
The gunman fired several shots.	Otuotofo no too tuo mpɛn pii.
To be a good teacher, one must be patient.	Sɛ obi bɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo pa a, ɛsɛ sɛ onya abotare.
A bowl of cracked ice is a crank.	Nsukyenee a apaapae kuruwa bi yɛ krankrankye.
The party of the politician got the most votes.	Ɔmanyɛfo no kuw no na wotoo aba sen biara.
Was it made of wood?	So wɔde nnua na ɛyɛe?
Frightened, they hid in their dens.	Esiane sɛ na ehu kaa wɔn nti, wɔde wɔn ho siee wɔn amena mu.
This trait was known as his sharp tongue.	Ná wonim saa suban yi sɛ ne tɛkrɛma a ano yɛ nnam no.
He sat down and began to write.	Ɔtenaa ase fii ase kyerɛw.
He was gifted with a sharp mind.	Wɔde adwene a ano yɛ nnam maa no akyɛde.
Write a letter to your cousin.	Kyerɛw krataa kɔma wo wɔfase.
A black cat walks under trees.	Ɔkraman tuntum bi fa nnua ase.
The beach is beautiful.	Mpoano hɔ yɛ fɛ.
I need some money fast.	Mihia sika bi ntɛmntɛm.
He passed the bowl of soup to his companions.	Ɔde soup kuruwa no kɔmaa n’ahokafo no.
This glass is not really a wine glass.	Saa ahwehwɛ yi nyɛ bobesa ahwehwɛ ankasa.
His grandmother patted him on the back.	Ne nanabea bɔɔ n’akyi.
Derek loved his neighbors.	Ná Derek ani gye n’afipamfo ho.
He looked at her.	Ɔhwɛɛ no.
I have planted some flowers in my garden.	Madua nhwiren bi wɔ me turo mu.
The author's aim was to explore the psychology of violence.	Ná ɔkyerɛwfo no botae ne sɛ ɔbɛhwehwɛ basabasayɛ ho adwene mu.
The horizon was visible in the distance.	Ná wotumi hu wim tebea no wɔ akyirikyiri.
Every country has its share of criminals.	Ɔman biara wɔ ne kyɛfa wɔ nsɛmmɔnedifo mu.
Crocodiles are the most abundant reptiles in this river system.	Akokɔsrade ne mmoa a wɔwea fam a wɔdɔɔso sen biara wɔ asubɔnten nhyehyɛe yi mu.
Instead, the results are rather mixed.	Mmom no, nea efi mu ba no yɛ nea adi afra mmom.
Drain noodles in a colander and set aside.	Fa noodles gu colander mu na fa to nkyɛn.
Hopefully a peace deal can be reached.	Yɛwɔ anidaso sɛ wobetumi ayɛ asomdwoe ho apam.
Abatao, a southern province, is characterized by deserts and rainforests.	Abatao, ɔmantam bi a ɛwɔ kesee fam no, yɛ anhweatam ne kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom.
By most measures, he had a great career.	Sɛ yɛhwɛ dodow no ara a, na ɔwɔ adwuma kɛse bi.
Take a break and drink some water.	Gye w’ahome na nom nsu bi.
He once enjoyed playing chess with old friends.	Bere bi na n’ani gye ho sɛ ɔne ne nnamfo dedaw bɛbɔ chess.
Scientists have mapped the pollution of the ocean.	Nyansahufo ayɛ asase mfonini a ɛkyerɛ sɛnea ɛpo no de efĩ ba.
The clock strikes nine o'clock.	Dɔn no bɔ dɔn nnɔnkron.
Only one thing is missing.	Ade biako pɛ na ɛyera.
The wings of the chicken were removed.	Woyii akokɔ no ntakra.
A message to the hotel left today.	Nkrasɛm bi a wɔde kɔmaa ahɔhodan no fii hɔ nnɛ.
Acupuncture is commonly used.	Nnuru a wɔde twitwiw nipadua mu no taa de di dwuma.
There was a market nearby.	Ná gua bi bɛn hɔ.
An alcoholless bowl sat on the volcanic rock.	Kuruwa bi a nsa nnim tenaa ogya bepɔw no ɔbotan no so.
To compensate, the government developed several other methods.	Nea ɛbɛyɛ na aban no atua ka no, wɔyɛɛ akwan foforo pii.
But this passage leads us into treacherous waters.	Nanso saa nkyekyem yi de yɛn kɔ nsu a ɛyɛ nsisi mu.
A reporter is on the scene and can get your updates.	Amanneɛbɔfo bi wɔ baabi a asɛm no sii no na obetumi anya wo nsɛm foforo.
I can swim underwater for hours.	Mitumi guare wɔ nsu ase nnɔnhwerew pii.
He handled his task skillfully.	Ɔde ahokokwaw dii n’adwuma no ho dwuma.
The poor kids have to go to bed hungry.	Ɛsɛ sɛ mmofra ahiafo no kɔda a ɔkɔm de wɔn.
Respect the boundaries of the forest.	Bu kwae no ahye.
Lighting in the northern winters of the country tends to be harsh.	Kanea a wɔde hyɛ ɔman no atifi fam awɔw bere mu no taa yɛ katee.
Trees line the streets in cities and along highways.	Nnua a ɛwɔ nkurow akɛse mu ne akwan akɛse ho asisi mmɔnten so.
A badger is a mammal.	Badger yɛ aboa a ɔnom nufusu.
Some books are more expensive than others.	Nhoma ahorow bi bo yɛ den sen afoforo.
A whole year had passed.	Ná afe mũ nyinaa atwam.
The villagers do not have access to safe drinking water.	Akuraa no asefo nni nsu pa a wɔnom.
Use only fresh ingredients.	Fa nneɛma a wɔayɛ no foforo nkutoo di dwuma.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Ná wɔtaa si akwan ne abɔntenban a wɔnyɛ ho nhyehyɛe a emu yɛ den.
This customer loves to say nasty things.	Saa adetɔfo yi ani gye ho sɛ ɔbɛka nsɛm a ɛyɛ abofono.
You have to choose the right number.	Ɛsɛ sɛ wopaw nɔma a ɛfata.
He held me in his crooked arm.	Ɔkuraa me wɔ ne basa a ɛyɛ kronkron no mu.
People began to gather, some of them laughing.	Nkurɔfo fii ase boaboaa wɔn ho ano, na wɔn mu binom serewee.
What does this have to do with horses?	Dɛn na eyi ne apɔnkɔ wɔ yɛ?
Consumers should look for organic products.	Ɛsɛ sɛ adetɔfo hwehwɛ nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
A group of boys ran past.	Mmarimaa kuw bi tuu mmirika twaam.
He decided to tell the truth.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛka nokware.
There was a game in the garden.	Ná agoru bi wɔ turo no mu.
It was raining too hard to drive.	Ná osu retɔ denneennen dodo sɛ mɛka kar.
Many animals migrate to live.	Mmoa pii tu kɔtra baabi foforo kɔtra ase.
Giant bears are known to be aggressive.	Wonim sɛ asono akɛse no yɛ basabasa.
He raised his hand.	Ɔmaa ne nsa so.
He shuffled the papers in his hands.	Ɔde nkrataa a ɛwɔ ne nsam no frafraa mu.
Even these would have broken, rolling	Anka eyinom mpo bɛbubu, na ɛrehuruhuruw
The chemical reaction releases a lot of energy.	Nnuru a ɛyɛ adwuma no ma ahoɔden pii fi mu ba.
Children often begin learning musical instruments at an early age.	Mmofra taa fi ase sua nnwinnade a wɔde bɔ nnwom wɔ wɔn mmofraase.
It is important to emphasize this point.	Ɛho hia sɛ wusi saa asɛm yi so dua.
Drinking water poses little health risk.	Nsu a wɔnom no mfa asiane kɛse mma akwahosan.
We traveled for days to reach the village.	Yɛde nna pii twaa kwan koduu akuraa no ase.
It will be available soon.	Ɛbɛba nnansa yi ara.
The project is expected to start next year.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobefi adwuma no ase afe a edi hɔ no.
We agreed to meet the following evening.	Yɛpenee so sɛ yebehyiam anwummere a edi hɔ no.
The team score will improve significantly.	Kuw no nkontaahyɛde bɛkɔ anim kɛse.
The three children sat on the front porch.	Mmofra baasa no tenaa anim abrannaa no so.
He examined it and explained it to her.	Ɔhwehwɛɛ mu na ɔkyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ no.
I can’t remember what we did that day anymore.	Mintumi nkae nea yɛyɛe saa da no bio.
Read the plans carefully to ensure proper construction.	Kenkan nhyehyɛe ahorow no yiye na ama woahwɛ ahu sɛ wobesi adan no yiye.
Drinking alcohol is prohibited.	Wɔabara sɛ obi bɛnom nsa.
The predictions were vague about what would happen next.	Ná nkɔmhyɛ ahorow no mu nna hɔ wɔ nea ɛbɛba akyi no ho.
He opened the kitchen door and looked outside.	Obuee adididan no pon no na ɔhwɛɛ abɔnten.
He denies the allegations.	Ɔpow nsɛm a wɔka no.
I really don’t like this man.	M’ani nnye ɔbarima yi ho ankasa.
The snake was slithering towards the little girl.	Ná ɔwɔ no rehuruhuruw akɔ abeawa ketewa no nkyɛn.
In other words, we can no longer view it as voluntary.	Ɔkwan foforo so no, yɛrentumi mmu no bio sɛ ​​efi yɛn pɛ mu.
Difficult construction work.	Adansi adwuma a ɛyɛ den.
He encouraged students to participate in sports.	Ɔhyɛɛ sukuufo nkuran sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ agumadi mu.
So you will face all sorts of problems.	Enti wubehyia ɔhaw ahorow nyinaa.
Even the best plumbing systems can malfunction.	Nsu a wɔde fa nsu mu a eye sen biara mpo betumi anyɛ adwuma yiye.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Ɔyɛɛ ne babea a wadi mfe awotwe no atuu na ɔfew n’ano.
So the old woman apologized to the boy.	Enti ɔbea panyin no paa abarimaa no kyɛw.
You need to find the wise old woman.	Ɛsɛ sɛ wohwehwɛ ɔbea panyin nyansafo no.
When he was invited to a meeting, he sat down.	Bere a wɔfrɛɛ no ​​kɔɔ nhyiam bi ase no, ɔtraa ase.
Almost all marine life is endangered.	Ɛkame ayɛ sɛ po mu mmoa nyinaa wɔ asiane mu.
He also emphasizes the value of teamwork.	Osi mfaso a ɛwɔ kuw adwuma so nso so dua.
The blooming plants announced the end of summer.	Afifide a ɛrefefɛw no bɔɔ amanneɛ sɛ awɔw bere aba awiei.
Drain some water from the spout.	Fa nsu bi fi spout no mu.
It is a common belief among scientists.	Ɛyɛ gyidi a nyansahufo taa gye di.
He searched in vain, finding nothing.	Ɔhwehwɛɛ mu kwa, anhu hwee.
A guard watched the pack of dogs.	Ɔwɛmfo bi hwɛɛ akraman kuw no.
I bought some groceries yesterday.	Metɔɔ nneɛma bi a wɔde bɛtɔ nneɛma nnɛra.
Even the smallest river can generate electricity.	Asubɔnten ketewaa no mpo tumi yɛ anyinam ahoɔden.
The cavalry galloped forward idly.	Apɔnkɔsotefo no tuu mmirika kɔɔ anim a wɔnyɛ hwee.
His reward is fixed.	Wɔasiesie n’akatua.
So when the tuft gets damaged, it’s time to replace it.	Enti sɛ tuft no sɛe a, bere aso sɛ wɔsakra.
Originally a castle, it is now a tourist attraction.	Mfiase no na ɛyɛ abankɛse, na mprempren ɛyɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
Something was wrong with the kitchen.	Ná biribi asɛe wɔ adididan no ho.
Across the street, a tall building was under construction.	Wɔ abɔnten no agya no, na wɔresi ɔdan tenten bi.
The speed of the trolley is programmed.	Wɔahyɛ sɛnea trolley no tu mmirika no ho nhyehyɛe.
His neighbor's dog has bitten him.	Ne fipamfo kraman aka no.
He complained about the noise.	Onwiinwii wɔ dede no ho.
Crystallization process is conventional in engineering.	Crystallization adeyɛ yɛ nea wɔtaa yɛ wɔ mfiridwuma mu.
He poured himself another drink.	Ɔhwiee anonne foforo guu ne ho.
They haven’t shot from the edge of the box yet.	Wɔnnya ntow tuo mfii adaka no ano.
His power was enhanced, but the game continued to be a disappointment.	Wɔmaa ne tumi yɛɛ kɛse, nanso agoru no kɔɔ so yɛɛ abasamtu.
They were arrested after shooting at a police officer.	Wɔkyeree wɔn bere a wɔtoo polisini bi tuo akyi no.
I'll be waiting for you outside.	Mebɛtwɛn wo wɔ abɔnten.
The winner may get a nice fruit basket.	Ebia nkonimdifo no benya nnuaba kɛntɛn fɛfɛ bi.
The picture is an abstract landscape.	Mfonini no yɛ asase a ɛnyɛ adwene.
The politician must present his policies to the public.	Ɛsɛ sɛ ɔmanyɛfo no de ne nhyehyɛe ahorow no kyerɛ ɔmanfo.
This road is in a terrible state.	Saa kwan yi wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
It reduces the number of bees.	Ɛma ntɛtea dodow so tew.
These trainees will perform well in the workplace.	Saa wɔn a wɔretete wɔn yi bɛyɛ adwuma yiye wɔ adwumam.
Nodlon is a budding department	Nodlon yɛ dwumadibea a ɛrefifi
After sixty minutes of training, he was exhausted.	Bere a ɔde simma aduosia tete ne ho akyi no, na wabrɛ.
This motivated him to complete his education.	Eyi na ɛkanyan no ma owiee ne nhomasua.
Drivers are responsible for carrying insurance.	Ɛyɛ karkafo asɛyɛde sɛ wokura insurance.
A wave of panic swept over the room.	Ehu asorɔkye bi tu faa dan no so.
The first meeting will be a vote.	Nhyiam a edi kan no bɛyɛ nea wɔde bɛtow aba.
The disease is caused by bacteria.	Mmoawa na ɛde yare no ba.
Costs are lower for customers who buy more.	Ka a wɔbɔ no sua ma adetɔfo a wɔtɔ nneɛma pii no.
It became completely overwhelming.	Ɛbɛyɛɛ nea ɛkata so koraa.
They returned to the old home where he was born.	Wɔsan kɔɔ ofie dedaw a wɔwoo no no mu.
Several dozen children were rescued.	Wogyee mmofra dumien pii.
The skyline of the city is dominated by high-rise buildings.	Kurow no wim tebea yɛ nea adan atenten ayɛ so ma.
My salary has been reduced again this year.	Wɔatew m’akatua so bio afe yi.
Dissolve the sugar using warm water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew di dwuma fa hyɛ asikre no mu.
When we lived here, the trees were very large.	Bere a yɛte ha no, na nnua no sõ paa.
The government has taken steps to reduce public order violations.	Aban no ayɛ nneɛma bi de atew ɔmanfo nhyehyɛe ho mmara so bu so.
Even small amounts of patience can be slowly deadly.	Abotare nketenkete mpo betumi adi awu nkakrankakra.
The wood was soft, but strong.	Ná dua no yɛ mmerɛw, nanso na ɛyɛ den.
Take a look at the cup.	Fa kuruwa no hwɛ.
This television show has a cult following.	Saa television so dwumadi yi wɔ ɔsom mu akyidifo.
He thought there was a trap, but he entered it anyway.	Osusuwii sɛ afiri bi wɔ hɔ, nanso ɔkwan biara so no, ɔhyɛn mu.
Gold is scarce.	Sika kɔkɔɔ ho yɛ na.
The angry woman stood over her husband.	Ɔbea a ne bo afuw no gyinaa ne kunu so.
The two rooms look pretty much the same.	Pia abien no hwɛbea yɛ pɛ koraa.
The detective muttered something into the phone.	Ɔsraani a ɔhwɛ adwuma no so no bɔɔ biribi bɔɔ nkɔmmɔ wɔ telefon no mu.
The worker lowered the bucket again.	Odwumayɛni no san de bokiti no sii fam bio.
The contestants indulged in tiddly winks.	Akansifo no de wɔn ho hyɛɛ tiddly winks mu.
Heat affects tea.	Ɔhyew ka tii.
You must complete this section before continuing.	Ɛsɛ sɛ wuwie ɔfã yi ansa na woatoa so.
The scientists would present their findings.	Ná nyansahufo no de nea wɔahu no bɛma.
A rebel army overthrew the revolutionary tyrant.	Atuatewfo asraafo dɔm bi tuu ɔman anidan atirimɔdenfo no gui.
He laughed out loud, twice.	Ɔserewee denden, mprenu.
Reddish, mixed with a greyish haze.	Reddish, a wɔde afrafra a ɛyɛ haze a ɛyɛ fitaa.
A ceremonial block sits on the table.	Amanne kwan so block bi te pon no so.
One traveler was impressed by the cicadas' spring song.	Ɔkwantufo bi ani gyee cicadas no ahohuru bere mu dwom ho.
He glanced out the window.	Ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
It is an important part of their culture.	Ɛyɛ wɔn amammerɛ fã titiriw.
He seems to resist the idea.	Ɛte sɛ nea ɔsɔre tia adwene no.
Men are like children.	Mmarima te sɛ mmofra.
I'll make you a sandwich.	Mebɛyɛ wo sandwich.
So, why worry about this?	Enti, dɛn nti na ɛsɛ sɛ wohaw wo ho wɔ eyi ho?
He ordered a cup of coffee.	Ɔkraa kɔfe kuruwa biako.
Only one mosquito was found.	Nwansena biako pɛ na wohuu no.
The seats are surprisingly comfortable.	Nkongua no yɛ fɛ ma ɛyɛ nwonwa.
Those countries had a measure of peace.	Ná saa aman no nyaa asomdwoe kakra.
The injured people were taken to hospital.	Wɔde nnipa a wɔapirapira no kɔɔ ayaresabea.
Politics rules our country.	Amanyɔsɛm di yɛn man mu.
We quickened our pace.	Yɛmaa yɛn ahoɔhare no yɛɛ ntɛmntɛm.
He informed the officer that he was the victim.	Ɔbɔɔ polisini no amanneɛ sɛ ɔno ne nea wɔayɛ no bɔne no.
In the desert, the air is very hot and dry.	Wɔ anhweatam so no, mframa no yɛ hyew yiye na ɛhɔ yɛ kusuu.
He was rescued by lifeguards.	Wɔn a wɔbɔ nkwa ho ban na wogyee no.
This is the only international airport in the region.	Eyi nkutoo ne amanaman ntam wimhyɛn gyinabea wɔ ɔmantam no mu.
It was a cloudy day.	Ná ɛyɛ da a mununkum ahyɛ mu ma.
The priest blessed the wedding party.	Ɔsɔfo no hyiraa ayeforohyia apontow no so.
He is admired for his literary talents.	Wɔpɛ n’asɛm wɔ nhomakyerɛw ho nimdeɛ a ɔwɔ no ho.
The teachers decided that their annual holiday should start today.	Akyerɛkyerɛfo no sii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ wɔn afe afe dapɔnna no fi ase nnɛ.
A feeling of gratitude surrounded me.	Aseda nkate bi twaa me ho hyiae.
Mix all the ingredients together.	Fa nneɛma no nyinaa fra mu.
The conductor became based on the rails.	Ɔkwankyerɛfo no bɛyɛɛ nea egyina keteke kwan no so.
Penalties for breaking curfew were severe.	Ná asotwe a wɔde ma esiane sɛ wobuu mmara a wɔahyɛ sɛ wɔmfa mma obi nkɔ fie nti no mu yɛ den.
The company sold its real estate holdings at a loss.	Adwumakuw no tɔn wɔn adan ne afie a wɔwɔ no ma ɛhweree ade.
Falls are often dangerous for ships and boats.	Nsu a ɛtɔ gu fam no taa yɛ hu ma ahyɛn ne akorow.
He beat her mercilessly.	Ɔhwee no a mmɔborohunu nnim.
The young man was smiling kindly.	Ná aberante no de ayamye serew.
He walks up the stairs to his office.	Ɔforo antweri no kɔ n’adwumayɛbea hɔ.
Enough to share around.	Ɛdɔɔso sɛ wobɛkyɛ atwa ho ahyia.
She gave the baby a hug.	Ɔyɛɛ akokoaa no atuu.
Why were you in that cemetery?	Dɛn nti na na wowɔ saa amusiei no mu?
The salesman’s wife baked a cake.	Adetɔnfo no yere too keeki.
Something had gone wrong with his computer.	Ná biribi asɛe wɔ ne kɔmputa no ho.
The air was thick with dust.	Ná mfutuma ayɛ mframa no ma.
The proceeds were sent to the poor in the city.	Wɔde sika a wonyae no kɔmaa ahiafo a wɔwɔ kurow no mu no.
The chicken would be best cooked alive.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wɔnoa akokɔ no nkwa mu.
The palace looked absolutely stunning.	Ná ɛte sɛ nea ahemfie no yɛ nwonwa koraa.
One of the largest temples in the city.	Asɔredan akɛse a ɛwɔ kurow no mu no mu biako.
Sunglasses and jumper at the ready, he got out of the way.	Owia ahwehwɛ ne jumper wɔ krado no, ofii kwan so.
His interests are far from sheep.	Nea n’ani gye ho ne nguan ntam kwan ware.
Many people say that the effects of pollution are irreversible.	Nnipa pii ka sɛ nneɛma a efĩ de ba no yɛ nea wontumi nsakra no.
He set out on his trip with fifty dollars.	Ɔde dɔla aduonum sii n’akwantu no so.
These travelers sailed west.	Saa akwantufo yi de po so hyɛn kɔɔ atɔe fam.
Keep the car windows closed.	Ma kar no mfɛnsere nto mu.
The old woman was old and frail.	Ná ɔbea panyin no akwakoraa na wayɛ mmerɛw.
Smoking is a serious health risk.	Sigaretnom yɛ akwahosan ho asiane kɛse.
The hot shower washed away the sweat.	Nsu a ɛyɛ hyew a wɔde guare no hohoroo fifiri no fii hɔ.
Steam engines use coal to generate mechanical power.	Steam engine ahorow de fango di dwuma de yɛ mfiri ahoɔden.
This frog has light green eyes.	Saa ɔkɔre yi ani yɛ ahabammono a ɛyɛ hann.
Some useful tools were found during the excavation.	Wohuu nnwinnade ahorow bi a mfaso wɔ so wɔ tutu no mu.
The change disappointed the villagers.	Nsakrae no maa akuraa no asefo abam bui.
However, the general public is not convinced.	Nanso, ɔmanfo nyinaa nnye nni.
He lives in a beautiful house.	Ɔte ofie bi a ɛyɛ fɛ mu.
A black flag flew over this village.	Frɛmfrɛm tuntum bi tu faa akuraa yi so.
Her husband was killed in action.	Wokum ne kunu wɔ adeyɛ mu.
He is seventeen years old.	Ɔadi mfe dunwɔtwe.
He can’t swim.	Ɔntumi nguare.
No one was allowed to leave the island.	Wɔamma obiara kwan amfi supɔw no so.
They destroyed the community.	Wɔsɛee mpɔtam hɔfo.
Left unchecked, it can lead to natural disasters.	Sɛ wɔanyɛ ho hwee a, ebetumi ama abɔde mu nneɛma asɛe.
She wore a simple white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi a ɛnyɛ den.
He was charged with smuggling.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ sum ase aguadifo.
Police have threatened to question the council chairman.	Polisifo ahunahuna wɔn sɛ wobebisabisa bagua no guamtrani no nsɛm.
Do not write on this sheet.	Nkyerɛw wɔ krataa yi so.
This combination works well.	Saa nkabom yi yɛ adwuma yiye.
Such changes are likely to continue.	Ɛda adi sɛ nsakrae a ɛte saa bɛkɔ so.
The captives were taken to the meeting place.	Wɔde nnommum no kɔɔ baabi a wobehyiam no.
Are you really swayed?	So woahinhim ankasa?
What kind of food is served at this restaurant?	Aduan bɛn na wɔde ma wɔ adidibea yi?
The shopkeeper barely looked at his watch.	Ɛkame ayɛ sɛ sotɔɔ wura no anhwɛ ne dɔn no.
Flooding, incidentally, is the worst.	Nsuyiri, sɛnea ɛte no, ne nea enye koraa.
The lake is a shallow respite in the plains.	Ɔtare no yɛ ahomegye a emu nnɔ wɔ asasetaw no so.
The bottle was filled with delicious wine.	Ná bobesa a ɛyɛ dɛ ahyɛ toa no mu ma.
The truck sped down our hometown roads.	Lɔre no de mmirika faa yɛn kurom akwan so.
They landed on the street.	Wosii fam wɔ abɔnten so.
This was excellent for toast.	Ná eyi ye yiye ma toast.
Cloak room, umbrella stand.	Ɔdan a wɔde ntade gu mu, nkatanim gyinabea.
There was so much traffic that it was difficult to cross.	Ná kar no dɔɔso araa ma ɛbɛyɛɛ den sɛ wobetwa.
He turned his head and frowned.	Ɔdanee ne ti na ɔde n’anim butubutuw fam.
In recent years, his research has focused on physiology.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, ne nhwehwɛmu no atwe adwene asi nipadua mu nneɛma ho adesua so.
How do you make a cake?	Wobɛyɛ dɛn ayɛ keeki?
It was hard to make sense out of his words.	Ná ɛyɛ den sɛ wobeyi ntease afi ne nsɛm no mu.
Ralph closed the water bottle as hard as he could.	Ralph tow nsu toa no mu denneennen sɛnea obetumi.
The bearded man checked his watch.	Ɔbarima a ɔwɔ abɔgyesɛ no hwɛɛ ne dɔn no mu.
His smile faded.	Ne serew no ano brɛɛ ase.
We will solve the problem at once.	Yebedi ɔhaw no ho dwuma prɛko pɛ.
I made this recipe with my own hands.	Mede m’ankasa me nsa na ɛyɛɛ saa aduan yi.
We urgently need to develop alternatives to energy.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nneɛma foforo a wɔde besi ahoɔden ananmu ntɛm ara.
A religion with a dark and violent history.	Ɔsom a ɛwɔ abakɔsɛm a ɛyɛ sum na basabasayɛ wom.
Local doctors were actively involved.	Mpɔtam hɔ nnuruyɛfo de wɔn ho hyɛɛ mu denneennen.
The peak of the rainy season has passed.	Osutɔ bere a ɛsen biara no atwam.
They shouted angrily at the politician.	Wɔde abufuw teɛɛm guu ɔmanyɛfo no so.
This herd of cattle is remarkably obedient.	Saa anantwi kuw yi yɛ osetie ma ɛyɛ nwonwa.
The teacher said that these instructions might be perceived as confusing.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kae sɛ ebia wobebu akwankyerɛ ahorow yi sɛ ɛyɛ basaa.
His outburst was met with stony silence.	Wɔde kommyɛ a ɛte sɛ abo hyiaa ne kasa a ɛpaee no.
The bride was breathless with excitement.	Ná ayeforo no home ayɛ basaa esiane anigye nti.
Bend over and touch your toes.	Kotow na fa wo nsa ka wo nansoaa.
Rock, paper, cheating are child’s play.	Ɔbotan, krataa, nsisi yɛ mmofra agodie.
He was wearing his gown.	Ná ɔhyɛ n’atade a ɛyɛ fɛ no.
Some say that without peace, progress is impossible.	Ebinom ka sɛ sɛ asomdwoe nni hɔ a, nkɔso rentumi nyɛ yiye.
The castle was haunted.	Ná ahonhommɔne wɔ abankɛse no mu.
And	Ne
The museum is well worth a visit.	Tete nneɛma akorae no fata yiye sɛ wobɛkɔ hɔ.
Just then, his eyes went back to his head.	Saa bere no ara, n’ani san kɔɔ ne ti so.
He wanted life to be normal.	Ná ɔpɛ sɛ asetra yɛ nea ɛfata.
He couldn't believe he understood.	Ná onnye nni sɛ wate ase.
Shopkeepers refuse to clean their shops.	Sotɔɔ sohwɛfo pow sɛ wobesiesie wɔn sotɔɔ ahorow mu.
This tree is full of edible fruits.	Nnuaba a wotumi di ahyɛ saa dua yi ma.
He raised his gun to his shoulder.	Ɔmaa ne tuo no so kɔɔ ne mmati so.
Are you okay now?	So wo ho ye mprempren?
The accident claimed the life of the driver.	Akwanhyia no kunkum ofirikafo no nkwa.
The leaders of the groups carefully control their members.	Akuw no akannifo no de ahwɛyiye di wɔn mufo so.
He looked into the distance, as if in a dream.	Ɔhwɛɛ akyirikyiri, te sɛ nea ɔredae.
The city was famous for its literature.	Ná kurow no agye din wɔ nhoma ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
The company's profits fell as a result of these attacks.	Mfaso a adwumakuw no nyae no so tew esiane ntua ahorow yi nti.
When he arrived, a young girl greeted him.	Bere a oduu hɔ no, abeawa kumaa bi kyiaa no.
Does his style surprise you?	So sɛnea ɔka nsɛm no yɛ nwonwa ma wo?
He moved his chair back.	Ɔde n’akongua no san n’akyi.
He was shocked by the actions of his colleagues.	Ne mfɛfo adwumayɛfo no nneyɛe maa ne ho dwiriw no.
Studies have linked psychological stress to decreased levels of happiness.	Nhwehwɛmu ahorow akyerɛ sɛ adwene mu nhyɛso ne anigye dodow a ɛso tew no wɔ abusuabɔ.
I let the dog roam free.	Mema ɔkraman no kyinkyin a ɔde ne ho.
Many women seek this job.	Mmea pii hwehwɛ adwuma yi.
The ants don’t spin silk.	Nwansena ntwiw sirikyi.
He looked at the calendar.	Ɔhwɛɛ kalenda no so.
How will the drought affect the people in this region?	Ɔkwan bɛn so na ɔpɛ no bɛka nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no?
The banker’s office is near the railway station.	Sikakorabea panyin no adwumayɛbea bɛn keteke gyinabea hɔ.
The committee rejected the bill.	Boayikuw no pow mmara no.
The police arrested the man, the beggar and the thief.	Polisifo no kyeree ɔbarima no, ɔsrɛsrɛfo ne owifo no.
The lights went out and everything went pitch black.	Akanea no dum na biribiara yɛɛ tuntum kɛse.
He woke up with a start.	Ɔnyanee a na ɔrefi ase.
Advertisements about public transport spread fear.	Dawurubɔ ahorow a ɛfa ɔmanfo kar ho no trɛw ehu mu.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Akokoaa no pirapirae wɔ kar akwanhyia mu nnɛra.
His signature proved prophetic.	Ne nsaano nkyerɛwee no daa adi sɛ ɛyɛ nkɔmhyɛ.
The king's army marched into the city.	Ɔhene no asraafoɔ no tuu kwan kɔɔ kuro no mu.
Further research is needed to confirm these hypotheses.	Nhwehwɛmu foforo ho hia na ama wɔatumi asi saa nsusuwii ahorow yi so dua.
The beach is amazing.	Mpoano no yɛ nwonwa.
He waved his hand to her to stand up.	Ɔmaa ne nsa so kyerɛɛ no ​​sɛ onnyina.
All children learn music.	Mmofra nyinaa sua nnwom.
To eat a radish, you need to peel the skin.	Sɛ wubedi radish a, ɛsɛ sɛ wuyi ne were.
He leaned over his pipe.	Ɔde ne ho bɔɔ ne paipu no so.
The road to the town passes through spectacular mountains.	Ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu no fa mmepɔw a ɛyɛ nwonwa so.
He drank my coffee.	Ɔnom me kɔfe no.
Are you happy with the food?	So w’ani agye wɔ aduan no ho?
He is the only person who will ever understand me.	Ɔno nkutoo ne onipa a ɔbɛte me ase da bi.
Not to listen to the story.	Ɛnyɛ sɛ obi betie asɛm no.
He called him a fool.	Ɔfrɛɛ no ​​ɔkwasea.
The promotions and awards were collected in a nice folder.	Wɔboaboaa nsɛm a wɔde hyɛ nkurɔfo nkuran ne abasobɔde ahorow no ano wɔ folda fɛfɛ bi mu.
Pollution is destroying local crops.	Efĩ resɛe ɛhɔnom nnɔbae.
The house was broken into a month ago.	Wɔtow hyɛɛ ofie no so ɔsram biako a atwam ni.
The strange story captured the attention of the people.	Asɛm a ɛyɛ nwonwa no gyee nkurɔfo adwene.
Add the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Fa akokɔ, ginger, nsoromma anise, soya sauce no gu mu
It’s painful to hear.	Ɛyɛ yaw sɛ wobɛte.
It is large and spacious, with high ceilings and an atrium.	Ɛsõ na ɛtrɛw, na ɛwɔ ɔdan atifi a ɛkorɔn ne atrium.
The dragons are always angry at this time of year.	Atweaseɛ no bo fuw bere nyinaa wɔ afe no mu bere yi mu.
The most nervous boy in the class.	Abarimaa a ɔyɛ basaa sen biara wɔ adesuakuw no mu.
That was bad news for the student.	Ná ɛno yɛ asɛmmɔne ma osuani no.
The use of this product is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔmfa saa aduru yi nni dwuma.
Park your car properly.	Fa wo kar no si hɔ yiye.
The visitor listens carefully to the guide.	Nsrahwɛfo no tie ɔkwankyerɛfo no kasa yiye.
The river makes it so beautiful!	Asubɔnten no ma ɛyɛ fɛ yiye!
He was passionate about rocks and minerals.	Ná n’ani gye abotan ne aboɔden abo ho kɛse.
Their skin was brown.	Ná wɔn honam ani yɛ bruu.
Voters viewed him with suspicion.	Wɔn a wɔtow aba no de adwenem naayɛ buu no.
Don’t call him a liar.	Mfrɛ no ɔtorofo.
The leader had hoped to drop the charges against him.	Ná ɔkannifo no wɔ anidaso sɛ obegyae sobo a wɔde bɔɔ no no.
He spends hours digging with mushrooms.	Ɔde nnɔnhwerew pii tutu fam de nsenia.
Divide it into four parts.	Kyekyɛ mu yɛ anan.
The thick fog lifted to reveal a bright moon.	Nsuyiri a ɛyɛ den no maa so ma ɛdaa ɔsram bi a ɛhyerɛn adi.
The conversation was painful.	Ná nkɔmmɔbɔ no yɛ yaw.
The floods caused chaos everywhere.	Nsuyiri no maa basabasayɛ baa baabiara.
Of the three judges, one favored the defendant.	Wɔ atemmufo baasa no mu no, biako ani gyee nea wɔde asɛm no kɔdan no no ho.
The pull of the city is great.	Kurow no mu twetwe no yɛ kɛse.
Reduce the flame to low.	Tew ogyaframa no so ma ɛnyɛ nea ɛba fam.
Senseless violence is as old as civilization itself.	Basabasayɛ a ntease nnim akyɛ te sɛ anibuei ankasa.
A species of scarab.	Nwansena bi a wɔfrɛ no scarab.
Lennon’s dream of world peace did not come true.	Lennon adaeso a ɛfa wiase asomdwoe ho no amma mu.
The dust circled our feet.	Mfutuma no twaa yɛn nan ho hyiae.
It is valued for its calming effect.	Wobu no sɛ ɛsom bo esiane nkɛntɛnso a ɛma obi dwo no nti.
We ordered wine and dinner and enjoyed it.	Yɛkraa bobesa ne anwummere aduan na yɛn ani gyee ho.
The captain ordered his men to make a plan.	Ɔsraani panyin no hyɛɛ ne mmarima no sɛ wɔnyɛ nhyehyɛe bi.
We returned to the city with high hopes.	Yɛsan baa kurow no mu a na yɛwɔ anidaso kɛse.
The government is trying to control the media.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛhyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo so.
Someone is knocking on the door.	Obi rebɔ ɔpon no mu.
The train station is usually crowded.	Mpɛn pii no, nnipa ahyɛ keteke gyinabea hɔ.
Politicians promised to address this issue.	Amanyɔfo hyɛɛ bɔ sɛ wobedi asɛm yi ho dwuma.
Activity in this area may threaten its fragile ecosystem.	Ebia dwumadi a wɔbɛyɛ wɔ saa beae yi de ne abɔde a nkwa wom a ɛyɛ mmerɛw no bɛto asiane mu.
Wolves have never been seen here.	Wɔnhuu mpataku wɔ ha da.
When the door creaked, the child jumped.	Bere a ɔpon no bɔɔ gyegyeegye no, abofra no huruwii.
What is your favorite color?	Kɔla bɛn na w’ani gye ho paa?
Each team has fifteen players.	Kuw biara wɔ agofomma dunum.
Prestigious higher education.	Nhomasua a ɛkɔ anim a ɛwɔ din.
All your friends will be there.	Wo nnamfo nyinaa bɛba hɔ.
He didn’t ask my opinion.	Wanbisa m’adwene.
This school will be your destination in due course.	Saa sukuu yi bɛyɛ baabi a wobɛkɔ wɔ bere a ɛsɛ mu.
The behavior of the delegates was not polite.	Ná nhyiamfo no nneyɛe nyɛ animtew.
The rich man's family was wealthy for centuries.	Ná ɔdefo no abusua yɛ adefo mfehaha pii.
It poured rain all night.	Ɛhwiee osu tɔe anadwo mũ no nyinaa.
Laughter filled the room.	Ɔserew baa dan no mu.
Animals roam the savanna.	Mmoa kyinkyin savanna no so.
The dog screamed.	Ɔkraman no teɛɛm.
There has been a lot of confusion over this year’s announcements.	Ayɛ basaa kɛse wɔ afe yi nsɛm a wɔde too gua no ho.
The politicians were accused of trying to buy votes.	Wɔbɔɔ amammuifo no sobo sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛtɔ abatow.
Don’t you see the sign?	Wonhu sɛnkyerɛnne no?
The proof of this theory is actually quite simple.	Saa nsusuwii yi ho adanse no yɛ mmerɛw koraa ankasa.
A new conference room was opened.	Wobuee nhyiam dan foforo.
New immigrants often struggle to find work.	Mpɛn pii no, atubrafo foforo taa di apere sɛ wobenya adwuma.
The horse got up on its hind legs.	Ɔpɔnkɔ no sɔree wɔ n’akyi nan so.
Everything comes to an end.	Biribiara ba awiei.
He helps the poor.	Ɔboa ahiafo.
Diarrhea is a disease caused by lack of water.	Atiridii yɛ yare a nsu a wonnya de ba.
He could not breathe without an oxygen tank.	Ná ontumi nhome a ɔmfa oxygen tank nka ho.
You don’t have to write a computer program.	Ɛho nhia sɛ wokyerɛw kɔmputa so dwumadi bi.
They like to bet on horse races.	Wɔpɛ sɛ wɔtow kyakya wɔ apɔnkɔ mmirikatu ho.
Let’s starve military authoritarian extremists to death.	Momma yɛmfa ɔkɔm nkum asraafo tumidi ho kateefo.
Housing costs are increasing rapidly.	Adan ho ka rekɔ soro ntɛmntɛm.
Smaller areas can accommodate smaller homes.	Mmeae nketewa betumi de afie nketewa ahyɛ mu.
I grow a lot of corn, barley and corn.	Medua atoko, atoko ne atoko pii.
The kids are crazy about basketball.	Mmofra no abɔ dam wɔ basketball ho.
Some people believe that life’s journey is impossible.	Nnipa binom gye di sɛ asetra mu akwantu ntumi nyɛ yiye.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	Ná akansi no mu yɛ den, na nnipa ɔhaha pii na wɔde wɔn ho hyɛɛ mu.
The board voted unanimously for the recommendation.	Adwumakuo no de adwene koro too aba maa nyansahyɛ no.
Today it is enshrined in myth and legend.	Ɛnnɛ wɔde ahyɛ anansesɛm ne anansesɛm mu.
Let nature take its course.	Ma abɔde mfa ne kwan so.
Equipment will be inspected prior to purchase.	Wɔbɛhwɛ nnwinnade no mu ansa na wɔatɔ.
We cook the rice and serve the chicken.	Yɛnoa aburow no na yɛde akokɔ no ma.
This will be done as soon as the meeting begins.	Yɛbɛyɛ eyi bere a nhyiam no afi ase ara pɛ.
There were four visitors last week.	Nsrahwɛfo baanan na wɔbaa hɔ dapɛn a etwaam no.
The overall unemployment rate fell last year.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow nyinaa so tew afe a etwaam no.
Without rainfall, yields decline.	Sɛ osu ntɔ a, nnɔbae a wonya no so tew.
They walked back to his house.	Wɔsan nantew kɔɔ ne fie.
Although researchers suggested there might be a link, the results were inconclusive.	Ɛwom sɛ nhwehwɛmufo kyerɛe sɛ ebia abusuabɔ bi wɔ hɔ de, nanso nea efii mu bae no antumi ankyerɛ.
The generous pension	Pension a wɔde ma a ɛyɛ ayamye no
Some succeeded, while others failed.	Ebinom dii yiye, bere a afoforo nso dii nkogu.
Supporters cheered.	Wɔn a wɔtaa akyi no bɔɔ ose.
Warriors used to gather here.	Ná akofofo taa hyiam wɔ ha.
Become a farmer.	Yɛ okuafo.
Comic books often offer a moral lesson.	Aseresɛm nhoma ahorow taa de abrabɔ pa ho asuade bi ma.
You can submit your job application online.	Wubetumi de w’adwuma ho akwammisa krataa akɔma wɔ Intanɛt so.
The King has a special brush designed specifically for painting.	Ɔhene no wɔ brɔs soronko bi a wɔayɛ ama mfoniniyɛ titiriw.
Your turn will come soon.	Wo turn bɛba nnansa yi ara.
Until a few years ago, this was a small village.	Ɛde besi mfe kakraa bi a atwam ni no, na eyi yɛ akuraa ketewaa bi.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Kar a wɔama ho kwan nkutoo na wɔma kwan ma wɔde si ha.
He vowed to devote his life to being an artist.	Ɔkaa ntam sɛ ɔde n’asetra bɛyɛ mfoniniyɛfo.
This experiment was conducted under laboratory conditions.	Wɔyɛɛ saa sɔhwɛ yi wɔ aduruyɛdan mu tebea horow mu.
As a result, the paper gains value.	Ne saa nti, krataa no nya mfaso.
He had been subjugated by weeks of constant fear.	Ná adapɛn pii a osuro bere nyinaa no ahyɛ no ase.
Appreciate the sacrifices of our ancestors.	Kyerɛ afɔre a yɛn nananom de bɔe no ho anisɔ.
Both are right.	N’abien nyinaa teɛ.
The gentle breeze blew through his hair.	Mframa a ɛyɛ brɛoo no bɔɔ ne ti nhwi mu.
He is a strong character.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ den.
He was looking at a mountain in the distance.	Ná ɔrehwɛ bepɔw bi a ɛwɔ akyirikyiri.
That place is in my price range.	Saa beae no wɔ me bo a ɛwɔ hɔ no mu.
Sadly, the opera is no longer performed.	Awerɛhosɛm ne sɛ, wɔnyɛ opera no bio.
Ask questions to check your understanding.	Bisa nsɛm fa hwɛ sɛnea wote ase.
The farmer continued to cultivate the land.	Okuafo no kɔɔ so yɛɛ asase no so afuw.
The door opened.	Ɔpon no buei.
The police said there were no witnesses.	Polisifo no kae sɛ adansefo biara nni hɔ.
Stretch a length of string between two points.	Trɛw hama tenten bi wɔ nsɛntitiriw abien ntam.
He suffered a heart attack.	Ɔnyaa komayare.
Listen to his song.	Tie ne dwom no.
Eventually, the demonstrator left.	Awiei koraa no, ɔyɛkyerɛfo no fii hɔ kɔe.
We beat these teams ten to one.	Yɛboroo saa akuw yi du kosi biako.
The crime scene has been sealed off.	Wɔatoto baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no ho ban.
The object is an integral part of the human body.	Ade no yɛ onipa nipadua no fã titiriw.
We shivered from the cold.	Yɛn ho popoe esiane awɔw nti.
If you lower the structure, you don’t need much steel.	Sɛ wobrɛ ɔdan no ase a, wunhia dade pii.
Always check the speed limit!	Hwɛ ahoɔhare a wɔahyɛ no so bere nyinaa!
The trip was just torture.	Ná akwantu no yɛ ayayade ara kwa.
Try these to size.	Sɔ eyinom hwɛ ma ɛyɛ kɛse.
Wine is made from fermented grape juice.	Wɔde bobe nsu a wɔayam na ɛyɛ bobesa.
The temperature was more comfortable.	Ná ɔhyew no yɛ nea ɛfata kɛse.
The motor was noisy.	Ná motor no yɛ dede.
We’ll all be there.	Yɛn nyinaa bɛba hɔ.
It ran out of gas.	Gas a ɛwɔ mu no sae.
Fill kettle with water.	Fa nsu hyɛ kettle mu ma.
He spent a lot of money repairing the car.	Ɔsɛee sika pii de siesiee kar no.
Gradually, the man's face began to change.	Nkakrankakra, ɔbarima no anim fii ase sesae.
Attach the spikes to the skis.	Fa nsɔe no bata ski ahorow no ho.
The ants immediately took the sugar back to their nests.	Nwansena no de asikre no san kɔɔ wɔn berebuw mu ntɛm ara.
The train was painted green.	Ná wɔayɛ keteke no ho adwini a ɛyɛ ahabammono.
Then he sat down and began to read.	Ɛno akyi no, ɔtraa ase fii ase kenkan ade.
These mixtures were then exposed to a number of complex vaccines.	Afei wɔde nnuru ahorow bi a ɛyɛ den a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no hyɛɛ saa mfonini ahorow a wɔadi afra yi mu.
The water cools and rises.	Nsu no yɛ nwini na ɛkɔ soro.
Most of the rest refuse to talk to the media.	Wɔn a wɔaka no mu dodow no ara pow sɛ wɔne nsɛm ho amanneɛbɔfo bɛkasa.
Jael didn't help with the dishes.	Yael ammoa wɔ nkuku no ho.
Leaders in this country are usually elected by popular vote.	Wɔtaa de abatow a nnipa pii tow so na ɛpaw akannifo a wɔwɔ ɔman yi mu.
A greedy pig, thinking only of himself.	Mprako adifudepɛfo, a ɔredwen n’ankasa ho nkutoo.
Wednesday is market day.	Dwoda yɛ gua so da.
The doorbell rang.	Ɔpon ano dɔn no bɔɔ denneennen.
So do we need more water?	Enti so yehia nsu pii?
Only twenty of his disciples attended.	N’asuafo no mu aduonu pɛ na wɔbaa hɔ.
A lion lies on the plain.	Gyata bi da asasetaw no so.
They are victims of their own success.	Wɔyɛ wɔn ankasa nkonimdi ho ayayadefo.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no si hia a adwumaden ho hia so dua bere nyinaa.
The doctors do a tough job.	Nnuruyɛfo no yɛ adwuma a emu yɛ den.
Don’t worry about rubbing it on your skin.	Mma ɛnhaw wo sɛ wode bɛpetepete wo honam ani.
The floor creaked.	Fam no yɛɛ gyegyeegye.
The surroundings are desolate and inhospitable.	Nneɛma a atwa ho ahyia no yɛ amamfõ na ɛnyɛ ahɔhoyɛ.
There are many trees in the forest.	Nnua wɔ kwae no mu pii.
This time, he decided to write.	Saa bere yi de, osii gyinae sɛ ɔbɛkyerɛw.
These pulleys can be used to lift very heavy loads.	Wobetumi de saa pulley ahorow yi ama nneɛma a emu yɛ duru yiye so.
The tomatoes were green in color.	Ná tomato no kɔla yɛ ahabammono.
Two snakes are tied together with a long rope.	Wɔde hama tenten bi kyekyere awɔ abien bom.
The countryside opposed the plan.	Nkuraase no sɔre tiaa nhyehyɛe no.
A crowd has gathered for a live show.	Nnipadɔm bi ahyiam ayɛ ɔyɛkyerɛ a ɛte ase.
He put the beans back in the bowl.	Ɔsan de bankye no guu kuruwa no mu.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
Make a note of the complaints.	Kyerɛw anwiinwii ahorow no nsow.
His office was a quiet place.	Ná n’adwumayɛbea no yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
But the villagers want this door closed.	Nanso akuraa no asefo pɛ sɛ wɔto ɔpon yi mu.
The sheep passed through the hot desert air.	Nguan no faa anhweatam so mframa a ɛyɛ hyew no mu.
This woman wants you to give up your dream.	Ɔbea yi pɛ sɛ wugyae wo dae no.
The desert offers limited resources.	Anhweatam no ma wonya nneɛma kakraa bi.
There were over five hundred people at the concert.	Ná nnipa bɛboro ahanu na wɔwɔ kɔnsɛt no ase.
John moves closer to the grass.	John tu bɛn sare no.
He lazed in his favorite chair.	Ɔyɛɛ ɔkwasea wɔ agua a n’ani gye ho no so.
The warnings were ignored.	Wobuu wɔn ani guu kɔkɔbɔ ahorow no so.
He was holding a pipe that made a rhythmic sound.	Ná okura paipu bi a ɛma nnyigyei bi a ɛyɛ dɛ ba.
The message started falling a little.	Nkrasɛm no fii ase hwee ase kakra.
Few questions are asked about his vast wealth.	Nsɛmmisa kakraa bi na wobisa fa n’ahonyade pii no ho.
A great deal of scientific research was done.	Wɔyɛɛ nyansahu mu nhwehwɛmu kɛse bi.
Voters approved the deal.	Wɔn a wɔtow aba no penee apam no so.
He was wearing a face full of makeup.	Ná ɔhyɛ anim a wɔde aduru ahyɛ mu ma.
He noted with some surprise how large the pearl was.	Ɔde ahodwiriw bi hyɛɛ sɛnea na nhwehwɛ no sõ no nsow.
Give it a little shake now and then.	Ma no wosow kakra mprempren ne mprempren.
The remaining mass stars are red.	Nsoromma a ne kɛse aka no yɛ kɔkɔɔ.
We went upstairs and looked at the pool.	Yɛkɔɔ abansoro no so kɔhwɛɛ ɔtare no.
Put on your best attitude.	Fa wo suban a eye sen biara hyɛ.
As a team, the three have no low self-esteem.	Sɛ́ kuw no, baasa no nni obu a ɛba fam wɔ wɔn ho.
The boy was absorbed in his studies.	Abarimaa no de ne ho hyɛɛ n’adesua mu.
The wave of nationalism swept through the country.	Ɔmampɛ asorɔkye no faa ɔman no mu.
This temple is over a thousand years old.	Saa asɔrefie yi adi boro mfe apem.
He suffered a seizure after drinking contaminated water.	Ɔnyaa akisikuru bere a ɔnom nsu a efĩ wom no.
The bombs explode as the soldiers advance.	Atopae no pae bere a asraafo no rekɔ wɔn anim no.
There is no doubt about how good this dish is.	Akyinnye biara nni ho sɛ sɛnea saa aduan yi yɛ papa.
The departure had to be rescheduled.	Ná ɛsɛ sɛ wɔsan yɛ nhyehyɛe a wɔde bɛkɔ no.
One of the worst floods in history occurred here	Nsuyiri a enye koraa wɔ abakɔsɛm mu no mu biako sii wɔ ha
You have to be careful not to spill any.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye na woanhwie biara ngu.
The experiment was performed in triplicate for the sake of accuracy.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no mprɛnsa esiane sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ nti.
The teacher gave a list of possible jobs.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de adwuma ahorow a ebetumi ayɛ adwuma no din mae.
The birds chirp loudly in the trees.	Nnomaa no bɔ gyegyeegye denneennen wɔ nnua no mu.
He was deeply disturbed.	Ná ɛhaw no yiye.
A huge storm arose, bringing strong winds.	Ahum kɛse bi bɔɔ, na ɛde mframa a ano yɛ den bae.
He was seriously injured.	Opirae kɛse.
The apple tree was in the kitchen.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ dua no wɔ adididan no mu.
No matter what the weather, the sun will shine.	Ɛmfa ho sɛnea wim tebea te no, owia no bɛhyerɛn.
The mayor sternly warned the public against burning rubbish.	Ɔmanpanyin no bɔɔ ɔmanfo no kɔkɔ denneennen sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhyew nwura.
The national airline has monthly subscriptions.	Ɔman no wimhyɛn adwumakuw no wɔ nkrataa a wɔkra ɔsram biara.
She brought me another cup of tea.	Ɔde tii kuruwa foforo brɛɛ me.
Orange juice is delicious.	Orange nsu yɛ dɛ.
The story gave his day.	Asɛm no maa ne da.
This city will be changed forever.	Wɔbɛsesa kurow yi daa.
Times were hard in those days.	Ná mmere yɛ den saa nna no.
To avoid injury, wear eye protection.	Nea ɛbɛyɛ na woakwati sɛ wubepira no, hyɛ nneɛma a ɛbɔ w’ani ho ban.
A big meal made him hungry again.	Aduan kɛse bi a odii no maa ɔkɔm dee bio.
Eat his food slowly and mix well before swallowing.	Wowe n’aduan no nkakrankakra na fra mu yiye ansa na woamene.
But they are also beginning to recognize the threat.	Nanso wɔrefi ase rehu ahunahuna no nso.
They decided to fight.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛko.
The fool cut his hair.	Ɔkwasea no twaa ne ho ti nhwi.
Breathing becomes easier with exercise.	Ahome yɛ mmerɛw bere a apɔw-mu-teɛteɛ no.
Try to put yourself in his shoes.	Bɔ mmɔden sɛ wode wo ho bɛto ne tebea mu.
Oil is a very versatile resource.	Ngo yɛ ade a wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so kɛse.
We knew he would rise again.	Ná yenim sɛ ɔbɛsɔre bio.
The little girl made the child's hair into a rope	Abeawa ketewa no yɛɛ abofraa no ti nhwi no yɛɛ no ​​nhama
A special force was formed to protect the main installations.	Wɔhyehyɛɛ asraafo dɔm titiriw bi a wɔde bɛbɔ nneɛma atitiriw a wɔde besisi hɔ no ho ban.
A solid commercial vehicle.	Ɔde kar a ɛyɛ den a wɔde di gua.
She should be supervised while cleaning the bathroom.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ no so bere a ɔresiesie aguaree no.
In the east, the sun was beginning to rise.	Wɔ apuei fam no, na owia no afi ase repue.
Most homes are heated by domestic heating.	Wɔde ɔhyew a ɛwɔ afie mu no ma afie dodow no ara yɛ hyew.
A quick response is essential.	Mmuae a wɔyɛ no ntɛm ho hia.
Historical novelists often make many mistakes.	Abakɔsɛm mu ayɛsɛm akyerɛwfo taa di mfomso pii.
Most voted against changing the law.	Dodow no ara too aba tiaa mmara no a wɔbɛsakra no.
Ripples of laughter spread across the room.	Ɔserew a ɛrehuruhuruw trɛw faa dan no mu nyinaa.
The floods destroyed much of the farmland.	Nsuyiri no sɛee asase a na wɔyɛ kua no fã kɛse no ara.
Once the clouds clear, it should be much warmer.	Sɛ mununkum no fi hɔ wie a, ɛsɛ sɛ ɛyɛ hyew kɛse.
The potatoes were raw.	Ná ɛmo no yɛ nea wɔannoa.
The competition between the clubs of the club is fierce.	Akansi a ɛda kurow no mu bɔɔlbɔ akuw ahorow ntam no mu yɛ den.
Some animals migrate to survive.	Mmoa bi tu kɔ baabi foforo sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkɔ so atra ase.
It is good for seasoning foods.	Ɛyɛ papa ma nnuan a ɛma ɛyɛ dɛ.
All listed companies must carry liability insurance.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw a wɔakyerɛw wɔn din nyinaa kura asodi ho insurance.
After the hiccup, he recovered.	Wɔ hiccup no akyi no, ne ho tɔɔ no.
Many people saw the accident.	Nnipa pii huu akwanhyia no.
The designs will have a profound impact on society.	Nneɛma a wɔayɛ no benya ɔmanfo so nkɛntɛnso kɛse.
The goal was to improve public perception of the company.	Ná botae no ne sɛ wɔbɛma ɔmanfo adwene a wɔwɔ wɔ adwumakuw no ho no atu mpɔn.
I have a good relationship with my parents.	Me ne m’awofo wɔ abusuabɔ pa.
A number of other homes have also been looted.	Wɔafow afie afoforo dodow bi nso.
The picture looks like us!	Mfonini no te sɛ yɛn!
Workers are paid minimum wage.	Wɔma adwumayɛfo akatua a ɛba fam koraa.
The next step is to take a deep breath.	Nea edi hɔ ne sɛ wobɛhome kakra.
This wall shows the glories of the country.	Saa ɔfasu yi kyerɛ ɔman no anuonyam ahorow.
The crown is made of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ abotiri no.
This gem is red wine.	Saa aboɔden abo yi yɛ bobesa kɔkɔɔ.
Come to my barbeque party!	Bra me barbeque apontow ase!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Wɔsomaa hyɛn no sɛ ɔnkɔhwehwɛ po so akodi bi mu.
He often looks out the window.	Ɔtaa hwɛ mfɛnsere mu.
Scientists hope to start work here next year.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ wobefi ase ayɛ adwuma wɔ ha afe a edi hɔ no.
Take a warm bath once a week.	Fa nsu a ɛyɛ hyew guare pɛnkoro dapɛn biara.
He turned to the guards.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ awɛmfo no.
This city is known for its delicious food.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nnuan a ɛyɛ dɛ.
Reporters were asked to comment.	Wɔka kyerɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔmfa wɔn adwene mma.
He obeyed the court order, rather than obey it.	Odii asɛnnibea ahyɛde no so, mmom sen sɛ obetie.
A squirrel ran through the tall grass.	Ɔkraman bi tuu mmirika faa sare atenten no mu.
He studied the writing carefully.	Osuaa nkyerɛwee no yiye.
It is only a matter of seconds before the storm hits.	Ɛyɛ sikani kakraa bi asɛm ansa na ahum no abɔ.
The crop was ready to be harvested.	Ná nnɔbae no ayɛ krado sɛ wobetwa.
The tournament has become very popular.	Akansi no agye din kɛse.
He finished the job immediately.	Ɔwiee adwuma no ntɛm ara.
This monument had been built by the townspeople.	Ná kurow no mufo na wɔasi saa nkaedum yi.
Not until all his limbs can begin to move.	Ɛnyɛ kosi sɛ ne honam akwaa nyinaa betumi afi ase ahinhim.
I’m glad you finally agreed to come.	M’ani agye sɛ awiei koraa no wopenee so sɛ wobɛba.
The dog gulped thoughtfully, then gulped.	Ɔkraman no de adwene menee, afei ɔmenee.
The river chattered busily as it flowed down the mountain.	Asubɔnten no bɔɔ nkɔmmɔ a na adagyew nnim bere a na ɛsen fa bepɔw no so no.
We must face the truth.	Ɛsɛ sɛ yegyina nokware no anim.
This shrine is said to contain sacred objects.	Wɔkyerɛ sɛ nneɛma kronkron wɔ saa kronkronbea yi.
Several volunteer programs provided assistance.	Atuhoamafo nhyehyɛe ahorow pii de mmoa mae.
He knew many ancient religious texts by heart.	Ná onim tete nyamesom nhoma pii wɔ ne tirim.
He dreamed that his house was flooded.	Ɔsoo dae sɛ nsu ayiri afa ne fie.
I remember laughing over his shoulder.	Mekae sɛ na mereserew wɔ ne mmati so.
Many species migrate across continents.	Nnomaa ahorow pii tu fa nsasepɔn so.
I was told to hurry up and catch the train.	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ ntɛm mfa keteke no.
He has had a lot of success with his cooking.	Ɔanya nkonimdi pii wɔ ne aduannoa mu.
Many scientists believe that climate change has destroyed coral reefs.	Nyansahufo pii gye di sɛ wim nsakrae asɛe akorade ahorow.
I'm more inclined to talk to women than to her.	Ɛyɛ me sɛ me ne mmea bɛkasa sen sɛ me ne no bɛkasa.
It was early in the thirteenth century.	Ná ɛyɛ afeha a ɛto so dumiɛnsa no mfiase.
Don’t you think we need this?	Wonsusuw sɛ yehia eyi?
Most respondents ate meat at least once a month.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa dodow no ara a wobisabisaa wɔn nsɛm no dii nam pɛnkoro ɔsram biara.
The brave captain landed and landed several times.	Ɔhyɛnkafo akokodurufo no sii fam na osii fam mpɛn pii.
These statements are completely absurd.	Saa nsɛm yi yɛ nea ntease biara nnim koraa.
Every child or adult carried a bag.	Ná abofra anaa ɔpanyin biara kura bag.
An interpreter was needed for the program.	Ná wohia obi a ɔkyerɛ nsɛm ase ma dwumadi no.
The scientists were good at numbers.	Ná nyansahufo no ho akokwaw wɔ dodow mu.
The fly crawled out, and he was still alive.	Nwansena no wee fii adi, na ɔda so te ase.
They wouldn’t believe his story.	Ná wɔrennye n’asɛm no nni.
His two sons were lettermen, doing letters for him.	Ná ne mmabarima baanu no yɛ nkrataayɛfo, na na wɔyɛ nkrataa ma no.
He blamed the company for the slow decline.	Ɔde asodi no too adwumakuw no so sɛ ɛno na ɛrekɔ fam nkakrankakra no.
A hole in the wall protected people from the heat.	Tokuru bi a ɛwɔ ɔfasu no mu bɔɔ nkurɔfo ho ban fii ɔhyew no ho.
The dialogue in this scene is crisp.	Nkɔmmɔbɔ a ɛwɔ saa scene yi mu no yɛ crisp.
Some planes have seats that turn into beds.	Wimhyɛn ahorow bi wɔ nkongua a ɛdan mpa.
And the rich thought it was wrong.	Na adefo no susuwii sɛ ɛnteɛ.
He went to many places.	Ɔkɔɔ mmeae pii.
The city constantly strives to improve mass transit.	Kurow no bɔ mmɔden bere nyinaa sɛ ɛbɛma nnipa pii akwantu atu mpɔn.
Embroidery is a popular embroidery.	Nwene yɛ nwene a agye din.
The meat was tender and flavorful.	Ná nam no yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
A home uses less electricity than a light bulb.	Ofie mfa anyinam ahoɔden pii nni dwuma te sɛ kanea a wɔde bɔ kanea.
The soldiers turned off their lights.	Asraafo no dum wɔn kanea no.
The wind had calmed, but the waves still threatened.	Ná mframa no ano adwo, nanso na asorɔkye no da so ara rehunahuna.
My hobby is fundraising.	M’anigyede ne sɛ mɛboaboa sika ano.
You can drink the blood of the monkey.	Wubetumi anom bonsu no mogya.
It was worth the wait.	Ná ɛfata sɛ wɔtwɛn.
This city’s groundwater is rapidly depleting.	Kurow yi mu nsu a ɛwɔ asase ase no so retew ntɛmntɛm.
The auto industry needs to adapt.	Ɛsɛ sɛ kar adwuma no yɛ nsakrae.
The baby cried for milk.	Akokoaa no su hwehwɛɛ nufusu.
A bowl of soup sits next to the teapot.	Soup kuruwa bi te tii kuruwa no nkyɛn.
Population is increasing, breakfast options have become more diverse.	Nnipa dodow redɔɔso, anɔpaduan ahorow abɛyɛ nea egu ahorow kɛse.
After years of work, he was finally ready to retire.	Bere a ɔde mfe pii ayɛ adwuma akyi no, awiei koraa no na wasiesie ne ho sɛ obegyae adwuma.
Tests will be held next month.	Wɔbɛyɛ sɔhwɛ ahorow ɔsram a edi hɔ no.
He screamed for help.	Ɔteɛɛm srɛɛ mmoa.
Uranium, copper, and tin minerals.	Uranium, kɔbere, ne tin a wɔde yɛ aboɔden abo.
The smell was terrible.	Ná hua no yɛ hu.
They reached the top of a hill with a great view.	Woduu bepɔw bi atifi a na wotumi hu nneɛma pii wɔ hɔ.
She cut the cake with a sharp knife.	Ɔde sekan a ano yɛ nnam twaa keeki no.
They led the horse to water.	Wodii ɔpɔnkɔ no anim kɔɔ nsu.
The sensei smiled at the child.	Sensei no serew kyerɛɛ abofra no.
The old woman could not see the stranger's character.	Ɔbea panyin no antumi anhu ɔnanani no suban.
The farewell was tearful and prolonged.	Ná akwaaba no yɛ nusu na ɛkyɛe.
The wise old man looked at the stars.	Akwakoraa nyansafo no hwɛɛ nsoromma no.
He promised to be back in the morning.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan aba anɔpatutuutu.
Their cars are too fast!	Wɔn kar ahorow no tu mmirika dodo!
Farmers have to adopt new crop varieties.	Ɛsɛ sɛ akuafo fa nnɔbae ahorow foforo.
Was the harvest successful?	So otwa adwuma no yɛɛ yiye?
It proved too difficult.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ den dodo.
The court restored the rights of women.	Asɛnnibea no san de hokwan ahorow a mmea wɔ no bae.
The injured child ran towards the ambulance.	Abofra a wapira no tuu mmirika kɔɔ ambulance no nkyɛn.
He approached, breathing coming fast.	Ɔbɛnee, na na ɔhome reba ntɛmntɛm.
Of course, scientists are still debating evolution.	Ampa, nhomanimfo da so ara regye adannandi ho akyinnye.
He is the leader of the opposing faction.	Ɔno ne kuw a wɔsɔre tia no no kannifo.
There are offices, schools, and hospitals here.	Adwumayɛbea, sukuu, ne ayaresabea wɔ ha.
The surgeon removed the gun from his shoulder.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii tuo no fii ne mmati so.
For years, factories dump such waste into the river.	Mfe pii no, adwumayɛbea ahorow tow nwura a ɛte saa gu asubɔnten no mu.
As a union, they set an example.	Sɛ́ nkabom no, wɔyɛɛ nhwɛso.
The applicant estimated that he had three more weeks	Ɔhwehwɛfo no buu akontaa sɛ wanya adapɛn abiɛsa bio
Many workers lost their jobs.	Adwumayɛfo pii hweree wɔn adwuma.
Store in a cool, dry place.	Fa sie baabi a ɛhɔ yɛ nwini na ɛhɔ yɛ hyew.
A large body of water near the equator.	Nsu kɛse bi a ɛbɛn equator.
The black tie was framed with white daisies.	Ná wɔde daisies fitaa ayɛ krataa tuntum no ho mfonini.
The fish fell on its side.	Mpataa no hwee ase wɔ n’afã.
Every year, symbolic values ​​are celebrated.	Afe biara, wodi sɛnkyerɛnne kwan so gyinapɛn ahorow ho afahyɛ.
Some historians believe that he was in fact the ruler's cousin.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom gye di sɛ nokwarem no, na ɔyɛ sodifo no wɔfase.
When they found the gold, they were happy.	Bere a wohuu sika kɔkɔɔ no, wɔn ani gyei.
It proudly promotes economic growth.	Ɛde ahantan hyɛ sikasɛm mu nkɔso ho nkuran.
The presidential confidant was fired this week.	Woyii ɔmampanyin no kokoamfo no fii adwumam dapɛn yi.
He divided the gems by weight and counted them.	Ɔkyekyɛɛ abohene no mu sɛnea emu duru te na ɔkan.
His mother agreed.	Ne maame gye toom.
These assumptions may prove correct.	Ebia saa nsusuwii ahorow yi bɛda adi sɛ ɛteɛ.
Her scowl startled him.	N’anim a ɛyɛ anim a ɛyɛ anim no maa ne ho dwiriw no.
The mayor is often at odds with the city.	Mpɛn pii no, kurow no sohwɛfo no ne kurow no mufo di abira.
The wind was gentle.	Ná mframa no bɔ brɛoo.
This bedroom has pink wallpaper.	Saa mpa yi wɔ pink wallpaper.
A mysterious illness continues to haunt them.	Ahintasɛm yare bi kɔ so haw wɔn.
The relationship between these two groups is complex.	Abusuabɔ a ɛda akuw abien yi ntam no yɛ nea emu yɛ den.
Many other employees abruptly quit.	Adwumayɛfo foforo pii gyaee adwuma no mpofirim.
Farmers were the cause of the problem.	Akuafo na ɛde ɔhaw no bae.
A second later, glass shattering.	Sekan biako akyi, ahwehwɛ a ɛrebubu.
I have three cats.	Mewɔ mpataa abiɛsa.
Not much else is known about his private life.	Wonnim nneɛma foforo pii fa ne kokoam asetra ho.
The smoke kept me awake all night.	Wusiw no maa m’ani da anadwo mũ no nyinaa.
His health improved greatly.	N’akwahosan nyaa nkɔso kɛse.
Full of modern urban noise pollution.	Nnɛyi nkurow akɛse mu dede a ɛyɛ fĩ ahyɛ mu ma.
Children stand in the street as the rabbi passes.	Mmofra gyina abɔnten so bere a rabi no retwam no.
Many companies have specialized in luxury products.	Nnwumakuw pii ayɛ wɔn ho titiriw wɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ a wɔyɛ mu.
The empire was divided into two parts.	Wɔkyekyɛɛ ahemman no mu abien.
Two million hits every day.	Nnipa ɔpepem abien na wɔbɔ da biara.
For best results, the length of the sentences should be changed.	Sɛ nea ebefi mu aba yiye a, ɛsɛ sɛ wɔsakra kasamu ahorow no tenten.
The dog was calm and quiet.	Ná ɔkraman no ayɛ komm na na ɔyɛ komm.
Every spring, the farmers plant wheat.	Ahohuru bere biara, akuafo no dua awi.
Neural networks are being used to investigate this hypothesis.	Wɔde ntini mu ntini ahorow redi dwuma de ahwehwɛ saa nsusuwii hunu yi mu.
Famine and disease were the most common cause of the poor.	Ɔkɔm ne nyarewa na wohuu ahiafo kɛse.
She was asleep, her head on her pillow.	Ná wada, na na ne ti da ne pillow so.
A terrible fire destroyed many buildings.	Ogya a ɛyɛ hu sɛee adan pii.
He was able to calm the nervous crowd.	Otumi maa nnipadɔm a na wɔn adwene atu afra no dwoe.
This incident was reported.	Wɔbɔɔ saa asɛm yi ho amanneɛ.
Can you elaborate a bit more?	So wubetumi akyerɛkyerɛ mu yiye kakra?
His skin is wrinkled with anxiety.	Ne honam ani ayɛ mmerɛw esiane dadwen nti.
She was small and fair, with long black hair.	Ná ɔyɛ ketewaa na ne ho yɛ fɛ, na na ne ti nhwi yɛ tuntum atenten.
Each country has its own identity, culture and cuisine.	Ɔman biara wɔ n’ankasa nipasu, amammerɛ ne aduan.
The soft lights illuminated the fragrant scent of flowers.	Akanea a ɛyɛ mmerɛw no maa nhwiren hua a ɛyɛ huam no hyerɛn.
The instruments could be heard throughout the city.	Ná wotumi te nnwinnade no wɔ kurow no mu nyinaa.
A hole was found in the garage wall.	Wohuu tokuru bi wɔ kar dan no fasu no mu.
You have to encourage people who need help.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ nnipa a wohia mmoa nkuran.
The captain immediately relayed his message to the bridge crew.	Ɔhyɛnkafo no de ne nkrasɛm no kɔmaa bridge adwumayɛfo no ntɛm ara.
The image depicts a rocky beach set against a cloudy sky.	Mfonini no yɛ mpoano a abotan wɔ so a wɔde asi wim a mununkum ayɛ so ma ho mfonini.
Roads and trails generally run parallel to the shoreline.	Mpɛn pii no, akwan ne akwan a wɔde fa so no ne mpoano no di nsɛ.
Many of our youth are uneducated.	Yɛn mmabun no mu pii nni nhomasua.
We must not endanger the environment.	Ɛnsɛ sɛ yɛde nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no to asiane mu.
His eyes showed his disappointment.	N’aniwa daa n’abasamtu adi.
The boys distinguished themselves by flashing their tans lines.	Mmarimaa no daa wɔn ho adi denam wɔn tans nkyerɛwde a wɔde hyerɛn no so.
Select a password, then type it into the dialog box.	Paw asɛmfua bi, afei kyerɛw gu nkɔmmɔbɔ adaka no mu.
Several players fouled out in this game.	Agodifo pii yɛɛ foul wɔ saa agoru yi mu.
So, he never really said anything to us.	Enti, wanka hwee ankyerɛ yɛn ankasa da.
The chemicals will help the child's health.	Nnuru a ɛwom no bɛboa abofra no akwahosan.
He slid his hands down.	Ɔde ne nsa too fam.
Farmers may bear the brunt of this financial crisis.	Ebia akuafo bɛsoa sikasɛm mu ahokyere yi ho adesoa.
She loves to play the piano.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ piano.
This is an interesting book.	Eyi yɛ nhoma a ɛyɛ anigye.
I shan't be party to any such little trick.	Me shan't be party to any saa nnaadaa ketewaa bi.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Wɔ nneɛma abiɛsa no mu no, asikre ho hia sen biara.
Please shake the bottle.	Yɛsrɛ sɛ monwosow toa no.
The boat was on the sea.	Ná hyɛmma no wɔ po no so.
It was a toast to his success.	Ná ɛyɛ toast a ɛma odii yiye.
It snowed heavily on the night of the match.	Sukyerɛmma tɔe kɛse anadwo a wɔbɔɔ bɔɔl no.
My wife did everything.	Me yere na ɔyɛɛ biribiara.
The medicine boxes are filled with glass.	Wɔde ahwehwɛ hyɛ nnuru nnaka no mu ma.
Several organizations were highly critical of the proposals.	Ahyehyɛde ahorow pii kasa tiaa nsusuwii ahorow no kɛse.
Grand entries and departures are the only ones that matter to him.	Grand entries ne departures nkutoo ne nea ɛho hia no.
There are many good reasons to be a vegetarian.	Nneɛma pa pii wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ woyɛ obi a onni nam.
You will only become rich by working for the bosses.	Wobɛyɛ ɔdefo denam adwuma a wobɛyɛ ama adwumam mpanyimfo no nkutoo so.
He was a simple man with simple pleasures.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw a ɔwɔ anigyede a ɛnyɛ den.
So few companies were fined.	Enti nnwumakuw kakraa bi na wɔbɔɔ wɔn ka.
He drew a breath and dove.	Ɔtwee ahome na ɔbɔɔ aborɔnoma.
We need more workers in the construction industry.	Yehia adwumayɛfo pii wɔ adansi adwuma mu.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Efĩ yɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw a emu yɛ den sen biara no mu biako.
My car engine has taken over, .	Me kar no engine no agye, .
Scientists are about to announce a major discovery.	Nyansahufo reyɛ abɔ ade kɛse bi a wɔahu ho amanneɛ.
The job requires technical skills.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wonya mfiridwuma ho nimdeɛ.
The news spread quickly, and with it was sadness.	Asɛm no trɛwee ntɛmntɛm, na na awerɛhow kaa ho.
Steal things away.	Wia ade kɔ.
All our houses were made of wood.	Ná nnua na ɛyɛ yɛn afie nyinaa.
The bride's face beamed with happiness.	Ayeforo no anim hyerɛn wɔ anigye mu.
The government warned that global warming threatened local cultures.	Aban no bɔɔ kɔkɔ sɛ wiase nyinaa hyew de ɛhɔnom amammerɛ ahorow to asiane mu.
I notice you are reading.	Mehyɛ no nsow sɛ worekenkan ade.
The absent husband returned home at night.	Okunu a na onni hɔ no san baa fie anadwo.
Are you sick?	So woyare?
The man made a strange scene.	Ɔbarima no yɛɛ tebea bi a ɛyɛ nwonwa.
Manufacturers in the country make beautiful furniture.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma wɔ ɔman no mu no yɛ dan mu nneɛma a ɛyɛ fɛ.
There was a loud burst of dried leaves.	Ná nhaban a ayow a ɛrepae denneennen wɔ hɔ.
The mountains cast a great shadow.	Mmepɔw no yɛɛ sunsuma kɛse bi.
The elder was very disappointed.	Ɔpanyin no abam bui kɛse.
Overall, the economy remains weak.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, sikasɛm da so ara yɛ mmerɛw.
There is not much in the room.	Nneɛma pii nni dan no mu.
The hotel restaurant serves fresh fish every day.	Ahɔhodan no adidibea no de mpataa a wɔayɛ no foforo ma da biara.
Because of a land dispute, war broke out.	Esiane asase ho akasakasa nti, ɔko fii ase.
The young man paused, looking up at the sky.	Aberante no gyinaa hɔ kakra, na ɔhwɛɛ wim.
The virus is highly infectious.	Mmoawa no nya ɔyare mmoawa no kɛse.
The talk turned serious.	Ɔkasa no danee aniberesɛm.
It was a rare and unique opportunity.	Ná ɛyɛ hokwan a wɔntaa nhu na ɛyɛ soronko.
He needed rain to irrigate his crops.	Ná ohia osu a ɔde bɛgugu ne nnɔbae so.
The afternoon sun was shining.	Ná awiabere owia no rebɔ.
Don't be so stupid as to believe him.	Mma wonyɛ nkwaseasɛm araa ma wubegye no adi.
I loved watching you play the drums.	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ sɛ worebɔ sanku.
Read the last paragraph carefully.	Kenkan nkyekyem a etwa to no yiye.
They were told to keep quiet in case people shouted.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ sɛ ebia nkurɔfo bɛteɛteɛm a, wɔnyɛ komm.
This child is not my daughter.	Saa abofra yi nyɛ me babea.
The couple graduated the same day.	Awarefo no wiee sukuu no da koro no ara.
He pointed at me three times and insulted me.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ me so mprɛnsa na ɔbɔɔ me ahohora.
He really wasn’t there that day.	Na onni hɔ ampa saa da no.
The operation lasted several hours.	Oprehyɛn no dii nnɔnhwerew pii.
The doctor asked the patient many questions.	Oduruyɛfo no bisaa ɔyarefo no nsɛm pii.
The wording needs to work well.	Ɛsɛ sɛ nsɛmfua a wɔde di dwuma no yɛ adwuma yiye.
The individuals administered the test.	Ankorankoro no na wɔyɛɛ sɔhwɛ no.
There are other sources of oil besides those mentioned above.	Nneɛma afoforo wɔ hɔ a wobetumi anya ngo afi nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no akyi.
Immigration was blamed for the decline of the fishing industry.	Wɔde mpataayi adwuma a ɛrekɔ fam no ho asodi too atubrafo so.
He remembered the terrible things he had done.	Ɔkaee nneɛma a ɛyɛ hu a na wayɛ no.
These changes indicate that youth unemployment is on the rise.	Saa nsakrae ahorow yi kyerɛ sɛ adwuma a wonnya nyɛ wɔ mmerante ne mmabaa mu no renya nkɔanim.
Imagine reading a newspaper.	Fa no sɛ wokenkan atesɛm krataa.
You can look out the window.	Wubetumi ahwɛ mfɛnsere no mu.
It is best to use soft bamboo poles.	Ɛyɛ papa sɛ wode bamboo nnua a ɛyɛ mmerɛw bedi dwuma.
Soon the villagers will run out of water.	Ɛrenkyɛ na akuraa no asefo nsu asa.
The telekinetic kid showed off his powers.	Abofra a ɔyɛ telekinetic no daa ne tumi adi.
Books and articles are sometimes written about his work.	Ɛtɔ mmere bi a wɔkyerɛw nhoma ne nsɛm fa n’adwuma ho.
To start, you need two cups of brown sugar.	Sɛ wubefi ase a, wuhia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Some employees say they were exploited.	Adwumayɛfo binom ka sɛ wɔde wɔn dii dwuma ɔkwammɔne so.
He has a wonderful tenor voice.	Ɔwɔ tenor nne a ɛyɛ nwonwa.
He met his former classmates and teachers.	Ohyiaa ne kan mfɛfo sukuufo ne n’akyerɛkyerɛfo.
After much hardship, he finally found a job.	Wɔ ahokyere kɛse akyi no, awiei koraa no, onyaa adwuma.
The problem quickly followed.	Ɔhaw no dii foforo bae ntɛm ara.
When the prisoner was released, he was spotted by a police officer.	Bere a woyii ɔdeduani no fii afiase no, polisini bi huu no.
Soon the sun disappeared.	Ankyɛ na owia no yerae.
The cat is, of course, a fish.	Nokwarem no, ɔkraman no yɛ apataa.
Experts agree that most people have six senses.	Abenfo gye tom sɛ nnipa dodow no ara wɔ nkate akwaa asia.
He took steps to ensure privacy in many situations.	Ɔyɛɛ nneɛma a ɛbɛma wɔahwɛ ahu sɛ obi kokoam nsɛm wɔ tebea horow pii mu.
Water is a typically transparent liquid.	Nsu yɛ nsu a ɛtaa yɛ nea ɛda adi pefee.
A local man fought bravely in the war.	Ɔbarima bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ de akokoduru koe wɔ ɔko no mu.
The guest house has two double beds.	Ahɔhodan no wɔ mpa abien a nnipa baanu da so.
The water from a spring is very dangerous.	Nsu a efi asubura bi mu no yɛ hu kɛse.
The final draft will be completed tonight.	Wɔbɛwie draft a etwa toɔ no anadwo yi.
Repair the wall with hammer and nails.	Fa hama ne nnade siesie ɔfasu no.
I hope you have a wonderful trip.	Mewɔ anidaso sɛ wubenya akwantu a ɛyɛ anigye.
People live in the desert of the karoo.	Nkurɔfo te karoo no sare so.
The farmer plows the field.	Okuafo no funtum afuw no.
I love to relax after a busy day.	M’ani gye ho sɛ mɛhome wɔ da a adagyew nnim akyi.
These arguments were aired live.	Wɔde saa akyinnyegye ahorow yi too gua tee.
The tragedy shook the nation.	Awerɛhosɛm no wosow ɔman no.
Then it should be quite easy.	Afei ɛsɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw koraa.
The white stripes of the skunk gleamed in the sunlight.	Skunk no nsensanee fitaa no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
This decision clearly violates state law.	Saa gyinaesi yi bu ɔman no mmara so pefee.
His eyes rounded.	N’aniwa yɛɛ kurukuruwa.
Plants are important food and medicines.	Afifide yɛ aduan ne nnuru a ɛho hia.
The prosecutor suggested a hearing.	Mmaranimfo no hyɛɛ nyansa sɛ wontie asɛm no.
This little car is too heavy for me.	Saa kar ketewa yi mu yɛ duru dodo ma me.
Clouds carry laziness through the morning sky.	Mununkum de ɔbrɛ fa anɔpa wim.
That generous offer was rejected.	Wɔpoo saa ayamye a wɔde mae no.
This plant is useful in many ways.	Saa afifide yi ho wɔ mfaso wɔ akwan pii so.
He hasn't been seen in a long time.	Bere tenten ni a wonhuu no.
Is this the trader you want? 	So eyi ne aguadifo a wopɛ no?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Was he a superhero, or just a mortal?	So na ɔyɛ ɔbran kɛse, anaasɛ obi a owu ara kwa?
A plan can be made.	Wobetumi ayɛ nhyehyɛe bi.
Drinking cold water was just a dream.	Ná nsuonwini a wɔbɛnom no yɛ dae ara kwa.
The voice has a raspy timbre.	Ɛnne no wɔ raspy timbre.
Swarms of butterflies move from flower to flower.	Nwansena akuwakuw tu fi nhwiren so kɔ foforo so.
The young man sat down.	Aberante no tenaa ase.
Martha lives with her aunt.	Martha ne ne maame nuabea te.
The previous government made some changes.	Aban a atwam no yɛɛ nsakrae ahorow bi.
Memories of his father flooded his mind.	Ne papa ho nkae hyɛɛ n’adwene mu ma.
All the verbs are in the present tense form.	Adeyɛ nsɛmfua no nyinaa wɔ mprempren bere kwan so.
The blind man stood looking up at the sky.	Onifuraefo no gyinaa hɔ hwɛɛ wim.
Things seemed to work out in the end.	Ɛte sɛ nea nneɛma kɔɔ yiye awiei koraa.
Egypt is a land of contradictions and contradictions.	Misraim yɛ ɔman a abirabɔ ne abirabɔ wom.
The pearly mirror caught the light.	Ahwehwɛ a ɛte sɛ nhwehwɛ no kyeree hann no.
We drink them in one sip.	Yɛnom wɔn wɔ nsu biako mu.
He made a gesture with his hand.	Ɔde ne nsa yɛɛ sɛnkyerɛnne bi.
The new rail lines will allow for faster movement of goods.	Keteke akwan foforo no bɛma nneɛma atumi akɔ ntɛmntɛm.
To cut vegetables into small pieces.	Sɛ́ wobetwitwa nhabannuru ayɛ no nketenkete.
He agreed to go.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛkɔ.
The new store is next to the old one.	Sotɔɔ foforo no wɔ dedaw no nkyɛn.
He picked up a fallen flower.	Ɔfaa nhwiren bi a ahwe ase.
The final item is cost per sale.	Ade a etwa to ne sɛ wɔbɔ ka wɔ tɔn biara ho.
I'll have a bowl of apples.	Mebɛnya apɔw-mu-teɛteɛ kuruwa biako.
The investor liked the growth story.	Nea ɔde ne sika hyɛɛ mu no ani gyee nkɔso ho asɛm no ho.
The retreating man wanders through the village.	Ɔbarima a ɔretwe ne ho no kyinkyin akuraa no ase.
The village was sacked, plundered, and set on fire.	Wogyee akuraa no, wɔfow nneɛma, na wɔde ogya too hɔ.
All children should have access to quality education.	Ɛsɛ sɛ mmofra nyinaa nya nhomasua a ɛfata.
Rainfall is high, and the region can be very lush.	Osu tɔ kɛse, na ɔmantam no betumi ayɛ frɔmfrɔm kɛse.
The statement below is confirmed.	Wɔahyɛ asɛm a ɛwɔ ase ha no mu den.
The president apologized for his arrogant attitude.	Ɔmampanyin no paa kyɛw wɔ ne ahantan su no ho.
He assembles the shelter with an iron rope.	Ɔde dade hama boaboa dabere no ano.
Many members were sick today.	Ná asɔremma pii yare nnɛ.
Crime is rampant in many developing countries.	Nsɛmmɔnedi a abu so abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso pii mu.
It happens every day.	Ɛba da biara da.
He is always friendly.	Ɔda adamfofa su adi bere nyinaa.
The red light flooded through.	Hann kɔkɔɔ no yiri faa mu.
But the mosquitoes were everywhere.	Nanso na nwansena no wɔ baabiara.
The farmer puffed on his pipe.	Okuafo no bɔɔ ne paipu no ho ahurututu.
There has been no improvement in treatment.	Nkɔso biara mmaa ayaresa no mu.
Remove as it is from the salad.	Yi sɛnea ɛte no fi salad no mu.
A street stall would serve cheap fish.	Ná aguadidan bi a ɛwɔ abɔnten so bɛma mpataa a ne bo nyɛ den.
It would be too busy for a picnic.	Ɛbɛyɛ nea adagyew nnim dodo sɛ wobɛkɔ piknik.
For example, the language is supposed to	Sɛ nhwɛso no, wɔkyerɛ sɛ kasa no
A pungent smell emanated from the road.	Hua bi a ɛyɛ huam fii ɔkwan no so.
They stir up the sea.	Wɔkanyan po no mu.
Music and dance are part of many ancient cultures.	Nnwom ne asaw ka tete amammerɛ pii ho.
A small fire broke out in a nearby building.	Ogya ketewaa bi tɔɔ ɔdan bi a ɛbɛn hɔ mu.
The condition has rarely been fatal.	Ɛntaa mma sɛ tebea no akum obi.
Native speakers are valuable for language learning.	Wɔn a wɔka kurom kasa no som bo ma kasa sua.
When his star exploded, the galaxy was unprepared.	Bere a ne nsoromma no paee no, na nsoromma kuw no nsiesiee ne ho.
The crisis prompted government action.	Ɔhaw no maa aban no yɛɛ ade.
I have naturally dry skin and hair.	Mewɔ honam ani ne ti nhwi a ɛyɛ nwunu fi awosu mu.
They sing and dance around the fire.	Wɔto dwom na wɔsaw twa ogya no ho hyia.
The doctor advised her to exercise more.	Oduruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnteɛteɛ n’apɔw mu pii.
I fell asleep with the television on.	Medae a na television no asɔ.
His cousin was easily the winner of the exam.	Ná ɛnyɛ den sɛ ne wɔfase na odi nkonim wɔ sɔhwɛ no mu.
The railroad connects the cities.	Keteke kwan no ka nkurow no bom.
The talk was boring.	Ná ɔkasa no yɛ mfonoe.
The maple tree was in full bloom.	Ná nhwiren ahyɛ maple dua no so.
The fire burned brightly.	Ogya no hyewee denneennen.
The superintendent promised that the site would not be closed.	Ɔpanyin a ɔhwɛ adwuma no so no hyɛɛ bɔ sɛ wɔrento beae no.
He walked into the living room.	Ɔnantew kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu.
The crew bravely tried to rescue them.	Adwumayɛfo no de akokoduru bɔɔ mmɔden sɛ wobegye wɔn.
There was a strong smell of fish on the dock.	Ná mpataa hua a ano yɛ den wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
The professor demanded that the students return the paper.	Ɔbenfo no hwehwɛɛ sɛ sukuufo no nsan mfa krataa no mma.
The man had not shaved or showered, and appeared to be quite dirty.	Ná ɔbarima no anyɛ ne ti nhwi na wanguare, na ɛte sɛ nea ne ho ayɛ fĩ koraa.
The world certainly has issues.	Akyinnye biara nni ho sɛ wiase no wɔ nsɛmpɔw ahorow.
They made a plan.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe bi.
Everyone is looking forward to you	Obiara hwɛ wo kwan
The country has a complex system of natural resources.	Ɔman no wɔ nhyehyɛe a ɛyɛ den a ɛfa abɔde mu nneɛma ho.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Ná wim yɛ tuntum koraa, ɛmfa ho sɛ na ɔsram no ayɛ sum no.
When snow rises rapidly from the surface,	Sɛ sukyerɛmma fi asase ani kɔ soro ntɛmntɛm a, .
There is no point in arguing with him about it.	Mfaso biara nni so sɛ wo ne no begye akyinnye wɔ ho.
We need to remember the past.	Ɛsɛ sɛ yɛkae nneɛma a atwam.
The city is famous for pottery.	Kurow no agye din wɔ nkuku ho.
A wind roared across the plain.	Mframa bi teɛɛm faa asasetaw no so.
It is one of the central questions in science today.	Ɛyɛ nsɛmmisa atitiriw a ɛwɔ nyansahu mu nnɛ no mu biako.
My egg cooked it over.	Me egg no noa no guu so.
Time travel means very unlikely.	Bere mu akwantu kyerɛ sɛ ɛnyɛ yiye koraa.
If the changes are enacted, it could lead to the destruction of the city.	Sɛ wɔhyɛ nsakrae ahorow no ho mmara a, ebetumi ama kurow no asɛe.
The work day is over.	Adwuma da no aba awiei.
The death penalty was used once, but not often.	Wɔde owu asotwe dii dwuma pɛnkoro, nanso na ɛnyɛ mpɛn pii.
The cold air came alive with swarms of mosquitoes.	Mframa a ɛyɛ nwini no nyaa nkwa ne nwansena akuwakuw.
Life expectancy is rising worldwide.	Nkwa a wɔhwɛ kwan no rekɔ soro wɔ wiase nyinaa.
This is an endangered species.	Eyi yɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
Einstein’s theory of special relativity predicted this phenomenon.	Einstein nsusuwii a ɛfa relativity soronko ho no hyɛɛ saa adeyɛ yi ho nkɔm.
I don’t pay much attention to my health.	Memfa m’adwene nsi m’akwahosan so kɛse.
A brief version of the story.	Asɛm no fã tiawa bi.
Set a mood for the kids.	Fa adwene bi si hɔ mma mmofra no.
They met at the art show.	Wohyiae wɔ adwinni ho ɔyɛkyerɛ no ase.
The music made us forget our problems.	Nnwom no maa yɛn werɛ fii yɛn haw ahorow no.
A gentle breeze blew across his face.	Mframa a ɛyɛ brɛoo bi bɔɔ n’anim.
Farmers try to grow crops under harsh conditions.	Akuafo bɔ mmɔden sɛ wobedua nnɔbae wɔ tebea horow a emu yɛ den mu.
Every year, we hire a hundred new engineers.	Afe biara, yegye mfiridwumayɛfo foforo ɔha.
The therapist was anemic.	Ná ɔyaresafo no mogya atɔ no.
A light rain fell.	Osu a ɛtɔe nkakrankakra tɔe.
I can’t communicate with a computer.	Mintumi ne kɔmputa nni nkitaho.
Don’t forget to read a book.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛkenkan nhoma bi.
He explains potatoes as vegetables.	Ɔkyerɛkyerɛ ɛmo mu sɛ nhabannuru.
The copper surface supports this behavior.	Kɔbere a ɛwɔ soro no foa saa suban yi so.
I declare him the winner!	Mepae mu ka sɛ ɔno na odi nkonim!
He carefully removed the china bowl.	Ɔde ahwɛyiye yii china kuruwa no mu.
In winter, mornings are cool.	Wɔ awɔw bere mu no, anɔpa yɛ nwini.
He stretches his tired limbs.	Ɔtrɛw ne honam akwaa a abrɛ no mu.
Each of his passengers is greeted.	Wokyia n’akwantufo no mu biara.
Mercy comes from the goodness of men.	Mmɔborohunu fi nnipa papayɛ mu.
The rivers are often polluted.	Nsubɔnten no taa nya efĩ.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Wɔabara koraa sigaretnom wɔ sotɔɔ yi mu.
The sweat ran down his neck.	Fifiri no tuu mmirika faa ne kɔn mu.
The soldiers under his command were swift and merciless.	Ná asraafo a wɔwɔ n’ahyɛde ase no yɛ ahoɔhare na na wonni mmɔborohunu.
But this doesn’t stop me from growing vegetables.	Nanso eyi nsiw me kwan sɛ medua nhabannuru.
Use clean, warm water.	Fa nsu a ɛho tew a ɛyɛ hyew di dwuma.
The birds flew away, chirping with joy.	Nnomaa no tu kɔe, na wɔde anigye bɔɔ gyegyeegye.
The drivers are underpaid.	Wɔntua karkafo no ka yiye.
Many departments use the set of miniature dragon statues.	Dwumadibea ahorow pii de ɔtweaseɛ ahoni nketewa a wɔahyehyɛ no di dwuma.
Many of the invading soldiers have lived off the land.	Asraafo a wɔretu ntua no pii de asase no atra ase.
The government promised to free all political prisoners.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛma amammuisɛm mu nneduafo nyinaa ade wɔn ho.
The campers pitched their tents on a peaceful field.	Wɔn a wɔkɔɔ nsraban no mu no sisii wɔn ntamadan wɔ afuw bi a asomdwoe wɔ so.
He slowed down, looking around in horror.	Ɔbrɛɛ ne ho ase, na ɔde ehu hwɛɛ ne ho hyiae.
The warriors brandished their swords.	Akofo no wosow wɔn nkrante.
I want to build something sustainable and useful.	Mepɛ sɛ mekyekye biribi a ɛtra hɔ daa na mfaso wɔ so.
A huge explosion rocked the area.	Ɔpae kɛse bi wosow mpɔtam hɔ.
The company has its offices in this house.	Adwumakuw no wɔ n’adwumayɛbea ahorow wɔ saa ofie yi mu.
The gravity of the topic made him nervous.	Sɛnea asɛmti no mu yɛ den no maa ne ho yeraw no.
Temperatures dropped quickly this week.	Ɔhyew so tewee ntɛmntɛm dapɛn yi.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Yehuu wuram mmoa bere a yɛrebɛn ɔpon no ano no.
The bombing was strongly condemned.	Wɔkasa tiaa ɔtopae a wɔtowee no denneennen.
The damage was analyzed.	Wɔyɛɛ nneɛma a asɛe no mu nhwehwɛmu.
The food is far too salty.	Aduan no yɛ nkyene dodo koraa.
Bread and milk are good sources of protein.	Abodoo ne nufusu yɛ nneɛma pa a ɛma wonya protein.
Show me!	Kyerɛ me!
Shake the bottle vigorously.	Wosow toa no denneennen.
The figures have still not been audited.	Wɔda so ara nyɛɛ akontaabu no ho akontaabu.
I had to study hard.	Ná ɛsɛ sɛ misua ade denneennen.
He slept on a straw mattress.	Ɔdaa mattress a wɔde sare ayɛ so.
The cargo ship sank in a storm.	Hyɛn a ɛde nneɛma fa mu no memee wɔ ahum kɛse bi mu.
A piece of chocolate cake for me, please.	Chocolate keeki asinasin bi ma me, mesrɛ wo.
Some people think the earth is flat.	Nnipa binom susuw sɛ asase no yɛ petee.
A monkey was caught in a pit.	Wɔde ɔsono bi kyeree amoa bi mu.
The thief hides in the garbage.	Owifo no de ne ho sie nwura no mu.
All languages ​​come from the same root.	Kasa ahorow nyinaa fi ntini biako mu.
The vase is as old as our marriage.	Vase no akyɛ te sɛ yɛn aware no.
His work with the less fortunate is widely recognized.	Wogye adwuma a ɔne wɔn a wɔn ho nni asɛm no tom kɛse.
When the sun went down, the light turned everything golden.	Bere a owia kɔtɔe no, hann no dan biribiara sika kɔkɔɔ.
The remedy proved highly effective against the flu.	Aduru no daa adi sɛ etu mpɔn kɛse wɔ atiridii no ho.
Some jobs require specialized skills.	Nnwuma bi hwehwɛ sɛ wonya ahokokwaw soronko bi.
He hoped to gain more power.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya tumi pii.
The historical documents were in poor condition.	Ná abakɔsɛm mu nkrataa no tebea nyɛ papa.
Here, it is forbidden.	Ɛha yi, wɔabara.
The young man falls in love with her.	Aberante no de ahopere dɔ no.
The singer’s elderly father shook his son’s hand.	Odwontofo no papa a ne mfe akɔ anim no wosow ne ba no nsa.
Please give me that knife.	Mesrɛ wo, fa saa sekan no ma me.
Looking for land to buy?	Worehwehwɛ asase a wobɛtɔ?
Years ago, a skater visited the area.	Mfe bi a atwam ni no, obi a ɔbɔ skate so kɔsraa mpɔtam hɔ.
Air pollution is well known to cause lung problems.	Wonim yiye sɛ mframa a wɔsɛe no no de ahurututu mu haw ahorow ba.
The beans also have a lot of fibers.	Nnuadewa no nso wɔ nhama pii.
The train thunders through the dark night.	Keteke no bɔ aprannaa wɔ anadwo a ɛyɛ sum no mu.
The tomato vine is susceptible to infection.	Tomato bobe no tumi nya ɔyare mmoawa.
This is the perfect time to buy a home.	Eyi ne bere a ɛfata a ɛsɛ sɛ wotɔ ofie.
One hundred and two people died here.	Nnipa ɔha ne baanu wuwui wɔ ha.
He refused to talk to me.	Ɔpowee sɛ ɔne me bɛkasa.
Many broken as the crowd surged forward.	Nnipa pii a wobubui bere a nnipadɔm no de ahoɔhare kɔɔ wɔn anim no.
What will happen to my little one?	Dɛn na ɛbɛba me ba kumaa no so?
A favorite with the girls.	A favourite ne mmeawa no.
Researchers continue to study the origin of life.	Nhwehwɛmufo kɔ so sua sɛnea nkwa fi ase.
The young man looked steadily at the river.	Aberante no de pintinn hwɛɛ asubɔnten no.
Everyone has a responsibility to stop global warming, he said.	Ɔkae sɛ obiara asɛyɛde ne sɛ obegyae wiase nyinaa hyew.
You can do that here.	Wubetumi ayɛ saa wɔ ha.
How are sparrows made?	Ɔkwan bɛn so na wɔyɛ akasanoma?
The scientists used new equipment, and the experiments were successful.	Nyansahufo no de nnwinnade foforo dii dwuma, na sɔhwɛ ahorow no yɛɛ yiye.
Allusions like these are clever and interesting.	Nsɛm a wɔde twe adwene si so te sɛ eyinom yɛ anifere na ɛyɛ anigye.
Some animals are endangered.	Mmoa binom wɔ asiane mu.
They need another potato.	Wohia ɛmo foforo.
Who will you meet tonight?	Hena na wubehyia no anadwo yi?
The office is in complete disarray.	Adwumayɛbea no ayɛ basaa koraa.
The lion entered the enclosure.	Gyatabea no hyɛn ɔdan a wɔabɔ ho ban no mu.
The use of marijuana is prohibited.	Wɔabara wii a wɔde di dwuma.
He was charged with money laundering.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wawia sika.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Nnua ma mframa pa na ɛtwe mframa bɔne a epira.
The guard looked in the mirror.	Ɔwɛmfo no hwɛɛ ahwehwɛ no mu.
Science relies on axioms, or concepts, to proceed.	Nyansahu gyina axioms, anaa nsusuwii ahorow so na ama atumi akɔ so.
The robber walked into the room.	Ɔdwowtwafo no nantew kɔɔ dan no mu.
Soft glass is one of the more delicate materials.	Ahwehwɛ a ɛyɛ mmerɛw yɛ nneɛma a ɛyɛ mmerɛw kɛse no mu biako.
Few women have climbed these obstacles.	Mmea kakraa bi na wɔatumi aforo akwanside ahorow yi.
There is a lot of seafood these days.	Ɛpo mu nnuan pii wɔ hɔ nnansa yi.
The bumble bee is a flying insect.	Bumble bee yɛ nkoekoemmoa a wotu.
We shoveled ice off the roof.	Yɛde sɔw bɔɔ nsukyenee fii ɔdan no atifi.
This is not an ordinary insect, he says.	Ɔka sɛ eyi nyɛ nkoekoemmoa a wɔba fam.
Some politicians believe that partisanship matters most.	Amanyɔfo binom gye di sɛ animhwɛ na ɛho hia sen biara.
Some children develop seizures.	Mmofra binom nya akisikuru.
Worship the holy gods.	Kotow anyame kronkron no.
This soup is not too spicy.	Saa soup yi nyɛ nea ɛyɛ nwene dodo.
These characters were full of errors.	Ná nkyerɛwde ahorow yi mu mfomso ahorow ahyɛ nkyerɛwde ahorow yi mu ma.
They named their son after his grandfather.	Wɔde ne nana din too wɔn ba no din.
The roads here are narrow, and the traffic is slow.	Akwan a ɛwɔ ha no yɛ teateaa, na kar no kɔ so brɛoo.
It’s like dancing.	Ɛte sɛ asaw.
Do not use any products that can cause hair loss.	Mfa nnuru biara a ebetumi ama ti nhwi ayɛ fitaa nni dwuma.
The secretary shook her head.	Ɔkyerɛwfo no wosow ne ti.
Before the event, she was very nervous.	Ansa na adeyɛ no reba no, na ne ho yeraw no yiye.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Amanaman ntam asennibea bi abara nuklea akode a wɔde di dwuma.
So, we need a financial crisis.	Enti, yehia sikasɛm mu ahokyere.
Vaccines are important for everyone.	Vaccin ahorow ho hia ma obiara.
It rained outside.	Osu tɔe wɔ abɔnten.
Building a border wall is out of the question.	Ɔhye so ɔfasu a wobesi no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
Your hair is gorgeous!	Wo ti nhwi yɛ fɛ yiye!
Long lines formed outside the building.	Ntrɛwmu atenten a wɔahyehyɛ wɔ ɔdan no akyi.
The strong wind blew furiously at the curtains.	Mframa a ano yɛ den no de abufuw bɔɔ ntama no.
This sentence has an ungrammatical structure.	Saa kasamu yi wɔ nhyehyɛe a ɛnyɛ kasa mmara.
So how do we impact low-income families?	Enti yɛbɛyɛ dɛn anya mmusua a wonnya sika pii no so nkɛntɛnso?
He was expected to win the tournament.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ obedi nkonim wɔ akansi no mu.
The opposition leader has been accused of corruption.	Wɔabɔ ɔsɔretia no kannifo no sobo sɛ wadi amim.
The character was adept at sliding walls.	Ná nipa no ho akokwaw wɔ afasu a wɔde twetwe nneɛma mu.
He took a bite of the casserole.	Ɔfaa casserole no bi kaa no.
No one knows exactly what went wrong.	Obiara nnim nea ɛkɔɔ so yiye.
He stole someone else's property.	Owiaa obi foforo agyapade.
A favorite dog was found dead in the parking lot.	Wohuu ɔkraman bi a n’ani gye ne ho kɛse sɛ wawu wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
They are too old to understand.	Wɔanyinyin dodo sɛ wɔbɛte ase.
The president’s announcement came with few warnings.	Ɔmampanyin no dawurubɔ no de kɔkɔbɔ kakraa bi na ɛbae.
A new car weighs less than the old car.	Kar foforo mu duru nnu kar dedaw no.
I'll show you a map of the city tonight.	Mede kurow no asase mfonini bɛkyerɛ wo anadwo yi.
The meeting was organized by a local farmer.	Ɛhɔnom okuafo bi na ɔyɛɛ nhyiam no ho nhyehyɛe.
Until they have a name.	Kosi sɛ wobenya din.
Three people collect garbage on this island.	Nnipa baasa boaboa nwura ano wɔ supɔw yi so.
In some countries, it is legal.	Wɔ aman bi mu no, ɛyɛ mmara.
Stay away from the fire!	Twe wo ho fi ogya no ho!
People often think of it that way.	Nkurɔfo taa susuw ho saa.
The road is now wide and smooth.	Mprempren ɔkwan no trɛw na ɛyɛ torotoro.
His father was frightened, but his mother was angry.	Ehu kaa ne papa, nanso ne maame bo fuwii.
Most people think a vegetarian diet is healthy.	Nnipa dodow no ara susuw sɛ aduan a wɔmfa nam nni dwuma wom no ma apɔwmuden.
Bread is very expensive.	Abodoo bo yɛ den yiye.
Margaret was quite tall for her age.	Ná Margaret tenten koraa sɛnea ne mfe te.
This bridge is under construction.	Wɔresi saa abɔntenban yi.
The plan sparked widespread protests.	Nhyehyɛe no maa nnipa pii yɛɛ ɔsɔretia.
Downtown is a train museum.	Wɔ kurow no mfinimfini no, keteke tete nneɛma akorae bi wɔ hɔ.
The storm lasted an hour.	Ahum no dii dɔnhwerew biako.
He shouldn’t have left those cards behind.	Anka ɛnsɛ sɛ ogyaw saa nkrataa no wɔ akyi.
When do we leave? 	Bere bɛn na yefi hɔ?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Sam is usually busy running his bakery.	Sam taa nya adagyew sɛ ɔbɛhwɛ ne paanootɔnbea no so.
The wedding rings fell to the ground.	Ayeforohyia nkaa no hwee fam.
His conscience was very good.	Ná n’ahonim yɛ papa paa.
The walls are too thick.	Afasu no yɛ den dodo.
The bike leans into the road.	Bake no de ne ho to kwan no so.
He was considering fleeing the country.	Ná ɔresusuw ho sɛ obeguan afi ɔman no mu.
But its use is prohibited.	Nanso wɔabara sɛ wɔmfa nni dwuma.
Many farmers complained that the government did not treat them well.	Akuafo pii nwiinwii sɛ aban no anni no yiye.
The vacation was great fun	Ná akwamma no yɛ anigye kɛse
The city is famous for its theatre.	Kurow no agye din wɔ agoprama a ɛwɔ hɔ no ho.
The authorities are growing frustrated.	Atumfoɔ no abasamtu reyɛ kɛse.
This phrase sometimes means "west."	Ɛtɔ mmere bi a saa kasasin yi kyerɛ "atɔe fam."
Each family had two cars.	Ná abusua biara wɔ kar abien.
Some are altruistic, others exploitative.	Ebinom yɛ nnipa a wɔpɛ afoforo ho asɛm, na afoforo nso de afoforo di dwuma.
The deal was announced without his consent.	Wɔde apam no too gua a na ɔmpene so.
The plate was empty.	Ná prɛte no mu da mpan.
The sea sparkled under the azul.	Ɛpo no hyerɛn wɔ azul no ase.
He slammed the door angrily.	Ɔde abufuw bɔɔ ɔpon no mu.
He stood first, then casually pulled the handle.	Odii kan gyinaa hɔ, afei ɔde anifere twee nsa no.
People did not keep cows in their homes until recently.	Nnipa amfa anantwi anhyɛ wɔn afie mu kosii nnansa yi ara.
He endured the scorching summer sun.	Ogyinaa awɔw bere mu owia a ɛrebɔ denneennen no ano.
Everyone knows the dangers of nuclear radiation.	Obiara nim asiane a ɛwɔ nuklea mframa mu.
The crops were destroyed.	Wɔsɛee nnɔbae no.
Grab some candles as you go.	Fa kyɛnere bi bere a worekɔ no.
He has a thin beard.	Ɔwɔ abɔgyesɛ a ɛyɛ tratraa.
By nature, he always causes trouble.	Esiane sɛ ofi awosu mu nti, ɔde ɔhaw ba bere nyinaa.
Deer are found in all northern parts of the country.	Wohu akraman wɔ asase no atifi fam mmeae nyinaa.
His hands were shaking, but he waved at her.	Ná ne nsa rewosow, nanso ɔwosow ne nsa kyerɛɛ no.
This region was famous for its wine production.	Ná saa ɔmantam yi agye din wɔ nsã a wɔyɛ no ho.
The principal succumbed to public pressure.	Sukuu panyin no gyaee ɔmanfo nhyɛso ase.
The explosion lit up the sky.	Ɔpae no maa wim hyerɛn.
Water is used for drinking, washing and food preparation.	Wɔde nsuo nom, hohoro ne aduane siesie.
Those houses are very cheap.	Saa afie no bo yɛ mmerɛw yiye.
He pulled his hand away.	Ɔtwee ne nsa fii hɔ.
It made him start barking for all it was worth.	Ɛmaa no fii ase bɔɔ ose wɔ nea ɛsom bo nyinaa ho.
He ordered everyone to leave.	Ɔhyɛɛ obiara sɛ ontu mfi hɔ.
I have reached the point where I can do it.	Madu baabi a metumi ayɛ.
Most people are fortunate to avoid the rickets epidemic.	Nnipa dodow no ara wɔ anigye sɛ wɔbɛkwati rickets ɔyaredɔm no.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no kyerɛkyerɛɛ abiogenesis ho nkyerɛkyerɛ no mu.
The letter was not written.	Wɔankyerɛw krataa no.
He lives in shame and disgust.	Ɔde aniwu ne akyide na ɛtra ase.
A rational mind is a limited mind.	Adwene a ntease wom yɛ adwene a anohyeto wom.
As a result, the country could not join the movement.	Ne saa nti, ɔman no antumi ankɔka kuw no ho.
It will be about two months.	Ɛbɛyɛ bɛyɛ asram abien.
Police arrested the suspect.	Polisifo kyeree nea wosusuw sɛ okum no no.
The trees in this forest are energy efficient.	Nnua a ɛwɔ kwae yi mu no de ahoɔden di dwuma yiye.
The company eventually collapsed.	Awiei koraa no, adwumakuw no gui.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Nipadua no afã horow pii na ɛyɛ mmerɛw titiriw.
The young couple met and married in the city.	Awarefo nkumaa yi hyiae na wɔwaree wɔ kurow no mu.
These items are extremely rare.	Saa nneɛma yi ho yɛ na kɛse.
We built a stone building to mark their passing.	Yesii ɔdan bi a wɔde abo ayɛ de hyɛ wɔn twam agyirae.
Dust storms are common in the windy plains.	Mfutuma ahum taa bɔ wɔ asasetaw a mframa bɔ kɛse no so.
Do your best to stay calm and move on.	Yɛ nea wubetumi biara sɛ wobɛma wo ho adwo wo na kɔ so.
A bear is a difficult animal to catch.	Ɔsebɔ yɛ aboa a ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyere no.
It is, they argue, separate and yet one.	Wɔkasa tia sɛ, ɛtetew ne ho na nanso ɛyɛ biako.
The economic numbers are not encouraging.	Sikasɛm ho akontaabu no nyɛ nea ɛhyɛ nkuran.
Everyone who attended the lecture brought notebooks and pens.	Obiara a ɔbaa ɔkasa no ase no de nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm ne kyerɛwdua bae.
Soybean prices fell, putting farmers out of work.	Soyabean bo kɔɔ fam, na ɛmaa akuafo fii adwuma mu.
The government learned little from the case.	Aban no ansua biribi pii afi asɛm no mu.
Derived from castor oil.	Wonya fi castor ngo mu.
It affects everyone.	Ɛka obiara.
He describes himself as a simple poet.	Ɔka ne ho asɛm sɛ ɔyɛ anwensɛm kyerɛwfo a ɔyɛ mmerɛw.
A family struggling to make ends meet asked for help.	Abusua bi a na wɔrepere sɛ wobenya wɔn asetrade no srɛɛ mmoa.
The pigs will survive.	Mprako no benya nkwa.
He longed to be reunited with his brother.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔne ne nuabarima bɛsan ahyia bio.
The relationship between parents and children.	Abusuabɔ a ɛda awofo ne mmofra ntam.
A band played on the dance floor.	Nnwontofo kuw bi bɔɔ nnwom wɔ baabi a wɔsaw.
These are long sailboats.	Eyinom yɛ ahyɛmma atenten a wɔde po so hyɛn di dwuma.
They will be about the same length.	Wɔn tenten bɛyɛ pɛ.
Their goal was to invite the students to the hall.	Ná wɔn botae ne sɛ wɔbɛfrɛ sukuufo no aba asa no so.
Baby bottles come in a variety of colors, often with painted designs.	Nkokoaa nkotoku yɛ kɔla ahorow, na mpɛn pii no wɔde mfonini ahorow a wɔayɛ no mfonini wɔ so.
Technological advances have already reduced traffic accidents.	Mfiridwuma mu nkɔso ama kar akwanhyia so atew dedaw.
Struct representing a set of numbers.	Struct a egyina hɔ ma akontaahyɛde ahorow bi.
A contract signed between both parties is binding.	Apam a wɔde wɔn nsa ahyɛ ase wɔ afã abien no nyinaa ntam no yɛ nea ɛhyɛ obi so.
I refuse to pay you one more penny.	Mepow sɛ metua wo sika ketewaa biako bio.
The party is tomorrow.	Apontow no yɛ ɔkyena.
Gently hold it back.	Siw no ano brɛoo.
To the public, this man's official responsibilities meant it	Wɔ ɔmanfo fam no, na ɔbarima yi aban asɛyɛde ahorow kyerɛ
That was a royal title.	Ná ɛno yɛ ahemfo abodin.
The shelf is cycled.	Wɔayɛ shelf no kyinkyin.
This region has abundant oil reserves.	Saa ɔmantam yi wɔ ngo pii a ɛwɔ hɔ.
We need to do something different for our child.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi a ɛyɛ soronko ma yɛn ba no.
Take your car to a mechanic.	Fa wo kar no kɔ mfiridwumayɛfo bi nkyɛn.
Living in the city is very expensive.	Kurow no mu a wobɛtra no bo yɛ den yiye.
There was a fierce battle in the streets.	Ɔko a emu yɛ den kɔɔ so wɔ mmɔnten so.
The most famous animal in the zoo is the orangutan.	Mmoa yɛmmea hɔ a wagye din sen biara ne orangutan.
Because they were the only ones who survived.	Efisɛ wɔn nkutoo na wonyaa wɔn ti didii mu.
The earth turns than	Asase no dannan sen
Their officers are facing a crisis of confidence.	Wɔn asraafo mpanyimfo no rehyia ahotoso ho ahokyere bi.
He listened carefully to the teacher.	Ɔtiee ɔkyerɛkyerɛfo no yiye.
He draws obscenities on the walls of his bedroom.	Ɔtwe nsɛm a ɛyɛ abofono gu ne mpa no afasu so.
An educated person, he is.	Obi a wasua nhoma, ɔyɛ.
There was a great captain of their ship.	Ná wɔn hyɛn no mu panyin kɛse bi wɔ hɔ.
The setting sun lights up the grass with fire.	Owia a ɛrekɔtɔ no ma ogya hyerɛn wɔ sare no so.
There was a strong debate in the minds of the journalists.	Ná akyinnyegye a emu yɛ den wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo no adwene mu.
Here we shall meet him.	Ɛha na yɛbɛhyia no.
You are not allowed to smoke in this room.	Ɛnsɛ sɛ wonom sigaret wɔ dan yi mu.
Many species are becoming extinct due to human activity.	Nnomaa ahorow pii reyera esiane nnipa dwumadi nti.
He loves me.	Ɔpɛ me.
They can fly!	Wotumi tu wimhyɛn!
They will travel to the rainforest.	Wobetu kwan akɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
A rash of robberies plagues the area.	Adwowtwa a ɛkɔ so ntɛmntɛm no haw mpɔtam hɔ.
Sailing is much easier than swimming.	Po so hyɛn a wɔde tu kwan yɛ mmerɛw kɛse sen asuguare.
In this region there are many orchards.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, nnuaba turo pii wɔ hɔ.
Tomorrow will be sunny, but cold.	Owia bɛbɔ ɔkyena, nanso awɔw wom.
We first met at a party at his house.	Yedii kan hyiae wɔ apontow bi ase wɔ ne fie.
He wrote what he wrote in a beautiful, legible hand.	Ɔde nsa a ɛyɛ fɛ a wotumi kenkan na ɛkyerɛw nea ɔkyerɛwee no.
Active learning stimulates curiosity.	Adesua a wɔde nsiyɛ yɛ no kanyan obi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii.
Clean water is bottled.	Wɔde nsu a ɛho tew gu toa mu.
Please discard the package.	Yɛsrɛ sɛ, tow nneɛma a wɔde ahyɛ mu no gu.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Mmofra wɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw wɔ wɔn koma mu ma mmoa.
When he arrived, he danced for a long time.	Bere a oduu hɔ no, ɔsaw bere tenten bi.
A hundred or so people were waiting to get inside.	Ná nnipa ɔha anaa nea ɛte saa retwɛn sɛ wɔbɛkɔ mu.
The prisoner had been convicted of murder.	Ná wɔabu ɔdeduani no fɔ sɛ wadi awu.
Recent polls show much public support for his proposal.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ ɔmanfo pii gyina ne nyansahyɛ no akyi.
The white population of the country is increasing.	Ɔman no mufo a wɔyɛ aborɔfo no redɔɔso.
I spoke to a friend on the phone.	Me ne m’adamfo bi kasae wɔ telefon so.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	Sɛ ɛnte saa a, anka saa nsɛm yi bɛyɛ nea wonnim koraa.
Lots of fresh water fell from the sky.	Nsu pa pii fi soro hwee ase.
He is wearing a sailor's uniform.	Ɔhyɛ ɔhyɛnkafo atade.
The soldiers stand around their leader.	Asraafo no gyina hɔ twa wɔn kannifo no ho hyia.
Rising temperatures are already causing problems.	Ɔhyew a ɛrekɔ soro no de ɔhaw ahorow reba dedaw.
The towns in this region were	Ná nkurow a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no yɛ
Exam results will be available next week.	Exam aba bɛba dapɛn a edi hɔ no.
The entire community voted for him.	Mpɔtam hɔfo nyinaa too aba maa no.
The temple was built in honor of a local deity.	Wosii asɔrefie no de hyɛɛ ɛhɔnom nyame bi anuonyam.
To the south, the mountains stand tall, jagged and forbidding.	Wɔ anafo fam no, mmepɔw no gyina hɔ tenten, ɛyɛ nsensanee na ɛbara.
It’s more effort than it’s worth.	Ɛyɛ mmɔdenbɔ sen sɛnea ɛfata.
First, peel a small potato.	Nea edi kan no, yi ɛmo ketewaa bi.
Some were wild as the wind.	Ná ebinom yɛ wuram te sɛ mframa.
Some soldiers bravely resisted the invaders.	Asraafo binom de akokoduru ko tiaa ntuafo no.
Those who ate the bread did not die.	Wɔn a wodii paanoo no anwu.
During mating season, females lay their eggs in animal dung.	Wɔ aware bere mu no, mmea to wɔn nkesua wɔ mmoa nsõ mu.
The gods were angry with their people.	Anyame no bo fuwii wɔn nkurɔfo.
She often sends the kids to bed early.	Ɔtaa ma mmofra no kɔda ntɛm.
In the battle, he lost his arm.	Wɔ ɔko no mu no, ɔhweree ne basa.
Heavy snow made driving difficult.	Sukyerɛmma a ɛtɔe kɛse no maa karka yɛɛ den.
He has no interest in me.	Ɔnni me ho anigye biara.
The king clapped his hands.	Ɔhene no bɔɔ ne nsam.
He works hard, day and night.	Ɔyɛ adwumaden, awia ne anadwo.
Tiptoeing slowly up the stone steps.	Tiptoeing nkakrankakra foro abo atrapoe no.
I will wait at the train station.	Mebɛtwɛn wɔ keteke gyinabea hɔ.
Large red butterflies were hovering over the grass.	Ná nwansena akɛse kɔkɔɔ rehuruhuruw wɔ sare no so.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Wora no dan kɔkɔɔ bere a wɔde ahyɛ owia hann mu akyi no.
They say it’s best to avoid the small town.	Wɔka sɛ eye sɛ wobɛkwati kurow ketewa no.
I had a minor setback today.	Minyaa nkogu ketewaa bi nnɛ.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Nyansahufo adwene nhyia wɔ baabi a amansan no fi bae no ho.
Even a casual glance would reveal anger.	Sɛ obi hwɛ no kwa mpo a, ɛbɛda no adi sɛ ne bo afuw.
A sharp stone cuts through the ice.	Ɔbo a ano yɛ nnam twa nsukyenee no mu.
The chief export is rice.	Nea wɔde kɔ amannɔne titiriw ne aburow.
The oral examination is only one hour.	Nhwehwɛmu a wɔde ano yɛ no yɛ dɔnhwerew biako pɛ.
The country's leaders tried to promote cultural unity.	Ɔman no akannifo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma amammerɛ mu biakoyɛ aba.
The house was dreary and quiet.	Ná ofie no mu yɛ awerɛhow na na ɛhɔ yɛ dinn.
This disease is common in this area.	Saa yare yi abu so wɔ saa beae yi.
In the games he plays a famous movie star.	Agorudi ahorow no mu ɔyɛ sini mu ɔbenfo bi a wagye din.
The judge ordered the man to pay.	Ɔtemmufo no hyɛɛ ɔbarima no sɛ ontua ka.
He knew the townspeople well.	Ná onim kurow no mufo yiye.
Steam is expelled from volcanoes.	Wɔpam nsu a ɛyɛ hyew fi ogya mmepɔw mu.
Today’s most important decision is your career choice.	Ɛnnɛ gyinaesi a ɛho hia sen biara ne adwuma a wobɛpaw.
A handful of corn costs $1.	Atoko nsa biako bo yɛ dɔla biako.
Previous generations planted fields for rice production.	Awo ntoatoaso a atwam no duaa mfuw de yɛ aburow.
He wiped the wet grass from his nose.	Ɔpopaa sare a ɛyɛ nsu no fii ne hwene so.
The rain fell at work.	Osu no tɔe wɔ adwuma mu.
Every day, the report shows that food prices go up.	Da biara, amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ aduan bo kɔ soro.
They packed up and left.	Wɔboaboaa wɔn nneɛma ano na wofii hɔ kɔe.
The forests are a perfect place to camp.	Kwae ahorow no yɛ beae a ɛfata a wobetumi abɔ nsra.
The challenge is enormous.	Asɛnnennen no yɛ kɛse.
There is no evidence of tampering.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔde afiri no yɛɛ nsakrae.
He ate half a chicken, and washed it down with cola.	Ɔdii akokɔ fã, na ɔde cola hohoroo ho.
His job was difficult.	Ná n’adwuma no yɛ den.
Interest in this industry has waned.	Anigye a ɛwɔ saa adwuma yi ho no so atew.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde sinamon a wɔayam no powder gu nneɛma a wɔatow mu.
Besides agriculture, cattle are bred by locals.	Wɔ kuayɛ akyi no, ɛhɔfo na wɔwo anantwi.
The floorboards creaked as he walked up the stairs.	Fam nnua no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔforoo antweri no.
There are many games, including chess.	Agorudi pii wɔ hɔ, a chess ka ho.
The harsh living conditions of the colonists had given rise to a violent revolution.	Ná atubrafo no asetra tebea a emu yɛ den no ma ɔsesɛw a basabasayɛ wom bae.
Everyone seemed confused.	Ná ɛte sɛ nea nnipa no nyinaa adwene atu afra.
He looked out the window, lost in thought.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu, na na n’adwene ayera.
He likes to read his book during the day.	Ɔpɛ sɛ ɔkenkan ne nhoma no awiabere.
They arrived too late to attend.	Woduu hɔ akyiri dodo sɛ wɔbɛkɔ bi.
I put linguine in a pot of boiling water.	Mede linguine gu kuku a nsu a ɛrefɔw wom mu.
Some philosophers say that love is the highest good.	Nyansapɛfo binom ka sɛ ɔdɔ ne adepa a ɛkorɔn sen biara.
A phone call was answered.	Wogyee telefon so frɛ bi.
The retired engineer wanted to keep working.	Ná mfiridwumayɛfo a wakɔ pɛnhyen no pɛ sɛ ɔkɔ so yɛ adwuma.
I was trying to fix the tea.	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛsiesie tii no.
It was located near a town.	Ná ɛwɔ baabi a ɛbɛn kurow bi.
I want to read three books about the trip.	Mepɛ sɛ mekenkan nhoma abiɛsa a ɛfa akwantu no ho.
He looked at the distant hills.	Ɔhwɛɛ nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no.
It’s a short book, really.	Ɛyɛ nhoma tiawa, ampa.
Let’s not worry about being late.	Mommma yɛnnhaw yɛn ho sɛ yɛbɛka akyi.
This will prevent us from continuing.	Eyi bɛma yɛrentumi nkɔ so.
Bread is a staple food.	Abodoo yɛ aduan titiriw.
The weather is good for studying.	Wim tebea no ye ma obi sua ade.
His immature play is a huge shame.	Ne agodie a onnyinii no yɛ aniwu kɛse.
The ship split in two.	Hyɛn no mu paapaee abien.
In a distant, hushed voice	Wɔ nne a ɛyɛ komm a ɛwɔ akyirikyiri mu
We explored our city’s museum.	Yɛyɛɛ yɛn kurow no tete nneɛma akorae no mu nhwehwɛmu.
Make your classmates happy!	Ma wo mfɛfo sukuufo ani gye!
We’re having pizza for dinner.	Yɛrenom pizza anwummere aduan.
Being a slave, he dreamed of freedom.	Esiane sɛ na ɔyɛ akoa nti, na ɔso ahofadi ho dae.
It rose majestically from the forest.	Ɛsɔree anuonyam kɛse fii kwae no mu.
A team of nurses arrived today.	Ayarehwɛfo kuw bi baa hɔ nnɛ.
Stop talking.	Gyae kasa.
This means that he was hiding something.	Eyi kyerɛ sɛ na ɔde biribi asie.
First, you will need to add half a cup of milk.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wode nufusu kuruwa fã ka ho.
He had several apartments.	Ná ɔwɔ adan pii a wɔtra mu.
This phenomenon can be explained by an analogy.	Wobetumi de nsɛso bi akyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
I am working tonight.	Mereyɛ adwuma anadwo yi.
He paused, unconscious.	Ɔgyinaa hɔ kakra, a na onnim hwee.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Carbon dioxide pii wɔ wim
We pass a sign that says ‘no dumping’.	Yɛtwam wɔ sɛnkyerɛnne bi a wɔakyerɛw so sɛ ‘no dumping’ ho.
The mountain turns sharply to the right.	Bepɔw no dan kɔ nifa so denneennen.
Similarly, the walk trade would be interesting.	Saa ara nso na na nantew no aguadi no bɛyɛ anigye.
The rice is growing fast.	Aburow no renyin ntɛmntɛm.
The music was soothing.	Ná nnwom no ma obi dwo.
This region is known for its quality wine.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ bobesa a ɛyɛ papa.
The train left the station after dark.	Keteke no fii gyinabea hɔ bere a ade asa no.
Speech is difficult.	Ɔkasa yɛ den.
I tasted the goat cheese, and found it quite soft.	Mekaa abirekyi kyiisi no hwɛe, na mihui sɛ ɛyɛ mmerɛw koraa.
He jumped to his feet, startled.	Ohuruw gyinaa ne nan so, a na ne ho adwiriw no.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Ɛyɛ nokwasɛm sɛ efĩ yɛ ɔhaw kɛse.
He got on top of her and gently patted her back.	Ɔforoo ne ho na ɔde ne ho bɔɔ no brɛoo wɔ n’akyi.
This apple is packed with vitamins.	Vitamin ahyɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi ma.
However, the golden eagle remains unmatched.	Nanso, sika kɔkɔɔ ɔkɔre no da so ara yɛ nea obiara ntumi nsɛ no.
Do you feel like looking at some art?	So wote nka sɛ wobɛhwɛ adwinni bi?
Someone or something obscuring a space is obscuring it.	Obi anaa biribi a ɛkata ahunmu bi so rekata so.
Place a colander on the pan.	Fa colander bi gu kyɛnsee no so.
We take full responsibility for any errors.	Yɛfa mfomso biara ho asodi nyinaa.
They are less involved with the family.	Wɔn ne abusua no mfa wɔn ho nhyɛ mu kɛse.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Ɔhyɛ ntade koro ne ne ti nhwi koro bere nyinaa.
The other assistant will shadow me.	Ɔboafo foforo no bɛyɛ me sunsuma.
The government banned any firearms for hunting.	Aban no baraa atuo biara a wɔde bɛbɔ abɔmmɔ.
Add a teaspoon of cinnamon.	Fa sinamon teaspoon biako ka ho.
Try to please everyone and not everyone.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛsɔ obiara ani na worensɔ obiara ani.
A car collides with a bus.	Kar bi ne bɔs bi abɔ.
The sky was clear.	Ná wim yɛ hann.
The region was known for late autumn sunsets.	Na wonim ɔmantam no sɛ owiatɔe wɔ osutɔbere awiei.
Having become rich, my friend quit his job.	Esiane sɛ na m’adamfo no abɛyɛ ɔdefo nti, ogyaee adwuma.
The authorities were most concerned.	Ná atumfoɔ no na ɛhaw wɔn kɛse.
The ground reached a new high.	Asase no duu baabi foforo a ɛkorɔn.
The queen and king have separate bedrooms.	Ɔhemmaa ne ɔhene no wɔ mpa ahorow a ɛsono emu biara.
It was the most perfect summer ever.	Ná ɛyɛ ahohuru bere a edi mũ sen biara a wɔayɛ pɛn.
Time for afternoon tea.	Bere a wɔde bɛnom awia tii.
The border is the most common point of contention.	Ɔhye no ne baabi a wɔtaa gye akyinnye.
Death is not the end.	Owu nyɛ awiei.
Aspergillus species produce antibiotics.	Aspergillus ahorow no yɛ nnuru a ekum ɔyare mmoawa.
The pirates boarded the freighter.	Adwowtwafo no foroo hyɛn a wɔde nneɛma fa mu no.
My family came from abroad.	M’abusua fi amannɔne bae.
The lights began to flicker, then went out completely.	Akanea no fii ase hyerɛn, afei edum koraa.
There are four buttons on the left side.	Bɔton anan na ɛwɔ benkum so.
The scandal was front-page news.	Ná aniwusɛm no yɛ kratafa a edi kan no ho amanneɛbɔ.
Many animals fight each other for life.	Mmoa pii bɔ wɔn ho wɔn ho ma nkwa.
Detectives listened to his alibi.	Ahwehwɛfo tiee ne alibi no.
The itinerary was well planned.	Wɔyɛɛ akwantu nhyehyɛe no ho nhyehyɛe yiye.
This method facilitates recycling.	Saa kwan yi ma ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛsan de nneɛma adi dwuma bio.
Who is your favorite author?	Hena ne ɔkyerɛwfo a w’ani gye ho paa?
Immediately, the chicks start barking.	Ntɛm ara, mma no fi ase bɔ gyegyeegye.
The company built a new factory.	Adwumakuw no sii adwumayɛbea foforo.
He was taught, not intimidated by details.	Wɔkyerɛɛ no ​​ade, na ɛnyɛ sɛ wɔde nsɛm a ɛkɔ akyiri no bɔɔ no hu.
Only a fraction of the paintings survived.	Mfonini ahorow no fã ketewaa bi pɛ na ɛkɔɔ so traa hɔ.
Few countries are as unjust as this.	Aman kakraa bi na wonni atɛntrenee te sɛ eyi.
He lives in this new suburb.	Ɔte kurotia foforo yi mu.
Flour is mixed with the water to form a batter.	Wɔde esiam fra nsu no ma ɛyɛ batter.
Recently, the entire village benefited from a water project.	Nnansa yi ara, akuraa no asefo nyinaa nyaa nsu ho adwuma bi so mfaso.
The tree branches sway gently in a strong breeze.	Nnua nkorabata no wosow brɛoo wɔ mframa a ano yɛ den mu.
Travelers once used forest roads.	Bere bi na akwantufo de kwae mu akwan di dwuma.
A chemical process called electrolysis causes the metal to bend.	Nnuru bi a wɔfrɛ no electrolysis ma dade no kotow.
The sleek sports car roared down the crowded street.	Agumadi kar a ɛyɛ fɛ no bɔɔ gyegyeegye faa abɔnten a nnipa ahyɛ so ma no so.
The oven is not too hot.	Fononoo no nyɛ hyew dodo.
The matron took the children in their place.	Matron no de mmofra no traa wɔn ananmu.
The papers are scattered everywhere.	Nkrataa no apete baabiara.
Then the birds flew away.	Afei nnomaa no tu fii hɔ kɔe.
An experimental treatment, long rejected, has now been found to be effective.	Mprempren wɔahu sɛ ayaresa bi a wɔde sɔ hwɛ, a wɔapow bere tenten no, etu mpɔn.
We have to fight the rumours.	Ɛsɛ sɛ yɛko tia nsɛm a wɔka no.
One of them will ascend to the throne.	Wɔn mu baako bɛforo akɔ ahennwa no so.
A huge explosion shattered the stillness of the day.	Ɔpae kɛse bi sɛee da no mu kommyɛ no.
Overexposure to the sun can cause sunburn.	Owia a wɔde di dwuma boro so no betumi ama owia ayɛ hyew.
Few knew much about restaurant management.	Ná wɔn mu kakraa bi na wonim adidibea a wɔhwɛ so no ho nsɛm pii.
It smells burning.	Ɛyɛ huam a ɛrehyew.
The rod had kept the thick steel rod from bending.	Ná abaa no amma dade abaa a ɛyɛ den no ankotow.
Every year, the number of murders increases.	Afe biara, nnipa a wokunkum wɔn no dodow kɔ soro.
Children love to play.	Mmofra ani gye ho sɛ wobedi agoru.
I hope you will forgive me.	Mewɔ anidaso sɛ wode me bɔne bɛkyɛ me.
I think the caller is from a foreign power.	Misusuw sɛ nea ɔfrɛ no no fi amannɔne tumi bi mu.
Authorities hope to contain the outbreak.	Atumfoɔ wɔ anidaso sɛ wobesiw ɔyaredɔm no ano.
All lions have been rescued.	Wɔagye agyata nyinaa.
This condition creates toxins in the body.	Saa tebea yi ma awuduru ba nipadua no mu.
Communities rely on their local pastors.	Mpɔtam hɔfo de wɔn ho to wɔn mpɔtam hɔ asɔfo so.
How many goats and sheep do you have?	Mpapo ne nguan dodow ahe na wowɔ?
They agreed that he should get the job.	Wɔpenee so sɛ ɛsɛ sɛ onya adwuma no.
The factory is closed.	Wɔato adwumayɛbea no mu.
The Pope has anointed this man to lead the church.	Paapa no asra saa ɔbarima yi sɛ onni asɔre no anim.
It was raining when we got back from dinner that day.	Ná osu retɔ bere a yefi anwummere aduan san bae saa da no.
Schools were closed for a week.	Wɔtoo sukuu ahorow mu dapɛn biako.
Locals have a sweet feeling about these trees.	Ɛhɔfo nya nkate a ɛyɛ dɛ wɔ nnua yi ho.
Homeless families live in tents in the park.	Mmusua a wonni afie te ntamadan mu wɔ abɔnten so.
I want you to take responsibility for the work.	Mepɛ sɛ wugye adwuma no ho asodi to wo ho so.
The forests of this area have been preserved.	Wɔakora beae yi kwae so.
This was an enlightening experience.	Ná eyi yɛ osuahu a ɛma wonya nimdeɛ.
When a system is shut down, it makes a noise.	Sɛ wɔto nhyehyɛe bi mu a, ɛyɛ dede.
The police arrived, and soon everything was calm.	Polisifo baa hɔ, na ankyɛ na biribiara yɛɛ dinn.
What is the name of the school?	Sukuu no din de dɛn?
The patient became very sad after being diagnosed.	Ɔyarefo no ho yɛɛ no ​​kusuu kɛse bere a wohui sɛ ɔwɔ yare no akyi no.
It took effort to reach the top of the mountain.	Egyee mmɔdenbɔ ansa na wɔadu bepɔw no atifi.
The crime rate plummeted.	Nsɛmmɔnedi dodow no so tew kɛse.
He gives an idea of ​​the complexity of the task.	Ɔde adwene bi ma wɔ sɛnea adwuma no yɛ den no ho.
The dog growled loudly.	Ɔkraman no bɔɔ n’ano denneennen.
The professor was passionate about his work.	Ná ɔbenfo no ani gye n’adwuma no ho yiye.
The city was plunged into chaos.	Wɔde kurow no kɔhyɛɛ basabasayɛ mu.
The dictionary should be on the top shelf.	Ɛsɛ sɛ nsɛm asekyerɛ nhoma no wɔ soro shelf no so.
He spent a lot of time writing computer programs.	Ɔde bere pii kyerɛw kɔmputa so dwumadi ahorow.
Too much sugar is bad for teeth.	Asikre a ɛdɔɔso dodo no nye mma sẽ.
There are many sources of electricity deep under the sea.	Nneɛma a ɛma anyinam ahoɔden pii wɔ po no ase tɔnn.
The thief fled the crime scene naked.	Owifo no guan fii baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no a na ɔda adagyaw.
No, it’s not.	Dabi, ɛnyɛ saa.
I splashed some milk into my coffee.	Mede nufusu bi petepetee me kɔfe mu.
Your father’s disappearance remains a mystery.	Wo papa a ɔyerae no da so ara yɛ ahintasɛm.
Police have not yet identified the suspect.	Polisifo nnya nkyerɛɛ onii ko a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no.
If the thief is caught, he will be punished.	Sɛ wɔkyere owifo no a, wɔbɛtwe n’aso.
He landed awkwardly and crushed his arm.	Ɔde fɛre sii fam na ɔbubuu ne nsa.
Some of the wooden forks are too long.	Nnua a wɔde kyɛnsee no bi yɛ tenten dodo.
He cried as the crowd passed.	Osui bere a nnipadɔm no twaam no.
The region is known for its exotic flowers.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛsow nhwiren a ɛyɛ nwonwa.
Jane has brown hair.	Jane wɔ ti nhwi a ɛyɛ bruu.
The trade winds blew the clouds up and away.	Aguadi mframa no bɔɔ mununkum no kɔɔ soro na ɛkɔe.
We need to explore worlds beyond our own.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ wiase ahorow a ɛboro yɛn de so.
This man was the key to the construction of this city.	Saa ɔbarima yi ne ade titiriw a ɛma wosii kurow yi.
Enzymes must be added in a reactor	Ɛsɛ sɛ wɔde enzyme ahorow no ka ho wɔ reactor mu
The parched and parched ground is looking green.	Asase a ayow na ayow no rehwɛ sɛ ɛyɛ ahabammono.
Gold is often used in jewelry.	Wɔtaa de sika kɔkɔɔ yɛ agude.
None of the children were injured.	Wɔampira abofra no mu biara.
He began the ritual by washing his hands.	Ɔde ne nsa hohoro fii amanne no ase.
The roses were in full bloom yesterday.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses no ayɛ frɔmfrɔm nnɛra.
He died shortly after his imprisonment.	Owui bere a wɔde no too afiase no akyi bere tiaa bi.
He pretends to be different every time.	Ɔyɛ ne ho sɛ obi a ɔyɛ soronko bere biara.
The photographer posted a series of caricatures.	Mfoninitwafo no de mfonini ahorow a wɔayɛ no mfonini a wɔayɛ no mfonini no too hɔ.
The lamp pulled the lighter slowly.	Kanea no twee kanea no brɛoo.
He collected, mounted, and anatomized many insects.	Ɔboaboaa nkoekoemmoa pii ano, de wɔn traa so, na ɔyɛɛ wɔn honam akwaa mu nhwehwɛmu.
Above the horizon, the purple sky begins to lighten.	Wɔ wim no atifi no, wim a ɛyɛ kɔkɔɔ no fi ase yɛ hann.
A prudent trader will have an ever-changing business model.	Oguadifo a ɔyɛ anifere benya adwumayɛ ho nhyehyɛe a ɛsakra bere nyinaa.
They said they would keep traveling.	Wɔkae sɛ wɔbɛkɔ so atu kwan.
One or the other appeared at the door.	Obiako anaa ɔfoforo puei wɔ ɔpon no ano.
Police arrested two of the three men the next day.	Polisifo kyeree mmarima baasa no mu baanu ade kyee.
There is no impurity in the tea.	Efĩ biara nni tii no mu.
The ball made cracks as it hit the ground.	Bɔɔl no yɛɛ mpaapaemu bere a ɛbɔɔ fam no.
He set up a shooting range in his home.	Ɔde baabi a wɔtow tuo sii hɔ wɔ ne fie.
These solutions will not suffice.	Saa ano aduru ahorow yi rennɔɔso.
My computer froze.	Me kɔmputa no yɛɛ nwini.
The measure becomes law next week.	Adeyɛ no bɛyɛ mmara dapɛn a edi hɔ no.
Auroral display is magical.	Auroral display yɛ anwanwadeɛ a ɛyɛ nwonwa.
Child gifted in mathematics, noisy and talkative, .	Abofra a ɔwɔ akontaabu ho nimdeɛ, ɔyɛ dede na ɔkasa, .
The increasing number of immigrants threatens native culture.	Atubrafo dodow a ɛredɔɔso no de kurom hɔfo amammerɛ to asiane mu.
According to legend, it only took seven years.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, egyee mfe ason pɛ.
They took their guns and set off into the woods.	Wɔfaa wɔn atuo no sii kwan so kɔɔ kwae no mu.
The job requires a great sense of precision.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wote nka sɛ wɔyɛ nneɛma pɛpɛɛpɛ kɛse.
We must always be cautious.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahwɛyiye bere nyinaa.
A bright sun hangs overhead.	Owia bi a ɛhyerɛn sɛn ne ti so.
While in school, he got good grades.	Bere a na ɔwɔ sukuu mu no, onyaa abasobɔde pa.
At the time, this was considered revolutionary.	Saa bere no, na wobu eyi sɛ ɛyɛ ɔsesɛw.
There are some places you shouldn’t go alone at night.	Mmeae bi wɔ hɔ a ɛnsɛ sɛ wo nkutoo kɔ anadwo.
Add the chopped corn to a blender.	Fa atoko a wɔatwitwa no gu blender mu.
Usually there is a leak in the roof.	Mpɛn pii no, nsu a ɛretu wɔ ɔdan no atifi.
They married at an early age.	Wɔwaree wɔ mmofraase pɛɛ.
He sleeps longer than he eats.	Ɔda kyɛ sen sɛnea odi.
It was a perfect spring day.	Ná ɛyɛ ahohuru bere mu da a edi mũ.
They lived in one of those big houses.	Ná wɔte saa afie akɛse no biako mu.
Everything has turned shades of red.	Biribiara adan kɔkɔɔ sunsuma.
This new development has important implications.	Saa nkɔso foforo yi wɔ nkyerɛkyerɛmu a ɛho hia.
Lunch was served in thirty minutes.	Wɔde simma aduasa na ɛmaa awia aduan.
The skinny old man shuffled around them.	Akwakoraa a ne ho yɛ hare no de ne ho twaa wɔn ho hyiae.
The most popular tourist attraction is the cathedral.	Ade a nsrahwɛfo ani gye ho sen biara ne asɔredan kɛse no.
He came upon an old woman.	Ɔbaa ɔbaa panyin bi so.
He winced as electricity danced across his arm.	Ɔde n’anim butubutuw fam bere a anyinam ahoɔden saw twaa ne basa no.
The song is about falling in and out of love.	Dwom no fa ɔdɔ a wobɛhwe ase na woafi mu ho.
The road ahead was strewn with rocks.	Ná abotan apete ɔkwan a ɛda yɛn anim no so.
Remember, don’t touch that hot stove!	Kae sɛ, mfa wo nsa nka saa fononoo a ɛyɛ hyew no!
The horse threw his head.	Ɔpɔnkɔ no tow ne ti.
Thousands of people emphasized the plaster walls and wood floors.	Nnipa mpempem pii sii afasu a wɔde plaster ayɛ ne fam a wɔde nnua ayɛ no so dua.
The city has a proud history.	Kurow no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ ahantan.
It is important that you try to preserve it.	Ɛho hia sɛ wobɔ mmɔden sɛ wobɛkora so.
Nine years have passed since the accident.	Mfe akron atwam fi bere a akwanhyia no sii no.
This man was inspired by an electric alarm clock.	Ɛlektrik dɔn a wɔde bɔ obi ho ban na ɛkanyan ɔbarima yi.
He studies local restaurants.	Osua adidibea ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ho ade.
The glass on the table was warm.	Ná ahwehwɛ a ɛwɔ pon no so no yɛ hyew.
The building has dental offices.	Ɔdan no wɔ nsensan ho adwumayɛbea ahorow.
The workers from that office were also hardworking.	Na adwumayɛfo a wofi saa adwumayɛbea hɔ nso yɛ adwumaden.
The dog the child was holding suddenly shook.	Ɔkraman a na abofra no kura mu no, wosow ne ho mpofirim.
The eldest daughter is married.	Ɔbabea panyin no aware.
Quotes promote peace and understanding.	Nsɛm a wɔafa aka no ma asomdwoe ne ntease nya nkɔso.
Schools must continue to teach traditional programs of practice.	Ɛsɛ sɛ sukuu ahorow kɔ so kyerɛkyerɛ atetesɛm nhyehyɛe ahorow a wɔde bɛyɛ adwuma.
Children often walk around barefoot, especially in the summer.	Mmofra taa di akɔneaba a wɔnhyɛ mpaboa, titiriw wɔ ahohuru bere mu.
Man wants to live forever.	Onipa pɛ sɛ ɔtra ase daa.
His office looked after the legendary castle.	Ná n’adwumayɛbea no hwɛ anansesɛm abankɛse no so.
Our second project will be a window.	Yɛn adwuma a ɛto so abien no bɛyɛ mfɛnsere a yɛbɛda mu.
All plants are green.	Afifide nyinaa yɛ ahabammono.
The lambs are now a national symbol.	Seesei nguammaa no yɛ ɔman agyiraehyɛde.
The opposition accepted the offer.	Wɔn a wɔsɔre tia no gyee nea wɔde mae no toom.
Most of these images gathered dust in storage.	Saa ahoni yi mu dodow no ara boaboaa mfutuma ano wɔ nneɛma a wɔkora so.
They urged their governments to take action.	Wɔhyɛɛ wɔn aban ahorow no sɛ wɔnyɛ ho biribi.
His talk was interrupted by a technical glitch.	Ne kasa no twaa mu esiane mfiridwuma mu ɔhaw bi nti.
Limited space prevents us from considering this.	Ahunmu kakraa bi na ɛmma yentumi nsusuw eyi ho.
Keep yourself quiet.	Kɔ so yɛ komm.
The mountain can be seen from miles away.	Wotumi hu bepɔw no fi akyirikyiri kilomita pii.
Keep the soil well drained.	Ma asase no nkɔ nsu mu yiye.
The scientists are particularly interested in the coral.	Nyansahufo no ani gye akorade no ho titiriw.
This store sells a variety of products.	Saa sotɔɔ yi tɔn nneɛma ahorow.
This is a very common problem.	Eyi yɛ ɔhaw a abu so yiye.
This work requires active commitment.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ obi de ne ho hyɛ mu denneennen.
The work was difficult and required many hands.	Ná adwuma no yɛ den na na egye nsa pii.
Don't write anything on the blackboard please.	Nkyerɛw biribiara wɔ blackboard no so mesrɛ wo.
Take the chicken, for example.	Sɛ nhwɛso no, susuw akokɔ no ho hwɛ.
Unicorns are rarely seen.	Wɔntaa nhu akraman a wɔfrɛ wɔn unicorns.
The water glistened in the morning dew.	Nsu no hyerɛn wɔ anɔpa obosu no mu.
Allen loves chess.	Allen ani gye chess ho.
Capitalist countries produce a lot of pollution.	Kapitalist aman no de efĩ pii ba.
However, she was extremely well dressed.	Nanso, na wasiesie ne ho yiye koraa.
The tendency to procrastinate, thereby reduces your productivity.	Su a ɛne sɛ wobɛtwentwɛn wo nan ase no, ɛnam so ma wo adwumayɛ so tew.
First, raid the kitchen for food and water.	Nea edi kan no, tow hyɛ adididan no so kɔhwehwɛ aduan ne nsu.
The throne was meant for the usurper.	Ná wɔayɛ ahengua no ama nea obegye afi ne nsam no.
Many birds migrate in winter.	Nnomaa pii tu kɔ mmeae foforo wɔ awɔw bere mu.
Sweet little bird with black face.	Anomaa ketewa bi a ne ho yɛ dɛ wɔ anim tuntum.
Their language is the same.	Wɔn kasa a wɔka no yɛ ade koro.
The officer saw the black sedan.	Polisini no huu sedan tuntum no.
The creature is said to have mystical powers.	Wɔkyerɛ sɛ abɔde no wɔ ahintasɛm tumi ahorow.
A scientist has discovered a living enzyme.	Nyansahufo bi ahu enzyme bi a ɛte ase.
The flowers had been well cared for.	Ná wɔahwɛ nhwiren no so yiye.
The heat and water had evaporated, and escaped.	Ná ɔhyew ne nsu no dan nsu a ɛyɛ hyew, na aguan.
Cut squares of butter from the block.	Twitwa bɔta ahinanan fi block no mu.
Please try hard to write the answer.	Yɛsrɛ sɛ bɔ mmɔden kɛse sɛ wobɛkyerɛw mmuae no.
So, the police questioned him.	Enti, polisifo bisabisaa no nsɛm.
In some cultures, women use grapes to make wine.	Wɔ amammerɛ ahorow bi mu no, mmea de bobe yɛ bobesa.
He sat on the porch and watched the sunset.	Ɔtraa abrannaa no so hwɛɛ owiatɔe.
The shortage of fuel is driving prices up sharply.	Petrol a ɛho nhia no rema nneɛma bo akɔ soro kɛse.
Give the vegetables to the boy.	Fa nhabannuru no ma abarimaa no.
He carefully sharpened a pencil.	Ɔde ahwɛyiye sew pɛnsere bi.
He laughed at her sideways.	Ɔserew kyerɛɛ no ​​wɔ nkyɛnkyɛn.
They had already lost the war.	Ná wɔadi nkogu wɔ ɔko no mu dedaw.
He decided to hide his sin.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔde ne bɔne no besie.
The letter was found under the packaging.	Wohuu krataa no wɔ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ase.
These cells are unusable.	Saa nkwammoaa yi yɛ nea wontumi mfa nni dwuma.
Stay as far away from wildlife as possible.	Twe wo ho fi wuram mmoa ho sɛnea wubetumi biara.
He had six sons.	Ɔwoo mmabarima baanum.
According to the chef, this cake is very popular.	Sɛnea nea ɔnoa aduan no kyerɛ no, saa keeki yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
When they were finished or nearly finished, the housewives took care of their chores.	Bere a wɔawie anaasɛ ɛkame ayɛ sɛ wɔawie no, na ofie mmea no hwɛɛ wɔn nnwuma so.
I am invited to a formal dinner tomorrow.	Wɔto nsa frɛ me sɛ ɔkyena kɔ anwummere aduan bi a wɔahyɛ da ayɛ.
Time spent on social media is always a waste of time.	Bere a wɔde di dwuma wɔ sohyial media so no yɛ bere a wɔsɛe no bere nyinaa.
His head was bald.	Ná ne ti ayɛ ti nhwi.
The bright autumn leaves were falling from the trees.	Ná osutɔbere mu nhaban a ɛhyerɛn no fi nnua no so regu.
Her eyes were swollen from crying.	Ná n’aniwa ahuru esiane sɛ ɔresu nti.
He was not rich by any means.	Ná ɔnyɛ ɔdefo ɔkwan biara so.
The city has provided hundreds of streetlights free of charge.	Kurow no de mmɔnten so akanea ɔhaha pii ama a wontua hwee.
The coastal region is known for its abundance of spices.	Wonim mpoano mantam no sɛ ɛwɔ nnuhuam pii.
His story was tragic.	Ná n’asɛm no yɛ awerɛhow.
Pigs are powerful predators.	Mprako yɛ mmoa a wɔkyere mmoa we a wɔn ho yɛ den.
Uranium is primarily used for nuclear power.	Wɔde uranium di dwuma titiriw de yɛ nuklea ahoɔden.
His training will lead us into conflict.	Ne ntetee no bɛma yɛakɔ akasakasa mu.
My ears immediately popped open.	Ntɛm ara na m’aso popaa.
This method is safer and faster.	Saa kwan yi yɛ nea ahobammɔ wom na ɛyɛ ntɛm.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wontwa hama no.
Many flowers decorated her home.	Ná nhwiren pii asiesie ne fie.
He can’t make new friends.	Ontumi nnya nnamfo foforo.
They are flying up.	Wɔretu akɔ soro.
The party leader resigned.	Akuw no kannifo no gyaee adwuma no.
The ground is full of weeds.	Nwura ahyɛ asase no so ma.
Failure to comply may result in fines.	Sɛ wɔanni mmara so a, ebetumi ama wɔabɔ no ka.
He took over the expansion project last year.	Ɔfaa ntrɛwmu adwuma no afe a etwaam no.
It is higher than any mountain.	Ɛkorɔn sen bepɔw biara.
He approached her eager for a drink.	Ɔkɔɔ ne nkyɛn a na ne ho pere no sɛ ɔbɛnom nsa.
Be careful, you might fall.	Hwɛ yiye, ebia wobɛhwe ase.
Few people come thi	Nnipa kakraa bi na wɔba thi
Some words have variable spellings.	Nsɛmfua binom wɔ nkyerɛwde a ɛsakrasakra.
The storm washed the pigs away.	Ahum no hohoroo mprako no kɔe.
Gradually, a flower began to bloom.	Nkakrankakra, nhwiren bi fii ase fifi.
The water here is very polluted.	Nsu a ɛwɔ ha no ho agu fĩ kɛse.
Reducing police protection will increase crime rates.	Polisifo ahobammɔ a wɔbɛtew so no bɛma nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro.
Winter is the best time to go camping.	Awɔw bere ne bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wokɔ nsraban mu.
It explodes violently.	Ɛpae denneennen.
The number of tourists is increasing.	Nsrahwɛfo dodow renya nkɔanim.
Standing at the foot of the porch, he waits patiently.	Bere a ogyina abrannaa no ase no, ɔde boasetɔ twɛn.
In the last few weeks, there have been several cases of rubella.	Wɔ adapɛn kakraa a atwam no mu no, nnipa pii anya rubella.
The city is restored.	Wɔsan de kurow no si hɔ bio.
His mouth opened.	N’ano buei.
Stocks are much lower this morning.	Stock ahorow no so atew kɛse anɔpa yi.
Their parents often see how upset he is.	Wɔn awofo taa hu sɛnea ɛhaw no no.
The company has large and well-stocked warehouses.	Adwumakuw no wɔ nneɛmakorabea akɛse a wɔde nneɛma sie yiye.
The watch is silver with a blue leather strap.	Dɔn no yɛ dwetɛ a wɔde aboa nhoma ahama bruu abɔ so.
He gave her a debt.	Ɔde ɛka bɔɔ no.
The girl was pregnant.	Ná abaawa no anyinsɛn.
Stop each other in your work.	Munsiw mo ho mo ho adwuma mu.
Prepare marinade to tenderize the meat.	Siesie marinade na ama nam no ayɛ mmerɛw.
This procedure was repeated throughout the race.	Wɔsan yɛɛ saa adeyɛ yi wɔ mmirikatu no nyinaa mu.
Study hard and you will get a good job.	Sua ade denneennen na wubenya adwuma pa.
She cries a river of tears.	Ɔsu asubɔnten a ɛyɛ nusu.
Most teenagers play video games.	Mmabun dodow no ara di video so agodie.
He sighed heavily and blinked helplessly.	Ɔguu ahome denneennen na ɔde n’ani kyerɛɛ ne ho a ontumi nyɛ hwee.
We need to ensure fair wages for workers.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ma adwumayɛfo nya akatua a ɛfata.
Four years later, we are ready to get married.	Mfe anan akyi no, yɛayɛ krado sɛ yɛbɛware.
The renewable energy project is nearing completion.	Ahoɔden a wɔyɛ no foforo adwuma no reyɛ awie.
These fruits are good, right?	Saa nnuaba yi ye, ɛnte saa?
After receiving his diploma, he returned home.	Bere a onyaa ne diploma akyi no, ɔsan kɔɔ fie.
Several schools were formed last year.	Wɔhyehyɛɛ sukuu ahorow pii afe a etwaam no.
The price went up dramatically.	Ɛbo no kɔɔ soro kɛse.
He was rushed to the hospital, where he was pronounced dead.	Wɔde no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara, na wɔkae sɛ wawu.
Leaves turn yellow in autumn.	Ahaban dan kɔkɔɔ wɔ osutɔbere mu.
Scientists study wildlife in their natural habitats.	Nyansahufo sua wuram mmoa a wɔwɔ abɔde mu atrae ho ade.
The soldiers fought bravely but were ultimately defeated.	Asraafo no de akokoduru koe nanso awiei koraa no, wodii nkogu.
The reporter asked a lot of questions.	Amanneɛbɔfo no bisaa nsɛm pii.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Po ase hyɛn no memee koduu po no ase.
The politician called for a return to the old ways.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ wɔnsan nkɔ akwan dedaw no so.
Float this here, please.	Float eyi wɔ ha, mesrɛ wo.
The vegetables are edible.	Nnuadewa no yɛ nea wotumi di.
The prince had been generous with his gifts.	Ná ɔheneba no ayɛ ayamye de n’akyɛde ahorow no ama.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Asase a ɛwɔ mmepɔw so no ma akwantu yɛ den.
Do you believe this is the right way?	So wugye di sɛ eyi ne ɔkwan pa?
This village has been destroyed by war.	Ɔko asɛe akuraa yi.
Some teachers estimate that calculators are not used in class.	Akyerɛkyerɛfo binom bu akontaa sɛ wɔmfa akontaabu mfiri nni dwuma wɔ adesua mu.
The whale broke through the water.	Whale no bubuu nsu no mu.
This medicine will give you a rash.	Saa aduru yi bɛma woanya akisikuru.
Rich and poor live together here.	Adefo ne ahiafo bom tra ha.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	Kurow no de wɔn ho ama sɛ wɔbɛhwehwɛ nimdeɛ.
This city was the capital to this day.	Ná saa kurow yi yɛ ahenkurow de besi nnɛ mmere yi mu.
The new headquarters looked impressive.	Ná Asafo ti dan foforo no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Clear away the debris.	Popa nneɛma a asɛe no fi hɔ.
Such cases were not uncommon.	Ná nsɛm a ɛte sɛɛ nyɛ nea ɛntaa nsi.
Theirs was an easy marriage.	Ná wɔn de no yɛ aware a ɛyɛ mmerɛw.
In life, we sometimes make bad decisions.	Wɔ asetra mu no, ɛtɔ mmere bi a yesisi gyinae bɔne.
I want a yard with flowers.	Mepɛ gyaade a nhwiren wɔ so.
Hold the knife loosely.	Fa sekan no kura mu ma ɛnyɛ den.
An ecosystem is a complex food chain of interacting organisms.	Abɔde a nkwa wom nhyehyɛe yɛ aduan a ɛyɛ den a abɔde a nkwa wom a ɛne wɔn ho wɔn ho di nkitaho wom.
Data mining enables companies to collect, organize and analyze information.	Data mining ma nnwumakuw tumi boaboa nsɛm ano, hyehyɛ na wɔhwehwɛ mu.
This region is known as crabland.	Wɔfrɛ saa ɔmantam yi sɛ krak asase.
Snakes are falling from the trees.	Awɔ rehwe ase afi nnua no so.
The horse was pampered while he was feeding.	Wɔyɛɛ ɔpɔnkɔ no adɔe bere a na ɔrema no aduan no.
He promised to listen to his political speeches more often.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛtaa atie n’amammui kasa ahorow no.
The line extends down the slope.	Ntrɛwmu no trɛw kɔ fam wɔ ɔkwan a ɛkɔ fam no so.
It is usually accompanied by chest pain.	Mpɛn pii no, nea ɛka ho ne koko a ɛyɛ yaw.
Watch out for the pickpockets on the street.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo a wɔwɔ abɔnten so no ho.
The mud has stained the water.	Atɛkyɛ no ayɛ nsu no ho fĩ.
The house stood for thousands of years.	Ofie no gyinaa hɔ mfe mpempem pii.
Of course, the rich pay taxes too.	Nokwarem no, adefo nso tua tow.
The church has withstood many earthquakes.	Asɔre no agyina asasewosow pii ano.
The sounds ring the bell.	Nnyigyei ahorow no bɔ dɔn no.
Everyone was hungry and tired.	Ná ɔkɔm dee obiara na wabrɛ.
A group of children were playing in the fountain.	Ná mmofra kuw bi redi agoru wɔ asubura no mu.
We spent the night in a cheap hotel.	Yɛdaa ahɔhodan bi a ne bo nyɛ den mu anadwo no.
Stir in water and egg whites.	Fa nsu ne ɛmo fitaa fra mu.
He walked along the bitterly cold shore.	Ɔnam mpoano a awɔw wom a ɛyɛ yaw no so.
He was charged with assault.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔtow hyɛɛ obi so.
Australia is a great country.	Australia yɛ ɔman kɛse bi.
The pace of technological progress was astounding.	Ná ahoɔhare a mfiridwuma nya nkɔso no yɛ nwonwa.
Single children are very common.	Mmofra a wonni ahokafo abu so kɛse.
He tasted the herbs.	Ɔkaa nhabannuru no hwɛe.
The wise old woman told the story to the children.	Ɔbea panyin nyansafo no kaa asɛm no kyerɛɛ mmofra no.
There was a terrifying noise coming from the house.	Ná dede bi a ɛyɛ hu fi fie hɔ reba.
They were looking for a city.	Ná wɔrehwehwɛ kurow bi.
We smell something fishy.	Yɛte biribi a ɛte sɛ mpataa hua.
Sulfur is highly toxic.	Sulfur yɛ awuduru pii.
The children in this village are very poor.	Mmofra a wɔwɔ akuraa yi ase no di hia paa.
His hands shook uncontrollably.	Ne nsa wosow a na ontumi nni ne ho so.
Some cultures are strictly patriarchal while others support gender equality.	Amammerɛ ahorow bi yɛ agyanom mpanyimfo de denneennen bere a afoforo gyina mmarima ne mmea pɛyɛ akyi.
The aviary houses many species of birds.	Nnomaa ahorow pii wɔ nnomaa dan no mu.
The bag weighed several pounds.	Ná bag no mu duru yɛ nkaribo pii.
Arrange the vegetables in a vase.	Fa nhabannuru no hyehyɛ vase mu.
He runs in a hurry.	Ɔde ahopere tu mmirika.
He’s getting old.	Ɔrebɔ akwakoraa.
The girl ordered the dog to look after animals.	Abeawa no hyɛɛ ɔkraman no sɛ ɔnhwɛ mmoa.
The zoo was closed for the day.	Wɔtoo mmoa yɛmmea no mu maa da no.
Read your book again!	Kenkan wo nhoma no bio!
Copper sulphate is made from copper sulphate.	Wɔde kɔbere sulphate yɛ kɔbere sulphate aduru.
The man drops his wallet on the table.	Ɔbarima no tow ne sika kotoku gu pon no so.
The road is about thirty miles from here to here.	Ɔkwan no bɛyɛ akwansin aduasa fi ha kosi ha.
Meanwhile, the ship stopped without a problem.	Saa bere yi nyinaa, hyɛn no gyinaa hɔ a ɔhaw biara amma.
He left his handbag on the table.	Ogyaw ne nsa bag wɔ pon no so.
What a boring vacation spot!	Hwɛ akwamma beae a ɛyɛ mfonoe!
The prince ordered respect for his daughter.	Ɔheneba no hyɛɛ sɛ wɔmfa obu mma ne babea no.
It’s dark now.	Ɛyɛ sum mprempren.
Some women wore veils, others colorful cloths.	Ná mmea binom de nkatanim, na afoforo nso de ntama a ɛyɛ kɔla ahorow.
Trees provide trees, berries, and berries	Nnua ma wonya nnua, nnuaba, ne nnuaba
But the king himself was defeated by the army.	Nanso ɔhene no ankasa na asraafoɔ no dii nkoguo.
The methods we are using are questionable.	Akwan a yɛde redi dwuma no yɛ nea asɛm wɔ ho.
Please take another picture of that field.	Yɛsrɛ wo, twa saa afuw no ho mfonini foforo.
The students seemed disappointed that this was not a joke.	Ná ɛte sɛ nea sukuufo no abam abu sɛ eyi nyɛ aseresɛm.
Mosquitoes cause malaria.	Nwansena de asramma ba.
Please open the window, it’s terribly scary.	Yɛsrɛ wo bue mfɛnsere no, ɛyɛ hu a ɛyɛ hu.
However, the company has not ruled out selling the company.	Nanso, adwumakuw no nnyee sɛ wɔbɛtɔn adwumakuw no.
He speaks softly as he stands by the window.	Ɔkasa brɛoo bere a ogyinaa mfɛnsere no nkyɛn no.
Remove names	Yi din ahorow fi hɔ
The house was for sale.	Ná wɔretɔn ofie no.
He refused to entertain himself.	Ɔpowee sɛ obegye n’ani.
We need to discipline bikes on roads.	Ɛsɛ sɛ yɛteɛteɛ sakre so wɔ akwan so.
The dhow sailed into port.	Dhow no de po so hyɛn kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ.
Fewer people come to this church each year	Nnipa kakraa bi na wɔba asɔre yi mu afe biara
Thousands of protesters were marching in the streets	Ná nnipa mpempem pii a wɔyɛ ɔsɔretia no retu kwan wɔ mmɔnten so
The reasonable man would keep quiet about this.	Ɔbarima a ɔwɔ ntease no bɛyɛ komm wɔ eyi ho.
They filed a lawsuit.	Wɔde asɛm kɔdan asɛnnibea.
The color of the clouds is white.	Mununkum no kɔla yɛ fitaa.
It is illegal to break windows or disrupt transit services.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wobebubu mfɛnsere anaasɛ wɔbɛsɛe akwantu adwuma.
Currently, the project is scheduled to begin next year.	Mprempren, wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobefi adwuma no ase afe a edi hɔ no.
Throw the shrimp in a saucepan over medium heat.	Tow shrimp no gu kyɛnsee mu wɔ gya a ano nyɛ den so.
A gold mine in the middle of the forest.	Sika kɔkɔɔ a wotu wɔ kwae no mfinimfini.
We have to run away!	Ɛsɛ sɛ yeguan yɛn ho!
The crab rolled sideways.	Krak no hwirew ne ho kɔɔ nkyɛnkyɛn.
The shop is famous for its delicious sandwiches.	Sotɔɔ no agye din wɔ sandwich ahorow a ɛyɛ dɛ no ho.
The barriers were broken.	Wobubuu akwanside ahorow no.
He hesitated distinctly.	Ɔtwentwɛn ne nan ase wɔ ɔkwan a ɛda nsow so.
Such earthquakes are rare here.	Asasewosow a ɛte saa ntaa mma wɔ ha.
The committee will examine the issues and make recommendations.	Boayikuw no bɛhwehwɛ nsɛmpɔw no mu na wɔde nyansahyɛ ahorow ama.
The amount of radiation produced by this machine is dangerous.	Mframa dodow a saa afiri yi de ba no yɛ hu.
Your poems are so inspiring!	W’anwensɛm ahorow no hyɛ nkuran yiye!
A microscope is a type of microscope.	Afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete yɛ afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete bi.
These simple people bring good news.	Saa nnipa a wɔn ho nyɛ den yi de asɛmpa ba.
The law protects hair.	Mmara no bɔ ti nhwi ho ban.
Why did he have to come?	Dɛn nti na na ɛsɛ sɛ ɔba?
Is he talking about me? 	So ɔreka me ho asɛm?
the little boy thought.	abarimaa ketewa no susuwii.
Police are telling people to stay off the roads.	Polisifo reka akyerɛ nkurɔfo sɛ wɔntwe wɔn ho mfi akwan so.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Bere a mframa no mu yɛɛ den no, saa ara na osu no nso tɔe.
In winter, people wear heavy clothing.	Awɔw bere mu no, nkurɔfo hyɛ ntade a emu yɛ duru.
Dams are corrosive reservoirs.	Dam ahorow yɛ nsukorabea ahorow a ɛma nneɛma sɛe.
The sand was warm to the touch.	Ná anhwea no yɛ hyew bere a obi de ne nsa bɛka.
A funeral was held the next day.	Wɔyɛɛ ayi bi da a edi hɔ no.
The trainer instructed us to join him.	Ɔtetefo no kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnka ne ho.
I agree with this view, although others do not.	Mepene saa adwene yi so, ɛwom sɛ afoforo nso nnye ntom de.
Taxes must be paid.	Ɛsɛ sɛ wotua tow ahorow.
The storm clouds rolled across the mountain, engulfing the prospect.	Ahum mununkum no hwirew faa bepɔw no so, na ɛmaa anidaso no kataa so.
There was complete silence.	Ná kommyɛ koraa wɔ hɔ.
Molecular biology is a growing field.	Molecular biology yɛ adwuma a ɛrenya nkɔanim.
He had blue eyes and orange hair.	Ná n’ani yɛ bruu na na ne ti nhwi yɛ akutu.
The farmer worked for piecemeal wages.	Ná okuafo no yɛ adwuma de gye akatua a wɔde ayɛ adwuma asinasin.
He paused, fingering the paper.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na ɔde ne nsateaa bɔɔ krataa no mu.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all apes.	Orangutan, gorilla, ne chimpanzee nyinaa yɛ akraman.
Stir in the fudge ingredients.	Fa fudge nneɛma no fra mu.
He listened intently.	Ɔtiee no yiye.
The rider is kind to the horses.	Ɔpɔnkɔsotefo no yam ye ma apɔnkɔ no.
His speech was strong and interesting.	Ná ne kasa no yɛ den na na ɛyɛ anigye.
We never thought about dropping out, he said.	Ɔkae sɛ yɛansusuw ho da sɛ yebegyae sukuu.
He looked at her jealously.	Ɔde ahoɔyaw hwɛɛ no ​​denneennen.
He was dressed head to toe in expensive clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den wɔ ne ti kosi ne nan ase.
They need to learn to keep promises.	Ɛsɛ sɛ wosua sɛ wobedi bɔhyɛ ahorow so.
In this region the growing season is very short.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, bere a wonyin no yɛ tiaa koraa.
Experts estimate that he will make a full recovery.	Abenfo bu akontaa sɛ ne ho bɛtɔ no koraa.
The moon was bright and silvery.	Ná ɔsram no hyerɛn na ɛyɛ dwetɛ.
An earthquake destroyed part of the city.	Asasewosow bi sɛee kurow no fã bi.
In it for a penny, in it for a pound.	Wɔ mu ma sika ketewaa bi, wɔ mu ma nkaribo biako.
He was the most famous poet of our town.	Ná ɔyɛ yɛn kurow no mu anwensɛm kyerɛwfo a wagye din sen biara.
These jackets are warm and comfortable.	Saa jacket ahorow yi yɛ hyew na ɛyɛ fɛ.
There have been changes in the curriculum over the past few years	Wɔayɛ nsakrae wɔ adesua nhyehyɛe no mu wɔ mfe kakraa a atwam no mu
The roll should be covered with breadcrumbs.	Ɛsɛ sɛ wɔde abodoo a wɔayam no kata nhoma mmobɔwee no so.
Businesses were the main employers.	Nnwuma na na ɛyɛ adwumawuranom titiriw.
Another poll shows dissatisfaction with the president.	Abatow foforo kyerɛ sɛ nkurɔfo ani nnye ɔmampanyin no ho.
The family lives in a strict stone house.	Abusua no te ofie bi a ɛyɛ katee a wɔde abo ayɛ mu.
Both adults and children enjoyed the dancers’ performance.	Mpanyimfo ne mmofra nyinaa ani gyee asawfo no dwumadi no ho.
The wallet was found in the dirt.	Wohuu sika kotoku no wɔ mfutuma no mu.
The newspaper demands freshness, humor, intelligence	Atesɛm krataa no hwehwɛ sɛ wɔyɛ foforo, wɔyɛ aseresɛm, wɔyɛ nyansa
It was protected by the villagers.	Ná akuraa no asefo na wɔabɔ ho ban.
The natural environment is another important aspect of human life.	Abɔde mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ ade foforo a ɛho hia wɔ nnipa asetra mu.
Catching bugs is fun.	Mmoawa a wɔkyere wɔn no yɛ anigye.
The bird feels hunger rising in its stomach.	Anomaa no te ɔkɔm nka sɛ ɛrekɔ soro wɔ ne yafunu mu.
This is usually a muddy river.	Eyi taa yɛ asubɔnten a atɛkyɛ wom.
If governments run out of money, war can result.	Sɛ aban ahorow no sika sa a, ɔko betumi afi mu aba.
He remembered the first time he tried chocolate.	Ɔkaee bere a edi kan a ɔsɔɔ chocolate hwɛe no.
Make a small slit with your knife.	Fa wo sekan no yɛ nsensanee ketewaa bi.
The ants followed a scent trail into the food.	Nwansena no dii hua kwan bi akyi kɔɔ aduan no mu.
The authorities could not hide their grief.	Atumfoɔ no antumi amfa wɔn awerɛhow no anhintaw.
Water droplets were sticky in the windows.	Ná nsu a ɛtɔ gu mfɛnsere no mu ayɛ nnam.
He searched the mountains.	Ɔhwehwɛɛ mmepɔw no so.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Ehu, dadwen ne ahodwiriw kaa akwanhyia no ho.
No one has ever been charged with this crime.	Wɔmmɔ obiara sobo wɔ saa nsɛmmɔnedi yi ho da.
Governments control this industry.	Aban ahorow no na wodi saa adwuma yi so.
The buildings here were badly damaged.	Adan a ɛwɔ ha no sɛee kɛse.
The injections are given.	Wɔde aduru a wɔde twitwiw nipadua no mu no ma.
A third of the population is unemployed here.	Nnipa dodow no mu nkyem abiɛsa mu biako nni adwuma wɔ ha.
A tabletop dishwasher would have been more convenient.	Anka afiri a wɔde horo nkuku a ɛwɔ pon so no bɛyɛ nea ɛfata kɛse.
Landscaping is booming.	Nnwuma a wɔyɛ de siesie asase no renya nkɔso.
He has only taken one long walk.	Wafa nantew tenten biako pɛ.
Carefully move the boxes.	Fa ahwɛyiye fa nnaka no kɔ baabi foforo.
Minor earthquakes occur in many parts of the region.	Asasewosow nketenkete sisi wɔ ɔmantam yi mmeae pii.
Well, let’s go.	Wiɛ, momma yɛnkɔ.
Trees were planted near a lake.	Woduaa nnua wɔ baabi a ɛbɛn ɔtare bi.
If educated people do not follow this rule,	Sɛ nnipa a wɔasua nhoma anni saa mmara yi so a, .
The poet's reputation rests chiefly on his third volume.	Anwensɛm kyerɛwfo no din gyina ne po a ɛto so abiɛsa no so titiriw.
Maybe this is a hundred centipedes.	Ebia eyi yɛ ɔha bi a wɔfrɛ no centipede.
Some roads were architecturally weak.	Akwan bi wɔ hɔ a na ɛyɛ mmerɛw wɔ adansi ho.
Family members can study the family tree records.	Abusua mufo betumi asua abusua dua ho kyerɛwtohɔ ahorow no.
People tend to overstate the quality of their pets.	Nkurɔfo taa ka wɔn afieboa su pa ho asɛm ma atra so.
Recently, people have started using smaller pans.	Nnansa yi, nkurɔfo afi ase de kyɛnsee nketewa redi dwuma.
He bought a small piece of land.	Ɔtɔɔ asase ketewaa bi.
The ringing of the phone ushered in another moment.	Telefon no a ɛbɔe no de bere foforo bae.
Most kids love pirate stories.	Mmofra dodow no ara ani gye adwowtwafo ho nsɛm ho.
There were stories of gypsies in the surrounding hills.	Ná nsɛm bi wɔ hɔ a ɛfa gypsyfo ho wɔ nkoko a atwa ho ahyia no so.
The tents flutter gently in the breeze.	Ntamadan ahorow no rehuruhuruw brɛoo wɔ mframa no mu.
All wildlife is an endangered species.	Wim mmoa nyinaa yɛ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre.
Number the points, and add up the totals.	Fa nɔma ma nsɛntitiriw no, na fa akontaahyɛde ahorow no nyinaa bom.
He started with your left.	Ɔde wo benkum so na efii ase.
After several miles, he lit a cigarette.	Wɔ akwansin pii akyi no, ɔsɔɔ sigaret.
The radio weather forecast was predicting rain.	Ná radio so wim tebea ho nkɔmhyɛ no rekyerɛ sɛ osu bɛtɔ.
Put your ear to the door.	Fa w’aso to ɔpon no ano.
However, accidents still happen.	Nanso, akwanhyia da so ara sisi.
Many elderly people live there alone.	Nkwakoraa ne mmerewa pii nkutoo na wɔte hɔ.
A dog barks "woof".	Ɔkraman bi bɔ "woof".
Three fish were caught.	Wotumi kyeree mpataa abiɛsa.
We were happy to hear the news.	Yɛn ani gyei sɛ yɛtee asɛm no.
The victim was a reporter at the newspaper.	Ná nea wɔakum no no yɛ amanneɛbɔfo wɔ atesɛm krataa no mu.
The roses are one of the flowers that bloom.	Nhwiren a wɔfrɛ no roses no yɛ nhwiren a ɛfefɛw no mu biako.
Heavy rains fell on the dry land.	Osu kɛse tɔe wɔ asase a ɛso yɛ kusuu no so.
His speech was so impressive that the audience applauded.	Ná ne kasa no yɛ nwonwa araa ma atiefo no de anigye bɔɔ wɔn nsam.
It’s cold, she said, and she was shivering.	Ɛyɛ awɔw, ɔkae, na na ne ho popo.
The statue stood on the corner of the traffic.	Ná ohoni no gyina kar akwan no ntwea so.
The country has abundant natural resources.	Ɔman no wɔ abɔde mu nneɛma pii.
This city has extensive harbors	Saa kurow yi wɔ hyɛn gyinabea ahorow a ɛtrɛw
Cleanliness comes next to godliness.	Ahotew di onyamesom pa nkyɛn.
He had a long wild blanket.	Ná ɔwɔ wuram ntama tenten bi.
He smiled confidently.	Ɔde ahotoso serewee.
Farmers often suffer from problems caused by severe weather.	Akuafo taa hu amane wɔ ɔhaw ahorow a wim tebea a emu yɛ den de ba ho.
Alcohol is a popular drink here.	Nsã yɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
Many modern cities have become sinkholes of crime.	Nnɛyi nkurow pii abɛyɛ nsɛmmɔnedi a wɔde gu mu.
He ate it quickly.	Ɔdii no ntɛm.
His neighbor never seems to talk to him.	Ɛte sɛ nea ne fipamfo no ne no nkasa da.
I threw the lump of concrete onto the table.	Metow kɔnkrit a ɛyɛ akuru no guu pon no so.
The church offers free meals to guests.	Asɔre no de adidi a wontua hwee ma ahɔho.
Desserts are usually sweet and creamy puddings.	Mpɛn pii no, nea wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ pudding a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ krim.
He was an extreme man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ ade tra so.
The essence of every religion is its sacred text.	Nyamesom biara mu ade titiriw ne ne nkyerɛwee kronkron no.
He trained for this race for weeks.	Ɔde adapɛn pii tetee ne ho maa saa mmirikatu yi.
He jumped to his feet.	Ohuruw gyinaa ne nan so.
The seeker may acquire knowledge through meditation.	Ebia nea ɔhwehwɛ no nam nsusuwii so benya nimdeɛ.
Each soldier is required to have two horses.	Wɔhwehwɛ sɛ ɔsraani biara kura apɔnkɔ abien.
Many wildflowers grow here.	Nhwiren a ɛwɔ wuram pii nyin wɔ ha.
Stand up straight!	Gyina hɔ tẽẽ!
The earthquake caused an earthquake.	Asasewosow no maa asase wosow.
The soldiers pushed them through the door	Asraafo no piaa wɔn faa ɔpon no mu
Some families can’t afford to heat their homes.	Mmusua binom ntumi ntɔ wɔn afie mu ɔhyew.
The space insertion has proven to be ineffective.	Ada adi sɛ atenae a wɔde hyɛ mu no ntumi nyɛ adwuma yiye.
We could have escaped, but we didn’t.	Anka yebetumi aguan, nanso yɛanyɛ saa.
You need to use more water in the mixture.	Ɛsɛ sɛ wode nsu pii di dwuma wɔ afrafrade no mu.
Make sure that.	Hwɛ hu sɛ...
The ground is red in autumn.	Asase no yɛ kɔkɔɔ wɔ osutɔbere mu.
He often belittled his patients.	Ná ɔtaa bɔ n’ayarefo no animtiaabu.
Merchants and traders travel throughout the region.	Aguadifo ne aguadifo tu kwan kɔ ɔmantam no mu nyinaa.
The committee voted to adopt the recommendation.	Boayikuw no too aba de gyee nyansahyɛ no toom.
Thousands of people have attended this event.	Nnipa mpempem pii aba dwumadi yi ase.
Those students are messy, right?	Saa sukuufo no yɛ basabasa, ɛnte saa?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Saa da pɔtee yi, na adagyew nni ahɔhodan no mu wɔ ɔkwan soronko so.
Many doctors have spoken out against these drugs.	Nnuruyɛfo pii akasa atia nnuru a wɔde ma yi.
He fell on his bum!	Ɔhwee ase wɔ ne bum so!
The river flowed past quickly.	Asubɔnten no sen twaam ntɛmntɛm.
A century ago, it was flourishing.	Mfe ɔha a atwam ni no, na ɛrenya nkɔso.
The early morning sun shone through the windows.	Anɔpatutuutu owia no hyerɛn faa mfɛnsere no mu.
Participatory courts existed only in mature civilizations.	Ná asɛnnibea ahorow a wɔde wɔn ho hyɛ mu no wɔ anibuei ahorow a ɛho akokwaw nkutoo mu.
He suddenly felt a sharp pain in his thigh.	Ɔtee ɛyaw a ano yɛ den nka mpofirim wɔ n’asen mu.
The museum was closed after the riots.	Wɔtoo tete nneɛma akorae no mu wɔ basabasayɛ no akyi.
Medication is an important part of the medical system.	Aduruyɛ yɛ aduruyɛ nhyehyɛe no fã titiriw.
Four men stood on the street.	Ná mmarima baanan gyina abɔnten so.
The patient asked for a glass of lemonade.	Ɔyarefo no bisaa lemonade kuruwa biako.
It hangs lazily over the sea.	Ɛsensɛn po no so ɔkwasea so.
The store was known for its high prices.	Ná wonim sotɔɔ no sɛ ne bo yɛ den.
Even small towns have public swimming pools.	Nkurow nketewa mpo wɔ ɔmanfo asuguarebea.
The food drive continues to this day.	Aduan a wɔde ma no kɔ so de besi nnɛ.
He paid them off.	Otuaa wɔn ka.
The snake coiled on the ground.	Ɔwɔ no twitwaa ne ho wɔ fam.
A country with money is a peaceful country.	Ɔman a ɛwɔ sika no yɛ ɔman a asomdwoe wom.
The butterflies scratched at the pink flowers.	Nwansena no twitwaa nhwiren a ɛyɛ pink no so.
The weather is harsh.	Wim tebea no yɛ den.
He said he wanted to be a famous writer.	Ɔkae sɛ ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛwfo a wagye din.
My wife smoked a pipe, and looked meditative.	Me yere nom paipu, na na ɛte sɛ nea ɔredwennwen nneɛma ho.
The answer is ‘no’, so forget it.	Mmuae no ne ‘dabi’, enti ma wo werɛ mfi.
The stranger marveled at the horrors of war.	Ɔhɔho no ho dwiriw no wɔ ɔko mu ahude ahorow no ho.
The shopkeeper spoke to everyone politely.	Sotɔɔ wura no kasa kyerɛɛ obiara wɔ animtew mu.
Doctors often restrict the use of salt.	Nnuruyɛfo taa siw nkyene a wɔde di dwuma no ano.
It’s my business card.	Me business card ni.
It’s too big to fit in there.	Ɛyɛ kɛse dodo sɛ ɛbɛfata wɔ hɔ.
Consider this problem carefully.	Susuw ɔhaw yi ho yiye.
Many doctors have recommended this hospital to me.	Nnuruyɛfo pii akamfo ayaresabea yi akyerɛ me.
Missouri is considered a midwestern state.	Wobu Missouri sɛ ɛyɛ mfinimfini atɔe fam mantam.
He directed me to turn left.	Ɔkyerɛɛ me kwan sɛ mendan kɔ benkum.
He reckons the test is useful.	Obu akontaa sɛ mfaso wɔ sɔhwɛ no so.
Remove the fish and reheat the chicken.	Yi mpataa no na san yɛ akutu no hyew bio.
The population is slowly declining.	Nnipa dodow so retew nkakrankakra.
The medical staff will interview the patient later today.	Aduruyɛ adwumayɛfo no bebisabisa ɔyarefo no nsɛm akyiri yi nnɛ.
This exercise is harder than it looks.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ den sen sɛnea ɛte.
He held his breath, full of anticipation.	Ɔkuraa ne home mu, na akwanhwɛ ahyɛ no ma.
The pizza recipe is very simple.	Sɛnea wɔyɛ pizza no yɛ mmerɛw yiye.
The kitten, stunned by the blow, barked.	Ɔkraman ba no a na ne ho adwiriw no esiane ɔhwe no nti no bɔɔ abubuw.
Some algae species thrive in this climate.	Atɛkyɛ ahorow bi nyin yiye wɔ saa wim tebea yi mu.
It’s very hard to go down this road.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛfa saa kwan yi so.
It was inches wide to calve.	Ná ne tɛtrɛtɛ yɛ nsateakwaa sɛ ɔrewo.
Blood cells carry oxygen through the body.	Mogya mu nkwammoaa de mframa pa fa nipadua no mu.
The horse slowly galloped away.	Ɔpɔnkɔ no de nkakrankakra tuu mmirika kɔe.
Add oatmeal to bowl.	Fa oatmeal gu kuruwa mu.
Elections will be held tomorrow.	Wɔbɛyɛ abatow ɔkyena.
The fort was used as a state prison.	Wɔde abankɛse no dii dwuma sɛ ɔman afiase.
Economic challenges have plagued many industries in recent years.	Sikasɛm mu nsɛnnennen ahaw nnwuma pii wɔ nnansa yi mfe mu.
He walks through the forest in his sleep.	Ɔnam kwae no mu wɔ ne nna mu.
He had sold eight bottles of perfume.	Ná watɔn nnuhuam nkotoku awotwe.
My friend had enough money this time.	Ná m’adamfo no wɔ sika a ɛdɔɔso saa bere yi.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Ɔbenfo no de akontaabu afiri bɛba ɔkyena.
They were replaced.	Wɔde nneɛma sii wɔn ananmu.
This quality is highly valued by collectors.	Wɔn a wɔboaboa nneɛma ano no bu saa su yi kɛse.
The policeman saw the girl wandering around.	Polisini no huu abeawa no sɛ ɔrekyinkyin.
He complained about the high prices.	Onwiinwii wɔ nneɛma bo a ɛkɔ soro no ho.
Economists said the economy is well balanced.	Sikasɛm ho abenfo kae sɛ sikasɛm no kari pɛ yiye.
The man spoke softly and dignifiedly	Ɔbarima no kasae brɛoo a nidi wom
Many women wore traditional tribal clothing, usually white.	Ná mmea pii hyɛ mmusuakuw no amammerɛ ntade, a na wɔtaa hyɛ fitaa.
The moon will be full again tomorrow.	Ɔsram no bɛsan ayɛ ma ɔkyena.
A neighbor heard her crying for help.	Ofipamfo bi tee sɛ ɔresu sɛ ɔrehwehwɛ mmoa.
This request is completely absurd.	Saa adesrɛ yi yɛ nea ntease nnim koraa.
The President repeatedly emphasized the importance of global peace.	Ɔmampanyin no sii hia a wiase nyinaa asomdwoe ho hia so dua mpɛn pii.
Please separate the eggs well before cooking.	Yɛsrɛ sɛ tetew nkesua no mu yiye ansa na woanoa.
Fishing must not be very good in this horrible weather.	Ɛbɛyɛ sɛ mpataayi nyɛ papa koraa wɔ wim tebea a ɛyɛ hu yi mu.
The crowd fell silent.	Nnipadɔm no yɛɛ komm.
The fallen statue lay in a daze.	Na ohoni a ahwe ase no da hɔ a na wayɛ basaa.
Oil is extracted from the mud by heavy equipment.	Wɔde mfiri a emu yɛ duru yi ngo fi atɛkyɛ no mu.
Please note that the course is for advanced students.	Yɛsrɛ sɛ monhunu sɛ adesua no yɛ ma asuafoɔ a wɔakɔ anim.
He is very friendly.	Ɔyɛ obi a ɔwɔ adamfofa su kɛse.
He received an honorary degree for his work.	Onyaa abodin krataa a ɛyɛ nidi wɔ n’adwuma no ho.
The train pulled out of the station.	Keteke no twee fii gyinabea hɔ.
To calculate an average over a dataset.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobebu akontaa sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ wɔ dataset bi so.
The population has grown rapidly due to improved health care.	Nnipa dodow no akɔ soro ntɛmntɛm esiane akwahosan ho nhyehyɛe a wɔatu mpɔn nti.
The house was a work in progress.	Ná ofie no yɛ adwuma a wɔreyɛ.
The test lasted a full four hours.	Sɔhwɛ no dii nnɔnhwerew anan mũ nyinaa.
He drained his glass, then smiled.	Ɔyii ne kuruwa no mu nsu, afei ɔserewee.
So he set out on a journey.	Enti ɔsii kwan kɔe sɛ ɔretu kwan.
Since when have trees been afraid of humans?	Efi bere bɛn na nnua asuro nnipa?
It will take an expert eye, he said.	Ɔkae sɛ ebegye animdefo aniwa.
The castle was in ruins after an earthquake.	Ná abankɛse no yɛ amamfõ wɔ asasewosow bi akyi.
There is a need to improve working conditions.	Ɛho hia sɛ wɔma adwumayɛ tebea tu mpɔn.
Keep your shiny shoes looking good.	Ma wo mpaboa a ɛhyerɛn no nkɔ so nyɛ fɛ.
The seconds passed in eerie silence.	Sekan no twaam wɔ kommyɛ a ɛyɛ hu mu.
The bolt flew across the room.	Bolt no huruw faa dan no mu.
The dressing could withstand the stench of the wound, but it was useless.	Ná aduru a wɔde kyekyere nipadua no ho no tumi gyinaa kuru a ɛyɛ huam no ano, nanso na mfaso biara nni so.
The gynecologist discusses the patient’s medical history.	Mmea ho oduruyɛfo no ne ɔyarefo no susuw n’ayaresa ho abakɔsɛm ho.
Complete the sentences as necessary.	Kyerɛw kasamu ahorow no mu sɛnea ɛho hia.
A column of light stretched into the sky.	Hann a ɛyɛ adum no trɛw kɔɔ wim.
He was dressed in his best clothes.	Ná ɔhyɛ n’atade a eye sen biara.
A potential danger lurks at the bottom of this frozen lake.	Asiane bi a ebetumi aba no ahintaw wɔ ɔtare a awɔw wom yi ase.
A great earthquake struck the coast.	Asasewosow kɛse bi sii po no ano.
Once the building is completed, employees will move into it.	Sɛ wowie ɔdan no a, adwumayɛfo betu akɔtra mu.
I packed my bags and moved to the beach.	Meboaboaa me bag ahorow ano na mitu kɔɔ mpoano.
He was imprisoned in a notorious prison.	Wɔde no too afiase wɔ afiase bi a agye dimmɔne mu.
A printout of a report was placed in the paper.	Wɔde amanneɛbɔ bi a wɔatintim no guu krataa no mu.
There are a lot of interesting people.	Nnipa a wɔn ani gye ho pii wɔ hɔ.
They met at the station.	Wohyiae wɔ gyinabea hɔ.
The lack of land has created a housing crisis.	Asase a wonnya no ama adan ho ahokyere aba.
The songs are usually sung in a group.	Wɔtaa to nnwom no wɔ kuw bi mu.
Apply a thin layer of paste to the tree.	Fa aduru a ɛyɛ tratraa bi gu dua no so.
Farmers use the rainwater.	Akuafo de osutɔ nsu no di dwuma.
He enjoyed the game.	N’ani gyee agoru no ho.
He fixed his paper, looked up and smiled.	Ɔsiesiee ne krataa no, ɔmaa n’ani so na ɔserewee.
Did he really give it?	So ɔde mae ankasa?
The two boys wandered around the neighborhood.	Mmarimaa baanu no kyinkyin mpɔtam hɔ.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Ɛrenkyɛ ɔman no behyia adwumayɛfo a wɔasua nhoma a ɛho ayɛ na.
See a doctor for a checkup.	Kɔ oduruyɛfo nkyɛn kɔhwɛ wo.
He wiped his face, stiffening it.	Ɔpopaa n’anim, na ɔde yɛɛ den.
Freeways, bridges and tunnels are extensive.	Freeways, bridges ne tunnels a ɛwɔ hɔ no trɛw.
This tree was planted a hundred years ago.	Wodua saa dua yi mfe ɔha a atwam ni.
They married, and had seven children.	Wɔwaree, na wɔwoo mma baason.
When do we eat?	Bere bɛn na yedidi?
More people saw the event than people think.	Nnipa pii huu adeyɛ no sen sɛnea nkurɔfo susuw.
He should be punished for his bad behavior.	Ɛsɛ sɛ wɔtwe n’aso wɔ ne subammɔne no ho.
The phrase is ambiguous.	Kasasin no yɛ nea emu nna hɔ.
The distant hills could be seen from the horizon.	Ná wotumi hu nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no wɔ wim.
He could not answer the invitation.	Wantumi ammua nsato no.
The fruit was delicious.	Ná aduaba no yɛ dɛ.
Fear filled the air.	Ná ehu ahyɛ mframa no mu ma.
Their comments corroborated each other.	Wɔn nsɛm a wɔkae no foaa wɔn ho wɔn ho nsɛm so.
He is rather strong in character.	Ɔyɛ obi a ɔwɔ ahoɔden mmom wɔ ne suban mu.
From the outside, the house looks small.	Sɛ wohwɛ abɔnten a, ɛte sɛ nea ofie no sua.
The nurse injected penicillin into the monkey’s arm.	Ɔyarehwɛfo no de penicillin guu bonsu no basa mu.
Lights shone on the walls.	Ná akanea hyerɛn afasu no so.
Critics say the law is too broad.	Akasatiafo ka sɛ mmara no trɛw dodo.
Why not play games instead?	Dɛn nti na wundi agoru mmom?
The change continued over many years.	Nsakrae no kɔɔ so wɔ mfe pii mu.
Much of the information in this book is now outdated.	Mprempren nsɛm a ɛwɔ nhoma yi mu no mu dodow no ara ne bere atwam.
He has dealt with such difficult situations before.	Wadi tebea horow a emu yɛ den a ɛte saa ho dwuma pɛn.
His grandchildren joined him in protection.	Ne mmanana no de wɔn ho bɔɔ ne ho ban de bɔɔ ne ho ban.
Another book acceptable to all lovers of poetry.	Nhoma foforo a wɔn a wɔpɛ anwensɛm nyinaa gye tom.
What you do at work will show up in the report.	Nea woyɛ wɔ adwumam no bɛda adi wɔ amanneɛbɔ no mu.
A year of hardship follows a devastating flood.	Afe a ahokyere wom di nsuyiri a ɛyɛ hu akyi.
All the kids love the creature.	Mmofra no nyinaa dɔ abɔde no.
Soldiers were involved in both wars.	Ná asraafo de wɔn ho ahyɛ akodi abien no nyinaa mu.
Full of culture, this museum has a huge collection.	Amammerɛ ahyɛ mu ma, saa tete nneɛma akorae yi wɔ nneɛma pii a wɔaboaboa ano.
The proposal would destroy natural treasures.	Ná nyansahyɛ no bɛma wɔasɛe abɔde mu ademude.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
He is putting up sales.	Ɔde nneɛma a wɔtɔn no reto hɔ.
He was literally blasted off the stage.	Wɔpaee no fii asɛnka agua no so ankasa.
Private businesses flourished.	Ankorankoro nnwuma nyaa nkɔso.
Many believe the students are taking bribes.	Nnipa pii gye di sɛ sukuufo no regye adanmude.
Some countries have strictly restricted the use of energy.	Aman bi abara ahoɔden a wɔde yɛ adwuma no denneennen.
He loved watching movies.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ sini ahorow.
There are some examples of periodicity.	Nneɛma a ɛkɔ so bere ne bere mu ho nhwɛso ahorow bi wɔ hɔ.
My hat is in the ring.	Me kyɛw no wɔ ring no mu.
Water is cold and cloudy.	Nsu yɛ nwini na ɛyɛ mununkum.
The sky was clear blue.	Ná wim yɛ bruu a emu da hɔ.
The picture shows a delicate filigree pattern.	Mfonini no kyerɛ nsusuwso a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ filigree.
Science, math, engineering converge in aerospace engineering.	Nyansahu, akontaabu, mfiridwuma hyiam wɔ ahunmu mfiridwuma mu.
The stranger was traveling by train.	Ná ɔhɔho no de keteke tu kwan.
Why do people come here every year?	Dɛn nti na nkurɔfo ba ha afe biara?
He chose to play the violin.	Ɔpaw sɛ ɔbɛbɔ sanku.
The number of species is constantly decreasing.	Nnomaa ahorow dodow so retew bere nyinaa.
It is decreasing every year.	Ɛrekɔ fam afe biara.
Problem depression.	Ɔhaw adwenemhaw.
The garbage on the street.	Nwura a ɛwɔ abɔnten so.
I just finished my homework.	Mewiee me sukuu nnwuma a wɔyɛ wɔ fie no nkyɛe.
Some eggs from this area are prized for their sweetness.	Wɔsom nkesua bi a efi beae yi sɛ ɛsom bo esiane sɛnea ɛyɛ dɛ nti.
It is not easy to use electricity efficiently.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wode anyinam ahoɔden bedi dwuma yiye.
The soldiers reached the shore.	Asraafo no duu mpoano hɔ.
The clouds parted and a strong wind blew in his face.	Mununkum no mu paapaee na mframa a ano yɛ den bi bɔɔ n’anim.
The dragon can run like lightning.	Ɔtweaseɛ no tumi tu mmirika te sɛ anyinam.
His jacket was white.	Ná ne jacket no yɛ fitaa.
The easel is old, the canvas a bit warped.	Easel no ayɛ dedaw, canvas no ayɛ warped kakra.
The Prime Minister vowed to fight corruption.	Ɔmanpanyin no kaa ntam sɛ ɔbɛko atia adifudepɛ.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	Ná amammerɛ kwan so aduan a ɛyɛ nnuhwam no yɛ ɔmantam no mu aduan titiriw.
Not sooner or later.	Ɛnyɛ ntɛm anaa akyiri yi.
Arranged in alphabetical order.	Nsɛm a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso sɛnea nkyerɛwde no te.
The song of the bird filled the room.	Anomaa no dwom hyɛɛ dan no mu ma.
Remember, in dangerous situations, remain calm.	Kae sɛ, wɔ tebea horow a asiane wom mu no, kɔ so nyɛ komm.
He refuses to cooperate.	Ɔpow sɛ ɔbɛyɛ biako.
This product was in high demand.	Ná wɔhwehwɛ saa ade yi kɛse.
This castle is the residence of the king.	Saa abankɛse yi ne ɔhene no atrae.
All of its devices are on the satellite network.	Ne mfiri ahorow no nyinaa wɔ satellite network no so.
The composer inserted this oboe part.	Ɔhyehyɛfo no de oboe fã yi hyɛɛ mu.
He slammed the glass of milk into the bowl.	Ɔde nufusu kuruwa no bɔɔ kuruwa no mu.
We need to build a price strategy.	Ɛsɛ sɛ yɛkyekye bo ho nhyehyɛe.
The orchards were blazing with color.	Ná kɔla ahorow rehyew nnuaba turo ahorow no mu.
He was the last one named.	Ɔno ne obi a otwa to a wɔbɔɔ ne din.
The car’s engine died.	Kar no engine wui.
The has attracted many visitors every year.	The no atwetwe nsrahwɛfo pii afe biara.
The orbits of the planet are believed to have circumnavigated to account for it.	Wogye di sɛ okyinnsoromma no kyinhyia ahorow no atwa ho ahyia de abu akontaa.
Everyone is recovering from the hunger.	Obiara renya ahoɔden afi ɔkɔm no mu.
My head is clear again.	Me ti mu da hɔ bio.
The chief dismissed my concerns.	Ɔpanyin no buu nea ɛhaw me no animtiaa.
This will usually require that the case be dropped.	Mpɛn pii no, eyi bɛhwehwɛ sɛ wogyae asɛm no.
This county has some of the most beautiful landscapes.	Saa mantam yi wɔ nsase a ɛyɛ fɛ sen biara no bi.
He seemed completely absorbed in his work.	Ná ɛte sɛ nea ɔde ne ho ahyɛ n’adwuma no mu koraa.
The family is very proud of this tree.	Abusua no de dua yi hoahoa wɔn ho kɛse.
The city’s proximity to other cities is an advantage.	Sɛnea kurow no bɛn nkurow afoforo no yɛ mfaso.
Many human rights treaties are problematic.	Nnipa hokwan ahorow ho apam ahorow pii yɛ ɔhaw.
We arrived at the restaurant at six.	Yeduu adidibea hɔ nnɔnsia.
Know your destiny through meditation.	Hu wo nkrabea denam nsusuwii so.
The machine has a motor, which makes a noise.	Afiri no wɔ motor, na ɛma ɛyɛ dede.
The internet is often used to exchange information.	Wɔtaa de intanɛt di dwuma de sesa nsɛm.
Police dogs smelled as we walked down the street.	Polisifo akraman huae bere a yɛnam abɔnten so no.
He threw away the last piece of bread.	Ɔtow paanoo a etwa to no gui.
Their minds were racing.	Ná wɔn adwene retu mmirika.
The whole building is on fire.	Ɔdan no nyinaa rehyew.
Multiple ideological issues complicate the political process of the country.	Adwene mu nsɛm pii a ɛrekɔ so no ma ɔman no amammui nhyehyɛe yɛ den.
Do you often get headaches?	So wotaa nya tiyɛ?
Keep learning, my son.	Kɔ so sua ade, me ba.
He tore the page from the diary.	Ɔtetew kratafa no fii da biara da nsɛm nhoma no mu.
The main goal is reconciliation.	Botae titiriw no ne mpata.
This summer was unusually warm.	Ná ahohuru bere yi mu yɛ hyew wɔ ɔkwan soronko so.
The government announcement was unexpected.	Ná aban no dawurubɔ no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
The study was conducted in an experiment.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ sɔhwɛ bi mu.
The polar bear is the largest land animal.	Polar bear ne asase so aboa a ɔsõ sen biara.
He gasped as he swam across the river.	Ɔde ahopopo bɔɔ mu bere a na ɔreguare atwa asubɔnten no.
I couldn’t afford a new car.	Ná mintumi ntɔ kar foforo.
He claims he has no power to decide anything.	Ɔkyerɛ sɛ onni tumi biara a ɔde besi biribiara ho gyinae.
Finishing touches are being put on the new stadium.	Wɔde nneɛma a etwa to reyɛ agumadibea foforo no.
The arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus yɛ ntontom ketewaa bi.
He spoke in a soft voice.	Ɔde nne a ɛyɛ brɛoo kasae.
The cup is clear.	Kuruwa no mu da hɔ.
Fathers and mothers talk to each other online.	Agyanom ne ɛnanom kasa kyerɛ wɔn ho wɔn ho wɔ intanɛt so.
The architect is planning the building.	Ɔdansifo no reyɛ ɔdan no ho nhyehyɛe.
The doctor closed the wall.	Oduruyɛfo no too ɔfasu no mu.
He sought comfort from his friends.	Ɔhwehwɛɛ awerɛkyekye fii ne nnamfo hɔ.
Mass delivery programs are important.	Nhyehyɛe ahorow a wɔde ma nnipa pii no ho hia.
The man went to his house.	Ɔbarima no kɔɔ ne fie.
Similarly, many analysts work to delay or prevent change.	Saa ara nso na nnipa pii a wɔhwehwɛ nneɛma mu yɛ adwuma de twentwɛn nsakrae ase anaasɛ wosiw ano.
He was locked in the courtroom.	Wɔde no too asɛnnibea dan no mu.
He put all the food away.	Ɔde aduan no nyinaa too hɔ.
He planted seeds in the ground.	Ɔduaa aba wɔ asase no mu.
He studied biology at university.	Osuaa abɔde a nkwa wom ho ade wɔ sukuupɔn mu.
The technician confirmed "no problem."	Mfiridwumayɛfo no sii so dua sɛ "ɔhaw biara nni ho."
The square was packed with fans.	Ná akyidifo ahyɛ abɔnten so ma.
City employees wore blue.	Ná kurow no mu adwumayɛfo hyɛ ntade a ɛyɛ bruu.
The children were locked in the house.	Wɔtoo mmofra no mu wɔ fie hɔ.
There was nothing he could do but she would cook.	Ná biribiara nni hɔ a obetumi ayɛ gye sɛ ɔbea no bɛnoa aduan.
We can only guess what happens next.	Nea ɛbɛba akyi no nkutoo na yebetumi asusuw ho.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	Wɔanya nkɔso kɛse wɔ abɔde a nkwa wom ho adesua mu wɔ nnansa yi mfe mu.
Plans to widen the road are under consideration.	Wɔresusuw nhyehyɛe ahorow a wɔbɛyɛ de atrɛw ɔkwan no mu ho.
Make sure the spinach leaves don’t wilt.	Hwɛ sɛ spinach nhaban no ntutu.
Such mutations can be devastating.	Nkwammoaa mu nsakrae a ɛtete saa no betumi asɛe ade.
Work has finally begun on the site	Awiei koraa no, wɔafi ase ayɛ adwuma wɔ beae no
Their new colleague was training them.	Ná wɔn yɔnko dwumayɛni foforo no retete wɔn.
He was completely surprised.	Ɔyɛɛ no ​​nwonwa koraa.
But it was all worth it, the detective thought.	Nanso na ne nyinaa fata, saa na ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no susuwii.
For snow, you will need a small dell.	Sɛ wopɛ sukyerɛmma a, wubehia dell ketewaa bi.
Nothing for me here.	Biribiara nni hɔ mma me wɔ ha.
Add another, then whisk.	Fa foforo ka ho, afei fa whisk.
We are dealing with some difficult changes.	Yɛredi nsakrae bi a ɛyɛ den ho dwuma.
He was called "the historian"	Wɔfrɛɛ no ​​"abasɛm kyerɛwfo no".
The painting was touched up one last time.	Wɔde wɔn nsa kaa mfonini no ho nea etwa to.
The shoes felt amazing.	Ná mpaboa no te nka sɛ ɛyɛ nwonwa.
We stopped at the curb.	Yegyinaa kwan no so kwan no ho.
Countless lives were saved.	Wogyee nnipa a wontumi nkan wɔn nkwa.
Several factors affect the size of a black hole.	Nneɛma pii na ɛka sɛnea tokuru tuntum no kɛse te.
You can be bitten by a snake or reptile.	Ɔwɔ anaa aboa a ɔwea fam betumi aka wo.
A glass wall separates the guests from the dining room.	Ahwehwɛ ɔfasu bi na ɛtetew ahɔho no ne adidibea no ntam.
Tears of sorrow rolled down his cheeks.	Awerɛhow nusu guu n’afono so.
The swim was short but fun!	Ná asuguare no yɛ tiaa nanso na ɛyɛ anigye!
Today, women make up half of the workforce.	Ɛnnɛ, mmea na wɔyɛ adwumayɛfo no fã.
The crew worked like that for hours.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwuma saa nnɔnhwerew pii.
He also enjoyed computer games, magazines and books.	Ná kɔmputa so agodie, nsɛmma nhoma ne nhoma ahorow nso ani gye ho.
This approach is likely to be confusing.	Ɛda adi sɛ saa kwan yi bɛma wɔayɛ basaa.
If a window is broken it must be replaced.	Sɛ mfɛnsere bi abubu a ɛsɛ sɛ wɔsesa.
Some species become extinct from time to time.	Mmoa ahorow bi ase tɔre bere ne bere mu.
Keep calm and public opinion doesn’t waver too much!	Ma wo ho dwo na ɔmanfo adwene nnhinhim pii!
Move fast and you will burn!	Tu ntɛmntɛm na wobɛhyew!
Many criminals profit from this trade.	Nsɛmmɔnedifo pii nya mfaso fi saa aguadi yi mu.
There are two main parties.	Amanyɔkuw atitiriw abien na ɛwɔ hɔ.
As the temperature dropped, some ice formed.	Bere a ɔhyew no kɔɔ fam no, nsukyenee bi bae.
Its fragrance is heavenly.	Ne hua yɛ ɔsoro de.
The national gender gap is narrowing.	Ɔman no mu nsonsonoe a ɛda mmarima ne mmea ntam no so retew.
His story has been published in several periodicals.	Wɔatintim n’asɛm no wɔ nsɛmma nhoma ahorow pii a ɛba bere ne bere mu mu.
We’ll have that discussion later.	Yɛbɛbɔ saa nkɔmmɔbɔ no akyiri yi.
Social activity increased at the party.	Asetra mu dwumadi kɔɔ anim wɔ apontow no ase.
A speaker stood firmly in his seat.	Ɔkasafo bi gyinaa n’akongua so pintinn.
Cows there.	Anantwi moo.
The baby was sucking milk.	Ná akokoaa no renom nufusu.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Afei de na Robocop abɛyɛ cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Onni aseresɛm ho adwene biara.
His head is throbbing violently.	Ne ti rebɔ denneennen.
The county was notorious for breaking the law.	Ná ɔmantam no agye dimmɔne wɔ mmara a ebu so no ho.
I didn’t let you go.	Memmaa wo kwan sɛ nkɔ.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Wɔtaa kasa tia amammuifo sɛ wodi atoro kyerɛ ɔmanfo.
Sewage conditions were poor.	Ná efĩ a wɔde gu mu no tebea nyɛ papa.
Water changes shape when it freezes.	Nsu sesa ne nsusuwii bere a ayɛ nwini no.
The engineers blamed the government for the failure of the project.	Mfiridwumayɛfo no de adwuma no ankosi hwee no ho asodi too aban no so.
The shock of the meeting was intense.	Ná ahodwiriw a ɛwɔ nhyiam no mu no mu yɛ den.
The circus came to town last month.	Circus no baa kurow no mu ɔsram a etwaam no.
There was rising anger in the community.	Ná abufuw a ɛrekɔ soro wɔ ɔmanfo no mu.
The restaurants were honest about what they were doing.	Ná adidibea ahorow no di nokware wɔ nea wɔreyɛ no ho.
Life is uncertain.	Asetra yɛ nea wontumi nsi pi.
The body was found lying in the grass.	Wohuu amu no sɛ ɛda sare no mu.
However, it almost never happens.	Nanso, ɛkame ayɛ sɛ ɛmma da.
The fish move quickly in the depths.	Mpataa no tu ntɛmntɛm wɔ bun no mu.
He’s an intelligent, strong-minded kid.	Ɔyɛ abofra a ɔwɔ nyansa, a n’adwene yɛ den.
The dust storm has now subsided.	Mprempren mfutuma ahum no ano abrɛ ase.
The cost of living is higher than in other states.	Asetra ho ka dɔɔso sen amantam afoforo mu.
Are there many beaches around here?	So mpoano pii wɔ ha atwa ho ahyia?
Thieves stole the family's savings.	Awifo kɔwiaa abusua no sika a wɔde asie no.
This building is used for lectures and concerts.	Wɔde saa ɔdan yi ma ɔkasa ne kɔnsɛt ahorow.
Most of the rural population here relies on agriculture.	Nkuraasefo a wɔwɔ ha no mu dodow no ara de wɔn ho to kuayɛ so.
The lion struck the children.	Gyata no bobɔɔ mmofra no.
Artists impact people’s lives in countless ways.	Mfoniniyɛfo nya nkurɔfo asetra so nkɛntɛnso wɔ akwan horow a wontumi nkan so.
This method is well taken.	Wɔfa saa kwan yi so yiye.
Each family received a small gift	Abusua biara nyaa akyɛde ketewaa bi
He stole a dog.	Owiaa ɔkraman bi.
I will take care of your pet for a week.	Mebɛhwɛ w’ayɛmmoa dapɛn biako.
He gave practical training to his medical students.	Ɔmaa n’aduruyɛ ho adesuafo no ntetee a mfaso wɔ so.
A black car sped down the street.	Kar tuntum bi de ahoɔhare faa abɔnten so.
You have to play it right and play by the rules.	Ɛsɛ sɛ wobɔ no yiye na wode mmara no di agoru.
Many men pursued careers in the land.	Mmarima pii dii nnwuma akyi wɔ asase no so.
Critics panned his performance as trite.	Akasatiafo panned n’agodie no sɛ ɛyɛ trite.
They dated for years.	Wɔde mfe pii bɔɔ fekuw.
The office is located in an informal open space.	Ɔfese no wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee a ɛnyɛ ɔkwan biara so.
The stadium was packed to the rafters.	Ná nnipa ahyɛ agumadibea hɔ ma akodu nnua no so.
She dreams of being a model.	Ɔso dae sɛ ɔbɛyɛ nhwɛsofo.
Mary and my sister live here.	Mary ne me nuabea te ha.
This woman is visiting your hometown.	Saa ɔbea yi rekɔsra wo kurom.
The peace lasted only a few months.	Asomdwoe no dii asram kakraa bi pɛ.
Record the letter on company paper.	Kyerɛw krataa no gu adwumakuw no krataa so.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Ɔde bere pii bɔɔ ne nnɔbae ho ban fii nnomaa ho.
He immediately raped her.	Ɔtoo no mmonnaa ntɛm ara.
You have to defend your principles.	Ɛsɛ sɛ wobɔ wo nnyinasosɛm ahorow ho ban.
Friends and family attended his funeral.	Nnamfo ne n’abusuafo kɔɔ n’ayi ase.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	Wɔde basabasayɛ adi dwuma sɛ ɔkwan a wɔfa so siesie akasakasa.
Footsteps can be heard in the hallway.	Wotumi te anammɔntu wɔ ɔkwan no so.
February is the coldest month.	February yɛ ɔsram a awɔw wom sen biara.
The ashes were scattered in the air.	Ná nsõ no apete mframa no so.
Children will receive vaccinations at scheduled intervals.	Mmofra benya nnuru a wɔde bɔ wɔn ho ban wɔ bere a wɔahyɛ mu.
The eyes were wide.	Ná aniwa no ayɛ kɛse.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Bere a ohuruw faa ban no so wiei no, bepɔw so gyata no yɛɛ nwini.
It was a wonderful time to be alive.	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ anigye sɛ yɛte ase.
They went up the river and crossed the bridge.	Wɔforoo asubɔnten no na wɔtwaa bridge no.
We added boiling hot water to the milk.	Yɛde nsu a ɛyɛ hyew a ɛrefɔw kaa nufusu no ho.
So he blanched it.	Enti ɔde blanch yɛɛ no.
There was a strong burning smell.	Ná ɔhyew hua a ano yɛ den wɔ hɔ.
He wants to live alone.	Ɔpɛ sɛ ɔno nkutoo tra ase.
The steak was bloody delicious.	Na steak no yɛ dɛ a mogya wom.
They must be staying in a hotel.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔda ahɔhodan bi mu.
You all look very tired.	Mo nyinaa hwɛ sɛ moabrɛ yiye.
Let’s see what’s on your table.	Ma yɛnhwɛ nea ɛwɔ wo pon so.
For you, this is a familiar thing.	Wɔ wo fam no, eyi yɛ ade a wunim yiye.
He commented on the matching of their awkward faces.	Ɔkaa sɛnea wɔn anim a ɛyɛ fɛre no hyia no ho asɛm.
He reached out and touched her cheek.	Ɔteɛɛ ne nsa kaa ne hwene.
Find an empty milk carton.	Hwehwɛ nufusu adaka a hwee nni mu.
Iron and steel consist of three main components.	Nneɛma atitiriw abiɛsa na ɛwɔ dade ne dade mu.
Pollution remains a major problem.	Efĩ da so ara yɛ ɔhaw kɛse.
The dimensions measure in centimeters.	Nsusuwii no susuw sɛntimita mu.
He climbed to his feet a little.	Ɔforoo ne nan so kakra.
You lost water last year, right?	Wohweree nsu afe a etwaam no, ɛnte saa?
Velvety curls fell down her broad shoulders.	Velvety curls hwee ne mmati a ɛtrɛw no so.
There is a hospital nearby.	Ayaresabea bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
The wet leaves glistened in the sun.	Ná nhaban a ɛyɛ nsu no hyerɛn wɔ owia no mu.
They wear warm jackets.	Wɔhyɛ jacket a ɛyɛ hyew.
Because of the crisis, there was little progress.	Esiane ɔhaw no nti, na nkɔso kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Wɔ asɛm no mfiase no, ɛte sɛ nea biribiara yɛ nea ɛfata.
We wanted to talk about our plan.	Ná yɛpɛ sɛ yɛka yɛn nhyehyɛe no ho asɛm.
His hands were covered with silver rings.	Ná wɔde dwetɛ nkapo akata ne nsa so.
But when they leave, where do they go?	Nanso sɛ wofi hɔ a, ɛhe na wɔkɔ?
Were you wearing gloves?	So na wohyɛ nsateaa?
So he turned to the girl.	Enti ɔdanee ne ho kyerɛɛ ababaa no.
China has the largest number of universities in the world.	China na ɛwɔ sukuupɔn ahorow a ɛsen biara wɔ wiase.
I will help you set a table in the garden.	Mebɛboa wo ma woasiesie pon wɔ turo no mu.
Water takes on different properties, depending on its temperature.	Nsu nya nneɛma ahorow, a egyina ne hyew so.
Doctors warned that many children would die.	Nnuruyɛfo bɔɔ kɔkɔ sɛ mmofra pii bewuwu.
These "video games" are harmful.	Saa "video agodie" yi yɛ nea epira.
Put the tray outside and you will wash it.	Fa tray no to abɔnten na wobɛhohoro.
The beast gave a sad moo.	Aboa no maa awerɛhow moo.
The management gave each employee a stipend.	Adwumayɛfo no maa odwumayɛni biara sika a wɔde boa no.
The participants were delighted.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ani gyei.
There are still people who are not affected by electricity.	Nnipa bi da so ara wɔ hɔ a anyinam ahoɔden nkaa wɔn.
He didn’t like coffee, though he liked the smell.	Ná n’ani nnye kɔfe ho, ɛwom sɛ na n’ani gye hua no ho de.
The gentle rain moistened her face.	Osu a ɛtɔ brɛoo no maa n’anim yɛɛ nwini.
The meal was served with a wide variety of foods.	Wɔde nnuan ahorow pii na ɛyɛɛ aduan no.
His brother was in the air force.	Ná ne nuabarima no wɔ wimhyɛn mu asraafo mu.
These are the symptoms of depression.	Eyinom ne adwenemhaw ho sɛnkyerɛnne ahorow.
Throw this garbage away.	Tow nwura yi gu.
He investigated the cause.	Ɔhwehwɛɛ nea ɛde bae no mu.
When she heard the news, she ran to her mother.	Bere a ɔtee asɛm no, otuu mmirika kɔɔ ne maame nkyɛn.
Residents and tourists poured into the beach.	Nnipa a wɔte hɔ no ne nsrahwɛfo guu mpoano hɔ.
The teen was on vacation with friends.	Ná ɔbabun no ne ne nnamfo rekɔ akwamma.
Education in this country is universal.	Nhomasua a ɛwɔ ɔman yi mu no yɛ amansan nyinaa de.
Woman and man had equal rights.	Ná ɔbea ne ɔbarima wɔ hokwan ahorow a ɛyɛ pɛ.
Three drawers, each with a small opening on the side.	Nkuku abiɛsa a wɔde nneɛma gu mu, a emu biara wɔ ɔkwan ketewaa bi a ɛbue wɔ nkyɛnkyɛn.
Historically, religious people have been interested in his religion.	Abakɔsɛm mu no, nyamesomfo ani agye ne som ho.
They all looked old.	Ná wɔn nyinaa te sɛ nea wɔabɔ akwakoraa.
The town isolated itself from the surrounding countryside.	Kurow no twee ne ho fii nkuraase a atwa ho ahyia no ho.
The politician was killed by a gunman.	Obi a ɔtow tuo kum ɔmanyɛfo no.
Knowledge of this language is dwindling.	Kasa yi ho nimdeɛ resa.
The translators are having trouble today.	Nsɛm asekyerɛfo no rehyia ɔhaw nnɛ.
The leaves were wet it was melting.	Na nhaban no yɛ nsu no reyɛ ayɛ nwini.
First, have the coatings cleaned.	Nea edi kan no, ma wonsiesie nneɛma a wɔde akata so no.
They can’t understand it at all.	Wontumi nyi ase koraa.
The pear tree blossomed.	Pear dua no yɛɛ nhwiren.
Sunlight is warm, the crops grow well.	Owia hann yɛ hyew, nnɔbae no nyin yiye.
The history teacher was almost done.	Ɛkaa kakraa bi na abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo no awie.
After the storm, we called the demolition team.	Ahum no akyi no, yɛfrɛɛ kuw a wɔrebubu adan no.
Gary was very much in love.	Ná Gary pɛ ɔdɔ paa.
No one was there, except the soldier and his dog.	Ná obiara nni hɔ, gye ɔsraani no ne ne kraman no nkutoo.
Nothing short of a miracle will do.	Biribiara nni hɔ a ennu anwonwade a ɛbɛyɛ.
Unlike most snakes, this snake feeds on insects.	Nea ɛnte sɛ awɔ dodow no ara no, ɔwɔ yi di nkoekoemmoa.
This home has six bedrooms.	Saa ofie yi wɔ mpa asia.
Wash the peaches, then slice each in half.	Hohoro peaches no, afei twitwa emu biara mu abien.
The referee blew his whistle and stopped play.	Ɔtemmufo no bɔɔ ne abɛn na ogyaee agoru no.
We lived across the street from a coffee shop.	Ná yɛte ɔkwan no agya wɔ kɔfetɔnbea bi ho.
Many foods are white.	Nnuan pii yɛ fitaa.
A challenging process, but worth it.	Adeyɛ a ɛyɛ den, nanso ɛfata.
If you continue this behavior, you will be terminated.	Sɛ wotoa saa suban yi so a, wobegyae wo adwuma.
Most books have topical titles.	Nhoma dodow no ara wɔ nsɛmti a ɛfa nsɛmti ho.
The dressmaker wants to meet at five o'clock.	Atadehyɛfo no pɛ sɛ ohyiam nnɔnnum.
The soldiers shouted and slapped their faces.	Asraafo no teɛɛm na wɔde wɔn ho bɔɔ wɔn anim.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	Ná ɛte sɛ nea nhwɛso no san ba bio a enni awiei.
If you are going to the festival, bring your drums.	Sɛ worekɔ afahyɛ no ase a, fa wo sanku bra.
The room smelled musty.	Ná ɔdan no mu yɛ hua a ɛyɛ nwunu.
The farmers here have to farm the land.	Ɛsɛ sɛ akuafo a wɔwɔ ha no yɛ asase no so kua.
A merciless dictator.	Ɔmanpanyin a onni mmɔborohunu.
Many experts view him as something like a visionary.	Abenfo pii bu no sɛ biribi a ɛte sɛ obi a ɔwɔ anisoadehu.
None of the recommendations are universally accepted.	Nyansahyɛ ahorow no mu biara nni hɔ a nnipa nyinaa pene so.
Who would the punishment for treason be?	Henanom na asotwe a wɔde bɛma wɔ ɔman anidan ho no bɛyɛ?
Green causes nausea.	Green ma obi nya akisikuru.
The barracks on the road were cleared yesterday.	Woyii asraafo atrae a ɛwɔ ɔkwan no so no fii hɔ nnɛra.
The owner built the property in a different location.	Owura no sii agyapade no wɔ beae foforo.
The earth is the birthplace of all life.	Asase no ne baabi a wɔwoo nkwa nyinaa.
The trees in the baldai forest are dying.	Nnua a ɛwɔ baldai kwae mu no rewuwu.
Many complained about the pigeons.	Nnipa pii nwiinwii wɔ mmorɔnoma no ho.
She glanced north of her husband.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne kunu no atifi fam.
Sometimes ideas can be dangerous.	Ɛtɔ mmere bi a, nsusuwii ahorow betumi ayɛ asiane.
Make sure you peel the potatoes.	Hwɛ hu sɛ woatutu ɛmo no.
The population of this city grew rapidly.	Nnipa dodow kɔɔ anim ntɛmntɛm wɔ kurow yi mu.
These measurements were simple.	Ná saa susudua ahorow yi nyɛ den.
This bridge crosses some mountains.	Saa abɔntenban yi twa mmepɔw bi.
He made an excuse not to let me in.	Ɔyɛɛ anoyi bi de remma menkɔ mu.
The mechanic said he was drunk.	Mfiridwumayɛfo no kae sɛ wabow nsa.
Plants need light, air, and water.	Afifide hia hann, mframa, ne nsu.
Is country music popular in your country?	So ɔman nnwom agye din wɔ wo man mu?
The sprays are tested by volunteers.	Atuhoamafo na wɔsɔ nnuru a wɔde petepete so no hwɛ.
My horse loves milk.	Me pɔnkɔ ani gye nufusu ho.
A dictionary of words	Nsɛmfua asekyerɛ nhoma
If it does, fix the paper.	Sɛ ɛba a, siesie krataa no.
The trees stand and fall in the hot, dry air.	Nnua no gyina hɔ na ɛhwe ase wɔ mframa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu no mu.
Hair is softer than nails.	Nwi yɛ mmerɛw sen nnadewa.
The horse turned sideways.	Ɔpɔnkɔ no danee ne ho kɔɔ nkyɛn.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Ɔde n’ahomegye bere kenkan ade wɔ hammock a n’ani gye ho no mu.
This fruit is delicious.	Saa aduaba yi yɛ dɛ.
We saw a sign indicating the station ahead.	Yehuu sɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ gyinabea a ɛwɔ yɛn anim no.
A film about the actor.	Sini bi a ɛfa odiyifo no ho.
He felt safe here.	Ɔtee nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ wɔ ha.
Despite the incredible speed, this creature is peaceful.	Ɛmfa ho ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa no, saa abɔde yi wɔ asomdwoe.
The doctor asked many questions.	Oduruyɛfo no bisaa nsɛm pii.
This is our final warning.	Eyi ne yɛn kɔkɔbɔ a etwa to.
The soldiers stood facing with their guns.	Asraafo no de wɔn atuo gyinaa hɔ hwɛɛ wɔn anim.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus a wɔfrɛ no pachanoi a ɛwɔ hɔ no
The professor taught the group how to make sashimi.	Ɔbenfo no kyerɛɛ kuw no sɛnea wɔyɛ sashimi.
They have always stood shoulder to shoulder.	Wɔagyinagyina mmati ne mmati so bere nyinaa.
This shield is dark gray.	Saa kyɛm yi yɛ fitaa tuntum.
There are few visitors to this park every year.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba saa abɔnten so atrae yi afe biara.
Their lives will never be the same.	Wɔn asetra renyɛ sɛnea ɛte no da.
Tamerlan loved jihad.	Ná Tamerlan ani gye jihad ho.
Guests included musicians, dancers, and communist leaders.	Ná nnwontofo, asawfo, ne komunism akannifo ka ahɔho no ho.
The rain had thinned the air and made the night cooler	Ná osutɔ no ama mframa no atew na ama anadwo no ayɛ nwini
The director decided to film it.	Ɔkwankyerɛfo no sii gyinae sɛ ɔbɛyɛ ho sini.
First, let’s examine an experiment.	Nea edi kan no, momma yɛnhwehwɛ sɔhwɛ bi mu.
They all went back to the shelter.	Wɔn nyinaa san kɔɔ dabere no mu.
Pour the mixture into the molds.	Hwie afrafrade no gu nkuku no mu.
The fisherman was being tossed by the strong current	Ná nsu a ano yɛ den a ɛreworo so no tow ɔpofoni no
All residents will be invited to the event.	Wɔbɛto nsa afrɛ nnipa a wɔte hɔ nyinaa aba dwumadi no ase.
The singer delighted his audience with his songs.	Odwontofo no de ne nnwom maa n’atiefo no ani gyei.
Higher levels indicate higher optimism.	Nneɛma a ɛkorɔn no kyerɛ sɛ obi wɔ anidaso a ɛkorɔn.
Although these crops are grown, they die regularly.	Ɛwom sɛ wodua saa nnɔbae yi de, nanso ɛwuwu daa.
A soldier stood in the doorway, ready to do battle.	Ná ɔsraani bi gyina ɔpon no ano, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛyɛ ɔko.
A cane is a walking stick.	Poma yɛ poma a wɔde nantew.
Scientistsano from it.	Nyansahufosano a wofi mu.
Community leaders have asked the authorities to intervene.	Mpɔtam hɔ akannifo aka akyerɛ atumfoɔ no sɛ wɔmfa wɔn ho nnye mu.
The sale includes all items in stock.	Nea ɛka adetɔn no ho ne nea ɛwɔ stock mu nyinaa.
The subjects loved the king very much.	Ná nnipa a wɔhyɛ wɔn ase no dɔ ɔhene no kɛse.
Many famous people have lived and worked here.	Nnipa a wɔagye din pii atra ha na wɔayɛ adwuma.
When the man heard this, he groaned.	Bere a ɔbarima no tee eyi no, osii apini.
He thought we were friends.	Ná osusuw sɛ yɛyɛ nnamfo.
The technology can change the world.	Mfiridwuma no betumi asakra wiase no.
Conditions for late-night shifts will improve this year.	Tebea horow a ɛwɔ hɔ ma adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma anadwo anadwo no bɛkɔ anim afe yi.
The enemy force was approaching.	Ná atamfo dɔm no rebɛn.
As the robber fled, he tore up the ticket.	Bere a ɔkorɔnfo no reguan no, ɔtetew tekiti no mu.
He collects rare butterflies.	Ɔboaboa nwansena a wɔn ho yɛ na ano.
The soft sound of his laughter filled the air.	Ne serew nnyigyei a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ mframa no ma.
Their family was in trouble.	Ná asɛmmɔne ahaw wɔn abusua no.
A promising young athlete.	Agumadifo kumaa bi a ɔwɔ bɔhyɛ.
The large eel was about two meters long.	Ná eel kɛse no tenten bɛyɛ mita abien.
The company refused to relocate.	Adwumakuw no ampene so sɛ wobetu akɔtra baabi foforo.
They are here to talk about the problem.	Wɔaba ha sɛ wɔrebɛka ɔhaw no ho asɛm.
The more you pay, the more access you get.	Dodow a wutua ka kɛse no, dodow no ara na wunya kwan kɔ hɔ.
Their presence means that eventually something will eat them.	Wɔn a wɔwɔ hɔ no kyerɛ sɛ awiei koraa no, biribi bedi wɔn.
The waves sparkle brightly on the beach.	Asorɔkye no hyerɛn kɛse wɔ mpoano hɔ.
It looked like a dilapidated house.	Ná ɛte sɛ nea ofie a asɛe no asɛe.
He refused his debt.	Ɔpoo n’aka no.
How is this different from a conga line?	Ɔkwan bɛn so na eyi yɛ soronko wɔ conga line ho?
What does this mean?	Dɛn ne nea eyi kyerɛ?
Exactly!	Pɛpɛɛpɛ!
Well, the joke is on you.	Wiɛ, aseresɛm no wɔ wo so.
Don't worry, just answer in a note.	Mma ɛnhaw wo, bua wɔ biribi a woahyɛ no nsow mu kɛkɛ.
He bought a lot of eggs.	Ɔtɔɔ nkesua pii.
Trees live for at least hundreds of years.	Anyɛ yiye koraa no, nnua tra ase mfe ɔhaha pii.
The equipment can wear out quickly.	Nnwinnade no tumi sɛe ntɛmntɛm.
I want milk	Mepɛ nufusu
A new government was established.	Wɔde nniso foforo sii hɔ.
The flames separated the meat from the bones.	Ogyaframa no yii nam no fii nnompe no mu.
The scientists made a theory that was later proven correct.	Nyansahufo no yɛɛ nsusuwii bi a akyiri yi wɔdaa no adi sɛ ɛteɛ.
My diet is very healthy.	M’aduan yɛ nea ahoɔden wom yiye.
As a new player, he received attention.	Sɛ́ agofomma foforo no, wɔde adwene sii no so.
The city council planned to improve local infrastructure.	Kurow no baguafo yɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛma mpɔtam hɔ nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no atu mpɔn.
The manager had not heard of it.	Ná adwumam panyin no nte ho asɛm.
Because put a little salt in the bread.	Efisɛ fa nkyene kakra gu paanoo no mu.
The manager is responsible for the distribution of resources.	Ɔpanyin no na ɔhwɛ nneɛma a wɔde di dwuma no kyekyɛ so.
Low electrolytes are commonly used in food.	Wɔtaa de nneɛma a ɛma anyinam ahoɔden a ɛba fam di dwuma wɔ aduan mu.
This recipe is easy to make, even for novices.	Saa aduan yi yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyɛ, mpo ma wɔn a wonnim hwee.
First, we need strawberries.	Nea edi kan no, yehia strawberry.
Predators posed a threat to wildlife, he said.	Ɔkae sɛ na mmoa a wɔkyere mmoa we no de asiane ba wuram mmoa so.
Knowledge cannot be determined by experience.	Wontumi nkyerɛ nimdeɛ a wonya denam osuahu so.
There was a strong smell in the air.	Ná hua bi a ano yɛ den wɔ wim.
Coal and oil provided the energy for more than a century.	Fango ne ngo na ɛmaa ahoɔden no bɛboro mfe ɔha.
The water tower was a lonely lonely structure.	Ná nsu abantenten no yɛ ɔdan a ɛyɛ ankonam a ɛyɛ ankonam.
This plant prefers warm climates with abundant rainfall.	Saa afifide yi pɛ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew a osu tɔ pii wɔ hɔ.
Police escorted the body to the morgue.	Polisifo dii amu no anim kɔɔ baabi a wɔkora amu no.
You seem to spend most of your daily life alone.	Ɛte sɛ nea wo nkutoo na wode wo da biara da asetra fã kɛse no ara di dwuma.
They planted an apple tree in their front yard.	Woduaa apɔw-mu-teɛteɛ dua wɔ wɔn anim gyaade.
There are two high-strength wires across the bridge.	Nhama abien a ahoɔden kɛse wom na ɛwɔ bridge no atifi.
Highlights and highlights of a book.	Nhoma bi mu nsɛntitiriw ne emu nsɛntitiriw.
Some trails were rocky and difficult to navigate.	Ná akwan bi wɔ hɔ a abotan wɔ so na na ɛyɛ den sɛ wɔbɛfa so.
At night, he sleeps alone in his bed.	Sɛ edu anadwo a, ɔno nkutoo da ne mpa so.
The government lost control of the situation.	Aban no hweree tebea no so tumi.
The company's stock price plummeted on the news.	Adwumakuw no sika bo kɔɔ fam kɛse wɔ atesɛm krataa no mu.
He was remembering it well.	Ná ɔrekae no yiye.
They all use solar power.	Wɔn nyinaa de owia ahoɔden na edi dwuma.
That mark is the seal of the kingdom.	Saa agyiraehyɛde no ne ahenni no nsɔano.
The sound of rushing water filled my ears.	Nsu a ɛrehuruhuruw no nnyigyei hyɛɛ m’aso ma.
He stared at his hand.	Ɔhwɛɛ ne nsa denneennen.
The judges gave their verdict.	Atemmufo no de wɔn atemmu mae.
The woman dyed her hair red.	Ɔbea no de kɔla kɔkɔɔ yɛɛ ne ti nhwi.
This statue represents the founder of the city.	Saa ohoni yi gyina hɔ ma nea ɔhyehyɛɛ kurow no.
The solar industry is expanding rapidly.	Owia ahoɔden adwuma no retrɛw ntɛmntɛm.
A monster has been spotted.	Wɔahu aboa kɛse bi.
The students cheered as he entered the room.	Sukuufo no bɔɔ ose bere a ɔhyɛn dan no mu no.
The storm has delayed my return.	Ahum no ama masan aba no akyɛ.
Many craftsmen lost their jobs when the factory closed.	Adwumfo pii hweree wɔn adwuma bere a wɔtoo adwumayɛbea no mu no.
Put the book on the shelf.	Fa nhoma no gu adekoradan no so.
The fog was almost completely gone.	Ɛkame ayɛ sɛ na sum no afi hɔ koraa.
A breathable atmosphere is essential for life.	Wim tebea a ɛma ahome ho hia ma asetra.
His throat was dry.	Ná ne menewa ayɛ kusuu.
Heavy rains cause widespread flooding.	Osu kɛse bi ma nsuyiri trɛw.
He pushed her against the wall.	Ɔpiaa no bɔɔ ɔfasu no ho.
The peach was very small and bitter.	Ná peach no sua koraa na na ɛyɛ nwononwono.
He lives farther north.	Ɔte atifi fam akyirikyiri.
Can you tell me when the last bus leaves?	So wubetumi aka bere a bɔs a etwa to no fi hɔ no akyerɛ me?
Physicists are investigating the implications of the project.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo reyɛ nea adwuma no kyerɛ ho nhwehwɛmu.
But the party is over now.	Nanso apontow no aba awiei mprempren.
The city was founded by Catholic missionaries.	Katolekfo asɛmpatrɛwfo na wɔhyehyɛɛ kurow no.
The bees were walking on it.	Ná ntɛtea no nam so.
His throat is sore.	Ne menewa ayɛ no yaw.
John presents himself remarkably well.	Yohane da ne ho adi yiye ma ɛyɛ nwonwa.
The author shows a great understanding of animal behavior.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛ sɛ ɔwɔ mmoa nneyɛe ho ntease kɛse.
His engineer's job is to set up machines.	Ne mfiridwumayɛfo adwuma ne sɛ ɔbɛhyehyɛ mfiri ahorow.
The researchers were unable to measure sadness.	Nhwehwɛmufo no antumi ansusuw awerɛhow ho.
The national team underperformed.	Ɔman kuw no anyɛ adwuma yiye.
Glass bottles are much lighter and safer than metal bottles.	Ahwehwɛ nkotoku mu yɛ hare kɛse na ahobammɔ wom sen dade nkotoku.
He was dressed in black and had a shirt on.	Ná ɔhyɛ atade tuntum na na ɔhyɛ atade.
Customer service support phone number.	Atɔfoɔ som mmoa telefon nɔma.
My dear ones, be strong!	M’adɔfo, monyɛ den!
I went in a hurry.	Mede ahopere kɔe.
There is no point in their story.	Mfaso biara nni wɔn asɛm no so.
We'll go have some fun.	Yɛbɛkɔ akɔgye yɛn ani kakra.
My friend was hungry.	Ná ɔkɔm de m’adamfo no.
The cities of this region are famous for their poetry.	Nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam yi mu no agye din wɔ wɔn anwensɛm ho.
Deep snow often hampers travel.	Sukyerɛmma a emu dɔ taa siw akwantu kwan.
The game was demanding.	Ná agoru no yɛ nea ɛhwehwɛ pii.
This room is warm.	Saa dan yi mu yɛ hyew.
A scoop flour and prepare soft dough.	A scoop esiam na siesie mmɔre a ɛyɛ mmerɛw.
The shadows were cast so wide that the stars disappeared.	Wɔtow sunsuma no kɛse araa ma nsoromma no yerae.
How do you make glue?	Wobɛyɛ dɛn ayɛ gluu?
His next move was shocking.	Nea edi hɔ a ɔyɛe no yɛɛ ahodwiriw.
Is it fun in the hills?	So ɛyɛ anigye wɔ nkoko mu?
Once you learn it, you barely notice it.	Sɛ wosua wie a, ɛkame ayɛ sɛ wunhu.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
The art exhibition will run for two weeks.	Adwinni ho ɔyɛkyerɛ no bɛkɔ so adapɛn abien.
Imagine a world without fuel.	Fa no sɛ wiase bi a pɛtro nnim.
The migration was not well received.	Wɔannye atutra no antom yiye.
Everyone else skates around the ice.	Obiara a aka no de skate fa nsukyenee no ho.
He leaned against the fence.	Ɔde ne ho too ban no so.
And the gardens provide a pleasant respite from the busy city.	Na turo ahorow no ma wonya ahomegye a ɛyɛ anigye fi kurow a nnipa pii wom no mu.
Many patients prefer to remain in a psychiatric hospital.	Ayarefo pii pɛ sɛ wɔkɔ so tra adwenemyare ayaresabea.
He was promoted to the rank of general.	Wɔmaa no so koduu ɔsahene dibea.
The mountain was covered in snow.	Ná bepɔw no so sukyerɛmma atɔ.
Removing several layers of the onion exposed more impurities.	Sɛ woyii ayɛyɛde no ntoatoaso pii a, ɛmaa efĩ pii daa adi.
Their country is poor and underdeveloped.	Wɔn man no di hia na ennyaa nkɔso.
He spoke to the woman, but there was no response.	Ɔne ɔbea no kasae, nanso wɔamma mmuae biara.
The trees in this forest are tall.	Nnua a ɛwɔ kwae yi mu no atenten.
The wind was blowing at his back.	Ná mframa no rebɔ n’akyi.
Include only the most important information.	Fa nsɛm a ɛho hia sen biara nkutoo ka ho.
Stadiums are on the rise.	Agumadibea ahorow renya nkɔanim kɛse.
This system will significantly reduce pollution.	Saa nhyehyɛe yi bɛtew efĩ so kɛse.
There are many species that are disappearing.	Mmoa ahorow pii wɔ hɔ a ɛreyera.
Although these clothes are very expensive, they are not fashionable.	Ɛwom sɛ saa ntade yi bo yɛ den yiye de, nanso ɛnyɛ nea aba so foforo.
Sometimes used as a lamp.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde di dwuma sɛ kanea.
He encouraged him to write his own story.	Ɔhyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkyerɛw n’ankasa asɛm.
The land here is incredibly beautiful.	Asase a ɛwɔ ha no yɛ fɛ yiye a ɛyɛ nwonwa.
Sometimes milk is naturally hard, even without a whisk.	Ɛtɔ mmere bi a, nufusu yɛ den wɔ awosu mu, a wɔmfa whisk nka ho mpo.
This is a story that children will enjoy.	Eyi yɛ asɛm a mmofra ani begye ho.
The woman was wearing a red dress.	Ná ɔbea no hyɛ atade kɔkɔɔ bi.
The surgeon performed the procedure with ease.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yɛɛ oprehyɛn no a na ɛnyɛ den.
The eagle took the rabbit with its sharp beak.	Ɔkɔre no de ne ano a ano yɛ nnam no faa kraman no.
The tour guide pointed out places of interest.	Nsrahwɛfo kwankyerɛfo no kyerɛɛ mmeae a ɛyɛ anigye.
It is forbidden to build a house on this land.	Wɔabara sɛ obi besi ofie wɔ asase yi so.
You wouldn’t believe how sophisticated some of these devices are.	Worennye nni sɛnea mfiri yi bi yɛ nea ɛyɛ nwonwa no.
Make sure to press this patch firmly at all times.	Hwɛ hu sɛ wobɛmia saa patch yi so denneennen bere nyinaa.
Parts of the monument are crumbling.	Nkaedum no afã horow rebubu.
Links lead to related pages.	Link ahorow no de kɔ nkratafa a ɛfa ho so.
Fission can be a source of energy.	Fission tumi yɛ ahoɔden fibea.
The board voted itself a pay raise.	Adwumakuo no too aba maa wɔn ho sɛ wɔbɛma akatua so.
Financial failures can often be traced back to poor leadership.	Mpɛn pii no, wobetumi ahu sikasɛm mu huammɔdi fi akanni a enye.
The eagle-eyed cat circled above.	Ɔkraman a n’ani yɛ ɔkɔre no twaa ho hyiae wɔ atifi hɔ.
The lake is deep.	Ɔtare no mu dɔ.
That would be painful.	Ɛno bɛyɛ yaw.
Flags hung on either side of the altar.	Ná frankaa asɛn afɔremuka no afanu nyinaa.
Temperatures rise, so be careful where you stand.	Mframa a ɛyɛ hyew kɔ soro, enti hwɛ yiye wɔ baabi a wugyina no.
Any dog ​​lovers out there?	Ɔkraman adɔfo biara wɔ hɔ?
There are many different types of music.	Nnwom ahorow pii wɔ hɔ.
All food is vegetarian here.	Aduan nyinaa yɛ vegetarian wɔ ha.
In my opinion, his approach was unique.	Wɔ m’adwene mu no, na ɔkwan a ɔfaa so yɛ adwuma no yɛ soronko.
Boiling water is safer to use than cold water.	Nsu a ɛrefɔw no yɛ nea ahobammɔ wom sɛ wode bedi dwuma sen nsu a ɛyɛ nwini.
Their diets were high in carbohydrates.	Ná carbohydrates pii wɔ wɔn aduan mu.
A bride needs a sari, jewellery, and a groom.	Ayeforo hia sari, agude, ne ayeforokunu.
He was a brutal man.	Ná ɔyɛ atirimɔdenfo.
The new law negatively affects their quality of life.	Mmara foforo no ka wɔn asetra pa wɔ ɔkwan a enye so.
The prosecutor's report contained many damning statements.	Ná mmaranimfo no amanneɛbɔ no kura nsɛm pii a ɛyɛ abususɛm.
Think about your red rose now.	Susuw wo rose kɔkɔɔ no ho mprempren.
The politician knew the scandal.	Ná ɔmanyɛfo no nim aniwusɛm no.
She was also a woman of the world.	Ná ɔyɛ wiase ɔbea nso.
The researchers presented the hypothesis at a meeting.	Nhwehwɛmufo no de nsusuwii hunu no mae wɔ nhyiam bi ase.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsu yiri faa kurow no mmeae pii.
Their analyzes and interpretations were quite simple.	Ná wɔn nhwehwɛmu ne wɔn nkyerɛase ahorow no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw koraa.
The train jerked when it stopped.	Keteke no yɛɛ basaa bere a egyinae no.
Experience is the best teacher.	Osuahu ne ɔkyerɛkyerɛfo a ɔsen biara.
My sister takes care of our mother.	Me nuabea hwɛ yɛn maame.
He has no close friends to speak of.	Onni nnamfo paa a ɔbɛka ne ho asɛm.
This research is highly confidential.	Saa nhwehwɛmu yi yɛ ahintasɛm kɛse.
He disappeared into the deep green forest.	Ɔyerae kɔɔ kwae a ɛyɛ ahabammono a emu dɔ no mu.
I have to take a taxi to the conference room.	Ɛsɛ sɛ mefa taksi kɔ nhyiam dan no.
Daniel said he was filled with anxiety.	Daniel kae sɛ na dadwen ahyɛ no ma.
The shrewd politician won over the crowd.	Ɔmanyɛfo a ɔyɛ ɔbadwemma no dii nnipadɔm no so nkonim.
We thought we had lost you.	Yɛsusuu sɛ yɛahwere wo.
I will not agree with your comments.	Merempene wo nsɛm no so.
His face lit up.	N’anim yɛɛ hann.
The apples look a little green.	Apɔw-mu-teɛteɛ no te sɛ nea ɛyɛ ahabammono kakra.
When the people spoke, his voice was loud and strong.	Sɛ nkurɔfo no rekasa a, na ne nne yɛ den na emu yɛ den.
I looked at him with interest.	Mede anigye hwɛɛ no ​​denneennen.
The sun fell behind the hazy sky.	Owia no hwee ase wɔ wim a ɛyɛ kusuu no akyi.
Such newspapers, magazines and periodicals rarely offer serious criticism.	Atesɛm nkrataa, nsɛmma nhoma ne nsɛmma nhoma a ɛtete saa a ɛba bere ne bere mu no ntaa nkasa tia a anibere wom.
The use of glue is increasing worldwide.	Glue a wɔde di dwuma no renya nkɔanim wɔ wiase nyinaa.
A few drops of rain fell on the windowsill.	Osu kakraa bi na ɛtɔe wɔ mfɛnsere no so.
Often, students live on campus and then transfer.	Mpɛn pii no, sukuufo te sukuupɔn mu na afei wɔkɔ baabi foforo.
Many eagles congregate in this area.	Akɔre pii hyiam wɔ beae yi.
The moon was half full.	Ná ɔsram no fã ayɛ ma.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Kwae a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no ho hia efisɛ ɛma wonya mframa pa.
The young couple promised to love them.	Awarefo nkumaa no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛdɔ wɔn.
They fell to the ground.	Wɔhwehwee fam.
Elizabeth was not particularly religious.	Ná Elisabet nyɛ nyamesomfo titiriw.
Each click of the mouse is matched by a beep.	Mouse no a wobɛbɔ biara no, wɔde bip bi hyia.
He advised her to see a doctor.	Otuu no fo sɛ ɔnkɔ oduruyɛfo nkyɛn.
I prefer tea to coffee.	Mepɛ tii sen kɔfe.
Throw the tomatoes in the pot!	Tow tomato no gu kuku no mu!
Public transport should be a top priority.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo kar yɛ ade titiriw a ɛsɛ sɛ wɔde di kan.
Little did he know that his girlfriend had betrayed him.	Ná onnim sɛ n’adamfo abeawa no ayi no ama.
He told us a lot about his youth.	Ɔkaa ne mmeranteberem ho nsɛm pii kyerɛɛ yɛn.
The only qualifications required are passion and confidence.	Ahwehwɛde ahorow a wɔhwehwɛ nkutoo ne anigye ne ahotoso.
It was life as usual.	Ná ɛyɛ asetra sɛnea na ɛtaa ba no.
Their jurisdiction covers the whole country.	Wɔn tumidi no fa ɔman no nyinaa ho.
He couldn’t find a job after college.	Na ontumi nnya adwuma wɔ kɔlege akyi.
Les travaux manquaient in the landscape	Les travaux manquaient wɔ asase so a ɛyɛ fɛ
These relics were smuggled out of the country.	Wowiaa saa nkaedum ahorow yi de sum ase fii ɔman no mu.
He barely raises his voice.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmma ne nne so.
The field never fails to be pretty.	Afuw no ntumi nyɛ fɛ da.
The mountains receive little rainfall each year.	Osu kakraa bi na ɛtɔ wɔ mmepɔw so afe biara.
Heat the water until it boils.	Fa nsu no yɛ hyew kosi sɛ ɛbɛbɔ.
The opening lines contain one or two words.	Nsɛmfua a wɔde bue ano no kura asɛmfua biako anaa abien.
The simple dinner did the trick.	Anwummere aduan a ɛnyɛ den no na ɛyɛɛ afiri no.
Vegetarians will not eat meat or fish products.	Wɔn a wonni nam renni nam anaa mpataa mu nneɛma.
Farmers need to plant fast growing crops.	Ɛsɛ sɛ akuafo dua nnɔbae a enyin ntɛmntɛm.
Governments and corporations rarely get their forecasts right.	Aban ne nnwumakuw ntaa nnya wɔn nkɔmhyɛ ahorow no yiye.
Parents entrust their children to the girls.	Awofo de wɔn mma hyɛ mmeawa no nsa.
Have you ever traveled by train?	Wode keteke atu kwan pɛn?
Get rid of the red hair.	Yi nhwi kɔkɔɔ no fi hɔ.
No one wants to pay high taxes.	Obiara mpɛ sɛ otua tow kɛse.
They hunted for their skin.	Ná wɔhwehwɛ mmoa hwehwɛ wɔn were.
It was an unusual experiment.	Ná ɛyɛ sɔhwɛ a ɛyɛ soronko.
The body was wrapped in a blanket.	Ná wɔde ntama akata funu no so.
I keep a log of my massages every day.	Mekyerɛw me aduru a wɔde twitwiw me no ho kyerɛwtohɔ da biara.
He lost his family in the war.	Ɔhweree n’abusua wɔ ɔko no mu.
The farmer fed the chickens corn.	Okuafo no maa nkokɔ no atoko aduan.
Swimming in rivers is prohibited.	Wɔabara asuguare wɔ nsubɔnten mu.
Stop cutting down from the forest.	Gyae twa a wotwa fi kwae mu.
The tribe had hunted this land for centuries.	Ná abusuakuw no abɔ asase yi abɔmmɔ mfehaha pii.
The expression of mathematical information in words is called words.	Nkontaabu ho nsɛm a wɔde nsɛmfua da no adi no, wɔfrɛ no nsɛmfua.
I have to do this.	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi.
Apple trees do not appear in this climate.	Apɔw-mu-teɛteɛ nnua mpue wɔ wim tebea yi mu.
The courts have refused to hear the case.	Asɛnnibea ahorow no apow sɛ wobetie asɛm no.
There is no reason to panic.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ wo ho yeraw wo.
They handled practical matters very well.	Wodii nsɛm a mfaso wɔ so ho dwuma yiye paa.
He was going too fast.	Ná ɔrekɔ ntɛmntɛm dodo.
From a sea creature.	Efi po mu abɔde bi mu.
He was tired, having run two races.	Ná wabrɛ, efisɛ na watu mmirika abien.
He often violated traffic laws.	Ná ɔtaa bu kar akwan ho mmara so.
Look at those poor kids.	Hwɛ saa mmofra ahiafo no.
There is nothing that will really eliminate the problem.	Biribiara nni hɔ a ɛbɛma ɔhaw no afi hɔ ankasa.
He was thrown into the air.	Wɔde no too wim.
His dream came true.	Ne dae no baa mu.
A black veil hid his face.	Nkatanim tuntum bi de n’anim siei.
The people soon learned to live in the city.	Ankyɛ na nkurɔfo no suaa kurow no mu asetra.
They decided to imitate the flock.	Wosii gyinae sɛ wobesuasua nguankuw no.
A circus acrobat in flight.	Circus acrobat bi a ɔretu.
A good flood passed over the heath.	Nsuyiri pa bi faa heath no so.
Many theories in modern physics challenge our first assumptions.	Nsusuwii pii a ɛwɔ nnɛyi abɔde mu nneɛma ho adesua mu no kasa tia yɛn nsusuwii a edi kan no.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Ɛwom sɛ wosii nkaedum yi bere tenten a atwam ni de, nanso ɛda so ara wɔ hɔ.
The court refused to dismiss the charges.	Asɛnnibea no ampene so sɛ wobebu sobo no agu.
He felt anger and sadness.	Ɔtee abufuw ne awerɛhow nka.
He received many accolades.	Onyaa nkamfo pii.
He would like to travel abroad.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔtu kwan kɔ amannɔne.
The army did not decide to win.	Asraafo no ansi gyinae sɛ wobedi nkonim.
He was known for making wise decisions.	Ná wonim no sɛ osisi gyinae a nyansa wom.
The man jumped two meters into the air!	Ɔbarima no huruw kɔɔ wim mita abien!
On the counter lay two ripe bananas.	Ná banana abien a abere da counter no so.
This was to be a pleasant evening.	Ná ɛsɛ sɛ eyi yɛ anwummere a ɛyɛ anigye.
The clouds hung over the desert.	Mununkum no sɛn sare no so.
The timid dog runs off noisily.	Ɔkraman a ɔfɛre ade no de dede tu mmirika kɔ.
People living far away in the land are often happy.	Nnipa a wɔte asase no mu akyirikyiri no taa nya anigye.
His sister ran to greet him.	Ne nuabea no tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn sɛ ɔrebɛkyia no.
The brothers were very close.	Ná anuanom no bɛn wɔn ho yiye.
Climbing this mountain requires strength.	Bepɔw yi a wobɛforo no hwehwɛ sɛ wunya ahoɔden.
He had been drinking heavily.	Ná wanom nsa a emu yɛ den.
A moon shone through the clouds.	Ɔsram bi a ɛhyerɛn faa mununkum no mu.
Colanders will drain the pasta water.	Colanders bɛma pasta nsu no ayɛ mmerɛw.
He commented in a bitter tone.	Ɔde nne a ɛyɛ yaw kaa ho asɛm.
Viruses could spread quickly through shared equipment.	Ná mmoawa betumi atrɛw ntɛmntɛm denam mfiri a wɔde di dwuma a wɔkyɛ so.
Health became a priority for many of the wealthy.	Akwahosan bɛyɛɛ ade titiriw maa adefo no mu pii.
I will bring the money back.	Mede sika no bɛsan aba.
Psychology is the scientific study of the mind.	Adwene ne nneyɛe ho adesua yɛ nyansahu mu adesua a ɛfa adwene ho.
The area was almost completely undeveloped at the time.	Ɛkame ayɛ sɛ na wonnyaa mpɔtam hɔ nkɔso koraa saa bere no.
What happens after death?	Dɛn na ɛba wɔ owu akyi?
Doctors are rapidly developing vaccines.	Nnuruyɛfo reyɛ aduru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban ntɛmntɛm.
He drank some water.	Ɔnom nsu bi.
The days are shorter and cooler in the winter.	Nna no yɛ tiaa na ɛyɛ nwini wɔ awɔw bere mu.
As the days passed, his voice grew louder.	Bere a nna no twaam no, ne nne mu yɛɛ den.
Remember to season the meat first!	Kae sɛ wubedi kan ahyɛ nam no mu!
He paints poetry with line drawings.	Ɔde nsensanee ho mfonini yɛ anwensɛm ho mfonini.
Sprinkle some sugar on the apples.	Fa asikre bi gu apɔw-mu-teɛteɛ no so.
People have lost confidence in the government.	Nkurɔfo ahwere aban no mu ahotoso.
He understood that he was dying.	Ɔtee ase sɛ ɔrewu.
The regiment went into the field, in perfect order.	Asraafo dɔm no kɔɔ afuw no mu, a na wɔahyehyɛ wɔn ho pɛpɛɛpɛ.
Should they pray aloud in church?	So ɛsɛ sɛ wɔbɔ mpae dennen wɔ asɔre mu?
The king asked for silence.	Ɔhene no srɛɛ sɛ wɔnyɛ komm.
The courtroom was tense.	Ná asɛnnibea dan no mu ayɛ basaa.
The king summoned his favorite counselor for advice.	Ɔhene no frɛɛ ɔfotufo a n’ani gye ne ho paa sɛ ɔmfa afotu mma no.
The voice was so soft it was almost inaudible.	Ná nne no yɛ brɛoo araa ma ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nte.
Those who did the work insist that they did a great job.	Wɔn a wɔyɛɛ adwuma no si so dua sɛ wɔyɛɛ adwuma kɛse bi.
The firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Odumgyafo no amma obiara ammɛn lɔre no ho.
Fill the container with water.	Fa nsu hyɛ ade no mu ma.
She held up her hands and wept.	Ɔmaa ne nsa so kɔɔ soro na osui.
May we never surrender, under any hand or foot.	Mma yɛmfa yɛn ho mma da, wɔ nsa anaa nan biara ase.
The old woman was known to celebrate her birthday.	Ná wonim ɔbea panyin no sɛ odi n’awoda.
Equally important is the land that feeds them.	Nea ɛho hia saa ara ne asase a ɛma wɔn aduan no.
The artist later admitted he had done so.	Akyiri yi mfoniniyɛfo no gye toom sɛ wayɛ saa.
He carefully poured the mixture into the vessel.	Ɔde ahwɛyiye hwiee afrafrade no guu anwenne no mu.
We need political reform, as a first step.	Yehia amammui mu nsakrae, sɛ anammɔn a edi kan.
The governor signed an order.	Ɔmanpanyin no de ne nsa hyɛɛ ahyɛde bi ase.
He looked at them closely and frowned.	Ɔhwɛɛ wɔn yiye na ɔde n’anim butubutuw fam.
The girl had trouble sleeping that night.	Ná abeawa no nna haw saa anadwo no.
Youngsters love to visit castles.	Mmabun ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ akɔhwɛ abankɛse ahorow.
The child lies motionless by the roadside.	Abofra no da ɔkwan no ho a onhinhim.
The foreign exchange markets have been deregulated.	Wɔagyae amannɔne sika ho gua ahorow no ho mmara.
He recalled an incident when his mother died.	Ɔkaee asɛm bi a esii bere a ne maame wui no.
The couple celebrated their anniversary.	Awarefo yi dii wɔn afeda.
The hospital was freed when patients fled.	Wɔmaa ayaresabea hɔ kwa bere a ayarefo guan no.
Man, woman and child all reacted to the invading soldiers.	Ɔbarima, ɔbea ne abofra nyinaa yɛɛ wɔn ade wɔ asraafo a wɔretu wɔn so sa no ho.
I met him at a restaurant last night.	Mihyiaa no wɔ adidibea bi anadwo a etwaam no.
The street was littered with debris.	Ná nneɛma a asɛe ahyɛ abɔnten so.
Throw the cloth into the fire.	Tow ntama no gu ogya no mu.
They were always smiling.	Ná wɔserew bere nyinaa.
America is a hot pot.	Amerika yɛ kuku a ɛyɛ hyew.
He was full of high blood pressure.	Ná mogya mmoroso ahyɛ no ma.
Many acknowledged his success in his new career.	Nnipa pii gye toom sɛ odii yiye wɔ n’adwuma foforo no mu.
He nodded subtly, indicating the horse was moving.	Ɔde ne ti too fam wɔ anifere kwan so, na ɛkyerɛe sɛ ɔpɔnkɔ no retu.
The fire needed more wood.	Ná ogya no hia nnua pii.
Glass is used as a building material.	Wɔde ahwehwɛ di dwuma sɛ ɔdansi ade.
We will meet in the upstairs office.	Yebehyiam wɔ abansoro adwumayɛbea hɔ.
Mercury was considered poisonous.	Wobuu Mercury sɛ awuduru wom.
He expected the reward to be generous.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ akatua no bɛyɛ ayamye.
The big cat is blue.	Ɔkraman kɛse no yɛ bruu.
According to our own tradition.	Sɛnea yɛn ankasa atetesɛm kyerɛ no.
The villagers have stolen from the sanctuary.	Akuraa no asefo abɔ korɔn afi kronkronbea hɔ.
Women in delicate silk dresses passed by.	Mmea a wɔhyɛ ntade a ɛyɛ mmerɛw a wɔde sirikyi ayɛ no twaam.
This village is very small.	Saa akuraa yi sua koraa.
A rival politician has made an unexpected move.	Ɔmanyɛfo bi a ɔne no resi akan ayɛ ade bi a wɔnhwɛ kwan.
Their job is to protect people.	Wɔn adwuma ne sɛ wɔbɛbɔ nkurɔfo ho ban.
When the opportunity presented itself, he took it.	Bere a hokwan no bae no, ɔde dii dwuma.
The anniversary was celebrated with flowers and champagne.	Wɔde nhwiren ne champagne dii afeda no.
We will use more flour than sugar.	Yɛde esiam pii bedi dwuma asen asikre.
Wisely, they reversed their decision.	Nyansa kwan so no, wɔdanee wɔn gyinaesi no.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	N’ani gye ho sɛ ɔde doll ne mmoa a wɔde nneɛma ahyɛ mu bedi agoru.
He remains optimistic about the future.	Ɔkɔ so kura daakye ho anidaso kɛse.
Writing is important, right?	Akyerɛw ho hia, ɛnte saa?
Their ambience is sublime.	Wɔn ambience no yɛ sublime.
Horizon and itself together.	Horizon ne n’ankasa bom yɛ adwuma.
Scientists have painted sheep.	Nyansahufo ayɛ nguan ho mfonini.
My little brother really brightens my life.	Me nuabarima kumaa no ma m’asetra yɛ hann ankasa.
This little pig lived in a thatched house.	Ná mprako ketewa yi te ofie bi a wɔde sare ayɛ mu.
Bombs were exploding all around him.	Ná atopae repae atwa ne ho ahyia.
The villagers call this region the "beautiful land."	Akuraa no asefo frɛ ɔmantam yi "asase a ɛyɛ fɛ."
A tribe will dance it.	Abusuakuw bi na wɔbɛsaw no.
I will make you cotton shirts.	Mebɛyɛ mo cotton shirts.
Most of the inhabitants are conservative.	Nnipa a wɔte hɔ no mu dodow no ara yɛ nnipa a wɔyɛ katee.
So he took the girl to his house.	Enti ɔde abeawa no kɔɔ ne fie.
We need to ensure the success of this operation.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ oprehyɛn yi bɛyɛ yiye.
The statue was covered in dust.	Ná mfutuma akata ohoni no so.
The hole was dug by hand with a shovel and picks.	Wɔde nsa na etuu tokuru no de sɔw ne picks na ɛyɛe.
Children relied on the kindness of strangers.	Ná mmofra de wɔn ho too ayamye a ahɔho da no adi so.
Countries must resolve their conflicts diplomatically	Ɛsɛ sɛ aman siesie wɔn ntawntawdi ahorow no wɔ aman ntam nkitahodi kwan so
The houses were small and dilapidated.	Ná afie no sua na na asɛe.
The plague devastated the inhabitants.	Ɔyaredɔm no sɛee ɛhɔfo.
We said we would help the family.	Yɛkae sɛ yɛbɛboa abusua no.
This plant blooms in winter.	Saa afifide yi fifi wɔ awɔw bere mu.
Environmental degradation will harm future generations.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔbɛsɛe no no bɛpira awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye.
I used very mild tea.	Mede tii a ɛyɛ mmerɛw yiye dii dwuma.
For example, one can think of several questions.	Sɛ nhwɛso no, obi betumi asusuw nsɛmmisa pii ho.
This man was under the spell of a spell.	Na saa ɔbarima yi wɔ nkonyaayi bi akɔmfosɛm ase.
An elephant trudged wearily through the forest.	Asono bi de ɔbrɛ de mmirika faa kwae no mu.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Ɛmo yɛ ade titiriw a ɛma wonya carbohydrates.
The festival usually lasts for three days.	Afahyɛ no taa di nnansa.
When the child was young, his parents often argued.	Bere a na abofra no yɛ abofra no, na n’awofo taa di akasakasa.
Sadly, his dream never came true.	Awerɛhosɛm ne sɛ, ne dae no amma mu da.
The local leader was elected unopposed.	Wɔpaw mpɔtam hɔ kannifo no a wɔansɔre atia no.
Two men have been charged with the murder of a local elder.	Wɔabɔ mmarima baanu sobo sɛ wɔakum mpɔtam hɔ panyin bi.
Put on your music player and let’s dance.	Fa wo music player no hyɛ na momma yɛnsaw.
What made me happy was the silence.	Nea ɛmaa m’ani gyei ne kommyɛ no.
The Lord did not want to give His grace.	Awurade no ampɛ sɛ ɔde n’adom bɛma.
How much will the food cost?	Ɛka ahe na ɛbɛbɔ wɔ aduan no ho?
Their teenage sons fell silent.	Wɔn mmabarima a wonnii mfe aduonu no yɛɛ komm.
He decided to send a message to his relative.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔde nkra bɛkɔ akɔma ne busuani.
The government introduced a new crime prevention program.	Aban no de nhyehyɛe foforo bi sii hɔ de siw nsɛmmɔnedi ano.
The deposit can be refunded upon return of the vehicle.	Wobetumi asan de sika a wode asie no ama bere a woasan de kar no aba no.
So, he felt the argument was justified.	Enti, ɔtee nka sɛ akyinnyegye no fata.
A rowing boat passed by.	Ɔkorow bi a wɔde tu mmirika twaam.
The children were overjoyed when they received a great gift.	Mmofra no ani gyei kɛse bere a wonyaa akyɛde kɛse bi no.
This device is rarely used, these days.	Wɔntaa mfa saa afiri yi nni dwuma, nnansa yi.
Be careful what people say, but watch what they do.	Hwɛ yiye wɔ nea nnipa ka ho, nanso hwɛ nea wɔyɛ.
I also want to learn more about programming.	Mepɛ sɛ mesua pii nso fa programming ho.
Do not enter the room unless asked.	Mma nnhyɛn dan no mu gye sɛ wɔabisa wo.
Meanwhile, the scientists are left speechless.	Saa bere yi nyinaa, wogyaw nyansahufo no a wontumi nkasa.
You're being a fool.	Woreyɛ ɔkwasea.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Ɔtemmufo no buu atɛn de gyee nea ɔde asɛm no kɔdan no no anim.
This poem is written in two rhymes.	Wɔkyerɛw saa anwensɛm yi wɔ nsɛmfua abien a ɛyɛ dɛ mu.
He removed the burning pieces with his bare hands.	Ɔde ne nsa a ɛda hɔ kwa yii asinasin a ɛrehyew no.
There are rice fields and tea plantations in the valley.	Aburow mfuw ne tii mfuw wɔ bon no mu.
How important is friendship?	Nnamfofa ho hia dɛn?
How can we make sure this doesn’t happen again?	Yɛbɛyɛ dɛn ahwɛ ahu sɛ eyi rensi bio?
I followed him down the stairs.	Midii n’akyi sianee antweri no.
He started running.	Ofii ase tuu mmirika.
He was once obsessed with computer games.	Bere bi na kɔmputa so agodie agye n’adwene.
Any regular computer code is called.	Wɔfrɛ kɔmputa so mmara biara a wɔde di dwuma daa.
The animals fell back in terror.	Mmoa no san hwee ase wɔ ehu mu.
The cave is filled with soft stalactites.	Stalactite a ɛyɛ mmerɛw ahyɛ ɔbodan no mu ma.
They received general advice from the dictionary.	Wonyaa nsɛm asekyerɛ nhoma no mu afotu a ɛfa nnipa nyinaa ho.
The boat slowly descended the river.	Ɔkorow no de nkakrankakra sian faa asubɔnten no mu.
A foundation of knowledge is built in this way.	Wɔnam saa kwan yi so na ɛkyekye nimdeɛ fapem.
For some, he is a symbol of peaceful protest.	Wɔ ebinom fam no, ɔyɛ asomdwoe mu ɔsɔretia ho sɛnkyerɛnne.
The fish ate the worms.	Mpataa no dii nwansena no.
The chemicals can cause skin irritation, rashes, and or cancer.	Nnuru no betumi ama honam ani ayɛ hyew, akisikuru, ne anaa kokoram.
The demand for milk is growing rapidly.	Nufusu a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Life was hard as a child.	Ná asetra yɛ den bere a na ɔyɛ abofra no.
Oil is also used to make plastics.	Wɔde ngo nso yɛ plastic ahorow.
First of all, let’s find the root.	Nea edi kan koraa no, momma yɛnhwehwɛ ntini no.
Over the past several decades, however, they have gained an education.	Nanso, wɔ mfe du du pii a atwam no mu no, wɔanya nhomasua.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Nnipa a wonim nyansa nkutoo na wɔte nea asetra kyerɛ ase.
There is a radio telescope upstairs.	Radio afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma wɔ abansoro no so.
The soldiers fired tear gas at the demonstrators.	Asraafo no tow mframa a ɛma obi teɛteɛm guu wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no so.
So the matter was dropped.	Enti wɔde asɛm no too hɔ.
This is often the case with teenagers.	Eyi taa yɛ asɛm a ɛfa mmabun ho.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Abenfo binom susuw sɛ eyi ne su bi mfiase.
A board game for two players.	Agorudi a wɔde di agoru wɔ board so ma nnipa baanu a wɔbɔ bɔɔl.
After a great lunch, they went to bed.	Bere a wodii awia aduan kɛse bi wiei no, wɔkɔdae.
His speeches were regarded with suspicion.	Wɔde adwenem naayɛ buu ne kasa ahorow no.
From one perspective, he was just a kid.	Sɛ yɛhwɛ ɔkwan biako so a, na ɔyɛ abofra ara kwa.
He can activate his hidden physical powers.	Obetumi ayɛ ne honam fam tumi ahorow a ahintaw no adwuma.
Wisdom is hard to find in our time.	Nyansa yɛ den sɛ wobenya wɔ yɛn bere yi mu.
He has seven older brothers.	Ɔwɔ nuabarimanom mpanyimfo baason.
But they didn’t expect to act so quickly.	Nanso na wɔnhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ ade ntɛm saa.
The bird landed on a thorny branch.	Anomaa no sii fam wɔ nkorabata bi a ɛyɛ nsɔe so.
Two water sources are contaminated.	Nsu abien a ɛwɔ hɔ no ho agu fĩ.
He repeatedly uttered harsh words, and the crowd ridiculed him.	Ɔkaa nsɛm a ano yɛ den mpɛn pii, na nnipadɔm no dii fɛw.
The greedy crowd clamored to get inside.	Nnipadɔm adifudepɛfo no teɛɛm sɛ wɔbɛkɔ mu.
This courageous act earned him an award.	Adeyɛ a ɔde akokoduru yɛe yi maa onyaa abasobɔde.
Many students were unhappy with the proposed changes.	Sukuufo pii ani annye nsakrae a na wɔresusuw ho no ho.
The city was full of wealthy people.	Ná nnipa a wɔwɔ sika ahyɛ kurow no mu ma.
The police spokesman declined to comment.	Polisifo kasamafo no ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
Old and dry.	Akwakoraa na ayow.
We would like to thank you for your support.	Yɛpɛ sɛ yɛda mo ase wɔ mo mmoa no ho.
The Queen is completely confident in her leadership.	Ɔhemmaa no wɔ ahotoso koraa wɔ n’akwankyerɛ mu.
How is the economy going?	Sikasɛm rekɔ so dɛn?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Kyerɛw anwensɛm bi fa biribi a ɛyɛ mfonoe mpo sen nnipa dodow a ɛboro so ho.
He hates to leave the house.	Ɔtan sɛ obefi fie hɔ.
This was an act of war.	Ná eyi yɛ ɔko adeyɛ.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Wo kyɛw no ntumi nsu ntumi nkɔ mu, nanso wubehia nkatanim.
The younger brother is quiet and private.	Onua kumaa no yɛ komm na ɔyɛ kokoam.
The wind slowly blew out of the sea.	Mframa no bɔ fii po no mu nkakrankakra.
There are nails sticking out of the wall.	Nnadewa bi wɔ hɔ a ɛrepuepue wɔ ɔfasu no mu.
My head started to hurt.	Me ti fii ase yɛɛ me yaw.
She maintains a clean table.	Ɔhwɛ pon a ɛho tew so.
The unhappiness of the people is due to inequality.	Nnipa no anigye a wonni no fi pɛyɛ a enni hɔ.
All the tribes speak the same language.	Mmusuakuw no nyinaa ka kasa koro.
Try hanging laundry on the line to dry.	Bɔ mmɔden sɛ wode ntade a wɔhoro bɛsɛn nhama no so na ama ayow.
He fainted at the sight.	Ɔtotɔe bere a ohui no.
The success of this project is questionable.	Sɛnea adwuma yi ayɛ yiye no yɛ nea asɛm wɔ ho.
The teacher was dressed in white.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛ atade fitaa.
They couldn’t find him.	Wɔantumi anhu no.
The airport is within walking distance of the city centre.	Wimhyɛn gyinabea no wɔ kurow no mfinimfini a wubetumi anantew akɔ hɔ.
He was shot several times.	Wɔtoo no tuo mpɛn pii.
So he looked busy.	Enti na ɔte sɛ nea onni adagyew.
He had taken it for hours.	Ná ɔfaa no gyee nnɔnhwerew pii.
The children soon returned to their game.	Ankyɛ na mmofra no san kɔɔ wɔn agoru no so.
Another boy was standing nearby.	Ná abarimaa foforo nso gyina hɔ bɛn hɔ.
How much did you pay for the ticket?	Wotuaa tekiti no ho ka ahe?
The divorce rate is rising rapidly.	Awaregyae dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
The man walked to a nearby market.	Ɔbarima no nantew kɔɔ gua bi a ɛbɛn hɔ so.
Poor health and lack of education are major problems here.	Akwahosan a enye ne nhomasua a wonnya nyɛ no yɛ ɔhaw atitiriw wɔ ha.
All employees will be paid a living wage.	Wobetua adwumayɛfo nyinaa akatua a wɔde bɛtra ase.
The farmer reluctantly agreed to go.	Okuafo no penee so sɛ ɔbɛkɔ, a na ɔmpɛ.
There was only one horse in town.	Ná ɔpɔnkɔ biako pɛ na ɛwɔ kurow no mu.
He brought me his manuscript.	Ɔde ne nsaano nkyerɛwee no brɛɛ me.
So, do it another time.	Enti, yɛ no bere foforo.
A person's social status depends on his wealth.	Obi asetra mu gyinabea gyina n’ahonyade so.
The census is expected soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ na nnipakan no aba.
This island has many resources including oil.	Saa supɔw yi wɔ nneɛma pii a ngo ka ho.
The water was unusually cold.	Ná nsu no yɛ nwini wɔ ɔkwan soronko so.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch keeki yɛ aduan a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
He died of a heart attack.	Komayare kum no.
After weeks of pleading, no progress was made.	Bere a wɔde adapɛn pii srɛe akyi no, wɔannya nkɔso biara.
He practiced archery for a time.	Ɔde agyan tow ho adesua kosii bere bi.
Pour the lemon juice into the bowl.	Hwie lemon nsu no gu kuruwa no mu.
The slave goes to serve the master.	Akoa no kɔsom owura no.
Pour the batter into the oven.	Hwie batter no gu fononoo no mu.
This place is frequented by tourists.	Nsrahwɛfo taa kɔ saa beae yi.
He shouted at them.	Ɔteɛɛm guu wɔn so.
These tests are important.	Saa sɔhwɛ ahorow yi ho hia.
The flowers in this garden are really beautiful.	Nhwiren a ɛwɔ turo yi mu no yɛ fɛ ankasa.
Originally, the holiday was celebrated by ministers.	Mfiase no, na asomfo na wodi dapɔnna no.
Tourists love to travel here, all year round.	Nsrahwɛfo ani gye ho sɛ wobetu kwan wɔ ha, afe mũ no nyinaa.
He washed the dishes in the sink.	Ɔhohoroo nkuku no wɔ sink no mu.
The line is moving fast.	Ntrɛwmu no retu mmirika ntɛmntɛm.
He washed his hands in the sink.	Ɔhohoroo ne nsa wɔ sink no mu.
People often try to avoid change out of fear.	Mpɛn pii no, nkurɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛkwati nsakrae esiane ehu nti.
He rubbed his hands together.	Ɔde ne nsa twitwiw ne ho.
I worry about my future.	Mehaw me ho wɔ me daakye ho.
The plant is in danger of dying.	Afifide no wɔ asiane mu sɛ ebewuwu.
The epidemic spread rapidly throughout the country.	Ɔyaredɔm no trɛwee ntɛmntɛm wɔ ɔman no mu nyinaa.
The house is still under construction.	Wɔda so ara resi ofie no.
His performance on the stage was breathtaking.	Ná ne dwumadi wɔ agoprama no so no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
I was invited to tea.	Wɔtoo nsa frɛɛ me sɛ mennom tii.
A sense of desperation permeates the music.	Abasamtu ho adwene bi ahyɛ nnwom no mu ma.
There is no comfort here!	Awerɛkyekye biara nni ha!
They said that the building needed to be repaired.	Wɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wosiesie ɔdan no.
One day, they came down with a cold.	Da koro bi, wɔde atiridii bi baa fam.
This path will lead to the falls.	Saa kwan yi bɛkɔ ahwease no so.
I thanked him for his kindness.	Medaa no ase wɔ ayamye a ɔdaa no adi no ho.
The floor was covered with pine needles.	Ná wɔde pine nnade akata fam hɔ.
So, work hard.	Enti, yɛ adwumaden.
The meeting was brief.	Ná nhyiam no yɛ tiawa.
The troops were sent to the frontier.	Wɔsomaa asraafo no kɔɔ ɔhye no so.
Our library system	Yɛn nhomakorabea nhyehyɛe no
We opened fire on them.	Yɛtow tuo guu wɔn so.
The president was visiting the city.	Ná ɔmampanyin no rekɔsra kurow no mu.
Almost everyone was drunk.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara anom nsa.
The young man had a good idea.	Ná aberante no adwene no ye.
The culture of the city is impersonal.	Kurow no amammerɛ yɛ nea enni ankorankoro ho adwene.
The wind blew my hair over my eyes.	Mframa no bɔɔ me ti nhwi no faa m’ani so.
He told me he spent three months in the hospital.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ ɔde asram abiɛsa traa ayaresabea.
He avoided looking at her.	Ɔkwatii sɛ ɔbɛhwɛ no.
There was a breeze outside.	Mframa bi bɔɔ wɔ abɔnten.
The floods lifted the day we left.	Nsuyiri no maa so da a yefii hɔ no.
The robber pointed a gun at them.	Ɔdwowtwafo no de tuo kyerɛɛ wɔn so.
A woman will not leave her native village to marry.	Ɔbea remfi ne kurom akuraa ase nkɔware.
Make sure all words are capitalized.	Hwɛ hu sɛ nsɛmfua nyinaa yɛ nkyerɛwde akɛse.
She posed in a silly outfit.	Ɔde atade a ɛyɛ nkwaseasɛm yɛɛ ne ho mfonini.
Some of his friends made fun of him.	Ne nnamfo binom dii ne ho fɛw.
He wants to impress his colleagues.	Ɔpɛ sɛ ɔma ne mfɛfo adwumayɛfo ani gye ho.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Wɔ abansoro no so no, na mmofra dan no mu ayɛ sum na ɛhɔ yɛ dinn.
He refused to cooperate.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ biako.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Abodoo no ye, nanso nhabannuru no yɛ nwini.
Cut back on the salt.	Twa nkyene no so.
Elephants are used to living in these forests.	Asono ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛtra kwae ahorow yi mu.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Bere a sikasɛm ayɛ basaa mfe du du pii akyi no, nhwehwɛmufo kyerɛ sɛ nsakrae bi bɛba.
The air smelled like damp wood.	Ná mframa no hua te sɛ nnua a ɛyɛ nwini.
He hoped to walk on the moon one day.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛnantew ɔsram no so da bi.
There were three pumpkins in my basket.	Ná akutu abiɛsa wɔ me kɛntɛn mu.
The other mother was in bed, exhausted.	Ɛna foforo no da mpa so, na na wabrɛ.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Bɔs no ayɛ ma, nanso yɛretwɛn akwantufo pii.
He was devoted to his family.	Ná watu ne ho ama n’abusua.
As the years passed, my eyes grew gray.	Bere a mfe no twaam no, m’aniwa yɛɛ fitaa.
The last mile is always the hardest.	Akwansin a etwa to no ne nea ɛyɛ den sen biara bere nyinaa.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Chimpanzee ne bonobos yɛ yɛn abusuafo a wɔbɛn yɛn paa.
Do not touch the glass with fingers.	Mma nsateaa nhyɛ ahwehwɛ no so.
Some religious groups believe in reincarnation.	Nyamesom akuw ahorow bi gye di sɛ obi san wo obi foforo.
The factory supplies raw materials to many industries.	Adwumayɛbea no de nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde yɛ adwuma no ma nnwuma pii.
The garment industry will shrink dramatically.	Ntade adwuma no so bɛtew kɛse.
His conviction was overturned on appeal.	Wobuu n’afobu no gui bere a wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea no.
The punishment was severe.	Ná asotwe no mu yɛ den.
The cathedral bell rang for the last time.	Asɔredan kɛse no dɔn no bɔɔ nea etwa to.
His eyes were wide awake, confused by fear.	Ná n’ani ada hɔ kɛse, na na ehu ama n’adwene atu afra.
Life became very difficult for us.	Asetra bɛyɛɛ den maa yɛn paa.
He threw the blanket into the basket.	Ɔtow ntama no guu ahina no mu.
When we die, our bodies are cremated.	Sɛ yewu a, wɔhyew yɛn funu.
Different types of stones are found here.	Wohu abo ahorow ahorow wɔ ha.
The government’s response to the coup was swift.	Nea aban no yɛe wɔ atuatew no ho no yɛɛ ntɛm.
The project has been little more than a pipe dream.	Adwuma no ayɛ nea ɛboro paipu ho dae kakraa bi.
The military is an organized social group.	Asraafo yɛ asetra mu kuw a wɔahyehyɛ.
Scientists have tried to understand this phenomenon better.	Nyansahufo abɔ mmɔden sɛ wɔbɛte adeyɛ yi ase yiye.
The milk should be consistent and firm.	Ɛsɛ sɛ nufusu no yɛ nea ɛyɛ pɛ na ɛyɛ den.
The villagers regularly swept their houses.	Ná akuraa no asefo popa wɔn afie daa.
The birds, sheep and cattle are grazing on the mountain.	Nnomaa, nguan ne anantwi no redidi wɔ bepɔw no so.
Iron is often converted into steel.	Wɔtaa dan dade yɛ dade.
The government introduced environmental legislation.	Aban no de nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho mmara bae.
Actually, not that it mattered, he thought.	Nokwarem no, ɛnyɛ sɛ ɛho hia, na osusuwii sɛ.
There was a fire in the fireplace.	Ogya tɔɔ ogya dan no mu.
The execs didn’t discuss his decision.	Execs no ansusuw ne gyinaesi no ho.
A book collector cannot be trusted.	Wontumi mfa wɔn ho nto obi a ɔboaboa nhoma ano so.
He has served in this office ever since.	Ɔasom wɔ saa adwumayɛbea yi fi saa bere no.
Heading out the door, he meets a woman.	Bere a ɔde n’ani kyerɛ ɔpon no ano no, ohyia ɔbea bi.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Ɔman no na ɛwɔ mfiridwuma fã a ɛyɛ den sen biara wɔ wiase.
We also brought a wok.	Yɛde wok nso bae.
They announced their intention to fight.	Wɔde wɔn adwene a ɛne sɛ wɔbɛko no too gua.
He continues to help the poor in his community.	Ɔkɔ so boa ahiafo a wɔwɔ ne mpɔtam hɔ no.
His tail swayed gently in the wind.	Ne dua no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
The masons surrounded his house with brick walls.	Wɔn a wɔyɛ abo no de birikisi afasu twaa ne fie ho hyiae.
The volcano erupted ten minutes ago.	Ogya bepɔw no paee simma du a atwam ni.
Researchers are trying to piece together a complete picture.	Nhwehwɛmufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛboaboa mfonini a edi mũ ano.
The cake was inedible.	Ná keeki no yɛ nea wontumi nni.
The dancers on stage were moving rhythmically.	Ná asawfo a wɔwɔ asɛnka agua so no rebɔ wɔn ho akɔneaba wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
The plan fell through during the presentation	Nhyehyɛe no hwee ase bere a na wɔrekyerɛkyerɛ mu no
I understand that my father died.	Mete ase sɛ me papa wui.
She gathered flowers every spring.	Ná ɔboaboa nhwiren ano ahohuru bere biara.
However, this is not the case.	Nanso, eyi nte saa.
The cat sat on the window sill.	Ɔkraman no tenaa mfɛnsere no so.
He patted a dog.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman bi so.
He made the most money in the company.	Ɔno na onyaa sika pii wɔ adwumakuw no mu.
It is a musical instrument.	Ɛyɛ adwinnade a wɔde di dwuma wɔ nnwom mu.
They tried to change the facts to suit their views.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛsakra nokwasɛm ahorow no ma ɛne wɔn adwene ahyia.
A parallel was drawn from that.	Wonyaa nsɛso bi fii saa asɛm no mu.
The fields were deserted.	Ná mfuw no ayɛ baabi a obiara nni hɔ.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Standard insulation measures te sɛ double glazing bɛboa.
This part of the city is dirty.	Kurow no fã yi ho agu fĩ.
The master called the apprentices to him.	Owura no frɛɛ wɔn a wɔresua adwuma no baa ne nkyɛn.
The drought has been devastating.	Ɔpɛ no asɛe ade kɛse.
That is the worst possible scenario.	Ɛno ne tebea a enye koraa a ebetumi aba.
A newspaper is a vehicle for distributing information.	Atesɛm krataa yɛ kar a wɔde kyekyɛ nsɛm.
They had all failed in their pursuit of happiness.	Ná wɔn nyinaa adi nkogu wɔ anigye a wɔhwehwɛ no mu.
Our car breaks down whenever we need it most.	Yɛn kar no sɛe bere biara a yehia no kɛse.
Pour the contents of the bag into the pan.	Hwie nneɛma a ɛwɔ kotoku no mu no gu kyɛnsee no mu.
Either may be right.	Ebia mu biara teɛ.
Harvested grain is stored in large silos.	Wɔde aburow a wɔatwa no sie wɔ silo akɛse mu.
The next paragraph tells of an old legend.	Nkyekyɛm a edi hɔ no ka anansesɛm dedaw bi ho asɛm.
If money is not a problem,	Sɛ sika nyɛ ɔhaw a, .
Coconut shells were thrown in garbage dumps.	Ná wɔtow akutu a wɔabɔ no akuturuku gu mmeae a wɔtow nwura gu.
The rich wear colorful clothes.	Adefo no hyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
The innkeeper greeted him warmly.	Ahɔhodan wura no kyiaa no anigye so.
They make a fine powder in the process.	Wɔyɛ powder a ɛyɛ fɛ wɔ saa adeyɛ no mu.
The baseball pitcher swung the ball.	Baseball bɔfo a ɔbɔ bɔɔl no wosow bɔɔl no.
The water was muddy.	Ná nsu no ayɛ atɛkyɛ.
My grandparents moved from the countryside to the city.	Me nananom fi nkuraase tu kɔɔ kurow no mu.
I realized he was lying.	Mihui sɛ ɔredi atoro.
Costumed musicians are accompanied by a band.	Nnwontofo kuw bi ka nnwontofo a wɔhyɛ ntade ho.
This country has a serious problem with racism.	Ɔman yi wɔ ɔhaw kɛse bi a ɛfa mmusua mu nyiyim ho.
The windmill does not turn.	Mframa afiri no ntumi dannan.
The border was divided into many smaller provinces.	Wɔkyekyɛɛ ɔhye no mu yɛɛ no ​​amantam nketewa pii.
A sad end to an otherwise happy day.	Da a anka ɛyɛ anigye no awiei a ɛyɛ awerɛhow.
He left work early.	Ofii adwuma mu ntɛm.
Birds seek shelter in forests.	Nnomaa hwehwɛ dabere wɔ kwae mu.
No one appeared on the docks.	Obiara anpue wɔ hyɛn gyinabea ahorow no so.
A spokesman declined to comment.	Ɔkasamafo bi ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
We need to act fast to get the debt.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm na ama yɛanya ɛka no.
He still thought he was guilty.	Ná ɔda so ara susuw sɛ odi fɔ.
Scientists continue to discover new species.	Nyansahufo kɔ so hu mmoa ahorow foforo.
Food preparation and hotel rooms were also a rarity.	Ná aduan a wosiesie ne ahɔhodan mu nso yɛ ade a wɔntaa nhu.
The windows were boarded up.	Ná wɔde nnua ayɛ mfɛnsere no so.
Algae flowers can be seen growing in the pond.	Wotumi hu sɛ atɛkyɛ nhwiren renyin wɔ ɔtare no mu.
There is still much work to be done.	Adwuma kɛse da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
These reports will greatly improve our efficiency.	Amanneɛbɔ ahorow yi bɛma yɛn adwumayɛ atu mpɔn kɛse.
Horses are often employed in the logging operations.	Wɔtaa de apɔnkɔ yɛ adwuma wɔ nnuatwa adwuma no mu.
This theory put an end to the controversy.	Saa nsusuwii yi maa akyinnyegye no gyaee.
He hurried to the field.	Ɔyɛɛ ntɛm duu afuw no mu.
The intertidal areas provide a wide variety of life.	Mmeae a ɛwɔ nsu no ntam no ma wonya nkwa ahorow pii.
The divided loyalties of soldiers often led to their downfall.	Ná asraafo nokwaredi a emu apaapae no taa ma wɔhwe ase.
Creativity is often dismissed as the preserve of the elite.	Wɔtaa bu adebɔ animtiaa sɛ ɛyɛ ade a wɔkora nnipa atitiriw so.
Researchers say that deforestation is causing climate change.	Nhwehwɛmufo ka sɛ kwae a wotutu no ma wim tebea yɛ hyew kɛse.
What advice could he give?	Afotu bɛn na na obetumi de ama?
Fruit is served with breakfast cereal.	Wɔde nnuaba ka anɔpaduan aburow ho.
She wondered where her husband was.	Ɔdwendwenee baabi a ne kunu wɔ ho.
His favorite song was playing on the radio.	Ná dwom a na n’ani gye ho paa ne sɛ ɛrebɔ wɔ radio so.
There seems to be no end to such violence.	Ɛte sɛ nea basabasayɛ a ɛte saa no nni awiei.
The road runs through the city.	Ɔkwan no fa kurow no mu.
The items are a boy’s soccer jersey.	Nneɛma no yɛ abarimaa bi bɔɔlbɔ atade.
Everyone looked down on him because of his fear.	Obiara buu no animtiaa esiane ne hu nti.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Aban no toaa asomdwoe akyi a ennyae no so.
How could something so rich be so poor?	Ɛbɛyɛ dɛn na biribi a ɛyɛ adefo saa atumi adi hia saa?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Wɔn a wogye di sɛ wɔsan wo obi foforo no nni biribiara a ɛsɛ sɛ wosuro.
The boy straightens on the grass.	Abarimaa no teɛ ne ho wɔ sare no so.
The demolition of the old house was a messy affair.	Ná ofie dedaw no a wobubui no yɛ asɛm a ɛyɛ basabasa.
Ketchup, mustard, relish, and chilli peppers.	Ketchup, sinapi, relish, ne chilli ɛmo.
The peasant farmers work hard.	Akuafo a wɔyɛ akuafo no yɛ adwumaden.
A light snow began to fall.	Sukyerɛmma bi a emu nyɛ duru fii ase tɔe.
She packed her bags and went home.	Ɔboaboaa ne bag ahorow ano kɔɔ fie.
I treated him very well and he did not resist.	Me ne no dii no yiye paa na wansɔre atia.
The answer is always the same.	Mmuae no yɛ ade koro bere nyinaa.
But others say it’s a natural biological function.	Nanso afoforo ka sɛ ɛyɛ abɔde mu abɔde mu dwumadi.
The volcano is erupting.	Ogya bepɔw no repae.
The key can only be used once.	Wobetumi de safe no adi dwuma pɛnkoro pɛ.
It’s a talent that few people have.	Ɛyɛ talente a nnipa kakraa bi na wɔwɔ.
To calculate a triangle, expand the sides.	Sɛ wopɛ sɛ wubu ahinanan bi ho akontaa a, trɛw afã horow no mu.
He was worried about the rising sea levels.	Ná ɛpo no mu nsu a ɛrekɔ soro no haw no.
The speaker announced that the sun was setting.	Ɔkasafo no bɔɔ amanneɛ sɛ owia rekɔtɔ.
The government will strictly pursue its policies.	Aban no bedi ne nhyehyɛe ahorow akyi denneennen.
He entered the room, his sharp eyes scanning the room.	Ɔhyɛn ɔdan no mu, na n’ani a ano yɛ nnam no hwɛɛ dan no mu.
Having recovered, he recovered completely.	Esiane sɛ ne ho tɔɔ no nti, ne ho tɔɔ no koraa.
Both the cow and the bull are farm animals.	Nantwinini ne nantwinini no nyinaa yɛ afuw mu mmoa.
The waiter should leave this menu on the table.	Ɛsɛ sɛ nea ɔhwɛ hɔ no gyaw saa menu yi wɔ pon no so.
The bar code was checked.	Wɔhwɛɛ bar code no mu.
They don’t have a pleasant personality.	Wonni nipasu a ɛyɛ anigye.
For many years he has been the head of the family.	Mfe pii ni na wayɛ abusua no panyin.
Children were treated for shock.	Wɔsaa mmofra yare sɛ wɔn ho adwiriw wɔn.
He is the one who split the tangled vines.	Ɔno na ɔpaapaee bobe nnua a ayɛ tan no mu.
They arrived home tired, but happy.	Woduu fie a na wɔabrɛ, nanso na wɔn ani agye.
The coffee was hot and bitter.	Ná kɔfe no yɛ hyew na ɛyɛ nwononwono.
Most sea bass are caught with nets.	Wɔde asau na ɛkyere po mu mpataa dodow no ara.
You can also use two pans.	Wubetumi nso de kyɛnsee abien adi dwuma.
This machine can cut metal quickly and accurately.	Saa afiri yi tumi twa dade ntɛmntɛm na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The castor oil plant produces very little fruit.	Castor ngo afifide no mma aba kakraa bi pɛ.
The social learning process culminates in a final exam.	Asetra mu adesua nhyehyɛe no ba awiei wɔ sɔhwɛ a etwa to mu.
There is a desk in the basement.	Dwumadibea bi wɔ dan no ase.
Recent sales have been high.	Nnansa yi adetɔn ayɛ kɛse.
He stared at her in fear.	Ɔde ehu hwɛɛ no ​​denneennen.
Fixing the windows.	Mfɛnsere no a wɔresiesie.
Soon they will have to pay for heating.	Ɛrenkyɛ na ɛsɛ sɛ wotua ɔhyew ho ka.
The city, devastated by the civil war, has been rebuilt.	Wɔasan asi kurow a ɔmanko no asɛe no no bio.
Water is everywhere.	Nsu wɔ baabiara.
He resigned in disgrace.	Ɔde animguase gyaee adwuma no.
The car was not cheap.	Ná kar no nyɛ nea ɛho ka sua koraa.
The graph shows that demand for energy drinks is increasing.	Graf no kyerɛ sɛ nsã a ɛma ahoɔden a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim.
Lack of funds hampered his efforts.	Sika a na onni no siw ne mmɔdenbɔ kwan.
The coins are shaped like brothers' heads.	Wɔayɛ sika no te sɛ anuanom ti.
Unicorns can be found in some parts of this region.	Wobetumi ahu akraman a wɔfrɛ wɔn Unicorns wɔ saa ɔmantam yi mmeae bi.
The nature of the law is unclear.	Sɛnea mmara no te no mu nna hɔ.
The man who does not obey the laws of society is punished.	Wɔtwe ɔbarima a onni ɔmanfo mmara so no aso.
The army plans to build more barracks.	Asraafo no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi asraafo atrae afoforo.
Hard labeled medicine.	Aduru a ɛyɛ den a wɔakyerɛw so.
Their wooden house was built of wood.	Wɔde nnua na esii wɔn nnua dan no.
The concept was noble.	Ná adwene a ɛwɔ akyi no yɛ nea ɛkorɔn.
The teenage boy slips the cards under the door.	Abarimaa a onnii mfe aduonu no de nkrataa no hyɛ ɔpon no ase.
Employees were laid off without notice.	Woyii adwumayɛfo fii adwumam a wɔmmɔ wɔn amanneɛ.
The soldiers stood in order.	Asraafo no gyinaa hɔ wɔ nhyehyɛe mu.
Don’t bother him.	Mma nhaw no.
The price is expected to increase significantly.	Wɔhwɛ kwan sɛ ne bo bɛkɔ soro kɛse.
The horror stories continue to grow.	Nsɛm a ɛyɛ hu no kɔ so yɛ kɛse.
Every language has its own characters.	Kasa biara wɔ ne nkyerɛwde.
He let out a long sigh of relief.	Ɔde awerɛhow guu ahome tenten bi.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	So ebetumi aba sɛ wɔde nnuru bɛma wim ayɛ nwini?
He emerged, his face covered in gold paint.	Opuei, na wɔde sika kɔkɔɔ aduru akata n’anim.
The moon was bright, though cold.	Ná ɔsram no yɛ hann, ɛwom sɛ na awɔw wom de.
The property has plummeted in value.	Agyapade no bo akɔ fam kɛse.
He was tired.	Ná wabrɛ.
Time goes faster as you get older.	Bere kɔ ntɛmntɛm bere a worenyin no.
He was too harsh in his criticism.	Ná ɔyɛ katee dodo wɔ ne kasatia no mu.
The priest was very surprised to see the envelope	Ɔsɔfo no ho dwiriw no kɛse bere a ohuu krataa a wɔde kyerɛw krataa no
It’s some light entertainment.	Ɛyɛ anigyede bi a emu nyɛ duru.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Bere a nnipa pii suaa asikreyare ho ade no, wɔyɛɛ nhwehwɛmu pii.
The legendary warrior was a master.	Ná ɔkofo a wɔka ne ho asɛm wɔ anansesɛm mu no yɛ obi a ne ho akokwaw.
He tried to keep his words simple.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne nsɛm no ayɛ mmerɛw.
Unfortunately, his sons were grown.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na ne mmabarima no anyin.
His heart was pounding.	Ná ne koma rebɔ denneennen.
Some sources of iron are better than others.	Nneɛma bi a ɛma wonya dade no ye sen afoforo.
We couldn’t find anything about the thieves.	Yɛantumi anhu akorɔmfo no ho hwee.
The tadpoles developed legs, homeobox genes and spines.	Tadpoles no nyaa nan, homeobox awosu mu nkwaadɔm ne akyi berɛmo.
Then a timetable shows when the train will take off.	Afei bere nhyehyɛe bi kyerɛ bere a keteke no bɛfa.
These officials did not receive their salaries.	Saa mpanyimfo yi annye wɔn akatua.
He threw her a light kiss.	Ɔtow no atuu a emu nyɛ duru.
Few students performed well.	Sukuufo kakraa bi na wɔyɛɛ adwuma yiye.
The land was divided among them.	Wɔkyekyɛɛ asase no mu maa wɔn.
Over the next few decades, the city quadrupled in size.	Wɔ mfe du du kakraa a edi hɔ no mu no, kurow no kɛse yɛɛ mmɔho anan.
Finally, he reached his destination	Awiei koraa no, oduu baabi a na ɔrekɔ no
Violent crime is on the rise every year.	Afe biara, nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom kɔ soro.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Nnipadɔm no dede no memee akasam no.
Some women say that pimps can increase sexual pleasure.	Mmea binom ka sɛ apimfo betumi ama nna mu anigye ayɛ kɛse.
The story is based on a true story.	Asɛm no gyina asɛm bi a ɛyɛ nokware so.
A bridge was built over the lake.	Wosii abɔntenban bi wɔ ɔtare no so.
Sometimes life was so hard.	Ɛtɔ mmere bi a na asetra yɛ den saa.
This doesn’t feel like home.	Eyi nte nka sɛ ɛyɛ ofie.
The air temperature was in the seventies.	Ná mframa no hyew yɛ mfe aduɔson no mu.
This water may be toxic.	Ebia saa nsu yi yɛ awuduru.
Traffic to this city is heavy.	Kar a ɛkɔ kurow yi mu no dɔɔso.
These chemicals are highly toxic to fish.	Saa nnuru yi yɛ awuduru kɛse ma mpataa.
This road leads into the valley.	Saa kwan yi kɔ bon no mu.
The apples are delicious.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ dɛ.
He appeals to citizens of all religions.	Ɔma ɔman mma a wɔwɔ ɔsom ahorow nyinaa mu no ani gye ho.
Although the island is surrounded by water, it has no natural harbor.	Ɛwom sɛ nsu atwa supɔw no ho ahyia de, nanso enni abɔde mu hyɛn gyinabea biara.
Young children are viewed as weak and unwanted.	Wobu mmofra nkumaa sɛ wɔyɛ mmerɛw na wɔmpɛ wɔn.
He'll look for it tomorrow.	Ɔbɛhwehwɛ no ɔkyena.
A special language has been developed for this purpose.	Wɔayɛ kasa titiriw bi ama eyi.
This sentence is my assessment of the situation.	Saa kasamu yi yɛ me nhwehwɛmu a ɛfa tebea no ho.
They fell easily and stood firm.	Wɔhwee ase ntɛmntɛm na wogyinaa pintinn.
Hurricanes can wreak havoc on coastal areas.	Ahum betumi asɛe mmeae a ɛwɔ mpoano no.
This book is really interesting.	Nhoma yi yɛ anigye ankasa.
Littering is condemned.	Wɔkasa tia nwura a wɔtow gu nwura mu.
The village was in an isolated valley.	Ná akuraa no wɔ bon bi a atew ne ho mu.
The explosion devastated the area.	Ɔpae no sɛee mpɔtam hɔ.
The police opened fire on the crowd.	Polisifo no too nnipadɔm no tuo kum wɔn.
The flowers bloomed.	Nhwiren no yɛɛ nhwiren.
The cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Nkurow akɛse no kasa tia mframa a wɔsɛe no, nanso adwumayɛbea ahorow bi bu wɔn ani gu so.
The cheese was especially lovely.	Ná kyiisi no ani gye ho titiriw.
We are having a picnic this weekend.	Yɛreyɛ piknik dapɛn awiei yi.
The church bell rings.	Asɔredan no dɔn no bɔ.
The baby's cries filled the room.	Akokoaa no su hyɛɛ dan no mu ma.
John came to the meeting later.	John baa nhyiam no ase akyiri yi.
He laughs at his own jokes.	Ɔserew wɔ n’ankasa aseresɛm ho.
The land is full of hills and mountains.	Nkoko ne mmepɔw ahyɛ asase no so ma.
A prehistoric Billabong.	Billabong bi a ɛwɔ hɔ ansa na abakɔsɛm reba.
I don’t believe him.	Minnye no nni.
James trained again as the barking dog approached.	James san tetee ne ho bere a ɔkraman a ɔrebɔ gyegyeegye no rebɛn no.
We talked often, but sometimes we argued.	Ná yɛtaa kasa, nanso ɛtɔ mmere bi a na yegye akyinnye.
His face was streaked with sweat.	Ná fifiri ayɛ n’anim nsensanee.
Anger gave him courage.	Abufuw maa onyaa akokoduru.
Population is expected to increase this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow bɛkɔ soro afe yi.
The speech was barely composed.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wɔanhyehyɛ kasa no.
They build their huts out of grass.	Wɔde sare na esisi wɔn asese.
He took the pliers out of his purse.	Ɔyii pliers no fii ne sika kotoku mu.
It was a rather easy number to work out.	Ná ɛyɛ akontaahyɛde a ɛnyɛ den mmom sɛ wɔbɛyɛ ho adwuma.
The teacher believed she was failing her students.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no gye di sɛ ɔredi n’asuafo no huammɔ.
Locals have lived in fear for some time.	Bere bi ni a ɛhɔfo de ehu atra ase.
The chef ran into the kitchen.	Ɔnokwafo no de mmirika kɔɔ adididan no mu.
This train has no dining car.	Saa keteke yi nni kar biara a wɔde di aduan.
Did the man just call her?	So ɔbarima no frɛɛ no ​​ara kwa?
The merchant wanted to talk to his son.	Oguadifo no pɛe sɛ ɔne ne ba no ka asɛm bi.
I hate hearing this sound.	Metan nnyigyei yi a mɛte.
The newspaper industry is dying.	Atesɛm nkrataa adwuma no rewuwu.
Roger was not happy with his salary.	Ná Roger ani nnye n’akatua ho.
A device for measuring vibration.	Afiri bi a wɔde susuw wosow.
The largest tornado on record swept through the area.	Ahum kɛse a ɛsen biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ pɛn no faa mpɔtam hɔ.
The afternoon is cooler than the morning.	Awiabere yɛ nwini sen anɔpa.
The library also has technical books.	Nhomakorabea no nso wɔ mfiridwuma ho nhoma ahorow.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Ná ɛte sɛ nea adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɔyare no nnansa yi ara.
He dropped the purse and stomped on it.	Ɔtow sika kotoku no gui na otiatia so.
Life and death decisions have been made.	Wɔasi nkwa ne owu ho gyinae.
Farmers began to protest against pollution.	Akuafo fii ase kasa tiaa efĩ.
He spends hours a day on the computer.	Ɔde nnɔnhwerew pii tra kɔmputa so da biara.
The temple houses many images of saints.	Wɔde ahotefo ahoni pii gu asɔredan no mu.
The police chief called in the task force to investigate.	Polisini panyin no frɛɛ adwumakuo no sɛ wɔnkɔhwehwɛ mu.
The sultan’s palace was built of red sandstone.	Wɔde anhweatam kɔkɔɔ na esii sultan ahemfie no.
The patient was sedated and sedated.	Wɔmaa ɔyarefo no dwo na wɔmaa no aduru a ɛma obi ho dwo no.
Most kids love sports.	Mmofra dodow no ara ani gye agumadi ho.
Frank knew the land well.	Ná Frank nim asase no yiye.
Do not let the cake cool.	Mma keeki no nyɛ nwini.
Sarah took a big step towards the hut.	Sarah tuu anammɔn kɛse kɔɔ asese no ho.
Eventually, the conflict will escalate into a major conflict.	Awiei koraa no, ntawntawdi no mu bɛyɛ den abɛyɛ ntawntawdi kɛse.
My hands were numb.	Ná me nsa ayɛ mmerɛw.
Some scientists say global warming is a myth.	Nyansahufo binom ka sɛ wiase nyinaa hyew yɛ anansesɛm.
Many advocates say it would save many lives.	Wɔn a wɔkamfo kyerɛ no pii ka sɛ anka ebegye nnipa pii nkwa.
I recognize him by his cool, calm demeanor.	Mihu no denam ne suban a ɛyɛ onwini na ɛyɛ komm no so.
It is much easier for me to go shopping.	Ɛyɛ mmerɛw kɛse ma me sɛ mɛkɔ akɔtotɔ nneɛma.
The head was broken.	Wɔbubuu ti no.
The bartenders were busy serving customers.	Ná asanombea adwumayɛfo no nni adagyew sɛ wɔbɛsom adetɔfo.
Marriage becomes very important in this phase of life.	Aware bɛyɛ nea ɛho hia kɛse wɔ asetra fã yi mu.
The an increased demand for plastic bags.	The an ahwehwɛde a ɛkɔ soro a ɛfa plastic bag ho.
The counselors were invited to tea.	Wɔtoo nsa frɛɛ afotufo no sɛ wɔnnom tii.
Why don’t we ask for your help?	Dɛn nti na yɛnsrɛ mo mmoa?
You must remove your shoes before entering this room!	Ɛsɛ sɛ wuyi wo mpaboa ansa na woahyɛn dan yi mu!
The tractor worked slowly.	Tractor no yɛɛ adwuma brɛoo.
His show was attended by almost two million people.	Ɛkame ayɛ sɛ nnipa ɔpepem abien na wɔkɔɔ ne ɔyɛkyerɛ no mu.
The river is full of endangered species of fish.	Mpataa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre ahyɛ asubɔnten no mu ma.
And, in the end, our football team won.	Na, awiei koraa no, yɛn bɔɔlbɔ kuw no dii nkonim.
A number of highly graphic works were carried out here.	Wɔyɛɛ nnwuma dodow bi a wɔde mfonini yɛ kɛse wɔ ha.
Their own efforts saw little progress.	Wɔn ankasa mmɔdenbɔ no anhu nkɔso pii.
Jeremy explained.	Jeremy kyerɛkyerɛɛ mu.
My parents were taken away.	Wɔde m’awofo kɔe.
He voted to leave the area.	Ɔtoo aba sɛ obefi mpɔtam hɔ.
The soldiers marched in order.	Asraafo no nantew yɛɛ nhyehyɛe.
These are young people seeking understanding.	Eyinom yɛ mmerante ne mmabaa a wɔrehwehwɛ ntease.
The artworks are hung on the wall.	Wɔde adwinni ahorow no sɛn ɔfasu no so.
His head was bare.	Ná ne ti so da hɔ.
This movie was visually stunning.	Ná sini yi yɛ nwonwa wɔ aniwa so.
The clouds are low and dark.	Mununkum no aba fam na ɛyɛ sum.
She walked slowly, holding on to her long sari.	Ɔnantew brɛoo, na okuraa ne sari tenten no mu.
He didn't know where to put his clothes.	Ná onnim baabi a ɔde ne ntade bɛto.
The army took control of the entire region.	Asraafo no gyee ɔmantam no nyinaa so tumi.
You need a knife and fork.	Wohia sekan ne kyɛnsee.
The experts suggested clear guidelines.	Abenfo no hyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa akwankyerɛ a emu da hɔ mma.
Flattery is very evident here.	Adɛfɛdɛfɛsɛm da adi kɛse wɔ ha.
The mill has ceased operation.	Afiri a wɔde yɛ owiyammo no agyae ne dwumadi.
The process involves oxygenating the solvent.	Nea ɛka adeyɛ no ho ne sɛ wɔde aduru a wɔde yɛ aduru no bɛma oxygen.
Toxic substances threaten both water supplies and food security.	Nneɛma a awuduru wom de nsu a wɔde ma ne aduan a wobenya nyinaa to asiane mu.
I quit, he said.	Megyae, ɔkae.
The newly planted forest looked like a green carpet.	Ná kwae a wɔadua no foforo no te sɛ kapet a ɛyɛ ahabammono.
Their invention changed mankind completely.	Ade a wɔyɛe no sesaa adesamma koraa.
The what do you mean by this paragraph?	The dɛn na wopɛ sɛ woka wɔ nkyekyɛm yi ho?
Among those who endured was a young woman.	Wɔn a wogyinaa ano no bi ne ababaa bi.
A cloud of smoke poured from the factory.	Wusiw mununkum bi hwiee fi adwumayɛbea hɔ.
Never drink and drive!	Mma nnom nsa na nka kar da!
Wash the apples.	Hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no ho.
The dinner hour is near.	Anwummere aduan dɔn no abɛn.
This case was dismissed.	Wobuu asɛm yi animtiaa.
He stroked the cat's gray fur.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no ho nhwi a ɛyɛ fitaa no mu.
His face was calm.	Ná n’anim yɛ komm.
Onions are important in many dishes.	Ayɛyɛde ho hia wɔ nnuan pii mu.
He is suffering from many diseases.	Ɔrehu amane wɔ nyarewa pii ho.
Do not wear clothes indoors.	Mma wɔnhyɛ ntade wɔ dan mu.
This law protects all citizens equally.	Saa mmara yi bɔ ɔman mma nyinaa ho ban pɛpɛɛpɛ.
When he died, he was very old.	Bere a owui no, na wabɔ akwakoraa paa.
In crossing the village in this way several open fields were passed.	Bere a wɔretwa akuraa no ase saa kwan yi so no, wɔfaa mfuw pii a ɛda hɔ so.
Chicken and dumplings are a favorite here.	Akokɔ ne dumplings yɛ aduan a wɔpɛ wɔ ha.
The sky was clear and blue.	Ná wim yɛ hann na na ɛyɛ bruu.
The smell was disgusting.	Ná hua no yɛ akyide.
Her new love interest gave her an engagement ring.	Ɔdɔ ho anigye foforo a ɔwɔ no maa no ayeforohyia mpɛtea.
It was supposed to be a short trip.	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ akwantu tiawa bi.
Hideko was confident she would see her son.	Ná Hideko wɔ ahotoso sɛ obehu ne ba no.
The imposing tower stands firmly on a rocky hill.	Abantenten kɛse no gyina koko bi a abotan wɔ so so pintinn.
Light reflects off waves of moonlight.	Hann dan fi asorɔkye a ɔsram hyerɛn no mu.
He patted his shoulders sadly.	Ɔde awerɛhow bɔɔ ne mmati.
He paid the waiter for his food.	Ɔde n’aduan no tuaa nea ɔhwɛ hɔ no ka.
The merchant hid his goods.	Oguadifo no de ne nneɛma siei.
Gather food, fuel, hay and straw.	Boaboa aduan, pɛtro, sare ne nsɔe ano.
The children were playing with sand.	Ná mmofra no de anhwea redi agoru.
This company has more problems than they realize.	Saa adwumakuw yi wɔ ɔhaw ahorow pii sen sɛnea wohu.
Our neighbor to the north.	Yɛn fipamfo a ɔwɔ atifi fam.
I don’t know where to start.	Me ntumi nhu baabi a mɛhyɛ aseɛ.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Amammerɛ ahorow bi bu akraman nyinaa sɛ wɔyɛ abran.
Days will be brighter.	Nna bɛyɛ hann kɛse.
The fax machine began to buzz.	Fax afiri no fii ase bɔɔ gyegyeegye.
The boomer had polished his shoes.	Ná boomer no ayɛ ne mpaboa no fɛfɛɛfɛ.
The crowd wants justice.	Nnipadɔm no pɛ atɛntrenee.
The team will win the tournament.	Kuw no bedi nkonim wɔ akansi no mu.
The baby is lying in the corner of the room.	Akokoaa no da dan no ntwea so.
A serious young man searching for the truth.	Aberante a ɔyɛ aniberefo a ɔrehwehwɛ nokware no.
Many royal families celebrate on their wedding day.	Ahemfo mmusua pii di afahyɛ wɔ wɔn ayeforohyia da no.
The coach announced it would rain tonight.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de too gua sɛ osu bɛtɔ anadwo yi.
We rushed out to greet our new neighbors.	Yɛde ahopere fii adi kɔkyia yɛn afipamfo foforo no.
He had been eaten by elephants.	Ná asono dii no.
The police had a duty to disclose this information.	Ná ɛyɛ polisifo asɛyɛde sɛ wɔda saa nsɛm yi adi.
The organization was rife with corruption.	Ná adifudepɛ ahyɛ ahyehyɛde no mu ma.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Wɔyɛ amanne bi a ɛyɛ nwonwa ansa na wɔakɔ ofie bi a ahonhommɔne wom mu.
There was something about him that bothered me.	Na biribi wɔ ne ho a ɛhaw me.
He took a deep breath.	Ɔhome guu mu kakra.
Her white eyes were bright red.	Ná n’aniwa fitaa no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
Chickens are much cleaner than cats.	Nkokɔ ho tew sen mpataa kɛse.
The results have been very disappointing.	Nea afi mu aba no ayɛ abasamtu kɛse.
Most foods are not as high in fat as junk foods.	Aduan dodow no ara nyɛ srade pii te sɛ nnuan a ɛnyɛ dɛ.
My uncle used to shop there.	Ná me papa nua barima taa tɔ nneɛma wɔ hɔ.
The danger is growing.	Asiane no reyɛ kɛse.
We need to make sure we communicate well.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ yebedi nkitaho yiye.
Mix the ingredients together with a spatula.	Fa spatula fra nneɛma no bom.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Ɔhyew a ɛba ara kwa no ho yɛ na koraa.
The crime problem worries the city council.	Nsɛmmɔnedi ho haw no haw kurow no mu baguafo.
The drive was about twenty minutes.	Ná kar a wɔde bɛkɔ no yɛ bɛyɛ simma aduonu.
Search for flood damage if necessary.	Hwehwɛ nsuyiri mu nneɛma a asɛe sɛ ɛho hia a.
A group of young girls approached him.	Mmabaa nkumaa kuw bi baa ne nkyɛn.
Give me the sugar.	Fa asikre no ma me.
Wait until you taste some of my fruitcake.	Twɛn kosi sɛ wobɛka me nnuaba keeki no bi ahwɛ.
When cooled in drops, it becomes a solid.	Sɛ ɛma ɛyɛ nwini wɔ nsu a ɛtɔ gu fam mu a, ɛbɛyɛ ade a ɛyɛ den.
He seems to have a stroke.	Ɛte sɛ nea wanya akisikuru.
A great storm destroyed the city.	Ahum kɛse bi sɛee kurow no.
Many famous governments around the world have fallen.	Aban ahorow pii a agye din wɔ wiase nyinaa ahwe ase.
The calmness flowed into her and she felt peaceful.	Dwo no sen baa ne mu na ɔtee asomdwoe nka.
Most signs are unnecessary.	Nsɛnkyerɛnne dodow no ara ho nhia.
He got up and went to her.	Ɔsɔre kɔɔ ne nkyɛn.
The statistics are reported annually.	Wɔbɔ akontaabu no ho amanneɛ afe biara.
She spends a lot of money on her little girl.	Ɔsɛe sika pii wɔ ne babea ketewa no ho.
The hunter rubbed the rash on his forehead	Ɔbɔmmɔfo no de akisikuru no petepetee ne moma so
A shocking event occurred.	Adeyɛ bi a ɛyɛ ahodwiriw sii.
The army could not hold out for long.	Asraafo no antumi ankura mu ankyɛ.
There it is!	Ɛhɔ na ɛwɔ!
The computer has been playing music lately.	Kɔmputa no abɔ nnwom nnansa yi.
They found a lot of gold and diamonds.	Wohuu sika kɔkɔɔ ne abohene pii wɔ hɔ.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Ebia asasewosow binom bɛkyɛ sikani kakraa bi pɛ.
That is a very unusual name.	Ɛno yɛ din a ɛyɛ soronko koraa.
It takes a lot of ingredients to make a cake.	Egye nneɛma pii na ama woatumi ayɛ keeki.
The investment in clean energy was a smart move.	Na sika a wɔde hyɛɛ mfiridwuma mu ahoɔden a ɛho tew mu no yɛ ade a nyansa wom.
The police are scouring the area for clues.	Polisifo no rehwehwɛ mpɔtam hɔ ahwehwɛ nsɛnkyerɛnne.
The choice was easy and simple.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛpaw na ɛnyɛ den.
With the price ceremony.	Wɔde bo a wɔbɔe no ho guasodeyɛ.
He often makes personal sacrifices for the community.	Ɔtaa de n’ankasa nneɛma bɔ afɔre ma ɔmanfo no.
The man's gaze was fixed.	Ná ɔbarima no ani a ɛwɔ hɔ no gyina hɔ pintinn.
My demons, if you have ears and a voice to hear.	M’adaemone, sɛ mowɔ aso ne nne a mobɛte a.
At the foot of the mountains	Wɔ mmepɔw ase
The statue is the most famous tourist attraction.	Ahoni no ne beae a agye din sen biara a ɛtwetwe nsrahwɛfo.
These newspaper articles are the source of much information	Saa atesɛm nkrataa mu nsɛm yi na ɛma wonya nsɛm pii
Then he fired one shot.	Afei ɔtow tuo biako.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Me nsateaa yɛɛ me yaw esiane nkyerɛwde mpempem pii a mekyerɛwee nti.
The monkey was afraid.	Ná bonsu no suro.
Adults should not drink sugary drinks.	Ɛnsɛ sɛ mpanyimfo nom anonne a asikre wom.
A city that was once a hub, now deserted.	Kurow a bere bi na ɛyɛ kurow titiriw no, mprempren a obiara nni hɔ.
He cut the rope with his knife.	Ɔde ne sekan twaa hama no.
Many travelers rarely visit this most sacred temple.	Akwantufo pii ntaa nkɔ asɔredan kronkron a ɛsen biara yi mu.
First, make a thick roux.	Nea edi kan no, yɛ roux a ɛyɛ den.
Please advise which beverages are included in your plan.	Yɛsrɛ sɛ tu yɛn fo sɛ anonne bɛn na ɛka wo nhyehyɛe no ho.
The missing boys were searched in vain.	Wɔhwehwɛɛ mmarimaa a wɔyerae no kwa.
That’s too far to walk.	Ɛno yɛ akyirikyiri dodo sɛ wobɛnantew.
Electric bikes are now the mode of transportation in cities.	Mprempren sakre a anyinam ahoɔden wom ne ɔkwan a wɔfa so de kar kɔ nkurow akɛse mu.
The legendary demon tokusatsu demon was covered in ooze.	Na anansesɛm mu adaemone tokusatsu adaemone no akata ooze so.
People also resort to drinking a lot during their leisure time.	Nkurɔfo nso de wɔn ho to nsanom pii so wɔ wɔn ahomegye bere mu.
Some cars are green.	Kar ahorow bi yɛ ahabammono.
Some schools operate only one season.	Sukuu ahorow bi yɛ adwuma bere koro pɛ.
Cut the potatoes in half.	Twitwa ɛmo no mu abien.
Their goal is peace.	Wɔn botae ne asomdwoe.
Green tea tastes really good.	Green tea dɛ yɛ dɛ yiye ankasa.
Summon all your courage.	Frɛ w’akokoduru nyinaa.
We should have paid attention.	Anka ɛsɛ sɛ yɛde yɛn adwene si so.
People climbed the muddy mountain.	Nkurɔfo foroo bepɔw a atɛkyɛ wɔ so no so.
It was huge and impressive, raised above the ground.	Ná ɛsõ na ɛyɛ nwonwa, na wɔmaa so kɔɔ soro sen fam.
The heat was oppressive.	Ná ɔhyew no yɛ nhyɛso.
One instructive example is the evolution of whales.	Nhwɛso biako a ɛkyerɛkyerɛ ne sɛnea whale dannan wɔn ho.
The employee was angry with his boss.	Odwumayɛni no bo fuwii ne panyin no.
Water is the most abundant substance in the human body.	Nsu ne ade a ɛdɔɔso sen biara wɔ onipa nipadua mu.
We need your help.	Yehia mo mmoa.
It is important to remember that life is short.	Ɛho hia sɛ yɛkae sɛ nkwa yɛ tiaa.
Glass was broken in one of the surrounding rooms.	Wɔbubuu ahwehwɛ wɔ adan a atwa ho ahyia no biako mu.
Our boss was unable to attend the meeting.	Yɛn panyin no antumi ankɔ nhyiam no ase.
A fence should run all the way around.	Ɛsɛ sɛ ban bi tu mmirika kɔ akyirikyiri nyinaa.
A single attack defeated him immediately.	Ɔtow hyɛɛ no ​​so biako pɛ dii no so nkonim ntɛm ara.
The earth revolves around the sun.	Asase no twa owia ho hyia.
The prisoner's case will be heard by the Supreme Court.	Asɛnnibea kunini bebu ɔdeduani no asɛm.
He visits his daughter very often.	Ɔtaa kɔsra ne babea no yiye.
One line in the plot.	Ntrɛwmu biako a ɛwɔ asɛm no mu.
These men often correct past transgressions.	Saa mmarima yi taa siesie mmarato a atwam no.
Its hard, tough shell helps protect it from predators.	Ne akorade a ɛyɛ den na ɛyɛ den no boa ma ɛbɔ ho ban fi mmoa a wɔkyere mmoa we ho.
Reconstructing the past is a very tricky thing.	Nneɛma a atwam a wɔbɛsan akyekye no yɛ ade a ɛyɛ anifere yiye.
Vegetable insecurity is on the rise worldwide.	Nnuadewa a wonni no renya nkɔanim wɔ wiase nyinaa.
Some believe the new approach will bring prosperity.	Ebinom gye di sɛ ɔkwan foforo no de yiyedi bɛba.
The weary traveler reached home in the evening.	Ɔkwantufo a wabrɛ no duu fie anwummere.
Antonella always feels sorry for abandoned children.	Antonella yɛ mmofra a wɔagyaw wɔn hɔ no mmɔbɔ bere nyinaa.
The company hopes to create jobs for young people.	Adwumakuw no wɔ anidaso sɛ wɔbɛma mmerante ne mmabaa anya nnwuma.
The acid was not immediately neutralized.	Wɔantumi ansɛe acid no ntɛm ara.
Make the cheese.	Yɛ kyiisi.
They were always honest, hardworking, and honest.	Ná wodi nokware, wɔyɛ adwumaden, na wɔde nokwaredi yɛ ade bere nyinaa.
It’s trendy right now.	Ɛyɛ nea aba so foforo mprempren.
He saw a miracle happen.	Ohuu anwonwade bi a ɛrekɔ so.
The commander ordered his troops to resume their march.	Asraafo panyin no hyɛɛ n’asraafo no sɛ wɔnsan mfi wɔn nantew ase bio.
The child climbed off the ground and into his mother's lap.	Abofra no foro fii fam kɔɔ ne maame kɔn mu.
The cat lies curled up in a ball.	Ɔkraman no da hɔ a wabɔ ne mu ase wɔ bɔɔl bi mu.
The figures could be overwhelming.	Akontaabu no betumi ayɛ nea ɛboro so.
The car's engine roared.	Kar no engine no bɔɔ gyegyeegye.
He led the kids to the sled.	Ɔdii mmofra no anim kɔɔ sled no so.
The license fee must be paid in advance.	Ɛsɛ sɛ wodi kan tua tumi krataa ho ka no.
Don’t go home until it’s ready.	Mma nkɔ fie kosi sɛ ɛbɛyɛ krado.
The data is clearly unreliable.	Ɛda adi pefee sɛ data no nyɛ nea wotumi de ho to so.
He remembered the day he left home.	Ɔkaee da a ofii fie no.
The climate here is ideal for growing sport crops.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ye ma agumadi mu nnɔbae a wodua.
Very little silk is now in demand.	Silk kakraa bi pɛ na wɔhwehwɛ mprempren.
The wood provides a wonderful structure.	Nnua no ma wonya ɔdan a ɛyɛ nwonwa.
He could not see her, but his eyes knew it well.	Ná ontumi nhu no, nanso na n’aniwa nim yiye.
They live on the north side of town.	Wɔte kurow no atifi fam.
She put the cloth in the bucket.	Ɔde ntama no guu bokiti no mu.
He ate rice with great pleasure.	Ɔde anigye kɛse dii aburow.
Local farmers have to grow crops in good soil.	Ɛsɛ sɛ ɛhɔnom akuafo dua nnɔbae wɔ asase pa so.
Some exotic trees have become extremely rare.	Nnua bi a ɛyɛ nwonwa abɛyɛ nea ɛho yɛ na koraa.
The boss decided to pull the plug.	Ɔpanyin no sii gyinae sɛ ɔbɛtwe plug no.
The legal side is booming here.	Mmara fã no renya nkɔso wɔ ha.
The grilled fish had a lovely smokiness.	Ná mpataa a wɔayam no wɔ wusiw a ɛyɛ dɛ.
The absorption time varies.	Bere a wɔde twetwe ade no gu ahorow.
How does this affect your daily life?	Ɔkwan bɛn so na eyi ka wo da biara da asetra?
Everyone loves chocolate.	Obiara ani gye chocolate ho.
The water glistens in the sun.	Nsu no hyerɛn wɔ owia no mu.
The city's financial situation is terrible.	Kurow no sikasɛm tebea yɛ hu.
Algae are commonly found covering rivers and lakes.	Wɔtaa hu atɛkyɛ a ɛkata nsubɔnten ne atare so.
Can you fix my flat bike tire?	So wubetumi asiesie me sakre tae a abubu no?
The newsagent was busy selling newspapers.	Ná atesɛm nkrataa tɔnfo no nni adagyew koraa sɛ ɔbɛtɔn atesɛm nkrataa.
This lake is troubled by algae.	Atɛkyɛ na ɛhaw ɔtare yi.
The contrast between urban life and rural life.	Nsonsonoe a ɛda nkurow akɛse mu asetra ne nkuraase asetra ntam.
The room smelled of freshly cut wood.	Ná nnua a wɔatwitwa no foforo hua wɔ dan no mu.
No stains on his shoes.	Ne mpaboa ho nkekae biara nni ho.
Bread is made from wheat.	Wɔde awi na ɛyɛ paanoo.
Read a long article.	Kenkan asɛm tenten bi.
An easy walkway winds through the park.	Ɔkwan a ɛnyɛ den a wɔfa so nantew no bɔ mframa fa abɔnten so atrae hɔ.
The cloth appeared in flames.	Ntama no puei yɛɛ ogyaframa.
The country needs to continue its economic growth.	Ɛsɛ sɛ ɔman no kɔ so nya sikasɛm mu nkɔso.
Recently, scientists discovered a new bacterium.	Nnansa yi ara, nyansahufo bi huu mmoawa foforo bi.
He took good care of his aged mother.	Ɔhwɛɛ ne maame a na ne mfe akɔ anim no yiye.
The group leader's followers included criminals.	Ná nsɛmmɔnedifo ka kuw kannifo no akyidifo no ho.
The boy threw himself into the pool.	Abarimaa no tow ne ho guu ɔtare no mu.
Being frank about her problems.	Ne haw ahorow ho asɛm a ɔka no penpen.
The answer was immediate.	Mmuae no yɛɛ ntɛm ara.
We accept cash or cheque.	Yɛgye sika anaa cheque.
I’ve always loved astronomy.	M’ani gye nsoromma ho adesua ho bere nyinaa.
This city is very beautiful.	Kurow yi yɛ fɛ yiye.
He spent a lot of money on a ship.	Ɔsɛee sika pii wɔ po so hyɛn bi mu.
She tapped her fingers in fear.	Ɔde ehu bɔɔ ne nsateaa.
Regional meeting of thought leaders.	Ɔmantam nhyiam a adwene akannifo yɛ.
Few expected him to win that distinction.	Kakraa na na wɔhwɛ kwan sɛ obetumi adi nkonim wɔ saa nsonsonoe no mu.
Keep one headlight on.	Fa kanea biako a ɛwɔ anim no kɔ so tra hɔ.
His voice boomed in the quiet room.	Ne nne yɛɛ den denneennen wɔ dan a na ɛhɔ yɛ dinn no mu.
The singer loved to perform in the mountains.	Ná odwontofo no ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ nnwom wɔ mmepɔw so.
Water is essential for all life.	Nsu ho hia ma nkwa nyinaa.
The soldier has had his helmet painted white.	Ɔsraani no ama wɔayɛ ne dade kyɛw no ho adwini fitaa.
Community consent and participation is required.	Wɔhwehwɛ sɛ mpɔtam hɔfo pene so na wɔde wɔn ho hyɛ mu.
A few seconds passed.	Sikɔne kakraa bi twaam.
Hatred is a destructive force.	Nitan yɛ tumi a ɛsɛe ade.
The results were negative.	Nea efii mu bae no yɛ nea enye.
This dog is a monster.	Saa ɔkraman yi yɛ aboa kɛse bi.
He expelled an angry breath.	Ɔpam abufuw home bi fii hɔ.
Her home was known for its gardens.	Ná wonim ne fie sɛ ɛyɛ nturo.
A huge storm is sweeping through the region.	Ahum kɛse bi rebɔ ɔmantam no mu.
Their new law allows for execution.	Wɔn mmara foforo no ma kwan ma wokum obi.
The robbers attacked.	Adwowtwafo no tow hyɛɛ wɔn so.
He opened it and gave us some fruit.	Ɔbuee mu de nnuaba bi maa yɛn.
In the past, many medicines were derived from plants.	Kan no na wonya nnuru pii fi afifide mu.
They pressed their foreheads together and glanced at each other.	Wɔpiaa wɔn moma so na wɔde wɔn ani kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The border between the two countries is disputed.	Wɔgye ɔhye a ɛda aman abien no ntam no ho akyinnye.
The moon hangs low in the sky.	Ɔsram no sɛn fam wɔ wim.
Just ask the cop, we ate his pizza!	Bisa polisini no ara sɛ, yedii ne pizza no!
They walk behind heavy clouds of dust.	Wɔnantew mununkum a emu yɛ duru a mfutuma wom akyi.
He eats every three hours.	Odidi nnɔnhwerew abiɛsa biara.
The smell of barbecue sauce emanated from the kitchen.	Barbecue sauce hua no fii adidii dan no mu.
He took good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye.
This is usually a remote village.	Eyi taa yɛ akuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri.
Turn the two pages of this book together.	Dannan nhoma yi nkratafa abien no bom.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk gyee n’abusua fii ɔkɔm mu.
That beer is too hot.	Saa beer no yɛ hyew dodo.
The helicopter landed in the landing zone.	Helikopta no sii fam wɔ baabi a ɛde besi fam no.
Do your parents know where you are?	So w’awofo nim baabi a wowɔ?
Why is this the case?	Dɛn nti na eyi te saa?
Let’s rethink our plans.	Momma yɛnsan nsusuw yɛn nhyehyɛe ahorow no ho.
Then paste the second line of code.	Afei fa koodu no fã a ɛto so abien no hyɛ mu.
The artist’s work has been featured in several exhibitions.	Wɔde mfoniniyɛfo no adwuma no akyerɛ wɔ ɔyɛkyerɛ ahorow pii mu.
After that, the relationship remained cohesive.	Ɛno akyi no, abusuabɔ no kɔɔ so yɛɛ biako.
If trouble comes, we will protect ourselves.	Sɛ ɔhaw ba a, yɛbɛbɔ yɛn ho ban.
Television is a source of entertainment for many people.	Television yɛ ade a ɛma nnipa pii ani gye.
This product is painted blue.	Wɔde aduru a ɛyɛ bruu ayɛ saa ade yi.
Protesters demanded government action.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛɛ sɛ aban no yɛ ho biribi.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Smart phone ahorow ama ayɛ mmerɛw kɛse ama karkafo.
How hungry you are determines how much you eat.	Sɛnea ɔkɔm de wo no na ɛkyerɛ dodow a wubedi.
Cold weather is forecast for tomorrow.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ awɔw bɛba ɔkyena.
Their crops were extremely scarce.	Ná wɔn nnɔbae no ho yɛ na koraa.
He was impatient.	Ná onni abotare.
My city is famous for its food.	Me kurow no agye din wɔ n’aduan ho.
One has no control over natural disasters.	Obi nni tumi biara wɔ abɔde mu asiane ho.
The man paced back and forth in fear.	Ɔbarima no de ehu nantew kɔɔ anim ne akyi.
The developers sought to reduce the cost.	Wɔn a wɔyɛɛ no ​​no hwehwɛɛ sɛ wɔtew ɛka a wɔbɔ no so.
Freshly made bread.	Abodoo a wɔayɛ no foforo.
Twenty-one coins were counted.	Wɔkan sika aduonu baako.
The police determined this was not an accident.	Polisifo no sii gyinae sɛ eyi nyɛ akwanhyia.
This light is electrically powered.	Ɛlektrik na ɛma kanea yi yɛ adwuma.
He was drafted into the army.	Wɔfaa no sɛ ɔnkɔ sraadi.
It was a really amazing thing.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa ankasa.
Many blondes say they dye their hair blonde.	Wɔn a wɔn ti nhwi yɛ bruu pii ka sɛ wɔde kɔla gu wɔn ti nhwi so sɛ ɛyɛ bruu.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Mframa a ɛyɛ hare bi bɔɔ ne ti nhwi a ɛyɛ bruu tuntum no.
This old train driver freaked out.	Saa ketekekafo dedaw yi ho popoe.
Upon receipt of the funds, work began immediately.	Bere a wogyee sika no, wofii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
Look at those clouds!	Hwɛ saa mununkum no!
That year, summer was endless.	Saa afe no, na awɔw bere nni ano.
You can clean it with a filter.	Wubetumi de afiri a wɔde yi nsu no ho atew.
Why can’t we breathe underwater?	Dɛn nti na yentumi nhome wɔ nsu ase?
The town stands on a rocky hill.	Kurow no gyina bepɔw bi a abo wɔ so so.
Most states now support family planning programs.	Mprempren aman dodow no ara boa abusua nhyehyɛe nhyehyɛe ahorow.
India is seen asserting itself on the world stage.	Wohu India sɛ ɛresi ne ho so dua wɔ wiase asɛnka agua so.
They enjoyed each other’s company.	Ná wɔn ani gye wɔn ho wɔn ho fekubɔ ho.
They dance to electronic music.	Wɔsaw ɛlɛtrɔnik nnwom.
Three children lived in the house.	Ná mmofra baasa na wɔte fie hɔ.
He ordered them to leave the house.	Ɔhyɛɛ wɔn sɛ womfi fie hɔ.
He grabbed it from her hand.	Ɔkyeree fii ne nsam.
There was a beautiful pool with crystal clear water.	Ná ɔtare fɛfɛ bi wɔ hɔ a nsu a emu tew te sɛ ahwehwɛ wom.
No other book comes close to describing such a world.	Nhoma foforo biara nni hɔ a ɛbɛn sɛ ɛbɛka wiase a ɛte saa ho asɛm.
The cherry is stained.	Cherry no ho ayɛ fĩ.
The belt buckle is round.	Abɔso no ho nkɔnsɔnkɔnsɔn no yɛ kurukuruwa.
To combine practical experience, theory and technology.	Sɛ wɔde osuahu a mfaso wɔ so, nsusuwii ne mfiridwuma ho nimdeɛ bɛka abom.
The bakery is nearly empty.	Ɛkame ayɛ sɛ baabi a wɔyɛ paanoo no nni hwee.
Pestilence would be an unstoppable marathon.	Ná ɔyaredɔm bɛyɛ mmirikatu a wɔmfa nsiw ano.
Real estate sales have declined.	Adan a wɔtɔn no so atew.
The whole class laughed.	Adesuakuw no nyinaa serewee.
He had lost out on getting his own car.	Ná ɔhweree sɛ obenya n’ankasa kar.
The volcano came to life centuries later.	Ogya bepɔw no baa nkwa mu wɔ mfehaha pii akyi.
Cream drinkers often buy their milk several times a day.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔnom krem ​​no tɔ wɔn nufusu no mpɛn pii da biara.
Grab a bowl from the cabinet.	Fa kuruwa bi fi kabinet no mu.
I find it amazing that he spent an hour reading.	Mihu sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ ɔde dɔnhwerew biako kenkan ade.
Predators generally avoid humans.	Mpɛn pii no, mmoa a wɔkyere mmoa we no kwati nnipa.
In some countries, people bred wild animals for sport.	Wɔ aman bi mu no, nkurɔfo woo wuram mmoa de di agoru.
I hated that movie.	Ná metan saa sini no.
He eats every day.	Ɔdidi da biara da.
He is tropical storm season.	Ɔyɛ ɔhyew mu ahum bere.
They stand like statues, their eyes following him in every move.	Wogyina hɔ te sɛ ahoni, na wɔn ani di n’akyi wɔ biribiara a wɔyɛ no mu.
"But they didn't do that lighting right," he added.	Ɔde kaa ho sɛ, "nanso wɔanyɛ saa kanea no yiye."
He was forced to move.	Wɔhyɛɛ no ​​ma otu kɔɔ baabi foforo.
Move it to the center of the circle.	Fa kɔ kurukuruwa no mfinimfini.
She agreed to marry this penniless young man.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛware aberante a onni sika yi.
The wind will increase as the altitude increases.	Mframa no bɛyɛ kɛse bere a ne sorokɔ kɔ soro no.
Notably there were no whales and seals.	Nea ɛda nsow sɛ na whale ne seal nni hɔ.
The unmarried couple moved out together.	Nnipa baanu a wɔnwaree no boom tu fii hɔ kɔe.
The workers increased production.	Adwumayɛfo no maa nneɛma a wɔyɛ no kɔɔ soro.
It boasts a fascinating history.	Ɛde abakɔsɛm a ɛyɛ anigye hoahoa ne ho.
The politician wanted to take credit.	Ná ɔmanyɛfo no pɛ sɛ ɔfa ho anuonyam.
I carry two bags.	Mekura bag abien.
The scholarship was named after him.	Wɔde ne din too scholarship no so.
The moonlight gleamed softly on the surface of the lake.	Ɔsram hann no hyerɛn brɛoo wɔ ɔtare no ani.
Think twice before eating this dish.	Susuw ho mprenu ansa na woadi saa aduan yi.
The attitude often provokes bloody revenge.	Su no taa kanyan aweredi a mogyahwiegu wom.
The girl nodded slowly and nervously.	Abeawa no de ne ti too fam brɛoo na na ne ho yeraw no.
Some scientists believe global warming may be a contributing factor	Nyansahufo binom gye di sɛ ebia wiase nyinaa hyew a ɛrekɔ so no na ɛbɛboa
Generally we can use tap water in this county.	Mpɛn pii no yebetumi de tap nsu adi dwuma wɔ saa mantam yi mu.
Our car had broken down on a dark highway.	Ná yɛn kar no asɛe wɔ ɔkwan kɛse bi a ɛso yɛ sum so.
He wandered through the gardens, looking at the flowers.	Ɔkyinkyin turo ahorow no mu, na ɔhwɛɛ nhwiren no.
I suffer from conflict.	Mehu amane wɔ akasakasa ho.
He was not used to speaking in public.	Ná ɔnyɛ ne su sɛ ɔbɛkasa wɔ baguam.
The strong warrior was weak.	Ná ɔkofo a ne ho yɛ den no yɛ mmerɛw.
He fought hard against the constant background noise.	Ɔkoe denneennen wɔ akyi a na ɛyɛ dede bere nyinaa no.
Many jobs offered poor wages and working conditions.	Nnwuma pii maa wonya akatua ne adwumayɛ tebea a ɛmfata.
They are so uncivilized that they don’t even use pots.	Wɔnyɛ anibuei araa ma wɔmfa nkuku mpo nni dwuma.
India’s per capita wealth is very low.	India ahonyade a obiara nya no sua koraa.
The undersea world will hold the future of mankind.	Po ase wiase no bekura adesamma daakye.
Immediately there was a commotion.	Ntɛm ara na basabasayɛ bi sii.
Keep the heat constant.	Ma ɔhyew no nkɔ so daa.
Our leaders showed great wisdom.	Yɛn akannifo daa nyansa kɛse adi.
Shortly afterwards, two young men arrived.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, mmerante baanu baa hɔ.
The fire destroyed the building.	Ogya no sɛee ɔdan no.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Atesɛm nkrataa ne nsɛmma nhoma taa de mfonini ahorow a emu da hɔ di dwuma.
Their marriage was a happy one.	Ná wɔn aware no yɛ anigye.
Commercial fishing is regulated.	Wɔahyɛ mpataayi a wɔde di gua ho mmara.
To be successful, a country must have a strong economy.	Sɛ ɔman bi bedi yiye a, ɛsɛ sɛ ne sikasɛm yɛ den.
The prince asked his sister to dance.	Ɔheneba no ka kyerɛɛ ne nuabea sɛ ɔnsaw.
You will save yourself a lot of time.	Wobɛkora wo ho so bere pii.
He handed her his left boot.	Ɔde ne mpaboa benkum no maa no.
Hermione asked me for a house elf	Hermione bisaa me sɛ ɔmma me ofie elf
They were watching him.	Ná wɔrehwɛ no.
Each developed their own style of yoga.	Wɔn mu biara yɛɛ n’ankasa yoga kwan.
These feelings are hard to control.	Ɛyɛ den sɛ wubedi saa nkate ahorow yi so.
A duel to the death.	Duel a ɛkɔ owu mu.
The fish spots shine.	Mpataa no nsensanee no hyerɛn.
Would you like to keep silkworms as pets?	So wobɛpɛ sɛ wode sirikyi nwansena sie sɛ afieboa?
The shrinking glaciers are an ominous sign.	Nsukyenee a ɛreyɛ ketewaa no yɛ sɛnkyerɛnne a ɛyɛ hu.
Everyone was happy with the team’s success.	Obiara ani gyee nkonim a kuw no dii no ho.
Go slow and you’ll see all the pieces.	Kɔ brɛoo na wobɛhunu asinasin no nyinaa.
They tend to sit quietly through most of the class.	Wɔtaa tra ase komm fa adesuakuw no fã kɛse no ara mu.
However, he felt that something was wrong.	Nanso, ɔtee nka sɛ biribi anyɛ yiye.
The heat was stifling.	Ná ɔhyew a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛyɛ hu.
The firefighters fought the blaze.	Ogyadumfo no ko tiaa ogya no.
You have been fired.	Wɔayi wo afi adwumam.
The team will be defeated.	Wobedi kuw no so nkonim.
Sugar is added to black tea.	Wɔde asikre gu tii tuntum mu.
He stirred the mixture well with the spoon.	Ɔde nsenia no kankan afrafrade no yiye.
The showers are hot, if not hot.	Nsu a wɔde gu nsu mu no yɛ hyew, sɛ ɛnyɛ hyew a.
This health spa is very popular.	Saa akwahosan spa yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
He politely accepted the invitation.	Ofii nidi mu gyee nsato no toom.
The hours of darkness stretch forever.	Nnɔnhwerew a esum wom no trɛw daa.
The valley is full of wildlife.	Wim mmoa ahyɛ bon no mu ma.
He galloped through the woods near the castle, tall, proud, .	Ɔde mmirika faa kwae a ɛbɛn abankɛse no mu, na ɔware, ɔyɛ ahantan, .
Forward camping gear can no longer go backwards.	Nsraban mu nneɛma a ɛkɔ anim no ntumi nkɔ akyi bio.
They were going to buy a new house.	Ná wɔrekɔtɔ ofie foforo.
A glass case contained a silver cartoon dog.	Ná dwetɛ cartoon kraman bi wɔ ahwehwɛ kotoku bi mu.
He failed on his second attempt.	Odii nkogu wɔ ne mmɔdenbɔ a ɛto so abien no mu.
The company operates under this name in every country.	Adwumakuw no yɛ adwuma wɔ saa din yi ase wɔ ɔman biara mu.
A writer can be sued for slander.	Wobetumi de ɔkyerɛwfo bi akɔ asɛnnibea sɛ ɔka nsɛmmɔne.
Avoiding eye contact, he wandered out of the room.	Esiane sɛ ɔkwatii sɛ ɔbɛhwɛ n’ani nti, ɔkyinkyin fii dan no mu.
The authorities are on the verge of a major breakthrough.	Atumfoɔ no rebɛn nkɔso kɛse bi.
The Queen has a lot of information.	Ɔhemmaa no wɔ nsɛm pii.
The legs were spread out on the floor.	Ná wɔatrɛw nan no mu wɔ fam.
Families with children should have their own beds.	Ɛsɛ sɛ mmusua a wɔwɔ mma no nya wɔn ankasa mpa.
John is tall and muscular.	John tenten na ne honam ani yɛ den.
Children are naturally curious.	Mmofra fi awosu mu pɛ sɛ wohu nneɛma pii.
Standing still, the lake seemed peaceful.	Bere a egyina hɔ no, na ɛte sɛ nea ɔtare no wɔ asomdwoe.
He drifted slowly in the warm evening air.	Ɔde ne ho twaa ne ho nkakrankakra wɔ anwummere mframa a ɛyɛ hyew no mu.
Cows, sheep, and goats give milk.	Anantwi, nguan, ne mmirekyi ma nufusu.
He had deep dimples in his cheeks as he smiled.	Ná ɔwɔ abon a emu dɔ wɔ n’afono mu bere a ɔserewee no.
A rare galaxy in the universe?	Nsoromma akuw a ɛho yɛ na wɔ amansan yi mu?
Repair broken windows properly.	Siesie mfɛnsere a abubu no yiye.
You could have put blankets on him, he wouldn't have cared.	Anka wubetumi de ntama ahyɛ no, anka ɔremfa ho.
The addition of baking soda raises the batter.	Baking soda a wɔde ka ho no ma batter no kɔ soro.
The trees swayed gently in the gentle breeze.	Nnua no wosow brɛoo wɔ mframa a ɛbɔ brɛoo no mu.
Raj was surprised to see that he had reached there early.	Ɛyɛɛ Raj nwonwa sɛ ohui sɛ wadu hɔ ntɛm.
The remaining carbon accumulates in this trap.	Carbon a aka no boaboa ano wɔ saa afiri yi mu.
He was silent.	Ɔyɛɛ komm.
The fear of the sea has subsided.	Ɛpo mu ehu no ano abrɛ ase.
The dog was the star of the movie.	Ná ɔkraman no ne sini no mu nsoromma.
He is definitely the man with the job.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔno ne onipa a ɔwɔ adwuma no.
You will need a green bowl.	Wobɛhia kuruwa a ɛyɛ ahabammono.
The opposition has subsided now.	Ɔsɔretia no ano abrɛ ase mprempren.
He was suffering.	Ná ɔrehu amane.
Many plumbers wear blue.	Nsu ho adwumayɛfo pii hyɛ ntade bruu.
His guests would be there shortly.	Ná n’ahɔho no bɛba hɔ bere tiaa bi.
Scientists are trying to determine the cause of the epidemic.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wobehu nea ɛde ɔyaredɔm no ba.
It was not an easy decision.	Ná ɛnyɛ gyinaesi a ɛyɛ mmerɛw.
We made it to the top of the mountain.	Yetumi koduu bepɔw no atifi.
The government passed a series of new laws.	Aban no hyɛɛ mmara foforo a ɛtoatoa so.
There is no science without hypothesis.	Nyansahu biara nni hɔ a nsusuwii hunu biara nni mu.
The ceiling was painted blue.	Ná wɔde bruu ayɛ ɔdan no atifi.
Another critique of modern teaching methods.	Ɔkasatia foforo a ɛfa nnɛyi nkyerɛkyerɛ akwan ho.
Two wrestlers fought in the ring.	Akuturukubɔfo baanu koe wɔ ring no mu.
The housing in the neighborhood is very unsatisfactory.	Adan a ɛwɔ mpɔtam hɔ no nyɛ nea abotɔyam wom koraa.
An old friend of mine joined the reunion.	M’adamfo dedaw bi de ne ho bɔɔ nhyiam a wɔsan hyiae no ho.
The weather is tense.	Wim tebea no yɛ basaa.
Sleep while you read this!	Da bere a worekenkan eyi no!
The price has been rising steadily for months now.	Bo no akɔ soro bere nyinaa asram pii ni.
Rust is rust because it is present in the environment.	Nneɛma a ayɛ nwunu no yɛ nkannare efisɛ ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no mu.
She played the piano and sang very beautifully.	Ɔbɔɔ piano na ɔtoo dwom fɛfɛɛfɛ paa.
The kitchen has white walls and a wooden floor.	Adididan no wɔ afasu fitaa ne fam a wɔde nnua ayɛ.
The river is frozen.	Asubɔnten no ayɛ nwini.
A thin veil of clouds hid the sun.	Mununkum nkatanim teateaa bi de owia no siei.
He loved his time with her.	Ná n’ani gye bere a ɔne no bɔe no ho.
Many reportedly died in the accident.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ pii wuwui wɔ saa asiane no mu.
Those who died in the war were buried at sea.	Wosiee wɔn a wowuwui wɔ ɔko no mu no wɔ po so.
Flooding usually occurs first in the lower reaches.	Mpɛn pii no, nsuyiri di kan ba mmeae a ɛwɔ fam no.
White grapes are available year round.	Wonya bobe fitaa afe mũ no nyinaa.
Pollution reduction measures have been taken.	Wɔayɛ nhyehyɛe ahorow a ɛbɛma efĩ so atew.
He nearly ran out, but his boots held him.	Ɛkame ayɛ sɛ otuu mmirika fii adi, nanso ne mpaboa no kura no mu.
The company’s market share has fallen.	Adwumakuw no gua so kyɛfa akɔ fam.
The sea is one of the major economic resources.	Po no yɛ sikasɛm mu nneɛma atitiriw no mu biako.
He doesn’t want a messy table.	Ɔmpɛ pon a ɛyɛ basabasa.
The sea made it dark.	Ɛpo no maa ɛyɛɛ kusuu.
Violence broke out.	Basabasayɛ paee wɔ hɔ.
Look, the man is falling.	Hwɛ, ɔbarima no rehwe ase.
Rain darkened the clouds.	Osu a ɛtɔe maa mununkum no yɛɛ sum.
Motorcycles are the cheapest form of transportation.	Moto ne kar a ne bo nyɛ den sen biara.
The industry faces stiff competition from large corporations.	Nnwuma no hyia akansi a emu yɛ den a efi nnwumakuw akɛse hɔ.
He quickly made his way to the village shrine.	Ɔyɛɛ ntɛm faa kwan kɔɔ akuraa no ase kronkronbea hɔ.
She splashed water on her face.	Ɔde nsu petepetee n’anim.
There are many people in this city.	Nnipa pii wɔ kurow yi mu.
He was making biscuits from scratch.	Ná ɔreyɛ bisket afi mfiase.
Considering the distances involved, flying seems more practical.	Sɛ yesusuw akwansin a ɛfa ho no ho a, ɛte sɛ nea wimhyɛn akwantu yɛ nea mfaso wɔ so kɛse.
I value rituals.	Mebu amanne a wɔyɛ no sɛ ɛsom bo.
The signs were painted in vibrant colors.	Wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ hyew na ɛyɛɛ nsɛnkyerɛnne no ho adwini.
The sour brown sugar was so heavy.	Ná asikre a ɛyɛ bruu a ɛyɛ akisikuru no mu yɛ duru araa ma.
An instruction was given before boarding.	Wɔde akwankyerɛ bi mae ansa na wɔreforo hyɛn no.
I remember the good old days.	Mekae tete nna pa no.
There are dozens of brands of bottled water.	Nsu a wɔde gu toa mu a wɔayɛ no ahorow du du pii wɔ hɔ.
Members of the family now live abroad.	Mprempren abusua no mufo te amannɔne.
The eagle is a migratory bird.	Akɔre yɛ anomaa a otu kɔ mmeae foforo.
He looked at your feet carefully.	Ɔhwɛɛ wo nan yiye.
He demands confidentiality on this project.	Ɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ kokoamsɛm wɔ adwuma yi ho.
We need to help the sick.	Ɛsɛ sɛ yɛboa ayarefo.
After eating, he headed downstairs to his computer.	Bere a odidi wiei no, ɔde n’ani kyerɛɛ fam kɔɔ ne kɔmputa no so.
He was still standing there.	Ná ɔda so ara gyina hɔ.
The ship pulled away from the dock.	Hyɛn no twee ne ho fii hyɛn gyinabea hɔ.
These two sentences use the same words.	Saa kasamu abien yi de nsɛmfua koro na edi dwuma.
You need to choose a teacher carefully.	Ɛsɛ sɛ wopaw ɔkyerɛkyerɛfo bi yiye.
The wagon was drawn by a workhorse.	Ná ɔpɔnkɔ a wɔde yɛ adwuma na ɛtwe teaseɛnam no.
He spent the summer doing some volunteer work.	Ɔde ahohuru bere no yɛɛ atuhoama adwuma bi.
With this powerful new device, you can see tiny insects.	Ɛdenam afiri foforo a ano yɛ den yi so no, wubetumi ahu nkoekoemmoa nketewa.
The thud of drums and drums was deafening!	Ná sanku a ɛrebɔ ne sanku a ɛrebɔ denneennen a ɛyɛ dede no yɛ asotiw!
He helped himself to a bottle of beer.	Ɔboaa ne ho ma ɔyɛɛ beer toa biako.
He has unrealistic expectations of me.	Ɔwɔ akwanhwɛ ahorow a ɛnyɛ nokware wɔ me ho.
The father encouraged his son to try something new.	Agya no hyɛɛ ne ba no nkuran sɛ ɔnsɔ biribi foforo nhwɛ.
The burger came out as expected.	Burger no puei sɛnea na wɔhwɛ kwan no.
A car caught fire on the side of the road.	Kar bi tɔɔ ogya wɔ ɔkwan no ho.
A man caught stealing must pay for his crime.	Ɛsɛ sɛ ɔbarima a wɔkyere no sɛ ɔrewia ade no tua ne nsɛmmɔnedi no ho ka.
Drivers must obey all traffic laws.	Ɛsɛ sɛ karkafo di kar akwan ho mmara nyinaa so.
The well would be filled with water.	Ná wɔde nsu bɛhyɛ abura no mu ma.
He was afraid of being turned on again.	Ná osuro sɛ wɔbɛdan no bio.
Helen saw how stupid he was.	Helen huu sɛnea na ɔyɛ ɔkwasea no.
The baby could barely open its eyes.	Ɛkame ayɛ sɛ na akokoaa no ntumi mmue n’ani.
The highway is one of the busiest roads in the world.	Ɔkwan kɛse no yɛ akwan a nnipa fa so sen biara wɔ wiase no mu biako.
They are hiding the truth, while deceiving others.	Wɔde nokware no resie, bere a wɔredaadaa afoforo no.
The deafening noise of the machine woke me up.	Afiri no dede a ɛyɛ asotiw no kanyan me.
These are the themes explored in a novel.	Eyinom ne nsɛmti a wɔhwehwɛ mu wɔ ayɛsɛm bi mu.
Parisians voted overwhelmingly against the higher taxes.	Parisfo too aba kɛse tiaa tow a ɛkɔ soro no.
Bananas are grown all over the world.	Wodua banana wɔ wiase nyinaa.
Toss in the carrot and potato pieces.	Tow karɔt ne ɛmo asinasin no gu mu.
Happiness is invisible.	Anigye yɛ nea wontumi nhu.
A crowd of children gathered around him.	Mmofra dɔm bi hyiaam twaa ne ho hyiae.
These topics can lead to some heated debates.	Saa nsɛmti yi betumi ama wɔanya akyinnyegye a emu yɛ den bi.
The sun shines through the clouds.	Owia no hyerɛn fa mununkum no mu.
The chili peppers are very hot, so be careful.	Chili peppers no yɛ hyew yiye, enti hwɛ yiye.
A true friend understands the needs of others.	Nokware adamfo te afoforo ahiade ase.
The picture is of a young boy holding a violin.	Mfonini no yɛ abarimaa kumaa bi a okura sanku.
Sally looked at the dog.	Sally hwɛɛ ɔkraman no.
The wood is so tightly knotted.	Nnua no abɔ mu denneennen saa.
He pulled away for a drink.	Ɔtwee ne ho sɛ ɔbɛnom nsa.
The committee ignored the reports.	Boayikuw no buu wɔn ani guu amanneɛbɔ ahorow no so.
He had only one request.	Ná ɔwɔ adesrɛ biako pɛ.
Musical instruments from most continents are represented here.	Wɔde nnwonto nnwinnade a efi nsasepɔn dodow no ara so gyina hɔ ma wɔ ha.
Eventually, the food stores ran out.	Awiei koraa no, aduan a wɔtɔn wɔ sotɔɔ ahorow mu no sae.
Some new villages have been built in this area.	Wɔasi nkuraa foforo bi wɔ saa beae yi.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	Bere tenten mu no, nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a efi abo mu no ntumi nni yɛn ahiade ho dwuma.
The cat, tawny and handsome, drank quietly.	Ɔkraman a ne ho yɛ tawny na ne ho yɛ fɛ no nom komm.
The place was mountainous.	Ná beae no yɛ mmepɔw.
He was admitted to the hospital for treatment.	Wɔde no too ayaresabea hɔ sɛ wɔrekɔhwɛ no.
He decided to try a different approach.	Osii gyinae sɛ ɔbɛsɔ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade ahwɛ.
The north and west are exposed to heavy erosion.	Atifi ne atɔe fam no hyia nsu a ɛreworo so kɛse.
Great trade winds blow over the islands.	Aguadi mframa akɛse bɔ nsupɔw no so.
Lift the lid carefully.	Ma ade a wɔde kata so no so yiye.
Soon they were all lost in the flood.	Ankyɛ, wɔn nyinaa yerae wɔ nsuyiri no mu.
He shouldn’t have gone to bed.	Anka ɛnsɛ sɛ ɔkɔda.
This form must be completed three times.	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ kratasin yi mprɛnsa.
She had always felt close to her parents.	Ná wate nka bere nyinaa sɛ ɔbɛn n’awofo.
The fort was surrounded and captured.	Wɔkaa abankɛse no ho hyiae na wɔfaa no.
He forced a sad smile.	Ɔhyɛɛ awerɛhow serew.
The cornmeal had softened it.	Ná atoko a wɔayam no ama ayɛ mmerɛw.
He must have earned his doctorate.	Ɛbɛyɛ sɛ onyaa ne oduruyɛfo abodin krataa.
Allow the jelly to soak.	Ma jelly no ntumi nkɔ mu.
Almost everything we eat is fat.	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara a yedi no yɛ srade.
While on the run, he narrowly escaped torture.	Bere a na ɔreguan no, oguan fii ayayade a wɔyɛe no mu kakraa bi.
The testimonials include both audio and video.	Nea ɛka adansedi ahorow no ho ne ɔdio ne video nyinaa.
Maybe he could help them too?	Ebia na ɔno nso betumi aboa wɔn?
The soldier was sentenced to death.	Wobuu ɔsraani no kumfɔ.
All the buildings are in excellent condition.	Adan no nyinaa wɔ tebea pa mu.
The machine rang loudly.	Mfiri no bɔɔ denneennen.
The waitress brings me my coffee.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de me kɔfe ba.
He reached for the door handle, but hesitated.	Ɔde ne nsa kaa ɔpon no nsa, nanso ɔtwentwɛnee ne nan ase.
The sores will usually heal within three to seven days.	Mpɛn pii no, akuru no bɛsa wɔ nnansa kosi ason ntam.
I travel every day.	Metu kwan da biara da.
Scientists believe it destroyed the environment.	Nyansahufo gye di sɛ ɛsɛee nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The lion roams everywhere.	Gyata no kyinkyin baabiara.
The artworks will be auctioned off next month.	Wɔbɛtɔn adwinni ahorow no wɔ aguadidan mu ɔsram a edi hɔ no.
Well, let’s take a look.	Wiɛ, momma yɛnhwɛ mu.
He stroked her blonde hair.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no mu.
The Prime Minister came to power by force.	Ɔmanpanyin no nam ahoɔden so baa tumidi mu.
His father owns a barber shop.	Ne papa wɔ baabi a wotwitwa ti nhwi.
The house was a large red building.	Ná ofie no yɛ ɔdan kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ.
Grandma ate soup and a sandwich before bed.	Nanabea dii soup ne sandwich ansa na ɔreda.
The throat is usually attacked.	Mpɛn pii no, wɔtow hyɛ menewa so.
Everyone will have their own tent.	Obiara benya n’ankasa ntamadan.
Much of the country’s food is imported.	Wɔde ɔman no nnuan pii fi amannɔne ba.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Nsɛmma nhoma no de a edi hɔ no bɛtwe adwene asi nkae so.
The soldiers patrol the streets of the village day and night.	Asraafo no kyinkyin akuraa no mmɔnten so awia ne anadwo.
The beauty of this river is amazing.	Asubɔnten yi fɛ no yɛ nwonwa.
Fish is high in protein.	Protein pii wɔ mpataa mu.
Transportation can be arranged for a small fee.	Wobetumi ayɛ akwantu ho nhyehyɛe a wotua ho ka ketewaa bi.
We went there in fear.	Yɛde ehu kɔɔ hɔ.
I want you to be gentle.	Mepɛ sɛ woyɛ brɛbrɛ.
Most teams have fewer than nine players.	Akuw dodow no ara wɔ agodifo a wonnu baakron.
Kids these days are definitely busier than we are.	Akyinnye biara nni ho sɛ mmofra nnansa yi nni adagyew sen yɛn.
To his surprise, he was determined.	Nea ɛyɛɛ no ​​nwonwa kɛse ne sɛ ohui sɛ wasi ne bo.
The old man shook his head and sighed.	Ɔpanyin no wosow ne ti na osii apini.
The most recent reading is the highest in six months.	Nnansa yi ara akenkan no ne nea ɛsen biara wɔ asram asia mu.
The inspector placed a registration card on the horse.	Ɔhwɛfo no de krataa bi a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ ɔpɔnkɔ no ho kyerɛwtohɔ guu ɔpɔnkɔ no so.
The curls of her desire buzzed on the canvas.	N’akɔnnɔ a ɛyɛ kurukuruwa no yɛɛ gyegyeegye wɔ ntama no so.
Explore their perspectives.	Hwehwɛ wɔn adwene ahorow mu.
Keep in touch with your neighbors.	Kɔ so ne w’afipamfo nya abusuabɔ.
He took off his shoes and stepped onto the grass.	Oyii ne mpaboa na ɔde ne nan sii sare no so.
He is known for his quick temper.	Wonim no sɛ ne bo fuw ntɛmntɛm.
The rain prevented them from entering the city.	Osu no amma wɔantumi ankɔ kurow no mu.
Fall can be a truly glorious time.	Asehwe betumi ayɛ bere a anuonyam wom ankasa.
The lions roared whenever they felt threatened.	Ná agyata no bobom bere biara a wɔte nka sɛ wɔrehunahuna wɔn no.
The share price of the company will affect.	Adwumakuw no kyɛfa bo bɛka.
Hundreds of villagers were stranded high in the mountains.	Ná akuraa no asefo ɔhaha pii akɔda mmepɔw no so wɔ soro.
He lied about it.	Ɔdii atoro.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda yɛ anonne a mframa bɔne wom.
The company went out of business overnight.	Adwumakuw no gyaee adwuma anadwo biako pɛ.
Rainforests have been in decline for thousands of years.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no so atew mfe mpempem pii ni.
The villagers do not use computers.	Akuraa yi asefo mfa kɔmputa nni dwuma.
Max has finally decided to learn the piano.	Max asi gyinae awiei koraa sɛ obesua piano no.
My brother is on the phone.	Me nuabarima no wɔ telefon so.
Too many children are raised in poverty.	Wɔtete mmofra pii dodo wɔ ohia mu.
Most dogs adapt to their owners quickly.	Akraman dodow no ara dan wɔn ho ma wɔn wuranom ntɛmntɛm.
The sea is nearby.	Ɛpo no bɛn hɔ.
Along the way, he saw the famous hotel.	Wɔ kwan so no, ohuu ahɔhodan a wagye din no.
Therefore, we must assume that both used the portage.	Enti, ɛsɛ sɛ yesusuw sɛ wɔn baanu nyinaa de portage no dii dwuma.
The rotor engine produces great power.	Rotor engine no ma ahoɔden kɛse.
Hiking shoes are very important for travel.	Mpaboa a wɔde nantew ho hia yiye wɔ akwantu mu.
A cinder block wall surrounds the property.	Cinder block ɔfasu bi atwa agyapade no ho ahyia.
He doesn’t use a specific product.	Ɔmfa ade pɔtee bi nni dwuma.
A melancholy church welcomed visitors.	Asɔredan bi a ɛyɛ awerɛhow maa ahɔho akwaaba.
A dry river cannot be crossed.	Wontumi ntwa asubɔnten a ɛso yɛ kusuu.
Sweepstakes are not as common as they used to be.	Sweepstakes ntaa te sɛ kan no.
This research has the potential to lead to the development of new drugs.	Saa nhwehwɛmu yi wɔ tumi a ɛbɛma wɔayɛ nnuru foforo.
The dam created a lake.	Dam no maa atare bi bae.
The excitement quickly subsided.	Anigye no ano brɛɛ ase ntɛm ara.
You can’t be too careful in the kitchen.	Worentumi nhwɛ yiye dodo wɔ adididan mu.
The phrase is often used in conversation.	Wɔtaa de kasasin no di dwuma wɔ nkɔmmɔbɔ mu.
Give the money immediately.	Fa sika no ma ntɛm ara.
As he speaks, his dog approaches.	Bere a ɔrekasa no, ne kraman no bɛn no.
They were sitting on a rock, looking out over the river.	Ná wɔte ɔbotan bi so, na na wɔrehwɛ asubɔnten no.
Each season had its own unique characteristics.	Ná bere biara wɔ ne su ahorow a ɛyɛ soronko.
The streets were empty, the houses dark.	Ná obiara nni abɔnten so, na afie no mu ayɛ sum.
They arrived at the bus station.	Woduu bɔs gyinabea hɔ.
Food often seems to taste better at home.	Mpɛn pii no, ɛte sɛ nea aduan yɛ dɛ yiye wɔ fie.
A grateful attitude is a quality worth cultivating.	Aseda su yɛ suban a ɛfata sɛ wunya.
This restaurant received many negative reviews.	Wɔkaa saa adidibea yi ho asɛmmɔne mpɛn pii.
The fire started in the boiler room.	Ogya no fii ase wɔ boiler dan no mu.
The baby is circumcised.	Wɔatwa akokoaa no twetia.
They scraped the fence carefully.	Wɔde ahwɛyiye twitwaa ban no ho.
Wrap the dough with warm hands.	Fa nsa a ɛyɛ hyew kyekyere mmɔre no.
The water circulates in a closed system.	Nsu no di akɔneaba wɔ nhyehyɛe bi a wɔato mu mu.
His courses include philosophy, literature, and ancient languages.	Nyansapɛ, nhoma, ne tete kasa ahorow ka ne adesua ahorow ho.
Softer than water, but stronger than wood.	Ɛyɛ mmerɛw sen nsu, nanso ɛyɛ den sen nnua.
The rats are known to carry deadly diseases.	Wonim sɛ mpɔtorɔ no kura nyarewa a edi awu.
The sun cools the water.	Owia no ma nsu no yɛ nwini.
We can show the order of the past.	Yebetumi akyerɛ sɛnea nsɛm a atwam no nnidiso nnidiso.
Children are the most beautiful creatures.	Mmofra ne abɔde a wɔn ho yɛ fɛ sen biara.
The new study aims to determine cause and effect.	Nhwehwɛmu foforo no atirimpɔw ne sɛ wobehu nea ɛde ba ne nea efi mu ba.
The struggle was long and hard.	Ná apereperedi no kyɛe na na ɛyɛ den.
There were many rivers in the village.	Ná nsubɔnten pii wɔ akuraa no ase.
The vice president is suspected of taking bribes.	Wosusuw sɛ ɔmanpanyin abadiakyiri no gye adanmude.
He apologized for his tone.	Ɔpaa kyɛw wɔ ne nne no ho.
Save money in this box.	Fa sika sie adaka yi mu.
Fish populations will decline rapidly in the coming years.	Mpataa dodow so bɛtew ntɛmntɛm wɔ mfe a ɛreba no mu.
Try to create a peaceful atmosphere.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma asomdwoe tebea aba.
The captain looked confused.	Ná ɛte sɛ nea hyɛn no mu panyin no n’adwene atu afra.
Finally, don’t ignore the weather forecast.	Awiei koraa no, mmu w’ani ngu wim tebea ho nkɔmhyɛ no so.
The concepts seen as part of this exhibition are abstact.	Nsusuwii ahorow a wohu sɛ ɛyɛ ɔyɛkyerɛ yi fã no yɛ abstact.
As another describes it, the leaf pattern looks like a butterfly.	Sɛnea ɔfoforo ka ho asɛm no, ahaban no nsusuwso te sɛ ntontom.
The animals escaped, but the fish did.	Mmoa no guanee, nanso mpataa no guanee.
More than thirty companies funded the study.	Nnwumakuw bɛboro aduasa na wɔde sika maa nhwehwɛmu no.
He sits at the table.	Ɔte pon no ho.
Those responsibilities are mine.	Saa asɛyɛde ahorow no yɛ me dea.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond reba anwummere adidi nnansa yi ara.
As they walked, they enjoyed the comfortable pace.	Bere a wɔnantew no, wɔn ani gyee sɛnea wɔde ahotɔ tu mmirika no ho.
Fortunately, he managed to escape.	Nea eye ne sɛ, otumi guanee.
A mosquito buzzing in your ear.	Nwansena bi a ɛrebɔ w’aso mu.
There are a number of hiking trails here.	Akwan ahorow bi wɔ hɔ a wɔfa so nantew wɔ ha.
His money was gone.	Ná ne sika no ayera.
First, boil the water.	Nea edi kan no, noa nsu no.
Does this verse make you sad?	So saa nkyekyem yi ma wo werɛ how?
The baby died before she could get to a doctor.	Akokoaa no wui ansa na ɔretumi akɔ oduruyɛfo nkyɛn.
These documents were ignored.	Wobuu wɔn ani guu saa nkrataa yi so.
There was nothing on the shelf.	Ná hwee nni shelf no so.
The attempt to climb a mountain was in vain.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛforo bepɔw bi no yɛ ɔkwa.
The perfume bottle broke.	Nnuhwam toa no bubui.
Go into the room and sit at the table.	Kɔ dan no mu na tena pon no ho.
No two people could agree.	Nnipa baanu biara nni hɔ a na wobetumi apene so.
As a house key, it opens every door.	Sɛ́ ofie safe no, ebue ɔpon biara.
He walked slowly towards the river.	Ɔnam brɛoo kɔɔ asubɔnten no ho.
This reminds me of something he used to say.	Eyi kae me asɛm bi a na ɔtaa ka.
Ships too big for the road.	Po so ahyɛn akɛse dodo ma ɔkwan no.
A small boat sailed across the wide sea.	Ɔkorow ketewaa bi faa po a ɛtrɛw no so.
The store was closed.	Wɔtoo sotɔɔ no mu.
The success of this arrangement is difficult to predict.	Ɛyɛ den sɛ wobehu sɛnea nhyehyɛe yi bɛyɛ yiye.
Many species are rare here.	Mmoa ahorow pii ho yɛ na wɔ ha.
Such uses are becoming increasingly common.	Nneɛma a ɛte saa a wɔde di dwuma no reyɛ nea abu so kɛse.
Other scientific studies are also being conducted.	Wɔreyɛ nyansahu mu nhwehwɛmu afoforo nso.
A snake slowly slithered across the floor.	Ɔwɔ bi hwim brɛoo faa fam.
He walks along a narrow path.	Ɔnam ɔkwan teateaa bi so.
The Japanese are famously quiet.	Japanfo agye din sɛ wɔyɛ komm.
Exercise helps keep you fit.	Apɔw-mu-teɛteɛ boa ma wo ho yɛ den.
Tact can be harmful.	Anifere betumi apira obi.
He waved towards the shore his army won.	Ɔwosow ne nsa kyerɛɛ mpoano a n’asraafo no dii nkonim no.
A smile covered his confused face.	Ná serew akata n’anim a ayɛ basaa no so.
Cosmetics are another possibility.	Nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie yɛ ade foforo a wobetumi ayɛ.
The recent discovery of the inscription is remarkable.	Nkyerɛwee a wohui nnansa yi no yɛ nwonwa.
He quickly chose what he needed.	Ɔde ahoɔhare paw nea ohia.
The politician was criticized for this policy.	Wɔkasa tiaa ɔmanyɛfo no wɔ saa nhyehyɛe yi ho.
My uncle bought a car last year.	Me papa nua barima tɔɔ kar afe a etwaam no.
The mirror broke.	Ahwehwɛ no bubui.
Koala elephant populations are rapidly declining.	Koala asono dodow so retew ntɛmntɛm.
He was once questioned by the police.	Bere bi polisifo bisabisaa no nsɛm.
We are partnering with others to achieve this goal.	Yɛne afoforo reyɛ adwuma abom de adu saa botae yi ho.
Sudden rains often flood the countryside quickly.	Nsu a ɛtɔ mpofirim taa tɔ nkuraase no ntɛmntɛm.
Before going to bed, he brushes his teeth.	Ansa na ɔrekɔda no, ɔhohoro ne sẽ.
Climate models predict an increase in total warming.	Wim tebea ho nhwɛso ahorow kyerɛ sɛ ɔhyew a ɛba nyinaa bɛkɔ soro.
The manager hired another employee.	Ɔpanyin no faa adwumayɛfo foforo bi.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Bere a ɔkraman no rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtɔ bere no, ɔde teleport kɔe.
To eat is to live.	Sɛ́ wubedidi no kyerɛ sɛ wobɛtra ase.
The game ended abruptly.	Agorudi no baa awiei mpofirim.
He tries to be kind to animals.	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛda ayamye adi akyerɛ mmoa.
Many cultivation methods are used in agriculture.	Wɔde akwan pii a wɔfa so yɛ kua di dwuma wɔ kuayɛ mu.
By then, the men were tired.	Eduu saa bere no, na mmarima no abrɛ.
The wedding was short but touching.	Ná ayeforohyia no yɛ tiawa nanso na ɛka koma.
Storm clouds gathered, causing more rain.	Ahum mununkum boaboaa ano, na ɛmaa osu pii retɔ.
Soon the grass began to shake.	Ankyɛ na sare no fii ase wosow.
The wren swaggered across the desert.	Wren no de ahoahoa ne ho faa sare no so.
The destruction of the forest is a concern.	Kwae no a wɔresɛe no no yɛ nea ɛhaw adwene.
He spent hours searching for lost items.	Ɔde nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ nneɛma a ayera.
Each of us has a role to play in policing.	Yɛn mu biara wɔ dwuma a ɛsɛ sɛ yedi wɔ polisifo adwuma mu.
The country's economy is growing.	Ɔman no sikasɛm renya nkɔso.
The picture shows things found in the human body.	Mfonini no kyerɛ nneɛma a wohu wɔ onipa nipadua mu.
She put her dessert aside and ate an apple instead.	Ɔde ne dessert no too nkyɛn na odii apɔw-mu-teɛteɛ mmom.
There is a need for diligent learning.	Ɛho ahia sɛ yɛyere yɛn ho sua ade.
Rainfall is the limiting factor for plant growth.	Osu ne ade a ɛto afifide nyin ano hye.
He was a wooden figure.	Ná ɔyɛ wudua ahorow.
It had fallen from the roof.	Ná afi ɔdan no atifi ahwe ase.
Remove the eggs.	Yi nkesua no fi mu.
Their countryside rolls away to the hills beyond.	Wɔn nkuraase no hwirew kɔ nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no so.
Then he gave me some bread.	Afei ɔde paanoo bi maa me.
The hills rise sharply from the flat plateau.	Nkoko no kɔ soro denneennen fi asasetaw a ɛyɛ tratraa no so.
Many companies only hire people with college degrees.	Nnwumakuw pii fa nnipa a wɔwɔ kɔlege abodin krataa nkutoo.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Bere a oduruyɛfo no hwehwɛɛ ne mu no, wanhu bɔne biara.
The number of car accidents is on the rise.	Kar akwanhyia dodow renya nkɔanim.
This rocket is powered by three engines.	Engine abiɛsa na ɛma saa rɔke yi yɛ adwuma.
A number of students experience chronic insomnia.	Sukuufo dodow bi nya nna a wontumi nna bere tenten.
Is it okay to wear these shoes?	So ɛnyɛ hwee sɛ wobɛhyɛ mpaboa yi?
He was fighting the tide.	Ná ɔreko atia asorɔkye no.
The demand for materials in construction is increasing.	Nneɛma a wɔhwehwɛ wɔ adansi mu no renya nkɔanim.
The temple is in ruins.	Asɔredan no asɛe.
The number of criminals is declining rapidly.	Nsɛmmɔnedifo dodow so retew ntɛmntɛm.
Life in the city seemed to go on as usual.	Ná ɛte sɛ nea asetra kɔ so wɔ kurow no mu sɛnea ɛtaa ba no.
A seal surrounds this bottle of olive oil.	Nsɔano bi atwa ngodua ngo toa yi ho ahyia.
Vampires roam our streets freer than ever.	Vampirefo nantew yɛn mmɔnten so a ahofadi wom sen bere biara.
The party was founded by the politician.	Ɔmanyɛfo no na ɔhyehyɛɛ kuw no.
The mob was furious.	Ná basabasayɛfo no bo fuwii.
Now and then, a car screeched to a halt.	Mprempren ne mprempren, na kar bi teɛm ma egyinae.
She is a kind and loving woman.	Ɔyɛ ɔbea a ne yam ye na ɔwɔ ɔdɔ.
He knows very little of his own power.	Onim n’ankasa tumi no kakraa bi pɛ.
The things have to come together.	Ɛsɛ sɛ nneɛma no bom.
The odds are heavily stacked in his favour.	Odds no ayɛ stacked kɛse wɔ ne favour.
Only a small percentage of students live on campus.	Sukuufo ɔha biara mu kakraa bi pɛ na wɔte sukuupɔn no mu.
A forest full of trees.	Kwae a nnua ayɛ mu ma.
He is so proud to have won the trophy.	Ɔde ahoahoa ne ho araa ma onyaa nkonimbo no.
He is kind to me.	Ɔyɛ ayamye ma me.
He was also looking for business.	Ná ɔrepɛ aguadi nso.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Ná abeawa no hyɛ atade a ɛyɛ tratraa a wɔde cotton ayɛ.
The view from the office window was spectacular.	Ná sɛnea wotumi hu nneɛma fi ɔfese no mfɛnsere mu no yɛ nwonwa.
The state statistics department tracks wealth.	Ɔman no akontaabu dwumadibea no di ahonyade akyi.
Only two people survived the storm.	Nnipa baanu pɛ na wonyaa wɔn ti didii mu wɔ ahum no mu.
The committee met recently to discuss the problem.	Boayikuw no hyiae nnansa yi ara susuw ɔhaw no ho.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Walnut, bobe, ne date abu so wɔ ha.
Scientists and philosophers and people of all kinds meet here.	Nyansahufo ne nyansapɛfo ne nnipa ahorow nyinaa hyiam wɔ ha.
He is an avid fisherman.	Ɔyɛ ɔpofoni a n’ani gye ho.
A river runs through the valley.	Asubɔnten bi fa bon no mu.
The moon was bright and clear.	Ná ɔsram no hyerɛn na na emu da hɔ.
He fell asleep and dreamed.	Ɔdae na ɔsoo daeɛ.
Look at pictures of rainfall in recent years.	Hwɛ osutɔ ho mfonini ahorow wɔ nnansa yi mfe mu.
She poured each of us a cup of tea.	Ɔhwiee tii kuruwa biako guu yɛn mu biara.
The truck overturned as a result of the crash.	Lɔre no hwee ase esiane ɔkwan a ɛhwee ase no nti.
The nurse put down the small mobile on the bed.	Ɔyarehwɛfo no de mobile ketewaa a ɛwɔ mpa no so no sii fam.
Everyone wanted to share their blessings.	Ná obiara pɛ sɛ ɔkyɛ ne nhyira.
Next you will need two cups of white sugar.	Nea edi hɔ no wubehia asikre fitaa nkuruwa abien.
Sons and daughters were looking out the window	Ná mmabarima ne mmabea rehwɛ mfɛnsere mu
He knelt down and embraced him.	Ɔkotow yɛɛ no ​​atuu.
Our school's dress code was very strict.	Ná yɛn sukuu no ntadehyɛ ho mmara yɛ katee yiye.
Kids love building giant sand dunes.	Mmofra ani gye ho sɛ wobesi anhweatam akɛse.
He carefully studies his notes for each show.	Ɔde ahwɛyiye sua ne nsɛm a ɔkyerɛw wɔ ɔyɛkyerɛ biara ho no yiye.
The company is struggling financially.	Adwumakuw no repere wɔ sikasɛm mu.
He will have the most worthy inheritance.	Ɔno na obenya agyapade a ɛfata sen biara.
He told her firmly to stop.	Ɔka kyerɛɛ no ​​pen sɛ onnyae.
This activity is usually done in the rainy season.	Wɔtaa yɛ saa dwumadi yi wɔ osutɔ mu.
His big eyes were shining.	Ná n’ani akɛse no hyerɛn.
If you do not receive your order, return it back.	Sɛ woannya nea woakra no a, san de san ba.
These lands were often occupied by German troops.	Ná German asraafo taa fa nsase yi.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Fa kyɛnsee bi hyew wɔ gya a ano nyɛ den so kosi sɛ ɛbɛyɛ hyew.
I play tennis three times a week.	Mebɔ tɛnis mprɛnsa dapɛn biara.
The rich get richer, the poor get poorer.	Adefo nya ahonyade, ahiafo di hia kɛse.
Then you try to do them over and over again.	Afei wobɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ wɔn mpɛn pii.
They made a special discovery.	Wohuu ade titiriw bi.
He was too drunk to talk.	Ná wabow nsa dodo sɛ ɔbɛkasa.
The girl liked the boy.	Abeawa no ani begyee abarimaa no ho.
Summer seems to be rutabaga season.	Ɛte sɛ nea awɔw bere ne rutabaga bere.
However, this new solution is not so good.	Nanso, ano aduru foforo yi nyɛ papa saa.
Fireflies plague the region.	Ogya nwansena haw ɔmantam no.
A "frustrated" speaker relies heavily on visual cues.	Ɔkasafo a "abam abu" de ne ho to nneɛma a wɔde hwɛ ade so kɛse.
Last year, many people bought new televisions.	Afe a etwaam no, nnipa pii tɔɔ television foforo.
There are serious problems with gas supply in the country.	Ɔhaw ahorow a anibere wom wɔ gas a wɔde ma ɔman no mu no ho.
The kidnappers brought none of it.	Wɔn a wɔkyeree nkurɔfo siei no amfa emu biara amma.
The wars left many people hungry.	Akodi ahorow no maa ɔkɔm guu nnipa pii.
They assured that reason is based on infallible principles.	Wɔde awerɛhyem kae sɛ ntease gyina nnyinasosɛm ahorow a mfomso nni ho so.
The standard grammar rules do not require this.	Kasa mmara ho mmara a wɔahyɛ da ayɛ no nhwehwɛ sɛ wɔyɛ eyi.
He was tired.	Ná wabrɛ.
He blinked and shaded his eyes from the afternoon sun.	Ɔde n’aniwa bɔɔ n’ani na ɔde sunsuma yɛɛ n’ani fii awiabere owia no ho.
The and you will often cause confusion.	The na wobɛtaa ama adwene atu afra.
I was saved by a brand new treatment.	Wogyee me denam aduru foforo koraa a wɔyɛe so.
Most modern cities have subway systems.	Nnɛyi nkurow dodow no ara wɔ keteke a ɛnam fam nhyehyɛe ahorow.
The long-established rules must be followed.	Ɛsɛ sɛ wodi mmara a wɔde asi hɔ bere tenten no so.
The two horses managed to pull their cart.	Apɔnkɔ mmienu no tumi twee wɔn teaseɛnam no.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Wogyaw wɔn kar no guan kɔɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
He was excited.	Ná n’ani agye.
The kitchen is full of wonderful smells.	Adididan no mu yɛ hua ahorow a ɛyɛ nwonwa ahyɛ mu ma.
The inventory was complete.	Ná wɔawie nneɛma a wɔde asie no.
Without electricity, life would be miserable.	Sɛ anyinam ahoɔden nni hɔ a, anka asetra bɛyɛ awerɛhow.
A strange light filled the cave.	Hann bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ ɔbodan no mu ma.
A local teacher has come to the village.	Ɛhɔnom ɔkyerɛkyerɛfo bi aba akuraa no ase.
In this week’s lesson, we’re covering quadratic equations.	Wɔ dapɛn yi adesua mu no, yɛrekata quadratic equations so.
Perhaps, then, the earth is round after all.	Ɛnde, ebia asase no yɛ kurukuruwa wɔ ne nyinaa akyi.
The mountain is over two miles [3 km] high.	Bepɔw no sorokɔ boro kilomita abiɛsa.
Can the brain control body movement?	So amemene no betumi adi nipadua no kankyee so?
The protesters were driven into the river.	Wɔde wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kɔɔ asubɔnten no mu.
The pigs knocked out the piglets’ litter.	Mprako no bɔɔ mprako mma no nwura gui.
Somehow they found slime molds interesting.	Ɔkwan bi so no, wohui sɛ slime nkuku yɛ anigye.
Good preparation is essential.	Ɛho hia sɛ wosiesie nneɛma yiye.
He said that he wanted to give himself up completely.	Ɔkae sɛ ɔpɛ sɛ ɔde ne ho ma koraa.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Ɛmfa ho nea ebefi mu aba no, yɛbɛda so ara wɔ ha.
Let anger rise, but don’t let it fly!	Ma abufuw nsɔre, nanso mma ɛntu!
The impostor slipped in and out of sight.	Ɔdaadaafo no de ne ho kɔhyɛɛ mu na ofii adi a na wonhu no.
The circus is in a remote location.	Circus no wɔ beae bi a ɛwɔ akyirikyiri.
The mood is grim.	Adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow.
Go up first and turn off the lights.	Di kan kɔ soro na dum kanea no.
The poor know how to manage money.	Ahiafo nim sɛnea wodi sika ho dwuma.
The little girl was shocked.	Abeawa ketewa no ho yɛɛ no ​​basaa.
The lead actors wrote their own stories.	Agumadifo a wodi kan no kyerɛw wɔn ankasa nsɛm.
He discussed the matter with his aunt.	Ɔne ne maame nuabea susuw asɛm no ho.
Bad weather caused delays.	Wim tebea bɔne maa wɔkyɛe.
The best option is to employ a gang member.	Ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ne sɛ wode basabasayɛ kuw muni bi bɛyɛ adwuma.
We were immediately told to go.	Wɔka kyerɛɛ yɛn ntɛm ara sɛ yɛnkɔ.
Speech without emotion.	Ɔkasa a nkate biara nni ho.
Most spiders are harmless.	Akɔre dodow no ara nyɛ asiane biara.
She inspires others with her courage and optimism.	Ɔde n’akokoduru ne anidaso a ɔwɔ no kanyan afoforo.
The travel agency was closed.	Wɔtoo akwantu adwumayɛbea no mu.
Have you guys found a place to stay yet?	So mo mmarima anya baabi a mobɛtra de besi nnɛ?
Grain sellers are complaining about low prices.	Wɔn a wɔtɔn aburow no renwiinwii wɔ nneɛma bo a ɛba fam ho.
He invited her to dinner.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi anwummere.
Murderers hung just a few feet away.	Ná awudifo sɛn hɔ yɛ anammɔn kakraa bi pɛ.
Current methods require high processing power.	Mprempren akwan no hwehwɛ sɛ wonya tumi a ɛkorɔn a wɔde yɛ nneɛma.
The new projects will help create a vibrant downtown.	Nnwuma foforo no bɛboa ma wɔayɛ kurow no mfinimfini a ɛyɛ hyew.
I will eat anything.	Mebedi biribiara.
Don’t waste your money on expensive wines.	Mma wo sika nsɛe nsa a ne bo yɛ den.
Experts say that obesity is a universal problem.	Abenfo ka sɛ kɛseyɛ mmoroso yɛ ɔhaw a ɛwɔ amansan nyinaa mu.
Good crops are sown on the pioneer's land.	Wogugu nnɔbae pa wɔ ɔkwampaefo no asase so.
The verdant hills are covered with trees.	Nnua ayɛ nkoko a ɛso yɛ frɔmfrɔm no so.
It took years to build.	Egyee mfe pii ansa na wɔresi.
This species is commonly referred to as a squirrel.	Wɔtaa frɛ saa aboa yi sɛ ɔkraman.
The country seems to be going backwards.	Ɛte sɛ nea ɔman no resan akɔ akyi.
Larger birds migrate south in winter.	Nnomaa akɛse tu kɔ anafo fam wɔ awɔw bere mu.
If this doesn’t work, we should consider divorce.	Sɛ eyi ankɔ yiye a, ɛsɛ sɛ yesusuw awaregyae ho.
One should not judge a book by its face.	Ɛnsɛ sɛ obi de ne anim bu nhoma bi atɛn.
Jason was devastated and cried for weeks.	Jason werɛ howee, na osui adapɛn pii.
Both lovers felt their hearts pounding.	Adɔfo baanu no nyinaa tee nka sɛ wɔn koma rebɔ denneennen.
Because of this widespread service, the forest was less dense.	Esiane saa ɔsom a atrɛw yi nti, na kwae no mu nyɛ den pii.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Ntini ho animdefo binom aka sɛ mmoa nkwa nni hɔ.
Fortunately, no injuries had been reported.	Nea eye ne sɛ, na wɔammɔ obiara apirapira ho amanneɛ.
The porous rock draws water like a door.	Ɔbotan a ɛwɔ abura no twe nsu te sɛ ɔpon.
Exceeding the speed limit is an offence.	Sɛ obi tra ahoɔhare a wɔahyɛ no so a, ɛyɛ mmara so bu.
Our street is very quiet.	Yɛn abɔnten so yɛ dinn yiye.
He tried to impress her, but she paid no attention.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma n’ani agye ho, nanso wamfa n’adwene ansi so.
Steel and nickel are used for bridge construction.	Wɔde dade ne nikel di dwuma de si abɔnten so adan.
I need your help.	Mehia mo mmoa.
The wind blew suddenly, blowing my papers away.	Mframa no bɔɔ mpofirim, na ɛbɔɔ me nkrataa no fii hɔ.
One famous temple was dedicated to a god,	Wohyiraa asɔrefie biako a agye din so maa onyame bi, .
Many people pass through this city every day.	Nnipa pii fa kurow yi mu da biara.
One theory suggests that lichens are rock colonizing fungi.	Nsusuwii biako kyerɛ sɛ lichens yɛ fungi a ɛyɛ abotan so atubrafo.
The health effects of various pollutants are of concern.	Nkɛntɛnso a efĩ ahorow nya wɔ akwahosan so no yɛ nea ɛhaw adwene.
Our tomato plants are thriving nicely.	Yɛn tomato afifide no renya nkɔso fɛfɛɛfɛ.
These are scattered around the garden.	Eyinom apete turo no mu.
Lightning flashed and thunder.	Aprannaa hyerɛn na aprannaa bɔɔ.
He was renowned for his eloquence.	Ná wagye din wɔ sɛnea ɔkasa yiye no ho.
The sage wore a long black robe.	Ná onyansafo no hyɛ atade tuntum tenten bi.
The river waters merge with the sea.	Asubɔnten no mu nsu ne ɛpo no bom.
The only thing left for us was to turn back.	Ade biako pɛ a na aka ama yɛn ne sɛ yɛbɛsan yɛn akyi.
He has spent most of his adult life in refugee camps.	Ɔde ne mpanyin afe so fã kɛse no ara akɔ aguanfo atrae ahorow mu.
The end time is approaching.	Bere a etwa to no rebɛn.
He was tired and thirsty.	Ná wabrɛ na na sukɔm de no.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Aduannoafo pii kamfo kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wotwitwa ananse no mu fã wɔ ne tenten mu.
The radio plays all day.	Radio no bɔ da mũ nyinaa.
The soldiers arrived on motorcycles.	Asraafo no de moto baa hɔ.
I ran out of gas.	Me gas sae.
The policeman's face paled.	Polisini no anim yɛɛ mmerɛw.
The scooter is very cheap and very practical.	Skuter no bo yɛ mmerɛw yiye na mfaso wɔ so kɛse.
The country's trade and industry flourished.	Ɔman no mu aguadi ne nnwuma nyaa nkɔso kɛse.
They are planning to build a gymnasium.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobesi apɔw-mu-teɛteɛ dan.
The curtain will remain closed.	Ntama no bɛkɔ so ato mu.
This is the color wheel.	Eyi ne kɔla ntwahonan no.
He can lift far more than the average person.	Otumi ma nneɛma so kɛse sen onipa a ɔte ase no koraa.
The poet had a strong mind and a romantic temperament.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no wɔ adwene a emu yɛ den na na ɔdɔ su.
He insisted on salary increases.	Ɔsii so dua sɛ wɔbɛma akatua so.
A visit to a museum took a picture.	Tete nneɛma akorae bi a ɔkɔɔ hɔ no twaa mfonini bi.
Next year, more construction cranes will arrive.	Afe a edi hɔ no, wɔbɛma adansi krane pii aba.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Nnipa a wɔyɛ nipadua no hia protein, iron ne calcium wɔ wɔn aduan mu.
The meeting ended in divorce within an hour.	Nhyiam no baa awiei wɔ awaregyae mu wɔ dɔnhwerew biako ntam.
The Queen likes to collect fine china.	Ɔhemmaa no ani gye ho sɛ ɔbɛboaboa china pa ano.
The dog squirmed silently	Ɔkraman no hwirew ne ho a ɔyɛ komm
Context can be examined.	Wobetumi ahwehwɛ nsɛm a ɛfa asɛm no ho mu.
Good communication is essential in this situation.	Nkitahodi pa ho hia wɔ tebea yi mu.
His main goal in life?	Ne botae titiriw wɔ asetra mu?
Some cosmetics may actually be harmful to the skin.	Ebia nnuru bi a wɔde yɛ ahosiesie betumi apira honam ani ankasa.
Patients must sign a consent form.	Ɛsɛ sɛ ayarefo de wɔn nsa hyɛ krataa a ɛkyerɛ sɛ wɔapene so ase.
He was excited	Ná n’ani gye
The soldiers marched in weakened columns.	Asraafo no de adum a ayɛ mmerɛw nantew kɔe.
The hot springs are a popular spot.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ beae a agye din.
Soon, the dragon flew up.	Ankyɛ, ɔtweaseɛ no huruw kɔɔ soro.
Gilded is getting gilded, nothing more.	Gilded yɛ nya gilded, biribiara nni hɔ a ɛboro so.
On weekends, my family went to the zoo.	Dapɛn awiei no, na m’abusua kɔ mmoa yɛmmea.
It has been difficult, but you will succeed.	Ayɛ den, nanso wubedi nkonim.
The statement was considered highly offensive.	Wobuu asɛm no sɛ ɛyɛ abufuw kɛse.
Some protesters threw stones.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no bi tow abo.
The patrol directs vehicles through busy traffic.	Patrol no kyerɛ kar ahorow kwan fa kar a nnipa pii fa hɔ no mu.
The music in the circle is harmonic.	Nnwom a ɛwɔ kurukuruwa no mu no yɛ nnwom a ɛne ne ho hyia.
We drink a lot of water	Yɛnom nsu pii
He listened to the music, and the lyrics appealed to him.	Otiee nnwom no, na nnwom no mu nsɛm no ani gyee ne ho.
They have been going fishing every morning for years.	Wɔakɔ mpataayi anɔpa biara mfe pii ni.
A heavily armed army patrols the streets.	Asraafo dɔm bi a wokurakura akode kɛse kyinkyin mmɔnten so.
She loved being in love.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔwɔ ɔdɔ mu.
It hit the ground on the hard ground.	Ɛbɔɔ fam wɔ asase a ɛyɛ den no so.
Careful scientific research.	Nyansahu mu nhwehwɛmu a wɔde ahwɛyiye yɛ.
The train was wet with dew.	Ná obosu ayɛ keteke no mu nsu.
The company specializes in inzeugma.	Adwumakuw no yɛ inzeugma ho adwuma titiriw.
His army won that battle.	N’asraafo no dii nkonim wɔ saa ɔko no mu.
The cause of disease is attributed to bacteria.	Wɔde nea ɛde yare ba no to mmoawa so.
Scientists still don’t know what causes it.	Nyansahufo da so ara nnim nea ɛde ba no.
He was elected three times.	Wɔpaw no mprɛnsa.
When he got home, he found his wife lying in bed.	Bere a oduu fie no, ohuu ne yere sɛ ɔda mpa so.
The brain of a poet is seen to have strong neurons.	Wohu sɛ anwensɛm kyerɛwfo amemene no wɔ ntini ahorow a emu yɛ den.
People walk around the streets, talking or shopping.	Nkurɔfo di akɔneaba wɔ mmɔnten so, rekasa anaasɛ wɔretɔ nneɛma.
We sent literature to relatives in other cities.	Yɛde nhoma kɔmaa abusuafo a wɔte nkurow afoforo mu.
Rather, it is larger in size	Mmom no, ɛsõ wɔ ne kɛse mu
The congregation is warm and welcoming.	Asafo no mu yɛ hyew na wogye yɛn fɛw so.
Processed meat has no nutritional value.	Nam a wɔayɛ no nni aduannuru biara.
She tied her hair back with a ribbon.	Ɔde ribi kyekyeree ne ti nhwi no san n’akyi.
Put everything in the oven to cook.	Fa biribiara gu fononoo no mu ma ɛnnoa.
They were afraid of snakes.	Ná wosuro awɔ.
No one is more passionate about their job.	Obiara nni hɔ a n’ani gye n’adwuma ho kɛse.
The bird flew away with a scream.	Anomaa no de nteɛteɛm huruw kɔe.
This town is the birthplace of a famous silk artist.	Saa kurow yi ne beae a wɔwoo sirikyi mfoniniyɛfo bi a wagye din.
The crowd was going wild.	Ná nnipadɔm no reyɛ ayɛ basaa.
The villagers of this place built a large oak tree.	Nkuraasefo a wɔwɔ beae yi yɛɛ oak dua kɛse bi.
The alii was the king of the island.	Na alii no yɛ supɔw no so hene.
Some ethnic groups tend to have similar tastes in food.	Mmusuakuw bi taa nya aduan ho anigye a ɛte saa ara.
Many conflicting theories abound.	Nsusuwii ahorow pii a ɛbɔ abira abu so.
The store seemed very busy.	Ná ɛte sɛ nea sotɔɔ no mu nni adagyew koraa.
They quickly joined the protest.	Wɔyɛɛ ntɛm de wɔn ho bɔɔ ɔsɔretia no ho.
The products offered by both companies are almost identical.	Ɛkame ayɛ sɛ nneɛma a nnwumakuw abien no nyinaa de ma no yɛ pɛ.
The country has been trying to foster diplomacy.	Ɔman no abɔ mmɔden sɛ ɛbɛma wɔanya aman ntam nkitahodi.
He will have to make a decision soon.	Ɛho behia sɛ osi gyinae nnansa yi ara.
We don’t want to leave our current employees behind.	Yɛmpɛ sɛ yebegyaw yɛn mprempren adwumayɛfo no hɔ.
The water was a little too cold.	Ná nsu no yɛ nwini dodo kakra.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Awiei koraa no, wubehia vinegar nkuruwa abien.
They run the race out of curiosity.	Wɔde mmirikatu no tu mmirika esiane sɛ na wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii nti.
Some plants attract pollinating insects.	Afifide bi twetwe nkoekoemmoa bi a wɔma nsu mu nsu gu mu.
The study left many questions unanswered.	Nhwehwɛmu no gyaw nsɛmmisa pii a wɔamma ho mmuae.
The fish lie limp on the marble.	Mpataa no da hɔ a wɔayɛ mmerɛw wɔ abohene a wɔfrɛ no marble no so.
Camels are a relatively comfortable mode of transportation.	Yoma yɛ ɔkwan a ɛyɛ ahotɔ kakra a wɔde fa so.
Few people attended that church.	Nnipa kakraa bi na wɔkɔɔ saa asɔre no.
The black horse is well trained.	Wɔatete ɔpɔnkɔ tuntum no yiye.
The witch's charm made her look more beautiful.	Abayifo aduru no maa ne ho yɛ fɛ kɛse.
The landlord searched the house.	Ofie wura no hwehwɛɛ ofie no mu.
Volunteers are needed to collect trash.	Wohia atuhoamafo a wɔbɛboaboa nwura ano.
The real name is usually capitalized.	Mpɛn pii no, wɔkyerɛw din ankasa no kɛse.
A team from the laboratory will examine them.	Kuw bi a wofi aduruyɛdan no mu bɛhwehwɛ wɔn mu.
They reached a clearing in the forest.	Woduu baabi a ɛhɔ yɛ petee wɔ kwae no mu.
Sometimes a person has no choice but to break the law.	Ɛtɔ da bi a, obi nni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ sɛ obebu mmara no so.
He stroked his beard thoughtfully.	Ɔde adwene bɔɔ n’abogyesɛ.
Without rain, crops will die in dry areas.	Sɛ osu ntɔ a, nnɔbae bewuwu wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
How can this be the case?	Ɔkwan bɛn so na ebetumi aba saa?
Scientists have found new evidence.	Nyansahufo ahu adanse foforo.
The rebel attack led to a fierce battle.	Atuatewfo no ntua no maa ɔko a emu yɛ den bae.
It has only one way.	Ɛwɔ ɔkwan biako pɛ.
Women have yet to achieve political equality.	Mmea nnya nnyaa amammui mu pɛyɛ.
The principal was a patient woman.	Ná sukuu panyin no yɛ ɔbea a ɔwɔ abodwokyɛre.
Bloody fighting has raged throughout the city.	Ɔko a mogyahwiegu wom akɔ so wɔ kurow no mu nyinaa.
A medicine can be added to the mix.	Wobetumi de aduru bi aka afrafrade no ho.
A narrow study.	Adesua a ɛyɛ teateaa.
It was the coldest night of the summer.	Ná ɛyɛ anadwo a awɔw wom sen biara wɔ awɔw bere mu.
The young boy tried to catch him.	Abarimaa kumaa no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere no.
This problem is becoming more dangerous.	Saa ɔhaw yi rebɛyɛ asiane kɛse.
At the same time, they shout loudly.	Saa bere no ara, wɔteɛm denneennen.
We need to do more to train our young people.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ pii de tete yɛn mmerante ne mmabaa.
The resolution passed unanimously.	Wɔde adwene koro penee gyinaesi no so.
His boots sank deep into the mud.	Ne mpaboa no memee kɔɔ atɛkyɛ no mu tɔnn.
He put the last piece of bread in the bowl.	Ɔde abodoo a etwa to no guu kuruwa no mu.
He loves to play games.	N’ani gye agodie ho.
How to manage your finances.	Sɛnea wobɛhwɛ wo sikasɛm so.
To avoid this problem, you may have to change your hairstyle.	Nea ɛbɛyɛ na woakwati ɔhaw yi no, ebia ɛsɛ sɛ wosakra wo ti nhwi no.
The contrast with the dry landscape was dramatic.	Ná nsonsonoe a ɛwɔ asase a ɛso yɛ kusuu no ho no yɛ nwonwa.
The doctor motioned for him to leave.	Oduruyɛfo no yɛɛ no ​​sɛnkyerɛnne sɛ ɔrekɔ.
For patients, this is good news.	Wɔ ayarefo fam no, eyi yɛ asɛmpa.
One soldier died at the scene.	Ɔsraani biako wui wɔ baabi a asɛm no sii no.
The only question then is, how did this happen?	Ɛnde asɛmmisa biako pɛ ne sɛ, ɛyɛɛ dɛn na eyi bae?
Farmers can maximize their income through their cooperation.	Akuafo nam wɔn biakoyɛ so betumi anya sika a wonya no kɛse.
The goalkeeper played through injury.	Bɔɔlbɔfo no nam opira so bɔɔ bɔɔl.
You need to cover the pot.	Ɛsɛ sɛ wode ade kata kuku no so.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen.
Without water, there would be no life.	Sɛ nsu nni hɔ a, anka nkwa nni hɔ.
People buy more now than they used to.	Nkurɔfo tɔ nneɛma pii mprempren sen kan no.
Mei came home crying.	Mei baa fie a na ɔresu.
Starlight glistens on the calm river.	Nsoromma hann hyerɛn wɔ asubɔnten a ɛhɔ yɛ komm no so.
The boss got a promotion and no one was happy.	Boss no nyaa promotion na obiara ani annye.
This quest was doomed to failure from the start.	Ná saa hwehwɛ yi bedi nkogu fi mfiase pɛɛ.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Aman pii abara sigaretnom wɔ adidibea ahorow.
Studies have shown that keeping pets can improve health.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ afieboa a wɔbɛkora wɔn so no betumi ama akwahosan atu mpɔn.
He is a brilliant engineer.	Ɔyɛ mfiridwuma ho nimdefo a ne ho akokwaw.
The older children were asked to stay inside.	Wɔka kyerɛɛ mmofra a wɔanyinyin no sɛ wɔntra mu.
The aspens are the new gold.	Aspens no ne sika kɔkɔɔ foforo no.
Try to keep yourself calm.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma wo ho adwo wo.
She took off her shirt, exposing her pale skin.	Oyii n’atade no, na ɛdaa ne honam ani a ɛyɛ mmerɛw no adi.
She mixes baking soda and lemon juice.	Ɔde baking soda ne lemon nsu frafra mu.
Keep going, young man!	Kɔ so, aberante!
Few animals live in the mountains.	Mmoa kakraa bi na wɔte mmepɔw so.
Ten years ago, this was a quiet beach town.	Mfe du a atwam ni no, na eyi yɛ mpoano kurow a ɛhɔ yɛ dinn.
His options were limited.	Ná nneɛma a obetumi apaw no sua.
Back in the kitchen, she began preparing lunch.	Bere a ɔsan baa adididan no mu no, ofii ase siesiee awia aduan.
He takes a sip, then shakes his head.	Ɔnom bi, na afei ɔwosow ne ti.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Ná wɔde mfinimfini mmere mu abankɛse ahorow ahyɛ Daventry ho ban kɛse.
He does not live in a hut, but in seven houses.	Ɔnte apata mu, na mmom afie nson.
This one is an interesting one.	Oyi yɛ obi a n’ani gye ho.
The question intrigues him.	Asɛmmisa no ma n’ani gye ho kɛse.
What you are doing or planning to do is ?	Nea woreyɛ anaa woayɛ nhyehyɛe sɛ wobɛyɛ ne sɛ ?
The last furlong at which a racehorse must run maximum.	Furlong a etwa to a ɛsɛ sɛ ɔpɔnkɔ a ɔde tu mmirika tu mmirika kɛse.
A group of men were drinking in the corner.	Ná mmarima kuw bi renom nsa wɔ twea so.
The government’s boasting about their new dam is not justified.	Aban no hoahoa ne ho wɔ wɔn abura foforo no ho no nyɛ nea ɛfata.
Elephants are amazing animals.	Asono yɛ aboa a ne ho yɛ nwonwa.
When he finds out, he won’t be happy.	Bere a obehu no, n’ani rennye no.
Building a strong relationship is easy.	Sɛ́ wobɛhyehyɛ abusuabɔ a emu yɛ den no yɛ mmerɛw.
The nuclear bomb was an indiscriminate act of mass murder.	Ná nuklea ɔtopae no yɛ adeyɛ a ekunkum nnipa pii a wɔnyɛ nyiyim.
He laid his tongue on her.	Ɔde ne tɛkrɛma too ne so.
Teachers are trained to teach young children.	Wɔtete akyerɛkyerɛfo ma wɔkyerɛkyerɛ mmofra nkumaa.
The room smells like fish.	Pia no mu yɛ huam te sɛ mpataa.
He saw the man who spilled the tray of drinks.	Ohuu ɔbarima a ohwiee anonne tray no gui no.
The beloved groundhog has predicted a long winter.	Asase so ɔkraman a wɔdɔ no no aka awɔw bere tenten ho nkɔm.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Wɔnom granate akutu nsu na wɔtoo nnwom.
He put a piece of paper in the shredder.	Ɔde krataa bi hyɛɛ shredder no mu.
The school was closed for repairs.	Wɔtoo sukuu no mu sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi asiesie.
He watched her walk down the street.	Ɔhwɛɛ no ​​sɛ ɔnam abɔnten so.
His social status deteriorated rapidly.	Ne asetra mu gyinabea sɛee ntɛmntɛm.
They invest in it hoping it will grow.	Wɔde sika gu mu a wɔwɔ anidaso sɛ ɛbɛma anyin.
He is sixty years old.	Ɔadi mfeɛ aduosia.
Answer the question using the information below.	Fa nsɛm a ɛwɔ ase hɔ no bua asɛmmisa no.
Provide satisfactory documentary evidence.	Fa adanse a ɛwɔ nkrataa mu a ɛma abotɔyam ma.
The stimulus was repetitive.	Ná nea ɛkanyan adwene no yɛ nea wɔtaa yɛ no mpɛn pii.
The next time you break up with your girlfriend, .	Bere foforo a wo ne w’adamfo abeawa no begyae aware no, .
Let’s hope the sun stays out for a while.	Momma yɛnhwɛ kwan sɛ owia no bɛtra abɔnten kakra.
A farmer grows eggs in a barn.	Okuafo bi dua nkesua wɔ adidibea bi mu.
Preparations for this year’s festival are already underway.	Wɔreyɛ ahosiesie ama afe yi afahyɛ no dedaw.
The boat sank forty feet from shore.	Ɔkorow no memee fi mpoano anammɔn aduanan.
His return is eagerly awaited.	Wɔde ahopere hwɛ kwan sɛ ɔbɛsan aba.
This is a case of identity theft.	Eyi yɛ asɛm a ɛfa nnipa ho a wowia ho.
It is possible to reverse the aging effect.	Ebetumi aba sɛ wɔbɛdan onyin nkɛntɛnso no.
Children need to be careful.	Ɛsɛ sɛ mmofra hwɛ yiye.
He strode quickly across the room.	Ɔde mmirika twaa dan no mu ntɛmntɛm.
Grammar books can be difficult to understand.	Ebetumi ayɛ den sɛ yɛbɛte nhoma ahorow a ɛfa kasa mmara ho no ase.
Pour the mixture over the fish.	Fa afrafrade no gu mpataa no so.
They wrote poetry	Wɔkyerɛw anwensɛm
The regiment hoisted a gray flag.	Asraafo dɔm no de frankaa a ɛyɛ fitaa bɔɔ so.
Farmers are excited this year.	Akuafo ani agye afe yi.
Whales have a good vision.	Whale tumi hu ade yiye.
After landing, the man quickly exited the plane.	Bere a ɔbarima no sii fam wiei no, ɔyɛɛ ntɛm fii wimhyɛn no mu.
Corrupt officials will go to great lengths to steal.	Aban mpanyimfo a wɔyɛ adifudepɛfo bɛbɔ mmɔden kɛse sɛ wobewia ade.
He stood up and left the room.	Ɔsɔre gyinaa hɔ fii dan no mu.
The arthritis hands are weak.	Ntini mu yare no nsa ayɛ mmerɛw.
All the dishes came from my mother.	Nkuku no nyinaa fi me maame hɔ.
He sharpened the arrow with the stone.	Ɔde ɔbo no yɛɛ agyan no nnam.
Heavy rains caused flooding everywhere.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsu yiri faa baabiara.
The debate is the first in more than a decade.	Akyinnyegye no ne nea edi kan wɔ bɛboro mfe du mu.
Chapels are an integral part of a cathedral.	Asɔredan ahorow yɛ ade titiriw a ɛwɔ asɔredan kɛse bi mu.
Two young men arrived in the city.	Mmerante baanu duu kurow no mu.
Drop to your knees.	Fa wo nkotodwe hwe ase.
He surprised all the soldiers.	Ɔde asraafo no nyinaa ho dwiriw no.
I better open the window.	Ɛyɛ papa sɛ mebue mfɛnsere no.
A film crew followed a family one day.	Sini adwumayɛfo bi dii abusua bi akyi da koro.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Wontumi nsi hia a akenkan ho hia so dua dodo!
The impressive tall building is medieval.	Ɔdan tenten a ɛyɛ nwonwa no yɛ mfinimfini mmere mu de.
Are you afraid of the darkness?	So wusuro sum no?
The rocket engines were similar to those used in aircraft.	Ná rocket no engine ahorow no te sɛ nea wɔde yɛ wimhyɛn no.
Take a detour if you’re in a hurry.	Fa detour sɛ worepere wo ho a.
The villagers hurt a lot during festivals.	Akuraa no asefo di yaw kɛse wɔ afahyɛ bere mu.
Help them use machines!	Boa wɔn ma wɔmfa mfiri nni dwuma!
The attack was swift and brutal.	Ná ntua no yɛ ntɛmntɛm na ɛyɛ atirimɔden.
The hotel was full, the report said.	Amanneɛbɔ no kae sɛ na ahɔhodan no ayɛ ma.
He will be placed in a cauldron of acid.	Wɔde no bɛhyɛ acid kuruwa mu.
If desired, stainless steel should be used for storage.	Sɛ wopɛ a, ɛsɛ sɛ wɔde dade a ɛnyɛ den di dwuma de sie.
Wooden finishes are becoming increasingly popular.	Nnua a wɔde wie no reyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Many animals eat grass.	Mmoa pii di sare.
Scientists announced that water may react with certain substances.	Nyansahufo de too gua sɛ ebia nsu ne nneɛma bi bɛyɛ adwuma.
The streets are filled with open dirt.	Efĩ a abue ahyɛ mmɔnten so ma.
Maps provided basic, but important information.	Asase mfonini ahorow de nsɛm a ɛyɛ mfitiasede, nanso ɛho hia mae.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Nea ɛbɛyɛ na wɔde anyinam ahoɔden akɔ kurow no mu no, wosii abura.
Needless to say, he left in an instant.	Esiane sɛ na ɛho nhia sɛ yɛbɛka nti, ofii hɔ prɛko pɛ.
The book was finished.	Ná nhoma no awie.
He was always arguing with his wife.	Ɔne ne yere dii akasakasa bere nyinaa.
However, the man kept going.	Nanso, ɔbarima no kɔɔ so yɛɛ saa.
The food was hot and delicious.	Ná aduan no yɛ hyew na ɛyɛ dɛ.
Although, at first they were not trusted.	Ɛwom sɛ, mfiase no na wonni wɔn mu ahotoso.
The school is located in the countryside.	Sukuu no wɔ nkuraase.
Try to understand that love wins.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛte ase sɛ ɔdɔ di nkonim.
Please complete this form.	Yɛsrɛ sɛ hyehyɛ kratasin yi.
You are expected to respond.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobɛma wo mmuae.
A moral dilemma about greed and revenge.	Abrabɔ pa ho asɛm a ɛfa adifudepɛ ne aweredi ho.
He ordered him to go.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ.
A red plant blooms in front of a cliff.	Afifide kɔkɔɔ bi nhwiren wɔ ɔbotan bi anim.
This region receives abundant rainfall.	Osu pii tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Ná wɔde ntama kyekyere akokoaa no sɛnea ɛbɛyɛ a ne ho nyɛ hyew.
What grandma said is true.	Nea nana kae no yɛ nokware.
The accounts began to be counted.	Wofii ase kan akontaabu no.
This road leads to the city.	Saa kwan yi na ɛkɔ kurow no mu.
The bears are huge, really huge.	Asono no yɛ akɛse, akɛse ankasa.
Stir the wolks with a whisk.	Fa whisk kankan wolks no.
I need to see the manager.	Ɛsɛ sɛ mihu adwuma sohwɛfo no.
Hurricanes are strong winds.	Ahum yɛ mframa a ano yɛ den.
Proper packaging is important for storing foods.	Nneɛma a wɔde kyekyere nnuan no yiye ho hia na wɔde asie.
The girl liked the girl.	Abeawa no ani gyee abeawa no ho.
The lake is toxic.	Ɔtare no yɛ awuduru.
There is a gentle smell of cocoa.	Koko hua a ɛyɛ brɛoo wɔ hɔ.
The fundraising has come up short.	Sika a wɔaboaboa ano no aba tiaa.
He went up to the window and looked out.	Ɔforo kɔɔ mfɛnsere no ho hwɛɛ abɔnten.
The unemployment rate in the country remains stubbornly high.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛwɔ ɔman no mu no da so ara yɛ kɛse wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so.
Strong winds blew through the airport.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa wimhyɛn gyinabea hɔ.
The political context remains constant at this time.	Amammui mu nsɛm no da so ara yɛ nea ɛkɔ so daa saa bere yi.
Household chores are not necessary.	Ofie nnwuma ho nhia.
There is no provision for childcare.	Nsiesiei biara nni hɔ a wɔde bɛhwɛ mmofra.
The athlete passed the referee without a word.	Ogumadifo no twaam wɔ ɔtemmufo no ho a wanka asɛm biara.
It has a tingling sensation in my right hand.	Ɛwɔ tingling sensation bi wɔ me nsa nifa mu.
The medical center is his best choice.	Aduruyɛbea no ne nea eye sen biara a obetumi apaw.
Did the bus come today?	So bɔs no baa nnɛ?
The alleged killer was staring in horror at the courtroom door.	Ná nea wɔkyerɛ sɛ okum no no de ehu rehwɛ asɛnnibea dan no pon no.
These marauding dogs attacked without warning,	Saa nkraman a wɔfow ade yi tow hyɛɛ wɔn so a wɔmmɔ wɔn kɔkɔ, .
This diet is low in calories.	Saa aduan yi nni ahoɔden pii.
He threw the book on the sofa.	Ɔtow nhoma no guu sofa no so.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Ankyɛ na aman afoforo nso de anohyeto ahorow a ɛte saa ara too hɔ.
A ship appears to be sinking near the boat dock.	Ɛte sɛ nea hyɛn bi rekɔ fam wɔ baabi a ɛbɛn hyɛmma no hyɛn gyinabea.
He spent weeks collecting all his old test scores.	Ɔde adapɛn pii boaboaa ne sɔhwɛ mu nkontaahyɛde dedaw no nyinaa ano.
No one was killed in the crash.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no amma obiara anwu.
In most cases, it’s dinner guests.	Wɔ tebea dodow no ara mu no, ɛyɛ anwummere ahɔho.
The minister drove home for tea.	Ɔsomfo no de kar kɔɔ fie kɔnom tii.
The artist criticized capitalism.	Mfoniniyɛfo no kasa tiaa kapitalism.
The team was in shock with bad news.	Ná kuw no ho adwiriw wɔn wɔ asɛmmɔne bi a wɔkae ho.
The potato depends on sunlight to grow.	Ɛmo no gyina owia hann so na ama enyin.
Check for a decimal point.	Hwɛ sɛ decimal point bi wɔ hɔ anaa.
They kept buying new things.	Wɔkɔɔ so tɔɔ nneɛma foforo.
A huge storm devastated the region.	Ahum kɛse bi sɛee ɔmantam no.
She looked at him longingly.	Ɔde akɔnnɔ hwɛɛ no.
A crowd gathered at a funeral under a pier.	Nnipadɔm bi boaboaa wɔn ho ano wɔ ayi ase wɔ hyɛn gyinabea bi ase.
The hill looked steep and dangerous in the valley.	Ná koko no te sɛ nea ɛso yɛ toro na ɛyɛ hu wɔ bon no mu.
This is important for power sharing.	Eyi ho hia ma tumi a wɔde bɛkyɛ.
The congregation sang soul-stirring songs.	Asafo no too nnwom a ɛkanyan ɔkra no.
Make sure the bag is completely closed.	Hwɛ hu sɛ wɔato kotoku no mu koraa.
Yes, of course, join the team.	Yiw, nokwarem no, kɔka kuw no ho.
The colt whimpered impatiently.	Afunumu ba no de abotare bɔɔ abubuw.
Pour the presentation into a bottle.	Hwie nkyerɛkyerɛmu no gu toa mu.
Fierce clashes broke out between the two gangs.	Ntawntawdi a emu yɛ den sii wɔ basabasayɛfo akuw abien no ntam.
The source of water was an ancient waterway.	Ná nsu fibea ne tete nsu kwan bi.
Whales destroy ships.	Whale sɛe po so ahyɛn.
Things kept getting better.	Nneɛma kɔɔ so yɛɛ yiye.
The flowers in the village are beautiful.	Nhwiren a ɛwɔ akuraa no ase no yɛ fɛ.
Eight years ago, my husband passed away.	Mfe awotwe a atwam ni no, me kunu wui.
You are all very stupid.	Mo nyinaa yɛ nkwaseasɛm paa.
This botanecal elixir is used medicinally.	Wɔde saa botanecal elixir yi di dwuma wɔ nnuruyɛ mu.
Archaeologists find coins.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu hu sika a wɔde asie.
This boat is a popular tourist attraction.	Saa hyɛmma yi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
Cut whole white fish into large pieces.	Twitwa mpataa fitaa a wɔayam no nyinaa mu asinasin akɛse.
All girls should have a good education.	Ɛsɛ sɛ mmeawa nyinaa nya nhomasua pa.
It is important to be balanced.	Ɛho hia sɛ yɛkari pɛ.
This is a beautiful place to see and discover.	Eyi yɛ beae a ɛyɛ fɛ a wubetumi ahu na woahu.
Though it was overcast and overcast, there was no rain.	Ɛwom sɛ na mununkum ne mununkum akata so de, nanso na osu ntɔ.
He always listens carefully.	Otie asɛm no yiye bere nyinaa.
This soil is a breeding ground for mosquitoes.	Saa asase yi yɛ beae a nwansena wo.
A terrible trip just happened at the junction.	Akwantu a ɛyɛ hu bi sii wɔ baabi a wɔde kar no hyia no nkyɛe.
The best way is to avoid it.	Ɔkwan a eye sen biara ne sɛ wobɛkwati.
His eyes were working well.	Ná n’aniwa reyɛ adwuma yiye.
I don’t want to get into this game.	Mempɛ sɛ mekɔ saa agodie yi mu.
Compared to the other climbs, this one was relatively easy.	Sɛ wɔde toto mmepɔw afoforo a wɔforo no ho a, na eyi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw kakra.
Your hair looks great.	Wo ti nhwi no yɛ fɛ yiye.
The children and teens were shown their rooms.	Wɔkyerɛɛ mmofra ne mmabun no wɔn dan.
Don’t tell anyone about the accident.	Mma akwanhyia no ho asɛm nkyerɛ obiara.
No one denied the hackers.	Obiara annye hackerfo no antom.
Researchers need to look at both the physiological and emotional component of pain.	Ɛsɛ sɛ nhwehwɛmufo hwɛ sɛnea nipadua ne nkate mu ade wɔ ɛyaw ho no nyinaa.
Bran muffins are made from fermented bran.	Wɔde bran a wɔayam na ɛyɛ bran muffins.
Today is the day to grow up!	Ɛnnɛ ne da a yebenyin!
Boys and girls have different levels of testosterone.	Ɛsono testosterone dodow a mmarimaa ne mmeawa wɔ.
He dived into the sea.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ po no mu.
Casemaeneithes the teacher	Casemaeneithes a ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
It is the nature of people who treat others badly.	Ɛyɛ nnipa a wɔne afoforo di no bɔne no su.
My uncle travels the world every year.	Me papa nua ba no tu kwan kɔ wiase nyinaa afe biara.
He had bonded with this dog.	Ná ɔne ɔkraman yi ayɛ abusuabɔ.
Bystanders remained in their spacing, fearing for their own safety.	Wɔn a na wɔrehwɛ hɔ no kɔɔ so traa wɔn ntam, a na wosuro sɛ wɔn ankasa ahobammɔ.
He was always polite.	Ná ɔwɔ suban pa bere nyinaa.
The benefits are obvious.	Mfaso a ɛwɔ so no da adi pefee.
Thank you for your help.	Yɛda mo ase wɔ mo mmoa no ho.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Ahofamafo mpempem pii hyiaam bɔɔ mpae.
The captain gave several warnings before sailing.	Hyɛn mu panyin no de kɔkɔbɔ ahorow pii mae ansa na ɔretu kwan.
The country is rebuilding.	Ɔman no resan akyekye.
The inventor of the television also invented the television system.	Nea ɔyɛɛ television no nso na ɔyɛɛ television nhyehyɛe.
He looked silently at the fireplace.	Ɔyɛɛ komm hwɛɛ ogya dan no.
I am trying to finish this book.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛwie nhoma yi.
The infantryman pretended to be wounded.	Ɔsraani a ɔnam fam no yɛɛ ne ho sɛ wapira.
I drowned in a burst pipe, unfortunately.	Memee wɔ paipu a ɛpaee mu, awerɛhosɛm ne sɛ.
You are a responsible driver.	Woyɛ ofirikafo a wowɔ asodi.
The builder used the bellows and the wind.	Ɔdansifo no de bellows ne mframa no dii dwuma.
His arm was as thin as a reed.	Ná ne basa yɛ teateaa te sɛ demmire.
The soldiers kept the civilians in a dark corner.	Asraafo no de ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo no siee baabi a ɛhɔ yɛ sum.
Two birds sat on the fence.	Ná nnomaa baanu te ban no so.
And that was relatively easy.	Na sɛ wɔde toto ho a, ɛno yɛɛ mmerɛw.
That boy is incredibly selfish!	Saa abarimaa no yɛ pɛsɛmenkominya a ɛyɛ nwonwa!
They left suddenly.	Wofii hɔ mpofirim.
In an emergency, we expect medical help to be available.	Wɔ tebea a egye ntɛmpɛ mu no, yɛhwɛ kwan sɛ ayaresa mmoa bɛba.
A dog barked in the distance	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ akyirikyiri
His hair was short and cropped.	Ná ne ti nhwi yɛ tiaa na na wɔatwitwa.
Nothing interesting here, he said.	Ɔkae sɛ biribiara nni hɔ a ɛyɛ anigye wɔ ha.
Sleep is important.	Nna ho hia.
Could it all have been fantasy?	So na ne nyinaa betumi ayɛ nsusuwii hunu?
Please wake me up when and when I have to go.	Mesrɛ wo nyane me bere a ne bere a ɛsɛ sɛ mekɔ no.
Some writers criticized the author's conclusions.	Akyerɛwfo binom kasa tiaa ɔkyerɛwfo no nsɛm a wɔka no.
A group of noxious plants are growing near the school.	Afifide a epira kuw bi renyin wɔ baabi a ɛbɛn sukuu no.
Protesters had rioted against the discovery.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ayɛ basabasa atia nea wɔahu no.
The revolution was global.	Ná ɔman anidan no yɛ wiase nyinaa de.
The writing was beautiful.	Ná nkyerɛwee no yɛ fɛ yiye.
These countries have a long border.	Saa aman yi wɔ ɔhye tenten bi.
Conditions were deteriorating.	Ná tebea horow no resɛe.
The experiments proved the theory unreasonable.	Nsɔhwɛ ahorow no daa no adi sɛ nsusuwii no yɛ nea ntease nnim.
Empire is not a thing, but a process.	Ahemman nyɛ ade, na mmom adeyɛ bi.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	Fossil no da tete abɔde no aduan adi.
The man moved across the desert	Ɔbarima no de ne ho faa sare no so
He, in turn, successfully sued her for defamation.	Ɔno nso de no kɔdan asɛnnibea ma ɛyɛɛ yiye sɛ ɔsɛee din.
It’s springtime!	Ɛyɛ ahohuru bere!
He died shortly after yesterday’s clash.	Owui wɔ nnɛra ntawntawdi no akyi bere tiaa bi.
The answer is simple.	Mmuae no yɛ mmerɛw.
A strong plan of action was developed.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe a emu yɛ den a wɔde bɛyɛ ade.
They escaped from the sinking ship.	Woguan fii hyɛn a na ɛrekɔ fam no mu.
Things are not as they seem.	Nneɛma nte sɛnea ɛte no.
The priest raised his hand.	Ɔsɔfo no maa ne nsa so kɔɔ soro.
The trees seemed to sway slightly in the wind.	Ɛte sɛ nea nnua no wosow kakra wɔ mframa mu.
The bell rang three times.	Dɔn no bɔɔ mprɛnsa.
A warehouse offers a variety of products.	Adekoradan bi de nneɛma ahorow ahorow ma.
Science jobs require a lot of preparation.	Nyansahu mu nnwuma hwehwɛ sɛ wosiesie wɔn ho kɛse.
He was very busy with his assignment.	Ná ne dwumadi no ho kyere no kɛse.
The kitten can play with the bug.	Ɔkraman ba no tumi de mmoawa no di agoru.
Natural shade was scarce.	Ná abɔde mu sunsuma ho yɛ na.
The shops were open as usual.	Ná sotɔɔ ahorow no abue sɛnea wɔtaa yɛ no.
Step by step, the police searched for the killer.	Anamɔn biara, polisifo no hwehwɛɛ owudifo no.
I can write computer programs.	Metumi akyerɛw kɔmputa so dwumadi ahorow.
He touched the fork.	Ɔde ne nsa kaa kyɛnsee no.
So students started following the traditional curriculum.	Enti asuafo fii ase dii atetesɛm adesua nhyehyɛe no akyi.
They are an important asset for fishermen.	Wɔyɛ agyapade a ɛho hia ma apofofo.
His speech was highly praised.	Wɔkamfoo ne kasa no kɛse.
We will take a bus to the station.	Yɛbɛfa bɔs akɔ gyinabea hɔ.
There were birthday parties, some dinners and dances, and more.	Na awodadi apontow ahorow, anwummere aduan ne asaw ahorow bi, ne nea ɛkeka ho wɔ hɔ.
In some countries, they enjoy good mental health.	Wɔ aman bi mu no, wonya adwenemyare pa.
He's very unpredictable, great.	Ɔyɛ obi a wontumi nhyɛ da nkyerɛ yiye, ɔyɛ kɛse.
I need to learn to be more generous.	Ɛsɛ sɛ misua sɛ mɛyɛ adɔefo kɛse.
Cosmetics are essential tools in the theater.	Nneɛma a wɔde siesie wɔn ho yɛ nnwinnade a ɛho hia wɔ agoprama so.
The kids are eager to leave.	Mmofra no ho pere wɔn sɛ wobefi hɔ.
The factory was fined for polluting the river.	Wɔbɔɔ adwumayɛbea no ka esiane sɛ wɔde efĩ hyɛɛ asubɔnten no mu nti.
The grounds of the castle are beautiful.	Abankɛse no asase yɛ fɛ.
Have you ever met someone going through this?	So woahyia obi a ɔrefa eyi mu pɛn?
Land near a lake can be very productive.	Asase a ɛbɛn ɔtare bi betumi asow aba kɛse.
The bear followed its prey and sprang forward.	Ɔsebɔ no dii nea na ɔpɛ sɛ ɔkyere no no akyi na ohuruw kɔɔ n’anim.
The soldiers searched the trenches.	Asraafo no hwehwɛɛ amena no mu.
He growled as he folded the laundry.	Ɔbɔɔ gyegyeegye bere a ɔrebobɔw nneɛma a wɔhoro no no.
The number of schools has increased steadily.	Sukuu ahorow no dodow akɔ soro nkakrankakra.
He filed for divorce from his wife.	Ɔde krataa kɔmaa ne yere sɛ onnyae aware.
The poor are barely making a living.	Ɛkame ayɛ sɛ ahiafo reyɛ wɔn asetrade.
The conflict pitted brother against brother.	Ntawntawdi no maa onua ne onua dii asi.
The cheese gives it a terrific aroma.	Cheese no ma ɛyɛ huam a ɛyɛ hu.
She loved learning to cook.	Ná n’ani gye ho sɛ obesua aduannoa.
Farmers worry about further price cuts.	Akuafo haw sɛ wɔbɛtew nneɛma bo so bio.
This experimental remedy is used to treat many diseases.	Wɔde saa aduru a wɔde sɔ hwɛ yi sa nyarewa pii.
State x xes on recycling.	Ɔman no x xes wɔ nneɛma a wɔde di dwuma bio ho.
His face was dull.	Ná n’anim yɛ kusuu.
The waves had stopped.	Ná asorɔkye no agyae.
One cannot be a gifted singer without hard work.	Obi ntumi nyɛ odwontofo a ɔwɔ akyɛde a ɔnyɛ adwumaden.
You should read this book.	Ɛsɛ sɛ wokenkan nhoma yi.
Similarly, the frog is escaping from the pond.	Saa ara na ɔkɔre no nso reguan afi ɔtare no mu.
The surgeon administered an intravenous anesthetic to the patient.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no de aduru a ɛma obi dwensɔ guu ɔyarefo no mogya mu.
She returned to the army, leaving her husband behind.	Ɔsan kɔɔ sraadi mu, na ogyaw ne kunu hɔ.
He uses many things for the blind.	Ɔde nneɛma pii di dwuma ma anifuraefo.
A factory fire had impoverished them.	Ná ogya a ɛtɔe wɔ adwumayɛbea hɔ no ama wɔadi hia.
Advise us what we should do.	Tu yɛn fo nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
The snow has melted and spring is here to stay.	Sukyerɛmma no ayow na ahohuru bere aba ha sɛ ɛbɛtra hɔ.
He stood up and started dancing.	Ɔsɔre gyinaa hɔ fii ase saw.
The soup tasted sour.	Ná soup no yɛ dɛ a ɛyɛ akisikuru.
The man reached the city gates.	Ɔbarima no duu kurow no apon ano.
Leave the driver’s seat.	Gyae ofirikafo no nkongua.
He agreed to go, without telling his family.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛkɔ, a wanka ankyerɛ n’abusuafo.
A few decided to train as independent food vendors.	Kakraa bi sii gyinae sɛ wɔbɛtete wɔn ho sɛ wɔn a wɔtɔn nnuan a wɔde wɔn ho.
People should avoid speaking in public if they have	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo kwati sɛ wɔbɛkasa wɔ baguam sɛ wɔakasa a
The entire mission is scheduled to be filmed.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ asɛmpatrɛw adwuma no nyinaa ho sini.
The bomb exploded in the bin.	Ɔtopae no paee wɔ bin no mu.
The study shows that animals are social creatures.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ mmoa yɛ asetra mu abɔde.
The fall of communism brought new freedoms to society.	Komunism asehwe no maa ɔmanfo nyaa ahofadi foforo.
Young children were learning to write.	Ná mmofra nkumaa resua akyerɛw.
He lay curled up on a pillow.	Ɔdaa pillow bi so a wabɔ ne ho ban.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Nyansahufo pii ka sɛ wim nsakrae yɛ asiane ankasa.
A village lies just two miles away.	Akuraa bi da hɔ kilomita abien pɛ.
Anyway, she is my cousin.	Sɛnea ɛte biara no, ɔyɛ me wɔfase.
That is a true myth.	Ɛno yɛ anansesɛm ankasa.
The rich did not like them.	Ná adefo ani nnye wɔn ho.
The man is suspected of being a serial killer.	Wosusuw sɛ ɔbarima no yɛ obi a okum nnipa pii.
As you can see, it clouded up.	Sɛnea wubetumi ahu no, ɛyɛɛ mununkum.
The officer came to arrest him.	Ɔsraani panyin no bae sɛ ɔrebɛkyere no.
Customers complained about how crowded it was.	Adetɔfo nwiinwii wɔ sɛnea nnipa ahyɛ mu ma no ho.
It wasn’t even during the day.	Ná ɛnyɛ awiabere mpo.
Some are saved by vague promises.	Wɔnam bɔhyɛ ahorow a emu nnɔ so gye ebinom.
The attack was so intense that it destroyed the city.	Ná ntua no mu yɛ den araa ma ɛsɛee kurow no.
The leaves on the trees had changed color.	Ná nhaban a ɛwɔ nnua no so no kɔla asesa.
The water bottles are very difficult to open.	Nsu nkotoku no yɛ den yiye sɛ wobebue.
This woman's hands were as cold as ice.	Ná ɔbea yi nsa ayɛ nwini te sɛ nsukyenee.
Chronic lack of funding has prevented many patients from receiving treatment.	Sika a wonnya bere tenten no ama ayarefo pii nnya ayaresa.
The boss sees a bright future for the company.	Ɔpanyin no hu daakye a ɛyɛ anigye ma adwumakuw no.
Students wear uniforms.	Asuafo hyɛ ntade a wɔde kɔ sukuu.
The windows were smashed.	Wɔbubuu mfɛnsere no.
Local radio stations often play classical music.	Mpɔtam hɔ radio dwumadibea ahorow no taa bɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
A white ibis went for a walk.	Ibis fitaa bi kɔe sɛ ɔretu kwan.
He realized it within minutes.	Ɔde simma kakraa bi na ohui.
He spoke with authority.	Ɔkasae wɔ tumi mu.
Apples grow on trees.	Apɔw-mu-teɛteɛ nyin wɔ nnua so.
Eager to see each other, they ran home.	Esiane sɛ na wɔn ani abere sɛ wobehu wɔn ho wɔn ho nti, wotuu mmirika kɔɔ fie.
The guards patrol the streets to prevent any thieves.	Awɛmfo no kyinkyin akwan no so de siw akorɔmfo biara kwan.
Many scientists now believe that ours is a dangerous time.	Mprempren nyansahufo pii gye di sɛ yɛn de no yɛ bere a asiane wom.
The revolution had no desire to see democracy take root.	Ná ɔman anidan no nni ɔpɛ biara sɛ obehu sɛ demokrase agye ntini.
Thousands of children died in the camp.	Mmofra mpempem pii wuwui wɔ nsraban no mu.
This leads to a lot of water waste.	Eyi ma wɔsɛe nsu pii.
She reached for a box of matches on the nightstand.	Ɔde ne nsa kɔfaa kyɛnsee adaka bi a ɛwɔ anadwo pon no so.
You will have a good party.	Wobɛdi apontoɔ pa.
He is a harsh judge.	Ɔyɛ ɔtemmufo a ɔyɛ katee.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Nna kakraa bi no, na akuraa no asefo da wɔn ntamadan mu.
This house was one of the first public buildings.	Saa ofie yi yɛ ɔmanfo adan a edi kan no mu biako.
A butterfly was flying around a small light.	Ná nwansena bi retu atwa kanea ketewaa bi ho ahyia.
Population declined as people migrated.	Nnipa dodow so tew bere a nkurɔfo tu kɔɔ mmeae foforo no.
Most men are prone to eczema and arthritis.	Mmarima dodow no ara taa nya akisikuru ne ntini mu yare.
The government brought in new troops.	Aban no de asraafo foforo bae.
The villagers are terrified and hiding in their huts.	Ehu aka akuraa no asefo na wɔde wɔn ho ahintaw wɔn asese mu.
The nearly empty street was closed.	Wɔtoo abɔnten a ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni hɔ no mu.
The moon shone brightly in the clear sky.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ wim a ɛhɔ yɛ hann no mu.
I hope my request will be granted.	Mewɔ anidaso sɛ wobegye m’abisade no atom.
Wake up, did you hear me?	Nyan, wotee me?
He was a little weak.	Ná ɔyɛ mmerɛw kakra.
Encourage more shy children to participate.	Hyɛ mmofra a wɔfɛre ade kɛse no nkuran ma wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu.
Provide books and toys for the children.	Fa nhoma ne agode ahorow ma mmofra no.
They listened as he spoke.	Wɔyɛɛ aso tiei bere a ɔrekasa no.
They had already seen him.	Ná wɔahu no dedaw.
Lift the mixing bowl, add the eggs, and beat vigorously.	Ma afrafra ade no so, fa nkesua no ka ho, na bɔ no denneennen.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pan.	Hwie afifide mu ngo nkaribo abiɛsa gu kyɛnsee mu.
It is mainly used in the manufacture of soap.	Wɔde yɛ samina titiriw.
The strawberries are at their best right now.	Strawberry no wɔ nea eye sen biara mprempren.
The fish were found only a few hundred meters below the surface.	Wohuu mpataa no wɔ fam mita ɔhaha kakraa bi pɛ.
The room is beautiful as always.	Pia no mu yɛ fɛ sɛnea ɛte daa no.
His dress was very different from the other groomsmen.	Ná ne ntade no yɛ soronko koraa wɔ ayeforokunu afoforo no ho.
These birds are breeding in the wild.	Saa nnomaa yi rewo wɔ wuram.
The future is uncertain.	Daakye no yɛ nea wontumi nsi pi.
The athlete earned an exorbitant amount of money.	Ogumadifo no nyaa sika a ɛboro so.
The patio has been quiet since the opening.	Abansoro no ayɛ dinn fi bere a wobuee ano no.
Pilot warns that conditions are difficult.	Pilot bɔ kɔkɔ sɛ tebea horow no yɛ den.
Some birds migrate south to warmer climates.	Nnomaa bi tu kɔ anafo fam kɔ ​​mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
It will make people everywhere laugh.	Ɛbɛma nnipa a wɔwɔ baabiara aserew.
If we are not careful, we will lose our opportunity.	Sɛ yɛanhwɛ yiye a, yɛbɛhwere hokwan a yɛwɔ no.
He bent down and took a stone.	Ɔkotow faa ɔbo bi.
Many people smoked at that time.	Ná nnipa pii nom sigaret saa bere no.
Most people live off the land.	Nnipa dodow no ara nam asase no so na ɛtra ase.
He was killed in an explosion.	Wokum no wɔ ɔtopae bi a ɛpaee mu.
We held this enemy.	Yɛkuraa saa ɔtamfo yi mu.
You have to have a good heart to be a doctor.	Ɛsɛ sɛ wunya koma pa ansa na woatumi ayɛ oduruyɛfo.
Fast food is easy to find.	Ɛnyɛ den sɛ wubenya aduan a wodi ntɛmntɛm.
He spent most of his time reading history books.	Ɔde ne bere fã kɛse no ara kenkan abakɔsɛm mu nhoma ahorow.
Better pay creates better working conditions.	Akatua a eye ma wonya adwumayɛ tebea pa.
The project helped solve some very important problems.	Adwuma no boae ma wodii ɔhaw ahorow bi a ɛho hia paa ho dwuma.
It was a difficult hour.	Ná ɛyɛ dɔnhwerew a emu yɛ den.
His grandparents were too old to care for him.	Ná ne nananom anyin dodo sɛ wɔbɛhwɛ no.
The young girl was left alone on the beach.	Wogyaw abeawa kumaa no nkutoo wɔ mpoano.
Local villagers crave government representatives.	Mpɔtam hɔ akuraa asefo kɔn dɔ aban ananmusifo.
The hat was blue.	Ná kyɛw no yɛ bruu.
Scientific opinion is divided.	Nyansahufo adwene mu apaapae.
It’s an obvious reason.	Ɛyɛ ntease a ɛda adi pefee.
He went to a restaurant.	Ɔkɔɔ adidibea bi.
The box was heavy.	Ná adaka no mu yɛ duru.
A sign warns travelers of a bomb.	Nsɛnkyerɛnne bi ma akwantufo hu sɛ wɔato ɔtopae.
He had to earn his living.	Ná ɛsɛ sɛ onya n’asetrade.
This person was a famous botanist.	Ná saa onipa yi yɛ afifide ho nimdefo a wagye din.
When he looked after him, he was taken away.	Bere a ɔhwɛɛ no ​​no, wɔde no kɔɔ baabi foforo.
Depending on the environment, there may be little or no rainfall.	Egyina nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no, osu betumi ayɛ kakraa bi anaasɛ ɛbɛtɔ pii.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	Ná sigaret a asɛe hua sɛn wim.
The weather varied greatly.	Ná wim tebea no gu ahorow kɛse.
There is a light red.	Kɔkɔɔ a ɛyɛ hare wɔ hɔ.
The orange tree bears sweet fruit.	Orange dua no sow aba a ɛyɛ dɛ.
According to sources, the president fired his chief of staff.	Nsɛm a efi mmeae ahorow kyerɛ sɛ ɔmampanyin no yii n’adwumayɛfo panyin no fii adwumam.
Soil contains a lot of organic carbon.	Carbon a ɛyɛ nkwaboaa pii wɔ asase mu.
Illuminati members meet in secret.	Illuminati mufo hyiam wɔ kokoam.
The story has a moral dimension.	Asɛm no wɔ abrabɔ pa ho biribi.
The opposition alleges that the three detainees were tortured.	Ɔsɔretia no bɔ sobo sɛ wɔyɛɛ nnipa baasa a wɔde wɔn agu afiase no ayayade.
He was wearing dark glasses.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ tuntum.
The cost of living is high here.	Asetra ho ka yɛ kɛse wɔ ha.
The clerk's desk was disorganized.	Ná ɔkyerɛwfo no pon no nyɛ nea wɔahyehyɛ no yiye.
Some coffee spilled over the sides.	Kafe bi hwie guu afã horow no so.
Some creatures can make their own heat.	Abɔde binom tumi yɛ wɔn ankasa ɔhyew.
Bring the water to a boil.	Fa nsu no ma ɛnnoa.
The blood is throbbing.	Mogya no rebɔ denneennen.
As a result, the bank was nearly empty.	Ne saa nti, na ɛkame ayɛ sɛ sikakorabea hɔ da mpan.
The hot water must be used first.	Ɛsɛ sɛ wodi kan de nsu a ɛyɛ hyew no di dwuma.
The tallest building in the country is under construction here.	Wɔresi ɔdan a ɛware sen biara wɔ ɔman no mu wɔ ha.
A cool breeze blew across the mountain.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa bepɔw no so.
Autumn shadows are giving way to winter gales.	Osutɔbere mu sunsuma rema awɔw bere mu mframa a ɛbɔ denneennen no kwan.
The body of the reticulated python is encased in a reticulated shell.	Wɔde reticulated python no nipadua no akata reticulated shell mu.
We all know about the famous apple pie.	Yɛn nyinaa nim apɔw-mu-teɛteɛ a agye din no ho asɛm.
Science studies matter and energy.	Nyansahu sua nneɛma ne ahoɔden ho ade.
He had been warned several times not to go there.	Ná wɔabɔ no kɔkɔ mpɛn pii sɛ ɔnkɔ hɔ.
He ate it with a relish rare in a hungry man.	Ɔde relish a ɛho yɛ na wɔ ɔbarima a ɔkɔm de no mu dii.
The country is also heavily dependent on foreign aid.	Ɔman no nso de ne ho to amannɔne mmoa so kɛse.
My cabin is near the river.	Me dan ketewa no bɛn asubɔnten no.
The family’s local church is this offering.	Abusua no mpɔtam hɔ asɔre no ne saa afɔrebɔde yi.
The wait staff brought him his cognac.	Adwumayɛfo a wɔtwɛn no de ne cognac brɛɛ no.
When do you want this?	Bere bɛn na wopɛ eyi?
Pregnant women are recommended to avoid flying.	Wɔkamfo kyerɛ sɛ mmea a wɔyem nkwati wimhyɛn.
His pants were covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne trako so.
A few more details were completed.	Nsɛm kakraa bi bio na wowiee.
Water was scarce in a remote community.	Ná nsu ho ayɛ na wɔ mpɔtam bi a ɛwɔ akyirikyiri.
The door slammed behind me.	Ɔpon no bɔɔ m’akyi.
The dolphin was front page news for weeks.	Ná dolphin no yɛ kratafa a edi kan no ho amanneɛbɔ adapɛn pii.
The drought situation continues.	Ɔpɛ tebea no kɔ so.
The holiday resort was designed by a renowned architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ akwamma ahomegyebea no ho mfonini.
Heavy rain sent people running for cover.	Osu kɛse bi maa nkurɔfo tuu mmirika kɔhwehwɛɛ wɔn ho.
This country wants to reduce the deficit.	Ɔman yi pɛ sɛ ɛtew sika a ɛho hia no so.
Textiles and garments are made using new technologies.	Wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ foforo yɛ ntama ne ntade.
The eldritch fear began to go away as it stumbled forward.	Eldritch ehu no fii ase kɔɔ bere a ɛrehintiw akɔ n’anim no.
He insisted on doing the dishes.	Ɔsii so dua sɛ ɔbɛyɛ nkuku no.
Tournaments at the national level are always interesting.	Akansi ahorow a ɛkɔ so wɔ ɔman no mu kuw no mu no yɛ anigye bere nyinaa.
He felt his destiny was to captain the ship.	Ɔtee nka sɛ ne nkrabea ne sɛ ɔbɛyɛ hyɛn no so panyin.
The milkman thundered down the street.	Nufusubɔfo no bɔɔ aprannaa wɔ abɔnten so.
Education is the most important thing in life.	Nhomasua ne ade a ɛho hia sen biara wɔ asetra mu.
In the darkness he entered the room.	Wɔ sum mu no, ɔhyɛn dan no mu.
Opposites attract.	Nneɛma a ɛne ne ho bɔ abira twetwe.
There are two entrances to the palace.	Akwan abien na ɛwɔ hɔ a ɛkɔ ahemfie hɔ.
They were thrilled.	Wɔn ani gyee ho.
The little girl is playing with the dog.	Abeawa ketewa no ne ɔkraman no redi agoru.
Most men prefer herto stay close to home.	Mmarima dodow no ara pɛ sɛ herto tra bɛn fie.
These little creatures pose no threat to humans.	Saa abɔde nketewa yi nyɛ asiane biara mma nnipa.
The prisoner was led away in chains.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree ɔdeduani no de no kɔe.
Water flows from the tap in different ways.	Nsu sen fi tap no mu wɔ akwan horow so.
The methods will attract more people.	Akwan a wɔfa so yɛ no bɛma nnipa pii atwe wɔn ho.
Three more companies failed this week.	Nnwumakuw abiɛsa foforo dii nkogu dapɛn yi.
He doesn’t want to speak in public.	Ɔmpɛ sɛ ɔbɛkasa wɔ baguam.
Kate's eyes met steellessness.	Kate ani hyiaa dade a enni mu.
Consider the competing forces.	Susuw tumi horow a ɛne wɔn ho wɔn ho di asi no ho hwɛ.
The fifth swept her blonde hair out of her eyes.	Nea ɛto so anum no popaa ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no fii n’ani so.
He tried to hide his guilt.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde n’afobu no besie.
Speeding down that hill is dangerous.	Sɛ wode ahoɔhare sian saa koko no so a, asiane wom.
Romance stories are among the most enduring stories in literature.	Ɔdɔ ho nsɛm ka nsɛm a ɛtra hɔ kyɛ sen biara wɔ nhoma ahorow mu no ho.
The bedroom is spacious enough to sleep two people.	Mpa no trɛw ma nnipa baanu a wɔda.
The store had dozens of calicoes.	Ná calico ahorow du du pii wɔ sotɔɔ no mu.
They argued and fought all evening.	Wodii akasakasa na wɔkoe anwummere no nyinaa.
The dog is white.	Ɔkraman no yɛ fitaa.
He was standing by the window looking out.	Ná ogyina mfɛnsere no nkyɛn rehwɛ abɔnten.
While simmering, cook the rice.	Bere a ɛrehyew no, noa aburow no.
The big game was televised around the world.	Wɔde agoru kɛse no too television so wɔ wiase nyinaa.
The enemy was ready to launch the attack.	Ná atamfo no asiesie wɔn ho sɛ wobefi ntua no ase.
Put the baby in the crib and close the door.	Fa akokoaa no to mpa no mu na to ɔpon no mu.
Funding falls far short of demand.	Sika a wɔde ma no so tew koraa sen nea wɔhwehwɛ no.
He looked straight ahead.	Ɔhwɛɛ n’anim tẽẽ.
The foam subsided.	Foam no ano brɛɛ ase.
He seems to be sick.	Ɛte sɛ nea ɔyare.
Do not try and remove pimples with nail polish.	Mmɔ mmɔden na wode nnadewa aduru ayi akisikuru afi mu.
Michael says the concert was amazing.	Michael ka sɛ kɔnsɛt no yɛɛ nwonwa.
He is a novice puzzle artist.	Ɔyɛ ahodwiriwde ho mfoniniyɛfo a onnim hwee.
Producers initially agreed to pay compensation.	Mfiase no, wɔn a wɔyɛ nneɛma no penee so sɛ wɔde akatua bɛma.
They demanded more rewards.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wonya akatua pii.
We grow millions of acres of crops every year.	Yedua nnɔbae a ɛyɛ hekta ɔpepem pii afe biara.
Take a deep breath and hold for three minutes.	Gye ahome yiye na kura mu simma abiɛsa.
Water wiping off the floor.	Nsu a wɔde popa fi fam.
Local polls often show that most people are unhappy.	Mpɔtam hɔ nhwehwɛmu taa kyerɛ sɛ nnipa dodow no ara ani nnye.
So, what’s so special about this place?	Enti, dɛn na ɛyɛ soronko wɔ beae yi ho?
He was feeling uncomfortable	Ná ɔte nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ
Satellite imagery clearly shows the location of the ancient city.	Satellite mfonini ahorow kyerɛ baabi a tete kurow no wɔ no pefee.
The mover is tasked with moving boxes.	Wɔde adwuma ahyɛ nea ɔde tu no nsa sɛ ontu nnaka.
The government has been in operation for decades.	Aban no ayɛ adwuma mfe du du pii ni.
Just after noon the sky darkened.	Awiabere akyi pɛɛ no, wim yɛɛ sum.
He greeted his guests warmly.	Ɔde anigye kyiaa n’ahɔho no.
The man is a stranger in the country.	Ɔbarima no yɛ ɔhɔho wɔ ɔman no mu.
The rooms were not tall, and the layout was simple.	Ná adan no nware, na na sɛnea wɔahyehyɛ no yɛ mmerɛw.
Very few people have this disease.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ saa yare yi.
That’s why he applied for help.	Ɛno nti na ɔde krataa kɔhwehwɛɛ mmoa no.
The physics of bus travel is simple.	Bɔs akwantu ho abɔde mu nneɛma yɛ mmerɛw.
Enjoy the ocean breezes.	Nya po mu mframa a ɛbɔ no mu anigye.
Why should you worry?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wohaw wo ho?
Thousands of tourists visit here every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii ba ha afe biara.
I need some bread to serve these fries.	Mihia paanoo bi a mede bɛsom saa nnuan a wɔayam yi.
Do you think the robber will return to this street?	Wususuw sɛ odwowtwafo no bɛsan aba abɔnten yi so?
To your east are some mountains.	Wo apuei fam no, mmepɔw bi wɔ hɔ.
He clutched her hand tightly.	Ɔkyeree ne nsa mu denneennen.
Surely the environment owes much?	Akyinnye biara nni ho sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no na ɛde ka pii?
With little faith or trust.	Bere a gyidi anaa ahotoso kakraa bi na ɛwɔ mu.
The spacecraft was launched safely.	Wɔde ahunmu hyɛn no too hɔ a biribiara nhaw wɔn.
In the end, she married that rich man at last.	Awiei koraa no, ɔwaree saa ɔdefo no awiei koraa.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Sɛ wubu w’ani gu ɔhaw no so a, ɛbɛsɛe kɛse.
When is the king scheduled to arrive?	Bere bɛn na wɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔhene no bɛba?
The little boy's emotional resources are now under control.	Mprempren wɔadi abarimaa ketewa no nkate mu nneɛma so.
The father had been unemployed for three months.	Ná agya no nni adwuma asram abiɛsa.
The school took a lot of heat for their decision.	Sukuu no faa ɔhyew kɛse wɔ wɔn gyinaesi no ho.
They walked home along a dusty road.	Wɔnam ɔkwan bi a mfutuma ayɛ so ma so nantew kɔɔ fie.
Many people now rely on public transportation to get around the city.	Mprempren nnipa pii de wɔn ho to ɔmanfo kar so na ama wɔatumi akyinkyin kurow no mu.
You have become a burden to the family.	Woabɛyɛ adesoa ama abusua no.
The limousine disappeared into the darkness.	Limousine no yerae wɔ sum no mu.
Can we go for a drive?	So yebetumi akɔka kar?
Always ask permission before picking up items.	Bisa kwan bere nyinaa ansa na woafa nneɛma.
This species is critically endangered.	Saa aboa yi wɔ asiane kɛse mu.
The teacher gave a detailed description of the class activity.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kaa adesuakuw no dwumadi ho asɛm kɔɔ akyiri.
The students gathered around the teacher, smiling.	Asuafo no boaboaa wɔn ho ano twaa ɔkyerɛkyerɛfo no ho hyiae, na na wɔreserew.
Today, education is more important than ever.	Ɛnnɛ, nhomasua ho hia sen bere biara.
After a moment, the swimmers stood up.	Bere tiaa bi akyi no, asuguarefo no sɔre gyinaa hɔ.
Halal meat is more expensive.	Halal nam bo yɛ den sen saa.
A heavily fortified cemetery.	Amusiei bi a wɔabɔ ho ban kɛse.
Human activities have disturbing effects on natural resources.	Nnipa dwumadi ahorow nya abɔde mu nneɛma so nkɛntɛnso a ɛhaw adwene.
It is good to love one another.	Ɛyɛ papa sɛ yɛbɛdɔ yɛn ho.
The traditional church stood in the middle of the park.	Ná atetesɛm mu asɔredan no gyina abɔnten so atrae no mfinimfini.
He used apples to represent the objects.	Ɔde apɔw-mu-teɛteɛ dii dwuma de gyinaa hɔ maa nneɛma no.
Family life is not so easy these days.	Abusua asetra nyɛ mmerɛw saa nnansa yi.
Place the bread on the baking sheet.	Fa abodoo no gu krataa a wɔde to paanoo no so.
He stretched his back, writhing in pain.	Ɔtrɛw n’akyi, na ɔde yaw bɔɔ ne mu ase.
There was a lot of fruit.	Ná nnuaba pii wɔ hɔ.
Some find such programming languages ​​impractical.	Ebinom hu sɛ programming kasa horow a ɛtete saa no nyɛ nea mfaso wɔ so.
Especially long trips can be difficult times.	Titiriw akwantu tenten betumi ayɛ mmere a emu yɛ den.
His body was covered in blood.	Ná mogya akata ne nipadua so.
Much of the region has a tropical climate.	Ɔmantam no fã kɛse no ara wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
The love had grown very cold.	Ná ɔdɔ no ayɛ nwini kɛse.
The waitress was friendly and efficient.	Ná ɔbea a ɔhwɛ hɔ no wɔ adamfofa su na na ɔyɛ adwuma yiye.
Part of his intestine was missing.	Ná ne dwensɔtwaa no fã bi nni hɔ.
The soldier fled into the forest.	Ɔsraani no guan kɔɔ kwae no mu.
The tourists were tired and angry.	Ná nsrahwɛfo no abrɛ na na wɔn bo afuw.
Copper and tin are found in minerals.	Wohu kɔbere ne tin wɔ aboɔden abo mu.
The officers were looking for a suspect.	Ná polisifo no rehwehwɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo.
Go to the winery for a late dinner.	Kɔ nsadan no mu kɔdidi anwummere aduan akyiri.
However, some steels have cementitious properties, .	Nanso, dade ahorow bi wɔ semɛnte su ahorow, .
Flies were collected and located.	Wɔboaboaa nwansena ano na wohuu baabi a wɔwɔ.
Swirling dust and dirt.	Mfutuma ne efĩ a ɛrehuruhuruw.
The helicopters hover over the forest, shining a spotlight.	Helikopta ahorow no rehuruhuruw wɔ kwae no so, na ɛrehyerɛn kanea bi.
More than one tree was planted there yesterday.	Woduaa dua bɛboro biako wɔ hɔ nnɛra.
Infinitives are not used.	Wɔmfa nsɛmfua a wɔde di dwuma wɔ asɛmfua a enni awiei nni dwuma.
We had a serious car accident last week.	Yenyaa kar akwanhyia kɛse bi dapɛn a etwaam no.
Literally, the strange woman is called the strange woman.	Nea ɛkyerɛ ankasa ne ɔbea ɔhɔho no, wɔfrɛ ɔbea ɔhɔho no.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Mfe apem a atwam ni no, na kurow no yɛ kurow kɛse a ɛrenya nkɔso.
Stacks of papers sat on the table.	Nkrataa a wɔaboaboa ano tenaa pon no so.
He can no longer travel on his own.	Ɔno ankasa ntumi ntu kwan bio.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	Ná tarantula kɛse no yɛ ade a ɛda dae bɔne mu.
The room is very warm.	Pia no mu yɛ hyew yiye.
To improve their situation, the locals work hard.	Nea ɛbɛyɛ na wɔn tebea no atu mpɔn no, ɛhɔfo no yɛ adwumaden.
The journey began at six o'clock in the morning.	Akwantu no fii ase anɔpa nnɔnsia.
Anyone with a degree can do that.	Obiara a ɔwɔ abodin krataa betumi ayɛ saa.
He began writing letters to the president.	Ofii ase kyerɛw nkrataa kɔmaa ɔmampanyin no.
He slammed the cork into the bottle.	Ɔde korɔn no bɔɔ toa no mu.
He plopped back on the sofa.	Ɔsan de ne ho bɔɔ sofa no so.
The scattered leaves of the trees fell.	Nnua no mu nhaban a apete no bubui.
He clapped his hands happily.	Ɔde anigye bɔɔ ne nsam.
The train rolled into the station.	Keteke no hwirew kɔɔ gyinabea hɔ.
A consensus was reached at a meeting.	Wɔyɛɛ adwene biako wɔ nhyiam bi ase.
There is a drought in this place.	Ɔpɛ wɔ beae yi.
The village has one school.	Akuraa no wɔ sukuu biako.
The doctor prescribed a bottle.	Oduruyɛfo no kyerɛw toa bi.
He said he heard the pop.	Ɔkae sɛ ɔtee pop no.
He blamed the poet for his misery.	Ɔde n’amanehunu no ho asodi too anwensɛm kyerɛwfo no so.
Distilled water is produced by steam distillation.	Wɔnam nsu a wɔde yɛ nsu a ɛyɛ hyew so na ɛyɛ nsu a wɔahoro.
Sailors stranded on a sinking ship took to the lifeboats.	Hyɛn mu adwumayɛfo a wɔakɔda hyɛn bi a na ɛrekɔ fam mu no faa akorow a wɔde gye nkwa no mu.
The garden was full of weeds.	Ná nwura ayɛ turo no mu ma.
What he did was stupid and cowardly.	Nea ɔyɛe no yɛ nkwaseasɛm ne ohufo.
The operation is effective but expensive.	Oprehyɛn no tu mpɔn nanso ɛho ka yɛ den.
He wrote in the book in a hurry.	Ɔde ahopere kyerɛw nhoma no mu.
Be careful not to run over the cactus.	Hwɛ yiye na woamfa mmirika anfa cactus no so.
He paused to admire the view of the river.	Ogyinaa hɔ kakra sɛnea ɛbɛyɛ a n’ani begyee sɛnea ohu asubɔnten no ho no.
He thanked everyone but ignored the householder.	Ɔdaa obiara ase nanso obuu n’ani guu ofiewura no so.
The television has largely been replaced by mobile devices.	Wɔde mfiri a wɔde di dwuma wɔ telefon so asi television no ananmu kɛse.
Telephone usage increases steadily every year.	Telefon a wɔde di dwuma no nya nkɔanim nkakrankakra afe biara.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Nnamfo ne afipamfo hyiaam wɔ ayaresabea no akyi.
Experts told policymakers that such changes are needed.	Abenfo ka kyerɛɛ wɔn a wɔyɛ nhyehyɛe no sɛ nsakrae a ɛte saa ho hia.
To make the soup, the ingredients are separated and boiled.	Nea ɛbɛyɛ na wɔayɛ soup no, woyiyi nneɛma a wɔde yɛ no na wɔayam.
Use the salt sparingly.	Fa nkyene no di dwuma kakraa bi.
The police didn't care what they were doing.	Ná polisifo mfa nea wɔreyɛ no ho.
Our teacher is very demanding.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no hwehwɛ nneɛma pii.
A peace settlement was made.	Wɔyɛɛ asomdwoe ho nhyehyɛe bi.
Our interviews revealed that the workers were not interested.	Nsɛm a yebisabisaa yɛn nsɛm no daa no adi sɛ na adwumayɛfo no ani nnye ho.
Separate everything before adding to the stew.	Tetew biribiara mu ansa na wode ahyɛ stew no mu.
His legs were bare and his limp arms worked mechanically.	Ná ne nan ho da hɔ na na ne nsa a ayɛ mmerɛw no yɛ adwuma wɔ mfiri mu.
You can still find a jeweler in this place.	Woda so ara betumi ahu obi a ɔyɛ agude wɔ beae yi.
I have already explained this to you.	Makyerɛkyerɛ eyi mu akyerɛ mo dedaw.
This dress is too tight for me.	Saa atade yi yɛ den dodo ma me.
She was equally skilled in weaving and farming.	Ná ne ho akokwaw saa ara wɔ nwene ne kuayɛ mu.
Japanese women are often considered a bit weird.	Wɔtaa bu Japanfo mmea sɛ wɔyɛ nnipa a wɔn ho yɛ nwonwa kakra.
In space no one can hear you scream.	Wɔ ahunmu no obiara ntumi nte sɛ woreteɛteɛm.
The way you present things is important.	Ɔkwan a wofa so de nneɛma kyerɛ no ho hia.
His timidity about danger was palpable.	Ná ne fɛre a ohu wɔ asiane ho no da adi pefee.
He wiped the sweat from his forehead.	Ɔpopaa fifiri a ɛwɔ ne moma so no.
He was overwhelmed with fear.	Ná ehu kaa no boro so.
Scientists have said nuclear power is here to stay.	Nyansahufo aka sɛ nuklea ahoɔden wɔ ha sɛ ɛbɛtra hɔ.
A boat is crossing the lake.	Ɔkorow bi retwa ɔtare no.
The bus ride was uncomfortable.	Ná bɔs akwantu no nyɛ dɛ.
Approaching a bear with caution can be very dangerous.	Sɛ wɔde ahwɛyiye kɔ ɔsebɔ ho a, ebetumi ayɛ asiane kɛse.
The penalty for non-compliance shall be a fine.	Asotwe a wɔde bɛma obi a wanni so no bɛyɛ ka.
All the neighbors wanted to know his life.	Ná afipamfo no nyinaa pɛ sɛ wohu n’asetra.
Police were unable to identify the suspect.	Polisifo antumi anhu nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no.
She was an important figure in the women’s rights movement.	Ná ɔyɛ obi a ɔho hia wɔ mmea hokwan ahorow ho kuw no mu.
Workers forcefully shoveled dirt into trucks.	Adwumayɛfo no de ahoɔden de sɔw efĩ guu lɔre ahorow mu.
She left a chocolate cookie on her pillow.	Ogyaw chocolate kukisi bi wɔ ne pillow so.
The doctor checked her pulse.	Oduruyɛfo no hwɛɛ sɛnea ne koma bɔ no.
There was little to be done while they waited.	Ná kakraa bi na wɔbɛyɛ bere a wɔretwɛn no.
The neighbor’s dog freaked out.	Ofipamfo no kraman no yɛɛ basaa.
The backdrop was taken from this movie.	Wɔfaa akyi mfonini no fii sini yi mu.
Poisoning is a more subtle form of murder.	Awuduru yɛ awudi a ɛyɛ anifere kɛse.
Four gas stations were destroyed in the blast.	Petrol adwumayɛbea anan sɛee wɔ ɔtopae no mu.
Then mix until you can form a ball.	Afei fa fra kosi sɛ wubetumi ayɛ bɔɔl.
Their logo, the unadorned black flag.	Wɔn ahyɛnsode, frankaa tuntum a wɔansiesie no.
This is a vast desert.	Eyi yɛ anhweatam kɛse bi.
Nobody thinks foul play.	Obiara nsusuw sɛ foul play.
One trap was placed on the small stream.	Wɔde afiri biako sii asubɔnten ketewaa no so.
He looked up expectantly.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ kwan.
Americans need to be vigilant about terrorist threats.	Ɛsɛ sɛ Amerikafo ma wɔn ani da hɔ wɔ amumɔyɛsɛm ho ahunahuna ho.
The girl is holding a kitten.	Abeawa no kura ɔkraman ba bi.
You can’t lose someone if you don’t remember their name.	Worentumi nhwere obi sɛ woankae ne din a.
You have to talk when you talk to him.	Ɛsɛ sɛ wokasa bere a wo ne no rekasa no.
People believe that this is an easy problem to solve.	Nkurɔfo gye di sɛ eyi yɛ ɔhaw a ɛnyɛ den sɛ wobedi ho dwuma.
The pieces float in the air	Asinasin no hyɛn mu wɔ wim
There is a telescope on the roof.	Afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma wɔ ɔdan no atifi.
We must not allow war to humiliate us.	Ɛnsɛ sɛ yɛma akodi brɛ yɛn ase yɛ mmoa.
The government first tried to pacify the people.	Aban no dii kan bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛma nkurɔfo no adwo.
This lake is very polluted.	Saa ɔtare yi ho agu fĩ kɛse.
This dish features crab, shrimp, and eel meat.	Krak, shrimp, ne eel nam na ɛwɔ saa aduan yi mu.
The sunset was beautiful.	Ná owiatɔe no yɛ fɛ yiye.
We scanned the crowd with a metal detector.	Yɛde afiri bi a wɔde hu dade hwɛɛ nnipadɔm no mu.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔyɛ kar de ahobammɔ ho gyinapɛn foforo di dwuma.
His heart beat like a harp.	Ne koma bɔɔ te sɛ sanku.
A lazy dog ​​lies in the hallway.	Ɔkraman bi a ɔyɛ ɔkwasea da abrannaa no so.
So go ahead and do your job.	Enti kɔ w’anim na yɛ w’adwuma.
How is life treating you?	Ɔkwan bɛn so na asetra ne wo redi?
Stir in cornstarch and chicken broth.	Fa cornstarch ne akokɔ nsu fra mu.
He didn't have enough time to answer all her questions.	Ná onni bere a ɛdɔɔso a ɔde bebua ne nsɛmmisa nyinaa.
The highway is full of trucks.	Lɔre ahorow ahyɛ ɔkwan kɛse no so ma.
While watching television, the boy was bored.	Bere a abarimaa no rehwɛ television no, na afono no.
Please, steps	Yɛsrɛ wo, anammɔn
If you are not prepared, you are setting yourself up to fail.	Sɛ woansiesie wo ho a, na woresiesie wo ho sɛ wubedi nkogu.
Political instability is rampant.	Amammui mu nneɛma a entumi nnyina no abu so.
The night sky was brilliantly illuminated by hundreds of fireflies.	Ná ogya nwansena ɔhaha pii hyerɛn wim anadwo no yiye.
Police are investigating reports of inaction.	Polisifo reyɛ amanneɛbɔ ahorow a ɛkyerɛ sɛ wɔanyɛ ho hwee no mu nhwehwɛmu.
We need new textbooks.	Yehia adesua nhoma foforo.
Temperatures today promise to be warm.	Ɔhyew a ɛwɔ hɔ nnɛ no hyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ hyew.
Courage is by no means a genetic trait.	Akokoduru nyɛ awosu mu su biara ɔkwan biara so.
The detainees were finally released after a series of fierce protests.	Awiei koraa no, wogyaee wɔn a wɔde wɔn agu afiase no wɔ ɔsɔretia a emu yɛ den a wɔyɛe toatoa so akyi.
The brothers became involved in science.	Anuanom no de wɔn ho hyɛɛ nyansahu mu.
Drug addicts will force you to share their drugs.	Wɔn a wɔnom nnubɔne no bɛhyɛ wo ma woakyɛ wɔn nnubɔne no.
Efficiency is a measure of performance.	Adwumayɛ a etu mpɔn yɛ ade a wɔde susuw adwumayɛ ho.
The guards fired their guns in the air.	Awɛmfo no tow wɔn atuo wɔ wim.
He eats only leafy vegetables.	Nnuadewa a nhaban wom nkutoo na odi.
These journalists report on news from around the world.	Saa nsɛm ho amanneɛbɔfo yi bɔ nsɛm a ɛwɔ wiase nyinaa ho amanneɛ.
They are highly respected.	Wobu wɔn kɛse.
Curiosity is natural.	Anigyede a obi wɔ sɛ obehu nneɛma pii no yɛ adebɔ mu ade.
Big waves hit marinas along the northeast coast.	Asorɔkye akɛse bɔɔ po so hyɛn gyinabea ahorow a ɛwɔ atifi fam apuei mpoano no.
She wrapped her arms around his neck,	Ɔde ne ho bɔɔ ne kɔn so, .
However, the hen pulled away from the eggs.	Nanso, akokɔ no twee ne ho fii nkesua no ho.
John's parents paid for his school fees.	John awofo tuaa ne sukuu ho ka maa no.
This city is known for its book festivals.	Wonim kurow yi sɛ ɛyɛ nhoma afahyɛ ahorow.
A deep, terrifying darkness fell upon them.	Susum a emu dɔ na ɛyɛ hu baa wɔn so.
My cat lies in the sun all day.	Me pɔnkɔ no da owia mu da mũ nyinaa.
You don’t need to use salt.	Ɛho nhia sɛ wode nkyene di dwuma.
He turned to his son.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ ne ba no.
There is nothing to worry about.	Biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ ɛhaw yɛn.
We need to consider the welfare of the animal.	Ɛsɛ sɛ yesusuw aboa no yiyedi ho.
River water is considered safe to drink.	Wobu asubɔnten mu nsu sɛ ɛyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wɔbɛnom.
He has a few scientific points.	Ɔwɔ nyansahu mu nsɛm kakraa bi.
You have to watch out for the red flags.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ frankaa kɔkɔɔ no ho.
The frozen sandwiches he delivered did not go unused.	Sandwich a wɔahyɛ no nwini a ɔde kɔmaa no no ankɔ a wɔamfa anni dwuma.
This school is for children from six to fourteen years of age.	Saa sukuu yi yɛ mmofra a wofi mfe asia kosi dunan dea.
The animal is eating the grass.	Aboa no rewe sare no.
Are there no clean things?	So nneɛma a ɛho tew biara nni hɔ?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Obuee n’ano sɛ ɔrekasa, nanso biribiara amfi adi.
The manager seems very angry.	Ɛte sɛ nea adwuma no sohwɛfo no bo fuw kɛse.
Some say animal testing is cruel.	Ebinom ka sɛ mmoa a wɔsɔ wɔn hwɛ no yɛ atirimɔdensɛm.
There is no cure for the disease.	Aduru biara nni hɔ a wɔde sa yare no.
Support the government's efforts to fight hunger.	Boa mmɔden a aban no rebɔ sɛ ɛbɛko atia ɔkɔm no.
Flies loved to feast on his blood.	Ná nwansena ani gye ho sɛ wobedi ne mogya ho apontow.
Let us all remember what we learned in school.	Momma yɛn nyinaa nkae nea yesuae wɔ sukuu mu.
Add yeast and sugar to the bowl.	Fa mmɔkaw ne asikre gu kuruwa no mu.
I have heard that giant crocodiles live in the region.	Mate sɛ akokɔsrade akɛse te ɔmantam no mu.
He needed a break.	Ná ohia ahomegye.
The sugar is added to the water.	Wɔde asikre no gu nsu no mu.
Wars are starting to devastate many countries.	Akodi a ɛrefi ase asɛe aman pii.
One afternoon, he paused.	Da koro awia bi, ogyinae kakra.
When we left the restaurant, people were dancing.	Bere a yefi adidibea hɔ no, na nkurɔfo resaw.
He was open to suggestions.	Ná obue n’ani ma nyansahyɛ ahorow.
Can you look at this rule again?	So wubetumi ahwɛ mmara yi bio?
I wear two rings a day.	Mehyɛ nkaa abien da biara.
Press enter to start the game.	Mia enter so na fi agoru no ase.
A village priest lived here.	Ná akuraa no ase sɔfo bi te ha.
Hot irons should be made of iron only.	Ɛsɛ sɛ wɔde dade nkutoo na ɛyɛ dade a ɛyɛ hyew.
He is tall and handsome.	Ɔware na ne ho yɛ fɛ.
The dog pawed briefly at silverware.	Ɔkraman no de ne nan bɔɔ dwetɛ nkuku ho bere tiaa bi.
You can ignore the laws of your country.	Wubetumi abu w’ani agu wo man mu ahyɛde ahorow so.
The dust swirls in the sun.	Mfutuma no di akɔneaba wɔ owia no mu.
I can't say for sure if he really has cancer.	Mintumi nka no pen sɛ ebia ɔwɔ kokoram ampa.
Some common technical equipment was missing here.	Ná mfiridwuma mu nnwinnade bi a wɔtaa de di dwuma nni ha.
The respondent had no comment.	Nea wobisabisaa no nsɛm no nni asɛm biara a ɔkae.
To serve, cut the cake into strips.	Sɛ wopɛ sɛ wode ma a, twa keeki no mu nsensanee.
They are advertising a sale.	Wɔrebɔ adetɔn bi ho dawuru.
He put the book on the side.	Ɔde nhoma no too nkyɛnkyɛn no so.
The clay will take the shape of a teacup.	Dɔte no bɛfa tii kuruwa no nsusuwii.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Bere a dodow a wɔde ma no kɔ soro no, mmuae no kɛse kɔ soro.
Wayfair's profits soared this year.	Wayfair mfaso kɔɔ soro kɛse afe yi.
Only a small number travel.	Dodow kakraa bi nkutoo na wotu kwan.
They agreed to disagree.	Wɔpenee so sɛ wɔn adwene nhyia.
Our new bride plans to change in her new classroom.	Yɛn ayeforo foforo no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛsakra ne ho wɔ ne sukuu dan foforo no mu.
Best seed in the world.	Aba a eye sen biara wɔ wiase.
I have allowed this behavior for far too long!	Mama saa suban yi ho kwan akyɛ dodo!
The vendors were unfailingly courteous.	Ná adetɔnfo no wɔ animtew a enni huammɔ.
I learned not to be sad.	Misuaa sɛ ɛnsɛ sɛ meyɛ awerɛhow.
To prevent accidents, the child was given a helmet.	Nea ɛbɛyɛ na akwanhyia biara ansi no, wɔmaa abofra no dade kyɛw.
This can often lead to early insight.	Mpɛn pii no eyi betumi ama woanya nhumu ntɛm.
Give students clear instructions.	Ma asuafo akwankyerɛ a emu da hɔ.
Most people are against the idea.	Nnipa dodow no ara sɔre tia adwene no.
The group was poorly organized.	Ná kuw no nni nhyehyɛe pa.
His beard grew very little over the years.	Ne abɔgyesɛ nyin kakraa bi pɛ wɔ mfe no mu.
The man thought about things.	Ɔbarima no dwennwen nneɛma ho.
We must do our duty in protecting this world.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ yɛn asɛdeɛ wɔ wiase yi ho banbɔ mu.
My assistant is a good listener.	Me boafo yɛ obi a otie asɛm yiye.
He went there to look around.	Ɔkɔɔ hɔ kɔhwɛɛ baabi.
He is always very fussy about his food.	Ɔyɛ basaa kɛse bere nyinaa wɔ n’aduan ho.
Each soldier was armed with heavy weapons.	Ná ɔsraani biara kura akode a emu yɛ duru.
Make sure the lettuce is rinsed and drained well.	Hwɛ hu sɛ woahohoro lettuce no na woatwe nsu no yiye.
It’s important for your health.	Ɛho hia ma w’akwahosan.
Many children fled when the quake struck.	Mmofra pii guanee bere a asasewosow no sii no.
He kissed her hand.	Ɔfew ne nsa ano.
The little moon bathes them in its warm red light.	Ɔsram ketewaa no de ne hann kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew no guare wɔn.
Historians now recognize this period of literature.	Mprempren abakɔsɛm akyerɛwfo hu saa nhoma bere yi.
They were forced to cooperate.	Wɔhyɛɛ wɔn ma wɔyɛɛ biako.
She smoothed the silk scarf over her hair.	Ɔde sirikyi akatawia no yɛɛ mmerɛw wɔ ne ti nhwi so.
Of course, the animals are beautiful too.	Nokwarem no, mmoa no nso, wɔn ho yɛ fɛ.
Protesters were violently dispersed.	Wɔde basabasayɛ guu nnipa a wɔyɛ ɔsɔretia no gui.
He did his best to make me happy.	Ɔyɛɛ nea obetumi biara sɛ ɔbɛma m’ani agye.
He broke the eggs, one by one, into the bowl.	Ɔbubuu nkesua no, mmiako mmiako, guu kuruwa no mu.
He opened the window and sighed.	Obuee mfɛnsere no na ɔguu ahome.
The problem appears to be in the power supply.	Ɛte sɛ nea ɔhaw no wɔ anyinam ahoɔden a wɔde ma no mu.
Exercise helps to strengthen the lungs.	Apɔw-mu-teɛteɛ boa ma ahurututu no yɛ den.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Nnipa mpem aduonu kosi aduasa na wɔbaa saa dwumadi yi ase.
A boat passes, and the boat looks back.	Ɔkorow bi twam, na ɔkorow no hwɛ n’akyi.
The two men met and suddenly attacked each other.	Mmarima baanu no hyiae na wɔtow hyɛɛ wɔn ho wɔn ho so mpofirim.
Champagne is served to newlyweds.	Wɔde champagne ma awarefo foforo.
A rock damaged the plane.	Ɔbo bi sɛee wimhyɛn no.
The arrangements went well.	Nhyehyɛe ahorow no kɔɔ yiye.
Her eyebrows formed on her face.	N’aniwa a ɛyɛ den yɛɛ n’anim.
We removed two eggs, and added six ounces of milk.	Yeyii nkesua abien, na yɛde nufusu ɔuns asia kaa ho.
When we are thirsty, we drink water.	Sɛ sukɔm de yɛn a, yɛnom nsu.
We all need to act responsibly.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ yɛn ade wɔ asɛyɛde mu.
This is just part of his list of bad practices.	Eyi yɛ ne nneyɛe bɔne a wabobɔ din no fã bi kɛkɛ.
But you can cope with this problem.	Nanso wubetumi agyina ɔhaw yi ano.
You need to calm down now.	Ɛsɛ sɛ wo bo dwo mprempren.
He put the wound on her.	Ɔde akuru no too no so.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya ano aduru ntɛm sen sɛ ɔbɛkyɛ.
Do not see evil, do not listen to evil.	Monnhu bɔne, monntie bɔne.
When water freezes, it turns to ice.	Sɛ nsu yɛ nwini a, ɛdan nsukyenee.
Children are forbidden anywhere nearby	Wɔabara mmofra sɛ wɔnkɔ baabiara a ɛbɛn hɔ
The union leader addressed the crowd.	Nkabom no kannifo no kasa kyerɛɛ nnipadɔm no.
Cut the vegetables into small pieces.	Twitwa nhabannuru no mu nketenkete.
Watch the sunset every evening.	Hwɛ sɛnea owia rekɔtɔ anwummere biara.
Birds were used to test toxicity or	Wɔde nnomaa dii dwuma de sɔɔ awuduru hwɛe anaa
The sirens screamed.	Siren ahorow no teɛɛm.
It was a miracle that they escaped serious injury.	Ná ɛyɛ anwonwade sɛ woguan fii opira a emu yɛ den mu.
The grapes are ripe.	Bobe no abere.
Every portion of the dish is carefully measured.	Wɔde ahwɛyiye susuw aduan no fã biara.
It is important to handle the medication properly.	Ɛho hia sɛ wodi nnuru no ho dwuma yiye.
The cake was often eaten at birthdays.	Ná wɔtaa di keeki no wɔ awodadi ahorow mu.
Make sure it has a solid texture.	Hwɛ hu sɛ ɛwɔ texture a ɛyɛ den.
The results show that baby carriers also help children sleep better.	Nea afi mu aba no kyerɛ sɛ nkokoaa a wɔde wɔn kɔ no nso boa mmofra ma wɔda yiye.
Never ask a man her age.	Mmisa ɔbarima bi a ɔne no bɔ tipɛn da.
They appreciate that you are so good with kids.	Wɔn ani gye sɛ wo ne mmofra yɛ papa paa.
Whenever possible, we use natural ingredients.	Bere biara a ɛbɛyɛ yiye no, yɛde nneɛma a efi abɔde mu di dwuma.
Do not let nut butters touch the sides of the mold.	Mma nut butters nka nkuku no afã horow.
The conflict escalated into a war.	Ntawntawdi no mu yɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ɔko.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Fa hose petepete nhwiren no so da a ɛyɛ hyew.
Police confirmed that all schools were being inspected upwards.	Polisifo sii so dua sɛ wɔrekɔhwɛ sukuu ahorow nyinaa mu akɔ soro.
Everyone loves superheroes.	Obiara ani gye abran akɛse ho.
Turn the three apples over, then skewer them over apples.	Dannan apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa no, afei fa skewer gu apɔw-mu-teɛteɛ so.
The island could be visited by boat.	Ná wobetumi de hyɛmma akɔsra supɔw no so.
When it’s cold, older people open their windows.	Sɛ awɔw wom a, nnipa a wɔn mfe akɔ anim bue wɔn mfɛnsere.
Sleep tight!	Dae denneennen!
We want to develop strong economic ties with your region.	Yɛpɛ sɛ yɛne mo mantam no nya sikasɛm mu abusuabɔ a emu yɛ den.
Women must preserve their dignity	Ɛsɛ sɛ mmea kora wɔn nidi so
Did you hear what he said?	So wotee nea ɔkae no?
Mix the ingredients in a bowl.	Fa nneɛma no fra mu wɔ kuruwa mu.
For many years he worked as a lumberjack.	Ɔde mfe pii yɛɛ duatwafo.
Train is the best mode of transportation.	Keteke ne ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so fa kar mu.
There was a growing feeling of anger.	Ná abufuw ho nkate a ɛrenya nkɔanim wɔ hɔ.
The soft sound of the waves reached our ears.	Asorɔkye no nnyigyei a ɛyɛ mmerɛw no kɔɔ yɛn aso mu.
The power of modern microchips is immense.	Tumi a ɛwɔ nnɛyi microchips mu no yɛ kɛse.
The giraffe is the tallest mammal.	Giraffe ne mmoa a wɔnom nufu a ɔware sen biara.
He hoped she would reconsider her decision.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛsan asusuw ne gyinaesi no ho.
We found our car.	Yehuu yɛn kar no.
Police are treating this as a tragic incident.	Polisifo rebu eyi sɛ asɛmmɔne a esii.
His car is on fire!	Ne kar no rehyew!
The team bus crashed into a tractor.	Kuw no bɔs no kɔhwee tractor bi mu.
The island was shrouded in thick darkness.	Ná sum a ano yɛ den akata supɔw no so.
Please put your rubbish in the bin.	Yɛsrɛ sɛ fa wo nwura gu baabi a wɔde nneɛma gu no.
Can you give me a phone number?	So wubetumi de telefon nɔma ama me?
Today that practice is severely restricted.	Ɛnnɛ wɔato saa adeyɛ no ano hye kɛse.
You can’t change the past.	Worentumi nsakra nea atwam no.
Think about it, the nurse said.	Ɔyarehwɛfo no kae sɛ, susuw ho kakra.
The eagle soared silently.	Ɔkɔre no huruw kɔɔ soro komm.
Warren's ministry was exemplary.	Ná Warren som adwuma no yɛ nhwɛso pa.
The problem is that the mines are closed now.	Ɔhaw no ne sɛ wɔato mmeae a wotu fam no mu mprempren.
Most of those were there.	Ná wɔn a wɔwɔ hɔ no mu dodow no ara wɔ hɔ.
That person is very famous for his guitar playing.	Saa onipa no agye din kɛse wɔ ne guitar a ɔbɔ no ho.
Every woman has the right to choose her husband.	Ɔbaa biara wɔ ho kwan sɛ ɔpaw ne kunu.
In this region, the nights are cool in summer.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, anadwo yɛ nwini wɔ ahohuru bere mu.
Remember when you were very young.	Kae bere a na woyɛ abofra koraa no.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Akuafo de nhabannuru a ne bo nyɛ den hyɛ gua no so ma.
The television shows a grimace.	Television no kyerɛ anim a ɛyɛ yaw.
Only kings need to participate.	Ahemfo nkutoo na ehia sɛ wɔde wɔn ho hyɛ mu.
She loves to play volleyball.	N’ani gye volleyball bɔ ho.
The competition was fierce and fierce.	Ná akansi no mu yɛ den na emu yɛ den.
A lucky few drank champagne toasts as the honeymoon ended.	Nnipa kakraa bi a wɔwɔ anigye no nom champagne toasts bere a ɛwo ɔsram no baa awiei no.
I learned that he had recently lost his father.	Mihui sɛ nnansa yi ara na wahwere ne papa.
He showered her with excessive praise.	Ɔde nkamfo a ɛtra so guu no so.
They needed to raise more money.	Ná ehia sɛ wonya sika pii.
Apply the solution immediately.	Fa aduru no hyɛ mu ntɛm ara.
The howling wind stops.	Mframa a ɛrebɔ gyegyeegye no gyae.
Do not read a translation of this poem.	Nkenkan anwensɛm yi nkyerɛase bi.
One day, the trainees arrived at the town square.	Da koro bi, wɔn a wɔretete wɔn no duu kurow no abɔnten so.
A local band played for cheering fans.	Ɛhɔnom nnwontofo kuw bi bɔɔ nnwom maa wɔn a wɔpɛ nnwontofo a wɔrebɔ ose no.
He was a weakling.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw.
The boy rolled his eyes.	Abarimaa no de n’ani kyerɛɛ n’anim.
A farmer took this melon to market.	Okuafo bi de saa melon yi kɔɔ gua so.
Poor children often went barefoot in the bitter cold.	Ná mmofra ahiafo taa kɔ a wɔnhyɛ mpaboa wɔ awɔw bere a na ɛyɛ hu no mu.
Two men came, one with luggage, the other with money.	Nnipa baanu baanu bae, na obiako kura nneɛma, na ɔfoforo nso kura sika.
The glass vase shattered on the floor.	Ahwehwɛ vase no bubui fam.
She wanted to show off her fancy new diamond ring.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ne diamond mpɛtea foforo a ɛyɛ fɛ no kyerɛ.
He prefers walking to driving.	Ɔpɛ sɛ ɔnantew sen sɛ ɔbɛka kar.
The party went swimming.	Apontow no kɔɔ asuguare.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Wɔmaa nnwontofo baanu no hokwan sɛ wɔbɛbɔ nnwom.
He does so because he knows it benefits him.	Ɔyɛ saa efisɛ onim sɛ ɛso ba no mfaso.
One of the animals is a dog.	Mmoa no mu biako yɛ kraman.
I need new socks.	Mehia sɔks foforo.
The trees swayed gently in the wind.	Nnua no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
This paper came out of a remarkable study.	Saa krataa yi fi nhwehwɛmu bi a ɛyɛ nwonwa mu bae.
The statue stands above the pier.	Ahoni no gyina hyɛn gyinabea no atifi.
The British headquarters are in this city.	Britania adwumayɛbea ti wɔ kurow yi mu.
It is a spell that moves him.	Ɛyɛ akɔmfosɛm bi a ɛkanyan no.
There were conflicting reports about the incident.	Ná amanneɛbɔ ahorow a ɛbɔ abira wɔ hɔ a ɛfa asɛm a esii no ho.
The farmer built a quarter for slave women.	Okuafo no sii nkoa mmea atrae.
Guided tours are often offered.	Wɔtaa kyerɛ nkurɔfo kwan ma wɔkɔsrasra mmeae ahorow.
He climbed the stairs and struck his coin.	Ɔforoo atrapoe no, na ɔbɔɔ ne sika no.
A group of mammals is called a herd.	Wɔfrɛ mmoa a wɔnom nufusu kuw bi nguankuw.
The laboratory is fully equipped.	Wɔde nneɛma a ɛho hia nyinaa ahyɛ aduruyɛdan no mu.
This little dog was just looking at me.	Ná saa ɔkraman ketewa yi rehwɛ me ara kwa.
You have to learn to be strong and tough.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛ wobɛyɛ den na woayɛ den.
Throw the dogs in the draw!	Tow akraman no gu tow no mu!
The holidays are a time for celebration.	Nnapɔnna no yɛ bere a wodi afahyɛ.
They laughed and played together.	Wɔserewee na wɔboom dii agoru.
A large wolf was standing upright, growling at the sheep.	Ná ɔkraman kɛse bi gyina hɔ tẽẽ, na ɔrebɔ nguan no ho abubuw.
I hope not, because he means well.	Mewɔ anidaso sɛ ɛnte saa, efisɛ ɔkyerɛ yiye.
He was very polite.	Ná ɔwɔ animtew kɛse.
Politicians were coming under tremendous pressure.	Ná amammuifo reba nhyɛso kɛse ase.
He was drawn here by the sound of music.	Nnwom nnyigyei na ɛtwee no baa ha.
The baby cried incessantly.	Akokoaa no sui a onnyae.
Convert this to a metric measurement.	Dane eyi ma ɛnyɛ metric susudua.
Harriet considers her a close friend.	Harriet bu no sɛ n’adamfo paa.
Her resilience impressed all interviewees.	Sɛnea otumi gyina ano no maa wɔn a wobisabisaa wɔn nsɛm no nyinaa ani gyee ho.
Found a discrepant report.	Wohuu amanneɛbɔ bi a ɛne ne ho nhyia.
Jane was furious.	Jane bo fuwii paa.
I want to be a lawyer.	Mepɛ sɛ meyɛ mmaranimfo.
Don't dawdle, please.	Mma dawdle, mesrɛ wo.
They were not ready to listen.	Ná wɔnyɛ krado sɛ wobetie.
His left hand covered his right.	Ne nsa benkum kataa ne nifa so.
Her hair fell in front of her.	Ne ti nhwi no hwee n’anim.
The number is ten digits.	Akontaabu no yɛ akontaahyɛde du.
Two hours later, the mission had failed.	Nnɔnhwerew abien akyi no, na asɛmpatrɛw adwuma no adi nkogu.
He is leading an assault force.	Ɔredi asraafo dɔm bi a wɔtow hyɛ nkurɔfo so anim.
The captives were tied to a table.	Wɔkyekyeree nnommum no wɔ pon bi so.
Children often play with forks.	Mpɛn pii no, mmofra de kyɛnsee di agoru.
The teacher plans to discipline him.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛteɛ no so.
Elephants have long pulled heavy chariots.	Wɔde asono atwe teaseɛnam a emu yɛ duru fi bere tenten.
A flat surface is best for baking cookies.	Faako a ɛyɛ tratraa ye sen biara a wode bɛto kukisi.
The beautiful sandy desert has many beautiful attractions.	Anhweatam a ɛyɛ fɛ a anhwea wɔ so no wɔ nneɛma pii a ɛyɛ fɛ a ɛtwetwe adwene.
This restaurant is one of the best in town.	Saa adidibea yi yɛ mmeae a eye sen biara wɔ kurow no mu no mu biako.
The story has been passed down from generation to generation.	Wɔde asɛm no akɔma awo ntoatoaso kosi awo ntoatoaso so.
The farmer will go out and plow the fields.	Okuafo no befi adi akɔfuntum mfuw no.
The travelers carried away many treasures from this temple.	Akwantufo no soaa ademude pii fii asɔrefie yi mu kɔe.
From ancient times, people have had to work hard in their country.	Fi tete no, na ɛsɛ sɛ nkurɔfo yɛ adwumaden wɔ wɔn man mu.
He is married now.	Ɔaware mprempren.
The passerby was shocked at his disappearance.	Nea ɔretwam no ho dwiriw no wɔ ne yera ho.
It receives more rainfall than all the rivers in the country combined.	Osu tɔ pii sen nsubɔnten a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa sɛ wɔka bom a.
It had rained heavily, but the meadows were dry.	Ná osu atɔ kɛse, nanso na wuram no ayɛ kusuu.
The rich were exploiting the poor.	Ná adefo no de ahiafo redi dwuma.
But not just any vase.	Nanso ɛnyɛ vase biara kɛkɛ.
This contains many hydrogen and oxygen atoms.	Hydrogen ne oxygen atɔm pii na ɛwɔ eyi mu.
The birds are singing in the garden.	Nnomaa no reto dwom wɔ turo no mu.
Slowly he approached the door, his footsteps tapping.	Ɔde nkakrankakra bɛn ɔpon no ano, na n’anammɔn rebɔ.
He encouraged others to follow in his footsteps.	Ɔhyɛɛ afoforo nkuran ma wodii n’anammɔn akyi.
A bushel is a measure.	Bushel yɛ ade a wɔde susuw nneɛma ho.
Such studies are necessary.	Nhwehwɛmu a ɛtete saa ho hia.
Kids here want to follow in their parents’ footsteps.	Mmofra a wɔwɔ ha pɛ sɛ wodi wɔn awofo anammɔn akyi.
The chemicals burned a hole in his clothes.	Nnuru a ɛma ɛyɛ hyew no hyew tokuru bi wɔ ne ntade mu.
Just make a good soup.	Yɛ soup pa ara kwa.
You should be welcomed.	Ɛsɛ sɛ wɔma wo akwaaba.
The first attempt at reconciliation has failed.	Mmɔden a edi kan a wɔbɔe sɛ wɔbɛpata no adi nkogu.
A mixture of rock and clay.	Ɔbotan ne dɔte a wɔde afrafra.
This changes with the seasons.	Eyi sakra bere a mmere ahorow no te no.
He had no sympathy for their daughter's situation.	Ná onni wɔn babea no tebea no ho tema koraa.
He kicked a ball into a wall.	Ɔde bɔɔl bɔɔ ɔfasu bi.
Her husband is a detective.	Ne kunu yɛ obi a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu.
The windows were open, and a strong wind was blowing.	Ná mfɛnsere no abue, na na mframa a ano yɛ den rebɔ.
This flower smells heavenly!	Saa nhwiren yi hua yɛ ɔsoro de!
University students were the first to notice the change.	Sukuupɔn mu adesuafo na wodii kan huu nsakrae no.
The cats fell aimlessly.	Mpataa no hwee ase a na wonni botae biara.
Is this number customer service?	So saa nɔma yi yɛ adetɔfo som adwuma?
We enjoyed the amarettis tower.	Yɛn ani gyei amarettis abantenten no ho.
After driving hard, they arrived home safely.	Bere a wɔde kar yɛɛ den akyi no, woduu fie dwoodwoo.
She waved goodbye as she walked through the door.	Ɔwosow ne nsa de gyaee bere a ɔnam ɔpon no ano no.
It is obviously overwhelming.	Ɛda adi sɛ ɛyɛ nea ɛboro so.
The government still has a long way to go.	Aban no da so ara wɔ ɔkwan tenten a ɛsɛ sɛ wɔfa so.
Listening to music relieves stress.	Nnwom a wutie no ma adwennwen fi hɔ.
This part is no longer relevant.	Saa ɔfã yi mfa ho bio.
A grammatically correct sentence must have at least one verb.	Ɛsɛ sɛ kasamu a ɛteɛ wɔ kasamufa mu no nya anyɛ yiye koraa no adeyɛ asɛm biako.
They are the foundation of any rational society.	Wɔyɛ ɔman biara a ntease wom no fapem.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks rebɛbue ne sotɔɔ a edi kan wɔ ha.
He came straight to her mind.	Ɔbaa n’adwene mu tẽẽ.
Weddings, births, and baptisms.	Ayeforohyia, awo, ne asubɔ.
It was a sharp pain in his knee.	Ná ɛyɛ yaw a emu yɛ den wɔ ne kotodwe mu.
The director was a government official.	Ná ɔkwankyerɛfo no yɛ aban panyin.
The district won important cricket trophies.	Ɔmantam no nyaa kriket nkonimbo a ɛho hia.
A horde of dragons attacked our city.	Atweaseɛ dɔm bi tow hyɛɛ yɛn kurow no so.
The population of this country is expected to grow.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔman yi mu nnipa dodow bɛdɔɔso.
Take a shower before sitting down to dinner.	Fa wo ho gu nsu mu ansa na woatra ase adidi anwummere.
The leader gave way to the attack.	Ɔkannifo no maa kwan maa ntua no.
He had made a name for himself in the media.	Ná wanya din wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu.
Many of the local tribes live in harmony with nature.	Mmusuakuw a ɛwɔ mpɔtam hɔ no pii tra ase ma ɛne abɔde hyia.
The trees are starting to sprout.	Nnua no afi ase refifi.
The highway was cut off from the island.	Wotwaa ɔkwan kɛse no fii supɔw no so.
It was raining a little.	Ná osu retɔ kakra.
Can we see other forms of life?	So yebetumi ahu nkwa ahorow foforo?
Do not break eggs into a bowl.	Mmubu nkesua mu nkɔ kuruwa mu.
He woke up in a gloomy mood.	Ɔnyanee wɔ adwene a ɛyɛ awerɛhow mu.
Her fingernails were black and dirty.	Ná ne nsateaa nnadewa no yɛ tuntum na ɛho ayɛ fĩ.
He cut the meat into small pieces.	Ɔtwitwaa nam no mu yɛɛ no ​​nketenkete.
The highway was narrow and windy.	Ná ɔkwan kɛse no yɛ teateaa na na mframa bɔ kɛse.
The police handcuffed the two thieves.	Polisifo no de nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree akorɔmfo baanu no.
He didn’t answer at once.	Wammua prɛko pɛ.
This playlist is easy to follow.	Ɛnyɛ den sɛ wubedi saa nnwom a wɔahyehyɛ yi akyi.
Part of the walls were covered with curtains.	Ná wɔde ntama akata afasu no fã bi so.
He is in a particularly difficult situation right now.	Ɔwɔ tebea a emu yɛ den titiriw mu mprempren.
He seemed eager to get started.	Ná ɛte sɛ nea ne ho pere no sɛ obefi ase.
Ensure that the staff receives adequate training.	Hwɛ hu sɛ adwumayɛfo no benya ntetee a ɛfata.
He took a shot to the jaw.	Ɔfaa tuo bi wɔ ne hwene mu.
A water tool was the original power tool.	Ná nsu a wɔde yɛ adwinnade ne mfitiase adwinnade a wɔde anyinam ahoɔden yɛ.
This is a small, informal reunion.	Eyi yɛ nhyiam ketewaa bi a wɔsan hyiam a ɛnyɛ ɔkwan biara so.
We traveled across the country by train.	Yɛde keteke twaa ɔman no mu nyinaa.
The town has poor sewerage.	Kurow no nni nsu a ɛkɔ nsu mu yiye.
The Emperor told his son to mount his horse.	Ɔhempɔn no ka kyerɛɛ ne ba no sɛ ɔntra ne pɔnkɔ so.
The factory owners complained loudly.	Wɔn a wɔyɛ adwumayɛbea hɔ no nwiinwii denneennen.
A quick look around and the realization that one is alone.	Sɛ obi hwɛ ne ho ntɛmntɛm na ohu sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
Eventually, the government passed the law.	Awiei koraa no, aban no too mmara no.
You can ask your parents if you can earn money.	Wubetumi abisa w’awofo sɛ wubetumi anya sika anaa.
This pine was burned by lightning.	Aprannaa na ɛhyew saa pine yi.
His parents are very angry with him.	N’awofo bo fuw no paa.
The bubbles were scattered in various places.	Ná ahurututu no apete mmeae ahorow.
Contact me as soon as possible.	Di me ho nkɔmmɔ ntɛm ara sɛnea wubetumi.
The sound of rushing water filled the room.	Nsu a ɛreworo so no nnyigyei hyɛɛ dan no mu ma.
The manager seemed to be in a hurry.	Ná ɛte sɛ nea adwumam panyin no de ahopere reyɛ adwuma.
The professor has language engagements across the country.	Ɔbenfo no wɔ kasa ho aware nhyehyɛe ahorow wɔ ɔman no mu nyinaa.
Nubia became a byword.	Nubia bɛyɛɛ asɛmfua a wɔde gyina hɔ ma nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
People who resist change are doomed to fail.	Nnipa a wɔsɔre tia nsakrae no asɛe sɛ wobedi nkogu.
To prevent a recurrence, security forces have patrolled the area.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakwati sɛ ɛrensan mma bio no, ahobammɔ asraafo akɔhwɛ mpɔtam hɔ.
Foggy forested mountains.	Mmepɔw a kwae wɔ so a sum ayɛ no ma.
This can include jobs and tourism.	Eyi betumi ayɛ nnwuma ne nsrahwɛ.
He could not afford luxuries such as newspapers or novels.	Ná ontumi ntɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ te sɛ atesɛm nkrataa anaa ayɛsɛm.
But of course, we don’t know for sure.	Nanso nokwarem no, yennim no yiye.
Please be very careful.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye paa.
Carefully fold the egg whites into the egg mixture.	Fa ahwɛyiye bobɔ ɛmo fitaa no gu ɛmo a wɔde afra no mu.
The surgeon saw the need for immediate action.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no hui sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ntɛm.
The roots of a tree can fall off if they are losing water.	Dua bi ntini betumi ahwe ase sɛ ɛrehwere nsu a.
The cancer spread to other organs.	Kokoram no trɛw kɔɔ akwaa afoforo mu.
After her marriage, she changed her name.	N’aware akyi no, ɔsesaa ne din.
Maybe the politician knew he was being recorded.	Ebia na ɔmanyɛfo no nim sɛ wɔrekyere no agu hama so.
The company focuses on cement manufacturing.	Adwumakuw no de wɔn adwene si semɛnte a wɔyɛ so.
Raincoats are required year-round.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔhyɛ osutɔ ntade afe mũ no nyinaa.
And you, my gentle lord,	Na wo, me wura brɛbrɛ, .
He is the ultimate partner.	Ɔyɛ ɔhokafo a ɔsen biara.
This practice is particularly troubling for traders.	Adeyɛ yi haw aguadifo titiriw.
Apples are rich in vitamins and antioxidants.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ vitamin ne nneɛma a ɛko tia ɔyare mmoawa pii.
Two weeks later, the money was still missing.	Adapɛn abien akyi no, na sika no da so ara yera.
The court saw no point in hearing his appeal.	Asɛnnibea no anhu mfaso biara sɛ wobetie n’asɛm a ɔde kɔdan asɛnnibea no.
The young girl whispered to the boy.	Abeawa kumaa no de asɛm a ɛyɛ sereserew kyerɛɛ abarimaa no.
The murder rate here is staggering.	Awudi dodow a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
The two blew their horns angrily.	Wɔn baanu no de abufuw bɔɔ wɔn mmɛn.
They did their best to keep quiet.	Wɔyɛɛ nea wobetumi biara sɛ wɔbɛyɛ komm.
He visited many countries during his lifetime.	Ɔkɔɔ aman pii so wɔ ne nkwa nna mu.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Sponge ne akorade a ɛte bɛn akorade a ɛwɔ abon mu.
The wind had died shortly before dawn.	Ná mframa no awu bere tiaa bi ansa na ade asa.
Technological progress is improving,	Mfiridwuma mu nkɔso renya nkɔso, .
All others were sentenced to death.	Wobuu afoforo nyinaa kumfɔ.
The sudden news shocked the locals.	Asɛm a ɛbaa mpofirim no maa ɛhɔfo no ho dwiriw wɔn.
She was wearing a cute little dress.	Ná ɔhyɛ atade ketewaa bi a ɛyɛ fɛ.
The moon and stars twinkle in the night sky.	Ɔsram ne nsoromma no hyerɛn wɔ anadwo wim.
He polished his glasses.	Ɔyɛɛ n’aniwa ahwehwɛ no fɛfɛɛfɛ.
The officer's gun killed a man.	Polisini no tuo no kum ɔbarima bi.
Visitors are encouraged to visit the area.	Yɛhyɛ nsrahwɛfo nkuran sɛ wɔnkɔsra mpɔtam hɔ.
The ancient ruins of Greece are truly amazing.	Hela tete amamfõ no yɛ nwonwa ankasa.
The village has a wonderful antiquity about it.	Akuraa no wɔ tete nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɛfa ho.
All children need to learn to behave well.	Ɛsɛ sɛ mmofra nyinaa sua sɛ wɔbɛda suban pa adi.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Akwan ne nkuraase sikasɛm yi nkwa.
He never told us about this!	Wanka eyi ho asɛm ankyerɛ yɛn da!
The weather is constantly monitored.	Wɔhwɛ wim tebea no so bere nyinaa.
I love the city every day.	M’ani gye kurow no ho da biara da.
The cook prepared dinner.	Nea ɔnoa aduan no siesiee anwummere aduan.
The guests arrived to a lavish party.	Ahɔho no duu hɔ bɛyɛɛ apontow a ɛyɛ fɛ.
The crime rate is very low in this district.	Nsɛmmɔnedi dodow no sua koraa wɔ ɔmantam yi mu.
She cried as she listened to the wind.	Ɔsui bere a na ɔretie mframa no.
Almost all life in this city has disappeared.	Ɛkame ayɛ sɛ asetra a ɛwɔ kurow yi mu nyinaa ayera.
They stayed and talked for a while.	Wɔtraa hɔ kɔbɔɔ nkɔmmɔ ankyɛ.
Use the knife to cut the chicken.	Fa sekan no twa akokɔ no.
Even locals say the water is polluted.	Ɛhɔfo mpo ka sɛ nsu no ho agu fĩ.
The room shook as the walls groaned.	Pia no wosow bere a afasu no resi apini no.
He wants to meet her.	Ɔpɛ sɛ ohyia no.
The defeated politicians were ashamed.	Amammuifo a wodii nkogu no ani wui.
He won gold in the steeplechase.	Onyaa sika kɔkɔɔ wɔ steeplechase no mu.
Cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ anwensɛm.
The soldiers immediately opened fire.	Ntɛm ara na asraafo no too tuo.
Always give the food a certain amount of flavor,	Ma aduan no mu yɛ dɛ dodow bi bere nyinaa, .
The program is a map of the brain.	Dwumadi no yɛ amemene no ho asase mfonini.
The figure shows the global distribution of precipitation.	Akontaabu no kyerɛ sɛnea osu tɔ no kyekyɛ wɔ wiase nyinaa.
They believe that technology simplifies society and purifies people.	Wogye di sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ ma ɔmanfo yɛ mmerɛw na ɛtew nnipa ho.
We are beset with problems on all sides.	Ɔhaw ahorow ahyɛ yɛn so wɔ afã horow nyinaa.
Wake up early to take advantage of the morning light.	Sɔre ntɛm na woanya anɔpa hann no so mfaso.
Why do they turn on the lights?	Dɛn nti na wɔsɔ kanea?
Although some measures were necessary, these steps were generally accepted.	Ɛwom sɛ na ɛho hia sɛ wɔyɛ nneɛma bi de, nanso nnipa dodow no ara gyee anammɔn ahorow yi toom.
Enjoy the view for a moment.	Fa w’ani gye sɛnea wubetumi ahu no ho bere tiaa bi.
Every day, there are many books under the tree.	Da biara, nhoma pii wɔ dua no ase.
Rinse the fruit in a colander.	Hohoro nnuaba no ho wɔ colander mu.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Wɔkraa kɔfe, scones, tii anaa chocolate a ɛyɛ hyew.
A warm smile lit her face.	Ɔserew a ɛyɛ hyew maa n’anim hyerɛn.
We see birds everywhere these days.	Yehu nnomaa wɔ baabiara nnansa yi.
The river is surprisingly deep.	Asubɔnten no mu dɔ ma ɛyɛ nwonwa.
The feathers of the bird are black and shiny.	Anomaa no ntakra yɛ tuntum na ɛhyerɛn.
Local tribes built their villages on the rocks.	Mmusuakuw a ɛwɔ mpɔtam hɔ no sii wɔn nkuraa wɔ abotan no so.
The talk was boring, but the slides were interesting.	Ná ɔkasa no yɛ mfonoe, nanso na slide ahorow no yɛ anigye.
The fountain is leaking, as a constant reminder of yesterday’s rain.	Asubura no retu, sɛ nea ɛkae osu a ɛtɔe nnɛra no bere nyinaa.
White collar crimes such as money laundering are very common.	White collar nsɛmmɔnedi te sɛ sika a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no abu so kɛse.
The thief's face was full of hatred.	Ná nitan ayɛ owifo no anim.
The sentence in this article is too long.	Kasasin a ɛwɔ asɛm yi mu no tenten dodo.
They couldn’t stand the heat.	Wɔantumi annyina ɔhyew no ano.
Strange things happen here.	Nneɛma a ɛyɛ nwonwa sisi wɔ ha.
There are two eggs in the fridge.	Nkesua abien na ɛwɔ frigye no mu.
Then we left immediately, anxious not to disturb him.	Afei yefii hɔ ntɛm ara, a na yɛn ho yeraw yɛn sɛ yɛrenhaw no.
What it did changed the world forever.	Nea ɛyɛe no sesaa wiase no koraa.
I opened the door.	Mibuee ɔpon no.
Although the dress is hot, it is too restrictive.	Ɛwom sɛ atade no yɛ hyew de, nanso ɛyɛ anohyeto dodo.
The young woman learned all languages ​​and literature.	Ababaa no suaa kasa ne nhoma ahorow nyinaa.
The thief leaned in, head down.	Owifo no de ne ho kɔhyɛɛ mu, na ne ti too fam.
The ball didn’t bounce well.	Bɔɔl no antumi anhuruw yiye.
So old mom cooks for dinner.	Enti maame panyin noa aduan maa anwummere aduan.
He glanced at his watch.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no so.
There is nothing wrong with that.	Mfomso biara nni hɔ.
They thought the allegations were true.	Wosusuwii sɛ nsɛm a wɔkae no yɛ nokware.
The garden boasts rare trees from all over the world.	Turo no de nnua a ɛho yɛ na a efi wiase nyinaa hoahoa ne ho.
They sought help from the east.	Wɔhwehwɛɛ mmoa fii apuei fam.
The government decided to create national parks.	Aban no sii gyinae sɛ wɔbɛhyehyɛ ɔman no mmɔnten so atrae ahorow.
She wore a simple blue linen dress.	Ná ɔhyɛ atade a ɛnyɛ den a wɔde nwera bruu ayɛ.
Fuel shortages are very common.	Petrol a ɛho nhia no abu so kɛse.
He loves classical music.	Ɔpɛ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
In his view, this tradition must be ended.	Wɔ n’adwene mu no, ɛsɛ sɛ wɔde saa atetesɛm yi ba awiei.
Two paths diverge in a tree.	Akwan abien na ɛpaapae wɔ dua bi mu.
She showed off her wedding ring.	Ɔde n’ayeforohyia mpɛtea kyerɛe.
A good memory is important in cooking.	Sɛ obi kae ade yiye a, ɛho hia wɔ aduannoa mu.
Humanity is what makes us human.	Adesamma ne nea ɛma yɛyɛ nnipa.
The priests were preaching, their faces worried.	Ná asɔfo no reka asɛm no, na na dadwen ayɛ wɔn anim.
The algebra textbook lay open.	Ná algebra adesua nhoma no da hɔ a abue.
Sometimes art imitates life.	Ɛtɔ mmere bi a, adwinni suasua asetra.
The new moon appeared in the sky.	Ɔsram foforo no puei wɔ wim.
The snakes were venomous.	Ná awɔ no yɛ awuduru.
Sadly, he died of a heart attack.	Awerɛhosɛm ne sɛ, komayare kum no.
Is this correct grammar?	So eyi kasa mmara a ɛteɛ?
The elder is feeling angry about what has happened.	Ɔpanyin no rete nka sɛ ne bo afuw wɔ nea asi no ho.
Some decide to quit their jobs.	Ebinom si gyinae sɛ wobegyae wɔn adwuma no.
A number of important questions remain unanswered.	Nsɛmmisa dodow bi a ɛho hia da so ara wɔ hɔ a wonnyaa ho mmuae.
He lifted the lid.	Ɔmaa ade a wɔde kata so no so.
After a heated argument, the couple separated.	Bere a awarefo no gyee akyinnye denneennen akyi no, wɔtetew mu.
Put 1 pound of tomatoes in a food processor.	Fa tomato kilogram biako gu ade a wɔde yɛ aduan mu.
He clearly indicated that groups would be formed.	Ɔkyerɛɛ no ​​pefee sɛ wɔbɛhyehyɛ akuw ahorow.
He swore he had always intended to.	Ɔkaa ntam sɛ bere nyinaa na wabɔ ne tirim sɛ ɔbɛyɛ saa.
The car is parked to the right of the house.	Wɔde kar no asi ofie no nifa so.
An earthquake shook the village.	Asasewosow bi wosow akuraa no.
The foolish king gave up on their demands.	Ɔhene kwasea no gyaee wɔn ahwehwɛde ahorow no.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Nnuadewa a wɔnoa boro so no bɛtew aduannuru a ɛwɔ mu no so.
He is a diligent student.	Ɔyɛ osuani a ɔyɛ nsi.
Some birds migrate south in winter.	Nnomaa bi tu kɔ anafo fam wɔ awɔw bere mu.
All people have circadian rhythms.	Nnipa nyinaa wɔ circadian rhythms.
This group of buildings is in clusters.	Saa adan kuw yi wɔ akuwakuw mu.
He met many old friends, and then left for home.	Ohyiaa nnamfo dedaw pii, na afei ofii hɔ kɔɔ fie.
These facts are indisputable.	Nokwasɛm ahorow yi yɛ nea wontumi nnye ho akyinnye.
The young couple held hands on the beach.	Awarefo nkumaa no kurakuraa wɔn nsa wɔ mpoano hɔ.
She took a cigarette from her husband.	Ogyee sigaret fii ne kunu hɔ.
My train is late.	Me keteke no aka akyi.
The origin of a gamete is usually easy to identify.	Mpɛn pii no, ɛnyɛ den sɛ wubehu baabi a gamete bi fi ba.
The bed was strewn with roses.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses apete mpa no so.
He was clearly shaken by what she said.	Ɛda adi pefee sɛ nea ɔkae no wosow no.
An ant carried a grain of rice.	Ná ntɛtea bi kura aburow aba bi.
If you are having difficulties, talk to your teacher.	Sɛ worehyia nsɛnnennen a, wo ne wo kyerɛkyerɛfo nkasa.
Physics is a branch of science.	Abɔde mu nneɛma yɛ nyansahu baa dwumadibea.
He did well over the years.	Ɔyɛɛ n’ade yiye wɔ mfe no mu.
The young man's plan was bold.	Ná aberante no nhyehyɛe no yɛ akokoduru.
Please store the peanuts in an airtight container.	Yɛsrɛ sɛ fa peanuts no sie ade a mframa ntumi nkɔ mu mu.
You will find it to be a rather fast car.	Wubehu sɛ ɛyɛ kar a ɛyɛ ntɛmntɛm mmom.
The two pigs came out of their dens and fought.	Mprako abien no fii wɔn amena mu kɔkoe.
Some people could lose their jobs.	Ná nnipa binom betumi ahwere wɔn adwuma.
He was a caring man, always willing to help others.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔpɛ nnipa, na na ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛboa afoforo bere nyinaa.
He jumps carefully through the rye.	Ɔde ahwɛyiye huruw fa rye no mu.
David became stronger and ate less each day.	Dawid ho yɛɛ den na odi kakraa bi da biara.
The fabric has leather, and is machine washable.	Ntama no wɔ aboa nhoma, na wotumi de mfiri hohoro ho.
The postman delivered four letters.	Ɔdefoɔ a ɔde nkrataa mena no de nkrataa anan kɔmaa wɔn.
I wholeheartedly recommend the book!	Mifi me koma nyinaa mu kamfo nhoma no kyerɛ!
Your schedule will be difficult.	Wo nhyehyɛe bɛyɛ den.
The snake jumped through the tall weeds.	Ɔwɔ no huruw faa nwura atenten no mu.
I know these cars very well.	Me nim saa kar ahorow yi yiye.
The prisoners held in custody were denied the opportunity to appeal.	Wɔamma nneduafo a wɔde wɔn too afiase no kwan sɛ wɔmfa wɔn asɛm nkɔdan asɛnnibea.
A modest cottage in deep woods.	Adan ketewa bi a ɛba fam a ɛwɔ kwae a emu dɔ mu.
A judge will preside over the questioning.	Ɔtemmufo na obedi nsɛmmisa no anim.
Such cases are rare.	Nsɛm a ɛtete saa ntaa mma.
A coxswain keeps rowers in line.	Coxswain bi ma wɔn a wɔde ahyɛmma tu mmirika no kɔ so tra ntonto mu.
The cost of accidents cannot be calculated.	Wɔntumi mmu ɛka a wɔbɔ wɔ akwanhyia ho no ho akontaa.
The conveyor should be made by an experienced fencer.	Ɛsɛ sɛ obi a ɔyɛ fencer a ne ho akokwaw na ɔyɛ nea wɔde fa nneɛma no.
Beat while the iron is hot.	Bɔ bere a dade no yɛ hyew no.
The train was unusually crowded today.	Ná nnipa ahyɛ keteke no mu ma wɔ ɔkwan soronko so nnɛ.
The atmosphere was peaceful.	Ná tebea no yɛ nea asomdwoe wom.
My car just ran over his horse.	Me kar no tuu mmirika faa ne pɔnkɔ no so ara kwa.
Michael kept a bunch of wild cats.	Michael de wuram mpataa kuw bi siei.
Many tourists visit this lake every summer.	Nsrahwɛfo pii kɔsra ɔtare yi awɔw bere biara.
I'll give you a few bucks.	Mede sika kakraa bi bɛma wo.
Strong winds blow from the sea.	Mframa a ano yɛ den fi po no mu ba.
This city was the scene of much bloodshed.	Saa kurow yi mu tuu mogyahwiegu kɛse.
It was hard to know what he was really thinking.	Ná ɛyɛ den sɛ obehu nea ɔredwen ho ankasa.
Many companies closed their doors.	Nnwumakuw pii too wɔn apon mu.
He said the will leaves you in no doubt.	Ɔkae sɛ apɛde no mma wunnya adwenem naayɛ biara.
The poor old woman wept and wept.	Ɔbaa panyin hiani no sui na osui.
Regiments, supplies, and ammunition.	Asraafo dɔm, nneɛma a wɔde di dwuma, ne atuo.
Only two people are allowed to eat here.	Nnipa baanu pɛ na wɔwɔ hokwan adidi wɔ ha.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Aburow, nhabannuru ne nam a wɔde afrafra.
He doesn’t have a dog.	Ɔnni ɔkraman biara.
Some communities lack basic infrastructure.	Mpɔtam binom nni nneɛma atitiriw a wɔde bɛyɛ adwuma.
The following instructions give the recipe for garlic flat bread.	Akwankyerɛ a edidi so yi ma ɔkwan a wɔfa so yɛ garlic flat bread.
The wind was calm, so it was easy to ride.	Ná mframa no ano dwo, enti na ɛnyɛ den sɛ yɛbɛtra so.
Throw some salt on the slug.	Tow nkyene bi gu slug no so.
A fire was burning brightly in one corner.	Ná ogya bi rehyew denneennen wɔ twea biako so.
The snow will move across the region through the afternoon.	Sukyerɛmma no bɛfa ɔmantam no mu akodu awiabere.
The prince had received a military education.	Ná ɔheneba no anya sraadi nhomasua.
He explained that the miners were entitled to a pension.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ na wɔn a wotu fam no wɔ hokwan sɛ wonya pɛnhyen sika.
The company offered a unique salary package.	Adwumakuw no de akatua ho nhyehyɛe soronko bi mae.
The tickets were much more expensive, but much nicer.	Ná tekiti no bo yɛ den sen saa koraa, nanso na ɛyɛ fɛ kɛse.
Days after the declaration, the army withdrew.	Mpaemuka no akyi nna bi no, asraafo no twee wɔn ho.
The weather is gloomy, cloudy and rainy.	Wim tebea yɛ kusuu, mununkum akata so na osu tɔ.
Examine each letter carefully.	Hwehwɛ krataa biara mu yiye.
There is no house quite like this anywhere else.	Ofie biara nni hɔ a ɛte sɛ eyi koraa wɔ baabi foforo biara.
He gave the boy a hug.	Ɔmaa abarimaa no atuu.
All women may experience morning sickness.	Ebia mmea nyinaa benya anɔpa yare.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Osu tɔe denneennen nnɛra, na ɛde nsuyiri bae.
We had to stop at several ships that day.	Ná ɛsɛ sɛ yegyina po so ahyɛn pii so saa da no.
He's in a foul mood, obviously.	Ɔwɔ adwene a ɛyɛ fĩ mu, ɛda adi sɛ.
Members of parliament voted against this deal.	Mmarahyɛ bagua no mufo too aba too gua sɛ wɔmpene saa apam yi so.
The weather is warm.	Wim tebea yɛ hyew.
The country was once one entity.	Bere bi na ɔman no yɛ ade biako.
The politicians say that most people want democracy.	Amanyɔfo no ka sɛ nnipa dodow no ara pɛ demokrase.
He had barely arrived when they circled their car.	Ná ɛkame ayɛ sɛ onnya mmae bere a wotwaa wɔn kar no ho hyiae no.
The treaty prohibits discrimination against women.	Apam no bara nyiyim a wɔyɛ tia mmea.
Early risers see a variety of wildlife.	Wɔn a wɔsɔre ntɛm no hu wuram mmoa ahorow.
He remembered his tackle box.	Ɔkaee ne tackle box no.
Buy some baklava ingredients.	Kɔtɔ nneɛma bi a wɔde yɛ baklava.
He has a really wonderful memory.	Ɔwɔ nkae a ɛyɛ nwonwa ankasa.
A hand moved up.	Nsa bi tu kɔɔ soro.
It has been handled well.	Wɔadi ho dwuma yiye.
He was eager to find out the truth.	Ná ɔpɛ paa sɛ obehu nokware no.
An ancient coin was found.	Wohuu tete sika bi.
This strong team became very popular.	Saa kuw a emu yɛ den yi bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
He turned out to be very rich.	Ɛbɛdaa adi sɛ na ɔyɛ ɔdefo paa.
The weapon was proudly displayed.	Wɔde ahantan daa akode no adi.
Thick smoke filled the air.	Wusiw a ano yɛ den no hyɛɛ mframa no ma.
Politicians were accused of corruption.	Wɔbɔɔ amammuifo sobo sɛ wɔyɛ adifudepɛ.
The competition was fierce.	Ná akansi no mu yɛ den.
Students pay for university education.	Asuafo tua sukuupɔn nhomasua ho ka.
This is intensive farming.	Eyi yɛ kuayɛ a emu yɛ den.
And that was exactly what he wanted.	Na ɛno ne ade ankasa a na ɔpɛ.
As he walked along the road, he stumbled over a rock.	Bere a ɔnam kwan no so no, ohintiw faa ɔbotan bi so.
Sand is the main mineral.	Anhwea ne aboɔden abo titiriw.
You are all around.	Mo nyinaa atwa mo ho ahyia.
He talked about his crimes.	Ɔkaa ne nsɛmmɔnedi ho asɛm.
What a noble effort!	Mmɔdenbɔ a ɛkorɔn bɛn ara ni!
The soldiers responded with bayonet charges.	Asraafo no de bayonet a wɔde tow hyɛɛ wɔn so no yɛɛ ho biribi.
The zoo is home to hundreds of mammals and birds.	Mmoa a wɔnom nufusu ne nnomaa ɔhaha pii wɔ mmoa yɛmmea hɔ.
The director had a lot on his mind.	Ná ɔkwankyerɛfo no wɔ nneɛma pii wɔ n’adwenem.
We must settle disputes between nations peacefully.	Ɛsɛ sɛ yesiesie nsɛm a ɛwɔ aman ntam wɔ asomdwoe mu.
I run a wildlife sanctuary.	Metu mmirika wɔ baabi a wɔhwɛ wuram mmoa a wɔapirapira.
Fans loved the album.	Ná akyidifo ani gyee album no ho.
The seabed slopes steeply.	Po no ase sian kɔ fam denneennen.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Wɔ nhabannuru nyinaa mu no, tomato na mfaso wɔ so sen biara.
An icy wind blew across the frozen water.	Mframa a ɛyɛ nsukyenee bɔ faa nsu a ayɛ nwini no ho.
Scientists are interested in genetic engineering.	Nyansahufo ani gye awosu mu nkwaadɔm ho nhyehyɛe ho.
The oil was astringent.	Ná ngo no yɛ akisikuru.
I had received many complaints about his behavior.	Ná manya nwiinwii pii wɔ ne suban ho.
As proof, she is showing a picture of her husband.	Sɛ́ adanse no, ɔde ne kunu mfonini rekyerɛ.
The continued rise in taxes is a major concern.	Tow a ɛkɔ so kɔ soro no yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
The robbers fled with much spoil.	Adwowtwafo no de asade pii guan.
They feed on freshly caught trout.	Wodidi wɔ trout a wɔakyere no foforo so.
His kidneys began to heal.	N’asaabo fii ase yɛɛ yiye.
To say the least, the people of this city are amazing.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, kurow yi mu nnipa yɛ nwonwa.
National sports minister resigns after public rift.	Ɔman no mu agumadi soafo gyae adwuma bere a ɔmanfo atetew akyi.
The boy was obviously angry.	Ɛda adi sɛ na abarimaa no bo afuw.
This period is marked by broad social change.	Asetra mu nsakrae a ɛtrɛw na ɛhyɛ saa bere yi agyirae.
Salt water is lashing the harbor.	Nsu a nkyene wom rebɔ hyɛn gyinabea hɔ.
Major construction will begin next month.	Wobefi adansi adwuma akɛse ase ɔsram a edi hɔ no.
The minister ordered the state to take action.	Ɔsomfoɔ no hyɛɛ ɔman no sɛ wɔnyɛ ho biribi.
Water flows from the mountains.	Nsu fi mmepɔw so sen.
The sandwich was delicious.	Ná sandwich no yɛ dɛ.
He nodded indifferently.	Ɔde anibiannaso bɔɔ ne mu ase.
This poem is imbued with emotion.	Wɔde nkate ahyɛ anwensɛm yi mu.
The breeze on the mountain was refreshing.	Ná mframa a ɛwɔ bepɔw no so no ma ahoɔden.
In ancient times, almost all cultures worshiped a god.	Tete no, ɛkame ayɛ sɛ na amammerɛ nyinaa som onyame bi.
We need to show proper respect.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛ obu a ɛfata.
Bring the butter to a boil.	Fa bɔta no ba ma ɛnnoa.
The intelligent Creator created humans.	Ɔdebɔfo a ɔwɔ nyansa no bɔɔ nnipa.
He hated his family until now.	Ná ɔtan n’abusua de besi saa bere yi.
Deserts and arid areas are necessary for humanity to survive.	Anhweatam ne mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu ho hia na adesamma anya nkwa.
There was a sudden knock on his door.	Wɔbɔɔ ne pon mu mpofirim.
London is a wonderful mix of old and new.	London yɛ dedaw ne foforo a wɔde adi afra a ɛyɛ nwonwa.
The city was rebuilt after the flood.	Wɔsan kyekyee kurow no wɔ nsu a ɛtɔe no akyi.
In the blink of an eye, the snake had struck.	Wɔ aniwa mu no, na ɔwɔ no abɔ.
The country has become a leader in world affairs.	Ɔman no abɛyɛ ɔman a edi kan wɔ wiase nsɛm mu.
Smoking is prohibited in public places.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
He is known far and wide as a brilliant historian.	Wonim no akyirikyiri sɛ obi a ne ho akokwaw wɔ abakɔsɛm mu.
She packed her bags for the trip.	Ɔboaboaa ne bag ahorow ano maa akwantu no.
The public was skeptical.	Ná ɔmanfo no adwenem yɛ wɔn naa.
He stole some money.	Owiaa sika bi.
These chemicals are naturally occurring.	Saa nnuru yi wɔ abɔde mu.
I farmed the land for a year.	Meyɛɛ asase no so kua afe biako.
Branches are broken on the tree.	Nkorabata abubu dua no so.
He thought she was dead.	Ná osusuw sɛ wawu.
He was so tired that he fell asleep right away.	Ná wabrɛ araa ma ɔdaa amonom hɔ ara.
The captain gave the order to raise sail.	Hyɛn no mu panyin de ahyɛde mae sɛ wɔnma po so hyɛn no so.
The tomb was filled with gold and jewelry.	Ná sika ne agude ahyɛ ɔboda no ma.
Learning scientific methods is very challenging.	Nyansahu mu akwan a wobɛsua no yɛ nea ɛyɛ den yiye.
His voice is deep.	Ne nne mu dɔ.
He scolded her for wasting her money.	Ɔkasa tiaa no sɛ wasɛe ne sika.
Others say that such laws undermine democracy.	Afoforo nso ka sɛ mmara a ɛtete saa no sɛe demokrase.
This book covers all the most important foods.	Nhoma yi ka nnuan a ɛho hia sen biara no nyinaa ho asɛm.
Only part of the car is underwater.	Kar no fã bi pɛ na ɛwɔ nsu ase.
A growing number of households own a car.	Afi dodow bi a ɛrenya nkɔanim no wɔ kar.
The box left an irrdecent mark on my clothing.	Adaka no gyaw agyiraehyɛde bi a ɛyɛ irrdecent wɔ m’atade so.
A thorough examination will be conducted.	Wɔbɛyɛ sɔhwɛ a edi mũ.
It’s a comparison of old and new.	Ɛyɛ dedaw ne foforo a wɔde toto ho.
They didn’t want any more questions.	Ná wɔmpɛ nsɛmmisa foforo.
Who can help me?	Hena na obetumi aboa me?
The ship was sailing through the rainforest.	Ná hyɛn no nam kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
Laughter filled the street.	Ɔserew hyɛɛ abɔnten so ma.
Wearing gloves can easily contaminate the equipment.	Sɛ obi hyɛ nsateaa a, ɛnyɛ den sɛ ɔbɛma nnwinnade no ayɛ ɔyare mmoawa.
The pilot's inattention caused the crash.	Wimhyɛnkafo no a wamfa n’adwene ansi so no na ɛmaa wimhyɛn no hwee ase.
Her dissertation was selected for this year’s prize.	Wɔpaw ne dissertation no maa afe yi nkonimbo no.
He cut down the oak tree.	Ɔtwitwaa oak dua no.
Greeted warmly and seated immediately.	Wokyia wɔn anigye so na wɔtraa ase ntɛm ara.
The cream turns yellow after adding molasses.	Krim no dan kɔla kɔkɔɔ bere a wɔde molasses aka ho awie no.
But critics cried foul, claiming the reviews had been fabricated.	Nanso akasatiafo sui bɔne, na wɔkae sɛ wɔayɛ nsɛm a wɔka faa ho no atoro.
We are not competitive.	Yɛnnyɛ akansifo.
Soft masks were provided in case of allergies.	Wɔde akatawia a ɛyɛ mmerɛw mae sɛ obi ho yɛ no yaw a.
The letter was folded in half.	Wɔbobɔɔ krataa no mu abien.
Tie one foot to the bars, please!	Mesrɛ wo, kyekyere wo nan biako wɔ nnua no ho!
The priest in his robe gave his blessing.	Ɔsɔfo no a ɔhyɛ n’atade no de ne nhyira mae.
He brought out a bowl of salad.	Ɔde salad kuruwa bi bae.
Let a bright light shine in their eyes.	Ma hann a ɛhyerɛn hyerɛn wɔn ani so.
Criticism of government is common these days.	Aban ho kasatia abu so nnansa yi.
As they approached, they leveled their spears at the guards.	Bere a wɔrebɛn no, wɔde wɔn mpeaw guu awɛmfo no so.
Pour in the beef stock.	Hwie nantwinam a wɔde ahyɛ mu no gu mu.
This will keep your bong completely clean.	Eyi bɛma wo bong no ho atew koraa.
He swung his hatchet slightly.	Ɔde ne hatchet no bɔɔ mu kakra.
The sharpest knives are handmade.	Nnade a ano yɛ nnam sen biara no yɛ nea wɔde nsa ayɛ.
The poor man cannot afford his rent.	Ohiani no ntumi ntua ne dan ka.
How do you find your way home?	Wobɛyɛ dɛn ahu ɔkwan a wobɛfa so akɔ fie?
The funeral was held in the garden.	Wɔyɛɛ ayi no wɔ turo no mu.
Ben was jailed for theft.	Wɔde Ben too afiase esiane korɔnbɔ nti.
I'll see you at the party later.	Mebɛhunu wo wɔ apontoɔ no ase akyiri yi.
He was led out of the room.	Wɔde no fii dan no mu kɔe.
You can work alone.	Wo nkutoo betumi ayɛ adwuma.
The boat may be in danger.	Ebia hyɛmma no wɔ asiane mu.
Very few tourists visit this museum every year.	Nsrahwɛfo kakraa bi pɛ na wɔkɔ tete nneɛma akorae yi afe biara.
A number of activists were arrested.	Wɔkyeree nnipa dodow bi a wɔyɛ adwumaden.
The highway is now wider.	Mprempren ɔkwan kɛse no trɛw.
He was picking his way through a field of daisies.	Ná ɔrepaw ne kwan afa daisies afuw bi mu.
The factoryradar was installed on the roof.	Wɔde factoryradar no sii ɔdan no atifi.
The icy water burns the skin.	Nsu a ɛyɛ nsukyenee no hyew were no.
Don't worry about such trivial matters now.	Nhaw wo ho wɔ nsɛm a ɛho nhia a ɛte saa ho mprempren.
Rinse the lettuce, then pat dry.	Hohoro lettuce no ho, afei fa twitwiw no ma ɛyow.
He is skilled in martial arts.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ akodi mu.
Stopping the bottom of the bed.	Mpa no ase a wɔbɛma agyae.
The chef gave a splendid feast.	Ɔnokwafo no yɛɛ apontow bi a ɛyɛ fɛ.
I used to work in his office.	Ná metaa yɛ adwuma wɔ n’adwumayɛbea.
They will soon be found dead.	Ɛrenkyɛ wobehu wɔn sɛ wɔawuwu.
Only one person was allowed to leave immediately.	Obi biako pɛ na wɔmaa no kwan ma ofii hɔ ntɛm ara.
Standing outside the room, he growled.	Bere a ogyinaa dan no akyi no, ɔbɔɔ gyegyeegye.
Other authors have expressed the opposite view.	Akyerɛwfo afoforo nso aka adwene a ɛne eyi bɔ abira.
A computer virus wreaked havoc.	Kɔmputa so mmoawa bi sɛee nneɛma pii.
Again, volunteers are welcome!	Bio nso, wɔma atuhoamafo akwaaba!
I plan to give up plastics.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ megyae plastic ahorow.
The wily old woman threw a stone at the bear.	Ɔbea panyin a ɔyɛ anifere no tow ɔbo guu ɔsebɔ no so.
He was reluctant to embrace this new technology.	Ná n’ani nnye ho sɛ obegye saa mfiridwuma foforo yi atom.
Cattle in this area have escaped from the slaughterhouse.	Anantwi a wɔwɔ mpɔtam ha no aguan afi baabi a wokum mmoa no.
The question remains.	Asɛmmisa no da so ara wɔ hɔ.
A soldier was digging a foxhole with his bayonet.	Ná ɔsraani bi de ne bayonet retu ɔkraman tokuru.
The living room was bright and cheery.	Ná ɔdan a wɔtra mu no mu yɛ hann na na anigye wom.
The worried group huddled together until the storm passed.	Kuw a na ɛhaw wɔn no boaboaa wɔn ho ano kosii sɛ ahum no twaam.
These mushrooms have a very strong flavor.	Saa nsenia yi wɔ dɛ a ano yɛ den yiye.
The company’s distaste for unions is well known.	Wonim sɛnea adwumakuw no mpɛ adwumayɛkuw ahorow no yiye.
Cranes have a special calling.	Krane wɔ ɔfrɛ soronko bi.
The fish is meaty and delicious.	Mpataa no yɛ nam na ɛyɛ dɛ.
The fire looks eerily like a campfire.	Ogya no te sɛ nsraban mu ogya wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Water and oil do not mix.	Nsu ne ngo nfrafra.
The radiologist performed emergency surgery.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ mframa bɔne so no yɛɛ oprehyɛn a egye ntɛmpɛ.
They understand other cultures well.	Wɔte amammerɛ afoforo ase yiye.
They got there first.	Wodii kan duu hɔ.
Maybe there’s a chocolate cake in the fridge.	Ebia chocolate keeki bi wɔ frigye no mu.
This is a time of great change.	Eyi yɛ bere a nsakrae kɛse ba.
The young woman closed the door behind her.	Ababaa no too ɔpon no mu wɔ n’akyi.
It died a worthy death.	Ewui owu a ɛfata.
You’re not feeling well.	Wo ho nyɛ wo den.
The villagers had few problems.	Ná akuraa no asefo nni ɔhaw kakraa bi.
Research into the origins and history of chocolate is ongoing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ faako a chocolate fi ne abakɔsɛm ho no rekɔ so.
The fish were flattened in the water.	Wɔmaa mpataa no yɛɛ petee wɔ nsu no mu.
The supernova destroyed a very nearby star.	Supernova no sɛee nsoromma bi a ɛbɛn hɔ kɛse.
He will be fine.	Ɔbɛyɛ yie.
The witness left the station.	Ɔdansefo no fii gyinabea hɔ.
Forest fires destroyed many homes.	Kwae mu ogya sɛee afie pii.
It was hot today.	Ná ɛhɔ yɛ hyew nnɛ.
The whispered conversation of the children was inaudible.	Ná mmofra no nkɔmmɔbɔ a wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew bɔe no yɛ nea wontumi nte.
The trees were beginning to bloom.	Ná nnua no afi ase refefɛw.
The report came by mail.	Amanneɛbɔ no nam posɔfese so bae.
He patiently read through the list.	Ɔtɔɔ ne bo ase kenkan nneɛma a wɔakyerɛw ato hɔ no mu.
The beautiful building fell.	Ɔdan fɛfɛ no hwee ase.
Cinderella lost the trail in the forest.	Cinderella hweree akwan no wɔ kwae no mu.
The buildings were filthy and dilapidated.	Ná adan no ho agu fĩ na na asɛe.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Asraafo no de akokoduru koe, nanso wɔkyeree wɔn.
He studied hard, but failed the exam.	Osuaa ade denneennen, nanso odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
He threw the peas into the soup.	Ɔtow peas no guu soup no mu.
This region is known for its leather.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ aboa nhoma.
They chose to make their own clothes.	Wɔpaw sɛ wɔn ankasa bɛyɛ ntade.
Some congressional critics are also questioning the president’s motives.	Mmarahyɛ bagua no akasatiafo binom nso regye ɔmampanyin no atirimpɔw ahorow ho kyim.
Clusters of lights appeared in the mountains.	Akanea akuwakuw puei wɔ mmepɔw no so.
Many of us were seriously injured.	Ná yɛn mu pii apira kɛse.
Everything he said sounded reasonable.	Biribiara a ɔkae no te sɛ nea ntease wom.
A newspaper is published on campus every week.	Wotintim atesɛm krataa wɔ sukuupɔn no mu dapɛn biara.
Having established this, he got to go to lists	Esiane sɛ ɔde eyi sii hɔ nti, onyaa hokwan kɔɔ nsɛm a wɔahyehyɛ
The speaker outlined the objectives of the program.	Ɔkasafo no kaa dwumadi no atirimpɔw ahorow ho asɛm.
The boys are playing soccer in the back yard.	Mmarimaa no rebɔ bɔɔl wɔ akyi gyaade.
Frogs play a vital role in many ecosystems.	Mfofantɔ di dwuma titiriw wɔ abɔde a nkwa wom pii mu.
Even young children can play tennis.	Mmofra nkumaa mpo tumi bɔ tɛnis.
The outlook for the banks is grim.	Sikakorabea ahorow no ho anidaso yɛ awerɛhow.
How will you use it?	Wobɛyɛ dɛn de adi dwuma?
The temperature varies greatly here.	Ɔhyew no gu ahorow kɛse wɔ ha.
People began to fill the places.	Nnipa fii ase hyɛɛ mmeae no ma.
The local lake is teeming with life.	Nkwa ahyɛ hɔ ma ɔtare a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu ma.
He sang with a smile.	Ɔde anigye too dwom.
Finally, the struggling donkey fell against the fence.	Awiei koraa no, afurum a na ɔrepere no hwee ase wɔ ban no ho.
The bird flew into a nearby tree.	Anomaa no huruw kɔɔ dua bi a ɛbɛn hɔ mu.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Yɛkraa pasta prɛte ne nam a wɔayam.
Generally speaking, swans have black feathers.	Sɛ yɛbɛka no ɔkwan biara so a, swan wɔ ntakra tuntum.
The speed of movement was calculated by counting the candles.	Wɔnam kyɛnere no a wɔkan no so na ebuu ahoɔhare a wɔde tu kwan no ho akontaa.
A wise traveler takes all his valuables with him.	Ɔkwantufo nyansafo de ne nneɛma a ɛsom bo nyinaa ka ne ho.
Insects feed on plant leaves.	Nkoekoemmoa di afifide nhaban.
They are considered pests in some countries.	Wobu wɔn sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae wɔ aman bi mu.
Some people say that truth is relative.	Nnipa binom ka sɛ nokware no yɛ nea ɛfa biribi ho.
There are other ways to drink some water.	Akwan foforo wɔ hɔ a wɔfa so nom nsu bi.
Where sunlight is scarce, water is precious.	Wɔ baabi a owia hann ho yɛ den no, nsu som bo.
The crime rate soared.	Nsɛmmɔnedi dodow no kɔɔ soro kɛse.
Many varieties of flowers are grown in this area.	Wɔdua nhwiren ahorow pii wɔ saa beae yi.
This sentence has been removed from the website.	Wɔayi saa kasamu yi afi wɛbsaet no so.
You won’t need money after you retire.	Worenhia sika bere a woakɔ pɛnhyen awie no.
He is attracted to the girl.	Ɔpɛ ababaa no ho akɔnnɔ.
The company raised millions.	Adwumakuw no nyaa sika ɔpepem pii.
The system has several flaws.	Nhyehyɛe no wɔ sintɔ ahorow pii.
You will need a pint of milk.	Wobɛhia nufusuo pint baako.
Shaving is bad for your skin.	Sɛ woyi wo ti nhwi a, enye mma wo honam ani hwɛbea.
Mockingbirds came flitting through the surrounding trees	Nnomaa a wodi fɛw bae a wɔrehuruhuruw faa nnua a atwa ho ahyia no mu
The ship was unloaded at the docks.	Woyii nneɛma fii hyɛn no mu wɔ hyɛn gyinabea ahorow no.
It is a perennial pathogen, now under consideration for extinction.	Ɛyɛ ɔyare mmoawa a ɛtra hɔ daa, mprempren wɔresusuw ho sɛ wɔbɛtɔre ase.
He wore silk clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a wɔde sirikyi ayɛ.
Two-thirds of the adult population is employed.	Nnipa a wɔanyinyin no mu nkyem abiɛsa mu abien na wɔyɛ adwuma.
Sadly, it is! 	Awerɛhosɛm ne sɛ!
the fool has sent his matchless sword	ɔkwasea no asoma ne nkrante a ɛso bi nni no
Have you ever considered eating more vegetables?	So woasusuw ho pɛn sɛ wubedi nhabannuru pii?
Anyone who resists will be oppressed.	Obiara a ɔbɛsɔre atia no no, wɔbɛhyɛ no so.
Experience has given him a strong legal background.	Osuahu ama wanya mmara ho nimdeɛ a emu yɛ den.
An eerie silence descended as he entered the room.	Kommyɛ a ɛyɛ hu baa fam bere a ɔhyɛn dan no mu no.
The land is very dry and flat.	Asase no so yɛ kusuu yiye na ɛyɛ petee.
The clouds were a beautiful thing.	Ná mununkum no yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
This dress accentuates your slim figure.	Saa atade yi si wo nipadua a ɛyɛ tratraa no so dua.
The reason for this is uncertain.	Nea enti a ɛte saa no yɛ nea wontumi nsi pi.
The gift was unexpected.	Ná akyɛde no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
Jack saw smoke coming from the machine.	Jack huu sɛ wusiw fi afiri no mu reba.
The people of this small village were religious.	Ná nnipa a wɔte akuraa ketewa yi ase no ani gye nyamesom ho.
His clothes were damp from the dew.	Ne ntama no yɛɛ nwini esiane obosu no nti.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Okuafo a ɔhwɛ sika so nkutoo na obetumi akora sika a ɛdɔɔso ama daakye.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	Bere a oduu hɔ no, na nnipadɔm bi wɔ hɔ rebɛma no akwaaba.
The fire cracked merrily across the parched grass.	Ogya no paapaee anigye so wɔ sare a ayow no so.
Household wiring supplies electricity to a home.	Ofie nhama ma ofie bi anyinam ahoɔden.
Large cities lie along the river.	Nkurow akɛse da asubɔnten no kwan ho.
Some saw the new restaurant as a sham.	Ebinom huu adidibea foforo no sɛ ɛyɛ atoro.
The land is fertile here.	Asase no yɛ frɔmfrɔm wɔ ha.
His father sighed wearily.	Ne papa de ɔbrɛ guu ahome.
This town used to have a garbage dump, but people complained.	Kan no na kurow yi wɔ baabi a wɔtow nwura gu, nanso nkurɔfo nwiinwii.
The people believe it was a miracle.	Nkurɔfo no gye di sɛ na ɛyɛ anwonwade.
They seem to enjoy a few.	Ɛte sɛ nea wɔn ani gye kakraa bi ho.
There were dogs patrolling around the camp.	Ná akraman hwɛɛ nsraban no ho hyiae.
Few people visit this cemetery.	Nnipa kakraa bi na wɔkɔ amusiei yi.
However, such reports were just hearsay.	Nanso, na amanneɛbɔ a ɛtete saa no yɛ nsɛm a wɔate ara kwa.
The hag was looking after a baby.	Ná hag no rehwɛ akokoaa bi.
Make sure you have enough fuel before you go.	Hwɛ hu sɛ wowɔ pɛtro a ɛdɔɔso ansa na woakɔ.
The train reached the station.	Keteke no duu gyinabea hɔ.
That drug is toxic.	Saa aduru no yɛ awuduru.
Theo smiled politely.	Theo serewee wɔ nidi mu.
He became a bit of an actor.	Ɔbɛyɛɛ odiyifo kakra.
The snake slipped into the grass.	Ɔwɔ no de ne ho kɔhyɛɛ sare no mu.
Both theories have flaws.	Nsusuwii abien no nyinaa wɔ sintɔ ahorow.
The city welcomed him with flags and fireworks.	Kurow no de frankaa ne ogyaframa gyee no fɛw so.
We worked out a draft of our plan.	Yɛyɛɛ yɛn nhyehyɛe no ho nhyehyɛe bi ho adwuma.
The smell was strong.	Ná hua no ano yɛ den.
Fictional characters are often called "characters".	Wɔtaa frɛ ayɛsɛm mu nnipa "nsɛnkyerɛnne".
We need to get a helicopter.	Ɛsɛ sɛ yenya helikopta.
The army tried to prevent rebel attacks.	Asraafo no bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw atuatewfo ntua ano.
He hated being lied to.	Ná ɔtan sɛ wobedi atoro akyerɛ no.
He crumpled the paper in his hand.	Ɔbubuu krataa a ɛwɔ ne nsam no.
These can be a trap!	Eyinom betumi ayɛ afiri!
They acted very rudely.	Wɔyɛɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ animtiaabu so paa.
Do not use too much salt or oil.	Mfa nkyene anaa ngo pii nni dwuma.
I don’t know modern art.	Minnim nnɛyi adwinni ho nimdeɛ.
The explosion put the city on hold.	Ɔpae a ɛpaee no maa kurow no too afiase.
One could say that all countries should eradicate poverty.	Obi betumi aka sɛ ɛsɛ sɛ aman nyinaa tu ohia fi hɔ.
He is heavily criticized in the film.	Wɔkasa tia no kɛse wɔ sini no mu.
Wes entered the room carrying a tray of sweets.	Wes hyɛn dan no mu a na okura tray a wɔde nnɔkɔnnɔkɔwade ahyɛ mu.
We watched him until morning.	Yɛhwɛɛ no ​​kosii anɔpa.
Martin believes he is an android.	Martin gye di sɛ ɔyɛ android.
Finding the key becomes a game.	Safe a wobɛhwehwɛ no bɛyɛ agoru.
Too late for that now.	Ɛka akyi dodo ma ɛno mprempren.
He quickly climbed the tree.	Ɔde ahoɔhare foroo dua no.
The family moved to the city.	Abusua no tu kɔtenaa kurow no mu.
The traveler is fluent in the local language.	Ɔkwantufo no nim ɛhɔnom kasa yiye.
The letters were surrounded by blue ink.	Ná wɔde ink bruu atwa nkrataa no ho ahyia.
Driving is not a requirement in this case.	Karka nyɛ ade a wɔhwehwɛ wɔ saa asɛm yi mu.
The prophet succeeded in achieving this goal.	Odiyisɛm kyerɛwfo no tumi duu saa botae yi ho.
A cold wind blew across his face.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔɔ n’anim.
We need to laugh more.	Ɛsɛ sɛ yɛserew kɛse.
She has a passion for interior design.	Ɔwɔ anigye kɛse wɔ dan mu mfoniniyɛ ho.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Ɔtow ne kyerɛwdua guu fam na ɔde abufuw hwɛɛ me.
He suddenly stopped dead in his tracks.	Ogyinae mpofirim a wawu wɔ n’akwan so.
He had just become heir to the estate.	Ná wabɛyɛ agyapade no ɔdedifo nkyɛe.
They would always call each other "brother."	Ná wɔbɛfrɛ wɔn ho wɔn ho "onua" bere nyinaa.
A river flows swiftly through this empty plain.	Asubɔnten bi sen ntɛmntɛm fa asasetaw a hwee nni so yi so.
The government has failed miserably in education standards.	Aban no adi nkogu kɛse wɔ nhomasua gyinapɛn ahorow mu.
Police made several attempts to arrest him.	Polisifo bɔɔ mmɔden mpɛn pii sɛ wɔbɛkyere no.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Nnipa pii bewuwu wɔ koma ne ntini mu yare mu afe yi.
He frequented the local watering holes.	Ná ɔtaa kɔ nsu a wɔde gu mu wɔ mpɔtam hɔ no mu.
The pirates sailed across the stormy sea.	Adwowtwafo no de po so hyɛn twaa po a ahum retu no.
The children were shyly singing	Ná mmofra no de fɛre reto dwom
Most fishermen were uneducated.	Ná apofofo mu dodow no ara nni nhomasua.
The cottage was small, but had a wonderful view.	Ná apata no yɛ ketewaa bi, nanso na ɛhɔ yɛ nwonwa.
He enjoys tinkering with electronics.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛdannan ɛlɛtrɔnik mfiri ahorow mu.
Steamboats were once common on this river.	Bere bi na ahyɛmma a wɔde nsu gu mu abu so wɔ asubɔnten yi so.
Dragons are strong creatures, stronger than man.	Ɔtweaseɛ yɛ abɔdeɛ a ne ho yɛ den, ne ho yɛ den sene onipa.
Wash the vegetables, chop them, and then drain them in hot water.	Hohoro nhabannuru no, twitwa, na afei fa nsu a ɛyɛ hyew gu mu.
No one else seems to notice the clouds.	Ɛte sɛ nea obi foforo biara nhu mununkum no.
Salt works in the iodization of road salt.	Nkyene yɛ adwuma wɔ akwan so nkyene a wɔde yɛ iodization no mu.
Bursting with pride.	Wɔde ahantan repae.
He memorized every verse.	Ɔkyeree nkyekyem biara guu ne tirim.
The store is closed today.	Wɔato sotɔɔ no mu nnɛ.
He is very tall for his age.	Ɔware yiye wɔ ne mfe no mu.
The racket made by insects was deafening.	Ná racket a nkoekoemmoa yɛe no yɛ asotiw.
The sidewalk was packed with listeners.	Ná atiefo ahyɛ kwan no nkyɛn ma.
The results will determine the effectiveness of the technique.	Nea ebefi mu aba no bɛkyerɛ sɛnea ɔkwan a wɔfa so yɛ no tu mpɔn.
I suggest you get some rest, he says.	Mehyɛ nyansa sɛ gye w’ahome kakra, ɔka.
He danced to his favorite songs.	Ɔsaw nnwom a n’ani gye ho kɛse no.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Nnua a wɔde yɛ dan mu nneɛma yɛ nea ɛyɛ den sen plastic.
The rolling fields were full of golden corn.	Na sika kɔkɔɔ atoko ahyɛ mfuw a ɛrehuruhuruw no ma.
The wheels turned with a quiet rumble, until suddenly	Ntwahonan no dannan ne ho de gyegyeegye a ɛyɛ komm, kosii sɛ mpofirim ara
A stark contrast to her dark complexion.	Nea ɛne ne honam ani hwɛbea a ɛyɛ tuntum no bɔ abira koraa.
He washed his face and shaved.	Ɔhohoroo n’anim na oyii ne ti nhwi.
He was still in prison.	Ná ɔda so ara da afiase.
We are always working	Yɛreyɛ adwuma bere nyinaa
Learn how to use these shortcuts.	Sua sɛnea wode akwan tiawa yi bedi dwuma.
They knew their own shortcomings.	Ná wonim wɔn ankasa sintɔ ahorow.
Don’t worry too much about your food.	Mma w’aduan ho nhaw wo pii.
London trains are known for breakdowns.	Wonim London keteke ahorow sɛ ɛtaa sɛe.
These studies suggest that caffeine increases alertness.	Saa nhwehwɛmu ahorow yi kyerɛ sɛ caffeine ma obi ani da hɔ kɛse.
Stocks rocketed higher.	Stock ahorow no bɔɔ rocket kɔɔ soro.
The talk was lively and interesting.	Ná ɔkasa no yɛ anigye na ɛyɛ anigye.
The rain finally arrived.	Awiei koraa no, osu no duu hɔ.
A donkey is a lover of people.	Afunumu yɛ obi a ɔpɛ nnipa.
A group of beauties rushed into the room.	Ahoɔfɛfo kuw bi de ahoɔhare baa dan no mu.
Most people now drive.	Mprempren nnipa dodow no ara de kar kɔ.
The circus arrived in town last weekend.	Circus no duu kurow no mu dapɛn awiei a etwaam no.
The boy loves jelly babies.	Abarimaa no ani gye jelly nkokoaa ho.
The other lake is drying up!	Ɔtare foforo no reyow!
A dog sucking on a bone.	Ɔkraman bi a ɔrenom dompe bi.
This is a beautiful church.	Eyi yɛ asɔredan fɛfɛ bi.
All you need to do is learn how to speak.	Nea ehia ara ne sɛ wubesua sɛnea wobɛkasa.
Doors and walls are the norm.	Apon ne afasu yɛ ade a wɔtaa yɛ no.
The younger son inherited most of the estate.	Ɔbabarima kumaa no nyaa agyapade no fã kɛse no ara fii ne nsam.
The lion killed fifty of the soldiers.	Gyata no kunkum asraafo no mu aduonum.
The archer watched as his chain slammed into the dog's back.	Agyantofo no hwɛɛ sɛnea ne nkɔnsɔnkɔnsɔn no rebɔ ɔkraman no akyi no.
Make sure they have access to a playground.	Hwɛ hu sɛ wobenya kwan akɔ agoprama bi so.
Grease two slices of toasted bread.	Fa srade sra abodoo a wɔatow abien so.
The boy pushed his bike over the rails.	Abarimaa no piaa ne sakre no faa keteke kwan no so.
His heart pounded.	Ne koma bɔɔ denneennen.
The changes are many but not great.	Nsakrae no dɔɔso nanso ɛnyɛ kɛse.
The committee sat for two hours.	Boayikuw no traa ase nnɔnhwerew abien.
Why not just go back to bed?	Dɛn nti na wonsan nkɔda kɛkɛ?
So he carried the table to the window.	Enti ɔsoaa pon no kɔɔ mfɛnsere no ho.
Blue and white are the national colors.	Blue ne white yɛ ɔman no kɔla ahorow.
Make sure they are evenly spread.	Hwɛ hu sɛ wɔbɛtrɛw mu pɛpɛɛpɛ.
This particular village is here.	Saa akuraa pɔtee yi wɔ ha.
It is worth examining the consequences at this stage.	Ɛfata sɛ wobɛhwehwɛ nea ebefi mu aba no mu wɔ saa gyinabea yi mu.
In addition to cooking, she does household chores.	Nea ɛka aduannoa ho no, ɔyɛ ofie nnwuma.
Remember to keep the secret.	Kae sɛ wode ahintasɛm no besie.
My hamster companions usually don’t breed.	Mpɛn pii no, me hamster ahokafo no nwo.
Everything bar a sagging picket fence.	Biribiara bar a sagging picket ban.
We also need to improve our energy efficiency.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ahoɔden a yɛde di dwuma yiye nso tu mpɔn.
There is no rigid format for this paper	Krataa yi ho nhyehyɛe a ɛyɛ den biara nni hɔ
They ran quickly through the grass.	Wotuu mmirika faa sare no mu ntɛmntɛm.
I'm in trouble here.	Mewɔ ɔhaw mu wɔ ha.
Togetherness, people are unstoppable!	Nkabom, nnipa yɛ nea wontumi nsiw wɔn kwan!
A dog watched him silently from the corner of the room.	Ɔkraman bi fi dan no ntwea so hwɛɛ no ​​komm.
It’s best not to think too much about this.	Ɛyɛ papa sɛ worensusuw eyi ho pii.
There is no scientific evidence.	Wonnyaa nyansahu mu adanse biara.
The bird is flying!	Anomaa no retu!
He returned to the house, forgetting his instructions.	Ɔsan kɔɔ fie hɔ, na ne werɛ afi n’akwankyerɛ.
A farmer scheme has been developed to help farmers.	Wɔayɛ nhyehyɛe bi a wɔde bɛma akuafo de aboa akuafo.
Many men are moving from the countryside to the city.	Mmarima pii refi nkuraase akɔ kurow no mu.
Solid slate roof.	Ɔdan atifi a wɔde ɔbo a ɛyɛ den ayɛ.
This boy loves to collect insects.	Abarimaa yi ani gye nkoekoemmoa a ɔbɛboaboa ano ho.
Tom had eaten meat many times before.	Ná Tom adi nam mpɛn pii pɛn.
The leg muscles are strong.	Nan no ntini mu yɛ den.
Theo believes in reincarnation.	Theo gye di sɛ obi san wo obi foforo.
His jokes were not funny.	Ná n’aseresɛm no nyɛ serew.
The country seemed to be infected with an epidemic.	Ná ɛte sɛ nea ɔyaredɔm bi aba ɔman no so.
The pilot died in the crash.	Wimhyɛnkafo no wui bere a wimhyɛn no hwee ase no.
The politician regretted that he had spoken without thinking.	Ɔmanyɛfo no dii yaw sɛ ɔkasae a wansusuw ho yiye.
It’s the best way to serve hot meat.	Ɛyɛ ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so de nam a ɛyɛ hyew.
The tourists looked confused.	Ná ɛte sɛ nea nsrahwɛfo no adwene atu afra.
Anger exploded.	Abufuw paee paee.
Let’s get rid of this pest.	Momma yenyi saa ɔyare mmoawa yi mfi hɔ.
Send him a telegram in your very next letter.	Fa telegram mena no wɔ wo krataa a edi hɔ koraa no mu.
Do not touch the plant.	Mfa wo nsa nka afifide no.
Water can be converted to steam under pressure.	Wobetumi adan nsu ma ayɛ nsu a ɛyɛ hyew wɔ nhyɛso ase.
First, stir in the cornmeal and baking powder.	Nea edi kan no, fa atoko a wɔayam no ne nea wɔde ayɛ paanoo no fra mu.
The court ruled.	Asɛnnibea no buu atɛn.
Everyone in his neighborhood knew him.	Ná obiara a ɔwɔ ne mpɔtam hɔ nim no.
Pull the horizontal end of the loop down.	Twe loop no awiei a ɛkɔ soro no kɔ fam.
The most important job was to take care of her son.	Ná adwuma a na ɛho hia paa ne sɛ ɔbɛhwɛ ne babarima no.
The trees are leafless at this time of year.	Nnua no nni nhaban wɔ afe no mu bere yi mu.
The poor are near famine.	Ahiafo abɛn ɔkɔm.
He walked angrily down the street.	Ɔde abufuw nantew faa abɔnten so.
Turn off the oven and let the vegetables cool.	Dum fononoo no na ma nhabannuru no nnwo.
Ask a number of questions about that person.	Bisa saa onipa no ho nsɛm dodow bi.
The company's profits fell.	Mfaso a adwumakuw no nyae no kɔɔ fam.
Kids are always getting in trouble.	Mmofra rekɔ ɔhaw mu bere nyinaa.
They ran as far as they could before falling.	Wotuu mmirika kɔɔ akyiri sɛnea wobetumi ansa na wɔrehwe ase.
He washes the red clay from his hands.	Ɔhohoro dɔte kɔkɔɔ no fi ne nsam.
The spinners were fried.	Ná wɔayam nneɛma a wɔde twitwiw nneɛma no.
He is determined never to give up.	Osi ne bo denneennen sɛ ɔrempa abaw da.
His story was short and sweet.	Ná n’asɛm no yɛ tiawa na ɛyɛ nea ɛyɛ dɛ.
Keep up to date with the latest news.	Kɔ so nya nsɛm a aba foforo.
He has known her well for fifteen years.	Onim no yiye mfe dunum ni.
The university has introduced a new policy.	Sukuupɔn no de nhyehyɛe foforo bi aba.
Some people have called the new law harsh.	Nnipa binom aka sɛ mmara foforo no yɛ katee.
Of the two candidates, one was clearly the favorite.	Wɔ nnipa baanu a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu no, ɛda adi sɛ na obiako ani gye ho kɛse.
Hours were a major topic of discussion.	Ná nnɔnhwerew dodow yɛ asɛmti titiriw a wɔka ho asɛm.
As we approached, we could see a wedding procession.	Bere a yɛrebɛn no, na yetumi hu ayeforohyia apontow bi.
There was one small pancake.	Ná pancake ketewaa biako wɔ hɔ.
When he was born, his skin was black.	Bere a wɔwoo no no, na ne honam ani yɛ tuntum.
Don’t worry, we’ll go!	Mma ɛnhaw wo, yɛbɛkɔ!
The clock was made of iron and brass.	Ná wɔde dade ne kɔbere na ɛyɛɛ dɔn no.
The box was held up by a forklift.	Ná wɔde forklift bi kura adaka no mu.
Count your years in dog years.	Kan wo mfe wɔ kraman mfe mu.
The carpenter sips his tea from a cup.	Duadwumfo no nom ne tii no fi kuruwa bi mu.
The children were lined up in the playground.	Ná mmofra no ayɛ ntonto wɔ agodibea hɔ.
He lives here compared to not here.	Ɔte ha sɛ wɔde toto ho a, ɛnyɛ ha.
I asked my boss for an explanation.	Mibisaa me panyin no sɛ ɔmma me nkyerɛkyerɛmu.
He slapped her hard on the cheek.	Ɔbɔɔ no denneennen wɔ ne hwene so.
They finally reached the assigned camp.	Awiei koraa no woduu nsraban a wɔde ama wɔn no.
She serves customers with her warm smile.	Ɔde ne serew a ɛyɛ hyew som adetɔfo.
The city manager was opposed to the idea.	Ná kurow no sohwɛfo sɔre tia adwene no.
Most of the homes in this area are minimalist.	Afie dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi yɛ nea wɔayɛ no ketewaa bi.
In this way he softened the blow.	Ɔnam saa kwan yi so maa ɔhwe no yɛɛ mmerɛw.
Details, details, details, details.	Nsɛm a ɛkɔ akyiri, nsɛm a ɛkɔ akyiri, nsɛm a ɛkɔ akyiri, nsɛm a ɛkɔ akyiri.
The universe is vast.	Amansan no yɛ kɛse.
Satellite images are common these days.	Satellite mfonini ahorow abu so nnansa yi.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Yɛnoa aduan na yedii kraman no ntɛmntɛm.
They looked up at the high vaulted ceiling.	Wɔmaa wɔn ani so kyerɛɛ ɔdan no atifi a ɛkorɔn a wɔde adum ayɛ no.
The graph shows the direction of the wind.	Graf no kyerɛ ɔkwan a mframa no fi so reba.
Field pigs are very small.	Field mprako yɛ nketewa paa.
Our students are well behaved.	Yɛn sukuufo no bɔ wɔn bra yiye.
Major employers here include pharmaceutical and biotechnology.	Adwumawuranom atitiriw a wɔwɔ ha no bi ne nnuruyɛ ne abɔde a nkwa wom ho mfiridwuma.
Travelers moved to the suburbs in record numbers.	Akwantufo tu kɔɔ nkurow nketewa no mu dodow a ɛboro so.
The council received a gift from the government.	Bagua no nsa kaa akyɛde bi fii aban hɔ.
These children need a doctor.	Saa mmofra yi hia oduruyɛfo.
The acting governor gave an immediate response.	Amrado a ɔreyɛ adwuma no de mmuae ntɛm ara mae.
Roller skates are fun for kids.	Roller skates yɛ anigye ma mmofra.
He lived alone in the forest, a hermit.	Ná ɔno nkutoo te kwae mu, na ɔyɛ ɔkobɔfo.
He handed the key to the doorman.	Ɔde safe no maa nea ɔyɛ ɔpon no.
Like an addict, he was very jealous.	Te sɛ obi a ɔde ne ho ahyɛ mu no, na n’ani bere pii.
Be patient!	Nya abotare!
He raised his hand and gave the correct answer.	Ɔmaa ne nsa so na ɔde mmuae a ɛteɛ mae.
She enjoyed watching her babies.	N’ani gyei sɛ ɔrehwɛ ne nkokoaa no.
The soldiers were deceived by the townspeople.	Kurow no mufo na wɔdaadaa asraafo no.
My income has gone up!	Me sika a minya no akɔ soro!
He attacked, leading his army.	Ɔtow hyɛɛ mu, na odii n’asraafo anim.
First, you will need some olive oil.	Nea edi kan no, wubehia ngodua ngo bi.
The housing market is in freefall.	Adan ho gua no wɔ freefall mu.
His ways were unfathomable.	Ná n’akwan yɛ nea wontumi nhu mu.
They walked briskly, under the hot sun, to a bench.	Wɔnam ahoɔhare so, wɔ owia a ano yɛ den ase, kɔɔ benkyi bi so.
Many fear that reports of water pollution are true.	Nnipa pii suro sɛ amanneɛbɔ ahorow a ɛfa nsu a wɔsɛe no ho no yɛ nokware.
His body was wracked with pain.	Ná ɛyaw ayɛ ne nipadua no ayɛ basaa.
The soldiers were professional soldiers.	Ná asraafo no yɛ asraafo a wɔyɛ adwumaden.
The work was very stressful.	Ná adwuma no yɛ adwennwen kɛse.
A cool breeze filled the room.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ dan no mu.
The honoree is held by the police.	Polisifo na wokura onipa a wɔahyɛ no anuonyam no.
Fly scratching has medicinal purposes.	Nwansena a wɔde twitwiw wɔn ho no wɔ aduruyɛ atirimpɔw ahorow.
This is not a very safe area, so be careful.	Eyi nyɛ beae a ahobammɔ wɔ kɛse, enti hwɛ yiye.
A smile played on her lips.	Ɔserew bi dii agoru wɔ n’anofafa so.
He was as fearless as he was cunning.	Ná onsuro te sɛ nea na ɔyɛ anifere no ara pɛ.
I agree that there might be a problem.	Migye tom sɛ ebia ɔhaw bi bɛba.
The prosecutor said he was framed.	Mmaranimfo no kae sɛ wɔayɛ no frame.
Their teacher was a room with paper walls.	Ná wɔn kyerɛkyerɛfo no yɛ dan bi a wɔde krataa afasu ho.
The conflict was resolved peacefully.	Wosiesiee ntawntawdi no asomdwoe mu.
He needed to have his fingers amputated.	Ná ehia sɛ wɔma wotwa ne nsateaa.
The government is meeting in an emergency session.	Aban no reyɛ nhyiam wɔ nhyiam a egye ntɛmpɛ mu.
They paused for a breath.	Wɔgyinaa hɔ kakra homee.
The snake lies motionless on the ground.	Ɔwɔ no da fam a onhinhim.
The man acted suspiciously.	Ɔbarima no yɛɛ n’ade wɔ adwenem naayɛ mu.
But where were the lions?	Nanso na agyata no yɛ nea ɛwɔ he?
The has been appointed acting president.	Wɔapaw The sɛ ɔpanyin a ɔreyɛ adwuma.
It is important to clean nails regularly.	Ɛho hia sɛ wohohoro nnade ho daa.
In one cage lived a fox, a rat, and a cat.	Ná ɔkraman, ɔkraman, ne ɔkraman bi traa afiri biako mu.
The waves hit the shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano no.
Set each temple to size.	Fa asɔredan biara si ne kɛse so.
Some managers felt they would be stigmatized.	Adwuma so ahwɛfo binom tee nka sɛ wɔbɛma wɔn animtiaabu.
He poured himself a tumbler of wine.	Ɔhwiee nsã a ɛyɛ tumbler guu ne ho.
When the invaders captured a national fort.	Bere a ntuafo no faa ɔman abankɛse bi.
I couldn’t stop thinking about him.	Na mintumi nnyae ne ho adwene.
The family is rich, despite the father’s recent divorce.	Abusua no wɔ adefo, ɛmfa ho sɛ agya no gyaee aware nkyɛe no.
An ice truck drove by.	Nsukyenee lɔre bi de kar twaam.
The baby rats, hungry from running, began to eat.	Mpɔtorɔ mma a na ɔkɔm de wɔn esiane mmirikatu nti no fii ase didi.
The language reflects ritual origins.	Kasa no da amanne mu mfiase adi.
The rich man had not paid his debt.	Ná ɔdefo no ntuaa ne ka.
The moulting of the bird removes the old feathers.	Sɛnea anomaa no yɛ ne ho a ɛyɛ mmerɛw no yi ne ntakra dedaw no fi hɔ.
The newspaper often features the professor.	Atesɛm krataa no taa de ɔbenfo no ho nsɛm ba.
They pollute the atmosphere.	Wɔma efĩ gu wim.
They threw a march in the parade.	Wɔtow nantew wɔ parade no mu.
We are down one member.	Yɛakɔ fam asɔremma baako.
Kaitlin flatly rejected the proposal.	Kaitlin pow nyansahyɛ no koraa.
They need to go beyond the recognition of diversity.	Ɛsɛ sɛ wɔkɔ akyiri sen nneɛma ahorow a egu ahorow a wogye tom no.
Relatives of those on board have been notified.	Wɔabɔ wɔn a wɔwɔ hyɛn no mu no abusuafo amanneɛ.
He was popular at the grammar school.	Ná nkurɔfo ani gye ne ho wɔ kasa mmara sukuu no mu.
The clouds disappeared as the plane descended.	Mununkum no yerae bere a wimhyɛn no resian no.
The dog spun his head, purring.	Ɔkraman no twaa ne ti ho hyiae, na ɔrebɔ n’ano.
Canvas bags with sandbags were used for protection.	Wɔde nkotoku a wɔde ntama ayɛ a anhwea nkotoku wom dii dwuma de bɔɔ wɔn ho ban.
Teaching philosophy is an important skill.	Nyansapɛ a wɔkyerɛkyerɛ no yɛ ahokokwaw a ɛho hia.
Each of the guns weighed more than fifty pounds.	Ná atuo no mu biara mu duru boro kilogram aduonum.
Fresh air is essential to our health.	Mframa pa ho hia ma yɛn akwahosan.
A small trickle went down into the pool.	Nsu ketewaa bi a ɛreworo so sian kɔɔ ɔtare no mu.
The council decided not to delay any longer.	Bagua no sii gyinae sɛ wɔrenkyɛ bio.
At noon, he rose from the cafe table.	Awiabere no, ɔsɔre fii cafe pon no so.
The teachers began to discuss their options.	Akyerɛkyerɛfo no fii ase susuw wɔn akwan horow no ho.
Some migrants prefer to travel by sea.	Atubrafo binom pɛ sɛ wɔfa po so tu kwan.
The floor remained dry and unspoilt.	Fam no kɔɔ so yɛɛ kusuu na wɔansɛe no.
Asked about the problems behind the march,	Bere a wobisaa ɔhaw ahorow a ɛwɔ nantew no akyi ho asɛm no, .
Another candle was lit.	Wɔsɔɔ kyɛnere foforo.
The government took steps to remedy the problem.	Aban no yɛɛ nneɛma bi de siesiee ɔhaw no.
It will cost more to fix.	Ɛbɛbɔ ka pii de asiesie.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma prawn dodow ayɛ kakraa bi.
We are told that four goats died of thirst.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ sukɔm na ɛmaa mpapo baanan wuwui.
She uses china plates, bowls, and dishes every day.	Ɔde china mprɛte, nkuruwa, ne nkuku di dwuma da biara.
The bouncer nodded.	Bouncer no de ne ti too fam.
The weather here is very dry.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ kusuu kɛse.
He loved to listen to jazz.	Ná n’ani gye ho sɛ obetie jazz nnwom.
A fallen tree blocks the road.	Dua bi a ahwe ase siw ɔkwan no.
The next train leaves at seven.	Keteke a edi hɔ no fi hɔ nnɔnson.
He's gone for his keys.	Ɔakɔ akɔhwehwɛ ne nsafe.
A number of people use this currency.	Nnipa dodow bi na wɔde saa sika yi di dwuma.
The river is polluted by chemicals.	Nnuru na egu asubɔnten no ho fĩ.
She is very beautiful.	Ɔyɛ fɛ yiye.
The boy spoke without stopping.	Abarimaa no kasae a onnyae.
Today is the big day.	Ɛnnɛ ne da kɛse no.
We can learn a lot from archaeology.	Yebetumi asua nneɛma pii afi nneɛma a wɔatutu fam ahu mu.
He is quite a gentleman.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ suban pa koraa.
The fingers of one hand now rested on her stomach.	Afei de na nsa biako nsateaa no da ne yafunu so.
There is a law against drinking alcohol.	Wɔahyɛ mmara bi a ɛbara nsa a wɔnom.
Some chemists made juice.	Nnuruyɛfo bi yɛɛ nsu a wɔde yɛ nsu.
Here the battle was fought.	Ɛha na wɔkoe ɔko no.
The city has expanded since then.	Kurow no mu atrɛw fi saa bere no.
A railway line crosses this village.	Keteke kwan bi twa akuraa yi ase.
Most people work in agriculture and support a sweeping industry.	Nnipa dodow no ara yɛ adwuma wɔ kuayɛ mu na wɔboa adwuma bi a ɛreprapra.
He looked at the flowers in the garden.	Ɔhwɛɛ nhwiren a ɛwɔ turo no mu no.
Eat healthy foods and keep fit.	Di nnuan a ahoɔden wom na ma wo ho nyɛ den.
He looked at his wristwatch.	Ɔhwɛɛ ne nsa so dɔn no.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Ɔsraani no twee ɔtopae bi fii ne bɛlt mu.
If this is not checked, it can lead to serious violence.	Sɛ wɔanhwɛ eyi so a, ebetumi ama basabasayɛ a emu yɛ den aba.
The new president promised to crack down on corruption.	Ɔmampanyin foforo no hyɛɛ bɔ sɛ obeyi adifudepɛ so.
There is a little smoke.	Wusiw kakra bi wɔ hɔ.
Many of the original houses had been destroyed.	Ná wɔasɛe mfitiase afie no pii.
They stand in front of the theater.	Wogyina agoprama no anim.
Continental troops briefly attacked.	Asasepɔn no so asraafo tow hyɛɛ wɔn so bere tiaa bi.
The pool was a perfect ten meters by ten meters.	Ná ɔtare no yɛ mita du ne mita du a edi mũ.
Stop it now!	Gyae mprempren!
The mountain roads are always shrouded in fog.	Mmepɔw so akwan no yɛ nea sum kata so bere nyinaa.
He abdicated his throne in order to become a monk.	Ogyaee n’ahengua no sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛdan ɔkobɔfo.
He was a traffic cop by profession.	Ná ɔyɛ kar polisini wɔ n’adwuma mu.
The waves are slowly turning red.	Asorɔkye no reyɛ kɔkɔɔ nkakrankakra.
The team was having a problem.	Ná kuw no rehyia ɔhaw bi.
There are not many options on the table.	Akwan pii nni pon no so.
The disease is contagious.	Yare no yɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba.
It is impossible for there to be a change in government policy.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ nsakrae bɛba aban nhyehyɛe mu.
Thus, developments followed.	Enti, nkɔso ahorow dii akyi bae.
Two thousand people were injured in the blast.	Nnipa mpem abien pirapirae wɔ ɔtopae no mu.
Place a pan with the green onions in the pan.	Fa kyɛnsee bi a ayɛyɛde a ɛyɛ ahabammono no wom gu kyɛnsee no mu.
They stand at the top end of the toy industry.	Wogyina agode adwuma no atifi fam.
Do not use profanity in the workplace.	Mfa kasafĩ nni dwuma wɔ adwumam.
Unfortunately, crime is rampant here.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nsɛmmɔnedi abu so wɔ ha.
The rain fell relentlessly.	Osu no tɔe a ennyaa ahomegye.
The inventors expected a small fortune.	Ná wɔn a wɔyɛɛ nneɛma foforo no hwɛ kwan sɛ wobenya sika ketewaa bi.
He drank beer while waiting for his children.	Ɔnom beer bere a na ɔretwɛn ne mma no.
Local farmers show unprecedented solidarity.	Akuafo a wɔwɔ mpɔtam hɔ da biakoyɛ a ɛso bi nni adi.
The animals are caged.	Wɔde mmoa no gu afiri mu.
He’s my friend through thick and thin.	Ɔyɛ m’adamfo denam thick ne thin so.
Remove the apple.	Yi apɔw-mu-teɛteɛ no.
Long live the King!	Ɔhene no nkwa nkyɛ!
He began his ballet career here.	Ofii ne ballet adwuma ase wɔ ha.
We will get this done.	Yɛbɛma wɔayɛ eyi.
Please join us for a drink.	Yɛsrɛ sɛ mobɛka yɛn ho na yɛnnom nsa.
The ends meet when assembled, forming a cup.	N’awiei no hyia bere a wɔaboaboa ano no, na ɛyɛ kuruwa.
So, what will it take o get through to you?	Enti, dɛn na ebegye o get through to you?
His speech had a profound effect on the crowd.	Ne kasa no nyaa nnipadɔm no so nkɛntɛnso kɛse.
We need to put new laws in place to combat that.	Ɛsɛ sɛ yɛde mmara foforo si hɔ de ko tia saa.
These mushrooms are poisonous.	Saa nsenia yi yɛ awuduru.
The bird watched cautiously as she approached.	Anomaa no de ahwɛyiye hwɛɛ sɛnea ɔbea no rebɛn no.
Use of the device increased dramatically.	Afiri no a wɔde di dwuma no kɔɔ soro kɛse.
A spaceship landed on the moon.	Ahunmu hyɛn bi sii ɔsram no so.
Be careful not to damage the furniture.	Hwɛ yiye na woansɛe dan mu nneɛma no.
There is no evidence that the planet is warming significantly.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ okyinnsoromma yi reyɛ hyew kɛse.
The locals are generally extremely friendly.	Mpɛn pii no, ɛhɔfo no da adamfofa su a ɛtra so.
Frogs live mostly in or near freshwater.	Mfofantɔ te nsu pa mu anaa nea ɛbɛn hɔ mu dodow no ara.
I think pineapple is delicious.	Misusuw sɛ ananse yɛ dɛ.
Neither theme is found in nature.	Wonhu asɛmti abien no mu biara wɔ abɔde mu.
Transportation costs need to be controlled.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ kar ho ka so.
This university is the second largest in the country.	Saa sukuupɔn yi ne nea ɛto so abien a ɛso sen biara wɔ ɔman no mu.
The walls were lined with hardwood.	Ná wɔde nnua a ɛyɛ den asisi afasu no ho.
Look for billboards, signs, and other advertisements related to the show.	Hwehwɛ dawurubɔ nkrataa, nsɛnkyerɛnne, ne dawurubɔ afoforo a ɛfa ɔyɛkyerɛ no ho.
Two men argued about politics.	Mmarima baanu gyee akyinnye wɔ amammuisɛm ho.
Use wooden spoons.	Fa nnua a wɔde yɛ aduan di dwuma.
Let the pie cool before slicing.	Ma pie no nnwo ansa na woatwitwa mu.
The two men will cook many meals at this hotel.	Mmarima baanu no bɛnoa nnuan pii wɔ ahɔhodan yi mu.
Her only crime is falling in love with the wrong man.	N’amumɔyɛ ara ne sɛ ɔbɛdɔ ɔbarima a ɔnyɛ papa.
He lost the love of his life.	Ɔhweree ɔdɔ a ɛwɔ n’asetra mu no.
The building is only three stories high.	Ɔdan no sorokɔ yɛ abansoro abiɛsa pɛ.
A thick fog covered the region.	Ná sum kɛse bi akata ɔmantam no so.
Gecko leg sheaths have climbing fingers.	Gecko nan ho ntama wɔ nsateaa a wɔde foro.
People here drink a lot of milk.	Nnipa a wɔwɔ ha nom nufusu pii.
He wandered the beach, and whistled.	Ɔkyinkyin mpoano hɔ, na ɔbɔɔ abɛn.
The leaven has grown faster than the bread.	Mmɔkaw no anyin ntɛmntɛm sen abodoo no.
In the seventeenth century, log cabins lined the beach.	Wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu no, na adan a wɔde nnua ayɛ asisi mpoano hɔ.
The population of cities is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔte nkurow akɛse mu no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
He slowly looked around the empty house.	Ɔde nkakrankakra hwɛɛ ofie a hwee nni mu no ho hyiae.
Trees are being cut down without further thought.	Wɔretwa nnua a wonsusuw ho bio.
When pasty white, the eggs are easy to read.	Sɛ ɛyɛ fitaa a ɛyɛ pasty a, ɛnyɛ den sɛ wobɛkenkan nkesua no.
Many felt moved to pray.	Nnipa pii tee nka sɛ wɔkanyan wɔn ma wɔbɔ mpae.
Publishers compete by offering low prices on popular books.	Adawurubɔfo si akan denam nhoma ahorow a agye din ho bo a ɛba fam a wɔde ma so.
The strong wind was blowing the clouds across the sky.	Ná mframa a ano yɛ den no rebɔ mununkum no atwa wim.
As he had imagined, the dessert was delicious.	Sɛnea na wasusuw ho no, na aduan a wɔde yɛ aduan no yɛ dɛ.
Locals have accused the government of poor planning.	Ɛhɔfo abɔ aban no sobo sɛ ɛnyɛ nhyehyɛe pa.
I demand a pay rise.	Mehwehwɛ sɛ wɔma m’akatua so.
The lawyer helped him file a traffic accident claim.	Mmaranimfo no boaa no ma ɔde kar akwanhyia ho asɛm kɔdan no.
He prefers silence to music.	Ɔpɛ kommyɛ sen nnwom.
For months he has been bringing her breakfast in bed.	Asram pii ni na ɔde anɔpaduan a ɔte mpa so brɛ no.
With one deep breath, he sends it flying.	Ɔde ahome biako a emu dɔ soma no ma ɛtu.
A steady stream of traffic passed them.	Kar a ɛrekɔ so daa twaam wɔ wɔn ho.
She wore stunning red shoes.	Ná ɔhyɛ mpaboa kɔkɔɔ a ɛyɛ nwonwa.
The simple devices worked well.	Mfiri a ɛnyɛ den no yɛɛ adwuma yiye.
The trek through those mountains is difficult.	Ɔkwan a wɔfa so nantew fa saa mmepɔw no so no yɛ den.
Scientists say that pollution is the main cause of global warming.	Nyansahufo kyerɛ sɛ efĩ titiriw na ɛde wiase nyinaa hyew ba.
The weather is unpredictable here.	Wim tebea no yɛ nea wontumi nhu wɔ ha.
This image shows us a formidable warrior.	Saa ohoni yi kyerɛ yɛn ɔkofo bi a ne ho yɛ hu.
Focus on the road ahead.	Fa w’adwene si ɔkwan a ɛwɔ w’anim no so.
He ate a hamburger and fries.	Ɔdii hamburger ne fries.
Urban areas have more kids.	Nkurow akɛse mu mmeae wɔ mmofra pii.
Children swim in the river.	Mmofra guare wɔ asubɔnten no mu.
The elderly couple walk slowly, hand in hand.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no nantew brɛoo, na wɔde wɔn nsa abɔ mu.
Politicians generally promote policies that benefit their own constituents.	Mpɛn pii no, amammuifo hyɛ nhyehyɛe ahorow a ɛboa wɔn ankasa a wɔpaw wɔn no ho nkuran.
He washed his body and hair.	Ɔhohoroo ne nipadua ne ne ti nhwi.
I watch the rain for my business.	Mehwɛ osu a ɛtɔ no yiye ma m’adwuma no.
Food was served on tin plates.	Ná wɔde nnuan gu tin mprɛte so.
He was so exhausted he could barely move.	Ná wabrɛ araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhinhim.
The trapper couldn’t anticipate the bear’s attack.	Ɔkyerefo no antumi anhwɛ ɔsebɔ no ntua no kwan.
They sell four books to one.	Wɔtɔn nhoma anan kosi biako.
He found his way through the forest.	Onyaa ne kwan faa kwae no mu.
This file was actually created	Wɔyɛɛ saa fael yi ankasa
A young woman has been found in the area.	Wɔahu ababaa bi wɔ mpɔtam hɔ.
A car had to be destroyed.	Ná ɛsɛ sɛ wɔsɛe kar bi.
The seismologists examined the reports of earthquakes.	Asasewosow ho animdefo no hwehwɛɛ amanneɛbɔ ahorow a ɛfa asasewosow ho no mu.
Customs officials often seize inauthentic cultural artifacts.	Aban a wɔhwɛ amanneɛbɔ so no taa gye amammerɛ mu nneɛma a ɛnyɛ nokware.
A minor scuffle broke out between two employees.	Ntɔkwaw ketewaa bi sii wɔ adwumayɛfo baanu ntam.
The toothbrush falls to the floor.	Brɔs a wɔde sew sẽ no hwe fam.
If you do sports you will be healthier.	Sɛ woyɛ agumadi a wobɛyɛ apɔwmuden.
Anger is an emotion mainly experienced by men.	Abufuw yɛ nkate a mmarima titiriw na wohu.
You have been in this city too long.	Woatena kurow yi mu akyɛ dodo.
But it was too late to turn my back on you.	Nanso na aka akyi dodo sɛ mɛdan w’akyi.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Nnipa pii gye di sɛ mfiridwuma mu nwura betumi aka wɔn akwahosan wɔ ɔkwan a enye so.
New rules will make life more difficult for him.	Mmara foforo bɛma asetra ayɛ den ama no kɛse.
Sacred places and objects must be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmeae ne nneɛma kronkron ho ban.
This animal is a tiny descendant of prehistoric dinosaurs.	Saa aboa yi yɛ dinosaur ahorow a na ɛwɔ hɔ ansa na abakɔsɛm reba no aseni ketewaa bi.
Some widgets were broken.	Ná widget ahorow bi asɛe.
He had no choice but to resign.	Ná onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ obegyae adwuma no.
Cloudbursts are a meteorological phenomenon.	Mununkum a ɛpaapae yɛ wim tebea ho adeyɛ.
Kindly follow the instructions.	Fi ayamye mu di akwankyerɛ no akyi.
He was silent for a moment.	Ɔyɛɛ komm bere tiaa bi.
Looking for new places to work?	Worehwehwɛ mmeae foforo a wobɛyɛ adwuma?
Increase the light, more!	Ma hann no nkɔ soro, pii!
Books should always be arranged alphabetically.	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ nhoma ahorow no sɛnea nkyerɛwde no te bere nyinaa.
Arrangements were made for the wedding.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe maa ayeforohyia no.
The picture shows when he received the honor.	Mfonini no kyerɛ bere a onyaa anuonyam no.
He should use an electron microscope to study plants.	Ɛsɛ sɛ ɔde ɛlɛtrɔnik afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete di dwuma de sua afifide ho ade.
Although some scientists dispute this finding.	Ɛwom sɛ nyansahufo binom gye nea wɔahu yi ho akyinnye de.
Everything in her house matters.	Ade biara a ɛwɔ ne fie no ho hia.
With constant training, the horse improved.	Bere a wɔtetee ɔpɔnkɔ no bere nyinaa no, ne ho yɛɛ yiye.
They cut the cake.	Wotwaa keeki no mu.
Earthquakes shook the ground beneath them.	Asase wosow wosow asase a ɛwɔ wɔn ase no.
The fish were placed in a cage.	Wɔde mpataa no too afiri bi mu.
The barber shaved off his beard.	Otwitwafo no yii n’abogyesɛ.
Wait for the bus, or you will miss it.	Twɛn bɔs no, anyɛ saa a wobɛpa ho kyɛw.
Locals were forced to hunt and gather.	Wɔhyɛɛ ɛhɔfo ma wɔbɔɔ abɔmmɔ na wɔboaboaa wɔn ho ano.
The cream looks a bit grainy.	Cream no hwɛ sɛ ɛyɛ grainy kakra.
That cookbook is always on the table.	Saa aduannoa ho nhoma no wɔ pon so bere nyinaa.
The officer was furious.	Ɔsraani panyin no bo fuwii.
I was terrified.	Ehu kaa me.
He is always punctual.	Odi bere so yiye bere nyinaa.
In the summer, the store closes early.	Wɔ awɔw bere mu no, wɔto sotɔɔ no mu ntɛm.
The ink smells good.	Ink no hua yɛ dɛ.
Several authors have addressed these topics.	Akyerɛwfo pii adi saa nsɛmti yi ho dwuma.
His friends encouraged him.	Ne nnamfo hyɛɛ no ​​nkuran.
Avoid mixing red and white wines.	Kwati sɛ wode bobesa kɔkɔɔ ne fitaa bɛfrafra.
The eagle circled, never landing.	Ɔkɔre no twaa ne ho hyiae, na wansi fam da.
They hesitated, then left me.	Wɔtwentwɛn wɔn nan ase, afei wogyaw me hɔ.
A teacher should arouse a child's natural curiosity.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo ma abofra bi fi awosu mu anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no sɔre.
Many manufacturers will use additives in these recipes.	Wɔn a wɔyɛ nnuan no pii de nneɛma a wɔde ka ho bedi dwuma wɔ saa aduan ahorow yi mu.
The factory was an export market.	Ná adwumayɛbea no yɛ nneɛma a wɔde kɔ amannɔne gua so.
The acting director was asked to resign.	Wɔka kyerɛɛ ɔkwankyerɛfo a ɔreyɛ adwuma no sɛ onnyae adwuma no.
The director had banned the word robot in the script.	Ná ɔkwankyerɛfo no abara asɛmfua robɔt no wɔ nkyerɛwee no mu.
We came back sunny.	Yɛsan bae a na owia ayɛ hyew.
White was believed to be the color of mourning.	Ná wogye di sɛ fitaa yɛ awerɛhow kɔla.
Finally, the rain stopped.	Awiei koraa no, osu no baa awiei.
The advisory panel recommends investment in security.	Afotufo kuw no kamfo kyerɛ sɛ wɔmfa sika nsie wɔ ahobammɔ mu.
The study measured depression with a psychological questionnaire.	Nhwehwɛmu no de adwene mu nsɛmmisa kratasin bi susuw adwenemhaw ho.
We failed to meet our goals.	Yɛantumi anni yɛn botae ahorow ho.
He flicked the switch.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ switch no so.
Get your hair cut.	Ma wotwitwa wo ti nhwi.
Moreover, he said, few men have the ability to see into the future	Bio nso, ɔkae sɛ mmarima kakraa bi na wotumi hu nneɛma a ɛbɛba daakye
Officials said there was no danger.	Aban mpanyimfo kae sɛ asiane biara nni hɔ.
Demonstrators called for the president to resign.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no kae sɛ ɔmampanyin no gyae adwuma no.
In fact, the north tower was crumbling.	Nokwarem no, na atifi fam abantenten no rebubu.
They were at rest.	Ná wɔwɔ ahomegye mu.
They will pass through the air.	Wɔbɛtwam afa wim.
The fruit trees were infected.	Nnua a ɛsow aba no nyaa ɔyare mmoawa no.
After cleaning, the room looked like new.	Bere a wosiesiee dan no mu wiei no, na ɛte sɛ nea ɛyɛ foforo.
Store the water with stones.	Fa abo sie nsu no.
There is no need to rush into action.	Ɛho nhia sɛ wopere wo ho yɛ biribi ntɛm ara.
Watch this space for results.	Hwɛ saa ahunmu yi na woahu nea ebefi mu aba.
Let’s go out to dinner tonight.	Momma yɛnpue nkɔdidi anadwo yi.
These men are candidates for the top position.	Saa mmarima yi yɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wonya dibea a ɛkorɔn no.
The streets were empty except for the occasional pedestrian.	Ná obiara nni mmɔnten so gye nea ɔnam fam bere ne bere mu no nkutoo.
Jade symbolizes love and loyalty.	Jade yɛ ɔdɔ ne nokwaredi ho sɛnkyerɛnne.
Cracks of sunlight peered through the trees.	Owia hann mu mpaapaemu hwɛɛ nnua no mu.
The photographer was always on guard.	Ná mfoninitwafo no wɛn no bere nyinaa.
He has to keep working.	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ so yɛ adwuma.
The trial judge ruled that the case had been well tried.	Ɔtemmufo a odii asɛm no kae sɛ wɔadi asɛm no yiye.
The lamp was overweight.	Ná kanea no mu duru boro so.
We hope to secure the house by next year.	Yɛwɔ anidaso sɛ ebedu afe a edi hɔ no, yebesiw ofie no ho ban.
Steal from a thief, and you become a thief.	Wia owifo, na wobɛyɛ owifo.
Many statues and monuments were excavated at the site.	Wotutuu ahoni ne nkaedum pii wɔ beae hɔ.
We need to be careful not to rely too much on computers.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye na yɛde yɛn ho ato kɔmputa so dodo.
There was a company logo on the back of the men’s uniforms.	Ná adwumakuw bi agyiraehyɛde bi wɔ mmarima no ntade akyi.
This is by no means a complete repository.	Eyi nyɛ adekorabea a edi mũ ɔkwan biara so.
Almost no one goes swimming during the summer months.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkɔ asuguare wɔ ahohuru bere mu asram no mu.
Eventually, he was able to find his classmates.	Awiei koraa no, otumi nyaa ne mfɛfo sukuufo.
Man spends thousands of dollars every year on clothing.	Onipa sɛe dɔla mpempem pii afe biara wɔ ntade ho.
Finally, he added a touch of cinnamon.	Awiei koraa no, ɔde sinamon kakra kaa ho.
Panda is notoriously picky.	Panda agye dimmɔne sɛ ɔyɛ obi a ɔpɛ sɛ odi aduan.
Your opinion is respected here.	Wobu w’adwene wɔ ha.
The fried chicken was delicious.	Ná akokɔ a wɔayam no yɛ dɛ.
The restaurant serves a variety of traditional street food.	Wɔde mmɔnten so nnuan a ɛyɛ amammerɛ kwan so nnuan ahorow ma wɔ adidibea hɔ.
There are ten statues in the park.	Ahoni du na ɛwɔ abɔnten so atrae hɔ.
The pigs were fed in the barn.	Wɔmaa mprako no aduan wɔ adidibea hɔ.
The horse rolled to the ground.	Ɔpɔnkɔ no butubutuw fam kɔhwee fam.
Protesters threw stink bombs.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no tow ɔtopae a ɛyɛ huam.
The environment was very bad.	Ná nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no asɛe kɛse.
Glacial tundra is a land of barren rocks.	Nsukyenee tundra yɛ asase a abotan a ɛso yɛ kwa.
The sun rose brightly in the east.	Owia no puei kɛse wɔ apuei fam.
The class was sleeping.	Ná adesuakuw no reda.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	Wotutuu tete kurow no nkae bere a na wɔretutu fam no.
Most larvae are yellow or black.	Nwansena dodow no ara yɛ kɔkɔɔ anaa tuntum.
The government is exploring the feasibility of building an expressway.	Aban no rehwehwɛ sɛnea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobesi ɔkwan a ɛkɔ ntɛmntɛm.
A quarter of the elderly suffer from malnutrition.	Nkwakoraa ne mmerewa no mu nkyem anan mu nkyem anan mu biako nni aduan pa a wonnya nni.
It was considered a way of life.	Wobuu no sɛ ɛyɛ asetra kwan.
Maintenance services cannot solve this problem.	Nnwuma a wɔyɛ de siesie nneɛma no ntumi nni ɔhaw yi ho dwuma.
The glue assembly is shown.	Wɔde gluu a wɔaboaboa ano no akyerɛ.
The swarm of peacocks flying amongst themselves was beautiful.	Ná akɔre a wɔretu wɔ wɔn ho mu a wɔabɔ wɔn ho ban no yɛ fɛ.
Such structures may not collapse.	Ebia adan a ɛtete saa no renhwe ase.
He lost his job because his boss didn’t like him.	Ɔhweree n’adwuma efisɛ na n’adwumawura mpɛ n’asɛm.
The sentence was imposed and the jury left the courtroom.	Wɔde asotwe no too gua na asɛnni baguafo no fii asennibea hɔ.
This group loves to have fun.	Saa kuw yi ani gye ho sɛ wobegye wɔn ani.
He insisted on paying.	Ɔsii so dua sɛ obetua.
I'm in a band.	Mewɔ nnwontofo kuw bi mu.
The history of this country goes back thousands of years.	Ɔman yi abakɔsɛm fi mfe mpempem pii akyi.
He grabbed a box of cloth from the cabinet.	Ɔfaa adaka bi a wɔde ntama ahyɛ mu fii kabinet no mu.
There were ten of them in all.	Na wɔn nyinaa yɛ du.
The manager gave them a raise.	Ɔpanyin no maa wɔn akatua a ɛkɔ soro.
The car skidded to the right.	Kar no hwirew kɔɔ nifa so.
Heat enlarges the horse’s mouth.	Ɔhyew ma ɔpɔnkɔ no ano yɛ kɛse.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Ɔhene no maa n’ahenni kɔɔ so traa asomdwoe mu na edii yiye.
The iron gate of the castle is locked.	Wɔato abankɛse no dade pon no mu.
We drove straight north.	Yɛde kar no kɔɔ atifi fam tẽẽ.
He stepped into the room.	Ɔde ne nan sii dan no mu.
The child sat on his grandmother's lap.	Abofra no tenaa ne nanabea kɔn so.
He always writes beautifully.	Ɔkyerɛw no fɛfɛɛfɛ bere nyinaa.
He cut off his lips before he could speak.	Ɔtwaa n’ano ansa na ɔretumi akasa.
Their family background was humble.	Ná wɔn abusua a wofi mu no brɛ wɔn ho ase.
The accident has changed the course of history.	Akwanhyia no asesa abakɔsɛm kwan.
The disaster was widespread, affecting at least ten villages.	Ná asiane no abu so kɛse, na anyɛ yiye koraa no, ɛkaa nkuraa du.
Tourism is very important for their economy.	Nsrahwɛ ho hia kɛse ma wɔn sikasɛm.
Both seem reasonable.	Nneɛma abien no nyinaa te sɛ nea ntease wom.
There was always a lot of traffic on the streets.	Ná kar pii fa mmɔnten so bere nyinaa.
There was a frog in a glass of water.	Ná afofantɔ wɔ nsu kuruwa bi mu.
He didn't know how to get anywhere else.	Ná onnim ɔkwan a ɔbɛfa so adu baabi foforo.
They live in a dark corner of their kitchen.	Wɔte wɔn adididan no fã bi a ɛyɛ sum.
Glass is made of sand!	Wɔde anhwea na ɛyɛ ahwehwɛ!
Visit the library to borrow books on local history.	Kɔ nhomakorabea hɔ kɔfɛm nhoma ahorow a ɛfa mpɔtam hɔ abakɔsɛm ho.
Place these flowers in a vase.	Fa nhwiren yi gu vase mu.
He helped coach the boy’s soccer team.	Ɔboaa ma wɔkyerɛɛ abarimaa no bɔɔlbɔ kuw no kwan.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Tɔ safron bi na fa nsu a ɛrefɔw fra mu.
He brought a lawyer with him.	Ɔde mmaranimfo bi kaa ne ho bae.
Although this work is interesting, it is not worth it.	Ɛwom sɛ adwuma yi yɛ anigye de, nanso ɛnyɛ nea ɛfata sɛ wɔyɛ saa.
The public utilities have the capacity to provide adequate electricity.	Ɔmanfo adwumayɛbea ahorow no wɔ tumi a ɛbɛma wɔanya anyinam ahoɔden a ɛfata.
This machine is very expensive.	Saa afiri yi bo yɛ den yiye.
Who are the two people in this picture?	Henanom ne nnipa baanu a wɔwɔ mfonini yi mu no?
There is no doubt about my guilt.	Akyinnyegye biara nni m’afodi ho.
Back then, men wore wigs.	Saa bere no, na mmarima hyɛ wig.
The villagers were evacuated to camps.	Woyii akuraa no asefo kɔɔ nsraban ahorow mu.
He surveyed the room with stern eyes.	Ɔde aniwa a ɛyɛ katee yɛɛ dan no mu nhwehwɛmu.
He is always considerate of others.	Odwen afoforo ho bere nyinaa.
We loved the taste of the aged cheese.	Yɛn ani gyee kyiisi a akyɛ no dɛ no ho.
Please listen carefully.	Yɛsrɛ sɛ muntie yiye.
Be very careful.	Hwɛ yiye paa.
Sue is the best.	Sue ne obi a oye sen biara.
He says this country needs efficient transportation, .	Ɔka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn, .
Nearby was a large stack of books.	Ná nhoma a wɔaboaboa ano kɛse bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Hot weather and warm weather.	Wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛma wim yɛ hyew.
Doctors tried to save his life.	Nnuruyɛfo bɔɔ mmɔden sɛ wobegye no nkwa.
A tear rolled down his left cheek.	Nusu bi guu ne hwene benkum so.
We will celebrate a silver wedding anniversary next week.	Yɛbedi dwetɛ ayeforohyia afeda dapɛn a edi hɔ no.
The plan is strongly opposed.	Wɔsɔre tia nhyehyɛe no kɛse.
The water was dirty.	Ná nsu no ho agu fĩ.
There would be no buses to that part of town.	Anka bɔs biara renkɔ kurow no fã no.
Cotton grows in warm climates.	Cotton nyin wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
She cried silently.	Ɔsui komm.
The authorities later relented.	Akyiri yi aban mpanyimfo no gyaee wɔn ho mu.
He likes to work outside.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ adwuma wɔ abɔnten.
He played with his children.	Ɔne ne mma dii agoru.
Warrants were issued for the arrests last week.	Wɔde tumi krataa mae sɛ wɔkyere nkurɔfo no dapɛn a etwaam no.
Her son is six years old.	Ne babarima no adi mfe asia.
This material is commonly used in electronics.	Wɔtaa de saa ade yi yɛ ɛlɛtrɔnik mfiri.
There is a river and a forest nearby.	Asubɔnten ne kwae bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
The shop owner was eager to sell his wares.	Ná sotɔɔ wura no ho pere no sɛ ɔbɛtɔn ne nneɛma.
Eight were released early.	Wogyaee nnipa baawɔtwe ntɛm.
Spending money is spending money.	Sika a wɔsɛe no yɛ sika a wɔsɛe no.
Not everyone lives or works near the village.	Ɛnyɛ nnipa nyinaa na wɔte bɛn akuraa no ase anaasɛ wɔyɛ adwuma.
The fleas bit the pet dog.	Nwansena no kekaa afieboa kraman no.
They struggled in vain to stay afloat.	Wɔperee kwa sɛ wɔbɛkɔ so atra nsu no so.
Be sure to leave after five minutes.	Hwɛ hu sɛ wubefi hɔ wɔ simma anum akyi.
The hotel has an all-day restaurant.	Ahɔhodan no wɔ adidibea bi a wɔde nnuan ma da mũ nyinaa.
Clothes are washed with liquid soap.	Wɔde samina a ɛyɛ nsu hohoro ntade.
They loved each other very much.	Ná wɔdɔ wɔn ho paa.
The farmer added a certain amount of fertilizer.	Okuafo no de aduannuru dodow bi kaa ho.
This national symbol has been restored.	Wɔasan de ɔman no agyiraehyɛde yi asi hɔ.
The mixture was a breeze.	Ná afrafra no yɛ mframa a ano yɛ den.
He is reported to have had considerable wealth.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ na ɔwɔ ahonyade pii.
The driver just sat behind the wheel.	Karkafo no traa kar no akyi ara kwa.
They pay very high income taxes.	Wotua sika a wonya ho tow kɛse paa.
Hundreds of people die from this disease every year.	Nnipa ɔhaha pii na saa yare yi kunkum wɔn afe biara.
It’s very windy today.	Mframa bɔ kɛse nnɛ.
The man left quietly.	Ɔbarima no fii hɔ kɔe komm.
Three black dots are clearly visible.	Nsonsonoe tuntum abiɛsa da adi pefee.
It is easy to find many facts online.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu nokwasɛm ahorow pii wɔ Intanɛt so.
At that point, the debate was dropped.	Saa bere no, wogyaee akyinnyegye no.
Agriculture is the mainstay of the city’s economy.	Kuadwuma na ɛboa kurow no sikasɛm kɛse.
He looked at her coldly.	Ɔde awɔw hwɛɛ no.
This sword was made by a skilled craftsman.	Odwumfo bi a ne ho akokwaw na ɔyɛɛ saa nkrante yi.
The grass was green and beautiful.	Ná sare no yɛ ahabammono na ɛyɛ fɛ.
Another day, another hour, another minute.	Da foforo, dɔnhwerew foforo, simma foforo.
An elderly woman began to speak to him.	Ɔbea panyin bi fii ase kasa kyerɛɛ no.
The second clash took place yesterday.	Ntawntawdi a ɛto so abien no sii nnɛra.
He wants to do his job.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ n’adwuma.
The lion slipped through the forest.	Gyata no wiawiaa ne ho faa kwae no mu.
His final decision shocked the family.	Gyinae a etwa to a osii no maa abusua no ho dwiriw wɔn.
Every morning, he rode his motorcycle.	Anɔpa biara, na ɔtra ne moto so.
Payment by check is always accepted.	Wɔgye tom bere nyinaa sɛ wode check tua ka.
The discovery part of science was much easier.	Ná nyansahu fã a ɛfa nneɛma a wohu ho no yɛ mmerɛw kɛse.
The solitude was so complete.	Ná ankonamyɛ no di mũ araa ma.
You need to make other preparations.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ahosiesie afoforo.
The elephant raised its tail carefully to smell the air.	Asono no maa ne dua so yiye sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛte mframa no hua.
The path is an immortal path.	Ɔkwan no yɛ ɔkwan a enwu da.
First, you need to separate the pulp from the white.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wotetew nnuadewa ne fitaa no mu.
How do couples decide to have children?	Ɔkwan bɛn so na awarefo si gyinae sɛ wɔbɛwo mma?
My cat purred happily, curling up on the pillow.	Me pɔnkɔ no de anigye bɔɔ n’ano, na ɔbobɔw ne ho wɔ pillow no so.
If you try to push forward, you can expect it	Sɛ wobɔ mmɔden sɛ wobɛpia akɔ w’anim a, wubetumi ahwɛ kwan
All it took him was a moment to decide.	Nea egyee no ara ne bere tiaa bi ansa na ɔresi gyinae.
Severe storms are common.	Ahum a ano yɛ den abu so.
Vegetable juice contains essential vitamins and minerals.	Vitamin ne mineral ahorow a ɛho hia wɔ nhabannuru mu nsu mu.
Bad poison can kill you.	Awuduru bɔne betumi akum wo.
She threw her blonde hair over her shoulder.	Ɔtow ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no guu ne mmati so.
Although it was a hot day, the wind was cool.	Ɛwom sɛ na ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew de, nanso na mframa no ano yɛ nwini.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Ɔbɔɔ n’ahemman a na wadi nkonim foforo no ho ban fii ntua ho.
He was a perfect gentleman.	Ná ɔyɛ ɔbarima pa a ɔyɛ pɛ.
At first I was nervous about revealing my shameful secret.	Mfiase no na meyɛ basaa wɔ m’ahintasɛm a ɛyɛ aniwu no a mɛda no adi no ho.
Plants need sun and water to grow.	Afifide hia owia ne nsu ansa na atumi anyin.
Try not to burn the vegetables.	Bɔ mmɔden sɛ worenhyew nhabannuru no.
A huge storm destroyed the school.	Ahum kɛse bi bubuu sukuu no.
The prince was stubborn.	Ná ɔbapɔmma no tirim yɛ den.
The designer made a concerted effort to incorporate local perspectives.	Nea ɔyɛɛ mfonini no bɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔde ɛhɔfo adwene bɛka ho.
The poor old woman was confused.	Ɔbea panyin hiani no adwene tu frae.
Live in the city or the country?	Te kurow no mu anaa ɔman no mu?
He is not a member of the group.	Ɔnyɛ kuw no muni.
He bowed his head respectfully.	Ɔde nidi bɔɔ ne ti ase.
The drought threatens the future of the region.	Ɔpɛ a ɛba no de ɔmantam no daakye to asiane mu.
She approached him with a big smile.	Ɔde serew kɛse kɔɔ ne nkyɛn.
The leaves were small and pale in color.	Ná nhaban no yɛ nketewa na ne kɔla yɛ bruu.
This field has seen better days.	Saa afuw yi ahu nna pa.
Fixing the toys was hard work.	Ná agode no a wobesiesie no yɛ adwumaden.
He couldn't do much to stop insulting himself.	Ná ontumi nyɛ pii mfa nnyae ne ho ahohorabɔ.
He looked nervous.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yeraw no.
You need to exercise regularly if you want to avoid diseases.	Ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu daa sɛ wopɛ sɛ wokwati nyarewa a.
Scientists studied the bird.	Nyansahufo yɛɛ anomaa no ho nhwehwɛmu.
The politicians vowed to fight corruption.	Amanyɔfo no kaa ntam sɛ wɔbɛko atia adifudepɛ.
The farmer has made an orchard.	Okuafo no ayɛ nnuaba turo.
There has been some controversy on the subject.	Akyinnyegye bi aba wɔ asɛm no ho.
This walking trail is popular with picnickers.	Saa kwan a wɔfa so nantew yi yɛ nea wɔn a wɔkɔ piknik no ani gye ho.
None of the horses escaped.	Apɔnkɔ no mu biara anguan.
They designed the plane to fly around the world.	Wɔn na wɔyɛɛ wimhyɛn no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfa wiase nyinaa.
There is a light ripple of water on the surface of the lake.	Nsu a ɛyɛ hare bi a ɛrehuruhuruw wɔ ɔtare no ani.
Humanity has lived through communication.	Adesamma nam nkitahodi so atra ase.
I have to write a letter tonight.	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw krataa anadwo yi.
During this period of human history, humanity made great strides.	Wɔ adesamma abakɔsɛm bere yi mu no, nnipa nyaa nkɔanim akɛse.
The fish are swimming in a dark pool.	Mpataa no reguare wɔ ɔtare bi a emu yɛ sum mu.
He threw them away.	Ɔtow wɔn gui.
New year’s resolutions often go unfulfilled.	Mpɛn pii no, afe foforo mu gyinaesi ahorow no ntumi nni so.
He frowned at my impatience.	Ɔde n’anim butubutuw fam wɔ me boasetɔ a minni no ho.
He chose the right job.	Ɔpaw adwuma a ɛfata no.
I will help you cook.	Mebɛboa wo ma woanoa aduan.
The journey takes eight hours.	Akwantu no gye nnɔnhwerew awotwe.
Rivers are important natural resources.	Nsubɔnten yɛ abɔde mu nneɛma a ɛho hia.
The first step is to freeze the potatoes.	Ade a edi kan ne sɛ wode ɛmo no bɛto nwini mu.
It indicated that the animal’s habitat was in danger.	Ɛkyerɛe sɛ aboa no atrae wɔ asiane mu.
Can you lend me some money?	So wubetumi de sika bi abɔ me fɛm?
You might consider a donation.	Ebia wubesusuw ntoboa bi ho.
Being free costs a lot of money.	Sɛ́ wubenya ahofadi no gye sika pii.
A coal pit was dug.	Wotutuu fango amoa bi.
I played in the park with my friend.	Me ne m’adamfo no dii agoru wɔ abɔnten so.
The ship sailed silently, waiting for the storm to pass.	Hyɛn no hyɛn mu komm, retwɛn sɛ ahum no betwam.
A small group of people sat under the tree.	Nnipa kuw ketewaa bi tenaa dua no ase.
Acid rain eats deserts.	Osu a ɛyɛ asikre di anhweatam.
People have fought wars over land.	Nkurɔfo ako akodi wɔ asase a wobenya ho.
A flood of questions began to surface.	Nsɛmmisa nsuyiri fii ase puei.
They see a lot of the metal.	Wohu dade no pii.
Small houses line both sides of the street.	Afie nketewa asisi abɔnten no afanu nyinaa.
Every page was covered in dots.	Ná wɔde nsensanee akata kratafa biara so.
Iron is a component of most alloys.	Dade yɛ ade a ɛwɔ dade a wɔde afra mu dodow no ara mu.
He was holding a shovel, evidently with the intention of digging a hole.	Ná okura sɔw, na ɛda adi sɛ na n’adwene ne sɛ obetutu tokuru.
Rivers flow into the sea.	Nsubɔnten sen kɔ po no mu.
Navy divers remain on site.	Po so asraafo a wɔde wɔn ho hyɛ nsu mu no da so ara wɔ beae hɔ.
A beautiful woman rarely comes first.	Ɔbea a ne ho yɛ fɛ ntaa nni kan.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛyɛ nwini no.
His political enemies often accused him of disloyalty.	Ná n’amammui mu atamfo taa bɔ no sobo sɛ onni nokware.
Have you seen him recently?	So woahu no nnansa yi ara?
Many people no longer believe in the occult.	Nnipa pii nnye ahonhonsɛmdi nni bio.
The barber called out his wife’s name.	Otwitwafo no frɛɛ ne yere din.
Enter the theater!	Hyɛn agoprama no so!
He reached into his pocket and pulled out a blanket.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu twee ntama bi fii mu.
We had to lose the game.	Ná ɛsɛ sɛ yɛhwere agoru no.
A half-mile stretch of the highway was submerged.	Ná ɔkwan kɛse no fã a ɛyɛ akwansin fã no guu nsu ase.
The birds are entities in their own right.	Nnomaa no yɛ nneɛma a ɛwɔ wɔn ankasa mu.
The owner turned off the light.	Owura no dum kanea no.
The whole house began to shake.	Ofie no nyinaa fii ase wosow.
A young girl ran away with another man's child.	Abeawa kumaa bi de ɔbarima foforo ba guan kɔe.
The tribes live next to a grass.	Mmusuakuw no te sare bi nkyɛn.
Open the refrigerator.	Bue frigye no mu.
The media criticized the prime minister for his lavish lifestyle.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kasa tiaa ɔman panyin no wɔ n’asetra a ɛyɛ fɛ no ho.
Please be patient.	Yɛsrɛ sɛ nya abotare.
He was ready to give his answer.	Ná wasiesie ne ho sɛ ɔde ne mmuae no bɛma.
It was attributed to an earthquake.	Wɔkyerɛe sɛ asasewosow bi na ɛde bae.
The country now has a democratically elected leader.	Seesei ɔman no wɔ ɔkannifo a wɔapaw no wɔ demokrase kwan so.
I can’t really tell you the rules.	Mintumi nka mmara no nkyerɛ wo ankasa.
Seventeen people died when the building collapsed.	Nnipa dunwɔtwe wuwui bere a ɔdan no bubui no.
The dog sat on the bench and tore his fur.	Ɔkraman no tenaa benkyi no so tetew ne ho nhwi.
The dress is only suitable for festivals.	Atade no fata ma afahyɛ ahorow nkutoo.
The sun illuminates the treetops bordering the park.	Owia no ma nnua atifi a ɛne abɔnten so atrae no bɔ hye no hyerɛn.
Some ruins are already visible.	Wohu amamfõ bi dedaw.
The country has the largest population.	Ɔman no na nnipa dɔɔso sen biara.
Someone started playing jazz.	Obi fii ase bɔɔ jazz nnwom.
The anvil was heavy.	Ná anvil no mu yɛ duru.
The lights began to flash.	Akanea no fii ase hyerɛn.
The poor are still poor.	Ahiafo da so ara di hia.
The visitors looked around the village.	Ahɔho no hwɛɛ akuraa no ase nyinaa.
We need to learn to live together.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛbom atra.
Blood is also present in the intestines and kidneys.	Mogya wɔ dwensɔtwaa ne asaabo mu nso.
Some birds live in colonies.	Nnomaa binom te atubrafo mu.
There was a large freshwater lake nearby.	Ná ɔtare kɛse bi a nsu pa wom bɛn hɔ.
As we descended, however, we began to feel dangerous.	Nanso, bere a yɛresiane no, yefii ase tee asiane nka.
The party attracted a large crowd.	Apontow no twee nnipadɔm kɛse bae.
His sweater is made of wool.	Wɔde aboa nhoma na ɛyɛ ne sweta.
The dress made her look great.	Atade no maa ne ho yɛɛ fɛ yiye.
He jumped to his feet.	Ohuruw gyinaa ne nan so.
The boss is very strict.	Ɔpanyin no yɛ katee yiye.
We sat together, hugging each other tightly.	Yɛboom traa ase, na yɛyɛɛ yɛn ho atuu denneennen.
He sighed slightly.	Ɔde ahopopoɔ guu ahome kakra.
The abandoned area was full of trash.	Ná nwura ahyɛ beae a wɔagyaw hɔ no ma.
Identify incorrect combinations.	Kyerɛ nsɛmfua a wɔde ka bom a ɛnteɛ.
The vision is lofty, but my budget is not.	Anisoadehu no korɔn, nanso me sikasɛm nhyehyɛe no nyɛ saa.
We have a lot of history behind us.	Yɛwɔ abakɔsɛm pii wɔ yɛn akyi.
The chief asked for volunteers.	Ɔpanyin no bisaa atuhoamafo.
There are parts of this continent that are very productive.	Asasepɔn yi afã horow bi wɔ hɔ a ɛsow aba kɛse.
It was still dark, and soon we would be up again.	Ná ɛda so ara yɛ sum, na ɛrenkyɛ yɛbɛsɔre bio.
These prices are still very attractive.	Saa nneɛma bo yi da so ara yɛ nea ɛyɛ anigye kɛse.
The bullets rattled like thunder.	Atuo no bɔɔ gyegyeegye te sɛ aprannaa.
Before the age of four, he had drawn a crowd.	Ansa na ɔredi mfe anan no, na watwe nnipadɔm.
The markets will soon rally.	Ɛrenkyɛ na gua ahorow no ayɛ nhyiam.
Objective information should be treated with caution.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di nsɛm a ɛwɔ botae ho dwuma.
He held his breath and plunged into the river.	Ɔkuraa ne home mu na ɔde ne ho kɔhyɛɛ asubɔnten no mu.
The elderly poet rarely goes out these days.	Anwensɛm kyerɛwfo a ne mfe akɔ anim no ntaa nkɔ abɔnten nnansa yi.
Once a holiday resort, now a sanctuary.	Bere bi na ɛyɛ nnapɔnna ahomegyebea, mprempren ɛyɛ beae kronkron.
He was seen holding a copy of the book.	Wohuu no sɛ okura nhoma no bi mu.
His actions shocked the world.	Ne nneyɛe no maa wiase no ho dwiriw wɔn.
Fertile mountains lie to the west.	Mmepɔw a ɛsow aba da atɔe fam.
For emphasis, he slammed his hand on the table.	Sɛnea ɛbɛyɛ a obesi so dua no, ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
The forests are rapidly disappearing.	Kwae ahorow no reyera ntɛmntɛm.
While walking the tour route, they drank a lot of coca cola.	Bere a wɔnam ɔkwan a wɔfa so kɔsrasra mmeae no so no, wɔnom coca cola pii.
He decided to start his new life here.	Osii gyinae sɛ obefi n’asetra foforo ase wɔ ha.
The pearl necklace has been in my family for years.	Ahwehwɛ kɔnmuade no ayɛ m’abusua mu mfe pii ni.
His future seemed bleak.	Ná ɛte sɛ nea ne daakye yɛ sum.
The condition of the bird is terrible.	Anomaa no tebea yɛ hu.
Some people see this message as an inspiring example.	Nnipa binom hu saa nkrasɛm yi sɛ nhwɛso a ɛkanyan adwene.
They enjoyed the performances immensely.	Wɔn ani gyee agoru ahorow no ho kɛse.
You can’t see the old house.	Worentumi nhu ofie dedaw no.
Go ahead and do well.	Kɔ yiye.
The bomb exploded and the building collapsed.	Ɔtopae no paee na ɔdan no bubui.
This region has a long history of sport fishing.	Saa ɔmantam yi wɔ abakɔsɛm a ɛfa agumadi mu mpataayi ho bere tenten.
The art of the piper was passed down between generations.	Wɔde piper no adwinni no kɔmaa awo ntoatoaso ahorow ntam.
Please take this medicine twice a day.	Yɛsrɛ sɛ nom saa aduru yi mprenu da biara.
The door is locked.	Wɔato ɔpon no mu.
Cars fill the streets every day.	Kar ahorow hyɛ mmɔnten so ma da biara da.
The irrigation system needs to be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie nsu a wɔde gugu nnɔbae so no.
Almost every living thing on earth uses water.	Ɛkame ayɛ sɛ abɔde a nkwa wom biara a ɛwɔ asase so na ɛde nsu na edi dwuma.
Two weeks had passed since he had received the letter.	Ná adapɛn abien atwam fi bere a ne nsa kaa krataa no.
Never give up, he said.	Ɔkae sɛ, mmu abaw da.
You don’t have to do anything.	Ɛnsɛ sɛ woyɛ biribi.
First, you will need to remove the skin from the pumpkin.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wuyi were no fi akutu no so.
My father is far from home, he picks me up.	Me papa fi fie akyirikyiri no, ɔfa me kwan.
Turn them over carefully.	Dannan wɔn yiye.
Many athletes have gone on to become successful coaches.	Agumadifo pii akɔ so abɛyɛ akwankyerɛfo a wodi yiye.
Everyone's eyes were fixed on him.	Nnipa nyinaa ani yɛɛ basaa wɔ no so.
The dog miaowed in fear and ran away.	Ɔkraman no de ehu miaow na oguan kɔe.
In the silence of the afternoon, everything was quiet.	Wɔ kommyɛ a ɛbaa awiabere no mu no, na biribiara ayɛ dinn.
Whose idea was it to go to that boring party?	Ná ɛyɛ hena adwene sɛ ɔbɛkɔ saa apontow a ɛyɛ mfonoe no ase?
He proved his names wrong.	Ɔdaa no adi sɛ ne din ahorow no nyɛ nokware.
The arrests will be made over the next six weeks.	Wɔbɛkyere nnipa no wɔ adapɛn asia a edi hɔ no mu.
The resulting verb is invariant.	Adeyɛ asɛm a ɛbae no yɛ nea ɛnsakra.
She sewed two squares a day for a year.	Ɔpam ahinanan abien da biara afe biako.
When the train left, he left.	Bere a keteke no fii hɔ no, ofii hɔ kɔe.
The first manned lunar flight was launched into space.	Wɔbɔɔ ɔsram so wimhyɛn a edi kan a nnipa wom no ho dawuru kɔɔ ahunmu.
Visitors were not allowed to attend the meeting.	Wɔamma nsrahwɛfo kwan mma wɔnkɔ nhyiam no ase.
Unable to make an excuse, he hurried away.	Esiane sɛ na ontumi mfa anoyi mma nti, ɔde ahopere fii hɔ kɔe.
After the meeting, he gave his business card to his colleagues.	Nhyiam no wiei no, ɔde ne business card maa ne mfɛfo adwumayɛfo.
The teacher marked him for his assignment.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ no ​​agyirae wɔ ne dwumadi no ho.
The servants surrounded the old woman.	Asomfo no twaa ɔbea panyin no ho hyiae.
The bike was his only mode of transportation.	Ná sakre no nkutoo ne ɔkwan a ɔfa so de kar tu kwan.
Thousands of demonstrators had marched in protest.	Ná nnipa mpempem pii a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no atu kwan de akyerɛ ɔsɔretia.
Those affected by the disease and the plague have died.	Wɔn a yare no ne ɔyaredɔm no aka wɔn no awuwu.
There used to be a river here.	Kan no na asubɔnten bi wɔ ha.
He polished the bronze cup until it sparkled.	Ɔde kɔbere kuruwa no yɛɛ fɛ kosii sɛ ɛhyerɛn.
The troops were engaged in heavy fighting.	Ná asraafo no de wɔn ho ahyɛ ɔko a emu yɛ den mu.
The speaker's voice was loud.	Ná ɔkasafo no nne yɛ den.
Catch the fish with the hook.	Fa hama no kyere mpataa no.
He comes here to lead the meeting.	Ɔba ha sɛ ɔrebedi nhyiam no anim.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Saa nsakrae ahorow yi renya tumi a yɛwɔ sɛ yɛbɛte okyinnsoromma yi ase no so nkɛntɛnso.
The strangest sound came from outside the cave.	Nnyigyei a ɛyɛ nwonwa sen biara no fi ɔbodan no akyi bae.
However, people are not completely satisfied.	Nanso, nkurɔfo nnyaa abotɔyam nwiei.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Ɛbɛn ɔbotan no ano no, anomaa no tu kɔe.
What an incredible animal.	Aboa a onnye nni bɛn ara ni.
So if you are willing, let the poetry begin.	Enti sɛ wowɔ ɔpɛ a, ma anwensɛm no mfi ase.
The boat took almost two weeks to sail.	Ɛkame ayɛ sɛ hyɛmma no gyee adapɛn abien ansa na ɛrekɔ.
His reputation as a scholar is highly regarded.	Wobu din pa a wagye sɛ nhomanimfo no kɛse.
He struggled to say something coherent.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛka biribi a ɛne ne ho hyia.
Hundreds more are being laid off.	Wɔreyi nnipa ɔhaha pii bio afi adwumam.
But, if you help me, I will help you.	Nanso, sɛ woboa me a, mɛboa wo.
Your family traditions are a strength.	W’abusua atetesɛm yɛ ade a ɛma wo ho yɛ den.
The shooting erupted throughout the night.	Tuo a wɔtotowee no paee anadwo mũ no nyinaa.
The minister is organizing charity events this month.	Ɔsomfoɔ no reyɛ adɔeɛ dwumadiɛ ho nhyehyɛeɛ bosome yi.
The sleek design also incorporates bold curves.	Nneɛma a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no nso de curves a ɛyɛ den ka ho.
He drank coffee with cream and sugar.	Ná ɔnom kɔfe a wɔde cream ne asikre ayɛ.
Differences are still huge.	Nsonsonoe da so ara yɛ kɛse.
The local library is poorly maintained.	Wɔnhwɛ nhomakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no so yiye.
The delivery man was surprised to receive a visit.	Ɔbarima a ɔde nneɛma kɔmaa no no ho dwiriw no sɛ obi bɛsraa no.
The dog's stomach was full of food.	Ná aduan ayɛ ɔkraman no yafunu.
The old lady shared her mangoes with the others.	Awuraa panyin no ne afoforo no kyekyɛɛ ne mango mu.
The only option left was renewable energy.	Ná ɔkwan biako pɛ a na aka ne sɛ wobenya ahoɔden a wɔde yɛ foforo.
I don’t know what recipes to try.	Minnim aduannoa a mɛsɔ ahwɛ.
He disappeared into the darkness.	Ɔyerae wɔ sum no mu.
Most roads are unpaved, and some are muddy.	Akwan dodow no ara nyɛ nea wɔabɔ so, na ebi yɛ atɛkyɛ.
I usually drink a lot of coffee.	Mpɛn pii no, menom kɔfe pii.
Electricity is an integral part of many industrial systems.	Ɛlektrik yɛ ade titiriw a ɛwɔ mfiridwuma nhyehyɛe pii mu.
Three more hours passed.	Nnɔnhwerew abiɛsa bio twaam.
Recent reports indicate that its crime is on the rise.	Amanneɛbɔ ahorow a aba nnansa yi kyerɛ sɛ emu nsɛmmɔnedi renya nkɔanim.
The thief escaped in a chopper.	Owifo no de chopper guan fii mu.
The danger was real.	Ná asiane no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
This festival, for the first time, is a real festival.	Saa afahyɛ yi, nea edi kan no, yɛ afahyɛ ankasa.
He accused them of dishonesty.	Ɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wonni nokware.
The historian has a sharp eye.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no ani yɛ nnam.
Two world wars were fought in this century.	Wɔkoe wiase ko abien wɔ afeha yi mu.
What is not needed will be destroyed.	Nea enhia no, wobesɛe no.
We went there by bus.	Yɛde bɔs kɔɔ hɔ.
The protagonist was ignored.	Wobuu wɔn ani guu nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no so.
This city is known for its art.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adwinni ahorow.
Workers finally got a pay raise last year.	Awiei koraa no, adwumayɛfo nyaa akatua a wɔbɛma so afe a etwaam no.
Submerge the bird in boiling water.	Fa anomaa no hyɛ nsu a ɛrefɔw mu.
Before coming to this country, he was a teacher.	Ansa na ɔreba ɔman yi mu no, na ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The tail of an elephant is red.	Asono dua yɛ kɔkɔɔ.
These organized crime syndicates control all trade here.	Saa nsɛmmɔnedifo akuw a wɔahyehyɛ wɔn yi di aguadi nyinaa so wɔ ha.
Cactus species have adapted to live in dry environments.	Cactus ahorow ayɛ nsakrae sɛ wɔbɛtra mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
The evidence shows that global warming is real.	Adanse no kyerɛ sɛ wiase nyinaa hyew yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
Times of great political turmoil.	Mmere a amammuisɛm mu basabasayɛ kɛse wom.
The second fermentation process is malolactic fermentation.	Ade a ɛto so abien a ɛma ɛyɛ hyew ne malolactic fermentation.
There are many great companies in this city.	Nnwumakuw akɛse pii wɔ kurow yi mu.
The spectacular antique exhibit happened.	Tete nneɛma a wɔde kyerɛe a ɛyɛ nwonwa no sii.
A useful machine requires regular maintenance.	Afiri a mfaso wɔ so no hwehwɛ sɛ wosiesie no daa.
He was wearing a red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bi.
My mom found a cat at the local zoo.	Me maame huu ɔkraman bi wɔ baabi a wɔhwɛ mmoa a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The mountains in the background are snow capped.	Mmepɔw a ɛwɔ akyi no yɛ nea sukyerɛmma akata so.
The pound has fallen against the dollar.	Pound no bo akɔ fam bere a wɔde toto dɔla ho no.
We are friends, but very different.	Yɛyɛ nnamfo, nanso ɛsono yɛn koraa.
The floor was hard and uneven to walk on.	Ná fam no yɛ den na ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ sɛ wobɛnantew so.
Remove the tumor.	Yi akisikuru no fi mu.
Passengers complained of delays.	Akwantufo no nwiinwii sɛ wɔakyɛ.
That boat was shorter than the other one.	Ná saa hyɛmma no yɛ tiaa sen biako no.
A few handfuls of flowers are falling on the paper.	Nhwiren nsa kakraa bi na ɛregu krataa no so.
Separate your flesh from the bone.	Tetew wo honam fi dompe no mu.
Ellen cleared her throat.	Ellen yii ne menewam.
There was a butcher, a baker, and a candle maker in the village.	Ná obi a ɔyɛ nam, paanootofo, ne kyɛnere yɛfo wɔ akuraa no ase.
As he ran, he came near, and fell.	Bere a ɔretu mmirika no, ɔbɛn hɔ, na ɔhwee ase.
How many species of mammals are there?	Mmoa a wɔnom nufusu ahorow ahe na ɛwɔ hɔ?
The higher we climbed, the steeper the terrain.	Dodow a yɛforo kɔɔ soro no, dodow no ara na asase no yɛ mmepɔwmmepɔw.
The inspector frowned as he ripped open his plan book.	Ɔhwɛfo no de n’anim butubutuw fam bere a ɔtetew ne nhyehyɛe nhoma no mu no.
The study attempted to measure grief.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
Raw fish had not changed.	Ná mpataa a wɔannoa no nsakrae.
I suggest we try a different approach.	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnsɔ ɔkwan foforo nhwɛ.
Ancestors lived here thousands of years ago.	Nananom tenaa ha mfe mpempem pii a atwam ni.
A young man came to the lonely widow.	Aberante bi baa okunafo a na wayɛ ankonam no nkyɛn.
Textbooks should be kept in a neat and orderly manner.	Ɛsɛ sɛ wɔma adesua nhoma ahorow no sie wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nhyehyɛe so.
The packaging was unusually heavy.	Ná ade a wɔde ahyɛ mu no mu yɛ duru wɔ ɔkwan soronko so.
The workers told him to find work elsewhere.	Adwumayɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔhwehwɛ adwuma wɔ baabi foforo.
The operators offer slot tours in this area.	Wɔn a wɔyɛ akwantufo no de slot akwantu ahorow ma wɔ beae yi.
Stone walls served as defensive zones.	Abo afasu yɛɛ mmeae a wotumi bɔ ho ban.
Cut out the core.	Twitwa core no mu.
There is a purity attached to this place.	Ahotew bi bata beae yi ho.
He practically gave a thumbs up in the waiting list.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔde ne nsateaa kɔɔ soro wɔ wɔn a wɔretwɛn no mu.
He emphasized the importance of exercise.	Osii hia a apɔw-mu-teɛteɛ ho hia so dua.
Next, you will need to put eggs in a pan.	Nea edi hɔ no, ɛho behia sɛ wode nkesua gu kyɛnsee mu.
The girl came second.	Abeawa no baa nea ɛto so abien.
They continued to travel by boat up the river.	Wɔkɔɔ so de hyɛmma tuu kwan kɔɔ asubɔnten no so.
The blokes wanted to keep foreign tourists out.	Ná blokefo no pɛ sɛ wɔmma amannɔne nsrahwɛfo nkɔ hɔ.
His serious face suddenly lit up.	N’anim a ɛyɛ aniberesɛm no hyerɛn mpofirim.
Backpacks are provided for most students.	Wɔde sukuu akyi bag ma sukuufo dodow no ara.
Outside, it was gently raining.	Wɔ abɔnten no, na osu retɔ nkakrankakra.
You will need twenty sheets.	Wobɛhia krataa aduonu.
The dogs circled their heads lazily.	Akraman no de ɔkwasea twaa wɔn ti ho hyiae.
Three strikes and you're out!	Strikes abiɛsa na woafi adi!
The chief sent me.	Ɔpanyin no somaa me.
The powder is ground into powder.	Wɔyam powder no ma ɛyɛ powder.
The population of the species was greatly reduced by hunting.	Wɔnam abɔmmɔ so tew mmoa ahorow no dodow so kɛse.
The government promised to help the homeless.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛboa wɔn a wonni afie no.
The countdown begins!	Nnipa a wɔkan wɔn akyi no fi ase!
The wind died down, and the rain stopped.	Mframa no ano brɛɛ ase, na osu no gyaee.
Add four cups of milk.	Fa nufusu nkuruwa anan ka ho.
One hundred percent crawled to the ground.	Ɔha mu ɔha no weewea faa fam.
The key is to reduce accidents.	Nea ɛho hia ne sɛ wobɛtew akwanhyia so.
The mirror was hidden in a pear tree.	Ná ahwehwɛ no ahintaw pear dua bi mu.
Every action has consequences.	Adeyɛ biara wɔ nea efi mu ba.
He began to take notes.	Ofii ase kyerɛw nsɛm.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wɔabara sigaretnom wɔ ɔmanfo adan mu.
It’s not true that female engineers don’t earn less.	Ɛnyɛ nokware sɛ mmea mfiridwumayɛfo mmɔ ka kakraa bi.
This sentence is not a sentence	Saa kasamu yi nyɛ kasamufa
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	Nneɛma a wɔde siesiee hɔ a na ɛyɛ soronko kɛse no mu biako ne anomaa a wɔde nneɛma ahyɛ mu.
You have to tune your ears to hear the music.	Ɛsɛ sɛ woyɛ w’aso sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛte nnwom no.
If you add some starch, your cake will be lighter.	Sɛ wode starch bi ka ho a, wo keeki no bɛyɛ hare.
The scientists will look for the source of the gas.	Nyansahufo no bɛhwehwɛ baabi a mframa no fi.
A sharp pain shot through the sides of his chest.	Ɛyaw a ano yɛ den bi tow faa ne moma so nkyɛnkyɛn.
He made his way to the beach.	Ɔfaa ne kwan kɔɔ mpoano.
The Dominican republic is	Dominican republic no ne sɛ
The police began searching the surrounding area.	Polisifo no fii ase hwehwɛɛ mmeae a atwa ho ahyia no.
The professor gave a lecture to the students.	Ɔbenfo no maa adesuafo no ɔkasa bi.
They gave themselves credit for democracy.	Wɔde demokrase ho anuonyam maa wɔn ho.
A sudden gust of wind shook the building.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim wosow ɔdan no.
The hospital is treating many people.	Ayaresabea no resa nnipa pii yare.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Enti wɔde nnua a wɔde di aduan di aburow bere nyinaa, sɛnea atetesɛm kyerɛ no.
Once upon a time, there was a vast forest here.	Bere bi, na kwae bi a ɛtrɛw wɔ ha.
The child hungrily thrashed the meat to the ground.	Abofra no de ɔkɔm de nam no bɔɔ fam.
They passed the point of no return.	Wɔtwam wɔ baabi a wɔrensan mma bio no.
He heard footsteps behind him.	Ɔtee anammɔn bi wɔ n’akyi.
Alcohol is the most harmful substance.	Nsã ne ade a epira sen biara.
This city is famous for its amazing architecture.	Saa kurow yi agye din wɔ ne adansi a ɛyɛ nwonwa no ho.
But there seemed to be nothing to be afraid of.	Nanso na ɛte sɛ nea biribiara nni hɔ a ɛbɛma wabɔ hu.
Monkeys love to swing on branches.	Bonsu ani gye ho sɛ wɔbɛwosow wɔ nkorabata so.
A large woman with a sour face appeared.	Ɔbea kɛse bi a n’anim yɛ akisikuru bae.
There is a war going on right now.	Ɔko bi rekɔ so mprempren ara.
We worked hard to hide information.	Yɛyɛɛ adwumaden de nsɛm siei.
His legs, covered in fishermen's clothes and blue pants, .	Ne nan a apofofo ntade ne pantan bruu akata so no, .
Solids rarely float in water.	Nneɛma a ɛyɛ den ntaa nsensɛn nsu mu.
Her many interests include tribal art.	Nea ɛka n’anigyede pii ho ne mmusuakuw adwinni.
A heated argument broke out between the families.	Akasakasa a emu yɛ den sɔree wɔ mmusua no ntam.
Old habits die hard.	Suban dedaw wu denneennen.
Many teachers advised him to find another job.	Akyerɛkyerɛfo pii tuu no fo sɛ ɔnhwehwɛ adwuma foforo.
Clusters of flowers cover the floor and walls.	Nhwiren akuwakuw agu fam ne afasu no so.
Discuss the pros and cons of each choice.	Munsusuw nneɛma pa ne nneɛma bɔne a ɛwɔ biribiara a wopaw ho no ho.
The guard position was secure.	Ná ɔwɛmfo no gyinabea yɛ nea ahobammɔ wom.
Evidence suggests that they have arrived.	Adanse kyerɛ sɛ wɔadu hɔ.
Cats are also believed to have nine lives.	Wogye di nso sɛ mpataa wɔ nkwa akron.
Families often stockpile food for the winter.	Mmusua taa boaboa aduan ano ma awɔw bere.
The floor creaked under his weight.	Fam no yɛɛ gyegyeegye wɔ ne mu duru no ase.
He hid his fear well.	Ɔde ne ehu no siee yiye.
Officials often support the move.	Mpɛn pii no, aban mpanyimfo foa adeyɛ no akyi.
They found the stable in ruins.	Wohui sɛ mmoa dan no yɛ amamfõ.
Pocket watches are a traditional way of keeping time.	Kotoku mu dɔn yɛ atetesɛm kwan a wɔfa so hwɛ bere so.
The windows were painted white.	Ná wɔayɛ mfɛnsere no ho adwini fitaa.
This vacation will be a wonderful break.	Saa akwamma yi bɛyɛ ahomegye a ɛyɛ nwonwa.
This is the last straw.	Eyi ne sare a etwa to.
He was a controversial writer, and his novels did not sell well.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛwfo a akyinnyegye wɔ ne ho, na na n’ayɛsɛm ahorow no ntɔn yiye.
We buried him in the family plot.	Yesiee no wɔ abusua no asase no so.
The monastery and cathedral are surrounded by magnificent gardens.	Turo ahorow a ɛyɛ nwonwa atwa nkokorafie ne asɔredan kɛse no ho ahyia.
The sky was thick with clouds.	Ná mununkum ayɛ kɛse wɔ wim.
This island was extensively crossed.	Wotwaa supɔw yi so kɛse.
If it’s cloudy, wear glasses.	Sɛ mununkum wɔ hɔ a, hyɛ ahwehwɛ.
The full moon appears, high in the sky.	Ɔsram a ɛyɛ pɛ no pue, kɔ soro wɔ wim.
The neighborhood is quiet.	Mpɔtam hɔ yɛ dinn.
The dormant volcano remained dormant.	Ogya bepɔw a na ɛda hɔ no kɔɔ so dae.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ nnipa binom ntumi nnya saa adwene yi bi.
Shepherds brought sheep and goats.	Ná nguanhwɛfo na wɔde nguan ne mmirekyi ba.
The office was the only source of income.	Ná adwumayɛbea hɔ nkutoo na wonya sika.
This fan is a bit dusty.	Saa fan yi yɛ mfutuma kakra.
He's so fat, he wouldn't be able to stand.	Ɔyɛ srade araa ma, anka ɔrentumi nnyina.
The doctor advised him to stop drinking.	Oduruyɛfo no tuu no fo sɛ onnyae asanom.
You can guess the distance the train has traveled.	Wubetumi asusuw kwan tenten a keteke no atwa ho.
Why are people still in this trap?	Dɛn nti na nkurɔfo da so ara te saa afiri yi mu?
The heavy rain fell like a shower.	Osu kɛse no tɔɔ te sɛ nsu a ɛtɔ.
The nerve center of the city.	Ntini a ɛwɔ kurow no mu no mfinimfini.
We have to face facts.	Ɛsɛ sɛ yegyina nokwasɛm ahorow ano.
A mixture of personality, geography, and economy.	Nnipa nipasu, asase ho nsɛm, ne sikasɛm afrafra.
Once, there was a castle in this place.	Bere bi, na abankɛse bi wɔ beae yi.
The wedding day turned out to be picture perfect.	Ayeforohyia da no bɛyɛɛ mfonini a edi mũ.
He worked as a medic for wounded soldiers.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ oduruyɛfo maa asraafo a wɔapirapira no.
After a long day, they sat around the fireplace.	Da tenten bi akyi no, wɔtraa ase twaa ogya dan no ho hyiae.
She was wearing a bright green dress.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn.
Many people need care.	Nnipa pii hia ɔhwɛ.
In this region, sunsets were spectacular.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, na owiatɔe yɛ nwonwa.
Through the open door came a beam of light.	Hann a ɛtrɛw faa ɔpon a wɔabue no mu bae.
A curtain of twisted branches ran over our heads.	Nkorabata a wɔakyekyere no ntama bi tu mmirika faa yɛn ti so.
They promised not to use children.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wɔremfa mmofra nyɛ adwuma.
A fire broke out in the fireplace.	Ogya bi sɔree wɔ ogya dan no mu.
He is a very good student.	Ɔyɛ osuani pa paa.
Accustomed to warm weather, they enjoyed sunny afternoons.	Esiane sɛ na wɔasua wim tebea a ɛyɛ hyew nti, na wɔn ani gye awiabere a owia bɔ kɛse.
Put that scale down!	Fa saa nsenia no to fam!
A flock of giant birds flew over the city.	Nnomaa akɛse kuw bi tu faa kurow no so.
The bitter dispute was settled in court.	Wosiesiee akasakasa a emu yɛ den no wɔ asennibea.
The bag is full of sugar.	Asikre ahyɛ bag no mu ma.
The dog gets the fish.	Ɔkraman no nya mpataa no.
Who can blame the farmers for turning to crime.	Hena na obetumi de asodi ato akuafo no so sɛ wɔadan akɔ nsɛmmɔnedi so.
Their suggestions are valuable to us.	Wɔn nyansahyɛ ahorow no som bo ma yɛn.
A dog was barking in the distance.	Ná ɔkraman bi rebobom wɔ akyirikyiri.
You can grow chia seeds in your garden.	Wubetumi adua chia aba wɔ wo turo mu.
The use of nuclear power arouses controversy.	Nuklea ahoɔden a wɔde di dwuma no kanyan akyinnyegye.
He got a job here, but had a falling out with his boss.	Onyaa adwuma wɔ ha, nanso ɔne ne panyin dii akasakasa.
The boat sailed silently across the placid land.	Ahyɛmma no de komm twaa asase a ɛhɔ yɛ komm no so.
He worked incredibly hard to get his degree.	Ɔyɛɛ adwumaden a ɛyɛ nwonwa sɛnea ɛbɛyɛ a obenya ne abodin krataa.
Many people went to the palace on this day.	Nnipa pii kɔɔ ahemfie hɔ da yi.
Many heretics were burned at the stake for their false teachings.	Wɔhyew atorofo pii wɔ dua so esiane wɔn atoro nkyerɛkyerɛ nti.
He has the right qualifications for that job.	Ɔwɔ ahwehwɛde ahorow a ɛfata ma saa adwuma no.
I feel like you can never eat enough.	Mete nka sɛ wuntumi nni aduan a ɛdɔɔso da.
We don’t want customers coming in the door.	Yɛmpɛ sɛ adetɔfo bɛba ɔpon no ano.
It is very sad on this street.	Ɛyɛ awerɛhow kɛse wɔ saa abɔnten yi so.
Please wash your hands before meals.	Yɛsrɛ sɛ, hohoro wo nsa ansa na adidi bere adu.
She is very dreamy and romantic.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ dae na ɔpɛ ɔdɔ kɛse.
Next time we travel by plane, let’s consider the itinerary.	Bere foforo a yɛde wimhyɛn bɛtu kwan no, momma yɛnsusuw akwantu nhyehyɛe no ho.
He heard someone calling him.	Ɔtee sɛ obi refrɛ no.
The population of this village has been steadily decreasing over the years.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase so atew nkakrankakra mfe pii ni.
The radio show was very popular.	Ná nkurɔfo ani gye radio so dwumadi no ho yiye.
He was ready to try this again.	Ná wasiesie ne ho sɛ ɔbɛsɔ eyi ahwɛ bio.
His was gentle and dignified.	Ná ne de no yɛ obi a ɔwɔ odwo na nidi wom.
Reading is one of the most important components of modern education.	Akenkan yɛ nneɛma atitiriw a ɛwɔ nnɛyi nhomasua mu no mu biako.
Eventually, the crisis convinced the government to take action.	Awiei koraa no, ɔhaw no maa aban no gye dii sɛ ɔbɛyɛ ho biribi.
First, melt the butter in a pan.	Nea edi kan no, fa bɔta no nwene wɔ kyɛnsee mu.
The sauce needs to be heated very quickly.	Ɛsɛ sɛ wɔma sauce no yɛ hyew ntɛmntɛm paa.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Ɔbɔɔ yɛn sobo mpɛn pii sɛ yɛawia ne sika.
Not all of the books in the series were fiction.	Ɛnyɛ nhoma ahorow a ɛwɔ nhoma ahorow no mu nyinaa na na ɛyɛ ayɛsɛm.
Create a goal.	Bɔ botae bi.
Bird populations will continue to decline.	Nnomaa dodow bɛkɔ so atew.
The festival lasts for two weeks.	Afahyɛ no di adapɛn abien.
The restaurant remained open after closing time.	Adidibea no kɔɔ so buee bere a wɔde to mu akyi.
The meeting beed all about him.	Nhyiam no beed nyinaa fa ne ho.
Examination has not shown any blood.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ no nkyerɛe sɛ mogya biara nni hɔ.
The police clashed with the protesters.	Polisifo no ne wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no dii asi.
Children learn words in this school.	Mmofra sua nsɛmfua wɔ sukuu yi mu.
He complained of stomach pain.	Ɔnwiinwii sɛ ne yafunu ayɛ no yaw.
Only scented candles provided light.	Ná kyɛnere a ɛyɛ huam nkutoo na ɛma wonya hann.
A comfortable home can be a source of great happiness.	Ofie a ahotɔ wom betumi ama obi anya anigye kɛse.
Never before has a government been so corrupt.	Aban bi nyɛɛ ɔporɔw saa da.
Information systems are now a cornerstone of society.	Mprempren nsɛm ho nhyehyɛe ahorow yɛ ɔmanfo tweatibo.
The windows were quickly smashed.	Wɔbubuu mfɛnsere no ntɛmntɛm.
The bus rounded the corner.	Bɔs no twaa twea no ho hyiae.
A few drops of rain fell on the rails.	Osu kakraa bi tɔe wɔ keteke akwan no so.
The bell sounds really nice.	Dɔn no nnyigyei yɛ fɛ ankasa.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Saa atesɛm krataa yi ani gye ho araa ma wɔn a wɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so no tɔn.
The greedy boy stole my lunch money.	Abarimaa adifudepɛfo no wiaa me awia aduan ho sika.
Humans cannot withstand extreme heat.	Nnipa ntumi nnyina ɔhyew a ano yɛ den ano.
His parents expected him to get a good job.	Ná n’awofo hwɛ kwan sɛ obenya adwuma pa.
The squirrels are no longer afraid of the night.	Nkraman no ntumi nsuro anadwo no bio.
We have never had such a miserable year.	Yɛnnyaa afe a ɛyɛ awerɛhow saa da.
The politician sought another job.	Ɔmanyɛfo no hwehwɛɛ adwuma foforo.
The ship crashed into the rocks.	Hyɛn no hwee abotan no so.
It is an evergreen tree.	Ɛyɛ dua a ɛyɛ ahabammono daa.
Many wildlife species are endangered.	Wim mmoa pii wɔ asiane mu.
The professor agreed to meet the delegates the next morning.	Ɔbenfo no penee so sɛ ade kye anɔpa no behyia nhyiamfo no.
The honey was thick and syrupy.	Ná ɛwo no yɛ den na na ɛyɛ syrupy.
The mayor then takes questions from the media.	Afei ɔmanpanyin no gye nsɛmmisa fi nsɛm ho amanneɛbɔfo hɔ.
A jury convicted the defendant of murder.	Asɛnni baguafo buu nea wɔde asɛm no kɔdan no no fɔ sɛ wadi awu.
He begged him to take their lives.	Ɔsrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa wɔn nkwa.
The young girl was wearing a pink dress.	Ná abeawa kumaa no hyɛ atade a ɛyɛ pink.
Chop the vegetables with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twitwa nhabannuru no.
Next week, the demolition of the old city will begin.	Dapɛn a edi hɔ no, wobefi ase abubu kurow dedaw no.
All it does is light a fire.	Nea ɛyɛ ara ne sɛ ɛsɔ ogya.
Violence will ensue unless the army arrives soon.	Basabasayɛ bɛba gye sɛ asraafo no ba ntɛm.
Then he showed her a picture.	Afei ɔde mfonini bi kyerɛɛ no.
Get off me! 	Fi me so!
the boy cried.	abarimaa no sui.
Thick, dark low clouds covered the leaden sky.	Ná mununkum a ɛba fam a ɛyɛ den na ɛyɛ sum no akata wim a ɛyɛ kɔbere no so.
As the weather warms, the number of insects increases.	Bere a wim yɛ hyew no, nkoekoemmoa dodow kɔ soro.
The shopkeeper pulled out his wallet and took the money.	Sotɔɔ wura no twee ne sika kotoku no na ɔfaa sika no.
Most of the suspects fled.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no mu dodow no ara guanee.
Our ancestors once lived here.	Bere bi na yɛn nananom te ha.
The fisherman's words provoked an angry response.	Ɔpofofo no nsɛm no kanyan mmuae a abufuw wom.
Volunteers are needed to help with the project.	Wohia atuhoamafo a wɔbɛboa wɔ adwuma no mu.
He stopped, leaning against the fence.	Ogyinaa hɔ, na ɔde ne ho too ban no so.
He agreed to the suggestion.	Ɔpenee nyansahyɛ no so.
The hostages were released that day.	Wogyaee wɔn a wɔafa wɔn nnommum no saa da no.
The conflict remains unresolved.	Ntawntawdi no da so ara wɔ hɔ a wonnya nnii ho dwuma.
So, try to eliminate any toxic metals.	Enti, bɔ mmɔden sɛ wubeyi dade biara a awuduru wom afi hɔ.
Some people compare oranges to apples.	Nnipa binom de akutu ne apɔw-mu-teɛteɛ toto ho.
The old man ate from his cup.	Akwakoraa no dii ne kuruwa no mu.
A red truck pulled up suddenly outside the park.	Lɔre kɔkɔɔ bi gyinaa abɔnten so atrae no akyi mpofirim.
They hit it off immediately.	Wɔbɔɔ no ntɛm ara.
This child is two years old.	Saa abofra yi adi mfe abien.
My classmates go to the movies together.	Me mfɛfo sukuufo bom kɔhwɛ sini.
The young man held a cigar between his lips.	Aberante no kuraa sigaret bi wɔ n’anofafa ntam.
Sea turtle hatchlings crawl to land to breed.	Po mu mpɔtorɔ mma wewea kɔ asase so kɔwo.
He lifted the bow with surprising strength.	Ɔde ahoɔden a ɛyɛ nwonwa maa agyan no so.
Her body was on top of the screen.	Ná ne nipadua no wɔ sini no atifi.
Prices will continue to rise.	Nneɛma bo bɛkɔ so akɔ soro.
A squirrel lies limp, dead on the sand.	Ɔkraman bi da hɔ a ɔyɛ mmerɛw, na wawu wɔ anhwea no so.
We were given very little money.	Wɔmaa yɛn sika kakraa bi pɛ.
Police have arrested two people in connection with this crime.	Polisifo akyere nnipa baanu wɔ saa nsɛmmɔnedi yi ho.
And is the human spirit in harmony with nature?	Na so onipa honhom no ne abɔde hyia?
Most animals larger than mosquitoes die soon after birth.	Mmoa dodow no ara a wɔsõ sen nwansena no wuwu bere a wɔawo wɔn akyi bere tiaa bi.
Coffee has many benefits.	Kafe wɔ mfaso pii.
The military has ordered a nationwide ban.	Asraafo no ahyɛ mmara sɛ wɔmfa nkɔ ɔman no mu nyinaa.
The Emperor is a wise leader.	Ɔhempɔn no yɛ ɔkannifo nyansafo.
The course of rivers changes from year to year.	Sɛnea nsubɔnten fa so no sesa afe biara.
He wore leather boots and a leather backpack.	Ná ɔhyɛ mpaboa a wɔde aboa nhoma ayɛ ne akyi bag a wɔde aboa nhoma ayɛ.
They are important in reducing air pollution.	Wɔho hia wɔ mframa a wɔsɛe no a wɔbɛtew so no mu.
We could feel him holding our shoulders.	Ná yetumi te nka sɛ ɔrekura yɛn mmati mu.
Holidays are more fun in the company of loved ones.	Nnapɔnna yɛ anigye kɛse wɔ adɔfo fekubɔ mu.
Do not open doors and windows.	Mma apon ne mfɛnsere no mmue.
A once in a lifetime opportunity.	Hokwan a wonya pɛnkoro wɔ w’asetra mu.
The older trees here bear more fruit.	Nnua a akyɛ wɔ ha no sow aba pii.
Pigeons were seen all over the street.	Wohuu mmorɔnoma wɔ abɔnten no nyinaa so.
He had a great love for his wife and children.	Ná ɔwɔ ɔdɔ kɛse ma ne yere ne ne mma.
Which of the following is true?	Nea edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ nokware?
The coffee was definitely very strong.	Akyinnye biara nni ho sɛ na kɔfe no mu yɛ den yiye.
There is no reason to be angry.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ wo bo fuw.
Investigators were unable to identify the perpetrators.	Nhwehwɛmufo no antumi anhu wɔn a wɔyɛɛ saa no.
The advantage here is speed.	Mfaso a ɛwɔ ha ne ahoɔhare.
The solution to the problem will require denial.	Ɔhaw no ano aduru bɛhwehwɛ sɛ wɔpow.
The problem is that they are handling it well.	Ɔhaw no ne sɛ wɔredi ho dwuma yiye.
When lightning struck the boat, it sank.	Bere a anyinam bɔɔ hyɛmma no mu no, ɛmemee.
The street is lined with shops.	Sotɔɔ ahorow ayɛ abɔnten so ma.
He reviewed the media coverage of the incident.	Ɔsan hwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ mu nsɛm a ɛfa asɛm no ho no.
The land is almost half water.	Ɛkame ayɛ sɛ asase no yɛ nsu fã.
Listen carefully to the instructions.	Tie akwankyerɛ no yiye.
Several spare rooms will be sold.	Wɔbɛtɔn adan a ɛho nhia pii.
Thousands of workers are worried about the economic downturn.	Sikasɛm a ɛrekɔ fam no haw adwumayɛfo mpempem pii.
Heavy snow had forced cancellation of flights.	Ná sukyerɛmma a ɛtɔ kɛse no ahyɛ ma wɔatwa wimhyɛn ahorow mu.
They began building their new home with wood.	Wofii ase de nnua sii wɔn fie foforo no.
The Polish economy will recover considerably this year.	Poland sikasɛm bɛsan ayɛ yiye kɛse afe yi.
The prisoners are put in chains.	Wɔde nneduafo no gu nkɔnsɔnkɔnsɔn mu.
The crucible is made of metal.	Crucible no yɛ ade a wɔde dade ayɛ.
The completed cylinder is used as a measuring instrument.	Wɔde cylinder a wɔawie no di dwuma sɛ adwinnade a wɔde susuw nneɛma.
He snorted in disgust.	Ɔde akyide bɔɔ ne hwene mu.
A group of rebel fighters attacked the village.	Atuatewfo akofo kuw bi tow hyɛɛ akuraa no ase.
Hundreds of sailors died in the storm.	Hyɛn mu adwumayɛfo ɔhaha pii wuwui wɔ ahum no mu.
His brothers were shocked.	Ne nuanom ho dwiriw wɔn.
Raise people’s morale.	Ma nkurɔfo abrabɔ pa so.
It should never be used for gambling.	Ɛnsɛ sɛ wɔde di dwuma ma kyakyatow da.
The pig screamed loudly as he tried to escape.	Mprako no teɛɛm denneennen bere a ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan no.
This is basically a flat country.	Eyi yɛ ɔman a ɛyɛ petee titiriw.
Was that really you?	So na ɛno ne wo ankasa?
The stone is engraved with hieroglyphic inscriptions.	Wɔde nkyerɛwee a wɔde nkyerɛwde a ɛyɛ fɛ akyerɛw agu ɔbo no so.
His left arm was bandaged.	Ná wɔde aduru abɔ ne nsa benkum so.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Afrafrade a wɔntaa nhu, saa lemonade yi wɔ dɛ a ɛyɛ anifere.
I’m glad to see you’re breathing easier.	M’ani agye sɛ mahu sɛ worehome ayɛ mmerɛw.
He must leave us alone.	Ɛsɛ sɛ ogyaw yɛn hɔ.
The film is about organized crime.	Sini no fa nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ ho.
Many children still wear these clothes.	Mmofra pii da so ara hyɛ saa ntade yi.
The company canceled all loans to its employees.	Adwumakuw no twaa bosea a wɔde ma n’adwumayɛfo no nyinaa mu.
These papers are the pinnacle of literary knowledge.	Saa nkrataa yi ne nhoma mu nimdeɛ a ɛkorɔn sen biara.
The downtown square was crowded.	Ná nnipa ahyɛ kurow no mfinimfini abɔnten so ma.
He spread butter on the bread.	Ɔpetee bɔta guu abodoo no so.
The pirates threw everything into the sea.	Adwowtwafo no tow biribiara guu po no mu.
Drinking too much alcohol can have a profound effect on health.	Nsã pii a wɔnom no betumi aka akwahosan kɛse.
He slept in the cottage at the back of the house.	Ɔdaa ɔdan ketewa a ɛwɔ ofie no akyi no mu.
Most dairy products contain antibiotics.	Nnuru a ekum ɔyare mmoawa wɔ nufusu dodow no ara mu.
Computers have changed the way we work.	Kɔmputa asakra ɔkwan a yɛfa so yɛ adwuma no.
The baby cried loudly.	Akokoaa no sui denneennen.
Strong and effective, he quickly rose to the top.	Esiane sɛ na ɔyɛ den na otu mpɔn nti, ɔforo kɔɔ soro ntɛmntɛm.
She lived nearby with her uncle.	Ná ɔne ne papa nua ba no te bɛn hɔ.
All parts of the human skeleton can regenerate.	Onipa nnompe no afã horow nyinaa betumi asan ayɛ foforo.
Most plants thrive in bright light.	Afifide dodow no ara nyin yiye wɔ hann a ano yɛ den mu.
He sat in the shade of a tree.	Ɔtenaa dua bi sunsuma mu.
Coffee is a drink.	Kafe yɛ ade a wɔnom.
A period of silence followed.	Bere bi a ɛyɛ komm dii akyi bae.
The surface of the table is made of glass.	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛ pon no ani.
This is my favorite soup.	Eyi ne soup a m’ani gye ho paa.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Kɔfe a wobɛnom ansa na woadi anɔpaduan no betumi atew asikreyare a wubetumi anya no so.
It is important to use the right tool for the job.	Ɛho hia sɛ wode adwinnade a ɛfata di dwuma ma adwuma no.
A farmer is plowing a field.	Okuafo bi refuntum afuw bi.
The midwife tried to stop her contractions.	Awogyefo no bɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne ntini a ɛtwetwe no no so.
The mother did not know that her daughter was pregnant.	Ná ɛna no nnim sɛ ne babea no nyinsɛn.
Very few people supported affirmative action.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔfoaa affirmative action so.
The bridge is about the river.	Adaka no fa asubɔnten no ho.
Local officials often change jobs.	Mpɔtam hɔ mpanyimfo taa sesa nnwuma.
Evidence suggests he cut his own throat.	Adanse kyerɛ sɛ ɔno ankasa twaa ne menewam.
It’s very hot today.	Ɛyɛ hyew yiye nnɛ.
The old man had weathered many storms.	Ná akwakoraa no agyina ahum pii ano.
We ice skate near the fence.	Yɛde nsukyenee tu mmirika wɔ baabi a ɛbɛn ban no.
He sent a series of telegrams to officials.	Ɔde telegram ahorow a ɛtoatoa so kɔmaa aban mpanyimfo.
The warm weather put the baby to sleep.	Wim a ɛyɛ hyew no maa akokoaa no dae.
This witch was famous for her healing powers.	Ná saa abayifo yi agye din wɔ tumi a ɔde sa yare no ho.
Many species survive in deserts.	Nnua ahorow pii tra ase wɔ anhweatam so.
The defense attorney was admitted to the court.	Wogyee mmaranimfo a ɔde ne ho gyee asɛm no mu no toom sɛ ɔnkɔ asɛnnibea hɔ.
Pavlov's experiment involves dogs throwing saliva when a bell rings.	Pavlov sɔhwɛ no fa akraman a wɔtow nnompe bere a dɔn bi bɔ no ho.
They have been talking for an hour.	Wɔakasa dɔnhwerew biako ni.
Compare the first one with the other.	Fa nea edi kan no toto nea ɛwɔ hɔ no ho.
The national forest is dominated by conifers.	Nnua a wɔfrɛ no conifers na ɛwɔ ɔman no kwae no mu kɛse.
To stay healthy, you need to eat a balanced diet.	Sɛ wubenya akwahosan pa a, ɛsɛ sɛ wudi aduan a ɛkari pɛ.
You have to make this dessert for your family.	Ɛsɛ sɛ woyɛ saa aduan a ɛyɛ dɛ yi ma w’abusua.
This is one of the least studied species.	Eyi yɛ mmoa ahorow a wonsuaa ho nhwehwɛmu pii no mu biako.
When the machine works properly, the pieces move smoothly.	Sɛ afiri no yɛ adwuma yiye a, asinasin no tu yiye.
When a visitor asks for directions, he should say "please".	Sɛ nsrahwɛfo bi bisa akwankyerɛ a, ɛsɛ sɛ ɔka sɛ "mesrɛ wo".
The creature carefully stepped over the rocks.	Abɔde no de ahwɛyiye tiatiaa abotan no so.
The workers said they would be paid.	Adwumayɛfo no kae sɛ wɔbɛma wɔn akatua.
The train arrived on time.	Keteke no duu bere ano.
A surprising number of chickens came to greet him.	Nkokɔ dodow bi a ɛyɛ nwonwa baa sɛ wɔrebɛkyia no.
There’s a catch in his voice when he calls her.	Catch bi wɔ ne nne mu bere a ɔfrɛ no no.
The windows were forbidden.	Ná wɔabara wɔ mfɛnsere no ho.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have teeth.	Mmoa wɔ nnompe, nnomaa wɔ ntakra, na mpataa wɔ nsensan.
The lighthouse lighted the way for ships.	Kaneadan no hyerɛn kwan maa po so ahyɛn.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Adesamma ɔha biara mu du yɛ wɔn a wonni nam.
Accustomed to waking up early, he found himself more alert.	Esiane sɛ na wasua sɛ ɔbɛsɔre ntɛm nti, ohui sɛ n’ani ada hɔ kɛse.
Most bridges in the city were named after rivers.	Wɔde nsubɔnten din too abɔntenban dodow no ara a ɛwɔ kurow no mu no so.
His brown eyes shone with wicked pleasure.	N’aniwa bruu no de anigye bɔne hyerɛn.
The city became famous for its delicacies.	Kurow no gyee din wɔ nneɛma a ɛyɛ dɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
Some commentators say the increase is artificial.	Nkyerɛkyerɛmufo binom ka sɛ nkɔanim no yɛ nea wɔde nsa ayɛ.
His movements were beautiful.	Ná ne kankyee yɛ fɛ.
No one ever thought of him as a thief.	Obiara ansusuw ne ho da sɛ owifo.
All passengers must have a valid ticket.	Ɛsɛ sɛ akwantufo nyinaa nya tekiti a ɛfata.
In some families, the children share a bed.	Wɔ mmusua bi mu no, mmofra no tra mpa biako so.
You can relax on the sand if you are tired.	Wubetumi agye w’ahome wɔ anhwea no so sɛ woabrɛ a.
Every country has its own style of music.	Ɔman biara wɔ n’ankasa nnwom kwan.
Human rights violations are widespread	Nnipa hokwan ahorow a wobu so no kɔ so wɔ mmeae pii
He was a tall, dark, handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ sum na ne ho yɛ fɛ.
It was rediscovered by accident.	Wɔsan huu no wɔ akwanhyia mu.
He spread his mighty wings.	Ɔbuee ne ntaban a ɛyɛ den no mu.
This seems like a good idea, but who will pay for it?	Ɛte sɛ nea eyi yɛ adwene pa, nanso hena na obetua?
Why don’t you visit me soon?	Dɛn nti na wonkɔsra me ntɛm?
This incident highlights the need for strict regulation.	Asɛm a esii yi si hia a ehia sɛ wɔyɛ mmara a emu yɛ den so dua.
The biggest hazard associated with earthquakes is tsunamis.	Asiane kɛse a ɛbata asasewosow ho ne tsunami.
And they won the battle.	Na wodii nkonim wɔ ɔko no mu.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Ná wɔde nkae nneɛma ahorow akata afasu no biako so.
This is the best way to make this recipe.	Eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ayɛ saa aduan yi.
Any entrance to the cave.	Ɔkwan biara a wɔfa so kɔ ɔbodan no mu.
Twilight began to fill the sky.	Twilight fii ase hyɛɛ wim ma.
Let the dancers do it.	Ma wɔn a wonim asaw no nyɛ saa.
She was screaming like a banshee.	Ná ɔreteɛteɛm te sɛ banshee.
There is plenty of water on earth.	Nsu pii wɔ asase so.
There was a restaurant on every corner.	Ná adidibea bi wɔ ntwea biara so.
Higher fish prices increased exports.	Mpataa bo a ɛkɔɔ soro no maa nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no kɔɔ soro.
The little boy buried his hand in the sand.	Abarimaa ketewa no siee ne nsa wɔ anhwea mu.
Their studies are riddled with errors.	Mfomso ahorow ahyɛ wɔn adesua ahorow mu ma.
Most of the information was kept in the mind.	Wɔde nsɛm no mu dodow no ara siee adwene no mu.
Please ignore the small flaw.	Yɛsrɛ sɛ bu w’ani gu sintɔ ketewaa no so.
It's small and fast, but can get confused when threatened.	Ɛyɛ ketewaa na ɛyɛ ntɛmntɛm, nanso ebetumi ayɛ basaa bere a wɔde ahunahuna no ahunahuna no no.
Locals are angry that they have been forgotten.	Ɛhɔfo bo fuw sɛ wɔn werɛ afi wɔn.
Electricity was not conceived as a reality.	Wɔansusuw anyinam ahoɔden ho sɛ ɛyɛ ade a ɛwɔ hɔ ankasa.
For his part, the man was surprised and grateful.	Wɔ ne fam no, ɔbarima no ho dwiriw no na n’ani sɔɔ no.
Only the most sensitive and observant survived.	Wɔn a wɔte nka kɛse na wɔhwɛ nneɛma yiye nkutoo na wonyaa wɔn ti didii mu.
The prince's followers approached him.	Ɔheneba no akyidifo no baa ne nkyɛn.
He held a press conference.	Ɔyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam.
The bailiffs will arrive soon.	Bailiffs no bɛba nnansa yi ara.
The peasants rebelled on several occasions.	Akuafo no tew atua wɔ mmere ahorow pii mu.
Throw the ball, please.	Tow bɔɔl no, mesrɛ wo.
A city famous for its beauty.	Kurow a agye din wɔ n’ahoɔfɛ ho.
The lake is drying up fast.	Ɔtare no reyow ntɛmntɛm.
The media that investigated the crash remained alive.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔyɛɛ wimhyɛn a ɛhwee ase no ho nhwehwɛmu no kɔɔ so traa ase.
You need to do something about it.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ho biribi.
Just give them what they want.	Ma wɔn nea wɔpɛ ara kwa.
I have fifteen words left to use.	Mewɔ nsɛmfua dunum a aka a mede bedi dwuma.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Nnipa yɛ mmoa a wodi biribiara, na wodi afifide ne mmoa nyinaa.
I was sure my flight would be delayed, .	Ná migye di sɛ me wimhyɛn no bɛkyɛ, .
The younger girl greeted the older woman.	Abeawa kumaa no kyiaa ɔbea panyin no.
Some people said that the human soul is immortal.	Nnipa binom kae sɛ onipa kra ntumi nwu.
Your husband said that about my job?	Wo kunu kaa saa asɛm no faa m’adwuma ho?
Our garden is tiny compared to theirs.	Sɛ yɛde yɛn turo no toto wɔn de ho a, ɛyɛ ketewaa bi.
College students often live together in shared housing.	Kɔlegefo taa bom tra afie a nnipa pii te mu.
The director blocked his attempts to edit the film.	Ɔkwankyerɛfo no siw mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔbɛsesa sini no ano.
This garden is in a pleasant and serene setting.	Saa turo yi wɔ baabi a ɛyɛ anigye na ɛhɔ yɛ komm.
Where are they headed?	Ɛhe na wɔde wɔn ani kyerɛ?
He asked the waiter for some ketchup.	Ɔka kyerɛɛ nea ɔhwɛ hɔ no sɛ ɔmma no ketchup bi.
He laughed at the joke.	Ɔserewee wɔ aseresɛm no ho.
The robots are designed to look like humans.	Wɔayɛ robɔt ahorow no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ sɛ nnipa.
The two of them walked down the street.	Wɔn baanu no nantew faa abɔnten no so.
The whole world is filled with fear.	Ehu ahyɛ wiase nyinaa ma.
Alice didn't seem to know what to say.	Ná ɛte sɛ nea Alice nnim nea ɔbɛka.
The clutch broke, the gear fell, and the engine died.	Clutch no bubui, gya no hwee ase, na engine no wui.
He was convicted.	Wobuu no fɔ.
He sat alone on a bench in the park.	Ɔno nkutoo tenaa benkyi bi so wɔ abɔnten so.
You can start a fire with two sticks of wood.	Wubetumi de nnua abien a ɛrebɔ no ayɛ ogya.
He carefully pulled out his fingers.	Ɔde ahwɛyiye twee ne nsateaa no fii mu.
The mountains rose above the city.	Ná mmepɔw no kɔ soro sen kurow no.
Faience tiles adorn this beautiful room.	Faience tiles hyɛ dan fɛfɛ yi fɛ.
I already have money.	Mewɔ sika dedaw.
He carefully delivered the report.	Ɔde ahwɛyiye de amanneɛbɔ no kɔe.
It is important to be accurate.	Ɛho hia sɛ yɛka nsɛm a edi mu.
The young man's life went downhill.	Aberante no asetra kɔɔ fam.
He bills clients by the hour.	Ɔbɔ wɔn a wɔkra nneɛma no ka dɔnhwerew biara.
Carrots are delicious.	Karɔt yɛ dɛ.
The rural crowd loved it.	Ná nnipadɔm a wɔwɔ nkuraase no ani gye ho.
The rising sun gave them some warmth.	Owia a ɛrepue no ma wonyaa ɔhyew bi.
An icy wind blew across the flat shore.	Mframa bi a ɛte sɛ nsukyenee bɔ faa mpoano a ɛyɛ tratraa no so.
To our surprise, these doors were locked.	Ɛyɛɛ yɛn nwonwa sɛ na wɔato saa apon yi mu.
The visitors chatted peacefully.	Nsrahwɛfo no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ asomdwoe mu.
And then they helped him.	Na afei wɔboaa no.
The key is to remain calm at all times.	Nea ɛho hia ne sɛ wobɛkɔ so ayɛ komm bere nyinaa.
She was a kind woman, always willing to help others.	Ná ɔyɛ ɔbea yamyefo, a na ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛboa afoforo bere nyinaa.
The nurse examined the patient, then called a doctor.	Ɔyarehwɛfo no hwɛɛ ɔyarefo no, afei ɔfrɛɛ oduruyɛfo.
Balance your mobile phone on the rack.	Fa wo fon a wokura kyin no kari pɛ wɔ nea wɔde ahyɛ mu no so.
We can all feel excited about it.	Yɛn nyinaa betumi ate anigye nka sɛ yɛrehwɛ kwan.
The complimentary coffee was strong.	Ná kɔfe a wɔde kamfo nkurɔfo no mu yɛ den.
Please wear gloves at all times until completion.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ nsateaa bere nyinaa kosi sɛ mubewie.
Today’s generation is not well aware of these changes.	Ɛnnɛ awo ntoatoaso yi nnim nsakrae ahorow yi yiye.
Every morning, grandma makes him breakfast.	Anɔpa biara, nanabea yɛ anɔpaduan ma no.
He was having a picnic in a nearby park.	Ná ɔyɛ piknik wɔ abɔnten so atrae bi a ɛbɛn hɔ mu.
He set up his own chocolate shop.	Ɔhyehyɛɛ n’ankasa chocolate sotɔɔ.
She admired his strong, masculine hands.	N’ani gyee ne nsa a ɛyɛ den a ɛyɛ mmarima de no ho.
A shepherd crosses a river with a lamb.	Oguanhwɛfo bi de oguammaa bi twa asubɔnten bi.
You’ve started well!	Woafi ase yiye!
The director was famous for the intensity of his films.	Ná ɔkwankyerɛfo no agye din wɔ sɛnea ne sini ahorow no mu yɛ den no ho.
Most of the students are looking forward to the holiday.	Sukuufo no mu dodow no ara rehwɛ dapɔnna no kwan.
I was no longer surprised to hear explosions.	Ná ɛnyɛ me nwonwa bio sɛ ​​metee nneɛma a ɛpae.
This sentence is unrelated to the previous one.	Saa kasamu yi ne nea atwam no nni abusuabɔ.
You won’t have the time allotted, will you?	Worennya bere a wɔde ama no, ɛnte saa?
The planets are spherical.	Okyinnsoromma ahorow no yɛ kurukuruwa.
Use her best fabric.	Fa ne ntama a eye sen biara no di dwuma.
The shortage caused agricultural prices to rise.	Nneɛma a na ɛho hia no maa kuayɛ bo kɔɔ soro.
Many of the richest have begun to give generously.	Adefo a wɔsen biara no mu pii afi ase de ayamye rema.
Welcome to the library.	Yɛma wo akwaaba ba nhomakorabea hɔ.
The less they talked, the happier they were.	Dodow a wɔnkasa pii no, dodow no ara na na wɔn ani gye.
People should adopt environmentally friendly practices.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo fa nneyɛe a ɛmma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nsɛe no.
Repelled by the smell, the workers fled.	Esiane sɛ na hua no pam adwumayɛfo no nti, woguan.
That’s when he heard his name being called.	Ɛno na ɔtee sɛ wɔrebɔ ne din.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam yiye.
Children need their parents’ help.	Mmofra hia wɔn awofo mmoa.
After the contest, throw it in the trash.	Sɛ wowie akansi no a, tow gu nwura mu.
Let’s go to the city.	Momma yɛnkɔ kurow no mu.
The fight against corruption can unite the country.	Ɔko a wɔde ko tia adifudepɛ betumi ama ɔman no ayɛ biako.
The trees shed golden and pink leaves in autumn.	Nnua no hwie nhaban a ɛyɛ sika kɔkɔɔ ne pink gu wɔ osutɔbere mu.
The stars twinkled in the sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim.
To be successful, make sure everything is ready.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubedi yiye no, hwɛ hu sɛ biribiara ayɛ krado.
Things in the ancient world were very different.	Ná nneɛma a ɛwɔ tete wiase no mu no yɛ soronko koraa.
They climbed the hills to reach the summit.	Wɔforoo nkoko no sɛnea ɛbɛyɛ a wobedu bepɔw no atifi.
This road has no sidewalks.	Saa kwan yi nni akwan a wɔfa so fa so.
His brother is dishonest.	Ne nuabarima no nni nokware.
Change this behavior, if necessary.	Sesa saa suban yi, sɛ ɛho hia a.
It’s better to waste less food.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛsɛe aduan kakraa bi.
The brave soldier fought many battles.	Ɔsraani akokodurufo no dii ako pii.
A bucket full of water is very heavy.	Bokiti a nsu ahyɛ mu ma mu yɛ duru yiye.
The trial continued for several days.	Asɛnni no kɔɔ so nna pii.
He stole money from his mother.	Owiaa sika fii ne maame hɔ.
Such an attack is itself a crime.	Ntuo a ɛte saa no ankasa yɛ nsɛmmɔnedi.
The merchant says his plan is bad for business.	Oguadifo no ka sɛ ne nhyehyɛe no nye mma aguadi.
Most species of whales live in the sea.	Whale ahorow dodow no ara te po mu.
He once completed a triathlon.	Bere bi owiee mmirikatu a wɔde tu mmirika abiɛsa.
He thinks about himself.	Odwen ne ho yiye.
Aluminum removal is a costly process.	Aluminium a woyi fi mu no yɛ adeyɛ a ɛho ka yɛ den.
The statistics were devastating.	Ná akontaabu no sɛe ade.
A team of scientists monitored the progress closely.	Nyansahufo kuw bi hwɛɛ nkɔso no yiye.
Does this really need to be cut?	So ɛho hia sɛ wotwitwa eyi ankasa?
Some paint contains toxic chemicals.	Nnuru a awuduru wom wɔ paint bi mu.
Coal and oil make up most of our energy.	Fango ne ngo na ɛma yɛn ahoɔden dodow no ara yɛ pɛ.
This text is in proverbial form.	Saa nkyerɛwee yi wɔ abɛbusɛm kwan so.
The villagers had worked hard in the fields.	Ná akuraa no asefo yɛɛ adwumaden wɔ mfuw no mu.
His shoes and clothes were covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne mpaboa ne ne ntade so.
It’s best to keep this in mind.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛma eyi atra w’adwenem.
Some classes are pretty dull.	Adesua ahorow bi yɛ nea ɛyɛ anihaw yiye.
The population cannot be managed without outside help.	Wontumi nhwɛ nnipa dodow no so a abɔnten mmoa nka ho.
Power, yes.	Tumi, yiw.
She received a letter that made her cry.	Ne nsa kaa krataa bi a ɛmaa osui.
Be careful not to break the furniture.	Hwɛ yiye na woanbubu dan mu nneɛma no.
That beggar has a debilitating disease.	Saa ɔsrɛsrɛfo no wɔ yare bi a ɛma obi yɛ mmerɛw.
He can’t bear to be separated from his family.	Ontumi nnyina ano sɛ wɔbɛtew ne ho afi n’abusua ho.
The greedy doctor cared only about the money.	Sika no nkutoo na na oduruyɛfo adifudepɛfo no dwen ho.
The police recovered the stolen items.	Polisifo no gyee nneɛma a wowiae no.
This delicious cake is made with a meringue layer on top.	Wɔde meringue a ɛwɔ soro na ɛyɛ keeki a ɛyɛ dɛ yi.
Everywhere he goes, he causes controversy.	Baabiara a ɔbɛkɔ no, ɔde akyinnyegye ba.
This astronaut flew to the moon.	Saa ahunmu kwankyerɛfo yi tu kɔɔ ɔsram so.
The carpenter made the board well.	Duadwumfo no yɛɛ kyerɛwpon no yiye.
Wash your hands thoroughly after handling pig droppings.	Hohoro wo nsa yiye bere a woadi mprako nsõ ho dwuma awie no.
Choreographers are famous.	Wɔn a wɔbɔ asaw ho agoru no agye din.
Pollution is destroying the environment.	Efĩ resɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
A scent came from a nearby flower.	Hua bi fi nhwiren bi a ɛbɛn hɔ mu bae.
The composition is his masterpiece.	Nneɛma a wɔahyehyɛ no yɛ n’adwinni a ɛyɛ nwonwa.
My favorite song is rock.	Dwom a m’ani gye ho paa ne rock.
Children are the heart of a family.	Mmofra yɛ abusua bi koma.
The professor’s educational philosophy was well known.	Ná wonim ɔbenfo no nhomasua nyansapɛ no yiye.
The hatred was fueled by hatred of immigrants.	Ɔtan a na wɔwɔ ma atubrafo no na ɛmaa nitan no yɛɛ kɛse.
Pollution plagues the river.	Efĩ haw asubɔnten no.
There was silence in the room.	Kommyɛ baa dan no mu.
I won’t let that happen to you.	Meremma saa asɛm no nto wo.
With food shortages plaguing many parts of the country,	Esiane sɛ aduan a ɛho nhia rehaw ɔman no mmeae pii nti, .
The bright sun was warm and pleasant.	Ná owia a ɛhyerɛn no yɛ hyew na ɛyɛ anigye.
The climate of that region is unpredictable.	Saa ɔmantam no mu wim tebea yɛ nea wontumi nhu.
Please give this letter to the postman.	Yɛsrɛ sɛ fa krataa yi ma postman no.
The widow approaches the king's throne.	Okunafo no bɛn ɔhene ahengua no.
He noted his teacher's words with a smile.	Ɔde ahopopo hyɛɛ ne kyerɛkyerɛfo no nsɛm no nsow.
All dogs have four legs.	Akraman nyinaa wɔ nan anan.
He is studying to be a doctor.	Ɔresua ade sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo.
In the past, this region was swampy.	Bere bi a atwam no, na saa ɔmantam yi yɛ atɛkyɛ.
The coconuts should be soaked in water.	Ɛsɛ sɛ wɔde akutu no gu nsu mu.
A call was ringing in the distance.	Ná ɔfrɛ bi rebɔ wɔ akyirikyiri.
The jeans are torn.	Jeans no mu atetew.
The public health system has been privatized.	Wɔde ɔmanfo akwahosan nhyehyɛe no ahyɛ ankorankoro nsa.
They drink several cups of tea every day.	Wɔnom tii nkuruwa pii da biara.
The missing bear was eventually found.	Awiei koraa no, wohuu ɔsebɔ a wayera no.
They are often driven inland by periodic floods.	Mpɛn pii no, nsuyiri a ɛba bere ne bere mu no ma wɔde wɔn kɔ asase ase.
Severe problem depression.	Ɔhaw adwenemhaw a emu yɛ den.
The army attacked the resistance areas.	Asraafo no tow hyɛɛ mmeae a wɔsɔre tia no no so.
He pretended not to notice the robin's song.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ wanhu robin no dwom no.
It provides both tranquility and happiness.	Ɛma wonya kommyɛ ne anigye nyinaa.
We are next to the train station.	Yɛwɔ keteke gyinabea no nkyɛn.
The crew helped save the passengers.	Hyɛn no mu adwumayɛfo boae ma wogyee emufo no nkwa.
The police investigated, but no information came up.	Polisifo no yɛɛ nhwehwɛmu, nanso nsɛm biara amma.
The government needs to act quickly.	Ɛsɛ sɛ aban no yɛ biribi ntɛm.
The number of passengers is steadily increasing.	Akwantufo a wɔde wɔn kɔ no dodow rekɔ soro nkakrankakra.
The country is very safe.	Ɔman no wɔ ahobammɔ kɛse.
Remove the vegetables.	Yi nhabannuru no fi mu.
Researchers are growing new crops, using plant tissues for food.	Nhwehwɛmufo redua nnɔbae foforo, na wɔde afifide mu ntini a wɔde yɛ aduan redi dwuma.
This river was already flowing when it was finished.	Na asubɔnten yi resen dedaw bere a wowiee no.
Our phone lines are working again.	Yɛn telefon nhama no reyɛ adwuma bio.
The house has burned to the ground.	Ofie no ahyew agu fam.
It is a pleasant fragrance.	Ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ.
His friends warned him to go,	Ne nnamfonom bɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnkɔ, .
The new station opened last month.	Wobuee gyinabea foforo no ɔsram a etwaam no.
The magnificent city burned.	Kurow a ɛyɛ nwonwa no hyewee.
Police arrested the two robbers.	Polisifo kyeree adwowtwafo baanu no.
Always monitor key parameters.	Hwɛ parameters atitiriw no so bere nyinaa.
Do you know the pimples on your body?	So wunim akisikuru a ɛwɔ wo nipadua so no?
The poet writes about the pain in his heart.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw ɛyaw a ɛwɔ ne koma mu no ho asɛm.
He searched the room for clues.	Ɔhwehwɛɛ dan no mu hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne bi.
The butter should be soft, but not mushy.	Ɛsɛ sɛ bɔta no yɛ mmerɛw, nanso ɛnsɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw.
Thousands of people enjoy the city every year.	Nnipa mpempem pii ani gye kurow no ho afe biara.
Dust covered everything.	Mfutuma kataa biribiara so.
Please write clearly.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw pefee.
A badger will dig its burrow at night.	Badger betu ne tokuru anadwo.
Country music has played an important role in popular music.	Ɔman nnwom adi dwuma titiriw wɔ nnwom a agye din mu.
The presidential election is now days away.	Mprempren aka nna kakraa bi na wɔapaw ɔmampanyin no.
The fog hung heavily over the harbor.	Nsuyiri no sɛn hyɛn gyinabea no so kɛse.
She petted her dog happily as she walked by him.	Ɔde anigye bɔɔ ne kraman no mu bere a ɔnam ne nkyɛn no.
The woman immediately became embarrassed.	Ntɛm ara na ɔbea no ani wui sɛ ne bo afuw.
I have a few things.	Mewɔ nneɛma kakraa bi.
His fees were exorbitant.	Ná ne sika a otua no yɛ nea ɛboro so.
A company cannot acquire stock in other companies.	Adwumakuw bi ntumi nnya nnwumakuw afoforo mu sika.
The cathedral stands on a hill surrounded by vegetation.	Asɔredan kɛse no gyina koko bi a afifide atwa ho ahyia so.
The equipment was automatic.	Ná nnwinnade no yɛ nea ɛyɛ adwuma ankasa.
The doctors found that the patient had an irregular heartbeat.	Nnuruyɛfo no hui sɛ na ɔyarefo no koma bɔ nkɔ daa.
The stars seem to have disappeared into the sky.	Ɛte sɛ nea nsoromma no ayera wɔ wim.
Urine should be filled at all times.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ nsu a wɔde gu nipadua mu no mu bere nyinaa.
School teachers complain about the violent behavior among students.	Sukuu akyerɛkyerɛfo nwiinwii wɔ basabasayɛ su a ɛrekɔ so wɔ sukuufo mu no ho.
It is important that you follow the instructions.	Ɛho hia sɛ wudi akwankyerɛ no akyi.
He went to the park with his little dog.	Ɔne ne kraman ketewa no kɔɔ abɔnten so.
The monkey was shocked.	Bonsu no ho dwiriw no.
The wind was strong, but the sun was warm.	Ná mframa no ano yɛ den, nanso na owia no ano yɛ hyew.
This is a common practice in the market.	Eyi yɛ ade a wɔtaa yɛ wɔ gua so.
Each one has a different job.	Wɔn mu biara wɔ adwuma soronko.
Most businesses here today are small.	Nnwuma dodow no ara a ɛwɔ ha nnɛ no yɛ nketewa.
This is like being born.	Eyi te sɛ nea wɔwo obi no.
We are in trouble.	Yɛwɔ ɔhaw mu.
He carefully picked the stray hairs off the floor.	Ɔde ahwɛyiye yii nhwi a ayera no fii fam.
The wood is durable and provides excellent protection.	Nnua no yɛ nea ɛyɛ den na ɛbɔ ho ban yiye.
He climbed the stairs slowly.	Ɔforoo antweri no nkakrankakra.
As a result, crime is rampant here.	Ne saa nti, nsɛmmɔnedi dɔɔso wɔ ha.
So he has the honor of being the first.	Enti ɔwɔ nidi sɛ ɔyɛ obi a odi kan.
Rainfall this weekend is moderate.	Nsuo a ɛbɛtɔ wɔ dapɛn awiei yi mu no yɛ nea ɛkɔ fam.
A few scattered houses are built in this way.	Wosisi afie kakraa bi a apete wɔ saa kwan yi so.
Ruby exclaimed in excitement.	Ruby de anigye teɛɛm.
Jane's jeans were in a mess.	Ná Jane jeans no ayɛ basaa.
We wanted to sit on a lake.	Ná yɛpɛ sɛ yɛtra ɔtare bi so.
There were nails in the tree.	Ná nnade bi wɔ dua no mu.
Any local plumber can do the job for you.	Ɛhɔnom nsu ho adwumayɛfo biara betumi ayɛ adwuma no ama wo.
He walked slowly down the crowded street.	Ɔnam brɛoo faa ɔkwan a nnipa ahyɛ so ma no so.
The astrolabe became a museum.	Astrolabe no bɛyɛɛ tete nneɛma akorae.
The fish swam freely around the lake.	Mpataa no guare a wonsuro hwee twaa ɔtare no ho hyiae.
Every citizen was encouraged to report.	Wɔhyɛɛ ɔman ba biara nkuran sɛ ɔmmɔ amanneɛ.
The captain arrived thirty minutes early.	Ɔhyɛnkafo no duu hɔ simma aduasa ansa na bere no adu.
The teacher then handed out copies of her textbook.	Afei ɔkyerɛkyerɛfo no kyekyɛɛ ne nhoma a ɔde sua ade no bi.
My ambition is to become a writer.	M’anidaso ne sɛ mɛyɛ ɔkyerɛwfo.
The drink tasted bitter	Ná anonne no dɛ yɛ nwononwono
He arrived in time for lunch.	Oduu hɔ bere ano sɛ ɔrebedi awia aduan.
Everyone in the room was watching him closely.	Ná obiara a ɔwɔ dan no mu rehwɛ no yiye.
The grandfather sent them a postcard from town.	Nana no de postcard bi fii kurow no mu kɔmaa wɔn.
The dialogue between the characters is central to the story.	Nkɔmmɔbɔ a ɛda nnipa a wɔka ho asɛm no ntam no yɛ ade titiriw wɔ asɛm no mu.
The team leader was assured of success.	Wɔmaa kuw no kannifo no awerɛhyem sɛ obetumi ayɛ yiye.
A lone shepherd looked after him.	Oguanhwɛfo bi a ɔyɛ ankonam hwɛɛ no.
The government looked on with anxiety.	Aban no de ahoyeraw hwɛɛ tebea no.
He was the first man on the moon.	Ɔno ne onipa a odi kan wɔ ɔsram so.
We do not have enough butter for the cake.	Yenni bɔta a ɛdɔɔso a yɛde bɛyɛ keeki no.
Each country must decide its policy.	Ɛsɛ sɛ ɔman biara si ne nhyehyɛe ho gyinae.
They were punished for their crimes.	Wɔtwee wɔn aso wɔ wɔn nsɛmmɔnedi ho.
This is a dangerous situation.	Eyi yɛ tebea a asiane wom.
He says he loves his son.	Ɔka sɛ ɔdɔ ne babarima no.
Many elderly people spend the morning at the fish market.	Nkwakoraa ne mmerewa pii di mpataa gua so anɔpa biara.
He has dropped out of school.	Ɔagyae sukuu ba.
The ancient city was badly damaged.	Tete kurow no sɛee kɛse.
All rooms were very comfortable, with garden balconies	Ná adan no nyinaa yɛ fɛ yiye, na na ɛwɔ turo abrannaa
Travel insurance may be more expensive, but it is also worth it.	Ebia akwantu ho insurance bɛbɔ ka kɛse, nanso mfaso wɔ so nso.
She hugged her new husband tightly.	Ɔyɛɛ ne kunu foforo no atuu denneennen.
Many parents are nervous about vaccination policies.	Awofo pii ho yeraw wɔn wɔ nnuru a wɔde bɔ wɔn ho ban ho nhyehyɛe ahorow ho.
He has been looking for work for weeks.	Ɔde adapɛn pii ahwehwɛ adwuma.
A ceremony was held to commemorate the event.	Wɔyɛɛ guasodeyɛ bi de kaee adeyɛ no.
Despite much hype, there is no evidence of improved health.	Ɛmfa ho nsɛm pii a wɔka no, adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ akwahosan anya nkɔso.
Try to improve your vocabulary this year.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma wo nsɛmfua a wode di dwuma no atu mpɔn afe yi.
Newspapers have reported that a huge fire destroyed the forest.	Atesɛm nkrataa abɔ amanneɛ sɛ ogya kɛse bi sɛee kwae no.
The travel industry is booming.	Akwantu adwuma no renya nkɔso.
I was able to understand everything.	Mitumi tee biribiara ase.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Noa noodles no wɔ nsu a ɛrefɔw mu simma abien.
The bomb was dropped by radio signal.	Wɔnam radio so sɛnkyerɛnne so totow ɔtopae no.
Children learn to read with relative ease.	Mmofra sua akenkan a ɛnyɛ den koraa.
His grandfather was a man of letters.	Ná ne nana yɛ obi a onim nkrataa.
An electric generator powers the country.	Ɛlektrik afiri bi ma ɔman no nya ahoɔden.
Therefore, it is better to move the crop to another field.	Enti, eye sɛ wode nnɔbae no bɛkɔ afuw foforo mu.
The people live a simple life.	Nkurɔfo no tra ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
Our house was a mess.	Ná yɛn fie yɛ basabasa.
Drinking a glass of milk right afterward did not help.	Nufusu kuruwa biako a wɔnom wɔ ɛno akyi pɛɛ no ​​ammoa.
The role of a working mother is exhausting.	Ɛna a ɔyɛ adwuma no kyɛfa yɛ ɔbrɛ.
Swill goes, the revelers pointed dismissively at the bartender.	Swill kɔ, apontowfo no de animtiaabu kyerɛɛ bartender no.
He marched straight into the room.	Ɔtoaa so kɔɔ dan no mu tẽẽ.
Many animals migrate at this time of year.	Mmoa pii tu kɔ mmeae foforo wɔ afe no mu bere yi mu.
The town is near a train station.	Kurow no bɛn keteke gyinabea bi.
The mother told her son to stop.	Ɛna no ka kyerɛɛ ne ba no sɛ onnyae saa asɛm no.
It sounds like you have two choices.	Ɛte sɛ nea wowɔ nneɛma abien a wubetumi apaw.
The gravitational force creates floating water.	Tumi a ɛtwetwe ade no ma nsu a ɛsensɛn nsu mu.
They kept their distance, observing the situation.	Wɔkɔɔ so twaa wɔn ntam kwan, hwɛɛ tebea no.
In fact, steel is very strong.	Nokwarem no, dade yɛ den yiye.
The farmer's wife loved her son very much.	Ná okuafo bea no dɔ ne ba no yiye.
High stone walls surrounded the field.	Ná abo afasu atenten atwa afuw no ho ahyia.
The designer discovered a new type of carbon.	Nea ɔyɛɛ saa no huu carbon foforo bi.
This remedy will help heal your scars.	Saa aduru yi bɛboa ma wo akuru no asa.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Nnwumayɛfo binom de tebea no dii dwuma.
There were many twists and turns.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛbɛkyinkyim no.
The scientists’ theory has been widely accepted.	Nyansahufo no nsusuwii no agye atom kɛse.
The girl called him and said that she would be late.	Ababaa no frɛɛ no ​​wɔ telefon so kaa sɛ ɔbɛka akyi.
There is a road sign.	Ɔkwan ho sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ.
Fewer students smoke in class.	Sukuufo kakraa bi na wɔnom sigaret wɔ adesua mu.
You are too rich and too powerful.	Woyɛ ɔdefo dodo na wowɔ tumi dodo.
The plaintiff accused the government of corruption.	Ɔdebɔneyɛfo no bɔɔ aban no sobo sɛ ɛyɛ adifudepɛ.
The truck pulled into the line just in time.	Lɔre no twee kɔɔ nhama no mu wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
The castle has changed little over the centuries.	Abankɛse no nsakrae kakraa bi wɔ mfehaha pii mu.
His glory days had come and gone.	Na n’anuonyam bere no aba na akɔ.
These ingredients will be the base of our cake.	Saa nneɛma yi na ɛbɛyɛ yɛn keeki no nnyinaso.
The tall pines swayed and rustled in the wind.	Pine nnua atenten no wosow na ɛbɔ gyegyeegye wɔ mframa no mu.
You have to take the right picture.	Ɛsɛ sɛ wotwa mfonini a ɛfata.
Mom got rid of all the pictures.	Maame yii mfonini ahorow no nyinaa fii hɔ.
Emotions can’t hurt people.	Nkate ntumi mpira nnipa.
The highway has been widened.	Wɔatrɛw ɔkwan kɛse no mu.
Skin was hard and dry, and pain ensued.	Ná honam ani yɛɛ den na ayɛ kusuu, na ɛyaw bae.
We thought we were a good team.	Yesusuwii sɛ yɛyɛ kuw pa.
Poor soil has reduced yields.	Asase a enye no ama nnɔbae a wonya no so atew.
Climate change is causing some animals to migrate.	Wim nsakrae rema mmoa binom atu akɔtra baabi foforo.
After the earthquake, the houses in the village were repaired.	Asasewosow no akyi no, wosiesiee afie a ɛwɔ akuraa no ase no.
A porcupine can jump quite a distance.	Porcupine tumi huruw kɔ akyirikyiri koraa.
This story contains an important lesson.	Saa asɛm yi kura asuade bi a ɛho hia.
This is the seventh temple.	Eyi ne asɔrefie a ɛto so ason no.
My bike is too heavy for the handlebars.	Me sakre no mu yɛ duru dodo ma nsateaa no.
The workers work hard and are well paid.	Adwumayɛfo no yɛ adwumaden na wotua wɔn akatua yiye.
Books tell stories.	Nhoma ahorow ka nsɛm.
He looked at me, then looked away.	Ɔhwɛɛ me, afei ɔtwee n’ani kyerɛɛ baabi foforo.
The legislature	Mmarahyɛ bagua no
I heard a noise.	Metee dede bi.
Victory in the battle.	Nkonimdi wɔ ɔko no mu.
Use only cast iron pans.	Fa dade a wɔde ayɛ kyɛnsee nkutoo na edi dwuma.
When it rains, the road surface is slippery.	Sɛ osu tɔ a, ɔkwan no ani yɛ hwerɛma.
He was daydreaming.	Ná ɔreso dae awia.
He stole the bread from the bowl.	Owiaa abodoo no fii kuruwa no mu.
Twelve men were needed for the work.	Ná wohia mmarima dumien ma adwuma no.
There was a definite agreement in advance.	Na apam bi a edi mũ wɔ hɔ a wɔadi kan ayɛ.
There is no limit to the number of hours.	Anohyeto biara nni hɔ a ɛkyerɛ nnɔnhwerew dodow a wɔde bɛyɛ adwuma no.
Viviana's red hair gleamed in the sunlight.	Viviana ti nhwi kɔkɔɔ no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
Stalactites grow down.	Stalactite ahorow no nyin kɔ fam.
The teacher rarely came to class.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no ntaa mma adesuakuw no.
The long, thin knife.	Sekan a ɛyɛ tenten na ɛyɛ tratraa no.
Her clothes shone in the sunlight.	N’atade no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
The class consists of thirty students.	Adesuakuw no mufo yɛ asuafo aduasa.
Researchers have developed an allergy detector.	Nhwehwɛmufo ayɛ afiri bi a wɔde hu nneɛma a ɛma obi ho yɛ no hyew.
A rural electrification program was started.	Wofii nkuraase anyinam ahoɔden nhyehyɛe bi ase.
You can’t compare apples and oranges!	Worentumi mfa apɔw-mu-teɛteɛ ne akutu ntoto ho!
The blind bard sang his sweet songs of free love.	Bard a n’ani afura no too ne nnwom a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ ɔdɔ a wontua ho ka no.
We have seen lunar craters from meteor impacts.	Yɛahu ɔsram so abon a efi meteor a ɛbɔ mu bae.
He lit a cigarette and blew the smoke.	Ɔsɔɔ sigaret na ɔbɔɔ wusiw no.
Please keep the music down.	Yɛsrɛ sɛ ma nnwom no nkɔ fam.
Soak the chickpeas overnight.	Fa chickpeas no gu nsu mu anadwo mũ no nyinaa.
Many people consider dolphins to be intelligent animals.	Nnipa pii bu dolphin sɛ mmoa a wɔwɔ nyansa.
I look for the information you provide in this letter.	Mehwehwɛ nsɛm a wode bɛma wɔ krataa yi mu no.
A car, meet a bike.	Kar bi, hyia sakre bi.
Some industries have turned to natural gas.	Nnwumayɛbea ahorow bi adan akɔ abɔde mu mframa so.
He went to the store and bought the necessities.	Ɔkɔɔ sotɔɔ no mu kɔtɔɔ nneɛma a ɛho hia no.
Crowds gathered at the march.	Nnipadɔm hyiaam wɔ nantew no ase.
A small river flows through our village.	Asubɔnten ketewaa bi fa yɛn akuraa no ase.
The Beloved Queen is open to the public.	Ɔhemmaa a wɔdɔ no no abue ama ɔmanfo.
He says the roads around here are dangerous.	Ɔka sɛ akwan a atwa ha ho ahyia no yɛ hu.
He twirled his hair happily.	Ɔde anigye twitwaa ne ti nhwi no.
The young man heard a noise outside.	Aberante no tee dede bi wɔ abɔnten.
The water boils quickly.	Nsu no bow ntɛmntɛm.
The red strawberries are ripe.	Strawberry kɔkɔɔ no abere.
He was confused, unable to stand on his feet.	Ná n’adwene atu afra, na na ontumi nnyina ne nan so.
The contradiction comes between the narrator and the narrator.	Abirabɔ no ba nea ɔreka asɛm no ne nea ɔreka no ntam.
Women look good in fitted trousers.	Mmea hwɛ yiye wɔ trawsa a ɛfata mu.
Written by a famous author.	Nhoma kyerɛwfo bi a wagye din na ɔkyerɛwee.
He saw the painful drag of death.	Ohuu owu a ɛyɛ yaw a ɛtwetwe no.
Emotions found expression in literature.	Nkate horow nyaa nkyerɛkyerɛmu wɔ nhoma ahorow mu.
They ate the rest of the spaghetti for breakfast.	Wodii spaghetti a aka no anɔpaduan.
The bowl is filled with food.	Wɔde nnuan ahyɛ kuruwa no mu.
He put the bottle in a bucket of water.	Ɔde toa no guu bokiti a nsu wom mu.
The poor boy seemed quite troubled by the news.	Ná ɛte sɛ nea asɛm no haw abarimaa hiani no yiye.
Hydrogen is a gas in water.	Hydrogen yɛ mframa bi a ɛwɔ nsu mu.
The enemies were long gone now.	Ná atamfo no afi hɔ akyɛ mprempren.
Their goal is to find additional energy reserves.	Wɔn botae ne sɛ wobenya ahoɔden foforo a wɔde besie.
People in this region have been mining for centuries.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no de mfehaha pii atutu fam.
His career went downhill fast after he lost his son.	N’adwuma no kɔɔ fam ntɛmntɛm bere a ɔhweree ne babarima no.
It was dark, but it was getting brighter.	Ná ɛyɛ sum, nanso na ɛreyɛ hann kɛse.
The elephant slowly trotted towards the fence.	Asono no de nkakrankakra de mmirika kɔɔ ban no ho.
A breathtaking view can be enjoyed from this place.	Wobetumi afi beae yi ahu baabi a ɛyɛ nwonwa.
Protesters marched through the city.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nantew faa kurow no mu.
Without investment, there would be no growth in production.	Sɛ ɛnyɛ sika a wɔde bɛto mu a, anka nkɔso biara remma wɔ nneɛma a wɔyɛ mu.
Those remarkable events caused shock everywhere.	Saa nsɛm a ɛyɛ nwonwa no maa nkurɔfo ho dwiriw wɔn wɔ baabiara.
Your efforts have paid off.	Mmɔden a woabɔ no asow aba.
The president promised reforms.	Ɔmampanyin no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ nsakrae ahorow.
We hurried down the bridge.	Yɛde ahopere faa abɔnten so kwan no so.
He rushed to the bus station.	Ɔde ahopere kɔɔ bɔs gyinabea hɔ.
I think it’s very rude of you to make fun of him.	Misusuw sɛ ɛyɛ animtiaabu kɛse ma wo sɛ wubedi ne ho fɛw.
The festival was very successful.	Afahyɛ no dii yiye yiye.
I can’t do this alone.	Me nkutoo ntumi nyɛ eyi.
Every change will affect every aspect of the ecosystem.	Nsakrae biara bɛka abɔde a nkwa wom no fã biara.
The snake slipped to the river at a run.	Ɔwɔ no hwirew kɔɔ asubɔnten no ho a na ɔretu mmirika.
The interviewer asked questions of each subject.	Nea obisabisaa no nsɛm no bisaa asɛmti biara nsɛm.
Adults typically eat about three meals a day.	Mpɛn pii no, mpanyimfo didi bɛyɛ mprɛnsa da biara.
These chemicals are highly flammable.	Saa nnuru yi tumi hyew kɛse.
It is important to test your soil.	Ɛho hia sɛ wosɔ w’asase hwɛ.
Finally, there is some good news.	Awiei koraa no, asɛmpa bi ka ho.
The food has an unusually sweet taste.	Aduan no wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ soronko.
He was so upset that he could barely speak.	Ná ɛhaw no araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkasa.
In this area, it often sees flamingos.	Wɔ saa beae yi no, ɛtaa hu flamingo ahorow.
He seemed to have a glow about him.	Ná ɛte sɛ nea na ɔwɔ hann a ɛhyerɛn wɔ ne ho.
But this morning, the plants were wilting in the heat.	Nanso anɔpa yi, na afifide no reyow wɔ ɔhyew no mu.
Plug your device into an outlet.	Fa wo mfiri no hyɛ outlet bi mu.
Build more tourist facilities.	Si adan pii a ɛbɛma nsrahwɛfo atra hɔ.
Religious influence may be diminishing.	Ebia nyamesom nkɛntɛnso so retew.
But he was afraid to say anything.	Nanso na osuro sɛ ɔbɛka asɛm biara.
Soon the slow train pulled into the station.	Ankyɛ na keteke a ɛrekɔ brɛoo no twee baa gyinabea hɔ.
His house is right across the road.	Ne fie wɔ ɔkwan no atifi pɛɛ.
A pile of leaves lies on the ground.	Nhaban a wɔaboaboa ano da fam.
His journal was inspired by his experiences as a physician.	Osuahu ahorow a onyae sɛ oduruyɛfo no na ɛkanyan ne nsɛmma nhoma no.
This is a very beautiful place.	Eyi yɛ beae a ɛyɛ fɛ yiye.
The state should invest in advanced research facilities.	Ɛsɛ sɛ ɔman no de sika hyɛ nhwehwɛmu adwumayɛbea ahorow a ɛkɔ anim mu.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Nna abien wɔ awudi no akyi no, polisifo kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
A country full of culture and excitement.	Ɔman a amammerɛ ne anigye ahyɛ mu ma.
This dish is usually served with rice.	Wɔtaa de aburow ka saa aduan yi ho.
As everyone watched, he held out his hand.	Bere a obiara rehwɛ no, ɔtenee ne nsa.
The leaves are green and arranged in three.	Ahaban no yɛ ahabammono na wɔahyehyɛ no abiɛsa.
The guidelines should be cancelled.	Ɛsɛ sɛ wotwa akwankyerɛ no mu.
It is impossible to freeze water.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛma nsu ayɛ nwini.
Suddenly a long shadow fell over him.	Mpofirim ara sunsuma tenten bi bɛguu ne so.
The old lady in charge of the store was kind.	Ná ɔbea panyin a ɔhwɛ sotɔɔ no so no yam ye.
The hand slammed into the wall.	Nsa no bɔɔ ɔfasu no mu.
There is a unique creature in nature.	Abɔde soronko bi wɔ abɔde mu.
The local supermarket sells a wide variety of products.	Ɛhɔnom aguadidan kɛse no tɔn nneɛma ahorow pii.
Bread is made from flour.	Wɔde esiam na ɛyɛ paanoo.
The cow produced calves six years in a row.	Nantwi no woo anantwi mma mfe asia a ɛtoatoa so.
This design was never used again.	Wɔamfa saa adwini yi anni dwuma bio da.
The artist set up a studio in his home.	Mfoniniyɛfo no hyehyɛɛ studio wɔ ne fie.
The air is fresh and crisp.	Mframa no yɛ foforo na ɛyɛ mmerɛw.
The door was closed for a long time.	Wɔtoo ɔpon no mu bere tenten.
Police were ordered to keep a close watch on the park.	Wɔhyɛɛ polisifo sɛ wɔnhwɛ abɔnten so atrae hɔ denneennen.
He put his hand on my shoulder.	Ɔde ne nsa too me mmati so.
The sand is stained with dark red blood.	Mogya kɔkɔɔ tuntum ayɛ anhwea no ho fĩ.
Jiro shouted and woke up everyone in the house.	Jiro teɛɛm na ɔnyanee obiara a ɔwɔ fie hɔ.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Bere a oduruyɛfo no duu hɔ no, na yɛn nana ani da hɔ.
They have been standing around for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii agyina hɔ atwa ho ahyia.
He jumped to his feet.	Ɔde ahopopo huruw gyinaa ne nan so.
I love all kinds of music.	M’ani gye nnwom ahorow nyinaa ho.
The plant is starting to grow large leaves.	Afifide no afi ase renyin nhaban akɛse.
He was standing on the side of the road waiting for a bus.	Ná ogyina ɔkwan no nkyɛn retwɛn bɔs.
The main building was looming over us.	Ná ɔdan kɛse no rebɔ yɛn so.
The husband gets paid more than his wife.	Okunu no nya akatua kɛse sen ne yere.
He wants to go around the kitchen.	Ɔpɛ sɛ ɔtwa adididan no ho hyia.
These areas are known for their air quality.	Wonim mmeae yi sɛ mframa pa wom.
Marine biologists explored the ocean floor.	Po mu abɔde a nkwa wom ho animdefo hwehwɛɛ po ase.
There are three eggs in this bowl.	Nkwaa abiɛsa na ɛwɔ saa kuruwa yi mu.
The pan was dirty and dusty.	Ná kyɛnsee no ho agu fĩ na na mfutuma ayɛ so ma.
The river flows in a northeasterly direction.	Asubɔnten no sen kɔ atifi fam apuei.
Your brow furrows from anxiety.	Wo brow furrows esiane dadwen nti.
The program will reveal some interesting facts.	Dwumadi no bɛkyerɛ nokwasɛm ahorow bi a ɛyɛ anigye.
The rest of the class laughed.	Adesuakuw no mufo a aka no serewee.
Three brothers in a row.	Anuanom baasa a wɔtoatoa so.
We’re out of gas.	Yɛn gas asa.
As the temperature drops, cotton fibers become stronger.	Bere a ɔhyew no so tew no, cotton nhama no mu yɛ den.
The factory is a huge and complex project.	Adwumayɛbea no yɛ adwuma kɛse bi a ɛyɛ den.
A road connecting the two cities.	Ɔkwan bi a ɛka bom yɛ nkurow abien no.
The grocer threw the rotten fruit aside.	Nea ɔtɔn nnuan no tow nnuaba a aporɔw no guu nkyɛn.
If you have one of these, send it to me.	Sɛ wowɔ eyinom mu biako a, fa mena me.
The gunman fired orders at the crew.	Otuotofo no de ahyɛde ahorow too adwumayɛfo no so.
In the spice kitchen, spices were ground into powder.	Wɔ nnuhuam adididan no mu no, na wɔyam nnuhuam ma ɛyɛ powder.
We both wanted to leave.	Ná yɛn baanu nyinaa pɛ sɛ yefi hɔ kɔ.
This is obviously too serious.	Ɛda adi sɛ eyi yɛ aniberesɛm dodo.
These shoes are too small.	Saa mpaboa yi sua dodo.
The ruling class feared the future of the empire.	Ná nniso kuw no suro ahemman no daakye.
Online stores offer you low prices.	Intanɛt so aguadidan ahorow de nneɛma bo a ɛba fam ma wo.
We will gather by the river.	Yɛbɛboaboa yɛn ho ano wɔ asubɔnten no ho.
Our country needs to change.	Ɛsɛ sɛ yɛn man no sesa.
This child will never learn to read or write.	Saa abofra yi rensua akenkan anaa akyerɛw da.
They show extraordinary courage.	Wɔda akokoduru soronko adi.
The quality of your customer service is questionable.	Sɛnea wo adetɔfo som no yɛ papa no yɛ nea asɛm wɔ ho.
His team hardly escaped defeat.	Ɛkame ayɛ sɛ ne kuw no ankwati nkogudi.
Many novels were written in the nineteenth century.	Wɔkyerɛw ayɛsɛm ahorow pii wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
The local football team was losing leagues again.	Ná ɛhɔnom bɔɔlbɔ kuw no redi nkogu wɔ akansi ahorow mu bio.
Many countries and languages ​​are represented on this website.	Wɔde aman pii ne kasa horow pii gyina hɔ ma wɔ wɛbsaet yi so.
Scientists agree that global warming is caused by carbon dioxide emissions.	Nyansahufo gye tom sɛ mframa bɔne a wɔtow gu wim na ɛde wiase nyinaa hyew ba.
Always did it on the papers.	Daa yɛɛ no ​​wɔ nkrataa no so.
He bought a house in the suburbs.	Ɔtɔɔ ofie wɔ kurotia.
People often break the laws in our country for no reason.	Nkurɔfo taa bu mmara a ɛwɔ yɛn man mu no so kwa.
But the other secretary was not happy.	Nanso ɔkyerɛwfo foforo no ani annye.
He still carries the scar on his chest.	Ɔda so ara kura akuru no wɔ ne moma so.
We need to have a list of questions ready.	Ɛsɛ sɛ yenya nsɛmmisa a wɔahyehyɛ a yɛasiesie.
You can’t carry this heavy box anywhere on your own.	W’ankasa wuntumi mfa adaka a emu yɛ duru yi nkɔ baabiara.
Some people don’t like wearing military uniforms.	Nnipa binom ani nnye asraafo ntade a wɔbɛhyɛ ho.
There is backlash everywhere.	Akyigyina wɔ baabiara.
Put her in bed now!	Fa no hyɛ mpa so mprempren!
He will discuss the situation with you.	Ɔne wo besusuw tebea no ho.
The growth of the new company has been phenomenal.	Adwumakuw foforo no nkɔso ayɛ nwonwa.
This city is rich in culture.	Saa kurow yi yɛ nea amammerɛ pii wom.
A sailing ship melted through the rippling waters.	Hyɛn bi a ɛretu mmirika no nwene faa nsu a ɛrepaapae no mu.
This is a time of great change.	Saa bere yi yɛ bere a nsakrae kɛse ba.
The master called the apprentices	Owura no frɛɛ wɔn a wɔresua adwuma no
He is a famous watchmaker and jeweler.	Ɔyɛ dɔnyɛfo ne agudeyɛfo a wagye din.
His eyes fell on the tree.	N’ani twee dua no so.
Now, hurry up!	Afei, yɛ ntɛm!
Careful shaving in the morning is a must.	Ahwɛyiye a wɔde yiyi ti nhwi anɔpa yɛ ade a ɛsɛ sɛ woyɛ.
They are playing tag.	Wɔrebɔ tag.
Don’t let the ice cream melt!	Mma ice cream no nnwene!
The food had been eaten months before.	Ná wɔadi aduan no asram pii ansa na ɛreba.
Scientists discovered ancient coins in geology.	Nyansahufo huu sika a akyɛ wɔ asase ho nimdeɛ mu.
He is often the first to volunteer.	Mpɛn pii no, ɔno na odi kan tu ne ho ma.
He shouted.	Ɔteɛɛm.
Financial assistance is available in many countries.	Sika fam mmoa wɔ aman pii mu.
Add more sugar to the batter.	Fa asikre pii gu batter no mu.
Or maybe do some decorating, .	Anaasɛ ebia wobɛyɛ nneɛma bi a wɔde siesie dan mu, .
Heavy hail damages their crops.	Asukɔtweaa a ano yɛ den haw wɔn nnɔbae.
They were sharing a bottle of whiskey.	Ná wɔrekyɛ whisky toa biako mu.
A car collided with a bus.	Kar bi ne bɔs bi bɔɔ mu.
This city is famous for these beautiful gardens.	Saa kurow yi agye din wɔ saa turo ahorow a ɛyɛ fɛ yi ho.
This dress is still too short for my legs.	Saa atade yi da so ara yɛ tiaa dodo ma me nan.
He forged the letter.	Ɔno na ɔyɛɛ krataa no atoro.
Then his disease spread to all the neighboring countries.	Afei ɔno yare no trɛw kɔɔ aman a ɛbemmɛn hɔ nyinaa mu.
This church has been washed.	Wɔahohoro asɔre yi ho.
The same is true	Saa ara nso na
This image stands alone in the desert.	Saa ohoni yi nkutoo gyina sare no so.
These words were usually uttered by a man.	Ná ɔbarima na ɔtaa ka saa nsɛm yi.
Everyone loved the princess.	Ná obiara dɔ ɔhemmaa no.
The open roof is designed to minimize discomfort.	Wɔayɛ ɔdan no atifi a wɔabue mu no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛtew ɔhaw a ɛba no so.
The researchers tried to measure sadness first.	Nhwehwɛmufo no bɔɔ mmɔden sɛ wobedi kan asusuw awerɛhow ho.
The company wants to strengthen its product line.	Adwumakuw no pɛ sɛ wɔhyɛ wɔn nneɛma a wɔyɛ no mu den.
He is extremely rich.	Ɔyɛ ɔdefo atra so.
These tools help maintain the records for the box offices.	Saa nnwinnade yi boa ma wɔkora kyerɛwtohɔ ahorow no so ma adaka mu adwumayɛbea ahorow no.
This country spends a lot of money on health care.	Ɔman yi sɛe sika pii wɔ akwahosan ho nhyehyɛe ho.
He cooked the meat slowly over low heat	Ɔnoaa nam no nkakrankakra wɔ gya a ano nyɛ den so
Forests are "bubbles of the earth".	Kwae yɛ "asase so ahurututu".
The little boy carefully arranged the presents.	Abarimaa ketewa no de ahwɛyiye hyehyɛɛ akyɛde ahorow no.
The brigade was called in to restore order.	Wɔfrɛɛ asraafo dɔm no sɛ wɔmmɛsan mfa nhyehyɛe nsi hɔ bio.
He's an annoying little brat.	Ɔyɛ brat ketewa bi a ɔhyɛ abufuw.
The cleansing is not part of the deal.	Ahotew no nyɛ apam no fã.
The girl spilled her orange juice.	Abeawa no hwiee ne borɔdɔma nsu no gui.
The editorials of the newspaper were very strong that day.	Ná atesɛm krataa no samufo nsɛm mu yɛ den kɛse saa da no.
We are planning a family trip.	Yɛreyɛ abusua akwantu ho nhyehyɛe.
Criminals are the main cause of political instability.	Nsɛmmɔnedifo ne ade titiriw a ɛma amammui mu nneɛma ntumi nnyina.
Their country home is surrounded by beautiful gardens.	Turo a ɛyɛ fɛ atwa wɔn nkuraase fie no ho ahyia.
Many politicians are corrupt.	Amanyɔfo pii yɛ adifudepɛfo.
Most services are obtained through personal contact.	Wɔnam ankorankoro nkitahodi so na wonya nnwuma dodow no ara.
Many writers are under constant pressure to publish.	Akyerɛwfo pii wɔ nhyɛso ase bere nyinaa sɛ wontintim nhoma.
The soup was dry and bland.	Ná soup no mu yɛ kusuu na na ɛnyɛ dɛ.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Wɔde ano kaa saa nsɛm yi fi awo ntoatoaso so kosi awo ntoatoaso so.
He could tell without hesitation that she was lying.	Ná obetumi ahu a ɔntwentwɛn ne nan ase sɛ ɔredi atoro.
The plant got too much water.	Afifide no nyaa nsu pii dodo.
I have something in my eyes.	Mewɔ biribi wɔ m’ani so.
The ice is receding at an alarming rate.	Nsukyenee no resan n’akyi wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Another saucepan on the stove.	Saucepan foforo a ɛwɔ fononoo no so.
The new government has made many mistakes.	Aban foforo no adi mfomso pii.
His question made sense.	Ná ntease wɔ n’asɛmmisa no mu.
The emptiness of the plains seemed unnatural.	Ná ɛte sɛ nea hwee nni asasetaw no so no nyɛ adebɔ mu ade.
Our gardener fed the grass yesterday.	Yɛn turoyɛfo no maa sare no yɛɛ aduan nnɛra.
The sun kept the strawberries warm and sweet.	Ná owia ma strawberry no yɛ hyew na ɛyɛ dɛ.
Don’t waste even a drop of oil.	Mma ngo a ɛtɔ gu fam mpo nsɛe.
With a charming smile, she delivered her popcorn.	Ɔde serew a ɛyɛ fɛ de ne popcorn kɔmaa no.
He ate an entire angel food cake in one bite.	Odii ɔbɔfo aduan keeki mũ no nyinaa wɔ adidi biako mu.
Their very old clothes.	Wɔn ntade a akyɛ paa.
The bank is empty.	Sikakorabea no da mpan.
He was jailed after the murder.	Wɔde no too afiase wɔ awudi no akyi.
There were large gardens behind the house.	Na turo akɛse wɔ ofie no akyi.
Remember to apply sunscreen.	Kae sɛ wode aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho no bɛhyɛ.
I'll have a glass of milk, please.	Mesrɛ wo, mɛnom nufusu kuruwa biako.
It was the first day of spring.	Ná ɛyɛ ahohuru bere mu da a edi kan.
The aim of the test is to reduce contamination.	Botae a ɛwɔ sɔhwɛ no mu ne sɛ ɛbɛtew efĩ so.
The fields lie still under winter snow.	Mfuw no da hɔ dinn wɔ awɔw bere mu sukyerɛmma ase.
It was a quiet and educational place.	Ná ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ dinn na ɛkyerɛkyerɛ nhoma.
Please inquire at the front desk for more information.	Yɛsrɛ sɛ bisa wɔ anim hɔ na woanya nsɛm pii.
The missionaries must have viewed the natives as savages.	Ɛbɛyɛ sɛ asɛmpatrɛwfo no buu kurom hɔfo no sɛ aboa atirimɔdenfo.
There, the rocks were formed millions of years ago.	Ɛhɔ no, wɔhyehyɛɛ abotan no mfe ɔpepem pii a atwam ni.
A building has been abandoned.	Wɔagyae ɔdan bi.
In some countries, people speak more than one language.	Wɔ aman bi so no, nkurɔfo ka kasa bɛboro biako.
The price of crude oil has fallen sharply.	Petrol a wɔmfa nhyehyɛ mu no bo so atew kɛse.
That’s what carving mythical animals is all about.	Ɛno ne nea anansesɛm mu mmoa a wodi ho adwini kyerɛ.
Stone is the heaviest natural material.	Ɔbo ne abɔde mu ade a emu yɛ duru sen biara.
There was an error in the answer.	Ná mfomso bi wɔ mmuae no mu.
He prefers wooden swords to scimitars and swords.	Ɔpɛ nnua nkrante sen scimitar ne nkrante.
Taking a shower before dinner is a good idea.	Sɛ́ wubeguare ansa na woadidi anwummere no yɛ adwene pa.
Please take the subway to the far outskirts of the city.	Yɛsrɛ sɛ fa keteke a ɛnam fam kɔ ​​kurow no akyi akyirikyiri.
The killer left no witnesses.	Owudifo no annyaw adansefo biara.
Many homeowners own their own homes.	Afiewuranom pii wɔ wɔn ankasa afie.
All the trees and flowers are delicate and beautiful.	Nnua ne nhwiren nyinaa yɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ.
Ali has soft parts.	Ali wɔ afã horow a ɛyɛ mmerɛw.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Ɔhwɛɛ soro ne fam wɔ abɔnten so a wanhu obiara.
Most readers wonder about most hidden depths.	Akenkanfo dodow no ara susuw nneɛma a emu dɔ a ahintaw kɛse dodow no ara ho.
The express train arrived before the local train.	Keteke a ɛkɔ ntɛmntɛm no duu hɔ ansa na ɛhɔnom keteke no reba.
The group of friends sat down to dinner.	Nnamfo kuw no tenaa ase didii anwummere.
First, boil a cup of water.	Nea edi kan no, noa nsu kuruwa biako.
Working together, we can defeat global terrorism.	Sɛ yɛbom yɛ adwuma a, yebetumi adi wiase nyinaa amumɔyɛsɛm so nkonim.
We live in a secular society.	Yɛte wiasefo asetra mu.
He painted a portrait of his father.	Ɔyɛɛ ne papa mfonini.
He tried to open his mouth but to no avail.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obebue n’ano nanso ankosi hwee.
The crew climbed the walls with ropes.	Adwumayɛfo no de nhama foroo afasu no.
Life is easy here, if you are rich.	Asetra yɛ mmerɛw wɔ ha, sɛ woyɛ ɔdefo a.
Fortunately, the ambulance arrived immediately.	Nea eye ne sɛ, ambulance no duu hɔ ntɛm ara.
He went to the park.	Ɔkɔɔ abɔnten so.
He looked handsome and athletic.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yɛ fɛ na ɔyɛ agumadifo.
There are some racial differences around the world.	Nsonsonoe ahorow bi wɔ mmusuakuw mu wɔ wiase nyinaa.
He was entitled to err errorr.	Na ɔfata ma err errorr.
The windows needed to be cleaned.	Ná ɛsɛ sɛ wosiesie mfɛnsere no mu.
The snake slithered away with deadly grace.	Ɔwɔ no de adom a edi awu hwirew ne ho kɔe.
Then, remove the stones from the fruit.	Afei, yi abo no fi aduaba no mu.
He ran while holding a passenger on his back.	Otuu mmirika bere a na okura ɔkwantufo bi wɔ n’akyi no.
A group of young men walk down the road.	Mmerante kuw bi nam kwan no so.
The steam is invisible.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nea wontumi nhu.
These genes have been transferred.	Wɔde saa awosu mu nkwaadɔm yi akɔma afoforo.
He was able to avoid injury.	Otumi kwatii opira.
Our enemy was opposing our progress.	Ná yɛn tamfo no resɔre atia yɛn nkɔso.
A restaurant worker chopped vegetables.	Adidibea adwumayɛfo bi twitwaa nhabannuru.
Many travelers used to camp near the river.	Ná akwantufo pii taa bɔ nsra wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
The cows got sick.	Anantwi no yaree.
Local police arrested him.	Ɛhɔnom polisifo kyeree no.
There were plenty of cars.	Ná kar ahorow no dɔɔso.
The star of this show is the creamy sauce.	Nsoromma a ɛwɔ ɔyɛkyerɛ yi mu ne creamy sauce no.
Removing the dead animal can be a simple process.	Aboa a wawu no a wobeyi afi hɔ no betumi ayɛ adeyɛ a ɛyɛ mmerɛw.
Of course, this is not the only way.	Nokwarem no, ɛnyɛ eyi nkutoo ne ɔkwan a wɔfa so yɛ saa.
Some children in this region have never seen a lake.	Mmofra bi a wɔwɔ ɔmantam yi mu nhuu ɔtare bi da.
Only years later did the depression break.	Mfe pii akyi nkutoo na adwenemhaw no bubui.
The lawyer was obviously worried.	Ɛda adi sɛ na mmaranimfo no haw no.
And so it is with the snow.	Na saa ara na ɛte.
Experts fear that these animals will soon become extinct.	Animdefo suro sɛ ɛrenkyɛ na saa mmoa yi ayera koraa.
We read about a tragedy in the local newspaper.	Yɛkenkan awerɛhosɛm bi ho asɛm wɔ ɛhɔnom atesɛm krataa mu.
He ran across the field.	Ɔde mmirika twaa afuw no.
The bell rang seven times.	Dɔn no bɔɔ mpɛn ason.
There was not enough paper in the house.	Ná krataa a ɛdɔɔso nni fie hɔ.
American science is a myth.	Amerikafo nyansahu yɛ anansesɛm.
They checked their stuff at the tandoor.	Wɔhwɛɛ wɔn nneɛma wɔ tandoor hɔ.
The police force is notoriously corrupt.	Polisifo kuw no agye dimmɔne sɛ wɔyɛ adifudepɛfo.
He was banned from the airport.	Wɔbaraa no sɛ ɔnkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
I'll meet you at the train station.	Mehyia wo wɔ keteke gyinabea hɔ.
Women washing clothes in the river.	Mmea a wɔrehoro ntade wɔ asubɔnten no mu.
The paste is made from gelatin.	Wɔde gelatin na ɛyɛ aduru a wɔde ahyɛ mu.
Authorities continue to deny the existence of unusual pigs.	Atumfoɔ no kɔ so pow sɛ mprako a wɔn ho yɛ soronko wɔ hɔ.
Most couples feel that marriage is nothing.	Awarefo dodow no ara te nka sɛ aware ho hwee.
Many years ago, we went to a party,	Mfe pii a atwam ni no, yɛkɔɔ apontow bi ase, .
And how did they do it?	Na wɔyɛɛ no ​​dɛn?
This method of teaching is good,	Saa kwan a wɔfa so kyerɛkyerɛ yi ye, .
Rooster scratched the ground with his beak.	Akokɔ de ne ano twitwiw fam.
The community was deeply divided over the choice.	Ná ɔmanfo no mu apaapae kɛse wɔ nea wɔpaw no no ho.
Originally, it was inhabited by immigrants.	Mfiase no, na atubrafo na wɔte hɔ.
The shelves were loaded with fruits and vegetables.	Ná nnuaba ne nhabannuru ahyɛ nneɛma a wɔde gu so no so.
The laundry is mechanically dried.	Wɔde mfiri na ɛyow nneɛma a wɔhoro no.
Several leaks from the reservoir.	Nsu pii a ɛtwe fii akorae no mu.
The lecture hall was packed to the rafters.	Ná nnipa ahyɛ ɔkasa dan no so ma akodu nnua no so.
He put the ticket in the box.	Ɔde tekiti no guu adaka no mu.
The two rivers are joined by an underground river.	Asubɔnten bi a ɛwɔ asase ase ka nsubɔnten abien no ho.
It’s hard to get into the forest.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkɔ kwae no mu.
Yelling in public places is also prohibited.	Wɔbara nso sɛ wɔbɛteɛteɛm wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
We were afraid to go out at night.	Ná yesuro sɛ yebefi adi anadwo.
They often eat apples.	Wɔtaa di apɔw-mu-teɛteɛ.
From seven to nine, he played chess in the chaos.	Efi ason kosi akron no, na ɔbɔ chess wɔ basabasayɛ no mu.
To reduce greenhouse gas emissions	Nea ɛbɛyɛ na mframa a ɛma wim yɛ hyew a ɛba no so atew no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa
Floods are common during the rainy season.	Nsuyiri taa tɔ wɔ osutɔ bere mu.
The other approach was based on mathematical data.	Ná ɔkwan foforo no gyina akontaabu ho nsɛm so.
Employees should wash their cars regularly to prevent rust from building up.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo hohoro wɔn kar ho daa na amma nkannare ankɔ so.
He had to pay his debt.	Ná ɛsɛ sɛ otua ne ka.
Finally, the drains were cleared of sediment and garbage.	Awiei koraa no, woyii nsu a ɛkɔ nsu no mu no fii nsu a ɛyɛ fĩ ne nwura mu.
Authorities have declared a state of emergency.	Atumfoɔ no de tebea a egye ntɛmpɛ ahyɛ mu.
The kids were noisy in the store.	Ná mmofra no yɛ dede wɔ sotɔɔ no mu.
The tax cuts are costing us a lot of money.	Tow a wɔatew so no rema yɛahwere sika pii.
The union approved the agreement.	Nkabom no penee apam no so.
A healthy source of natural protein.	Abɔde mu protein fibea a ahoɔden wom.
The bather hesitated to get out.	Nea ɔreguare no twentwɛnee ne nan ase sɛ obefi adi.
A fracas broke out in the locker room.	Fracas bi sii wɔ dan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
He announced with an air of confidence.	Ɔde ahotoso mframa bɔɔ amanneɛ.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Ɛno akyi no, kɔfe nkuruwa abien, dessert abien.
The truck crossed the bridge.	Lɔre no twaa abɔnten so kwan no.
A warm breeze hit his face.	Mframa a ɛyɛ hyew bi bɔɔ n’anim.
The tracks of the animal could be seen on the muddy road.	Ná wotumi hu aboa no akwan wɔ ɔkwan a atɛkyɛ wom no so.
A survey was conducted to assess the views of residents.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛhwɛ adwene a nnipa a wɔte hɔ no kura.
The troops withdrew from the city.	Asraafo no twee wɔn ho fii kurow no mu.
It sounds paradoxical, but it’s true.	Ɛte sɛ nea ɛne ne ho nhyia, nanso ɛyɛ nokware.
A mad clown started screaming.	Ɔserewfo bi a wabɔ dam fii ase teɛteɛɛm.
Study for a degree in language arts.	Sua ade ma kasa ho adesua abodin krataa.
Without a lot of words, it’s hard to understand complex issues.	Sɛ nsɛmfua pii nni hɔ a, ɛyɛ den sɛ wobɛte nsɛm a ɛyɛ den ase.
Make five cups of the measured water.	Fa nsu a wɔasusuw no yɛ nkuruwa anum.
He bought a sleeping bag for the trail.	Ɔtɔɔ kotoku a wɔde da maa akwan no.
This region experiences a rainy season.	Saa ɔmantam yi nya osutɔ bere bi.
There are only two main sources of pollution.	Nneɛma atitiriw abien pɛ na ɛde efĩ ba.
Change the magnet up slightly.	Sesa magnet no kɔ soro kakra.
Seniors should eat fish twice a week.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim di mpataa mprenu dapɛn biara.
He felt himself drawn to the small door.	Ɔtee nka sɛ wɔatwe ne ho akɔ ɔpon ketewa no ho.
He collects stamps as a hobby	Ɔboaboa stamp ahorow ano sɛ n’anigyede
The physician should be informed.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ oduruyɛfo no amanneɛ.
Attempts were made to resolve this problem.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobesiesie ɔhaw yi.
Many missionaries have moved to the city.	Asɛmpatrɛwfo pii atu akɔ kurow no mu.
The captors would not let the prisoner call home.	Wɔn a wɔkyeree wɔn nnommum no remma deduani no mfrɛ fie.
We discussed his idea with our friends.	Yɛne yɛn nnamfonom susuw ne nsusuwii no ho.
Governments need to issue warnings.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow de kɔkɔbɔ ahorow ma.
They walked briskly down the street.	Wɔde ahoɔhare nantew faa abɔnten so.
They love classical music.	Wɔdɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
The more astute entrepreneurs invest in businesses overseas.	Nnwumayɛfo a wɔn ani da hɔ kɛse no de wɔn sika hyɛ nnwuma a ɛwɔ amannɔne mu.
The researchers found the hidden temple.	Nhwehwɛmufo no huu asɔrefie a ahintaw no.
The islands are home to a variety of marine life.	Nsupɔw no so na ɛpo mu mmoa ahorow te.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Ná awo ntoatoaso a ɛreba no repere sɛ wobetua ka no.
Family well-being is of paramount importance.	Abusua yiyedi ho hia titiriw.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Ná nhwehwɛmufo no pɛ sɛ ɔsɔ ne nsusuwii hunu no hwɛ.
They don’t know where they live.	Wonnim baabi a wɔte.
She keeps a journal.	Ɔde nsɛmma nhoma bi sie.
He told me to water the plant.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ memma afifide no nsu.
The rain was heavy.	Osu no tɔe kɛse.
He's a former children's entertainer.	Ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ mmofra anigyede.
The accident resulted in nine deaths.	Akwanhyia no maa nnipa baakron wuwui.
In a darkened classroom, the door opened.	Wɔ sukuu dan bi a na sum ayɛ mu ma mu no, ɔpon no buei.
He stood still, his dark eyes fixed on me.	Ogyinaa hɔ dinn, na n’ani a ɛyɛ sum no de n’adwene sii me so denneennen.
Students came from all walks of life to attend his lectures.	Asuafo fi mmeae ahorow nyinaa baa ne kasa ahorow no ase.
The law requires a license.	Mmara no hwehwɛ sɛ wɔde tumi krataa ma.
Let’s help the elderly.	Momma yɛmfa mmoa mma wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
The starlight shone on the sea.	Nsoromma hann no hyerɛn wɔ po no so.
The mountains are curled in mist.	Mmepɔw no ayɛ kurukuruwa wɔ nsuyiri mu.
To preserve oil painting, it requires a special hanging system.	Nea ɛbɛyɛ na mfonini a wɔde ngo ayɛ no ansɛe no, ɛhwehwɛ sɛ wɔde nhyehyɛe titiriw bi sɛn so.
Once upon a time there lived a king.	Bere bi a atwam no, na ɔhene bi te hɔ.
It is common practice here to greet visitors.	Ɛyɛ adeyɛ a abu so wɔ ha sɛ wobekyia ahɔho.
The suffering of the poor is reduced.	Ahiafo amanehunu so tew.
The farmers harvested a lot.	Akuafo no twaa nnɔbae pii.
Because one needs both hands to ride a bike.	Efisɛ obi hia ne nsa abien no nyinaa na watumi atra sakre so.
We hadn’t talked about this in years.	Ná yɛnkaa eyi ho asɛm mfe pii ni.
The place lies at the foot of a hill.	Beae no da koko bi ase.
He stared at the stranger in shock	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ ɔhɔho no denneennen
After cooking, the water is left to cool.	Sɛ wɔnoa wie a, wogyaw nsu no ma ɛnnwo.
The birds migrated south for the winter.	Nnomaa no tu kɔɔ anafo fam kɔyɛɛ awɔw bere.
A crowd had gathered on the side of the road.	Ná nnipadɔm bi ahyiam wɔ ɔkwan no nkyɛn.
Each country levied its own taxes.	Ná ɔman biara gye n’ankasa tow ahorow.
The door creaked as he opened it.	Ɔpon no yɛɛ gyegyeegye bere a obuee mu no.
No one has yet identified the source of the disease.	Obiara nnya nhuu baabi a yare no fi.
He rarely cleaned his gun.	Ná ɔntaa nsiesie ne tuo no.
The roofs were covered with roofs.	Ná wɔde adan atifi akata adan no atifi.
He scrubbed his earlobe with tweezers.	Ɔde tweezer yɛɛ n’aso mu aduru no hohoroo.
Although the results were promising, more work was needed.	Ɛwom sɛ na nea efii mu bae no yɛ nea ɛhyɛ bɔ de, nanso na ɛho hia sɛ wɔyɛ adwuma pii.
The city is proud of its traditions.	Kurow no de n’atetesɛm hoahoa ne ho.
Look behind them, but say nothing.	Hwɛ wɔn akyi, nanso nka asɛm biara.
A young man ate flame honey.	Aberante bi dii ogyaframa ɛwo.
They were moving home.	Ná wɔretu akɔtena fie.
Disease spreads quickly in crowded cities.	Nyarewa trɛw ntɛmntɛm wɔ nkurow a nnipa ahyɛ mu ma mu.
The train wreck inspired a sad song.	Keteke a ɛhwee ase no kanyan dwom a ɛyɛ awerɛhow.
Its fruit is too poisonous to eat.	N’aba no yɛ awuduru dodo sɛ wobedi.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Nyansahufo fii ase sɔɔ photosynthesis hwɛe.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Fa baking soda ne vinegar yɛ line abien.
Action had to be taken quickly if they wanted new supplies.	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ntɛm sɛ wɔpɛ nneɛma foforo a.
Immediately, lights flicker on and off.	Ntɛm ara, akanea hyerɛn na ɛdum.
This restaurant has a breathtaking view.	Saa adidibea yi wɔ beae a wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
If we take him to the doctor, he will be fine.	Sɛ yɛde no kɔ oduruyɛfo nkyɛn a, ne ho bɛtɔ no.
There was a beautiful river that flowed through the city.	Na asubɔnten fɛfɛ bi wɔ hɔ a ɛsen fa kurow no mu.
The volcano erupted again, producing lava.	Ogya bepɔw no san paee bio, na ɛmaa ogyaframa paee.
The innocent man was kicked to death.	Wɔde nan bɔɔ ɔbarima a ne ho nni asɛm no ma owui.
The lawyer was accused of fraud.	Wɔbɔɔ mmaranimfo no sobo sɛ ɔyɛ nsisi.
Add more flour.	Fa esiam pii gu mu.
The results are very clear.	Nea efii mu bae no mu da hɔ yiye.
The first steamboat sank.	Ɔkorow a edi kan a wɔde nsu a ɛyɛ hyew gu mu no memee.
The baby needs to learn language.	Ɛsɛ sɛ akokoaa no sua kasa.
His skills were great.	Ná n’ahokokwaw no sõ.
The shipping container is ready to ship.	Nneɛma a wɔde mena no ayɛ krado sɛ wɔde bɛmena.
We left the parking lot and walked up the hill.	Yefii baabi a wɔde kar sisi no na yɛforoo bepɔw no.
The letters were fake news.	Ná nkrataa no yɛ nsɛm a ɛnyɛ nokware.
Tragedy marred the last night of the trip.	Awerɛhosɛm bi sɛee anadwo a etwa to wɔ akwantu no mu.
Finally, you can combine your batches into one big batch.	Awiei koraa no, wubetumi de wo batch ahorow no abom ayɛ no batch kɛse biako.
We can go fishing if you want.	Yebetumi akɔ mpataayi sɛ wopɛ a.
He was sacked for stealing from the till.	Woyii no fii adwumam esiane sɛ wawia ade wɔ till no mu nti.
He was brought in to work in a mortuary.	Wɔde no baa hɔ sɛ ɔmmɛyɛ adwuma wɔ baabi a wɔkora amu.
Great progress was made in the search for a cure.	Wonyaa nkɔso kɛse wɔ aduru a wɔhwehwɛ no mu.
The truck was carrying dozens of people.	Ná lɔre no kura nnipa du du pii.
Most of my money goes to food.	Me sika dodow no ara kɔ aduan mu.
The psychologist studied a prisoner show.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no suaa nneduafo ho ɔyɛkyerɛ bi ho ade.
He thinks the land is worth billions.	Osusuw sɛ asase no bo yɛ ɔpepepem pii.
The city became popular all over the world.	Kurow no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ wiase nyinaa.
Advances in technology have created a mixture of products.	Nkɔso a aba wɔ mfiridwuma mu no ama nneɛma ahorow afrafra aba.
He was in a trailer.	Ná ɔte kar a wɔde fa nnipa mu.
The schoolboys were caught smoking.	Wɔkyeree sukuufo mmarimaa no sɛ wɔrenom sigaret.
He was determined to attend the ceremony.	Ná wasi ne bo sɛ ɔbɛkɔ guasodeyɛ no ase.
She sat next to him, sipping chicken soup.	Ɔtenaa ne nkyɛn, na ɔnom akokɔ soup.
Queens of the prairie.	Ahemmaa a wɔwɔ prairie so.
The inspector inspected the train.	Ɔhwɛfo no hwɛɛ keteke no mu.
No one will set foot in that water.	Obiara remfa ne nan nsi saa nsu no mu.
An interesting mix of old and new sentence structures.	Kasasin nhyehyɛe dedaw ne foforo a wɔde adi afra a ɛyɛ anigye.
Some houses were buried under the rubble.	Wosiee afie bi wɔ abubuw no ase.
A young man leaves his hometown in search of his fortune.	Aberante bi fi ne kurom kɔhwehwɛ n’ahonyade.
His speech contained the believability of a true leader.	Ná ne kasa no kura nokware ɔkannifo bi a wogye di.
The city is known for its many good restaurants.	Wonim kurow no sɛ ɛwɔ adidibea pa pii.
That tree has been growing there for a long time.	Saa dua no afifi wɔ hɔ akyɛ.
The eyes of the creature are large and green.	Abɔde no ani yɛ akɛse na ɛyɛ ahabammono.
We reached the lake in the afternoon.	Yeduu ɔtare no ho awiabere.
The smell irritated his nostrils.	Hua no hyɛɛ ne hwene mu abufuw.
There have been many changes in the village.	Nsakrae pii aba wɔ akuraa no ase.
A power cut in the city.	Tumi bi twaa anyinam ahoɔden wɔ kurow no mu.
The flash of lightning made a thunderous noise.	Aprannaa no hyerɛn yɛɛ dede a ɛte sɛ aprannaa.
He argued that the system was ineffective.	Ɔkyerɛe sɛ nhyehyɛe no ntumi nyɛ adwuma.
He was lost.	Ná wayera.
She turned and glared at him.	Ɔdanee ne ho na ɔde n’ani kyerɛɛ no.
She was wearing a dress made of coral-colored fabric.	Ná ɔhyɛ atade bi a wɔde ntama a ne kɔla yɛ akorade ayɛ.
They keep the floor warm.	Wɔma fam no yɛ hyew.
The method works incredibly well!	Ɔkwan no yɛ adwuma yiye a ɛyɛ nwonwa!
The bird is large and beautiful.	Anomaa no sõ na ne ho yɛ fɛ.
Their salaries have increased dramatically.	Wɔn akatua akɔ soro kɛse.
But they will be very rich.	Nanso wɔbɛyɛ adefo paa.
Other restrictions have been placed on the chemical composition of everyday products.	Wɔde anohyeto afoforo ato nnuru a ɛwɔ nneɛma a wɔyɛ no da biara da mu no so.
Suddenly, the sky darkened.	Mpofirim ara, wim yɛɛ sum.
Eventually, police found some evidence that incriminated the suspects.	Awiei koraa no, polisifo nyaa adanse bi a ɛmaa wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no sobo.
The model is being abandoned.	Wɔregyae model no a wɔyɛ no.
When the storm passed, the sea became calm.	Bere a ahum no twaam no, ɛpo no yɛɛ dinn.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Amannɔne nsrahwɛfo ɔhaha pii kɔ kurow no mu.
Company officials have blamed local vandals.	Adwumakuw no mpanyimfo de asodi no ato mpɔtam hɔfo a wɔsɛe nneɛma no so.
Important events and events in history often begin with violence.	Nsɛm a ɛho hia ne nneɛma a ɛkɔ so wɔ abakɔsɛm mu no taa fi ase wɔ basabasayɛ mu.
Homeless people sleep on street benches and under trees.	Nnipa a wonni afie da abɔnten so benkyi ne nnua ase.
These two mountains are one of the most beautiful places.	Saa mmepɔw abien yi yɛ mmeae a ɛyɛ fɛ sen biara no mu biako.
The stunned man jumped from the second floor balcony.	Ɔbarima a na ne ho adwiriw no no huruw fii abansoro a ɛto so abien no abrannaa so.
When people adopt new technologies, they will thrive.	Sɛ nkurɔfo fa mfiridwuma ho nimdeɛ foforo a, wobedi yiye.
Some dismiss such statements.	Ebinom bu nsɛm a ɛtete saa no animtiaa.
Close the door behind you, please.	Yɛsrɛ wo, to ɔpon no mu wɔ w’akyi.
Finance directors asked questions of the speaker.	Sikasɛm so ahwɛfo bisaa ɔkasafo no nsɛm.
I mixed the soy sauce with the salt.	Mede soya sauce no frafraa nkyene no mu.
Forests provide valuable ecosystem services.	Kwae ahorow ma abɔde a nkwa wom ho nnwuma a ɛsom bo.
He threw the dark water back into the tub.	Ɔsan tow nsu a ɛyɛ sum no guu tow no mu.
Some potatoes are twisted or curled.	Ɛmo ahorow bi yɛ nea wɔakyinkyim no anaasɛ wɔabɔ no akuturuku.
We have a special task ahead of us.	Yɛwɔ adwuma titiriw bi a ɛda yɛn anim.
Our school is not nearly as cool as that one.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛn sukuu no nyɛ onwini te sɛ saa de no.
A drop of water on his face.	Nsu a ɛtɔ gu n’anim.
The drug turns people into stone statues.	Aduru no dan nnipa ma wɔyɛ abo ahoni.
The plague was contained, but the cloud of fear lingered.	Wosii ɔyaredɔm no ano, nanso ehu mununkum no kɔɔ so traa hɔ.
How did you determine which company was best?	Woyɛɛ dɛn hui sɛ adwumakuw bɛn na eye sen biara?
The wheels skittered across the grass as he slammed on the brakes.	Ntwahonan no hwirew sare no so bere a ɔrebɔ breki no.
Our terrible lives depended on his.	Yɛn asetra a na ɛyɛ hu no gyinaa ne de so.
A flickering film of light spread across the lake.	Hann sini a ɛrehyerɛn no trɛw faa ɔtare no so.
He looked up at his girlfriend.	Ɔmaa n’ani so kyerɛɛ n’adamfo abeawa no.
Many approaches have been attempted to solve the problem.	Wɔabɔ mmɔden sɛ wɔbɛfa akwan pii so adi ɔhaw no ho dwuma.
Water is essential for all life on earth.	Nsu ho hia ma nkwa a ɛwɔ asase so nyinaa.
He put his hand over his heart.	Ɔde ne nsa too ne koma so.
The officer caught a fly ball.	Ɔsraani panyin no kyeree nwansena bɔɔl bi.
He tapped the glass.	Ɔbɔɔ ahwehwɛ no mu.
A nurse was behind the military van.	Ná ɔyarehwɛfo bi di asraafo kar no akyi.
Both of them will do the cooking.	Wɔn baanu nyinaa na wɔbɛyɛ aduannoa no.
Michael's also got some staff cut.	Michael de no nso nyaa adwumayɛfo bi a wɔatwa.
He must have been very hungry.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔkɔm de no paa.
An imposter claimed to be the computer genius.	Ɔdaadaafo bi kae sɛ ɔno ne kɔmputa ho nimdefo no.
The sea was calm under a nightingale sky.	Ná ɛpo no yɛ dinn wɔ wim a ɛte sɛ nightingale ase.
Clean drinking water is essential for every living creature.	Nsu a ɛho tew a wɔnom ho hia ma abɔde biara a ɔte ase.
The beautiful pool is a hidden treasure	Ɔtare fɛfɛ no yɛ ademude a ahintaw
There are many cultivated varieties of this plant.	Afifide yi ahorow pii wɔ hɔ a wɔadua.
He sailed around the world three times.	Ɔde po so hyɛn twaa wiase no ho hyiae mprɛnsa.
Weill left no written will.	Weill annyaw apɛgyade biara a wɔakyerɛw.
The hungry lion attacked the bear.	Gyata a ɔkɔm de no no tow hyɛɛ ɔsebɔ no so.
So there are only a few elephants left.	Enti asono kakraa bi pɛ na aka.
When he grabbed the doorknob, he fell.	Bere a ɔkyeree pon no ano no, ɔhwee ase.
The first exposure is scary, but easy.	Nea edi kan a wobɛda no adi no yɛ hu, nanso ɛyɛ mmerɛw.
He saw that she was nervous.	Ohui sɛ na ne ho yeraw no.
Someone who kneads dough with his hands and flattens it with his fingers.	Obi a ɔde ne nsa twitwiw mmɔre na ɔde ne nsateaa yɛɛ no ​​petee.
Pour the whole jar of jam into the tin.	Hwie jam toa no nyinaa gu tin no mu.
I feel a little uncomfortable.	Mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ kakra.
Apparently the methods haven't changed much since then.	Ɛda adi sɛ akwan a wɔfa so yɛ nneɛma no nsakrae kɛse biara mmae fi saa bere no.
Sorghum is a healthy grain.	Sorghum yɛ aburow a ahoɔden wom.
The spacious space is amazing.	Ahunmu a ɛtrɛw no yɛ nwonwa.
Technological advances will accelerate over the next several years.	Mfiridwuma mu nkɔso bɛkɔ so ntɛmntɛm wɔ mfe pii a edi hɔ no mu.
He was fined for damaging public land.	Wɔbɔɔ no ka esiane sɛ ɔsɛee ɔmanfo asase nti.
Many people came to his show.	Nnipa pii baa ne ɔyɛkyerɛ no ase.
Life is short, so make the most of time.	Asetra yɛ tiaa, enti fa bere di dwuma yiye.
The trees will be loaded with foliage each fall.	Nnua no bɛyɛ adesoa wɔ nhaban ho osutɔbere biara.
Pour in slowly.	Hwie gu nkakrankakra.
The barbecue smells good, mother!	Barbecue no hua yɛ dɛ, ɛna!
The flowers are sensitive to light.	Nhwiren no yɛ mmerɛw wɔ hann ho.
The little boy climbed into a glass filled with water.	Abofra ketewa no foro kɔɔ ahwehwɛ bi a nsu ahyɛ mu ma mu.
His mind was confused.	Ná n’adwene yɛ basaa.
He had a good attitude.	Ná ɔwɔ adwene pa.
This advice doesn’t hold water.	Saa afotu yi nkura nsu.
The pictures are stunningly beautiful.	Mfonini ahorow no yɛ fɛ ma ɛyɛ nwonwa.
He spoke fondly of his hometown.	Ɔde anigye kaa ne kurom ho asɛm.
One night the rich young man's life was ruined.	Aberante ɔdefo no asetra sɛee anadwo bi.
Children tend to have a short attention span.	Mmofra taa de wɔn adwene si biribi so bere tiaa bi.
Please help us.	Yɛsrɛ mo mmoa.
The aspera of Akyranthes	Akyranthes a ɛyɛ aspera no
The owner of the dog could not be found.	Wɔantumi anhu ɔkraman no wura no.
I paid with cash.	Mede sika na etuaa ka.
English is spoken in many parts of the world.	Wɔka Borɔfo kasa wɔ wiase mmeae pii.
Locals surveyed the scene.	Ɛhɔfo no yɛɛ baabi a asiane no sii no mu nhwehwɛmu.
Over the past century, women have gradually gained additional opportunities.	Wɔ afeha a etwaam no mu no, mmea nyaa hokwan afoforo nkakrankakra.
He was holding a bow when the beast attacked him.	Ná okura agyan bere a aboa no tow hyɛɛ no ​​so no.
He looked at his ring finger.	Ɔhwɛɛ ne nsateaa a ɛyɛ ring no.
The stock market continues to be near record highs.	Sikakorabea no kɔ so yɛ nea ɛbɛn nea ɛsen biara a ɛsen biara.
You need both stats and narrative.	Wo hia stats ne narrative nyinaa.
They are devoted to scholarship.	Wɔde wɔn ho ma nhomanimfo.
Extracting oil from such a source is expensive.	Sɛ woyi ngo fi baabi a ɛte saa a, ɛho ka yɛ den.
Power lines run through the streets of the city.	Ɛlektrik nhama fa kurow no mmɔnten so.
This car is brand new.	Saa kar yi yɛ foforo koraa.
What is the connection between all the murders?	Abusuabɔ bɛn na ɛda awudisɛm no nyinaa ntam?
He received a grant for his case.	Ɔnyaa sika a wɔde bɛboa no wɔ n’asɛm no ho.
He doesn’t have close friends.	Onni nnamfo a wɔbɛn no paa.
China dominates the story.	China na ɛhyɛ asɛm no so.
Plants tend to grow towards sunlight.	Afifide taa nyin kɔ owia hann ho.
Your writing should be flawless.	Ɛsɛ sɛ wo nkyerɛwee no yɛ nea mfomso biara nni ho.
Barry tried to control his nerves.	Barry bɔɔ mmɔden sɛ obedi ne ntini ahorow no so.
He answered all the questions clearly and concisely.	Ɔbuaa nsɛmmisa no nyinaa pefee na ɔkaa no tiawa.
You don’t have to take care of the house today.	Ɛho nhia sɛ wohwɛ ofie no so nnɛ.
The remains of the animal were examined.	Wɔhwehwɛɛ aboa no nkae mu.
A minor is entitled to free medical care.	Abofra kumaa fata sɛ wonya ayaresa a wontua hwee.
The caller asked to speak to the manager.	Nea ɔfrɛɛ no ​​no kae sɛ ɔne adwumam panyin no nkasa.
Stratification in many countries.	Stratification wɔ aman pii mu.
He gathered a large meal for his family.	Ɔboaboaa aduan kɛse bi ano maa n’abusua.
The monster shouted as it ran through the trees.	Aboa kɛse no teɛɛm bere a ɔretu mmirika wɔ nnua no mu no.
Fresh water is a priceless resource.	Nsu pa yɛ ade a ɛsom bo kɛse.
The walls rippled gently in a cascade of water.	Afasu no yɛɛ asorɔkye brɛoo wɔ nsu a ɛrehuruw mu.
The sudden shock made us jump.	Ahodwiriw a ɛbaa mpofirim no maa yehuruw.
Coal and oil and gas need a lot of land.	Fango ne ngo ne gas hia asase pii.
The turret is circular.	Turret no yɛ kurukuruwa.
Bring back any balance.	Fa sika biara a aka no san bra.
The tests were biased, they said.	Wɔkae sɛ sɔhwɛ ahorow no yɛ animhwɛ.
The program began with a letter from the chapter.	Wɔde krataa bi a efi ti no hɔ na efii dwumadi no ase.
Police were alerted to the explosion.	Wɔbɔɔ polisifo kɔkɔ wɔ ɔtopae no ho.
Use your imagination to come up with a story.	Fa w’adwene yɛ adwuma fa asɛm bi ba.
People began to queue outside the main stand.	Nkurɔfo fii ase yɛɛ ntonto wɔ gyinabea kɛse no akyi.
In autumn the leaves are burned for fuel.	Osutɔbere mu no, wɔhyew nhaban no de yɛ pɛtro.
Following the charges, the tennis star withdrew from the tournament.	Wɔ sobo no akyi no, tɛnis nsoromma no twee ne ho fii akansi no mu.
His reputation has risen beyond the city limits.	Ne din akɔ soro asen kurow no hye.
He smelled bad the whole day.	Ɔtee hua bɔne da mũ no nyinaa.
The garage is an eyesore.	Garage no yɛ aniwa a ɛyɛ yaw.
Soon he stopped and went about his business.	Ankyɛ na ogyinae na ɔkɔɔ n’adwuma so.
Guests should behave appropriately.	Ɛsɛ sɛ ahɔho yɛ wɔn ade sɛnea ɛfata.
The star attraction of this city is the city zoo.	Kurow yi mu nsoromma a ɛtwetwe adwene ne kurow no mu mmoa yɛmmea.
He read the message.	Ɔkenkan nkrasɛm no.
Such firms represent a small fraction of the larger firms.	Nnwumakuw a ɛtete saa no gyina hɔ ma nnwumakuw akɛse no fã ketewaa bi.
He drew a circle in the dust with his foot.	Ɔde ne nan twee kurukuruwa bi wɔ mfutuma no mu.
It took him years to get over his illness.	Egyee no mfe pii ansa na ɔretumi adi ne yare no so.
The bridge was burned.	Wɔhyew abɔntenban no.
The birds in our garden are black, white and white.	Nnomaa a wɔwɔ yɛn turo mu no yɛ tuntum, fitaa ne fitaa.
Instead of planting flags, we recommend planting trees.	Sɛ́ anka yɛde frankaa bedua no, yɛkamfo kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wodua nnua.
An ancient tomb was recently discovered.	Wohuu tete ɔboda bi nnansa yi ara.
There is little food left to eat.	Aduan kakraa bi na aka sɛ wobedi.
The pistons turn the wheels.	Piston ahorow no ma ntwahonan no dannan.
They provided the fridge cut.	Wɔde frigye a wɔatwa no mae.
The population is declining rapidly.	Nnipa dodow so retew ntɛmntɛm.
The airport offers access to all its accommodations.	Wimhyɛn gyinabea hɔ ma wotumi hyɛn ne dabere nyinaa.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Mogya kakraa bi mpo betumi ama obi apira kɛse.
As people gather, the kids will come back to play.	Bere a nkurɔfo reboaboa wɔn ho ano no, mmofra no bɛsan aba abɛdi agoru.
Firefighters extinguished the fire with a hose.	Ogyadumfo de hose dum ogya no.
A doubt glanced at the politician.	Akyinnyegye bi hwɛɛ ɔmanyɛfo no anim.
Swarms of bees covered the windows.	Ntɛtea akuwakuw bi kataa mfɛnsere no so.
His desire was to travel to distant lands.	Ná n’akɔnnɔ ne sɛ obetu kwan akɔ nsase a ɛwɔ akyirikyiri so.
That state government continues to abandon its laws.	Saa ɔman no aban no kɔ so gyae ne mmara ahorow no.
Don’t gossip about your father.	Mma wo papa ho nsɛmmɔne.
The mob turned on the victims.	Basabasayɛfo no dan kɔɔ wɔn a wɔyɛ wɔn ayayade no so.
The weather is slowly changing.	Wim tebea resakra nkakrankakra.
Countries are large and diverse.	Aman no yɛ akɛse na egu ahorow.
You made it work.	Womaa ɛyɛɛ yiye.
He learned the techniques of sewing.	Osuaa akwan a wɔfa so pam ade.
The scientists have discovered a new species.	Nyansahufo no ahu aboa foforo bi.
His question was unexpected.	Ná n’asɛmmisa no yɛ nea na wɔnhwɛ kwan.
The hippopotamus appeared for air.	Hippopotamus no puei sɛ ɔrehwehwɛ mframa.
So, rather funny, we threw a walk.	Enti, sɛ́ ɛyɛ serew mmom no, yɛtow nantew.
There are not many cars on the railway.	Kar pii nni keteke kwan no so.
In his view, nuclear energy is sustainable.	Wɔ n’adwene mu no, nuklea ahoɔden tumi tra hɔ daa.
I will be visiting my family next week.	Mebɛsra m’abusua dapɛn a edi hɔ no.
Many scholars suggest that your ancestors did not.	Nhomanimfo pii kyerɛ sɛ wo nananom nyɛ saa.
The soldier drew his sword.	Ɔsraani no twee ne nkrante.
Scholars continue to disagree about the origin of language.	Nhomanimfo kɔ so adwene nhyia wɔ baabi a kasa fi bae no ho.
Some people pick flowers.	Nnipa binom tetew nhwiren.
The commander was in good spirits.	Ná ɔsahene no wɔ adwene pa.
He wants to share his experiences with others.	Ɔpɛ sɛ ɔka ne suahu ahorow kyerɛ afoforo.
Sometimes he raps nervously at his desk.	Ɛtɔ mmere bi a, na ɔde ehu bɔ rap wɔ ne pon so.
In this case, sex does make a difference.	Wɔ eyi mu no, nna ma nsakrae ba ampa.
It was decided to plant corn in the field.	Wosii gyinae sɛ wɔde atoko bedua afuw no mu.
The importance of social forces in infancy.	Hia a asetra mu tumi ahorow ho hia wɔ nkokoaabere mu.
They always nurtured their relationship.	Wɔhwɛɛ wɔn abusuabɔ no so bere nyinaa.
Trains are safer than cars.	Keteke wɔ ahobammɔ sen kar.
Many people enjoy drinking cold drinks.	Nnipa pii ani gye ho sɛ wɔbɛnom nsa a ɛyɛ nwini.
These are all circular.	Eyinom nyinaa yɛ kurukuruwa.
Their eyes sparkled like jewels.	Wɔn ani hyerɛn te sɛ aboɔden abo.
I drew an imaginary line on the paper.	Meyɛɛ nsensanee bi a ɛyɛ m’adwene wɔ krataa no so.
Let the heat cool down.	Ma ɔhyew no dwo.
When it emerged, it sank again.	Bere a epuei no, ɛsan memee bio.
I choose to believe in the latter option.	Mepaw sɛ megye ɔkwan a etwa to no adi.
Can you give me some more information about the product?	So wubetumi ama me aduru no ho nsɛm foforo bi?
The income is taxable.	Ɛsɛ sɛ wotua tow wɔ sika a wonya no ho.
Name four metals that can be found in metals.	Bobɔ dade anan a wobetumi ahu wɔ dade mu din.
These heady clouds reject the sunlight.	Saa mununkum a ɛyɛ ti yi pow owia hann no.
He argued heatedly with his wife.	Ɔne ne yere gyee akyinnye denneennen.
The doctor walked away.	Oduruyɛfo no nantew kɔe.
The registered asps carried their heads high.	Ná asps a wɔakyerɛw wɔn din no soa wɔn ti kɔɔ soro.
In what country does wheat grow?	Ɔman bɛn mu na awi nyin?
He lends money to the poor.	Ɔde sika fɛm ahiafo.
He was very tall and very thin.	Ná ɔware paa na na ɔyɛ teateaa paa.
The country lost its independence.	Ɔman no hweree ahofadi.
When did the war begin?	Bere bɛn na ɔko no fii ase?
In agriculture, most work is seasonal.	Wɔ kuayɛ mu no, adwuma dodow no ara yɛ bere a wɔde yɛ adwuma.
He quickly filled his mother's cup.	Ɔyɛɛ ntɛm hyɛɛ ne maame kuruwa no ma.
The body was found.	Wohuu funu no.
The problem may not be as bad as it appears.	Ebia ɔhaw no renyɛ bɔne sɛnea ɛda adi no.
The settlers planted rice.	Atubrafo no duaa aburow.
We are his heirs.	Yɛyɛ n’adedifo.
An hour later, the woman returned.	Dɔnhwerew biako akyi no, ɔbea no san bae.
This is an interesting book.	Eyi yɛ nhoma a ɛyɛ anigye.
They were troubled by political unrest.	Ná amammuisɛm mu basabasayɛ haw wɔn.
The smell of raw meat carries through.	Nam a wɔannoa hua no fa ɔkwan no so.
It is important to learn how to speak the local language.	Ɛho hia sɛ wusua sɛnea wobɛka ɛhɔnom kasa no.
They no longer lose at all.	Wɔnhwere ade koraa bio.
They say this advice can make library easier.	Wɔka sɛ saa afotu yi betumi ama nhomakorabea ayɛ mmerɛw.
Remember that retail is critical.	Kae sɛ aguadidan mu adwumayɛ ho hia kɛse.
The dense forest must protect them from the cold.	Ɛsɛ sɛ kwae a ɛyɛ den no bɔ wɔn ho ban fi awɔw ho.
To conclude, we need to embrace green energy.	Sɛ yɛde bewie a, ɛsɛ sɛ yegye ahoɔden a ɛyɛ ahabammono tom.
Education officials continue to insist there have been no incidents.	Nhomasua mpanyimfo kɔ so si so dua sɛ nsɛm biara nsii.
He kept his footing, despite the mud.	Ɔkuraa ne nan mu, ɛmfa ho atɛkyɛ no.
We need to find alternative sources of energy.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ahoɔden fibea foforo.
The slave trade was outlawed.	Ná wɔabara nkoatɔn no.
Birds are nocturnal birds.	Nnomaa yɛ nnomaa a wɔtra anadwo.
Each highway is numbered by a different code.	Wɔde mmara soronko bi ahyɛ ɔkwan kɛse biara so nɔma.
the pendant hangs from the mirror.	pendant no sɛn ahwehwɛ no ho.
A loud roar erupted from the cave.	Nnyigyei kɛse bi fi ɔbodan no mu paee.
This cave is strong.	Ɔbodan yi ano yɛ den.
An elderly person should not smoke.	Ɛnsɛ sɛ obi a ne mfe akɔ anim nom sigaret.
The roads were covered in thick mud.	Ná atɛkyɛ a ɛyɛ den akata akwan no so.
Alpacas are domesticated llamas.	Alpaca yɛ llama a wɔyɛn wɔn wɔ fie.
Very few people showed up today.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔbaa nnɛ.
Religions call us to make amends for our "sins."	Nyamesom ahorow frɛ yɛn sɛ yɛnsiesie yɛn "bɔne."
The students always play football.	Asuafo no bɔ bɔɔl bere nyinaa.
What was once lost is found.	Nea bere bi na ayera no, wohu.
An armored car gives chase to the robbers.	Kar bi a wɔde akode ahyɛ mu ma adwowtwafo no taa wɔn.
You trembled for a moment.	Wopopoe bere tiaa bi.
He bowed his head and prayed.	Ɔkotow ne ti bɔɔ mpae.
The coconut was sweet and dripping with sweet red liquid.	Ná akutu no yɛ dɛ na na nsu kɔkɔɔ a ɛyɛ dɛ retu.
This forest is dense for life.	Kwae yi mu yɛ den ma nkwa.
If you need to travel, use public transportation.	Sɛ ɛho hia sɛ wutu kwan a, fa ɔmanfo kar di dwuma.
Production needs to be increased.	Ɛsɛ sɛ wɔma nneɛma a wɔyɛ no yɛ kɛse.
It’s pretty hot, so grab a sweater.	Ɛyɛ hyew yiye, enti fa sweater.
Back and forth, back and forth, they rode.	Wɔkɔɔ anim ne akyi, wɔkɔ anim ne akyi, na wɔtraa pɔnkɔ so.
A cup of tea would be nice.	Ná tii kuruwa biako bɛyɛ dɛ.
He grilled lamb salad.	Ɔtow oguammaa salad a wɔayam no.
The politician demanded nationalization of all banks.	Ɔmanyɛfo no hwehwɛe sɛ wɔde sikakorabea ahorow nyinaa hyɛ ɔman no mu.
It is important to keep a city clean.	Ɛho hia sɛ woma kurow bi ho tew.
The sphinx has the head of a pharaoh.	Sfinx no wɔ farao ti.
I registered a domain name.	Mekyerɛw domain din bi din.
His powerful fingers attacked the prey.	Ne nsateaa a ano yɛ den no tow hyɛɛ nea ɔwe no so.
Children lined up outside the classroom.	Mmofra yɛɛ ntonto wɔ sukuu dan no akyi.
The rough road was paved with deep gravel.	Ná wɔde abotan a emu dɔ ayɛ ɔkwan a ɛso yɛ den no so.
Essential services will be restored in days.	Wɔbɛsan de nnwuma a ɛho hia no aba wɔ nna mu.
He turned over his cards.	Ɔdanee ne nkrataa no.
He feigned ignorance, smiling nervously.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ onni nimdeɛ, na ɔde ehu serewee.
Heart disease is the most important health problem worldwide.	Komayare ne akwahosan ho haw a ɛho hia sen biara wɔ wiase nyinaa.
This city has beautiful parks.	Saa kurow yi wɔ mmɔnten so atrae ahorow a ɛyɛ fɛ.
You have done so much for this city already.	Woayɛ pii ama kurow yi dedaw.
His was a hard life.	Ná ne de no yɛ asetra a emu yɛ den.
The song was fun and made her feel free.	Ná dwom no yɛ anigye na ɛmaa ɔtee nka sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
The researcher uses storytelling as a teaching method.	Nhwehwɛmufo no de abasɛm ka di dwuma sɛ ɔkwan a wɔfa so kyerɛkyerɛ.
The anniversary ceremony had already taken place.	Ná wɔayɛ afahyɛ no ho guasodeyɛ no dedaw.
Scandal plagued his political campaign.	Animguasesɛm haw n’amammui ɔsatu no.
Do not swim in the river.	Nguare wɔ asubɔnten no mu.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	Nwura nyin ntɛmntɛm, na ɛhyɛ afifide a wopɛ no ma.
Steam bubbled from the pot.	Nsu a ɛrehyew no fii kuku no mu rehuruhuruw.
Writes the company’s financial statements.	Ɔkyerɛw adwumakuw no sikasɛm ho akontaabu.
The finished mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Mosaic a wɔawie no bɛhyɛ asɔredan kɛse no afasu ho fɛ.
He approached the man on the left.	Ɔkɔɔ ɔbarima a ɔwɔ benkum so no nkyɛn.
The officer knelt down and picked up the gun.	Ɔsraani panyin no kotow na ɔfaa tuo no.
They were dragged into the garden.	Wɔtwee wɔn kɔɔ turo no mu.
We were the only survivors.	Yɛn nkutoo na yenyaa yɛn ti didii mu.
Strong words in the president’s inaugural address	Nsɛm a emu yɛ den a wɔkae wɔ ɔmampanyin no anim kasa mu
They love classical music.	Wɔn ani gye nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu ho.
The tomb was made of stone.	Wɔde ɔbo na ɛyɛɛ ɔboda no.
Those cookies look delicious.	Saa kukisi no hwɛ sɛ ɛyɛ dɛ.
Many artists work anonymously.	Mfoniniyɛfo pii yɛ adwuma a wɔmmɔ wɔn din.
Seven is a special number.	Ason yɛ akontaahyɛde titiriw.
Eggplant seeds are yellow in color.	Eggplant aba no kɔla yɛ kɔkɔɔ.
His active life had tied him up with too many strings.	Ná n’asetra a ɛyɛ nnam no de nhama pii akyekyere no dodo.
I studied hard.	Misuaa ade denneennen.
The singer’s eyes light up as she sings.	Odwontofo no ani hyerɛn bere a ɔreto dwom no.
The did not have time to complete their work.	The no annya bere a wɔde bewie wɔn adwuma no.
Many publications were published in both languages.	Wotintim nhoma pii wɔ kasa abien no nyinaa mu.
Thank you for your hospitality.	Yɛda ahɔhoyɛ a woada no adi akyerɛ yɛn no ase.
The guard roared loudly to warn passersby.	Ɔwɛmfo no bɔɔ ose denneennen de bɔɔ wɔn a wɔretwam no kɔkɔ.
However, many feel they are too rigid.	Nanso, pii te nka sɛ wɔyɛ katee dodo.
Walk through the gardens at night.	Fa turo ahorow no mu anadwo.
He pushed her away.	Ɔpiaa no fii hɔ.
Fill out the form and send it to us.	Hyɛ kratasin no ma na fa mena yɛn.
Buy some clay and choose some of the pictures.	Tɔ dɔte bi na paw mfonini ahorow no bi.
Jim collapsed onto the bed, dropping the lid.	Jim hwee ase wɔ mpa no so, na ɔde anoano no too fam.
Several groups refused to sign the cooperation agreement.	Akuw pii ampene so sɛ wɔde wɔn nsa bɛhyɛ biakoyɛ apam no ase.
The incident is reported today.	Wɔbɔ asɛm a esii no ho amanneɛ nnɛ.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom bu no sɛ nnɛyi nnuruyɛ agya.
Wipe the floor.	Popa fam no.
The study can further enhance the understanding of free will.	Nhwehwɛmu no betumi ama ntease a wɔwɔ wɔ ahofadi a wɔde paw nea wɔpɛ ho no ayɛ kɛse bio.
His eyes are blue.	N’aniwa yɛ bruu.
A string was attached to a spider web.	Ná wɔde hama bi kyekyere akɔre ntaban bi ho.
First, mix in the brown sugar, eggs, and melted butter.	Nea edi kan no, fa asikre a ɛyɛ bruu, nkesua, ne bɔta a wɔayam no fra mu.
He knows he will need a strong argument to make his case.	Onim sɛ obehia akyinnyegye a emu yɛ den na ama watumi aka n’asɛm.
A warm welcome, and please make yourself comfortable.	Akwaaba a ɛyɛ anigye, na yɛsrɛ sɛ ma wo ho nyɛ wo dɛ.
The period of wandering is called barzakh.	Wɔfrɛ bere a wɔde kyinkyin no barzakh.
After breakfast, he made himself another bowl.	Bere a odii anɔpaduan wiei no, ɔyɛɛ ne ho kuruwa foforo.
Every summer, he would go to a new village.	Awɔw bere biara, na ɔbɛkɔ akuraa foforo bi ase.
This computer is expensive but very powerful.	Saa kɔmputa yi bo yɛ den nanso ahoɔden wom paa.
His brother left the bank.	Ne nuabarima fii sikakorabea hɔ.
Today is the day the man was elected president.	Ɛnnɛ ne da a wɔpaw ɔbarima no sɛ ɔmampanyin.
He says, I guess I am a writer.	Ɔka sɛ, misusuw sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo.
The rebels agreed to leave the city.	Atuatewfo no penee so sɛ wobefi kurow no mu.
Then, boil the kettle.	Afei, noa kettle no.
Insects rarely cause problems for crops.	Nkoekoemmoa ntaa mfa ɔhaw mma nnɔbae.
The dense forest gleamed in the early morning light.	Kwae a ɛyɛ fɛ no hyerɛn wɔ anɔpatutuutu hann no mu.
Children are the engine of society.	Mmofra ne ɔmanfo engine.
The dark river meanders through the valley.	Asubɔnten a ɛyɛ sum no kyinkyin fa bon no mu.
The weather is generally mild here.	Mpɛn pii no, wim tebea yɛ mmerɛw wɔ ha.
The country was in financial crisis.	Ná ɔman no wɔ sikasɛm mu ahokyere mu.
He did little or no data.	Ɔyɛɛ data kakraa bi anaasɛ ɔnyɛ biara.
Simply put, science is the study of nature.	Sɛ yɛbɛka no tiawa a, nyansahu yɛ abɔde ho adesua.
The population of the country tripled in a century.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔman no mu no dodow kɔɔ soro mprɛnsa wɔ mfe ɔha mu.
When he arrived, a guard was waiting.	Bere a oduu hɔ no, na ɔwɛmfo bi retwɛn.
A belt may help check your waistline.	Ebia abɔso bɛboa ma woahwɛ w’asen mu.
The castle was built for the king.	Wosii abankɛse no maa ɔhene no.
He was only eight years old.	Ná wadi mfe awotwe pɛ.
The color of the bridge is pale pink.	Bridge no kɔla yɛ pink a ɛyɛ mmerɛw.
As a result, agricultural production plummeted.	Ne saa nti, kuayɛ mu nneɛma a wonya no so tew kɛse.
The hummingbird flutters in its delicate glory.	Hummingbird no huruhuruw wɔ n’anuonyam a ɛyɛ mmerɛw no mu.
Only five students showed up for class today.	Sukuufo baanum pɛ na wɔbaa adesua nnɛ.
It was revealed that she had an abortion.	Wɔdaa no adi sɛ oyii nyinsɛn gu.
The birth rate in this area rose sharply after the revolution.	Awo dodow kɔɔ soro kɛse wɔ saa beae yi wɔ ɔman anidan no akyi.
The gleaming silver spoon glittered in the dim light.	Dwetɛ nsenia a ɛhyerɛn no hyerɛn wɔ hann a ano nyɛ den no mu.
There used to be other fish in the river.	Kan no na mpataa afoforo wɔ asubɔnten no mu.
Whale meat is delicious.	Whale nam yɛ dɛ.
The loss of drainage was a disaster.	Ná nsu a ɛkɔ nsu mu a wɔhwere no yɛ asiane.
People have been encouraged to exercise more.	Wɔahyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnteɛteɛ wɔn apɔw mu pii.
But if they die, then their family will die too.	Nanso sɛ wowuwu a, ɛnde wɔn abusua nso bewu.
The mountains dominate the city.	Mmepɔw no na ɛwɔ kurow no mu.
The ascending passages are named nave.	Wɔde din nave ama akwan a ɛforo no.
The winter rains were earlier this year.	Ná osu a ɛtɔe wɔ awɔw bere mu no yɛ afe yi mfiase.
She moved slowly, catching a glimpse of herself in the dressing glass.	Ɔkekaa ne ho brɛoo, na ɔkyeree ne ho mfonini wɔ ahwehwɛ a wɔde hyɛ ntade mu no mu.
The professor repeated the question.	Ɔbenfo no san kaa asɛmmisa no bio.
He looked down on the old man.	Ɔhwɛɛ akwakoraa no animtiaabu.
Tarfia was hired as interim secretary.	Wɔfaa Tarfia sɛ bere tiaa mu ɔkyerɛwfo.
Chicken can be used as a snack.	Wobetumi de akokɔnam ayɛ aduan a wɔde di agoru.
They found that drugs don’t help with pain.	Wohui sɛ nnubɔne mmoa mma ɛyaw.
He studied the pictures carefully.	Ɔde ahwɛyiye suaa mfonini ahorow no ho ade.
However, the data here were incomplete.	Nanso, na data a ɛwɔ ha no nni mũ.
Poor soil cannot support many plants.	Asase a enye no ntumi nnyina afifide pii so.
The woman gasped in disgust and turned away.	Ɔbea no de abofono bɔɔ ne mu na ɔdanee ne ho.
A plumber can find pipes hidden under the floor.	Obi a ɔyɛ nsu ho adwuma betumi ahu nsu afiri a wɔde asie fam no ase.
We have enough for the plate.	Yɛwɔ nea ɛdɔɔso ma mprɛte no.
Everyone took the minister’s talk seriously.	Nnipa nyinaa faa ɔsomfo no kasa no aniberesɛm.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Sɛ adwumayɛbea bi to mu a, nnipa pii hwere wɔn adwuma.
The soup was starting to get cold.	Ná soup no afi ase reyɛ nwini.
Some employers expect their employees to work long hours.	Adwumawuranom binom hwɛ kwan sɛ wɔn adwumayɛfo no bɛyɛ adwuma bere tenten.
The weekend was a wonderful time.	Ná dapɛn awiei no yɛ bere a ɛyɛ anigye.
Make a paste with the baking soda.	Fa baking soda no yɛ aduru a wɔde hyɛ mu.
The company had high expectations.	Ná adwumakuw no wɔ akwanhwɛ akɛse.
Nurses and doctors treat many patients each year.	Ayarehwɛfo ne nnuruyɛfo sa ayarefo pii yare afe biara.
The kids were excited to have a puppy.	Ná mmofra no ani agye sɛ wobenya akraman ba.
They came out of nowhere!	Wofii baabiara puei!
He opened the door with a key.	Ɔde safe buee ɔpon no ano.
The picture didn’t look like me.	Ná mfonini no nte sɛ me.
He was wearing a green shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ ahabammono.
Rain mixed with drizzle near the river bank.	Osu a afrafra ne nsu a ɛretɔ wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no ano.
It is important to ensure correct decontamination procedures.	Ɛho hia sɛ wohwɛ hu sɛ wɔbɛyɛ decontamination akwan a ɛteɛ.
Community workers will distribute food to the needy.	Mpɔtam hɔ adwumayɛfo bɛkyekyɛ aduan ama ahiafo.
The mayor would be sworn in at noon.	Ná wɔbɛka ɔmanpanyin no ntam awiabere.
The ozone layer protects the earth from harmful radiation.	Ozone a ɛwɔ asase so no bɔ asase no ho ban fi mframa a ano yɛ den a epira no ho.
A large village stood where they were.	Ná akuraa kɛse bi gyina faako a na wɔwɔ hɔ no.
That thing was found, but not for decades.	Wohuu saa ade no, nanso wɔanhu no mfe du du pii.
He experimented with artificial light.	Ɔsɔɔ hann a wɔde ayɛ nneɛma hwɛe.
The mob knocked on the door.	Basabasayɛfo no bɔɔ ɔpon no mu.
Everyone knew he was an animal lover.	Ná obiara nim sɛ ɔyɛ obi a ɔpɛ mmoa.
Elk are easier to kill than deer.	Ɛnyɛ den sɛ wobekum Elk sen akraman.
The bird is named for its song.	Wɔato anomaa no din esiane ne dwom nti.
The soldiers looked jealously at their fortress.	Asraafo no de ahoɔyaw hwɛɛ wɔn abannennen no.
The old man was tired.	Ná ɔbarima panyin no abrɛ.
Vegetation remains sparse under the constant desert sun.	Afifide da so ara yɛ kakraa bi wɔ anhweatam so owia a ɛkɔ so daa no ase.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Ɛsono sɛnea wɔbɔ ɛnne nnyigyei wɔ kasa ahorow mu.
The local economy is mainly based on agriculture.	Mpɔtam hɔ sikasɛm gyina kuayɛ so titiriw.
The leader was training on the field.	Ná ɔkannifo no retete ne ho wɔ abɔnten so.
His actions are irregular.	Ne nneyɛe no yɛ nea ɛnkɔ so pɛpɛɛpɛ.
The mother was heartbroken.	Ɛna no koma bubui.
He has been released from prison.	Wɔayi no afi afiase.
The organization is highly regarded.	Wobu ahyehyɛde no kɛse.
He never makes a mistake.	Ɔnyɛ mfomso da.
The prince is kind to the poor.	Ɔbapɔmma no yam ye ma ahiafo.
Some say online education is the future.	Ebinom ka sɛ Intanɛt so nhomasua ne daakye.
The winner will be announced soon.	Wɔbɛbɔ nea odi nkonim no din nnansa yi ara.
I rang the doorbell.	Mebɔɔ ɔpon ano dɔn no.
The rubber plants thrived in this climate.	Rɔba afifide no yɛɛ yiye wɔ saa wim tebea yi mu.
Greed and stupidity brought the house down.	Adifudepɛ ne nkwaseasɛm maa ofie no hwee ase.
When he heard the news, he resigned.	Bere a ɔtee asɛm no, ogyaee adwuma no.
We must unite together if we are to survive.	Ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ biako sɛ yebetumi atra ase a.
Life can be very unfair.	Asetra betumi ayɛ nea ɛnteɛ kɛse.
We used a bottle and ladle to collect water.	Yɛde toa ne ladle na ɛboaboaa nsu ano.
He quickly left the room.	Ɔyɛɛ ntɛm fii dan no mu.
He spent two weeks thinking about the problem.	Ɔde adapɛn abien susuw ɔhaw no ho.
You’ll know when you’re done.	Wobɛhunu bere a woawie no.
The walls of the water tank were damp.	Ná nsu a ɛwɔ afiase hɔ no afasu ho ayɛ nwini.
Tell the truth or shut up.	Ka nokware anaasɛ yɛ komm.
Employees in this industry need to be careful.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo a wɔwɔ adwumayɛbea yi mu no hwɛ yiye.
Our teacher was late, which was unusual.	Ná yɛn kyerɛkyerɛfo no aka akyi, na na ɛyɛ soronko.
The cost of living is much cheaper here.	Asetra ho ka yɛ mmerɛw kɛse wɔ ha.
They are lying there waiting for the soldiers.	Wɔda hɔ retwɛn asraafo no.
This joke was unrelated to the conversation.	Ná saa aseresɛm yi ne nkɔmmɔbɔ no nni abusuabɔ.
New policies have had a profound effect on crime.	Nhyehyɛe foforo anya nsɛmmɔnedi so nkɛntɛnso kɛse.
He has a love of learning.	Ɔwɔ adesua ho dɔ.
He spilled the coffee on his pants.	Ɔhwiee kɔfe no guu ne trako so.
Which of the following is an antibiotic?	Nea edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ aduru a ekum ɔyare mmoawa?
The boy's father died ten years ago.	Abarimaa no papa wui mfe du a atwam ni.
There has to be some logical explanation.	Ɛsɛ sɛ nkyerɛkyerɛmu bi a ntease wom wɔ hɔ.
Some people hate shopping.	Nnipa binom tan adetɔ.
Scientists disagree about the age of the earth.	Nyansahufo adwene nhyia wɔ mfe dodow a asase adi ho.
In many gardens strawberries can be found.	Wɔ turo pii mu no, wotumi hu strawberry.
The mayor is waiting for a response.	Ɔmanpanyin no retwɛn mmuae.
Drops of water are leaking from the house.	Nsu a ɛreworo so retu afi fie hɔ.
He opened his office door.	Obuee n’adwumayɛbea pon.
A woman comes home from school.	Ɔbea bi fi sukuu ba fie.
Recently, he received an exciting award.	Nnansa yi ara, onyaa abasobɔde a ɛyɛ anigye.
There are so many great books out there that will delight any reader.	Nhoma akɛse pii wɔ hɔ a ɛbɛma ɔkenkanfo biara ani agye.
The criminal mind is free.	Nsɛmmɔnedifo adwene no wɔ ahofadi.
They will travel from coast to coast.	Wɔbɛtu kwan afi mpoano akɔ mpoano.
Around her neck she wore a patterned silk scarf.	Ná ɔde sirikyi akataso a wɔayɛ ho mfonini abɔ ne kɔn mu.
The icebergs will soon melt.	Ɛrenkyɛ na nsukyenee mmepɔw no ayow.
The visitors welcomed him.	Nsrahwɛfo no maa no akwaaba.
This is simply not true.	Eyi nyɛ nokware kɛkɛ.
Condensation can be harmful to plants.	Nsu a ɛtɔ gu fam no betumi apira afifide.
His cousin ran off with all the money.	Ne wɔfase no de sika no nyinaa guan kɔe.
During the investigation, he confessed to the crime.	Bere a wɔreyɛ nhwehwɛmu no, ɔkaa nsɛmmɔnedi no ho asɛm.
The director is happy with the response to the show.	Ɔkwankyerɛfo no ani gye sɛnea wɔagye ɔyɛkyerɛ no atom no ho.
Heat the pan, then add the oil.	Fa kyɛnsee no hyew, afei fa ngo no gu mu.
Remove the rust from the metal.	Yi nkannare a ɛwɔ dade no mu no fi hɔ.
Rumor has it they have a secret.	Asɛm bi ka sɛ wɔwɔ kokoam asɛm bi.
The farmer's outlook for this year is gloomy.	Adwene a okuafo no wɔ wɔ afe yi ho no yɛ awerɛhow.
Tree populations are declining worldwide.	Nnua dodow so retew wɔ wiase nyinaa.
The tour bus was smoking.	Ná nsrahwɛfo bɔs no rehyew wusiw.
Don't throw the slops over the fence.	Mfa slops no ntow ban no so.
Ben started laughing as he spoke.	Ben fii ase serewee bere a ɔrekasa no.
He walks across the house every morning.	Ɔde ne nan twa fie hɔ anɔpa biara.
I have to feed him.	Ɛsɛ sɛ mema no aduan.
Police raided the building.	Polisifo kɔtow hyɛɛ ɔdan no so.
Crews installed the lines.	Adwumayɛfo na wɔde nhama no sii hɔ.
He turns the pages of his book.	Ɔdannan ne nhoma no nkratafa mu.
Listen carefully, and don’t talk unless you talk to him.	Tie yiye, na nkasa gye sɛ wo ne no kasa.
She walked onto the stage like a queen.	Ɔnantew kɔɔ asɛnka agua no so te sɛ ɔhemmaa.
It switched to an electronic ticketing system.	Ɛdan kɔɔ ɛlɛtrɔnik tekiti nhyehyɛe so.
He returned to town that night.	Ɔsan baa kurow no mu saa anadwo no.
This tall building gleams in the sun.	Saa ɔdan tenten yi hyerɛn wɔ owia mu.
We spent some time in the amusement park	Yɛde bere bi traa agoprama a wɔde gye wɔn ani no
He found it, lost it, found it again.	Ohuu no, ɔhweree no, ohuu no bio.
The fatigue of office life finally gets to you.	Ɔfese asetra mu ɔbrɛ no ba wo so awiei koraa.
The movie starts with a bang.	Sini no de bang na efi ase.
He bent down and took some money.	Ɔkotow faa sika bi.
The sentence is read aloud.	Wɔkenkan kasamu no den.
Attached to the letter was a seal.	Ná wɔde nsɔano bi abɔ krataa no ho.
Modern medicine has made great strides.	Nnɛyi nnuruyɛ anya nkɔso kɛse.
Some organic farm products have high nutritional value.	Mfuw mu nneɛma bi a wɔmfa nnuru nni dwuma wom no wɔ aduannuru a ɛdɔɔso.
To collect fresh water, wells often had to be dug.	Nea ɛbɛyɛ na wɔaboaboa nsu pa ano no, mpɛn pii no na ɛsɛ sɛ wotutu abura.
However, tourists are willing to take their chances.	Nanso, nsrahwɛfo wɔ ɔpɛ sɛ wɔde wɔn hokwan ahorow no bedi dwuma.
The clouds covered the sky.	Mununkum no kataa wim.
You’ve done well.	Woayɛ yie.
His gaze was	Ná n’ani a ɔde hwɛ ade no yɛ
Maybe he’ll send me some sugar!	Ebia ɔde asikre bi bɛmena me!
The soul of that authority is long gone.	Saa tumidifo no kra akɔ bere tenten.
However, these beliefs are not universal.	Nanso, saa gyidi ahorow yi nyɛ nea obiara wɔ.
He put his hand over his heart.	Ɔde ne nsa too ne koma so.
He stretched his body well.	Ɔtrɛw ne nipadua mu yiye.
This is a wonderful opportunity.	Eyi yɛ hokwan a ɛyɛ nwonwa.
It has long been a source of controversy.	Ɛyɛ ade a ɛde akyinnyegye ba fi bere tenten.
There was little he could do about this.	Ná kakraa bi na obetumi ayɛ wɔ eyi ho.
Everyone really.	Obiara ankasa.
I was falling asleep with a smile on my face.	Ná meto atɔ me a m’anim yɛ sereserew.
The living room is very small.	Ɔdan a wɔtra mu no sua koraa.
Punctuation is used for emphasis.	Wɔde kasa mu agyiraehyɛde ahorow di dwuma de si so dua.
They are distinctly visible.	Wɔda nsow sɛ wotumi hu.
The company is going downhill.	Adwumakuw no rekɔ fam.
The rain had been falling steadily for days.	Ná osu no retɔ nkakrankakra nna pii.
In the new city, a new city will be built.	Wɔ kurow foforo no mu no, wɔbɛkyekye kurow foforo.
The bill was condemned by the cabinet.	Mmara a wɔayɛ no, aban mpanyimfo bagua no kasa tiaa.
This is a beautiful cheese.	Eyi yɛ kyiisi a ɛyɛ fɛ.
The pregnant woman went to the doctor.	Ɔbea a onyinsɛn no kɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Nea ɛto so abiɛsa no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako.
He is in a wonderful mood all day.	Ɔwɔ adwene a ɛyɛ nwonwa mu da mũ nyinaa.
Two bedspreads were chosen to surround it.	Wɔpaw mpa so ntama abien a wɔde betwa ho ahyia.
The sending of worthless money has encouraged laziness.	Sika a wɔmfa nyɛ hwee a wɔde mena no ahyɛ ɔkwasea ho nkuran.
Mary ordered a large order of pho.	Mary kɔkraa pho kɛse bi a wɔkra.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Nsu a wɔde pam fi baabi kɔ baabi foforo no gye ahoɔden pii.
At the mouth of the river the rocks are solid.	Wɔ asubɔnten no ano no, abotan no yɛ den.
The road is busy today.	Ɔkwan no so yɛ nea adagyew nnim nnɛ.
Do you expect to die today?	So wohwɛ kwan sɛ wubewu nnɛ?
He was drinking a chocolate cola.	Ná ɔrenom chocolate cola.
Then pass your tests with flying colors.	Afei wode kɔla ahorow a ɛretu bɛtwa wo sɔhwɛ ahorow no mu.
His smile was infectious.	Ná ne serew no de ɔyare mmoawa ba.
A selection of vegetables, spices, rice, and chicken.	Nnuadewa, nnuhuam, aburow, ne akokɔnam a wɔapaw.
A fine layer of ash covered everything.	Nsõ a ɛyɛ fɛ bi kataa biribiara so.
Innovation is all the rage among web marketers right now.	Nneɛma foforo a wɔyɛ nyinaa ne abufuw a ɛwɔ wɛbsaet aguadifo mu mprempren.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Fa ahwɛyiye yi parsley no fi nhabannuru no mu.
Going to convince him this is a bad idea.	Kɔ ma no gye di sɛ eyi yɛ adwene bɔne.
The numbers were staggering.	Ná dodow no yɛ nwonwa.
Frame the guests past these markers.	Frame ahɔho no twaam wɔ saa agyiraehyɛde ahorow yi ho.
The results surprised many.	Nea efii mu bae no yɛɛ nnipa pii nwonwa.
She leaned against his shoulder.	Ɔde ne ho too ne mmati so.
His wife preceded him in death.	Ne yere wui ansa na ɔrewu.
Initially interest rates rose sharply.	Mfiase no mfɛntom a wonya no kɔɔ soro kɛse.
They celebrated with champagne.	Wɔde champagne dii afahyɛ.
The students demanded a private meeting.	Sukuufo no hwehwɛɛ sɛ wɔyɛ kokoam nhyiam.
Opened a bag of crisps and ate them.	Wobuee crisps kotoku bi mu na wodii.
The ship set sail.	Hyɛn no sii kwan so.
The public finances are not well managed.	Wɔnhwɛ ɔman no sika so yiye.
That’s how it should be.	Saa na ɛsɛ sɛ ɛyɛ.
The serpent swims silently through the deep water.	Ɔwɔ no guare komm fa nsu a emu dɔ no mu.
First, take some milk out of the freezer.	Nea edi kan no, yi nufusu bi fi frigye mu.
Make the batter and set aside.	Yɛ batter no na fa to nkyɛn.
A little money goes a long way.	Sika kakra boa kɛse.
Elephants belong to the wild.	Asono yɛ wuram dea.
He told the man to open the door.	Ɔka kyerɛɛ ɔbarima no sɛ onbue ɔpon no.
Since then, the company's stock has risen.	Efi saa bere no, adwumakuw no sika akɔ soro.
The boys scurried away, laughing.	Mmarimaa no de ahoɔhare tuu mmirika kɔe, na wɔserewee.
Honey is made from nectar.	Wɔde nsu a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ ɛwo.
The police arrested two men last week.	Polisifo no kyeree mmarima baanu dapɛn a etwaam no.
Eggs or bird’s eggs are often used as food.	Wɔtaa de nkesua anaa anomaa nkesua di dwuma sɛ aduan.
The computer was used for ten years.	Wɔde kɔmputa no dii dwuma mfe du.
He wanted to be a teacher one day.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo da bi.
The areas near the river are inhabited by farmers.	Akuafo na wɔte mmeae a ɛbɛn asubɔnten no.
The money will go to the university.	Sika no bɛkɔ sukuupɔn no mu.
This spell will not harm us.	Saa ahonhonsɛmdi yi rempira yɛn.
His pen dragged slowly across the tablet.	Ne kyerɛwdua no twetwee nkakrankakra wɔ tablɛt no so.
I was happy to find a place.	M’ani gyei sɛ minyaa baabi.
Why should he bother her? 	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ ɔhaw no?
he thought about it.	ɔdwenee ho.
The ambulance was carrying the wounded and sick.	Ná ambulance no de wɔn a wɔapirapira ne ayarefo no rekɔ.
The population has increased dramatically.	Nnipa dodow akɔ soro kɛse.
The authorities admitted that the district had been neglected.	Atumfoɔ no gye toom sɛ wɔabu ani agu ɔmantam no so.
He has an incredibly good memory.	Ɔwɔ nkae pa a wontumi nnye nni.
He lives in the forest.	Ɔte kwae no so.
We are all members of the same family.	Yɛn nyinaa yɛ abusua koro mufo.
The negotiations were long and complicated.	Ná nkitahodi no ware na na ɛyɛ den.
It is almost two meters tall.	Ɛkame ayɛ sɛ ne tenten yɛ mita abien.
My neighbor works as a teacher.	Me fipamfo yɛ adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
Collective ownership is well established.	Wɔayɛ nnipa a wɔbom yɛ wurayɛ a wɔde asi hɔ yiye.
A river has divided my city in two.	Asubɔnten bi apaapae me kurow no mu abien.
The pines swayed gently in the breeze.	Pine no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
He played his instrument.	Ɔbɔɔ ne sanku no.
The rocket fell, exploding on the ground.	Rocket no hwee ase, na ɛpaee wɔ fam.
Sometimes we mistake these for guidelines.	Ɛtɔ mmere bi a yedi mfomso bu eyinom sɛ akwankyerɛ.
The people who organize these events are dedicated.	Nnipa a wɔyɛ nhyiam ahorow yi ho nhyehyɛe no ahyira wɔn ho so.
You are such a stupid asshole.	Woyɛ afurum a ɔyɛ nkwaseasɛm saa.
A small fishing boat was anchored on the beach.	Ná wɔde hyɛmma ketewaa bi a wɔde yi mpataa sii mpoano.
The villagers still lead a simple life.	Nkuraasefo no da so ara bɔ asetra a ɛnyɛ den.
The street was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten so ma.
A rat hungrily devoured the corpse.	Ɔkraman bi a ɔyɛ ɔkraman de ɔkɔm dii funu no.
It allowed him to travel further and faster.	Ɛmaa otumi tuu kwan kɔɔ akyiri na ɛyɛɛ ntɛmntɛm.
Along the way, they took a break.	Wɔ kwan no so no, wogyee wɔn ahome kakra.
Spread the seeds evenly on the baking paper.	Fa aba no petepete pɛpɛɛpɛ wɔ krataa a wɔde to paanoo no so.
He has chosen not to appear for years.	Wapaw sɛ ɔrenyi ne ho adi mfe pii ni.
However, beneath the pretty exterior, he is insecure.	Nanso, wɔ akyi fɛfɛ no ase no, onni ahobammɔ.
He got out of bed very slowly.	Ɔsɔre fii mpa so brɛoo paa.
We can see clearly in the dark.	Yetumi hu ade yiye wɔ sum mu.
He heard the doorbell ring.	Ɔtee sɛ ɔpon ano dɔn no rebɔ.
The farmers are still using exogenous growing techniques	Akuafo no da so ara de akwan a wɔfa so nyin a wɔde fi mu no di dwuma
It was very dark and cold.	Ná ɛyɛ sum kɛse na na awɔw wom.
The steak was rare.	Ná steak no ho yɛ na.
The strange machine beeped ominously.	Mfiri a ɛyɛ nwonwa no bɔɔ bip a ɛyɛ hu.
The politician charged two hundred and fifty thousand dollars.	Ɔmanyɛfo no gyee dɔla mpem ahanu aduonum.
He realized he was serious.	Ohui sɛ ɔyɛ aniberesɛm.
A severe drought dries up the prairies.	Ɔpɛ a emu yɛ den ma pradada no we.
Foreign countries are not good.	Amannɔne aman a wɔde wɔn ho to so no nyɛ papa.
This is a landscape of different landscapes.	Eyi yɛ asase a ɛsono asase ho mfonini ahorow.
The soldier never sent a signal.	Ɔsraani no ansoma sɛnkyerɛnne biara da.
The water flows quickly through the river.	Nsu no sen fa asubɔnten no mu ntɛmntɛm.
He appealed to the government, asking them to ban the car.	Ɔde adesrɛ kɔdan aban no, na ɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnbara kar no.
The girl thought he was beautiful.	Abeawa no susuwii sɛ ne ho yɛ fɛ.
The line goes up the mountain.	Nhama no kɔ bepɔw no so.
When he hung up the picture, he noticed some damage.	Bere a ɔde mfonini no sɛn so no, ohui sɛ nneɛma bi asɛe.
A mathematician goes back to studying geometry.	Nkontaabufo bi san kɔ geometry ho adesua so.
Rice is often served with chicken.	Wɔtaa de aburow ka akokɔ ho ma.
I think a lot of doctors never see their patients.	Misusuw sɛ nnuruyɛfo pii nhu wɔn ayarefo da.
Professional athletes are wanted all over the world.	Wɔpɛ agumadifo a wɔyɛ adwumaden wɔ wiase nyinaa.
The surgeon put a skin patch on the dog’s leg.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no de honam ani hwɛbea bi guu ɔkraman no nan so.
Place the bread on a rack to cool.	Fa abodoo no gu ade a wɔde kyekyere nneɛma so so ma ɛnnwo.
Oil refineries are crowded with workers.	Adwumayɛfo ahyɛ mmeae a wɔyɛ ngo no ma.
Stop acting like a crazy person.	Gyae sɛ wobɛyɛ w’ade te sɛ ɔkraman.
Basalt is a common material because of its heat resistance.	Basalt yɛ ade a wɔtaa de di dwuma esiane sɛ ɛko tia ɔhyew nti.
The boxer hitched his breath.	Akuturukubɔfo no maa ne home yɛɛ mmerɛw.
A wharf was built on the marshy ground.	Wosii hyɛn gyinabea bi wɔ asase a ɛso yɛ atɛkyɛ no so.
The temperature was just right.	Ná ɔhyew no yɛ nea ɛfata.
No one else will come to your aid.	Obi foforo biara remma mommoa mo.
This is often the case with athletes.	Eyi taa te saa wɔ agumadifo fam.
Take my word for it, he’s smart.	Fa m’asɛm no tom, ɔyɛ onyansafo.
Mother is called mother.	Wɔfrɛ ɛna sɛ maame.
Natural selection is not the whole story.	Abɔde mu paw nyɛ asɛm no nyinaa.
William was trying to think of his next move.	Ná William rebɔ mmɔden sɛ obesusuw nea edi hɔ a obetu ho.
Organizations can be accused of exploiting women.	Wobetumi abɔ ahyehyɛde ahorow no sobo sɛ wɔde mmea di dwuma ɔkwammɔne so.
After the rains, what was once a garbage dump	Bere a osu tɔe akyi no, nea bere bi na ɛyɛ baabi a wɔtow nwura gu no
Can you just break it down evenly?	So wubetumi akyekyɛ mu pɛpɛɛpɛ kɛkɛ?
He kissed her cheek.	Ɔfew n’afono ano.
However, some economists believe this issue has gotten worse.	Nanso, sikasɛm ho abenfo binom gye di sɛ asɛm yi asɛe kɛse.
We see the seriousness of this problem	Yehu sɛnea ɔhaw yi mu yɛ den no
The wizard introduced his guest to the inn.	Ɔkɔmfo no de ne hɔho no kyerɛɛ ahɔhodan no mu.
From his window he could see the line of cars.	Ná otumi fi ne mfɛnsere mu hu kar ahorow a ɛtoatoa so no.
Smoke was seen rising from the wreckage.	Wohuu wusiw a ɛrepue afi nneɛma a asɛe no mu.
Life expectancy is slowly increasing.	Nkwa a wɔhwɛ kwan no rekɔ soro nkakrankakra.
His ideas were remarkably original.	Ná n’adwenhorow no yɛ mfitiase de ma ɛyɛ nwonwa.
Leave it to me.	Gyae ma me.
Pop it in however you want.	Pop no mu sɛnea wopɛ biara.
The wife took that view of the matter.	Ɔyere no faa asɛm no ho saa adwene no.
The strawberries were delicious.	Ná strawberry no yɛ dɛ.
The vice president has resigned.	Ɔmampanyin abadiakyiri no agyae adwuma no.
The palace is a real feast for the senses.	Ahemfie no yɛ apontow ankasa ma nkatede ahorow.
It comes after sunrise.	Ɛba bere a owia apue akyi.
Blood clots can lead to heart attacks and strokes.	Mogya a ɛbɛtɔ no betumi ama obi anya komayare ne akisikuru.
A strong sense of the future is the main recommendation.	Daakye ho adwene a emu yɛ den ne nyansahyɛ titiriw.
The promise of new technology attracted investors.	Mfiridwuma foforo ho bɔhyɛ no twee sikakorafo.
The engine caught fire.	Engine no tɔɔ ogya.
The moon is dark at night.	Ɔsram no yɛ sum bere a ɛyɛ anadwo no.
We left our lunch order on the counter.	Yegyaw yɛn awia aduan a yɛkrae no wɔ counter no so.
We used to come there all the time.	Ná yɛtaa ba hɔ bere nyinaa.
Life as we know it, surely we must die.	Asetra sɛnea yenim no, akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ yewu.
By the time you return, it is late.	Bere a wobɛsan aba no, na ade asa.
A search party was organized to find the missing girl.	Wɔyɛɛ apontow bi a wɔde hwehwɛ nneɛma mu ho nhyehyɛe de hwehwɛɛ abeawa a wayera no.
Finally, time to say goodbye.	Awiei koraa no, bere a ɛsɛ sɛ wo ne obi di nkra.
He picked the words like poison.	Ɔtetew nsɛm no te sɛ awuduru.
The child's cry sounded pathetic.	Abofra no su no yɛɛ te sɛ nea ɛyɛ mmɔbɔ.
Tory is still very strong.	Tory da so ara ho yɛ den yiye.
As difficult as this problem may seem.	Ɛmfa ho sɛnea ebia ɔhaw yi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ den no.
The good doctor is good for all people.	Oduruyɛfo pa no ye ma nnipa nyinaa.
I hired you to feed and water my horses.	Mefaa mo sɛ momma m’apɔnkɔ aduan na mogugu so nsu.
Controversially, they were returned to the reserves.	Nea ɛyɛ akyinnyegye ne sɛ wɔsan de wɔn kɔɔ mmeae a wɔakora so no.
The parking lot has five hundred spaces.	Baabi a wɔde kar sisi no wɔ mmeae ahanu.
He mocked with his hands.	Ɔde ne nsa yɛɛ fɛwdi.
The color photo was taken by an amateur.	Mfonini a wɔde kɔla ayɛ no, obi a ɔyɛ amateur na ɔtwee.
He is naked, except for two blankets.	Ɔda adagyaw, gye ntama abien.
It’s a beautiful flower, isn’t it?	Ɛyɛ nhwiren a ɛyɛ fɛ, ɛnte saa?
His favorite subjects were science and languages.	Nneɛma a na n’ani gye ho paa ne nyansahu ne kasa horow.
Your muddy shoes could use a washing machine.	Ná wo mpaboa a atɛkyɛ wom no betumi de ade a wɔde horo nneɛma adi dwuma.
His father wondered aloud if his son liked school.	Ne papa de nne kɛse bisaa ne ho sɛ ebia ne ba no ani gye sukuu ho anaa.
In this region, seasons last less than a day.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, mmere ahorow di nnu da koro.
After washing his face, he felt much better.	Bere a ɔhohoroo n’anim wiei no, ne ho tɔɔ no kɛse.
Protesters were first advised to return to their villages.	Wodii kan tuu wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no fo sɛ wɔnsan nkɔ wɔn nkuraa ase.
He looked at her intently, but he did not understand.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen, na na ɔnte ase.
Many industries use coal in their power generation.	Nnwuma pii de fango di dwuma wɔ wɔn anyinam ahoɔden a wɔde yɛ adwuma no mu.
One child was killed and another child was injured.	Wokum abofra biako na abofra foforo nso pirapirae.
This car looks very expensive.	Saa kar yi hwɛ sɛ ne bo yɛ den yiye.
That’s how a peach tree grows.	Saa na peach dua nyin.
The moon rises over the eastern hills.	Ɔsram no pue wɔ apuei fam nkoko no so.
The amount of noise prevented us from hearing each other.	Dede dodow a na ɛwɔ hɔ no amma yɛante yɛn ho yɛn ho nte.
Several small boats were parked alongside.	Ná wɔde akorow nketewa pii asisi nkyɛn.
The cosmic microwave background is a form of electromagnetic radiation.	Amansan microwave akyi no yɛ anyinam ahoɔden mframa bi.
Once the bread is cut, place it on a wire rack.	Sɛ wotwitwa abodoo no wie a, fa gu waya a wɔde hyɛ mu no so.
The long walk was invigorating.	Ná nantew tenten no hyɛɛ den.
He rushed up to greet her.	Ɔde ahopere kɔɔ soro sɛ ɔrebɛkyia no.
Roller skates don’t go on ice.	Roller skates ntumi nkɔ nsukyenee so.
Have the people who serve in this group ever been injured?	So nnipa a wɔsom wɔ saa kuw yi mu no apira pɛn?
I will suggest something to read.	Mede biribi bɛhyɛ nyansa sɛ wɔnkenkan.
Our descendants may be able to see these planets.	Ebia yɛn asefo betumi ahu saa okyinnsoromma ahorow yi.
Elephants have a unique sense of hearing.	Asono wɔ ntease soronko bi a ɛma wɔte asɛm.
When the factory started, productivity improved.	Bere a adwumayɛbea no fii ase no, adwumayɛ nyaa nkɔso.
My songs would bring you flowers and laughter.	Ná me nnwom bɛma woanya nhwiren ne serew.
Fred banged his fists on the table nervously.	Fred de ehu bɔɔ ne nsateaa wɔ pon no so.
The twin brothers are inseparable.	Anuanom mmanoma no yɛ nea wontumi ntetew mu.
He was the son of a wealthy merchant.	Ná ɔyɛ ɔdefo bi a ɔyɛ aguadifo ba.
Geology is the branch of science that studies the earth.	Asase ho adesua yɛ nyansahu baa dwumadibea a ɛsua asase ho ade.
The smell was bad.	Ná hua no nye.
Those fields have not been used for years.	Mfe pii ni a wɔmfa saa mfuw no nni dwuma.
Go to the war room.	Kɔ ɔko dan no mu.
He practiced medicine with him.	Ɔne no yɛɛ aduruyɛ adwuma.
The blade cut through his neck.	Nkrantɛ no twaa ne kɔn mu.
This potato can be eaten raw.	Wobetumi adi saa ɛmo yi a wɔannoa.
When they saw the storm, they hurried home.	Bere a wohuu ahum no, wɔde ahopere kɔɔ fie.
Our behavior is greatly influenced by the people around us.	Nnipa a wɔatwa yɛn ho ahyia no nya yɛn nneyɛe so nkɛntɛnso kɛse.
Poor management has dried up the island.	Nneɛma a wɔmfa nni dwuma yiye no ama supɔw no ayow.
He longed to visit his mother.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛkɔ akɔsra ne maame.
The silkworm larva wraps itself in a cocoon.	Silkworm nwansena no kyekyere ne ho wɔ akutu mu.
Strawberries are in season now.	Strawberry wɔ bere mu mprempren.
The flow of water from the river decreases.	Nsu a ɛsen fi asubɔnten no mu no so tew.
The tall, thick trees shadow an interesting cemetery.	Nnua a ɛware na ɛyɛ den no yɛ amusiei bi a ɛyɛ anigye sunsuma.
They live in the ruins of an ancient civilization.	Wɔte tete anibuei bi amamfõ mu.
Make sure you have the right stuff.	Hwɛ hu sɛ wowɔ nneɛma a ɛfata.
The child enjoyed a dreamlike air.	Abofra no ani gyee mframa a ɛte sɛ dae.
Each year, storm damage is estimated to be in the millions of dollars.	Afe biara, wobu akontaa sɛ ahum no sɛe nneɛma no yɛ dɔla ɔpepem pii.
So the reaches are formed by erosion.	Enti reaches no nam erosion so na ɛba.
The government needs to improve its transportation system.	Ɛsɛ sɛ aban no ma ne akwantu nhyehyɛe no tu mpɔn.
Call an ambulance immediately!	Frɛ ambulance ntɛm ara!
Slices of pumpkin pie were served.	Wɔde pumpkin pie a wɔakyekyɛm mae.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	Ɔman sika a wɔde di dwuma de yɛ abatow ɔsatu ahorow no yɛ nea mmara mma ho kwan.
Police were everywhere, checking all the signs.	Ná polisifo wɔ baabiara, na wɔrehwɛ nsɛnkyerɛnne no nyinaa.
This week’s heat wave has left many people’s nerves frayed.	Nnawɔtwe yi ɔhyew a ɛrekɔ so no ama nnipa pii ntini ayɛ basaa.
He is evil and deceitful.	Ɔyɛ ɔbɔnefo na ɔyɛ ɔdaadaafo.
He sat on the porch looking out to sea.	Ɔtenaa abrannaa no so hwɛɛ po no.
There have been many accidents, some fatal.	Akwanhyia pii asi, a ebi akunkum nnipa.
Nowadays very few women are interested.	Mprempren mmea kakraa bi pɛ na ani gye ho.
They have a lump in their spine.	Wɔwɔ wɔn akyi berɛmo mu akisikuru.
The soldiers suppressed a worker’s protest.	Asraafo no siw odwumayɛni bi ɔsɔretia no ano.
First, design a rocket.	Nea edi kan no, yɛ rocket ho nhyehyɛe.
This question is about books.	Saa asɛmmisa yi fa nhoma ahorow ho.
The salmon smoked for eight hours.	Salmon no nom sigaret nnɔnhwerew awotwe.
I have to ask my brother to do this for me.	Ɛsɛ sɛ mesrɛ me nuabarima sɛ ɔnyɛ eyi mma me.
The beginning of the introduction was surprising.	Ná nnianim asɛm no mfiase no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
And let’s not forget all the hard work.	Na mommma yɛn werɛ mmfi adwumaden a wɔayɛ no nyinaa.
His body was found by pedestrians.	Wɔn a wɔnam fam no na wohuu ne funu no.
First, you have to choose.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wopaw.
According to the book, this flower is a symbol of loyalty.	Sɛnea nhoma no kyerɛ no, nhwiren yi yɛ nokwaredi ho sɛnkyerɛnne.
It was very difficult to climb to the top of the mountain.	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wobɛforo akɔ bepɔw no atifi.
The atmosphere is toxic.	Wim tebea no yɛ awuduru.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	Sotɔɔ wura no twentwɛnee ne nan ase sɛ obegye bag no.
He only wanted a short break from it all.	Ná ɔpɛ sɛ onya ahomegye bere tiaa bi fi ne nyinaa mu nkutoo.
They will eat almost anything, even insects.	Ɛkame ayɛ sɛ wobedi biribiara, nkoekoemmoa mpo.
It was a cold, rainy day in the city.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom na osu tɔ wɔ kurow no mu.
The officer may pay reasonable compensation.	Ɔpanyin no betumi atua akatua a ɛfata.
She often wore lipstick and hair styling	Ná ɔtaa hyɛ anom aduru ne nea wɔde yɛ ti nhwi
Eventually, the protester collapsed from exhaustion.	Awiei koraa no, nea ɔyɛ ɔsɔretia no hwee ase esiane ɔbrɛ nti.
That would teach you to steal.	Ɛno bɛkyerɛ wo sɛ wobɛwia ade.
Fewer students are being accepted into this area.	Sukuufo kakraa bi na wɔregye wɔn akɔ saa beae yi.
Look at these ruins!	Hwɛ saa amamfõ yi!
The oil burned in the pan.	Ngo no hyewee wɔ kyɛnsee no mu.
Abandoned cars surrounded the empty building.	Ná kar ahorow a wɔagyae mu atwa ɔdan a obiara nni hɔ no ho ahyia.
He died three years ago.	Owui mfe abiɛsa a atwam ni.
Most plants depend on pollinators.	Afifide dodow no ara gyina mmoa a wɔde nsu gu mu so.
They argued for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii gyee akyinnye.
The children were splashed by the light rain.	Mmofra no na osu a ɛtɔ kakra no petepetee so.
A journal should be fair, accurate and balanced.	Ɛsɛ sɛ nsɛmma nhoma bi yɛ nea ɛfata, ɛyɛ nokware na ɛkari pɛ.
The captain decided to count the rest of the crew.	Hyɛn mu panyin no sii gyinae sɛ ɔbɛkan hyɛn mu adwumayɛfo a wɔaka no.
You need to collect some eggs.	Ɛsɛ sɛ woboaboa nkesua bi ano.
He took no interest in his surroundings.	Wannya nneɛma a atwa ne ho ahyia no ho anigye biara.
He read a song.	Ɔkenkanee dwom bi.
He told them all about his neighbors.	Ɔkaa n’afipamfo ho nsɛm nyinaa kyerɛɛ wɔn.
The novel was punished by censorship.	Wɔde censorship na ɛtwee ayɛsɛm no aso.
It has also been noted that the navigation channels are complex.	Wɔahyɛ no nsow nso sɛ akwan a wɔfa so fa po so hyɛn no yɛ nea ɛyɛ den.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Mprempren wohu plastic pii sen mpataa wɔ yɛn po ahorow no mu.
His skin was red.	Ná ne honam ani yɛ kɔkɔɔ.
The skin is soft.	Wora no yɛ mmerɛw.
He accused the organizers of making mistakes.	Ɔbɔɔ nhyehyɛefo no sobo sɛ wɔadi mfomso.
There are safety precautions in the box.	Ahobammɔ ho akwankyerɛ ahorow wɔ adaka no mu.
The headmaster enters his office.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no hyɛn n’adwumayɛbea hɔ.
Requirements are minimum requirements.	Ahwehwɛde ahorow yɛ ahwehwɛde a ɛba fam koraa.
He said he committed the crime.	Ɔkae sɛ ɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
It’s a misconception to assume he’s playing well.	Ɛyɛ adwemmɔne sɛ wobɛfa no sɛ ɔrebɔ bɔɔl yiye.
The villagers built their houses near a spring.	Nkuraasefo no sii wɔn afie wɔ baabi a ɛbɛn asubura bi.
Well, what can we say?	Wiɛ, dɛn na yebetumi aka?
We plan to put it in a museum.	Yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yɛde bɛto tete nneɛma akorae bi mu.
First, we will need some charcoal.	Nea edi kan no, yebehia fango bi.
The government must ensure that all children have access to quality education.	Ɛsɛ sɛ aban no hwɛ hu sɛ mmofra nyinaa nya nhomasua a ɛfata.
Kamon riders are everywhere these days.	Kamon apɔnkɔsotefo wɔ baabiara nnansa yi.
Many people attended that meeting.	Nnipa pii baa saa nhyiam no ase.
They live in cities.	Wɔte nkurow akɛse mu.
He received a letter from his old teacher.	Ne nsa kaa krataa fii ne kyerɛkyerɛfo dedaw no hɔ.
First, you will need to insert some nails.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wode nnadewa bi hyɛ mu.
Rainwater was collected in barrels for drinking purposes.	Wɔboaboaa osutɔ nsu ano wɔ nsuhina mu de yɛɛ anonne.
He plunged deep into the water, swimming hard.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu tɔnn, na oguare denneennen.
Washing their hands often.	Wɔn nsa a wɔtaa hohoro ho.
It should be possible to investigate the former soldiers.	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea wobetumi ayɛ sɛ wɔbɛhwehwɛ kan asraafo no mu.
Don't rake up the past.	Mfa rake up nea atwam no.
Some buildings have steep staircases.	Adan bi wɔ antweri a ɛso yɛ toro.
A speaking softly	A ɔkasa brɛoo
The roller coaster was awesome.	Ná roller coaster no yɛ hu yiye.
Many of his teachers were impressed.	N’akyerɛkyerɛfo no mu pii ani gyee ho.
Many activists tried to build more hospitals.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no pii bɔɔ mmɔden sɛ wobesi ayaresabea pii.
The curves of the mountains were beautiful.	Ná mmepɔw no so nsensanee a ɛyɛ kurukuruwa no yɛ fɛ.
A monthly donation is made to this charity.	Wɔde ntoboa bi ma saa adɔe kuw yi ɔsram biara.
Was the water cold?	So na nsu no yɛ nwini?
I sleep with a hot water bottle.	Mede nsu a ɛyɛ hyew toa na ɛda.
Tears streamed down my face as he spoke.	Nusu guu m’anim bere a ɔrekasa no.
Her husband often goes for work.	Ne kunu taa kɔ adwuma nti.
A dull pain filled his chest.	Ɛyaw bi a ɛyɛ kusuu hyɛɛ ne moma so ma.
Their powers are limited.	Wɔn tumi ahorow no sua.
The man later escaped from custody and disappeared.	Akyiri yi ɔbarima no guan fii afiase na ɔyerae.
As day breaks, the moon hangs low in the sky.	Bere a ade resa no, ɔsram no sɛn fam wɔ wim.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Nkɔso a ɛyɛ nwonwa baa abofra no yare no ho sɛnkyerɛnne no mu.
The growth of skyscrapers and hotels is changing the landscape.	Wim adan atenten ne ahɔhodan ahorow a ɛrenyin no resakra wim tebea no.
The forest is home to a variety of trees.	Nnua ahorow ahorow wɔ kwae no mu.
The gems were revered for their artistic value.	Ná wɔsom aboɔden abo no sɛ ɛsom bo wɔ adwinni mu.
The clouds are like a cat.	Mununkum no te sɛ ɔkraman.
You will need to clean and dry the church.	Ɛho behia sɛ woprapra asɔre no na woyow.
He was wearing a big floppy hat.	Ná ɔhyɛ kyɛw kɛse bi a ɛyɛ floppy.
Many still believe that the remains	Nnipa pii da so ara gye di sɛ nkae a aka
The Vikings also grew hemp.	Vikingfo nso duaa hemp.
Farmers were charged with managing their property.	Wɔbɔɔ akuafo sobo sɛ wɔhwɛ wɔn agyapade so.
The football team reached the finals for the first time.	Bɔɔlbɔ kuw no duu nea etwa to no nea edi kan.
The governor's decision met unanimous approval.	Amrado no gyinaesi no hyiaa adwene koro penee so.
The author’s work has been translated into several languages.	Wɔakyerɛ ɔkyerɛwfo no adwuma no ase akɔ kasa horow pii mu.
The floods caused a lot of damage in our community.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii wɔ yɛn mpɔtam hɔ.
They said that judgments should be administered independently.	Wɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wɔde wɔn ho di atemmu ahorow ho dwuma.
They gave up on themselves.	Wɔgyaee wɔn ho mu.
It is important to irrigate your crops.	Ɛho hia sɛ wogugu wo nnɔbae so nsu.
He didn’t give any answer.	Wamma mmuae biara.
It’s just the right temperature for a fun day.	Ɛyɛ ɔhyew a ɛfata ara kwa ma anigye da.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Ɛnnɛ, nnipa pii de sakre anaa nantew na ɛkɔ.
This beautiful country needs efficient transportation.	Ɔman fɛfɛ yi hia kar a etu mpɔn.
He wrote his thesis all night.	Ɔkyerɛw ne asɛmti no anadwo mũ no nyinaa.
Foreign insects often damage a field's crops.	Nkoekoemmoa a wofi amannɔne taa sɛe afuw bi mu nnɔbae.
As the water temperature increased, the bacteria multiplied.	Bere a nsu no mu hyew kɔɔ soro no, mmoawa no dɔɔso.
Japan is usually cold in the winter.	Japan taa yɛ awɔw wɔ awɔw bere mu.
The dog curled up next to him.	Ɔkraman no bobɔɔ ne ho wɔ ne nkyɛn.
It was a difficult year for the young farmer.	Ná ɛyɛ afe a emu yɛ den ma okuafo kumaa no.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Protein yɛ nneɛma a ɛwɔ nkwa mu a nitrogen wom.
Our local products are renowned across the country.	Yɛn mpɔtam hɔ nneɛma a yɛyɛ no agye din wɔ ɔman no mu nyinaa.
The bathroom is on the left.	Aguaree no wɔ benkum so.
The dog, once quite controlling, is now aggressive.	Ɔkraman a bere bi na ɔyɛ obi a ɔhyɛ ne ho so koraa no, afei de wayɛ basabasa.
Never take drugs.	Mfa nnubɔne nnom da.
His mouth was slightly bubbly.	Ná n’anom no yɛ ahurututu kakra.
The machine is repaired.	Wɔasiesie afiri no.
The meal was not finished.	Ná wɔmfa aduan no nwiei.
An ancient rock carving depicts two dogs.	Tete abotan bi a wɔasen no yɛ akraman baanu ho mfonini.
That movie is not good at all.	Saa sini no nyɛ papa koraa.
Tulips are among the most beautiful flowers known.	Tulips ka nhwiren a ɛyɛ fɛ sen biara a wonim no ho.
They talked briefly, and then went to bed.	Wɔkaa ho asɛm tiawa, na afei wɔkɔdaa.
Sometimes a family moves.	Ɛtɔ mmere bi a, abusua bi tu kɔtra baabi foforo.
That stuff is pouring all over the floor.	Saa nneɛma no rehwie agu fam hɔ nyinaa.
Sunlight passes through the clouds.	Owia hann fa mununkum no mu.
His words were as surprising as they were unexpected.	Ná ne nsɛm no yɛ nwonwa te sɛ nea na wɔnhwɛ kwan no ara pɛ.
This restaurant serves very spicy food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ɛyɛ nwene yiye.
A thorough investigation was conducted.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu a edi mũ.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Wohia adididan mu sekan na wode atwitwa keeki yi mu.
The entertainment is done with fireworks.	Wɔde ogyaframa na ɛyɛ anigyede no.
Depression is everywhere.	Adwenemhaw wɔ baabiara.
The princess was taken to the honeymoon suite.	Wɔde ɔhemmaa no kɔɔ honeymoon suite no mu.
The baby’s diaper needs to be changed.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa akokoaa no mpaboa.
The heavy rain fell on the city.	Osu kɛse no tɔɔ kurow no mu.
The city is strategically important.	Kurow no ho hia wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no ho.
The vase was frozen and filled with ice.	Wɔde nsukyenee guu vase no mu na wɔde nsukyenee hyɛɛ mu ma.
The trees swayed in the wind.	Nnua no wosow wɔ mframa no mu.
A restaurant has been licensed to operate here.	Wɔama adidibea bi tumi krataa sɛ ɛnyɛ adwuma wɔ ha.
Too tired to cook, he went out to a restaurant.	Esiane sɛ na wabrɛ dodo sɛ ɔbɛnoa aduan nti, ofii adi kɔɔ adidibea bi.
The windows are very uneven.	Mfɛnsere no nyɛ pɛpɛɛpɛ koraa.
You can try to convince some people.	Wubetumi abɔ mmɔden sɛ wobɛma nnipa binom agye adi.
The movement gained momentum.	Kankabi no nyaa nkɔso.
The demonstrators gathered in a central square.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no hyiaam wɔ abɔnten bi a ɛwɔ mfinimfini so.
This city is being made a factory.	Wɔrema kurow yi ayɛ adwumayɛbea.
Many employees suffer from insomnia.	Adwumayɛfo pii hu amane wɔ nna a wontumi nna ho.
He can't decide what to pack.	Ontumi nsi nea ɔbɛhyehyɛ no ho gyinae.
The bombs exploded unattended.	Atopae no paee a wɔanhwɛ so.
The crowd applauded.	Nnipadɔm no bɔɔ wɔn nsam.
The teenager needs to lose interest in boys.	Ɛsɛ sɛ ɔbabun no hwere mmarimaa ho adwene.
The war between the nations.	Ɔko a ɛrekɔ so wɔ aman ntam.
All religions have rituals.	Nyamesom ahorow nyinaa wɔ amanne bi.
The bell rang.	Dɔn no bɔɔ nnwom.
Several camps were set up along the pier.	Wɔhyehyɛɛ nsraban pii wɔ hyɛn gyinabea no ho.
Of course, it’s unusual to see someone my age dancing.	Nokwarem no, ɛyɛ soronko sɛ wubehu sɛ obi a me ne me bɔ tipɛn resaw.
She petted her dog excitedly.	Ɔde anigye bɔɔ ne kraman no.
He voted against the bill.	Ɔtow aba tiaa mmara no.
I am tired of working on the project.	Mabrɛ wɔ adwuma no ho adwuma a mereyɛ no ho.
They should never have stopped working.	Anka ɛnsɛ sɛ wogyae adwuma no da.
Some people are allergic to cucumbers.	Nnipa binom ho yɛ wɔn yaw wɔ kukuruku ho.
Many students attend classes here for free.	Sukuufo pii kɔ adesua ahorow no wɔ ha kwa.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Sɛ wowie nkrataa no wie a, yɛsrɛ wo san fa kɔma yɛn.
The quality of education in this area has deteriorated.	Nhomasua a ɛyɛ papa wɔ saa beae yi asɛe.
The teeth don’t move immediately.	Nsõ no nhinhim ntɛm ara.
The whole town was in mourning.	Ná kurow no mufo nyinaa redi awerɛhow.
First, write some notes.	Nea edi kan no, kyerɛw nsɛm bi.
A photographer captured this moment.	Mfoninitwafo bi twaa saa bere yi.
The moon was so bright that it almost appeared white.	Ná ɔsram no hyerɛn araa ma ɛkame ayɛ sɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ fitaa.
Water comes out of the holes in the wall.	Nsu fi ntokuru a ɛwɔ ɔfasu no mu no mu.
Ice becomes liquid water.	Nsukyenee dan nsu a ɛyɛ nsu.
The baking soda and cocoa powder are mixed together.	Wɔde baking soda ne cocoa powder no frafra mu.
Every corner of the house was filled with books.	Ná nhoma ahyɛ ofie no ntwea biara so ma.
Anarchy ruled this land.	Anarchy dii asase yi so.
He put the book on the table.	Ɔde nhoma no too pon no so.
The formula worked.	Nnuru a wɔde yɛ aduan no yɛɛ adwuma.
The study was conducted in winter.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ awɔw bere mu.
The teenage boy nodded in agreement.	Abarimaa a onnii mfe aduonu no de ne ti too fam de kyerɛe sɛ ɔpene so.
Thousands of researchers around the world investigate the causes.	Nhwehwɛmufo mpempem pii a wɔwɔ wiase nyinaa hwehwɛ nea ɛde ba no mu.
The protesters were taken into police custody.	Wɔde wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no too polisifo afiase.
The temperature was dropping fast.	Ná ɔhyew no rekɔ fam ntɛmntɛm.
She tried not to stare at him.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔrenhwɛ no denneennen.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Nea edi kan no, adrenal ntini no yi hormone bi a wɔfrɛ no cortisol fi mu.
Too many people live in crowded cities.	Nnipa pii dodo te nkurow akɛse a nnipa ahyɛ mu ma mu.
How to clean a microwave oven.	Sɛnea wobɛhohoro microwave fononoo mu.
Someone who lost a leg in the war.	Obi a ɔhweree ne nan wɔ ɔko no mu.
These bowls are a special kind of glass.	Saa nkuruwa yi yɛ ahwehwɛ soronko bi.
It has many benefits.	Ɛwɔ mfaso pii.
This building is not far away.	Saa ɔdan yi nware koraa.
The president was re-elected.	Wɔsan paw ɔmampanyin no bio.
He saw a small pool of blood.	Ohuu ɔtare ketewaa bi a mogya wom.
The priest blessed the jewel.	Ɔsɔfo no hyiraa aboɔden abo no.
He was watching her closely.	Ná ɔrehwɛ no yiye.
This table helps us to calculate the answers quickly.	Saa tablɛt yi boa yɛn ma yebu mmuae ahorow no ho akontaa ntɛmntɛm.
He waited patiently while others argued.	Ɔtɔɔ ne bo ase twɛn bere a afoforo regye akyinnye no.
Such incidents happen almost every day.	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛm a ɛtete saa sisi da biara da.
The crowd fell silent.	Nnipadɔm no yɛɛ komm.
Large areas are destroyed with smart bombs.	Wɔde ɔtopae a nyansa wom sɛe mmeae akɛse.
What have we done?	Dɛn na yɛayɛ?
He was a very quiet man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ komm paa.
Something was clearly wrong.	Ná ɛda adi pefee sɛ biribi anyɛ yiye.
She went to the tailor and bought a new dress.	Ɔkɔɔ baabi a wɔpam ntade no kɔtɔɔ atade foforo.
The bright stars never fail to surprise him.	Nsoromma a ɛhyerɛn no ntumi mma ne ho dwiriw no da.
Attached to each crane was a red paper flag.	Ná krataa kɔkɔɔ frankaa a wɔde abata krane biara ho.
Petroleum is a by-product of oil.	Petroleum yɛ ade a efi ngo mu ba.
He was intelligent and ambitious.	Ná ɔyɛ ɔbadwemma na ɔpɛ anuonyam.
Make the most of your recovery time.	Fa bere a wode bɛma wo ho atɔ wo no di dwuma yiye.
Their minds are sad.	Wɔn adwene yɛ awerɛhow.
There was electricity in the air.	Ná anyinam ahoɔden wɔ wim.
In her sixth decade, she is amazing.	Wɔ ne mfe du a ɛto so asia mu no, ɔyɛ nwonwa.
There were activities in the city.	Ná dwumadi ahorow wɔ kurow no mu.
All the buildings were built of brick.	Ná wɔde birikisi na esii adan no nyinaa.
The tunnel collapsed and caused serious injuries.	Ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no bubui na ɛmaa opira kɛse.
His black hair was cropped short.	Ná wɔatwitwa ne ti nhwi tuntum no tiaa.
There was silence in the room.	Kommyɛ baa dan no mu.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Sɛ wɔde krataa di dwuma sen sɛ wɔde plastic bedi dwuma a, ɛbɛboa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
You shouldn’t laugh at someone’s suffering.	Ɛnsɛ sɛ woserew obi amanehunu.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Mmofra a wɔwɔ mmeae a ntawntawdi wɔ no, basabasayɛ a ɛkɔ so da biara da atwa wɔn ho ahyia.
Local traditions were influenced by foreign culture.	Ná abɔntenfo amammerɛ nyaa ɛhɔnom atetesɛm so nkɛntɛnso.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ofirikafo bi a wabow nsa bɔɔ no.
These pictures exceeded all expectations.	Saa mfonini ahorow yi boroo nea wɔhwɛɛ kwan nyinaa so.
The children were very excited.	Mmofra no ani gyei kɛse.
Several voters were interviewed	Wobisabisaa nnipa pii a wɔtow aba no nsɛm
The dog is notorious for keeping mice away.	Ɔkraman no agye dimmɔne sɛ ɔma mpɔtorɔ twe wɔn ho.
Scientists have successfully cloned a lizard.	Nyansahufo atumi ayɛ ɔkraman bi ho mfonini.
You can see silver shimmering throughout the house.	Wubetumi ahu dwetɛ a ɛrehyerɛn wɔ ofie no mu nyinaa.
He was sentenced to death.	Wobuu no kumfɔ.
The details are still being ironed out.	Wɔda so ara reyɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho dade.
Nature transcends science.	Abɔde boro nyansahu so.
This is the last straw.	Eyi ne sare a etwa to.
After much thought, he made the decision.	Bere a osusuw ho pii akyi no, osii gyinae no.
He spent hours walking around the casino, gambling.	Ɔde nnɔnhwerew pii nantew twaa kyakyatow dan no ho hyiae, bɔɔ kyakya.
No, it’s enough!	Dabi, ɛdɔɔso!
The tribe has many folk dances.	Abusuakuw no wɔ amanne kwan so asaw pii.
The dog rolled in the mud.	Ɔkraman no hwirew ne ho wɔ atɛkyɛ no mu.
The army fought hard to gain control of this region.	Asraafo no koe denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya ɔmantam yi so tumi.
The little boy was playing in the sandbox.	Ná abarimaa ketewa no redi agoru wɔ anhwea adaka no mu.
The carpenter carefully measures each tree.	Duadwumfo no de ahwɛyiye susuw dua biara.
Be careful not to crush the blueberries.	Hwɛ yiye na woanbubu blueberries no.
The pace of life was slow in those days.	Ná asetra mu ahoɔhare yɛ brɛoo saa nna no mu.
He dreamed of becoming an engineer.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ mfiridwuma ho nimdefo.
Try to live your life without regrets.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛbɔ w’asetra a wunnu wo ho.
The crime was unimaginable.	Ná nsɛmmɔnedi no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
They were selling ripe tomatoes this week.	Ná wɔretɔn tomato a abere dapɛn yi.
Few people died.	Nnipa kakraa bi na wowuwui.
He has will will gather for him to drink.	Ɔwɔ will beboaboa ano ma wanom.
Such activities harm the environment.	Dwumadi ahorow a ɛtete saa no pira nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
A pollution-free world is possible.	Wiase a efĩ nnim no betumi aba.
He seemed out of place.	Ná ɛte sɛ nea onni baabiara.
Police arrested him during the robbery.	Polisifo kyeree no bere a na ɔrewia ade no.
The judge ruled that the prisoner should not	Ɔtemmufo no sii gyinae sɛ ɛnsɛ sɛ ɔdeduani no
He never got over the loss of his brother.	Wannya ne nuabarima a ɔhweree no no so da.
He took a long journey.	Ɔfaa akwantu tenten bi.
He pushed open the door, and entered.	Ɔpiaa ɔpon no mu, na ɔhyɛn mu.
The court examined the letter carefully.	Asɛnnibea no hwehwɛɛ krataa no mu yiye.
Turn on the headlights.	Dane kanea a ɛwɔ anim no.
The ocean is often polluted with plastic.	Mpɛn pii no, wɔde plastic agu po no ho fĩ.
This machine uses a laser to take measurements.	Saa afiri yi de laser di dwuma de susuw nneɛma.
The dog slipped into the bedroom.	Ɔkraman no de ne ho kɔhyɛɛ mpa no mu.
The employment rate of graduates is declining.	Sɛnea wɔn a wɔawie sukuu no nya adwuma no rekɔ fam.
They spoke quickly and quietly.	Wɔkasae ntɛmntɛm na wɔyɛɛ komm.
Palm trees, lit by the hot afternoon sun.	Nnua a ɛyɛ mmɛw, a awiabere owia a ɛrehyew no ma ɛhyerɛn.
A flood covered the mountains.	Nsuyiri bi kataa mmepɔw no so.
Education became mandatory for everyone.	Nhomasua bɛyɛɛ ahyɛde ma obiara.
Parking in the mall is limited.	Baabi a wɔde kar sisi wɔ aguadidan kɛse no mu no sua.
Shane's boss gave him the job.	Shane panyin na ɔde adwuma no maa no.
Those flowers are beautiful.	Saa nhwiren no yɛ fɛ.
Street barricades have been created.	Wɔabɔ mmɔnten so akwanside ahorow.
Its origins are controversial.	Akyinnyegye wɔ ne mfiase ho.
The exterior of the building was designed by a renowned architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ ɔdan no akyi mfonini.
The crime happened on the sidewalk.	Nsɛmmɔnedi no sii wɔ ɔkwan a ɛda fam no so.
The study shows that meat is a harmful food.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ nam yɛ aduan a epira.
Several women were found mutilated.	Wohuu mmea pii a wɔatwitwa wɔn ho.
The eggplants would make an excellent appetizer.	Eggplants no bɛyɛ appetizer a eye kyɛn so.
Secure with a metal bow.	Fa dade agyan kyekyere no yiye.
And the magnetic field is responsible for this accident.	Na magnetic tumi no na ɛde akwanhyia yi ho asodi to no so.
Wheat was planted in the spring.	Woduaa awi wɔ ahohuru bere mu.
There was no sign of rain.	Ná osu retɔ ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
The light dims a bit as the price of bitcoin rises.	Hann no ano brɛ ase kakra bere a bitcoin bo kɔ soro no.
The records reveal a time of prosperity.	Kyerɛwtohɔ ahorow no da bere bi a na yiyedi wom adi.
The students have mixed feelings about their teacher.	Asuafo no wɔ adwene a adi afra wɔ wɔn kyerɛkyerɛfo no ho.
Bad things happened to those who were guilty of sin.	Nneɛma bɔne totoo wɔn a wodi bɔne ho fɔ no.
Reservoirs are built.	Wosisi atare a wɔde nsu gu mu.
She gave him her phone number.	Ɔde ne telefon nɔma maa no.
Retirement is not permanent.	Pɛnhyenkɔ nyɛ daa.
Do not step beyond the line!	Mma wo nan nkɔ akyiri nsen nhama no!
He headed for the door.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ɔpon no ano.
I found him to be a different person.	Mihui sɛ ɔyɛ onipa soronko.
My doctor visit was very interesting.	Me duruyɛfo nsrahwɛ no yɛɛ anigye kɛse.
He let the page fall to the floor.	Ɔmaa kratafa no hwee fam.
The later writing is quite different.	Nkyerɛwee a ɛbaa akyiri yi no yɛ soronko koraa.
A shrew was illegally caught and sold.	Wɔkyeree shrew bi wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so na wɔtɔn no.
The fountain is a source of water.	Asubura no yɛ nsu fibea.
The ground, as far as he was concerned, was heaps of green.	Asase no, sɛnea na ɔhwɛ no, na ɛyɛ ahabammono akuwakuw.
He patted his chest.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne moma so.
He slapped his face in pain.	Ɔde ɛyaw bɔɔ n’anim.
Ammonia and chlorine from sewage can kill water bacteria.	Ammonia ne chlorine a efi efĩ mu no betumi akunkum nsu mu mmoawa.
Many species of fish can live in the river.	Mpataa ahorow pii tumi tra asubɔnten no mu.
They fought with guerrilla tactics.	Wɔde atuatewfo akwan horow na ɛkoe.
I felt relieved again.	Mesan nyaa ahotɔ.
The sunlight breaks through the clouds.	Owia hann no twa mununkum no mu.
The tall woman looked up at him.	Ɔbea tenten no maa n’ani so hwɛɛ no.
Scientists hope that more insects will die.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ nkoekoemmoa pii bewuwu.
Many homes have been bought and resold.	Wɔatɔ afie pii na wɔasan atɔn bio.
We had to wait for a bus.	Ná ɛsɛ sɛ yɛtwɛn bɔs.
Look, the squirrel is trying to steal the squirrel's nuts!	Hwɛ, ɔkraman no rebɔ mmɔden sɛ obewia ɔkraman no nnuaba!
I will continue to follow my research.	Mebɛkɔ so adi me nhwehwɛmu no akyi.
The car was in excellent condition.	Ná kar no wɔ tebea pa mu.
The salesman smiled away.	Adetɔnfo no serewee fii hɔ.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Nnipa yɛ asetra mu mmoa, ɛnyɛ abɔde a wɔyɛ ankonam.
John is my bike.	John yɛ me sakre.
Many women were financially abused.	Wɔtoo mmea pii mmonnaa wɔ sika fam.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Mmofra taa suro ahɔho wɔ adidi bere mu.
The grizzly hunters were very skilled.	Ná grizzly abɔmmɔfo no wɔ ahokokwaw kɛse.
He showed her his camera.	Ɔde ne mfoninitwa afiri kyerɛɛ no.
At certain times in history, women were excluded from society.	Wɔ abakɔsɛm mmere bi mu no, na wɔayi mmea afi ɔmanfo mu.
We have a lot of respect for traditional values.	Yɛwɔ obu kɛse ma atetesɛm mu gyinapɛn ahorow.
The center was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ mfinimfini hɔ ma.
This article focuses on the role of technology in industry.	Saa asɛm yi twe adwene si dwuma a mfiridwuma di wɔ nnwuma mu so.
We offer thousands of products in many different categories.	Yɛde nneɛma mpempem pii a ɛwɔ akuw ahorow pii mu ma.
The systems used vary widely around the world.	Nhyehyɛe ahorow a wɔde di dwuma no gu ahorow kɛse wɔ wiase nyinaa.
He shivered a little.	Ɔho popoe kakra.
We are using a new, more effective insecticide.	Yɛde aduru foforo a etu mpɔn kɛse a ekum nkoekoemmoa redi dwuma.
This industry has not been profitable in recent years.	Saa adwuma yi nnyaa mfaso wɔ nnansa yi mfe mu.
The car rolls quickly.	Kar no hwirew ntɛmntɛm.
I was too old and weak to climb the mountain.	Ná mabɔ akwakoraa na mayɛ mmerɛw dodo sɛ mɛforo bepɔw no.
On his way home, he met with a car accident.	Bere a ɔrekɔ fie no, ohyiaa kar akwanhyia bi.
Deep depression rules here.	Adwenemhaw a emu dɔ di tumi wɔ ha.
The thief escapes after stealing his neighbor's wallet.	Owifo no guan bere a owiaa ne yɔnko sika kotoku no.
Although this market is considered informal, this market was well organized.	Ɛwom sɛ wobu gua yi sɛ ɛnyɛ ɔkwan biara so de, nanso na wɔahyehyɛ gua yi yiye.
The woman was leaning forward, her eyes bright with excitement.	Ná ɔbea no de ne ho ato n’anim, na n’aniwa ayɛ hyew esiane anigye nti.
A black hole orbits the center of the galaxy.	Tokuru tuntum bi twa nsoromma kuw no mfinimfini ho hyia.
A samovar is a collection of dishes.	Samovar yɛ nkuku a wɔaboaboa ano.
Evidence suggests they stopped.	Adanse kyerɛ sɛ wogyaee.
A volcanic eruption can destroy a city.	Ogya bepɔw a ɛpae betumi asɛe kurow bi.
Traditionally, parents allow their children to choose their mates.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, awofo ma wɔn mma kwan ma wɔpaw wɔn ahokafo.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Kar ahorow ma mframa a awuduru wom gu wim.
Houses and tools were built of stone and mud.	Wɔde abo ne dɔte sii afie ne nnwinnade.
He spoke, his voice carrying through the gathered crowd.	Ɔkasae, na ne nne fa nnipadɔm a wɔahyiam no mu.
The first step involves two cups of brown sugar.	Anamɔn a edi kan no fa asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien ho.
This is a man who shows great promise.	Oyi yɛ ɔbarima a ɔda bɔhyɛ kɛse adi.
We will defeat all our enemies.	Yebedi yɛn atamfo nyinaa so nkonim.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to stay focused.	Me duruyɛfo tuu me fo sɛ memfa m’adwene nsi nneɛma ho.
His daughter asked him to go with her.	Ne babea no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔne no nkɔ.
The coach targeted a specific group of players.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de n’ani sii agodifo kuw pɔtee bi so.
Those who had money contributed to the church.	Wɔn a na wɔwɔ sika no de ntoboa maa asɔre no.
The computer monitor is next to my bed.	Kɔmputa so monitor no wɔ me mpa no nkyɛn.
My grandfather tried to cross the stage.	Me nana bɔɔ mmɔden sɛ obetwa asɛnka agua no.
The city was marked by crime and drugs.	Ná nsɛmmɔnedi ne nnubɔne a wɔde di dwuma ahyɛ kurow no agyirae.
Be careful not to spill the oil.	Hwɛ yiye na woanhwie ngo no anhwie agu.
He placed the leather on the table.	Ɔde aboa nhoma no too pon no so.
He ran home proudly.	Ɔde ahomaso tuu mmirika kɔɔ fie.
Despite objections, two buildings were erected immediately.	Ɛmfa ho sɛ wɔkasa tiae no, wosisii adan abien ntɛm ara.
A hideous dog roared angrily.	Ɔkraman bi a ne ho yɛ hu de abufuw bɔɔ ose.
I have lived in this city for twenty years.	Matena kurow yi mu mfe aduonu.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Hwɛ hu sɛ nneɛma biara a wɔde yɛ salad no yɛ foforo.
His talk was well received by the audience.	Wɔn a wɔbaa ase no ani gyee ne kasa no ho yiye.
The details were vague.	Ná nsɛm no mu nna hɔ.
Pyramids require a powerful workforce.	Pyramid ahorow hwehwɛ sɛ wonya adwumayɛfo a wɔwɔ tumi.
We don’t want to be seen.	Yɛmpɛ sɛ wohu yɛn.
Multiple documents can delay the final payment.	Nkrataa pii betumi atwentwɛn sikatua a etwa to no ase.
They knew this would only make matters worse.	Ná wonim sɛ eyi bɛma tebea no asɛe kɛse.
He makes his living as a freelance artist.	Ɔde n’asetrade di dwuma sɛ mfoniniyɛfo a ɔde ne ho.
The lips may be slightly parted, or slightly curved.	Ebia anofafa no mu apaapae kakra, anaasɛ abɔ mu kakra.
The police arrested the criminal.	Polisifo no kyeree ɔsɛmmɔnedifo no.
Drain the water from the lime.	Yi nsu no fi lime no mu.
Most early societies had highly developed social structures.	Ná aman a edi kan no mu dodow no ara wɔ asetra mu nhyehyɛe a ɛkɔ anim kɛse.
The spices were subtle and intoxicating.	Ná nnuhuam no yɛ anifere na ɛma obi bow nsa.
Fully charge your phone before use.	Fa wo fon no charge koraa ansa na wode adi dwuma.
The drought was threatening crops and livestock in remote lands.	Ná ɔpɛ no de nnɔbae ne mmoa a wɔwɔ nsase a ɛwɔ akyirikyiri no reto asiane mu.
He was removed from the post.	Woyii no fii post no so.
The muscles in his hands stand out.	Ntini a ɛwɔ ne nsam no da nsow.
Rolling clouds form the sky.	Mununkum a ɛrehuruhuruw ayɛ wim.
We travel by train to the nearest town.	Yɛde keteke tu kwan kɔ kurow a ɛbɛn hɔ no mu.
The cost of such luxuries cannot be justified.	Wontumi mmu ka a wɔbɔ wɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛtete saa ho no sɛ ɛfata.
Turn the pages carefully.	Dannan nkratafa no yiye.
These animals, raised by wolves, were strong and powerful.	Mmoa yi a mpataku na wɔtete wɔn no, na wɔn ho yɛ den na wɔn ho yɛ den.
They left this village by a main road.	Wɔfaa ɔkwan kɛse bi so fii akuraa yi ase.
Make sure the wine doesn’t freeze.	Hwɛ hu sɛ bobesa no rennyɛ nwini.
Traditionally, dahi bhalle is served on banana leaves.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, wɔde dahi bhalle gu banana ahaban so.
I was really shocked.	Me ho dwiriw me ankasa.
It’s time to stop this behavior.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yegyae saa suban yi.
The city’s nightlife is safe now.	Kurow no mu anadwo asetra yɛ nea ahobammɔ wom mprempren.
True, technology has made the world a smaller place.	Ampa, mfiridwuma ho nimdeɛ ama wiase no ayɛ beae ketewaa bi.
Commissions consist of many members.	Commissions no yɛ asɔremma pii.
A meteorologist uses forecasting techniques to predict future weather patterns.	Wim tebea ho ɔbenfo bi de akwan a wɔfa so hyɛ nkɔm di dwuma de kyerɛ sɛnea wim tebea bɛyɛ daakye.
You don’t have to be selfish.	Ɛnsɛ sɛ woyɛ pɛsɛmenkominya.
Suddenly he realized something was wrong.	Mpofirim ara ohui sɛ biribi asɛe.
None of the candidates secured a majority.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu biara antumi annye dodow no ara.
We are trying to save the forest.	Yɛrebɔ mmɔden sɛ yebegye kwae no.
The city was immediately evacuated.	Woyii kurow no mu nnipa nyinaa fii hɔ ntɛm ara.
The court issued these findings at midnight.	Asɛnnibea no de saa nsɛm yi too gua anadwo fã.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Ɔfã yi ka nea ɛde kwae a wotutu ba ne nea efi mu ba ho asɛm.
This is the lowest population in living memory.	Eyi ne nnipa dodow a ɛba fam sen biara wɔ nkae a ɛte ase mu.
These men were skilled and well-trained.	Ná saa mmarima yi ho akokwaw na wɔatete wɔn yiye.
So, what have you been up to, lately?	Enti, dɛn na woayɛ, nnansa yi?
Police found weapons in his car.	Polisifo huu akode wɔ ne kar mu.
This city is known for its historic sites.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ mmeae a ɛwɔ abakɔsɛm mu.
Cruelty and oppression were two evils here.	Ná atirimɔdensɛm ne nhyɛso yɛ bɔne abien wɔ ha.
Although it was a long drive, we finally got there.	Ɛwom sɛ na ɛyɛ kar kwan tenten de, nanso awiei koraa no yeduu hɔ.
The split infinitive is not grammatical.	Infinitive a wɔapaapae mu no nyɛ kasa mmara.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Ahoɔfɛ ho nkyerɛase biako ne koma a adom ahyɛ mu ma.
A light rain began to fall.	Osu ketewaa bi fii ase tɔe.
People from all walks of life work in this area.	Nnipa a wofi asetra mu tebea horow nyinaa mu yɛ adwuma wɔ saa beae yi.
He felt a warmth in his stomach.	Ɔtee ɔhyew bi nka wɔ ne yafunu mu.
Other fruit trees rarely appear.	Nnua afoforo a ɛsow aba no ntaa pue.
A small force of volunteers helped clear the wreckage.	Asraafo dɔm ketewaa bi a wotuu wɔn ho mae boae ma woyii nneɛma a asɛe no.
The kids are inseparable friends.	Mmofra no yɛ nnamfo a wontumi ntetew mu.
The roots are obvious.	Ntini no da adi pefee.
To the east is a lovely old church.	Apuei fam no, asɔredan dedaw bi a ɛyɛ fɛ wɔ hɔ.
Strands of fragrant jasmine surround the adobe walls.	Jasmine a ɛyɛ huam no nhama atwa adobe afasu no ho ahyia.
Sheep produce a lot of wool in the winter.	Nguan sow nwi pii wɔ awɔw bere mu.
I would switch positions with him.	Ná me ne no bɛsesa dibea ahorow.
The ship sank into the waves.	Hyɛn no kɔhyɛɛ asorɔkye no mu.
This event marked the beginning of his great career.	Saa adeyɛ yi na efii n’adwuma kɛse no ase.
The talk was broadcast on the radio.	Wɔde ɔkasa no too gua wɔ radio so.
There was a great deal of confusion.	Ná adwene a ɛyɛ basaa kɛse wɔ hɔ.
The district hosts an annual dance festival.	Ɔmantam no yɛ afe afe asaw afahyɛ bi.
How can a product be made better?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi ama ade bi ayɛ papa?
This fragrance helps to relieve stress and anxiety.	Saa hua yi boa ma adwennwen ne dadwen fi hɔ.
What these triangles have in common is their diagonals.	Nea ɛma saa ahinanan yi di nsɛ ne wɔn diagonals.
The meeting lasted all afternoon.	Nhyiam no kɔɔ so awia mũ no nyinaa.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Ɔtaa kenkan atesɛm krataa no ade a edi kan anɔpa.
The people were injured in a bus collision.	Nnipa no pirapirae wɔ bɔs bi a ɛbɔe mu.
What is the importance of fingerprints?	Dɛn ne nsateaa nkyerɛwee ho hia?
Excessive violence is never justified.	Basabasayɛ a ɛtra so nyɛ nea ɛfata da.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Nnɔnhwerew abien akyi no, na wɔregye wɔn ani wɔ piknik bi mu.
The rebels took the city.	Atuatewfo no faa kurow no.
Don't fly like that again.	Mfa wimhyɛn nkɔ bio saa.
Strong storms on the coast destroyed many homes.	Ahum a ano yɛ den a ɛbaa mpoano no sɛee afie pii.
The trees here were planted by prisoners.	Nnua a ɛwɔ ha no, nneduafo na woduae.
If you can open that door,	Sɛ wubetumi abue saa ɔpon no a, .
Profits were plentiful, but prices were rising fast.	Ná mfaso a wonya no abu so, nanso na nneɛma bo kɔ soro ntɛmntɛm.
He is very short.	Ɔyɛ tiawa paa.
This impressive structure was built by an ancient civilization.	Tete anibuei bi na esii saa ɔdan a ɛyɛ nwonwa yi.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Bere bi na ɛyɛ po so hyɛn gyinabea a ɛrenya nkɔso, na mprempren ɛyɛ kurow a ahonhonsɛmdi wom.
Making cinnamon toast.	Sinamon toast a wɔreyɛ.
He has a curious tendency to blow whistles.	Ɔwɔ su bi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii a ɛne sɛ ɔbɛbɔ abɛn.
The family has the responsibility to maintain his home.	Abusua no wɔ asɛyɛde sɛ wɔhwɛ ne fie so.
This country was considered an outside civilization.	Ná wobu ɔman yi sɛ anibuei a ɛwɔ akyi.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Fa wo nsateaa fra aniwa aduru no.
The government has not yet committed to the proposals.	Aban no mfaa ne ho nhyɛɛ nsusuwii ahorow no so de besi nnɛ.
Bridges were built over reed swamps.	Wosisii abɔntenban wɔ demmire atɛkyɛ so.
He heard his sister crying out for her suffering.	Ɔtee sɛ ne nuabea resu n’amanehunu no.
A squirrel dove into the pool	Ɔkraman bi de ne ho kɔhyɛɛ ɔtare no mu
And the law will need to be changed.	Na ɛho behia sɛ wɔsakra mmara no.
Corn generally has a sweet taste.	Mpɛn pii no, atoko wɔ dɛ bi a ɛyɛ dɛ.
Bomb shelters were built in almost every house.	Ɛkame ayɛ sɛ wosisii adan a wɔde atopae gu mu wɔ ofie biara mu.
Light is an important component of all crops.	Hann yɛ ade titiriw a ɛwɔ nnɔbae nyinaa mu.
The pots were one of his first purchases.	Ná nkuku no yɛ nneɛma a edi kan a ɔtɔɔ no mu biako.
Ralph believed in the importance of education.	Ná Ralph gye di sɛ nhomasua ho hia.
He walked out out with phone in hand.	Ɔde telefon kuraa ne nsam fii adi fii adi.
His ears are getting bigger.	N’aso reyɛ kɛse.
We will be home soon.	Yɛbɛkɔ fie nnansa yi ara.
Public schools are underfunded.	Ɔman no mu sukuu ahorow no, wonnya sika pii.
They were so discouraged that they left home.	Ná wɔn abam abu araa ma wofii fie.
A thick fog hung above the trees on the ground.	Ná sum kɛse bi sɛn nnua no atifi wɔ fam.
To manage their finances, many people invest regularly.	Nea ɛbɛyɛ na nnipa pii atumi ahwɛ wɔn sika so no, wɔde wɔn sika hyɛ mu daa.
He spent the entire afternoon there, according to government records.	Aban kyerɛwtohɔ ahorow kyerɛ sɛ odii awia mũ no nyinaa wɔ hɔ.
A man covered in mud stumbled up to them.	Ɔbarima bi a atɛkyɛ akata ne ho hintiw baa wɔn nkyɛn.
The thief stole the purse from the victim’s pocket.	Owifo no wiaa sika kotoku no fii nea wɔakum no no kotoku mu.
The sheer beauty of this region is breathtaking.	Ɔmantam yi mu ahoɔfɛ a ɛyɛ hu no yɛ nwonwa.
Tomatoes are a large yellow edible fruit.	Tomato yɛ aduaba kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ a wotumi di.
He dipped a brush into a bottle of white paint.	Ɔde brɔs bi guu toa bi a wɔde paint fitaa ayɛ mu.
How do you feel about it?	Wote nka dɛn?
The employees were laid off.	Woyii adwumayɛfo no fii adwumam.
He set to work at once, but made little progress.	Ofii ase yɛɛ adwuma prɛko pɛ, nanso wannya nkɔso pii.
This song is not just a song.	Saa dwom yi nyɛ dwom ara kwa.
Farmers said they feared for their children.	Akuafo kae sɛ wosuro ma wɔn mma.
Climb back on board.	San foro kɔ hyɛn no mu.
The trees took root, took root.	Nnua no gyee ntini, gyee ntini.
If possible, use public transportation.	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, fa ɔmanfo kar di dwuma.
A crowd came to the scene.	Nnipadɔm bi baa hɔ.
This school feels so much love for him.	Sukuu yi te ɔdɔ kɛse nka ma no.
The soldiers marched through the city in formation.	Asraafo no nantew faa kurow no mu a wɔahyehyɛ wɔn ho wɔn ho.
There was a bitter cold this morning.	Awɔw a ano yɛ den bi sii anɔpa yi.
He feels no shame about his actions.	Ɔnte aniwu biara nka wɔ ne nneyɛe ho.
The scout ship has made the orbit of the planet.	Scout hyɛn no ayɛ okyinnsoromma no kyinhyia no.
How many kilowatt hours do we use each month?	Nnɔnhwerew ahe na yɛde kilowatt di dwuma ɔsram biara?
This man stands out above most.	Saa ɔbarima yi da nsow sen dodow no ara.
There were no young men on the streets.	Ná mmerante biara nni mmɔnten so.
Thousands of refugees from three countries sought asylum	Aguanfo mpempem pii a wofi aman abiɛsa so kɔhwehwɛɛ guankɔbea
They discussed the situation at length.	Wɔkaa tebea no ho asɛm tenten.
The baby looked troubled.	Ná ɛte sɛ nea akokoaa no haw.
The face of the camel was about the size of a basketball.	Ná yoma no anim yɛ bɛyɛ sɛ basketball.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Wɔma nkurɔfo kwan ma wɔde wɔn frankaa kyerɛ wɔ wɔn afie akyi.
Add all the ingredients and mix well.	Fa nneɛma no nyinaa fra mu na fa fra yiye.
He wrapped his arms around me.	Ɔde ne nsa bɔɔ me mu.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Rose ahorow a ɛyɛ fɛ fii ase nhwiren wɔ turo no mu.
We have to live without it.	Ɛsɛ sɛ yɛtra ase a ɛno nka ho.
He looked up at the ceiling.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi.
The job pays a student extremely well.	Adwuma no tua osuani bi ka yiye koraa.
The volcano erupted without warning.	Ogya bepɔw no paee a wɔammɔ no kɔkɔ.
Don’t forget, what’s cooked here stays here.	Mma wo werɛ mmfi, nea wɔanoa wɔ ha no, ɛtra ha.
He inserted the needle into the thread.	Ɔde ade no hyɛɛ asaawa no mu.
The dish can be served hot or cold.	Wobetumi de aduan no ayɛ hyew anaasɛ ɛyɛ nwini ama.
This new building is virtually soundproof.	Ɛkame ayɛ sɛ saa ɔdan foforo yi yɛ nea nnyigyei ntumi nkɔ mu.
An earthquake forced the monastery to move.	Asase bi a ɛwosow hyɛɛ nkokorafie no ma wotu kɔɔ baabi foforo.
He asked me permission to visit your hometown	Ɔsrɛɛ me kwan sɛ ɔnkɔsra mo kurom
It is very difficult to work for employers.	Ɛyɛ den yiye sɛ wɔbɛyɛ adwuma ama adwumawuranom.
The dragon scared him away.	Ɔtweaseɛ no bɔɔ no hu sɛ ɔrekɔ.
We are told the room is acoustically perfect.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ dan no yɛ pɛpɛɛpɛ wɔ nnyigyei mu.
I need to find a way to pay for his education.	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so atua ne nhomasua ho ka.
The automotive industry is investing heavily in solar energy.	Kar adwumayɛfo de sika pii reto owia ahoɔden mu.
Few police officers patrol the streets.	Polisifo kakraa bi na wɔhwɛ mmɔnten so.
The condition of his lungs is very serious.	Tebea a n’ahurututu wom no mu yɛ den yiye.
He apologized to his partner.	Ɔpaa ne hokafo no kyɛw.
He pointed to the plant.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ afifide no so.
The soldier performed well in his tests.	Ɔsraani no yɛɛ adwuma yiye wɔ ne sɔhwɛ ahorow no mu.
How stupid I am, he thought.	Hwɛ sɛnea meyɛ nkwaseasɛm, na osusuwii.
He stares at her	Ɔhwɛ no denneennen
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Boayikuw no mufo baanu gyaee adwuma no, na wɔde wɔn ankasa ntease ahorow kaa ho asɛm.
A busy urban area.	Nkurow akɛse mu beae a adagyew nnim.
Family businesses are an endangered species.	Abusua nnwuma yɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
Tie it with a strong rope.	Fa hama a ɛyɛ den kyekyere.
We are fed through the sale of souvenirs.	Wɔnam nkae ade a wɔtɔn so ma yɛn aduan.
Pollution is a big problem here.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
The agreement makes no distinction between equals and equals.	Apam no nkyerɛ nsonsonoe biara wɔ nnipa a wɔyɛ pɛ ne wɔn a wɔyɛ pɛ ntam.
The tundra is the northernmost biome on earth.	Tundra no ne biome a ɛwɔ atifi fam sen biara wɔ asase so.
They had a romantic picnic by the sea.	Wɔyɛɛ ɔdɔ piknik bi wɔ po no ho.
His experience will be useful to you.	Ne suahu no so bɛba mfaso ama wo.
An influential politician was found guilty.	Wobuu ɔmanyɛfo bi a ɔwɔ nkɛntɛnso sɛ odi fɔ.
The plan failed, because it ignored the main point.	Nhyehyɛe no ankosi hwee, efisɛ na abu n’ani agu asɛm titiriw no so.
There are no trained professionals at the festival.	Nnwumayɛfo a wɔatete wɔn wɔ afahyɛ no ase nni hɔ.
A chorus of birdsong greeted me.	Nnomaa dwom a ɛyɛ nnwontofo kuw bi kyiaa me.
Never use the amount indicated.	Mfa dodow a wɔakyerɛ no nni dwuma da.
You cannot drive without a license.	Worentumi nka kar a wunni tumi krataa.
Because of the depth of the snow, we have to carry a rope.	Esiane sɛ sukyerɛmma no mu dɔ nti, ɛsɛ sɛ yɛsoa hama.
He will know his seriousness.	Obehu n’aniberesɛm ahorow.
Salt is better than sugar.	Nkyene ye sen asikre.
The bright light cast deep shadows.	Hann a ano yɛ den no maa sunsuma a emu dɔ bae.
Grains are an important part of a balanced diet.	Aburow yɛ ade titiriw a ɛma obi nya aduan a ɛkari pɛ.
Laws were imposed after the violence.	Wɔde mmara too gua wɔ basabasayɛ no akyi.
As the years passed, he grew old and died.	Bere a mfe no twaam no, onyin wui.
The lake is close to the village.	Ɔtare no bɛn akuraa no.
His wife was an embarrassment to both of them.	Ná ne yere yɛ aniwu ma wɔn baanu nyinaa.
The mountains are huge and majestic.	Mmepɔw no yɛ akɛse na ɛyɛ kɛse.
The piazza is lined with cafes and bistros.	Wɔde cafe ne bistro ahorow ayɛ piazza no ma.
The police chief is resigning.	Polisifo panyin no regyae adwuma no.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Wɔyɛɛ tinderboxes wɔ afeha a ɛto so dunsia no mu.
Some rivers are frozen for nine months of the year	Nsubɔnten bi yɛ nwini asram akron wɔ afe no mu
The old lady took out her dentures to brush them.	Awuraa panyin no yii ne sẽ a ɔde ayɛ ne sẽ no fii mu sɛ ɔrebɛhohoro ho.
The minister demanded a reduction in all prices.	Ɔsomfo no hwehwɛe sɛ wɔtew nneɛma bo nyinaa so.
His friends love him.	Ne nnamfo dɔ no.
These landscapes are all slightly different.	Saa nsase yi nyinaa yɛ soronko kakra.
After years of exile, he returned to this country.	Bere a ɔde mfe pii traa nnommumfa mu no, ɔsan baa ɔman yi mu.
He wiped the wetness off his shoes.	Ɔpopaa nsu a ɛyɛ fĩ no fii ne mpaboa so.
The best defense is a good offense.	Ahobammɔ a eye sen biara ne mfomso pa.
Interest will be calculated daily.	Wɔbɛbu mfɛntom ho akontaa da biara da.
A foreign power invaded the country.	Amannɔne tumi bi tow hyɛɛ ɔman no so.
To cure the fish, he drizzled it with lemon juice.	Nea ɛbɛyɛ na apataa no asa no, ɔde lemon nsu petepetee so.
His friend used to brag about how much money he made.	Ná n’adamfo no taa de sika dodow a onya no hoahoa ne ho.
These houses were designed by architects.	Adansifo na wɔyɛɛ saa afie yi ho mfonini.
The police should investigate these crimes.	Ɛsɛ sɛ polisifo hwehwɛ nsɛmmɔnedi ahorow yi mu.
Organizations involved in illegal activities will face penalties.	Ahyehyɛde ahorow a wɔde wɔn ho hyɛ nneɛma a mmara mma ho kwan mu no behyia asotwe.
Life on a cruise can be lonely.	Asetra a ɛwɔ po so hyɛn mu no betumi ayɛ ankonam.
A shapeless cloud without a foundation.	Mununkum a enni nsusuwii a enni nnyinaso.
Another study suggests they are "mentally unstable."	Nhwehwɛmu foforo kyerɛ sɛ "wɔn adwene ntumi nnyina."
There was much discussion about the matter.	Wɔbɔɔ asɛm no ho nkɔmmɔ pii.
Use it at once.	Fa di dwuma prɛko pɛ.
Everyone "knows" brain damage during traumatic events.	Obiara "nim" amemene no sɛe bere a nsɛm a ɛyɛ hu sisi no.
Many people here are very poor.	Nnipa pii a wɔte ha no di hia paa.
They forgot to take some money.	Wɔn werɛ fii sɛ wɔbɛfa sika bi.
He wore a white shirt and fedora.	Ná ɔhyɛ atade fitaa ne fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Ná wɔn a nsu akum wɔn no anim wɔ baabiara.
Two cars collided on a busy street.	Kar abien bɔɔ mu wɔ borɔn bi a nnipa pii fa so so.
The farmer doesn’t seem to be doing anything right.	Ɛte sɛ nea okuafo no ntumi nyɛ biribiara yiye.
After days of travel, we reached our destination.	Bere a yɛde nna pii twaa kwan no, yeduu baabi a yɛrekɔ no.
He was arrested while trying to escape.	Wɔkyeree no bere a na ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan no.
The dog loved to play in the water all day.	Ná ɔkraman no ani gye ho sɛ obedi agoru wɔ nsu no mu da mũ nyinaa.
The people in this community are poor.	Nnipa a wɔwɔ mpɔtam ha yi yɛ ahiafo.
A tropical race course.	Ɔkwan a wɔfa so tu mmirika wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse.
The visitor was disappointed, and took his leave.	Nsrahwɛfo no abam bui, na ogyee n’akwamma.
It looks like it’s raining.	Ɛte sɛ nea osu atɔ.
We have to leave now if we are to catch this train.	Ɛsɛ sɛ yefi hɔ mprempren sɛ yɛbɛfa keteke yi a.
They were always mistaken for twins.	Ná wodi mfomso ka bere nyinaa sɛ wɔyɛ mmanoma.
Always be polite to all people.	Da animtew adi kyerɛ nnipa nyinaa bere nyinaa.
Most students start classes in the afternoon.	Sukuufo dodow no ara fi adesua ase awiabere.
Too much food can lead to weight gain.	Aduan pii betumi ama obi mu duru ayɛ kɛse.
Swimming is prohibited.	Wɔabara asuguare.
They shed the clothes and walked out the door.	Wohwiee ntade no gui na wofii ɔpon no ano.
My favorite is muscles.	Nea m’ani gye ho paa ne ntini ahorow.
Prosperity can only come when there is peace.	Bere a asomdwoe wɔ hɔ nkutoo na yiyedi betumi aba.
Disconnect the power cord from the battery.	Twa anyinam ahoɔden nhama no mu fi batere no mu.
The officer was a doctor.	Ná ɔsraani panyin no yɛ oduruyɛfo.
The gardens were adorned with irrigation canals.	Wɔyɛɛ nsuten a wɔde gugu nturo no so fɛfɛɛfɛ.
The Queen wept, as her beloved child was passed.	Ɔhemmaa no sui, bere a wɔde ne ba a ɔdɔ no no retwam no.
The country has seen hardship for generations.	Ɔman no ahu ahokyere awo ntoatoaso pii.
The two samples fell at the same height.	Nhwɛsode abien no hwee ase wɔ sorokɔ koro no ara.
Delegates from many countries attended the event.	Nhyiamfo a wofi aman pii so baa nhyiam yi ase.
There was little wind, no ice on the river.	Ná mframa kakraa bi na ɛbɔ, na nsukyenee biara nni asubɔnten no so.
This may indicate that our experiments are flawed.	Ebia eyi bɛkyerɛ sɛ yɛn sɔhwɛ ahorow no di mfomso.
A slick salesman knows when to push.	Ɔdetɔnfo a ɔyɛ slick nim bere a ɛsɛ sɛ ɔpia.
Wealthy families lived in large mansions.	Ná mmusua a wɔwɔ sika no te abankɛse akɛse mu.
The army blocked the country's borders.	Asraafo no siw ɔman no ahye.
The bathroom floor was wet.	Ná aguaree no fam yɛ nsu.
Every creature that exists on this planet will die instantly.	Abɔde biara a ɛwɔ hɔ wɔ saa okyinnsoromma yi so no bewu ntɛm ara.
The prince looked at his troops.	Ɔheneba no hwɛɛ n’asraafo no mu.
He usually eats chicken soup.	Ɔtaa di akokɔ soup.
We have a bad tendency to think negatively.	Yɛwɔ su bɔne bi a ɛne sɛ yebesusuw nneɛma bɔne ho.
I don’t know if he can take it.	Me nnim sɛ obetumi afa.
He made an unusual request.	Ɔde adesrɛ bi a ɛyɛ soronko mae.
He wraps his hat tightly around his nose.	Ɔde ne kyɛw no kyekyere ne hwene ho denneennen.
Do not attempt to remove the treasure.	Mmɔ mmɔden sɛ wubeyi akorade no afi hɔ.
The sea route was too dangerous.	Ná po so kwan no yɛ hu dodo.
Funds were raised to purchase new equipment.	Wɔboaboaa sika ano de tɔɔ nnwinnade foforo.
The toilet was criticized for its smell.	Wɔkasa tiaa tiafi no wɔ ne hua ho.
The government has narrowly escaped defeat.	Aban no aguan afi nkogudi mu wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
They love to explore the region.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛhwehwɛ ɔmantam no mu.
That village is on the other side of the lake.	Saa akuraa no wɔ ɔtare no agya.
The lost funds have been recovered.	Wɔasan anya sika a ayera no.
The prince's visit to the countryside was eagerly anticipated.	Ná wɔde ahopere hwɛ kwan sɛ ɔheneba no bɛkɔ nkuraase.
Drive in winter and rain in summer.	Ka kar wɔ awɔw bere mu na osu tɔ wɔ ahohuru bere mu.
Write your number on a piece of paper.	Kyerɛw wo nɔma wɔ krataa bi so.
The chicken was being cooked.	Ná wɔrenoa akokɔ no.
He enjoyed comics, video games, and adventure.	Ná n’ani gye aseresɛm, video so agodie, ne nneɛma a ɛyɛ hu ho.
For six minutes the crew dared not move.	Simma asia no, hyɛn no mu adwumayɛfo no annya akokoduru anhinhim.
The speeches of the candidates were boring.	Ná wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no kasa ahorow no yɛ mfonoe.
My boss is very strict.	Me panyin yɛ katee yiye.
The mountain road was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata bepɔw so kwan no so.
The volcano had been dormant for decades.	Ná ogya bepɔw no ada mfe du du pii.
He entered the sauna and lowered his eyes.	Ɔhyɛn sauna no mu na ɔbrɛɛ n’ani ase.
When the earth's atmosphere cooled, life returned.	Bere a asase so wim yɛɛ nwini no, nkwa san bae.
She cried quietly in the bathroom.	Ɔsui komm wɔ aguaree no mu.
The art is my passion.	Adwinni no yɛ m’anigyede.
The snake headed into the forest.	Ɔwɔ no de n’ani kyerɛɛ kwae no mu.
Anger grew among the locals.	Abufuw yɛɛ kɛse wɔ ɛhɔfo no mu.
A cup of coffee can help one stay awake.	Kafe kuruwa biako betumi aboa obi ma wada hɔ.
The bank declined to negotiate.	Sikakorabea no ampene so sɛ wɔbɛyɛ nkitahodi.
The problem is difficult to solve.	Ɛyɛ den sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma.
Study these poems carefully.	Sua anwensɛm ahorow yi yiye.
Hot weather is common here in the summer.	Wim tebea a ɛyɛ hyew abu so wɔ ha wɔ ahohuru bere mu.
The architect was highly respected.	Ná wobu ɔdansifo no kɛse.
The captain was well respected by the sailors.	Ná po so hyɛn mu adwumayɛfo no bu ɔsraani panyin no yiye.
A new government is coming.	Aban foforo reba.
Police harass all illegal immigrants.	Polisifo haw atubrafo a mmara mma wɔn kwan nyinaa.
He was barely a teenager.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ɔyɛ ɔbabun.
An accomplished musician plays a piece on the clarinet.	Nnwontofo bi a ne ho akokwaw bɔ nnwom bi wɔ clarinet so.
He glanced at the group.	Ɔde n’ani kyerɛɛ kuw no.
Older people enjoy a wide variety of interests.	Nnipa a wɔanyinyin ani gye nneɛma ahorow pii a wɔn ani gye ho.
The bell rang.	Dɔn no bɔɔ.
This city was born of tragedy.	Awerɛhosɛm na ɛwoo kurow yi.
Don’t forget to seal your cards before you put them on.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛsɔ wo nkrataa no ano ansa na wode ahyɛ so.
His contribution to this poem was of a high order.	Ná mmoa a ɔde mae wɔ anwensɛm yi mu no yɛ nea ɛkorɔn.
The constant rains have caused the water to deteriorate.	Osu a ɛtɔ bere nyinaa no ama nsu no asɛe.
Rescue workers are unable to reach the scene.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no ntumi nkɔ baabi a asiane sii no.
The protagonist was a horse.	Ná asɛm no mu nipa titiriw ne ɔpɔnkɔ bi.
One wrong move can cause a river to sink.	Ade biako a ɛnteɛ a wɔbɛyɛ no betumi ama asubɔnten atɔ fam.
A group of children were playing outside his house.	Ná mmofra kuw bi redi agoru wɔ ne fie akyi.
When ants were scarce, they were pets.	Sɛ nwansena ho yɛ na a, na wɔyɛ wɔn afieboa.
I hope you have a pleasant flight.	Mewɔ anidaso sɛ wubenya wimhyɛn a ɛyɛ anigye.
The sermon touched our hearts.	Asɛnka no kaa yɛn koma paa.
He is a member of the royal family.	Ɔyɛ adehye abusua no muni.
Many children seek an exciting career as an actor.	Mmofra pii hwehwɛ adwuma a ɛyɛ anigye sɛ odiyifo.
He gets bored immediately.	Ɔfono no ntɛm ara.
He wasn't very hungry.	Ná ɔkɔm nni no kɛse.
I was selected to play on the basketball team.	Wɔpaw me sɛ menkɔbɔ basketball kuw no mu.
The kid was stealing apples.	Ná abofra no rewia apɔw-mu-teɛteɛ.
This article appeared in a magazine.	Saa asɛm yi puei wɔ nsɛmma nhoma bi mu.
He conducted an experiment to test his theory.	Ɔyɛɛ sɔhwɛ bi a ɔde bɛsɔ ne nsusuwii no ahwɛ.
The book is beautifully written.	Wɔakyerɛw nhoma no fɛfɛɛfɛ.
The river, after spending weeks in the river, appeared.	Asubɔnten no, bere a odii adapɛn pii wɔ asubɔnten no mu akyi no, puei.
The dancers danced slowly.	Asawfo no saw brɛoo.
The President speaks briefly to the media.	Ɔmampanyin no ne nsɛm ho amanneɛbɔfo kasa tiawa.
Many tourists visit the island every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ supɔw no so afe biara.
Her long blonde hair trails gently behind her.	Ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no di n’akyi brɛoo.
The problem is that most of these homes are not unoccupied.	Ɔhaw no ne sɛ afie yi mu dodow no ara nni hɔ a nnipa nte mu.
The project was started after several disasters.	Wofii adwuma no ase wɔ asiane ahorow pii akyi.
That field on the edge of town is awesome.	Saa afuw a ɛwɔ kurow no ano no yɛ hu.
The president ordered the leaders to work.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ akannifo no sɛ wɔnyɛ adwuma.
He put down a book.	Ɔde nhoma bi too fam.
We faced fierce opposition to that ruling.	Yehyiaa ɔsɔretia a ɛyɛ hu wɔ saa atemmu no ho.
Everyone was nervous.	Ná obiara ntini mu ayɛ basaa.
The gardener inspected the soil.	Turoyɛfo no hwɛɛ asase no mu.
Tropical bananas are an edible fruit.	Banana a ɛwɔ ɔhyew mu yɛ aduaba a wotumi di.
She taught her children to wash themselves.	Ɔkyerɛɛ ne mma sɛ wɔnhohoro wɔn ho.
The heat was almost unbearable.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano.
He looked at the burnt brick wall.	Ɔhwɛɛ birikisi ɔfasu a ahyew no.
The politician has never lost his reputation for integrity.	Ɔmanyɛfo no nhweree din pa a ɔwɔ wɔ nokwaredi ho no da.
Poetry is a feature of almost all human cultures.	Ɛkame ayɛ sɛ anwensɛm yɛ nnipa amammerɛ nyinaa mu nneɛma.
Do not let the water flow.	Mma nsu no nkɔ.
In a beautiful speech, he called for world peace.	Wɔ ɔkasa a ɛyɛ dɛ mu no, ɔkae sɛ wiase nyinaa asomdwoe mmra.
He placed the packages on the sofa.	Ɔde nneɛma a wɔde ahyɛ mu no too sofa no so.
The boy was stealing the fish.	Ná abarimaa no rewia mpataa no.
The warmer days were perfect for visiting the zoo.	Ná nna a ɛhɔ yɛ hyew no yɛ nea eye ma mmoa yɛmmea no a wɔbɛkɔ akɔhwɛ.
His manner showed that he was serious.	Ɔkwan a ɔfaa so no kyerɛe sɛ ɔyɛ aniberesɛm.
A light breeze appeared, bringing with it	Mframa a emu yɛ hare bi puei, na ɛde bae
These cars had extremely flexible suspensions.	Ná kar ahorow yi wɔ nneɛma a wɔde gyina so a ɛyɛ mmerɛw koraa.
Your questions will be answered soon.	Wɔbɛma wo nsɛmmisa ho mmuae nnansa yi ara.
His actions brought great shame on his family.	Ne nneyɛe no de aniwu kɛse baa n’abusua so.
He turned to his wand.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ ne poma no.
It's half a mile away, in the pasture.	Ɛwɔ kilomita fã, wɔ adidibea hɔ.
Is it worth talking to animals?	So mfaso wɔ so sɛ wo ne mmoa bɛkasa?
The policies are about achieving a more equal society.	Nhyehyɛe ahorow no fa ɔmanfo a wɔyɛ pɛ kɛse a wobenya ho.
This problem should not be ignored.	Ɛnsɛ sɛ yebu yɛn ani gu ɔhaw yi so.
His father died in an accident.	Ne papa wui wɔ akwanhyia bi mu.
The effort required a great deal of creativity.	Ná mmɔdenbɔ no hwehwɛ sɛ wɔyɛ adebɔ kɛse.
They’re all in the spaceship!	Wɔn nyinaa wɔ ahunmu hyɛn no mu!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	Krim a efi afuw bi a ɛbɛn hɔ mu no yɛ nea ɛyɛ dɛ na ɛyɛ krim.
The boy throws a stone at the dog.	Abarimaa no tow ɔbo gu ɔkraman no so.
He wanted to buy a doll for his little sister.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtɔ abofraa bi ma ne nuabea kumaa.
A taxi came to pick me up.	Taksi bi bae sɛ ɔrebɛfa me.
They tried to find out who was responsible.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobehu onipa a ɔde asodi no to no so.
Prepared by a trained gardener.	Turoyɛfo bi a wɔatete no na osiesiee ne ho.
Some species were taken from the wild.	Wɔfaa mmoa ahorow bi fii wuram.
Even poor people need clothes.	Nnipa a wodi hia mpo hia ntade.
The coroner did not want to see the body.	Ná owu ho ɔyaresafo no mpɛ sɛ obehu amu no.
I was madly in love with him.	Ná mewɔ ɔdɔ a ɛyɛ hu ma no.
It was discovered by a famous traveler.	Ɛyɛ ɔkwantufo bi a wagye din na ohui.
That doesn’t do much for the locals.	Ɛno nyɛ pii mma ɛhɔfo no ani nnye ho.
It’s a stupid approach.	Ɛyɛ ɔkwan a ɛyɛ nkwaseasɛm.
The show was held at the same time.	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no bere koro no ara mu.
He closed the book and set it aside.	Ɔtoo nhoma no mu de too nkyɛn.
The troops have been marching all day.	Asraafo no atu kwan da mũ nyinaa.
He breathed a sigh of relief.	Ɔde ahotɔ guu ahome.
The fabric of her dress rustles.	N’atade no ntama no yɛ gyegyeegye.
He never crosses the road without looking.	Ɔntwa kwan no da a n’ani nhwɛ.
The letter should be clear and to the point.	Ɛsɛ sɛ krataa no mu da hɔ na ɛkɔ asɛm no mu.
The story was as simple as it was subtle.	Ná asɛm no yɛ mmerɛw te sɛ nea na ɛyɛ anifere no ara pɛ.
New words are constantly formed.	Wɔhyehyɛ nsɛmfua foforo bere nyinaa.
The dog growled loudly.	Ɔkraman no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
The village boy celebrated his first birthday.	Akuraa no ase abarimaa no dii n’awoda a edi kan.
This is your destiny, my dear.	Eyi ne wo nkrabea, me dɔfo.
His grandfather had bought the books.	Ná ne nana na watɔ nhoma ahorow no.
It’s always hard to convince teens to quit smoking.	Ɛyɛ den bere nyinaa sɛ wɔbɛma mmabun agye adi sɛ wonnyae sigaretnom.
The agricultural sector provides employment to many people.	Akuafo adwumayɛkuw no ma nnipa pii nya adwuma.
He is a unique character.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ soronko.
Mutterings of protest rose from the streets.	Nwiinwii a ɛkyerɛ sɛ wɔkasa tia no sɔree fii mmɔnten so.
He found some crimes worthy of punishment.	Ohuu nsɛmmɔnedi ahorow bi a ɛfata sɛ wɔtwe n’aso.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	Intanɛt so encyclopedia no kura mmoawa a wɔsɛe nnɔbae a wɔtaa de di dwuma wɔ fie no din.
Their grandparents died a long time ago.	Wɔn nananom wuwui bere tenten a atwam ni.
There is no part of the language!	Kasa no fã nni hɔ!
He can’t stop worrying.	Ɔrentumi nnyae dadwen.
He put down a piece of grass.	Ɔde sare bi too fam.
Leadership skills are required here.	Wɔhwehwɛ akannifo ho nimdeɛ wɔ ha.
A diverse mix of cultures lives here.	Amammerɛ ahorow a egu ahorow a wɔadi afra te ha.
Dogs feel our emotions.	Akraman te yɛn nkate ahorow nka.
The windows of the skyscraper display a riot of colors.	Wim dan a ɛkorɔn no mfɛnsere no da kɔla ahorow a ɛyɛ basabasa adi.
Crime is often quite subtle.	Nsɛmmɔnedi taa yɛ anifere koraa.
When it’s raining, it’s hard to hear.	Sɛ osu retɔ a, ɛyɛ den sɛ wobɛte.
The results are inconsistent.	Nea efi mu ba no nhyia.
Water is an essential ingredient in many foods.	Nsu yɛ ade titiriw a wɔde yɛ nnuan pii.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Okuafo no tutuu karɔt nnɔbae no na otwaa.
If you spread it too small, butter wouldn’t melt.	Sɛ wobɛtrɛw mu ketewaa bi a, na bɔta rennwene.
The deep seafloor has not been explored.	Wɔnhwehwɛɛ po ase a emu dɔ no mu.
The shape of the needle will vary with the fabric.	Sɛnea nnade no bɛyɛ no bɛsono sɛnea ntama no te.
She had a hard time keeping her cool.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛma ne ho ayɛ nwini.
I am sick of waking up early!	Meyare sɛ mɛsɔre ntɛm!
The clutter seems to add to the feeling of home.	Ɛte sɛ nea nneɛma a wɔyɛ no basabasa no ma ofie ho atenka yɛ kɛse.
He broke a vase.	Ɔbubuu vase bi mu.
Keep right, even in heavy traffic.	Kɔ so kɔ nifa, wɔ kar pii mu mpo.
The quality of the damaged buildings is poor.	Adan a asɛe no su nyɛ papa.
Depression runs in my family.	Adwenemhaw tu mmirika wɔ m’abusua mu.
The female professor had tears in her eyes.	Ná ɔbenfo a ɔyɛ ɔbea no ani so asu.
I’m enjoying this book.	M’ani agye nhoma yi ho.
People here live very hard lives.	Nnipa a wɔwɔ ha no bɔ asetra a emu yɛ den yiye.
Some of the old couple, visiting their old residence, .	Awarefo dedaw no bi, a wɔrekɔsra wɔn atrae dedaw no, .
How many potatoes did you have there?	Ɛmo dodow ahe na na wowɔ wɔ hɔ?
He has a car, but he rarely uses it.	Ɔwɔ kar, nanso ɔntaa mfa nni dwuma.
Fish is a delicacy.	Mpataa yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
A humble home was a sturdy accommodation for decades.	Ná ofie a ɛbrɛ ne ho ase yɛ dabere a ɛyɛ den mfe du du pii.
The chef cooked a delicious casserole.	Nea ɔnoa aduan no noaa casserole a ɛyɛ dɛ.
The children were left unattended.	Wogyaw mmofra no a obiara anhwɛ wɔn.
The plant uses no soil at all.	Afifide no mfa dɔte nni dwuma koraa.
The corset pulled tight around her waist.	Corset no twee ne ho denneennen wɔ n’asen mu.
Rising sea levels will kill more people.	Ɛpo mu nsu a ɛrekɔ soro no bekunkum nnipa pii.
All the children had to clean the church.	Ná ɛsɛ sɛ mmofra no nyinaa siesie asɔredan no mu.
He was eight years old when his father left his family.	Bere a ne papa gyaw n’abusua no, na wadi mfe awotwe.
The coconut was juicy.	Ná akutu no yɛ nsu.
It is our responsibility to protect the environment.	Ɛyɛ yɛn asɛyɛde sɛ yɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
This rule shall take effect at once.	Saa mmara yi bɛhyɛ aseɛ adi dwuma prɛko pɛ.
Many factors can affect the weather.	Nneɛma pii betumi aka wim tebea.
He measured the height of the wall.	Ɔsusuu ɔfasuo no sorokɔ.
I offered to drive home, but he refused.	Mekae sɛ mede kar bɛkɔ fie, nanso wampene.
He returned later with an empty bag.	Ɔsan bae akyiri yi a okura bag a hwee nni mu.
War breaks out between two countries.	Ɔko sɔre wɔ aman abien ntam.
The suspect was interviewed and released.	Wobisabisaa nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no nsɛm na wogyaee no.
He doesn’t believe it anymore.	Ɔnnye nni bio.
Time to turn off the lights and go to bed!	Bere a ɛsɛ sɛ wudum akanea no na woda!
He was surprised.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa.
Some criminals are likable.	Nsɛmmɔnedifo binom yɛ nnipa a wɔpɛ wɔn asɛm.
The cattle herd was in danger of being wiped out.	Ná anantwi kuw no wɔ asiane mu sɛ wɔbɛpopa wɔn ase.
The old lady found herself alone.	Awuraa panyin no huu ne ho sɛ ɔno nkutoo.
She was scared, but she tried to calm down.	Ná ehu aka no, nanso ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne ho adwo no.
The animals are in danger.	Mmoa no wɔ asiane mu.
She was holding a baby.	Ná okura akokoaa bi.
They had peace of mind.	Ná wɔwɔ asomdwoe wɔ n’adwenem.
Reading is an important skill.	Akenkan yɛ ahokokwaw a ɛho hia.
All the trees were covered in lichen.	Ná nnua a wɔfrɛ no lichen akata nnua no nyinaa so.
That city is famous for its iron ore.	Saa kurow no agye din wɔ dade a wɔde yɛ nneɛma ho.
What is the old woman carrying?	Dɛn na ɔbea panyin no kura?
Have you done this preparation exactly.	So woayɛ saa ahosiesie yi pɛpɛɛpɛ.
He had prepared a meal.	Ná wasiesie aduan bi.
These are your two favorite restaurant cooks.	Eyinom ne adidibea abien a wɔnoa aduan a w’ani gye ho paa.
A disabled boy is training to be a chef.	Abarimaa bi a wadi dɛm retete ne ho sɛ ɔbɛyɛ aduannoafo.
Surprisingly, everyone agreed with the plan.	Nea ɛyɛ nwonwa ne sɛ obiara penee nhyehyɛe no so.
As he spoke, he let his head fall forward.	Bere a ɔrekasa no, ɔmaa ne ti hwee anim.
The government changed nothing.	Aban no ansakra hwee.
His eyes sparkled with reflected light.	N’aniwa de hann a ɛdannan no hyerɛn.
The condition can be fatal.	Tebea no betumi akum obi.
The company's profits disappeared overnight.	Mfaso a adwumakuw no nyae no yerae anadwo biako pɛ.
He dreams of one day becoming a famous novelist.	Ɔdae sɛ da bi ɔbɛyɛ ayɛsɛm kyerɛwfo a wagye din.
The waterlogged pool glistens in the early morning sunlight.	Ɔtare a nsu ayɛ mu ma no hyerɛn wɔ owia hann a ɛba anɔpatutuutu no mu.
Always follow the recipe.	Di aduannoa ho nyansahyɛ no akyi bere nyinaa.
Most municipalities are served by municipal sewage systems.	Nkurow akɛse dodow no ara yɛ nea kurow no mu nsu fĩ ho nhyehyɛe na ɛyɛ adwuma.
After a minute, they continue.	Wɔ simma biako akyi no, wɔtoa so.
The author asks a lot of questions.	Ɔkyerɛwfo no bisa nsɛm pii.
They said they were lost.	Wɔkae sɛ wɔyerae.
The animals suffered and will be affected by the spill.	Mmoa no huu amane na ɛbɛka wɔn wɔ nsu a ɛhwie gui no ho.
His fingers moved smoothly to the keyboard.	Ne nsateaa no kɔɔ keyboard no so yiye.
The pig snorted.	Mprako no bɔɔ n’ano.
He was very popular.	Ná nkurɔfo dɔ no paa.
Schools have been closed.	Wɔato sukuu ahorow mu.
Their presence angered the cats, who fled into the parking lot.	Wɔn ba a wɔbae no hyɛɛ mpataa no abufuw, na woguan kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no.
Millions of people are unemployed.	Nnipa ɔpepem pii nni adwuma.
He was told to take a break.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onnye n’ahome.
A hungry regime was riddled with corruption.	Ná adifudepɛ ahyɛ nniso bi a ɔkɔm de no ma.
There are many islands in the region.	Nsupɔw pii na ɛwɔ ɔmantam no mu.
She stared at herself in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne ho denneennen wɔ ahwehwɛ no mu.
The rain caught the passenger in a ditch.	Osu a ɛtɔe no kyeree ɔkwantufo no wɔ ɔkwan bi a ɛda fam mu.
His incredible intelligence was undeniable.	Ná wontumi nnye ne nyansa a ɛyɛ nwonwa no ho kyim.
Moths are the only mammals that use echolocation.	Nwansena nkutoo ne mmoa a wɔnom nufu a wɔde echolocation di dwuma.
The sea is polluted with garbage.	Nwura agu po no ho fĩ.
The conversation was interesting.	Ná nkɔmmɔbɔ no yɛ anigye.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Bere bi na atɛkyɛ a ɛwɔ ha no agye din wɔ wɔn nsu mu nnomaa ho.
A call went out for volunteers.	Ɔfrɛ bi kɔe sɛ wɔmfrɛ atuhoamafo.
The butterflies are flying in circles.	Nwansena no rehuruhuruw wɔ nkuruwankuruwa mu.
Ships are at the mercy of the wind.	Ahyɛn wɔ mframa mmɔborohunu ase.
The artist is known for loving colors.	Wonim mfoniniyɛfo no sɛ ɔdɔ kɔla ahorow.
The president placed himself under house arrest.	Ɔmampanyin no de ne ho too afiase wɔ fie.
On the left, a funny picture of an animal.	Wɔ benkum so no, aboa bi ho mfonini a ɛyɛ serew.
Amelie's scent followed her across the room.	Amelie huamhuam no dii n’akyi twaa dan no mu.
Doctors will do all they can to ease her pain.	Nnuruyɛfo bɛyɛ nea wobetumi biara de abrɛ ne yaw no ase.
The police were accused of brutality.	Wɔbɔɔ polisifo no sobo sɛ wɔayɛ atirimɔdensɛm.
He pays for school.	Ɔno na otua sukuu ho ka.
Currently the main business of the city is finance.	Mprempren kurow no mu adwuma titiriw ne sikasɛm.
This is the largest diamond mine in the world.	Eyi ne diamond a wotu sen biara wɔ wiase.
This picture hangs on my study wall.	Saa mfonini yi sɛn m’adesua no fasu so.
The train conductor nodded to him.	Keteke no kwankyerɛfo no de ne ti too fam kyerɛɛ no.
However, hope sprouts forever.	Nanso, anidaso fifi daa.
Despite advances in medicine, infectious diseases persist.	Ɛmfa ho nkɔso a aba wɔ nnuruyɛ mu no, nyarewa a wɔde yare mmoawa ba da so ara wɔ hɔ.
Many criminals are more interested in emotion than reason.	Nsɛmmɔnedifo pii ani gye nkate ho mmom sen sɛ wobesusuw nneɛma ho.
You will spend most of your time with the people there.	Wode wo bere fã kɛse no ara ne nnipa a wɔwɔ hɔ bɛbɔ.
The engine condition of the car can be easily checked.	Ɛnyɛ den sɛ wobetumi ahwɛ sɛnea kar no engine te.
The body was buried.	Wosiee amu no.
You will find the main police station right down the street.	Wubehu polisifo adwumayɛbea kɛse no wɔ abɔnten so pɛɛ.
The company’s stock price has steadily declined.	Adwumakuw no sika bo akɔ fam bere nyinaa.
He invited the girls to spend the night.	Ɔtoo nsa frɛɛ mmeawa no sɛ wɔnkɔda anadwo no.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom a na wayɛ biribi a ɛyɛ hu no tee afobu nka.
His hair color was much darker.	Ná ne ti nhwi kɔla yɛ tuntum kɛse.
He fell silent, looking at his friend.	Ɔyɛɛ komm, na ɔhwɛɛ n’adamfo no.
The authorities were accused of complicity.	Wɔbɔɔ atumfoɔ no sobo sɛ wɔde wɔn ho hyɛɛ mu.
The shuttle trains are fast and reliable.	Keteke a wɔde fa nnipa no yɛ ntɛmntɛm na wotumi de ho to so.
She tied her hair in a messy bun.	Ɔkyekyeree ne ti nhwi yɛɛ no ​​bun a ɛyɛ basabasa.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Ogyaframa kataa kar a wɔde fa nnipa no so wɔ nea ennu simma biako mu.
The strong wind blew through the trees.	Mframa a ano yɛ den no bɔ faa nnua no mu.
Hard work and experience are essential.	Adwumaden ne osuahu ho hia.
The dodo is now extinct.	Mprempren dodo no ase atɔre.
However, he wasn’t happy.	Nanso, na n’ani nnye.
Despite this, it didn’t stop him from expressing himself.	Eyi nyinaa akyi no, ansiw no kwan sɛ ɔbɛka n’adwene.
The record focuses on the effects of global warming.	Kyerɛwtohɔ no twe adwene si nneɛma a wiase nyinaa hyew de ba no so.
Oil companies were to blame for the spill.	Ná nnwumakuw a wɔyɛ ngo no de asodi no to wɔn so wɔ ngo a ɛhwie gui no ho.
The girl was wearing a red dress.	Ná abeawa no hyɛ atade kɔkɔɔ bi.
He fought a losing battle.	Ɔkoe ɔko bi a odii nkogu.
Teachers and students gathered for the event.	Akyerɛkyerɛfo ne sukuufo hyiaam maa adeyɛ no.
Crews take a short time to get back underground.	Adwumayɛfo gye bere tiaa bi ansa na wɔasan akɔ asase ase.
This plant grows in tropical areas.	Saa afifide yi nyin wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse.
He served three months in the army.	Ɔsom sraadi asram abiɛsa.
The workers' village is far away.	Adwumayɛfo no akuraa no wɔ akyirikyiri koraa.
The colors in this sunset are absolutely stunning.	Kɔla ahorow a ɛwɔ owiatɔe yi mu no yɛ nwonwa koraa.
These animals have spindly legs.	Saa mmoa yi wɔ nan a ɛyɛ nhama.
A faithful guardian, but not a friend.	Ɔwɛmfo nokwafo, nanso ɛnyɛ adamfo.
They looked haggard and torn.	Ná ɛte sɛ nea wɔayɛ haggard na wɔatetew.
Some religious groups forbid the consumption of milk.	Nyamesom akuw ahorow bi bara nufusu a wɔnom.
Would you expect anyone to dispute this?	So wobɛhwɛ kwan sɛ obi begye saa asɛm yi ho akyinnye?
What a calming effect words can have on the mind.	Nkɛntɛnso a ɛma obi dwo bɛn ara ni a nsɛm betumi anya wɔ n’adwenem.
The probe landed safely on the moon.	Nhwehwɛmu no sii ɔsram no so dwoodwoo.
The celebrations go on for hours.	Afahyɛ ahorow no kɔ so nnɔnhwerew pii.
Do these words affect you?	Saa nsɛm yi so wo?
The dog looked back.	Ɔkraman no hwɛɛ n’akyi.
His blue eyes narrowed.	N’ani bruu no yɛɛ ketewaa.
Some vegetables should be washed with plenty of water.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsu pii hohoro nhabannuru bi ho.
The light of the lamp was warm.	Kanea no hann no yɛɛ hyew.
Plants suffered from human interference.	Afifide huu amane esiane nnipa de wɔn ho gyee mu nti.
Their plan didn’t work.	Wɔn nhyehyɛe no ankɔ yiye.
The health care system in our country is backward, .	Akwahosan ho nhyehyɛe a ɛwɔ yɛn man yi mu no aka akyi, .
He will be saved.	Ɔbɛnya nkwa.
These animals are very difficult to inject.	Ɛyɛ den yiye sɛ wɔde saa mmoa yi bɛhyɛ nipadua no mu.
A large basket was filled with water.	Ná nsu ahyɛ kɛntɛn kɛse bi mu ma.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Wobetumi ahu ntade a aba so wɔ kurow no mu nyinaa.
The dress was the only outfit she wore.	Ná atade no nkutoo ne atade a na ɔhyɛ.
It’s a really nice city.	Ɛyɛ kurow a ɛyɛ fɛ ankasa.
The emperor expected him to apologize for having justly offended him.	Ná ɔhempɔn no hwɛ kwan sɛ ɔbɛpa no kyɛw sɛ wahyɛ no abufuw wɔ ɔkwan a ɛfata so.
No one told me how to do it.	Obiara ankyerɛ me sɛnea mɛyɛ.
He patted her shoulder gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mmati brɛoo.
The runner was improving his time.	Ná mmirikatufo no rema ne bere ayɛ papa.
A heat wave had descended on the city.	Ná ɔhyew asorɔkye bi asian aba kurow no so.
The wind came from a broken pipe.	Mframa no fii nsu afiri bi a abubu mu.
The touching music appealed to the mood.	Nnwom a ɛka koma no ani gyee nkate no ho.
They marched out in formation.	Wɔnam asraafo a wɔahyehyɛ wɔn ho so fii adi.
The opportunity was brief.	Ná hokwan no yɛ tiawa.
Double the amount of egg whites for the meringue.	Bɔ ɛmo fitaa dodow a wɔde yɛ meringue no mmɔho abien.
The deadline was fast approaching.	Ná bere a wɔde bɛma no rebɛn ntɛmntɛm.
Consider boating on the river.	Susuw hyɛmma a yɛde tu kwan wɔ asubɔnten no so ho hwɛ.
You can use symbols to divide numbers in steps.	Wubetumi de agyiraehyɛde ahorow akyekyɛ akontaahyɛde ahorow mu wɔ anammɔn mu.
That information is further processed for statistical purposes.	Wɔsan yɛ saa nsɛm no ho adwuma de yɛ akontaabu.
Vehicles should be serviced every three months or so.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ kar ho adwuma asram abiɛsa anaa nea ɛte saa biara.
Dusty, eccentric, angry.	Mfutuma, eccentric, abufuw.
It was like flying in the clouds.	Ná ɛte sɛ nea wɔretu wɔ mununkum no mu.
The woman’s face is amazing to look at.	Ɔbaa no anim yɛ nwonwa sɛ wobɛhwɛ.
In fact, no one knows where the word came from.	Nokwarem no, obiara nnim baabi a asɛmfua no fi bae.
The moon appeared over the sea.	Ɔsram no puei wɔ po no so.
Define your own values.	Kyerɛ w’ankasa gyinapɛn ahorow.
The little girl’s beautiful smile is rarely seen.	Wɔntaa nhu abeawa ketewa no serew fɛfɛ no.
There are problems with the roof.	Ɔhaw ahorow wɔ ɔdan no atifi.
Be quick to respond.	Yɛ ntɛm ma mmuae.
The fine scared me a little.	Ka a wɔbɔe no maa ehu kaa me kakra.
It rained heavily.	Osu a ano yɛ den tɔe.
Debate went on for a long time.	Akyinnyegye kɔɔ so bere tenten.
She brought her son.	Ɔde ne ba no bae.
He waited for his own.	Ɔtwɛnee ne de.
The light disappeared.	Hann no yerae.
Time with his family was precious to him.	Ná bere a ɔde ne n’abusua di no som bo ma no.
However, we must avoid any partiality.	Nanso, ɛsɛ sɛ yɛkwati sɛ yɛbɛda animhwɛ biara adi.
Tourism is growing rapidly.	Nsrahwɛ renya nkɔanim ntɛmntɛm.
His attitude is not normal.	Ne suban nyɛ nea ɛfata.
His statement received a standing ovation.	N’asɛm no nyaa gyinabea a wɔde wɔn nsa bɔɔ ne nsam.
His appointment gave me two weeks off work.	Ne bere a wɔahyɛ no no maa minyaa adapɛn abien anyɛ adwuma.
Most couples don’t share all their secrets.	Awarefo dodow no ara nka wɔn ahintasɛm nyinaa ho asɛm.
It takes time to build that trust.	Egye bere na ama yɛanya saa ahotoso no.
He knows how to entertain a crowd.	Onim sɛnea obegye nnipadɔm ani.
A slow downward slope.	Ɔkwan a ɛkɔ fam a ɛyɛ brɛoo.
Their ship fell into port.	Wɔn hyɛn no hwee ase kɔɔ hyɛn gyinabea.
Committee members are elected annually.	Wɔpaw boayikuw no mufo afe biara.
The sea is full of creatures big and small.	Abɔde akɛse ne nketewa ahyɛ po no mu ma.
He worked as a local guide.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ ɛhɔnom kwankyerɛfo.
Keep all your valuables.	Fa wo nneɛma a ɛsom bo nyinaa sie.
The title contains thousands of words.	Nsɛmfua mpempem pii na ɛwɔ asɛmti no mu.
A few decades ago, the region was a forest.	Mfe du du kakraa bi a atwam ni no, na ɔmantam no yɛ kwae.
They were both angry and confused.	Ná wɔn baanu nyinaa bo fuw na wɔn adwene atu afra.
The bad weather discouraged him from going on vacation.	Wim tebea a enye no maa n’abam ankɔ akwamma.
Don’t throw trash outside!	Mma nwura ngu abɔnten!
Please pass on their bread and jam.	Mesrɛ wo, fa wɔn paanoo ne jam no fa mu.
The prodigal son returned to the fold.	Ɔba hohwini no san baa nguankuw no mu.
In fact, the national flag was nowhere to be seen.	Nokwarem no, na wonhu ɔman frankaa no wɔ baabiara.
The cyclist ran out of gas.	Gas sae fii sakrekafo no mu.
The family's savings were invested.	Wɔde sika a abusua no de asie no hyɛɛ sikakorabea.
He retreated to the bathroom.	Ɔsan n’akyi kɔɔ aguaree hɔ.
You will find many happy moments here.	Wubehu anigye mmere pii wɔ ha.
First, the cows were slaughtered by the prince’s people.	Nea edi kan no, ɔbapɔmma no nkurɔfo kunkum anantwinini no.
They were almost wiped out by the storm.	Ɛkaa kakraa bi na ahum no popaa wɔn koraa.
Students and teachers were gathered on the school grounds.	Wɔboaboaa sukuufo ne akyerɛkyerɛfo ano wɔ sukuu no asase so.
This was no coincidence.	Ná eyi nyɛ biribi a ɛbae ara kwa.
When food is scarce, people suffer.	Sɛ aduan ho yɛ na a, nkurɔfo hu amane.
Our country needs to be open to dialogue.	Ɛsɛ sɛ yɛn man no bue kwan ma nkɔmmɔbɔ.
The peaches were delicious.	Ná peaches no yɛ dɛ.
The scenery is breathtaking.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Let no one take it.	Mma obiara mfa.
The guard pushed the boy into his seat.	Ɔwɛmfo no piaa abarimaa no kɔɔ n’akongua so.
Who put it there?	Hena na ɔde too hɔ?
The dog smacked his face playfully.	Ɔkraman no de agoru bɔɔ n’anim.
He left in a hurry.	Ɔde ahopere fii hɔ kɔe.
I made some corrections and completed the project.	Meyɛɛ nteɛso ahorow bi na miwiee adwuma no.
This research project is currently in progress.	Saa nhwehwɛmu adwuma yi rekɔ so mprempren.
Testing continued in several sessions.	Wɔkɔɔ so sɔɔ hwɛe wɔ nhyiam ahorow pii mu.
Often, though, we have plenty of free time.	Nanso, mpɛn pii no, yɛwɔ ahomegye bere pii.
A river runs through the city.	Asubɔnten bi fa kurow no mu.
A common question is how much can a text summarize?	Asɛmmisa a ɛtaa ba ne sɛ, dodow ahe na kyerɛwsɛm bi betumi abɔ no mua?
This house needs to be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie ofie yi.
Try to understand, my love.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛte ase, me dɔ.
He was buried beside his mother.	Wosiee no wɔ ne maame nkyɛn.
This smoke will give us a breather if we stay here.	Saa wusiw yi bɛma yɛn ahome sɛ yɛtra ha a.
The river is polluted, so people bathe in the sea.	Asubɔnten no ho agu fĩ, enti nkurɔfo guare wɔ po no mu.
The policeman was brave.	Ná polisini no yɛ akokodurufo.
Sometimes they swallow stones to supplement their diet.	Ɛtɔ mmere bi a wɔmene abo de boa wɔn aduan.
This water is murky and smells of mud.	Saa nsu yi yɛ kusuu na ɛyɛ atɛkyɛ hua.
Clouds wearily move across the dull morning sky.	Mununkum de ɔbrɛ fa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
The boat rocked in the waves.	Ɔkorow no wosow wɔ asorɔkye no mu.
The street was his destination today.	Ná abɔnten so ne baabi a ɔrekɔ nnɛ.
It’s hard to fight.	Ɛyɛ den sɛ wobɛko.
Many international companies have their headquarters in this city.	Amanaman ntam nnwumakuw pii adwumayɛbea ti wɔ kurow yi mu.
In theory, it’s free.	Wɔ nsusuwii mu no, ɛyɛ nea wontua hwee.
Paten is the bishop's staff.	Paten yɛ ɔsɔfopɔn no poma.
But many changed their minds.	Nanso pii sesaa wɔn adwene.
All students are required to attend, even patients.	Wɔhwehwɛ sɛ sukuufo nyinaa kɔ bi, ayarefo mpo.
I usually wake up early.	Mpɛn pii no, mesɔre ntɛm.
The fish had been poisoned.	Ná wɔde awuduru abɔ apataa no ho.
He stood up and stretched.	Ɔsɔre gyinaa hɔ na ɔtrɛw ne mu.
He's a picky eater.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ sɛ odi aduan.
We have all the information we need.	Yɛwɔ nsɛm a yehia nyinaa.
Remove the gun with your index finger.	Fa wo nsateaa a wode kyerɛ ade no yi tuo no fi mu.
So, would you like to go out with me sometime?	Enti, wobɛpɛ sɛ wo ne me kɔ abɔnten bere bi?
Choose a location other than this location.	Paw beae foforo a ɛnyɛ beae yi.
The hen lays eggs.	Akokɔ no tow nkesua.
The dog wants the liver.	Ɔkraman no pɛ mmerɛbo no.
She takes care of the children in the orphanage.	Ɔhwɛ mmofra a wɔwɔ nyisaa atrae hɔ.
The crime syndicate openly admits its involvement.	Nsɛmmɔnedi kuw no gye tom pefee sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ mu.
The men were hiding in the nearby mountains.	Ná mmarima no ahintaw mmepɔw a ɛbɛn hɔ no so.
He was almost blind.	Ná ɛkame ayɛ sɛ n’ani afura.
If they come, they will kill me.	Sɛ wɔba a, wɔbɛkum me.
Nowadays, many people are interested in growing their own vegetables.	Mprempren, nnipa pii ani gye ho sɛ wobedua wɔn ankasa nhabannuru.
He lived a rich life.	Ɔbɔɔ asetra a ahonyade wom.
The smell of smoke hung in the air.	Wusiw hua no sɛn wim.
A loud crash shook the room.	Ɔhwee a ano yɛ den bi wosow dan no mu.
Do not use a blunt knife when cutting onions.	Mfa sekan a ɛyɛ mmerɛw nni dwuma bere a woretwitwa ayɛyɛde no.
Journalists were kept at a distance.	Wɔde nsɛm ho amanneɛbɔfo too akyirikyiri.
Energy shortages affect all households.	Ahoɔden a wonnya no ka afie nyinaa.
An eager researcher, eager to learn from anywhere.	Nhwehwɛmufo a ne ho pere no, a ne ho pere no sɛ obesua biribi afi baabiara.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Asahene no nkogudi no kanyan ɔman anidanfo no.
Observers say chimps communicate by snorting, screaming, and snorting.	Wɔn a wɔhwɛ no ka sɛ chimps nam ahurututu, nteɛteɛm, ne ahurututu so di nkitaho.
First, open the book.	Nea edi kan no, bue nhoma no.
He snuggled up next to his girlfriend in a nearby field.	Ɔde ne ho too n’adamfo abeawa no nkyɛn wɔ afuw bi a ɛbɛn hɔ mu.
Medical costs are prohibitive.	Aduruyɛ ho ka yɛ nea wɔbara.
When the prisoner was discharged by the pardon.	Bere a wɔde bɔne fafiri no maa ɔdeduani no fii afiase.
The animal was cut down with a single blow.	Wɔde ɔhwe biako pɛ na etwitwaa aboa no.
He suddenly felt uncomfortable.	Ɔtee nka mpofirim sɛ ne ho nyɛ no dɛ.
Jack hoped to live a long life.	Ná Jack wɔ anidaso sɛ ɔbɛtra ase akyɛ.
Due to overfishing, we no longer have trout.	Esiane mpataayi a ɛboro so nti, yenni trout bio.
How many of these things are there?	Saa nneɛma yi mu ahe na ɛwɔ hɔ?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Saa adidibea yi de spring rolls a wɔayɛ no foforo ma.
The director was fired.	Woyii ɔkwankyerɛfo no fii adwumam.
He grew up with a father who took him to hockey.	Onyinii ne agya bi a ɔde no kɔɔ hockey.
Living in the tropics can shorten your life.	Sɛ wotra mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse a, ebetumi ama wo nkwa nna ayɛ tiaa.
His eyes were sapphires.	Ná n’aniwa yɛ safir aboɔden abo.
Read to your child often.	Mpɛn pii kenkan kyerɛ wo ba no.
Some fish eat meat.	Mpataa binom di nam.
Temperatures tend to rise in the summer.	Ɔhyew taa kɔ soro wɔ ahohuru bere mu.
There is still a lot of forest left.	Kwae pii da so ara wɔ hɔ a aka.
Schools in this district were closed for about a week.	Wɔtoo sukuu ahorow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no mu bɛyɛ dapɛn biako.
The thief cut off his ear with a knife	Owifo no de sekan twaa n’aso
Throw the rice into the boiling water.	Tow aburow no gu nsu a ɛrefɔw no mu.
This city is known for its ancient temples.	Wonim saa kurow yi sɛ ɛwɔ tete asɔredan ahorow.
It was a bad year for the rice crop.	Ná ɛyɛ afe a enye mma aburow nnɔbae.
He entered the pit and struck the gong.	Ɔhyɛnee amena no mu kɔbɔɔ gong no.
This cow can give milk for one year.	Saa nantwi yi tumi ma nufusu afe biako.
How long have you known him?	Bere tenten ahe na wunim no?
Everyone around him was excited.	Ná obiara a watwa ne ho ahyia no ani agye.
The leader was arrested.	Wɔkyeree ɔkannifo no.
We will expand our operations to other areas.	Yɛbɛtrɛw yɛn adwumayɛ mu akɔ mmeae afoforo.
Arrangements were made for her to marry his brother.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe ma ɔwaree ne nuabarima.
The prisoner must be released immediately.	Ɛsɛ sɛ wogyae ɔdeduani no ntɛm ara.
The switch is on the side.	Switch no wɔ afã hɔ.
In time, however, their wealth began to deteriorate.	Nanso, bere kɔɔ so no, wɔn ahonyade fii ase sɛee.
Both countries sent soldiers to die in the war.	Aman abien no nyinaa somaa asraafo ma wowuwui wɔ ɔko no mu.
This must be done first.	Ɛsɛ sɛ wodi kan yɛ eyi.
Hurry up, it's about time to leave!	Yɛ ntɛm, ɛreyɛ adu bere a ɛsɛ sɛ wufi hɔ!
His apology was preceded by a sneer.	Wɔde animguasesɛm bi dii ne kyɛwpa no anim.
Avoid alcoholic beverages.	Kwati sɛ wobɛnom nsa a mframa bɔne wom.
They had not been disturbed, and they lay there.	Ná wɔanhaw wɔn, na wɔdaa hɔ.
Most people about le monde comme un pari.	La plupart des gens a ɛfa le monde comme un pari ho.
The carpet was thick and tasteful.	Ná kapet no yɛ den na na ɛyɛ dɛ.
We take the robot to the crash site.	Yɛde robɔt no kɔ baabi a ɛhwee ase no.
He is usually very kind.	Ɔtaa yɛ obi a ɔwɔ ayamye kɛse.
Thousands of tourists visit the area every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii ba mpɔtam hɔ afe biara.
The wall is a boundary along the border.	Ɔfasu no yɛ ɔhye wɔ ɔhye no ho.
The forest is full of life.	Nkwa ahyɛ kwae no mu ma.
The walls were covered with graffiti.	Ná wɔde nsɛm a wɔakyerɛw agu so akata afasu no so.
The dog was locked in a closet.	Ná wɔato ɔkraman no mu wɔ ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu.
A warning to do this appears in the instruction manual.	Kɔkɔbɔ bi a ɛkyerɛ sɛ wobɛyɛ eyi no pue wɔ akwankyerɛ nhoma no mu.
The process will be costly.	Adeyɛ no bɛyɛ nea ɛho ka yɛ den.
The radio faded into silence.	Radio no yerae ma ɛbɛyɛɛ nea ɛnyɛ hwee.
The child gathered the fallen leaves.	Abofra no boaboaa nhaban a ahwe ase no ano.
He was accused of acting unprofessionally.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔyɛɛ ade wɔ ɔkwan a ɛnyɛ adwumayɛfo de so.
The candidate filled out the papers.	Ɔkannifo no hyehyɛɛ nkrataa no.
This stuff is toxic.	Saa ade yi yɛ awuduru.
A covert revolt was stopped.	Wogyaee atuatew bi a ɛkɔɔ so wɔ sum ase.
The workers risked their lives every day.	Adwumayɛfo no de wɔn nkwa too asiane mu da biara.
His hair was long and dark.	Ná ne ti nhwi atenten na ɛyɛ tuntum.
I go out to the gym every day	Mepue kɔ apɔw-mu-teɛteɛ da biara
A monkey is chasing a herbivore.	Ɔsono bi repiapia aboa bi a odi nhabannuru.
The dark clouds began to rumble.	Mununkum a ɛyɛ sum no fii ase bɔɔ gyegyeegye.
I hated the people who hated them.	Ná metan nnipa a wɔtan wɔn no.
He bought a cup of coffee.	Ɔtɔɔ kɔfe kuruwa bi.
Don’t forget to turn off the light.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wubedum kanea no.
Stir in some white sugar, a teaspoon of cinnamon.	Fa asikre fitaa bi, sinamon teaspoon biako na woatutu mu.
He prefers red to green.	Ɔpɛ kɔkɔɔ sen ahabammono.
He sewed three buttons on the blouse.	Ɔpam bɔton abiɛsa guu blouse no so.
The refrigerator is stocked with beer, soda, and water.	Wɔde beer, soda, ne nsu ahyɛ frigye no mu.
The bell rang sadly.	Dɔn no bɔɔ awerɛhow so.
Years ago, these families supported themselves by fishing.	Mfe bi a atwam no, na mmusua yi nam mpataayi so hwɛ wɔn ho.
The president has suspended parliament.	Ɔmanpanyin no agyae mmarahyɛ bagua no.
He was calm and relaxed.	Ná ne ho dwo na na ne ho dwo.
You can’t do it at home.	Wo ntumi nyɛ no wɔ fie.
The minister is an honest man.	Ɔsomfoɔ no yɛ onipa nokwafoɔ.
He was wearing a red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bi.
A later study found otherwise	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe akyiri yi hui sɛ ɛnte saa
The soldier surprised them by his sudden appearance.	Ɔsraani no maa wɔn ho dwiriw wɔn denam ne ho a ɔbaa mpofirim no so.
What car does he drive?	Kar bɛn na ɔka?
Any wine will do.	Nsã biara bɛyɛ yiye.
The speaker laughed.	Ɔkasafo no serewee.
He rushes out of the house.	Ɔde ahopere fi fie hɔ.
We don’t have to go anywhere today.	Ɛnsɛ sɛ yɛkɔ baabiara nnɛ.
The pledge emphasized that it would “reduce inequality,” the students said.	Asuafo no kae sɛ bɔhyɛ no sii so dua sɛ “ɛbɛtew pɛyɛ a enni hɔ so.”
Only when the wave is over	Bere a asorɔkye no awie nkutoo
Farmers provide most of the food this country consumes.	Akuafo na wɔde aduan a ɔman yi di no mu dodow no ara ma.
It may be more difficult to transport with natural gas.	Ebia ɛbɛyɛ den kɛse sɛ wɔde abɔde mu mframa bɛfa.
The elderly and young children were especially vulnerable.	Nkwakoraa ne mmerewa ne mmofra nkumaa titiriw na na ɛyɛ mmerɛw.
In those days, all the rulers were pagans.	Saa nna no mu no, na atumfoɔ nyinaa yɛ abosonsomfo.
The building is under construction.	Wɔresi ɔdan no.
Locals had claimed to see the lights in the sky.	Ná ɛhɔfo no kyerɛe sɛ wohu akanea a ɛwɔ wim no.
Answers came quickly.	Mmuae ahorow bae ntɛmntɛm.
The accident caused extensive damage and injuries.	Akwanhyia no sɛee nneɛma pii na epirapirae pii.
The wind was sharp and cold.	Ná mframa no ano yɛ nnam na na awɔw wom.
Hundreds of kilometers of pipelines run through the country.	Nhama a wɔde fa nsu mu a ɛyɛ kilomita ɔhaha pii fa ɔman no mu.
It’s going to go further.	Ɛrekɔ akyiri.
Those who are immoral are doing us great harm.	Wɔn a wɔn bra asɛe no repira yɛn kɛse.
Waiting lists for social housing are long.	Nnipa a wɔtwɛn sɛ wobenya asetra mu adan no ware.
The robots are programmed to take care of the garden.	Wɔayɛ robɔt ahorow no ho nhyehyɛe sɛ ɛbɛhwɛ turo no so yiye.
The shop is famous for its cheese.	Sotɔɔ no agye din wɔ ne kyiisi ho.
This provides excellent foot protection.	Eyi ma nan ho ban yiye.
Regular visitors come every year.	Nsrahwɛfo a wɔba hɔ daa ba afe biara.
The frog jumped into the river.	Ɔkɔre no huruw kɔɔ asubɔnten no mu.
My father has been diagnosed.	Wɔahu me papa yare no.
Seaports in the region have oil terminals.	Po so hyɛn gyinabea ahorow a ɛwɔ ɔmantam no mu no wɔ mmeae a wɔde ngo gu mu.
The box is a gift for my brother.	Adaka no yɛ akyɛde ma me nua.
A cool breeze was blowing from the valley floor.	Ná mframa a ɛyɛ nwini bi rebɔ afi bon no ase.
It was hard to breathe.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛhome.
It’s an honest mistake.	Ɛyɛ mfomso a efi nokwaredi mu.
Can you bring him here?	So wubetumi de no aba ha?
Another easy way to get started.	Ɔkwan foforo a ɛyɛ mmerɛw a wobɛfa so afi ase.
But the problem is worse than ever.	Nanso ɔhaw no mu ayɛ den sen bere biara.
The perfume made the room smell heavenly.	Nnuhwam no maa dan no mu hua yɛɛ ɔsoro de.
In ancient times, bamboo was widely used.	Tete no, na wɔde bamboo di dwuma kɛse.
Cervical size is obviously a factor.	Ɛda adi sɛ awotwaa no kɛse yɛ ade a ɛde ba.
Remove this device when not in use.	Yi afiri yi fi mu bere a womfa nni dwuma no.
How they are used in sentences	Sɛnea wɔde di dwuma wɔ kasamu mu
Money cannot buy happiness,	Wontumi mfa sika ntɔ anigye, .
The boss has a tough job.	Ɔpanyin no wɔ adwuma a ɛyɛ den.
They don’t want to do that, they’re lazy.	Wɔmpɛ sɛ wɔyɛ saa, wɔyɛ anihafo.
The finishing dress was excellent.	Ná atade a wɔde wiei no yɛ papa yiye.
However, the walkers were grateful for the respite.	Nanso, na wɔn a wɔnantew no ani sɔɔ ahomegye a wɔde mae no.
When a storm hits, we have no shelter.	Sɛ ahum bi ba a, yenni dabere biara.
The elderly should not travel arduously.	Ɛnsɛ sɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim tu kwan a emu yɛ den.
Her hair is braided in intricate patterns.	Wɔde nsusuwso a ɛyɛ nwonwa abɔ ne ti nhwi.
The company offers quality products.	Adwumakuw no de nneɛma a ɛyɛ papa ma.
He loved to listen to music.	Ná n’ani gye ho sɛ obetie nnwom.
The "experiment" was rumored to have gone horribly wrong.	Wɔtee sɛ "sɔhwɛ" no kɔɔ bɔne a ɛyɛ hu.
People rely heavily on public transportation.	Nkurɔfo de wɔn ho to ɔmanfo kar so kɛse.
As far as I know, that never happened.	Sɛnea minim no, ɛno amma da.
The hearing can be summarized as follows.	Yebetumi aka atie no ho asɛm tiawa sɛnea edidi so yi.
He likes fruit to eat.	Ɔpɛ nnuaba a obedi.
He thought he saw a deer in a tree.	Osusuwii sɛ wahu ɔkraman bi wɔ dua bi mu.
The air has knowledge.	Mframa no wɔ nimdeɛ.
The sheep grazed peacefully on the hill.	Nguan no dii asomdwoe mu wɔ koko no so.
He understands the rules of football.	Ɔte bɔɔlbɔ ho mmara ase.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Wɔde abɔde mu nneɛma na ɛyɛ chocolate spread no.
Development needs money.	Nkɔso hia sika.
The water truck brought in huge tanks filled with water.	Nsu lɔre no de nsukorabea akɛse a nsu ahyɛ mu ma bae.
The temple is surrounded by a fence.	Ban bi atwa asɔredan no ho ahyia.
The setting sun renewed the landscape.	Owia a ɛrekɔtɔ no maa asase no yɛɛ foforo.
His mouth was thick and soft.	Ná n’ano yɛ den na ɛyɛ mmerɛw.
It doesn’t involve detailed planning.	Ɛnfa nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri ho.
The politicians were strongly criticized.	Wɔkasa tiaa amammuifo no denneennen.
People get sick when they are exposed to mold.	Nkurɔfo yare bere a wɔde wɔn ho hyɛ nsunsu mu no.
Let’s also learn classical music.	Momma yensua nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu nso.
His registration had expired.	Ná ne kar no ho kyerɛwtohɔ no atwam.
The probe is falling out of orbit.	Probe no rehwe ase afi orbit no so.
Her journalist husband was murdered last year.	Wokum ne kunu a ɔyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo afe a etwaam no.
Their eyes are like vessels.	Wɔn ani te sɛ nkuku.
The workers are picketing every day.	Adwumayɛfo no reyɛ picket da biara da.
A dog ran through the streets.	Ɔkraman bi tuu mmirika faa mmɔnten so.
Local women wear traditional clothes.	Ɛhɔnom mmea hyɛ amammerɛ ntade.
They worked together to rebuild the cruise line.	Wɔboom yɛɛ adwuma de san sii beae a wɔde po so hyɛn kɔ no.
Renovations are due to be completed this month.	Wɔrebɛwie nsiesie adwuma no ɔsram yi.
Power plays a large part in governance.	Tumi di nniso no fã kɛse.
Mercury is toxic to humans.	Mercury yɛ awuduru ma nnipa.
Sean raised his head.	Sean maa ne ti so.
So the farmer ate another apple.	Enti okuafo no dii apɔw-mu-teɛteɛ foforo.
The country’s main export is coffee.	Nea ɔman no de kɔ amannɔne titiriw ne kɔfe.
He's sitting on the left, there.	Ɔte benkum so, ɛhɔ.
How were those eggs cooked?	Ɔkwan bɛn so na wɔnoaa saa nkesua no?
He often attends dinner parties.	Ɔtaa kɔ anwummere apontow ahorow ase.
That old horse can barely keep his leg.	Ɛkame ayɛ sɛ saa ɔpɔnkɔ dedaw no ntumi nkura ne nan mu.
The sun peered dark out of thick gray fog.	Owia no hwɛɛ sum fii sum a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ den mu.
This reporter is new here.	Amanneɛbɔfo yi yɛ foforo wɔ ha.
We were determined to save our neighbor.	Ná yɛasi yɛn bo sɛ yebegye yɛn fipamfo.
The grass remained green.	Sare no kɔɔ so yɛɛ ahabammono.
They bring joy to everyone.	Wɔde anigye brɛ obiara.
The streets were wet and the air was cold.	Ná mmɔnten so yɛ nsu na na mframa no nso ayɛ nwini.
When you remove information, you save it.	Sɛ wuyi nsɛm fi mu a, na wode asie.
Several droughts plague this region.	Ɔpɛ bere pii haw ɔmantam yi.
He drank his second cup of coffee.	Ɔnom ne kɔfe kuruwa a ɛto so abien no.
Interior walls and floors should be cleaned every three months.	Ɛsɛ sɛ wohohoro afasu ne fam a ɛwɔ mu no ho asram abiɛsa biara.
He didn’t tolerate any insults.	Wannya animtiaabu biara ho kwan.
The process took several hours.	Adeyɛ no gyee nnɔnhwerew pii.
Rats and mice are common pests in buildings.	Mpɔtorɔ ne mprako taa yɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae wɔ adan mu.
They walked slowly through it.	Wɔnantew brɛoo faa so.
The courtyard is lined with bare dirt.	Wɔde dɔte a ɛho nni hwee asisi adiwo hɔ.
The prisoner escaped a short time before he was killed.	Deduani no guanee bere tiaa bi ansa na wɔrekum no.
The fastest journey.	Akwantu a ɛyɛ ntɛm sen biara.
He favored conservatives more than liberals.	Ná ɔpɛ wɔn a wɔpɛ abrabɔ pa sen wɔn a wɔpɛ ahofadi no kɛse.
He was part of the life of the city.	Ná ɔka kurow no mu asetra mu nsɛm ho.
A group of children gathered around.	Mmofra kuw bi hyiaam twaa ho hyiae.
The pharmacists stared at the pile of medications.	Nnuruyɛfo no hwɛɛ nnuru a wɔaboaboa ano no denneennen.
After spending many years abroad, he returned to his homeland.	Bere a odii mfe pii wɔ amannɔne no, ɔsan kɔɔ ne kurom.
Flattery won’t get you anywhere.	Adɛfɛdɛfɛsɛm remma wo nkɔ baabiara.
The kind old woman invited the soldiers to stay.	Ɔbea panyin a ne yam ye no too nsa frɛɛ asraafo no sɛ wɔntra hɔ.
We want to sign a new distribution agreement.	Yɛpɛ sɛ yɛde yɛn nsa hyɛ apam foforo bi ase sɛ yɛbɛkyekyɛ nneɛma.
I never thought about that.	Minsusuw saa asɛm no ho da.
The writers and actors need to keep their jobs in check.	Ɛsɛ sɛ akyerɛwfo ne agoruyɛfo no ma wɔhwɛ wɔn nnwuma so.
Their success depends largely on the weather.	Wɔn nkonimdi gyina wim tebea so titiriw.
He rested for a while, recovering and regaining his strength.	Ɔgyee n’ahome kakra, na ne ho tɔɔ no na ɔsan nyaa ahoɔden bio.
The lesson will never be forgotten.	Asuade no werɛ remfi da.
Many enamel pins are heart-shaped.	Enamel pin pii yɛ nea ɛte sɛ koma.
He contracted the disease last year.	Ɔnyaa yare no afe a etwaam no.
The buildings are constructed of cement and brick.	Wɔde semɛnte ne birikisi si adan no.
The patient may or may not recover.	Ɔyarefo no ho bɛtɔ no anaasɛ ɔrennya ahoɔden.
The students were unaware of the political confrontation.	Ná sukuufo no nnim amammuisɛm mu akasakasa no.
The happy red flowers were a treat!	Ná nhwiren kɔkɔɔ a ɛyɛ anigye no yɛ ade a ɛyɛ anigye!
I dream of a peaceful world.	Meda wiase a asomdwoe wom ho dae.
As the forest burned, grackles and hawks swooped overhead.	Bere a kwae no rehyew no, grackles ne hawks de wɔn ho bɔɔ wɔn ti so.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom yɛ abarimaa a ɔware sen biara wɔ n’adesuakuw mu.
A sharp chill hit his face.	Awɔw a ano yɛ den bi bɔɔ n’anim.
A wax moth laid its eggs in the unlit candle.	Wax nwansena bi de ne nkesua too kyɛnere a wɔansɔ no mu.
Black smoke billowed from the factory chimney.	Wusiw tuntum fii adwumayɛbea hɔ afiri a wɔde gya hyew nneɛma mu bae.
Do not break this bottle.	Mmubu saa toa yi mu.
Having children with disabilities made it possible for me to get an education.	Mmofra a midi dɛm maa mitumi nyaa nhomasua.
People who sleep more eat more.	Nnipa a wɔda pii no didi pii.
The floods caused a lot of damage.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
He had no trouble understanding the professor’s speech.	Na onnya ɔhaw biara sɛ ɔbɛte ɔbenfo no kasa no ase.
Note that these recommendations are not exhaustive.	Hyɛ no nsow sɛ nyansahyɛ ahorow yi nyɛ nea edi mũ.
Water is also used extensively here.	Wɔsan de nsu di dwuma kɛse wɔ ha.
Passers-by rescued the injured man.	Wɔn a wɔretwam no gyee nea wapirapira no.
A sudden storm had knocked the light out.	Ná ahum bi a ɛretu mpofirim abɔ kanea no adum.
Edward cut his finger while preparing a fish.	Edward twaa ne nsateaa bere a na ɔresiesie apataa bi no.
Use a large bowl.	Fa kuruwa kɛse bi di dwuma.
You can pick up any skill you want.	Wubetumi afa ahokokwaw biara a wopɛ.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Wɔtaa frɛ mpɔtam ha yi "kurow no koma."
His hopes died.	N’anidaso no wui.
The picture, by the cost of their transgressions.	Mfonini no, denam wɔn mmarato ho ka so.
Hundreds of volunteers scramble for spots in the shelter.	Atuhoamafo ɔhaha pii tu mmirika hwehwɛ mmeae wɔ dabere no mu.
Cities across the country are concerned about this problem.	Nkurow akɛse a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa haw wɔ ɔhaw yi ho.
This river is fed by underground springs.	Asase ase nsuten na ɛma asubɔnten yi nya aduan.
As he waited, he looked at his friends.	Bere a ɔretwɛn no, ɔhwɛɛ ne nnamfo.
I advised him to be careful.	Mituu no fo sɛ ɔnhwɛ yiye.
Participants did worse than those who remained silent.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no yɛɛ bɔne sen wɔn a wɔtraa ase yɛɛ komm no.
The average incubation period is about ten days.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, bere a wɔde hyɛ nipadua no mu no bɛyɛ nnafua du.
Do not use disinfectants.	Mfa nnuru a ekum mmoawa nni dwuma.
They passed the time of day, talking about the weather.	Wɔde da no mu bere twaam, kaa wim tebea ho asɛm.
The city had recently been hit by an epidemic.	Nnansa yi na ɔyaredɔm bi aka kurow no mu.
We played all three drums.	Yɛbɔɔ sanku abiɛsa no nyinaa.
They were not issued a license.	Wɔamma wɔn tumi krataa.
This city is famous for its poets.	Saa kurow yi agye din wɔ n’anwensɛm akyerɛwfo ho.
The mouse hides in its hole.	Mouse no de ne ho sie ne tokuru no mu.
He found a safe passage through enemy territory.	Onyaa ɔkwan a ahobammɔ wom afa atamfo asasesin mu.
The cancer has metastasized.	Kokoram no akɔ mmeae afoforo.
The book is rapidly growing in popularity.	Nhoma no renya nkɔanim ntɛmntɛm wɔ agye din mu.
They pass many abandoned buildings.	Wɔtwam wɔ adan pii a wɔagyaw hɔ ho.
Although his enemies ignored his counsel, the plan succeeded.	Ɛwom sɛ n’atamfo buu wɔn ani guu n’afotu so de, nanso nhyehyɛe no dii nkonim.
Scientists explore the dark sky.	Nyansahufo hwehwɛ wim a ɛyɛ sum no mu.
He thinks his mother is cruel.	Osusuw sɛ ne maame yɛ otirimɔdenfo.
I'm sure you're tired, let's get into it.	Megye di sɛ woabrɛ, momma yɛnkɔ mu.
We have destroyed our supply chain, and the factories are now closed.	Yɛasɛe nneɛma a yɛde ma no, na mprempren wɔato adwumayɛbea ahorow no mu.
They led the kids around the exhibit, looking at cats.	Wodii mmofra no anim twaa ɔyɛkyerɛ no ho hyiae, hwɛɛ mpataa.
He tested the fire with a candle.	Ɔde kyɛnere sɔɔ ogya no hwɛe.
People hunted with spears and clubs.	Nkurɔfo de peaw ne poma bɔɔ abɔmmɔ.
Fry the fish and chips in the oil.	Fa ngo no hyew mpataa ne nea wɔayam no.
Deforestation brought severe famine.	Kwae a wotutui no de ɔkɔm a emu yɛ den bae.
The rest is carefully packed away.	Wɔde ahwɛyiye de nneɛma a aka no sie kɔ baabi foforo.
More and more people are choosing to dye their hair.	Nnipa pii repaw sɛ wɔde kɔla bɛbɔ wɔn ti nhwi.
Property damage has been repaired.	Wɔasiesie agyapade a wɔasɛe no.
We will stay here until well after sunset.	Yɛbɛtra ha akosi sɛ owia akɔtɔ yiye.
His character is changing.	Ne suban resakra.
Look at the guy over there.	Hwɛ guy a ɔwɔ hɔ no.
He slowly lost his sight.	Ɔde nkakrankakra hweree n’ani.
A white woman, hides her poison from black men.	Ɔbea fitaa bi, de ne awuduru no sie ma abibifo mmarima.
Which of the following smells good to you?	Nea edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ hua yiye ma wo?
His doctor advised him to walk regularly.	Ne duruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnnantew daa.
Competition for jobs is fierce.	Nnwuma ho akansi mu yɛ den.
Police are monitoring the suspects.	Polisifo rehwɛ wɔn a wosusuw sɛ wɔn ho yɛ hu no so.
You don’t know how lucky you are, he said.	Ɔkae sɛ, wunnim sɛnea w’ani agye.
Houses are built on hardwood.	Wosisi afie wɔ nnua a ɛyɛ den so.
While education is compulsory, attendance is not compulsory.	Bere a nhomasua yɛ nhyɛ no, ɛnyɛ nhyɛ sɛ obi bɛkɔ sukuu.
The accident happened near downtown.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a ɛbɛn kurow no mfinimfini.
Finally, some more of the rain came.	Awiei koraa no, osu no bi bio bae.
The herring probably likes it best when it’s cold.	Ebia na herring no ani gye ho yiye bere a awɔw wom.
Many villagers were bitten by poisonous snakes.	Awɔ a awuduru wom kekaa akuraa no asefo pii.
The public was shocked by the revelations.	Ɔmanfo no ho dwiriw wɔn wɔ adiyisɛm ahorow no ho.
I was afraid to fly.	Ná misuro sɛ mɛfa wimhyɛn.
The trees can’t compete with tall buildings.	Nnua no ntumi ne adan atenten nsi akan.
The salt, which is mostly sodium chloride,	Nkyene a ne fã kɛse no ara yɛ sodium chloride no, .
A cold face passed through the area.	Anim a ɛyɛ nwini bi faa mpɔtam hɔ.
Although still young, he is intelligent.	Ɛwom sɛ ɔda so ara yɛ abofra de, nanso ɔyɛ onyansafo.
His failure helped prevent further escalation.	Ne huammɔdi no boae ma wɔasiw ɔko a ɛkɔɔ so yɛɛ kɛse bio no ano.
Chemistry is the scientific study of elements.	Chemistry yɛ nyansahu mu adesua a ɛfa element ahorow ho.
Just take an umbrella.	Fa nkatanim kɛkɛ.
The queen was justifiably proud of her sons.	Ná ɔhemmaa no de ne mmabarima no hoahoa ne ho ma ɛfata.
The army captured a town.	Asraafo no faa kurow bi.
The businessman’s wife later gave birth to three children.	Akyiri yi, aguadifo no yere woo mma abiɛsa.
The new office was surprisingly efficient.	Ná adwumayɛbea foforo no yɛ adwuma yiye ma ɛyɛ nwonwa.
Everyone really wants a job.	Obiara pɛ adwuma ankasa.
Many trees have been planted.	Wɔadua nnua pii.
The most important word is usually the last.	Asɛmfua a ɛho hia sen biara no taa yɛ nea etwa to.
Cotton and textile production began to decline.	Cotton ne ntama a wɔyɛ no fii ase kɔɔ fam.
The roads are narrow.	Akwan a ɛwɔ hɔ no yɛ teateaa.
The wagon was unhitched, the cows returned to the pasture.	Ná wɔankyekyere teaseɛnam no, anantwi no san kɔɔ adidibea hɔ.
He was working when he died.	Ná ɔreyɛ adwuma bere a owui no.
He looked at the red face of the sea.	Ɔhwɛɛ po no anim a ɛyɛ kɔkɔɔ no.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Rosemary hua no maa adididan no hua yɛɛ ɔsoro.
Gold and silver are the most common jewelry.	Sika kɔkɔɔ ne dwetɛ na wɔtaa de yɛ agude.
Naturally, she can cook.	Sɛnea ɛte no, otumi aduannoa aduan.
They have to pay a lot of bribes.	Ɛsɛ sɛ wotua adanmude pii.
Recent nuclear tests have again aroused fear.	Nnansa yi nuklea sɔhwɛ ahorow no kanyan ehu bio.
Some bilingual dictionaries include pseudowords.	Nsɛm asekyerɛ nhoma ahorow bi a ɛwɔ kasa abien mu no de nsɛmfua a ɛnyɛ nokware ka ho.
The product should only be used if absolutely necessary.	Sɛ ɛho hia koraa a, ɛsɛ sɛ wɔde aduru no di dwuma nkutoo.
He uses the restricted funds to buy a new car.	Ɔde sika a wɔabara no tɔ kar foforo.
Some foreign leaders criticized his plan.	Amannɔne akannifo binom kasa tiaa ne nhyehyɛe no.
The building reinforced the lake.	Ɔdan no hyɛɛ ɔtare no mu den.
They came from distant cities.	Wofi nkurow a ɛwɔ akyirikyiri mu bae.
They drive in many cars every day.	Wɔka kar wɔ kar pii mu da biara.
People would be crazy not to take this job seriously.	Nkurɔfo bɛbɔ dam sɛ wɔremfa saa adwuma yi aniberesɛm.
He worked for forty years.	Ɔyɛɛ adwuma mfe aduanan.
A small group of trees was planted in the park.	Woduaa nnua kuw ketewaa bi wɔ abɔnten so.
Obediently, the traveler tried on the clothes.	Ɔnam osetie mu no, ɔkwantufo no sɔɔ ntade no hwɛe.
The kings have amassed obscene wealth.	Ahemfo no aboaboa ahonyade a ɛyɛ abofono ano.
Earthquakes are common in this region.	Asasewosow taa si wɔ ɔmantam yi mu.
Prune your roses regularly.	Twitwa wo roses no daa.
What is the red mark on the building?	Dɛn ne agyiraehyɛde kɔkɔɔ a ɛwɔ ɔdan no ho?
This situation has had a significant impact on our economy.	Saa tebea yi anya yɛn sikasɛm so nkɛntɛnso kɛse.
I can’t resist the urge to keep exploring.	Mintumi nsiw ɔpɛ a ɛne sɛ mɛkɔ so ahwehwɛ nneɛma mu no ano.
The soldier's eyes glowed with inner fire.	Ɔsraani no ani de ogya a ɛwɔ ne mu no hyerɛn.
Many kids learn to skate from group lessons.	Mmofra pii sua skate fi kuw adesua ahorow mu.
The village area was full of life.	Ná asetra ayɛ hɔ ma akuraa no mpɔtam hɔ.
Islam holds a central position in this religion.	Islam kura dibea titiriw wɔ saa ɔsom yi mu.
He opened his window slightly to feel the wind.	Obuee ne mfɛnsere mu kakra sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛte mframa no nka.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin daa ne ho adi sɛ ɔyɛ ɔkannifo a otu mpɔn.
Few great poets wrote poetry in this language.	Anwensɛm akyerɛwfo akɛse kakraa bi na wɔkyerɛw anwensɛm wɔ kasa yi mu.
The children are dismissed from school early.	Woyi mmofra no fi sukuu mu ntɛm.
They left the city early in the morning.	Wofii kurow no mu anɔpatutuutu.
The doctor looked at the cut on your arm.	Oduruyɛfo no hwɛɛ baabi a wɔatwa wo basa no.
Cat populations have declined dramatically in recent years.	Mpataa dodow so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Rust accelerated at the wheel.	Rust yɛɛ ntɛmntɛm wɔ ntwahonan no so.
By thick and thin.	Ɛdenam a ɛyɛ den ne nea ɛyɛ tratraa so.
His body was uncovered and his face was uncovered.	Ná wɔankata ne nipadua so na wɔanyi n’anim.
He took the old pan out of the cabinet.	Oyii kyɛnsee dedaw no fii kabinet no mu.
Bag made of leather and fabric.	Bag a wɔde mmoa nhoma ne ntama ayɛ.
She smiled maliciously at him.	Ɔde adwemmɔne serew kyerɛɛ no.
Hair is either light or dark, depending on one’s individual code.	Nwi yɛ hann anaasɛ ɛyɛ tuntum, a egyina obi ankorankoro mmara so.
A particularly dangerous serial killer.	Serial killer a ne ho yɛ hu titiriw.
He would not let them join him.	Ná ɔremma wɔnkɔka ne ho.
The construction of roads will certainly increase deforestation.	Akyinnye biara nni ho sɛ akwan a wɔbɛkyekye no bɛma kwae a wotutu no akɔ soro.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu ahu tete asɔrefie bi.
A few people shouted, barely audible in the noise.	Nnipa kakraa bi teɛɛm, a na ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nte wɔ dede no mu.
This fascinating tale kept me amused for hours.	Saa anansesɛm a ɛyɛ anigye yi maa m’ani gyee nnɔnhwerew pii.
He checked his notebook.	Ɔhwɛɛ ne nhoma a ɔkyerɛw nsɛm wom no mu.
Stress at work was normal.	Ná adwennwen a ɛwɔ adwumam no yɛ ade a ɛkɔ so daa.
We replaced our old car with a new one.	Yɛde foforo sii yɛn kar dedaw a asɛe no ananmu.
Once you’re done eating, it’s time for bed.	Sɛ wudidi wie a, bere aso sɛ woda.
Last month, we ate grilled clams at a seafood restaurant.	Ɔsram a etwaam no, yedii clams a wɔayam wɔ po mu nnuan adidibea bi.
The ball was illuminated by a bright light.	Na hann bi a ano yɛ den na ɛhyerɛn bɔɔl no.
The ant carries supplies to its nest.	Nwansena no de nneɛma kɔ ne berebuw mu.
A brawl broke out in the street.	Akasakasa bi sii wɔ abɔnten so.
Ruled by a mythical god or goddess of supreme power.	Anansesɛm mu nyame anaa onyamewa a ɔwɔ tumi a ɛkorɔn na odi so.
The minister ended his sermon with a final plea.	Ɔsomfo no de adesrɛ a etwa to na ewiee n’asɛnka no.
As we approached, more people left.	Bere a yɛrebɛn no, nnipa pii fii hɔ kɔe.
This room will be our home.	Saa dan yi bɛyɛ yɛn fie.
The river is full of fish.	Mpataa ahyɛ asubɔnten no mu ma.
The paint had dried quickly.	Ná paint no ayow ntɛmntɛm.
He hated traveling at night.	Ná ɔtan akwantu anadwo.
One of the boys punched his friend.	Mmarimaa no mu biako bɔɔ n’adamfo no akuturuku.
The metal is adjustable and can be hammered into shape.	Dade no yɛ nea wotumi sesa na wotumi de hama bɔ no ma ɛyɛ sɛnea ɛte.
We can only guess at the significance of the inscriptions.	Yebetumi asusuw nea nkyerɛwee ahorow no kyerɛ ho nkutoo.
We did a great recording session.	Yɛyɛɛ nnwom a wɔakyere agu hama so kɛse bi.
He started painting the house two weeks ago.	Ofii ase yɛɛ ofie no ho adwini adapɛn abien a atwam ni.
The woman smiled, her eyes shining with happiness.	Ɔbea no serewee, na n’aniwa hyerɛn anigye so.
The scientists discovered a new chemical.	Nyansahufo no huu nnuru foforo bi.
The temple stands on a street lined with shops.	Asɔredan no gyina abɔnten bi a sotɔɔ ahorow ayɛ so ma so.
The final state budget was unanimously approved.	Wɔde adwene koro penee ɔman no sikasɛm nhyehyɛe a etwa to no so.
The door swings both ways.	Ɔpon no wosow wɔ akwan abien no nyinaa so.
One of the boys tore the paper in half.	Mmarimaa no mu biako tetew krataa no mu abien.
A letter came from the bank that day.	Krataa bi fi sikakorabea hɔ bae saa da no.
The wrong answer would be wrong.	Mmuae a ɛnteɛ no bɛyɛ nea ɛnteɛ.
This problem could have been avoided.	Anka wobetumi akwati ɔhaw yi.
Many aircraft went into service during the war.	Wimhyɛn pii kɔɔ adwuma mu wɔ ɔko no mu.
They were not very friendly.	Ná wɔnyɛ adamfofa su kɛse.
You need to align your wheels once in a while.	Ɛsɛ sɛ woma wo ntwahonan no hyia pɛnkoro wɔ bere ne bere mu.
The locals have little sympathy for this man.	Ɛhɔfo nni tema kɛse mma ɔbarima yi.
Car accidents are common here!	Kar akwanhyia taa sisi wɔ ha!
He refuses to accept the outcome of the election.	Ɔpow sɛ obegye nea ebefi abatow no mu aba no atom.
He sent her a polite letter.	Ɔde krataa bi a ɛda suban pa adi kɔmaa no.
Many people around the world are calling themselves middle class.	Nnipa pii a wɔwɔ wiase nyinaa refrɛ wɔn ho sɛ mfinimfini mpanyimfo.
This house is in a good location.	Saa ofie yi wɔ beae a eye.
Climbers try to scale the highest peaks.	Wɔn a wɔforo mmepɔw no bɔ mmɔden sɛ wɔbɛforo mmepɔw a ɛkorɔn sen biara no.
The monk locked himself in the temple.	Ɔkobɔfo no too ne ho mu wɔ asɔrefie hɔ.
Loneliness is becoming an epidemic.	Ankonamyɛ rebɛyɛ ɔyaredɔm.
You will struggle to find anyone who believes in his theories.	Wobɛpere sɛ wubenya obiara a ogye ne nsusuwii ahorow no di.
The mayor's office gave no comment.	Ɔmanpanyin no adwumayɛbea no amfa ho asɛm biara amma.
Your behavior was embarrassing.	Ná wo suban yɛ aniwu.
The city has five museums.	Kurow yi wɔ tete nneɛma akorae anum.
What were they doing?	Dɛn na na wɔreyɛ?
The pool was drained when the owner died.	Wɔmaa nsu fii ɔtare no mu bere a owura no wui no.
Useful as a nutrient.	Ɛho wɔ mfaso sɛ aduannuru.
He needs chocolate.	Ohia chocolate.
The monkey straightened on the tree trunk.	Ɔsono no teɛɛ ne ho wɔ dua no dua no so.
Find the school shown on the map.	Hwehwɛ sukuu a wɔakyerɛ wɔ asase mfonini so.
An ancient scroll became the basis for important writings.	Tete nhoma mmobɔwee bi bɛyɛɛ nea wogyina so kyerɛw nhoma a ɛho hia.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Nnomaa ahorow pii ayera afi wɔn atetesɛm mu atrae ahorow no mu.
The quality is unreliable.	Su no nyɛ nea wotumi de ho to so.
Spring is a great time for walking.	Ahohuru bere yɛ bere pa a wɔde nantew.
Tea and coffee are quickly sold in supermarkets.	Wɔtɔn tii ne kɔfe ntɛmntɛm wɔ aguadidan akɛse mu.
A series of jumps made the flames a violent blaze.	Nneɛma a wohuruw toatoaa so no maa ogyaframa no yɛɛ ogya a ɛyɛ basabasa.
The dog is much faster.	Ɔkraman no tu mmirika sen saa koraa.
The letter from the bank was typed.	Wɔkyerɛw krataa a efi sikakorabea no wɔ typewriter so.
Note that our search engine is new.	Hyɛ no nsow sɛ yɛn search engine no yɛ foforo.
Batteries are extremely useful components that power many things.	Batere yɛ nneɛma a mfaso wɔ so kɛse a ɛma nneɛma pii tumi.
He demanded to know what had happened.	Ɔhwehwɛɛ sɛ ohu nea asi.
Water representing the river fill.	Nsu a egyina hɔ ma asubɔnten no ma.
The mission is more dangerous.	Asɛmpatrɛw adwuma no yɛ hu kɛse.
A listener will notice the difference.	Obi a ɔyɛ aso tie asɛm no bɛhyɛ nsonsonoe a ɛwɔ mu no nsow.
If the guns inside are ignited, they will explode.	Sɛ wɔsɔ atuo a ɛwɔ mu no a, ɛbɛpae.
We pay tribute to those who have helped.	Yɛde obu ma wɔn a wɔaboa wɔn no.
He played it on.	Ɔbɔɔ no kɔɔ so.
He had a solid gold chain with a degree.	Ná ɔwɔ sika kɔkɔɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn a ɛyɛ den a abodin krataa bi wom.
The words we speak are the words of our lives.	Nsɛm a yɛka no yɛ yɛn abrabɔ mu nsɛm.
Old trees for shade.	Nnua dedaw ma sunsuma.
The church has experienced a decline in membership this quarter.	Asɔre no anya asɔremma dodow a ɛso atew wɔ afe a ɛto so abiɛsa yi mu.
These actions will contribute to economic stability.	Saa nneyɛe yi bɛboa ma sikasɛm ayɛ yiye.
The house was in a beautiful location.	Ná ofie no wɔ beae a ɛyɛ fɛ.
His friend gave him pleasure.	N’adamfo no maa no anigye.
He carefully removed the dust from his clothes.	Ɔde ahwɛyiye yii mfutuma a ɛwɔ ne ntade mu no fii hɔ.
The move was opposed by the administration and the legislature.	Aban mpanyimfo ne mmarahyɛ baguafo no sɔre tiaa adeyɛ no.
In contrast, many older relatives are in good health.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, abusuafo a wɔn mfe akɔ anim pii wɔ akwahosan pa.
After struggling, his strength began to return.	Bere a ɔperee akyi no, n’ahoɔden fii ase san bae.
The butter barely melted.	Ɛkame ayɛ sɛ na bɔta no anwow.
He uses whatever resources he has.	Ɔde nneɛma biara a ɔwɔ di dwuma.
These areas were not visible in previous photos.	Ná wonhu saa mmeae yi wɔ mfonini ahorow a atwam no mu.
After months in rehab, he made a full recovery.	Bere a ɔde asram pii traa rehab akyi no, ne ho tɔɔ no koraa.
This statement will always be false.	Saa asɛm yi bɛyɛ atoro bere nyinaa.
He eats too much junk food.	Odi nnuan a ɛnyɛ dɛ dodo.
A teacher is a role model.	Ɔkyerɛkyerɛfo yɛ nhwɛsofo.
The city has not paid its taxes for three years.	Kurow no ntuaa ne tow mfe abiɛsa ni.
Your favorite thing is shopping.	Ade a w’ani gye ho paa ne adetɔ.
He smiled, and held up the receiver.	Ɔserewee, na ɔmaa nea ogye no so.
The smelly dust led lazy to the stars.	Mfutuma a ɛyɛ huam no de ɔkwasea kɔɔ nsoromma no ho.
The sign was very clear today.	Ná sɛnkyerɛnne no mu da hɔ yiye nnɛ.
We gathered around a large white tent.	Yɛboaboaa yɛn ho ano twaa ntamadan kɛse fitaa bi ho hyiae.
Participants were asked to complete a questionnaire.	Wɔka kyerɛɛ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no sɛ wɔnhyehyɛ nsɛmmisa kratasin bi.
The layoffs took employees by surprise.	Adwumayɛfo a woyii wɔn fii adwumam no maa adwumayɛfo no ho dwiriw wɔn.
The soldiers gathered their forces.	Asraafo no boaboaa wɔn dɔm ano.
She looked at her reflection in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne mfonini a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no.
The Queen tried to hold back her tears.	Ɔhemmaa no bɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne nusu ano.
Staying in this apartment is exceptionally convenient.	Saa dan yi mu a wobɛtra no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw soronko.
His side was sad.	Ná n’afã no yɛ awerɛhow.
A hungry orchard.	Ɔkɔm de nnuaba turo bi.
He had great talent on the piano.	Ná ɔwɔ talente kɛse a ɔde bɔ piano.
The bank has unveiled major changes.	Sikakorabea no ada nsakrae akɛse adi.
The furniture factory lies on the south side of town.	Adwumayɛbea a wɔyɛ dan mu nneɛma no da kurow no anafo fam.
Write a program that generates a table of prime numbers.	Kyerɛw program bi a ɛma wonya prime numbers pon.
He went to visit his uncle.	Ɔkɔɔ ne papa nua ba nkyɛn kɔsraa no.
The car's gas tank was empty.	Ná kar no mu gas dan no mu da mpan.
My daughter tore up the search paper.	Me babea no tetew krataa a wɔde hwehwɛ nneɛma mu no mu.
The children were let out of the house.	Wɔmaa mmofra no fii fie hɔ.
Its own light is insignificant compared to that of the sun.	Sɛ wɔde n’ankasa hann toto owia de ho a, ɛnyɛ hwee.
It is important to educate young people in this era.	Ɛho hia sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmerante ne mmabaa a wɔwɔ saa bere yi mu.
The desk here is very comfortable.	Desk a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
By nightfall, the storm had intensified.	Eduu anadwo no, na ahum no mu ayɛ den.
The empire collapsed under military misrule.	Ahemman no sɛee wɔ asraafo nniso a ɛnteɛ ase.
The explosion caused considerable damage.	Ɔpae no sɛee nneɛma kɛse.
He had difficulty interpreting the signs.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkyerɛ nsɛnkyerɛnne no ase.
He felt in love with her the first time he saw her.	Ɔtee nka sɛ ɔwɔ ɔdɔ ma no bere a edi kan a ohui no.
Both wines are vintages.	Nsã abien no nyinaa yɛ vintages.
The earlier summer vacation starts, the better!	Dodow a ahohuru bere mu akwamma fi ase ntɛm no, dodow no ara na eye!
You may learn more by seeing than by reading.	Ebia wubesua pii denam ade a wubehu so sen sɛ wobɛkenkan.
The days slowly warm up.	Nna no mu yɛ hyew nkakrankakra.
Original version available.	Original version no wɔ hɔ.
Prospectors have already panned to find gold here.	Wɔn a wɔhwehwɛ sika kɔkɔɔ no ayɛ panned dedaw sɛ wobenya sika kɔkɔɔ wɔ ha.
A peculiar light played upon the faces of the children.	Hann soronko bi dii agoru wɔ mmofra no anim.
The investigators found no error in the release.	Nhwehwɛmufo no anhu mfomso biara wɔ nea woyii no adi no mu.
The horse was brought into the stable.	Wɔde ɔpɔnkɔ no baa mmoa dan no mu.
Of course, there are drawbacks to outsourcing.	Nokwarem no, sintɔ ahorow wɔ adwuma a wɔde kɔ amannɔne no ho.
He had quickly learned to adjust to change.	Ná wasua ntɛm sɛnea ɔbɛsakra ne ho wɔ nsakrae ahorow mu.
The newspaper was suppressed for weeks.	Wosiw atesɛm krataa no ano adapɛn pii.
We are trying to protect the environment.	Yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
He chose the small office nearby.	Ɔpaw adwumayɛbea ketewa a ɛbɛn hɔ no.
The store was renowned for its quality.	Ná sotɔɔ no agye din wɔ sɛnea ɛyɛ papa no ho.
He struggles with foreign issues.	Ɔde ananafo nsɛm di apere.
He slowly emerged into the sunlight.	Ɔde nkakrankakra puei baa owia hann no mu.
Flavored with cinnamon and cloves.	Wɔde sinamon ne cloves ayɛ no dɛ.
The water in these areas is full of fish.	Nsu a ɛwɔ saa mmeae yi mu no, mpataa ahyɛ mu ma.
From a political point of view, it was useful.	Sɛ yɛhwɛ amammuisɛm a, na mfaso wɔ so.
Then follow the simple instructions.	Afei di akwankyerɛ a ɛnyɛ den no akyi.
He was forced to flee the country.	Wɔhyɛɛ no ​​ma oguan fii ɔman no mu.
Don’t let these kids fool them!	Mma mmofra yi nsisi wɔn!
College students and mothers love the product.	Kɔlegefo ne ɛnanom ani gye ade no ho.
The objects burned in the terrible heat.	Nneɛma no hyewee wɔ ɔhyew a ɛyɛ hu no mu.
There was little light in the closet.	Ná hann kakraa bi na ɛwɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
The thief had broken into several homes.	Ná owifo no abubu afie pii mu.
Thousands of tourists visited the city for the holiday.	Nsrahwɛfo mpempem pii kɔɔ kurow no mu kɔhwɛɛ dapɔnna no.
The trip took him to his childhood home.	Akwantu no de kɔɔ ne mmofraberem fie.
Police arrested the culprit.	Polisifo kyeree nea odi fɔ no.
The smell of fish cooking filled the air.	Mpataa a wɔrenoa no hua hyɛɛ mframa no ma.
A strange sticky substance formed on the tray.	Ade bi a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nnam a ɛbae wɔ tray no so.
The governor declared a day of mourning.	Amrado no de awerɛhow da too gua.
He had a guilty conscience for lying.	Ná ɔwɔ ahonim bɔne sɛ odi atoro.
Church attendance is declining.	Nnipa a wɔba asɔre no so retew.
There is evidence of ancient life.	Tete asetra ho adanse wɔ hɔ.
The priestess raised her hands.	Ɔsɔfobea no maa ne nsa so kyerɛɛ soro.
The patrol responded to the alarm.	Patrolfo no yɛɛ wɔn ade wɔ alarm no ho.
The hair is worn to keep it warm.	Wɔhyɛ ti nhwi no na ama ayɛ hyew.
We know that nothing can change the past.	Yenim sɛ biribiara ntumi nsakra nneɛma a atwam no.
"No more pain," he said.	Ɔkaa sɛ, "ɛyaw biara nni hɔ bio."
The exciting run came to an end.	Mmirikatu a ɛyɛ anigye no baa awiei.
The new company bought out most of its competitors.	Adwumakuw foforo no tɔɔ wɔn a wɔne wɔn si akan no mu dodow no ara fii hɔ.
The little boy paddled in the shallows.	Abarimaa ketewa no de ahyɛmma bɔɔ nsu no mu wɔ nsu a emu nnɔ no mu.
He played once on the baseball team.	Ɔbɔɔ bɔɔl pɛnkoro wɔ baseball kuw no mu.
The artist’s mediums include collage and paint.	Nneɛma a mfoniniyɛfo no fa so yɛ adwuma no bi ne collage ne paint.
The moon appeared on a mountain.	Ɔsram no puei wɔ bepɔw bi so.
The math test was a piece of cake.	Ná akontaabu sɔhwɛ no yɛ keeki asinasin bi.
He brushed the dust from his fingernails.	Ɔhohoroo mfutuma a ɛwɔ ne nsateaa nnadewa mu no ho.
The banker had been charged with money laundering.	Ná wɔabɔ sikakorabea dwumayɛni no sobo sɛ ɔde sika a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so.
Sadly, his play was removed from the soundtrack.	Awerɛhosɛm ne sɛ, woyii n’agoru no fii nnwom a wɔbɔ no mu.
Hot paint for the furnace.	Paint a ɛyɛ hyew a wɔde yɛ fononoo no.
The pace is blistering, but we are making progress.	Ahoɔhare no yɛ nea ɛyɛ hu, nanso yɛrenya nkɔso.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Tow nhabannuru no wɔ fononoo a wɔadi kan ayɛ no hyew mu.
The stone was soft to the touch.	Ná ɔbo no yɛ mmerɛw sɛ obi bɛka.
Liquid oxygen is pale blue in color.	Oxygen a ɛyɛ nsu no kɔla yɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw.
The drums sounded lush and smooth.	Ná nnwonto no nnyigyei yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ mmerɛw.
The police chief gave a brief press conference.	Polisifo panyin no maa nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam tiawa bi.
The police questioned everyone present.	Polisifo no bisabisaa obiara a ɔwɔ hɔ no nsɛm.
It would take an average of four months to travel there.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na ebegye asram anan ansa na wɔatu kwan akɔ hɔ.
International efforts have led to gender equality.	Amanaman ntam mmɔdenbɔ ama mmarima ne mmea nyinaa ayɛ pɛ.
The menu has lots of fruits and vegetables.	Nnuaba ne nhabannuru pii wɔ aduan no mu.
These beautiful birds sing beautifully.	Saa nnomaa a wɔn ho yɛ fɛ yi to dwom a ɛyɛ dɛ.
The project is being shut down.	Wɔretoto adwuma no mu.
The story has a philosophical thread.	Asɛm no wɔ nyansapɛ mu asaawa bi.
It is miles away.	Ɛwɔ akyirikyiri kilomita pii.
They engage in heated arguments.	Wɔde wɔn ho hyɛ akasakasa a emu yɛ den mu.
The young man was very impressed with the music.	Aberante no ani gyee nnwom a wɔbɔe no ho kɛse.
He wondered what he would do now.	Ɔdwendwenee deɛ ɔbɛyɛ seesei ho.
The lovely kitchen provided plenty of food and water.	Ná adidibea a ɛyɛ fɛ no ma wonya aduan ne nsu pii.
He eats right away.	Odidi ntɛm ara.
The villagers enjoy music and dancing.	Akuraa no asefo ani gye nnwom ne asaw ho.
The dashi should be firm but not liquid.	Ɛsɛ sɛ dashi no yɛ den nanso ɛnyɛ nsu.
After graduating, he became a writer.	Bere a owiee sukuu no, ɔbɛyɛɛ ɔkyerɛwfo.
He said he had been wronged.	Ɔkae sɛ wɔayɛ no bɔne.
It was hot, so he decided to take the train.	Ná ɛhɔ yɛ hyew, enti osii gyinae sɛ ɔbɛfa keteke no.
The recent heavy rains had caused the river to swell.	Ná osu kɛse a ɛtɔe nnansa yi no ama asubɔnten no ahuru.
The captain ordered them to the island.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ sɛ wɔnkɔ supɔw no so.
The company transferred its responsibility to the driver.	Adwumakuw no de n’asɛyɛde no maa ofirikafo no.
First, we will need to make a cup of brown sugar.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ yɛyɛ asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako.
Can you recite this poem?	So wubetumi aka anwensɛm yi?
A city without music?	Kurow a nnwom nnim?
Decorative metal in classic look.	Decorative dade wɔ classic hwɛbea.
We went to the casino.	Yɛkɔɔ kyakyatow dan no mu.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Me fipamfo dua nhabannuru ahorow pii.
Please keep a close eye on the children.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ mmofra no yiye.
Be sure to use equal amounts of beans.	Hwɛ hu sɛ wode bankye dodow bɛyɛ pɛ bedi dwuma.
The poet said that humanity is really good.	Anwensɛm kyerɛwfo no kae sɛ adesamma yɛ papa ankasa.
Never split peas before cooking.	Mpaapae peas mu da ansa na woanoa.
The cooking pots were medium to small.	Ná nkuku a wɔde noa aduan no yɛ mfinimfini kosi nketewa.
The main theme of the ballet was love.	Ná ballet no asɛmti titiriw ne ɔdɔ.
The length of this skirt is quite long.	Saa atade yi tenten yɛ tenten yiye.
He has tried to be free.	Wabɔ mmɔden sɛ obenya ahofadi.
He narrowly escaped death.	Oguan fii owu mu wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
The parallel was clear and concise.	Ná nsɛdi no yɛ nea emu da hɔ na ɛyɛ tiawa.
Why have you shut down the water supply?	Dɛn nti na woato nsu a wɔde ma no mu?
He said he wanted a divorce.	Ɔkae sɛ ɔpɛ sɛ wogyae aware.
Society needs educated people.	Ɔmanfo hia nnipa a wɔasua nhoma.
The organizational chart has six levels.	Ahyehyɛde nhyehyɛe no wɔ nsɛm asia.
Good health is essential.	Akwahosan pa ho hia.
The young man moved with a smooth, sinuous grace.	Aberante no de adom a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ sinuous kekaa ne ho.
Always so rounded!	Bere nyinaa na ɛyɛ kurukuruwa saa!
The flights were delayed yesterday.	Wimhyɛn ahorow no akyɛ nnɛra.
Now, the white sail is wrapped up.	Seesei, wɔabɔ po so hyɛn fitaa no mu.
That may sound true, but it is not.	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛno yɛ nokware, nanso ɛnte saa.
She held the envelope tightly in her hand.	Ɔde envelope no kuraa ne nsam denneennen.
The village was in ashes.	Ná akuraa no ase ayɛ nsõ.
Dispose of the pellets by placing them in a plastic bucket.	Tow pellets no gu denam plastic bokiti a wode bɛhyɛ mu no so.
The lamp was dim.	Ná kanea no ano ayɛ kusuu.
The country’s largest project.	Ɔman no mu nnwuma kɛse a ɛsen biara.
A teacher took her class to the museum.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi de n’adesuakuw no kɔɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Steel is an elemental metal.	Dade yɛ element dade.
The three of us walked to the swimming pool.	Yɛn baasa no nantew kɔɔ asuguarebea hɔ.
The window frame was shattered by a stray bullet.	Tuo bi a ɛyerae na ɛmaa mfɛnsere no fã a ɛwɔ hɔ no bubui.
Local reactions to the technology were mixed.	Ná ɛhɔfo no yɛ wɔn ade wɔ mfiridwuma ho nimdeɛ no ho no yɛ nea adi afra.
A plow is very important to a farmer.	Plow ho hia kɛse ma okuafo.
Children often believe what they hear on television.	Mmofra taa gye nea wɔte wɔ television so no di.
The factory water supply was cut off.	Wotwaa adwumayɛbea hɔ nsu no mu.
Most of my friends are married.	Me nnamfo dodow no ara yɛ awarefo.
A strange noise came from the machine, .	Dede bi a ɛyɛ nwonwa fii afiri no mu bae, .
The actor's career made a comeback thanks to his film success.	Oyikyerɛfo no adwuma no san bae bio esiane sini mu nkonimdi a odii no nti.
The bins piled up near the door.	Nneɛma a wɔde gu mu no boaboaa ano wɔ baabi a ɛbɛn ɔpon no.
Grains and milk can be used for recipes.	Wobetumi de aburow ne nufusu adi dwuma de ayɛ aduan ho nyansahyɛ ahorow.
His eyes were straight, though vaguely sad.	Ná n’aniwa yɛ tẽẽ, ɛwom sɛ na ɛyɛ awerɛhow a emu nna hɔ de.
Her dress was short, showing off her ample legs.	Ná n’atade no yɛ tiaa, na na ɛda ne nan a ɛdɔɔso adi.
The boss uses a strong ship.	Ɔpanyin no de hyɛn a ɛyɛ den di dwuma.
There is very little hope of them staying.	Anidaso kakraa bi pɛ na ɛwɔ hɔ sɛ wɔbɛtra hɔ.
Trade is connected to every part of the world.	Aguadi ne wiase no fã biara wɔ abusuabɔ.
A cloud of smoke filled the air.	Wusiw mununkum bi hyɛɛ mframa no ma.
Standards have fallen dramatically in the past few years.	Gyinapɛn ahorow so atew kɛse wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
We were poor, but we lived happily ever after.	Ná yɛyɛ ahiafo, nanso na yɛtra ase anigye mu.
Dust and dirt from the road are a problem.	Mfutuma ne efĩ a efi ɔkwan no so no haw.
The old man took his place among the guests.	Akwakoraa no besii n’ananmu wɔ ahɔho no mu.
Increased purchases boosted share prices.	Adetɔ a ɛkɔɔ soro no maa kyɛfa bo yɛɛ den.
The jig is up.	Jig no akɔ soro.
Use a few words!	Fa nsɛmfua kakraa bi di dwuma!
Einstein’s theories influenced modern physics.	Einstein nsusuwii ahorow no nyaa nnɛyi abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ so nkɛntɛnso.
The buses are delayed because of the snow.	Bɔs ahorow no akyɛ esiane sukyerɛmma no nti.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapore agye din wɔ wiase nyinaa wɔ ne turo ahorow ho.
He made love to her every day.	Ɔne no nyaa ɔdɔ da biara da.
The gas tank was full last night.	Ná gas dan no mu ayɛ ma anadwo a etwaam no.
Some problems are expected in this preparation.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhaw ahorow bi bɛba wɔ ahosiesie yi mu.
People need to take care of the land.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hwɛ asase no so.
If we follow a medical and legal team, we need to fix this.	Sɛ yedi aduruyɛ ne mmaranimfo kuw bi akyi a, ɛsɛ sɛ yesiesie eyi.
How does that work?	Ɔkwan bɛn so na ɛno yɛ adwuma?
There are two churches and several shops.	Asɔredan abien ne sotɔɔ ahorow pii wɔ hɔ.
The government collects taxes.	Aban no gye tow.
Many in the city suffered from famine.	Nnipa pii a wɔwɔ kurow no mu no huu amane esiane ɔkɔm nti.
He was sentenced to three years in prison.	Wɔde no too afiase mfe abiɛsa.
The last ice sheet retreated thousands of years ago.	Nsukyenee a etwa to no twee ne ho mfe mpempem pii a atwam ni.
Artists soon established themselves in the city.	Ankyɛ na mfoniniyɛfo de wɔn ho sii kurow no mu.
Strive for perfection.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya pɛyɛ.
Tge many people in the community are against it.	Tge nnipa pii a wɔwɔ mpɔtam hɔ no sɔre tia.
Cities around this region are expanding.	Nkurow a atwa ɔmantam yi ho ahyia no retrɛw.
Her dress was sexy and ill-fitting.	Ná n’atade no yɛ fɛ na na ɛnyɛ nea ɛfata.
Teachers force students to memorize long lists of words.	Akyerɛkyerɛfo hyɛ asuafo ma wɔkyere nsɛmfua a wɔahyehyɛ no tenten wɔ wɔn tirim.
My boss introduced me to my team.	M’adwumawura na ɔde me kɔɔ me kuw no mu.
There is something common to many myths.	Ade bi wɔ hɔ a abu so wɔ anansesɛm pii mu.
The blast threw him against the wall.	Ɔpae no tow no too ɔfasu no so.
The school’s victory was driven by an outstanding batting display.	Sukuu no nkonimdi no nam batting a ɛda nsow a wɔdaa no adi no so.
They love to play music, whether it be vocals or drums.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ nnwom, sɛ́ ɛyɛ nnwom a wɔto anaa sanku.
The anger of the mob resulted in several injuries.	Basabasayɛfo no ahometew no maa nnipa pii pirapirae.
His character became unpredictable.	Ne suban no bɛyɛɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
The ancients believed that the stars were gods.	Ná tetefo gye di sɛ nsoromma no yɛ anyame.
These plants should be watered daily.	Ɛsɛ sɛ wogugu saa afifide yi so nsu da biara.
Push open the door and enter.	Pia bue ɔpon no na hyɛn mu.
Many businesses closed their doors for the evening.	Nnwumakuw pii too wɔn apon mu maa anwummere no.
Sell ​​the olive oil cheap.	Tɔn ngodua ngo no bo nyɛ den.
They fear for their safety.	Wosuro wɔn ahobammɔ.
Some foods are not mixed.	Nnuan bi nfrafra.
This group of animals is a family.	Saa mmoa kuw yi yɛ abusua.
The queen sits in state, and looks like a king.	Ɔhemmaa no te tebea mu, na ɔte sɛ ɔhene.
The Prime Minister has encouraged greater international cooperation.	Ɔmanpanyin no ahyɛ amanaman ntam biakoyɛ kɛse ho nkuran.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Wɔ abɔde a nkwa wom nyinaa mu no, nnipa na wotumi yɛ nsakrae sen biara.
Honey is often harvested from beehives.	Wɔtaa twa ɛwo fi ntɛtea adan mu.
A flying car is just a fantasy.	Kar a ɛretu yɛ nsusuwii hunu ara kwa.
This country needs efficient transportation.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
The tropics received little annual rainfall.	Ná osu ntɔ pii wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no afe biara.
He recently retired and began living in the countryside.	Ɔkɔɔ pɛnhyen nkyɛe na ofii ase traa nkuraase.
The architect designed the building with safety in mind.	Ɔdansifo no yɛɛ ɔdan no ho mfonini a na ahobammɔ wɔ n’adwenem.
She wore a long, flowing gold brocade gown.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a wɔde sika kɔkɔɔ brocade ayɛ a ɛsen.
Water contains hydrogen and oxygen.	Hydrogen ne oxygen wɔ nsu mu.
Take a sip once in a while.	Fa wo nsa no bi pɛnkoro wɔ bere ne bere mu.
The company operates a nuclear plant nearby.	Adwumakuw no yɛ nuklea adwumayɛbea bi a ɛbɛn hɔ.
Basically, contemporary art has an irresponsible quality.	Ne titiriw no, nnɛyi adwinni wɔ su a asɛyɛde nnim.
The rocks are full of cracks.	Mpaapaemu ahyɛ abotan no so ma.
The sound of the waterfall woke her up.	Nsu a ɛtɔ gu fam no nnyigyei no maa ɔsɔree.
To be welcome, consider one of these topics.	Nea ɛbɛyɛ na wɔagye wo fɛw so no, susuw nsɛmti yi mu biako ho.
Birds sit on the branches of the trees.	Nnomaa tete nnua no nkorabata so.
Sudden commotion of birds overhead.	Nnomaa a wɔyɛ basabasa mpofirim wɔ wɔn ti so.
The gardener removed the last of the flowers from the garden.	Turoyɛfo no yii nhwiren a etwa to no fii turo no mu.
The shops in this town close early.	Sotɔɔ ahorow a ɛwɔ kurow yi mu no to mu ntɛm.
The animals huddled in the cold.	Mmoa no bobɔɔ wɔn ho ano wɔ awɔw no mu.
It was a simple operation.	Ná ɛyɛ oprehyɛn a ɛyɛ mmerɛw.
The decision was against the bus driver.	Ná gyinaesi no tia bɔskafo no.
I mixed up a batch of cookie dough.	Mede kukisi mmɔre a wɔde ayɛ batch bi frafrae.
Love is patient and kind.	Ɔdɔ wɔ abotare ne ayamye.
The guests fidgeted in their seats.	Ahɔho no yɛɛ basaa wɔ wɔn nkongua so.
There is a stain on the seat of your pants.	Nkekae bi wɔ wo pants no nkongua so.
As children, he and his sister loved to explore.	Sɛ́ mmofra no, na ɔne ne nuabea ani gye ho sɛ wɔbɛhwehwɛ nneɛma mu.
Our party covered five miles in two hours.	Yɛn apontow no twaa kilomita anum wɔ nnɔnhwerew abien mu.
His mother's words made him feel even worse.	Nea ne maame kae no maa ɔtee nka kɛse mpo.
The power outage lasted an hour and a half.	Tumi a wotwaa mu no dii dɔnhwerew biako ne fã.
Drink some water.	Nom nsu bi.
This is an important change for women’s rights.	Eyi yɛ nsakrae a ɛho hia ma mmea hokwan ahorow.
Winter weather always seems to come easy to us.	Awɔw bere mu wim tebea te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw ma yɛn bere nyinaa.
Maybe I should borrow from dad.	Ebia ɛsɛ sɛ mefɛm fi papa hɔ.
He returned a week after the storm.	Ɔsan bae bere a ahum no bɔɔ no akyi dapɛn biako.
The fire is uncontrollably hot.	Ogya no mu yɛ hyew a wontumi nni so.
The fighters numbered between thirty and three.	Ná akofo no dodow bɛyɛ aduasa kosi baasa.
He refused to work with sinners.	Ɔpowee sɛ ɔne nnebɔneyɛfo bɛyɛ adwuma.
Once the molds were removed, the fish could be eaten.	Sɛ woyi nkuku no wie a, na wotumi di mpataa no.
Drugs are a public nuisance.	Nnubɔne yɛ ade a ɛhaw ɔmanfo.
The situation was finally resolved peacefully.	Awiei koraa no, wosiesiee tebea no wɔ asomdwoe mu.
To win, you have to play fast.	Sɛ wubedi nkonim a, ɛsɛ sɛ wobɔ ntɛmntɛm.
As a result, a reform movement was formed.	Ne saa nti, wɔhyehyɛɛ ɔsesɛw kuw bi.
The cook added the mashed potatoes.	Nea ɔnoa aduan no de ɛmo a wɔayam no kaa ho.
An impressive display of his ambitious achievements.	Ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa a ɛkyerɛ nneɛma a ɔyɛe a ɛyɛ aniberesɛm no.
These impressive structures overlook the famous suspension bridge.	Saa adan a ɛyɛ nwonwa yi hwɛ abɔntenban a agye din a wɔde sɛn so no so.
Her hair was unkempt.	Ná ne ti nhwi no nyɛ nea wɔasiesie no yiye.
A man in a hat and sweater rushed by.	Ɔbarima bi a ɔhyɛ kyɛw ne sweta de ahopere twaam.
Seattle is very rainy, always.	Seattle yɛ osutɔ kɛse, bere nyinaa.
A group of scientists criticized his views.	Nyansahufo kuw bi kasa tiaa n’adwene.
A voice behind him interrupted his thoughts.	Ɛnne bi a ɛwɔ n’akyi twaa n’adwene mu.
A visit to the holy temple was well worth it.	Ná mfaso wɔ asɔrefi kronkron no mu a obi kɔ hɔ no so yiye.
It seems unlikely that they will meet again.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobehyia bio.
Build the strongest bridge you can.	Si bridge a ɛyɛ den sen biara a wubetumi.
A new kind of street lighting has been introduced.	Wɔde mmɔnten so kanea foforo bi aba.
And although there was still much to be done	Na ɛwom sɛ na nneɛma pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ de, nanso .
The poor get poorer and the rich get richer.	Ahiafo di hia kɛse na adefo nso nya ahonyade.
He saw the crowd, all happy faces.	Ohuu nnipadɔm no mu, na wɔn nyinaa anim yɛ anigye.
The soup was thick and tender.	Ná soup no yɛ den na ɛyɛ mmerɛw.
This milk is an excellent source of calcium.	Saa nufusu yi yɛ calcium fibea a eye kyɛn so.
The kitten began meowing loudly.	Ɔkraman ba no fii ase bɔɔ meo denneennen.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	Wɔde mpaemuka no mae bere a wɔyɛɛ nkitahodi bere tenten akyi.
A drunkard stumbled across the road.	Ɔsabofo bi hintiw faa kwan no so.
Both men and women have the issue.	Mmarima ne mmea nyinaa wɔ asɛm no.
Many travelers use public transport every day.	Akwantufo pii de ɔmanfo kar di dwuma da biara.
There is more salt water in the ocean than fresh water.	Nkyene nsu pii wɔ po mu sen nsu pa.
Therefore, great caution is advised.	Enti, wɔhyɛ nyansa sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye kɛse.
The stars would only be visible from space.	Anka wobetumi afi ahunmu nkutoo ahu nsoromma no.
His clothes were worn and torn.	Ná ne ntade asɛe na atetew.
The service ritual began early in the morning.	Ɔsom amanne no fii ase anɔpatutuutu.
Modern approach to architecture	Nnɛyi kwan a wɔfa so yɛ adansi ho adwuma
Free herbs and spices are available.	Wobetumi anya nhabannuru ne nnuhuam a wontua hwee.
So, he sang loudly until the teacher intervened.	Enti, ɔtoo dwom denneennen kosii sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no de ne ho gyee nsɛm mu.
I felt confused.	Metee nka sɛ mayɛ basaa.
Add water or oil.	Fa nsu anaa ngo ka ho.
A group of soldiers came out of the palace.	Asraafo kuw bi fii ahemfie hɔ bae.
The public was outraged at the arrests.	Ɔmanfo no bo fuwii wɔ wɔn a wɔkyeree wɔn no ho.
The dog lay there, gently snoring in his arms.	Ɔkraman no da hɔ a ɔrebɔ ne ho akuturuku brɛoo wɔ ne nsa so.
Push the pillows into your bedroom closet.	Pia pillows no kɔ wo mpa mu ntamadan mu.
The call will be hung up this morning.	Wɔbɛsɛn ɔfrɛ no anɔpa yi.
She carefully applied some foundation to her face.	Ɔde ahwɛyiye de fapem bi guu n’anim.
The law imposes an obligation on homeowners to provide heating.	Mmara no de asɛyɛde bi to afiewuranom so sɛ wɔmfa ɔhyew mma.
It was a fascinating and wonderful experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye na ɛyɛ nwonwa.
Stop the car, before anyone gets hurt.	Gyina kar no, ansa na obi apira.
Many places prohibit driving without a license.	Mmeae pii bara sɛ obi bɛka kar a onni tumi krataa.
He angrily threw the bottle on the floor.	Ɔde abufuw tow toa no guu fam.
Today, everything is quiet.	Ɛnnɛ, biribiara ayɛ komm.
Offer the book now.	Fa nhoma no ma no mprempren.
He let the gas out.	Ɔmaa gas no fii hɔ.
Few people visited this temple.	Nnipa kakraa bi na wɔkɔɔ saa asɔrefie yi mu.
A careful examination of the facts is warranted.	Nokwasɛm ahorow no mu nhwehwɛmu a wɔyɛ no yiye no yɛ nea ɛfata.
The management company upheld his decision.	Adwumakuw a ɛhwɛ so no gyee ne gyinaesi no toom.
Where will the money come from?	Ɛhe na sika no befi aba?
The smell of coffee comes from the kitchen.	Kafe hua no fi adidii hɔ.
Be sure to wear clean underwear.	Hwɛ hu sɛ wobɛhyɛ ntade ase a ɛho tew.
The pain of loss burned deep into his heart.	Ɛyaw a ɛwɔ adehwere mu no hyew ne koma mu tɔnn.
He recalled a poem with his excellent memory.	Ɔde ne nkae a eye kyɛn so no kaee anwensɛm bi.
He poured some milk into his coffee.	Ɔhwiee nufusu bi guu ne kɔfe mu.
Can you show me a map of the city?	So wubetumi akyerɛ me kurow no asase mfonini?
He slowly looks around the room.	Ɔde nkakrankakra hwɛ dan no mu.
A protest was organized at the courthouse.	Wɔyɛɛ ɔsɔretia ho nhyehyɛe wɔ asɛnnibea hɔ.
The state chose to tanker.	Ɔman no paw sɛ wɔde tanker bɛfa nsu.
There was doubt as to whether they were related.	Ná adwenem naayɛ wɔ hɔ sɛ ebia wɔyɛ abusuafo anaa.
The wedding was scheduled for three months later.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ ayeforohyia no wɔ asram abiɛsa akyi.
The waterfall is just a short walk away.	Nsu a ɛtɔ gu fam no yɛ kwan tiaa bi pɛ a wobɛfa so akɔ hɔ.
There were a few chairs available, so we took these.	Ná nkongua kakraa bi wɔ hɔ, enti yɛfaa eyinom.
Stepping into the room, he feels powerless.	Bere a ɔde ne nan si dan no mu no, ɔte nka sɛ onni tumi biara.
The hyacinth was in full bloom.	Ná hyacinth dua no ayɛ nhwiren kɛse.
Onlookers stared at the horrific scene.	Wɔn a na wɔrehwɛ hɔ no hwɛɛ tebea a ɛyɛ hu no denneennen.
He speaks loudly, so others can hear.	Ɔkasa denden, enti afoforo betumi ate asɛm.
He had a deep, strong voice.	Ná ɔwɔ nne a emu dɔ a ano yɛ den.
Give me some exercise, will you?	Fa apɔw-mu-teɛteɛ bi ma me, ɛnte saa?
Some angles are acute.	Angles binom yɛ acute.
The detective called a suspect.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no frɛɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo.
What is the best way to move it?	Ɔkwan bɛn na eye sen biara a wobɛfa so atutu ho?
There is very little interest on the loan.	Mfɛntom ketewaa bi pɛ na ɛwɔ bosea no so.
They need him to gather the information.	Wohia no na ɔboaboa nsɛm no ano.
In cities, most people own cars.	Wɔ nkurow akɛse mu no, nnipa dodow no ara wɔ kar.
Buy the chorizo.	Kɔtɔ chorizo ​​no.
A strong wind blew through his hair.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa ne ti nhwi mu.
There is an international airport in the city.	Amanaman ntam wimhyɛn gyinabea wɔ kurow no mu.
This is a good news.	Eyi yɛ asɛmpa.
Most employees lamented unfair labor practices.	Adwumayɛfo dodow no ara dii adwumayɛfo nneyɛe a ɛnteɛ ho awerɛhow.
Many important countries joined the war.	Aman a ɛho hia pii de wɔn ho hyɛɛ ɔko no mu.
The pressure in his ears was unbearable.	Ná nhyɛso a ɛwɔ n’aso mu no yɛ nea ontumi nnyina ano.
He passes the cockroach, and continues on his way.	Ɔtwam kɔkɔre no ho, na ɔtoa ne kwan so.
Each sentence fragment must remain in its source.	Ɛsɛ sɛ kasamu asinasin biara kɔ so tra baabi a wonya fii mu no.
He built a stone wall along the river.	Ɔtoo aboɔ fasuo wɔ asubɔnten no ho.
The demands of the protesters were ignored.	Wobuu wɔn ani guu nea wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛ no so.
Digital documents are rapidly replacing paper documents.	Wɔde dijitaal nkrataa resi nkrataa a wɔde di dwuma wɔ krataa so ananmu ntɛmntɛm.
Too many students played with it last summer.	Sukuufo pii dodo de dii agoru wɔ ahohuru bere a etwaam no mu.
The sultan appointed a vizier to run the harem.	Sultan no paw vizier bi sɛ ɔnhwɛ harem no so.
The singer graciously accepted the award.	Odwontofo no de ayamye gyee abasobɔde no.
Make the soupy most soupy you can.	Yɛ soupy a ɛyɛ soup sen biara a wubetumi.
My biggest concern now is getting this finished.	Nea ɛhaw me kɛse mprempren ne sɛ mɛma eyi awie.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Wɔmaa aldehyde no yɛɛ nwini wɔ nsukyenee a wɔde guare mu.
At least three people were killed.	Anyɛ yiye koraa no, wokunkum nnipa baasa.
Many cars take a day or more to drive!	Kar pii gye da koro anaa nea ɛboro saa ansa na wɔaka!
The guide held up the map to various places.	Ɔkwankyerɛfo no maa asase mfonini no so kyerɛɛ mmeae ahorow.
It floats on the surface of the sea.	Ɛsensɛn po no ani.
Indian classical music dates back to ancient times.	Indiafo nnwom a wɔbɔ no tete no fi tete.
The store has a large wine selection.	Sotɔɔ no wɔ nsa pii a wobetumi apaw.
Oil is used in almost every industry.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔde ngo di dwuma wɔ nnwuma biara mu.
The government has announced plans to build more parks.	Aban no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wobesi mmɔnten so atrae pii ho amanneɛbɔ ama.
The library has many rare books.	Nhoma ahorow pii a wɔntaa nhu wɔ nhomakorabea hɔ.
Those parents should be punished.	Ɛsɛ sɛ wɔtwe saa awofo no aso.
The "water bath" method requires a lot of water.	"Nsuo a wɔde guare" kwan no hwehwɛ sɛ wɔde nsuo pii gu mu.
You won’t believe this, but he’s dead!	Worennye eyi nni, nanso wawu!
He remained stubbornly silent.	Ɔyɛɛ komm a ne tirim yɛ den.
Do not dispute any merchandise except for the life of the article.	Nnye aguade ho akyinnye biara ho gye sɛ asɛm no nkwa nna nyinaa.
Stir the paste with a large spoon.	Fa nsenia kɛse bi kankan aduru a wɔde ayɛ no.
The road was full of potholes.	Ná amena ayɛ ɔkwan no so ma.
The occupants of the hut are strangers.	Wɔn a wɔte apata no mu no yɛ ahɔho.
A great deal of hard wheat was produced.	Wɔyɛɛ awi a ɛyɛ den kɛse bi.
One of the most challenging aspects of the project was the design of the routes.	Ade biako a na ɛyɛ den wɔ adwuma no mu ne akwan a wɔbɛfa so no ho nhyehyɛe.
She focused on always wearing clean clothes.	Ɔde n’adwene sii so sɛ ɔbɛhyɛ ntade a ɛho tew bere nyinaa.
Make sure that	Hwɛ hu sɛ
The windshield wipers were malfunctioning.	Ná mfiri a wɔde popa mframa ahwehwɛ no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The place is cool.	Beae no yɛ nwini.
But thankfully we are all the same.	Nanso yɛda ase sɛ yɛn nyinaa yɛ pɛ.
The trees provided shade from the blazing sun.	Nnua no maa owia a ɛredɛw no nya sunsuma.
In this system, power is delegated to counties.	Wɔ saa nhyehyɛe yi mu no, wɔde tumi ma amansin.
See me at the station if you want to go.	Hwɛ me wɔ station hɔ sɛ wopɛ sɛ wokɔ a.
I saw him standing in the doorway.	Mihuu no sɛ ogyina ɔpon no ano.
We had to help the immigrants.	Ná ɛsɛ sɛ yɛboa atubrafo no.
The supervisor takes care of his work.	Ɔhwɛfo no hwɛ n’adwuma yiye.
My teeth are stained.	Me sẽ ho ayɛ fĩ.
In this region, women sometimes carry knives.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ɛtɔ mmere bi a mmea kura nnade.
The image had been altered.	Ná wɔasesa ohoni no.
They decided that the earth was spherical.	Wosii gyinae sɛ asase no yɛ kurukuruwa.
The policeman took him into custody.	Polisini no de no too afiase.
The teacher usually acts in this way.	Ɔkyerɛkyerɛfo no taa yɛ n’ade wɔ saa kwan yi so.
I could hear the sound of music in the distance.	Ná mete nnwom nnyigyei a ɛwɔ akyirikyiri no.
You need to make one hole in the roof.	Ɛsɛ sɛ woyɛ tokuru biako wɔ ɔdan no atifi.
Meetings are held in the conference room.	Wɔyɛ nhyiam ahorow wɔ nhyiam dan no mu.
He watched the mist rise on the river.	Ɔhwɛɛ nsuyiri a ɛreforo wɔ asubɔnten no so no.
The rapidly changing climate has confused these birds.	Wim tebea a ɛsakra ntɛmntɛm no ama nnomaa yi adwene atu afra.
The boat was driven away, nearly sinking several times.	Wɔde hyɛmma no kɔe, na ɛkame ayɛ sɛ ɛmemee mpɛn pii.
Just another ordinary day.	Da foforo a ɛyɛ ɔkwan biara so ara kwa.
Our family is known for being in the desert.	Wonim yɛn abusua no sɛ ɛwɔ anhweatam so.
The desire seems here to stay.	Ɛte sɛ nea ɔpɛ no wɔ ha sɛ ɛbɛtra hɔ.
He was tired, sweaty, and hungry.	Ná wabrɛ, na ne ho fifiri ayɛ no, na na ɔkɔm de no.
The government has promised an inquiry.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ wobebisabisa wɔn nsɛm.
The carpet was immaculately clean.	Ná kapet no ho tew koraa.
Three college friends decided this would be an ideal vacation.	Kɔlege nnamfo baasa sii gyinae sɛ eyi bɛyɛ akwamma a eye.
The food in that restaurant was very greasy.	Ná aduan a ɛwɔ saa adidibea no mu no yɛ srade paa.
The fracas was soon resolved.	Ankyɛ na wosiesiee fracas no.
So malnutrition was killing many children.	Enti na aduan pa a wonnya nni rekunkum mmofra pii.
Summing up his work, he said "the experiment has failed".	Ɔrebɔ n'adwuma no mua no, ɔkae sɛ "sɔhwɛ no adi nkogu".
We faced a terrible crisis.	Yehyiaa ahokyere a ɛyɛ hu.
All the other reindeer were white.	Ná reindeer afoforo no nyinaa yɛ fitaa.
The diver appeared.	Nea ɔde ne ho hyɛ nsu mu no puei.
Normal is a term that applies to most people.	Normal yɛ asɛmfua a ɛfa nnipa dodow no ara ho.
This land is badly damaged.	Saa asase yi asɛe kɛse.
His eyes filled with sadness.	Awerɛhow hyɛɛ n’ani so ma.
Few people believe his story.	Nnipa kakraa bi pɛ na wogye n’asɛm no di.
The dog lies on the ground.	Ɔkraman no da fam.
They ate watermelon for dinner.	Ná wodi akutu a nsu wom de di anwummere aduan.
He ate his lunch quickly.	Ɔdii n’awia aduan no ntɛmntɛm.
These two topics are rarely discussed together.	Wɔntaa nka nsɛmti abien yi bom ho asɛm.
For days, their cries could be heard.	Nnansa no, na wotumi te wɔn su.
The lake is decorated with sculptures.	Wɔde ahoni asiesie ɔtare no ho.
Even a madman has his thoughts.	Ɔbɔdamfo mpo wɔ ne nsusuwii.
According to some theories, human life originated from planets.	Sɛnea nsusuwii ahorow bi kyerɛ no, onipa asetra fi okyinnsoromma so.
These insects are very destructive to crops.	Saa nkoekoemmoa yi sɛe nnɔbae kɛse.
Counsel is always wise.	Nyansa wom bere nyinaa afotu a wɔde ma.
This is stronger than paper, but lighter than paper.	Eyi mu yɛ den sen krataa, nanso emu yɛ hare sen krataa.
The criminal was severely punished.	Wɔtwee ɔsɛmmɔnedifo no aso denneennen.
The playwright constructed his drama with two elements.	Agorudi kyerɛwfo no de nneɛma abien na ɛyɛɛ ne drama no.
He greeted me warmly.	Ɔde anigye kyiaa me.
Be adept at recognizing the importance of timing.	Yɛ obi a ne ho akokwaw wɔ hia a bere a wode besi hɔ ho hia a wubehu no mu.
Gradually the stream was diverted into a large basin.	Wɔde nkakrankakra danee asubɔnten no kɔɔ ahina kɛse bi mu.
They intend to install solar panels.	Wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔde owia ahoɔden mfiri besisi hɔ.
We need to check the facts.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ sɛ nokwasɛm ahorow no yɛ nokware anaa.
A corrupt president did not mishandle foreign policy.	Ɔmampanyin bi a wadi amim anni amannɔne amammuisɛm ho dwuma ɔkwammɔne so.
He said my cousin was a novelist.	Ɔkae sɛ me wɔfase yɛ ayɛsɛm kyerɛwfo.
The doctor gave the patient diarrhea.	Oduruyɛfo no maa ɔyarefo no dwensɔ.
He never leaves home without a shirt.	Ɔmfi fie da a onni atade.
The body responds to changes in temperature.	Nipadua no yɛ n’ade wɔ nsakrae a ɛba ɔhyew mu no ho.
They quickly jumped over the counter.	Wɔde ahoɔhare huruw faa counter no so.
The university is currently reviewing its admissions policies.	Mprempren sukuupɔn no rehwɛ ne nhyehyɛe ahorow a ɛfa gye a wobegye wɔn akɔ sukuu no ho.
Plants and animals need water.	Afifide ne mmoa hia nsu.
They arrived just in time to see the ship sail.	Woduu hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ sɛ wɔrebɛhwɛ sɛ hyɛn no retu kwan.
The factory suspended production for a week.	Adwumayɛbea no gyaee nneɛma a wɔyɛ no dapɛn biako.
After they were paid, they left.	Bere a wogyee wɔn ka wiei no, wofii hɔ kɔe.
Police reportedly failed to identify the culprits.	Wɔkyerɛ sɛ polisifo antumi anhu wɔn a wodi fɔ no.
The poem is for my friends.	Anwensɛm no yɛ me nnamfonom dea.
A meeting with labor representatives is yet to conclude.	Nhyiam bi a wɔne adwumayɛfo ananmusifo bɛyɛ no nnya mmaa awiei.
The blooms are slowly spreading.	Nhwiren a ɛrefifi no retrɛw nkakrankakra.
The cop started his car.	Polisini no fii ne kar no ase.
The terrain is flat but steep.	Asase no yɛ petee nanso ɛso yɛ toro.
He surrendered with the rest of the army.	Ɔne asraafo a wɔaka no de wɔn ho mae.
The cake rose to the top of the bowl.	Keeki no foro kɔɔ kuruwa no atifi.
The tomatoes are too sweet.	Tomato no yɛ dɛ dodo.
These figures are recorded as daily maximums.	Wɔkyerɛw akontaabu ahorow yi sɛ nea ɛsen biara da biara da.
A white cat looks out the window.	Ɔkraman fitaa bi hwɛ mfɛnsere mu.
The goats said just a word or so, at most.	Mpapo no kaa asɛmfua biako pɛ anaa nso, sɛ ɛboro so a.
The voices grew louder.	Nne ahorow no yɛɛ den kɛse.
Pour sand and water mixture into the bucket.	Hwie anhwea ne nsu a wɔde afra gu bokiti no mu.
The report was made in secret.	Wɔyɛɛ amanneɛbɔ no wɔ kokoam.
So what if the ruling family falls?	Enti sɛ abusua a edi tumi no hwe ase a, ɛnde dɛn?
The oxygen tank is of modern technology.	Oxygen tank no yɛ nea wɔde nnɛyi mfiridwuma mu nneɛma ayɛ.
His quick look showed that he was tired.	N’anim a ɔhwɛɛ no ​​ntɛm no kyerɛe sɛ wabrɛ.
A significantly lower number of passengers use buses.	Akwantufo dodow a ɛso atew kɛse de bɔs di dwuma.
The results are not very surprising.	Nea ebefi mu aba no nyɛ nwonwa kɛse.
The group went on to set up its own publishing business.	Kuw no kɔɔ so hyehyɛɛ n’ankasa nhoma tintim adwuma.
The astrologer looked up.	Nsoromma hwɛfo no hwɛɛ ɔsoro.
Here, we show off our baskets.	Ɛha yi, yɛde yɛn nketewa no kyerɛ.
The city was famous for its beauty.	Ná kurow no agye din wɔ n’ahoɔfɛ ho.
The tomb is at the base of the pyramid.	Ɔboda no wɔ pyramid no ase.
It was almost like being back in school.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛte sɛ nea masan aba sukuu.
I am reviewing my notes for the exam.	Merehwɛ me nsɛm a mekyerɛw ama sɔhwɛ no mu.
I'm going to bed now.	Merekɔda seesei.
Please use proper grammar.	Yɛsrɛ sɛ, fa kasa mmara a ɛfata di dwuma.
So the farmer decided to sow cotton again this year.	Enti okuafo no sii gyinae sɛ obegu kotoku bio afe yi.
A woman's hair grows longer at birth.	Ɔbea ti nhwi yɛ tenten bere a wɔawo no.
Elephants are the most intelligent mammals.	Asono ne mmoa a wɔnom nufu a ɔwɔ nyansa sen biara.
The two men fought hard.	Mmarima baanu no koe denneennen.
History and legend are mixed.	Abakɔsɛm ne anansesɛm afrafra.
Advances were offered that could be paid.	Wɔde sika a wɔde di kan mae a wobetumi atua ho ka.
A school of fish swims around the reef.	Mpataa sukuu bi guare twa ɔbotan no ho hyia.
Fire extinguishers obviously play an important role in your home.	Ɛda adi sɛ ogyadum mfiri di dwuma titiriw wɔ wo fie.
They submitted their bids at the end of the day.	Wɔde wɔn nneɛma a wɔde bɛbɔ ho ka no kɔmaa wɔn wɔ da no awiei.
There was a smell in the air.	Ná hua bi wɔ wim.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛbara nnuru a awuduru wom yi.
This house was built without a tree.	Wosii saa ofie yi a wɔmfa dua biara nsie.
His prediction was correct.	Ná ne nkɔmhyɛ no teɛ.
The fence surrounds his garden.	Ban no atwa ne turo no ho ahyia.
I need a penny for the machine.	Mihia penny biako ma afiri no.
The engineer presented the new design.	Mfiridwumayɛfo no de adwini foforo a wɔayɛ no kyerɛe.
You have to watch the news every day.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ da biara.
The traitors were sentenced to death.	Wobuu atorofo a wɔyɛ asisifo no kumfɔ.
I never liked this color, to be honest.	M’ani annye saa kɔla yi ho da, sɛ mɛka nokware a.
The grounds are beautiful.	Asase no yɛ fɛ yiye.
Transportation has made the modern world better.	Kar akwantu na ayɛ nnɛyi wiase no yiye.
The signs turned from green to red.	Nsɛnkyerɛnne no dan fii ahabammono kɔɔ kɔkɔɔ.
Two cups of sugar go into this cake.	Asikre nkuruwa abien kɔ keeki yi mu.
You waited patiently, trusting that he would come.	Wode boasetɔ twɛn, a na wowɔ ahotoso sɛ ɔbɛba.
The bar service is quick and friendly.	Bar service no yɛ ntɛmntɛm na ɛyɛ adamfofa su.
These species become extinct every year.	Saa mmoa yi ase tɔre afe biara.
Preparative work is usually done in the laboratory.	Wɔtaa yɛ ahosiesie adwuma wɔ aduruyɛdan mu.
He ate pumpkin every morning.	Ná odi akutu anɔpa biara.
His grandfather announced the news.	Ne nana de asɛm no too gua.
The people in this country are young.	Nnipa a wɔwɔ ɔman yi mu no yɛ mmerante ne mmabaa.
This little girl is showing early early signs.	Abeawa ketewa yi reda sɛnkyerɛnne ahorow a edi kan a ɛkyerɛ sɛ ɔyare no adi ntɛm adi.
He was the senior of the class.	Ná ɔyɛ adesuakuw no mu panyin.
Please try to tread more gently.	Yɛsrɛ wo, bɔ mmɔden sɛ wobɛtiatia so brɛoo kɛse.
He turned the car around.	Ɔdanee kar no.
This money will be put to good use.	Wɔde sika yi bedi dwuma yiye.
The elderly man is bent and prostrate.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no akotow na wabutow.
Technical work is currently underway.	Mprempren wɔreyɛ mfiridwuma ho adwuma.
The weather suddenly turned stormy.	Wim tebea no danee ahum mpofirim.
They will no longer have the use of their legs.	Wɔrennya wɔn nan a wɔde bedi dwuma bio.
He was immediately evacuated from the area.	Wɔde no fii mpɔtam hɔ ntɛm ara.
The hymen is a muscle.	Hymen no yɛ ntini a ɛwɔ nipadua no mu.
They lacked electricity and modern means of communication.	Ná wonni anyinam ahoɔden ne nnɛyi akwan a wɔfa so di nkitaho.
Passing cars splashed mud all over him.	Kar ahorow a na ɛretwam no de atɛkyɛ petepetee ne ho nyinaa.
Gun possession is illegal.	Tuo a obi wɔ no yɛ nea mmara mma ho kwan.
They have an established record of success.	Wɔwɔ kyerɛwtohɔ a wɔde asi hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔadi nkonim.
He walked home, tapping his toes in the grass.	Ɔnantew kɔɔ fie, na ɔde ne nansoaa rebɔ sare no mu.
He added a blend.	Ɔde blend kaa ho.
You will soon be successful when you have older siblings.	Ɛrenkyɛ na woadi yiye bere a woanya anuanom a wɔn mfe akɔ anim no.
Then, one day, he climbed a mountain.	Afei, da koro bi, ɔforoo bepɔw bi.
The soldier uses his information resources.	Ɔsraani no de ne nsɛm ho nneɛma di dwuma.
There were street festivals.	Ná wɔyɛ afahyɛ ahorow wɔ mmɔnten so.
The house was old and dark.	Ná ofie no ayɛ dedaw na na esum ayɛ kɛse.
The waves were strong today, and the small boat broke.	Na asorɔkye no ano yɛ den nnɛ, na ɔkorow ketewa no bubui.
These figures show a decline.	Saa akontaabu ahorow yi kyerɛ sɛ ɛrekɔ fam.
Many artists want to be famous.	Mfoniniyɛfo pii pɛ sɛ wogye din.
He had only one leg.	Ná ɔwɔ nan biako pɛ.
Try to take the first step.	Bɔ mmɔden sɛ wubetu anammɔn a edi kan.
The students began to gather in the hall.	Sukuufo no fii ase hyiaam wɔ asa no so.
It must be an amazing experience.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa.
He prayed for peace in their homeland.	Ɔsrɛɛ asomdwoe wɔ wɔn kurom.
My uncle decorated the cake.	Me papa nua barima na osiesiee keeki no.
The trumpet is a signal for soldiers.	Torobɛnto yɛ sɛnkyerɛnne a wɔde kyerɛ asraafo.
The city is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa kurow no ho ahyia.
His speech was slurred, disjointed.	Ná ne kasa no yɛ basaa, na na ɛnyɛ nea ɛka bom.
The land is often littered with marine fossils.	Po mu nneɛma a wɔatutu fam ahu no taa gu asase no so.
He thought the boy was lying.	Ná osusuw sɛ abarimaa no na ɔredi atoro.
The house fell on her neighbor’s dog.	Ofie no hwee ne fipamfo kraman no so.
As a result, many people died.	Ne saa nti, nnipa pii wuwui.
Fresh vegetables taste better	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo yɛ dɛ sen saa
Misconception of putting apples on plums.	Adwene a ɛnteɛ a ɛne sɛ wɔde apɔw-mu-teɛteɛ bɛhyɛ plum so.
In this course, they learned a lot.	Wɔ saa adesua yi mu no, wosuaa pii.
He needed the phone in his study to make calls.	Ná ohia telefon no wɔ n’adesua mu na ama watumi afrɛ nkurɔfo.
He is getting taller every day.	Ɔreyɛ tenten kɛse da biara.
The journey was very long.	Ná akwantu no ware yiye.
Surrounded by coral reefs on the island.	Akorade a ɛwɔ supɔw no so atwa ho ahyia.
The young man was standing in front of the classroom.	Ná aberante no gyina sukuu dan no anim.
He was already pretty cold to her lately.	Ná ne ho ayɛ nwini yiye dedaw wɔ ne ho nnansa yi.
The secretary directed him to an office.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛɛ no ​​sɛ ɔkɔ ɔfese bi.
A thief stole many things from his house.	Owifo bi wiaa nneɛma pii fii ne fie.
A hill rose to the east of the village.	Ná koko bi sɔre wɔ akuraa no apuei fam.
Small groups of farmers have grown paddy here.	Akuafo akuw nketewa bi adua aburow wɔ ha.
The smell got even stronger.	Hua no mu yɛɛ den kɛse mpo.
It took years of hard work.	Egyee mfe pii adwumaden.
Stewardship of the environment is a moral obligation.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a yɛbɛhwɛ so yiye no yɛ abrabɔ pa ho asɛyɛde.
The results will be announced next month.	Wɔbɛbɔ nea ebefi mu aba no ho amanneɛ ɔsram a edi hɔ no.
The cherry tree blooms every year.	Cherry dua no fifi afe biara.
Wash the coconut thoroughly.	Hohoro akutu no yiye.
Distracting them was all a day's work.	Ná wɔn adwene a wɔbɛma ayɛ basaa no nyinaa yɛ da koro adwuma.
How about a few lime notes?	Na lime nkyerɛwde kakraa bi nso ɛ?
People should respect each other’s differences.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bu wɔn ho wɔn ho adwene a ɛsono emu biara no.
This dream is important.	Saa dae yi ho hia.
He completely ignored his friend.	Obuu n’ani guu n’adamfo no so koraa.
We recommend continuing the plans.	Yɛhyɛ nyansa sɛ wɔntoa nhyehyɛe ahorow no so.
The clerk was shocked.	Ɔkyerɛwfo no ho dwiriw no.
Farmers in the surrounding areas complain of poor yields.	Akuafo a wɔwɔ mmeae a atwa ho ahyia no nwiinwii sɛ wonnya nnɔbae yiye.
Children grow up surrounded by love.	Mmofra nyin a ɔdɔ atwa wɔn ho ahyia.
The fly drifted away, busy with its duties.	Nwansena no de ne ho kɔe, na na onni adagyew wɔ ne nnwuma ho.
Cheetahs are very fast.	Cheetah ahorow no yɛ ntɛmntɛm yiye.
Any other questions?	Nsɛmmisa foforo bi wɔ hɔ?
Most of the men in the room left.	Mmarima a na wɔwɔ dan no mu no mu dodow no ara fii adi.
Our dreams are in limbo.	Yɛn adaeso ahorow no wɔ limbo mu.
The aviary is a quiet place.	Aviary no yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
Hunting creatures in the wild is illegal.	Abɔde a wɔbɛkyere wɔn wɔ wuram no yɛ nea mmara mma ho kwan.
Many delegates opposed his proposal.	Nhyiamfo pii kasa tiaa ne nyansahyɛ no.
One in ten people are unemployed.	Nnipa du biara mu biako nni adwuma.
The band played many hits.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom pii a agye din.
There were many inconsistencies in his speech.	Ná nsɛm pii a ɛnhyia wɔ ne kasa no mu.
Register your new business today.	Kyerɛw wo adwuma foforo no din nnɛ.
He quickly ate the sandwich.	Ɔyɛɛ ntɛm dii sandwich no.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Kurow no mu mfoniniyɛbea biara wɔ ɔyɛkyerɛ titiriw bi.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Ná ɛyɛ n’ayeforohyia da, na na n’atade yɛ fɛ.
The noisy birds disturbed our peaceful days.	Ná nnomaa a wɔyɛ dede no haw yɛn nna a asomdwoe wom no.
He believed he had betrayed her.	Ná ogye di sɛ wayi no ama.
The dog walks through the power lines.	Ɔkraman no nam anyinam ahoɔden nhama no mu.
The noise made our ears ring.	Dede no maa yɛn aso yɛɛ yɛn aso.
Very few tourists visit this temple.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba saa asɔrefie yi mu.
Flash flooding is common in these areas.	Nsuyiri a ɛba ntɛmntɛm abu so wɔ saa mmeae yi.
He sweated it out.	Ɔde fifiri yɛɛ no.
Pour boiling coffee into a bowl.	Hwie kɔfe a ɛrefɔw gu kuruwa mu.
She was staring at her reflection in the car window.	Ná ɔrehwɛ ne mfonini a ɛwɔ kar no mfɛnsere mu no denneennen.
Skimmed milk is found in many recipes.	Wohu nufusu a wɔayam wɔ aduan ahorow pii mu.
It's hard to tell if his name was actually a fake.	Ɛyɛ den sɛ wubehu sɛ ebia na ne din yɛ atoro ankasa anaa.
Climate change will change the world’s food supply.	Wim nsakrae bɛsakra aduan a ɛwɔ wiase no.
They have lived in this region since ancient times.	Wɔte saa ɔmantam yi mu fi tete.
An investigation was conducted after the scandal broke.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bere a aniwusɛm no asɛe akyi.
One in three people lives in poverty.	Nnipa baasa biara mu biako di hia.
Participants were eager to compete in the race.	Ná wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ho pere wɔn sɛ wobesi akan wɔ mmirikatu no mu.
After a long journey, they finally reached their destination.	Bere a wotuu kwan tenten akyi no, awiei koraa no woduu baabi a wɔrekɔ no.
Research on human nutrition is almost endless.	Ɛkame ayɛ sɛ nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ nnipa aduan ho no nni ano.
If you don’t know the answer, just say so.	Sɛ wunnim mmuae no a, ka saa ara.
Try to make the plugin compatible with most browsers.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma plugin no ahyia browser dodow no ara.
The vacation home was decorated to look like an undiscovered island.	Wɔsiesiee akwamma fie no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ te sɛ supɔw bi a wonhuu bi da.
Humans are social animals.	Nnipa yɛ mmoa a wɔpɛ fekubɔ.
He threw himself into a chair, exhausted.	Ɔtow ne ho guu akongua bi so, na na ɔbrɛ ho ayɛ no basaa.
He faced a difficult decision.	Ohyiaa gyinaesi a emu yɛ den.
The cook cooked the fish in butter.	Ná aduannoafo no noa apataa no denam bɔta a ɔde yɛɛ no ​​so.
They lay in their beds, wondering what the future held.	Wɔdaa wɔn mpa so, na na wɔredwennwen nea ɛbɛba daakye ho.
The prosecutor carefully presented the evidence.	Mmaranimfo no de ahwɛyiye de adanse no too hɔ.
But if it doesn’t work, try another doctor.	Nanso sɛ ɛnyɛ adwuma a, sɔ oduruyɛfo foforo hwɛ.
People who live in houses don’t care about food.	Nnipa a wɔte afie mu no, aduan ho nhaw wɔn.
Drizzle knocked on the window.	Drizzle bɔɔ mfɛnsere no mu.
The population has grown rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no anya nkɔanim ntɛmntɛm.
The children's behavior was exemplary.	Ná mmofra no nneyɛe yɛ nhwɛso pa.
Chickens lay eggs, in small batches.	Nkokɔ tow nkesua, na wɔtow no nketenkete.
Speak clearly and slowly.	Kasa pefee na ka brɛoo.
They used the power.	Wɔde tumi no dii dwuma.
They began their summer holidays in their country villa.	Wofii ase dii wɔn ahohuru bere mu akwamma wɔ wɔn man mu villa no mu.
Please stop talking during the performance.	Yɛsrɛ sɛ, gyae kasa bere a wɔreyɛ agoru no.
He found the whole process a little dull.	Ohui sɛ adeyɛ no nyinaa yɛ nea ɛyɛ anihaw kakra.
He ran into the room.	Ɔde mmirika kɔɔ dan no mu.
How many oranges did he buy?	Orange dodow ahe na ɔtɔɔ?
He wants to pursue his film career.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ ne sini adwuma no.
Leaders on both sides support this position.	Akannifo a wɔwɔ afã abien no nyinaa foa saa gyinabea yi so.
Draw a rectangle.	Twe ahinanan bi ho mfonini.
At night, the temperature drops to freezing.	Anadwo no, ɔhyew no kɔ fam ma ɛyɛ nwini.
It would seem that you are right.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea woteɛ.
The city has many art galleries and museums.	Kurow no wɔ adwinni dan ne tete nneɛma akorae pii.
It might rain tonight.	Ebia osu bɛtɔ anadwo yi.
You don’t have to wear a tie to work.	Ɛho nhia sɛ wohyɛ krataa kɔ adwuma.
He opened the car door.	Obuee kar no pon.
The director declined to comment on the problem.	Ɔkwankyerɛfo no ampene so sɛ ɔbɛka ɔhaw no ho asɛm.
The phoenix symbolizes rebirth.	Phoenix yɛ awo foforo ho sɛnkyerɛnne.
A thousand tiny pinks of light stream through the door.	Hann nketenkete apem a ɛwɔ pintinn mu sen fa ɔpon no mu.
Animals are his main passion.	Mmoa ne ade titiriw a n’ani gye ho.
Coughing violently, he doubles up.	Bere a ɔrefe denneennen no, ɔfe mmɔho abien.
Many financial institutions.	Sikasɛm ahyehyɛde ahorow pii.
The last time he came here, he was very sick.	Bere a etwa to a ɔbaa ha no, na ɔyare paa.
The proposal was met with applause.	Wɔde nsam na ɛgyee nyansahyɛ no.
The truck crashed into a ditch.	Lɔre no kɔhwee abura bi mu.
She baked a cake for her shop.	Ɔtoo keeki maa ne sotɔɔ no.
Average house prices are falling.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, afie bo rekɔ fam.
He refused to leave.	Ɔpowee sɛ obefi hɔ.
The texture was just a bit grainy.	Ná nea wɔayɛ no yɛ grainy kakra kɛkɛ.
Last year was unusually dry.	Afe a etwaam no yɛɛ kusuu a ɛyɛ soronko.
Water moves around the earth in a continuous cycle.	Nsu twa asase no ho hyia wɔ kyinhyia a ɛkɔ so.
The monks consider this a holy place.	Nkokorafo no bu eyi sɛ beae kronkron.
Much of the language had been eroded by centuries of muted isolation.	Ná mfehaha pii a wɔatew wɔn ho a wɔayɛ no mum no ama kasa no fã kɛse no ara asɛe.
Mine was double that.	Ná me de no yɛ mmɔho abien.
Add plenty of salt.	Fa nkyene pii gu mu.
The old man slumped to the ground, hitting himself hard.	Akwakoraa no de ne ho bɔɔ fam, na ɔbɔɔ ne ho denneennen.
The dragon was his type.	Ná ɔtweaseɛ no yɛ ne su.
The new system was difficult.	Ná nhyehyɛe foforo no yɛ den.
There, the flowers whispered to her, petal after petal.	Ɛhɔ no, nhwiren no bɔɔ no asereserew, nhwiren no nhwiren biara.
This is a small market.	Eyi yɛ gua ketewaa bi.
The birds were especially noisy in the early morning.	Ná nnomaa no yɛ dede titiriw anɔpatutuutu.
He was arrested after police reviewed their surveillance tape.	Wɔkyeree no bere a polisifo hwɛɛ wɔn kasɛt a wɔde hwɛ nneɛma so no akyi.
In the classroom, he always tries to hide.	Wɔ sukuu dan mu no, ɔbɔ mmɔden bere nyinaa sɛ ɔde ne ho behintaw.
Place the butter and sugar in a bowl.	Fa bɔta ne asikre no gu kuruwa mu.
In many places, forests have been destroyed.	Wɔ mmeae pii no, wɔasɛe kwae ahorow.
The plant has been closed due to a strike.	Wɔato adwumayɛbea no mu esiane adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden nti.
The dancers performed with energy	Asawfo no de ahoɔden yɛɛ wɔn asaw
Any country can initiate terrorism.	Ɔman biara betumi ahyɛ amumɔyɛsɛm ase.
Some older people are tired and discouraged.	Nnipa a wɔn mfe akɔ anim binom abrɛ na wɔn abam abu.
Invest in stocks, where possible.	Fa sika hyɛ sikakorabea ahorow mu, baabi a ɛbɛyɛ yiye no.
Rain began to fall.	Nsu a ɛtɔe fii ase tɔe.
The study will attempt to test this hypothesis.	Nhwehwɛmu no bɛbɔ mmɔden sɛ ɛbɛsɔ saa nsusuwii hunu yi ahwɛ.
It all started with one man’s work.	Ne nyinaa fii ase wɔ ɔbarima biako adwuma mu.
He slept with one eye open all night.	Ɔdae a na n’ani biako abue anadwo mũ no nyinaa.
Sibling rivalry is common among siblings.	Anuanom akansi abu so wɔ anuanom mu.
I despise him.	Mebu no animtiaa.
The scientist receives no compensation for his work.	Nyansahufo no nnya akatua biara wɔ n’adwuma no ho.
This poem was written by a famous poet.	Anwensɛm kyerɛwfo bi a wagye din na ɔkyerɛw saa anwensɛm yi.
He makes no mention of his family’s past.	Ɔnka n’abusua asetra a atwam no ho asɛm biara.
Reluctance to consider the plans.	Ɔmpɛ a wɔmpɛ sɛ wosusuw nhyehyɛe ahorow no ho.
What led you to become a librarian?	Dɛn na ɛmaa wobɛyɛɛ nhomakorabea sohwɛfo?
Silky pasta, tender beef.	Silky pasta, nantwinam a ɛyɛ mmerɛw.
His face was twisted with anger.	Ná abufuw ayɛ n’anim kyinkyim.
Tears streamed down his face.	Nusu guu n’anim.
It’s too hot for me today.	Ɛyɛ hyew dodo ma me nnɛ.
The department store has a pet supplies department.	Adetɔnbea kɛse no wɔ dwumadibea bi a wɔtɔn afieboa nneɛma.
The health of the nation is improving.	Ɔman no akwahosan renya nkɔso.
Rainforests are the only habitat for many endangered species.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no nkutoo na mmoa ahorow pii a wɔn ase reyɛ atɔre no tra.
Study carefully before you answer.	Sua ade yiye ansa na woabua.
The noise bothers me.	Dede no haw me.
The zookeeper fed the animals.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no maa mmoa no aduan.
He went to the chef.	Ɔkɔɔ nea ɔyɛ aduan no nkyɛn.
The suspects only provided handwriting samples.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no de nsaano nkyerɛwee nhwɛso nkutoo mae.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Ná afie no nyinaa wɔ satellite dish ahorow wɔ wɔn atifi.
He has also visited several museums.	Wakɔsra tete nneɛma akorae ahorow pii nso.
My father laughs at life	Me papa serew wɔ asetra ho
The mosquitoes are known for their ferocity.	Wonim nwansena no sɛ wɔyɛ atirimɔdenfo.
The papers bore the official seal.	Ná wɔde aban nsɔano ahyɛ nkrataa no so.
There were six houses to choose from.	Ná afie asia wɔ hɔ a wubetumi apaw bi.
The old woman barely noticed me.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔbea panyin no anhu me.
I clenched my fists tightly.	Mede me nsa bɔɔ mu denneennen.
The walkway was stopped in protest.	Wɔde ɔsɔretia gyinaa ɔkwan a wɔfa so nantew no so.
He was sentenced to six months in prison.	Wɔde no too afiase asram asia.
The politicians were known for their dishonesty.	Ná wonim amammuifo no sɛ wonni nokware.
Several other birds were calling at the same time.	Ná nnomaa afoforo pii bɔ nne bere koro no ara mu.
The storm wiped out most of the city.	Ahum no popaa kurow no fã kɛse no ara.
Red meat or chicken is very tasty.	Nam kɔkɔɔ anaa akokɔnam yɛ dɛ yiye.
This passage is no different.	Saa nkyekyem yi nyɛ soronko.
Spirits are often invoked to protect people on long journeys.	Wɔtaa frɛ ahonhom de bɔ nkurɔfo ho ban wɔ akwantu tenten mu.
First, cook the potatoes in lightly salted water.	Nea edi kan no, noa ɛmo no wɔ nsu a nkyene wom kakra mu.
I make smoothies with a blender.	Mede blender yɛ smoothies.
He stirred honey into the sauce with a whisk.	Ɔde whisk kankan ɛwo guu aduru no mu.
Words are tools of communication.	Nsɛmfua yɛ nnwinnade a wɔde di nkitaho.
It was quiet in the countryside.	Ná ɛhɔ yɛ dinn wɔ nkuraase.
Children need to replace things.	Ɛsɛ sɛ mmofra de nneɛma san si ananmu.
A chip generates incredible energy.	Chip bi ma ahoɔden a ɛyɛ nwonwa ba.
The holiday season can lead to an increase in crime.	Nnapɔnna bere no betumi ama nsɛmmɔnedi akɔ soro.
The volcanoes were conical.	Ná ogya mmepɔw no te sɛ kɔntɔnkrɔn.
A path leads to the secluded beach.	Ɔkwan bi kɔ mpoano a atew ne ho no so.
The national park is famous for its ancient ruins.	Ɔman mmɔnten so atrae no agye din wɔ tete amamfõ a ɛwɔ hɔ no ho.
Don’t take note of what other people say.	Mma nea nnipa afoforo ka no nhyɛ no nsow.
The construction work was commissioned by the government.	Aban no na ɛhyɛɛ ɔdansi adwuma no nsa.
They plan to stay here for a few months.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtra ha asram kakraa bi.
He placed his cup on the table untouched.	Ɔde ne kuruwa no too pon no so a wɔamfa ne nsa anka no.
The visitors are coming to his show.	Nsrahwɛfo no reba ne ɔyɛkyerɛ no so.
These are the most beautiful buildings in the country.	Eyinom ne ɔman no mu adan a ɛyɛ fɛ sen biara.
So many people take this route every day.	Enti nnipa pii fa saa kwan yi so da biara.
The level of public support was lacking.	Ná ɔmanfo mmoa a ɛkɔ soro no nni hɔ.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Akuafo dua awi ne aburow afoforo de ma kurow yi aduan.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Ná wadi mfe aduonu mfiase, na na ne ti nhwi yɛ tiaa na ɛyɛ tuntum.
Express my gratitude to you.	Da m’anisɔ adi kyerɛ wo.
The road rattles beneath their wheels.	Ɔkwan no yɛ dede wɔ wɔn ntwahonan ase.
He’s not one of my biggest fans.	Ɔnyɛ m’akyidifo akɛse no mu biako.
Many people keep their money in banks.	Nnipa pii de wɔn sika sie sikakorabea ahorow.
The old woman was kind but mysterious.	Ná ɔbea panyin no yam ye nanso na ɔyɛ ahintasɛm.
I had promised to give you his old car.	Ná mahyɛ bɔ sɛ mede ne kar dedaw no bɛma wo.
Pumpkins are made of many parts.	Wɔde afã horow pii na ɛyɛ akutu.
The pressure eased and a storm passed.	Nhyɛso no ano brɛɛ ase na ahum bi twaam.
I was confused.	Ná m’adwene atu afra.
I am a poet.	Meyɛ anwensɛm kyerɛwfo.
The manager tried to shift the blame to another employee.	Ɔpanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde asodi no bɛto odwumayɛni foforo so.
The doctor was a kind man.	Ná oduruyɛfo no yɛ ɔbarima a ne yam ye.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Wɔkyeree atubrafo du a mmara mma wɔn kwan wɔ baabi a ɛbɛn ɔhye no.
Identify the nearest school.	Kyerɛ sukuu a ɛbɛn hɔ no.
The oil hit the flames.	Ngo no bɔɔ ogyaframa no mu.
He passed her without looking at her.	Ɔtwam twaa ne ho a wanhwɛ no.
Some linguists believe that language evolved at some point.	Kasa ho animdefo binom gye di sɛ kasa bae bere bi.
Many doors are closed.	Wɔato apon pii mu.
His success surprised us.	Ne nkonimdi no maa yɛn ho dwiriw yɛn.
That’s his job.	Ɛno ne n’adwuma.
That meteorite has never been seen.	Wonhuu saa meteorite no da.
He was warmly welcomed.	Wɔde anigye maa no akwaaba.
Severe drought is plaguing many countries.	Ɔpɛ a emu yɛ den rehaw aman pii.
The rocking was a favorite of babies.	Ná mmofra a wɔwosow wɔn no yɛ ade a nkokoaa ani gye ho paa.
A ditch was dug by the side of the road.	Wotutuu amena bi wɔ ɔkwan no nkyɛn.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Awiei koraa no, na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛsra ne papa nua barima.
This book contains a collection of essays.	Saa nhoma yi kura nsɛm a wɔakyerɛw a wɔaboaboa ano.
The animals affected are wild and have not yet been studied.	Mmoa a ɛka wɔn no yɛ wuram mmoa na wonnyaa ho nhwehwɛmu.
He poured himself a glass of water.	Ɔhwiee nsu kuruwa biako guu ne ho.
The long threads of plant material bind the trees.	Afifide mu nneɛma nhama atenten no kyekyere nnua no.
Place the dough in the refrigerator to chill.	Fa mmɔre no gu frigye mu na ama ayɛ nwini.
I'm just saying it is.	Meka kɛkɛ sɛ ɛyɛ.
The army set up new camps in the region.	Asraafo no hyehyɛɛ nsraban foforo wɔ ɔmantam no mu.
He said he had a miserable life.	Ɔkae sɛ ɔwɔ asetra a ɛyɛ awerɛhow.
The group includes members from a number of countries.	Kuw no mufo a wofi aman dodow bi mu ka ho.
That company has a questionable reputation.	Saa adwumakuw no wɔ din a asɛm wɔ ho.
He stole some fabric and painted it himself.	Owiaa ntama bi na ɔno ankasa yɛɛ mfonini no.
The village sits on the banks of a river.	Akuraa no te asubɔnten bi ano.
Those affected by the obstruction should be compensated.	Ɛsɛ sɛ wotua wɔn a akwanside no aka wɔn no ka.
I am going to read a book too.	Me nso merekɔkenkan nhoma bi.
Some commentators overestimate the family’s wealth.	Nkyerɛkyerɛmufo binom bu abusua no ahonyade sɛ ɛboro so.
To lose weight, you need to watch your diet.	Sɛ wobɛtew wo mu duru so a, ɛsɛ sɛ wohwɛ w’aduan yiye.
Sugar molecules absorb water.	Asikre molecule ahorow no twetwe nsu.
They generally work best on steep slopes.	Mpɛn pii no, wɔyɛ adwuma yiye wɔ nkoko a ɛso yɛ toro so.
Students only performed actions during spring break.	Asuafo no yɛɛ nneyɛe a wɔyɛe wɔ ahohuru bere mu ahomegye bere mu nkutoo.
The water is not cold enough.	Nsu no nyɛ nwini sɛnea ɛsɛ.
This water was boiling hot.	Ná saa nsu yi refɔw a ɛyɛ hyew.
He wishes he was somewhere else.	Ɔpɛ sɛ anka ɔwɔ baabi foforo.
The offering was sealed with a kiss.	Wɔde atuu na ɛsɔɔ afɔre no ano.
He rolled over in pain.	Ɔde yaw na ɔbobɔw ne ho.
India was known for its sandalwood trees.	Ná wonim India sɛ ɛwɔ sandalwood nnua.
For a moment he was lost for words.	Bere tiaa bi mu no, ɔyerae wɔ nsɛm ho.
He was the only one there.	Ná ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
I made a lot of mistakes.	Midii mfomso pii.
Instead, he encouraged her to try other ways.	Mmom no, ɔhyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnsɔ akwan foforo nhwɛ.
The family prepares by meeting at their ancestral home.	Abusua no siesie wɔn ho denam wɔn nananom fie a wohyiam no so.
It was very sunny.	Ná owia bɔ kɛse.
Eventually the dog ate the cat.	Awiei koraa no, ɔkraman no dii ɔkraman no.
As crime rose, so did prison costs.	Bere a nsɛmmɔnedi kɔɔ soro no, saa ara na afiase ho ka nso kɔɔ soro.
The goods had to be moved.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma no kɔ baabi foforo.
There is no water in large parts of this metropolis.	Nsu nni kurow kɛse yi mu mmeae akɛse.
Politicians have been quick to react.	Amammuifo ayɛ wɔn ade ntɛmntɛm.
People began to panic.	Nkurɔfo fii ase bɔɔ hu.
The election campaign in their eyes was personal and brutal.	Ná abatow ɔsatu no wɔ wɔn ani so no yɛ ankorankoro ne atirimɔdensɛm.
Such attacks can have serious consequences.	Ntuo a ɛte saa betumi de nneɛma a emu yɛ den aba.
Try to lower your price a bit.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtew wo bo so kakra.
The scientist was a second junior assistant.	Ná nyansahufo no yɛ ɔboafo kumaa a ɔto so abien.
He is studying astronomy.	Ɔresua nsoromma mu hwɛ.
A strong rotten smell shot into my nostrils.	Hua bi a ano yɛ den a aporɔw tow hyɛɛ me hwene mu.
What you need is warm oil.	Nea wuhia ne ngo a ɛyɛ hyew.
Two newspapers have recently been established here.	Wɔatew atesɛm nkrataa abien wɔ ha nnansa yi.
An elderly man died.	Ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim wui.
Fortunately, he is strong.	Nea eye ne sɛ, ne ho yɛ den.
A funeral procession passed in the quiet street.	Ayiyɛfo bi twaam wɔ abɔnten a ɛhɔ yɛ dinn no so.
A light breeze appeared, creating another object.	Mframa a emu yɛ hare bi puei, na ɛde ade foforo bae.
The car looks like a shoebox.	Kar no te sɛ mpaboa adaka.
Turn it around.	Dannan no.
Their lives changed completely.	Wɔn asetra sesae koraa.
They live in a country without electricity.	Wɔte ɔman a anyinam ahoɔden nni mu mu.
This is a big problem in most homes.	Eyi yɛ ɔhaw kɛse wɔ afie dodow no ara mu.
Before his arrest, the man’s assets had mysteriously disappeared.	Ansa na wɔrekyere no no, na ɔbarima no agyapade ayera wɔ ahintasɛm kwan so.
She will choose a husband carefully.	Ɔde ahwɛyiye bɛpaw okunu.
A clay pot is a container for water.	Dɔte kuku yɛ ade a wɔde nsu gu mu.
The harvest was smaller than expected.	Ná otwa adwuma no sua sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
The salt was not covered.	Ná wɔmfa nkyene no nkata so.
The plant was closed for several weeks.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu adapɛn pii.
The orange cat purred.	Ɔkraman a ne ho yɛ borɔdɔma no bɔɔ n’ano.
People will have suspicions about each other’s motives.	Nkurɔfo benya adwenem naayɛ wɔ wɔn ho wɔn ho atirimpɔw ho.
Two rocks were brought here.	Wɔde abotan abien baa ha.
There was a lot of gold in the bank.	Ná sika kɔkɔɔ pii wɔ sikakorabea hɔ.
Wash the vegetables in cold water.	Hohoro nhabannuru no wɔ nsuonwini mu.
The problem with using data comes from inconsistencies.	Ɔhaw a ɛwɔ data a wɔde bedi dwuma mu no fi nneɛma a ɛnhyia.
To study violence, we need water.	Sɛ yebesua basabasayɛ ho ade a, yehia nsu.
Crickets chirped happily in the long grass.	Kriket de anigye bɔɔ gyegyeegye wɔ sare tenten no so.
They still need to pay money.	Wɔda so ara hia sɛ wotua sika.
This is the second part.	Eyi yɛ ɔfã a ɛto so abien.
Required infrastructure is also not easy.	Nneɛma a wɔde si dan a wɔhwehwɛ nso nyɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The process was repeated.	Wɔsan yɛɛ adeyɛ no ho nhwehwɛmu.
The mistake is entirely his fault.	Mfomso no yɛ ne mfomso koraa.
A street lamp illuminates the night.	Abɔnten so kanea bi hyerɛn anadwo no.
The car has folding seats.	Kar no wɔ nkongua a wɔabobɔw.
Stars and a few clouds burn in the night sky.	Nsoromma ne mununkum kakraa bi hyew wɔ wim anadwo.
The new convention center will break ground this summer.	Nhyiam adwumayɛbea foforo no bebubu asase wɔ awɔw bere yi mu.
The woman was rushed to hospital by ambulance.	Wɔde ɔbea no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara wɔ ambulance mu.
Windows availability	Windows a ɛwɔ hɔ
Dogs have adapted to living in the city.	Akraman ayɛ nsakrae wɔ kurow no mu a wɔbɛtra mu.
He put it back on top of the counter.	Ɔsan de too counter no atifi.
slowly all disappear.	brɛoo nyinaa yera.
There is a lot of controversy surrounding race.	Akyinnyegye pii wɔ hɔ a ɛfa abusuakuw ho.
When the sun comes up, people go to work.	Bere a owia pue no, nkurɔfo kɔ adwuma.
The fire spread rapidly during the wet, sunny spring.	Ogya no trɛwee ntɛmntɛm wɔ ahohuru bere a na osu tɔ na owia bɔ kɛse no mu.
A tired and damaged voice came from the speaker.	Ɛnne a abrɛ na asɛe a efi ɔkasafo no hɔ bae.
He knows he can never win.	Onim sɛ ɔrentumi nni nkonim da.
The goals couldn’t have been further apart.	Anka botae ahorow no rentumi nkɔ akyiri sen saa.
Much of the city was destroyed.	Wɔsɛee kurow no fã kɛse no ara.
Always interesting to read your writing.	Ɛyɛ anigye bere nyinaa sɛ wobɛkenkan wo nkyerɛwee no.
He happily completed an assignment.	Ɔde anigye wiee dwumadi bi a wɔde maa no.
The tradition of helping the poor continues.	Atetesɛm a ɛne sɛ wɔbɛboa ahiafo no kɔ so.
It is easy to use.	Ɛnyɛ den sɛ wode bedi dwuma.
He felt his whole body burning.	Ɔtee nka sɛ ne nipadua nyinaa rehyew.
Their film was hailed as original.	Wɔkamfoo wɔn sini no sɛ ɛyɛ mfitiasede.
Within hours, the storm began to subside.	Wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu no, ahum no fii ase brɛɛ ase.
But the message was made clear.	Nanso wɔdaa nkrasɛm no adi pefee.
Many unnecessary risks must be avoided.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati asiane ahorow pii a ɛho nhia.
This is my favorite uncle.	Oyi ne me papa nua ba a m’ani gye ne ho paa.
He slowly turned his attention to the castle.	Ɔde nkakrankakra danee n’adwene kɔɔ abankɛse no so.
He always had his back to the company.	Ná ɔwɔ n’akyi kyerɛ adwumakuw no bere nyinaa.
Hundreds of children were sacrificed.	Wɔde mmofra ɔhaha pii bɔɔ afɔre.
He wrote down what he saw in detail.	Ɔkyerɛw nea ohui no kɔɔ akyiri.
Second, you will need about four cups of flour.	Nea ɛto so abien no, wubehia esiam bɛyɛ nkuruwa anan.
He took my bag and phone.	Ɔfaa me bag ne me telefon.
The music faded to silence.	Nnwom no ano brɛɛ ase ma ɛbɛyɛɛ komm.
The lion had come to the village the night before.	Ná gyata no aba akuraa no ase anadwo a edii ɛno anim no.
Nana blew the group away with her storytelling.	Nana de n’abasɛm a ɔkae no maa kuw no yɛɛ basaa.
The attendees wore sad faces.	Wɔn a wɔbaa ase no hyɛɛ anim a ɛyɛ awerɛhow.
The joke was mild.	Ná aseresɛm no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
We were both a little drunk.	Ná yɛn baanu nyinaa abow nsa kakra.
It’s a wonderful place to visit.	Ɛyɛ beae a ɛyɛ nwonwa a wubetumi akɔsra.
Software relies on technology.	Software de ne ho to mfiridwuma so.
The data show that this is not always the case.	Nsɛm a wɔanya no kyerɛ sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na ɛte saa.
The government expelled him from his position.	Aban no pam no fii ne dibea no mu.
His swollen nose continued to bleed throughout the night.	Ne hwene a na ahonhon no kɔɔ so tuu mogya anadwo mũ no nyinaa.
Association leaders have strongly opposed the decision.	Fekuw no akannifo asɔre atia gyinaesi no denneennen.
The main asset of the company is energy.	Ade titiriw a adwumakuw no nya ne ahoɔden.
They passed a nutrition assessment.	Wɔtwam nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ aduan pa ho.
Only the cultured really appreciate art.	Wɔn a wɔwɔ amammerɛ nkutoo na wɔkyerɛ adwinni ho anisɔ ankasa.
It is used as a skin lotion.	Wɔde di dwuma sɛ aduru a wɔde hyɛ honam ani yare.
The hills were steep, and the scenery was spectacular.	Ná nkoko no yɛ mmepɔwmmepɔw, na na ɛhɔ yɛ nwonwa.
I dedicated myself to helping the poor.	Mihyiraa me ho so sɛ mɛboa ahiafo.
Her boyfriend was skinny.	Ná n’adamfo abarimaa no honam ani yɛ mmerɛw.
Some writers just copy each other.	Akyerɛwfo binom yɛ wɔn ho wɔn ho mfonini kɛkɛ.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Kata nsɛmmɔnedi no so, kata nhwehwɛmu no so.
The rug was center stage in this living room.	Ná rug no yɛ mfinimfini asɛnka agua wɔ saa dan a wɔtra mu yi mu.
He is writing a book on medieval history.	Ɔrekyerɛw nhoma bi a ɛfa mfinimfini mmere mu abakɔsɛm ho.
The hose is full of holes.	Ntokuru ahyɛ hose no mu ma.
Conservatives oppose gay marriage.	Wɔn a wɔyɛ katee no sɔre tia mmarima a wɔne wɔn ho da aware.
Leaves are soft to the touch.	Sɛ wode wo nsa ka a, nhaban yɛ mmerɛw.
Children generally have big feet.	Mpɛn pii no, mmofra wɔ anan akɛse.
Get ready for surprises.	Siesie wo ho ma nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
Plants need water to survive.	Afifide hia nsu na ama atumi atra ase.
He was the top vote-getter in the district.	Ɔno na ɔtoo aba sen biara wɔ ɔmansin no mu.
The village is a quiet place.	Akuraa no yɛ beae a ɛhɔ yɛ dinn.
However, this had the opposite effect.	Nanso, eyi nyaa nkɛntɛnso a ɛne no bɔ abira.
The electricity did not fail, so the music stopped.	Ɛlektrik no ansɛe, enti nnwom no gyaee.
The little girl speaks two languages.	Abeawa ketewa no ka kasa abien.
China is an empire.	China yɛ ahemman.
This is a developing country.	Eyi yɛ ɔman a ɛrenya nkɔso.
The charity is appealing for funds to help victims.	Adɔe kuw no rebisa sika de aboa wɔn a wɔayɛ wɔn ayayade no.
It has been multiplied ten times.	Wɔabɔ ho mpɛn du.
Beautiful barren land.	Asase a ɛyɛ fɛ a ɛso yɛ kwa.
The ambulance arrived on time.	Ambulance no duu hɔ bere ano.
The cannon is clearly marked.	Wɔahyɛ aprɛm no agyirae pefee.
His point was reasonable, but perhaps wrong.	Ná n’asɛm no yɛ nea ntease wom, nanso ebia na ɛyɛ mfomso.
The distant mountains were covered with mist.	Ná nsuyiri akata mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so.
His farm was a small patch in a forest clearing.	Ná n’afuw no yɛ beae ketewaa bi a ɛwɔ kwae bi a wɔatutu mu.
The old woman set the table for tea.	Ɔbea panyin no de pon no sii hɔ maa tii.
This is the fourth time this week.	Eyi ne bere a ɛto so anan wɔ dapɛn yi mu.
Millions of books are printed each year.	Wotintim nhoma ɔpepem pii afe biara.
The dogs tore their skin.	Akraman no tetew wɔn honam ani.
The students cheered when the team scored a touchdown.	Asuafo no bɔɔ ose bere a kuw no bɔɔ touchdown no.
Her bright eyes belied her age.	N’ani a ɛhyerɛn no bɔɔ ne mfe a wadi no gui.
The water bubbled up	Nsu no yɛɛ ahurututu
Divide the flour into three parts.	Kyekyɛ esiam no mu abiɛsa.
The country has strict laws and regulations regarding gambling.	Ɔman no wɔ mmara ne nhyehyɛe a emu yɛ den a ɛfa kyakyatow ho.
The full moon almost appeared on the horizon.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsram a ayɛ ma no puei wɔ wim.
The country’s parliamentary system is democratic.	Ɔman no mmarahyɛ bagua nhyehyɛe no yɛ demokrase.
The reporter said he did not consider the roots	Amanneɛbɔfo no kae sɛ wansusuw ntini no ho
There are thousands of books on the shelves of this library.	Nhoma mpempem pii wɔ nhomakorabea yi nneɛma a wɔde gu so no so.
Be careful as you approach.	Hwɛ yiye bere a worebɛn no.
The teacher noticed a decline in achievement test scores.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hui sɛ nkɔso ho sɔhwɛ mu nkontaa a wonya no so retew.
Some buildings in the area will be demolished.	Wobebubu adan bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The President will attend a ceremony today.	Ɔmampanyin no bɛkɔ guasodeyɛ bi ase nnɛ.
You need to wash your clothes.	Ɛsɛ sɛ wohohoro wo ntade.
Start by pouring salt into a bowl.	Fi ase denam nkyene a wobɛhwie agu kuruwa mu no so.
When they went hunting, they ate the game raw.	Sɛ wɔkɔ abɔmmɔ a, na wodi mmoa a wɔkyere wɔn no a wɔannoa.
Many blackbirds are killed by cats.	Mpataa kunkum nnomaa tuntum pii.
Do you have experience in marketing?	So wowɔ osuahu wɔ aguadi mu?
The artist succeeded in creating portraits.	Mfoniniyɛfo no dii yiye wɔ mfonini ahorow a wɔyɛ mu.
What is the value of medical evidence?	Mfaso bɛn na aduruyɛ mu adanse wɔ?
He gave a talk on solar energy.	Ɔmaa ɔkasa bi faa owia ahoɔden ho.
Can you believe it?	So wubetumi agye adi?
The visitors were stunned.	Nsrahwɛfo no ho dwiriw wɔn.
They may be affected by the length of time the employees are gone.	Ebia bere tenten a adwumayɛfo no nni hɔ no bɛka wɔn.
Fertilizers are used to increase crop yields.	Wɔde nnuru a wɔde yɛ asase no di dwuma de ma nnɔbae a wonya no yɛ kɛse.
They decided to visit a museum.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛkɔ akɔhwɛ tete nneɛma akorae bi.
It was his wife who alerted the police.	Ɛyɛ ne yere na ɔbɔɔ polisifo kɔkɔ.
All these sentences are connected.	Saa kasamu ahorow yi nyinaa wɔ abusuabɔ.
He is too stupid.	Ɔyɛ ɔkwasea dodo.
Marcelo was finally able to swim across the river.	Awiei koraa no, Marcelo tumi guare twaa asubɔnten no.
The investigation went quickly.	Nhwehwɛmu no kɔɔ so ntɛmntɛm.
Both reacted strongly against the new tax.	Wɔn baanu nyinaa yɛɛ wɔn ade denneennen tiaa tow foforo no.
The suspects tried to minimize their involvement.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛtew wɔn ho a wɔde bɛhyɛ mu no so.
The faith was waning.	Ná gyidi no rekɔ fam.
The singer couldn’t catch the microphone.	Odwontofo no antumi ankyere afiri a wɔde kasa no.
I am a citizen of the world.	Meyɛ wiase ɔman ba.
The officers were able to track down the suspect.	Polisifo no tumi hwehwɛɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
A bird of prey soared overhead.	Anomaa bi a ɔwe mmoa nam kɔɔ soro wɔ ne ti so.
He stayed overnight last night.	Ɔdaa hɔ anadwo a etwaam no.
These facts add up to a troubling picture.	Saa nokwasɛm ahorow yi ka ho ma ɛyɛ mfonini a ɛhaw adwene.
According to census data, the population is growing.	Sɛnea nnipakan ho nsɛm kyerɛ no, nnipa dodow redɔɔso.
Beliefs about a supernatural being are common.	Gyidi ahorow a ɛfa abɔde bi a ɛboro nnipa de so ho abu so.
Some people expressed their concerns.	Nnipa binom daa wɔn haw ahorow adi.
The presidential car sped down the expressway.	Ɔmampanyin no kar no de ahoɔhare faa ɔkwan a ɛkɔ ntɛmntɛm no so.
The grass was lush and green in this field.	Ná sare no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono wɔ saa afuw yi mu.
Messy spaghetti!	Spaghetti a ɛyɛ basabasa!
That bag of flour is still very hot.	Saa esiam kotoku no da so ara yɛ hyew paa.
Some temples are decorated with statues.	Wɔde ahoni asiesie asɔredan ahorow bi.
Local residents are debating whether to build a new facility.	Mpɔtam hɔfo regye akyinnye sɛ ebia wobesi adwumayɛbea foforo anaa.
No one can match his guttural bass.	Obiara ntumi ne ne guttural bass no nsɛ.
The old man held out his hand to the boy.	Akwakoraa no teɛɛ ne nsa kyerɛɛ abarimaa no.
Industrial waste has polluted the water.	Nnwuma mu nwura agu nsu no ho fĩ.
To all the people out there who have tried.	De kɔma nnipa a wɔwɔ abɔnten hɔ a wɔabɔ mmɔden nyinaa.
Peter threw the sandwich into the trash can.	Peter tow sandwich no guu nwura kotoku no mu.
Turn on the gas under the pan.	Dane gas no wɔ kyɛnsee no ase.
He was able to use the tongs.	Otumi de tongs no dii dwuma.
Water turns to ice when it is colder than normal.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛyɛ nwini sen sɛnea ɛte daa no.
The golfer’s bag was full of expensive equipment.	Ná nnwinnade a ne bo yɛ den ahyɛ golf bɔfo no bag mu ma.
In the east, the sun was beginning to set.	Wɔ apuei fam no, na owia afi ase rekɔtɔ.
You can eat it or compost it.	Wubetumi adi anaasɛ wode ayɛ compost.
The study used evidence gathered by the media.	Nhwehwɛmu no de adanse a nsɛm ho amanneɛbɔfo boaboaa ano no dii dwuma.
The bad weather caused many problems.	Wim tebea a enye no maa ɔhaw pii bae.
Where were we?	Ná yɛwɔ he?
Six soldiers died when their ship sank.	Asraafo baanum wuwui bere a wɔn hyɛn no memee no.
A howling wind came from the mountains.	Mframa bi a ɛrebɔ gyegyeegye fii mmepɔw no so bae.
She gave him a bowl of soup.	Ɔmaa no kuruwa a wɔde soup ayɛ.
The mother found her daughter’s bedroom door locked.	Ɛna no hui sɛ wɔato ne babea no mpa pon mu.
Some birds fly hundreds of miles to visit our shores.	Nnomaa bi tu twa akwansin ɔhaha pii kɔsra yɛn mpoano.
Sometimes you just have to go with the flow.	Ɛtɔ da bi a, ɛsɛ sɛ wo ne nsu a ɛsen no kɔ ara kwa.
We need to be on the lookout for outrageous healthcare costs.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye wɔ akwahosan ho ka a ɛyɛ hu ho.
We were young, and our love was still satisfied.	Ná yɛyɛ mmofra, na na yɛn dɔ no da so ara wɔ abotɔyam.
He saw a blonde woman kneeling and kissing his hand.	Ohuu ɔbea bi a ne ho yɛ bruu sɛ ɔrekotow na ɔrefew ne nsa ano.
When the sun goes down, people relax in their beds.	Bere a owia akɔtɔ no, nkurɔfo gye wɔn ahome wɔ wɔn mpa so.
I admire her courage.	M’ani gye n’akokoduru ho.
Domestic workers should be paid more.	Ɛsɛ sɛ wotua wɔn a wɔyɛ ofie nnwuma no ka pii.
They arrived at the stadium early.	Woduu agumadibea hɔ ntɛm.
The tender had just been released.	Ná wɔayi tender no adi nkyɛe.
Years ago, he often visited my home.	Mfe bi a atwam no, na ɔtaa kɔsra me fie.
She likes to go swimming.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ asuguare.
It will help, perhaps, in turning negativity into positivity.	Ɛbɛboa, ebia, wɔ adwemmɔne a wɔbɛdan no adwempa mu.
All that’s left now is to eat afterwards.	Nea aka mprempren ara ne sɛ wubedidi wɔ ɛno akyi.
Milk bottles have narrow necks.	Nufusu nkotoku wɔ kɔn teateaa.
He decided to go back to school.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛsan akɔ sukuu.
Only half of the patients showed improvement.	Ayarefo no mu fã pɛ na wɔdaa nkɔso adi.
A celebration was held to celebrate his ninetieth birthday.	Wɔyɛɛ afahyɛ bi de dii n’awoda a ɛto so aduɔkron no ho afahyɛ.
The shepherd moved to the corner.	Oguanhwɛfo no tu kɔɔ ntwea so.
A cunning dog stole a chicken.	Ɔkraman bi a ɔyɛ anifere wiaa akokɔ bi.
The records of the company are not good.	Adwumakuw no kyerɛwtohɔ ahorow no nyɛ papa.
They are looking for compromise solutions.	Wɔrehwehwɛ ano aduru a ɛbɛma wɔagyae wɔn ho mu.
It was raining heavily.	Ná osu retɔ denneennen.
He uses his old telescope for dedication.	Ɔde ne afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade dedaw no di dwuma de ahosohyira.
There was a great commotion.	Basabasayɛ kɛse bi sii.
A small red vase was placed on the table.	Wɔde vase kɔkɔɔ ketewaa bi sii pon no so.
They hid under the trees while he looked around the house.	Wɔde wɔn ho siee nnua no ase bere a na ɔrehwɛ ofie no.
A shy smile spread across the little boy's face.	Fɛre serew bi trɛw faa abarimaa ketewa no anim.
There is no better time than now.	Bere biara nni hɔ a eye sen mprempren.
The throwers looked at me distastefully.	Wɔn a wɔtow no hwɛɛ m’ani a na n’ani nnye ho.
The baby’s room is on fire!	Ogya rehyew akokoaa no dan mu!
The palace has a garden full of trees.	Ahemfie no wɔ turo bi a nnua ayɛ mu ma.
Every month, one person went to the store for supplies.	Ɔsram biara, na obiako kɔ sotɔɔ no mu kɔhwehwɛ nneɛma.
It’s easy to get lost in the wilderness.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyera wɔ sare so.
The doctors said the cough was just asthma.	Nnuruyɛfo no kae sɛ ɔfe no yɛ ayamtu ara kwa.
The people of this region speak their own language.	Saa ɔmantam yi mufo ka wɔn ankasa kasa.
They posed in front of the plane.	Wɔyɛɛ wɔn ho mfonini wɔ wimhyɛn no anim.
She is always at odds with her older sister.	Ɔne ne nuabea panyin di akasakasa bere nyinaa.
Make sure you take all your stuff.	Hwɛ hu sɛ wobɛfa wo nneɛma nyinaa.
When people are afraid, they prepare.	Sɛ nnipa suro a, wosiesie wɔn ho.
The bell rang, indicating it was time to begin.	Dɔn no bɔɔ, na ɛkyerɛe sɛ bere aso sɛ wofi ase.
The bubbling beer was very hot.	Ná beer a ɛrehuruhuruw no yɛ hyew yiye.
Their car crashed into a tree, killing their baby daughter.	Wɔn kar no kɔpem dua bi, na ekum wɔn babea akokoaa no.
The curtains blew gently in the wind.	Ntama no bɔɔ brɛoo wɔ mframa no mu.
The crime was solved.	Wodii nsɛmmɔnedi no ho dwuma.
No one likes a smelly cat.	Obiara mpɛ ɔkraman a ne ho yɛ huam.
One blinks, two blinks and all eyes are on me.	Baako bɔ n’ani, abien bɔ na n’ani nyinaa hwɛ me.
The picture was taken in a dark room.	Wɔtwee mfonini no wɔ dan bi a emu yɛ sum mu.
The cold beer bottle was refilled.	Wɔsan hyɛɛ beer a ɛyɛ nwini toa no mu ma.
The army defeated the enemy in a few days.	Asraafo no dii atamfo no so nkonim wɔ nna kakraa bi mu.
The balloon rose slowly into the bright, blue sky.	Balloon no foro kɔɔ soro nkakrankakra kɔɔ wim a ɛhyerɛn na ɛyɛ bruu no mu.
This decision was not made lightly.	Wɔansi saa gyinae yi a ɛnyɛ aniberesɛm.
He bit his lip impatiently.	Ɔde abotare kekaa n’ano.
What’s it like to fly a spaceship?	Ɛte dɛn sɛ wobɛfa ahunmu hyɛn?
Good question!	Asɛmmisa pa!
The dog sped through the city.	Ɔkraman no de ahoɔhare faa kurow no mu.
His conversations are always so interesting.	Ne nkɔmmɔbɔ ahorow no yɛ nea ɛyɛ anigye saa bere nyinaa.
The troublemaker is expelled.	Wɔpam ɔhawfo no.
Try a hamburger and bag of chips.	Sɔ hamburger ne chips kotoku hwɛ.
New technology is always exciting.	Mfiridwuma foforo yɛ anigye bere nyinaa.
Soft fingers are best for handling delicate objects.	Nsateaa a ɛyɛ mmerɛw ye sen biara a wɔde di nneɛma a ɛyɛ mmerɛw ho dwuma.
Many consider the speaker to be the worst.	Nnipa pii bu ɔkasafo no sɛ ɔno na ɔyɛ bɔne sen biara.
Pour the batter into a cake pan.	Hwie batter no gu keeki kyɛnsee mu.
He went on to interview more candidates.	Ɔkɔɔ so bisabisaa wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no pii nsɛm.
The rations were introduced to alleviate hunger.	Wɔde aduan a wɔde ma no bae sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛtew ɔkɔm so.
Every culture has its own personality.	Amammerɛ biara wɔ ne nipasu.
The newspaper reported on the accident.	Atesɛm krataa no kaa akwanhyia no ho asɛm.
When water is heated, it evaporates.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛyɛ nwunu.
He clung to her legs and refused.	Ɔbataa ne nan ho na wampene so.
I saw him with my own eyes.	Mede m’aniwa huu no.
He grabbed the bull by the horns.	Ɔsɔɔ nantwinini no mmɛn.
Only top management was interviewed.	Wɔbisabisaa adwuma no mpanyimfo a wɔkorɔn nkutoo.
The athlete may have trained overseas.	Ebia na ogumadifo no atete ne ho wɔ amannɔne.
You have to agree with the terms.	Ɛsɛ sɛ wopene nsɛm no so.
This factory has a storied history.	Saa adwumayɛbea yi wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ abakɔsɛm.
He greeted the passengers warmly.	Ɔde anigye kyiaa akwantufo no.
The cows drink first.	Anantwi no di kan nom.
Fossil studies showed it was a dinosaur.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ nneɛma a wɔatutu fam ahu ho no kyerɛe sɛ na ɛyɛ dinosaur.
There was a big difference in the results.	Nsonsonoe kɛse wɔ nea efii mu bae no mu.
He gave each of them a big hug.	Ɔmaa wɔn mu biara atuu kɛse.
The village is bounded on the east by mountains.	Mmepɔw na ɛbɔ akuraa no ho hye wɔ apuei fam.
Dark clouds gathered over the city.	Mununkum a ɛyɛ sum no boaboaa wɔn ho ano wɔ kurow no so.
The trouble started last month.	Ɔhaw no fii ase ɔsram a etwaam no.
Authorities arrested the suspect.	Atumfoɔ no kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ owifo no.
The whole atmosphere is very peaceful.	Wim tebea no nyinaa yɛ nea asomdwoe wom kɛse.
He lives in a remote village.	Ɔte akuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri ase.
I think the pigs have escaped.	Misusuw sɛ mprako no aguan.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Nyamesom mu gyidi ahorow yɛ wɔn amammerɛ fã titiriw.
They fled in terror.	Wɔde ehu guanee.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Obiara ani nnye nuklea akodi ho adwene no ho.
Most domestic workers are ignored.	Wobu wɔn ani gu afie mu adwumayɛfo dodow no ara so.
We have been packing in anticipation of the flu season.	Yɛaboaboa nneɛma ano de ahwɛ atiridii bere no kwan.
Then the tailor measures the fabric.	Afei ɔpamfo no susuw ntama no.
Governments must control pollution.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow di efĩ so.
The baby was born early.	Wɔwoo akokoaa no ntɛm.
The kids loved playing with their pets.	Ná mmofra no ani gye ho sɛ wɔne wɔn afieboa bedi agoru.
The village was divided by a river.	Ná asubɔnten bi na ɛpaapae akuraa no mu.
Plan to make two batches.	Yɛ nhyehyɛe sɛ wobɛyɛ batch abien.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Wogye di sɛ ebinom bo yɛ dɔla ɔpepem pii.
So, when will he go?	Enti, bere bɛn na ɔbɛkɔ?
Fire is very dangerous.	Ogya yɛ hu paa.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Nnansa yi ara wodii afe a ɛto so du no.
On these cold winter days, baths are welcome.	Wɔ awɔw bere mu nna a awɔw wom yi mu no, wogye aguare ho akwaaba.
A sheep was grazing in a field.	Ná oguan bi rewe sare wɔ afuw mu.
This city is famous for its wetlands.	Saa kurow yi agye din wɔ nsuten a ɛwɔ hɔ no ho.
Don't cut it so fine.	Ntwitwa no yiye saa.
We must leave for the meeting by seven o'clock.	Ɛsɛ sɛ yefi hɔ kɔ nhyiam no ansa na nnɔnwɔtwe adu.
As he walked through the garden, he saw a tire.	Bere a ɔnam turo no mu no, ohuu tae bi.
Women and girls should be prevented from working.	Ɛsɛ sɛ wosiw mmea ne mmeawa kwan sɛ wɔnyɛ adwuma.
The Marsh is rich in biodiversity.	Marsh no yɛ abɔde a nkwa wom a egu ahorow pii wom.
A tall building is being built.	Wɔresi ɔdan tenten bi.
This church occupies a prominent position in the city.	Saa asɔre yi wɔ gyinabea titiriw wɔ kurow no mu.
Researchers are working to develop a vaccine.	Nhwehwɛmufo reyɛ adwuma de ayɛ aduru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban.
The poet finishes his poem.	Anwensɛm kyerɛwfo no wie n’anwensɛm no.
He arrived at the station late.	Oduu gyinabea hɔ akyiri yi.
There must be something about the mother.	Ɛsɛ sɛ biribi wɔ hɔ a ɛfa ɛna no ho.
He got home to find his wife happy.	Oduu fie behui sɛ ne yere ani agye.
The bag is on the left side of the table.	Bag no wɔ pon no benkum so.
Police and soldiers are on the streets.	Polisifo ne asraafo wɔ mmɔnten so.
The sun shines through the leaves.	Owia no bɔ fa nhaban no mu.
We grow potatoes here.	Yɛdua ɛmo wɔ ha.
A dog scuttled across the floor.	Ɔkraman bi de ahoɔhare twaa fam hɔ.
The fisherman watched him and waited.	Ɔpofofo no hwɛɛ no ​​na ɔtwɛnee.
The construction site turned into a small town.	Beae a wosii adan no danee kurow ketewaa bi.
On that day, there was also a full moon.	Saa da no, na ɔsram a ayɛ ma nso wɔ hɔ.
Two turns, that’ll be enough.	Two turns, ɛno na ɛbɛdɔɔso.
He made a few notes in his notebook.	Ɔkyerɛw nsɛm kakraa bi wɔ ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu.
After his release from captivity, he headed straight home.	Bere a onyaa ahofadi fii nnommumfa mu no, ɔde n’ani kyerɛɛ fie tẽẽ.
You can walk marathon in just under three hours.	Wubetumi de nea ennu nnɔnhwerew abiɛsa pɛ nantew mmirikatu.
The rebels are following a fairly complex attack plan.	Atuatewfo no redi ntua ho nhyehyɛe bi a ɛyɛ den koraa akyi.
The government is planning to set up a new metro.	Aban no reyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛhyehyɛ metro foforo.
But farmers opposed the move.	Nanso akuafo sɔre tiaa adeyɛ no.
He just can’t help it.	Ɔrentumi mmoa no kɛkɛ.
He was tall with soft, thin black hair.	Ná ɔware a na ne ti nhwi yɛ tuntum a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ teateaa.
But what does it mean?	Nanso dɛn na ɛkyerɛ?
Coffee was once thought to be harmful.	Bere bi na wosusuw sɛ kɔfe pira.
After that, the little red feathers flowed slowly down.	Ɛno akyi no, ntakra nketewa kɔkɔɔ no sen brɛoo kɔɔ fam.
Soon the boats will arrive.	Ɛrenkyɛ akorow no bɛba.
However, my computer is still behaving strangely.	Nanso, me kɔmputa no da so ara reyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The room is clean and the linen is fresh.	Pia no mu tew na ntama no yɛ foforo.
They walk along the narrow cobbled streets.	Wɔnam akwan teateaa a wɔde abo ayɛ so no so.
I have to go shopping today.	Ɛsɛ sɛ mekɔ aguadidan mu nnɛ.
The investigation continues.	Nhwehwɛmu no kɔ so.
The water was calm and green.	Ná nsu no mu yɛ komm na na ɛyɛ ahabammono.
A massive earthquake struck the region.	Asasewosow kɛse bi sii ɔmantam no mu.
The ground was covered in heavy snow.	Ná sukyerɛmma a ano yɛ den akata fam hɔ.
I was a casual player involved in shooting games.	Ná meyɛ obi a mebɔ bɔɔl a ɛnyɛ hwee a mede me ho hyɛ agodie a wɔde tuo di agoru mu.
Jazz might be making a comeback.	Ebia na Jazz resan aba bio.
He didn’t eat or drink.	Wandidi anaa wannom.
They took out notebooks and pencils and began to write.	Woyii nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm ne pɛnsere na wofii ase kyerɛw nsɛm.
His courtiers gave him their loyalty.	N’ahemfiefo no de wɔn nokwaredi maa no.
Many temples in this place were visited by pilgrims.	Asɔredan ahorow pii a ɛwɔ beae yi no, akwantufo kɔsraa hɔ.
I assembled the salad.	Meboaboaa salad no ano.
The flood level rose to six feet.	Nsuyiri no kɔɔ soro koduu anammɔn asia.
Where is this temple located?	Ɛhe na saa asɔrefie yi wɔ?
His interest grew as time went on.	N’anigye no yɛɛ kɛse bere a bere kɔɔ so no.
A teacher should set a good example.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo yɛ nhwɛso pa.
I love teaching.	M’ani gye nkyerɛkyerɛ ho.
Agriculture was the main occupation in the region.	Ná kuayɛ yɛ adwuma titiriw wɔ ɔmantam no mu.
The mountain really stands out at night.	Bepɔw no da nsow ankasa anadwo.
Faithful ones are persecuted in some lands.	Wɔtaa anokwafo wɔ aman bi so.
He made the arrangements well.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe no yiye.
Please stop reading here.	Yɛsrɛ wo gyae akenkan wɔ ha.
A red light flashes in the picture.	Hann kɔkɔɔ bi hyerɛn wɔ mfonini no mu.
Go to bed right away!	Kɔda ntɛm ara!
The city was a busy place.	Ná kurow no yɛ beae a adagyew nnim.
We have important conversations every day.	Yɛbɔ nsɛm a ɛho hia ho nkɔmmɔ da biara.
The door opened suddenly.	Ɔpon no buei mpofirim.
This neighborhood was once filled with coffee shops.	Bere bi na kɔfetɔnbea ahorow ahyɛ mpɔtam ha ma.
The family was devastated.	Abusua no werɛ howee.
He was only fifteen years old.	Ná wadi mfe dunum pɛ.
The composer’s reputation was damaged after his controversial masterpiece.	Din a ɔhyehyɛfo no nyae no sɛee wɔ ne adwinni a ɛyɛ nwonwa a akyinnyegye wom no akyi.
Meanwhile, in other parts of the countryside, little was happening.	Saa bere yi nyinaa, wɔ nkuraase mmeae afoforo no, na nneɛma kakraa bi na ɛrekɔ so.
To keep your child from "getting sick", wash their hands frequently!	Sɛnea ɛbɛyɛ a wo ba no "rennyare" no, taa hohoro ne nsa!
This ruler is strong.	Saa sodifo yi yɛ den.
The bard composed a beautiful song.	Bard no hyehyɛɛ dwom fɛfɛ bi.
He spoke softly to the baby.	Ɔkasa kyerɛɛ akokoaa no brɛoo.
Some foods listed as forbidden were associated with good health.	Ná nnuan bi a wɔabobɔ din sɛ wɔabara no bata akwahosan pa ho.
I am keeping a diary for extra money.	Mereyɛ diary bi de hwehwɛ sika foforo.
The captain addressed his men briefly.	Ɔsraani panyin no kasa kyerɛɛ ne mmarima no tiawa.
There is a financial crisis.	Sikasɛm mu ahokyere bi wɔ hɔ.
As usual, he fell into the water.	Sɛnea ɛtaa ba no, ɔhwee nsu no mu.
The employees work in a factory.	Adwumayɛfo no yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
Plantains are delicious.	Plantains yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
They attended meetings well.	Wɔkɔɔ nhyiam ahorow ase yiye.
The soldiers were accused of running away.	Wɔbɔɔ asraafo no sobo sɛ wɔreguan afi hɔ.
He visits the museum every day.	Ɔkɔsra tete nneɛma akorae hɔ da biara.
Thanks for all the cats.	Yɛda wo ase wɔ mpataa no nyinaa ho.
Many of those left behind are devastated.	Wɔn a wɔagyaw wɔn wɔ akyi no mu pii ho yeraw wɔn.
The thief took the jewels away.	Owifo no de aboɔden abo no kɔe.
Students must follow the rules.	Ɛsɛ sɛ sukuufo di mmara no so.
A week passed by.	Dapɛn biako twaam.
The parties disagreed on how to interpret the vote.	Akuw ahorow no adwene anhyia wɔ sɛnea wɔbɛkyerɛ abatow no ase no ho.
The police chief was shocked.	Polisi panyin no ho dwiriw no.
This region is famous for its geology.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ asase ho adesua ho.
The water was blue.	Ná nsu no yɛ bruu.
He made a detailed plan.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri.
Here’s where it comes from.	Ɛha na ɛba.
The soldier lit a cigarette.	Ɔsraani no sɔɔ sigaret.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Ogyaee adwuma no mpofirim, na wannyaw obi a obesi n’ananmu.
The bar was closed.	Wɔtoo nsãdan no mu.
He was willing to wear expensive clothes.	Ná ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den.
He's only trying to help.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa nkutoo.
He had a very crooked nose.	Ná ɔwɔ hwene a akyeakyea paa.
Feed the dog.	Ma ɔkraman no aduan.
The clock was ticking.	Ná dɔn no rebɔ.
We have to wait until nightfall.	Ɛsɛ sɛ yɛtwɛn kosi sɛ ade bɛda.
Air pollution sometimes dropped on special days.	Ɛtɔ mmere bi a, na mframa a wɔsɛe no no so tew wɔ nna titiriw mu.
The delegates brought weapons to the meeting	Nhyiamfo no de akode baa nhyiam no ase
The astronauts froze.	Ahunmu akwantufo no maa wɔn ho yɛɛ nwini.
You still see broken windows.	Woda so ara hu mfɛnsere a abubu.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Aban no de nsɛm a wɔtaa bisa no din ama.
What is that on your nose?	Dɛn ne ɛno a ɛwɔ wo hwene so?
Christian theology is completely false.	Kristofo nyamekyerɛ yɛ atoro koraa.
Some are accustomed to eating only small portions.	Ebinom ayɛ wɔn su sɛ wobedi afã nketenkete nkutoo.
In early spring, the villagers began to dig new fields.	Wɔ ahohuru bere mfiase no, akuraa no asefo fii ase tutu mfuw foforo.
The wheels spin sharply on the icy road.	Ntwahonan no di akɔneaba denneennen wɔ ɔkwan a nsukyenee wɔ so no so.
He drove slowly down the road.	Ɔde kar no faa ɔkwan no so brɛoo.
Age and experience are important factors for success.	Mfe ne osuahu yɛ nneɛma a ɛho hia na ama asi yiye.
He looked out the window at the landscape.	Ɔhwɛɛ asase no wɔ mfɛnsere mu.
He came from a family of surgeons.	Ná ofi abusua bi a wɔyɛ nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn mu.
That glass is on my desk.	Saa ahwehwɛ no wɔ me pon so.
The car was kept quiet for some time.	Wɔde kar no yɛɛ komm bere bi.
Some scholars have proposed different theories.	Nhomanimfo binom de nsusuwii ahorow akyerɛ.
The mechanic could not get the engine to start.	Mfiridwumayɛfo no antumi amma engine no anyɛ adwuma.
Dark clouds gather overhead.	Mununkum a ɛyɛ sum boaboa ano wɔ soro.
Closing the local store.	Mpɔtam hɔ sotɔɔ no a wɔreto mu.
His sentences were very grammatically correct.	Ná ne kasamu ahorow no teɛ yiye wɔ kasa mmara mu.
They found an ancient object.	Wohuu tete ade bi.
This city has strong cultural roots.	Saa kurow yi wɔ amammerɛ mu ntini a emu yɛ den.
Henry will rule until he is deposed.	Henry bedi tumi kosi sɛ wobetu no afi n’ahenni so.
He ignored the reporters’ questions.	Obuu n’ani guu nsɛm ho amanneɛbɔfo no nsɛmmisa no so.
The policeman left them alone.	Polisini no gyaw wɔn nkutoo.
We flew through endless clouds.	Yetu faa mununkum a enni awiei mu.
And what is three hundred million times?	Na dɛn ne ɔpepem ɔha mmɔho abiɛsa?
Studies have shown that stress can be a factor.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ adwennwen betumi ayɛ ade a ɛde ba.
What an interesting turn of phrase!	Hwɛ kasasin a wɔdannan no a ɛyɛ anigye bɛn ara ni!
He cut it into small pieces	Ɔtwitwaa no mu nketenkete
It was one of those golden mornings.	Ná ɛyɛ saa anɔpa a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no mu biako.
The factory is late delivering again.	Adwumayɛbea no aka akyi de nneɛma no rekɔ bio.
Many people first learned to read by playing board games.	Nnipa pii dii kan suaa akenkan denam board game a wodii so.
The pilot then steered the aircraft firmly to the right.	Afei wimhyɛnkafo no de wimhyɛn no sii nifa so denneennen.
He is believed to be back soon.	Wogye di sɛ ɔbɛsan aba nnansa yi ara.
The militia turned their weapons on the people.	Asraafo dɔm no danee wɔn akode no kɔɔ nkurɔfo no so.
The plants seemed to benefit from the heavy rains.	Ɛte sɛ nea afifide no nyaa osu a ɛtɔe kɛse no so mfaso.
This tag alone shows no wrongdoing.	Saa tag yi nkutoo kyerɛ sɛ wɔanyɛ bɔne biara.
They stared into space.	Wɔhwɛɛ ahunmu denneennen.
The walk was hard but worth it.	Ná nantew no yɛ den nanso na mfaso wɔ so.
The body of the animal is striped or pointed	Aboa no nipadua yɛ nsensanee anaasɛ nsensanee
This area is home to hundreds of species.	Saa beae yi na mmoa ahorow ɔhaha pii te.
The doctors recommended he sit out one match.	Nnuruyɛfo no kamfoo kyerɛe sɛ ɔntra abɔnten match biako.
The meeting was to begin at nine o'clock.	Ná ɛsɛ sɛ wofi nhyiam no ase nnɔnkron.
Try to raise it to the next level.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma akɔ soro akodu ɔfã a edi hɔ no.
The soldiers seemed exhausted after the battle.	Ná ɛte sɛ nea asraafo no abrɛ wɔ ɔko no akyi.
These dryers reduce frizz.	Saa dryers yi tew nwi a ɛyɛ mmerɛw no so.
The sea is terrible.	Po no mu yɛ hu.
The rhubarb was outstanding.	Ná rhubarb no da nsow wɔ ɔkwan soronko so.
As you can see, his poetry is full of similes.	Sɛnea wubetumi ahu no, nsɛso ahorow ahyɛ n’anwensɛm no mu ma.
My mother appeared at the door.	Me maame puei wɔ ɔpon no ano.
A group of monkeys live nearby.	Bonsu kuw bi te bɛn hɔ.
He cried out in shock.	Ɔde ahodwiriw teɛɛm.
A stranger's voice greeted him.	Ɔhɔho bi nne kyiaa no.
The bright lights dimmed.	Akanea a ɛhyerɛn no yɛɛ kusuu.
There are many ways to increase energy efficiency.	Akwan pii wɔ hɔ a wobetumi afa so ama ahoɔden a wɔde di dwuma yiye no ayɛ kɛse.
It was difficult to cross that river.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛtwa saa asubɔnten no.
This test covers material taught in kindergarten.	Saa sɔhwɛ yi fa nneɛma a wɔkyerɛkyerɛ wɔ mmofra sukuu mu ho.
Do you still sing in church choirs?	So woda so ara to dwom wɔ asɔre nnwontofo kuw mu?
The new government often tried to maintain law and order.	Ná aban foforo no taa bɔ mmɔden sɛ ɛbɛma mmara ne nhyehyɛe atra hɔ.
Many soldiers were reading the newspaper.	Ná asraafo pii rekenkan atesɛm krataa no.
He decided to invest in this new business.	Osii gyinae sɛ ɔde ne sika bɛto adwuma foforo yi mu.
There are eight of us in all.	Yɛn nyinaa yɛ baawɔtwe.
The students were stunned.	Adesuafo no ho dwiriw wɔn.
They provide people with a beautiful environment.	Wɔma nkurɔfo nya nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛyɛ fɛ.
The captain decided to destroy the island.	Ɔhyɛnkafo no sii gyinae sɛ ɔbɛsɛe supɔw no.
The programs have been carefully selected.	Wɔde ahwɛyiye apaw nhyehyɛe ahorow no.
The president views the event as an opportunity.	Ɔmampanyin no bu adeyɛ no sɛ hokwan.
I want you to come with me.	Mepɛ sɛ wo ne me ba.
Frank's car ran out of gas.	Gas sae wɔ Frank kar no mu.
The stubborn people who have resisted the changes are gone.	Nnipa a wɔn tirim yɛ den a wɔasɔre atia nsakrae ahorow no nni hɔ bio.
The oak bears acorns every fall.	Oak no sow acorns osutɔbere biara.
It certainly wasn’t a picnic.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛnyɛ piknik.
He had a vision for his future.	Ná ɔwɔ ne daakye ho anisoadehu.
He can’t swim, so wear your floater!	Ontumi nguare, enti hyɛ wo floater no!
He was known for telling the truth.	Ná wonim no sɛ ɔka nokware.
Many died there from starvation and disease.	Nnipa pii wuwui wɔ hɔ esiane ɔkɔm ne yare nti.
Can you find anything funny about this image?	So wubetumi ahu biribi a ɛyɛ serew wɔ ohoni yi ho?
Finally, he ran into the bedroom.	Awiei koraa no, otuu mmirika kɔɔ mpa no mu.
He is very secretive about private life.	Ɔyɛ kokoam asetra ho kokoamsɛm kɛse.
He only has ten minutes to go.	Ɔwɔ simma du pɛ ansa na wakɔ.
The artist painted a water lily.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ nsu mu sukooko bi ho mfonini.
Families should lock their doors at night.	Ɛsɛ sɛ mmusua to wɔn apon mu anadwo.
The history of civilization is the history of war.	Anibuei ho abakɔsɛm yɛ ɔko ho abakɔsɛm.
Add the eggs to the water while cooking.	Fa nkesua no gu nsu no mu bere a worenoa no.
The old man's face was wrinkled with age.	Ná ɔbarima panyin no anim ayɛ kurukuruwa esiane mfe a wadi nti.
Only three teenagers finished the race.	Mmabun baasa pɛ na wowiee mmirikatu no.
The song was sung in the bathtub.	Wɔtoo dwom no wɔ bathtub no mu.
The command "hello" takes one argument.	Ahyɛde "hello" no gye akyinnyegye biako.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Ɔmanyɛfo a ɔyɛ katee no kasa tiaa ɔmanyɛfo a ɔpɛ ahofadi no.
Although the planet is large, its atmosphere is relatively small.	Ɛwom sɛ okyinnsoromma yi sõ de, nanso ne wim yɛ ketewaa bi.
The waves were high.	Ná asorɔkye no korɔn.
Tanda goes to the market every day.	Tanda kɔ gua so da biara da.
All you need is three cups of white sugar.	Nea wuhia ne asikre fitaa nkuruwa abiɛsa.
Some species are declining every year.	Nnomaa ahorow bi so retew afe biara.
On long journeys, travel sickness is common.	Wɔ akwantu tenten mu no, akwantu mu yare abu so.
She is exceptionally proud of her daughter.	Ɔde ne babea no hoahoa ne ho wɔ ɔkwan soronko so.
Adults were not drafted.	Wɔamfa mpanyimfo anhyɛ sraadi no mu.
Traditional mode of pilgrimage.	Ɔkwan a wɔfa so kɔ akwantu mu wɔ amanne kwan so.
The fitness program has three parts for each week.	Apɔwmuden nhyehyɛe no wɔ afã abiɛsa ma dapɛn biara.
His hands were shaking as he lifted the ring.	Ná ne nsa rewosow bere a ɔmaa mprɛte no so no.
They talked at length about politics.	Wɔkaa amammuisɛm ho asɛm tenten.
The water from this well has been declared safe to drink.	Wɔaka sɛ nsu a efi abura yi mu no yɛ nea asiane biara nni ho sɛ wɔbɛnom.
There are many kinds of fruits.	Nnuaba ahorow pii wɔ hɔ.
A number of people were injured.	Nnipa dodow bi pirapirae.
Though he was tired, he pushed on.	Ɛwom sɛ na wabrɛ de, nanso ɔpiaa ne ho kɔɔ so.
A soldier came crashing through the door.	Ɔsraani bi baa ɔpon no mu a ɔrehwe ase.
None of them went on the field.	Wɔn mu biara ankɔ abɔnten so.
The big sign warns of traffic ahead.	Nsɛnkyerɛnne kɛse no bɔ kar akwan a ɛda yɛn anim no ho kɔkɔ.
Many villagers have fallen sick from eating the contaminated fish.	Nkuraasefo pii ayare esiane mpataa a efĩ wom no a wodi nti.
Workmen are doing the demolition.	Adwumayɛfo na wɔreyɛ adan a wɔrebubu no.
Her parents declined to comment on the incident.	N’awofo ampene so sɛ wɔbɛka asɛm a esii no ho asɛm.
Water covers most of the earth.	Nsu na ɛkata asase so kɛse.
My father is good at cleaning houses.	Me papa ho akokwaw wɔ ofie a wosiesie mu.
He tolerated his lies and lies.	Ɔmaa ne atosɛm ne n’atoro no ho kwan.
Of course, these changes are still being debated.	Nokwarem no, wɔda so ara regye nsakrae ahorow yi ho akyinnye.
The rest of the buildings were demolished two years ago.	Wɔsɛee adan no nkae mfe abien a atwam ni.
Put the ingredients in a blender.	Fa nneɛma no gu blender mu.
This woman looks tired.	Ɔbea yi hwɛ sɛ wabrɛ.
The tale is an allegory of deception and betrayal.	Anansesɛm no yɛ mfatoho a ɛfa nnaadaa ne atoro ho.
The prototype was a flop.	Ná nhwɛsode no yɛ flop.
The lights hid his face.	Akanea no de n’anim siee.
The words on his face are hard to read.	Nsɛm a ɛwɔ n’anim no yɛ den sɛ wobɛkenkan.
It is important to keep these bacteria out.	Ɛho hia sɛ womma saa mmoawa yi nkɔ mu.
He wants to be friends with his older brother.	Ɔpɛ sɛ ɔne ne nuabarima panyin fa nnamfo.
The lighthouse was built to encourage sailing.	Wosii kaneadan no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhyɛ po so ahyɛn ho nkuran.
Plans for the hotel have been completed.	Wɔawie nhyehyɛe ahorow a wɔayɛ ama ahɔhodan no.
A whale has no teeth.	Whale nni sẽ biara.
The government recently banned kite flying.	Nnansa yi ara aban no baraa kite a wɔde tu mmirika.
He was trapped, digging deeper.	Ná wɔakyere no, na ɔretutu ne ho akɔ akyiri.
The streets are quiet, except for the sound of cars.	Mmɔnten so yɛ dinn, gye sɛ kar ahorow nnyigyei.
The salesman lowered the volume, offering a moment of peace.	Ɔdetɔnfo no brɛɛ ɛnne no ase, na ɔde asomdwoe kakra mae.
You need to consider all aspects of the problem.	Ɛsɛ sɛ wususuw ɔhaw no afã horow nyinaa ho.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Nkyene dodow bi ho hia wɔ aduan no ho nyansahyɛ no mu.
The charges included allegations of corruption.	Nea ɛka sobo ahorow no ho ne sobo ahorow a wɔde bɔɔ no sɛ wadi amim.
That person’s actions don’t reflect our values.	Saa onipa nneyɛe nkyerɛ yɛn gyinapɛn ahorow.
Dust mites feed on dead skin cells.	Mfutuma mu mmoawa di honam ani nkwammoaa a awuwu.
Police raided a large drug ring.	Polisifo kɔtow hyɛɛ kuw kɛse bi a wɔde nnubɔne di gua so.
He was forced to quit his job.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ogyaee adwuma no.
Tourists love the area.	Nsrahwɛfo ani gye mpɔtam hɔ ho.
All but two of the bottles were successfully recycled.	Wɔsan de nkotoku no nyinaa dii dwuma yiye gye abien.
He was elected following that of his predecessor.	Wɔpaw no dii nea odii n’anim no de no akyi.
Many farmers still live in the country.	Akuafo pii da so ara te ɔman no mu.
His eyes were fixed on the icy water.	Ná n’ani da nsu a ɛyɛ nsukyenee no so.
Chromium is often used by tanners to make leather tans.	Wɔn a wɔyɛ honam ani hwɛbea taa de chromium di dwuma de yɛ aboa nhoma a wɔde yɛ honam ani hwɛbea.
The temple was moved to another location.	Woyii asɔrefie no kɔɔ beae foforo.
His car engine suddenly stopped.	Ne kar no engine no gyaee mpofirim.
A thunderstorm is approaching from the west, shaking the flat plains.	Aprannaa bi fi atɔe fam rebɛn, na ɛrewosow asasetaw a ɛyɛ tratraa no.
He fastened his saddle tightly behind the horse.	Ɔkyekyeree n’atenae no denneennen wɔ ɔpɔnkɔ no akyi.
He was very intelligent.	Ná ɔyɛ onyansafo yiye.
Some plants grow in the driest deserts.	Afifide bi nyin wɔ anhweatam a ɛso yɛ kusuu sen biara no so.
Orthopedic injuries will require surgery.	Sɛ obi apira nnompe a, ebehia sɛ wɔyɛ no oprehyɛn.
It fell on fertile ground.	Ɛhwee asase a ɛsow aba so.
Local governments are facing significant budget cuts.	Mpɔtam hɔ nniso ahorow rehyia sikasɛm nhyehyɛe a wɔbɛtew so kɛse.
The general stood in his white coat.	Ɔsahene no gyinaa n’atade fitaa no mu.
The fields look green and lush.	Mfuw no te sɛ nea ɛyɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
He doesn’t seem to have any close friends.	Ɛte sɛ nea onni nnamfo paa biara.
She was denied her doctorate because of her gender identity.	Wɔamma no ne oduruyɛfo abodin krataa esiane sɛ na ɔyɛ bɔbeasu nti.
The dress was too big for me.	Ná atade no sõ dodo ma me.
Pour some flour into the cream and mix.	Hwie esiam bi gu cream no mu na fa fra mu.
He laughed, his request falling on deaf ears.	Ɔserewee, na n’abisade no hwee asotifo aso so.
Only one person opened this door.	Obi biako pɛ na obuee saa pon yi.
He didn't say anything.	Wanka hwee.
The ingredients for this pie were simple.	Ná nneɛma a wɔde yɛ saa pie yi nyɛ den.
He glanced at his watch as it began to tick.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no so bere a efii ase bɔɔ no.
This is a classic case of confirmation bias.	Eyi yɛ asɛm a wɔagye din a ɛfa animhwɛ a wɔde si so dua ho.
Lemons are served chilled, but room temperature is adequate.	Wɔde lemon ma a ɛyɛ nwini, nanso dan mu hyew fata.
But there is no evidence.	Nanso adanse biara nni hɔ.
This design is considered quite fashionable.	Wobu saa adwini yi sɛ ɛyɛ nea aba so koraa.
I brush my cat every day.	Mebɔ me pɔnkɔ no brush da biara da.
Most faults on roads come from collisions.	Mfomso dodow no ara a ɛwɔ akwan so no fi akwan a ɛbɔ wɔn ho wɔn ho mu.
She came with shiny shiny hair.	Ɔde ti nhwi a ɛhyerɛn a ɛhyerɛn bae.
The farmer moves plants to different beds.	Okuafo no de afifide kɔ mpa ahorow so.
He brushed off the boy's advances.	Ɔde brush fii abarimaa no nkɔso ahorow no ho.
The storm intensified, and the ship began to register.	Ahum no mu yɛɛ den, na hyɛn no fii ase kyerɛw din.
At the end of the street, they encountered a match.	Wɔ abɔnten no awiei no, wohyiaa kyɛnsee bi.
She failed to carry her child.	Odii nkogu wɔ ne ba a ɔbɛsoa no mu.
In the desert, water is scarce.	Wɔ sare so no, nsu ho yɛ na.
The coach stands with his back to the target.	Ɔkyerɛkyerɛfo no gyina hɔ a n’akyi kyerɛ botae no.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Ná abodoo a wɔatow no foforo hua yɛ dɛ.
The flames are still visible.	Ogyaframa no da so ara yɛ nea wotumi hu.
A group of students had gathered near the temple.	Ná sukuufo kuw bi ahyiam wɔ baabi a ɛbɛn asɔrefie hɔ.
He had the same initials as the professor.	Ná ɔwɔ nkyerɛwde a edi kan a ɔbenfo no wɔ no ara pɛ.
Honey is a delicious food.	Ɛwo yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
The farmer woke up early in the morning.	Okuafo no nyanee anɔpatutuutu.
The doctors cared for the wounded soldiers.	Nnuruyɛfo no hwɛɛ asraafo a wɔapirapira no.
For his efforts, he was honored with an award.	Ne mmɔdenbɔ nti, wɔde abasobɔde hyɛɛ no ​​anuonyam.
Travel is expensive these days.	Akwantu gye sika pii nnansa yi.
The train pulled into the station.	Keteke no twee kɔɔ gyinabea hɔ.
Close-up of the kitchen stove.	Adididan mu fononoo no ho mfonini a wɔabɛn ho.
If you drink too much alcohol, you will get drunk.	Sɛ wonom nsa pii a, nsa bɛbow.
The old man was unusually brilliant.	Ná akwakoraa no ho akokwaw wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so.
We wanted to commemorate his progress.	Ná yɛpɛ sɛ yɛkae ne nkɔso.
We need morality to protect ourselves from cruelty.	Yehia abrabɔ pa na yɛabɔ yɛn ho ban afi atirimɔdensɛm ho.
He crowned him emperor.	Ɔde abotiri bɔɔ no sɛ ɔhempɔn.
A score of zero indicates perfect recall.	Nkonimdi a ɛyɛ zero kyerɛ sɛ wɔkae ade pɛpɛɛpɛ.
A sunny savannah with scattered trees.	Savannah a owia towee a nnua a apete ayɛ so ma.
Some people say that science is fake.	Nnipa binom ka sɛ nyansahu yɛ atoro.
You can use this spice while cooking.	Wubetumi de saa nnuhuam yi adi dwuma bere a worenoa aduan no.
The atmosphere was peaceful, clear, unobstructed.	Ná asomdwoe wɔ wim, na emu da hɔ, na na biribiara nsiw so.
Feel free to look at it, but not to touch it.	Fa ahofadi hwɛ, nanso ɛnsɛ sɛ wode wo nsa ka.
The enemies are all around you.	Atamfo no atwa wo ho ahyia koraa.
Making a living is incredibly stressful.	Sɛ́ wubenya asetrade no yɛ adwennwen a ɛyɛ nwonwa.
Tea plants require a favorable climate.	Tea afifide hwehwɛ sɛ wonya wim tebea a ɛfata.
They stayed down the block.	Wɔtraa block no ase.
The demon's face was hidden under a black mask.	Ná honhommɔne no anim ahintaw wɔ akataso tuntum bi ase.
They are among the few surviving ships of that era.	Wɔka saa bere no mu ahyɛn kakraa bi a ɛda so te ase no ho.
The sages offered gold as tribute.	Anyansafo no de sika kɔkɔɔ bɔɔ afɔre sɛ tow.
The king was a respected king, loved by his people.	Ná ɔhene no yɛ ɔhene a wobu no, na ne nkurɔfo dɔ no.
Why are there so few women in politics?	Dɛn nti na mmea kakraa bi na wɔwɔ amammuisɛm mu saa?
It was easy to tell it was an overcast day.	Ná ɛnyɛ den sɛ wubehu sɛ ɛyɛ da a mununkum akata so.
He was executed for murder.	Wokum no esiane awudi nti.
He searched his coat pocket for money.	Ɔhwehwɛɛ sika wɔ n’atade kotoku mu.
The huge crowd cheered at the end of the game.	Nnipadɔm kɛse no bɔɔ ose wɔ agoru no awiei.
We know he loves his job.	Yenim sɛ n’ani gye n’adwuma ho.
He lamented the waste of wealth.	Odii ahonyade a wɔsɛe no no ho awerɛhow.
We can hear the train.	Yetumi te keteke no.
A combination of eastern and western architecture.	Apuei fam ne atɔe fam adansi a wɔaka abom.
We have learned the sun.	Yɛasua owia.
An assistant witness is especially a young child.	Ɔdansefo boafo yɛ abofra ketewa titiriw.
They came from the west.	Wofi atɔe fam bae.
He looked at her with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ no.
Finally, they reached the starting door.	Awiei koraa no, woduu ɔpon a wofi ase no mu.
He fell asleep at the wheel.	Ɔdae wɔ ntwahonan no ho.
Who was in charge of the water supply?	Henanom na na wɔhwɛ nsu a wɔde ma no so?
He was relieved to see that he had survived.	Ne ho tɔɔ no bere a ohui sɛ wanya nkwa no.
A pack of dogs crossed the road.	Akraman kuw bi twaa kwan no.
Eventually, the two warring factions are reconciled.	Awiei koraa no, wɔpata akuw abien a na wɔreko no.
The accuracy of the weapons was a concern	Ná sɛnea akode no yɛ pɛpɛɛpɛ no yɛ ade a ɛhaw adwene
She chews hard on his luscious flesh.	Ɔwea ne nam a ɛyɛ dɛ no denneennen.
He beats his girlfriend.	Ɔhwe n’adamfo abeawa no.
He squinted at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Sɛ wɔanni so a, ɛbɛma wɔde nteɛso ama.
Warm air rises.	Mframa a ɛyɛ hyew kɔ soro.
The young man asked a girl on a date.	Aberante no bisaa abeawa bi sɛ ɔrekɔda.
The mighty river is famous for its glare.	Asubɔnten a ano yɛ den no agye din wɔ ne ani a ɛyɛ mmerɛw no ho.
When asked, he said it was a dream.	Bere a wobisaa no no, ɔkae sɛ na ɛyɛ dae.
He took a seat.	Ɔfaa akongua bi so.
This company always pays the shareholders.	Saa adwumakuw yi tua wɔn a wɔwɔ kyɛfa no ka bere nyinaa.
The seal snapped angrily.	Nsɔano no de abufuw twaa n’anom.
The packaging is tucked behind the sofa now.	Wɔde nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ahyɛ sofa no akyi mprempren.
I enjoyed the food and wished it was more filling.	M’ani gyee aduan no ho na me yam a anka ɛhyɛ me ma kɛse.
The child's curiosity was remarkable.	Ná nimdeɛ a abofra no hwehwɛ no yɛ nwonwa.
Cut the card with the cheat.	Fa nsisi no twa kaad no.
The cat played in the trees.	Ɔkraman no dii agoru wɔ nnua no mu.
The chef took me to see his menu.	Oduannoafo no de me kɔhwɛɛ ne nnuan a ɔde ma no.
The oil industry is the main source of income.	Nnwuma a wɔyɛ ngo no ne ade titiriw a ɛma wonya sika.
Most of the kids in my school get along well with them.	Mmofra dodow no ara a wɔwɔ me sukuu mu no ne wɔn bɔ yiye.
This tree must be at least a hundred years old.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ dua yi adi mfe ɔha.
The age of chocolate may be coming to an end.	Ebia chocolate mfe no reba awiei.
The train is notoriously late.	Keteke no agye dimmɔne sɛ ɛkyɛ.
They loved their daughter very much.	Ná wɔdɔ wɔn babea no yiye.
We used to be a group.	Kan no na yɛyɛ kuw.
The road splits in two places.	Ɔkwan no mu paapae wɔ mmeae abien.
The sudden change in diet proved fatal.	Nsakrae a ɛbae mpofirim wɔ aduan a wodi mu no daa adi sɛ ebetumi akum obi.
The muscles of the body connect to the spine.	Nipadua no ntini ahorow no ne akyi berɛmo no di nkitaho.
The movie last night was boring.	Ná sini a wɔyɛe anadwo a etwaam no yɛ mfonoe.
He glanced at the watch on his wrist.	Ɔde n’ani kyerɛɛ dɔn a ɛwɔ ne nsateaa so no.
He smiled and pointed to his watch.	Ɔserewee na ɔde ne nsa kyerɛɛ ne dɔn no so.
He was still having trouble dealing with his loss.	Ná ɔda so ara rehyia ɔhaw wɔ nea wahwere no ho dwuma a obedi mu.
A steel rod is thrust upon his forehead.	Wɔde dade poma ahyɛ ne moma so.
Temperatures remained mild throughout the summer.	Ɔhyew no kɔɔ so yɛɛ mmerɛw wɔ awɔw bere no nyinaa mu.
No food, no water, no shade.	Aduan biara nni hɔ, nsu biara nni hɔ, sunsuma biara nni hɔ.
The chandelier hangs gracefully from the ceiling.	Kaneadua no sɛn ɔdan no atifi fɛfɛɛfɛ.
I have heard that said	Mate sɛ wɔaka saa
He has been in business for forty years.	Ɔde mfe aduanan ayɛ adwuma.
This concert was sold out.	Wɔtɔn kɔnsɛt yi wiei.
Find ten examples of his most important work.	Hwehwɛ n’adwuma a ɛho hia sen biara no ho nhwɛso du.
Rangers led the black bear into the forest.	Rangers dii ɔsebɔ tuntum no anim kɔɔ kwae no mu.
The man is crushed by a large piece of iron.	Dade kɛse bi abubu ɔbarima no.
They serve as an additional source of income.	Wɔsom sɛ sika foforo a wonya fi mu.
The storm clouds were darkening.	Ná ahum mununkum no reyɛ sum.
Fertile farms sustained the population.	Mfuw a ɛsow aba na ɛmaa nnipa dodow no traa hɔ.
The wind scattered the seeds.	Mframa no maa aba no hwetee.
More residential units are expected to be built soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ na wɔasisi adan pii a wɔbɛtra mu.
His bitter temper made me angry.	N’abufuw a ɛyɛ yaw no maa me bo fuwii.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	Ɛte sɛ nea na awɔw no nhaw agumadifo no.
No explanation was given.	Wɔamfa nkyerɛkyerɛmu biara amma.
The main characteristic of this place is chaos.	Beae yi su titiriw ne basabasayɛ.
The prime minister called for the declaration of a state of emergency.	Ɔmanpanyin no kae sɛ wɔmfa tebea a egye ntɛmpɛ nsi hɔ.
Seven horses were parked outside.	Ná wɔde apɔnkɔ baason atra abɔnten.
Lipsticks are often found on the roof.	Wɔtaa hu anom aduru a wɔde hyɛ ɔdan no atifi.
Study groups in libraries.	Adesua akuw a wɔyɛ wɔ nhomakorabea ahorow.
He shares his passion for football with his father.	Ɔne ne papa ani gye bɔɔlbɔ ho no bi.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	Hyɛn no memee, na ɛde emufo pii kɔe.
The animals remained silent.	Mmoa no kɔɔ so yɛɛ komm.
The lion has eaten every goat in the field.	Gyata awe abirekyi biara a ɔwɔ afuw no mu.
Fill crust with noodles and ricotta.	Fa noodles ne ricotta hyɛ crust no ma.
A bear in a zoo was mauled to death.	Wɔbɔɔ ɔsebɔ bi a ɔwɔ mmoa yɛmmea bi mu ma owui.
Dressed in white, the bridegroom walks down the aisle.	Bere a ayeforokunu no hyɛ atade fitaa no, ɔnam kwan no so.
China should continue to promote trade.	Ɛsɛ sɛ China kɔ so hyɛ aguadi ho nkuran.
This book was given to me by a friend.	Saa nhoma yi, m’adamfo bi na ɔde maa me.
This place specializes in cheap but delicious food.	Saa beae yi yɛ nnuan a ne bo nyɛ den nanso ɛyɛ dɛ ho adwuma titiriw.
The toy is a beautiful example of ancient art.	Agode no yɛ tete adwinni ho nhwɛso a ɛyɛ fɛ.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Nhwehwɛmufo renya nkɔso wɔ yare no ho ntease mu.
The statue represents the fighting spirit.	Ahoni no gyina hɔ ma ɔko honhom.
Scientists predict a harvest this year.	Nyansahufo hyɛ nkɔm sɛ wobetwa afe yi.
The noise startled the milkman's horse.	Dede no maa nufusubɔfo no pɔnkɔ ho dwiriw no.
The inductance of this coil is low.	Inductance a ɛwɔ saa coil yi mu no sua.
He was ashamed of his meager income.	Ná n’ani awu wɔ sika kakraa bi a na onya no ho.
He stood at the front door, refusing to leave.	Ogyinaa anim pon no ano, na wampene sɛ obefi hɔ.
He was thoughtful.	Ná odwen nneɛma ho.
His character was remarkable.	Ná ne suban no yɛ nwonwa.
Rising prices put small farmers out of business.	Nneɛma bo a ɛrekɔ soro no ma akuafo nkumaa gyae adwuma.
Firefighters were working to contain the fire.	Ná odumgyafo reyɛ adwuma de asiw ogya no ano.
The boy took out the plank.	Abarimaa no yii mpuran no.
Immigrant rights groups described the situation as outrageous.	Akuw ahorow a wɔhwɛ hokwan ahorow a atubrafo wɔ no kaa tebea no ho asɛm sɛ ɛyɛ abufuw.
The bird flew away, screaming loudly.	Anomaa no huruw kɔe, na ɔteɛɛm denneennen.
Stir in the raspberries and sugar.	Fa raspberry ne asikre no fra mu.
It was after midnight.	Ná ɛyɛ anadwo fã akyi.
A dangerous climb up the cliff face.	Ɔbotan no anim a ɔforo a asiane wom.
Finely chop the spring onions.	Twitwa ahohuru bere mu ayɛyɛde no mu fɛfɛɛfɛ.
These walls were painted black.	Wɔyɛɛ saa afasu yi tuntum.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	So yɛn amammerɛ gyinapɛn ne yɛn atetesɛm asesa?
It’s a high pyramid.	Ɛyɛ pyramid a ɛkorɔn.
The sun is shining,	Owia no rebɔ, .
He walks slowly with his head down.	Ɔnam brɛoo a ne ti to fam.
The prolonged drought fed an urban legend.	Ɔpɛ a ɛkɔɔ so kyɛe no maa nkurow akɛse mu anansesɛm bi nyaa aduan.
We worked hard, and the results paid off.	Yɛyɛɛ adwumaden, na nea efii mu bae no sow aba.
Air is drawn in through the nose.	Wɔtwe mframa fa hwene no mu ba mu.
Shouldn’t you go out and make some extra cash?	So ɛnsɛ sɛ wufi adi kɔhwehwɛ sika foforo bi?
Animal by-products are also important sources of protein.	Mmoa mu nneɛma nso yɛ nneɛma a ɛho hia a ɛma wonya protein.
This cut is superficial.	Saa ntwitwiridii yi yɛ nea ɛwɔ soro.
The gatekeeper would not let us pass.	Ná ɔpon ano hwɛfo no remma yɛn kwan mma yɛntwam.
The incident was immediately reported to the police.	Wɔbɔɔ polisifo amanneɛ wɔ asɛm no ho ntɛm ara.
The tank was running low.	Ná tank no reyɛ ayɛ nea ɛho ayɛ na.
Immigrants arrived at the port.	Atubrafo duu hyɛn gyinabea hɔ.
He has always been very fond of gambling.	N’ani gye kyakyatow ho kɛse bere nyinaa.
My marriage was a disaster.	Ná m’aware no yɛ asiane.
The sun casts strange shadows.	Owia no tow sunsuma ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Their main job is to carry goods.	Wɔn adwuma titiriw ne sɛ wɔbɛsoa nneɛma.
Shortly before his death, he told his family history.	Bere tiaa bi ansa na ɔrewu no, ɔkaa n’abusua ho abakɔsɛm.
Throw chilli powder in the wok.	Tow chilli powder gu wok no mu.
A doctor's report sent to the diagnostic lab.	Oduruyɛfo bi amanneɛbɔ de kɔmaa diagnostic lab.
We enjoyed re-learning the story.	Yɛn ani gyee ho sɛ yɛbɛsan asua asɛm no.
The album opener was flawless.	Ná dwom a wɔde buee album no ano no nni mfomso biara.
The sound grew louder in the room.	Nnyigyei no yɛɛ kɛse wɔ dan no mu.
Our marriage was blessed.	Yɛn aware no nyaa nhyira.
In the countryside, the air was fresh and clean.	Wɔ nkuraase no, na mframa no yɛ dɛ na ɛho tew.
Many doctors are sympathetic to the plight of their colleagues.	Nnuruyɛfo pii wɔ tema ma wɔn mfɛfo adwumayɛfo tebea no.
He was always a stunted child.	Ná ɔyɛ abofra a onnya nkɔso bere nyinaa.
The noise was terrible.	Ná dede no yɛ hu.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	Wɔrebɔ mmɔden pii sɛ wobesiw plastic a wɔde di dwuma no ano.
The consequences of the skiing accident due to poor visibility.	Nea efii skiing akwanhyia no mu bae esiane sɛ na wontumi nhu ade yiye nti.
Peas are so delicious, they won’t last long.	Peas yɛ dɛ yiye, ɛrenkyɛ.
No sugar in the bowl!	Asikre biara nni kuruwa no mu!
First, you will need a lemon.	Nea edi kan no, wubehia lemon.
The royal insignia is painted on the flags.	Wɔayɛ adehye no agyiraehyɛde no wɔ frankaa ahorow no so.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Sikasɛm nhyehyɛe no de ne ho to aguadi a wɔde wɔn ho to so ne sika a wɔde hyɛ mu so kɛse.
Police raids have uncovered a pattern of organized crime.	Polisifo ntua ama wɔahu nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ ho nhyehyɛe bi.
The horns of the goats are standing.	Mpapo no mmɛn no gyina hɔ.
She wanted to protect her children at all costs.	Ná ɔpɛ sɛ ɔbɔ ne mma ho ban ɔkwan biara so.
So you should always wear sunscreen.	Enti ɛsɛ sɛ wohyɛ aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho bere nyinaa.
It is impossible to complete this project on time.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobewie adwuma yi wɔ bere ano.
The old woman was smiling warmly at her granddaughter.	Ná ɔbea panyin no reserew anigye so akyerɛ ne banana no.
She wore a silk dress.	Ná ɔhyɛ atade a wɔde sirikyi ayɛ.
Hearts were found buried in the grass.	Wohuu akoma a wɔasie wɔ sare so.
The bottle was then filled with milk.	Afei wɔde nufusu hyɛɛ toa no mu ma.
The guests were not disappointed by the bad weather.	Wim tebea a enye no amma ahɔho no abam ammu.
The warm climate of the country is good for growing.	Ɔman no mu wim tebea a ɛyɛ hyew no ye ma nyin.
Some animals are endangered.	Mmoa binom wɔ asiane mu.
He removed the stone.	Oyii ɔbo no fii hɔ.
Waste of water should be avoided wherever possible.	Ɛsɛ sɛ wokwati sɛ wobɛsɛe nsu wɔ baabiara a ɛbɛyɛ yiye.
She put a silk mask over her face.	Ɔde sirikyi akataso bi guu n’anim.
The poet criticized the young man for wasting talent.	Anwensɛm kyerɛwfo no kasa tiaa aberante no sɛ ɔresɛe talente.
Is this price sufficient for the building?	So saa bo yi dɔɔso ma ɔdan no?
The federal government has a lot of power.	Federal aban no wɔ tumi kɛse.
She made us a delicious meal.	Ɔyɛɛ aduan a ɛyɛ dɛ maa yɛn.
Some of these dogs are endangered.	Saa akraman yi bi wɔ asiane mu.
Finally, he gave up trying to hear the gossip.	Awiei koraa no, ogyaee mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔbɛte nsɛmmɔnedi no.
The trees became bigger.	Nnua no bɛyɛɛ akɛse.
As the students were leaving the building, a thunderstorm erupted.	Bere a sukuufo no refi ɔdan no mu no, aprannaa bi paee.
A famous actress from this country.	Oyikyerɛfo bi a wagye din a ofi ɔman yi mu.
This was really delicious.	Ná eyi yɛ dɛ ankasa.
What is best mixed with water?	Dɛn na wɔde nsu fra yiye?
The mountaineers reached the top of the mountain.	Bepɔw sofo no duu bepɔw no atifi.
The garden is surrounded by a mountain.	Bepɔw bi atwa turo no ho ahyia.
He makes his living selling shoes.	Ɔnam mpaboa tɔn so nya n’asetrade.
He enrolled his youngest son in karate.	Ɔde ne ba kumaa no din hyɛɛ karate mu.
This park has ancient trees.	Saa abɔnten so atrae yi wɔ tete nnua.
The themes of the poem are still relevant today.	Anwensɛm no mu nsɛmti no da so ara fata nnɛ.
Youth behavior has deteriorated.	Mmabun nneyɛe asɛe kɛse.
Use the minimum amount of salt.	Fa nkyene dodow a esua koraa no di dwuma.
Some of them try to justify their actions.	Wɔn mu binom bɔ mmɔden sɛ wobebu wɔn nneyɛe no bem.
Animals and plants cannot evolve.	Mmoa ne afifide ntumi nsakra nkɔ nneɛma foforo mu.
The boy clipped and split the lower wood.	Abarimaa no twitwaa nnua a ɛwɔ ase no mu na ɔpaapaee mu.
The incident happened a few days ago.	Asɛm no sii nna kakraa bi a atwam ni.
The monks meditate, dressed in black.	Nkokorafo no dwennwen nneɛma ho, na wɔhyɛ ntade tuntum.
Empty soda bottles on the sidewalk.	Soda nkotoku a hwee nni mu a ɛwɔ ɔkwan a ɛda fam no so.
A power plant emits harmful pollutants into the atmosphere.	Afiri bi a ɛma anyinam ahoɔden yi efĩ a epira gu wim.
This volcano caused a lot of mud collapse after its most recent	Ogya bepɔw yi maa atɛkyɛ pii bubui bere a ne nnansa yi ara no akyi
Residents will be screened by telephone.	Wɔbɛyɛ nnipa a wɔte hɔ no mu nhwehwɛmu wɔ telefon so.
The alien creature was small and chubby.	Ná abɔde a ɔyɛ ɔhɔho no sua na na ɔyɛ kurukuruwa.
The debate went on for almost an hour.	Ɛkame ayɛ sɛ akyinnyegye no kɔɔ so dɔnhwerew biako.
He invited his guests to travel far and wide.	Ɔtoo nsa frɛɛ n’ahɔho sɛ wontu kwan nkɔ akyirikyiri.
The teacher explained the lesson clearly.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛkyerɛɛ adesua no mu pefee.
Trees do not destroy the soil.	Nnua mma asase no nsɛe.
The ginger was added to the soup.	Wɔde ginger no guu soup no mu.
Beside me stood a bespectacled young man.	Ná aberante bi a n’aniwa ayɛ no aduru gyinaa me nkyɛn.
He put his hand on his stomach	Ɔde ne nsa too ne yafunu so
However, this was done reluctantly.	Nanso, wɔyɛɛ eyi a wɔmpɛ sɛ wɔyɛ saa.
Eventually, insects and reptiles disappeared.	Awiei koraa no, nkoekoemmoa ne mmoa a wɔwea fam no yerae.
The class participated.	Adesuakuw no de wɔn ho hyɛɛ mu.
A ban on importing old cars was introduced.	Wɔde mmara a ɛbara kar dedaw a wɔde ba amannɔne bae.
The key was in the fire, ready to go.	Ná safoa no wɔ ogya no mu, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛkɔ.
Put your hands behind your back.	Fa wo nsa to w’akyi.
Each day they ate one meal, usually corn.	Da biara na wodi aduan biako, na mpɛn pii no na ɛyɛ atoko.
We will rent our vacant room to the landlord.	Yɛde yɛn dan a obiara nni mu no bɛma ofie wura no.
They believe that our predecessors were heroes.	Wogye di sɛ na wɔn a wodii yɛn anim no yɛ abran.
Salt water flows over this rock.	Nsu a nkyene wom sen fa saa ɔbotan yi so.
The smell of the river passed softly.	Asubɔnten no hua no twaam brɛoo.
The wedding was intense.	Ná ayeforohyia no mu yɛ den.
Each teacher is responsible for their training.	Ɔkyerɛkyerɛfo biara na ɔhwɛ wɔn ntetee so.
The trees shed their leaves in the fall.	Nnua no hwie wɔn nhaban gu wɔ osutɔbere mu.
In the three main time zones of the country	Wɔ ɔman no bere nhyehyɛe atitiriw abiɛsa no mu
A man strangled his sister in her sleep.	Ɔbarima bi miaa ne nuabea wɔ ne nna mu.
These were dangerous times.	Ná eyinom yɛ mmere a asiane wom.
First, pour some water into the bowl.	Nea edi kan no, hwie nsu bi gu kuruwa no mu.
It decomposes plastics.	Ɛporɔw plastic ahorow.
A bird landed on the branches in front.	Anomaa bi sian baa nkorabata a ɛwɔ anim no so.
Luxury shops attract affluent shoppers.	Sotɔɔ ahorow a ɛyɛ fɛ no twetwe adetɔfo a wɔwɔ sika.
The purchase was made with a credit card.	Wɔde credit card na ɛtɔɔ ade no.
The child buries his hand in the tall grass.	Abofra no sie ne nsa wɔ sare atenten no mu.
I lost sight of them in the clouds.	M’ani fii wɔn so wɔ mununkum no mu.
One big slurp, and the cup is empty.	Slurp kɛse biako, na kuruwa no mu da mpan.
The Queen plumed with her long, elaborate hat.	Ɔhemmaa no de ne kyɛw tenten a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no yɛɛ plumed.
Then the dog started barking.	Afei ɔkraman no fii ase bɔɔ ose.
fasting period is a common religious observance.	mmuadadi bere yɛ nyamesom afahyɛ a wɔtaa di.
He slumped helplessly over his desk.	Ɔde ne ho hyɛn ne pon so a na ontumi nyɛ hwee.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Awarefo bi a wɔn mfe akɔ anim a wɔn baanu nyinaa yɛ hyɛn mu adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw te bɛn hɔ.
I outlined the picture on the board with chalk.	Mede chalk kyerɛkyerɛɛ mfonini a ɛwɔ kyerɛwpon no so no mu.
So sign that form.	Enti fa wo nsa hyɛ saa kratasin no so.
You will need a long, thin needle.	Wobɛhia ade tenten bi a ɛyɛ teateaa.
We netted three kangaroos.	Yɛde kangaroo abiɛsa too asau mu.
The house is divided into six rooms.	Wɔakyekyɛ ofie no mu ayɛ no adan asia.
The curtains blew gently in the wind.	Ntama no bɔɔ brɛoo wɔ mframa no mu.
When you add water, the stew becomes thicker.	Sɛ wode nsu ka ho a, aduan a wɔayam no yɛ den.
His mother was well aware of her children's antics.	Ná ne maame nim ne mma no aseresɛm no yiye.
The ritual began with a call to prayer.	Wɔde mpaebɔ frɛ na efii amanne no ase.
Ivy has climbed to the top of the garden wall.	Ivy aforo akɔ turo no fasu no atifi.
A large section of the population feels betrayed.	Ɔmanfo no fã kɛse bi te nka sɛ wɔayi wɔn ama.
He lit a cigarette, coughing hard.	Ɔsɔɔ sigaret, na ɔfe denneennen.
She never forgets her wedding anniversary.	Ne werɛ mfi n’ayeforohyia afahyɛ da.
The full ships glide lazily on the calm sea.	Po so ahyɛn a ɛyɛ ma no de ɔkwasea rehuruhuruw wɔ po a ɛhɔ yɛ komm no so.
He saw the action of the rattlesnake.	Ohuu ɔwɔ a ɔyɛ ɔkraman no adeyɛ no.
They will have to work seven hours a day.	Ɛho behia sɛ wɔyɛ adwuma nnɔnhwerew ason da biara.
The honey has been poured on the bees.	Wɔahwie ɛwo no agu ntɛtea no so.
The young man enters the building and quickly descends.	Aberante no hyɛn ɔdan no mu na osian ntɛmntɛm.
Shoot for the moon, but you might get the stars.	Tow tuo ma ɔsram no, nanso ebia wubenya nsoromma.
He kept to himself carefully.	Ɔde ahwɛyiye de ne ho siee ne ho.
He gathers worms.	Ɔboaboa nwansena ano.
The river chattered by happily.	Asubɔnten no de anigye bɔɔ nkɔmmɔ twaam.
He ran up the stairs.	Ɔde mmirika foroo antweri no.
He was daydreaming, his face calm.	Ná ɔreso dae awia, na na n’anim ayɛ komm.
We have nothing to fear.	Yenni biribiara a ɛsɛ sɛ yesuro.
In such situations, there are usually no winners.	Wɔ tebea horow a ɛtete saa mu no, mpɛn pii no, nkonimdifo biara nni hɔ.
The religious leaders briefly argued.	Nyamesom akannifo no dii akasakasa bere tiaa bi.
He runs a large city company.	Ɔhwɛ kurow no mu adwumakuw kɛse bi so.
Yes, that’s fine, you don’t have to go.	Yiw, ɛyɛ yiye, enhia sɛ wokɔ.
The timing was perfect.	Ná bere a wɔde yɛɛ adwuma no yɛ pɛpɛɛpɛ.
Everyone wants pay equality.	Obiara pɛ sɛ akatua yɛ pɛ.
Two of his poems are published in this volume.	Wɔatintim anwensɛm abien a ɔkyerɛwee wɔ saa nhoma yi mu.
Our deepest need as human beings	Yɛn ahiade a emu dɔ sen biara sɛ nnipa
The soldiers did nothing visible.	Asraafo no anyɛ biribiara a wotumi hu.
A mysterious force compelled them to move.	Tumi bi a ɛyɛ ahintasɛm hyɛɛ wɔn ma wotu kɔɔ baabi foforo.
Their children cannot grow up	Wɔn mma nyin ntumi nnyin
The once impressive cathedral is now in ruins.	Asɔredan kɛse a bere bi na ɛyɛ nwonwa no asɛe mprempren.
The statue had fallen.	Ná ohoni no ahwe ase.
Only small, muscular dogs can run.	Akraman nketewa a wɔn honam ani yɛ den nkutoo na wotumi tu mmirika.
He only slept a few hours last night.	Ɔdaa nnɔnhwerew kakraa bi pɛ anadwo a etwaam no.
Change the lamp regularly.	Sesa kanea no daa.
Myths are fiction.	Anansesɛm yɛ ayɛsɛm.
We had to dig temporary trenches by hand.	Ná ɛsɛ sɛ yɛde nsa tutu bere tiaa mu amena.
They are known for their vibrant culture.	Wonim wɔn sɛ wɔn amammerɛ a ɛyɛ anigye.
The economic situation is not good.	Sikasɛm tebea no nyɛ papa.
I tried to get permission but no one was allowed.	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya kwan nanso wɔamma obiara.
The flag hangs limply from a broken tree.	Frɛmfrɛm no sɛn dua bi a abubu so a ɛyɛ mmerɛw.
The field stretched far and wide.	Afuw no trɛw kɔɔ akyirikyiri.
I need butter, egg and baking soda.	Mehia bɔta, ɛmo ne baking soda.
Only a fool would believe that nonsense.	Ɔkwasea nkutoo na obegye saa nkwaseasɛm no adi.
His sister-in-law is visiting relatives.	Ne sewaa rekɔsra n’abusuafo.
There are many versions of this statement.	Saa asɛm yi nkyerɛase ahorow pii wɔ hɔ.
Having been abroad, she is able to speak many languages.	Esiane sɛ wakɔ amannɔne nti, otumi ka kasa horow pii.
Grilling hamburgers.	Wɔreyɛ hamburgers a wɔayam.
First, grab a bowl of salad.	Nea edi kan no, fa salad kuruwa bi.
How can they be so cruel?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi ayɛ atirimɔdenfo saa?
Some describe him as unreasonable.	Ebinom ka ne ho asɛm sɛ onni adwempa.
These leaves have a bitter taste.	Saa nhaban yi wɔ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
Send him a letter.	Fa krataa mena no.
The amount of salt is far too high.	Nkyene dodow no dɔɔso dodo koraa.
Sometimes used as a flavor for your coffee.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde di dwuma sɛ wo kɔfe no dɛ.
So they became salt makers.	Enti wɔbɛyɛɛ wɔn a wɔyɛ nkyene.
They watched the lights go out in silence.	Wɔde komm hwɛɛ sɛnea akanea no redum no.
He ate the cookies.	Ɔkaa kukisi no.
She spends hours practicing yoga.	Ɔde nnɔnhwerew pii yɛ yoga.
The galaxy is the largest galaxy closest to earth.	Nsoromma kuw no ne nsoromma kuw kɛse a ɛbɛn asase sen biara.
Police arrested several men for rioting.	Polisifo kyeree mmarima pii sɛ wɔde basabasayɛ bae.
A swarm of bees was buzzing.	Ná ntɛtea akuwakuw bi rebɔ gyegyeegye.
Poor farmers suffer the most in this dusty region.	Akuafo a wodi hia no hu amane kɛse wɔ ɔmantam a mfutuma wɔ hɔ yi mu.
Plants are greatly influenced by climate.	Afifide nya wim tebea so nkɛntɛnso kɛse.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Mfomso bi a esii wɔ akontaabu mu no maa wogyee sika ketewaa bi a wɔde bɔɔ bosea.
Shopkeepers work hard in often hot oppressive environments.	Sotɔɔ wuranom yɛ adwumaden wɔ mmeae a ɛtaa yɛ hyew a ɛhyɛ nkurɔfo so.
He passed away as a retired teacher for many years.	Ɔde mfe pii too ne ho so sɛ ɔkyerɛkyerɛfo a wakɔ pɛnhyen.
He was at the meeting.	Ná ɔwɔ nhyiam no ase.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Wɔabobɔ kasa horow a wɔka wɔ asase so nnɛ no din wɔ ase ha.
A dove swooped down.	Aborɔnoma bi de ne ho bɔɔ fam.
He was a very wealthy man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ sika yiye.
The army’s intelligence team managed to delay the attack.	Asraafo no amansɛmdifo kuw no tumi twee ntua no too nkyɛn.
Is it a dog or a cat?	Ɛyɛ ɔkraman anaa ɔkraman?
Does your sister have another boyfriend?	So wo nuabea wɔ abarimaa foforo?
Share this recipe with your family, friends, and co-workers.	Fa saa aduan yi kyerɛ w’abusuafo, wo nnamfo, ne w’adwumayɛfo.
The vase exploded as the water was being poured into it.	Vase no paee bere a na wɔrehwie nsu no agu mu no.
It won’t be long before the city is packed.	Ɛrenkyɛ ansa na kurow no ayɛ ma.
A city became dust.	Kurow bi bɛyɛɛ mfutuma.
This heat is painful.	Saa ɔhyew yi yɛ yaw.
Can’t remember the exact figures.	Wontumi nkae akontaabu pɔtee no.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	Ná adeyɛ no bɛma anohyeto ahorow a ɛfa atuo a obi wɔ ho no mu ayɛ den.
Exercise is essential for good health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho hia na ama yɛanya akwahosan pa.
He and his wife live in a small house.	Ɔne ne yere te ofie ketewa bi mu.
His brother's face was as white as chalk.	Ná ne nuabarima anim yɛ fitaa te sɛ chalk.
Interest rates dramatically increase the value of the loan.	Mfaso a wogye no ma sika a wɔde bɔ bosea no bo yɛ kɛse kɛse.
He left the room, slamming the door behind him.	Ofii dan no mu, na ɔde ɔpon no bɔɔ n’akyi.
His secret was safe with me.	Ná n’ahintasɛm no yɛ nea ahobammɔ wom wɔ me ho.
A huge splash of water sparkles on the polished floor.	Nsu kɛse bi hyerɛn wɔ fam a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no so.
Factories pollute the air.	Nnwumayɛbea ahorow no gu mframa ho fĩ.
He wore a black dress.	Ɔhyɛɛ atade tuntum.
Tropical regions have higher fertility rates.	Mpɔtam a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no wɔ awo dodow a ɛkɔ soro.
I need to lose some weight.	Ɛsɛ sɛ me mu duru so tew kakra.
The beige sofa was stylish and comfortable.	Ná sofa a ɛyɛ beige no yɛ fɛ na ɛyɛ fɛ.
The prince stood outside the palace gates, praying silently.	Ɔheneba no gyinaa ahemfie no apon akyi, bɔɔ mpaeɛ dinn.
We have to leave them at the door.	Ɛsɛ sɛ yegyaw wɔn wɔ ɔpon no ano.
To demonstrate, he raised his hand.	Nea ɛbɛyɛ na wayɛ ɔyɛkyerɛ no, ɔmaa ne nsa so.
He wasn’t feeling well.	Ná ne ho nyɛ no den.
The treatment has not yet been tested.	Wɔnnya nsɔ ayaresa no nhwɛ.
The leaders are found here.	Wohu akannifo no wɔ ha.
They ordered rice and fish.	Wɔkraa aburow ne mpataa.
He is also the head of the political party.	Ɔno nso ne amammui kuw no panyin.
Some younger students started living together.	Sukuufo nkumaa bi fii ase boom traa ase.
So the footstool is repositioned.	Enti wɔsan de nan ase dua no si ne sibea.
I was unwilling to blame anyone.	Ná minni ɔpɛ sɛ mede asodi no bɛto obiara so.
One person cannot change the world.	Obi biako ntumi nsakra wiase no.
What we saw was metal.	Nea yehui no yɛ dade.
Those who like sentence structure should appreciate the substantive.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔpɛ kasamu nhyehyɛe no ani sɔ adeyɛ asɛm a ɛkyerɛ biribi no.
It is important that people recycle their waste.	Ɛho hia sɛ nkurɔfo san de wɔn nwura no di dwuma bio.
Cricket is easy to play.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛbɔ kriket.
Almost fifty years later, little has changed.	Ɛkame ayɛ sɛ mfe aduonum akyi no, nsakrae kakraa bi na aba.
The magnificent flowers glistened in the sunlight.	Nhwiren a ɛyɛ nwonwa no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
They traveled for days.	Wotuu kwan nna pii.
That bowl is full of garbage!	Saa kuruwa no ayɛ nea nwura ahyɛ mu ma!
The election was rigged.	Wɔyɛɛ abatow no ho nsɛmmɔnedi.
Apply directly on the wound.	Fa gu kuru no so tẽẽ.
He waited patiently for her to finish.	Ɔtɔɔ ne bo ase twɛn sɛ obewie.
There are four words in this sentence.	Nsɛmfua anan na ɛwɔ saa kasamu yi mu.
And even a large flock cannot match a lion.	Na nguankuw kɛse mpo ntumi nsɛ gyata.
The bear growled loudly, his big black one	Ɔsebɔ no bɔɔ gyegyeegye denneennen, ne tuntum kɛse no
Three years later, he was rescued.	Mfe abiɛsa akyi no, wogyee no.
Our university is named after the famous novelist.	Wɔde ayɛsɛm kyerɛwfo a wagye din no din ato yɛn sukuupɔn no so.
The shirt was clearly off her shoulders.	Ná ɛda adi pefee sɛ na atade no afi ne mmati so.
The trees in the surrounding forest are tall and thick.	Nnua a ɛwɔ kwae a atwa ho ahyia no mu no atenten na ɛyɛ kɛse.
The author said that most scientists are crooks.	Ɔkyerɛwfo no kae sɛ nyansahufo dodow no ara yɛ asisifo.
His signature is brutal.	Ne nsaano nkyerɛwee no yɛ atirimɔdensɛm.
His home will be the headquarters of the Congregation.	Ne fie bɛyɛ Asafo ti.
My brother saw his name on the tourist book.	Me nuabarima huu ne din wɔ nsrahwɛfo nhoma no so.
The fish must have been dead for quite some time.	Ɛbɛyɛ sɛ apataa no awu bere tenten bi ni.
After years of diplomatic negotiations, an agreement was finally reached.	Bere a wɔde mfe pii ayɛ aman ntam nkitahodi akyi no, awiei koraa no wɔyɛɛ apam bi.
Pay the bill on time.	Tua ka no wɔ bere ano.
He quickly looked back over his shoulder.	Ɔde ahoɔhare hwɛɛ n’akyi wɔ ne mmati so.
The sun came out and shone brightly on the garden.	Owia no puei na ɛhyerɛn kɛse wɔ turo no so.
He has grown old.	Wabɔ akwakoraa.
This sculptor had a remarkable skill in making sculptures.	Ná saa ɔbobɔfo yi wɔ ahokokwaw a ɔde yɛ ahoni a ɛyɛ nwonwa.
Some fabrics are flammable.	Ntama bi yɛ nea ogya tumi hyew.
Corrupt governments often steal from the poor.	Nniso ahorow a aporɔw no taa korɔn fi ahiafo hɔ.
Good to see you again.	Ɛyɛ papa sɛ yebehu wo bio.
Sometimes criminals use bicycles as a getaway vehicle.	Ɛtɔ mmere bi a, nsɛmmɔnedifo de sakre di dwuma sɛ kar a wɔde guan.
My dog ​​was lying by the door.	Ná me kraman no da ɔpon no ho.
Aside from the fish, there was nothing else on the menu.	Sɛ mpataa no da nkyɛn a, na biribi foforo biara nni aduan a wɔde ma no mu.
This was a waste of time.	Ná eyi yɛ bere a wɔsɛe no.
Then we went out for lunch.	Afei yefii adi kɔdidi awia.
Here's your tablet.	Wo tablet no ni.
Scientists once thought that the universe did not change.	Bere bi nyansahufo susuwii sɛ amansan no nsakra.
This room is a secretarial office.	Saa dan yi yɛ akyerɛwfo adwumayɛbea.
He reported his findings to the university.	Ɔde nea ohui no bɔɔ sukuupɔn no ho amanneɛ.
He ignored me.	Obu n’ani guu me so.
The garden is ripe for harvest.	Turo no abere ama otwa.
Carefully, she placed the eggs in the bottle.	Ɔde ahwɛyiye de nkesua no guu toa no mu.
They are safe as we know.	Wɔwɔ ahobammɔ sɛnea yenim no.
These letters are badly written.	Wɔakyerɛw saa nkrataa yi bɔne.
She and her two sisters both became doctors.	Ɔne ne nuabeanom baanu no nyinaa bɛyɛɛ nnuruyɛfo.
We took the fork to the right.	Yɛfaa kyɛnsee no kɔɔ nifa so.
Globalization is a threat to the environment.	Wiase nyinaa ayɔnkofa yɛ asiane ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
The politician addressed the crowd.	Ɔmanyɛfo no kasa kyerɛɛ nnipadɔm no.
Now where is that fraud?	Afei ɛhe na saa nsisi no wɔ?
Such an act goes against all common sense.	Adeyɛ a ɛte saa no ne ntease a ɛfata nyinaa bɔ abira.
Many of the celebrants were under the influence of alcohol.	Ná wɔn a wodii afahyɛ no mu pii anom nsa.
Whipped cream stays the same.	Whipped cream kɔ ​​so yɛ nea ɛte.
The government approved several dams.	Aban no penee atare pii so.
The cigarette smoke hung above the trees.	Ná sigaret wusiw no sɛn nnua no atifi.
The suggestion was met with a sigh of disappointment.	Wɔde abasamtu ahome gyee nyansahyɛ no.
The resulting paste can be pressed into a useful cake.	Wobetumi amia aduru a wɔde yɛ aduru a efi mu ba no ayɛ no keeki a mfaso wɔ so.
He was arrested after his mother called police.	Wɔkyeree no bere a ne maame frɛɛ polisifo no.
He is quite rich, but he spends his money foolishly.	Ɔyɛ ɔdefo koraa, nanso ɔde ne sika di dwuma nkwaseasɛm so.
A former president was convicted of corruption.	Wobuu obi a na anka ɔyɛ ɔmampanyin bi fɔ wɔ adifudepɛ ho.
The bad sugar plantations were failing.	Ná asikre mfuw a enye no reyɛ huammɔ.
They need the mill’s approval.	Wohia owiyammo no pene so.
Hands gripped table tightly.	Nsa kuraa pon so denneennen.
The city council has met regularly for decades.	Kurow no mu baguafo ahyiam daa mfe du du pii ni.
Run faster and faster!	Tu mmirika ntɛmntɛm!
The mayor was called with the problem.	Wɔfrɛɛ ɔmanpanyin no ne ɔhaw no.
Her hair was covered in leaves and branches.	Ná nhaban ne nkorabata ayɛ ne ti nhwi.
My son needs to sleep.	Ɛsɛ sɛ me ba no da.
There just isn't enough disposable income.	Ɛhɔ ara kwa no, sika a wotumi de di dwuma no nnɔɔso.
I am disappointed to see species becoming extinct.	M’abam bu sɛ mihu sɛ mmoa ahorow retɔre ase.
Take shelter before the storm hits.	Fa guankɔbea ansa na ahum no aba.
The army lost all its strength.	Asraafo no hweree wɔn ahoɔden nyinaa.
Companies need to make sure their employees are safe.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw hwɛ hu sɛ wɔn adwumayɛfo nya ahobammɔ.
The floors were of polished wood.	Ná wɔde nnua a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ na ɛyɛɛ fam.
The clerk patiently explained the ticketing process.	Ɔkyerɛwfo no tɔɔ ne bo ase kyerɛkyerɛɛ ɔkwan a wɔfa so tɔ tekiti no mu.
This advice may seem obvious.	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea afotu yi da adi pefee.
Some of his teammates appreciated the gift.	Ne kuw no mufo binom ani sɔɔ akyɛde no.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ ahunmu akwantu yɛ asiane.
There is no measure of happiness.	Nsusuwii biara nni hɔ a wɔde susuw anigye ho.
Reporters exposed the scandal.	Amanneɛbɔfo daa aniwusɛm no adi.
The branches blocked the flow.	Ná nkorabata no siw nsu a ɛsen no kwan.
Every year, the disease kills many children.	Afe biara, yare no kunkum mmofra pii.
The autumn foliage is bright yellow in color.	Osutɔbere mu nhaban no kɔla yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew.
So, this seems to be a plausible text.	Enti, ɛte sɛ nea eyi yɛ nkyerɛwee a ɛyɛ nokware.
He looked at her with intense affection.	Ɔde ɔdɔ a emu yɛ den hwɛɛ no.
He put down his cup.	Ɔde ne kuruwa no too fam.
She was completely overwhelmed with pain.	Ná ɛyaw nti na wayɛ basaa koraa.
Water will be scarce in many parts of the world.	Nsu ho bɛyɛ na wɔ wiase mmeae pii.
Each woman slowly pulled out a piece of paper.	Ɔbaa biara de nkakrankakra twee krataa bi.
My code runs much faster now.	Me code no tu mmirika ntɛmntɛm kɛse mprempren.
He is a member of a secret organization.	Ɔyɛ sum ase ahyehyɛde bi muni.
Whole generations of children are growing up without grass.	Mmofra awo ntoatoaso mũ nyinaa renyin a enni sare so.
Belgian chocolate boxes make lovely gifts.	Belgiumfo chocolate nnaka yɛ akyɛde ahorow a ɛyɛ fɛ.
That hill juts out sharply.	Saa koko no puepue kɔ abɔnten denneennen.
The baby cried softly in her crib.	Akokoaa no sui brɛoo wɔ ne mpa so.
The witch believes he had purified her spirit.	Abayifo no gye di sɛ na watew ne honhom ho.
The flood devastated the community.	Nsuyiri no sɛee ɔmanfo no.
This comes free upon reservation.	Eyi ba a wontua hwee bere a woagye wo kwan no.
Many businesses are licensed.	Wɔma nnwuma pii tumi krataa.
The area froze as the winter wore on.	Mpɔtam hɔ yɛɛ nwini bere a awɔw bere no kɔɔ so no.
These properties make a city attractive for investment.	Saa agyapade ahorow yi ma kurow bi yɛ nea ɛyɛ anigye ma sika a wɔde bɛto mu.
It is not your habit to say something nice about others.	Ɛnyɛ wo su sɛ wobɛka biribi a ɛyɛ dɛ afa afoforo ho.
Some had been involved in car accidents.	Ná ebinom anya kar akwanhyia.
Some royal families have never been legally divorced.	Ahemfie mmusua binom agyae aware wɔ mmara kwan so da.
He had waited twenty minutes.	Ná watwɛn simma aduonu.
What I don’t know scares me.	Nea minnim no ma ehu ka me.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
The district attorney declined to prosecute.	Ɔmantam no mmaranimfo no ampene so sɛ ɔde asɛm no bɛkɔ asɛnnibea.
The silence was awful.	Ná kommyɛ no yɛ hu.
Lower the heat to ensure a perfect jelly.	Fa ɔhyew no brɛ ase na ama woahwɛ ahu sɛ jelly a edi mũ.
She shops almost every night.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔtotɔ nneɛma anadwo biara.
Larger organizations have more freedom.	Ahyehyɛde akɛse wɔ ahofadi pii.
From a plant.	Efi afifide bi mu.
Traditionally, women perform the ceremony.	Wɔ amanne kwan so no, mmea na wɔyɛ guasodeyɛ no.
More trains will be added to the metro system.	Wɔde keteke pii bɛka metro nhyehyɛe no ho.
Many people wrote to me about this problem.	Nnipa pii kyerɛw me faa ɔhaw yi ho.
This will ease your stress.	Eyi bɛma adwennwen a ɛwɔ wo so no ano abrɛ ase.
It was our turn to flush the dishwasher.	Ná ɛyɛ yɛn de sɛ yɛbɛma nkuku hohoro afiri no mu ayɛ fĩ.
Some countries normalize private enterprise.	Aman bi ma ankorankoro nnwuma yɛ adwuma sɛnea ɛsɛ.
But he managed to convince the kings.	Nanso otumi maa ahemfo no gye dii.
He had just arrived in town.	Ná wadu kurow no mu nkyɛe.
On his trip around the world, he visited seven countries.	Wɔ n’akwantu a ɔde twaa wiase nyinaa ho hyiae no, ɔkɔɔ aman ason so.
Volunteers are not needed.	Wɔn a wobetu wɔn ho ama no ho nhia.
Tom is working hard.	Tom reyɛ adwumaden.
The water in this lake is fresh and sweet.	Nsu a ɛwɔ ɔtare yi mu no yɛ dɛ na ɛyɛ dɛ.
He was not allowed to pay any compensation.	Wɔamma no kwan sɛ ontua so ka biara.
The crowd chanted his name.	Nnipadɔm no too ne din dwom.
That man died peacefully in his sleep.	Saa ɔbarima no wui asomdwoe mu wɔ ne nna mu.
The land is flat and dry.	Asase no yɛ petee na ɛhɔ yɛ kusuu.
Human aging research is still in its infancy.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ nnipa onyin ho no da so ara wɔ ne mfiase.
Some criminals claim the right to impunity.	Nsɛmmɔnedifo binom ka hokwan a wɔwɔ sɛ wɔmfa asotwe mma wɔn.
The toaster is a very useful thing to have.	Toaster no yɛ ade a mfaso wɔ so kɛse sɛ wubenya.
The temple is peaceful.	Asɔredan no hɔ yɛ asomdwoe.
His uncle moved to the city several years ago.	Ne papa nua barima tu kɔɔ kurow no mu mfe pii a atwam ni.
There were four teams competing today.	Na akuw anan resi akan nnɛ.
There are many interesting things to see here.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛyɛ anigye a wubetumi ahu wɔ ha.
We had fun shopping.	Yɛgyee yɛn ani sɛ yɛrekɔtotɔ nneɛma.
He slowly crossed the room.	Ɔde brɛoo twaa dan no mu.
No one is without violence.	Obiara nni hɔ a basabasayɛ nnim.
The cup was full of milk.	Ná nufusu ahyɛ kuruwa no mu ma.
Jackie was quite surprised at that young man's physical prowess	Jackie ho dwiriw no yiye wɔ saa aberante no honam fam ahokokwaw no ho
Brutal repression led to an unprecedented period of bloodshed.	Nhyɛso atirimɔden so de mogyahwiegu bere a ebi mmae da bae.
Soldiers cheer as they fire on enemy tanks.	Asraafo bɔ ose bere a wɔtow atamfo no tank ahorow no.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Akokoaa no papa baa hɔ nnɛra awia.
Spring is the main season for wildflowers.	Ahohuru bere ne bere titiriw a wuram nhwiren yɛ.
I have always found it interesting if people mispronounce my name.	Mahu sɛ ɛyɛ anigye bere nyinaa sɛ nkurɔfo bɔ me din wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so a.
But somehow it felt wrong.	Nanso ɔkwan bi so no, na ɛte sɛ nea ɛnteɛ.
He lifted his fingers to my nose.	Ɔde ne nsateaa maa me hwene so.
The weather is warming faster than anyone predicted.	Wim tebea no reyɛ hyew ntɛmntɛm sen sɛnea obiara hyɛɛ nkɔm.
His cynical smile was returned.	Wɔsan de ne animtiaabu serew no bae.
Don’t do this again.	Mma nnyɛ eyi bio.
The ethnic tensions are escalating.	Abusuakuw ntam ntawntawdi no reyɛ kɛse.
Climate change will destroy agricultural production.	Wim nsakrae no bɛsɛe nneɛma a wɔyɛ wɔ kuayɛ mu no.
That man looks conversational.	Saa ɔbarima no hwɛ sɛ ɔrebɔ nkɔmmɔ.
He put the car in reverse and slowly backed away.	Ɔde kar no too akyi na ɔsan n’akyi nkakrankakra.
Unemployment is a major problem, the researchers said.	Nhwehwɛmufo no kae sɛ adwuma a wonnya nyɛ yɛ ɔhaw kɛse.
Officially playing.	Ofii ase fefe.
This classic dish has its roots in history.	Saa aduan a wɔtaa di yi fi abakɔsɛm mu.
Your answer to that question was fairly simple.	Ná saa asɛmmisa no ho mmuae a wode mae no yɛ mmerɛw koraa.
The protagonist is a complex system.	Nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no yɛ nhyehyɛe a ɛyɛ den.
These records contain the information you will need.	Saa kyerɛwtohɔ ahorow yi kura nsɛm a wubehia.
This usually means the object is moving faster.	Eyi taa kyerɛ sɛ ade no retu ntɛmntɛm.
This tea is delicious.	Saa tii yi yɛ dɛ.
He examined the lines in the frame.	Ɔhwehwɛɛ nkyerɛwde a ɛwɔ frame no mu no mu.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Awosu ho animdefo ahu abusuabɔ bi a ɛda kɛseyɛ mmoroso ne asikreyare ntam.
Psychologists say that listening to music can improve a person's mood.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo ka sɛ nnwom a wutie no betumi ama obi adwene atu mpɔn.
I didn’t realize you were sick.	Manhu sɛ woyare.
It is very economical to buy a used car.	Ɛyɛ nea ɛho nhia pii sɛ wobɛtɔ kar a wɔde adi dwuma.
A lot of talented writers can easily sell a million books.	Ɛnyɛ den sɛ akyerɛwfo a wɔwɔ nimdeɛ pii betumi atɔn nhoma ɔpepem biako.
See if you can drink your hand.	Hwɛ sɛ wubetumi anom wo nsa anaa.
The water is warm and clear here.	Nsu no yɛ hyew na emu da hɔ wɔ ha.
In modern times, air travel has become commonplace.	Wɔ nnɛ bere yi mu no, wimhyɛn akwantu abɛyɛ nea abu so.
Several jurisdictions now require routine vaccination for children.	Mprempren nniso ahorow pii hwehwɛ sɛ wɔde nnuru a wɔde bɔ mmofra ho ban daa ma wɔn.
You have to be quiet in the library.	Ɛsɛ sɛ woyɛ komm wɔ nhomakorabea hɔ.
The biologist studies animals in their natural habitats.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no sua mmoa ho ade wɔ wɔn abɔde mu atrae.
They are grateful for our help.	Wɔda ase wɔ yɛn mmoa no ho.
Paul had recently seen something remarkable.	Ná Paulo ahu biribi a ɛyɛ nwonwa nnansa yi ara.
Leaders had a big problem.	Akannifoɔ nyaa ɔhaw kɛseɛ.
Holidays are a time to spend with your loved ones.	Dapɔnna yɛ bere a ɛsɛ sɛ wo ne w’adɔfo di.
He will need to grow out his hair.	Ɛho behia sɛ onyin ne ti nhwi no.
The market report is only a preliminary analysis.	Guadi ho amanneɛbɔ no yɛ nhwehwɛmu a edi kan ara kwa.
Time passed in silence.	Bere twaam wɔ kommyɛ mu.
Locals are proud of their heritage.	Ɛhɔfo de wɔn agyapade hoahoa wɔn ho.
Many new companies look closely at this region every year.	Nnwumakuw foforo pii hwɛ ɔmantam yi yiye afe biara.
The two lines of poetry rhymed.	Anwensɛm nkyerɛwde abien no yɛɛ rhymed.
It is important to follow all the rules.	Ɛho hia sɛ wodi mmara no nyinaa akyi.
The young man practically nodded in response.	Ɛkame ayɛ sɛ aberante no de ne ti too fam de buae.
Their social responsibility is to provide for their children.	Wɔn asetra mu asɛyɛde ne sɛ wɔbɛhwɛ wɔn mma.
His house is bigger than ours.	Ne fie sõ sen yɛn de no.
There was no room for discussion.	Ná baabiara nni hɔ a wobetumi asusuw ho.
Scientists attached a microcomputer to the case.	Nyansahufo de kɔmputa ketewaa bi bataa asɛm no ho.
The king's anger was terrible to see.	Ná ɔhene no abufuw no yɛ hu sɛ wubehu.
The store is open for business.	Sotɔɔ no abue ama nnwuma.
A meeting was held on this subject.	Wɔyɛɛ nhyiam bi a ɛfa saa asɛm yi ho.
The wild grass bows to the wind.	Wura sare no kotow mframa no anim.
Resist the temptation to use too much energy.	Ko tia sɔhwɛ a ɛne sɛ wode ahoɔden pii bedi dwuma no.
Annie invited her guest inside.	Annie too nsa frɛɛ ne hɔho no sɛ ɔmmra mu.
Each employee has provided a pay slip.	Odwumayɛni biara de akatua kratasin ama.
Travel expenses are expensive.	Akwantu ho ka yɛ den.
I await your reply.	Metwɛn wo mmuae.
The water comes from the spring.	Nsu no fi asubura no mu.
A beautiful white church is seen in the distance.	Wohu asɔredan fitaa bi a ɛyɛ fɛ wɔ akyirikyiri.
The kids are more into cheap toys.	Mmofra no ani gye agode a ne bo nyɛ den ho kɛse.
These roads are in a terrible state.	Saa akwan yi wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
Some tribes still gather wild plants in the mountains.	Mmusuakuw bi da so ara boaboa wuram afifide ano wɔ mmepɔw so.
Later, another man came to the door.	Akyiri yi, ɔbarima foforo baa ɔpon no ano.
His older brother was very disappointed.	Ne nuabarima panyin no abam bui kɛse.
He takes a spare room.	Ɔfa dan bi a ɛho nhia biara.
It seemed like a great idea at the time.	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ adwene kɛse saa bere no.
He has worked hard to find a new job.	Ɔayɛ adwumaden de anya adwuma foforo.
These crops are rich in nutrients.	Saa nnɔbae yi wɔ aduannuru pii.
The results point to a deal in the retail market.	Nea afi mu aba no kyerɛ sɛ wɔreyɛ apam wɔ aguadidan mu aguadi mu.
He jumped up and down, screaming.	Ohuruw kɔɔ soro ne fam, na ɔteɛteɛɛm.
He had to be forced three times.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhyɛ no so mprɛnsa.
The man turned to me and smiled broadly.	Ɔbarima no danee ne ho kyerɛɛ me na ɔserewee kɛse.
Be careful not to hurt yourself.	Hwɛ yiye na woampira wo ho.
He walked into the room, and there he was.	Ɔkɔɔ dan no mu, na ɛhɔ na na ɔwɔ.
Our school often suffers from a lack of equipment.	Yɛn sukuu no taa hu amane wɔ nnwinnade a wɔde di dwuma ho.
This river is very polluted.	Asubɔnten yi ho agu fĩ kɛse.
They vary greatly from place to place.	Wɔsakrasakra kɛse wɔ mmeae ahorow.
Do not hide weapons.	Mfa akode nsie.
The defendants completed this case.	Wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no wiee asɛm yi.
Overcrowding is a problem at most polling places.	Nnipa a wɔdɔɔso dodo no yɛ ɔhaw wɔ mmeae dodow no ara a wɔtow aba no.
The security, justice, and freedom of a nation are	Ɔman bi ahobammɔ, atɛntrenee, ne ahofadi yɛ
The hair is a miracle of beauty.	Nhwi no yɛ ahoɔfɛ anwonwade.
He drank from a cup of green tea.	Ɔnom tii ahabammono kuruwa bi mu.
The list contained many highlights.	Ná nsɛntitiriw pii na ɛwɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu.
The emperor held great power.	Ná ɔhempɔn no kura tumi kɛse.
Of course, the ingredients are scarce.	Nokwarem no, nneɛma a ɛma wɔyɛ nneɛma no ho yɛ na.
In winter, days are longer and nights are shorter.	Awɔw bere mu no, nna yɛ tenten na anadwo yɛ tiaa.
We were both in the dark, unable to see.	Ná yɛn baanu nyinaa wɔ sum mu, na yentumi nhu ade.
The process was based on the rule of law.	Ná adeyɛ no gyina mmara nniso so.
Should we have tea?	So ɛsɛ sɛ yɛnom tii?
The kids ran around the ball.	Mmofra no tuu mmirika twaa bɔɔl no ho hyiae.
He pushed open the door and strode down the hall.	Ɔpiaa ɔpon no mu na ɔde ne nan kɔɔ asa no so.
The size of the blast had gradually increased.	Ná ɔtopae no kɛse akɔ soro nkakrankakra.
They claim that their feelings have been hurt.	Wɔkyerɛ sɛ wɔapira wɔn nkate.
His mind was far away.	Ná n’adwene wɔ akyirikyiri.
The readability of this book is enhanced by translation.	Nhoma yi akenkan a ɛyɛ den no yɛ kɛse denam nkyerɛase so.
There are probably many explanations for his behavior.	Ebia nkyerɛkyerɛmu pii wɔ hɔ a ɛfa ne suban ho.
The peacock's wings gleamed in the moonlight.	Akɔre no ntaban no hyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
He was the last of his family.	Ná ɔyɛ n’abusua no mu ba a otwa to.
The problem is that this garlic tastes funny.	Ɔhaw no ne sɛ saa galik yi dɛ yɛ serew.
What an ugly hat!	Hwɛ kyɛw a ɛyɛ abofono!
They are one of our oldest enemies.	Wɔyɛ yɛn atamfo a wɔanyinyin sen biara no mu biako.
The crowded restaurant was full of activity.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ adidibea a nnipa ahyɛ hɔ ma no ma.
He read aloud.	Ɔkenkan ade denneennen.
The mountains look great in the distance.	Mmepɔw no hwɛ kɛse wɔ akyirikyiri.
The joke made him angry.	Aseresɛm no maa ne bo fuwii.
Rooms full of live animal stuffed animals and cages.	Pia a mmoa a wɔte ase a wɔde ayɛ afiri ne afiri a wɔde ahyɛ mu ahyɛ mu ma.
He has lost a lot of things.	Wahwere nneɛma pii.
This grass will always be green.	Saa sare yi bɛyɛ ahabammono bere nyinaa.
He called in a large metal warehouse.	Ɔfrɛɛ bae wɔ dade adekoradan kɛse bi mu.
The dispute was eventually resolved.	Awiei koraa no, wosiesiee akasakasa no.
He takes a deep breath.	Ogu ahome denneennen.
The monkey's tail swung back and forth.	Bonsu no dua no hwirew kɔɔ anim ne akyi.
They worked hard to build that wall.	Wɔyɛɛ adwumaden de sii saa ɔfasu no.
He should be home now.	Ɛsɛ sɛ ɔba fie mprempren.
That’s an awful lot of people.	Ɛno yɛ nnipa pii a ɛyɛ hu.
He shut down his computer for the night.	Ɔtoo ne kɔmputa no mu anadwo no.
So that was clearly imported.	Enti na ɛda adi pefee sɛ wɔde saa ade no ba amannɔne.
The author chooses his words carefully.	Ɔkyerɛwfo no paw ne nsɛm no yiye.
The content of the talk was thought-provoking.	Ná ɔkasa no mu nsɛm yɛ nea ɛkanyan adwene.
So he carried another box on his shoulder.	Enti ɔsoaa adaka foforo wɔ ne mmati so.
The prince sits under this tree.	Ɔbapɔmma no te dua yi ase.
The song was played in an orchestra, using synthesizers.	Wɔbɔɔ dwom no wɔ nnwontofo kuw bi mu, na wɔde synthesizers dii dwuma.
He suggests we stop meat.	Ɔhyɛ nyansa sɛ momma yennyae nam.
He was wearing a red top with black trousers.	Ná ɔhyɛ soro kɔkɔɔ a ɔhyɛ trako tuntum.
I believe you are right.	Migye di sɛ woayɛ no yiye.
If life hurts, change your attitude.	Sɛ asetra ma wo yaw a, sesa wo suban.
All of these books and periodicals are new!	Saa nhoma ne nsɛmma nhoma ahorow a ɛba bere ne bere mu yi nyinaa yɛ foforo!
The wind was strong, chilling them to the bone.	Ná mframa no ano yɛ den, na ɛmaa wɔn ho yɛ nwini koduu wɔn dompe mu.
He looked up in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ soro.
Will it rain tomorrow?	So osu bɛtɔ ɔkyena?
Two skyscrapers dominate the city’s skyline.	Wim adan abien na ɛwɔ kurow no wim tebea so.
Getting there requires planning.	Sɛ wubedu hɔ a, ɛhwehwɛ sɛ woyɛ nhyehyɛe.
Time passed quickly.	Bere twaam ntɛmntɛm.
A creature from outer space was haunting our office.	Ná abɔde bi a ofi ahunmu rehaw yɛn adwumayɛbea hɔ.
The children were easily distracted.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛtwetwe mmofra no adwene.
The market did not rebound during the recent recession.	Guadidan no ansan ankɔ yiye wɔ sikasɛm a ɛkɔɔ fam nnansa yi no mu.
Be prepared for some challenges.	Siesie wo ho ma nsɛnnennen bi.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Dorothy de n’ankasa nsa yɛɛ eyi koraa.
He was sweating, his face pale, despite the cold.	Ná ne ho fifiri retu, na n’anim ayɛ kusuu, ɛmfa ho sɛ na awɔw wom no.
He encouraged scientific and technological development.	Ɔhyɛɛ nyansahu ne mfiridwuma mu nkɔso ho nkuran.
This sentence contains three errors.	Saa kasamu yi kura mfomso abiɛsa.
The planes soared overhead.	Wimhyɛn ahorow no kɔɔ soro wɔ soro.
Officers questioned the prisoner.	Asraafo mpanyimfo bisabisaa ɔdeduani no nsɛm.
The central heating was inefficient.	Ná ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini no ntumi nyɛ adwuma yiye.
Pierre's father died when he was young.	Pierre papa wui bere a na ɔyɛ abofra no.
A funeral procession is passing.	Ayiyɛfo kuw bi retwam.
The portable screen is a handy device.	Screen a wotumi fa so no yɛ afiri a ɛyɛ mmerɛw.
It is best to travel by public transport.	Ɛyɛ papa sɛ wode ɔmanfo kar betu kwan.
Unfortunately, very few people remember this calculation tool.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nnipa kakraa bi pɛ na wɔkae saa akontaabu adwinnade yi.
He is concerned about global warming.	Wiase nyinaa hyew a ɛrekɔ soro no haw no.
They will love seafood.	Wɔn ani begye ɛpo mu nnuan ho.
Ten years is a long time to wait.	Mfe du yɛ bere tenten a ɛsɛ sɛ yɛtwɛn.
How many dogs were left in the car?	Akraman dodow ahe na wogyaw wɔ kar no mu?
You have to get up early in the morning.	Ɛsɛ sɛ wosɔre anɔpatutuutu.
Advertisements, promotions and spam will be deleted.	Wɔbɛpopa aguade ho dawurubɔ, nsɛm a wɔde hyɛ nkurɔfo nkuran ne spam.
Scrape the cream off with a knife.	Fa sekan popa cream no fi hɔ.
Many people use bicycles.	Nnipa pii de sakre di dwuma.
Several of our members now live in that city.	Mprempren yɛn asɔremma no mu dodow bi te saa kurow no mu.
Such arguments are often persuasive.	Mpɛn pii no, akyinnyegye a ɛtete saa no yɛ nea ɛkanyan adwene.
The greatest event ever.	Adeyɛ kɛse a wonnyaa bi da.
The pond was covered with lilies.	Ná wɔde sukooko akata ɔtare no so.
Cities are generally safer.	Mpɛn pii no, nkurow akɛse wɔ hɔ a ahobammɔ wom.
He wiped the sweat from his forehead.	Ɔpopaa fifiri a ɛwɔ ne moma so no.
The drive took hours.	Kar no gyee nnɔnhwerew pii.
The wind bends the trees, stirring up swirling sand.	Mframa no kotow nnua no, na ɛkanyan anhwea a ɛrehuruhuruw.
The grave is now marked with white paint.	Mprempren aduru fitaa bi ahyɛ ɔdamoa no agyirae.
Reduce your tomato consumption.	Tew tomato a wudi so.
The atmosphere of the stars is remarkably strong.	Nsoromma no wim yɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
The lawyers were furious with the judge's verdict.	Mmaranimfo no bo fuwii wɔ atemmu a ɔtemmufo no de mae no ho.
This delicious herb smells wonderful.	Saa nhabannuru a ɛyɛ dɛ yi hua yɛ nwonwa.
The hogan was made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛɛ hogan no.
I noticed the dog curled up asleep on the settee.	Mihui sɛ ɔkraman no abɔ ne ho ban sɛ wada wɔ settee no so.
The smell rising into the air was offensive.	Ná hua a ɛforo kɔ wim no yɛ abufuw.
Problems in the health sector need to be addressed.	Ɛsɛ sɛ wodi ɔhaw ahorow a ɛwɔ akwahosan dwumadibea no ho dwuma.
He frowned heavily.	Ɔde n’anim butubutuw fam denneennen.
The dense forest provided food and shelter.	Kwae a ɛyɛ den no maa wonyaa aduan ne dabere.
The child was at ease.	Ná abofra no ho adwo no.
This city is famous for its history of innovation.	Saa kurow yi agye din wɔ abakɔsɛm a ɛfa nneɛma foforo a wɔyɛ ho no ho.
This truck is full of rice.	Aburow ahyɛ lɔre yi mu ma.
The streets are crowded.	Nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
This library is very well maintained.	Wɔhwɛ nhomakorabea yi so yiye paa.
This paste will cover the edge of the crack.	Saa aduru yi bɛkata mpaapaemu no ano.
The leaves were almost ripe.	Ná ɛkame ayɛ sɛ nhaban no abere.
Japanese people both at home and abroad are very punctual.	Japanfo a wɔwɔ ɔman no mu ne amannɔne nyinaa yɛ wɔn a wodi bere so yiye.
He gave a mysterious smile.	Ɔmaa ahintasɛm serew.
The thick wall blocks the noise.	Ɔfasu a ɛyɛ den no siw dede no ano.
It is true that all humans are mortal.	Ɛyɛ nokware sɛ nnipa nyinaa yɛ nnipa a wowuwu.
The government imposes severe punishment on terrorists.	Aban no de asotwe a emu yɛ den ma amumɔyɛfo.
We have oodles of data.	Yɛwɔ oodles a ɛyɛ data.
Give yourself time to adjust to the sudden changes.	Ma wo ho bere na woayɛ nsakrae wɔ nsakrae a ɛba mpofirim no mu.
The prisoner stared at his feet.	Deduani no hwɛɛ ne nan denneennen.
He was no longer interested in his job.	Ná n’ani nnye n’adwuma ho bio.
He danced around the room.	Ɔsaw twaa dan no ho hyiae.
This diet will improve your health.	Saa aduan yi bɛma w’akwahosan atu mpɔn.
Planes take off and land from every runway.	Wimhyɛn ahorow no fi wimhyɛn kwan biara so tu na ɛba fam.
Trust between friends is important	Ahotoso a ɛda nnamfo ntam ho hia
Speech is difficult.	Ɔkasa yɛ den.
The cream should be thick.	Ɛsɛ sɛ cream no yɛ nea ɛyɛ den.
All the imperial crowns have been destroyed.	Wɔasɛe ahemman no abotiri nyinaa.
Unfortunately, the experiment failed.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, sɔhwɛ no ankosi hwee.
The natives were warlike.	Ná ɛhɔfo no pɛ akodi.
A large man slowly moved away from the bus.	Ɔbarima kɛse bi de nkakrankakra de ne ho fii bɔs no ho.
He was supposed to be a judge.	Ná wɔkyerɛ sɛ ɔyɛ ɔtemmufo.
Some efforts to address climate change have failed.	Mmɔden ahorow bi a wɔabɔ sɛ wobedi wim nsakrae ho dwuma no adi nkogu.
But it is not true.	Nanso ɛnyɛ nokware.
How to build a simple star chart	Sɛnea wobɛkyekye nsoromma nhyehyɛe a ɛnyɛ den
They danced to the taste.	Wɔsaw no sɛnea ɛyɛ dɛ no.
Throw it away!	Tow gu!
They told him about the fire.	Wɔkaa ogya no ho asɛm kyerɛɛ no.
But you can learn to call it whatever you want.	Nanso wubetumi asua sɛnea wobɛfrɛ no sɛnea wopɛ.
She dug her heels in and refused to budge.	Ɔtutuu ne nan ase mu na wampene sɛ ɔbɛwosow.
The pen is small, but nicely colored.	Pen no sua, nanso ne kɔla yɛ fɛ.
Thank you for sharing my curiosity about your family.	Meda mo ase sɛ mode m’anigye a mewɔ sɛ mihu w’abusua ho no mae.
He started a conversation.	Ofii ase bɔɔ nkɔmmɔ.
My father also comes from a small village.	Me papa nso fi akuraa ketewaa bi ase.
I suddenly felt a sadness.	Metee awerɛhow bi mpofirim.
Spray-drying was a traditional method of food preservation.	Ná nnuan a wɔde petepete so na wɔyow no yɛ ɔkwan a wɔfa so kora nnuan so wɔ amanne kwan so.
But the president was not interested in protest.	Nanso na ɔmampanyin no ani nnye ɔsɔretia ho.
These products contain potentially dangerous chemicals.	Nnuru a ebetumi ayɛ hu wɔ saa nneɛma yi mu.
The dragon snorted flames.	Ɔtweaseɛ no de ahurututu bɔɔ ogyaframa.
Small manufacturers have been hit the hardest.	Nnwuma nketewa a wɔyɛ nneɛma no na wɔahaw no kɛse.
The author is unknown.	Wonnim ɔkyerɛwfo no.
He denied asking for money.	Ɔpowee sɛ ɔrebisa sika.
Fish caught in these waters contain toxic mercury.	Mpataa a wɔkyere wɔn wɔ nsu yi mu no kura mercury a awuduru wom.
He stared at the boy.	Ɔhwɛɛ abarimaa no denneennen.
The hall was sparsely packed.	Ná nnipa kakraa bi na wɔahyɛ asa no so ma.
The funeral proceeded at a graceful pace.	Ayiyɛ no kɔɔ so wɔ ahoɔhare a ɛyɛ fɛ so.
We have to choose a new career.	Ɛsɛ sɛ yɛpaw adwuma foforo.
Lesson plans can incorporate multiple strategies.	Adesua nhyehyeɛ betumi de akwan pii aka ho.
My uncles stopped talking and stared at me.	Me papa nuanom mmarima gyaee kasa na wɔhwɛɛ me denneennen.
New music was released today.	Woyii nnwom foforo adi nnɛ.
He pulled a heavy bag out of the car.	Ɔtwee bag a emu yɛ duru fii kar no mu.
The weather was terrible all day.	Ná wim tebea no yɛ hu da mũ no nyinaa.
He felt he always knew the answer.	Ɔtee nka sɛ bere nyinaa na onim mmuae no.
He was looking forward to the match.	Ná ɔrehwɛ bɔɔlbɔ no kwan.
A mixture of minerals.	Aboɔden abo a wɔde afrafra.
Flashlights are a useful tool for travelers.	Kanea a wɔde tow kanea yɛ adwinnade a mfaso wɔ so ma akwantufo.
But how much of this is due to inflation?	Nanso eyi mu dodow ahe na efi nneɛma bo a ɛkɔ soro?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Nuklea ahoɔden yɛ ahoɔden fibea a asiane wom.
There is nothing wrong with that.	Mfomso biara nni ho.
She opened her mouth wide to moan.	Obuee n’ano kɛse sɛ ɔrebɛbɔ abubuw.
The backlight illuminated the picture.	Kanea a ɛwɔ akyi no maa mfonini no hyerɛn.
They were made to stand and applaud.	Wɔmaa wɔn gyinaa hɔ bɔɔ wɔn nsam.
The rocks were scattered in all directions.	Abotan no hwetee wɔ mmeae nyinaa.
Fruit vendors were struggling to operate.	Ná wɔn a wɔtɔn nnuaba no repere sɛ wɔbɛyɛ adwuma.
They were arrested but released on bail.	Wɔkyeree wɔn nanso wogyaee wɔn a wɔde wɔn ho too afiase.
These workers are working hard for a better life.	Saa adwumayɛfo yi reyɛ adwumaden sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya asetra pa.
Stress can weaken your immune system.	Adwennwen betumi ama wo nipadua mu tumi a ɛko tia nyarewa no ayɛ mmerɛw.
The fountain is hidden.	Asubura no ahintaw.
They greet each other on the street.	Wokyia wɔn ho wɔn ho wɔ abɔnten so.
The dog ran away, thundering madly down the road.	Ɔkraman no guanee, na ɔde aprannaa bɔɔ dam wɔ ɔkwan no so.
One should respect one’s elders.	Ɛsɛ sɛ obi bu ne mpanyimfo.
The pig ran into the woods.	Mprako no tuu mmirika kɔɔ wuram.
Many people believe in a higher being.	Nnipa pii gye di sɛ obi a ɔkorɔn sen biara wɔ hɔ.
Scientists have studied your sister.	Nyansahufo asua wo nuabea no ho ade.
The dictator is universally hated.	Wɔtan ɔman anidanfo no wɔ amansan nyinaa mu.
Samsam was surrounded by friends.	Ná nnamfo atwa Samsam ho ahyia.
We are confident that the fish will not drown.	Yɛwɔ ahotoso sɛ mpataa no renkɔ nsu mu.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Nhwiren binom yi wɔn ankasa abɔde mu nnuru a wɔde yɛ asase no fi adi.
Why are you always angry?	Dɛn nti na wo bo fuw bere nyinaa?
Water is a fire extinguisher.	Nsu yɛ nsu a edum ogya.
The content of the book is often mirrored in the new book.	Wɔtaa de nhoma no mu nsɛm yɛ ahwehwɛ wɔ nhoma foforo no mu.
When human life gets too complicated, it falls apart.	Sɛ nnipa asetra mu yɛ den dodo a, ɛhwe ase.
There was a lot of violence.	Basabasayɛ a ɛkɔɔ so kɛse wɔ hɔ.
He gave his mother a flower.	Ɔde nhwiren bi maa ne maame.
Our little group looks delightfully modern.	Yɛn kuw ketewa no hwɛ sɛ ɛyɛ nnɛyi de a ɛyɛ anigye.
Be very careful not to catch a cold.	Hwɛ yiye paa na worennya atiridii.
I have enough fuel for ten more laps.	Mewɔ pɛtro a ɛdɔɔso a mede bɛbɔ akɔneaba du bio.
Students gather here during lunch.	Asuafo hyiam wɔ ha wɔ awia aduan bere mu.
He is responsible for breathing life into the work.	Ɔno na ɔhwɛ ma ɔhome nkwa kɔ adwuma no mu.
It’s coming to an end.	Ɛreba awiei.
The chicken eats a lot of rice.	Akokɔ no di aburow pii.
Old age is a bitter blessing.	Mpanyinyɛ yɛ nhyira a ɛyɛ nwononwono.
Herschel invented infrared technology.	Herschel na ɔyɛɛ infrared mfiridwuma.
They went on vacation in the countryside.	Wɔkɔɔ akwamma wɔ nkuraase.
Residents pay more taxes.	Wɔn a wɔte hɔ no tua tow pii.
The director said yes.	Ɔkwankyerɛfo no kae sɛ yiw.
Why did he reject her offer?	Dɛn nti na ɔpow nea ɔde maa no no?
The wall was expensive to build.	Ná ɔfasu no bo yɛ den sɛ wobesi.
From that you can conclude that wheat has many benefits.	Wubetumi afi ɛno mu akyerɛ sɛ awi wɔ mfaso pii.
The young boy looked sadly into his bowl of rice.	Abarimaa kumaa no de awerɛhow hwɛɛ n’aburow kuruwa no mu.
He sat happily munching on his cornbread	Ɔtraa ase de anigye rewe ne atoko a wɔayam no
The waterfall is huge and impressive.	Nsu a ɛtɔ gu fam no sõ na ɛyɛ nwonwa.
There were three cars in the parking lot.	Ná kar abiɛsa wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
The difficult terrain made travel difficult.	Asase a na ɛyɛ den no maa akwantu yɛɛ den.
A pack of angry dogs gathered.	Akraman kuw bi a wɔn bo afuw boaboaa wɔn ho ano.
She likes men who dress modestly.	Ɔpɛ mmarima a wɔhyɛ ntade a ɛfata.
I never try to climb that mountain.	Memmɔ mmɔden sɛ mɛforo saa bepɔw no da.
Can you stop a change?	So wubetumi agyae nsakrae bi?
Early mines were used to make weapons like knives and swords.	Wɔde atopae a edi kan yɛɛ akode te sɛ nnade ne nkrante.
The elephants were beautiful and big.	Ná asono no ho yɛ fɛ na wɔyɛ akɛse.
He has a good memory.	Ɔwɔ nkae pa.
There was a moment of silence.	Ná bere bi wɔ hɔ a wɔyɛ komm.
A horse and buggy took us quickly to the theater.	Ɔpɔnkɔ ne teaseɛnam bi de yɛn kɔɔ agoprama no so ntɛmntɛm.
The smoke was toxic.	Ná wusiw no yɛ awuduru.
Elephants pose a serious threat to children.	Asono yɛ asiane kɛse ma mmofra.
The lights go out again.	Akanea no san dum bio.
The clouds began to gather.	Mununkum no fii ase boaboaa ano.
Marriage is a union between a man and a woman.	Aware yɛ ɔbarima ne ɔbea ayɔnkofa.
He ran signals to his friends.	Otuu mmirika de nsɛnkyerɛnne kɔmaa ne nnamfo.
Her son soon recovered.	Ankyɛ na ne ba no ho tɔɔ no.
The organization has opposed the proposal.	Ahyehyɛde no akasa atia nyansahyɛ no.
The month saw a major crop failure.	Ɔsram no mu no, nnɔbae dii huammɔ kɛse.
The chief called a meeting this morning.	Ɔpanyin no frɛɛ nhyiam bi anɔpa yi.
Benefits to society include better care for the elderly.	Mfaso a ɛwɔ so ma ɔmanfo no bi ne nkwakoraa ne mmerewa a wɔbɛhwɛ wɔn yiye.
You can count on free trade.	Wubetumi de wo ho ato aguadi a wontua hwee so.
The smell is unbearable!	Hua no yɛ nea wontumi nnyina ano!
He waited a few minutes for the train.	Ɔtwɛn simma kakraa bi maa keteke no.
He’s your friend.	Ɔyɛ w’adamfo.
He can never tell a lie.	Ɔrentumi nka atosɛm da.
The settlers flocked to this place.	Atubrafo no boaboaa wɔn ho baa saa beae yi.
Be careful with the metal.	Hwɛ yiye wɔ dade no ho.
We climbed a huge mountain.	Yɛforoo bepɔw kɛse bi.
The mountains are spectacular.	Mmepɔw no yɛ nwonwa.
In music, silence is as important as sound.	Wɔ nnwom mu no, kommyɛ ho hia te sɛ nnyigyei.
The desert is lush in the dry season.	Anhweatam no so yɛ frɔmfrɔm wɔ ɔpɛ mu.
He sighed heavily, shaking his head.	Ɔguu ahome kɛse, na ɔwosow ne ti.
Nurses work in hospitals.	Ayarehwɛfo yɛ adwuma wɔ ayaresabea ahorow.
Cover the eggs with boiling water.	Fa nsu a ɛrefɔw kata nkesua no so.
Dark morning weather is becoming more common.	Wim tebea a ɛyɛ sum anɔpa no reyɛ nea abu so kɛse.
These men respect him.	Saa mmarima yi bu no.
The tree had been cut down, but its trunk still stood.	Ná wɔatwa dua no, nanso na ne dua no da so ara gyina hɔ.
Many loggers work in this forest.	Nnua ho adwumayɛfo pii yɛ adwuma wɔ saa kwae yi mu.
The rugged waters are home to many rare species.	Nsu a ɛso yɛ toro no yɛ mmoa ahorow pii a wɔn ho yɛ na te.
He gave her a diamond ring.	Ɔmaa no diamond nkaa bi.
It takes about two days to get there by car.	Egye bɛyɛ nna abien na wode kar akɔ hɔ.
If it’s raining, you won’t go.	Sɛ osu retɔ a, worenkɔ.
Ask questions in class.	Bisa nsɛm wɔ adesua mu.
These pictures show people gathering wood.	Saa mfonini ahorow yi kyerɛ sɛ nkurɔfo reboaboa nnua ano.
The snakes ate snake eggs.	Awɔ no dii awɔ nkesua.
She bought diamond earrings.	Ɔtɔɔ diamond asomuade.
Burn the flames.	Hyehyew ogyaframa no.
Check local restaurants for opening hours.	Hwɛ adidibea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu hwɛ bere a wobue.
Almond trees do well in the desert.	Almond nnua yɛ yiye wɔ sare so.
Glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	Nsɛmma nhoma a ɛhyerɛn ahyɛ nsa bag ahorow a ne bo yɛ den ho dawurubɔ ahyɛ mu ma.
We have tea.	Yɛnom tii.
The phenomenon of light has long puzzled scientists.	Adeyɛ a ɛne sɛ hann yɛ adwuma no ama nyansahufo adwene atu afra bere tenten ni.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Mmusua a ɛwɔ ha no dua wɔn ankasa nnuaba ne nhabannuru.
The electric lamp burned brightly.	Ɛlektrik kanea no hyew kɛse.
Ricardo set out on his first trip.	Ricardo sii kwan so kɔɔ n’akwantu a edi kan no so.
The color of the sky was changing rapidly.	Ná wim kɔla resakra ntɛmntɛm.
He is a procrastinator.	Ɔyɛ obi a ɔtwentwɛn nneɛma ase.
He doesn’t get how young people can affect the world.	Onnya sɛnea mmerante ne mmabaa betumi aka wiase no.
The professor was very angry.	Ɔbenfoɔ no bo fuwii paa.
Inscrutable trees are a habit here.	Nnua a wontumi nhwehwɛ mu yɛ su wɔ ha.
There will be warnings not to drink too much.	Wɔbɛma kɔkɔbɔ ahorow a ɛnsɛ sɛ wɔnom nsa pii.
The last of the winter snow is melting.	Awɔw bere mu sukyerɛmma no mu nea etwa to no reyow.
The problem is growing the right plants.	Ɔhaw no ne sɛ wobedua afifide a ɛfata.
So, they finally stopped.	Enti, awiei koraa no, wogyaee.
The mud lamp	Atɛkyɛ mu kanea no
Throw away all condemned items.	Tow nneɛma a wɔabu no fɔ nyinaa gu.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Ɛsɛ sɛ aduaba no were yɛ kɔkɔɔ bere a abere no.
The moon is now clearly visible.	Seesei wɔahu ɔsram no yiye.
The chemicals are not widely used in industry.	Wɔmfa nnuru no nni dwuma pii wɔ nnwuma mu.
The smell from that fruit was horrible.	Ná hua a efi saa aduaba no mu no yɛ hu.
The sword is a weapon.	Nkrantɛ yɛ akode.
Temperatures dropped to last night’s freezing temperatures.	Ɔhyew no kɔɔ fam koduu awɔw a na ɛwɔ hɔ anadwo a etwaam no.
Storm clouds were raging ominously in the distance.	Ná ahum mununkum rebɔ wɔ akyirikyiri wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Thinly slice the potatoes.	Twitwa ɛmo no mu teateaa.
You are not allowed to eat in this room.	Wɔmma wo kwan mma wunnidi wɔ saa dan yi mu.
His father always advised him to be punctual.	Ne papa tuu no fo bere nyinaa sɛ onni ne bere so.
It needs to be used by the police.	Ɛho hia sɛ polisifo de di dwuma.
The athlete was awarded a gold medal.	Wɔmaa ogumadifo no sika kɔkɔɔ.
Body fluids and tissues should be preserved.	Ɛsɛ sɛ wɔkora nipadua mu nsu ne ntini ahorow so.
Given time, the bees had eaten most of the candy.	Bere a wɔde bere ama wɔn no, na ntɛtea no awe ahwiesa no fã kɛse no ara.
The city is known for its archaeological sites.	Wonim kurow no sɛ ɛwɔ mmeae a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu.
The people of this village are famous for their hospitality.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no agye din wɔ wɔn ahɔhoyɛ ho.
The fire broke out early in the morning.	Ogya no tɔɔ anɔpatutuutu.
Every piece of the painting was completed.	Wowiee mfonini no asinasin biara.
The steel is very strong.	Dade no yɛ den yiye.
My brother takes out the garbage every week.	Me nuabarima yi nwura no fi mu dapɛn biara.
The harvest was abundant.	Ná otwa adwuma no dɔɔso.
The house faces the road.	Ofie no hwɛ kwan no anim.
This wine is very sweet.	Saa bobesa yi yɛ dɛ yiye.
These houses were poorly built.	Ná wosii afie yi wɔ ɔkwan a enye so.
The ball disappeared into the deep woods.	Bɔl no yerae wɔ kwae a emu dɔ no mu.
The blind man kept talking.	Onifuraefo no kɔɔ so kasae.
The hammer broke the glass.	Hama no maa ahwehwɛ no bubui.
He also poured brandy over the cake.	Ɔsan hwiee brandy guu keeki no so.
The prince fell to his knees.	Ɔbapɔmma no hwee ase buu ne nkotodwe.
The cliff is several hundred feet high.	Ɔbotan no sorokɔ yɛ anammɔn ɔhaha pii.
The use of fertilizers has increased yields.	Nnuru a wɔde yɛ nnɔbae a wɔde di dwuma no ama nnɔbae a wonya no ayɛ kɛse.
This sofa is comfortable.	Saa sofa yi yɛ nea ɛyɛ fɛ.
Marie took a long calming breath before answering.	Marie homee tenten a ɛmaa ne ho dwo ansa na ɔrebua.
He can’t open his eyes.	Ɔrentumi mmue n’ani.
There was considerable disagreement about the choice of this school.	Na adwene nhyia kɛse wɔ sukuu yi a wɔpaw no ho.
He looked out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
We need to intensify our efforts to combat unemployment.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ mmɔden a yɛbɔ sɛ yɛbɛko atia adwuma a wonnya nyɛ no mu den.
A school is a building where subjects are taught.	Sukuu yɛ ɔdan a wɔkyerɛkyerɛ adesua ahorow wom.
The authorities appointed a commission to investigate the matter.	Atumfoɔ no paw bagua bi sɛ wɔnhwehwɛ asɛm no mu.
The findings were recorded.	Wɔkyerɛw nea wohui no too hɔ.
Two boys are playing catch.	Mmarimaa baanu rebɔ catch ho agoru.
The helmet was designed to protect firefighters from metal blocks.	Wɔyɛɛ dade kyɛw no sɛnea ɛbɛyɛ a odumgyafo bɛbɔ wɔn ho ban afi dade a wɔabɔ ho ban ho.
You have to get off the sidewalk and into the classroom.	Ɛsɛ sɛ wufi ɔkwan a wɔde fa so no so na wokɔ sukuu dan no mu.
The village is famous for its tea plantations.	Akuraa no agye din wɔ tii mfuw a ɛwɔ hɔ no ho.
The squares are symmetrical.	Ahinanan no yɛ nea ɛne ne ho hyia.
This problem is getting worse.	Ɔhaw yi reyɛ kɛse.
A reporter asked the politician a question.	Amanneɛbɔfo bi bisaa ɔmanyɛfo no asɛm bi.
Signs of hesitation.	Agyiraehyɛde ahorow a ɛkyerɛ sɛ obi twentwɛn ne nan ase.
We all followed his counselor’s advice about the vaccine.	Yɛn nyinaa dii n’afotufo no afotu a ɛfa vaccine no ho no akyi.
In fact, other initiatives are taken to combat pollution.	Nokwarem no, wɔyɛ nnwuma foforo de ko tia efĩ.
Tired, the squirrel rolled up on a bed of grass.	Ɔkraman no a na wabrɛ no, ɔbobɔw ne ho yɛɛ no ​​mpa a wɔde sare ayɛ so.
There is a door on the far wall.	Ɔpon bi wɔ ɔfasu a ɛwɔ akyirikyiri no so.
The mother is watching.	Ɛna no rehwɛ.
There is no evidence that he was responsible.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɔno na ɔde asodi no bae.
She was full of sass.	Ná sass ahyɛ no ma.
Elephants have a unique intelligence.	Asono wɔ nyansa soronko.
Matt will not be coming this weekend.	Matt remma dapɛn awiei yi.
Today, he was traveling along the coast.	Ɛnnɛ, na ɔretu kwan afa mpoano.
So, we have written a book about this.	Enti, yɛakyerɛw nhoma bi afa eyi ho.
He encouraged a group of tourists to explore the area.	Ɔhyɛɛ nsrahwɛfo kuw bi nkuran sɛ wɔnkɔhwehwɛ mpɔtam hɔ.
The old lady did not hesitate.	Awuraa panyin no antwentwɛn ne nan ase.
I'm back to square one.	Mesan akɔ square one so.
Do you like music?	So w’ani gye nnwom ho?
Emma surveyed the room.	Emma yɛɛ dan no mu nhwehwɛmu.
A lone horse sat on the plain.	Ɔpɔnkɔ bi a ɔyɛ ankonam tenaa asasetaw no so.
Traditionally, statues were placed in caves.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na wɔde ahoni gu abodan mu.
He staggered to his feet.	Ɔhinhim gyinaa ne nan so.
The coach was surrounded by fans.	Ná akyidifo atwa ɔkyerɛkyerɛfo no ho ahyia.
This town used to be a port.	Kan no na kurow yi wɔ hyɛn gyinabea.
Polio had paralyzed my legs.	Ná polio ama me nan ayɛ mmerɛw.
The trees swayed lazily in the strong wind.	Nnua no wosow ɔkwasea so wɔ mframa a ano yɛ den no mu.
Every creature needs food to survive.	Abɔde biara hia aduan na ama atumi atra ase.
I don’t like the way the decision was made.	M’ani nnye ɔkwan a wɔfaa so sii gyinae no ho.
The project was designed to appeal to researchers.	Wɔyɛɛ adwuma no sɛnea ɛbɛyɛ a nhwehwɛmufo ani begye ho.
Women from that region are known for their beauty.	Wonim mmea a wofi saa ɔmantam no mu sɛ wɔn ho yɛ fɛ.
In ancient civilizations, agriculture was one of the major occupations.	Wɔ tete anibuei ahorow mu no, na kuayɛ yɛ adwuma atitiriw no mu biako.
Tom is looking for comfortable shoes.	Tom rehwehwɛ mpaboa a ɛyɛ fɛ.
Then his fingers lustfully explored her generous lips.	Afei ne nsateaa no de akɔnnɔ hwehwɛɛ n’ano a ɛyɛ ayamye no mu.
The polar bear is the primary concern of the constituents.	Polar bear no ne ade titiriw a ɛhaw wɔn a wɔpaw wɔn no.
You can buy oat flour at your local store.	Wubetumi atɔ oat esiam wɔ sotɔɔ a ɛwɔ wo mpɔtam hɔ no mu.
The islanders receive good medical care.	Wɔn a wɔte supɔw no so no nya ayaresa pa.
What is needed is to encourage foreign investment.	Nea ehia ne sɛ wɔbɛhyɛ amannɔne sikasɛm ho nkuran.
Traffic blocked by the accident, as usual.	Kar akwan a akwanhyia no asiw ano, sɛnea wɔtaa yɛ no.
The second night it rained hard.	Anadwo a ɛto so abien no osu tɔe denneennen.
Scientists discovered that laboratory bees have brains.	Nyansahufo hui sɛ ntɛtea a wɔyɛn wɔn wɔ aduruyɛdan mu no wɔ amemene.
He is forced to stay indoors.	Wɔhyɛ no ma ɔtra dan mu.
The townspeople live in distinctive housing.	Kurow no mufo te adan ne afie a ɛda nsow mu.
The plane remained parked next to the station.	Wimhyɛn no kɔɔ so gyinaa gyinabea no nkyɛn.
I have been following my employer for three years.	Madi m’adwumawura akyi mfe abiɛsa ni.
He reached out and touched her shoulder.	Ɔteɛɛ ne nsa kaa ne mmati.
A monument marks an important historical event.	Nkaedum bi hyɛ abakɔsɛm mu asɛm bi a ɛho hia agyirae.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	N’afipamfo no bi ampene ne gyinaesi no so.
Plants are moving fast in the area.	Afifide retu ntɛmntɛm wɔ mpɔtam hɔ.
At one point, he was deeply hated.	Wɔ bere bi mu no, na wɔtan no kɛse.
His fingernails are damaged.	Ne nsateaa nnadewa asɛe.
Everyone outside the city has their own car.	Obiara a ɔwɔ kurow no akyi no wɔ n’ankasa kar.
They are falling into crime.	Wɔrehwe ase wɔ nsɛmmɔnedi mu.
The newspaper also included a brief biography.	Atesɛm krataa no nso de asetra ho asɛm tiawa bi kaa ho.
Insisting that he heard nothing, the old man turned away.	Esiane sɛ akwakoraa no sii so dua sɛ ɔnte hwee nti, ɔdanee ne ho.
Several more shots came from his chest.	Tuo foforo pii fii ne moma so.
Buying gifts from abroad can be tricky.	Akyɛde a wobɛtɔ afi amannɔne no betumi ayɛ anifere.
There were some very dry years.	Ná mfe bi wɔ hɔ a na ɛyɛ kusuu kɛse.
Don’t forget it’s fine if you wear glasses outside.	Mma wo werɛ mmfi sɛ eye sɛ wohyɛ ahwehwɛ wɔ abɔnten a.
Robots are increasingly important in manufacturing.	Robɔt ahorow ho hia kɛse wɔ nneɛma a wɔyɛ mu.
Skilled engineers developed a remarkable machine.	Mfiridwumayɛfo a wɔn ho akokwaw yɛɛ afiri bi a ɛyɛ nwonwa.
They lost faith in the economy.	Wɔhweree sikasɛm mu gyidi.
We were able to maintain our schedule.	Yetumi kuraa yɛn nhyehyɛe no mu.
Older women were accused of witchcraft.	Wɔbɔɔ mmea mpanyimfo sobo sɛ wɔyɛ abayisɛm.
Don't wait around me.	Mma ntwɛn ntwa me ho hyia.
The beast roared across the roof.	Aboa no de dede twaa ɔdan no atifi.
Police blame the increase in accidents on drunk drivers.	Polisifo de akwanhyia a ɛkɔ soro no ho asodi to karkafo a wɔabow nsa no so.
Lice could be seen after she washed her hair.	Ná wotumi hu ntontom bere a wahohoro ne ti nhwi akyi no.
We were devastated when the teacher was fired.	Yɛyɛɛ basaa bere a woyii ɔkyerɛkyerɛfo no fii adwumam no.
The city walls have been preserved almost intact.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔakora kurow no afasu so sɛnea ɛte.
The woman curled into a ball.	Ɔbea no de ne ho kɔhyɛɛ bɔɔl bi mu.
The experimenter recorded the responses.	Ɔsɔhwɛfo no kyerɛw mmuae ahorow no too hɔ.
It was milky white.	Ná ɛyɛ fitaa a ɛte sɛ nufusu.
The average age of these children is eight.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, mmofra yi mfe yɛ awotwe.
It was a dark and stormy night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum na ahum retu.
A quiet harbor of the virus.	Ɔyare mmoawa no hyɛn gyinabea bi a ɛyɛ komm.
Letters often come with weird and wonderful creatures.	Nkrataa taa de abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa na wɔn ho yɛ nwonwa ba.
He must have stolen that money.	Ɛbɛyɛ sɛ wawia saa sika no.
He came to my village every year.	Ná ɔba m’akuraa no ase afe biara.
Electronics are left on the streets.	Wogyaw ɛlɛtrɔnik nneɛma gu mmɔnten so.
He said the legislature was oppressive.	Ɔkae sɛ mmarahyɛ bagua no yɛ nhyɛsofo.
You need to cover that wound.	Ɛsɛ sɛ wokata saa kuru no so.
It snowed heavily that night.	Sukyerɛmma tɔe kɛse saa anadwo no.
The executive knew he was taking a big risk.	Ná adwumayɛfo panyin no nim sɛ ɔde ne ho ato asiane kɛse mu.
The moon shines brightly over the city.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ kurow no so.
Mealtime can be a time for families to bond.	Adidi bere betumi ayɛ bere a mmusua benya abusuabɔ.
The plumber needed a room of a certain size.	Ná nea ɔyɛ nsu ho adwuma no hia ɔdan a ne kɛse bi.
The deaf caretaker will take your plate tray.	Ɔhwɛfo a ɔyɛ mum no de wo prɛte tray no bɛkɔ.
The grapes should stand for four days.	Ɛsɛ sɛ bobe no gyina nnanan.
He sent her a letter.	Ɔde krataa bi kɔmaa no.
He jumps out of the car.	Ohuruw fi kar no mu.
A sailor mourns his dead friend.	Hyɛn mu dwumayɛni bi resu n’adamfo a wawu no.
Many women today have jobs outside the home.	Mmea pii nnɛ wɔ adwuma a ɛnyɛ ofie.
We need to clean up our environment.	Ɛsɛ sɛ yɛtew yɛn nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no so.
The preacher offered his seat to the old woman.	Ɔsɛnkafo no de n’akongua maa ɔbea panyin no.
She is angry, and she is crying.	Ne bo afuw, na ɔresu.
That woman is faithful.	Saa ɔbea no di nokware.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ɔwoo abeawa bi a ne ho yɛ fɛ.
He stayed there until midnight.	Ɔdaa hɔ twaa anadwo fã.
Much effort has been made in recent decades.	Wɔabɔ mmɔden kɛse wɔ nnansa yi mfe du du mu.
That's a blonde guy next to me.	Ɛno yɛ blonde guy bi a ɔwɔ me nkyɛn.
The pot stands proud and tall.	Kuku no gyina hɔ ahantan na ɛware.
An ancient city was discovered here this year.	Wohuu tete kurow bi wɔ ha afe yi.
There are many natural resources on this earth.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ asase yi so.
The flowers were beautiful in the hot afternoon sun	Ná nhwiren no yɛ fɛ yiye wɔ awiabere owia a ɛrehyew no mu
There was a colorful curtain under the window.	Ná ntama bi a ɛyɛ kɔla ahorow wɔ mfɛnsere no ase.
The villagers watched the fighting from their homes.	Ná akuraa no asefo fi wɔn afie mu hwɛɛ sɛnea ɔko no rekɔ so.
Everyone is polluting the air and the sea.	Obiara regu mframa ne ɛpo ho fĩ.
A large hand grabbed his shoulder.	Nsa kɛse bi soo ne mmati.
These shoes look great for running.	Saa mpaboa yi hwɛ sɛ ɛyɛ fɛ yiye ma mmirikatu.
You will never pay a cent!	Worentua sɛnt biako mpo da!
How to cook pasta al dente	Sɛnea wɔnoa pasta al dente
You don’t have to waste water.	Ɛnsɛ sɛ wosɛe nsu.
Some employers do not give their employees time off.	Adwumawuranom binom mma wɔn adwumayɛfo bere a wɔde begyae adwuma.
The revolution of the twentieth century was long and tumultuous.	Ɔsesɛw a ɛkɔɔ so wɔ afeha a ɛto so aduonu no mu no ware na ɛyɛ basabasa.
There was not much in the garden.	Ná nneɛma pii nni turo no mu.
The committee scrutinized the plans.	Boayikuw no hwehwɛɛ nhyehyɛe ahorow no mu yiye.
The milk turned into yogurt.	Nufusu no danee yogurt.
The tribes had a reputation for fierce warriors.	Ná mmusuakuw no agye din sɛ wɔyɛ akofo a wɔn ho yɛ den.
The sale raises money for the school.	Adetɔn no ma wonya sika ma sukuu no.
The main concerns with shale gas are economic.	Nneɛma atitiriw a ɛhaw adwene wɔ shale gas ho ne sikasɛm.
When it rained, he pulled his umbrella.	Sɛ osu retɔ a, na ɔtwe ne nkatanim no.
No one will admit any knowledge of the subject.	Obiara rennye asɛm no ho nimdeɛ biara ntom.
Automatic noise is annoying.	Dede a afiri a ɛyɛ adwuma ankasa de ba no yɛ ahometew.
In a little over a week, everything will fall apart.	Bɛboro dapɛn biako kakra akyi no, biribiara bɛsɛe.
He refused to finish his sandwich.	Ɔpowee sɛ obewie ne sandwich no.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Saa ɔko yi ho kyerɛwtohɔ ahorow no di nsɛ wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The walls of the room were covered with pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow akata dan no afasu ho.
All eight of us go to dinner together.	Yɛn baawɔtwe nyinaa bom kɔdidi anwummere.
Scientists found no trace of the sea creature.	Nyansahufo anhu po mu abɔde no ho hwee.
The bread was out of the oven.	Ná abodoo no afi fononoo no mu.
A policeman approached him.	Polisini bi baa ne nkyɛn.
China is buying $1 billion worth of pork.	China retɔ mprako nam dɔla ɔpepepem biako.
Please do not walk on the grass.	Mesrɛ mo, monnnantew sare no so.
His manner is quiet, philosophical and serious.	Ne suban yɛ komm, nyansapɛ ne aniberesɛm.
The weather turned dramatically.	Wim tebea no danee kɛse.
However, she did her best to help him.	Nanso, ɔyɛɛ nea obetumi biara boaa no.
The pool was deep and wide.	Ná ɔtare no mu dɔ na ɛtrɛw.
Problems began to arise.	Ɔhaw ahorow fii ase bae.
The trip lasted three months.	Akwantu no dii asram abiɛsa.
Most of the female students are enrolled in the university.	Sukuufo mmea dodow no ara na wɔakyerɛw wɔn din wɔ sukuupɔn no mu.
The judge sentenced him to prison.	Ɔtemmufo no buu no fɔ sɛ ɔnkɔda afiase.
Many women cannot read or write.	Mmea pii ntumi nkenkan anaa nkyerɛw.
The children in this city are full of energy.	Ahoɔden ahyɛ mmofra a wɔwɔ kurow yi mu ma.
The stranger wanders the streets.	Ɔhɔho no kyinkyin mmɔnten so.
Another trial date has been postponed.	Wɔatwentwɛn da foforo a wɔde bedi asɛm no ase.
The church was full of worshippers.	Ná asomfo ahyɛ asɔre no mu ma.
They face an uncertain future.	Wohyia daakye a wontumi nsi pi.
He died on his way to the hospital.	Owui bere a na ɔrekɔ ayaresabea no.
Some bankers oppose the new rules.	Sikakorabea adwumayɛfo binom sɔre tia mmara foforo no.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Sɛ yɛka kɔmputa ho asɛm a, nea yɛkyerɛ ne ɛlɛtrɔnik mfiri.
We have no way of knowing his condition.	Yenni ɔkwan biara a yɛbɛfa so ahu ne tebea no.
The count was known for his generosity.	Ná wonim count no sɛ ɔyɛ ɔyamyefo.
His grandmother worked when he was a child.	Ná ne nanabea yɛ adwuma bere a na ɔyɛ abofra no.
The coming storm will destroy the crop.	Ahum a ɛreba no bɛsɛe nnɔbae no.
Results can be compared with different tests.	Wobetumi de sɔhwɛ ahorow atoto nea ebefi mu aba no ho.
At the lowest level, you will find the deepest mist.	Wɔ ɔfã a ɛba fam koraa no, wubehu nsuyiri a emu dɔ sen biara.
Pay close attention to your breathing.	Hwɛ sɛnea wohome no yiye.
There were other damaged buildings.	Na adan afoforo nso wɔ hɔ a asɛe.
Choose relaxing music, if you like.	Paw nnwom a ɛma ahomegye, sɛ wopɛ a.
You can’t pass that test.	Worentumi ntwa saa sɔhwɛ no mu.
Don’t worry about labels!	Mma ɛnhaw wo wɔ nkyerɛwde ho!
Alcoholic, alcoholic model, alcoholic, prostitute.	Ɔsadweam, ɔsadweam ho mfoniniyɛfo, ɔsadweam, aguaman.
Smoking is said to cause lung cancer.	Wɔka sɛ sigaretnom de ahurututu mu kokoram ba.
Unfortunately, he has resigned.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wagyae adwuma no.
Police chief, we need help immediately!	Polisifo panyin, yehia mmoa ntɛm ara!
Heavy rain fell from a gray sky.	Osu kɛse bi fii wim a ɛyɛ fitaa bi tɔe.
Hasty marriage leads to divorce.	Sɛ obi de ahopere ware a, ɛma ogyae aware.
These laws were passed to protect people’s health.	Wɔyɛɛ saa mmara ahorow yi de bɔɔ nkurɔfo akwahosan ho ban.
Catholic bishops from around the world gathered.	Katolek asɔfopɔn a wofi wiase nyinaa hyiaam.
The universe was created out of nothing.	Wɔbɔɔ amansan no fii biribiara mu.
Some young people are experimenting with drugs.	Mmabun binom resɔ nnubɔne ahwɛ.
Most of the rain has fallen north of the border.	Osu dodow no ara atɔ wɔ ɔhye no atifi fam.
His attitude became more unchanged.	Ne suban no bɛyɛɛ nea ɛnsakrae kɛse.
The journalists were sent to the gulag.	Wɔsomaa nsɛm ho amanneɛbɔfo no kɔɔ gulag hɔ.
Christianity is the dominant religion here.	Kristosom ne ɔsom titiriw wɔ ha.
He could not concentrate on the work.	Ná ontumi mfa n’adwene nsi adwuma no so.
His property was searched and illegal drugs were found.	Wɔhwehwɛɛ n’agyapade mu na wohuu nnubɔne a mmara mma ho kwan.
He invited her to his home.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra ne fie.
We have to get everyone home before it’s too late.	Ɛsɛ sɛ yɛde obiara kɔ fie ansa na ade asa.
Don’t leave things lying.	Mma nneɛma nnnyaw atoro.
This is nothing to laugh about.	Eyi nyɛ biribi a ɛsɛ sɛ yɛserew ho.
The coaxial line generally gives good results.	Mpɛn pii no, coaxial line no ma wonya nneɛma pa.
His stomach rumbled.	Ne yafunu no yɛɛ gyegyeegye.
How can you help wildlife survive?	Wobɛyɛ dɛn aboa wuram mmoa ma wɔatra ase?
The current economic climate is devastating.	Sikasɛm tebea a ɛwɔ hɔ mprempren no yɛ nea ɛyɛ hu.
It was a rare treat.	Ná ɛyɛ aduru a wɔntaa nhu.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	Bobe yɛ nnuaba a wodua no kɛse no mu biako.
Few people actually buy and eat the product.	Nnipa kakraa bi na wɔtɔ ade no ankasa na wodi.
The well had been cruelly closed.	Ná wɔato asubura no mu atirimɔden so.
The old man looked at his watch and sighed.	Akwakoraa no hwɛɛ ne dɔn no, na osii apini.
They enjoyed attending the meetings.	Wɔn ani gyei sɛ wɔkɔɔ nhyiam ahorow no ase.
A contract is a legal contract.	Apam yɛ mmara kwan so apam.
Serum is optional and friendly.	Serum yɛ nea wɔpɛ na ɛyɛ adamfofa su.
Some early scientific studies use "viruses" to refer to humans.	Nyansahu mu nhwehwɛmu ahorow bi a edi kan no de "mmoawa" di dwuma de kyerɛ nnipa.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Asɛnnibea ahorow no buu ɔbarima no fɔ sɛ ɔnkɔda afiase mfe anan.
The design of the building is unique.	Sɛnea wɔyɛɛ ɔdan no yɛ soronko.
Organizations are becoming more important.	Ahyehyɛde ahorow no reyɛ nea ɛho hia kɛse.
All countries have their own flags.	Aman nyinaa wɔ wɔn ankasa frankaa.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Fa afrafrade no hyew wɔ gya a ano nyɛ den so, na woakanyan no bere nyinaa.
Drop those extra pounds.	Tow saa nkaribo a ɛboro so no gu.
The men were neatly dressed, and their hair was unkempt.	Ná mmarima no asiesie wɔn ho fɛfɛɛfɛ, na na wɔn ti nhwi nyɛ fɛ.
They still enjoyed their work.	Ná wɔda so ara ani gye wɔn adwuma no ho.
Cloth separated by thread.	Ntama a wɔde asaawa atetew mu.
He decided to buy it.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛtɔ.
Read it, and tell me what you think.	Kenkan, na ka nea wususuw ho kyerɛ me.
She had gained too much weight.	Ná ne mu duru ayɛ kɛse dodo.
He sang along with it.	Ɔtoo dwom kaa ho.
It rained the last three days.	Osu tɔe nnansa a etwa to no.
A green vanity sped past.	Ahuhude bi a ɛyɛ ahabammono de ahoɔhare twaam.
He used to send the unclean ones.	Ná ɔtaa soma wɔn a wɔn ho ntew no.
Make sure you keep good records.	Hwɛ hu sɛ wobɛyɛ kyerɛwtohɔ pa.
A spokesperson for the company denied this claim.	Adwumakuw no kasamafo bi pow saa asɛm yi.
A name built on innovation.	Edin a wɔde asi nneɛma foforo a wɔyɛ so.
He gave her a towel.	Ɔmaa no mpopaho bi.
The comedian had his back to the audience.	Ná ɔserewfo no wɔ n’akyi kyerɛ atiefo no.
The left arm was severely burned.	Ná nsa benkum no ahyew kɛse.
The plum trees were heavy.	Ná plum nnua no mu yɛ duru.
Once this region suffered under a military dictatorship.	Bere bi saa ɔmantam yi huu amane wɔ asraafo tumidi bi ase.
Our darling daughter has a gift for music.	Yɛn babea a ɔdɔ no no wɔ nnwom ho akyɛde.
The tall young man was nervous.	Ná aberante tenten no ayɛ basaa.
They seemed to have no money at all.	Ná ɛte sɛ nea wonni sika koraa.
Our president managed to break a world record.	Yɛn titrani no tumi buu wiase kyerɛwtohɔ bi so.
They changed their lives by discovering the web.	Wɔsakraa wɔn asetra denam wɛbsaet a wohuu no so.
We measured happiness by interviewing people.	Yɛsusuu anigyeɛ denam nkurɔfoɔ a yɛbisabisaa wɔn nsɛm no so.
His orders were obeyed without question.	Wodii n’ahyɛde no so a akyinnye biara nni ho.
Our land has been fertile for generations.	Yɛn asase no ayɛ frɔmfrɔm awo ntoatoaso pii.
The wolf hunts by climbing, catching its prey.	Ɔkraman nam a ɔforo kɔ soro so bɔ abɔmmɔ, na ɔkyere nea ɔkyere no.
Blue is a cool color.	Blue yɛ kɔla a ɛyɛ nwini.
Get you going! 	Nya wo kɔ!
he said that.	ɔkae sɛ.
Only someone who has failed miserably chases success.	Obi a wadi nkogu a ɛyɛ yaw nkutoo na ɔtaa nkonimdi akyi.
He squeezed her hand gently.	Ɔde ne nsa miaa ne nsa brɛoo.
Sharp rocks are dangerous.	Abotan a ano yɛ nnam yɛ hu.
More students than originally planned will now attend this college.	Mprempren sukuufo pii sen sɛnea na wɔayɛ ho nhyehyɛe mfiase no bɛkɔ kɔlege yi.
Wait a minute!	Twɛn kakra!
These figures reflect the rapid growth of the population.	Saa akontaabu ahorow yi kyerɛ sɛnea nnipa dodow redɔɔso ntɛmntɛm no.
The spider screamed loudly.	Akɔre no teɛɛm denneennen.
Life is too short.	Asetra yɛ tiaa dodo.
This was considered an unusual act of fraud.	Wobuu eyi sɛ adeyɛ a ɛyɛ nnaadaa a ɛyɛ soronko.
What is the main problem with nuclear power?	Dɛn ne ɔhaw titiriw a ɛwɔ nuklea ahoɔden ho?
It’s all about culture.	Ne nyinaa fa amammerɛ ho.
People drove in three directions.	Nkurɔfo nam akwan abiɛsa so de kar kɔe.
Put the lid back on the tin.	Fa ade a wɔde kata so no san gu tin no so.
She runs a beauty salon.	Ɔyɛ beae bi a wɔyɛ ahoɔfɛ.
When they are not given something to do, they feel better.	Sɛ wɔamma wɔn biribi a wɔnyɛ a, wɔn ho tɔ wɔn.
Turn the boat around.	Dannan hyɛmma no.
Her body was covered in bruises and cuts.	Ná akuru ne ntwitwiridii akata ne nipadua so.
After much debate, it was agreed that the plan made sense.	Bere a wogyee akyinnye pii akyi no, wogye toom sɛ ntease wɔ nhyehyɛe no mu.
The day was windy and bright, but cloudy.	Ná mframa bɔ da no na ɛhyerɛn, nanso na mununkum wɔ hɔ.
I pulled the curtain to keep the light out.	Metwee ntama no sɛnea ɛbɛyɛ a hann no rennum.
In particular, these developments must be protected.	Titiriw no, ɛsɛ sɛ wɔbɔ nkɔso ahorow yi ho ban.
The dress is dirty.	Atade no ho agu fĩ.
A wish will be granted.	Wɔbɛma apɛde bi abam.
The death penalty was abolished.	Woyii owu asotwe no fii hɔ.
Many of his works are widely used today.	Wɔde nneɛma a ɔyɛe no pii di dwuma kɛse nnɛ.
Morality among women is considered important.	Wobu abrabɔ pa wɔ mmea mu sɛ ɛho hia.
The operator worked to clear an obstacle.	Nea ɔyɛ adwuma no yɛɛ adwuma de yii akwanside bi fii hɔ.
Half of the cave was filled with water.	Ná nsu ahyɛ ɔbodan no fã ma.
I will not do this, he swore.	Merenyɛ eyi, ɔkaa ntam.
The hospital was looking down on him.	Ná ayaresabea no hwɛ no ase.
He is in charge of the construction of a warehouse.	Ɔno na ɔrehwɛ adekoradan bi a wɔresi no so.
The teacher evaluated your paper, and gave you useful feedback.	Ɔkyerɛkyerɛfo no sɔɔ wo krataa no hwɛe, na ɔmaa wo nsɛm a mfaso wɔ so.
The bull goes through the fence.	Nantwinini no fa ban no mu.
The wood is soft and beautiful.	Nnua no yɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ.
Eventually, the written form evolved into electronic forms.	Awiei koraa no, krataa a wɔkyerɛw no danee ɛlɛtrɔnik nkrataa.
Timber had been a major export for many years.	Ná nnua ayɛ ade titiriw a wɔde kɔ amannɔne mfe pii.
Start the fire first.	Di kan to ogya.
Look, the sun is rising.	Hwɛ, owia no repue.
Tourism became very popular in the region.	Nsrahwɛfo gyee din kɛse wɔ ɔmantam no mu.
The terrifying scream of the storm could be heard.	Ná wotumi te ahum a ɛretu no nteɛm a ɛyɛ hu no.
The inside of the cake was decorated with icing.	Ná wɔde icing asiesie keeki no mu.
Move continues to be serious.	Move kɔ so yɛ aniberesɛm.
It is always recommended to check the weather forecast.	Wɔkamfo kyerɛ bere nyinaa sɛ wobɛhwɛ wim tebea ho nkɔmhyɛ no.
He is thought to have cheated in several tournaments.	Wosusuw sɛ osisii wɔ akansi ahorow pii mu.
The birds love to swim.	Nnomaa no ani gye ho sɛ wobeguare.
The snake was venomous.	Ná ɔwɔ no yɛ awuduru.
The platform was forced to carry him down the aisle.	Wɔhyɛɛ asɛnka agua no ma ɔsoaa no faa ɔkwan no so.
Sharp sweet smell.	Hua a ɛyɛ dɛ a ano yɛ nnam.
He was determined to win.	Ná wasi ne bo sɛ obedi nkonim.
Can birds tear each other apart?	So nnomaa betumi atetew wɔn ho wɔn ho mu?
The fields passed endlessly.	Mfuw no twaam a enni awiei.
He put his hand on hers.	Ɔde ne nsa too ne de no so.
He stopped snoring.	Ogyaee ne hwene a ɔrebɔ no.
Population continues to decline in the area.	Nnipa dodow kɔ so so tew wɔ mpɔtam hɔ.
Triumphant music came from the speakers.	Nnwom a edi nkonim fii akasam no mu bae.
The painting is worth hundreds of dollars.	Mfonini no bo yɛ dɔla ɔhaha pii.
These eggs should be thoroughly washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro saa nkesua yi yiye.
Women are oppressed everywhere in the world.	Wɔhyɛ mmea so wɔ wiase baabiara.
This city has a great history.	Saa kurow yi wɔ abakɔsɛm kɛse.
They were arrested for three nights and two days.	Wɔkyeree wɔn anadwo abiɛsa ne nna abien.
Her heart was pounding in her ears.	Ná ne koma rebɔ denneennen wɔ n’aso mu.
She gave him a blanket.	Ɔde ntama a wɔde kyekyere wɔn ho maa no.
The oil industry is struggling.	Nnwuma a wɔyɛ ngo no repere.
Last week’s storm was a disaster.	Nnawɔtwe a etwaam no ahum no yɛɛ asiane kɛse.
The new aircraft can fly longer distances.	Wimhyɛn foforo no tumi tu kɔ akyirikyiri.
It all depends on the speed of the sound.	Ne nyinaa gyina sɛnea nnyigyei no tu mmirika ntɛmntɛm so.
The doctor will also review your prescription.	Oduruyɛfo no nso bɛhwehwɛ nnuru a wɔakyerɛw ama wo no mu.
The parents explained that the children could not work.	Awofo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ mmofra no ntumi nyɛ adwuma.
The dogs circled their heads, barking loudly.	Akraman no twaa wɔn ti ho hyiae, na wɔbɔɔ wɔn ho denneennen.
The tourists passed two monasteries.	Nsrahwɛfo no twaam wɔ nkokorafie abien ho.
The playwright describes the way the drug affects people.	Agorudi kyerɛwfo no ka ɔkwan a aduru no fa so ka nnipa no ho asɛm.
Wordsworth was very sympathetic.	Ná Wordsworth wɔ tema kɛse.
Sometimes the spiders eat some insects.	Ɛtɔ mmere bi a, akɔre no didi nkoekoemmoa bi.
Hammered to the head, nailed to the tail.	Wɔde hama abɔ ti, wɔde nnadewa abɔ dua.
The elderly couple crossed the bridge.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no twaa bridge no.
Police have surrounded four or five houses.	Polisifo atwa afie anan anaa anum ho ahyia.
Women were banned from driving.	Wɔbaraa mmea sɛ wɔnka kar.
Another propped up his mailbox with empty bottles.	Ɔfoforo nso de nkotoku a hwee nni mu gyina ne krataa adaka no so.
It was an illegal airport, built by smugglers.	Ná ɛyɛ wimhyɛn gyinabea a mmara mma ho kwan, a sum ase aguadifo na wosii.
The spark plugs are hot.	Spark plug ahorow no yɛ hyew.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ yɛkɔ so bɔ wuram mmoa ho ban.
All is not lost, he said.	Ɔkae sɛ ne nyinaa nnyera.
Thousands of people roam the streets begging for small amounts of money.	Nnipa mpempem pii kyinkyin mmɔnten so srɛsrɛ sika kakraa bi.
The term "apocrypha" has confused many people.	Asɛmfua "apokrifa" no ama nnipa pii adwene atu afra.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Wɔyɛɛ mmarahyɛ bagua nhyehyɛe foforo no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛko atia saa ahunahuna yi.
He just needed to rest.	Ná nea ehia ara ne sɛ ogye n’ahome.
Huge mammoth tusks were found here.	Wohuu mammoth ntini akɛse wɔ ha.
The army arrived to rescue them.	Asraafo no duu hɔ sɛ wɔrebɛgye wɔn.
The fire was immediately extinguished.	Wodum ogya no ntɛm ara.
Many fishermen are unemployed.	Apofofo pii nni adwuma.
The chief allowed no objection.	Ɔpanyin no amma ɔsɔretia biara ho kwan.
Make sure there is a gradient.	Hwɛ hu sɛ gradient bi wɔ hɔ.
When flying, you may need to take sedatives.	Sɛ woretu wimhyɛn a, ebia ɛho behia sɛ wonom nnuru a ɛma wo dwo.
He is pure in heart.	Ɔyɛ obi a ne koma ho tew.
Many organizations have introduced this system.	Ahyehyɛde ahorow pii de nhyehyɛe yi aba.
These stories don’t sound so much like facts.	Saa nsɛm yi nte sɛ nokwasɛm ahorow araa ma.
It is very important that we acknowledge them.	Ɛho hia yiye sɛ yegye wɔn tom.
He never tries to understand my point of view.	Ɔmmɔ mmɔden da sɛ ɔbɛte m’adwene ase.
The boss was not there.	Ná adwumam panyin no nni hɔ.
Shake the bottle vigorously before serving.	Wosow toa no denneennen ansa na wode ama.
The new highway will stimulate the local economy.	Ɔkwan kɛse foforo no bɛkanyan mpɔtam hɔ sikasɛm.
The factory employs many workers.	Adwumayɛbea no de adwumayɛfo pii yɛ adwuma.
The metal flew into sharp relief.	Dade no huruw kɔɔ ahotɔ a ɛyɛ nnam mu.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Ɔbarima bi a ɔhyɛ parka bi foroo bepɔw bi a sukyerɛmma wɔ so.
It is important to have the support of the majority.	Ɛho hia sɛ wunya nnipa dodow no ara mmoa.
Don’t you hate it when someone lies to you?	Sɛ obi di atoro kyerɛ wo a, wuntan?
The murder dog ran away.	Owudwuma no kraman guan kɔe.
They are portable.	Wɔyɛ nea wotumi fa so.
Most metro stations are centrally located.	Metro gyinabea dodow no ara wɔ mfinimfini.
A young boy is serving drinks.	Abarimaa kumaa bi rema nsã.
It was a dusty, dreary journey through the desert.	Ná ɛyɛ akwantu a mfutuma wom na ɛyɛ awerɛhow a ɛfa sare no so.
Recently, some foreigners moved into the country.	Nnansa yi ara, ahɔho binom tu kɔɔ ɔman no mu.
He pointed an accusing finger.	Ɔde ne nsateaa a ɛbɔ sobo kyerɛe.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Proton, neutron, ne electron na ɛyɛ atɔm.
We need to consider alternatives to fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nneɛma foforo a yebetumi de asi pɛtro a efi abo mu ananmu ho.
If you are lucky, you will win the lottery.	Sɛ w’ani gye a, wubedi nkonim wɔ loto no mu.
Opinions are divided on this issue.	Adwenkyerɛ ahorow mu apaapae wɔ asɛm yi ho.
These cities are very polluted.	Saa nkurow yi ho agu fĩ kɛse.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter ne okyinnsoromma a ɛso sen biara wɔ owia nhyehyɛe no mu.
He would never have done such a thing.	Anka ɔrenyɛ ade a ɛte saa da.
Do your best to control your emotions.	Yɛ nea wubetumi biara di wo nkate horow so.
The vehicle's brakes failed.	Kar no breki no antumi anyɛ adwuma.
Unfortunately, the value of the glass does not match its rarity.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, bo a ahwehwɛ no som no ne sɛnea ɛho yɛ na no nhyia.
A metriod is used to measure temperature.	Wɔde metriod di dwuma de susuw ɔhyew ho.
Plants depend on animals to produce pollen.	Afifide gyina mmoa so na ama wɔatumi ayɛ nsu mu nsu.
Women must wear the veil in public.	Ɛsɛ sɛ mmea hyɛ nkatanim no wɔ baguam.
This sentence is in active voice.	Saa kasamu yi wɔ nne a ɛyɛ nnam mu.
The wise man sees, and some are blind.	Onyansafo no na ohu ade, na ebinom nso ani afura.
Actinium is a silvery metal.	Actinium yɛ dade a ɛte sɛ dwetɛ.
The main road consists of awesome activities.	Ɔkwan titiriw a wɔfa so fa so no yɛ dwumadi ahorow a ɛyɛ hu.
Only a small percentage of the population is literate.	Nnipa dodow no ara mu kakraa bi pɛ na wonim akenkan ne akyerɛw.
Pooch is house trained.	Pooch yɛ obi a wɔatete no wɔ fie.
They had lunch together.	Wɔboom dii awia aduan.
Then he left the scene.	Ɛno akyi no, ofii hɔ kɔe.
We spent the whole day talking aimlessly.	Yɛde da mũ no nyinaa bɔɔ nkɔmmɔ a na yenni botae biara.
A bright sun shone through the clouds.	Owia bi a ɛhyerɛn hyerɛn faa mununkum no mu.
The salesman showed me a metal shell.	Ɔdetɔnfo no de dade a wɔde ayɛ akuturuku kyerɛɛ me.
Groups began climbing the stairs.	Akuw ahorow fii ase foroo antweri no.
A guilty plea was set for the following week.	Wɔde afobu a wobegye atom no sii hɔ dapɛn a edi hɔ no.
At certain times of the year, the river floods.	Wɔ afe no mu mmere bi mu no, asubɔnten no yiri.
Choose the salt you use when cooking carefully.	Paw nkyene a wode bedi dwuma bere a worenoa aduan no yiye.
The mayor said the drought in the city needed immediate relief.	Kurow no sohwɛfo no kae sɛ ɔpɛ a asi wɔ kurow no mu no hia ahotɔ ntɛm ara.
They fell straight into the river.	Wɔhwee ase kɔɔ asubɔnten no mu tẽẽ.
After a nationwide strike, business has resumed.	Wɔ ɔman no nyinaa adwumayɛban mu adwumayɛ akyi no, aguadi asan afi ase bio.
He reached into his bag.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne bag mu.
He sacrificed to the gods.	Ɔbɔɔ afɔdeɛ maa anyame no.
Detergents work but they are also harmful to the environment.	Nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho yɛ adwuma nanso epira nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nso.
I just couldn’t do it.	Na mintumi nyɛ kɛkɛ.
Furniture is made of light rod.	Wɔde poma a emu yɛ hare yɛ dan mu nneɛma.
This region is also known for its bread.	Wonim saa ɔmantam yi nso sɛ ɛhɔ yɛ paanoo.
Watch out for holes in the walkway.	Hwɛ yiye wɔ ntokuru a ɛwɔ nantew kwan no mu no ho.
Farmers should always plant new crops.	Ɛsɛ sɛ akuafo dua nnɔbae foforo bere nyinaa.
They won’t believe you unless you speak up.	Wɔrennye wo nni gye sɛ wokasa.
The Professor came back from running.	Ɔbenfo no fii mmirikatu mu san bae.
Don’t put trash on the floor.	Mfa nwura ngu fam.
It was a cold day, and the wind was brisk.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom, na na mframa no bɔ denneennen.
Most browsers now support this standard.	Mprempren browser dodow no ara boa saa gyinapɛn yi.
He has been a sweet little boy all his life.	Ɔayɛ abarimaa ketewa a ne ho yɛ dɛ wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
Many people were disappointed.	Nnipa pii abam bui.
We ate together, but we didn’t socialize.	Yɛboom didi, nanso na yɛne afoforo mmɔ.
Expecting students to be on time is unrealistic.	Sɛ́ wobɛhwɛ kwan sɛ sukuufo bɛba bere ano no nyɛ nea ɛfata.
The rich man's house was not accessible to the public.	Ná ɔmanfo ntumi nkɔ ɔdefo no fie.
He has a thick beard.	Ɔwɔ abɔgyesɛ a ɛyɛ den.
The frozen river was crystal clear.	Ná asubɔnten a ayɛ nwini no yɛ fɛ te sɛ ahwehwɛ.
Before this, he had hated her.	Ansa na eyi reba no, na watan no.
Ancient society encouraged agriculture.	Ná tete ɔmanfo hyɛ kuayɛ ho nkuran.
The man had light brown hair and gray eyes.	Ná ɔbarima no ti nhwi yɛ bruu a ɛyɛ hann na n’ani yɛ fitaa.
A haze of smoke hung over the street.	Ná wusiw bi a ɛyɛ hu sɛn abɔnten no so.
The city suffered greatly from flooding.	Kurow no huu amane kɛse esiane nsuyiri nti.
His hair flows.	Ne ti nhwi no sen.
His eyes were large and green.	Ná n’aniwa yɛ akɛse na na ɛyɛ ahabammono.
They invaded their home and fled to the attic.	Wɔtow hyɛɛ wɔn fie so na woguan kɔɔ abansoro dan no atifi.
The walls are decorated with elaborate artwork.	Wɔde adwinni ahorow a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ asiesie afasu no.
The climate is hot and humid.	Wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini na ɛwɔ hɔ.
The smoke had thickened around the engine.	Ná wusiw no ayɛ kɛse atwa engine no ho ahyia.
Join us after the meeting.	Kɔka yɛn ho wɔ nhyiam no akyi.
He poured oil into the pan and lit it.	Ɔhwiee ngo guu kyɛnsee no mu na ɔsɔɔ mu.
After the priest was ordained.	Bere a wɔhyehyɛɛ ɔsɔfo no wiei no, wɔhyɛɛ ɔsɔfo no.
The mass production of consumer goods has also had an impact.	Nneɛma a wɔde di dwuma pii a wɔyɛ no nso anya nkɛntɛnso.
Many of the protesters were young.	Ná wɔn a wɔyɛɛ ɔsɔretia no mu pii yɛ mmerante ne mmabaa.
Above the mountains lies a lush pasture landscape.	Adidibea a ɛso yɛ frɔmfrɔm da mmepɔw no atifi.
A group of women walked down the street in quiet conversation.	Mmea kuw bi nam abɔnten so bɔɔ nkɔmmɔ komm.
Supplies were running out fast.	Ná nneɛma a wɔde bɛma wɔn no resa ntɛmntɛm.
A calculator has an integrated keyboard.	Calculator bi wɔ keyboard a wɔaka abom.
He was very intelligent.	Ná ɔyɛ onyansafo paa.
He always says that.	Ɔka saa bere nyinaa.
They hear questions, they ask themselves.	Wɔte nsɛmmisa, wobisa wɔn ho.
The writing system is based on syllables only.	Akyerɛw nhyehyɛe no gyina nnyigyei nkyerɛwde nkutoo so.
The athlete injured his ankle during the race.	Ogumadifo no piraa ne nansoaa bere a na ɔretu mmirika no.
He slammed forward with great speed.	Ɔde ahoɔhare kɛse bɔɔ anim.
They showed that they could do their jobs.	Wɔkyerɛe sɛ wobetumi ayɛ wɔn nnwuma.
His mind went away.	N’adwene no fii hɔ kɔe.
The scent of lavender fills the air.	Lavender hua no hyɛ mframa no ma.
Overall design and construction.	Ɔdan no nyinaa nhyehyɛe ne ne si.
So few people have the courage to face the waves.	Enti nnipa kakraa bi na wɔwɔ akokoduru a wɔde begyina asorɔkye no ano.
His teaching style is unconventional.	Ɔkwan a ɔfa so kyerɛkyerɛ no nyɛ nea wɔtaa yɛ.
The Deacon led the choir in song.	Deacon no dii nnwontofo kuw no anim wɔ nnwom mu.
We found them guarding the house.	Yehuu wɔn sɛ wɔrewɛn fie hɔ.
Rivers and seas were on the surface.	Ná nsubɔnten ne ɛpo ayɛ asase ani.
They drove through the night across the river.	Wɔde kar twaa mu anadwo no twaa asubɔnten no.
The residual bitterness of the divorce almost ruined the friendship.	Ɛkame ayɛ sɛ awaregyae no mu awerɛhow a aka no sɛee adamfofa no.
Dust covered people’s faces as they walked.	Mfutuma kataa nkurɔfo anim bere a na wɔnantew no.
The government plans to build a new airport.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi wimhyɛn gyinabea foforo.
Iron bars are made of wood.	Dade a wɔde ayɛ dua.
An orderly queue was formed in front of the building.	Wɔhyehyɛɛ ntonto a ɛyɛ nhyehyɛe wɔ ɔdan no anim.
Stick bars can be made with tools.	Wobetumi de nnwinnade ayɛ nnua a ɛyɛ nnam.
They didn’t tell me the story.	Wɔanka asɛm no ankyerɛ me.
The threat comes from an unlikely source.	Ahunahuna no fi ɔkwan a ɛnyɛ nea ɛda adi so.
The man arrested for murder named two alleged suspects.	Ɔbarima a wɔkyeree no sɛ wadi awu no bɔɔ nnipa baanu a wɔkyerɛ sɛ wɔka ho no din.
The vegetable vendors were outraged.	Ná wɔn a wɔtɔn nhabannuru no bo fuwii.
Although he seemed calm,he was actually very angry.	Ɛwom sɛ na ɛte sɛ nea ne ho adwo no,nokwarem no na ne bo afuw kɛse.
Camels have little advantage as beasts of burden.	Yoma nni mfaso kɛse sɛ mmoa a wɔde adesoa yɛ adesoa.
The brochure lists all the festivals that will be celebrated this year.	Nhomawa no bobɔ afahyɛ ahorow a wobedi afe yi nyinaa din.
Get away from here.	Kɔ akyirikyiri fi ha.
They agreed that the plan was feasible.	Wɔpenee so sɛ nhyehyɛe no betumi ayɛ yiye.
The bird was burned to death.	Wɔhyew anomaa no ma owui.
The farmer had been working for months.	Ná okuafo no ayɛ adwuma asram pii.
Always try to do your best.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ nea wubetumi biara bere nyinaa.
Salt is obtained from seawater or salt pans.	Wonya nkyene fi po mu nsu anaa nkyene kyɛnsee mu.
The soldiers saw a female bear.	Asraafo no huu ɔsebɔ bea bi.
He juggled the three balls expertly.	Ɔde ahokokwaw yɛɛ bɔɔl abiɛsa no juggled.
Thousands of pollution indicators showed that human health was not compromised at all.	Efĩ ho nsɛnkyerɛnne mpempem pii kyerɛe sɛ wɔansɛe nnipa akwahosan koraa.
We can build pyramids.	Yebetumi ayɛ pyramid ahorow.
There are two main aspects to the story.	Afã atitiriw abien na ɛwɔ asɛm no mu.
Its roots did not go deep into fresh water.	Ne ntini ankɔ nsu pa mu tɔnn.
Each frog acted as a different animal.	Ɔfofantɔ biara yɛɛ ne ho sɛ aboa soronko.
Each phrase has a different meaning.	Kasasin biara wɔ ntease soronko.
To get a good picture, make sure you are far away.	Sɛ wubenya mfonini pa a, hwɛ hu sɛ wowɔ akyirikyiri.
The hungry workers scattered.	Adwumayɛfo a ɔkɔm de wɔn no hwetee.
Sacrifices are necessary to gain enlightenment.	Afɔrebɔ ahorow ho hia na ama wɔanya nimdeɛ.
She says she is lonely and bored.	Ɔka sɛ ɔyɛ ankonam na ɔfono no.
He enjoyed fishing.	Ná n’ani gye mpataayi ho.
He raised his eyebrows.	Ɔmaa n’aniwa so.
He went to the supermarket and bought an apple.	Ɔkɔɔ aguadidan kɛse mu kɔtɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ.
He regretted writing the letter.	Onu ne ho sɛ ɔkyerɛw krataa no.
Some animals can mimic human speech.	Mmoa binom tumi suasua nnipa kasa.
Many of the fish died.	Mpataa no mu pii wuwui.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Wobuu wɔn ani guu anohyeto ahorow a ɛfa plastic bag a wɔde di dwuma ho no so.
It doesn’t matter what you think of others.	Nea wususuw wɔ afoforo ho no mfa ho.
And so he waited.	Na enti ɔtwɛnee.
Larry is in love.	Larry wɔ ɔdɔ mu.
Income inequality is a social disease, the president said.	Ɔmampanyin no kae sɛ sika a wonya no nyɛ pɛ no yɛ asetra mu yare.
The shop assistant explained that returns can be tricky.	Sotɔɔ no boafo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ nneɛma a wɔde bɛsan aba no betumi ayɛ anifere.
He was converting a disused industrial building.	Ná ɔresakra mfiridwuma dan bi a wɔmfa nni dwuma bio.
Someone cleans up the mess.	Obi tew nneɛma a asɛe no ho.
I hear it was a very painful experience!	Mete sɛ na ɛyɛ osuahu a ɛyɛ yaw kɛse!
He was used to dealing with angry customers.	Ná ɛyɛ ne su sɛ ɔne adetɔfo a wɔn bo afuw bedi nsɛm.
The smell filled the office.	Hua no hyɛɛ ɔfese no mu ma.
The issue of slavery was the main point of contention.	Ná nkoasom ho asɛm no ne ade titiriw a wogye ho akyinnye.
His throat is badly injured.	Ne menewa apira kɛse.
The children are confused, frightened, and angry.	Mmofra no adwene atu afra, ehu aka wɔn, na wɔn bo afuw.
The adder's venom kills quickly.	Adder no awuduru no kum ntɛmntɛm.
Rural life has become increasingly dull.	Nkuraase asetra abɛyɛ nea ɛyɛ anihaw kɛse.
Investors are frantically searching for the ‘next big thing’.	Sikakorafo de ahopere hwehwɛ ‘ade kɛse a edi hɔ’ no.
So, why should we study?	Enti, dɛn nti na ɛsɛ sɛ yesua ade?
His skin looked amazing.	Ná ne honam ani hwɛbea yɛ nwonwa.
I saw a list of rewards for returning cameras.	Mihuu akatua a ɛwɔ mfoninitwa mfiri a wɔde san ba no ho kyerɛwtohɔ.
Sadly, few of the immigrants entered the country legally.	Awerɛhosɛm ne sɛ, atubrafo no mu kakraa bi na wɔkɔɔ ɔman no mu wɔ mmara kwan so.
Trousers should be warm and dry.	Ɛsɛ sɛ trawsa yɛ hyew na ɛyɛ nwunu.
The local newspaper criticized this decision.	Ɛhɔnom atesɛm krataa kasa tiaa saa gyinaesi yi.
We need to preserve the bird habitat.	Ɛsɛ sɛ yɛkora baabi a nnomaa atra no so.
He ran across the bridge.	Ɔde mmirika twaa abɔnten so kwan no.
We hear a lot about climate change.	Yɛte wim nsakrae ho asɛm pii.
Try to avoid smoking during pregnancy.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtwe wo ho afi sigaretnom ho bere a ɔyem no.
The authorities have been criticized for their actions.	Wɔakasa atia atumfoɔ no wɔ wɔn nneyɛe no ho.
She was laying three eggs each.	Ná ɔreto nkesua abiɛsa biara.
The strong autumn winds blew in around the house.	Osutɔbere mu mframa a ano yɛ den no bɔ kɔɔ mu twaa ofie no ho hyiae.
The family is moving out of the country.	Abusua no retu afi ɔman no mu.
Beauty is everywhere.	Ahoɔfɛ wɔ baabiara.
Their clothes almost touched as they danced.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn ntade no kaa wɔn ho bere a wɔresaw no.
There was a lot going on in the house.	Ná nsɛm pii rekɔ so wɔ fie hɔ.
She loved the color pink.	Ná n’ani gye kɔla a ɛyɛ pink no ho.
The sun was hot as it burned in the horizon.	Ná owia no yɛ hyew bere a ɛrehyew wɔ wim no.
I closed the curtain tightly.	Metoo ntama no mu denneennen.
He is able and eager to accept it all	Otumi na ne ho pere no sɛ obegye ne nyinaa atom .
I really appreciate your help.	M’ani sɔ paa sɛ moboa me.
A glass of fresh orange juice is always energizing.	Orange nsu a wɔayɛ no foforo kuruwa biako ma ahoɔden bere nyinaa.
The arrow missed its target.	Agyan no antumi ankɔ ne botae no so.
He slowly organized the collection.	Ɔde nkakrankakra hyehyɛɛ nhoma a wɔaboaboa ano no.
The street looked very dilapidated, neglected	Ná ɛte sɛ nea abɔnten no asɛe kɛse, na wɔabu ani agu so
Stay away from hard work.	Twe wo ho fi adwumaden ho.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Wobetumi de chocolate a wɔayam no asie wɔ ade a wɔatoto mu mu.
He vowed to be more careful in the future.	Ɔkaa ntam sɛ daakye ɔbɛhwɛ yiye kɛse.
A storm is brewing.	Ahum bi retu.
Her skin was nice and smooth.	Ná ne honam ani yɛ fɛ na ɛyɛ mmerɛw.
This small country faces many challenges.	Ɔman ketewa yi hyia nsɛnnennen pii.
It feeds the people who live near the lake.	Ɛma nnipa a wɔte bɛn ɔtare no nya aduan.
They waste energy on a massive scale.	Wɔsɛe ahoɔden wɔ ɔkwan kɛse so.
Please send these flowers to his mother.	Mesrɛ wo fa nhwiren yi kɔma ne maame.
The nearby mountains are paved with roads.	Wɔde akwan ayɛ mmepɔw a ɛbɛn hɔ no so.
They can often be found near hospitals.	Mpɛn pii no, wotumi hu wɔn wɔ baabi a ɛbɛn ayaresabea ahorow.
Timing is everything in life.	Bere a wɔde yɛ adwuma no yɛ biribiara wɔ asetra mu.
There were many aspects to this.	Na afã horow pii wɔ eyi mu.
We will give the boy a free meal.	Yɛbɛma abarimaa no aduan a wontua hwee.
It is a long walk back to our village.	Ɛyɛ nantew tenten a yɛde bɛsan akɔ yɛn akuraa no ase.
The store clerk frantically searched for a spanner.	Sotɔɔ kyerɛwfo no de ahopere hwehwɛɛ spanner.
The fight or flight response is automatic.	Ɔko anaa guankɔbea mmuae no yɛ adeyɛ a ɛba ara kwa.
The boy’s drive didn’t scare me.	Abarimaa no karka no ammɔ me hu.
A minor mistake is nothing to be ashamed of.	Mfomso ketewaa bi nyɛ biribi a ɛsɛ sɛ ɛyɛ aniwu.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seoul yɛ kurow a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ po no ho.
There is a roof above you.	Ɔdan atifi bi wɔ wo atifi.
Experts said it was harmless.	Abenfo kae sɛ ɛnyɛ asiane biara.
They were washing their hair.	Ná wɔrehohoro wɔn ti nhwi.
The protesters were violent.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no yɛ basabasa.
His speech has been fascinating.	Ne kasa no ayɛ nea ɛyɛ anigye.
The woman opened her mouth to speak.	Ɔbea no buee n’ano sɛ ɔrekasa.
The business was successful for many years.	Adwuma no dii yiye mfe pii.
He drank a lot of coffee.	Ná ɔnom kɔfe pii.
Where on earth are you from?	Asase so he na wufi?
Blend the ingredients until smooth.	Fa nneɛma no fra mu kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
Many animals are hunted for meat.	Wɔbɔ mmoa pii abɔmmɔ hwehwɛ nam.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	Ɔde ne ho siee ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu, na ɔretwɛn bere a ɛfata.
He was worried that his next-door neighbor would complain.	Ná ɛhaw no sɛ ne fipamfo a ɔbɛn no no benwiinwii.
They were going to meet.	Ná wɔrebɛhyia.
These positions define the discussion.	Saa gyinabea ahorow yi kyerɛkyerɛ nkɔmmɔbɔ no mu.
The thief quietly slipped into the room.	Owifo no wiaa ne ho kɔɔ dan no mu komm.
Tom is taller than his sister.	Tom tenten sen ne nuabea.
You can free yourself now from your old burdens.	Wubetumi de wo ho mprempren afi w’adesoa dedaw no ho.
Dissolving the pure metal yields tin.	Sɛ wode dade a ɛho tew no hyɛ mu a, ɛma wonya tin.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	Sɛ afrafrade no dwo a, wubenya fudge abantenten bi.
He surveyed the tables.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu wɔ pon ahorow no so.
That word is not included in this sentence.	Saa asɛmfua no nka kasamu yi ho.
What can be more relaxing?	Dɛn na ebetumi ama obi ahome kɛse?
They celebrate holidays by hosting extravagant parties.	Wodi afahyɛ ahorow denam apontow ahorow a ɛyɛ nwonwa a wɔyɛ no so.
The screams of the two women were deafening.	Ná mmea baanu no nteɛteɛm no yɛ asotiw.
Otherwise, you will get tired.	Sɛ ɛnte saa a, wobɛbrɛ.
Relieved, he grabbed the pencil.	Esiane sɛ na ne ho adwo no nti, ɔkyeree pɛnsere no.
Every year, the budget goes up.	Afe biara, sika a wɔde yɛ sini no kɔ soro.
He didn't seem too involved.	Ná ɛte sɛ nea ɔmfa ne ho nhyɛ mu dodo.
He was an accomplished apprentice in stone.	Ná ɔyɛ obi a ne ho akokwaw a ɔresua abo.
Luck is a fickle master.	Luck yɛ owura a ɔyɛ nsakrae.
Here you will find the best shops.	Ɛha no, wubehu sotɔɔ ahorow a eye sen biara.
Light turned from the surface.	Hann dan fii nsu no ani.
The entire national park was declared a nature reserve.	Wɔpaee mu kae sɛ ɔman no mmɔnten so atrae no nyinaa yɛ abɔde akorae.
There is an ancient temple here.	Tete asɔrefie bi wɔ ha.
Education is the key to a successful life.	Nhomasua ne ade titiriw a ɛma obi nya asetra a edi mu.
Rainfall is above average.	Nsu a ɛtɔ no boro sɛnea wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no so.
The information was stolen from company computers.	Wowiaa nsɛm no fii adwumakuw no kɔmputa ahorow mu.
This project was inspired by his own experiences.	N’ankasa osuahu ahorow na ɛkanyan saa adwuma yi.
The bumble bee flew from flower to flower.	Bumble bee no tu fii nhwiren so kɔɔ nhwiren so.
Jack told a stupid joke.	Jack kaa aseresɛm bi a ɛyɛ nkwaseasɛm.
The results of the study were encouraging.	Nea efii nhwehwɛmu no mu bae no hyɛɛ nkuran.
Do not let hatred grow in your heart.	Mma nitan nnyin wɔ wo komam.
The most likely outcome is withdrawal.	Nea ɛda adi kɛse sɛ ebefi mu aba ne sɛ wɔbɛtwe wɔn ho.
Earth is doomed to be a dead planet.	Asase no asɛe sɛ ɛbɛyɛ okyinnsoromma a awu.
His license was suspended.	Wogyaee ne tumi krataa no.
There is a new school under construction in the valley.	Sukuu foforo bi wɔ hɔ a wɔresi wɔ bon no mu.
Companies refused to comply.	Nnwumakuw ampene so sɛ wobedi so.
He avoided answering questions.	Ɔkwatii sɛ obebua nsɛmmisa.
The president declared a state of civil disobedience.	Ɔmampanyin no de ɔmanfo asoɔden tebea too gua.
The reporter was a valued employee.	Ná amanneɛbɔfo no yɛ odwumayɛni a ɔsom bo.
The military dictator was known to wear a mask.	Ná wonim asraafo no ɔman anidanfo no sɛ ɔhyɛ akatawia.
We have the ability to think and plan.	Yɛwɔ tumi a yɛde susuw nneɛma ho na yɛyɛ nhyehyɛe.
He told his story to his mother and sister.	Ɔkaa n’asɛm no kyerɛɛ ne maame ne ne nuabea.
Put that down!	Fa saa asɛm no to fam!
Staff spent a day holding workshops.	Adwumayɛfo de da koro yɛɛ adwumayɛbea ahorow.
First, you need to find good teaching.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wohwehwɛ nkyerɛkyerɛ pa.
Britain's navy was once formidable.	Bere bi na Britain po so asraafo yɛ hu.
The elder tried to reason with him.	Ɔpanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔne no besusuw nsɛm ho.
An ancient royal tomb has been discovered.	Wɔahu tete ɔhene ɔboda bi.
The soldiers refused to cooperate.	Asraafo no ampene so sɛ wɔbɛyɛ biako.
I studied at that university for five years.	Misuaa ade wɔ saa sukuupɔn no mu mfe anum.
My parents always treated me like a child.	Ná m’awofo ne me di te sɛ abofra bere nyinaa.
I swam in the river when I was a kid.	Miguare wɔ asubɔnten no mu bere a na meyɛ abofra no.
Interpreting ancient texts is often not straightforward.	Tete nkyerɛwee ahorow a wɔbɛkyerɛ ase no ntaa nyɛ nea ɛyɛ tẽẽ.
The roof is leaking.	Ɔdan no atifi retu.
Of course, the sentence was ridiculous.	Nokwarem no, na kasamu no yɛ fɛwdi.
The man who once owned this building is now deceased.	Ɔbarima a bere bi na ɔwɔ saa dan yi no awu mprempren.
Many countries have large reserves of minerals.	Aman pii wɔ aboɔden abo a wɔakora so kɛse.
She was about eight months pregnant.	Ná ɔyem bɛyɛ asram awotwe.
The last few stragglers are beginning to arrive.	Wɔn a wɔaka akyi no kakraa bi a wotwa to no afi ase reba.
How the system works.	Sɛnea nhyehyɛe no yɛ adwuma.
Look at that beautiful face!	Hwɛ saa anim fɛfɛ no!
They are not really.	Wɔnyɛ ankasa.
His hair is coal black.	Ne ti nhwi yɛ tuntum te sɛ fango.
They can be made with chemicals.	Wobetumi de nnuru ayɛ.
This is a delicious dish.	Eyi yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
The villagers depended on the well for water.	Ná akuraa no asefo de wɔn ho to abura no so hwehwɛ nsu.
The plant flourished in this fertile soil.	Afifide no yɛɛ frɔmfrɔm wɔ asase a ɛsow aba yi so.
He rushed into the forest.	Ɔde ahopere kɔɔ kwae no mu.
A chorus burst from the orchestra.	Nnwontofo kuw bi paee fii nnwontofo kuw no mu.
Fill in each sentence below with a verb or a verb phrase.	Fa adeyɛ anaa adeyɛ kasasin hyɛ kasamu biara a ɛwɔ ase ha no mu.
It’s a traditional dish.	Ɛyɛ amammerɛ kwan so aduan.
Know your own biases.	Hu w’ankasa animhwɛ ahorow.
Pollution can be prevented, the paper says.	Krataa no ka sɛ wobetumi asiw efĩ ano.
The implementation of effective modern sanitation is long overdue.	Nnɛyi ahotew ho nhyehyɛe a etu mpɔn a wɔde bɛyɛ adwuma no akyɛ.
It became difficult to breathe.	Ɛbɛyɛɛ den sɛ obi bɛhome.
Who will be interested?	Henanom na n’ani begye ho?
The volcano erupted.	Ogya bepɔw no paee.
Stir in the sugar, spices and vanilla extract.	Fa asikre, nnuhuam ne vanilla aduru no fra mu.
You should only enter here if invited.	Sɛ wɔto nsa frɛ wo nkutoo a, ɛsɛ sɛ wohyɛn ha.
Make profit and gain two cornerstones of your actions.	Ma mfaso ne mfaso nyɛ abo abien a wode bɛka wo nneyɛe ho.
The legal proceedings went on for months.	Mmara mu nsɛm no kɔɔ so asram pii.
Can you pass the salt, please?	Mesrɛ wo, wubetumi atwam nkyene no?
Police have searched the store today.	Polisifo ahwehwɛ sotɔɔ no mu nnɛ.
But others say that animals cannot talk.	Nanso afoforo ka sɛ mmoa ntumi nkasa.
His favorite time of day was when the birds sang.	Bere a na n’ani gye ho paa wɔ da no mu ne bere a nnomaa to dwom no.
Every house has telephone lines.	Ofie biara wɔ telefon nhama.
Playing with magnets is a lot of fun.	Magnet a wode bedi agoru no yɛ anigye kɛse.
An inexpensive way to spread the message is through social media.	Ɔkwan a ne bo nyɛ den a wɔfa so trɛw nkrasɛm no mu ne sohyial media.
Behind the deadly explosion is a large rock.	Wɔ ɔtopae a edi awu no akyi no, wohu ɔbotan kɛse bi.
A bright green sun was setting in the west.	Ná owia a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn rekɔtɔ wɔ atɔe fam.
The previous government had made some good efforts.	Ná aban a atwam no abɔ mmɔden pa bi.
He unhooked the horse and let him chew.	Oyii ɔpɔnkɔ no na ɔmaa ɔwewee.
The request was denied.	Wɔpoo adesrɛ no.
It can be difficult to reach consensus.	Ebetumi ayɛ den sɛ wobenya adwene koro.
He slumped into the nearest chair.	Ɔhwee ase kɔɔ agua a ɛbɛn no paa no so.
A pregnant squirrel was noisily munching on leaves.	Ná ɔkraman bi a onyinsɛn de dede rewe nhaban.
The lantern flames danced in the still air.	Kanea ogyaframa no saw wɔ mframa a ɛyɛ komm no mu.
Do not leave wet towels on the floor.	Mma mpopaho a ɛyɛ nsu nnyaw fam.
The witch was startled by the crowing of the rooster.	Abayifo no ho dwiriw no wɔ akokɔ a ɔbobom no ho.
This poem is a tribute to his death.	Saa anwensɛm yi yɛ anuonyam a ɛfa ne wu ho.
It takes ten minutes to walk there.	Egye simma du na obi anantew akɔ hɔ.
Many office workers are moving home.	Ɔfese adwumayɛfo pii retu akɔ fie.
California is the second largest exporter of flowers	California ne ɔman a ɛto so abien a ɛde nhwiren kɔ amannɔne sen biara
We had no electricity.	Ná yenni anyinam ahoɔden.
There are at least two statements in the sentence.	Anyɛ yiye koraa no, nsɛm abien na ɛwɔ kasamu no mu.
The boys rushed through the door.	Mmarimaa no de ahopere faa ɔpon no mu.
This is the largest tree in the forest.	Eyi ne dua a ɛso sen biara wɔ kwae no mu.
The thief had stolen a diamond ring.	Ná owifo no awia daimond nkaa bi.
Due to its proximity to the equator, it does not experience any significant temperature fluctuations.	Esiane sɛ ɛbɛn equator nti, enhyia ɔhyew a ɛsakra kɛse biara.
He was dressed in beautiful clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
Sutherland left his office one terrifying night.	Sutherland fii n’adwumayɛbea hɔ anadwo bi a na ɛyɛ hu.
The foundation of tourism in any country	Nsrahwɛ fapem a ɛwɔ ɔman biara mu
Until recently,	Ɛde besi nnansa yi ara no, .
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Yɛ syrup a ɛnyɛ den denam asikre a wode bɛpete nsu mu no so.
He has been trying to quit smoking for years.	Wabɔ mmɔden sɛ obegyae sigaretnom mfe pii ni.
I'll be back in three days.	Mebɛsan aba nnansa akyi.
It’s raining, and the storm is getting worse.	Osu retɔ, na ahum no reyɛ kɛse.
Get alive, right!	Nya nkwa, ɛnte saa!
She glanced at the reflection in the mirror.	Ɔde n’ani kyerɛɛ nea ɛrehyerɛn wɔ ahwehwɛ no mu no.
The court found that the defendant was brandishing a gun.	Asɛnnibea no hui sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no de tuo rebɔ.
A protective barrier has been built around the house.	Wɔasi akwanside bi a ɛbɔ ho ban atwa ofie no ho ahyia.
Sleeping under the stars, they dreamed of a white winter.	Bere a wɔada wɔ nsoromma ase no, wɔsoo awɔw bere fitaa bi ho dae.
It is heavier than air.	Ɛyɛ duru sen mframa.
Eric is a detective.	Eric yɛ obi a ɔhwehwɛ nneɛma mu.
Ours is a society where people build roads.	Yɛn de no yɛ ɔman a nnipa na wɔyɛ akwan.
We sought a solution to the problem.	Yɛhwehwɛɛ ɔhaw no ano aduru.
Please study all the details carefully.	Yɛsrɛ sɛ sua nsɛm no nyinaa yiye.
Farmers need to ensure that their crops are well irrigated.	Ɛsɛ sɛ akuafo hwɛ hu sɛ wɔma wɔn nnɔbae no nsu yiye.
The meeting is adjourned.	Wɔde nhyiam no to nkyɛn.
Fruit juice is a popular drink.	Nnuaba mu nsu yɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho.
The fresh sweets you will need are papaya.	Nnuan a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ foforo a wubehia ne papaya.
Apply the mixture on your face.	Fa afrafrade no gu w’anim.
The mass extinction happened ten million years ago.	Nnipa pii asetɔre no sii mfe ɔpepem du a atwam ni.
There was to be no negotiation.	Ná ɛnsɛ sɛ wɔyɛ nkitahodi biara.
What is causing this air pollution?	Dɛn na ɛde mframa a wɔsɛe no yi reba?
They shielded their eyes from sunlight.	Wɔbɔɔ wɔn ani ho ban fii owia hann ho.
All of the major sights are within walking distance.	Nneɛma atitiriw a wubetumi ahu no nyinaa wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ hɔ.
A swimming pool is part of the hotel’s amenities.	Asuguarebea bi ka ahɔhodan no mu nneɛma ho.
He poured some water into each of the jars.	Ɔhwiee nsu bi guu nkuku no mu biara mu.
The structure is air-conditioned.	Wɔde mframa a ɛbɔ ho ban na ɛyɛ ɔdan no.
The train was lifted.	Wɔmaa keteke no so.
The inhabitants are gradually being relocated to other villages.	Wɔde nkakrankakra retu nnipa a wɔte hɔ no akɔ nkuraa foforo ase.
The concrete was mixed and poured.	Wɔde kɔnkrit no frafrae na wohwie guu mu.
He asked if he was going to leave town.	Obisae sɛ ebia ɔrebefi kurow no mu anaa.
The severe weather is a stumbling block.	Wim tebea a emu yɛ den no yɛ hintidua.
The economic foundation of the country.	Ɔman no sikasɛm fapem.
Do you love a holiday in the sun?	So w’ani gye ho sɛ wubedi dapɔnna wɔ owia mu?
First, you will need to cook the eggs.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wonoa nkesua no.
The dress was made of durable material.	Ná wɔde nneɛma a ɛyɛ den a ɛyɛ den na ɛyɛɛ atade no.
She had an urgent need to pee.	Ná ɔwɔ hia a ehia sɛ ɔtow nsu ntɛm ara.
Her voice was hoarse but quiet.	Ná ne nne yɛ dede nanso na ɛyɛ komm.
Green tea has health benefits.	Green tea so wɔ mfaso ma akwahosan.
We view this as good or bad, positive or negative.	Yebu eyi sɛ eye anaa bɔne, papa anaa bɔne.
They painted themselves with melted snow.	Wɔde sukyerɛmma a ayow yɛɛ wɔn ho.
The president wants to reduce inequality.	Ɔmampanyin no pɛ sɛ ɔtew pɛyɛ a enni hɔ so.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Awerɛhosɛm ne sɛ, na wanyin dodo sɛ wɔbɛfa no sɛ ne ba.
Wind energy can damage trees.	Ahoɔden a mframa bɔ no betumi asɛe nnua.
Have any of you ever used that system?	So mo mu biara de saa nhyehyɛe no adi dwuma pɛn?
You should always exercise caution while driving.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ahwɛyiye bere nyinaa bere a woreka kar no.
Most cases are characterized by small differences.	Nsonsonoe nketenkete na ɛkyerɛ nsɛm dodow no ara.
He made her smile.	Ɔmaa ɔserewee.
It rained steadily all morning.	Osu tɔe bere nyinaa anɔpa mũ no nyinaa.
I am amazed at the response we receive.	Mmuae a wɔde ma yɛn no ma me ho dwiriw me.
Children have a tendency to make fun of their teachers.	Mmofra wɔ su bi a ɛne sɛ wobedi wɔn akyerɛkyerɛfo ho fɛw.
A fisherman caught a lot of fish with his net.	Ɔpofofo bi de ne asau yii mpataa pii.
She is nineteen and beautiful.	Ɔyɛ du nkron na ne ho yɛ fɛ.
The snake venom cured him.	Ɔwɔ no awuduru na ɛsaa yare no.
This heartfelt gesture deeply moved the king.	Saa adeyɛ a efi komam yi kaa ɔhene no kɛse.
The medicine caused stomach pain.	Aduru no maa yafunu mu yɛɛ no ​​yaw.
If we try both, we will have time to save.	Sɛ yɛsɔ abien no nyinaa hwɛ a, yebenya bere a yɛde begye.
I don't think you should come here.	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ woba ha.
Volunteers distribute the supplies.	Atuhoamafo kyekyɛ nneɛma no.
Children ate fruit.	Mmofra dii nnuaba.
These birds are endangered.	Saa nnomaa yi wɔ asiane mu.
The local girl burst out laughing.	Ɛhɔnom abeawa no serewee denneennen.
Soft golden sunlight in the bathroom.	Owia hann a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ sika kɔkɔɔ aguare dan no mu.
You have to pay a steep price.	Ɛsɛ sɛ wutua bo a ɛyɛ den.
Even small jobs required cooperation.	Ná nnwuma nketenkete mpo hwehwɛ sɛ wɔyɛ biako.
Generally, labor strikes are necessary to improve working conditions.	Mpɛn pii no, adwumayɛfo adwumayɛban mu adwumayɛ ho hia na ama adwumayɛ tebea atu mpɔn.
They are written from right to left.	Wɔkyerɛw fi nifa kɔ benkum.
Research suggests that more research is needed.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ ɛho hia sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu pii.
He had worked as a teacher for many years.	Ná wayɛ adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo mfe pii.
He realized that it could not be silent.	Ohui sɛ ɛrentumi nyɛ komm.
He wondered if there was enough money in his account.	Osusuwii sɛ ebia sika a ɛdɔɔso wɔ ne akontaabu mu anaa.
He was determined to do his job.	Ná wayɛ n’adwene sɛ ɔbɛyɛ n’adwuma no.
The impact of this announcement was phenomenal.	Nkɛntɛnso a saa dawurubɔ yi nyae no yɛ nwonwa.
The duct tape is sticky.	Duct tape no yɛ nea ɛyɛ nnam.
It’s almost impossible to tell a joke in this language.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛka aseresɛm wɔ kasa yi mu.
Can you spot the mistake?	So wubetumi ahu mfomso no?
The midwife pushed through the crowd.	Awogyefo no piapiaa ne ho faa nnipadɔm no mu.
All the staff are aware of the new methods.	Adwumayɛfo no nyinaa nim akwan foforo a wɔfa so yɛ no.
That’s noise pollution.	Ɛno ne dede a wɔsɛe no.
The experts thought the species was extinct.	Abenfo no susuwii sɛ abɔde no ase atɔre.
This is the land of the elephants.	Eyi ne asono asase.
The train was running on time.	Ná keteke no retu mmirika wɔ bere ano.
The family moved out of the state last year.	Abusua no fii ɔman no mu tu kɔɔ hɔ afe a etwaam no.
The class was very lively.	Ná adesuakuw no mu yɛ hyew kɛse.
The farmer thinks about what he can do.	Okuafo no dwen nea obetumi ayɛ ho.
The text was poorly structured.	Ná wɔanhyehyɛ kyerɛwsɛm no yiye.
We take any complaints about fairness and harassment seriously.	Yɛfa anwiinwii biara a ɛfa atɛntrenee ne ɔhaw ho no aniberesɛm.
This temple is the center of a pilgrimage site.	Saa asɔredan yi yɛ beae bi a wɔyɛ akwantufo mfinimfini.
This is one of his strongest shots.	Eyi yɛ ne tuo a ɛyɛ den sen biara no mu biako.
The new president is very interested.	Ɔmanpanyin foforo no ani gye ho kɛse.
Break up the lumps of sugar first.	Di kan bubu asikre a ɛyɛ akuru no mu.
The hotel staff was very patient.	Ná ahɔhodan no mu adwumayɛfo nyaa abotare kɛse.
In many states, there are several types of retail outlets.	Wɔ amantam pii mu no, aguadidan ahorow pii wɔ hɔ.
Write a statement that describes the term in the box.	Kyerɛw asɛm bi a ɛkyerɛkyerɛ asɛmfua no mu wɔ adaka no mu.
Our oldest was in a wheelchair.	Ná yɛn panyin no atra mmubuafo akongua mu.
I’m so much happier now.	M’ani agye kɛse mprempren.
You missed a meeting yesterday.	Woantumi ankɔ nhyiam bi nnɛra.
The dog was very active.	Ná ɔkraman no yɛ nnam yiye.
So, in a sense, the sage won the argument.	Enti, ɔkwan bi so no, onyansafo no dii nkonim wɔ akyinnyegye no mu.
He has incredible patience.	Ɔwɔ abotare a ɛyɛ nwonwa.
The tomatoes aressimistically softened.	Tomato no areessimistically ayɛ mmerɛw.
His name was on the letter.	Ná wɔakyerɛw ne din wɔ krataa no mu.
But it doesn’t seem right.	Nanso ɛte sɛ nea ɛnteɛ.
There, the day was hot and dry.	Ɛhɔ no, na da no yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu.
The man retreated into the house.	Ɔbarima no san n’akyi kɔɔ fie hɔ.
Perform the ablutions before you are ready to enter.	Yɛ ablutions no ansa na woasiesie wo ho sɛ wobɛhyɛn mu.
The student objected strongly.	Osuani no kasa tiaa no denneennen.
A vast wasteland with inhospitable hills.	Asase kɛse a ɛso yɛ amamfõ a nkoko a ɛnyɛ ahɔhoyɛ wom.
The snow shower was an unexpected change from the sunny weather.	Ná sukyerɛmma a ɛretu no yɛ nsakrae a wɔnhwɛ kwan fi wim tebea a na owia bɔ kɛse no mu.
A terrible smell hung in the air.	Hua bi a ɛyɛ hu sɛn wim.
The judge often saw fit to lecture the criminal.	Ná ɔtemmufo no taa hu sɛ ɛfata sɛ ɔma ɔsɛmmɔnedifo no ɔkasa.
The dead were cremated, and their ashes buried.	Wɔhyew awufo no, na wosiee wɔn nsõ.
Ice cream is a delicious dessert.	Ice cream yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
He wore a ring on his finger.	Ná ɔhyɛ nkaa bi wɔ ne nsateaa so.
Pickles in the jar.	Pickles na ɛwɔ toa no mu.
He draws the red circle, then the blue circle.	Ɔtwe kurukuruwa kɔkɔɔ no, afei ɔtwe kurukuruwa bruu no.
The stability of this team is the key.	Sɛnea kuw yi gyina pintinn no ne ade titiriw.
And of course, we’ll have to slowly review the photos.	Na nokwarem no, ɛho behia sɛ yɛsan hwɛ mfonini ahorow no mu brɛoo.
Whose idea was it to build this great bypass?	Ná hena adwene ne sɛ obesi ɔkwan kɛse a wɔfa so twa kwan yi?
The kitten was covered in dirt and flies.	Ná efĩ ne nwansena akata ɔkraman ba no so.
The little boy's eyes were amazed.	Abarimaa kumaa no ani so yɛɛ no ​​nwonwa.
Common people were sent home to rest.	Wɔde nnipa mpapahwekwa kɔɔ fie kɔgyee wɔn ahome.
As he read the litany, the crowd fell silent.	Bere a ɔrekenkan litany no, nnipadɔm no yɛɛ komm.
The invading forces failed to enter the city.	Ntuafo dɔm no antumi ankɔ kurow no mu.
The letter is handwritten.	Wɔde nsa na ɛkyerɛw krataa no.
Board games have been played for centuries.	Wɔadi agoru wɔ board so mfehaha pii ni.
Researchers say bacteria can threaten the food supply.	Nhwehwɛmufo ka sɛ mmoawa betumi de aduan a wɔde ma no ato asiane mu.
You need to understand that your rules are just suggestions.	Ɛsɛ sɛ wote ase sɛ wo mmara ahorow no yɛ nyansahyɛ ahorow ara kwa.
The accusation belongs to one person.	Sobo a wɔbɔ no yɛ onipa biako dea.
The young man's handwriting was beautiful.	Ná aberante no nsaano nkyerɛwee no yɛ fɛ yiye.
Science can be very useful.	Nyansahu betumi ama wɔanya mfaso pii.
You would create false expectations.	Anka wobɛma atoro akwanhwɛ aba.
The legislature relied on a famous image.	Mmarahyɛ bagua no de ne ho too mfonini bi a agye din.
We left the city for miles.	Yefii kurow no mu kɔe akwansin pii.
How much is that in dollars?	Ɛno yɛ ahe wɔ dɔla mu?
The economy is tough and sometimes cruel.	Sikasɛm mu yɛ den na ɛtɔ mmere bi a atirimɔden nnim.
When he finished writing the article, he finished it quickly.	Bere a ɔkyerɛw asɛm no wiei no, ɔyɛɛ ntɛm wiee.
The family made a fortune selling art.	Abusua no nyaa ahonyade denam adwinni tɔn so.
Some children also learn to read and write here.	Mmofra binom nso sua akenkan ne akyerɛw wɔ ha.
Some religious organizations have been around for centuries.	Nyamesom ahyehyɛde ahorow bi ayɛ adwuma mfehaha pii ni.
Every piece is special.	Afã biara yɛ ade titiriw.
He crossed the lake in a boat.	Ɔde hyɛmma twaa ɔtare no.
Someone is at the door.	Obi wɔ ɔpon no ano.
The kids especially loved it.	Mmofra no ani gyee ho titiriw.
The animals on the farm make most of the money.	Mmoa a wɔwɔ afuw no mu no na wonya sika no fã kɛse no ara.
I am a dwarf.	Meyɛ obi a meyɛ dwarf.
The soap gave off a new smell.	Samina no maa hua foforo bi bae.
She’s a woman with drive and ambition.	Ɔyɛ ɔbaa a ɔwɔ drive ne ambition.
I'm rather good at cooking, you know.	Me ho akokwaw mmom wɔ aduannoa mu, wunim.
I am concerned about pollution.	Efĩ ho asɛm haw me.
They walked along the beach, collecting shells.	Wɔnantew faa mpoano hɔ, na wɔboaboaa akutu ano.
This artist has been both famous and reviled.	Saa mfoniniyɛfo yi agye din na wɔabɔ no ahohora.
Many villages do not have electricity.	Nkuraase pii nni anyinam ahoɔden.
He described her as the "token female".	Ɔkaa ne ho asɛm sɛ "token female".
They come from the same roots.	Wofi ntini koro no ara mu.
Jane likes to make hats.	Jane ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ kyɛw.
I long to hear her voice again.	Me kɔn dɔ sɛ mɛte ne nne bio.
His artwork got him into trouble.	N’adwinni a ɔyɛe no maa ɔkɔɔ ɔhaw mu.
Encourage children to play outside.	Hyɛ mmofra nkuran ma wonni agoru wɔ abɔnten.
Many companies are willing to pay higher prices.	Nnwumakuw pii wɔ ɔpɛ sɛ wobetua nneɛma bo a ɛkɔ soro.
A gust of wind caused.	Mframa bi a ɛbɔ denneennen maa...
The visitor is seriously considering seeking treatment.	Nsrahwɛfo no resusuw ho anibere so sɛ ɔbɛhwehwɛ ayaresa.
Many travelers continued to ask for directions.	Akwantufo pii kɔɔ so bisabisaa wɔn akwankyerɛ.
Notice anything around the house?	Hyɛ biribi a atwa ofie no ho ahyia nsow?
Although neither here nor there, it was pretty impressive.	Ɛwom sɛ ɛnyɛ ha anaa ha de, nanso na ɛyɛ nwonwa yiye.
I'm tired.	Mabrɛ.
The streets here are paved with flagstones, and they are ancient.	Wɔde abo a wɔde frankaa ayɛ wɔ ha mmɔnten so, na ɛyɛ tete de.
The once clean sea is now polluted.	Ɛpo a bere bi na ɛho tew no, afei de efĩ.
The cats are trained to smell mice.	Wɔatete mpataa no ma wɔte mpɔtorɔ hua.
The possum's fur is white.	Possum no ho nhwi yɛ fitaa.
Twelve resorts were planned.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ahomegyebea dumien wɔ hɔ.
The cold, strong wind ripped through his clothes.	Mframa a ɛyɛ nwini na ano yɛ den no twaa ne ntade mu.
He tucked his gun under his bed.	Ɔde ne tuo no hyɛɛ ne mpa ase.
Because	Ɛfiri
Instead of being negative, try to see the positive.	Sɛ́ anka wobɛma wo ho adwemmɔne no, bɔ mmɔden sɛ wubehu nneɛma pa no.
I have watched him cross the street a thousand times.	Mahwɛ no sɛ ɔretwa abɔnten no mpɛn apem.
The building gradually became surrounded by water.	Ɔdan no de nkakrankakra bɛyɛɛ nsu atwa ho ahyia.
The flood caused millions of dollars in damage.	Nsuyiri no sɛee dɔla ɔpepem pii.
The designers found two artifacts.	Wɔn a wɔyɛɛ no ​​no huu nneɛma abien a wɔde ayɛ nneɛma.
Hundreds of people gathered.	Nnipa ɔhaha pii boaboaa wɔn ho ano.
My family views me as a trusted friend.	M’abusuafo bu me sɛ adamfo a wotumi de ho to no so.
The victim suffered severe burns.	Nea wɔayɛ no bɔne no hyew kɛse.
She clapped her hands and danced wildly.	Ɔbɔɔ ne nsam na ɔsaw denneennen.
Newspapers are elections.	Atesɛm nkrataa yɛ abatow.
His story doesn’t end with his death.	N’asɛm no nkɔ awiei wɔ ne wu mu.
Garlic should be chopped.	Ɛsɛ sɛ wotwitwa galik.
They seem to do their job properly.	Ɛte sɛ nea wɔyɛ wɔn adwuma no sɛnea ɛsɛ.
The first page looks ok, but the others don't.	Kratafa a edi kan no hwɛ ok, nanso afoforo no nyɛ saa.
The poet’s late mother loved sushi.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no maame a wawu no ani gye sushi ho.
The hair is pulled over his head.	Wɔtwe ti nhwi no gu ne ti so.
My temporary illness is arthritis.	Me bere tiaa mu yare no yɛ ntini mu yare.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Onipa amemene no wɔ tumi a ɛde bɛbɔ wiase ahorow a wɔde wɔn adwene bu.
My heart is pounding.	Me koma bɔ denneennen.
A flock of birds landed on the windshield.	Nnomaa kuw bi sian baa mframa ahwehwɛ no so.
Horns and bells marked the passage of the parade.	Abɛn ne dɔn ahorow na ɛhyɛɛ bere a wɔde parade no twaam no agyirae.
People don’t smoke much then.	Nkurɔfo nnom sigaret pii saa bere no.
The crops were completely destroyed.	Nnuadewa no sɛee koraa.
These buildings house the offices of the manor.	Saa adan yi na ɛwɔ manor no adwumayɛbea ahorow.
Baseball is the top sport here.	Baseball ne agumadi a ɛsen biara wɔ ha.
That was just one time.	Ná ɛno yɛ bere biako pɛ.
I know some words of this language.	Minim kasa yi mu nsɛmfua bi.
They heard that the palace was haunted.	Wɔtee sɛ ahonhommɔne wɔ ahemfie hɔ.
Shakespeare has written world famous plays.	Shakespeare akyerɛw agoru ahorow a agye din wɔ wiase nyinaa.
New women are being recruited.	Wɔde mmea foforo reba adwumam.
He stepped on the gas.	Ɔde ne nan sii gas no so.
Recent population growth has coincided with increased migration.	Nnipa dodow a ɛkɔ soro nnansa yi no ne atutra a ɛkɔ soro no ahyia.
The bright road signs are all the rage today.	Ɔkwan so nsɛnkyerɛnne a ɛhyerɛn no nyinaa ne abufuw nnɛ.
Give me the bowl of sugar, please.	Mesrɛ wo, fa asikre kuruwa no ma me.
He found this old newspaper in a drawer.	Ohuu atesɛm krataa dedaw yi wɔ drawer bi mu.
The blue book makes no mention of this custom.	Nhoma a ɛyɛ bruu no nka amanne yi ho asɛm biara.
However, the invaders did not dare to attack the fort.	Nanso, ntuafo no annya akokoduru antow anhyɛ abankɛse no so.
You made me scared.	Womaa me bɔɔ hu.
Herons often nest around ponds.	Akɔre taa yɛ berebuw wɔ atare ho.
He quickly rose through the ranks.	Ɔsɔree ntɛmntɛm faa dibea ahorow no mu.
Laws protect certain organisms.	Mmara bɔ abɔde a nkwa wom bi ho ban.
The students were instructed to hold hands.	Wɔhyɛɛ sukuufo no sɛ wɔnkurakura wɔn nsa.
He walked alone to the pool.	Ɔno nkutoo nantew kɔɔ ɔtare no ho.
The warm waters attract tourists to this resort.	Nsu a ɛyɛ hyew no twetwe nsrahwɛfo ba saa ahomegyebea yi.
The probability is small.	Nea ebetumi aba no sua.
New strains of bacteria are often created by accident.	Wɔtaa yɛ mmoawa ahorow foforo wɔ akwanhyia mu.
Most favor restrictions on smoking.	Dodow no ara pɛ anohyeto ahorow a ɛfa sigaretnom ho no ho.
Thus, ancient cities were not perfect.	Enti, na tete nkurow no nyɛ pɛ.
Each time brought a new surprise.	Bere biara de ahodwiriw foforo bae.
The weak are now reigning supreme.	Nnipa a wɔyɛ mmerɛw no redi ade mprempren.
They are eager to raise wages.	Wɔn ani abere sɛ wɔbɛma akatua akɔ soro.
Technology enables companies to change their products over and over again.	Mfiridwuma ho nimdeɛ ma nnwumakuw tumi sesa wɔn nneɛma a wɔyɛ no mpɛn pii.
Be careful not to burn your fingers.	Hwɛ yiye na wo nsateaa anhyew.
This experiment failed.	Saa sɔhwɛ yi dii nkogu.
The student's essay was excellent.	Ná osuani no asɛm a ɔkyerɛwee no ye yiye.
The fire rose into flames.	Ogya no sɔree ma ɛbɛyɛɛ ogyaframa.
The sun seemed to hang low in the sky.	Ná ɛte sɛ nea owia no sɛn fam wɔ wim.
Local youth forage on the streets.	Mpɔtam hɔ mmabun hwehwɛ aduan wɔ mmɔnten so.
His writing became basic, pedestrian.	Ne nkyerɛwee bɛyɛɛ mfitiasesɛm, nantewfo.
A special arrangement applies to garbage disposal.	Nhyehyɛe soronko bi fa nwura a wɔtow gu ho.
They sped through the woods.	Wɔde ahoɔhare a ɛyɛ hu faa kwae no mu.
As fishing boats run into the harbor.	Bere a ahyɛmma a wɔde yi mpataa tu mmirika kɔ hyɛn gyinabea no.
He had money at all.	Ná ɔwɔ sika koraa.
He kneels outside the border.	Ɔkotow ɔhye no akyi.
The project will reduce energy consumption by a third.	Dwumadi no bɛtew ahoɔden a wɔde di dwuma so nkyem abiɛsa mu biako.
Overgrazing has destroyed much of the ranchland.	Adidi mmoroso asɛe mmoayɛn asase no fã kɛse no ara.
We have to work harder.	Ɛsɛ sɛ yɛyere yɛn ho kɛse.
The grief of losing a parent will never be erased.	Wɔrentu awerɛhow a ɛne sɛ ɔwofo bi awu no mfi hɔ da.
You can’t take down the radio.	Worentumi mmu radio no ase.
The moat is the only defense against attack.	Moat no nkutoo ne ade a ɛbɔ ho ban fi ntua ho.
Every word they said really meant it.	Ná asɛmfua biara a wɔka no kyerɛ ankasa.
The hair on the back of the hand stands straight.	Nwi a ɛwɔ nsa no akyi no gyina hɔ tẽẽ.
Be careful not to burn yourself.	Hwɛ yiye na woanhyew wo ho.
His voice was soft but clear.	Ná ne nne yɛ brɛoo nanso na emu da hɔ.
The state has declared a state of emergency.	Ɔman no de tebea a egye ntɛmpɛ ahyɛ mu.
The bell rang, marking the end of the service.	Dɔn no bɔɔ, na ɛhyɛɛ ɔsom no awiei agyirae.
You have to put yourself in his position.	Ɛsɛ sɛ wode wo ho to ne gyinabea.
The road ended at a steep cliff.	Ɔkwan no baa awiei wɔ ɔbotan bi a ɛso yɛ toro so.
The court interpreter spoke in an almost audible whisper.	Asɛnnibea nsɛm asekyerɛfo no de asɛm a ɛyɛ sereserew a ɛkame ayɛ sɛ wɔte no kasae.
She looked lean and pale.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yɛ hare na ne ho yɛ bruu.
The woman fell hard.	Ɔbea no hwee ase denneennen.
The cook was quite successful.	Nea ɔnoa aduan no dii yiye koraa.
A big bustling city full of entertainment.	Kurow kɛse a nnipa pii wɔ hɔ a anigyede ahorow ahyɛ mu ma.
Flooding destroyed thousands of acres.	Nsu a ɛtɔe no sɛee hekta mpempem pii.
The work took hours.	Ná adwuma no gye nnɔnhwerew pii.
Three dogs landed on the bank of the river.	Akraman baasa bi sii fam wɔ asubɔnten no ano.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seeds.	Kwati ɔhyew a ɛboro so sɛ woayɛ w’adwene sɛ wubegu aba no a.
Being a doctor here is an amazing job.	Sɛ́ wobɛyɛ oduruyɛfo wɔ ha no yɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa.
The guide led his group into the forest.	Ɔkwankyerɛfo no dii ne kuw no anim kɔɔ kwae no mu.
The round silver coins were happy.	Ná dwetɛ sika a ɛyɛ kurukuruwa no ani gye.
Another reason to hate rainy days.	Ade foforo nti a ɛsɛ sɛ yɛtan osutɔ nna.
The factory workers wanted higher wages.	Ná adwumayɛbea hɔ adwumayɛfo no pɛ sɛ wonya akatua kɛse.
I prefer my ice cream in smaller servings.	Mepɛ me ice cream no wɔ nneɛma nketenkete a wɔde ma mu.
The trouble started months ago.	Ɔhaw no fii ase asram bi a atwam ni.
Mom, please don’t yell at me!	Maame, mesrɛ wo, nteɛm ngu me so!
A gust of wind scattered the angry and determined protesters.	Mframa bi a ɛbɔ denneennen petee wɔn a wɔn bo afuw na wɔasi wɔn bo sɛ wɔyɛ ɔsɔretia no.
To his surprise, the bag contained a pair of shoes.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ na mpaboa bi kura bag no mu.
I'm sick of the guys' antics.	Me yare wɔ guys no antics ho.
Children learn best by doing.	Mmofra nam nea wɔyɛ so sua ade yiye.
Babies lay eggs.	Nkokoaa na wɔtow nkesua.
The house is a sprawling maze.	Ofie no yɛ maze a ɛtrɛw.
The trees are deep shadows.	Nnua no yɛ sunsuma a emu dɔ.
The girl was clearly serious.	Ná ɛda adi pefee sɛ abeawa no aniberesɛm.
Make sure he doesn’t get involved.	Hwɛ sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ ne mu.
She whipped up the egg cream quickly.	Ɔde egg cream no bɔɔ mu ntɛmntɛm.
Water is transparent.	Nsu yɛ nea ɛda adi pefee.
Look at the picture of the dog.	Hwɛ ɔkraman no mfonini no.
Take your guest to your room.	Fa wo hɔho no kɔ wo dan mu.
A huge storm hit a mountain village.	Ahum kɛse bi bɔɔ akuraa bi a ɛwɔ bepɔw so.
We are in the ultimate panic.	Yɛwɔ ehu a etwa to no mu.
This area extends far into the sea.	Saa beae yi trɛw kɔ akyirikyiri kodu po no mu.
The ruler was furious.	Sodifo no bo fuwii.
Young people are not interested in politics.	Mmabun ani nnye amammuisɛm ho.
Try to take on more leadership roles today.	Bɔ mmɔden sɛ wubegye akannifo dwumadi pii nnɛ.
Boats docked early in the morning.	Ahyɛmma sii hɔ anɔpatutuutu.
England is a warm and pleasant country.	England yɛ ɔman a wim yɛ hyew na ɛyɛ anigye.
What were the best movie screenings this week?	Dɛn ne sini ho ɔyɛkyerɛ ahorow a eye sen biara dapɛn yi?
You won’t have time to fix things.	Worennya bere mfa nsiesie nneɛma.
The heat was intense.	Ná ɔhyew no yɛ kɛse.
The hotel has closed its doors.	Ahɔhodan no ato n’apon mu.
The victim was chained to a post.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree nea wɔakum no no de kyekyeree dua bi ho.
Overseeing the kitchen today, he offered instructions.	Bere a ɔhwɛ aduannoa so nnɛ no, ɔde akwankyerɛ mae.
Research supports such a view, says the report.	Amanneɛbɔ no ka sɛ nhwehwɛmu foa adwene a ɛte saa so.
The smoke was coming out of a forest fire.	Ná wusiw no repue afi kwae mu ogya mu.
This newspaper has an important role to play in society.	Saa atesɛm krataa yi wɔ dwuma titiriw bi a ɛsɛ sɛ wodi wɔ ɔmanfo mu.
It’s hard to break down into smaller pieces.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkyekyɛ nneɛma nketenkete mu.
Earth's climate is changing.	Asase so wim tebea resakra.
The dispute has dragged on for weeks.	Akasakasa no atwetwe adapɛn pii ni.
The researchers studied crime in the city.	Nhwehwɛmufo no suaa nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ kurow no mu ho nsɛm.
He hurriedly opened the door.	Ɔde ahopere buee ɔpon no.
His teeth were clenched.	Ná ne sẽ ayɛ den.
Make a decision after weighing the pros and cons.	Si gyinae bere a woasusuw mfaso ne ɔhaw ahorow no ho awie no.
An army helicopter buzzed overhead.	Asraafo helikopta bi bɔɔ gyegyeegye wɔ soro.
Police have been tight-lipped about the investigation.	Polisifo ano ayɛ den wɔ nhwehwɛmu no ho.
You can’t eat these things.	Wontumi nni saa nneɛma yi.
Finding the truth is our goal.	Nokware no a yebehu no ne yɛn botae.
The principle was established at the beginning of this century.	Wɔde nnyinasosɛm no sii hɔ wɔ afeha yi mfiase.
He had a tendency to get angry.	Ná ɔwɔ su bi a ɛma ne bo fuw.
They noticed that the road was a little difficult.	Wɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na ɔkwan no yɛ den kakra.
It is becoming more common in urban life.	Ɛrebɛyɛ nea abu so kɛse wɔ nkurow akɛse mu asetra mu.
All educated people know how important art is.	Nnipa a wɔasua nhoma nyinaa nim sɛnea adwinni ho hia.
This road borders some fields.	Saa kwan yi ne mfuw bi bɔ hye.
Nuclear technology is critical.	Nuklea mfiridwuma ho hia kɛse.
You have made me a spy!	Woayɛ me akwansrafo!
However, it was later proved wrong.	Nanso, akyiri yi wɔdaa no adi sɛ ɛnyɛ nokware.
Wealth brings happiness and good health.	Ahonyade de anigye ne akwahosan pa ba.
The dancer weaved around and jumped.	Ɔsawfo no nwene twaa ho hyiae na ohuruw.
The president died yesterday.	Ɔmampanyin no wui nnɛra.
We had a fantastic holiday.	Yɛn ani gyee dapɔnna a ɛyɛ nwonwa bi ho.
This region is called the "land of the rising sun".	Wɔfrɛ saa ɔmantam yi "owia a ɛrepue asase".
This led to a heated debate.	Eyi maa akyinnyegye a emu yɛ den bae.
She cried, but her voice was quiet.	Ɔsui, nanso na ne nne yɛ komm.
The hardest working men are always the hardest workers.	Mmarima a wɔyɛ adwumaden sen biara no yɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden sen biara bere nyinaa.
We know that all living things are full of cells.	Yenim sɛ nkwaboaa ahyɛ abɔde a nkwa wom nyinaa ma.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Yehuu nguankuw bi a wɔredidi wɔ bon no mu.
Non-compliance carries severe penalties.	Sɛ obi anni mmara so a, ɛde asotwe a emu yɛ den ba.
Respect the police officer.	Bu polisini no.
Research shows that fish is an excellent source of nutrition.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ mpataa yɛ aduannuru a eye kyɛn so.
Many soldiers carefully packed their guns.	Asraafo pii de ahwɛyiye boaboaa wɔn atuo ano.
This is what we call a haunted house.	Eyi ne nea yɛfrɛ no ofie a ahonhommɔne wom.
The priest said the temple was sacred.	Ɔsɔfo no kaa sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
The wolf began attacking the sheep.	Ɔsebɔ no fii ase tow hyɛɛ nguan no so.
I’m completely confused.	M’adwene atu afra koraa.
The leaves on the tree turn yellow in autumn.	Nhaban a ɛwɔ dua no so no dan kɔkɔɔ wɔ osutɔbere mu.
He intends to run for mayor.	Ɔyɛ n’adwene sɛ obesi akan sɛ ɔmanpanyin.
The northern lights put on something of a colorful display.	Atifi fam akanea no de biribi a ɛyɛ kɔla ahorow a wɔde kyerɛ.
Replenishing water is essential for life.	Nsu a wɔbɛsan ahyɛ mu ma no ho hia na ama nkwa.
The new law threatens freedom of the press.	Mmara foforo no de nsɛm ho amanneɛbɔfo ahofadi to asiane mu.
He leaned over the sink and washed his hands.	Ɔde ne ho too sink no so hohoroo ne nsa.
Heavy snow blanketed the region this year.	Sukyerɛmma a ano yɛ den kataa ɔmantam no so afe yi.
He wanted to know what was going on.	Ná ɔpɛ sɛ ohu nea ɛrekɔ so.
Many birds flew overhead.	Nnomaa pii tu faa soro.
The second scene takes place on a sunny day.	Adeyɛ a ɛto so abien no kɔ so da a owia bɔ kɛse.
The young soldier was killed.	Wokum ɔsraani kumaa no.
The shadow of the mountain was moving across the lake.	Ná bepɔw no sunsuma retu atwa ɔtare no.
The dog was almost all white.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔkraman no nyinaa yɛ fitaa.
Two cities separated by a river are becoming one.	Nkurow abien a asubɔnten apaapae mu no rebɛyɛ biako.
The criminal was apprehended while trying to escape.	Wɔkyeree ɔsɛmmɔnedifo no bere a na ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan no.
The governor was given a tour of the city.	Wɔmaa ɔmanpanyin no kɔhwɛɛ kurow no mu.
There are trees on the hill.	Nnua wɔ koko no so.
Her long, flowing hair was tied back.	Ná wɔakyekyere ne ti nhwi a ɛware na ɛsen no wɔ akyi.
Keep your eyes open.	Ma w’ani nna hɔ.
If global warming continues, the environment will suffer.	Sɛ wiase nyinaa hyew kɔ so a, nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no bɛsɛe.
He was ready to sign the papers.	Ná wasiesie ne ho sɛ ɔde ne nsa bɛhyɛ nkrataa no ase.
The disease destroyed the entire plant.	Ɔyare no sɛee afifide no nyinaa.
The weather forecast called for snow likely.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ ɛbɛyɛ sɛ sukyerɛmma bɛba.
There was lavender in the air.	Ná lavender bi wɔ wim.
Navigation was difficult for explorers.	Ná ɛyɛ den ma wɔn a wɔhwehwɛ nneɛma mu no sɛ wɔbɛfa po so hyɛn mu.
The weather is good.	Wim tebea no ye.
Small furry animals.	Mmoa nketewa a wɔn ho yɛ nhwi.
Where is my phone?	Me fon no wɔ he?
The students are mature.	Asuafo no ho akokwaw.
The group took over the remaining townhouses.	Kuw no faa kurow no mu adan a aka no.
A famous voyage travels to the south sea.	Akwantu bi a agye din bi tu kwan kɔ kesee fam po no so.
And wild grass grew around the edges of the road.	Na wuram sare fifi twaa ɔkwan no anoano ho hyiae.
This is a small zoo.	Eyi yɛ mmoa yɛmmea ketewaa bi.
They are known for their hospitality.	Wonim wɔn sɛ wɔyɛ ahɔhoyɛ.
The traffic stopped.	Kar akwan no gyinaa hɔ.
The patriarch instructed his descendants to multiply.	Agya panyin no kyerɛɛ n’asefo sɛ wɔnkɔ mmɛdɔɔso.
Gas prices are expected to fall soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ gas bo bɛkɔ fam nnansa yi ara.
We will need at least twelve chairs.	Anyɛ yiye koraa no, yebehia nkongua dumien.
The female baby weighed about eighty pounds.	Ná akokoaa a ɔyɛ ɔbea no mu duru bɛyɛ nkaribo aduɔwɔtwe.
Iron and steel are important in many buildings and structures.	Dade ne dade ho hia wɔ adan ne adan pii mu.
Let’s eat there tonight.	Momma yɛndidi wɔ hɔ anadwo yi.
That they had not contracted many women.	Sɛ na wɔnyɛɛ apam mmaa pii.
This city has always been considered sacred.	Wɔabu kurow yi sɛ ɛyɛ kronkron bere nyinaa.
Don’t be too upset.	Mma wo bo nhaw wo dodo.
One must always take great care in bad weather.	Ɛsɛ sɛ obi hwɛ yiye kɛse bere nyinaa wɔ wim tebea bɔne mu.
He hopes the project can be completed soon.	Ɔwɔ anidaso sɛ wobetumi awie adwuma no nnansa yi ara.
The streets of the capital were full of red taxis.	Ná taksi kɔkɔɔ ahyɛ ahenkurow no mmɔnten so ma.
He took a few steps into the field.	Ɔtu anammɔn kakraa bi kɔɔ afuw no mu.
Cell phones, laptops, and video games were banned.	Wɔbaraa telefon a wokura kyin, laptop, ne video so agodie.
He was kicked out for wearing the wrong shoes.	Wɔpam no sɛ ɔhyɛ mpaboa a ɛnteɛ.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Bere a keteke no rebɛn gyinabea hɔ no, ɛyɛɛ sɛnkyerɛnne denneennen.
At noon as seen from the tower.	Awiabere sɛnea wohu fi abantenten no so no.
A huge fire broke out early today.	Ogya kɛse bi tɔɔ nnɛ anɔpatutuutu.
A simple marriage.	Aware a ɛyɛ mmerɛw.
He hates u, better stay away from him.	Ɔtan u, eye sɛ wobɛtwe wo ho afi ne ho.
Sometimes the days are long without the sun.	Ɛtɔ da bi a, nna no yɛ tenten a owia npue.
The weatherman is predicting a week of rain.	Wim tebea ho ɔbenfo no rehyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ dapɛn bi.
He rubbed the feet of a centenarian.	Ɔde ne nsa twitwiw obi a wadi mfe ɔha nan ho.
How can we travel by public transport?	Yɛbɛyɛ dɛn atumi de ɔmanfo kar atu kwan?
Many residents fled to nearby towns.	Nnipa pii a wɔte hɔ no guan kɔɔ nkurow a ɛbemmɛn hɔ no mu.
He pushed aside the curtain covering the picture.	Ɔpiaa ntama a ɛkata mfonini no so no too nkyɛn.
No one complained.	Obiara anwiinwii.
A hole punched through the wall.	Tokuru bi a ɛtow faa ɔfasu no mu.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Ne dreadlocks no maa ɔkaee no ntakra.
This can be used for safe transportation.	Wobetumi de eyi adi dwuma de afa kar a ahobammɔ wom.
The rain continues to fall.	Osu no kɔ so tɔ.
The mud slime clung to the sides of the boat.	Atɛkyɛ a ɛyɛ nwunu no bataa hyɛmma no afã horow ho.
The statistics speak for themselves.	Akontaabu ahorow no ka wɔn ho asɛm.
Remember to invite me to your friend’s wedding!	Kae sɛ wobɛto nsa afrɛ me aba wo yɔnko ayeforohyia ase!
The wise old woman counted two coins.	Ɔbea panyin nyansafo no kan sika abien.
The end wall slides down, revealing a vending machine.	Ɔfasu a ɛwɔ awiei no twe kɔ fam, na ɛda afiri bi a wɔde tɔn nneɛma adi.
My favorite music is classical music.	Nnwom a m’ani gye ho paa ne nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Nea edi kan no, wubehia vanilla teaspoon biako.
The scientist tested his hypothesis.	Nyansahufo no sɔɔ ne nsusuwii hunu no hwɛe.
The starry night brought silence and peace.	Anadwo a nsoromma ayɛ hɔ ma no de kommyɛ ne asomdwoe bae.
The factory made ice cream.	Adwumayɛbea no yɛɛ ice cream.
He refused to have his picture taken by students.	Ɔpowee sɛ sukuufo bɛtwa ne mfonini.
According to him, the key to success is hard work.	Sɛnea ɔkyerɛ no, ade titiriw a ɛbɛma asi yiye ne adwumaden.
The brave girl refused to be intimidated.	Abeawa akokodurufo no ampene so sɛ ɔbɛbɔ hu.
The population is growing rapidly.	Nnipa dodow renya nkɔanim kɛse.
The effects of the tragedy will be felt for years to come.	Wɔbɛte nea ebefi awerɛhosɛm no mu aba no nka mfe pii a ɛreba no.
The separatists demanded total independence from the central government.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔtew wɔn ho no hwehwɛɛ ahofadi koraa fi aban titiriw no hɔ.
Few roads connect the center of the country with the capital.	Akwan kakraa bi na ɛde ɔman no mfinimfini ne ahenkurow no bom.
To be sure of its accuracy, scientists repeat this experiment.	Nea ɛbɛyɛ na nyansahufo anya awerɛhyem sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ no, wɔsan yɛ sɔhwɛ yi bio.
He fights tirelessly to protect the environment.	Ɔko a ɔmmrɛ sɛ ɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The work takes a lot of physical resources.	Adwuma no gye honam fam nneɛma pii.
There are a lot of people in the restaurant.	Nnipa pii wɔ adidibea hɔ.
The last thing she wanted to do was cook.	Ade a etwa to a na ɔpɛ sɛ ɔyɛ ne sɛ ɔbɛnoa aduan.
Ninety percent of the population is illiterate.	Ɔmanfo no mu ɔha biara mu aduɔkron nnim akenkan ne akyerɛw.
Playing guitar is my passion.	Guitar a mɛbɔ no yɛ m’anigye.
The new station is almost complete.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔawie keteke gyinabea foforo no.
Activists around the world condemned the atrocities.	Nnipa a wɔyɛ adwumaden wɔ wiase nyinaa kasa tiaa atirimɔdensɛm no.
The teaching contains many real-life examples.	Nkyerɛkyerɛ no kura asetra mu nhwɛso ankasa pii.
He was the only survivor.	Ɔno nkutoo ne obi a onyaa ne ti didii mu.
Be careful not to burn them.	Hwɛ yiye na woanhyew wɔn.
The model has been developed.	Wɔayɛ nhwɛsode no.
The houses here are over the top.	Afie a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛboro so.
Most living things breathe and circulate.	Abɔde a nkwa wom dodow no ara a wɔhome na ɛkyinkyini.
They like to play in open spaces.	Wɔpɛ sɛ wodi agoru wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ petee.
He asked to meet with you.	Ɔsrɛɛ sɛ ɔne wo nhyia.
Make sure fruit juice is well mixed.	Hwɛ hu sɛ nnuaba mu nsu afra mu yiye.
One billion children live in poverty worldwide.	Mmofra ɔpepepem biako di hia wɔ wiase nyinaa.
This vote should be high on your agenda.	Ɛsɛ sɛ saa abatow yi yɛ nea ɛkorɔn wɔ wo nhyehyɛe mu.
There is a house a minute walk from here.	Ofie bi wɔ hɔ a efi ha kɔ hɔ yɛ simma biako nantew.
The gardener pruned the roses.	Turoyɛfo no twitwaa nhwiren a wɔfrɛ no roses no.
Kiss a frog, and you'll know you're a prince.	Ɔfofantɔ bi a wobɛfew ano, na wubehu sɛ woyɛ ɔbapɔmma.
How hot is the water?	Nsu no yɛ hyew dɛn?
Serving me the food must have been a test.	Ɛbɛyɛ sɛ na aduan no a wɔde maa me no yɛ sɔhwɛ.
Some countries impose exorbitant taxes on importers.	Aman bi tow tow a ɛboro so ma wɔn a wɔde nneɛma ba amannɔne no.
Initially, scientists believed that the earth was flat.	Mfiase no, na nyansahufo gye di sɛ asase no yɛ petee.
When he turned the handle, it fell.	Bere a ɔdanee nsa no, ɛhwee ase.
He wiped his nose with the back of his hand.	Ɔde ne nsa akyi popaa ne hwene.
The soprano collapsed from overwork.	Soprano no hwee ase esiane adwuma a ɔyɛe dodo nti.
The plan we made has a lot of power.	Nhyehyɛe a yɛyɛɛ no ​​wɔ tumi pii.
Happy notes sound like birds.	Anigye nsɛm a wɔakyerɛw no nnyigyei te sɛ nnomaa.
Volunteers worked to clean up a river.	Atuhoamafo yɛɛ adwuma de siesiee asubɔnten bi.
He almost drove off the sidewalk.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔde kar no fii ɔkwan a ɛda hɔ no so.
The holy man continued to lecture them on their religion.	Ɔbarima kronkron no kɔɔ so maa wɔn ɔkasa faa wɔn som ho.
The salesman showed him many expensive homes.	Ɔdantɔnfo no kyerɛɛ no ​​afie pii a ne bo yɛ den.
He had just been elected mayor.	Ná wɔapaw no sɛ ɔmanpanyin nkyɛe.
So here the cats went to die.	Enti ɛha na mpataa no kɔe sɛ wɔrekɔwu.
The train driver was acquitted of the charge of negligence.	Wobuu ketekekafo no bem wɔ sobo a wɔde bɔɔ no sɛ wayɛ anibiannaso no ho.
The provincial authorities decided to fund his life engine.	Ɔmantam no mu atumfoɔ sii gyinae sɛ wɔde sika bɛma ne nkwa engine no.
His response was swift and decisive.	Ne mmuae no yɛ ntɛm na ɛyɛ gyinaesi.
Magicians use many tricks in their games.	Nkonyaayifo de anifere pii di dwuma wɔ wɔn agoru ahorow mu.
Wole is a liquid.	Wole yɛ nsuo.
The legend goes that a lone monk crossed the mountains.	Atetesɛm no ka sɛ ɔkobɔfo bi a ɔyɛ ankonam twaa mmepɔw no.
As much as possible, he would be late.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara no, na ɔbɛka akyi.
The moon hangs in the sky.	Ɔsram no sɛn wim.
The rock is surrounded by a shady tree.	Dua bi a ɛyɛ sunsuma atwa ɔbotan no ho ahyia.
Many elephants are killed by poachers.	Asono pii na wɔn a wɔkyere mmoa we kunkum wɔn.
He just had a happy smile on his face.	Ná ɔwɔ anigye serew bi kɛkɛ wɔ n’anim.
He was found in a small village.	Wohuu no wɔ akuraa ketewaa bi ase.
What appears to be space is actually the void.	Nea ɛte sɛ nea ɛyɛ ahunmu no ne nea hwee nni mu no ankasa.
The underground river joins the sea.	Asubɔnten a ɛwɔ asase ase no ne po no bom.
When numbers are counted, he is leading broadly.	Sɛ wɔkan akontaa a, ɛkyerɛ sɛ ɔredi anim wɔ ɔkwan a ɛtrɛw so.
It’s a cold night, with snow in the air.	Ɛyɛ anadwo a awɔw wom, na sukyerɛmma wɔ wim.
Water becomes a gas when it is heated.	Nsu dan gas bere a wɔma ɛyɛ hyew no.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Nneɛma a wɔde di dwuma bio no betumi ayɛ ɔhaw gye sɛ wodi akwankyerɛ a emu yɛ den akyi.
They were added to him.	Wɔde wɔn kaa ne ho.
Leave your vehicle in a safe place.	Gyae wo kar no ma ɛnyɛ baabi a ahobammɔ wɔ.
She was wearing a very bold outfit.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ akokoduru kɛse.
These socks need to be washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhoro saa sɔks yi.
There are only three small airports in this country.	Wimhyɛn gyinabea nketewa abiɛsa pɛ na ɛwɔ ɔman yi mu.
These reports were sent to government agencies.	Wɔde amanneɛbɔ ahorow yi kɔmaa aban ahyehyɛde ahorow.
The crew worked diligently for long hours.	Adwumayɛfo no de nsi yɛɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
It can be very difficult to mix the two.	Ebetumi ayɛ den yiye sɛ wode abien no bɛfrafra.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft rebue sotɔɔ foforo a ɛbɛn hɔ.
Weak words from a reluctant witness.	Nsɛm a ɛyɛ mmerɛw a efi ɔdansefo a mpɛ sɛ ɔyɛ saa hɔ.
The company’s performance is improving.	Adwumakuw no adwumayɛ renya nkɔso.
Women had traditionally been excluded from politics.	Ná wɔatwe mmea afi amammuisɛm ho fi tete.
He was hurrying towards the ship.	Ná ɔde ahopere retu mmirika akɔ hyɛn no ho.
Many of the roads were empty at this hour.	Ná akwan no pii so da mpan wɔ dɔnhwerew yi mu.
A morning mist hung over the sleepy village.	Anɔpa nsuyiri bi sɛn akuraa a na ada no so.
The death toll rose steadily throughout the war	Nnipa dodow a wowuwui no kɔɔ soro nkakrankakra wɔ ɔko no nyinaa mu
My clothes smell of smoke.	Me ntade yɛ wusiw huam.
The villagers hope to forget the past.	Akuraa no asefo wɔ anidaso sɛ wɔn werɛ befi nneɛma a atwam no.
They laughed and shook their heads.	Wɔserewee na wɔwosow wɔn ti.
The system fails to catch minor offenders.	Nhyehyɛe no ntumi nkyere mmaratofo nketewa.
They are selling their products in a big market.	Wɔretɔn wɔn nneɛma wɔ gua kɛse bi so.
Here was a great opportunity.	Na hokwan kɛse bi wɔ ha.
The wine is proving popular.	Nsã no reda adi sɛ nkurɔfo ani gye ho.
The tenth century was a tumultuous and critical time.	Ná afeha a ɛto so du no yɛ bere a basabasayɛ wom na ɛho hia kɛse.
A snake slithered around him.	Ɔwɔ bi hwim ne ho twaa ne ho hyiae.
This wheel is powered by electricity.	Saa ntwahonan yi nam anyinam ahoɔden so na ɛyɛ adwuma.
Deep in the woods, a bear found a deer.	Wɔ kwae no mu tɔnn no, ɔsebɔ bi huu ɔkraman bi.
The study of the anthropologist is important in this research.	Nnipa ho nimdefo no adesua ho hia wɔ nhwehwɛmu yi mu.
I have mixed feelings about this decision.	Mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ saa gyinaesi yi ho.
He ate six biscuits at a time.	Ná odi biskit asia bere koro mu.
Breathing is heavy during a fight.	Ahome mu yɛ duru bere a wɔreko no.
The regime of the revolution was absolute.	Ná ɔman anidan no nniso no yɛ nea edi mũ koraa.
They are planning to expel him from the college.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛpam no afi kɔlege no mu.
Some drivers continue to drive under the influence of alcohol.	Karkafo binom kɔ so ka kar bere a wɔabow nsa no.
Your "beacon" train station.	Wo "beacon" keteke gyinabea no.
There are some things money can’t buy.	Nneɛma bi wɔ hɔ a sika ntumi ntɔ.
Triangles and rectangles are shapes.	Ahinanan ne ahinanan yɛ nsusuwii ahorow.
As a result, he has plenty of free time.	Esiane saa nti, ɔwɔ ahomegye bere pii.
We will need a yardstick to measure the moisture content.	Yɛbɛhia yardstick a yɛde bɛsusu nsuo a ɛwɔ mu no.
The sails rolled high into the wind.	Po so ahyɛn no hwirew kɔɔ soro kɔɔ mframa no mu.
The dress is made of lace and silk.	Wɔde ahama ne sirikyi na ɛyɛ atade no.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Otuu mmirika faa ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mu, na ɔkwatii nneɛma a asɛe no.
The shorts hugged her slim waist.	Atade tiaa no yɛɛ n’asen a ɛyɛ tratraa no atuu.
He studied diligently.	Ɔde nsi suaa ade.
The transatlantic trade route is faster and less important.	Aguadi kwan a ɛfa Atlantic po no so no yɛ ntɛmntɛm na ɛho nhia pii.
Thousands of refugees flooded the city.	Aguanfo mpempem pii yiri faa kurow no mu.
Let’s get together again, we loved it last time.	Momma yɛnbom bio, yɛn ani gyee ho bere a etwaam no.
He was very helpful to us.	Ɔboaa yɛn paa.
The deal was terminated at the last minute.	Wogyaee apam no wɔ simma a etwa to no mu.
Some who heard the news did not believe it.	Ebinom a wɔtee asɛm no annye anni.
According to his colleague, he is the best teacher.	Sɛnea ne yɔnko dwumayɛni kyerɛ no, ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔsen biara.
Gloves protect your hands from the cold.	Nsateaa bɔ wo nsa ho ban fi awɔw ho.
She patted the puppy on the head.	Ɔde ne nsa bɔɔ akraman ba no ti.
A letter was sent to them.	Wɔde krataa bi kɔmaa wɔn.
These molds are very simple.	Saa nkuku yi yɛ mmerɛw yiye.
This city is alive to the sound of music.	Kurow yi te ase wɔ nnwom nnyigyei mu.
The flowers bloom profusely in spring.	Nhwiren no fifi kɛse wɔ ahohuru bere mu.
Our neighbors have four dogs.	Yɛn afipamfo wɔ akraman baanan.
Training programs need to be improved.	Ɛsɛ sɛ wɔma ntetee nhyehyɛe ahorow tu mpɔn.
They reached for their swords.	Wɔde wɔn nsa kɔfaa wɔn nkrante.
The professor gave a talk on whale biology.	Ɔbenfo no maa ɔkasa bi faa whale abɔde a nkwa wom ho.
The skin was saggy, and the muscles were obviously damaged.	Ná honam ani ayɛ mmerɛw, na na ɛda adi sɛ ntini no asɛe.
Under the table, he felt a small box.	Wɔ pon no ase no, ɔtee adaka ketewa bi nka.
Follow me.	Di m’akyi.
The disease has been eradicated in many countries.	Wɔatu yare no ase wɔ aman pii mu.
He had worked very hard with his classmates.	Ná ɔne ne mfɛfo sukuufo ayɛ adwumaden paa.
How the grass has grown!	Hwɛ sɛnea sare no anyin!
To most people, he is a psychopath.	Wɔ nnipa dodow no ara fam no, ɔyɛ obi a ɔwɔ adwene mu yare.
She was famous for her beauty.	Ná wagye din wɔ n’ahoɔfɛ ho.
They proceed with caution.	Wɔde ahwɛyiye kɔ so.
Our country needs a new source of energy.	Yɛn man no hia ahoɔden fibea foforo.
Six police officers were injured in the clashes.	Polisifo baanum pirapirae wɔ ntɔkwaw no mu.
The dissemination of scientific knowledge is inefficient and arbitrary.	Nyansahu mu nimdeɛ a wɔkyekyɛ no nyɛ adwuma yiye na ɛyɛ nea wɔyɛ no kwa.
A car ran off the road and crashed.	Kar bi tuu mmirika fii kwan no so kɔhwee ase.
A picture of me hangs on the wall.	Me mfonini bi sɛn ɔfasu no so.
He danced a little samba.	Ɔsaw samba kakra.
The town was four miles to the south.	Ná kurow no wɔ anafo fam kilomita anan.
The color felt sickening to you.	Ná kɔla no te nka sɛ ɛyɛ wo yaw.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Nyansahufo betumi asua nneɛma pii denam nkoekoemmoa a wɔbɛhwɛ wɔn so.
He helped his friend get to the hospital.	Ɔboaa n’adamfo no ma ɔkɔɔ ayaresabea.
He looked into her eyes.	Ɔhwɛɛ n’ani so.
Men and women began to attend these temples.	Mmarima ne mmea fii ase kɔɔ saa asɔredan ahorow yi.
The deputy mayor declined to comment.	Ɔmanpanyin abadiakyiri no ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
Water was produced from the mines by steam engines.	Wɔde mfiri a ɛma nsu a ɛyɛ hyew na ɛyɛɛ nsu fii mmeae a wotu fam no.
The group was educated on democratic ideals.	Wɔkyerɛkyerɛɛ kuw no wɔ demokrase adwene horow ho.
The baby cooed, satisfied.	Akokoaa no cooed, abotɔyam.
Do not touch the snakes.	Mfa wo nsa nka awɔ no.
The complexity factor is important.	Ade a ɛma nneɛma yɛ den no ho hia.
The secular state claims equal treatment of all religions.	Wiase man kyerɛ sɛ wɔne ɔsom ahorow nyinaa di no pɛpɛɛpɛ.
The inspector gave the green light.	Ɔhwɛfo no maa kanea ahabammono no.
Summers are hot here.	Awɔw bere mu yɛ hyew wɔ ha.
The last mile is the hardest.	Akwansin a etwa to no ne nea ɛyɛ den sen biara.
This region has many parks and nature reserves.	Saa ɔmantam yi wɔ mmɔnten so atrae ne abɔde akorae pii.
A famous star was suddenly spotted in the runway.	Wohuu nsoromma bi a wagye din wɔ wimhyɛn no kwan mu mpofirim.
The opposition hoped to appoint a new prosecutor.	Ná ɔsɔretia no wɔ anidaso sɛ wɔbɛpaw mmaranimfo foforo.
Those idiots don’t know what they’re doing!	Saa nkwaseafoɔ no nnim deɛ wɔreyɛ!
The country's history was full of war.	Ná akodi ahyɛ ɔman no abakɔsɛm mu ma.
The store was closed for the day.	Wɔtoo sotɔɔ no mu maa da no.
The government declared a curfew.	Aban no de mmara too gua sɛ wɔmfa nnipa nkɔ.
Almost no one knew the truth.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nnim nokware no.
The most dangerous force has calmed down for a while.	Tumi a ɛyɛ hu sen biara no ayɛ komm kakra.
The batter was thick.	Ná batter no yɛ den.
He made several attempts to cross the border.	Ɔbɔɔ mmɔden mpɛn pii sɛ obetwa ɔhye no.
Participants in the popular experiment were interviewed extensively.	Wobisabisaa wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ sɔhwɛ a agye din no mu nsɛm pii.
Critics say there is insufficient evidence.	Akasatiafo no ka sɛ adanse a ɛdɔɔso nni hɔ.
The trains are very fast.	Keteke ahorow no de ahoɔhare kɛse paa.
He drank green tea, sighed heavily.	Ɔnom tii ahabammono, guu ahome denneennen.
This classroom is so loud!	Adesua dan yi mu yɛ dede yiye!
Alcohol abuse is rampant here.	Nsã a wɔnom no ɔkwammɔne so no abu so wɔ ha.
You can help me, if you want.	Wubetumi aboa me, sɛ wopɛ a.
The little girl cried in his arms.	Abeawa ketewa no sui wɔ ne nsa so.
Salmon swim upstream to spawn.	Salmon guare wɔ asubɔnten no atifi ma wɔwo.
Clouds covered the sky, darkening the land.	Mununkum kataa wim, na ɛmaa asase no yɛɛ sum.
Bobbing board in the waves.	Bobbing board a ɛwɔ asorɔkye no mu.
The thieves struck at night.	Awifo no bɔɔ anadwo.
As prices rose, people cut back on spending.	Bere a nneɛma bo kɔɔ soro no, nkurɔfo tew sika a wɔsɛe no so.
Do you really want to sweep them away?	So wopɛ sɛ wopra wɔn fi hɔ ankasa?
The average person is shaken by excitement.	Onipa a ɔtaa yɛ no, anigye wosow no.
You should keep this in a cool place.	Ɛsɛ sɛ wode eyi sie baabi a ɛhɔ yɛ nwini.
Her silver eyes shone brightly.	N’ani a ɛyɛ dwetɛ no hyerɛn kɛse.
The aviation bill will create new jobs.	Wimhyɛn ho mmara no bɛma wɔanya nnwuma foforo.
Their meeting lasted a long time.	Wɔn nhyiam no kɔɔ so kyɛe.
Let’s put this aside for later.	Momma yɛmfa eyi nsi nkyɛn mma akyiri yi.
It’s my business card.	Me business card ni.
I thought these trousers were too big.	Misusuwii sɛ saa trawsa yi sõ dodo.
His screams of pain caught our attention.	Ne yaw nteɛm no twee yɛn adwene.
He wanted to contribute.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ntoboa ma.
The mother cried softly.	Ɛna no sui brɛoo.
He shook his head slowly.	Ɔwosow ne ti nkakrankakra.
First, sprinkle in the garlic paste.	Nea edi kan no, petepete galik a wɔde ayɛ no mu.
The local politician recently left his post.	Ɛhɔnom amammuifo no fii n’adwuma mu nnansa yi ara.
My uncle wouldn’t like it.	Me papa nua ba no ani rennye ho.
The kitten did not know where she was.	Ná ɔkraman ba no nnim baabi a ɔwɔ.
The braggart showed his true colors.	Ɔhoahoafo no daa ne kɔla ahorow ankasa adi.
A sweet spring treat!	Ahohuru bere mu ade a ɛyɛ dɛ!
We watched our views for a moment out the window.	Yɛhwɛɛ yɛn adwene no kakra wɔ mfɛnsere no mu.
Boldly advancing, the troops recaptured the fort.	Bere a asraafo no de akokoduru rekɔ wɔn anim no, wɔsan gyee abankɛse no.
Others looked forward to the day when they could be free.	Afoforo nso hwɛɛ da a wobetumi anya ahofadi no kwan.
The cold penetrates the wax.	Awɔw no hyɛn wax no mu.
Their heart rates matched.	Wɔn koma bɔ no yɛɛ pɛ.
He was born to a miller and homemaker.	Wɔwoo no maa obi a ɔyɛ owiyammo ne ofiehwɛfo.
We pull up to the sea.	Yɛtwe yɛn ho kɔ po no ho.
The dog ran off.	Ɔkraman no tuu mmirika kɔe.
He smiled slyly.	Ɔserewee anifere kwan so.
Two centuries ago, it was a popular sport.	Mfeha abien a atwam ni no, na ɛyɛ agumadi a nkurɔfo ani gye ho.
He is anxious to pass the exam.	Ɔyɛ basaa sɛ ɔbɛfa sɔhwɛ no mu.
The city was now clear.	Afei de na kurow no mu ada hɔ.
He sees no reason to be unhappy.	Onhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ n’ani nnye.
We were offered a deal we couldn’t refuse.	Wɔmaa yɛn apam bi a yentumi mpow.
He gathered her in his arms.	Ɔboaboaa no ano wɔ ne nsa so.
I have seen this before.	Mahu eyi pɛn.
I didn’t want to think of him as grown up.	Ná mempɛ sɛ misusuw ne ho sɛ wanyin.
The end came too late for most people.	Awiei no baa akyiri dodo maa nnipa dodow no ara.
The world is a small place, isn’t it?	Wiase no yɛ beae ketewaa bi, ɛnte saa?
A large fleet of ships.	Po so ahyɛn dɔm kɛse bi.
Russia has a lot of minerals.	Russia wɔ aboɔden abo pii.
How to funnel with a tripod.	Sɛnea wɔde funnel a wɔde tripod di dwuma.
It emits a distinctive green light.	Ɛma hann soronko bi a ɛyɛ ahabammono ba.
Most likely, it was because of overcrowding.	Ɛda adi kɛse sɛ, na ɛyɛ nnipa dodow a ɛboro so nti.
He raised a question.	Ɔde asɛmmisa bi maa nne so.
Tourists enjoy the beach.	Nsrahwɛfo ani gye mpoano hɔ.
The steps are easy to follow.	Ɛnyɛ den sɛ wubedi anammɔn ahorow no akyi.
The change has been gradual.	Nsakrae no aba nkakrankakra.
We use words to give meaning to images.	Yɛde nsɛmfua di dwuma de ma ahoni nya ntease.
A house has many narrow paths.	Ofie bi wɔ akwan teateaa pii.
Sadly, the money disappeared.	Awerɛhosɛm ne sɛ, sika no yerae.
They were pioneers in space travel.	Ná wɔyɛ akwampaefo wɔ ahunmu akwantu mu.
Many types of people are weak in the use of analogies.	Nnipa ahorow pii yɛ mmerɛw wɔ nsɛdi ahorow a wɔde di dwuma no mu.
In the spring, the political situation is more volatile.	Wɔ ahohuru bere mu no, amammui tebea no yɛ nea ɛyɛ hu kɛse.
His arrival surprised everyone.	Ne mmae no maa obiara ho dwiriw no.
A bull was sacrificed to please the gods.	Wɔde nantwi bɔɔ afɔre de sɔ anyame no ani.
After thirty minutes of travel, we reached our destination.	Bere a yɛde simma aduasa twaa kwan no, yeduu baabi a yɛrekɔ no.
After thinking about it, he decided it didn’t make any sense.	Bere a osusuw ho wiei no, osii gyinae sɛ ntease biara nni mu.
Tea is grown in many parts of the world.	Wodua tii wɔ mmeae pii wɔ wiase nyinaa.
This country needs healthcare.	Ɔman yi hia akwahosan ho nhyehyɛe.
The leaves had fallen from the city trees.	Ná nhaban no afi kurow no mu nnua so ahwe ase.
The divisions are strong.	Mpaapaemu no mu yɛ den.
Climbing the cliff face, he shouted in triumph.	Bere a ɔforoo ɔbotan no anim no, ɔde nkonimdi teɛɛm.
I carried my bags to my room.	Mesoaa me bag ahorow no kɔɔ me dan mu.
The targets were small local ships.	Ná ɛhɔnom ahyɛn nketewa na wɔde wɔn ani sii so.
They spoke before they began to eat.	Wɔkasae ansa na wɔrefi ase adidi.
Aristotle famously says that there are four elements.	Aristotle agye din sɛ ɔka sɛ nneɛma anan wɔ hɔ.
It consisted of plant roots.	Ná afifide ntini na ɛwom.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame a wɔde soyabean a ennyinii na ɛyɛ no wɔ protein pii.
Many trees are planted in this region each year.	Wodua nnua pii wɔ ɔmantam yi mu afe biara.
He ate breakfast, then went back to bed.	Ɔdii anɔpaduan, afei ɔsan kɔɔ mpa so.
Animals like dogs, cats, and birds also have emotions.	Mmoa te sɛ akraman, mpataa, ne nnomaa nso nya nkate.
I am leaving home, carrying only a small bag.	Merefi fie, na merefa bag ketewaa bi pɛ.
To start cooking, you need to preheat the oven.	Sɛ wubefi ase noa aduan a, ɛsɛ sɛ wudi kan yɛ fononoo no hyew.
The soldiers swam to their chests.	Asraafo no faa nsu mu kɔɔ wɔn moma so.
Ants reveal the origin of language.	Nwansena ma yehu baabi a kasa fii ase.
A boy ventured into the field.	Abarimaa bi bɔɔ mmɔden kɔɔ afuw no mu.
Other sources of fresh water were found.	Wohuu nsu pa fibea afoforo.
This jar was dark, very old.	Ná saa ahina yi yɛ sum, akyɛ yiye.
It was too late for me to return.	Ná aka akyi dodo sɛ mɛsan aba.
There was always the smell of water in the cabin.	Ná nsu hua wɔ dan ketewa no mu bere nyinaa.
At the zoo, the elephants were being fed.	Wɔ mmoa yɛmmea hɔ no, na wɔrema asono no aduan.
His methods were sound.	Ná n’akwan a ɔfaa so no yɛ nea ɛfata.
the wild monkey attacks the farmer’s store.	wuram bonsu no tow hyɛ okuafo no sotɔɔ so.
The story of the bear man is not a pretty one	Ɔsebɔ nipa no asɛm no nyɛ asɛm a ɛyɛ fɛ
He sat staring into space.	Ɔtraa ase hwɛɛ ahunmu denneennen.
Ownership increased as the company expanded.	Owura a wonyae no kɔɔ soro bere a adwumakuw no trɛwee no.
They saw a remarkable phenomenon.	Wohuu adeyɛ bi a ɛyɛ nwonwa.
But on closer inspection, it wasn’t quite that simple.	Nanso sɛ yɛhwehwɛ mu yiye a, na ɛnyɛ mmerɛw koraa saa.
The statue had been covered in dirt for centuries.	Ná efĩ akata ohoni no so mfehaha pii.
The twinkling sky was covered in stars.	Ná nsoromma akata wim a ɛrehyerɛn no so.
Spring roared into town.	Ahohuru bere de dede kɔɔ kurow no mu.
He is a registered voter in a rural district.	Ɔyɛ obi a wɔakyerɛw ne din wɔ abatow mu wɔ nkuraase mantam mu.
The economy is going downhill.	Sikasɛm no rekɔ fam.
The whistle sounded, signaling the start of the game.	Abɛn no bɔɔ, na ɛkyerɛe sɛ wɔrefi agoru no ase.
The work was difficult.	Ná adwuma no yɛ den.
He closed the book and put it back on the shelf.	Ɔtoo nhoma no mu na ɔsan de guu adekoradan no so.
There was a chill in the air.	Ná awɔw bi wɔ wim.
I hate your character.	Me kyi wo suban.
Machinery is needed to harvest sugar.	Mfiri ho hia na wɔde atwa asikre.
Any construction work will destroy trees.	Ɔdansi adwuma biara a wɔbɛyɛ no bɛsɛe nnua.
To explain, he pointed to an object on the table.	Nea ɛbɛyɛ na wakyerɛkyerɛ mu no, ɔde ne nsa kyerɛɛ ade bi a ɛwɔ pon no so so.
Researchers we can blame.	Nhwehwɛmufo a yebetumi de asodi ato wɔn so.
Months later, the puppies were smuggled across the border.	Asram pii akyi no, wɔde mmoa nketewa no faa sum ase twaa ɔhye no.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Tete no, na wobu kwata sɛ bɔne ho asotwe.
Studies of birds’ diets suggest species mixing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ nnomaa aduan ho no kyerɛ sɛ mmoa ahorow no frafra mu.
I poured the tea into a cup.	Mehwiee tii no guu kuruwa mu.
The seed does not send out roots.	Aba no nsoma ntini nkɔ.
The scouting movement is largely supported by government funds.	Aban sika na ɛboa scout kuw no kɛse.
He jumps around and claps.	Ohuruw di akɔneaba na ɔbɔ ne nsam.
Fierce clashes between the two groups.	Ntawntawdi a emu yɛ den a ɛkɔɔ so wɔ akuw abien no ntam.
The bus depot is a kilometer down the road.	Bɔs depot no yɛ kilomita biako wɔ kwan no so.
The literacy rate of the country has been steadily increasing.	Ɔman no mu akenkan ne akyerɛw dodow akɔ soro bere nyinaa.
Critics of the president criticize his economic policies.	Wɔn a wɔkasa tia ɔmampanyin no kasa tia ne sikasɛm nhyehyɛe ahorow no.
The son wrote letters to the captives.	Ɔba no kyerɛw nkrataa kɔmaa nnommum no.
A cloud carried a fool across the sky.	Mununkum bi de ɔkwasea twaa wim.
Here is a picture of my family.	M’abusua mfonini ni.
He managed to escape reform life.	Otumi guanee ɔsesɛw asetra.
Call me if u need.	Frɛ me sɛ u hia a.
Always aim to climb to higher heights.	Fa w’ani si so bere nyinaa sɛ wobɛforo akɔ mmeae a ɛkorɔn.
The ship hit an iceberg.	Hyɛn no bɔɔ nsukyenee bepɔw bi so.
So whatever else.	Enti nea ɛkeka ho.
Our investigation revealed that he had violated several laws.	Nhwehwɛmu a yɛyɛe no kyerɛe sɛ wabu mmara ahorow pii so.
The effect of malt alcohol on humans is profound.	Nkɛntɛnso a malt nsa nya wɔ nnipa so no yɛ kɛse.
His eyesight began to improve after the second operation.	N’ani fii ase yɛɛ yiye bere a wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn a ɛto so abien no akyi.
Chemicals have poisoned the water.	Nnuru de awuduru ahyɛ nsu no mu.
Dedicated and honest employee.	Odwumayɛni a watu ne ho ama na odi nokware.
You have reached a brick wall.	Woadu birikisi fasu bi ho.
This tree is strong and smooth.	Saa dua yi yɛ den na ɛyɛ mmerɛw.
The poet's remark elicited enthusiastic applause.	Anwensɛm kyerɛwfo no asɛm a ɔkae no maa wɔde anigye bɔɔ nsam.
Cloudless skies and sunshine greeted them.	Wim a mununkum nnim ne owia hann kyiaa wɔn.
He can be the best teacher, but he's stupid.	Obetumi ayɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔsen biara, nanso ɔyɛ ɔkwasea.
Any worker can grow potatoes.	Odwumayɛni biara betumi adua ɛmo.
There was a heated debate.	Akyinnyegye a emu yɛ den baa hɔ.
He has a history of violence.	Ɔwɔ abakɔsɛm a ɛfa basabasayɛ ho.
The company's offices are nearby.	Adwumakuw no adwumayɛbea ahorow no bɛn hɔ.
You can glance at the dinner table.	Wubetumi de w’ani ahwɛ adidipon no so.
A river flows outside the window.	Asubɔnten bi sen wɔ mfɛnsere no akyi.
They filled it to the brim.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ma ɛdɔɔso.
An animal’s body is well suited to its life.	Aboa nipadua yɛ nea ɛfata n’asetra yiye.
A squirrel was watching from the tree.	Ná ɔkraman bi fi dua no so rehwɛ.
The village has a church.	Akuraa no wɔ asɔredan.
He thinks he is the enemy.	Osusuw sɛ ɔno ne ɔtamfo no.
A "rebel" is one who opposes authority.	"Otuatewfo" yɛ obi a ɔsɔre tia tumidi.
It’s overseas, all right.	Ɛyɛ amannɔne, ɛyɛ yie.
Our scientists are currently conducting several important studies.	Yɛn nyansahufo reyɛ nhwehwɛmu ahorow pii a ɛho hia mprempren.
One of these is the meaning of a name.	Eyinom mu biako ne edin bi nkyerɛase.
The atomic bomb changed everything.	Atom ɔtopae no sesaa biribiara.
His comments sparked an interesting discussion.	Ne nsɛm no maa nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ anigye bae.
The region is famous for its rice.	Ɔmantam no agye din wɔ aburow a ɛwɔ hɔ no ho.
Many barriers hinder recycling.	Akwanside pii siw nneɛma a wɔde di dwuma bio no kwan.
The doorbell rang.	Ɔpon ano dɔn no bɔɔ.
These are not necessary.	Eyinom ho nhia.
The old man swore loudly.	Akwakoraa no kaa ntam denden.
No sugar or salt to the taste.	Asikre anaa nkyene biara nka dɛ no.
Safety levels need to be increased.	Ɛsɛ sɛ wɔma ahobammɔ gyinabea ahorow no kɔ soro.
He aims high in everything he does.	Ɔde n’ani si soro wɔ biribiara a ɔyɛ mu.
He is studying computer science.	Ɔresua kɔmputa ho ade.
The old man was admitted to the hospital.	Wɔde akwakoraa no too ayaresabea hɔ.
He spoke clearly and clearly.	Ɔkasae yiye na emu da hɔ.
The train slowed to a point.	Keteke no brɛɛ ase koduu baabi.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Ntrɛwmu boa ma ntini mu brɛ so tew.
The bell rang through the city.	Dɔn no bɔɔ faa kurow no mu.
He was forced to resign from his job in	Wɔhyɛɛ no ​​ma ogyaee adwuma wɔ .
The small village is quiet and peaceful.	Akuraa ketewa no mu yɛ dinn na asomdwoe wɔ hɔ.
The fish were eager to come to the lake.	Ná mpataa no ho pere wɔn sɛ wɔbɛba ɔtare no ho.
Some species of snakes have no legs.	Awɔ ahorow bi nni anan.
I had a hard time finding the ship.	Ná ɛyɛ me den sɛ mɛhu hyɛn no.
My son goes to a prestigious boarding school.	Me babarima no kɔ sukuu bi a agye din a wɔde mmofra tra mu.
Cuts, marks, and bruises are all types of injuries.	Ntwitwa, agyiraehyɛde, ne akuru nyinaa yɛ opira ahorow.
She won the women’s division in that delay.	Odii nkonim wɔ mmea mpaapaemu no mu wɔ saa akyɛde no mu.
The titles remember nothing.	Nsɛmti no nkae hwee.
The royal couple arrived this morning.	Adehye awarefo no duu hɔ anɔpa yi.
There are great things in the nearby hills.	Nneɛma akɛse wɔ hɔ wɔ nkoko a ɛbɛn hɔ no so.
People from other countries are moving here.	Nnipa a wofi aman foforo so retu akɔtra ha.
Let’s go for a walk by the river.	Momma yɛnkɔ asubɔnten no ho nkɔnantew.
The geopolitical landscape is changing.	Geopolitical tebea no resakra.
They were in the delivery room with the lights off.	Ná wɔwɔ dan a wɔwo no mu a wɔadum akanea no.
On the south side of the river there are still large sand dunes.	Wɔ asubɔnten no anafo fam no, anhweatam akɛse da so ara wɔ hɔ.
Make sure the cream thickens.	Hwɛ hu sɛ cream no yɛ den.
The branches broke under the heavy snow.	Nkorabata no bubui wɔ sukyerɛmma a emu yɛ duru no ase.
A committee was formed to inspect the damage.	Wɔhyehyɛɛ boayikuw bi sɛ wɔnhwɛ nneɛma a asɛe no.
He began to dread walking the lonely streets at night.	Ofii ase suroe sɛ ɔbɛnantew mmɔnten a ɛyɛ ankonam so anadwo.
Three losses in a row are losses in a row.	Adehwere abiɛsa a ɛtoatoa so no yɛ adehwere a ɛtoatoa so.
She carried the apple basket into the kitchen.	Ɔde apɔw-mu-teɛteɛ kɛntɛn no kɔɔ adidibea hɔ.
Do you have any idea where it can be found?	So wowɔ baabi a wobetumi ahu no ho adwene bi?
Girls are supposed to grow faster than boys.	Wɔkyerɛ sɛ mmeawa nyin ntɛmntɛm sen mmarimaa.
Rosewood is a hardwood tree that is expensive in the tropics.	Rosewood yɛ dua a ɛyɛ den a ne bo yɛ den wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse.
Improved medical facilities have come at a cost.	Aduruyɛbea ahorow a wɔatu mpɔn no aba a ɛho ka yɛ den.
A weekly newspaper is published.	Wotintim atesɛm krataa dapɛn biara.
His co-workers were furious.	Ne mfɛfo adwumayɛfo no bo fuwii.
Three little girls ate ice cream instead.	Mmabaa nkumaa baasa dii ice cream mmom.
Large amounts of coal are burned to generate electricity each year.	Wɔhyew fango pii de yɛ anyinam ahoɔden afe biara.
She felt a cool breeze caress her bare cheeks.	Ɔtee nka sɛ mframa a ɛyɛ nwini bi refew n’afono a ɛda hɔ kwa no ano.
This city is famous for its festivals.	Saa kurow yi agye din wɔ n’afahyɛ ahorow ho.
Many species of this bird are endangered.	Anomaa yi ahorow pii wɔ asiane mu.
We go to the dentist every year.	Yɛkɔ ntini ho oduruyɛfo nkyɛn afe biara.
Renewable energy was used.	Wɔde ahoɔden a wotumi yɛ foforo dii dwuma.
Note carefully the answers to these questions.	Hyɛ nsɛmmisa yi ho mmuae nsow yiye.
Only ten minutes had passed.	Ná simma du pɛ na atwam.
Chemical analyzes are used to determine the composition of gases.	Wɔde nnuru mu nhwehwɛmu di dwuma de hu sɛnea mframa ahorow no te.
Bradford is famous for its linen cloth.	Bradford agye din sɛ ɔyɛ nwera ntama.
Upload the saved class file here.	Fa adesua fael a wɔakora so no gu ha.
My daughter's eyes.	Me babea no ani.
Read your newspaper.	Kenkan w’atesɛm krataa.
An earthquake has caused a massive earthquake.	Asasewosow bi ama asasewosow kɛse bi aba.
He made a lot of money.	Onyaa sika pii.
The road behind the school needs to be rebuilt.	Ɛsɛ sɛ wɔsan si ɔkwan a ɛda sukuu no akyi no so.
You need to do your nails regularly.	Ɛsɛ sɛ woyɛ wo nnadewa no daa.
This dish is not palatable for some.	Saa aduan yi nyɛ dɛ mma ebinom.
There is a park in the center of town.	Abɔnten so atrae bi wɔ kurow no mfinimfini.
Most of the people who live here work in factories.	Nnipa a wɔte ha no mu dodow no ara yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea ahorow.
The remote location guarantees isolation.	Beae a ɛwɔ akyirikyiri no ma wonya ahotoso sɛ wɔbɛtew wɔn ho.
The magpie became more vulnerable.	Magpie no bɛyɛɛ obi a ɔyɛ mmerɛw kɛse.
Then go back to your routine.	Afei san kɔ wo nneɛma a woyɛ daa no so.
A crowd gathered outside the hospital, but little information was available.	Nnipadɔm boaboaa wɔn ho ano wɔ ayaresabea no akyi, nanso wɔannya nsɛm pii.
Let’s eat the poor choices.	Momma yenni nneɛma a ɛnyɛ papa a yebetumi apaw no.
What do you want to eat today?	Dɛn na wopɛ sɛ wudi nnɛ?
His mother was always critical of him.	Ná ne maame kasa tia no bere nyinaa.
The hardest job in the factory is that of the machine operator.	Adwuma a ɛyɛ den sen biara wɔ adwumayɛbea hɔ ne nea ɔde mfiri di dwuma no de.
The rich continued to prosper.	Adefo no kɔɔ so nyaa yiyedi.
The resulting mixture was dry.	Ná afrafrade a efii mu bae no yɛ kusuu.
Elle examined herself in the mirror.	Elle hwehwɛɛ ne ho mu wɔ ahwehwɛ mu.
Opponents of the president's plan were happy.	Ná wɔn a wɔsɔre tia ɔmampanyin no nhyehyɛe no ani gyei.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Adanse a enni hɔ no nyɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ enni hɔ.
The protesters clashed with the police.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ne polisifo no dii asi.
Expect to pay some money for this slightly smoky wine.	Hwɛ kwan sɛ wubetua sika bi wɔ saa nsa a wusiw wom kakra yi ho.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Nsɛmfua "blah blah blah" no da mfonoe adi.
Cooking is done with a solar oven.	Wɔde fononoo a ɛma owia ahoɔden noa aduan.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Sɛ́ polisini no, ɔne nsɛmmɔnedifo pii dii nsɛm.
Harvesting potatoes grown this way is time-consuming.	Sɛ wotwa ɛmo a wodua wɔ saa kwan yi so a, egye bere pii.
They have been here for forty days.	Wɔadi ha nnafua aduanan ni.
Two cars collided at the intersection.	Kar abien bɔɔ mu wɔ baabi a kar ahorow no hyia no.
I hastily removed the film.	Mede ahopere yii sini no fii hɔ.
Weeds grow in the cracks in cement.	Nwura nyin wɔ mpaapaemu a ɛwɔ semɛnte mu no mu.
Scientists need to work to understand how acid rain forms.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo yɛ adwuma de te sɛnea osu a ɛyɛ acid ba no ase.
A call to prayer sounded from a nearby church.	Wɔbɔɔ mpaebɔ frɛ bi fii asɔredan bi a ɛbɛn hɔ mu.
The travel business is badly affected.	Akwantu ho aguadi no aka kɛse.
The stones have strange markings.	Abo no wɔ agyiraehyɛde ahorow a ɛyɛ nwonwa.
This artichoke was a gift to her.	Ná saa artichoke yi yɛ akyɛde a ɔde ma no.
We kept hoping for a speedy recovery.	Yɛkɔɔ so nyaa anidaso sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn ntɛm.
Having kids has been a great experience.	Mmofra a wɔanya no ayɛ osuahu kɛse.
The students criticized them.	Sukuufo no kasa tiaa wɔn.
However, the modern treatment is surgery is still an option.	Nanso, nnɛyi ayaresa no yɛ oprehyɛn da so ara yɛ ɔkwan a wobetumi afa so.
This president was respected worldwide.	Ná wobu ɔmampanyin yi wɔ wiase nyinaa.
Open your eyes.	Bue w’ani.
It’s rare to see bees in the winter.	Ɛntaa mma sɛ wubehu ntɛtea wɔ awɔw bere mu.
The cemetery is full of weeds and wildflowers.	Nwura ne wuram nhwiren ahyɛ amusiei hɔ ma.
The professor gave a talk on the historical method.	Ɔbenfo no maa ɔkasa bi faa abakɔsɛm kwan no ho.
This temple is usually closed to the public.	Wɔtaa to saa asɔrefie yi mu ma ɔmanfo.
These streets are often driven by herds of cattle.	Wɔtaa de anantwi akuwakuw fa saa mmɔnten yi so.
Malnutrition is a global problem.	Aduan pa a wonnya nni yɛ ɔhaw a ɛwɔ wiase nyinaa.
He rose to six feet.	Ɔsɔre gyinaa hɔ koduu anammɔn asia.
The kids are picking out their own clothes now.	Mmofra no ankasa repaw wɔn ntade mprempren.
He was never asked the question.	Wɔmmisaa no asɛm no da.
The official figures are inaccurate.	Akontaabu a aban no de mae no nyɛ nokware.
This region is now extinct.	Mprempren saa ɔmantam yi ase atɔre.
The captain had seven cabins.	Ná hyɛmma no mu panyin no wɔ adan ason.
The rising water caused severe flooding.	Nsu a na ɛrekɔ soro no maa nsuyiri a emu yɛ den bae.
There are some important animals here.	Mmoa ahorow bi a ɛho hia wɔ ha.
That is one of the famous chicken restaurants.	Ɛno ne akokɔ adidibea a agye din no biako.
How could a goat fly?	Ɔkwan bɛn so na na abirekyi betumi atu?
His father was a famous architect.	Ná ne papa yɛ ɔdansifo a wagye din.
Older women remain active in their communities.	Mmea a wɔn mfe akɔ anim kɔ so yɛ nnam wɔ wɔn mpɔtam.
It is not very unpopular here and across the region.	Ɛnyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho kɛse wɔ ha ne ɔmantam no mu nyinaa.
She leaned down and kissed her daughter.	Ɔde ne ho too fam na ɔfew ne babea no ano.
According to one account, they married below their status.	Sɛnea asɛm bi kyerɛ no, wɔwaree wɔ wɔn gyinabea ase.
A share of my father’s estate came to me.	M’agya agyapade no mu kyɛfa bi baa me nkyɛn.
I am completely tired.	Mebrɛ koraa.
I was being bitten by mosquitoes.	Ná nwansena reka me.
In the city, crime remains a problem.	Wɔ kurow no mu no, nsɛmmɔnedi da so ara yɛ ɔhaw.
The workers need to make more money.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo no nya sika pii.
The state owes more than public money.	Ɛnyɛ ɔman sika nkutoo na ɔman no ka no.
Open your books to page forty.	Bue wo nhoma ahorow no kɔ kratafa aduanan.
It was the worst loss ever here.	Ná ɛyɛ adehwere a ɛsen biara a wɔahwere wɔ ha pɛn.
He always goes out to dinner.	Ɔpue kɔdidi anwummere bere nyinaa.
Soon these farmers will have plenty of food.	Ɛrenkyɛ saa akuafo yi benya aduan pii.
The old portrait of the king had been repainted.	Ná wɔasan ayɛ ɔhene no mfonini dedaw no ho adwini.
He ordered a pizza.	Ɔkraa pizza bi.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Odumgyafo gyee akokoaa no fii ɔdan a na ɛrehyew no mu.
The plane was arriving late.	Ná wimhyɛn no reba akyiri.
A young boy holds a duck.	Abarimaa kumaa bi kura ananse.
This effectively destroyed the morale of the staff.	Eyi sɛee adwumayɛfo no abrabɔ pa wɔ ɔkwan a etu mpɔn so.
A light breeze blew through the frozen fields.	Mframa a emu yɛ hare bi bɔ faa mfuw a awɔw wom no mu.
You have to choose the most comfortable one.	Ɛsɛ sɛ wopaw nea ɛyɛ ahotɔ sen biara.
Many member states suspended their aid programmes.	Aman pii a wɔyɛ emufo no gyaee wɔn mmoa nhyehyɛe ahorow no.
His right arm is severely broken.	Ne nsa nifa abubu kɛse.
The two groups offered different services to their members.	Akuw abien no de nnwuma ahorow maa wɔn mufo.
She was looking through stacks of fashion magazines.	Ná ɔrehwɛ ntadehyɛ ho nsɛmma nhoma ahorow a wɔaboaboa ano mu.
I think you misunderstood me.	Misusuw sɛ moante me ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Childhood memories fill her novels.	Mmofraberem nkae ahorow hyɛ n’ayɛsɛm ahorow mu ma.
The steak was completely dry.	Ná steak no ayɛ nwunu koraa.
The show was a huge success.	Ɔyɛkyerɛ no dii yiye kɛse.
Please turn on the music system.	Yɛsrɛ wo, dane nnwom nhyehyɛe no.
Mindless chatter filled the room.	Nkɔmmɔbɔ a adwene nnim hyɛɛ dan no mu ma.
Neighbors jump to one another’s aid in times of need.	Afipamfo huruw kɔboa wɔn ho wɔn ho wɔ ahiade bere mu.
The books are available in foreign languages.	Nhoma ahorow no wɔ amannɔne kasa mu.
The people are proud of their wonderful culture.	Nkurɔfo no de wɔn amammerɛ a ɛyɛ nwonwa no hoahoa wɔn ho.
The title is based on military principles.	Abodin no gyina asraafo nnyinasosɛm so.
He breathed in frustration	Ɔde abasamtu homee
If he is hanged, he may be able to sleep on it.	Sɛ wɔasɛn no a, ebia obetumi ada so.
The soldier fought back with the guards	Ɔsraani no ne awɛmfo no ko tiaa no
Let us banish evil from our land!	Momma yɛnpam bɔne mfi yɛn asase so!
The company categorized the products as luxury items.	Adwumakuw no kyekyɛɛ nneɛma no mu sɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ.
The underpass was built by the government.	Aban no na esii ɔkwan a ɛda fam no.
When all the other students finished, he spoke.	Bere a sukuufo a aka no nyinaa wiei no, ɔkasae.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Yɛsrɛ sɛ kae sɛ wubedum akanea no bere a woafi hɔ no.
The incoming missiles exploded.	Atopae a ɛreba no paee.
He runs madly into the forest, chased by the monster.	Ɔde dam tu mmirika kɔ kwae no mu, na aboa kɛse no taa no.
This home is decorated with beautiful woodwork.	Wɔde nnua a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ asiesie ofie yi.
The rainforest is home to thousands of species of birds.	Nnomaa ahorow mpempem pii wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
For roasted lamb.	Ma oguammaa a wɔayam no.
I don’t like my yard full of weeds.	M’ani nnye ho sɛ nwura ahyɛ me gyaade hɔ ma.
The farmer cut down the tree.	Okuafo no twaa dua no.
He works long hours.	Ɔyɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
Natural disasters are predicted to continue to increase.	Wɔka sɛ abɔde mu asiane ahorow bɛkɔ so ayɛ kɛse.
The mathematician worked out his puzzle.	Nkontaabufo no yɛɛ n’ahodwiriwde no ho adwuma.
Draw a triangle with four sides of equal length.	Twe ahinanan a n’afã anan a ne tenten yɛ pɛ.
She taught him how to bake cakes.	Ɔkyerɛɛ no ​​sɛnea wɔtow keeki.
Research reveals that sealants grow best in a humid environment.	Nhwehwɛmu da no adi sɛ sealants nyin yiye wɔ baabi a ɛhɔ yɛ nwini.
He doesn’t like his job very much.	N’ani nnye n’adwuma ho kɛse.
Fear prevented the villagers from leaving.	Ehu amma akuraa no asefo ankɔ.
After all these years, he has not recovered.	Mfe yi nyinaa akyi no, ne ho ntɔɔ no.
You may see his form.	Ebia wubehu ne kratasin no.
He hates every kind of music.	Ɔtan nnwom biara.
A bear recently visited town.	Ɔsebɔ bi kɔɔ kurow no mu nnansa yi ara.
All the computers were connected.	Ná wɔde kɔmputa ahorow no nyinaa abɔ mu.
Some tickets remain unsold.	Tekete ahorow bi da so ara wɔ hɔ a wontɔn.
A burst of laughter comes from the next room.	Ɔserew a ɛpae fi dan a edi hɔ no mu ba.
The author hopes to attract new readers.	Ɔkyerɛwfo no wɔ anidaso sɛ ɔbɛtwetwe akenkanfo foforo.
He couldn't finish the last act.	Ná ontumi nwie adeyɛ a etwa to no.
The factory burned down.	Adwumayɛbea no hyewee.
The crash caused catastrophic damage.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no sɛee nneɛma a ɛyɛ hu.
The patient was out of danger.	Ná ɔyarefo no afi asiane mu.
It wouldn’t last long.	Anka ɛrentra hɔ nkyɛ.
They lit the fire.	Wɔsɔɔ ogya no.
Detectives had no leads.	Ná detectives nni akwankyerɛ biara.
As the sun rose, it could be heard singing loudly.	Bere a owia repue no, na wotumi te sɛ ɛreto dwom denneennen.
The plans called for much higher buildings.	Ná nhyehyɛe ahorow no hwehwɛ sɛ wosisi adan a ɛkorɔn koraa.
I was trained through the interview process.	Wɔnam nsɛmbisa nhyehyɛe no so kyerɛɛ me ntetee.
The hypocrisy of the public figures was exposed.	Wɔdaa nyaatwom a ɔmanfo nnipa atitiriw yɛ no adi.
The computer is fully functional.	Kɔmputa no ayɛ adwuma koraa.
The water vapor is cloudy.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ mununkum.
You don’t have to do this, he said.	Ɔkae sɛ enhia sɛ woyɛ eyi.
They didn’t seem to want to leave.	Ná ɛte sɛ nea wɔmpɛ sɛ wobefi hɔ.
He blew warm air onto his cold hands.	Ɔbɔɔ mframa a ɛyɛ hyew guu ne nsa a ɛyɛ nwini no so.
The plates were full of food.	Ná aduan ahyɛ mprɛte no so ma.
Shy animals often hide from humans.	Mmoa a wɔfɛre ade taa de wɔn ho sie nnipa.
Collect the calligraphy found in the room.	Boaboa nkyerɛwee a wɔde nkyerɛwee ayɛ a wohu wɔ dan no mu no ano.
The man was just leaving.	Ná ɔbarima no rekɔ ara kwa.
The electric utility benefited greatly from deregulation.	Ɛlektrik adwumakuw no nyaa mfaso kɛse fii mmara a wɔayi afi hɔ no mu.
The dead were not buried.	Wɔansie awufo no.
Granite is a good choice for kitchen countertops.	Granite yɛ ade pa a wobetumi apaw ama adididan mu countertops.
He remembered that evening vividly.	Ɔkaee saa anwummere no pefee.
Modern cars use fuel injection technology.	Nnɛyi kar ahorow de mfiridwuma a wɔde petrol gu mu di dwuma.
A beef sandwich and a large cup of iced tea.	Nantwinam sandwich ne tii kɛse bi a wɔde ice ayɛ.
I hope someday you come back.	Mewɔ anidaso sɛ da bi wobɛsan aba.
Fill the teapot with hot water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew hyɛ tii toa no mu ma.
Does reading make you happy?	So akenkan ma w’ani gye?
Let your friend know how you feel.	Ma w’adamfo no nhu sɛnea wote nka.
These songs are inspiring.	Saa nnwom yi kanyan.
Hot rain falls down.	Osu a ɛyɛ hyew tɔ kɔ fam.
Police have arrested a gang.	Polisifo akyere basabasayɛ kuw bi.
Don’t touch the light!	Mfa wo nsa nka kanea no!
The politicians blamed the billionaire.	Amanyɔfo no de asodi no too ɔdefo ɔpepepem no so.
The injury put him in a coma for three weeks.	Opira no maa ɔkɔɔ koma mu adapɛn abiɛsa.
Yes, the story is simple, but the execution was superb.	Yiw, asɛm no yɛ mmerɛw, nanso na ne kum no yɛ nea ɛkyɛn so.
The monkey escaped from the zoo.	Bonsu no guan fii mmoa yɛmmea hɔ.
You can take the ax to the village.	Wubetumi de agyan no akɔ akuraa no ase.
This phrase is often used when asking for an opinion.	Wɔtaa de saa kasasin yi di dwuma bere a wɔrebisa obi adwene no.
What we see will change as we change our perspective.	Nea yehu no bɛsakra bere a yɛsakra yɛn adwene no.
They decided that the festival should be celebrated.	Wosii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ wodi afahyɛ no.
Several months must pass before a missing person case is closed.	Ɛsɛ sɛ asram pii twam ansa na wɔato obi a wayera asɛm no mu.
The phone lines are still down.	Telefon nhama no da so ara wɔ fam.
The professor’s four books published this year were widely acclaimed.	Wɔkamfoo ɔbenfo no nhoma anan a ɔtintimii afe yi no kɛse.
The machines performed different tasks.	Mfiri ahorow no yɛɛ nnwuma ahorow.
He has been waiting since morning.	Ɔatwɛn fi anɔpa.
No one will pray to him.	Obiara nni hɔ a ɔbɛbɔ mpae akyerɛ no.
When a carpenter builds a house, they will cut canvas and panels.	Sɛ duadwumfo resi ofie a, wobetwitwa ntama ne nnua a wɔde ayɛ ntama.
The cook poured the stock over the vegetables.	Nea ɔnoa aduan no hwiee stock no guu nhabannuru no so.
The evidence is compelling.	Adanse no yɛ nea ɛhyɛ nkuran.
A recent survey shows that he is very popular.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛ sɛ nkurɔfo ani gye ne ho kɛse.
Spraying mud on his friends was a lot of fun.	Ná atɛkyɛ a ɔde petepete ne nnamfo so no yɛ anigye kɛse.
They stayed here for hours.	Wɔtraa ha nnɔnhwerew pii.
He calmly wiped the scrambled eggs off his plate.	Ɔde odwo popaa nkesua a wɔayam no fii ne prɛte so.
The church was founded on this date.	Wɔde asɔre no sii hɔ saa da yi.
A group of black people live near the cemetery.	Abibifo kuw bi te bɛn amusiei no.
He made the right choice, finally.	Ɔpaw nea ɛfata, awiei koraa no.
This is better than the last place, definitely.	Eyi ye sen beae a etwa to no, akyinnye biara nni ho.
The tank shifted weight, turning slightly	Tank no sesaa ne mu duru, na ɛdanee kakra
She left shortly after her baby was born.	Bere a wɔwoo ne ba no akyi bere tiaa bi na ofii hɔ kɔe.
We can make a toast now.	Yebetumi ayɛ toast mprempren.
The water is rising at an alarming rate.	Nsu no rekɔ soro ntɛmntɛm a ɛyɛ hu.
The transition period began.	Bere a wɔde yɛɛ nsakrae no fii ase.
He seemed confident.	Ɛte sɛ nea na ɔwɔ ahotoso.
A collection of images of international politics.	Amanaman ntam amammuisɛm ho mfonini ahorow a wɔaboaboa ano.
The forecast was for a cold, damp afternoon.	Ná nkɔmhyɛ no yɛ awiabere a awɔw wom na ɛhɔ yɛ nwini.
We need to teach this child responsibility.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ abofra yi asɛyɛde.
There have been many crimes recently.	Nsɛmmɔnedi pii aba nnansa yi.
This region is famous for its quality wines.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne nsa a ɛyɛ papa no ho.
That caused a lot of chaos.	Ɛno de basabasayɛ kɛse bae.
The older man looked up.	Ɔbarima panyin no maa n’ani so.
The tram service was cut.	Wɔtwaa tram adwuma no so.
He was given the title of prince.	Wɔmaa no ɔheneba abodin.
He promised to find her.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwehwɛ no.
I've been thinking about you.	Mayɛ wo ho adwene.
This was the ninth car that turned into my lane!	Eyi ne kar a ɛto so akron a ɛdan kɔɔ me kwan no so!
The computer is designed to accommodate add-ons.	Wɔayɛ kɔmputa no sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi de nneɛma bi aka ho.
The charges were dismissed.	Wɔpoo sobo ahorow no.
Although they do not write poetry, they are well educated.	Ɛwom sɛ wɔnkyerɛw anwensɛm de, nanso wɔasua nhoma yiye.
I am starting to question my judgment.	Mefi ase regye m’atemmu ho kyim.
Ridiculed by his peers, the young scientist persevered.	Esiane sɛ n’atipɛnfo dii nyansahufo kumaa no ho fɛw nti, ogyinaa mu.
History has taught men many lessons.	Abakɔsɛm akyerɛ mmarima asuade pii.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Mprempren wɔanya ɔkwan foforo a ɛma abotɔyam a wɔde besi wimhyɛn akwantu ananmu.
If you are a successful lawyer, that means a lot.	Sɛ woyɛ mmaranimfo a odi yiye a, ɛno kyerɛ pii.
There was a lot of culture in the places we visited.	Ná amammerɛ pii wɔ mmeae a yɛkɔhwɛɛ hɔ no.
There are strict dress codes for these men.	Ahosiesie ho mmara a emu yɛ den wɔ hɔ ma mmarima yi.
The professor tried to understand the law.	Ɔbenfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛte mmara no ase.
The recipe came from a recent archaeological discovery.	Wonyaa aduan no ho nyansahyɛ no wɔ biribi a wohuu tetefo nneɛma mu nnansa yi mu.
The city is full of beautiful flowers.	Nhwiren a ɛyɛ fɛ ahyɛ kurow no mu ma.
You have to admit, he did have a valid point.	Ɛsɛ sɛ wugye tom sɛ, na ɔwɔ asɛm bi a ɛfata ampa.
Tear the papers apart.	Tetew nkrataa no mu.
The edges of the ridge were dark brown.	Ná abon no anoano yɛ bruu tuntum.
It is impossible to know where we are now.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ yebehu baabi a yɛwɔ mprempren.
There were signs of a house fire.	Ná sɛnkyerɛnne ahorow wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ogya atɔ ofie.
From the very beginning, things didn’t go well.	Efi mfiase pɛɛ no, nneɛma ankɔ yiye.
He had just started taking a bath when he was attacked.	Ná wafi ase reguare nkyɛe bere a wɔtow hyɛɛ no ​​so no.
Base your first estimate on prior experience.	Fa wo akontaabu a edi kan no gyina osuahu a woadi kan ayɛ so.
He poured some water into a cup of tea.	Ɔhwiee nsu bi guu tii kuruwa bi mu.
This product passes through a fine filter easily.	Saa ade yi fa afiri a wɔde yiyi nneɛma mu yiye mu ntɛmntɛm.
The cold winter came to an abrupt end.	Awɔw bere a na awɔw wom no baa awiei mpofirim.
He admired his mother's keen taste.	Ná n’ani gye ne maame ani gye nneɛma ho yiye no ho.
A local priest said that a temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ asɔrefie bi yɛ kronkron.
This practice is very disturbing to us.	Adeyɛ yi haw yɛn kɛse.
The expansion progressed slowly.	Ntrɛwmu no kɔɔ anim nkakrankakra.
This region is mainly mountainous.	Saa ɔmantam yi yɛ mmepɔw titiriw.
These are the tools of the trade.	Eyinom ne nnwinnade a wɔde yɛ aguadi no.
The values ​​of the columns of the datset were converted to integers	Wɔdanee datset no columns no botae ahorow no yɛɛ no ​​integers
What used to take hours now only takes minutes.	Nea kan no na egye nnɔnhwerew pii no, mprempren egye simma kakraa bi pɛ.
Closing the door.	Ɔreto ɔpon no mu.
A mighty river flows slowly past a mighty bridge.	Asubɔnten bi a ɛyɛ den sen brɛoo fa abɔntenban a ɛyɛ den ho.
Much cotton and tobacco are grown here	Wodua kotoku ne tawa pii wɔ ha
Instead, he sat down to continue making dinner.	Mmom no, ɔtraa ase kɔɔ so yɛɛ anwummere aduan.
No one knew where he lived.	Ná obiara nnim baabi a ɔte.
The forest was declared a national park.	Wɔpaee mu kae sɛ kwae no yɛ ɔman no mmɔnten so atrae.
The weather forecast is	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no ne sɛ
My brother was delighted.	Me nuabarima ani gyei.
Crisp, towelly lettuce.	Lettuce a ɛyɛ crisp, a ɛyɛ towelly.
Some albatrosses nest on remote islands.	Albatros binom yɛ wɔn berebuw wɔ nsupɔw a ɛwɔ akyirikyiri so.
That talk was interesting.	Ná saa ɔkasa no yɛ anigye.
Don’t be so afraid of lab animals.	Nsuro mmoa a wɔyɛ nhwehwɛmu wɔ aduruyɛdan mu no saa.
A crowd watched the fight.	Nnipadɔm bi hwɛɛ ɔko no.
Fish is high in protein.	Protein pii wɔ mpataa mu.
He had barely arrived when the bus left.	Ná ɛkame ayɛ sɛ onduu hɔ bere a bɔs no fii hɔ no.
Just spending quiet time helps reduce stress.	Bere a wode yɛ komm ara kwa no boa ma adwennwen so tew.
The priest was suddenly struck.	Wɔbɔɔ ɔsɔfo no mpofirim.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Gyidi ne ntease nyinaa yɛ nnipa gyidi adum.
This seed is sown in the sky.	Wodua saa aba yi wɔ soro.
The desert threatens biodiversity.	Anhweatam no de abɔde a nkwa wom a egu ahorow no to asiane mu.
He was living the cliced ​​life of a bachelor.	Ná ɔrebɔ bachelor asetra a ɛyɛ cliced ​​no.
This lovely sleeping machine purred like a dog.	Saa afiri a wɔde dae a ɛyɛ fɛ yi yɛɛ purred te sɛ ɔkraman.
A fire engine was approaching.	Ná ogya afiri bi reba hɔ.
The new box will reduce traffic volume.	Adaka foforo no bɛtew kar dodow no ara so.
Very clean society	Ɔmanfo a wɔn ho tew yiye
Two women were arguing out front.	Ná mmea baanu regye akyinnye wɔ anim hɔ.
A train timetable was displayed in one window	Wɔde keteke bere nhyehyɛe bi kyerɛe wɔ mfɛnsere biako mu
Speaking softly, he repeated the words.	Bere a ɔrekasa brɛoo no, ɔsan kaa nsɛm no.
He flipped through the pages of a house magazine.	Ɔhwɛɛ ofie nsɛmma nhoma bi nkratafa mu.
The population of the city more than doubled in that time.	Nnipa dodow a wɔwɔ kurow no mu no dɔɔso bɛboro mmɔho abien wɔ saa bere no mu.
The river water is too polluted.	Asubɔnten no mu nsu ho agu fĩ dodo.
He was the class clown.	Ná ɔyɛ adesuakuw no mu ɔserewfo.
The room was dark and quiet.	Ná dan no mu ayɛ sum na na ɛhɔ yɛ dinn.
His car was serviced, as he often drove it.	Wɔyɛɛ ne kar no ho adwuma, efisɛ na ɔtaa ka no.
Please remove these carefully.	Yɛsrɛ sɛ yi eyinom fi mu yiye.
Birds of prey have strong senses of sight and hearing.	Nnomaa a wɔkyere mmoa we no wɔ nkate a emu yɛ den a wɔde hu ade na wɔte asɛm.
Most summers here are very hot.	Awɔw bere dodow no ara wɔ ha no yɛ hyew yiye.
Keep all the money you have received.	Fa sika a woagye nyinaa sie.
You finally finished cleaning the bathroom.	Awiei koraa no, wusiesiee aguaree no wiei.
the occurrence of a stowaway is extremely rare.	stowaway a ɛbɛba no yɛ ade a ɛntaa nsi koraa.
Spain participated in various national groups.	Spain de ne ho hyɛɛ aman akuw ahorow mu.
He was covered in blood and mud.	Ná mogya ne atɛkyɛ akata ne ho.
They will travel by helicopter.	Wɔde helikopta bɛtu kwan.
The explosives used destroyed the monument.	Nneɛma a ɛpaapae a wɔde dii dwuma no sɛee nkaedum no.
He placed his left hand beside her.	Ɔde ne nsa benkum too ne nkyɛn.
The chimney sweeper was smoking.	Ná afiri a wɔde popa gya a wɔde gyaw gya no mu no reto wusiw.
A lovely, peaceful and quiet day	Da a ɛyɛ anigye, asomdwoe ne kommyɛ wom
The chemicals contaminate the water.	Nnuru no gu nsu a ɛwɔ mu no ho fĩ.
Would you like some extra honey?	So wobɛpɛ ɛwo bi a ɛka ho?
He happily drove home	Ɔde anigye de kar kɔɔ fie
He worked on the farm.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ afuw no mu.
Give him a good drink.	Ma no nsu pa.
A large army formed in order.	Asraafo dɔm a wɔn dodow dɔɔso hyehyɛɛ wɔn ho wɔ nhyehyɛe mu.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Wɔde ankorankoro kɔmputa sii mfiri dedaw a wɔde kyerɛw nsɛm ananmu.
All the teachers spoke well.	Akyerɛkyerɛfo no nyinaa kasae yiye.
This language is now part of the official name of the city.	Mprempren kasa yi ka kurow no din a wɔde di dwuma wɔ aban kwan so no ho.
You’re worried about how busy you’ve been lately.	Sɛnea woayɛ adagyew nnansa yi no, ɛhaw wo.
One typewriter name is being developed	Wɔreyɛ edin biako a wɔde kyerɛw afiri a wɔde kyerɛw nsɛm
The new law will impose heavy fines on the owners.	Mmara foforo no bɛma wɔabɔ wɔn wuranom no ka kɛse.
John says he’s leaving town tomorrow.	John se ɔrefi kurow no mu ɔkyena.
He hoped to work himself one day.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ da bi ɔno ankasa bɛyɛ adwuma.
Have they managed to lasso the invisible black hole?	So wɔatumi de lasso ayɛ tokuru tuntum a wontumi nhu no?
The pins were placed randomly.	Wɔde pin ahorow no sii hɔ kwa.
The high court declined to intervene.	Asɛnnibea kunini no ampene so sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
The overcrowded country continues to decline.	Ɔman a nnipa ahyɛ mu ma dodo no kɔ so rekɔ fam.
The unexpected turn of events surprised him.	Asɛm no mu nsakrae a na wɔnhwɛ kwan no maa ne ho dwiriw no.
We spent a lot of time fixing little things.	Yɛde bere pii siesiee nneɛma nketenkete.
The war on terror reached its peak a decade ago.	Ɔko a wɔde ko tia ehu no duu ne mpɔmpɔn so mfe du a atwam ni.
Did you not have an accident?	So woanhyia akwanhyia bi?
A shipbuilder was a small businessman.	Ná hyɛn yɛfo bi yɛ aguadifo ketewaa bi.
Show them there are so many possibilities.	Kyerɛ wɔn sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a ebetumi aba.
Thousands of seats are used daily.	Wɔde nkongua mpempem pii di dwuma da biara da.
The philosopher said it was wrong.	Nyansapɛfo no kae sɛ ɛnteɛ.
To date, not much information is available.	Ɛde besi nnɛ no, nsɛm pii nni hɔ a wobetumi anya.
The poem is characterized by its dark imagery.	Anwensɛm no yɛ nea ɛda nsow wɔ ne mfonini a ɛyɛ sum mu.
Stacked high on the edges of the shelves were piles of food.	Ná wɔde nnuan a wɔaboaboa ano aboaboa ano ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ano wɔ soro.
He wrote several novels.	Ɔkyerɛw ayɛsɛm ahorow pii.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Aman pii de wɔn ho to pɛtro a efi abo mu so kɛse.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	Ɔkyeree abeawa no nsa wɔ ne de mu na ɔde miaa mu.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
That is the right way to do it.	Ɛno ne ɔkwan a ɛfata a wɔfa so yɛ no.
Your children will face many challenges.	Wo mma behyia nsɛnnennen pii.
She refused to wear anything other than black.	Ɔpowee sɛ ɔbɛhyɛ biribi foforo biara a ɛnyɛ tuntum.
Just say no to drugs.	Ka sɛ dabi wɔ nnubɔne ho kɛkɛ.
A desk is an office worker’s primary work area.	Ɔpon yɛ ɔfese adwumayɛfo adwumayɛbea titiriw.
Some plants are useful in preventing diseases.	Afifide ahorow bi ho wɔ mfaso wɔ nyarewa ano aduru mu.
The region was cut off after a major landslide.	Wotwaa ɔmantam no mu bere a asase kɛse bi bubui akyi.
It is impossible to say why.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ yɛbɛka nea enti a ɛte saa.
How will sentences be classified?	Ɔkwan bɛn so na wɔbɛkyekyɛ kasamu ahorow mu?
Go around the square three times.	Kɔ ahinanan no ho hyia mprɛnsa.
The husband walks the dog.	Okunu no nantew ɔkraman no so.
The animals were fed and watered.	Wɔmaa mmoa no aduan ne nsu.
There will be other trees, other flowers.	Nnua foforo nso bɛba, nhwiren afoforo.
Many cars and buses run on gasoline.	Kar ne bɔs pii de pɛtro na edi dwuma.
The floor was covered with large sheets.	Ná wɔde ntama akɛse akata fam hɔ.
The causes of this epidemic were largely political.	Nneɛma a ɛde ɔyaredɔm yi bae no yɛ amammuisɛm titiriw.
The references are clear.	Nsɛm a wɔde twe adwene si so no da adi pefee.
He was famous for his philosophy.	Ná wagye din wɔ ne nyansapɛ ho.
The famine could be seen in the air.	Ná wotumi hu ɔkɔm no wɔ wim.
Instead of working, some employees prefer to play games on the computer.	Sɛ́ anka adwumayɛfo binom bɛyɛ adwuma no, wɔpɛ sɛ wodi agoru wɔ kɔmputa so.
My hopes were dashed.	M’anidaso no memee.
The visitors arrived last month.	Nsrahwɛfo no baa ɔsram a etwaam no mu.
Almost half of the work here involves clay.	Ɛkame ayɛ sɛ adwuma a wɔyɛ wɔ ha no fã fa dɔte ho.
Pull the fig over it.	Twe borɔdɔma no fa so.
We were confused by the eerie silence around us.	Yɛn adwene tu frae wɔ kommyɛ a ɛyɛ hu a atwa yɛn ho ahyia no ho.
You will be responsible for improving their customer support.	Wo na ɛbɛyɛ w’asɛyɛde sɛ wobɛma wɔn adetɔfo mmoa no atu mpɔn.
That old lady can’t count to ten.	Saa ɔbaa panyin no ntumi nkan nkɔsi du.
Other cultures view this as disgusting.	Amammerɛ afoforo bu saa ade yi sɛ ɛyɛ abofono.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	Ɔsraani no de ne nkrante hyɛɛ ɔbarima no koma mu tɔnn.
It’s nice to be able to pull away.	Ɛyɛ anigye sɛ wubetumi atwe wo ho afi ho.
When he is asleep, you go back to sleep.	Sɛ ɔreda a, wosan kɔda.
This is the last page of the book.	Eyi ne nhoma no kratafa a etwa to.
He turned, staring out the window.	Ɔdanee ne ho, na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen.
She washed the dishes and put them in the sink.	Ɔhohoroo nkuku no ho de guu sink no mu.
We can’t have any more time.	Yɛrentumi nnya bere biara bio.
An encouraging read.	Akenkan a ɛhyɛ nkuran.
His story was incredible, and he was suspicious.	Ná n’asɛm no yɛ nea wontumi nnye nni, na na n’adwene mu yɛ no naa.
He hesitated for a moment.	Ɔtwentwɛn ne nan ase kakra.
Strategies for conflict management include negotiation.	Akwan a wɔfa so di ntawntawdi ho dwuma no bi ne nkitahodi.
The rule of this ruler was controversial.	Ná akyinnyegye wɔ sodifo yi nniso no ho.
He glanced around, eyes wide.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne ho hyiae, na n’aniwa no atrɛw.
The life span of mosquitoes is very short.	Nwansena nkwa nna yɛ tiaa koraa.
The nicest person in our group left the company.	Onipa a ne ho yɛ fɛ sen biara wɔ yɛn kuw no mu no fii adwumakuw no mu.
Few people believe what the government says.	Nnipa kakraa bi na wogye nea aban no ka no di.
He was charged with deliberately taking hostages.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔhyɛ da faa nnipa a wɔafa wɔn nnommum.
If you perform this ritual correctly, you will have great power.	Sɛ woyɛ saa amanne yi yiye a, wubenya tumi kɛse.
However, he is eligible to vote.	Nanso, ɔfata sɛ ɔtow aba.
He used to measure water in three cups.	Ná ɔtaa susuw nsu wɔ nkuruwa abiɛsa mu.
He can’t remember.	Ontumi nkae.
The ranchers considered whether to expand production.	Mmoahwɛfo no susuw ho sɛ ebia wɔbɛtrɛw nneɛma a wɔyɛ mu anaa.
The weather can be unpredictable here.	Wim tebea betumi ayɛ nea wontumi nhu wɔ ha.
The bright starlight above it reminded me of home.	Nsoromma hann a ɛhyerɛn a ɛwɔ n’atifi no kaee ofie.
The absence of bad signs is reassuring.	Nsɛnkyerɛnne bɔne a enni hɔ no ma awerɛhyem.
Everyone was nicely dressed before he left.	Ná obiara asiesie ne ho fɛfɛɛfɛ ansa na ɔrekɔ.
The soft flowers fell like snow.	Nhwiren a ɛyɛ mmerɛw no tɔɔ te sɛ sukyerɛmma.
My companion is very kind.	Me yɔnko no yam ye paa.
The next morning, there was peace.	Afe a edi hɔ no adekyee no, na asomdwoe wɔ hɔ.
My uncle is a very tall man.	Me papa nua ba yɛ ɔbarima tenten paa.
Place these flowers in a vase with water.	Fa nhwiren yi gu vase a nsu wom mu.
Hopefully it will rain this time.	Yɛwɔ anidaso sɛ osu bɛtɔ saa bere yi.
An opportunity arises, but he must turn it down.	Hokwan bi sɔre, nanso ɛsɛ sɛ ɔpow.
The architect committed crimes more than a decade ago.	Ɔdansifo no dii nsɛmmɔne bɛboro mfe du a atwam ni.
They met in a quiet pub.	Wohyiae wɔ asawdan bi a ɛhɔ yɛ dinn mu.
Try and guess who won the election.	Bɔ mmɔden na susuw nea odii nkonim wɔ abatow no mu no ho.
However, the exact shape of the monument could not be determined.	Nanso, na wontumi nhu sɛnea nkaedum no te pɔtee.
The planets reflect its light.	Okyinnsoromma ahorow no da ne hann no adi.
The word processor has an autosave feature.	Nsɛmfua a wɔde yɛ adwuma no wɔ autosave feature.
Six thousand doctors protested.	Nnuruyɛfo mpem asia kasa tiaa wɔn.
Her eyes flashed, and she nodded.	N’aniwa yɛɛ hyew, na ɔde ne tirim bɔɔ n’ano.
We caused failure.	Yɛde huammɔdi bae.
The kite hall was silent.	Ná asa a wɔde akɔre ayɛ no dinn.
We have already used up all the savings.	Yɛde sika a yɛde asie no nyinaa adi dwuma dedaw.
Another walkway was approaching.	Ná ɔkwan foforo a wɔbɛfa so anantew no rebɛn.
They were worried about the consequences.	Ná nea ebetumi afi mu aba no haw wɔn.
Hurricanes often hit the remote islands.	Ahum taa bɔ nsupɔw a ɛwɔ akyirikyiri no.
Have you been shopping at the mall lately?	So woakɔtotɔ nneɛma bi wɔ aguadidan no mu nnansa yi?
To drive a taxi, you need a license.	Sɛ wobɛka taksi a, wuhia tumi krataa.
The plant closed four years ago.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu mfe anan a atwam ni.
Many diseases are caused by genetic differences.	Nyarewa pii fi awosu mu nsonsonoe.
Lin told herself about the incident.	Lin kaa asɛm a na ɛrekɔ so no ho asɛm kyerɛɛ ne ho.
The fruit is ripe.	Aba no abere.
One solution is education for all.	Ano aduru biako ne sɛ wɔbɛma obiara anya nhomasua.
We enjoyed our meal in great comfort.	Yɛn ani gyee yɛn aduan no ho wɔ awerɛkyekye kɛse mu.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Biribiara rensiw obi kwan sɛ ɔbɛsakra n’adwene.
The population of the city was growing.	Ná nnipa a wɔwɔ kurow no mu no redɔɔso.
Sometimes it crosses boundaries through misunderstanding.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛnam ntease a ɛnteɛ so twa ahye.
He was set on fire.	Wɔde ogya too no mu.
It had the clear glass.	Ná ɛwɔ ahwehwɛ a emu da hɔ no.
The researchers offered a new theory.	Nhwehwɛmufo no de nsusuwii foforo bi mae.
A warm head soothes tense muscles.	Ti a ɛyɛ hyew ma ntini a ayɛ basaa no dwo.
There is a large yellow telephone booth here.	Telefon dan kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ wɔ ha.
Willows are grown for their long, slender branches.	Wɔdua willows esiane ne nkorabata atenten a ɛyɛ mmerɛw nti.
He was going to be thrown into the pit.	Ná wɔrebɛtow no agu amoa no mu.
The warmth of the story universe is overwhelming.	Ɔhyew a ɛwɔ asɛm no amansan no mu no yɛ nea ɛboro so.
A similar vehicle was found weeks later.	Wohuu kar a ɛte saa ara wɔ adapɛn bi akyi.
Needless to say, students come first.	Ɛho nhia sɛ yɛbɛka sɛ sukuufo na wodi kan.
The test only measures your muscle function.	Sɔhwɛ no susuw wo ntini dwumadi nkutoo ho.
The prisoner was led out of the jail in handcuffs.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn guu deduani no anim fii afiase hɔ.
The music by the musicians was amazing.	Ná nnwom a nnwontofo no bɔe no yɛ nwonwa.
Some animals are considered very special.	Wobu mmoa binom sɛ wɔyɛ soronko koraa.
Snoopy made his daily face.	Snoopy yɛɛ ne da biara da anim.
The land is full of fields.	Mfuw ayɛ hɔ ma asase no so.
After a while, he regained consciousness.	Bere tiaa bi akyi no, n’adwene yɛɛ yiye.
Girls run faster to class.	Mmabaa tu mmirika ntɛmntɛm kɔ adesua mu.
The slowing economy has hit tourism.	Sikasɛm a ɛreyɛ mmerɛw no ahaw nsrahwɛfo.
The local shop owner felt this was unacceptable.	Ɛhɔnom sotɔɔ wura no tee nka sɛ eyi yɛ nea wontumi nnye ntom.
Our neighbors had responsibly disposed of their garbage.	Ná yɛn afipamfo no de asɛyɛde ato wɔn nwura agu.
Six visitors were taken to hospital.	Wɔde nsrahwɛfo baanum kɔɔ ayaresabea.
The soldier buried his face in his hands.	Ɔsraani no siee n’anim wɔ ne nsam.
The killer never tried to escape.	Owudifo no ammɔ mmɔden sɛ obeguan da.
There were no windows in her bedroom.	Ná mfɛnsere biara nni ne mpa mu.
These distinctions must be erased.	Ɛsɛ sɛ wɔpopa saa nsonsonoe ahorow yi.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, ɔmantam no ahenkurow.
A government emergency committee was formed.	Wɔhyehyɛɛ aban boayikuw bi a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ so.
A storm stranded many fishermen.	Ahum kɛse bi maa apofofo pii kɔdaa po so.
The bright sunlight was felt everywhere.	Wɔtee owia hann a ano yɛ den no nka wɔ baabiara.
To be fair, the conversation was easy.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na nkɔmmɔbɔ no yɛ mmerɛw.
His company has been successful.	N’adwumakuw no adi yiye.
The hungry man has nothing.	Onipa a ɔkɔm de no nni hwee.
It was decided to build a bridge here.	Wosii gyinae sɛ wobesi abɔntenban wɔ ha.
The game required a bit of a strategy.	Agorudi no hwehwɛɛ sɛ wɔfa ɔkwan bi so kakra.
Bring an extra pillow.	Fa pillow foforo bi bra.
The ink felt hard against his fingers.	Ink no tee nka sɛ ɛyɛ den wɔ ne nsateaa so.
Courageous actions.	Nneyɛe a ɛyɛ akokoduru.
Try to remember the last time you bought something.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkae bere a etwa to a wotɔɔ biribi no.
Add the chopped fruit to the fruit mixture.	Fa aduaba a wɔatwitwa no fra nnuaba a wɔadi afra no mu.
The windows in our room are often open.	Mfɛnsere a ɛwɔ yɛn dan mu no taa bue.
Scientists have discovered a new planet.	Nyansahufo ahu okyinnsoromma foforo bi.
They met for a drink.	Wohyiae sɛ wɔrenom nsa.
The zookeeper was watching three monkeys jump from.	Ná mmoa yɛmmea sohwɛfo no rehwɛ bonsu abiɛsa a wɔrehuruw afi...
The results will be closely watched.	Wɔbɛhwɛ nea ebefi mu aba no yiye.
Too much meat is bad for you.	Nam pii yɛ bɔne mma wo.
The bomb exploded four minutes later.	Ɔtopae no paee simma anan akyi.
The band sang clearly.	Nnwontofo kuw no too dwom pefee.
It is difficult to know exactly when it happened.	Ɛyɛ den sɛ wubehu bere pɔtee a esii.
The sword was made using a more secret process.	Wɔde ɔkwan bi a ɛyɛ kokoam kɛse na ɛyɛɛ nkrante no.
The company has a pension plan.	Adwumakuw no wɔ pɛnhyen ho nhyehyɛe.
Sometimes great men and women take risks.	Ɛtɔ mmere bi a, mmarima ne mmea akɛse de wɔn ho to asiane mu.
The man's breath began to rasp.	Ɔbarima no ahome fii ase yɛɛ rasp.
The drink had a distinct aroma.	Ná anonne no yɛ huam a ɛda nsow.
The moving vehicle was pulled over.	Wɔtwee kar a ɛrekɔ no ase.
Keep an eye out for a report like this.	Hwɛ yiye na woahu amanneɛbɔ bi a ɛte sɛ eyi.
He climbed to the top of the table.	Ɔforoo pon no atifi.
He pulled back in his seat.	Ɔtwee ne ho wɔ n’akongua so.
As the railroad grew, so did its statistics.	Bere a keteke kwan no reyɛ kɛse no, saa ara na ne akontaabu nso yɛɛ kɛse.
Microscopic cells have a smooth surface.	Nkwammoaa a wɔde nneɛma nketenkete hwɛ no wɔ ani a ɛyɛ mmerɛw.
The rock flows for miles.	Ɔbotan no sen twa akwansin pii.
He couldn't trust her.	Ná ontumi mfa ne ho nto no so.
The scientists studied a specific enzyme.	Nyansahufo no yɛɛ enzyme pɔtee bi ho nhwehwɛmu.
Damaged water for paw.	Nsu a asɛe ama paw.
The poor listener had no choice.	Ná otiefo ohiani no nni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa.
She rushed towards him, kissing him hard.	Ɔde ahopere kɔɔ ne nkyɛn, na ɔfew n’ano denneennen.
He plans the future with her.	Ɔne no yɛ daakye ho nhyehyɛe.
Italian food is delicious.	Italiafo nnuan yɛ dɛ.
Enduring habits, for many of these things.	Suban a ɛtra hɔ daa, wɔ saa nneɛma yi mu pii ho.
Bacteria and viruses need water to survive.	Mmoawa ne mmoawa hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
These are common statements.	Eyinom yɛ nsɛm a wɔtaa ka.
The criminal had several previous convictions.	Ná wɔadi kan abu ɔsɛmmɔnedifo no fɔ pii.
A skein flies overhead.	Ɔkraman bi a wɔfrɛ no skein tu tu fa soro.
The cities in this region are known for their poetry.	Wonim nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ wɔyɛ anwensɛm.
Crickets are commonly found in tropical areas.	Wɔtaa hu kriket wɔ mmeae a wim yɛ hyew.
My house is still immaculate, as always.	Me fie da so ara yɛ nea ɛho ntew, sɛnea ɛte daa no.
He looked at the visitors with unflinching eyes.	Ɔde n’ani a enhinhim hwɛɛ ahɔho no.
It’s overpriced, but the food is good.	Ɛyɛ nea ne bo yɛ den dodo, nanso aduan no ye.
The tallest mountain in the entire country.	Bepɔw a ɛware sen biara wɔ ɔman no mu nyinaa.
He went on about the movie.	Ɔkɔɔ so kaa sini no ho asɛm.
The younger generation is beginning to question its status	Awo ntoatoaso a ɛreba no afi ase regye ne gyinabea ho kyim
The building was once used as a hospital.	Bere bi na wɔde ɔdan no yɛ ayaresabea.
This international airport is of great importance.	Amanaman ntam wimhyɛn gyinabea yi ho hia kɛse.
The music of the band filled the hall.	Nnwom a nnwontofo kuw no bɔe no hyɛɛ asa no so ma.
The important thing is oil.	Ade a ɛho hia ne ngo.
There are no specific rules when funding a project.	Mmara pɔtee biara nni hɔ bere a wɔde sika rema adwuma bi no.
The water near the mountains turns into a lake.	Nsu a ɛbɛn mmepɔw no dan ɔtare.
At the table, she poured a bowl of boiling water.	Wɔ pon no so no, ohwiee nsu a ɛrefɔw guu kuruwa mu.
A loaded truck arrived this morning.	Lɔre bi a wɔde nneɛma ahyɛ mu ma baa hɔ anɔpa yi.
He advised her to take another route.	Otuu no fo sɛ ɔmfa ɔkwan foforo so.
A salamander casts a shadow.	Salamander bi tow sunsuma bi.
His family had never seen him so stupid.	Ná n’abusuafo nhuu no sɛ ɔyɛ ɔkwasea saa da.
Lab tests are confidential.	Lab sɔhwɛ ahorow no yɛ kokoamsɛm.
They scream loudly.	Wɔteɛm denneennen.
The tractor sank in the mud.	Tractor no memee wɔ atɛkyɛ no mu.
The goals need to be adjusted.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ botae ahorow no mu.
These giant desert flowers bloom in the spring.	Saa anhweatam so nhwiren akɛse yi fifi wɔ ahohuru bere mu.
The rivers flow into the sea.	Nsubɔnten no sen kɔ po no mu.
This "water" will not separate.	Saa "nsu" yi rentetew mu.
Imagine the bustling downtown.	Fa no sɛ kurow no mfinimfini a nnipa ayɛ hɔ ma no.
Just a little while longer!	Bere tiaa bi pɛ!
The car emits toxic fumes.	Kar no ma wusiw a awuduru wom fi mu ba.
He could not understand what he meant.	Ná ontumi nte nea ɔkyerɛ ase no ase.
Please drop me off at the airport.	Mesrɛ mo, momfa me nkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
He doesn’t have much money.	Onni sika pii.
Forest fires are not uncommon in this region.	Kwae mu ogya nyɛ nea ɛntaa nsi wɔ ɔmantam yi mu.
The kits have improved dramatically in recent years.	Kits no anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The protein sequences are different each time.	Ɛsono protein ahorow a ɛtoatoa so no bere biara.
The small pond was surrounded by reeds.	Ná demmire atwa ɔtare ketewa no ho ahyia.
These months are exceptionally warm.	Saa asram yi mu yɛ hyew soronko.
The priest will be here in a moment.	Ɔsɔfo no bɛba ha wɔ bere tiaa bi mu.
There are three main colors.	Kɔla atitiriw abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
This is the royal seal.	Eyi ne adehye nsɔano no.
There are schools for disabled children here.	Sukuu ahorow wɔ hɔ ma mmofra a wɔadi dɛm wɔ ha.
He closed his eyes and remembered the dream.	Ɔmumii n’ani na ɔkaee dae no.
You will need two gallons of milk for this cake.	Wobɛhia nufusu galɔn mmienu ama keeki yi.
He was overwhelmed with joy.	Anigye hyɛɛ no ​​so.
A huge crowd gathered to greet the pop star.	Nnipadɔm kɛse bi hyiaam sɛ wɔrebɛpae pop nnwontofo no akwaaba.
The astronomer said something else.	Nsoromma ho nimdefo no kaa ade foforo nso.
His round face was glistening with sweat.	Ná fifiri rehyeren n’anim kurukuruwa no.
Crimes against women are rare here.	Nsɛmmɔnedi a wɔyɛ tia mmea no ntaa mma wɔ ha.
It gets very cold in this country!	Awɔw yɛ kɛse wɔ ɔman yi mu!
The simple but interesting picture.	Mfonini a ɛyɛ mmerɛw nanso ɛyɛ anigye no.
Although he is rather old,	Ɛwom sɛ wabɔ akwakoraa mmom de, nanso .
Adam took a deep breath.	Adam guu ahome.
It was very dark.	Ná ɛyɛ sum paa.
Recent research suggests that happiness is a common denominator.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ anigye yɛ ade a nnipa nyinaa wɔ.
So, "what's for dinner?" 	Enti, "dɛn na ɛwɔ hɔ ma anwummere aduan?"
he asked the scientist.	obisae sɛ.
All class members gave presentations.	Adesuakuw no mufo nyinaa de nsɛm a wɔka kyerɛ no mae.
Math is the foundation we build on.	Nkontaabu ne fapem a yɛde si so.
The castle was built in the seventeenth century	Wosii abankɛse no wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu
Farmers were told not to damage their crops.	Wɔka kyerɛɛ akuafo sɛ ɛnsɛɛ wɔn nnɔbae.
The junta has close ties to the armed forces.	Junta no ne asraafo a wɔde akode ayɛ adwuma no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
Good, but don’t forget the confidentiality part of these.	Eye, nanso mma wo werɛ mmfi ɔfã a ɛfa eyinom a ɛyɛ kokoamsɛm ho no.
He fought the almost overwhelming sunlight.	Ɔko tiaa owia hann a ɛkame ayɛ sɛ na ɛboro so no.
They agreed to hire him.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛfa no adwuma.
A team of highly trained professionals studied the problem.	Adwumayɛfo kuw bi a wɔatete wɔn yiye suaa ɔhaw no ho ade.
This tea is bitter.	Saa tii yi yɛ nwononwono.
She was like her mother.	Ná ɔte sɛ ne maame.
The dog climbed onto the frame.	Ɔkraman no foro kɔɔ frame no so.
Would you please set the table?	Yɛsrɛ sɛ wobɛhyehyɛ pon no?
That must be the new boss.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛno ne ɔpanyin foforo no.
The floor is slate.	Wɔde slate na ɛyɛ fam no.
Fresh water supplies have been greatly exceeded.	Wɔaboro nsu pa a wɔde ma no so kɛse.
Working on the tool can take hours.	Adwinnade no ho adwuma betumi agye nnɔnhwerew pii.
He traveled the world as a young man.	Okyinkyin wiase nyinaa bere a na ɔyɛ aberante.
The trend towards bureaucracy is towards decentralization.	Su a ɛrekɔ so wɔ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden ho no rekɔ decentralization.
The leaders held a meeting.	Akannifo no yɛɛ nhyiam bi.
International boundaries often run along mountain ranges.	Mpɛn pii no, aman ntam hye no fa mmepɔw bi ho.
Visit our office for more information about our company.	Kɔ yɛn adwumayɛbea hɔ kɔhwehwɛ yɛn adwumakuw no ho nsɛm pii.
Obviously, there are people who disagree with this view.	Ɛda adi sɛ nnipa bi wɔ hɔ a wɔne saa adwene yi nyɛ adwene.
A second round of budget cuts are expected in the city.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛtew sikasɛm nhyehyɛe so wɔ kurow no mu a ɛto so abien.
Some things are hard to get rid of.	Ɛyɛ den sɛ wobeyi nneɛma bi afi hɔ.
The monk bowed respectfully.	Ɔkobɔfo no de obu bɔɔ ne mu ase.
There is a story about this bridge.	Asɛm bi wɔ hɔ a ɛfa saa bridge yi ho.
The Prince appreciated his services.	Ɔheneba no ani sɔɔ ne som adwuma no.
The professor's lecture began.	Ɔbenfo no kasa no fii ase.
He was desperate.	Ná n’abam abu.
He read it to her from the newspaper.	Ɔkenkan fii atesɛm krataa mu kyerɛɛ no.
Scientists thought the world was spherical.	Nyansahufo yɛɛ wɔn adwene sɛ wiase no yɛ kurukuruwa.
We thought he had been murdered.	Yesusuwii sɛ wɔakum no.
The religious leader forbade the congregation to drink alcohol.	Nyamesom kannifo no baraa asafo no sɛ wɔnnom nsa.
Additional costs will add to our costs.	Ka foforo a yɛbɛbɔ no bɛka yɛn ka ho.
His happiness is most important to me.	N’anigye ho hia me sen biara.
Fall down in anger.	Fa abufuw hwe ase.
Their traveling hooves were silent over the rice fields.	Ná wɔn nansoaa a ɛretu kwan no ayɛ komm wɔ aburow mfuw no so.
From window to window, the whole street was on fire.	Efi mfɛnsere so kosi mfɛnsere so no, na ogya rehyew abɔnten no nyinaa.
The cook smokes while the stove heats up.	Nea ɔnoa aduan no nom sigaret bere a fononoo no reyɛ hyew no.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Te sɛ sukyerɛmma a ɛyɛ nsu no, abarimaa no nusu guu dinn.
None of the family was busy.	Ná abusua no mu biara nni adagyew.
We headed to the grocery store.	Yɛde yɛn ani kyerɛɛ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no so.
In his youth he was a noted traveler and scholar.	Wɔ ne mmeranteberem no, na ɔyɛ ɔkwantufo ne nhomanimfo a wagye din.
Filled with tough questions, he sharpened my knowledge.	Esiane sɛ na nsɛmmisa a emu yɛ den ahyɛ no ma nti, ɔmaa me nimdeɛ yɛɛ nnam.
This is a test, after all.	Eyi yɛ sɔhwɛ, ne nyinaa akyi no.
A rich man may travel with retreating servants.	Ebia ɔdefo bi ne asomfo a wɔtwe wɔn ho tu kwan.
A fire broke out in a warehouse, destroying several records.	Ogya tɔɔ adekoradan bi mu, na ɛsɛee kyerɛwtohɔ ahorow pii.
Traffic flows normally.	Kar akwan kɔ sɛnea ɛsɛ.
My apartment needs to be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie me dan no.
A story often deviates from the basic truth.	Asɛm bi taa fi nokware titiriw no mu.
The school gymnasium was named in his honor.	Wɔtoo sukuu apɔw-mu-teɛteɛ dan no din de hyɛɛ no ​​anuonyam.
His words were met with silence.	Wɔde kommyɛ hyiaa n’asɛm no.
His attitude was incomprehensible.	Ná ne suban no yɛ nea wontumi nte ase.
He was last seen at six o'clock.	Wohuu no nea etwa to nnɔnsia.
He denied knowing of any wrongdoing at the office.	Ɔpowee sɛ onim sɛ wayɛ bɔne biara wɔ adwumayɛbea hɔ.
Why did he leave the window open?	Dɛn nti na ogyaw mfɛnsere no mu ma ɛbue?
He is supposed to return home.	Wɔkyerɛ sɛ ɔsan kɔ fie.
The golden king was a popular king.	Ná sika kɔkɔɔ ɔhene no yɛ ɔhene a nkurɔfo ani gye ne ho.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Wɔde birikisi ahyɛ lɔre bi a ɛyɛ tratraa mu.
It would barely fit in the boat.	Ɛkame ayɛ sɛ anka ɛrentumi nkɔ hyɛmma no mu.
Its founder also revived a copper mining industry.	Nea ɔhyehyɛɛ no ​​no san kanyan adwuma bi a wɔde kɔbere tu mu.
I need to grow my nails back in length.	Ɛsɛ sɛ mesan nyin me nnadewa no tenten bio.
Take a taxi home.	Fa taksi kɔ fie.
He thinks the world owes him a living.	Osusuw sɛ wiase no de no ka sɛ obenya asetrade.
This is an ideal place to stay.	Eyi yɛ beae a eye a wobɛtra.
The last physical evidence of culture has been found.	Wɔahu honam fam adanse a etwa to a ɛkyerɛ sɛ ɛyɛ amammerɛ no.
First, boil the jasmine flowers in water.	Nea edi kan no, noa jasmine nhwiren no wɔ nsu mu.
His patients adored him.	Ná n’ayarefo no som no.
The train journey took three hours.	Keteke akwantu no gyee nnɔnhwerew abiɛsa.
The fish was caught with pieces of bread.	Wɔde abodoo asinasin na ɛkyeree apataa no.
It was used to mark the solstice.	Ná wɔde hyɛ owiatɔe bere no agyirae.
I don’t always like him.	M’ani nnye ne ho bere nyinaa.
He could barely read the words on the page.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkenkan nsɛm a ɛwɔ kratafa no so no.
Rhythm, maybe coyotes roaring	Nnyigyei a ɛyɛ dɛ, ebia coyotes a ɛrebobom
Biological sciences and ecology.	Abɔde a nkwa wom ho nyansahu ne abɔde a nkwa wom ho adesua.
He is a man who appreciates good food.	Ɔyɛ ɔbarima a n’ani sɔ aduan pa.
A green comet flashed across the sky.	Okyinnsoromma bi a ɛyɛ ahabammono hyerɛn faa wim.
A young woman was given a new heart.	Wɔmaa ababaa bi koma foforo.
You don’t want to look too big, do you?	Wompɛ sɛ wo ho yɛ kɛse dodo, ɛnte saa?
The number of university students increased rapidly.	Sukuupɔn mu adesuafo dodow kɔɔ soro ntɛmntɛm.
The operation is expected to begin soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobefi oprehyɛn no ase nnansa yi ara.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Ne bere sofo no mu pii tɔɔ ahyɛmma a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
Her necklace glistened in the sunlight.	Ne kɔnmuade no hyerɛn wɔ owia hann mu.
This was the main trading post.	Ná eyi ne aguadibea titiriw.
Keep the cow away from the dog.	Ma nantwi no ntwe ne ho mfi ɔkraman no ho.
The sky glows pink and orange.	Wim no hyerɛn pink ne borɔdɔma.
The windows of his house were always open.	Ná ne fie mfɛnsere abue bere nyinaa.
They live in a dilapidated village.	Wɔte akuraa bi a asɛe mu.
He looked at her without emotion.	Ɔhwɛɛ n’anim a na onni nkate biara.
His body was torn apart by the packages.	Wɔde nneɛma a wɔde asie no tetew ne nipadua no mu.
Local priests declared the temple sacred.	Ɛhɔnom asɔfo kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
She gracefully placed a rose on her forehead.	Ɔde fɛfɛɛfɛ de rose bi too ne moma so.
Before the animals arrived, the women were on fire.	Ansa na mmoa no reba no, na mmea no rehyew.
The snow is melting early.	Sukyerɛmma no refefɛw ntɛm.
He and his friends are going to see the dolphins.	Ɔne ne nnamfonom rekɔhwɛ akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins no.
The changes came too late.	Nsakrae ahorow no bae akyiri dodo.
This picture book is written by a famous author.	Ɔkyerɛwfo bi a wagye din na ɔkyerɛw saa mfonini nhoma yi.
It is written on a stone tablet.	Wɔakyerɛw agu ɔbo pon bi so.
The job required a certain amount of intelligence.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ obi nya nyansa kodu baabi.
Do not drive while intoxicated.	Nka kar bere a woabow nsa.
The brave boy fought the monster and won.	Abarimaa kokodurufo no ne aboa kɛse no koe na odii nkonim.
This plain was once covered by an ancient glacier.	Bere bi na tete nsukyenee bi akata saa asasetaw yi so.
The opposition led to heated debate.	Ɔsɔretia no maa wogyee akyinnye denneennen.
There was a cold one last night.	Awɔw bi sii anadwo a etwaam no.
Some truths cannot be denied.	Wontumi mpow nokware ahorow bi.
This path is slowly closing.	Saa kwan yi retoto nkakrankakra.
The female students formed a support group.	Sukuufo mmea no hyehyɛɛ kuw bi a wɔboa wɔn.
The guards fired a volley into the air.	Awɛmfo no tow volley bi guu wim.
Cheap loans are being given to farmers.	Wɔrema akuafo bosea a ne bo nyɛ den.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduru a wɔde hohoro nkuku ho no ka nsu no ho.
Women should not learn such violent skills.	Ɛnsɛ sɛ mmea sua basabasayɛ ho nimdeɛ a ɛte saa.
Centuries ago, this place was under the sea.	Mfehaha pii a atwam ni no, na beae yi wɔ po ase.
Manage finances wisely.	Di sikasɛm ho dwuma yiye.
The curtains were closed.	Ná wɔato ntama no mu.
From an early age, people are taught never to litter.	Wɔkyerɛkyerɛ nkurɔfo fi wɔn mmofraase sɛ ɛnsɛ sɛ wɔtow nwura gu da.
Nekou rubbed her eyes.	Nekou de ne nsa twitwiw n’ani so.
Water is just liquid ice.	Nsu yɛ nsukyenee a ɛyɛ nsu ara kwa.
It’s twice the height we want.	Ɛyɛ ɔsorokɔ a yɛpɛ no mmɔho abien.
Their happiness varies.	Anigye a wonya no gu ahorow.
They waited patiently for their turn.	Wɔtɔɔ wɔn bo ase twɛn wɔn kwan.
He was amazed by the beauty of the village.	Ná akuraa no ase fɛ no maa ne ho dwiriw no.
While the baby is crying,	Bere a akokoaa no resu no, .
In fact, no human can live without breathing.	Nokwarem no, onipa biara nni hɔ a obetumi atra ase a ɔhome.
He was pouring water.	Ná ɔretɔ nsu.
Communities like this are rare.	Mpɔtam a ɛte sɛ eyi ho yɛ na.
According to the police report, the husband beat his wife.	Sɛnea polisifo amanneɛbɔ kyerɛ no, okunu no hwee ne yere.
Some of the best stories are told in verse.	Wɔka nsɛm a eye sen biara no bi wɔ nkyekyem mu.
I was allowed into the museum.	Wɔmaa me kwan ma mekɔɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Their poor were hungry and barefoot.	Ná ɔkɔm de wɔn ahiafo na wɔn mpaboa.
We have a responsibility to defend the city from attack.	Yɛwɔ asɛyɛde sɛ yɛbɔ kurow no ho ban fi ntua ho.
The birds scratched him.	Nnomaa no hwirew ne ho.
The presentation is on the blackboard directly in front of you.	Nsɛm a wɔka kyerɛ no wɔ blackboard no so tẽẽ wɔ w’anim.
He published many books, but very few were successful.	Otintim nhoma pii, nanso kakraa bi pɛ na edii yiye.
Please run, the air is cold.	Mesrɛ wo, tu mmirika, mframa no ayɛ nwini.
He hated disappointment, .	Ná ɔtan abasamtu, .
Choose one or two flavors.	Paw nneɛma a ɛyɛ dɛ biako anaa abien.
This species is on the verge of extinction.	Saa mmoa yi reyɛ atɔre ase.
I set the table for dinner.	Mede pon no sii hɔ maa anwummere aduan.
Macaroni and cheese is a staple here.	Macaroni ne kyiisi yɛ ade a wɔtaa di wɔ ha.
His role is most important in this project.	Ne dwumadi ho hia sen biara wɔ saa adwuma yi mu.
I hope this fight doesn't escalate.	Mewɔ anidaso sɛ ɔko yi renkɔ soro.
There is no point in burning things.	Mfaso biara nni nneɛma a wɔahyew no so.
You are hopeless.	Wo ho nni anidaso.
The great expanse of the sea	Po no a ɛtrɛw kɛse no
Daily temperatures vary only slightly.	Da biara da ɔhyew no gu ahorow kakraa bi pɛ.
The water ran out of the fridge.	Nsu no fii frigye no mu tu mmirika.
Results will soon be announced.	Ɛrenkyɛ ansa na wɔakyerɛ nea ebefi mu aba.
The water is always clean.	Nsu no ho tew bere nyinaa.
New research has shown that horses communicate through body language.	Nhwehwɛmu foforo ada no adi sɛ apɔnkɔ nam nipadua mu kasa so di nkitaho.
The moon rose in the east.	Ɔsram no puei wɔ apuei fam.
He was invited to the royal banquet.	Wɔtoo nsa frɛɛ no ​​kɔɔ adehye apontow no ase.
The Cabinet approved two new bills yesterday.	Kabinet no penee mmara foforo abien so nnɛra.
The public has a right to say so.	Ɔmanfo wɔ hokwan sɛ wɔka saa.
The dog sat motionless.	Ɔkraman no tenaa ase a onhinhim.
So they lost the race by half a minute.	Enti wodii nkogu wɔ mmirikatu no mu simma fã.
Religion, he argues, is systematic.	Ɔkyerɛ sɛ nyamesom yɛ nhyehyɛe a wɔde yɛ nneɛma.
The victims of the floods were poor.	Ná wɔn a nsuyiri no asɛe wɔn no yɛ ahiafo.
The river was a beautiful sight.	Ná asubɔnten no yɛ ade a ɛyɛ fɛ a wotumi hu.
They started talking.	Wofii ase bɔɔ nkɔmmɔ.
This ability decreases immediately.	Saa tumi yi so tew ntɛm ara.
This is the street you used to live on.	Eyi ne abɔnten a kan no na wote so no.
He could hear the engines below.	Ná otumi te engine ahorow a ɛwɔ ase hɔ no.
There is no easy answer.	Mmuae a ɛyɛ mmerɛw biara nni hɔ.
The laughter of the children pierced the afternoon storm.	Mmofra no serew no bɔɔ awiabere ahum no mu.
You need scissors to trim the branches.	Wohia nkankyee a wode betwitwa nkorabata no so.
Aurora borealis grows best in northern regions.	Aurora borealis no nyin yiye wɔ atifi fam mmeae ahorow.
He kept looking down at the ground.	Ɔkɔɔ so hwɛɛ fam hwɛɛ fam.
A train or road will pass through the area.	Keteke anaa ɔkwan bi bɛfa mpɔtam hɔ.
You have won the game.	Woadi nkonim wɔ agodie no mu.
A red dress hangs neatly in the corner.	Atade kɔkɔɔ bi sɛn ntwea so fɛfɛɛfɛ.
He got up the next morning.	Ɔsɔree ade kyee anɔpa.
Curtains of clouds raced across the sky.	Mununkum ntama tu mmirika faa wim.
Their hair was gelled.	Wɔde gel yɛɛ wɔn ti nhwi no.
The woman is deaf.	Ɔbea no yɛ asotifo.
Among the tasks that managers face is payroll.	Nnwuma a adwumam mpanyimfo hyia no bi ne akatua.
The department reported a significant decrease in serious crime.	Dwumadibea no bɔɔ amanneɛ sɛ nsɛmmɔnedi a anibere wom so atew kɛse.
The meter has been repaired.	Wɔasiesie mita no.
That printer is working fine again.	Saa printa no reyɛ adwuma yiye bio.
Some groups continue to protest.	Akuw bi kɔ so kasa tia.
Turn off the light, it’s wasting electricity.	Dum kanea no, ɛresɛe anyinam ahoɔden.
The kiss made him speak.	Afew no maa ɔkasae.
An art form, albeit technically	Adwinni bi, ɛwom sɛ wɔ mfiridwuma mu de
The passport is in my jacket pocket.	Pasport no wɔ me jacket kotoku mu.
Dinner was a feast!	Ná anwummere aduan no yɛ apontow!
They seemed to feel something in the air.	Ná ɛte sɛ nea wɔte biribi nka wɔ wim.
There’s a new cocktail festival here.	Wɔayɛ cocktail afahyɛ foforo wɔ ha.
Venus smiled down at the boy.	Venus serewee baa fam wɔ abarimaa no so.
The dog looked nervous.	Ná ɛte sɛ nea ɔkraman no ayɛ basaa.
He wouldn't grow up normally at all.	Ná ɔrennyin sɛnea ɛte koraa.
He noticed the trap, but continued regardless.	Ɔhyɛɛ afiri no nsow, nanso ɔtoaa so a ɛmfa ho hwee.
Steel is strong and durable.	Dade yɛ den na ɛyɛ den.
Brush the crumbs off the table.	Brush crumbs no fi pon no so.
Is that for you or your mother?	So ɛno yɛ wo dea anaasɛ wo maame dea?
The humiliated woman slipped away.	Ɔbea a wɔabrɛ no ase no wiaa ne ho kɔe.
Chemicals can leak from landfills.	Nnuru betumi afi mmeae a wɔtow nneɛma gu no mu.
A crowd gathered around the stage.	Nnipadɔm bi hyiaam twaa asɛnka agua no ho hyiae.
Some shops were open, but most were closed.	Ná sotɔɔ ahorow bi abue, nanso na wɔato dodow no ara mu.
After all, oil and water don’t mix!	Ne nyinaa akyi no, ngo ne nsu nfrafra!
I had some strawberries and cream.	Ná mewɔ strawberry ne cream bi.
Water remains liquid to a very low temperature.	Nsu kɔ so yɛ nsu ma ɛyɛ hyew a ɛba fam koraa.
The bridge was strengthened to accommodate more traffic.	Wɔhyɛɛ abɔntenban no mu den sɛnea ɛbɛyɛ a kar pii betumi afa so.
What is the cook's outfit is a white apron.	Nea ɛyɛ aduannoafo no atade no yɛ apron fitaa bi.
She poured the eggs into the pan.	Ɔhwiee nkesua no guu kyɛnsee no mu.
The store sells a wide variety of wines.	Wɔtɔn nsa ahorow pii wɔ sotɔɔ no mu.
The coal wall will be further investigated.	Wɔbɛhwehwɛ fango ɔfasu no ho asɛm bio.
I am from out of town	Mifi kurow no akyi
Both salary and promotion offers were denied.	Wɔpow akatua ne nkɔanim a wɔde bɛma no nyinaa.
Then, sweet jasmine flew through the air.	Afei, jasmine a ɛyɛ dɛ no huruw faa wim.
The shopkeeper frowned at the bad girl.	Sotɔɔ wura no de n’anim butubutuw fam hwɛɛ abeawa bɔne no.
He was alone in the office when it happened.	Ná ɔno nkutoo na ɔwɔ adwumayɛbea hɔ bere a ɛbaa saa no.
The survey found that most people prefer local products.	Nhwehwɛmu no hui sɛ nnipa dodow no ara pɛ ɛhɔnom nneɛma.
He’s a good reporter.	Ɔyɛ amanneɛbɔfo pa.
They spent a lot of time arguing with managers.	Wɔde bere pii ne adwumam mpanyimfo gyee akyinnye.
The milk was curdling.	Ná nufusu no yɛ curdling.
We ripped up the floorboards.	Yɛtetew fam nnua no mu.
The thieves stole my car.	Awifo no wiaa me kar no.
We debate the rights and wrongs of war.	Yɛgye hokwan ne bɔne a ɔko wɔ ho akyinnye.
The pigs are hidden in the walls.	Wɔde mprako no ahintaw afasu no mu.
This quaint old building was used as a meeting place.	Wɔde ɔdan dedaw a ɛyɛ nwonwa yi dii dwuma sɛ beae a wohyiam.
Young children are encouraged to read at an early age.	Wɔhyɛ mmofra nkumaa nkuran sɛ wɔnkenkan ade wɔ wɔn mmofraase.
A hole has been punched in the roof.	Wɔabɔ tokuru bi agu ɔdan no atifi.
Place the pumpkin in a pan.	Fa akutu no gu kyɛnsee mu.
We must control our destiny.	Ɛsɛ sɛ yedi yɛn nkrabea so.
The team needs a strong new leader.	Kuw no hia ɔkannifo foforo a ɔwɔ ahoɔden.
Chocolate is very harmful to your teeth.	Chocolate pira wo sẽ kɛse.
The annoying clatter of the doorbell rang.	Ɔpon ano dɔn a ɛyɛ dede a ɛhyɛ abufuw no bɔɔ.
These people were fleeing from the enemy.	Ná saa nkurɔfo yi reguan afi atamfo no ho.
Many mousses had an orange color.	Ná mousses pii wɔ kɔla a ɛyɛ borɔdɔma.
He hated wearing uncomfortable shoes.	Ná ɔtan mpaboa a ɛnyɛ dɛ a ɔbɛhyɛ.
He studied for many years.	Ɔde mfe pii suaa ade.
Imaging the brain is a critical piece of research.	Amemene no ho mfonini a wɔyɛ no yɛ nhwehwɛmu a ɛho hia kɛse.
The barrista said today’s climate is different.	Barrista no kae sɛ nnɛyi wim tebea yɛ soronko.
The truck swerved to realign its course.	Lɔre no danee ne ho sɛ ɛbɛsan asiesie ne kwan no.
I never knew my father.	Na minnim me papa da.
He was a stranger to classical music.	Ná ɔyɛ ɔhɔho wɔ nnwom a wɔbɔ no tete no ho.
We offered our help without hesitation.	Yɛde yɛn mmoa no mae a yɛantwentwɛn yɛn nan ase.
Blair arrives and is greeted warmly.	Blair ba hɔ na wɔde anigye kyia no.
The station was crowded.	Ná nnipa ahyɛ gyinabea hɔ ma.
They sell a variety of musical instruments.	Wɔtɔn nnwinnade ahorow a wɔde bɔ nnwom.
People have been reading stories for centuries.	Nkurɔfo akenkan nsɛm mfehaha pii.
A chipmunk climbed over the fence into his neighbor’s yard.	Chipmunk bi foro faa ban no so kɔɔ ne fipamfo no gyaade.
He was a dedicated biologist.	Ná ɔyɛ abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo a watu ne ho ama.
Why has this been done?	Dɛn nti na wɔayɛ eyi?
The great politician was famous for playing chess.	Ná ɔmanyɛfo kɛse no agye din sɛ ɔbɔ chess.
They grow plants for their seeds.	Wɔdua afifide de yɛ wɔn aba.
So he began to study the ancient mysteries of kung fu.	Enti ofii ase suaa tete ahintasɛm ahorow a ɛfa kung fu ho no.
They went to the mall to shop.	Wɔkɔɔ aguadidan no mu kɔtotɔ nneɛma.
Crime rates have dropped dramatically.	Nsɛmmɔnedi dodow so atew kɛse.
The dog barked in warning.	Ɔkraman no bɔɔ denneennen de bɔɔ kɔkɔ.
The chances of saving the baby were slim.	Ná hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wobegye akokoaa no nkwa no sua.
The eggs are well beaten.	Wɔbɔ nkesua no yiye.
Birds return to their roost after dark.	Nnomaa san kɔ wɔn dan mu bere a ade asa no.
You need to protect your eyes.	Ɛsɛ sɛ wobɔ w’ani ho ban.
You have to go, protagonist.	Ɛsɛ sɛ wokɔ, protagonist.
His children often made fun of him.	Ná ne mma taa di ne ho fɛw.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	Ɔkasafo no nne yɛɛ dede wɔ ɔdan a nnipa ahyɛ mu ma no nyinaa mu.
The change was remarkable.	Ná nsakrae a ɛbae no yɛ nwonwa.
The soldiers stormed the fort.	Asraafo no tow hyɛɛ abankɛse no so.
These machines can process metals quickly.	Saa mfiri yi tumi yɛ dade ho adwuma ntɛmntɛm.
The land is fertile enough to support many people.	Asase no yɛ nnɔbae araa ma ebetumi aboa nnipa pii.
I made them some sandwiches.	Meyɛɛ wɔn sandwich ahorow bi.
The dog snuggled up to him.	Ɔkraman no de ne ho bɔɔ no.
The flooding threatened homes, businesses and farmland.	Nsuyiri no de afie, nnwuma ne mfuw nsase too asiane mu.
Once in a hundred years.	Mfe ɔha biara mu pɛnkoro.
Many shops remained closed.	Wɔkɔɔ so too sotɔɔ ahorow pii mu.
The snow on the mountains will soon melt.	Ɛrenkyɛ na sukyerɛmma a ɛwɔ mmepɔw so no ayow.
The troops held their ground.	Asraafo no kuraa wɔn gyinabea mu.
He attacked her violently.	Ɔtow hyɛɛ no ​​so atirimɔden so.
This economic crisis will continue for some time.	Sikasɛm mu ahokyere yi bɛkɔ so akosi bere bi.
That problem needs to be addressed.	Ɛsɛ sɛ wodi saa ɔhaw no ho dwuma.
This chair was cleverly designed.	Wɔde anifere yɛɛ saa agua yi.
A manuscript is a book written by hand.	Nsaano nkyerɛwee yɛ nhoma a wɔde nsa akyerɛw.
So most of this section is empty.	Enti ɔfã yi mu dodow no ara yɛ nea hwee nni mu.
Your mind is stupid.	W’adwene yɛ nkwaseasɛm.
All the kids were beaming with pride.	Ná mmofra no nyinaa rehyerɛn ahantan so.
It was easy for him to hold his nerve.	Ná ɛnyɛ den mma no sɛ obekura ne ntini mu.
The bulldozer demolished the tent.	Bulldozer no bubuu ntamadan no gui.
The forest was wet and cool.	Ná kwae no mu yɛ nsu na ɛhɔ yɛ nwini.
There has to be a way to escape.	Ɛsɛ sɛ ɔkwan bi wɔ hɔ a wobɛfa so aguan.
Where did that come from?	Ɛhe na ɛno fi bae?
African mammals will take time to adapt to the savanna.	Afrika mmoa a wɔnom nufusu begye bere ansa na wɔatumi ayɛ nsakrae wɔ savanna no mu.
A teacher fell in love with a student.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi ne osuani bi nyaa ɔdɔ.
You need to align the cuts directly on the line.	Ɛsɛ sɛ wode nsɛm a wɔatwa no hyia tẽẽ wɔ nkyerɛwde no so.
The death toll was unknown.	Ná wonnim nnipa dodow a wowuwui.
He sold copies of his lyrics and music.	Ɔtɔn ne nsɛm a ɔkyerɛwee ne ne nnwom no bi.
Is email a good way to communicate?	So email yɛ ɔkwan pa a wɔfa so di nkitaho?
Enter the number here to search.	Hyehyɛ nɔma no wɔ ha a wobɛhwehwɛ mu.
The rich must protect their own interests.	Ɛsɛ sɛ adefo bɔ wɔn ankasa yiyedi ho ban.
This ‘rent a room’ sign needs to be replaced immediately.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa saa ‘rent a room’ sɛnkyerɛnne yi ntɛm ara.
The next morning he got up early.	Ade kyee anɔpa no, ɔsɔree ntɛm.
Get at least seven or eight hours of sleep each night.	Anyɛ yiye koraa no, da nnɔnhwerew ason anaa awotwe anadwo biara.
After a few miles the road became smoother.	Wɔ akwansin kakraa bi akyi no, ɔkwan no yɛɛ mmerɛw.
I have been really bored lately.	Mafono me ankasa nnansa yi ara.
The child announced that he wanted some cake.	Abofra no de too gua sɛ ɔpɛ keeki bi.
His mother had been in a car accident.	Ná ne maame nyaa kar akwanhyia.
We raise money to help the poor.	Yɛboaboa sika ano de boa ahiafo.
Many children attend formal schools.	Mmofra pii kɔ sukuu a wɔahyɛ da ayɛ.
Smoking is prohibited in public places.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
Many politicians are known for their actions.	Wonim amammuifo pii sɛ wɔyɛ wɔn nneyɛe.
The colder the water, the harder the ice.	Dodow a nsu no yɛ nwini no, dodow no ara na nsukyenee no yɛ den.
The forest is full of birds.	Nnomaa ahyɛ kwae no mu ma.
Take in air, fill your lungs.	Fa mframa, hyɛ w’ahurututu mu ma.
The oiler ran to the oil tank.	Nea ɔde ngo gu mu no de mmirika kɔɔ baabi a wɔde ngo gu no.
On display are real examples of this masterpiece.	Wɔde adwinni a ɛyɛ nwonwa yi ho nhwɛso ankasa rekyerɛ.
Capricorns are good leaders.	Capricorns yɛ akannifo pa.
Several cars were parked outside the building.	Ná kar pii gyina ɔdan no akyi.
It hasn't rained in two weeks.	Adapɛn abien ni a osu ntɔ.
Alice noticed tears in her eyes.	Alice hui sɛ nusu regu n’ani so.
There are many problems.	Ɔhaw ahorow pii wɔ hɔ.
The school actively promotes a bright future for its graduates.	Sukuu no de nsi hyɛ wɔn a wɔawie sukuu no daakye a ɛyɛ anigye ho nkuran.
A procession of royalty passed down the street.	Ahemfo kuw bi twaam wɔ abɔnten no so.
The phenomenon is called "climate change."	Wɔfrɛ adeyɛ no "wim tebea mu nsakrae."
We didn’t see a single white ant.	Yɛanhu ntɛtea fitaa biako mpo.
Air pollution is a serious problem in these cities.	Mframa a wɔsɛe no yɛ ɔhaw kɛse wɔ nkurow yi mu.
The king had struggled.	Ná ɔhene no apere ne ho.
The street was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten hɔ ma.
His father felt it was his duty to keep the peace.	Ne papa tee nka sɛ ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔbɛma asomdwoe atra hɔ.
A number of experts believe in global warming.	Abenfo dodow bi gye di sɛ wiase nyinaa hyew.
His soft laughter rings in my ears.	Ne serew a ɛyɛ brɛoo no bɔ m’aso mu.
Professional dancers are skilled in many forms.	Asawfo a wɔyɛ adwumaden no ho akokwaw wɔ asaw ahorow pii mu.
The village is a little crowded.	Nnipa dɔɔso kakra wɔ akuraa no ase.
His brother is a university professor.	Ne nuabarima yɛ sukuupɔn mu ɔkyerɛkyerɛfo.
I gave the shopkeeper a look.	Memaa sotɔɔ wura no animtiaabu.
When the mixture boils, strain.	Sɛ afrafrade no bow a, yiyi mu.
Drunk driving incidents are very common.	Nsɛm a esisi a ɛfa karka a wabow nsa ho no abu so kɛse.
The road is poorly lit.	Ɔkwan no so nni hann pa.
Mosquitoes are insects.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa.
Parts of the building were damaged.	Ná ɔdan no afã horow bi asɛe.
Conservation groups warned it would destroy marine life.	Akuw a wɔhwɛ mmoa so bɔɔ kɔkɔ sɛ ɛbɛsɛe po mu mmoa.
This cheese is crumbly.	Saa kyiisi yi yɛ nea abubu.
Breaking your word is a very bad thing.	W’asɛm a wubebu so no yɛ ade bɔne paa.
When the water freezes, it freezes and turns to ice.	Sɛ nsu no yɛ nwini a, ɛyɛ nwini na ɛdan nsukyenee.
The weather was changing.	Ná wim tebea no sesa.
Upstairs is an elevator.	Abansoro dan no yɛ elevator.
Soap removes grease far better than detergent.	Samina ma srade no tew yiye koraa sen aduru a wɔde hohoro nneɛma ho.
The city is rapidly sinking underground.	Kurow no rekɔ fam wɔ asase ase ntɛmntɛm.
Tennis players must worship in secret.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔbɔ tɛnis som wɔ sum ase.
The zookeepers deliberately feed them meat.	Mmoa yɛmmea so ahwɛfo no hyɛ da ma wɔn nam.
He insisted on leaving.	Ɔsii so dua sɛ ontu mfi hɔ.
So, what can we do?	Enti, dɛn na yebetumi ayɛ?
Paul has a way of making everyone feel welcome.	Paulo wɔ ɔkwan a ɔfa so ma obiara te nka sɛ wɔagye no atom.
This car is now the property of the government.	Mprempren saa kar yi yɛ aban no agyapade.
Work for a multinational company.	Yɛ adwuma ma adwumakuw bi a ɛwɔ aman pii mu.
In many countries, the middle class is shrinking.	Wɔ aman pii mu no, nnipa a wɔwɔ mfinimfini no so retew.
This city is steeped in history.	Abakɔsɛm ahyɛ kurow yi mu ma.
The company’s greatest strength is its employees.	Adwumakuw no ahoɔden kɛse ne n’adwumayɛfo.
The president’s assassination shocked the world.	Ɔmampanyin no kum no maa wiase no ho dwiriw no.
The lunch was delicious.	Ná awia aduan no yɛ dɛ.
The elders are angry with the students.	Mpanyimfo no bo fuw sukuufo no.
The manager believes that employees must remain honest.	Ɔpanyin no gye di sɛ ɛsɛ sɛ adwumayɛfo kɔ so di nokware.
I wanted to know everything about him.	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho biribiara.
The dentist’s office left a lot to be desired.	Nsõ ho oduruyɛfo adwumayɛbea no gyaw nneɛma pii a na ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
Such behavior is expected.	Wɔhwɛ suban a ɛte saa kwan.
The rapid pace of economic growth is destroying our agricultural way of life.	Sikasɛm mu nkɔso a ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm no resɛe yɛn kuayɛ asetra kwan.
This law became law.	Saa mmara yi yɛɛ mmara.
Teams and managers continued to collect statistics.	Akuw ne adwuma so ahwɛfo kɔɔ so boaboaa akontaabu ano.
The tea stall was owned by two elderly sisters.	Ná anuanom mmea baanu a wɔn mfe akɔ anim na wɔwɔ tiitɔnbea no.
The priest said that pigs were unclean animals.	Ɔsɔfo no kae sɛ mprako yɛ mmoa a wɔn ho ntew.
It is a thousand miles across this vast continent.	Ɛyɛ akwansin apem wɔ asasepɔn kɛse yi so.
A radio telescope is a radio telescope.	Radio afiri a ɛhwɛ akyirikyiri yɛ radio afiri a ɛhwɛ akyirikyiri.
Camping is prohibited in this park.	Wɔabara sɛ wɔbɛkɔ nsraban mu wɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
This bird is believed to be extinct.	Wogye di sɛ na anomaa yi ase atɔre.
Garbage should be disposed of properly.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nwura gu yiye.
Forests provide many benefits, including timber.	Kwae de mfaso pii ba, a nea ɛka ho ne nnua a wonya fi mu.
He can’t do it!	Ɔrentumi nyɛ yiye!
The police expect to find you.	Polisifo no hwɛ kwan sɛ wobehu wo.
We need to find a more effective solution.	Ɛsɛ sɛ yehu ano aduru a etu mpɔn kɛse.
This machine is not designed to make coffee.	Wɔanhyehyɛ saa afiri yi sɛ wɔmfa nyɛ kɔfe.
The bank is a branch of a local bank.	Sikakorabea no yɛ sikakorabea bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no baa dwumadibea.
There were some shops nearby.	Ná sotɔɔ ahorow bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Together they provide a good product.	Wɔbom de ade pa ma.
He smelled a strong smell.	Ɔtee hua a ano yɛ den.
He talked about his pets.	Ɔkaa n’ayɛmmoa ho asɛm.
Each mine had its own problems.	Ná nea wotu fam biara wɔ n’ankasa ɔhaw ahorow.
The advice alone will not help.	Afotusɛm no nkutoo remmoa.
The audience didn’t like it.	Atiefo no ani annye ho.
He hopes to run for office.	Ɔwɔ anidaso sɛ obetu mmirika akɔpɛ dibea.
He ran to the door, leaving it open.	Otuu mmirika kɔɔ ɔpon no ano, na ogyaw ɔpon no mu.
Shampoos are made by mixing herbal extracts with essential oils.	Wɔnam nhabannuru mu nneɛma a wɔde fra ngo a ɛho hia so na ɛyɛ shampoo.
He stuck his head out the window.	Ɔde ne ti faa mfɛnsere no mu.
A brass band led the procession.	Ná kɔbere nnwontofo kuw bi na wodi apontow no anim.
The tea was bitter and astringent.	Ná tii no yɛ nwononwono na ɛyɛ astringent.
He left me, to make himself happy alone.	Ogyaw me hɔ, sɛnea ɛbɛyɛ a ɔno nkutoo bɛma n’ani agye.
The novelist’s novel sold well.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no ayɛsɛm no tɔn yiye.
A red scarf was tied around his head.	Ná wɔde akatawia kɔkɔɔ bi akyekyere ne ti.
One software company is focusing on this area.	Software adwumakuw bi de wɔn adwene asi saa beae yi so.
They finished seventh.	Wowiee nea ɛto so ason.
Many people need treatment.	Nnipa pii hia ayaresa.
His rush was as impressive as his break with tradition.	Ná ahopere a ɔyɛe no yɛ nwonwa te sɛ nea obuu atetesɛm so no.
I wonder why the skylight is flying.	Misusuw nea enti a wim kanea no retu no ho.
He quickly rose to his feet.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so ntɛmntɛm.
A ball was rolling gently down the road.	Ná bɔɔl bi rehuruhuruw brɛoo wɔ kwan no so.
The sisters started cheering.	Anuanom mmea no fii ase bɔɔ ose.
He took a bow out of his belongings.	Oyii agyan fii ne nneɛma mu.
The ruler’s oligarchy helped to increase his power.	Sodifo no nniso a ɛfa nnipa kakraa bi ho no boae ma ne tumi no yɛɛ kɛse.
The rebels were seen moving through the brush.	Wohuu atuatewfo no sɛ wɔrefa brɔs no mu.
Her hair was light as silk.	Ná ne ti nhwi yɛ hare te sɛ sirikyi.
The author wrote a brief introduction to the book.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw nhoma no ho nnianim asɛm tiawa.
Helium and similar gases were first discovered.	Wodii kan huu helium ne mframa a ɛtete saa.
The region was known for its beauty.	Ná wonim ɔmantam no sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
The invitation sounded rather appealing.	Ná nsato krataa no te sɛ nea ɛyɛ anigye mmom.
There is much debate on this point.	Akyinnyegye pii wɔ saa asɛm yi ho.
Drivers welcomed the new traffic rules in the county.	Karkafo gyee kar akwan ho mmara foforo a ɛwɔ ɔmantam no mu no toom.
He didn't know which zoo to go to.	Ná onnim mmoa yɛmmea bɛn na ɛsɛ sɛ ɔkɔ.
Please wear clean sneakers.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ sneakers a ɛho tew.
He looked at the ancient sword.	Ɔhwɛɛ tete nkrante no.
The potatoes are finished boiling.	Ɛmo no rebobɔw awie.
He is a former doctor.	Ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ oduruyɛfo.
These files show the scores.	Saa fael ahorow yi kyerɛ nkontaahyɛde ahorow no.
Push beets through the sieve.	Pia beets fa sieve no mu.
They found a hidden room.	Wohuu dan bi a ahintaw.
People in the villages harvested wheat by hand.	Ná nnipa a wɔwɔ nkuraa ase de nsa twa awi.
A piece of questionable authenticity.	Afã bi a ɛyɛ nokware a asɛm wɔ ho.
Some chemicals are harmful.	Nnuru bi yɛ nea epira.
The surface of the planet formed slowly, through volcanic eruptions.	Okyinnsoromma no ani na ɛbae nkakrankakra, denam ogya bepɔw a ɛpaee so.
They have a valuable commodity in their hands.	Wɔwɔ aguade bi a ɛsom bo wɔ wɔn nsam.
First, you will need some eggs.	Nea edi kan no, wubehia nkesua bi.
It guarantees long-term prosperity.	Ɛma yiyedi ho bɔhyɛ bere tenten.
Unreadable documents should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nkrataa a wontumi nkenkan no gu.
A cheese sandwich can lift the spirits, especially at lunchtime.	Cheese sandwich betumi ama ahonhom no so, titiriw wɔ awia aduan bere mu.
How to make an omelette.	Sɛnea wɔyɛ omelette.
He walked with a flicker in his step.	Ɔde biribi a ɛrehuruhuruw nantew wɔ n’anammɔn mu.
Soon a full moon rose.	Ankyɛ na ɔsram a ɛyɛ pɛ sɔree.
An ancient room, in this case an ancient bathroom.	Tete dan, wɔ eyi mu no, tete aguaree.
Water slowly flows over this rock.	Nsu de nkakrankakra sen fa ɔbotan yi so.
He looked very dreamy, she thought.	Ɔte sɛ nea ɔda dae kɛse, na osusuwii sɛ.
Will you please, please give me the salt?	Mesrɛ wo, mesrɛ wo, wode nkyene no bɛma me?
This island was once part of a tropical archipelago.	Bere bi na supɔw yi ka nsupɔw bi a ɛhɔ yɛ hyew ho.
I drink alcohol, too.	Me nso, menom nsa.
The key should be kept under the door.	Ɛsɛ sɛ wɔde safe no sie ɔpon no ase.
The investigators found that there were many victims.	Nhwehwɛmufo no hui sɛ nnipa pii wɔ hɔ a wɔayɛ wɔn basabasa.
Witnesses to the crime refused to testify.	Nsɛmmɔnedi no ho adansefo ampene so sɛ wobedi adanse.
People want to have fun.	Nkurɔfo pɛ sɛ wogye wɔn ani.
We spent the afternoon talking and laughing.	Yɛde awia no bɔɔ nkɔmmɔ na yɛserewee.
The body was torn clean.	Wɔtetew funu no mu tew.
This book is hard to read.	Nhoma yi yɛ den sɛ wobɛkenkan.
We headed to the store.	Yɛde yɛn ani kyerɛɛ sotɔɔ no mu.
Prizes will be split between two winners.	Wɔbɛkyekyɛ nkonimbo no mu ama nnipa baanu a wobedi nkonim.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Ná amammerɛ anaa atetesɛm fekuw biara nni kurow no mu.
The elders watched, but they also listened.	Mpanyimfo no hwɛɛ, nanso wotiee nso.
Their staple food is meat, with beans as a secondary food.	Wɔn aduan titiriw ne nam, na bankye yɛ aduan a ɛto so abien.
Dozens of brave soldiers from both sides were killed.	Wokunkum asraafo akokodurufo du du pii a wofi afã abien no nyinaa.
They paid in cash.	Wɔde sika na etuaa ka.
You have to stop playing games.	Ɛsɛ sɛ wugyae agodie.
The familiar saw sings a song.	Saw a wonim no yiye no to dwom bi.
It broke the hearts of millions.	Ɛbubuu nnipa ɔpepem pii koma.
The prophecy is broken.	Nkɔmhyɛ no abubu.
The early settlers of this region grew wheat.	Nnipa a wodii kan traa ɔmantam yi mu no duaa awi.
A cricket chirped loudly.	Kriket bi bɔɔ gyegyeegye denneennen.
He will participate in the event but has yet to be ranked.	Ɔde ne ho bɛhyɛ adeyɛ no mu nanso wonnyaa dibea da.
He refused to talk about his childhood.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ne mmofraberem ho asɛm.
He referred to his notes as he spoke.	Ɔtwee adwene sii ne nsɛm a ɔkyerɛwee no so bere a ɔrekasa no.
For public understanding.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɔmanfo bɛte ase.
A marker was made of clay.	Ná wɔde dɔte na ɛyɛ agyiraehyɛde bi.
Please look at me privately.	Mesrɛ mo, monhwɛ me wɔ kokoam.
Where it turns right is left.	Baabi a ɛdannan kɔ nifa no yɛ benkum.
We were unable to determine the extent of their injuries.	Yɛantumi anhu sɛnea wɔapirapira.
The lamp was dim.	Ná kanea no ano ayɛ kusuu.
The gas pump shot a huge blue flame.	Gas pɔmpɛ no bɔɔ ogyaframa kɛse bi a ɛyɛ bruu.
We fight disease by washing our hands.	Yɛko tia nyarewa denam yɛn nsa a yɛhohoro so.
People began to live in these mountains for their own comfort.	Nkurɔfo fii ase traa mmepɔw yi so sɛnea ɛbɛyɛ a wɔn ho bɛtɔ wɔn.
Many women believe fashion is superficial.	Mmea pii gye di sɛ ntadehyɛ yɛ nea ɛwɔ soro.
The statistics were staggering.	Ná akontaabu no yɛ ahodwiriw.
Some pieces are very dear.	Asinasin binom yɛ dear paa.
Children in poor countries have few if any toys.	Mmofra a wɔwɔ aman a wodi hia mu no nni agode kakraa bi sɛ ɛwɔ hɔ mpo a.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Mouse bi wɔ adididan mu anɔpa yi.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Ná ne banana no rekyerɛw wɔ abopon dedaw bi so.
His consciousness soared.	N’adwene kɔɔ soro kɛse.
They started talking in sign language.	Wofii ase de mum kasa bɔɔ nkɔmmɔ.
He talked about the black unemployment rate.	Ɔkaa abibifo adwuma a wonnya nyɛ dodow no ho asɛm.
In most national parks, fire is strictly prohibited.	Wɔ ɔman no mmɔnten so atrae dodow no ara mu no, wɔabara ogya a ɛbɛtɔ no koraa.
Single workers earn more than married workers.	Adwumayɛfo a wonni ahokafo nya sika pii sen adwumayɛfo a wɔaware.
This unprecedented discovery will create interest.	Saa ade a wɔahu a ebi mmae da yi bɛma nkurɔfo ani agye ho.
Raindrops fell lightly from the sky.	Nsu a ɛtɔe fii wim hwee ase kakra.
The next thing you knew, he was dead.	Ade a edi hɔ a wuhui ne sɛ na wawu.
He was thrown into the air.	Wɔtow no guu wim.
My gardener grows a lot of vegetables in my garden.	Me turoyɛfo dua nhabannuru pii wɔ me turo mu.
He was in a strong mood all afternoon.	Ná ɔwɔ adwene a ɛyɛ den awia mũ no nyinaa.
Doors open and close.	Apon bue na ɛto mu.
Growing evidence suggests otherwise.	Adanse a ɛrenya nkɔanim no kyerɛ sɛ ɛnte saa.
The architect completed the well.	Ɔdansi ho nimdefo no na owiee abura no.
Tranquilizers can quickly relieve anxiety.	Nnuru a ɛma obi dwo no betumi ayi dadwen afi hɔ ntɛm.
They met a bear.	Wohyiaa ɔsebɔ bi.
All that remains is to clean the kitchen.	Nea aka ara ne sɛ wobesiesie adididan no mu.
Many companies will be making changes to their parnerships this year.	Nnwumakuw pii bɛyɛ nsakrae wɔ wɔn parnership mu afe yi.
The surgeon sews the incision.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no pam nea wɔatwa no.
He closed the door behind him.	Ɔtoo ɔpon no mu wɔ n’akyi.
The street was dark.	Ná abɔnten so ayɛ sum.
Place a piece of cheese between each side.	Fa kyiisi asinasin bi gu ɔfã biara ntam.
He moves at a steady, quick pace.	Ɔnam ahoɔhare a ɛyɛ den na ɛyɛ ntɛm so.
The excitement was infectious.	Ná anigye no yɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba.
This country is famous for its architecture.	Saa ɔman yi agye din wɔ adansi ho.
You have to be careful.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye.
Can you tell when it will rain?	So wubetumi ahu bere a osu bɛtɔ?
The room is always clean.	Pia no mu tew bere nyinaa.
They were admitted through examination.	Wɔnam sɔhwɛ so gyee wɔn kɔɔ sukuu no mu.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Ɛsɛ sɛ nnuruyɛfo tu wɔn ayarefo fo sɛ wɔnteɛteɛ wɔn apɔw mu daa.
He could see his house from a distance.	Ná obetumi afi akyirikyiri ahu ne fie.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Wubetumi ahwɛ ɔkyena wim tebea ho nkɔmhyɛ no mu.
The cool mountain air was refreshing.	Ná mmepɔw so mframa a ɛyɛ nwini no ma ahoɔden.
The water will appear cloudy.	Nsu no bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ mununkum.
The accident caused concern among locals.	Akwanhyia no maa ɛhɔfo haw.
The move was criticized sparking widespread protests.	Wɔkasa tiaa adeyɛ yi a ɛkanyan ɔsɔretia a ɛtrɛw.
The young man continued to write poetry.	Aberante no kɔɔ so kyerɛw anwensɛm.
The elderly couple recently moved to the city.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no tu kɔɔ kurow no mu nnansa yi ara.
Take that woman there.	Fa saa ɔbaa no kɔ hɔ.
The progress in this area is remarkable.	Nkɔso a aba wɔ saa beae yi no yɛ nwonwa.
However, many others are not so sure.	Nanso, afoforo pii ntumi nsi pi saa.
Right or wrong,	Nea ɛteɛ anaasɛ ɛnteɛ, .
The young doctor warned his parents.	Oduruyɛfo kumaa no bɔɔ n’awofo kɔkɔ.
The scent of flowers is wafting over the meadow.	Nhwiren hua no rehuruhuruw wɔ wuram no so.
He has some severe intellectual defects.	Ɔwɔ adwene mu sintɔ ahorow bi a emu yɛ den.
Many cats now carry plastic debris.	Mprempren mpataa pii kura plastic nneɛma a asɛe.
The professor obviously cannot understand his point.	Ɛda adi sɛ ɔbenfo no ntumi nte n’asɛm no ase.
The sun was high in the bright sky.	Ná owia no korɔn wɔ wim a ɛhyerɛn no mu.
Most say that school should be forced.	Dodow no ara ka sɛ ɛsɛ sɛ wɔhyɛ sukuu.
He held her hand for a moment.	Ɔkuraa ne nsa mu kakra.
First, he washed the dishes.	Nea edi kan no, ɔhohoroo nkuku no ho.
There are bits of flour stuck to this pan.	Esiam nketenkete bi abata saa kyɛnsee yi ho.
They seemed to have a problem with the cars.	Ɛte sɛ nea na wɔwɔ ɔhaw bi wɔ kar ahorow no ho.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Mmɔ golf kosi sɛ wubegye adi sɛ wunim mmara no.
Using stainless steel utensils makes food safer.	Sɛ wode dade a ɛnyɛ den nkuku di dwuma a, ɛma aduan yɛ nea ahobammɔ wom.
There is hope for everyone.	Anidaso wɔ hɔ ma obiara.
After the work, he slept for two hours.	Bere a ɔyɛɛ adwuma no akyi no, ɔdaa nnɔnhwerew abien.
They have broken the mob rule.	Wɔabu basabasayɛfo mmara no so.
According to some scientists, the universe is expanding.	Sɛnea nyansahufo binom kyerɛ no, amansan no retrɛw.
Equipment operators work long hours.	Wɔn a wɔde nnwinnade di dwuma no de nnɔnhwerew pii yɛ adwuma.
His teeth were ridiculously large.	Ná ne sẽ no sõ wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛwdi so.
Don’t be such a scatterbrain.	Mma wonyɛ obi a ɔbɔ apete saa.
Some records were preserved, perhaps on clay tablets.	Wɔkoraa kyerɛwtohɔ ahorow bi so, ebia na wɔde dɔte abopon asisi so.
He was so happy that he had to kiss her immediately.	N’ani gyei araa ma na ɛsɛ sɛ ɔfew n’ano ntɛm ara.
A large percentage of the population is supported by food aid.	Nnipa dodow no mu ɔha biara mu nkyem kɛse de mmoa a wɔde ma wɔ aduan ho na ɛhwɛ wɔn so.
The furniture is more expensive than you expected.	Nneɛma a wɔde siesie fie no bo yɛ den sen sɛnea na wohwɛ kwan.
The results are consistent with this view.	Nea afi mu aba no ne saa adwene yi hyia.
Was the walk difficult?	So na ɔkwan a wɔfa so nantew no yɛ den?
Where is your medicine?	Wo aduru no wɔ he?
A scroll was placed in his outstretched hand.	Wɔde nhoma mmobɔwee bi guu ne nsa a wateɛɛ mu no mu.
Make the tree black.	Fa dua no yɛ tuntum.
With long, thin legs, we can move faster.	Sɛ yɛwɔ nan atenten a ɛyɛ tratraa a, yetumi keka yɛn ho ntɛmntɛm.
The soup is hot.	Soup no yɛ hyew.
The city has a population of three million.	Nnipa ɔpepem abiɛsa na wɔte kurow no mu.
Riding a bike is a convenient way to get around.	Sakraman a wobɛtra so no yɛ ɔkwan a ɛfata a wɔfa so fa so.
Most countries have representatives.	Aman dodow no ara na wɔwɔ ananmusifo.
Let’s use proper grammar, please.	Momma yɛmfa kasa mmara a ɛfata nni dwuma, yɛsrɛ wo.
The leader was declared overthrown.	Wɔkae sɛ wɔatu ɔkannifo no agu.
The hills here are too steep for cultivation.	Nkoko a ɛwɔ ha no yɛ mmepɔwmmepɔw dodo sɛ wobetumi ayɛ ho adwuma.
The strike was planned in secret.	Wɔyɛɛ adwumaden no ho nhyehyɛe wɔ kokoam.
For many, they are a symbol of wealth.	Wɔ nnipa pii fam no, wɔyɛ ahonyade ho sɛnkyerɛnne.
The gang members hated him.	Ná basabasayɛfo kuw no mufo tan no.
It is a question of supply and demand.	Ɛyɛ asɛmmisa a ɛfa nneɛma a wɔde ma ne nea wɔhwehwɛ ho.
Careful analysis is required to uncover these important issues.	Ɛho hia sɛ wɔhwehwɛ mu yiye na ama wɔahu nsɛm a ɛho hia yi.
He was diagnosed with hypertension.	Wɔmaa no hui sɛ ɔwɔ mogya mmoroso.
Getting a job as a dishwasher was not easy.	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ wubenya adwuma sɛ obi a ɔhoro nkuku.
The severe weather in the region has made it impossible for people to stay.	Wim tebea a emu yɛ den a ɛwɔ ɔmantam no mu no ama nkurɔfo ntumi ntra hɔ.
He also heard another sound.	Ɔtee nnyigyei foforo nso.
Scientists were able to create the first synthetic polymer.	Nyansahufo tumi yɛɛ polymer a edi kan a wɔde yɛ nneɛma no.
The rail system uses cars.	Keteke nhyehyɛe no de kar ahorow di dwuma.
With the rush of tourists, this park is often crowded.	Esiane sɛ nsrahwɛfo de ahopere retu kwan nti, nnipa taa yɛ saa abɔnten so atrae yi ma.
This village was once a place of emigration.	Bere bi na saa akuraa yi yɛ beae a atubrafo kɔ.
Our status will rise to senior partner.	Yɛn gyinabea bɛkɔ soro akodu ɔhokafo panyin.
Young children are naturally curious.	Mmofra nkumaa fi awosu mu pɛ sɛ wohu nneɛma pii.
Note the isolation of the village.	Hyɛ sɛnea akuraa no atew ne ho no nsow.
The innovation was an immediate success.	Ade foforo no dii yiye ntɛm ara.
Life is unpredictable.	Asetra yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
This wildflower is in full bloom.	Saa wuram nhwiren yi ayɛ nhwiren kɛse.
The resolution was passed overwhelmingly.	Wɔpenee gyinaesi no so wɔ ɔkwan a ɛboro so so.
The diamond is sparkling in the moonlight.	Diamond no rehyerɛn wɔ ɔsram hann mu.
His mind suddenly twisted.	N’adwene no kyinkyim mpofirim.
They make a raucous racket.	Wɔyɛ raucous racket.
This style is famous for its upside down hair.	Saa kwan yi agye din wɔ ne ti nhwi a ɛdannan no ho.
Thousands of years ago, people were nomads.	Mfe mpempem pii a atwam ni no, na nkurɔfo yɛ atubrafo.
He learned many languages ​​in school.	Osuaa kasa pii wɔ sukuu mu.
Writing is a painful process.	Akyerɛw yɛ adeyɛ a ɛyɛ yaw.
His demeanor is quiet but intense.	Ne suban yɛ komm nanso emu yɛ den.
The storm surge will last several days.	Ahum a ɛbɛtɔ no bɛkyɛ nna pii.
Around the fountain was a small park.	Ná abɔnten so atrae ketewaa bi atwa asubura no ho ahyia.
The congregation sang together.	Asafo no boom too nnwom.
Few people enjoy swimming.	Nnipa kakraa bi na wɔn ani gye asuguare ho.
The two-year program is intense.	Mfe abien dwumadi no yɛ nea emu yɛ den.
The researchers were stunned.	Nhwehwɛmufo no ho dwiriw wɔn.
Her friend's room was a mess.	Ná n’adamfo no dan mu ayɛ basaa.
The wind blew a bitterly cold wind.	Mframa no bɔɔ mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ yaw.
He ran and jumped to the ground.	Otuu mmirika huruw kɔɔ fam.
The other little pig replied.	Mprako ketewa foforo no buae.
Many explorers died in their search for new lands.	Ahwehwɛfo pii wuwui wɔ wɔn hwehwɛ a na wɔrehwehwɛ nsase foforo no mu.
The farmer heard a rustling in the thick forest.	Okuafo no tee gyegyeegye bi wɔ kwae a ɛyɛ den no mu.
The offender had a history of violence.	Ná ɔsɛmmɔnedifo no wɔ abakɔsɛm a ɛfa basabasayɛ ho.
He was wearing a tuxedo.	Ná ɔhyɛ tuxedo.
The attraction of many people to sports is the violence.	Ade a ɛtwetwe nnipa pii agumadi ne basabasayɛ no.
The drug has harmful side effects.	Aduru no wɔ nsunsuanso bɔne a epira.
The mixture takes some time to thicken.	Afrafrade no gye bere kakra ansa na ayɛ den.
The will is read aloud.	Wɔkenkan apɛde no den.
The teacher found it difficult to cope.	Ná ɛyɛ den ma ɔkyerɛkyerɛfo no sɛ obegyina ano.
This apartment is too expensive!	Ɔdan yi bo yɛ den dodo!
Oil prices are historically high.	Petrol bo yɛ kɛse wɔ abakɔsɛm mu.
The snake gave the lift of its head a snort.	Ɔwɔ no maa ne ti so no bɔɔ ahurututu.
She bit her lower lip.	Ɔkekaa n’anofafa a ɛwɔ fam no.
It is important to regulate noise pollution.	Ɛho hia sɛ yɛhyɛ dede a wɔde gu mu no ho mmara.
The road crosses a series of cottages.	Ɔkwan no twa adan nketewa a ɛtoatoa so.
Get your clothes ready, mend your clothes, and get ready.	Siesie wo ntade, siesie wo ntade, na siesie.
Each item requires a different application.	Ade biara hwehwɛ sɛ wɔde di dwuma wɔ ɔkwan soronko so.
Cities and villages merge into one.	Nkurow akɛse ne nkuraa ka bom yɛ biako.
After that she became an angry woman.	Ɛno akyi no ɔbɛyɛɛ ɔbea a ne bo afuw.
Maybe he was joking.	Ebia na ɔredi aseresɛm.
Our condolences to the family.	Yɛde yɛn awerɛkyekyesɛm kɔma abusua no.
The alarm bell rings.	Alarm dɔn no bɔ.
It is often criticized as a form of torture.	Wɔtaa kasa tia sɛ ɛyɛ ayayade bi.
The thief grinned ominously at the scene.	Owifo no serewee wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so wɔ baabi a asɛm no sii no.
They quickly fell silent again.	Wɔsan yɛɛ komm ntɛm ara.
The employee was dismissed after stealing from the till.	Woyii odwumayɛni no fii adwumam bere a owiaa ade wɔ till no mu akyi.
You're wasting money, that's what he does.	Woresɛe sika, ɛno ne nea ɔyɛ.
Like most families, they watched television in the evenings.	Te sɛ mmusua dodow no ara no, na wɔhwɛ television anwummere.
Try to limit daylight exposure.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtew awia hann a wode bɛto hɔ no ano hye.
The sky was cloudy, making it difficult to see the stars.	Ná wim ayɛ mununkum, na ɛmaa ɛyɛ den sɛ wobehu nsoromma no.
To prevent this, farmers used pesticides.	Nea ɛbɛyɛ na akuafo asiw eyi ano no, wɔde nnuru a ekum mmoawa dii dwuma.
Many of the animals have been removed.	Wɔayi mmoa no pii afi hɔ.
However, no one knows his secret.	Nanso, obiara nnim n’ahintasɛm.
User names and passwords cannot be reused.	Wontumi nsan mfa edin a wɔde di dwuma ne wɔn asɛmfua a wɔde di dwuma no nni dwuma bio.
The robbers searched the hotel room.	Adwowtwafo no kɔhwehwɛɛ ahɔhodan no dan no mu.
Forests are essential to reduce the effects of global warming.	Kwae ho hia na ama wɔatew nea wiase nyinaa hyew de ba no so.
The storm clouds quickly blew across the sky.	Ahum mununkum no bɔɔ ntɛmntɛm wɔ wim.
The first responsibility of the owner is to maintain his vehicle.	Kar wura no asɛyɛde a edi kan ne sɛ ɔbɛhwɛ ne kar no so.
The lamb was delicious.	Ná oguammaa no yɛ dɛ.
The sphinxes were not behaving normally.	Ná sphinx ahorow no nyɛ wɔn ade sɛnea ɛsɛ.
His measurements were perfect.	Ná ne susuw no yɛ pɛpɛɛpɛ.
He speaks very fast.	Ɔkasa ntɛmntɛm paa.
So make sure you read the instructions carefully.	Enti hwɛ hu sɛ wobɛkenkan akwankyerɛ no yiye.
First, remove the potatoes.	Nea edi kan no, yi ɛmo no.
He is obsessed with meeting his deadlines.	Ɔde ne ho ahyɛ ne bere a wɔde ama no a obedu no mu.
These figures are wrong.	Saa akontaabu ahorow yi yɛ mfomso.
An ashtray in the morning.	Nsõ kyɛw a wɔde yɛ anɔpa.
The time has come to think more about immigration.	Bere adu sɛ yesusuw atubrafo ho kɛse.
It took three hours to reach the summit.	Egyee nnɔnhwerew abiɛsa ansa na wɔadu bepɔw no atifi.
Their efforts helped end this epidemic.	Mmɔden a wɔbɔe no boae ma wɔde ɔyaredɔm yi baa awiei.
His older sister also died recently.	Ne nuabea panyin nso wui nnansa yi ara.
He was forced to work in a sweatshop.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔyɛɛ adwuma wɔ baabi a wɔtɔn fifiri.
Other stars are placed nearby.	Wɔde nsoromma afoforo asi baabi a ɛbɛn hɔ.
This car needs new tires.	Saa kar yi hia tae foforo.
Work has begun on a bridge.	Wɔafi ase ayɛ adwuma wɔ abɔnten so kwan bi so.
The temple is located on a road popular with tourists.	Asɔrefie no wɔ ɔkwan bi a nsrahwɛfo ani gye ho so.
He sat in his seat on the bus.	Ɔtenaa n’akongua so wɔ bɔs no mu.
Dip the carrots in the vinegar.	Fa karɔt no hyɛ vinegar no mu.
The trees along the river are gilded in pleasing cool shades.	Wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ nnua a ɛwɔ asubɔnten no ho no wɔ sunsuma a ɛyɛ nwini a ɛyɛ anigye mu.
We were walking through the forest when the bear attacked.	Ná yɛnam kwae no mu bere a ɔsebɔ no tow hyɛɛ yɛn so no.
Smoking is prohibited on this train.	Wɔabara sigaretnom wɔ keteke yi mu.
The larva has spots on its abdomen.	Nwansena no wɔ nsensanee wɔ ne yafunu so.
A bright yellow light filled the room.	Hann kɔkɔɔ bi a ɛyɛ hyew hyɛɛ dan no mu ma.
The rings slipped slowly into the water.	Nkawa no hyɛn nsu no mu brɛoo.
Red lips were all the rage.	Ná anofafa kɔkɔɔ a wɔbɛhyɛ no ne abufuw no nyinaa.
The plant has recently installed new pollution control measures.	Adwumayɛbea no de nneɛma foforo a wɔde siw efĩ ano asisi hɔ nnansa yi.
Their prayers for rain were answered.	Wobuaa mpae a wɔbɔe sɛ osu ntɔ no.
A map on the wall shows the extent of clearing.	Asase mfonini bi a ɛwɔ ɔfasu no so kyerɛ baabi a wɔatutu kwae no akodu.
Icebergs float when filled with water.	Nsukyenee mmepɔw sen nsu mu bere a nsu ahyɛ mu ma no.
The streets are full of potholes.	Atokuru ahyɛ mmɔnten so ma.
While some religions recognize marriage, others do not.	Bere a ɔsom ahorow bi gye aware tom no, afoforo nso nnye ntom.
The excruciating pain made her scream.	Ɛyaw a ɛyɛ hu no maa ɔteɛteɛɛm.
The men surveyed the field.	Mmarima no yɛɛ afuw no mu nhwehwɛmu.
He was very smartly dressed.	Ná ɔhyɛ atade a nyansa wom yiye.
Sassafras trees grow abundantly in the forest.	Sassafras nnua nyin kɛse wɔ kwae no mu.
He found a lot of money.	Ohuu sika pii.
They prefer to work on their own instead.	Wɔpɛ sɛ wɔn ankasa yɛ adwuma mmom.
He taught himself to read and write.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ne ho sɛnea ɔkenkan ne akyerɛw.
So we thought we’d do some counting.	Enti yesusuwii sɛ yɛbɛkan nneɛma bi.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help with identification.	Atubrafo mpanyimfo twaa nsateaa ne mfonini ahorow de boae ma wohui sɛ obi yɛ onipa.
He goes there regularly.	Ɔkɔ hɔ daa.
Years ago, the speaker spent his money.	Mfe pii a atwam ni no, ɔkasafo no sɛee ne sika.
The numbers are rather small, but growing.	Akontaabu no sua mmom, nanso ɛrenya nkɔso.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Wo ne ahɔho nsusuw nyamesom anaa amammuisɛm ho.
The headlines were dominated by celebrities.	Ná nnipa a wɔagye din a wɔka wɔn ho asɛm titiriw na ɛwɔ nsɛmti no mu.
Most of the time was spent talking.	Ná wɔde bere dodow no ara bɔ nkɔmmɔ.
A time of peace and prosperity	Asomdwoe ne yiyedi bere
We all make mistakes at times.	Yɛn nyinaa di mfomso wɔ mmere bi mu.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	Asraafo polisifo ne asraafo a wɔde paratroopers twaa beae no ho hyiae.
The legislature then voted to repeal the law.	Afei mmarahyɛ bagua no too aba sɛ wobeyi mmara no afi hɔ.
The boundaries of the Kingdom include six countries.	Ahenni no ahye no ka aman asia.
Now there is a lot of talk about how to make more money.	Mprempren wɔreka sɛnea wobenya sika pii ho asɛm pii.
A wide variety of plants and vegetables are grown here.	Wɔdua afifide ne nhabannuru ahorow pii wɔ ha.
When he was found, the body was covered in flies.	Bere a wohuu no no, na nwansena kataa funu no so.
The exercises are necessary to rebuild the muscles.	Apɔw-mu-teɛteɛ no ho hia na ama asan ayɛ ntini no.
He felt betrayed.	Ɔtee nka sɛ wɔayi no ama.
You can lose simple details.	Wubetumi ahwere nneɛma nketenkete a ɛnyɛ den.
These trees do not have low yields.	Saa nnua yi nni aba a ɛba fam.
The experience was well worth the time.	Ná osuahu no fata bere no yiye.
We collected the data only from students.	Yɛboaboaa nsɛm no ano fii asuafo nkutoo hɔ.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Yɛn nananom fi asase yi so bae bere tenten a atwam ni.
He was good in a certain area.	Ná ne ho akokwaw wɔ beae pɔtee bi.
Many flowers only open at sunrise.	Nhwiren pii bue bere a owia apue nkutoo.
He became a naturalized citizen.	Ɔbɛyɛɛ ɔman ba a wɔde no ayɛ ɔman ba.
The new appointments were announced.	Wɔkaa wɔn a wɔapaw wɔn foforo no ho asɛm.
That would be really useful.	Ɛno bɛyɛ nea mfaso wɔ so ankasa.
He made a stop with his head.	Ɔde ne ti yɛɛ ɔpon a wɔde gyina.
The scent of flowers filled the air.	Nhwiren hua hyɛɛ mframa no ma.
Participants used their developed senses.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no de wɔn nkatede a anya nkɔso no dii dwuma.
A boy sat on top of a camel.	Abarimaa bi tenaa yoma bi atifi.
He shook it gently with his fingers.	Ɔde ne nsateaa wosow no brɛoo.
They have very few customers.	Wɔwɔ adetɔfo kakraa bi pɛ.
Collect all this information and organize it.	Boaboa nsɛm yi nyinaa ano na hyehyɛ mu.
The su forces are still strong.	Su tumi ahorow no da so ara yɛ den.
He paid in cash.	Ɔde sika na etuaa ka.
And how it will disappear.	Na sɛnea ɛbɛyera.
Their roads are in a terrible state.	Wɔn akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
Those with the disease are treated with medication.	Wɔde nnuru sa wɔn a yare no wɔ wɔn yare no yare.
This policy will affect many rural communities.	Saa nhyehyeɛ yi bɛka nkuraaseɛ mpɔtam bebree.
Children were despised and ridiculed.	Wobuu mmofra animtiaa na wodii wɔn ho fɛw.
He said that this writer loved it very much.	Ɔkae sɛ ɔkyerɛwfo yi ani gye ho kɛse.
He compared the results with his map.	Ɔde nea efii mu bae no totoo ne asase mfonini no ho.
The talks were interesting as well as informative.	Ɔkasa ahorow no maa yenyaa anigye ne nsɛm nso.
He stared at the shadow of his nose as it grew longer.	Ɔhwɛɛ ne hwene sunsuma no denneennen bere a na ɛreyɛ tenten no.
The main street of this town is famous for its fountains.	Kurow yi abɔnten kɛse no agye din wɔ nsuten a ɛwɔ hɔ no ho.
Industrial waste pollutes this river.	Mfiridwuma mu nwura gu asubɔnten yi ho fĩ.
People depend on fresh water to survive.	Nkurɔfo de wɔn ho to nsu pa so na ama wɔatumi atra ase.
A star fell in the night sky.	Nsoromma bi hwee wim anadwo.
Built on rock, there was no defense against attack.	Esiane sɛ wosii no wɔ ɔbotan so nti, na ahobammɔ biara nni hɔ a wɔbɛtow ahyɛ so.
Do you have his blessing? 	Wowɔ ne nhyira?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
His presence was felt throughout the house.	Wɔtee sɛ ɔwɔ hɔ wɔ ofie no nyinaa mu.
Let’s continue with the laundry.	Momma yɛntoa so wɔ ntadehoro no ho.
This community has been economically depressed for decades.	Saa mpɔtam hafo yi sikasɛm ayɛ basaa mfe du du pii ni.
News for the retired, the idle, and the wealthy.	Nsɛm ho amanneɛbɔ ma wɔn a wɔakɔ pɛnhyen, wɔn a wɔnyɛ hwee, ne wɔn a wɔwɔ sika.
The distributors could not get the newspaper.	Wɔn a wɔkyekyɛ atesɛm krataa no antumi annye atesɛm krataa no.
The smell of smoke came from the chimney.	Wusiw hua no fii afiri a wɔde sɔ gya no mu bae.
Workers earn little on average.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, akatua kakraa bi na adwumayɛfo nnya.
He seemed lost.	Ná ɛte sɛ nea wayera.
Cold air did nothing to cool the blood.	Mframa a ɛyɛ nwini anyɛ hwee amma mogya no adwo.
The tourists expect to have fun.	Nsrahwɛfo no hwɛ kwan sɛ wobegye wɔn ani.
Several small pools of water lay among the lotus flowers.	Ná nsu atare nketewa pii da lotus nhwiren no mu.
He is a respected member of the community.	Ɔyɛ ɔmanfo no muni a wobu no.
The family lived in a stone house.	Ná abusua no te abo dan bi mu.
The photos show a man playing a guitar.	Mfonini ahorow no kyerɛ ɔbarima bi a ɔrebɔ guitar.
The house was in ruins.	Ná ofie no asɛe.
Gross domestic product rose slightly last month.	Ɔman no mu nneɛma a wonya nyinaa kɔɔ soro kakra wɔ ɔsram a etwaam no mu.
It burns an angry fig.	Ɛhyew borɔdɔma bi a ne bo afuw.
He can't hear very well now.	Ɔntumi nte asɛm yiye mprempren.
Our search was in vain.	Yɛn nhwehwɛmu no yɛɛ ɔkwa.
A bomb went off inside the car.	Ɔtopae bi tu fii kar no mu.
Environmental organizations urged people to reduce their waste.	Ahyehyɛde ahorow a ɛhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no srɛɛ sɛ nkurɔfo ntew nneɛma a wɔsɛe no so.
His poems were published in a literary journal.	Wotintim n’anwensɛm no wɔ nhoma ho nsɛmma nhoma bi mu.
The government subsidizes the agricultural sector.	Aban no boa kuayɛ adwuma no.
He went to school every morning and night.	Ná ɔkɔ sukuu anɔpa ne anadwo biara.
The house was surrounded by trees.	Ná nnua atwa ofie no ho ahyia.
A scientist conducted an experiment.	Nyansahufo bi yɛɛ sɔhwɛ bi.
She shook as she tensed.	Ɔwosow ne ho bere a na ne ho yeraw no no.
To fail, is to fail.	Sɛ́ wubedi nkogu, kyerɛ sɛ wodi nkogu.
Those who die will be buried privately.	Wobesie wɔn a wobewu no wɔ kokoam.
My mouth was dry and broken.	Ná m’ano ayɛ kusuu na na abubu.
He kicked nervously impatiently.	Ɔde ehu bɔɔ ne nan a na onni abotare.
The settlers began planting corn.	Atubrafo no fii ase duaa atoko.
The more information you provide the better.	Dodow a wode nsɛm pii ma no dodow no ara na eye.
He bought some grapes and gave them to his son.	Ɔtɔɔ bobe bi de maa ne ba no.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg wui esiane komayare kɛse bi nti.
New construction did not cause a flood.	Adan foforo a wosisii no amma nsuyiri bi amma.
We need to do something about it now.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi mprempren.
The applications are designed to run on different platforms.	Wɔayɛ application ahorow no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛkɔ so wɔ platform ahorow so.
His story is long.	N’asɛm no yɛ tenten.
The city’s charms are gathered in the middle of history.	Kurow no mu nneɛma a ɛyɛ nwonwa no aboaboa ano wɔ abakɔsɛm mfinimfini.
Her dancing was breathtaking.	Ná n’asaw no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
There are many things in the land.	Asase no mu nneɛma pii wɔ hɔ.
He lived for a short time.	Ɔtraa ase bere tiaa bi.
He seems to fluctuate between indifference and anger.	Ɛte sɛ nea ɔsakrasakra wɔ anibiannaso ne abufuw ntam.
Duncan's wife makes wonderful pies.	Duncan yere yɛ pies a ɛyɛ nwonwa.
The ballad begins with the name of its composer.	Ballad no de ne hyehyɛfo din na efi ase.
They got to the house.	Woduu fie hɔ.
The bridge was built of stone.	Wɔde abo na esii abɔntenban no.
He kneaded the dough.	Ɔde mmɔre no bɔɔ mu.
For both actors, it’s a matter of innate talent.	Wɔ agoruyɛfo baanu no nyinaa fam no, ɛyɛ awosu mu talente ho asɛm.
It’s my favorite exercise.	Ɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ a m’ani gye ho paa.
He says this country needs efficient transportation., .	Ɔka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn., .
A bird’s beak is designed to keep its eggs warm.	Wɔayɛ anomaa ano sɛnea ɛbɛyɛ a ne nkesua no bɛyɛ hyew.
The constitution guarantees freedom of speech.	Amansan mmara no ma wonya ahofadi a wɔde bɛkasa.
He lived in a poor neighborhood.	Ná ɔte ahiafo mpɔtam bi.
The patterns on the card are breathtaking.	Nhwɛso ahorow a ɛwɔ krataa no so no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Depressed people often lack energy and motivation.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔahaw no nni ahoɔden ne nea ɛkanyan wɔn.
He talks a lot.	Ɔkasa paa.
The teams played very well.	Akuw ahorow no dii agoru yiye paa.
In ancient times, coconut money was used.	Tete no, na wɔde akutu sika na edi dwuma.
You don’t have to be angry.	Ɛho nhia sɛ wo bo fuw.
It was an important day for women’s suffrage.	Ná ɛyɛ da a ɛho hia ma mmea hokwan a wɔwɔ sɛ wɔbɛtow aba.
The firefighters were able to save everyone	Odumgyafo no tumi gyee obiara
He was appointed to another assignment.	Wɔpaw no sɛ ɔnkɔyɛ adwuma foforo.
They acted on this strange story.	Wɔde saa asɛm a ɛyɛ nwonwa yi yɛɛ ade.
They watched, in disbelief, as the elephant flowed through the trees.	Wɔhwɛɛ, a na wonnye nni, bere a asono no sen fa nnua no mu no.
The poor are everywhere.	Wohu ahiafo wɔ baabiara.
This is the happiest day of my life.	Eyi ne da a ɛyɛ anigye sen biara wɔ m’asetra mu.
The reporter asked a question.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bisaa asɛm bi.
The well is still in use today.	Wɔda so ara de abura no di dwuma nnɛ.
A logical error known as an argument from authority.	Ntease mu mfomso a wonim no sɛ akyinnyegye a efi tumidi mu.
The gallant soldier's horse reared in terror.	Ɔsraani akokodurufo no pɔnkɔ no de ehu tetee no.
The ancient nations had little influence from other cultures.	Ná tete aman horow no nni nkɛntɛnso kɛse biara mfi amammerɛ afoforo hɔ.
The room fell silent.	Pia no mu yɛɛ dinn.
There are constant tremors in the region.	Wosow wɔ ɔmantam no mu bere nyinaa.
His neighborhood is heavily polluted by cars.	Kar agu ne mpɔtam hɔ ho fĩ kɛse.
My dog ​​is dirty, not fat.	Me kraman yɛ fĩ, ɛnyɛ srade.
He had no idea where he intended to go.	Ná onni baabi a wabɔ ne tirim sɛ ɔbɛkɔ no ho adwene biara.
The political consensus was to leave matters as they were.	Ná amammui mu adwene a ɛwɔ hɔ ne sɛ wobegyaw nsɛm sɛnea ɛte no.
He was mercilessly beaten in his own home.	Wɔboroo no wɔ n’ankasa fie a mmɔborohunu nnim.
This beach is famous for its fish.	Saa mpoano yi agye din wɔ mpataa a ɛwɔ hɔ no ho.
The newspaper has become a focal point of public debate.	Atesɛm krataa no abɛyɛ beae titiriw a wogye ho akyinnye wɔ baguam.
What are we having for dinner tonight?	Dɛn na yɛredi anwummere aduan anadwo yi?
When the train left, he could relax.	Sɛ keteke no kɔ a, na obetumi agye n’ahome.
A few days passed.	Nna kakraa bi twaam.
The other six did not attend university.	Nnipa baanum a aka no ankɔ sukuupɔn.
Some bacteria can survive in dry environments.	Mmoawa bi tumi tra ase wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Nnipa bɛboro ɔpepem abiɛsa kɔsra mpoano fɛfɛ yi afe biara.
He opened a box of breakfast cereal.	Obuee anɔpaduan aburow adaka bi mu.
This village lies on the other side of the mountains.	Saa akuraa yi da mmepɔw no agya.
By evening, it was just getting lighter.	Eduu anwummere no, na hann renya ara kwa.
The employee was again intoxicated.	Ná odwumayɛni no bow nsa bio.
The castle is an awesome place.	Abankɛse no yɛ beae a ɛyɛ hu.
He was completely lonely.	Ná wayɛ ankonam koraa.
Choose a location with plenty of space.	Paw beae bi a baabi pii wɔ.
He got tired of waiting and left.	Ɔbrɛe sɛ ɔbɛtwɛn na ofii hɔ kɔe.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na ahotɔ kakraa bi na ɛda adi.
After a long flight, he landed in the plane.	Bere a ɔde wimhyɛn no tu kwan tenten wiei no, osii fam wɔ wimhyɛn no mu.
The friendly dentist was efficient.	Ná nsensan ho oduruyɛfo a ɔwɔ adamfofa su no yɛ adwuma yiye.
Corruption is as old as civilization.	Ɔporɔw akyɛ te sɛ anibuei.
Many common plants do have medicinal value.	Afifide a abu so pii wɔ nnuruyɛ mu mfaso ampa.
The jig found the wood together.	Jig no huu nnua no abom.
A wave of fever suddenly came over him.	Atiridii asorɔkye bi baa ne so mpofirim.
Expect variable traffic.	Hwɛ kwan sɛ kar ahorow bɛba a ɛsakrasakra.
It was the most tumultuous time of his life.	Ná ɛyɛ bere a basabasayɛ wom sen biara wɔ n’asetra mu.
Transportation costs should be subsidized more.	Ɛsɛ sɛ wɔboa akwantu ho ka kɛse.
He realized he would never see his mother again.	Ohui sɛ ɔrenhu ne maame bio.
The golden color is mainly due to impurities.	Sika kɔkɔɔ kɔla no fi efĩ titiriw.
The magician saw half of his assistant.	Nkonyaayifo no huu ne boafo no fã.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Mununkum no mu paapaee na owia no hyerɛn kɛse.
Scientists studied the migration of big cats.	Nyansahufo yɛɛ sɛnea mpataa akɛse tu kɔ mmeae foforo no ho nhwehwɛmu.
A marauding tribe attacked the city.	Abusuakuw bi a wɔrefow ade tow hyɛɛ kurow no so.
We want the people to be rich.	Yɛpɛ sɛ nkurɔfo no yɛ adefo.
Poems are written every day.	Wɔkyerɛw anwensɛm da biara da.
Comfortable seating, friendly customers, excellent menu.	Nkongua a ɛyɛ fɛ, adetɔfo a wɔwɔ adamfofa su, nnuan a wɔde ma a eye kyɛn so.
More importantly, do you enjoy what you’re doing?	Nea ɛho hia sen saa no, so w’ani gye nea woreyɛ no ho?
Storms often blow from the south.	Ahum taa fi anafo fam bɔ.
Filling the fuel tank did not work.	Petrol tank no a wɔde hyɛɛ mu ma no anyɛ adwuma.
However, smoking is still prohibited.	Nanso, wɔda so ara bara sigaretnomfo.
He pulled me closer to him.	Ɔtwee me bɛn no.
Children make that noise.	Mmofra yɛ saa dede no.
This harvest has produced very little grain.	Saa otwa yi mmaa aburow kakraa bi pɛ na ɛbae.
Let’s not dwell on that now.	Mommma yɛnnsusuw saa asɛm no ho mprempren.
These men shared the same beliefs.	Ná saa mmarima yi kura gyidi koro.
Waste has ruined this city.	Nneɛma a wɔsɛe no asɛe kurow yi.
The dragon breathed fire on the thief.	Ɔtweaseɛ no homee gya guu owifo no so.
He insisted on making a solution himself.	Osii so dua sɛ ɔno ankasa bɛyɛ ano aduru.
The students studied diligently.	Sukuufo no de nsi suaa ade.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Nnomaa binom de anigye huruw fii dua so kɔ foforo so.
He enjoyed the mountains and the outdoors.	Ná n’ani gye mmepɔw so ne abɔnten so dwumadi ahorow ho.
What was that controversy about?	Dɛn na na saa akyinnyegye no fa ho?
The divine works from morning till evening.	Ɔsorofo no yɛ adwuma fi anɔpa kosi anwummere.
The number of jobs available to university graduates is low.	Adwuma dodow a wɔn a wɔawie sukuupɔn nya no sua.
Where is the bus stop?	Ɛhe na bɔs gyinabea no wɔ?
I hope you do well in your new job.	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkɔ yiye wɔ w’adwuma foforo no mu.
He had a large bank.	Ná ɔwɔ sikakorabea kɛse bi.
He ate a little every day.	Ná odidi kakra da biara.
This battery will not last very long.	Saa batere yi renkyɛ koraa.
He insisted on staying at our house.	Ɔsii so dua sɛ ɔbɛtra yɛn fie.
Be patient and calm him down.	Fa boasetɔ ma no dwo.
Gather around the fire to keep warm.	Boaboa ano atwa ogya no ho ahyia na ama wo ho ayɛ hyew.
Put his wallet here.	Fa ne sika kotoku no to ha.
Borderlands are also dangerous places.	Nsase a ɛwɔ ɔhye so nso yɛ mmeae a asiane wɔ.
Camels can carry a lot of things.	Yoma tumi soa nneɛma pii.
The soldier didn't look at anything in particular.	Ɔsraani no anhwɛ biribi pɔtee biara.
Storm clouds gathered in the lake sky.	Ahum mununkum boaboaa ano wɔ ɔtare no wim.
The ball struck the boy, injuring his arm.	Bɔɔl no bɔɔ abarimaa no, na epiraa ne nsa.
The government will investigate.	Aban no bɛyɛ nhwehwɛmu.
His hunting dogs chased the deer.	Ne akraman a wɔbɔ abɔmmɔ no taa akraman no.
The man spoke to the man.	Ɔbarima no kasa kyerɛɛ ɔbarima no.
His character is completely unchanging.	Ne suban yɛ nea ɛnsakra koraa.
Do you want to go abroad?	So wopɛ sɛ wokɔ amannɔne?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Mfutuma ne nnua wusiw nyinaa yɛ akwahosan ho asiane atitiriw.
The birdless night suddenly broke the cry.	Anadwo a nnomaa nni hɔ no bubui mpofirim nteɛm no.
Wait until dark before entering the library.	Twɛn kosi sɛ esum bɛda ansa na woakɔ nhomakorabea hɔ.
Work and leisure had to be balanced.	Ná ɛsɛ sɛ adwuma ne ahomegye kari pɛ.
John loved his new job.	Ná John ani gye n’adwuma foforo no ho.
A thousand guests sat at the long table.	Ná ahɔho apem te pon tenten no so.
The love of my life.	Ɔdɔ a ɛwɔ m’asetra mu.
The blend gives the colors of the sunset.	Nneɛma a wɔde frafra mu no ma owiatɔe kɔla ahorow.
April usually sees very pleasant weather here.	April taa hu wim tebea a ɛyɛ anigye yiye wɔ ha.
He uses coarse salt to clean his equipment between uses.	Ɔde nkyene a ɛyɛ mmerɛw di dwuma de tew ne nnwinnade ho wɔ nneɛma a ɔde di dwuma ntam.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Ná nnua benkyi bi gyina dan no mfinimfini.
Industrial agriculture destroys the environment.	Mfiridwuma mu kuayɛ sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The house is destroyed.	Ofie no asɛe.
These pigs are very cute.	Saa mprako yi ho yɛ fɛ yiye.
The eggs are too long for me.	Nkwaa no tenten dodo ma me.
The church was rebuilt.	Wɔsan sii asɔre no bio.
Words cannot express my sorrow.	Nsɛmfua ntumi nkyerɛ m’awerɛhow.
What you are looking for is a moon cake.	Nea worehwehwɛ ne ɔsram keeki.
There was a gap between us.	Ná ɔkwan bi da yɛn ntam.
Skiing is fun and dangerous.	Skiing yɛ anigye na asiane wom.
Some plants can only be grown in tropical areas.	Afifide binom betumi adua wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew nkutoo.
Walls are broken down daily with simple tools.	Wɔde nnwinnade a ɛnyɛ den na ebubu afasu da biara.
Doctors advised not to drink alcohol at all.	Nnuruyɛfo tuu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom nsa koraa.
The criminal escaped with few problems.	Ɔsɛmmɔnedifo no guanee a na ɔhaw kakraa bi na ɛwom.
He could barely speak.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkasa.
These pearls are smooth.	Saa nhwene yi yɛ torotoro.
The fire grew out of control.	Ogya no yɛɛ kɛse a na ontumi nni so.
The local fishermen have good fish.	Mpɔtam hɔ apofofo no wɔ mpataa pa.
The President insists that we must reduce our energy consumption.	Ɔmampanyin no si so dua sɛ ɛsɛ sɛ yɛtew ahoɔden a yɛde di dwuma so.
He refused to eat the potatoes.	Ɔpowee sɛ obedi ɛmo no.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Sɛ wode moto tu kwan a, asiane wom.
This region is known for its quarries.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wɔyɛ abo a wɔde yɛ nneɛma.
He scored two goals as he had intended.	Ɔbɔɔ bɔɔl abien sɛnea na wabɔ ne tirim no.
The cost of raising their three children is enormous.	Ka a wɔbɔ wɔ wɔn mma baasa a wɔbɛtete wɔn no ho no yɛ kɛse.
The woman stepped closer to the throne.	Ɔbea no de ne nan bɛn ahengua no.
He was loved by all who knew him.	Ná wɔn a wonim no nyinaa dɔ no.
The most common weapon is a knife.	Akode a wɔtaa de di dwuma ne nnade.
The soldiers were worried that his brother would reveal their secrets.	Ná ɛhaw asraafo no sɛ ne nua no bɛda wɔn ahintasɛm adi.
Only a few skyscrapers pierce the smoke.	Wim adan a ɛkorɔn kakraa bi pɛ na ɛbɔ wusiw no mu.
A commonly asked question.	Asɛmmisa a wɔtaa bisa.
The relationship between the two kings was strong.	Ná abusuabɔ a ɛda ahene baanu no ntam no mu yɛ den.
The container was full of dirt.	Ná efĩ ahyɛ ade no mu ma.
One of the men was struck in the leg.	Wɔkaa mmarima no mu biako nan.
The bake shop sold delicious cakes.	Ná sotɔɔ a wɔtɔn paanoo no tɔn keeki a ɛyɛ dɛ.
The offenders were taken captive.	Wɔde mmaratofo no too dommum.
It was difficult for him to speak.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkasa.
The judicial system in this country works well.	Atemmu nhyehyɛe a ɛwɔ ɔman yi mu no yɛ adwuma yiye.
They didn’t believe him.	Wɔannye no anni.
It was difficult to walk through the dense forest.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛfa kwae a ɛyɛ den no mu.
The brakes failed in that crash.	Breki no antumi anyɛ adwuma wɔ saa kar akwanhyia no mu.
Often, this involves learning a new language.	Mpɛn pii no, nea ɛka ho ne sɛ yebesua kasa foforo.
Archaeologists have unearthed a museum.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tete nneɛma mu atutu ho tete nneɛma akorae.
The ship passes through many islands.	Hyɛn no fa nsupɔw pii so.
He has a strong temper.	Ɔwɔ abufuw a ano yɛ den.
The temperature rose quickly.	Ɔhyew no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
The story led to a great celebration.	Asɛm no maa wodii afahyɛ kɛse bi.
The pilot's face was blank.	Ná wimhyɛnkafo no anim yɛ nea ɛnyɛ hwee.
This house is great.	Saa ofie yi yɛ kɛse.
The restaurant has six tables.	Adidibea no wɔ apon asia.
Many boys often help him.	Mmarimaa pii taa boa no.
The officers reduced their speed.	Polisifo no tew ahoɔhare a wɔde tu mmirika no so.
Skaters need to be vigilant.	Ɛsɛ sɛ nnipa a wɔbɔ skate no ma wɔn ani da hɔ.
He digs up the pillows while his daughter washes the dishes.	Otutu apɔw-mu-teɛteɛ no bere a ne babea hohoro nkuku no.
The officials announced a free meal for the general public.	Aban mpanyimfo no de aduan a wɔde bɛma ɔmanfo nyinaa a wontua hwee too gua.
The sweater was blue.	Ná sweater no yɛ bruu.
An elderly woman has been knocked to the ground.	Wɔabɔ ɔbea panyin bi ahwe fam.
We gave him clothes, food, money, and some shelter.	Yɛmaa no ntade, aduan, sika, ne dabere bi.
He drinks a glass of water a day.	Ɔnom nsu kuruwa biako da biara.
He had an excellent singing voice.	Ná ɔwɔ nnwom nne a ɛkyɛn so.
Most stocks fell during the trading week.	Stock dodow no ara so tewee wɔ dapɛn a wɔde dii gua no mu.
Governments must define their foreign policy.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow kyerɛkyerɛ wɔn amannɔne amammui nhyehyɛe mu.
The prosecutor said the plaintiffs had agreed.	Mmaranimfo no kae sɛ wɔn a wɔde asɛm no kɔdan wɔn no apene so.
Homicide rates are generally declining in most countries.	Mpɛn pii no, nnipa dodow a wokunkum wɔn no so retew wɔ aman dodow no ara mu.
He replied with cold indifference.	Ɔde anibiannaso a ɛyɛ nwini buae.
Farms have become rural.	Mfuw ayɛ nkuraase.
The toys looked brand new.	Ná ɛte sɛ nea agode no yɛ foforo koraa.
The instructions were clear.	Ná akwankyerɛ no mu da hɔ.
Look, why didn’t you go now.	Hwɛ, adɛn nti na woankɔ seesei.
I have plans for that mask.	Mewɔ nhyehyɛe ahorow a ɛfa saa akataso no ho.
Voices were heard from the house.	Wɔtee nne ahorow fii fie hɔ.
Find a job.	Hwehwɛ adwuma.
They decided not to attend the meeting.	Wosii gyinae sɛ wɔrenkɔ nhyiam no ase.
The primate used tools.	Primate no de nnwinnade dii dwuma.
The women are dancing together.	Mmea no bom resaw.
The winners will be announced next week.	Wɔbɛbɔ nkonimdifo no din dapɛn a edi hɔ no.
The poet felt compelled to write.	Anwensɛm kyerɛwfo no tee nka sɛ ɛsɛ sɛ ɔkyerɛw.
Our art galleries attract thousands of art lovers each year.	Yɛn adwinni dan ahorow no twetwe nnipa mpempem pii a wɔpɛ adwinni afe biara.
Some soldiers were killed.	Wokunkum asraafo binom.
Do you like to walk on the beach?	So w’ani gye ho sɛ wobɛnantew mpoano?
Judges are not allowed to accept bribes.	Wɔmma atemmufo kwan sɛ wonnye adanmude.
The cookies are delicious.	Kukisi no yɛ dɛ.
The winter months were long and very cold.	Ná awɔw bere mu asram no ware na na awɔw wom kɛse.
The minister sought to understand human history.	Ɔsomfoɔ no hwehwɛɛ sɛ ɔbɛte adesamma abakɔsɛm ase.
The ground is four layers.	Asase no yɛ nsensanee anan.
The project took longer than expected.	Adwuma no gyee bere tenten sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
Some people say there is a conspiracy.	Nnipa binom ka sɛ atirisopam bi wɔ hɔ.
The other players used to beat us.	Ná agofomma afoforo no taa bɔ yɛn.
For months the negotiations stalled.	Asram pii no, nkitahodi no gyinaa hɔ.
The streets are very clean in this city.	Mmɔnten so tew yiye wɔ kurow yi mu.
The soldiers fled from his sword.	Asraafo no guan fii ne nkrante anim.
The roses are in full bloom.	Rose ahorow no ayɛ nhwiren kɛse.
A handsome young man with dark skin enters the house.	Aberante bi a ne ho yɛ fɛ a ne honam ani yɛ tuntum hyɛn fie hɔ.
We have listened to all your arguments over the past month.	Yɛatie w’akasakasa nyinaa wɔ ɔsram a atwam no mu.
Exercise often helps reduce depression.	Mpɛn pii no, apɔw-mu-teɛteɛ boa ma adwenemhaw so tew.
Drivers of electric vehicles would not be eligible for reimbursement.	Anka wɔn a wɔka kar a anyinam ahoɔden wom no renfata sɛ wɔsan tua wɔn ka.
The rebels attacked the army.	Atuatewfo no tow hyɛɛ asraafo no so.
You grow a lot as you get older.	Wonyin pii bere a worenyin no.
The investigation made international headlines.	Nhwehwɛmu no yɛɛ amanaman ntam nsɛmti.
Even young idealists gave in to temptations to power.	Mmabun a wɔpɛ nneɛma pa mpo gyaee tumidi ho sɔhwɛ ahorow mu.
Their latest book of poetry sells well.	Wɔn anwensɛm nhoma a aba foforo no tɔn yiye.
Passengers stay on the train until it is full.	Akwantufo tra keteke no mu kosi sɛ ɛbɛhyɛ ma.
This is a sacred place.	Eyi yɛ beae kronkron.
To live, you have to eat.	Sɛ wobɛtra ase a, ɛsɛ sɛ wudi.
He pulled out his cell phone.	Ɔtwee ne fon a wokura kyin no fii mu.
The hospital treats patients from all parts of the world.	Ayaresabea no sa ayarefo a wofi wiase mmeae nyinaa yare.
It’s slippery in the rain.	Ɛyɛ hwerɛma wɔ osutɔ mu.
He slept the last leg of their journey.	Ɔdaa wɔn akwantu no fã a etwa to no mu.
I had frequent nightmares, waking up almost every night.	Ná metaa da dae bɔne, na ɛkame ayɛ sɛ na mesɔre anadwo biara.
This article is an adaptation of that text.	Saa asɛm yi yɛ saa nkyerɛwee no a wɔadan no.
The convex tops make him sad.	Nneɛma a ɛwɔ soro a ɛyɛ kurukuruwa no ma odi awerɛhow.
There is no evidence to support this.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ eyi yɛ nokware.
The vine grew slowly.	Bobe no nyinii nkakrankakra.
Please accept these flowers as a token of goodwill.	Yɛsrɛ sɛ gye nhwiren yi sɛ adwempa ho sɛnkyerɛnne.
Other reforms in education, however, have had little effect.	Nanso, nsakrae afoforo a wɔayɛ wɔ nhomasua mu no nnyaa nkɛntɛnso kɛse biara.
The study reported that education is effective.	Nhwehwɛmu no bɔɔ amanneɛ sɛ nhomasua tu mpɔn.
Test the flour and water mixture.	Sɔ esiam ne nsu a wɔde afra no hwɛ.
The air was cool and warmed his face.	Ná mframa no yɛ nwini na ɛma n’anim yɛ hyew.
Jasmine blossoms perfume the air.	Jasmine nhwiren ma mframa no yɛ huam.
Because of the cost, very few people own a car.	Esiane ɛka a wɔbɔ nti, nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ kar.
The cocoon-weaving bird builds its nests in sequence.	Anomaa a ɔwene akutu no yɛ ne berebuw no nnidiso nnidiso.
The weavers loved to eat regularly.	Ná wɔn a wɔpam ntade no ani gye ho sɛ wodi daa.
Magnets lift iron and steel.	Magnet ahorow ma dade ne dade so.
Most people prefer bottled water.	Nnipa dodow no ara pɛ nsu a wɔde gu toa mu.
We can’t spend time analyzing every hypothesis.	Yɛrentumi mfa bere nhwehwɛ hypothesis biara mu.
He has a reputation for being awkward.	Ɔwɔ din sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ fɛre.
The new law has been heavily criticised.	Wɔakasa atia mmara foforo no kɛse.
Things weren’t going well.	Ná nneɛma nkɔ yiye.
The clouds were dark.	Ná omununkum no ayɛ sum.
This is a nice restaurant.	Eyi yɛ adidibea a ɛyɛ fɛ.
They arrived later.	Woduu hɔ akyiri yi.
Expressions of anger or frustration are forbidden.	Wɔabara sɛ wɔbɛda abufuw anaa abasamtu adi.
The dead animals were removed from the barn.	Woyii mmoa a wɔawuwu no fii adidibea hɔ.
Very early one morning, the fox slipped into the chicken coop.	Da koro anɔpatutuutu paa no, ɔkraman no de ne ho kɔhyɛɛ nkokɔ dan no mu.
Only when released did the kitten start walking again.	Sɛ wogyae ɔkraman ba no nkutoo a, na ɔsan fi ase nantew bio.
Business was brisk in his store.	Ná aguadi rekɔ so ntɛmntɛm wɔ ne sotɔɔ no mu.
The actor showed his true colors.	Ogumadifo no daa ne kɔla ahorow ankasa adi.
He was handed a tray in each hand.	Wɔde tray bi maa no wɔ ne nsa biara mu.
I always seem to do this.	Ɛte sɛ nea meyɛ eyi bere nyinaa.
I held the cup between my fingers.	Mekuraa kuruwa no mu wɔ me nsateaa ntam.
The accident happened last year.	Akwanhyia no sii afe a etwaam no.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Ɔbenfo no gyaee ne mmubuafo akongua no breki.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Ɛho hia sɛ wohwɛ hu sɛ wo mpaboa yɛ fɛ.
The angel brushed the bee off the roof.	Ɔbɔfo no de bruu bɔɔ ntɛtea no fii ɔdan no atifi.
He was rather outstanding.	Ná ɔyɛ obi a ɔda nsow mmom.
The astronaut had to scrub hard.	Ná ɛsɛ sɛ ahunmu kwankyerɛfo no hohoro ne ho denneennen.
He was here last year.	Ná ɔwɔ ha afe a etwaam no.
He held his breath, waiting.	Ɔkuraa ne home mu, na ɔretwɛn.
The storm began around midnight.	Ahum no fii ase bɛyɛ anadwo fã.
The mountain is steeper than it looks.	Bepɔw no yɛ mmepɔwmmepɔw sen sɛnea wɔhwɛ no.
Good speech starts with the right topic.	Kasa pa fi ase denam asɛmti a ɛfata so.
All companies are complying with the law.	Nnwumakuw nyinaa redi mmara no so.
People vote in public.	Nkurɔfo tow aba wɔ baguam.
The wheel turns incessantly.	Ntwahonan no dannan ne ho a ennyae.
These clothes are metallic.	Saa ntade yi yɛ dade.
If that fails, you should at least contact an attorney.	Sɛ ɛno antumi anyɛ yiye a, anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ wo ne mmaranimfo bi di nkitaho.
Can you give me a minute?	So wubetumi ama me simma biako?
When he grew up, he got bored.	Bere a onyinii no, ɔfono no.
Here is a handful of sand.	Anhwea nsa biako ni.
The group grew up in the most populous country in the world.	Kuw no nyinii wɔ ɔman a nnipa dɔɔso wom sen biara wɔ wiase no mu.
She screamed in pain, dropping the cookie tray.	Ɔde ɛyaw teɛɛm, na ɔde kukisi tray no too fam.
Many world leaders rejected the meeting.	Wiase akannifo pii annye nhyiam no antom.
Go ahead, and eat as many as you want.	Kɔ w’anim, na di dodow biara a wopɛ.
The past is not the future.	Nea atwam no nyɛ nea ɛbɛba daakye.
His power is reduced, and he can no longer draw water from the sea.	Ne tumi so tew, na ontumi nyi po no mu nsu bio.
The cabin was close to the lake.	Ná ɔdan ketewa no bɛn ɔtare no.
This is when most accidents happen.	Eyi ne bere a akwanhyia dodow no ara sisi.
You should brush your teeth thoroughly.	Ɛsɛ sɛ wohohoro wo sẽ ho yiye.
Tortoises are commonly kept as pets.	Wɔtaa de mpɔtorɔ yɛ afieboa.
The jug of water was filled.	Ná wɔde nsu kuruwa no ahyɛ mu ma.
It has an irrigation system.	Ɛwɔ nhyehyɛe a wɔde gugu nnɔbae so.
The officer and his men arrived at eight o'clock.	Ɔsraani panyin no ne ne mmarima no duu hɔ nnɔnwɔtwe.
He was surrounded by many fans.	Ná akyidifo pii atwa ne ho ahyia.
Be careful not to confuse the two.	Hwɛ yiye na woamfa abien no anyɛ basaa.
Many critics say that economic reform is far from successful.	Akasatiafo pii ka sɛ sikasɛm mu nsakrae a wɔyɛ no ntumi nyɛ yiye koraa.
Some of the items were stored in glass bottles.	Ná wɔde nneɛma no bi sie ahwehwɛ nkotoku mu.
He enjoyed the challenge.	N’ani gyee asɛnnennen no ho.
A team of astronomers visited the telescope.	Nsoromma ho animdefo kuw bi kɔsraa afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma no.
The universe is incomprehensibly vast.	Amansan no sõ a wontumi nte ase.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Wobetumi atwitwa nnua a ɛsow aba no bere biara wɔ afe no mu.
She broke down and cried.	Ɔbubuu mu ma osui.
The pathologists named the birds.	Nyarewa ho animdefo no too nnomaa no din.
Both your fingers and toes should be covered.	Ɛsɛ sɛ wo nsateaa ne wo nansoaa nyinaa kata so.
A caretaker looks after the land.	Ɔhwɛfo bi hwɛ asase no so.
Where should we stay?	Ɛhe na ɛsɛ sɛ yɛtra?
The world population continues to grow.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase no kɔ so dɔɔso.
Completely free markets reduce the need for policy.	Guadidan ahorow a wontua hwee koraa no brɛ nhyehyɛe ho hia a ehia no ase.
The release of that footage was delayed for months.	Wɔtwee saa mfonini no a woyii no adi no ase asram pii.
A well thought out position.	Gyinabea a wosusuw ho yiye.
These two activities should not be confused.	Ɛnsɛ sɛ wɔde dwumadi abien yi frafra.
The case was dismissed.	Wobuu asɛm no animtiaa.
The train was running at low speed.	Ná keteke no tu mmirika a ɛba fam.
My students will definitely pass.	Akyinnye biara nni ho sɛ m’asuafo no bɛtwam.
Only other nobles could marry.	Ná adehyefo afoforo nkutoo na na wobetumi aware.
The hospital is located in an isolated area.	Ayaresabea no wɔ beae bi a atew ne ho.
Flip the pancake with your fingers.	Fa wo nsateaa dannan pancake no.
The local police warned us to leave this area.	Polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no bɔɔ yɛn kɔkɔ sɛ yemfi saa beae yi.
He was accused of.	Wɔbɔɔ no sobo.
This village was surrounded by floods around a natural spring.	Ná nsuyiri akata akuraa yi ho ahyia wɔ abɔde mu asubura bi ho.
He was given the hereditary title of duke	Wɔde abodin a ɛyɛ agyapade a ɛne ɔheneba no maa no
His business card was accepted.	Wogyee ne business card no toom.
Use a potato masher.	Fa afiri a wɔde bɔ ɛmo di dwuma.
Many chartered aircraft are polluting the air.	Wimhyɛn pii a wɔagye atom no regu wim fĩ.
They stopped just short of the finish line.	Wogyinae wɔ baabi a wɔrewie no ho kakraa bi pɛ.
That makes them the most forgiving caregivers.	Ɛno ma wɔyɛ ahwɛfo a wɔde bɔne firi sen biara.
He stared out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen.
Home-cooked meals are often preferred.	Wɔtaa pɛ aduan a wɔnoa wɔ fie.
He poured me a cup of tea.	Ɔhwiee tii kuruwa biako guu me so.
This plant is endangered.	Saa afifide yi wɔ asiane mu.
The career criminal was armed and dangerous.	Ná adwuma mu nsɛmmɔnedifo no kura akode na na ne ho yɛ hu.
This man has no relatives to mourn him.	Saa ɔbarima yi nni abusuafo a wobedi ne ho awerɛhow.
It’s important to our democracy.	Ɛho hia ma yɛn demokrase.
Best to avoid him.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati no.
The man came into this world.	Onipa no baa wiase yi mu.
The bishop met with his priests.	Ɔsɔfopɔn no ne n’asɔfo hyiae.
The coach has given his players confidence.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ama n’agodifo anya ahotoso.
She looked at him shyly.	Ɔde fɛre hwɛɛ no.
Ten miles away you will find a gas station.	Akwansin du mu na wubehu baabi a wɔtɔn pɛtro.
The marimba player walked menacingly towards them.	Marimba bɔfo no de ahunahuna nantew kɔɔ wɔn nkyɛn.
The leaves were colored using red ink.	Wɔde ink kɔkɔɔ dii dwuma de kɔla yɛɛ nhaban no.
Press the pedal firmly.	Mia pedal no so denneennen.
She lived alone in a small house.	Ná ɔno nkutoo te ofie ketewaa bi mu.
The other boss is very stupid.	Ɔpanyin foforo no yɛ ɔkwasea kɛse.
In the old days, everyone used a mud stove.	Tete no, na obiara de atɛkyɛ fononoo di dwuma.
The cop throws the evidence away.	Polisini no tow adanse no gu.
Here he comes.	Ɛha na ɔba.
The company’s focus remains on exploration and mining.	Adwumakuw no adwene da so ara si nhwehwɛmu ne nneɛma a wotu fagude so.
The mountain was covered with clouds.	Ná mununkum akata bepɔw no so.
The vase fell off the cold marble floor.	Vase no fii marble fam a ɛyɛ nwini no so hwee ase.
It seems that we have reached an immortal path.	Ɛte sɛ nea yɛadu ɔkwan a enwu da so.
They splashed around excitedly.	Wɔde anigye petepetee ho twaa ho hyiae.
Focus on the task at hand.	Fa w’adwene si adwuma a ɛwɔ wo nsam no so.
The rebel army, however, has positives.	Nanso, atuatewfo asraafo dɔm no wɔ nneɛma pa.
Much to my surprise, a few flowers were blooming.	Nea ɛyɛɛ me nwonwa kɛse ne sɛ na nhwiren kakraa bi refefɛw.
Harold noticed the rope had broken.	Harold hui sɛ hama no atetew.
For more information on climate change, visit this website.	Sɛ wopɛ wim nsakrae ho nsɛm pii a, kɔ wɛbsaet yi so.
Her lips pouted slightly.	N’anofafa yɛɛ pout kakra.
There was nothing unusual about the food.	Ná biribiara nni hɔ a ɛyɛ soronko wɔ aduan no ho.
He waited with baited breath for their efforts.	Ɔde ahome a ɛyɛ asau twɛn wɔn mmɔdenbɔ no.
The forest was quiet.	Ná kwae no mu ayɛ dinn.
There are many different types of food.	Nnuan ahorow pii wɔ hɔ.
The important thing to remember is to stay calm.	Ade a ɛho hia sɛ wokae ne sɛ wobɛma wo ho adwo wo.
The city was founded about seven hundred years ago.	Wɔde kurow no sii hɔ bɛyɛ mfe ahanson a atwam ni.
He now lives in exile.	Mprempren ɔte nnommumfa mu.
Maria’s parents refused to pay for her education.	Maria awofo ampene so sɛ wobetua ne nhomasua ho ka.
The abundance of hot springs around the world is amazing.	Nsu a ɛyɛ hyew pii a ɛwɔ wiase nyinaa no yɛ nwonwa.
Water is a filler.	Nsu yɛ ade a wɔde hyɛ mu.
My salary may be low, but there is plenty of work.	Ebia m’akatua sua, nanso adwuma dɔɔso.
His grammar is brutal.	Ne kasa mmara yɛ atirimɔdensɛm.
The lighthouse stood tall on the mountain in the distance.	Ná kaneadua no gyina bepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so tenten.
The paint was flying.	Ná paint no rehuruhuruw.
The shadow of the frog looked like an eagle.	Ná ɔkɔre no sunsuma no te sɛ akɔre.
The hotter the fuel, the cooler the exhaust gas.	Dodow a pɛtro no yɛ hyew no, dodow no ara na mframa a wɔde gu mu no yɛ nwini.
The government blamed government corruption.	Aban no de asodi no too aban adifudepɛfo so.
His company’s cars sport flashy symbols.	N’adwumakuw no kar ahorow no de sɛnkyerɛnnede ahorow a ɛyɛ fɛ di agoru.
Our local post office will close soon.	Yɛn mpɔtam hɔ posɔfese no bɛto mu nnansa yi ara.
This park is covered in green grass and trees.	Sare momono ne nnua akata saa abɔnten so atrae yi so.
Tomorrow will be a sad day.	Ɔkyena bɛyɛ awerɛhow da.
The government was now pursuing a policy of neutrality.	Mprempren na aban no reyɛ ɔfã biara a enni afã biara ho nhyehyɛe akyi.
The new river is long, wide, and deep.	Asubɔnten foforo no tenten, ɛtrɛw, na emu dɔ.
The girl was furious.	Ababaa no bo fuwii.
Top the strawberries with the cream.	Fa cream no gu strawberry no so.
Chocolate brownies are delicious.	Chocolate brownies yɛ dɛ.
The beast came out of the dense forest	Aboa no fii kwae a ɛyɛ den no mu bae
Smoking causes many health problems.	Sigaretnom de akwahosan ho haw pii ba.
The project was canceled due to financial difficulties.	Wɔtwaa adwuma no mu esiane sikasɛm mu ahokyere nti.
The priest blessed him before climbing into the boat.	Ɔsɔfo no hyiraa no ansa na ɔreforo akɔhyɛ ɔkorow no mu.
The bag is full of sand.	Anhwea ahyɛ bag no mu ma.
Mapping will be required during the journey.	Ɛho behia sɛ wɔyɛ asase mfonini wɔ akwantu no mu.
The door was locked, but her key easily fit.	Ná wɔato ɔpon no mu, nanso na ɛnyɛ den sɛ ne safe no bɛfata.
There would be a drought in the country.	Ná ɔpɛ a ɛbɛba ɔman no mu.
He looked for work abroad.	Ɔhwehwɛɛ adwuma wɔ amannɔne.
Six hundred years ago, this region was rich.	Mfe ahanum a atwam ni no, na saa ɔmantam yi yɛ adefo.
Research recruits are professionals.	Wɔn a wɔfa wɔn sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu no yɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
My aunt never gives up.	Me maame nuabea mpa abaw da.
The country is almost totally dependent on imports.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔman no de ne ho to nneɛma a wɔde fi amannɔne ba so koraa.
The orange juice turned blue.	Orange nsu no danee bruu.
Your mother is as beautiful as ever.	Wo maame ho yɛ fɛ te sɛ kan no.
Support your favorite football team.	Boa bɔɔlbɔ kuw a w’ani gye ho no.
Green jobs promise fair wages and job security.	Nnwuma a ɛyɛ frɔmfrɔm no hyɛ akatua a ɛfata ne adwuma mu ahobammɔ ho bɔ.
It is proving to be a controversial move.	Ɛrekyerɛ sɛ ɛyɛ adeyɛ a akyinnyegye wom.
The moon is a reflection of different waters.	Ɔsram yɛ ade a ɛda adi wɔ nsu ahorow mu.
The chef created a delicious feast.	Nea ɔnoa aduan no bɔɔ apontow bi a ɛyɛ dɛ.
He slowly recovered.	Ɔsan nyaa ne ho nkakrankakra.
Typically, wealthy households use private tutors for their children.	Mpɛn pii no, afie a wɔwɔ sika no de ankorankoro akyerɛkyerɛfo di dwuma ma wɔn mma.
I want to set an example for my younger brother.	Mepɛ sɛ meyɛ nhwɛso ma me nua kumaa.
The new drug caused many patients to die.	Aduru foforo no maa ayarefo pii wuwui.
A scout troop visited last weekend.	Scout asraafo dɔm bi kɔsraa hɔ dapɛn awiei a etwaam no.
The witches ruled politics in this land.	Abayifo no dii amammuisɛm so wɔ asase yi so.
Activate it by gently shaking the inhaler.	Fa afiri a wɔde home no wosow no brɛoo no ma ɛnyɛ adwuma.
The dog growled and bared his teeth.	Ɔkraman no bɔɔ gyegyeegye na ɔdaa ne sẽ adi.
Stop doing that.	Gyae saa a wobɛyɛ.
He fell into the water.	Ɔhwee nsu no mu.
The newspaper published a news section.	Atesɛm krataa no tintim nsɛm ho amanneɛbɔ fã bi.
Weapons are dangerous weapons.	Akode yɛ akode a ɛyɛ hu.
Many roads are badly damaged.	Akwan pii asɛe kɛse.
There is no plan.	Nhyehyɛe biara nni hɔ.
The cartels have infiltrated the city hierarchy.	Kartel ahorow no ahyɛn kurow no mu mpanyimfo mu.
There were signs on the building.	Ná wɔakyerɛw nkyerɛwde ahorow agu ɔdan no so.
Why close that one window, you ask?	Wobisa sɛ dɛn nti na wɔto saa mfɛnsere biako no mu?
The conflict was apparently resolved.	Ɛda adi sɛ wosiesiee ntawntawdi no.
The President is tall and thin.	Ɔmanpanyin no tenten na ɔyɛ teateaa.
We are at the edge of a cliff.	Yɛwɔ ɔbotan bi ano.
The diamonds are huge.	Diamond ahorow no sõ yiye.
He won by a landslide.	Ɔnam asase a ɛreworo so dii nkonim.
He walks down the muddy road.	Ɔnam ɔkwan a atɛkyɛ wom no so.
Their experiment showed that most active volcanoes erupted afterwards	Wɔn sɔhwɛ no kyerɛe sɛ ogya mmepɔw a ɛreyɛ adwuma dodow no ara paee wɔ ɛno akyi
We have grilled gammon meat on the barbeque.	Yɛde gammon nam a wɔayam wɔ barbeque no so.
The students are believed to have bought the cigarettes themselves.	Wogye di sɛ sukuufo no ankasa na wɔtɔɔ sigaret no.
He made half a million dollars last year.	Onyaa dɔla ɔpepem fã afe a etwaam no.
Last night, the television was turned on sharply.	Anadwo a etwaam no, wɔdanee television no denneennen.
A river flows slowly past.	Asubɔnten bi sen twam brɛoo.
The project is almost complete.	Ɛkame ayɛ sɛ adwuma no awie.
The timid marmot sat up, trembling.	Marmot a ɔfɛre ade no tenaa ase, na na ne ho popo.
Don’t be shy.	Mma w’ani nnwu.
As a result, sales fell.	Nea efii mu bae ne sɛ nneɛma a wɔtɔn no kɔɔ fam.
They passed the two statues at the entrance.	Wɔtwam wɔ ahoni abien a ɛwɔ ɔpon no ano no ho.
I have experienced both success and failure.	Manya nkonimdi ne huammɔdi nyinaa mu osuahu.
The clouds spread ominously across the sky.	Mununkum no trɛw faa wim wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
They will have a great punishment.	Wɔbɛnya asotwe kɛseɛ bi.
Heavy fighting continued for hours.	Ɔko a emu yɛ den kɔɔ so nnɔnhwerew pii.
Associated with deadly infection.	Ɛne ɔyare mmoawa a edi awu wɔ abusuabɔ.
I am responsible for my own actions.	M’ankasa me nneyɛe ho asodi da me so.
The building was poorly constructed and was destroyed in an earthquake.	Wɔansi ɔdan no yiye, na sɛee bere a asasewosow bi sii no.
Orestes fled from such places, such deadly games.	Orestes guan fii mmeae a ɛtete saa, agoru ahorow a ɛte saa a edi awu.
The river looks peaceful.	Asubɔnten no hwɛ sɛ asomdwoe wɔ hɔ.
Since the end of the war, the economy has been strong.	Efi bere a ɔko no baa awiei no, sikasɛm mu ayɛ den.
The bird jumped happily across the front yard.	Anomaa no de anigye huruw faa anim gyaade no.
We need to do this more often.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ eyi mpɛn pii.
The equation describes an atomistic world.	Equation no kyerɛkyerɛ wiase bi a ɛte sɛ atom de mu.
This was our first day in the country.	Eyi ne da a edi kan a yɛkɔɔ ɔman no mu.
The boiled kettle was another acquisition.	Ná kettle a wɔanoa no yɛ ade foforo a wɔagye.
The lake is a place for eels you.	Ɔtare no yɛ beae a eels wo.
The cows were grazing on the green pasture.	Na anantwi no redidi wɔ adidibea a ɛyɛ frɔmfrɔm no so.
Tears welled up in his eyes.	Nusu guu n’ani so.
He traded his bike for another car.	Ɔde ne sakre no sesaa kar foforo.
There is a moment of fear.	Ehu bere tiaa bi wɔ hɔ.
These great leaders had important interests.	Ná saa akannifo akɛse yi wɔ nneɛma a ɛho hia a wɔn ani gye ho.
Let’s start this adventure from the beginning.	Momma yɛnhyɛ saa adventure yi ase mfi mfiase.
Have you ever heard a dog outside?	So woate ɔkraman bi wɔ abɔnten pɛn?
The soldiers dug the pit and buried the ark.	Asraafo no tutuu amoa no siee adaka no.
Bar attracts all kinds of people.	Bar twetwe nnipa ahorow nyinaa.
The new government reversed the tax policies.	Aban foforo no danee towtua ho nhyehyɛe ahorow no.
This island has reported the highest number of tourists.	Saa supɔw yi abɔ amanneɛ sɛ nsrahwɛfo kɔ hɔ kɛse sen biara.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought produce to the market.	Lɔre ahorow a wɔde kuayɛ mu nneɛma a wɔayɛ no foforo ahyɛ mu ma no de nnɔbae baa gua so.
Nous sommes heureux .	Nous sommes heureux a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so.
There was a huge explosion.	Ɔpaee kɛse bi bae.
With its dense population, the metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Esiane sɛ nnipa dɔɔso wɔ kurow kɛse no mu nti, wɔde amammerɛ mu afɔrebɔde pii hoahoa ne ho.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Aluminium ne ade a ɛto so abiɛsa a ɛdɔɔso sen biara wɔ asase so.
The seawater causes small but steady damage.	Po no mu nsu no sɛe nneɛma nketenkete nanso ɛkɔ so daa.
There is overwhelming public support for the new law.	Ɔmanfo foa mmara foforo no so kɛse.
Try the soup.	Sɔ soup no hwɛ.
There is a park behind the school.	Abɔnten so atrae bi wɔ sukuu no akyi.
He sacrificed his children born to him.	Ɔde ne mma a wɔwoo no no yɛɛ afɔrebɔde.
He makes very tasty fried fish.	Ɔyɛ mpataa a wɔayam a ɛyɛ dɛ yiye.
The civil servant explained that he was well qualified.	Ɔman dwumayɛni no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɔfata yiye.
The dentist uses a special cleaner to clean the teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no de aduru titiriw bi tew sẽ no ho.
Upper class families prayed for relief.	Mmusua a wɔkorɔn bɔɔ mpae hwehwɛɛ ahotɔ.
I have to obey the laws of this land.	Ɛsɛ sɛ midi asase yi so mmara so.
He touched her hand gently.	Ɔde ne nsa kaa ne nsa brɛoo.
All the attention was confusing.	Ná adwene a wɔde sii so no nyinaa yɛɛ no ​​basaa.
The city soon recovered, thanks to better drainage.	Ankyɛ na kurow no ho tɔɔ wɔn, esiane nsu a ɛkɔ nsu no mu yiye nti.
About half of all global economic activity is in industry.	Wiase nyinaa sikasɛm dwumadi nyinaa mu bɛyɛ fã wɔ nnwuma mu.
Competition is intensifying.	Sikasɛm mu akansi reyɛ kɛse.
These buildings are not intended for human habitation.	Wɔanyɛ saa adan yi sɛ nnipa ntena mu.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Ɔbarima a ɔte mmubuafo akongua no mu no bɔɔ mmɔden sɛ obegyina ne nan so.
Is something going on?	So biribi rekɔ so?
In ancient times, gold was very valuable.	Tete no, na sika kɔkɔɔ som bo kɛse.
He cried, because he had no one.	Ɔsu, efisɛ na onni obiara.
We recommend investing in equities.	Yɛhyɛ nyansa sɛ fa wo sika hyɛ equities mu.
Conditions are not ideal.	Tebea horow no nyɛ nea eye sen biara.
He is slow to anger.	Ɔyɛ brɛoo sɛ ne bo fuw.
You knew you shouldn’t have accepted those chocolates.	Ná wunim sɛ anka ɛnsɛ sɛ wugye saa chocolate ahorow no tom.
The word "middle" is accented.	"Mfinimfini" asɛmfua no yɛ nea wɔde nnyigyei nkyerɛwde ahyɛ mu.
He tends to assume the worst.	Ɔtaa fa no sɛ nea enye koraa no na ɛba.
He clenched his fists, his mouth knotted.	Ɔkyekyeree ne nsa, na n’ano ayɛ nhama.
She laid three eggs in a bowl.	Ɔde nkesua abiɛsa guu kuruwa bi mu.
The suggestion was politely declined.	Wɔde nidi pow nyansahyɛ no.
The act made headlines around the world.	Adeyɛ yi yɛɛ nsɛmti wɔ wiase nyinaa.
They danced through windows.	Wɔsaw faa mfɛnsere mu.
I want to take the train.	Mepɛ sɛ mefa keteke no.
The snake charmer impressed the cat.	Ɔwɔ a ɔyɛ ɔkraman no maa ɔkraman no ani gyee ne ho.
Get outside and get some fresh air.	Fi adi kɔhwehwɛ mframa pa bi.
He boarded a bus, carrying a notepad.	Ɔforoo bɔs bi, na okuraa krataa bi a wɔde kyerɛw nsɛm gu mu.
Cyanide is found in blueberry plants.	Cyanide wɔ blueberrie afifide mu.
The heavily armed police team moved in.	Polisifo kuw a wokurakura akode kɛse no tu kɔɔ hɔ.
Please do not interrupt our work.	Yɛsrɛ sɛ monntwitware yɛn adwuma no mu.
The sound of sirens filled the night.	Siren nnyigyei hyɛɛ anadwo no ma.
Besides cigarettes, people smoke khat leaves.	Sigaret akyi no, nkurɔfo nom khat nhaban.
The volcanic eruption caused a lot of damage.	Ogya bepɔw a ɛpaee no sɛee nneɛma pii.
Contempt is often paired with bad grace.	Wɔtaa de adom bɔne ka animtiaabu.
The downtown is full of trendy bars and restaurants.	Nsãdan ne adidibea ahorow a aba so ahyɛ kurow no mfinimfini ma.
The tragedy has been resolved.	Wɔasiesie awerɛhosɛm no.
The meadow was a sea of ​​wildflowers.	Ná wuram nhwiren po a ɛwɔ wuram no mu.
Rich and beautifully designed, with vivid colours.	Rich na wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ, a ɛwɔ kɔla ahorow a emu da hɔ.
The thieves flee with their loot.	Awifo no de wɔn asade guan.
It was a peaceful little village.	Ná ɛyɛ akuraa ketewa bi a asomdwoe wɔ hɔ.
This book contains a lot of information about deforestation.	Nwoma yi kura nsɛm pii a ɛfa kwae a wotutu ho.
The farmer looked at the fields.	Okuafo no hwɛɛ mfuw no.
The summer rains bloom the desert.	Osu a ɛtɔ wɔ awɔw bere mu no ma anhweatam no yɛ nhwiren.
How many apples does the tree produce each year?	Apɔw-mu-teɛteɛ ahe na dua no sow afe biara?
The city began to grow rapidly.	Kurow no fii ase nyin ntɛmntɛm.
They immediately surrounded the school building.	Ntɛm ara na wotwaa sukuu dan no ho hyiae.
The process is quite mysterious.	Adeyɛ no yɛ ahintasɛm ankasa.
These trees are unique.	Saa nnua yi yɛ soronko.
He remained unaware of her presence.	Ɔkɔɔ so yɛɛ nea onnim sɛ ɔwɔ hɔ.
More people read novels than newspapers now.	Nnipa pii kenkan ayɛsɛm sen atesɛm nkrataa mprempren.
They are usually fed with raw rice.	Wɔtaa de aburow a wɔannoa na ɛma wɔn aduan.
The sight of blood was too much for him.	Ná mogya a ohu no dɔɔso dodo ma no.
The woman was arrested for provocation.	Wɔkyeree ɔbea no sɛ ɔrekanyan no.
I will keep this secret, if you will tell me yours, .	Mede saa ahintasɛm yi bɛsie, sɛ wobɛka wo deɛ akyerɛ me a, .
There are only six cars left on our street.	Kar asia pɛ na aka wɔ yɛn abɔnten so.
The thieves were caught and arrested.	Wɔkyeree akorɔmfo no kyeree wɔn.
Many cultures have vampire myths.	Amammerɛ pii wɔ anansesɛm ahorow a ɛfa vampire ho.
The ice is black and shiny.	Nsukyenee no yɛ tuntum na ɛhyerɛn.
What is the time now?	Bere no ne dɛn mprempren?
Critics have called this move callous.	Akasatiafo aka sɛ saa adeyɛ yi yɛ mmɔborohunu.
I was surprised by it.	Ná ɛyɛ me nwonwa.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Chocolate chip cookies a wɔato no foforo hua
This book will help you learn to cook.	Nhoma yi bɛboa wo ma woasua aduannoa.
This region is known for its fine textiles.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wɔyɛ ntama a ɛyɛ fɛ.
He was considered helpless.	Wobuu no sɛ obi a ontumi nyɛ hwee.
His style was confident but fast.	Ná ne su no yɛ ahotoso nanso na ɛyɛ ntɛmntɛm.
I challenge you to climb this mountain.	Meto mo mpoa sɛ monforo bepɔw yi.
He works hard, but makes little money.	Ɔyɛ adwumaden, nanso sika kakraa bi na onya.
This was another concern.	Ná eyi yɛ ade foforo a ɛhaw adwene.
They couldn’t get into his room.	Wɔantumi anhyɛ ne dan no mu.
The bureaucrats can be greedy.	Adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no betumi ayɛ adifudepɛfo.
A "green" lifestyle should be adopted.	Ɛsɛ sɛ wɔfa asetra kwan a "ɛyɛ ahabammono" so.
The mountains rose above the village.	Ná mmepɔw no kɔ soro sen akuraa no.
Granted, it was a little wet.	Ɛwom, na ɛyɛ nsu kakra.
The brand can guarantee safety.	Brand no tumi hyɛ ahobammɔ ho bɔ.
The first computer took up an entire room.	Kɔmputa a edi kan no gyee dan mũ nyinaa.
This mixture results in a soft and delicious bread.	Saa afrafra yi ma wonya abodoo a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
They got up early today.	Wɔsɔree ntɛm nnɛ.
The evidence of his wackiness is ample.	Adanse a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ wackiness no dɔɔso.
For years, the rulers have tried to unite the land.	Mfe pii ni na sodifo no abɔ mmɔden sɛ wɔbɛma asase no ayɛ biako.
The smell of potpourri filled the room.	Potpourri hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany yɛ dua bi.
The Emperor was furious.	Ɔhempɔn no bo fuwii.
He frowned at the sight of the older woman.	Ɔde n’anim butubutuw fam bere a ohui sɛ ɔbea panyin no.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy twitwiw ne sẽ na ɔmaa ne nantew yɛɛ ntɛmntɛm.
The government fears that these stores will destroy their land.	Aban no suro sɛ saa sotɔɔ ahorow yi bɛsɛe wɔn asase no.
They ordered a glass of caramel latte, then continued chatting.	Wɔkraa caramel latte kuruwa biako, afei wɔkɔɔ so bɔɔ nkɔmmɔ.
These handguns are popular as novelties.	Saa atuo a wɔde nsa yɛ no agye din sɛ nneɛma foforo.
He went to the store and bought dinner.	Ɔkɔɔ sotɔɔ no mu kɔtɔɔ anwummere aduan.
Science has answered this question.	Nyansahu ama asɛmmisa yi ho mmuae.
The brush was tarred, so to speak.	Sɛ yɛbɛka a, na brɔs no ayɛ tar.
But some think the man is innocent.	Nanso ebinom susuw sɛ ɔbarima no ho nni asɛm.
The chef is famous for his chocolate cake.	Ɔnokwafo no agye din wɔ ne chocolate keeki no ho.
A village was built where a forest once stood.	Wosii akuraa bi a bere bi na kwae bi gyina hɔ.
He nearly fell down the stairs.	Ɛkaa kakraa bi na ofii antweri no so hwee ase.
Most of the people are immigrants.	Nnipa dodow no ara yɛ atubrafo.
Some people find it offensive.	Nnipa binom hu sɛ ɛyɛ abufuw.
The poem talks about the importance of "character."	Anwensɛm no ka hia a "suban" ho hia ho asɛm.
They want the government to raise taxes.	Wɔpɛ sɛ aban no ma tow ahorow so.
Their team lost a few.	Wɔn kuw no dii nkogu kakraa bi.
The streets were rather large.	Ná mmɔnten no sõ mmom.
No female soldiers are allowed to serve in combat.	Wɔmma asraafo mmea biara kwan sɛ wɔnsom wɔ ɔko mu.
There used to be a hospital here.	Kan no na ayaresabea wɔ ha.
We held a meeting for the flood victims.	Yɛyɛɛ nhyiam bi maa wɔn a nsuyiri no asɛe wɔn no.
He stopped sucking.	Ogyaee nufusu a ɔrebɔ no.
My voice was a shrill echo in the empty room.	Ná me nne yɛ nnyigyei a ano yɛ den wɔ ɔdan a hwee nni mu no mu.
Many people respect the bishop.	Nnipa pii bu ɔsɔfopɔn no.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Ɔhwɛfo no kɔsraa beae a wɔresi adan no wɔ dapɛn yi mfiase.
So we dropped off our swimming gear and went home.	Enti yɛde yɛn asuguare nneɛma too hɔ kɔɔ fie.
You have to fulfill your responsibilities.	Ɛsɛ sɛ wudi w’asɛyɛde ahorow ho dwuma.
The temple was empty.	Ná hwee nni asɔredan no mu.
Environmental awareness is promoted.	Wɔhyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nimdeɛ ho nkuran.
Archaeologists excavating the body found a scroll.	Fam tutufo a wɔretu amu no huu krataa bi a wɔabobɔw.
Nils saw his son sitting still.	Nils huu ne babarima no sɛ ɔte hɔ dinn.
The village was separated by the surrounding desert.	Ná anhweatam a atwa ho ahyia no atew akuraa no ho.
Outhouses and privies are well located in the countryside.	Outhouses ne privies wɔ yiye wɔ nkuraase.
The beautiful royal palace was built with the finest materials.	Wɔde nneɛma a eye sen biara na esii ɔhene ahemfie fɛfɛ no.
Several studies have shown that pollution negatively affects health.	Nhwehwɛmu pii akyerɛ sɛ efĩ ka akwahosan wɔ ɔkwan a enye so.
The minister wants to end unemployment in this region.	Ɔsomfo no pɛ sɛ ɔma adwuma a wonnya nyɛ no ba awiei wɔ ɔmantam yi mu.
The prisoners were thrown out.	Wɔtow nneduafo no fii hɔ kɔe.
The model describes a process called oxidizing.	Nhwɛso no kyerɛkyerɛ adeyɛ bi a wɔfrɛ no oxidizing mu.
Several weeks later, the mayor was arrested.	Adapɛn pii akyi no, wɔkyeree kurow no sohwɛfo.
The opera was canceled after only three performances.	Wɔtwaa opera no mu bere a wɔyɛɛ no ​​mprɛnsa pɛ akyi no.
The stranger's eyes seemed to be in shock.	Ná ɛte sɛ nea ɔhɔho no ani a ɛwɔ ahodwiriw mu.
The elderly couple walked every evening.	Ná awarefo a wɔn mfe akɔ anim no nantew anwummere biara.
Reserve all tickets for the advanced game.	Fa tekiti nyinaa to hɔ ma agoru a ɛkɔ akyiri no.
Vegetables should be cooked until almost tender.	Ɛsɛ sɛ wonoa nhabannuru kosi sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
He couldn't understand why he felt that way.	Ná ontumi nte nea enti a ɔte nka saa no ase.
He can remain calm in dangerous situations.	Obetumi akɔ so ayɛ komm wɔ tebea horow a ɛyɛ hu mu.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Yɛn nhyehyɛe ahorow no nyɛ nea ɛyɛ aniberesɛm sɛnea ebia wubesusuw no.
Their neighbors let their crops dry on the vines.	Wɔn afipamfo maa wɔn nnɔbae wee wɔ bobe no so.
This building has many different uses.	Saa ɔdan yi wɔ nneɛma ahorow pii a wɔde di dwuma.
Passion is what kept him alive.	Akɔnnɔ ne nea ɛmaa ɔtraa ase.
The sails went crazy in the wind.	Po so ahyɛn no bɔɔ dam wɔ mframa no mu.
The transmitter emits radio waves.	Ade a wɔde mena no ma radio asorɔkye ba.
Engineer, doctor, and accountant.	Mfiridwumayɛfo, oduruyɛfo, ne akontaabufo.
You will need several colors.	Wobɛhia kɔla ahorow pii.
They usually eat meat, eggs, and milk.	Wɔtaa di nam, nkesua, ne nufusu.
Before, the area was like a paradise.	Ansa na ɛreba no, na mpɔtam hɔ te sɛ paradise.
Equity capital rose to a multi-month high.	Equity capital kɔɔ soro koduu nea ɛsen biara wɔ asram pii mu.
A computer virus infected our system.	Kɔmputa so mmoawa bi kaa yɛn nhyehyɛe no.
So what if a computer could print images?	Enti sɛ kɔmputa tumi tintim mfonini nso ɛ?
Is your bag heavy?	So wo bag no mu yɛ duru?
He talked to his friends.	Ɔne ne nnamfo bɔɔ nkɔmmɔ.
The swing set was a hot commodity.	Ná swing set no yɛ aguade a ɛyɛ hyew.
Some people find this openness disturbing.	Nnipa binom hu sɛ saa a wobue wɔn ani no haw wɔn.
The sea used to be a rich source of oil.	Kan no na ɛpo no yɛ beae a wonya ngo pii.
Some doctors say that milk is good for you.	Nnuruyɛfo binom ka sɛ nufusu ye ma wo.
The crab slid out of sight.	Krak no hwirew ne ho a na obiara nhu no.
Inspiration has a way of touching places.	Nkannyan wɔ ɔkwan bi a wɔfa so ka mmeae ahorow.
It should be banned.	Ɛsɛ sɛ wɔbara no.
Here is a letter, dear.	Krataa bi ni, ɔdɔfo.
But governments should not make decisions based on wrong calculations.	Nanso ɛnsɛ sɛ nniso ahorow gyina akontaabu a ɛnteɛ so na wosi gyinae.
They need fuel.	Wohia pɛtro.
The doctor put a needle in his arm.	Oduruyɛfo no de ade bi hyɛɛ ne basa mu.
The young man looked up at her intently.	Aberante no maa n’ani so hwɛɛ no ​​denneennen.
He was alone in the kitchen.	Ná ɔno nkutoo na ɔwɔ adididan no mu.
He drove the truck into the building.	Ɔde lɔre no kɔɔ ɔdan no mu.
The factory was known for its poor customer service.	Ná wonim adwumayɛbea no sɛ ɛnyɛ adwuma yiye wɔ adetɔfo ho.
New technology boosted sales.	Mfiridwuma foforo maa adetɔn nyaa nkɔanim.
The bull fighter waited for the bull to charge.	Nantwinini a ɔko no twɛn maa nantwinini no bɛbɔ sobo.
Some species will soon run out of space.	Ɛrenkyɛ, mmoa ahorow bi rennya baabi a wɔbɛtra.
This explains the miracle.	Eyi kyerɛkyerɛ anwonwade no mu.
Everyone who knows him should be respected.	Ɛsɛ sɛ wobu obiara a onim no.
The long climb up the mountain was exhausting.	Ná bepɔw no so aforoo tenten no yɛ ɔbrɛ.
The forest is full of wildlife.	Kwae no mu ayɛ ma wuram mmoa.
They disagree on whether to put the pot away.	Wɔn adwene nhyia wɔ sɛ ebia wɔde kuku no bɛto hɔ anaa.
Sales are down sharply this year.	Nneɛma a wɔtɔn no so tew kɛse afe yi.
A newspaper article said the war had failed.	Atesɛm krataa mu asɛm bi kae sɛ ɔko no adi nkogu.
Don’t accept a check unless you trust the person.	Nnye check gye sɛ wowɔ onipa no mu ahotoso.
The principal pulled the curtain closed.	Sukuu panyin no twee ntama no too mu.
He is extremely intelligent.	Ɔyɛ onyansafo a ɛtra so.
The vase holds a bouquet of red flowers.	Vase no kura nhwiren kɔkɔɔ nhwiren bi.
Some kids believed they could fly.	Ná mmofra binom gye di sɛ wobetumi atu wimhyɛn.
Endangered species are rapidly disappearing.	Nnomaa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no reyera ntɛmntɛm.
One train left at two, the other at three.	Keteke biako fii hɔ nnɔn abien, na ɔfoforo no fii hɔ nnɔn abiɛsa.
He did his job well.	Ɔyɛɛ n’adwuma yiye.
The cook was angry with the boss.	Ná aduannoafo no bo fuw adwumawura no.
Make sure the pastry is cool before adding the fruit.	Hwɛ sɛ pastry no bɛdwo ansa na wode aduaba no aka ho.
Sheep are easily offended.	Ɛnyɛ den sɛ nguan bo fuw.
As he moves, he breathes.	Bere a ɔretu no, ɔhome.
Councils act as a mechanism for participatory democracy.	Bagua ahorow yɛ adwuma sɛ ɔkwan a wɔfa so nya demokrase a wɔde wɔn ho hyɛ mu.
They are increasing interest in the trees.	Wɔrema nnua no ho anigye ayɛ kɛse.
This process was repeated several times.	Wɔsan yɛɛ saa adeyɛ yi mpɛn pii.
We separated the potatoes.	Yɛtetew ɛmo no ho.
The building collapsed with a violent crash.	Ɔdan no hwee ase denam ɔhwe a ano yɛ den so.
The trip took two weeks.	Akwantu no gyee adapɛn abien.
There was a series of bedeviling gifts.	Na akyɛde ahorow a ɛyɛ bedeviling ahorow a ɛtoatoa so wɔ hɔ.
Seats are made of thin air.	Wɔde mframa a ɛyɛ tratraa na ɛyɛ nkongua.
Some dog breeds are also good with children.	Akraman ahorow bi nso ye wɔ mmofra ho.
The leaves fell on the camraderie like autumn leaves.	Nhaban no hwee camraderie no so te sɛ osutɔbere mu nhaban.
How nice to see you again!	Hwɛ anigye ara a ɛyɛ sɛ mehu wo bio!
A handwritten note had great meaning.	Ná krataa bi a wɔde nsa akyerɛw no wɔ ntease kɛse.
His speech was well received.	Wogyee ne kasa no toom yiye.
The poison kills the animals almost immediately.	Ɛkame ayɛ sɛ awuduru no kunkum mmoa no ntɛm ara.
The caretaker brought our food.	Ɔhwɛfo no de yɛn aduan bae.
Coconut butter is an ingredient in chocolate.	Koko bɔta yɛ ade bi a ɛwɔ chocolate mu.
The leader resigned after being accused of corruption.	Ɔkannifo no gyaee adwuma no bere a wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ adifudepɛfo no.
I can’t believe this either!	Me nso, mintumi nnye eyi nni!
It is an island nation.	Ɛyɛ ɔman a nsupɔw na ɛwom.
The handsome young prince was well dressed.	Ná ɔheneba kumaa a ne ho yɛ fɛ no asiesie ne ho yiye.
The product smells slightly like ammonia.	Ade no hua te sɛ ammonia kakra.
History is full of scientific discoveries.	Nyansahu mu nneɛma a wɔahu ahyɛ abakɔsɛm mu ma.
You can eat anything, but save some of the meat.	Wubetumi adi biribiara, nanso sie nam no bi.
He was found swimming underwater.	Wohuu no sɛ ɔreguare wɔ nsu ase.
The stone was used to decorate roadside temples.	Ná wɔde ɔbo no siesie asɔredan ahorow a ɛwɔ akwan ho no.
The detective tried to get his fingerprints.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bɔɔ mmɔden sɛ obenya ne nsateaa nkyerɛwee no.
Warm water runs out during the shower.	Nsu a ɛyɛ hyew sa bere a woreguare no.
The vessel requires absolute obedience.	Anwenne no hwehwɛ sɛ wɔyɛ osetie koraa.
He found the illustration true.	Ohui sɛ mfatoho no yɛ nokware.
He raised his hands to his knees.	Ɔmaa ne nsa so kɔɔ ne kotodwe so.
Nearby was a pond glistening in the hot afternoon sun.	Ná ɔtare bi a ɛbɛn hɔ a ɛrehyerɛn wɔ awiabere owia a ano yɛ den no mu.
An hour before dawn, they had finished their meal.	Aka dɔnhwerew biako ma ade asa no, na wɔawie wɔn aduan no.
We have seen that some animals are diurnal.	Yɛahu sɛ mmoa binom yɛ awia ne anadwo.
A lot of garbage is dumped into the sea every year.	Wɔtow nwura pii gu po mu afe biara.
The stars were shining brightly.	Ná nsoromma no rehyerɛn kɛse.
The officials celebrated the victory.	Aban mpanyimfo no dii nkonimdi no ho afahyɛ.
The clock is ticking.	Dɔn no rebɔ.
The results are mixed.	Nea efi mu ba no yɛ nea adi afra.
Investigators are looking into a suspected conspiracy.	Nhwehwɛmufo rehwɛ atirisopam bi a wosusuw sɛ wɔayɛ no mu.
Their daughter is getting married tomorrow.	Wɔn babea no reware ɔkyena.
There are a few roads on the map.	Akwan kakraa bi na ɛwɔ asase mfonini no so.
Don’t waste your efforts.	Mma wo mmɔdenbɔ nsɛe.
Make friends with someone of the same sex.	Fa obi a ɔne no bɔbeasu yɛ pɛ fa adamfo.
I was thinking about you this morning.	Na meredwen mo ho anɔpa yi.
After the lily blooms, the bulb dies.	Sɛ sukooko no fifi wie a, bɔlɔb no wu.
A man who is dishonest is easy to spot.	Ɛnyɛ den sɛ wobehu ɔbarima a onni nokware.
He took out his pen.	Oyii ne kyerɛwdua no fii mu.
All the music on the radio was old.	Ná nnwom a ɛwɔ radio so no nyinaa yɛ dedaw.
There was a glimmer of hope in that answer.	Ná anidaso ketewaa bi wɔ saa mmuae no mu.
The sentence in italics is ambiguous.	Kasasin a wɔde italics ahyɛ mu no yɛ nea emu nna hɔ.
Her hands were soft and warm.	Ná ne nsa yɛ mmerɛw na na ɛyɛ hyew.
Again, the science progresses rapidly.	Bio nso, nyansahu no kɔ so ntɛmntɛm.
He starts with an electric furnace that heats the metal	Ɔde fononoo a anyinam ahoɔden wom a ɛma dade no yɛ hyew na efi ase
Jade is also famous for healing.	Jade nso agye din sɛ ɔsa yare.
But this morning, the floods were so heavy!	Nanso anɔpa yi, na nsuyiri no ayɛ kɛse paa!
A city is a place where there are houses where people live.	Kurow yɛ beae a afie wɔ hɔ a nnipa te.
The men were advised to use metal detectors.	Wotuu mmarima no fo sɛ wɔmfa mfiri a wɔde hu dade nni dwuma.
The prisoners were shackled at the feet and wrists.	Ná wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree nneduafo no anan ne wɔn nsateaa.
His black hair used to stand straight like an athlete's, .	Ná ne ti nhwi tuntum no taa gyina hɔ tẽẽ te sɛ ogumadifo de, .
Nearby lake with sandy beach.	Ɔtare bi a ɛbɛn hɔ a anhweatam a ɛyɛ fɛ wɔ hɔ.
It was such a stupid thing.	Ná ɛyɛ nkwaseasɛm a ɛte saa.
He was accused of lying.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wadi atoro.
He just wanted a little peace and quiet.	Ná ɔpɛ asomdwoe ne kommyɛ kakra nkutoo.
The march made for exhausting work.	Nnantew no maa adwuma a ɛyɛ ɔbrɛ.
She gathered her bag quickly and ran outside.	Ɔboaboaa ne bag no ano ntɛmntɛm na otuu mmirika fii adi.
No response has been received from the company.	Wɔnnyaa mmuae biara mfii adwumakuw no hɔ.
Salty, spicy, sour foods are still prevalent in many places.	Nnuan a nkyene wom, ɛyɛ nnuhwam, ne akisikuru da so ara wɔ mmeae pii.
A corrupt official cheats the bank.	Ɔpanyin bi a ɔyɛ adifudepɛfo daadaa sikakorabea no.
The modular design was the key.	Ná modular nhyehyɛe no ne ade titiriw.
Furniture is painted green.	Wɔde paint a ɛyɛ ahabammono yɛ dan mu nneɛma.
The weather is cloudy.	Wim tebea yɛ mununkum.
He put the key in the door.	Ɔde safe no hyɛɛ ɔpon no mu.
The plow turns, cutting through the soft soil.	Plow no dannan, na ɛtwitwa asase a ɛyɛ mmerɛw no mu.
She twirled her long blonde hair.	Ɔde ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no twitwaa ne ho.
The three buildings were destroyed.	Wɔsɛee adan abiɛsa no.
That man closed his office and left immediately.	Saa ɔbarima no too n’adwumayɛbea no mu na ofii hɔ ntɛm ara.
He walked purposefully into the room.	Ɔde atirimpɔw nantew kɔɔ dan no mu.
The judges unanimously found the contractor guilty.	Atemmufo no de adwene koro gye toom sɛ nea ɔyɛɛ adwuma no di fɔ.
The mentor had a gold medal on his breast.	Ná ɔfotufo no wɔ sika kɔkɔɔ abasobɔde bi wɔ ne nufu so.
Notice how well my hands look.	Hyɛ sɛnea me nsa hwɛ yiye no nsow.
Research has shown that technology can improve productivity.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ betumi ama nneɛma a wɔyɛ no atu mpɔn.
The children were terrified.	Ehu kaa mmofra no.
How many people take this position every day?	Nnipa baahe na wɔfa saa gyinabea yi da biara?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Ntawntawdi a ɛda mmusuakuw abien no ntam no kɔ so de besi nnɛ.
The waitress who served us was rude.	Ná ɔbea a ɔhwɛ hɔ a ɔsom yɛn no yɛ basabasa.
The captain asked me to take him to the dock.	Ɔhyɛnkafo no ka kyerɛɛ me sɛ memfa no nkɔ hyɛn gyinabea hɔ.
He saw this when he visited his grandparents.	Ohuu eyi bere a ɔkɔsraa ne nananom no.
It is better to die than to live like a condemned man.	Ɛyɛ papa sɛ wuwu sen sɛ wobɛtra ase te sɛ obi a wɔabu no fɔ.
The door creaked loudly as he pushed it open.	Ɔpon no yɛɛ gyegyeegye denneennen bere a ɔpiaa no buei no.
The medicine is expensive.	Aduru no bo yɛ den.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Elevator no yɛ ntɛmntɛm na ahobammɔ wom sen antweri no.
Corruption has plagued this country.	Adifudepɛ ahaw ɔman yi.
The behavior of the other animals was odd.	Ná mmoa afoforo no nneyɛe yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Dogs and cats are carnivores.	Akraman ne mpataa yɛ mmoa a wodi nam.
The head gardener loves the roses.	Turoyɛfo panyin no ani gye nhwiren a wɔfrɛ no roses no ho.
This story is famous.	Saa asɛm yi agye din.
Doctors never risk a patient’s life.	Nnuruyɛfo mfa ɔyarefo nkwa nto asiane mu da.
The soldier looked terrible.	Ná ɔsraani no anim yɛ hu.
It is a land of many lakes.	Ɛyɛ asase a atare pii wɔ so.
The bombing lasted two days.	Ɔtopae no dii nna abien.
It is impossible for a truth to be hidden forever.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ nokware bi behintaw daa.
In addition, no money was received.	Nea ɛka ho no, wɔannya sika biara.
Unfortunately, this program is now closed.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, mprempren wɔato nhyehyɛe yi mu.
A "honker" is a kind of duck.	"Honker" yɛ ananse bi.
The edge of my right eye is broken.	M’ani nifa anoano abubu.
Brian's father died the week before last.	Brian papa wui dapɛn a edii nea etwaam no anim no.
Such devices work well.	Mfiri a ɛtete saa no yɛ adwuma yiye.
Appreciate your good qualities.	Kyerɛ wo su pa no ho anisɔ.
The reputation of the castle is legendary.	Din a abankɛse no agye no yɛ anansesɛm.
Recent research suggests that smoking causes lung cancer.	Nhwehwɛmu a aba nnansa yi kyerɛ sɛ sigaretnom de ahurututu mu kokoram ba.
In this country, guns are strictly regulated.	Wɔ ɔman yi mu no, wɔahyɛ atuo ho mmara katee.
That’s what you have to do.	Ɛno yɛ nea ɛsɛ sɛ woyɛ.
Many of the buildings were destroyed.	Wɔsɛee adan no pii.
Suppress your paranoia.	Siw wo paranoia no ano.
The new wine line?	Nsã foforo a wɔde bɛma kwan no?
A small island populated mostly by coconut crabs.	Supɔw ketewaa bi a akutu krak na wɔte so kɛse.
Not all leaders come from glory.	Ɛnyɛ akannifo no nyinaa na wofi anuonyam.
They think it’s time to give a talk.	Wosusuw sɛ bere aso sɛ yɛma ɔkasa.
It varies greatly in length.	Ɛsono ne tenten kɛse.
We bury the dead.	Yesie awufo.
The people here took care of the whole land.	Nnipa a wɔwɔ ha no hwɛɛ asase no nyinaa so.
The people in this region are friendly and accommodating.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no wɔ adamfofa su na wɔpɛ nnipa.
I wonder if he is hungry.	Misusuw sɛ ebia ɔkɔm de no anaa.
A white church painted blue.	Asɔredan fitaa bi a wɔayɛ no bruu.
He lived in a small, wretched hut.	Ná ɔte apata ketewaa bi a ɛyɛ awerɛhow mu.
Oh damn, why did he just walk away?	Oh damn, adɛn nti na ɔnantew fii hɔ ara kwa?
A number of other buildings were damaged.	Adan afoforo dodow bi sɛee.
He shares his knowledge of baking.	Ɔka ne nimdeɛ a ɔwɔ wɔ paanoo a wɔyɛ mu no ho asɛm.
Fruits were piled in the wagons.	Ná nnuaba aboaboa ano wɔ nteaseɛnam no mu.
My wife taught me how to bake.	Me yere kyerɛɛ me sɛnea mɛto paanoo.
Mildred wants to see you.	Mildred pɛ sɛ ohu wo.
The young engineer arrived early that morning.	Mfiridwumayɛfo kumaa no duu hɔ saa anɔpatutuutu.
The landscape was beautiful with rolling black clouds.	Ná asase no yɛ fɛ a mununkum tuntum a ɛrehuruhuruw wɔ hɔ.
Casemaeneuus the male	Casemaeneuus a ɔyɛ ɔbarima
Pull out the wire.	Twe waya no fi mu.
This bridge is built to withstand high winds.	Wɔasisi saa abɔntenban yi sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi agyina mframa a ano yɛ den ano.
The case was a public embarrassment.	Ná asɛm no yɛ baguam aniwu.
They act without regard to the law.	Wɔyɛ ade a wonni mmara no ho hwee.
The situation was miserable.	Ná tebea no yɛ awerɛhow.
That’s why he resigned.	Ɛno nti na ogyaee adwuma no.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Ná nnipa a wɔte kurow no mu no ka kasa abiɛsa.
The simple brain is the general rule.	Amemene a ɛyɛ mmerɛw no ne mmara a ɛwɔ hɔ nyinaa.
The bear disappeared into the tree.	Ɔsebɔ no yerae wɔ dua no mu.
When are we expected to start?	Bere bɛn na wɔhwɛ kwan sɛ yebefi ase?
First, add the leek to the pan.	Nea edi kan no, fa leek no gu kyɛnsee no mu.
The coffin was placed in front of him.	Wɔde funnaka no sii n’anim.
Prices have gone up, wages will barely change.	Nneɛma bo akɔ soro, ɛkame ayɛ sɛ akatua rensakra.
The priest said he smelled smoke.	Ɔsɔfo no kae sɛ ɔte wusiw hua.
His eyes widened.	N’aniwa yɛɛ kɛse.
An automatic sprinkler system was installed.	Wɔde afiri bi a wɔde petepete nsu so a ɛyɛ adwuma ankasa sii hɔ.
The mistake led to widespread social unrest.	Mfomso no maa asetra mu basabasayɛ trɛwee.
The nurse administered a painkiller.	Ɔyarehwɛfo no de aduru bi a ekum ɛyaw maa no.
The countryside around the village was green and lush.	Ná nkuraase a atwa akuraa no ho ahyia no yɛ ahabammono na ɛso yɛ frɔmfrɔm.
The earth is spherical, but its surface is uneven.	Asase yɛ kurukuruwa, nanso ne soro nyɛ pɛ.
Prepare fresh red peppers and spring onions.	Siesie akutu kɔkɔɔ foforo ne ahohuru bere mu ayɛyɛde.
The debate intensified.	Akyinnyegye no mu yɛɛ den.
The shipping company is losing customers.	Adwumakuw a wɔde po so hyɛn kɔ no rehwere adetɔfo.
She was beautiful, but she could be barren and clumsy.	Ná ne ho yɛ fɛ, nanso na otumi yɛ obonin na ɔyɛ ɔkwasea.
By now he knew the names of all the bloggers.	Eduu saa bere yi no na onim bloggerfo no nyinaa din.
I poured boiling water over it.	Mehwiee nsu a ɛrefɔw guu so.
They walked on, chatting happily.	Wɔnantew kɔɔ so, na wɔde anigye bɔɔ nkɔmmɔ.
Let him introduce himself.	Ma ɔmfa ne ho nkyerɛ.
The tunnel was blocked by debris.	Ná nneɛma a asɛe asiw ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no ano.
You want smooth skin.	Wopɛ sɛ wunya honam ani hwɛbea a ɛyɛ mmerɛw.
We all need to work together to reduce global warming.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bom yɛ adwuma ma wiase nyinaa hyew so tew.
These "grounded theories," like science, are something else.	Saa "nsusuwii ahorow a egyina nnyinaso so" yi, te sɛ nyansahu, yɛ biribi foforo.
Lightning strikes the earth all over the world.	Wiase nyinaa anyinam bɔ asase so.
Plants welcomed the heavy rains.	Afifide gyee osu kɛse a ɛtɔe no toom.
In some parts of the world,	Wɔ wiase mmeae bi no, .
The rebels were dressed in camouflage.	Ná atuatewfo no asiesie wɔn ho wɔ ntade a wɔde kata wɔn ho mu.
He wrote down important information.	Ɔkyerɛw nsɛm a ɛho hia too hɔ.
The wind carried the smoke eastward.	Mframa no de wusiw no kɔɔ apuei fam.
The new report says corruption is rampant here.	Amanneɛbɔ foforo no ka sɛ adifudepɛ abu so wɔ ha.
Sometimes he heard music in the distance.	Ɛtɔ da bi a, na ɔte dwom wɔ akyirikyiri.
The fire truck is red, green and white.	Ogya lɔre no yɛ kɔkɔɔ, ahabammono ne fitaa.
Winter is a time of harsh weather.	Awɔw bere yɛ bere a wim tebea yɛ den.
Some birds migrate south during the winter months.	Nnomaa binom tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu asram no mu.
Both of their parents are doctors.	Wɔn awofo baanu no nyinaa yɛ nnuruyɛfo.
We ran into the woods.	Yetuu mmirika kɔɔ kwae no mu.
Can someone explain to him that he has survived.	So obi betumi akyerɛkyerɛ mu akyerɛ no sɛ wanya nkwa.
He wrapped the rope around her neck.	Ɔde hama no bɔɔ ne kɔn mu.
The view outside the room escapes me.	Adwene a ɛwɔ dan no akyi no guan me.
They all had to be arrested.	Ná ɛsɛ sɛ wɔkyere wɔn nyinaa.
The incessant rain affected food production.	Osu a wonnyae no kaa aduan a wɔyɛ no.
The mechanism of infection is unknown.	Wonnim ɔkwan a wɔfa so nya ɔyare no.
Blood is splattered on Martha's clothes.	Mogya apetepete Marta atade so.
The purest water is usually found in rivers and streams.	Mpɛn pii no, nsu a ɛho tew sen biara no wɔ nsubɔnten ne nsubɔnten mu.
No two snowflakes are the same.	Sukyerɛmma abien biara nni hɔ a ɛyɛ pɛ.
The voice was familiar, yet very strange.	Ná nne no yɛ nea wonim no yiye, nanso na ɛyɛ nwonwa yiye.
Make your own spaghetti omellette	Yɛ w’ankasa sphagetti omellette
Cruise ships are a common sight here.	Po so ahyɛn a wɔde tu kwan yɛ ade a wɔtaa hu wɔ ha.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Wonyaa Uranium ne dɔte bi fii baabi a wotu fam no.
The neighbor’s teenage sons make ridiculous noises.	Ofipamfo no mmabarima a wonnii mfe aduonu no yɛ dede a ɛyɛ fɛwdi.
Wash the cabbage thoroughly.	Hohoro kabege no ho yiye.
The wind is blowing strongly.	Mframa no bɔ denneennen.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Ananse ne akɔre taa yɛ wɔn berebuw wɔ nsupɔw a ɛsensɛn nsu so so.
The country is densely populated.	Ɔman no mu nnipa dɔɔso.
Unlike her sister, she won't take the cold down.	Nea ɛnte sɛ ne nuabea no, ɔremfa atiridii no nsi fam.
The moonlight was dim.	Ná ɔsram no hann no ano brɛ ase.
According to legend, three dogs are sacred.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, akraman baasa yɛ kronkron.
The three men understood this.	Mmarima baasa no tee eyi ase.
Corruption and fraud plague this region.	Adifudepɛ ne nsisi haw ɔmantam yi.
He is known for his kindness to his neighbors.	Wonim no sɛ ɔda ayamye adi kyerɛ n’afipamfo.
The highway driver veered off the median.	Ɔkwan kɛse no so karkafo no danee ne ho fii mfinimfini no so.
He stayed in the office for two hours.	Ɔtraa adwumayɛbea hɔ nnɔnhwerew abien.
I chose this industry because it offers me opportunities.	Mepaw saa adwumayɛbea yi efisɛ ɛma minya hokwan ahorow.
His face was red with effort.	Ná n’anim ayɛ kɔkɔɔ esiane mmɔdenbɔ nti.
The waves are very strong here.	Asorɔkye no ano yɛ den yiye wɔ ha.
They were unaware of the new changes.	Ná wonnim nsakrae foforo no ho hwee.
He writes essays well.	Ɔkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw no yiye.
The hotel was full of soldiers.	Ná asraafo ahyɛ ahɔhodan no ma.
Rich and poor live in completely different worlds.	Asikafo ne ahiafo te wiase ahorow a ɛsono emu biara koraa mu.
Heavy rains caused deadly earthquakes.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa asase wosow a edi awu.
The cool forest shade was a welcome relief.	Ná kwae mu sunsuma a ɛyɛ nwini no yɛ ahotɔ a wɔpɛ.
It’s a very special moment.	Ɛyɛ bere titiriw paa.
The teaching is practical.	Nkyerɛkyerɛ no ho wɔ mfaso.
His right leg had been amputated above the knee.	Ná wɔatwa ne nan nifa no asen ne kotodwe no atifi.
The whole car was built.	Wɔyɛɛ kar no nyinaa.
The priests lit candles for worship.	Asɔfo no sɔɔ kyɛnere a wɔde som.
Prejudice is the enemy of civilization.	Adwemmɔne yɛ anibuei tamfo.
The government is a democratically elected body.	Aban no yɛ kuw a wɔpaw no wɔ demokrase kwan so.
I mean, would you?	Mekyerɛ sɛ, so wobɛyɛ saa?
The strong young man grabbed the little girl.	Aberante a ne ho yɛ den no kyeree abeawa ketewa no.
The Araucaria tree is found in this region.	Araucaria dua no wɔ ɔmantam yi mu.
Violet light filled the carriage.	Violet hann hyɛɛ teaseɛnam no mu.
May the sixth be with you.	Ɛmmra sɛ nea ɛto so asia no nka mo ho.
There are few trees on the northern plains, and few roads.	Nnua kakraa bi na ɛwɔ atifi fam asasetaw no so, na akwan kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Later, their final words followed.	Akyiri yi, wɔn nsɛm a etwa to no dii akyi.
He will have the opportunity to do a good job.	Ɔbɛnya hokwan ayɛ adwuma pa.
The streets are buzzing with the sound of cars.	Mmɔnten so yɛ gyegyeegye esiane kar ahorow nnyigyei nti.
The police had to work hard to nab the accused.	Ná ɛsɛ sɛ polisifo no yɛ adwumaden de kyere wɔn a wɔabɔ wɔn sobo no.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	Ná nnɛ owia apuei no yɛ borɔdɔma sunsuma a emu dɔ.
Ask those who came before you what they have to say.	Bisa wɔn a wodii w’anim no nea wɔwɔ ka.
There was no rain for two years.	Osu biara antɔ mfe abien.
The poet tried on many different personal costumes.	Anwensɛm kyerɛwfo no sɔɔ ankorankoro ntade ahorow pii hwɛe.
His teeth shone white.	Ná ne sẽ hyerɛn fitaa.
The roofs were distinctive green and red.	Ná adan no atifi yɛ ahabammono ne kɔkɔɔ a ɛda nsow.
They had turned their backs on the public.	Ná wɔadan wɔn akyi akyerɛ ɔmanfo no.
He doesn’t have much money.	Ɔnni sika pii.
In the downtown business district, traffic was plentiful.	Wɔ kurow no mfinimfini aguadi mantam no mu no, na kar pii dɔɔso.
The manager was obviously upset.	Ná ɛda adi sɛ na adwumam panyin no bo afuw.
He looked at her closely, as if seeing into the distance.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye, te sɛ nea ɔrehu ade wɔ akyirikyiri kɛse.
The teacher laughed as she ran out into the street.	Ɔkyerɛkyerɛfo no serewee bere a otuu mmirika fii adi kɔɔ abɔnten no.
This finding needs to be confirmed.	Ɛsɛ sɛ wosi nea wɔahu yi so dua.
His next book will be about architecture.	Ne nhoma a edi hɔ no bɛfa adansi ho.
Add eggs, honey, and cream.	Fa nkesua, ɛwo, ne cream ka ho.
Insert the coin into the slot machine.	Fa sika no hyɛ afiri a wɔde di agoru no mu.
After registering, he took a picture of the policeman with a smartphone.	Bere a ɔkyerɛw ne din wiei no, ɔde smartphone twaa polisini no mfonini.
A pool of blood grew around his bare legs.	Mogya atare bi nyin twaa ne nan a ɛda hɔ kwa no ho hyiae.
This city has always been very unstable.	Kurow yi fi tete no, na entumi nnyina pintinn koraa.
Get your passport from your local travel agency.	Nya wo akwantu tumi krataa fi akwantu adwumayɛbea a ɛwɔ wo mpɔtam hɔ no hɔ.
The hardwoods once stood tall.	Bere bi na nnua a ɛyɛ den no gyina hɔ tenten.
The local priest said the temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo no kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
Farmers then have to buy their own seeds.	Afei ɛsɛ sɛ akuafo tɔ wɔn ankasa aba.
This man has no money.	Saa ɔbarima yi nni sika biara.
The waitress brings our food.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de yɛn aduan ba.
The circle is four feet in diameter.	Kwansin no kɛse yɛ anammɔn anan.
He builds with his skills.	Ɔde n’ahokokwaw si adan.
He gathered his belongings.	Ɔboaboaa ne nneɛma ano.
The roof leaked heavily.	Ɔdan no atifi nsu no puei kɛse.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Nea efii mu bae ne sɛ wɔde abohene pii faa sum ase baa ɔman yi mu.
Briefly describe your work history.	Ka w’adwuma ho abakɔsɛm ho asɛm tiawa.
Build our communities, strengthen our cities!	Monkyekyere yɛn mpɔtam, hyɛ yɛn nkuropɔn den!
Women are not allowed to attend this church.	Wɔmma mmaa kwan mma wɔnkɔ saa asɔre yi.
The new facility is equipped with the latest technology.	Wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ a aba so foforo ahyɛ adwumayɛbea foforo no mu.
They climbed the cliff into the darkness.	Wɔforoo ɔbotan no kɔɔ sum mu.
The Governor's office is located in this building.	Ɔmanpanyin no adwumayɛbea wɔ saa ɔdan yi mu.
How many roads are there in this city?	Akwan ahe na ɛwɔ kurow yi mu?
The polls showed that swing voters were still undecided.	Abatow no kyerɛe sɛ na swing abatowfo no da so ara nsii gyinae.
This region is rich in flora and fauna.	Afifide ne mmoa ahorow pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Some questions have no answers.	Nsɛmmisa bi nni mmuae.
This river was notoriously polluted.	Ná asubɔnten yi agye dimmɔne sɛ ɛho agu fĩ.
The floor was littered with broken glass.	Ná ahwehwɛ a abubu ahyɛ fam hɔ.
The weather is breathtaking.	Wim tebea no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
He poured the teapot into the sink.	Ɔhwiee tii toa no guu sink no mu.
The hero’s cousin is not to be underestimated.	Ɛnsɛ sɛ wobu ɔbran no wɔfase no animtiaa.
A dog eager to take over a new pasture.	Ɔkraman a ne ho pere no sɛ obegye adidibea foforo.
They made sure their orders were delivered on time.	Wɔhwɛɛ hui sɛ wɔbɛma wɔn nneɛma a wɔkra no aba bere ano.
The political situation in this region is tense.	Amammui tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no mu yɛ den.
Water enters the human body through the lungs.	Nsu nam ahurututu mu kɔ onipa nipadua mu.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Wɔ mmusua mpempem pii a wodi hia fam no, adan da so ara yɛ nea wontumi ntɔ.
The novel infuriated critics.	Ayɛsɛm no maa akasatiafo bo fuwii.
Thus, the angry tone of the poem can be more pronounced.	Enti, anwensɛm no mu abufuw nne betumi ada adi kɛse.
The weather is unpredictable.	Wim tebea no yɛ nea wontumi nhu.
He spoke harshly to the driver.	Ɔkasa kyerɛɛ ofirikafo no denneennen.
The bacteria were very sensitive to light.	Ná mmoawa no te nka kɛse wɔ hann ho.
The marchers set off without warning.	Wɔn a wɔretu kwan no sii kwan so a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
The science fair will feature examples of creative materials.	Nyansahu ho ɔyɛkyerɛ no bɛma wɔanya nneɛma a wɔde yɛ adebɔ ho nhwɛso ahorow.
Soon he was just another number, a lost soul.	Ankyɛ na ɔyɛɛ nɔma foforo ara kwa, ɔkra a ayera.
He believes in the possibility of an afterlife.	Ogye di sɛ owu akyi asetra betumi aba.
The circus left town yesterday.	Circus no fii kurow no mu nnɛra.
His health was failing, but he could still walk.	Ná n’akwahosan rekɔ fam, nanso na ɔda so ara tumi nantew.
They all wondered what he would say.	Wɔn nyinaa susuwii nea ɔbɛka ho.
This will be given to me.	Wɔde eyi bɛma me.
This woman is not happy at all.	Ɔbaa yi ani nnye koraa.
All the birds flew away.	Nnomaa no nyinaa tu kɔe.
He had a strong face.	Ná ɔwɔ anim a ɛyɛ den.
The thief was never seen again.	Wɔanhu owifo no bio.
All items are sold at fixed prices.	Wɔtɔn nneɛma nyinaa wɔ bo a wɔahyɛ ato hɔ so.
They brought together researchers and scholars.	Wɔkaa nhwehwɛmufo ne nhomanimfo boom.
What do we call something out of this world?	Dɛn na yɛfrɛ biribi a ɛnyɛ wiase yi mu?
He manages to enter the building.	Otumi hyɛn ɔdan no mu.
They added the sugar to their coffee.	Wɔde asikre no kaa wɔn kɔfe ho.
A lifeguard was standing near the edge of the pool.	Ná obi a ɔhwɛ nkwa so gyinaa baabi a ɛbɛn ɔtare no ano.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Nnipa pii a wɔwɔ ɔman a nnipa dɔɔso wom yi mu nnim akenkan ne akyerɛw.
Many kinds of flowers are grown in the city.	Wodua nhwiren ahorow pii wɔ kurow no mu.
The plane arrived within an hour.	Wimhyɛn no duu hɔ wɔ dɔnhwerew biako mu.
He doesn’t want to waste time with details.	Ɔmpɛ sɛ ɔde nsɛm a ɛkɔ akyiri bɛsɛe bere.
The man insisted that his picture was genuine.	Ɔbarima no sii so dua sɛ ne mfonini no yɛ nokware.
Fishing can be done here all year round.	Wobetumi ayi mpataayi wɔ ha afe mũ no nyinaa.
Naturally, people are both fascinated and afraid of weapons.	Sɛnea ɛte no, nkurɔfo ani gye akode ho na ehu ka wɔn nso.
The television went silent.	Television no fii ase yɛɛ komm.
Water is very valuable in industry.	Nsu som bo yiye wɔ nnwuma mu.
The company has faced challenges over the past few decades.	Adwumakuw no ahyia nsɛnnennen wɔ mfe du du kakraa a atwam no mu.
Happy holidays to you!	Nnapɔnna a ɛyɛ anigye ma mo!
High heels, blue jeans and evening dress.	Heels a ɛkorɔn, jeans bruu ne anwummere atade.
Her parents were surprised to find out she was pregnant.	Ɛyɛɛ n’awofo nwonwa sɛ wohui sɛ wanyinsɛn.
Some organisms can reduce nitrate in the soil.	Nkwammoaa bi betumi atew nitrate a ɛwɔ asase no mu no so.
Grab two eggs while baking the cake.	Fa nkesua abien bere a woreto keeki no.
Natural beauty abounds in this place.	Abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ abu so wɔ beae yi.
There was a power struggle.	Ná tumidi ho ɔko wɔ hɔ.
The moon was shining in the sky.	Ná ɔsram no hyerɛn wɔ wim.
The hospital has sixty beds.	Ayaresabea no wɔ mpa aduosia.
The train will pull into the station soon.	Keteke no bɛtwe akɔ gyinabea hɔ nnansa yi ara.
The soldiers arrived, ready for battle.	Asraafo no duu hɔ, a na wɔasiesie wɔn ho ama ɔko.
He is hardly surprised.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ no nwonwa.
Children were asked to bring their bikes to school.	Wɔka kyerɛɛ mmofra sɛ wɔmfa wɔn sakre mmra sukuu.
The king had to move to a larger palace.	Ná ɛsɛ sɛ ɔhene no tu kɔ ahemfie kɛse bi mu.
This car is red, but not another red car.	Saa kar yi yɛ kɔkɔɔ, nanso ɛnyɛ kar kɔkɔɔ foforo.
These questions are related to the experiments that were conducted.	Saa nsɛmmisa yi fa sɔhwɛ ahorow a wɔyɛe no ho.
Two friends discuss last night's movie.	Nnamfo baanu susuw sini a wɔyɛe anadwo a etwaam no ho.
Other students prefer pears and apples, she says.	Ɔka sɛ sukuufo afoforo pɛ pear ne apɔw-mu-teɛteɛ.
The young man began to study hard.	Aberante no fii ase suaa ade denneennen.
That girl's body was found nearby.	Wohuu saa abeawa no funu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
He studied hard but failed.	Osuaa ade denneennen nanso wantumi ankɔ yiye.
His colleagues were in awe of his amazing work.	Ne mfɛfo adwumayɛfo no ho dwiriw wɔn wɔ n’adwuma a ɛyɛ nwonwa no ho.
There is no point in expecting them to just go away.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛhwɛ kwan sɛ wɔbɛkɔ ara kwa.
The train is very punctual.	Keteke no di bere so yiye.
Considerable business variation was evident in this technological segment.	Adwumayɛ mu nsakrae kɛse daa adi wɔ mfiridwuma fã yi mu.
A flatbed truck roars by.	Lɔre bi a ɛyɛ tratraa rebɔ gyegyeegye.
Without warning, the parade stops.	Wɔmmɔ kɔkɔ biara, parade no gyina.
I’m not sure about the latest research.	M’ani nnye nhwehwɛmu a aba nnansa yi ara no ho.
It is expected to be implemented next year.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔde bedi dwuma afe a edi hɔ no.
Private vehicles are prohibited.	Wɔabara ankorankoro kar ahorow.
How much new work do you intend to do?	Adwuma foforo ahe na woabɔ wo tirim sɛ wobɛyɛ?
His skin was pasty white	Ná ne honam ani yɛ fitaa a ɛte sɛ pasty
The plaintiff spent several years in prison.	Ɔdebɔneyɛfo no de mfe pii too afiase.
It had thundered all day.	Ná aprannaa bɔe da mũ nyinaa.
The soldier was dressed in white.	Ná ɔsraani no hyɛ atade fitaa.
To mark the change, something is needed.	Sɛ wɔbɛhyɛ nsakrae no agyirae a, biribi ho hia.
Your father had six children.	Wo papa woo mma baanum.
Dogs whistle as they fly overhead.	Akraman bɔ abɛn bere a wɔretu wɔ wɔn ti so no.
The change often made people feel uncomfortable.	Ná nsakrae no taa ma nkurɔfo te nka sɛ wɔn ho nyɛ wɔn dɛ.
Most forest animals are nocturnal.	Kwae mu mmoa dodow no ara di anadwo.
It growled and moaned softly.	Ɛbɔɔ gyegyeegye na ɛsii apini brɛoo.
Laser light is intense light.	Laser hann yɛ hann a ɛyɛ den.
The open floor space is good for entertaining.	Faako a wɔabue mu no ye ma anigyede.
The baby grinned toothlessly.	Akokoaa no serewee a na ne sẽ nnim.
River cruises were popular on hot afternoons.	Ná nkurɔfo ani gye asubɔnten so akwantu ho wɔ awiabere a ɛhɔ yɛ hyew.
These techniques were well developed in the ancient world.	Wɔyɛɛ saa akwan yi yiye wɔ tete wiase no mu.
The younger child was followed by an older child.	Ná abofra a wanyin di abofra ketewa no akyi.
He often spoke of himself in a way that he could not understand.	Ɔtaa kaa ne ho asɛm a na ontumi nte ase.
Index of the stock market.	Index a ɛkyerɛ sɛnea stock gua no yɛ adwuma.
Whoops, where had the book gone?	Whoops, ɛhe na na nhoma no akɔ?
The work is on your shoulders.	Adwuma no wɔ wo mmati so.
He suggested giving the president more power.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔmma ɔmampanyin no tumi kɛse.
Insects should do best in dry conditions.	Ɛsɛ sɛ nkoekoemmoa yɛ adwuma yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
The buildings are constantly being renovated.	Wɔyɛ adan no foforo bere nyinaa.
When asked why, he simply shrugged.	Bere a wobisaa no nea enti a ɛte saa no, ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho ara kwa.
He was calm and collected.	Ná ɔyɛ komm na ɔboaboaa nneɛma ano.
The poet began to cry.	Anwensɛm kyerɛwfo no fii ase sui.
The immune system is also important for fighting infection.	Nkwammoaa a ɛko tia nyarewa no nso ho hia ma ɔyare mmoawa a wɔko tia.
And a sudden flash of lightning.	Na anyinam a ɛrehyerɛn mpofirim.
Make sure all ingredients match.	Hwɛ sɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan no nyinaa hyia.
The villagers rarely leave their hometown.	Akuraa no asefo ntaa mfi wɔn kurom.
He is a frequent visitor to this city.	Ɔyɛ obi a ɔtaa kɔ kurow yi mu.
Prices will go up.	Nneɛma bo bɛkɔ soro.
The city government is building a new bridge.	Kurow no aban no resi abɔntenban foforo.
Protect the beach.	Bɔ mpoano no ho ban.
The thirsty horse gave water at the pool.	Ɔpɔnkɔ a sukɔm de no no maa nsu wɔ ɔtare no ho.
The box contains three rolls of bath linen.	Adaka no kura aguaree ntama a wɔabobɔw abiɛsa.
The school year will begin soon.	Ɛrenkyɛ na sukuu afe no afi ase.
The new law will replace the existing system.	Mmara foforo no besi nhyehyɛe a ɛwɔ hɔ dedaw no ananmu.
The rubber on their shoes was old and worn out.	Ná rɔba a ɛwɔ wɔn mpaboa so no ayɛ dedaw na asɛe.
Those old customs should not be recited in respectful association.	Ɛnsɛ sɛ wɔka saa amanne dedaw no wɔ fekubɔ a nidi wom mu.
He gave his house to his son.	Ɔde ne fie maa ne ba no.
It mainly contains heavy ingredients.	Nneɛma a emu yɛ duru wom titiriw.
He corrected the mistake.	Ɔsiesiee mfomso no.
Families here subsisted primarily on maize.	Ná mmusua a ɛwɔ ha no de atoko titiriw na ɛtra ase.
His friend held out a glass of wine.	N’adamfo no tenee bobesa kuruwa bi mu.
Today, millions of businesses are run by computers.	Ɛnnɛ, kɔmputa na ɛhwɛ nnwuma ɔpepem pii so.
Weeping women gathered around the body.	Mmea a wɔresu boaboaa wɔn ho ano twaa amu no ho hyiae.
Snow covered the ground.	Sukyerɛmma kataa fam.
Light is not the only thing needed to start a fire!	Ɛnyɛ hann nkutoo ne ade a ehia na ama ogya atɔ!
The new government has encouraged the country.	Aban foforo no ahyɛ ɔman no nkuran.
However, the controversy surrounding.	Nanso, akyinnyegye a ɛfa...
Cathedrals were used as marketplaces.	Wɔde asɔredan akɛse dii dwuma sɛ gua so.
Our ancestors are proud of their heritage.	Yɛn nananom de wɔn agyapade hoahoa wɔn ho.
He looked down in distress.	Ɔde ahoyeraw hwɛɛ fam.
The marathon runner was asked to run much slower.	Wɔka kyerɛɛ marathon mmirikatufo no sɛ ontu mmirika brɛoo kɛse.
It became a ghost town.	Ɛbɛyɛɛ kurow a ahonhonsɛmdi wom.
The dog twitched sharply.	Ɔkraman no twitwaa ne ho denneennen.
The wind was strong and relentless.	Ná mframa no ano yɛ den na na ennyae.
There was nowhere to run.	Ná baabiara nni hɔ a wobetumi atu mmirika.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Yedii anɔpaduan wɔ cafe ketewaa bi a ɛbɛn gua no mu.
All of these considerations contribute to increased traffic.	Saa nsusuwii ahorow yi nyinaa boa ma kar ahorow kɔ soro.
A little girl's party.	Abeawa ketewa bi apontow.
Grab chopsticks for tonight’s dinner.	Fa chopsticks kɔfa anadwo yi anwummere aduan.
The jacket is broken and singed in places.	Jacket no abubu na wɔato dwom wɔ mmeae bi.
A young woman looked up from the table.	Ababaa bi maa n’ani so fii pon no so.
Many orchards have collapsed.	Nnuaba turo pii abubu.
Mothers often love their children.	Mpɛn pii no, ɛnanom dɔ wɔn mma.
The banana industry provides employment for many people.	Banana adwuma no ma nnipa pii nya adwuma.
Rumors of mass graves surfaced.	Nsɛm a wɔkae sɛ wɔde nnipa pii asie adamoa mu no daa adi.
No earthquakes were recorded last year.	Wɔankyerɛw asasewosow biara ho kyerɛwtohɔ afe a etwaam no.
He grew a large, colorful garden.	Onyinii turo kɛse bi a ɛyɛ kɔla ahorow.
You've told me fifty times already.	Woaka akyerɛ me mpɛn aduonum dedaw.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Ɔdaesofo no huu nsu a ɛtɔ gu akyirikyiri.
He looked out the window, lost in thought.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu, na na n’adwene ayera.
That person is responsible for most crimes.	Saa onipa no na ɔde nsɛmmɔnedi dodow no ara ho asodi to no so.
China will continue to welcome foreign investors.	China bɛkɔ so agye amannɔne sikasɛm mu asisifo.
He dreams of becoming a scientist.	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ nyansahufo.
You wouldn’t do that, would you?	Anka worenyɛ saa, ɛnte saa?
Music has a profound influence on many cultures.	Nnwom nya nkɛntɛnso kɛse wɔ amammerɛ ahorow pii mu.
The clouds poured over the mountains, causing rain in the tropics.	Mununkum no hwie guu mmepɔw no so, na ɛmaa osu tɔe wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
The line moved slowly.	Nhama no kɔɔ so brɛoo.
Children ran laughing across the playground.	Mmofra tuu mmirika serew faa agoprama no so.
The visitors spoke different languages.	Ná nsrahwɛfo no ka kasa ahorow.
Here you can see the famous temple.	Ɛha na wubetumi ahu asɔrefie a agye din no.
It was a beautiful sight.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ fɛ a wotumi hu.
These mirror problems were among my favorites.	Ná ahwehwɛ ho haw ahorow yi ka nea m’ani gye ho kɛse no ho.
Everyone says he’s a fool.	Obiara se ɔyɛ ɔkwasea.
The bullet hit the wall.	Tuo no bɔɔ ɔfasu no mu.
These comments were inappropriate.	Ná saa nsɛm yi mfata.
These houses are beautiful.	Saa afie yi yɛ fɛ.
The hungry dog ​​chases the cat.	Ɔkraman a ɔkɔm de no no taa ɔkraman no.
They swam across the lake without fear.	Woguare twaa ɔtare no mu a wonsuro hwee.
They walked quietly.	Wɔnantew dinn.
Without sand, there would be no desert.	Sɛ anhwea nni hɔ a, anka anhweatam biara nni hɔ.
Try cosmetics before you commit to buying them.	Sɔ nnuru a wɔde yɛ ahosiesie hwɛ ansa na woahyɛ bɔ sɛ wobɛtɔ.
The brave soldier entered the cave.	Ɔsraani akokodurufo no hyɛn ɔbodan no mu.
Garbage disposal saves our world.	Nwura a wɔtow gu no gye yɛn wiase no nkwa.
The town is very small.	Kurow no sua koraa.
The chef roasted the vegetables to a wonderful golden brown.	Ɔnokwafo no hyew nhabannuru no ma ɛbɛyɛɛ sika kɔkɔɔ a ɛyɛ nwonwa.
The teen was acting strangely evasive.	Ná ɔbabun no reyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so a ɔrekwati.
Remove the leeks from the pot.	Yi leeks no fi kuku no mu.
The mountain rose above the clouds.	Bepɔw no foro kɔɔ soro sen mununkum no.
Some people view science as a form of idolatry.	Nnipa binom bu nyansahu sɛ abosonsom bi.
The boss is a perfectionist.	Ɔpanyin no yɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ pɛ.
The budget allowed for funding for the construction of new nuclear power plants.	Budget no maa kwan ma wɔde sika a wɔde besisi nuklea ahoɔden adwumayɛbea foforo.
His interpretation was partly true.	Ná ne nkyerɛase no fã bi yɛ nokware.
He was too proud to listen to reason.	Ná ɔyɛ ahantan dodo sɛ obetie nsusuwii.
The company promotes a global-minded approach.	Adwumakuw no hyɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ wiase nyinaa adwene ho nkuran.
The temperature rose quickly.	Ɔhyew no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
Many changes failed to receive care.	Nsakrae pii antumi annye ɔhwɛ.
Answer the following questions in complete sentences.	Fa kasamu a edi mũ bua nsɛmmisa a edidi so yi.
Turn off the stove, dear.	Dum fononoo no, ɔdɔfo.
I need to get my bike from the store.	Ɛsɛ sɛ migye me sakre no fi sotɔɔ no mu.
Bananas are red.	Banana yɛ kɔkɔɔ.
Scientists analyzed some numbers.	Nyansahufo hwehwɛɛ akontaahyɛde ahorow bi mu.
But what about all the jobs that would be lost?	Nanso nnwuma a anka ɛbɛyera nyinaa nso ɛ?
He arrived at his villa in a limousine	Ɔde limousine bi duu ne villa no ho
There was no earthquake.	Asasewosow biara amma.
The largest alligators in the world live in this desert.	Akraman a wɔsõ sen biara wɔ wiase no te sare yi so.
Michel didn’t understand what it meant at first.	Michel ante nea ɛkyerɛ no ase mfiase no.
Taxi recommendations were often difficult.	Ná ɛtaa yɛ den sɛ wɔbɛkamfo taksi.
There are many old boxes in the area.	Adaka dedaw pii wɔ mpɔtam hɔ.
The hotel staff thought the visitor was a spy.	Ahɔhodan mu adwumayɛfo susuwii sɛ ɔhɔho no yɛ ɔkwansrafo.
People have built cities for thousands of years.	Nkurɔfo asisi nkurow mfe mpempem pii ni.
Every year, many tourists come to our country.	Afe biara, nsrahwɛfo pii ba yɛn man yi mu.
The government allocated some money for the project.	Aban no kyekyɛɛ sika bi maa adwuma no.
Most people thought global warming was a myth.	Ná nnipa dodow no ara susuwii sɛ wiase nyinaa hyew yɛ anansesɛm.
The island is full of rusting ships and yachts.	Po so ahyɛn ne po so ahyɛn a ɛreyɛ ayɛ nwunu ahyɛ supɔw no so ma.
The patient remained in the hospital for three months.	Ɔyarefo no traa ayaresabea hɔ asram abiɛsa.
A flock of migratory birds flew over the sea.	Nnomaa kuw bi a wotu kɔtra mmeae foforo tu faa po no so.
You can see the walls are reinforced.	Wubetumi ahu sɛ wɔahyɛ afasu no mu den.
The top of the door is irregular.	Ɔpon no atifi a ɛwɔ soro no yɛ nea ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
Toss the waffles back and forth between the buttered plates.	Tow waffles no kɔ anim ne akyi wɔ mprɛte a wɔde bɔta ahyɛ mu no ntam.
His was a simple life, respected by the villagers,	Ná ne de no yɛ asetra a ɛnyɛ den, a na akuraa no asefo bu no, .
You will never be as powerful as we are.	Worennya tumi te sɛ yɛn da.
Please don’t do that!	Yɛsrɛ sɛ monnyɛ saa!
It’s green.	Ɛyɛ ahabammono.
A new house was built on the property.	Wosii ofie foforo wɔ asase no so.
The head of the statue was cut off.	Wotwaa ohoni no ti.
The testimony of the clerk was in stark contrast to the evidence.	Ná ɔkyerɛwfo no adanse no ne adanse no bɔ abira koraa.
An hour later, he changed his mind.	Dɔnhwerew biako akyi no, ɔsesaa n’adwene.
But he sure isn’t light!	Nanso ɔwɔ awerɛhyem sɛ ɔnyɛ hann!
Make sure you do your research before you buy anything.	Hwɛ hu sɛ wobɛyɛ wo nhwehwɛmu ansa na woatɔ biribiara.
The bull screamed and cried.	Nantwinini no teɛɛm na osui.
The cricket bat split in two.	Kriket akuturuku no mu paapaee abien.
A boat is coming!	Ɔkorow bi reba!
Government officials, doctors, and artists were invited.	Wɔtoo nsa frɛɛ aban mpanyimfo, nnuruyɛfo, ne mfoniniyɛfo.
He decided to play it safe.	Osii gyinae sɛ ɔbɛbɔ no dwoodwoo.
The thieves climbed the drain.	Awifo no foroo nsu a ɛkɔ nsu no mu no.
He staggered, indecisively.	Ɔhinhim, a na onsi gyinae.
The clouds rolled softly across the leaden-white sky.	Mununkum no hwirew brɛoo wɔ wim a ɛyɛ kɔbere fitaa no so.
The crop is affected by a deadly bacterium.	Mmoawa bi a edi awu ka nnɔbae no.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Owia no du ne mpɔmpɔn so ansa na akɔtɔ wɔ atɔe fam.
They learned about the call centers.	Wosuaa mmeae a wɔfrɛ nkurɔfo no ho ade.
He and his brother decided to go abroad.	Ɔne ne nuabarima sii gyinae sɛ wɔbɛkɔ amannɔne.
Without the promised massive publicity,	Sɛ wɔannya dawurubɔ kɛse a wɔhyɛɛ ho bɔ no a, .
That car is too old to drive.	Saa kar no akyɛ dodo sɛ ɛbɛka.
The biblical story told us about man’s fall from grace.	Bible mu asɛm no kaa onipa asehwe fii adom mu ho asɛm kyerɛɛ yɛn.
The soldier's injuries appeared to be quite serious.	Ná ɛte sɛ nea ɔsraani no apirakuru no mu yɛ den koraa.
The traffic was extremely congested.	Ná kar akwan no ayɛ basaa kɛse.
The fly charged with its overloaded tail.	Nwansena no de ne dua a ɛyɛ adesoa dodo no bɔɔ no sobo.
They tried everything imaginable.	Wɔsɔɔ biribiara a wobetumi asusuw ho hwɛe.
The fish were eating.	Ná mpataa no redidi.
It’s a ruffian.	Ɛyɛ ruffian.
He wrote them two letters.	Ɔkyerɛw nkrataa abien kɔmaa wɔn.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Nea ɛne amammuifo dodow no ara bɔ abira no, na odi nokware na na ɔteɛ.
He predicted millions of people would move.	Ɔhyɛɛ nkɔm sɛ nnipa ɔpepem pii betu akɔtra baabi foforo.
He walked slowly.	Ɔnantew brɛoo.
They live with their sick mother.	Wɔne wɔn maame a ɔyare no te.
Now he was at peace.	Afei de na ne ho adwo no.
Is this a mountain goat?	So eyi yɛ bepɔw so abirekyi?
Only a select few were chosen for the mission.	Nnipa kakraa bi a wɔapaw wɔn nkutoo na wɔpaw wɔn maa asɛmpatrɛw adwuma no.
Historians trace the origins of the project back to his tenure.	Abakɔsɛm akyerɛwfo hwehwɛ adwuma no mfiase fi bere a odii tumi no mu.
They removed the rope and started walking away.	Woyii hama no na wofii ase nantew kɔe.
He revealed his true intentions in his statement.	Ɔdaa n’atirimpɔw ankasa adi wɔ n’asɛm no mu.
The shrine stands on a high hill.	Kronkronbea no gyina bepɔw tenten bi so.
So your grandmother sometimes comes to your room?	Enti ɛtɔ da bi a wo nanabea ba wo dan mu?
Don't swim in that river!	Nguare wɔ saa asubɔnten no mu!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Yɛn botae ne sɛ yɛbɛtew ohia so wɔ ɔman yi mu.
Thousands of people attended the ceremony.	Nnipa mpempem pii baa guasodeyɛ no ase.
So few tourists come here anymore.	Enti nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba ha bio.
The land was fertile and mountainous.	Ná asase no yɛ frɔmfrɔm na na mmepɔw wɔ hɔ.
The beach was almost deserted.	Ɛkame ayɛ sɛ na mpoano hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
No, you can’t give a dog a bath.	Dabi, wuntumi mma ɔkraman nguare.
These deficiencies have serious ramifications.	Saa nneɛma a ɛho nhia yi wɔ nsunsuanso a anibere wom.
You need a driver’s license.	Wohia tumi krataa a wode bɛka kar.
He knows you are a very busy man.	Onim sɛ woyɛ ɔbarima a onni adagyew koraa.
Two very different people.	Nnipa baanu a ɛsono wɔn koraa.
He insists on his innocence.	Osi ne ho so dua sɛ ne ho nni asɛm.
He hoped the exercise would help him sleep.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ apɔw-mu-teɛteɛ no bɛboa no ma wada.
He decided to go rescue the princess.	Ɔsii gyinae sɛ ɔrekɔgye ɔhemmaa no.
The sheriff said his department will continue the investigation.	Sheriff no kae sɛ ne dwumadibea no bɛtoa nhwehwɛmu no so.
He developed a terrible passion for cars.	Ɔnyaa anigyeɛ a ɛyɛ hu wɔ kar ho.
Dinosaurs can walk long distances.	Dinosaur ahorow tumi nantew twa kwan tenten.
He opened the door and entered.	Obuee ɔpon no na ɔhyɛnee mu.
The walk home took longer than expected.	Nantew a wɔde kɔ fie no gyee bere tenten sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
Here is a map.	Asase mfonini wɔ ha.
But he couldn’t.	Nanso wantumi.
A spirit has entered this house.	Honhom bi ahyɛ ofie yi mu.
The witness did not want to discuss the matter.	Ná ɔdansefo no mpɛ sɛ obesusuw asɛm no ho.
Some companies flatly refused to comply	Nnwumakuw bi powee koraa sɛ wobedi so
This table is big and heavy.	Saa pon yi sõ na emu yɛ duru.
We can’t do that here.	Yɛrentumi nyɛ saa wɔ ha.
You need to exercise in moderation.	Ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu wɔ ɔkwan a ɛfata so.
So her mother asked her daughter.	Enti ne maame bisaa ne babea no.
A retired high school diploma is invaluable these days.	Ntoaso sukuu abodin krataa a wakɔ pɛnhyen no som bo kɛse nnansa yi.
The food was served on a bed of leaves.	Ná wɔde aduan no ma wɔ mpa a wɔde nhaban ayɛ so.
This new system will certainly improve productivity.	Akyinnye biara nni ho sɛ nhyehyɛe foforo yi bɛma nneɛma a wɔyɛ no atu mpɔn.
His spirit is so broken that he decides to leave.	Ne honhom abubu araa ma osii gyinae sɛ obefi hɔ.
The ban was eventually lifted.	Awiei koraa no, wogyaee bara a wɔbarae no.
The sound of running water is soothing.	Nsu a ɛreworo so nnyigyei no ma obi dwo.
The wind howled through the pines.	Mframa no bɔɔ abubuw wɔ pine nnua no mu.
Thousands of jobs were lost.	Nnwuma mpempem pii hweree wɔn.
The film was a masterpiece.	Ná sini no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
In the winter, there wasn’t much light.	Wɔ awɔw bere mu no, na hann pii nni hɔ.
Writes computer programs to solve problems.	Ɔkyerɛw kɔmputa so dwumadi ahorow de di ɔhaw ahorow ho dwuma.
The women hid their feelings and feigned agreement.	Mmea no de wɔn nkate siee na wɔyɛɛ wɔn ho sɛ wɔpene so.
A strange sound cut through the waves.	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa twaa asorɔkye no so.
The hills are green and fertile.	Nkoko no yɛ ahabammono na ɛsow aba.
As he walked through the garden, he saw his first butterfly.	Bere a ɔnam turo no mu no, ohuu ne nwansena a edi kan no.
The kids are home today.	Mmofra no wɔ fie nnɛ.
She was a model employee until she got pregnant.	Ná ɔyɛ odwumayɛni a ɔyɛ nhwɛso kosii sɛ onyinsɛnee.
The painting is by a famous artist.	Mfonini no yɛ mfoniniyɛfo bi a wagye din.
The wind blew through my hair.	Mframa no bɔɔ me ti nhwi no mu.
A huge explosion rocked the ground.	Ɔpae kɛse bi wosow fam.
It’s fun out here in the fall.	Ɛyɛ anigye wɔ ha akyi wɔ osutɔbere mu.
We physically punished him.	Yɛtwee n’aso wɔ honam fam.
Some trees bear fruit.	Nnua bi sow aba.
The attitude of the neighbors changed.	Afipamfo no suban sesae.
A murderer will disappear from the face of the earth.	Owudifo bi bɛyera afi asase ani.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Ɔmampanyin a ɔredi tumi no ahyɛ bɔ sɛ ɔbɛma sikasɛm atu mpɔn.
The largest space station in the world orbits the globe.	Ahunmu gyinabea a ɛso sen biara wɔ wiase no twa wiase nyinaa ho hyia.
Some stations no longer use the buses much.	Gyinabea ahorow bi mfa bɔs ahorow no nni dwuma kɛse bio.
The girl agreed to go out with him.	Abeawa no penee so sɛ ɔne no bɛpue.
Compare the sentences a.	Fa kasamu ahorow no toto ho a.
The study questioned people’s attitudes.	Nhwehwɛmu no gyee nkurɔfo suban ho kyim.
He was wearing a shirt and tie.	Ná ɔhyɛ atade ne krataa.
Water is starting to flow again.	Nsu afi ase resen bio.
The cliffs are very high in this area.	Abotan no korɔn yiye wɔ beae yi.
Scientists claim to understand the forces that influenced human evolution.	Nyansahufo ka sɛ wɔte tumi ahorow a enyaa nnipa adannandi so nkɛntɛnso no ase.
The small earthquake shook the earth.	Asasewosow ketewaa no wosow asase no.
He was in deep debt.	Ná ɔde ka kɛse.
He spends all his time indoors.	Ɔde ne bere nyinaa tra dan mu.
Dust surrounded them, and it settled into them.	Mfutuma atwa wɔn ho ahyia, na ɛhyɛɛ wɔn mu.
Traveling by train is faster than flying.	Sɛ wode keteke tu kwan a, ɛyɛ ntɛm sen sɛ wode wimhyɛn tu kwan.
It was the dynamic duo who carried out the heist.	Ɛyɛ duo a ɛyɛ nnam no na wɔyɛɛ heist no.
The river flows swiftly over the rocks.	Asubɔnten no sen ntɛmntɛm wɔ abotan no so.
He had never so much doubted his loyalty.	Ná onnyaa ne nokwaredi ho kyim kɛse saa da.
She put her arms around her sister.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne nuabea no ho hyiae.
He cut the fruit with his knife.	Ɔde ne sekan twaa aduaba no.
The animals are performing a ritual dance.	Mmoa no resaw amanne kwan so asaw bi.
An interesting story aimed at a young reader.	Asɛm bi a ɛyɛ anigye a wɔde asi ɔkenkanfo kumaa bi anim.
Some of the land was destroyed.	Wɔsɛee asase no bi.
Quality is remembered long after price is forgotten.	Wɔkae su pa bere tenten bere a wɔn werɛ afi bo akyi.
He drinks hot water every day.	Ɔnom nsu a ɛyɛ hyew da biara.
Symphony is music.	Symphony yɛ nnwom a wɔbɔ.
You don’t have to run the platform!	Ɛnsɛ sɛ wutu mmirika wɔ asɛnka agua no so!
The street lights are flickering on and off randomly.	Mmɔnten so akanea no resɔ na ɛredum kwa.
The bull strikes the matador.	Nantwinini no bɔ matador no.
This region offers many opportunities for tourists.	Saa ɔmantam yi ma nsrahwɛfo nya hokwan pii.
The campaign was the strongest yet.	Ná ɔsatu no ne nea ano yɛ den sen biara de besi nnɛ.
Sometimes he acts really strangely.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa ankasa so.
Cleanup efforts will continue for months.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wobesiesie hɔ no bɛkɔ so asram pii.
That behavior hurts.	Saa suban no pira.
Water is essential for life.	Nsu yɛ ade a ɛho hia ma nkwa.
The pizza was good.	Ná pizza no ye.
Two chapters are better than one.	Ti abien ye sen biako.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Obiara nim sɛ sigaretnom mmoroso kunkum nnipa.
They tend to ask a million questions.	Wɔtaa bisa nsɛm ɔpepem biako.
The manager repeatedly tried to convince the board.	Adwuma no sohwɛfo bɔɔ mmɔden mpɛn pii sɛ ɔbɛma baguafo no agye adi.
An airplane has severe wing damage.	Wimhyɛn bi ntaban asɛe kɛse.
People have been in hiding for thousands of years	Mfe mpempem pii ni na nkurɔfo akɔ sum ase
There are places where one can find peace.	Mmeae bi wɔ hɔ a obi betumi anya asomdwoe wɔ hɔ.
Fifty people died in an attack.	Nnipa aduonum wuwui wɔ ntua bi mu.
A house was built around the tree.	Wɔde ofie bi sii dua no ho.
The teams drew their lots for the start.	Akuw ahorow no twee wɔn ntonto maa mfiase no.
Tuesday's activities were canceled due to the devastating storm.	Wɔtwaa dwumadi ahorow a wɔyɛe Yawda no mu esiane ahum a ɛyɛ hu no nti.
The singer's light soprano was beautiful.	Ná odwontofo no soprano a ɛyɛ hare no yɛ fɛ yiye.
Some scholars say that homo sapiens originated in the southeast.	Nhomanimfo binom ka sɛ homo sapiens bae wɔ anafo fam apuei.
Spring is a time of renewal.	Ahohuru bere yɛ bere a wɔyɛ foforo.
After a valiant struggle, he relented.	Bere a ɔde akokoduru dii aperepere akyi no, ogyaee ne ho mu.
We would gladly accept this gift.	Yɛde anigye begye saa akyɛde yi atom.
We planted new trees to replace the old ones.	Yeduaa nnua foforo de sii dedaw no ananmu.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba yɛ supɔw a ɛresakra ntɛmntɛm.
The apartment was very nice, with a stone ceiling	Ná ɔdan no yɛ fɛ yiye, na na ɛwɔ ɔdan no atifi a wɔde abo ayɛ
He nearly collided with a car.	Ɛkaa kakraa bi na ɔne kar bi bɔɔ mu.
The summer heat is intense.	Awɔw bere mu ɔhyew no mu yɛ den yiye.
That is too simple a question.	Ɛno yɛ asɛmmisa a ɛyɛ mmerɛw dodo.
Any risk of the bomb exploding was minimal.	Ná asiane biara a ɛwɔ hɔ sɛ ɔtopae no bɛpae no sua koraa.
He was more conservative than some of his friends.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ katee sen ne nnamfo binom.
How many years have you worked here?	Mfe ahe na wode ayɛ adwuma wɔ ha?
We need to live in a less wasteful world.	Ɛsɛ sɛ yɛtra wiase a ɛnsɛe nneɛma pii mu.
He will be held in custody pending arraignment.	Wɔde no bɛto afiase akosi sɛ wɔbɛbɔ no sobo.
I can’t bear to think about it!	Mintumi nnyina ano sɛ medwen ho!
He who had seen her said nothing.	Ɔno a na wahu no no anka hwee.
The dog has webbed paws.	Ɔkraman no wɔ webbed paws.
His strong words aroused great sympathy.	Ne nsɛm a emu yɛ den a ɔkae no kanyan tema kɛse.
A dog barked in the distance.	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ akyirikyiri.
We need to support our veterans.	Ɛsɛ sɛ yɛboa yɛn asraafo a wɔadi ako no.
He refused to explain what he did.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ nea ɔyɛe no mu.
Making sure you understand it is the first step to success.	Hwɛ a wobɛhwɛ sɛ wobɛte ase no ne ade a edi kan a ɛbɛma woadi yiye.
Three million survivors were relocated.	Wɔde wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no mu ɔpepem abiɛsa kɔɔ nkurow foforo mu.
Global warming is threatening the environment.	Wiase nyinaa ɔhyew a ɛreyɛ kɛse no reto asiane mu wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho.
The page explains the rules.	Kratafa no kyerɛkyerɛ mmara no mu.
Many artists and architects were commissioned.	Wɔhyɛɛ mfoniniyɛfo ne adansifo pii.
The ocean waves were high.	Ná ɛpo mu asorɔkye no korɔn.
The town has a tourist office.	Kurow no wɔ adwumayɛbea a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
The government called on its citizens to donate blood.	Aban no frɛɛ ne manfo sɛ wɔmfa mogya mma.
He imitated the accent of the local dialect.	Osuasuaa kasa a wɔde kasa a ɛwɔ mpɔtam hɔ kasa mu no.
There were more pictures than documents.	Ná mfonini ahorow pii wɔ hɔ sen nkrataa.
The ruins of the castle still exist in the town.	Abankɛse no amamfõ da so ara wɔ kurow no mu.
The desire for wealth is rampant.	Ahonyade ho akɔnnɔ abu so.
Many students stayed at a friend’s house for the night.	Sukuufo pii traa wɔn adamfo bi fie anadwo no.
In conclusion, this study has enriched the field of psychology.	Sɛ yɛde rewie a, nhwehwɛmu yi ama adwene ne nneyɛe ho adesua no ayɛ kɛse.
All passengers should arrive at the station early.	Ɛsɛ sɛ akwantufo nyinaa du gyinabea hɔ ntɛm.
They were unique wines in the region.	Ná wɔyɛ nsa a wɔde yɛ nsa soronko wɔ ɔmantam no mu.
Many contain symbols or numeric symbols.	Nsɛnkyerɛnne anaa akontaabu agyiraehyɛde ahorow wɔ pii mu.
The thief was desperate.	Ná owifo no ayɛ basaa.
The balcony was full of flowers.	Ná nhwiren ahyɛ abrannaa no so ma.
Big brands want to take over the mom and pop stores.	Nnwuma akɛse pɛ sɛ wogye mom ne pop sotɔɔ ahorow no.
That farmer was just trying to please his wife.	Ná saa okuafo no rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛsɔ ne yere ani kɛkɛ.
No one knows for sure.	Obiara nnim no yiye.
He came, he saw, he died.	Ɔbaa, ɔhunuu, ɔwuiɛ.
The two burst out laughing.	Wɔn baanu no paee serewee.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Ná apɔnkɔ mpempem pii kyinkyin supɔw yi so kwa.
She will give you milk and honey.	Ɔbɛma wo nufusu ne ɛwo.
The theft remains unsolved.	Korɔnbɔ no da so ara yɛ nea wonnya nnii ho dwuma.
Thousands of locals came to watch.	Mpɔtam hɔfo mpempem pii baa hɔ bɛhwɛɛ.
Many politicians have been sentenced to prison.	Wɔabu amammuifo pii fɔ sɛ wɔmfa wɔn nkɔto afiase.
A plant with very large seeds.	Afifide bi a aba akɛse paa wom.
The cicada sang happily.	Cicada no de anigye too dwom.
Add the fish to the pan.	Fa mpataa no gu kyɛnsee no mu.
He pulled his phone out of his handbag.	Ɔtwee ne fon fii ne nsa bag mu.
He died peacefully in his home, surrounded by his family.	Owui asomdwoe mu wɔ ne fie, a n’abusua atwa ne ho ahyia.
The chicken is roasting in the oven.	Akokɔ no rehyew wɔ fononoo mu.
For many years this village produced excellent wine.	Mfe pii na na akuraa yi yɛ bobesa a eye kyɛn so.
They will have some papers signed by you.	Wɔbɛnya nkrataa bi a wode wo nsa ahyɛ aseɛ.
She wears a kaftan decorated with lace.	Ɔhyɛ kaftan a wɔde ahama asiesie so.
The cricket was bouncing.	Ná kriket no rebɔ denneennen.
There are five factors.	Nneɛma anum na ɛwɔ hɔ.
They believe it is worth mentioning.	Wogye di sɛ ɛfata sɛ wɔka ho asɛm.
Many workers suffer from low wages.	Adwumayɛfo pii hu amane esiane akatua a ɛba fam nti.
A theory that dates back to the seventeenth century.	Nsusuwii bi a efii ase wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu.
He earned his living as a baker.	Ná onya n’asetrade sɛ paanootofo.
Then, get up slowly.	Afei, sɔre nkakrankakra.
One must clearly distinguish between needs and desires.	Ɛsɛ sɛ obi hu nsonsonoe a ɛda ahiade ne akɔnnɔ ntam pefee.
A surprise party was held to celebrate.	Wɔyɛɛ apontow bi a ɛyɛ nwonwa de dii afahyɛ.
The violin music is beautiful and intimate.	Viol nnwom no yɛ fɛ na ɛyɛ nea ɛbɛn.
The land is empty for miles.	Asase no da mpan akwansin pii.
The shots were thrown into the air.	Wɔtow atuo no guu wim.
The Prime Minister has promised to improve housing.	Ɔmanpanyin no ahyɛ bɔ sɛ ɔbɛma adan atu mpɔn.
My cheeks flushed with embarrassment.	M’afono yɛɛ kɔkɔɔ esiane aniwu nti.
Children should respect their parents.	Ɛsɛ sɛ mmofra bu wɔn awofo.
Making sure the fuses are installed properly will save lives.	Sɛ wohwɛ hu sɛ wɔde fuse ahorow no ahyɛ mu yiye a, ɛbɛma wɔagye nnipa nkwa.
Ancient manuscripts were found	Wohuu tete nsaano nkyerɛwee ahorow
They shifted further east.	Wɔsakrae kɔɔ apuei fam kɔɔ akyiri.
Their language has varied greatly over the centuries.	Wɔn kasa gu ahorow kɛse wɔ mfehaha a atwam no mu.
Woman says husband pushed her up the stairs.	Ɔbea se okunu piaa no kɔɔ antweri no so.
This doctor's name seems to precede him.	Ɛte sɛ nea oduruyɛfo yi din di n’anim.
He had not seen his grandmother for some time.	Ná onhuu ne nanabea bere bi.
Her daughter was arrested a decade ago.	Wɔkyeree ne babea no mfe du a atwam ni.
The wood cracked.	Nnua no krak na ɛbɔe.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	Amber yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ebetumi abubu ayɛ no nketenkete pii.
English is the most popular language in the world.	Borɔfo kasa ne kasa a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ wiase.
They sell to support local relief efforts.	Wɔtɔn de boa mmoa adwuma a wɔyɛ wɔ mpɔtam hɔ no.
Most of the people in this village make their living from agriculture.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ akuraa yi ase de kuayɛ na ɛyɛ wɔn asetrade.
The young boy beamed with pride.	Abarimaa kumaa no de ahantan hyerɛn.
Next to the wall is a door.	Ɔfasu no nkyɛn na ɔpon bi wɔ hɔ.
The perpetrator fled the scene.	Nea ɔyɛɛ saa no guan fii baabi a asiane no sii no.
The angel says that he was persecuted ethnically.	Ɔbɔfo no aka sɛ wɔyɛɛ no ​​ayayade wɔ mmusuakuw mu.
The cub will soon complete its growth.	Ɛrenkyɛ aboa ba no bewie ne nyin.
He ate some pork.	Ɔdii mprako nam bi.
The system crashed again this morning.	Nhyehyɛe no san hwee ase anɔpa yi.
One resident was implanted with microchips.	Wɔde microchips hyɛɛ ɛhɔni biako mu.
They are still figuring out exactly how this all works.	Wɔda so ara rehu sɛnea eyi nyinaa yɛ adwuma pɛpɛɛpɛ.
Add two tablespoons of apple juice.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ nsu tablespoon abien ka ho.
The cliff was several hundred feet high.	Ná ɔbotan no sorokɔ yɛ anammɔn ɔhaha pii.
Discard any broken shells.	Tow akorade biara a abubu gu.
He threw a potion into the water.	Ɔtow aduru bi guu nsu no mu.
The surface is mainly water.	Nsu titiriw na ɛwɔ asase ani.
Calvin's sense of duty was commendable.	Ná Calvin asɛyɛde ho adwene a ɔwɔ no fata nkamfo.
Flanked by three guards, he looked around nervously.	Esiane sɛ na awɛmfo baasa wɔ n’afã nti, ɔde ehu hwɛɛ ne ho hyiae.
There were many new faces.	Ná anim foforo pii wɔ hɔ.
You may have been deceived by the propaganda.	Ebia nsɛmmɔnedi no adaadaa wo.
The night sky glowed against the clear, dark horizon.	Anadwo wim no hyerɛn wɔ wim a emu da hɔ na ɛyɛ sum no ho.
A monk was humbly appointed as abbot.	Wɔde ahobrɛase paw ɔkobɔfo bi sɛ ɔsɔfo panyin.
The room where the doctor waited was empty.	Ná obiara nni ɔdan a oduruyɛfo no twɛn no mu.
The death toll is tragic.	Nnipa dodow a wowuwui no yɛ awerɛhow.
Use a light hand.	Fa nsa a ɛyɛ hare di dwuma.
Both boys and girls want to be astronauts.	Mmarimaa ne mmeawa nyinaa pɛ sɛ wɔbɛyɛ ahunmu akwantufo.
The soldiers refused to fire.	Asraafo no ampene so sɛ wɔbɛtow tuo.
He loved animals but had no pets.	Ná n’ani gye mmoa ho nanso na onni afieboa biara.
He barely sees the city anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ onhu kurow no bio.
I love swimming with dolphins.	M’ani gye ho sɛ me ne akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins bɛguare.
I briskly walked down the street.	Mede ahoɔhare nantew faa abɔnten so.
Pour in one cup of milk as well.	Hwie nufusu kuruwa biako nso gu mu.
You should have an umbrella with you.	Ɛsɛ sɛ wode nkatanim bi ka wo ho.
He climbed the hill.	Ɔforoo koko no.
The trees cast long shadows over the grass at night.	Nnua no ma sunsuma atenten gu sare no so anadwo.
You got the flu from eating contaminated fish.	Wo nyaa atiridii no fii mpataa a efĩ wom a wudii no mu.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
You wash your hair every day, right?	Wohohoro wo ti nhwi da biara, ɛnte saa?
Faster cars have more efficient engines.	Kar ahorow a ɛyɛ ntɛmntɛm no wɔ engine ahorow a ɛyɛ adwuma yiye.
The figures do not indicate the source.	Akontaabu no nkyerɛ faako a wonya fii mu.
He went to the door, opened it, and walked through.	Ɔkɔɔ ɔpon no ano, buee mu, na ɔfaa mu.
Wooden chairs are for sitting, not sleeping.	Nkongua a wɔde nnua ayɛ no yɛ nea wɔde tra so, ɛnyɛ nea wɔde da so.
Some organizations provide food to the poor.	Ahyehyɛde ahorow bi de aduan ma ahiafo.
Streetlights are common in a big city like this.	Mmɔnten so akanea taa wɔ kurow kɛse te sɛ eyi mu.
A volcano erupted, spewing ash on the city below.	Ogya bepɔw bi paee, na ɛmaa nsõ guu kurow a ɛwɔ ase hɔ no so.
This festival of fire was celebrated.	Wodii ogya afahyɛ yi.
The principal finished his talk.	Sukuu panyin no wiee ne kasa no.
People have been farming in this region for centuries.	Nkurɔfo ayɛ kua wɔ ɔmantam yi mu mfehaha pii ni.
We have no choice but to stop fighting.	Yenni ɔkwan foforo biara a yɛbɛfa so ayɛ saa gye sɛ yebegyae akodi.
There was no satisfactory explanation.	Ná nkyerɛkyerɛmu a ɛma abotɔyam biara nni hɔ.
Our government is taking action to reduce pollution.	Yɛn aban no reyɛ biribi de atew efĩ so.
It was made into an office, not a home.	Wɔyɛɛ no ​​adwumayɛbea bi, ɛnyɛ fie.
The tsunami caused many deaths.	Tsunami no maa nnipa pii wuwui.
Like them, some believe in supernatural powers.	Te sɛ wɔn no, ebinom gye di sɛ ɛwɔ tumi a ɛboro nnipa de so.
He put his hand on her arm.	Ɔde ne nsa too ne basa so.
We have learned to be transplanted.	Yɛasua sɛ yɛde akwaa foforo bɛma yɛn.
Dan ran over, feeling nervous.	Dan tuu mmirika kɔɔ hɔ, na na ɔte nka sɛ ne ho yeraw no.
His humor was notoriously corny.	Ná n’aseresɛm no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ corny.
Put these two pictures together.	Fa mfonini abien yi bom.
He takes regular breaks.	Ɔgye n’ahome daa.
The mosquito colonies are large.	Nwansena akuw no sõ.
As the sun rose, the orchestra continued to play.	Bere a owia no ano yɛ den no, na nnwontofo kuw no to so bɔ nnwom.
The car is speeding down the highway.	Kar no retu mmirika wɔ ɔkwan kɛse no so.
The average food consumption per capita has fallen dramatically.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, aduan a onipa biara di no so atew kɛse.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Ná ɔhyɛ atade fitaa, ayeforohyia atade a ne bo yɛ den
The potatoes are nutritious.	Ɛmo no wɔ aduannuru.
There is no alcohol in this drink.	Nsã biara nni saa anonne yi mu.
She held her son tightly in her arms.	Ɔde ne ba no kuraa ne nsa mu denneennen.
We now know more about particle physics than ever before.	Seesei yenim abɔde mu nneɛma nketenkete ho ade pii sen bere biara.
They sing sadder songs than birds.	Wɔto nnwom a ɛyɛ awerɛhow sen nnomaa.
They slept in the desert.	Wɔdaa sare no so.
I’m interested in a lot of topics.	M’ani gye nsɛmti pii ho.
Many things have changed.	Nneɛma pii asesa.
When they left, we fixed the pieces.	Bere a wofii hɔ no, yesiesiee asinasin no.
Space travel has become commonplace.	Ahunmu akwantu abɛyɛ ade a abu so.
Anxiety can be greatly prevented.	Wobetumi asiw dadwen ano kɛse.
People became indifferent to most media.	Nkurɔfo bɛyɛɛ anibiannaso wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ dodow no ara ho.
Hairdressers also dyed the hair.	Wɔn a wosiesie ti nhwi nso de kɔla ahorow guu ti nhwi no so.
Decorate your biscuits with the icing.	Fa icing no siesie wo bisket no.
Rivers carry rainwater from the mountains to the sea.	Nsubɔnten de nsu a ɛtɔ fi mmepɔw so kɔ po mu.
Almost all stars are visible from the city.	Ɛkame ayɛ sɛ wohu nsoromma nyinaa fi kurow no mu.
He faced a long uphill climb.	Ohyiaa ɔkwan tenten bi a ɔde bɛforo.
Varieties are available both day and night.	Nnuru ahorow wɔ hɔ awia ne anadwo nyinaa.
The boy touched the dog's mouth.	Abarimaa no de ne nsa kaa ɔkraman no ano.
Most scandals were hushed up.	Wɔde aniwusɛm dodow no ara yɛɛ komm.
A herd of goats takes refuge under a tree.	Mpapo kuw bi de wɔn ho guan wɔ dua bi ase.
Generally, a substance changes its properties or shows up as it heats up.	Mpɛn pii no, ade sesa ne su anaasɛ ɛkyerɛ bere a ɛyɛ hyew no.
Concern about global warming is growing.	Wiase nyinaa ɔhyew a ɛrekɔ soro no ho dadwen renya nkɔanim.
Circular pieces of steel are welded together.	Wɔde dade asinasin a ɛyɛ kurukuruwa a wɔde weld ayɛ no bom.
Heat makes it hot.	Ɔhyew ma ɛyɛ hyew.
This war is causing a lot of controversy,	Saa ɔko yi de akyinnyegye pii reba, .
The chef made a delicious meal.	Ɔnokwafo no yɛɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
People use the flour to make bread.	Nkurɔfo de esiam no yɛ paanoo.
There are many natural hot springs.	Abɔde mu nsu a ɛyɛ hyew pii wɔ hɔ.
A statistician entered the data into the system.	Akontaabufo bi de data no hyɛɛ nhyehyɛe no mu.
They don’t come cheap.	Wɔnba a wɔn bo nyɛ den.
This is the place to buy fresh fish.	Eyi ne beae a wobɛtɔ mpataa a wɔayɛ no foforo.
Some people experience it.	Nnipa binom nya mu osuahu.
We caught the smell of the wine.	Yɛkyeree bobesa no hua.
The villagers stood outside the hospital, wringing their hands.	Ná akuraa no asefo gyinaa ayaresabea no akyi, na na wɔrepiapia wɔn nsa.
The picture showed a rough map of the battlefield.	Ná mfonini no da ɔko no asase mfonini a ɛyɛ den adi.
He loved the countryside.	Ná n’ani gye nkuraase ho.
Children had been involved in the bombing as scouts.	Ná mmofra de wɔn ho ahyɛ atopae a wɔtowee no mu sɛ ahwehwɛfo.
The house was built of stone.	Wɔde abo na esii ofie no.
This research team conducted several studies.	Saa nhwehwɛmu kuw yi yɛɛ nhwehwɛmu ahorow pii.
The villagers in the cottage had been eaten by zombies.	Ná zombies dii akuraa no asefo a wɔwɔ ɔdan ketewa no mu no.
This region has good air and climate.	Saa ɔmantam yi wɔ mframa pa ne wim tebea a ɛfata.
He drank a lot of coffee, but never much.	Ná ɔnom kɔfe pii, nanso na ɔnom pii da.
Prices have fallen slightly compared to last year.	Sɛ wɔde toto afe a etwaam no ho a, nneɛma bo akɔ fam kakra.
Run over a banana.	Tu mmirika fa banana bi so.
It is a small village.	Ɛyɛ akuraa ketewaa bi.
Healthcare costs have risen sharply in recent years.	Akwahosan ho ka akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Wear gloves or you will injure your fingers.	Hyɛ nsateaa anyɛ saa a wobɛpira wo nsateaa.
The accused fired several times on the roof.	Nea wɔabɔ no sobo no too tuo mpɛn pii wɔ ɔdan no atifi.
This car has gold trim.	Saa kar yi wɔ sika kɔkɔɔ trim.
I wrote a letter to the police in protest.	Mekyerɛw krataa kɔmaa polisifo sɛ ɔsɔretia.
Terrible weather is bearing down on the land.	Wim tebea a ɛyɛ hu rebɔ asase no so.
Are you too sick to attend class?	So woyare dodo sɛ wobɛkɔ adesua?
There are basically four types of rocks.	Ne titiriw no, abotan ahorow anan na ɛwɔ hɔ.
The hospital staff is overworked.	Ayaresabea adwumayɛfo no yɛ adwuma boro so.
I water the lawn with clean water.	Mede nsu a emu tew gugu sare no so.
Construction is scheduled to be completed next year.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobewie adansi no afe a edi hɔ no.
He felt the runner's hand on his arm.	Ɔtee nka sɛ mmirikatufo no nsa wɔ ne basa so.
Bring me my sword!	Fa me nkrante bra me!
We are lucky that it rains today.	Yɛwɔ anigye sɛ osu tɔ nnɛ.
Part of the building collapsed.	Ɔdan no fã bi bubui.
The band played quiet classical music.	Ná nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu a ɛyɛ komm.
He must be feeling his anger.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔrete n’abufuw no nka.
The relief pitcher had red hands.	Ná relief pitcher no wɔ nsa kɔkɔɔ.
A criminal law professor gave a talk.	Nsɛmmɔnedi ho mmara ho ɔbenfo bi maa ɔkasa bi.
The ceremony was held in the village square.	Wɔyɛɛ guasodeyɛ no wɔ akuraa no ase abɔnten so.
The poem was written in ancient times.	Wɔkyerɛw anwensɛm no wɔ tete mmere mu.
It produces cyanide when crushed.	Ɛma cyanide ba bere a wɔabubu no.
I cut my finger nails last night.	Metwitwaa me nsateaa nnadewa anadwo a etwaam no.
Such violence was unusual.	Ná basabasayɛ a ɛte saa no yɛ soronko.
They sat in front of a restaurant.	Wɔtraa adidibea bi anim.
He felt uncomfortable, but made no move.	Ɔtee nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ, nanso wanyɛ biribiara ankɔ.
He has the heart of an elephant in his throat.	Asono koma wɔ ne menewam.
However, the percentage of reliable evidence is still low.	Nanso, adanse a wotumi de ho to so ɔha biara mu nkyem 100 no da so ara sua.
Outside the city, the locals were friendly.	Wɔ kurow no akyi no, na ɛhɔfo no wɔ adamfofa su.
He immediately closed and locked the door.	Ntɛm ara na ɔtoo ɔpon no mu na ɔtoo mu.
He feels strongly about the issue.	Ɔte nka denneennen wɔ asɛm no ho.
My love for you changes everything.	Ɔdɔ a mewɔ ma wo no sesa biribiara.
The climate here is not conducive to agriculture.	Wim tebea a ɛwɔ ha no nyɛ papa mma kuayɛ.
This machine has no water.	Saa afiri yi nni nsu biara.
And Mom still misses her mom.	Na Maame da so ara hwere ne maame.
The amber export industry has been destroyed.	Wɔasɛe adwuma a wɔyɛ amber a wɔde kɔ amannɔne no.
Sibling rivalry is common among children.	Anuanom akansi abu so wɔ mmofra ntam.
Ancient cities were often built near rivers.	Ná wɔtaa si tete nkurow a ɛbɛn nsubɔnten.
The bear smells the air.	Ɔsebɔ no hua mframa no.
The crew then trained the monkeys for two days.	Afei hyɛn no mu adwumayɛfo no tetee bonsu no nna abien.
Too tired to face more another day.	Mabrɛ dodo sɛ metumi ahyia pii da foforo.
The government is building a new port city here.	Aban no resi hyɛn gyinabea kurow foforo wɔ ha.
The president says this country needs efficient transportation.	Ɔmampanyin no ka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn.
A coalition has come together to defeat the incumbent.	Nkabom bi ahyiam sɛ wobedi nea ɔredi tumi no so nkonim.
She knew he was close to her.	Ná onim sɛ ɔne no bɛn no.
He ate the stew from the pot.	Ɔdii aduan a wɔayam a efi kuku no mu no.
The computer was found to contain a large amount of confidential information.	Wohui sɛ kɔmputa no kura nsɛm pii a ɛyɛ kokoam.
Two cars were badly damaged.	Kar abien sɛee kɛse.
He is a person without money.	Ɔyɛ obi a onni sika.
Pumpkin bread is baked and served with cheese.	Wɔtow paanoo a ɛyɛ akutu na wɔde kyiisi ka ho.
It blocks all direct sunlight.	Ɛsiw owia hann a ɛhyerɛn tẽẽ nyinaa ano.
Don’t get in the water.	Mma nkɔ nsu no mu.
He protests, but he is polite.	Ɔkasa tia, nanso ɔwɔ suban pa.
Many scientists say that psychedelics have therapeutic potential.	Nyansahufo pii ka sɛ nnuru a ɛma obi nya adwene no tumi ma obi nya ayaresa.
He loves watching sports.	N’ani gye agumadi hwɛ ho.
Move the snow off the driveway.	Fa sukyerɛmma no fi kar kwan no so.
Combine all the ingredients.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa bom.
Divide the potatoes in half.	Kyekyɛ ɛmo no mu abien.
Gutenkabinett is a collection of miniatures.	Gutenkabinett yɛ mfonini nketewa a wɔaboaboa ano.
Deserted areas of the world are likely to suffer.	Ɛda adi sɛ wiase mmeae a obiara nni hɔ no behu amane.
He was charged with cheating.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wasisi.
Shall we drop some money?	Yɛbɛtow sika bi agu?
His friends criticized his out-of-control behavior.	Ne nnamfo kasa tiaa ne suban a enni tumi no.
It figures, man.	Ɛyɛ figure, onipa.
He was in extreme poverty.	Ná ɔwɔ ohia buruburoo mu.
The arrow hit the air.	Agyan no bɔɔ wim.
The scent was hypnotic.	Ná huamhuam no yɛ nea ɛma obi da.
He too was happy and sad.	Ná ɔno nso ani agye na wadi awerɛhow.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Hwɛ hu sɛ mayonnaise no yɛ den na ɛyɛ dɛ.
The battery died.	Batere no wuwui.
Red squirrels live in some territorial areas.	Akraman kɔkɔɔ te mmeae bi a ɛwɔ asasesin mu.
They were afraid of failure.	Ná wosuro sɛ wobedi nkogu.
The general worked day and night to protect the country.	Ɔsahene no yɛɛ adwuma awia ne anadwo de bɔɔ ɔman no ho ban.
The chairman interviewed each executive.	Oguamtrani no bisabisaa adwumayɛfo panyin biara nsɛm.
No one was injured, when the car overturned.	Obiara ampira, bere a kar no danee no.
The county borders the sea.	Mantam no ne ɛpo no bɔ hye.
He made a serious mistake.	Odii mfomso kɛse bi.
They clapped their hands carefully.	Wɔde ahwɛyiye bɔɔ wɔn nsa.
Various methods were tried.	Wɔsɔɔ akwan horow hwɛe.
They slowly approached, alert for trouble.	Wɔbɛnee nkakrankakra, a na wɔn ani da hɔ wɔ ɔhaw ho.
The appropriate legislation was promulgated.	Wɔde mmara a ɛfata a wɔde bɛyɛ saa no too gua.
Floods hamper the boat’s progress.	Nsuyiri siw hyɛmma no nkɔso kwan.
The building is a classic example of facadism.	Ɔdan no yɛ facadism ho nhwɛso a ɛyɛ nwonwa.
It occurred to me that he was dishonest.	Ɛbaa m’adwenem sɛ na onni nokware.
Flights to and from the airport were suspended.	Wogyaee wimhyɛn a ɛkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ na ɛsan ba no.
She was hot in bed and thirsty.	Ná ne ho ayɛ hyew wɔ mpa so na na sukɔm de no.
There was a problem.	Ná ɔhaw bi wɔ hɔ.
I always advise my students to listen to others.	Bere nyinaa mitu m’asuafo fo sɛ wontie afoforo.
These places are open to everyone.	Saa mmeae yi yɛ nea obiara betumi akɔ hɔ.
What hand sanitizer do you use?	Nsa ho aduru bɛn na wode di dwuma?
Children need to be taught to respect the earth.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra na ama wɔabu asase no.
Cooking uses heat to change the state of things.	Nnuannoa de ɔhyew di dwuma de sesa nneɛma tebea.
The boy is growing up fast.	Abarimaa no renyin ntɛmntɛm.
The child nodded, swallowing hard.	Abofra no de ne ti too fam, na ɔmenee denneennen.
The pigs are a nuisance to local farmers.	Mprako no haw akuafo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no.
I saw them everywhere.	Mihuu wɔn wɔ baabiara.
Better pay and better conditions.	Akatua a eye ne tebea horow a eye.
Carrots were a failure.	Ná karɔt yɛ huammɔdi.
Temperatures are expected to hover around the freezing mark.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew no bɛkɔ akɔfa awɔw agyiraehyɛde no ho.
The vines were in bloom.	Ná bobe no ayɛ nhwiren.
Why didn’t you inform us earlier?	Dɛn nti na woammɔ yɛn amanneɛ kan?
He felt dizzy, and hesitated for a moment.	Ɔtee nka sɛ ne ti ayɛ no yaw, na ɔtwentwɛnee ne nan ase kakra.
Take two tablespoons of salt.	Fa nkyene tablespoon abien.
The fibers that glowed blue in the light of the lamp.	Nhama a ɛhyerɛn bruu wɔ kanea hann no mu no.
Many people like to eat fish	Nnipa pii ani gye ho sɛ wobedi mpataa
The company relied on consultants to make good decisions.	Adwumakuw no de wɔn ho too afotufo so sɛ wobesi gyinae pa.
After the final match, the crowd cheered.	Wɔ akansi a etwa to no akyi no, nnipadɔm no bɔɔ ose.
Moreover, millions of people will live on this planet.	Afei nso, nnipa ɔpepem pii bɛtra okyinnsoromma yi so.
The musicians play a strong instrument	Nnwontofo no bɔ sanku bi a ɛyɛ den
The bishop is based on the higher authority.	Ɔsɔfopɔn no gyina tumi a ɛkorɔn no so.
Buses now run on natural gas instead of diesel.	Mprempren bɔs ahorow de abɔde mu mframa na ɛyɛ adwuma sen sɛ wɔde diesel na ɛyɛ adwuma.
A fire broke out in the cave.	Ogya tɔɔ ɔbodan no mu.
The police officer had arrived at the scene immediately.	Ná polisini no baa baabi a asɛm no sii no ntɛm ara.
Let the letter go.	Ma krataa no nkɔ.
The company invested immediately.	Adwumakuw no de sika hyɛɛ mu ntɛm ara.
The green light turned green.	Kanea a ɛyɛ ahabammono no danee ahabammono.
Sometimes residents went without power.	Ɛtɔ mmere bi a na ɛhɔfo no kɔ a wonni anyinam ahoɔden.
He was buried by a river.	Wosiee no wɔ asubɔnten bi ho.
A thunderstorm shook the area.	Aprannaa a ɛbɔe no wosow mpɔtam hɔ.
The manager has no professional experience.	Ɔpanyin no nni adwumayɛ ho osuahu biara.
Violence was normal, a part of everyday life.	Ná basabasayɛ yɛ ade a ɛkɔ so daa, na ɛyɛ ade a ɛwɔ da biara da asetra mu.
Climate has many effects on human development.	Wim tebea nya nnipa nkɔso so nkɛntɛnso pii.
Though they lived in modesty, they were happy.	Ɛwom sɛ wɔtraa ase wɔ ahobrɛase mu de, nanso na wɔn ani gye.
Some people say that civilization is declining.	Nnipa binom ka sɛ anibuei rebrɛ ase.
He said the newspaper had defamed him.	Ɔkae sɛ atesɛm krataa no asɛe ne din.
He has been offered a job in the city.	Wɔama no adwuma wɔ kurow no mu.
He went up the road.	Ɔforoo ɔkwan no so.
He was well known in the literary world.	Ná wonim no yiye wɔ nhomakyerɛw wiase no mu.
Time for a dip!	Bere a ɛsɛ sɛ wɔde dip!
We have to start a new project this year.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ adwuma foforo ase afe yi.
It was a miracle no one was hurt.	Na ɛyɛ anwonwade a obiara ampira.
Twenty butterflies are shooting.	Nwansena aduonu retow.
You may have forgotten how to fish.	Ebia wo werɛ afi sɛnea woyi mpataa.
His touch is always gentle.	Ne nsa a ɔde ka no yɛ brɛoo bere nyinaa.
After an intense search, the student was found.	Bere a wɔhwehwɛɛ osuani no mu denneennen akyi no, wohuu no.
The artist pocketed the money and left.	Mfoniniyɛfo no de sika no hyɛɛ ne kotoku mu kɔe.
The soldier has a good sense of humor.	Ɔsraani no wɔ aseresɛm ho adwene pa.
Cover your tracks well.	Kata wo tracks no so yiye.
Take care of your diet, it will nourish your body.	Hwɛ w’aduan yiye, ɛbɛma wo nipadua no anya ahoɔden.
It’s quite a big fish.	Ɛyɛ apataa kɛse bi koraa.
The ski area is now closed.	Mprempren wɔato ski beae no mu.
You always have to keep on highways.	Ɛsɛ sɛ wokɔ so fa akwan akɛse so bere nyinaa.
The diversity of the city includes various ethnic groups.	Nnipa a egu ahorow a ɛwɔ kurow no mu no bi ne mmusuakuw ahorow.
Experts say erosion will continue to rise.	Abenfo ka sɛ nsu a ɛtɔ gu fam no bɛkɔ so akɔ soro.
He rose to his feet, facing me.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so, hwɛɛ m’anim.
This planet is unique because it has rings.	Saa okyinnsoromma yi yɛ soronko efisɛ ɛwɔ nkaa.
The city was responsible for a major epidemic.	Kurow no na ɛde ɔyaredɔm kɛse bi bae.
The tap is turned on by twisting the handle.	Wɔnam nsa no a wɔkyinkyim no so na ɛsɔ tap no.
The factory has clearly broken the law.	Ɛda adi pefee sɛ adwumayɛbea no abu mmara so.
Some states don’t even provide roadside shelters.	Aman bi mpo mma akwan ho dabere.
The royal families removed traces of their presence.	Ahemfo mmusua no yii wɔn a wɔwɔ hɔ no ho nsɛnkyerɛnne fii hɔ.
He planted the seed, watered it, and never looked back.	Oduaa aba no, ogugu so nsu, na wanhwɛ n’akyi da.
Everyone knows how to hold a sword.	Onipa biara nim sɛnea wokura nkrante.
A river rushes into the wide bay.	Asubɔnten bi de ahoɔhare kɔ po no ano a ɛtrɛw no mu.
Allegra understood exactly what this meant.	Allegra tee nea eyi kyerɛ no ase yiye.
A fine mist hung in the air.	Nsuyiri pa bi sɛn wim.
He waited for a tram, leaning against the wall.	Ɔtwɛnee tram, na ɔde ne ho too ɔfasu no so.
His failures were many.	Ná ne huammɔdi ahorow no dɔɔso.
They will be about the same age.	Wɔn mfe bɛyɛ pɛ.
The mine site is already contaminated.	Beae a wotu fagude no ho agu fĩ dedaw.
He smiled happily.	Ɔserewee wɔ anigye mu.
When are we going to go?	Bere bɛn na yɛbɛkɔ?
The rich have access to the latest computer technology.	Adefo tumi nya kɔmputa so mfiri a aba so foforo.
The live wires hung from the ceiling.	Ná nhama a ɛte ase no sɛn ɔdan no atifi.
These islands are diverse.	Nsupɔw yi gu ahorow.
This island is often considered beautiful.	Wɔtaa bu supɔw yi sɛ ɛyɛ fɛ.
The accounts are balanced.	Akontaabu no kari pɛ.
What a beautiful name they have!	Edin fɛfɛ bɛn ara na wɔwɔ!
The family traveled often.	Ná abusua no taa tu kwan kyinkyin.
The peasants were outraged, and almost decided to go on strike.	Akuafo no bo fuwii, na ɛkame ayɛ sɛ wosii gyinae sɛ wɔbɛyɛ adwumaden.
As a result, this village has changed little over the years.	Ne saa nti, saa akuraa yi asesa kakraa bi wɔ mfe no mu.
Homes in this region are traditional in style.	Afie a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ nea wɔayɛ no sɛnea wɔyɛ no wɔ amanne kwan so.
It definitely lifted my spirits.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛmaa me honhom so.
There is an uneasy problem in our relationship.	Ɔhaw bi a ɛnyɛ mmerɛw wɔ yɛn abusuabɔ no mu.
The rain clouds burst, releasing a mist.	Osu mununkum no paee, na ɛmaa nsuyiri bi puei.
Eat slowly or your food will be cold.	Di nkakrankakra anyɛ saa a w’aduan bɛyɛ nwini.
People on the side of the road were brushed past.	Wɔde brush twaa nnipa a wɔwɔ ɔkwan no nkyɛn no ho hyiae.
The truth will set you free.	Nokware no bɛma woade wo ho.
The correct preposition is 'to'.	Preposition a ɛteɛ ne 'to'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Ne aduannoa nhoma ahorow no hyɛɛ adekoradan bi nyinaa ma.
He opened the small door.	Obuee ɔpon ketewa no.
It was ridiculous.	Ná ɛyɛ fɛwdi.
After collecting the data, we analyzed it.	Bere a yɛboaboaa nsɛm no ano wiei no, yɛhwehwɛɛ mu.
The professor paused to look outside.	Ɔbenfo no gyinaa hɔ kakra sɛ ɔrebɛhwɛ abɔnten.
He caught them unaware.	Ɔkyeree wɔn a na onnim.
They wanted to be there, hot, dry, and insecure.	Ná wɔpɛ sɛ wɔtra hɔ, ɛhɔ yɛ hyew, ɛhɔ yɛ kusuu, na wonni ahobammɔ.
He was tall and athletic.	Ná ɔware na na ɔyɛ agumadifo.
Put your hands behind your back.	Fa wo nsa to w’akyi.
The clock was ticking	Ná dɔn no rebɔ
Hidden beneath the leaves was the large, slender body of the squirrel.	Ná ɔkraman no nipadua kɛse a ɛyɛ tratraa no ahintaw nhaban no ase.
It flies from the mountain in the distance.	Ɛtu fi bepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so.
He seemed nervous and uncomfortable.	Ɛte sɛ nea na ne ho yeraw no na ne ho ntɔ no.
The era is marked by technological innovation.	Mfiridwuma mu nneɛma foforo a ɛyɛ nwonwa na ɛhyɛ bere no agyirae.
The path through the narrow passage descends steeply.	Ɔkwan a ɛfa ɔkwan teateaa no so no sian kɔ fam denneennen.
His story was irrefutable.	Ná n’asɛm no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
A lot of people ask me when I should buy it.	Nnipa pii bisa me bere a ɛsɛ sɛ metɔ.
The two leaders agreed to continue the negotiations.	Akannifo baanu no penee so sɛ wɔbɛtoa nkitahodi no so.
He wouldn't look down on her shenanigans.	Ná ɔrenhwɛ ne shenanigans no anim.
Locals have farmed this land for generations.	Ɛhɔfo ayɛ asase yi so kua awo ntoatoaso pii.
His mind is always full of color.	N’adwene yɛ nea kɔla ahyɛ mu ma bere nyinaa.
Some children were born deaf.	Wɔwoo mmofra bi asotifo.
My uncle used to sing beautifully.	Ná me papa nua barima taa to dwom fɛfɛɛfɛ.
We should expect an increase in violent crime.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ kwan sɛ nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom bɛdɔɔso.
It had a calming effect.	Enyaa nkɛntɛnso a ɛma obi dwo.
Steel is the best metal for bridges.	Dade na ɛyɛ dade a eye sen biara a wɔde yɛ bridge.
Sumi ink is popular with calligraphers.	Sumi ink yɛ nea nkyerɛwee ho akyerɛwfo ani gye ho.
The upper and lower classes enjoyed a variety of foods.	Ná nnipa a wɔkorɔn ne wɔn a wɔba fam no ani gye nnuan ahorow ho.
The big dogs were hunted down and lost here.	Wɔhwehwɛɛ akraman akɛse no ma wɔyerae wɔ ha.
The fishermen and farmers looked at him in disbelief.	Apofofo ne akuafo no hwɛɛ no ​​a na wonnye nni.
Every picture seems to tell a story.	Ɛte sɛ nea mfonini biara ka asɛm bi.
Contraction of the digestive tract, "constipation".	Nneɛma a ɛma aduan mu akwaa no twetwe, "akisikuru".
A store clerk helped her choose a gift.	Sotɔɔ kyerɛwfo bi boaa no ma ɔpaw akyɛde bi.
He excused himself and left.	Ɔyii ne ho ano na ofii hɔ kɔe.
A national speed limit will reduce congestion.	Ɔman no ahoɔhare anohyeto a wɔde bɛma no bɛtew akwan a ɛyɛ kyenkyenenn so.
The city has an international airport.	Kurow no mu na amanaman ntam wimhyɛn gyinabea wɔ.
A street vendor was busy stirring his soup.	Ná obi a ɔtɔn nneɛma wɔ abɔnten so nni adagyew sɛ ɔbɛkanyan ne soup no.
The little girl winked at him.	Abeawa ketewa no de n’ani kyerɛɛ no.
I’ve always loved listening to classical music.	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛtie nnwom a wɔbɔ no tete nnwom.
He spent his childhood in the cottage.	Ɔde ne mmofraberem traa ɔdan ketewa no mu.
Not everyone is invited.	Ɛnyɛ obiara na wɔto nsa frɛ no.
The consequences of climate change are difficult to predict.	Ɛyɛ den sɛ wobehu nea ebefi wim nsakrae mu aba.
This office does so much.	Saa adwumayɛbea yi yɛ nneɛma pii saa.
The president questioned the government’s policies.	Ɔmampanyin no gyee aban no nhyehyɛe ahorow ho kyim.
A protective red dress flows gently in the wind.	Atade kɔkɔɔ bi a ɛbɔ ho ban sen brɛoo wɔ mframa no mu.
She has a penchant for pink.	Ɔwɔ pink ho akɔnnɔ.
As a bookworm, he has read just about every book in existence.	Sɛ́ nhoma mu ɔkraman no, ɛkame ayɛ sɛ wakenkan nhoma biara a ɛwɔ hɔ.
Sprinkle the fish generously with salt.	Fa nkyene petepete mpataa no so pii.
To help navigate landing areas, touch-down markers were installed.	Nea ɛbɛboa ma wɔafa mmeae a wɔde besi fam no, wɔde agyiraehyɛde ahorow a wɔde nsa ka fam sii hɔ.
Dense forest covered this swampy land.	Kwae a ɛyɛ den kataa atɛkyɛ asase yi so.
He rebuked her softly.	Ɔkasa tiaa no brɛoo.
The continent is covered with trees.	Nnua akata asasepɔn no so.
Those plans were never followed.	Wɔanni saa nhyehyɛe ahorow no so da.
The bartender felt the hostility of the locals.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no tee nka sɛ ɛhɔfo no wɔ nitan.
The temple is situated on a hill.	Asɔredan no si koko bi so.
This road ends at the river.	Saa kwan yi ba awiei wɔ asubɔnten no ho.
He wiped some sweat from his brow, and continued happily.	Ɔpopaa fifiri bi fii n’anim, na ɔde anigye toaa so.
The trees swayed gently in the warm summer breeze.	Nnua no wosow brɛoo wɔ ahohuru bere mu mframa a ɛyɛ hyew no mu.
The delegates left the conference room.	Nhyiamfo no fii nhyiam dan no mu.
Dealers resisted change, but had no choice.	Wɔn a wɔtɔn nneɛma no sɔre tiaa nsakrae, nanso na wonni ɔkwan foforo biara a wɔbɛfa so ayɛ saa.
To climb a mountain, one needs good walking shoes.	Sɛ obi bɛforo bepɔw a, ohia mpaboa pa a ɔde nantew.
He has the heart and motivation of a warrior.	Ɔwɔ ɔkofo koma ne nea ɛkanyan no.
Many birds migrate south from this area each year.	Nnomaa pii tu fi beae yi kɔ anafo fam afe biara.
Your parents won’t appreciate it.	W’awofo renkyerɛ ho anisɔ.
American scientists continued their work.	Amerika nyansahufo kɔɔ so yɛɛ wɔn adwuma no.
Add water slowly, stirring constantly.	Fa nsu gu mu nkakrankakra, na kankan no bere nyinaa.
The artist’s portrait became very emotional.	Mfoniniyɛfo no mfonini no bɛyɛɛ nea ɛkanyan nkate kɛse.
Top each dumpling with a fig.	Fa borɔdɔma bi gu dumpling biara so.
Floods and other famines were prevented.	Wosiw nsuyiri ne ɔkɔm foforo ano.
And he certainly has.	Na akyinnye biara nni ho sɛ wayɛ saa.
Traces, which is a kind of poetry that went around the world.	Traces, a ɛyɛ anwensɛm bi a ɛtwaa wiase no ho hyiae.
The vegetables were fresh and delicious.	Ná nhabannuru no yɛ foforo na ɛyɛ dɛ.
Some of the protesters were beaten bloody.	Wɔboroo wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no bi mogyahwiegu.
It is hoped that the unused railway will.	Anidaso wɔ hɔ sɛ keteke kwan a wɔmfa nni dwuma no bɛma wɔanya...
The light was blind in the afternoon sun.	Ná hann no ani afura wɔ awiabere owia no mu.
Government housing costs are difficult to manage.	Aban adan ho ka yɛ den sɛ wɔbɛhwɛ so yiye.
The journalists interviewed many people.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bisabisaa nnipa pii nsɛm.
Have you read the rulebook?	So woakenkan mmara nhoma no?
There was no , which is revolting.	Na , a ɛyɛ atuatew biara nni hɔ.
If you cross the border, you will pay.	Sɛ wotwa ahye no a, wobɛtua ka.
He presented his findings at the international conference.	Ɔde nea ohui no too gua wɔ amanaman ntam nhyiam no ase.
Her eyes were cold and emotionless.	Ná n’aniwa ayɛ nwini na na enni nkate biara.
He avoided looking at her face.	Ɔkwatii sɛ ɔbɛhwɛ n’anim.
Corn, barley, and other crops are grown.	Wodua atoko, atoko, ne nnɔbae afoforo.
The stranger smiled.	Ɔhɔho no serewee.
His enthusiasm was infectious.	Ná n’anigye no de ɔyare mmoawa ba.
They said the changes were necessary.	Wɔkae sɛ nsakrae ahorow no ho hia.
The current leader of the country is very popular all over the world.	Ɔman no kannifo a ɔwɔ hɔ mprempren no ani gye ho yiye wɔ wiase nyinaa.
Many zoos today have museums, monuments and works of art.	Mmoa yɛmmea pii nnɛ wɔ tete nneɛma akorae, nkaedum ne adwinni ahorow.
The store always seemed to smell of freshly baked bread.	Ná ɛte sɛ nea sotɔɔ no te paanoo a wɔato no foforo hua bere nyinaa.
The movie is a lot of fun.	Sini no yɛ anigye kɛse.
You need two cups of flour.	Wo hia esiam nkuruwa abien.
Then came the day the river flooded.	Afei da a asubɔnten no yiri faa no bae.
Acid rain can wreak havoc on fish populations in lakes and rivers.	Osu a ɛyɛ asikre betumi asɛe mpataa dodow a ɛwɔ atare ne nsubɔnten mu no.
Throw a blanket over your shoulder.	Tow ntama bi gu wo mmati so.
Each of those items weighs less than a pound.	Saa nneɛma no mu biara mu duru nnu nkaribo biako.
The dress is three years old.	Atade no adi mfe abiɛsa.
Stop right here.	Gyina ha yi ara.
Ten of the fourteen were chosen.	Wɔpaw nnipa dunan no mu du.
He was the father of many children.	Ná ɔyɛ mma pii agya.
A suicide bomber detonates his grenade near his target.	Ɔtopae bi a okum ne ho totow ne ɔtopae no wɔ baabi a ɛbɛn nea ɔpɛ sɛ ɔyɛ no.
They went into the sea.	Wɔkɔhwee po no mu.
The visitors traveled for two weeks.	Nsrahwɛfo no tuu kwan adapɛn abien.
When it rains, everything is wet.	Sɛ osu tɔ a, biribiara yɛ nsu.
Our city has a long history.	Yɛn kurow no wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
The sugar melts at room temperature.	Asikre no nwene wɔ dan mu hyew mu.
He speaks with a southern drawl.	Ɔde anafo fam twetwe kasa.
Some people choose to invest.	Nnipa binom paw sɛ wɔde wɔn sika bɛto sikakorabea.
Groundnut oil was the first choice in cooking.	Ná asase mu ngo ne nea edi kan a wɔpaw wɔ aduannoa mu.
This coming year will see many new features.	Afe a ɛreba yi behu nneɛma foforo pii.
The sea glistens in the distance.	Ɛpo no hyerɛn wɔ akyirikyiri.
Being abroad, he is cut off from reading newspapers.	Esiane sɛ ɔwɔ amannɔne nti, wɔatwa ne ho sɛ ɔbɛkenkan atesɛm nkrataa.
After his death, his reputation did not deteriorate.	Ne wu akyi no, ne din ansɛe.
That’s where the electricity is.	Ɛhɔ na anyinam ahoɔden no wɔ.
The older women had begun their journey.	Ná mmea a wɔn mfe akɔ anim no afi wɔn akwantu no ase.
He wants to help rural people.	Ɔpɛ sɛ ɔboa nkuraasefo.
She burst into tears.	Ɔpaee mu sui.
He promises to come back.	Ɔhyɛ bɔ sɛ ɔbɛsan aba.
He also had a keen interest in traveling abroad.	Ná n’ani gye amannɔne akwantu ho kɛse nso.
A market town.	Guadi kurow bi.
Look at all that blood!	Hwɛ saa mogya no nyinaa!
He quickly ate his lunch and left.	Odii n’awia aduan ntɛm ara na ofii hɔ kɔe.
A thief stole her necklace last night.	Owifo bi wiaa ne kɔnmuade anadwo a etwaam no.
Sugar prices have soared.	Asikre bo akɔ soro kɛse.
Many think the comment was racist.	Nnipa pii susuw sɛ na asɛm a wɔkae no yɛ mmusua mu nyiyim.
I will pay for the damage.	Mebɛtua nneɛma a asɛe no ho ka.
Do as the great king commands.	Yɛ sɛnea ɔhene kɛse no hyɛ no.
Prepare the pan for fry.	Siesie kyɛnsee no ma fry.
These bacteria will not disturb the heat.	Saa mmoawa yi renhaw ɔhyew no.
I drink a gallon of milk a day.	Menom nufusu galɔn biako da biara.
The sand was warm.	Ná anhwea no yɛ hyew.
Muscles vibrate easily in folk dance.	Ntini ahorow wosow ntɛmntɛm wɔ amanne asaw mu.
They love going to the movies, but rarely.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ sini, nanso wɔntaa nkɔ.
Business leaders should aim for maximum performance.	Ɛsɛ sɛ nnwuma akannifo de wɔn ani si so sɛ wobenya adwumayɛ a ɛsen biara.
Tears welled up in the eyes of eyewitnesses.	Nusu guu wɔn a wɔde wɔn ani huu asɛm no anim.
It works equally well for dry and wet hair.	Ɛyɛ adwuma yiye saa ara ma ti nhwi a ayow ne nea ɛyɛ nsu.
He lifted the lid of a metal barrel.	Ɔmaa dade toa bi anoano so.
A bull slowly bounced between them.	Nantwinini bi de nkakrankakra bɔɔ wɔn ntam.
The quality of this fabric is not very good.	Saa ntama yi su nyɛ papa koraa.
A happy child is a healthy child.	Abofra a ɔwɔ anigye yɛ abofra a ɔwɔ apɔwmuden.
I don’t like this job, but there are few alternatives.	M’ani nnye adwuma yi ho, nanso nneɛma kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wobetumi de asi ananmu.
We each peeled the carrots separately.	Yɛn mu biara yii karɔt no wɔ ɔkwan soronko so.
He missed the bus this morning.	Ɔpaa bɔs no anɔpa yi.
He would rush out to buy cigarettes.	Ná ɔde ahoɔhare pue kɔtɔ sigaret.
Because you exercise, you feel better.	Esiane sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu nti, wote nka sɛ wo ho ayɛ den.
All good parents should try to be nice.	Ɛsɛ sɛ awofo pa nyinaa bɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ wɔn a wɔn ho yɛ fɛ.
We searched a catacomb, but no one was there.	Yɛhwehwɛɛ catacomb bi mu, nanso na obiara nni hɔ.
Do not pollute the water source with your trash.	Mfa wo nwura ngu nsu a ɛwɔ hɔ no ho fĩ.
Put this on.	Fa eyi hyɛ.
It rained heavily on the island.	Osu tɔe kɛse wɔ supɔw no so.
He revealed a scientific experiment.	Ɔdaa nyansahu mu sɔhwɛ bi adi.
The ship reportedly sank after colliding with a coral reef.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ hyɛn no memee bere a ɛne akorade bi bɔɔ mu no.
In practice, it is quite different.	Wɔ nneyɛe mu no, ɛyɛ soronko koraa.
Meteorology is the study of climate.	Wim tebea ho adesua yɛ wim tebea ho adesua.
One morning, andre woke up screaming.	Da koro anɔpa bi, andre nyanee bere a ɔteɛɛm teɛm.
All natural gas emissions pollute cities.	Abɔde mu mframa a efi mu ba nyinaa gu nkurow akɛse mu fĩ.
This teacher is always easy on the kids.	Saa ɔkyerɛkyerɛfo yi yɛ mmerɛw ma mmofra no bere nyinaa.
The smell made my stomach churn.	Hua no maa me yafunu yɛɛ basaa.
Rommel was elected president of the student body.	Wɔpaw Rommel sɛ sukuufo kuw no titrani.
This is the way out for movies.	Eyi ne ɔkwan a wɔfa so fi adi ma sini ahorow.
We talked about the war.	Yɛkaa ɔko no ho asɛm.
The sun is hot.	Owia no yɛ hyew.
This city has grown with many hotels popping up.	Saa kurow yi ayɛ kɛse a ahɔhodan pii apue.
I don’t like cats.	M’ani nnye mpataa ho.
Avoid touching insect bites.	Kwati sɛ wode wo nsa bɛka nkoekoemmoa a wɔaka wɔn.
The poem is read with emotion.	Wɔde nkate kenkan anwensɛm no.
Elm trees were planted along the road.	Woduaa elm nnua wɔ ɔkwan no ho.
Some ants walk on three legs, while others walk on four legs.	Nwansena binom nam anan abiɛsa so, na afoforo nso de anan nante.
The revolutionary government established many charities.	Ɔman anidan nniso no hyehyɛɛ adɔe akuw pii.
He was charged with extortion.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wagye sika.
The leaders of this country have agreed	Ɔman yi akannifo apene so
The actress has green eyes and brown hair.	Oyikyerɛfo no ani yɛ ahabammono na ne ti nhwi yɛ bruu.
The hotel is a haven for transients.	Ahɔhodan no yɛ guankɔbea ma wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ mu bere tiaa bi.
So it seems, judging by the smell.	Enti ɛte sɛ nea, sɛ yegyina hua no so bu atɛn a.
This is a task beyond even your best skills.	Eyi yɛ adwuma a ɛboro wo nimdeɛ a ɛkyɛn so mpo so.
There was once a fast food restaurant here.	Bere bi na adidibea bi a wɔtɔn nnuan ntɛmntɛm wɔ ha.
His comment shocked the overseer.	Ne asɛm no maa ɔhwɛfo no ho dwiriw no.
The sea air was cool and cool.	Ná ɛpo mu mframa no yɛ nwini na ɛyɛ nwini.
First, we need some mustard.	Nea edi kan no, yehia sinapi bi.
Officials reduced the speed limit.	Aban mpanyimfo tew ahoɔhare a wɔde tu mmirika no so.
Do you have the cure?	So wowɔ aduru no?
Just do this once, and don’t do it again.	Yɛ eyi pɛnkoro pɛ, na nyɛ bio.
It originally meant "a little food."	Mfiase no na ɛkyerɛ "aduan kakra."
Forest fire kills seventeen people.	Kwae mu ogya kunkum nnipa dunwɔtwe.
The chef sprinkled cinnamon on the cake.	Nea ɔnoa aduan no de sinamon petepetee keeki no so.
A vessel containing dangerous liquids was launched into space.	Wɔde anwenne bi a nsu a ɛyɛ hu wom kɔɔ ahunmu.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa de ɔbobom a ɛyɛ asotiw paee.
His body lay cold and still.	Ne nipadua no da hɔ a na awɔw wom na na ɛhɔ yɛ dinn.
The thief saw me and ran away.	Owifo no huu me na oguan kɔe.
Our elders made a sound decision	Yɛn mpanyimfo no de adwempa sii gyinae
It is impossible to distinguish between them.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobehu nsonsonoe a ɛda wɔn ntam.
Try to control your anger.	Bɔ mmɔden sɛ wubedi w’abufuw so.
I can't see why I should continue.	Mintumi nhu nea enti a ɛsɛ sɛ metoa so.
He fell asleep while studying.	Ɔdaa bere a na ɔresua ade no.
The government built the air conditioning system.	Aban no na ɛyɛɛ mframa a wɔde yɛ adwuma no.
But that often happens in war.	Nanso ɛno taa si wɔ ɔko mu.
The fast food craze has taken over people’s eating habits.	Aduan a wodi ntɛmntɛm ho adwenemhaw no agye nkurɔfo adidi su.
He had been driving for over an hour.	Ná ɔde bɛboro dɔnhwerew biako aka kar.
A lush oasis surrounded by grass.	Oasis a ɛyɛ frɔmfrɔm a sare atwa ho ahyia.
Going to the dentist tomorrow doesn’t bother me.	Ɔkyena sɛ mɛkɔ oduruyɛfo a ɔhwɛ ntini so no nhaw me.
A third cup, please!	Kuruwa a ɛto so abiɛsa, mesrɛ wo!
The ancestry of the man in the picture is unknown.	Wonnim ɔbarima a ɔwɔ mfonini no mu no nananom.
Each of these features may be unique.	Ebia saa nneɛma yi mu biara yɛ nea ɛyɛ soronko.
The secretary threw the book across the room.	Ɔkyerɛwfo no tow nhoma no guu dan no atifi.
I mixed peppers and mustard together for dressing.	Mede ɛmo ne sinapi frafraa mu de yɛɛ dressing.
The fish swim in silence.	Mpataa no guare wɔ kommyɛ mu.
He is not sociable and shy.	Ɔnyɛ obi a ɔpɛ nnipa na ɔfɛre ade.
The minister immediately rejected the plan.	Ntɛm ara na ɔsomfo no pow nhyehyɛe no.
That’s one of the benefits of riding a team.	Ɛno ne mfaso biako a ɛwɔ kuw bi mu a wobɛtra so no so.
This desert region is sparsely populated.	Saa anhweatam mantam yi mu nnipa nnɔɔso.
I don’t have to go anywhere.	Ɛho nhia sɛ mekɔ baabiara.
He hopes to get a grant.	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya sika a wɔde bɛboa no.
The temple has two wings.	Asɔredan no wɔ ntaban abien.
They slept by the lake.	Wɔdaa ɔtare no ho.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Monsoon yɛ ade a ɛkɔ so wɔ mmere horow mu.
Farmers need rain to grow their crops.	Akuafo hia osu na ama wɔn nnɔbae anyin.
The war was a total catastrophe.	Ná ɔko no yɛ ɔsɛe koraa.
Its beauty will fade in a few years.	N’ahoɔfɛ no bɛyera wɔ mfe kakraa bi mu.
She fixed her hair.	Ɔsiesiee ne ti nhwi.
The river was peaceful.	Ná asubɔnten no yɛ asomdwoe.
The increase in traffic signaled the beginning of pollution.	Kar a ɛrekɔ soro no kyerɛe sɛ efĩ afi ase.
The soldiers leveled the two boys against the wall.	Asraafo no de mmarimaa baanu no totoo ɔfasu no ho.
He didn’t seem to mind.	Ɛte sɛ nea na ɛnhaw no.
Stopped by to smell the roses.	Gyinae sɛ ɔrebɛte roses no hua.
Roman mythology provides a wealth of information.	Romafo anansesɛm ma wonya nsɛm pii.
Any child can learn to swim in no time.	Abofra biara betumi asua asuguare wɔ bere tiaa bi mu.
Those who work in industry can continue to do so.	Wɔn a wɔyɛ adwuma wɔ nnwuma mu no betumi akɔ so ayɛ saa.
Has no one told you to be careful?	So obiara nka nkyerɛɛ wo sɛ hwɛ yiye?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Borɔfo kasa na ɛwɔ kasa mmara a ɛyɛ mmerɛw sen nnɛyi kasa ahorow nyinaa.
The crane moved and passed overhead.	Krane no tu kɔe na ɛtwam wɔ soro.
The deep sea holds an amazing variety of sponges.	Po a emu dɔ no kura sponge ahorow a ɛyɛ nwonwa.
He was wearing a white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi.
I believe this tree is fifty feet tall.	Megye di sɛ saa dua yi tenten yɛ anammɔn aduonum.
The soldiers are sweeping the streets.	Asraafo no retutu mmɔnten so.
No one was found there.	Wɔanhu obiara wɔ hɔ.
They are fighting for what is right.	Wɔreko ama nea ɛteɛ.
Linguists study all aspects of language, from phonology to translation.	Kasa ho animdefo sua kasa no afã horow nyinaa, efi nnyigyei ho adesua so kosi nkyerɛase so.
Red is the most visible color.	Kɔla kɔkɔɔ ne kɔla a wotumi hu sen biara.
Thousands of demonstrators gathered at the parliament building.	Nnipa mpempem pii a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no hyiaam wɔ mmarahyɛ bagua no ase.
This bread is handmade.	Saa abodoo yi yɛ nsaanodwuma.
The battle over turf candies has been going on for years.	Ɔko a ɛfa turf candies ho no akɔ so mfe pii.
Go to this restaurant!	Kɔ adidibea yi!
Several technical problems arose during the development.	Mfiridwuma ho haw pii sɔree wɔ nkɔso no mu.
The sun was shining brightly again.	Ná owia no rebɔ denneennen bio.
Democracy, once so experimental, is in decline.	Demokrasi a bere bi na ɛyɛ sɔhwɛ kɛse no rekɔ fam.
Lack of sleep is a big problem.	Nna a wonnya no yɛ ɔhaw kɛse.
A dust storm made visibility difficult.	Mfutuma ahum bi maa ɛyɛɛ den sɛ wobehu ade.
But the long journey was worth it.	Nanso na akwantu tenten no fata.
The lines slowly blurred.	Ntrɛwmu no yɛɛ kusuu nkakrankakra.
There are few navigable rivers in the region.	Nsubɔnten kakraa bi na ɛwɔ ɔmantam no mu a wotumi fa so.
The drink was too sweet for her liking.	Ná anonne no yɛ dɛ dodo sɛ n’ani begye ho.
Others described her screams of pain.	Afoforo nso kaa ne nteɛm a ɛyɛ yaw no ho asɛm.
Animals, insects, and plant life suffered.	Mmoa, nkoekoemmoa, ne afifide a nkwa wom no huu amane.
This practice is wrong.	Saa adeyɛ yi yɛ bɔne.
His friends looked at him with interest.	Ne nnamfonom de anigye hwɛɛ no.
The public reacted angrily to his outspokenness.	Ɔmanfo no de abufuw yɛɛ wɔn ade wɔ ne nsɛm a ɔkae pefee no ho.
He ate with his knife and fork.	Ɔde ne sekan ne ne kyɛnsee dii.
Scientists now say the disease does not exist.	Mprempren nyansahufo ka sɛ yare no nni hɔ.
A red car pulled to a stop.	Kar kɔkɔɔ bi twee ne ho kɔɔ baabi a egyinae.
There is a risk of flooding in the area.	Asiane wɔ hɔ sɛ nsu bɛtɔ wɔ mpɔtam hɔ.
First, we’ll need a spade.	Nea edi kan no, yebehia spade.
Her long leather coat was pulled tightly around her.	Wɔtwee n’atade tenten a wɔde aboa nhoma ayɛ no atwa ne ho denneennen.
There was a beach on the island.	Ná mpoano wɔ supɔw no so.
It is best to resolve conflicts through dialogue.	Ɛyɛ papa sɛ wɔde nkɔmmɔbɔ besiesie akasakasa.
Did you see an unfamiliar face?	So wuhuu anim bi a wunnim?
The waves made the sea roar.	Asorɔkye no maa ɛpo no yɛɛ dede.
Keep track of all your expenses.	Hwɛ ɛka a wobɔ no nyinaa so.
The brave soldiers defended the country.	Asraafo akokodurufo no bɔɔ ɔman no ho ban.
Going up is much easier than going down.	Sɛ́ wobɛkɔ soro no yɛ mmerɛw koraa sen sɛ wobɛkɔ fam.
It seemed odd that he hadn't called sooner.	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa sɛ wanfrɛ no ntɛm.
The arguments on both sides were persuasive.	Ná akyinnyegye a ɛwɔ afã abien no nyinaa mu no yɛ nea ɛkanyan adwene.
He carefully wiped off the potatoes.	Ɔde ahwɛyiye popaa ɛmo no ho.
The wire fence surrounded the field.	Ná waya ban no atwa afuw no ho ahyia.
It was raining heavily outside.	Ná osu retɔ kɛse wɔ abɔnten.
Next month, he will begin quantitative research.	Ɔsram a edi hɔ no, obefi ase ayɛ nhwehwɛmu a ɛfa dodow ho.
Some people use domestic animals as pets.	Nnipa binom de afie mu mmoa na ɛyɛ afieboa.
Pour the salt onto a clean plate.	Hwie nkyene no gu prɛte a ɛho tew so.
Henry has little interest in politics.	Henry ani nnye amammuisɛm ho kɛse.
People here make a lot of money	Nnipa a wɔwɔ ha no nya sika pii
Parental involvement is expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ awofo de wɔn ho bɛhyɛ mu.
He will lecture at the college.	Ɔbɛma ɔkasa wɔ kɔlege no mu.
He finishes his classes.	Owie n’adesua ahorow no.
The flight’s arrival was delayed for hours.	Wimhyɛn no a ɛbɛba no twentwɛnee nnɔnhwerew pii.
He found the yeast to be suitable for his needs.	Ohui sɛ mmɔkaw no fata n’ahiade.
The night sky suddenly brightened.	Anadwo wim yɛɛ hann mpofirim.
It was his first real job.	Ná ɛyɛ n’adwuma ankasa a edi kan.
A crime at the heart of government has been exposed.	Wɔada nsɛmmɔnedi bi a ɛwɔ aban no koma mu adi.
My older brother is not looking very good.	Me nuabarima panyin no nhwɛ yiye koraa.
The weak become captured by the strong.	Wɔn a wɔyɛ mmerɛw no bɛyɛ wɔn a wɔyɛ den no akyere wɔn.
He awarded prizes to the top two students.	Ɔmaa sukuufo baanu a wɔsen biara no nkonimbo.
The cost of living is going up.	Asetra ho ka rekɔ soro.
The poem was hard to understand.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛte anwensɛm no ase.
Your profile is a feast.	Wo ho nsɛm no yɛ apontow bi.
They want to know their constitutional rights.	Wɔpɛ sɛ wohu hokwan ahorow a wɔwɔ wɔ mmarahyɛ bagua mu no.
She added fresh tea leaves to the pot.	Ɔde tii nhaban a wɔayɛ no foforo guu kuku no mu.
Your decision is very wise.	Wo gyinaesi no yɛ nea nyansa wom yiye.
He nodded in agreement.	Ɔde ne ti too fam de gye toom.
So send a short note with your answer.	Enti fa krataa tiawa bi a wo mmuae no ka ho mena.
He is also blind.	Ɔyɛ onifuraefo nso.
They opened up a new path in their research.	Wobuee ɔkwan foforo so wɔ wɔn nhwehwɛmu no mu.
We sang a song and told a story.	Yɛtoo dwom bi na yɛkaa asɛm bi.
Phoebe rarely dates men.	Foebe ntaa ne mmarima nkɔ.
Japanese usually have black hair.	Japanfo taa nya ti nhwi tuntum.
I removed a plastic pin from her hair.	Miyii plastic pin bi fii ne ti nhwi so.
The parking lot sat empty for weeks.	Baabi a wɔde kar sisi no traa hɔ a hwee nni hɔ adapɛn pii.
I poured the milk.	Mehwiee nufusu no gui.
He closed the window.	Ɔtoo mfɛnsere no mu.
Unlike his wealthy uncle, his father had few fortunes.	Nea ɛnte sɛ ne papa nua ba a ɔyɛ ɔdefo no, na ne papa nni ahonyade kakraa bi.
Few children would want any mental illness.	Mmofra kakraa bi na wɔbɛpɛ sɛ wonya adwenemyare biara.
Animals adapt quickly to new environments.	Mmoa yɛ nsakrae ntɛm ara wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia foforo mu.
The holiday is often seen as a sad reminder of war.	Wɔtaa bu afahyɛ no sɛ ɛyɛ ɔko ho nkaebɔ a ɛyɛ awerɛhow.
In medicine, it is known as an embolus.	Wɔ nnuruyɛ mu no, wonim no sɛ embolus.
Generally, the death penalty is not imposed.	Mpɛn pii no, wɔmfa owu asotwe mma.
It hasn’t rained in days.	Nna pii ni a osu ntɔ.
That man was rich, but eccentric.	Ná saa ɔbarima no yɛ ɔdefo, nanso na ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa.
Melt the butter into the mixture.	Fa bɔta no nwene gu afrafrade no mu.
The main cause of traffic problems is congestion.	Ade titiriw a ɛde kar akwan ho haw ba ne akwan a ɛso ayɛ ma.
On these matters, we must remain calm.	Wɔ saa nsɛm yi ho no, ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ho dwo yɛn.
Scientists often have to conduct cutting-edge experiments.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ nyansahufo yɛ nhwehwɛmu ahorow a ɛyɛ nwonwa.
At one time, dragons were worshiped as gods.	Bere bi, na wɔsom ɔtweaseɛ sɛ anyame.
Buttermilk adds another layer of sweetness.	Buttermilk de biribi foforo a ɛyɛ dɛ ka ho.
Some greeted the news of the incident with anger.	Ebinom de abufuw kyiaa asɛm a esii no ho amanneɛbɔ.
A beautiful bird sang an ominous song.	Anomaa bi a ne ho yɛ fɛ too dwom a ɛyɛ hu.
Most developed countries stick to it.	Aman a wɔanya nkɔso dodow no ara bata ho.
He pointed to the door.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔpon no so.
The chicken should not be cold.	Ɛnsɛ sɛ akokɔ no yɛ nwini.
Complex material flows easily over this mountain.	Nneɛma a ɛyɛ den sen fa saa bepɔw yi so a ɛnyɛ den.
The new park is next to the river.	Abɔnten so atrae foforo no wɔ asubɔnten no nkyɛn.
Some journalists were shocked by what they saw.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo binom ho dwiriw wɔn wɔ nea wohui no ho.
The public generally supports the plan.	Mpɛn pii no ɔmanfo foa nhyehyɛe no so.
Keep that door closed.	Ma saa ɔpon no nto mu.
Please give money to the homeless.	Yɛsrɛ sɛ momma wɔn a wonni afie no sika.
Tumor eradication was said to be highly successful.	Wɔkae sɛ akisikuru a wobetu ase no adi yiye kɛse.
He tried to explain this to his mother.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ eyi mu akyerɛ ne maame.
The storm brought lightning and hail.	Ahum no maa anyinam ne asukɔtweaa tɔe.
The fish can be cooked in a variety of ways.	Wobetumi afa akwan horow so noa mpataa no.
He is the least popular member of our class.	Ɔno ne yɛn adesuakuw no muni a nkurɔfo ani nnye ne ho kɛse.
The factory was shrouded in thick smoke.	Ná wusiw a ano yɛ den akata adwumayɛbea no so.
I think it is time to stop this behavior.	Misusuw sɛ bere aso sɛ yegyae saa suban yi.
The female monkey is called tigon.	Wɔfrɛ ɔsono abere sɛ tigon.
The guards picked him up and dragged him away.	Awɛmfo no faa no twee no kɔe.
These potatoes are very fresh.	Saa ɛmo yi yɛ foforo yiye.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Fa chocolate ne bɔta no bom wɔ kuruwa mu.
The young girl's face was twisted with fear.	Ná ehu ayɛ abeawa kumaa no anim kyinkyim.
He stopped at the top of the stairs.	Ogyinaa antweri no atifi.
This language is not common.	Saa kasa yi nyɛ nea nnipa pii nka.
The main objection is that the defendant is guilty.	Ɔkasatia titiriw ne sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no di fɔ.
He searched for the mythical creature.	Ɔhwehwɛɛ abɔde a ɔyɛ anansesɛm no.
They don’t really care about you.	Wonnwen wo ho ankasa.
The river looked solid.	Ná asubɔnten no te sɛ nea ɛyɛ den.
Never look down on anyone.	Mmu obiara animtiaa da.
What is the solution now?	Dɛn ne ano aduru mprempren?
Programmers make money by typing.	Wɔn a wɔyɛ nhyehyɛe no nya sika denam typing so.
It has also been described as feminine.	Wɔaka ho asɛm nso sɛ ɛyɛ ɔbea su.
The baby was wearing only a small vest.	Ná akokoaa no hyɛ vest ketewaa bi pɛ.
Is this a natural process?	So eyi yɛ adebɔ mu adeyɛ?
The girl in the house was reading a great book.	Ná abeawa a ɔwɔ fie hɔ no rekenkan nhoma kɛse bi.
There is good news and bad news.	Asɛmpa ne asɛmmɔne wɔ hɔ.
Many travelers visit this landmark.	Akwantufo pii kɔsra saa agyiraehyɛde yi.
It is a one-year course.	Ɛyɛ afe biako adesua.
Has our collective memory lost track of information?	So yɛn nkae a yɛaka abom no ayera nsɛm?
People should buy organic whenever possible.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo tɔ nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom bere biara a ɛbɛyɛ yiye.
The scientists’ theory remains controversial.	Nyansahufo no nsusuwii no da so ara yɛ nea akyinnyegye wom.
Some cities have no parks at all.	Nkurow bi mu nni mmɔnten so atrae koraa.
He wanted to see himself in the mirror.	Ná ɔpɛ sɛ ohu ne ho wɔ ahwehwɛ mu.
I searched his pockets.	Mehwehwɛɛ ne kotoku mu.
There was a shocked silence.	Wɔyɛɛ kommyɛ a ɛyɛ ahodwiriw.
Air pollution has decimated the birds.	Mframa a wɔsɛe no no asɛe nnomaa no.
It is important to be able to walk long distances.	Ɛho hia sɛ wutumi nantew akwan tenten.
He was muttering to himself.	Ná ɔrebɔ nkɔmmɔ wɔ ne tirim.
The landing was flat and sandy.	Ná baabi a wɔde si fam no yɛ petee na na anhwea wɔ hɔ.
An epidemic passes through this region every year.	Ɔyaredɔm bi fa ɔmantam yi mu afe biara.
The accident caused several injuries.	Akwanhyia no maa nnipa pii pirapirae.
The water supply will soon dry up.	Ɛrenkyɛ na nsu a wɔde ma no ayow.
I was told not to swim near the ocean.	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛnsɛ sɛ miguare bɛn po no.
They believed that this step could purify their souls.	Ná wogye di sɛ saa anammɔn yi betumi atew wɔn kra ho.
They barely make a living.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nnya wɔn asetrade.
He was charged with intentional misrepresentation of the facts.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔhyɛɛ da bɔɔ nokwasɛm ahorow no ho amanneɛ wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Half a million people attended the event.	Nnipa ɔpepem fã na wɔbaa dwumadi yi ase.
The computer software is easy to use and trouble-free.	Kɔmputa no so softwea no yɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma na ɔhaw biara nni ho.
The nuclear train gun produces a powerful magnetic field.	Nuklea keteke tuo no ma magnetic ahoɔden a ano yɛ den ba.
He needed a special permit to enter the city.	Ná ohia tumi krataa titiriw bi na ama watumi akɔ kurow no mu.
Winters are very cold in this region.	Awɔw bere mu yɛ nwini kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
Every citizen had the right to vote.	Ná ɔman ba biara wɔ hokwan sɛ ɔtow aba.
Pork thighs were roasted on a bubble.	Ná wɔayam mprako nam asen wɔ ahurututu bi so.
Dice the onions finely.	Fa ayɛyɛde no dice yiye.
The snake is dying after weeks of illness.	Ɔwɔ no rewu bere a wayare adapɛn pii akyi.
Tap water makes hair white.	Nsu a wɔde gu tap mu no ma ti nhwi yɛ fitaa.
Fry the slices in the cold air.	Fa slice ahorow no hyew wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
This artwork depicts endangered species.	Saa adwinni yi kyerɛ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre.
However, one person was missing.	Nanso, na onipa biako nni hɔ.
I have noticed that he works all the time.	Mahyɛ no nsow sɛ ɔyɛ adwuma bere nyinaa.
Maybe my uncle will teach you.	Ebia me papa nua ba bɛkyerɛkyerɛ wo.
Poverty is expected to rise sharply this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ ohia bɛkɔ soro kɛse afe yi.
Chemical waste can pollute lakes and rivers.	Nnuru a wɔsɛe no betumi asɛe atare ne nsubɔnten ho fĩ.
Dinosaurs once lived on this island.	Bere bi na dinosaur ahorow te supɔw yi so.
The drawbridge spanned the three streets.	Ná drawbridge no fa mmɔnten abiɛsa no so.
The fish will swim upstream soon.	Mpataa no bɛguare akɔ asubɔnten no so nnansa yi ara.
The train was moving very slowly.	Ná keteke no retu brɛoo paa.
Two years later, he finally published his novel.	Mfe abien akyi no, awiei koraa no otintim n’ayɛsɛm no.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Keteke abien a wɔde nsu fa mu twaam wɔ keteke a ɛfa nnipa no ho.
The government is trying to reduce air pollution.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛtew mframa a wɔsɛe no so.
He brushed his hair out of his eyes.	Ɔde ne ti nhwi fii n’ani so.
He was late.	Ná ɔreka akyi.
The rich loam was rich in nutrients.	Ná aduannuru pii wɔ loam a ɛyɛ dɛ no mu.
This book took the author two years to write.	Saa nhoma yi gyee ɔkyerɛwfo no mfe abien ansa na ɔrekyerɛw.
We got no help from the government.	Yɛannya mmoa biara amfi aban hɔ.
This means we are entitled to compensation.	Eyi kyerɛ sɛ yɛwɔ hokwan sɛ wotua yɛn ka.
Awagon passed him.	Awagon twaam wɔ ne nkyɛn.
There are few trees in this town.	Nnua kakraa bi na ɛwɔ kurow yi mu.
We welcome students with a wide range of qualifications.	Yɛgye asuafoɔ a wɔwɔ ahwehwɛdeɛ ahodoɔ pii.
Are you looking forward to a visit?	So worehwɛ nsrahwɛ kwan?
Fortunately, the plan never materialized.	Nea eye ne sɛ, nhyehyɛe no antumi amma mu da.
Many people think that education is a waste of time.	Nnipa pii susuw sɛ nhomasua yɛ bere a wɔsɛe no.
It is located at the bottom of this method.	Ɛwɔ saa ɔkwan yi ase.
Fruit juice was extracted from the fruit.	Woyii nnuaba mu nsu fii nnuaba no mu.
The sun cooled the ground a little.	Owia no maa asase no yɛɛ nwini kakra.
This is a significant improvement.	Eyi yɛ nkɔso titiriw.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Ɔkwan ho sɛnkyerɛnne bi bɔɔ yɛn kɔkɔ wɔ kar a ɛreba ho.
He spun around, startled.	Ɔde ne ho twaa ne ho hyiae, na ne ho adwiriw no.
The number of missing persons continued to rise.	Nnipa a wɔyerae no dodow kɔɔ so yɛɛ kɛse.
Every nation is doomed to fall.	Ɔman biara asɛe sɛ ɛbɛhwe ase.
The post office opened the doors.	Posɔfese no buee apon no.
Nokia finally bowed to pressure.	Awiei koraa no, Nokia kotow nhyɛso ase.
The pirates plunder the beach.	Adwowtwafo no fow mpoano hɔ nneɛma.
How did you become an actress and why?	Ɛyɛɛ dɛn na wobɛyɛɛ odiyifo na dɛn ntia?
There is much to learn about the history of that country.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wusua fa saa ɔman no abakɔsɛm ho.
There was a list of phone numbers on the monitor.	Ná telefon nɔma ahorow a wɔahyehyɛ wɔ monitor no so.
The frail woman was silent.	Ná ɔbea a ɔyɛ mmerɛw no yɛɛ komm.
He leaned his head against the table.	Ɔde ne ti too pon no so.
Our country desperately needs delivery mechanisms.	Yɛn man no hia akwan a wɔfa so de nneɛma ma no kɛse.
You can reach that place by climbing the mountain.	Wubetumi adu saa beae no denam bepɔw no a wobɛforo no so.
The three candidates disagreed on several key issues.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no baasa no anyɛ adwene wɔ nneɛma atitiriw pii ho.
Many villagers held to a superstition.	Ná akuraa no asefo pii kuraa gyidihunu bi mu.
You should call the police.	Ɛsɛ sɛ wofrɛ polisifo.
They took great pains to complete the work on time.	Wɔyɛɛ yaw kɛse de wiee adwuma no wɔ bere ano.
He hated his beard.	Ná ɔtan n’abogyesɛ.
In some areas, deer nest on cliffs.	Wɔ mmeae bi no, akraman yɛ wɔn berebuw wɔ abotan so.
She watched him, shamelessly, for a long time.	Ɔhwɛɛ no, a na aniwu biara nni ho, bere tenten.
Bridges are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ abɔnten so adan.
Locations are buried beneath them.	Wɔasie mmeae ahorow wɔ wɔn ase.
Autumn is when the leaves change color.	Osutɔbere yɛ bere a nhaban no kɔla sesa.
The funeral procession sped down the road.	Ayiyɛfo no de ahoɔhare faa kwan no so.
She snuggled against him, gasping for air.	Ɔde ne ho bɔɔ no, na ɔde ahopopo rehwehwɛ mframa.
He filled this basin with pure water.	Ɔde nsu a ɛho tew hyɛɛ ahina yi ma.
Some people say write what you know.	Nnipa binom ka sɛ kyerɛw nea wunim.
The constitution is supposed to uphold human rights.	Wɔkyerɛ sɛ ɔman mmara no gyina hokwan ahorow a nnipa wɔ no akyi.
This function takes a dictionary as an argument.	Saa dwumadie yi fa nsɛm asekyerɛ nhoma sɛ akyinnyegye.
He ripped the paper in half.	Ɔtetew krataa no mu abien.
However, it is difficult to explain what happened that night.	Nanso, ɛyɛ den sɛ yɛbɛkyerɛ nea esii saa anadwo no ase.
Some say it’s a song.	Ebinom ka sɛ ɛyɛ dwom.
They are the best in the world.	Wɔn na wɔsen biara wɔ wiase.
But most people were opposed.	Nanso na nnipa dodow no ara sɔre tia.
He did not say that he had already done so.	Wanka sɛ na wayɛ dedaw.
The streets of the city were packed with citizens.	Ná ɔmanfo ahyɛ kurow no mmɔnten so ma.
Come here at once, if you dare!	Bra ha prɛko pɛ, sɛ wowɔ akokoduru a!
This device does not reverse child play.	Saa afiri yi ntumi nsan mmofra agoru.
Animals can smell distant water.	Mmoa tumi hu nsu a ɛwɔ akyirikyiri hua.
He turned around and walked away.	Ɔdanee ne ho kɔe.
After his death, he buried him in the mountains.	Ne wu akyi no, osiee no wɔ mmepɔw so.
The life jacket saved his life.	Nkwagye atade no gyee ne nkwa.
The young people are growing up so fast.	Mmabun no renyin ntɛmntɛm saa.
He was leaning against the building.	Ná ɔde ne ho ato ɔdan no so.
The rolling tears stand out on her cheeks.	Nusu a ɛrehuruhuruw no da nsow wɔ n’afono so.
All animals were released unharmed.	Wogyaee mmoa no nyinaa a wɔampira wɔn.
This is a mistake.	Eyi yɛ mfomso.
He studied psychology at university.	Osuaa nnipa adwene ho ade wɔ sukuupɔn mu.
The toymaker still has faith in the future.	Nea ɔyɛ agode no da so ara wɔ daakye ho gyidi.
They smiled at each other.	Wɔserew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The darned thing is stuck again.	Ade a ɛyɛ darned no asiw bio.
The author loved music.	Ná ɔkyerɛwfo no ani gye nnwom ho.
He would like to travel in time.	Ɔbɛpɛ sɛ otu kwan wɔ bere mu.
The section director was known to be brutal.	Ná wonim ɔfã no kwankyerɛfo sɛ ɔyɛ atirimɔdenfo.
So he bought a bear.	Enti ɔtɔɔ ɔsebɔ.
We need to tell the police.	Ɛsɛ sɛ yɛka kyerɛ polisifo no.
The sun dipped as the morning wore on.	Owia no bɔɔ fam bere a anɔpa no rekɔ so no.
They had never lived in a house.	Ná wɔntra ofie bi mu da.
The fence was covered with ivy.	Ná wɔde ivy akata ban no so.
The boy waved under a cab.	Abarimaa no wosow ne nsa faa taksi bi ase.
We need to build a retaining wall here.	Ɛsɛ sɛ yesi ɔfasu a ɛbɛkora so wɔ ha.
He makes most of his money from his small business.	Onya ne sika dodow no ara fi n’adwuma ketewa no mu.
Senior security officials have been summoned.	Wɔafrɛ ahobammɔ mpanyimfo atitiriw.
Shopping malls in the city were on fire.	Ná ogya rehyew mmeae a wodi gua wɔ kurow no mu.
Other animals also used the open ground.	Mmoa afoforo nso de asase a ɛda hɔ no dii dwuma.
It was a dark night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum.
The owner felt very satisfied with this trick	Owura no tee abotɔyam kɛse nka wɔ saa anifere yi ho
The glass was a bit blue, but looked clean enough.	Ná ahwehwɛ no yɛ bruu kakra, nanso na ɛte sɛ nea ɛho tew sɛnea ɛsɛ.
The two of them started for the city.	Wɔn baanu fii ase kɔɔ kurow no mu.
The ocean is full of nutrients.	Aduannuru ahyɛ po no mu ma.
The ants chase each other through the trees.	Nwansena no taa wɔn ho wɔn ho fa nnua no mu.
The external inspector gave an excellent report.	Abɔnten so nhwehwɛmufo no de amanneɛbɔ a ɛkyɛn so mae.
The first rule of thumb is consistency.	Mmara a edi kan a wɔde kyerɛw ne nsɛm a ɛkɔ so daa.
Give all your employees a raise.	Ma w’adwumayɛfo nyinaa sika a wɔde bɛkɔ soro.
Rawa is highly regarded by the students.	Sukuufo no bu Rawa kɛse.
The collaboration between universities and industry is proving to be a vision.	Sukuupɔn ne nnwuma ahorow ntam biakoyɛ no reda adi sɛ ɛyɛ anisoadehu.
I closed the door before going to bed.	Metoo ɔpon no mu ansa na merekɔda.
Man also tends to live in villages and cities.	Onipa nso taa tra nkuraa ne nkurow akɛse mu.
Most teeth are made of dentine.	Wɔde dentine na ɛyɛ sẽ dodow no ara.
They take national security seriously.	Wobu ɔman ahobammɔ aniberesɛm.
You'd better hurry if you want to catch the train.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛpere wo ho sɛ wopɛ sɛ wofa keteke no a.
It’s ten dollars.	Ɛyɛ dɔla du.
The male pigeon was building a nest.	Ná aborɔnoma anini no reyɛ berebuw.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	Mprempren akutu ngo a nkurɔfo ani gye ho no renya nkɔanim bere nyinaa.
The plants in the garden were beginning to wither.	Ná afifide a ɛwɔ turo no mu no afi ase reyow.
Language is a clear social class marker here.	Kasa yɛ asetra mu kuw agyiraehyɛde a emu da hɔ wɔ ha.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Afei nso, kwati sɛ wobɛtra mmeae a ɛkorɔn akyɛ dodo.
His parents have no hope.	N’awofo nni anidaso biara.
He wiped a tear from his cheek.	Ɔpopaa nusu bi fii ne hwene mu.
The wise old woman counted three coins.	Ɔbea panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
The state is the opposite.	Ɔman no yɛ nea ɛne eyi bɔ abira.
They live near the ancient ruins.	Wɔte bɛn tete amamfõ no.
Finally, he arrived.	Awiei koraa no, oduu hɔ.
The tyrant ruled for seven centuries.	Otirimɔdenfo no dii tumi mfeha ason.
He wears a purple hat.	Ɔhyɛ kyɛw a ɛyɛ kɔkɔɔ.
The elephant goes after him.	Asono no kɔ n’akyi.
The soldier climbed to the top of the wall.	Ɔsraani no foro kɔɔ ɔfasu no atifi.
The money they made was a fantastic amount.	Sika a wonyae no yɛ sika a ɛyɛ nwonwa.
There is a bowl and a cup in the kitchen.	Kuruwa ne kuruwa bi wɔ adididan no mu.
A young woman approaches the window.	Ababaa bi bɛn mfɛnsere no.
The meat is browned on one side.	Wɔde nam no ayɛ bruu wɔ ɔfã biako.
Here, you will find many traditional art forms that are still in use.	Ɛha yi, wubehu atetesɛm mu adwinni ahorow pii a wɔda so ara de di dwuma.
The a permanent license.	The a daa tumi krataa.
Of course, you should not drink too much alcohol.	Nokwarem no, ɛnsɛ sɛ wonom nsa pii.
Remove the pot lid!	Yi ade a wɔde kata kuku no so no!
The villages in this region are known for their beauty.	Wonim nkuraa a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ fɛ.
They dream of traveling abroad.	Wɔdae sɛ wobetu kwan akɔ amannɔne.
Burning fossil fuels causes climate change.	Nnuru a efi abo mu a wɔhyew no ma wim tebea sesa.
The consequences of a declining birth rate are dire.	Nea efi awo dodow a ɛrekɔ fam mu ba no yɛ hu.
He writes at night.	Ɔkyerɛw nsɛm anadwo.
Clean up carefully after that boy.	Fa ahwɛyiye siesie hɔ wɔ saa abarimaa no akyi.
Fill the jars with water.	Fa nsu hyɛ nkuku no mu ma.
The ants drifted in and out of the mud.	Nwansena no de wɔn ho kɔhyɛɛ atɛkyɛ no mu na wofii mu bae.
The little boy loved the tree.	Abarimaa kumaa no ani gyee dua no ho.
The heat is from between night and day	Ɔhyew no fi anadwo ne awia ntam
He worked very hard.	Ɔyɛɛ adwumaden paa.
He is full of grace.	Ɔdom ahyɛ no ma.
John is tall, with red hair and green eyes.	John yɛ tenten, na ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ na n’ani yɛ ahabammono.
He ran out of gas.	Gas a ɔwɔ no sae.
It is absolutely essential that you follow this rule.	Ɛho hia koraa sɛ wubedi mmara yi akyi.
A local priest declared the temple sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kyerɛɛ sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
Languished in this bed, bored to a stupor.	Languished wɔ saa mpa yi so, bored to a stupor.
Use baking powder instead of weight loss products.	Fa baking powder di dwuma sen sɛ wode nneɛma a ɛma obi so tew bedi dwuma.
Add ten apricots to the pot, and add water.	Fa aprɛko du gu kuku no mu, na fa nsu gu mu.
He made a rapping noise at the door.	Ɔyɛɛ dede bi a ɛrebɔ rap wɔ ɔpon no ano.
The farmer does most of the farming alone.	Okuafo no nkutoo na ɔyɛ afuw no fã kɛse no ara.
Corn is the most common cereal worldwide.	Atoko ne aburow a abu so sen biara wɔ wiase nyinaa.
The opposition leader angrily criticized the changes.	Ɔsɔretia no kannifo no de abufuw kasa tiaa nsakrae ahorow no.
They wrote letters to friends and family.	Wɔkyerɛw nkrataa kɔmaa wɔn nnamfo ne wɔn abusuafo.
You can’t eat your cake and have it.	Worentumi nni wo keeki no na woanya bi.
There was some resistance at first.	Ná ɔsɔretia bi wɔ hɔ mfiase no.
Not so much a mystery, but much less well known.	Ɛnyɛ ahintasɛm kɛse saa, na mmom wonnim no yiye kɛse.
Hundreds of keys hung on shelves.	Ná nsafe ɔhaha pii sɛn nneɛma a wɔde gu nneɛma so so.
The warrior's kitchen is decorated with great care.	Wɔde ahwɛyiye kɛse asiesie ɔkofo no adididan mu.
Try to keep the cold off the food.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma awɔw no ankɔ aduan no so.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no de nnuru pii dii dwuma de nyaa saa su yi.
They had a reputation for making recreational drugs.	Ná wɔagye din sɛ wɔyɛ nnuru a wɔde gye wɔn ani.
The snake was brown with black spots.	Ná ɔwɔ no ho ayɛ bruu a nsensanee tuntum wɔ so.
They coughed, and laughed loudly.	Wɔfe, na wɔserewee kɛse.
Be sure to include your own information.	Hwɛ hu sɛ wobɛkyerɛw w’ankasa wo ho nsɛm ato hɔ.
Stop wasting time!	Gyae bere a wosɛe no!
By changing this one setting, you can eliminate noise.	Sɛ wosakra nhyehyɛe biako yi a, wubetumi ayi dede afi hɔ.
They worked all day.	Wɔyɛɛ adwuma da mũ nyinaa.
Their lips met and he turned away from her.	Wɔn anofafa hyiae na ɔdanee ne ho fii ne ho.
Little islands of clouds floating in the cold sky.	Nsupɔw nketewa a mununkum ayɛ so ma a ɛrehuruhuruw wɔ wim a ɛyɛ nwini no so.
Vegetables need plenty of sunlight and water.	Nnuadewa hia owia hann ne nsu pii.
Please continue the article.	Yɛsrɛ sɛ montoa asɛm no so.
They gently stroked, petted and stroked the dog.	Wɔde wɔn nsa bɔɔ ɔkraman no brɛoo, de wɔn nsa bɔɔ no na wɔde wɔn nsa bɔɔ no.
Fifty workers died in the factory fire.	Adwumayɛfo aduonum wuwui wɔ ogya a ɛtɔe wɔ adwumayɛbea hɔ no mu.
This plant usually grows in the temperate tropical forests.	Saa afifide yi taa nyin wɔ kwae a ɛhɔ yɛ hyew a ɛhɔ yɛ hyew no mu.
He specializes in public relations.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ ɔmanfo ntam abusuabɔ mu.
It is an important part of the human digestive tract.	Ɛyɛ ade titiriw wɔ onipa aduan mu nneɛma mu.
The barman greeted his regular customers.	Barman no kyiaa n’atɔfo daa no.
Use the light from a candle to see.	Fa hann a efi kyɛnere mu no di dwuma fa hu.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Ɛyɛ nnuru a wɔsɛe no no na ɛmaa awuduru guu nsu no mu.
This story has a happy ending.	Saa asɛm yi wɔ awiei a ɛyɛ anigye.
He drinks hot coffee.	Ɔnom kɔfe a ɛyɛ hyew.
He was covered in dust from the road.	Ná mfutuma a efi ɔkwan no so akata ne so.
The ship was moved into position.	Wɔmaa hyɛn no kɔɔ baabi a ɛwɔ.
How did those two suspects do it?	Ɔkwan bɛn so na saa nnipa baanu a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no yɛɛ saa?
The air is thick with smoke.	Mframa no mu yɛ den a wusiw ahyɛ mu ma.
Prepare the paste by mixing all the ingredients together.	Siesie aduru no denam nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa a wode bɛfrafra so.
I think he’s a nihilist.	Misusuw sɛ ɔyɛ nihilist.
Governments are unable to respond to the rising violence.	Nniso ahorow no ntumi nyɛ basabasayɛ a ɛrekɔ soro no ho hwee.
This assumption is the simplest.	Saa nsusuwii yi ne nea ɛyɛ mmerɛw sen biara.
Since iron is magnetic, we use it to make a magnet.	Esiane sɛ dade yɛ magnetic nti, yɛde yɛ magnet.
Vasilii continued to sing.	Vasilii kɔɔ so too dwom.
Another important issue here is the rights of women.	Asɛm foforo a ɛho hia wɔ ha ne hokwan ahorow a mmea wɔ.
The streets are paved with bricks.	Wɔde birikisi asisi mmɔnten so.
Japanese food has a reputation for being healthy.	Japanfo nnuan agye din sɛ ɛma apɔwmuden.
To promote their business, they often accept bribes.	Nea ɛbɛyɛ na wɔn adwuma no anya nkɔso no, wɔtaa gye adanmude.
Spring comes when the ground begins to freeze.	Ahohuru bere ba bere a asase no fi ase nwini no.
I don't have many words to praise him.	Minni nsɛm pii a mɛka de akamfo no.
He saw the ballet.	Ohuu ballet no.
Salt is an ingredient in many foods	Nkyene yɛ ade a wɔde yɛ nnuan pii
Read the instructions carefully before you start.	Kenkan akwankyerɛ no yiye ansa na woafi ase.
The sky began to darken.	Wim fii ase yɛɛ sum.
This is a very dangerous place to be!	Eyi yɛ beae a asiane kɛse wom a ɛsɛ sɛ wotra!
The woman wrote down the recipe for banana bread.	Ɔbea no kyerɛw ɔkwan a wɔfa so yɛ banana paanoo no too hɔ.
At that time, there were laws against slavery.	Saa bere no, na mmara ahorow wɔ hɔ a ɛtia nkoasom.
For modern science, music is just noise.	Wɔ nnɛyi nyansahu fam no, nnwom yɛ dede ara kwa.
I don’t know when he’ll be back.	Minnim bere a ɔbɛsan aba.
She placed prayer beads on the table.	Ɔde mpaebɔ nhwiren guu pon no so.
Several fireworks exploded in the night sky.	Ogyaframa ahorow pii bɔɔ wim anadwo no.
The quality of his research is very high.	Ne nhwehwɛmu no su no korɔn koraa.
We danced to rock music.	Yɛsaw rock nnwom.
But people can make changes.	Nanso nkurɔfo betumi ayɛ nsakrae.
Why doesn’t the man sweep the shop floor?	Dɛn nti na ɔbarima no npopa sotɔɔ no fam?
A number of tourists attended the festival.	Nsrahwɛfo dodow bi baa afahyɛ no ase.
Wealth disparities are common in developing countries.	Ahonyade mu nsonsonoe abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
The poor dog has been abandoned.	Wɔagyaw ɔkraman ohiani no hɔ.
Prices have fallen, but wages are still low.	Nneɛma bo akɔ fam, nanso akatua da so ara sua.
The shoe was a size seven, but it looked big.	Ná mpaboa no kɛse yɛ ason, nanso na ɛte sɛ nea ɛsõ.
I assembled the chairs, then cleaned the floor.	Meboaboaa nkongua no ano, afei mesiesiee fam no.
Which way is the boat headed?	Akwan bɛn na hyɛmma no de n’ani kyerɛ?
He went to visit his sister.	Ɔkɔɔ ne nuabea hɔ kɔsraa no.
It’s a thrill	Ɛyɛ anigye
Another honorary hematologic here last night.	Hematologic foforo a ɔyɛ nidi wɔ ha anadwo a etwaam no.
He bought a salad and fruit at the grocery store.	Ɔtɔɔ salad ne nnuaba wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
The meeting was very lively and packed.	Ná nhyiam no yɛ hyew yiye na na nnipa ahyɛ hɔ ma.
The bird spun his head.	Anomaa no twaa ne ti ho hyiae.
Universities and colleges provide education to the general public.	Suapɔn ne kɔlege ahorow de nhomasua ma ɔmanfo nyinaa.
The lake is a forest.	Ɔtare no yɛ kwae.
The fury of the storm was terrible.	Ná ahum a ano yɛ den no abufuw no yɛ hu.
The engine overheated.	Engine no yɛɛ hyew dodo.
You don’t tell us anything.	Wonnka hwee nkyerɛ yɛn.
The Pope stopped to offer his condolences.	Paapa no gyinaa hɔ de n’awerɛkyekyesɛm kyerɛe.
When he finished the race, he collapsed.	Bere a owiee mmirikatu no, ɔhwee ase.
He offered his condolences.	Ɔde n’awerɛkyekyesɛm mae.
The shih tzu dog lies under a table.	Shih tzu kraman no da pon bi ase.
There are different types of fabric.	Ntama ahorow ahorow wɔ hɔ.
Never follow someone home.	Mma obi nni obi akyi nkɔ fie da.
He drove to the pavement.	Ɔde kar no kɔɔ ɔkwan a wɔde fa so no so.
Has there ever been a more widespread famine?	So ɔkɔm a atrɛw sen saa no aba pɛn?
A variety of vegetables were offered for sale.	Wɔde nhabannuru ahorow ahorow mae sɛ wɔntɔn.
The meat is sweet and tender.	Nam no yɛ dɛ na ɛyɛ mmerɛw.
We packed our lunches and set off for school.	Yɛboaboaa yɛn awia aduan ano na yesii kwan kɔɔ sukuu.
When the planes collided, there was pandemonium.	Bere a wimhyɛn ahorow no bɔɔ mu no, na pandemonium bae.
Anger and rage were becoming commonplace.	Ná abufuw ne abufuw rebɛyɛ nea abu so.
His head was covered with tufts of white beard.	Ná abɔgyesɛ fitaa nhama akata ne ti so.
Each show lasts ten minutes.	Ɔyɛkyerɛ biara di simma du.
He entered the kitchen slowly.	Ɔhyɛn adidibea hɔ nkakrankakra.
Global climate change is likely to increase rainfall.	Ɛda adi sɛ wiase nyinaa wim nsakrae bɛma osu atɔ kɛse.
Learn to cut fruit properly, he advised.	Otuu fo sɛ sua sɛnea wobetwitwa nnuaba yiye.
You have to treat your savings with respect.	Ɛsɛ sɛ wode obu di dwuma wɔ sika a wode asie no mu.
The sunset reflected perfectly in the pool.	Owiatɔe no daa adi pɛpɛɛpɛ wɔ ɔtare no mu.
The state outlawed slavery many years ago.	Ɔman no baraa nkoasom mfe pii a atwam ni.
A charitable organization.	Adɔe ahyehyɛde bi.
Sweat poured from his forehead.	Fifiri fii ne moma so.
So the wise old woman counted three gold coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika kɔkɔɔ abiɛsa.
Under normal circumstances, this can even harm healthy plants.	Wɔ tebea horow a ɛfata mu no, eyi betumi apira afifide a ɛwɔ apɔwmuden mpo.
We were all scared.	Ná yɛn nyinaa suro.
The factory workers agreed not to go on strike.	Adwumayɛbea no adwumayɛfo penee so sɛ wɔrenyɛ adwumaden.
Place the wood neatly around the back door.	Fa nnua no gu akyi pon no ho fɛfɛɛfɛ.
We must unite and fight this war.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biako na yɛko tia ɔko yi.
It will cost the state millions of dollars.	Ɛbɛma ɔman no ahwere dɔla ɔpepem pii.
So governments now buy land and build settlements.	Enti mprempren nniso ahorow tɔ asase na wosisi atrae.
It must have been much larger, the monster.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɛyɛ kɛse kɛse, aboa kɛse no.
A bitter war devastated the country.	Ɔko a emu yɛ den sɛee ɔman no.
Obesity is now a serious problem.	Mprempren kɛseyɛ mmoroso yɛ ɔhaw kɛse.
Look back on those happy times.	Hwɛ w’akyi hwɛ saa anigye mmere no.
The black cat stopped to smell a forest.	Ɔkraman tuntum no gyinaa hɔ sɛ ɔrebɛte kwae bi hua.
The party started later.	Apontow no fii ase akyiri yi.
He volunteered at the orphanage.	Otuu ne ho mae wɔ nyisaa atrae hɔ.
Natural disasters are rare here.	Abɔde mu asiane ntaa nsi wɔ ha.
The first explorers sailed through the waters.	Nnipa a wodii kan hwehwɛ nneɛma mu no de po so hyɛn faa nsu no mu.
The men and women are on a journey to seek world peace.	Mmarima ne mmea no retu kwan akɔhwehwɛ wiase asomdwoe.
Years later, her cancer had returned.	Mfe pii akyi no, na ne kokoram no asan aba bio.
The climate is tropical in this region.	Wim tebea yɛ hyew wɔ ɔmantam yi mu.
It is universally used in medicine.	Wɔde di dwuma wɔ amansan nyinaa mu wɔ nnuruyɛ mu.
These two things work well together.	Saa nneɛma abien yi bom yɛ adwuma yiye.
The passenger was lucky to have something to eat.	Ná ɔkwantufo no nyaa anigye sɛ onyaa biribi di.
The accident was not reported.	Wɔammɔ akwanhyia no ho amanneɛ.
She was wearing a long, stunning white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa tenten bi a ɛyɛ nwonwa.
This famine is an old family story.	Saa ɔkɔm yi yɛ abusua asɛm dedaw bi.
Bottled water has become more available in recent years.	Nsu a wɔde gu toa mu abɛyɛ nea wonya kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
He grew to notice a faint smell.	Onyinii huu hua bi a ɛyɛ mmerɛw.
Don’t let anyone know you’re here.	Mma obiara nhu sɛ wowɔ ha.
The study of climate.	Wim tebea ho adesua.
The horse spun proudly.	Ɔpɔnkɔ no de ahantan twaa ne ho hyiae.
Traffic congestion will be severe.	Kar akwan a ɛbɛkyere so no bɛyɛ kɛse.
The show went on as planned.	Ɔyɛkyerɛ no kɔɔ so sɛnea na wɔayɛ ho nhyehyɛe no.
Then, finally, he opened his mouth.	Afei, awiei koraa no, obuee n’ano.
It’s still warm outside.	Ɛda so ara yɛ hyew wɔ abɔnten.
The lid is designed for a snug fit.	Wɔayɛ ade a wɔde kata so no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfata yiye.
What causes their downfall?	Dɛn na ɛde wɔn asehwe ba?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Obiara mpɛ sɛ ɔsan kɔ mpɔtam dedaw no mu.
The young man was handsome.	Ná aberante no ho yɛ fɛ.
Which I only managed to crack the screen door.	Nea mitumi paapaee screen pon no mu nkutoo.
The fire quickly consumed the old house.	Ogya no hyew ofie dedaw no ntɛmntɛm.
A police team had arrived at the scene	Ná polisifo kuw bi aba baabi a asɛm no sii no
Powerful members of the tribe got the best seats.	Abusuakuw no mufo a wɔwɔ tumi no nyaa nkongua a eye sen biara.
The eggs were delicious and fresh.	Ná nkesua no yɛ dɛ na ɛyɛ foforo.
September is an interesting month here.	September yɛ ɔsram a ɛyɛ anigye wɔ ha.
Few cases have been reported since the last census.	Nsɛm kakraa bi na wɔabɔ ho amanneɛ fi bere a wɔkan nnipa a etwa to no.
Her cooking style was amazing.	Ná ɔkwan a ɔfaa so noa aduan no yɛ nwonwa.
Natural light illuminates homes.	Abɔde mu hann a ɛma hann hyerɛn afie mu.
The chapter improved greatly.	Ti no nyaa nkɔso kɛse.
The priest issued a warning.	Ɔsɔfo no de kɔkɔbɔ bi mae.
He moved the tray over the rail.	Ɔde tray no faa keteke kwan no so.
Avoid being underestimated.	Kwati sɛ wobebu wo adewa.
We can consider ourselves truly happy.	Yebetumi abu yɛn ho sɛ yɛwɔ anigye ankasa.
Thick snow covered the ground.	Sukyerɛmma a ɛyɛ den kataa asase so.
The police protect us all from violence and crime.	Polisifo bɔ yɛn nyinaa ho ban fi basabasayɛ ne nsɛmmɔnedi ho.
He loved the soups.	Ná n’ani gye soup a wɔyɛ no ho.
He addressed the crowd on road safety.	Ɔmaa nnipadɔm no ho ɔkasa faa akwan so ahobammɔ ho.
The girl continued to cry.	Abeawa no kɔɔ so sui.
At his funeral he was laid to rest next to his wife.	Wɔ n’ayi ase no, wɔde no too ne yere nkyɛn.
Her thick black hair hung down her back.	Ne ti nhwi tuntum a ɛyɛ den no sɛn n’akyi.
His sweet smile looked at us, encouraging us to keep going.	Ne serew a ɛyɛ dɛ no hwɛɛ yɛn, na ɛhyɛɛ yɛn nkuran sɛ yɛnkɔ so.
Thousands of sheep died.	Nguan mpempem pii wuwui.
The continental vegetation was green.	Ná afifide wɔ asasepɔn no so a ɛyɛ ahabammono.
The police chief dismissed his subordinates.	Polisifo panyin no yii wɔn a wɔhyɛ n’ase no fii adwumam.
National postal and telecommunications systems.	Ɔman no posɔfese ne telefon so nkitahodi nhyehyɛe.
We need a more efficient car.	Yehia kar a ɛyɛ adwuma yiye.
The garbage is burned outside the city.	Wɔhyew nwura no wɔ kurow no akyi.
You see him, mother?	Wohu no, ɛna?
It splattered the stones.	Ɛpetepetee abo no so.
His children worshiped him.	Ná ne mma som no.
Her dress had a great silhouette.	Ná n’atade no wɔ mfonini kɛse bi.
The snow had muffled their voices.	Ná sukyerɛmma no ama wɔn nne ayɛ mmerɛw.
This pleasant break from the heat of the valley.	Saa ahomegye a ɛyɛ anigye yi fi bon no mu ɔhyew no mu.
Farmers were selling their land to the highest bidder.	Ná akuafo retɔn wɔn asase no ama nea ɔde ne ho to so kɛse no.
Everyone knows who these rich people are.	Obiara nim nnipa ko a saa adefo yi yɛ.
The salaries were not enough.	Ná akatua a wɔde ma no nnɔɔso.
The most interesting movies are about fate and destiny.	Sini ahorow a ɛyɛ anigye sen biara no fa nkrabea ne nkrabea ho.
Chicken biryani is a popular dish here.	Akokɔ biryani yɛ aduan a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
I consider you one of my best friends.	Mibu wo sɛ me nnamfo paa no mu biako.
The fire burned for five minutes.	Ogya no hyewee simma anum.
She brought a small gift, wrapped in colorful paper.	Ɔde akyɛde ketewaa bi bae, a wɔde krataa a ɛyɛ kɔla ahorow abɔ mu.
A shop owner rebuilt his house last year.	Sotɔɔ wura bi san sii ne fie afe a etwaam no.
It gets harder and they got away with it.	Ɛyɛ den kɛse na woguan fii mu.
The council decided to prohibit the sale of liquor within the city limits.	Bagua no sii gyinae sɛ wɔbɛbara nsa tɔn wɔ kurow no hye so.
Each country has sent athletes to compete in the tournament.	Ɔman biara asoma agumadifo ma wɔakɔsi akan wɔ akansi no mu.
The plan would fail.	Ná nhyehyɛe no bedi nkogu.
I was unfamiliar with both.	Ná minnim abien no nyinaa yiye.
A secluded beach, with white sand.	Mpoano bi a atew ne ho, a anhwea fitaa wɔ so.
A few weasels were caught.	Wɔkyeree weasel kakraa bi.
Many leaders defend the welfare of homosexuals.	Akannifo pii bɔ mmarima ne mmea a wɔne wɔn ho da yiyedi ho ban.
The cliff face was steep and inaccessible.	Ná ɔbotan no anim yɛ mmerɛw na na wontumi nkɔ hɔ.
The best friend is a man who apologizes.	Adamfo a ɔsen biara ne ɔbarima a ɔpa kyɛw.
This vase is a hundred years old.	Saa vase yi adi mfe ɔha.
The hungry children screamed for relief.	Mmofra a na ɔkɔm de wɔn no teɛɛm hwehwɛɛ ahotɔ.
One cannot escape their fate, he said.	Ɔkae sɛ obi ntumi nkwati wɔn nkrabea.
He has his work cut out for him.	Ɔma wɔatwa n’adwuma ama no.
Invaders are killed, and they are not allowed to.	Wokunkum ntuafo, na wɔmma wɔn ho kwan.
Sugar helps with digestion.	Asikre boa ma aduan mu yɛ den.
The demonstration blocked traffic.	Ɔyɛkyerɛ no siw kar akwan kwan.
Follow these guidelines and you will be fine.	Di akwankyerɛ yi akyi na wo ho bɛtɔ wo.
A light has come on in the house.	Kanea bi asɔ wɔ ofie no mu.
They crawled into the room.	Wɔweawewee kɔɔ dan no mu.
We need to learn to live together in harmony.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛnea yɛbɛbom atra wɔ biakoyɛ mu.
Put the knife on the table.	Fa sekan no to pon no so.
These books are among the many collections.	Saa nhoma ahorow yi ka nhoma pii a wɔaboaboa ano no ho.
He wondered what he had let himself into.	Ɔdwendwenee nea wama ne ho kwan ama wakɔ mu no ho.
The company was founded thirty years ago.	Wɔhyehyɛɛ adwumakuw no mfe aduasa a atwam ni.
The report concluded that they were dead.	Amanneɛbɔ no de baa awiei sɛ wɔawuwu.
You both look tired.	Ɛte sɛ nea mo baanu nyinaa abrɛ.
The snowfall was especially heavy last year.	Sukyerɛmma no tɔ kɛse titiriw afe a etwaam no.
The lawyer-in-training takes notes as he speaks.	Mmaranimfo a wɔretete no no kyerɛw nsɛm bere a ɔrekasa no.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Wɔbɛtu ɔsraani bi a wapira wɔ bere a wɔresan wɔn akyi no afi hɔ.
The land was beautiful, perfect for crops.	Ná asase no yɛ fɛ, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma nnɔbae.
He fell against the wall.	Ɔhwee ase bɔɔ ɔfasu no.
The earthquake liquefied the ground.	Asasewosow no maa asase no yɛɛ nsu.
The test found a slight increase in white blood cell count.	Nhwehwɛmu no hui sɛ mogya mu nkwammoaa fitaa dodow akɔ soro kakra.
Farmers tend to bolt when it rains.	Akuafo taa bɔ bolt bere a osu tɔ no.
The caretaker removed the soup bowls.	Ɔhwɛfo no yii soup nkuruwa no fii hɔ.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Nneɛma a ɛma obi ho yɛ no hyew a ɛba bere bi mu no fi nsu mu nsu a wɔfrɛ no pollen.
He also spoke about science, art, education and current affairs.	Ɔsan nso kaa nyansahu, adwinni, nhomasua ne nsɛm a ɛrekɔ so mprempren ho asɛm.
No child is removed from their homes without consent.	Wɔmnyi abofra biara mfi wɔn afie mu a wɔmpene so.
The modern economy is a diversified economy.	Nnɛyi sikasɛm yɛ sikasɛm a egu ahorow.
He struggled, but stood his ground.	Ɔperee, nanso ogyinaa ne nan so.
The chef is a master craftsman.	Nea ɔnoa aduan no yɛ adwumfo a ne ho akokwaw.
To be swallowed dead on a piece of bread.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛmene abodoo asinasin bi so awu.
The mob surrounded him.	Basabasayɛfo no twaa ne ho hyiae.
A drone can tow light objects.	Drone tumi twe nneɛma a emu yɛ hare.
This table is kept handy in the kitchen.	Wɔde saa pon yi sie a ɛyɛ mmerɛw wɔ adididan mu.
Just as the heart of a lion obeys what it hears, so does the mind of a lion.	Sɛnea gyata koma di nea wɔate so no saa ara na gyata adwene nso di so.
Biologists call this phenomenon " talking to each other".	Abɔde a nkwa wom ho animdefo frɛ saa adeyɛ yi " kasa kyerɛ wɔn ho wɔn ho".
These pictures show scenes from a fairy tale.	Saa mfonini ahorow yi kyerɛ nneɛma bi a efi anansesɛm bi mu.
Most fungi are microscopic.	Fungi dodow no ara yɛ nea wotumi de hwɛ nneɛma nketenkete.
Some workers travel long distances to work.	Adwumayɛfo binom twa kwan tenten kɔ adwuma.
The scales are on the left side of the pan.	Nkaribo no wɔ kyɛnsee no benkum so.
This country has a lot of farmland.	Saa ɔman yi wɔ mfuw nsase pii.
He pushed the door open.	Ɔpiaa ɔpon no buei.
The big black and white dog.	Ɔkraman kɛse tuntum ne fitaa no.
It’s time to go now.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛkɔ mprempren.
This temple was built on top of a hill.	Wosii saa asɔredan yi wɔ koko bi atifi.
How strange and wonderful, he thought.	Ɔdwenee ho hwɛ sɛnea ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ nwonwa.
He was so exhausted that he fell into bed.	Ná wabrɛ araa ma ɔhwee mpa so.
The decline in bird populations is a concern.	Nnomaa dodow a ɛso tew no yɛ ade a ɛhaw adwene.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Nnɛyi nkurow akɛse de mmɔnten so atrae resi mfuw nsase ananmu.
It was created from a mixture of atoms.	Wɔde atom ahorow a wɔde afrafra na ɛbɔɔ no.
Remove the coconut from the corn.	Yi akutu no fi atoko no mu.
The accident will be thoroughly investigated.	Wɔbɛhwehwɛ akwanhyia no mu yiye.
What are people’s main complaints about online dating?	Dɛn ne nkurɔfo anwiinwii atitiriw wɔ Intanɛt so ayɔnkofa ho?
He had tried to succeed.	Ná wabɔ mmɔden sɛ obetumi adi yiye.
The conditions are deadly.	Tebea horow no di awu.
He grumbled a little to himself.	Ɔnwiinwii kakra wɔ ne ho.
He was very musical when he recited the bard's poem.	Ná ɔyɛ nnwom kɛse bere a ɔkaa bard no anwensɛm no.
The strength of magnets depends on the number of poles.	Ahoɔden a magnet ahorow wɔ no gyina nnua dodow so.
The lovers were obviously not together.	Na ɛda adi sɛ adɔfo no nkabom.
The forest was full of trees.	Ná nnua ayɛ kwae no mu ma.
It does not occur to him that he is free.	Ɛmma ne tirim sɛ wade ne ho.
Despite repeated requests, the program was never cancelled.	Ɛmfa ho sɛ wɔbisaa dwumadi no mpɛn pii no, wɔantwa dwumadi no mu da.
We need to help these people in any way we can.	Ɛsɛ sɛ yɛboa saa nkurɔfo yi ɔkwan biara a yebetumi so.
The school authorities made this decision in a hurry.	Sukuu mpanyimfo no de ahopere sii saa gyinae yi.
The bread was rock solid.	Ná abodoo no yɛ den te sɛ ɔbotan.
They keep God’s laws.	Wɔkura Onyankopɔn mmara mu.
They took a narrow path, walking quietly.	Wɔfaa ɔkwan teateaa bi so, na wɔnantew dinn.
Air pollution often irritates the eyes, nose, and throat.	Mframa a ɛho agu fĩ taa hyɛ aniwa, hwene, ne menewa abufuw.
Sailors love this port.	Hyɛn mu adwumayɛfo ani gye hyɛn gyinabea yi ho.
Enjoy your trip!	Nya w’akwantu no mu anigye!
Scientists say there is no danger.	Nyansahufo ka sɛ asiane biara nni hɔ.
The post office delivered letters, not packages.	Ná nkrataa a wɔde mena no de nkrataa kɔma nkurɔfo, na ɛnyɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu.
These cameras are outdated.	Saa mfoninitwa mfiri yi ne bere atwam.
Some of our soldiers defended their country	Yɛn asraafo no bi bɔɔ wɔn man ho ban
Most animals spend the daytime hours sleeping.	Mmoa dodow no ara de awiabere nnɔnhwerew no da.
The meeting is taking place today.	Nhyiam no rekɔ so nnɛ.
They were awarded their prizes at a ceremony.	Wɔde wɔn nkonimbo maa wɔn wɔ guasodeyɛ bi ase.
Then please drive to the airport.	Afei yɛsrɛ wo, fa kar kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The sea is full of good food.	Aduan pa ahyɛ po no mu ma.
People view the kitchen as a social space.	Nkurɔfo bu adididan no sɛ ɛyɛ asetra mu beae.
Let’s keep any remnants of anger in the past.	Momma yɛmfa abufuw nkae biara nsie wɔ bere a atwam no mu.
No, he didn’t tell anyone.	Dabi, wanka ankyerɛ obiara.
It was their job to teach others.	Ná ɛyɛ wɔn adwuma sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ afoforo.
He found that the test produced no answers.	Ohui sɛ sɔhwɛ no amma mmuae biara amma.
He is a chemist, and he invented hydrogen gas.	Ɔyɛ nnuruyɛfo, na ɔyɛɛ hydrogen gas.
As is his habit, he chose an outrageously large house.	Sɛnea ɛyɛ ne su no, ɔpaw ofie kɛse bi a ɛyɛ abufuw.
People need to be careful about their identities.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hwɛ yiye wɔ wɔn ho nsɛm ho.
Factories produce a lot of pollution.	Nnwumayɛbea ahorow ma efĩ pii ba.
Clouds are lazily crossing the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
Vote for everyone but him.	Tow aba ma obiara gye ɔno nkutoo.
The sugar proved difficult to remove.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ den sɛ wobeyi asikre no afi hɔ.
These changes will affect the poor the most.	Saa nsakrae yi bɛka ahiafo kɛse.
They fled the container ship in terror.	Wɔde ehu guan fii hyɛn a wɔde nneɛma gu mu no mu.
An inflatable boat full of people hit a seawall.	Ɔkorow bi a wɔde mframa gu mu a nnipa ahyɛ mu ma no bɔɔ po mu ɔfasu bi mu.
Heavy dogs licked their own hooves.	Akraman a wɔn ho yɛ duru teɛteɛɛ wɔn ankasa nan ase.
Very few people have such an attitude.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ adwene a ɛte saa.
To prepare the dough, combine the flour, yeast, water and salt.	Sɛ wopɛ sɛ wosiesie mmɔre no a, fa esiam, mmɔkaw, nsu ne nkyene bom.
The sound of waves crashing on the shore filled the air.	Asorɔkye a ɛrebɔ wɔ mpoano no nnyigyei hyɛɛ mframa no ma.
We found aclohol in a hamburger culture.	Yehuu aclohol wɔ hamburguer amammerɛ bi mu.
She started to cry.	Ofii ase sui.
Gales turned farmers’ fields into swamps.	Gales maa akuafo mfuw dan atɛkyɛ.
The house stood alone in the woods.	Ná ofie no nkutoo gyina kwae no mu.
He made tea by cutting up a lemon.	Ɔnam lemon bi a otwitwaa mu no so yɛɛ tii.
We travel by the metro.	Yɛde metro no tu kwan.
It’s not the same everywhere.	Ɛnyɛ ade koro wɔ baabiara.
It is completely natural to be happy.	Ɛyɛ awosu koraa sɛ obi ani begye.
Laughter could be heard coming from the bar.	Ná wotumi te serew fi asawdan no mu reba.
What made you decide to quit your job?	Dɛn na ɛmaa wusii gyinae sɛ wubegyae w’adwuma?
In the settlement, people are unshaven and have tattered clothes.	Wɔ atrae hɔ no, nkurɔfo ntwitwaa wɔn ti na wɔwɔ ntade a ayɛ mmerɛw.
The neighbor is obnoxious.	Ofipamfo no yɛ obi a ɔyɛ abofono.
The knife cuts bread finely.	Sekan no twa paanoo mu yiye.
The controls are very efficient.	Nneɛma a wɔhwɛ so yiye no yɛ nea etu mpɔn yiye.
They took their packages home.	Wɔde wɔn nneɛma a wɔde ahyɛ mu no kɔɔ fie.
Only a few people did.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔyɛɛ saa.
His clothes were worn out.	Ná ne ntade asɛe.
To discourage poachers, many parks now have armed guards.	Nea ɛbɛyɛ na abɔmmɔfo a wɔkyere mmoa we no abam abu no, mprempren mmɔnten so atrae pii wɔ awɛmfo a wokurakura akode.
These animals produce food, clothing and fur.	Saa mmoa yi yɛ aduane, ntadeɛ ne aboa nhoma.
The change in their trading hours was a necessity.	Ná nsakrae a wɔyɛe wɔ wɔn aguadi nnɔnhwerew mu no yɛ ade a ɛho hia.
Cooking smells were prevalent.	Ná aduannoa hua abu so.
He always pays his bills on time.	Bere nyinaa otua ne ka wɔ bere ano.
He drank from a beaker.	Ɔnom fii beaker bi mu.
I cannot change history alone.	Me nkutoo mintumi nsakra abakɔsɛm.
Each element had its place.	Ná element biara wɔ ne gyinabea.
She placed the cake on a plate and handed it to him.	Ɔde keeki no guu prɛte so de maa no.
He couldn't finish the whole dessert.	Ná ontumi nwie dessert no nyinaa.
These men seemed like ordinary farmers.	Ná ɛte sɛ nea saa mmarima yi te sɛ akuafo mpapahwekwa.
Each tree contains a spore that provides food for the plant.	Nkwaboaa bi wɔ dua biara mu a ɛma afifide no nya aduan.
The service has been suspended.	Wɔagyae ɔsom adwuma no.
The referee refused to kick the ball for offside.	Ɔtemmufo no ampene so sɛ ɔbɛbɔ bɔɔl no esiane sɛ ɔyɛ offside nti.
You have to have a little patience.	Ɛsɛ sɛ wunya abotare kakra.
He was awakened by the bright sun shining through the glass.	Owia a ɛhyerɛn a ɛrehyerɛn wɔ ahwehwɛ no mu no kanyan no.
As an entomologist, he studies bees.	Sɛ́ mmoawa ho ɔbenfo no, osua ntɛtea ho ade.
I already wrote it three times.	Mekyerɛw no mprɛnsa dedaw.
He placed his cup on the table.	Ɔde ne kuruwa no too pon no so.
The technician carefully connected the wires.	Mfiridwumayɛfo no de ahwɛyiye de nhama no bɔɔ mu.
The findings were controversial.	Ná akyinnyegye baa nea wohui no ho.
I have eaten at many restaurants.	Madidi wɔ adidibea pii.
Worms are an important source of protein for many animals.	Nwansena yɛ protein fibea a ɛho hia ma mmoa pii.
What if they are empty?	Na sɛ wɔda mpan nso ɛ?
In order to catch the crime of something.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkyere nsɛmmɔnedi a ɛfa biribi ho no.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Goldfinches ne woodpeckers di wɔn aba.
The device had many advantages.	Ná mfiri no wɔ mfaso pii.
The plant was more than a small tree.	Ná afifide no nsen dua ketewaa bi kɛkɛ.
No one traveled at night in the winter.	Obiara antu kwan anadwo wɔ awɔw bere mu.
Human activities have caused serious damage to the environment.	Nnipa dwumadi ahorow asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no kɛse.
He jumps like a leopard.	Ohuruw te sɛ ɔsebɔ.
The miners opposed the ban.	Wɔn a wotu fam no kasa tiaa bara a wɔabara no.
The professor is sick.	Ɔbenfo no yare.
He drinks a lot of water in the summer.	Ɔnom nsu pii wɔ ahohuru bere mu.
The scientists commented on the similarity.	Nyansahufo no kaa nsɛdi no ho asɛm.
The traffic on the freeway was terrible.	Ná kar a ɛkɔ ɔkwan a ɛso yɛ hu no so no yɛ hu.
He says now is not a good time.	Ɔka sɛ mprempren nyɛ bere pa.
We will need three bottles of water.	Yebehia nsu nkotoku abiɛsa.
The store will close soon.	Ɛrenkyɛ na sotɔɔ no ato mu.
A horse led the party.	Ɔpɔnkɔ bi dii apontow no anim.
The milk was dirty.	Nufusu no yɛɛ fĩ.
They explain abstract concepts.	Wɔkyerɛkyerɛ nsusuwii ahorow a enni adwene mu.
Women were not allowed to vote.	Wɔamma mmea kwan mma wɔntow aba.
The woman looked wearily out the window.	Ɔbea no de ɔbrɛ hwɛɛ mfɛnsere no mu.
The kids were jumping on the trampoline.	Ná mmofra no rehuruw wɔ trampoline no so.
Cigarette smoke swirled around him.	Sigaret wusiw twaa ne ho hyiae.
The clouds were low and dense.	Ná mununkum no aba fam na ɛyɛ den.
He was an early riser.	Ná ɔyɛ obi a ɔsɔre ntɛm.
The band played late into the night.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom kosii anadwo dasum.
The black head in the bowl is too strong.	Ti tuntum a ɛwɔ kuruwa no mu no mu yɛ den dodo.
Strange sounds echo faintly in the distance.	Nnyigyei ahorow a ɛyɛ nwonwa no gyegyeegye kakraa bi wɔ akyirikyiri.
The flood was believed to be a divine reward.	Ná wogye di sɛ nsuyiri no yɛ ɔsoro akatua.
Cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	Abodan mufo yɛɛ abodan afasu ho adwini, ebia na wɔde bɛka nsɛm.
This causes him pain.	Eyi ma ɔte yaw.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Hwɛ hu sɛ wode krak keeki no bɛto frigye mu.
Before you leave, please close the windows.	Ansa na wobɛkɔ no, yɛsrɛ sɛ to mfɛnsere no mu.
Two taps were provided for drinks.	Wɔde tap abien mae sɛ wɔmfa nnom nsa.
The cat stared at his reflection in the pond.	Ɔkraman no hwɛɛ ne hann a ɛwɔ ɔtare no mu no denneennen.
He decided to redecorate the room.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛsan asiesie dan no mu.
Where does all this fruit keep coming from?	Ɛhe na saa aba yi nyinaa kɔ so fi?
This file contains the necessary documents.	Nkrataa a ɛho hia no wɔ fael yi mu.
One farmer eats better than ten workers in a prison.	Okuafo biako didi yiye sen adwumayɛfo du a wɔwɔ afiase bi mu.
First, we need to distinguish between work and play.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yehu nsonsonoe a ɛda adwuma ne agoru ntam.
Time to execute, he said.	Ɔkae sɛ, bere a wɔde kum obi.
When traveling, it is important to eat smaller meals.	Sɛ woretu kwan a, ɛho hia sɛ wudi nnuan nketenkete.
The policeman warned them.	Polisini no bɔɔ wɔn kɔkɔ.
She looked at him in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ no.
The company posted a record profit last year.	Adwumakuw no nyaa mfaso a ɛsen biara afe a etwaam no.
The children sang as they danced.	Mmofra no too dwom bere a wɔresaw no.
To protect the castle from attack, it was well fortified.	Nea ɛbɛyɛ na wɔabɔ abankɛse no ho ban afi ntua ho no, na wɔabɔ ho ban yiye.
Xerxes had taken to a chariot	Ná Xerxes de ne ho akɔ teaseɛnam mu
He peppered his speech with insults.	Ɔde nsɛm a ɛyɛ ahohorabɔ peppered ne kasa no.
Many young people will study there.	Mmabun pii besua ade wɔ saa beae no.
He greeted me in a distant voice.	Ɔde nne a ɛwɔ akyirikyiri kyiaa me.
The powerful steam engine was inefficient.	Ná engine a ahoɔden wom a ɛde nsu a ɛyɛ hyew yɛ adwuma no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The problem is global, not local.	Ɔhaw no fa wiase nyinaa, na ɛnyɛ mpɔtam hɔ.
The monkey bars were closed.	Wɔtoo bonsu nnua no mu.
He took good care of his house.	Ɔhwɛɛ ne fie yiye.
Earthquakes cause extensive damage to buildings.	Asasewosow sɛe adan kɛse.
You never get disappointed.	Wonnya abasamtu da.
New federal sentencing guidelines are a cause for celebration.	Ɔman no asotwe ho akwankyerɛ foforo yɛ ade a ɛsɛ sɛ wodi ho afahyɛ.
Dig this out with a knife.	Fa sekan tutu eyi.
She repeated her question, more nervous.	Ɔsan kaa n’asɛmmisa no, na na ne ho yeraw no kɛse.
There will be a great celebration.	Wɔbɛyɛ afahyɛ kɛse bi.
They tried to rescue them.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobegye wɔn.
The lack of infrastructure in the country is a serious problem.	Nneɛma a ɛwɔ ɔman no mu a enni hɔ no yɛ ɔhaw kɛse.
Choose the carrots carefully.	Paw karɔt no yiye.
To milk cows, some farmers use a special machine.	Sɛ akuafo binom bɛma anantwi nufu a, wɔde afiri soronko bi di dwuma.
Hours of travel are required.	Ɛho hia sɛ wɔde nnɔnhwerew pii tu kwan.
They showed love for the first time.	Wɔdaa ɔdɔ adi nea edi kan.
Punk in many forms.	Punk no wɔ akwan horow pii so.
The scarcity of water left the small community begging.	Nsu a na ɛho yɛ na no maa ɔmanfo ketewa no srɛsrɛ ade.
The rebels managed to attack our checkpoint.	Atuatewfo no tumi tow hyɛɛ yɛn beae a wɔhwɛ nneɛma so no so.
Moses suffered greatly in the battle.	Mose huu amane kɛse wɔ ɔko no mu.
He had been fired for insubordination.	Ná wɔayi no afi adwumam esiane sɛ onni ahobrɛase nti.
The floor was covered with rolled stones.	Ná wɔde abo a wɔabobɔw akata fam hɔ.
Her house appears to be a hundred years old.	Ɛte sɛ nea ne fie adi mfe ɔha.
My mom used to give me a bath.	Me maame taa ma me guare.
He is young, but already rich.	Ɔyɛ abofra, nanso wayɛ ɔdefo dedaw.
He treated his patients well.	Ɔsaa n’ayarefo no yiye.
The company’s earnings growth is strong.	Adwumakuw no sika a wonya no nkɔso no mu yɛ den.
He felt a rush of emotions.	Ɔtee nkate a ɛrepere ne ho nka.
A generation ago, girls had few options.	Awo ntoatoaso biako a atwam ni no, na mmeawa nni nneɛma kakraa bi a wobetumi apaw.
A truck caught fire on the highway last night.	Lɔre bi tɔɔ ogya wɔ ɔkwan kɛse no so anadwo a etwaam no.
The two countries discussed economic policies.	Aman abien no susuw sikasɛm ho nhyehyɛe ahorow ho.
The air outside is too cold for most people.	Mframa a ɛwɔ abɔnten no yɛ nwini dodo ma nnipa dodow no ara.
Who can write that?	Hena na obetumi akyerɛw saa?
In this cemetery there are several unmarked graves.	Wɔ saa amusiei yi mu no, adamoa pii a wɔanhyɛ no agyirae wɔ hɔ.
Such things usually happen far from here.	Mpɛn pii no nneɛma a ɛtete saa sisi wɔ akyirikyiri fi ha.
The men are fighting with sticks and helmets.	Mmarima no de nnua ne dade kyɛw reko.
The sun was shining in the summer sky.	Ná owia no rebɔ wɔ ahohuru bere mu wim.
The field was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata afuw no so.
Many artists are famous for their fakes.	Mfoniniyɛfo pii agye din wɔ wɔn atoro nneɛma ho.
The goal of her work here is to help people.	Adwuma a ɔyɛ wɔ ha no botae ne sɛ ɔbɛboa nkurɔfo.
Despite this, he is still a good man.	Eyi nyinaa akyi no, ɔda so ara yɛ onipa pa.
Education is the most effective way to protect a nation.	Nhomasua ne ɔkwan a etu mpɔn sen biara a wɔfa so bɔ ɔman bi ho ban.
Well, we took about four hours, so about an hour.	Wiɛ, yegyee bɛyɛ nnɔnhwerew anan, enti bɛyɛ dɔnhwerew biako.
The group of fishermen decided to go fishing.	Mpataayifo kuw no sii gyinae sɛ wɔbɛkɔ akɔpɛ mpataa.
Separate the leaves from the asparagus.	Tetew nhaban no fi asparagus no mu.
This famous city is known for its architecture.	Wonim kurow a agye din yi sɛ ɛyɛ adansi ho nhyehyɛe.
They were later acquitted.	Akyiri yi wobuu wɔn bem.
He stole the jewelry from the rich old man.	Owiaa agude no fii ɔdefo akwakoraa no nsam.
The dog fights bravely against his enemies.	Ɔkraman no de akokoduru ko tia n’atamfo.
The question of ownership .	Asɛmmisa a ɛfa owurayɛ ho no .
The pictures are hung in no particular order.	Wɔasɛn mfonini ahorow no wɔ nhyehyɛe pɔtee biara mu.
He is too smart to make such a mistake.	Ɔyɛ onyansafo dodo sɛ obetumi adi mfomso a ɛte saa.
He is a vegetarian.	Ɔyɛ obi a onni afifide.
Some schools have a dress code that prohibits jeans.	Sukuu ahorow bi wɔ ntadehyɛ ho mmara a ɛbara jeans.
A huge eagle flew across the valley.	Ɔkɔre kɛse bi huruw faa bon no atifi.
A scientific experiment involves animal testing.	Nyansahu mu sɔhwɛ bi fa mmoa a wɔsɔ hwɛ ho.
The countryside is full of ancient ruins.	Tete amamfõ ahyɛ nkuraase no ma.
Accurate measurements can be made in experiments.	Wobetumi asusuw nneɛma pɛpɛɛpɛ wɔ sɔhwɛ ahorow mu.
Faith is your own business.	Gyidi yɛ w’ankasa w’adwuma.
The door opened, and the shopkeeper stepped out.	Ɔpon no buei, na sotɔɔ wura no fii adi.
Access to fresh groundwater has declined rapidly.	Asase ase nsu pa a wobenya no so atew ntɛmntɛm.
His eyes remained fixed on her.	N’ani kɔɔ so gyinaa ne so.
The larger the flock, the more frequently they must move.	Sɛ nguankuw no sõ a, ɛsɛ sɛ wɔtaa tu kɔ baabi foforo.
The salesman assured him that the product was of excellent quality.	Ɔtɔnfo no maa no awerɛhyem sɛ ade no yɛ nea eye yiye.
The factory smoked from the countryside for miles around.	Adwumayɛbea no yɛɛ wusiw fii nkuraase no mu akwansin pii twaa ho hyiae.
He lives an hour away from the city.	Ɔte kurow no ntam kwan yɛ dɔnhwerew biako.
The robot is programmed to beat mosquitoes.	Wɔayɛ robɔt no ho nhyehyɛe sɛ ɛbɛbɔ nwansena.
The guard surveyed the noisy crowd.	Ɔwɛmfo no hwehwɛɛ nnipadɔm a na wɔyɛ dede no mu.
We gambled all night.	Yɛtow kyakya anadwo mũ no nyinaa.
He was so angry that he could barely speak.	Ná ne bo afuw araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkasa.
The government exposed corruption in the intelligence agency.	Aban no daa adifudepɛ a ɛkɔ so wɔ amansɛmdi adwumakuw no mu no ho ntama.
A girl was born in a forest not long ago.	Wɔwoo abeawa bi wɔ kwae bi mu bere tiaa bi a atwam ni.
He didn't know why he had upset her.	Ná onnim nea enti a wahyɛ no abufuw.
Broken houses scattered the countryside.	Afi a abubu hwetee nkuraase.
What we really need to avoid is negative thinking.	Nea ɛsɛ sɛ yɛkwati ankasa ne nsusuwii bɔne.
They were opposed by the influential religious establishment.	Nyamesom ahyehyɛde a ɛwɔ nkɛntɛnso no sɔre tiaa wɔn.
The survey is conducted to gauge public opinion.	Wɔyɛ nhwehwɛmu no sɛnea ɛbɛyɛ a wobehu ɔmanfo adwene.
He drinks water before every meal.	Ɔnom nsu ansa na wadidi biara.
It is best to add color to a cake.	Ɛyɛ papa sɛ wode kɔla bɛka keeki ho.
No one really believes it.	Obiara nnye nni ankasa.
The room is very comfortable.	Pia no mu yɛ fɛ yiye.
The referendum failed to produce the desired result.	Nnipa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no antumi amma nea wɔpɛ no amma.
The factory was cleaned up when he died.	Wosiesiee adwumayɛbea hɔ bere a owui no.
Blue portland cement was used to seal the wall.	Wɔde portland semɛnte a ɛyɛ bruu dii dwuma de kataa ɔfasu no ho.
The road is jammed with traffic.	Kar ahyɛ kwan no so.
So, off he walks and refuses to look back.	Enti, off ɔnantew na ɔpow sɛ ɔbɛhwɛ n’akyi.
The problem remains unsolved.	Ɔhaw no da so ara wɔ hɔ a wonnyaa ano aduru.
The killer committed suicide after the event.	Owudifo no kum ne ho wɔ adeyɛ no akyi.
The researchers were surprised to find a mistake.	Nhwehwɛmufo no ho dwiriw wɔn sɛ wohuu mfomso bi.
Another powerful painkiller.	Aduru foforo a ano yɛ den a wɔde kum ɛyaw.
The mountain is slippery.	Bepɔw no so yɛ hwerɛma.
Don’t put that aside.	Mma saa asɛm no nto nkyɛn.
His heart was breaking.	Ná ne koma rebubu.
The glass broke from the impact.	Ahwehwɛ no bubui esiane sɛnea ɛbɔe no nti.
These extraordinary men are known for their courage and skill.	Wonim saa mmarima soronko yi sɛ wɔwɔ akokoduru ne wɔn ahokokwaw.
Noise pollution is on the rise.	Dede a ɛde efĩ ba no rekɔ soro kɛse.
The heat of the sun made the day unbearable.	Owia hyew no maa da no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The window shatters, sending pieces across the carpet.	Mfɛnsere no bubu, na ɛma asinasin fa kapet no so.
A flash wave or flash flood can be devastating.	Asorɔkye a ɛbɔ anaasɛ nsuyiri a ɛba ntɛmntɛm betumi asɛe ade kɛse.
She sat quietly, listening to his every word.	Ɔtraa ase komm, tiee n’asɛm biara.
A fire that completely burned down the house.	Ogya a ɛhyew ofie no koraa.
Everyone deserves a second chance.	Obiara fata hokwan a ɛto so abien.
This violent protest demands a strong response.	Saa ɔsɔretia a basabasayɛ wom yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho biribi denneennen.
Characterized by a sense of hope or confidence.	Nea ɛda adi wɔ anidaso anaa ahotoso ho adwene.
Arthur sipped coffee from his cup.	Arthur nom kɔfe fii ne kuruwa no mu.
Trace amounts of chemicals found in drinking water.	Nnuru kakraa bi a wohu wɔ nsu a wɔnom mu.
Heavy rains have fallen in the country.	Osu kɛse atɔ ɔman no mu.
March is the month of growth for women.	March yɛ ɔsram a mmea nyin.
The office is located near the village post office.	Adwumayɛbea no bɛn akuraa no ase posɔfese.
The peregrine falcon often returns to its mate's territory.	Peregrine falcon taa san kɔ ne hokafo asasesin mu.
Some scholars have put forward this theory.	Nhomanimfo binom de saa nsusuwii yi aba.
Summer was coming to an end.	Ná awɔw bere rebɛn n’awiei.
The conflict is escalating.	Ntawntawdi no reyɛ kɛse.
To be safe, the army must be strengthened.	Nea ɛbɛyɛ na yɛanya ahobammɔ no, ɛsɛ sɛ wɔhyɛ asraafo no den.
He was always complaining.	Ná onwiinwii bere nyinaa.
They explained that the noise pollution kills birds.	Wɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ dede a wɔde gu mu no kunkum nnomaa.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	Wɔ ayi ase no, ɔsɛnkafo no kaa ne papayɛ ho asɛm.
I find these objections utterly without merit.	Mihu sɛ saa ɔsɔretia ahorow yi nni mfaso koraa.
A treaty of friendship was signed.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ adamfofa ho apam ase.
New buildings are springing up everywhere.	Adan foforo refifi wɔ baabiara.
The drink was very popular among the poor of the city.	Kurow no mu ahiafo ani gyee anonne no ho kɛse.
His store was robbed that summer.	Wowiaa ne sotɔɔ no saa ahohuru bere no.
Things are improving rapidly.	Nneɛma renya nkɔso ntɛmntɛm.
Everyone helped dig the grave.	Obiara boaa ma wotutuu ɔdamoa no.
Many would question the need for a larger army.	Nnipa pii begye hia a ehia sɛ wonya asraafo dɔm kɛse no ho kyim.
I am writing a book on the history of coffee.	Merekyerɛw nhoma bi a ɛfa kɔfe ho abakɔsɛm ho.
A place of great biodiversity is our forest.	Beae a abɔde a nkwa wom ahorow pii wɔ ne yɛn kwae no.
The whole house was dirty.	Ná ofie no nyinaa ho agu fĩ.
A beautiful and attractive woman, loved by many.	Ɔbea a ne ho yɛ fɛ na n’ani gye ne ho, na nnipa pii dɔ no.
Some geologists are calling for more action.	Asase ho animdefo binom rehwehwɛ sɛ wɔyɛ ho biribi kɛse.
A given number no longer appeared in the list.	Nɔma bi a wɔde ama no amma bio wɔ nea wɔahyehyɛ no mu.
The belt was missing.	Ná abɔso no yerae.
An almost impenetrable wilderness blocked the way.	Ɛkame ayɛ sɛ sare bi a na wontumi nkɔ mu siw ɔkwan no.
Much of life on earth was extinct.	Na nkwa a ɛwɔ asase so no fã kɛse no ara ase atɔre.
Toss the meat pieces into the pot.	Tow nam asinasin no gu kuku no mu.
The powder dissolves easily in water.	Ɛnyɛ den sɛ powder no bɛpete nsu mu.
Wipe your feet on the bed before entering.	Popa wo nan wɔ mpa no so ansa na woahyɛn mu.
He assured me that he would help me.	Ɔmaa me awerɛhyem sɛ ɔbɛboa me.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Wɔde anhwea ne ahwehwɛ a abubu ahyɛ dɔnhwerew no mu ma.
The queen ordered her servants to protect the old man.	Ɔhemmaa no hyɛɛ ne nkoa sɛ wɔmmɔ akwakoraa no ho ban.
Prices of basic commodities continued to rise.	Nneɛma atitiriw bo kɔɔ so kɔɔ soro.
He knows he is on his best behavior.	Onim sɛ ɔwɔ ne suban a eye sen biara so.
I feel tired.	Mete nka sɛ mabrɛ.
You never know what you’re going to get!	Wunnim nea wubenya da!
They were not allowed to attend that party.	Wɔamma wɔn kwan sɛ wɔnkɔ saa apontow no ase.
You won’t see me standing in line.	Worenhu me sɛ megyina ntonto mu.
Overdose of these drugs will be fatal.	Nnuru yi a wɔde di dwuma pii no bekum obi.
Slowly it dawned on him.	Nkakrankakra ɛbɛyɛɛ adekyee wɔ ne so.
All the cloths are washed before being packed for distribution.	Wɔhohoro ntama no nyinaa ansa na wɔde ahyɛ mu ma wɔakyekyɛ.
The government refused to comply with the order.	Aban no ampene so sɛ wobedi ahyɛde no so.
Before we started seeing each other, we rarely spoke.	Ansa na yebefi ase ahu yɛn ho yɛn ho no, na yɛntaa nkasa.
It is the enemy of the rich land.	Ɛyɛ asase a ɛwɔ ahonyade so tamfo.
There are two things that are very valuable about statistics.	Nneɛma abien na ɛsom bo kɛse wɔ akontaabu ho.
Roads are made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade na ɛyɛ akwan.
Using this method, we can cut bread with scissors.	Sɛ yɛde saa kwan yi di dwuma a, yebetumi de nkankyee atwitwa paanoo.
The guard guards are comforting.	Awɛmfo awɛmfo no yɛ awerɛkyekye.
So you have to learn it all over again.	Enti ɛsɛ sɛ wusua ne nyinaa bio.
The crab crawled over the wall, looking injured.	Krak no weaa faa ɔfasu no so, na na ɛte sɛ nea wapira.
They have been accused of polygamy.	Wɔabɔ wɔn sobo sɛ wɔaware aware pii.
There was no one in sight.	Ná obiara nni hɔ a wotumi hu no.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Ounsi biako a wɔde siw ano no bo yɛ aduru kilogram biako.
He is a leader, very popular.	Ɔyɛ ɔkannifo, nkurɔfo ani gye ne ho yiye.
The concert on the concert hall was a blast.	Ná kɔnsɛt a wɔyɛe wɔ kɔnsɛt dan no so no yɛ nea ɛyɛ hu.
This region seems quite fertile.	Ɛte sɛ nea ɔmantam yi yɛ nea ɛsow aba koraa.
The flock united with other flocks.	Nnwankuw no ne nguankuw afoforo yɛɛ biako.
He made no attempt to clean up his mess.	Wammɔ mmɔden biara sɛ obesiesie ne basabasayɛ no.
The first lady gave a speech to the president.	Awuraa a odi kan no maa ɔkasa bi kyerɛɛ ɔmampanyin no.
All these bacteria are injected into the body.	Wɔde mmoawa yi nyinaa gu nipadua no mu.
The birds are waking up with their distinctive tweeting sounds.	Nnomaa no de wɔn tweet nnyigyei soronko no renyane.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Medaa nanso mesɔree wɔ fifiri a ɛyɛ hyew mu.
Every country in the world has a particular ethnic culture.	Ɔman biara a ɛwɔ wiase no wɔ mmusuakuw bi amammerɛ pɔtee bi.
It makes you wonder why.	Ɛma wususuw nea enti a ɛte saa no ho.
I can’t believe how small he is.	Mintumi nnye sɛnea ɔyɛ ketewaa no nni.
The gun lay on the bedside table.	Ná atuo no da mpa no ho pon so.
The court heard many witnesses.	Asɛnnibea no tiee adansefo pii.
A path is usually paved with small stones.	Mpɛn pii no, wɔde abo nketewa na ɛbɔ ɔkwan bi so.
There was once a large library near the park.	Bere bi na nhomakorabea kɛse bi wɔ baabi a ɛbɛn abɔnten so atrae hɔ.
The fish was tasteless and rubbery.	Ná mpataa no nni dɛ na na ɛte sɛ rɔba.
But he refused to accept his illness.	Nanso wampene so sɛ obegye ne yare no atom.
My neighbour’s garden is bigger than mine.	Me fipamfo turo no sõ sen me de no.
First, you need a large frying pan.	Nea edi kan no, wuhia kyɛnsee kɛse bi a wɔde yɛ aduan.
Thus fantasy was central to his worldview.	Enti na nsusuwii hunu yɛ ade titiriw wɔ ne wiase adwene no mu.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond.	Ná owia-nsoromma mfuw a ɛyɛ fɛ trɛw kɔ akyiri sen saa.
A crowd of onlookers looked at him in shock.	Nnipadɔm bi a na wɔrehwɛ no de ahodwiriw hwɛɛ no.
Satellite images confirmed the area had been hit.	Mfonini ahorow a wɔde satellite ayɛ no sii so dua sɛ wɔabɔ beae no.
My country has beautiful mountains.	Me man wɔ mmepɔw fɛfɛ.
He can’t do math!	Ontumi nyɛ akontaabu!
This town was heavily bombed during the war.	Wɔtow atopae guu kurow yi so kɛse wɔ ɔko no mu.
The plant produces several tonnes of concrete per month.	Adwumayɛbea no yɛ kɔnkrit tɔn pii ɔsram biara.
I fold his arms around his chest.	Mebobɔ ne nsa wɔ ne kokom.
She slicked back her dark blonde hair.	Ɔde ne ti nhwi tuntum a ɛyɛ bruu no san n’akyi.
They agreed that he should leave immediately.	Wɔpenee so sɛ ɛsɛ sɛ ofi hɔ ntɛm ara.
He patted a fly.	Ɔde ne nsa bɔɔ nwansena bi so.
For example, a child's toy may be called a "toy".	Sɛ nhwɛso no, wobetumi afrɛ abofra agode "agode".
The food should slide off the spoon quickly.	Ɛsɛ sɛ aduan no twe fi nsenia so ntɛmntɛm.
Roads are laid underground.	Wɔde akwan gu asase ase.
Most women don’t have one.	Mmea dodow no ara nni bi.
I can barely hear you over the noise.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte wo wɔ dede no so.
Your parents said your heart is healthy.	W’awofo kae sɛ wo koma wɔ apɔwmuden.
A storm dropped the skilled sailors.	Ahum bi maa hyɛn mu adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw no too fam.
The blacksmith turns iron into iron with fire.	Ɔdansifo no de ogya dan dade dade.
An extendable caboose is an emergency vehicle.	Caboose a wotumi trɛw mu yɛ kar a wɔde di dwuma ntɛm ara.
Water is an essential nutrient for all human beings.	Nsu yɛ aduannuru a ɛho hia ma nnipa nyinaa.
Many have described this as a "true love story."	Nnipa pii aka eyi ho asɛm sɛ "nokware ɔdɔ ho asɛm."
They were reportedly thrown out of the bar.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ wɔtow wɔn fii asanombea hɔ.
He ignored her advances.	Obuu n’ani guu ne nkɔso ahorow so.
He felt very proud of himself.	Ɔtee nka sɛ ɔde ne ho hoahoa ne ho kɛse.
They came to an idea.	Wɔbaa adwene bi so.
He has written his memoirs.	Ɔakyerɛw ne nkae nhoma ahorow.
The smell of the cinnamon tickled her nose.	Sinamon no hua no yɛɛ ne hwene.
Stop ignoring the two groups!	Gyae sɛ wubu w’ani gu akuw abien no so!
The soldiers searched for the rebels.	Asraafo no hwehwɛɛ atuatewfo no.
However, we know that schmaltzy advertising won’t work.	Nanso, yenim sɛ schmaltzy aguade ho dawurubɔ rentumi nyɛ adwuma.
A raucous conversation ensued at lunch.	Nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ dede sii so wɔ awia aduan mu.
Factories have been forced to close.	Wɔahyɛ adwumayɛbea ahorow no ma wɔato mu.
He stormed out of the room.	Ɔde ahoɔhare fii dan no mu.
Farmers export much of their produce.	Akuafo de wɔn nnɔbae pii kɔ amannɔne.
His address will be sent to you shortly.	Wɔde n’address bɛmena wo nnansa yi ara.
The trees cast long shadows across the courtyard.	Nnua no ma sunsuma atenten twa adiwo hɔ.
You cannot add zero to a number.	Wontumi mfa zero mmɔ akontaahyɛde bi ho.
Cover the pot with a lid.	Fa ade bi kata kuku no so.
The vice-chairman asked if there were any objections.	Oguamtrani abadiakyiri no bisae sɛ ebia biribi wɔ hɔ a wɔkasa tia anaa.
Those arguments are not convincing.	Saa akyinnyegye ahorow no ntumi nnye nni.
We never talked about anything more personal.	Yɛanka biribi a ɛyɛ ankorankoro de a ɛsen saa ho asɛm da.
Many minerals are rare in the mountains of the region.	Aboɔden abo pii ho yɛ na wɔ ɔmantam no mmepɔw so.
Thousands of runners crossed the finish line.	Mmirikatufo mpempem pii twaa baabi a wɔrekɔ no.
None of the scenarios are very likely.	Nsɛm a ɛbɛba no mu biara nni hɔ a ɛda adi kɛse.
A clever plan was devised.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe bi a ɛyɛ anifere.
Small offices and offices can be started in this way.	Wobetumi afi adwumayɛbea nketewa ne adwumayɛbea ahorow ase wɔ saa kwan yi so.
In a quiet desert, water comes down from a mountain	Wɔ anhweatam a ɛhɔ yɛ dinn so no, nsu fi bepɔw bi so sian
They seem very eager to sell their property.	Ɛte sɛ nea wɔn ho pere wɔn paa sɛ wɔbɛtɔn wɔn agyapade.
The boy emerged from the woods, panting.	Abarimaa no fii kwae no mu puei, na ɔrehome.
The gardeners were toiling in the sun.	Ná turoyɛfo no reyɛ adwumaden wɔ owia mu.
The marchers stopped to rest.	Wɔn a wɔretu kwan no gyinaa hɔ gyee wɔn ahome.
Add milk and sugar to the flour.	Fa nufusu ne asikre gu esiam no mu.
Ojya had nowhere else to go.	Ná Ojya nni baabi foforo biara a ɔbɛkɔ.
Turing is not the grandfather of the modern computer.	Turing nyɛ nnɛyi kɔmputa no nana.
Most computers are susceptible to viruses.	Kɔmputa dodow no ara yɛ nea ɛyɛ mmerɛw sɛ mmoawa bɛba wɔn so.
The problem was resolved peacefully.	Wosiesiee ɔhaw no wɔ asomdwoe mu.
The soup is boiling.	Soup no rehyew.
Until now, he thought it was his duty.	Ɛde besi nnɛ no, na osusuw sɛ ɛyɛ n’asɛyɛde.
Write a sentence containing the word 'engine'.	Kyerɛw kasamu bi a asɛmfua 'engine' wom.
He says the outlook for farmers this year is grim.	Ɔka sɛ anidaso a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi no yɛ awerɛhow.
A river runs through this town.	Asubɔnten bi fa kurow yi mu.
The island is a long tongue of land.	Supɔw no yɛ asase tɛkrɛma tenten.
On the other side, the rebel forces had taken new ground.	Wɔ ɔfã foforo no, na atuatewfo asraafo no agye asase foforo.
Butterflies are permanent colonies.	Nwansena yɛ akuw a ɛtra hɔ daa.
The boy closed his eyes tightly.	Abarimaa no mumii n’ani denneennen.
Today she was grateful he wasn’t with her.	Ɛnnɛ na n’ani sɔɔ sɛ wanka ne ho.
He read a brief article.	Ɔkenkan asɛm tiawa bi.
This study examined the concept of free will.	Saa nhwehwɛmu yi hwehwɛɛ adwene a ɛfa ahofadi a wɔde paw nea wɔpɛ ho no mu.
He was burned all over, a witness said.	Ɔdansefo bi kae sɛ na ne ho nyinaa ayɛ hyew.
The sky was full of familiar old stars.	Ná nsoromma dedaw a wonim no yiye no ahyɛ wim ma.
Make me a sandwich.	Yɛ me sandwich.
Making new memories, new ideas.	Nkae foforo a wɔyɛ, nsusuwii foforo.
She always looks after her sister’s children.	Ɔhwɛ ne nuabea mma bere nyinaa.
The program is recorded electronically.	Wɔnam kɔmputa so na ɛkyerɛw dwumadi no.
Glass is commonly used in the manufacture of windows.	Wɔtaa de ahwehwɛ di dwuma wɔ mfɛnsere a wɔyɛ mu.
The soil in this region can be rich and fertile.	Asase a ɛwɔ ɔmantam yi mu no betumi ayɛ adefo na ɛsow aba.
Mother and daughter dress perfectly.	Ɛna ne ne babea siesie wɔn ho pɛpɛɛpɛ.
Many castles were destroyed when their owners died.	Abankɛse pii sɛee bere a wɔn wuranom wuwui no.
Conspiracy of silence.	Atirisopam a wɔde yɛ komm.
The world heritage site is a tourist attraction.	Wiase agyapade beae no yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
He received a bachelor's degree in physics.	Onyaa abodin krataa a edi kan wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu.
More boys went to college than girls.	Mmarimaa pii kɔɔ kɔlege sen mmeawa.
Work or play, it’s important to get enough sleep.	Adwuma anaa di agoru, ɛho hia sɛ woda yiye.
This arduous journey was well worth it.	Ná saa akwantu a emu yɛ den yi fata yiye.
Local police arrested the villager.	Ɛhɔnom polisifo kyeree akuraa no aseni no.
It involves stopping bodily functions.	Nea ɛka ho ne sɛ wobegyae nipadua no dwumadi ahorow.
Many scientists believe that global warming is the cause	Nyansahufo pii gye di sɛ wiase nyinaa hyew na ɛde ba
The jawbreaker shattered the rock.	Anom a wɔbubu no no bubuu ɔbotan no.
Her husband is suddenly taken ill.	Wɔde ne kunu yare mpofirim.
Leaving was never easy.	Ná ɛnyɛ mmerɛw da sɛ wobefi hɔ.
He soon discovered he had a drinking problem.	Ankyɛ na ohui sɛ ɔwɔ asanom ho haw bi.
He tried to remember what he had read.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkae nea wakenkan no.
The old woman was terrified.	Ehu kaa ɔbea panyin no.
The foundation was in poor condition.	Ná fapem no tebea nye koraa.
This city is	Saa kurow yi ne
He was a natural storyteller.	Ná ɔyɛ obi a ɔkyerɛw abasɛm wɔ awosu mu.
A simple question that required a complex answer.	Asɛmmisa a ɛnyɛ den a na ɛhwehwɛ sɛ wonya mmuae a ɛyɛ den.
The villagers gathered in an open space, brandishing torches and matches.	Akuraa no asefo hyiaam wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee, na wɔde akanea ne kyɛnsee rebɔ.
None of the four employees were injured in the accident.	Adwumayɛfo baanan no mu biara ampira wɔ akwanhyia no mu.
The goods were transported by truck.	Wɔde lɔre na ɛde nneɛma no kɔe.
The sun set sharply behind the mountains.	Owia no kɔtɔe denneennen wɔ mmepɔw no akyi.
Woolens and cotton make our lives better.	Woolens ne cotton ma yɛn asetra yɛ papa.
The dragonflies were very large and beautiful.	Ná ɔtweaseɛ nwansena no yɛ akɛse na wɔn ho yɛ fɛ yiye.
The music today was fantastic.	Ná nnwom a wɔbɔ nnɛ no yɛ nwonwa.
The cause of the fire is unknown.	Wonnim nea ɛde ogya no bae.
The message was interpreted in this way.	Wɔkyerɛɛ nkrasɛm no ase wɔ saa kwan yi so.
Population growth will continue	Nnipa dodow a ɛbɛdɔɔso no bɛkɔ so
He hurried away, holding onto his package.	Ɔde ahoɔhare kɔe, na okuraa ne nneɛma a ɔde kɔe no mu.
The air was warm and gentle.	Ná mframa no yɛ hyew na ɛyɛ brɛoo.
Music, art, and dance are entertainment.	Nnwom, adwinni, ne asaw yɛ anigyede.
The minister called a meeting to decide the matter.	Ɔsomfo no frɛɛ nhyiam bi de sii asɛm no ho gyinae.
He slowly crossed the road.	Ɔde nkakrankakra twaa kwan no.
The population density is similar to that of countries.	Nnipa dodow a wɔdɔɔso no te sɛ aman de.
This book covers the science of motion.	Saa nhoma yi ka nyansahu a ɛfa kankyee ho ho asɛm.
I have his friends address, too.	Mewɔ ne nnamfonom address, nso.
For safety reasons, this theater has no public sidewalks.	Esiane ahobammɔ nti, saa agoprama yi nni ɔmanfo akwan a wɔfa so nantew.
Nearby was a large building.	Ná ɔdan kɛse bi a ɛbɛn hɔ.
A terrible war ravaged the region.	Ɔko a ɛyɛ hu bi sɛee ɔmantam no.
He decided it was impossible.	Osii gyinae sɛ ɛrentumi nyɛ yiye.
Study abroad programs are highly recommended.	Wɔkamfo amannɔne adesua nhyehyɛe ahorow kyerɛ kɛse.
The President opened the meeting with a speech.	Ɔmampanyin no de ɔkasa bi na ebuee nhyiam no ano.
The loud noise startled them both.	Dede a ano yɛ den no maa wɔn baanu nyinaa ho dwiriw wɔn.
He arrived just in time to catch the bus.	Oduu hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ sɛ ɔrebɛfa bɔs no.
Keep dirty dishes out of the house.	Mma nkuku a ɛho agu fĩ nkɔ fie hɔ.
Saiga cutting for irrigation is on the rise.	Saiga a wɔde twitwa nsu a wɔde gugu nnɔbae so no renya nkɔanim.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Mfe dunum yɛ bere a ɛdɔɔso a wɔde bɛyɛ pii.
He took notes on his tablet.	Ɔkyerɛw nsɛm wɔ ne tablɛt so.
Tutu, tutu, tutu.	Tutu, tutu, tutu.
The professor was in the university office.	Ná ɔbenfo no wɔ sukuupɔn no adwumayɛbea hɔ.
This evening, he will pay for a call.	Anwummere yi, obetua frɛ ho ka.
The arsonists thought the building was abandoned.	Wɔn a wɔtow ogya no susuwii sɛ wɔagyaw ɔdan no hɔ.
Dark clouds drifted lazily across the dusky morning sky.	Mununkum a ɛyɛ sum no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
Crocodiles harm local wildlife.	Akokɔsrade pira ɛhɔnom wuram mmoa.
Conventional wisdom says never to mix.	Nyansa a wɔtaa de di dwuma no ka sɛ ɛnsɛ sɛ obi fra da.
They crossed the water.	Wɔde wɔn ho twaa nsu no ho.
The reliability of the data must be checked.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ sɛnea data no yɛ nea wotumi de ho to so.
Phrase is ambiguous	Kasasin yɛ nea emu nna hɔ
Going back is not an option.	Sɛ́ wobɛsan akɔ akyi no nyɛ ade a wubetumi apaw.
Who are they?	Henanom ne wɔn?
Bacteria are everywhere in the environment.	Mmoawa wɔ baabiara wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no mu.
They turned on the computer and crashed it.	Wɔsɔɔ kɔmputa no na wɔbɔɔ no.
But you will need to do some work.	Nanso ɛho behia sɛ woyɛ adwuma bi.
Now and then, the sea splashes them.	Mprempren ne mprempren, ɛpo no petepete wɔn so.
From depression to excitement.	Efi adwenemhaw so kosi anigye so.
The villagers made a design in the trunk of the tree.	Akuraa no asefo yɛɛ adwini bi wɔ dua no dua no mu.
She sat on a bench, sobbing.	Ɔtenaa benkyi bi so, na ɔresu.
He apologized profusely for his comments.	Ɔpaa kyɛw pii wɔ ne nsɛm no ho.
Leave the light on.	Gyae hann no.
It was all ears.	Ná ne nyinaa yɛ aso.
The crime is yet to be solved.	Wɔnnya nnii nsɛmmɔnedi no ho dwuma.
We spent the afternoon on the beach.	Yɛdii awia no wɔ mpoano hɔ.
The birdsong gradually faded as night fell.	Nnomaa nnwom no ano brɛɛ ase nkakrankakra bere a anadwo retɔ no.
He says we open our hearts to the displaced.	Ɔka sɛ yebue yɛn koma mu ma wɔn a wɔatu afi wɔn afie mu no.
You will find valuable assets in every home.	Wobɛhunu agyapadeɛ a ɛsom boɔ wɔ fie biara mu.
The pollution in this river is severe.	Efĩ a ɛwɔ asubɔnten yi mu no mu yɛ den.
The film doesn’t show any profits.	Sini no nkyerɛ sɛ ɛrenya mfaso biara.
It was a peaceful protest.	Ná ɛyɛ ɔsɔretia a ɛyɛ asomdwoe mu.
A panda tiger lives in this zoo.	Panda asono bi te mmoa yɛmmea yi mu.
Scientists are trying to develop farming methods to reduce pollution.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ akwan a wɔfa so yɛ kua de atew efĩ so.
A witness took a picture of the suspect.	Ɔdansefo bi twaa nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no mfonini.
Make a fire.	Yɛ ogya.
We access and use natural resources.	Yɛnya abɔdeɛ mu nneɛma na yɛde di dwuma.
We’ll save a bit of space in the wardrobe.	Yɛbɛkora baabi kakra so wɔ wardrobe no mu.
Then a strong wind blew.	Afei mframa kɛse bi bɔe.
All three being drunk, they danced and sang.	Esiane sɛ wɔn baasa no nyinaa bow nsa nti, wɔsaw na wɔtoo dwom.
Increasing desertification threatens the entire region.	Anhweatam a ɛrenya nkɔanim no de ɔmantam no nyinaa to asiane mu.
It takes courage to fight against inner demons.	Obi hia akokoduru na watumi ako atia ne mu ahonhommɔne.
Decide which options to buy.	Si nneɛma a wubetumi apaw no mu nea ɛwɔ he na wobɛtɔ ho gyinae.
He ran after her shouting insults.	Otuu mmirika dii n’akyi teɛɛm de ahohorabɔ.
The city seemed crowded and noisy.	Ná ɛte sɛ nea nnipa ahyɛ kurow no mu ma na ɛyɛ dede.
I'll be with you before the sun goes down.	Me ne wo bɛtena ansa na owia akɔtɔ.
The garage was on the other street.	Ná kar dan no wɔ borɔn foforo no so.
The rain poured through the old tent.	Osu no faa ntamadan dedaw no mu.
If you want to get rid of negative energy, try sunlight.	Sɛ wopɛ sɛ wuyi ahoɔden bɔne fi wo ho a, sɔ owia hann hwɛ.
The wrestlers got stronger.	Akuturukubɔfo no ho yɛɛ den.
This agreement must be made immediately.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ saa apam yi ntɛm ara.
Young people are generally able to afford cars.	Mpɛn pii no, mmerante ne mmabaa tumi tɔ kar.
His reaction confused me.	Nea ɔyɛe no maa m’adwene tu frae.
The room cooled quickly in the afternoon sun.	Pia no mu yɛɛ nwini ntɛmntɛm wɔ awiabere owia no mu.
We were headed for danger.	Ná yɛde yɛn ani kyerɛ asiane bi mu.
They were slowly domesticating the national grasslands.	Ná wɔde nkakrankakra reyɛ ɔman no sare no afieboa.
The beach quickly drew a crowd.	Mpoano hɔ twee nnipadɔm ntɛmntɛm.
Try to throw the ball over the fence.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtow bɔɔl no agu ban no so.
As a result, he felt happy.	Nea efii mu bae ne sɛ, ɔtee nka sɛ n’ani agye.
Due to rain yesterday, the crop failed this year.	Esiane sɛ osu tɔe nnɛra nti, nnɔbae no antumi anyɛ yiye afe yi.
Some in the audience applauded.	Atiefo no mufo binom bɔɔ wɔn nsam.
His condition deteriorated rapidly.	Ne tebea no sɛee ntɛmntɛm.
The chicken is large and bright red.	Akokɔ no sõ na ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
He acquired a piece of farmland.	Onyaa asase bi a wɔde yɛ kua.
Who could help but cheer him up?	Hena na na obetumi anyɛ hwee sɛ ɔbɛma n’ani agye?
Dogs are very affectionate.	Akraman wɔ ɔdɔ kɛse.
Residents of this city enjoy good weather.	Wɔn a wɔte kurow yi mu no ani gye wim tebea pa ho.
The telescope is capable of providing spectacular images of distant galaxies.	Afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri no tumi de nsoromma akuw a ɛwɔ akyirikyiri ho mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa ma.
The flag print quality was poor.	Ná frankaa a wotintim no yiye no nyɛ papa.
They called him by the name of the king.	Wɔde ɔhene din frɛɛ no.
A resurgence of an ancient conflict.	Tete ntawntawdi bi a ɛsɔree bio.
Remove the pancakes from the hot skillet.	Fa pancakes no fi kyɛnsee a ɛyɛ hyew no mu.
New infrastructure includes highways, airports, and rail systems.	Nneɛma foforo a wɔde bɛyɛ adwuma no bi ne akwan akɛse, wimhyɛn gyinabea, ne keteke nhyehyɛe ahorow.
This sculpture was created by an amazing artist.	Mfoniniyɛfo bi a ɔyɛ nwonwa na ɔyɛɛ saa ohoni yi.
The restaurant was surprisingly expensive.	Ná adidibea hɔ bo yɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
We plan to keep the city environmentally friendly.	Yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛma kurow no asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
The government says there were two main reasons.	Aban no se nneɛma atitiriw abien na ɛde bae.
Fear not, he just seemed amazing.	Nsuro, na ɛte sɛ nea ɔyɛ nwonwa ara kwa.
I need to talk to your secretary.	Ɛsɛ sɛ me ne wo kyerɛwfo no kasa.
The sun will show red through trees.	Owia no bɛda adi kɔkɔɔ afa nnua mu.
Agriculture is the only occupation in this region.	Kuadwuma nkutoo ne adwuma a ɛwɔ ɔmantam yi mu.
The man landed on his feet.	Ɔbarima no sii fam wɔ ne nan so.
How to properly store chocolate.	Sɛnea wode chocolate besie yiye.
If the plural is singular, change the noun.	Sɛ dodow kabea yɛ biako a, sesa edin no.
It varies in difficulty.	Ɛsono sɛnea ɛyɛ den no.
In the kitchen they stirred all morning.	Wɔ adididan mu no wɔkanyan anɔpa mũ no nyinaa.
Little was known about this foreign country.	Na wonnim ananafo man yi ho nsɛm pii.
Learning to read may be difficult for those with dyslexia.	Ebia ɛbɛyɛ den ama wɔn a wontumi nkenkan ade yiye sɛ wobesua akenkan.
An idea came to my mind.	Adwene bi bae wɔ m’adwenem.
Salt and sugar are added to tea.	Wɔde nkyene ne asikre gu tii mu.
Winter was fast approaching.	Ná awɔw bere rebɛn ntɛmntɛm.
He grabbed her hand tightly.	Ɔkyeree ne nsa denneennen.
Such studies are urgently needed.	Nhwehwɛmu a ɛtete saa ho hia ntɛm ara.
We drove for a day and a half.	Yɛde kar no da koro ne fã.
Criminals often targeted the elderly.	Ná nsɛmmɔnedifo taa de wɔn ani si wɔn a wɔn mfe akɔ anim no so.
Soups, stews and casseroles are popular.	Soup, stew ne casseroles yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
In civil society, women are responsible for preparing food.	Wɔ ɔmanfo asetra mu no, mmea na ɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wosiesie aduan.
He carefully wiped the sweat from his brow.	Ɔde ahwɛyiye popaa fifiri a ɛwɔ n’anim no.
The sadness he saw made him sad.	Awerɛhow a ohui no maa odii awerɛhow.
He put his keys on the table.	Ɔde ne nsafe no too pon no so.
Add the flour to the water.	Fa esiam no hyɛ nsu no mu.
An earthquake destroyed the pagoda.	Asasewosow bi sɛee pagoda no.
Rainforest is covered in mist.	Nsuyiri akata kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom so.
Yoga gave him inner peace.	Yoga maa onyaa asomdwoe wɔ ne mu.
Oppressed in their demands, and ultimately adaptable.	Wɔn a wɔhyɛ wɔn so wɔ wɔn ahwehwɛde ahorow mu, na awiei koraa no wotumi yɛ nsakrae.
That house has too much stuff.	Saa fie no wɔ nneɛma pii dodo.
A number of journalists were present.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo dodow bi wɔ hɔ.
He caught the rope before it hit the ground.	Ɔkyeree hama no ansa na ɛrebɔ fam.
Some older members of the department fear their jobs.	Dwumadibea no mufo bi a wɔn mfe akɔ anim suro wɔn nnwuma.
He took some money out of his wallet.	Ɔyii sika bi fii ne sika kotoku mu.
It was a large classroom.	Ná ɛyɛ adesua dan kɛse bi.
This device is commonly used in coffee machines.	Wɔtaa de saa afiri yi di dwuma wɔ mfiri a wɔde yɛ kɔfe mu.
Things need to be handled properly.	Ɛsɛ sɛ wodi nneɛma ho dwuma yiye.
Bread is a staple food worldwide.	Abodoo yɛ aduan titiriw wɔ wiase nyinaa.
A few students greeted him.	Sukuufo kakraa bi kyiaa no.
Friendship is the most precious of all possessions.	Adamfofa ne ade a ɛsom bo sen agyapade nyinaa.
Yams, so white, are sacred.	Yams, a ɛyɛ fitaa saa no, yɛ kronkron.
Aledger of notes was kept in that volume	Wɔde Aledger a ɛfa nsɛm a wɔakyerɛw ho no siee saa nhoma no mu
Always read the two news headlines first.	Di kan kenkan nsɛm ho amanneɛbɔ nsɛmti abien no bere nyinaa.
Take your pick and go.	Fa wo pick no kɔ.
The institution is famous.	Asoɛe no agye din.
He built a small house on his land.	Osii ofie ketewaa bi wɔ n’asase so.
The seats were upholstered.	Ná wɔde ntama a ɛyɛ fɛ akata nkongua no so.
He tried hard not to reach into his pocket.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔremfa ne nsa nkɔ ne kotoku mu.
Only an idiot might believe that.	Ebia ɔkwasea nkutoo na obegye adi saa.
He pulls weeds, and tends to the roses.	Ɔtwe nwura, na ɔhwɛ nhwiren a wɔfrɛ no roses no so.
We thought it best to leave the next day.	Yesusuwii sɛ eye sɛ yebefi hɔ da a edi hɔ no.
The rich man's daughter was fair as a rose.	Ná ɔdefo no babea no ho yɛ fɛ te sɛ rose.
The public expressed their disappointment.	Ɔmanfo no daa wɔn abasamtu adi.
After a century of prosperity, the city is overpopulated.	Bere a kurow no nyaa nkɔso mfe ɔha akyi no, nnipa dɔɔso dodo.
The city was very crowded.	Ná kurow no mu ayɛ ma kɛse.
No one comes to the little village today.	Obiara mma akuraa ketewa no ase nnɛ.
Time is not important to the physicist.	Bere ho nhia abɔde mu nneɛma ho nimdefo no.
Drive first, then park.	Di kan ka kar, afei fa kar no si hɔ.
To purchase one, call the office.	Sɛ wopɛ sɛ wotɔ bi a, frɛ adwumayɛbea hɔ.
Make yourself at home.	Yɛ wo ho sɛ wowɔ fie.
She wore a long green silk gown for the ceremony.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a wɔde sirikyi ayɛ a ɛyɛ ahabammono maa guasodeyɛ no.
Don’t run that red light!	Mfa saa kanea kɔkɔɔ no ntu mmirika!
It has eight strings.	Ɛwɔ nhama awotwe.
The most successful entrepreneurs are honest.	Nnwumayɛfo a wodi yiye sen biara no di nokware.
The stone was wet and slippery.	Ná ɔbo no ayɛ nsu na ɛyɛ hwerɛma.
Then he slowly ran the knife through her neck.	Afei ɔde sekan no faa ne kɔn mu nkakrankakra.
So, just forget my warning and go check it out.	Enti, wo werɛ mfi me kɔkɔbɔ no ara kwa na kɔhwɛ no.
It is important to have self-confidence.	Ɛho hia sɛ wunya wo ho mu ahotoso.
The costumes were all handmade.	Ná wɔde nsa na ɛyɛɛ ntade no nyinaa.
Classic literature often has deep connections with contemporary events.	Nhoma ahorow a wɔagye din no taa nya abusuabɔ a emu dɔ ne nnɛyi nsɛm a esisi.
The disease can be fatal.	Yare no betumi akum obi.
Please insert the next cassette.	Yɛsrɛ wo, fa kasɛt a edi hɔ no hyɛ mu.
I'm trying to create something beautiful.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ biribi a ɛyɛ fɛ.
You will receive a confirmation letter.	Wo nsa bɛka krataa a ɛkyerɛ sɛ woagye atom.
The sound of the jackhammer echoes through the room.	Jackhammer nnyigyei no bɔ wɔ ɔdan no mu.
The picnic was awesome science.	Ná piknik no yɛ nyansahu a ɛyɛ hu.
The cat lies still, its shells cracked open.	Ɔkraman no da hɔ dinn, na ne abon no mu apaapae.
The strength of the fabric is reduced by washing.	Ntama no ahoɔden so tew denam ahohoro so.
The summer sun warms my skin.	Ahohuru bere mu owia no ma me honam ani yɛ hyew.
The store has no record of that purchase.	Sotɔɔ no nni saa adetɔ no ho kyerɛwtohɔ biara.
The accident was caused by faulty brakes.	Akwanhyia no fi breki a na asɛe.
This city has many interesting museums.	Saa kurow yi wɔ tete nneɛma akorae ahorow pii a ɛyɛ anigye.
He pedaled the biker into the woods.	Ɔde sakrekafo no de ne nan kɔɔ kwae no mu.
He doesn’t know the first thing about cooking.	Onnim ade a edi kan wɔ aduannoa ho.
He sprinkled salt in fresh water.	Ɔde nkyene petepetee nsu pa mu.
An entire village of people in danger of extinction.	Akuraa mũ bi a nnipa a wɔwɔ asiane mu sɛ wɔbɛtɔre ase.
These spacious apartments are for sale.	Wɔtɔn saa adan akɛse a ɛtrɛw yi.
Cold weather breeds colonies of bacteria.	Wim a ɛyɛ nwini no ma mmoawa akuwakuw ba.
He is at home with his wife.	Ɔne ne yere wɔ fie.
He has a wife, children, and grandchildren.	Ɔwɔ ɔyere, mma, ne mmanana.
A large amount of debris was cleared from the factory.	Wɔmaa nneɛma pii a asɛe kwan fii adwumayɛbea hɔ.
Tomatoes are made from a fruit.	Wɔde aduaba bi na ɛyɛ tomato.
Abandoned animals are rescued.	Wogye mmoa a wɔagyaw wɔn hɔ.
The fur of the polar bear is very warm.	Polar bear no ho nhwi yɛ hyew yiye.
Dark clouds gathered over the marshes.	Mununkum a ɛyɛ sum no boaboaa ano wɔ atɛkyɛ no so.
He never mentioned his family.	Wanka n’abusua ho asɛm da.
Some of the inhabitants of these villages are immigrants.	Ebinom a wɔte saa nkuraa yi ase no yɛ atubrafo.
There is plenty of local sights to see here.	Ɛhɔnom nneɛma pii wɔ hɔ a wubetumi ahu wɔ ha.
For God’s sake, never say that again!	Nyame nti, monnka saa bio da!
The evidence is clear that he is guilty.	Adanse no kyerɛ pefee sɛ odi fɔ.
There is no charge for anyone.	Wɔntua sika biara mma obiara.
Science and technology play an important role in overcoming poverty.	Nyansahu ne mfiridwuma ho nimdeɛ di dwuma titiriw wɔ ohia a wodi so no mu.
The arrow was easily penetrating the tree.	Ná agyan no hyɛn dua no mu ntɛmntɛm.
Soaps are detergents made by manufacturers.	Samina yɛ nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho a wɔn a wɔyɛ no yɛ.
Some of the condensed milk was contaminated.	Ná nufusu a wɔayam no bi ho agu fĩ.
The referee whistled to stop play.	Ɔtemmufo no bɔɔ abɛn de gyaee agoru no.
We need to keep checking for leaks.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so hwɛ sɛ nneɛma bi retu anaa.
The problem is that there are not enough city buses.	Ɔhaw no ne sɛ kurow no mu bɔs ahorow nnɔɔso.
This science needs a lot of money.	Saa nyansahu yi hia sika pii.
They decided to seek a better life.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛhwehwɛ asetra pa.
Some people take the first chance they get.	Nnipa binom fa hokwan a edi kan a wonya no.
They were not well prepared for the job.	Ná wonsiesie wɔn ho yiye mma adwuma no.
Rail companies need to cut costs.	Ɛsɛ sɛ keteke nnwumakuw tew ka so.
She is a ballerina and very famous.	Ɔyɛ ballerina na wagye din yiye.
The man's home was small and humble.	Ná ɔbarima no fie sua na ɛbrɛ ne ho ase.
You need a certain attitude to be successful.	Wohia suban pɔtee bi na ama woadi yiye.
Some doctors say that parabens are harmful.	Nnuruyɛfo binom ka sɛ paraben ahorow no pira.
Go and move the chair.	Kɔ na kɔfa nkongua no kɔ baabi foforo.
He throws his hands up and screams.	Ɔtow ne nsa gu soro na ɔteɛteɛm.
To avoid extinction, the entire population must be protected.	Nea ɛbɛyɛ na wɔrentɔre ase no, ɛsɛ sɛ wɔbɔ nnipa dodow no nyinaa ho ban.
The cracks were hard to ignore.	Ná ɛyɛ den sɛ wobebu wɔn ani agu mpaapaemu no so.
He read a lot of books every night before going to bed.	Ná ɔkenkan nhoma pii anadwo biara ansa na wada.
The little boy was jumping up and down.	Ná abarimaa ketewa no rehuruw akɔ soro ne fam.
He burst out laughing.	Ɔpaee mu serewee.
He began looking for love in the city.	Ofii ase hwehwɛɛ ɔdɔ wɔ kurow no mu.
It is impossible for the president to resign.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ ɔmampanyin no begyae adwuma no.
He told her not to repeat the story.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan nka asɛm no bio.
The prize is awarded to the best essay.	Wɔde nkonimbo no ma nea ɔkyerɛw asɛm a eye sen biara no.
Cats like to sleep in dark places.	Mpataa ani gye ho sɛ wɔbɛda mmeae a ɛhɔ yɛ sum.
Please stop calling me.	Mesrɛ wo, gyae me frɛ.
Milk is the best drink for good health.	Nufusu ne anonne a eye sen biara ma akwahosan pa.
The order issued yesterday was cancelled.	Wɔtwaa ahyɛde a wɔde too gua nnɛra no mu.
The company’s expansion into foreign countries has faced significant setbacks.	Adwumakuw no a ɛretrɛw akɔ amannɔne aman mu no ahyia ɔhaw ahorow a ɛho hia.
A quart of cider costs two pounds.	Cider lita biako bo yɛ nkaribo abien.
Those ministers have been dismissed.	Wɔayi saa asomfo no afi adwumam.
He suffers from pneumonia.	Ɔyare ahurututu mu yare.
Protect yourself from the cold.	Bɔ wo ho ban fi awɔw ho.
The explosion was felt across the country.	Wɔtee ɔtopae no nka wɔ ɔman no mu nyinaa.
It took less than two minutes to drive there.	Egyee nea ennu simma abien ansa na wɔde kar akɔ hɔ.
Don’t leave the house when you feel that way.	Mfi fie hɔ bere a wote nka saa no.
He consulted the doctor on the doctor’s advice.	Ɔhwɛɛ oduruyɛfo no wɔ oduruyɛfo no afotu so.
Many museums have closed.	Tete nneɛma akorae pii ato mu.
The number plate is easy to spot.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu nɔma mprɛte no.
Make a house out of cement.	Fa semɛnte yɛ ofie bi.
The crowd soared through the rain.	Nnipadɔm no de anibere faa osu no mu.
The coming years would bring great changes.	Ná mfe a ɛreba no bɛma nsakrae akɛse aba.
They came from another school in the countryside.	Wofi sukuu foforo bi a ɛwɔ nkuraase mu bae.
A door opened and closed.	Ɔpon bi buee na wɔtoo mu.
Look, the lights are on in the office!	Hwɛ, akanea no asɔ wɔ adwumayɛbea hɔ!
The grounds are beautiful.	Asase no yɛ fɛ yiye.
It rained heavily last night.	Osu kɛse bi tɔe anadwo a etwaam no.
A light breeze blew through the trees.	Mframa a emu yɛ hare bi bɔ faa nnua no mu.
Anger and rage.	Abufuw ne abufuw.
Plans to provide electricity to the city were also announced.	Wɔde nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔde anyinam ahoɔden bɛma kurow no nso too gua.
Other countries are also growing rapidly.	Aman afoforo nso renya nkɔso ntɛmntɛm.
The soldiers were veterans of the country’s military conflicts.	Ná asraafo no yɛ asraafo a wɔadi ako wɔ ɔman no mu asraafo akodi ahorow mu.
He worked long hours, until his hands were cramped.	Ɔyɛɛ adwuma nnɔnhwerew pii, kosii sɛ ne nsa yɛɛ hihiaa.
The waves crashed relentlessly against the ship.	Asorɔkye no bɔɔ hyɛn no mu a wannyae.
He gave a stirring shot.	Ɔde tow a ɛkanyan adwene mae.
He stood there like a statue.	Ogyinaa hɔ te sɛ ohoni.
His parents were very strict.	Ná n’awofo yɛ katee paa.
The competition puts pressure on players.	Akansi no de nhyɛso ba agodifo so.
The covers of the books fluttered in the wind.	Ná nhoma ahorow no anim a ɛrehuruhuruw wɔ mframa no mu.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Supɔw yi so adan atifi dodow no ara wɔ nnua kɔkɔɔ.
I walk this path every day.	Menam saa kwan yi so da biara.
Life is meaningful and worthwhile.	Mfaso wɔ asetra so na mfaso wɔ so.
We decide to dress up during school days.	Yɛbɔ yɛn tirim sɛ yɛhyɛ ntade wɔ sukuu nna mu.
They ate meat generously.	Wɔde ayamye dii nam.
They made a living out of recycling scrap.	Wɔde nneɛma a asɛe a wɔsan de di dwuma no na ɛyɛɛ wɔn asetrade.
It smells like death!	Ɛyɛ huam te sɛ owu!
The kitten mewed silently in his hiding place.	Ɔkraman ba no mewed komm wɔ baabi a ɔde ne ho ahintaw no.
The dish was complemented by condensed milk.	Ná nufusu a wɔayam no yiye na ɛboaa aduan no.
The boy threw stones at the monkey.	Abarimaa no tow abo guu bonsu no so.
The baby can count to ten.	Akokoaa no betumi akan akodu du.
The statistical relationship was clear.	Ná akontaabu mu abusuabɔ no mu da hɔ pefee.
The maids are not allowed to enter this room.	Wɔmma mmaawa no kwan mma wɔnhyɛn saa dan yi mu.
He opened his mouth to speak.	Obuee n’ano sɛ ɔrekasa.
The murder weapon was never found.	Wɔanhu akode a wɔde kum obi no da.
He owed them a lot.	Ná ɔde wɔn ka kɛse.
Moreover, the television makes aliens more visible.	Bio nso, television no ma ahɔho da adi kɛse.
A critic’s job should be to inspire and excite.	Ɛsɛ sɛ ɔkasatiafo adwuma yɛ sɛ ɔbɛkanyan na wanya anigye.
The bear trumpet was deafening.	Ná asono no torobɛnto no yɛ asotiw.
A red cow is seen in the field.	Wohu nantwi kɔkɔɔ bi wɔ afuw no mu.
The government announced his arrest.	Aban no de too gua sɛ wɔakyere no.
List the foods you will buy.	Kyerɛw nnuan a wobɛtɔ no din.
This bus goes to my neighborhood.	Saa bɔs yi kɔ me mpɔtam hɔ.
The politician was ridiculed for his lip service.	Wodii ɔmanyɛfo no ho fɛw wɔ n’ano nsɛm a ɔkae no ho.
Parts of the center are still being planted.	Wɔda so ara redua mfimfini hɔ no afã horow.
Bankrupt, he had no choice but to leave town.	Esiane sɛ na wabɔ ka nti, na onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so afi kurow no mu.
The family dog ​​had nine lives.	Ná abusua no mu ɔkraman no wɔ nkwa akron.
His classmates loved his sense of humor.	Ná ne mfɛfo sukuufo ani gye n’aseresɛm ho.
The area is known for its beauty and rich history.	Wonim mpɔtam hɔ sɛ ɛhɔ yɛ fɛ na ɛyɛ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
Are they worried about meeting him?	So ɛhaw wɔn sɛ wɔrehyia no?
Amoebae can use pseudopods to bypass their environment.	Amoeba tumi de pseudopod ahorow di dwuma de twa nneɛma a atwa wɔn ho ahyia no ho hyia.
This is the former mayor.	Oyi ne kan kurow sohwɛfo no.
The animals crossed the highway without incident.	Mmoa no twaa ɔkwan kɛse no a asɛm biara ansi.
He wouldn’t look at me.	Ná ɔrenhwɛ me.
There was a lump in his throat.	Ná akuru bi wɔ ne menewam.
Researchers hope to secure funding for this project.	Nhwehwɛmufo wɔ anidaso sɛ wobenya sika de ayɛ adwuma yi.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	Dawurubɔ ahorow a wɔboaa no puei wɔ screen no benkum so.
The year ends and the new one begins.	Afe no ba awiei na foforo no fi ase.
Carpet makes a room feel more comfortable.	Kapet ma ɔdan bi mu yɛ hyew kɛse.
The retailer looks the other way.	Adetɔnfo no hwɛ ɔkwan foforo so.
A young woman finds herself a stranger.	Ababaa bi hu sɛ ɔyɛ ɔhɔho.
Squeeze the zest of the lemon with a small knife.	Fa sekan ketewaa bi bɔ lemon no mu zest no.
The skeleton of the humpback is now on display.	Mprempren wɔde humpback no nnompe no rekyerɛ.
The strong wind rushed against the canvas.	Mframa a ano yɛ den no piapiaa ntama no so ntɛmntɛm.
The job of a police officer is to prevent crime.	Polisini adwuma ne sɛ obesiw nsɛmmɔnedi ano.
I can’t stand it anymore.	Mintumi nnyina ano bio.
Your eyes are amazing.	W’aniwa yɛ nwonwa.
The water was crystal clear.	Ná nsu no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
He was sentenced to death by an international court.	Amanaman ntam asɛnnibea bi buu no kumfɔ.
The scan reveals a few tumors.	Scan no ma wohu akisikuru kakraa bi.
I felt completely exhausted.	Metee nka sɛ mabrɛ koraa.
His hair was black and curly.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum na ayɛ kurukuruwa.
The waiter brought me a menu.	Ɔhwɛfo no de menu bi brɛɛ me.
The sea hits the shore, and white foam turns blue.	Po no bɔ mpoano, na ahurututu fitaa dan bruu.
The elevator had malfunctioned.	Ná elevator no anyɛ adwuma yiye.
The clock struck the second.	Dɔn no bɔɔ sekan no mu.
He was my favorite student.	Ná ɔyɛ sukuuni a m’ani gye ne ho paa.
The night stopped.	Anadwo tɔe.
Centuries from now, no one will remember you.	Mfehaha pii akyi no, obiara renkae wo.
This region has a conservative independent peasantry.	Saa ɔmantam yi wɔ akuafo a wɔyɛ katee a wɔde wɔn ho.
Do you want help with your homework?	So wopɛ sɛ woboa wo wɔ wo fie nnwuma ho?
Sometimes the best thing to do is do nothing.	Ɛtɔ mmere bi a, ade a eye sen biara a ɛsɛ sɛ woyɛ ne sɛ worenyɛ hwee.
Scientists are forever promoting the health benefits of broccoli.	Nyansahufo rehyɛ akwahosan so mfaso a ɛwɔ broccoli so no ho nkuran daa.
He will sleep for another hour.	Ɔbɛda dɔnhwerew biako bio.
Pottery has seven knives.	Nkuku a wɔde yɛ nkuku no wɔ nnade ason.
Girls turn away from the boy again and again.	Mmabaa dan wɔn ho fi abarimaa no ho mpɛn pii.
According to the archaeologist, he developed new major agricultural technologies.	Sɛnea fam tutufo no kyerɛ no, ɔyɛɛ kuayɛ ho mfiridwuma atitiriw foforo.
The talk was interesting and informative.	Ná ɔkasa no yɛ nea ɛyɛ anigye na ɛma wonya nsɛm pii.
He is very sensitive to criticism.	Ɔyɛ obi a ɔte nka kɛse wɔ ɔkasatia ho.
Students were reminded to wear school uniforms.	Wɔkaee sukuufo sɛ wɔnhyɛ sukuu ntade.
Always keep a clean water backup.	Fa nsu a ɛho tew a wɔde bɛkora so no sie bere nyinaa.
The cool weather in this region added to the beauty of spring.	Wim tebea a na ɛyɛ nwini wɔ ɔmantam yi mu no maa ahohuru bere mu nneɛma yɛɛ fɛ.
He held my hand tightly.	Ɔkuraa me nsa mu denneennen.
The bird flew up as the wind picked up.	Anomaa no tu kɔɔ soro bere a mframa no yɛɛ kɛse no.
Without good roads, cities and towns cannot thrive.	Sɛ akwan pa nni hɔ a, nkurow akɛse ne nkurow akɛse rentumi nyɛ yiye.
This village prospered for centuries.	Saa akuraa yi nyaa ahonyade mfehaha pii.
We forgot to water the flowers.	Yɛn werɛ afi sɛ yɛbɛgugu nhwiren no so nsu.
He can definitely do well.	Akyinnye biara nni ho sɛ obetumi ayɛ yiye.
A group of monks are busy chanting scriptures.	Nkokorafo kuw bi nni adagyew sɛ wɔbɛto kyerɛw nsɛm.
London’s transport system is in a mess.	London akwantu nhyehyɛe no ayɛ basaa.
A study of bees showed a preference for sweeter nectar.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ ntɛtea ho kyerɛe sɛ wɔpɛ nsu a ɛyɛ dɛ sen saa.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Hwɛ hu sɛ wowɔ breki a wotumi de ho to so ansa na woaka kar.
East of the town.	Kurow no apuei fam.
We need to cut government spending.	Ɛsɛ sɛ yɛtew sika a aban de di dwuma no so.
He shared his thoughts with all the viewers.	Ɔkaa n’adwene kyerɛɛ wɔn a wɔhwɛ no nyinaa.
The monster kills the traveler.	Aboa kɛse no kum ɔkwantufo no.
February is a difficult month.	February yɛ ɔsram a ɛyɛ den.
No one spoke because the mayor was speaking.	Obiara ankasa efisɛ na kurow sohwɛfo no rekasa.
It’s about time he gets an education.	Ɛreyɛ adu bere a onya nhomasua.
Many factories operated within the city limits.	Ná adwumayɛbea pii yɛ adwuma wɔ kurow no hye so.
He loved her unconditionally.	Ná ɔdɔ no yiye a na biribiara nhyɛ ne ho so.
Give me an hour, okay?	Ma me dɔnhwerew biako, ɛyɛ?
He works for a small company in town.	Ɔyɛ adwuma wɔ adwumakuw ketewaa bi mu wɔ kurow no mu.
All profits go to the village charity fund.	Mfaso a wonya no nyinaa kɔ akuraa no ase adɔe sikakorabea no mu.
The suspects confessed to the murder.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no gye toom sɛ wokum no.
The quake destroyed many buildings.	Asasewosow no sɛee adan pii.
The nurse's eyes were closed.	Ná ɔyarehwɛfo no ani ayɛ kusuu.
He does not practice medicine here.	Ɔnyɛ aduruyɛ ho adwuma wɔ ha.
We went there last year.	Yɛkɔɔ hɔ afe a etwaam no.
It was too hot to sit outside in the sun.	Ná ɛhɔ yɛ hyew dodo sɛ wobɛtra abɔnten wɔ owia mu.
There are two other witches in the same coven.	Abayifoɔ mmienu foforɔ nso wɔ coven korɔ no ara mu.
The priest was furious.	Ɔsɔfo no bo fuwii.
Divorce will affect finances.	Awaregyae bɛka sikasɛm.
They took over the program.	Wɔfaa dwumadi no.
When he got home, he kissed his wife gently.	Bere a oduu fie no, ɔfee ne yere ano brɛoo.
The King visited this country about ten years ago.	Ɔhene no kɔsraa ɔman yi bɛyɛ mfe du a atwam ni.
He replied twice with the same answer.	Ɔde mmuae koro no ara buae mprenu.
He opened his cell phone.	Ɔbuee ne fon a wokura kyin no.
The traveling work resumed.	Akwantufo adwuma no san fii ase bio.
Many modern machines fail to start.	Nnɛyi mfiri pii ntumi mfi ase.
The land reminded me of home.	Asase no kaee ofie.
Local activists opposed the move.	Mpɔtam hɔfo a wɔyɛ adwumaden no sɔre tiaa adeyɛ no.
The lake is very clean.	Ɔtare no ho tew yiye.
She spends too much time alone.	Ɔno nkutoo na ɔsɛe bere pii dodo.
The sun shining through the trees was blinding.	Ná owia a ɛrehyerɛn wɔ nnua no mu no ani afura.
However, sometimes it can rain a lot.	Nanso, ɛtɔ mmere bi a osu tumi tɔ pii.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Ɛbɔɔ denneennen, afei ofie no nyinaa wosow.
The farmer was pleased with his prize ram.	Okuafo no ani gyee ne odwennini a onyaa nkonimbo no ho.
The most famous landmark of the city is the park.	Kurow no mu agyiraehyɛde a agye din sen biara ne abɔnten so atrae.
It suddenly breaks, and then the storm passes.	Ɛpae mpofirim, na afei ahum no twaam.
Mosquitoes are amazing insects.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa a wɔn ho yɛ nwonwa.
The kids were late for school.	Ná mmofra no aka akyi wɔ sukuu mu.
The process is as follows	Adeyɛ no ne sɛ
Three motorists were picked up.	Wɔfaa nnipa baasa a wɔde kar tu kwan.
The government is trying to mitigate the problem.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛbrɛ ɔhaw no ase.
A wet spring can cause flash flooding.	Asubura a ɛyɛ nsu betumi ama nsuyiri aba ntɛmntɛm.
Connie was late for work.	Ná Connie aka akyi wɔ adwuma mu.
The island was dotted with open volcanoes.	Ná ogya mmepɔw a ɛda hɔ ayɛ supɔw no so.
The workers were afraid of their jobs.	Ná adwumayɛfo no suro wɔn nnwuma.
The small church was built of brick.	Wɔde birikisi na esii asɔredan ketewa no.
Any older properties and buildings will be used for restoration.	Wɔde agyapade ne adan a akyɛ biara bedi dwuma de asiesie.
A lawyer was brought in.	Wɔde mmaranimfo bi bae.
He longed to return to his homeland.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛsan akɔ ne kurom.
In suffering, they were often silent.	Wɔ amanehunu mu no, na wɔtaa yɛ komm.
But the officer had other ideas.	Nanso na ɔsraani panyin no wɔ nsusuwii afoforo.
A sly smile crossed his face.	Anifere kwan so serew bi twaa n’anim.
Cows take years to reproduce.	Anantwi gye mfe pii ansa na awo.
This formidable woman is known in politics.	Wonim ɔbea a ne ho yɛ hu yi wɔ amammuisɛm mu.
The student is very intelligent.	Osuani no yɛ onyansafo yiye.
The opera house was full of guests.	Ná ahɔho ahyɛ opera dan no mu ma.
My aunt is sick and needs care.	Me maame nuabea yare na ohia ɔhwɛ.
This means "rest sharply".	Wei kyerɛ sɛ "home sharply".
They rarely step outside.	Wɔntaa mmu wɔn nan mfi adi.
One diner ate a lot at dinner.	Odidifo bi dii pii wɔ anwummere aduan ase.
A stone wall surrounds the property.	Ɔbo fasu bi atwa agyapade no ho ahyia.
The colors immediately blended.	Ntɛm ara na kɔla ahorow no frafrae.
The great tree stands proud,	Dua kɛse no gyina hɔ ahantan, .
Three cups is as many as you will need.	Nkuruwa abiɛsa yɛ dodow a wubehia.
The room was completely silent.	Ná dan no mu ayɛ dinn koraa.
Break yourself into deep meditation.	Bubu wo ho kɔ nsusuwii a emu dɔ mu.
First, pour the oil into the pan.	Nea edi kan no, hwie ngo no gu kyɛnsee no mu.
They got tired of waiting for him.	Wɔbrɛe sɛ wɔbɛtwɛn no.
Disarmament is a critical issue.	Akode a wobeyi afi hɔ no yɛ asɛm a ɛho hia kɛse.
Scientists have identified genes linked to a form of depression.	Nyansahufo ahu awosu mu nneɛma bi a ɛne adwenemhaw bi wɔ abusuabɔ.
The livestock here have completely sold out.	Mmoa a wɔyɛn wɔn wɔ ha no atɔn koraa.
He was described as a quiet, shy boy.	Wɔkaa ne ho asɛm sɛ abarimaa a ɔyɛ komm na ɔfɛre ade.
Pass the potatoes through rice.	Fa ɛmo no fa aburow mu.
Do you like my outfit?	So w’ani gye m’atade ho?
Use "you" when talking about another person.	Fa "wo" di dwuma bere a yɛreka onipa foforo ho asɛm no.
The animals in the forest hibernate.	Mmoa a wɔwɔ kwae no mu no da awɔw bere mu.
It was a hard job.	Ná ɛyɛ adwumaden.
He heard a low voice coming from the next room.	Ɔtee nne a ɛba fam fi dan a edi hɔ no mu reba.
He stood up and left the room.	Ɔsɔre gyinaa hɔ fii dan no mu.
The minister wanted to meet the prime minister.	Ná ɔsomfo no pɛ sɛ ɔne ɔmanpanyin no hyia.
Floods killed many people.	Nsuyiri kunkum nnipa pii.
To date, little is known about the plant.	Ɛde besi nnɛ no, wonnim afifide no ho nsɛm pii.
People everywhere could benefit from this.	Ná nnipa a wɔwɔ baabiara betumi anya eyi so mfaso.
The rock became a white cotton cloud.	Ɔbotan no bɛyɛɛ mununkum fitaa a ɛte sɛ kotoku.
The architectural firm was responsible for designing the new hotel.	Ná adwumakuw a ɛyɛ ɔdansifo no asɛyɛde ne sɛ wɔbɛyɛ ahɔhodan foforo no ho mfonini.
The process of aging means that we cannot live forever.	Onyin a ɛkɔ so no kyerɛ sɛ yɛrentumi ntra ase daa.
They decided that someone had to do something about it.	Wosii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ obi yɛ ho biribi.
We had the most wonderful time there.	Yenyaa bere a ɛyɛ anigye sen biara wɔ hɔ.
The flowers are incredibly beautiful.	Nhwiren no yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
The first package had everything you needed.	Ná biribiara a wuhia wɔ ade a edi kan no mu.
States voted in national elections.	Aman mufo too aba wɔ ɔman no mu abatow mu.
It’s best to mash some potatoes before cooking.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛbɔ ɛmo bi ansa na woanoa.
He had a map in his hand	Ná okura asase mfonini bi wɔ ne nsam
The story was short but informative.	Ná asɛm no yɛ tiawa nanso na nsɛm pii wom.
These intense spiritual experiences have influenced his gentle spiritual nature.	Honhom mu osuahu ahorow a emu yɛ den yi anya ne honhom fam su a ɔyɛ brɛoo no so nkɛntɛnso.
Gonia is famous for sunsets.	Gonia agye din sɛ owia kɔtɔ.
The most developed countries are democracies.	Aman a wɔanya nkɔso kɛse ne demokrase aman.
Scientists attributed the waves to global warming.	Nyansahufo kae sɛ wiase nyinaa hyew na ɛde asorɔkye no bae.
He ran to the river.	Ɔde mmirika kɔɔ asubɔnten no ho.
The broad economic recovery program was intended to stimulate growth	Ná sikasɛm mu ahotɔ nhyehyɛe a ɛtrɛw no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛkanyan nkɔso
How do you make a chocolate milkshake?	Wobɛyɛ dɛn ayɛ chocolate milkshake?
They slapped the boys with a smile.	Wɔde serew bɔɔ mmarimaa no anim.
Older women are well known for their herbal knowledge.	Wonim mmea mpanyimfo yiye sɛ wonim nhabannuru ho nimdeɛ.
He ate the cake without saying a word.	Odii keeki a wanka asɛm biara.
The police chief will lead the service.	Polisifo panyin no na obedi ɔsom no anim.
Many people lost their lives in the uprising.	Nnipa pii hweree wɔn nkwa wɔ atuatew no mu.
Everyone found having a loved one nearby a blessing.	Obiara hui sɛ ɔwɔ ɔdɔfo bi a ɔbɛn hɔ no yɛ nhyira.
The passenger smiled shyly.	Ɔkwantufo no de fɛre serewee.
If you want to cook potatoes, all you have to do is add water.	Sɛ wopɛ sɛ wonoa ɛmo a, nea ɛsɛ sɛ wode nsu gu mu ara kwa.
So few people cycle there.	Enti nnipa kakraa bi na wɔde sakre kɔ hɔ.
A rainbow miraculously appeared.	Nyankontɔn bi puei wɔ anwanwa kwan so.
The grass was heavily covered in shadows.	Ná sunsuma akata sare no so kɛse.
In time, some of them began to speak.	Bere kɔɔ so no, wɔn mu binom fii ase kasae.
The cut was deep.	Ná nea wɔatwa no mu dɔ.
Computer scientists study the mechanisms by which computers work.	Kɔmputa ho nyansahufo sua akwan horow a kɔmputa fa so yɛ adwuma no ho ade.
The crowd moved away from the megaphone.	Nnipadɔm no twee wɔn ho fii megaphone no ho.
Never take away my pen and ink.	Mfa me kyerɛwdua ne me ink mfi hɔ da.
Thousands of tourists visit the city every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii ba kurow no mu afe biara.
March was sunny and warm.	Ná owia bɔ kɛse wɔ March mu na ɛhɔ yɛ hyew.
It’s an honor to meet him.	Sɛ wuhyia no a, ɛyɛ nidi.
She went for a nice dress with bare pants.	Ɔkɔɔ atade fɛfɛ bi a na ne mpaboa da hɔ.
I had never seen him before.	Ná minhuu no da.
He ran outside.	Ɔde mmirika kɔɔ abɔnten.
This company loves to win new business.	Saa adwumakuw yi ani gye ho sɛ wobedi nkonim wɔ adwuma foforo mu.
Please sit down, sir.	Mesrɛ wo, tena ase, owura.
Some chemicals dissolve plastics.	Nnuru bi a wɔde yɛ aduru no ma plastic ahorow no tew.
Don’t pollute our planet!	Mma yɛn okyinnsoromma yi ngu fĩ!
The poet later claimed credit for the poem.	Akyiri yi anwensɛm kyerɛwfo no kae sɛ ɔyɛ anwensɛm no ho anuonyam.
The newborn was able to breathe for the first time.	Akokoaa a wɔawo no foforo no tumi homee nea edi kan.
The grapes are red, juicy and sweet.	Bobe no yɛ kɔkɔɔ, ɛyɛ nsu na ɛyɛ dɛ.
The house is old but very nice.	Ofie no ayɛ dedaw nanso ɛyɛ fɛ yiye.
These clouds mean rain soon.	Saa mununkum yi kyerɛ sɛ osu bɛtɔ nnansa yi ara.
Close the door behind you!	To ɔpon no mu wɔ w’akyi!
The population is increasing every year.	Nnipa dodow kɔ soro afe biara.
Many people were injured.	Nnipa pii pirapirae.
He was always in the front row.	Ná ɔtra anim hɔ bere nyinaa.
Matter in a solid vibrates, but cannot rotate.	Nneɛma a ɛwɔ ade a ɛyɛ den mu no wosow, nanso entumi nkyinkyin.
After a moment, he turned around.	Bere tiaa bi akyi no, ɔdanee ne ho.
The dog carefully crossed the room.	Ɔkraman no de ahwɛyiye twaa dan no mu.
A lion wandered through the thorns, a lion.	Gyatabea bi kyinkyin faa nsɔe no mu, gyatabea bi.
Robots or machines cannot replace a teacher.	Robɔt anaa afiri ntumi nsi ɔkyerɛkyerɛfo ananmu.
Noise, the cantle rattled against the tree.	Dede, cantle no dede bɔɔ dua no so.
The unemployment rate is rising rapidly.	Nnipa a wonni adwuma no dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
He thanked the teen for saving his life.	Ɔdaa ɔbabun no ase sɛ ogyee ne nkwa.
They are clearly still in love.	Ɛda adi pefee sɛ wɔda so ara wɔ ɔdɔ mu.
Canadian troops arrived in large numbers.	Canada asraafo baa hɔ a wɔdɔɔso pii.
The wind rustled through the trees.	Mframa no bɔɔ gyegyeegye faa nnua no mu.
Be very careful not to drop those delicate eggs.	Hwɛ yiye paa na woamfa saa nkesua a ɛyɛ mmerɛw no anhwe ase.
The soldier was badly wounded, but his condition slowly improved.	Ɔsraani no pirapirae kɛse, nanso ne tebea no yɛɛ yiye nkakrankakra.
He developed a theory that was never tested.	Ɔyɛɛ nsusuwii bi a wɔansɔ anhwɛ da.
Placide's dress is torn.	Placide atade no mu atetew.
The building was constructed of brick and mortar.	Wɔde birikisi ne atɛkyɛ na esii ɔdan no.
The people voted overwhelmingly in favor of the project.	Nkurɔfo no too aba kɛse de gyinaa adwuma no so.
Twelve cows are grazing in the field.	Nantwinini dumien redidi wɔ afuw no mu.
He was arrested for speeding.	Wɔkyeree no sɛ ɔde mmirika retu mmirika.
Two employees told us this.	Adwumayɛfo baanu kaa eyi kyerɛɛ yɛn.
It hit me like a thunderbolt.	Ɛbɔɔ me te sɛ aprannaa.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa fii ase kenkan nhoma bi a ɛyɛ anigye a ɛfa mmoa a wɔwea fam ho.
One fairy tale was as good as another.	Ná anansesɛm biako a ɛfata no ye te sɛ foforo.
He was quiet, almost at ease.	Ná ɔyɛ komm, na ɛkame ayɛ sɛ na ne ho adwo no.
Chris is in charge of production.	Chris na ɔhwɛ nneɛma a wɔyɛ so.
This room will function as a bedroom.	Saa dan yi bɛyɛ adwuma sɛ ɔdan a wɔda mu.
The young man saw something remarkable.	Aberante no huu ade a ɛyɛ nwonwa.
A dog has learned to use a vending machine.	Ɔkraman bi asua sɛnea wɔde afiri a wɔde tɔn nneɛma di dwuma.
The view outside was spectacular.	Ná sɛnea wohu abɔnten no yɛ nwonwa.
He should have just gone home.	Anka ɛsɛ sɛ ɔkɔ fie ara kwa.
The image takes the form of an ancient god.	Ahoni no fa tete nyame bi su.
He is completely deaf to reason.	Ɔyɛ asotifo koraa sɛ obetumi asusuw nneɛma ho.
He is a celebrity, as well as an artist.	Ɔyɛ obi a wagye din, na ɔyɛ mfoniniyɛfo nso.
Foreign visitors were forbidden by law.	Mmara baraa amannɔne nsrahwɛfo.
Recycling is a useful tool for curbing global warming.	Nneɛma a wɔsan de di dwuma no yɛ adwinnade a mfaso wɔ so a wɔde siw wiase nyinaa ɔhyew ano.
Throw in the tomatoes.	Tow tomato no gu mu.
Parking the cart, he began unpacking.	Bere a ɔde teaseɛnam no gyinaa hɔ no, ofii ase yii nneɛma fii mu.
How much money do you accept?	Sika dodow ahe na wugye tom?
The crime rate in this district has increased dramatically.	Nsɛmmɔnedi dodow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no akɔ soro kɛse.
A policewoman arrived.	Polisini bea bi baa hɔ.
She tries to take a bath.	Ɔbɔ mmɔden sɛ obeguare.
Another study found that most students cheat on tests.	Nhwehwɛmu foforo bi kyerɛe sɛ sukuufo dodow no ara sisi wɔn ho wɔ sɔhwɛ mu.
Most taxi services accept credit cards.	Taksi adwuma dodow no ara gye sika a wɔde gye sika.
He wiped a tear from his eye.	Ɔpopaa nusu bi fii n’ani so.
After the lesson, all the students went to the mall.	Wɔ adesua no akyi no, sukuufo no nyinaa kɔɔ aguadidan no mu.
His punishment was swift.	Ná n’asotwe no yɛ ntɛm.
Ten years ago, they stopped working.	Mfe du a atwam ni no, wogyaee adwuma no.
The press revealed that he had a record.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo daa no adi sɛ ɔwɔ kyerɛwtohɔ bi.
He was elected president in a series of landslide victories.	Wɔpaw no sɛ ɔmanpanyin wɔ nkonimdi ahorow a ɛyɛ hu mu.
She discussed her problem with her husband.	Ɔne ne kunu susuw ne haw no ho.
Three tribes competed for control of the region.	Mmusuakuw abiɛsa sii akan sɛ wobenya ɔmantam no so tumi.
Two buses crash into each other at high speed.	Bɔs abien de ahoɔhare kɛse bɔ wɔn ho wɔn ho.
So, we are gathered here today.	Enti, yɛaboaboa yɛn ho ano wɔ ha nnɛ.
I always tell lies.	Meka atosɛm bere nyinaa.
Peat is used as fuel.	Wɔde peat di dwuma sɛ pɛtro.
He remained in charge for another year.	Ɔkɔɔ so yɛɛ ɔhwɛfo afe foforo.
A cold winter is coming.	Awɔw bere a awɔw wom reba.
The girl leaned her head against the table.	Abeawa no de ne ti too pon no so.
This window needs to be replaced.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa mfɛnsere yi.
She gave birth to some puppies.	Ɔwoo mmoa nketewa bi.
What about orange juice?	Na akutu nsu nso ɛ?
I need more pencils and sharpeners.	Mihia pɛnsere pii ne pɛnsere a wɔde sew ade.
Walking through the fields.	Ɔnam mfuw no mu no, ɔkɔɔ mu.
Few women married in the early twentieth century.	Mmea kakraa bi na wɔwaree wɔ afeha a ɛto so aduonu mfiase no.
Sprinkle the roast with mustard sauce before cooking.	Fa sinapi aduru petepete nea wɔayam no so ansa na woanoa.
The shepherd looked after his flock.	Oguanhwɛfo no hwɛɛ ne nguankuw no.
A local priest declared this temple sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ saa asɔrefie yi yɛ kronkron.
He gave her a beautiful necklace.	Ɔde kɔnmuade a ɛyɛ fɛ maa no.
Our planet experiences alternating seasons of heavy drought and rain.	Yɛn okyinnsoromma yi nya ɔpɛ ne osu kɛse bere a ɛsesa.
If you want food, or buy a snack.	Sɛ wopɛ aduan, anaasɛ tɔ aduan a wɔde ma.
He climbs a ladder.	Ɔde antweri foro kɔ soro.
The small village lies behind the villa grounds.	Akuraa ketewa no da villa no asase akyi.
He accepts this explanation without hesitation.	Ogye nkyerɛkyerɛmu yi tom a ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
The dog has climbed a tree.	Ɔkraman no aforo dua bi.
This language has a short and small vocabulary.	Saa kasa yi wɔ nsɛmfua nhyehyɛe tiawa na ɛyɛ ketewaa bi.
The population of this city is growing rapidly.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The cook found the baby lying on the bed.	Nea ɔnoa aduan no huu akokoaa no sɛ ɔda mpa no so.
Most items from this store are sold at reasonable prices.	Wɔtɔn nneɛma a efi sotɔɔ yi mu dodow no ara a ne bo nyɛ den.
The sales contract is confidential.	Adetɔn ho apam no yɛ kokoamsɛm.
He studies diligently, hoping to become a teacher one day.	Ɔde nsiyɛ sua ade, a ɔwɔ anidaso sɛ da bi ɔbɛdan ɔkyerɛkyerɛfo.
The transmitter would send a short message into space.	Ná nea wɔde mena no bɛma nkrasɛm tiawa bi akɔ ahunmu.
The employee replied immediately.	Odwumayɛni no buae ntɛm ara.
The population of the earth was growing rapidly in the nineteenth century.	Ná nnipa a wɔwɔ asase so no redɔɔso ntɛmntɛm wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
The speaker was relentlessly questioned by the media.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bisabisaa ɔkasafo no nsɛm a wɔannyae.
He, hadn’t said anything.	Ɔno, na ɔnkaa hwee.
The computer was surprisingly fast.	Ná kɔmputa no yɛ ntɛmntɛm ma ɛyɛ nwonwa.
Trees wept bitter tears at night.	Nnua sui nusu a ɛyɛ yaw anadwo.
He suggested that we cook for our neighbors.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnnoa aduan mma yɛn afipamfo.
His performance was head and shoulders above the rest.	Ná ne dwumadi no yɛ ne ti ne ne mmati sen nea aka no.
A nation is considered a nation.	Wobu ɔman bi sɛ ɔman.
We sat in the restaurant for a lovely breakfast.	Yɛtraa adidibea hɔ dii anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
It doesn’t have to be rare, just a little rare.	Ɛho nhia sɛ ɛho yɛ na, na mmom ɛho yɛ na kakra.
The forest is full of exotic animals.	Mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa ahyɛ kwae no mu ma.
Footsteps were heard in the hallway.	Wɔtee anammɔntu wɔ ɔkwan no mu.
The fog had lifted.	Ná sum no akɔ soro.
The forest was green and peaceful.	Ná kwae no yɛ ahabammono na asomdwoe wɔ hɔ.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Amammerɛ ahorow wɔ adwene a ɛsono wɔ nea ɛyɛ fɛ ho.
The second car disappeared.	Kar a ɛto so abien no yerae.
The dress was clean although a little tattered.	Ná atade no ho tew ɛwom sɛ na ɛyɛ mmerɛw kakra de.
The most common cause of stress is depression.	Ade a ɛtaa de adwennwen ba ne adwenemhaw.
She is a very vocal woman.	Ɔyɛ ɔbea a ɔbɔ nne kɛse.
Put the pillows in the sofa.	Fa pillows no gu sofa no mu.
September is a lovely month, with warm, sunny weather.	September yɛ ɔsram a ɛyɛ anigye, na wim yɛ hyew na owia bɔ kɛse.
Scientists now know that these are just myths.	Mprempren nyansahufo nim sɛ eyinom yɛ anansesɛm ara kwa.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Ɔkasae brɛoo, esiane sɛ na osuro sɛ ɔbɛnyane ne mma nti.
He was dressed in white.	Ná ɔhyɛ atade fitaa.
As he says it, he thinks about his parents.	Bere a ɔreka no, odwennwen n’awofo ho.
The house is in ruins now.	Ofie no asɛe mprempren.
An organization formed for the protection of language.	Ahyehyɛde bi a wɔhyehyɛɛ sɛ wɔde bɛbɔ kasa ho ban.
He said the child had "made it" to kindergarten.	Ɔkae sɛ abofra no "ayɛ no" akɔ mmofra sukuu.
He seemed annoyed by the question.	Ná ɛte sɛ nea asɛmmisa no ahyɛ no abufuw.
Avoid eye contact.	Kwati sɛ wobɛhwɛ w’ani.
She covered her young daughter's ears.	Ɔkataa ne babea kumaa no aso so.
Grief is a close thing.	Awerɛhow yɛ ade a ɛbɛn.
Many ancient cultures believed in the existence of demons.	Ná tete amammerɛ pii gye di sɛ ahonhommɔne wɔ hɔ.
The police searched the area thoroughly.	Polisifo no hwehwɛɛ beae no mu yiye.
The dog prescribes a healing potion.	Ɔkraman no kyerɛw aduru bi a ɛsa yare.
Artificial intelligence systems are becoming more advanced day by day.	Nneɛma a wɔde yɛ nyansa a wɔde yɛ nneɛma ho nhyehyɛe ahorow no renya nkɔso kɛse da biara da.
Pedestrian fatalities have steadily increased.	Nnipa a wɔnam fam a wowuwu no dodow akɔ soro nkakrankakra.
What would happen if it rained?	Sɛ osu tɔ a, anka dɛn na ɛbɛba?
Few individuals have a natural talent for tennis.	Ankorankoro kakraa bi na wɔwɔ awosu mu talente wɔ tɛnis ho.
He studies in the library.	Osua ade wɔ nhomakorabea hɔ.
There were tears in her eyes.	Ná nusu regu n’ani so.
They gathered in the village square.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ akuraa no abɔnten so.
It’s a thrill	Ɛyɛ anigye
The council has broad powers.	Agyinatukuw no wɔ tumi ahorow a ɛtrɛw.
He was in good health.	Ná ne ho ye.
Crime is rampant here.	Amumɔyɛsɛm abu so wɔ ha.
I grabbed an apple on the way home.	Mefaa apɔw-mu-teɛteɛ bi bere a na merekɔ fie no.
Fisherman, farmer and military officer.	Ɔpofoni, okuafo ne asraafo panyin.
He was driven into despair.	Wɔde no kɔhyɛɛ abasamtu mu.
The wind blows slowly across the land.	Mframa no bɔ nkakrankakra fa asase no so.
Some believe that learning to read is a social activity.	Ebinom gye di sɛ akenkan a wosua no yɛ ayɔnkofa dwumadi.
All the money in the world cannot buy happiness.	Sika a ɛwɔ wiase nyinaa ntumi ntɔ anigye.
He kept talking without stopping.	Ɔkɔɔ so kasae a na onnyae.
Birds fly away, and the work begins.	Nnomaa tu kɔ, na adwuma no fi ase.
A prince took power and became king.	Ɔheneba bi gyee tumi na ɔbɛyɛɛ ɔhene.
The hat blew off his head.	Kyɛfa no bɔɔ fii ne ti so.
Don't do it, or you're done.	Mma wonyɛ, anyɛ saa a woawie.
The wooden doors swung open.	Nnua apon no buei denneennen.
I have never seen one this big, ever.	Minhuu biako kɛse saa da, da.
The professor criticized his student's work.	Ɔbenfo no kasa tiaa ne suani no adwuma.
It’s best not to wake the baby up at night.	Ɛyɛ papa sɛ worennyane akokoaa no anadwo.
He studied her pale face carefully.	Ɔde ahwɛyiye suaa n’anim a ɛyɛ bruu no ho ade.
The decision was made without consultation.	Wosii gyinae no a wɔanbisabisa obiara asɛm.
The company seeks protection for their intellectual property.	Adwumakuw no hwehwɛ ahobammɔ ma wɔn adwene mu agyapade.
Atoms consist of protons and neutrons.	Proton ne neutron na ɛwɔ atɔm mu.
Leila pulled a book of poems off the shelf.	Leila twee anwensɛm nhoma bi fii adekoradan no so.
There is a pause, and then the crowd cheers.	Wogyina hɔ kakra, na afei nnipadɔm no bɔ ose.
We all need to do our part to save the earth.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ yɛn fam de gye asase.
They ran away from our house, terrified.	Woguan fii yɛn fie, a na ehu aka wɔn.
Your eyes were strong.	Ná w’aniwa yɛ den.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Ɛsɛ sɛ mmea a wɔn mfe akɔ anim a wɔte nkuraase no yɛ nhyehyɛe.
Mirrors are often painted to hang on a wall.	Wɔtaa yɛ ahwehwɛ ho adwini de sɛn ɔfasu ho.
He waited patiently for his turn.	Ɔde abotare twɛn ne dan.
The secretary was granted a special security clearance.	Wɔmaa ɔkyerɛwfo no ahobammɔ ho tumi krataa titiriw.
Many couples met at dances.	Awarefo pii hyiae wɔ asaw ahorow ase.
Some people describe this yogurt as bitter.	Nnipa binom ka saa yogurt yi ho asɛm sɛ ɛyɛ nwononwono.
He often found such joy in life.	Ná ɔtaa nya anigye a ɛte saa fi asetra mu.
After contracting typhoid, he died of a heart attack.	Bere a ɔyare a wɔfrɛ no typhoid nyaa no akyi no, komayare kum no.
The child was healthy.	Ná abofra no wɔ apɔwmuden.
He worked as a waiter in a cafe.	Ná ɔyɛ adwuma sɛ obi a ɔhwɛ adidibea wɔ cafe bi mu.
They asked him what his name was.	Wobisaa no sɛ ne din de.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima no ho adwiriw no na n’adwene atu afra, nanso wanka hwee.
Delays are frequently encountered on congested highways.	Wɔtaa hyia nneɛma a ɛkyɛ wɔ akwan akɛse a nnipa ahyɛ so ma so.
There is nothing we can do about it.	Biribiara nni hɔ a yebetumi ayɛ wɔ ho.
For most individuals, fame is temporary.	Wɔ ankorankoro dodow no ara fam no, agye din yɛ bere tiaa mu de.
Pigs are more like dogs than cats.	Mprako te sɛ akraman sen mpataa.
Some locals disagree about the change.	Ɛhɔfo binom adwene nhyia wɔ nsakrae no ho.
A landslide has disrupted traffic on the motorway.	Asase bi a ɛrewosow no asɛe kar akwan wɔ kar kwan no so.
Many leaders were unhappy with the outcome of the election.	Akannifo pii ani annye nea efii abatow no mu bae no ho.
The side broke as he walked over the bridge.	Ɔfã no bubui bere a ɔnam bridge no so no.
If you chase them, you might catch one or two.	Sɛ wotaa wɔn a, ebia wobɛkyere biako anaa abien.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Ababaa no hwɛɛ ne ho mfonini wɔ ahwehwɛ no mu.
The pigs sped away.	Mprako no de ahoɔhare kɔe.
Local leaders hosted the public meetings.	Mpɔtam hɔ akannifo na wodii baguam nhyiam ahorow no ho dwuma.
Today it is worth having tea.	Ɛnnɛ ɛfata sɛ yɛnom tii.
If the roof is leaking, fix it.	Sɛ ɔdan no atifi retu a, siesie.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔkyere nkurɔfo sie, ogyee sika na wakum obi.
A number of people were killed.	Wokunkum nnipa dodow bi.
He thanked her politely.	Ɔde nidi daa no ase.
A snake slowly slithered across the sand.	Ɔwɔ bi de nkakrankakra hwirew faa anhwea no so.
This forest is a good source of timber.	Saa kwae yi yɛ beae pa a wonya nnua.
Get off the trails and into the shops.	Fi akwan no so na kɔ sotɔɔ ahorow no mu.
A herd of pigs followed a herd of dogs.	Mprako kuw bi dii akraman kuw bi akyi.
The earthquake occurred after high tide.	Asasewosow no sii bere a nsu no ano yɛ den no akyi.
The crowd was relaxed.	Ná nnipadɔm no ho adwo wɔn.
It would be a shame to see these trees destroyed.	Ɛbɛyɛ aniwu sɛ wubehu sɛ wɔasɛe saa nnua yi.
The researchers added the drugs to the product.	Nhwehwɛmufo no de nnuru no kaa aduru no ho.
The lake froze.	Ɔtare no yɛɛ nwini.
The charcoal is covered with ashes.	Wɔde nsõ kata fango no so.
He had amazing eyes.	Ná ɔwɔ aniwa a ɛyɛ nwonwa.
The system relies on fossil fuels to generate electricity.	Nhyehyɛe no de ne ho to pɛtro a efi abo mu so de yɛ anyinam ahoɔden.
His speech was often interrupted by applause.	Ná wɔtaa twa ne kasa no mu denam nsam a wɔbɔ so.
The one remaining creature is the red squirrel.	Abɔde biako a aka ne ɔkraman kɔkɔɔ.
Please point out errors.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛ mfomso ahorow.
Some doctors develop new drugs.	Nnuruyɛfo binom yɛ nnuru foforo.
Let go of any plans you have for this year.	Gyae nhyehyɛe biara a woayɛ ama afe yi no to nkyɛn.
The scientists said that life began in the ocean.	Nyansahufo no kae sɛ po mu na nkwa fi ase.
The moonlight affects the phase.	Ɔsram no hann no nya fase no so nkɛntɛnso.
They love to spend their money.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛsɛe wɔn sika.
The population is too high for this area.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no dɔɔso dodo ma saa beae yi.
To make history, you have to do something good first.	Sɛ wubetumi ayɛ abakɔsɛm a, ɛsɛ sɛ wudi kan yɛ biribi pa.
Both buildings glistened in the sun.	Ná adan abien no nyinaa hyerɛn wɔ owia mu.
Now, the slow start of that game.	Afei, saa agodie no mfiase brɛoo.
Twelve monsters circled around them.	Aboa a wɔyɛ keka dumien a wɔabɔ wɔn ho ban no twaa wɔn ho hyiae.
An assistant professor was giving a lecture.	Ná ɔbenfo boafo bi rema ɔkasa bi.
We were riding bikes in the rain.	Ná yɛte sakre so wɔ osutɔ mu.
It creates an explosive power.	Ɛma tumi a ɛpae ba.
Forest fires are usually started by lightning.	Mpɛn pii no, anyinam na efi kwae mu ogya ase.
He has to take medication every day.	Ɛsɛ sɛ ɔnom nnuru da biara da.
Many people came to his funeral.	Nnipa pii baa n’ayi ase.
Their archaeological findings remain obscure.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ wɔn nneɛma a wɔatutu fam ahu ho no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
His hands were cold.	Ná ne nsa ayɛ nwini.
Eventually, both sides withdrew.	Awiei koraa no, afanu no nyinaa twee wɔn ho.
In spring, the meadow is carpeted with flowers.	Wɔ ahohuru bere mu no, wɔde nhwiren kapet gu wuram no so.
His temper was legendary.	Ná ne bo afuw no yɛ anansesɛm.
The soldier was wounded in battle.	Ɔsraani no pirapirae wɔ ɔko mu.
If we do this, we will never get there on time!	Sɛ yɛyɛ eyi a, yɛrenkɔ hɔ bere ano da!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Wɔ amanne kwan so no, mfɛntom ne nneɛma bo a ɛkɔ soro no sua wɔ ha.
If you read it, you will gain a new understanding.	Sɛ wokenkan a, wubenya ntease foforo.
Swimming has been a popular sport for many years.	Asuguare yɛ agumadi a agye din mfe pii ni.
It may not be easy, but it can be done.	Ebia ɛrenyɛ mmerɛw, nanso wobetumi ayɛ.
Johnny was starting to get tired.	Ná Johnny afi ase rebrɛ.
His report was critical of government officials.	Ná n’amanneɛbɔ no kasa tiaa aban mpanyimfo.
War and terrorism have always been around.	Akodi ne amumɔyɛsɛm akɔ so bere nyinaa.
For the sake of argument, let’s assume the future.	Esiane akyinnyegye nti, momma yɛmfa no sɛ daakye.
Get there before you step on the gas pedal.	Kɔ hɔ ansa na woatiatia gas pedal no so.
An orbiting satellite magnifying everything on earth.	Satellite bi a ɛretwa ne ho ahyia a ɛrema biribiara a ɛwɔ asase so no ayɛ kɛse.
This library has computer facilities available to the public.	Saa nhomakorabea yi wɔ kɔmputa so dwumadibea ahorow a ɔmanfo betumi de adi dwuma.
Drugs have severe negative effects on addicts.	Nnubɔne wɔ nkɛntɛnso bɔne a emu yɛ den wɔ wɔn a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no so.
The tailor added additional materials to strengthen it.	Ɔpamfo no de nneɛma foforo kaa ho de hyɛɛ mu den.
He put oil on his burnt hands.	Ɔde ngo guu ne nsa a ahyew no so.
The room was lit by a single window.	Ná mfɛnsere biako na ɛhyerɛn dan no mu.
This country produces most of the world's silk.	Saa ɔman yi na wonya sirikyi a ɛwɔ wiase no fã kɛse.
The neighbor’s kids often gather on our front lawn.	Ofipamfo no mma taa hyiam wɔ yɛn anim sare so.
He only smiled.	Ɔserewee nkutoo.
Millions of mice escaped from the building.	Mpɔtorɔ ɔpepem pii guan fii ɔdan no mu.
Gender may influence the answer.	Ebia ɔbarima ne ɔbea nna benya mmuae no so nkɛntɛnso.
The prince was at a loss to admit it.	Ná ɔbapɔmma no ayɛ basaa sɛ obegye atom.
He turned off the monitor and went to bed.	Odum nea ɔrehwɛ no na ɔkɔɔ mpa so.
Nostalgia is a common affliction of the elderly.	Nostalgia yɛ amanehunu a ɛtaa ba wɔn a wɔn mfe akɔ anim so.
And he has given his blessing to the community.	Na ɔde ne nhyira ama mpɔtam hɔfo.
The poster was plastered all over town.	Wɔde plaster guu krataa no so wɔ kurow no mu nyinaa.
Heavy snow fell across the region.	Sukyerɛmma a ano yɛ den tɔe wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
He enjoys good conversation or fiction.	N’ani gye nkɔmmɔbɔ pa anaa ayɛsɛm ho.
The bread on the kitchen table was cold.	Ná abodoo a ɛwɔ adidipon no so no ayɛ nwini.
These things were dwindling.	Ná saa nneɛma yi so retew.
First, you will need four cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa anan.
There is history in the church.	Abakɔsɛm wɔ asɔre no mu.
She wrapped a warm towel around her head.	Ɔde mpopaho a ɛyɛ hyew kyekyeree ne ti.
The murderer was arrested.	Wɔkyeree owudifo no.
All went well, although we hesitated.	Ne nyinaa kɔɔ so yiye, ɛwom sɛ yɛtwentwɛn yɛn nan ase de.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Mpaboa hama a wɔbɛkyekyere no yɛ den ma mmofra nkumaa.
Many people were involved in that house.	Ná nnipa pii de wɔn ho hyɛɛ saa ofie no mu.
His heart was always in the right place.	Ná ne koma wɔ baabi a ɛfata bere nyinaa.
Do not allow her to leave the store alone.	Mma no kwan mma ɔno nkutoo mfi sotɔɔ no mu.
The end result of a democratic process was never in doubt.	Wɔannye nea ebefi demokrase kwan so aba awiei koraa no ho kyim da.
Some medications may have unpleasant side effects.	Ebia nnuru bi benya nsunsuanso bɔne a ɛnyɛ dɛ.
He explained that many people who join the organization never stay.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ nnipa pii a wɔde wɔn ho hyɛ ahyehyɛde no mu no ntra hɔ da.
He sat down next to me.	Ɔtenaa ase bɛn me.
The bird is quite simple.	Anomaa no yɛ obi a ɔyɛ mmerɛw koraa.
He thought the time was coming.	Osusuwii sɛ bere no reba.
He told the police about his suspicions.	Ɔkaa n’adwenem naayɛ ho asɛm kyerɛɛ polisifo.
Suddenly, he laughed.	Mpofirim ara, ɔserewee.
A car pulled up slowly.	Kar bi twee nkakrankakra.
The economic situation is not good.	Sikasɛm tebea no nyɛ papa.
Please give me your recipe for fried rice.	Mesrɛ wo, fa wo aduan a wode yɛ aburow a wɔayam no ma me.
The dog wanted to see the bear's stripes.	Ná ɔkraman no pɛ sɛ ohu ɔsebɔ no nsensanee no.
Put it overboard, and mount it on a buoy.	Fa gu po so, na wɔde hyɛ buoy so.
Doctors and volunteers are called to respond to emergencies.	Wɔfrɛ nnuruyɛfo ne atuhoamafo ma wodi tebea horow a egye ntɛmpɛ ho dwuma.
Surprisingly, he won over his opponent.	Nea ɛyɛ nwonwa ne sɛ odii nkonim wɔ nea ɔne no reko no so.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Wɔtuaa harmonica bɔfo no dɔla aduonu.
Was he always so greedy?	So na ɔyɛ adifudepɛfo saa bere nyinaa?
Two pencils write faster than one.	Pɛnsere abien kyerɛw ntɛmntɛm sen biako.
It might be very depressing just hanging around.	Ebia ɛbɛyɛ adwenemhaw kɛse sɛ wobɛsensɛn hɔ ara kwa.
A suspect was arrested at the scene.	Wɔkyeree obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo wɔ baabi a asɛm no sii no.
We help our clients develop their own ideas.	Yɛboa yɛn afɛfoɔ ma wɔnya wɔn ankasa adwene.
They live on the beach.	Wɔte mpoano hɔ.
They rushed to their seats.	Wɔde ahopere kɔɔ wɔn nkongua so.
The biting cold froze them from the inside out.	Awɔw a ano yɛ den no maa wɔn yɛɛ nwini fii mu kɔɔ akyi.
Although we mainly communicated online, we occasionally met.	Ɛwom sɛ na yɛnam intanɛt so di nkitaho titiriw de, nanso ɛtɔ mmere bi a yehyiam.
All hunters had to follow certain rules.	Ná ɛsɛ sɛ abɔmmɔfo nyinaa di mmara ahorow bi akyi.
The church bell rang.	Asɔredan no dɔn no bɔɔ.
They were on a first name basis.	Ná wogyina din a edi kan so.
Knowledge of issues such as air pollution was important.	Ná nsɛm te sɛ mframa a wɔsɛe no ho nimdeɛ ho hia.
The scientist was empowered.	Wɔmaa nyansahufo no tumi sɛ ɔnyɛ adwuma.
The magicians of this valley have protected it for centuries.	Bon yi mu nkonyaayifo abɔ ho ban mfehaha pii.
Identify the logical opposite word.	Kyerɛ asɛmfua a ɛne no bɔ abira wɔ ntease mu.
The temperature reached its peak.	Ɔhyew no duu nea ɛsen biara.
Her white hair fell gently over her shoulders.	Ne ti nhwi fitaa no hwee ne mmati so brɛoo.
The sentence is marked appropriately.	Wɔde kasamu no agyiraehyɛde a ɛfata ahyɛ mu.
And so will tomorrow.	Na saa ara na ɔkyena nso bɛyɛ.
The frequencies are very high.	Frequency ahorow no yɛ kɛse yiye.
He raised the sword and swung it.	Ɔmaa nkrante no so na ɔde wosow.
The alert truck driver honked to draw attention to the truck.	Lɔrekafo a wɔn ani da hɔ no bɔɔ abɛn de twee adwene sii lɔre no so.
The castle was eventually conquered.	Awiei koraa no wodii abankɛse no so nkonim.
Does the cream have a thick paste?	So cream no wɔ aduru a ɛyɛ den?
The conductor clenched his whip.	Ɔkwankyerɛfo no bɔɔ ne mpire no mu.
The sidewalk shook as people passed.	Ɔkwan a ɛda hɔ no wosow bere a nkurɔfo twaam no.
This region has a harsh climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a emu yɛ den.
The government pays doctors a lot.	Aban no ma nnuruyɛfo akatua pii.
Return to the freezer now.	San fa gu frigye mu mprempren.
Create a multi-pronged plan.	Yɛ nhyehyɛe a ɛwɔ afã horow pii.
They kept looking at him quietly.	Wɔkɔɔ so hwɛɛ no ​​dinn.
This method is very convenient.	Saa kwan yi yɛ nea ɛfata yiye.
The one with intravenous gas the next morning.	Nea wɔde ntini mu mframa ahyɛ mu ma ade kye anɔpa no.
Among the fighters, they fought with unusual skill.	Wɔ akofo no mu no, wɔde ahokokwaw a ɛyɛ soronko na ɛkoe.
The passage of the bills was uneventful.	Ná mmara ahorow no a wɔpenee so no nyɛ nea asɛm biara sisii.
Clean the plate with a damp cloth.	Fa ntama a ɛyɛ nwini hohoro prɛte no ho.
He promised to get a letter from his father.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ obenya krataa afi ne papa hɔ.
A veil is a must.	Nkatanim yɛ ade a ɛsɛ sɛ woyɛ.
Security is tight at airports.	Ahobammɔ yɛ den wɔ wimhyɛn gyinabea ahorow.
He ducked in quickly to avoid the rain.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ mu ntɛmntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a osu rentɔ.
Don't fret, dear!	Mma wo bo nhaw wo, ɔdɔfo!
The circuit is still in use today.	Wɔda so ara de ɔmansin no di dwuma nnɛ.
She gave him an enigmatic smile.	Ɔmaa no serew a ɛyɛ ahintasɛm.
The other bridge went over the river.	Adaka foforo no faa asubɔnten no so.
The traveler was not afraid.	Ná ɔkwantufo no mmɔ hu.
The branches of the tree are bent.	Dua no nkorabata akyeakyea.
The regular wind will always blow to the east.	Mframa a ɛbɔ daa no bɛbɔ akɔ apuei fam bere nyinaa.
Congress passed laws to further protect the environment.	Mmarahyɛ bagua no hyehyɛɛ mmara ahorow de bɔɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban bio.
We climbed the steep slope, murmuring curses.	Yɛforoo ɔkwan a ɛso yɛ toro no, na yɛrebɔ nnome nwiinwii.
The city gradually flattens out.	Kurow no yɛ petee nkakrankakra.
The judge wore a large black suit.	Ná ɔtemmufo no hyɛ atade tuntum kɛse bi.
The girl got her boyfriend pregnant.	Ababaa no nyinsɛn n’adamfo abarimaa no.
Therefore, they deserve our respect.	Enti, ɛfata sɛ yebu wɔn.
Iron is a common metal.	Dade yɛ dade a wɔtaa de di dwuma.
The food went a long way, but the group had fun.	Aduan no kɔɔ akyiri, nanso kuw no gyee wɔn ani.
This region is home to many species of wildlife.	Saa ɔmantam yi mu na wuram mmoa ahorow pii te.
Hold it in place.	Fa kura mu.
They talked about their plans for the future.	Wɔkaa wɔn nhyehyɛe a wɔayɛ ama daakye ho asɛm.
The mixture should be thick and smooth.	Ɛsɛ sɛ afrafrade no yɛ den na ɛyɛ mmerɛw.
I read the delightful adventure novel to our class yesterday.	Mekenkanee adventure novel a ɛyɛ anigye no kyerɛɛ yɛn adesuakuw no nnɛra.
Keep the story down.	Ma asɛm no nkɔ fam.
However, we often get the wrong idea.	Nanso, mpɛn pii no, yenya adwene a ɛnteɛ.
This need to travel made the land more desirable.	Saa hia a ehia sɛ wotu kwan yi maa asase no yɛɛ nea wɔpɛ kɛse.
The verb ‘hanatsu’ means ‘to will’.	Adeyɛ asɛm ‘hanatsu’ kyerɛ sɛ ‘sɛ wobɛpɛ’.
The stem was split lengthwise with a small saw.	Wɔde saw ketewaa bi paapaee dua no mu ma ɛyɛɛ tenten.
Preparations for the festival are complete.	Afahyɛ no ahosiesie awie.
The region is known for its beauty.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
Her closet consisted of several brightly colored dresses.	Ná ntade pii a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew na ɛwɔ ne ntamadan mu.
The horse continued to sleep.	Ɔpɔnkɔ no kɔɔ so dae.
He bathes in the flooded river, which sweeps him away.	Oguare asubɔnten a nsu ayiri afa so no, na ɛpopaa no.
The family includes cats and dogs.	Mpataa ne akraman ka abusua no ho.
Such advertisements are counterproductive.	Dawurubɔ nsɛm a ɛtete saa no yɛ nea ɛne mfaso bɔ abira.
He was always complaining	Na ɔrenwiinwii bere nyinaa
He gains speed as he crosses the mountains.	Ɔnya ahoɔhare bere a ɔretwa mmepɔw no.
Most frog species are now primitive.	Mprempren ɔkɔre ahorow dodow no ara yɛ tete de.
It was time for him to leave.	Ná bere aso sɛ ofi hɔ kɔ.
The poor girl was sobbing in the doorway.	Ná abeawa hiani no resu denneennen wɔ ɔpon no ano.
A city built centuries ago.	Kurow bi a wosii mfehaha pii a atwam ni.
I have visited this church many times.	Makɔsra asɔre yi mpɛn pii.
Pour the mixture into a clean bowl.	Hwie afrafrade no gu kuruwa a ɛho tew mu.
It is important to vaccinate your children.	Ɛho hia sɛ wode vaccine ma wo mma.
In the last class, we reviewed pronunciation.	Wɔ adesuakuw a etwa to no mu no, yɛhwɛɛ sɛnea wɔbɔ din no mu.
Of this, there is no doubt.	Eyi ho no, akyinnye biara nni ho.
He assures me that the concert was like no other.	Ɔma me awerɛhyem sɛ na kɔnsɛt no nte sɛ nea ɛnyɛ foforo biara.
The star should be placed next to the lamp.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsoromma no si kanea no nkyɛn.
They became bitter enemies.	Wɔbɛyɛɛ atamfo a wɔn ho yɛ den.
He locked the door with a key.	Ɔde safe too ɔpon no mu.
The walls are decorated in soothing colors.	Wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ a ɛma obi dwo asiesie afasu no ho.
The horse is mad.	Ɔpɔnkɔ no abɔ dam.
He immediately began to feel better.	Ntɛm ara na ofii ase tee nka sɛ ne ho tɔɔ no.
Full of story and drama elements.	Asɛm ne drama nneɛma ahyɛ mu ma.
The site is designated as a historical monument.	Wɔakyerɛ sɛ beae no yɛ abakɔsɛm mu nkaedum.
She hoped to see the kitten any time now.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obehu ɔkraman ba no bere biara mprempren.
The mirror shattered in his hand.	Ahwehwɛ no bubui wɔ ne nsam.
Water is a precious resource.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo.
Most families built chicken coops.	Mmusua dodow no ara sii nkokɔ dan.
Sleep deprivation leads to fatigue and blurred vision.	Nna a wonnya no ma ɔbrɛ na ɛma obi tumi hu ade yiye.
The village elders punished a young boy.	Akuraa no mu mpanyimfo twee abarimaa kumaa bi aso.
The king's daughters married princes of neighboring nations.	Ɔhene no mmabea no waree aman a ɛbemmɛn hɔ no mmapɔmma.
He was visibly shocked when he looked at the picture.	Ɛdaa adi sɛ ne ho adwiriw no bere a ɔhwɛɛ mfonini no.
He refused to believe the story.	Ɔpowee sɛ obegye asɛm no adi.
The national economy is closely linked to international trade.	Ɔman no sikasɛm ne amanaman ntam aguadi wɔ abusuabɔ kɛse.
He patted the dog on the head.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no ti so.
She worries that her child will be blamed for her behavior.	Ɔhaw ne ho sɛ wɔde ne ba no ho asodi bɛto ne suban no ho.
The wall is irregularly wrinkled.	Wɔayɛ ɔfasu no nwiinwii wɔ ɔkwan a ɛnkɔ so daa so.
The sheep are grazing contentedly on the mountain.	Nguan no de abotɔyam redidi wɔ bepɔw no so.
The detective pursues the killer.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no taa owudifo no akyi.
The years passed slowly.	Mfe no twaam nkakrankakra.
The view is grim for the poor.	Adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow ma wɔn a wodi hia no.
The professor made some interesting comments.	Ɔbenfo no kaa nsɛm bi a ɛyɛ anigye.
The fuel tank was empty.	Ná pɛtro toa no mu da mpan.
Take a spatula, for example.	Fa spatula yɛ nhwɛso.
The dining table was full of colorful bowls.	Ná nkuruwa a ɛyɛ kɔla ahorow ayɛ ma adidipon no so ma.
The cave chamber was filled with toxic gases.	Ná mframa a awuduru wom ahyɛ ɔdan a ɛwɔ ɔbodan no mu no ma.
They captured a lion, a rhinoceros, and a bear.	Wɔkyeree gyata, ɔkraman, ne ɔsebɔ.
The temperature dropped significantly during the night.	Ɔhyew no so tew kɛse anadwo no.
The poor quality of its roads will deter tourists.	Sɛnea n’akwan no nyɛ papa no bɛma nsrahwɛfo agyae.
Although many observers were skeptical, the experiment worked.	Ɛwom sɛ na wɔn a wɔhwɛe no pii adwenem yɛ wɔn naa de, nanso sɔhwɛ no yɛɛ adwuma.
The rest of that risk has yet to be addressed.	Wɔnnya nnii saa asiane no nkae no ho dwuma.
The soldier looked over his shoulder, gun in hand.	Ɔsraani no hwɛɛ ne mmati so, na okura tuo.
While these uses are insufficient, they reduce water consumption.	Bere a saa nneɛma a wɔde di dwuma yi nnɔɔso no, ɛtew nsu a wɔde di dwuma no so.
The farmer spoke optimistically.	Okuafo no fi anidaso pa mu kasae.
I'm not too surprised that you'll suddenly leave.	Ɛnyɛ me nwonwa dodo sɛ wubefi hɔ mpofirim.
Nuclear weapons are a terrible invention.	Nuklea akode yɛ ade a ɛyɛ hu a wɔayɛ.
Very few people attended that funeral.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔkɔɔ saa ayi no ase.
His strange character seemed unlike her.	Ná ɛte sɛ nea ne suban a ɛyɛ nwonwa no nte sɛ ɔno.
How many people live here?	Nnipa baahe na wɔte ha?
Inflation is very common in our country.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no abu so kɛse wɔ yɛn man yi mu.
Most philosophical problems could also be solved mathematically.	Ná wobetumi de akontaabu nso adi nyansapɛ mu ɔhaw dodow no ara ho dwuma.
It’s getting hotter.	Ɛreyɛ hyew kɛse.
Water becomes gas after heating.	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
Use new technology to restore it.	Fa mfiridwuma ho nimdeɛ foforo di dwuma fa san de ba.
He asked my name.	Ɔbisaa me din.
It was impossible to determine the source of the sound.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobehu baabi a nnyigyei no fi.
The introduction of the rail system heralded a new era.	Keteke nhyehyɛe a wɔde bae no bɔɔ bere foforo ho dawuru.
He enters the kitchen full of hope.	Ɔhyɛn adidibea hɔ a anidaso ahyɛ no ma.
This city is interesting, interesting.	Saa kurow yi yɛ anigye, ɛyɛ anigye.
He found that iron contains a lot of carbon.	Ohui sɛ carbon pii wɔ dade mu.
The cargo ship sank last week.	Hyɛn a wɔde nneɛma fa mu no memee dapɛn a etwaam no.
The composer taught music for many years.	Ɔhyehyɛfo no kyerɛkyerɛɛ nnwom mfe pii.
Dioxin is highly toxic.	Nnuru a wɔfrɛ no dioxin no yɛ awuduru kɛse.
When the music stopped, the audience rose to its feet.	Bere a nnwom no gyaee no, atiefo no sɔre gyinaa ne nan so.
Predictions about the planet are often inaccurate.	Mpɛn pii no, nkɔmhyɛ ahorow a ɛfa okyinnsoromma yi ho no nyɛ nokware.
You will have to take a bus.	Ɛho behia sɛ wode bɔs kɔ baabi foforo.
One protester walked through the streets, carrying a banner.	Obi a ɔyɛ ɔsɔretia nantew faa mmɔnten so, na okura frankaa.
The lack of language in the dictionary is misleading.	Kasa a enni nsɛm asekyerɛ nhoma no mu no yɛ nea ɛdaadaa nnipa.
One in ten is married.	Nnipa du biara mu biako aware.
Data were collected and images viewed on television.	Wɔboaboaa nsɛm ano na wɔhwɛɛ mfonini ahorow wɔ television so.
Some countries export rice.	Aman bi de aburow kɔ amannɔne.
The best time to harvest is at full moon.	Bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wotwa ne bere a ɔsram ayɛ ma.
A tragedy that shocked the nation.	Awerɛhosɛm bi a ɛmaa ɔman no ho dwiriw wɔn.
Try to ignore the stares from the other passengers.	Bɔ mmɔden sɛ wubebu w’ani agu akwantufo afoforo no ani a wɔde hwɛ wɔn no so.
Please bring me a glass of milk.	Mesrɛ mo, momfa nufusu kuruwa bi mmrɛ me.
His hands were strong.	Ná ne nsam yɛ den.
This route is not suitable for road users.	Saa kwan yi mfata mma wɔn a wɔfa akwan so no.
Apart from the Tengu mountains, most of the land is fertile.	Sɛ yɛde Tengu mmepɔw to nkyɛn a, asase no fã kɛse no ara yɛ nea ɛsow aba.
Municipal water contains high levels of fluoride.	Fluoride pii wɔ kurow no mu nsu mu.
Our house faces the lake.	Yɛn fie no hwɛ ɔtare no anim.
He put the paper in the bin.	Ɔde krataa no guu bin no mu.
The shout was for confirmation.	Ná nteɛm no yɛ nea wɔde besi so dua.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Nkoekoemmoa asetra kyinhyia no yɛ nneɛma abiɛsa.
This is a clear violation of human rights.	Eyi yɛ nnipa hokwan ahorow a wobu so pefee.
The ancient region is rich in history.	Tete ɔmantam no wɔ abakɔsɛm mu ade pii.
One idea presented in this proposed rule.	Adwene biako a wɔde too gua wɔ mmara a wɔahyɛ ho nyansa yi mu.
It’s too big	Ɛyɛ kɛse dodo
When the music was refused, they resumed their conversation.	Bere a wɔpow nnwom no, wɔsan fii wɔn nkɔmmɔbɔ no ase bio.
What’s the difference, he asked?	Obisae sɛ nsonsonoe bɛn na ɛwɔ mu?
The priest prayed to the gods.	Ɔsɔfo no bɔɔ mpae maa anyame no.
People wait in line for hours.	Nkurɔfo de nnɔnhwerew pii twɛn wɔ ntonto mu.
They intend to reopen tomorrow.	Wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛsan abue ɔkyena.
This ticket gives you access to that concert.	Saa tekiti yi ma wotumi kɔ saa kɔnsɛt no mu.
The parliament was dissolved.	Wotuu mmarahyɛ bagua no fii hɔ.
They admire his work.	Wɔn ani gye n’adwuma ho.
A condom is a rubber band that is attached to the penis.	Kɔndɔm yɛ rɔba a wɔde kyekyere ɔbarima ne ɔbea nna ho.
The houses here are built of stone.	Wɔde abo na esisi afie a ɛwɔ ha no.
He was paid a pound a week.	Ná wotua no nkaribo biako dapɛn biara.
Set the hemostat under pressure.	Fa hemostat no hyɛ nhyɛso ase.
She has a gentle motherly air to her.	Ɔwɔ mframa a ɛyɛ brɛoo a ɛte sɛ ɛna ma no.
The building has been recently renovated.	Wɔasiesie ɔdan no nnansa yi ara.
Cats are slow.	Mpɔtorɔ yɛ brɛoo.
He was just doing his job.	Ná n’adwuma nkutoo na ɔreyɛ.
The visitor arrived after the main tourist season.	Ɔhɔho no bae bere a nsrahwɛfo bere titiriw no aba awiei no.
Water under pressure goes deep underground.	Nsu a ɛwɔ nhyɛso ase kɔ asase ase tɔnn.
He ran towards the building.	Ɔde mmirika kɔɔ ɔdan no ho.
The government blamed pollution on a small government.	Aban no de efĩ ho asodi too aban ketewaa bi so.
The poor condition of the roads makes some journeys difficult.	Sɛnea akwan no nyɛ papa no ma akwantu ahorow bi yɛ den.
While you’re at it, read the fine print too.	Bere a wowɔ so no, kenkan nkyerɛwee a ɛyɛ fɛ no nso.
The children ran off to play.	Mmofra no tuu mmirika kɔe sɛ wɔrekɔdi agoru.
In my family, everyone wears a watch.	Wɔ m’abusua mu no, obiara hyɛ dɔn.
His dark glasses hid his eyes.	N’aniwa ahwehwɛ tuntum no de n’ani siei.
I posted all the vouchers.	Mede voucher ahorow no nyinaa too hɔ.
She was wearing a short, strapless dress.	Ná ɔhyɛ atade tiawa bi a ɛnyɛ abɔso.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	Ná nea ɔnoa aduan no resiesie pancakes wɔ adididan mu.
There were big buildings on the beach.	Ná adan akɛse asisi mpoano hɔ.
The results were mixed.	Nea efii mu bae no yɛ nea adi afra.
His mother wept when she told him.	Ne maame sui bere a ɔkaa asɛm no kyerɛɛ no ​​no.
The love was in secret.	Ná ɔdɔ no wɔ kokoam.
The lab was equipped with modern technology.	Wɔde nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ maa lab no.
They made their way up the steep slope.	Wɔyɛɛ wɔn kwan foroo bepɔw a ɛso yɛ toro no.
The milk was sour and tasteless.	Ná nufusu no yɛ akisikuru na na ɛnyɛ dɛ.
A small gray dog ​​scurried across the floor	Ɔkraman ketewa bi a ne ho yɛ fitaa de mmirika faa fam no
The senator's speech was eloquent.	Ná mmarahyɛ baguani no kasa no yɛ nea ɛyɛ dɛ.
This horse is faster than that one.	Ɔpɔnkɔ yi tu mmirika sen saa de no.
The sand felt like soft silk scraping against your skin.	Ná anhwea no te sɛ sirikyi a ɛyɛ mmerɛw a ɛbɔ wo honam ani.
Early humans built their settlements in dense forests.	Nnipa a wodii kan bae no sii wɔn atrae wɔ kwae a ɛyɛ den mu.
They blame corporate pollution.	Wɔde asodi no to efĩ a nnwumakuw de ba no so.
This young man will be the first child in the family.	Saa aberante yi bɛyɛ abofra a odi kan wɔ abusua no mu.
Little progress has been made.	Nkɔso kakraa bi na wɔanya.
People also wear jewelry as a status symbol.	Nkurɔfo nso hyɛ agude sɛ dibea ho sɛnkyerɛnne.
That dog ate a big bag of dog food.	Saa ɔkraman no dii kraman aduan kotoku kɛse bi.
The cook added salt to the sauce.	Nea ɔnoa aduan no de nkyene kaa aduru no ho.
He acted like a fool.	Ɔyɛɛ n’ade te sɛ ɔkwasea.
Water swirling past the top of the lake like white ghosts.	Nsu a ɛrehuruhuruw sen ɔtare no atifi te sɛ ahonhommɔne fitaa.
Both houses represent different political views.	Afie abien no nyinaa gyina hɔ ma amammui adwene ahorow.
Some people believe he has a deep secret.	Nnipa binom gye di sɛ ɔwɔ ahintasɛm bi a emu dɔ.
An earthquake occurred, causing great destruction.	Asasewosow bi sii, na ɛde ɔsɛe kɛse bae.
Very few people lived in the area at the time.	Nnipa kakraa bi pɛ na na wɔte mpɔtam hɔ saa bere no.
Construction companies have to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ adansi nnwumakuw di mmara so.
You couldn’t describe the look.	Woantumi ankyerɛkyerɛ sɛnea na ɔhwɛ no mu.
Justice was, and remains, his primary concern.	Ná atɛntrenee ne ade titiriw a ɛhaw no, na ɛda so ara yɛ saa.
Look at me!	Hwɛ me!
Does anyone have a pencil?	So obi wɔ pɛnsere?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil tenaa abrannaa no so hwɛɛ mmofra no agodie.
He secretly wished he was a prince in disguise.	Ɔpɛe wɔ kokoam sɛ ɔyɛ ɔbapɔmma a ɔsakra ne ho.
A winter brings a storm.	Awɔw bere bi de ahum ba.
The meat turned brown as it seared.	Nam no danee bruu bere a na ɛrehyew no.
The product later became a huge commercial success.	Akyiri yi ade a wɔyɛe no bɛyɛɛ aguadi mu nkonimdi kɛse.
This is made with fried rice.	Wɔde aburow a wɔayam na ɛyɛ eyi.
The dog screamed sadly.	Ɔkraman no de awerɛhow teɛɛm.
There was nothing we could do anyway.	Ná biribiara nni hɔ a yebetumi ayɛ ɔkwan biara so.
I think that person’s end is their ultimate goal	Misusuw sɛ saa onipa no awiei ne ne botae titiriw
Two cups, one pint of milk.	Nkuruwa abien, nufusu pint biako.
I have diabetes.	Mewɔ asikreyare.
The curry was delicious.	Ná curry no yɛ dɛ.
It is run by one of the country’s most respected universities.	Ɔman no mu sukuupɔn ahorow a wobu no sen biara no biako na ɛhwɛ so.
The because it is necessary.	The efisɛ ɛho hia.
We believe in the principle of tolerance.	Yɛgye nnyinasosɛm a ɛne sɛ yɛbɛma afoforo ho kwan no di.
He quickly finished his meal.	Ɔyɛɛ ntɛm wiee n’aduan no.
The country’s largest export is textiles.	Nea ɔman no de kɔ amannɔne kɛse ne ntama a wɔde yɛ nneɛma.
He usually eats before bed.	Ɔtaa didi ansa na wada.
He only asked for men.	Ɔsrɛɛ mmarima nkutoo.
A sense of relief surrounds him.	Ahotɔ nka atwa ne ho ahyia.
Please be careful when swimming.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye bere a moreguare no.
Four of the boys found gold on the beach.	Mmarimaa no mu baanan huu sika kɔkɔɔ wɔ mpoano hɔ.
The size of the fruit began to decrease.	Nnuaba no kɛse fii ase brɛɛ ase.
A tall, lean man enters the bar.	Ɔbarima tenten bi a ne ho yɛ hare hyɛn asanombea hɔ.
Symptoms include palpitations.	Nea ɛka sɛnkyerɛnne ahorow no ho ne koma a ɛbɔ denneennen.
The little girl sang happily.	Abeawa ketewa no de anigye too dwom.
There are sky ducks in the park.	Wim ananse wɔ abɔnten so atrae hɔ.
All eyes were on the president.	Ná wɔn nyinaa ani wɔ ɔmampanyin no so.
In the spring, each tree sprouts new green leaves.	Ahohuru bere mu no, dua biara fifi nhaban foforo a ɛyɛ ahabammono.
Your favorite actor is currently starring in a movie.	Mprempren odiyifo a w’ani gye ne ho no reyɛ sini bi mu ɔyɛkyerɛfo.
None of them do particularly well.	Wɔn mu biara nyɛ yiye titiriw.
Cut the mushrooms into small pieces.	Twitwa nsenia no mu nketenkete.
The policeman was following them.	Ná polisini no di wɔn akyi.
The game has been banned by the game's board of directors.	Dwumadibea a ɛhwɛ agoru no so no abara agoru yi.
Iron is mainly obtained from animal feed.	Wonya dade titiriw fi mmoa aduan mu.
The voice of the speaker was clear and strong.	Ná ɔkasafo no nne mu da hɔ na ɛyɛ den.
The kobolds crouch in the shadows.	Kobolds no kotow wɔ sunsuma no mu.
He is like a brother to me.	Ɔte sɛ onua ma me.
The young man was tired of living in the city.	Ná aberante no abrɛ sɛ ɔbɛtra kurow no mu.
During the period, tea gardens abound	Bere no mu no, tii turo ahorow dɔɔso
The lake was getting smaller.	Ná ɔtare no reyɛ ketewaa.
Many religious minorities are also persecuted.	Wɔtaa nyamesom akuw nketewa pii nso.
I like rocking back and forth.	M’ani gye ho sɛ mɛwosow akɔ anim ne akyi.
Great powers fear limited nuclear war.	Tumi akɛse suro sɛ nuklea ɔko a anohyeto wom bɛba.
There were children playing near the pool.	Ná mmofra wɔ hɔ a wɔredi agoru wɔ baabi a ɛbɛn ɔtare no.
His helicopter crashed into the sea.	Ne helikopta no kɔhwee po no mu.
He heard a familiar voice, and turned around.	Ɔtee nne bi a onim no yiye, na ɔdanee ne ho.
Startled by the sudden noise, he jumped.	Esiane sɛ dede a ɛbaa mpofirim no maa ne ho dwiriw no nti, ohuruwii.
The trail disappeared without a trace.	Akwantu no yerae a na wonnim hwee.
The wise men of our time were gathered before him.	Wɔboaboaa yɛn bere yi mu anyansafo ano wɔ n’anim.
The sun streams through my window, warming my face.	Owia no bɔ fa me mfɛnsere mu, na ɛma m’anim yɛ hyew.
He likes to smoke shisha a pipe.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛnom shisha a paipu.
He picked up the telescope and looked out over the street.	Ɔfaa afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri no na ɔhwɛɛ abɔnten so.
A bear is as beautiful as a dog.	Ɔsebɔ ho yɛ fɛ te sɛ ɔkraman.
The snake slipped into the tall grass.	Ɔwɔ no de ne ho kɔhyɛɛ sare atenten no mu.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Yɛmaa wɔn ntade bi, ntama ne nea ɛkeka ho.
Rising energy costs are an ongoing concern.	Ahoɔden ho ka a ɛrekɔ soro no yɛ ade a ɛhaw adwene a ɛkɔ so.
Please allow me to introduce myself.	Mesrɛ mo ma me kwan ma menkyerɛ me ho.
War broke out between the contending factions.	Ɔko paee wɔ akuw a na wɔredi akasakasa no ntam.
He prayed fervently for the spirit.	Ɔbɔɔ mpae a emu yɛ den maa honhom no.
We are bound by tradition.	Atetesɛm akyekye yɛn.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Nea edi kan no, hohoro bankye no yiye na yi abo biara a ɛwɔ mu no.
Every country has its own flag.	Ɔman biara wɔ ne frankaa.
A cool breeze lifted his shirt.	Mframa a ɛyɛ nwini maa n’atade so.
Want to buy here?	Wopɛ sɛ wotɔ wɔ ha?
The road will reduce traffic congestion.	Ɔkwan a wɔbɛfa so ayɛ no bɛma kar akwan a ayɛ ma no so atew.
The word choice is awkward.	Nsɛmfua a wɔpaw no yɛ fɛre.
Both are hard working, dedicated to their jobs.	Wɔn baanu nyinaa yɛ adwumaden, wɔatu wɔn ho ama wɔn nnwuma.
As the train approached, the baby came running.	Bere a keteke no rebɛn no, akokoaa no de mmirika bae.
The flames burned as the candle burned.	Ogyaframa no yɛɛ hyew bere a kyɛnere no rehyew no.
The keys were buried in the rock.	Wosiee nsafe no wɔ ɔbotan no mu.
He looked at her and smiled.	Ɔhwɛɛ no ​​na ɔserewee.
The rain clouds hung ominously overhead.	Ná osutɔ mununkum no sɛn ne ti so wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The computer was working yesterday.	Ná kɔmputa no reyɛ adwuma nnansa yi.
A man was fishing on the river.	Ná ɔbarima bi reyi mpataa wɔ asubɔnten no so.
One day, he was sent home early from work.	Da koro bi, wɔmaa no fii adwumam kɔɔ fie ntɛm.
Put on warm clothes immediately.	Hyɛ ntade a ɛyɛ hyew ntɛm ara.
When the weather is hot, people want to stay indoors.	Sɛ wim yɛ hyew a, nkurɔfo pɛ sɛ wɔtra dan mu.
Milk can reduce fever.	Nufusu betumi ama atiridii so atew.
The navy is building a new ship.	Po so asraafo reyɛ hyɛn foforo.
Or they’ll close the line.	Anaasɛ wɔbɛto line no mu.
There is still much work to be done.	Adwuma pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
His movements were slow and irregular.	Ná ne kankyee yɛ brɛoo na na ɛnyɛ nea ɛkɔ so daa.
The program began filming again.	Dwumadi no fii ase yɛɛ sini bio.
You should always wear a helmet when cycling.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ dade kyɛw bere nyinaa bere a wode sakre retu kwan no.
It was raining so hard that the land was flooded.	Ná osu retɔ denneennen araa ma nsu yiri faa asase no so.
Wild dogs had begun to invade the village.	Ná wuram akraman afi ase retu akuraa no ase.
The strangers had forbidden them to come near.	Ná ahɔho no abara wɔn sɛ wɔmmmɛn.
Know yourself.	Hu wo ho.
The proposed reservoir project has been suspended.	Wɔagyae adwuma a wɔresusuw ho sɛ wɔbɛyɛ atare no ho adwuma no.
The risk of disaster increases as global temperatures rise.	Asiane a ɛwɔ asiane mu no kɔ soro bere a wiase nyinaa hyew kɔ soro no.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Wogye di sɛ ɛsɛ sɛ nhomasua hyɛ ɔmanfo afã biara mu ma.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Sɛ aban no amfa ne ho annye mu a, ɔhaw pii bɛba.
His manner of speaking was remarkable.	Ná ɔkwan a ɔfaa so kasa no yɛ nwonwa.
The grounds were dotted with pools of blue water.	Ná nsu bruu atare ayɛ asase no so ma.
The elephants hunt at night.	Asono no bɔ abɔmmɔ anadwo.
He shook his head in disgust.	Ɔde akyide wosow ne ti.
These students have no manners!	Saa asuafo yi nni suban biara!
The bull stepped back and growled at the little girl.	Nantwinini no san n’akyi na ɔteɛɛm guu abeawa ketewa no so.
Solar energy is infinite.	Owia ahoɔden yɛ nea enni ano.
There were few places to live.	Ná mmeae kakraa bi na wobetumi atra.
These are leather jackets.	Eyinom yɛ ntade a wɔde aboa nhoma ayɛ.
Smoking should only be allowed in designated areas.	Ɛsɛ sɛ wɔma sigaretnom wɔ mmeae a wɔakyerɛ nkutoo.
I had worked hard.	Ná mayɛ adwumaden.
That letter is a big secret.	Saa krataa no yɛ ahintasɛm kɛse.
His hair was always matted, dusty.	Ná ne ti nhwi no ayɛ mmerɛw bere nyinaa, na na mfutuma ayɛ no ma.
It is important to remain calm in times of trouble.	Ɛho hia sɛ woyɛ komm wɔ ɔhaw bere mu.
The stars shone brighter overhead.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ ne ti so.
The tradition of hand-made lace persists in this region.	Atetesɛm a ɛfa ahama a wɔde nsa yɛ ho no da so ara wɔ ɔmantam yi mu.
The prosecutor declined to discuss the case.	Mmaranimfo no ampene so sɛ obesusuw asɛm no ho.
The words were meant to silence her.	Ná nsɛm no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛma wayɛ komm.
Vivid colors adorned the men’s uniforms.	Kɔla ahorow a emu da hɔ siesiee mmarima no ntade.
The dog sat gently on the handle.	Ɔkraman no tenaa nsa no so brɛoo.
Many pets can carry disease.	Afie mmoa pii tumi de nyarewa ba.
The phone rang, shattering her reverie.	Telefon no bɔɔ, na ɛmaa n’adaeso no bubui.
For all practical purposes, the jellyfish is immortal.	Wɔ atirimpɔw ahorow a mfaso wɔ so nyinaa mu no, jellyfish no nwu.
The house was built of brick.	Wɔde birikisi na esii ofie no.
Small children and cute little animals play in the park.	Mmofra nketewa ne mmoa nketewa a wɔn ho yɛ fɛ di agoru wɔ abɔnten so.
John described his exciting journey.	John kaa n’akwantu a ɛyɛ anigye no ho asɛm.
The clocks are almost always set to a fixed time.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔde dɔn ahorow no si bere a wɔahyɛ da ayɛ so bere nyinaa.
This country is rich in minerals.	Saa ɔman yi wɔ aboɔden abo pii.
This is what actually happened.	Eyi ne nea esii ankasa.
The family is investing in a new business.	Abusua no de sika reto adwuma foforo bi mu.
The sun rose in the sky.	Owia puei wɔ wim.
The attendant at the ticket booth was nice.	Ná ɔsomfo a ɔwɔ tekiti dan no mu no ho yɛ fɛ.
Few people now own a personal space rocket.	Mprempren nnipa kakraa bi na wɔwɔ ankorankoro ahunmu rɔke.
Many people don’t like nudity.	Nnipa pii ani nnye adagyaw ho.
Most were killed accidentally.	Wokunkum dodow no ara wɔ akwanhyia mu.
The key witnesses were reluctant to testify.	Ná adansefo atitiriw no mpɛ sɛ wobedi adanse.
Technology has made learning possible.	Mfiridwuma ama adesua ayɛ yiye.
His new novel is interesting.	N’ayɛsɛm foforo no yɛ anigye.
However, many companies are still reluctant to testify.	Nanso, nnwumakuw pii da so ara mpɛ sɛ wobedi adanse.
It’s also good for your health.	Ɛyɛ papa ma w’akwahosan nso.
Some species have been made extinct,	Wɔama mmoa ahorow bi akɔ ase atɔre, .
A gift from his mother.	Akyɛde a efi ne maame hɔ.
Let’s pass through a tropical forest.	Momma yɛntwam wɔ kwae bi a ɛhɔ yɛ hyew mu.
The opera remains popular today.	Opera no da so ara yɛ nea nkurɔfo ani gye ho nnɛ.
Here, few roads had been created.	Ɛha no, akwan kakraa bi na na wɔabɔ.
Conflicts between farmers and landlords were common there.	Ná akuafo ne afiewuranom ntam ntawntawdi abu so wɔ hɔ.
Many families attend the tea ceremony.	Mmusua pii kɔ tii ho guasodeyɛ no ase.
The coffee beans were roasted over a flame.	Ná wɔhyew kɔfe aba no wɔ ogyaframa so.
This animal has gone into a deep decline.	Saa mmoa yi akɔ fam kɛse mu.
This project was completed.	Wowiee saa adwuma yi.
Many cities in the region suffer from water shortage.	Nkurow pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no hu amane wɔ nsu a ɛho nhia ho.
It is nearly impossible to fully define the variables involved.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ nneɛma a ɛsakra a ɛka ho no mu yiye.
Fill the soup with the water.	Fa nsu no hyɛ soup no ma.
Sleep came to him quickly.	Nna baa ne nkyɛn ntɛm.
The trees were bare and bare.	Ná nnua no da hɔ na na ɛda hɔ kwa.
Somehow he managed to fix his clothes.	Ɔkwan bi so no, otumi siesiee ne ntade.
The family left soon after the war.	Abusua no fii hɔ wɔ ɔko no akyi pɛɛ.
Leave to appeal was allowed.	Wɔmaa kwan ma wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea.
A collection of essays.	Nsɛm a wɔakyerɛw a wɔaboaboa ano.
The boyfriend was cute.	Ná adamfo abarimaa no ho yɛ fɛ.
Find a dress you like.	Hwehwɛ atade a w’ani gye ho.
I'd better try it first.	Ɛbɛyɛ papa sɛ midi kan sɔ hwɛ.
A generous serving of vegetables!	Nnuadewa a wɔde ma wɔ ayamye mu!
Population growth will continue to rise.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no bɛkɔ so akɔ soro.
The walls here are thick and sturdy.	Afasu a ɛwɔ ha no yɛ den na ɛyɛ den.
Recent approaches to teaching mathematics	Nnansa yi akwan horow a wɔfa so kyerɛkyerɛ akontaabu
He mixed the ingredients in a bowl.	Ɔde nneɛma no frafraa kuruwa bi mu.
Be sure to handle the food properly.	Hwɛ hu sɛ wubedi aduan no ho dwuma yiye.
He drinks alcohol	Ɔnom nsa
Take your own actions.	Fa wo ho yɛ w’ade.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Asraafo binom pirapirae, nanso wɔn mu dodow no ara nyaa nkwa.
I buried the blade deep in the ground.	Misiee agyan no wɔ fam tɔnn.
The soldiers are fighting for their freedom.	Asraafo no reko ama wɔn ahofadi.
It’s hard to surprise the queen.	Ɛyɛ den sɛ wobɛyɛ ɔhemmaa no nwonwa.
Clocks are made of copper.	Wɔde kɔbere yɛ dɔn.
Almost all of us can wiggle our eyes.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛn nyinaa tumi wosow yɛn ani.
He wondered how he would survive.	Odwennwen sɛnea obenya nkwa no ho.
The department became independent thirty years ago.	Dwumadibea no nyaa ahofadi mfe aduasa a atwam ni.
What "take away" were you given to eat?	"Take away" bɛn na wɔde maa wo sɛ di?
The minister may do this tomorrow.	Ebia ɔsomfo no bɛyɛ eyi ɔkyena.
One might say that death is inevitable.	Obi betumi aka sɛ owu yɛ nea wontumi nkwati.
The sea hit the rocks below.	Ɛpo no bɔɔ abotan a ɛwɔ ase hɔ no.
The company threatened legal action.	Adwumakuw no hunahunaa sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mmara mu.
At the same time, the device is expensive.	Bere koro no ara mu no, afiri no bo yɛ den.
Prison life is worse than death.	Afiase asetra nye koraa sen owu.
The floor is clean, but too dusty.	Fam no ho tew, nanso mfutuma ayɛ mu ma dodo.
The young man ran down to his basement.	Aberante no tuu mmirika sian kɔɔ ne dan ase.
A minute later another voice spoke.	Simma biako akyi no, ɛnne foforo bi kasae.
The troops have been deployed in the region.	Wɔde asraafo no akɔ ɔmantam no mu.
Their occupation is to make steel.	Wɔn adwuma ne sɛ wɔbɛyɛ dade.
Heavy rain made the clouds a mess.	Osu kɛse bi maa mununkum no yɛɛ basabasa.
As the weather cools, trees lose their leaves.	Bere a wim yɛ nwini no, nnua hwere wɔn nhaban.
My legs hurt.	Me nan yɛ me yaw.
Researchers are studying it.	Nhwehwɛmufo resua ho ade.
Then the king sent messengers to the other villages.	Afei ɔhene somaa abɔfo kɔɔ nkuraa a aka no so.
The effects of pollution are undeniable.	Nea efĩ de ba no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
In times of war, soldiers often face terrible problems.	Wɔ ɔko bere mu no, asraafo taa hyia ɔhaw ahorow a ɛyɛ hu.
He was laid off from a job he had held for twenty years.	Woyii no fii adwuma bi a ɔde mfe aduonu yɛɛ adwuma no mu.
An annual event in the city’s history.	Afe afe adeyɛ a ɛkɔ so wɔ kurow no abakɔsɛm mu.
The local priest announced a public prayer.	Ɛhɔnom sɔfo no de baguam mpaebɔ ho amanneɛbɔ mae.
The potatoes were abnormally high in fat.	Ná srade a ɛwɔ ɛmo no mu no dɔɔso wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The methods here are controversial.	Akwan a wɔfa so yɛ adwuma wɔ ha no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
But its numbers have increased.	Nanso ne dodow akɔ soro.
His unique insights have profoundly changed our understanding of war.	Nhumu soronko a ɔwɔ no asakra ntease a yɛwɔ wɔ ɔko ho no kɛse.
We can’t get there soon enough.	Yɛrentumi nkɔ hɔ ntɛm.
The watch stopped working a short time later.	Ɔwɛn no gyaee adwuma wɔ bere tiaa bi akyi.
The workers have a core of democratic values.	Adwumayɛfo no wɔ demokrase gyinapɛn titiriw bi.
The snow began to fall heavily.	Sukyerɛmma no fii ase tɔe kɛse.
The Law compelled him to bear witness.	Mmara no hyɛɛ no ​​ma odii adanse.
Her mother had let out an audible breath.	Ná ne maame ama ahome bi a wɔte.
He will park his helicopter at the airport.	Ɔde ne helikopta no bɛto wimhyɛn gyinabea hɔ.
The figures were rigorously calculated.	Wɔde katee buu akontaabu no ho akontaa.
Strong winds do not necessarily mean a storm.	Mframa a ano yɛ den no nkyerɛ ankasa sɛ ahum bɛbɔ.
They are made of solid wood.	Wɔde nnua a ɛyɛ den na ɛyɛ.
He felt confused.	Ɔtee nka sɛ wayɛ basaa.
Please bring my son back.	Mesrɛ wo sɛ fa me ba no nsan mmra.
The tea was hot but delicious.	Ná tii no yɛ hyew nanso na ɛyɛ dɛ.
Plant some trees along the river.	Dua nnua bi wɔ asubɔnten no ho.
Many people are allergic to cats.	Nnipa pii ho yɛ wɔn yaw wɔ mpataa ho.
We were told to speak slowly.	Wɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnkasa brɛoo.
I urge everyone to vote.	Mehyɛ obiara sɛ ɔntow aba.
Very few people work in this industry.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea yi.
He has a license.	Ɔwɔ tumi krataa.
They reached new heights in their art.	Woduu mmeae foforo wɔ wɔn adwinni mu.
But our side is winning the war.	Nanso yɛn afã no redi nkonim wɔ ɔko no mu.
The genes that cause diseases can change.	Awosu mu nkwaadɔm a ɛde nyarewa ba no betumi asesa.
The politician promises to bring the change.	Ɔmanyɛfo no hyɛ bɔ sɛ ɔde nsakrae no bɛba.
They swept away the debris, papers, clothes and bottles.	Wɔprapraa nneɛma a asɛe no, nkrataa, ntade ne nkotoku no.
The students were playing with toy trains.	Ná sukuufo no de keteke a wɔde di agoru redi agoru.
Some children like to draw when they think they are alone.	Mmofra binom ani gye ho sɛ wɔbɛyɛ mfonini bere a wosusuw sɛ wɔn nkutoo na wɔwɔ hɔ no.
People carry umbrellas in the rain.	Nkurɔfo kura nkatanim wɔ osutɔ mu.
The league was not happy.	Ná apam no ani nnye ho.
Children should visit their grandparents often.	Ɛsɛ sɛ mmofra taa kɔsra wɔn nananom.
He spread his hands, as if asking for forgiveness.	Ɔtrɛw ne nsa mu, te sɛ nea ɔresrɛ bɔne fafiri.
A vandal attacked the statue.	Ɔsɛefo bi tow hyɛɛ ohoni no so.
Some dogs are vegans, which means they eat plants.	Akraman binom yɛ wɔn a wonni nam, a ɛkyerɛ sɛ wodi afifide.
The trees cling to their winter coat.	Nnua no bata wɔn awɔw bere mu atade no ho.
He chose to play tennis instead of soccer.	Ɔpaw sɛ ɔbɛbɔ tɛnis sen sɛ ɔbɛbɔ bɔɔl.
Others just loved seeing him try.	Afoforo nso ani gyee ho ara kwa sɛ wohui sɛ ɔrebɔ mmɔden.
This room was spacious and comfortable.	Ná saa dan yi mu trɛw na na ɛhɔ yɛ fɛ.
The train left on time.	Keteke no fii hɔ wɔ bere ano.
The landing is paved with gravel.	Wɔde abotan ayɛ baabi a wɔde si fam no.
Let’s give ourselves a new name.	Momma yɛmfa din foforo mma yɛn ho.
A lot of young boys go in for extreme sports.	Mmarimaa nkumaa pii kɔ mu kɔyɛ agumadi a ɛtra so.
Detectives at the scene checked the fingerprints of the suspects.	Ahwehwɛfo a wɔwɔ baabi a asɛm no sii no hwɛɛ wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no nsateaa nkyerɛwee.
The form asked for their opinion.	Kratasin no bisabisaa wɔn adwene ho asɛm.
This vine extracts water from the soil.	Saa bobe yi yi nsu fi asase no mu.
Read your instructions carefully.	Kenkan w’akwankyerɛ no yiye.
Her blush ruined her pretty face.	N’anim a ɛyɛ fɛ no sɛee n’anim fɛfɛ no.
The snake immediately subdued its bite.	Ɔwɔ no brɛɛ nea ɔwe no ase ntɛm ara.
Here is your change, sir.	Wo nsakrae no ni, owura.
The way she cares for her daughter is beautiful.	Ɔkwan a ɔfa so hwɛ ne babea no yɛ fɛ yiye.
We must be vigilant against corruption.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ani da hɔ wɔ adifudepɛ ho.
The seeds germinate rapidly under these conditions.	Aba no fifi ntɛmntɛm wɔ tebea horow yi mu.
He was walking down the street.	Ná ɔnam abɔnten so.
The engineer was seriously ill.	Ná mfiridwumayɛfo no yare denneennen.
Emotional control does not exist in the human genome.	Nkate mu tumidi nni onipa genome mu.
When was the last time you drank tea?	Bere bɛn na etwa to a wonom tii?
I love these talks!	M’ani gye ɔkasa ahorow yi ho paa!
I dreamed of an evil dog.	Mesoo ɔkraman bɔne bi ho dae.
He preferred whiskey to wine.	Ná ɔpɛ whisky sen bobesa.
The criminals robbed the house and took all their money.	Nsɛmmɔnedifo no kowiaa fie hɔ, gyee wɔn sika nyinaa.
The metal bucket fell to the ground with a thud.	Dade bokiti no de nnyigyei bi hwee fam.
The radio emits a faint sound.	Radio no ma nnyigyei bi a ɛyɛ mmerɛw ba.
He smoothed his clothes patiently.	Ɔde abotare yɛɛ ne ntade no mmerɛw.
He suggested that we should meet to discuss the matter.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ yehyiam susuw asɛm no ho.
There are no statistics on taste.	Akontaabu biara nni hɔ a ɛfa dɛ ho.
Slowly move your right hand up and down.	Fa wo nsa nifa kɔ soro ne fam nkakrankakra.
He corrected the mistake.	Ɔteɛɛ mfomso no so.
The placid river slowly flows into the sea.	Asubɔnten a ɛhɔ yɛ komm no sen nkakrankakra kɔ po no mu.
Some young men do drink.	Mmerante binom nom nsa ampa.
He looked closely at the sounds around him.	Ɔhwɛɛ nnyigyei a atwa ne ho ahyia no yiye.
They have promised to stabilize the economy.	Wɔahyɛ bɔ sɛ wɔbɛma sikasɛm ayɛ den.
We have to work hard and train hard to be successful.	Ɛsɛ sɛ yɛyere yɛn ho na yɛtete yɛn ho denneennen na ama yɛadi yiye.
He told her not to worry about her mistakes.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnnhaw ne ho wɔ mfomso a wadi no ho.
Show its strong leadership.	Kyerɛ n’akannifo a emu yɛ den.
So they bought some.	Enti wɔtɔɔ bi.
Repeated exposure to loud noise can cause hearing loss.	Sɛ obi de ne ho hyɛ dede a ano yɛ den mu mpɛn pii a, ebetumi ama wate asɛm yiye.
He loved to play tennis, he said.	Ɔkae sɛ na n’ani gye tɛnis bɔ ho.
Money poured into the election campaign.	Sika hwie guu abatow ɔsatu no mu.
A tear rolled down his bruised cheek.	Nusu bi guu ne hwene a na ayɛ kurukuruwa no so.
He patiently answered all her questions.	Ɔtɔɔ ne bo ase buaa ne nsɛmmisa no nyinaa.
The sky was covered with clouds.	Ná mununkum akata wim.
Slowly he crossed the moor.	Ɔde nkakrankakra twaa moor no.
There is a large lake to the north.	Ɔtare kɛse bi wɔ atifi fam.
The thief was arrested shortly after he fled.	Wɔkyeree owifo no bere a oguan no akyi bere tiaa bi.
Daughters, mother, baby on the train.	Mmabea, ɛna, akokoaa wɔ keteke no mu.
The icy cold wind hit her face.	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ nsukyenee no bɔɔ n’anim.
The fuel is stored in large containers.	Wɔde pɛtro no gu nsukorade akɛse mu.
Many banks are using the internet to run their affairs.	Sikakorabea pii de intanɛt redi dwuma de ayɛ wɔn nsɛm.
There was once fierce competition for these mountaintop monasteries.	Bere bi na wosi akan denneennen wɔ mmepɔw atifi nkokorafie ahorow yi ho.
There are a number of risks in this industry.	Asiane dodow bi wɔ saa adwuma yi mu.
Many believed that the truth would be revealed.	Ná nnipa pii gye di sɛ nokware no bɛda adi.
The incident happened yesterday.	Asɛm no sii nnɛra.
Researchers say the animals are highly intelligent.	Nhwehwɛmufo ka sɛ mmoa no wɔ nyansa kɛse.
He worked in construction for a number of years.	Ɔyɛɛ adansi adwuma mfe dodow bi.
This performance is done professionally.	Wɔyɛ saa agoru yi wɔ animdefo kwan so.
That map is far from accurate.	Saa asase mfonini no nyɛ nokware koraa.
He ran across the room.	Ɔde mmirika twaa dan no mu.
Many girls love the music here.	Mmabaa pii ani gye nnwom a wɔbɔ wɔ ha no ho.
The surrounding area was searched for signs of life.	Wɔhwehwɛɛ mmeae a atwa ho ahyia no mu sɛ ebia nkwa ho sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ.
The kids made the getaway so easy.	Mmofra no maa guankɔbea no yɛɛ mmerɛw yiye.
The baby boomers loved Seinfeld.	Ná wɔn a wɔreyɛ nkokoaa no ani gye Seinfeld ho.
Place the cushion under the foot.	Fa cushion no hyɛ nan no ase.
The crossing is near the station.	Ɔkwan a wɔfa so twa kwan no bɛn gyinabea hɔ.
Scientists working in this area are studying many bacteria.	Nyansahufo a wɔyɛ adwuma wɔ saa beae yi resua mmoawa pii ho ade.
This is a national monument.	Eyi yɛ ɔman nkaedum.
The glass window shattered.	Ahwehwɛ mfɛnsere no bubui.
Ethics is a social phenomenon.	Abrabɔ pa yɛ asetra mu adeyɛ.
The change increased productivity.	Nsakrae no maa nneɛma a wɔyɛ no yiye no yɛɛ kɛse.
Once upon a time, they were quite wild.	Bere bi a atwam no, na wɔyɛ wuram koraa.
She screamed in terror.	Ɔde ehu teɛɛm.
The ship was powered by oil.	Wɔde ngo na ɛyɛɛ hyɛn no mu ahoɔden.
He offered no explanation.	Wamfa nkyerɛkyerɛmu biara amma.
The bike was parked in the service yard.	Ná wɔde sakre no atoto ɔsom gyaade hɔ.
That is a dangerous path to take.	Ɛno yɛ ɔkwan a asiane wom a ɛsɛ sɛ wɔfa so.
He was hungry and cold.	Ná ɔkɔm de no na awɔw wom.
Rainforests are being destroyed.	Wɔresɛe kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
Your explanation is vague.	Wo nkyerɛkyerɛmu no mu nna hɔ.
He wanted to know what this meant.	Ná ɔpɛ sɛ ohu nea eyi kyerɛ.
They carried the pots one by one.	Wɔsoaa nkuku no mmiako mmiako.
They want to improve their economy.	Wɔpɛ sɛ wɔma wɔn sikasɛm nya nkɔso.
The outcome is uncertain.	Nea ebefi mu aba no yɛ nea wontumi nhu.
He gently sipped his tea.	Ɔbɔɔ ne tii no brɛoo.
After that, the city experienced a period of unprecedented growth.	Ɛno akyi no, kurow no nyaa nkɔso bere bi a ebi mmae da.
India has maintained a high literacy rate for many years.	India akɔ so akura akenkan ne akyerɛw dodow a ɛkɔ soro mu mfe pii.
Fruit is piled high on the shelves.	Wɔaboaboa nnuaba ano wɔ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so wɔ soro.
She enjoys playing tennis.	N’ani gye tɛnis bɔ ho.
The manager accused his employee of stealing.	Ɔpanyin no bɔɔ n’adwumayɛfo no sobo sɛ wawia ade.
Autumn was approaching very quickly.	Ná osutɔbere rebɛn ntɛmntɛm yiye.
Yumi shouted at her mother.	Yumi teɛɛm guu ne maame so.
She passionately argued in favor of women’s rights.	Ɔde anigye gyee akyinnye de gyinaa hokwan ahorow a mmea wɔ so.
Too much sugar in the diet is bad for your health.	Asikre pii a ɛwɔ aduan mu no nye mma w’akwahosan.
Don’t waste your time.	Mma wo bere nsɛe.
The policeman ran to the flames.	Polisini no tuu mmirika kɔɔ ogyaframa no ho.
Many of the breads were found to be spoiled.	Wohui sɛ abodoo no pii asɛe.
He claimed credit for the historical trail.	Ɔkae sɛ ɔno na ɔhyehyɛɛ abakɔsɛm kwan no ho anuonyam.
It’s time to stop treating people this way.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wugyae sɛ wo ne nkurɔfo bedi wɔ saa kwan yi so.
The dust had masked the smell.	Ná mfutuma no akata hua no so.
There are also species of birds.	Nnomaa ahorow nso wɔ hɔ.
The lawyer was confident of winning the case.	Ná mmaranimfo no wɔ ahotoso sɛ obedi nkonim wɔ asɛm no mu.
He tried to remedy the insult.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obesiesie animtiaabu no.
The metal cladding, corroded by years of neglect, fell.	Dade a wɔde kata so a mfe pii a wɔabu ani agu so ama ayɛ nwunu no hwee ase.
Apply this mixture on the skin.	Fa saa afrafrade yi petepete honam ani.
The cement rumors about this factory are unsubstantiated.	Semɛnte ho nsɛm a wɔka fa adwumayɛbea yi ho no nni nnyinaso biara.
Traditionally, plumbing comes from your second floor bathroom	Sɛnea wɔtaa yɛ no, nsu ho nhama fi wo abansoro a ɛto so abien aguaree no mu
What is a weather forecast?	Dɛn ne wim tebea ho nkɔmhyɛ?
The vice president appeared briefly.	Ɔmampanyin abadiakyiri no yii ne ho adi bere tiaa bi.
Climbing plants requires completely different techniques.	Afifide a wɔforo no hwehwɛ sɛ wɔfa akwan horow so koraa.
Some criminals were sentenced to remain in prison.	Ná nsɛmmɔnedifo binom a wɔabu wɔn fɔ sɛ wɔbɛkɔ so ada afiase.
Older people do not want to travel much.	Nnipa a wɔn mfe akɔ anim mpɛ sɛ wobetu kwan kɛse.
He has a carefree mind.	Ɔwɔ adwene a ɛnhaw ne ho.
The capital is a cosmopolitan city.	Ahenkurow no yɛ kurow a nnipa a wofi aman ahorow so te mu.
This city is the most expensive city in the county.	Saa kurow yi ne kurow a ne bo yɛ den sen biara wɔ ɔmantam no mu.
He would be up for the task.	Anka ɔbɛsɔre ama adwuma no.
The untested leader grew increasingly nervous as the minutes ticked by.	Ɔkannifo a wɔansɔ n’asɛm no ho popoe kɛse bere a simma no twaam no.
That is no way to treat your mother.	Ɛno nyɛ ɔkwan biara a wobɛfa so ne wo maame adi.
They hired a lawyer to help them with their case.	Wɔfaa mmaranimfo bi sɛ ɔmmoa wɔn wɔ wɔn asɛm no mu.
Affordable prices make people happy.	Bo a ɛyɛ den ma nkurɔfo ani gye.
The clouds stop them.	Mununkum no siw wɔn kwan.
The baby's cry interrupted the interview.	Akokoaa no su no twaa nsɛm a wobisabisaa no no mu.
Food costs have gone up.	Aduan ho ka akɔ soro.
A thief enters the room.	Owifo bi hyɛn dan no mu.
Starlings are aggressive animals.	Starling yɛ mmoa a wɔyɛ basabasa.
In this district, there was a rash of thefts.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, na korɔnbɔ a ɛkɔ so ntɛmntɛm.
Insurance companies can’t regulate themselves.	Insurance nnwumakuw ntumi nhyɛ wɔn ho mmara.
The pay was very low, but the hours were long.	Ná akatua no sua koraa, nanso na nnɔnhwerew no ware.
Officers played a key role.	Asraafo mpanyimfo dii dwuma titiriw bi.
The quill looks like a piece of paper.	Quill no te sɛ nea wɔakyerɛw wɔ krataa so.
Eat the whole cake.	Di keeki no nyinaa.
The uniforms of the students were elaborate.	Ná sukuufo no ntade yɛ nea wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The government often conducts investigations.	Aban no taa yɛ nhwehwɛmu.
He left the village many years ago.	Ofii akuraa no ase mfe pii a atwam ni.
He works in the shipping industry.	Ɔyɛ adwuma wɔ po so ahyɛn adwuma mu.
Healing can sometimes be painful.	Ɛtɔ mmere bi a, ayaresa betumi ayɛ yaw.
No animal could resist the smell of bacon.	Aboa biara nni hɔ a na ebetumi asiw bacon hua ano.
Gray clouds drifted lazily across the dusky morning sky.	Mununkum a ɛyɛ fitaa no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
The Crusades have a history that spans centuries.	Mmeamudua ho akodi no wɔ abakɔsɛm a ɛfa mfehaha pii ho.
He has absolutely no chance of winning.	Onni hokwan biara koraa sɛ obedi nkonim.
Thirteen men were hanged.	Wɔsɛn mmarima dumiɛnsa.
He refused to admit he was wrong.	Ɔpowee sɛ obegye atom sɛ na wadi mfomso.
The statue had been damaged by vandalism.	Ná nneɛma a wɔsɛee no asɛe ohoni no.
The cook heated the mixture.	Nea ɔnoa aduan no maa afrafrade no yɛɛ hyew.
Hosts often have other things.	Mpɛn pii no, ahɔhoyɛfo wɔ nneɛma afoforo.
Feista's prediction was correct.	Ná Feista nkɔmhyɛ no yɛ nokware.
Slavery is also sometimes described as "in chains."	Ɛtɔ mmere bi nso a wɔka nkoasom ho asɛm sɛ "wɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn mu."
This is not the issue here.	Eyi nyɛ asɛm a ɛwɔ ha no.
This sight caught their attention.	Eyi a wohui no twee wɔn adwene.
The snake slithered to the ground.	Ɔwɔ no hwirew faa fam.
We saw an amazing sunset last night.	Yehuu owiatɔe a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no.
The building is well constructed.	Wɔasi ɔdan no yiye.
An elderly man boasted that he knew how to write.	Ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim hoahoaa ne ho sɛ onim sɛnea wɔkyerɛw nsɛm.
He borrowed at exorbitant interest rates.	Ɔde mfɛntom a ɛboro so bɔɔ bosea.
He tried to get the bag out of the cart.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obeyi bag no afi teaseɛnam no mu.
The date of the wedding must be decided.	Ɛsɛ sɛ wosi da a wɔbɛyɛ ayeforohyia no ho gyinae.
Institutional change is a long process.	Nsakrae a ɛba ahyehyɛde ahorow mu no yɛ adeyɛ a ɛware.
The small town has changed completely	Kurow ketewa no asesa koraa
The center was an educational center.	Ná mfinimfini hɔ yɛ nhomasuabea.
Chemists often use a process called titration.	Nnuruyɛfo taa de adeyɛ bi a wɔfrɛ no titration di dwuma.
This is a typical example of a given question.	Eyi yɛ asɛmmisa a wɔde ma ho nhwɛso a ɛtaa ba.
Luxury goods are heavily taxed.	Wɔbɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ a wɔtɔn ho tow kɛse.
The whole city was under water.	Kurow no nyinaa hyɛɛ nsu ase.
The kids were thrilled.	Mmofra no ani gyei.
First, remove the banana.	Nea edi kan no, yi banana no.
Pilate was very patient.	Pilato nyaa abotare paa.
In recent years, rice prices have risen.	Nnansa yi mfe mu no, aburow bo akɔ soro.
The little girl screamed.	Abeawa ketewa no teɛɛm.
Some scientists reported that it was.	Nyansahufo bi bɔɔ amanneɛ sɛ na ɛte saa.
A summary of the legend is as follows.	Anansesɛm no ho nsɛm tiawa te sɛ nea edidi so yi.
Some animals have increased in number.	Mmoa binom dodow akɔ soro.
This bed is not comfortable.	Saa mpa yi nyɛ nea ɛyɛ fɛ.
His family cheered and cried when he won.	N’abusuafo bɔɔ ose na wosui bere a odii nkonim no.
To calm himself, he lit a cigarette.	Nea ɛbɛyɛ na ne ho adwo no, ɔsɔɔ sigaret.
Please drive carefully.	Yɛsrɛ wo, ka kar no yiye.
That’s a lot!	Ɛno yɛ pii!
The law was enacted in an overwhelming manner.	Wɔde ɔkwan a ɛboro so na ɛhyehyɛɛ mmara no.
The bird flew into the glass pane, and died instantly.	Anomaa no huruw kɔɔ ahwehwɛ ahwehwɛ no mu, na owui ntɛm ara.
The walk was interesting.	Ná nantew no yɛ anigye.
Peugeot makes low-emission cars.	Peugeot yɛ kar ahorow a ɛmma mframa bɔne nkɔ mu pii.
The area was full of activity.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
The soup is very powerful.	Soup no wɔ tumi kɛse.
According to the polls, the majority support his position.	Sɛnea abatow no kyerɛ no, nnipa dodow no ara gyina ne gyinabea no akyi.
Four hundred people came to the party.	Nnipa ahannan baa apontow no ase.
Any food without feddlish is feddlish food.	Aduan biara a feddlish nka ho no yɛ feddlish aduan.
Data is used to predict recovery.	Wɔde data di dwuma de kyerɛ sɛnea obi ho bɛtɔ no.
Their gambling debt has been terrible.	Wɔn kyakyatow ho ka no ayɛ hu.
I remembered the words he told me.	Mekaee nsɛm a ɔka kyerɛɛ me no.
Water at room temperature can be converted to water.	Wobetumi adan nsu a ɛwɔ dan mu hyew mu no ayɛ no nsu.
The weapons were brought in by train.	Wɔde keteke na ɛde akode no bae.
The dentist reached for the sharp tools.	Nsõ ho oduruyɛfo no de ne nsa kaa nnwinnade a ano yɛ nnam no.
He has a great temper.	Ɔwɔ abufuw kɛse.
Do you really need to follow the instructions?	So ɛho hia ankasa sɛ wudi akwankyerɛ no akyi?
The office was dedicated in memory of her son.	Wɔhyiraa adwumayɛbea no so sɛ wɔmfa nkae ne babarima no.
Clearly, he was not afraid of snakes.	Ɛda adi pefee sɛ na onsuro awɔ.
The bike proceeded cautiously.	Sakraman no de ahwɛyiye kɔɔ so.
Fights arise.	Ntɔkwaw sɔre.
Use double cream in a baking dish.	Fa double cream di dwuma wɔ aduan a wɔde yɛ paanoo mu.
There were puddles of water in the room.	Ná nsu a ɛyɛ akuru wɔ dan no mu.
The money was misused.	Wɔde sika no dii dwuma ɔkwammɔne so.
For someone who is almost eighty, he is very active.	Wɔ obi a ɛkame ayɛ sɛ wadi mfe aduɔwɔtwe fam no, ɔyɛ nnam paa.
The flowers danced happily in the breeze.	Nhwiren no saw anigye so wɔ mframa no mu.
He noticed the old man watching him closely.	Ɔhyɛɛ akwakoraa no nsow sɛ ɔrehwɛ no yiye.
His tipple of choice was vodka.	Ná ne tipple a na ɔpaw ne vodka.
The robbers stole some jewels.	Adwowtwafo no wiaa aboɔden abo bi.
Brazil is a country rich in minerals.	Brazil yɛ ɔman a ɛwɔ aboɔden abo pii.
A group of distressed women ran through the streets screaming.	Mmea kuw bi a na wɔahaw tuu mmirika faa mmɔnten so teɛteɛɛm.
She spent over an hour gathering flowers.	Ɔde bɛboro dɔnhwerew biako boaboaa nhwiren ano.
The field must be well cultivated.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ afuw no ho kua yiye.
Use appropriate pronouns.	Fa edinnsiananmu a ɛfata di dwuma.
The documentary examined the economic problems in the area.	Kyerɛwtohɔ no hwehwɛɛ sikasɛm mu ɔhaw ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
Now he studies to be an anthropologist.	Seesei osua ade sɛ ɔbɛyɛ nnipa ho ɔbenfo.
This is just a beautiful place to stay.	Eyi yɛ beae a ɛyɛ fɛ a ɛsɛ sɛ wotra ara kwa.
The company has grown rapidly in recent years.	Adwumakuw no anya nkɔso ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
Almost no one goes to the cathedral anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkɔ asɔredan kɛse no mu bio.
That building is under construction.	Wɔresi saa dan no.
The town is surrounded by tree canopies.	Nnua a wɔde akata so atwa kurow no ho ahyia.
The pace is relentless.	Ahoɔhare no yɛ nea ennyae.
They had built their nests high up in treetops.	Ná wɔasi wɔn berebuw wɔ soro wɔ nnua atifi.
He complained bitterly about his working conditions.	Onwiinwii denneennen wɔ n’adwuma tebea ho.
He influenced many writers.	Ɔno nyaa akyerɛwfo pii so nkɛntɛnso.
The cake had a dark chocolate top.	Ná keeki no wɔ chocolate tuntum a ɛwɔ soro.
There is no treatment that can restore nerve function.	Ayaresa biara nni hɔ a ebetumi ama ntini ahorow no asan ayɛ adwuma bio.
Kaula was a master of history.	Ná Kaula yɛ obi a ne ho akokwaw wɔ abakɔsɛm mu.
This wine is exceptional!	Saa bobesa yi yɛ soronko!
The country is famous for the glorious revolution.	Ɔman no agye din wɔ ɔman anidan a anuonyam wom no ho.
She was holding a bouquet of red carnations.	Ná okura carnation kɔkɔɔ nhwiren bi.
He had a keen eye.	Ná ɔwɔ ani a emu yɛ den.
The soil should be fertilized.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduannuru hyɛ asase no mu ma.
The farmer plowed back to raise his crops.	Okuafo no de afuw san maa ne nnɔbae so.
Patients typically stayed in the hospital for two weeks.	Mpɛn pii no, na ayarefo tra ayaresabea hɔ adapɛn abien.
The sound of music flows through the fields.	Nnwom nnyigyei no sen fa mfuw no mu.
The beggar gestured nervously as he shuffled along the trail.	Ɔsrɛsrɛfo no de ahopopo yɛɛ sɛnkyerɛnne bere a ɔde ne ho refrafra akwan no so no.
I opened the package with a pair of scissors.	Mede nkankyee buee ade a wɔde ahyɛ mu no mu.
Mike swims in the ocean every day.	Mike guare wɔ po no mu da biara.
Most items were imported from outside the state.	Wɔde nneɛma dodow no ara fi ɔman no akyi bae.
The clown tried to threaten us.	Ɔserewfo no bɔɔ mmɔden sɛ obehunahuna yɛn.
You may feel a little cold.	Ebia wobɛte nka sɛ awɔw wom kakra.
A three-day deadline was given for proposals.	Wɔde nnansa bere a etwa to mae sɛ wɔmfa nsusuwii ahorow mma.
The army had captured many villages.	Ná asraafo no agye nkuraa pii.
Divide the apple into pieces.	Kyekyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no mu.
First, the clay is scraped.	Nea edi kan no, wɔde afiri a wɔde twitwiw dɔte no mu.
While he was pretending to be asleep, the thief stole his money.	Bere a ɔreyɛ ne ho sɛ wada no, owifo no wiaa ne sika.
The project included some menial tasks.	Ná nnwuma bi a ɛba fam ka adwuma no ho.
As birds fly, they flap their wings.	Bere a nnomaa retu no, wɔbɔ wɔn ntaban.
These people were considered cruel.	Ná wobu saa nkurɔfo yi sɛ wɔyɛ atirimɔdenfo.
More people own motorcycles than cars.	Nnipa pii na wɔwɔ moto sen kar.
He was thwarted in his attempts to defraud the merchants.	Wɔyɛɛ no ​​huammɔ wɔ mmɔden a ɔbɔe sɛ obesisi aguadifo no mu.
It is important that all children are tested for lead.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ mmofra nyinaa mu nhwehwɛmu hwɛ sɛ ebia kɔbere bi wɔ wɔn mu anaa.
He got up from his bed, dressed, and went down the stairs.	Ɔsɔre firii ne mpa so, siesiee ne ho, na ɔsiane antweri no.
The football stadium was packed for the game.	Ná nnipa ahyɛ bɔɔlbɔ kuw no agumadibea hɔ ma bɔɔlbɔ no.
It’s his tenth novel.	Ɛyɛ n’ayɛsɛm a ɛto so du.
The politician painfully faced the questions.	Ɔmanyɛfo no de yaw gyinaa nsɛmmisa no ano.
He won first prize at last year’s science fair.	Onyaa nkonimbo a edi kan wɔ afe a etwaam nyansahu ho ɔyɛkyerɛ no ase.
This result was wrong.	Ná nea efii mu bae yi yɛ mfomso.
The city is always crowded.	Kurow no mu nnipa ahyɛ hɔ ma bere nyinaa.
We can never hope to reach their phenomenal heights.	Yɛrentumi nnya anidaso da sɛ yebedu wɔn nkɔanim a ɛyɛ nwonwa no ho.
His bride is a beautiful woman.	N’ayeforo no yɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ.
Identify sources of pollution.	Kyerɛ nneɛma a ɛde efĩ ba.
The crime rate is high.	Nsɛmmɔnedi dodow no dɔɔso.
He stood firm on his feelings.	Ná ogyina ne nkate horow no so pintinn.
He demanded the money again.	Ɔhwehwɛɛ sika no bio.
Add more cream to the mixture.	Fa cream pii gu afrafrade no mu.
Research will improve survival.	Nhwehwɛmu bɛma nkwa a wonya no atu mpɔn.
Please don’t touch that!	Mesrɛ wo, mfa wo nsa nka saa!
This machine uses water and steam.	Saa afiri yi de nsu ne nsu a ɛyɛ hyew na edi dwuma.
The mayor began to consider the matter.	Ɔmanpanyin no fii ase susuw asɛm no ho.
The cell phone fell out of his pocket.	Fone a wokura kyin no fii ne kotoku mu.
He expects shipments to increase substantially next year.	Ɔhwɛ kwan sɛ nneɛma a wɔde bɛba no bɛdɔɔso kɛse afe a edi hɔ no.
Within a year, the price is likely to rise.	Wɔ afe biako mu no, ɛda adi sɛ ne bo bɛkɔ soro.
His warm eyes settled on her.	N’ani a ɛyɛ hyew no traa ɔbea no so.
Cashmere is a beautiful material.	Cashmere yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
The police arrested a group of robbers.	Polisifo no kyeree adwowtwafo kuw bi.
This is not worthy of them.	Eyi mfata wɔn.
Do all businesses follow this rule?	So nnwuma nyinaa di mmara yi so?
Curiosity is what drives scientists.	Anigye a obi wɔ sɛ obehu nneɛma pii no ne nea ɛkanyan nyansahufo.
He fell to the ground.	Ɔhwee ase hwee fam.
This city is a stunning landscape of churches, parks, and gardens.	Saa kurow yi yɛ asase a ɛyɛ nwonwa a asɔredan ahorow, mmɔnten so atrae ahorow, ne turo ahorow wɔ hɔ.
She was young and beautiful.	Ná ɔyɛ abofra na ne ho yɛ fɛ.
He waved his hands angrily.	Ɔde abufuw wosow ne nsa.
Every summer a dark cloud of mosquitoes covers the village.	Awɔw bere biara, nwansena mununkum tuntum bi kata akuraa no ase.
Now, both of these young men have fathers.	Seesei, saa mmeranteɛ mmienu yi nyinaa wɔ agya.
These are things we normally associate with dogs.	Eyinom yɛ nneɛma a yɛtaa de bata akraman ho.
A limited number of studies showed no adverse effects.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe kakraa bi no ankyerɛ sɛ biribiara nni hɔ a enye.
The president often changes his mind.	Ɔmampanyin no taa sesa n’adwene.
He cleaned the swimming pool.	Ɔsiesiee asuguarebea hɔ.
His beloved uncle had died.	Ná ne papa nua barima a ɔdɔ no no awu.
The engine broke down on a snowy night.	Engine no sɛee anadwo bi a sukyerɛmma retɔ no.
Please keep that valve open.	Yɛsrɛ sɛ ma saa valve no mmue.
A meteor was spotted overhead.	Wohuu meteor bi wɔ soro.
The chemicals were harmful to animals.	Ná nnuru no pira mmoa.
The country’s trade balance was negative.	Ná ɔman no aguadi a ɛkari pɛ no nyɛ papa.
Their enthusiasm and optimism was infectious.	Ná wɔn anigye ne anidaso a wɔwɔ no de ɔyare mmoawa ba.
A woman who takes care of her family.	Ɔbea a ɔhwɛ n’abusua.
I will send a telegram to your brother.	Mede telegram bɛmena wo nua no.
We are going to row on the lake this afternoon.	Yɛrekɔ row wɔ ɔtare no so awia yi.
The passengers shift nervously in their seats.	Akwantufo no de ehu sesa wɔn ho wɔ wɔn nkongua so.
A few sea stars slowly died.	Po mu nsoromma kakraa bi wuwui nkakrankakra.
We will find you a suitable place to stay.	Yɛbɛhwehwɛ baabi a ɛfata a wobɛtra.
The group split up, and many left for the pub.	Kuw no mu paapaee, na pii fii hɔ kɔɔ asawdan no mu.
The human genome project is complete.	Wɔawie onipa genome adwuma no.
The little boy began to cry.	Abarimaa kumaa no fii ase sui.
He invited them to a dinner party.	Ɔtoo nsa frɛɛ wɔn sɛ wɔmmra anwummere apontow bi ase.
It added insult to injury.	Ɛde animtiaabu kaa opira ho.
Sudden changes in weather can cause problems.	Sɛ wim tebea sesa mpofirim a, ebetumi de ɔhaw ahorow aba.
They arrived at the meeting in eager anticipation of a heated debate.	Woduu nhyiam no ase a na wɔrehwɛ akyinnyegye a emu yɛ den kwan denneennen.
Authorities dismissed the allegations as unreasonable.	Atumfoɔ no buu nsɛm a wɔkae no animtiaa sɛ ntease nnim.
The earthquake caused deep and widespread damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma a emu dɔ na ɛtrɛwee.
Our country’s economy depends on oil.	Yɛn man no sikasɛm gyina ngo so.
His task was too difficult for him to handle alone.	Ná n’adwuma no yɛ den dodo sɛ ɔno nkutoo nni ho dwuma.
He didn't know what to think.	Ná onnim nea obesusuw ho.
Ceasefires are too common today.	Akodi a wogyae no abu so dodo nnɛ.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Yuki kyerɛkyerɛfo no huu nsakrae bi wɔ ne suban mu.
They sell apples across the street.	Wɔtɔn apɔw-mu-teɛteɛ wɔ abɔnten no agya.
He stirred well before pouring it into the pan.	Ɔkanyan no yiye ansa na ɔrehwie agu kyɛnsee no mu.
She has been studying piano for many years.	Ɔde mfe pii ayɛ piano ho adesua.
The opposition is in disarray.	Ɔsɔretia no ayɛ basaa.
He boiled water in a kettle.	Ɔnoaa nsu wɔ kettle mu.
Finally, add a teaspoon of salt.	Awiei koraa no, fa nkyene teaspoon biako ka ho.
The trend continues.	Su no kɔ so.
He was sentenced to ten years in prison.	Ɔde mfe du too afiase.
Listen carefully and answer.	Tie yiye na bua.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Bere a yeduu ɔtare no ho akyi bere tiaa bi no, osu fii ase tɔe.
He scoffed at the man's suggestion.	Odii ɔbarima no nyansahyɛ no ho fɛw.
The zookeeper put the koala in an old house.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no de koala no too ɔdan dedaw bi mu.
Very common, but also rare.	Ɛtaa ba paa, nanso ɛntaa nsi nso.
She likes ginger tea.	Ɔpɛ sɛ ɔnom ginger tii.
This student seems to be angry all the time.	Ɛte sɛ nea osuani yi bo fuw bere nyinaa.
The wolf slipped away under a bush, terrified.	Ɔkraman no hwirew ne ho kɔe wɔ kwae bi ase, a na ehu aka no.
Prices of honey and wax went up.	Ɛwo ne wax ho nneɛma bo kɔɔ soro.
He fought the urge to scream.	Ɔko tiaa nkate a ɛne sɛ ɔbɛteɛteɛm no.
In the distance, it was a loud noise.	Wɔ akyirikyiri no, na ɛyɛ dede a ano yɛ den.
You will need two cups of brown sugar.	Wobɛhia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
You have to tell me what’s wrong.	Ɛsɛ sɛ woka nea ɛyɛ bɔne kyerɛ me.
Pour the milk into the glass.	Hwie nufusu no gu ahwehwɛ no mu.
The consequences of global warming are enormous.	Nea efi wiase nyinaa hyew mu ba no yɛ kɛse.
Much has been said about this controversial issue.	Wɔaka pii afa asɛm a akyinnyegye wom yi ho.
The noise of the crowd grew louder	Nnipadɔm no dede no mu yɛɛ den kɛse
They are concerned about his fragile condition.	Ne tebea a ɛyɛ mmerɛw no haw wɔn.
Police charged him with two felonies.	Polisifo bɔɔ no sobo sɛ wayɛ bɔne abien.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Esiane sɛ na n’abam abu wɔ huammɔdi ho nti, ɔdan kɔɔ nsɛmmɔnedi so.
The last few years have been trying.	Mfe kakraa a atwam no ayɛ nea wɔasɔ ahwɛ.
Elephants have long tails.	Asono wɔ dua atenten.
Install a bunch of blue engines.	Fa engine ahorow a ɛyɛ bruu akuwakuw bi hyehyɛ mu.
Put the plates away.	Fa mprɛte no to hɔ.
This sonnet has six stanzas in eight lines.	Saa sonnet yi wɔ stanzas asia a ɛwɔ nkyerɛwde awotwe mu.
An interesting interlude to the issue.	Ɔsɛmpɔw no ho nsɛm a wɔde hyɛ mu a ɛyɛ anigye.
I love the drama.	M’ani gye drama no ho.
The tree was thick, so his box couldn’t make much headway.	Ná dua no yɛ den, enti na ne dakan no antumi annya nkɔso pii.
Villagers once used land to improve crop production.	Bere bi na akuraa asefo de asase di dwuma ma nnɔbae a wonya no yɛɛ yiye.
The girl nodded her head.	Ababaa no de ne ti too fam.
Gradually the whites were conquered by invaders.	Nkakrankakra na ntuafo dii aborɔfo no so nkonim.
The operation was a success.	Oprehyɛn no dii yiye.
These companies were alerted to the problem.	Wɔbɔɔ saa nnwumakuw yi kɔkɔ wɔ ɔhaw no ho.
I will accompany you on the return journey.	Mebɛka wo ho wɔ akwantuo a wɔde bɛsan aba no mu.
When beets are cooked, they turn from green to red.	Sɛ wɔnoa beet a, ɛdan fi ahabammono kɔ kɔkɔɔ.
The edge of the great lake glitters.	Ɔtare kɛse no ano hyerɛn.
It’s cold in the mountains.	Ɛyɛ nwini wɔ mmepɔw no so.
The army camped in the forest.	Asraafo no bɔɔ nsra wɔ kwae no mu.
The knowledge brought great freedom.	Nimdeɛ no de ahofadi kɛse bae.
There are many types of clouds.	Mununkum ahorow pii wɔ hɔ.
He ignored the protesters and went about his day.	Obu n’ani guu wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so na ɔkɔɔ so yɛɛ ne da no.
The picture shows a pregnant woman.	Mfonini no kyerɛ ɔbea bi a onyinsɛn.
The government of that country is not already unpopular.	Saa ɔman no nniso nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho dedaw.
The tower was connected to the building by a bridge.	Ná wɔde abɔntenban bi bataa abantenten no ne ɔdan no ho.
This city has the second largest port in the world.	Saa kurow yi na ɛwɔ hyɛn gyinabea a ɛto so abien a ɛso sen biara wɔ wiase.
He found her waiting outside.	Ohuu no sɛ ɔretwɛn wɔ abɔnten.
They were imprisoned for seven days.	Wɔde nnanson too afiase.
Fallen trees litter the forest.	Nnua a ahwe ase ayɛ kwae no mu nwura.
They sent phone calls, letters, and emails.	Wɔde telefon so frɛ, nkrataa, ne email menae.
Travel is often about many unknowns.	Akwantu taa fa nneɛma pii a wonnim ho.
Forgive my ignorance.	Fa me nimdeɛ a minni no kyɛ me.
Sometimes you need to sacrifice justice to win in court.	Ɛtɔ da bi a ɛho hia sɛ wode atɛntrenee bɔ afɔre na ama woadi nkonim wɔ asɛnnibea.
John saw a pile of papers on the table.	Yohane huu nkrataa a wɔaboaboa ano wɔ pon no so.
Ralph is inherently lazy.	Ralph fi awosu mu yɛ ɔkwasea.
I caused the accident.	Me na mede akwanhyia no bae.
Heavy rain fell, causing flooding everywhere.	Osu kɛse bi tɔe, na ɛmaa nsu yiri faa baabiara.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha nya adwenemhaw a emu yɛ den.
The artist received worldwide acclaim.	Mfoniniyɛfo no nyaa nkamfo wɔ wiase nyinaa.
My book will be released soon.	Ɛrenkyɛ na wobeyi me nhoma no adi.
This house was owned by a rich man.	Ná ɔdefo bi na ɔwɔ saa ofie yi.
The war tore families apart.	Ɔko no maa mmusua mu paapaee.
The reason for this is unclear.	Nea enti a wɔyɛ saa no mu nna hɔ.
His research was incomplete when he died.	Ná ne nhwehwɛmu no nwiei bere a owui no.
The mayor is known to donate to charity.	Wonim sɛ ɔmanpanyin no de nneɛma ma adɔe akuw.
The officer took the keys out of his pocket.	Polisini no yii nsafe no fii ne kotoku mu.
The puppy hungrily devoured his bone.	Akraman ba no de ɔkɔm wee ne dompe.
He built a new computer.	Ɔyɛɛ kɔmputa foforo.
Don’t forget to apply sunscreen.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode nnuru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho bɛhyɛ wo ho.
The city smelled of marijuana.	Ná wii hua wɔ kurow no mu.
He gave you notice before the termination.	Ɔmaa wo amanneɛbɔ ansa na wɔregyae adwuma no.
He dreamed of becoming a great writer.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛwfo kɛse.
The loud whipping of donkeys fills the air.	Mfurum a wɔrebɔ denneennen no hyɛ mframa no ma.
The Zen garden is a peaceful place.	Zen turo no yɛ beae a asomdwoe wɔ.
She uses her talents as a writer to help others.	Ɔde ne talente ahorow di dwuma sɛ ɔkyerɛwfo de boa afoforo.
Students should respect their teachers.	Ɛsɛ sɛ asuafo bu wɔn akyerɛkyerɛfo.
Some scientists have said cloning has great potential.	Nyansahufo binom aka sɛ cloning wɔ tumi kɛse.
Tom looked for another job.	Tom hwehwɛɛ adwuma foforo.
The bird floated on the water.	Anomaa no de ne ho bɔɔ nsu no so.
He opened the bag, staring at its contents.	Obuee kotoku no mu, na ɔhwɛɛ emu nsɛm no denneennen.
Turn off the amplifier.	Dum afiri a ɛma nneɛma yɛ kɛse no.
Our room is close to the station.	Yɛn dan no bɛn gyinabea hɔ.
The sentiment still exists today in many parts of the world.	Nkate no da so ara wɔ hɔ nnɛ wɔ wiase mmeae pii.
He requires immediate surgery.	Ɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ no oprehyɛn ntɛm ara.
Let them eat cake!	Ma wɔnni keeki!
He often avoids conflict.	Ɔtaa kwati ntawntawdi.
It stopped raining about an hour ago.	Osu gyaee tɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako a atwam ni.
Lamb, goat, sheep and ram.	Oguammaa, abirekyi, oguan ne odwennini.
Workers took to the streets to protest.	Adwumayɛfo kɔɔ mmɔnten so sɛ wɔrebɛkasa atia.
Arrange the letters by author.	Hyehyɛ nkrataa no sɛnea ɔkyerɛwfo no te.
It is darkest before dawn.	Ɛyɛ sum sen biara ansa na ade asa.
Those countries were not very happy.	Ná saa aman no nni anigye pii.
The new constitution was passed.	Wɔpenee ɔman mmara foforo no so.
The statistics are frightening.	Akontaabu no yɛ hu.
A huge gem lies at the bottom of the sea.	Aboɔden abo kɛse bi da po no ase.
Some towns in the region boast tall smokestacks.	Nkurow bi a ɛwɔ ɔmantam no mu de wusiw atenten hoahoa ne ho.
The local authorities were clear that these buildings were unsafe.	Ná ɛhɔnom atumfoɔ no da adi pefee sɛ saa adan yi nyɛ nea ahobammɔ wom.
The invisible power of steam.	Tumi a aniwa nhu a nsu a ɛyɛ hyew de ba no.
Not this bad last year, right?	Ɛnyɛ bɔne yi afe a etwaam no, ɛnte saa?
The story makes extensive use of magic items.	Asɛm no de nkonyaayi nneɛma di dwuma kɛse.
Salt plays an important role in human metabolism.	Nkyene di dwuma titiriw wɔ nnipa nipadua mu nkwaadɔm mu.
He always changes the story whenever we are together.	Ɔsesa asɛm no bere biara bere biara a yɛbɛbom no.
He participated in exercises designed to improve his endurance.	Ɔde ne ho hyɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ a wɔayɛ sɛ ɛbɛma watumi agyina ano no mu.
She was very proud of her two children.	Ná ɔde ne mma baanu no hoahoa ne ho kɛse.
Eighty percent of all attempts fail.	Mmɔden a wɔbɔ nyinaa mu ɔha biara mu aduɔwɔtwe di nkogu.
No one asked him any questions.	Obiara ammisa no asɛm biara.
The population of this region is declining.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔmantam yi mu no so retew.
He rolled the pastry into a long sausage.	Ɔbobɔw pastry no yɛɛ no ​​soseji tenten bi.
As the snake moved forward, the bear cautiously backed away.	Bere a ɔwɔ no rekɔ n’anim no, ɔsebɔ no de ahwɛyiye san n’akyi.
He was known all over the world.	Ná wonim no wɔ wiase nyinaa.
She said she felt the most comfortable.	Ɔkae sɛ ɔtee nka sɛ ɔno na ne ho tɔ no sen biara.
Liquid nitrogen is used for food preservation.	Wɔde nitrogen a ɛyɛ nsu di dwuma de kora aduan so.
Three judges voted.	Atemmufo baasa na wɔtow aba.
They acknowledged their failure.	Wogyee wɔn huammɔdi toom.
Look for rainbows in the sky this afternoon.	Hwehwɛ nyankontɔn wɔ wim awia yi.
The money is very tight.	Sika no mu yɛ den yiye.
He very generously provided food and other supplies	Ɔde ayamye kɛse de aduan ne nneɛma afoforo mae
I feel confused.	Mete nka sɛ m’adwene atu afra.
All the papers had gone up in smoke.	Ná nkrataa no nyinaa akɔ soro wɔ wusiw mu.
The stores were closed early yesterday for the holiday.	Wɔtoo sotɔɔ ahorow no mu nnɛra anɔpatutuutu maa dapɔnna no.
The weather forecast for next week was good.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛfa dapɛn a edi hɔ no ho no ye.
Is music necessary to pass the course?	So nnwom ho hia na ama woatumi atwa adesua no?
The furniture has been removed from the room.	Wɔayi nneɛma a wɔde siesie dan mu no afi dan no mu.
Rumor has it he is a liar.	Asɛm bi ka sɛ ɔyɛ ɔtorofo.
Some monks lived in caves.	Ná nkokorafo binom te abodan mu.
The quality of this product is not good.	Saa ade yi su nyɛ papa.
the woman screamed.	Ɔbea no teɛɛm.
If the connection fails, the city will falter.	Sɛ nkitahodi no antumi anyɛ yiye a, kurow no bɛhinhim.
His father had been accused of wartime cowardice.	Ná wɔabɔ ne papa sobo sɛ ɔyɛ ohufo wɔ ɔko bere mu.
The robbery attracted a lot of media attention.	Adwowtwa no twee nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene kɛse.
This statistic was shocking.	Ná saa akontaabu yi yɛ ahodwiriw.
The land must be irrigated.	Ɛsɛ sɛ wɔgugu asase no so nsu.
The court prohibited him from possessing handguns.	Asɛnnibea no baraa no sɛ onni atuo a wɔde nsa yɛ.
Our country is in danger right now.	Yɛn man no wɔ asiane mu mprempren.
His breath is foul.	Ne home yɛ fĩ.
The teacher is surprisingly thin.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ teateaa ma ɛyɛ nwonwa.
The bathroom was warmly welcomed.	Wɔde anigye gyee aguaree no akwaaba.
For good travellers, gold service is standard.	Wɔ akwantufo a wɔyɛ papa fam no, sika kɔkɔɔ som yɛ gyinapɛn.
The grammar police are online!	Gramar polisifo no wɔ intanɛt so!
They were very reluctant to get started.	Ná wɔtwentwɛn wɔn nan ase kɛse sɛ wobefi ase.
A robber broke in and stole millions of kroner.	Ɔdwowtwafo bi bubuu mu wiaa kroner ɔpepem pii.
The valley grows many fruits.	Bon no mu nnuaba pii nyin.
The decision was unanimous.	Wɔde adwene koro too gyinaesi no so.
The singer has a reedy voice.	Odwontofo no wɔ nne a ɛyɛ reedy.
Dinosaur bones were found	Wohuu dinosaur nnompe
People are not very happy with this system.	Nkurɔfo ani nnye nhyehyɛe yi ho kɛse.
I could never face him without trembling.	Na mintumi nhyia no da a mehopopo.
The operation was successful.	Oprehyɛn no yɛɛ yiye.
They met their deadly enemy.	Wohyiaa wɔn tamfo a na odi awu no.
So who was the girl from last night?	Enti hena ne abeawa a ofi mu anadwo a etwaam no?
The politician alleged corruption by the government.	Ɔmanyɛfo no bɔɔ sobo sɛ aban no adi amim.
It tends to use it quite heavily.	Ɛtaa de di dwuma kɛse koraa.
Bands in awesome colors.	Bands a ɛwɔ kɔla ahorow a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu.
Linux continues to evolve.	Linux kɔ so nya nkɔso.
A cloud of glory appeared.	Anuonyam mununkum bi puei.
He has four children.	Ɔwɔ mma baanan.
The castle was never completed.	Wɔanwie abankɛse no da.
Glass is a very versatile material.	Ahwehwɛ yɛ ade a wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so kɛse.
You can’t abuse that child.	Worentumi nyɛ saa abofra no ayayade.
They are wind when the volcano erupts.	Wɔyɛ mframa bere a ogya bepɔw no pae.
A bird flapped its wings near the house.	Anomaa bi bɔɔ ne ntaban wɔ baabi a ɛbɛn ofie no.
First, paint the headstone.	Nea edi kan no, yɛ ɔbo a ɛwɔ ti no ho adwini.
The children cried together.	Mmofra no boom sui.
He cocked his head to the side.	Ɔde ne ti kyerɛɛ nkyɛnkyɛn.
This village is known for its pottery.	Wonim saa akuraa yi sɛ ɛyɛ nkuku.
It will be the best decision you have ever made.	Ɛbɛyɛ gyinaesi a eye sen biara a woasi pɛn.
Books and newspapers are made from ink and paper.	Wɔde ink ne krataa yɛ nhoma ne atesɛm nkrataa.
I have grown old like the hills.	Mabɔ akwakoraa te sɛ nkoko.
She wrapped her arms around her son.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ba no ho.
A mysterious disease effectively blinded the victims.	Yare bi a ɛyɛ ahintasɛm maa wɔn a wɔakum wɔn no ani afura wɔ ɔkwan a etu mpɔn so.
His classes were over.	Ná n’adesua ahorow no aba awiei.
The sinks are common in the kitchen.	Sink ahorow no abu so wɔ adididan no mu.
Every train arrives on time.	Keteke biara a ɛbɛba no ba ne bere ano.
I advise my colleagues to be punctual.	Mitu me mfɛfo adwumayɛfo fo sɛ wonni bere so.
Hurry!	Ka wo ho!
He spoke softly so that she could understand.	Ɔkasae brɛoo sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛte ase.
Much to your surprise, everyone seemed to do it.	Nea ɛyɛɛ wo nwonwa kɛse ne sɛ ɛte sɛ nea obiara yɛ saa.
Elephants eat flowers.	Asono di nhwiren.
The body of a man was found on board.	Wohuu ɔbarima bi amu wɔ hyɛn no mu.
The game will be broadcast live.	Wɔbɛbɔ agoru no ho amanneɛ tee.
He lives less than a mile from here.	Ɔte baabi a efi ha rekɔ hɔ no nnu akwansin biako.
Many of our offices are located in that building.	Yɛn adwumayɛbea ahorow pii wɔ saa ɔdan no mu.
The storm clouds disappeared quickly.	Ahum mununkum no yerae ntɛmntɛm.
The effect is immediate.	Aduru no nya nkɛntɛnso no ntɛm ara.
A police officer is attacked by a mob of youths.	Mmabun dɔm bi atow ahyɛ polisini bi so.
Dolphin numbers have plummeted this century.	Dolphin dodow so atew kɛse wɔ afeha yi mu.
The chief led the workers to their quarters.	Ɔpanyin no dii adwumayɛfo no anim kɔɔ wɔn atrae.
Excessive debt hinders economic growth.	Ɛka a ɛboro so siw sikasɛm mu nkɔso kwan.
Wild animals display remarkable intelligence and cunning.	Mmoa a wɔwɔ wuram da nyansa ne anifere a ɛyɛ nwonwa adi.
What do you know about love?	Dɛn na wunim fa ɔdɔ ho?
The accident was blamed on faulty equipment.	Wɔde akwanhyia no ho asodi too nnwinnade a asɛe so.
The volume of oil exported gradually increased.	Petrol dodow a wɔde kɔ amannɔne no nyaa nkɔanim nkakrankakra.
Amazing bone structure.	Nnompe nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa.
The professor gathered up a black book.	Ɔbenfo no boaboaa nhoma tuntum bi ano.
Water towers are painted white to catch sunlight.	Wɔayɛ nsu abantenten ho adwini fitaa de akyere owia hann.
Bees pollinate about one-third of crops grown.	Ntɛtea na ɛma nnɔbae a wodua no bɛyɛ nkyem abiɛsa mu biako mu nsu gu mu.
To reduce the possibility of blockage.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛtew nea ebetumi aba sɛ wobesiw wɔn kwan no so.
He prefers to take the stairs instead of the elevator.	Ɔpɛ sɛ ɔforo antweri no sen sɛ ɔbɛfa elevator no so.
The billionaire leader built a huge business empire.	Ɔkannifo ɔpepepemfo no kyekyee aguadi ahemman kɛse bi.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	Mfinimfini mmere mu tete nneɛma a wɔaboaboa ano no yɛ nwonwa yiye.
He pours his heart and soul into the concert.	Ɔhwie ne koma ne ne kra gu kɔnsɛt no mu.
The streets were dirty and dangerous.	Ná mmɔnten so yɛ fĩ na na asiane wom.
Cooking takes practice to develop skills.	Nnuannoa gye adesua na ama woanya ahokokwaw.
Most jobs require qualifications.	Nnwuma dodow no ara hwehwɛ sɛ wonya ahwehwɛde ahorow.
The cicadas chirping in the trees seemed louder than usual.	Ná ɛte sɛ nea cicadas a ɛrebɔ wɔ nnua no mu no ano yɛ den sen sɛnea ɛtaa ba no.
He nodded in agreement.	Ɔde n’ano bɔɔ n’ano de gye toom.
This verse prevents the pope from exercising his absolute authority.	Saa nkyekyem yi mma paapa no ntumi mfa ne tumi koraa nni dwuma.
Michael started screaming.	Michael fii ase teɛteɛɛm.
All the soldiers raised their hands.	Asraafoɔ no nyinaa maa wɔn nsa so.
I am a firm believer in small government.	Meyɛ obi a migye nniso nketewa di yiye.
Not only has he been awarded many prizes,	Ɛnyɛ sɛ wɔama no nkonimbo pii nko, .
This morning the sky is blue.	Anɔpa yi wim yɛ bruu.
Some countries endure periodic droughts.	Aman bi gyina ɔpɛ a ɛba bere ne bere mu no ano.
The ball bounced once.	Bɔɔl no bɔɔ pɛnkoro.
Aquila shrieked, flapping his wings.	Akwila teɛɛm denneennen, na ɔde ne ntaban bɔɔ mu.
They have a very small house.	Wɔwɔ ofie ketewaa bi paa.
The building was designed by four renowned architects.	Adansifo baanan a wɔagye din na wɔyɛɛ ɔdan no ho mfonini.
The field produced good crops.	Ná afuw no sow nnɔbae pa.
Do you know who this man is?	Wunim onii ko a ɔbarima yi yɛ?
Last meal in a prisoner of war camp.	Aduan a etwa to wɔ ɔko mu nneduafo nsraban bi mu.
Her alto singing voice was clear and strong.	Ná ne alto dwom nne no mu da hɔ na emu yɛ den.
There are books you can read with no difficulty.	Nhoma ahorow bi wɔ hɔ a wubetumi akenkan a ɛnyɛ den biara.
The invitation was in the afternoon.	Ná nsato krataa no yɛ awiabere.
They woke up this morning.	Wɔsɔree anɔpa yi.
This armor was worn by army snipers.	Ná asraafo a wɔyɛ akode a wɔde di ako no hyɛ saa akode yi.
I can’t stop worrying.	Mintumi nnyae dadwen.
He seemed a little confused.	Ɛte sɛ nea na n’adwene atu afra kakra.
This number is predicted to continue to rise.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ dodow yi bɛkɔ so akɔ soro.
A baby should be supervised at all times.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ akokoaa so bere nyinaa.
The children were well behaved.	Ná mmofra no da suban pa adi.
The phone rang and woke him up.	Telefon no bɔɔ na ɛkanyan no.
The game ended in victory for the home team.	Agorudi no baa awiei wɔ nkonimdi mu maa ofie kuw no.
You should not throw away garbage.	Ɛnsɛ sɛ wotow nwura gu.
Then everyone in the village disappeared.	Afei obiara a ɔwɔ akuraa no ase yerae.
We stopped to buy some drinks.	Yegyinaa hɔ kɔtɔɔ anonne bi.
Some decided to feed their families first.	Ebinom sii gyinae sɛ wobedi kan ama wɔn mmusua aduan.
Every office building should have a fire escape.	Ɛsɛ sɛ ɔfese dan biara nya baabi a ogya fi mu.
Sex before marriage is taboo in our society.	Ɔbarima ne ɔbea nna a edi aware anim yɛ ade a wɔabara wɔ yɛn man mu.
Changes are taking place.	Nsakrae ahorow rekɔ so.
He wore a hat with an umbrella.	Ná ɔhyɛ kyɛw a wɔde nkatanim akata so.
He glanced out the window again.	Ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu bio.
Dan's father has eight siblings.	Dan papa wɔ nuanom baawɔtwe.
They slipped into our arms.	Wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ yɛn basa mu.
The captain went through the door.	Ɔhyɛnkafo no faa ɔpon no mu.
However, few people have jobs here.	Nanso, nnipa kakraa bi na wɔwɔ adwuma wɔ ha.
As the sun rose, the mist was rising from the land.	Bere a owia apue no, na nsuyiri no repue afi asase no so.
Later, they moved to the city.	Akyiri yi, wotu kɔɔ kurow no mu.
The design reminds us of a spaceship.	Sɛnea wɔyɛɛ no ​​no ma yɛkae ahunmu hyɛn bi.
She cried bitterly when she heard the news.	Osui denneennen bere a ɔtee asɛm no.
The snake should be fumigated.	Ɛsɛ sɛ wɔde fumigade gu ɔwɔ no mu.
An atmosphere of sadness hangs in the air.	Awerɛhow tebea bi sɛn wim.
The bacillus was used to make penicillin.	Wɔde ɔyare mmoawa a wɔfrɛ no bacillus no dii dwuma de yɛɛ penicillin.
The trees will be cut down.	Wobetwa nnua no agu.
That is not true.	Ɛno nyɛ nokware.
He made his way home.	Ɔde kwan kɔɔ fie.
Most people are skeptical about visualization.	Nnipa dodow no ara adwenem yɛ wɔn naa wɔ nsusuwii a wɔde wɔn ani a ɛyɛ hu ho.
The moon is bright and clear tonight.	Ɔsram no hyerɛn na emu da hɔ anadwo yi.
The boy carefully placed the apple next to him.	Abarimaa no de ahwɛyiye de apɔw-mu-teɛteɛ no too ne nkyɛn.
It feels so amazing here.	Ɛte nka sɛ ɛyɛ nwonwa yiye wɔ ha.
The Prime Minister described the situation.	Ɔmanpanyin no kaa tebea no ho asɛm.
Only candles and candles provided light at night.	Ná kyɛnere ne kyɛnere nkutoo na ɛma hann ba anadwo.
The milk must be delivered to the fields fresh every morning.	Ɛsɛ sɛ wɔde nufusu no kɔ mfuw mu a ɛyɛ foforo anɔpa biara.
We need to know as much about them as possible.	Ɛsɛ sɛ yehu wɔn ho nsɛm pii sɛnea yebetumi.
Soldiers received special training.	Asraafo nyaa ntetee titiriw.
The curator introduces the museum to visitors.	Ɔhwɛfo no de tete nneɛma akorae no kyerɛ nsrahwɛfo.
There is not one student who will not respect him.	Osuani biako mpo nni hɔ a ɔremmu no.
During the decade, crime declined.	Mfe du no mu no, nsɛmmɔnedi so tew.
Many people want to start their own businesses.	Nnipa pii pɛ sɛ wofi wɔn ankasa nnwuma ase.
He blinked at his finger, a little annoyed.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne nsateaa no so, na na ne bo afuw kakra.
His mouth was moving, but no sound came out.	Ná n’ano retu, nanso na nnyigyei biara amfi mu.
A bright light illuminates the doorway.	Hann bi a ɛhyerɛn ma ɔpon no ano hyerɛn.
A group is working to restore this forest.	Kuw bi reyɛ adwuma de asan de kwae yi asi hɔ.
Some local colleges offered classes at night.	Ná kɔlege ahorow bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no de adesua ma anadwo.
The main objective is to purify the contaminated water.	Botae titiriw ne sɛ wɔbɛtew nsu a efĩ wom no ho.
Famine was rampant that year.	Ná ɔkɔm abu so saa afe no.
After the storm, the villagers dug through the mud.	Ahum no akyi no, akuraa no asefo tutuu atɛkyɛ no mu.
There was a huge explosion in the factory.	Ɔpaee kɛse bi sii wɔ adwumayɛbea hɔ.
Can you put some coherent sentences together?	So wubetumi de kasamu ahorow bi a ɛne ne ho hyia abɔ mu?
Emergency personnel shocked him with an electric shock.	Adwumayɛfo a wɔhwɛ ntɛmpɛ so no de anyinam ahoɔden a wɔde bɔɔ no maa ne ho dwiriw no.
The crowd chanted in support of the protest.	Nnipadɔm no too dwom de gyinaa ɔsɔretia no akyi.
Improve your acting skills.	Ma wo agodie ho nimdeɛ no nyɛ papa.
Don’t be afraid to disturb the spiders.	Nsuro sɛ wobɛhaw akɔre.
He never did anything to hurt anyone.	Ná ɔnyɛ biribiara a ɛbɛhaw obiara da.
The sharp blades cut through the flesh.	Nkrantɛ a ano yɛ nnam no twitwaa nam no mu.
They pass the sign for the town.	Wɔtwam wɔ sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ kuro no ho.
The soldiers were assured full cooperation in the operation.	Wɔmaa asraafo no awerɛhyem sɛ wɔbɛyɛ biako koraa wɔ dwumadi no mu.
I would suggest moving this mill.	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ wɔmfa saa owiyammo yi nkɔ baabi foforo.
I hope the warranty we signed covers this.	Mewɔ anidaso sɛ warranty a yɛde yɛn nsa hyɛɛ ase no kata eyi so.
A few more books were ordered.	Wɔkraa nhoma kakraa bi bio.
The knife was thick, long and sharp.	Ná sekan no yɛ den, ɛware na ano yɛ nnam.
My goal is to be a professional teacher.	Me botae ne sɛ mɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ adwumaden.
A doctor came to see me.	Oduruyɛfo bi bae bɛhwɛɛ me.
Hospitals are overcrowded.	Ayaresabea ahorow ayɛ ma dodo.
The book contains pictures of life.	Nhoma no kura asetra ho mfonini ahorow.
This area had been hit by a tornado.	Ná ahum a ɛretu no bɔɔ beae yi.
The students were happy to see him.	Sukuufo no ani gyei sɛ wohuu no.
He was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Ná awɔw wom na wabrɛ, na na ne ho fifiri retu wɔ ɔhyew a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no mu.
No class is worse than another.	Adesuakuw biara nni hɔ a enye koraa sen foforo.
The bank collapsed.	Sikakorabea no hwee ase.
The schools are not badly funded.	Wɔmfa sika bɔne mma sukuu ahorow no.
The bread was still warm when it hit my mouth.	Ná abodoo no da so ara yɛ hyew bere a ɛbɔɔ m’ano no.
Many families are in poverty.	Mmusua pii redi hia.
How fast they were running!	Hwɛ sɛnea na wɔretu mmirika ntɛmntɛm!
The electric generator runs in the basement.	Ɛlektrik afiri a ɛma anyinam ahoɔden no yɛ adwuma wɔ dan no ase.
Pasta has a crisp texture.	Pasta wɔ aduru a ɛyɛ crisp.
These rulers were taken into exile many years ago.	Wɔde saa sodifo yi kɔɔ nnommumfa mu mfe pii a atwam ni.
The butterflies in the forest wait patiently for the rain.	Nwansena a wɔwɔ kwae no mu no de abotare twɛn osu no.
We wandered through the ruins, being careful where we stepped.	Yɛkyinkyin faa amamfõ no mu, na yɛhwɛɛ yiye wɔ baabi a yɛde yɛn nan sii no.
Then we left, and went down to the basement.	Afei yefii hɔ kɔe, na yesiane kɔɔ dan no ase.
A sense of purpose and a sense of direction.	Atirimpɔw ho adwene ne akwankyerɛ ho adwene.
Grandma and grandpa were the only ones living in the country.	Nanabea ne nana nkutoo na na ɔte ɔman no mu.
The President declared that the two countries are allies.	Ɔmampanyin no paee mu kae sɛ aman abien no yɛ ayɔnkofo.
If you want to travel on the subway, you have to scan.	Sɛ wopɛ sɛ wutu kwan wɔ keteke a ɛnam fam mu a, ɛsɛ sɛ wo scan.
Cut a sprig of rosemary from the plant.	Twitwa rosemary nkorabata bi fi afifide no mu.
Probably his finest hour.	Ebia na ɛyɛ ne dɔn a eye sen biara.
The birth rate is declining.	Awo dodow no so retew.
They arrived tired, but happy.	Woduu hɔ a na wɔabrɛ, nanso na wɔn ani agye.
One study says that the more.	Nhwehwɛmu bi ka sɛ dodow a...
The results were complex.	Nea efii mu bae no yɛ nea emu yɛ den.
He was in danger of losing her trust.	Ná ɔwɔ asiane mu sɛ ɔbɛhwere ne mu ahotoso.
A little boy looked at him intently.	Abarimaa ketewa bi hwɛɛ no ​​denneennen.
The townspeople worship nature.	Kurom hɔfo som abɔde.
The aircraft became turbulent and the aircraft tumbled sideways.	Wimhyɛn no yɛɛ basabasa na wimhyɛn no hwee ase kɔɔ nkyɛnkyɛn.
Scientists do not know what causes the disease.	Nyansahufo nnim nea ɛde yare no ba.
Finally, the visitors refused.	Awiei koraa no, ahɔho no powee.
Once a week they wash their floors.	Pɛnkoro dapɛn biara wɔhohoro wɔn fam.
The equation explains nothing.	Equation no nkyerɛkyerɛ biribiara mu.
There is a great danger of food shortages.	Asiane kɛse wɔ hɔ sɛ aduan a wonnya nni.
This skirt looks lonely.	Saa skirt yi hwɛ sɛ ɛyɛ ankonam.
Ferrari launched a new advertising campaign.	Ferrari fii aguade ho dawurubɔ ɔsatu foforo ase.
Why do we always do the same things?	Dɛn nti na yɛyɛ nneɛma koro no ara bere nyinaa?
No one informed me of your presence.	Obiara ammɔ me amanneɛ sɛ wowɔ hɔ.
He likes to tell jokes.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛka aseresɛm.
Everyone is excited.	Obiara ani agye.
We spent a day exploring the city.	Yɛde da koro hwehwɛɛ kurow no mu.
A roof leak damaged the roof.	Ɔdan atifi bi a na ɛretu no sɛee ɔdan no atifi.
The army rounded up all the rebels.	Asraafo no boaboaa atuatewfo no nyinaa ano.
He leaned down to kiss her.	Ɔde ne ho too fam sɛ ɔrebɛfew n’ano.
Filmmaking is an art form.	Sini a wɔyɛ no mfonini no yɛ adwinni.
He walked in the door, greeted everyone.	Ɔkɔɔ ɔpon no mu, kyiaa obiara.
A native of this county, born and bred.	Ɔmantam yi muni, wɔwoo no na wɔwoo no.
All good citizens should have two ways of knowing themselves.	Ɛsɛ sɛ ɔman mma pa nyinaa nya akwan abien a wɔfa so hu wɔn ho.
Hit the underscore key twice.	Bɔ underscore key no mprenu.
For example, it may rain.	Sɛ nhwɛso no, osu betumi atɔ.
Her white hair hung straight and smooth over her shoulders.	Ne ti nhwi fitaa no sɛn ne mmati so tẽẽ na ɛyɛ mmerɛw.
Whiz in a blender until smooth.	Whiz no wɔ blender mu kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
Because he is insane, he sometimes walks around naked.	Esiane sɛ wabɔ dam nti, ɛtɔ mmere bi a ɔda adagyaw kyinkyin.
Best to avoid the area around those mountains.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati beae a atwa saa mmepɔw no ho ahyia no.
Many patients died.	Ayarefo pii wuwui.
A stormy sea battered the shore.	Ɛpo bi a na ahum retu no bɔɔ mpoano no.
John had just buried his mother last week.	Ná John asie ne maame dapɛn a etwaam no ara pɛ.
The government announcement was met with the loudest applause.	Wɔbɔɔ aban no dawurubɔ no nsam a ano yɛ den sen biara.
A fire burned in the grate.	Ogya bi hyewee wɔ grate no mu.
The flock of chickens roam around their new home.	Nkokɔ nguankuw no kyinkyin wɔn fie foforo no ho.
It destroys the fabric of our lives.	Ɛsɛe yɛn asetra mu ntama no.
Eggs are nutritious, healthy, and inexpensive.	Nkesua yɛ nea ahoɔden wom, ɛma apɔwmuden, na ne bo nyɛ den.
Human rights violations are rampant here.	Nnipa hokwan ahorow a wobu so no abu so wɔ ha.
Mistakes like this are not unusual for young students.	Mfomso a ɛte sɛɛ nyɛ ade foforo mma sukuufo nkumaa.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	Wobu Hunan aduan sɛ ɛyɛ ɔman no aduan.
Such matters are best left to the imagination.	Ɛyɛ papa sɛ wobegyaw nsɛm a ɛtete saa wɔ adwene mu.
He was taken out of the house.	Wɔde no fii fie hɔ.
There is heavy rain in the sky.	Osu tɔ kɛse wɔ wim.
The royal party arrived later.	Adehye kuw no duu hɔ akyiri yi.
You could see the island rising out of the water.	Ná wubetumi ahu supɔw no sɛ ɛreforo afi nsu no mu.
One way is to use two images.	Ɔkwan biako ne sɛ wode mfonini abien bedi dwuma.
Guests will be picked up at midnight.	Wɔbɛfa ahɔhoɔ no aba anadwo fã.
Throw the paper in the trash.	Tow krataa no gu nwura no mu.
City life was sick.	Ná kurow no mu asetra yare.
The mistake is entirely my fault.	Mfomso no yɛ me mfomso koraa.
It’s snowing.	Sukyerɛmma rebɔ.
The hills were green and lush.	Ná nkoko no yɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
Fascist regimes control all media.	Fasist nniso ahorow di nsɛm ho amanneɛbɔ nyinaa so.
This device activates with the stroke of a single key.	Saa afiri yi de safoa biako a wɔbɔ no ma ɛyɛ adwuma.
The complications from birth died down.	Nsɛnnennen a efii awo mu bae no wui.
It may be the calm after a storm.	Ebia ɛbɛyɛ kommyɛ wɔ ahum akyi.
The furniture is changed often.	Wɔtaa sesa dan mu nneɛma no.
The number of trees in the forest was determined.	Wɔkyerɛɛ nnua dodow a ɛwɔ kwae no mu.
Red pimples were visible on his white face.	Ná akisikuru kɔkɔɔ da adi wɔ n’anim fitaa no so.
The musician plays the guitar, as he sings.	Nnwontofo no bɔ guitar, bere a ɔto nnwom no.
The director is rarely wrong.	Ɔkwankyerɛfo no ntaa nni mfomso.
He felt lonely.	Ɔtee nka sɛ wayɛ ankonam.
There were two tickets available, so please choose your seats.	Ná tekiti abien wɔ hɔ, enti yɛsrɛ sɛ mopaw mo nkongua.
A palace is a building used by rulers.	Ahemfie yɛ ɔdan a sodifo de di dwuma.
The youth side of the team has been a clear winner.	Akuw no mmabun fã no adi nkonim pefee.
Please help us out.	Mesrɛ wo, boa yɛn.
A school bus crashed into a sinkhole.	Sukuu bɔs bi kɔhwee tokuru bi a ɛkɔ fam mu.
The new river has changed the landscape.	Asubɔnten foforo no asesa asase no.
He decided to turn off the radio.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obedum radio no.
Why are there so many cicadas this year?	Dɛn nti na cicadas pii wɔ hɔ afe yi?
There was certainly plenty of food on offer.	Akyinnye biara nni ho sɛ na aduan a wɔde ma no dɔɔso.
This cake is so hot, it hurts your tongue.	Saa keeki yi yɛ hyew yiye, ɛyɛ wo tɛkrɛma yaw.
The witch has much to say.	Ɔkɔmfo no wɔ nsɛm pii a ɛsɛ sɛ ɔka.
He worked tirelessly in the heat.	Ɔyɛɛ adwuma a ɔmmrɛ wɔ ɔhyew no mu.
Thousands of people died in the tragedy.	Nnipa mpempem pii wuwui wɔ awerɛhosɛm no mu.
Although he said nothing, my mother kept listening.	Ɛwom sɛ wanka hwee de, nanso me maame kɔɔ so tiee no.
Remove the battery from the television.	Yi batere no fi television no so.
Coal is extracted by heavy machinery.	Wɔde mfiri a emu yɛ duru yi fango.
The priest anointed the king with oil to make him happy.	Ɔsɔfo no de ngo sraa ɔhene no sɛnea ɛbɛyɛ a obenya anigye.
His life had been one of countless adversities.	Ná n’asetra ayɛ amanehunu ahorow a wontumi nkan.
A wonderful vision of a world without war.	Wiase a ɔko nnim ho anisoadehu a ɛyɛ nwonwa.
The weavers made their homes high up on the trees.	Wɔn a wɔde nwene no yɛɛ wɔn afie wɔ soro wɔ nnua no so.
Some think art should be banned.	Ebinom susuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔbara adwinni.
The trophies were dry and dusty.	Ná nkonimbo ahorow no ayɛ kusuu na mfutuma ayɛ mu ma.
This danger is terrible.	Asiane yi yɛ hu.
The ingredients were left overnight.	Wogyaw nneɛma a wɔde yɛ aduan no anadwo mũ no nyinaa.
The steam will slow the child’s breathing.	Nsu a ɛrehuruw no bɛma abofra no home ayɛ brɛoo.
We can only guess who will win the tournament.	Yebetumi asusuw nea obedi nkonim wɔ akansi no mu nkutoo ho.
Don't disturb the place.	Nhaw beae no.
I'd like a cup of coffee, please.	Mesrɛ wo, mepɛ sɛ menom kɔfe.
The forest became a reserve.	Kwae no bɛyɛɛ baabi a wɔkora so.
The population increased steadily during the year.	Nnipa dodow no kɔɔ soro nkakrankakra wɔ afe no mu.
Don’t be a stranger.	Mma wonyɛ ɔhɔho.
The truck waited at the next intersection.	Lɔre no twɛn wɔ ɔkwan a edi hɔ a ɛtwam no so.
The boiler has been repaired.	Wɔasiesie boiler no.
He put the writing aside and began to read the letter.	Ɔde nkyerɛwee no too nkyɛn na ofii ase kenkan krataa no.
The curved oak tree reminded him of the northern forests.	Oak dua a ɛyɛ kurukuruwa no maa ɔkaee atifi fam kwae ahorow no.
The dancers wore revealing clothes.	Ná asawfo no hyɛ ntade a ɛda adi.
The high price of the car deters most buyers.	Kar no bo a ɛkɔ soro no siw wɔn a wɔtɔ no dodow no ara kwan.
You have to be able to run long distances.	Ɛsɛ sɛ wutumi tu mmirika twa kwan tenten.
The garden was full of flowers.	Ná nhwiren ayɛ turo no mu fɛfɛɛfɛ.
First, mix the milk and flour together.	Nea edi kan no, fa nufusu ne esiam fra mu.
The shaking stopped without further violence.	Wosow no gyaee a basabasayɛ foforo biara amma.
Her legs were bent.	Ná ne nan akotow.
The populous city was plundered.	Wɔfow kurow a na nnipa dɔɔso wom no.
One noun is used in a sentence.	Wɔde edin biako na edi dwuma wɔ kasamu mu.
He was a tall, bearded man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten a ɔwɔ abɔgyesɛ.
Many deer live in the forest.	Akraman pii te kwae mu.
What is your opinion on the matter?	Dɛn ne w’adwene wɔ asɛm no ho?
He lost all sense of time.	Ɔhweree bere ho ntease nyinaa.
Birds falling down the slide slowed my descent.	Nnomaa a wɔrehwe ase wɔ slide no so no maa me siane yɛɛ brɛoo.
The previous episode ended with our hero wandering in the woods.	Adeyɛ a atwam no baa awiei bere a yɛn ɔbran no kyinkyin kwae mu no.
The prognosis for complete recovery is good.	Nkɔmhyɛ a ɛkyerɛ sɛ obi ho bɛtɔ no koraa no ye.
Money, really, can’t buy happiness.	Sika, ankasa, ntumi ntɔ anigye.
Ultimately, the return is fake.	Awiei koraa no, sanba no yɛ atoro.
The salt was added to the oil.	Wɔde nkyene no guu ngo no mu.
The court is expected to announce its decision next week.	Wɔhwɛ kwan sɛ asɛnnibea no de ne gyinaesi no bɛto gua dapɛn a edi hɔ no.
His parents hoped he would find a stable career.	Ná n’awofo wɔ anidaso sɛ obenya adwuma a ɛyɛ den.
After using this product, discard it.	Sɛ wode saa aduru yi di dwuma wie a, tow gu.
The tribe still lives in ancient huts.	Abusuakuw no da so ara te tete asese mu.
Petrified wood is prized for its beauty.	Wobu nnua a wɔayɛ no abo a ɛsom bo esiane sɛnea ɛyɛ fɛ nti.
For example, this paper is done in blue ink.	Sɛ nhwɛso no, wɔde ink bruu na ɛyɛ krataa yi.
The policeman looked at the boy with interest.	Polisini no de anigye hwɛɛ abarimaa no.
His hands clenched tightly, he stared at the crowd.	Ne nsa bɔɔ mu denneennen, ɔhwɛɛ nnipadɔm no denneennen.
The city was frequently attacked by robbers.	Ná adwowtwafo taa tow hyɛ kurow no so.
The bright light filtered through the leaves.	Hann a ɛhyerɛn no faa nhaban no mu.
They were quick to learn.	Ná wɔyɛ ntɛm sua ade.
The delegates began to argue with one another.	Nhyiamfo no fii ase ne wɔn ho wɔn ho gyee akyinnye.
Old graffiti still covered the walls.	Ná graffiti dedaw bi da so ara kata afasu no so.
They managed to make a team of horses.	Wotumi yɛɛ apɔnkɔ kuw bi.
I think you have to be humble.	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobrɛ wo ho ase.
Take off your shoes before entering the house.	Yi wo mpaboa ansa na woahyɛn fie hɔ.
His brother was imprisoned for his political views.	Wɔde ne nuabarima too afiase esiane amammui adwene a na ɔwɔ nti.
A few more guests arrived.	Ahɔho kakraa bi foforo bae.
The lawyers have disputed the settlement.	Mmaranimfo no agye akyinnye wɔ asɛm a wobesiesie no ho.
The leading lady breaks down in tears.	Ɔbea a odi kan a ɔde hyɛn hyɛn no mu no bubu nusu.
It was used in crystalline materials.	Wɔde dii dwuma wɔ nneɛma a ɛyɛ ahwehwɛ a wɔde yɛ nneɛma mu.
His question stirred him.	N’asɛmmisa no kanyan no.
Enjoy your trip, and please come back.	Nya w’akwantu no mu anigye, na mesrɛ wo san bra.
Open the windows to let in the fresh air.	Bue mfɛnsere no na ama mframa pa no akɔ mu.
We laughed and laughed.	Yɛserewee na yɛserewee.
Each of these trees is a year old.	Nnua yi mu biara adi afe.
Maybe the chair is too heavy.	Ebia agua no mu yɛ duru dodo.
The entire party was upset with the dancers' performance.	Ná apontow no nyinaa bo fuwii wɔ asawfo no dwumadi no ho.
The fish swim lazily in the current	Mpataa no guare ɔkwasea so wɔ nsu a ɛreworo so no mu
The dog was wrapped in a blanket.	Ná wɔde ntama abɔ ɔkraman no mu.
Need a teaspoon of salt.	Hia nkyene teaspoon biako.
Glass is often used as tableware.	Wɔtaa de ahwehwɛ yɛ pon so nneɛma.
The prize was worth $1 million.	Ná nkonimbo no bo yɛ dɔla ɔpepem biako.
There is a pubic hair near the anus.	Pubic hair bi wɔ baabi a ɛbɛn akyi berɛmo no.
After the earthquake, many people moved.	Asasewosow no akyi no, nnipa pii tu kɔɔ baabi foforo.
I was amazed at how similar they were.	Sɛnea na wɔn ho yɛ pɛ no maa me ho dwiriw me.
Most of her students attend high school.	N’asuafo dodow no ara kɔ ntoaso sukuu.
At her feet lay three white eggs.	Na nkesua fitaa abiɛsa da ne nan ase.
The speaker continued until someone finally stopped him.	Ɔkasafo no kɔɔ so kosii sɛ awiei koraa no obi siw no kwan.
Social networks are on the rise.	Sohyial network ahorow renya nkɔanim.
In the past, cleanliness was a big problem.	Bere bi a atwam no, na ahotew yɛ ɔhaw kɛse.
The heat is felt in this small town.	Wɔte ɔhyew a ano yɛ den nka wɔ kurow ketewa yi mu.
Women in computers often have to fight prejudice.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ mmea a wɔde kɔmputa yɛ adwuma no ko tia adwemmɔne.
If it rains, cover with water.	Sɛ osu tɔ a, fa nsu kata so.
The dog ran across the grass.	Ɔkraman no tuu mmirika faa sare no so.
The national bank provides loans.	Ɔman sikakorabea no de bosea ma.
What did you do after school yesterday?	Dɛn na woyɛe wɔ sukuu akyi nnɛra?
Many old women sat around a fire.	Mmea nkwakoraa ne mmerewa pii tenaa ogya bi ho hyiae.
He doesn’t drink beer, the waiter informed him.	Ɔnnom beer, waiter no bɔɔ no amanneɛ.
He spent time walking down a narrow country road.	Ɔde bere bi nantew faa nkuraase kwan teateaa bi so.
A visiting scientist collected samples.	Nyansahufo bi a ɔkɔɔ hɔ no boaboaa nhwɛsode ahorow ano.
The village school has several classrooms.	Akuraa no ase sukuu no wɔ sukuu dan pii.
One little pig went to the market.	Mprako ketewa biako kɔɔ gua so.
That experience changed my life.	Saa osuahu no sesaa m’asetra.
The king's advisers began to plot against him.	Ɔhene no afotufo fii ase bɔɔ ne ho pɔw.
The son brought home his dog.	Ɔba no de ne kraman baa fie.
Animals are rapidly becoming endangered.	Mmoa rekɔ asiane mu ntɛmntɛm.
But he doesn't know if he can.	Nanso onnim sɛ ebia obetumi ayɛ saa anaa.
He swiped his card and the door opened smoothly.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne kaad no mu na ɔpon no buei yiye.
He carefully folded the newspaper.	Ɔde ahwɛyiye bobɔɔ atesɛm krataa no mu.
Sure enough, war broke out.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔko fii ase.
Blue is the color you actually see in white light.	Blue ne kɔla a wuhu ankasa wɔ hann fitaa mu.
The only solution is to make the planet habitable.	Ano aduru biako pɛ ne sɛnea wɔbɛma okyinnsoromma yi ayɛ nea wobetumi atra so.
Few newborn animals survive.	Mmoa a wɔawo wɔn foforo kakraa bi na wotumi tra ase.
The villagers live in a poor and remote district.	Akuraa no asefo te ɔmantam bi a ahiafo na ɛwɔ akyirikyiri mu.
Aristotle was very interested in ethics.	Ná Aristotle ani gye abrabɔ pa ho kɛse.
All research requires funding.	Nhwehwɛmu nyinaa hwehwɛ sɛ wonya sika.
Almost no one pays attention to the teacher.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara mfa n’adwene nsi ɔkyerɛkyerɛfo no so.
Put your worries aside.	Fa wo dadwen to nkyɛn.
To be successful, you have to learn from your mistakes.	Sɛ wubedi yiye a, ɛsɛ sɛ wusua biribi fi wo mfomso ahorow mu.
I want to visit him.	Mepɛ sɛ mekɔsra no.
Patients with those symptoms need evaluation.	Ayarefo a wɔwɔ saa sɛnkyerɛnne ahorow no hia nhwehwɛmu.
The unusual level of public opinion has become more widespread.	Ɔmanfo adwene a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so no atrɛw kɛse.
Art is central to culture.	Adwinni yɛ amammerɛ mu ade titiriw.
I know where he might be.	Minim baabi a ebia ɔwɔ.
But this method is arbitrary and unreliable.	Nanso saa kwan yi yɛ nea wɔyɛ no kwa na wontumi mfa ho nto so.
Many people find it difficult to work with others.	Ɛyɛ den ma nnipa pii sɛ wɔne afoforo bɛyɛ adwuma.
There should be no excuses for his behavior.	Ɛnsɛ sɛ wɔde anoyi biara ma wɔ ne suban ho.
You are allowed to take your pick.	Wɔama wo kwan sɛ fa wo pick no.
The recommendations of the committee were adopted by all members.	Boayikuw no nyansahyɛ ahorow no, emufo nyinaa gye toom.
The punishment was severe.	Ná asotwe no mu yɛ den.
The chief is a respected leader.	Ɔpanyin no yɛ ɔkannifo a wobu no.
Locals are proud of their national heroes.	Ɛhɔfo de wɔn ɔman mu abran hoahoa wɔn ho.
Many scientists predict global warming.	Nyansahufo pii hyɛ nkɔm sɛ wiase nyinaa bɛyɛ hyew.
Authorities blamed a gang of five men.	Atumfoɔ no de asodi no too basabasayɛ kuw bi a mmarima baanum wom so.
Here silk is worked.	Ɛha no, wɔyɛ sirikyi adwuma.
The boy was tall for his age, but very thin.	Ná abarimaa no tenten sɛnea ne mfe te, nanso na ɔyɛ teateaa paa.
He was accompanied by tall, muscular guards.	Ná awɛmfo atenten a wɔn honam ani yɛ den ka ne ho.
This album has been painstakingly restored.	Wɔde adwempa asan de saa album yi aba.
He had never had intimate relationships with women.	Ná ɔne mmea nnyaa abusuabɔ a emu yɛ den da.
We can only guess at the correct answer.	Yebetumi asusuw mmuae a ɛteɛ no ho nkutoo.
The library is a repository of creativity.	Nhomakorabea no yɛ adebɔ ho mmɔdenbɔ akorae.
I need these before dawn.	Mihia eyinom ansa na ade asa.
Politicians rallied to his side.	Amanyɔfo boaboaa wɔn ho ano baa n’afã.
It was so nice to meet you.	Ɛyɛɛ anigye paa sɛ mehyiaa wo.
We are scheduled to meet at seven.	Yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yebehyiam nnɔnson.
Snow has trampled roads on deserted streets.	Sukyerɛmma atiatia akwan so wɔ mmɔnten a obiara nni so so.
Several shipments of supplies were sent to said city.	Wɔde nneɛma a wɔde fa po so ahyɛn pii kɔmaa kurow a wɔaka ho asɛm no.
The road is difficult in places.	Ɔkwan no yɛ den wɔ mmeae bi.
They crossed the fields together.	Wɔboom twaa mfuw no.
This should be the agent.	Ɛsɛ sɛ eyi yɛ ɔnanmusifo no.
The students sang the national anthem.	Asuafo no too ɔman dwom no.
A dengue fever epidemic has hit the country.	Dengue atiridii ɔyaredɔm bi aka ɔman no mu.
Violence often follows an earthquake.	Basabasayɛ taa ba wɔ asasewosow akyi.
It rained heavily that night.	Osu tɔe kɛse saa anadwo no.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Atuatewfo no yɛɛ nhyiam bi de sii mmuae a wɔbɛyɛ ho gyinae.
Pedestrians converged on the northwest corner of the bridge.	Ná wɔn a wɔnam fam no hyiam wɔ abɔnten so kwan no atifi fam atɔe fam.
The president's speech was greeted with loud cheers.	Wɔde anigye a ano yɛ den kyiaa ɔmampanyin no kasa no.
The artist was paid for interpreting his visions.	Wotuaa mfoniniyɛfo no ka sɛ ɔkyerɛɛ n’anisoadehu ahorow ase.
The experts have been meeting regularly for months.	Abenfo no ahyiam daa asram pii ni.
He immediately left the room.	Ntɛm ara na ofii dan no mu.
He described the matter well.	Ɔkaa asɛm no ho asɛm yiye.
Malnutrition is the key to poor health.	Aduan pa a wonni ne ade titiriw a ɛma obi nya akwahosan pa.
They looked at each other with interest.	Wɔde anigye hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
Remember, he can do this.	Kae sɛ otumi yɛ eyi.
The forest is home to many species of wildlife.	Kwae no mu na wuram mmoa ahorow pii te.
The heaviest rainfall in two decades fell.	Osu a ɛtɔe kɛse sen biara wɔ mfe aduonu mu no tɔe.
Look for mushrooms with yellow caps.	Hwehwɛ nsenia a ne kyɛw yɛ kɔkɔɔ.
The extended road runs directly across the street.	Ɔkwan a wɔatrɛw mu no fa abɔnten so tẽẽ.
Now he had lost everything he had lent her.	Afei na wahwere biribiara a ɔde fɛm no no.
The project was completed on time.	Wowiee adwuma no wɔ bere ano.
The wedding has stopped.	Ayeforohyia no agyae.
The edge is shaped like an inverted triangle.	Wɔayɛ ano no te sɛ ahinanan a wɔadan no.
The ship rocks as a weather front approaches.	Hyɛn no wosow bere a wim tebea ho anim bi rebɛn no.
Too much rain can cause flooding.	Osu pii betumi ama nsu ayiri afa.
This fruit is a mold.	Saa aduaba yi yɛ nsunsu.
Some cultures, my own included, tend to eat rabbit.	Amammerɛ ahorow bi, a m’ankasa de ka ho, taa di kraman.
Bruno had packed a huge lunch.	Ná Bruno aboaboa awia aduan kɛse bi ano.
The hungry dogs approach the humans.	Nkraman a ɔkɔm de wɔn no bɛn nnipa no.
Such additives are very dangerous.	Nneɛma a wɔde ka ho a ɛte saa no yɛ nea asiane wom kɛse.
Picture the city in all its glory.	Fa kurow no ho mfonini wɔ n’anuonyam nyinaa mu.
That was enough, he shrugged.	Ɛno ara dɔɔso, ɔde ne nsa bɔɔ mu.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Nnipa dodow no ara gye tom sɛ wɔyɛ papa sen wɔn a wodii wɔn anim no.
We found suitable apartments near the office.	Yehuu adan a ɛfata a ɛbɛn adwumayɛbea hɔ.
This lake is very deep.	Saa ɔtare yi mu dɔ yiye.
It’s the right weather.	Ɛyɛ wim tebea a ɛfata.
The higher our price, the higher our quality.	Sɛ yɛn bo yɛ den a, yɛn su no bɛyɛ kɛse.
The oil spill was causing the manatee to disappear.	Ná ngo a ɛhwie gui no de manatee no reyera.
The similarities are striking.	Nsɛdi ahorow no yɛ nwonwa.
Both young and old can benefit from good health care.	Mmabun ne mpanyin nyinaa betumi anya akwahosan ho nhyehyɛe pa so mfaso.
The earth is very hot.	Asase so yɛ hyew paa.
Some employees demand more benefits.	Adwumayɛfo binom hwehwɛ mfaso pii.
Many people accepted the figures quoted.	Nnipa pii gyee akontaabu a wɔafa aka no toom.
Please note your opinion.	Yɛsrɛ sɛ hyɛ w’adwene no nsow.
The tech startup incubator is here.	Tech startup incubator no wɔ ha.
Pictures of the family line the mantelpiece.	Abusua no mfonini ahorow gu mantelpiece no so.
We need to decide how to develop the scientific process.	Ɛsɛ sɛ yesi sɛnea yɛbɛma nyansahu nhyehyɛe no anya nkɔso ho gyinae.
People will soon abandon cars in favor of bikes.	Ɛrenkyɛ nkurɔfo begyae kar ahorow de agye sakre atom.
The soldiers started shooting.	Asraafo no fii ase too tuo.
The air was hot and bitter.	Mframa no yɛɛ hyew na ɛyɛɛ yaw.
They looked at the flowers carefully.	Wɔde ahwɛyiye hwɛɛ nhwiren no.
He hurried up the stairs.	Ɔde ahopere foroo antweri no.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Nsã a wɔnom no ma asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi bepira no yɛ kɛse.
The president refuses to recognize his right to strike.	Ɔmanpanyin no pow sɛ ɔbɛpene hokwan a ɔwɔ sɛ ɔyɛ adwumaden no so.
The plants have produced fruit at first.	Afifide no aba nsow aba mfiase no.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Ɔde ne ho too n’anim, na ɔsesaa n’aniwa ahwehwɛ no.
Thousands of farmers have been forced off their land.	Wɔahyɛ akuafo mpempem pii ma wɔafi wɔn asase so.
Forms can be filled out in advance.	Wobetumi adi kan ahyɛ nkrataa no ma.
I think my favorite is carrots.	Misusuw sɛ nea m’ani gye ho paa ne karɔt.
He jumped out the door and disappeared.	Ohuruw fii ɔpon no ano na ɔyerae.
The shoes were found near the river bank.	Wohuu mpaboa no wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no ano.
She paused, taken aback by the irony of his words.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na ne nsɛm no mu aseresɛm no maa ne ho dwiriw no.
The language of the book is simple, and not easy to understand.	Nhoma no kasa yɛ mmerɛw, na ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛte ase.
These vehicles were damaged in a road accident.	Saa kar ahorow yi sɛee wɔ akwanhyia bi a esii wɔ kwan so mu.
Growth is expected to be strong this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ nkɔso bɛyɛ den afe yi.
Her doctor diagnosed an illness.	Ne duruyɛfo no hui sɛ ɔyare bi wɔ hɔ.
This lifestyle can be annoying at times.	Saa asetra kwan yi betumi ahyɛ abufuw wɔ mmere bi mu.
This is a two bedroom house.	Eyi yɛ ofie a ɛwɔ mpa abien.
I saw him perform at the concert.	Mihuu sɛ ɔrebɔ nnwom wɔ kɔnsɛt no ase.
Liquorice is a plant.	Liquorice yɛ afifide bi.
It makes it easier for me to understand people’s reactions.	Ɛma ɛyɛ mmerɛw ma me sɛ mɛte nkurɔfo nneyɛe ase.
Aaron woke up with a start.	Aaron nyanee a na ɔrefi ase.
Once a luxury, eyeglasses are now in abundance.	Aniwa ahwehwɛ a bere bi na ɛyɛ ade a ɛyɛ fɛ no, mprempren wɔdɔɔso.
The killer had an alibi.	Ná owudifo no wɔ alibi bi.
A breathtakingly beautiful landscape.	Asase a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
He urged people not to litter.	Ɔhyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ ɛnsɛ sɛ wɔtow nwura gu.
Let’s go out for lunch.	Momma yɛnpue nkɔdidi awia.
These heaters often fail, sometimes completely.	Saa mfiri a wɔde yɛ ɔhyew yi taa di huammɔ, ɛtɔ mmere bi a edi huammɔ koraa.
Cricket is the most watched sport in the region.	Kriket ne agumadi a wɔhwɛ sen biara wɔ ɔmantam no mu.
Check all the doors and windows.	Hwɛ apon ne mfɛnsere no nyinaa mu.
He presses his ear to the wall.	Ɔde n’aso mia ɔfasu no so.
More people died in the drought than the entire army	Nnipa pii wuwui wɔ ɔpɛ no mu sen asraafo no nyinaa
Concerned, she fled the room.	Esiane sɛ na ɛhaw no nti, oguan fii dan no mu.
The walls were made of flat stone.	Wɔde abo a ɛyɛ tratraa na ɛyɛɛ afasu no.
He swallowed nervously, holding the glove in his hand.	Ɔde ehu menee, na okuraa nsateaa no wɔ ne nsam.
The weather is cold.	Wim tebea yɛ nwini.
Dorothea could always save some leftovers.	Ná Dorothea tumi sie aduan bi a aka bere nyinaa.
Parking at the airport was a nightmare.	Ná kar a wɔde si wimhyɛn gyinabea hɔ no yɛ dae bɔne.
Dust particles irritate the eyes, lungs, and throat.	Mfutuma nketenkete ma aniwa, ahurututu, ne menewa mu yɛ hyew.
This new book contains fascinating illustrations.	Mfonini ahorow a ɛyɛ anigye wɔ nhoma foforo yi mu.
The dead were identified through their fingers.	Wɔnam wɔn nsateaa so huu awufo no.
We will arrive at the hotel in the afternoon.	Yebedu ahɔhodan no mu awiabere.
There is no medical evidence of his guilt yet.	Aduruyɛ mu adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ odi fɔ de besi nnɛ.
For many of the people, drinking water is scarce.	Wɔ nnipa no mu pii fam no, nsu a wɔnom ho yɛ na.
A very frustrating situation.	Tebea a ɛma abasamtu kɛse wom.
The traffic on the city streets is a nightmare.	Kar a ɛkɔ kurow no mmɔnten so no yɛ dae bɔne.
Crowds watching the race from the sidelines	Nnipadɔm a wofi nkyɛn rehwɛ mmirikatu no
The director has been criticized by the villagers.	Akuraa no asefo akasa atia ɔkwankyerɛfo no.
Their hair is short, but thick and black.	Wɔn ti nhwi yɛ tiaa, nanso ɛyɛ den na ɛyɛ tuntum.
Heavy footsteps echoed down the deserted road.	Anamɔn a emu yɛ duru no gyegyeegye wɔ ɔkwan a obiara nni so no so.
Our lives changed forever.	Yɛn asetra sesae daa.
His job requires him to travel abroad.	N’adwuma hwehwɛ sɛ otu kwan kɔ amannɔne.
The lines are very long.	Ntrɛwmu no tenten yiye.
People with schizophrenia have an invisible mind.	Nnipa a wɔwɔ adwenemhaw no wɔ adwene a wontumi nhu.
Saltwater fish in shallow water are edible.	Nkyene nsu mu mpataa a ɛwɔ nsu a emu nnɔ mu no yɛ nea wotumi di.
He has done his best to communicate with her.	Wayɛ nea obetumi biara sɛ ɔne no bedi nkitaho.
How do these microorganisms feed their young?	Ɔkwan bɛn so na saa abɔde nketenkete yi ma wɔn mma aduan?
But their signature look often changes their preferences for food.	Nanso wɔn nsaano nkyerɛwee hwɛbea no taa sesa nea wɔpɛ wɔ nnuan ho.
He left us to do the repairs.	Ogyaw yɛn hɔ sɛ yɛnyɛ nsiesie adwuma no.
He rushed to the window to check the time.	Ɔde ahopere kɔɔ mfɛnsere no ho sɛ ɔrekɔhwɛ bere no.
Her garden is well watered.	Wɔde nsu gu ne turo no mu yiye.
Spoon the meat mixture into the pastry shells, then bake.	Fa nam a wɔde afra no hyɛ pastry abon no mu, afei tow.
The facility is located along a busy railroad track.	Adwumayɛbea no wɔ keteke kwan bi a adagyew nnim ho.
The man gathers all his possessions into a sack.	Ɔbarima no boaboa n’agyapade nyinaa ano gu kotoku mu.
There is a mountain stream nearby.	Bepɔw so asubɔnten bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
The sound of rushing water filled the room.	Nsu a ɛreworo so no nnyigyei hyɛɛ dan no mu ma.
There are many plants in the desert.	Afifide pii wɔ sare no so.
I am beginning to wonder if he is actually recovering.	Merefi ase resusuw ho sɛ ebia ne ho retɔ no ankasa anaa.
Sometimes we also plan to build some houses here.	Ɛtɔ da bi a, yɛsan yɛ nhyehyɛe sɛ yebesi afie bi wɔ ha.
A priest said that this temple was sacred.	Ɔsɔfo bi kaa sɛ saa asɔrefie yi yɛ kronkron.
The story unfolded before him, every detail crystallized.	Asɛm no daa adi wɔ n’anim, na biribiara a ɛkɔ akyiri no yɛɛ kristal.
A district in the rich city.	Ɔmantam bi a ɛwɔ kurow a adefo wom no mu.
A red car whizzed by.	Kar kɔkɔɔ bi de hwirema twaam.
He was humiliated.	Wɔbrɛɛ no ​​ase.
His family is from glory.	N’abusua no fi anuonyam.
On the horizon, the dark hills could be seen.	Wɔ wim no, na wotumi hu nkoko a ɛyɛ sum no.
The smoke was unbearable.	Ná wusiw no yɛ nea wontumi nnyina ano.
We have barely escaped with our lives.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛde yɛn nkwa aguan.
Do you have relatives living there?	Wowɔ abusuafo a wɔte hɔ?
Many children did not like being expelled.	Ná mmofra pii ani nnye ho sɛ wɔbɛpam wɔn.
He drinks a lot of alcohol.	Ɔnom nsa pii.
This river flows north through the plain.	Saa asubɔnten yi sen kɔ atifi fam fa asasetaw no so.
This is mainly used for building materials.	Eyi na wɔde yɛ adansi nneɛma titiriw.
There’s ketchup, mustard, and pickles.	Ketchup, sinapi, ne pickles wɔ hɔ.
The garden once belonged to a high priest.	Bere bi na turo no yɛ ɔsɔfo panyin bi dea.
The prisoner brought the matter to trial.	Deduani no de asɛm no baa asɛnnibea.
That private project is well under way now.	Saa kokoam adwuma no rekɔ so yiye mprempren.
Add eggs to pan and cook.	Fa nkesua gu kyɛnsee mu na noa.
Your eyes are shining.	W’aniwa rehyerɛn.
He died alone, and his estate was unknown.	Ɔno nkutoo wui, na na wonhu n’agyapade no.
He watched a documentary on television last night.	Ɔhwɛɛ kyerɛwtohɔ bi wɔ television so anadwo a etwaam no.
He threatened to throw the officer into the pool.	Ɔhunahunaa no sɛ ɔbɛtow ɔsraani panyin no agu ɔtare no mu.
He found it difficult to remain calm.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ komm.
He used fear and greed.	Ɔde nkurɔfo suro ne adifudepɛ dii dwuma.
The cock crowed loudly in the early morning	Akokɔ no bɔɔ denneennen anɔpatutuutu
She shyly reached out and touched his hand.	Ɔde fɛre teɛɛ ne nsa kaa ne nsa.
The old village chief fell asleep while his grandson was telling the story.	Akuraa no mu panyin dedaw no dae bere a na ne banana reka asɛm no.
The cake had been eaten.	Ná wɔadi keeki no.
Express your opinion clearly.	Da w’adwene adi pefee.
However, we know how we feel about the motivation that drives us	Nanso, yenim sɛnea yɛte nkannyan a ɛkanyan yɛn no nka
The little boy gave his mother a big smile.	Abarimaa ketewa no maa ne maame serewee kɛse.
The cook poured the mixture onto the baking paper.	Nea ɔnoa aduan no hwiee afrafrade no guu krataa a wɔde to paanoo no so.
The army was advancing.	Ná asraafo no rekɔ wɔn anim.
Remove all the broken glass from the kitchen floor.	Yi ahwehwɛ a abubu no nyinaa fi adididan no fam.
Territory ruled by a ruler.	Asasesin a sodifo bi di so.
The opposition demands a recount.	Ɔsɔretia no hwehwɛ sɛ wɔsan bu akontaa bio.
You will find jobs in all directions.	Wobɛhunu nnwuma wɔ akwan nyinaa so.
The entire beach is lined with charcoal.	Wɔde fango yɛ nneɛma ayɛ mpoano hɔ nyinaa.
The lighthouse stood on top of the sea cliff.	Ná kaneadua no gyina po so ɔbotan no atifi.
They walked along deserted roads, and empty streets.	Wɔnantew faa akwan a obiara nni so so, ne mmɔnten a hwee nni so so.
People are getting more and more worried.	Nkurɔfo rehaw wɔn ho kɛse.
The baby's name means "beautiful flower."	Akokoaa no din kyerɛ "nhwiren fɛfɛ."
Sheep were used for clothing.	Ná wɔde nguan yɛ ntade.
Celeste received an award for outstanding achievements.	Celeste nyaa abasobɔde wɔ nneɛma a ɛda nsow a ɔyɛe no ho.
The conductor was no bigger than a bus.	Ná ɔkwankyerɛfo no nsõ nsen bɔs kɛse.
The bird turned white.	Anomaa no danee fitaa.
Tom promised to take good care of her.	Tom hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ no yiye.
He was the country’s first president.	Ɔno ne ɔman no titrani a odi kan.
He believed himself to be a modern thinker.	Ná ogye di sɛ ɔyɛ nnɛyi adwenkyerɛfo.
He enjoyed the best of the world.	Ɔnyaa wiase no mu anigyeɛ a ɛkyɛn soɔ.
The printer is out of ink.	Ink asa wɔ printa no mu.
Support for the rebellion is rampant.	Mmoa a wɔde ma atuatew no abu so.
So why is he still after her?	Enti dɛn nti na ɔda so ara di n’akyi?
Another couple looks for a place to stay.	Awarefo foforo hwehwɛ baabi a wɔbɛtra.
The harvest is plentiful this year.	Otwa adwuma no dɔɔso afe yi.
He has terrible headaches.	Ɔwɔ tiyɛ a ɛyɛ hu.
The Bible portrays the god as angry.	Bible no da onyame no adi sɛ ne bo afuw.
He has wandered alone in the wilderness.	Ɔno nkutoo na wakyinkyin sare so.
He washed the grime from his face, taking a deep breath.	Ɔhohoroo efĩ no fii n’anim, na ɔhome kɛse.
He held his breath, waiting to be counted.	Ɔkuraa ne home mu, na ɔretwɛn sɛ wɔbɛkan no.
Almost the entire village is homeless.	Ɛkame ayɛ sɛ akuraa yi ase nyinaa nni ofie.
This process is important.	Saa adeyɛ yi ho hia.
They lived in comfort.	Wɔtraa ase wɔ ahotɔ mu.
Make sure they are fully ripe.	Hwɛ hu sɛ wɔabere koraa.
Violence was reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ basabasayɛ rekɔ so.
The militant mental illness will be eliminated.	Wobeyi adwenemyare a ɛyɛ akofofo no afi hɔ.
Pressure is put on the cook to get meals faster.	Wɔde nhyɛso ba nea ɔnoa aduan no so na ama wanya nnuan ntɛmntɛm.
We enjoyed every minute we had in the countryside.	Yɛn ani gyee simma biara a yɛwɔ wɔ nkuraase no ho.
He squinted at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no.
The lake in the park is orange.	Ɔtare a ɛwɔ abɔnten so atrae hɔ no yɛ borɔdɔma.
They were looking for a boxing victory.	Ná wɔrehwehwɛ nkonimdi wɔ akuturukubɔ mu.
There are many tourists, both from the cities and from abroad.	Nsrahwɛfo pii ba, fi nkurow akɛse mu ne amannɔne nyinaa.
Water is essential for the human body.	Nsu ho hia onipa nipadua.
The baked vegetables are ready.	Nnuadewa a wɔato no ayɛ krado.
This image shows a man throwing a wild horse.	Saa ohoni yi kyerɛ ɔbarima bi a ɔreto wuram ɔpɔnkɔ bi agu.
The car broke down on the way back.	Kar no sɛee bere a na wɔresan aba no.
The city totally lifts my spirits!	Kurow no ma me honhom so koraa!
Slowly, the children climbed the tree.	Nkakrankakra, mmofra no foroo dua no.
Articles in this series are reprinted several times.	Wɔsan tintim nsɛm a ɛwɔ nsɛm a ɛtoatoa so yi mu no mpɛn pii.
The crime rate is untold.	Nsɛmmɔnedi dodow no dɔɔso a wontumi nka ho asɛm.
Theories about the origin of life are still debated.	Wɔda so ara gye nsusuwii ahorow a ɛfa sɛnea asetra fi ase ho no ho akyinnye.
They arranged their marriage.	Wɔyɛɛ wɔn aware ho nhyehyɛe.
The plan called for corporate tax reform.	Nhyehyɛe no kae sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ nnwumakuw towtua mu.
A tree is planted for each bull to be sacrificed.	Wodua dua ma nantwi biara a wɔde bɛbɔ afɔre no.
There is a fountain in the middle of the street.	Asubura bi wɔ abɔnten no mfinimfini.
Do you expect to make a profit this year?	So wohwɛ kwan sɛ wubenya mfaso afe yi?
It smelled bad in that place.	Ná ɛyɛ huam wɔ saa beae no.
The bulls beat softly in the early morning.	Anantwinini no bɔɔ brɛoo anɔpatutuutu.
The patient's access to resources is planned.	Wɔayɛ nneɛma a ɔyarefo no nya ho nhyehyɛe.
Go and stand on that branch.	Kɔ na kɔgyina saa nkorabata no so.
Icicles hung from the ceiling, glistening in the light.	Ná nsukyenee sɛn ɔdan no atifi, na na ɛrehyerɛn wɔ hann no mu.
She hated the blue dress he gave her.	Ná ɔtan atade bruu a ɔde maa no no.
The dog was climbing the tall tree.	Ná ɔkraman no reforo dua tenten no.
These buildings are historically important.	Saa adan yi ho hia wɔ abakɔsɛm mu.
Each man was given a weapon.	Wɔmaa ɔbarima biara akode.
He crossed his arms, leaned back, considered the problem.	Ɔde ne nsa twaa mu, de ne ho too n’akyi, susuw ɔhaw no ho.
The light was lost in morning mist.	Ná hann no yerae wɔ anɔpa nsuyiri mu.
They arrive the following month.	Wodu hɔ ɔsram a edi hɔ no.
The villagers looked up hopefully.	Akuraa no asefo maa wɔn ani so a wɔwɔ anidaso.
A hazy breeze blew through my window.	Mframa a ɛyɛ kusuu bi bɔ faa me mfɛnsere mu.
Dip your favorite liquor into the coffee.	Fa wo nsa a w’ani gye ho no hyɛ kɔfe no mu.
Vegetables are an important food for many people.	Nnuadewa yɛ aduan a ɛho hia ma nnipa pii.
The living room was spacious, with a roof over the cathedral.	Ná ɔdan a wɔtra mu no mu trɛw, na na asɔredan kɛse no atifi.
He wondered when another war would begin.	Ná odwen bere a ɔko foforo befi ase ho.
A few days later, the birds returned to the nest.	Nna kakraa bi akyi no, nnomaa no san baa berebuw no mu.
The bee has to take its food to its mouth.	Ɛsɛ sɛ ntɛtea no de n’aduan kɔ n’anom.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Adwennwen ne ade a edi kan a ɛma obi pira wɔ adwumam.
Here is a corn.	Atoko bi ni.
The land is surrounded by an opaque shell.	Akorade bi a ɛnyɛ hann atwa asase no ho ahyia.
Gather materials to make a fire.	Boaboa nneɛma ano a wode bɛyɛ ogya.
It was a peaceful and beautiful place.	Ná ɛyɛ beae a asomdwoe wom na ɛyɛ fɛ.
A curious child has a lifelong curiosity.	Abofra a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no pɛ sɛ ohu nneɛma pii wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
Close it, it isn’t.	To mu, ɛnte saa.
However, there is no evidence to support this.	Nanso, adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ eyi yɛ nokware.
He had eaten bread with honey for breakfast.	Ná odii paanoo a ɛwo ka ho de dii anɔpaduan.
All three movies were depressing.	Ná sini abiɛsa no nyinaa yɛ adwenemhaw.
He swayed from side to side.	Ɔwosow fii ɔfã biako kɔɔ ɔfã foforo.
The scientists have found that some herbs contain toxins.	Nyansahufo no ahu sɛ awuduru wɔ nhabannuru bi mu.
The father cried.	Agya no sui.
The flames are still burning.	Ogyaframa a ɛrehyerɛn no da so ara rehyew.
He emerged as the top tennis player in the country.	Ɔdaa adi sɛ ɔman no mu tɛnis bɔfo a ɔsen biara.
Debate is difficult.	Akyinnyegye yɛ den.
The stonecutter cut the stone.	Ɔbobɔfo no na otwaa ɔbo no.
The leaves changed to a delightful golden yellow.	Nhaban no sesae bɛyɛɛ sika kɔkɔɔ kɔkɔɔ a ɛyɛ anigye.
Switching from water to gas is a very fast process.	Nsu a wobɛdan akɔ gas so no yɛ adeyɛ a ɛkɔ so ntɛmntɛm yiye.
I invited all my friends here.	Metoo nsa frɛɛ me nnamfo nyinaa baa ha.
Their pants were broken.	Ná wɔn pants no abubu.
The little girl was happy to meet a friend.	Abeawa kumaa no ani gyei sɛ ohyiaa n’adamfo bi.
A faint light peeked in from behind the rock.	Hann bi a ɛyɛ mmerɛw fii ɔbotan no akyi hwɛɛ mu.
He wondered if he was too old to learn.	Ɔdwendwenee ho sɛ ebia wanyin dodo sɛ obesua ade anaa.
He uses profanity like a child.	Ɔde kasafĩ di dwuma te sɛ abofra.
All five men live in the city.	Mmarima baanum no nyinaa te kurow no mu.
Map of the ocean floor.	Po no ase asase mfonini.
The water was warm.	Ná nsu no mu yɛ hyew.
The silence was deafening.	Ná kommyɛ no yɛ asotiw.
A famous landmark nearby was called the "observation tower".	Wɔfrɛɛ agyiraehyɛde bi a agye din a ɛbɛn hɔ sɛ "abantenten a wɔde hwɛ ade".
The prisoner was tortured.	Wɔyɛɛ ɔdeduani no ayayade.
The flat is clear, but dusty.	Flat no mu da hɔ, nanso mfutuma wɔ hɔ.
Jim believed his new friend was a spy.	Ná Jim gye di sɛ n’adamfo foforo no yɛ ɔkwansrafo.
The artist’s use of color is almost unique.	Ɛkame ayɛ sɛ sɛnea mfoniniyɛfo no de kɔla di dwuma no yɛ soronko.
The tourists said it was incredibly beautiful.	Nsrahwɛfo no kae sɛ ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
This factory has a long history.	Saa adwumayɛbea yi wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
Steel wires are usually tied between two main components.	Wɔtaa de dade nhama kyekyere nneɛma atitiriw abien ntam.
Our house is in the middle of the block.	Yɛn fie no wɔ block no mfinimfini.
People like to leave things as they are.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wobegyaw nneɛma sɛnea ɛte.
His philosophy was implacable.	Ná ne nyansapɛ no ntumi nnye ne ho nhyɛ mu.
Shall we go for a walk, honey?	Yɛbɛkɔ akɔkyinkyin, ɔdɔfo?
Sales have declined.	Nneɛma a wɔtɔn no so atew.
The next generation will be much worse off.	Awo ntoatoaso a edi hɔ no tebea bɛsɛe kɛse.
Which of the following is not applicable?	Nea edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛnyɛ adwuma?
Add the hash browns to the pan.	Fa hash browns no hyɛ kyɛnsee no mu.
The curious child asked a few questions.	Abofra a na ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no bisaa nsɛm kakraa bi.
He took a deep breath.	Ɔde ahome a emu dɔ guu ahome.
Proper etiquette means that the man opens the door first.	Abrabɔ pa a ɛfata kyerɛ sɛ ɔbarima no di kan bue ɔpon no.
I think he is in love.	Misusuw sɛ ɔwɔ ɔdɔ mu.
It was late and raining heavily.	Ná ade asa na osu retɔ kɛse.
He was sitting at his writing desk.	Ná ɔte ne pon a ɔkyerɛw nsɛm so no nkyɛn.
Greece is a mountainous country.	Greece yɛ ɔman a mmepɔw wɔ so.
Authorities are launching a full investigation.	Atumfoɔ refi ase ayɛ nhwehwɛmu a edi mũ.
These poems became popular.	Saa anwensɛm ahorow yi begyee din.
We had to work hard to get back on track.	Ná ɛsɛ sɛ yɛyere yɛn ho na ama yɛasan akɔ yɛn kwan so.
He argues with remarkable logic.	Ɔde ntease a ɛyɛ nwonwa gye akyinnye.
They are suffering from malnutrition.	Wɔrehu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
He excused himself and left the room.	Ɔyii ne ho ano na ofii dan no mu.
Some communities feared losing their identity.	Ná mpɔtam bi suro sɛ wɔbɛhwere wɔn nipasu.
The report cites examples like these.	Amanneɛbɔ no de nhwɛso ahorow te sɛ eyinom ka ho asɛm.
This is a man you can trust.	Oyi yɛ ɔbarima a wubetumi de wo ho ato no so.
Health care was paid for by the universal coverage.	Wɔde amansan nyinaa sika a wɔde tuaa akwahosan ho ka no tuaa akwahosan ho ka.
His firm flawless skin was the envy of every woman.	Ná ne honam ani a ɛyɛ den a mfomso biara nni ho no yɛ ɔbea biara anibere.
Their family was wealthy.	Ná wɔn abusua no wɔ ahonyade.
A bear jumps from the trees.	Ɔsebɔ bi huruw fi nnua no so.
The boat was wrecked in a storm.	Ɔkorow no sɛee wɔ ahum bi mu.
The younger generation is much more interested than the older generation.	Awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no ani gye ho kɛse sen awo ntoatoaso a wɔanyinyin no.
There is residual oil in the water.	Ngo a aka wɔ nsu no mu.
If it goes too low, the diver will stop.	Sɛ ɛkɔ fam dodo a, nea ɔretu nsu no begyina.
The rest of the crew worked hard.	Adwumayɛfo a wɔaka no yɛɛ adwumaden.
Corruption is still rampant.	Ɔporɔw da so ara abu so.
We can’t help but interrupt his commentary.	Yɛrentumi nnyae sɛ yɛbɛtwa ne nkyerɛkyerɛmu no mu.
The stones broke his fall.	Abo no bubuu n’asehwe no.
The donkey is often kept as a pet.	Wɔtaa de afurum no sie sɛ afieboa.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wɔabara sigaretnom wɔ ɔmanfo adan mu.
The surface of the ancient cave was uneven.	Ná tete ɔbodan no ani nyɛ pɛpɛɛpɛ.
Stop paying this child for nothing but chores.	Gyae sɛ wutua abofra yi ka a wuntua hwee sɛ ofie nnwuma.
The rock fell from the moon.	Ɔbotan no fii ɔsram no so hwee ase.
The consumption of processed food has increased dramatically.	Aduan a wɔyɛ no a wodi no akɔ soro kɛse.
I need you to type in that section.	Mehia sɛ wo type saa ɔfã no mu.
The issue of gun control is controversial.	Asɛm a ɛfa atuo a wɔde di dwuma ho no yɛ nea akyinnyegye wom.
How beautiful it is!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ fɛ yiye!
He fought for peace.	Ɔko maa asomdwoe.
Less natural gas can be used.	Wobetumi de abɔde mu mframa kakraa bi adi dwuma.
Broken branches fell into the yard.	Nnua no nkorabata a abubu no guu gyaade hɔ.
The prosecutor vehemently denies the charge.	Mmaranimfo no pow sobo no denneennen.
You can omit the butter and cream if you like.	Wubetumi ayi bɔta ne cream no afi mu sɛ wopɛ a.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Asɛm foforo nso ka sɛnea mmofra no papa gyee wɔn nkwa ho asɛm.
He slammed his hand on the table.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
Clothing manufacturing has virtually ceased.	Ɛkame ayɛ sɛ ntade a wɔyɛ no agyae.
Much of the land here is flat.	Asase a ɛwɔ ha no fã kɛse no ara yɛ petee.
A hot dog flew through the air.	Ɔkraman bi a ne ho yɛ hyew tu faa wim.
The truck reached the top of the mountain.	Lɔre no duu bepɔw no atifi.
Well, they’re pretty cool.	Wiɛ, wɔyɛ fɛ yiye.
Healthy soil produces healthy plants.	Asase a ahoɔden wom ma afifide a ahoɔden wom ba.
Sunlight heats the earth.	Owia hann ma asase no yɛ hyew.
A strong heart, a clear head and a steadfast spirit.	Koma a ɛyɛ den, ti a emu da hɔ ne honhom a egyina pintinn.
Casemaenas alias Casemaenas	Casemaenas a wɔfrɛ no Casemaenas
His body is thin, his hair is brown and long.	Ne nipadua yɛ teateaa, ne ti nhwi yɛ bruu na ɛware.
You see, most kids love ice cream.	Woahu, mmofra dodow no ara ani gye ice cream ho.
Who has written this?	Hena na wakyerɛw eyi?
Attach this candle to the wall.	Fa kyɛnere yi bata ɔfasu no ho.
He broke a long silence.	Ɔbubuu kommyɛ tenten bi.
Writers, artists, and musicians live in this city.	Akyerɛwfo, mfoniniyɛfo, ne nnwontofo te kurow yi mu.
Soft waves cut across the placid surface of the lake.	Asorɔkye a ɛyɛ mmerɛw no twaa ɔtare no ani a ɛhɔ yɛ komm no so.
Simple people leave garbage everywhere.	Nnipa a wɔn ho nyɛ den gyaw nwura wɔ baabiara.
There is not much here worth selling.	Nneɛma pii nni ha a ɛfata sɛ wɔtɔn.
Remove the potatoes.	Yi ɛmo no fi mu.
The regime began to deteriorate.	Nniso no fii ase sɛee.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Wɔde no too afiase esiane sɛ ɔtow ne yɔnko ɔbɔmmɔfo bi tuo nti.
Slice the salmon with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twa salmon no mu.
Nowadays, many pet owners are opting for exotic pets.	Mprempren, afieboa wuranom pii repaw afieboa a wɔn ho yɛ nwonwa.
This increase will go to the most dedicated employees.	Saa nkɔanim yi bɛkɔ adwumayɛfo a wɔatu wɔn ho ama sen biara no nkyɛn.
The city was beautifully decorated.	Ná wɔasiesie kurow no fɛfɛɛfɛ.
The pictures were just stunning.	Ná mfonini ahorow no yɛ nwonwa ara kwa.
The company offered free classes to their employees.	Adwumakuw no de adesua a wontua hwee maa wɔn adwumayɛfo.
They have a lot of people and often have a big business problem.	Wɔwɔ nnipa pii na wɔtaa nya aguadi mu ɔhaw kɛse.
I slowly raised my hand to her face.	Memaa me nsa so brɛoo kɔɔ n’anim.
No, it’s not raining.	Dabi, ɛnyɛ osutɔ.
Tourists and locals alike admire these powerful heroic statues.	Nsrahwɛfo ne ɛhɔfo nyinaa ani gye ahoni a ɛyɛ akokodurufo a tumi wom yi ho.
It’s a matter of hitting the right spot.	Ɛyɛ asɛm a ɛfa baabi a ɛfata a wobɛbɔ ho.
Salts in different shapes, colors, and sizes.	Nkyene a ɛwɔ nsusuwii ahorow, kɔla ahorow, ne ne kɛse ahorow.
A lioness gave birth to a son.	Gyata bea bi woo ba barima.
His breath caught.	Ne home gyee ne ho.
He was due to start university the next day.	Ná ɛsɛ sɛ ofi sukuupɔn ase da a edi hɔ no.
He had heard that these snakes were deadly.	Ná wate sɛ saa awɔ yi di awu.
The heat came from the blast furnace.	Ɔhyew no fii fononoo kɛse no mu.
Sun exposure can reduce the risk of skin cancer.	Owia a obi bɛbɔ no betumi atew asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi benya honam ani kokoram no so.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Ɛsɛ sɛ mmofra te nsɛm a ɛbɛboa wɔn ma wɔada.
He bowed to the ground.	Ɔkotow fam.
These bees can often be found foraging.	Mpɛn pii no, wobetumi ahu saa ntɛtea yi sɛ wɔrehwehwɛ aduan.
Please keep the receipt.	Yɛsrɛ sɛ fa krataa a wɔde gye sika no sie.
At an early age, he showed great promise.	Wɔ ne mmofraase pɛɛ no, ɔdaa bɔhyɛ kɛse adi.
The men were eager to hear the story.	Ná mmarima no ho pere wɔn sɛ wɔbɛte asɛm no.
Can you recall the content of the talk?	So wubetumi akae ɔkasa no mu nsɛm?
Apples, pears, peaches, and plums grow here.	Apɔw-mu-teɛteɛ, pea, peaches, ne plum nyin wɔ ha.
A few of these cars are still in service.	Kar ahorow yi mu kakraa bi da so ara yɛ adwuma.
Something needs to be done to end this.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi na ama eyi aba awiei.
Maybe we should call a professional.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛfrɛ obi a onim adwuma yiye.
The dog remained motionless.	Ɔkraman no kɔɔ so yɛɛ nea onhinhim.
When the day is hot, the night is cool.	Sɛ awia yɛ hyew a, anadwo no yɛ nwini.
The herbs are boiled to make a tea.	Wɔnoa nhabannuru no ma ɛyɛ tii.
Soak all the raw rice in water.	Fa aburow a wɔannoa no nyinaa hyɛ nsu mu.
Stanford won a close match.	Stanford dii nkonim wɔ akansi bi a ɛbɛn mu.
The hair is pulled back neatly and u derly.	Wɔtwe ti nhwi no san akyi fɛfɛɛfɛ na ɛyɛ u derly.
The mountaineers reached the summit ten hours later.	Bepɔw sofo no duu bepɔw no atifi wɔ nnɔnhwerew du akyi.
It should be covered with flour.	Ɛsɛ sɛ wɔde esiam siw mu.
The situation would have been very different.	Anka tebea no bɛyɛ soronko koraa.
Do not abuse theaccountant with inferior service.	Mfa ɔsom a ɛba fam nyɛ theaccountant ayayade.
Windows are opened to allow fresh air to circulate.	Wobue mfɛnsere mu ma mframa pa tumi di akɔneaba.
Instead of driving, the kids walk.	Sɛ́ anka mmofra no bɛka kar no, wɔnantew.
We need to add more information to the report.	Ɛsɛ sɛ yɛde nsɛm pii ka amanneɛbɔ no ho.
Reduced to steam, it becomes invisible.	Sɛ wɔtew so ma ɛbɛyɛ nsuonwini a, ɛbɛyɛ nea wontumi nhu.
Angry birds drove the dogs away.	Nnomaa a wɔn bo afuw pam akraman no fii hɔ.
After the concert, people started dancing.	Wɔ kɔnsɛt no akyi no, nkurɔfo fii ase saw.
The bath water was warm.	Ná nsu a wɔde guare no mu yɛ hyew.
That’s where you can gather your supplies.	Ɛhɔ na wubetumi aboaboa wo nneɛma ano.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Tumi a ɛtwe ade ba fam yɛ abɔde mu tumi atitiriw anan no mu biako.
So, why does no one do anything?	Enti, dɛn nti na obiara nyɛ hwee?
They were protesting the felling of trees in a forest reserve.	Ná wɔrekasa atia nnua a wotwa wɔ kwae bi a wɔakora so no ho.
After a few minutes, silence reigned.	Simma kakraa bi akyi no, kommyɛ dii tumi.
Brothers were traditionally named after their father.	Sɛnea atetesɛm kyerɛ no, na wɔde wɔn papa din too anuanom mmarima.
He laughs as the dog jumps to his feet.	Ɔserew bere a ɔkraman no huruw fa ne nan so no.
Many families rely on agriculture for their livelihood.	Mmusua pii de wɔn ho to kuayɛ so de nya wɔn asetrade.
Monet had a sense of color.	Ná Monet wɔ kɔla ho adwene bi.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Ɔyarehwɛfo bi ne akwakoraa no kɔɔ ayaresabea hɔ.
This drink has three calories.	Calorie abiɛsa na ɛwɔ saa anonne yi mu.
Grab your toothbrush.	Fa wo brɔs a wɔde sew sẽ no.
Triceps tend to be more prominent than biceps.	Triceps taa da adi kɛse sen biceps.
The school caters to the children of the town.	Sukuu no na ɛhwɛ kurow no mu mmofra.
Countries and especially cities are shrinking.	Aman ne titiriw no, nkurow akɛse so retew.
William’s life changed, irrevocably, that afternoon.	William asetra sesae, a wontumi nsakra no, saa awia no.
He prefers hamburgers to baked goods.	Ɔpɛ hamburger sen bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Ɔkraman no huruw sɔree na ɔteɛteɛɛ n’anim.
My shampoo is toxic to houseplants.	Me shampoo no yɛ awuduru ma ofie afifide.
He should have known better than to criticize the president.	Anka ɛsɛ sɛ ohu yiye sen sɛ ɔbɛkasa atia ɔmampanyin no.
A river flows past their village.	Asubɔnten bi sen fa wɔn akuraa no ho.
The law applies to the recruitment process.	Mmara no fa adwumayɛfo a wɔfa wɔn adwumam no ho.
Alexandru's marketing strategy is sound.	Alexandru aguadi ho nhyehyɛe no yɛ nea ɛfata.
The employee had been living underground.	Ná odwumayɛni no atra asase ase.
The study documented a number of stress levels.	Nhwehwɛmu no kyerɛw adwennwen dodow bi ho asɛm.
The film has a happy ending.	Sini no wɔ awiei a ɛyɛ anigye.
He managed to escape across the border unharmed.	Otumi twaa ɔhye no guan a hwee ampira.
He abandoned the ship when the storm came.	Ogyaee hyɛn no bere a ahum no bae no.
The director is a conscientious objector.	Ɔkwankyerɛfo no yɛ obi a ɔhwɛ ahonim so.
Any trip here means eating breakfast.	Akwantu biara a wɔbɛyɛ wɔ ha no kyerɛ sɛ wubedi anɔpaduan.
Many days, boats can’t.	Nna pii no, akorow ntumi nyɛ saa.
They say the smell had become unbearable.	Wɔka sɛ na hua no ayɛ nea wontumi nnyina ano.
She was incredibly beautiful.	Ná ne ho yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
They were already late for the meeting.	Ná wɔaka akyi wɔ nhyiam no ase dedaw.
My father was allergic to alcohol.	Ná me papa ho yɛ no hyew wɔ nsa ho.
The clouds rose majestically from the valley.	Mununkum no sɔree anuonyam kɛse fii bon no mu.
The deal was heavily criticized.	Wɔkasa tiaa saa apam no kɛse.
The unusual name refers to a beautiful frog.	Edin a ɛyɛ soronko no kyerɛ ɔkɔre fɛfɛ bi.
Europe is now more united than ever before.	Mprempren Europa ayɛ biako kɛse sen bere biara.
The idea is to memorize the letters and vocabulary.	Adwene no ne sɛ wɔbɛkyere nkyerɛwde ne nsɛmfua a wɔde di dwuma no agu wɔn tirim.
The robber fled the scene.	Ɔdwowtwafo no guanee fii baabi a asɛm no sii no.
The lion let out a roar, and shook his hair.	Gyata no maa ɔbobom bi, na ɔwosow ne ti nhwi.
Please, just a moment.	Mesrɛ wo, bere tiaa bi pɛ.
Fish prices plummeted last year.	Mpataa bo kɔɔ fam kɛse afe a etwaam no.
Identify the grammatical structures.	Kyerɛ kasamufa nhyehyɛe ahorow no.
A noisy crowd had gathered outside the courtroom.	Ná nnipadɔm bi a wɔyɛ dede ahyiam wɔ asɛnnibea dan no akyi.
This newspaper is supported by the government.	Aban na ɛboa atesɛm krataa yi.
The class insisted on moving.	Adesuakuw no sii so dua sɛ wobetu akɔtra baabi foforo.
The biogas plant produces environmentally friendly energy.	Biogas adwumayɛbea no ma wonya ahoɔden a ɛmma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nsɛe.
The stairs creaked.	Antweri no yɛɛ gyegyeegye.
The plane is on the other side of the platform.	Wimhyɛn no wɔ asɛnka agua no fã foforo.
Write your name and address on the envelope.	Kyerɛw wo din ne wo address wɔ envelope no so.
The weather forecast was for rain.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no fa osutɔ ho.
Take these boxes here.	Fa saa nnaka yi kɔ ha.
The propulsion system was designed to last for years.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛma kar no tu no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛtra hɔ mfe pii.
People who smoke are at increased risk of heart disease.	Nnipa a wɔnom sigaret no wɔ asiane kɛse mu sɛ wobenya komayare.
What, then, is the solution to the declining birth rate?	Ɛnde, dɛn ne awo dodow a ɛrekɔ fam no ano aduru?
Fresh vegetables were also available.	Ná wonya nhabannuru a wɔayɛ no foforo nso.
They refuse to offer any compensation.	Wɔpow sɛ wɔde akatua biara bɛma.
The rain continued throughout the day.	Osu no kɔɔ so tɔe da mũ no nyinaa.
The beach was littered with rocks.	Ná abotan ayɛ mpoano hɔ ma.
He had a letter that day, and he opened it.	Ná ɔwɔ krataa bi saa da no, na obuee mu.
Death stories were published in the press.	Wotintim owu ho nsɛm wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo mu.
Now, you’ve opened it.	Afei, woabue mu.
These jewelry pieces are heavy.	Saa agude ahorow yi mu yɛ duru.
Writes computer programs.	Ɔkyerɛw kɔmputa so dwumadi ahorow.
What a unique discovery!	Hwɛ ade soronko a wɔahu!
The enterprising daughter bought a lot of souvenirs to celebrate her parents’ anniversary.	Ɔbabea a ɔyɛ adwumaden no tɔɔ nkae ade pii de dii n’awofo afeda.
It was impossible to move the table.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobetu pon no.
They swallowed the chicken as if they were hungry.	Wɔmenee akokɔ no te sɛ nea ɔkɔm de wɔn.
His footsteps echoed over the empty field.	N’anammɔn no yɛɛ dede wɔ afuw a hwee nni mu no so.
Brown algae can also occur in freshwater.	Brown algae nso betumi aba nsu pa mu.
Prostitution income was tax-free.	Ná sika a wonya fi tuutuusi mu no ntua tow biara.
The farmer shook his head.	Okuafo no wosow ne ti.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Wontumi mmu yɛn amannɔne nhyehyɛe no wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so.
The curtains rolled down the walls.	Ntamadan no hwirew faa afasu no so.
We need a frying pan.	Yehia kyɛnsee a yɛde bɛhyew.
Insects and cockroaches are pests in the garden.	Nkoekoemmoa ne akɔre yɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae wɔ turo no mu.
The singer was backed by a rocking band.	Ná nnwontofo kuw bi a wɔwosow nnwom gyinaa odwontofo no akyi.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Sɛ wɔhyew nneɛma a efi abo mu a, epira nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The baby smiled.	Akokoaa no serewee.
The solution was obvious.	Ná ano aduru no da adi pefee.
A calmness passed over the crowd.	Dwo bi faa nnipadɔm no so.
This neighborhood is notorious for criminal activity.	Saa mpɔtam ha yi agye dimmɔne wɔ nsɛmmɔnedi dwumadi ho.
My new husband is a chef.	Me kunu foforo no yɛ obi a ɔnoa aduan.
It takes about an hour to get to the city.	Egye bɛyɛ dɔnhwerew biako ansa na woadu kurow no mu.
He is too afraid to face the problem.	Osuro dodo sɛ obegyina ɔhaw no ano.
The surrounding air smells like sulfur.	Mframa a atwa ho ahyia no te sɛ sulfur hua.
Wake up early and sleep well.	Sɔre ntɛm na da yiye.
One third of the world's population lives in cities.	Nnipa a wɔwɔ wiase no mu nkyem abiɛsa mu biako te nkurow akɛse mu.
The people say that animals speak.	Nkurɔfo no ka sɛ mmoa kasa.
He promised to help the ailing economy.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛboa sikasɛm a ɛreyare no.
When he arrived, everyone stopped talking.	Bere a oduu hɔ no, obiara gyaee kasa.
New clothes were piled on the bed.	Ná wɔaboaboa ntade foforo ano wɔ mpa no so.
They met in a bookstore, and fell in love immediately.	Wohyiae wɔ nhomatɔnbea bi, na wɔn ho dɔ no ntɛm ara.
Long hair flowing down her back.	Nwi atenten a ɛsen fa n’akyi.
The underground tunnel was pitch black.	Ná asase ase kwan no yɛ tuntum kɛse.
He handed out his letters one by one.	Ɔkyekyɛɛ ne nkrataa no mmiako mmiako.
Drug trafficking is rampant in this country.	Nnubɔne ho aguadi abu so wɔ ɔman yi mu.
These footprints were made by dinosaurs.	Dinosaur ahorow na ɛyɛɛ saa nan ase nkyerɛwee yi.
The settlers first spread eastward.	Atubrafo no dii kan trɛw faa apuei fam.
The village grew wealthy from the production of lemons and oranges.	Akuraa no nyaa ahonyade fii lemon ne akutu a wɔyɛe no mu.
Crack cocaine is a white powder.	Crack cocaine yɛ powder fitaa bi a wɔde hyɛ mu.
He ate half a chocolate cookie.	Ɔdii chocolate kukisi fã.
His movements were quick and smooth.	Ná ne kankyee yɛ ntɛmntɛm na ɛyɛ mmerɛw.
Many children are hungry in the storm.	Ɔkɔm de mmofra pii wɔ ahum no mu.
Many women study here.	Mmea pii sua ade wɔ ha.
All countries should develop this technology.	Ɛsɛ sɛ aman nyinaa yɛ saa mfiridwuma yi.
We are required to provide our literature.	Wɔhwehwɛ sɛ yɛde yɛn nhoma ahorow no ma.
It is a famous department store.	Ɛyɛ sotɔɔ kɛse bi a agye din.
Showers, showers, and bathrooms.	Nsu a wɔde guare, baabi a wɔde nsu gu mu, ne aguaree.
He attended all classes on time.	Ɔkɔɔ adesua ahorow no nyinaa bere ano.
The shepherd looked after his sheep.	Oguanhwɛfo no hwɛɛ ne nguan.
With interest rates so low, people are borrowing.	Esiane sɛ mfɛntom a wɔbɔ no sua saa nti, nkurɔfo rebɔ bosea.
I burned out last time.	Me ho hyew bere a etwaam no.
This road is busy from morning till night.	Adagyew nni saa kwan yi so fi anɔpa kosi anadwo.
The woman's position was still uncertain.	Ná ɔbea no gyinabea da so ara yɛ nea wontumi nhu.
Sunlight affects the weather.	Owia hann nya wim tebea so nkɛntɛnso.
He ran down the aisle.	Ɔde mmirika faa ɔkwan a ɛda hɔ no so.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Saa nkokorafie yi sɛee nneɛma pii sen adan afoforo no.
Evil and greed are wrong motives for human behavior.	Bɔne ne adifudepɛ yɛ nneɛma a ɛnteɛ a ɛkanyan nnipa nneyɛe.
A man fell that fateful day.	Ɔbarima bi hwee ase saa da a na ɛyɛ awerɛhow no.
A slight smile curled the corner of her mouth.	Ɔserew kakra bi bɔɔ n’ano ntwea so.
But the project was a complete failure.	Nanso adwuma no dii nkogu koraa.
I forgot my keys.	Me werɛ fii me safe no.
His work is highly regarded.	Wobu n’adwuma no kɛse.
He started to shiver.	Ofii ase ho popoe.
Drink water first.	Di kan nom nsu.
The buildings here are beautiful.	Adan a ɛwɔ ha no yɛ fɛ.
The smoke from this car was toxic.	Ná wusiw a efi kar yi mu no yɛ awuduru.
The repairmen have installed the new electrical box.	Wɔn a wosiesie nneɛma no de anyinam ahoɔden adaka foforo no ahyɛ mu.
The pressure of public opinion was immense.	Ná ɔmanfo adwene nhyɛso no yɛ kɛse.
The character loop is repeated twice.	Wɔsan ka nkyerɛwde no loop no mprenu.
This is the responsibility of the investors.	Eyi yɛ wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no asɛyɛde.
His skin is very impressive.	Ne honam ani hwɛbea yɛ nwonwa yiye.
The farmer explained that he could not grow crops.	Okuafo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ ontumi nnyin nnɔbae.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Nnomaa akuwakuw tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu.
One hundred miles to the north.	Akwansin ɔha wɔ atifi fam.
Our country is developing good relations with other countries.	Yɛn man no ne aman afoforo renya abusuabɔ pa.
It rumbled through the room and shook the wooden floorboards.	Ɛde gyegyeegye faa dan no mu na ɛwosow nnua a wɔde ayɛ fam nnua no.
Much of this country lies beneath the sea.	Ɔman yi fã kɛse no ara da po no ase.
He said he wrote a will.	Ɔkae sɛ ɔkyerɛw apɛde krataa.
A small thing if they knew the truth.	Ade ketewaa bi sɛ wonim nokware no a.
Two teams of two played against each other.	Akuw abien a nnipa baanu wom dii agoru tiaa wɔn ho wɔn ho.
Over the centuries, many captives were enslaved.	Wɔ mfehaha no mu no, na nnommum pii yɛɛ nkoa.
The car was always fast.	Kar no yɛɛ ntɛmntɛm bere nyinaa.
The office in that factory was terrible.	Ná adwumayɛbea a ɛwɔ saa adwumayɛbea no mu no ayɛ hu.
He ordered some meat up.	Ɔkraa sɛ wɔmfa nam bi nkɔ soro.
My friends are just as into music.	Me nnamfonom nso ani gye nnwom ho saa ara.
The police chief ordered the evacuation of two adjoining buildings.	Polisifo panyin no hyɛɛ sɛ wontu adan abien a ɛbɔ ho no mfi hɔ.
Wool and natural fabrics blend to create a beautiful fabric.	Wool ne abɔde mu ntama frafra ma ɛyɛ ntama a ɛyɛ fɛ.
Would you look at some tea?	So wobɛhwɛ tii bi?
This is why we go to art galleries.	Eyi nti na yɛkɔ adwinni dan ahorow no.
The rapid pace of technological development is giving rise to increased leisure time.	Mfiridwuma mu nkɔso a ɛrekɔ so ntɛmntɛm no rema ahomegye bere a ɛkɔ soro.
Answer the questions honestly.	Fa nokwaredi bua nsɛmmisa no.
To brew, you’ll need a brewing machine.	Sɛ wobɛtumi ayɛ nsa a, wobɛhia afiri a wɔde yɛ nsa.
The dentist is not interested in crooked teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no ani nnye sẽ a ɛyɛ kurukuruwa ho.
He paused for dramatic effect.	Ɔgyinaa hɔ kakra sɛnea ɛbɛyɛ a obenya nkɛntɛnso a ɛyɛ nwonwa.
Water turned to steam.	Nsu danee nsu a ɛyɛ hyew.
It is reckoned that he is destined for great things.	Wobu akontaa sɛ wɔahyɛ no sɛ ɔnyɛ nneɛma akɛse.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto adi mfiridwuma ho gua so kɛse mfe du du pii ni.
He found a wrench in the toolbox.	Ohuu safe bi wɔ adwinnade adaka no mu.
We ate fried eel and rice.	Yɛdii eel a wɔayam ne aburow.
People will hate such a beautiful day.	Nkurɔfo bɛtan da fɛfɛ a ɛte saa.
The King's navy is sailing off the coast.	Ɔhene no po so asraafo retu po so hyɛn wɔ mpoano hɔ.
This experiment was successful.	Saa sɔhwɛ yi dii yiye.
Unaware of his secret, he showed no signs of anger.	Esiane sɛ na onnim n’ahintasɛm no nti, wankyerɛ abufuw ho sɛnkyerɛnne biara.
He is not in good health.	Ɔnni akwahosan pa.
The color of the water is deep green.	Nsu no kɔla yɛ ahabammono a emu dɔ.
He clenched his fists.	Ɔkyekyeree ne nsateaa mu.
Many in this city did not like him.	Kurow yi mufo pii ani annye ne ho.
A small toy fell off the bed.	Agode ketewaa bi fii mpa no so hwee ase.
The sand turned soft and powdery.	Anhwea no danee mmerɛw na ɛyɛɛ powde.
Be very careful not to scratch yourself with the glass.	Hwɛ yiye paa na womfa ahwehwɛ no ntwitwa wo ho.
He is one of the city's most successful business men.	Ɔyɛ kurow no mu aguadifo a wodi yiye sen biara no mu biako.
Two crews will build this bridge.	Adwumayɛfo akuw abien na wobesi saa abɔnten so kwan yi.
Farmers sometimes sell individually	Ɛtɔ mmere bi a akuafo tɔn ankorankoro
He was losing something.	Ná ɔrehwere ade.
The license must have eight numbers.	Ɛsɛ sɛ tumi krataa no nya nɔma awotwe.
He drove home happily, singing madly.	Ɔde anigye de kar kɔɔ fie, na ɔde agyimisɛm too dwom.
The thick fog prevented me from seeing far.	Nsuyiri a ɛyɛ den no amma mantumi anhu akyirikyiri.
The hot sun beat down on the field.	Owia a ɛyɛ hyew no bɔɔ afuw no so.
Arrows falling on them.	Agyan a ɛtɔ gu wɔn so.
As a result, it gained a lot of popularity.	Ne saa nti, enyaa din kɛse.
The act of violence caused him to lose his speech.	Basabasayɛ adeyɛ no maa ne kasa fii ne nsa.
We need to ensure equal employment opportunities.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ma yenya adwumayɛ hokwan a ɛyɛ pɛ.
The doctor wanted to do more research.	Ná oduruyɛfo no pɛ sɛ ɔyɛ nhwehwɛmu kɔ akyiri.
This book is nothing new.	Saa nhoma yi nyɛ ade foforo.
The smaller the bottle, the more beer it will hold.	Dodow a toa no sua no, dodow no ara na ɛbɛkura beer pii.
The queen used to sing beautifully.	Ná ɔhemmaa no taa to dwom fɛfɛɛfɛ.
First, you need to peel the potatoes.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wututu ɛmo no.
There’s nothing worse than a bad cold.	Biribiara nni hɔ a enye koraa sen atiridii bɔne.
Television producers are accused of distorting history.	Wɔbɔ television so ayɛfo sobo sɛ wɔakyinkyim abakɔsɛm.
The trees themselves provide fresh air.	Nnua no ankasa na ɛma mframa pa ba.
Fred is a shy little boy.	Fred yɛ abarimaa ketewa bi a ɔfɛre ade.
He vociferously seconded the suggestion.	Ɔde nne kɛse gyee nyansahyɛ no akyi.
The land was cultivated with ploughs.	Wɔde atɛw na ɛyɛɛ asase no so kua.
They were forced to leave their mountain home.	Wɔhyɛɛ wɔn ma wofii wɔn fie a ɛwɔ bepɔw so no.
Florida summers are hot.	Florida awɔw bere mu yɛ hyew.
The local tribal leader responded angrily.	Mpɔtam hɔ mmusuakuw kannifo no de abufuw buae.
The powers seem balanced.	Ɛte sɛ nea tumi ahorow no kari pɛ.
These roads were flooded last week.	Nsu yiri faa akwan yi so dapɛn a etwaam no.
The opportunity is too great to miss.	Hokwan no sõ dodo sɛ wobɛpa ho kyɛw.
I see absolutely no reason to dispute this accusation.	Minhu biribiara koraa a enti ɛsɛ sɛ megye saa sobo yi ho akyinnye.
Eventually, we will end poverty.	Awiei koraa no, yebegyae ohia.
The past, we are told, is a foreign country.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ, bere a atwam no yɛ ananafo man.
Put the scales down.	Fa nsenia no to fam.
Are men or women more suited for this job?	So mmarima anaa mmea fata kɛse ma saa adwuma yi?
This is the perfect time to move.	Eyi ne bere a ɛfata sɛ wutu kɔtra baabi foforo.
Specifically, it recommends change management.	Ne titiriw no, ɛkamfo nsakrae ho nhyehyɛe kyerɛ.
There was a stiff breeze.	Ná mframa bi a ɛyɛ den wɔ hɔ.
Cheating, paper, stone!	Nsisi, krataa, ɔbo!
A simple typeface was chosen for the letter.	Wɔpaw typeface a ɛnyɛ den a wɔde kyerɛw krataa no.
There was a lot of evidence.	Ná adanse pii wɔ hɔ.
He had decided to open the window.	Ná wasi gyinae sɛ obebue mfɛnsere no.
The following amount was transferred to your account.	Wɔde sika a edidi so yi kɔmaa wo akontaabu no.
He was very fond of reading.	Ná n’ani gye akenkan ho yiye.
He wanted to withdraw from this worldly life and quit.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtwe ne ho fi wiase asetra yi ho na ogyae.
That’s exactly what happened.	Saa pɛpɛɛpɛ na esii.
He is expected to accept defeat.	Wɔhwɛ kwan sɛ obegye nkogudi atom.
The priest closed his eyes.	Ɔsɔfo no mumii n’ani.
The area is characterized by mountains and rivers.	Mpɔtam hɔ yɛ beae a ɛhɔ yɛ mmepɔw ne nsubɔnten.
It is illegal to throw your garbage on the ground.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wobɛtow wo nwura agu fam.
The singer was wearing a red dress.	Ná odwontofo no hyɛ atade kɔkɔɔ bi.
In a few days, we should reach the village.	Nna kakraa bi mu no, ɛsɛ sɛ yedu akuraa no ase.
May you never get lost.	Ɛmmra sɛ worenyera da.
These scents will help you relax.	Saa nneɛma a ɛyɛ huam yi bɛboa wo ma woagye w’ahome.
Word quickly spread throughout the village.	Asɛm bi trɛw kɔɔ akuraa no ase nyinaa ntɛmntɛm.
These snails are obviously land snails.	Ɛda adi sɛ saa nkraman yi yɛ asase so nkraman.
However, the government disagrees.	Nanso, aban no ne no nyɛ adwene.
Smiling children run everywhere.	Mmofra a wɔreserew tu mmirika kɔ baabiara.
A team had to work quickly.	Ná ɛsɛ sɛ kuw bi yɛ adwuma ntɛmntɛm.
Put that aside, he said.	Ɔkae sɛ, fa saa asɛm no to nkyɛn.
The quake was the first recorded in the region.	Asasewosow no ne nea edi kan a wɔyɛɛ ho kyerɛwtohɔ wɔ ɔmantam no mu.
A peace march was held among the protesters.	Wɔyɛɛ asomdwoe akwantu bi wɔ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no mu.
Clear straights snaked for a hundred miles.	Akwan tẽẽ a emu da hɔ no yɛɛ awɔ akwansin ɔha.
The supermarket price was worth it.	Ná sika a wotua wɔ aguadidan kɛse mu no fata.
The villagers built their huts near the river.	Nkuraasefo no sii wɔn asese wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
Animals are not what they seem.	Mmoa nyɛ nea ɛte sɛ nea ɛte no.
Current interest rates are high.	Mprempren mfɛntom a wɔbɔ no yɛ kɛse.
The most important requirement is punctuality.	Ahwehwɛde a ɛho hia sen biara ne bere so a wobedi.
Your wife is very beautiful.	Wo yere ho yɛ fɛ yiye.
A squirrel-like animal.	Aboa a ɔte sɛ ɔkraman.
A picture flashed clearly in his eyes.	Mfonini bi hyerɛn pefee wɔ n’ani so.
The paparazzi took pictures of the couple.	Paparazzi no twaa awarefo no mfonini.
They started digging a well.	Wofii ase tutuu abura bi.
Such devices will become more effective in this century.	Mfiri a ɛte sɛɛ betu mpɔn kɛse wɔ afeha yi mu.
After the heat, it was quiet.	Ɔhyew no akyi no, ɛyɛɛ dinn.
The marchers landed on the open road.	Wɔn a wɔretu kwan no sii fam wɔ ɔkwan a ɛda hɔ no so.
The fisherman sent the fish to the fishmonger.	Ɔpofofo no de mpataa no kɔmaa nea ɔde apataa no gu mu no.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Wɔde nnipa baasa a wonyaa wɔn ti didii mu no kɔɔ ayaresabea bi a ɛbɛn hɔ.
It’s bitter and bitter, it sets your mouth on fire!	Ɛyɛ nwononwono na ɛyɛ yaw, ɛma ogya tɔ w’ano!
Lucretius gave us some reason to believe this.	Lucretius maa yɛn nea enti a ɛsɛ sɛ yegye eyi di wɔ ɔkwan bi so.
The men’s game will be played first.	Mmarima agodie no na wobedi kan adi.
She has two daughters, who are twins.	Ɔwɔ mmabea baanu, na wɔyɛ mmanoma.
A truck loaded with toxic chemicals rolled down the street	Lɔre bi a na nnuru a awuduru wom wom no hwirew kɔɔ abɔnten so
The mills and factories are ready to close.	Wɔayɛ krado sɛ wɔbɛto owiyammo ne adwumayɛbea ahorow no mu.
He always felt cheated by life.	Ná ɔte nka bere nyinaa sɛ asetra asisi no.
It encourages people to take more responsibility for their environment.	Ɛhyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔmfa wɔn nneɛma a atwa wɔn ho ahyia no ho asodi kɛse nto wɔn ho so.
The crust was creamy and soft.	Ná akutu no yɛ krim na ɛyɛ mmerɛw.
The device may need replacement.	Ebetumi aba sɛ afiri no hia nsakrae.
They were well-educated.	Ná wonim nhoma yiye.
Rinse the dishes thoroughly.	Hohoro nkuku no yiye.
Police are investigating a murder.	Polisifo reyɛ awudi bi ho nhwehwɛmu.
He is not a singer, but an accomplished pianist.	Ɔnyɛ odwontofo, na mmom ɔyɛ piano sankubɔfo a ne ho akokwaw.
And animals eat other animals.	Na mmoa nso di mmoa afoforo.
This park is adjacent to a wooded forest.	Saa abɔnten so atrae yi bɛn kwae bi a nnua wɔ mu.
Smoking is prohibited in this library.	Wɔabara sigaretnom wɔ nhomakorabea yi mu.
He walked without the use of the cane.	Ná ɔnantew a ɔmfa poma no nni dwuma.
The rains have not affected the crop.	Osu no nnyaa nnɔbae no so nkɛntɛnso biara.
So we have decided to face the facts.	Enti yɛasi gyinae sɛ yebegyina nokwasɛm no anim.
The rash of bag snatchings makes people nervous.	Bag snatchings a ɛba ntɛmntɛm no ma nkurɔfo yɛ basaa.
The blow took the boy's breath away.	Ɔhwe no maa abarimaa no home fii mu.
Have you finished your homework?	So woawie wo sukuu dwumadi ahorow a wode bɛkɔ fie no?
The horse and carriage shared the road with cars.	Ná ɔpɔnkɔ ne teaseɛnam no ne kar ahorow kyɛ ɔkwan no so.
Pita bread is round.	Pita paanoo yɛ kurukuruwa.
Disease was rampant in this village.	Ná yare abu so wɔ akuraa yi ase.
Revolution is possible, but stalled.	Ɔsesɛw betumi aba, nanso ayɛ basaa.
So a waitress got a job.	Enti ɔbea bi a ɔhwɛ hɔ nyaa adwuma.
The room was very quiet.	Ná dan no mu yɛ dinn yiye.
He hates baking cakes.	Ɔtan keeki a wɔtow.
Add the flour, eggs, and salt to the bowl.	Fa esiam, nkesua, ne nkyene gu kuruwa no mu.
The goat was nervous.	Ná abirekyi no ho yeraw no.
More writers should get together to discuss the book.	Ɛsɛ sɛ akyerɛwfo pii hyiam susuw nhoma no ho.
Many people were shot during the revolution.	Wɔtoo nnipa pii tuo wɔ ɔman anidan no mu.
They reached their destination.	Woduu baabi a wɔrekɔ no.
His coffee was black.	Ná ne kɔfe yɛ tuntum.
A food crisis followed.	Aduan ho haw bi dii akyi bae.
They are divided into groups	Wɔakyekyɛ mu akuwakuw
I asked him if he knew any poets.	Mibisaa no sɛ onim anwensɛm akyerɛwfo bi anaa.
Add the corn to the water.	Fa atoko no gu nsu no mu.
His blue eyes sparkled in the sun.	N’ani bruu no hyerɛn wɔ owia no mu.
Both cats and dogs catch mice.	Mpataa ne akraman nyinaa kyere mpɔtorɔ.
The explosion released chemical waste into the river.	Ɔpae no maa nnuru a wɔsɛe no no pue kɔɔ asubɔnten no mu.
I think it's time to go to bed.	Misusuw sɛ bere aso sɛ mekɔda.
The friends were busy cleaning the house.	Ná nnamfo no nni adagyew siesie fie hɔ.
Will the dog bark?	So ɔkraman no bɛbobom?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Ɛkame ayɛ sɛ wobetumi adua nhabannuru wɔ wim tebea biara mu.
He tightened his belt.	Ɔkyekyeree ne bɛlt no mu denneennen.
The tape has been mentioned several times.	Wɔaka teyp no ho asɛm mpɛn pii.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	Ɔman no sikasɛm gyina kuayɛ so kɛse.
He ate three meals a day.	Ná odidi mprɛnsa da biara.
He twirled the chocolate in his fingers.	Ɔde chocolate no twitwaa ne nsateaa mu.
She placed the cake on the table.	Ɔde keeki no too pon no so.
However, there are black holes where it can happen.	Nanso, ntokuru tuntum wɔ baabi a ebetumi asi.
How many people are there in the city?	Nnipa dodow ahe na ɛwɔ kurow no mu?
Deborah sees the beauty of the park.	Debora hu sɛnea abɔnten so atrae no yɛ fɛ.
Keep moving.	Kɔ so tu.
Shore, right, left, right.	Mpoano, nifa, benkum, nifa.
Soil erosion is a serious problem.	Asase a ɛreporɔw no yɛ ɔhaw kɛse.
Power scarcity is rampant in this country.	Tumi a ɛho yɛ na abu so wɔ ɔman yi mu.
Pigeons and squirrels are in the cage.	Aborɔnoma ne akraman wɔ afiri no mu.
His attention turned to the woman's body.	N’adwene dan kɔɔ ɔbea no nipadua so.
Coincidentally, that very morning, the captain had disappeared.	Nea ɛbae ara ne sɛ, saa anɔpa no ara, na hyɛn no mu panyin no ayera.
They founded our city, and they paved the way for us.	Wɔn na wɔhyehyɛɛ yɛn kuro no, na wɔbuee kwan maa yɛn.
He felt himself being drawn into the man's mind.	Ɔtee nka sɛ wɔretwe ne ho akɔ ɔbarima no adwene mu.
He pulled closer to her.	Ɔtwee ne ho bɛn no.
Many of the buildings here are centuries old.	Adan a ɛwɔ ha no pii adi mfehaha pii.
The rooster crawled under her bed.	Akokɔ no hwirew ne mpa ase.
The cowboy rode into town one summer morning.	Nantwinini no traa pɔnkɔ so kɔɔ kurow no mu ahohuru bere mu anɔpa bi.
I am sure more women will join this group.	Megye di sɛ mmea pii bɛka saa kuw yi ho.
Mild hangover this morning.	Hangover a ɛyɛ mmerɛw anɔpa yi.
The atmosphere was tense with pressure.	Ná tebea no mu yɛ den a nhyɛso wom.
We will continue this discussion next time.	Yɛbɛtoa nkɔmmɔbɔ yi so bere foforo.
He maintained his innocence on all charges.	Ɔkɔɔ so kae sɛ ne ho nni asɛm wɔ sobo ahorow no nyinaa ho.
A miller uses millstones to grind grain.	Obi a ɔyɛ owiyammo de abo a wɔde yɛ owiyammo na ɛyam aburow.
At that time, we never thought about marriage.	Saa bere no, yennwennwen aware ho da.
Pastoral scene, and sunrise over the sea.	Ahwɛfo tebea, ne owia apuei wɔ po no so.
The family gets richer every year.	Abusua no nya ahonyade kɛse afe biara.
He considers himself a weak man.	Obu ne ho sɛ ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw.
Dinner is eaten early in the morning.	Wodidi anwummere anɔpatutuutu.
This is because bacteria cause the body temperature to drop.	Nea enti a ɛte saa ne sɛ mmoawa ma nipadua no mu hyew so tew.
The effect was amazing.	Nkɛntɛnso no yɛɛ nwonwa.
The crisis led to the collapse of his government.	Ɔhaw no maa n’aban no gui.
The trip returned three weeks later.	Akwantu no san bae wɔ adapɛn abiɛsa akyi.
Elephants were seen crossing a river.	Wohuu asono sɛ wɔretwa asubɔnten bi.
You have only yourself to blame.	Wo ho nkutoo na woanya asodi no.
Urbanization is a serious problem.	Nkurow akɛse a ɛrenya nkɔso no yɛ ɔhaw kɛse.
As the cod got bigger, the value of its meat became more valuable.	Bere a cod no yɛɛ kɛse no, ne nam no bo bɛyɛɛ nea ɛsom bo kɛse.
Each student is expected to maintain a full course load.	Wɔhwɛ kwan sɛ osuani biara bɛkɔ so akura adesua mu adesoa a edi mũ mu.
The monastery only accepts young novices.	Nkokorafie no gye mmerante a wɔyɛ novices nkutoo.
Many decisions will be based on expert opinion.	Gyinae pii begyina animdefo adwene so.
This confrontation is routine.	Saa akasakasa yi yɛ ade a wɔyɛ daa.
Many stadiums were badly planned.	Wɔyɛɛ agumadibea ahorow pii ho nhyehyɛe bɔne.
It will depend somewhat on the text.	Ɛbɛgyina kyerɛwsɛm no so kakra.
He invited her to try a scale.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔnsɔ nsenia bi nhwɛ.
I ponder this difficult question.	Midwennwen asɛmmisa a emu yɛ den yi ho.
We need to ensure the health of our students.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ma yɛn asuafo no nya akwahosan.
Cabinet ministers said they would quit after losing in court.	Kabinet asomfo kae sɛ wobegyae adwuma no bere a wodii nkogu wɔ asɛnnibea no akyi.
Make sure the vegetables are wilted before freezing.	Hwɛ sɛ nhabannuru no ayow ansa na wode ahyɛ nwini mu.
The guy who fixed my book is a real idiot.	Ɔbarima a osiesiee me nhoma no yɛ ɔkwasea ankasa.
My sister said she might quit her job.	Me nuabea kae sɛ ebia obegyae n’adwuma.
The homeless camp was relocated.	Wɔde nsraban a wonni afie no tu kɔɔ baabi foforo.
This deal changed the whole place.	Saa apam yi sesaa beae no nyinaa.
Other countries have been accused of taking bribes.	Wɔabɔ aman afoforo sobo sɛ wogye adanmude.
He willingly agreed to our suggestion.	Ofii ne pɛ mu penee yɛn nyansahyɛ no so.
The event was held in shock.	Wɔde ahodwiriw na ɛyɛɛ adeyɛ no.
He lapped up every word.	Ɔde asɛm biara a ɔkae no lapped.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Wɔadan afi aduannoa bi mu, na saa soup yi yɛ dɛ.
Many people in the region have low vision.	Nnipa pii a wɔwɔ ɔmantam no mu no ntumi nhu ade yiye.
There is not enough electricity to run the machines.	Ɛlektrik a ɛdɔɔso nni hɔ a ɛbɛma mfiri ahorow no ayɛ adwuma.
He borrowed a lot of money from the bank.	Ɔfɛm sika pii fii sikakorabea hɔ.
Good rains helped the crop grow well this year.	Osu pa a ɛtɔe no boaa nnɔbae no nyin yiye afe yi.
The two investigators canvassed the community.	Nhwehwɛmufo baanu no hwehwɛɛ mpɔtam hɔfo hɔ.
This easily distracted student may struggle here.	Ebia osuani a ɛnyɛ den sɛ ɔbɛtwetwe n’adwene yi bɛpere wɔ ha.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
He greeted many passersby.	Ɔkyeaa nnipa pii a wɔretwam no.
Reject the plan described in the press release.	Pow nhyehyɛe a wɔaka ho asɛm wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ no mu no.
The lower part of the river was filled with silt.	Ná nsu a ɛyɛ fĩ ahyɛ asubɔnten no fã a ɛwɔ fam no ma.
He said the money was stolen.	Ɔkae sɛ wowiaa sika no.
This was their first encounter.	Eyi ne nea edi kan a wohyiae.
The bread slices had a bit of softness to them.	Ná abodoo a wɔakyekyɛm no wɔ mmerɛw kakra ma wɔn.
His skin was soft to the touch.	Ná ne honam ani yɛ mmerɛw sɛ wode wo nsa bɛka.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Wim mmoa kyinkyin kwae no mu nyinaa a wonsuro hwee.
A crowd of students gathered outside.	Sukuufo dɔm bi hyiaam wɔ abɔnten.
Eventually, the elephant disappeared.	Awiei koraa no, asono no yerae.
Soros has his own security team.	Soros wɔ n’ankasa ahobammɔ kuw.
It was one of nature’s masterpieces.	Ná ɛyɛ abɔde mu adwinni ahorow a ɛyɛ fɛ no mu biako.
They criticized the draconian laws announced after dark.	Wɔkasa tiaa mmara a emu yɛ den a wɔde too gua bere a ade asa no.
The racket from the music was deafening.	Ná racket a efi nnwom no mu no yɛ asotiw.
He is tall and handsome.	Ɔware na ne ho yɛ fɛ.
The taxi roared through the busy streets.	Taksi no bɔɔ gyegyeegye wɔ mmɔnten a nnipa pii fa so no so.
He let her look at him for a long time.	Ɔmaa no hwɛɛ no ​​tenten.
The sun finally came out.	Owia no puei awiei koraa.
The rain fell in sheets.	Osu no tɔɔ nkratafa mu.
For years, his shelter had been a leaky shack.	Mfe pii ni no, na ne dabere no ayɛ asese a nsu retu gu mu.
Photographers have taken these pictures in great detail.	Mfoninitwafo atwa mfonini ahorow yi kɔ akyiri yiye.
The high price of beef provoked a revolt.	Nantwinam bo a ɛkɔ soro no kanyan atuatew bi.
This position will suit you well.	Saa gyinabea yi bɛfata wo yiye.
Show respect for the elderly.	Kyerɛ obu ma wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
There was little time.	Ná bere kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
He was very fond of his father.	Ná n’ani gye ne papa ho kɛse.
I don’t understand this.	Mente eyi ase.
The storm gradually intensified throughout the night.	Ahum no ano yɛɛ den nkakrankakra anadwo mũ no nyinaa.
How happy we were when he finally came!	Hwɛ sɛnea yɛn ani gyei bere a awiei koraa no ɔbaa hɔ no!
A fine mist was rolling above the dried grass.	Ná nsuyiri pa bi rehuruhuruw wɔ sare a ayow no atifi.
The equation looks very similar to the first one.	Equation no hwɛ sɛ nea edi kan no di nsɛ yiye.
The image is carved out of solid rock.	Wɔde ɔbotan a ɛyɛ den na ɛsensɛn ohoni no.
In a closed society, knowledge is not always distributed equally.	Wɔ ɔman a wɔato mu mu no, ɛnyɛ bere nyinaa na wɔkyekyɛ nimdeɛ mu pɛpɛɛpɛ.
Downtown is being renovated.	Wɔresiesie kurow no mfinimfini.
Many religions forbid eating meat.	Nyamesom ahorow pii bara sɛ obi nni nam.
As the population grows, so does oil consumption.	Bere a nnipa dodow no dɔɔso no, saa ara na ngo a wɔde di dwuma no nso dɔɔso.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Kaneadan no gyina koko bi a ɛhwɛ mpoano no so.
The only apple with seeds is honeydew.	Apɔw-mu-teɛteɛ a aba wom nkutoo ne ɛwo a wɔayam.
What does this sign say?	Dɛn na saa sɛnkyerɛnne yi ka?
An official statement	Asɛm bi a aban no de mae
The company's president is retiring next month.	Adwumakuw no titrani rekɔ pɛnhyen ɔsram a edi hɔ no.
Her stomach rumbled, demanding to be fed.	Ne yafunu yɛɛ gyegyeegye, na na ɛhwehwɛ sɛ wɔma no aduan.
He is a despicable liar, and he deliberately spreads lies.	Ɔyɛ ɔtorofo a wobu no animtiaa, na ɔhyɛ da trɛw nsɛmmɔnedi mu.
He ran across the room and knocked on the door.	Ɔde mmirika twaa dan no mu na ɔbɔɔ ɔpon no mu.
The island is rugged and mountainous.	Supɔw no so yɛ mmeae a ɛso yɛ toro na mmepɔw wɔ so.
The pool glistened in the morning sunlight.	Ná ɔtare no hyerɛn wɔ anɔpa owia hann no mu.
The purpose was to purify the air.	Ná atirimpɔw no ne sɛ wɔbɛtew mframa no ho.
I advise caution.	Metu fo sɛ yɛ ahwɛyiye.
The snake took little notice of them.	Ɔwɔ no anhyɛ wɔn nsow kɛse.
The country is rich in mineral resources.	Ɔman no wɔ aboɔden abo pii.
Throw away the broken glass.	Tow ahwehwɛ a abubu no gu.
The company plans to lay off employees.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobeyi adwumayɛfo afi adwumam.
Every major city has at least one market.	Anyɛ yiye koraa no, gua biako na ɛwɔ kurow kɛse biara mu.
He is so big that he can easily crush a dog.	Ɔyɛ kɛse araa ma ɛnyɛ den sɛ obetumi abubu ɔkraman.
This tool is important for manicures.	Saa adwinnade yi ho hia ma manicures.
The unemployment rate will continue to rise.	Nnipa a wonni adwuma no dodow bɛkɔ so akɔ soro.
The villagers sprinkled water on the plants.	Akuraa no asefo de nsu petepetee afifide no so.
The trees were wrapped in misty umbrellas.	Ná wɔde nkatanim a ɛyɛ nsuyiri abɔ nnua no ho.
Their equipment is outdated.	Wɔn nnwinnade no bere atwam.
Transgenic mice fed a low-protein diet died prematurely.	Mprako a wɔadan wɔn awosu mu nkwaadɔm a wɔmaa wɔn aduan a protein kakraa bi na ɛwom no wuwui ntɛm.
Milo believed he had seen a ghost.	Ná Milo gye di sɛ wahu honhommɔne bi.
Police were unable to stop the man from leaving.	Polisifo antumi ansiw ɔbarima no kwan sɛ ɔrekɔ.
The robber took all their money.	Ɔdwowtwafo no faa wɔn sika nyinaa.
The man tried to spank his bride.	Ɔbarima no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ n’ayeforo no akuturuku.
This restaurant has dropped in price.	Saa adidibea yi bo akɔ fam.
The streets were empty, except for the snow.	Ná obiara nni mmɔnten so, gye sukyerɛmma no nkutoo.
This apartment has a pleasant and shady atmosphere.	Saa dan yi wɔ tebea a ɛyɛ anigye na ɛyɛ sunsuma.
The priest spoke firmly, refusing to budge.	Ɔsɔfo no kasae pintinn, na wampene so sɛ obehinhim.
Your eyes widen in the sun.	W’aniwa no trɛw wɔ owia mu.
The rules of the game are printed in the book.	Wɔatintim agoru no ho mmara wɔ nhoma no mu.
He will need a walking stick before long.	Obehia poma a wɔde nantew ansa na ɛrenkyɛ.
We need to consider how this will affect future generations.	Ɛsɛ sɛ yesusuw sɛnea eyi bɛka awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye no ho.
He always has good advice.	Ɔwɔ afotu pa bere nyinaa.
This seed will yield more.	Saa aba yi bɛma wɔanya nnɔbae pii.
These little spiders lay their eggs in a unique way.	Saa akraman nketewa yi to wɔn nkesua wɔ ɔkwan soronko bi so.
The sky is clear this evening.	Wim yɛ hann anwummere yi.
Americans rarely traveled abroad.	Ná Amerikafo ntaa tu kwan kɔ amannɔne.
A squirrel sits on a branch.	Ɔkraman bi te nkorabata bi so.
Who will be in charge of their work?	Henanom na wɔbɛhwɛ wɔn adwuma no so?
It is converted into cream by evaporated milk.	Wɔnam nufusu a wɔayam so dannan no ma ɛyɛ cream.
His words are not memorable.	Ne nsɛm no nyɛ nea wɔbɛkae.
He was angry that he would be deceived.	Ne bo fuwii sɛ wɔbɛdaadaa no.
Crime rates have risen sharply in recent years.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The candles were lit on the altar.	Wɔsɔɔ kyɛnere no wɔ afɔremuka no so.
People are short due to malnutrition and food shortages.	Nkurɔfo yɛ tiaa esiane aduan pa a wonnya ne aduan a ɛho yɛ na nti.
Understandably, the travelers were confused.	Ntease wom sɛ akwantufo no adwene tu frae.
The car is a model.	Kar no yɛ nea wɔayɛ ho mfonini.
This delicious pastry has many different features.	Saa pastry a ɛyɛ dɛ yi wɔ nneɛma pii a ɛsono emu biara.
The circus reached yet another city.	Circus no duu kurow foforo mu bio.
He loves spending time in his garden.	N’ani gye ho sɛ obenya bere wɔ ne turo mu.
The news spread quickly.	Asɛm no trɛwee ntɛmntɛm.
The cost of sugar has soared.	Asikre ho ka akɔ soro kɛse.
He took out a notebook, and began to sketch.	Oyii nhoma bi a wɔde kyerɛw nsɛm, na ofii ase yɛɛ mfonini.
He waved the troops forward.	Ɔwosow asraafo no kɔɔ anim.
He struggled to read in the dim light.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛkenkan ade wɔ hann a ano yɛ den no mu.
He snuggled up to her as the sun rose.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ne nkyɛn bere a owia no repue no.
The victims had been tortured.	Ná wɔayɛ wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no ayayade.
The Chamberlains refused to answer.	Chamberlains no ampene so sɛ wobebua.
Would you like to taste this rice pudding?	So wobɛpɛ sɛ woka aburow pudding yi hwɛ?
In the face of such odds, his courage amazed him.	Wɔ ɔhaw ahorow a ɛtete saa anim no, n’akokoduru no maa ne ho dwiriw no.
The crisis forced the government to take action.	Ɔhaw no hyɛɛ aban no ma ɔyɛɛ ho biribi.
The dry season will end soon.	Ɔpɛ bere no bɛba awiei nnansa yi ara.
Our earthly life is only temporary.	Yɛn asase so asetra yɛ bere tiaa bi ara kwa.
A glacier runs through the center of town.	Nsukyenee bi fa kurow no mfinimfini.
It was windy in the morning.	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ anɔpa.
He seemed to like her a lot.	Ná ɛte sɛ nea n’ani gye ne ho kɛse.
Next, we will begin to learn the parts of speech.	Afei, yebefi ase asua kasamu afã horow.
Whatever your reason, it’s bad.	Ɛmfa ho nea enti a wowɔ no, ɛyɛ bɔne.
A planet was discovered through a telescope in this chamber.	Wɔnam afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri so huu okyinnsoromma bi wɔ saa dan yi mu.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Ɛsɛ sɛ yɛko tia ohia, nyarewa ne nimdeɛ a wonni.
Many people continue to believe in myths like carbon dating.	Nnipa pii kɔ so gye anansesɛm te sɛ carbon dating di.
Visitors are treated with suspicion.	Wɔde adwenem naayɛ di nsrahwɛfo di.
Jasper adored his little kitten.	Jasper som ne kitten ketewa no.
The conductor opened the door and turned on the lights.	Ɔkwankyerɛfo no buee ɔpon no na ɔsɔɔ akanea no.
A thin column of smoke appeared above the trees.	Wusiw adum a ɛyɛ tratraa bi puei wɔ nnua no atifi.
This is not sustainable.	Eyi nyɛ nea ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
Looks can be deceptive.	Hwɛ betumi ayɛ nnaadaa.
Before leaving, he gathered his personal belongings from the car.	Ansa na ɔrekɔ no, ɔboaboaa n’ankasa nneɛma ano fii kar no mu.
What did we do?	Yɛyɛɛ dɛn?
The salt was beautiful.	Ná nkyene no yɛ fɛ yiye.
The red sun set over the mountains.	Owia kɔkɔɔ no kɔtɔɔ mmepɔw no so.
The pope tried to improve public opinion.	Paapa no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ɔmanfo adwene atu mpɔn.
Many new words were added this year.	Wɔde nsɛmfua foforo pii kaa ho afe yi.
Shops line the cobbled streets.	Sotɔɔ ahorow ayɛ mmɔnten a wɔde adum ayɛ so ma no so.
The cost of living is quite high here.	Asetra ho ka yɛ kɛse koraa wɔ ha.
However, some water supplies are serious problems.	Nanso, nsu a wɔde ma no bi haw kɛse.
Critics of the mayor said he was unaware of the problem.	Wɔn a wɔkasa tia kurow no sohwɛfo no kae sɛ na onnim ɔhaw no.
Following his example, they come to the lodge.	Wodi ne nhwɛso akyi, na wɔba dabere no mu.
Garbage disposal is governed by strict rules.	Mmara a emu yɛ den na ɛkyerɛ sɛnea wobeyi nwura afi hɔ.
The mysterious bird looks like a hawk.	Anomaa a ɔyɛ ahintasɛm no te sɛ ɔkraman.
This old place will soon become a museum.	Saa beae dedaw yi bɛyɛ tete nneɛma akorae nnansa yi ara.
As a young man, this is a particularly important time.	Sɛ́ ɔbarima kumaa no, eyi yɛ bere a ɛho hia titiriw.
The company published its program.	Adwumakuw no tintim ne dwumadi no.
Iron precipitation increases with heating.	Dade a ɛtɔ gu fam no kɔ soro bere a ɔhyew no.
Their weapons were no match for ours.	Ná wɔn akode no ntumi nsɛ yɛn de no.
The children enjoyed serving their grandparents.	Mmofra no ani gyei sɛ wɔresom wɔn nananom.
The preferred source of energy is nuclear power.	Ahoɔden fibea a wɔpɛ ne nuklea ahoɔden.
Eat immediately, or it will be too dry.	Di ntɛm ara, anyɛ saa a ɛbɛyow dodo.
The court cases generated a lot of publicity.	Asɛnnibea nsɛm a wodii no maa nkurɔfo bɔɔ ho dawuru kɛse.
The slave was tied to the tree by a ring.	Ná wɔde nkapo kyekyere akoa no wɔ dua no ho.
Novices stood before the abbot to bow.	Novices gyinaa abbot no anim de kotow.
The wizard carefully lowered the glove.	Ɔkɔmfo no de ahwɛyiye de nsateaa no sii fam.
Four successful companies contracted.	Nnwumakuw anan a edii yiye yɛɛ apam.
Learning is a lifelong occupation.	Adesua yɛ adwuma a obi yɛ wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
Apples are red.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ kɔkɔɔ.
The lungs excrete unwanted substances.	Ahurututu no yi nneɛma a wɔmpɛ fi mu.
This poem contains very few lines.	Saa anwensɛm yi mu nsɛm kakraa bi na ɛwɔ mu.
Flies gather around pools of water.	Nwansena boaboa wɔn ho ano twa nsu atare ho hyia.
The paper explains how this is done.	Krataa no kyerɛkyerɛ sɛnea wɔyɛ eyi mu.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	Akansi a ɛkɔ so wɔ po so ahyɛn adwuma mu no mu nyɛ den saa da.
This design shows a girl holding a snake.	Saa adwini yi kyerɛ abeawa bi a okura ɔwɔ.
They passed each other as they walked down the street.	Wɔtwam wɔ wɔn ho wɔn ho ho bere a na wɔnam abɔnten so no.
He worked in human resources.	Ɔyɛɛ adwuma wɔ nnipa ho adwuma mu.
The travelers had to take a circuitous route.	Ná ɛsɛ sɛ akwantufo no fa ɔkwan a ɛkyinkyini so.
The yield varied from year to year.	Ná ɛsono nnɔbae a wonya fi afe biara mu.
Compulsive behavior is common in our society.	Suban a wɔhyɛ obi ma ɔyɛ ade abu so wɔ yɛn man mu.
Never split an infinitive.	Mpaapae asɛmfua a enni awiei mu da.
The librarian sighed audibly.	Nhomakorabea sohwɛfo no guu ahome a wɔte.
He had almost nothing.	Ɛkame ayɛ sɛ na onni hwee.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Nnurutɔnbea ahorow de nnuru ahorow pii ma.
High levels of ambient noise can interfere with communication.	Dede a ɛkɔ soro a ɛwɔ atwa yɛn ho ahyia no betumi asiw nkitahodi kwan.
The innocent story often seems more appealing than experience.	Mpɛn pii no, ɛte sɛ nea asɛm a ɛho nni asɛm no yɛ nea ɛyɛ anigye sen osuahu.
These limitations were keenly felt by the staff of this post.	Saa anohyeto ahorow yi na saa post yi adwumayɛfo tee nka kɛse.
He ate some chips with dip.	Ɔdii chips bi a wɔde dip kaa ho.
Finally, the srape turned inside out.	Awiei koraa no, srape no danee ne ho kɔɔ mu kɔɔ akyi.
To take my business elsewhere, please.	Sɛ mede m’adwuma bɛkɔ baabi foforo a, mesrɛ wo.
He has seen a woman burned at the stake.	Wahu ɔbea bi a wɔahyew no wɔ dua so.
The baby rolled over and reached out.	Akokoaa no bobɔɔ ne ho na ɔteɛɛ ne nsa.
The employees used it as an excuse to fire them.	Adwumayɛfo no de dii dwuma sɛ anoyi de yii wɔn fii adwumam.
He sipped his coffee slowly.	Ɔnom ne kɔfe no brɛoo.
Kids love bubbles.	Mmofra ani gye ahurututu ho.
The place is very different than when he was discovered.	Ɛsono beae no koraa sen bere a wohuu no no.
Not all chipmunks are cuter.	Ɛnyɛ chipmunks nyinaa na ɛyɛ fɛ sen eyi.
Both human and primate genomes exhibit high similarity.	Onipa ne primate genom nyinaa da nsɛdi kɛse adi.
He bought three bags of rice.	Ɔtɔɔ aburow nkotoku abiɛsa.
It is a basic human right to education, isn’t it?	Ɛyɛ hokwan titiriw a onipa wɔ sɛ obenya nhomasua, ɛnte saa?
The bathroom was full.	Ná aguaree no ayɛ ma.
The doctor says the surgery was successful.	Oduruyɛfo no ka sɛ oprehyɛn no yɛɛ yiye.
They decided to leave before dark.	Wosii gyinae sɛ wobetu kwan ansa na ade asa.
They are seeing something amazing.	Wɔrehu ade a ɛyɛ nwonwa.
The researchers were terminated.	Wɔtwaa nhwehwɛmufo no adwuma mu.
The snake lurched forward.	Ɔwɔ no hwirew kɔɔ anim.
The detective reviewed his evidence.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no hwɛɛ n’adanse no mu.
The fishermen have to sell their fish in the market.	Ɛsɛ sɛ apofofo no tɔn wɔn mpataa wɔ gua so.
The scales fell from his hands.	Nkaribo no fii ne nsa so hwee fam.
The palace was a small castle, surrounded by a lake.	Ná ahemfie no yɛ abankɛse ketewaa bi, na na ɔtare bi atwa ho ahyia.
He crossed it with his hand.	Ɔde ne nsa twaa mu.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Ná wabrɛ na sukɔm de no, enti na ehia sɛ ɔnom nsa.
The poor went to the synagogue for morning service.	Ahiafo no kɔɔ hyiadan mu kɔyɛ anɔpa som.
Uncanny valley is fantasy.	Uncanny bon yɛ nsusuwii hunu.
Your work reflects peace, harmony and community.	W’adwuma no da asomdwoe, biakoyɛ ne mpɔtam hɔfo adi.
A wonderful museum that tells the story of human history and artifacts.	Tete nneɛma akorae a ɛyɛ nwonwa a ɛka adesamma abakɔsɛm ne nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma ho asɛm.
Look for unclean language.	Hwehwɛ kasa a ɛho ntew.
Salt and water produce a lot of electricity.	Nkyene ne nsu ma anyinam ahoɔden pii.
The leather sides of the dress were decorated.	Ná atade no afã horow a wɔde aboa nhoma ayɛ no asiesie.
Sara’s uncle repaired cars for a living.	Sara papa nua barima siesiee kar ahorow de nya n’asetrade.
He didn’t dare take his eyes off the glass.	Wannya akokoduru nyi n’ani amfi ahwehwɛ no mu.
Many people are expected to die from heart disease.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa pii bewuwu esiane komayare nti.
He often seeks advice from others.	Ɔtaa hwehwɛ afotu fi afoforo hɔ.
Children are said to be a prodigy at that age.	Wɔka sɛ mmofra yɛ obi a ɔyɛ nwonwa wɔ saa mfe no mu.
That kind of reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Saa suban a anibiannaso wom na asiane wom no yɛ nea wontumi nnye ntom.
Investigators worked through the night.	Nhwehwɛmufo yɛɛ adwuma anadwo mũ no nyinaa.
The new president has promised a new deal.	Ɔmampanyin foforo no ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ apam foforo.
The boy was brought in by ambulance.	Wɔde ambulance de abarimaa no bae.
The war ended three years later.	Ɔko no baa awiei wɔ mfe abiɛsa akyi.
The museum closed early.	Wɔtoo tete nneɛma akorae no mu ntɛm.
The young girl was on stage, singing.	Ná abeawa kumaa no wɔ asɛnka agua so, na ɔreto dwom.
The ship fell into the sea.	Hyɛn no hwee ase wɔ po no mu.
The leaves are beginning to wither.	Nhaban no afi ase reyow.
The roar of the helicopter was deafening.	Ná helikopta no dede no yɛ asotiw.
Neither parent is home.	Ɔwofo no mu biara nni fie.
He stared at the red stains on his white shirt.	Ɔhwɛɛ nkekae kɔkɔɔ a ɛwɔ n’atade fitaa no so no denneennen.
You have to build your experience.	Ɛsɛ sɛ wokyekye wo suahu no.
Eyewitness evidence can be very unreliable.	Adansefo a wɔde wɔn ani huu adanse no betumi ayɛ nea wontumi mfa ho nto so koraa.
He claims to have studied medicine.	Ɔkyerɛ sɛ wasua aduruyɛ ho ade.
Growing interest in radio astronomy.	Anigye a ɛrenya nkɔanim wɔ radio so nsoromma ho adesua ho.
He drinks hot coffee.	Ɔnom kɔfe a ɛyɛ hyew.
He called his girlfriend several days later.	Ɔfrɛɛ n’adamfo abeawa no nna pii akyi.
Apples are a symbol of childhood purity and purity.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ mmofraberem ahotew ne ahotew ho sɛnkyerɛnne.
The police confirmed the authenticity of the letter.	Polisifo no sii so dua sɛ krataa no yɛ nokware.
Do you always insist on doing everything yourself?	So bere nyinaa wusi so dua sɛ w’ankasa wobɛyɛ adwuma biara?
What will you do in the future?	Dɛn na wobɛyɛ daakye?
He described it as “the ultimate war.”	Ɔkaa ho asɛm sɛ “ɔko a ɛkɔ awiei koraa.”
She screamed softly as she watched him leave.	Ɔteɛteɛɛm brɛoo bere a ɔhwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ no.
We arrived late, and the concert had already started.	Yeduu hɔ akyiri, na na kɔnsɛt no afi ase dedaw.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	Nsã a wɔnom pii no betumi ama obi anya mmerɛbo mu yare.
The tourists gathered around the monument.	Nsrahwɛfo no boaboaa wɔn ho ano twaa nkaedum no ho hyiae.
Residents threw dead animals on the roads.	Nnipa a wɔte hɔ no tow mmoa a wɔawuwu guu akwan so.
His efforts have certainly been successful.	Akyinnye biara nni ho sɛ ne mmɔdenbɔ no ayɛ yiye.
A boat can carry many people at once.	Ɔkorow tumi fa nnipa pii prɛko pɛ.
They thought there was a volcano under the ice.	Wosusuwii sɛ ogya bepɔw bi wɔ nsukyenee no ase.
The receiver caught the ball.	Nea ogyee bɔɔl no kyeree bɔɔl no.
He bravely faced the monster.	Ɔde akokoduru gyinaa aboa kɛse no anim.
The economist, in a gray suit, .	Sikasɛm ho ɔbenfo no, a ɔhyɛ atade fitaa bi, .
They are made of durable materials.	Wɔde nneɛma a ɛtra hɔ kyɛ na ɛyɛ.
Words cannot describe the grief she felt.	Nsɛmfua ntumi nkyerɛkyerɛ awerɛhow a ɔtee nka no mu.
He noticed a butterfly circling above his head.	Ohui sɛ nwansena bi retwa ne ho ahyia wɔ ne ti so.
The tournament was an interesting affair.	Ná akansi no yɛ asɛm a ɛyɛ anigye.
The attack lasted a week.	Ntuo no dii dapɛn biako.
Despite the hundreds of possible answers.	Ɛmfa ho mmuae ɔhaha pii a ebetumi aba no.
Their herbs often run out.	Wɔn nhabannuru taa sa.
This region prepares and eats a lot of fruit.	Saa ɔmantam yi siesie nnuaba pii na edi.
Organized violence of a large scale event.	Basabasayɛ a wɔahyehyɛ a ɛfa adeyɛ kɛse bi ho.
The first passenger was now driving the first car.	Afei de na ɔkwantufo a odi kan no reka kar a edi kan no.
The sun shone brightly all day.	Owia no hyerɛn kɛse da mũ no nyinaa.
This is becoming a habit.	Eyi rebɛyɛ su.
He was out of the office all day today.	Ná ofi adwumayɛbea hɔ da mũ nyinaa nnɛ.
Due to this attack, the villagers are terrified.	Esiane saa ntua yi nti, ehu ka akuraa no asefo.
Two buses collided on the freeway yesterday.	Bɔs abien bɔɔ bɔɔl wɔ freeway no so nnansa yi.
Many people believe that these rituals have great mystical powers.	Nnipa pii gye di sɛ amanne ahorow yi wɔ ahintasɛm tumi akɛse.
More recently it has been diversified with the addition of agricultural crops.	Nnansa yi ara na wɔayɛ no ahorow ahorow a wɔde kuayɛ nnɔbae aka ho.
This device uses very little electricity.	Saa afiri yi de anyinam ahoɔden kakraa bi na edi dwuma.
Our efforts are going nowhere.	Yɛn mmɔdenbɔ no nkɔ baabiara.
The village is on the plateau.	Akuraa no wɔ asasetaw no so.
Baking soda can be used in a variety of ways.	Wobetumi de baking soda adi dwuma wɔ akwan horow so.
I don't have the courage to talk.	Minni akokoduru a ɛbɛma mabɔ nkɔmmɔ.
Let’s listen to some rock music.	Momma yentie rock nnwom bi.
They welcomed the rain.	Wɔgyee osu no toom.
The silvery moon merged with the rolling black clouds.	Ɔsram a ɛte sɛ dwetɛ no ne mununkum tuntum a ɛrehuruhuruw no boom.
It tastes great when fried in hot oil.	Sɛ wɔayam wɔ ngo a ɛyɛ hyew mu a, ɛyɛ dɛ yiye.
You need to brush it daily.	Ɛsɛ sɛ wobɔ no brush da biara da.
The insect's shell made a beautiful sound when it was struck.	Nkoekoemmoa no abon no yɛɛ nnyigyei fɛfɛ bere a wɔbɔɔ no no.
Are they visible, or not?	So wotumi hu, anaasɛ wonhu?
We looked into the possibility.	Yɛhwɛɛ sɛnea ebetumi aba no mu.
We would need a supernatural mind to solve this problem.	Anka yebehia adwene a ɛboro nnipa de so na ama yɛadi ɔhaw yi ho dwuma.
Soon, they will see where they went wrong.	Ɛrenkyɛ, wobehu baabi a wɔadi mfomso.
The curious had asked questions before.	Ná wɔn a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii no abisa nsɛm pɛn.
The river rumbled softly.	Asubɔnten no bɔɔ gyegyeegye brɛoo.
Recovered soldiers get the best care.	Asraafo a wɔn ho atɔ wɔn no nya ɔhwɛ a eye sen biara.
They refused to go back.	Wɔpowee sɛ wɔbɛsan akɔ.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Yɛrentumi nyɛ hwee mfa nkwati nea yentumi nkwati no.
The population of this city is large.	Nnipa a wɔte kurow yi mu no dɔɔso.
I asked for privacy.	Mesrɛɛ kokoamsɛm.
Singapore is home to many ethnic and religious groups.	Nnipa a wofi mmusuakuw ne nyamesom ahorow pii mu wɔ Singapore.
Charles half laughed, half cried.	Charles fã serewee, fã sui.
The country has had a hard time recovering.	Ɔman no anya ɔhaw kɛse sɛ ɛbɛma ne ho atɔ no.
The room is cool.	Ɔdan no mu yɛ nwini.
Cooking classes are offered.	Wɔyɛ aduannoa ho adesua ahorow.
Have you noticed her new pink dress?	So woahyɛ atade foforo a ɛyɛ pink a ɔhyɛ no nsow?
Removing the cork from the bottle required some force.	Ná sɛ woyi kork a ɛwɔ toa no mu no fi mu a, na ɛhwehwɛ sɛ wɔde ahoɔden bi hyɛ mu.
These eggs are older than all the others.	Saa nkesua yi anyin sen afoforo no nyinaa.
So one quiet winter evening, the boy called his father.	Enti awɔw bere mu anwummere bi a na ɛhɔ yɛ komm no, abarimaa no frɛɛ ne papa.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Ɔtwee ahama bruu bi fii ne kotoku mu.
He whispered into the mobile phone.	Ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew guu telefon a wokura kyin no mu.
The trees stood in shaded galleries.	Ná nnua no gyina abrannaa a sunsuma wɔ so mu.
Light streams easily from the water.	Hann puei fi nsu no so a ɛnyɛ den.
The crew had their hands full today.	Ná adwumayɛfo no nsa ayɛ ma nnɛ.
He wanted to be left alone.	Ná ɔpɛ sɛ wogyaw no nkutoo.
Congratulations, sailor.	Akwaaba, hyɛn mu dwumayɛni.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Ade a ɛyɛ awerɛhow sen biara wɔ wiase ne abofra a onni ɛna.
The dead were buried.	Wosiee awufo no.
Drain plenty of water from the pump.	Fa nsu pii fi pɔmpɛ no mu.
Hotel rooms must be booked in advance.	Ɛsɛ sɛ wodi kan yɛ ahɔhodan mu dan ho nhyehyɛe.
Birds, especially owls, are highly intelligent animals.	Nnomaa, titiriw akɔre, yɛ mmoa a wɔn nyansa wom kɛse.
Why you really love someone	Nea enti a wodɔ obi ankasa
The police investigation continues.	Polisifo nhwehwɛmu no kɔ so.
He left the audience bewildered.	Ogyaw atiefo no hɔ a na wɔn adwene atu afra.
The whole region is mountainous.	Ɔmantam no nyinaa yɛ mmepɔw.
Strangers passed, oblivious.	Ahɔho twaam, a na wonnim hwee.
The dammed river flooded the city.	Asubɔnten a wɔabɔ no abura no yiri faa kurow no mu.
The islanders were well aware of the war.	Ná wonim ɔko a supɔw no sofo wɔ no yiye.
Women have grown in confidence in the past decade.	Mmea anya ahotoso kɛse wɔ mfe du a atwam no mu.
Some animals are more vulnerable to extinction.	Mmoa binom yɛ mmerɛw kɛse sɛ wɔbɛtɔre wɔn ase.
What advice would you give to tourists?	Afotu bɛn na wode bɛma nsrahwɛfo?
The wind stirred up the accumulated dust.	Mframa no kanyan mfutuma a aboaboa ano no.
The tumor had grown considerably.	Ná akisikuru no anyin kɛse.
Astronomy has been one of mankind's first sciences.	Nsoromma ho adesua ayɛ adesamma nyansahu a edi kan no mu biako.
The cable car rumbled over bumpy roads.	Kar a wɔde fa nhama so no yɛɛ gyegyeegye wɔ akwan a ɛso yɛ mmonkyimmɔnka so.
After a moment, the dog appeared.	Bere tiaa bi akyi no, ɔkraman no puei.
Many people feel sorry for the poor.	Nnipa pii hu ahiafo mmɔbɔ.
He found his calling as a kid.	Ohuu ne frɛ no sɛ abofra ketewa.
Let the child laugh and play.	Ma abofra no nserew na onni agoru.
You can still stay at my house.	Woda so ara betumi atra me fie.
A bomb was dropped.	Wɔtow ɔtopae bi gui.
His kidnappers put him in a dark place.	Wɔn a wɔkyeree no siei no de no too baabi a ɛhɔ yɛ sum.
The high position was beyond his reach.	Ná dibea a ɛkorɔn no boro ne nsa so.
Jack's mother led him down the hallway.	Jack maame dii n’anim kɔɔ ɔkwan no so.
This temple was built by their ancestors.	Wɔn nananom na wosii saa asɔrefie yi.
The dogs were circling under the boat.	Ná akraman no redi akɔneaba wɔ hyɛmma no ase.
I haven’t been satisfied.	Minnyaa abotɔyam.
Pollution is a serious problem today.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse nnɛ.
The lawyer was looking at the report.	Ná mmaranimfo no rehwɛ amanneɛbɔ no.
Dreams had long since vanished from his sight.	Ná adaeso ahorow ayera afi n’ani so bere tenten ni.
A stranger approached them asking for money.	Ɔhɔho bi baa wɔn nkyɛn kɔhwehwɛɛ sika.
The thing was too big to carry.	Ná ade no sõ dodo sɛ wɔbɛsoa.
The officers pulled him over to the side of the road.	Polisifo no twee no kɔɔ ɔkwan no nkyɛn.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Akuafo hu amane wɔ nea efi nneɛma a wɔyɛ boro so mu ba no ho.
The poem,sung in a church, was popular.	Anwensɛm no,a wɔtoo wɔ asɔre bi mu no, na nkurɔfo ani gye ho.
The palm leaves rustled softly.	Nnua a wɔfrɛ no mmɛw no nhaban no yɛɛ gyegyeegye brɛoo.
There is a tendency to abuse sick leave.	Su bi wɔ hɔ sɛ wɔde yare akwamma bedi dwuma ɔkwammɔne so.
The tribe had fought for generations.	Ná abusuakuw no ako awo ntoatoaso pii.
He tried to tease her, but she didn't answer.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obedi ne ho fɛw, nanso wammua.
The rise of democracy is troubled.	Demokrasi a ɛrenya nkɔso no ahaw adwene.
Some women wear dresses cut above the knee.	Mmea binom hyɛ ntade a wɔatwitwa asen wɔn kotodwe.
A handsome man fell in love with her	Ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ ani begyee ne ho
The sight of the remains was exciting.	Nneɛma a aka no a wohuu no kanyan anigye.
Plans have been in place for years.	Wɔayɛ nhyehyɛe ahorow mfe pii.
I have waited for a very long time.	Matwɛn bere tenten paa.
The city has dwindled to nothing.	Kurow no mu nneɛma so atew akodu hwee.
Most hotels are on the main road.	Ahɔhodan dodow no ara wɔ ɔkwan kɛse no so.
The delphiniums are peeping through the soil.	Delphinium ahorow no rehwɛ dɔte no mu.
You can sew rice on a solid red background.	Wubetumi apam aburow wɔ akyi kɔkɔɔ a ɛyɛ den so.
The cat died in the hotel.	Mpataa no wui wɔ ahɔhodan no mu.
Many immigrants became refugees, unable to return to their homeland.	Atubrafo pii bɛyɛɛ aguanfo, na na wontumi nsan nkɔ wɔn kurom.
Get your periodontal treatment today.	Fa wo periodontal aduru no bra nnɛ.
Her lips parted, she tasted the air.	N’anofafa a ɛtetew mu no, ɔkaa mframa no hwɛe.
The company has its headquarters in this area.	Adwumakuw no wɔ n’adwumayɛbea ti wɔ saa beae yi.
A madman was lurking inside.	Ná ɔbɔdamfo bi abɔ ne ho ban wɔ mu.
Originally, this was bare rock.	Mfiase no, na eyi yɛ abotan a ɛda hɔ.
The front door was locked tight.	Ná wɔato anim pon no mu denneennen.
The soldiers were ordered to mock him.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wonni ne ho fɛw.
I remember hearing the cry of an old train wreck.	Mekae sɛ metee keteke dedaw bi a asɛe no su.
We need to repaint all the walls.	Ɛsɛ sɛ yɛsan yɛ afasu no nyinaa ho adwini.
There were eight of us in all.	Ná yɛn nyinaa yɛ baawɔtwe.
He hesitated, then stepped forward.	Ɔtwentwɛn ne nan ase, afei ɔde ne nan sii n’anim.
It was a never-ending struggle.	Ná ɛyɛ apereperedi a enni awiei.
The islands are due to volcanic activity.	Nsupɔw no fi ogya bepɔw dwumadi.
At the tip of the blade is a loop.	Wɔ agyan no ano no, wɔde ahama bi si hɔ.
The ball, as usual, bounced once.	Bɔɔl no, sɛnea wɔtaa yɛ no, bɔɔ pɛnkoro.
His neighbors call him a geek.	N’afipamfo frɛ no geek.
We worry about all the pollution.	Yɛhaw yɛn ho wɔ efĩ no nyinaa ho.
They benefit from the warm weather.	Wonya wim tebea a ɛyɛ hyew no so mfaso.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Nneɛma a ɛho hia sen biara ne hydrogen ne oxygen.
The plant extracts nutrients from the soil.	Afifide no yi aduannuru fi asase no mu.
A large building stood gracefully in front of him.	Ná ɔdan kɛse bi gyina n’anim fɛfɛɛfɛ.
Some of these people seem friendly.	Ɛte sɛ nea nnipa yi bi wɔ adamfofa su.
The soldiers refused to leave the area.	Asraafo no ampene so sɛ wobefi beae hɔ.
We waited for them in the park across the street.	Yɛtwɛn wɔn wɔ abɔnten so atrae a ɛwɔ abɔnten no atifi no.
His interest in the history of science was stimulating.	Nyansahu ho abakɔsɛm ho anigye a na ɔwɔ no kanyan.
So the cashier put three dollars in the slot.	Enti sikakorafo no de dɔla abiɛsa hyɛɛ slot no mu.
She is very beautiful.	Ɔyɛ fɛ yiye.
He deliberately deceived all his competitors.	Ɔhyɛɛ da daadaa ne akansifo no nyinaa.
Insert some muscle!	Fa ntini bi hyɛ mu!
He looked up at the sky.	Ɔde n’ani kyerɛɛ soro.
Sawdust was everywhere.	Ná sawdust wɔ baabiara.
Locals move when irrigation starts.	Ɛhɔfo tu kɔtra baabi foforo bere a nsu a wɔde gugu nnɔbae so no fi ase no.
A zookeeper explained his job to a group of students.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo bi kyerɛkyerɛɛ n’adwuma mu kyerɛɛ sukuufo kuw bi.
Hands with gloves.	Nsa a wɔde nsateaa ahyɛ mu.
It is impossible to validate every example sufficiently.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛma nhwɛso biara ayɛ nokware sɛnea ɛsɛ.
The population of this town has declined dramatically.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu so atew kɛse.
A trial run was held last year.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ mmirikatu afe a etwaam no.
Lust can be confused with love.	Wobetumi de akɔnnɔ afrafra ɔdɔ.
Sometimes this tree dies.	Ɛtɔ da bi a, saa dua yi wu.
Is there a need to preserve the rainforest?	So ɛho hia sɛ wɔkora kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no so?
There are few tourists in town.	Nsrahwɛfo kakraa bi na ɛwɔ kurow no mu.
We planted trees to mark the anniversary.	Yeduaa nnua de hyɛɛ afeda no agyirae.
He came running down the road.	Ɔde mmirika baa kwan no so.
Other relief centers have since been built.	Efi saa bere no, wɔasisi mmeae afoforo a wɔde mmoa bɛboa.
There is much to discover in the history of this region.	Nneɛma pii wɔ hɔ a wubetumi ahu wɔ ɔmantam yi abakɔsɛm mu.
Some changes are subtle.	Nsakrae ahorow bi yɛ nea wontumi nhu.
The cool air refreshes the skin.	Mframa a ɛyɛ nwini no ma honam ani yɛ foforo.
The dogs scrambled away.	Akraman no hwirew wɔn ho kɔe.
This city is famous for its fireworks.	Saa kurow yi agye din wɔ ogyaframa a ɛwɔ hɔ no ho.
Getting enough sleep may help prevent kidney disease.	Ebia nna pa a wobɛda no bɛboa ma wɔasiw asaabo mu yare ano.
The road winds through the hills.	Ɔkwan no bɔ fa nkoko no so.
Collect some of the strawberries.	Boaboa strawberry no bi ano.
A bird migrates south in autumn.	Anomaa bi tu kɔ anafo fam wɔ osutɔbere mu.
The town lies on the banks of the river.	Kurow no da asubɔnten no ano.
The robot is programmed to make a decision.	Wɔayɛ robɔt no ho nhyehyɛe sɛ ebesi gyinae bi.
The man wiped sweat from his face.	Ɔbarima no popaa fifiri fii n’anim.
An old, faded poster offering a prize.	Poster dedaw bi a ayɛ mmerɛw a wɔde akatua bi rema.
So they crossed the road on foot.	Enti wɔde nantew twaa kwan no.
The songbirds captivated the children.	Nnomaa a wɔto dwom no gyee mmofra no nnommum.
One of the most important tasks of managers is setting goals.	Adwuma titiriw biako a adwumam mpanyimfo yɛ ne botae ahorow a wɔde besisi wɔn ani so.
Thus, each subject was considered three times.	Enti, wosusuw asɛmti biara ho mprɛnsa.
Pump up the volume!	Pump ma ɛnne no nkɔ soro!
He took four bills out of his pocket.	Oyii sika anan fii ne kotoku mu.
There is much more to be said.	Nsɛm pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔka.
The caretaker poured us several drinks.	Ɔhwɛfo no hwiee anonne pii guu yɛn so.
Salt, pepper and dried chili finish the seasoning.	Nkyene, ɛmo ne chili a ayow wie nea wɔde yɛ aduan no.
He accused the actress of all sorts of sexual crimes.	Ɔbɔɔ odiyifo no sobo sɛ ɔyɛ nna ho nsɛmmɔnedi ahorow nyinaa.
Only nine percent of the students passed.	Sukuufo no mu ɔha biara mu nkron pɛ na wotwam.
A number of animals were killed.	Wokunkum mmoa dodow bi.
He enters the pit wearing a fluffy blue shirt.	Ɔhyɛ atade bruu a ɛyɛ fĩ hyɛn amoa no mu.
The parade marched downtown.	Parade no nantew kɔɔ kurow no mfinimfini.
There are shops along the street.	Sotɔɔ ahorow wɔ abɔnten no ho.
The protesters gathered in the town hall.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiaam wɔ kurow no asa so.
The team is following the proper procedure.	Kuw no redi ɔkwan a ɛfata a wɔfa so yɛ no akyi.
The little boy couldn't hold back his tears.	Abarimaa ketewa no antumi anhyɛ ne nusu so.
He had to go see it again.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkɔ kɔhwɛ bio.
Some animals adapt through evolution.	Mmoa binom nam adannandi so yɛ nsakrae.
It’s worth knowing.	Ɛfata sɛ wohu.
He takes a sip, then chokes and coughs.	Ɔnom nsu bi, afei ne menewam na ɔfefe.
The horse won the race.	Ɔpɔnkɔ no dii nkonim wɔ mmirikatu no mu.
Editors, photographers, and reporters are poorly paid.	Wɔn a wɔyɛ samufo, mfoninitwafo, ne nsɛm ho amanneɛbɔfo no akatua nyɛ papa.
Then add nutmeg and ginger.	Afei fa nutmeg ne ginger ka ho.
This facility is now part of a nature reserve.	Mprempren saa adwumayɛbea yi yɛ abɔde akorae bi fã.
My clothes are dirty.	Me ntade ho agu fĩ.
They were baked in the oven.	Wɔtoo wɔn wɔ fononoo mu.
He can’t remember her name.	Ontumi nkae ne din.
All those people have been to health education.	Saa nkurɔfo no nyinaa akɔ akwahosan ho adesua.
He helped the poor by volunteering at the hospitals.	Ɔboaa ahiafo denam atuhoama a ɔde mae wɔ ayaresabea ahorow no so.
Hire the services of a community leader.	Fa mpɔtam hɔ kannifo bi som adwuma.
We hope you all enjoyed the session.	Yɛwɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani gyee nhyiam no ho.
He declined to name them.	Ɔpowee sɛ ɔbɛbɔ wɔn din.
He swam across to the other side of the lake.	Oguare twaa mu kɔɔ ɔtare no fã foforo.
Henry wanted more.	Ná Henry pɛ pii.
This country is famous for its history.	Saa ɔman yi agye din wɔ n’abakɔsɛm ho.
This story is symptomatic of larger social concerns.	Saa asɛm yi yɛ asetra mu nneɛma akɛse a ɛhaw adwene ho sɛnkyerɛnne.
Her mother was lost in thought.	Ná ne maame ayera wɔ adwene mu.
Authorities will choose a date in the future.	Atumfoɔ no bɛpaw da bi daakye.
A tiger also spends most of its time alone.	Ɔsebɔ nso de ne bere fã kɛse no ara nkutoo na ɛtra.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	Ɔman no mu nneɛma a wɔyɛ no renya nkɔso ntɛmntɛm.
The industrial production record declined.	Mfiridwuma mu nneɛma a wɔyɛ ho kyerɛwtohɔ no so tewee.
Numbers that represent statistical information are called numbers.	Wɔfrɛ akontaahyɛde ahorow a ɛkyerɛ akontaabu ho nsɛm no akontaahyɛde.
He ate, without much enthusiasm.	Odidi, a na onni anigye pii.
He tapped his fingers on the table.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so.
We are very fond of him.	Yɛn ani gye ne ho paa.
The door creaked loudly.	Ɔpon no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
How exactly does he do that?	Ɔkwan bɛn so ankasa na ɔyɛ saa?
They were out shooting rabbits.	Ná wɔrefi adi akɔtow kraman tuo.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Ná transistor ahorow ho hia kɛse wɔ ɛlɛtrɔnik mfiri mu sen vacuum tubes.
Many who were suffering turned to religion for comfort.	Nnipa pii a na wɔrehu amane no dan kɔɔ nyamesom nkyɛn kɔhwehwɛɛ awerɛkyekye.
A new government has fixed the problem.	Aban foforo asiesie ɔhaw no.
The slowly cooling temperature prompted him to do so	Ɔhyew a ɛreyɛ nwini nkakrankakra no kanyan no ma ɔyɛɛ saa
She is a teacher, specializing in early childhood education.	Ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo, na ne ho akokwaw wɔ mmofraase nhomasua mu.
The actress tried hard to maintain her figure.	Oyikyerɛfo no bɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔbɛkɔ so akura ne nipadua no mu.
Listen carefully to what we are saying.	Tie nea yɛreka no yiye.
Give it another ten seconds.	Ma no sikani du bio.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Awifo no faa tokuru ketewaa bi a ɛwɔ ban no mu no mu guanee.
There are different types.	Ɛsono ahorow ahorow.
She handed him the cream.	Ɔde cream no maa no.
The author influences his readers in many ways.	Ɔkyerɛwfo no nya n’akenkanfo so nkɛntɛnso wɔ akwan pii so.
Please adjust your expectations.	Yɛsrɛ sɛ yɛ nsakrae wɔ nea wohwɛ kwan no mu.
The temperature is plummeting.	Ɔhyew no rekɔ fam kɛse.
There are dozens of other interesting facts in this book.	Nokwasɛm afoforo a ɛyɛ anigye du du pii wɔ nhoma yi mu.
Sanitation workers are busy repairing the damage.	Adwumayɛfo a wɔhwɛ ahotew so nni adagyew sɛ wobesiesie nneɛma a asɛe no.
Scientists are investigating brain plasticity.	Nyansahufo reyɛ sɛnea amemene no yɛ plastic no ho nhwehwɛmu.
His stories fascinated her, and she sang to him.	N’asɛm ahorow no maa n’ani gyee ho, na ɔtoo dwom maa no.
The prime minister announced a new tax today.	Ɔmanpanyin no de tow foforo too gua nnɛ.
Salt is an essential mineral in our body.	Nkyene yɛ aboɔden abo a ɛho hia wɔ yɛn nipadua mu.
A sudden gust of wind caused his umbrella to burst.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim maa ne nkatanim no paee.
The watch is "set".	Wɔde "set" watch no.
They decided not to fight.	Wosii gyinae sɛ wɔrenko.
The mystery man stood gazing at the stars.	Ahintasɛm mu nipa no gyinaa hɔ hwɛɛ nsoromma no.
She was an adventurous woman, a glutton.	Ná ɔyɛ ɔbea a ɔpɛ nneɛma pii, na ɔyɛ ɔdidifo.
Enjoy the food.	Nya anigye wɔ aduan no mu.
A family member confirmed his death to a reporter.	Abusua muni bi sii ne wu so dua kyerɛɛ amanneɛbɔfo bi.
She was a very independent woman.	Ná ɔyɛ ɔbea a ɔde ne ho yiye.
The geese were fed chicken nuggets.	Wɔmaa akɔre no akokɔ a wɔayam no yiye.
Where did he get those bruises?	Ɛhe na onyaa saa akuru no?
He lifted the book off the coffee table.	Ɔmaa nhoma no so fii kɔfe pon no so.
News of his arrival quickly spread throughout the country.	Ne mmae no ho asɛm trɛw kɔɔ ɔman no mu ntɛmntɛm.
He eventually got tenure.	Awiei koraa no, onyaa tenure.
The bed water on the floor hit the floor with a loud crash.	Mpa so nsu a ɛwɔ fam no de ɔhwe a ano yɛ den bɔɔ fam.
The waitress was tall, thin, and flawless.	Ná ɔbea a ɔhwɛ hɔ no tenten, ɔyɛ teateaa, na na onni mfomso biara.
The temple was built on an ancient site.	Wosii asɔrefie no wɔ tete beae bi.
He got up and sat down, and he made a mirror of it.	Ɔsɔre tenaa ase, na ɔyɛɛ no ​​ahwehwɛ.
The river level rises in the summer.	Asubɔnten no mu nsu no kɔ soro wɔ ahohuru bere mu.
Some revolutions turn violent.	Ɔman anidan ahorow bi dan basabasayɛ.
The mob seemed to be planning something.	Ná ɛte sɛ nea basabasayɛfo no reyɛ biribi ho nhyehyɛe.
All products in this store are certified safe.	Wɔagye adanse sɛ nneɛma a ɛwɔ sotɔɔ yi mu nyinaa yɛ nea asiane biara nni ho.
The cake had two layers.	Ná keeki no wɔ ntoatoaso abien.
Look at the boy, he was dancing happily!	Hwɛ abarimaa no, na ɔresaw anigye so!
Spend two hours in the sun.	Fa nnɔnhwerew abien tra owia mu.
This is the setting of the modern detective story.	Eyi ne beae a wɔyɛ nnɛyi detective asɛm no.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Nsubɔnten ne nsubɔnten a na ɛrebu so no yiri faa mmɔnten so.
Some people seem to have no sense of humor.	Ɛte sɛ nea nnipa binom nni aseresɛm biara.
Surveyed public opinion on climate change.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu wɔ ɔmanfo adwene wɔ wim nsakrae ho.
It was a workout.	Ná ɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
He wasn't very careful.	Ná ɔnyɛ ahwɛyiye kɛse.
The couple chose to divorce.	Awarefo no paw sɛ wobegyae aware.
Many refugees lived below the "dignity line."	Ná aguanfo pii traa ase wɔ "nidi a wɔde hyɛ" no ase.
The state will provide a budget for each person.	Ɔman no de sikasɛm nhyehyɛe bɛma onipa biara.
They began their walk on the moon.	Wofii wɔn nantew ase wɔ ɔsram no so.
Always nice to see you, my friend.	Ɛyɛ anigye bere nyinaa sɛ mehu wo, m’adamfo.
No smoking is allowed in this room.	Wɔmma kwan mma wɔnnom sigaret wɔ dan yi mu.
Other countries adopted a similar approach.	Aman afoforo nso faa ɔkwan a ɛte saa ara so.
The steward poured the guests another glass of wine.	Ɔhwɛfo no hwiee bobesa kuruwa foforo maa ahɔho no.
Dogs come from wolves, and from dogs.	Akraman fi mpataku mu, na wofi akraman mu.
We have to make a few trips.	Ɛsɛ sɛ yetu akwantu kakraa bi.
Mud is in danger of drying out.	Atɛkyɛ wɔ asiane mu sɛ ɛbɛyow.
We cleaned upstairs and cleaned up the trash.	Yɛsiesiee abansoro dan no so na yesiesiee nwura no.
My father speaks many languages.	Me papa ka kasa ahorow pii.
State law prohibits the export of illegal timber.	Ɔman no mmara bara sɛ wɔmfa nnua a mmara mma ho kwan nkɔ amannɔne.
Nice to meet you.	Ɛyɛ anigye sɛ yebehyia wo.
He presents a wide variety of patients in his clinic.	Ɔda ayarefo ahorow pii adi wɔ n’ayaresabea.
These organs oversee many farms.	Saa akwaa yi hwɛ mfuw pii so.
The streets were crowded today.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma nnɛ.
There are two groups of people in this culture.	Nnipa akuw abien na wɔwɔ saa amammerɛ yi mu.
All blocks are rectangular.	Block ahorow no nyinaa yɛ ahinanan.
The golden sun sets behind the mountains.	Owia a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no kɔtɔ mmepɔw no akyi.
The company’s growth comes from new construction.	Adwumakuw no nkɔso fi adan foforo a wɔasisi.
The sea was slowly becoming dirty.	Ná ɛpo no reyɛ efĩ nkakrankakra.
Nearly three-quarters of his subjects condemned them.	Ɛkame ayɛ sɛ ne manfo no mu nkyem anan mu abiɛsa kasa tiaa wɔn.
He disappeared into a forest.	Ɔyerae wɔ kwae bi mu.
He quickly complied.	Ɔyɛɛ ntɛm dii so.
All fuel containers must be properly sealed.	Ɛsɛ sɛ wode pɛtro nkuku nyinaa to mu yiye.
The ticket costs $2 more than the train fare.	Tekete no bo yɛ dɔla abien sen keteke ka.
They cannot see clearly at night.	Wontumi nhu ade yiye anadwo.
Please note the bridge is closed to pedestrians.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ no nsow sɛ wɔato bridge no mu ama wɔn a wɔnam fam.
Little birds sat on a tree in the garden.	Nnomaa nketewa tenaa dua bi so wɔ turo no mu.
The fish symbol represents everything in this puzzle.	Mpataa agyiraehyɛde no gyina hɔ ma biribiara a ɛwɔ saa ahodwiriwde yi mu.
The medicine cured me.	Aduru no saa me yare no.
The soldiers chased the villagers.	Asraafo no taa akuraa no asefo.
I need to talk to my boss immediately.	Ɛsɛ sɛ me ne me panyin kasa ntɛm ara.
Thousands of people witnessed the spectacular event.	Nnipa mpempem pii huu adeyɛ a ɛyɛ nwonwa no.
He enters the grocery store.	Ɔhyɛn sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
They were accused of collaborating with the enemy.	Wɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wɔne atamfo no ayɛ biako.
The dog has seen prey, but does not attack.	Ɔkraman no ahu mmoa a wɔkyere wɔn we, nanso ɔntow nhyɛ no so.
The car pulled forward.	Kar no twee ne ho kɔɔ n’anim.
This is why people chose centuries.	Eyi nti na nkurɔfo paw mfehaha pii no.
The storm destroyed many cities.	Ahum no sɛee nkurow pii.
It’s the nature of a dog to bite.	Ɛyɛ ɔkraman su sɛ ɔbɛka.
This part of town is rather sad.	Kurow no fã yi yɛ awerɛhow mmom.
A colony of butterflies was delivering food.	Ná nwansena akuw bi a wonni adagyew de aduan rekɔ.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	So worehwehwɛ chocolate keeki ho nyansahyɛ bi?
Thousands of jobs collapsed instantly.	Nnwuma mpempem pii gui amonom hɔ ara.
The beginning is the end of the beginning.	Mfiase no yɛ mfiase no awiei.
This dress is made of taffeta.	Wɔde taffeta na ɛyɛ saa atade yi.
We travel extensively by train.	Yɛde keteke tu kwan kɛse.
Few people work.	Nnipa kakraa bi na wɔyɛ adwuma.
The carpet then floats into the air.	Afei kapet no puepue kɔ wim.
He entered the kitchen, where he found his mother.	Ɔhyɛn adididan no mu, faako a ohuu ne maame no.
Do you like that hat?	So w’ani gye saa kyɛw no ho?
A ship sank on the beach.	Hyɛn bi memee wɔ mpoano hɔ.
Frustration with the political system.	Abasamtu a wonya wɔ amammui nhyehyɛe no ho.
The maps work well in clear weather.	Asase mfonini ahorow no yɛ adwuma yiye wɔ wim tebea a emu da hɔ mu.
A devoted young mother left home for the city.	Ɛna kumaa bi a ɔwɔ ahofama fii fie kɔɔ kurow no mu.
His brilliant career was marred by scandal.	Aniwusɛm sɛee n’adwuma a ɛyɛ nwonwa no.
Governments have little power to bring about change.	Tumi kakraa bi na nniso ahorow de ma nsakrae ba.
His sister was only eight years old at the time.	Saa bere no na ne nuabea adi mfe awotwe pɛ.
The old man grinned, baring all his teeth.	Ɔpanyin no serewee, na ɔde ne sẽ nyinaa kyerɛɛ no.
The lines are long.	Ntrɛwmu no yɛ atenten.
This land is used for lavender farming.	Wɔde asase yi yɛ lavender kua.
Look around you.	Hwɛ nneɛma a atwa wo ho ahyia.
They came back one by one.	Wɔsan bae mmiako mmiako.
The boy spent the time polishing his shoes.	Abarimaa no de bere no yɛɛ ne mpaboa ho fɛfɛɛfɛ.
An hour later, they were ready to launch their boats.	Dɔnhwerew biako akyi no, na wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛtow wɔn akorow no.
The dentist had a patient who needed a crown.	Ná ntini ho oduruyɛfo no wɔ ɔyarefo bi a na ohia abotiri.
He had always been a leader.	Efi teteete no, na wayɛ ɔkannifo.
The eel is a slender fish.	Eel yɛ apataa a ne tenten yɛ teateaa.
No one asked for a definitive answer.	Obiara ammisa mmuae a edi mũ.
The calves were small.	Ná anantwi mma no yɛ nketewa.
He sat down at the table.	Ɔtraa pon no ano.
This tradition is practiced in many countries.	Wɔyɛ saa atetesɛm yi wɔ aman pii mu.
My aunt was hurt by the comments.	Nsɛm a wɔkae no yɛɛ me maame nuabea yaw.
They famously never settled down together.	Wɔagye din sɛ wɔankɔtra hɔ abom da.
The locals feel that tourism has damaged the local environment.	Ɛhɔfo no te nka sɛ nsrahwɛ asɛe mpɔtam hɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Colleagues praised him for his honesty.	Mfɛfo adwumayɛfo kamfoo no wɔ ne nokwaredi ho.
All these countries are ethnically diverse.	Aman yi nyinaa yɛ mmusuakuw ahorow.
The table leans against the wall.	Pon no gyina ɔfasu no so.
The robot was obedient to its master.	Ná robɔt no yɛ osetie maa ne wura.
The plant closed due to operational concerns.	Adwumayɛbea no too mu esiane adwumayɛ ho haw nti.
The plant grows in the dark.	Afifide no nyin wɔ sum mu.
Tears streamed down her face as she hugged the child.	Nusu guu n’anim bere a ɔyɛɛ abofra no atuu no.
His hand shook as he reached for the watch.	Ne nsa wosow bere a ɔde ne nsa kaa dɔn no.
Finally, after much preparation, we left.	Awiei koraa no, bere a yesiesiee yɛn ho pii wiei no, yefii hɔ.
Floods and landslides have borne the village down.	Nsuyiri ne asase a ɛrewosow no asoa akuraa no ase.
If you drive at night, be very careful.	Sɛ woka kar anadwo a, hwɛ yiye paa.
To advertise their products, posters are hung everywhere.	Nea ɛbɛyɛ na wɔabɔ wɔn aguade ho dawuru no, wɔde nkrataa sɛn baabiara.
Behavior is sometimes motivated by multiple factors.	Ɛtɔ mmere bi a nneɛma pii na ɛkanyan obi ma ɔyɛ suban.
The blonde smiled and winked at me.	Blonde no serewee na ɔde n’ani kyerɛɛ me.
He worked surprisingly quickly.	Ɔyɛɛ adwuma ntɛmntɛm ma ɛyɛ nwonwa.
Throw away anything that is damaged.	Tow nea asɛe biara gu.
The lights came on.	Akanea no sɔree.
They helped him get home.	Wɔboaa ma ɔkɔɔ fie.
Wash the vegetables, chop the potatoes and remove the carrots.	Hohoro nhabannuru no, twa ɛmo no na yi karɔt no.
The rich get more wealth.	Adefo nya ahonyade pii.
Onions are delicious when cooked.	Ayɛyɛde yɛ dɛ bere a wɔanoa no.
The garden was well maintained.	Ná wɔhwɛ turo no so yiye.
The countryside was dark.	Ná nkuraase no yɛ sum.
It was a waterfall.	Ná ɛyɛ nsu a ɛreworo so.
Clouds floating across the blue sky.	Mununkum a ɛrehuruhuruw wɔ wim bruu no so.
The crime went on with impunity.	Nsɛmmɔnedi no kɔɔ so a wɔamfa asotwe biara amma.
None of the teens were armed.	Ná mmabun no mu biara nni akode.
Now their relationship is so satisfying, it just happens.	Mprempren wɔn abusuabɔ no anya abotɔyam kɛse, ɛba ara kwa.
He is very handsome for his late years.	Ɔyɛ fɛ yiye wɔ ne mfe a wadi akyi no ho.
Nobody wants him.	Obiara mpɛ no.
He knew it was very dangerous.	Ná onim sɛ na asiane wom yiye.
Please let me check your watch!	Mesrɛ wo, ma menhwɛ wo dɔn no!
He has been practicing karate for many years.	Ɔde mfe pii ayɛ karate ho adesua.
The poem speaks of an unpleasant mood.	Anwensɛm no ka adwene a ɛnyɛ anigye ho asɛm.
The toy store is located in this mall.	Agodetɔnbea no wɔ saa aguadidan yi mu.
The hot water became white clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛɛ no ​​mununkum fitaa.
It was the first floor in the world.	Ɛno ne abansoro dan a edi kan wɔ wiase.
The windows should be cleaned regularly.	Ɛsɛ sɛ wosiesie mfɛnsere no daa.
The gas in their galaxy was incredibly strong.	Ná mframa a ɛwɔ wɔn nsoromma kuw no mu no ano yɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
They hope the new power plant will help them.	Wɔwɔ anidaso sɛ anyinam ahoɔden adwumayɛbea foforo no bɛboa wɔn.
The farmer’s truck was stuck in the sand.	Ná okuafo no lɔre no akyea anhwea no mu.
He was especially known for growing his hair.	Ná wonim no titiriw sɛ ɔma ne ti nhwi nyin.
The flocks of birds chirped restlessly.	Nnomaa nguankuw no bɔɔ wɔn ho a na wɔn ho adwo wɔn.
The forecast calls for rain this week.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ dapɛn yi.
We want to share his story with you.	Yɛpɛ sɛ yɛka n’asɛm no kyerɛ mo.
Few people support this arrangement.	Nnipa kakraa bi na wɔboa nhyehyɛe yi.
Ordinary people want good schools for their children.	Nnipa mpapahwekwa pɛ sɛ wonya sukuu pa ma wɔn mma.
Don’t waste it, don’t want it to be.	Nsɛe no, mpɛ sɛ ɛnyɛ saa.
The park was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten so atrae hɔ ma.
Sometimes serious illness can occur without warning.	Ɛtɔ mmere bi a, yare a emu yɛ den betumi aba a wɔmmɔ no kɔkɔ.
I hate that woman.	Me tan saa ɔbaa no.
The land was sinking as the sun rose.	Ná asase no rekɔ fam bere a owia repue no.
The nipple slowly becomes round.	Nufusu no de nkakrankakra yɛ kurukuruwa.
We shook hands and wished each other well.	Yɛkyeree yɛn nsa na yɛmaa yɛn ho yɛn ho yiyedi.
He ran with purpose.	Ɔde botae tuu mmirika.
This data sample is too small to be analyzed statistically.	Saa data nhwɛsode yi sua dodo sɛ wobetumi ayɛ ho nhwehwɛmu wɔ akontaabu kwan so.
Each story presents a different picture of the country.	Asɛm biara de ɔman no ho mfonini soronko bi kyerɛ.
We need to keep this place clean!	Ɛsɛ sɛ yɛma beae yi ho tew!
Everyone pulled aside.	Obiara twee ne ho fii nkyɛn.
The milk is being heated.	Wɔrema nufusu no ayɛ hyew.
Place the corn on top of the pastry.	Fa atoko no gu pastry no so.
Travelers rave about the warm waters here.	Akwantufo ka nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ ha no ho asɛm denneennen.
A small earthquake struck the city.	Asasewosow ketewaa bi sii kurow no mu.
Genetic mutations can produce dangerous plants.	Awosu mu nsakrae betumi ama afifide a ɛyɛ hu aba.
It must be that great!	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ kɛse saa!
Many scientists are against cloning.	Nyansahufo pii kasa tia cloning.
Ferrous metals contain small amounts of iron and other metals.	Dade ne dade afoforo kakraa bi na ɛwɔ dade a wɔde yɛ nneɛma mu.
China is one of the fastest growing economies.	China yɛ aman a sikasɛm renya nkɔso ntɛmntɛm no mu biako.
Filmmaking is very popular.	Sini a wɔyɛ no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
He is a man of great stature.	Ɔyɛ ɔbarima a ne tenten yɛ kɛse.
They ate a bowl of rice.	Wodii aburow kuruwa biako.
Some people were completely confused.	Nnipa binom adwene tu frae koraa.
The crowd was pumped.	Wɔde pɔmpɛ guu nnipadɔm no mu.
People lost their jobs in this recession.	Nkurɔfo hweree wɔn adwuma wɔ sikasɛm mu ahokyere yi mu.
He drove dangerously, cutting people and animals.	Ɔkaa kar a asiane wom, na otwitwaa nnipa ne mmoa.
Open the window, he's screaming!	Bue mfɛnsere no, ɔreteɛteɛm!
The river was swollen.	Ná asubɔnten no ahonhon.
He frowned at the memory.	Ɔde n’anim butubutuw fam wɔ nkae no ho.
You have to count all the items.	Ɛsɛ sɛ wokan nneɛma no nyinaa.
The owners of the factory declared bankruptcy.	Adwumayɛbea no wuranom kae sɛ wɔrekɔ bankrupt.
Word finds its way into poetry and art.	Asɛmfua nya ne kwan kɔ anwensɛm ne adwinni mu.
The monk's robe was bright orange.	Ná ɔkobɔfo no atade no yɛ borɔdɔma a ɛhyerɛn.
Where does all that water go?	Ɛhe na saa nsu no nyinaa kɔ?
An old man fished out of the park for catfish.	Akwakoraa bi yii mpataa fii abɔnten so hwehwɛɛ mpataa a wɔfrɛ no catfish.
This city has many tall buildings.	Saa kurow yi wɔ adan atenten pii.
He was sitting in my office.	Ná ɔte m’adwumayɛbea hɔ.
Our profitability has decreased.	Mfaso a yenya no so atew.
Liberate the fields by burning the crops.	Fa ahofadi ma mfuw no denam nnɔbae a wobɛhyew no so.
Two separate processes washing and drying.	Nneɛma abien a ɛsono emu biara a wɔhohoro ne nea wɔyow.
The seventh sentence contains a semicolon.	Kasasin ason no kura semicolon.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue yɛ kurow a agye din wɔ abakɔsɛm mu nkaedum ahorow ho.
He calmly raised his hand.	Ɔde odwo maa ne nsa so.
The swollen nostalgia of the middle ages	Mfinimfini mfe no ho akɔnnɔ a ɛho ahonhon no
The entrance hall is flooded.	Nsu ahyɛ asa a wɔde hyɛn mu no so.
A child’s vision can be enough to protect this park.	Abofra anisoadehu betumi ayɛ nea ɛdɔɔso sɛ ɛbɛbɔ saa abɔnten so atrae yi ho ban.
Give the depth of the cut carefully.	Fa ahwɛyiye ma nea wɔatwa no mu dɔ.
People go to the theater to have fun.	Nkurɔfo kɔ agoprama so kɔgye wɔn ani.
No one wants to see their favorite bands reunite.	Obiara mpɛ sɛ obehu sɛ nnwontofo kuw a wɔpɛ wɔn asɛm no asan ahyiam bio.
The rose prefers dry weather.	Rose dua no pɛ wim tebea a ɛyɛ kusuu.
Humans are adaptable creatures.	Nnipa yɛ abɔde a wotumi sesa wɔn ho.
A tree fell in this storm.	Dua bi bubui wɔ saa ahum yi mu.
We cannot see this abuse.	Yɛrentumi nhu saa ayayade yi.
It drowned a girl in a local lake.	Ɛmemee abeawa bi wɔ ɔtare bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ mu.
He realized he was spying.	Ohui sɛ ɔreyɛ akwansrafo.
The public transport system in the city is cheap and efficient.	Ɔmanfo kar nhyehyɛe a ɛwɔ kurow no mu no bo nyɛ den na etu mpɔn.
Deer often store fruit for the winter.	Akraman taa de nnuaba sie ma awɔw bere.
Most people prefer escargot, snails sautéed in garlic and butter.	Nnipa dodow no ara pɛ escargot, ntontom a wɔde galik ne bɔta ayɛ.
The hunter left the party with his eyes wide open.	Ɔbɔmmɔfo no de n’ani da hɔ gyaee apontow no.
All political parties provided food and other basic items.	Amanyɔkuw ahorow no nyinaa de aduan ne nneɛma atitiriw afoforo mae.
The snow is slowly melting.	Sukyerɛmma no rewosow nkakrankakra.
He was one of the first to discover the treasure.	Ɔno ne wɔn a wodii kan huu ademude no mu biako.
The manager was very aggressive.	Ná adwuma no sohwɛfo no yɛ basabasa kɛse.
A balloon is lighter than air, but heavier than hydrogen.	Balloon mu yɛ hare sen mframa, nanso emu yɛ duru sen hydrogen.
There seems to be a lot of job opportunities.	Ɛte sɛ nea adwuma hokwan ahorow pii wɔ hɔ.
A path winding through the forest.	Ɔkwan bi a ɛtrɛw fa kwae no mu.
Her bright blonde hair quickly turned gray.	Ne ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hyew no danee fitaa ntɛm.
The walk through the dense forest was arduous.	Ná ɔkwan a wɔfa so nantew faa kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm no mu no yɛ den.
You may need to reduce your sugar intake.	Ebia ɛho behia sɛ wotew asikre a wudi so.
He avoided her gaze.	Ɔkwatii n’ani a ɔbɛhwɛ no.
Fox feathers turn white in winter.	Ɔkraman ntakra dan fitaa wɔ awɔw bere mu.
This is a very important point.	Saa asɛm yi ho hia kɛse.
The helicopter crashed into the woods.	Helikopta no hwee ase wɔ kwae no mu.
I climbed the mountain	Meforoo bepɔw no
Only students attend classes on campus.	Sukuufo nkutoo na wɔkɔ adesua wɔ sukuupɔn no mu.
The city is famous for its hospitality.	Kurow no agye din wɔ nnipa a wɔpɛ ahɔhoyɛ ho.
His defiance through the cacophony.	Nea ɔkasa tiaa no no nam cacophony no so.
He has a dark, handsome complexion.	Ɔwɔ anim a ɛyɛ tuntum na ɛyɛ fɛ.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Akyerɛwfo pii kyerɛ ayɛsɛm no ase sɛ amammuisɛm ho aseresɛm.
There seems to be no reason to panic.	Ɛte sɛ nea biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛbɔ hu.
Anger is the opposite of gratitude.	Abufuw ne aseda bɔ abira.
The dragon chose the maiden whom the queen had kissed,	Ɔtweaseɛ no paw ababaa a ɔhemmaa no yɛɛ no ​​atuu no, .
A black bird swept into the sky.	Anomaa tuntum bi twaa ne ho kɔɔ wim.
Due to the deteriorating economic situation, many people are unemployed.	Esiane sikasɛm tebea a ɛresɛe nti, nnipa pii nni adwuma.
An urgent matter with a long hallway.	Asɛm a egye ntɛmpɛ a ɛwɔ ɔkwan tenten bi so.
The sound of laughter filled the street.	Ɔserew nnyigyei no hyɛɛ abɔnten so ma.
These sandwiches are delicious!	Saa sandwich ahorow yi yɛ dɛ!
Driving down that windy road is fun.	Sɛ wode kar fa saa ɔkwan a mframa bɔ so no so a, ɛyɛ anigye.
The aliens were like humans.	Ná ahɔho no te sɛ nnipa.
They are performing in concert.	Wɔreyɛ nnwom wɔ kɔnsɛt mu.
The restaurants around here are quite good.	Adidibea ahorow a atwa ha ho ahyia no ye koraa.
The pictures on the wall show famous athletes.	Mfonini ahorow a ɛwɔ ɔfasu no so no kyerɛ agumadifo a wɔagye din.
So his friends decided to accept the invitation.	Enti ne nnamfonom sii gyinae sɛ wobegye nsato no atom.
Willful misconduct	Abrabɔ bɔne a wɔhyɛ da yɛ
The monkey took the fruit out of his hand.	Bonsu no yii aduaba no fii ne nsam.
For some, he is known for his observation skills.	Wɔ ebinom fam no, wonim no sɛ otumi hwɛ nneɛma yiye.
We could tell there were other people in the park.	Ná yetumi hu sɛ nnipa afoforo wɔ abɔnten so atrae hɔ.
My block is small and interesting.	Me block no sua na ɛyɛ anigye.
We need to be realistic.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nnipa a yehu nneɛma ankasa.
So, the troops were ordered to retreat.	Enti, wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔnsan wɔn akyi.
He will fill this bottle with apples.	Ɔde apɔw-mu-teɛteɛ bɛhyɛ toa yi mu ma.
A thin cloud hangs over the island.	Mununkum teateaa bi sɛn supɔw no so.
He swore, and took the doll from her.	Ɔkaa ntam, na ogyee abofraa no fii ne nsam.
It poured out on the floor.	Ɛhwie guu fam.
We traversed the galaxy in silence.	Yɛde komm twaa nsoromma kuw no mu.
Putting balls in holes.	Bɔɔl a wɔde gu ntokuru mu.
The disease is highly contagious.	Yare no de ɔyare mmoawa ba kɛse.
This drink is delicious!	Saa anonne yi yɛ dɛ!
There were once animals in the forests.	Bere bi na mmoa wɔ kwae ahorow no mu.
This science degree will enable many students to start businesses.	Saa nyansahu abodin krataa yi bɛma asuafo pii atumi afi nnwuma ase.
A gleaming glass tower rose above the trees.	Ahwehwɛ abantenten bi a ɛhyerɛn kɔɔ soro wɔ nnua no atifi.
The ships sailed to distant ports.	Ná ahyɛn no de po so hyɛn kɔ hyɛn gyinabea ahorow a ɛwɔ akyirikyiri.
There is little chance of revival.	Hokwan kakraa bi na ɛwɔ hɔ sɛ wɔbɛsan akanyan.
Showing love is of the utmost importance.	Ɔdɔ a yɛbɛda no adi no ho hia sen biara.
I saw him on the roof.	Mihuu no wɔ ɔdan no atifi.
First, the fish must be drained and filtered.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wotutu mpataa no ho nsu na woyi mu.
This meeting has been postponed.	Wɔatu nhyiam yi ahyɛ da.
There are thousands of rivers and lakes in this city.	Nsubɔnten ne atare mpempem pii wɔ kurow yi mu.
They haven’t got anything like that.	Wɔnnyaa biribiara a ɛte saa.
The city is divided into four districts.	Wɔakyekyɛ kurow no mu ayɛ no amansin anan.
The power serves in a peacekeeping capacity.	Tumi no som wɔ asomdwoe ho tumi mu.
This usually happens after a meal.	Eyi taa ba bere a wɔadidi awie no.
He refuses to talk to me.	Ɔpow sɛ ɔne me bɛkasa.
Following the opposition in seeking opinion.	Ɔsɔretia no akyi a wobedi wɔ adwene a wɔhwehwɛ mu.
His shoulder hurt while carrying a heavy bag.	Ne mmati yɛɛ no ​​yaw bere a na ɔsoa bag a emu yɛ duru no.
He is always thinking of ways to help people.	Odwen akwan a ɔbɛfa so aboa nkurɔfo ho bere nyinaa.
He carried out the initial experiments.	Ɔno na ɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow a edi kan no.
He went there to look around.	Ɔkɔɔ hɔ kɔhwɛɛ baabi.
He nodded, speaking softly.	Ɔbɔɔ ne ti, na ɔkasae brɛoo.
Locals worship nature.	Ɛhɔfo som abɔde.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Nnua no ma sunsuma atenten gu ɔkwan a ɛso yɛ dinn no so.
Just the view of the river was breathtakingly beautiful.	Ná asubɔnten no a wohu ara kwa no yɛ fɛ ma ɛyɛ nwonwa.
Most of today’s society is dependent on technology.	Nnɛyi nnipa dodow no ara gyina mfiridwuma so.
I have never felt such pressure.	Mentee nhyɛso a ɛte saa nka da.
The funeral was attended in a silver carriage.	Wɔde dwetɛ teaseɛnam bi kɔɔ ayi no ase.
The next morning he got up early.	Ade kyee anɔpa no, ɔsɔree ntɛm.
Are you ready to go?	Woasiesie wo ho sɛ wobɛkɔ?
Next, the attendant poured wine into each cup.	Nea edi hɔ no, ɔsomfo no hwiee bobesa guu kuruwa biara mu.
Make your goal a reality.	Ma wo botae no nyɛ nokware.
It wasn’t long before he realized something was wrong.	Ɛnkyɛe koraa na ohui sɛ biribi anyɛ yiye.
The plant generates its electricity from hydroelectricity.	Adwumayɛbea no de nsu mu anyinam ahoɔden na ɛyɛ ne anyinam ahoɔden.
If it dries up, we can’t cut it.	Sɛ ɛyow a, yɛrentumi ntwa.
Some schools routinely screen students for illegal drug use.	Sukuu ahorow bi taa hwehwɛ sukuufo mu sɛ ebia wɔnom nnubɔne a mmara mma ho kwan anaa.
The sun is a star.	Owia yɛ nsoromma.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Yɛsrɛ sɛ to akwantufo dodow a wɔbɛfa bridge no so no ano hye.
He was deeply engrossed in his book.	Ná ɔde ne ho ahyɛ ne nhoma no mu kɛse.
He tried the exercise, and then pushed the basket away.	Ɔsɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ no hwɛe, na afei ɔpiaa kɛntɛn no fii hɔ.
The galaxy is very old.	Nsoromma kuw no akyɛ yiye.
The craving for the drug is unknown.	Wonnim akɔnnɔ a ɛwɔ aduru no ho.
I need to run a few errands.	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔyɛ nnwuma kakraa bi.
Make sure the cream has a thick paste.	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den.
Population is expected to increase in the next decade.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow bɛdɔɔso wɔ mfe du a ɛreba no mu.
He wrote down what he heard.	Ɔkyerɛw nea wate no too hɔ.
He ran away from the party.	Oguan fii apontow no ase.
The pilot ran a difficult but safe course.	Wimhyɛnkafo no tuu mmirika faa ɔkwan a emu yɛ den nanso ahobammɔ wom so.
Like, these are long sentences.	Te sɛ, eyinom yɛ kasamu atenten.
The space is filled with a sense of peace.	Asomdwoe ho nkate bi ahyɛ ahunmu hɔ ma.
Elderly cancer patients are now cared for by highly trained nurses.	Mprempren ayarehwɛfo a wɔatete wɔn yiye hwɛ kokoram ayarefo a wɔn mfe akɔ anim no.
What a shame those coyotes can’t understand him.	Aniwu bɛn ara na saa coyotes no ntumi nte ne ase.
The balloon flew away slowly.	Balloon no huruw kɔe nkakrankakra.
A lot of people can’t get that certification.	Nnipa pii ntumi nnya saa adansedi krataa no.
Supporters of the candidate organized a rally to carry his plan.	Ɔkannifo no akyigyinafo yɛɛ nhyiam bi ho nhyehyɛe de soaa ne nhyehyɛe no.
In lakes, the oxygen concentration is highest near the bottom.	Wɔ atare mu no, mframa pa no dɔɔso sen biara wɔ baabi a ɛbɛn ase no.
Many ethnic groups live in this city.	Mmusuakuw pii te kurow yi mu.
Don’t get started!	Mma mfi ase!
The woman is as aggressive as her perfume.	Ɔbea no yɛ basabasa te sɛ ne nnuhuam no.
Years ago, no houses stood here.	Mfe bi a atwam no, na afie biara nnyina ha.
Every day, few children walk to school.	Da biara, mmofra kakraa bi na wɔnantew kɔ sukuu.
The forecast called for more bad weather.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ wim tebea bɔne pii bɛba.
There isn’t much rain.	Nsuo ntɔ pii.
Since you don’t write software, you can’t write programs.	Esiane sɛ wonkyerɛw kɔmputa so dwumadi ahorow nti, wuntumi nkyerɛw dwumadi ahorow.
While waiting for the train, she felt tense.	Bere a ɔretwɛn keteke no, ɔtee nka sɛ ne ho yeraw no.
On the way home, he saw his friend.	Bere a ɔrekɔ fie no, ohuu n’adamfo no.
The survey attempts to identify depression.	Nhwehwɛmu no bɔ mmɔden sɛ ɛbɛkyerɛ adwenemhaw.
Once the oil is poured, keep stirring.	Sɛ wohwie ngo no wie a, kɔ so kankan no.
There are similar things around the world.	Nneɛma a ɛte saa ara wɔ hɔ wɔ wiase nyinaa.
Make others feel better.	Ma afoforo nkate nyɛ yiye.
Say your full name.	Ka wo din mũ no nyinaa.
The statue was installed as a memorial.	Wɔde ohoni no sii hɔ sɛ nkae ade.
It is at this point that the road hits.	Ɛyɛ saa bere yi na ɔkwan no bɔ.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Anwiinwii a ɛfa ɔhaw ne nyiyim ho abu so.
The train broke down.	Keteke no sɛee.
The ground collapsed when it began to rain.	Asase no bubui bere a osu fii ase tɔe no.
People and animals left the area after a woman died.	Nnipa ne mmoa fii beae hɔ bere a ɔbea bi wui no.
They looked outside his plane.	Wɔhwɛɛ ne wimhyɛn no akyi.
Children have had to wear uniforms to school.	Ɛho abehia sɛ mmofra hyɛ ntade a wɔde kɔ sukuu.
Then we will discuss the possible causes.	Afei yɛbɛka nneɛma a ebetumi de aba ho asɛm.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛyɛ yɛn nhyiam no ɔkyena.
The new president says the austerity measures are necessary.	Ɔmampanyin foforo no ka sɛ kateeyɛ ho nhyehyɛe ahorow no ho hia.
We have enough wood to build a ship.	Yɛwɔ nnua a ɛdɔɔso a yebetumi de ayɛ hyɛn.
One has to walk quietly through the dark forest.	Ɛsɛ sɛ obi nantew komm fa kwae a emu yɛ sum mu.
They live here in humble conditions.	Wɔte ha wɔ tebea horow a ɛba fam mu.
Many children enjoyed playing together.	Ná mmofra pii ani gye ho sɛ wɔbɛbom adi agoru.
There were many shops to choose from.	Ná sotɔɔ ahorow pii wɔ hɔ a wobetumi apaw.
The story is about a young man who travels around the world.	Asɛm no fa aberante bi a otu kwan wɔ wiase nyinaa ho.
Can you find him?	So wubetumi ahu no?
But more hard work was needed.	Nanso na adwumaden foforo ho hia.
Both boys and girls cry when they see this thing.	Mmarimaa ne mmeawa nyinaa su bere a wohu saa ade yi.
So, he had no choice.	Enti, na ɔno nni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so.
Find the wood hidden under the curtains.	Hwehwɛ nnua a wɔde asie ntama no ase no.
All these girls want to play football.	Mmabaa yi nyinaa pɛ sɛ wɔbɔ bɔɔl.
However, the force of the blow kept me off balance.	Nanso, tumi a ɛwɔ ɔhwe no mu no maa mankari pɛ.
They have no way of pronouncing the letter a.	Wonni ɔkwan biara a wɔbɛfa so abɔ nkyerɛwde a no.
The streets of the village are being swept.	Wɔreprapra akuraa no mmɔnten so.
Many people view the mountain as a place of worship.	Nnipa pii bu bepɔw no sɛ beae a wɔsom.
Children need strong discipline.	Mmofra hia nteɛso a emu yɛ den.
Over time, the soil became more fertile.	Bere kɔɔ so no, aduannuru bɛyɛɛ asase no yiye.
The local priest said the temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
He had been drinking.	Ná wanom nsa.
The police have not made any arrests.	Polisifo no nnya nkyeree obiara.
I'm listening.	Meretie.
A retiree gets a lot of benefits.	Obi a wakɔ pɛnhyen nya mfaso pii.
Some argue that many technological advances are unintentional.	Ebinom kyerɛ sɛ mfiridwuma mu nkɔso pii yɛ nea wɔanhyɛ da.
Only computers that show "er" should worry you.	Kɔmputa ahorow a ɛkyerɛ "er" nkutoo na ɛsɛ sɛ ɛhaw wo.
We would only interact with other people.	Anka yɛne nnipa afoforo nkutoo bedi nkitaho.
The galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Nsoromma, okyinnsoromma ahorow, ne nneɛma a ɛyɛ sum wɔ nsoromma akuw no mu.
The elaborate pan was made by a local company.	Adwumakuw bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ na ɛyɛɛ kyɛnsee a wɔayɛ no yiye no.
My boss refused to attend.	Me panyin ampene so sɛ ɔbɛkɔ bi.
I will be in the afternoon.	Mebɛba awiabere.
There is no shortage of literature on this topic.	Nhoma ahorow a ɛfa saa asɛmti yi ho nni hɔ a enni hɔ.
If you pass your exams, you receive a certificate.	Sɛ wotwa wo sɔhwɛ ahorow no mu a, wo nsa ka adansedi krataa.
They climb the highest trees.	Wɔforo nnua a ɛkorɔn sen biara no.
A strange man appeared in the doorway.	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔho puei wɔ ɔpon no ano.
You would not have a fair trial in this county.	Anka worennya asɛnnibea a ɛfata wɔ saa mantam yi mu.
He always acted with contempt.	Ɔde animtiaabu yɛɛ n’ade bere nyinaa.
Run wild in the woods.	Run wuram wɔ kwae mu.
The government has been attracting downtown businesses with tax cuts.	Aban no de tow a wɔtew so atwetwe nnwuma a ɛwɔ kurow no mfinimfini no.
The vote will be held next week.	Wɔbɛto aba dapɛn a edi hɔ no.
They were shot by forest rangers.	Kwae so ahwɛfo na wɔtow wɔn tuo.
The Scouts have a code of conduct for the kids.	Scoutfo no wɔ abrabɔ ho mmara ma mmofra no.
Discussions are expected to focus on climate change.	Wɔhwɛ kwan sɛ nkɔmmɔbɔ no bɛtwe adwene asi wim nsakrae so.
A breeze is coming from every direction.	Mframa bi fi afã biara reba.
At the market, there are many fabrics for sale.	Wɔ gua so no, wɔtɔn ntama pii.
There is a fee to enter the area.	Ɛwɔ hɔ a wotua ho ka sɛ wobɛkɔ mpɔtam hɔ.
Do they know that the city is under attack?	So wonim sɛ wɔretow ahyɛ kurow no so?
There was only silence between them.	Ná kommyɛ nkutoo wɔ wɔn ntam.
Considerable effort is needed to understand this difference.	Mmɔdenbɔ kɛse ho hia na ama yɛate saa nsonsonoe yi ase.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu yii sika bi.
Climb to the top of the mountain for breathtaking views.	Foro kɔ bepɔw no atifi na wubehu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
He had undergone leg surgery.	Ná wɔayɛ ne nan oprehyɛn.
They swore to be faithful.	Wɔkaa ntam sɛ wobedi nokware.
His confidence remained high.	N’ahotoso no kɔɔ so traa soro.
Boiling water in a few hours.	Nsu a wɔnoa wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu.
Can you neglect regular exercise in favor of dieting?	So wubetumi abu w’ani agu apɔw-mu-teɛteɛ a wobɛyɛ daa no so de akyerɛ sɛ wubedi aduan?
Many materials in nature are soft, brittle, or fibrous.	Nneɛma pii a ɛwɔ abɔde mu no yɛ mmerɛw, ɛyɛ mmerɛw, anaasɛ ɛyɛ nhama.
He stepped on the protruding nail.	Ɔde ne nan sii nnadewa a na ɛrepuepue no so.
Only one idea interested him the most.	Adwene biako pɛ na n’ani gyee ho kɛse.
The wall was painted with beautiful paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ na ɛyɛɛ ɔfasu no ho adwini.
Open the window on a cold night.	Bue mfɛnsere no anadwo a awɔw wom.
Try not to wait until the last minute.	Bɔ mmɔden sɛ worentwɛn nkosi simma a etwa to.
The poet was distinguished for his use of linguistic punctuation.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no da nsow wɔ kasa mu agyiraehyɛde a ɔde dii dwuma no ho.
The fence was painted green.	Wɔde ahabammono a ɛyɛ fɛ yɛɛ ban no ho adwini.
He imagined himself floating weightlessly over the lush forest.	Ɔyɛɛ ne ho mfonini wɔ n’adwenem sɛ ɔrehuruhuruw a ne mu duru nnim wɔ kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm no so.
His invention is still used in hospitals today.	Ayaresabea ahorow da so ara de nea ɔyɛe no di dwuma nnɛ.
He will take this road to the city.	Ɔbɛfa saa kwan yi so akɔ kuro no mu.
The dog silently patted his predator on the back.	Ɔkraman no de komm bɔɔ nea ɔkyere no no akyi.
Feeding a weary city.	Adidi a wɔde ma kurow a abrɛ.
A bouquet of fragrant flowers was placed on the table.	Wɔde nhwiren a ɛyɛ huam bi sii pon no so.
He has far less free time than his older brother.	Ɔwɔ ahomegye bere kakraa bi koraa sen ne nuabarima panyin no.
The tournament trophy will be awarded to the winning team.	Wɔde akansi nkonimbo no bɛma kuw a wobedi nkonim no.
We strive to protect the environment on our planet.	Yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia wɔ yɛn okyinnsoromma yi so no ho ban.
The invitations went out last week.	Nsato nkrataa no fii adi dapɛn a etwaam no.
An elderly woman was afraid to cross a busy street.	Ná ɔbea panyin bi suro sɛ obetwa abɔnten bi a nnipa pii fa so.
They need to cancel their hotel reservation.	Ɛsɛ sɛ wɔtwa wɔn ahɔhodan mu nhyehyɛe no mu.
Try wearing socks on your cold feet.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛhyɛ sɔks wɔ wo nan a ɛyɛ nwini no so.
The creative power of a single person is amazing.	Tumi a onipa biako pɛ wɔ sɛ ɔbɔ ade no yɛ nwonwa.
He was blamed for the world falling into war.	Wɔde asodi no too no so sɛ wiase no retɔ ɔko mu.
A time of great political turmoil.	Bere a amammui mu basabasayɛ kɛse wom.
Many of his characters were loosely based on real people.	Ná ne suban ahorow no pii gyina nnipa ankasa so wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Wɔpenee so sɛ wobehyia dapɛn biako akyi wɔ adidibea bi.
While speaking, you should focus on your body posture.	Bere a worekasa no, ɛsɛ sɛ wode w’adwene si sɛnea wo nipadua no gyina no so.
Our service is fast, efficient and affordable.	Yɛn som adwuma no yɛ ntɛmntɛm, ɛyɛ adwuma yiye na ne bo nyɛ den.
The other picture is completely red.	Mfonini foforo no yɛ kɔkɔɔ koraa.
Trucks were stopped and men began unloading.	Wogyaee lɔre ahorow na mmarima fii ase yii nneɛma fii mu.
These trees are planted close together.	Wodua saa nnua yi bɛn ho.
So how can anyone expect such a tragedy?	Enti ɛbɛyɛ dɛn na obi atumi ahwɛ awerɛhosɛm a ɛte saa kwan?
A cloud of dust billowed across the dry plain.	Mfutuma mununkum bi wosow faa asasetaw a ɛso yɛ kusuu no so.
Some of the applicants are remarkably young.	Wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no bi yɛ mmerante ne mmabaa ma ɛyɛ nwonwa.
Today’s cards are printed on recycled paper.	Wɔtintim nnɛyi nkrataa no wɔ krataa a wɔasan de adi dwuma so.
Three hours later he arrived.	Nnɔnhwerew abiɛsa akyi no, oduu hɔ.
Tom felt guilty.	Tom tee afobu nka.
The aroma of the curry was overwhelming.	Ná curry no hua no yɛ nea ɛboro so koraa.
Almonds are growing in my garden.	Almond renyin wɔ me turo mu.
You don’t need to use cream on the cake.	Ɛho nhia sɛ wode cream di dwuma wɔ keeki no so.
The officer argued with the witness.	Ɔsraani panyin no ne ɔdansefo no gyee akyinnye.
A sudden cough cut through the fatigue.	Ɔfe a ɛbae mpofirim no twaa ɔbrɛ no mu.
Mia is our team leader.	Mia yɛ yɛn kuw no mu panyin.
An unacceptable example.	Nhwɛso a wɔmpene so.
Cultural events affect everyone’s lives.	Amammerɛ mu nsɛm a esisi nya obiara asetra so nkɛntɛnso.
An unemployed man begs for money.	Ɔbarima bi a onni adwuma srɛ sika.
Add the mustard to the egg mixture.	Fa sinapi no hyɛ ɛmo a wɔde afra no mu.
I couldn’t sleep last night.	Mantumi nna anadwo a etwaam no.
I can tell you some of my thoughts.	Metumi aka m’adwene bi akyerɛ mo.
The government definitely needs effective legislation.	Akyinnye biara nni ho sɛ aban no hia mmara a etu mpɔn.
To cut costs, some schools will add fewer classes.	Nea ɛbɛyɛ na wɔatew ka so no, sukuu ahorow bi de adesua kakraa bi bɛka ho.
The new bridge will allow traffic from four directions.	Adaka foforo no bɛma kar afi akwan anan so aba.
I rolled on my knees falling down a hill.	Mede me kotodwe hwirew me ho a na ɛrehwe ase wɔ koko bi so.
The attackers beat the villagers to death.	Ntuofo no boroo akuraa no asefo ma wowuwui.
He gives every word of his speech a perfect pitch.	Ɔde ne kasa mu asɛm biara ma ɛnne nnyigyei a edi mũ.
The project was controversial from the start.	Ná akyinnyegye baa adwuma no ho fi mfiase pɛɛ.
Sweet halls of an ancient palace.	Tete ahemfie bi asa ahorow a ɛyɛ dɛ.
The demolition was a natural process.	Ná ade a wobubu no yɛ adebɔ mu adeyɛ.
I tried it for the first time yesterday.	Mesɔɔ hwɛe nea edi kan nnɛra.
Pickled chestnuts, cooked vegetables, and freshly caught fish.	Chestnut a wɔayam, nhabannuru a wɔanoa, ne mpataa a wɔayi no foforo.
The banana itself is also edible.	Banana no ankasa nso yɛ nea wotumi di.
Tree swallows nest only in unoccupied areas.	Nnua a wɔmene no yɛ wɔn berebuw wɔ mmeae a obiara nni hɔ nkutoo.
Several obstacles were identified.	Wohuu akwanside ahorow pii.
Poverty is rampant in this region.	Ohia abu so wɔ ɔmantam yi mu.
He started the party early.	Ofii apontow no ase ntɛm.
The bird took flight.	Anomaa no faa wimhyɛn.
We worked together.	Yɛboom yɛɛ adwuma.
Some hammers and nails are tools, everyone knows that.	Hama ne nnadewa bi yɛ nnwinnade, obiara nim saa.
You have to give him some credit.	Ɛsɛ sɛ wode anuonyam bi ma no.
Life here is hard.	Asetena a ɛwɔ ha no yɛ den.
You have to take care of it.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ so yiye.
A local priest said the village temple was sacred.	Ɔsɔfo bi a ofi ɔman no mu kae sɛ akuraa no ase asɔrefie no yɛ kronkron.
Proceeds from the sale have been donated to the local mission.	Wɔde sika a wobenya afi adetɔn no mu no akɔma mpɔtam hɔ asɛmpatrɛwfo no.
He glanced at the mirror.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ahwehwɛ no mu.
He blew a loud whistle.	Ɔbɔɔ abɛn a ano yɛ den.
Focus on the story.	Fa w’adwene si asɛm no so.
He picked up a pen and started writing names.	Ɔfaa kyerɛwdua bi na ofii ase kyerɛw din ahorow.
The collapse of the house could have been prevented.	Anka wobetumi asiw ofie no a ɛbɛhwe ase no ano.
Water plays a vital role in survival.	Nsu di dwuma titiriw wɔ nkwa a wonya mu.
I love trying new ingredients.	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ nneɛma foforo a wɔde yɛ aduan ahwɛ.
The results surprised everyone.	Nea efii mu bae no maa obiara ho dwiriw no.
That country has ineffective governance.	Saa ɔman no wɔ nniso a entu mpɔn.
We taught him to read at an early age.	Yɛkyerɛɛ no ​​akenkan wɔ ne mmofraase.
These substances are the active ingredients in medicine.	Saa nneɛma yi ne nneɛma a ɛyɛ adwuma wɔ nnuru mu.
Today, in politics, one can never know.	Ɛnnɛ, wɔ amammuisɛm mu no, obi ntumi nhu da.
He may have spoken in the wrong way.	Ebetumi aba sɛ ɔkasae wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The young prince waited for an audience.	Ɔbapɔmma kumaa no twɛn atiefo bi.
They want a quiet life.	Wɔpɛ asetra a ɛyɛ komm.
It was a failed attempt at public pride.	Ná ɛyɛ mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛma ɔmanfo ahantan a entumi nyɛ yiye.
Locals are said to believe in the existence of a mythical creature.	Wɔkyerɛ sɛ ɛhɔfo gye di sɛ anansesɛm mu abɔde bi wɔ hɔ.
And early the next morning, all the money was gone.	Na ade kyee anɔpatutuutu no, na sika no nyinaa ayera.
Plants need carbon dioxide for energy.	Afifide hia carbon dioxide na ama wɔanya ahoɔden.
So much happiness.	Anigye pii saa.
Computers are a necessity.	Kɔmputa yɛ ade a ɛho hia.
My sister has been acting strangely.	Me nuabea ayɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
A large bird landed comfortably on a tree.	Anomaa kɛse bi sian baa dua bi so a na ne ho tɔ no.
She gave us tea and cake.	Ɔmaa yɛn tii ne keeki.
The authors focused on their comments.	Akyerɛwfo no de wɔn adwene sii wɔn nsɛm so.
He poured boiling water from the kettle.	Ɔhwiee nsu a ɛrefɔw fii kettle no mu.
The forest was dense, the sun was hot.	Ná kwae no mu yɛ den, na owia no ano yɛ hyew.
Then, pour the cold water into the pan.	Afei, hwie nsuonwini no gu kyɛnsee no mu.
He could read books and newspapers.	Ná otumi kenkan nhoma ne atesɛm nkrataa.
I got caught trying on a jacket.	Wɔkyeree me sɛ meresɔ jacket ahwɛ.
The attacks began two weeks ago.	Ntuo no fii ase adapɛn abien a atwam ni.
Like he said, he’s a superb leader.	Sɛnea ɔkae no, ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkannifo a ɔsen biara.
One night the dog fell into a pit.	Anadwo bi, ɔkraman no hwee amoa bi mu.
Space exploration has fascinated me for years.	Ahunmu nhwehwɛmu no ama m’ani agye mfe pii.
The young camel was relaxed.	Ná yoma kumaa no ho adwo no.
Replace the broken lamp a	Fa kanea a abubu no sesa a
He waited on a bench near the station.	Ɔtwɛn wɔ benkyi bi a ɛbɛn keteke gyinabea hɔ so.
After much deliberation, the parties reached an agreement.	Bere a wɔasusuw ho pii akyi no, afã horow no yɛɛ apam bi.
The king orders that anyone caught poaching be imprisoned.	Ɔhene no hyɛ sɛ wɔmfa obiara a wɔbɛkyere no sɛ ɔrebɔ abɔmmɔfo no nkɔto afiase.
Turn your paper over.	Dane wo krataa no.
The last thing his mother heard was laughter.	Ade a etwa to a ne maame tee ne serew.
Who will be the next president?	Hena na ɔbɛyɛ ɔmampanyin a odi hɔ?
The heavy traffic during rush hour makes for huge distances.	Kar pii a ɛkɔ so wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no ma ɛyɛ akwansin akɛse.
The snow capped mountains were beautiful.	Ná mmepɔw a sukyerɛmma akata so no yɛ fɛ.
In recent months there had been signs of complacency.	Wɔ asram kakraa bi a atwam no mu no, na akomatɔyam ho sɛnkyerɛnne ahorow aba.
The leaves rustled softly in the breeze.	Nhaban no de gyegyeegye brɛoo wɔ mframa no mu.
The opposite attraction.	Nea ɛne eyi bɔ abira no twetwe.
Sunburn is treated with a cold bath.	Wɔde aguaree a ɛyɛ nwini na ɛsa owia a ɛhyew no.
The boy was attacked by a large swarm of flies.	Nwansena akuwakuw kɛse bi tow hyɛɛ abarimaa no so.
The weather is hot and humid here.	Wim tebea yɛ hyew na ɛyɛ nwini wɔ ha.
The teen headed for the trail.	Ɔbabun no de n’ani kyerɛɛ akwan no so.
Mosquitoes plague millions of homes each year.	Nwansena haw afie ɔpepem pii afe biara.
Removed from western culture.	Wɔn a wɔayi wɔn afi atɔe famfo amammerɛ mu.
A storm caused the damage	Ahum bi na ɛde nneɛma a wɔsɛee no bae
He drank two cups of coffee in quick succession.	Ɔnom kɔfe nkuruwa abien nnidiso nnidiso ntɛmntɛm.
Both speakers made important points.	Akasafo baanu no nyinaa kaa nsɛm a ɛho hia.
The bank is bankrupt.	Sikakorabea no abɔ ka.
A few days later the rain stopped.	Nna kakraa bi akyi no, osu no gyaee.
The moon was bright last night.	Ná ɔsram no hyerɛn anadwo a etwaam no.
The house is surrounded by fields.	Mfuw atwa ofie no ho ahyia.
I left him sound asleep in his bed.	Migyaw no ma ɔdaa ne mpa so yiye.
I was deceived by religious myths.	Nyamesom ho anansesɛm ahorow daadaa me.
His wife was accused of infidelity.	Wɔbɔɔ ne yere sobo sɛ onni nokware.
The structure of the sentences is the most obvious difference.	Sɛnea wɔahyehyɛ kasamu ahorow no ne nsonsonoe a ɛda adi kɛse.
A skinny man stands before the altar, bowing.	Ɔbarima bi a ne ho yɛ hare gyina afɔremuka no anim, na ɔkotow.
It was a special politician.	Ná ɛyɛ ɔmanyɛfo titiriw bi.
We wanted to keep our reputation intact.	Yɛpɛe sɛ yɛrennyaw yɛn din pa.
He wore a black suit, and cut his clothes.	Ɔhyɛɛ atade tuntum, na ɔtwitwaa ne ntade mu.
The birds ate the fruit that grew on the island.	Nnomaa no dii nnuaba a enyin wɔ supɔw no so.
The account book is empty.	Akontaabu nhoma no mu da mpan.
Our budget was too tight.	Ná yɛn sikasɛm nhyehyɛe no mu yɛ den dodo.
So they decided to make more money.	Enti wosii gyinae sɛ wobenya sika pii.
But, of course, he never did.	Nanso, nokwarem no, wanyɛ saa da.
It hit hard and some debris fell.	Ɛbɔɔ denneennen na nneɛma bi a asɛe hwee ase.
Hundreds of cars could be seen queuing up.	Ná wotumi hu kar ɔhaha pii sɛ wɔreyɛ ntonto.
The scientists were impressed with their findings.	Nyansahufo no ani gyei nea wohui no ho.
The mountaineers talked incessantly about their exploits.	Mmepɔw sofo no kaa wɔn nnwuma akɛse no ho asɛm a wonnyae.
A ship cannot sail into a ship in the mud.	Hyɛn ntumi nkɔ hyɛn bi a ɛwɔ atɛkyɛ mu.
Hay bales formed an orderly row.	Hay bales yɛɛ toatoaso a ɛyɛ nhyehyɛe.
The student shrugged	Osuani no de ne nsa kyerɛɛ ne ho so
They swam down this river centuries ago.	Woguare faa asubɔnten yi mfehaha pii a atwam ni.
Silence is golden, but silence is also wise.	Kommyɛ yɛ sika kɔkɔɔ, nanso kommyɛ nso yɛ nea nyansa wom.
He was wearing a smart green suit.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ ahabammono a nyansa wom.
Dogs have been man’s best friend for centuries.	Akraman ayɛ onipa adamfo paa mfehaha pii ni.
The mountains are far away, but visible from the horizon.	Mmepɔw no wɔ akyirikyiri, nanso wotumi hu wɔ wim.
He looked at the children playing.	Ɔhwɛɛ mmofra a wɔredi agoru no.
He walked into the garden.	Ɔnantew kɔɔ turo no mu.
Have you developed an instant cooking method?	So woayɛ ɔkwan bi a wɔfa so noa aduan ntɛm ara?
Prisons are full of thieves and murderers.	Akorɔmfo ne awudifo ahyɛ afiase ahorow ma.
The children lived in fear of their father.	Mmofra no de suro a wosuro wɔn papa traa ase.
A flock of sheep	Nguan nguankuw bi
He made me promise not to.	Ɔmaa mehyɛɛ bɔ sɛ merenka.
All the witnesses gave the same account.	Adansefo no nyinaa kaa akontaabu koro no ara.
He was the only man to survive the ordeal	Ɔno nkutoo ne ɔbarima a onyaa ne ti didii mu wɔ amanehunu no mu
Two drops of blood.	Mogya a ɛtɔ gu fam abien.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Sɛ wohyɛ ntade a ne bo yɛ den a, ɛsono sɛnea nkurɔfo ne wo bedi.
He crossed it with his hand.	Ɔde ne nsa twaa mu.
Many of the fishermen knew nothing about the operation.	Ná apofofo no mu pii nnim ɔkwan a wɔfa so yɛ oprehyɛn no ho hwee.
He kept the knife in his pocket.	Ɔde sekan no siee ne kotoku mu.
A senior pastor of the church addressed the congregation.	Asɔre no mu ɔsɔfo panyin bi kasa kyerɛɛ asafo no.
The people of this town were very friendly.	Ná kurow yi mufo wɔ adamfofa su kɛse.
The water must have made the soil fertile.	Ɛbɛyɛ sɛ nsu a na ɛwɔ hɔ no maa asase no yɛɛ frɔmfrɔm.
This book will be completed in the fall.	Wobewie nhoma yi wɔ osutɔbere mu.
The sphinx statue had to be moved.	Ná ɛsɛ sɛ wotu sphinx ohoni no.
Games are a big part of most.	Agodie yɛ dodow no ara fã kɛse.
I will study hard.	Mebɛsua ade denneennen.
They sit in darkness, silently contemplating their fate.	Wɔtena sum mu, na wosusuw wɔn nkrabea ho komm.
Many immigrants found it difficult to adjust.	Ná ɛyɛ den ma atubrafo pii sɛ wɔbɛyɛ nsakrae.
Her phone vibrated, and she took the call.	Ne fon no wosow, na ɔfaa ɔfrɛ no.
Her white blouse was studded with gold.	Ná sika kɔkɔɔ abɔ ne blouse fitaa no mu.
One important part of the test is the sensor.	Ade biako a ɛho hia wɔ sɔhwɛ no mu ne sensor no.
The penalties for this crime are severe.	Asotwe a wɔde ma wɔ saa nsɛmmɔnedi yi ho no mu yɛ den.
He broke his leg when the accident happened.	Ɔbubuu ne nan bere a akwanhyia no sii no.
The chef made a delicious meal.	Nea ɔnoa aduan no yɛɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
The body of a woman was found.	Wohuu ɔbea bi amu.
Reeves leaned closer.	Reeves de ne ho bɛn no.
The officers arrested the suspect.	Polisifo no kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
The exotic flowers filled the air with a heady fragrance.	Nhwiren a ɛyɛ nwonwa no de hua a ɛyɛ tirim hyɛɛ mframa no ma.
It turned his hand red.	Ɛdan ne nsa yɛɛ kɔkɔɔ.
You may notice a bitter taste, after applying this paste.	Ebia wubehu sɛ ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono, bere a wode saa aduru yi ahyɛ mu awie no.
Always read the instruction manual before use.	Kenkan akwankyerɛ nhoma no bere nyinaa ansa na wode adi dwuma.
The squirrels lazily circled their heads.	Nkraman no de ɔkwasea twaa wɔn ti ho hyiae.
He pulled out the rest of the key to the other door.	Ɔtwee ɔpon foforo no safe a aka no fii mu.
The bill passed unanimously.	Wɔde adwene koro penee mmara no so.
Volcanoes can cause terrible damage.	Ogya bepɔw betumi asɛe nneɛma a ɛyɛ hu.
He asks a lot of questions.	Obisa nsɛm pii.
Place a large skillet over medium heat.	Fa kyɛnsee kɛse bi gu gya a ano nyɛ den so.
The tall, thick pine swayed in the wind.	Pine tenten a ɛyɛ den no wosow wɔ mframa no mu.
The neighbors complained about the noise.	Afipamfo no nwiinwii wɔ dede no ho.
We don’t know exactly what happened that day.	Yɛnnim nea esii saa da no yiye.
Try as he might, he could not solve the question.	Ɛmfa ho sɛnea ɔbɔɔ mmɔden biara no, wantumi nni asɛmmisa no ho dwuma.
Now he follows his passion.	Mprempren odi n’anigyede akyi.
No access will be allowed.	Wɔremma obiara kwan sɛ ɔbɛkɔ hɔ.
These days, he spends most of his time writing.	Nna yi, ɔde ne bere pii kyerɛw nsɛm.
The weight aspirations are limiting, he said.	Ɔkae sɛ, mu duru ho apɛde no to ano hye.
A large crowd gathered around the noisy machinery.	Nnipadɔm kɛse bi hyiaam twaa mfiri a ɛyɛ dede no ho hyiae.
It’s a disease.	Ɛyɛ yare.
So he poured five tablets into the glass.	Enti ɔhwiee abopon anum guu ahwehwɛ no mu.
He went on the road with a friend.	Ɔne n’adamfo bi kɔɔ kwan so.
Modern technology has made life easier.	Nnɛyi mfiridwuma ama asetra ayɛ mmerɛw.
I offered him my hand, but he rejected me.	Mede me nsa maa no, nanso ɔpoo me.
This neighborhood is famous for its many art forms.	Saa mpɔtam ha yi agye din wɔ adwinni ahorow pii a ɛwɔ hɔ no ho.
The walls were white and crumbling.	Ná afasu no ayɛ fitaa na na ɛrebubu.
The two looked at him in horror.	Nnipa baanu no de ehu hwɛɛ no.
You need to clean the dust from the lens of your camera.	Ɛsɛ sɛ wohohoro mfutuma a ɛwɔ wo mfoninitwa afiri no ahwehwɛ mu no ho.
The storm reveals the fragility of the environment.	Ahum no da sɛnea nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ mmerɛw no adi.
Birds and squirrels scurry across the old wooden floors.	Nnomaa ne akraman tu mmirika fa nnua dedaw a wɔde ayɛ fam no so.
The bird quickly flew into the tree.	Anomaa no de ahoɔhare huruw kɔɔ dua no mu.
The teacher's words seemed serious.	Ná ɛte sɛ nea ɔkyerɛkyerɛfo no nsɛm no yɛ aniberesɛm.
This country was founded in every country.	Wɔde ɔman yi sii hɔ wɔ ɔman biara mu.
History tells us that he did not.	Abakɔsɛm kyerɛ yɛn sɛ wannyɛ saa.
A road leads to his house.	Ɔkwan bi fa ne fie.
This year has been very dry.	Afe yi ayɛ kusuu kɛse.
There is a grid pattern on the floor.	Grid nsusuwso bi wɔ fam hɔ.
The laptop is usually purchased along with a computer printer.	Wɔtaa tɔ laptop no ka kɔmputa so printa ho.
Lift the lid, remove the tray, unpack the contents.	Ma ade a wɔde kata so no so, yi tray no, yi emu nneɛma no mu.
While he was looking for trouble, the bulldozer smashed the tank.	Bere a ɔrehwehwɛ ɔhaw no, bulldozer no bubuu tank no mu.
The British are known for their sense of fair play.	Wonim Britaniafo sɛ wɔte nka sɛ wɔpɛ agoru a ɛfata.
The pack broke as the animal fed.	Pack no bubui bere a aboa no redidi no.
Sometimes the universe can be explained in a simple way.	Ɛtɔ da bi a, wobetumi akyerɛkyerɛ amansan no mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
Implementation of this system was slow.	Ná nhyehyɛe yi a wɔde bedi dwuma no yɛ brɛoo.
A bean is the seed of a corn plant.	Bean yɛ aba a ɛwɔ atoko dua mu.
The grounds were full of houses.	Ná afie ayɛ asase no so ma.
The government announced a new affordable housing policy.	Aban no de adan a ne bo nyɛ den ho nhyehyɛe foforo too gua.
The woman on the street always reads the newspaper.	Ɔbea a ɔwɔ abɔnten so no kenkan atesɛm krataa bere nyinaa.
We are made of stars.	Wɔde nsoromma na ɛyɛɛ yɛn.
The quake displaced one million people.	Asasewosow no maa nnipa ɔpepem biako fii wɔn afie mu.
The city is crowded today.	Nnipa ahyɛ kurow no mu ma nnɛ.
The floods have reduced the population by a third.	Nsuyiri no ama nnipa dodow so atew nkyem abiɛsa mu biako.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Wonim saa ɔmantam yi yiye sɛ esi atetesɛm so dua.
The country has a lot of soul.	Ɔman no wɔ ɔkra pii.
Carpets are usually made of wool.	Wɔtaa de aboa nhoma na ɛyɛ kapet.
Her body was found by her husband.	Ne kunu na ohuu ne funu no.
Some kids like chocolate drinks, some like water.	Mmofra binom ani gye chocolate anonne ho, ebinom pɛ nsu.
The doctors advised rest.	Nnuruyɛfo no tuu fo sɛ wonnye w’ahome.
Fun and play were part of life for all of us.	Ná anigye ne agodie yɛ asetra fã ma yɛn nyinaa.
It turned out to be much larger.	Ɛdaa adi sɛ ɛsõ kɛse.
The tears fell from his eyes.	Nsõ no fii n’ani so hwee ase.
The man lit the cigarette and inhaled.	Ɔbarima no sɔɔ sigaret no na ɔhome.
They passed the time happily.	Wɔde bere no twaam anigye so.
He spent his mornings translating ancient texts.	Ná ɔde n’anɔpa kyerɛ tete nkyerɛwee ahorow ase.
The local twins were fiercely competitive.	Ná ɛhɔnom mmanoma no si akan denneennen.
Besides my great-grandmother	Sɛ me nanabea panyin da nkyɛn a, .
Evidence suggests that the star may have inhabited other worlds.	Adanse kyerɛ sɛ ebia na nsoromma no atra wiase afoforo mu.
He glanced at her.	Ɔtow n’ani kyerɛɛ no.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	Mituu mmirika kɔyɛɛ nnwuma nnɛ, na meyɛ adwuma fi anɔpa kosi adekyee.
Who ever heard of him using flies as bait.	Hena na wate sɛ ɔde nwansena di dwuma sɛ asau pɛn.
Many animals suffer from cruelty.	Mmoa pii hu amane wɔ atirimɔdensɛm ho.
His clothes were dirty.	Ná ne ntade ho agu fĩ.
The flowers were fragrant.	Ná nhwiren no yɛ huam.
Of course, it won’t be long.	Nokwarem no, ɛrenkyɛ.
Measure the distance with a ruler.	Fa ruler susuw kwan a ɛda ntam no.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies sii ne fie wɔ bepɔw bi a abotan wɔ so so.
A lake of cold water formed on the ground.	Ɔtare bi a nsu a ɛyɛ nwini wom a ɛbae wɔ fam.
It snowed heavily last night.	Sukyerɛmma tɔe kɛse anadwo a etwaam no.
The temperature dropped, and it began to rain.	Ɔhyew no kɔɔ fam, na osu fii ase tɔe.
It was too bright yesterday, causing a lot of trouble.	Ná ɛhyerɛn dodo nnansa yi, na ɛde ɔhaw pii bae.
Some birds tend to fly around.	Nnomaa binom taa tu di akɔneaba.
Babies should cry soon after birth.	Ɛsɛ sɛ mmofra su bere a wɔawo wɔn akyi bere tiaa bi.
Performers must dress appropriately.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔyɛ agoru no siesie wɔn ho sɛnea ɛsɛ.
The tragic reaper visits every year.	Otwafo a ɔyɛ awerɛhow no kɔsra hɔ afe biara.
Never fill the pan with the pots while cooking.	Mma nkuku no nhyɛ kyɛnsee no mu ma da bere a worenoa aduan no.
He ate his sandwich, growling softly.	Ɔdii ne sandwich no, na ɔbɔɔ gyegyeegye brɛoo.
We developed this system to deal with global warming.	Yɛyɛɛ nhyehyɛe yi sɛ yɛde bedi wiase nyinaa hyew ho dwuma.
The little girl stopped crying.	Abeawa ketewa no gyaee su.
There are many types of exercises.	Apɔw-mu-teɛteɛ ahorow pii wɔ hɔ.
Many students testified that they did not get everything they wanted.	Sukuufo pii dii adanse sɛ wɔannya biribiara a wɔpɛ.
May we not put you behind this door.	Ɛmmra sɛ yɛremfa wo ho nhyɛ ɔpon yi akyi.
He often dressed like a worker.	Ná ɔtaa siesie ne ho te sɛ odwumayɛni.
That has never occurred to me.	Ɛno mmaa m’adwenem da.
So they will be sent there.	Enti wɔbɛsoma wɔn akɔ hɔ.
The flowers were a mixture of white and red.	Ná nhwiren no yɛ fitaa ne kɔkɔɔ a wɔadi afra.
His words carried much more weight than hers.	Ná ne nsɛm no mu duru kɛse sen ne de no.
The man walks through the forest.	Ɔbarima no nam kwae no mu.
On each side the hall was filled with curiosity.	Wɔ ɔfã biara no, na nnipa a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii ahyɛ asa no so ma.
The door was open.	Ná wɔabue ɔpon no ano.
He stared at his shoes.	Ɔhwɛɛ ne mpaboa no denneennen.
As a rule, it has long been neglected.	Sɛ́ mmara no, wɔabu wɔn ani agu so bere tenten.
The earth is in a dance with the sun.	Asase no ne owia no bɔ asaw bi mu.
Three hundred people have lost their jobs.	Nnipa ahasa ahwere wɔn adwuma.
Ask a librarian for help.	Bisa nhomakorabea sohwɛfo bi ma ɔmmoa wo.
The forest is full of predators.	Mmoa a wɔkyere mmoa we ahyɛ kwae no mu ma.
Millions of people will starve to death.	Ɔkɔm bekum nnipa ɔpepem pii.
A car fire broke out, knocking passengers to the ground.	Ogya bi tɔɔ kar mu, na ɛmaa akwantufo guu fam.
Remove the hat.	Yi kyɛw no.
He seemed to be asking a question.	Ná ɛte sɛ nea ɔrebisa asɛm bi.
The voltage is high enough.	Voltage no yɛ kɛse sɛnea ɛsɛ.
Add the spices to the water.	Fa nnuhuam no gu nsu no mu.
They will destroy us, if they do.	Wɔbɛsɛe yɛn, sɛ wɔyɛ saa a.
The perfect thing for a national debate.	Ade a edi mũ ma ɔman no mu akyinnyegye.
The clouds hung low and it was terrifying.	Mununkum no sɛn fam na na ɛyɛ hu.
The employee was out of work for a month.	Ná odwumayɛni no nni n’adwuma mu ɔsram biako.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony yɛ obi a ɔkyerɛw nsɛm a ɛyɛ anigye ne nsɛmmɔnedi ho ayɛsɛm ahorow.
As a result, he no longer trusts her.	Nea afi mu aba ne sɛ onni ne mu ahotoso bio.
Recent years have seen a dramatic change in family life.	Nnansa yi mfe no ahu nsakrae kɛse wɔ abusua asetra mu.
My children live abroad.	Me mma te amannɔne.
They are often used to support other buildings.	Wɔtaa de boa adan afoforo.
This was the original currency.	Ná eyi yɛ sika a wɔde di dwuma mfiase no.
This project is the result of our early experiences.	Saa adwuma yi yɛ nea efii yɛn suahu ahorow a edi kan no mu bae.
The trees grow outside the city.	Nnua no nyin wɔ kurow no akyi.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Awofo pii yɛ nnwuma abien na ama wɔanya wɔn asetrade.
His speech was surprisingly witty.	Ná ne kasa no yɛ aseresɛm ma ɛyɛ nwonwa.
The bike race proved high drama.	Sakraman mmirikatu no daa no adi sɛ ɛyɛ drama a ɛkorɔn.
He came to help and eventually arrived.	Ɔbaa sɛ ɔrebɛboa na awiei koraa no, oduu hɔ.
Such technology could save a week a year.	Mfiridwuma a ɛte saa betumi akora dapɛn biako so afe biara.
Parliament passed a law to punish theft.	Mmarahyɛ Bagua no too mmara bi de twee wɔn a wɔbɔ korɔn no aso.
The picture is of a horse.	Mfonini no yɛ ɔpɔnkɔ bi mfonini.
More than fifty people were injured.	Nnipa bɛboro aduonum na wopirapirae.
Dell gestured, inviting the dog inside.	Dell yɛɛ sɛnkyerɛnne bi, na ɔtoo nsa frɛɛ ɔkraman no sɛ ɔmmra mu.
New technologies have increased productivity.	Mfiridwuma foforo ama nneɛma a wɔyɛ no ayɛ kɛse.
The lazy dog ​​nearly tripped over the tool.	Ɛkaa kakraa bi na kraman a ɔyɛ ɔkwasea no hwee adwinnade no so.
Remember to use deodorant.	Kae sɛ wode deodorant bedi dwuma.
This cheese has a slight tang.	Saa kyiisi yi wɔ tang kakra.
The tea was hot.	Ná tii no yɛ hyew.
Molecules are formed by the proper combination.	Nneɛma a wɔaka abom yiye no na ɛyɛ molecule ahorow.
The servant bowed respectfully.	Akoa no de obu bɔɔ ne mu ase.
The artist looked very careful.	Mfoniniyɛfo no hwɛɛ yiye paa.
The flag is the symbol of the country.	Frɛmfrɛm no yɛ ɔman no ho sɛnkyerɛnne.
Can we find a way to reduce the pollution?	So yebetumi anya ɔkwan bi a yɛbɛfa so atew efĩ no so?
The elder always fell asleep at church meetings.	Ná ɔpanyin no da bere nyinaa wɔ asɔre nhyiam ahorow ase.
The sound of gunfire broke the silence.	Tuo a wɔtotow nnyigyei no maa kommyɛ no bubui.
The painting was bought by a wealthy engineer.	Mfiridwumayɛfo bi a ɔwɔ sika na ɔtɔɔ mfonini no.
Now, you’re ready for the final countdown!	Afei, woasiesie wo ho ama akontaabu a etwa to no!
Windows open to the garden.	Mfɛnsere bue kɔ turo no mu.
Your suggestions are greatly appreciated.	Yɛn ani sɔ mo nyansahyɛ ahorow no kɛse.
No government spokesman was available to comment.	Aban kasamafo biara nni hɔ a obetumi aka ho asɛm.
He jumped off the stage and grabbed a loaf of bread.	Ohuruw fii asɛnka agua no so na ɔfaa paanoo bi.
The prince paid the minister for his visit to court.	Ɔheneba no tuaa ɔsomfo no ka wɔ ne nsrahwɛ a ɔde kɔɔ asɛnnibea no ho.
This home has three large bedrooms.	Saa ofie yi wɔ mpa akɛse abiɛsa.
Before entering, you must remove your helmet.	Ansa na wobɛkɔ mu no, ɛsɛ sɛ wuyi wo kyɛw no.
He enters the library.	Ɔhyɛn nhomakorabea hɔ.
Most communities had problems maintaining their water supply.	Ná mpɔtam dodow no ara wɔ ɔhaw ahorow wɔ wɔn nsu a wɔde ma no a wɔbɛhwɛ so yiye no ho.
The poor will entice the rich into charity.	Ahiafo bɛdaadaa adefo ma wɔayɛ adɔe.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Fa esiam no fra baking powder ne vanilla essence no mu.
The professor studied for many years.	Ɔbenfo no suaa ade mfe pii.
The muscles in his neck tightened, .	Ntini a ɛwɔ ne kɔn mu no yɛɛ den, .
He opened a crack in the door and peered through it.	Obuee ɔpon no mu mpaapaemu bi na ɔhwɛɛ mu.
Many citizens take this job very seriously.	Ɔman mma pii fa saa adwuma yi aniberesɛm paa.
There is no need to talk about that.	Ɛho nhia sɛ yɛka saa asɛm no ho asɛm.
They believe in supernatural powers.	Wogye di sɛ tumi ahorow a ɛboro nnipa de so wom.
Who was the man who came home with her?	Hena ne ɔbarima a ɔne no baa fie no?
He noticed that it was cold.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na awɔw wom.
The director was forced to resign.	Wɔhyɛɛ ɔkwankyerɛfo no ma ogyaee adwuma no.
Some believe that such a society would be more transparent.	Ebinom gye di sɛ ɔmanfo a ɛte saa no bɛyɛ nea ɛda adi kɛse.
Some locals disapproved of the plan.	Ɛhɔfo binom ampene nhyehyɛe no so.
Large insects buzz about their heads.	Nkoekoemmoa akɛse bɔ wɔn ti ho gyegyeegye.
Her apartment was very comfortable.	Ná ne dan no mu yɛ fɛ yiye.
Add another teaspoon of salt.	Fa nkyene teaspoon foforo ka ho.
The smell is almost unbearable.	Ɛkame ayɛ sɛ hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The wind changed several times.	Mframa no sesae mpɛn pii.
Their children don’t like them.	Wɔn mma ani nnye wɔn ho.
Suddenly, he grabbed your throat and pushed you harder.	Mpofirim ara, ɔkyeree wo menewam na ɔpiaa wo denneennen.
Instead, he focused on smell.	Mmom no, ɔde n’adwene sii hua so.
He has a charming smile.	Ɔwɔ serew a ɛyɛ anigye.
Theain acquitted himself well in the challenge.	Theain buu ne ho bem yiye wɔ asɛnnennen no mu.
I informed him of the decision to resign.	Mebɔɔ no amanneɛ wɔ gyinaesi a ɛne sɛ wobegyae adwuma no ho.
Old houses stood here in the suburbs.	Ná afie dedaw gyina kurotia ha.
Apply the paste on your skin morning and evening.	Fa aduru a wɔde ahyɛ mu no gu wo were so anɔpa ne anwummere.
Some books are classics.	Nhoma ahorow bi yɛ nea wɔagye din.
We chose him as our leader with great hope.	Yɛde anidaso kɛse paw no sɛ yɛn kannifo.
The chemical reaction is temperature dependent.	Nnuru a ɛyɛ adwuma no gyina ɔhyew so.
The scent of roses filled the air.	Rose hua no hyɛɛ mframa no ma.
Can anyone shed light on this mystery?	So obi betumi ama hann aba saa ahintasɛm yi so?
The red sun rises in the east.	Owia kɔkɔɔ no pue wɔ apuei fam.
Most of the passengers are students.	Akwantufo no mu dodow no ara yɛ sukuufo.
The streets are paved with stones.	Wɔde abotan asisi mmɔnten so.
The canals are used extensively for shipping.	Wɔde nsuten no di dwuma kɛse de fa po so ahyɛn.
Their misconception is that young people are lazy and selfish.	Wɔn adwene a ɛnteɛ ne sɛ mmabun yɛ anihafo na wɔpɛ pɛsɛmenkominya.
Through hard work, he saved enough money.	Ɔnam mmɔden a ɔbɔe denneennen so siee sika a ɛdɔɔso.
The poems were written at night, usually completed in the early morning.	Ná wɔkyerɛw anwensɛm no anadwo, na na wɔtaa wie anɔpatutuutu.
The machine has the ability to do many things.	Afiri no wɔ tumi a ɛde yɛ nneɛma pii.
None of us can remember his name.	Yɛn mu biara ntumi nkae ne din.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Abakɔsɛm mu adanse kyerɛ yɛn tete nananom.
If you get angry, don’t respond immediately!	Sɛ wo bo fuw a, mmua ntɛm ara!
The new speakers have amazing bass.	Akasam foforo no wɔ bass a ɛyɛ nwonwa.
We hid behind the rocks.	Yɛde yɛn ho siee abotan no akyi.
Insect populations are declining.	Nkoekoemmoa dodow so retew.
Teaching is a worthwhile profession.	Ɔkyerɛkyerɛ yɛ adwuma a mfaso wɔ so.
The house has three bedrooms.	Ofie no wɔ mpa abiɛsa a wɔda mu.
A boy with dark hair.	Abarimaa bi a ne ti nhwi yɛ tuntum.
The city is known for its culture.	Kurow no yɛ nea wonim no sɛ ɛyɛ amammerɛ.
The statue was created by a famous artist.	Mfoniniyɛfo bi a wagye din na ɔyɛɛ ohoni no.
His skin was soft and smooth.	Ná ne honam ani yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
Using public transportation is a green choice.	Ɔmanfo kar a wɔde bedi dwuma no yɛ ade a ɛyɛ ahabammono a wɔpaw.
We don’t need anyone to ask us questions.	Yenhia obiara a obebisa yɛn nsɛm.
Look at the sky.	Hwɛ wim.
He is old but can lift weights.	Wabɔ akwakoraa nanso otumi ma nneɛma a emu yɛ duru so.
The operation did not go as planned.	Oprehyɛn no ankɔ sɛnea na wɔayɛ ho nhyehyɛe no.
He floated down the river.	Ɔde nsu faa asubɔnten no ase.
Such changes benefit only certain segments of society.	Nsakrae a ɛte saa no nya ɔmanfo afã horow bi nkutoo so mfaso.
There is a lot of pollution in this region.	Efĩ kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
He counts in his dreams.	Ɔkan wɔ ne daeɛ mu.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Sɛ́ anka wɔbɛpaw chocolate no, wɔpaw truffle a wotumi di.
The president banned all oil exports from the region.	Ɔmampanyin no baraa ngo a wɔde kɔ amannɔne nyinaa fi ɔmantam no mu.
He threw himself into the task of designing the machine.	Ɔtow ne ho hyɛɛ adwuma a ɛne sɛ ɔbɛyɛ afiri no ho nhyehyɛe no mu.
She was cleaning her desk when the phone rang.	Ná ɔresiesie ne pon so bere a telefon no bɔɔ no.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Bere a otiee ne nkyerɛkyerɛmu no wiei no, ɔpenee so sɛ ɔbɛboa me.
The cold winter made life difficult.	Awɔw bere a na awɔw wom no maa asetra yɛɛ den.
Dip in dark chocolate.	Fa chocolate tuntum hyɛ wo ho mu.
He had a quick meal before going back to school.	Ɔdii aduan ntɛm ara ansa na ɔresan akɔ sukuu.
The ingots were stored in a warehouse.	Ná wɔde ingots no siee adekoradan bi mu.
This point can best be illustrated by an example.	Yebetumi de nhwɛso bi akyerɛkyerɛ saa asɛm yi mu yiye.
The storm blew the papers to the ground.	Ahum no bɔɔ nkrataa no hwetee fam.
He searched the room carefully.	Ɔhwehwɛɛ dan no mu yiye.
He was left scratching his head.	Wogyaw no sɛ ɔrebɔ ne ti.
Many old folk songs were sung.	Wɔtoo amanne nnwom dedaw pii.
She patted her happy dog’s leg.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne kraman a ɔwɔ anigye no nan mu.
The Sphinx is one of the oldest buildings in it	Sphinx yɛ adan a akyɛ sen biara wɔ mu no mu biako
The dog ran quickly into the trees.	Ɔkraman no de ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ nnua no mu.
Many wars have been fought in this region.	Wɔako akodi pii wɔ ɔmantam yi mu.
The horse grunted as the rider approached.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ abubuw bere a ɔpɔnkɔsotefo no rebɛn no no.
Noted for their stoicism.	Wɔahyɛ no nsow wɔ wɔn stoicism ho.
There was no visible noise.	Ná dede biara nni hɔ a wotumi hu wɔ hɔ.
Cities in this region are famous for poetry.	Nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no agye din wɔ anwensɛm ho.
Temperatures are expected to soar this summer.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew no bɛkɔ soro kɛse wɔ awɔw bere yi mu.
The harsh words have shaken him.	Nsɛm a emu yɛ den no awosow no.
How long before elections?	Bere tenten ahe ansa na wɔayɛ abatow?
He sipped the tea slowly, indulging.	Ɔnom tii no nkakrankakra, na ɔde ne ho hyɛɛ mu.
He showed the judge the police report.	Ɔde polisifo amanneɛbɔ no kyerɛɛ ɔtemmufo no.
The building and furnishings were donated to the theater.	Wɔde ɔdan no ne emu nneɛma maa agoprama no.
Officials are investigating the cause of the accident.	Aban mpanyimfo reyɛ nea ɛde akwanhyia no bae no ho nhwehwɛmu.
The yield is very poor.	Aba a wonya no nyɛ papa koraa.
Shall we stop for coffee?	So yebegyina hɔ anom kɔfe?
The pig rebuked him.	Mprako no kasa tiaa no.
The tube is filled with glass beads.	Wɔde ahwehwɛ nhwiren ahyɛ tube no ma.
The heat of the sun may be too much for the plant.	Ebia owia no hyew no bɛyɛ kɛse dodo ama afifide no.
All the lights were out.	Ná akanea no nyinaa adum.
They were simple, but beautiful.	Ná wɔn ho nyɛ den, nanso na ɛyɛ fɛ.
The other tribes retreated, leaving their lands undefended.	Mmusuakuw afoforo no san wɔn akyi, na wogyaw wɔn nsase a wɔammɔ wɔn ho ban.
Froze up their peas and turned them out.	Froze up wɔn peas na danee wɔn fii adi.
The food was accompanied by beautiful music.	Ná nnwom a ɛyɛ dɛ ka aduan no ho.
Homeowners were shocked.	Afiewuranom ho dwiriw wɔn.
The pictures tell the story of the war.	Mfonini ahorow no ka ɔko no ho asɛm.
We need cheese spread on bread.	Yehia kyiisi a wɔde bɛpetepete abodoo so.
The battle lasted for more than an hour.	Ɔko no kɔɔ so bɛboro dɔnhwerew biako.
A jilted lover commits suicide.	Ɔdɔfo bi a wayɛ jilted kum ne ho.
He served the coffee in delicate china cups.	Ɔde kɔfe no mae wɔ china nkuruwa a ɛyɛ mmerɛw mu.
His mother hated the noise.	Ná ne maame tan dede no.
Using this information, we can predict what will happen.	Sɛ yɛde saa nsɛm yi di dwuma a, yebetumi ahyɛ nea ɛbɛba ho nkɔm.
The storm has caused a lot of damage.	Ahum no asɛe nneɛma pii.
Three men are sitting on the street.	Mmarima baasa te abɔnten so.
Too big to cry.	Ɔsõ dodo sɛ obesu.
Puree ginger, garlic, and onions together.	Wɔde ginger, galik, ne ayɛyɛde bom pure.
He was wearing a heavy backpack.	Ná ɔhyɛ akyi bag a emu yɛ duru.
A horizontal increase in temperature will destroy the environment.	Ɔhyew a ɛkɔ soro wɔ ɔkwan a ɛkɔ soro no bɛsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
I gave him a suspicious look.	Memaa no ani a ɛyɛ adwenem naayɛ.
This is a slow and difficult process.	Eyi yɛ adeyɛ a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ den.
Clearly, what he saw has calmed him down.	Ɛda adi pefee sɛ nea ohui no ama ne ho adwo no.
He felt a little sick.	Ɔtee nka sɛ ɔyare kakra.
Religion was one of the defining characteristics of the community.	Ná nyamesom yɛ ɔmanfo no su ahorow a ɛkyerɛkyerɛ mu no mu biako.
The last sentence is the most important thing.	Kasasin a etwa to no ne ade a ehia paa.
Children in this region are malnourished.	Mmofra a wɔwɔ ɔmantam yi mu no nnya aduan pa nni.
A girl had been tricked into marrying.	Ná wɔadaadaa abeawa bi aware.
The cry stimulates the baby.	Susu no kanyan akokoaa no.
The number is now increasing rapidly.	Mprempren dodow no rekɔ soro ntɛmntɛm.
A museum dedicated to their memory.	Tete nneɛma akorae a wɔahyira so sɛ wɔmfa nkae wɔn.
It came out and spilled over the rock.	Ɛpuee na ɛhwie guu ɔbotan no so.
The government is committed to fighting endemic corruption.	Aban no asi ne bo sɛ ɛbɛko atia adifudepɛ a ɛkɔ so wɔ mmeae ahorow no.
The soldiers began to abandon their positions.	Asraafo no fii ase gyaw wɔn gyinabea.
We hope for the best.	Yɛwɔ anidaso sɛ nea eye sen biara bɛba.
Police actions have often led to violence.	Mpɛn pii no, polisifo nneyɛe ama basabasayɛ aba.
He smokes relentlessly.	Ɔnom sigaret a ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
I don’t give you any money.	Memfa sika biara mma wo.
He got sick as a child.	Ɔyare bere a na ɔyɛ abofra no.
The result was a terrible situation.	Nea efii mu bae ne tebea a ɛyɛ hu.
After joining, our group started walking.	Bere a yɛkaa ho wiei no, yɛn kuw no fii ase nantew.
There is a busy street for shoppers.	Abɔnten bi a adagyew nnim wɔ hɔ ma adetɔfo.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Mmabaa pii de wɔn bere fã yɛ adwuma de ka abusua no sika a wonya no ho.
An interesting person with a beard became an environmentalist.	Obi a n’ani gye ho a ɔwɔ abɔgyesɛ bɛyɛɛ obi a ɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so.
The overseer could not stop the abuse.	Ɔhwɛfo no antumi ansiw ayayade no ano.
Some people didn’t believe the story.	Nnipa binom annye asɛm no anni.
His clothes were stained with mud.	Ná atɛkyɛ ayɛ n’atade no ho fĩ.
This region is known for excellent food.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wodi nnuan a eye kyɛn so.
Don’t thank me.	Mma meda me ase.
Many avoided eye contact with me.	Nnipa pii kwatii sɛ wɔde wɔn ani bɛhwɛ me.
When have they done so much?	Bere bɛn na wɔayɛ nneɛma pii saa?
That was the last thing he said to her.	Ɛno ne asɛm a etwa to a ɔka kyerɛɛ no.
Students were given ten minutes to complete the test.	Wɔmaa asuafo no simma du wiei sɔhwɛ no.
He plays the guitar for her.	Ɔbɔ guitar no ma no.
A wave of heat flowed through my body.	Ɔhyew asorɔkye bi sen faa me nipadua mu.
The newspaper covered the royal wedding.	Atesɛm krataa no kaa adehye ayeforohyia no ho asɛm.
He says they have to be organized.	Ɔka sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe.
We are proud of our cultural diversity.	Yɛde yɛn amammerɛ ahorow a ɛwɔ hɔ no hoahoa yɛn ho.
Is it okay if we order pizza?	So ɛyɛ papa sɛ yɛkra pizza a?
The missionary work was very important.	Ná asɛmpatrɛw adwuma no ho hia kɛse.
The hot tub is relaxing you after a hard day.	Nsu a ɛyɛ hyew a wɔde guare no regye w’ahome wɔ da a emu yɛ den akyi.
They don’t listen to his advice.	Wontie n’afotu.
He made no attempt to hide his feelings.	Wammɔ mmɔden biara sɛ ɔde ne nkate besie.
Swimming was his favorite pastime.	Ná asuguare ne ade a n’ani gye ho paa.
A young woman holds a basket on her head.	Ababaa bi kura kɛntɛn bi wɔ ne ti so.
Three relatives were killed in the attack.	Wokunkum abusuafo baasa wɔ ntua no mu.
The game revealed an interesting fact.	Agorudi no daa nokwasɛm bi a ɛyɛ anigye adi.
The dog had forgotten that there was danger.	Ná ɔkraman no werɛ afi sɛ asiane bi wɔ hɔ.
One psychologist says that laughter can relieve stress.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi ka sɛ serew betumi ama adwennwen afi hɔ.
An unseasonably cold day was forecast.	Wɔhyɛɛ da a awɔw wom a ɛnyɛ bere mu de ho nkɔm.
The otter has a brown coat and short legs.	Otter no wɔ atade bruu na ne nan yɛ ntiantiaa.
Every tree in this forest has a name.	Dua biara a ɛwɔ kwae yi mu no wɔ din.
One morning he woke up sick.	Da koro anɔpa bi ɔsɔree a na ɔyare.
He looked sadly out the window.	Ɔde awerɛhow hwɛɛ mfɛnsere no mu.
The householder took one of his cigarettes.	Ofie wura no nom ne sigaret no biako.
The authorities think they have committed a crime.	Atumfoɔ no susuw sɛ wɔayɛ bɔne.
Successive governments have tried to reform the system.	Nniso ahorow a aba nnidiso nnidiso no abɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ nsakrae wɔ nhyehyɛe no mu.
This man's trepidation was palpable.	Ná wotumi hu ɔbarima yi ahopopo.
Three players are eligible to play defense.	Agodifo baasa fata sɛ wɔbɔ defense.
Duly covered with eight seed packets.	Wɔde aba packet awotwe kataa so sɛnea ɛsɛ.
Water dissolves the sugar.	Nsu ma asikre no tew.
He translated the letter for me.	Ɔkyerɛɛ krataa no ase maa me.
There was a sense of urgency in his voice.	Ná nneɛma a egye ntɛmpɛ ho adwene bi wɔ ne nne no mu.
They are bathed in sunlight.	Wɔde owia hann guare wɔn.
He wanders the streets aimlessly.	Ɔkyinkyin mmɔnten so a onni botae biara.
There was another explosion.	Ɔpae foforo nso bae.
That introduction is the main purpose of the entire program.	Saa nnianim asɛm no ne dwumadi no nyinaa atirimpɔw titiriw.
He was being buried at the bottom of the hill.	Ná wɔresie no wɔ koko no ase.
They stopped for tea.	Wogyinaa hɔ kɔnom tii.
The plumber fixed the leak.	Nsu ho dwumayɛni no siesiee nsu a na ɛretu no.
Few churches survive today.	Asɔredan kakraa bi na ɛda so ara wɔ hɔ nnɛ.
My fingers are sticky from honey.	Me nsateaa ayɛ nnam fi ɛwo mu.
Despite their efforts, some farmers refused to plant.	Ɛmfa ho mmɔden a wɔbɔe no, akuafo binom ampene so sɛ wobedua.
The river was visible in the summer.	Ná wotumi hu asubɔnten no wɔ ahohuru bere mu.
People reject this and that.	Nkurɔfo pow eyi ne eyi.
Their motivation led them to act quickly.	Nea ɛkanyan wɔn no maa wɔyɛɛ ade ntɛmntɛm.
His father was an artist.	Ná ne papa yɛ mfoniniyɛfo.
Their marriage remained childless.	Wɔn aware no kɔɔ so yɛɛ nea enni mma.
The snow hit our feet.	Sukyerɛmma no bɔɔ yɛn nan ase.
Maybe place your bets here.	Ebia wode wo bets bɛto ha.
He kicked hard up the mountain, breathing heavily.	Ɔde ne nan bɔɔ bepɔw no so denneennen, na na ɔrehome.
People have been warned of the danger.	Wɔabɔ nkurɔfo kɔkɔ wɔ asiane no ho.
He gently lifted the kitten.	Ɔmaa ɔkraman ba no so brɛoo.
The hunter knew the area well.	Ná ɔbɔmmɔfo no nim mpɔtam hɔ yiye.
Farmers cultivated the land for about four thousand years.	Akuafo yɛɛ asase no ho adwuma bɛyɛ mfe mpem anan.
They discovered it by accident.	Wɔnam akwanhyia mu na wohuu no.
The compound is restricted land.	Compound no yɛ nea wɔabara asase.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Wɔ mfe kakraa a edi hɔ no mu no, nnuruyɛ bɛkɔ so atu mpɔn.
They couldn’t remember his address.	Wɔantumi ankae n’address.
Wealthy people could easily afford air conditioners.	Ná ɛnyɛ den sɛ adefo betumi atɔ mframa a wɔde yɛ adwuma.
The settlers believed they had been attacked by witches.	Ná atubrafo no gye di sɛ abayifo atow ahyɛ wɔn so.
His body will be buried here, nearby.	Wobesie ne funu no wɔ ha, a ɛbɛn hɔ.
The lazy planet continues its orbit.	Okyinnsoromma a ɛyɛ ɔkwasea no toa ne kyinhyia so.
His hair was so thin it was wild.	Ná ne ti nhwi ayɛ mmerɛw araa ma na ɛyɛ wuram.
Can you spot that red truck?	So wubetumi ahu saa lɔre kɔkɔɔ no?
The new station will be built right here, he said.	Ɔkae sɛ wobesi gyinabea foforo no wɔ ha yi ara.
He had never seen anything so dark.	Ná onhuu biribi a ɛyɛ sum saa da.
This beach is polluted.	Saa mpoano yi ho agu fĩ.
It’s a shame that it has to happen.	Ɛyɛ animguase sɛ ɛsɛ sɛ ɛba saa.
The author is much older than you think.	Ɔkyerɛwfo no anyin sen sɛnea wususuw no koraa.
I am sure that	Mewɔ awerɛhyem sɛ
They fought a devastating civil war.	Wɔkoe ɔmanko a ɛde ɔhaw kɛse bae.
No one uses this train anymore.	Obiara mfa keteke yi nni dwuma bio.
They rode home together, arguing all the way.	Wɔboom traa pɔnkɔ so kɔɔ fie, na wogyee akyinnye wɔ kwan no nyinaa so.
Try and limit your salt intake.	Bɔ mmɔden na to nkyene a wode bedi dwuma no ano hye.
People move slowly.	Nkurɔfo tu brɛoo.
They gave their testimony immediately.	Wɔde wɔn adanse no mae ntɛm ara.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, bɔɔlbɔ ne agumadi a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ ɔman no mu.
One of his legs was asleep.	Ná ne nan biako ada.
The president called for an immediate ceasefire.	Ɔmanpanyin no kae sɛ wonnyae akodi no ntɛm ara.
There was a moment of awkward silence.	Wɔyɛɛ komm bere tiaa bi a ɛyɛ fɛre.
They rarely see each other.	Wɔntaa nhu wɔn ho wɔn ho.
Experts continue to debate the climate.	Abenfo kɔ so gye wim tebea ho akyinnye.
Steel prices soared.	Dade bo kɔɔ soro kɛse.
Make sure there is room to stop.	Hwɛ hu sɛ baabi wɔ hɔ a wubetumi agyina.
This was also unexpected.	Ná wɔnhwɛ eyi nso kwan.
He will start at the beginning.	Ɔbɛfi ase wɔ mfiase no.
He ran toward her.	Ɔde mmirika kɔɔ ne nkyɛn.
The woman is thin and has a round face.	Ɔbea no yɛ teateaa na n’anim ayɛ kurukuruwa.
There is no cleanliness here.	Ahotew nni ha.
The quality of education has declined.	Nhomasua a ɛyɛ papa no so atew.
War can be very rewarding for some.	Ɔko betumi ayɛ nea mfaso wɔ so kɛse ama ebinom.
The top fell flat on his head.	Atifi no hwee ase tratraa ne ti so.
His brother's face darkened with anger.	Ne nua no anim yɛɛ sum esiane abufuw nti.
The company has plenty of money to expand.	Adwumakuw no wɔ sika pii a wɔde bɛtrɛw mu.
The band played only classical music.	Ná nnwontofo kuw no bɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu nkutoo.
He doesn’t seem to hear me.	Ɛte sɛ nea ɔnte me asɛm.
The train's brakes failed several times.	Keteke no breki dii huammɔ mpɛn pii.
Many people get depressed.	Nnipa pii nya adwenemhaw.
Our varnish is of the highest quality.	Yɛn varnish no yɛ nea ɛkorɔn sen biara.
A strong wind blew through the open forest.	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ faa kwae a ɛda hɔ no mu.
The novel centers on the conflict between science and religion.	Ayɛsɛm no gyina nyansahu ne nyamesom ntam ntawntawdi so.
The police entered the building.	Polisifo no hyɛn ɔdan no mu.
The weather in these areas is unpredictable.	Wim tebea a ɛwɔ saa mmeae yi yɛ nea wontumi nhu.
This bacteriophage infects a number of bacteria.	Saa bacteriophage yi nya ɔyare mmoawa ahorow bi.
Once you have gathered all the ingredients, you are ready to start.	Sɛ woboaboa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa ano wie a, woasiesie wo ho sɛ wubefi ase.
He is highly anticipated.	Wɔhwɛ kwan kɛse sɛ ɔbɛba.
The foam bubbles pop and the water tastes clean.	Foam ahurututu no pop na nsu no yɛ dɛ a ɛho tew.
This festival commemorates the change of seasons.	Saa afahyɛ yi kae nsakrae a ɛba wɔ mmere mu no.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	Ná wɔtaa yɛ kurow no mu asase ho mfonini wɔ ne mfonini ahorow mu.
Youth gangs became a serious problem.	Mmabun basabasayɛfo akuw bɛyɛɛ ɔhaw kɛse.
The informants suggested that the accused police officer should be suspended.	Amanneɛbɔfo no hyɛɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ wogyae polisini a wɔabɔ no sobo no adwuma.
So let’s continue our study!	Enti momma yɛntoa yɛn adesua no so!
Swamps are marshy lands that dry out slowly.	Atɛkyɛ yɛ nsase a atɛkyɛ wɔ so a ɛyow nkakrankakra.
The army has loaded it with machine guns.	Asraafo no de atuo a wɔde di dwuma kɛse ahyɛ mu.
Ask for a room in the back.	Bisa dan bi wɔ akyi.
The provincial government refused to respond to the protesters’ pleas.	Ɔmantam no aban no ampene so sɛ wobebua wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no adesrɛ ahorow no.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Wɔbɔɔ no abotiri sɛ ɔhemmaa wɔ n’awo akyi adapɛn ason.
The scream caused the shepherds to run.	Nteɛm no maa nguanhwɛfo no tuu mmirika.
The mines yielded zinc, copper and lead.	Ná wonya zinc, kɔbere ne kɔbere wɔ mmeae a wotu fam no.
The disappearance of landmarks.	Nsase ho agyiraehyɛde ahorow a enni hɔ bio no.
The author also addresses some ethical issues.	Ɔkyerɛwfo no ka abrabɔ pa ho nsɛm bi nso ho asɛm.
A great mist hangs over the city.	Nsuyiri kɛse bi sɛn kurow no so.
This house is not spacious at all.	Saa ofie yi nyɛ nea ɛtrɛw koraa.
That village should be respected.	Ɛsɛ sɛ wobu saa akuraa no ase.
The key question is whether children behave responsibly.	Asɛmmisa titiriw ne sɛ ebia mmofra yɛ wɔn ade wɔ asɛyɛde mu anaa.
His log home is accessible only by boat.	Ne fie a ɛwɔ nnua so no, hyɛmma nkutoo na wotumi kɔ hɔ.
When you blow into this tube, it blows.	Sɛ wobɔ kɔ saa tube yi mu a, ɛbɔ.
In addition to grammar instruction, writing instruction was provided.	Wɔ kasa mmara a wɔkyerɛkyerɛ no akyi no, wɔde akyerɛw ho nkyerɛkyerɛ nso mae.
Shouldn’t we start early tomorrow on the walk?	So ɛnsɛ sɛ yefi ase ntɛm ɔkyena wɔ nantew no so?
They often pointed to the past.	Ná wɔtaa twe adwene si nneɛma a atwam no so.
This plant is known for its medicinal value.	Wonim saa afifide yi sɛ ɛsom bo wɔ nnuruyɛ mu.
Satellites do not follow guidelines.	Satellite ahorow nni akwankyerɛ ahorow akyi.
The electric lighting brightened the place.	Ɛlektrik kanea no maa beae no hyerɛn kɛse.
It’s not always possible to know someone’s politics.	Ɛnyɛ bere nyinaa na wobetumi ahu obi amammuisɛm.
To succeed, you need to be determined.	Sɛ wubedi yiye a, ehia sɛ wusi wo bo.
The head doctor was losing patience.	Ná oduruyɛfo panyin no rehwere abotare.
It passed through the men’s arms.	Ɛtwam faa mmarima no abasa mu.
The murderer is in prison.	Owudifo no da afiase.
Wash clothes with warm water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew hohoro ntade.
Each year, fewer young men and women enroll in police academy.	Afe biara, mmerante ne mmabaa kakraa bi na wɔkyerɛw wɔn din wɔ polisifo sukuu mu.
A chocolate cake found at the crash site.	Chocolate keeki bi a wohuu wɔ baabi a ɛhwee ase no.
He spends hours at the beach.	Ɔde nnɔnhwerew pii tra mpoano.
The factory was located in this city.	Ná adwumayɛbea no wɔ kurow yi mu.
The employee was preparing the food.	Ná odwumayɛni no resiesie aduan no.
Thus, the villagers were completely unprepared.	Enti, na akuraa no asefo nsiesiee wɔn ho koraa.
Anger surged through him.	Abufuw faa ne mu yɛɛ kɛse.
The tax system has been reformed over time.	Wɔayɛ nsakrae wɔ towtua nhyehyɛe no mu bere tenten.
He passed the vegetables around.	Ɔde nhabannuru no twaa ho hyiae.
The prince sent a brief statement to the media.	Ɔheneba no de asɛm tiawa bi kɔmaa nsɛm ho amanneɛbɔfo.
Pollution disproportionately affects the poor.	Efĩ ka ahiafo wɔ ɔkwan a ɛnsɛ so.
He listened to her music in amazement.	Ɔde ahodwiriw tiee ne nnwom no.
The dog meowed as it rubbed against my leg.	Ɔkraman no bɔɔ meow bere a ɔde ne ho repetepete me nan so no.
The price will likely drop soon.	Ɛda adi sɛ ɛrenkyɛ na ne bo akɔ fam.
I think he’s smart.	Misusuw sɛ ɔyɛ onyansafo.
The old people began to complain loudly.	Nkwakoraa ne mmerewa no fii ase nwiinwii denneennen.
They have more freedom than we do.	Wɔwɔ ahofadi sen yɛn.
The committee considered the proposal.	Boayikuw no susuw nyansahyɛ no ho.
The government protects endangered species.	Aban no bɔ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no ho ban.
A few more leaves fell from the branches.	Nhaban kakraa bi bio fii nkorabata no so hwee ase.
In all, fifteen people died that day.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, nnipa dunum wuwui saa da no.
He motioned for her to sit down.	Ɔyɛɛ ne nsa kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra ase.
Sash tied in the middle filling the body	Sash a wɔde kyekyere mfinimfini a ɛhyɛ nipadua no ma
He held her tightly in his arms.	Ɔde no kuraa ne nsa mu denneennen.
He pointed out that it was effortless.	Ɔkyerɛe sɛ ɛnyɛ mmɔdenbɔ biara.
Do not bring charcoal into the house.	Mfa fango mmra fie hɔ.
I definitely enjoyed that meal a lot.	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gyee saa aduan no ho yiye.
So I recommend nationalization.	Enti mekamfo kyerɛ sɛ wɔmfa ɔman mma.
Water is essential for most chemical reactions.	Nsu ho hia ma nnuru dodow no ara a ɛyɛ adwuma.
They played handball together.	Wɔboom bɔɔ nsaano bɔɔl.
We measured the dust particles.	Yɛsusuu mfutuma mu nneɛma nketenkete no.
Your ideas will save the planet!	W’adwene begye okyinnsoromma yi nkwa!
The architects were thwarted in the effort.	Wɔmaa adansifo no yɛɛ basaa wɔ mmɔden a wɔbɔe no mu.
I cleaned the closet with a vengeance.	Mede aweredi bi siesiee ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
He felt a sudden urge to climb.	Ɔtee nka sɛ ɔpɛ mpofirim sɛ ɔbɛforo.
The farm workers are back-breaking hard workers.	Mfuw mu adwumayɛfo no yɛ adwumaden a ɛma obi akyi.
The ceremony began with music and dancing.	Wɔde nnwom ne asaw na efii guasodeyɛ no ase.
Refrigerate the butter.	Fa bɔta no gu frigye mu.
Innovation is always encouraged.	Wɔhyɛ nneɛma foforo a wɔyɛ no ho nkuran bere nyinaa.
Darkness descends, the wind picks up.	Esum ba fam, mframa no bɔ kɛse.
Many journalists believe he was murdered.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo pii gye di sɛ wokum no.
Television is important in modern life.	Television ho hia wɔ nnɛyi asetra mu.
Opponents of the president criticized him for his policies.	Wɔn a wɔsɔre tia ɔmanpanyin no kasa tiaa no wɔ ne nhyehyɛe ahorow ho.
Scientists will continue to study the problem.	Nyansahufo bɛkɔ so asua ɔhaw no ho ade.
Small atoms combine to form larger objects.	Atɔm nketewa ka bom yɛ nneɛma akɛse.
The report was full of details, charts, and photos.	Ná amanneɛbɔ no mu nsɛm, nhyehyɛe ahorow, ne mfonini ahorow ahyɛ mu ma.
He put his hand on her shoulder.	Ɔde ne nsa too ne mmati so.
Turn off the engine, he said.	Ɔkae sɛ, dum engine no.
It’s perfectly safe to eat that.	Ɛyɛ ahobammɔ koraa sɛ wubedi saa.
Voters blame the government for inflation.	Wɔn a wɔtow aba no de asodi no to aban no so sɛ ɛma nneɛma bo kɔ soro.
With serious injuries, they were flown to the hospital by helicopter.	Esiane sɛ na wɔapirapira kɛse nti, wɔde helikopta baa ayaresabea hɔ.
The shops were open.	Ná sotɔɔ ahorow no abue.
The director was asked to give a talk.	Wɔka kyerɛɛ ɔkwankyerɛfo no sɛ ɔmma ɔkasa bi.
It smells delicious!	Ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ!
Their lives were hard and dangerous.	Ná wɔn asetra yɛ den na na asiane wom.
These devices are difficult to operate.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ saa mfiri ahorow yi ho adwuma.
He was left with nothing.	Ná aka no a na onni hwee.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ asuafo no sɛ wɔnkenkan nnianim asɛm no.
You are so afraid of losing, you can’t win !	Wosuro paa sɛ wobɛhwere, worentumi nni nkonim !
After the accident, a police investigation was launched.	Bere a akwanhyia no sii wiei no, wofii ase yɛɛ polisifo nhwehwɛmu.
Sections of the population live in primitive conditions.	Ɔmanfo no afã horow bi te tete tebea horow mu.
The picture was sent to us by a conspiracy theorist.	Ɔbarima bi a ɔyɛ atirisopam ho ɔbenfo na ɔde mfonini no kɔmaa yɛn.
We haven’t seen the sun for a month.	Ɔsram biako ni a yenhuu owia.
He was rushed to hospital by ambulance.	Wɔde no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara wɔ ambulance mu.
They look healthy and seem to be able to live well.	Ɛte sɛ nea wɔwɔ apɔwmuden na ɛte sɛ nea wotumi tra ase yiye.
Birds are now a common sight.	Mprempren nnomaa yɛ ade a wɔtaa hu.
Buses run every half hour.	Bɔs ahorow tu mmirika dɔnhwerew fã biara.
This car runs on compressed natural gas.	Saa kar yi de abɔde mu mframa a wɔahyɛ no den na ɛyɛ adwuma.
The number of students is constantly growing.	Sukuufo dodow renya nkɔanim bere nyinaa.
The media covered the story.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no kaa asɛm no ho asɛm.
Give the dog a bath.	Ma ɔkraman no nguare.
The city is one of the largest in the country.	Kurow no yɛ kurow akɛse a ɛwɔ ɔman no mu no mu biako.
Our ship was seized by hostile authorities.	Aban mpanyimfo a wɔyɛ atamfo gyee yɛn hyɛn no.
The kittens play when they wake up.	Mpɔtorɔ mma no di agoru bere a wɔanyan no.
I read an entire novel in one go.	Mekenkan ayɛsɛm nhoma mũ nyinaa wɔ ɔkwan biako so.
Gradually the dance became popular again.	Nkakrankakra asaw no fii ase yɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho bio.
What follows is unclear.	Nea edi hɔ no mu nna hɔ.
An advertisement by the apex court was met with anger.	Wɔde abufuw gyee dawurubɔ bi a asɛnnibea kunini no de too gua.
The jury is still out.	Asɛnni baguafo no da so ara nni hɔ.
The artist used different shades of blue.	Mfoniniyɛfo no de bruu ahorow ahorow dii dwuma.
He stumbled through the place by accident.	Ɔto hintidua faa beae no wɔ akwanhyia mu.
A strong wind carried him away.	Mframa a ɛbɔ denneennen de no kɔe.
We can’t really import any other fuel.	Yɛrentumi mfa pɛtro foforo biara mmra ankasa.
A donkey was tied up with a rope.	Wɔde hama kyekyeree afurum bi.
Most of the individuals interviewed used public transportation.	Ankorankoro a wobisabisaa wɔn nsɛm no mu dodow no ara de ɔmanfo kar dii dwuma.
Look at those clouds gathering in the sky.	Hwɛ saa mununkum a ɛreboaboa ano wɔ wim no.
The equal rights movement gathered momentum.	Hokwan a ɛyɛ pɛ ho kuw no boaboaa ahoɔden ano.
The monastery was built hundreds of years ago.	Nkokorafie no sii mfe ɔhaha pii a atwam ni.
Despite the warnings, the locals ignored the signs.	Ɛmfa ho kɔkɔbɔ ahorow no, ɛhɔfo no buu wɔn ani guu nsɛnkyerɛnne no so.
A year later, another earthquake struck	Afe biako akyi no, asasewosow foforo sii
I have no clue what you are talking about.	Minni biribiara a ɛkyerɛ nea woreka ho asɛm no.
The tall, contemporary building dominates the historic downtown.	Ɔdan tenten a ɛyɛ nnɛyi de no gyina kurow no mfinimfini a ɛwɔ abakɔsɛm mu no so.
Ambitious people who see their dreams come true.	Nnipa a wɔpɛ anuonyam a wohu sɛ wɔn adaeso ahorow ba mu.
I wouldn’t have this for the world.	Anka merennya eyi mma wiase no.
Pictures are hung on the walls.	Wɔde mfonini ahorow sɛn afasu no so.
Lifeguards checked for signs of life.	Wɔn a wɔhwɛ nkwa so no hwɛɛ sɛ ebia nkwa ho sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ anaa.
Be careful crossing this busy street.	Hwɛ yiye bere a woretwa saa abɔnten a nnipa pii fa so yi no.
This region is home to volcanoes.	Saa ɔmantam yi mu na ogya mmepɔw wɔ.
It took him two years to complete his alchemy.	Egyee no mfe abien ansa na ɔrewie ne alchemy no.
What do you attribute your failure to?	Dɛn na woka sɛ woantumi anyɛ yiye no na ɛde bae?
The answer to this question is in the literature.	Asɛmmisa yi ho mmuae wɔ nhoma ahorow no mu.
After they married, he wrote her warm love letters.	Wɔwaree wiei no, ɔkyerɛw ne dɔ nkrataa a emu yɛ hyew.
We can do clean things.	Yebetumi ayɛ nneɛma a ɛho tew.
The machine makes a lot of noise when it runs.	Afiri no yɛ dede pii bere a ɛretu mmirika no.
He let the water flow.	Ɔmaa nsu no sen.
The landscape was spectacular.	Ná asase no yɛ nwonwa.
The operation was successful.	Oprehyɛn no yɛɛ yiye.
These are the most common forms of pollution.	Eyinom ne efĩ ahorow a ɛtaa ba.
Some items in a store cost twice as much.	Nneɛma bi a ɛwɔ sotɔɔ bi mu ho ka yɛ mmɔho abien.
This machine needs regular maintenance.	Saa afiri yi hia sɛ wosiesie no daa.
Year-on-year profit was a fraction of last year.	Ná mfaso a wonyae afe biara no yɛ afe a etwaam no fã ketewaa bi.
To serve drinks to customers.	Sɛ wɔde anonne bɛma adetɔfo.
People can only be laid off if they work laid off.	Sɛ nkurɔfo yɛ adwuma a wɔayi wɔn afi adwumam nkutoo a, wobetumi ayi nkurɔfo afi adwumam.
The troops were ordered to attack at dawn.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔntow nhyɛ so anɔpatutuutu.
The fish market was the largest in the city.	Ná mpataa gua no ne nea ɛso sen biara wɔ kurow no mu.
The water was flowing.	Ná nsu no retu.
Please do not litter.	Yɛsrɛ sɛ, mommfa nwura ngu.
He always seems to be in a hurry.	Ɛte sɛ nea ɔde ahopere yɛ ade bere nyinaa.
She was very happy when she found out that he wanted to marry her.	N’ani gyei kɛse bere a ohui sɛ ɔpɛ sɛ ɔware no no.
The advent of engines and locomotives changed this.	Engine ne keteke a ɛbae no sesaa eyi.
His broken leg gave him pain.	Ne nan a abubu no maa ɛyaw bɔɔ no.
They walked hand in hand into the garden.	Wɔde wɔn nsa nantew kɔɔ turo no mu.
Some masons mixed mud this morning.	Abodan mu adwumayɛfo binom frafraa atɛkyɛ anɔpa yi.
Go and wash the dishes.	Kɔ na kɔhohoro nkuku no mu.
A blue bird landed on the fence.	Anomaa bruu bi sii fam wɔ ban no so.
Vegetarians often lament this state of affairs.	Mpɛn pii no, wɔn a wonni nam no di awerɛhow wɔ tebea yi ho.
The leaves on the trees began to fall in autumn.	Nnua no so nhaban fii ase hwee ase wɔ osutɔbere mu.
This movement is firmly entrenched in positions of power.	Saa kuw yi agye ntini denneennen wɔ tumidi gyinabea ahorow mu.
The head of the dinosaur is as long as a house.	Dinosaur no ti tenten te sɛ ofie.
The kids were so excited.	Mmofra no ani gyei paa.
A strong separation of church and state.	Asɔre ne ɔman mu mpaapaemu a emu yɛ den.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	Asɛm a wɔammɔ din no ma wohuu amu no.
Just a few more prints to be done.	Prints kakraa bi pɛ bio na wɔbɛyɛ.
They are good nutrients.	Wɔyɛ aduannuru pa.
A limited policy was adopted.	Wɔfaa nhyehyɛe bi a anohyeto wom toom.
The prices are too high.	Nneɛma bo no kɔ soro dodo.
The tax will not apply to tourists.	Wɔremfa tow no mma nsrahwɛfo.
The cancer makes this patient feel anxious.	Kokoram no ma ɔyarefo yi te nka sɛ ne ho yeraw no.
The Cabinet approved the new tax proposal.	Kabinet no penee towtua ho nyansahyɛ foforo no so.
The university offers courses across a variety of subjects.	Sukuupɔn no de adesua ahorow a ɛfa adesua ahorow ho ma.
It is important for politicians to know local languages.	Ɛho hia sɛ amansɛmdifo nim mpɔtam hɔ kasa ahorow.
The storm was accompanied by a hailstorm.	Ná asukɔtweaa bi kaa ahum kɛse no ho.
These living conditions are miserable.	Saa asetra mu tebea horow yi yɛ awerɛhow.
The ice is melting!	Nsukyenee no reyɛ ayɛ hyew!
Scientists are studying global warming.	Nyansahufo resua sɛnea wiase nyinaa yɛ hyew no ho ade.
The deceased could not find the body.	Owufo no antumi anhu amu no.
We used to be best friends.	Kan no na yɛyɛ nnamfo paa.
He pretended to be a man.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ onipa.
The politician was ambitious.	Ná ɔmanyɛfo no pɛ anuonyam kɛse.
He brushed away a tear.	Ɔde brush yii nusu bi fii hɔ.
A wave of fever came over me.	Atiridii asorɔkye bi baa me so.
A pretty good deal all things considered.	A pretty good deal nneɛma nyinaa a wosusuw ho.
They built their homes by the water.	Wosii wɔn afie wɔ nsu no ho.
Coal is used to make steel.	Wɔde fango yɛ dade.
Please wait, she told herself.	Mesrɛ wo twɛn, ɔka kyerɛɛ ne ho.
All passengers must obey the law.	Ɛsɛ sɛ akwantufo nyinaa di mmara no so.
Establish an atmosphere of trust.	Fa tebea a ɛma wonya ahotoso si hɔ.
Past experience did not come into play here.	Osuahu a atwam no amma asɛm no mu wɔ ha.
Our views seemed very different.	Ná ɛte sɛ nea yɛn adwene yɛ soronko koraa.
His attitude towards them was wonderful.	Ná ne suban a ɔne wɔn yɛe no yɛ nwonwa.
This information should be kept confidential.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa nsɛm yi yɛ kokoamsɛm.
Most of the students liked him.	Sukuufo dodow no ara ani gyee ne ho.
His ears are small and damaged.	N’aso yɛ ketewaa na asɛe.
Her heart pounding, she tapped her fingers on the table.	Bere a ne koma bɔ denneennen no, ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so.
The dog climbed into hiding.	Ɔkraman no foro kɔɔ baabi a ɔde ne ho sie.
The fire spread across the field.	Ogya no trɛw faa afuw no mu nyinaa.
A long, long time ago it meant different things to different cultures.	Bere tenten, bere tenten a atwam no na ɛkyerɛ nneɛma ahorow ma amammerɛ ahorow.
He was shot by the man who held him captive.	Ɔbarima a ɔde no too nnommum no na ɔtow tuo guu no so.
Houses were tightly packed together.	Wɔhyehyɛɛ afie ahorow bom denneennen.
He looked sadly at your feet.	Ɔde awerɛhow hwɛɛ wo nan.
He was wearing a burgundy shirt and a maroon shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ burgundy ne atade a ɛyɛ maroon.
The government plans to spend millions to preserve them	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsɛe sika ɔpepem pii de akora wɔn so
The egg is the heart of the flower.	Egg no yɛ nhwiren no koma.
He became famous as a singer, songwriter, and actress.	Ogyee din sɛ odwontofo, nnwom kyerɛwfo, ne odiyifo.
We learned the differences between the exercises.	Yesuaa nsonsonoe a ɛwɔ apɔw-mu-teɛteɛ ahorow no mu.
He often got in trouble at school.	Ná ɔtaa hyia ɔhaw wɔ sukuu mu.
I don't plan on drinking today.	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛnom nsa nnɛ.
Sweat glistened on his cheeks.	Fifiri hyerɛn n’afono so.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Ebinom gye di sɛ abɔde a ɛboro nnipa de so te nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Nnuadewa a na n’ani gye ho paa ne karɔt ne ɛmo.
These rituals are important elements of a civilization.	Saa amanne ahorow yi yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ anibuei bi mu.
There are great things to be had here!	Nneɛma akɛse wɔ hɔ a wobetumi anya wɔ ha!
This building houses my family’s ancestral tablets.	Saa ɔdan yi na m’abusua nananom abopon gu so.
The girls felt overwhelmed.	Mmabaa no tee nka sɛ wɔayɛ basaa.
He bought a new dresser.	Ɔtɔɔ dresser foforo.
Suggest that all crosses, symbols and signs are removed.	Fa nyansahyɛ ma sɛ woyi mmeamudua, agyiraehyɛde ne nsɛnkyerɛnne nyinaa fi hɔ.
I want to talk about some environmental concerns.	Mepɛ sɛ meka nneɛma bi a atwa yɛn ho ahyia ho haw no ho asɛm.
Farmers in the region took full responsibility for their land.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam no mu no faa wɔn asase no ho asodi nyinaa.
Don’t waste that much time!	Mma bere pii nsɛe saa!
The wheel turns violently.	Ntwahonan no dannan ne ho denneennen.
It was easy to recognize by sight.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu no denam nea wohu so.
He was given a much higher salary.	Wɔmaa no akatua a ɛkɔ soro kɛse.
Release the brakes before driving away.	Gyae breki no ansa na woaka kar no afi hɔ.
Steal money from his favorite charity.	Wia sika fi adɔe kuw a n’ani gye ho no mu.
As this part of the river is usually flooded.	Sɛnea asubɔnten no fã yi taa tɔ nsu no.
They couldn’t help but smile.	Wɔantumi annye wɔn ani antom.
If every nation turned peaceful, there would be world peace.	Sɛ ɔman biara dan asomdwoe a, anka wiase nyinaa asomdwoe bɛba.
When you order coffee, you get black.	Sɛ wokra kɔfe a, wunya yɛ tuntum.
Almost everyone felt the quake.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara tee asasewosow no nka.
The employees' salaries will not increase next year.	Adwumayɛfo no akatua renkɔ soro afe a edi hɔ no.
We will leave soon.	Yebefi hɔ ntɛm.
The mountain was named after him.	Wɔtoo bepɔw no din maa no.
He wore a completely business-like face.	Ná ɔhyɛ anim a ɛte sɛ aguadi koraa.
He sat and looked out the window.	Ɔtenaa ase hwɛɛ mfɛnsere mu.
The doctor was especially careful to explain the results.	Oduruyɛfo no hwɛɛ yiye titiriw kyerɛkyerɛɛ nea efii mu bae no mu.
The famine was on the rise.	Ná ɔkɔm no rekɔ so kɛse.
The mountains go on forever.	Mmepɔw no kɔ so daa.
The scent of queen lace filled the air.	Ɔhemmaa ahama hua no hyɛɛ mframa no ma.
Daytime is now being discontinued.	Mprempren wɔregyae bere a wɔde yɛ awiabere no.
He decided to involve the police.	Osii gyinae sɛ ɔde polisifo no bɛka ho.
The merchant planned to travel to a foreign land.	Oguadifo no yɛɛ nhyehyɛe sɛ obetu kwan akɔ ananafo asase so.
A group of striking workers sat in the building.	Ná adwumayɛfo kuw bi a wɔreyɛ adwumaden no traa ɔdan no mu.
The economy grew year after year.	Sikasɛm no kɔɔ soro afe biara.
There was a delay in the construction of this bridge.	Ná wɔakyɛ wɔ saa abɔntenban yi a wosi no mu ma.
Remember to wear your glasses.	Kae sɛ wobɛhyɛ w’aniwa ahwehwɛ.
She pushed the nipple out of the breast.	Ɔpiaa nufusu no fii nufu no mu.
Usually very dark towards the middle.	Mpɛn pii no, ɛyɛ sum kɛse kɔ mfinimfini.
The boy ran across the field.	Abarimaa no tuu mmirika twaa afuw no.
As he walked along, he saw an old woman.	Bere a ɔnam so no, ohuu ɔbea panyin bi.
The only solution is a new one.	Ano aduru biako pɛ ne sɛ wɔbɛyɛ foforo.
Forest fires threaten all life in this region.	Kwae mu ogya de nkwa a ɛwɔ ɔmantam yi mu nyinaa to asiane mu.
The cold penetrates everything.	Awɔw no hyɛn biribiara mu.
Mantle pieces can be worn to add warmth.	Wobetumi ahyɛ mantle asinasin na ama ɔhyew aka ho.
The unemployment rate was rising in no time.	Ná adwuma a wonnya nyɛ dodow no rekɔ soro wɔ bere tiaa bi mu.
Each garden has an irrigation system.	Turo biara wɔ nsu a wɔde gugu nnɔbae so.
That created a problem.	Ɛno de ɔhaw bi bae.
They alleged that the army's expenditure was excessive.	Wɔbɔɔ sobo sɛ sika a asraafo no sɛe no boro so.
A faint smell of grass came through the window.	Sare hua ketewaa bi fa mfɛnsere no mu bae.
We’ll have strawberry shortcake for dessert.	Yɛbɛdi strawberry shortcake ama dessert.
The Lama points out discoveries.	Lama no kyerɛ nneɛma a wɔahu.
He set off at great speed.	Ɔde ahoɔhare kɛse sii kwan so.
He sat in the front and looked at the stage.	Ɔtraa anim hɔ hwɛɛ asɛnka agua no.
He looked at her a little closer.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen kakra.
Some people prefer organic foods.	Nnipa binom pɛ nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
City residents debated the merits of school vouchers.	Kurow no mufo gyee mfaso a ɛwɔ sukuu nkrataa a wɔde ma so no ho akyinnye.
The female fox gave birth in the woods.	Ɔkraman a ɔyɛ ɔbea no woo wɔ kwae mu.
And it wasn’t appropriate.	Na ɛnyɛ nea ɛfata.
The little village had been swept away.	Ná wɔapra akuraa ketewa no akɔ.
As soon as he could, he left the bar.	Bere a obetumi ara pɛ no, ofii asanombea hɔ.
He ate roast beef and potatoes.	Ná odi nantwinam a wɔayam ne ɛmo.
A vain attempt to stir up trouble in the community.	Mmɔden a ɔbɔ kwa sɛ ɔbɛkanyan ɔhaw wɔ ɔmanfo no mu.
A light flour dressing worked well.	Esiam a ɛyɛ hare a wɔde hyɛ mu no yɛɛ adwuma yiye.
There were few children.	Ná mmofra kakraa bi na wɔwɔ hɔ.
Many species of birds migrate in this habitat during the summer.	Nnomaa ahorow pii tu wɔ saa atrae yi mu wɔ ahohuru bere mu.
The leaves rustled in the fading light.	Nhaban no yɛɛ gyegyeegye wɔ hann a ɛreyera no mu.
What is the crime?	Dɛn ne nsɛmmɔnedi no?
Only three women and two men.	Mmea baasa ne mmarima baanu pɛ.
Give the priest his money now.	Ma ɔsɔfoɔ no ne sika seesei.
Children under the age of six must wear a helmet when riding a bicycle.	Ɛsɛ sɛ mmofra a wonnii mfe asia hyɛ dade kyɛw bere a wɔretu sakre no.
Water always flows out of the well.	Nsu sen fi abura no mu bere nyinaa.
The medical system in this country is very weak.	Aduruyɛ nhyehyɛe a ɛwɔ ɔman yi mu no yɛ mmerɛw yiye.
Some sources say global warming is exaggerated.	Nsɛm bi ka sɛ wiase nyinaa hyew no yɛ nea wɔayɛ no ma atra so.
Only a select few get access to this luxurious resort.	Kakraa bi a wɔapaw wɔn nkutoo na wonya kwan kɔ saa ahomegyebea a ɛyɛ fɛ yi mu.
Researchers find that climate change is already having an impact.	Nhwehwɛmufo hu sɛ wim nsakrae renya nkɛntɛnso dedaw.
He turned in his book.	Ɔdanee ne nhoma no mu.
Teachers need to distance students from violence.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo twe asuafo fi basabasayɛ ho.
He wandered aimlessly around the museum.	Ɔkyinkyin tete nneɛma akorae hɔ a na onni botae biara.
The funeral was a celebration.	Ná ayi no yɛ afahyɛ a ɛyɛ anigye.
Using the right word can reveal a lot of information.	Asɛmfua a ɛfata a wode bedi dwuma no betumi ada nsɛm pii adi.
We will not seek any further evidence of his guilt.	Yɛrenhwehwɛ adanse foforo biara a ɛkyerɛ sɛ wadi fɔ.
Recent changes have angered some conservatives.	Nsakrae a aba nnansa yi ama atetesɛm ho animdefo binom abufuw.
The sky was heavily clouded.	Ná mununkum ahyɛ wim ma kɛse.
He saw her for the first time.	Ohuu no nea edi kan.
Everyone has many interests in life.	Nnipa nyinaa ani gye nneɛma pii ho wɔ asetra mu.
The surface is very smooth.	Ɔfasu no yɛ mmerɛw yiye.
It is important for businesses to survive.	Ɛho hia sɛ nnwuma ahorow betumi atra ase.
Most regional economies were in recession.	Ná ɔmantam no mu sikasɛm dodow no ara rekɔ fam.
This government announced new measures to combat unemployment.	Saa aban yi de nneɛma foforo a wɔbɛyɛ de ako atia adwuma a wonnya nyɛ no too gua.
Harry wrote these words as he spoke.	Harry kyerɛw saa nsɛm yi bere a ɔrekasa no.
The ancient inhabitants found that they stayed cool.	Tetefo a wɔte hɔ no hui sɛ wɔtra hɔ onwini.
It gets very hot in this place.	Ɛyɛ hyew kɛse wɔ beae yi.
The views of the island were spectacular.	Ná supɔw no so nneɛma a wohu no yɛ nwonwa.
He put aside some good money.	Ɔde sika pa bi a obenya no too nkyɛn.
There was a blacksmith and a blacksmith in the village.	Ná obi a ɔyɛ ɔdansifo ne ɔdansifo bi wɔ akuraa no ase.
The lonely rocks had taken over the barren plains.	Ná abotan a ɛyɛ ankonam no agye asasetaw a ɛso yɛ kwa no.
If you feel tired, see a doctor.	Sɛ wote nka sɛ woabrɛ a, kɔ oduruyɛfo nkyɛn.
Two people are believed to have died.	Wogye di sɛ nnipa baanu wuwui.
Temperatures rise in winter.	Ɔhyew kɔ soro wɔ awɔw bere mu.
Today the weather has been hot and humid.	Ɛnnɛ wim tebea ayɛ hyew na ayɛ nwini.
How long have you been married?	Bere tenten ahe na woaware?
His lectures are always well received.	Wogye ne kasa ahorow tom yiye bere nyinaa.
We need to turn off the light.	Ɛsɛ sɛ yedum kanea no.
Why not just help him?	Dɛn nti na wommoa no ara kwa?
They carry things in their backpacks.	Wɔde nneɛma gu wɔn akyi bag mu.
The ground was green and lush.	Ná asase no yɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
Many government agencies have developed programs to protect the environment.	Aban ahyehyɛde ahorow pii ayɛ nhyehyɛe ahorow a wɔde bɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
A campaign spokesman confirmed the news.	Ɔsatu no kasamafo bi sii asɛm no so dua.
Wammua.	Wammua.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔhyɛ ahemman no a wobetu agu no ho nkuran.
They hung their heads in shame.	Wɔde aniwu sɛn wɔn ti.
The author of this book is unusually insightful.	Nhoma yi kyerɛwfo wɔ nhumu a ɛyɛ soronko.
People are expected to behave appropriately in public.	Wɔhwɛ kwan sɛ nkurɔfo bɛyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛfata so wɔ baguam.
The sanctuary is all that is left of the castle.	Kronkronbea no ne nea aka wɔ abankɛse no mu nyinaa.
The government could not stem the tide.	Aban no antumi ansiw asorɔkye no ano.
Do you have any advice for new writers?	So wowɔ afotu bi ma akyerɛwfo foforo?
He needed a day to believe it.	Ná ohia da koro na ama wagye adi.
We need to stand up for animal rights.	Ɛsɛ sɛ yegyina mmoa hokwan ahorow akyi.
He listened to classical music while he worked.	Ná otie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu bere a ɔreyɛ adwuma no.
Technology should not replace doctors.	Ɛnsɛ sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ si nnuruyɛfo ananmu.
How does this mall compare to the other?	Sɛ wɔde aguadidan yi toto foforo no ho a, dɛn?
The economy grew slowly.	Sikasɛm no nyaa nkɔso brɛoo.
Some felt the crime amounted to treason.	Ebinom tee nka sɛ nsɛmmɔnedi no te sɛ ɔman anidan.
After dinner, he ordered hot tea.	Bere a wodidi wiei no, ɔkraa tii a ɛyɛ hyew.
The dictionary explains nothing.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no nkyerɛkyerɛ biribiara mu.
But he had his own secret.	Nanso na ɔwɔ n’ankasa ahintasɛm.
Some birds migrate south from this area each year.	Nnomaa bi tu fi beae yi kɔ anafo fam afe biara.
This kitchen is not well ventilated.	Saa adididan yi mu mframa pa ntumi nkɔ mu.
He sat in the darkness, shyly.	Ɔtenaa ase sum no mu, a na ɔfɛre ade.
This road is in excellent condition.	Saa kwan yi wɔ tebea pa mu.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	Abodoo a wɔatow no foforo hua ma wo akwaaba.
The cessation of hostilities ended the war.	Ɔtan a wogyaee no maa ɔko no baa awiei.
Each of the solutions had similar chemical composition.	Ná nnuru a wɔde yɛ aduru no mu biara wɔ nnuru a ɛte saa ara.
A hand was held out to me.	Wɔteɛɛ nsa bi kyerɛɛ me.
The designs are beautiful.	Nneɛma a wɔayɛ no yɛ fɛ yiye.
The building was placed on the roof beams.	Wɔde ɔdan no sii ɔdan no atifi nnua no so.
The journey takes days or weeks.	Akwantu no gye nna anaa adapɛn pii.
The pilot emerged unharmed, his face confused.	Wimhyɛnkafo no puei a hwee anyɛ no, na na n’anim ayɛ basaa.
The drink was dark in color.	Ná anonne no kɔla yɛ tuntum.
Visitors do not have to pay a hefty entrance fee.	Ɛnsɛ sɛ nsrahwɛfo tua sika kɛse a wɔde bɛkɔ hɔ.
Their plane lost radio communications en route.	Wɔn wimhyɛn no hweree radio so nkitahodi wɔ kwan so.
Pear contains vitamins essential for good health.	Vitamin ahorow a ɛho hia ma akwahosan pa wɔ pear mu.
The villagers depended on the well.	Ná akuraa no asefo de wɔn ho to abura no so.
The agent was falsely accused of assault.	Wɔde atoro bɔɔ ɔnanmusifo no sobo sɛ ɔtow hyɛɛ wɔn so.
He stroked his hair.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi so.
There is a park near the beach, by the sea.	Abɔnten so atrae bi wɔ hɔ a ɛbɛn mpoano, wɔ po no ho.
The man's face was buried in his hands.	Ná wɔasie ɔbarima no anim wɔ ne nsam.
My wife stole most of last week’s cookies.	Me yere wiaa dapɛn a etwaam no kukisi dodow no ara.
People in the country have limited access to fresh water.	Nnipa a wɔwɔ ɔman no mu no nnya nsu pa pii.
Someone may have called us for help.	Ebia obi afrɛ yɛn sɛ ɔmmɛboa yɛn.
He quickly honed some skills.	Ɔyɛɛ ahokokwaw ahorow bi yiye ntɛm ara.
He told her that he was going.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ.
The fan was also rather loud.	Ná fan no nso yɛ den mmom.
She carried her son in her arms.	Ɔsoaa ne ba no wɔ ne nsa so.
A common problem in modern life is stress.	Ɔhaw a ɛtaa ba nnɛyi asetra mu ne adwennwen.
The boy's travel plans were a selling point.	Ná abarimaa no akwantu ho nhyehyɛe ahorow no yɛ ade a wɔtɔn.
Fun and playful.	Anigye ne agodie.
We jumped off the cliff into the river.	Yehuruw fii ɔbotan no so kɔɔ asubɔnten no mu.
So much to learn, so little time.	Nneɛma pii a ɛsɛ sɛ wosua, bere kakraa bi na ɛsɛ sɛ wosua.
Our president is suffering from fever.	Yɛn ɔmampanyin no rehu amane wɔ atiridii ho.
He had visited many villages every day.	Ná ɔkɔɔ nkuraa pii ase da biara.
These trips pollute the environment.	Saa akwantu ahorow yi ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
He is patient with the young people.	Ɔtɔ mmerante ne mmabaa no ho abotare.
He pulled the blanket aside.	Ɔtwee ntama no too nkyɛn.
Ingredients for meat bread and beef, bread and milk.	Nneɛma a wɔde yɛ nam paanoo ne nantwinam, paanoo ne nufusu.
This small amount is for medical expenses only.	Saa sika ketewaa yi yɛ ayaresa ho ka nkutoo.
A haunting song could be heard in the distance.	Ná wotumi te dwom bi a ɛyɛ hu wɔ akyirikyiri.
Their alien eyes gleam.	Wɔn ani a ɛyɛ ahɔho no hyerɛn.
Younger workers know about finding new jobs.	Adwumayɛfo nkumaa nim adwuma foforo a wobenya.
I enjoyed reading his stories.	M’ani gyee n’asɛm ahorow no akenkan ho.
Many fish fill these lakes.	Mpataa pii hyɛ atare yi ma.
Set up the tent, on the grass.	Fa ntamadan no si hɔ, wɔ sare no so.
Cut this lettuce.	Twitwa saa lettuce yi so.
Some roads were destroyed.	Wɔsɛee akwan bi.
He heard this suddenly,	Ɔtee saa mpofirim, .
Bridges are made of concrete and wood.	Wɔde kɔnkrit ne nnua yɛ abɔnten so adan.
You don’t have to do this.	Ɛnsɛ sɛ woyɛ eyi.
After dinner, the lights went out.	Bere a wodidi wiei no, akanea no dum.
Listen, friend, you must help me.	Tie, adamfo, ɛsɛ sɛ woboa me.
Look under the tree for a snake.	Hwɛ dua no ase na woahu ɔwɔ bi.
He specializes in web design.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ wɛbsaet nhyehyɛe mu.
Turning off the faucet stopped the flow.	Sɛ wodum faucet no a, ɛmaa nsu a ɛretu no gyaee.
Swamps are floodplains.	Atɛkyɛ yɛ nsuten a nsuyiri betumi afa so.
Very few systems are considered reliable.	Nhyehyɛe kakraa bi pɛ na wobu no sɛ ɛyɛ nea wotumi de ho to so.
He was afraid of them.	Ná ehu ka no wɔ wɔn ho.
He smiled, then turned her to face her.	Ɔserewee, afei ɔdanee no hwɛɛ n’anim.
Turn on the radio channel.	Dane radio no dwumadibea no.
The legislature advised us to consider our options.	Mmarahyɛ bagua no tuu yɛn fo sɛ yɛnsusuw nneɛma a yebetumi apaw ho.
Some clergy oppose the idea.	Asɔfo binom sɔre tia adwene no.
You can insert the nails into the holes here.	Wubetumi de nnadewa no ahyɛ ntokuru no mu wɔ ha.
He built a steam engine.	Ɔyɛɛ afiri bi a ɛma nsu a ɛyɛ hyew.
Grind the spices to a fine powder.	Fa nnuhuam no yam ma ɛnyɛ powder a ɛyɛ fɛ.
The tourists are angry.	Nsrahwɛfo no bo fuw.
However, there were fewer warning signs than predicted.	Nanso, na kɔkɔbɔ sɛnkyerɛnne kakraa bi na ɛwɔ hɔ sen sɛnea na wɔahyɛ ho nkɔm no.
There were few seats.	Ná nkongua kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Wait.	Twɛn.
They tried not to dust them off.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔremfa mfutuma renhuru wɔn.
He was often rather strong.	Ná ɔtaa yɛ obi a ne ho yɛ den mmom.
I think that would be a problem.	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ ɔhaw.
Chocolate or vanilla?	Chocolate anaa vanilla?
They won the cup.	Wodii nkonim wɔ kuruwa no mu.
They started arguing about what should pay for dinner.	Wofii ase gyee akyinnye wɔ nea ɛsɛ sɛ wotua anwummere aduan ho ka ho.
Water is water.	Nsu yɛ nsu.
He was amazed.	Ɔyɛɛ no ​​nwonwa.
The chef is preparing a delicious meal.	Ɔnokwafo no resiesie aduan a ɛyɛ dɛ.
The solo violinist offered one lament.	Sankubɔfo a ɔno nkutoo na ɔbɔ sanku no de awerɛhow biako mae.
Animals immediately surrounded them.	Mmoa twaa wɔn ho hyiae ntɛm ara.
There were posters on the wall.	Ná wɔde nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛw nneɛma so ahyɛ ɔfasu no so.
Cocoa thickness in dark chocolate.	Cocoa a ɛyɛ den wɔ chocolate tuntum mu.
He looked up at the clouds slowly hovering overhead.	Ɔmaa n’ani so huu mununkum a ɛrehuruhuruw nkakrankakra wɔ ne ti so no.
This phenomenon is well known.	Saa adeyɛ yi yɛ nea obiara nim.
The pigsty can be a dangerous place.	Mprako dan no betumi ayɛ beae a asiane wɔ.
The lighthouse stands near the mainland.	Kaneadan no gyina baabi a ɛbɛn asase kɛse no.
We can build a wall.	Yebetumi asi ɔfasu.
The lion roared.	Gyata no bɔɔ gyegyeegye.
No doubt he felt that he was being watched.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔtee nka sɛ wɔrehwɛ no.
A rainstorm is falling.	Osutɔ bi rebɔ.
He rode his bike up the steep hill.	Ɔtraa ne sakre so foroo bepɔw a ɛso yɛ toro no.
They walked slowly down the street.	Wɔnam brɛoo faa abɔnten so.
The materials must be cut carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye twitwa nneɛma no.
Civil war has engulfed the country.	Ɔmanko ahyɛ ɔman no mu.
The new law is aimed at improving working conditions.	Mmara foforo no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛma adwumayɛ tebea atu mpɔn.
Corn is used as a breakfast cereal.	Wɔde atoko yɛ anɔpaduan a wɔde yɛ aduan.
His pants are too short.	Ne pants no yɛ tiaa dodo.
A few days later, police found the man dead.	Nna kakraa bi akyi no, polisifo huu ɔbarima no sɛ wawu.
It was a rare occurrence.	Ná ɛyɛ ade a ɛntaa nsi.
Don’t be afraid.	Nsuro.
Many tourists come during peak season.	Nsrahwɛfo pii ba wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no mu.
The animals were taken to the zoo.	Wɔde mmoa no kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
You should treat your mother with love and respect.	Ɛsɛ sɛ wode ɔdɔ ne obu di wo maame.
Although effective, the campaign was unsuccessful.	Ɛwom sɛ ɔsatu no tu mpɔn de, nanso ankosi hwee.
A proud nation, and it believes in leaders.	Ɔman a ɛyɛ ahantan, na ogye akannifo di.
The train station entrance was crowded.	Ná nkurɔfo ahyɛ keteke gyinabea hɔ abrannaa no so.
Crime rates have increased dramatically.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro kɛse.
The cook knew the noodles were overcooked.	Ná nea ɔnoa aduan no nim sɛ noodles no anoa dodo.
Have you got any money left over?	So woanya sika bi a aka?
We always have to make demands.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahwehwɛde ahorow bere nyinaa.
The government ordered a mass evacuation.	Aban no hyɛɛ sɛ wontu nnipa pii mfi hɔ.
The surgeon removed a large portion of the tumor.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii akisikuru no fã kɛse bi.
Racing dogs are fed heavy meals after vigorous exercise.	Wɔma akraman a wɔretu mmirika no nnuan a emu yɛ duru bere a wɔateɛteɛ wɔn apɔw mu denneennen awie no.
Try to learn as many poems as you can.	Bɔ mmɔden sɛ wubesua anwensɛm dodow biara a wubetumi.
Few passengers remained.	Akwantufo kakraa bi na ɛkaa hɔ.
He pulled out his backpack.	Oyii ne akyi bag no fii mu.
Compliance will contribute to economic growth.	Mmara a wodi so no bɛboa ma sikasɛm anya nkɔso.
The soldiers are fighting to save the refugees.	Asraafo no reko sɛ wobegye aguanfo no nkwa.
The study concluded that coffee addiction is associated with death.	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ kɔfe a ɛka obi hɔ no ne owu wɔ abusuabɔ.
The population of the region has increased dramatically.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔmantam no mu no akɔ soro kɛse.
For local times, please check your watch.	Sɛ wopɛ bere a ɛwɔ wo mpɔtam hɔ a, yɛsrɛ wo hwɛ wo dɔn no mu.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Wɔtetew ɔman no mu wɔ katabaako ne demokrase tumi ahorow ntam.
Few companies engage with the public in this way.	Nnwumakuw kakraa bi na wɔne ɔmanfo di nkitaho wɔ saa kwan yi so.
At least dozens were injured.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa du du pii pirapirae.
The official warned that rains would destroy crops.	Ɔpanyin no bɔɔ kɔkɔ sɛ osu bɛsɛe nnɔbae.
The dog was playful.	Ná ɔkraman no di agoru.
The temperature rose throughout the day.	Ɔhyew no kɔɔ soro da mũ no nyinaa.
The novelist wrote dozens of lines.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no kyerɛw nsɛm du du pii.
Stopping the spread of the virus is key.	Virus no trɛw a wobegyae no yɛ ade titiriw.
My family has lived here for generations.	M’abusua atra ha awo ntoatoaso pii ni.
It’s past midnight.	Ɛyɛ anadwo fã atwam.
Some tasks can only be performed by hand.	Nsa nkutoo na wotumi de yɛ nnwuma bi.
It is wise to remain safe.	Nyansa wom sɛ wobɛkɔ so ayɛ nea ahobammɔ wom.
We just have to wait and see.	Ɛsɛ sɛ yɛtwɛn na yɛhwɛ ara kwa.
Martin played the piano so beautifully.	Martin bɔɔ piano no fɛfɛɛfɛ saa.
The woman stood there, stunned.	Ɔbea no gyinaa hɔ, na ne ho adwiriw no.
Find out where the school is.	Hwehwɛ baabi a sukuu no wɔ.
Water can be heated or cooled to form ice.	Wobetumi ama nsu ayɛ hyew anaasɛ wɔama ayɛ nwini ma ayɛ nsukyenee.
A large oak tree stands in the yard.	Oak dua kɛse bi gyina gyaade hɔ.
A man called with a false tip about a robbery.	Ɔbarima bi de atoro asɛm bi a ɛfa adwowtwa bi ho frɛɛ no.
A decision is a decision of a legislature.	Gyinaesi yɛ gyinaesi a mmarahyɛ bagua bi si.
She cried quietly to herself.	Ɔsui komm ka kyerɛɛ ne ho.
No wonder no one likes him.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ obiara mpɛ n’asɛm.
The musicians have toured the world.	Nnwontofo no akɔkyinkyin wiase nyinaa.
He removed the tag to reveal his real name.	Oyii tag no fii hɔ de daa ne din ankasa adi.
Thieves broke into a car and stole some documents.	Akorɔmfo bubuu kar bi mu kɔwiaa nkrataa bi.
Some people are afraid to walk alone at night.	Nnipa binom suro sɛ wɔn nkutoo bɛnantew anadwo.
The temptation to submit can be more dangerous than maintaining chastity.	Sɔhwɛ a obi bɛbrɛ ne ho ase no betumi ayɛ nea asiane wom sen sɛ yɛbɛkɔ so ayɛ ahotew.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Nwura yɛ afifide a wɔaguan afi kuayɛ mu.
The young man's head rests on the pillow.	Aberante no ti gyina pillow no so.
He entered his picture on the wall.	Ɔhyɛɛ ne mfonini no mu wɔ ɔfasu no so.
Soon he met a tall, dark stranger.	Ankyɛ na ohyiaa ɔhɔho tenten bi a ne ho yɛ sum.
This is a great honor.	Eyi yɛ nidi kɛse.
Recently, violence has increased.	Nnansa yi, basabasayɛ akɔ soro.
Someone might say he's done.	Ebia obi bɛka sɛ wawie.
This home has a slate roof.	Saa ofie yi wɔ ɔdan atifi a wɔde slate ayɛ.
The golden building of other years was a faded monument.	Ná sika kɔkɔɔ dan a na ɛwɔ hɔ mfe afoforo no yɛ nkaedum a ayera.
Ted distributed leaflets to neighbors in his neighborhood.	Ted kyekyɛɛ nkrataa maa afipamfo a wɔwɔ ne mpɔtam hɔ no.
A police officer stopped him for speeding.	Polisini bi siw no kwan esiane sɛ ɔde ahoɔhare retu mmirika nti.
Blood came out of his mouth.	Mogya fii n’anom.
Their poetic tradition dates back thousands of years.	Wɔn anwensɛm ho atetesɛm no fii ase mfe mpempem pii a atwam ni.
Microorganisms that live in the oceans are called plankton.	Wɔfrɛ mmoawa nketenkete a wɔte po mu no plankton.
The zookeeper was shocked to find the honey badger dead.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no ho dwiriw no sɛ ohui sɛ ɛwo badge no awu.
The farmer learned how to make cheese from goat's milk.	Okuafo no huu sɛnea wɔde abirekyi nufusu yɛ kyiisi.
The fire has burned twenty square miles of forest.	Ogya no ahyew kwae a ɛyɛ akwansin aduonu ahinanan.
Looking for somewhere to go for the weekend?	Worehwehwɛ baabi a wobɛkɔ dapɛn awiei no?
When winter comes, the rain will end.	Sɛ awɔw bere ba a, osu no bɛba awiei.
He spun around quickly.	Ɔde ahoɔhare twaa ne ho hyiae.
According to a recent study	Sɛnea nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛ no
We need to provide urban housing for our workers.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn adwumayɛfo no nkurow akɛse mu adan.
The islands are known to be home to exotic creatures.	Wonim sɛ abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa na wɔte nsupɔw no so.
Brothers and sisters love one another.	Anuanom mmarima ne mmea dɔ wɔn ho.
We will need eight bags of sugar.	Yebehia asikre nkotoku awotwe.
He had held out his hand.	Ná ɔteɛɛ ne nsa mu.
He could not control his anger.	Ná ontumi nni n’abufuw no so.
A dinosaur was roaming freely.	Ná dinosaur bi rekyinkyin kwa.
This view is highly controversial.	Wogye saa adwene yi ho akyinnye kɛse.
He kissed the baby's forehead.	Ɔfew akokoaa no moma so.
He stroked his goatee as he looked around.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mpapo nhwi bere a ɔrehwɛ ne ho ahyia no.
This dish is traditionally served along with curry.	Wɔde saa aduan yi ka curry ho ma wɔ amanne kwan so.
A man's strength decreases with age.	Ɔbarima ahoɔden so tew bere a onyin no.
The bright sun shone mercilessly through the windows.	Owia a ɛhyerɛn no hyerɛn faa mfɛnsere no mu a mmɔborohunu nnim.
Pour in the flour	Hwie esiam no gu
Take some time for yourself.	Gye bere kakra ma wo ho.
He bought them a new stereo.	Ɔtɔɔ stereo foforo maa wɔn.
People get scared when there are no electrical appliances.	Nkurɔfo suro bere a anyinam ahoɔden nnwinnade biara nni hɔ no.
He proposed a new plan.	Ɔde nhyehyɛe foforo bi ho nyansahyɛ mae.
In this region, the sun and danger often go hand in hand.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, owia ne asiane taa ka wɔn ho wɔn ho ho.
This organization has branches in many parts of the world.	Saa ahyehyɛde yi wɔ nkorabata wɔ wiase mmeae pii.
A couple of rabbits jumped across the road.	Kraman baanu bi huruw faa kwan no so.
By growing rice, this region prospered.	Ɛdenam aburow a wodua so no, ɔmantam yi bedii yiye.
Many believed that the queen was beautiful.	Ná nnipa pii gye di sɛ ɔhemmaa no yɛ obi a ne ho yɛ fɛ.
The property is purchased and paid for.	Wɔtɔ agyapade no na wotua ho ka.
Quick, track that one!	Ntɛmntɛm, di saa biako no akyi!
We chose angel bags.	Yɛpaw abɔfo bag ahorow.
He added milk to his tea.	Ɔde nufusu kaa ne tii ho.
His comments were interesting.	Ná ne nsɛm a ɔkae no yɛ anigye.
Gasoline is highly flammable.	Petrol yɛ nea ogya tumi hyew kɛse.
The roof leaked during the last storm.	Ɔdan no atifi nsu puei wɔ ahum a etwa to no mu.
World leaders met to discuss climate change.	Wiase akannifo hyiaam susuw wim nsakrae ho.
Gradually the letters began to appear.	Nkakrankakra nkrataa no fii ase puei.
He bit into the sandwich, and his eyes widened.	Ɔkekaa sandwich no mu, na n’aniwa mu yɛɛ no ​​anigye so.
The countryside lies five miles east of here.	Nkuraase no da ha wɔ ha apuei fam akwansin anum.
The unemployment rate was ten percent last year.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow yɛ ɔha biara mu du afe a etwaam no.
He looked up at the sky, thinking about his future.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ wim, na na ɔredwennwen ne daakye ho.
To take advantage of this opportunity, you must hurry.	Sɛ wubetumi de hokwan yi adi dwuma a, ɛsɛ sɛ woyɛ ntɛm.
If you get caught, you won’t like it.	Sɛ wɔkyere wo a, w’ani rennye ho.
By the time they reached the mountain, the trees were heavy.	Bere a na wɔadu bepɔw no so no, na nnua no ayɛ duru.
These assumptions have no supporting evidence.	Saa nsusuwii ahorow yi nni adanse biara a ɛfoa so.
The years that followed were spent in relative peace.	Wɔde mfe a edii hɔ no dii dwuma wɔ asomdwoe kakra mu.
After the war, he would not have been able to visit home.	Ɔko no akyi no, anka ɔrentumi nkɔsra fie.
The scientific evidence is irrefutable.	Nyansahu mu adanse no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
A homeless man lies on the sidewalk.	Ɔbarima bi a onni ofie da kwan ho.
That can stir up conflict.	Ɛno betumi akanyan ntawntawdi.
Doctors recommend regular check-ups.	Nnuruyɛfo kamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ ayarefo no mu nhwehwɛmu daa.
The two lenses match perfectly.	Ahwehwɛ abien no hyia pɛpɛɛpɛ.
Mary likes to turn on the radio.	Mary ani gye ho sɛ ɔbɛma radio no ayɛ adwuma.
A computer is much easier than a library.	Kɔmputa yɛ mmerɛw kɛse sen nhomakorabea.
The beauty of the jade remains unsurpassed.	Jade no ahoɔfɛ da so ara yɛ nea wontumi nsɛe no.
Each girl sat down with a boy.	Abeawa biara ne abarimaa bi tenaa ase.
The dog stole away at a gentle pace.	Ɔkraman no de ahoɔhare brɛoo wiaa ne ho.
The statue shows a man holding out his hand.	Ahoni no kyerɛ ɔbarima bi a ɔteɛ ne nsa.
An epidemic of bird flu was in full swing.	Ná nnomaa atiridii ɔyaredɔm bi rekɔ so kɛse.
Screening studies are designed to identify harmful substances.	Wɔayɛ nhwehwɛmu ahorow a wɔde hwehwɛ nneɛma mu no sɛnea ɛbɛyɛ a wobehu nneɛma a epira.
A spoonful of sugar helps the drug go down.	Asikre nsenia biako boa ma aduru no kɔ fam.
She placed a cool blanket over his throbbing chest.	Ɔde ntama a ɛyɛ nwini too ne moma so a na ɛrebɔ denneennen no so.
The monkeys in the forest formed strong social groups.	Bonsu a na wɔwɔ kwae no mu no hyehyɛɛ asetra mu akuw a emu yɛ den.
There were holes in the telephone pole.	Ná ntokuru ayɛ telefon dua no so.
The work is exhausting.	Adwuma no yɛ ɔbrɛ.
The attendant was last seen leaving the building.	Wohuu ɔsomfo no nea etwa to sɛ ɔrefi ɔdan no mu.
Some students enjoy traveling abroad.	Sukuufo binom ani gye akwantu ho wɔ amannɔne.
An elderly couple lived nearby.	Ná awarefo bi a wɔn mfe akɔ anim tenaa baabi a ɛbɛn hɔ.
These sounds were long remembered in this city.	Ná wɔkae saa nnyigyei ahorow yi bere tenten wɔ kurow yi mu.
The house has three rooms.	Ofie no wɔ adan abiɛsa.
The knife handle was mounted on the weapon.	Ná wɔde sekan no nsa ahyɛ akode no so.
No evidence of life was found.	Wonhuu adanse biara a ɛkyerɛ sɛ nkwa.
Obama only works nine to five.	Obama yɛ adwuma akron kosi anum pɛ.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Ɛte sɛ nea na mpataa no rehwɛ owia apuei.
The billionaire enjoyed his wealth and bought expensive gifts.	Ɔpepepemfo no ani gyee n’ahonyade ho na ɔtɔɔ akyɛde ahorow a ne bo yɛ den.
After warm milk, the lumps disappeared.	Bere a wɔde nufusu a ɛyɛ hyew ahyɛ mu akyi no, akuru no yerae.
These rocks were quarried from the nearby mountains.	Wotutuu abotan yi fii mmepɔw a ɛbɛn hɔ no so.
He raised his glass to toast and drained it.	Ɔmaa ne kuruwa no so yɛɛ toast na ɔde nsu fii mu.
I'm glad you're coming.	M'ani agye sɛ woreba.
Prunes grow on trees.	Prunes nyin wɔ nnua so.
The young man's eyes were closed.	Ná aberante no ani ayɛ kusuu.
The cat lived in a hole in the ground.	Ná ɔkraman no te tokuru bi a ɛwɔ fam mu.
He spent all his wealth on his hobbies.	Ɔde n’ahonyade nyinaa yɛɛ n’anigyede.
The soprano sang a melancholy song.	Soprano no too dwom bi a ɛyɛ awerɛhow.
The strong smell cut through the fishy smell.	Hua a ano yɛ den no twaa mpataa hua no mu.
Latex balloons	Latex a wɔde yɛ balloon ahorow
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Afei wɔkyerɛ sɛ Ginny kaa awudi no ho asɛm.
He was asleep but restless.	Ná wada nanso na ne ho adwo no.
Their meeting ended badly.	Wɔn nhyiam no baa awiei bɔne.
The sunlight shines on the water.	Owia hann no hyerɛn wɔ nsu no so.
How do businesses make money?	Ɔkwan bɛn so na aguadifo nya sika?
The line is open now.	Line no rebue mprempren.
We perceive things with our senses.	Yɛde yɛn nkatede hu nneɛma.
He lent me the red-cover book.	Ɔde nhoma a ɛwɔ anim kɔkɔɔ no fɛm me.
The ice crystals of the polynya exhibit vivid colors.	Nsukyenee ahwehwɛ a ɛwɔ polynya no mu no da kɔla ahorow a emu da hɔ adi.
It was made of cardboard.	Wɔde krataa a wɔde yɛ nneɛma na ɛyɛe.
Every movie has a director.	Sini biara wɔ ɔkwankyerɛfo.
A constant process	Ade a ɛkɔ so daa
To mark their divorce, her husband gave her this ring.	Nea ɛbɛyɛ na ne kunu rehyɛ wɔn awaregyae no agyirae no, ɔmaa no saa mprɛte yi.
My family has quite a collection of records.	M’abusua wɔ kyerɛwtohɔ ahorow a wɔaboaboa ano yiye.
Farmers in this region are poor.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam yi mu no di hia.
If one gas pump is used, the price will go up.	Sɛ wɔde gas pɔmpɛ biako di dwuma a, ne bo bɛkɔ soro.
You have to listen to the call of nature.	Ɛsɛ sɛ wutie abɔde frɛ.
This was a personal decision by her childhood sweetheart.	Ná eyi yɛ n’ankasa gyinae a ne mmofraberem dɔfo no sii.
The combination of sugar and water is insoluble.	Asikre ne nsu a wɔaka abom no ntumi nhyew.
The disabled are isolated again.	Mmubuafo no twe wɔn ho fi afoforo ho bio.
He was very disappointed to hear this.	N’abam bui kɛse bere a ɔtee eyi no.
That book was inexpensive.	Ná saa nhoma no bo nyɛ den.
He will surely regret his decision.	Akyinnye biara nni ho sɛ obenu ne ho wɔ ne gyinaesi no ho.
Some scientists believe that dinosaurs existed.	Nyansahufo binom gye di sɛ na dinosaur ahorow wɔ hɔ.
The rise of social media has democratized information.	Sohyial media a ɛrenya nkɔanim no ama nsɛm a ɛwɔ hɔ no ayɛ demokrase.
He declared martial law throughout the country.	Ɔde asraafo mmara too gua wɔ ɔman no mu nyinaa.
This city will be a ghost town.	Saa kurow yi bɛyɛ ahonhonsɛmdi kurow.
Wonderful pictures.	Mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa.
They played with energy.	Wɔde ahoɔden dii agoru no.
It’s good to get to the bottom of this.	Ɛyɛ papa sɛ yebedu eyi ase.
You could still see standing water.	Ná woda so ara tumi hu nsu a ɛda hɔ gyina hɔ.
Your face lights up the room.	W’anim hyerɛn dan no mu.
The company’s announcement was absolutely amazing.	Adwumakuw no dawurubɔ no yɛɛ nwonwa koraa.
He had a great dream and dreamed of his youth.	Ɔdae kɛse na ɔsoo ne mmeranteberem ho dae.
Kanji usage is declining among the younger generation.	Kanji a wɔde di dwuma no so retew wɔ awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no mu.
They were stopped at red lights.	Wogyinaa wɔn wɔ akanea kɔkɔɔ ho.
What three cards do you need to win the game?	Kaad abiɛsa bɛn na wuhia na ama woadi nkonim wɔ agoru no mu?
It’s time to look at this problem.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ɔhaw yi.
All living things are susceptible to bacteria.	Abɔde a nkwa wom nyinaa tumi nya mmoawa.
These brushes last for years without being touched.	Saa brɔs ahorow yi kɔ so tra hɔ mfe pii a wɔmfa wɔn nsa nka.
After eating, he scrubbed and rinsed the dishes.	Bere a odidi wiei no, ɔhohoroo nkuku no ho na ɔhohoroo ho.
Melons, pineapples, and avocados are easily grown here.	Ɛnyɛ den sɛ wobedua melon, ananse, ne avocado wɔ ha.
One hundred percent walked lazily towards the light.	Ɔha mu ɔha bi nantew a ɔyɛ ɔkwasea so kɔɔ hann no ho.
Don’t be afraid!	Mma w’ani nnye ho!
The coach acknowledged his team’s shortcomings and promised change.	Ɔkyerɛkyerɛfo no gyee ne kuw no sintɔ ahorow toom na ɔhyɛɛ nsakrae ho bɔ.
The baby grabbed the toy and ripped it to shreds.	Akokoaa no soo agode no na ɔtetew mu ma ɛyɛɛ tetewee.
The young man realized he was wrong.	Aberante no hui sɛ wadi mfomso.
Mountains form the backdrop.	Mmepɔw na ɛyɛ akyi mfonini no.
The state threw a lot of money into environmental protection.	Ɔman no tow sika pii guu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho banbɔ mu.
The river flowed to the sea.	Asubɔnten no sen kɔɔ po no ano.
He looked at her as she walked down the street.	Ɔhwɛɛ no ​​bere a ɔnam abɔnten so no.
The risk to life was high.	Ná asiane a ɛwɔ nkwa mu no yɛ kɛse.
That restaurant serves delicious food.	Saa adidibea no de nnuan a ɛyɛ dɛ ma.
Flames were seen flying through the roof.	Wohuu ogyaframa a ɛretu fa ɔdan no atifi.
One of the ancient churches has been restored.	Wɔasan asiesie tete asɔredan no biako.
The ousted president condemned the election results.	Ɔmampanyin a wotuu no fii n’ahenni so no kasa tiaa nea efii abatow no mu bae no.
Hafnium was found.	Wohuu nnuru a wɔfrɛ no hafnium.
The pros and cons of higher education were debated.	Wogyee mfaso ne ɔhaw ahorow a ɛwɔ nhomasua a ɛkɔ akyiri mu ho akyinnye.
Keep your weight down.	Ma wo mu duru nkɔ fam.
His dark eyes gleamed in the dim light.	N’ani a ɛyɛ sum no hyerɛn wɔ hann a ano nyɛ den no mu.
These rooms are huge and impressive.	Saa adan yi sõ na ɛyɛ nwonwa.
He felt cold in his stomach.	Ɔtee awɔw nka wɔ ne yafunu mu.
Three men and one woman were injured.	Mmarima baasa ne ɔbea biako pirapirae.
Food is scarce, so people have grown their own crops.	Aduan ho yɛ na, enti nkurɔfo adua wɔn ankasa nnɔbae.
Some background noise would be nice.	Dede bi a ɛwɔ akyi no bɛyɛ fɛ.
I will use two pans to cook the potatoes.	Mede kyɛnsee abien bedi dwuma de ayɛ ɛmo no.
There were several mistakes in our previous sentence.	Ná mfomso ahorow pii wɔ yɛn kasamu a atwam no mu.
There is no peace.	Asomdwoe biara nni hɔ.
This is called the digestive system.	Wɔfrɛ eyi sɛ ɔkwan a wɔfa so di aduan.
He quickly left the scene.	Ɔde ahoɔhare fii hɔ kɔe.
The drought in this part of the country is severe.	Ɔpɛ a asi wɔ ɔman no fã yi mu yɛ den.
Examination of the tissue revealed the cause of death.	Ntini no mu nhwehwɛmu daa nea ɛde owu bae adi.
He could not understand the language.	Ná ontumi nte kasa no ase.
These combinations make for a delicious soup.	Saa nneɛma a wɔde ka bom yi ma wonya soup a ɛyɛ dɛ.
The hill laid most of the hunting party.	Koko no too abɔmmɔfo apontow no fã kɛse no ara.
On the left is a ballot.	Wɔ benkum so no, wɔakyerɛw abatow krataa.
Crops are grown in these fields.	Wɔdua nnɔbae wɔ saa mfuw yi mu.
Some locals don’t trust outsiders.	Ɛhɔfo binom nni abɔntenfo mu ahotoso.
The streets of that city are dangerous at night.	Saa kurow no mmɔnten so yɛ hu anadwo.
The squirrel squirrel came back.	Ɔkraman hohwini no san bae.
Did you have an accident?	So wunyaa akwanhyia bi?
He was tall, with dark brown hair.	Ná ɔware, na na ne ti nhwi yɛ bruu tuntum.
Those men fought bravely, but they failed.	Saa mmarima no de akokoduru koe, nanso wodii nkogu.
Let the cows graze in the field.	Ma anantwi no ndidi wɔ wuram.
She fought hard to defend her husband.	Ɔko denneennen de yii ne kunu ano.
The friends are very disappointed in each other.	Nnamfo no abasamtu kɛse wɔ wɔn ho wɔn ho ho.
The man suddenly broke running.	Ɔbarima no bubuu mmirikatu mpofirim.
Clumsy designs like this are common in rural areas.	Nneɛma a wɔayɛ a ɛnyɛ nea wɔayɛ no yiye te sɛ eyi abu so wɔ nkuraase.
Religion set standards for normalcy for years.	Nyamesom hyehyɛɛ gyinapɛn ahorow a ɛbɛma yɛayɛ ade a ɛfata mfe pii.
A faint smile came to his lips.	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw baa n’ano.
The park promises panoramic views of the city.	Abɔnten so atrae no hyɛ bɔ sɛ wubetumi ahu kurow no nyinaa.
The children were thirsty and needed water.	Ná sukɔm de mmofra no, na na wohia nsu.
The lake is quiet today.	Ɔtare no mu ayɛ komm nnɛ.
The crew finished rebuilding the bridge in record time.	Adwumayɛfo no wiee abɔntenban no san sii wɔ bere a ɛsen biara mu.
So, how long have you been married?	Enti, bere tenten ahe na woaware?
We spent the night in a hotel.	Yɛdaa ahɔhodan bi mu anadwo no.
Six people were injured in the incident.	Nnipa baanum pirapirae wɔ asɛm no mu.
The region has a reputation for supporting the arts.	Ɔmantam no agye din sɛ ɛboa adwinni ho adwuma.
The victory can change someone’s life irretrievably.	Nkonimdi no betumi asakra obi asetra a wontumi nnye bio.
Amoebas are very simple organisms.	Amoeba yɛ abɔde a ɛnyɛ den koraa.
When designing the bridge, we need to consider cost.	Sɛ yɛreyɛ bridge no ho nhyehyɛe a, ɛsɛ sɛ yesusuw ɛka a wɔbɔ ho.
The soft tissues seemed innocent at first.	Ná ɛte sɛ nea ntini a ɛyɛ mmerɛw no ho nni asɛm bere a edi kan no.
He decided to be back in town at nine.	Osii gyinae sɛ ɔbɛsan aba kurow no mu nnɔnkron.
He is going on over many years.	Ɔrekɔ so wɔ mfe pii mu.
She loves having sex on the beach.	N’ani gye ho sɛ ɔne obi bɛda wɔ mpoano.
However, olive oil is said to have healing properties.	Nanso, wɔka sɛ ngodua ngo wɔ ayaresa su ahorow.
No one is harder to kill than dogs.	Obiara nni hɔ a ɛyɛ den sɛ wobekum no sen akraman.
Once popular, this group is now on the decline.	Bere bi na nkurɔfo ani gye ho, na mprempren kuw yi rekɔ fam.
This sentence is very long.	Saa kasamu yi tenten paa.
It was noted as part of a scientific study.	Wɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ nyansahu mu nhwehwɛmu bi fã.
Every man has a dark shadow in his heart.	Onipa biara wɔ sunsuma a ɛyɛ sum wɔ ne koma mu.
The method is used to treat certain types of cancer.	Wɔde ɔkwan no sa kokoram ahorow bi.
Some observers are predicting a drought.	Wɔn a wɔhwɛ nneɛma bi rehyɛ nkɔm sɛ ɔpɛ bɛba.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Asraafo no a na wosuro wɔn nkwa no de wɔn ho mae.
The desire is the consequence of consumption.	Ɔpɛ no ne nea efi nneɛma a wɔde di dwuma mu ba.
I’m very proud of my school.	M’ani agye me sukuu ho yiye.
He does not know this fact.	Onnim saa nokwasɛm yi.
Any help seemed to be worthwhile.	Ná ɛte sɛ nea mmoa biara a wɔde ma no so wɔ mfaso.
A heavy mist cut through the hills.	Nsuyiri a emu yɛ duru bi twitwaa nkoko no so.
We seem to have an inexplicable connection.	Ɛte sɛ nea yɛwɔ abusuabɔ a wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
Unemployment plagues the country.	Adwuma a wonnya nyɛ haw ɔman no.
The director dismisses the allegations as unfounded and contemptuous.	Ɔkwankyerɛfo no pow sobo no sɛ enni nnyinaso na ɛyɛ animtiaabu.
I checked the statistics.	Mehwehwɛɛ akontaabu ahorow no mu.
This change affects only certain areas of the city.	Saa nsakrae yi ka kurow no mmeae bi nkutoo.
A terrible fire broke out in the city.	Ogya a ɛyɛ hu tɔɔ kurow no mu.
Good planning leads to success.	Nhyehyɛe pa ma wodi yiye.
Different communities have their own unique dialects.	Mpɔtam ahorow wɔ wɔn ankasa kasa ahorow a ɛyɛ soronko.
A large crowd gathered outside the house.	Nnipadɔm kɛse bi hyiaam wɔ ofie no akyi.
There are millions of wireless Internet users.	Intanɛt a wɔde di dwuma a wɔmfa nhama nkɔ mu ɔpepem pii wɔ hɔ.
The grapes are slowly ripening this year.	Bobe no rebere nkakrankakra afe yi.
I went there feeling compelled to explain myself.	Mekɔɔ hɔ a na ɛhyɛ me sɛ menkyerɛkyerɛ me ho mu.
A boy runs, carrying a paper cup and a paper plate.	Abarimaa bi tu mmirika, na okura krataa kuruwa ne krataa prɛte.
The poet died of a heart attack.	Anwensɛm kyerɛwfo no wui esiane komayare nti.
They walked slowly down the dusty road.	Wɔnam brɛoo faa ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so.
Devoted family man.	Abusua mu nipa a ɔde ne ho ama.
Then, as suddenly as they had come, they leave.	Afei, sɛnea na wɔaba mpofirim no, wofi hɔ kɔ.
Empathy takes time.	Tema a wobenya no gye bere.
He disappeared before our very eyes.	Ɔyerae wɔ yɛn ani ankasa anim.
Deserves special respect from professional bakers.	Fata obu titiriw ma wɔn a wɔyɛ paanoo ho abenfo.
The cabinets were decorated with brass bells.	Ná wɔde kɔbere dɔn asiesie nkuku no mu.
Those tanned, staring eyes.	Saa aniwa a ɛyɛ tan a ɛhwɛ ade yiye no.
We are expecting a storm tonight.	Yɛrehwɛ kwan sɛ ahum bɛtɔ anadwo yi.
The scientists set a new world record.	Nyansahufo no yɛɛ wiase kyerɛwtohɔ foforo.
This happened last week.	Eyi sii dapɛn a etwaam no.
Some orchids are rare.	Orchid ahorow bi ho yɛ na.
When he is sad, he rarely eats.	Sɛ ne werɛ ahow a, ɔntaa nnidi.
Tigers and elephants are worshiped for their ivory tusks.	Wɔsom asono ne asono esiane wɔn asonse nsensan nti.
Standards will be applied seamlessly.	Wɔde gyinapɛn ahorow bedi dwuma a biribiara nhaw wɔn.
An army truck lay wrecked, its cabin on fire.	Ná asraafo lɔre bi da hɔ a abubu, na ogya rehyew ne dan mu.
The light went on, darkening the room.	Kanea no hyewee, na ɛmaa dan no mu yɛɛ sum.
The study looked at the mental models.	Nhwehwɛmu no hwɛɛ nhwɛso ahorow a ɛwɔ adwene mu no.
The scientists were surprised by the animals on the ground.	Mmoa a ɛkɔɔ so wɔ fam no maa nyansahufo no ho dwiriw wɔn.
Some officials refuse to relinquish control.	Aban mpanyimfo binom pow sɛ wobegyae tumidi no.
The river is one mile long.	Asubɔnten no tenten yɛ akwansin biako.
They were packing up to leave.	Ná wɔreboaboa nneɛma ano sɛ wɔrekɔ.
The leaders of these countries must adhere to their policies.	Ɛsɛ sɛ aman yi akannifo di wɔn nhyehyɛe ahorow so.
Justice must be done.	Ɛsɛ sɛ wobu atɛntrenee.
A family has been in a lot of trouble lately.	Ɔhaw pii haw abusua bi nnansa yi.
The rocking caused the car to spin.	Kar no a ɛrewosow no maa kar no twaa ne ho.
The company’s colors are carefully chosen.	Wɔde ahwɛyiye paw adwumakuw no kɔla ahorow.
Knock once on the wooden door.	Bɔ nnua pon no mu pɛnkoro.
Their lives are poor.	Wɔn asetra yɛ ohia.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Nnipa pii gye di sɛ mmarimaa anya nyansa sen mmeawa.
This is a mixture of wine, vodka, and orange juice.	Eyi yɛ bobesa, vodka, ne akutu nsu a wɔde ahyɛ mu.
Many churches are falling apart in this area.	Asɔre ahorow pii regu wɔ beae yi.
Chill the wine first.	Di kan yɛ bobesa no nwini.
Many were tired of his sad words.	Nnipa pii brɛe wɔ ne nsɛm a ɛyɛ awerɛhow no ho.
Take notes as you watch that process.	Kyerɛw nsɛm bere a wohwɛ saa adeyɛ no.
The décor was bright with primary colors.	Ná nneɛma a wɔde asiesie hɔ no yɛ hann a kɔla atitiriw wom.
Adherence to this course is compulsory.	Adesua yi a wɔbɛbata ho no yɛ nhyɛ.
The Council leads the project.	Bagua no na edi adwuma no anim.
He was older than anyone else in town.	Ná wanyin sen nnipa afoforo a wɔwɔ kurow no mu.
The spring showers attract the flowers.	Ahohuru bere mu nsu a ɛtɔ no ma nhwiren no ani gye ho.
Those animals have few natural predators.	Saa mmoa no nni abɔde mu mmoa a wɔkyere mmoa we kakraa bi.
Move your finger, and you will see the image move.	Fa wo nsateaa no tu, na wubehu sɛ mfonini no retu.
Jim, who was earthy, saw something interesting on the mountain.	Jim a na ɔyɛ asase so asase no huu biribi a ɛyɛ anigye wɔ bepɔw no so.
I will sing a song for you.	Mɛto dwom bi ama wo.
It rained heavily over the city.	Osu tɔe kɛse wɔ kurow no so.
The medicine reduced the swelling after the accident.	Aduru no maa ahonhon no so tew wɔ akwanhyia no akyi.
Why do some children cry when they cut their heads?	Dɛn nti na mmofra binom twitwa wɔn ti a, wosu?
The cable runs underground.	Nhama no tu mmirika wɔ asase ase.
There was a diverse mix of people in the group.	Ná nnipa ahorow ahorow a wɔadi afra wɔ kuw no mu.
People around here say they view the event as bad luck.	Nnipa a wɔatwa ho ahyia wɔ ha no ka sɛ wobu adeyɛ no sɛ ɛyɛ asɛmmɔne.
The cinema was well lit and comfortable.	Ná kanea wɔ sinidan no mu yiye na na ɛhɔ yɛ fɛ.
He served thirty years in public service.	Ɔsomm mfe aduasa wɔ ɔman adwuma mu.
He made a statement on the spot.	Ɔyɛɛ asɛm bi wɔ hɔ ara.
The water is leaking out of the pump.	Nsu no retu afi pɔmpɛ no mu.
No adverse effects have been observed in trials to date.	Wonhuu nkɛntɛnso bɔne biara wɔ sɔhwɛ ahorow mu de besi nnɛ.
Sprinkle some baking soda on the sweet potatoes.	Fa baking soda bi petepete ɛmo a ɛyɛ dɛ no so.
Ehu ho popoe.	Ehu ho popoe.
The ranchers complained about the high prices.	Mmoahwɛfo no nwiinwii wɔ nneɛma bo a ɛkɔɔ soro no ho.
The weather is devastating.	Wim tebea no sɛe nneɛma pii.
The secretary rushed across the crowded office.	Ɔkyerɛwfo no de ahopere twaa ɔfese a na nnipa ahyɛ hɔ ma no.
If you keep driving, you will kill someone.	Sɛ wokɔ so ka kar a, wubekum obi.
The key to human survival.	Ade titiriw a ɛma onipa nya nkwa.
There is no sign of life in the village.	Nkwa ho sɛnkyerɛnne biara nni akuraa no ase.
The had money with him.	The na ɔde sika kaa ne ho.
Like a meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Te sɛ asubɔnten a ɛkyinkyini no, yɛn asetra yɛ kyinkyin na yentumi nsi pi.
Investors were futuristic.	Ná wɔn a wɔde wɔn sika hyɛɛ mu no yɛ nea wɔpɛ daakye ho asɛm.
The fire burned brightly, jumping towards the buildings.	Ogya no hyewee kɛse, na ehuruw kɔɔ adan no ho.
The coat was completely open.	Ná wɔabue atade no mu koraa.
The validity of the results should be tested in further experiments.	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ nea efi mu ba no yɛ nokware wɔ sɔhwɛ afoforo mu.
The area was flat and treeless.	Ná saa beae no yɛ petee na na nnua nni hɔ.
The baby fell asleep in the crib.	Akokoaa no dae wɔ mpa no so.
Bolivia has abundant natural resources.	Bolivia wɔ abɔde mu nneɛma pii.
Whiteflies glide gracefully over the pond.	Nwansena fitaa de wɔn ho hyɛ ɔtare no so fɛfɛɛfɛ.
Negligence caused the accident.	Anibiannaso na ɛde akwanhyia no bae.
The woman spoke softly.	Ɔbea no kasae brɛoo.
The company looks for profitable mineral deposits.	Adwumakuw no hwehwɛ aboɔden abo a wɔde asie a mfaso wɔ so.
Then, they attacked the soldier.	Afei, wɔtow hyɛɛ ɔsraani no so.
The kitten meowed loudly for food.	Ɔkraman ba no de meow denneennen hwehwɛɛ aduan.
We need to find a better way to shop.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan pa a yɛbɛfa so atɔ nneɛma.
The government cannot provide security.	Aban no ntumi mfa ahobammɔ mma.
The wolf among the sheep.	Ɔkraman a ɔwɔ nguan mu.
The man was counting his tips.	Ná ɔbarima no rebu ne tips ho akontaa.
This plant was powered by coal.	Ná fango na ɛma saa adwumayɛbea yi yɛ adwuma.
Sometimes we can go months without rain.	Ɛtɔ da bi a, yebetumi akɔ asram pii a osu rentɔ.
A cardinal tears his feathers.	Kardinal bi tetew ne ntakra.
Wild boars have been released into the woods.	Wɔayi wuram mprako akɔ kwae mu.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Nkrantɛ mpataa taa nyin wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
We are very proud of your recent successes.	Yɛde hoahoa yɛn ho kɛse wɔ mo nkonimdi a woadi nnansa yi no ho.
Do you feel burnt out?	So wote nka sɛ wo ho ayɛ hyew?
This lip balm will cure your lips.	Saa anofafa aduru yi bɛsa w’anofafa yare.
He stopped, looking at the moon.	Ogyinaa hɔ, na ɔhwɛɛ ɔsram no.
His wife bore him nine daughters.	Ne yere woo mma baa nkron maa no.
Many locals are angry about the proposed facility.	Ɛhɔfo pii bo afuw wɔ adwumayɛbea a wɔresusuw ho no ho.
Several witnesses saw the man from the scene.	Adansefo pii huu ɔbarima no sɛ ofi baabi a asɛm no sii no.
The fire was thought to have been set deliberately.	Wosusuwii sɛ wɔhyɛɛ da too ogya no.
As a child, he was afraid of dogs.	Bere a na ɔyɛ abofra no, na osuro akraman.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Polisifo ne asraafo tow mframa a ɛma obi teɛteɛm guu nnipadɔm no mu.
John, you'll clean your room.	John, wobɛsiesie wo dan mu.
Many people wake up sick every year.	Nnipa pii nyan a wɔyare afe biara.
The ants ate the weeds.	Nwansena no dii nwura no.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no tumi kyerɛɛ nkyerɛwee a wɔde nkyerɛwde a ɛyɛ fɛ ayɛ no ase.
Salt and sugar crystals form.	Nkyene ne asikre ahwehwɛ na ɛba.
Some countries have a large population.	Aman bi wɔ hɔ a nnipa dɔɔso.
The corn was being harvested.	Ná wɔretwa atoko no.
The mango trees are in bloom.	Mango nnua no ayɛ nhwiren.
Our political forces rely heavily on the media.	Yɛn amammui tumi ahorow no de ne ho to nsɛm ho amanneɛbɔfo so kɛse.
Most people prefer carrots to parsnips.	Nnipa dodow no ara pɛ karɔt sen parsnips.
I had breakfast in the kitchen.	Midii anɔpaduan wɔ adididan mu.
One soldier died in the line of duty.	Ɔsraani bi wui bere a na ɔreyɛ adwuma no.
The walls of the city shone in the moonlight.	Kurow no afasu hyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
The tire technician applied air to the air damaged tire.	Tae ho ɔbenfo no de mframa kɔɔ tae a mframa asɛe no mu.
When the water boils, remove from heat.	Sɛ nsu no bow a, yi fi gya no so.
The left him to his own devices.	The gyaw no ma ɔyɛɛ nea ɔpɛ.
Gentle pressure was applied to the wound.	Wɔde nhyɛso brɛoo baa kuru no so.
The paint in the mold is the wrong color.	Paint a ɛwɔ nkuku no mu no yɛ kɔla a ɛnteɛ.
Rough seas make shipping dangerous situations.	Po a ɛso yɛ hu no ma po so ahyɛn yɛ tebea horow a asiane wom.
He did extensive research on leather washing.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu kɛse wɔ aboa nhoma a wɔhohoro ho.
Smoke billows from a chimney.	Wusiw fi afiri bi a wɔde sɔ gya mu ba.
The bald man smiled.	Ɔbarima a ne ti nhwi ayɛ fitaa no serewee.
He came home with a terrible idea.	Ɔde adwene a ɛyɛ hu baa fie.
Thai food is meant to stimulate the senses.	Wɔayɛ Thailandfo aduan sɛ ɛbɛkanyan obi nkate.
Regulatory authorities prevent illegal activities.	Atumfoɔ a wɔhwɛ nneɛma so no siw nneyɛe a mmara mma ho kwan so.
We see that some terrible things have happened to the planet.	Yehu sɛ nneɛma bi a ɛyɛ hu asɛe okyinnsoromma yi.
Suddenly, the door opened.	Mpofirim ara, ɔpon no buei.
The chief received death threats.	Ɔpanyin no nyaa ahunahuna sɛ obekum no.
The original manuscript has been lost.	Mfitiase nsaano nkyerɛwee no ayera.
Adding the salt will toughen the meat.	Sɛ wode nkyene no ka ho a, ɛbɛma nam no ayɛ den.
He refused to work overtime.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ adwuma a ɛboro so.
The blank page looked terrifying.	Ná kratafa a hwee nni so no te sɛ nea ɛyɛ hu.
All of these things appear in the film together.	Saa nneɛma yi nyinaa pue wɔ sini no mu a ɛka bom.
The machine churns out short stories.	Afiri no churns out nsɛm ntiantiaa.
Officers raided a nearby basement and seized a large quantity of alcohol.	Polisifo kɔtow hyɛɛ ɔdan bi a ɛwɔ fam a ɛbɛn hɔ so, na wogyee nsa pii.
Have you noticed his roots?	So woahyɛ ne ntini no nsow?
He was trained as an engineer.	Wɔtetee no sɛ mfiridwuma ho nimdefo.
He said it was unethical.	Ɔkae sɛ ɛnyɛ abrabɔ pa.
These countries experienced rapid economic growth, he says.	Ɔka sɛ aman yi nyaa sikasɛm mu nkɔso ntɛmntɛm.
Spread the bread with butter.	Fa bɔta petepete abodoo no so.
Fold up that newspaper.	Bobɔ saa atesɛm krataa no mu.
This will disperse the coconut evenly.	Eyi bɛma akutu no apete pɛpɛɛpɛ.
It is illegal to fish here without a license.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wobɛyi mpataa wɔ ha a wunni tumi krataa.
The book came out of a collaboration of researchers.	Nhoma no fi nhwehwɛmufo a wɔyɛ biako mu bae.
This move has caused controversy.	Adeyɛ yi de akyinnyegye aba.
Fill ice cube trays with water.	Fa nsu hyɛ ice cube trays mu ma.
The policeman was talking to someone.	Ná polisini no ne obi rekasa.
The astronauts must portion their food carefully.	Ɛsɛ sɛ ahunmu kwankyerɛfo no kyekyɛ wɔn aduan no mu yiye.
The one with a growling snake left.	Nea ɔwɔ a ɔbɔ gyegyeegye aka no.
The giants touched the flames with an arrow.	Abran no de agyan bi kaa ogya a ɛrehyew no.
Taste raw fish before cooking.	Ka mpataa a wɔannoa no hwɛ ansa na woanoa.
There was a riot at the show.	Basabasayɛ bi sii wɔ ɔyɛkyerɛ no mu.
My father rarely talks about the past.	Me papa ntaa nka nneɛma a atwam ho asɛm.
The vicious dog bit the child’s leg.	Ɔkraman atirimɔdenfo no kekaa abofra no nan.
Walking is popular across the country.	Nnantew yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ ɔman no mu nyinaa.
Grapes are noted for their high vitamin content.	Wɔahyɛ bobe nsow sɛ vitamin pii wom.
I was paying for my groceries.	Ná meretua nneɛma a metɔ no ho ka.
The chicken had been dead for hours.	Ná akokɔ no awu nnɔnhwerew pii.
It’s cold in the mountains.	Awɔw wɔ mmepɔw so.
Salt and pepper are the main ingredients.	Nkyene ne ɛmo ne nneɛma a wɔde yɛ aduan titiriw.
The chaotic room made him angry.	Pia a na basabasayɛ wom no maa ne bo fuwii.
It has already grown into a mighty river.	Anyin abɛyɛ asubɔnten a ano yɛ den dedaw.
The thief grinds the wheat with his flour.	Owimfoɔ no de ne esiam pam awi no.
A glass of wine, a bottle sat on the table.	Nsã kuruwa, toa bi tenaa pon no so.
The floods caused a lot of damage.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
The accident happened early in the morning.	Akwanhyia no sii anɔpatutuutu.
Ice is frozen water.	Nsukyenee yɛ nsu a ayɛ nwini.
Another large bird landed on these feet.	Anomaa kɛse foforo bi sian baa saa anan yi so.
The construction workers did not have heavy equipment.	Ná adansi adwumayɛfo no nni nnwinnade a emu yɛ duru.
Fallen trees block the path through the woods.	Nnua a ahwe ase siw ɔkwan a ɛfa kwae no mu no.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	Sɛ keteke bi twam wɔ soro a, dede no yɛ asotiw.
New streets have been designed to accommodate more traffic.	Wɔayɛ mmɔnten foforo sɛnea ɛbɛyɛ a kar pii bɛfa so.
The soap bubbles float slowly and easily in the air.	Samina ahurututu no sensɛn mframa no mu nkakrankakra na ɛnyɛ den.
The equipment he built was of the highest quality.	Ná nnwinnade a ɔyɛe no yɛ nea ɛkorɔn sen biara.
The scientists divided the class into three groups.	Nyansahufo no kyekyɛɛ adesuakuw no mu yɛɛ no ​​akuw abiɛsa.
A parade will honor fallen soldiers.	Parade bi bɛhyɛ asraafo a wɔahwe ase no anuonyam.
History tells us that biological processes like photosynthesis.	Abakɔsɛm ka sɛ abɔde a nkwa wom mu nneɛma te sɛ photosynthesis.
The accused saw the prison doctor.	Nea wɔabɔ no sobo no huu afiase hɔ oduruyɛfo no.
Ralph was shocked.	Asɛm no maa Ralph ho dwiriw no.
We are too poor for a holiday.	Yɛyɛ ahiafo dodo ma dapɔnna.
He picked up the metal board from the closet.	Ɔfaa dade kyerɛwpon no fii ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
Just so there is no misunderstanding.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ntease a ɛnteɛ biara nni hɔ ara kwa.
They cool the air.	Wɔma mframa no yɛ nwini.
Many wild animals had left the forest.	Ná wuram mmoa pii afi kwae no mu.
As he struggled, he managed to cut his wrist.	Bere a ɔrepere no, otumi twaa ne nsateaa mu.
These fish are caught on lines.	Wɔkyere mpataa yi wɔ nhama so.
He told us what he had done.	Ɔkaa nea wayɛ no kyerɛɛ yɛn.
He looked out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
No fish need do the damage.	Ɛho nhia sɛ mpataa biara de ɔsɛe no ba.
Use a fork.	Fa kyɛnsee di dwuma.
Many tourists visit this region every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ ɔmantam yi mu afe biara.
The work of this organization is important.	Ahyehyɛde yi adwuma ho hia.
The sun is setting below the horizon.	Owia no rekɔtɔ wɔ wim tebea no ase.
The characters are struggling.	Nnipa a wɔka ho asɛm no repere wɔn ho.
One’s diet is very important for good dental health.	Obi aduan ho hia yiye ma ne sẽ akwahosan pa.
The soup is very tasty.	Soup no yɛ dɛ yiye.
Do not leave the oven unattended.	Mma nnnyaw fononoo no a obiara nhwɛ so.
He didn't talk much, but somehow he liked to roam.	Ná ɔnkasa pii, nanso ɔkwan bi so no, na n’ani gye ho sɛ ɔbɛkyinkyin.
The astronomers greatly overestimated the mass of the sun.	Nsoromma ho animdefo no buu owia no kɛse ho akontaa boroo so kɛse.
What have we learned?	Dɛn na yɛasua?
The crew was rescued by the crew.	Hyɛn no mu adwumayɛfo na wogyee adwumayɛfo no.
An elderly man sat by the roadside smoking a cigarette.	Ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim tenaa kwan ho renom sigaret.
There is usually enough food in my house.	Mpɛn pii no, aduan a ɛdɔɔso wɔ me fie.
A girl went to a nearby house and asked for their help.	Abeawa bi kɔɔ fie a ɛbɛn hɔ kɔsrɛɛ wɔn mmoa.
This is a collection of poems.	Eyi yɛ anwensɛm ahorow a wɔaboaboa ano.
He didn’t say he would hold her hand.	Wanka sɛ ɔbɛkyere ne nsa.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Ɔserewee kɛse wɔ asɛnnennen no ho anidaso no ho.
The government is considering an income tax.	Aban no resusuw sika a wonya ho tow ho.
We all have to obey the law.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa di mmara no so.
Click the "add tag" icon.	Klik "add tag" ahyɛnsode no so.
The painting shows the artist dressed like a native.	Mfonini no kyerɛ mfoniniyɛfo no a ɔhyɛ atade te sɛ ɔman ba.
The fish has black spots on its body.	Mpataa no wɔ nsensanee tuntum wɔ ne nipadua so.
He wipes his face with a dish towel.	Ɔde mpopaho a wɔde yɛ nkuku popa n’anim.
That decision would cost him a lot of money.	Ná saa gyinaesi no bɛma wahwere sika kɛse.
These things are very important.	Saa nneɛma yi ho hia kɛse.
Their suffering was unnecessary.	Ná wɔn amanehunu no ho nhia.
The news shocked everyone.	Asɛm no maa obiara ho dwiriw no.
He spoke immediately.	Ɔkasae ntɛm ara.
Aromas rise from the heated spices.	Nneɛma a ɛyɛ huam fi nnuhuam a wɔayɛ no hyew no mu sɔre.
The engine idled enthusiastically.	Engine no de anigye yɛɛ adwuma.
Oil, ribbon, and buttons were found in a nearby cave.	Wohuu ngo, ribi, ne bɔton wɔ ɔbodan bi a ɛbɛn hɔ mu.
Kneel down and pick it up.	Kotow fam na fa no.
I have been asked to join the team.	Wɔaka akyerɛ me sɛ menkɔka kuw no ho.
Thin clouds cover the mountains.	Mununkum teateaa bi akata mmepɔw no so.
The moon seems to be rising out of the sea.	Ɛte sɛ nea ɔsram no repue afi po no mu.
Take daily walks around your property.	Fa nantew twa w’agyapade no ho hyia da biara da.
Smell can evoke strong emotions.	Hua betumi ama obi anya nkate a emu yɛ den.
Eat less and save more.	Di kakraa bi na sie pii.
These factors contributed to population growth.	Saa nneɛma yi na ɛmaa nnipa dodow kɔɔ soro.
A pack of wild dogs was nearby.	Ná wuram akraman kuw bi bɛn hɔ.
He taught himself how to read music.	Ɔkyerɛɛ ne ho sɛnea wɔkenkan nnwom.
The company name appears on many products.	Adwumakuw no din pue wɔ nneɛma pii so.
Studies show a decrease in infant mortality.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ nkokoaa a wowuwu no so atew.
She is still grieving the loss of her son.	Ɔda so ara redi awerɛhow wɔ ne ba no wu ho.
The woman of the house bows respectfully.	Ofie no mu ɔbea no kotow nidi mu.
Walk around the room ten times.	Nantew dan no ho mpɛn du.
The weather forecast today calls for rain.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛwɔ hɔ nnɛ no kyerɛ sɛ osu tɔ.
The department became even more fragmented now.	Dwumadibea no mu paapaee kɛse mpo mprempren.
What was it that was bothering him?	Dɛn na na ɛhaw no?
He opened the refrigerator and saw a tallboy drinking a beer.	Obuee frigye no na ohuu tallboy bi a ɔnom beer.
He didn’t answer me right away.	Wammua me ntɛm ara.
The conflict was settled peacefully after a battle.	Wosiesiee ntawntawdi no asomdwoe mu wɔ ɔko bi akyi.
Give them a good, sharp kick.	Ma wɔn akuturuku pa a ano yɛ nnam.
Have you ever seen a live sheep?	So woahu oguan a ɔte ase pɛn?
Quantifying interest has been a challenge.	Anigye dodow a wɔbɛkyerɛ no ayɛ asɛnnennen.
They happily joined the merchants.	Wɔde anigye bɛkaa aguadifo no ho.
The court granted only partial relief.	Asɛnnibea no maa mmoa no fã bi pɛ.
The trees had shed their leaves.	Ná nnua no agu wɔn nhaban agu.
The cold weather overwhelmed everyone’s spirits.	Wim tebea a ɛyɛ nwini no hyɛɛ obiara honhom so.
Destroyed five enemy tanks.	Ɔsɛee atamfo aprɛm anum.
Broken glass on the walkway.	Ahwehwɛ a abubu wɔ nantew kwan no so.
The kitten is beautiful.	Kitten no ho yɛ fɛ.
Papers found in his research are extremely rare.	Nkrataa a wohu wɔ ne nhwehwɛmu no mu no ho yɛ na koraa.
A perfectly circular lake with brackish water.	Ɔtare a ɛyɛ kurukuruwa koraa a nsu a ɛyɛ nkyene wom.
A few of the passengers were injured.	Akwantufo no mu kakraa bi na wopirapirae.
Do you need help? 	Wohia mmoa?
call the help desk!	frɛ mmoa adwumayɛbea no!
A large percentage of the population is illiterate.	Ɔmanfo no mu ɔha biara mu nkyem kɛse nnim akenkan ne akyerɛw.
We interviewed many unemployed residents.	Yebisabisaa nnipa pii a wɔte hɔ a wonni adwuma no nsɛm.
Her hair was beautiful and perfect.	Ná ne ti nhwi yɛ fɛ na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The scientists looked at past findings.	Nyansahufo no hwɛɛ nea wɔahu bere bi a atwam no.
The lines were drawn in crayon.	Wɔde krayon na ɛtwee nsensanee no.
They were going to look for work.	Ná wɔrekɔhwehwɛ adwuma.
A flurry of questions followed.	Nsɛmmisa a ɛyɛ hu dii akyi bae.
The baker jumped over the fence.	Paanootofo no huruw faa ban no so.
One unfortunate consequence is sporadic deforestation.	Ade biako a ɛyɛ awerɛhow a efi mu ba ne kwae a wotutu wɔ mmeae bi.
This region is also known for its art and literature.	Wonim saa ɔmantam yi nso sɛ ɛwɔ adwinni ne nhoma ahorow.
It is a terrible tragedy that he is dead.	Ɛyɛ awerɛhosɛm a ɛyɛ hu sɛ wawu.
Sport is highly regarded here	Wobu agumadi kɛse wɔ ha
The blind man held my wrist.	Onifuraefo no kuraa me nsateaa mu.
A dog’s tail cannot separate from its body.	Ɔkraman dua ntumi ntetew ne ho mfi ne nipadua ho.
Each year, all funds must be accounted for.	Afe biara, ɛsɛ sɛ wobu sika nyinaa ho akontaa.
The horse ran across the grass.	Ɔpɔnkɔ no tuu mmirika faa sare no so.
The government confiscated my grandmother's property.	Aban no gyee me nanabea agyapade.
Even the flowers ran out.	Nhwiren no mpo sae.
He added that the country needs to modernise.	Ɔde kaa ho sɛ ɛsɛ sɛ ɔman no yɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ.
The local economy is based on agriculture.	Mpɔtam hɔ sikasɛm gyina kuayɛ so.
So be careful!	Enti hwɛ yiye!
There are only two ways to cut a tree.	Akwan abien pɛ na ɛwɔ hɔ a wɔfa so twa dua.
The traffic department discriminates against older workers.	Kar akwan so dwumadibea no yɛ nyiyim tia adwumayɛfo a wɔn mfe akɔ anim.
His anger was obvious.	Ná n’abufuw no da adi pefee.
For patrons, tickets go on sale four hours before departure.	Wɔ wɔn a wɔba hɔ no fam no, wofi ase tɔn tekiti nnɔnhwerew anan ansa na wɔafi hɔ.
There is little evidence on this point.	Adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛfa asɛm yi ho.
In the end, the giant emerged victorious.	Awiei koraa no, ɔbran no puei sɛ odi nkonim.
He couldn't let himself finish the meal.	Ná ontumi mma ne ho nwie aduan no.
His clothes were old and worn	Ná ne ntade akyɛ na asɛe
Queues formed as shoppers piled into the stalls.	Ntoatoaso ahorow bae bere a adetɔfo boaboaa wɔn ho baa mmeae a wɔtɔn nneɛma no.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Agumadifo ne agoruyɛfo taa paw saa dwumadi ahorow a ɛsɔre tia wɔn no.
This new growing pain is serious.	Saa ɛyaw foforo a ɛrenyin yi yɛ aniberesɛm.
The soldiers partied to the max.	Asraafo no dii apontow kosii nea ɛsen biara.
Precious few people actually understand it.	Nnipa kakraa bi na wɔsom bo a wɔte ase ankasa.
Look at that squirrel!	Hwɛ saa ɔkraman no!
The houses here are much larger than those in the city.	Afie a ɛwɔ ha no yɛ akɛse koraa sen nea ɛwɔ kurow no mu no.
The anger boils inside him.	Abufuw no bow wɔ ne mu.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Enchantment yɛ asɛmti a abu so wɔ anansesɛm mu.
The birds that live in this forest are endangered.	Nnomaa a wɔte kwae yi mu no wɔ asiane mu.
The oak trees grew in the alley.	Oak nnua no nyin wɔ ɔkwan ketewa no so.
This story is completely fictional!	Saa asɛm yi yɛ ayɛsɛm koraa!
He will have you killed with his bare hands.	Ɔbɛma wɔde ne nsa a ɛda hɔ kwa akum wo.
She set a pot of soup on the stove.	Ɔde kuku bi a wɔde soup ayɛ sii fononoo no so.
He quickly slipped into his clothes.	Ɔde ahoɔhare de ne ho kɔhyɛɛ ne ntade mu.
Dissolve the paste in two cups of water.	Fa aduru no hyɛ nsu nkuruwa abien mu.
I stood on a rock and looked down.	Migyinaa ɔbotan bi so na mehwɛɛ fam.
There are few main roads in this area.	Akwan akɛse kakraa bi na ɛwɔ saa beae yi.
She had cried, but her face was dry now.	Ná wasu, nanso na n’anim ayɛ kusuu mprempren.
He removed an unfamiliar shape from the wall.	Oyii nsusuwii bi a onnim fii ɔfasu no so.
The three men escaped from a burning office.	Mmarima baasa no guan fii ɔfese bi a na ɛrehyew no mu.
It was a “dangerous precedent,” the bishop declared.	Ɔsɔfopɔn no paee mu kae sɛ ɛyɛ “nhwɛso a asiane wom.”
Pigs ate the composted manure.	Mprako dii nwura a wɔayɛ no compost no.
It’s a quiet neighborhood, he said.	Ɔkae sɛ ɛyɛ mpɔtam a ɛhɔ yɛ dinn.
He was crushed to death under the wheel.	Wobubuu no ma owui wɔ ntwahonan no ase.
Despite the best efforts of parents, children rebel.	Mmɔden a awofo bɔ nyinaa akyi no, mmofra tew atua.
The dog miaowed impatiently.	Ɔkraman no miaow a na onni abotare.
The injured man was rushed to hospital.	Wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
The number of foreign workers is growing rapidly.	Adwumayɛfo a wofi amannɔne no dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Nothing could attract him.	Biribiara antumi antwetwe no.
It is the perfect guide to understanding darkness and atmosphere.	Ɛyɛ akwankyerɛ nhoma a edi mũ a ɛbɛma yɛate sum ne wim tebea ase.
He rarely raised his voice.	Ná ɔntaa mma ne nne so.
Pioneer in space race.	Ɔkwampaefo wɔ ahunmu mmirikatu mu.
We thrive on opposing viewpoints.	Yedi yiye wɔ adwene ahorow a ɛne ne ho bɔ abira so.
When the director steps behind a camera, his just there.	Sɛ ɔkwankyerɛfo no de ne nan si mfoninitwa afiri bi akyi a, nea ɔwɔ hɔ ara kwa.
My clothes were clean, but they had scratches on them.	Ná m’atade ho tew, nanso na wɔakyerɛw so.
He was a short, strong man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tiawa a ne ho yɛ den.
The picture is bright.	Mfonini no yɛ nea ɛhyerɛn.
The working class certainly stands to gain from this gain.	Akyinnye biara nni ho sɛ adwumayɛfo kuw no gyina hɔ sɛ wobenya mfaso afi mfaso yi mu.
A lot of the sodium is blocked.	Nneɛma pii a ɛwɔ sodium no mu no asiw.
They sat in silence for a long time.	Wɔtraa ase komm bere tenten.
The student lives with his mother.	Osuani no ne ne maame te.
The human body is both mortal and immortal.	Onipa nipadua no yɛ nea ewu ne nea enwu da.
Baking cakes from scratch.	Keeki a wɔtow fi mfiase.
When he looked closely, he soon realized that he was eating him.	Bere a ɔhwɛɛ no ​​yiye no, ankyɛ na ohui sɛ nea ɔrewe no.
Her favorite color is blue.	Kɔla a n’ani gye ho paa ne bruu.
The hot air made their eyes hurt.	Mframa a ɛyɛ hyew no maa wɔn ani yɛɛ wɔn yaw.
We watched a pink dawn.	Yɛhwɛɛ adekyee bi a ɛyɛ pink.
The way to salvation is to love your neighbor.	Ɔkwan a ɛkɔ nkwagye mu ne sɛ wobɛdɔ wo yɔnko.
You need to get more involved.	Ehia sɛ wode wo ho hyɛ mu pii.
Or was it the birds?	Anaasɛ na ɛyɛ nnomaa?
His parents spend a lot of time with him.	N’awofo de bere pii ma no.
The underground railroad was fraught with danger.	Ná asiane ahyɛ keteke kwan a ɛwɔ asase ase no so ma.
Japanese speakers are easy to spot.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu wɔn a wɔka Japan kasa no.
It is very difficult for them to extract oil.	Ɛyɛ den yiye ma wɔn sɛ wobeyi ngo.
There is no sense of war here.	Ɔko ho adwene biara nni ha.
Because there is too much fog this morning.	Efisɛ sum a ɛwɔ hɔ no dɔɔso dodo anɔpa yi.
The heat was intense.	Ná ɔhyew no mu yɛ den.
This phenomenon is called the greenhouse effect.	Wɔfrɛ saa adeyɛ yi sɛ greenhouse effect.
Volunteers are everywhere.	Atuhoamafo wɔ baabiara.
The queen often cried.	Ná ɔhemmaa no taa su.
A fire broke out in the engine room.	Ogya tɔɔ engine dan no mu.
It is a short drive to the nearest town.	Ɛyɛ kar kwan tiaa bi a wode bɛkɔ kurow a ɛbɛn hɔ no mu.
The camel saddle feels very comfortable.	Yoma no atenae no te nka sɛ ne ho tɔ no yiye.
The ship drove slowly around the lake.	Hyɛn no de kar twaa ɔtare no ho nkakrankakra.
Diesel engines offer better fuel burn.	Diesel engine ma wotumi hyew pɛtro yiye.
The chickens were raised humanely.	Wɔtetee nkokɔ no wɔ ɔkwan a ɛyɛ nnipa de so.
Most countries have ratified the treaty.	Aman dodow no ara agye apam no atom.
To some extent, he obeyed her.	Koduu baabi no, ɔyɛɛ osetie maa no.
Remember how we used to play?	Wokae sɛnea na yɛtaa di agoru no?
Mutation is a fundamental force of evolution.	Nkwammoaa mu nsakrae yɛ tumi titiriw a ɛde adannandi ba.
The evening sky is darkening.	Anwummere wim reyɛ sum.
Try pushing this door hard.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛpia ɔpon yi denneennen.
This ritual should be performed regularly.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ saa amanne yi daa.
This city is associated with good health.	Saa kurow yi ne akwahosan pa wɔ abusuabɔ.
He was, he was.	Ná ɔyɛ, ɔte saa.
The sorting process starts with the smallest pieces.	Adeyɛ a wɔde hyehyɛ nneɛma no fi ase wɔ asinasin nketenkete a ɛsen biara no so.
Dolphins are intelligent creatures.	Dolphins yɛ abɔde a wɔwɔ nyansa.
He stepped in front of the car.	Ɔde ne nan sii kar no anim.
Solid rock forms the coat of the earth.	Ɔbotan a ɛyɛ den na ɛyɛ asase no atade.
Without these drugs, many people would die.	Sɛ saa nnuru yi nni hɔ a, anka nnipa pii bewuwu.
He was a monastic society.	Ná ɔyɛ nkokorafo fekubɔ.
My heart was pounding.	Ná me koma rebɔ denneennen.
This region is known for its silk and cotton textiles.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wɔde ntama a wɔde sirikyi ne kotoku ayɛ.
Scientists have created crystals that glow under bright light.	Nyansahufo ayɛ ahwehwɛ a ɛhyerɛn wɔ hann a ano yɛ den ase.
The policeman knocked the thief to the ground.	Polisini no bɔɔ owifo no hwee fam.
The soldiers ran across the dangerous terrain.	Asraafo no tuu mmirika faa asase a asiane wom no so.
He entered a dark prison.	Ɔhyɛn afiase bi a na ɛyɛ sum mu.
This trail should take you across the valley.	Ɛsɛ sɛ saa kwan yi de wo twa bon no.
We were driving through deep, thick snow.	Ná yɛde kar refa sukyerɛmma a emu dɔ na ɛyɛ den mu.
The invasion of the neighboring country took place.	Ɔman a ɛbɛn hɔ no so ntua no sii.
Can you count the beams on the roof?	So wubetumi akan nnua a wɔde ayɛ ɔdan no atifi no?
He only finished half of his meal.	N’aduan no fã pɛ na owiee.
The negotiations were long and drawn out.	Ná nkitahodi no ware na ɛkyɛe.
This road was blocked during the storm.	Wosiw saa kwan yi bere a ahum no retu no.
Some researchers believe the plant is close to extinction.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ afifide no abɛn sɛ ɛbɛyera.
My headaches are killing me.	Me ti a ɛyɛ me yaw no rekum me.
He was very active as a child.	Ná ɔyɛ nnam kɛse wɔ ne mmofraase.
They rode bikes as they toured the city.	Wɔtraa sakre so bere a wɔrekyinkyin kurow no mu no.
The poor boy lost his family in the war.	Abarimaa ohiani no hweree n’abusua wɔ ɔko no mu.
Usually, both parties agree to arbitrate the case.	Mpɛn pii no, afã abien no nyinaa pene so sɛ wobebu asɛm no atɛn.
She expects a baby this month.	Ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛwo abofra ɔsram yi.
The nurse was very attentive.	Ná ɔyarehwɛfo no yɛ aso tie asɛm yiye.
At first he fled the country.	Mfiase no oguan fii ɔman no mu.
The child grew up to be a successful businessman.	Abofra no nyinii bɛyɛɛ aguadifo a odi yiye.
There seemed to be no end in sight.	Ná ɛte sɛ nea enni awiei biara.
We all have a lot to learn.	Yɛn nyinaa wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ yesua.
The information we have seen so far is inconclusive.	Nsɛm a yɛahu de besi nnɛ no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Wash gently with a mild soap.	Fa samina a ɛyɛ brɛoo hohoro ho brɛoo.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Owia a wɔde gye wɔn ani yɛ ahomegye dwumadi a nkurɔfo ani gye ho.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Osutɔ nsu boaboa ano wɔ atare, nsubɔnten ne nsubɔnten mu.
Some wildlife was found dead.	Wohuu wuram mmoa bi sɛ wɔawuwu.
We need new energy to achieve sustainable economic growth.	Yehia ahoɔden foforo na ama yɛanya sikasɛm mu nkɔso a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
Last year was unusually rainy.	Ná osu tɔ wɔ afe a etwaam no mu wɔ ɔkwan soronko so.
The rain caused a lot of damage.	Osu a ɛtɔe no sɛee nneɛma pii.
He studied medicine at university.	Osuaa aduruyɛ wɔ sukuupɔn mu.
Children should wash their hands before eating.	Ɛsɛ sɛ mmofra hohoro wɔn nsa ansa na wɔadidi.
Rumor has it the new building will be beautiful.	Asɛm bi ka sɛ ɔdan foforo no bɛyɛ fɛ.
He looked down at his ring.	Ɔhwɛɛ ne mpɛtea no wɔ fam.
His shoulders dropped.	Ne mmati so tew.
He spoke in a deep voice, soft and clear.	Ɔde nne a emu dɔ kasae, brɛoo na emu da hɔ.
Pollution is a serious threat.	Efĩ yɛ asiane kɛse.
In this hot climate, cool evenings open windows.	Wɔ wim tebea a ɛhɔ yɛ hyew yi mu no, anwummere a ɛhɔ yɛ nwini no bue mfɛnsere.
Zoo animals often live in captivity their entire lives.	Mmoa a wɔyɛ mmoa yɛmmea no taa tra nnommum mu wɔn nkwa nna nyinaa.
People avoid thinking about this topic.	Nkurɔfo kwati sɛ wobesusuw saa asɛmti yi ho.
There are lots of fish in the lake.	Mpataa pii wɔ ɔtare no mu.
Add the salt to it.	Fa nkyene no fa mu.
The swimmers crossed the finish line in the first, .	Asuguarefo no twaa baabi a wɔde wie no wɔ nea edi kan no mu, .
The sleds skidded through the snow.	Sled ahorow no hwim faa sukyerɛmma no mu.
Plastic bottles pollute the environment.	Plastic nkotoku ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
He looked at a picture on the wall.	Ɔhwɛɛ mfonini bi a ɛwɔ ɔfasu no so.
The dog jumped off that tree.	Ɔkraman no huruw fii saa dua no so.
The reporter asked me a few questions.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bisaa me nsɛm kakraa bi.
The wizard looked at the crystal ball again.	Ɔkɔmfo no san hwɛɛ ahwehwɛ bɔɔl no bio.
In the oldest profession in the world, women have always outnumbered men.	Wɔ adwuma a akyɛ sen biara wɔ wiase no mu no, mmea dodow asen mmarima bere nyinaa.
You need an expensive camera to take good pictures.	Wohia mfoninitwa afiri a ne bo yɛ den na ama woatumi atwa mfonini pa.
This antique vase has been in my family for generations.	Saa tete vase yi ayɛ m’abusua mu awo ntoatoaso pii.
You can go to school, sightsee and shop.	Wubetumi akɔ sukuu, ahwɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ na woatɔ nneɛma.
The hero rescued the maiden in distress.	Ɔkokodurufo no gyee ababaa no wɔ ahokyere mu.
The fireworks display drew a huge crowd.	Ogyaframa a wɔde kyerɛe no twee nnipadɔm kɛse.
Everyone is talking about that new restaurant.	Obiara reka saa adidibea foforo no ho asɛm.
Farming resumed as normal.	Kuadwuma no san fii ase sɛnea na ɛte daa no.
He spent hours in the mall.	Ɔde nnɔnhwerew pii traa aguadidan no mu.
Legislation should be enacted so that this does not happen again.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ mmara sɛnea ɛbɛyɛ a eyi rensi bio.
As growing cities continue to expand, they now need additional water.	Bere a nkurow a ɛrenya nkɔso no kɔ so trɛw no, afei de ɛsɛ sɛ wonya nsu foforo.
Seasonal rainfall recharges deep underground aquifers.	Osu a ɛtɔ wɔ bere bi mu no san nya nsu a ɛwɔ asase ase a emu dɔ no mu nsu.
Break up the lumps of chocolate.	Bubu chocolate a ɛyɛ akuru no mu.
The captain of a ship takes care of himself.	Hyɛn bi so panyin na ɔhwɛ ne ho so.
The cloud shadow lazily crossed the lake.	Mununkum sunsuma no de ɔkwasea twaa ɔtare no.
But again, the supermarket was out of stock.	Nanso bio, na nneɛma a ɛwɔ aguadidan kɛse no mu no asa.
An increasing trend can be observed.	Wobetumi ahu su bi a ɛrenya nkɔanim.
The fish are too long for this water.	Mpataa no tenten dodo ma saa nsu yi.
He says that I am suffering now.	Ɔka sɛ mprempren merehu amane.
He took off his helmet.	Oyii ne dade kyɛw no fii mu.
The butter has thickened.	Bɔta no ayɛ den.
Entrepreneurs need financial incentives to operate.	Nnwumayɛfo hia sikasɛm mu nkuranhyɛ na ama wɔatumi ayɛ adwuma.
The little girl brought the doll.	Abeawa ketewa no de abofraa no bae.
The remains were found in the foundation of the school.	Wohuu nkae no wɔ sukuu no fapem mu.
Sportswear is very comfortable.	Agumadi ntade yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
The thief stole something	Owifo no wiaa ade
My sister started crying.	Me nuabea fii ase sui.
Pinball machines were very popular during this time.	Ná mfiri a wɔde bɔ pinball no ani gye ho kɛse wɔ saa bere yi mu.
He couldn't decide.	Ná ontumi nsi ho gyinae.
That tree grows very tall.	Saa dua no nyin tenten paa.
We will do to the men what we did to you.	Yɛbɛyɛ mmarima no deɛ yɛyɛɛ mo no.
The sound of the drums was soothing.	Ná sanku no nnyigyei no ma obi dwo.
The mall was built a few years ago.	Wosii aguadidan no mfe kakraa bi a atwam ni.
They think this woman is a liar.	Wosusuw sɛ ɔbea yi yɛ ɔtorofo.
The Cabinet received him.	Kabinet no gyee no.
She was angry that her son had been abandoned.	Ne bo fuwii sɛ wɔagyaw ne ba no hɔ.
We attended most, but not all, of the talks.	Yɛkɔɔ ɔkasa ahorow no mu dodow no ara, nanso ɛnyɛ ne nyinaa.
Crying children scream as the bomb explodes.	Mmofra a wɔresu teɛteɛm bere a ɔtopae no pae no.
I have three brothers.	Mewɔ anuanom baasa.
The accused soldier was acquitted.	Wobuu ɔsraani a wɔbɔɔ no sobo no bem.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Wɔde kasa mu ahofadi ahyɛ mmarahyɛ bagua no mu.
Winter is coming, cried the wolf angrily.	Awɔw bere reba, ɔkraman no de abufuw teɛɛm.
The thief has won the race.	Owifo no adi nkonim wɔ mmirikatu no mu.
He has an innate artistic talent.	Ɔwɔ adwinni ho nimdeɛ a wɔde awo no.
He decided to poison them.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔde awuduru bɛhyɛ wɔn mu.
Without his glasses, Joe looked like an animal.	Ná Joe a onni n’aniwa ahwehwɛ no te sɛ aboa.
Will the comments be approved?	So wɔbɛpene nsɛm a wɔkae no so?
Please wash the fruit thoroughly.	Yɛsrɛ sɛ hohoro nnuaba no ho yiye.
All medications should be taken with caution.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye nom nnuru nyinaa.
Find enough hours in the day to get everything done.	Hwehwɛ nnɔnhwerew a ɛdɔɔso wɔ da no mu na ama woatumi ayɛ biribiara.
They fell in love, without knowing it.	Wɔdɔ wɔn ho, a na wonnim.
A large group of protesters marched through the streets.	Nnipa a wɔyɛ ɔsɔretia no kuw kɛse bi nantew faa mmɔnten so.
The church has become more modern.	Asɔre no abɛyɛ nnɛyi de kɛse.
They saw their mutual attraction.	Wohuu wɔn ho wɔn ho a wɔtwetwe wɔn ho wɔn ho no.
The youngsters admire him, while the older ones fear him.	Mmabun ani gye ne ho, bere a mpanyimfo no suro no.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Ná wɔde nnua nnaka dedaw asiesie afasu no ho.
The islands are now mostly uninhabited.	Mprempren nnipa nni nsupɔw no so dodow no ara.
The beef was fatty.	Ná srade wɔ nantwinam no mu.
Another well was built in the area.	Wosii abura foforo wɔ mpɔtam hɔ.
Many foreign visitors were disappointed.	Amannɔne nsrahwɛfo pii abam bui.
There is an air of mystery around him.	Ahintasɛm mframa bi atwa ne ho ahyia.
While some jobs pay well, others offer little security.	Bere a nnwuma binom tua ka yiye no, afoforo mma ahobammɔ pii.
Do you have to be so ridiculous?	So ɛsɛ sɛ woyɛ fɛwdifo saa?
Women have been the worst victims of war.	Mmea na wɔayɛ wɔn a ɔko asɛe wɔn kɛse.
He was known for his zeal.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ nsi.
He traveled to many countries.	Ɔkɔɔ aman pii so.
A light shower descended on the foggy countryside.	Nsu a ɛyɛ hare bi sian baa nkuraase a na sum ayɛ hɔ ma no so.
The moon flies high above.	Ɔsram no tu kɔ soro wɔ soro.
The shoes are black.	Mpaboa no yɛ tuntum.
Her dress looked a little worn.	Ná n’atade no te sɛ nea asɛe kakra.
Such music is now very common.	Mprempren nnwom a ɛte saa no abu so kɛse.
Armed persons are banned from public streets.	Wɔabara nnipa a wokurakura akode no sɛ wɔnkɔ ɔmanfo mmɔnten so.
He dusted off a small amount of dust from his clothes.	Ɔde mfutuma ketewaa bi fii n’atade mu.
The merchants had considerable influence in the local community.	Ná aguadifo no wɔ nkɛntɛnso kɛse wɔ mpɔtam hɔfo mu.
The first date is kind of a disaster.	Date a edi kan no yɛ asiane bi.
The land is unproductive.	Asase a ɛwɔ hɔ no ntumi nnɔbae.
The truck had broken down, so he drove instead.	Ná lɔre no asɛe, na enti ɔde kar mmom.
A nose specialist was called in to examine her nose.	Wɔfrɛɛ oduruyɛfo bi a ɔyɛ hwene ho ɔbenfo sɛ ɔmmɛhwɛ ne hwene mu.
There are still fans of this sport today.	Wɔn a wɔn ani gye agumadi yi ho da so ara wɔ hɔ nnɛ.
His voice was hoarse from screaming.	Ná ne nne yɛ dede esiane nteɛteɛm nti.
So be careful, they are careful.	Enti yɛ ahwɛyiye, wɔyɛ ahwɛyiye.
A small park was created near the office.	Wɔyɛɛ abɔnten so atrae ketewaa bi a ɛbɛn adwumayɛbea hɔ.
We fear for our health.	Yesuro yɛn akwahosan.
Place the flour in a large bowl.	Fa esiam no gu kuruwa kɛse bi mu.
The farmer’s wife raised two hungry children.	Okuafo no yere tetee mma baanu a ɔkɔm de wɔn.
Dogs love to play with toys.	Akraman ani gye ho sɛ wɔde agode bedi agoru.
How exciting it is!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ anigye!
Build your vocabulary carefully.	Fa ahwɛyiye kyekye wo nsɛmfua.
Biologists have made important discoveries through sequencing	Abɔde a nkwa wom ho animdefo ahu nneɛma atitiriw denam nneɛma a wɔde di dwuma nnidiso nnidiso so
He is a geologist, a surveyor, a miner.	Ɔyɛ asase ho nimdefo, obi a ɔhwɛ asase so, obi a otu fam.
They enjoy hunting, fishing, and skiing.	Wɔn ani gye abɔmmɔ, mpataayi, ne skiing ho.
The door is half open.	Ɔpon no abue fã.
The first sentence contains a noun clause.	Kasasin a edi kan no kura edin kasasin.
A great sadness washed over him.	Awerɛhow kɛse bi hohoroo ne ho.
The surgeon removed the patient’s infected colon.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii ɔyarefo no akyi berɛmo a ɔyare no wom no.
The aftermath of the war was terrible.	Nea efii ɔko no akyi bae no yɛ hu.
Dealing with such requests caused him great distress.	Abisade ahorow a ɛtete saa a odii ho dwuma no maa odii awerɛhow kɛse.
Obesity is a big risk here.	Kɛseyɛ mmoroso yɛ asiane kɛse wɔ ha.
She walks down a path lined with pink cherry blossoms.	Ɔnam ɔkwan bi a cherry nhwiren a ɛyɛ pink ayɛ so ma so.
We take good care of each other.	Yɛhwɛ yɛn ho yɛn ho yiye.
The innocent of the test was shocked.	Nea ne ho nni asɛm wɔ sɔhwɛ no mu no ho dwiriw no.
A group of farmers sat down to talk.	Akuafo kuw bi tenaa ase bɔɔ nkɔmmɔ.
During the ice age, the land was covered with ice.	Wɔ nsukyenee bere mu no, na nsukyenee kata asase no so.
They pass in all the countries of the union.	Wɔtwam wɔ aman a ɛwɔ nkabom no mu nyinaa mu.
You can reach the station in ten minutes.	Wubetumi de simma du adu gyinabea hɔ.
The refueling system was a problem.	Ná nhyehyɛe a wɔde hyɛ pɛtro mu no yɛ ɔhaw.
Light blue walls surround the kitchen.	Afasu a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann atwa adidibea no ho ahyia.
He speaks to no one, and is always alone.	Ɔkasa nkyerɛ obiara, na ɔno nkutoo na ɔte hɔ daa.
Marrying the son of the villagers was considered a great honour.	Ná wobu akuraa no asefo babarima a wɔbɛware no sɛ ɛyɛ nidi kɛse.
That work lacks transparency.	Saa adwuma no nni nsɛm a wɔka no pefee.
Well done, young man.	Woayɛ yie, aberanteɛ.
Your body temperature is the same throughout your skin.	Wo nipadua mu hyew yɛ pɛ wɔ wo honam ani nyinaa.
The mixture turned bright red	Afrafrade no danee kɔkɔɔ a ɛhyerɛn
I wasn't clear if he was joking or not.	Ná minnim pefee sɛ ebia ɔredi agoru anaasɛ ɔredi agoru.
After much research, we found a cure.	Bere a yɛayɛ nhwehwɛmu pii akyi no, yehuu aduru bi.
The arrow cut through the current.	Agyan no twaa nsu a ɛreworo so no mu.
Crime rates continue to decline.	Nsɛmmɔnedi dodow kɔ so so tew.
Some members of the organization oppose the merger.	Ahyehyɛde no mufo binom sɔre tia nkabom no.
They are everywhere.	Wɔwɔ baabiara.
A red flag indicates a likely shipwreck.	Wɔde frankaa kɔkɔɔ kyerɛ hyɛn bi a ɛbɛyɛ sɛ ɛbɛkɔ fam.
The city is famous for its wonderful museums.	Kurow no agye din wɔ tete nneɛma akorae a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
Bicycle helmets are required by law in many states.	Mmara hwehwɛ sɛ wɔde sakre kyɛw hyɛ aman pii mu.
The hair was dyed black.	Ná wɔde kɔla tuntum ayɛ ti nhwi no.
They want to pull out of the ashes.	Wɔpɛ sɛ wɔtwe wɔn ho fi nsõ no mu.
An elderly woman is taken to the hospital.	Wɔde ɔbea panyin bi kɔ ayaresabea.
These clothes of men make the world great.	Nnipa ntade yi na ɛma wiase no yɛ kɛse.
Much of his property had been stolen.	Ná wɔawia n’agyapade no fã kɛse no ara.
The stranger looked inside the boat.	Ɔhɔho no hwɛɛ ɔkorow no mu.
Due to the late arrival of the guests, dinner started late.	Esiane sɛ na ahɔho no ba akyiri nti, anwummere aduan fii ase akyiri.
Their efforts had resulted in many arrests.	Ná wɔn mmɔdenbɔ no ama wɔakyere nnipa pii.
Strong storms often hit the sea.	Ahum a ano yɛ den taa tɔ po no.
He intends to become a famous actress one day.	Ɔayɛ n’adwene sɛ da bi ɔbɛyɛ odiyifo a wagye din.
Butterflies and hoverflies pollinate some flowers.	Nwansena ne nwansena a wɔfrɛ wɔn hoverflies no ma nhwiren bi mu nsu yɛ frɔmfrɔm.
Take one step at a time.	Tu anammɔn biako biara.
I have very little money in my pocket.	Sika kakraa bi pɛ na mewɔ wɔ me kotoku mu.
The timer's alarm went off.	Timer no alarm no bɔɔ.
A cloud of dust rose behind him.	Mfutuma mununkum bi sɔree wɔ n’akyi.
He flattened the paper.	Ɔde krataa no yɛɛ petee.
As they climb, the air gets thinner and thinner.	Bere a wɔreforo no, mframa no yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
I'll be back in a few days.	Mebɛsan aba nna kakraa bi akyi.
Globally, global warming will pose the greatest threat to human health this century.	Wɔ wiase nyinaa no, wiase nyinaa hyew no de nnipa akwahosan bɛto asiane mu kɛse wɔ afeha yi mu.
What is qin?	Dɛn ne qin?
In other words, the family can produce permanent offspring.	Ɔkwan foforo so no, abusua no betumi awo mma a ɛtra hɔ daa.
These trains stopped frequently.	Ná keteke ahorow yi taa gyina.
The dog was sleeping on the armchair.	Ná ɔkraman no ada nkongua a wɔde nsa yɛ no so.
We need to focus on our strengths.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn adwene si yɛn ahoɔden so.
The flight was cancelled, and the passengers were sent back home.	Wotwaa wimhyɛn no mu, na wɔde akwantufo no san kɔɔ fie.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Nsubɔnten kronkron, nkurow kronkron, asɔredan kronkron.
He worked hard for many years.	Ɔyɛɛ adwumaden mfe pii.
It was impossible for him to remember the area.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ ɔbɛkae mpɔtam hɔ.
The cabbage and coriander flavor the soup.	Kabege ne coriander no ma soup no yɛ dɛ.
They are made of hardened clay.	Wɔde dɔte a ayɛ den na ɛyɛe.
He designed the machine for the job.	Ɔyɛɛ afiri no ho nhyehyɛe maa adwuma no.
Now, they are starting to catch fire.	Seesei, wɔafi ase rehyew ogya.
Old age will be difficult.	Mpanyinyɛ bɛyɛ den.
They had rice for lunch.	Ná wɔwɔ aburow awia aduan.
Sentence	Ɔkasamu
The pharaoh's tomb was never found.	Wɔanhu farao no ɔdamoa da.
He exists in your mind.	Ɔwɔ hɔ wɔ w’adwene mu.
He spent his entire life on the edge of poverty.	Ɔde ne nkwa nna nyinaa traa ohia ano.
We arrived late from the party last night.	Yefii apontow no ase anadwo a etwaam no bae akyiri yi.
The mutant also appears to be more alert.	Ɛte sɛ nea mutant no nso ani da hɔ kɛse.
He was eager to go outside.	Ná n’ani abere sɛ ɔbɛkɔ abɔnten.
The water tasted like hot soda.	Ná nsu no yɛ dɛ te sɛ soda a ɛyɛ hyew.
Ours is a selfish time.	Yɛn de no yɛ pɛsɛmenkominya bere.
Shakespearian verse is full of passion.	Shakespere nkyekyem no yɛ nea akɔnnɔ ahyɛ mu ma.
Take two tablespoons of flour.	Fa esiam tablespoon abien.
A light breeze blew the leaves of the cottonwood tree.	Mframa a ɛyɛ hare bi bɔɔ cottonwood dua no nhaban.
The study focused on inexperienced drivers.	Ná nhwehwɛmu no twe adwene si karkafo a wonni osuahu so.
It stands on a hill, overlooking the land.	Egyina bepɔw bi so, na ɛhwɛ asase no so.
He made an interesting statement.	Ɔkaa asɛm bi a ɛyɛ anigye.
Scientific knowledge is recommended by experts.	Abenfo na wɔkamfo nyansahu ho nimdeɛ kyerɛ.
This student failed their exams.	Saa osuani yi dii nkogu wɔ wɔn sɔhwɛ ahorow mu.
shouts of "boo" rained down on the bad cops.	"boo" nteɛteɛm tɔe guu polisifo bɔne no so.
Get into the woods.	Fa wo ho hyɛ kwae mu.
The migration would take three years.	Ná atutra no begye mfe abiɛsa.
He built a castle in his hometown.	Ɔkyekyeree abankɛse wɔ ne kurom.
He cut the salmon meat into small pieces.	Ɔtwitwaa salmon nam no mu nketenkete.
The sauce was thick and rich.	Ná sauce no yɛ den na ɛyɛ dɛ.
His skin was light.	Ná ne honam ani yɛ hare.
Pour over the potatoes and mix well.	Hwie gu ɛmo no so na fa fra yiye.
Divide the mixture evenly between the two tins.	Kyekyɛ afrafrade no mu pɛpɛɛpɛ wɔ tin abien no ntam.
It is a very thin book.	Ɛyɛ nhoma a ɛyɛ tratraa paa.
Her doctor told her that she needed physical rehabilitation.	Ne duruyɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ohia nipadua mu ahosiesie.
Do your research before making any decisions.	Yɛ wo nhwehwɛmu ansa na woasi gyinae biara.
In fact, business is booming.	Nokwarem no, aguadi renya nkɔso.
The thief stole the wallet from her handbag.	Owifo no wiaa sika kotoku no fii ne nsa bag mu.
The poor child lay dying.	Abofra ohiani no da hɔ a na ɔrewu.
The portrait of the king hangs on the wall.	Ɔhene mfonini no sɛn ɔfasu no so.
He’s just a kid.	Ɔyɛ abofra ara kwa.
The horse kept galloping away.	Ɔpɔnkɔ no kɔɔ so de mmirika kɔɔ akyirikyiri.
A thick darkness covered the land, covering everything.	Ná sum kɛse bi da asase no so, na na ɛkata nneɛma nyinaa so.
Can you prepare food tonight?	So wubetumi asiesie aduan anadwo yi?
It’s the voice of the past.	Ɛyɛ nne a atwam no.
The largest market in the city.	Guadidan a ɛso sen biara wɔ kurow no mu.
As a newcomer, this garden was amazing.	Sɛ́ obi a waba foforo no, saa turo yi yɛɛ nwonwa.
Children were found hiding in every room.	Wohuu mmofra sɛ wɔahintaw wɔ dan biara mu.
It was built mostly of wood.	Wɔde nnua na esii no fã kɛse no ara.
He suffered a heart attack and died.	Ɔnyaa komayare na owui.
They decided to go get him.	Wosii gyinae sɛ wɔrekɔgye no.
An increasing number of mothers are working.	Ɛnanom dodow a ɛrenya nkɔanim reyɛ adwuma.
This evidence is incontrovertible.	Saa adanse yi yɛ nea wontumi nnye ho akyinnye.
The lower left panel shows the murders.	Benkum so fã a ɛwɔ ase hɔ no kyerɛ awudi ahorow no.
The prince employed his people.	Ɔheneba no de ne nkurɔfo yɛɛ adwuma.
I can’t stand the sight of blood.	Mintumi nnyina mogya a mihu no ano.
The turnout in the election was high.	Nnipa dodow a wɔtoo aba wɔ abatow no mu no dɔɔso.
These differences need to be reconciled.	Ɛsɛ sɛ wɔpata nsonsonoe ahorow yi.
Configure the modem, then plug it in.	Hyehyɛ modem no, afei fa hyɛ mu.
His actions provoked anger.	Ne nneyɛe no kanyan abufuw.
His vocabulary comes from listening to him speak.	Ne nsɛmfua a ɔde di dwuma no fi atie a otie sɛ ɔrekasa no mu.
Then add the butter.	Afei fa bɔta no gu mu.
Only the late arrived.	Wɔn a wɔbaa akyiri no nkutoo na woduu hɔ.
Your dog lies by the door.	Wo kraman no da ɔpon no ho.
There is no time to rest.	Bere biara nni hɔ a wɔde bɛhome.
The family has lived on this land for many years.	Abusua no atra asase yi so mfe pii ni.
He greeted his son with a whisper.	Ɔde asɛm bi a ɛyɛ sereserew nkyiaa ne ba no.
Such thinking is the essence of democracy.	Adwene a ɛte saa ne demokrase no mu ade titiriw.
And the agent asked a lot of great questions!	Na ɔnanmusifo no bisaa nsɛm pii kɛse!
They sat in silence as they ate.	Wɔtraa ase komm bere a na wɔredidi no.
The guards were silent.	Awɛmfo no yɛɛ komm.
Our diet is primarily plant-based.	Yɛn aduan titiriw na egyina afifide so.
A city ravaged by civil war.	Kurow a ɔmanko asɛe no.
An army occupied the village.	Asraafo dɔm bi faa akuraa no ase.
Anger at the police is rampant.	Polisifo ho abufuw abu so.
He tried to give me a slap in the face.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde animtiaabu bɛma me.
He said they should never be trusted.	Ɔkae sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to wɔn so da.
This concert is a bit of a mixed bag.	Saa kɔnsɛt yi yɛ bag a wɔadi afra kakra.
I can hardly believe my eyes.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye m’ani nni.
The whites had no knowledge of writing.	Ná aborɔfo no nni nimdeɛ biara wɔ akyerɛw ho.
That’s why he’s an icon.	Ɛno nti na ɔyɛ icon no.
He knocked on the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu.
An iceberg is rolling in comparison to the larger body of its parents	Nsukyenee bepɔw bi rehuruhuruw bere a wɔde toto n’awofo nipadua a ɛsõ no ho no
Some of the court officials were corrupt.	Ná asɛnnibea mpanyimfo no bi yɛ adifudepɛfo.
They will make a good addition to my aquarium.	Wɔbɛyɛ ade pa a wɔde bɛka me aquarium no ho.
This tree bears fruit when young.	Saa dua yi sow aba bere a ɛyɛ ketewaa no.
See viruses that cause disease.	Hwɛ mmoawa a wɔde nyarewa ba.
To encourage foreign investment, the government has reduced taxes.	Nea ɛbɛyɛ na aban no ahyɛ amannɔne sikasɛm ho nkuran no, atew tow ahorow so.
The builders have to build the tunnel.	Ɛsɛ sɛ adansifo no si ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no.
He climbed fifty meters.	Ɔforoo mita aduonum.
The dew on the desert is thick.	Obosu a ɛwɔ sare no so no yɛ den.
The car was damaged.	Kar no sɛee.
He is wearing a slightly torn blue shirt.	Ɔhyɛ atade bruu a atetew kakra.
There is still a small pile of snow.	Sukyerɛmma a wɔaboaboa ano ketewaa bi da so ara wɔ hɔ.
A family monkey lives nearby	Abusua bonsu bi te baabi a ɛbɛn hɔ
Building a cathedral is a long and arduous process.	Asɔredan kɛse a wosi no yɛ adeyɛ a ɛware na ɛyɛ den.
The purpose of social services is to help people.	Asetra mu nnwuma atirimpɔw ne sɛ ɛbɛboa nkurɔfo.
It’s a long journey.	Ɛyɛ akwantu tenten.
The car broke down in the middle of nowhere.	Kar no sɛee wɔ baabi a enni hɔ mfinimfini.
Most of the food we bought was eaten by rats and mice.	Mpɔtorɔ ne mpɔtorɔ dii aduan a yɛtɔɔ no mu dodow no ara.
Don’t go down that street.	Mma nkɔ saa borɔn no so.
The lions on the grassy plains seemed hungry.	Ná ɛte sɛ nea ɔkɔm de agyata a wɔwɔ asasetaw a sare wɔ so no so.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Sɛ biribi a wotwa no ma mogya tu wo a, ɛbɛma woayɛ brɛoo.
At the same time, they jumped up and down, screaming.	Saa bere no ara mu no, wohuruw kɔɔ soro ne fam, na wɔteɛteɛɛm.
The plant supplies water to residents.	Adwumayɛbea no de nsu ma wɔn a wɔte hɔ no.
Always stayed up late playing snooker.	Bere nyinaa na wɔda anadwo bɔ snooker.
But our best summer produces less than two million tonnes.	Nanso yɛn ahohuru bere a eye sen biara no ma wonya nea ennu tɔn ɔpepem abien.
Place the potatoes on the top rack.	Fa ɛmo no gu soro rack no so.
The sinking was spectacular.	Ná hyɛn no a ɛmemee no yɛ nwonwa.
Potassium nitrate and water are mixed.	Wɔde potassium nitrate ne nsu frafra ade mu.
My bicycle tire was cut.	Wɔtwitwaa me sakre tae mu.
The color is a little too thick.	Kɔla no ayɛ den dodo kakra.
Who will win the competition this year?	Hena na obedi nkonim wɔ akansi no mu afe yi?
Forgetting his umbrella, he got wet.	Esiane sɛ ne werɛ fii ne nkatanim no nti, nsu tɔɔ no.
They called for democracy, a new constitution,	Wɔkae sɛ wɔnyɛ demokrase, ɔman mmara foforo, .
He left his children behind.	Ogyaw ne mma hɔ.
He said frankly, I will not think about politics.	Ɔkaa no pen sɛ, merensusuw amammuisɛm ho.
The minister was furious when he heard what had happened.	Ɔsomfo no bo fuwii bere a ɔtee asɛm a esii no.
Bright autumn sunlight filters through the trees.	Osutɔbere mu owia hann a ɛhyerɛn no fa nnua no mu.
The water was cool and cold.	Ná nsu no yɛ nwini na ɛyɛ nwini.
You’ve gone a long way.	Woakɔ akyirikyiri.
I found the magazine interesting.	Mihui sɛ nsɛmma nhoma no yɛ anigye.
Our supply to the city is dwindling.	Yɛn nneɛma a yɛde bɛma kurow no so retew.
Use an electron microscope.	Fa ɛlɛtrɔnik afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete di dwuma.
The test showed even less diversity.	Sɔhwɛ no daa nneɛma ahorow a egu ahorow kakraa bi mpo adi.
Volunteers should wear clean protective clothing.	Ɛsɛ sɛ atuhoamafo hyɛ ntade a ɛho tew a ɛbɔ wɔn ho ban.
Five hours passed slowly.	Nnɔnhwerew anum twaam nkakrankakra.
If the dog is sick, do not give him meat.	Sɛ ɔkraman no yare a, mma no nam.
They gave him the whole movie.	Wɔde sini no nyinaa maa no.
Please keep your room clean.	Yɛsrɛ sɛ ma wo dan mu ntew.
The poster gets my blood up.	Poster no ma me mogya kɔ soro.
I was happy to find this school library.	M’ani gyei sɛ mihuu sukuu nhomakorabea yi.
Their appetite for mobile phones is growing.	Wɔn akɔnnɔ a wɔwɔ wɔ telefon a wokura kyin so no renya nkɔanim.
Pump the ears of corn under the tap.	Pump atoko aso no wɔ tap no ase.
Be very careful when crossing the road.	Hwɛ yiye paa bere a woretwa kwan no.
As he passed through the revolving door, he paused	Bere a ɔretwam wɔ ɔpon a ɛkyinkyini no mu no, ogyinae kakra
When we saw that he was angry, we ran home.	Bere a yehui sɛ ne bo afuw no, yetuu mmirika kɔɔ fie.
They seemed strangely familiar.	Ná ɛte sɛ nea wonim wɔn yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Many elderly people are struggling to make ends meet.	Nkwakoraa ne mmerewa pii repere sɛ wobenya wɔn asetrade.
The poor had no voting power.	Ná ahiafo nni tumi a wɔde bɛtow aba.
Although voting is compulsory, turnout is very low.	Ɛwom sɛ ɛyɛ ahyɛde sɛ wɔtow aba de, nanso nnipa dodow a wɔba no sua koraa.
The hotel was on a stretch of road.	Ná ahɔhodan no wɔ ɔkwan bi a ɛtrɛw so.
There was a case of severe abdominal pain.	Ná asɛm bi wɔ hɔ a ɛfa yafunu mu yaw a emu yɛ den ho.
He expressed misgivings, but seemed sincerely interested.	Ɔdaa adwenem naayɛ adi, nanso na ɛte sɛ nea ofi komam ani gye ho.
The rest should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nea aka no gu.
This city has been a dry desert for centuries.	Saa kurow yi ayɛ anhweatam a ɛso yɛ kusuu mfehaha pii ni.
Would you mind watering the plants?	So ɛbɛhaw wo sɛ wobɛgugu afifide no so nsu?
Someone who specializes in the water glass.	Obi a ne ho akokwaw wɔ nsu ahwehwɛ no mu.
The lyrics of the song are defiant.	Dwom no mu nsɛm yɛ defiant.
The impromptu process has become increasingly popular.	Adeyɛ a wɔyɛ no ntɛmntɛm no abɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The previous president resigned.	Ɔmampanyin a na wadi kan no gyaee adwuma no.
The sweetbreads were excellent.	Ná abodoo a ɛyɛ dɛ no ye yiye.
The water seeps to the bottom of the rubber insert.	Nsu no hyɛn kɔ rɔba a wɔde hyɛ mu no ase.
Divine intervention was called upon.	Wɔfrɛɛ ɔsoro de ne ho gye nsɛm mu.
The preacher mourned his family.	Ɔsɛnkafo no dii n’abusua ho awerɛhow.
In fact, the building belonged to a wealthy man.	Nokwarem no, na ɔdan no yɛ ɔdefo bi dea.
They looked at the best outcome for all concerned.	Wɔhwɛɛ nea eye sen biara a ebefi mu aba ama wɔn a ɛfa wɔn ho nyinaa.
The dog was nervous.	Ná ɔkraman no ayɛ basaa.
If that tree falls, so will your house.	Sɛ saa dua no hwe ase a, wo fie nso bɛhwe ase.
Our lives revolve around politics.	Yɛn asetra di amammuisɛm ho.
The doctor found nothing wrong with him.	Oduruyɛfo no anhu bɔne biara wɔ ne ho.
About half of the country's adult population is literate.	Ɔman no mu nnipa a wɔanyinyin no mu bɛyɛ fã nim akenkan ne akyerɛw.
A big sea, perfect for sailing.	Po kɛse bi, a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma po so hyɛn.
Good nutrition is the foundation of good health.	Aduandi pa ne akwahosan pa nnyinaso.
They wait patiently for the light to change.	Wɔde boasetɔ twɛn sɛ hann no bɛsesa.
He stumbles upon an ancient chest.	Ɔto hintidua wɔ tete adaka bi so.
The staff will lose some members this year.	Adwumayɛfo no bɛhwere emufo binom afe yi.
Should this man go back to his home village?	So ɛsɛ sɛ ɔbarima yi san kɔ ne kurom akuraa ase?
For now, though, let’s maintain the status quo.	Nanso, seesei de, momma yɛnkura tebea a ɛwɔ hɔ no mu.
What would you like to order?	Dɛn na wobɛpɛ sɛ wokra?
Divide the dough into fifteen balls.	Kyekyɛ mmɔre no mu yɛ no bɔɔl dunum.
Many could not shake their hands behind their backs.	Nnipa pii antumi anwosow wɔn nsa anka wɔn akyi.
We should always dress appropriately for the occasion.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ ntade a ɛfata ma adeyɛ no bere nyinaa.
Mark this area.	Hyɛ beae yi agyirae.
At first glance, the buildings look lopsided.	Sɛ wohwɛ adan no a, ɛte sɛ nea ɛyɛ lopsided.
Scientists have made some great strides.	Nyansahufo anya nkɔso kɛse bi.
Why not take the path to the left?	Dɛn nti na wonfa ɔkwan a ɛkɔ benkum so no so?
Peanut butter was one of his favorite foods.	Ná peanut butter yɛ nnuan a n’ani gye ho paa no mu biako.
This project is currently beyond its capacity.	Mprempren saa adwuma yi boro ne tumi so.
The beach was deserted.	Ná mpoano hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
Dodder's head rattled in the river.	Dodder ti yɛɛ gyegyeegye wɔ asubɔnten no mu.
Can you help us move the piano?	So wubetumi aboa yɛn ma yɛatu piano no?
There can be dangerous consequences.	Asiane betumi afi mu aba.
The bread was served with coffee.	Wɔde abodoo no kaa kɔfe ho.
You can see that the missing letter is a word	Wubetumi ahu sɛ nkyerɛwde a ɛyera no yɛ asɛmfua bi
Students in this class are quiet.	Sukuufo a wɔwɔ adesuakuw yi mu no yɛ komm.
Pour some sugar over it.	Hwie asikre bi gu so.
Smoking does not cause cancer.	Sigaretnom mma obi nnya kokoram.
The girl is a good artist.	Abeawa no yɛ mfoniniyɛfo pa.
He gripped the edges of the table.	Ɔkyeree pon no anoano.
The unhappy woman cried.	Ɔbea a onni anigye no sui.
Your dog stinks.	Wo kraman no yɛ huam.
This diet is gaining momentum.	Saa aduan yi renya nkɔso ntɛmntɛm.
Harmful bacteria in raw meat.	Mmoawa a epira wɔ nam a wɔannoa mu.
He injected her brain.	Ɔde aduru bi guu n’amemene mu.
These figures show an upward trend.	Saa akontaabu ahorow yi kyerɛ sɛ ɛrekɔ soro.
Gun ripped through the boring lens of the camera.	Tuo tetew mfoninitwa afiri no ahwehwɛ a ɛyɛ mfonoe no mu.
We need to develop alternative sources of energy.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahoɔden fibea foforo.
Our land is our motherland.	Yɛn asase yɛ yɛn maame man.
Education was compulsory, and fees were based on ability to pay.	Ná ɛyɛ nhyɛ sɛ wobesua nhomasua, na na wogyina tumi a wotumi tua so na wotua ho ka.
The man turned on the radio, finally.	Ɔbarima no sɔree radio no, awiei koraa no.
New laws were passed that reduced certain taxes.	Wɔhyehyɛɛ mmara foforo a ɛtew tow ahorow bi so.
White, blue, red.	Fitaa, bruu, kɔkɔɔ.
I showed him my picture.	Mede me mfonini kyerɛɛ no.
The plaintiffs contend that a parking space was allowed.	Wɔn a wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea no ka sɛ wɔmaa kwan maa baabi a wɔde kar besisi.
There are no good jobs around here.	Nnwuma pa biara nni ha atwa ho ahyia.
A rule was issued forbidding confrontation.	Wɔde mmara bi mae a ɛbara sɛ wɔnkasa nhyia.
She believed that beauty came from within.	Ná ogye di sɛ ahoɔfɛ fi ne mu.
The teacher turned to her two students.	Ɔkyerɛkyerɛfo no dan kɔɔ n’asuafo baanu no nkyɛn.
Your writing has improved greatly.	Wo nkyerɛwee no anya nkɔso kɛse.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Ebinom gye di sɛ ɛnsɛ sɛ mmofra nkumaa hwɛ sini ahorow a ɛyɛ hu.
The key to happiness is to find balance in life.	Ade titiriw a ɛma obi nya anigye ne sɛ yebenya kari pɛ wɔ asetra mu.
You may have eaten the dried sardines too.	Ebia wo nso woadi sardine a ayow no.
Gas escaped from the tank.	Gas guan fii tank no mu.
That’s the only way to evaluate the work.	Ɛno nkutoo ne ɔkwan a wobɛfa so asusuw adwuma no ho.
Any comments on my page are positive.	Nsɛm biara a wɔka wɔ me krataafa so no yɛ papa.
Those are some useful recipes.	Ɛnonom yɛ aduannoa ho nyansahyɛ ahorow bi a mfaso wɔ so.
He could not understand why he was feeling so sad.	Wantumi ante nea enti a na ɔrete awerɛhow a ɛte saa nka no ase.
This island is a fashionable tourist destination	Saa supɔw yi yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ a aba so
The soldiers stood behind the chariot.	Asraafo no gyinaa teaseɛnam no akyi.
The bill is currently being debated.	Mprempren wɔregye mmara no ho akyinnye.
The program uses a search engine.	Dwumadi no de afiri a wɔde hwehwɛ nneɛma mu di dwuma.
Words are made up of letters.	Wɔde nkyerɛwde na ɛyɛ nsɛmfua.
A wealthy woman has been found dead in her home.	Wɔahu ɔbea bi a ɔwɔ sika sɛ wawu wɔ ne fie.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Carbon dioxide kyere ɔhyew wɔ wim.
It’s either this or nothing.	Ɛyɛ eyi anaasɛ ɛnyɛ hwee.
We haven’t heard from them yet.	Yɛnnya ntee wɔn nkae.
His honesty made us all happy.	Ne nokwaredi no maa yɛn nyinaa ani gyei.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Woyii enzyme no fii rumen nsu mu.
The flowers of the orchard.	Nnua a ɛsow aba turo no mu nhwiren.
Smoke after the blast left the launch pad	Wusiw a ɛwɔ ɔtopae no akyi no fii baabi a wɔde tow no
People spoke quietly in hushed tones.	Nkurɔfo de nne a ɛyɛ komm kasae komm.
He stopped walking.	Ogyaee nantew.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Ná meremene wɔ ɛka po mu.
Use as little energy as possible.	Fa ahoɔden kakraa bi di dwuma sɛnea wubetumi.
But little else is known.	Nanso nneɛma foforo kakraa bi na wonim.
You can’t use a computer without first learning.	Wontumi mfa kɔmputa nni dwuma a wundi kan nsua ade.
A policeman stands on the busy road.	Polisini bi gyina kwan a nnipa pii fa so no so.
The power went out periodically throughout the night.	Na anyinam ahoɔden no dum bere ne bere mu anadwo mũ no nyinaa.
Microwave the potatoes until soft.	Fa ɛmo no gu microwave so kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
The store offers some general information to its customers.	Sotɔɔ no de nsɛm bi a ɛfa nneɛma nyinaa ho ma wɔn a wɔtɔ nneɛma no.
The king removed the palace.	Ɔhene no yii ahemfie hɔ.
The moon rose above.	Ɔsram no puei kɔɔ soro.
Chemistry and physics are core subjects.	Chemistry ne physics yɛ nneɛma atitiriw a wɔde sua ade.
He ordered his breakfast hot, as usual.	Ɔhyɛɛ sɛ wɔmfa n’anɔpaduan nyɛ hyew, sɛnea ɔtaa yɛ no.
A look around the room revealed that it was empty.	Sɛ wohwɛ dan no mu nyinaa a, wohui sɛ na hwee nni mu.
The slave smiled.	Akoa no serewee.
Their wealth will increase if the university plays well.	Wɔn ahonyade bɛkɔ soro sɛ sukuupɔn no di agoru yiye a.
The children were left alone in the main house.	Wogyaw mmofra no nkutoo wɔ ofie kɛse no mu.
The village continued to thrive.	Akuraa no kɔɔ so nyaa nkɔso kɛse.
The brewery uses yeast to brew beer.	Beer adwumayɛbea no de mmɔkaw di dwuma de yɛ beer.
So he had invented a time machine.	Enti na wayɛ mfiri a wɔde yɛ bere.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Oguammaa no yɛɛ mint ne rosemary dɛ.
Every child learns about birth and death in school.	Abofra biara sua awo ne owu ho ade wɔ sukuu mu.
The goal here is conservation.	Botae a ɛwɔ ha ne sɛ wɔbɛkora nneɛma so.
His paintings could be seen in famous art galleries.	Ná wotumi hu ne mfonini ahorow no wɔ adwinnidan ahorow a agye din mu.
A young man ran to bathe him.	Aberante bi de mmirika kɔguaree no.
History has shown that war is futile.	Abakɔsɛm ada no adi sɛ ɔko yɛ ɔkwa.
He flipped the pancake onto the griddle.	Ɔdanee pancake no guu griddle no so.
Soon, a strong warning will come.	Ɛrenkyɛ, kɔkɔbɔ a emu yɛ den bɛba.
We came, we saw, he died.	Yɛbaa, yɛhunuu, ɔwuiɛ.
Some types of bacteria thrive in warm water.	Mmoawa ahorow bi nyin yiye wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
What noise do birds make?	Dede bɛn na mmorɔnoma yɛ?
We need food to survive.	Yehia aduan na ama yɛatumi atra ase.
I noticed that she had long brown hair.	Mihui sɛ na ne ti nhwi atenten yɛ bruu.
We cried, because we knew he was dying.	Yɛsu, efisɛ na yenim sɛ ɔrewu.
There is a collection of useful exercise equipment.	Nnwinnade a wɔde teɛteɛ apɔw mu a mfaso wɔ so a wɔaboaboa ano wɔ hɔ.
Water droplets on the windowsill.	Nsu a ɛtɔ gu mfɛnsere no so.
The waterfall is not far now.	Nsu a ɛtɔ gu fam no nware mprempren.
The sound echoed around the room.	Nnyigyei no yɛɛ dɛ twaa dan no ho hyiae.
Botanical gardens must be rooted in science.	Ɛsɛ sɛ afifide turo gye ntini wɔ nyansahu mu.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	Gye sɛ wotutu afifide no mu a, ɔkwan no bɛyɛ nea wontumi mfa so.
He ran his hands through his dark hair.	Ɔde ne nsa tuu mmirika faa ne ti nhwi tuntum no mu.
They loved the food.	Ná wɔn ani gyee aduan no ho.
He saw that the man was confused.	Ohui sɛ ɔbarima no ho ayɛ basaa.
Population growth puts increasing pressure on resources.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no ma nhyɛso a ɛkɔ soro ba nneɛma a wɔde di dwuma so.
The protesters were soon escorted away by riot police.	Ankyɛ na basabasayɛfo polisifo de wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kɔe.
Turn east on the trail.	Dan kɔ apuei fam wɔ ɔkwan a ɛda akwan no so no so.
The countryside is a nice grid.	Nkuraase no yɛ grid a ɛyɛ fɛ.
The coins in this game are tokens.	Nkaprɛm a ɛwɔ saa agodie yi mu no yɛ token.
The strange creature was easily frightened.	Ná ɛnyɛ den sɛ abɔde a ɔyɛ nwonwa no besuro.
Police took him in for questioning.	Polisifo de no kɔɔ mu sɛ wɔrekɔbisabisa no nsɛm.
A road lined with houses runs through the center.	Ɔkwan bi a afie ayɛ so ma fa mfinimfini hɔ.
Very few newspapers still hold up.	Atesɛm nkrataa kakraa bi pɛ na ɛda so ara kura mu.
The houses had poor access to roads.	Ná akwan ntumi nkɔ afie no mu yiye.
Look at a map before you leave.	Hwɛ asase mfonini bi ansa na woafi hɔ.
He fits the trousers perfectly.	Ɔfata trawsa no yiye.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Afifide yɛ ahabammono efisɛ chlorophyll wom.
He was skeptical that these fruits were edible.	Ná n’adwene mu yɛ no naa sɛ saa nnuaba yi yɛ nea wotumi di.
Many people with these symptoms have cancer.	Nnipa pii a wɔwɔ saa sɛnkyerɛnne ahorow yi wɔ kokoram.
They just opened the door and went inside.	Wobuee ɔpon no ara pɛ na wɔkɔɔ mu.
There is no cure for cancer.	Aduru biara nni hɔ a wɔde sa kokoram.
The chocolate was melted.	Ná chocolate no ayɛ hyew.
The harvest will be abundant this year.	Otwa adwuma no bɛdɔɔso afe yi.
The Department of Transportation began reforming public transportation.	Dwumadibea a ɛhwɛ kar akwantu so no fii ase yɛɛ nsakrae wɔ ɔmanfo kar akwantu mu.
The cemetery was serious.	Ná amusiei no yɛ aniberesɛm.
He says the party should not treat the public badly.	Ɔka sɛ ɛnsɛ sɛ apontow no ne ɔmanfo di no bɔne.
The doctor told him to rest.	Oduruyɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnye n’ahome.
The lake is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa ɔtare no ho ahyia.
The roads were paved with cobblestones.	Ná wɔde abo a wɔde ayɛ akwan no asisi akwan no so.
He chopped up some onions and carrots.	Ɔtwitwaa ayɛyɛde ne karɔt bi.
There were documents in favor of his opponent.	Ná nkrataa bi wɔ hɔ a ɛfoa nea ɔne no reko no so.
Previous civilizations were known to use an alphabet.	Ná wonim sɛ anibuei ahorow a atwam no de nkyerɛwde bi na edi dwuma.
John has blue eyes and golden hair.	John ani yɛ bruu na ne ti nhwi yɛ sika kɔkɔɔ.
Science is the pursuit of knowledge.	Nyansahu yɛ nimdeɛ akyi a wodi.
The minister admitted to breaking the law.	Ɔsomfo no gye toom sɛ obuu mmara no so.
My house stands on top of a hill.	Me fie gyina koko bi atifi.
Got here just in time.	Woduu ha wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
Do not move until the danger is over.	Nhinhim kosi sɛ asiane no bɛba awiei.
Poetry is like a song without words.	Anwensɛm te sɛ dwom a nsɛm nnim.
Students will eat all they can carry.	Sukuufo bedi nea wobetumi asoa nyinaa.
Every day, he cleaned the toilets.	Da biara, na osiesie tiafi ahorow no.
Considering the severity of the attack, .	Sɛ wosusuw sɛnea ntua no mu yɛ den no ho a, .
The reception was disappointing.	Ná agyede no yɛ abasamtu.
The princess was having a great time.	Ná ɔhemmaa no renya anigye kɛse.
A question period by politicians is common.	Asɛmmisa bere bi a amammuifo de bae no abu so.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Akwan so tebea a ɛyɛ hu na ɛde akwanhyia no bae.
Thus began the poet's long walk in despair.	Saa na anwensɛm kyerɛwfo no nantew tenten no fii ase wɔ abasamtu mu.
He returns home after a long absence.	Ɔsan kɔ fie bere a onni hɔ bere tenten akyi no.
The wind was strong.	Ná mframa no ano yɛ den.
His greed led him to commit heinous crimes.	N’adifudepɛ no maa ɔyɛɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ abofono.
Wordpress does not support this format of the tag.	Wordpress ntumi mmoa saa tag no format yi.
A row of houses lined the street.	Ná afie a ɛtoatoa so asisi abɔnten so.
The robber robbed the bank.	Ɔdwowtwafo no kowiaa sikakorabea hɔ.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	Nsɛe kwae bi, ɛmfa ho sɛnea ɛsõ anaasɛ ɛyɛ ketewaa no.
Pull closer to the window.	Twe bɛn mfɛnsere no.
The boat rolls under the dock.	Ɔkorow no hwirew hyɛn gyinabea no ase.
It is important that you be one.	Ɛho hia sɛ woyɛ biako.
The government has no power.	Aban no nni tumi biara.
The key to a successful birth is proper breathing.	Ade titiriw a ɛbɛma obi awo no yiye ne sɛ wobɛhome yiye.
Many people see air pollution as a serious problem.	Nnipa pii hu sɛ mframa a wɔsɛe no no yɛ ɔhaw kɛse.
Rivers are critical sources of water for plants.	Nsubɔnten yɛ nsu a ɛho hia kɛse ma afifide.
Some bacteria cause foot rot in farm animals.	Mmoawa bi ma afuw mu mmoa nan porɔw.
You will need to wash the vegetables thoroughly.	Ɛho behia sɛ wohohoro nhabannuru no yiye.
The habit of growing daffodils is unique.	Su a wɔwɔ sɛ wodua daffodils no yɛ soronko.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Mmusua pii ntumi ntɔ ofie a ɛyɛ fɛ no ho ka.
The rocks are soft.	Abotan no ayɛ mmerɛw.
He didn't even try to get up.	Wammɔ mmɔden mpo sɛ ɔbɛsɔre.
Running clean is best, so says the cook.	Mmirikatu a ɛho tew no ye sen biara, enti nea ɔnoa aduan no ka.
The gift will help many hungry people	Akyɛde no bɛboa nnipa pii a ɔkɔm de wɔn
His mood became very sad.	Ne adwene bɛyɛɛ awerɛhow kɛse.
The beach seemed endless.	Ná ɛte sɛ nea mpoano hɔ nni awiei.
The dove slowly moved toward the water.	Aborɔnoma no de brɛoo tu kɔɔ nsu no ho.
These green vegetables should be cooked for three minutes	Ɛsɛ sɛ wɔnoa nhabannuru a ɛyɛ ahabammono yi simma abiɛsa
Just as we thought we had the weather under wraps.	Sɛnea yesusuwii sɛ yɛwɔ wim tebea no wɔ ntama ase no.
The dry climate made gardens thrive even in the mountains.	Wim tebea a ɛyɛ kusuu no maa turo ahorow yɛɛ yiye wɔ mmepɔw so mpo.
This is where the red flies come in.	Ɛha na nwansena kɔkɔɔ no ba.
I have a lot of experience building websites.	Mewɔ osuahu pii wɔ wɛbsaet ahorow a wosisi ho.
The constitution did not work.	Aban mmarahyɛ bagua no anyɛ adwuma.
Some workers say they fear the protests could lead to violence.	Adwumayɛfo binom ka sɛ wosuro sɛ ɔsɔretia no betumi ama basabasayɛ aba.
The experiment was conducted in remote areas.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no wɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri.
The woman wanders in the sky during the day.	Ɔbea no kyinkyin wim wɔ awiabere.
He graduated from high school.	Owiee ntoaso sukuu.
Not a good one at this point.	Ɛnyɛ obi a ɔyɛ papa wɔ bere yi mu.
He admires her mastery of painting.	N’ani gye sɛnea onim mfoniniyɛ ho yiye no ho.
The book tells a touching story of friendship.	Nhoma no ka adamfofa ho asɛm a ɛka koma.
He was dismissed for serious misconduct.	Woyii no fii adwumam esiane abrabɔ bɔne a emu yɛ den nti.
He's about to deny himself.	Ɔrebɛpa ne ho akasa.
He spoke standing up at first.	Ɔkasae a na ogyina hɔ mfiase no.
Our education system lacks discipline.	Yɛn nhomasua nhyehyɛe no nni nteɛso.
Many citizens opposed the plan.	Ɔman mma pii sɔre tiaa nhyehyɛe no.
Throwing a fight is not an option.	Ɔko a wobɛtow agu no nyɛ ade a wubetumi apaw.
He and his men marched into the village.	Ɔne ne mmarima no nantew kɔɔ akuraa no ase.
He saw that his reputation had been damaged.	Ohui sɛ ne din asɛe.
Two people met in the back of the moving truck.	Nnipa baanu hyiae wɔ lɔre a na ɛretu no akyi.
The stock market fell sharply.	Sikakorabea no hwee ase kɛse.
The politicians here took their time to solve the country’s problems.	Amanyɔfo a wɔwɔ ha no gyee wɔn bere de dii ɔman no haw ahorow ho dwuma.
The look on her face was pained.	Ná n’anim hwɛbea no yɛ yaw.
These people crossed the sea in wooden boats.	Saa nkurɔfo yi de nnua akorow twaa po no.
The judges asked final questions.	Atemmufo no bisaa nsɛm a etwa to.
The dog lies on the ground.	Ɔkraman no da fam.
Please take a break.	Mesrɛ wo, gye w’ahome kakra.
Part of the bomb broke.	Ɔtopae no fã bi bubui.
He touched his forehead with his fingertips.	Ɔde ne nsateaa ano kaa ne moma so.
His friends teased him relentlessly.	Ne nnamfonom dii ne ho fɛw a wɔannyae.
Billions of years ago, the atmosphere was very warm.	Mfe ɔpepepem pii a atwam ni no, na wim yɛ hyew kɛse.
He cut a hole in the side of the sheep.	Ɔtwaa tokuru wɔ nguan no nkyɛnmu.
And the unfinished sentences don’t count.	Na kasamu a wonwiei no nkan.
I want a full report.	Mepɛ amanneɛbɔ a edi mũ.
Autumn is an ugly time of year.	Osutɔbere yɛ afe no mu bere a ɛyɛ abofono.
Factory closures were inevitable.	Ná ɛyɛ nea wontumi nkwati sɛ adwumayɛbea ahorow no bɛto mu.
The "bleep test" measures hearing ability.	"Bleep test" no susuw aso tumi.
His views were at odds with the prevailing views.	Ná n’adwene ne adwene a na ɛwɔ hɔ no bɔ abira.
He remembers walking to that campus every day.	Ɔkae sɛ na ɔnantew kɔ saa sukuupɔn no mu da biara da.
Due to the current economic climate, the company is struggling.	Esiane mprempren sikasɛm tebea nti, adwumakuw no repere.
A river divides the two countries.	Asubɔnten bi kyekyɛ aman abien no mu.
A disagreement led to a fight.	Adwene a enhyia bi ma wɔkoe.
This study highlights the importance of family life.	Adesua yi kyerɛ hia a abusua asetra ho hia.
The plane prepared to take off.	Wimhyɛn no siesiee ne ho sɛ ebetu.
Hearing a faint sound, he leaned against the window.	Bere a ɔtee nnyigyei bi a ɛyɛ mmerɛw no, ɔde ne ho kɔhyɛɛ mfɛnsere no mu.
The loss was a bitter pill to swallow.	Ná ade a wɔhwere no yɛ aduru a ɛyɛ nwononwono a ɛsɛ sɛ wɔmene.
More sometimes, what would my father say?	More ɛtɔ mmere bi a, dɛn na na me papa bɛka?
The enemy was better armed.	Ná atamfo no wɔ akode a eye kyɛn so.
The dog lay sick at the water's edge.	Ná ɔkraman no da nsu no ano a ɔyare.
Changes were made to the command system.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ ahyɛde nhyehyɛe no mu.
Please see the instructor immediately.	Yɛsrɛ sɛ monkɔhwɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ntɛm ara.
Some cars have rearview mirrors.	Kar ahorow bi wɔ akyi ahwehwɛ.
Now let’s turn to the unique facility management system.	Afei momma yɛndan nkɔ adwumayɛbea no sohwɛ nhyehyɛe soronko no so.
The younger sister smiled slyly.	Onuawa kumaa no de anifere serewee.
The rich man showed his true colors.	Ɔdefo no daa ne kɔla ankasa adi.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Yedua nnɔbae pii, nanso ɛnyɛ awi.
His decision, however, is not unpopular.	Nanso, gyinae a osii no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho.
The couple raised three children.	Awarefo no tetee mmofra baasa.
Due to prolonged drought, the rivers are dry.	Esiane ɔpɛ a ɛba bere tenten nti, nsubɔnten no mu yɛ nwunu.
His face was pale, and he looked confused.	Ná n’anim ayɛ kusuu, na na ɛte sɛ nea n’adwene atu afra.
This formula actually triples.	Saa fomula yi ankasa bɔ ho mprɛnsa.
All companies need to do more to protect personal data.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw nyinaa yɛ pii de bɔ ankorankoro ho nsɛm ho ban.
A number of specialized treatments are offered.	Wɔde ayaresa atitiriw ahorow bi ma.
He took a deep breath to calm himself down.	Ɔhome denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a ne ho adwo no.
An icy wind blew.	Mframa a ɛyɛ nsukyenee bi bɔe.
I have never seen a dress so amazing.	Minhuu atade bi a ɛyɛ nwonwa saa da.
They’re playing classical music, right?	Wɔrebɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu, ɛnte saa?
I slapped him in the face.	Mebɔɔ n’anim.
The pilot announced that the plane was taking off.	Wimhyɛnkafo no de too gua sɛ wimhyɛn no retu.
Many modern operas are written for special occasions.	Wɔkyerɛw nnɛyi opera ahorow pii ma mmere titiriw bi.
The smell of garbage wafted through the air.	Ná nwura hua no rehuruhuruw wɔ wim.
The lawyer urged safety during travel.	Mmaranimfo no hyɛɛ ahobammɔ ho nkuran wɔ akwantu mu.
Our population continues to grow.	Yɛn nnipa dodow kɔ so kɔ soro.
The roads are very bad.	Akwan no nye koraa.
He earned a reputation for honesty.	Onyaa din pa wɔ nokwaredi ho.
The hunter saw some tracks in the mud.	Ɔbɔmmɔfo no huu akwan bi wɔ atɛkyɛ no mu.
The journalist interviewed him.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bisabisaa no nsɛm.
He is a member of the working class.	Ɔyɛ adwumayɛfo kuw no muni.
A controversial speech infuriated the audience.	Ɔkasa bi a akyinnyegye wom maa atiefo no bo fuwii.
He snapped at her in anger.	Ɔde abufuw bɔɔ no so.
They fired a shot.	Wɔtoo tuo.
For best results, you need to do it right.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubenya nea ebefi mu aba yiye no, ɛsɛ sɛ woyɛ no yiye.
They competed hard for the prize.	Wosii akan denneennen sɛ wobenya nkonimbo no.
The officers held fast to their guns.	Polisifo no kuraa wɔn atuo no mu denneennen.
People carve the sand with their hands.	Nkurɔfo de wɔn nsa nwene anhwea no.
The problem is, gas is hard to find nearby.	Ɔhaw no ne sɛ, ɛyɛ den sɛ wubenya gas a ɛbɛn hɔ.
For example, factories use a lot of coal.	Sɛ nhwɛso no, adwumayɛbea ahorow de fango pii di dwuma.
The baby cries loudly.	Akokoaa no su denneennen.
Some public buildings have collapsed into the sea.	Ɔmanfo adan bi abubu agu po mu.
Many soldiers were killed in the battle.	Wokunkum asraafo pii wɔ ɔko no mu.
The right amount of laughter for the situation.	Ɔserew dodow a ɛfata ma tebea no.
The monks prayed for peace for all sentient beings.	Nkokorafo no bɔɔ mpae hwehwɛ asomdwoe maa abɔde a wɔwɔ nkate nyinaa.
The car sped away with a terrible scream of rubber	Kar no de rɔba a ɛyɛ hu a ɛreteɛteɛm no de ahoɔhare kɔe
There are many problems because of this.	Ɔhaw pii wɔ hɔ esiane eyi nti.
He tried to maintain his neutrality.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so akura afã biara a onni mu.
They lived in a friendly spirit.	Wɔtraa adamfofa honhom mu.
The price of flour fell steadily during the year.	Esiam bo kɔɔ fam nkakrankakra wɔ afe no mu.
This situation should not be tolerated.	Ɛnsɛ sɛ wɔma tebea yi ho kwan.
Your wife needs new clothes.	Wo yere hia ntade foforo.
Airborne dust is called "smog."	Wɔfrɛ mfutuma a ɛnam mframa mu no "smog."
The pearls in this stunning necklace	Nhwehwɛ a ɛwɔ saa kɔnmuade a ɛyɛ nwonwa yi mu
The streets were decorated for the festival.	Wɔsiesiee mmɔnten so ma afahyɛ no.
First, you need to decide how many bowls you need to make.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wusi nkuruwa dodow a ɛsɛ sɛ woyɛ ho gyinae.
I combine the butter and sugar, until well blended.	Meka bɔta ne asikre no bom, kosi sɛ ɛbɛfra yiye.
The design of the dress is a relatively recent innovation.	Sɛnea wɔayɛ atade no yɛ ade foforo a wɔayɛ nnansa yi ara.
People in the cities began to arrive in the packed buses.	Nkurɔfo a wɔwɔ nkurow akɛse mu fii ase de bɔs a wɔde ahyɛ mu ma no bae.
The medicine hit our mouths.	Aduru no bɔɔ yɛn anom.
They galloped their horses along the dusty roads.	Wɔde wɔn apɔnkɔ tuu mmirika denneennen faa akwan a mfutuma ayɛ so ma no so.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	Nnipa a wɔn honam ani yɛ tuntum pii hu amane wɔ nyiyim ho.
His face turned red as he spoke.	N’anim yɛɛ kɔkɔɔ bere a ɔrekasa no.
Tom nodded, still blinking.	Tom de ne ti too fam, na na ɔda so ara rebɔ n’ani.
A hundred settlers landed on a small remote island.	Atubrafo ɔha besii supɔw ketewaa bi a ɛwɔ akyirikyiri so.
It is valuable as a building material.	Ɛsom bo sɛ adansi ade.
He drove down the strip at high speed.	Ɔde ahoɔhare kɛse de kar sii fam wɔ strip no so.
The prisoner was not at all happy.	Ɔdeduani no ani annye koraa.
The parliament building rises above the city.	Mmarahyɛ bagua dan no kɔ soro sen kurow no.
This plant needs a lot of light.	Saa afifide yi hia hann pii.
He is a sensitive person.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ nkate.
Local leaders are worried about losing tourists.	Ɛhaw mpɔtam hɔ akannifo sɛ wɔbɛhwere nsrahwɛfo.
Two motions were made at the meeting.	Wɔde nsɛm abien too gua wɔ nhyiam no ase.
They blessed him.	Wɔde nhyira guu no so.
The old man wrote the poem in his youth.	Akwakoraa no kyerɛw anwensɛm no wɔ ne mmeranteberem.
They tried to divide the food.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyekyɛ aduan no mu.
I live just a few miles away.	Mete akyirikyiri kilomita kakraa bi pɛ.
If you have a large plate, use it.	Sɛ wowɔ prɛte kɛse bi a, fa di dwuma.
Clear instructions.	Akwankyerɛ a emu da hɔ.
An old man is driving a bus.	Akwakoraa bi reka bɔs.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Sɛnea n’akasatiafo kyerɛ no, ɔne nokwasɛm no rehwere nkitahodi.
AIDS is a deadly disease.	Aids yɛ yare a edi awu.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Ná afoforo nso yɛ adwumaden, na wobuee sotɔɔ ahorow a wɔtɔn ice cream wɔ mpɔtam hɔ.
After working tirelessly at the computer, finally	Bere a ɔyɛɛ adwuma wɔ kɔmputa no ho a ɔmmrɛ akyi no, awiei koraa no
Society was changing rapidly.	Ná ɔmanfo resakra ntɛmntɛm.
The book is very interesting.	Nhoma no yɛ anigye yiye.
The court of appeals reversed the jury verdict.	Asɛnnibea a wɔde asɛm kɔdan no no buu asɛnni baguafo no atemmu no mu.
Divide the dough in half and press well.	Kyekyɛ mmɔre no mu abien na piapia no yiye.
We will buy another farm.	Yɛbɛtɔ afuw foforo.
He turned off the radio.	Odum radio no.
He hid behind the tree and watched his wife.	Ɔde ne ho siee dua no akyi hwɛɛ ne yere.
This device will be of great help to the gardener.	Saa afiri yi bɛboa turoyɛfo no kɛse.
The paramilitaries stormed the street.	Asraafo a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no tow hyɛɛ abɔnten so.
Pink is often associated with young girls.	Wɔtaa de pink bata mmeawa nkumaa ho.
They started singing.	Wofii ase too dwom.
So big that it blocks light.	Ɛsõ araa ma esiw hann kwan.
The light goes off.	Kanea no bɔ.
Shakespeare’s comedies are enjoyed by millions of people around the world.	Nnipa ɔpepem pii ani gye Shakespeare aseresɛm ho wɔ wiase nyinaa.
That situation was resolved.	Wosiesiee saa tebea no.
He was almost as tall as her.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔware te sɛ ɔno.
Most of the workers are migrant workers.	Adwumayɛfo no mu dodow no ara yɛ adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo.
A spiritual interpretation.	Nkyerɛase a honhom wom.
Injuries from truck collisions are highly reported.	Wɔbɔ opira a efi lɔre ahorow a ɛbɔ mu ba no ho amanneɛ kɛse.
Reducing the autonomy of the three cities is the ultimate goal.	Nkurow abiɛsa no ahofadi a wɔbɛtew so ne botae titiriw.
I can barely read your handwriting.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkenkan wo nsaano nkyerɛwee no.
Please forgive my mistake.	Mesrɛ mo, fa me mfomso kyɛ me.
This is such an awesome book.	Eyi yɛ nhoma a ɛyɛ hu saa.
Among the ruins were dozens of bodies.	Ná afunu du du pii ka amamfõ no ho.
Cut the board in the sink.	Twitwa board no wɔ sink no mu.
That man is unreliable.	Saa ɔbarima no yɛ obi a wontumi mfa ne ho nto no so.
The social worker has been charged with corruption.	Wɔabɔ asetram nsɛm ho dwumayɛni no sobo sɛ wadi amim.
His son’s friends had taken the baths one after the other.	Ná ne babarima no nnamfonom aguare no mu biara nnidiso nnidiso.
The most remarkable thing about this man is his courage.	Ade a ɛyɛ nwonwa sen biara wɔ onipa yi ho ne akokoduru a ɔwɔ no.
We use a generator at home.	Yɛde generator di dwuma wɔ fie.
The change in her life has been great.	Nsakrae a aba n’asetra mu no ayɛ kɛse.
Stamp collecting is a popular hobby.	Stamp ahorow a wɔboaboa ano no yɛ anigyede a nkurɔfo ani gye ho.
Close your eyes, open your mouth.	Ka w’ani, bue w’ano.
A space shuttle was launched last month.	Wɔde ahunmu hyɛn bi too hɔ ɔsram a etwaam no.
The branches were ignored.	Wobuu wɔn ani guu nkorabata no so.
He is involved in revenge.	Ɔde ne ho ahyɛ aweredi mu.
For example, what are the relevant history books?	Sɛ nhwɛso no, dɛn ne abakɔsɛm nhoma ahorow a ɛfa ho no?
The tournament coach got the first point.	Akansi no kyerɛkyerɛfo no na onyaa nkontaa a edi kan no.
In years past, the dance was held here.	Wɔ mfe a atwam no mu no, na wɔyɛ asaw no wɔ ha.
He drove slowly, admiring the scenery.	Ɔde kar no kɔɔ brɛoo, na n’ani gyee mmeae a ɛwɔ hɔ no ho.
The streets were littered with the wreckage of this accident.	Ná akwanhyia yi mu nneɛma a asɛe ahyɛ mmɔnten so ma.
The floods covered the whole city.	Nsuyiri no hyɛɛ kurow no mu nyinaa.
Newspapers are biased.	Atesɛm nkrataa yɛ animhwɛ.
Fill the hole with yeast mixture.	Fa mmɔkaw a wɔde afra hyɛ tokuru no mu ma.
My grandfather’s teeth were distressingly white.	Ná me nana sẽ yɛ fitaa ma ɛyɛ awerɛhow.
The river was flowing completely.	Ná asubɔnten no resen koraa.
The old town was surrounded by an imposing stone wall.	Ná wɔde abo fasu a ɛyɛ fɛ atwa kurow dedaw no ho ahyia.
The paper rolled down.	Krataa no hwirew kɔɔ fam.
The company must comply with all industry regulations.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no di nnwuma ho mmara nyinaa so.
This action angered many.	Adeyɛ yi hyɛɛ nnipa pii abufuw.
We are so good together.	Yɛbom yɛ papa paa.
The art of pottery is old.	Adwinni a wɔde yɛ nkuku no akyɛ.
The teller smiled, reaching into his wallet.	Teller no serewee, na ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne sika kotoku no mu.
The branches were growing along the fence.	Ná nkorabata no renyin wɔ ban no ho.
Gunmen covered in guns took people hostage.	Nnipa a wɔde atuo akata wɔn so faa nnipa nnommum.
Why bother with that?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wohaw wo ho wɔ saa asɛm no ho?
The food was cooked over an open fire.	Ná wɔnoa aduan no wɔ ogya a ɛrehyew so.
These things are rare, so we are careful with them.	Saa nneɛma yi ho yɛ na, enti yɛhwɛ yiye wɔ ho.
We spent almost two days at sea.	Ɛkame ayɛ sɛ yedii nna abien wɔ po so.
They made their home in the deep forest.	Wɔyɛɛ wɔn fie wɔ kwae a emu dɔ no mu.
Gillespie died of plague.	Gillespie wui wɔ ɔyaredɔm ho.
Please check if you remember it correctly.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ sɛ wokae no yiye anaa.
Don’t expect a moonrise this evening.	Nhwɛ kwan sɛ ɔsram bɛpue anwummere yi.
He wore a heavy silver belt.	Ná ɔhyɛ dwetɛ abɔso a emu yɛ duru.
Are these seats free?	So saa nkongua yi yɛ nea wontua hwee?
He leaned forward and kissed her softly.	Ɔde ne ho too n’anim na ɔfew n’ano brɛoo.
Office workers live in dormitories.	Ɔfese adwumayɛfo te adan a wɔda mu mu.
Some emission of silver ions was also observed.	Wohuu dwetɛ ion ahorow bi a wɔtow gu nso.
Economic development failed.	Sikasɛm mu nkɔso antumi amma mu.
You never read any of his stories.	Wonkenkan n’asɛm no biara da.
A young man.	Aberante bi.
Their appalling working conditions drew international criticism.	Wɔn adwumayɛ tebea a ɛyɛ hu no twee amanaman ntam kasatia.
He had difficulty getting through the door.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛfa ɔpon no ano.
But let me start with you.	Nanso ma memfa wo mfi ase.
They were very detailed.	Wɔkaa nsɛm no kɔɔ akyiri yiye.
He put the matter down.	Ɔde asɛm no too hɔ.
That region was famous for its magnificent pottery.	Ná saa ɔmantam no agye din wɔ nkuku a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
He is no longer a suspect.	Ɔnyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo bio.
Negative effects on his pharmaceutical company	Nneɛma bɔne a ɛwɔ ne nnuruyɛfo adwumakuw no so
The beach is stunning.	Mpoano no yɛ nwonwa yiye.
The driver tried to flee but was tasered.	Ofirikafo no bɔɔ mmɔden sɛ obeguan nanso wɔde taser bɔɔ no.
He changed the charcoal until it glowed red.	Ɔsesaa fango no kosii sɛ ɛhyerɛn kɔkɔɔ.
There were fish in the river.	Ná mpataa wɔ asubɔnten no mu.
There was a rather strange smell.	Ná hua bi a ɛyɛ nwonwa mmom wɔ hɔ.
He walks quickly down the road.	Ɔnam kwan no so ntɛmntɛm.
Sampling of this seed is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔbɛfa aba yi ho nhwɛso.
The age of heroes is over.	Mfe a akokodurufo adi no atwam.
The texture is velvety smooth.	Nneɛma a wɔde yɛ no yɛ velvety smooth.
Education is a valuable resource.	Nhomasua yɛ ade a ɛsom bo.
The astronauts landed on the moon.	Ahunmu akwantufo no sii fam wɔ ɔsram no so.
Note the timing of the decision.	Hyɛ bere a wɔde besi gyinae no nsow.
A burning smell wafted through the house.	Ɔhyew hua bi faa fie hɔ.
Their young are usually pale and small.	Mpɛn pii no, wɔn mma no ho yɛ bruu na wɔyɛ nketewa.
With the onset of the rainy season, the plateau turns.	Sɛ osutɔ bere no fi ase a, asasetaw no dannan.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	Mmara a wɔahyɛ ho nyansa no baraa anigyede ahorow bi.
Consider these statistics.	Susuw akontaabu ahorow yi ho hwɛ.
Judges wear black.	Atemmufo hyɛ ntade tuntum.
Some plants and animals use camouflage for protection.	Afifide ne mmoa binom de nneɛma a wɔde kata wɔn ho di dwuma de bɔ wɔn ho ban.
Politicians have accused him of taking bribes.	Amanyɔfo abɔ no sobo sɛ wagye adanmude.
The bands were obtained by measuring the oxygen content of the air.	Wɔnam oxygen a ɛwɔ mframa mu a wosusuw so nyaa nhama no.
That hotel needs repairs!	Saa ahɔhodan no hia sɛ wosiesie!
It is difficult for the researcher to come to a consensus.	Ɛyɛ den ma nhwehwɛmufo no sɛ obenya adwene biako.
In the stillness of the night, he could hear the dog howling.	Anadwo a ɛhɔ yɛ dinn no, na otumi te sɛ ɔkraman no resu.
Any road connecting two cities.	Ɔkwan biara a ɛka nkurow abien bom.
The thermos flask was empty.	Ná thermos ahina no mu da mpan.
The consequences of the penalties are keenly felt.	Wɔte nea efi asotwe ahorow no mu ba no nka kɛse.
Take turns carrying the water.	Mondannan mo ho soa nsu no.
He tried to remain calm.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ komm.
The box is clear, so we can check it.	Adaka no mu da hɔ, enti yebetumi ahwɛ mu.
Can you spot the mistakes?	So wubetumi ahu mfomso ahorow no?
The caretaker is very committed to work.	Ɔhwɛfo no de ne ho ama kɛse sɛ ɔbɛyɛ adwuma.
I will need someone to look after me.	Mebɛhia obi a ɔbɛhwɛ me.
Many witches lived in the forest.	Ná abayifo pii te kwae mu.
You will regret it.	Wobɛnu wo ho.
The atoms collide.	Atom ahorow no bɔ bom.
Using the electric dishwasher uses less electricity.	Sɛ wode anyinam ahoɔden a wɔde horo nkuku no di dwuma a, ɛmfa anyinam ahoɔden pii nni dwuma.
The manager explained the company’s products.	Ɔpanyin no kyerɛkyerɛɛ adwumakuw no nneɛma mu.
Peroxide is a chemical.	Peroxide yɛ nnuru a wɔde yɛ nneɛma.
The crew worked hard in the heat, following orders,	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden wɔ ɔhyew no mu, na wodii ahyɛde ahorow akyi, .
The sky was white.	Ná wim yɛ fitaa.
An officer was in charge of the exercise.	Ná asraafo panyin bi na ɔhwɛ apɔw-mu-teɛteɛ no so.
Her sleek, slender body glistened in the sun.	Ne nipadua a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ tratraa no hyerɛn wɔ owia mu.
As such, we will contribute some money to the project.	Sɛnea ɛte no, yɛde sika bi bɛboa adwuma no.
Everyone at the party was drinking heavily.	Ná obiara a ɔwɔ apontow no ase nom nsa pii.
His fear of the dark was intense.	Ná esum ho suro a na ɔwɔ no mu yɛ den.
The shoes were red, as were his socks.	Ná mpaboa no yɛ kɔkɔɔ, saa ara na na ne sɔks nso yɛ kɔkɔɔ.
A knife cut the meat.	Sekan twa nam.
He carefully filled the pot with syrup.	Ɔde ahwɛyiye de syrup hyɛɛ kuku no mu ma.
Not all students object.	Ɛnyɛ asuafo nyinaa na wɔkasa tia.
The panel was very comprehensive.	Ná panel no yɛ nea ɛkɔ akyiri yiye.
He can listen to his music out loud.	Otumi tie ne nnwom no denden.
He spoke softly to me, encouraging me to eat.	Ɔkasa kyerɛɛ me brɛoo, hyɛɛ me nkuran sɛ minnidi.
Storms are common in winter.	Ahum taa tɔ wɔ awɔw bere mu.
Theories of gender fail to support this hypothesis.	Nsusuwii ahorow a ɛfa ɔbarima ne ɔbea nna ho no ntumi foa saa nsusuwii hunu yi so.
A train passed by.	Keteke bi twaam.
She hugged her teddy bear.	Ɔyɛɛ ne teddy bear no atuu.
They moved into a new house.	Wotu kɔɔ ofie foforo mu.
Police knew they were up against fierce competition.	Ná polisifo nim sɛ wɔreko atia akansi a ɛyɛ hu.
Much research has recently been done in this area.	Wɔayɛ nhwehwɛmu pii wɔ saa beae yi nnansa yi.
It contained a small waterfall.	Ná nsu a ɛtɔ ketewaa bi wom.
He carefully pours the oil into the kettle.	Ɔde ahwɛyiye hwie ngo no gu kettle no mu.
The officer agreed it was a good idea.	Ɔsraani panyin no gye toom sɛ ɛyɛ adwene pa.
He dragged another man into the fray.	Ɔtwee ɔbarima foforo kɔɔ ɔko no mu.
Your order should be here now.	Ɛsɛ sɛ nneɛma a wokrae no wɔ ha mprempren.
The neighborhood seems deserted.	Ɛte sɛ nea mpɔtam hɔfo ayɛ amamfõ.
What is the value of that?	Dɛn ne ɛno?
The new power plant is powered by natural gas	Abɔde mu mframa na ɛyɛ anyinam ahoɔden adwumayɛbea foforo no
The gardeners were digging in the soil.	Ná turoyɛfo no retutu dɔte no mu.
We had only three hundred books, but people bought them	Ná yɛwɔ nhoma ahasa pɛ, nanso nkurɔfo tɔɔ
The director seemed very knowledgeable.	Ná ɛte sɛ nea ɔkwankyerɛfo no wɔ nimdeɛ kɛse.
He came from a quaint little town.	Ná ofi kurow ketewa bi a ɛyɛ nwonwa mu bae.
The city has seen many changes in recent years.	Kurow no ahu nsakrae pii wɔ nnansa yi mfe mu.
Hurry up, we're already late.	Yɛ ntɛm, yɛaka akyi dedaw.
The valley is known for its beauty.	Wonim bon no sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
They walked slowly around the pedestrian area.	Wɔde brɛoo twaa baabi a wɔnam fam no ho hyiae.
In the darkness of man's life.	Wɔ onipa asetra a ɛyɛ sum no mu.
A mate should be chosen carefully.	Ɛsɛ sɛ obi de ahwɛyiye paw ɔhokafo.
A crowd gathered under an umbrella.	Nnipadɔm bi a wɔaboaboa wɔn ho ano wɔ nkatanim ase.
First,which involves cutting off part of the hair.	Nea edi kan no,a nea ɛka ho ne sɛ wobetwitwa ti nhwi no fã bi afi hɔ.
His face became dark.	Ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
The car is obviously a modern product.	Ɛda adi sɛ kar no yɛ nnɛyi ade a wɔayɛ.
Everyone on the committee voted in favor.	Obiara a ɔwɔ boayikuw no mu too aba de gye toom.
We headed into the forest.	Yɛde yɛn ani kyerɛɛ kwae no mu.
Many iron ore deposits are found in this region.	Wohu dade a wɔde yɛ nneɛma pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
The collected data were returned to the library.	Wɔsan de nsɛm a wɔaboaboa ano no kɔɔ nhomakorabea hɔ.
Examining the crop in a week.	Nnuadewa no a wɔbɛhwehwɛ mu wɔ dapɛn biako mu.
A piece of origami paper.	Origami krataa bi a wɔde ayɛ krataa.
He brushed out his hair.	Ɔde brush yii ne ti nhwi no.
Writers of the period inspired others with their work.	Akyerɛwfo a wɔwɔ saa bere no mu no de wɔn adwuma no kanyan afoforo.
Fill the bottle with cold water.	Fa nsuonwini hyɛ toa no mu ma.
Locals are used to hot temperatures.	Ɛhɔfo asua ɔhyew a ɛyɛ hyew.
Outside the embassy was a group of protesters.	Ná nnipa kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia gyina aban ananmusifo dwumadibea no akyi.
He wakes up this morning.	Ɔsɔre anɔpa yi.
She lost a lot of weight when she quit smoking.	Ne mu duru so tew pii bere a ogyaee sigaretnom no.
The virus thus spreads to other nearby cells.	Enti mmoawa no trɛw kɔ nkwammoaa afoforo a ɛbɛn hɔ no mu.
Where there is a risk of explosion, .	Baabi a asiane wɔ hɔ sɛ ɛbɛpae no, .
The volcano erupts from time to time.	Ogya bepɔw no pae bere ne bere mu.
The conductor announced the stops.	Ɔkwankyerɛfo no de mmeae a wobegyina no too gua.
The wooden bridge was replaced a long time ago.	Wɔsesaa nnua a wɔde ayɛ abɔntenban no bere tenten a atwam ni.
The city’s schools teach classic art techniques.	Kurow no mu sukuu ahorow no kyerɛkyerɛ adwinni ho akwan horow a wɔagye din.
The troops advanced toward the enemy.	Asraafo no kɔɔ wɔn anim kɔɔ atamfo no nkyɛn.
A thin layer of sand covered the gravel.	Ná anhwea a ɛyɛ tratraa bi akata abotan no so.
Six hundred people attended the grand opening.	Nnipa ahanum na wɔkɔɔ nhyiam kɛse a wobuee ano no ase.
The process can be used as an illustration.	Yebetumi de adeyɛ no adi dwuma sɛ mfatoho.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Wɔtaa de nnuhuam di dwuma wɔ aduannoa ne paanoo mu.
The lake has no entrance or access.	Ɔtare no nni ɔkwan biara a wɔfa so kɔ mu anaasɛ ɛkɔ mu.
Some religious groups believe they will need their punishment.	Nyamesom akuw ahorow bi gye di sɛ wɔn asotwe no behia wɔn.
The homecoming dance was very popular.	Ná asaw a wɔde san kɔ fie no ani gye ho kɛse.
Walking the streets of the sleepy little town at night	Sɛ yɛnantew kurow ketewa a ɛda hɔ no mmɔnten so anadwo
They often lie upright tootling on their round stomachs.	Wɔtaa da tẽẽ tootling wɔ wɔn yafunu kurukuruwa no so.
My teacher said this was impossible.	Me kyerɛkyerɛfo kae sɛ eyi ntumi nyɛ yiye.
Her doctor recommended a strictly vegetarian diet.	Ne duruyɛfo kamfoo kyerɛe sɛ onni aduan a wɔmfa nhabannuru nni dwuma kɛse.
Study these verbs carefully.	Sua adeyɛ nsɛm yi yiye.
She spent several days with her doctor.	Ɔne ne duruyɛfo dii nna pii.
But on the other hand, they may grow old.	Nanso ɔkwan foforo so no, ebia wɔbɛbɔ akwakoraa ne aberewa.
Mozart's style was very different from his contemporaries.	Ná ɔkwan a Mozart fa so yɛ no yɛ soronko koraa wɔ ne bere sofo de ho.
Her classmates were shocked.	Ne mfɛfo sukuufo no ho dwiriw wɔn.
The roads leading to it are very congested.	Akwan a ɛkɔ hɔ no ayɛ ma kɛse.
The company's stock fell sharply.	Adwumakuw no sika so tewee kɛse.
The poor family lived in a small apartment.	Ná abusua a wodi hia no te ɔdan ketewa bi mu.
The farmer lives in the hills.	Okuafo no te nkoko so.
Chances of being selected are slim.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wɔbɛpaw wo no sua.
The small north wall juts out to the south benches.	Atifi fam ɔfasu ketewaa no puepue kɔ anafo fam benkyi ahorow no ho.
The baby pushed a crayon across the page.	Akokoaa no piaa krayon bi faa kratafa no so.
The novelist published only one book.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no tintim nhoma biako pɛ.
The northern region is famous for its forests.	Atifi fam mantam no agye din wɔ kwae ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
There are plenty of good restaurants around here.	Adidibea pa pii wɔ ha atwa ho ahyia.
When his eyes finally met hers he smiled.	Bere a awiei koraa no n’ani hyiaa ne de no ɔserewee.
Prepare some food for tonight.	Siesie aduan bi ma anadwo yi.
The castle is surrounded by a pond.	Abankɛse no wɔ atare bi atwa ho ahyia.
Time passes slowly when one grieves.	Bere twam nkakrankakra bere a obi di awerɛhow no.
Heat the oil in the pan.	Fa ngo a ɛwɔ kyɛnsee no mu no yɛ hyew.
Some of the old villages were abandoned.	Wogyaw nkuraa dedaw no bi hɔ.
That restaurant serves delicious pancakes.	Saa adidibea no de pancakes a ɛyɛ dɛ ma.
A university minister expressed concern to parents.	Sukuupɔn no mu ɔsomfo bi daa nea ɛhaw no adi kyerɛɛ awofo.
A policeman stands guard.	Polisini bi gyina hɔ rewɛn.
We are dying of thirst!	Yɛrewu wɔ sukɔm ho!
This building was designed by a famous architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ ɔdan yi ho mfonini.
It generates energy without releasing carbon dioxide.	Ɛma ahoɔden ba a ɛmma mframa bɔne a efi mu ba no mfi mu.
They had no food.	Ná wonni aduan biara.
The guests left at noon.	Ahɔho no fii hɔ kɔe awiabere.
He tapped his fingers on the table impatiently.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so a na onni abotare.
The painter working in oil may stand behind an easel.	Ebia mfoniniyɛfo a ɔde ngo reyɛ adwuma no begyina easel bi akyi.
This is a useful proverb.	Eyi yɛ bɛ a mfaso wɔ so.
Then he turned around.	Afei ɔdanee ne ho.
Where is that restaurant?	Ɛhe na saa adidibea no wɔ?
She teaches science for this middle school.	Ɔkyerɛkyerɛ nyansahu ma mfinimfini sukuu yi.
My house is simple, but it suits me perfectly.	Me fie yɛ mmerɛw, nanso ɛfata me yiye.
A mixture of monkey puzzles, sea and mountain pines.	Afrafra a bonsu puzzle, po ne bepɔw pines.
He was a famous artist, but he lived a modest life.	Ná ɔyɛ mfoniniyɛfo a wagye din, nanso na ɔtra ase wɔ ahobrɛase mu.
A river crosses this region.	Asubɔnten bi twa ɔmantam yi mu.
He closed his eyes and took a deep breath.	Ɔkataa n’ani na ɔhome kɔɔ mu.
He stroked the dog's soft coat gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no atade a ɛyɛ mmerɛw no mu brɛoo.
At one time, they had a thriving business there.	Bere bi, na wɔwɔ adwuma bi a ɛrenya nkɔso wɔ hɔ.
Words are powerful weapons.	Nsɛmfua yɛ akode a ano yɛ den.
We continue to dig for gems.	Yɛkɔ so tutu fam hwehwɛ aboɔden abo.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Ná nnipadɔm kɛse bi ahyiam wɔ tete nneɛma akorae no anim.
The troops rushed forward to attack the first flagship.	Asraafo no de ahoɔhare kɔɔ anim kɔtow hyɛɛ frankaa a edi kan no so.
The road was easily accessible.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobetumi afa ɔkwan no so.
He ignored the cat squirming under his seat.	Obu n’ani guu ɔkraman a na ɔrehuruhuruw wɔ n’akongua ase no so.
She patted her breasts.	Ɔbɔɔ ne nufu.
I keep parrots as pets.	Mede akɔre sie sɛ afieboa.
The wind of the storm was strong.	Mframa a ahum no bɔe no mu yɛɛ den.
His intelligence led to rapid advancement.	Ne nyansa no maa onyaa nkɔanim ntɛmntɛm.
There are no trees here.	Nnua biara nni ha.
The idea is slowly gaining.	Adwene no renya nkakrankakra.
It regards newspapers as "important sources of information".	Ɛbu atesɛm nkrataa sɛ "nsɛm fibea a ɛho hia".
This novel is incredibly well written.	Wɔakyerɛw saa ayɛsɛm yi yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
It was worse than he had imagined.	Ná enye koraa sen sɛnea na osusuw ho.
Several times during the year the church sponsored a celebration.	Mpɛn pii wɔ afe no mu no, asɔre no boaa afahyɛ bi.
The teacher picked up the idea	Ɔkyerɛkyerɛfo no yii adwene no so
Forests provide oxygen to the environment.	Kwae ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nya mframa pa.
That hotel offers excellent food.	Saa ahɔhodan no ma wonya nnuan a eye kyɛn so.
She knits an elaborate sweater.	Ɔpam sweater bi a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
She was wearing a ballet teacher's blue dress.	Ná ɔhyɛ ballet kyerɛkyerɛfo bi atade bruu.
We removed the tooth with forceps.	Yɛde forceps yii ɛse no.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
Add sugar to taste.	Fa asikre ka ho ma ɛnyɛ dɛ.
The wall is plastered.	Wɔde plaster na ɛyɛ ɔfasu no.
We will be happy to help you.	Yɛn ani begye sɛ yɛbɛboa wo.
He laughed to himself.	Ɔserewee wɔ ne tirim.
I got up and left it lying on the table.	Mesɔree gyaw no sɛ ɛda pon no so.
Coffee prices have fallen.	Kafe bo akɔ fam.
The chairman will give the appropriate talk.	Oguamtrani no bɛma ɔkasa a ɛfata.
Time is running out for this man.	Bere sa ma ɔbarima yi.
Flags were hoisted to mark milestones.	Wɔmaa frankaa so de hyɛɛ nsɛm atitiriw a esisii agyirae.
In some countries, this is a common practice.	Wɔ aman bi mu no, eyi yɛ adeyɛ a abu so.
His fiery temper rarely subsides.	N’abufuw a ɛte sɛ ogya no ntaa mma no ano brɛ ase.
He was but one among countless others.	Ná ɔyɛ biako pɛ wɔ afoforo a wontumi nkan wɔn mu.
I saw an elephant logging on the sidewalk.	Mihuu asono bi a ɔrebɔ nnua wɔ ɔkwan a ɛda fam no so.
Signs of corruption are everywhere.	Ɔporɔw ho sɛnkyerɛnne wɔ baabiara.
Be careful when you cross the road!	Hwɛ yiye bere a woatwa kwan no!
The ambulance sped away.	Ambulance no de ahoɔhare kɔɔ hɔ.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Ɔkyeree baa dwumadibea bi a ɛbɛn hɔ, na ebubui.
The title is the story of the film.	Asɛmti no yɛ sini no ho asɛm.
The house stands by a river.	Ofie no gyina asubɔnten bi ho.
Indian tea is famously sweet.	Indiafo tii agye din sɛ ɛyɛ dɛ.
His business grew year after year.	N’adwuma no nyaa nkɔso afe biara.
Each plastic cup holds one ice cream spoon.	Plastik kuruwa biara kura ice cream nsenia biako.
Much work has been accomplished.	Wɔayɛ adwuma pii awie.
The residents have adapted well to life in this desert.	Nnipa a wɔte hɔ no ayɛ nsakrae yiye wɔ asetra a ɛwɔ sare yi so no ho.
The bird's feathers were ragged.	Ná anomaa no ntakra ayɛ mmerɛw.
The two artists placed their easels side by side.	Mfoniniyɛfo baanu no de wɔn easels no sii nkyɛnkyɛn.
He is very bored at his desk.	Ɔfono no kɛse wɔ ne pon so.
An honorable discharge gives him the opportunity to repay him.	Sɛ wogyae no nidi mu a, ɛma onya hokwan tua no ka.
The autumn leaves were brown.	Ná nhaban a ɛtɔ gu osutɔbere mu no ayɛ bruu.
Allegations of fraud marred both elections.	Nsisi ho nsɛm a wɔkae no sɛee abatow abien no nyinaa.
Is there any milk left in the fridge?	So nufusu bi aka wɔ frigye no mu?
This country needs better law enforcement.	Ɔman yi hia mmara a wɔde di dwuma yiye.
Rich countries are generally more corrupt than poor countries.	Mpɛn pii no, aman a wodi yiye no di aporɔw sen aman a wodi hia no.
Red meat consumption contributes to good health.	Nam kɔkɔɔ a wodi no boa ma wonnya akwahosan pa.
Many of the leaders died in the revolution.	Akannifo no mu pii wuwui wɔ ɔman anidan no mu.
He is young, but very strong.	Ɔyɛ abofra, nanso ne ho yɛ den yiye.
The crowd began to pull away.	Nnipadɔm no fii ase twee wɔn ho.
Muddy water was being pumped into sewers.	Ná wɔde nsu a atɛkyɛ ayɛ no rekɔfa nsu a wɔde gu fĩ mu.
Hair brushing against his forehead, he sighed quietly.	Nwi a ɛrebɔ ne moma so no, ɔde ahopopo bɔɔ ahome komm.
I put more salt in the soup.	Mede nkyene pii gu soup no mu.
Employees are expected to do their own cooking.	Wɔhwɛ kwan sɛ adwumayɛfo no ankasa bɛyɛ wɔn aduannoa.
He had a troubled childhood,	Ɔnyaa mmofraberem a ɔhaw wom, .
That doesn’t seem wrong, does it?	Ɛte sɛ nea ɛno nyɛ mfomso, ɛnte saa?
Many people live in harmony with their neighbors.	Nnipa pii ne wɔn afipamfo tra ase ma ɛne wɔn ho hyia.
Hurricanes hit every few years.	Ahum bɔ kɛse mfe kakraa biara.
The scenery is amazing.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
This area is known for the landscape.	Wonim saa beae yi sɛ asase no te.
They appeared on television and computers around the world.	Wopuei wɔ television ne kɔmputa so wɔ wiase nyinaa.
The guard ordered him to stop.	Ɔwɛmfo no hyɛɛ no ​​sɛ onnyina.
There are several objections to the proposal.	Nsɛm pii wɔ hɔ a wɔde tia nyansahyɛ no.
This temple was said to be sacred.	Wɔkae sɛ saa asɔrefie yi yɛ kronkron.
Don’t let your mouth shut!	Mma w’ano nnkasa!
The first mode of transportation included a car.	Ná kar ka nneɛma a wɔde fa nnipa a edi kan no ho.
Some animals do not eat plants.	Mmoa binom nni afifide.
I wrestle with the laws of physics every day.	Me ne abɔde mu nneɛma ho mmara di aperepere da biara da.
The snow changes to rain.	Sukyerɛmma no sesa ma osu tɔ.
He must back off and surrender.	Ɛsɛ sɛ ɔsan n’akyi na ɔde ne ho ma.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Ná wɔn nananom yɛ adwumfo a wɔn ho akokwaw.
The home spirit endures.	Ofie honhom no tra hɔ daa.
The horse got up, and he trained his rider as well.	Ɔpɔnkɔ no sɔree, na ɔtetee ne sotefo no nso.
He seemed very happy.	Ná ɛte sɛ nea n’ani agye yiye.
These two are very close.	Saa baanu yi bɛn wɔn ho yiye.
The tower collapsed.	Abantenten no bubui.
The railroad was built to transport wheat.	Wɔyɛɛ keteke kwan no sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi de awi akɔ.
This policy will continue unless something changes.	Saa nhyehyɛe yi bɛkɔ so gye sɛ biribi sesa.
Scientists use computers to calculate complex theories.	Nyansahufo de kɔmputa di dwuma de bu nsusuwii ahorow a ɛyɛ den ho akontaa.
Many of these rules have not been enforced.	Wɔmfaa mmara yi mu pii nni dwuma.
The whole process is automated.	Adeyɛ no nyinaa yɛ nea wɔde wɔn ankasa yɛ.
He was dead tired, as were the supporting hands.	Ná wabrɛ awu, saa ara na na nsa a wɔde boa nso nso ayɛ.
The atmospheric pressure will drop by several percent today.	Wim nhyɛso no so bɛtew ɔha biara mu nkyem pii nnɛ.
The frail old man sighed in fear.	Akwakoraa a ɔyɛ mmerɛw no de ehu fee.
The streets of this city are crowded day and night.	Nnipa pii wɔ kurow yi mmɔnten so awia ne anadwo.
I’m not feeling well.	Me ho nyɛ me den.
An underground migration occurs at the same time.	Asase ase atutra bi ba bere koro no ara mu.
Accidents are often caused by driver fatigue.	Akwanhyia taa fi ofirikafo brɛ mu.
They assure that they will continue to do so.	Wɔma awerɛhyem sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ saa.
A harmless insect, a chrysalis, was growing.	Ná nkoekoemmoa bi a asiane biara nni ho, chrysalis, renyin.
Many use paper straws, while others prefer paper mushrooms.	Pii de krataa nsɔe na edi dwuma, bere a afoforo pɛ krataa nsenia.
You have been deceived!	Wɔadadaa mo!
Write the words in the missing column.	Kyerɛw nsɛmfua a ɛwɔ ɔfa a ɛyera no mu.
The mountain is covered with trees.	Nnua ayɛ bepɔw no so.
Study after study shows this to be true.	Adesua akyi adesua kyerɛ sɛ eyi yɛ nokware.
Switch to a smaller file.	Dan kɔ fael ketewaa bi so.
The walker has gathered a lot of food and water.	Ɔnantewfo no aboaboa aduan ne nsu pii ano.
The miners struggled long and hard, .	Wɔn a wotu fam no dii apere kyɛe na wɔyɛ den, .
That kind of tea is ethically sourced.	Saa tii a wɔde yɛ saa no yɛ nea wonya fi abrabɔ pa mu.
There is this magnificent temple where various holy objects are placed.	Saa asɔredan kɛse a ɛyɛ nwonwa yi wɔ hɔ a wɔde nneɛma kronkron ahorow si hɔ.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe boaboaa nnipakuw kɛse ano.
The revolutionary court allowed the trial of the accused.	Ɔman anidan asɛnnibea no maa kwan ma wodii nea wɔabɔ no sobo no asɛm.
The library of this city is a treasure trove of history.	Kurow yi mu nhomakorabea no yɛ abakɔsɛm mu ademude.
Who is going to pay for that?	Hena na ɔrebɛtua ɛno ho ka?
Many families are struggling to make ends meet.	Mmusua pii repere sɛ wobenya wɔn asetrade.
Many tournaments are being postponed.	Wɔretu akansi pii ahyɛ da.
Some rivers here have remarkably clear water.	Nsubɔnten bi a ɛwɔ ha no wɔ nsu a emu tew ma ɛyɛ nwonwa.
The jaguar is the third largest cat.	Jaguar yɛ ɔkraman a ɔto so abiɛsa a ɛso sen biara.
Poor illiteracy is rampant here.	Ahiafo a wonnim akenkan ne akyerɛw a ɛba fam abu so wɔ ha.
Be careful not to swallow any stones.	Hwɛ yiye na woanmene abo biara.
In times of emergency, our neighbors helped us out.	Wɔ mmere a egye ntɛmpɛ mu no, na yɛn afipamfo boa yɛn ma yefi mu.
If not handled properly, it can be very harmful.	Sɛ wɔanni ho dwuma yiye a, ebetumi apira kɛse.
Her beauty attracts all eyes.	N’ahoɔfɛ no twetwe aniwa nyinaa.
The American government promised to provide for the medical needs of the population.	Amerika aban no hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛma ɔmanfo no ayaresa ahiade ahorow.
An eight-year-old cannot do anything in such circumstances.	Abofra a wadi mfe baawɔtwe ntumi nyɛ hwee wɔ tebea horow a ɛtete saa mu.
The cherry trees bloom in the spring.	Cherry nnua no fifi wɔ ahohuru bere mu.
Add some more butter if needed.	Sɛ ɛho hia a, fa bɔta foforo bi ka ho.
Today, tourism is the country’s main source of income.	Ɛnnɛ, nsrahwɛ ne ade titiriw a ɔman no nya sika.
He fed hundreds of hungry people.	Ɔmaa nnipa ɔhaha pii a ɔkɔm de wɔn aduan.
I was alone in the car.	Ná me nkutoo na mewɔ kar no mu.
This church is two thousand years old.	Saa asɔre yi adi mfeɛ mpem mmienu.
The landlord threatened legal action.	Ofie wura no hunahunaa no sɛ ɔde ne ho bɛto mmara mu.
Water is also used to generate electricity.	Wɔde nsu nso yɛ anyinam ahoɔden.
The book has long been dismissed as irrelevant.	Wɔabu nhoma no animtiaa bere tenten ni sɛ ɛho nhia.
The sector command works in hexadecimal.	Sector ahyɛdeɛ no yɛ adwuma wɔ hexadecimal mu.
Complaining to his wife, he blamed his boss.	Bere a ɔrenwiinwii akyerɛ ne yere no, ɔde asodi no too ne panyin so.
There are countless springs in the region.	Nsubura a enni ano wɔ ɔmantam no mu.
She will wake up early to prepare breakfast.	Ɔbɛsɔre ntɛm asiesie anɔpaduan.
My journal was on the kitchen table.	Ná me nsɛmma nhoma no wɔ adidipon no so.
Drizzle fell in a slow warm mist.	Drizzle hwee ase wɔ nsuyiri a ɛyɛ brɛoo a ɛyɛ hyew mu.
Sometimes the diamonds were produced in different shapes.	Ɛtɔ mmere bi a na wɔyɛ abohene no wɔ ahorow ahorow.
River fish are plentiful.	Nsubɔnten mu mpataa dɔɔso.
I'll meet you at the library at seven.	Mehyia wo wɔ nhomakorabea hɔ nnɔnson.
The city has many beaches, parks and museums.	Kurow no wɔ mpoano, mmɔnten so atrae ne tete nneɛma akorae pii.
She tightened her dress as she walked.	Ɔkyekyeree n’atade no mu den bere a ɔnam no.
We have wreaked havoc, we have wreaked havoc, we have wreaked havoc.	Yɛayɛ ɔsɛe, yɛayɛ ɔsɛe, yɛayɛ ɔsɛe.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Nnɛyi abɔmmɔfo ayɛ nsakrae wɔ wɔn akwan horow no mu sɛnea ɛfata.
It is not clear how he took the context.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛnea ɔfaa nsɛm a ɛfa ho no.
He said never lose wisdom.	Ɔkae sɛ mma nyansa nnsɛe da.
The workers quickly grabbed the boxes.	Adwumayɛfo no de ahoɔhare sosɔɔ nnaka no.
The supermarket had burned down.	Ná aguadidan kɛse no ahyew.
He still has to go to work.	Ɛsɛ sɛ ɔda so ara kɔ adwuma.
The vote failed to make sense.	Abatow no antumi ankɔ ntease bi mu.
Workers fled the building, or what was left of it.	Adwumayɛfo guan fii ɔdan no mu, anaa nea aka wɔ ho no.
He has agreed to care for his aging parents.	Wapene so sɛ ɔbɛhwɛ n’awofo a wɔn mfe akɔ anim no.
Use two cups of water while cooking the macaroni.	Fa nsu nkuruwa abien di dwuma bere a worenoa macaroni no.
That rich man lived well.	Saa ɔdefo no traa ase yiye.
He opened the door and looked out.	Obuee ɔpon no na ɔhwɛɛ abɔnten.
I have beautiful tomatoes.	Mewɔ tomato a ɛyɛ fɛ.
Many beautiful songs have been written about love.	Wɔakyerɛw nnwom a ɛyɛ dɛ pii afa ɔdɔ ho.
Activists call for action.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no frɛ sɛ wɔnyɛ ho biribi.
He opened the heavy door.	Obuee ɔpon a emu yɛ duru no.
Some readers felt the story was too murky.	Akenkanfo binom tee nka sɛ asɛm no mu yɛ kusuu dodo.
The stars shine brightly in the night sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim anadwo.
The dog turned to the manager, grinned, and ran away.	Ɔkraman no dan kɔɔ adwuma no sohwɛfo no nkyɛn, serewee, na oguan.
Children made herbs into their mouths.	Mmofra de nhabannuru yɛɛ wɔn anom.
Some frogs are poisonous.	Mfofantɔ binom wɔ awuduru.
He says all jobs are safe.	Ɔka sɛ nnwuma nyinaa wɔ ahobammɔ.
The "old ways".	"Akwan dedaw" no.
Concerned, he visits his friends.	Esiane sɛ ne nnamfo ho yeraw wɔn nti, ɔkɔsra wɔn.
He lied about his age.	Odii atoro faa ne mfe a wadi ho.
We went out for dinner.	Yɛkɔɔ abɔnten kɔdidi anwummere.
He just stared at her face.	Ɔhwɛɛ n’anim kɛkɛ.
The ripe fruit produces a sweet crop.	Aba a abere no ma wonya nnɔbae a ɛyɛ dɛ.
The first sentence was vague.	Ná kasamu a edi kan no mu nna hɔ.
The petition had about three thousand signatures.	Ná nnipa bɛyɛ mpem abiɛsa de wɔn nsa ahyɛ krataa no ase.
The robber threw himself on the window frames	Ɔdwowtwafo no tow ne ho guu mfɛnsere no mu nnua no so
It is physically difficult to cope with the television commercials.	Ɛyɛ den wɔ honam fam sɛ wobegyina television so aguade ho dawurubɔ ahorow no ano.
The food is delicious.	Aduan no yɛ dɛ.
John entered the house through the back door.	John faa akyi pon no mu hyɛn fie hɔ.
The man's voice was surprisingly loud.	Ɔbarima no nne yɛɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
I visited my hometown.	Mekɔsraa me kurom.
You will likely pass your exam.	Ɛda adi sɛ wubetwa wo sɔhwɛ no mu.
An elderly woman pushed an elderly man in a wheelchair.	Ɔbea panyin bi piaa akwakoraa bi a ɔte mmubuafo akongua mu.
This path is reflected in the water.	Saa kwan yi da adi wɔ nsu no mu.
Regaining confidence was his top priority.	Ná ahotoso a ɔbɛsan anya no ne ade titiriw a ɔde di kan.
The world’s rainforests were once lush and green.	Bere bi na wiase kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
The homeless man lives here again.	Ɔbarima a onni ofie no te ha bio.
The gold and precious stones are cut to a comfortable size.	Wotwitwa sika kɔkɔɔ ne aboɔden abo no ma ɛyɛ kɛse a ɛyɛ ahotɔ.
The wine was strong alcohol.	Ná bobesa no yɛ nsa a ano yɛ den.
The streets are littered with garbage.	Nwura ahyɛ mmɔnten so ma.
What have you got to lose?	Dɛn na woanya a woahwere?
Oil is used extensively in the manufacture of tires.	Wɔde ngo di dwuma kɛse wɔ tae a wɔyɛ mu.
Drink the tea with caution.	Fa ahwɛyiye nom tii no.
Air pollution is becoming a serious problem.	Mframa a wɔsɛe no no rebɛyɛ ɔhaw kɛse.
Our products used local water.	Ná yɛn nneɛma no de ɛhɔnom nsu dii dwuma.
It’s an unusually quiet sound.	Ɛyɛ nnyigyei a ɛyɛ komm a ɛyɛ soronko.
It came to me to answer them.	Ɛbaa me nsam sɛ mɛma wɔn mmuae.
They are currently looking for adoptive parents.	Mprempren wɔrehwehwɛ awofo a wɔbɛfa wɔn ayɛ wɔn mma.
At night, the birds are more noisy than before.	Sɛ edu anadwo a, nnomaa no yɛ dede sen kan no.
Their songs speak of love, or pain, or despair.	Wɔn nnwom no ka ɔdɔ, anaa ɛyaw, anaa abasamtu ho asɛm.
There are some amazing performances here.	Wɔyɛ agoru ahorow bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ha.
This island is famous for its wildlife.	Saa supɔw yi agye din wɔ wuram mmoa ho.
Sit back and enjoy the view.	Tena ase na nya anigye wɔ baabi a wobɛhwɛ no ho.
It should be hidden under a large rock.	Ɛsɛ sɛ wɔde sie ɔbotan kɛse bi ase.
Go straight to the meeting.	Kɔ kwan tẽẽ so kɔ nhyiam no ase.
Here's how to play chess.	Sɛnea wɔbɔ chess ni.
If you are interested in this, you will need to work harder.	Sɛ w’ani gye eyi ho a, ɛho behia sɛ woyere wo ho kɛse.
A politician declared war.	Ɔmanyɛfo bi de ɔko too gua.
The teacher often interrupted.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no taa twa nsɛm mu.
Mashed potatoes are a staple in many dishes.	Ɛmo a wɔayam no yɛ aduan titiriw wɔ nnuan pii mu.
Mosquitoes thrive here.	Nwansena nyin yiye wɔ ha.
Traveling by bus is cheap.	Bɔs a wode bɛtu kwan no bo nyɛ den.
The South is famous for its coffee.	Kesee fam no agye din wɔ ne kɔfe ho.
Hardy crops can be grown in this environment.	Wobetumi adua nnɔbae a ɛyɛ den wɔ saa tebea yi mu.
The conversation flows well.	Nkɔmmɔbɔ no sen yiye.
They endured the long wait.	Wogyinaa bere tenten a wɔde twɛn no ano.
The soldier stands on his horse.	Ɔsraani no te ne pɔnkɔ so gyina hɔ.
The use of these languages ​​still exists today.	Kasa ahorow yi a wɔde di dwuma no da so ara wɔ hɔ nnɛ.
Top with cream cheese and a light layer of butter.	Fa cream cheese ne bɔta a ɛyɛ hare gu so.
Our problems are fairly simple.	Yɛn haw ahorow no yɛ mmerɛw koraa.
He became friends with the woman.	Ɔne ɔbea no faa adamfo.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Ɛnsɛ sɛ wɔhwehwɛ sɛ ɔman ba biara tua tow a onni ananmusifo.
Iron and steel are widely used in	Wɔde dade ne dade di dwuma kɛse wɔ
The tears fell down her cheeks like waterfalls.	Nusu no guu n’afono so te sɛ nsu a ɛtɔ gu fam.
Every month, my son would take me to the movies.	Ɔsram biara, na me babarima no de me kɔ sini.
Women rarely object to this practice.	Mmea ntaa nkasa ntia saa adeyɛ yi.
This fall seems cooler than usual.	Ɛte sɛ nea osutɔ bere yi mu yɛ nwini sen sɛnea ɛtaa ba no.
The beer was refreshing.	Ná beer no ma ahoɔden.
Their bodies were found by pedestrians.	Wɔn afunu no, wɔn a wɔnam fam no na wohuu wɔn.
A shaking of excitement.	Anigye a ɛrewosow.
The couple’s parents are very happy.	Awarefo no awofo ani gye paa.
He felt his heart pounding.	Ɔtee nka sɛ ne koma rebɔ denneennen.
Freight trains of this size are extremely rare.	Keteke a wɔde nneɛma fa mu a ne kɛse te sɛɛ no ​​ho yɛ na koraa.
Water was believed to come from underground.	Ná wogye di sɛ nsu fi asase ase.
My goal is to connect the sciences to the public.	Me botae ne sɛ mede nyansahu ahorow no bɛka ɔmanfo ho.
This trail stays in the shade in the morning.	Saa kwan yi tra sunsuma mu anɔpa.
He shouted angrily at the men.	Ɔde abufuw teɛɛm guu mmarima no so.
His maturity has been questioned.	Wɔagye sɛnea ne ho akokwaw no ho kyim.
So, what were those three points?	Enti, na saa nsɛntitiriw abiɛsa no yɛ dɛn?
A crowd quickly surrounded him.	Nnipakuw bi yɛɛ ntɛm twaa ne ho hyiae.
The wind is blowing.	Mframa no rebɔ.
He started the meeting in a hurry.	Ɔde ahopere fii nhyiam no ase.
A few weeks later, it rained.	Adapɛn kakraa bi akyi no, osu tɔe.
The bloodshed ended with the arrest of the attackers.	Mogya a wohwie gui no baa awiei bere a wɔkyeree wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no.
The thunder seems far away.	Ɛte sɛ nea aprannaa no wɔ akyirikyiri.
Their children are usually obedient.	Mpɛn pii no, wɔn mma yɛ osetie.
Working with him is often frustrating.	Sɛ wo ne no yɛ adwuma a, ɛtaa yɛ abasamtu.
She was too shy to approach him.	Ná ɔfɛre ade dodo sɛ ɔbɛbɛn no.
His calendar hits his impending deadline.	Ne kalenda no bɔ ne bere a etwa to a ɛreba no.
This city is famous for its spas.	Saa kurow yi agye din wɔ ne spa ahorow ho.
Laptop and mouse are compatible.	Laptop ne mouse no hyia.
Seventy percent of people hire professionals.	Nnipa ɔha biara mu aduɔson fa adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
This unusual signal was eventually discovered to be radio waves.	Awiei koraa no, wohui sɛ saa sɛnkyerɛnne a ɛyɛ soronko yi yɛ radio asorɔkye.
They took the perilous journey to the coast.	Wɔfaa akwantu a asiane wom no kɔɔ mpoano.
Coconut oil is a healthcare product.	Kokoram ngo yɛ ade a wɔde di dwuma wɔ akwahosan ho.
This city does not welcome tourists.	Saa kurow yi mma nsrahwɛfo akwaaba.
The gas tank exploded, damaging the car.	Gas dan no paee, na ɛsɛee kar no.
He raised one hand.	Ɔmaa ne nsa biako so.
Few women are self-employed.	Mmea kakraa bi na wɔyɛ wɔn ankasa nnwuma.
The man, who was in a coma, was taken to the village hospital.	Wɔde ɔbarima a na ɔwɔ koma mu no kɔɔ akuraa no ase ayaresabea.
The sea is in the library.	Po no wɔ nhomakorabea no mu.
It is difficult to get this sticky dough to come together.	Ɛyɛ den sɛ wubenya saa mmɔre a ɛyɛ nnam yi ma ayɛ biako.
The road passes through dense forest.	Ɔkwan no fa kwae a ɛyɛ den mu.
These books contain some important concepts in mathematics.	Saa nhoma ahorow yi kura nsusuwii ahorow bi a ɛho hia wɔ akontaabu mu.
The steel pipes were deteriorating.	Ná dade nhama no resɛe.
He scrubbed the floor.	Ɔhohoroo fam no ho.
This building is nearing completion.	Ɔdan yi reyɛ awie.
The company was founded by a group of innovators.	Kuw bi a wɔyɛ nneɛma foforo na wɔhyehyɛɛ adwumakuw no.
Women are treated the same as men in most countries.	Wɔne mmea di sɛnea mmarima di wɔ aman dodow no ara mu no.
My team didn’t win the tournament.	Me kuw no antumi anni nkonim wɔ akansi no mu.
Corn pollen is widely distributed.	Wɔkyekyɛ atoko mu nsu mu nsu no mu kɛse.
Many varieties of water lilies bloom in summer.	Nsu mu sukooko ahorow pii fifi wɔ awɔw bere mu.
Many composers have lived and worked in the region.	Nnwom hyehyɛfo pii atra ɔmantam no mu na wɔayɛ adwuma.
Pass the roasted chestnuts, please.	Yɛsrɛ sɛ, fa chestnuts a wɔayam no twam.
She has a beautiful smile.	Ɔyɛ obi a ɔserew fɛfɛɛfɛ.
In its ongoing efforts to raise public awareness, the company	Wɔ mmɔden a adwumakuw no kɔ so bɔ sɛ wɔbɛma ɔmanfo ate ase mu no, .
The clerk raised his hand.	Ɔkyerɛwfo no maa ne nsa so.
The chimps use primitive tools, especially stones to crush fruit.	Chimps no de nnwinnade a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu di dwuma, titiriw abo de bubu nnuaba.
They are rich.	Wɔyɛ adefo.
Hit the nail with the hammer.	Fa hama no bɔ nnadewa no.
She is the younger sister of my best friend.	Ɔyɛ m’adamfo paa no nuabea kumaa.
The poet decided to stop writing poetry.	Anwensɛm kyerɛwfo no sii gyinae sɛ obegyae anwensɛm kyerɛw.
The tail of the plane fell into the lake.	Wimhyɛn no dua no hwee ɔtare no mu.
Six million species have been identified so far.	Wɔahu mmoa ahorow ɔpepem asia de besi nnɛ.
What is the best way to learn the culture?	Ɔkwan pa bɛn na wobɛfa so asua amammerɛ no?
Take a little and not all.	Fa kakraa bi na ɛnyɛ ne nyinaa.
The roots are twins to the crown of the tree.	Ntini no yɛ mmanoma ma dua no abotiri.
The actress is known for her powerful voice.	Wonim odiyifo no sɛ ne nne a tumi wom.
Cable news networks reported the results.	Cable nsɛm ho amanneɛbɔ nkitahodibea ahorow no bɔɔ nea efii mu bae no ho amanneɛ.
There are about eighty employees in this store.	Adwumayɛfo bɛyɛ aduɔwɔtwe na wɔwɔ saa sotɔɔ yi mu.
The bar owner raised his hand.	Bar no wura no maa ne nsa so.
Sometimes people just get lost.	Ɛtɔ da bi a, nkurɔfo yera ara kwa.
There was something odd about that glass.	Na biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ saa ahwehwɛ no ho.
It was getting darker and darker.	Ná ɛreyɛ sum na ɛreyɛ sum.
Some companies have rules against firing employees at all.	Nnwumakuw bi wɔ mmara a ɛbara sɛ wobeyi adwumayɛfo afi adwumam koraa.
The first half was due this week.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde fã a edi kan no ma dapɛn yi.
He had a pack of cigarettes in his hand.	Ná wɔde sigaret kotoku bi ahyɛ ne nsam.
People of all generations love that movie.	Nnipa a wofi awo ntoatoaso nyinaa mu ani gye saa sini no ho.
This job requires good physical fitness.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wonya honam fam ahoɔden pa.
The language of the tribe is very different.	Abusuakuw no kasa yɛ soronko koraa.
They should be arrested immediately.	Ɛsɛ sɛ wɔkyere wɔn ntɛm ara.
A circle represents a cycle.	Kwansin gyina hɔ ma kyinhyia bi.
The young man looked thoughtful.	Ná ɛte sɛ nea aberante no redwennwen nneɛma ho.
He had to meet his friend.	Ná ɛsɛ sɛ ohyia n’adamfo no.
His face was chalky white.	Ná n’anim yɛ fitaa a ɛyɛ chalk.
An air of mystery hangs over the land.	Ahintasɛm mframa bi sɛn asase no so.
The town lies at the edge of the valley.	Kurow no da bon no ano.
His father was a politician.	Ná ne papa yɛ ɔmanyɛfo.
He opened the letter and began to read.	Obuee krataa no mu na ofii ase kenkanee.
The wise man counted three coins.	Onyansafo no kan sika abiɛsa.
Construction will continue for many years to come.	Wɔbɛkɔ so asi adan no mfe pii a ɛreba no.
Prejudice is rampant here.	Adwemmɔne abu so wɔ ha.
By nightfall, the moon had disappeared.	Bere a eduu anadwo no, na ɔsram no ayera.
Maybe it’s time to talk to each other.	Ebia bere aso sɛ yɛne yɛn ho yɛn ho kasa.
I wonder if anyone would dare challenge me.	Misusuw sɛ ebia obi benya akokoduru mpoa me anaa.
The athlete enters the stadium,	Ogumadifo no hyɛn agumadibea hɔ, .
Sharing ideas will lead to productive conversations.	Adwenkyerɛ ahorow a yɛbɛkyɛ no bɛma yɛabɔ nkɔmmɔ a ɛsow aba.
The history of the beehive is largely unknown.	Wonnim ntɛtea a wɔyɛ nwura no ho abakɔsɛm kɛse.
Make sure your clothes are clean	Hwɛ hu sɛ wo ntade ho tew
Racists refer to illegal immigrants as "mob attacks".	Wɔn a wɔpɛ mmusua mu nyiyim no ka atubrafo a mmara mma wɔn kwan no ho asɛm sɛ "nnipakuw a wɔretow ahyɛ wɔn so".
I can barely think.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nsusuw nneɛma ho.
He tapped his keys impatiently.	Ɔde abotare bɔɔ ne nsafe no.
The reasoning is very clear.	Nsusuwii no mu da hɔ yiye.
The farmer painted the barn white.	Okuafo no yɛɛ adidibea no ho adwini fitaa.
The increasing concern is a reality.	Ade a ɛhaw adwene a ɛrekɔ soro no yɛ nokwasɛm.
One also has to choose a particular restaurant.	Ɛsɛ sɛ obi nso paw adidibea pɔtee bi.
A lawyer has been called.	Wɔafrɛ mmaranimfo bi.
Oil prices rose yesterday.	Petrol bo kɔɔ soro nnɛra.
His discovery helps explain the universe.	Nea wahu no boa ma wɔkyerɛkyerɛ amansan no mu.
The tall man shook his head disapprovingly.	Ɔbarima tenten no wosow ne ti a na ɔmpene so.
The land is flat and waterless.	Asase no yɛ petee na nsu nni mu.
One bank opened its doors before the other.	Sikakorabea biako buee n’apon ansa na ɔfoforo no reba.
The golden ridge gleams in the distance.	Sika kɔkɔɔ abon no hyerɛn wɔ akyirikyiri.
The drought has destroyed much of the crop.	Ɔpɛ no asɛe nnɔbae no fã kɛse no ara.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Wɔde akwansrafo satellite ahorow di dwuma de hu sɛnea atamfo retu mmirika.
A baby was born yesterday, and it was a girl!	Wɔwoo akokoaa bi nnɛra, na ɛyɛ abeawa!
The soft fabric feels pleasant against the skin.	Ntama a ɛyɛ mmerɛw no te nka sɛ ɛyɛ anigye wɔ honam ani.
It was built of brick and stone.	Wɔde birikisi ne abo na esii.
We should try to formulate some new rules.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛhyehyɛ mmara foforo bi.
Arms and money should be returned, he added.	Ɔde kaa ho sɛ ɛsɛ sɛ wɔsan de akode ne sika ma.
The great sea, gently crashed against the shore.	Po kɛse no, de brɛoo bɔɔ mpoano no.
The lake is volcanic.	Ɔtare no fi ogya bepɔw mu.
Is your food ready?	So w’aduan no adu?
There was a hole in the grand prince's story.	Ná tokuru bi wɔ ɔheneba kɛse no asɛm no mu.
They staged a revolt.	Wɔyɛɛ atuatew bi.
He remained calm despite his anxiety.	Ɔkɔɔ so yɛɛ komm ɛmfa ho sɛ na ne ho yeraw no.
The results of the experiment are clear.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no mu da hɔ pefee.
You can gift this dress.	Wubetumi de saa atade yi ayɛ akyɛde.
These words give us a sense of what it means.	Saa nsɛm yi ma yehu nea ɛkyerɛ.
It also eliminates the need for helmets.	Afei nso, ɛmma obi nhyɛ dade kyɛw.
The sample was regularly prepared.	Ná wɔasiesie nhwɛsode no daa.
Children need protection from abuse.	Mmofra hia ahobammɔ fi ayayade ho.
A group of curious dogs watched us curiously.	Akraman kuw bi a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii de anigye hwɛɛ yɛn.
A cat lies on my chest.	Ɔkraman bi da me moma so.
The addict needs it from time to time.	Obi a ɔde ne ho ahyɛ mu no hia no bere ne bere mu.
The stadium is surrounded by trees and grass.	Nnua ne sare atwa agumadibea no ho ahyia.
Great leaders of the past expanded their kingdoms.	Akannifo akɛse a wɔtraa ase tete no trɛw wɔn ahenni mu.
I realize this kitchen needs a good cleaning.	Mihu sɛ saa adididan yi hia sɛ wɔhohoro mu yiye.
A volunteer took the reindeer across the ice.	Obi a otu ne ho mae de reindeer no twaa nsukyenee no.
Discard the soft leather.	Tow nwoma a ɛyɛ mmerɛw no gu.
He looked at the cardinals.	Ɔhwɛɛ kardinalfo no.
The invaders burned the palace to ashes.	Wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no hyew ahemfie no ma ɛbɛyɛɛ nsõ.
The bear slowly approached the animal.	Ɔsebɔ no de nkakrankakra kɔɔ aboa no nkyɛn.
You’re not old enough to vote yet, son.	Wonnya nnyinii sɛ wobɛtow aba, ɔba.
He ate the roasted vegetables with gusto.	Ɔde anigye dii nhabannuru a wɔayam no.
The youth shouted insults at the foreigner.	Mmabun no teɛɛm de ahohorabɔ guu ɔnanani no so.
The author has achieved a feat that is almost impossible.	Ɔkyerɛwfo no atumi ayɛ ade kɛse bi a ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye.
Her smile was warm.	Ná ne serew no yɛ hyew.
The desert was vast, flat and barren.	Ná anhweatam no sõ, na ɛyɛ petee na na ɛhɔ yɛ kwa.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Mmofra nkumaa nya nnuru a ɛyɛ hu.
This dress is too skimpy.	Saa atade yi yɛ skimpy dodo.
We waited in the lounge for an hour.	Yɛtwɛnee wɔ ɔdan a wɔda mu no mu dɔnhwerew biako.
Most people often don’t care about science.	Mpɛn pii no, nyansahu ho asɛm mfa nnipa dodow no ara ho.
It's three blocks to the supermarket.	Ɛyɛ akwansin abiɛsa kɔ aguadidan kɛse no mu.
Two passengers died.	Akwantufo baanu wuwui.
The stranger attacked the professor with violent aggression.	Ɔhɔho no de basabasayɛ a emu yɛ den tow hyɛɛ ɔbenfo no so.
The female artist mixes images in her studio.	Ɔbea mfoniniyɛfo no de mfonini ahorow frafra wɔ ne studio.
The enemies tried to break our line.	Atamfo no bɔɔ mmɔden sɛ wobebubu yɛn ntam no.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	Nea ɛde asiane kɛse ba abɔde a nkwa wom so nnɛ ne atrae a wɔhwere.
They looked at each other.	Wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
After a while, he returned to the village.	Bere bi akyi no, ɔsan kɔɔ akuraa no ase.
The only treatment that helps is a placebo.	Aduru biako pɛ a ɛboa ne placebo.
A craving for sweets touched him.	Nnuan a ɛyɛ dɛ ho akɔnnɔ bi kaa ne ho.
The border has always been crowded.	Nnipa ahyɛ ɔhye no so ma bere nyinaa.
The new building is well designed.	Ɔdan foforo no yɛ nea wɔayɛ no yiye.
But he forgot the name.	Nanso ne werɛ fii din no.
The couple made love upstairs.	Awarefo no yɛɛ ɔdɔ wɔ abansoro no so.
The soldier's gun went off.	Ɔsraani no tuo no bɔɔ mu.
Others died later.	Afoforo nso wuwui akyiri yi.
He had a deep, easily carried voice.	Ná ɔwɔ nne a emu dɔ a ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛsoa.
Make what you want out of this.	Yɛ nea wopɛ fi eyi mu.
A wall of dust covered the road ahead.	Mfutuma fasu bi kataa ɔkwan a ɛda yɛn anim no so.
In some parts of the city there are various ethnic enclaves.	Wɔ kurow no mmeae bi no, mmusuakuw ahorow a wɔabɔ wɔn ho ban wɔ hɔ.
Sometimes the word "genius" is overused.	Ɛtɔ da bi a wɔde asɛmfua "genius" di dwuma boro so.
They can do a lot of damage.	Wotumi sɛe ade kɛse.
Once signed by the governor, the bill becomes law.	Sɛ amrado no de ne nsa hyɛ ase a, mmara no bɛyɛ mmara.
There is a big, colorful banner on your porch.	Frɛmfrɛm kɛse bi a ɛyɛ kɔla ahorow wɔ wo abrannaa so.
The workers were paid very little.	Ná wotua adwumayɛfo no akatua kakraa bi pɛ.
He kept standing, listening to the music.	Ɔkɔɔ so gyinaa hɔ, tiee nnwom no.
Kids dinners are usually all-you-can-eat.	Mmofra anwummere aduan taa yɛ nea wodi biribiara.
He got on the cause of the accident.	Ɔforoo nea ɛde akwanhyia no bae no so.
Food is expensive, and wages are low.	Aduan bo yɛ den, na akatua nso sua.
I have already read that book.	Makenkan saa nhoma no dedaw.
This tool was designed to remove mud from your shoes.	Wɔyɛɛ saa adwinnade yi sɛnea ɛbɛyɛ a wubeyi dɔte afi wo mpaboa mu.
We cannot solve the problem without addressing the root causes.	Yɛrentumi nni ɔhaw no ho dwuma a yɛanni nea ɛde ba no ntini ho dwuma.
I am not afraid of ghosts.	Mensuro ahonhom.
The waves began to rise.	Asorɔkye no fii ase kɔɔ soro.
Someone must have reported it to the police.	Ɛbɛyɛ sɛ obi bɔɔ polisifo amanneɛ.
The earthquake began with a tremor.	Asasewosow no fii ase denam ahopopo so.
The house had been empty for months.	Ná ɔda mpan wɔ ofie no mu asram pii ni.
Only three lines could be seen.	Ntrɛwmu abiɛsa pɛ na na wotumi hu.
He might give you a thrashing doing that.	Ebia ɔbɛma wo thrashing a woreyɛ saa.
One teacher said that smoking is bad for you.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi kae sɛ sigaretnom nye mma wo.
He likes to climb the stairs, using his strong legs.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛforo antweri no, na ɔde ne nan a ɛyɛ den no adi dwuma.
He seemed to be listening intently.	Ná ɛte sɛ nea na ɔretie no yiye.
The reaction between the material and water was turbulent.	Ná adeyɛ a ɛda ade no ne nsu ntam no yɛ basabasa.
The hall was brightly lit.	Ná kanea a ɛhyerɛn wɔ asa no so.
He was too old to work on the farm.	Ná wanyin dodo sɛ ɔrentumi nyɛ adwuma wɔ afuw no mu.
The air was cold in their faces.	Ná mframa no ayɛ nwini wɔ wɔn anim.
A series of children led the way.	Mmofra a wɔtoatoa so na wodii kwan no anim.
I was crying my eyes out.	Ná meresu m’ani so.
And he hasn’t finished yet.	Na onnya nwiee.
The goal is to establish a new bank in the community.	Botae no ne sɛ wɔbɛhyehyɛ sikakorabea foforo wɔ mpɔtam hɔ.
Unfortunately, there were no seats.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na nkongua biara nni hɔ.
He walked around the table with his hands in his pockets.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne kotoku mu twaa pon no ho hyiae.
The river is deep here.	Asubɔnten no mu dɔ wɔ ha.
They sat around the open fire and talked for hours.	Wɔtraa ase twaa ogya a ɛda hɔ no ho hyiae bɔɔ nkɔmmɔ nnɔnhwerew pii.
Every year some animals go extinct.	Afe biara mmoa bi ase tɔre.
The snow fell heavily, covering the roads.	Sukyerɛmma no hwee ase kɛse, na ɛmaa akwan no kataa so.
The apartment is very clean.	Ɔdan no mu tew yiye.
The word "and" is superfluous.	Asɛmfua "na" no yɛ nea ɛho nhia.
The island was famous for its beaches.	Ná supɔw no agye din wɔ mpoano a ɛwɔ hɔ no ho.
The city is a popular tourist destination.	Kurow no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
It made me feel good.	Ɛmaa m’ani gyei.
Magic is everywhere.	Nkrabea wɔ baabiara.
The musicians rely on improvisation for much of their career.	Nnwontofo no de wɔn ho to nneɛma a wɔyɛ no foforo so wɔ wɔn adwuma no fã kɛse no ara mu.
This is not part of the text.	Eyi nyɛ nkyerɛwee no fã.
He began to speak, but the man refused.	Ofii ase kasae, nanso ɔbarima no ampene so.
All modern file systems use some form of indexing.	Nnɛyi fael nhyehyɛe nyinaa de indexing kwan bi di dwuma.
The statue is decorated with gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ asiesie ohoni no.
Say "crazy" ten times fast.	Ka "kraman" mpɛn du ntɛmntɛm.
Do not disturb these insects when they are dormant.	Nhaw saa nkoekoemmoa yi bere a wɔada no.
At a foreign embassy, ​​he has been accused of selling weapons.	Wɔ ɔman foforo aban ananmusifo dwumadibea no, wɔabɔ no sobo sɛ ɔtɔn akode.
These drugs work extremely well.	Saa nnuru yi yɛ adwuma yiye koraa.
To be brave is to risk death.	Sɛ́ obi benya akokoduru no kyerɛ sɛ wode owu to asiane mu.
He combed his old hair.	Ɔde ne ti nhwi dedaw no twitwaa ne ho.
He mocked the elder for refusing to pay him.	Odii ɔpanyin no ho fɛw sɛ wampene sɛ obetua no ka.
We need to make major changes in our lifestyle.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nsakrae kɛse wɔ yɛn asetra kwan mu.
The wind hit my face hard.	Mframa no bɔɔ m’anim denneennen.
The company is a strong shipbuilder.	Adwumakuw no yɛ po so ahyɛn ho adwuma a emu yɛ den.
We will buy you food, water, clothes.	Yɛbɛtɔ wo aduane, nsuo, ntadeɛ.
A climber locked himself in a hut.	Obi a ɔforo bepɔw no totoo ne ho mu wɔ apata bi mu.
In cold climates, people need to learn to love winter.	Wɔ mmeae a awɔw wom no, ɛsɛ sɛ nkurɔfo sua sɛnea wɔbɛdɔ awɔw bere.
Your throwing stone can split a tree trunk.	Wo ɔbo a wotow no betumi apaapae dua dua bi mu.
Human waste pollutes many rivers.	Nnipa nwura gu nsubɔnten pii ho fĩ.
The government plans to address the housing shortage.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobedi adan a ɛho nhia no ho dwuma.
There are many species of animals.	Mmoa ahorow pii wɔ hɔ.
There are two schools in the district.	Sukuu ahorow abien na ɛwɔ ɔmantam no mu.
Please speak more slowly.	Yɛsrɛ sɛ kasa brɛoo kɛse.
They make cups of tea.	Wɔyɛ tii nkuruwa.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Ɔmampanyin no de anigye kaa hia a ehia sɛ wɔtew adwuma a wonnya nyɛ so no ho asɛm.
Disturbing news came from the south.	Asɛm a ɛhaw adwene fi anafo fam bae.
He randomly attacks innocent, defenseless men.	Ɔtow hyɛ mmarima a wɔn ho nni asɛm a wontumi mmɔ wɔn ho ban so kwa.
The birds flee in terror.	Nnomaa no de ehu guan.
To apply hot iron to fabric.	Sɛ wode dade a ɛyɛ hyew bɛpete ntama so.
There was a piece of paper on the refrigerator.	Ná krataa bi wɔ frigye no so.
The score seemed high.	Ná ɛte sɛ nea nkontaahyɛde no yɛ kɛse.
The grebe is diving.	Grebe no retu nsu ase.
He waited for her to answer.	Ɔtwɛnee sɛ obebua no.
The priest sprinkled holy water on us.	Ɔsɔfo no de nsu kronkron petepetee yɛn so.
Success came immediately.	Odi yiye bae ntɛm ara.
The mail carrier was carrying parcels.	Ná nea ɔde nkrataa mena no kura nneɛma a wɔde mena.
This village is famous for its nature reserve.	Saa akuraa yi agye din wɔ abɔde akorae a ɛwɔ hɔ no ho.
He said nothing but sat in eerie silence.	Wanka hwee sɛ ɔtraa ase yɛɛ komm a ɛyɛ hu.
These situations are a joke.	Tebea horow yi yɛ aseresɛm.
That style has been in vogue for a long time.	Saa ɔkwan a wɔfa so yɛ no ayɛ nea aba so foforo bere tenten ni.
It was a bold decision.	Ná ɛyɛ gyinaesi a akokoduru wom.
The damage to the castle walls is terrible.	Nneɛma a asɛe wɔ abankɛse no afasu ho no yɛ hu.
I am a vegetarian.	Meyɛ obi a menni afifide.
That term is often misused.	Wɔtaa de saa asɛmfua no di dwuma ɔkwammɔne so.
The astronauts worked perfectly.	Ahunmu akwantufo no yɛɛ adwuma pɛpɛɛpɛ.
Evidence suggested that consumers would adapt.	Adanse kyerɛe sɛ adetɔfo bɛsakra wɔn ho.
For example, doctors could not save him.	Sɛ nhwɛso no, nnuruyɛfo antumi annye no.
They did not choose to come from that region.	Wɔanpaw sɛ wobefi saa ɔmantam no mu aba.
Gravity controls the sunlight.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no na ɛhwɛ owia hann no so.
The woman on the mountain got altitude sickness.	Ɔbea a ɔte bepɔw no so no nyaa ɔsorokɔ ho yare.
The noise had driven them away.	Ná dede no apam wɔn.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Mmepɔw a ɛwɔ apuei fam no agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
Celsius degrees is the metric unit of temperature.	Celsius digrii ne metric unit a wɔde kyerɛ ɔhyew.
It was a hot, steamy day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ hyew na ɛyɛ hyew.
The task was to write an essay on environmental degradation.	Ná adwuma no ne sɛ wɔbɛkyerɛw asɛm bi afa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔsɛe no ho.
The city is famous for its steel industry.	Kurow no agye din wɔ dade adwuma a ɛwɔ hɔ no ho.
These rules are ancient.	Saa mmara ahorow yi yɛ tete de.
We never defeat them.	Yenni wɔn so nkonim da.
The warming reduces the intensity and frequency of snowfall.	Ɔhyew no ma sukyerɛmma a ano yɛ den ne mpɛn dodow a ɛbɔ no so tew.
This morning, temperatures are expected to be above freezing.	Anɔpa yi, wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew no bɛyɛ nea ɛboro nwini so.
He established the author’s credentials in the introduction.	Ɔde ɔkyerɛwfo no adansedi nkrataa sii hɔ wɔ nnianim asɛm no mu.
As soon as they return, we will bake them a cake.	Sɛ wɔsan ba ara pɛ a, yɛbɛtow keeki ama wɔn.
He sat down on the sofa next to his friend.	Ɔtenaa sofa no so wɔ n’adamfo no nkyɛn.
The bride’s father must agree.	Ɛsɛ sɛ ayeforo no papa pene so.
Its author was very amiable	Ná ne kyerɛwfo no yɛ obi a ɔpɛ nnipa paa
The plane was approaching the runway.	Ná wimhyɛn no rebɛn wimhyɛn kwan no.
The scientists found that plants have complex systems.	Nyansahufo no hui sɛ afifide wɔ nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ den.
The bull's horns were longer than they were!	Ná nantwi no mmɛn no tenten sen sɛnea na ɛte!
Dogs and cats are being bought and sold more and more as pets.	Wɔretɔ akraman ne mpɔtorɔ na wɔtɔn wɔn kɛse sɛ afieboa.
He went to the ticket booth.	Ɔkɔɔ baabi a wɔtɔn tekiti no.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Enti, ɔhene no huu ne ho wɔ tebea a ɛyɛ fɛre mu.
In this experiment, water was heated.	Wɔ sɔhwɛ yi mu no, wɔmaa nsu yɛɛ hyew.
She poured the milk into the glass.	Ɔhwiee nufusu no guu ahwehwɛ no mu.
Military pay has fallen sharply.	Asraafo akatua so atew kɛse.
The gun went off.	Tuo no bɔɔ.
He was tired of living a lucrative life.	Ná wabrɛ sɛ ɔbɛtra ase wɔ asetra a ɛyɛ sika pii mu.
A group of children laugh in the distance.	Mmofra kuw bi reserew wɔ akyirikyiri.
Red growled again.	Red san bɔɔ gyegyeegye bio.
Young children believe in fairy tales.	Mmofra nkumaa gye anansesɛm di.
Quality education here is limited.	Nhomasua a ɛfata wɔ ha no sua.
The bard's fame spread far and wide.	Bard no din trɛw kɔɔ akyirikyiri.
He was willing to learn.	Ná ɔwɔ ɔpɛ sɛ obesua ade.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Bere bi, na kwae fɛfɛ bi wɔ ha.
There are many factors that have contributed to climate change.	Nneɛma pii na ama wim tebea asakra.
This road leads to the mountains.	Saa kwan yi kɔ mmepɔw no so.
The dog doesn’t seem to be afraid of the dog.	Ɛte sɛ nea ɔkraman no nsuro ɔkraman no.
This also means that the national debts are going up.	Eyi nso kyerɛ sɛ ɔman no ka ahorow no rekɔ soro.
Such arrangements often have many opponents.	Nhyehyɛe ahorow a ɛte sɛɛ taa nya asɔretiafo pii.
An unusual light is shining in the sky.	Hann bi a ɛyɛ soronko rehyerɛn wɔ wim.
The soldiers suffered heavy casualties.	Asraafo no wuwui kɛse.
The first challenge is functional colonoscopy.	Asɛnnennen a edi kan ne adwumayɛ mu colonoscopy.
Back home, we call that "real food."	Sɛ yɛsan kɔ fie a, yɛfrɛ saa no "aduan ankasa."
The coalition will publish its own manifesto.	Nkabom no betintim n’ankasa manifesto.
He opened the door and went inside.	Obuee ɔpon no na ɔkɔɔ mu.
The secret to our success is simple.	Ahintasɛm a ɛma yedi yiye no yɛ tiawa.
Break the chocolate into small pieces.	Bubu chocolate no mu nketenkete.
He lies in a sunlit pool.	Ɔda ɔtare bi a owia hann wom mu.
He studied a problem until he solved it.	Osuaa ɔhaw bi kosii sɛ odii ho dwuma.
The average citizen tends to have little say in government policies.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔman ba biara taa nni asɛm pii wɔ aban nhyehyɛe ahorow mu.
The man in glasses stared at his computer screen.	Ɔbarima a ɔhyɛ ahwehwɛ no hwɛɛ ne kɔmputa no so yiye.
Taste the wine first to make sure it tastes good.	Di kan ka bobesa no hwɛ na ama woahwɛ ahu sɛ ɛyɛ dɛ.
These pictures are from my trip.	Saa mfonini ahorow yi fi m’akwantu no mu.
He hoped the gas station would be gone soon!	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na gas adwumayɛbea no afi hɔ!
There will be no rain today.	Osu rentɔ nnɛ.
So he carefully removed the packaging.	Enti ɔde ahwɛyiye yii nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma no fii mu.
He placed three slices of bread in a row.	Ɔde paanoo a wɔayam no mprɛnsa guu toatoa so.
The professor is interested in language.	Ɔbenfo no ani gye kasa ho.
Exports make up a large portion of our revenue.	Nneɛma a yɛde kɔ amannɔne no yɛ yɛn sika a yenya no fã kɛse.
Transparent gel forming a disc suspended in cytokine solution.	Gel a ɛyɛ hann a ɛyɛ diski bi a ɛsensɛn cytokine solution mu.
Only five cities in the region received this honor.	Nkurow anum pɛ na ɛwɔ ɔmantam no mu na wonyaa saa anuonyam yi.
By then, two thousand years ago.	Ɛde besi saa bere no, mfe mpem abien a atwam ni.
Little is known about the local population.	Kakraa bi na wonim fa ɛhɔfo a wɔte hɔ no ho.
He wants to eat eggs, by the way.	Ɔpɛ sɛ odi nkesua, ɔkwan bi so no.
He didn’t eat any breakfast.	Wandi anɔpaduan biara.
The blades rustled in the cold air.	Nkrantɛ no yɛɛ nwunu wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
You have to meet that schedule.	Ɛsɛ sɛ wudi saa nhyehyɛe no ho dwuma.
The rebel chief is still at large.	Atuatewfo panyin no da so ara wɔ ahofadi.
Who owns this boat?	Hena na ɔwɔ saa hyɛmma yi?
The bird flew gracefully.	Anomaa no tu faa wim fɛfɛɛfɛ.
Used for climbing, hunting, and signaling.	Wɔde yɛ foro, abɔmmɔ, ne nsɛnkyerɛnne.
This will not solve our problems.	Eyi rentumi nni yɛn haw ahorow ho dwuma.
Guns and ammunition are not toys.	Tuo ne atuo nyɛ agode.
Take the yarn and wrap it around the garment.	Fa asaawa no na fa kyekyere atade no ho.
Brush your teeth at least twice a day.	Anyɛ yiye koraa no, hohoro wo sẽ mprenu da biara.
Money was thrown into the fountain.	Wɔtow sika guu asubura no mu.
How do you do this?	Wobɛyɛ dɛn ayɛ eyi?
The bank lends the money at interest.	Sikakorabea no de sika no fɛm mfɛntom.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika yɛ asasepɔn a ɛto so abien a ɛso sen biara wɔ wiase.
The farmer is to be commended for his progressive mind.	Ɛsɛ sɛ wɔkamfo okuafo no wɔ n’adwene a ɛkɔ so nya nkɔso no ho.
To avoid such incidents again, steps need to be taken.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakwati nsɛm a ɛtete saa bio no, ɛsɛ sɛ wɔyɛ nneɛma bi.
The stairs are leaning against the fence.	Antweri no de ne ho ato ban no so.
The Secretary noted this request.	Ɔkyerɛwfo no hyɛɛ saa adesrɛ yi nsow.
The kids were very active and mischievous.	Ná mmofra no yɛ nnam paa na wɔyɛ atirimɔdenfo.
He holds a doctorate in physics.	Ɔanya oduruyɛfo abodin krataa wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu.
She likes bright and colorful clothes.	Ɔpɛ ntade a ɛhyerɛn na ɛyɛ kɔla ahorow.
The elderly man died a few years ago.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no wui mfe kakraa bi a atwam ni.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Ná asase no yɛ nnɔbae na na ɛfata sɛ wɔyɛ kua.
The people of this village are very proud of their history.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase de wɔn abakɔsɛm hoahoa wɔn ho kɛse.
On special occasions, he serves up delicious roast duck meat.	Wɔ mmere titiriw bi mu no, ɔde ananse nam a wɔayam a ɛyɛ dɛ ma.
There used to be a big tree.	Kan no na dua kɛse bi wɔ hɔ.
Give me a slap.	Bɔ akuturuku bi.
A cow runs out	Nantwi bi tu mmirika fi
This remedy proved to be very effective for this disease.	Saa aduru yi daa adi sɛ etu mpɔn kɛse wɔ saa yare yi ho.
We could tell from his strange demeanor.	Ná yebetumi ahu afi ne suban a ɛyɛ nwonwa no mu.
The day's hard work exhausted him.	Da no mu adwumaden no maa ɔbrɛe.
Kaye brought them home.	Kaye de wɔn baa fie.
If you are tired, you should go to bed.	Sɛ woabrɛ a, ɛsɛ sɛ wokɔda.
The drug is not claimed to cure diseases.	Wɔnkyerɛ sɛ aduru no sa nyarewa.
His lips trembled.	N’anofafa wosow.
The symphony blew the audience away.	Symphony no maa atiefo no yɛɛ basaa.
The gruesome murder shocked the nation.	Awudi a ɛyɛ hu no maa ɔman no ho dwiriw wɔn.
This film tells stories of enduring popularity.	Saa sini yi ka nsɛm a nnipa ani gye ho a ɛtra hɔ daa ho asɛm.
The minister nodded in agreement.	Ɔsomfo no de ne ti too fam de kyerɛe sɛ ɔpene so.
It was destroyed in the fire.	Wɔsɛee no wɔ ogya no mu.
Might as well just go ahead and break it.	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛkɔ w’anim kɛkɛ na woabubu no.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Nyansahufo ayɛ mfiridwuma mu nneɛma foforo wɔ nnansa yi mfe mu.
This strategy helps to enter new markets quickly.	Saa kwan yi boa ma wotumi hyɛn gua foforo so ntɛmntɛm.
This tree is very similar to the one we saw earlier.	Saa dua yi te sɛ nea yɛadi kan ahu no yiye.
This pen is nice and smooth.	Saa kyerɛwdua yi yɛ fɛ na ɛyɛ mmerɛw.
The morphology has been studied in medicine.	Wɔasua sɛnea wɔayɛ no sɛnea ɛte wɔ nipadua no mu no ho nhwehwɛmu wɔ aduruyɛ mu.
The ark crosses the water.	Adaka no twa nsu no so.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	Nna yi, mmarima dodow no ara wɔ abɔgyesɛ a wɔatwitwa no pɛpɛɛpɛ.
The old bridge needs to be replaced.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa abɔntenban dedaw no.
This building is beautifully decorated.	Wɔayɛ ɔdan yi ho adwini fɛfɛɛfɛ.
The prognosis was not good.	Ná nkɔmhyɛ no nyɛ papa.
He was known for his extreme racism.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ mmusua mu nyiyim a emu yɛ den.
A strong wind blew through the treetops.	Mframa a ano yɛ den bi bɔ faa nnua no atifi.
His legs hurt.	Ne nan yɛ no yaw.
The festival is celebrated all over the world.	Wodi afahyɛ no wɔ wiase nyinaa.
At that time, few people owned cell phones.	Saa bere no, nnipa kakraa bi na wɔwɔ telefon a wokura kyin.
A war hero, but also a war criminal.	Ɔko mu ɔbran, nanso ɔko mu nsɛmmɔnedifo nso.
To quickly infuse new blood.	Sɛnea ɛbɛyɛ a mogya foforo bɛba mu ntɛmntɛm.
The forest is becoming one with life and wildlife.	Kwae no ne nkwa ne wuram mmoa reyɛ biako.
He is very religious.	Ɔyɛ nyamesomfo paa.
The holy man still believes the apple is sacred.	Ɔbarima kronkron no da so ara gye di sɛ apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kronkron.
He looked up the word in the dictionary.	Ɔde nsɛm asekyerɛ nhoma no hwehwɛɛ asɛmfua no.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so.
Nothing really happened.	Biribiara ansi ankasa.
This idea has certainly been challenged.	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔakasa atia saa adwene yi.
Many workers were laid off when they received their paychecks.	Woyii adwumayɛfo pii fii adwumam bere a wɔn nsa kaa wɔn akatua ho nkrataa no.
The poor man’s diet is in dire need of improvement.	Ohiani no aduan hia nkɔso kɛse.
He was covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne so.
The speaker asked the audience to applaud.	Ɔkasafo no ka kyerɛɛ atiefo no sɛ wɔmmɔ wɔn nsam.
You really have to try it sometime.	Ɛsɛ sɛ wosɔ hwɛ ankasa bere bi.
The rebels were pushed back north.	Wɔpiaa atuatewfo no san kɔɔ atifi fam.
Please turn that off.	Yɛsrɛ sɛ dum saa asɛm no.
The old man stood at the table.	Ɔpanyin no gyinaa pon no so.
Then he rode to the station.	Afei ɔtraa pɔnkɔ so kɔɔ gyinabea hɔ.
Japan is a developed country.	Japan yɛ ɔman a anya nkɔso.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ yɛtew yɛn ho a yɛde to pɛtro a efi abo mu so no so.
We must oppose populist parties.	Ɛsɛ sɛ yɛsɔre tia populist akuw ahorow.
The parade grounds were packed with cars.	Ná kar ahorow ahyɛ parade beae hɔ.
The polluted air he breathed caused him to develop asthma.	Mframa a ɛho agu fĩ a ɔhome no maa onyaa ayamtu.
People have to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo di mmara no so.
Feeding the birds was a popular pastime	Ná nnomaa a wɔma wɔn aduan no yɛ anigyede a nkurɔfo ani gye ho
He accused the government of spying for the enemy.	Ɔbɔɔ aban no sobo sɛ ɛreyɛ akwansrafo ama atamfo no.
The workers rallied behind the union leader.	Adwumayɛfo no boaboaa wɔn ho ano wɔ adwumayɛkuw no kannifo no akyi.
The beggar asked for alms but got absolutely nothing.	Ɔsrɛsrɛfo no bisaa adɔe nanso wannya hwee koraa.
I had to read between the lines.	Ná ɛsɛ sɛ mekenkan nsɛm no ntam.
A tribal chief said four men had been kidnapped.	Abusuakuw mu panyin bi kae sɛ wɔawia mmarima baanan.
They sought shelter in the fields.	Wɔhwehwɛɛ dabere wɔ mfuw no mu.
The child collected the toys.	Abofra no boaboaa agode no ano.
The tragedy has shocked the nation.	Awerɛhosɛm no ama ɔman no ho adwiriw wɔn.
His studies have cost a fortune.	N’adesua no agye sika kɛse.
The evil witch kills the hero.	Abayifo bɔne no kum ɔbran no.
The building sustained extensive fire damage.	Ogya sɛee ɔdan no kɛse.
He reviewed the list again.	Ɔsan hwɛɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu bio.
The identities of the people were never discovered.	Wɔanhu nnipa no nipasu da.
The kitchen needs to be organized.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ adididan no ho nhyehyɛe.
She had difficulty concentrating.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔde n’adwene besi biribi so.
He denied the diagnosis.	Ɔpow nea wohui sɛ ɔwɔ yare no.
The fire engine was broken.	Ná odumgyafo afiri no asɛe.
I come from a poor family.	Mifi abusua a wodi hia mu.
You have to follow your parents’ instructions.	Ɛsɛ sɛ wudi w’awofo akwankyerɛ so.
Children don’t want to do their homework.	Mmofra mpɛ sɛ wɔyɛ wɔn fie nnwuma.
Never eat while smoking.	Nnidi da bere a worenom sigaret no.
Remember to rinse and drain the rice.	Kae sɛ wobɛhohoro aburow no mu na woayi nsu no afi mu.
Let’s see, is there a city nearby?	Momma yɛnhwɛ, so kurow bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ?
A war of words erupted soon after the announcement.	Nsɛm ho akodi bi paee wɔ dawurubɔ no akyi bere tiaa bi.
We know very little about this creature.	Abɔde yi ho nsɛm kakraa bi pɛ na yenim.
He tried to dig two potatoes with one knife.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde sekan biako betutu ɛmo abien.
Students are expected to complete their work on time.	Wɔhwɛ kwan sɛ asuafo no bewie wɔn adwuma no wɔ bere ano.
Who won the battle?	Hena na odii nkonim?
This broad highway leads from the outskirts of the city.	Saa ɔkwan kɛse a ɛtrɛw yi fi kurow no akyi.
Lightning struck the maple tree.	Aprannaa bɔɔ maple dua no.
The conquest changed the face of the empire forever.	Nkonimdi no sesaa ahemman no anim daa.
Gateway to the central mountains.	Ɔpon a ɛkɔ mfinimfini mmepɔw so.
He read the newspaper, sighing heavily.	Ɔkenkan atesɛm krataa no, na na ɔregu ahome denneennen.
This was a bad day for football.	Ná eyi yɛ da bɔne ma bɔɔlbɔ.
His unusual expression drew attention.	N’anim a ɛyɛ soronko no twee adwene sii so.
They fled for their lives.	Woguan gyee wɔn nkwa.
Experts believe that more people around the world will develop diabetes.	Abenfo gye di sɛ nnipa pii a wɔwɔ wiase nyinaa benya asikreyare.
She was glad he had asked her.	N’ani gyei sɛ wabisa no.
He ran to catch the train.	Otuu mmirika kɔfaa keteke no.
We got the food we needed.	Yɛn nsa kaa aduan a na yehia.
Mutations are exogenous forces in an organism's genome.	Nkwammoaa mu nsakrae yɛ tumi ahorow a efi akyi wɔ abɔde bi awosu mu.
I counted the money, hardly believing my luck.	Mekan sika no, na ɛkame ayɛ sɛ na minnye m’anigye nni.
Twin boys are born almost simultaneously.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔwo mmarimaa mmanoma bere koro mu.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Ná rɔba a ɛrehyew hua no ayɛ kɛse.
The priest led a small crowd.	Ɔsɔfo no dii nnipadɔm ketewaa bi anim.
The thief walked into the store, his flashlight in hand.	Owifo no nantew kɔɔ sotɔɔ no mu, na okura ne kanea.
He has a lot of knowledge on this subject.	Ɔwɔ saa asɛm yi ho nimdeɛ pii.
The deadline was sure to come quickly.	Ná akyinnye biara nni ho sɛ bere a etwa to no bedu ntɛmntɛm.
Where the trees were, there was shadow.	Baabi a na nnua no wɔ no, na sunsuma wɔ hɔ.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Nwansena na ɛde dengue atiridii ba.
A crowd applauded loudly.	Nnipadɔm bi bɔɔ wɔn nsam denneennen.
Her legs were bare.	Ná ne nan ho da hɔ.
The baker received a certificate for his community service.	Paanootofo no nyaa adansedi krataa bi wɔ ne mpɔtam som adwuma no ho.
Two teams of six each competed in this tournament.	Akuw abien a emu biara yɛ nnipa baanum sii akan wɔ saa akansi yi mu.
It was raining.	Ná osu retɔ.
Foul play is suspected.	Wosusuw sɛ foul play.
The pictures can be used to teach other doctors.	Wobetumi de mfonini ahorow no akyerɛkyerɛ nnuruyɛfo afoforo.
The farmer’s son rabbit dove into the nearest hole.	Okuafo no ba a ɔyɛ kraman no de ne ho kɔhyɛɛ tokuru a ɛbɛn no mu.
The Pashas rode through the streets	Pashafo no traa apɔnkɔ so faa mmɔnten so
I am planning to build a new house.	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsi ofie foforo.
A meal served with bread.	Aduan a wɔde paanoo di.
His character was blameless.	Ná ne suban no nni asodi biara.
Their lips were red from the cold.	Ná awɔw no nti na wɔn ano ayɛ kɔkɔɔ.
He compares himself unfavorably to the younger artist.	Ɔde ne ho toto mfoniniyɛfo kumaa no ho wɔ ɔkwan a ɛmfata so.
They met for the first time.	Wohyiae nea edi kan.
We explored the city thoroughly.	Yɛhwehwɛɛ kurow no mu yiye.
The job requires basic grammar skills.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wonya kasa mmara titiriw ho nimdeɛ.
A beggar pleading with someone.	Ɔsrɛsrɛfo bi a ɔresrɛ obi.
Each baby is cared for in a unique womb.	Wɔhwɛ akokoaa biara wɔ awotwaa soronko bi mu.
Never treat customers with contempt.	Mfa animtiaabu mmu adetɔfo da.
The dance party for that particular day had been cancelled.	Ná wɔatwa asaw apontow a wɔyɛ no saa da pɔtee no mu.
The chef was in charge of the baking team.	Ná aduannoafo no na ɔhwɛ kuw a wɔyɛ paanoo no so.
The new car can dive underwater.	Kar foforo no tumi tu nsu ase.
Water evaporates from lakes.	Nsu fi atare mu yɛ nwini.
A farmer kindly gave directions to his house.	Okuafo bi fi ayamye mu de akwankyerɛ maa ne fie.
Several books were piled by his bedside.	Ná nhoma pii aboaboa ano wɔ ne mpa ho.
He was put up in a hotel for the night.	Wɔde no too ahɔhodan bi mu anadwo no.
The dense darkness soon disappeared.	Ankyɛ na sum a ɛyɛ den no yerae.
Some politicians supported this statement.	Amanyɔfo binom foaa saa asɛm yi so.
Can these birds survive without trees?	So nkasanoma yi betumi atra ase a nnua nni hɔ?
Parking space for cars.	Beae a wɔde kar besisi.
Soldiers had received ammunition, clothing, and food.	Ná asraafo nsa kaa atuo, ntama, ne aduan.
This river flows west all the way to the sea.	Saa asubɔnten yi sen kɔ atɔe fam kodu po no mu nyinaa.
His chest grew slowly as he spoke.	Ne kokom yɛɛ kɛse brɛoo bere a ɔrekasa no.
As winter turned to spring, flowers began to bloom.	Bere a awɔw bere danee ahohuru bere no, nhwiren fii ase fifi.
I talked to a woman, who seemed rather interested.	Me ne ɔbea bi kasae, na na ɛte sɛ nea n’ani gyee ho mmom.
He used to climb as high as he wanted.	Ná ɔtaa foro kɔ soro sɛnea ɔpɛ.
The mountain was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata bepɔw no so.
The poor woman hurried to a neighbor’s house.	Ɔbea ohiani no de ahopere kɔɔ ofipamfo bi fie.
He is often a metaphor.	Ɔtaa yɛ kasakoa.
Prices were much cheaper downtown.	Ná nneɛma bo yɛ mmerɛw kɛse wɔ kurow no mfinimfini.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Ruby kɔnmuade bi siesie ne kɔn mu.
People need animals to survive.	Nkurɔfo hia mmoa ahorow na ama wɔatumi atra ase.
Russia had a narrow victory.	Russia nyaa nkonimdi ketewaa bi.
He swam the enemy ship into port.	Ɔguare atamfo hyɛn no kɔɔ hyɛn gyinabea.
The prince's eyes were fixed on the road ahead.	Ná ɔbapɔmma no ani asi ɔkwan a ɛda n’anim no so.
The theorem is uncomplicated.	Theorem no nyɛ nea ɛyɛ den.
Can you dance, honey?	So wubetumi asaw, ɔdɔfo?
He walked three miles to school every day.	Ná ɔnantew akwansin abiɛsa kɔ sukuu da biara.
The media brought up another mayoral candidate.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo de obi foforo a ɔpɛ sɛ ɔyɛ kurow sohwɛfo bae.
We are getting married next year.	Yɛrebɛware afe a ɛreba no.
We stretched our legs after a long day.	Yɛtenee yɛn nan bere a yɛde da tenten bi awie no.
Palm oil alternatives hit the grocery store shelves.	Nnuadewa mu ngo a wɔde si ananmu no sii sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nneɛma wom no so.
The presence of a princess adds pomp and ceremony.	Ɔhemmaa bi a ɔwɔ hɔ no ma ahomaso ne guasodeyɛ yɛ kɛse.
He worked in the bakery.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ baabi a wɔyɛ paanoo no.
Water seeks the whole world like rain.	Nsu hwehwɛ wiase nyinaa te sɛ osu.
However, their opposition was in vain.	Nanso, wɔn ɔsɔretia no ankosi hwee.
Some books are banned.	Wɔabara nhoma ahorow bi.
Should there be a reasonable number of words?	So ɛsɛ sɛ nsɛmfua dodow a ɛfata wɔ hɔ?
A crane was used to lift a heavy pole.	Wɔde krane bi maa dua bi a emu yɛ duru so.
A line extended around the block.	Nhama bi trɛw twaa block no ho hyiae.
The next day of the month.	Ɔkyena a edi hɔ no.
John was furious.	Yohane bo fuwii.
He went to the doctor regularly just to stay healthy.	Ɔkɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn daa sɛnea ɛbɛyɛ a obenya apɔwmuden ara kwa.
Crocodiles rarely leave the water.	Akokɔsrade ntaa mfi nsu no mu.
Rain meant crop survival.	Ná osu tɔe kyerɛ sɛ nnɔbae nyaa nkwa.
Heavy snow blanketed the fields overnight.	Sukyerɛmma kɛse bi kataa mfuw no so anadwo biako.
His horse twitched as he stroked her.	Ne pɔnkɔ no de ne nan twitwiw ne ho bere a ɔde ne nsa rebɔ no no.
How do you change the valve on the toilet?	Wobɛyɛ dɛn asesa valve a ɛwɔ tiafi so no?
Thus, tax revenues increased.	Enti, sika a wonya fii towtua mu no kɔɔ soro.
They will find out soon.	Wobehu nnansa yi ara.
Shady people do things in secret.	Nnipa a wɔyɛ sunsuma yɛ nneɛma wɔ kokoam.
The poet spoke with enthusiasm.	Anwensɛm kyerɛwfo no de anigye kasae.
After all, she is my mother.	Ne nyinaa akyi no, ɔyɛ me maame.
Compiling a new dictionary each year is a challenge.	Nsɛm asekyerɛ nhoma foforo a wɔbɛboaboa ano afe biara no yɛ asɛnnennen.
The leaves on the trees turn yellow in autumn.	Nnua no so nhaban dan kɔkɔɔ wɔ osutɔbere mu.
Smart cars have multiple on-board computers.	Kar a nyansa wom wɔ kɔmputa ahorow pii a ɛwɔ kar no mu.
He showed great interest in painting.	Ɔdaa anigye kɛse adi wɔ mfoniniyɛ ho.
He quickly closed the door.	Ɔyɛɛ ntɛm too ɔpon no mu.
Few ancient manuscripts have survived.	Tete nsaano nkyerɛwee kakraa bi na ɛwɔ hɔ de besi nnɛ.
I have never heard of him.	Mente ne nka da.
This sentence is too long.	Saa kasamu yi tenten dodo.
Dark clouds covered the sky most days.	Ná mununkum tuntum kataa wim nna dodow no ara.
This sweet and sour white wine is drunk by the glass.	Saa bobesa fitaa a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ dɛ yi na wɔnom wɔ ahwehwɛ no ho.
The walls were covered in lichen.	Ná wɔde lichen akata afasu no ho.
This system should solve the problem.	Ɛsɛ sɛ nhyehyɛe yi di ɔhaw no ho dwuma.
The crab was toast.	Ná krak no yɛ toast.
Sticking your keys in the fire could kill you.	Sɛ wode wo nsafe hyɛ ogya no mu a, ebetumi akum wo.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Dengue atiridii no nam nwansena so na ɛtrɛw.
I believe he will attack us.	Migye di sɛ ɔbɛtow ahyɛ yɛn so.
Some of the situation is caused by historical factors.	Abakɔsɛm mu nneɛma na ɛde tebea no bi ba.
Parking was very difficult to find.	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wobenya baabi a wɔde kar besisi.
Our court system is often accused of being legalistic.	Wɔtaa bɔ yɛn asɛnnibea nhyehyɛe no sobo sɛ ɛyɛ mmara kwan so de.
The rain made the city very cold and muddy.	Nsu a ɛtɔe no maa kurow no mu yɛɛ nwini kɛse na ɛyɛɛ atɛkyɛ.
Previously, with few exceptions, most women did not have shoes.	Kan no, gye kakraa bi pɛ a, na mmea dodow no ara nni mpaboa.
A dictionary is a list of words in a specific order.	Nsɛm asekyerɛ nhoma yɛ nsɛmfua a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso pɔtee.
Hiding in the shadows.	Ɔde ne ho ahintaw wɔ sunsuma no mu.
The thunder blew across the mountains in the distance.	Aprannaa no twaa mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so.
The surface of the earth changes gradually over the period of geological survey.	Asase no anim sesa nkakrankakra wɔ bere a wɔde yɛ asase ho nhwehwɛmu no mu.
He greeted his friend warmly.	Ɔde anigye kyiaa n’adamfo no.
They need some wheat flour.	Wohia awi esiam bi.
The package arrived, containing only the recipient.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no bae, na na nea ogye no nkutoo na ɛwɔ mu.
It became an almost nightly ritual.	Ɛbɛyɛɛ amanne a ɛkame ayɛ sɛ wɔyɛ no anadwo biara.
A style of cooking based on local ingredients.	Ɔkwan a wɔfa so noa aduan a egyina nneɛma a wɔde yɛ aduan wɔ mpɔtam hɔ so.
We need to do something to stop this madness.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi de siw saa agyimisɛm yi ano.
The carpet was strewn with rose petals.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no rose nhwiren apete kapet no so.
He hesitated and then confessed.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase na afei ɔkaa ne bɔne.
The puppies had orange fur.	Ná akraman mma no ho nhwi yɛ borɔdɔma.
When the plane arrived, he rushed to greet his mother.	Bere a wimhyɛn no duu hɔ no, ɔde ahopere kyiaa ne maame.
News of the prince was spread.	Wɔtrɛw ɔhene ba no ho nsɛm mu.
I usually write fanfiction	Metaa kyerɛw fanfiction
The little boy ran away.	Abarimaa ketewa no guanee kɔe.
Most of the comments below were very critical.	Nsɛm a wɔkae wɔ ase hɔ no mu dodow no ara kasa tiaa kɛse.
The bullet struck first one, then the other.	Tuo no dii kan bɔɔ biako, na afei ɛbɔɔ biako no.
The old man thinks he is very smart.	Ɔpanyin no susuw sɛ ɔyɛ onyansafo yiye.
The process would continue.	Ná adeyɛ no bɛkɔ so akɔ so.
He speaks four languages.	Ɔka kasa ahorow anan.
His criticism deserved no reply.	Ná ne kasatia no mfata mmuae.
This method is shorter than the other method.	Saa kwan yi yɛ tiaa sen ɔkwan foforo no.
He was so tired that he fell asleep.	Ná wabrɛ araa ma wada.
A strong wind emerged.	Mframa a ano yɛ den bi puei.
An employee's income was in the hundreds of dollars.	Ná sika a odwumayɛni bi nya no yɛ dɔla ɔhaha pii.
The stairs corner sharply.	Atwedeɛ no twea so denneennen.
Tell him what you told me!	Ka nea woka kyerɛɛ me no kyerɛ no!
The beach offers a quiet and peaceful vacation.	Mpoano hɔ ma wonya akwamma a ɛhɔ yɛ komm na ɛhɔ yɛ komm.
After a long sumptuous meal, the waiters cleared the table.	Bere a wodii aduan a ɛyɛ fɛ bere tenten akyi no, wɔn a wɔtwɛn no yii pon no so.
Even the once rich countries are gone.	Aman a bere bi na ɛyɛ adefo mpo nni hɔ bio.
After sharing his experiences, the man was executed.	Bere a ɔkaa ne suahu ahorow ho asɛm wiei no, wokum ɔbarima no.
The file can also restore deleted data.	Fael no nso betumi asan de data a wɔapopa no aba.
David's window overlooked the park below.	Ná David mfɛnsere no hwɛ abɔnten so atrae a ɛwɔ ase hɔ no.
Such organizations are often criticized.	Wɔtaa kasa tia ahyehyɛde ahorow a ɛtete saa.
The ambulance driver was praised for his quick actions.	Wɔkamfoo ambulancekafo no wɔ nneɛma a ɔyɛe ntɛmntɛm no ho.
The quiet countryside is invigorating.	Nkuraase a ɛhɔ yɛ komm no ma ahoɔden.
He could not answer the question.	Ná ontumi mmua asɛmmisa no.
Potatoes, rice, bread, and flour are staples.	Ɛmo, aburow, paanoo, ne esiam yɛ aduan titiriw.
The soldier was silent.	Ɔsraani no yɛɛ komm.
He was dressed in his usual black clothes.	Ná ɔhyɛ ne ntade tuntum a ɔtaa yɛ no.
At this rate we will run out of time.	Wɔ saa rate yi mu no yɛn bere bɛsa.
Clean the room, starting now!	Siesie dan no mu, fi ase mprempren!
A curfew was imposed at the time.	Wɔhyɛɛ mmara sɛ wɔmfa nnipa nkɔ fie saa bere no.
He was holding a glass of milk.	Ná okura nufusu kuruwa bi.
This room has outdated decor.	Saa dan yi wɔ nneɛma a wɔde asiesie hɔ a ne bere atwam.
The twins were playing tag in the yard.	Ná mmanoma no rebɔ tag wɔ gyaade hɔ.
He wrote the letter ten days ago.	Ɔkyerɛw krataa no nna du a atwam ni.
I am giving you this repentant instruction.	Mede akwankyerɛ a ɛyɛ ahonu yi rema mo.
Companies compete savagely for tenders.	Nnwumakuw si akan atirimɔden so wɔ tender ho.
He carefully poured the cappuccino.	Ɔde ahwɛyiye hwiee cappuccino no guu mu.
This is a small step for the different people.	Eyi yɛ anammɔn ketewaa bi ma nnipa ahorow no.
Earth’s climate will change with global warming.	Asase so wim tebea bɛsakra bere a wiase nyinaa hyew rekɔ so no.
Often, he fell asleep because of exhaustion.	Mpɛn pii no, esiane ɔbrɛ nti, na ɔda.
That was a great test.	Ná ɛno yɛ sɔhwɛ kɛse.
A representative from that company was unavailable for comment.	Ananmusifo bi a ofi saa adwumakuw no mu nni hɔ a ɛfata sɛ ɔbɛka ho asɛm.
The florist was very kind.	Ná nhwiren tɔnfo no yam ye paa.
The festival is part of the city’s annual fair.	Afahyɛ no yɛ kurow no mu guasodeyɛ a wɔyɛ no afe afe no fã.
A perfectly round thing.	Ade a ɛyɛ kurukuruwa a edi mũ.
We cannot trust the government.	Yɛrentumi mfa yɛn ho nto aban no so.
Remember the hours you worked.	Kae nnɔnhwerew a wode yɛɛ adwuma no.
Injustice and suffering go hand in hand.	Ntɛnkyea ne amanehunu kɔ so bom.
Divide the bread into strips.	Kyekyɛ abodoo no mu yɛ no nsensanee.
The army was sent to suppress the revolt.	Wɔsomaa asraafo no sɛ wɔnkɔsiw atuatew no ano.
He slowly walked around the room, rubbing his hands.	Ɔde nkakrankakra nantew dan no mu, na ɔde ne nsa twitwiw ne ho.
The cook slowly increased the heat.	Ɔnokwafo no de nkakrankakra maa ɔhyew no kɔɔ soro.
Many companies use large private vehicles.	Nnwumakuw pii de ankorankoro kar akɛse di dwuma.
So why did you do that? 	Enti dɛn nti na woyɛɛ saa?
the boy asked.	abarimaa no bisae.
The warm weather attracted hundreds of visitors.	Wim tebea a ɛyɛ hyew no twee nsrahwɛfo ɔhaha pii.
There was once a milk truck.	Bere bi na lɔre bi a wɔde nufusu gu mu wɔ hɔ.
The clown swung his mallet with deadly precision.	Ɔserewfo no de pɛpɛɛpɛyɛ a edi awu wosow ne mallet no.
Every winter, swarms of mosquitoes spread malaria.	Awɔw bere biara no, nwansena akuwakuw trɛw asramma mu.
The comedian was a local favorite.	Ná ɔserewfo no yɛ obi a ɛhɔfo ani gye ne ho kɛse.
We proved our hypothesis correct.	Yɛdaa no adi sɛ yɛn nsusuwii hunu no teɛ.
Visibility is often limited when it rains.	Mpɛn pii no, sɛ osu tɔ a, wontumi nhu ade yiye.
The explosion heard for miles sounded terrifying.	Ɔpae a wɔtee akwansin pii no yɛɛ te sɛ nea ɛyɛ hu.
He walks slowly down the road.	Ɔnam kwan no so brɛoo.
The city is famous for pottery.	Kurow no agye din wɔ nkuku ho.
But everyone wants to be rich.	Nanso obiara pɛ sɛ ɔyɛ ɔdefo.
He had forgotten where he kept his wallet.	Ná ne werɛ afi baabi a ɔde ne sika kotoku no sie.
I'm going to find a job tomorrow, he said.	Merekɔhwehwɛ adwuma ɔkyena, ɔkae.
Recycling is an important step in protecting the environment.	Nneɛma a wɔsan de di dwuma no yɛ anammɔn a ɛho hia a wɔfa so bɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The water in the river was crystal clear.	Ná nsu a ɛwɔ asubɔnten no mu no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
Do not look directly at the sun.	Nhwɛ owia no tẽẽ.
Always be on time.	Yɛ bere ano bere nyinaa.
Dinner was a triumph in style.	Ná anwummere aduan no yɛ nkonimdi a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so.
The flowers began to bloom.	Nhwiren no fii ase nhwiren.
Riding triumphantly into town.	Ɔde nkonimdi retena pɔnkɔ so akɔ kurow no mu.
We had a lovely meal at the restaurant last night.	Yɛdii aduan a ɛyɛ dɛ wɔ adidibea hɔ anadwo a etwaam no.
The baker rubbed the dough vigorously.	Paanootofo no de ahoɔden petepetee mmɔre no.
His humor fell flat.	N’aseresɛm no hwee ase.
They immediately withdrew from the herd.	Wɔtwee wɔn ho fii nguankuw no ho ntɛm ara.
Fifteen thousand people carried torches.	Ná nnipa mpem dunum kurakura akanea.
Evidence suggests he was murdered.	Adanse kyerɛ sɛ wokum no.
This wine will pair beautifully with the chicken.	Saa bobesa yi ne akokɔ no bɛbɔ fɛfɛɛfɛ.
He is known for his sharp tongue.	Wonim no sɛ ne tɛkrɛma a ano yɛ nnam.
The anthropologist exchanged cultural objects.	Nnipa ho nimdefo no de amammerɛ mu nneɛma sesae.
They were forced to remove their shoes before entering.	Wɔhyɛɛ wɔn ma woyii wɔn mpaboa ansa na wɔrehyɛn mu.
Race is debated on almost every issue.	Ɛkame ayɛ sɛ wogye mmusuakuw ho akyinnye wɔ asɛm biara ho.
The little boy was terrified.	Ehu kaa abarimaa ketewa no.
The young men were workers.	Ná mmerante no yɛ adwumayɛfo.
But this would change in a few years.	Nanso anka eyi bɛsakra wɔ mfe kakraa bi mu.
Prison sentences can be considered cruel and inhumane.	Yebetumi abu afiase asotwe sɛ ɛyɛ atirimɔdensɛm na ɛnyɛ nnipa de.
The soldiers carefully concealed their weapons.	Asraafo no de ahwɛyiye de wɔn akode siei.
When it cooled, it became liquid again.	Bere a ɛyɛɛ nwini no, ɛsan bɛyɛɛ nsu bio.
Thousands of acres were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata asase a ɛyɛ hekta mpempem pii so.
The dog is shy.	Ɔkraman no fɛre ade.
Even though he was scared, he forced himself to answer.	Ɛwom mpo sɛ na ehu aka no de, nanso ɔhyɛɛ ne ho sɛ obebua.
The bar was packed with our guests.	Ná yɛn ahɔho no ahyɛ asanombea hɔ ma.
Electric toothbrushes are more efficient than manual toothbrushes.	Ɛlektrik brɔs a wɔde sew sẽ no yɛ adwuma yiye sen nea wɔde nsa yɛ.
There was loud banging on doors.	Ná wɔrebɔ apon denneennen.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Mfaso a wɔbɔ wɔ adan ho ka ne bosea afoforo ho no sua koraa.
Teachers and students need to work together.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo ne asuafo bom yɛ adwuma.
He saw the problem and solved it.	Ohuu ɔhaw no na odii ho dwuma.
The man was hypnotized by the rattlesnake.	Ɔwɔ a ɔyɛ ɔkraman no maa ɔbarima no yɛɛ hypnotized.
He was looking forward to summer vacation.	Ná ɔrehwɛ ahohuru bere mu akwamma kwan.
The meeting was held over two days.	Wɔde nna abien yɛɛ nhyiam no.
The ship left port yesterday.	Hyɛn no fii hyɛn gyinabea nnɛra.
If someone is in trouble, help them out.	Sɛ obi wɔ ɔhaw mu a, boa no ma ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
They also sell used clothes here.	Wɔtɔn ntade a wɔde adi dwuma wɔ ha nso.
There was a huge pile of old coins.	Ná sika dedaw a wɔaboaboa ano kɛse wɔ hɔ.
The entire structure was made of all-steel.	Wɔde dade a wɔde ayɛ ɔdan no nyinaa yɛɛ ɔdan no nyinaa.
Get back home before it’s too late!	San bra fie ansa na ade asa!
He came over for dinner.	Ɔbaa hɔ sɛ ɔrebɛdidi anwummere.
Most of the bridges here are being repaired.	Wɔresiesie abɔntenban a ɛwɔ ha no mu dodow no ara.
This statue represents the city’s patron of the arts.	Saa ohoni yi gyina hɔ ma kurow no a ɔhwɛ adwinni so no.
The brightness of the flames blindsided her.	Ogyaframa no a ɛhyerɛn no maa n’aniwa bui.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Nyansahufo rehwehwɛ sɛnea ebetumi aba sɛ wɔde bere tu kwan.
Another blow to his left leg.	Ɔhwe foforo nso bɔɔ ne nan benkum.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Akannifo na wosi gyinae pii a ɛka ɔmanfo wɔ ɔkwan a enye so no ho asodi.
I counted the little roses.	Mekan roses nketewa no.
Cities depend on roads.	Nkurow akɛse gyina akwan so.
Once upon a time there was a great wall.	Bere bi a atwam no, na ɔfasu kɛse bi wɔ hɔ.
At that time, there was little food.	Saa bere no, na aduan kakraa bi na wodi.
The pathologist took a blood sample.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ ɔyare no so no faa mogya bi.
The water is so warm here!	Nsu no mu yɛ hyew yiye wɔ ha!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Atare ne nsubɔnten taa de abɔde mu ahye ba.
Looking out to sea, he saw a small island.	Bere a ɔrehwɛ po no, ohuu supɔw ketewaa bi.
By this time, many tourists had already arrived.	Saa bere yi de, na nsrahwɛfo pii aba dedaw.
I was invited to a barbeque.	Wɔtoo nsa frɛɛ me sɛ memmra barbeque bi ase.
However, plants rely on photosynthesis.	Nanso, afifide de ne ho to photosynthesis so.
I have many friends who are farmers.	Mewɔ nnamfo pii a wɔyɛ akuafo.
He played soft notes on his violin.	Ɔbɔɔ nnwom a ɛyɛ mmerɛw wɔ ne sanku no so.
Many people demand tax cuts.	Nnipa pii hwehwɛ sɛ wɔtew tow ahorow so.
He called each girl by her first name.	Ɔde ne din a edi kan frɛɛ abeawa biara.
The sea must become an inland sea again.	Ɛsɛ sɛ ɛpo no bɛyɛ po a ɛwɔ asase mu bio.
A local reporter was killed.	Wokum ɛhɔnom amanneɛbɔfo bi.
His vision turned from darkness to light.	N’anisoadehu no dan fii sum mu bɛyɛɛ hann.
Ten years ago, the city was completely clear.	Mfe du a atwam no, na kurow no mu ada hɔ koraa.
That politician was elected to three terms.	Wɔpaw saa ɔmanyɛfo no sɛ ɔnyɛ adwuma mprɛnsa.
The children study equally with men.	Mmofra no ne mmarima sua ade pɛpɛɛpɛ.
If new employees are hired, then wages will increase.	Sɛ wɔfa adwumayɛfo foforo a, ɛnde akatua bɛkɔ soro.
I was very quiet.	Meyɛɛ komm paa.
The new moon shows its position relative to the star.	Ɔsram foforo no kyerɛ ne gyinabea wɔ nsoromma no ho.
The woman enters the closet.	Ɔbea no hyɛn ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
Companies felt the snow was too much.	Nnwumakuw tee nka sɛ sukyerɛmma no dɔɔso dodo.
The factory produces thousands of cars a year.	Adwumayɛbea no yɛ kar mpempem pii afe biara.
Poseidon was angry because he had been poorly served.	Poseidon bo fuwii efisɛ na wɔansom no yiye.
The class was exhausting.	Ná adesuakuw no yɛ ɔbrɛ.
It warmed our hearts to see those people together,	Ɛmaa yɛn koma yɛɛ hyew sɛ yehui sɛ saa nkurɔfo no abom, .
The poor are always with us.	Ahiafo ka yɛn ho bere nyinaa.
The government gave loans to farmers.	Aban no de bosea maa akuafo.
You need to use this every day.	Ɛsɛ sɛ wode eyi di dwuma da biara da.
We were visiting my grandfather’s house.	Ná yɛrekɔsra me nana fie.
Last year, they tried a new diet.	Afe a etwaam no, wɔsɔɔ aduan foforo hwɛe.
If you don’t mind, neither will we.	Sɛ woanhaw wo ho a, yɛn nso yɛrenhaw yɛn ho.
Ships like this are environmentally friendly.	Po so ahyɛn te sɛ eyi nsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
The weather is hot and dry now.	Wim yɛ hyew na ɛyɛ kusuu mprempren.
Do not leave your child unattended.	Nnyaw wo ba no a obiara nhwɛ no.
The strength of the salt water soon began to manifest itself.	Ankyɛ na nsu a ɛyɛ nkyene no ahoɔden fii ase daa adi.
This table is reserved for five people.	Wɔde saa pon yi asie ama nnipa baanum.
It is recommended not to drink.	Wɔkamfo kyerɛ sɛ ɛnsɛ sɛ wonom.
The first stone buildings constructed by mankind were temples.	Abo adan a edi kan a adesamma sii no yɛ asɔredan ahorow.
His cheeks are frozen on mine.	Ne hwene ayɛ nwini wɔ me de so.
The pastor explained that the experience is becoming common.	Ɔsɔfo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ osuahu no reyɛ nea abu so.
Rice and millet are grown extensively in this district.	Wɔdua aburow ne atoko kɛse wɔ saa ɔmantam yi mu.
The notes are easy to touch.	Nsɛm a wɔakyerɛw no yɛ mmerɛw sɛ wode wo nsa bɛka.
Very little rain falls here.	Osu kakraa bi pɛ na ɛtɔ wɔ ha.
That decision sparked controversy.	Saa gyinaesi no maa akyinnyegye bae.
Some people believe in fate.	Nnipa binom gye nkrabea di.
It reminded him of his childhood.	Ɛkaee ne mmofraberem.
Communication in this region is slow.	Nkitahodi a ɛkɔ so wɔ ɔmantam yi mu no yɛ brɛoo.
On his way home, a dark shadow overtook him.	Bere a na ɔrekɔ fie no, sunsuma bi a ɛyɛ sum kaa ne so.
They stayed and prospered.	Wɔtraa hɔ na wodii yiye.
However, police suspect foul play.	Nanso, polisifo susuw sɛ wɔayɛ bɔne.
That girl is beautiful.	Saa abeawa no ho yɛ fɛ.
This seemingly magical coin empowered the local rulers.	Saa sika a ɛte sɛ nea ɛyɛ nkonyaayi yi maa ɛhɔnom sodifo no tumi.
This is mainly due to cost concerns.	Eyi fi ɛka a wɔbɔ ho haw titiriw.
He often associates with members of the clergy.	Ɔtaa ne asɔfo mufo bɔ fekuw.
Cracking the rules of success will be difficult.	Nkonimdi ho mmara a wobɛpaapae mu no bɛyɛ den.
Trees are dying due to environmental stress.	Nnua rewuwu esiane nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhyɛso nti.
They said the death penalty was necessary.	Wɔkae sɛ owu asotwe ho hia.
He drinks green tea	Ɔnom tii a ɛyɛ ahabammono
I advise trying to prepare this dish yourself.	Metu fo sɛ bɔ mmɔden sɛ w’ankasa wubesiesie saa aduan yi.
Grandma was rather pleased with her new line.	Nanabea ani gyee ne nhama foforo no ho mmom.
The jailer was sympathetic.	Ná afiasehwɛfo no wɔ tema.
He carefully put the gun in his handbag.	Ɔde ahwɛyiye de tuo no hyɛɛ ne nsa bag mu.
Often bombs explode with a thud.	Mpɛn pii no, atopae pae a ɛrebɔ denneennen.
Nature is beneath us, the mind goes.	Abɔde wɔ yɛn ase, adwene no kɔ.
An avid advocate, he was always campaigning for more money.	Esiane sɛ na ɔyɛ obi a n’ani gye ho sɛ ɔbɛkamfo nkurɔfo nti, na ɔyɛ ɔsatu bere nyinaa sɛ wobenya sika pii.
This cat lives in the desert.	Saa ɔkraman yi te sare so.
They can teach you how to make these dishes.	Wobetumi akyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ saa nnuan yi.
Build new structures on old homes.	Fa adan foforo sisi afie dedaw so.
I peeled the apples with a butter knife	Mede bɔta sekan yii apɔw-mu-teɛteɛ no
Turn off the gas before approaching the boiler.	Dum gas no ansa na woabɛn boiler no.
The lower house of parliament usually rules.	Ɔman no mmarahyɛ bagua ketewa no taa di tumi.
Cooking requires care and preparation.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wohwɛ yiye na wosiesie wo ho.
This newspaper is criticized for its biased reporting.	Wɔkasa tia atesɛm krataa yi wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ a ɛfa animhwɛ ho no ho.
The little birds darted between branches.	Nnomaa nketewa no de mmirika bɔɔ nkorabata ntam.
What did he do?	Ɔyɛɛ dɛn?
The beep got louder and faster.	Bip no yɛɛ den na ɛyɛɛ ntɛmntɛm.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others are free.	Nsɛmmɔnedifo binom ani gye ho sɛ wɔde wɔn bɛto afiase bere tenten, na afoforo nso de wɔn ho.
Bring water to boil.	Fa nsuo ba ma ɛnnoa.
He has not married her since his divorce.	Efi bere a ogyaee aware no, ɔne no nwaree.
He thought about the article he had just read.	Ɔdwenee asɛm a ɔkenkanee seesei ara no ho.
I'm drunk.	Mabow nsa.
Oil prices have shot up this year.	Petrol bo akɔ soro kɛse afe yi.
Activists criticized the government’s environmental policy.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no kasa tiaa aban no nhyehyɛe a ɛfa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho no.
The body was wrapped in a blanket.	Ná wɔde ntama akata funu no so.
They had agreed to meet in half an hour.	Ná wɔapene so sɛ wobehyiam wɔ dɔnhwerew fã akyi.
He is so easy!	Ɔyɛ mmerɛw yiye!
Despite the cold, the runners kept moving.	Ɛmfa ho sɛ na awɔw wom no, mmirikatufo no kɔɔ so tu.
You should have breakfast before your first lesson.	Ɛsɛ sɛ wudi anɔpaduan ansa na woayɛ w’adesua a edi kan.
The beach was sandy.	Ná anhwea ayɛ po no mpoano.
A famine is coming.	Ɔkɔm bi reba.
He told her to come back at five o'clock.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mmra nnɔnnum.
The accident left him confused and confused.	Akwanhyia no maa n’adwene tu frae na n’adwene tu frae.
Al follows up with a phone call the next day.	Al di akyi de telefon so frɛ da a edi hɔ no.
Technological advances have created great wealth but have also destroyed the environment.	Mfiridwuma mu nkɔso ama wɔanya ahonyade kɛse nanso asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia nso.
Add one cup of cream.	Fa cream kuruwa biako ka ho.
Go to bed early tonight.	Kɔda ntɛm anadwo yi.
We saved our money to buy a television.	Yɛkoraa yɛn sika so de tɔɔ television.
This is a remarkable thing	Eyi yɛ ade a ɛyɛ nwonwa
Rivers lose their water as the ice melts.	Nsubɔnten hwere wɔn nsu bere a nsukyenee no nwene no.
He told us that the girl had returned.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ, abaawa no asan aba.
Few birds survive today.	Nnomaa kakraa bi na ɛwɔ hɔ nnɛ.
Several packets of powder were seized by police.	Polisifo gyee powder packet pii fii wɔn nsam.
Delivering water is more difficult than delivering oil.	Nsu a wɔde bɛkɔ no yɛ den sen ngo a wɔde bɛkɔ.
Hi, and welcome to our restaurant.	Hi, na yɛma wo akwaaba ba yɛn adidibea.
Pollution negatively affects human health.	Efĩ ka nnipa akwahosan wɔ ɔkwan a enye so.
You can’t come.	Worentumi mma.
A cold, wet breeze blew across their exposed skin.	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ nsu bɔ faa wɔn honam ani a ɛda adi no so.
He was not there yesterday.	Ná onni hɔ nnɛra.
He refused to accept their decision.	Ɔpowee sɛ obegye wɔn gyinaesi no atom.
Downtown is quiet today.	Kurow no mfinimfini yɛ dinn nnɛ.
Birds can taste with their mouths.	Nnomaa tumi de wɔn ano ka dɛ.
The art of fighting is most effective when it is calm.	Adwini a wɔde ko no tu mpɔn kɛse bere a ɛyɛ komm no.
The call came just before lunchtime.	Ɔfrɛ no bae ansa na awia aduan bere reba.
He handed his lawyer two sealed documents.	Ɔde nkrataa abien a wɔatoto mu maa ne mmaranimfo no.
A small fishing village attracts visitors every year.	Mpataayi akuraa ketewaa bi twetwe nsrahwɛfo afe biara.
The country is in crisis.	Ɔman no wɔ ahokyere mu.
Our leader is less impressed.	Yɛn kannifo no ani nnye ho kɛse.
Take a balloon to the ceiling.	Fa balloon kɔ ɔdan no atifi.
He looked down, trying to control his anger.	Ɔhwɛɛ fam, bɔɔ mmɔden sɛ obedi n’abufuw so.
The child's father works as a carpenter.	Abofra no papa yɛ adwuma sɛ ɔdansifo.
His work will surely be fruitful.	Akyinnye biara nni ho sɛ n’adwuma no bɛsow aba.
The curtain remained closed throughout the winter.	Ntama no kɔɔ so too mu wɔ awɔw bere no nyinaa mu.
He touched the switch.	Ɔde ne nsa kaa switch no.
While most women work,	Bere a mmea dodow no ara yɛ adwuma no, .
Sudden changes in the room environment.	Nsakrae a ɛba mpofirim wɔ dan no mu tebea mu.
A good teacher will teach students how to learn.	Ɔkyerɛkyerɛfo a ɔfata bɛkyerɛ asuafo sɛnea wobesua ade.
The killer shot young boys with air rifles.	Owudifo no de mframa tuo too mmarimaa nkumaa tuo.
Don’t be afraid.	Nsuro.
He wants to go to college.	Ɔpɛ sɛ ɔkɔ kɔlege.
Villagers are planning to disrupt next week’s meeting.	Akuraa no asefo reyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛhaw dapɛn a edi hɔ nhyiam no.
He fried the fish halves.	Ɔde mpataa no fã a wɔayam no hyew.
Her eyes were red from crying.	Ná n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ esiane osu nti.
Great leaders come in times of crisis.	Akannifo akɛse ba wɔ ɔhaw bere mu.
But the evidence is quite weak.	Nanso adanse no yɛ mmerɛw koraa.
There was a sad, awkward silence.	Kommyɛ a ɛyɛ awerɛhow a ɛyɛ fɛre bae.
The statue is too big.	Ahoni no sõ dodo.
People here have very little disposable income.	Nnipa a wɔwɔ ha no nni sika kakraa bi pɛ a wobetumi de adi dwuma.
The metropolis is the economic center of the country.	Kurow kɛse no ne ɔman no sikasɛm mfinimfini.
The masonry of the building was cracked.	Ná ɔdan no ho abo a wɔde ayɛ no mu apaapae.
The glass window shattered.	Ahwehwɛ mfɛnsere no bubui.
The workers had moved to the city in search of work.	Ná adwumayɛfo no atu akɔ kurow no mu akɔhwehwɛ adwuma.
The new restaurant just north of town.	Adidibea foforo a ɛwɔ kurow no atifi fam pɛɛ no.
My oldest son sent me in his place.	Me babarima panyin somaa me sii n’ananmu.
Ba's character was different from the more usual villains.	Ná ɛsono Ba suban wɔ abɔnefo a wɔtaa yɛ no kɛse no ho.
Please note the expiration date on this tuna tin.	Yɛsrɛ sɛ hyɛ da a ɛbɛba awiei wɔ tuna tin yi so no nsow.
The quake spared many buildings.	Asasewosow no maa adan pii ansɛe.
Many trees live around the rocks.	Nnua pii te abotan no ho hyia.
Plans to continue construction were abandoned.	Wogyaee nhyehyɛe a wɔyɛe sɛ wɔbɛtoa adansi no so.
Most people experience disappointment at some point in their lives.	Nnipa dodow no ara nya abasamtu wɔ bere bi mu wɔ wɔn asetra mu.
A strong wind blew through the city.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa kurow no mu.
He wanted to expand the business further.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtrɛw adwuma no mu kɔ akyiri.
I didn’t notice anything unusual.	Manhu biribi a ɛyɛ soronko.
The landscape was described as having three layers.	Wɔkaa asase no ho asɛm sɛ na ɛwɔ nsensanee abiɛsa.
It’s just as easy to replace missing teeth.	Ɛyɛ mmerɛw saa ara sɛ wobɛsesa sẽ a ayera.
The girl could barely contain her excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na abeawa no ntumi nsiw n’anigye no ano.
The cottage was surrounded by trees.	Ná nnua atwa ɔdan ketewa no ho ahyia.
The sausage smelled delicious.	Ná soseji no hua yɛ dɛ.
Maybe he was running from the police.	Ebia na ɔreguan afi polisifo anim.
The train was delayed for two weeks.	Wɔtwee keteke no adapɛn abien.
He concluded with some strong words and conclusions.	Ɔde nsɛm a emu yɛ den ne nsɛm bi baa awiei.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Esiane sɛ na nsukyenee mu akyere mmoa no nti, ɔkɔm kunkum wɔn.
The recipe called for a large glass of orange juice.	Ná aduan no ho nyansahyɛ no hwehwɛ sɛ wɔnom akutu nsu kuruwa kɛse bi.
He confessed that he had three wives.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔwɔ yerenom baasa.
The king ordered the death penalty for all liars.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wɔmfa owu asotwe mma atorofo nyinaa.
Comprehensive economic and monetary integration.	Sikasɛm ne sikasɛm mu nkabom a ɛkɔ akyiri.
The government announced a boycott.	Aban no de too gua sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu.
Open all pots and pans.	Bue nkuku ne nkuku nyinaa.
Divide the mixture into six portions.	Kyekyɛ afrafrade no mu asia.
They gave him the heavy guns.	Wɔde atuo a emu yɛ duru no maa no.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots yɛ nnomaa a wɔtra anadwo.
There is no time to lose.	Bere biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔhwere.
Lush green leaves began to cover the quiet city.	Nhaban momono a ɛyɛ frɔmfrɔm fii ase kataa kurow a na ɛhɔ yɛ komm no mu.
The new settlers were mainly farmers.	Ná atubrafo foforo no yɛ akuafo titiriw.
If a war breaks out, we will not be safe.	Sɛ ɔko bi sɔre a, yɛrennya ahobammɔ.
His blue eyes looked at him intently.	N’ani a ɛyɛ bruu no hwɛɛ no ​​yiye.
The rebel force immediately advanced.	Atuatewfo dɔm no kɔɔ wɔn anim ntɛm ara.
The confirmation was announced a few days later.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wɔagye atom nna kakraa bi akyi.
He is about as clever as a box of rocks.	Ɔyɛ ɔbadwemma bɛyɛ sɛ abotan adaka.
Two boys were throwing marbles at the big rock.	Ná mmarimaa baanu rebɔ marble wɔ ɔbotan kɛse no ho.
The noodles absorbed the sauce.	Noodles no twee sauce no.
The country is now ruled by a military regime.	Mprempren asraafo nniso na edi ɔman no so.
The granite mountains were once thought to be impassable.	Bere bi na wosusuw sɛ granite mmepɔw no yɛ nea wontumi mfa so.
They were concerned about his health.	Ná n’akwahosan ho asɛm haw wɔn.
The tadpole soon turned into a frog.	Ankyɛ na tadpole no danee ɔkɔre.
Ocean currents play an important role in climate regulation.	Po mu nsu a ɛsen no di dwuma titiriw wɔ wim tebea a wɔhwɛ so no mu.
She is getting engaged next weekend.	Ɔreyɛ ayeforohyia dapɛn awiei a edi hɔ no.
A new law prohibits smoking in public places.	Mmara foforo bi bara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
It rained all night.	Osu tɔe anadwo mũ no nyinaa.
After the storm, he saw damage.	Ahum no akyi no, ohui sɛ nneɛma asɛe no.
Start by washing the grapes.	Fi ase denam bobe a wobɛhohoro no so.
How can that be countered?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi ako atia saa?
The government must ensure that the field is not polluted.	Ɛsɛ sɛ aban no hwɛ hu sɛ afuw no rengu fĩ.
The killer was on the run.	Ná owudifo no reguan.
Short trousers were becoming acceptable.	Ná trawsa ntiantiaa reyɛ nea wogye tom.
She held the baby to herself.	Ɔde akokoaa no kuraa ne ho.
A wave of excitement swept through the crowd.	Anigye asorɔkye bi faa nnipadɔm no mu.
The steel pan of the forklift can lift heavy loads.	Forklift no dade kyɛnsee no tumi ma nneɛma a emu yɛ duru so.
Cat had crawled into their bed.	Ná Cat abɔ wɔn mpa so.
Take deep breaths, and exhale slowly.	Gye ahome yiye, na yi ahome nkakrankakra.
Follow the path around the lake.	Di ɔkwan a atwa ɔtare no ho ahyia no akyi.
The equipment was essential to help us do our jobs.	Ná nnwinnade no ho hia na aboa yɛn ma yɛayɛ yɛn nnwuma.
Cuts to education funding will do more harm than good.	Nhomasua ho sikasɛm a wɔbɛtew so no bepira kɛse sen sɛ ɛbɛboa.
All the buildings along the river are new.	Adan a ɛwɔ asubɔnten no ho no nyinaa yɛ foforo.
What can you find there? 	Dɛn na wubetumi ahu wɔ hɔ?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
It would be good to collect all these ideas.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yɛbɛboaboa saa nsusuwii ahorow yi nyinaa ano.
Computer systems are now widely used in business.	Mprempren wɔde kɔmputa nhyehyɛe di dwuma kɛse wɔ aguadi mu.
The submarine sank after colliding with a warship.	Po ase akohyɛn no memee bere a ɛne ɔko hyɛn bi bɔɔ mu no.
We need to move quickly.	Ɛsɛ sɛ yɛtu ntɛm.
They were made to join the queue again.	Wɔmaa wɔsan de wɔn ho bɔɔ ntonto no ho.
He lowered his knees.	Ɔde ne nkotodwe sii fam.
When it starts raining, we have to wait.	Sɛ osu fi ase tɔ a, ɛsɛ sɛ yɛtwɛn.
The streets were full of tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ mmɔnten so ma.
They ran through the crowd.	Wɔde mmirika faa nnipadɔm no mu.
He firmly believes in the importance of education.	Ogye di paa sɛ nhomasua ho hia.
Most workers have to work very long hours.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo dodow no ara yɛ adwuma nnɔnhwerew pii paa.
The leaves look like green jewels in spring.	Nhaban no te sɛ aboɔden abo a ɛyɛ ahabammono wɔ ahohuru bere mu.
An iceberg floating in the sea reflects the sunlight.	Nsukyenee bepɔw bi a ɛrehuruhuruw wɔ po mu no ma owia hann no da adi.
He applied a second coat of paint.	Ɔde paint a ɛto so abien guu so.
The falling snow seemed magical.	Ná ɛte sɛ nea sukyerɛmma a ɛrehwe ase no yɛ nkonyaayi.
He gathered the leaves into bundles.	Ɔboaboaa nhaban no ano yɛɛ no ​​akuwakuw.
A sense of relief came over him.	Ahotɔ bi baa ne so.
The dog tells the farmers about his crops.	Ɔkraman no ka ne nnɔbae ho asɛm kyerɛ akuafo no.
The cookie cake took seven hours to prepare.	Kuki keeki no gyee nnɔnhwerew ason ansa na wɔresiesie.
Children are no longer allowed to play here.	Wɔmma mmofra kwan bio sɛ ​​wobedi agoru wɔ ha.
We expect that number to increase.	Yɛhwɛ kwan sɛ saa dodow no bɛkɔ soro.
We just have to cancel the celebratory dinner.	Ɛsɛ sɛ yɛtwa afahyɛ anwummere aduan no mu kɛkɛ.
Their relationship was falling apart.	Ná wɔn abusuabɔ no resɛe.
The opposition, however, was stagnant.	Nanso, na ɔsɔretia no ayɛ basaa.
The army took control of the national capital.	Asraafo gyee ɔman no ahenkurow no.
The economists have a complex model.	Sikasɛm ho abenfo no wɔ nhwɛso bi a ɛyɛ den.
The brothers stepped in and repaired the fence.	Anuanom no de wɔn ho too mu na wosiesiee ban no.
The government imposed fuel price controls.	Aban no de pɛtro bo a wɔbɛhwɛ so too hɔ.
He has learned the noise of the sea.	Wasua po mu dede.
I found a book of poetry in the bookstore.	Mihuu anwensɛm nhoma bi wɔ nhomatɔnbea hɔ.
Each car must hold at least one gallon of water.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ kar biara kura nsu galɔn biako.
Try to wear different styles.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛhyɛ ntade ahorow.
The harsh climatic conditions in the country made agriculture difficult.	Wim tebea a emu yɛ den a na ɛwɔ ɔman no mu no maa kuayɛ yɛɛ den.
The thickness of the wood varies greatly.	Nnua no mu duru gu ahorow kɛse.
A crowd gathered to watch.	Nnipadɔm bi hyiaam bɛhwɛe.
The passenger hurried to a seat.	Ɔkwantufo no yɛɛ ntɛm kɔɔ akongua bi so.
Female burials are common in the country.	Mmea a wosie amu no abu so wɔ ɔman no mu.
He was over six feet tall, and strikingly handsome.	Ná ne tenten boro anammɔn asia, na na ne ho yɛ fɛ ma ɛyɛ nwonwa.
The car lights changed.	Kar akanea no sesae.
Our national debt is out of control.	Yɛn man no ka no ntumi nni so.
The man who came to our room, please go.	Ɔbarima a ɔbaa yɛn dan mu no, mesrɛ wo kɔ.
He avoided answering any questions.	Ɔkwatii sɛ obebua nsɛmmisa biara.
This city is full of crime.	Nsɛmmɔnedi ahyɛ kurow yi mu ma.
The loss of the bees is terrible.	Ntɛtea no a wɔyera no yɛ hu.
Light snow fell overnight.	Sukyerɛmma a emu nyɛ den tɔɔ anadwo mũ no nyinaa.
Science can provide answers.	Nyansahu betumi ama wɔanya mmuae.
His goal is to discover new species.	Ne botae ne sɛ obehu mmoa ahorow foforo.
A steamboat full of tourists came upon the wreck.	Ɔkorow bi a wɔde nsu a ɛyɛ hyew ahyɛ mu ma a nsrahwɛfo ahyɛ mu ma baa hyɛn a asɛe no so.
He drove his car at high speed.	Ɔde ahoɔhare kɛse kaa ne kar no.
The birds sang joyfully as they flew past.	Nnomaa no de anigye too dwom bere a na wɔretu twam no.
The islands are home to a wealth of rare and exotic wildlife.	Nsupɔw no so yɛ wuram mmoa a wɔntaa nhu na wɔn ho yɛ nwonwa pii.
He is not a fool.	Ɔnyɛ ɔkwasea.
My uncle looked in a drawer.	Me papa nua barima hwɛɛ drawer bi mu.
You have to get up early in the morning.	Ɛsɛ sɛ wosɔre anɔpatutuutu.
Nothing is left of the mark but dust.	Biribiara nkaa agyiraehyɛde no ho gye mfutuma.
The bright ink spilled all over the page.	Ink a ɛhyerɛn no hwie guu kratafa no nyinaa so.
Although the family was very wealthy, they did not own a car.	Ɛwom sɛ na abusua no yɛ adefo yiye de, nanso na wonni kar biara.
She was known for her love of chemistry and fashion.	Ná wonim no sɛ n’ani gye aduruyɛ ne ntadehyɛ ho.
The fair attracted over fifty thousand visitors.	Fair no twee nsrahwɛfo bɛboro mpem aduonum bae.
He wore a gold bracelet.	Ná ɔhyɛ sika kɔkɔɔ abɔso.
This restaurant serves amazing kimbap.	Saa adidibea yi de kimbap a ɛyɛ nwonwa ma.
The doctor gave them strict instructions.	Oduruyɛfo no de akwankyerɛ a emu yɛ den maa wɔn.
Look, here it is!	Hwɛ, wɔ ha!
Talking on the phone while driving should be avoided.	Ɛsɛ sɛ yɛkwati sɛ yɛbɛkasa wɔ telefon so bere a yɛreka kar no.
However, there are exceptions.	Nanso, nneɛma bi wɔ hɔ a ɛnyɛ saa.
Volunteers are encouraged, no experience necessary.	Wɔhyɛ atuhoamafo nkuran, osuahu biara ho nhia.
He struck up a conversation with the butcher.	Ɔne namkumfo no fii ase bɔɔ nkɔmmɔ.
How unique it is!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ soronko!
He stood on the right.	Ogyinaa nifa so.
Look at the rosewood, and tell me what you smell.	Hwe rosewood no, na ka nea wote hua kyerɛ me.
Some ancient historians say that humans once lived among dinosaurs.	Tete abakɔsɛm akyerɛwfo binom ka sɛ bere bi na nnipa te dinosaur mu.
Reading a language is like painting with numbers.	Kasa bi a wobɛkenkan no te sɛ nea wode akontaahyɛde reyɛ mfonini.
Did you hear anything strange last night?	So wotee biribi a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no?
Don’t blow your nose.	Mma wo hwene mmɔ.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, hokwan kakraa bi na ɛwɔ ha.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi a ɛte sɛ silika no mu na ɔfew n’anim.
According to the newspaper, house prices are slowly rising.	Sɛnea atesɛm krataa no kyerɛ no, afie bo rekɔ soro nkakrankakra.
Rock gently in wooden chairs.	Wosow brɛoo wɔ nnua nkongua so.
The negotiator was at ease.	Ná nkitahodifo no ho adwo no.
Then he helped the elderly cross the street.	Afei ɔboaa nkwakoraa ne mmerewa ma wotwaa abɔnten.
He searched the wide valley.	Ɔhwehwɛɛ bon a ɛtrɛw no mu.
The country is going to war.	Ɔman no rekɔ ako.
It was hard to break the habit.	Ná ɛyɛ den sɛ wobegyae su no.
That restaurant serves excellent food.	Saa adidibea no ma wonya nnuan a eye kyɛn so.
The term "psychopath" is considered derogatory.	Wobu asɛmfua "adwene mu ɔyarefo" no sɛ ɛyɛ animtiaabu.
Her biggest mistake was believing him.	Mfomso kɛse a odii ne sɛ obegye no adi.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Wɔda so ara yɛ abayisɛm wɔ nkuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri no mu.
The report has been likened to the millennial bug.	Wɔde amanneɛbɔ no atoto mfirihyia apem mmoawa no ho.
It was half past six.	Ná ɛyɛ nnɔnnum ne fã.
While we were packing, he invented the vacuum.	Bere a yɛreboaboa nneɛma ano no, ɔno na ɔyɛɛ vacuum no.
The soldiers attacked from behind.	Asraafo no fi akyi tow hyɛɛ wɔn so.
The teacher gave them this poem to do.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de anwensɛm yi maa wɔn sɛ wɔnyɛ bi.
The chief of the tribe is wise.	Abusuakuw no mu panyin no yɛ onyansafo.
The valley was full of wildflowers.	Ná wuram nhwiren ahyɛ bon no ma.
He carefully dropped the utensil into the sink.	Ɔde ahwɛyiye tow anwenne no guu sink no mu.
He made a little money last year.	Onyaa sika kakra afe a etwaam no.
This epidemic has been devastating.	Ɔyaredɔm yi apira kɛse.
The producer opposed their request.	Nea ɔyɛ sini no sɔre tiaa wɔn adesrɛ no.
Make sure there is plenty of lemon juice in the recipe.	Hwɛ hu sɛ lemon nsu pii wɔ aduan no mu.
The colors are brighter when the sun goes down.	Kɔla ahorow no yɛ hann kɛse bere a owia akɔtɔ.
The milk will become foamy.	Nufusu no bɛyɛ ahurututu.
I believe he went to the pub.	Migye di sɛ ɔkɔɔ pub no mu.
He has had a few issues in the past.	Ɔanya nsɛm kakraa bi wɔ bere a atwam no mu.
Long ago, there was a gap between the classes.	Bere tenten a atwam ni no, na ɔkwan bi wɔ adesuakuw ahorow no ntam.
The curse has been lifted.	Wɔayi nnome no afi hɔ.
But not all believe it helps.	Nanso ɛnyɛ wɔn nyinaa na wogye di sɛ ɛboa.
He was drinking tea from his cup.	Ná ɔrenom tii afi ne kuruwa mu.
I taught him until he passed the test.	Mekyerɛkyerɛɛ no ​​kosii sɛ otumi yɛɛ sɔhwɛ no yiye.
That was a unique performance.	Ná ɛno yɛ agoru a ɛyɛ soronko.
There are criminal cases against him.	Nsɛmmɔnedi ho nsɛm bi wɔ hɔ a wɔde tia no.
The lion roared menacingly, baring his fangs.	Gyata no teɛɛm wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so, na ɔdaa ne sẽ a ɛte sɛ sẽ no adi.
Everyone turned to look.	Obiara danee ne ho hwɛɛ.
Tomorrow is a full moon, so watch the sky.	Ɔkyena yɛ ɔsram a ɛyɛ ma, enti hwɛ wim.
Drought threatens the livelihood of cattle herders.	Ɔpɛ a ɛba anantwihwɛfo asetrade to asiane mu.
The fire quickly spread from the fireplace to the canvas.	Ogya no trɛw fii ogya dan no mu ntɛmntɛm kɔɔ ntama no so.
Rare books can sell for a lot of money.	Nhoma a wɔntaa nhu betumi atɔn de agye sika kɛse.
He broke the news to his friends.	Ɔde asɛm no too gua kyerɛɛ ne nnamfo.
The impact of this storm is unpredictable.	Nkɛntɛnso a ahum yi benya no yɛ nea wontumi nhu.
He planned to open his own store.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ obebue n’ankasa sotɔɔ.
The region is rich in natural resources.	Ɔmantam no wɔ abɔde mu nneɛma pii.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Ɔtopae no paee, na basabasayɛ bae.
The fancy office is on fire.	Adwumayɛbea a ɛyɛ fɛ no rehyew.
He has two large bruises on his right cheek.	Ɔwɔ akuru akɛse abien wɔ ne hwene nifa so.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu twee nsateaa bi fii mu.
He greeted them warmly.	Ɔde anigye kyiaa wɔn.
While her classmates were talking about spring, she was daydreaming.	Bere a na ne mfɛfo sukuufo reka ahohuru bere ho asɛm no, na ɔreso dae awia.
It was luxury of the highest order.	Ná ɛyɛ ahonyade a ɛkorɔn sen biara.
Liquid changes to gas after heating.	Nsu sesa dan gas bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The horse tore into the meadow at a gallop.	Ɔpɔnkɔ no tetew mu kɔɔ wuram a na ɔretu mmirika.
A settlement was mentioned in a pamphlet.	Wɔkaa beae bi a wɔte hɔ ho asɛm wɔ kratawa bi mu.
Snowflakes fell from the bright sky.	Sukyerɛmma a ɛreworo so fii wim a ɛhyerɛn no hwee ase.
No one saw a snake in the grass.	Obiara anhu sɛ ɔwɔ bi wɔ sare no mu.
We expect significant growth over the next two decades.	Yɛhwɛ kwan sɛ nkɔso kɛse benya wɔ mfe aduonu a edi hɔ no mu.
I didn’t dare try such a difficult book.	Mannya akokoduru ansɔ nhoma a ɛyɛ den saa ahwɛ.
This ring has a blue stone.	Saa nkaa yi wɔ ɔbo bruu bi.
Members of this tribe lived in caves.	Ná saa abusuakuw yi mufo te abodan mu.
When he looked, he was nowhere to be seen.	Bere a ɔhwɛɛ no, na onhu no wɔ baabiara.
Education should be free.	Ɛsɛ sɛ nhomasua yɛ nea wontua hwee.
There is a boundary between land and sea.	Ɔhye bi wɔ asase ne ɛpo ntam.
You shouldn’t throw rocks at fish.	Ɛnsɛ sɛ wotow abo gu mpataa so.
There’s a pack of cards on the table.	Kaad pack bi wɔ pon no so.
The animal was six feet tall.	Ná aboa no tenten yɛ anammɔn asia.
So, to the beat of the drums, they began to walk.	Enti, bere a wɔrebɔ sanku no, wofii ase nantew.
The mouse will eat the cheese!	Mouse no bedi kyiisi no!
There was a lot of coverage of the press conference.	Wɔkaa nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no ho asɛm pii.
The gold looks like a cross.	Sika kɔkɔɔ no te sɛ mmeamudua.
It overlooks the neighboring village.	Ɛhwɛ akuraa a ɛbɛn hɔ no.
So, the government made such a law.	Enti, aban no yɛɛ mmara a ɛte saa.
Soldiers stand outside.	Asraafo gyina abɔnten.
Plans for this year’s reunion are progressing.	Nhyehyɛe ahorow a wɔayɛ ama afe yi nhyiam a wɔbɛsan ahyiam no renya nkɔso.
Seeing an old friend, he paused to exchange pleasantries.	Bere a ohuu n’adamfo dedaw bi no, ogyinae kakra sesaa nsɛm a ɛyɛ anigye.
Fruits and flowers grow abundantly here	Nnuaba ne nhwiren nyin pii wɔ ha
Feelings of recovery before the big tests.	Nkate a ɛma obi ho tɔ no ansa na sɔhwɛ akɛse no aba.
She has always taken great pride in her culinary skills.	Ɔde ahokokwaw a ɔwɔ wɔ aduannoa mu no hoahoa ne ho kɛse bere nyinaa.
The new facility is designed for mass production.	Wɔayɛ adwumayɛbea foforo no sɛ wɔmfa nyɛ nneɛma pii.
Water was diverted from the river.	Wɔdanee nsu fii asubɔnten no mu.
He was convicted of the murder.	Wobuu no fɔ wɔ awudi no ho.
The child's eyes were scarred with shock.	Ná abofra no ani ayɛ kurukuruwa esiane ahodwiriw nti.
Some children live in the woods.	Mmofra binom te kwae mu.
All able-bodied men are required to serve outside the military.	Wɔhwehwɛ sɛ mmarima a wotumi yɛ adwuma nyinaa kɔ sraadi akyi.
A police spokesman confirmed three men had been arrested.	Polisifo kasamafo bi sii so dua sɛ wɔakyere mmarima baasa.
These cities are rebuilt by historians.	Abakɔsɛm akyerɛwfo na wɔsan kyekye nkurow yi.
An earthquake destroyed the ancient temple.	Asasewosow bi sɛee tete asɔredan no.
It’s against the law.	Ɛtia mmara.
The house had been destroyed by a storm.	Ná ahum bi asɛe ofie no.
There was no international press.	Ná amanaman ntam nsɛm ho amanneɛbɔfo biara nni hɔ.
The leader had a calm but commanding expression.	Ná ɔkannifo no anim a ɔyɛ komm nanso na ɛyɛ ahyɛde.
He had already lost his job.	Ná n’adwuma afi ne nsa dedaw.
Having worked all night, they were tired.	Esiane sɛ na wɔayɛ adwuma anadwo mũ no nyinaa nti, na wɔabrɛ.
People should be kind to the environment.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo da ayamye adi kyerɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
She loved to dress smartly.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhyɛ ntade a nyansa wom.
He was the first scientist to use this method.	Ɔno ne nyansahufo a odi kan a ɔde saa kwan yi dii dwuma.
The ark was made of steel.	Ná wɔde dade na ɛyɛɛ adaka no.
Conservation efforts have gained remarkable momentum.	Mmɔden a wɔrebɔ sɛ wɔbɛkora so no ama wɔanya ahoɔden a ɛda nsow.
They were going by bus.	Ná wɔde bɔs rekɔ.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	Atiefo dan no mu trɛw na mframa a wɔde yɛ adwuma wom.
Britain's public services will grind to a halt.	Britain ɔmanfo adwumayɛbea ahorow no bɛyam akodu baabi.
Critics described their performance as brilliant.	Akasatiafo kaa wɔn dwumadi no ho asɛm sɛ ɛyɛ nwonwa.
He makes me detox twice a week.	Ɔma miyi awuduru fi nipadua mu mprenu dapɛn biara.
Our food was delicious.	Ná yɛn aduan yɛ dɛ.
I need tissues for my dry eyes.	Mihia tissue ma m’ani a ayɛ kusuu no.
The move is long overdue.	Tu a wotu kɔtra baabi foforo no akyɛ.
These wild animals are dangerous.	Saa wuram mmoa yi yɛ hu.
Feather shuttle contributes to wonderful sewing.	Feather shuttle boa ma ɛyɛ nwonwa wɔ adepam mu.
He went to her sick and was discharged.	Ɔkɔɔ ne nkyɛn yaree na woyii no fii ayaresabea hɔ.
The mayor has since decided to leave the organization.	Ɛno akyi no, kurow sohwɛfo no asi gyinae sɛ obefi saa ahyehyɛde no mu.
The village was flooded.	Ná nsu ayiri afa akuraa no ase.
Use language intended to inform, not offend.	Fa kasa a wɔabɔ wɔn tirim sɛ wɔde bɛbɔ amanneɛ di dwuma, na ɛnyɛ sɛ ɛbɛhyɛ abufuw.
Thousands of tourists will pass this way every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii betwam wɔ saa kwan yi so afe biara.
Your beard doesn’t match.	W’abogyesɛ no nhyia.
Once upon a time, there was a village on the island.	Bere bi, na akuraa bi wɔ supɔw no so.
The mountains rise steeply from the sea.	Mmepɔw no kɔ soro denneennen fi po no mu.
Places to visit on the planet.	Mmeae a ɛsɛ sɛ wokɔsra wɔ okyinnsoromma yi so.
The key is to make sure everyone can understand it.	Nea ɛho hia ne sɛ wobɛhwɛ ahu sɛ obiara betumi ate ase.
He realized that he needed to learn more about science.	Ohui sɛ ɛsɛ sɛ osua nyansahu ho ade pii.
Doctors rarely neglect their patients.	Ɛntaa mma sɛ nnuruyɛfo bebu wɔn ani agu wɔn ayarefo so.
The cook chopped up the vegetables for the soup.	Nea ɔnoa aduan no twitwaa nhabannuru no mu de yɛɛ soup no.
Our local pastor was nice.	Ná yɛn mpɔtam hɔ sɔfo yɛ obi a ne ho yɛ fɛ.
Pace yourself, or run out of time.	Pace wo ho, anyɛ saa a bere bɛsa.
January is very cold here.	January yɛ awɔw kɛse wɔ ha.
Too young to work, but too old to dream.	Osua dodo sɛ ɔbɛyɛ adwuma, nanso wanyin dodo sɛ ɔbɛso dae.
We tried hard but we couldn’t.	Yɛbɔɔ mmɔden kɛse nanso yɛantumi.
It was clearly designed for this purpose.	Ná ɛda adi pefee sɛ wɔayɛ no ama saa atirimpɔw yi.
His mind was sad.	Ná ne adwene yɛ awerɛhow.
They sang songs of freedom.	Wɔtoo ahofadi nnwom.
He attacked his opponent viciously.	Ɔde atirimɔden tow hyɛɛ nea ɔne no reko no so.
Those caught stealing are severely punished.	Wɔtwe wɔn a wɔkyere wɔn sɛ wɔrewia ade no aso denneennen.
A few farmers still specialize in rice cultivation.	Akuafo kakraa bi da so ara yɛ aburow a wodua no ho adwuma titiriw.
There were no explosions, just lots of dust.	Ná nneɛma biara a ɛbɛpae, mfutuma pii ara kwa.
Look at the poster, and think about it.	Hwɛ poster no, na susuw ho.
Endangered species include lions, leopards and leopards.	Nnomaa a wɔn ase reyɛ atɔre no bi ne agyata, asono ne asono.
I cut the grass with a lawnmower.	Mede afiri a wɔde twa sare twaa sare no.
Ashes can be burned.	Wobetumi ahyew nsõ.
I might be dying within the week.	Ebia merebewu wɔ dapɛn no mu.
The bleak room was empty except for a single table.	Ná hwee nni ɔdan a emu yɛ kusuu no mu gye sɛ pon biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
General principles of coal chemistry	Nnyinasosɛm atitiriw a ɛwɔ fango nnuruyɛ mu
The professor was a tall man.	Ná ɔbenfo no yɛ ɔbarima tenten.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Nhwiren a ɛyɛ fɛ bi wɔ anoano a ɛyɛ nsensanee.
The man was a notorious criminal.	Ná ɔbarima no yɛ ɔsɛmmɔnedifo a wagye dimmɔne.
People are always looking for signs of hope.	Nkurɔfo hwehwɛ anidaso ho sɛnkyerɛnne bere nyinaa.
Everyone was equal under the law.	Ná obiara yɛ pɛ wɔ mmara no ase.
Their dress is reminiscent of the time of the pharaohs.	Wɔn ntadehyɛ no ma yɛkae faraofo bere no.
I have seen many interesting things.	Mahu nneɛma pii a ɛyɛ anigye.
Mathematics has applications in many different industries.	Nkontaabu wɔ nneɛma a wɔde di dwuma wɔ nnwuma ahorow pii mu.
Stir the mixture.	Wobɛkanyan afrafrade no.
He was caught in a terrible flood.	Wɔkyeree no wɔ nsuyiri a ɛyɛ hu mu.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Wim tebea a na ɛyɛ basabasa no amma helikopta no antumi annsi fam.
Covered in dust, they leave the barren landscape far behind.	Esiane sɛ mfutuma akata wɔn so nti, wogyaw asase a ɛso yɛ kwa no wɔ akyi koraa.
The police station was next to the courthouse.	Ná polisifo adwumayɛbea no wɔ asɛnnibea dan no nkyɛn.
Many animals imitate predators	Mmoa pii suasua wɔn a wɔkyere mmoa we no
This proposal was announced a short time ago.	Wɔde saa nyansahyɛ yi too gua bere tiaa bi a atwam ni.
Turbans are the traditional headgear.	Turbans ne atetesɛm mu ntade a wɔde kata ti so.
Two cups of brown sugar are needed.	Asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien ho hia.
The hygienist was indifferent to our presence.	Ná nea ɔhwɛ ahotew so no nyɛ anibiannaso wɔ yɛn baabi a yɛwɔ no ho.
Build a fire and cook dinner.	To ogya na noa anwummere aduan.
The love was in secret.	Ná ɔdɔ no wɔ kokoam.
So then he began to explain.	Enti afei ofii ase kyerɛkyerɛɛ mu.
None were from local businesses.	Ná obiara mfi mpɔtam hɔ nnwuma ahorow mu.
The mountain is an old volcano.	Bepɔw a ɛwɔ hɔ no yɛ ogya bepɔw dedaw bi.
The baby screamed in terror.	Akokoaa no de ehu teɛɛm.
These effects are caused by particles from the sun.	Nneɛma nketenkete a efi owia mu a ɛyɛ hyew no na ɛde saa nneɛma yi ba.
We take off our hats to him.	Yeyi yɛn kyɛw no kɔma no.
She became increasingly popular in the months after the scandal.	Ɔbɛyɛɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho kɛse wɔ asram a edii animguasesɛm no akyi no mu.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Ná abeawa ketewa no nim sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔyarehwɛfo.
Without an agreement, the dispute is irresolvable.	Sɛ apam biara nni hɔ a, akasakasa no ntumi nsiesie.
The minister said he had another revelation.	Ɔsomfoɔ no kaa sɛ ɔwɔ adiyisɛm foforɔ.
New legislation is urgently needed.	Mmara foforo ho hia ntɛm ara.
They agreed on three things.	Wɔpenee so wɔ nneɛma abiɛsa ho.
He collided with a pedestrian.	Ɔne obi a ɔnam abɔnten so bɔɔ mu.
Then, we gently add the eggs to the cream mixture	Afei, yɛde nkesua no ka cream a wɔde afra no ho brɛoo
Add the strawberries to the boiling water.	Fa strawberry no hyɛ nsu a ɛrefɔw no mu.
He selected his salad with relief.	Ɔde ahotɔ paw ne salad no.
The criminal background check came back clean.	Nsɛmmɔnedifo akyi nhwehwɛmu no san bae a ɛho tew.
Try the tea, please.	Sɔ tii no hwɛ, yɛsrɛ wo.
Fall off your bike and break your arm?	Wo baesekre so hwe ase na woabubu wo nsa?
This organization saved thousands of lives.	Saa ahyehyɛde yi gyee nnipa mpempem pii nkwa.
A man needs money to travel.	Ɔbarima hia sika na watumi atu kwan.
Let’s dance! 	Momma yɛnsaw!
he exclaimed.	ɔteɛɛm.
The new pool will help control flooding.	Ɔtare foforo no bɛboa ma wɔadi nsuyiri so.
This device is the most powerful.	Saa afiri yi ne nea tumi wom sen biara.
I didn’t expect to do that.	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa.
The company's earnings have fallen sharply in recent years.	Adwumakuw no sika a wonya no so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Water is essential for plant growth.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma afifide nyin.
The monkey was lying in the shadows.	Ná ɔsono no ada sunsuma mu.
He ate more than is healthy for a teenager.	Odii aduan pii sen nea ɛma ɔbabun nya apɔwmuden.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Ná Shakespeare agoru ahorow no yɛ nea wɔtɔn no kɛse.
This debate is still going on.	Saa akyinnyegye yi da so ara kɔ so.
Factories discharge their waste into the local river.	Nnwumayɛbea ahorow tow wɔn nwura gu asubɔnten a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
The village was infected.	Ná mmoawa ahyɛ akuraa no ase.
The red line stands out against the green background.	Ntrɛwmu kɔkɔɔ no da nsow wɔ akyi a ɛyɛ ahabammono no ho.
We loved the food we ordered for dinner.	Yɛn ani gyee nnuan a yɛkrae sɛ yebedi anwummere no ho.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	Daffodil no yɛ ahohuru bere a ɛbɛba no ho sɛnkyerɛnne.
The librarian has a few books last week.	Nhomakorabea sohwɛfo no wɔ nhoma kakraa bi wɔ dapɛn a etwaam no mu.
This car was nicer than mine.	Ná saa kar yi yɛ fɛ sen me de no.
Let’s just eat the bread.	Momma yɛnni paanoo no ara kwa.
The historian demanded burnt documents.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no hwehwɛɛ sɛ obehu nkrataa a ɛhyew.
The matter was made public.	Wɔdaa asɛm no adi wɔ baguam.
She gathered herself together, as if to protect herself.	Ɔboaboaa ne ho ano, te sɛ nea ɔrebɔ ne ho ban.
He turned on the television.	Ɔsɔɔ television no.
The villagers feared that immigrants would steal their water.	Ná akuraa no asefo suro sɛ atubrafo bewia wɔn nsu.
He drinks a lot of alcohol.	Ɔnom nsa pii.
Not everyone thinks this is a good idea.	Ɛnyɛ obiara na osusuw sɛ eyi yɛ adwene pa.
The level of pollution was unprecedented.	Ná efĩ dodow a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ebi mmae da.
A gust of wind blew through the trees.	Mframa bi bɔɔ nnua no mu.
The boy stretches out onto the high surfboard.	Abarimaa no trɛw ne ho kɔ asuguare kyerɛwpon a ɛkorɔn no so.
The city was full of old people.	Ná nkwakoraa ne mmerewa ahyɛ kurow no mu ma.
This data must be handled securely.	Ɛsɛ sɛ wodi saa data yi ho dwuma dwoodwoo.
Some mammals live more than a hundred years.	Mmoa a wɔnom nufusu binom tra ase boro ɔha.
The house is surrounded by wooden beams.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ ofie no atwa ho ahyia.
The lecture was devoted to the theory of relativity.	Ná wɔde ɔkasa no ama nsusuwii a ɛfa nneɛma a ɛfa nneɛma ho no ho.
It was an evening thing.	Ná ɛyɛ anwummere ade.
Quality is most important.	Su pa ho hia sen biara.
The judge ordered the prisoner to be executed.	Ɔtemmufo no hyɛe sɛ wonkum ɔdeduani no.
Such people are called spoilers.	Wɔfrɛ nnipa a wɔte saa no sɛ wɔn a wɔsɛe nneɛma.
Horses have split hooves.	Apɔnkɔ wɔ nan ase a emu apaapae.
Clients were shown around.	Wɔkyerɛɛ wɔn a wɔregye nneɛma no atwa ho ahyia.
I am a loving person.	Meyɛ obi a mewɔ ɔdɔ.
It is said that music can take you out of everyday worries.	Wɔka sɛ nnwom betumi ayi wo afi da biara da dadwen mu.
The proletariat easily won the war.	Ná ɛnyɛ den sɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no dii nkonim wɔ ɔko no mu.
The village is four miles from the highway.	Akuraa no ne ɔkwan kɛse no ntam kwan yɛ akwansin anan.
The scene was almost unbelievable.	Ɛkame ayɛ sɛ na asɛm a esii no yɛ nea wontumi nnye nni.
When this dog was young, he protected his kittens.	Bere a na ɔkraman yi yɛ abofra no, na ɔbɔ ne mpapo mma ho ban.
The country faces an uncertain future.	Ɔman no hyia daakye a wontumi nsi pi.
Street vendors sell mango juice here.	Wɔn a wɔtɔn mango wɔ mmɔnten so tɔn mango nsu wɔ ha.
They filled their shopping trolleys.	Wɔde wɔn trolley ahorow a wɔde tɔ nneɛma no hyɛɛ mu ma.
Most cases occur while people are asleep.	Nsɛm dodow no ara ba bere a nkurɔfo ada no.
That drug has been banned here for years.	Wɔabara saa aduru no wɔ ha mfe pii ni.
A walled city with a long history of violence.	Kurow a wɔato ho afasu a ɛwɔ abakɔsɛm tenten a basabasayɛ wom.
Some employers use the threat of layoffs to retain employees.	Adwumawuranom binom de ahunahuna a ɛne sɛ wobeyi wɔn afi adwumam no di dwuma de kura adwumayɛfo mu.
The artist created an abstract design.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ adwini bi a ɛnyɛ adwene.
This is now a desert.	Mprempren eyi yɛ sare.
His counsel to these people was largely ignored.	Wobuu wɔn ani guu afotu a ɔde kɔmaa saa nkurɔfo yi so kɛse.
There are many different animals on the farm.	Mmoa ahorow pii wɔ afuw no mu.
Women have more freedom than men.	Mmea wɔ ahofadi pii sen mmarima.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia yɛ adwinni ho osuani a ɔwɔ nimdeɛ.
Why not?	Adɛn na daabi?
In a blue study	Wɔ adesua bi a ɛyɛ bruu mu
Doctors say the boy is doing well.	Nnuruyɛfo ka sɛ abarimaa no reyɛ yiye.
Every night the birds fly into the forest.	Anadwo biara nnomaa no tu kɔ kwae no mu.
He badly damaged the front of his car.	Ɔsɛee ne kar no anim no kɛse.
The murder was a horrible tragedy.	Ná awudi no yɛ awerɛhosɛm a ɛyɛ hu.
Presently for the second time a door creaks open.	Mprempren ne mprenu so ɔpon bi bɔ gyegyeegye na ebue.
It is fundamental to our culture.	Ɛyɛ ade titiriw ma yɛn amammerɛ.
Steampunk enthusiasts have adopted airships as their favorite fashion statement.	Wɔn a wɔn ani gye Steampunk ho no agye wimhyɛn ahyɛn atom sɛ wɔn ntadehyɛ ho asɛm a wɔpɛ sen biara.
Fewer people ride the bus each day.	Nnipa kakraa bi na wɔtra bɔs mu da biara.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx yɛ ɔbo a ɛsom bo fã bi.
Homesteaders came to the region in droves.	Homesteaders baa ɔmantam no mu akuwakuw.
Some city dwellers take leisurely walks every day.	Nkurow akɛse mufo binom nantew ahomegye da biara da.
If the animal stops moving, you are safe.	Sɛ aboa no gyae sɛ ɔretu a, wowɔ ahobammɔ.
We should make every effort to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden biara sɛ yɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
Use a spatula to stir in the gray water.	Fa spatula petepete nsu a ɛyɛ fitaa no mu.
Similar temperature increases are expected this century.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew bɛkɔ soro saa ara wɔ afeha yi mu.
Other birds nested at the edge of the cliffs.	Nnomaa afoforo nso yɛɛ wɔn buw wɔ abotan no ano.
I will make sure he gets home safely.	Mebɛhwɛ sɛ obedu fie dwoodwoo.
Each table had a new thermometer.	Ná ɔhyew kyerɛwtohɔ foforo wɔ pon biara so.
There is no need to be afraid.	Ɛho nhia sɛ wobɔ hu.
Many highly skilled workers find it difficult to find employment.	Ɛyɛ den ma adwumayɛfo pii a wɔn ho akokwaw yiye sɛ wobenya adwuma.
Please, apologize.	Mesrɛ wo, pa kyɛw.
The church is very old.	Asɔre no akyɛ paa.
Don’t forget to thank your uncles for the birthday gifts!	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛda wo papa nuanom ase wɔ awodadi akyɛde ahorow no ho!
I also want to travel by train when possible.	Me nso mepɛ sɛ mede keteke tu kwan bere a ɛbɛyɛ yiye no.
There should be no school today.	Ɛnsɛ sɛ sukuu biara wɔ hɔ nnɛ.
The temperature varied greatly from day to day.	Ná ɛsono ɔhyew no kɛse da biara da.
The author could not be reached for comment.	Wontumi ne ɔkyerɛwfo no nni nkitaho mma ɔnka ho asɛm.
It is important to gather reliable information.	Ɛho hia sɛ woboaboa nsɛm a wotumi de ho to so ano.
They drink three liters of beer a week.	Wɔnom beer lita abiɛsa dapɛn biara.
The smell of burning grass filled the air.	Sare a ɛredɛw hua hyɛɛ mframa no ma.
The bear was trapped inside the cave.	Ná ɔsebɔ no akyea ɔbodan no mu.
The trick to making fried fish is to fry it quickly.	Afiri a wɔde yɛ mpataa a wɔayam ne sɛ wɔbɛhyew no ntɛmntɛm.
A group of soldiers approached the field.	Asraafo kuw bi bɛn afuw no.
No less than three laptops were stolen.	Wowiaa laptop ahorow a ennu abiɛsa.
His mind went round.	N’adwene yɛɛ kurukuruwa.
This is everyone’s favorite vacation destination.	Eyi ne beae a obiara ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akwamma.
Think carefully about what you are going to do.	Susuw nea worekɔyɛ no ho yiye.
There is beauty in the desert.	Ahoɔfɛ wɔ sare so.
Food is limited.	Aduan a wɔde ma no sua.
He insists he is innocent.	Osi so dua sɛ ne ho nni asɛm.
We’re going for a walk.	Yɛrekɔ nantew.
The ceiling was covered in dust.	Ná mfutuma akata ɔdan no atifi.
The composer made some timeless music.	Ɔhyehyɛfo no yɛɛ nnwom bi a enni bere mu.
Whatever he has done, he is determined to stay with her.	Nea wayɛ biara no, wasi ne bo sɛ ɔbɛtra ne nkyɛn.
The art was very popular, but quickly went into decline.	Ná adwinni no ani gye ho kɛse, nanso ɛkɔɔ fam ntɛmntɛm.
She was fed up with this man's behavior.	Ná ɔbarima yi suban no afono no.
The resulting fingers were imperfect.	Ná nsateaa a efii mu bae no nyɛ pɛ.
We need to act quickly.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm.
If the television is not turned off, it can overheat.	Sɛ wɔannum television no a, ebetumi ayɛ hyew dodo.
Our research project puts pure science ahead of economic theory.	Yɛn nhwehwɛmu adwuma no de nyansahu a ɛho tew di sikasɛm ho nsusuwii anim.
He phoned his wife every day.	Ná ɔfrɛ ne yere wɔ telefon so da biara.
The surgeon is expected to survive.	Wɔhwɛ kwan sɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no benya nkwa.
Until further notice, all visitors are required to wear helmets.	Enkosi sɛ wɔbɛbɔ amanneɛ foforo no, wɔhwehwɛ sɛ nsrahwɛfo nyinaa hyɛ dade kyɛw.
Sleeping bags were packed, and we climbed into the car.	Ná yɛde nna bag ahyɛ mu ma, na yɛforo kɔɔ kar no mu.
He grew up this way, never knowing anything else.	Onyinii saa kwan yi so, a na onnim biribi foforo biara da.
As the old saying goes, "the show must go on."	Sɛnea tete asɛm no ka no, "ɛsɛ sɛ ɔyɛkyerɛ no kɔ so."
He gave the home team three rousing cheers	Ɔmaa ofie kuw no ose mprɛnsa a ɛkanyan adwene
He fought the urge to ask questions.	Ɔko tiaa ɔpɛ a na ɔwɔ sɛ obebisa nsɛm no.
The volcano erupted at night.	Ogya bepɔw no paee anadwo.
The birthday cake was delicious.	Ná awodadi keeki no yɛ dɛ.
Peter went back to his written report.	Petro san kɔɔ n’amanneɛbɔ a ɔkyerɛwee no so.
Can you plant trees here? 	So wubetumi adua nnua wɔ ha?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
The water bowl is under the table.	Nsu kuruwa no wɔ pon no ase.
The plaid blanket thrown on the bed.	Plaid blanket a wɔtow guu mpa no so no.
A guest shooter shoots him.	Ɔhɔho bi a ɔtow tuo no tuo.
The chicken is easy to clean.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛhohoro akokɔ no ho.
A low chapel stands in the center of the cemetery.	Asɔredan bi a ɛba fam gyina amusiei no mfinimfini.
The plan will be put to a vote next week.	Wɔde nhyehyɛe no bɛto aba dapɛn a edi hɔ no.
Train stations are a unique architectural feature in this city.	Keteke gyinabea ahorow yɛ adansi ho ade soronko wɔ kurow yi mu.
These animals are not endangered.	Saa mmoa yi nni asiane mu.
After dinner, let’s go for a walk.	Sɛ yedidi wie a, momma yɛnkɔ nantew.
The scientific community downplayed the reports.	Nyansahufo kuw no buu amanneɛbɔ ahorow no animtiaa.
A giant is awakening.	Ɔbran bi renyane.
The ancient beads were found in an ancient bc tomb.	Wohuu tete nhwiren no wɔ tete bc ɔboda bi mu.
Do your homework before dinner, or you’re in trouble!	Yɛ wo fie nnwuma ansa na woadidi anwummere, anyɛ saa a wobɛkɔ ɔhaw mu!
Jesus was reported to have risen from the dead.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ Yesu nyanee fii awufo mu.
The astronaut returned to the space station six months later.	Ahunmu kwankyerɛfo no san kɔɔ ahunmu gyinabea hɔ wɔ asram asia akyi.
The president put out his cigarette.	Ɔmampanyin no dum ne sigaret no.
The customers were not too happy with the merchandise.	Ná adetɔfo no ani nnye aguade no ho dodo.
Sales figures were disappointing.	Ná akontaabu a ɛfa nneɛma a wɔtɔn ho no yɛ abasamtu.
Cut the cake into thirds.	Twitwa keeki no mu abiɛsa.
The butterflies flew towards the light.	Nwansena no tu kɔɔ hann no ho.
This may be the last water supply.	Ebia eyi ne nsu a etwa to a wobenya.
There is only one city in this country.	Kurow biako pɛ na ɛwɔ ɔman yi mu.
Go here and see the doctor.	Kɔ ha kɔhwɛ oduruyɛfo no.
Water is suitable in all cases.	Nsu fata wɔ tebea horow nyinaa mu.
Their hobby is collecting antique clocks.	Wɔn anigyede ne sɛ wɔbɛboaboa tete dɔn ano.
Awards were presented to all the winners.	Wɔde abasobɔde maa wɔn a wodii nkonim no nyinaa.
The moon is shining brightly.	Ɔsram no rehyerɛn kɛse.
This arrangement is not considered appropriate.	Wommu nhyehyɛe yi sɛ ɛfata.
Agile development methodologies do not result in weeks and sometimes months of work.	Agile nkɔso akwan horow no mma wonnya adapɛn pii na ɛtɔ mmere bi a asram pii adwuma.
The heavy rain stopped play for an hour.	Osu kɛse no gyaee agoru dɔnhwerew biako.
Her hands were busy with her sewing machine.	Ná ne nsa yɛ adwuma a adagyew nnim wɔ ne mfiri a ɔde pam ade no ho.
The ship sank.	Hyɛn no memee.
Studies show that these trees are suffering from a lack of water.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ saa nnua yi rehu amane esiane nsu a ɛho nhia nti.
It’s four o’clock in the afternoon.	Ɛyɛ awia nnɔnnan.
Be sure to buy healthy food.	Hwɛ hu sɛ wobɛtɔ aduan a ahoɔden wom.
The Dean made some strange comments.	Dean no kaa nsɛm bi a ɛyɛ nwonwa.
People harvested wheat and barley.	Nkurɔfo twaa awi ne atoko.
Very few of the people can afford a computer.	Nnipa no mu kakraa bi pɛ na wotumi tɔ kɔmputa.
She cradled the baby girl.	Ɔde akokoaa abeawa no bɔɔ ne mu.
It is a healthy food.	Ɛyɛ aduan a ahoɔden wom.
The source of the river is in some mountains.	Asubɔnten no fibea wɔ mmepɔw bi so.
No one can stand that long silence.	Obiara ntumi nnyina saa kommyɛ tenten no ano.
Their relationship was often tempestuous.	Ná wɔn abusuabɔ no taa yɛ ahum.
One stone’s throw from the urban sprawl.	Ɔbo biako a ɛtow fi nkurow akɛse a ɛtrɛw no mu.
This place is full of stray dogs.	Akraman a wɔayera ahyɛ beae yi ma.
The village borders on open fields.	Akuraa no ne mfuw a ɛda hɔ hye so.
You are not allowed to park here.	Wɔmma wo kwan sɛ wode kar besi ha.
She cried for her sick husband.	Osu maa ne kunu a ɔyare no.
The number of international students in colleges is shrinking dramatically.	Amanaman ntam sukuufo dodow a wɔwɔ kɔlege ahorow mu no so retew kɛse.
Store the potatoes in the refrigerator, not the drawer.	Fa ɛmo no sie frigye mu, na ɛnyɛ baabi a wɔde nneɛma gu mu.
He was a former football star.	Ná ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ bɔɔlbɔ mu nsoromma.
The gardens are not flowers.	Turo ahorow no nyɛ nhwiren.
Please wash these dishes before you leave.	Yɛsrɛ sɛ hohoro saa nkuku yi ansa na woakɔ.
That means eight out of ten people on our planet.	Ɛno kyerɛ sɛ nnipa du biara mu baawɔtwe wɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
He has to answer questions from the media.	Ɛsɛ sɛ obua nsɛmmisa a nsɛm ho amanneɛbɔfo bebisa no.
He was about to write his dissertation on the subject.	Ná ɔrebɛkyerɛw ne dissertation a ɛfa asɛm no ho.
Some voluntarily left their homes.	Ebinom fi wɔn pɛ mu fii wɔn afie mu.
The plan is not yet complete.	Nhyehyɛe no nnya nwiei.
The sense of disappointment was palpable.	Ná abasamtu ho adwene no yɛ nea wotumi hu.
The jury rendered a verdict.	Asɛnni baguafo no buu atɛn.
The outrage of cruelty, war, and hatred in the last century.	Atirimɔdensɛm, akodi, ne nitan ho abufuw a ɛbaa afeha a etwaam no mu.
The army immediately plunged into civil war.	Asraafo no de wɔn ho hyɛɛ ɔmanko mu ntɛm ara.
But he didn’t move.	Nanso wanhinhim.
We can just stack the boxes in order.	Yebetumi aboaboa nnaka no ano nnidiso nnidiso ara kwa.
This method is ideal for killing weeds.	Saa kwan yi ye yiye ma nwura a wokum no.
Some of these were eaten by the settlers.	Eyinom bi na atubrafo no dii.
He's just trying to help.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa kɛkɛ.
First, remove the mushrooms from the freezer.	Nea edi kan no, yi nsenia no fi frigye no mu.
Students protested government policy.	Sukuufo kasa tiaa aban nhyehyɛe.
His hands felt numb.	Ne nsa tee nka sɛ ɛyɛ mmerɛw.
The streets are crowded.	Nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
Water is scarce in this region.	Nsu ho ayɛ na wɔ ɔmantam yi mu.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔdeduani no ho bɛtɔ no koraa.
Researchers found that students improved significantly on their tests.	Nhwehwɛmufo hui sɛ sukuufo no nyaa nkɔso kɛse wɔ wɔn sɔhwɛ ahorow mu.
He complained of a sore throat.	Ɔnwiinwii sɛ ne menewa ayɛ no yaw.
She has raised three children.	Watete mma baasa.
The author emphasizes the importance of characters.	Ɔkyerɛwfo no si so dua sɛ nkyerɛwde ho hia.
Don’t waste your life on things that don’t make sense.	Mma w’asetra nsɛe wɔ nneɛma a ntease nnim ho.
Botanists say that this plant is extinct.	Afifide ho animdefo ka sɛ afifide yi ase atɔre.
Identify those in need locally and internationally.	Hwɛ wɔn a wohia mmoa wɔ mpɔtam hɔ ne amanaman ntam.
Will all this carbon go into the atmosphere?	So carbon yi nyinaa bɛkɔ wim?
The best way to treat this problem is prevention.	Ɔkwan pa a wobetumi afa so asa ɔhaw yi ne sɛ wobesiw ano.
The minister’s talk was very encouraging.	Ɔsomfo no kasa no hyɛɛ nkuran kɛse.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Tomato betumi ayɛ kɔkɔɔ, kɔkɔɔ, borɔdɔma, anaa ahabammono.
I love marine biology.	M’ani gye po mu abɔde a nkwa wom ho adesua ho.
It usually occurs at higher altitudes.	Ɛtaa ba wɔ mmeae a ɛkorɔn.
Arguing, he threw the book to the ground.	Bere a ɔregye akyinnye no, ɔtow nhoma no guu fam.
He tried to force his group, but they disobeyed.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyɛ ne kuw no, nanso wɔyɛɛ asoɔden.
He has four siblings.	Ɔwɔ anuanom baanan.
Laughter filled the tavern.	Ɔserew hyɛɛ tavern no ma.
He hit the ground in frustration.	Ɔde abasamtu bɔɔ fam.
He spends hardly any of his free time with himself.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmfa n’ahomegye bere biara nka ne ho.
Mosquitoes tend to do well in warmer climates.	Nwansena taa yɛ yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
Things like these deserve a tourist attraction.	Nneɛma a ɛte sɛ eyinom fata sɛ nsrahwɛfo beae bi wɔ hɔ.
He liked the color green.	N’ani gyee kɔla a ɛyɛ ahabammono no ho.
Men were mainly affected by this epidemic.	Mmarima titiriw na na ɔyaredɔm yi kaa wɔn.
He can be a complete brat.	Obetumi ayɛ brat a edi mũ.
He steered carefully through the narrow, winding roads.	Ɔde ahwɛyiye de ne kar no faa akwan teateaa a ɛyɛ kyinhyia no so.
The city is full of hungry people.	Nnipa a ɔkɔm de wɔn ahyɛ kurow no mu ma.
Rinse your lenses with clean water.	Fa nsu a ɛho tew hohoro w’aniwa ahwehwɛ no ho.
The puppy gave me a warm hug.	Puppy no maa me yɛɛ me atuu a ɛyɛ hyew.
In the dining room, music was playing.	Wɔ adidibea hɔ no, na nnwom rebɔ.
This will be a problem.	Eyi bɛyɛ ɔhaw.
Mealtimes gave them a chance to relax.	Adidi bere ma wonyaa hokwan gyee wɔn ahome.
The wildlife and flora of the forest offer beautiful scenery.	Kwae no mu mmoa ne afifide ahorow no ma wotumi hu mmeae a ɛyɛ fɛ.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Mpoano ɔman no mu na mpoano mpempem pii wɔ.
We need to do more to help those in need.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ pii de boa wɔn a wohia mmoa no.
This city has blossomed,	Kurow yi ayɛ nhwiren, .
The city has developed steadily.	Kurow no anya nkɔso nkakrankakra.
It is free to ship items to that location.	Ɛyɛ kwa sɛ wode nneɛma bi bɛmena saa beae no.
The pack horse carried him off.	Pack pɔnkɔ no soo no kɔe.
The data is here.	Data no wɔ ha.
He held out his hand for the girl.	Ɔteɛɛ ne nsa maa abeawa no.
Many animals can sense earthquakes.	Mmoa pii tumi te asasewosow nka.
His hair was swept away by a storm.	Ná ahum kɛse bi popaa ne ti nhwi no.
The hunt for the killer is on.	Ɔbɔmmɔ a wɔrehwehwɛ owudifo no rekɔ so.
A pack of deer roamed the hill below.	Ná akraman kuw bi kyinkyin bepɔw a ɛwɔ ase hɔ no so.
Paint the tires with a brush.	Fa brɔs yɛ tae a ɛwɔ hɔ no ho adwini.
The money will go into research and development.	Sika no bɛkɔ nhwehwɛmu ne nkɔso mu.
To succeed in this country, you need strong will.	Sɛ wubedi yiye wɔ ɔman yi mu a, wuhia ɔpɛ a emu yɛ den.
The sky was dark and gray.	Ná wim yɛ sum na na ɛyɛ fitaa.
Their loyalty was often questioned.	Ná wɔtaa gye wɔn nokwaredi ho kyim.
The establishment of the university was supported by the government.	Aban no boaa sukuupɔn no a wɔde sii hɔ no.
A language that everyone understands.	Kasa a obiara te ase.
There are no books on the counter.	Nhoma biara nni counter no so.
The word means "within a noted period of time."	Asɛmfua no kyerɛ "wɔ bere a wɔahyɛ no nsow mu."
Just go through it.	Fa mu kɛkɛ.
He is as quiet as the wind.	Ɔyɛ komm te sɛ mframa.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Octopus kɛse bi trɛw fa ɔdan no atifi.
A tall rock rose to the top of the hill.	Ɔbotan tenten bi foro kɔɔ koko no atifi.
The sailors know what darkness means.	Hyɛn mu adwumayɛfo no nim nea esum kyerɛ.
He smiled a little.	Ɔserewee kakra.
The government has finally accepted the proposal.	Aban no agye nyansahyɛ no atom awiei koraa.
With that much rain, the river will rise.	Sɛ osu pii tɔ saa a, asubɔnten no bɛforo.
The doctor says he is well.	Oduruyɛfo no se ne ho atɔ no.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Po so ahyɛn a wɔde tu kwan yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
Federal law prohibits the sale of illegal weapons.	Ɔman no mmara bara akode a mmara mma ho kwan tɔn.
The eagerly awaited novel is likely to be released this month.	Ɛbɛyɛ sɛ ayɛsɛm a wɔde ahopere retwɛn no bɛba ɔsram yi.
Bring the broth to a boil.	Fa broth no ba ma ɛnnoa.
Finally, the company’s stock price has stabilized.	Awiei koraa no, adwumakuw no sika bo ayɛ den.
This was an act of revenge.	Ná eyi yɛ aweredi adeyɛ.
The passengers were stunned.	Akwantufo no ho dwiriw wɔn.
This country needs to reform its education system.	Ɛsɛ sɛ ɔman yi yɛ nsakrae wɔ ne nhomasua nhyehyɛe mu.
He moved slowly, looking a little unconscious.	Ɔkekaa ne ho brɛoo, na ɛte sɛ nea onnim hwee kakra.
Proposed reorganization of the company.	Nsusuwii a ɛne sɛ wɔbɛsan asiesie adwumakuw no.
Protein and carbohydrates are the most common food groups.	Protein ne carbohydrates ne nnuan akuw a wɔtaa de di dwuma.
He stared at the sea.	Ɔhwɛɛ po no denneennen.
He hasn’t been sleeping well lately.	Ɔnna yiye nnansa yi.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Kaneadan no gyina mpoano bi a mframa bɔ kɛse so.
In the meantime, people are warned not to take risks.	Saa bere yi de, wɔbɔ nkurɔfo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to asiane mu.
The monster slipped through a breach in the wall.	Aboa kɛse no hwim faa ɔfasu no mu abubuw bi mu.
Colorless gas dispersed in water.	Mframa a enni kɔla a ɛpete nsu mu.
The film tells the story of an idiot.	Sini no ka obi a ɔyɛ ɔkwasea ho asɛm.
Her voice is sweet and lilting.	Ne nne yɛ dɛ na ɛyɛ lilting.
The dust raised by the parade blurred everyone’s vision.	Mfutuma a parade no maa so no maa obiara anhu ade yiye.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Nnuru pii wɔ nufusu mu a nipadua no hia.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	Obuee frigye no, faa beer bi, na ɔtraa ase.
The company has just opened an office in the area.	Adwumakuw no abue adwumayɛbea bi wɔ mpɔtam hɔ nkyɛe.
He waved his hand away.	Ɔwosow ne nsa fii hɔ kɔe.
Our house is close to the city center.	Yɛn fie no bɛn kurow no mfinimfini.
The vehicle had extensive damage to the right side.	Ná kar no asɛe kɛse wɔ ne nifa so.
The ghost withdrew into the mist.	Sunsum no twee ne ho kɔɔ nsuyiri no mu.
The more you know, the easier it will be.	Dodow a wunim no, dodow no ara na ɛbɛyɛ mmerɛw.
Needless to say, all stereotypes must be condemned.	Ɛho nhia sɛ yɛbɛka sɛ ɛsɛ sɛ wɔkasa tia nsusuwii hunu nyinaa.
So, talk to your parents.	Enti, wo ne w’awofo nkasa.
The lights flicker randomly, creating an eerie atmosphere in the room.	Kanea no hyerɛn kwa, na ɛma dan no mu yɛ hu.
He took off his belt, and slipped off his shoes and socks.	Oyii ne bɛlt no, na ɔde ne mpaboa ne ne sɔks yii ne ho.
The crocodile lives in a swamp.	Akokɔsrade no te atɛkyɛ bi mu.
A group of soldiers led the march.	Asraafo kuw bi na wodii nantew no anim.
Temperature control is important for plant growth.	Ɔhyew a wɔhwɛ so no ho hia ma afifide nyin.
James was confident of winning the race.	Ná James wɔ awerɛhyem sɛ obedi nkonim wɔ mmirikatu no mu.
The sun shines brightly.	Owia no hyerɛn kɛse.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Ɔpɛ sɛ ɔnom nufusu fi nantwi no hɔ tẽẽ.
He has black hair.	Ɔwɔ ti nhwi tuntum.
Create space for plenty of ventilation.	Yɛ baabi a ɛbɛma mframa pii akɔ mu.
These wheels are not edible.	Saa ntwahonan yi nyɛ nea wotumi di.
He collects stamps as a hobby.	Ɔboaboa stamp ano sɛ n’anigyede.
The children were playing.	Ná mmofra no redi agoru.
One should ideally have four celery sticks.	Ɛsɛ sɛ obi nya celery nnua anan sɛnea ɛbɛyɛ yiye no.
The stable temperatures encourage plant growth here.	Ɔhyew a ɛyɛ den no hyɛ afifide nyin ho nkuran wɔ ha.
Groundwater must be treated.	Ɛsɛ sɛ wɔtew nsu a efi asase ase no ho.
An administrative change was announced.	Wɔde nsakrae bi a wɔbɛyɛ wɔ nniso mu ho amanneɛbɔ mae.
The judges seemed impartial.	Ná ɛte sɛ nea atemmufo no nni animhwɛ.
He was jailed for shooting at a police officer.	Wɔde no too afiase esiane sɛ ɔtow polisini bi tuo nti.
The principal suggested he change schools.	Sukuu panyin no hyɛɛ nyansa sɛ ɔnsakra sukuu ahorow.
The river was breaking its banks.	Ná asubɔnten no rebu n’ano.
Ducks and geese are waterfowl.	Ananse ne akɔre yɛ nsu mu nnomaa.
He walked down the stairs slowly, his eyes shining.	Ɔsianee antweri no so nkakrankakra, na n’aniwa hyerɛn.
At that time, life was difficult.	Saa bere no, na asetra mu yɛ den.
Feedback loops can be devastating.	Feedback loops betumi asɛe ade kɛse.
I will never land that helicopter.	Meremfa saa helikopta no nsi fam da.
Work on the project has been completed.	Wɔawie adwuma no ho adwuma.
A tall mountain with jagged rock faces.	Bepɔw tenten bi a abotan a ɛwɔ anim yɛ nsensanee.
Please accept my apology.	Mesrɛ wo gye me kyɛwpa no tom.
I'd say we'll finish before .	Mebɛka sɛ yɛbɛwie ansa na .
The borders of the two countries are disputed.	Wɔgye aman mmienu no hyeɛ ho akyinnyeɛ.
No impressive art survives from this period.	Adwinni biara nni hɔ a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ fi saa bere yi mu.
Technological and economic crisis cripples a country.	Mfiridwuma ne sikasɛm mu ahokyere di ɔman bi dɛm.
Elementary school children are trained to respect their parents.	Wɔtete mfitiase sukuu mmofra ma wodi wɔn awofo ni.
There have been many phases of civilization.	Anibuei no fã ahorow pii aba.
In winter, the cold leaves its mark on the landscape.	Awɔw bere mu no, awɔw gyaw n’agyiraehyɛde wɔ asase no so.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Bere a owia rekɔtɔ no, mununkum no fi ase yɛ sum.
We will go to the park in the afternoon.	Yɛbɛkɔ abɔnten so awiabere.
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
It’s a beautiful picture.	Ɛyɛ mfonini a ɛyɛ fɛ.
The water from the spring was warm.	Ná nsu a efi asubura no mu no yɛ hyew.
The bottle feeds directly into the machine.	Toa no de aduan kɔ afiri no mu tẽẽ.
An older woman enters the kitchen.	Ɔbea panyin bi hyɛn adidibea hɔ.
He walked briskly to the bus stop.	Ɔde ahoɔhare nantew kɔɔ bɔs gyinabea hɔ.
The dog was looking out the window.	Ná ɔkraman no rehwɛ mfɛnsere mu.
He never shared his secret with anyone.	Ná ɔnka n’ahintasɛm no ho asɛm nkyerɛ obiara da.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Wobuu wɔn abam sɛ wɔrenkɔ asuguare tokuru no mu.
He tried to force the door but it was locked.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyɛ ɔpon no nanso na wɔato mu.
I have an important test.	Mewɔ sɔhwɛ bi a ɛho hia.
Surfaces should be kept clean and disinfected.	Ɛsɛ sɛ wɔma nneɛma a ɛwɔ soro no ho tew na wɔde nnuru a ekum mmoawa gu mu.
Rainfall is rare at this time of year.	Osu ntaa ntɔ saa bere yi wɔ afe no mu.
This church is empty.	Saa asɔre yi da mpan.
It is best to store the tea in a dark place.	Ɛyɛ papa sɛ wode tii no besie baabi a ɛhɔ yɛ sum.
The hands are numb from the cold.	Nsa no ayɛ mmerɛw esiane awɔw nti.
Stop daydreaming and get to work!	Gyae awia dae na kɔ adwuma!
A group of tourists visited the ruins.	Nsrahwɛfo kuw bi kɔsraa amamfõ no.
Today, a little rain does not bring much relief.	Ɛnnɛ, osu kakraa bi a ɛtɔe no mma wonnya ahotɔ pii.
Atheist anthropologists say that life is meaningless.	Nnipa ho animdefo a wonnye nni sɛ Onyankopɔn wɔ hɔ no ka sɛ asetra nkyerɛ hwee.
The one that seems to be swallowing him.	Nea ɛte sɛ nea ɔremene no.
Gravity bends light.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no bend hann.
He looked tensely at the clock on the wall.	Ɔde nhyɛso hwɛɛ dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no.
His grammar is terrible.	Ne kasa mmara yɛ hu.
That new center gives the area a lot to be proud of.	Saa mfinimfini foforo no ma mpɔtam hɔ nya nneɛma pii a wobetumi de hoahoa wɔn ho wɔ ho.
The company's board of directors pushed the idea through.	Adwumakuw no mpanyimfo bagua no piapiaa adwene no ma ɛkɔɔ so.
The minister resigned soon after the scandal broke.	Ɔsomfo no gyaee adwuma no bere a aniwusɛm no paee no akyi bere tiaa bi no.
Millions of travelers use this bridge every year.	Akwantufo ɔpepem pii de saa bridge yi di dwuma afe biara.
Consumers care about price.	Adetɔfo dwen bo ho.
Point to your right foot.	Fa wo nsa kyerɛ wo nan nifa so.
The dancers and musicians had assembled for the dance.	Ná asawfo ne nnwontofo no ahyiam ama asaw no.
The farmer hopes to make a profit this year.	Okuafo no wɔ anidaso sɛ obenya mfaso afe yi.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartolomeo buaa sɛ, "ɛwɔ dumienu ne baako ntam."
The young boy was eager for adventure.	Ná abarimaa kumaa no ho pere no sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
They elaborated on their grievances.	Wɔkaa wɔn anwiinwii no ho asɛm kɔɔ akyiri.
The reign lasted less than three months.	Ahenni no dii nnu asram abiɛsa.
The shopkeeper stole the money but later confessed.	Sotɔɔ wura no wiaa sika no nanso akyiri yi ɔkaa ne bɔne.
Their groups are not representative of the people.	Wɔn akuw ahorow no nyɛ ɔmanfo ananmusifo.
The guard stood on a rock.	Ɔwɛmfo no gyinaa ɔbotan bi so.
His art seemed to speak to the loneliness of his people.	Ná ɛte sɛ nea n’adwinni no ka ne nkurɔfo ankonamyɛ no ho asɛm.
We are continuing to find the best solution.	Yɛrekɔ so ahwehwɛ ano aduru a eye sen biara.
He has just broken my heart.	Wabubu me koma nkyɛe.
You have to do something.	Ɛsɛ sɛ woyɛ biribi.
These guys are good liars.	Saa mmarima yi yɛ atorofo pa.
Every animal seems to have a secret.	Ɛte sɛ nea aboa biara wɔ ahintasɛm bi.
I want to come next time.	Mepɛ sɛ meba bere foforo.
They write with their left hand.	Wɔde wɔn nsa benkum kyerɛw.
You can borrow for as long as you need.	Wubetumi abɔ bosea bere tenten biara a wuhia.
He sat back in his chair.	Ɔsan tenaa n’akongua so.
The more information people have, the less they think about it.	Dodow a nkurɔfo nya nsɛm pii no, dodow no ara na wonnwen ho pii.
He said that he could not believe what he was saying.	Ɔkae sɛ na ontumi nnye nea ɔreka no nni.
The weather has been unusually warm this winter.	Wim ayɛ hyew wɔ ɔkwan soronko so wɔ awɔw bere yi mu.
Steel is used for many useful purposes.	Wɔde dade yɛ nneɛma pii a mfaso wɔ so.
Help me keep this secret.	Boa me ma memfa saa ahintasɛm yi nsie.
He had three servants.	Ná ɔwɔ asomfo baasa.
The engine roared.	Engine no bɔɔ denneennen.
A famous painter once lived there.	Bere bi na mfoniniyɛfo bi a wagye din te hɔ.
He knows how to weld metal well.	Onim sɛnea wɔde dade weld yiye.
As they approached the mountains, they saw snow.	Bere a wɔrebɛn mmepɔw no, wohuu sukyerɛmma.
The flocks graze freely on the lush meadows.	Nnwankuw no didi kwa wɔ wuram a ɛso yɛ frɔmfrɔm no so.
Children are needed as field workers.	Wohia mmofra sɛ afuw mu adwumayɛfo.
A soldier was killed leading to a skyrocketing crisis.	Wokum ɔsraani bi a ɛde ɔhaw kɔɔ soro.
The books lie neatly on the shelves.	Nhoma ahorow no da nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so fɛfɛɛfɛ.
This story is based on real life.	Saa asɛm yi gyina asetra ankasa so.
He really seems to care.	Ɛte sɛ nea odwen ho ankasa.
There are many well-established trees in the park.	Nnua pii a wɔagye din yiye wɔ abɔnten so atrae hɔ.
These animals are often hunted for their meat.	Wɔtaa bɔ saa mmoa yi hwehwɛ wɔn nam.
Yesterday he learned the terrible news.	Nnɛra ɔtee asɛm a ɛyɛ hu no.
Troops were secretly assembled across the border.	Wɔboaboaa asraafo ano wɔ kokoam wɔ ɔhye no atifi.
The baby's cry filled the air.	Akokoaa no su no hyɛɛ mframa no ma.
The groom told the groom to pack his bag.	Ayeforokunu no ka kyerɛɛ ayeforokunu no sɛ ɔmfa ne bag no nkɔ.
He waited patiently for her.	Ɔde abotare twɛn no.
He could barely contain his excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhyɛ n’anigye no so.
I have him on good authority guilty.	Mewɔ no wɔ tumi pa so sɛ odi fɔ.
The three men entered the bar.	Mmarima baasa no hyɛn asanombea hɔ.
What evidence do you have?	Adanse bɛn na wowɔ?
There is nothing left of that old house.	Biribiara nka saa ofie dedaw no ho.
You should know better than that.	Ɛsɛ sɛ wuhu yiye sen saa.
Nelson was hailed as a hero.	Wɔkamfoo Nelson sɛ ɔyɛ ɔbran.
His comments had little impact on public opinion.	Ne nsɛm a ɔkae no annya ɔmanfo adwene so nkɛntɛnso kɛse.
The crime was covered up.	Wɔkataa nsɛmmɔnedi no so.
The accused denied any wrongdoing.	Nea wɔabɔ no sobo no powee sɛ wayɛ bɔne biara.
Birds replaced dinosaurs as the most abundant land vertebrates.	Nnomaa besii dinosaur ananmu sɛ asase so akyi berɛmo mu mmoa a wɔdɔɔso sen biara.
The young couple looked at each other lovingly.	Awarefo nkumaa no de ɔdɔ hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
Haswell discovered that controlling electricity creates heat.	Haswell hui sɛ anyinam ahoɔden a wodi so no ma ɔhyew ba.
I wrote draft after draft.	Mekyerɛw draft akyi draft.
He hurried home, terrified.	Ɔde ahopere kɔɔ fie, a na ehu aka no.
The economic downturn has put many people out of work.	Sikasɛm a asɛe no ama nnipa pii ayɛ adwuma.
He should be released.	Ɛsɛ sɛ wogyae no.
Butter spread with cow fat.	Bɔta a wɔde nantwi srade apetepete so.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Ɔyɛ sandwiches ma abusua no mu biara.
This boy is leaving the village.	Abarimaa yi refi akuraa no ase.
The city was in ruins.	Ná kurow no ayɛ amamfõ.
Some families own farms and others own businesses.	Mmusua binom wɔ mfuw na afoforo nso wɔ nnwuma.
Sunlight came through the window.	Owia hann fa mfɛnsere no mu bae.
We need to read more, so that we can know more.	Ɛsɛ sɛ yɛkenkan pii, sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi ahu pii.
With low expectations, many candidates were selected.	Esiane sɛ na akwanhwɛ sua nti, wɔpaw wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no pii.
He has no time for his employees.	Onni bere mma n’adwumayɛfo no.
Water is added to the container.	Wɔde nsu gu ade a wɔde gu mu no mu.
The printer does not operate properly without warning.	Printer no ntumi nyɛ adwuma yiye a wɔmmɔ wo kɔkɔ.
Beach sightseeing is a breeze.	Mpoano a wobɛkɔ akɔhwɛ mmeae ahorow no yɛ mframa bɔne.
The town is surrounded by a beautiful lake.	Ɔtare fɛfɛ bi atwa kurow no ho ahyia.
His eyes fixed on the distant horizon.	N’aniwa kyerɛɛ wim a ɛwɔ akyirikyiri no.
But he is a true role model.	Nanso ɔyɛ nhwɛsofo ankasa.
The dog refused to leave the garden.	Ɔkraman no ampene so sɛ obefi turo no mu.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Mframa ne nneɛma a epira wɔ tawa wusiw mu.
John's family is planning a celebration.	John abusua no reyɛ nhyehyɛe a ɛbɛma wɔadi afahyɛ.
When these instruments are played, they affect the smell of spring.	Sɛ wɔbɔ saa nnwinnade yi a, ɛka ahohuru bere mu hua no.
The baby is paler than usual.	Akokoaa no ho ayɛ fĩ sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
Which planet?	Okyinnsoromma bɛn?
This project is showing early results.	Saa adwuma yi rekyerɛ nea afi mu aba ntɛm.
Light and air surprised him.	Hann ne mframa maa ne ho dwiriw no.
She cried softly.	Ɔsui brɛoo.
Local farmers responded by planting more trees.	Ɛhɔnom akuafo yɛɛ ho biribi denam nnua pii a woduaa so.
His criticisms were met with indignation.	Wɔde abufuw hyiaa ne kasatia ahorow no.
It’s a hot day today.	Ɛyɛ da a ɛyɛ hyew nnɛ.
Oranges are round and soft when ripe.	Orange yɛ kurukuruwa na ɛyɛ mmerɛw bere a abere no.
We packed our bags, and left everything behind.	Yɛboaboaa yɛn bag ahorow ano, na yegyaw biribiara hɔ.
The bodies were dismembered.	Wɔtetew afunu no mu.
The desert is littered with the debris of war.	Ɔko mu nneɛma a asɛe ahyɛ sare no so ma.
He is loud and loud all the time.	Ɔyɛ den na ɔyɛ dede bere nyinaa.
Farmers were angry that the farmer’s insurance was not enough.	Ná akuafo bo fuwii sɛ okuafo no insurance nnɔɔso.
We use all our senses to enjoy this simple pleasure.	Yɛde yɛn nkatede nyinaa di dwuma de nya anigyede a ɛnyɛ den yi mu anigye.
The local authorities had plans to build a new school.	Ná ɛhɔnom atumfoɔ no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi sukuu foforo.
Everyone has the right to own a weapon.	Obiara wɔ ho kwan sɛ ɔwɔ akode.
The mixture would cool rapidly.	Ná afrafrade no bɛdwo ntɛmntɛm.
Garlic is often used as a sweetener.	Wɔtaa de galik yɛ aduan dɛ.
He was wearing the dark glasses.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ tuntum no.
We ordered dinner and drinks.	Yɛkraa anwummere aduan ne anonne.
She used to say she was a witch.	Ná ɔtaa ka sɛ ɔyɛ abayifo.
Your family needs a lot of help right now.	W’abusua hia mmoa pii mprempren ara.
Protesters booed the president from the podium.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kasa tiaa ɔmampanyin no wɔ asɛnka agua so.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Ná asiane wɔ atopae no mu na na wɔanhyɛ mmara yiye.
The musky smell always used to annoy me.	Ná musky hua no taa hyɛ me abufuw bere nyinaa.
The steam rises from the kettle.	Nsu a ɛyɛ hyew no fi kettle no mu kɔ soro.
Water hardens when it freezes.	Nsu yɛ den bere a ayɛ nwini no.
The lion in the forest killed the deer.	Gyata a ɔwɔ kwae mu no bɔɔ akraman.
The court will never be sure of the precise intent.	Asɛnnibea no rennya awerɛhyem wɔ adwene pɔtee a ɛwɔ hɔ no ho da.
His appearance was not memorable.	Ná ne ho a ɔte no nyɛ nea wɔbɛkae.
Traditionally, they were dressmakers.	Wɔ atetesɛm mu no, na wɔyɛ ntadehyɛfo.
Kids run wild in this city.	Mmofra tu mmirika yɛ basabasa wɔ kurow yi mu.
Children are born with their brains wired to understand numbers.	Wɔwo mmofra a wɔde nhama ayɛ wɔn amemene na ama wɔate akontaahyɛde ase.
The trip was expensive, but worth it.	Ná akwantu no bo yɛ den, nanso na mfaso wɔ so.
The city relies on the river.	Kurow no mufo de wɔn ho to asubɔnten no so.
This city was famous for its wealth	Ná saa kurow yi agye din wɔ ahonyade a ɛwɔ hɔ no ho
The mythical creature flew through the air, pursued by dogs	Abɔde a ɛyɛ anansesɛm no huruw faa wim, na akraman taa n’akyi
We should have backed the plan.	Anka ɛsɛ sɛ yɛtaa nhyehyɛe no akyi.
A large sequoia stood in the garden.	Ná sequoia kɛse bi gyina turo no mu.
The meat was tender and juicy.	Ná nam no yɛ mmerɛw na na nsu wom.
The royal presence was very important.	Ná adehye a ɛwɔ hɔ no ho hia yiye.
Mike's new speech is getting a lot of praise.	Mike kasa foforo no renya nkamfo kɛse.
In fact, the boat was beautiful.	Nokwarem no, na hyɛmma no yɛ fɛ yiye.
A wooden walkway led to the cave entrance.	Ná nnua kwan bi a wɔfa so nantew kɔ ɔbodan no ano.
The accused refused to answer any questions.	Nea wɔabɔ no sobo no ampene so sɛ obebua nsɛmmisa biara.
He looks sad.	Ɔte sɛ nea ne werɛ ahow.
Remember that dog?	Wokae saa ɔkraman no?
Archaeologists found many artifacts at the site.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu nneɛma pii wɔ beae hɔ.
The days in class are long.	Nna a wɔde tra adesua mu no yɛ tenten.
The wine has a sweet taste.	Nsã no wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ.
Never argue with a fool.	Mma wo ne ɔkwasea nnye akyinnye da.
The court took an hour to reach a verdict.	Asɛnnibea no gyee dɔnhwerew biako ansa na wɔrebu atɛn.
Police are questioning him.	Polisifo rebisabisa no nsɛm.
The dog was spinning in circles.	Ná ɔkraman no retwa ne ho ayɛ kurukuruwa.
The rioters tore up the sign.	Basabasayɛfo no tetew sɛnkyerɛnne no mu.
Steve turned on the television.	Steve danee television no.
We were able to have a meeting with the new minister.	Yetumi ne ɔsomfo foforo no yɛɛ nhyiam.
Some studies show that reading is good for your health.	Nhwehwɛmu ahorow bi kyerɛ sɛ akenkan ye ma w’akwahosan.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	Oduruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnkɔ ayaresabea ntɛm ara.
A long-standing fact is acknowledged in this report.	Wogye nokwasɛm bi a ɛwɔ hɔ bere tenten tom wɔ amanneɛbɔ yi mu.
Write a dotted title.	Kyerɛw asɛmti a ɛyɛ nsensanee.
I went shopping in town.	Mekɔɔ kurow no mu kɔtotɔ nneɛma.
Solar energy is becoming the primary source of energy generation.	Owia ahoɔden rebɛyɛ tumi titiriw a wɔde yɛ ahoɔden.
This particular book uses several visual elements.	Saa nhoma pɔtee yi de nneɛma pii a wɔde hwɛ ade di dwuma.
Spare me the details.	Spare me nsɛm no mu nsɛm no.
The prisoner was dragged from his home.	Wɔtwee deduani no fii ne fie.
It is very hard to make money.	Ɛyɛ den yiye sɛ wubenya sika.
The tumor was surgically removed.	Wɔyɛɛ oprehyɛn yii akisikuru no fii mu.
Pick apples from the trees to make pies and jellies.	Paw apɔw-mu-teɛteɛ fi nnua no mu de yɛ pie ne jelly.
The strange creature was found in a glacier.	Wohuu abɔde a ne ho yɛ nwonwa no wɔ nsukyenee bi mu.
Pour the boiling water over the tea bags.	Hwie nsu a ɛrefɔw no gu tii nkotoku no so.
Wood has long been used in construction.	Wɔde nnua adi dwuma bere tenten wɔ adansi mu.
Progress will pollute your river.	Nkɔso bɛgu wo asubɔnten no ho fĩ.
The solution was obvious.	Ná ano aduru no yɛ nea ɛda adi pefee.
The poor may be poor, but they are never alone.	Ebia ahiafo bɛyɛ ahiafo, nanso ɛnyɛ wɔn nkutoo da.
He was reading a book at the time.	Saa bere no na ɔrekenkan nhoma bi.
Finally, he agreed.	Awiei koraa no, ɔpenee so.
Lemon is incredibly acidic.	Lemon yɛ acidic a ɛyɛ nwonwa.
Agata's face is pale.	Agata anim ayɛ kusuu.
He pricked his finger, and blood gushed out.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ mu, na mogya tuu.
The winds of war don’t blow anyone well.	Ɔko mframa mmɔ obiara yiye.
No one sees anything suspicious.	Obiara nhu biribiara a ɛyɛ adwenem naayɛ.
You are correct in all your conclusions.	Woteɛ wɔ wo nsɛm a wode ba awiei nyinaa mu.
The iron door swung shut.	Dade pon no wosow mu too mu.
Limit the storage time to two weeks.	Fa bere a wɔde sie no ano hye ma ɛnyɛ adapɛn abien.
The London railway runs day and night.	London keteke kwan no kɔ so awia ne anadwo.
The class is small.	Adesuakuw no sua.
As he drifted into bed, he looked at the bedside clock.	Bere a ɔde ne ho kɔhyɛɛ mpa so no, ɔhwɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa no ho no.
The sun rises in the morning and sets at night.	Owia pue anɔpa na ɛkɔtɔ anadwo.
More than half of businesses in this region fail.	Nnwuma a ɛwɔ ɔmantam yi mu bɛboro fã di nkogu.
He glanced at his watch, frowning.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no, na n’anim ayɛ kusuu.
I loved the phenomenon.	M’ani gyee ade a ɛyɛ nwonwa no ho.
Some would like to explore this system in more detail.	Ebinom bɛpɛ sɛ wɔhwehwɛ nhyehyɛe yi mu kɔ akyiri.
He was disturbed when he saw these events.	Ɛhaw no bere a ohui sɛ nsɛm yi asi.
His appearance was indescribable.	Ná ne honam ani hwɛbea yɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
The weather is pleasant.	Wim tebea yɛ anigye.
The rights of ordinary people are often overlooked by the privileged.	Wɔn a wɔwɔ hokwan no taa bu wɔn ani gu hokwan ahorow a nnipa mpapahwekwa wɔ so.
Dragon fever is spreading fast.	Ɔtweaseɛ atiridii no retrɛw ntɛmntɛm.
After much deliberation, it was finally agreed to postpone the vote.	Bere a wosusuw ho pii akyi no, awiei koraa no wɔpenee so sɛ wɔbɛtwentwɛn abatow no ase.
A screw is already installed in the wall.	Wɔde skru bi ahyɛ ɔfasu no mu dedaw.
Some streets are paved, while others are not.	Wɔabɔ mmɔnten bi so, bere a afoforo nso nni hɔ.
The moon smiled down last night.	Ɔsram no serewee baa fam anadwo a etwaam no.
The island was divided by a river.	Ná asubɔnten bi na ɛpaapaee supɔw no mu.
Most workers had refused to work overtime.	Ná adwumayɛfo dodow no ara apow sɛ wɔbɛyɛ adwuma a ɛboro so.
The dark clouds passed.	Mununkum a ɛyɛ sum no twaam.
Please take what you need.	Yɛsrɛ sɛ fa nea wuhia.
His first choice prevented him from passing the test.	Nea edi kan a ɔpaw no amma wantumi antwa sɔhwɛ no mu.
Wind blew through the fields, stirring up red dust.	Mframa bɔɔ mfuw no mu, na ɛkanyan mfutuma kɔkɔɔ.
According to some accounts, the city was once wealthy.	Sɛnea nsɛm bi kyerɛ no, bere bi na kurow no wɔ ahonyade.
At the party, he gets drunk.	Wɔ apontow no ase no, ɔbow nsa.
The flames danced merrily.	Ogyaframa no saw anigye so.
A variety of vegetable crops are grown.	Wodua nnɔbae ahorow a ɛyɛ nhabannuru.
None of this talk makes sense.	Ntease biara nni ɔkasa yi mu biara mu.
Both groups performed challenging dances.	Akuw abien no nyinaa yɛɛ asaw ahorow a ɛyɛ den.
He slowly dug into the details.	Ɔde nkakrankakra hwehwɛɛ nsɛm no mu kɔ akyiri.
Mercy, compassion, and wisdom.	Mmɔborohunu, ayamhyehye, ne nyansa.
Composite tiles are very durable.	Composite tiles yɛ nea ɛyɛ den yiye.
Remember to be polite.	Kae sɛ wobɛda suban pa adi.
Sometimes diseases can be prevented.	Ɛtɔ mmere bi a, wobetumi asiw nyarewa bi so.
The farmer has a few children.	Okuafo no wɔ mma kakraa bi.
The ship set sail.	Hyɛn no sii kwan so.
A chariot drawn by two horses.	Teaseɛnam bi a apɔnkɔ abien twe.
Does that sound right?	So ɛno te sɛ nea ɛteɛ?
He yelled at her to get out of her yard.	Ɔteɛɛm guu no so sɛ ontu mfi ne gyaade.
The town fair was a huge success.	Kurow no mu guasodeyɛ no dii yiye kɛse.
The officer barely glanced at the detainee.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsraani panyin no de n’ani anhwɛ nea wɔde no kɔe no.
There are a number of small villages around here.	Nkuraase nketewa dodow bi wɔ ha atwa ho ahyia.
Try to understand the problem.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛte ɔhaw no ase.
Schools need to be managed properly.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ sukuu ahorow so yiye.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Sɛ woyɛ wo nsɛmfua ho adwuma a, ɛboa ma wo kasa mmara tu mpɔn.
Some people have been remarkably successful in growing coffee.	Nnipa binom adi nkonim ma ɛyɛ nwonwa wɔ kɔfe a wodua no mu.
I handed him a letter.	Mede krataa bi maa no.
The police have been careful.	Polisifo no ahwɛ yiye.
The man gave some examples.	Ɔbarima no de nhwɛso ahorow bi mae.
He wrote many films.	Ɔkyerɛw sini ahorow pii.
She was wearing a simple blue dress.	Ná ɔhyɛ atade bruu a ɛnyɛ den.
The annual international convention is fast approaching.	Amanaman ntam nhyiam a wɔyɛ no afe afe no rebɛn ntɛmntɛm.
In the folder were my income tax returns.	Ná me sika tow ho nkrataa wɔ folda no mu.
We saw the grandparents waving to us.	Yehuu sɛ nananom no rewosow wɔn nsa akyerɛ yɛn.
Because of the rain, we are grounded.	Esiane nsu a ɛtɔe no nti, wɔde yɛn ahyɛ fam.
One charity has grown exponentially in recent years.	Adɔe kuw bi anya nkɔanim kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Ofipamfo bi a ɔwɔ adamfofa su fɛm me nkatanim.
Many countries do not.	Aman pii nyɛ saa.
The regional airport is operated by airlines.	Wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow na ɛyɛ ɔmantam no wimhyɛn gyinabea no.
Many of their poems were religious.	Ná wɔn anwensɛm no pii yɛ nyamesom de.
I need to buy more of the ingredients.	Ɛsɛ sɛ metɔ nneɛma a wɔde yɛ aduan no pii.
My uncle is a doctor.	Me papa nua ba no yɛ oduruyɛfo.
The coach pushed the ball into the net.	Ɔkyerɛkyerɛfo no piapiaa bɔɔl no kɔɔ asau no mu.
He knows how to speak many languages.	Onim sɛnea wɔka kasa ahorow pii.
An edgy hairstyle.	An edgy hairstyle a ɛyɛ fɛ.
The grounds were beautiful and spectacular.	Ná asase no yɛ fɛ na na ɛyɛ nwonwa.
After the Civil War, many communities became poor.	Ɔmanko no akyi no, mpɔtam pii dii hia.
Most homes had running water back then.	Ná afie dodow no ara wɔ nsu a ɛsen saa bere no.
This book contains advice on how to manage money wisely.	Nhoma yi kura afotu a ɛfa sɛnea wɔde sika bedi dwuma nyansam ho.
This park is popular with citizens and tourists.	Ɔman mma ne nsrahwɛfo ani gye saa abɔnten so atrae yi ho.
In the eyes of the people, the king was honored.	Wɔ ɔman no anim no, ɔhene no nyaa nidi.
The Queen was delighted with her new role.	Ɔhemmaa no ani gyee ne dwumadi foforo no ho.
The earth has a limited amount of water.	Asase no wɔ nsu dodow bi a anohyeto wom.
If fuel was distributed more widely, there would be less fuel.	Sɛ wɔkyekyɛ pɛtro mu kɛse a, anka pɛtro kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The people here tend to perform strange rituals on a regular basis.	Nnipa a wɔwɔ ha no taa yɛ amanne ahorow a ɛyɛ nwonwa daa.
The lion's natural kill is strong.	Gyata no awosu mu a wokunkum wɔn no mu yɛ den.
His fingers were crossed.	Ná ne nsateaa abɔ mu.
The house was too isolated.	Ná ofie no atew ne ho dodo.
Don’t let his eloquence convince you.	Mma ne kasa a ɔka no yiye no nnye wo ntom.
The dog was a stray, and was found hungry and cold.	Ná ɔkraman no yɛ ɔkraman a ɔyerae, na wohuu no sɛ ɔkɔm de no na awɔw wom.
The sea was too soft for swimming.	Ná ɛpo no yɛ mmerɛw dodo sɛ ebetumi asuguare.
Many have ended up in prison.	Pii akowie afiase.
This is a taste of things to come.	Eyi yɛ nneɛma a ɛbɛba no ho dɛ.
The poem is about people along the river.	Anwensɛm no fa nnipa a wɔwɔ asubɔnten no ho ho.
They faced all kinds of obstacles without flinching.	Wohyiaa akwanside ahorow nyinaa a wɔanhinhim.
The bus was late again.	Bɔs no san kaa akyi bio.
Make your dreams sweet.	Ma w'adaeso nyɛ dɛ.
Other tools are used for construction.	Wɔde nnwinnade afoforo di dwuma de si adan.
Everyone looks nervous.	Obiara hwɛ sɛ ne ho yeraw no.
The excessive hair on his legs made him feel painful.	Nwi a ɛboro so a ɛwɔ ne nan so no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
These fields have merged.	Saa mfuw yi ayɛ biako.
He loved to go to the village.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akuraa no ase.
He ran outside.	Otuu mmirika kɔɔ abɔnten.
Come on now.	Bra afei.
The tanks are old and need repair.	Tank ahorow no dedaw na ehia sɛ wosiesie.
Officials have repeatedly been accused of corruption.	Wɔabɔ aban mpanyimfo sobo mpɛn pii sɛ wɔyɛ adifudepɛ.
We need to conserve water.	Ɛsɛ sɛ yɛkora nsu so.
The mishandling of evidence is a serious offence.	Adanse a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no yɛ mfomso a anibere wom.
The villagers work tirelessly in the fields.	Nkuraasefo no yɛ adwuma wɔ mfuw mu a wɔmmrɛ.
Many more arrangements were made.	Wɔyɛɛ nsiesiei pii bio.
His speech was thunderous boredom.	Ná ne kasa no yɛ aprannaa a ɛyɛ mfonoe.
When society changes, people tend to stay home.	Sɛ ɔmanfo sesa a, nkurɔfo taa tra fie.
Local farmers grew rice for their own consumption.	Ɛhɔnom akuafo duaa aburow ma wɔn ankasa di.
The number continues to grow each year.	Dodow no kɔ so nya nkɔanim afe biara.
Please clearly label the boxes.	Yɛsrɛ sɛ monkyerɛw nnaka no din pefee.
Watch it closely as it cooks.	Hwɛ no yiye bere a ɛrenoa no.
The roads here are very dusty.	Mfutuma wɔ akwan a ɛwɔ ha no so yiye.
It is very sad that he died.	Ɛyɛ awerɛhow kɛse na owui.
She wore a simple white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi a ɛnyɛ den.
Discard any onion slices.	Tow ayɛyɛde a wɔayam no biara gu.
The salad consisted of shredded carrots.	Ná wɔde karɔt a wɔayam no yiye na ɛyɛ salad no.
A low voice came from the speaker's mouth.	Ɛnne a ɛba fam a efi ɔkasafo no anom bae.
Living conditions improved dramatically.	Asetra tebea nyaa nkɔso kɛse.
He had already become rich.	Ná wabɛyɛ ɔdefo dedaw.
The director smiled, seeming so kind and gentle.	Ɔkwankyerɛfo no serewee, na ɛte sɛ nea ne yam ye na ɔyɛ brɛoo saa.
Be careful with your fingers!	Hwɛ yiye wɔ mo nsateaa ho!
The geopolitical map will be redrawn.	Wɔbɛsan atwe geopolitical map no.
Time spent working.	Bere a wɔde yɛ adwuma.
You're smoking a cigarette.	Worenom sigaret.
The supervisor said to climb slowly.	Ɔhwɛfo no kae sɛ wɔmfa brɛoo foro.
It was a dangerous journey.	Ná ɛyɛ akwantu a asiane wom.
The merchant let me buy it.	Oguadifo no maa metɔɔ.
Scientists want to explore the lake further.	Nyansahufo pɛ sɛ wɔhwehwɛ ɔtare no mu kɔ akyiri.
So I made a cake.	Enti meyɛɛ keeki.
The villagers needed paper but no wood.	Ná akuraa no asefo hia krataa nanso na wonni nnua biara.
These practices will no longer be tolerated.	Wɔremma nneyɛe yi ho kwan bio.
He traveled the world in search of knowledge.	Okyinkyin wiase nyinaa de hwehwɛɛ nimdeɛ.
He keeps the razor in his shaving cup.	Ɔde ahama no sie ne kuruwa a ɔde yiyi ti no mu.
The meeting unanimously.	Nhyiam no de adwene koro.
Some people have decided that the relationship is not going to work out.	Nnipa binom asi gyinae sɛ abusuabɔ no renkɔ yiye.
Alcohol consumption is harmful.	Nsã a wɔnom no pira.
He watched her through the telescope.	Ɔnam afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma so hwɛɛ no.
The singer was rewarded.	Wonyaa odwontofo no akatua.
He is not feeling well today.	Ne ho nyɛ no den nnɛ.
He noted the sound.	Ɔhyɛɛ sɛnea nnyigyei no yɛe no nsow.
The death toll was unknown but thought to be high.	Ná wonnim nnipa dodow a wowuwui nanso wosusuwii sɛ ɛdɔɔso.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Ná anomaa no yɛ anomaa a ɔto dwom na ɔto dwom fɛfɛɛfɛ.
The water was covered with thick ice.	Ná nsukyenee a ɛyɛ den akata nsu no so.
Each garment is carefully dressed.	Wɔde ahwɛyiye siesie atade biara.
They met by chance on the street.	Wohyiae wɔ akwanhyia mu wɔ abɔnten so.
The president discussed the matter with the prime minister.	Ɔmampanyin no ne ɔmanpanyin no susuw asɛm no ho.
Books, tapes, and tapes are being taken off the shelves.	Wɔreyi nhoma, kasɛt, ne nsɛm a wɔakyere agu hama so afi nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
We need new laws and regulations to govern how data is used.	Yehia mmara ne nhyehyɛe foforo a ɛbɛkyerɛ sɛnea wɔde data di dwuma.
The family had lived a few lives here, receiving alms.	Ná abusua no traa ase kakraa bi wɔ ha, na na wonya adɔe.
His enthusiasm was irresistible.	Ná n’anigyede no yɛ nea wontumi nsiw ano.
The panda will eat bamboo all day.	Panda no bedi bamboo da mũ nyinaa.
He was forced to resign after misusing public funds.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ogyaee adwuma no bere a ɔde ɔman sika dii dwuma wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so akyi no.
The mood was oppressive, almost confusing.	Ná adwene no yɛ nhyɛso, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ basaa.
The attic is so cool that it is wonderful for storage.	Attic no yɛ nwini araa ma ɛyɛ nwonwa sɛ wode nneɛma besie.
When is it going to be?	Bere bɛn na ɛyɛ?
This apple pie recipe is easy to make.	Saa apple pie recipe yi yɛ mmerɛw sɛ wobɛyɛ.
This is an important part of our cultural heritage.	Eyi yɛ yɛn amammerɛ agyapade no fã titiriw.
More screams and groans came from the back.	Nteɛteɛm ne abubuw pii fi akyi hɔ bae.
This table is too small for four people.	Saa pon yi sua dodo ma nnipa baanan.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Mfehaha pii ni na nkurɔfo aka wiase awiei ho nkɔm.
The new land was to be covered with gravel.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde abotan kata asase foforo no so.
The camel's milk is very sweet.	Yoma no nufusu yɛ dɛ yiye.
Of course, the law did not take effect.	Nokwarem no, mmara no ankɔ so.
The fort is decorated with colorful flags.	Wɔde frankaa a ɛwɔ kɔla ahorow asiesie abankɛse no mu.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Fango fi nnua a ɛte ase anaa nea ɛte ase nnansa yi mu.
A storm is coming.	Ahum bi reba.
The cathedral is a moving symbol of human achievement.	Asɔredan kɛse no yɛ ade a ɛkanyan adwene a ɛkyerɛ nea nnipa ayɛ.
The busy streets were clogged with cars.	Ná kar ahyɛ mmɔnten a nnipa pii fa so no so.
Enemy ships were spotted at sea and retreated.	Wohuu atamfo ahyɛn wɔ po so na wɔsan wɔn akyi.
The drought affected only the northern lands.	Ɔpɛ no kaa nsase a ɛwɔ atifi fam no nkutoo.
Heavy fighting continued, but the enemy kept coming.	Ɔko a emu yɛ den kɔɔ so, nanso atamfo no kɔɔ so bae.
After cutting the melon in half, crack the hard shell.	Sɛ wotwitwa melon no mu abien wie a, paapae abon a ɛyɛ den no mu.
A young man in tattered clothes passed by.	Aberante bi a ɔhyɛ ntade a abubu twaam.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Afe yi, wɔbɛhyɛ akuafo ma wɔadua nnɔbae kakraa bi.
Earthquakes are common in this mountainous area.	Asase wosow abu so wɔ saa beae a mmepɔw wɔ yi.
All the pedestrians on the street looked shocked.	Ná wɔn a wɔnam fam a wɔwɔ abɔnten so no nyinaa te sɛ nea wɔn ho adwiriw wɔn.
The vessel contained one vine.	Ná bobe biako na ɛwɔ anwenne no mu.
He trusts the judgment of his lawyer.	Ɔwɔ ne mmaranimfo atemmu no mu ahotoso.
Streets were flooded during heavy rains.	Nsu yiri faa mmɔnten so bere a osu kɛse tɔe no.
The coral reefs are dying.	Akorade a ɛwɔ hɔ no rewuwu.
The child was overcome with grief.	Awerɛhow hyɛɛ abofra no.
Humans rely on energy from the sun.	Nnipa de wɔn ho to ahoɔden a efi owia no mu so.
They went to the temple almost every day.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔkɔ asɔrefie hɔ da biara.
The little boy knew he was scared.	Ná abarimaa ketewa no nim sɛ ehu aka no.
The country voted to abandon the gold standard.	Ɔman no too aba sɛ wobegyae sika kɔkɔɔ gyinapɛn no.
The furniture was covered in dust.	Ná mfutuma akata dan mu nneɛma no so.
The poor are starving.	Ɔkɔm rekunkum ahiafo.
He went for a run.	Ɔkɔɔ sɛ ɔrekɔtu mmirika.
Paracelsus said that everything was made up of four elements.	Paracelsus kae sɛ nneɛma anan na ɛyɛɛ biribiara.
This building houses two museums.	Saa ɔdan yi wɔ tete nneɛma akorae abien.
The queen summoned her advisers.	Ɔhemmaa no frɛɛ n’afotufo no.
Holding my shawl tightly around my shoulders, .	Mede me shawl no kura me mmati ho denneennen, .
Hurry or we will miss the bus!	Yɛ ntɛm anyɛ saa a yɛbɛpa bɔs no!
I am still learning, no matter what.	Meda so ara resua ade, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara.
The others must have been closed, as usual.	Ɛbɛyɛ sɛ na wɔato afoforo no mu, sɛnea wɔtaa yɛ no.
An army of ants live in cracks in this wall.	Nwansena dɔm bi te ɔfasu yi mu mpaapaemu.
Distant, a good friend from school.	Akyirikyiri, adamfo pa bi a ofi sukuu.
The population is growing rapidly.	Nnipa dodow a ɛwɔ hɔ no dɔɔso ntɛmntɛm.
You are advised to walk your dog on a leash.	Wɔtu wo fo sɛ fa hama nantew wo kraman no so.
I'll fix it for you, my friend.	Mebɛsiesie ama wo, m’adamfo.
This product is in high demand.	Wɔhwehwɛ saa ade yi kɛse.
Kropotkin argued passionately for animal rights.	Kropotkin gyee mmoa hokwan ahorow ho akyinnye denneennen.
His face was completely white.	Ná n’anim yɛ fitaa koraa.
Garbage disposal has become a problem.	Nwura a wɔtow gu no abɛyɛ ɔhaw.
The crowd immediately dispersed when the lights came up.	Nnipadɔm no hwetee ntɛm ara bere a akanea no sɔree no.
Some animals eat trees.	Mmoa binom di nnua.
The birds were circling overhead.	Ná nnomaa no retwa wɔn ho ahyia wɔ wɔn ti so.
It does not waste energy.	Ɛmma ahoɔden nsɛe.
One of the streets is quite narrow.	Abɔnten no biako yɛ teateaa koraa.
Catch the mosquitoes!	Kyere nwansena no!
He boiled water in a kettle.	Ɔnoaa nsu wɔ kettle mu.
Electricity demand has continued to rise.	Ɛlektrik a wɔhwehwɛ no akɔ so akɔ soro.
The women loved buying new clothes.	Ná mmea no ani gye ho sɛ wɔbɛtɔ ntade foforo.
Salt acted as catalyst.	Nkyene yɛɛ adwuma sɛ nea ɛma nneɛma yɛ kɛse.
She held the silk fabric tightly in her hands.	Ɔkuraa ntama a wɔde sirikyi ayɛ no mu denneennen wɔ ne nsam.
In another room, a man was busy working at his computer.	Wɔ dan foforo mu no, na ɔbarima bi yɛ adwuma a adagyew nnim wɔ ne kɔmputa ho.
The athlete uses a knife well	Ogumadifo no de sekan di dwuma yiye
There were wars in the century.	Ná akodi ahorow wɔ afeha no mu.
They say that quality education should be systematic.	Wɔka sɛ ɛsɛ sɛ adesua a ɛfata yɛ nhyehyɛe.
Light must travel faster than sound.	Ɛsɛ sɛ hann tu kwan ntɛmntɛm sen nnyigyei.
The wine does not burn.	Nsã no nhyew.
Steam engines were powered by coal.	Ná fango na ɛyɛ engine ahorow a wɔde nsu a ɛyɛ hyew na ɛyɛ adwuma.
The prince was beautiful!	Ná ɔbapɔmma no ho yɛ fɛ yiye!
The trains are cheap and punctual.	Keteke ahorow no bo nyɛ den na ɛyɛ bere ano.
This microscopic swimmer is called a paramecium.	Wɔfrɛ saa aboa a oguare a wotumi hu ade ketewaa yi sɛ paramecium.
The sanctuary was dark.	Na kronkronbea hɔ ayɛ sum.
The speedometer showed ten miles per hour.	Ahoɔhare kyerɛwtohɔ no kyerɛe sɛ akwansin du dɔnhwerew biara.
He lowered his head.	Ɔmaa ne ti too fam.
The resolution was carried unanimously.	Wɔde adwene koro gyee gyinaesi no toom.
We cannot find a better solution to this problem.	Yɛrentumi nnya ɔhaw yi ano aduru a eye sen saa.
A strong wind blew the trees.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ nnua no.
The operation went well.	Oprehyɛn no kɔɔ so yiye.
The baby is crying.	Akokoaa no resu.
This article appeared last month.	Saa asɛm yi puei wɔ ɔsram a etwaam no mu.
So the park authorities built a bridge over the river.	Enti abɔnten so atrae no mpanyimfo yɛɛ abɔntenban bi wɔ asubɔnten no so.
Some of the volunteers got sick.	Wɔn a wotuu wɔn ho mae no bi yaree.
The prince's nephew was taken to the countryside.	Wɔfaa ɔheneba no nua ba no kɔɔ nkuraase.
The animals rely on each other.	Mmoa no de wɔn ho gu wɔn ho wɔn ho so.
Asking questions about the phone.	Ɔrebisa nsɛm afa telefon no ho.
I will try to do as the teacher has instructed you.	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛnea ɔkyerɛkyerɛfo no akyerɛ wo no.
The rainforest is home to creatures large and small.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no yɛ abɔde akɛse ne nketewa atrae.
Only sing songs in a foreign language.	To nnwom a ɛwɔ ɔman foforo so kasa mu nkutoo.
Buildings line the street.	Adan asisi borɔn no so.
His house is small, but comfortable.	Ne fie sua, nanso ɛhɔ yɛ fɛ.
Their band attracted a large audience.	Wɔn nnwontofo kuw no twee atiefo pii.
A twisted tree bows at the edge of the forest.	Dua bi a akyeakyea kotow kwae no ano.
This terrible disease.	Saa yare a ɛyɛ hu yi.
The soldier was embarrassed to say that.	Ɔsraani no ani wui sɛ ɔbɛka saa.
They were often expected to say only a few words or short sentences.	Ná wɔtaa hwɛ kwan sɛ wɔbɛka nsɛmfua kakraa bi anaa nsɛm ntiantiaa nkutoo.
The company has struggled for the past two decades.	Adwumakuw no apere mfe aduonu a atwam ni.
His plan succeeded.	Ne nhyehyɛe no dii nkonim.
He was applauded loudly.	Wɔbɔɔ no nsam denneennen.
This is the largest hotel in the city.	Eyi ne ahɔhodan a ɛso sen biara wɔ kurow no mu.
Many rivers join together to form this mighty river.	Nsubɔnten pii bom yɛ asubɔnten kɛse yi.
He asked the king for help.	Ɔsrɛɛ ɔhene no sɛ ɔmmoa no.
We’ll keep you here.	Yɛde wo bɛto ha.
The soup is too salty.	Soup no yɛ nkyene dodo.
The revolutionaries called for a national television program.	Ɔman anidanfo no kae sɛ wɔnyɛ ɔman no television so dwumadi.
The forensics team had arrived at the scene within hours.	Ná forensics kuw no baa baabi a asɛm no sii no wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu.
You can’t always measure performance with modern methods.	Worentumi mfa nnɛyi akwan nsusuw adwumayɛ ho bere nyinaa.
However, this arrangement was found to be unsuccessful.	Nanso, wohui sɛ nhyehyɛe yi ntumi nyɛ yiye.
The Juggler made a spectacular burst of color.	Juggler no yɛɛ kɔla a ɛpae a ɛyɛ nwonwa.
Make sure there are no obstructions.	Hwɛ hu sɛ akwanside biara nni hɔ.
Bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Bear spray no wɔ nneɛma ahorow a mfaso wɔ so a capsaicin ka ho.
The number of synthesizers has increased exponentially.	Nneɛma a wɔde yɛ synthesizer ahorow no dodow akɔ soro kɛse.
I cannot stand these pictures.	Mintumi nnyina mfonini ahorow yi so.
The Sphinx is badly damaged.	Sphinx no asɛe kɛse.
The milk fell from the mouth.	Nufusu no hwee ase fii ano.
The metallic maltodextrin, also known as maltose, is commonly used in foods.	Wɔtaa de dade maltodextrin a wɔsan frɛ no maltose no di dwuma wɔ nnuan mu.
Scientists use data from a variety of sources.	Nyansahufo de nsɛm a efi mmeae ahorow di dwuma.
The noise from these children was deafening.	Ná dede a efi mmofra yi mu no yɛ asotiw.
These things don’t work.	Saa nneɛma yi nyɛ adwuma.
The octopus salad was served with white wine.	Wɔde bobesa fitaa kaa octopus salad no ho.
Locals urged the government to investigate the matter thoroughly.	Ɛhɔfo hyɛɛ aban no sɛ wɔnhwehwɛ asɛm no mu yiye.
His breath was a little out of breath.	Ná ne home atɔ no kakra.
She wore a beautiful silk gown.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ fɛ a wɔde sirikyi ayɛ.
His eyes were made white.	Wɔmaa n’aniwa yɛɛ fitaa.
They started playing music and singing.	Wofii ase bɔɔ nnwom na wɔtoo dwom.
Can anyone help me?	Obi betumi aboa me?
The journey was long and arduous.	Ná akwantu no ware na na ɛyɛ den.
The journey took several hours.	Akwantu no dii nnɔnhwerew pii.
He was standing perfectly still, as if listening.	Ná ogyina hɔ dinn koraa, te sɛ nea ɔretie.
You need eight eggs to make four cakes.	Wohia nkesua awotwe na wode ayɛ keeki anan.
He knows how to drive.	Onim sɛnea wɔka kar.
Population growth is increasing pollution levels.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no rema efĩ dodow akɔ soro.
Test yourself on what we learned today.	Sɔ wo ho hwɛ wɔ nea yɛasua nnɛ no so.
Theodosius loved his daughter.	Ná Theodosius ani gye ne babea ho.
He reached for his knife.	Ɔde ne nsa too ne sekan no so.
The changing weather conditions made the roads treacherous.	Wim tebea a na ɛresakra no maa akwan no yɛɛ nsisi.
The cows are grazing.	Anantwi no redidi.
I would find myself going back to type.	Anka mɛhu sɛ meresan akɔ type so.
The full moon turned the waves well.	Ɔsram a ɛyɛ fɛ no danee asorɔkye no yiye.
The men were lined up in the early winter morning.	Ná mmarima no ayɛ ntonto wɔ awɔw bere mu anɔpatutuutu.
Moore was exhausted.	Ná Moore abrɛ.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob piaa ne prɛte no fii hɔ na ɔpopaa n’ano.
Try it, and make sure it fits.	Sɔ hwɛ, na hwɛ hu sɛ ɛfata.
The cheese is fragrant.	Cheese no yɛ huam.
The power failure comes down to the area.	Tumi a ɛma anyinam ahoɔden no asɛe no sian ba mpɔtam hɔ.
Troops captured the rebel camp in the early morning hours.	Asraafo faa atuatewfo no nsraban no anɔpatutuutu.
Scientists developed a unique way to save the patient's life.	Nyansahufo yɛɛ ɔkwan soronko bi a wɔfa so gye ɔyarefo no nkwa.
Finally, he threw it in the trash.	Awiei koraa no, ɔtow guu nwura no mu.
The methods have improved dramatically in recent years.	Akwan no atu mpɔn kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
He wandered around the mall.	Ɔkyinkyin aguadidan no mu.
That store is old.	Saa sotɔɔ no akyɛ.
The books had fallen off the shelf.	Ná nhoma ahorow no afi adekoradan no so ahwe ase.
The president tried to reduce poverty.	Ɔmampanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtew ohia so.
Oil has been burned for engines for centuries.	Wɔahyew ngo de ayɛ engine ahorow mfehaha pii ni.
People feel sick from air pollution.	Nkurɔfo te nka sɛ wɔyare esiane mframa a wɔsɛe no nti.
But it is better to ask for forgiveness than to allow it.	Nanso eye sɛ wobɛsrɛ bɔne fafiri sen sɛ wobɛma kwan.
A student must accumulate knowledge.	Ɛsɛ sɛ osuani boaboa nimdeɛ ano.
The budget has been reduced.	Wɔatew sikasɛm nhyehyɛe no so.
Place a blanket on the table.	Fa ntama bi to pon no so.
Many rioters have been killed.	Wɔakunkum basabasayɛfo pii.
Drive carefully, or you could cause damage.	Fa ahwɛyiye ka kar, anyɛ saa a wubetumi asɛe ade.
This region is known for its fragrant flowers.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ nhwiren a ɛyɛ huam wom.
When animals grow up, they leave their mothers.	Mmoa nyin no, wogyaw wɔn maamenom hɔ.
He feels much better now.	Ɔte nka sɛ ne ho atɔ no kɛse mprempren.
The cathedral bell rang, announcing his death.	Asɔredan kɛse no dɔn no bɔɔ, na ɛde ne wu too gua.
This road is too narrow, even for a bus.	Saa kwan yi yɛ teateaa dodo, ma bɔs mpo.
We kept moving on.	Yɛkɔɔ so tu kɔɔ so.
The idiot returned to the scene of the crime.	Ɔkwasea no san kɔɔ baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
A group of soldiers stands by the bank.	Asraafo kuw bi gyina sikakorabea no ho.
This novel is written in very simple language.	Wɔde kasa a ɛyɛ mmerɛw yiye na ɛkyerɛw saa ayɛsɛm yi.
The architect designed this building in art deco style.	Ɔdansifo no yɛɛ ɔdan yi ho mfonini wɔ art deco kwan so.
He lifted the kitten in his arms.	Ɔmaa ɔkraman ba no so wɔ ne nsa so.
The destruction of ancient temples continues.	Tete asɔredan ahorow a wɔresɛe no no kɔ so.
The town flourished in the middle ages.	Kurow no nyaa nkɔso wɔ mfinimfini mmere no mu.
Production is declining.	Nneɛma a wɔyɛ no so retew.
She enjoys learning foreign languages.	N’ani gye ho sɛ obesua amannɔne kasa ahorow.
After the fire, they found a charred animal.	Ogya no akyi no, wohuu aboa bi a ogya atɔ no.
Breathing certain chemicals can cause cancer.	Nnuru bi a wobɛhome no betumi ama woanya kokoram.
Chicken needs to rest before cooking.	Ɛsɛ sɛ akokɔ home ansa na wanoa.
He will start writing his book next week.	Obefi ase akyerɛw ne nhoma no dapɛn a edi hɔ no.
He was eager to publish his new findings.	Ná ne ho pere no sɛ obetintim nea wahu foforo no.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Wɔ yɛn awofo fam no, na adwene a ɛne sɛ wobegyae aware no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
Give me something sweet, he said.	Ma me biribi a ɛyɛ dɛ, ɔkae.
The priest said nothing.	Ɔsɔfo no anka hwee.
There was a long, heavy silence.	Wɔyɛɛ komm bere tenten a emu yɛ duru.
The soldier was impressed by the man's courage.	Ɔsraani no ani gyee akokoduru a ɔbarima no nyae no ho kɛse.
Because of her passion for fashion, she buys new clothes every month.	Esiane sɛ n’ani gye ntadehyɛ ho nti, ɔtɔ ntade foforo ɔsram biara.
The boys were nervous about the outcome.	Ná mmarimaa no ho yeraw wɔn wɔ nea ebefi mu aba no ho.
Gradually, he changed his mind.	Nkakrankakra, ɔsesaa n’asɛm no.
This was condemned.	Wɔkasa tiaa asɛm yi.
The money was used to buy things.	Wɔde sika no tɔɔ nneɛma.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	Ɔhyew a ɛwɔ kurow no mmeae bi no sua sen nwini anadwo yi.
The tall man was taller than his friend.	Ɔbarima tenten no tenten sen n’adamfo no.
He fell to his knees, holding his throat.	Ɔhwee ase kotow, na okuraa ne menewam.
A dance troupe has been rehearsing hard.	Asawfo kuw bi ayɛ sankɔhwɛ denneennen.
Children should be taught about birds and trees.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra nnomaa ne nnua ho ade.
The most obvious species is the octopus.	Nnomaa a ɛda adi kɛse ne octopus.
The surface of the earth is glassy.	Asase no anim yɛ ahwehwɛ.
Almost every major town and city has underground sewerage.	Ɛkame ayɛ sɛ kurow akɛse ne kurow kɛse biara wɔ nsu a ɛkɔ asase ase.
We know he left the party at some point.	Yenim sɛ ofii apontow no ase wɔ bere bi mu.
This family has lost their dogs.	Saa abusua yi ahwere wɔn akraman.
Poor roads make life difficult here.	Akwan a ɛnyɛ papa no ma asetra yɛ den wɔ ha.
The pillow is covered with a clean white sheet.	Wɔde ntama fitaa a ɛho tew akata pillow no so.
A president usually stays in office twice.	Mpɛn pii no, ɔmampanyin tena tumidi mu mprenu.
Always wear an old shirt.	Hyɛ atade dedaw bi bere nyinaa.
Add diced apples to the pot.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ a wɔabɔ no diced gu kuku no mu.
The first judge was impartial.	Ná ɔtemmufo a odi kan no anhwɛ nnipa anim.
The dog sniffed lazily.	Ɔkraman no de ɔkwasea hwirew ne ho.
I keep hearing voices coming from this room.	Mekɔ so te nne ahorow a efi dan yi mu ba.
The fire was rapidly falling.	Ná ogya no retɔ ntɛmntɛm.
Scientists are concerned about global warming.	Nyansahufo haw wɔ wiase nyinaa hyew ho.
It hadn’t rained yet.	Ná osu nnya ntɔ.
The bridge is due to open next year.	Ɛsɛ sɛ wobue bridge no afe a edi hɔ no.
The decorations were a gift from my husband and me.	Ná ahosiesie no yɛ akyɛde a efi me ne me kunu hɔ.
The weather here is very polluted.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ho agu fĩ kɛse.
Workers are laying the foundation.	Adwumayɛfo reto fapem no.
The rebels grew up in the hot, dry summer months.	Atuatewfo no nyin wɔ ahohuru bere mu asram a na ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu no mu.
Think about what you learned from yesterday’s talk.	Susuw nea wusua fii nnɛra ɔkasa no mu no ho hwɛ.
The soldier's statement is inconclusive.	Ɔsraani no asɛm no mu nsɛm biara nni mu.
The soup is piping hot.	Soup no reyɛ piping hot.
The cookie jar is empty.	Kuki toa no mu da mpan.
The animals in this zoo are endangered.	Mmoa a wɔwɔ mmoa yɛmmea yi mu no wɔ asiane mu.
Red light was visible in the sky.	Ná hann kɔkɔɔ da adi wɔ wim.
They choose the best person for the job.	Wɔpaw onipa a oye sen biara ma adwuma no.
My grandfather’s farm was huge.	Ná me nana afuw no sõ paa.
There are twenty-seven members in the group.	Nnipa aduonu nson na wɔwɔ kuw no mu.
Most of the services were provided by a large local company.	Ɛhɔnom adwumakuw kɛse bi na ɛde nnwuma dodow no ara mae.
Trains are too noisy for this place.	Keteke ahorow yɛ dede dodo ma beae yi.
He has a famous face.	Ɔwɔ anim a agye din.
Will it bother him?	So ɛbɛhaw no?
He has no right,	Ɔnni hokwan biara, .
Descendants of immigrants are examining their heritage.	Atubrafo asefo rehwehwɛ wɔn agyapade mu.
The old man was known for his colorful writing.	Ná wonim akwakoraa no sɛ ɔkyerɛw nsɛm a ɛyɛ kɔla ahorow.
Take a deep breath and stop talking.	Gye ahome yiye na gyae kasa.
His clothes are simple and practical.	N’atade yɛ mmerɛw na mfaso wɔ so.
In his opinion, the opposing forces were not united.	Wɔ n’adwene mu no, na asraafo a wɔsɔre tia no no nyɛ biako.
He wins a lot of celebrity endorsements.	Odi nkonim wɔ nnipa a wɔagye din a wɔhyɛ wɔn akyi pii.
A shepherd looks after sheep.	Oguanhwɛfo bi hwɛ nguan.
It’s such a pain to pick a partridge.	Ɛyɛ yaw a ɛte saa sɛ wobɛpaw partridge.
We both studied music at the same time.	Yɛn baanu nyinaa suaa nnwom bere koro mu.
The family dog ​​had outgrown his bed.	Ná abusua no kraman no anyin asen ne mpa no.
Angry voices filled the room.	Nne ahorow a abufuw wom hyɛɛ dan no mu ma.
The sun was shining brightly, gently hitting the mountains.	Ná owia no rehyerɛn kɛse, na na ɛrebɔ mmepɔw no so brɛoo.
Too much fatigue can be dangerous.	Sɛ yɛbrɛ dodo a, ebetumi ayɛ asiane.
The length of time since the last release is staggering.	Bere tenten a atwam fi bere a woyii no adi nea etwa to no yɛ nwonwa.
A national survey indicated that they wanted economic growth to continue.	Ɔman no mu nhwehwɛmu bi kyerɛe sɛ wɔpɛ sɛ sikasɛm mu nkɔso kɔ so.
Many of their relatives were doctors.	Ná wɔn abusuafo pii yɛ nnuruyɛfo.
It was a good day.	Ná ɛyɛ da pa.
Some vegetables can cause burns and serious injury.	Nnuadewa bi betumi ama obi ho ayɛ hyew na wapira kɛse.
Just then a crashing noise erupted.	Saa bere no ara na dede bi a ɛrebɔ denneennen paee.
The wind blows through the leaves.	Mframa no bɔ nhaban no mu.
Many little black insects came to life.	Nkoekoemmoa tuntum nketewa pii baa nkwa mu.
Others will be interested.	Afoforo nso ani begye ho.
These fruits cost $1 per container.	Saa nnuaba yi bo yɛ dɔla biako wɔ ade biara ho.
He asked me to build him a house.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ mensi ofie mma no.
Around them was a huge pile of sticky black soil.	Ná dɔte tuntum a ɛyɛ nnam a wɔaboaboa ano kɛse bi atwa wɔn ho ahyia.
The security forces also arrested a number of suspected militants.	Ahobammɔ asraafo no nso kyeree nnipa dodow bi a wosusuw sɛ wɔyɛ akofofo.
The situation continues to deteriorate.	Tebea no kɔ so sɛe.
The sunset was beautiful.	Ná owia no rekɔtɔ no yɛ fɛ yiye.
Rice becomes more expensive.	Aburow bɛyɛ nea ne bo yɛ den.
Remove any excess flour from the machine.	Yi esiam biara a ɛboro so no fi afiri no mu.
The oils in this scented candle will enhance your senses.	Ngo a ɛwɔ kyɛnere a ɛyɛ huam yi mu no bɛma wo nkate ayɛ kɛse.
It wasn't something he was used to doing.	Ná ɛnyɛ biribi a na wasua sɛ ɔbɛyɛ.
Their team will not prepare for the tournament.	Wɔn kuw no rensiesie wɔn ho mma akansi no.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Bere a abarimaa no maame baa fie no, na wada denneennen.
He just bought a new car.	Ɔtɔɔ kar foforo nkyɛe.
All the designs were very impressive.	Ná nneɛma a wɔayɛ no nyinaa yɛ nwonwa yiye.
He feels nervous because the battle is escalating.	Ɔte nka sɛ ne ho yeraw no efisɛ ɔko no reyɛ kɛse.
The street is crowded.	Nnipa ahyɛ abɔnten so ma.
He took responsibility for his actions.	Ɔfaa ne nneyɛe no ho asodi too ne ho so.
The unemployment rate in this age group is very high.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛwɔ saa mfe yi mu no dɔɔso yiye.
Frog populations have declined rapidly.	Mfofantɔ dodow so atew ntɛmntɛm.
The descendants of those original settlers still live here.	Saa mfitiase atubrafo no asefo da so ara te ha.
One afternoon a stranger appeared in the courtyard.	Da koro awia bi, ɔhɔho bi puee adiwo hɔ.
The fishing industry continues to decline.	Mpataayi adwuma no kɔ so so tew.
Interestingly, the story is breaking.	Anigyesɛm repaapae asɛm no mu.
He was carrying two bags of groceries.	Ná okura nneɛma a wɔde tɔ nneɛma nkotoku abien.
The pilgrim moved to the temple.	Ɔkwantufo no tu kɔɔ asɔrefie hɔ.
Their methylation is associated with aging.	Wɔn methylation ne onyin wɔ abusuabɔ.
The building will be demolished in six weeks.	Wobebubu ɔdan no wɔ adapɛn asia akyi.
It was first made in the fourteenth century.	Wodii kan yɛɛ no ​​afeha a ɛto so dunan no mu.
The woman took the boy's wrists in both hands.	Ɔbea no faa abarimaa no nsateaa wɔ ne nsa abien mu.
The woods are full of jays today.	Jay ahorow ahyɛ kwae no mu ma nnɛ.
The loss of revenue from labor costs is substantial.	Sika a wɔhwere fi adwumayɛfo ka mu no yɛ kɛse.
The winds in this region are supposed to be icy.	Wɔkyerɛ sɛ mframa a ɛbɔ wɔ saa ɔmantam yi mu no yɛ nsukyenee.
Mix the ingredients well.	Fa nneɛma no fra mu yiye.
I crossed the street to the hotel.	Mitwaa abɔnten no kɔɔ ahɔhodan no mu.
The river was as deep as it was wide.	Ná asubɔnten no mu dɔ te sɛ nea na ɛtrɛw no ara pɛ.
Pronouns and prefixes must agree in plural.	Ɛsɛ sɛ edinnsiananmu ne nea edi kan no yɛ adwene wɔ dodow mu.
The ensuing debate ended in a deadlock.	Akyinnyegye a edii akyi bae no baa awiei wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu mu.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Nyansahufo rehu akwan pii a nkwammoaa fa so di nkitaho.
He turned to look at her.	Ɔdanee ne ho hwɛɛ no.
Hold on tight!	Kura mu denneennen!
These objects can exist separately.	Saa nneɛma yi betumi atra hɔ wɔ ɔkwan soronko so.
Potato chips are on the menu.	Ɛmo a wɔayam no yiye wɔ aduan a wɔde ma no mu.
The dress showed off a lot of skin.	Atade no daa honam ani hwɛbea pii adi.
The lid has a glossy pattern.	Nkataso no wɔ nsusuwso a ɛhyerɛn.
As a child, he played at home.	Bere a na ɔyɛ abofra no, na odi agoru wɔ fie.
And he struck a blow.	Na ɔbɔɔ akuturuku bi.
A family’s home is their castle.	Abusua bi fie ne wɔn abankɛse.
Proteins, carbohydrates, and fats.	Protein, carbohydrates, ne srade a ɛwɔ nipadua mu.
The palace has only six bedrooms.	Ahemfie no wɔ mpa asia pɛ.
The painting is framed in carved oak.	Wɔde oak a wɔasen ayɛ mfonini no ho mfonini.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a clinician.	Sɛ wode kasa a ɛmfata di dwuma a, ebetumi atew sɛnea wutumi yɛ adwuma yiye sɛ oduruyɛfo no so.
There is nowhere nearby to drink.	Baabiara nni hɔ a ɛbɛn hɔ a wubetumi anom nsa.
The cost of this project is expected to be high.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛka a wɔbɛbɔ wɔ adwuma yi ho no bɛyɛ kɛse.
The mosquito bite is a mammal.	Nwansena a ɔwe no yɛ aboa a ɔnom nufusu.
The sale will offer clothing discounts.	Adetɔn no bɛma wɔatew ntade so.
The chips are crunchier than normal.	Chips no yɛ crunchier sen sɛnea ɛte daa.
The novelist wrote an interesting book.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no kyerɛw nhoma bi a ɛyɛ anigye.
Suburban homes are expensive.	Afi a ɛwɔ kurow no akyi no bo yɛ den.
The river flows well through the valley.	Asubɔnten no sen fa bon no mu yiye.
He went to work on it yesterday.	Ɔkɔɔ ho adwuma nnɛra.
A wave of anger passed over his face.	Abufuw asorɔkye bi faa n’anim.
Someone from the village helped the old man.	Obi a ofi akuraa no ase boaa akwakoraa no.
He lost his mind.	Ɔhweree n’adwene.
He wanted to leave his land.	Ná ɔpɛ sɛ otu fi n’asase so.
These columns have uniform heights.	Saa adum yi wɔ sorokɔ a ɛyɛ pɛ.
He has changed his mind.	Ɔasesa n’adwene.
The city was evacuated two days after the quake.	Woyii nkurɔfo fii kurow no mu wɔ asasewosow no akyi nna abien.
A spike pierced the skin of his leg.	Nsɔe bi bɔɔ ne nan ho were no mu.
The laptop feels heavy.	Laptop no te nka sɛ emu yɛ duru.
Some traditions are performed today because they are old.	Wɔyɛ atetesɛm ahorow bi nnɛ esiane sɛ akyɛ nti.
His brother was the only person he called his friend.	Ne nuabarima nkutoo ne onipa a ɔfrɛɛ no ​​n’adamfo.
The young woman inspired him.	Ababaa no na ɛkanyan no.
Her shoes were polished to a shine.	Wɔyɛɛ ne mpaboa no fɛfɛɛfɛ kosii sɛ ɛhyerɛn.
This house was designed by a famous architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ saa ofie yi ho mfonini.
The children had a close relationship with their father.	Ná mmofra no ne wɔn papa wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
The sick man was rushed into surgery.	Wɔde ahopere yɛɛ ɔbarima a ɔyare no yɛɛ no ​​oprehyɛn.
You never see the highest peaks near the coast.	Wonhu mmepɔw a ɛkorɔn sen biara a ɛbɛn mpoano da.
It’s going to be a long night.	Ɛrekɔyɛ anadwo tenten bi.
That woman is a wealthy businesswoman.	Saa ɔbea no yɛ aguadifo a ɔwɔ sika.
The professor talked about the need for students to interact with them.	Ɔbenfo no kaa hia a ehia sɛ asuafo ne wɔn di nkitaho no ho asɛm.
He readily accepted the idea.	Ɔgyee adwene no toom ntɛm ara.
Separate the dog from the walnut tree.	Tew ɔkraman no fi walnut dua no ho.
The courtroom was once packed every day.	Bere bi na wɔhyɛ asennibea hɔ ma da biara.
Clouds were hovering lazily across the hazy morning sky	Ná mununkum rehuruhuruw ɔkwasea so wɔ anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so
Sunproof, windproof, and waterproof.	Owia ntumi nkɔ mu, mframa ntumi nkɔ mu, na nsu ntumi nkɔ mu.
The room was dark, and the sun was shining.	Ná ɔdan no mu ayɛ kusuu, na na owia no ahyerɛn.
How true is this?	Eyi yɛ nokware kodu he?
The poor are particularly affected by malnutrition.	Aduan pa a wonnya nni na ɛka ahiafo titiriw.
It was a major discovery.	Ná ɛyɛ ade titiriw a wohui.
The spider wrapped a wing of silk around its prey.	Akɔre no de sirikyi ntaban bi twaa nea ɔwe no ho hyiae.
Don’t let pity decide!	Mma mmɔbɔ nsi gyinae!
Many of the locals live in temporary shelters.	Ɛhɔfo no mu pii te bere tiaa mu atrae ahorow mu.
He listened to the story.	Ɔtiee asɛm no.
This section is protected, so please cover it.	Wɔabɔ ɔfã yi ho ban, enti yɛsrɛ sɛ monkata so.
You will need a magnifying glass.	Wobɛhia ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse yɛ kɛse.
Watch your steps on that side of the room.	Hwɛ sɛnea wo anammɔn wɔ saa ɔdan no fã no.
I will be the judge of that.	Me na mɛyɛ saa asɛm no temmufo.
The leading cause of death in men is heart disease.	Ade titiriw a ɛma mmarima wuwu ne komayare.
Several weeks later, something terrible happened.	Adapɛn pii akyi no, biribi a ɛyɛ hu sii.
Her dark hair shone in the sunlight.	Ne ti nhwi tuntum no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
It becomes a fine powder after cooking.	Ɛbɛyɛ powder a ɛyɛ fɛ bere a wɔanoa awie no.
He stroked her hand gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne nsa brɛoo.
A strong wind blew through the valley.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa bon no mu.
Our lives depend heavily on oil.	Yɛn asetra gyina ngo so kɛse.
It was smaller than a chicken egg.	Ná ɛyɛ ketewaa sen akokɔ nkesua.
Someone fencing a space is fencing.	Obi a ɔreto ahunmu bi ho ban reto ban.
The bourgeoisie fights hard to free itself from feudalism.	Bourgeoisie no ko denneennen sɛ wobegye wɔn ho afi feudalism ho.
Many different toppings can be used on a meatpie.	Wobetumi de toppings ahorow pii adi dwuma wɔ meatpie so.
There is a lot of rain in the area this year.	Nsu a ɛtɔ kɛse wɔ mpɔtam hɔ afe yi.
He can be found in his office, day or night.	Wobetumi ahu no wɔ n’adwumayɛbea, awia anaa anadwo.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Bɔ nkesua no wɔ kuruwa a wɔde fra mu mu.
The volcano sits in a dense forest.	Ogya bepɔw no te kwae bi a ɛso yɛ frɔmfrɔm mu.
In some countries, lions were almost extinct.	Wɔ aman bi so no, na ɛkame ayɛ sɛ agyata ayera.
The general effect of the substance is to relieve the pain.	Nkɛntɛnso a ade no nya wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so ne sɛ ɛbɛma ɛyaw no afi hɔ.
The institute researches the art.	Asoɛe no yɛ nhwehwɛmu wɔ adwinni no ho.
These buildings hold poignant reminders of our past.	Saa adan yi kura yɛn kan asetra ho nkaebɔ ahorow a ɛka koma.
It is snowing today.	Sukyerɛmma retɔ nnɛ.
Their music is catchy, even to the point of not being musical at all.	Wɔn nnwom no yɛ nea ɛtwetwe adwene, kosi nea ɛnyɛ nnwom koraa mpo so.
The government spokesman maintains that the country is at peace.	Aban kasamafo no kyerɛ sɛ ɔman no wɔ asomdwoe.
The product contains four chemicals.	Nnuru anan na ɛwɔ aduru no mu.
He had drunk too much.	Ná wanom nsa pii dodo.
Both apples and oranges are fruits.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne akutu nyinaa yɛ nnuaba.
The Senate will investigate the matter.	Mmarahyɛ Bagua no bɛhwehwɛ asɛm no mu.
The stars crossed the sky.	Nsoromma no twaa wim.
The young girl was carrying groceries.	Ná abeawa kumaa no kura nneɛma a wɔde bɛtɔ nneɛma.
I’d love to go swimming.	M’ani begye ho sɛ mɛkɔ akɔsuguare.
Many of your neighbors don’t seem to like it.	Ɛte sɛ nea w’afipamfo no mu pii ani nnye ho.
The sun shone off the river.	Owia no hyerɛn fii asubɔnten no so.
Part of this work involves travel.	Adwuma yi fã bi fa akwantu ho.
It’s a very simple process.	Ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ mmerɛw yiye.
It was important not to spill milk.	Ná ɛho hia sɛ wɔrenhwie nufusu ngu.
They eat too much fast food.	Wodi nnuan a wodi ntɛmntɛm dodo.
The weights should be adjusted weekly.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ nneɛma a wɔde kari ade no mu dapɛn biara.
Construction of the bridge began centuries ago.	Wofii ase sii abɔntenban no mfehaha pii a atwam ni.
The tour takes visitors into enemy territory.	Nsrahwɛ no de nsrahwɛfo kɔ atamfo asasesin mu.
Her many fans include royalty, academics and celebrities.	Wɔn a wɔpɛ n’asɛm pii no bi ne ahemfo, nhomanimfo ne nnipa a wɔagye din.
A street vendor sells cotton candy.	Obi a ɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so tɔn cotton candy.
Most of the students were still there.	Ná sukuufo dodow no ara da so ara wɔ hɔ.
The church tower dominated the horizon.	Asɔredan no abantenten no na na ɛwɔ wim tebea no so.
She left several pieces of jewelry.	Ogyaw agude ahorow pii.
Evidence of headlines and graffiti was everywhere.	Ná nsɛmti ne nsɛm a wɔakyerɛw agu so ho adanse wɔ baabiara.
The river flows between the sloping terrain of the mountain.	Asubɔnten no fa bepɔw no so asase a ɛso yɛ toro no ntam.
The soldier looked at the professor closely.	Ɔsraani no hwɛɛ ɔbenfo no yiye.
When a hawk flies, its wings fly.	Sɛ ɔkraman tu a, ne ntakra tu.
He hesitated, then held out his hand.	Ɔtwentwɛn ne nan ase, afei ɔteɛɛ ne nsa.
If you were him, what would you do?	Sɛ woyɛ ɔno a, dɛn na wobɛyɛ?
Your voice is shaking.	Wo nne rewosow.
Her husband hated the loud music.	Ná ne kunu tan nnwom a ano yɛ den no.
He didn’t stir it up.	Wankanyan no.
The amount of nitrogen in the atmosphere is very low.	Nitrogen dodow a ɛwɔ wim no sua koraa.
The subcutaneous massage was clean.	Ná aduru a wɔde hyɛ nipadua no ase no ho tew.
This motorcycle is expensive.	Saa moto yi bo yɛ den.
The bandits fled into the forest.	Adwowtwafo no guan kɔɔ kwae no mu.
All the boys are promised a green ribbon.	Wɔde ahama a ɛyɛ ahabammono ahyɛ mmarimaa no nyinaa ho bɔ.
Small towns can become victims of the big city.	Nkurow nketewa betumi abɛyɛ kurow kɛse no ayayade.
He drew a sword from his belt.	Ɔtwee nkrante fii ne bɛlt mu.
A coin was flipped to see who would choose first.	Wɔdannan sika bi de hwɛɛ nea obedi kan apaw no.
He withdrew when he noticed her.	Ɔtwee ne ho tiaa bere a ɔhyɛɛ no ​​nsow no.
The child’s mother is a veterinarian.	Abofra no maame yɛ mmoa ho oduruyɛfo.
Two men were arrested for stealing dogs.	Wɔkyeree mmarima baanu sɛ wowiaa akraman.
Change into civilian clothes.	Sesa hyɛ ɔmanfo ntade.
The wheat will be sorted by color.	Wɔbɛhyehyɛ awi no sɛnea kɔla te.
The meeting was amazing.	Ná nhyiam no yɛ nwonwa.
He is studying to be a rocket scientist.	Ɔresua ade sɛ ɔbɛyɛ rocket ho nyansahufo.
Because it has been overused.	Efisɛ wɔde adi dwuma atra so.
They are preparing to negotiate a deal.	Wɔresiesie wɔn ho sɛ wɔbɛyɛ apam bi ho nkitahodi.
A few of them took the child home.	Wɔn mu kakraa bi de abofra no kɔɔ fie.
He closed the door tightly.	Ɔtoo ɔpon no mu yiye.
High winds can be surprisingly hot.	Mframa a ɛbɔ kɛse no betumi ayɛ hyew ma ɛyɛ nwonwa.
Like language, civilization, and morality, mathematics is universal.	Te sɛ kasa, anibuei, ne abrabɔ pa no, akontaabu yɛ amansan nyinaa de.
We sat down for lunch.	Yɛtraa ase didii awia.
She tucked her bright red hair behind her ear.	Ɔde ne ti nhwi kɔkɔɔ a ɛhyerɛn no hyɛɛ n’aso akyi.
A thick white cloud hangs over the logging area.	Mununkum fitaa bi a ɛyɛ den sɛn baabi a wotwa nnua no so.
Most of this population is made up of students.	Nnipa dodow yi mu dodow no ara yɛ sukuufo.
His income was only enough to maintain life.	Ná sika a onya no dɔɔso sɛ ɔbɛkɔ so akura asetra mu nkutoo.
He just turns his head and looks at them.	Ɔdan ne ti na ɔhwɛ wɔn ara kwa.
The bird flies with a beautiful speaker.	Anomaa no de akasa a ɛyɛ fɛ tu mmirika.
A more responsible approach to crime is needed.	Ɔkwan a asɛyɛde wom kɛse a wɔfa so di nsɛmmɔnedi ho dwuma ho hia.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Woduaa bobeturo no wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ brɛoo so.
He sat on the arm of my chair.	Ɔtenaa m’akongua no basa so.
Dozens of people showed up to watch the event.	Nnipa du du pii baa hɔ bɛhwɛɛ adeyɛ no.
It was very hot.	Ná ɛhɔ yɛ hyew kɛse.
Many cultures value gold.	Amammerɛ pii bu sika kɔkɔɔ.
Turns out they were right.	Ɛbɛdaa adi sɛ na wɔteɛ.
The capital is to the south.	Ahenkurow no wɔ anafo fam.
The process reminds me of the fairy tales.	Adeyɛ no ma mekae anansesɛm ahorow no.
He asked her why.	Obisaa no nea enti a ɛte saa.
Cold, clear water flows freely.	Nsu a ɛyɛ nwini na emu tew no sen kwa.
The hunters planted traps along the banks of the rivers	Abɔmmɔfo no duaa afiri wɔ nsubɔnten no ano
The motor roared into the night.	Motor no bɔɔ denneennen kosii anadwo no mu.
He owned his patients.	Ɔmaa n’ayarefo no yɛɛ wɔn dea.
I thought someone was trying to break into my house.	Misusuwii sɛ obi rebɔ mmɔden sɛ obebu akɔ me fie.
A parade will pass through downtown.	Parade bi bɛfa kurow no mfinimfini.
A belt of darkness stretched across the sky.	Esum abɔso bi trɛw faa wim.
The laundry was torn.	Ná wɔatetew nneɛma a wɔhoro nneɛma no.
He said the voice was his friend.	Ɔkae sɛ ɛnne no yɛ n’adamfo.
The widow's dress was pale pink, almost white.	Ná okunafo no atade no yɛ pink a ɛyɛ mmerɛw, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ fitaa.
The two men met eyes and held them.	Mmarima baanu no ani hyiae na wokuraa mu.
Ten days passed.	Nna du twaam.
Two heaps of earth, side by side.	Asase a wɔaboaboa ano abien, a ɛwɔ nkyɛnkyɛn.
A group of kings crossed the border.	Ahemfo kuw bi twaa ɔhye no.
The doors were locked.	Ná wɔato apon no mu.
Jane smiled nervously.	Jane de ehu serewee.
The source water contained metals.	Ná dade ahorow wɔ nsu a wonya fi mu no mu.
The old man walked slowly down the street.	Nkwakoraa ne mmerewa no nantew brɛoo faa abɔnten so.
Glue the holly onto the flowers.	Fa gluu gu holly no so wɔ nhwiren no so.
The automatic gun let out a deafening blast.	Tuo a ɛyɛ adwuma ankasa no maa ɔtopae bi a ɛyɛ asotiw bae.
He invited me to his house for dinner.	Ɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ ne fie sɛ memmɛdidi anwummere.
He clenched his fists.	Ɔkyekyeree ne nsateaa mu.
The camera followed her as she walked down the hall.	Mfoninitwa afiri no dii n’akyi bere a ɔresiane asa no so no.
Vehicles are used for transportation and workplace.	Wɔde kar di dwuma sɛ akwantu ne adwumayɛbea.
Many have gone to the shrine.	Nnipa pii akɔ kronkronbea hɔ.
That’s what causes the fever.	Ɛno na ɛma atiridii no ba.
They were a language-divided people.	Ná wɔyɛ nnipa a wɔn kasa tetew wɔn mu.
He has lived in this house for thirty years.	Ɔatena saa fie yi mu mfeɛ aduasa ni.
Three people were seriously injured in the accident.	Nnipa baasa pirapirae kɛse wɔ akwanhyia no mu.
He is never good at math.	Ɔnyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ akontaabu mu da.
Exercise is essential for good health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho hia na ama yɛanya akwahosan pa.
The president’s popularity has fallen.	Ɔmampanyin no agye din no so atew.
Clouds rolled across the hazy sky.	Mununkum a ɛrehuruhuruw faa wim a na ayɛ kusuu no so.
Unlike magical theories, scientific explanations can be tested.	Nea ɛnte sɛ nkonyaayi nsusuwii no, wobetumi asɔ nyansahu mu nkyerɛkyerɛmu ahorow ahwɛ.
The camp was hot and dry.	Ná nsraban no mu yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ kusuu.
The cup was clear.	Ná kuruwa no mu da hɔ.
The Queen can take care of herself, thank you.	Ɔhemmaa no betumi ahwɛ ne ho, meda wo ase.
The avalanche buried dozens alive.	Ahum a ɛtɔe no siee nnipa du du pii a wɔte ase.
The ball was thrown high in the air.	Wɔtow bɔɔl no kɔɔ soro wɔ wim.
He gestured to the flag.	Ɔyɛɛ sɛnkyerɛnne bi kyerɛɛ frankaa no.
The garden is full of poisonous snakes.	Awɔ a awuduru wom ahyɛ turo no mu ma.
There are many ways to cook rice.	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so noa aburow.
Otherwise, you will face challenges.	Sɛ ɛnte saa a, wubehyia nsɛnnennen.
He is the prime suspect in the crime.	Ɔno ne obi titiriw a wosusuw sɛ ɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
The woman turned away from her son.	Ɔbea no danee ne ho fii ne ba no ho.
The captain was a hero.	Ná ɔhyɛnkafo no yɛ ɔbran.
Heroin does well here.	Heroin yɛ yiye wɔ ha.
There are many different animals in the barn.	Mmoa ahorow pii wɔ adekoradan no mu.
He endured intense pain and died without relief.	Ogyinaa ɛyaw a emu yɛ den ano na owui a wannya ahotɔ.
This proposal will be approved.	Wɔbɛpene saa nyansahyɛ yi so.
The machine is so noisy.	Afiri no yɛ dede araa ma.
Getting gas at this time is nearly impossible.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wubenya gas saa bere yi.
The monk lived in a hut by the roadside.	Ná ɔkobɔfo no te apata bi a ɛwɔ kwan no ho mu.
Every path that might lead to us is blocked.	Wosiw ɔkwan biara a ebia ɛbɛkɔ yɛn nkyɛn no ano.
He had given the same advice in the past.	Ná ɔde afotu koro no ara ama wɔ bere a atwam no mu.
I just couldn’t bear to see him like that.	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu no saa kɛkɛ.
He struggled long and hard to understand.	Ɔperee kyɛe na ɔyɛɛ den sɛ ɔbɛte ase.
The soldiers were shocked to find these weapons.	Asraafo no ho dwiriw wɔn sɛ wohuu saa akode ahorow yi.
Sleeping with the light on.	Ɔda a kanea no asɔ.
Scientists still debate the validity of the theory.	Nyansahufo da so ara gye sɛnea nsusuwii no yɛ nokware ho akyinnye.
The cake has risen beautifully.	Keeki no aforo fɛfɛɛfɛ.
This wall is so cool.	Saa ɔfasu yi yɛ nwini paa.
It’s important to keep up to date with developments in the industry.	Ɛho hia sɛ wobɛkɔ so ahu nkɔso a ɛrekɔ so wɔ adwuma no mu.
This region is known for its rich food supply.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nnuan a ɛdɔɔso.
The fur of the bear is greasy and soft.	Ɔsebɔ no ho nhwi yɛ srade na ɛyɛ mmerɛw.
The oil here is not good.	Ngo a ɛwɔ ha no nyɛ papa.
The story becomes a recurring nightmare.	Asɛm no bɛyɛ dae bɔne a ɛsan ba bio.
The diplomatic impasse remains.	Aban ntam nkitahodi mu akasakasa no da so ara wɔ hɔ.
The cattle trails ran along the river.	Ná anantwinini akwan no fa asubɔnten no ho.
The Queen collects stamps.	Ɔhemmaa no boaboa stamp ahorow ano.
A great flood fell incessantly.	Nsuyiri kɛse bi hwee ase a ennyae.
Carbon dioxide was used to preserve meat.	Wɔde carbon dioxide dii dwuma de koraa nam so.
The babies’ toys create a colorful visual field.	Nkokoaa no agode ahorow no ma wotumi hu ade a ɛyɛ kɔla ahorow.
The ship runs every hour.	Hyɛn no tu mmirika dɔnhwerew biara.
She longed to see her husband again.	Ná ne kɔn dɔ sɛ obehu ne kunu bio.
Remove any bones you may find.	Yi nnompe biara a ebia wubehu no.
Poor air quality can kill you.	Mframa a ɛnyɛ papa no betumi akum wo.
Fear began to pound in my heart.	Ehu fii ase bɔɔ me koma.
The water was still and muddy.	Ná nsu no gyina hɔ pintinn na na atɛkyɛ ayɛ mu ma.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Ahoɔyaw ne onipa nkate a edi awu sen biara.
His voice trembled with anger.	Ne nne wosow esiane abufuw nti.
He placed flowers on the altar.	Ɔde nhwiren guu afɔremuka no so.
The waves were undulating like big rolls of green carpet.	Ná asorɔkye no yɛ asorɔkye te sɛ kapet ahabammono akɛse a wɔabobɔw.
Give everyone a letter.	Ma obiara krataa bi.
He whispered something in her ear.	Ɔde biribi bɔɔ n’aso mu sereserew.
Krishen tried to understand.	Krishen bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛte ase.
The sixth session went to penalty kicks.	Nhyiam a ɛto so asia no kɔɔ penalty kicks so.
Is it important to show respect for authority?	So ɛho hia sɛ yɛkyerɛ obu ma tumidifo?
How was he this morning?	Ná ne tebea te dɛn anɔpa yi?
Similar crops are grown in many countries.	Wodua nnɔbae a ɛte saa ara wɔ aman pii so.
Various types of algae grow quickly.	Atɛkyɛ ahorow ahorow nyin ntɛmntɛm.
Look at these figures.	Hwɛ akontaabu ahorow yi.
Only half of its power is used.	Ne tumi no fã pɛ na wɔde di dwuma.
The wrong oil can damage an engine.	Ngo a ɛnteɛ betumi asɛe engine bi.
It’s a simple test.	Ɛyɛ sɔhwɛ a ɛnyɛ den.
He was handsome, with tanned skin and muscular arms.	Ná ne ho yɛ fɛ, na na ne honam ani ayɛ tan na na ne nsa yɛ ntini.
Many women and children were injured.	Mmea ne mmofra pii pirapirae.
They worked their way to the top of the mountain together.	Wɔboom yɛɛ adwuma koduu bepɔw no atifi.
Relax, my friend.	Gye w’ahome, m’adamfo.
The lack of coherence.	Nhyiam a enni hɔ.
He caused the rain to fall.	Ɔmaa osu tɔɔ.
Everything in nature is being destroyed.	Abɔde mu nneɛma biara resɛe.
Sorry for the delay.	Yɛpa wo kyɛw wɔ bere a wɔakyɛ no ho.
Dorothy's soul jumped out of her body	Dorothy kra no huruw fii ne nipadua mu
They arrived at the farm without incident.	Woduu afuw no mu a asɛm biara ansi.
The house is managed and maintained by the village youths.	Akuraa no ase mmerante ne mmabaa na wɔhwɛ ofie no so na wɔhwɛ so yiye.
He studied perfectly for his final exams.	Osuaa ade pɛpɛɛpɛ maa ne sɔhwɛ ahorow a etwa to no.
Politicians often use the phrase.	Amammuifo taa de kasasin no di dwuma.
He boasted that his land was fertile.	Ɔhoahoaa ne ho sɛ n’asase no yɛ nnɔbae.
The ice was melting.	Ná nsukyenee no reyow.
The young woman frowned and frowned.	Ababaa no yɛɛ n’anim butubutuw fam na ɔde n’anim butubutuw fam.
Build up the soil around the plant.	Fa asase a atwa afifide no ho ahyia no kyekye.
The storm destroyed our homes.	Ahum no sɛee yɛn afie.
Mix the ingredients together.	Fa nneɛma no fra mu.
These things seemed normal, but there was something strange about them.	Ná ɛte sɛ nea nneɛma yi yɛ ade a ɛfata, nanso na biribi a ɛyɛ nwonwa wom.
It is important that we prevent waste.	Ɛho hia sɛ yesiw nneɛma a wɔsɛe no ano.
Keep trying, and you will get there.	Kɔ so bɔ mmɔden, na wubedu hɔ.
He was acting strangely, she said.	Ɔkae sɛ na ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The stone was clearly nowhere to be found.	Ɛda adi pefee sɛ na ɔbo no nni baabiara.
Police officers were dismissed for lack of power.	Woyii polisifo fii adwumam sɛ wonni tumi.
The drug had almost no side effects.	Ɛkame ayɛ sɛ na aduru no nni ɔhaw biara.
The translation is wrong.	Nkyerɛase no yɛ mfomso.
We need to act immediately.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm ara.
He struck a piano with broken keys.	Ɔde safe a abubu bɔɔ piano bi.
I asked a simple question.	Mibisaa asɛm bi a ɛnyɛ den.
Be brief.	Yɛ tiawa.
He was convicted of murder by a military court.	Asraafo asennibea bi buu no fɔ sɛ wadi awu.
These shoes are suitable for traveling.	Saa mpaboa yi fata ma akwantu.
He noticed a noise outside his door.	Ɔhyɛɛ dede bi nsow wɔ ne pon akyi.
He drove slowly into town, enjoying the view.	Ɔde kar kɔɔ kurow no mu nkakrankakra, na na n’ani gyee sɛnea wohu nneɛma no ho.
He removed the dead dog from the wall.	Oyii ɔkraman a wawu no fii ɔfasu no so.
What if he refuses?	Na sɛ ɔpow nso ɛ?
The film had a lasting impact on the film industry.	Sini no nyaa sini adwuma no so nkɛntɛnso a ɛtra hɔ daa.
He didn’t want them to be saved.	Na ɔmpɛ sɛ wonya nkwagye.
My grandmother always says amazing things.	Me nanabea ka nsɛm a ɛyɛ nwonwa bere nyinaa.
I didn’t understand what the man was saying.	Ná mente nea ɔbarima no reka no ase.
This city has narrow, dirty streets.	Kurow yi wɔ mmɔnten teateaa a efĩ wom.
Ten crime families rule the underworld.	Nsɛmmɔnedi mmusua du na wodi asaman no so.
National forests are important natural resources.	Ɔman no kwae yɛ abɔde mu nneɛma a ɛho hia.
The accident was declared deliberate.	Wɔkae sɛ akwanhyia no yɛ nea wɔahyɛ da ayɛ.
An orange has two halves.	Orange bi wɔ fã abien.
We need a doctor urgently.	Yehia oduruyɛfo ntɛm.
He declares this policy "illegal law".	Ɔpae mu ka sɛ saa nhyehyɛe yi "mmara mmara".
The turtles nested on the beach.	Mpɔtorɔ no yɛɛ wɔn buw wɔ mpoano hɔ.
However, the illegal wildlife trade threatens biodiversity.	Nanso, wuram mmoa ho aguadi a mmara mma ho kwan no de abɔde a nkwa wom a egu ahorow no to asiane mu.
Much coal is mined in this region.	Wotu fango pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ dede denneennen.
The winter months are hot and humid.	Awɔw bere mu asram no yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
The opera house is the focal point of this city.	Opera dan no ne kurow yi mu beae titiriw.
Some words have more than one meaning.	Nsɛmfua bi wɔ ntease a ɛboro biako.
The inhumanity of man in relation to man seems to be absolute.	Ɛte sɛ nea onipa a ɔnyɛ onipa wɔ onipa ho no yɛ nea edi mũ koraa.
Many people used paper money.	Nnipa pii de krataa sika dii dwuma.
The reporter said the report was false.	Amanneɛbɔfo no kae sɛ amanneɛbɔ no yɛ atoro.
Though some people say it might be fake.	Ɛwom sɛ nnipa binom ka sɛ ebia ɛyɛ atoro de.
Within a year, a new president will be elected.	Wɔ afe biako mu no, wɔbɛpaw ɔmampanyin foforo.
Congress and the president agreed to work together.	Mmarahyɛ bagua no ne ɔmampanyin no penee so sɛ wɔbɛbom ayɛ adwuma.
Every woman should have access to good cosmetic products.	Ɛsɛ sɛ ɔbea biara nya nneɛma pa a wɔde yɛ ahosiesie.
Ask the store owner for a driver’s license.	Bisa sotɔɔ wura no sɛ ɔmma no tumi krataa a wɔde ka kar.
Pesticides help prevent plant diseases.	Nnuru a wɔde kum mmoawa boa ma wosiw afifide mu nyarewa ano.
There is a white piece of tissue paper on the bed.	Tissu paper fitaa bi da mpa no so.
Register today!	Kyerɛw wo din nnɛ!
A swamp dog would greet him.	Ná ɔkraman a ɔyɛ atɛkyɛ bekyia no.
This is a tricky idea.	Eyi yɛ adwene a ɛyɛ anifere.
Both of those scenarios are unacceptable.	Saa tebea abien no nyinaa yɛ nea wontumi nnye ntom.
He did this on purpose.	Ɔhyɛɛ da yɛɛ eyi.
The project was abandoned after a series of accidents.	Wogyaee adwuma no wɔ akwanhyia ahorow a esisii toatoa so akyi.
It’s important to stay strong.	Ɛho hia sɛ wokɔ so yɛ den.
This haruspex was good at predicting the future.	Ná saa haruspex yi ye wɔ daakye ho nkɔmhyɛ mu.
The book was a worldwide bestseller.	Ná nhoma no yɛ nhoma a wɔtɔn sen biara wɔ wiase nyinaa.
A group of rich people meet to discuss the problem.	Adefo kuw bi hyiam susuw ɔhaw no ho.
Many communities in the country lack adequate sanitation.	Mpɔtam pii a ɛwɔ ɔman no mu nni ahotew a ɛfata.
Only those who dare to try can reach the top.	Wɔn a wɔwɔ akokoduru bɔ mmɔden nkutoo na wobetumi adu soro.
Some packages will be available soon.	Ɛrenkyɛ na nneɛma bi a wɔde ahyɛ mu aba.
The university is a place of learning.	Sukuupɔn no yɛ beae a wosua ade.
He planted a number of seedlings.	Oduaa nnuadewa dodow bi.
The search for truth is indivisible.	Nokware a wɔhwehwɛ no yɛ nea wontumi nkyɛ mu.
He came up with a plan.	Ɔde nhyehyɛe bi bae.
Heading up the mountains, we reached his house.	Yɛde yɛn ani kyerɛɛ mmepɔw no so no, yeduu ne fie.
So he smiled at me.	Enti ɔserew kyerɛɛ me.
Summer is green and lush.	Awɔw bere yɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
Get up early tomorrow.	Sɔre ntɛm ɔkyena.
It wasn’t long before we were seeing the bear.	Ɛnkyɛe koraa na yɛrehu ɔsebɔ no.
Waterfalls on the sea floor.	Nsu a ɛtɔ gu po ase.
The lighting twinkled, giving the room an antique feel.	Kanea no hyerɛn, na ɛmaa dan no yɛɛ tete de.
His voice was like a trumpet.	Ná ne kasa no te sɛ torobɛnto.
They followed my advice, and it worked.	Wodii m’afotu no akyi, na ɛyɛɛ adwuma.
The books produced by the scholars are impressive.	Nhoma ahorow a nhomanimfo no hyehyɛe no yɛ nwonwa.
They climbed it slowly.	Wɔforoo no nkakrankakra.
The page failed to load.	Kratafa no antumi anhyɛ mu.
They sent a letter to their primary care physician.	Wɔde krataa kɔmaa wɔn oduruyɛfo titiriw no.
His movements were beautiful.	Ná ne kankyee yɛ fɛ yiye.
The crowd slowly moved down the street.	Nnipadɔm no de nkakrankakra faa abɔnten no so.
To his surprise, the sun shone brightly.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ owia no hyerɛn kɛse.
But they are all unreliable.	Nanso wɔn nyinaa yɛ nnipa a wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
Examines the sick and injured.	Ɔhwehwɛ ayarefo ne wɔn a wɔapirapira mu.
He was tired from the whole walk.	Ná wabrɛ wɔ nantew no nyinaa mu.
The roads are icy and slippery.	Akwan no so yɛ nsukyenee na ɛhɔ yɛ hwerɛma.
The wall was made of brick.	Ná wɔde birikisi na ɛyɛɛ ɔfasu no.
Suffragists organized a massive march.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔtow aba no yɛɛ nantew kɛse bi ho nhyehyɛe.
There was little water flowing through the pipes.	Ná nsu kakraa bi na ɛsen fa nsu afiri no mu.
The company dismisses complaints from customers.	Adwumakuw no pow anwiinwii a efi adetɔfo hɔ no.
An equal number of people were affected.	Nnipa dodow a ɛyɛ pɛ na ɛkaa wɔn.
He told his boss that he wanted a transfer.	Ɔka kyerɛɛ ne panyin no sɛ ɔpɛ sɛ wɔde no kɔ baabi foforo.
It didn’t mean anything.	Ná ɛnkyerɛ biribi.
No sign of our heritage can be found.	Wontumi nhu yɛn agyapade ho sɛnkyerɛnne biara.
Many people believe that these rituals have great power.	Nnipa pii gye di sɛ saa amanne ahorow yi wɔ tumi kɛse.
The baby was familiar with the adults' smiles.	Ná akokoaa no nim mpanyimfo no serew no yiye.
This treatment seems to work.	Ɛte sɛ nea saa ayaresa yi yɛ adwuma.
The toy train rolled around the bend.	Keteke a wɔde di agoru no de ne ho twaa benkum no ho hyiae.
He moved out of his country many years ago.	Otu fii ne man mu mfe pii a atwam ni.
His brother's illness affects him deeply.	Ne nuabarima yare no nya no so nkɛntɛnso kɛse.
The sun is boldly piercing the gray clouds.	Owia no de akokoduru rebɔ mununkum a ɛyɛ fitaa no.
The rainforest is a wonderful place to walk.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no yɛ beae a ɛyɛ nwonwa a wubetumi anantew.
No entry after dark.	Wɔmma obiara nkɔ mu bere a ade asa akyi.
What, if anything, is causing the problem?	Sɛ biribi wɔ hɔ a, dɛn na ɛde ɔhaw no aba?
River valleys are generally in valleys.	Mpɛn pii no, nsubɔnten bon wɔ bon mu.
The land was officially mountainous.	Ná asase no yɛ mmepɔw wɔ aban kwan so.
There is a lot of art on display here.	Adwinni ahorow pii wɔ hɔ a wɔde rekyerɛ wɔ ha.
He was hacked to death by criminals.	Asɛmmɔnedifo bɔɔ no hack ma owui.
They pitched their tents by the water.	Wosisii wɔn ntamadan wɔ nsu no nkyɛn.
She stared at him, her eyes sparkling.	Ɔhwɛɛ n’anim denneennen, na n’aniwa ayɛ hyew.
The elders decided to destroy all the signs.	Mpanyimfo no yɛɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛsɛe nsɛnkyerɛnne no nyinaa.
An explosion ripped through the office.	Ɔpae bi paee faa adwumayɛbea hɔ.
You may start the train.	Ebia wubefi keteke no ase.
He stared across the river.	Ɔhwɛɛ asubɔnten no atifi denneennen.
Prepare yourself.	Siesie wo ho.
It had been too long since his last birthday.	Ná akyɛ dodo fi n’awoda a etwa to no.
I might as well tell you.	Ebia mɛka akyerɛ wo saa ara.
The captain decided to attack the archers.	Ɔhyɛnkafo no sii gyinae sɛ ɔbɛtow ahyɛ agyantofo no so.
He recalled that the manager had broken his promise.	Ɔkaee sɛ adwuma no sohwɛfo no abu ne bɔhyɛ so.
He has worked for the company for more than a decade.	Ɔde bɛboro mfe du ayɛ adwuma ama adwumakuw no.
They love to travel long distances.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛfa akwan tenten so.
Grandma told him to be careful.	Nanabea hyɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ ahwɛyiye.
We need more workers and we need them now.	Yehia adwumayɛfo pii na yehia wɔn mprempren.
Lots of young people roaming the desert.	Mmabun pii a wɔretu kwan kyinkyin anhweatam no so.
He is a notorious orator.	Ɔyɛ ɔkasafo a wagye dimmɔne.
The bird wearily crossed the barren grass.	Anomaa no de ɔbrɛ twaa sare a ɛso yɛ kwa no.
As always, he was dressed in black.	Sɛnea ɛte daa no, na ɔhyɛ atade tuntum.
The government’s budget leaves much to be desired.	Aban no sikasɛm nhyehyɛe no gyaw nneɛma pii a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
This museum features static exhibits only.	Saa tete nneɛma akorae yi de nneɛma a wɔde kyerɛ a ɛnyɛ adwuma nkutoo na ɛkyerɛ.
These directives were vigorously resisted.	Wɔko tiaa akwankyerɛ ahorow yi denneennen.
It created a nice contrast to the black sky.	Ɛde nsonsonoe fɛfɛ bi baa wim a ɛyɛ tuntum no mu.
The teacher paused for ten minutes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no gyinaa hɔ simma du.
This city has a long history of political turmoil.	Saa kurow yi wɔ abakɔsɛm a ɛfa amammuisɛm mu basabasayɛ ho bere tenten.
The fish swim in an endless circle.	Mpataa no guare wɔ kurukuruwa bi a enni awiei mu.
Computers are an integral part of modern life.	Kɔmputa yɛ ade titiriw a ɛwɔ nnɛyi asetra mu.
Ginger oil has antibacterial properties.	Ginger ngo wɔ tumi a ekum ɔyare mmoawa.
The darkness was growing thicker and thicker.	Ná sum no reyɛ kɛse na ayɛ kɛse.
Tell him to stay for dinner.	Ka kyerɛ no sɛ ɔntra hɔ nkɔdidi anwummere.
The competition will depend on the weather.	Akansi no begyina wim tebea so.
The meeting voted to approve the motion.	Nhyiam no too aba de penee nsusuwii no so.
The city is surrounded by an ancient city wall.	Kurow no fasu bi a wosii wɔ tete mmere mu no atwa kurow no ho ahyia.
Cold snacks and hot lunches are served.	Wɔde nnuan a ɛyɛ nwini ne awia aduan a ɛyɛ hyew ma.
A school suffered a devastating fire.	Sukuu bi tɔɔ ogya a ɛsɛee ade kɛse.
The villa was on a hill, overlooking the sea.	Ná villa no wɔ koko bi so, na na ɛhwɛ po no so.
That is considered scandalous.	Wobu saa asɛm no sɛ ɛyɛ aniwusɛm.
The observation of a process in which oxygen is removed from the air.	Adeyɛ bi a woyi mframa pa fi mframa mu a wohu.
What must he have done to get him fired?	Dɛn na ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛe ma wɔpam no?
The level of pollution has decreased.	Efĩ dodow a ɛwɔ hɔ no so atew.
He wore simple clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den.
This is a popular tourist destination.	Eyi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
But you can’t blame me for that.	Nanso worentumi mfa asodi no nto me so wɔ saa asɛm no ho.
A second job came along.	Adwuma a ɛto so abien bae.
Many species of fish were found.	Wohuu mpataa ahorow pii.
Taylor helps out on the field.	Taylor boa wɔ afuw no mu.
The ship sank, killing hundreds.	Hyɛn no memee maa ɔhaha pii wuwui.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	Mpɔtam yi wuram mmoa a ɛyɛ nwonwa no atwetwe nsrahwɛfo pii.
This dress is made of cotton.	Wɔde kotoku na ɛyɛ saa atade yi.
The old man tried to put the blame squarely on his shoulders.	Ɔpanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔde asodi no bɛto ne mmati so pɛpɛɛpɛ.
The rail network to the region is increasing year by year.	Keteke nhyehyɛe a ɛkɔ ɔmantam no mu no renya nkɔanim afe biara.
It considers moving into the group.	Esusuw ho sɛ ebetu akɔtra kuw no mu.
Strong sharp odor.	Hua a ano yɛ nnam a ano yɛ den.
You have to look the part.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ ɔfã no.
To put pressure on jobs, civil servants went on strike.	Nea ɛbɛyɛ na wɔde nhyɛso aba nnwuma so no, ɔman adwumayɛfo yɛɛ adwumaden.
The environment will continue to deteriorate.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no bɛkɔ so asɛe.
The jokes were more dramatic.	Ná aseresɛm no yɛ nwonwa kɛse.
Inflation must be determined by all taxes.	Ɛsɛ sɛ wɔde tow ahorow nyinaa kyerɛ nneɛma bo a ɛkɔ soro.
He was opposed to any idea of ​​change.	Ná ɔsɔre tia nsakrae ho adwene biara.
This drug is too expensive for most people to afford.	Saa aduru yi bo yɛ den dodo sɛ nnipa dodow no ara ntumi ntɔ.
The smell of garbage filled the city.	Nwura hua hyɛɛ kurow no mu ma.
Running away will only make things worse.	Sɛ wuguan a, ɛbɛma nneɛma asɛe kɛse.
The caretaker was more alive this time.	Ná ɔhwɛfo no te ase kɛse saa bere yi.
They will eat both fish and meat.	Wobedi mpataa ne nam nyinaa.
Employees got a full month off.	Adwumayɛfo nyaa akwamma ɔsram mũ nyinaa.
The garbage must be buried.	Ɛsɛ sɛ wosie nwura no.
If you are struggling to feed your family, s.	Sɛ worepere sɛ wobɛma w’abusua aduan a, s.
He has been sentenced to death for treason.	Wɔabu no kumfɔ esiane ɔman anidan nti.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Ɛkame ayɛ sɛ wohuu protein ahorow yi nyinaa wɔ amemene no mu.
You can live a palatial life on a poor man’s income.	Wubetumi de ohiani sika a wonya no atra ase wɔ ahemfie asetra mu.
Many businesses flatly refuse to comply.	Nnwuma pii pow koraa sɛ wobedi so.
But by now the spell was broken.	Nanso ebeduu saa bere yi no, na akɔmfosɛm no asɛe.
Air pollution is a growing problem.	Mframa a wɔsɛe no no yɛ ɔhaw a ɛrenya nkɔanim.
Few tourists visit this museum every year.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔkɔ tete nneɛma akorae yi afe biara.
The display shows the radioactivity.	Ɔyɛkyerɛ no kyerɛ sɛnea radioactivity no te.
The dog blinked slowly, then got up.	Ɔkraman no bɔɔ n’ani brɛoo, afei ɔsɔree.
Ryan's behavior made me very nervous.	Ryan suban no maa me ho popoe paa.
Only sugar needs to be added.	Asikre nkutoo na ehia sɛ yɛde ka ho.
He ate too many noodles.	Ɔdii noodles pii dodo.
We ran out of fuel immediately.	Yɛn pɛtro sae ntɛm ara.
The fishermen hauled in the nets that night.	Apofofo no twee asau no mu saa anadwo no.
We don’t get many tourists here.	Yɛnnya nsrahwɛfo pii wɔ ha.
The boat headed for shore.	Ɔkorow no de n’ani kyerɛɛ mpoano.
Steven's parents admired his unselfishness.	Steven awofo ani gyee sɛnea na onni pɛsɛmenkominya no ho.
He took a stand.	Ɔfaa gyinabea bi.
Companies are abandoning the city.	Nnwumakuw regyae kurow no.
The grand dining room welcomed hundreds of guests.	Adidibea kɛse no maa ahɔho ɔhaha pii akwaaba.
A group of young people went swimming.	Mmabun kuw bi kɔɔ asuguare.
A dark cloud hangs over the city.	Mununkum tuntum bi sɛn kurow no so.
Watch out for fire when barbecuing!	Hwɛ yiye wɔ ogya ho bere a woreyɛ barbecue no!
He really has to be himself.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ ne ho ankasa.
She has two sisters, one older and one younger.	Ɔwɔ anuanom mmea baanu, biako panyin na biako nso sua.
The number of layoffs increased steadily each year.	Adwumayɛfo a woyii wɔn fii adwumam no dodow kɔɔ soro nkakrankakra afe biara.
The research team presented these results at a conference.	Nhwehwɛmu kuw no de nea efii mu bae yi mae wɔ nhyiam bi ase.
The room is dark, quiet, and cool.	Pia no mu yɛ sum, ɛhɔ yɛ dinn, na ɛhɔ yɛ nwini.
The financials of this company are well founded.	Adwumakuw yi sikasɛm wɔ nnyinaso pa.
Farmers often rely on irrigation.	Akuafo taa de wɔn ho to nsu a wɔde gugu nnɔbae so so.
Some pieces of glass contained very small amounts of air.	Ná mframa nketenkete paa wɔ ahwehwɛ asinasin bi mu.
The shrimp salad is delicious.	Shrimp salad no yɛ dɛ.
This city was known for its efficient transportation system.	Ná wonim kurow yi sɛ ɛwɔ akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
His story made the evening news.	N’asɛm no yɛɛ anwummere atesɛm krataa.
The city is full of new buildings.	Adan foforo ahyɛ kurow no mu ma.
Later, he was forced to return to the village.	Akyiri yi, wɔhyɛɛ no ​​ma ɔsan kɔɔ akuraa no ase.
He called me up.	Ɔfrɛɛ me.
The farm is almost due south of town.	Ɛkame ayɛ sɛ afuw no wɔ kurow no anafo fam pɛɛ.
Governments saw the need to take action.	Aban ahorow hui sɛ ɛho hia sɛ wɔyɛ ho biribi.
The Prime Minister condemned corruption in his government.	Ɔmanpanyin no kasa tiaa adifudepɛ a ɛkɔ so wɔ n’aban mu no.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Nsu mu hyew akɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
Wealth helps the brave!	Ahonyade boa akokodurufo!
The weather is hot and humid.	Wim tebea yɛ hyew na ɛyɛ nwini.
Balancing on one leg, he looked around.	Bere a ɔkari pɛ wɔ ne nan biako so no, ɔhwɛɛ ne ho hyiae.
The buzz of conversation died down.	Nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ gyegyeegye no wui.
Did you try on another outfit?	So wosɔɔ atade foforo hwɛe?
This is the largest building in the village.	Eyi ne ɔdan a ɛso sen biara wɔ akuraa no ase.
This city is a great and growing city.	Saa kurow yi yɛ kurow kɛse a ɛrenya nkɔso.
The inventor was a brilliant engineer.	Ná nea ɔyɛɛ nneɛma no yɛ mfiridwuma ho nimdefo a ne ho akokwaw.
The work was very difficult.	Ná adwuma no yɛ den yiye.
The global economy is slowing down.	Wiase nyinaa sikasɛm rebrɛ ase.
The man is looking at you.	Ɔbarima no rehwɛ wo.
The rug from that trip is in a closet.	Rug a efi saa akwantu no mu no wɔ ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu.
A closely related animal is the panda.	Aboa bi a ɛne no bɔ abusua kɛse ne panda.
This remedy is said to work very fast.	Wɔkyerɛ sɛ saa aduru yi yɛ adwuma ntɛmntɛm paa.
It is easy to slice after cooking.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wubetwitwa bere a wɔanoa awie no.
Learn to love yourself.	Sua sɛ wobɛdɔ wo ho.
The authorities had looked down on the custom.	Ná atumfoɔ no buu amanne no animtiaa.
He was on his way when his friend stopped him.	Ná ɔrekɔ bere a n’adamfo no siw no kwan.
I found him a difficult man to please.	Mihui sɛ ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ den sɛ mɛsɔ n’ani.
Now, how does the price differ from the original?	Afei, ɔkwan bɛn so na ɛsono ne bo wɔ nea edi kan no ho?
The city is known for its parks.	Wonim kurow no sɛ ɛwɔ mmɔnten so atrae ahorow.
There are very few tourists in the village.	Nsrahwɛfo kakraa bi pɛ na ɛwɔ akuraa no ase.
The group plans to demolish the old building next month.	Kuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobebubu ɔdan dedaw no ɔsram a edi hɔ no.
Areas with cold winters have a much warmer climate.	Mpɔtam a awɔw bere mu nwini wom no wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew kɛse.
The lights dimmed so the two could start dancing.	Akanea no ano brɛɛ ase sɛnea ɛbɛyɛ a wɔn baanu no betumi afi ase asaw.
The celebration included music, dancing, and music.	Ná nnwom, asaw, ne nnwom ka afahyɛ no ho.
Eating well means a healthy body.	Adidi pa kyerɛ nipadua a ahoɔden wom.
Many believe this is such a bad plan.	Nnipa pii gye di sɛ eyi yɛ nhyehyɛe a enye saa.
Dust and dirt accumulate in all the corners and cracks.	Mfutuma ne efĩ boaboa ano wɔ ntwea ne mpaapaemu no nyinaa mu.
Her husband was tall, dark and handsome.	Ná ne kunu tenten, ne ho yɛ sum na ne ho yɛ fɛ.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo a wɔreba no hunahuna sɛ ɛbɛhyɛ akuraa yi so.
There are a number of people working in this company.	Nnipa dodow bi na wɔyɛ adwuma wɔ saa adwumakuw yi mu.
Water is a precious resource.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo.
Being clearly visible in the moonlight, there was something dark about him.	Esiane sɛ na wotumi hu no yiye wɔ ɔsram hann mu nti, na biribi a ɛyɛ sum kaa ne ho.
The banks are using the national economy.	Sikakorabea ahorow no de ɔman no sikasɛm redi dwuma.
The baby was awake and smiling.	Ná akokoaa no da hɔ na ɔreserew.
Yeah, that’s good.	Yeah, ɛno na eye.
People left the area in droves.	Nkurɔfo fii mpɔtam hɔ akuwakuw.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Ɔman no baguafo kɛse bi bɔɔ wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no sobo ɔsram a etwaam no.
We need to take advantage of this opportunity.	Ɛsɛ sɛ yɛde hokwan yi di dwuma.
The wind was blowing offshore.	Ná mframa no fi mpoano rebɔ.
Make sure the casserole dish is ovenproof.	Hwɛ hu sɛ casserole dish no yɛ nea fononoo ntumi nkɔ mu.
For the old woman, this was no hard work.	Wɔ ɔbea panyin no fam no, na eyi nyɛ adwumaden.
Abandoned homes think ominously.	Afie a wɔagyaw hɔ no susuw ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The mountain is covered in snow in winter.	Sukyerɛmma kata bepɔw no so wɔ awɔw bere mu.
The policeman warned the boy.	Polisini no bɔɔ abarimaa no kɔkɔ.
Trees are measured in feet or yards.	Wosusuw nnua wɔ anammɔn anaa gyaade mu.
The building is several stories high.	Ɔdan no sorokɔ yɛ abansoro pii.
He was able to travel on taxpayer money.	Otumi de towtuafo sika tuu kwan.
Apply what you have learned here.	Fa nea woasua wɔ ha no di dwuma.
Do remove the lemon from the fridge.	Yɛ yi lemon no fi frigye mu.
A war broke out.	Ɔko bi sii.
I had found him online.	Ná mahu no wɔ Intanɛt so.
The inhabitants do not like the visitors.	Wɔn a wɔte hɔ no mpɛ ahɔho no.
The company’s business recommendations are taken seriously	Wobu adwumakuw no nyansahyɛ ahorow a ɛfa aguadi ho no aniberesɛm
The young man enters slowly, bottle in hand.	Aberante no hyɛn mu nkakrankakra, na okura toa.
The writer’s confidence was shattered after he was arrested for plagiarism.	Ɔkyerɛwfo no ahotoso sɛee bere a wɔkyeree no sɛ ɔrewia nneɛma akyi no.
The sun gave no heat.	Owia no amma ɔhyew biara.
That plan would be impossible.	Saa nhyehyɛe no bɛyɛ nea entumi nyɛ yiye.
They believe that people cannot be happy in solitude.	Wogye di sɛ nkurɔfo rentumi nnya anigye wɔ ankonamyɛ mu.
He showed how the machinery worked.	Ɔkyerɛɛ sɛnea mfiri no yɛ adwuma.
His wife ran in crying for help.	Ne yere tuu mmirika kɔɔ mu resu hwehwɛɛ mmoa.
Many people need food.	Nnipa pii hia aduan.
This testifies to the differences between the countries.	Eyi di adanse sɛ ɛsono aman no.
His expectations have always exceeded his reach.	N’anidaso ahorow no aboro nea obetumi ayɛ so bere nyinaa.
Where does dust come from?	Ɛhe na mfutuma fi ba?
He accepted his prize with an air of humility.	Ɔde ahobrɛase mframa gyee ne nkonimbo no.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Saa afiri yi twa plastic, krataa, dade ne nnua.
It was just amazing.	Ná ɛyɛ nwonwa ara kwa.
Turn the jalousie switch on.	Dane jalousie a wɔde hyɛ mu no.
The younger members of the community gathered around him.	Mpɔtam hɔfo nkumaa no hyiaam twaa ne ho hyiae.
Please use a pencil.	Yɛsrɛ sɛ fa pɛnsere di dwuma.
She was a good cook, but a terrible boss.	Ná ɔyɛ obi a ɔnoa aduan yiye, nanso na ɔyɛ adwumawura a ne ho yɛ hu.
Do you think marriage has been violated too much lately?	Wususuw sɛ wɔabu aware so dodo nnansa yi?
Cut the wire.	Twitwa waya no mu.
The moon is a planet.	Ɔsram no yɛ okyinnsoromma.
He noted this incident in his diary.	Ɔhyɛɛ saa asɛm yi nsow wɔ ne da biara da nsɛm nhoma mu.
The waves hit their sides.	Asorɔkye no bɔɔ wɔn afã horow.
Growing trees is not as easy as it may seem.	Nnua a wobenyin no nyɛ mmerɛw sɛnea ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛte no.
He filled the kettle with water.	Ɔde nsu hyɛɛ kettle no mu ma.
A new light was installed in the mall.	Wɔde kanea foforo bi sii aguadidan no mu.
Every human being has a responsibility to protect the planet.	Onipa biara wɔ asɛyɛde sɛ ɔbɔ okyinnsoromma yi ho ban.
The two men stood silently, stunned.	Mmarima baanu no gyinaa hɔ komm, a na wɔn ho adwiriw wɔn.
Ethical issues have been raised.	Wɔaka abrabɔ pa ho nsɛm ho asɛm.
The judge leaned in to make an order.	Ɔtemmufo no de ne ho too so sɛ ɔrebɛma ahyɛde.
They were as fragile as cut glass.	Ná wɔayɛ mmerɛw te sɛ ahwehwɛ a wɔatwitwa.
His classmates were happy for him.	Ná ne mfɛfo sukuufo ani gye ma no.
Further research is needed.	Nhwehwɛmu foforo ho hia.
The next day he found himself still dreaming of himself.	Ade kyee no ohui sɛ ɔda so ara reso ne ho dae.
Thus, the second criterion is adopted.	Enti, wogye gyinapɛn a ɛto so abien no tom.
He has a unique name.	Ɔwɔ din a ɛyɛ soronko.
He says he will always remain vigilant.	Ɔka sɛ ɔbɛkɔ so ama n’ani ada hɔ bere nyinaa.
The smell of earth filled his nostrils.	Asase hua hyɛɛ ne hwene mu ma.
But they were generally acknowledged to be inefficient.	Nanso mpɛn pii no na wogye tom sɛ wɔnyɛ adwuma yiye.
The office was completely empty.	Ná adwumayɛbea hɔ a obiara nni hɔ koraa.
The room sits on the roof.	Pia no te ɔdan no atifi.
Jump down to the ground.	Huruw kɔ fam.
He passed the time by wondering what others were thinking.	Ɔde bere no twaam denam nea afoforo resusuw ho a osusuw ho no so.
Children have the right to public education.	Mmofra wɔ hokwan sɛ wonya ɔmanfo nhomasua.
Land was plentiful here, and cheap.	Ná asase dɔɔso wɔ ha, na na ne bo nyɛ den.
I was shot and killed by a police officer.	Polisini bi too me tuo kum me.
He hadn’t had a single day at home.	Ná onnyaa da koro mpo wɔ fie.
They kept looking for him until nightfall.	Wɔkɔɔ so hwehwɛɛ no ​​kosii anadwo.
Her cold lips caressed his.	N’anofafa a ɛyɛ nwini no yɛɛ ne de no atuu.
The castle was covered in floods.	Ná nsuyiri akata abankɛse no so.
The fire was hot and he could barely breathe.	Ná ogya no ayɛ hyew na na ɛkame ayɛ sɛ ontumi nhome.
The informal protests were eventually dispersed by the police.	Awiei koraa no, polisifo no hwetee ɔsɔretia a ɛnyɛ ɔkwan biara so no.
He endured the suffering with mildness.	Ɔde odwo gyinaa amanehunu no ano.
Some things are only here you can see.	Nneɛma bi wɔ ha nkutoo na wubetumi ahu.
They fought and fled across the desert.	Wɔko na woguan twaa sare no.
He insisted that it was a miracle.	Ɔkae denneennen sɛ ɛyɛ anwonwade.
They first met each other in college.	Wodii kan hyiaa wɔn ho wɔn ho wɔ kɔlege.
The population’s health declined rapidly during the famine.	Ɔmanfo no akwahosan so tewee ntɛmntɛm wɔ ɔkɔm no mu.
They leaned into the kitchen.	Wɔde wɔn ho too adidibea hɔ.
There are fewer mourners this year.	Nnipa a wodi awerɛhow no kakraa bi na ɛwɔ hɔ afe yi.
He believes the government should be actively involved.	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ aban no de ne ho hyɛ mu denneennen.
Scientists study different types of orphans.	Nyansahufo sua nyisaa ahorow ahorow ho ade.
My friend stared at me.	M’adamfo no hwɛɛ me denneennen.
Hybrid vehicles may have several advantages.	Ebia kar a wɔde afrafra no wɔ mfaso ahorow pii.
Often used by traditional families in patrilineage.	Mpɛn pii no, mmusua a wɔyɛ atetesɛm mu de di dwuma wɔ agyanom abusua mu.
He stared at the graffiti.	Ɔhwɛɛ graffiti no denneennen.
My eyelids heaved.	M’aniwa anim yɛɛ duru.
You can omit the eggs if you wish.	Wubetumi ayi nkesua no afi mu sɛ wopɛ a.
There’s snow on the ground, and it’s colder than usual!	Sukyerɛmma wɔ fam, na awɔw wom sen sɛnea ɛtaa ba!
Water flows in a river from one place to another.	Nsu sen wɔ asubɔnten bi mu fi beae bi kɔ foforo.
Who knows where he came from?	Hena na onim baabi a ofi bae?
The man is still at her bedside, holding her hand.	Ɔbarima no da so ara wɔ ne mpa ho, na okura ne nsa.
A piano could be heard strumming.	Ná wotumi te piano bi a ɛrebɔ denneennen.
Description of animal heads	Mmoa ti ho nkyerɛkyerɛmu
Those who are good at the job find employment and success.	Wɔn a wɔn ho akokwaw wɔ adwuma no mu no nya adwuma ne nkonimdi.
Online services are convenient, he said.	Ɔkae sɛ Intanɛt so dwumadi ahorow yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The country supplies a large portion of the international market.	Ɔman no de amanaman ntam gua no fã kɛse bi ma.
He hasn’t seen me play.	Onhuu me sɛ merebɔ bɔɔl.
Please, I need hot water.	Mesrɛ wo, mihia nsu a ɛyɛ hyew.
This temple is considered sacred.	Wobu saa asɔrefie yi sɛ ɛyɛ kronkron.
The tone lingers, long after the words are gone.	Ɛnne no kɔ so tra hɔ kyɛ, bere tenten a nsɛm no afi hɔ akyi.
The water in the atmosphere is responsible for the climate of the earth.	Nsu a ɛwɔ wim no na ɛma asase so wim tebea yɛ papa.
His education began at a small rural school.	Ne nhomasua fii ase wɔ nkuraase sukuu ketewaa bi mu.
They are painting a scene of the civil war.	Wɔreyɛ ɔmanko no ho mfonini bi.
He got angry and went to jail.	Ne bo fuw na ɔkɔɔ afiase.
Have the children been fed?	So wɔama mmofra no aduan?
When cut, the meat was very flavorful.	Sɛ wɔatwa no a, na nam no yɛ dɛ yiye.
Cooks should cut the vegetables in half.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔnoa aduan no twa nhabannuru no mu abien.
It shows how close to home this story really is.	Ɛkyerɛ sɛnea asɛm yi bɛn fie ankasa.
Ancient maps hung on the walls.	Ná wɔde tete asase mfonini ahorow asɛn afasu no ho.
The teacher left in a huff.	Ɔkyerɛkyerɛfo no fii hɔ a na ne ho ayɛ no yaw.
The picture was beautiful.	Ná mfonini no yɛ fɛ yiye.
Go there if you want to talk to the mayor.	Kɔ hɔ sɛ wopɛ sɛ wo ne kurow sohwɛfo no kasa a.
Tickets were sold to passengers.	Wɔtɔn tekiti maa akwantufo.
John tried to tell his sister about the project.	John bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka adwuma no ho asɛm akyerɛ ne nuabea.
It is now a national symbol.	Mprempren ɛyɛ ɔman no agyiraehyɛde.
The time had finally come.	Ná bere no adu awiei koraa.
Wake up before the sun goes down.	Nyan ansa na ade asa.
The boat sank.	Ɔkorow no memee.
A demagogue leads the polls.	Demagogue bi na odi anim wɔ abatow no mu.
Gold was extracted from the river.	Woyii sika kɔkɔɔ fii asubɔnten no mu.
The wedding took place in the palace.	Ayeforohyia no kɔɔ so wɔ ahemfie hɔ.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	Ná aguaree hɔ tew, na na wɔde tile a ɛyɛ pink ayɛ no grout.
The baddie turned to his twin.	Baddie no danee ne ho kyerɛɛ ne twin no.
He studied hard to become a doctor.	Osuaa ade denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛyɛɛ oduruyɛfo.
He was carrying a purse.	Ná okura sika kotoku bi.
Concrete foundations are preferred.	Ɛyɛ papa sɛ wɔde kɔnkrit si adan fapem.
Artists first create new, abstract designs.	Mfoniniyɛfo di kan yɛ adwini foforo a ɛnyɛ adwene.
We went to bed after tea.	Yɛkɔdaa bere a yɛanom tii awie no.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Wonim supɔw yi sɛ beae a wɔwoo ɔman anidan no.
The pool is the centerpiece of this resort.	Ɔtare no yɛ ahomegyebea yi mfinimfini ade.
Follow this diet carefully.	Di saa aduan yi akyi yiye.
He can swim very fast.	Otumi guare ntɛmntɛm yiye.
It is not uncommon for women to wear trousers.	Ɛnyɛ nea ɛntaa nsi sɛ mmea hyɛ trawsa.
The birds gathered in the air.	Nnomaa no hyiaam wɔ wim.
I won’t argue with you.	Me ne wo rennye akyinnye.
A controversy arose.	Akyinnyegye bi sɔree.
There are many travelers here.	Akwantufo pii wɔ ha.
The politician attributed the defeat to intra-party infighting.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ nkogudi no fi akuw no mu ntɔkwaw.
A number of stars appear in the night sky.	Nsoromma dodow bi da adi wɔ wim anadwo.
The baby looked at him, eyes wide.	Akokoaa no hwɛɛ no, na n’aniwa ayɛ kɛse.
He will do nothing but put you down.	Ɔrenyɛ hwee sɛ ɔde wo bɛto fam.
Hang a good placemat on the wall.	Fa placemat pa sɛn ɔfasu no so.
The wise old man heard the horse approaching.	Akwakoraa nyansafo no tee sɛ ɔpɔnkɔ no rebɛn.
May you live a long and happy life!	Ɛmmra sɛ wobɛtra ase akyɛ na w’ani agye!
How long was it since we last met?	Bere tenten ahe na yehyiae a etwa to?
The war had a profound effect on the country.	Ɔko no kaa ɔman no kɛse.
The study findings suggest that patients should exercise.	Nhwehwɛmu no mu nsɛm kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ ayarefo teɛteɛ wɔn apɔw mu.
For the skilled worker, routine tasks were not tiresome.	Wɔ odwumayɛni a ne ho akokwaw no fam no, na nnwuma a wɔyɛ no daa no nyɛ ɔbrɛ.
You can tell when someone is lying.	Wubetumi ahu bere a obi redi atoro.
Would you like to go for a walk?	So wobɛpɛ sɛ wokɔ nantew?
This waterfall flows over a cliff.	Saa nsu a ɛtɔ gu fam yi sen fa ɔbotan bi so.
He whispered his answer in my ear.	Ɔde ne mmuae no bɔɔ m’asom.
They usually have brown leather.	Wɔtaa nya aboa nhoma a ɛyɛ bruu.
Endangering wildlife and human life.	Wim mmoa ne nnipa nkwa a wɔde bɛto asiane mu.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Wɔhwehwɛ sɛ nnwumakuw yɛ kyerɛwtohɔ ahorow de tua tow.
We like to work weekends.	Yɛpɛ sɛ yɛyɛ adwuma dapɛn awiei.
A few miles down the road is a hot spring.	Wɔ akwansin kakraa bi a ɛwɔ ɔkwan no so no, asubura bi a ɛyɛ hyew wɔ hɔ.
The trip is well planned.	Wɔayɛ akwantu no ho nhyehyɛe yiye.
Charges against the dealers have been dropped.	Wɔayi sobo a wɔde bɔɔ aguadifo no afi hɔ.
Sprinkle with the butter.	Fa bɔta no petepete mu.
He insisted that he be allowed to speak.	Osii so dua sɛ wɔmma no kwan ma ɔkasa.
This room gets the best light in the house.	Saa dan yi nya hann a eye sen biara wɔ fie hɔ.
I have to go to that fundraiser tomorrow.	Ɛsɛ sɛ mekɔ saa sikakorabea dwumadi no ase ɔkyena.
A buttery scent enveloped his senses.	Hua bi a ɛte sɛ bɔta kataa ne nkatede so.
Go check out the details of the rock.	Kɔhwɛ ɔbotan no ho nsɛm.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Akuw no ne emufo yɛɛ ɔsatu denneennen de hwehwɛɛ asetra mu nsakrae.
We need to find the source of the water.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ baabi a nsu no fi mu.
He parked the old car in front of the bank.	Ɔde kar dedaw no sii sikakorabea no anim.
I knew I would eventually be arrested.	Ná minim sɛ awiei koraa no wɔbɛkyere me.
Here you can see two different views.	Ɛha no, wubetumi ahu adwene abien a ɛsono emu biara.
This is a wonderful stone.	Eyi yɛ ɔbo a ɛyɛ nwonwa.
The thief said he was religious.	Owifo no kae sɛ ɔyɛ nyamesomfo.
Most cities have now banned cars from entering their centers.	Mprempren nkurow dodow no ara abara kar ahorow a ɛbɛba wɔn mfinimfini.
Production cuts were approved.	Wɔpenee nneɛma a wɔyɛ no so a wɔbɛtew so.
Just do your job.	Yɛ w’adwuma nkutoo.
In the end, he won.	Awiei koraa no, odii nkonim.
The sentence contains seven idioms.	Kasasin no kura kasakoa ason.
The word "not" is well established.	Asɛmfua "ɛnyɛ" no yɛ nea wɔde asi hɔ yiye.
We can look for ways to reduce risk.	Yebetumi ahwehwɛ akwan a yɛbɛfa so atew asiane so.
He was remarkably detailed.	Ɔkaa asɛm no kɔɔ akyiri wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Visit the library often.	Mpɛn pii kɔ nhomakorabea hɔ.
I love my fluffy eggs.	M’ani gye me nkesua a ɛyɛ fĩ ho.
The glass shattered as it hit the ground.	Ahwehwɛ no bubui bere a ɛbɔɔ fam no.
This is the bed we are moving into.	Eyi ne mpa a yɛretu akɔ mu no.
A truck ran over his leg.	Lɔre bi tuu mmirika faa ne nan so.
This flower is resilient and hardy.	Saa nhwiren yi tumi gyina ano na ɛyɛ den.
Here was obviously the steepest part of the mountain.	Ná ɛda adi sɛ bepɔw no fã a ɛso yɛ toro sen biara wɔ ha.
These photos had to be kept somewhere, somewhere safe.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde saa mfonini ahorow yi sie baabi, baabi a ahobammɔ wɔ.
The bike is very useful for short trips.	Sakraman no ho wɔ mfaso kɛse ma akwantu ntiantiaa.
I poured my milk into a cup of coffee.	Mehwiee me nufusu guu kɔfe kuruwa bi mu.
He gets his paycheck money.	Ɔnya n’akatua no sika.
The children are wearing winter clothes.	Mmofra no hyɛ awɔw bere mu ntade.
Three more problems were brewing.	Ná ɔhaw ahorow abiɛsa foforo resɔre.
Calm down, he's sleeping.	Ma wo bo dwo, ɔreda.
Surprisingly, few people read poetry now.	Nea ɛyɛ nwonwa no, nnipa kakraa bi na wɔkenkan anwensɛm mprempren.
The virus reproduces by laying eggs.	Ɔyare mmoawa no san wo denam nkesua a wɔtow so.
The river is only a short walk from my house.	Asubɔnten no ne me fie ntam kwan yɛ tiaa bi pɛ.
Tropical forests once covered wide areas of this region	Bere bi na kwae a ɛwɔ ɔhyew mu no kata ɔmantam yi mmeae a ɛtrɛw so
Turn off the radio!	Dum radio no!
Two years later, his insurance company finally paid.	Mfe abien akyi no, awiei koraa no, ne insurance adwumakuw no tuaa ka.
The children are feeding the ducks.	Mmofra no rema ananse no aduan.
You become an important member of the community.	Wobɛyɛ obi a ɔho hia wɔ mpɔtam hɔ.
He was very pale.	Ná ne ho ayɛ fĩ kɛse.
Few people in the world are without treatment.	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ wiase nyinaa a wonni ayaresa.
Children must be supervised at all times.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ mmofra so bere nyinaa.
That army cleverly defeated the national army.	Saa asraafo dɔm no de anifere kwan dii ɔman no asraafo so nkonim.
He didn’t really like going into the classroom.	Ná n’ani nnye ho ankasa sɛ ɔbɛkɔ sukuu dan mu.
The Senate passed all laws.	Mmarahyɛ Bagua no penee mmara nyinaa so.
After eating, he planned his day.	Bere a odidi wiei no, ɔyɛɛ ne da no ho nhyehyɛe.
Her eyes looked straight ahead.	N’aniwa hwɛɛ n’anim tẽẽ.
The tea is small, but not sweet.	Tia no sua, nanso ɛnyɛ dɛ.
Having accepted the inevitable, he had resigned himself to his fate.	Esiane sɛ na wagye nea wontumi nkwati no atom nti, na wagyae ne ho ama ne nkrabea.
Imagine an airplane flying through space.	Fa no sɛ wimhyɛn bi retu fa ahunmu.
A racket of hammers and arrows filled the air.	Hama ne agyan a wɔde ayɛ racket no hyɛɛ mframa no ma.
He drank more from the glass.	Ɔnom nsu pii fii ahwehwɛ no mu.
He may need medication.	Ebia obehia nnuru.
One of my first memories was dancing.	Nea edi kan a mekae no mu biako ne asaw.
The afternoon sun beat down, and the temperature soared.	Awiabere owia no bɔɔ fam, na ɔhyew no kɔɔ soro kɛse.
Buy the best you can afford.	Tɔ nea eye sen biara a wubetumi atɔ.
An endless series of books, like books in a museum.	Nhoma ahorow a ɛtoatoa so a enni awiei, te sɛ nhoma ahorow a ɛwɔ tete nneɛma akorae.
I stand before you to tell the truth.	Migyina w’anim sɛ merebɛka nokware.
The rain returned to the parched ground.	Osu no san baa asase a ayow no so.
Younger children master this skill very quickly.	Mmofra nkumaa tumi hu saa ahokokwaw yi yiye ntɛmntɛm.
The boat was struggling against the waves.	Ná hyɛmma no repere ne ho atia asorɔkye no.
One of the younger students had just lost her mother.	Ná sukuufo nkumaa no mu biako ahwere ne maame nkyɛe.
They used a lot of that.	Wɔde saa ade no pii dii dwuma.
Potholes and cracks mark the road surface.	Amena ne mpaapaemu hyɛ ɔkwan no ani agyirae.
It’s that time of year again.	Ɛyɛ saa bere no wɔ afe no mu bio.
One molecule that our bodies make is a coenzyme.	Molekyule biako a yɛn nipadua yɛ ne coenzyme.
There were dozens of people.	Ná nnipa du du pii na wɔbae.
He stirred an aluminum pan.	Ɔde aluminium kyɛnsee bi hwim mu.
There is no way to tell the two apart.	Ɔkwan biara nni hɔ a wobetumi afa so ahu abien no.
The revolution was overthrown by a coup.	Wɔnam atuatew bi so tuu ɔman anidan no fii n’ahenni so.
The couple had another child.	Awarefo no woo abofra foforo.
An illegal war is coming.	Ɔko a mmara mma ho kwan reba.
Avoid passing the pan.	Kwati sɛ wobɛtwam wɔ kyɛnsee no ho.
Such things were common all over the world.	Ná nneɛma a ɛtete saa abu so wɔ wiase nyinaa.
Grace was the oldest of her siblings.	Ná Grace yɛ ne nuanom mu panyin.
Rumor has it that the bear's den is nearby.	Asɛm bi wɔ hɔ sɛ ɔsebɔ no dan no bɛn hɔ.
A baby is arms outstretched.	Akokoaa bi yɛ ne nsa a wateɛ mu.
The smaller of the two monkeys ate the fruit.	Bonsu mmienu no mu ketewa no soo aduaba no.
Immigrants are accused of destroying local culture.	Wɔbɔ atubrafo sobo sɛ wɔresɛe ɛhɔnom amammerɛ.
They were clearly trying to control each other.	Ɛda adi pefee sɛ na wɔrebɔ mmɔden sɛ wobedi wɔn ho wɔn ho so.
Sara was distant, silent, and suspicious.	Ná Sara wɔ akyirikyiri, ɔyɛ komm, na na n’adwene mu yɛ no naa.
Conservative groups gained seats in parliament.	Akuw a wɔyɛ katee no nyaa nkongua wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
He adjusted the plan.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe no mu nsakrae.
He drank green tea, panting heavily.	Ɔnom tii ahabammono, na na ɔregu ahome denneennen.
The wife begged him to leave.	Ɔyere no srɛɛ no ​​sɛ onnyae no.
A moment passed.	Bere tiaa bi twaam.
I smelled a strong smell.	Metee hua bi a ano yɛ den.
The team struggled mightily this past season.	Kuw no bɔɔ mmɔden kɛse wɔ afe a etwaam yi mu.
He was left very shaken.	Wogyaw no wosow kɛse.
The food is inexpensive and delicious.	Aduan no bo nyɛ den na ɛyɛ dɛ.
The sea shone brightly in the bright summer sun, .	Ɛpo no hyerɛn kɛse wɔ ahohuru bere mu owia a ɛhyerɛn no mu, .
They had no choice but to comply.	Ná wonni ɔkwan biara a wɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ wobedi so.
Students who want to go abroad have to study hard.	Ɛsɛ sɛ sukuufo a wɔpɛ sɛ wɔkɔ amannɔne no sua ade denneennen.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	Ɔyɛkyerɛ ahorow a basabasayɛ wom wɔ ha no akɔ so adapɛn pii ni.
He moved his index finger in a circular motion.	Ɔde ne nsateaa a ɔde kyerɛ ade no kekaa ne ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa so.
On earth, there is abundant evidence for evolution.	Wɔ asase so no, adanse pii wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ adannandi bae.
The program will just continue.	Dwumadi no bɛkɔ so ara kwa.
He opened his eyes opened them.	Ɔbuee n’ani buee n’ani.
Just what I forgot about the meeting.	Nea me werɛ fii nhyiam no ara kwa.
The twin babies were sleeping.	Ná mmanoma nkokoaa no reda.
The soldiers wore helmets.	Ná asraafo no hyɛ dade kyɛw a wɔde akata so.
They followed the route shown on the map.	Wɔfaa ɔkwan a wɔakyerɛ wɔ asase mfonini no so no so.
He hates when she is gone.	Ɔtan bere a ɔbea no nni hɔ no.
When the delegates arrived, they got out of their carriages.	Bere a ananmusifo no duu hɔ no, wosian fii wɔn nteaseɛnam no mu.
Next, dip the strawberries in chocolate.	Afei, fa strawberry no hyɛ chocolate mu.
I don’t want anyone to follow me.	Mempɛ sɛ obi bedi m’akyi.
The young man was tall and muscular.	Ná aberante no tenten na ne honam ani yɛ den.
My grandfather passed away last week.	Me nana wui dapɛn a etwaam no.
Her clothes clung to her legs.	Ne ntade no bataa ne nan ho.
To get gems, we need machines.	Sɛ yebenya aboɔden abo a, yehia mfiri.
They control the land.	Wɔhyɛ asase no so.
It is time to start thinking about the future.	Bere aso sɛ yefi ase susuw daakye ho.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu dii armadillos.
Use your brain.	Fa w’amemene di dwuma.
When money runs out, what happens to happiness?	Sɛ sika sa a, dɛn na ɛba anigye so?
The city was known for its poets.	Ná wonim kurow no sɛ ɛyɛ anwensɛm akyerɛwfo.
The class was divided into five groups.	Adesuakuw no mu kyekyɛɛ mu yɛɛ no ​​akuw anum.
You have to learn to play by the rules!	Ɛsɛ sɛ wusua sɛnea wode mmara no bedi agoru!
The poor punished the rich.	Ahiafo twee adefo aso.
The children were full of energy.	Ná ahoɔden ahyɛ mmofra no ma.
A mighty river that spans centuries.	Asubɔnten kɛse bi a ɛtrɛw na ɛtrɛw mfehaha pii.
Taxes take many forms of payment.	Tow a wotua ho ka no gye akwan pii a wɔfa so tua ho ka.
I am a doctor, not a philosopher.	Meyɛ oduruyɛfo, ɛnyɛ nyansapɛfo.
Forests were clear-cut to meet the paper demand.	Wotwitwaa kwae ahorow mu pefee sɛnea ɛbɛyɛ a wobedi krataa a wɔhwehwɛ no ho dwuma.
So keep this in mind.	Enti ma eyi ntra w’adwenem.
A large crowd had gathered at the funeral.	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam wɔ ayi no ase.
He made himself clear.	Ɔdaa ne ho adi pefee.
He said that we could do without this noise.	Ɔkae sɛ yebetumi ayɛ ade a dede yi nka ho.
Wastes pose a threat to human health.	Nneɛma a wɔsɛe no no yɛ asiane ma nnipa akwahosan.
Many films are shown on the big screen.	Wɔkyerɛ sini ahorow pii wɔ sini kɛse no so.
These politicians need to be restrained.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ saa amammuifo yi so.
There was not a tree in sight.	Ná dua biara nni hɔ a wotumi hu.
A fire hose put out a fire.	Ogya hose bi dum ogya.
Where will you buy the eggs?	Ɛhe na wobɛtɔ nkesua no?
He raised his weapon.	Ɔmaa n’akode no so.
In much of the world, people are starving.	Wɔ wiase no fã kɛse no ara no, ɔkɔm rekum nnipa.
In the language, they are divided phonetically.	Wɔ kasa no mu no, wɔakyekyɛ wɔn mu wɔ ɛnne nnyigyei mu.
He watched as limo turned around.	Ɔhwɛɛ sɛnea na limo dannan ne ho no.
He waited patiently for the talk to begin.	Ɔde abotare twɛn sɛ ɔkasa no fii ase.
The smelt population has declined significantly due to pollution.	Smelt dodow no so atew kɛse esiane efĩ nti.
Their bodies are well developed.	Wɔn nipadua no anyin yiye.
This soup is too salty.	Saa soup yi yɛ nkyene dodo.
He hit his head violently.	Ɔde ahoɔden bɔɔ ne ti.
Fruits and vegetables are sold here at reasonable prices.	Wɔtɔn nnuaba ne nhabannuru wɔ ha a ne bo nyɛ den.
Ain't got some.	Ain'n'anya bi.
Theirs was an ancient ruling class.	Ná wɔn de no yɛ tete sodifo kuw.
His eyes were on the art.	Ná n’ani da adwinni no so.
Trees were the main source of food.	Ná nnua titiriw na ɛma wonya aduan.
The food was provided in abundance.	Wɔde aduan no mae pii.
The beautiful rings were dug up.	Wotutuu nkaa fɛfɛ no.
I saw him enter the room.	Mihuu no sɛ ɔrehyɛn ɔdan no mu.
Throughout his life, he was plagued by jealousy.	Ne nkwa nna nyinaa mu no, na ahoɔyaw ahaw no.
The best product will have a separate outlet.	Ade a eye sen biara no benya baabi soronko a wɔtɔn.
The death rate is slowly rising.	Nnipa dodow a wowuwu no rekɔ soro nkakrankakra.
He is afraid to blacken them.	Ɔsuro sɛ ɔbɛma wɔn ayɛ tuntum.
My new shoes are flat.	Me mpaboa foforo no ayɛ tratraa.
Steel is generally harder and stronger than clay.	Mpɛn pii no, dade yɛ den na ɛyɛ den sen dɔte.
Cover and cook until the rhubarb is soft.	Kata so na noa kosi sɛ rhubarb no bɛyɛ mmerɛw.
These are harvested every year.	Wɔtwa saa nneɛma yi afe biara.
There are no jobs available.	Nnwuma biara nni hɔ a wobetumi ayɛ.
He loved to listen to music.	Ná n’ani gye ho sɛ obetie nnwom.
Go down the rocky hill.	Sian bepɔw a abotan wɔ so no so.
Conserve water.	Kora nsu so.
New roads are needed to connect isolated villages.	Akwan foforo ho hia na wɔde abɔ nkuraa a atew ne ho no abom.
This city will not be cut off.	Wɔrentwa kuro yi mu.
The chemicals dissolve the fats and oils.	Nnuru a wɔde yɛ aduru no ma srade ne ngo no tew.
Thousands of refugees fled the mainland.	Aguanfo mpempem pii guan fii asasepɔn no so.
The photographer leans down.	Mfoninitwafo no de ne ho to fam.
The reds and greens of the sunset were beautiful.	Ná owiatɔe no kɔla kɔkɔɔ ne ahabammono no yɛ fɛ.
He relaxed on the pillows.	Ɔgyee n’ahome wɔ pillows no so.
The location was strategically important.	Ná beae no ho hia kɛse wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no ho.
Their rhythm was steady and unobtrusive.	Ná wɔn nnwom a ɛyɛ dɛ no gyina hɔ pintinn na ɛnyɛ nea ɛtwetwe adwene.
Ancient animals once roamed this area.	Bere bi na tete mmoa kyinkyin beae yi.
There were many activities.	Ná dwumadi ahorow pii wɔ hɔ.
The stars are beautiful tonight.	Nsoromma no yɛ fɛ yiye anadwo yi.
The fish are swimming in a pool of green mud.	Mpataa no reguare wɔ ɔtare bi a atɛkyɛ a ɛyɛ ahabammono wom mu.
I don’t want to see another proposal today.	Mempɛ sɛ mehu nyansahyɛ foforo nnɛ.
They’re also dry.	Wɔn nso yɛ dry.
They are like a candidate’s illness.	Wɔte sɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no yare.
The student insisted that he was the only one taking the test.	Osuani no sii so dua sɛ ɔno nkutoo na ɔyɛ sɔhwɛ no.
The old woman was sitting on the porch knitting.	Ná ɔbea panyin no te abrannaa no so repam ntama.
The creations that people have built reflect their character.	Adebɔ ahorow a nnipa akyekye no da wɔn suban adi.
To call the law unfair is to put it mildly.	Sɛ́ wobɛfrɛ mmara no sɛ ɛnteɛ no kyerɛ sɛ wobɛka no odwo.
Our team is beating theirs.	Yɛn kuw no reboro wɔn de no.
It has a number of attractions.	Ɛwɔ nneɛma ahorow bi a ɛtwetwe adwene.
He said he hated snakes.	Ɔkae sɛ ɔtan awɔ.
The results should be absolutely delicious.	Ɛsɛ sɛ nea efi mu ba no yɛ dɛ koraa.
On this intersection an accident happens every day.	Wɔ saa nhyiam yi so no akwanhyia bi si da biara.
He remembered wanting to say goodbye.	Ɔkaee sɛ na ɔpɛ sɛ ɔne no di nkra.
Take the lettuce and tomatoes to his house.	Fa lettuce ne tomato no kɔ ne fie.
Some children never learned to read or write.	Mmofra binom ansua akenkan anaa akyerɛw da.
The underground tunnel was long but not safe.	Ná ɔkwan a ɛda asase ase no tenten nanso na ahobammɔ nnim.
On his cup was a hippopotamus design.	Ná asukɔnkɔn bi a wɔayɛ no mfonini wɔ ne kuruwa no so.
The statue was erected in honor of a harvest.	Wosii ohoni no de hyɛɛ otwa bi anuonyam.
The baby was taken to his bed.	Wɔde akokoaa no kɔɔ ne mpa so.
He felt bored, unmotivated and exhausted.	Ɔtee nka sɛ wafono no, na onni ɔpɛ na wabrɛ.
Four hours passed in a blur.	Nnɔnhwerew anan twaam wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
That’s the last straw.	Ɛno ne sare a etwa to.
After decades of planning, the new stadium opened.	Bere a wɔyɛɛ nhyehyɛe mfe du du pii akyi no, wobuee agumadibea foforo no.
As the boat pulled away from the shore, people waved	Bere a ɔkorow no twe fii mpoano hɔ no, nkurɔfo wosow wɔn nsa
Go slowly through the aisles, smelling the interesting scents.	Kɔ brɛoo fa akwan horow no mu, na te hua ahorow a ɛyɛ anigye no hua.
Rumors abounded about this remarkable man.	Ná nsɛm a wɔka fa ɔbarima a ɔyɛ nwonwa yi ho abu so.
He handed her the wine list.	Ɔde nsã a wɔahyehyɛ no maa no.
Computers have made this possible	Kɔmputa a wɔayɛ no na ama eyi atumi ayɛ yiye
He walked to the car with his bag of drums.	Ɔde ne sanku kotoku no nantew kɔɔ kar no ho.
Let the bread cool on a rack.	Ma abodoo no nnwo wɔ rack so.
Some governments do this more than others.	Aban ahorow bi yɛ eyi sen afoforo.
He was relieved now that he was home.	Ná ne ho tɔɔ no afei a waba fie no.
No one could be saved.	Wɔantumi annye obiara nkwa.
The spacecraft's engines quit.	Ahunmu hyɛn no engine ahorow no gyaee adwuma.
The elderly were herding cattle.	Ná wɔn a wɔn mfe akɔ anim no rehwɛ anantwi.
Many villagers moved to the city.	Akuraa no asefo pii tu kɔɔ kurow no mu.
Please pass the soup.	Mesrɛ wo, fa soup no twam.
Our delegates were given a free tour of the city.	Wɔmaa yɛn nhyiamfo no kwan kɔhwɛɛ kurow no mu kwa.
Make sure these fruits are fresh.	Hwɛ hu sɛ saa nnuaba yi yɛ foforo.
The audience applauded loudly.	Atiefo no bɔɔ wɔn nsam denneennen.
We’re pretty close, but still two kilometers apart.	Yɛbɛn yiye, nanso ɛda so ara ntam kwan yɛ kilomita abien.
We had to move off the farm.	Ná ɛsɛ sɛ yetu fi afuw no mu.
Ice cream causes regurg.	Ice cream ma obi nya regurg.
And so his career continued to falter.	Na enti n’adwuma no kɔɔ so yɛɛ basaa.
Separate the eggs.	Tew nkesua no mu.
One can only hope that our great nation will prosper.	Obi betumi anya anidaso sɛ yɛn man kɛse no bedi yiye.
Engineers began to try to develop new methods.	Mfiridwumayɛfo fii ase bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ akwan foforo.
He swayed from side to side.	Ɔwosow fii ɔfã biako kɔɔ ɔfã foforo.
Local trains do not offer many options.	Keteke ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mma nneɛma pii a wobetumi apaw.
That would take too long.	Ná ɛno begye bere tenten dodo.
The cottage had long since gone on the market.	Ná ɔdan ketewa no akɔ gua so bere tenten ni.
Governments work to protect the public.	Aban ahorow yɛ adwuma de bɔ ɔmanfo no ho ban.
The advent of smart phones has changed the mobile game.	Smart phone ahorow a aba no asakra telefon a wokura kyin so agodie.
They wore shoes to help them in their work.	Ná wɔhyɛ mpaboa de boa wɔn wɔ wɔn adwuma no mu.
There was a pause as the men considered this.	Wogyinaa hɔ kakra bere a mmarima no resusuw eyi ho no.
He had dark hair, green eyes, and a lush face.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum, n’ani yɛ ahabammono, na na n’anim yɛ frɔmfrɔm.
What must he have been thinking?	Dɛn na ɛbɛyɛ sɛ na ɔredwen ho?
Poachers contributed to the loss of elephants.	Wɔn a wɔkyere mmoa we no na ɛmaa asono a wɔhweree wɔn no bae.
Most people praised the plan.	Nnipa dodow no ara kamfoo nhyehyɛe no kyerɛe.
The leaves fell slowly.	Nnua no mu nhaban no hwee ase nkakrankakra.
We should encourage violence, but not engage in it.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ basabasayɛ ho nkuran, nanso ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn ho hyɛ mu.
Scientists used microscopes to identify the atomic nucleus.	Nyansahufo de afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete dii dwuma de huu atom nuklea no.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Fa julienne peeler no twa nhabannuru no.
The viceroy straightened his legs.	Ɔhene abadiakyiri no teɛɛ ne nan mu.
My company is losing money.	M’adwumakuw no rehwere sika.
Some information to be disclosed.	Nsɛm bi a ɛsɛ sɛ wɔda no adi.
They walked for an hour in silence.	Wɔde dɔnhwerew biako nantew yɛɛ dinn.
I am learning to turn sticks.	Meresua nnua a wɔde dannan nneɛma.
His house was surrounded by a high wall.	Ná ɔfasu tenten bi atwa ne fie ho ahyia.
It all seemed so simple at the time.	Ná ɛte sɛ nea ne nyinaa yɛ mmerɛw saa saa bere no.
Suddenly, he jumped to his feet.	Mpofirim ara, ohuruw gyinaa ne nan so.
He must have had a very deep love.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔwɔ ɔdɔ a emu dɔ paa.
He had eaten too much junk food.	Ná odii nnuan a ɛnyɛ dɛ pii dodo.
He watched him closely to see what would happen next.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye sɛnea ɛbɛyɛ a obehu nea ɛbɛba akyi.
This creature was abundant in this remote region.	Ná saa abɔde yi dɔɔso wɔ ɔmantam a ɛwɔ akyirikyiri yi mu.
They offer a wide variety of vehicles.	Wɔde kar ahorow pii wɔ hɔ.
Byron remained silent, looking at her with a faceless expression.	Byron yɛɛ komm, na ɔde anim a enni anim hwɛɛ no.
Try to avoid talking during the test.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati sɛ wobɛkasa bere a woreyɛ sɔhwɛ no.
The pond near the fort was filled with mud.	Ná atɛkyɛ ahyɛ ɔtare a ɛbɛn abankɛse no mu ma.
People fled the burning house.	Nkurɔfo guan fii ofie a na ɛrehyew no mu.
People smiled broadly as they passed me.	Nkurɔfo serewee kɛse bere a wɔretwam wɔ me ho no.
A day of celebration, marked by feasting and dancing.	Da a wɔde di afahyɛ, a wɔde apontow ne asaw hyɛ no agyirae.
Before he left for work, he cooked some potatoes.	Ansa na ɔretu kwan akɔ adwuma no, ɔnoaa ɛmo bi.
The streets are lighted by electricity.	Wɔde anyinam ahoɔden na ɛhyerɛn mmɔnten so.
Most people are men and women wrapped in matches.	Nnipa dodow no ara yɛ mmarima ne mmea a wɔde kyɛnsee abɔ wɔn ho ban.
An island surrounded by trees is embedded in this lake.	Supɔw bi a nnua atwa ho ahyia ahyɛ ɔtare yi mu.
He drank his wine and left.	Ɔnom ne bobesa no na ofii hɔ kɔe.
The chariot went through the city.	Teaseɛnam no faa kuro no mu.
He parked his car at the vacant fire station.	Ɔde ne kar sii odumgyafo adwumayɛbea a obiara nni hɔ no.
The figures were compiled from various sources.	Wɔboaboaa akontaabu ahorow no ano fii mmeae ahorow.
In his hand he held a shining silver sword.	Ná dwetɛ nkrante bi a ɛhyerɛn kura ne nsam.
So, that’s all there is to it, really.	Enti, ɛno ara ne nea ɛwɔ hɔ, ampa.
Take some money and put it in the pocket.	Fa sika bi na fa gu kotoku no mu.
The captain sleeps in his only cabin.	Ɔhyɛnkafo no da ne dan biako pɛ no mu.
The small hiding place was immediately closed.	Wɔtoo baabi ketewaa a wɔde wɔn ho siei no mu ntɛm ara.
The sun shone through the leaves.	Owia no hyerɛn faa nhaban no mu.
His thin voice was hoarse.	Ná ne nne a ɛyɛ tratraa no yɛ dede.
The soldiers spoke as if the war was long over.	Asraafo no kasae te sɛ nea ɔko no aba awiei akyɛ.
His political standing has declined in recent years.	N’amammui mu gyinabea so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
There was a lot of chaos.	Ná basabasayɛ pii wɔ hɔ.
These countries share many cultural similarities.	Saa aman yi wɔ amammerɛ mu nsɛdi pii.
Will we ever reach that mythical paradise?	So yebedu saa anansesɛm mu paradise no ho da bi?
Pammy goes to bed at 6pm.	Pammy dae anwummere nnɔnsia.
Halfdan was covered with another blanket.	Ná wɔde ntama foforo akata Halfdan so.
Onions in every jar.	Ayɛyɛde wɔ toa biara mu.
The pain was far worse than he expected.	Ná ɛyaw no mu yɛ den koraa sen sɛnea na ɔhwɛ kwan no.
His appointment as director has been made permanent.	Wɔama ne paw sɛ ɔkwankyerɛfo no ayɛ nea ɛbɛtra hɔ daa.
The investigation will not be continued.	Wɔrentoa nhwehwɛmu no so.
Avoid disturbing this animal.	Kwati sɛ wobɛma aboa yi ayɛ basaa.
Write your name on the form.	Kyerɛw wo din gu krataa no so.
The officers asked residents to remain indoors.	Polisifo no ka kyerɛɛ wɔn a wɔte hɔ no sɛ wɔnkɔ so ntra dan mu.
The suspect repeatedly denied his guilt.	Ɔsɛmmɔnedifo a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no powee mpɛn pii sɛ onni fɔ.
This restaurant is not suitable for the candles.	Saa adidibea yi mfata sɛ wɔde kyɛnere no di dwuma.
The baby cried with desire.	Akokoaa no de akɔnnɔ sui.
She cried silently.	Ɔsui komm.
A battle raged in the streets.	Ɔko bi kɔɔ so wɔ mmɔnten so.
Please forgive me.	Mesrɛ wo, fa kyɛ me.
You have to be firm with them.	Ɛsɛ sɛ wo ne wɔn yɛ pintinn.
I was first in line at the counter.	Ná midii kan wɔ ntonto mu wɔ baabi a wɔtɔn nneɛma no.
The school relies on donations.	Sukuu no de ne ho to ntoboa so.
The farmer continued to work slowly.	Okuafo no kɔɔ so yɛɛ adwuma brɛoo.
The leader of the group led the attack.	Kuw no mu panyin na odii ntua no anim.
When oxygen levels drop, some people begin to "cough".	Sɛ oxygen dodow no so tew a, nnipa binom fi ase "fefe".
Seni also looked around, listening.	Seni nso hwɛɛ ne ho hyiae, na ɔretie.
He used to sit and look at the sea.	Ná ɔtaa tra ase hwɛ po no.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Adwumayɛ tebea a enye no boa ma nneɛma a wɔyɛ no so tew.
The sections of the river were much higher	Ná asubɔnten no afã horow no korɔn kɛse
The arguments from both sides were highly emotional.	Ná akyinnyegye a efi afanu no nyinaa mu no yɛ nea ɛkanyan nkate a emu yɛ den.
There was a red dirt road leading to the entrance.	Ná dɔte kɔkɔɔ kwan bi wɔ hɔ a ɛkɔ ɔpon no ano.
The air was warm and crisp.	Ná mframa no yɛ hyew na ɛyɛ mmerɛw.
The soldiers have seen vehicles far beyond their control.	Asraafo no ahu kar ahorow a ɛboro wɔn de so koraa.
There he learned that he had a grandson.	Ɛhɔ na ɔtee sɛ ɔwɔ banana.
Why do we have ten thousand gods?	Adɛn nti na yɛwɔ anyame mpem du?
You have to study carefully.	Ɛsɛ sɛ wode ahwɛyiye sua ade.
This figure has passed.	Saa akontaabu yi atwam.
We need to make sure our crops are irrigated.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wɔde nsu gu yɛn nnɔbae so.
That captain is not so good in windy weather.	Saa hyɛn no mu panyin no nyɛ papa saa wɔ wim tebea a mframa bɔ kɛse mu.
The leader vowed to rid the country of corruption.	Ɔkannifo no kaa ntam sɛ obeyi adifudepɛ afi ɔman no mu.
The farmer believes in his spells.	Okuafo no gye ne nkonyaayi ahorow no di.
Inferior crops have come to market.	Nnuadewa a ɛba fam aba gua so.
Is there any milk left?	So nufusu bi aka?
They entered the caves one by one.	Wɔhyɛn abodan no mu mmiako mmiako.
Don’t use that phrase.	Mfa saa kasasin no nni dwuma.
Let him tell it.	Ma ɔnka.
He moves from one place to another.	Otu fi baabi kɔ baabi foforo.
This country needs traffic solutions.	Ɔman yi hia kar akwanhyia ano aduru.
Quick, go ahead!	Ntɛmntɛm, kɔ w’anim!
A stack of passports lay on the floor.	Ná akwantu tumi krataa a wɔaboaboa ano da fam.
A small plane crashed on the golf course.	Wimhyɛn ketewaa bi hwee golf agorudibea hɔ.
A gas explosion shook the building.	Gas bi a ɛpaee wosow ɔdan no.
Divide the mixture into six equal parts.	Kyekyɛ afrafrade no mu afã asia a ɛyɛ pɛ.
Wood was collected from fallen trees.	Wɔboaboaa nnua ano fii nnua a ahwe ase.
He put his key in the door.	Ɔde ne safe no hyɛɛ ɔpon no mu.
The two sides have been at odds for a decade.	Afanu no ntam ntawntawdi mfe du ni.
He showed me the creases in his pants.	Ɔkyerɛɛ me ne trako no mu nsensanee no.
The tongue is delicious on grilled fish.	Tɛkrɛma no yɛ dɛ wɔ mpataa a wɔayam so.
No major changes were made to the building.	Wɔanyɛ nsakrae kɛse biara wɔ ɔdan no mu.
We pulled into the brightly lit house.	Yɛtwee yɛn ho kɔɔ ofie a kanea a ɛhyerɛn wom no mu.
The secretary and the politician wrote their manifesto.	Ɔkyerɛwfo ne ɔmanyɛfo no kyerɛw wɔn manifesto no.
He was world famous for his unusual books.	Ná wagye din wɔ wiase nyinaa wɔ ne nhoma ahorow a ɛyɛ soronko no ho.
Walk straight ahead.	Nantew kɔ w’anim tẽẽ.
The bear market hit many traders hard.	Asono gua no bɔɔ aguadifo pii denneennen.
The young celebrity is chased on the street.	Wɔtaa aberante a wagye din no wɔ abɔnten so.
It creates another element of uncertainty.	Ɛde ade foforo a ɛma adwenem naayɛ ba.
We will need two sugar spoons.	Yebehia asikre nsenia abien.
A jury convicted the defendant.	Asɛnni baguafo bi buu nea wɔde asɛm no kɔdan no no fɔ.
The occasional shower was welcome.	Ná wɔma nsu a ɛtɔ bere ne bere mu no akwaaba.
He played chess with her over the holidays.	Ɔne no bɔɔ chess wɔ nnapɔnna no mu.
Their voices took on a respectful tone.	Wɔn nne no nyaa nne a ɛkyerɛ obu.
The media had a field day.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo nyaa afuw mu da.
Old women rarely go out these days.	Mmea nkwakoraa ne mmerewa ntaa nkɔ abɔnten nnansa yi.
He remembered the stories his grandmother had told him.	Ɔkae anansesɛm ahorow a ne nana ka kyerɛɛ no ​​no.
You all have to go.	Ɛsɛ sɛ mo nyinaa kɔ.
Ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Ion a wɔpete wɔ nkyene nsu mu ne sodium ne chlorine.
His predictions continue to amaze scientists.	Ne nkɔmhyɛ ahorow no kɔ so ma nyansahufo ho dwiriw wɔn.
The Prime Minister held talks with representatives of the opposition.	Ɔmanpanyin no ne ɔsɔretia no ananmusifo bɔɔ nkɔmmɔ.
The doctors say he will make a full recovery.	Nnuruyɛfo no ka sɛ ne ho bɛtɔ no koraa.
They thought they only had three entries.	Wosusuwii sɛ wɔwɔ nsɛm abiɛsa pɛ a wɔde bɛhyɛ mu.
The mayor has been in office for five years.	Ɔmanpanyin no adi dwuma mfe anum ni.
Bring to a slow boil.	Fa ma ɛnnoa brɛoo.
This country was built on the bones of mountains.	Wosii ɔman yi wɔ mmepɔw nnompe so.
This will not be accepted.	Wɔrennye eyi ntom.
They know that rivers are polluted.	Wonim sɛ nsubɔnten ho agu fĩ.
An athlete will always be hungry for success.	Nkonimdi ho kɔm bɛkɔ ogumadifo bere nyinaa.
This phone allows you to talk to people abroad.	Saa fon yi ma wutumi ne nnipa a wɔwɔ amannɔne kasa.
The main cause is poverty.	Nea ɛde ba titiriw ne ohia.
Honey is a sweet and delicious food.	Ɛwo yɛ aduan a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ dɛ.
This tent is sturdy, it will keep you warm.	Saa ntamadan yi yɛ den, ɛbɛma wo ho ayɛ wo hyew.
The puma is an amazing animal.	Puma yɛ aboa a ne ho yɛ nwonwa.
For example, our diet should include plenty of fruits and vegetables.	Sɛ nhwɛso no, ɛsɛ sɛ nnuaba ne nhabannuru pii ka yɛn aduan ho.
Three children were taken to the hospital.	Wɔde mmofra baasa kɔɔ ayaresabea.
I learned on my own.	M’ankasa misuaa ade.
He accused the newspapers of bias.	Ɔbɔɔ atesɛm nkrataa no sobo sɛ wɔyɛ animhwɛ.
The sentence was defined as follows.	Wɔkyerɛɛ kasamu no ase sɛnea edidi so yi.
No one ever believed her.	Obiara annye n’asɛm no anni da.
He has been in prison for years.	Ɔde mfe pii ada afiase.
This building houses the emergency care unit.	Saa ɔdan yi na ɛwɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ tebea a egye ntɛmpɛ mu no.
We climbed the hill to the serpent temple.	Yɛforoo koko no kɔɔ ɔwɔ asɔrefie hɔ.
Fresh coconut water has been enjoyed for centuries.	Wɔanya akutu nsu a wɔayɛ no foforo mu anigye mfehaha pii ni.
The forehead was also reduced, exposing new moisture.	Wɔtew moma so nso, na ɛmaa nsu foforo a ɛwɔ mu no daa adi.
Every office has very important features.	Ɔfese biara wɔ nneɛma a ɛho hia yiye.
The warm, sweet smell leaped through his mind.	Hua a ɛyɛ hyew na ɛyɛ dɛ no huruw faa n’adwene mu.
Movies can also be made from celluloid film.	Wobetumi de celluloid film nso ayɛ sini ahorow.
Each meal has a non-dessert third course.	Aduan biara wɔ aduan a ɛto so abiɛsa a ɛnyɛ dessert.
The dress is made of silk, not cotton.	Wɔde sirikyi na ɛyɛ atade no, ɛnyɛ kotoku.
The legislature passed the bill in a landslide vote.	Mmarahyɛ bagua no penee mmara no so wɔ abatow a ɛyɛ hu mu.
The sorry state of the levees needs to be fixed.	Ɛsɛ sɛ wosiesie tebea a ɛyɛ awerɛhow a ɛwɔ levees no mu no.
Our rivers are now polluted with acid rain from factories.	Mprempren osu a ɛyɛ asikre a efi adwumayɛbea ahorow mu no agu yɛn nsubɔnten no ho fĩ.
Space travel is exciting and dangerous.	Ahunmu akwantu yɛ anigye na asiane wom.
And the night will be bright.	Na anadwo no bɛyɛ hann.
Polar bears have become exceptionally rare.	Polar bear abɛyɛ nea ɛho yɛ na wɔ ɔkwan a ɛda nsow so.
The pictures are hung on one side.	Wɔde mfonini ahorow no sɛn ɔfã biako.
The leader emphasized equality and respect.	Ɔkannifo no sii so dua sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ pɛ ne obu.
Put it in the fridge.	Fa gu frigye mu.
If they are not protected, they will die.	Sɛ wɔammɔ wɔn ho ban a, wobewuwu.
He published several books that became bestsellers overnight.	Otintim nhoma ahorow pii a ɛbɛyɛɛ nea wɔtɔn no kɛse anadwo biako pɛ.
The fisherman learned to fish in the waves.	Ɔpofofo no suaa sɛnea ɔbɛkyere mpataa wɔ asorɔkye no mu.
He was very, very gentle.	Ná ɔyɛ odwo paa, paa.
The local tourism board urged caution.	Ɛhɔnom nsrahwɛfo bagua no hyɛɛ nkuran sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
He was a very handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ yiye.
How many cups of milk do you drink?	Nufusu nkuruwa ahe na wonom?
This dish is high in protein.	Protein pii wɔ saa aduan yi mu.
Trees and plants are important to all of us.	Nnua ne afifide ho hia yɛn nyinaa.
Advances have been made in solar energy.	Wɔanya nkɔso wɔ owia ahoɔden mu.
Take several barrettes and comb the hair.	Fa barrette ahorow pii na fa ti nhwi no hyɛ mu.
The ballpark was empty.	Ná hwee nni bɔɔlbɔbea hɔ.
The woman was too young.	Ná ɔbea no sua dodo.
The shell was seen falling on the kitchen floor.	Wohuu sɛ agyan no rehwe ase wɔ adididan no fam.
One can only guess what it was all about.	Obi betumi asusuw nea na ɛfa ho ara kwa.
He uses metaphors well.	Ɔde kasakoa di dwuma yiye.
Don't travel with that axe.	Mfa saa agyan no ntu kwan nkɔ.
These rituals tell the story of heroes and villains.	Saa amanne ahorow yi ka abran ne abɔnefo ho asɛm.
The town had grown up around a monastery.	Ná kurow no anyin atwa nkokorafie bi ho ahyia.
His wish came true.	Nea ɔpɛ no baa mu.
Dough balls are rolled between the handles.	Wɔbobɔw mmɔre bɔɔl wɔ nsa no ntam.
Historians disagree on the causes.	Abakɔsɛm akyerɛwfo adwene nhyia wɔ nneɛma a ɛde ba no ho.
The complex device failed to detect an infection.	Afiri a ɛyɛ den no antumi anhu ɔyare mmoawa bi.
This pollution has ruined the entire industry.	Saa efĩ yi asɛe nnwuma no nyinaa.
First, you will need an awl.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wunya awl.
Elephants may appear on the mountain from time to time.	Ebia asono bɛpue wɔ bepɔw no so bere ne bere mu.
A new church will be built here next year.	Wɔbɛsi asɔre foforɔ wɔ ha afe a ɛreba no.
They were made of the red stuff.	Wɔde nneɛma kɔkɔɔ no na ɛyɛe.
Left unchecked, the pool quickly froze.	Sɛ wɔanhwɛ so a, nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no yɛɛ nwini ntɛmntɛm.
Strawberries are a common fruit.	Strawberry yɛ aduaba a abu so.
He could prove his point with statistics.	Ná obetumi de akontaabu adi n’asɛm no ho adanse.
The solution was skimmed.	Wɔde aduru no yɛɛ skim.
These shoes are made from soft, soft leather.	Wɔde aboa nhoma a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mpaboa yi.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Nnipa pii di mfomso gye di sɛ asase no yɛ petee.
Trees are wood-eating insects.	Nnua yɛ nkoekoemmoa a wodi nnua.
The island’s economy is based on rice cultivation.	Supɔw yi sikasɛm gyina aburow a wodua so.
He was brought to trial.	Wɔde no baa asɛnnibea.
He storms out of the room without a word.	Ɔde ahoɔhare fi dan no mu a ɔnka asɛm biara.
The current policy was hastily drafted.	Wɔde ahopere kyerɛw mprempren nhyehyɛe no.
This hypothesis can be tested.	Wobetumi asɔ saa nsusuwii yi ahwɛ.
The forest is teeming with animal life.	Mmoa nkwa ahyɛ kwae no mu ma.
I don’t know the answer.	Minnim mmuae no.
The monks lived in peaceful isolation for many years.	Nkokorafo no traa baabi a atew ne ho asomdwoe wom mfe pii.
Many of the corals would die.	Ná akorade no pii bewuwu.
Eat lots of vegetables.	Di nhabannuru pii.
Salt contains sodium chloride.	Nnuru a wɔfrɛ no sodium chloride na ɛwɔ nkyene mu.
He needs to go on a diet.	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ aduan bi so.
I greet him warmly.	Mede anigye kyia no.
Make two sheets of this paper.	Fa krataa yi yɛ krataa abien.
The operator of the shopping cart was asleep.	Ná nea ɔhwɛ adetɔ teaseɛnam no so no ada.
They said the problem was unfounded.	Wɔkae sɛ ɔhaw no nni nnyinaso.
He rarely went out alone.	Ná ɔno nkutoo ntaa nkɔ baabiara.
The example on the left uses passive voice.	Nhwɛso a ɛwɔ benkum so no de nne a ɛnyɛ adwuma di dwuma.
He was tired from the journey.	Ná wabrɛ wɔ akwantu no ho.
His heart broke at this betrayal.	Ne koma bubui wɔ saa atoro yi ho.
I find it quite strange that he invited us.	Mihu sɛ ɛyɛ nwonwa koraa sɛ ɔtoo nsa frɛɛ yɛn.
He filled the bucket with water in the drops.	Ɔde nsu hyɛɛ bokiti no mu ma wɔ nsu a ɛtɔ gu fam no mu.
Throw the potato slices into the pan.	Tow ɛmo a wɔakyekyɛm no gu kyɛnsee no mu.
The city was laid out on a grid system.	Wɔde kurow no sii hɔ wɔ grid nhyehyɛe bi so.
He entered the kitchen and stood by the window.	Ɔhyɛn adididan no mu na ogyinaa mfɛnsere no ho.
He flew through the forest like a hawk.	Ɔde wimhyɛn faa kwae no mu te sɛ ɔkraman a ɔyɛ ɔkraman.
In moments of stress, she would fearfully bite her fingernails.	Wɔ bere a na ɔwɔ adwennwen mu no, na ɔde ehu memene ne nsateaa nnadewa.
She was the ugliest girl in the class.	Ná ɔyɛ abeawa a ne ho yɛ tan sen biara wɔ adesuakuw no mu.
A homeless man lies on the stone pavement.	Ɔbarima bi a onni ofie da ɔbo a wɔde ayɛ kwan no so.
The king gave royal protection to his daughter.	Ɔhene no de adehye ahobammɔ maa ne babea.
Enjoy the sunshine while you can.	Nya owia hann no mu anigye bere a wubetumi no.
Plastic explosions have reached critical mass.	Plastik a ɛpae no adu baabi a ɛho hia kɛse.
The emperor ordered the general to be executed.	Ɔhempɔn no hyɛɛ sɛ wonkum ɔsahene no.
We love free trade.	Yɛn ani gye aguadi a wɔde wɔn ho hyɛ mu ho.
I am tired of waiting here.	Mabrɛ sɛ mɛtwɛn wɔ ha.
They looked at him with bated breath.	Wɔde ahome a ɛyɛ den hwɛɛ no.
A record number of tourists came to the city.	Nsrahwɛfo dodow a ɛsen biara baa kurow no mu.
He ate his favorite food.	Odii aduan a n’ani gye ho paa.
Communities with higher levels of education were more productive.	Mpɔtam a nhomasua a ɛkɔ soro wom no yɛɛ nea ɛsow aba kɛse.
Two approaches to educating women have been tried.	Wɔasɔ akwan abien a wɔfa so kyerɛkyerɛ mmea ahwɛ.
The machine crossed the road.	Afiri no twaa kwan no.
Children who study hard have better opportunities in life.	Mmofra a wosua ade denneennen no nya hokwan pa wɔ asetra mu.
Several snakes coiled around the old man.	Awɔ pii twitwaa akwakoraa no ho hyiae.
Written by Casemaou	Casemaou na ɔkyerɛwee
Solar panels provide free electricity.	Owia ahoɔden mfiri ma anyinam ahoɔden a wontua hwee.
The soldier was ordered to protect the king.	Wɔhyɛɛ ɔsraani no sɛ ɔmmɔ ɔhene no ho ban.
Within minutes, the police were on the scene.	Wɔ simma kakraa bi mu no, na polisifo no baa baabi a asɛm no sii no.
The stadium sits on the edge of town.	Agumadibea no te kurow no ano.
He looked up in surprise.	Ɔmaa n’ani so yɛɛ no ​​nwonwa.
He died at sea.	Owui wɔ po so.
He talked about his complaints for hours.	Ɔkaa n’anwiinwii ho asɛm nnɔnhwerew pii.
He became an accountant.	Ɔbɛyɛɛ akontaabufo.
The dog disappeared under the floorboards.	Ɔkraman no yerae wɔ fam nnua no ase.
He looked away and became pale.	Ɔde n’ani kyerɛɛ baabi foforo na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
The language itself is free to change.	Kasa no ankasa wɔ ahofadi sɛ ɛsakra.
Robots also have no emotions.	Robɔt nso nni nkate biara.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Mmoa dodow no ara adan wɔn ho sɛ wobeguare sen sɛ wɔbɛnantew.
Climate change can hurt our crops.	Wim tebea a ɛresakra no betumi apira yɛn nnɔbae.
He will use this assignment briefly.	Ɔde saa dwumadi yi bɛyɛ adwuma tiawa.
His eyes were darker than his hair.	Ná n’aniwa yɛ tuntum sen ne ti nhwi.
A small grassy plain stretched out into the distance.	Ná asasetaw ketewaa bi a sare wɔ so no trɛw kɔ akyirikyiri.
The sun is a source of heat and light.	Owia yɛ ade a ɛma ɔhyew ne hann.
The pale man stepped onto the platform.	Ɔbarima a na ne ho ayɛ fĩ no de ne nan sii asɛnka agua no so.
The complex is surrounded by water on all sides.	Nsu atwa complex no ho ahyia wɔ afã horow nyinaa.
Try to control your anger.	Bɔ mmɔden sɛ wubesiw w’abufuw ano.
The attackers fled with little booty.	Ntuofo no de asade kakraa bi pɛ na eguan.
A man of compassion.	Ɔbarima a ɔwɔ ayamhyehye.
Emotions overcame him.	Nkate dii ne so nkonim.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Nsɛmmɔnedifo afi tete aguan afi asɛm a wɔde bɛkɔ asɛnnibea.
When you are tired, look up and see!	Sɛ woabrɛ a, hwɛ soro na hwɛ!
Several texts are surrounded in red ink.	Wɔde ink kɔkɔɔ atwa nkyerɛwee ahorow pii ho ahyia.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ wiry a wadi mfe aduonu.
There was a lot of dust.	Ná mfutuma pii wɔ hɔ.
His speech was interrupted by loud applause.	Wɔde nsam a ano yɛ den twaa ne kasa no mu.
They were looking for one of their neighbors.	Ná wɔrehwehwɛ wɔn afipamfo no mu biako.
Outside was wet, cold, and windy.	Ná abɔnten so yɛ nsu, awɔw wom, na na mframa bɔ kɛse.
The villagers saw flashes of lightning in the sky.	Akuraa no asefo huu anyinam a ɛrehyerɛn wɔ wim.
They travel to a foreign land in search of an adventure.	Wotu kwan kɔ amannɔne asase so kɔhwehwɛ akwantu a ɛyɛ hu.
Wrongly accused people must be fully acquitted.	Ɛsɛ sɛ wobu nnipa a wɔabɔ wɔn sobo wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so no bem koraa.
England's problems stem from	England haw ahorow no fi
In the past, many children were orphaned.	Bere bi a atwam no, na mmofra pii yɛ nyisaa.
Does that noise bother you?	So saa dede no haw wo?
The stock market crashed overnight.	Sikakorabea no hwee ase anadwo biako pɛ.
The job now requires skill and intelligence.	Mprempren adwuma no hwehwɛ sɛ wonya ahokokwaw ne nyansa.
It is well known to artists and scholars.	Mfoniniyɛfo ne nhomanimfo nim no yiye.
Some animals can breathe.	Mmoa binom tumi home te.
The planets also move around the sun.	Okyinnsoromma ahorow no nso yɛ biribi twa owia no ho hyia.
Some libraries help reduce the cost of books.	Nhomakorabea ahorow bi boa ma wɔtew nhoma ho ka so.
He gave his life for the service of mankind.	Ɔde ne nkwa too hɔ maa adesamma som.
The room was cool.	Ná ɔdan no mu yɛ nwini.
You can’t help but rely on yourself.	Wo ntumi nyɛ hwee sɛ wode wo ho to wo ho so.
He has already eaten all the bread.	Wawe paanoo no nyinaa dedaw.
It’s dangerous to be so close to fire.	Ɛyɛ asiane sɛ wobɛbɛn ogya saa.
Loss of hair was considered a curse.	Ná wobu ti nhwi a ɛyera no sɛ nnome.
Pass the butter please.	Pass butter no mesrɛ wo.
He pushed open the door and stepped inside.	Ɔpiaa ɔpon no mu na ɔde ne ho hyɛɛ mu.
He was so happy to be back home.	N’ani gyei paa sɛ wasan akɔ fie.
The bird was a rare species.	Ná anomaa no yɛ aboa a ne ho yɛ na.
A small drop came to my nose.	Nsu ketewaa bi baa me hwene so.
These policies are highly illusory.	Saa nhyehyɛe ahorow yi yɛ nea ɛyɛ atoro kɛse.
He shouted a warning.	Ɔteɛɛm bɔɔ kɔkɔ.
Many thanks, that’s all.	Aseda pii, ɛno ara ne no.
Conflict continued for more than five centuries.	Ntawntawdi kɔɔ so bɛboro mfeha anum.
She poured the milk into a saucepan.	Ɔhwiee nufusu no guu kyɛnsee bi mu.
By keeping it clean, the rocks became magnetic.	Ɛdenam a wɔmaa wɔtew ho so no, abotan no bɛyɛɛ magnetic.
The music is fun.	Nnwom no yɛ anigye.
Maher was widely unable to get on target.	Maher antumi ankɔ botae no so wɔ ɔkwan a ɛtrɛw so.
However, economic growth has slowed in recent years.	Nanso, sikasɛm mu nkɔso abrɛ ase wɔ nnansa yi mfe mu.
Perhaps a perfect planet will be created in the future.	Ebia wɔbɛbɔ okyinnsoromma a ɛyɛ pɛ daakye.
In spring, flowers bloom in abundance.	Ahohuru bere mu no, nhwiren fifi pii.
She told me how lonely she felt.	Ɔkaa sɛnea ɔte nka sɛ wayɛ ankonam no ho asɛm kyerɛɛ me.
These things are not dangerous.	Saa nneɛma yi nyɛ asiane biara.
They agreed to a reasonable deal with his boss.	Wɔpenee so sɛ wɔne ne panyin bɛyɛ apam a ntease wom.
Company officials still claim theres no problem.	Company mpanyimfo da so ara kyerɛ sɛ theres ɔhaw biara.
Despite the early morning, there was a huge crowd.	Ɛmfa ho sɛ na anɔpatutuutu no, na nnipadɔm kɛse wɔ hɔ.
The grandfather seemed to recover as he turned around.	Ɛte sɛ nea nana no nyaa ahoɔden bere a ɔdanee ne ho no.
Some scientists believe that life exists on distant planets.	Nyansahufo binom gye di sɛ nkwa wɔ okyinnsoromma ahorow a ɛwɔ akyirikyiri so.
The president's comments have sparked international outrage.	Asɛm a ɔmampanyin no kae no ama amanaman ntam nnipa bo afuw.
My neighbor’s house is always filled with smoke.	Wusiw hyɛ me fipamfo fie ma bere nyinaa.
The coal mine produces more coal than we need locally.	Fango a wotu no ma wonya fango pii sen nea yehia wɔ mpɔtam hɔ.
He was going to college in another city, .	Ná ɔrekɔ kɔlege wɔ kurow foforo mu, .
So, in any case, the meek will inherit the earth.	Enti, sɛnea ɛte biara no, ahobrɛasefo benya asase no adi.
Respondents said they were unhappy.	Wɔn a wobisabisaa wɔn nsɛm no kae sɛ wɔn ani nnye.
His clinical credentials were normal.	Ná n’ayaresabea ho adansedi nkrataa no yɛ nea ɛfata.
The government disputes that.	Aban no gye saa asɛm no ho akyinnye.
The whole army seems desperate.	Ɛte sɛ nea asraafo no nyinaa abam abu.
He leaned forward and kissed her.	Ɔde ne ho too n’anim na ɔfew n’ano.
The administrative office of the city is a district.	Kurow no mu adwumayɛbea a ɛhwɛ so no yɛ ɔmantam bi.
We lost too much ground.	Yɛhweree asase pii dodo.
Photography is prohibited in this area.	Wɔabara sɛ wɔbɛtwe mfonini wɔ beae yi.
Its height is several meters.	Ne sorokɔ yɛ mita pii.
Soldiers patrol the streets.	Asraafo kyinkyin mmɔnten so.
I don’t know anyone like that.	Minnim obiara a ɔte saa.
He grew vegetables on the small plot.	Ná odua nhabannuru wɔ asase ketewaa no so.
They worked until evening.	Wɔyɛɛ adwuma kosii anwummere.
Realizing his mistake, he hurried back.	Esiane sɛ ohui sɛ wadi mfomso nti, ɔde ahopere san n’akyi.
Did he have a wife or a child?	So na ɔwɔ ɔyere anaa ɔba?
He looked out the window, thinking.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu, na na ɔredwennwen ho.
The kid stepped into a puddle.	Mpapo ba no de ne nan sii atɛkyɛ bi mu.
The student will learn calculus.	Osuani no besua calculus.
Thunderstorms are often accompanied by hail.	Mpɛn pii no, asukɔtweaa ka aprannaa ho.
Add vegetables to the casserole.	Fa nhabannuru gu casserole no mu.
The provincial government talks about the need to reduce taxes.	Ɔmantam no aban no ka hia a ehia sɛ wɔtew tow ahorow so no ho asɛm.
Her athletic activities include track and tennis.	N’agumadi dwumadi ahorow no bi ne track ne tennis.
Place the baking sheet in the oven.	Fa krataa a wɔde yɛ paanoo no gu fononoo no mu.
Turn the vegetables with a fork.	Fa kyɛnsee dannan nhabannuru no.
His speech was recorded word for word.	Wɔkyerɛw ne kasa no asɛmfua biara.
The suspension of the license limited the company’s activities.	Tumi krataa a wogyaee no maa adwumakuw no dwumadi ano hye.
Do we pay taxes, or is our oil free?	So yetua tow, anaasɛ yɛn ngo nni mu?
He was so tired that he fell asleep.	Ná wabrɛ araa ma wada.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Anansesɛm no kɔ so tra ase wɔ amanne anansesɛm ne anwensɛm pii mu.
The artist hung his work in the gallery.	Mfoniniyɛfo no de n’adwuma no sɛn mfoniniyɛbea hɔ.
The scientists removed a small sample from the water.	Nyansahufo no yii nhwɛsode ketewaa bi fii nsu no mu.
The robber nodded.	Ɔdwowtwafo no de ne ti too fam.
The water vapor in the air condenses to form clouds.	Nsu a ɛreyɛ ayɛ nwini wɔ mframa mu no yɛ nwini ma ɛbɛyɛ mununkum.
Many people work together in teams rather than alone.	Nnipa pii bom yɛ adwuma wɔ akuw mu sen sɛ wɔn nkutoo bɛyɛ adwuma.
Trains brought fresh supplies into the city each week.	Ná keteke ahorow de nneɛma foforo ba kurow no mu dapɛn biara.
It is very interesting to think about the longevity of life	Ɛyɛ anigye yiye sɛ yebesusuw sɛnea nkwa tenten te ho
But he refused to share his dessert.	Nanso wampene sɛ ɔne no bɛkyɛ ne dessert no.
The village has many thatched roofs.	Akuraa no wɔ adan atifi pii a wɔde sare ayɛ.
He was quick to cause trouble.	Ná ɔyɛ ntɛm de ɔhaw bae.
Your new book will be available soon.	Ɛrenkyɛ na mo nhoma foforo no aba.
Officials deny any involvement.	Aban mpanyimfo pow sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ mu biara.
The art managed to stay in the air for hours.	Adwinni no tumi kɔɔ so traa wim nnɔnhwerew pii.
He drank a cup of coffee.	Ɔnom kɔfe kuruwa biako.
The cop pulled up behind my car, lights flashing.	Polisini no twee ne ho kɔɔ me kar no akyi, na akanea hyerɛn.
Only he can save them.	Ɔno nkutoo na obetumi agye wɔn nkwa.
Parentheses are used to group items.	Wɔde nkahyemde ahorow di dwuma de yɛ nneɛma akuwakuw.
He was "extremely" disappointed.	Ná n'abam abu "a ɛtra so".
This land is sacred.	Saa asase yi yɛ kronkron.
A pedestrian drank coffee from a fire.	Obi a ɔnam kwan so nom kɔfe fii ogya mu.
In this economy, workers have little protection.	Wɔ sikasɛm yi mu no, adwumayɛfo nni ahobammɔ kakraa bi.
Raining gently today.	Osu tɔ brɛoo nnɛ.
Soon the highway was level.	Ankyɛ na ɔkwan kɛse no yɛɛ pɛ.
The judges deliberated and ruled in his favour.	Atemmufo no susuw ho na wobuu atɛn de gyee no.
The immediate cause of economic risk is inflation.	Nea ɛde sikasɛm ho asiane ba ntɛm ara ne nneɛma bo a ɛkɔ soro.
The sunlight bathed the place in golden light.	Owia hann no de sika kɔkɔɔ hann guaree beae no.
The bed springs buzzed loudly.	Mpa so nsuten ahorow no yɛɛ gyegyeegye denneennen.
This knife is sharp enough to cut butter.	Saa sekan yi yɛ nnam araa ma wotumi twa bɔta.
Many truck drivers are honest.	Lɔrekafo pii di nokware.
The boy set out one cold night.	Abarimaa no sii kwan so anadwo bi a na awɔw wom.
All these examples belong to the family.	Nhwɛso ahorow yi nyinaa yɛ abusua no dea.
A branch of an old gnarled tree broke off.	Dua dedaw bi a ayɛ nsensanee no nkorabata bi bubui.
Other legislatures begged to differ.	Mmarahyɛ bagua afoforo srɛɛ sɛ wɔnyɛ soronko.
He swore to tell the truth.	Ɔkaa ntam sɛ ɔbɛka nokware.
The old woman knits sweaters.	Ɔbea panyin no pam sweta ahorow.
Providing this information is important.	Nsɛm yi a wɔde bɛma no ho hia.
Cities were built for summer heat.	Wosisii nkurow maa ahohuru bere mu ɔhyew.
The trees are often mistaken for breweries.	Wɔtaa di mfomso ka sɛ nnua no yɛ nsãdan.
This job has its ups and downs.	Saa adwuma yi wɔ nea ɛkɔ soro ne nea ɛba fam.
The past, present, and future are all very useful.	Bere a atwam, mprempren, ne bere a ɛbɛba daakye nyinaa ho wɔ mfaso kɛse.
A few peasants resentful of the new tax revolted.	Akuafo kakraa bi a na wɔn bo afuw tow foforo no tew atua.
His hair was long and dark.	Ná ne ti nhwi atenten na ɛyɛ tuntum.
The likelihood of this happening is very low.	Nea ebetumi aba sɛ eyi bɛba no sua koraa.
It’s not really a workout.	Ɛnyɛ apɔw-mu-teɛteɛ ankasa.
The biggest problem with the team was keeping things consistent.	Ná ɔhaw kɛse a na ɛwɔ kuw no mu ne sɛ wɔbɛma nneɛma akɔ so pɛpɛɛpɛ.
Finally, reach for your phone.	Awiei koraa no, fa wo nsa kɔ wo telefon so.
Corruption is rampant here	Ɔporɔw abu so wɔ ha
He hit her hard for damaging her car.	Ɔbɔɔ no denneennen esiane sɛ ɔsɛee ne kar no nti.
The two brothers fought in a duel to the death.	Anuanom baanu no koe wɔ apereperedi mu kosii owu mu.
There is no shortage of cheap housing.	Adan a ne bo nyɛ den ho nhia.
They read the book at night.	Wɔkenkan nhoma no anadwo.
Very popular fruits are grown in this region.	Wodua nnuaba a nkurɔfo ani gye ho yiye wɔ ɔmantam yi mu.
There was a man selling bananas at the station.	Ná ɔbarima bi a ɔretɔn banana wɔ keteke gyinabea hɔ.
The fish swim lazily in the water.	Mpataa no de ɔkwasea guare wɔ nsu no mu.
Thirty days passed before his body was found.	Nna aduasa twaam ansa na wɔrehu ne funu no.
He is at ease and leaves without another word.	Ɔyɛ obi a ne ho adwo no na ofi hɔ kɔ a wanka asɛm foforo biara.
He drives hard, unaware of the danger.	Ɔde ahoɔden ka kar, a onnim asiane no.
Tell me a joke.	Ka aseresɛm bi kyerɛ me.
A coast guard arrived on the scene first.	Mpoano awɛmfo bi dii kan baa baabi a asiane no sii no.
Red teeth and red fur.	Ne sẽ kɔkɔɔ ne aboa nhoma kɔkɔɔ.
He will not give up easily.	Ɔrennyae ne ho mu ntɛm.
The heat in the bathroom was warm.	Ná ɔhyew a ɛwɔ aguaree no mu no yɛ hyew.
There was still a long queue for the movies.	Ná wɔda so ara wɔ ntonto tenten bi ma sini ahorow no.
Worms grow on still water.	Nwansena nyin wɔ nsu a enhinhim so.
They leaned against the water bottle.	Wɔde wɔn ho bɔɔ nsu toa no ho.
When this village was young, there were twelve families.	Bere a na akuraa yi yɛ abofra no, na mmusua dumien na ɛwɔ hɔ.
A peace treaty was negotiated.	Wɔkaa asomdwoe apam bi ho asɛm.
First, you will need two cups of brown sugar	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien
We will clean the house today.	Yɛbɛsiesie fie hɔ nnɛ.
He said all units must comply with existing regulations.	Ɔkaa sɛ ɛsɛ sɛ units nyinaa di mmara a ɛwɔ hɔ dedaw no so.
My doctor said I needed to go easy.	Me duruyɛfo kae sɛ ɛho hia sɛ mekɔ a ɛnyɛ den.
Scientists often support their work.	Mpɛn pii no, nyansahufo boa wɔn adwuma.
That man does his best to appear disappointed.	Saa ɔbarima no yɛ nea obetumi biara sɛ ɔbɛda ne ho adi sɛ n’abam abu.
The smell of gunpowder was still in the air.	Ná atuo a ɛyɛ hua no da so ara wɔ wim.
That day, my father's anger intensified.	Saa da no, me papa abufuw no yɛɛ kɛse.
The perfumes are made locally.	Wɔyɛ nnuhuam no wɔ mpɔtam hɔ.
Similarly, oxygen, nitrogen, and many other gases are present in the air.	Saa ara na oxygen, nitrogen, ne mframa afoforo pii wɔ mframa mu.
A sculptor once ate this statue of a man.	Bere bi odumgyafo bi dii ɔbarima bi ohoni yi.
Nothing has prepared him for this.	Biribiara nsiesiee no mmaa eyi.
Let me help.	Ma memmoa.
He has to drive carefully to get there on time.	Ɛsɛ sɛ ɔde ahwɛyiye ka kar na ama wadu hɔ bere ano.
Swimwear is colorful and very revealing.	Asuguare ntade yɛ kɔla ahorow na ɛda adi yiye.
We can’t go without water.	Yɛrentumi nkɔ a nsu nnim.
They often have a negative interest in women.	Wɔtaa nya mmea ho anigye a ɛnteɛ.
Butterflies hovering in the flowers.	Nwansena a wɔrehuruhuruw wɔ nhwiren no mu.
The disease is caused by many bacteria.	Mmoawa pii na ɛde yare no ba.
Sheep don’t go like that!	Nguan nkɔ saa!
Some architects view cities as art.	Adansifo binom bu nkurow akɛse sɛ adwinni.
The participants began to talk.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no fii ase bɔɔ nkɔmmɔ.
The soldiers cannot harm us.	Asraafo no ntumi mpira yɛn.
The girl looked drunk.	Ná ɛte sɛ nea ababaa no anom nsa.
The pen should fit snugly in the hat.	Ɛsɛ sɛ kyerɛwdua no hyɛ kyɛw no mu yiye.
Each room has a large mirror.	Pia biara wɔ ahwehwɛ kɛse bi.
Most flights leave on time.	Wimhyɛn dodow no ara fi hɔ wɔ bere ano.
A strong wind blew across the dusty wasteland.	Mframa bi a ano yɛ den bɔ faa asase a mfutuma ayɛ so ma a ɛso yɛ kwa no so.
He was heavily influenced by the products of his competitors.	Nneɛma a ne akansifo no yɛe no na onyaa so nkɛntɛnso kɛse.
The young man thanked him very much.	Aberante no daa no ase pii.
Ask a magic lamp for guidance.	Bisa nkonyaayi kanea bi ma ɔmma wo akwankyerɛ.
The computer has no floppy drive.	Kɔmputa no nni floppy drive biara.
She celebrated her wedding anniversary.	Odii n’ayeforohyia afeda.
He often gave small gifts to his relatives.	Ná ɔtaa de akyɛde nketenkete ma n’abusuafo.
The governments imposed taxes at this time.	Aban ahorow no de tow ahorow too hɔ saa bere yi.
Popular music is not my cup of tea.	Nnwom a agye din nyɛ me tii kuruwa.
The problem is in the design.	Ɔhaw no wɔ sɛnea wɔayɛ no no mu.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Afifide a ɛma mmoa nya sunsuma ne dabere.
Interesting exchanges were made.	Wɔsesaa nneɛma a ɛyɛ anigye.
He admitted he had had doubts.	Ogye toom sɛ na wanya adwenem naayɛ.
That is a very important point.	Ɛno yɛ asɛm a ɛho hia kɛse.
The mountain is home to a large copper mine.	Bepɔw no so na wotutu kɔbere kɛse bi.
The terrible beast is staring into the thick darkness.	Aboa a ne ho yɛ hu no rehwɛ sum a ɛyɛ den no mu denneennen.
He stirred up the angel.	Ɔkanyan ɔbɔfo no.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Susuw tiafi a wɔde composting yɛ no ho sɛ nhyehyɛe a wɔde yɛ nneɛma foforo.
He sat in a nice place.	Ɔtenaa baabi a ɛhɔ yɛ fɛ.
There is a cemetery next to the school.	Amusiei bi wɔ sukuu no nkyɛn.
The fault is theirs.	Mfomso no yɛ wɔn dea.
His approach surprised many archaeologists.	Ne kwan no maa wɔn a wotutu fam no pii ho dwiriw wɔn.
I didn’t have to wait long.	Na enhia sɛ metwɛn kyɛ.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Orange yɛ nsu, ɛyɛ nsu, ɛyɛ nsu!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Ɔwɛmfo no ka kyerɛ deduani no sɛ ɔnkɔ aguaree.
The announcement did not come as a surprise.	Dawurubɔ no amma anyɛ nwonwa.
There were witnesses to the fire.	Na adansefo wɔ hɔ a wohu ogya no.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Ofirikafo ntaa ntra ahoɔhare a wɔahyɛ no.
It is customary to tip your driver here.	Ɛyɛ amanne sɛ wobɛbɔ wo karkafo no tipɛn wɔ ha.
A film crew is watching.	Sini adwumayɛfo bi rehwɛ.
Mankind had found that the use of violence did not solve any problems	Ná adesamma ahu sɛ basabasayɛ a wɔde di dwuma no nni ɔhaw biara ho dwuma
The conductor jumped onto the tracks.	Ɔkwankyerɛfo no huruw kɔɔ track ahorow no so.
The noise stimulates the children.	Dede no kanyan mmofra no.
After a few rough days, the storm finally passed.	Nna kakraa bi a emu yɛ den akyi no, awiei koraa no ahum no twaam.
There are two tools you will need for this task.	Nnwinnade abien na ɛwɔ hɔ a wubehia ama adwuma yi.
This was a small getaway.	Ná eyi yɛ guankɔbea ketewaa bi.
They walked quietly and quickly.	Wɔnantew komm na wɔyɛɛ ntɛm.
Farmers were encouraged to raise crops and sell surplus produce.	Wɔhyɛɛ akuafo nkuran sɛ wɔnyɛn nnɔbae na wɔntɔn nnɔbae a ɛboro so.
She is a great cook.	Ɔyɛ obi a onim aduannoa yiye.
After the terrible civil war, the situation has remained tense.	Ɔmanko a ɛyɛ hu no akyi no, tebea no akɔ so ayɛ den.
The cemetery is usually full of interested people.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔn ani gye ho ahyɛ amusiei hɔ ma.
Some believe he is the right leader.	Ebinom gye di sɛ ɔno ne ɔkannifo a ɔfata.
The sky is usually dark and clear at night in the desert.	Mpɛn pii no, wim yɛ sum na emu da hɔ anadwo wɔ anhweatam no so.
He bought a large pair of sunglasses.	Ɔtɔɔ awia ahwehwɛ kɛse bi.
He turned on a light.	Ɔsɔɔ kanea bi.
First, you will need a rolling pin.	Nea edi kan no, wubehia rolling pin.
It’s hard to hear from such a distance.	Ɛyɛ den sɛ wobɛte asɛm afi akyirikyiri saa.
The door is locked.	Wɔato ɔpon no mu.
The male sounds mating.	Onini no yɛ aware ho nnyigyei.
Peel and core the apple.	Peel na core apɔw-mu-teɛteɛ no.
He designed the museum himself.	Ɔno ankasa na ɔyɛɛ tete nneɛma akorae no ho mfonini.
Many rural families suffer from malnutrition.	Nkuraase mmusua pii hu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
These books have been popular for years.	Saa nhoma ahorow yi na nkurɔfo ani gye ho mfe pii.
The talk is now over.	Mprempren ɔkasa no aba awiei.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Nnua no so nhaban no yɛɛ gyegyeegye wɔ mframa no mu.
Read recipes for cakes.	Kenkan akwan a wɔfa so yɛ keeki.
Because of the darkness, danger loomed.	Esiane sɛ na sum kabii nti, asiane bi reba.
You have to stop.	Ɛsɛ sɛ wugyae.
There was a sudden change in their relationship.	Nsakrae bi baa wɔn abusuabɔ no mu mpofirim.
The gas will save lives when used in a plastic bag.	Mframa no begye nnipa nkwa bere a wɔde di dwuma wɔ plastic bag mu no.
There is nothing to be afraid of, he said.	Ɔkae sɛ, biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wusuro.
The ballet was presented in the opera house.	Wɔde ballet no kyerɛe wɔ opera dan no mu.
They tell us to get involved.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ yɛmfa yɛn ho nhyɛ mu.
The hunter cut down two predators.	Ɔbɔmmɔfo no twaa mmoa abien a wɔkyere mmoa we.
Some people believe that there is life in these earthly bodies.	Nnipa binom gye di sɛ nkwa wɔ nneɛma a ɛwɔ asase ho yi mu.
He paused to sip his soothing cup of tea.	Ogyinaa hɔ kakra sɛ ɔrenom ne tii kuruwa a ɛma obi dwo no.
My horse lies beside me.	Me pɔnkɔ no da me nkyɛn.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Wɔsan sii asɔrefie no denam ɔhempɔn no ahyɛde so.
A graduate student died in an explosion.	Osuani bi a wawie sukuu no wui wɔ ɔtopae bi mu.
He is always washing his hands.	Ɔrehohoro ne nsa bere nyinaa.
The bird was stuck in a tree.	Ná anomaa no akyea dua bi mu.
Make a welcome speech.	Ma akwaaba kasa.
He had two daughters.	Ná ɔwɔ mmabea baanu.
The criminals fled into the nearby forest.	Nsɛmmɔnedifo no guan kɔɔ kwae a ɛbɛn hɔ mu.
How many people died in that horrible bus crash?	Nnipa baahe na wowuwui wɔ saa bɔs akwanhyia a ɛyɛ hu no mu?
The process begins with a written application.	Adeyɛ no fi ase denam akwammisa krataa a wɔakyerɛw so.
While it wasn’t easy, she was determined to succeed.	Bere a na ɛnyɛ mmerɛw no, na wasi ne bo sɛ obedi yiye.
Most residents of this area voted for the protest.	Nnipa dodow no ara a wɔte beae yi tow aba maa ɔsɔretia no.
The walls were decorated with paintings and sculptures.	Ná wɔde mfonini ne ahoni asiesie afasu no ho.
Many politicians in the country have endorsed his candidacy.	Ɔman no mu amammuifo pii apene ne ho sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no so.
In some countries, many children are forced to work.	Wɔ aman bi mu no, wɔhyɛ mmofra pii ma wɔyɛ adwuma.
Some cities lost their spirit when jobs hit them.	Nkurow binom hweree wɔn honhom bere a nnwuma baa wɔn so no.
Many endangered species live in neighboring countries.	Mmoa ahorow pii a wɔn ase reyɛ atɔre te aman a ɛbemmɛn hɔ no mu.
The storm left debris in its wake.	Ahum no gyaw nneɛma a asɛe wɔ ne akyi.
They were not interested in traveling downtown.	Ná wɔn ani nnye ho sɛ wobetu kwan akɔ kurow no mfinimfini.
Her father is boring, though kind.	Ne papa yɛ mfonoe, ɛwom sɛ ne yam ye de.
The waiter took the plate of food to our table.	Ɔhwɛfo no de aduan prɛte no kɔɔ yɛn pon so.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Ɔkyena ho dadwen yɛ beresɛe.
He was genuinely passionate about his work.	Ná ɔyɛ obi a n’ani gye n’adwuma ho ankasa.
Temperatures here can change dramatically.	Ɔhyew a ɛwɔ ha no betumi asakra kɛse.
Spengler's views on the matter were also rather controversial.	Ná Spengler adwene wɔ asɛm no ho nso yɛ nea akyinnyegye wom mmom.
The anesthesiologist said he was impaired by wine.	Oduruyɛfo a ɔde aduru a ɛma obi dwensɔ no kae sɛ bobesa asɛe no.
A small bridge crosses the river.	Adaka ketewaa bi twa asubɔnten no.
Condoms are available in the sanitary kiosk.	Condom wɔ hɔ wɔ sanitary kiosk no mu.
He gave his earlier statement.	Ɔde n’asɛm a wakyerɛw dedaw no mae.
I don’t like her take on the cake.	M’ani nnye sɛnea ɔfa keeki no ho.
What was the best deal?	Ná apam bɛn na eye sen biara?
All other airlines refused to operate the route.	Wimhyɛn adwumakuw afoforo nyinaa ampene so sɛ wɔbɛfa ɔkwan no so.
He ordered another glass of wine.	Ɔkraa bobesa kuruwa foforo.
He was filled with confidence.	Ahotoso hyɛɛ no ​​ma.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Mmea fi amanne kwan so nkɔ guasodeyɛ no ase.
He noticed a strange, familiar smell.	Ɔhyɛɛ hua bi a ɛyɛ nwonwa a wonim no nsow.
His paintings are imbued with a sense of tranquility.	Ne mfonini ahorow no yɛ nea kommyɛ ho adwene ahyɛ mu ma.
However, he was younger than average.	Nanso, na osua sen sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a.
Lightning flashed and thunder crackled.	Aprannaa paee na aprannaa bɔɔ denneennen.
English is the second language in this country.	Borɔfo kasa ne kasa a ɛto so abien wɔ ɔman yi mu.
He ruled for only a short time.	Ɔdii tumi bere tiaa bi pɛ.
A children’s book was given away over the years.	Wɔde mmofra nhoma bi maa afoforo wɔ mfe no mu.
This room is usually reserved for special guests.	Wɔtaa de saa dan yi sie ma ahɔho titiriw.
The king imposed a tax on land.	Ɔhene no de tow bi too asase so.
In a town not far away, there is a river.	Wɔ kurow bi a ɛnyɛ akyirikyiri mu no, asubɔnten bi wɔ hɔ.
We cooked all afternoon.	Yɛnoaa aduan awia nyinaa.
I don’t need to read thousands of books.	Ɛho nhia sɛ mekenkan nhoma mpempem pii.
The barter system is very popular.	Nneɛma a wɔde sesa nneɛma ho nhyehyɛe no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Fill the four glass bowls with water.	Fa nsu hyɛ ahwehwɛ nkuruwa anan no ma.
He gave her a loving bite on the neck.	Ɔmaa no ɔdɔ bi kaa no wɔ ne kɔn mu.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Ohui sɛ afei ne bere a ɛsɛ sɛ ɔsakra n’asetra kwan.
This problem will not be fixed overnight.	Wɔrensiesie ɔhaw yi anadwo biako pɛ.
The military was a mistake.	Ná sraadi no yɛ mfomso.
He brought a new meaning to the song.	Ɔde ntease foforo baa dwom no mu.
A crane lifted the debris from the road.	Krane bi maa nneɛma a asɛe no so fii ɔkwan no so.
The bartender handed me some grog.	Bartender no de grog bi maa me.
Write a brief description of this book.	Kyerɛw nhoma yi ho nsɛm tiawa.
The sheep were weak.	Ná nguan no ayɛ mmerɛw.
His mother urged him to stop.	Ne maame hyɛɛ no ​​sɛ onnyae.
The evening rain had stopped.	Ná osu a ɛtɔ anwummere no agyae.
There are millions of species of birds on earth.	Nnomaa ahorow ɔpepem pii na ɛwɔ asase so.
One of his sons is a doctor.	Ne mmabarima no mu biako yɛ oduruyɛfo.
The tale was embellished with each narrative.	Wɔde asɛm biara a wɔka no hyehyɛɛ anansesɛm no fɛ.
The tumor was removed successfully by the surgeon.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii akisikuru no fii hɔ yiye.
We came to see the sick sheep.	Yɛbaa hɔ bɛhwɛɛ nguan a na wɔyare no.
The explorer's ship sank unnoticed.	Nhwehwɛmufo no hyɛn no memee a na obiara nhu.
He wouldn’t dare tell me a lie.	Ɔrennya akokoduru nka atosɛm nkyerɛ me.
His diagnosis was not made until the doctor examined him.	Wɔanhu ne yare no kosii sɛ oduruyɛfo no yɛɛ ne mu nhwehwɛmu.
A cloud of smoke roared from his nostrils.	Wusiw mununkum bi fii ne hwene mu rebɔ gyegyeegye.
Coffee is often drunk with milk.	Wɔtaa de nufusu nom kɔfe.
John is in charge of scheduling meetings.	John na ɔhwɛ nhyiam ahorow ho nhyehyɛe so.
All he wanted to do was be free.	Nea na ɔpɛ sɛ ɔyɛ ara ne sɛ obenya ahofadi.
They dug through the rubble, searching for survivors.	Wotutuu abubuw no mu, hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu.
Wendy was a model student.	Ná Wendy yɛ sukuuni a ɔyɛ nhwɛso.
In this country, public transport is heavily relied upon.	Wɔ ɔman yi mu no, wɔde wɔn ho to ɔmanfo kar so kɛse.
The townspeople were in shock.	Ná kurow no mufo ho adwiriw wɔn.
Cotton's other main use is clothing.	Ade foforo a Cotton de di dwuma titiriw ne ntade.
The leaders of that country are wary of neighboring countries.	Saa ɔman no akannifo hwɛ yiye wɔ aman a ɛbemmɛn hɔ no ho.
Pasta is popular in many countries.	Pasta yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ aman pii mu.
As he entered the kitchen, his wife was cooking.	Bere a ɔrehyɛn adididan no mu no, na ne yere renoa aduan.
This car is almost new.	Ɛkame ayɛ sɛ saa kar yi yɛ foforo.
The nation’s capital is becoming overcrowded.	Ɔman no ahenkurow no reyɛ nea nnipa ahyɛ mu ma dodo.
He found the sound annoying.	Ohui sɛ nnyigyei a ɛwɔ mu no yɛ ahometew.
The growth is unprecedented.	Nkɔso no yɛ nea ebi mmae da.
Though frightened, he stayed.	Ɛwom sɛ na ehu aka no de, nanso ɔtraa hɔ.
Unemployed people spend their days looking for work.	Nnipa a wonni adwuma no de wɔn nna hwehwɛ adwuma.
It is surprising how few locals attend these events.	Ɛyɛ nwonwa sɛnea ɛhɔfo kakraa bi na wɔkɔ nhyiam ahorow yi.
The hands were extended, palms up.	Ná wɔatrɛw nsa no mu, na na ne nsateaa akɔ soro.
Breathing can slow the growth process.	Ahome betumi ama onyin no ayɛ brɛoo.
The poem is full of symbols.	Nsɛnkyerɛnnede ahyɛ anwensɛm no mu ma.
He was tearing the white cloth to pieces.	Ná ɔretetew ntama fitaa no mu ayɛ no asinasin.
A few things we can do to avoid depression.	Nneɛma kakraa bi a yebetumi ayɛ na yɛakwati adwenemhaw.
Factory workers poured water out of the factory doors.	Adwumayɛbea adwumayɛfo de nsu fii adwumayɛbea no apon ano.
Every day of the week is different.	Ɛsono dapɛn no mu da biara.
The ancient city had many wonders.	Ná tete kurow no wɔ anwonwade pii.
The milk was delicious.	Ná nufusu no yɛ dɛ.
He whispered in her ear.	Ɔde asɛm no too n’aso mu.
This peaceful atmosphere.	Saa asomdwoe tebea yi.
This river used to need regular maintenance.	Kan no na ehia sɛ wosiesie asubɔnten yi daa.
Swimming can be fun.	Asuguare betumi ayɛ anigye.
The relationship between the land and its inhabitants is one.	Abusuabɔ a ɛda asase no ne emufo ntam no yɛ biako.
There has been a long history of violence in this area.	Basabasayɛ a ɛkɔ so wɔ saa beae yi akyɛ.
After much deliberation, he decided on that particular course.	Bere a osusuw ho pii akyi no, osii saa kwan pɔtee no ho gyinae.
People who live in small towns tend to drive to cities.	Nnipa a wɔte nkurow nketewa mu no taa de kar kɔ nkurow akɛse mu.
Words must be chosen.	Ɛsɛ sɛ wɔpaw nsɛmfua a wɔde bedi dwuma.
The poem is difficult to interpret.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyerɛ anwensɛm no ase.
Three species are known to inhabit this area.	Wonim sɛ mmoa ahorow abiɛsa na wɔte beae yi.
The city began to run out of water.	Nsu a ɛwɔ kurow no mu no fii ase sae.
Some insects are stable when they are hot and dry.	Nkoekoemmoa binom tumi gyina hɔ pintinn bere a wɔn ho yɛ hyew na woyow no.
The machine emits a squawking sound.	Afiri no ma nnyigyei a ɛyɛ squawking ba.
Rising temperatures are causing food shortages.	Ɔhyew a ɛrekɔ soro no rema aduan ho ayɛ na.
We all moved to the same country.	Yɛn nyinaa tu kɔɔ ɔman koro mu.
Some fish can live in fresh water.	Mpataa bi tumi tra nsu pa mu.
Because her husband slapped her in the face, she came home early.	Esiane sɛ ne kunu bɔɔ no anim nti, ɔbaa fie ntɛm.
The director of this company resigned.	Adwumakuw yi kwankyerɛfo gyaee adwuma no.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Wɔde mmorɔnoma no kɔɔ mmɔnten so atrae ahorow a ɛbɛn hɔ na wogyaee wɔn.
A strong table.	Pon a ɛyɛ den.
They train their children to be responsible.	Wɔtete wɔn mma ma wodi asɛyɛde ho dwuma.
Many people are troubled by the notorious crime problem in this city.	Nsɛmmɔnedi ho haw a agye dimmɔne wɔ kurow yi mu no ahaw nnipa pii.
In front of witnesses, he confessed.	Wɔ adansefo anim no, ɔkaa ne bɔne.
The guards were ordered to disarm.	Wɔhyɛɛ awɛmfo no sɛ wonnyi akode mfi mu.
The moon bathes the serene cathedral in soft light.	Ɔsram no guare asɔredan kɛse a ɛyɛ komm no wɔ hann a ɛyɛ mmerɛw mu.
We closed our eyes and bowed our heads.	Yɛmumii yɛn ani na yɛkotow yɛn ti.
A city with an ancient or historical past.	Kurow a ɛwɔ tete anaa abakɔsɛm a atwam.
Some trees no longer bear fruit.	Nnua bi nsow aba bio.
He threw the sack out of her hand.	Ɔtow kotoku no fii ne nsam.
The circus came to town.	Circus no baa kurow no mu.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, kar akwan a ayɛ ma abɛyɛ ɔhaw kɛse.
He watched them carefully, waiting for them to be punched.	Ɔhwɛɛ wɔn yiye, na ɔretwɛn sɛ wɔbɛbɔ wɔn akuturuku.
Turn the chicken over.	Dannan akokɔ no.
Next, you need to puree the tomatoes.	Nea edi hɔ no, ɛsɛ sɛ woyɛ tomato no puree.
He used an ancient method of food preservation.	Ɔde tete kwan bi a wɔfa so kora aduan so dii dwuma.
The trails were soft with rain.	Ná osu a ɛtɔ wɔ akwan no so ayɛ mmerɛw.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Encyclopedic nimdeɛ a ɛfa asɛm bi ho.
Both children were covered in dirt.	Ná efĩ akata mmofra baanu no nyinaa so.
Companies that participate in the event offer customers lower prices.	Nnwumakuw a wɔde wɔn ho hyɛ adeyɛ no mu no ma adetɔfo bo a ɛba fam.
The broken handle of the toilet.	Tiafi no nsa a abubu.
The team is not playing well in heavy rain.	Kuw no ntumi nni agoru yiye wɔ osu kɛse a ɛtɔ mu.
City officials plan to build a higher building.	Kurow no mu mpanyimfo ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ɔdan a ɛkorɔn sen saa.
The lake collapsed, killing six people.	Ɔtare no bubui, na ekunkum nnipa baanum.
He seems to have a lot of energy.	Ɛte sɛ nea ɔwɔ ahoɔden kɛse.
Visitor numbers are declining.	Nsrahwɛfo dodow so retew.
At night, nothing moved.	Anadwo no, biribiara anhinhim.
I spilled some salt.	Mehwiee nkyene bi gui.
Salt is added to our food.	Wɔde nkyene ka yɛn aduan ho.
This is good writing.	Eyi yɛ nkyerɛwee pa.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Ná abeawa bi te agua so rekenkan nhoma bi.
The remains of those killed by the earthquake were buried in the pit.	Wosiee wɔn a asasewosow maa wɔn no nkae wɔ amoa no mu.
The king's honor required immediate obedience.	Ná ɔhene no anuonyam no hwehwɛ sɛ ɔyɛ osetie ntɛm ara.
The toy store sells a wide variety of dolls.	Agodetɔnbea hɔ tɔn abofraa ahorow pii.
The robin flew slowly to the window.	Robin no huruw kɔɔ mfɛnsere no so brɛoo.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Asraafo no de akokoduru koe, nanso wodii nkogu.
Heating butter in microwave.	Bɔta a wɔde yɛ ɔhyew wɔ microwave mu.
The argument is plausible.	Akyinnyegye no yɛ nea ɛyɛ nokware.
The students were disappointed.	Asuafo no abam bui.
He shifted uncomfortably in his seat.	Ɔsesaa ne ho wɔ n’akongua so a na ne ho nyɛ no dɛ.
His views were criticized.	Wɔkasa tiaa n’adwene.
A room overlooking a mountain was soothing.	Ná ɔdan bi a ɛhwɛ bepɔw bi so no yɛ nea ɛma obi dwo.
There were three apples in the bag.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa na ɛwɔ kotoku no mu.
The hunger in this child was palpable.	Ná ɔkɔm a ɛwɔ abofra yi mu no yɛ nea wotumi hu.
The heat and pressure are high inside.	Ɔhyew ne nhyɛso no dɔɔso wɔ mu.
Her hair was in a long strand at the back.	Ná ne ti nhwi no yɛ nhama tenten bi a ɛwɔ n’akyi.
Scientists often find their predictions wrong.	Mpɛn pii no, nyansahufo hu sɛ wɔn nkɔmhyɛ ahorow no nyɛ nokware.
We couldn’t save him.	Yɛantumi annye no nkwa.
He had his bags searched.	Ɔmaa wɔhwehwɛɛ ne bag ahorow mu.
They stepped into the elevator.	Wɔde wɔn nan sii elevator no mu.
The hot sun filters through the wooden wall.	Owia a ɛyɛ hyew no yiyi nnua fasu no mu.
Sailboats and sailboats are the traditional vessels used along the river.	Ahyɛmma a wɔde po so hyɛn ne ahyɛmma a wɔde po so hyɛn yɛ amanne kwan so ahyɛn a wɔde di dwuma wɔ asubɔnten no ho.
The job requires specific skills.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wonya ahokokwaw pɔtee bi.
Since then, cave paintings and crude tools have been discovered.	Efi saa bere no, wɔahu abodan mu mfonini ahorow ne nnwinnade a wɔmfa nyɛ hwee.
The secretary stayed for the entire meal.	Ɔkyerɛwfo no traa hɔ dii aduan no nyinaa.
The sun was shining, but the air was cool.	Ná owia no rebɔ, nanso na mframa no yɛ nwini.
The responsibility is heavy.	Asɛyɛde no mu yɛ duru.
The fire truck was speeding.	Ná odumgyafo lɔre no retu mmirika ntɛmntɛm.
The church leaders oppose the new law.	Asɔre akannifo no sɔre tia mmara foforo no.
Books were scarce and expensive in this early world.	Ná nhoma ho yɛ na na ne bo yɛ den wɔ wiase a edi kan yi mu.
They quickly packed up.	Wɔyɛɛ ntɛm boaboaa wɔn nneɛma ano.
Scientists ran the world's first atomic bomb.	Nyansahufo tuu mmirika yɛɛ atom ɔtopae a edi kan wɔ wiase.
He tried to express himself.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma n’adwene akyerɛ ne ho.
This book is too dark to read.	Nhoma yi yɛ sum dodo sɛ wobɛkenkan.
The error was not obvious.	Ná mfomso no nna adi pefee.
Several festivals are held each year.	Wɔyɛ afahyɛ ahorow pii afe biara.
Be sure not to waste the butter.	Hwɛ hu sɛ worensɛe bɔta no.
A strong wind blew across the prairies.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa prairie no so.
This shower is hot.	Saa shower yi yɛ hyew.
Strong waters quieted the city.	Nsu a ɛyɛ den maa kurow no yɛɛ komm.
The house had been quiet for two days.	Nna abien ni na na ofie no ayɛ dinn.
These books are not in chronological order.	Saa nhoma ahorow yi nni hɔ a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso.
He went to the mountain.	Ɔkɔɔ bepɔw no so.
Try not to be too selfish.	Bɔ mmɔden sɛ worenyɛ pɛsɛmenkominya pii.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Wɔ nnuru ntua yi akyi mpo no, ɔmampanyin no da so ara wɔ ahotoso.
The poet’s words are still true today.	Anwensɛm kyerɛwfo no asɛm a ɔkae no da so ara yɛ nokware nnɛ.
The tank is full.	Tank no ayɛ ma.
The old woman’s residence was littered with abandoned toys.	Ná agode a wɔagyaw hɔ ahyɛ ɔbea panyin no atrae hɔ.
The boy looked at his watch nervously.	Abarimaa no de ahopopo hwɛɛ ne dɔn no.
Flooding caused by rising sea levels	Nsuyiri a ɛpo mu nsu a ɛkɔ soro no de ba
This system will hurt too many people.	Nhyehyɛe yi bepira nnipa pii dodo.
Steel is used to make cars and ships.	Wɔde dade yɛ kar ne po so ahyɛn.
He sat down to wait.	Ɔtenaa ase sɛ ɔretwɛn.
They hurried to the door.	Wɔde ahoɔhare kɔɔ ɔpon no ano.
To win you over, he pretended to agree.	Nea ɛbɛyɛ na wanya wo so nkonim no, ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔpene so.
I was hurt by the tragedy he brought.	Awerɛhosɛm a ɔde bae no yɛɛ me yaw.
He has three children.	Ɔwɔ mma baasa.
A crane lifted the rock onto the truck.	Krane bi maa ɔbotan no so kɔɔ lɔre no so.
He’s a great guy.	Ɔyɛ ɔbarima kɛse.
The story is a metaphor for its reality.	Asɛm no yɛ kasakoa a ɛkyerɛ ne nokwasɛm no.
It’s too hard to measure.	Ɛyɛ den dodo sɛ wobesusuw.
The cake contains eggs and butter.	Nkesua ne bɔta wɔ keeki no mu.
Look at the lake.	Hwɛ ɔtare no.
That talk was very moving.	Saa kasa no kanyan yɛn paa.
The caves were once used as a refuge by adventurers.	Bere bi na akwantufo a wɔde wɔn ho hyɛ mu no de abodan no yɛ guankɔbea.
The wind is too strong for a storm to read.	Mframa no ano yɛ den dodo sɛ ahum bɛkenkan.
Pots were used for cooking.	Ná wɔde nkuku yɛ aduannoa.
He burst into the room, anger on his face	Ɔpaee mu kɔɔ dan no mu, na abufuw ayɛ n’anim
By next year, things should improve.	Edu afe a edi hɔ no, ɛsɛ sɛ nneɛma kɔ yiye.
Each slide had to be baked before use.	Ná ɛsɛ sɛ wɔtow slide biara ansa na wɔde adi dwuma.
A cloud covered the sky.	Mununkum bi kataa wim.
They are working a little harder now.	Wɔreyɛ adwumaden ketewaa bi mprempren.
Many professional jugglers develop this skill.	Jugglers a wɔyɛ adwumaden pii nya saa ahokokwaw yi.
People have to respect the rules.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bu mmara ahorow no.
Fishing is the largest source of income in this region.	Mpataayi na ɛma wonya sika kɛse sen biara wɔ ɔmantam yi mu.
The little girl was sound asleep.	Ná abeawa ketewa no ada yiye.
Spend most of your time helping others.	Fa wo bere fã kɛse no ara boa afoforo.
He scheduled his next appointment.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe a edi hɔ a ɔbɛkɔ akɔhwɛ no.
The national minimum wage should be raised.	Ɛsɛ sɛ wɔma ɔman no akatua a ɛba fam koraa no so.
Finally he found her where he had found her before.	Awiei koraa no ohui wɔ baabi a na wahu no pɛn.
Bananas are a rich source of potassium.	Banana yɛ ade a ɛma potassium pii wom.
Seven passengers were rescued.	Wogyee akwantufo baason nkwa.
He studied in the school library.	Osuaa ade wɔ sukuu no nhomakorabea.
The parade drew cheers from the crowd.	Parade no maa nnipadɔm no bɔɔ ose.
Many countries produce cotton.	Aman pii yɛ cotton.
After two songs, he jumped onto the stage.	Bere a ɔtoo nnwom abien akyi no, ohuruw kɔɔ asɛnka agua no so.
This family needs a plumber.	Abusua yi hia obi a ɔyɛ nsu ho adwuma.
A squirrel jumped to the ground.	Ɔkraman bi huruw faa fam.
The horse ran fast.	Ɔpɔnkɔ no tuu mmirika ntɛmntɛm.
The restrictions have now been lifted.	Mprempren wɔayi anohyeto ahorow no afi hɔ.
Do you love me!	Wodɔ me!
The daily press was biased, biased and objective.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔyɛ da biara da no yɛ afã biara, wɔyɛ animhwɛ na wɔde wɔn adwene si biribi so.
The clearance was exceptionally high.	Ná clearance no kɔ soro wɔ ɔkwan soronko so.
They ate turnips and a bag of potatoes.	Wodii turnip ne ɛmo kotoku biako.
A vegan would not eat such things.	Veganni renni nneɛma a ɛtete saa.
Her tears had dried.	Ná ne nusu no ayow.
Unlike crafts that anyone can do.	Nea ɛnte sɛ nsaanodwuma a obiara betumi ayɛ no.
Corruption was controlled.	Wɔhyɛɛ adifudepɛ so.
Sometimes teachers have strange hobbies.	Ɛtɔ mmere bi a, akyerɛkyerɛfo wɔ nneɛma a ɛyɛ nwonwa a wɔde gye wɔn ani.
These figures are good.	Saa akontaabu ahorow yi yɛ papa.
The priest ordered the ceremony postponed.	Ɔsɔfo no hyɛɛ sɛ wɔntwentwɛn guasodeyɛ no ase.
The truck was heavy!	Ná lɔre no mu yɛ duru!
He fell on his face.	Ɔhwee ase wɔ n’anim.
Sharp rocks on the shore speared him.	Abotan a ano yɛ nnam a ɛwɔ mpoano hɔ no de peaw bɔɔ no.
The courts did not protect the defendant.	Asɛnnibea ahorow no ammɔ nea wɔde asɛm no kɔdan no no ho ban.
The charges against him were dropped.	Wogyaee sobo a wɔde bɔɔ no no.
The fuse burned before he could light it.	Fuse no hyewee ansa na ɔretumi asɔ.
This method is notoriously dangerous.	Saa kwan yi agye dimmɔne sɛ asiane wom.
Many parts of the house were made of wood.	Ná wɔde nnua na ɛyɛɛ ofie no afã pii.
Stand up to the crime wave.	Gyina nsɛmmɔnedi asorɔkye no ano.
They made a delicious meal.	Wɔyɛɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
He spoke with some difficulty.	Ɔde ɔhaw bi kasae.
He is building a house on this property.	Ɔresi ofie wɔ saa agyapade yi so.
This did much to impress the people.	Eyi yɛɛ pii ma nkurɔfo no ani gyee ho.
This book chronicles his travels.	Saa nhoma yi ka n’akwantu ahorow ho asɛm.
The costumed animals were displayed in the streets.	Wɔde mmoa a wɔde ntade a ɛyɛ fɛ asiesie wɔn ho no kyerɛe wɔ mmɔnten so.
He smashed the glass in anger.	Ɔde abufuw bubuu ahwehwɛ no.
The water feels amazing.	Nsu no te nka sɛ ɛyɛ nwonwa.
The poor diet caused the outbreak of food poisoning.	Aduan a enye no na ɛmaa aduan mu awuduru pae gui.
He looked at her with affection.	Ɔde ɔdɔ hwɛɛ no.
Many buildings were destroyed by terrorists.	Amumɔyɛfo totoo adan pii mu.
My father's legs were paralyzed.	Ná yare ama me papa nan adi dɛm.
The farmer plows the field with a horse.	Okuafo no de ɔpɔnkɔ funtum afuw no.
The priest rushed up the marble steps.	Ɔsɔfo no de ahoɔhare foroo marble atrapoe no.
He hoped they would get home safely.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ wobedu fie dwoodwoo.
We catch each other by storm.	Yɛkyere yɛn ho yɛn ho wɔ ahum mu.
Put down your pencil and start studying.	Fa wo pɛnsere gu fam na fi ase sua ade.
The most abundant form of life on the planet.	Nkwa a ɛdɔɔso sen biara wɔ okyinnsoromma yi so.
In some countries, cars are banned.	Wɔ aman bi mu no, wɔabara kar.
Forest insects hibernate.	Kwae mu nkoekoemmoa da awɔw bere mu.
We can improve the misspelling of forms.	Yebetumi ama nsɛmfua a ɛnteɛ a wɔkyerɛw wɔ nkrataa so no atu mpɔn.
Flowers grow in this garden.	Nhwiren ahorow fifi wɔ saa turo yi mu.
A shepherd's hut is a thatched hut.	Oguanhwɛfo apata yɛ apata a wɔde sare ayɛ.
The desert is uneven and the surface is hard.	Anhweatam no nyɛ pɛ na ne soro yɛ den.
The king ordered a sumptuous feast.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wɔnyɛ apontow a ɛyɛ fɛ.
Many people believe that these problems are simple.	Nnipa pii gye di sɛ ɔhaw ahorow yi yɛ mmerɛw.
The words of that author.	Nsɛm a saa ɔkyerɛwfo no kyerɛwee.
Recently, the time of sunrise and sunset has changed.	Nnansa yi, owia puei ne owiatɔe bere asesa.
The log cabin was built ten years ago.	Wosii dua dan no mfe du a atwam ni.
This article is a work of fiction.	Saa asɛm yi yɛ ayɛsɛm adwuma.
Hundreds of guests attended the event.	Ahɔho ɔhaha pii baa dwumadi no ase.
The killer shoots the wrong person.	Owudifo no tow onipa a ɔnyɛ papa no tuo.
The sea is treacherous for sailors.	Ɛpo no yɛ nsisi ma hyɛn mu adwumayɛfo.
His eyes were fixed on the picture on the wall.	Ná n’ani da mfonini a ɛwɔ ɔfasu no so no so.
Only the wide one grows more desolate.	Nea ɛtrɛw no nkutoo nyin yɛ amamfõ kɛse.
So, starting from a small group, we redoubled our efforts.	Enti, yefii ase fii kuw ketewaa bi mu no, yɛbɔɔ mmɔden mmɔho abien.
That country’s criminal justice system is broken.	Saa ɔman no mu nsɛmmɔnedi ho atɛntrenee nhyehyɛe no asɛe.
The engineers got a lot of credit.	Mfiridwumayɛfo no nyaa anuonyam kɛse.
Be sure to use strong tea.	Hwɛ hu sɛ wode tii a ano yɛ den bedi dwuma.
Some writers use the first person point of view.	Akyerɛwfo binom de onipa a odi kan no adwene di dwuma.
My sweet old grandmother is ninety-eight.	Me nanabea panyin a ne ho yɛ dɛ no adi mfe aduɔkron awotwe.
All of his stories end in scenes of climate warfare.	N’asɛm ahorow no nyinaa ba awiei wɔ wim tebea ho akodi ho mfonini ahorow mu.
Once a month, the stores change the displays.	Pɛnkoro ɔsram biara, sotɔɔ ahorow no sesa nneɛma a wɔde kyerɛ no.
Apples are eaten raw or cooked	Wodi apɔw-mu-teɛteɛ a wɔannoa anaasɛ wɔanoa
He collapsed in the kitchen.	Ɔhwee ase wɔ adididan no mu.
We need to work harder to build a better future.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden kɛse sɛ yɛbɛkyekye daakye pa.
Act quickly now.	Yɛ adwuma ntɛm mprempren.
The saffron fields are amazing.	Safron mfuw no yɛ nwonwa.
Many children lack the skills they need to enter the workforce.	Mmofra pii nni nimdeɛ a wohia na ama wɔatumi akɔ adwuma mu.
He refused to let her know him.	Ɔpowee sɛ ɔbɛma wahu no.
He loses his job and ends up homeless.	Ɔhwere n’adwuma na awiei koraa no, onni ofie.
He was rather nervous.	Ná ne ho yeraw no mmom.
The country has an elected government.	Ɔman no wɔ aban a ɔmanfo paw.
Some obstacles are temporary.	Akwanside ahorow bi yɛ bere tiaa mu de.
They forced him.	Wɔhyɛɛ no ​​so.
Each company had a different level of efficiency.	Ná ɛsono sɛnea adwumakuw biara yɛ adwuma yiye.
Adding sugar to this juice will make it sweeter.	Asikre a wɔde bɛka saa nsu yi ho no bɛma ayɛ dɛ.
The inhabitants lived in thatched huts.	Ná nnipa a wɔte hɔ no te asese a wɔde demmire ayɛ mu.
Before making a decision, please consider the facts.	Ansa na wubesi gyinae no, yɛsrɛ sɛ susuw nokwasɛm ahorow no ho.
A futile attempt to pacify the rebels.	Mmɔden hunu a wɔbɔ sɛ wɔbɛma atuatewfo no adwo.
Learning to ride a bike	Sɛ́ wubesua sɛnea wobɛtra sakre so
His men respected the officer.	Ná ne mmarima no bu ɔsraani panyin no.
He was now a potter by trade.	Afei de na ɔyɛ ɔnwemfo wɔ adwuma mu.
The chicken spun around foraging on the ground.	Akokɔ no twitwaa ne ho hwehwɛ aduan wɔ fam.
Wildlife experts believe that these species will soon become extinct.	Wim mmoa ho abenfo gye di sɛ ɛrenkyɛ na mmoa ahorow yi ayera.
The island is covered with palm trees.	Nnua a wɔfrɛ no mmɛw akata saa supɔw no so.
He spoke to the men of the sea.	Ɔkasa kyerɛɛ po mu mmarima no.
The student did not do well on the test.	Osuani no ammɔ mmɔden yiye wɔ sɔhwɛ no mu.
When he entered, he saw his wife standing by the tree.	Bere a ɔhyɛn mu no, ohui sɛ ne yere gyina dua no ho.
The agent works hard.	Ɔnanmusifo no yɛ adwumaden.
Canada has a growing population.	Canada wɔ nnipa pii a wɔredɔɔso.
In fact, he was quite stupid.	Nokwarem no, na ɔyɛ ɔkwasea koraa.
As children grow older, their thinking ability increases	Bere a mmofra nyin no, tumi a wotumi susuw nneɛma ho no yɛ kɛse
Change your clothes.	Sesa wo ntade.
We need to take steps to protect these rare species.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nneɛma bi de bɔ saa mmoa a wɔn ho yɛ na yi ho ban.
It’s hard to know what plants to feed.	Ɛyɛ den sɛ wubehu afifide ahorow a ɛsɛ sɛ woma no aduan.
A rock was thrown at his windshield.	Wɔtow ɔbo bi guu ne mframa ahwehwɛ so.
Please introduce yourselves.	Momfa mo ho nkyerɛ.
The poet was inspired to compose poetry.	Wɔde honhom kaa anwensɛm kyerɛwfo no ma ɔhyehyɛɛ anwensɛm.
He attended school in seven different countries.	Ɔkɔɔ sukuu wɔ aman ahorow ason mu.
The wind made the shot of desert heat very cold.	Mframa no maa anhweatam so ɔhyew a wɔatow no yɛɛ nwini kɛse.
The farmer questioned why.	Okuafo no gyee nea enti a ɔyɛe no ho kyim.
In ancient times, it was customary to eat dirt.	Tete no, na ɛyɛ amanne sɛ wodi efĩ.
She took the tray of food from his trembling hands.	Ɔfaa aduan tray no fii ne nsa a na ɛrepopo no mu.
A breakthrough awaits him in the coming season.	Nkɔso bi retwɛn no wɔ bere a ɛreba no mu.
Looking at the mind, he thought painfully about his wife.	Bere a ɔhwɛɛ adwene no, ɔde yaw susuw ne yere ho.
The paddy field needs constant care and maintenance.	Ehia sɛ wɔhwɛ aburow afuw no so bere nyinaa na wɔhwɛ so yiye.
While the bus is slow, it is inexpensive.	Bere a bɔs no yɛ brɛoo no, ne bo nyɛ den.
He doesn’t want to ride in this public transport.	Ɔmpɛ sɛ ɔbɛtra ɔmanfo kar yi mu.
The neighborhood streets were dark.	Ná mpɔtam hɔ mmɔnten so ayɛ sum.
Burial customs evolved over thousands of years.	Amanne a ɛfa amusiei ho no danee wɔ mfe mpempem pii mu.
He thanked her for her kindness.	Ɔdaa no ase wɔ n’ayamye no ho.
The pride of a little boy.	Abarimaa ketewa bi ahantan.
The tower was surrounded by dense forest.	Ná kwae a ɛyɛ den atwa abantenten no ho ahyia.
They should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati.
The water in the canals is very shallow.	Nsu a ɛwɔ nsuten no mu no mu nnɔ koraa.
A walk in a forest is very interesting.	Kwae bi mu nantew yɛ anigye yiye.
He walks the opposite way to the table.	Ɔnam ɔkwan a ɛne no bɔ abira so kɔ pon no so.
Water flows silently.	Nsu sen komm.
The suspect remains in hiding.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no da so ara de ne ho ahintaw.
Everyone was well aware of the situation.	Ná obiara nim tebea no yiye.
The dog was hiding under the table, watching me.	Ná ɔkraman no de ne ho ahintaw pon no ase, na ɔrehwɛ me.
The smell of coffee wafted through the air.	Kafe hua no faa wim.
The film was entertaining, if not entirely believable.	Ná sini no yɛ anigye, sɛ ɛnyɛ nea wotumi gye di koraa mpo a.
Use a very sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam yiye di dwuma.
The farmer loaded his wagon with corn and oats.	Okuafo no de atoko ne oats hyɛɛ ne teaseɛnam no mu.
Don’t forget to set your alarm clock.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode wo alarm dɔn no besi hɔ.
Bands score high in the singing competitions.	Nnwontofo akuw nya nkontaa kɛse wɔ nnwom akansi ahorow no mu.
The conductor then told everyone to sit in the chairs.	Afei ɔkwankyerɛfo no ka kyerɛɛ obiara sɛ ɔntra nkongua no so.
My late father was angry.	Ná me papa a wawu no bo fuw.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	Wɔyɛɛ mfonini ahorow a edi kan ansa na abakɔsɛm reba no wɔ saa bon yi mu.
We ordered a fresh green salad.	Yɛkraa salad a ɛyɛ ahabammono a wɔayɛ no foforo.
This serious program is designed to address gender issues.	Wɔayɛ nhyehyɛe a anibere wom yi sɛ wɔde bedi mmarima ne mmea ntam nsɛm ho dwuma.
The jacket was a little too warm to wear.	Ná jacket no mu yɛ hyew kakra dodo sɛ wɔbɛhyɛ.
John walked into the palace.	Yohane nantew kɔɔ ahemfie hɔ.
The chief removed him from office.	Ɔpanyin no yii no fii dibea no so.
The three young men refused to speak further.	Mmerante baasa no ampene so sɛ wɔbɛkasa bio.
Our curly hair is grey.	Yɛn ti nhwi a ɛyɛ kurukuruwa no yɛ fitaa.
He wasn't particularly tall.	Ná ɔnyɛ tenten titiriw.
Can a star orbit around a black hole?	So nsoromma bi betumi adi akɔneaba atwa tokuru tuntum bi ho ahyia?
The guests stayed in the expensive hotel.	Ahɔho no traa ahɔhodan a ne bo yɛ den no mu.
Really?	Pa ara?
I slipped my hat around my neck.	Mede me kyɛw no bɔɔ me kɔn mu.
Water may well rise this year.	Ebia nsu bɛkɔ soro yiye afe yi.
Officials ordered a total ban on fishing.	Aban mpanyimfo hyɛɛ sɛ wonbara mpataayi adwuma no koraa.
This important fact is discovered along the way.	Wohu nokwasɛm a ɛho hia yi wɔ kwan no so.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Wɔde ngo kronkron asra ɔtweaseɛ no ntaban.
There were three kingdoms in the region.	Na ahenni abiɛsa na ɛwɔ ɔmantam no mu.
This poem is a sign of his grace.	Saa anwensɛm yi yɛ n’adom ho sɛnkyerɛnne.
The sink is full of dirty dishes.	Nkuku a ɛho agu fĩ ahyɛ sink no mu ma.
Magicians often perform on stage.	Nkonyaayifo taa yɛ agoru wɔ asɛnka agua so.
A good night’s sleep is good for health.	Da pa a wobɛda no ye ma akwahosan.
They know how to write.	Wonim akwan horow a wɔfa so kyerɛw nsɛm.
We enjoyed dinner at the local pub.	Yɛn ani gyee anwummere aduan ho wɔ mpɔtam hɔ asawdan no mu.
Sometimes even harsher punishments are imposed on the guilty.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde asotwe a emu yɛ den mpo ma wɔn a wodi fɔ no.
Like peacocks, they twirl their wings into the outside world.	Te sɛ akɔre no, wɔkyinkyin ntaban kɔ wiase a ɛwɔ akyi no mu.
The prime minister sought public office.	Ɔman panyin no hwehwɛɛ ɔman dibea.
Do not use a wet towel.	Mfa mpopaho a ɛyɛ fĩ nni dwuma.
The myriad theories that explain human behavior.	Nsusuwii ahorow a enni ano a ɛkyerɛkyerɛ nnipa nneyɛe mu no.
He decided to go on a trip.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akwantu bi.
The representative expressed serious concern.	Ɔnanmusifo no daa asɛm no ho haw kɛse adi.
The king decided to dissolve the nomadic tribes.	Ɔhene no sii gyinae sɛ wobegu mmusuakuw a wɔatu akɔtra mmeae foforo no mu.
The driver lost control of the steering wheel.	Ofirikafo no hweree stia no so tumi.
Growing herbs and roses requires extra care.	Nnuadewa ne roses a wodua no hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye kɛse.
The angry citizen slammed his hand against the cabinet.	Ɔman ba a ne bo afuw no de ne nsa bɔɔ kabinet no so.
Neighborhood harassment causes problems.	Afipamfo a wɔhaw wɔn de ɔhaw ahorow ba.
These employees did not feel valued by their employer.	Ná saa adwumayɛfo yi nte nka sɛ wɔn adwumawura no som bo.
He has a documented psychiatric history.	Ɔwɔ adwenemyare ho abakɔsɛm a wɔakyerɛw ato hɔ.
Few studies have attempted to measure grief.	Nhwehwɛmu kakraa bi na wɔabɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
The officer drove slowly to the intersection.	Polisini no de kar no de brɛoo kɔɔ baabi a wɔabɔ kwan no.
The path of destruction was vast.	Ná ɔsɛe kwan no sõ.
Some people fail the test every year.	Nnipa binom di nkogu wɔ sɔhwɛ no mu afe biara.
Fresh green vegetables nourish the body.	Nnuadewa a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ foforo ma nipadua no nya ahoɔden.
They slept side by side.	Wɔdaa nkyɛnkyɛn.
The water was boiling.	Ná nsu no rebɔ.
I'll be back before dark!	Mebɛsan aba ansa na esum adu!
Most diseases can be cured.	Wobetumi asa nyarewa dodow no ara.
He touched his cheek.	Ɔde ne nsa kaa ne hwene.
His poetry was considered a classic by many.	Nnipa pii buu n’anwensɛm no sɛ ɛyɛ nhoma a wɔagye din.
His handwriting was incorrect.	Ná ne nsaano nkyerɛwee no nyɛ nea ɛfata.
People sure do talk a lot.	Nkurɔfo sure yɛ kasa pii.
It will make them work harder.	Ɛbɛma wɔayɛ adwumaden.
She tried to hold back her tears.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne nusu ano.
The book has been translated into many languages.	Wɔakyerɛ nhoma no ase akɔ kasa ahorow pii mu.
It’s a huge improvement over the first one.	Ɛyɛ nkɔso kɛse sen nea edi kan no.
Iron is	Dade ne
Plant the seeds in moist soil.	Dua aba no wɔ asase a ɛyɛ nwini so.
The curtains were in complete gridlock.	Ná ntama a wɔde twa kwan no ayɛ gridlock koraa.
Buy a local map.	Kɔtɔ mpɔtam hɔ asase mfonini.
The rain is comforting.	Osu a ɛtɔ no yɛ awerɛkyekye.
The property owner was unaware of the incident.	Ná agyapade wura no nnim asɛm no ho hwee.
The weather is perfect this time of year.	Wim tebea no ye yiye wɔ afe no mu bere yi mu.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Ná ɔdeduani no nni adagyew renoa n’anɔpaduan.
He had been there since the cinema opened.	Ná wakɔ hɔ fi bere a wobuee sinidan no ano no.
Stop using the computer until the end of your lesson.	Gyae kɔmputa no a wode bedi dwuma kosi sɛ w’adesua no bɛba awiei.
He took advantage of the simplest things in life.	Ɔde nneɛma a ɛyɛ mmerɛw sen biara a ɛwɔ asetra mu no dii dwuma.
Reaching for her bag, she slipped away.	Ɔde ne nsa kaa ne bag no, na ɔde ne ho kɔhyɛɛ mu.
The quarterback threw the ball into the end zone.	Quarterback no tow bɔɔl no kɔɔ awiei beae no.
The beaches and reefs of the island are breathtakingly beautiful.	Supɔw no mpoano ne abon no yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
My dream was to travel in space.	Ná m’adaeso ne sɛ mɛtu kwan akɔ ahunmu.
The workers must work hard to protest unfair dismissal.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo no yɛ adwumaden de kasa tia adwuma a woyi wɔn fi adwumam wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so no.
He is full of confidence in his power.	Ɔwɔ ne tumi mu ahotoso ahyɛ no ma.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Asaw yɛ adwinni a ɛda nnipa nkate adi.
Fruits are nuts and seeds.	Nnuaba yɛ nnuaba a ɛyɛ dɛ ne aba.
The soil contains heavy metals.	Dade a emu yɛ duru wɔ asase no mu.
Each team member took a different approach.	Kuw no muni biara faa ɔkwan soronko so.
Overwhelming number of participants.	Nnipa dodow a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu a ɛboro so.
He needs to get home now.	Ɛsɛ sɛ odu fie mprempren.
Marie came to help her husband with his illness.	Marie baa hɔ bɛboaa ne kunu wɔ ne yare no mu.
Many scholars still debate this theory.	Nhomanimfo pii da so ara gye saa nsusuwii yi ho akyinnye.
The next bus leaves in ten minutes.	Bɔs a edi hɔ no fi hɔ wɔ simma du mu.
John is a reasonable person.	Yohane yɛ obi a ɔwɔ ntease.
His musical talent was obvious.	Ná ne nnwom ho nimdeɛ no da adi pefee.
He pretended to be asleep.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ wada.
A tree flower is opening.	Dua nhwiren bi rebue.
However, we were able to implement the project.	Nanso, yetumi de adwuma no dii dwuma.
The number of dogs in urban areas is increasing.	Akraman dodow a wɔwɔ nkurow akɛse mu no renya nkɔanim.
The violets grow in the garden.	Violets no nyin wɔ turo no mu.
The airline's delay remained a mystery.	Wimhyɛn adwumakuw no a ɛkyɛe no kɔɔ so yɛɛ ahintasɛm.
This water source is close to the water source.	Saa nsu fibea yi bɛn nsu fibea no.
To allay their fears, he quickly erected a roadblock.	Nea ɛbɛyɛ na ehu a na wɔwɔ no ano abrɛ ase no, ɔyɛɛ ntɛm sii ɔkwan a wɔfa so siw ano.
The mood of farmers is gloomy this year.	Akuafo adwene yɛ awerɛhow afe yi.
The newspaper summarizes the news.	Atesɛm krataa no bɔ nsɛm no mua.
The authorities began to be aggressive again.	Atumfoɔ no fii ase yɛɛ basabasa bio.
Because of the lack of water, there is a lot of poverty.	Esiane nsu a enni hɔ nti, ohia pii wɔ hɔ.
The doorman carried a heavy bag.	Ná ɔpon sohwɛfo no kura kotoku a emu yɛ duru.
A legend lives in the mirror.	Anansesɛm bi te ahwehwɛ mu.
We will never have enough food.	Yɛrennya aduan a ɛdɔɔso da.
The cruise line initially refused to refund the ticket.	Mfiase no, po so hyɛn no ampene so sɛ wɔbɛsan de tekiti no ama.
If you find any weaknesses, please let me know.	Sɛ wuhu mmerɛwyɛ ahorow bi a, mesrɛ wo ma menhu.
Their parents, too, farmed this land.	Wɔn awofo nso, na wɔyɛ asase yi so kua.
There is a coffee shop right down the street.	Kafetɔnbea bi wɔ abɔnten so pɛɛ.
Processed food greatly contributes to weight gain.	Aduan a wɔayɛ no foforo boa kɛse ma obi mu duru yɛ kɛse.
He ran as fast as he could.	Otuu mmirika ntɛmntɛm sɛnea obetumi biara.
Some people try to reason with him in vain.	Nnipa binom bɔ mmɔden sɛ wɔne no besusuw nsɛm ho kwa.
The soldiers marched to their own drumming.	Asraafo no nantew kɔɔ wɔn ankasa sankubɔ so.
There were beautiful trees along the way.	Ná nnua fɛfɛ bi asisi kwan no so.
I can live on a solid income.	Metumi atra ase a menya sika a ɛyɛ den.
He has no friends here.	Ɔnni nnamfo biara wɔ ha.
Young people learned the fine art of embroidery.	Mmabun suaa nwene ho adwini pa.
Poor families cannot afford a good education for their children.	Mmusua a wodi hia no ntumi ntua nhomasua pa mma wɔn mma.
The car had only four wheels.	Ná kar no wɔ ntwahonan anan pɛ.
All you have to do is shake the bottle!	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wobɛwosow toa no!
It would be nice to clean up the yard.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yɛbɛsiesie gyaade hɔ.
He entered, all eyes on her.	Ɔhyɛnee mu, na n’ani nyinaa hwɛɛ no.
The fuel tank is opaque.	Petrol a wɔde gu mu no yɛ nea ɛnyɛ hann.
I invited you to stay with me.	Metoo nsa frɛɛ wo sɛ tena me nkyɛn.
Although we are expected to charge low prices, we cannot.	Ɛwom sɛ wɔhwɛ kwan sɛ yebegye nneɛma bo a ɛba fam de, nanso yɛrentumi.
His right hand is tired.	Ne nsa nifa abrɛ.
He will do it himself.	Ɔno ankasa na ɔbɛyɛ.
He sighed heavily.	Ɔde ahopopo kɛse guu ahome.
He fell on a rock.	Ɔhwee abotan bi so.
I couldn’t do anything!	Ná mintumi nyɛ hwee!
The hole was deep and dark.	Ná tokuru no mu dɔ na na ɛyɛ sum.
Few people travel alone these days.	Nnipa kakraa bi na wɔn nkutoo tu kwan nnansa yi.
The neighbors were silent, watching.	Ná afipamfo no yɛɛ komm, na wɔrehwɛ.
The fish climbed out of the water.	Mpataa no foro fii nsu no mu.
We need to improve public transport to make travel safer.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɔmanfo kar tu mpɔn na ama akwantu ayɛ nea ahobammɔ wom.
The speed of the runners was constant.	Ná ahoɔhare a mmirikatufo no de tu mmirika no yɛ nea ɛnsakra.
Steel production serves real needs.	Dade a wɔyɛ no di ahiade ahorow ankasa ho dwuma.
The tree easily floats on the river.	Ɛnyɛ den sɛ dua no sensɛn asubɔnten no so.
Surfing is possible, but never practical.	Nsu so a wotu mmirika no betumi ayɛ yiye, nanso ɛnyɛ nea mfaso wɔ so da.
He was walking slowly down a street.	Ná ɔnam borɔn bi so brɛoo.
Can you write down what he said?	So wubetumi akyerɛw nea ɔkae no?
His hands are full of shopping bags.	Nkotoku a wɔde tɔ nneɛma ahyɛ ne nsa mu ma.
His story was overwhelming.	Ná n’asɛm no yɛ nea ɛboro so.
The gameplay can get pretty addictive.	Gameplay no betumi anya fɛfɛɛfɛ addictive.
His cold blue eyes were emotionless.	Ná n’ani bruu a ɛyɛ nwini no nni nkate biara.
The northwest part of the city escaped destruction.	Kurow no fã a ɛwɔ atifi fam atɔe no guan fii ɔsɛe mu.
Green tea is rich in antioxidants.	Nneɛma a ɛko tia ɔyare mmoawa pii wɔ tii a ɛyɛ ahabammono mu.
The hauling system had been completed.	Ná wɔawie nhyehyɛe a wɔde twe nneɛma no.
God is jealous too.	Onyankopɔn nso ani bere.
The manuscript is now in a collection.	Mprempren wɔde nsaano nkyerɛwee no ahyɛ baabi a wɔaboaboa ano.
Many young people are concerned about this issue now.	Mmabun pii haw mprempren asɛm yi.
Before experiments, the laboratory must be cleaned.	Ansa na wɔbɛyɛ nhwehwɛmu ahorow no, ɛsɛ sɛ wosiesie aduruyɛdan no mu.
The ancient city lies in a fertile valley.	Tete kurow no da bon bi a ɛsow aba mu.
The street was filled with crowds of people.	Ná nnipa akuwakuw ahyɛ abɔnten so ma.
The thought filled him with fear.	Adwene no maa ehu hyɛɛ no ​​ma.
An organization dedicated to fighting hunger.	Ahyehyɛde a wɔatu wɔn ho ama sɛ wɔbɛko atia ɔkɔm.
He doesn’t want to leave.	Ɔmpɛ sɛ obefi hɔ.
The call was routed through the international call system.	Wɔde ɔfrɛ no faa amanaman ntam frɛ nhyehyɛe no so.
The clothes in the first picture were a dull red.	Ná ntade a ɛwɔ mfonini a edi kan no mu no yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ kusuu.
Children today have very different expectations.	Ɛsono nneɛma a mmofra a wɔwɔ hɔ nnɛ no hwɛ kwan koraa.
Computers have become an indispensable tool in business.	Kɔmputa abɛyɛ adwinnade a ɛho nhia wɔ aguadi mu.
The cave has intricately covered walls.	Ɔbodan no wɔ afasu a wɔde nneɛma a ɛyɛ nwonwa akata so.
What is needed is a new approach to this issue.	Nea ehia ne ɔkwan foforo a wɔbɛfa so adi asɛm yi ho dwuma.
Industrial weaving has become the most important industry.	Mfiridwuma mu nneɛma a wɔpam no abɛyɛ adwuma a ɛho hia sen biara.
So, count to three slowly.	Enti, kan kosi abiɛsa nkakrankakra.
He was wearing leather trousers.	Ná ɔhyɛ trawsa a wɔde aboa nhoma ayɛ.
Don't smoke so close to me.	Nnom sigaret a ɛbɛn me saa.
This city has an awesome charm.	Saa kurow yi wɔ afɛfɛde a ɛyɛ hu.
They have lived on this street for many years.	Wɔatra saa borɔn yi so mfe pii ni.
The edge of the action may also involve friction.	Ebia adeyɛ no ano nso fa akasakasa ho.
He gave a long speech about the weekend away.	Ɔmaa ɔkasa tenten bi faa dapɛn awiei a ɛwɔ akyirikyiri no ho.
If you are depressed, you should talk to a therapist.	Sɛ wo werɛ ahow a, ɛsɛ sɛ wo ne ɔyaresafo bi kasa.
Fruits are eaten all over the world.	Wodi nnuaba wɔ wiase nyinaa.
Blue whales are the largest animals on earth.	Blue whale ne mmoa a wɔsõ sen biara wɔ asase so.
The timing was perfect.	Ná bere a wɔde yɛɛ adwuma no yɛ pɛpɛɛpɛ.
The fountain feeds the growing plants.	Asubura no ma afifide a ɛrefifi no nya aduan.
The soldiers began to fire their weapons.	Asraafo no fii ase tow wɔn akode.
There was an angry scuffle.	Ná abufuw mu akasakasa bi wɔ hɔ.
He strode down the street, and whistled.	Ɔde ne nan faa abɔnten so, na ɔbɔɔ abɛn.
Honey helps soothe a sore throat.	Ɛwo boa ma menewa a ɛyɛ yaw no dwo.
He ran to the door.	Ɔde mmirika kɔɔ ɔpon no ano.
The little boy sighed, his lips pursed.	Abarimaa ketewa no guu ahome, na n’anofafa yɛɛ kurukuruwa.
Many stores have started accepting credit cards.	Sotɔɔ ahorow pii afi ase regye sika a wɔde gye sika.
Many women are broken by falling shells.	Mmea pii nam akutu a ɛtɔ gu fam so bubu.
The bird was surrounded by flowers.	Ná nhwiren atwa anomaa no ho ahyia.
They pointed at each other.	Wɔde wɔn nsa kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
I was one of the youngest students in my class.	Ná meyɛ sukuufo a wɔyɛ nkumaa sen biara wɔ m’adesuakuw no mu no mu biako.
Her jewelry, fluttering wildly in the light breeze, .	N’agude a ɛrehuruhuruw denneennen wɔ mframa a ano yɛ hare no mu no, .
What wonderful news!	Asɛmpa a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
If you have a car, it can cause parking problems.	Sɛ wowɔ kar a, ebetumi de ɔhaw aba baabi a wɔde kar besisi.
Many people want more time.	Nnipa pii pɛ sɛ wonya bere pii.
Duvalier's rule was broken.	Ná Duvalier nniso no asɛe.
This region is known for its fighting.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛko.
Flames engulfed the city.	Ogyaframa kataa kurow no mu.
The lady of the house served us lemonade.	Ofie no mu ɔbea no de lemonade maa yɛn.
Each child was given a free toy.	Wɔmaa abofra biara agode a wontua hwee.
John has been charged with two counts of theft.	Wɔabɔ John sobo mprenu sɛ wawia nneɛma.
It is believed that when an accident occurred, he appeared.	Wogye di sɛ bere a asiane bi sii no, oyii ne ho adi.
Place the potatoes in a shallow bowl.	Fa ɛmo no gu kuruwa a emu nnɔ mu.
Once he looked around, he became dark.	Bere a ɔhwɛɛ ne ho hyiae pɛnkoro no, ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
The judges met in the office.	Atemmufo no hyiaam wɔ adwumayɛbea hɔ.
It only takes a second to fall.	Egye sekan biako pɛ ansa na ahwe ase.
It’s not easy to get the crowd motivated.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛma nnipadɔm no anya nkannyan.
This author wrote extensively on space exploration.	Saa ɔkyerɛwfo yi kyerɛw nsɛm pii faa ahunmu nhwehwɛmu ho.
The economy here developed on agriculture.	Sikasɛm a ɛwɔ ha no nyaa nkɔso wɔ kuayɛ so.
This special event is scheduled for this week.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ dwumadi titiriw yi dapɛn yi.
They put their luggage on the trolley.	Wɔde wɔn nneɛma guu trolley no so.
He lived in the hills outside the city.	Ɔtenaa nkoko a ɛwɔ kurow no akyi no so.
Don’t eat too much!	Nnidi pii!
At the same time, oil supplies plummeted.	Bere koro no ara mu no, ngo a wɔde ma no so tewee kɛse.
Waiting is the hardest part.	Twɛn ne ade a ɛyɛ den sen biara.
Try this cream on steak.	Sɔ saa cream yi hwɛ wɔ steak so.
The village was surrounded by fields.	Ná mfuw atwa akuraa no ho ahyia.
He was very knowledgeable about the topic.	Ná ɔwɔ asɛmti no ho nimdeɛ kɛse.
They hunted for food.	Ná wɔhwehwɛ mmoa hwehwɛ aduan.
Vitamins are essential to our health.	Vitamin ahorow ho hia ma yɛn akwahosan.
Power was restored early in the morning.	Wɔsan de tumi bae anɔpatutuutu.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	Metallurgy yɛ mpɔtam hɔ amammerɛ fã a agye ntini.
A lifetime of military service.	Asraafo adwuma a ɔde ne nkwa nna nyinaa ayɛ.
At least dispose of the garbage properly.	Anyɛ yiye koraa no, tow nwura no gu yiye.
When the soil dries up, the crop dies.	Sɛ asase no wow a, nnɔbae no wu.
They moved from one city to another.	Wotu fii kurow biako mu kɔɔ kurow foforo mu.
He was released from prison last week.	Woyii no fii afiase dapɛn a etwaam no.
The neighbors could not sleep because of the noise.	Afipamfo no antumi nna esiane dede a na ɛwɔ hɔ nti.
The professor taught mathematics.	Ɔbenfo no kyerɛɛ akontaabu.
The conversation between two people was audible.	Ná nnipa baanu nkɔmmɔbɔ no yɛ nea wotumi te.
There is no evidence that human activity is a problem.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ nnipa dwumadi yɛ ɔhaw.
This can be tested on a computer.	Wobetumi asɔ eyi ahwɛ wɔ kɔmputa so.
The name of the country means mountain people.	Ɔman no din kyerɛ mmepɔw so nnipa.
So who built the roads?	Enti hena na ɔyɛɛ akwan no?
Clean the pipes regularly to prevent clogging.	Popa nsu afiri no daa na amma ansisiw.
A warm, sweet, haunting smell filled the tent.	Hua a ɛyɛ hyew, ɛyɛ dɛ, na ɛyɛ hu hyɛɛ ntamadan no mu ma.
I should have cleaned the room first.	Anka ɛsɛ sɛ midi kan siesie dan no mu.
The room was filled with smoke.	Ná wusiw ahyɛ dan no mu ma.
The next day, a bear was found among the dead.	Bere a ade kyee no, wohuu ɔsebɔ bi wɔ awufo no mu.
God will soon judge you.	Onyankopɔn bebu wo atɛn nnansa yi ara.
This street is notable for its many trees.	Saa borɔn yi da nsow esiane nnua pii a ɛwɔ hɔ nti.
Poultry is the most consumed meat in this country.	Nkokɔ nam ne nam a wodi sen biara wɔ ɔman yi mu.
Public education expanded its curriculum.	Ɔman nhomasua trɛw ne adesua nhyehyɛe mu.
Her dog was breathing.	Ná ne kraman no rehome.
You should call me "sir."	Ɛsɛ sɛ wofrɛ me sɛ "owura."
A sense of relief begins to fill the air.	Ahotɔ ho adwene fi ase hyɛ mframa no mu ma.
The town was small, but prosperous.	Ná kurow no sua, nanso na edi yiye.
The inventor's notebook can be found here.	Wobetumi ahu nea ɔyɛɛ nneɛma foforo no nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm wɔ ha.
They felt very sleepy.	Ná wɔte nka sɛ wɔada paa.
Each section takes a slightly different perspective.	Ɔfã biara fa adwene a ɛsono kakra.
My dad is giving me driving lessons.	Me papa rema me karka ho adesua.
Linguists call this loanword "foreign system".	Kasa ho animdefo frɛ saa bosea asɛmfua yi "anhɔho nhyehyɛe".
He benefited from the experience of others.	Onyaa osuahu a afoforo nyae no so mfaso.
A lullaby is a song for babies.	Lullaby yɛ dwom a wɔto ma nkokoaa.
All but the restaurants are gone.	Wɔn nyinaa nni hɔ gye adidibea ahorow no nkutoo.
A thin layer of ice remained on the lake.	Nsukyenee a ɛyɛ tratraa bi kaa ɔtare no so.
The product has no odor.	Ade no nni hua biara.
But now he is an avid fisherman.	Nanso mprempren ɔyɛ ɔpofoni a n’ani gye ho.
It’s time for a change.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae.
The terrain is flat and unremarkable.	Asase no yɛ petee na ɛnyɛ nwonwa.
His father was a passionate man.	Ná ne papa yɛ obi a n’ani gye nneɛma ho kɛse.
Fill the glass with water.	Fa nsu hyɛ ahwehwɛ no mu ma.
A garbage dump was dug up nearby.	Wotutuu baabi a wɔtow nwura gu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
My mind was racing.	Ná m’adwene retu mmirika.
The idiot was senselessly beating up an innocent bystander.	Ná ɔkwasea no reboro obi a ne ho nni asɛm a ɔrehwɛ no a ntease nnim.
The ships were ready to sail.	Ná po so ahyɛn no ayɛ krado sɛ wɔde po so hyɛn bɛkɔ.
Each spacecraft has a crew of four.	Ahunmu hyɛn biara wɔ adwumayɛfo baanan.
Tests are done in an attempt to cure disease.	Wɔyɛ nhwehwɛmu ahorow de bɔ mmɔden sɛ wɔbɛsa yare.
This tree grows abundantly in the desert.	Saa dua yi nyin pii wɔ sare so.
The boy pointed out the window.	Abarimaa no de ne nsa kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
These birds have strong vision.	Saa nnomaa yi wɔ anisoadehu a emu yɛ den.
The word "poetry" covers a wide range of texts.	Asɛmfua "anwensɛm" no fa nkyerɛwee ahorow pii ho.
The farmer grows crops in his large fields.	Okuafo no dua nnɔbae wɔ ne mfuw akɛse no mu.
The flowers in the vase were fresh and gorgeous.	Ná nhwiren a ɛwɔ vase no mu no yɛ foforo na ɛyɛ fɛ yiye.
Salt and sand are found there.	Wohu nkyene ne anhwea wɔ hɔ.
More jobs are moving out of the central region.	Nnwuma pii retu afi ɔmantam a ɛwɔ mfinimfini no mu.
Who was the first to discover that the planet is spherical?	Hena na odii kan hui sɛ okyinnsoromma no yɛ kurukuruwa?
Problem depression.	Ɔhaw adwenemhaw.
The odds are good that he will win the election.	Odds no ye sɛ obedi nkonim wɔ abatow no mu.
Everyone was saved.	Wogyee obiara nkwa.
You were not invited.	Wɔanto nsa amfrɛ wo.
Bought some pasta at the supermarket.	Ɔtɔɔ pasta bi wɔ aguadidan kɛse no mu.
The old woman hugs the new teacher.	Ɔbea panyin no yɛ ɔkyerɛkyerɛfo foforo no atuu.
This problem affects half of the teens.	Ɔhaw yi ka mmabun no mu fã.
They built their homes above the water.	Wosii wɔn afie wɔ nsu no atifi.
Nature abhors idleness.	Abɔde kyi ade a ɛnyɛ hwee.
The government announced the establishment of a national health policy.	Aban no de too gua sɛ wɔbɛhyehyɛ ɔman no akwahosan ho nhyehyɛe.
They agreed to meet at the coffee shop.	Wɔpenee so sɛ wobehyia wɔ kɔfetɔnbea hɔ.
The books are written by a famous historian.	Abakɔsɛm kyerɛwfo bi a wagye din na ɔkyerɛw nhoma ahorow no.
The old woman looked confused.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea panyin no adwene atu afra.
He loved animals.	Ná n’ani gye mmoa ho.
The camel is adapted to the desert.	Yoma no ayɛ nea ɛfata sɛ ɔbɛtra anhweatam so.
Tears streamed down his face.	Nusu guu n’anim.
The kids loved the amber stones.	Mmofra no ani gyee abo a ɛyɛ amber no ho.
He is a strong nationalist.	Ɔyɛ ɔmampɛfo a ɔyɛ den.
The judge, under pressure, agreed to discharge the prisoner.	Ɔtemmufo no, wɔ nhyɛso ase no, penee so sɛ ɔbɛma ɔdeduani no afi mu.
The man screamed onto the floor of the bus.	Ɔbarima no teɛteɛɛm guu bɔs no fam.
The band played a series of stirring tunes.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛyɛ dɛ a ɛkanyan adwene a ɛtoatoa so.
Soup tastes best with bread.	Soup yɛ dɛ yiye bere a wɔde paanoo ayɛ no.
As the pressure increases, the molecules flow into space.	Bere a nhyɛso no kɔ soro no, molecule ahorow no sen kɔ ahunmu.
Most verb phrases are tense.	Adeyɛ nsɛmfua dodow no ara yɛ bere pɔtee bi.
Most of our planet is covered with water.	Nsu akata yɛn okyinnsoromma yi fã kɛse no ara so.
The Prime Minister has promised more funding to improve infrastructure.	Ɔmanpanyin no ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛma sika pii de ama nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no atu mpɔn.
Photos showed footprints in the dirt.	Mfonini ahorow kyerɛe sɛ nan ase nkyerɛwee wɔ mfutuma no mu.
I hope to talk to you again soon.	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na me ne mo akasa bio.
The law says that every child must be vaccinated.	Mmara no ka sɛ ɛsɛ sɛ wɔma abofra biara vaccine.
You will meet them there.	Wobɛhyia wɔn wɔ hɔ.
Very few people suffer from this problem.	Nnipa kakraa bi pɛ na wohu amane wɔ ɔhaw yi ho.
He was wearing a green sweater, which matched his khaki pants.	Ná ɔhyɛ sweater a ɛyɛ ahabammono, a ɛne ne pants a ɛyɛ khaki no hyia.
The risk is greater for children.	Asiane no yɛ kɛse ma mmofra.
Seven days are observed as holy.	Wodi nnanson bere sɛ kronkron.
The builder is cutting his shoes.	Ɔdansifo no retwitwa ne mpaboa.
Some words are memorized.	Wɔkyere nsɛmfua bi gu ne tirim.
Early one morning, he reached for his brush.	Da koro anɔpatutuutu, ɔde ne nsa kɔfaa ne brɔs no.
The insects crawled over the summer meadow.	Nkoekoemmoa no wee faa awɔw bere mu wuram no so.
Stir the mixture vigorously with a spoon.	Fa nsenia kankan afrafrade no denneennen.
Three out of four are injured.	Baanan biara mu baasa pira.
His cat would not come out of the bedroom.	Ná ne pɔnkɔ no remfi mpa no mu mma.
Reporters and photographers were camped outside.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo ne mfoninitwafo asisi nsra wɔ abɔnten.
Then they cut each other’s throats.	Afei wotwa wɔn ho wɔn ho menewam.
His sledding trip ended in a fall.	Ne sledding akwantu no baa awiei wɔ asehwe mu.
I need those wheels replaced.	Mihia sɛ wɔsesa saa ntwahonan no.
The return journey would take only four hours.	Ná akwantu a wɔde bɛsan aba no begye nnɔnhwerew anan pɛ.
The winter storm came earlier that year.	Awɔw bere mu ahum no bae saa afe no mfiase.
Everyone who is eligible to vote should do so.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔfata sɛ ɔtow aba no yɛ saa.
The political turmoil began to spread.	Amammui mu basabasayɛ no fii ase trɛwee.
The gardener grew vegetables in the small garden.	Turoyɛfo no duaa nhabannuru wɔ turo ketewa no mu.
He walks in and out of the office.	Ɔnam ɔfese hɔ na ɔfiri adi.
The soldier opened some doors with his knife.	Ɔsraani no de ne sekan no buee apon bi.
He bought a watch on sale.	Ɔtɔɔ dɔn bi a wɔretɔn.
This word means "uncontrollable."	Saa asɛmfua yi kyerɛ "nea wontumi nni so."
The research focused on metaphorical language.	Nhwehwɛmu no twee adwene sii kasakoa kasa so.
Some are born clever, and some are born intelligent.	Wɔwo ebinom a wɔyɛ anifere, na ebinom nso yɛ anyansafo.
When do you plan to have children?	Bere bɛn na woayɛ nhyehyɛe sɛ wobɛwo mma?
Remember to bring the wine.	Kae sɛ wode bobesa no bɛba.
A disease devastated the community.	Ɔyare bi sɛee ɔmanfo no.
Some of these scales are hard to play.	Saa nsenia yi bi yɛ den sɛ wobɛbɔ.
Edible insects will be the new food of the future.	Nkoekoemmoa a wotumi di no bɛyɛ aduan foforo a ɛbɛba daakye.
The train horn sounded several times.	Keteke abɛn no bɔɔ mpɛn pii.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Amusiei ahorow hyɛ mmeae a awufo home no agyirae.
The hours were not clearly marked.	Wɔanhyɛ nnɔnhwerew no agyirae pefee.
Copper and zinc are commonly mined metals.	Kɔbere ne zinc yɛ dade a wɔtaa tu.
We must always obey the law.	Ɛsɛ sɛ yedi mmara no so bere nyinaa.
He refuses to accept your apology.	Ɔpow sɛ obegye wo kyɛwpa no atom.
The giant statue was made of a single stone.	Wɔde ɔbotan biako na ɛyɛɛ ohoni kɛse no.
The prosecutor gave a speech.	Ɔman mmaranimfo no maa ɔkasa bi.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Wɔfaa mogya bi yɛɛ nhwehwɛmu sɛ ebia nsamanwaw wɔ hɔ anaa.
A shard of glass hit her leg.	Ahwehwɛ bi a wɔabɔ no asinasin bi bɔɔ ne nan mu.
Much of the land had been turned into a desert.	Ná wɔadan asase no fã kɛse no ara anhweatam.
He disregards both the ethical and practical problems.	Obu abrabɔ pa ne mfaso ho haw ahorow no nyinaa animtiaa.
In contrast, his brothers did	Nea ɛne eyi bɔ abira no, na ne nuanom yɛ saa
Some migrant workers often feel out of place.	Adwumayɛfo binom a wotu kɔtra mmeae foforo taa te nka sɛ wonni baabiara.
Then he helped her get dressed.	Ɛno akyi no, ɔboaa no ma ɔhyɛɛ n’atade.
Unexpected cash gifts were the most popular.	Sika akyɛde a na wɔnhwɛ kwan no na wogye toom kɛse.
They wondered how he would react to their suggestion.	Wosusuwii sɛnea ɔbɛyɛ n’ade wɔ wɔn nyansahyɛ no ho.
He watched the children play.	Ɔhwɛɛ mmofra no agoru.
In dense forests, hikers should be well prepared.	Wɔ kwae a ɛyɛ den mu no, ɛsɛ sɛ akwantufo siesie wɔn ho yiye.
This is a beautiful stone.	Eyi yɛ ɔbo a ɛyɛ fɛ.
A lawmaker called the police for help.	Mmarahyɛ baguani bi frɛɛ polisifo sɛ wɔmmoa wɔn.
Please take a moment to think about it.	Yɛsrɛ sɛ gye bere tiaa bi susuw ho.
He pointed to the brochure.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nhomawa no mu.
The food remains fresh for two to four weeks.	Aduan no kɔ so yɛ foforo adapɛn abien kosi anan.
As soon as he got up, he reached for his phone.	Ɔsɔree ara pɛ na ɔde ne nsa kaa ne telefon no.
The logo on his shirt spelled difference.	Ná ahyɛnsode a ɛwɔ n’atade so no kyerɛw nsonsonoe.
Both industries are now on the rise again.	Mprempren nnwuma abien no nyinaa renya nkɔso bio.
It is quite clear.	Ɛyɛ nea emu da hɔ koraa.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Sotɔɔ ahorow bi fa credit card, bere a afoforo pɛ sika.
Tree populations are declining worldwide.	Nnua dodow so retew wɔ wiase nyinaa.
Unfortunately, the political system failed.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, amammui nhyehyɛe no dii nkogu.
Many animals live in this area.	Mmoa pii te saa beae yi.
He dropped his bag on the floor.	Ɔde ne bag no too fam.
It’s good to hang out with someone.	Ɛyɛ papa sɛ wo ne obi bɛbɔ fekuw.
A computer program allows customers to view accounting information.	Kɔmputa so dwumadi bi ma adetɔfo tumi hwɛ akontaabu ho nsɛm.
The pretty girl smiled shyly.	Abeawa fɛfɛ no de fɛre serewee.
The sisters believed him without question.	Anuanom mmea no gyee no dii a akyinnye biara nni ho.
Work on the project is nearing completion.	Adwuma a wɔbɛyɛ wɔ adwuma no ho no reyɛ awie.
He was sunning himself on the beach.	Ná ɔregye owia wɔ mpoano.
Contempt seems to be rampant here.	Ɛte sɛ nea animtiaabu abu so wɔ ha.
Locals gather in front of the ornate white tower.	Ɛhɔfo hyiam wɔ abantenten fitaa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no anim.
The politician said the truth must be exposed.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔpa nokware no ho ntama.
His wife is a journeyman.	Ne yere yɛ obi a ɔyɛ akwantufo adwuma.
The accident happened just after midnight.	Akwanhyia no sii anadwo fã akyi pɛɛ.
The senator had a strong belief in democracy.	Ná mmarahyɛ baguani no wɔ demokrase ho gyidi a emu yɛ den.
As it thundered, the thunder struck nearby.	Bere a ɛbɔ aprannaa no, aprannaa no bɔɔ wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Many useful ideas were passed around the village.	Wɔde nsusuwii ahorow pii a mfaso wɔ so twaa akuraa no ase.
A hundred years had passed since the first harvest.	Ná mfe ɔha atwam fi bere a wotwaa nnɔbae mfiase no.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Ɔhyew a ɛsakrasakra no betumi de ɔhaw aba afifide ne mmoa so.
First, wash and quarter the apples.	Nea edi kan no, hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no na twitwa mu nkyem anan mu biako.
Tap water contains contaminants.	Nneɛma a efĩ wom wɔ tap nsu mu.
The wooden bridge spanned a winding river.	Ná nnua a wɔde ayɛ abɔntenban no fa asubɔnten bi a ɛkyinkyini ho.
He spoke of sorrow and begged for mercy.	Ɔkaa awerɛhow ho asɛm na ɔsrɛɛ mmɔborohunu.
Eight people boarded the same bus.	Nnipa baawɔtwe na wɔforoo bɔs koro no ara.
The chief politician was very interested.	Ná ɔmanyɛfo panyin no ani gye ho kɛse.
Do you currently live in the area?	So wo na wote beae no mprempren?
We need to communicate across our twin worlds.	Ɛsɛ sɛ yɛdi nkitaho wɔ yɛn wiase ahorow a ɛyɛ mmanoma no nyinaa mu.
Their collars were so tight you couldn’t see anything.	Ná wɔn kɔnmuade no yɛ den araa ma wuntumi nhu hwee.
The train was moving slowly.	Ná keteke no retu brɛoo.
At the other end is a bank of switches.	Wɔ awiei foforo no, ɛwɔ bank a switch ahorow wom.
Let the fish cook.	Ma apataa no bɔ.
One was losing a lot of blood.	Ná biako rehwere mogya pii.
Look closely at this picture.	Hwɛ mfonini yi yiye.
Vines and moss covered the ornate pillars of the rotunda.	Ná bobe ne nsɔe akata rotunda no adum a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no so.
He was known for his quick wit.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ n’adwene ntɛmntɛm.
Many animals are confused by the artificial light.	Mmoa pii adwene tu fra esiane hann a wɔde ayɛ no nti.
He led the team to victory.	Ɔdii kuw no anim ma wodii nkonim.
This decision shocked the villagers.	Saa gyinaesi yi maa akuraa no asefo ho dwiriw wɔn.
A railway station is an important institution.	Keteke gyinabea yɛ ahyehyɛde a ɛho hia.
Some major risks can be avoided.	Wobetumi akwati asiane akɛse bi.
The company plans to double production this year.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛma nneɛma a wɔyɛ no mmɔho abien afe yi.
Who would have the courage to defy the knight?	Hena na obenya akokoduru atia ɔsraani panyin no?
The teams and parties were awesome.	Ná akuw no ne apontow ahorow no yɛ hu.
Music was slow and steady.	Ná nnwom a wɔbɔ no brɛoo na ɛyɛ nea ɛkɔ so daa.
Two smaller paths branch on the right.	Akwan nketewa abien nkorabata wɔ nifa so.
There has been a fierce battle.	Ɔko a emu yɛ den aba.
The room is papered.	Wɔde krataa ayɛ dan no mu ma.
Populations in most species are increasing.	Nnipa dodow a wɔwɔ mmoa ahorow dodow no ara mu no renya nkɔanim.
That boy always bothers me!	Saa abarimaa no haw me bere nyinaa!
Even children can help explain poetry.	Mmofra mpo betumi aboa ma wɔakyerɛkyerɛ anwensɛm mu.
They were busy preparing for the ceremony.	Ná wonni adagyew wɔ ahosiesie a wɔbɛyɛ ama guasodeyɛ no ho.
They began to fall in love with each other.	Wofii ase nyaa ɔdɔ maa wɔn ho wɔn ho.
The president urged citizens to do their part.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ ɔman mma sɛ wɔnyɛ wɔn kyɛfa.
Many houses were built of mud and straw.	Wɔde dɔte ne nsɔe na esii afie pii.
My eyes are filled with tears.	M’aniwa ayɛ ma nusu.
He is very multilingual.	Ɔyɛ obi a onim kasa pii yiye.
I saw him for the first time.	Mihuu no nea edi kan.
It also made an omelette.	Ɛsan nso yɛɛ omelette.
The lightning left a visible hole in the roof.	Aprannaa no gyaw tokuru bi a ɛda adi wɔ ɔdan no atifi.
The students rejected his explanations.	Sukuufo no pow ne nkyerɛkyerɛmu ahorow no.
He declined to answer further questions.	Ɔpowee sɛ obebua nsɛmmisa foforo.
Some species are critically endangered.	Nnomaa ahorow bi wɔ asiane kɛse mu.
That city is now famous as a tourist destination.	Saa kurow no agye din mprempren sɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
Many trees are losing their leaves.	Nnua pii nhaban rehwere.
Brain scans revealed he was highly intelligent.	Amemene mu nhwehwɛmu daa no adi sɛ na ɔwɔ nyansa kɛse.
You may need to change the oil or check the engine.	Ebia ɛsɛ sɛ wosakra ngo no anaasɛ wohwɛ engine no mu.
Sprinkle flour into the mixture.	Fa esiam petepete afrafrade no mu.
Seven girls were killed.	Wokunkum mmabaa baason.
Death and his fate.	Owu ne ne nkrabea.
Suddenly it dawned on them.	Mpofirim ara na ɛdaa adi wɔ wɔn so.
People often marched in protest.	Ná nkurɔfo taa nantew de kyerɛ sɛ wɔmpɛ sɛ wɔyɛ saa.
He loves her so much.	Ɔdɔ no paa.
The mighty river swells it to ten times its size.	Asubɔnten a ano yɛ den no hohoro ma ne kɛse mmɔho du.
The rope was short, hanging from his ears.	Ná hama no yɛ tiaa, na ɛsensɛn n’aso ho.
They stared at each other.	Wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho anibere so.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Saa kar ahorow yi bɛma wo ntini ahorow no adwo bere a woda no.
Doctors are against vaccines.	Nnuruyɛfo kasa tia nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban.
The border is guarded by soldiers.	Asraafo wɛn ahye no.
He did not tell them about his mother's death.	Wanka ne maame wu ho asɛm ankyerɛ wɔn.
He was disappointed.	N’abam bui.
Experts say neither can win the race.	Abenfo ka sɛ wɔn mu biara rentumi nni nkonim wɔ mmirikatu no mu.
The rain stopped and the sun came out.	Osu no gyaee na owia no puei.
These shoes are really nice.	Saa mpaboa yi yɛ fɛ ankasa.
Of course, the characters don’t matter.	Nokwarem no, nkyerɛwde ahorow no mfa ho.
Some smokers say it relieves stress.	Ebinom a wɔnom sigaret ka sɛ ɛma adwennwen fi hɔ.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Saa asomfo yi mu nea ɛwɔ he na ɛda adi sɛ obetumi ayɛ yiye?
The caretaker was a man of few words.	Ná ɔhwɛfo no yɛ ɔbarima a ɔnka nsɛm pii.
Finally, take a break.	Awiei koraa no, gye w’ahome.
The smart home wants to communicate with you.	Ofie nyansafo no pɛ sɛ ɔne wo di nkitaho.
The children were remarkably well behaved.	Ná mmofra no bɔ wɔn bra yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
This is a family home.	Eyi yɛ abusua fie.
The Queen insisted on marrying for love.	Ɔhemmaa no sii so dua sɛ ɔbɛware esiane ɔdɔ nti.
Waste is a sad phenomenon.	Nneɛma a wɔsɛe no yɛ adeyɛ a ɛyɛ awerɛhow.
They appreciated the help they received.	Wɔn ani gyee mmoa a wɔde maa wɔn no ho.
A man is working hard.	Ɔbarima bi reyɛ adwumaden.
Please wash the dishes.	Yɛsrɛ sɛ monhohoro nkuku no ho.
Her body is beautiful, but not beautiful.	Ne nipadua yɛ fɛ, nanso ɛnyɛ fɛ.
The pie turned out to be a stomachache.	Ɛbɛdaa adi sɛ pie no yɛ yafunu mu yaw.
Your argument is persuasive.	Wo akyinnyegye no yɛ nea ɛkanyan adwene.
I'll listen.	Mebɛtie.
The mountain was a mountain.	Ná bepɔw no yɛ bepɔw.
Some newborns have weak hearts.	Nkokoaa a wɔawo wɔn foforo no bi koma yɛ mmerɛw.
Unfortunately, most of the cities in this region are polluted.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, efĩ wɔ nkurow dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no mu.
After he skated, he was congratulated.	Bere a ɔde ne ho bɔɔ skate no wiei no, wɔmaa no akwaaba.
Bill began looking for another job.	Bill fii ase hwehwɛɛ adwuma foforo.
He set up a hotel business.	Ɔhyehyɛɛ ahɔhodan adwuma bi.
The exercise was aimed at helping the elderly.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛboa nkwakoraa ne mmerewa.
Translators are important in language learning.	Nsɛm asekyerɛfo ho hia wɔ kasa adesua mu.
A drunken elephant demolished this temple.	Asono bi a wabow nsa bubuu asɔredan yi.
Companies are often reluctant to put up signage.	Nnwumakuw taa mpɛ sɛ wɔde nsɛnkyerɛnne bɛto hɔ.
The new museum will be much smaller.	Tete nneɛma akorae foforo no bɛyɛ ketewaa koraa.
Repeat the exercise with the other leg.	Fa nan foforo no san yɛ apɔw-mu-teɛteɛ no.
Milk naturally tastes better in the winter.	Nufusu fi awosu mu yɛ dɛ kɛse wɔ awɔw bere mu.
It was successfully restored after several attempts.	Wɔsan de sii hɔ yiye bere a wɔbɔɔ mmɔden mpɛn pii akyi no.
Even numbered lines are red.	Ntrɛwmu a wɔde nɔma mpo ahyɛ mu no yɛ kɔkɔɔ.
The author was well known in his day.	Ná wonim ɔkyerɛwfo no yiye wɔ ne bere so.
We thought this was a very difficult question.	Yesusuwii sɛ eyi yɛ asɛmmisa a emu yɛ den yiye.
People often think of birds as pests.	Nkurɔfo taa bu nnomaa sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
I have lived here all my life.	Matena ha me nkwa nna nyinaa.
He sent a telegram to his son.	Ɔde telegram kɔmaa ne ba no.
The sea is almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ po no mu da mpan.
This town has a strong agricultural tradition.	Saa kurow yi wɔ kuayɛ ho atetesɛm a emu yɛ den.
The stock was immediately moved to the storage area.	Wɔde stock no kɔɔ baabi a wɔde nneɛma gu no ntɛm ara.
Danang is home to several fishing ports.	Danang yɛ mmeae pii a wɔde mpataayi hyɛn gyinabea ahorow pii wɔ.
Also called prairie.	Wɔsan frɛ no prairie.
There are four seasons of the year.	Mmere anan na ɛwɔ afe no mu.
Students offer free tuition to bold students.	Asuafo de adesua a wontua hwee ma sukuufo a wɔwɔ akokoduru.
The car went into the driveway.	Kar no kɔɔ kar kwan no so.
The brutal truth is that we need money to survive.	Nokwasɛm a ɛyɛ atirimɔden ne sɛ yehia sika na yɛatumi atra ase.
The sky was pale blue.	Ná wim yɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw.
Many areas are dry.	Mpɔtam pii yɛ kusuu.
It’s never enough.	Ɛnnyɛ nea ɛdɔɔso da.
Rich and poor alike influence their lives here.	Adefo ne ahiafo nyinaa nya wɔn asetra so nkɛntɛnso wɔ ha.
She was waiting for him.	Ná ɔretwɛn no.
The officer found the man.	Polisini no huu ɔbarima no.
Their roar was terrifying.	Ná wɔn bobom no yɛ hu.
The teacher stroked her hair lovingly.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ɔdɔ bɔɔ ne ti nhwi.
We visited many historic churches.	Yɛkɔɔ abakɔsɛm mu asɔredan ahorow pii mu.
The women were excited.	Ná mmea no ani agye.
His house is surrounded by dense forests.	Kwae akɛse atwa ne fie ho ahyia.
He collects postage stamps as a hobby.	Ɔboaboa posɔfese stamp ahorow ano sɛ n’anigyede.
He wanted to eat some candy.	Ná ɔpɛ sɛ odi ahwiesa bi.
Before going to bed, he reads a classic.	Ansa na ɔrekɔda no, ɔkenkan nhoma bi a wɔagye din.
Coal is extracted from the earth.	Woyi fango fi asase mu.
The desert is a vast dusty area,	Anhweatam no yɛ beae kɛse bi a mfutuma ayɛ so ma, .
Easy to find the bus stop.	Ɛnyɛ den sɛ obenya bɔs gyinabea no.
That’s enemy territory.	Ɛno ne atamfo asasesin.
Teachers argue that governments are ineffective.	Akyerɛkyerɛfo kyerɛ sɛ nniso ahorow no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The rebels waged a campaign of terror.	Atuatewfo no yɛɛ ehu ho ɔsatu.
This machine is used to make clothes.	Saa afiri yi na wɔde yɛ ntade.
The dog walks around with eight muscular arms.	Ɔkraman no de nsa awotwe a ɛyɛ ntini di akɔneaba.
It weighed five times as much as dry sand.	Ná emu duru yɛ anhwea a ayow de no mmɔho anum.
She handed him a cup of tea.	Ɔde tii kuruwa bi maa no.
The family travels on a magic carpet.	Abusua no de nkonyaayi kapet na etu kwan.
The witch had a gash on her right cheek.	Ná abayifo no wɔ akisikuru wɔ ne hwene nifa so.
An inch of mercury is barely detectable.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu mercury nsateakwaa biako.
He warmed up the engine, ready to go.	Ɔmaa engine no yɛɛ hyew, na na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛkɔ.
The suspects escaped from custody.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no guanee fii afiase.
The following measures should be taken with caution.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye yɛ nneɛma a edidi so yi.
If they cheat, then you may get caught.	Sɛ wosisi a, ɛnde ebia wɔbɛkyere wo.
A wise man and woman may disagree on political issues.	Ebia ɔbarima ne ɔbea a wɔwɔ nyansa adwene nhyia wɔ amammuisɛm ho.
Costs are going up dramatically.	Ka a wɔbɔ no rekɔ soro kɛse.
A hundred years ago, newspapers were supplied to every household.	Mfe ɔha a atwam ni no, na wɔde atesɛm nkrataa ma ofie biara.
Our house is not full of clutter.	Yɛn fie no nyɛ nea nneɛma a ɛyɛ basaa ahyɛ mu ma.
The mayor is loved across the country.	Wɔdɔ ɔmanpanyin no wɔ ɔman no mu nyinaa.
Yes, it is rather dark here at night.	Yiw, ɛyɛ sum mmom wɔ ha anadwo.
In order to work, you will need to present a certificate.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛyɛ adwuma no, ɛho behia sɛ wode adansedi krataa kyerɛ.
The dog sat quietly, looking at me closely.	Ɔkraman no tenaa ase komm, na ɔhwɛɛ me yiye.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Ná sigaret wusiw hua no mu yɛ duru wɔ wim.
The jury must find him guilty.	Ɛsɛ sɛ asɛnni baguafo no hu sɛ odi fɔ.
The hyperlinking phenomenon	Hyperlinking a ɛyɛ nwonwa no
The temperature may drop below zero.	Ebia ɔhyew no bɛkɔ fam asen zero.
Conscience is a feeling, not a mind.	Ahonim yɛ nkate, ɛnyɛ adwene.
The bed is rocking, rocking back and forth.	Mpa no rewosow, ɛrewosow akɔ anim ne akyi.
Plan for a pleasant conversation.	Yɛ nhyehyɛe ma nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ dɛ.
The economic gap between rich and poor is widening.	Sikasɛm mu nsonsonoe a ɛda adefo ne ahiafo ntam no reyɛ kɛse.
Watched a horror movie last night.	Ɔhwɛɛ sini bi a ɛyɛ hu anadwo a etwaam no.
The ending came with a bang.	Awiei no de bang bae.
The ascetic king refused any wealth.	Ɔhene a na ɔyɛ ascetic no pow ahonyade biara.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Ná wonnim afie a ɛyɛ kɔla ahorow yi wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu.
Squeeze out the juice from the coconut shell.	Pia nsu a ɛwɔ akutu no akuturuku no mu no mu.
Teenagers playing computer games for hours.	Mmabun a wɔbɔ kɔmputa so agoru nnɔnhwerew pii.
His account is most accurate.	Ne kyerɛwtohɔ no yɛ nokware sen biara.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
The woman’s bag was the color of her eyes.	Ná ɔbea no bag no yɛ n’ani kɔla.
There are many natural beauties in this village.	Abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ pii wɔ akuraa yi ase.
Some people react suddenly and aggressively to music.	Nnipa binom yɛ wɔn ade mpofirim na wɔyɛ basabasa wɔ nnwom ho.
The new phone has some features that our competitors don’t have.	Fone foforo no wɔ nneɛma bi a yɛn akansifo nni.
Small plumes of smoke hover above the forest.	Wusiw nketenkete bi a ɛrehuruhuruw wɔ kwae no atifi.
You should never smoke.	Ɛnsɛ sɛ wonom sigaret da.
Flattened soda bottles gleamed in the sunlight.	Soda nkotoku a ayɛ petee no hyerɛn wɔ owia hann mu.
These dishes were served together.	Ná wɔde saa nnuan yi bom mae.
This region has very hot summers.	Saa ɔmantam yi wɔ ahohuru bere a ɛyɛ hyew yiye.
He played soccer goalie in school.	Ɔbɔɔ bɔɔlbɔ bɔɔlbɔfo wɔ sukuu mu.
The walls were painted white to brighten the room.	Wɔyɛɛ afasu no ho adwini fitaa na ama dan no mu ayɛ hann.
One could argue that criminals have legal rights.	Obi betumi aka sɛ nsɛmmɔnedifo wɔ hokwan ahorow a mmara ma ho kwan.
The air is warm and fresh.	Mframa no mu yɛ hyew na ɛyɛ foforo.
The water had reached your neck.	Ná nsu no adu wo kɔn mu.
The church is old, but well maintained.	Asɔre no akyɛ, nanso wɔahwɛ so yiye.
Steels must be softened.	Ɛsɛ sɛ wɔma dade ahorow no yɛ mmerɛw.
Do not overfeed your pet.	Mma w’ayɛmmoa aduan ntra so.
The child loved the attraction.	Abofra no ani gyee nea ɛtwetwe adwene no ho.
It’s the best coffee in town.	Ɛyɛ kɔfe a eye sen biara wɔ kurow no mu.
Some experts reject this theory.	Abenfo binom pow saa nsusuwii yi.
Why do sleighs drag?	Dɛn nti na sleigh ahorow no twetwe?
The lions often ate well.	Ná agyata no taa didi yiye.
A silence fell over the crowd.	Kommyɛ bi baa nnipadɔm no so.
The history books record a variety of events.	Abakɔsɛm nhoma ahorow no kyerɛw nsɛm ahorow a esisii ho asɛm.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Wɔ mfehaha a atwam no mu no, anwensɛm ahorow wɔ hɔ a ɛfa afe no ho.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Polisifo, asraafo ne odumgyafo baa hɔ simma kakraa bi akyi.
People are exploited and abused by those in power.	Wɔn a wodi tumi no de nkurɔfo di dwuma na wɔyɛ wɔn ayayade.
Children often imitate their parents without realizing it.	Mmofra taa suasua nea wɔn awofo yɛ no a wonnim.
We must prevent further pollution of our oceans.	Ɛsɛ sɛ yesiw efĩ foforo a ɛbɛba yɛn po so no ano.
A problem that has been around since ancient times.	Ɔhaw a ɛwɔ hɔ fi teteete.
I disagree with this tribe.	Me ne saa abusuakuw yi nyɛ adwene.
The baby was sleeping peacefully.	Ná akokoaa no ada asomdwoe mu.
The sea is calm at this time of year.	Ɛpo no yɛ dinn wɔ afe no mu bere yi mu.
We need to continue our economic reforms.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so yɛ yɛn sikasɛm mu nsakrae ahorow.
He changed his tie, smiling at her.	Ɔsesaa ne krataa no, na ɔserew kyerɛɛ no.
The waves ebb and flow, depending on the position of the moon.	Asorɔkye no brɛ ase na ɛsen, a egyina faako a ɔsram no wɔ so.
The border was closed until further notice.	Wɔtoo ɔhye no mu kosii sɛ wɔbɔɔ amanneɛ foforo.
The apartment was clean, but the furniture was old.	Ná ɔdan no mu tew, nanso na nneɛma a wɔde siesie fie no ayɛ dedaw.
He stiffened as he descended the mountain.	Ɔyɛɛ den bere a ɔresian bepɔw no so no.
He showed a series of pictures.	Ɔde mfonini ahorow a ɛtoatoa so kyerɛe.
His neighbor once described him as "a really nice guy".	Bere bi ne fipamfo kaa ne ho asɛm sɛ "onipa pa ankasa".
I have played this game several times.	Mabɔ saa agoru yi mpɛn pii.
Consider a career in politics.	Susuw adwuma bi a woayɛ wɔ amammuisɛm mu ho hwɛ.
Maybe you want to try something new.	Ebia wopɛ sɛ wosɔ biribi foforo hwɛ.
Jack burned his fingertips badly	Jack hyew ne nsateaa ano kɛse
He expects to report for duty next week.	Ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛbɔ amanneɛ akɔyɛ adwuma dapɛn a edi hɔ no.
Most dishes are made from rice.	Wɔde aburow na ɛyɛ nnuan dodow no ara.
He is studying the effects of pollution on wildlife.	Ɔresua nkɛntɛnso a efĩ nya wɔ wuram mmoa so no ho ade.
Almost no one thought such a day would come.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nsusuw sɛ da a ɛte saa bɛba.
This theater is so much fun!	Saa agoprama yi yɛ anigye kɛse!
The debate over whether to hire a freelance writer.	Akyinnyegye a ɛne sɛ ebia wɔbɛfa ɔkyerɛwfo a ɔde ne ho ayɛ adwuma anaa.
This region was famous for its handicrafts.	Ná saa ɔmantam yi agye din wɔ nsaanodwuma a emu adwumfo yɛ ho.
The farmer's cottage stands directly behind him	Okuafo no dan ketewa no gyina n’akyi pɛɛ
The baker was interviewed.	Wobisabisaa paanootofo no nsɛm.
Attempts to fight the fire with fire backfired.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔde ogya bɛko atia ogya no san bae.
They focused on their home country.	Wɔde wɔn adwene sii wɔn kurom man no so.
French doors lead from the kitchen to the garden.	Fransefo apon fi adidibea hɔ kɔ turo no mu.
He was having trouble finding a job.	Ná ɔrehyia ɔhaw wɔ adwuma a obenya ho.
The city center is close to the train station.	Kurow no mfinimfini bɛn keteke gyinabea hɔ.
Besides being great athletes, they are great people.	Sɛ agumadifo akɛse da nkyɛn a, wɔyɛ nnipa akɛse.
He is a recovering drug addict.	Ɔyɛ obi a ɔnom nnubɔne a ne ho retɔ no.
The fort is surrounded by a lake.	Wɔde ɔtare bi abɔ abankɛse no ho ban.
He kicked off his shoes and trudged through them.	Ɔde ne mpaboa yii ne ho na ɔde ne nan twaa mu.
Some people wear distinctive clothes.	Nnipa binom hyɛ ntade a ɛda nsow.
The local language is more colorful.	Ɛhɔnom kasa no yɛ nea ɛwɔ kɔla ahorow kɛse.
Two immediate targets were created.	Wɔbɔɔ nneɛma abien a wɔde asi wɔn ani so ntɛm ara.
The big fish looked amazing.	Ná mpataa kɛse no hwɛbea yɛ nwonwa.
Fire scientists have surrounded the area,	Ogya ho nyansahufo atwa mpɔtam hɔ ho ahyia, .
Will you be my pen pal?	So wobɛyɛ me pen pal?
In his view, the state should encourage the arts.	Wɔ n’adwene mu no, ɛsɛ sɛ ɔman no hyɛ adwinni ho nkuran.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Fa nkyene ne ɛmo hyɛ oguammaa a wɔatwitwa no mu.
The deputy disappeared from sight.	Abadiakyiri no yerae a na obiara nhu.
This is a quarter of water.	Eyi yɛ nsu mu nkyem anan mu biako.
I prefer dark beer.	Mepɛ beer a ɛyɛ tuntum.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Atesɛm krataa no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛbɔ ne din ho ban.
Every child can speak.	Abofra biara tumi kasa.
Slowly, a song began to play.	Nkakrankakra, dwom bi fii ase bɔɔ.
Other methods were tried.	Wɔsɔɔ akwan foforo hwɛe.
He was covered in mud and unable to move.	Ná atɛkyɛ akata ne so na na ontumi nhinhim.
I’m interested, it is.	M’ani gye ho, ɛyɛ.
Employees were evacuated from the building.	Woyii adwumayɛfo fii ɔdan no mu.
Is this idea appealing?	So saa adwene yi ani gye ho?
The young man understood her reluctance to go.	Aberante no tee sɛnea ɔmpɛ sɛ ɔbɛkɔ no ase.
Asphalt pavement is inexpensive and easy to install.	Asphalt pavement no bo nyɛ den na ɛnyɛ den sɛ wode besisi hɔ.
The city flourished in the spice trade.	Kurow no nyaa nkɔso wɔ nnuhuam ho aguadi mu.
Many small towns were destroyed.	Wɔsɛee nkurow nketewa pii.
A pink expression appeared on his face.	Anim a ɛyɛ pintinn puei wɔ n’anim.
The birds flew serenely into the sky.	Nnomaa no tu kɔɔ soro a na wɔn ho adwo wɔn.
Who is in charge of this arrangement?	Hena na ɔhwɛ nhyehyɛe yi so?
These measures, he argues, will give the president more power.	Ɔkyerɛ sɛ saa nneɛma yi bɛma ɔmampanyin no anya tumi kɛse.
The day before, he had done the laundry.	Da a edii ɛno anim no, na wahoro nneɛma no.
It is said to hold a curse.	Wɔkyerɛ sɛ ɛkura nnome.
The clouds rolled quickly across the overcast sky.	Mununkum no hwirew ntɛmntɛm wɔ wim a na ayɛ kusuu no so.
This church is over a thousand years old.	Saa asɔre yi adi boro mfe apem.
He submitted his resignation, .	Ɔde ne krataa a ɔde gyaee adwuma no mae, .
The trees in this forest are also in danger.	Nnua a ɛwɔ kwae yi mu nso wɔ asiane mu.
These creatures are very good swimmers.	Saa abɔde yi yɛ asuguarefo a wɔn ho akokwaw yiye.
It was necessary to level the mind.	Ná ɛho hia sɛ wɔma adwene no yɛ pɛ.
All cell types undergo mutations.	Nkwammoaa ahorow nyinaa nya nkwaadɔm mu nsakrae.
The torture is horrible.	Ayayade no yɛ hu.
Rich people are often seen driving sports cars.	Wɔtaa hu adefo sɛ wɔreka agumadi kar.
The original church is no more.	Mfitiase asɔre no nni hɔ bio.
The men were hardworking.	Ná mmarima no yɛ adwumaden.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Fi akwantu bi a awiei koraa no ɛbɛsakra w’asetra ase.
Almost all women suffer from domestic violence.	Ɛkame ayɛ sɛ mmea nyinaa hu amane wɔ ofie basabasayɛ ho.
The bride wore a long white gown.	Ná ayeforo no hyɛ atade fitaa tenten bi.
A satisfied smile spread across his face.	Abotɔyam serew bi trɛw faa n’anim.
This truck is not suitable for the road.	Saa lɔre yi mfata mma kwan no.
Meanwhile, the ice is receding.	Saa bere yi nyinaa, nsukyenee no retwe akɔ fam.
Prepare the ingredients well.	Siesie nneɛma a wode bɛyɛ aduan no yiye.
Action is better than inaction.	Adeyɛ ye sen adeyɛ a wɔnyɛ.
Can you hear the wind?	So wubetumi ate mframa a ɛrebɔ no?
How exactly does this work?	Ɔkwan bɛn so ankasa na eyi yɛ adwuma?
Some countries ban smoking in all public places.	Aman bi bara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ nyinaa.
However, the president’s reforms have yet to improve the economy.	Nanso, nsakrae a ɔmampanyin no ayɛ no nnya mmaa sikasɛm nyɛ yiye.
He claims he doesn’t like her.	Ɔkyerɛ sɛ n’ani nnye ne ho.
So the builder went out in the pouring rain.	Enti ɔdansifo no fii adi wɔ osu kɛse mu.
The electorate voted overwhelmingly against the project.	Nnipa a wɔpaw wɔn no too aba kɛse tiaa adwuma no.
He carried the wood.	Ɔno na ɔsoaa nnua no.
Our governments need to work together to preserve their natural environment.	Ɛsɛ sɛ yɛn aban ahorow no bom yɛ adwuma de kora wɔn abɔde mu nneɛma a atwa wɔn ho ahyia no so.
That mama warthog is so happy to see her kids.	Saa mama warthog no ani gye yiye sɛ obehu ne mma.
The hunt was hard, with many dangers.	Ná abɔmmɔ no yɛ den, na na asiane pii wom.
Street children were employed in all the factories.	Wɔde mmofra a wɔwɔ mmɔnten so yɛɛ adwuma wɔ adwumayɛbea ahorow no nyinaa mu.
The child had pneumonia.	Ná abofra no anya ahurututu mu yare.
Couldn't sleep last night.	Wantumi anda anadwo a etwaam no.
I believe that many lives will be saved.	Migye di sɛ wobegye nnipa pii nkwa.
These monks have sworn off meat.	Saa nkokorafo yi aka ntam sɛ wɔmfa nam nkɔ.
Driving in this city is quite a skill.	Kurow yi mu karka yɛ ahokokwaw ankasa.
Few people were injured in the accident.	Nnipa kakraa bi na wopirapirae wɔ akwanhyia no mu.
The threat of war hangs over this land.	Ɔko ho ahunahuna sɛn asase yi so.
Economics is a major factor in education.	Sikasɛm yɛ ade titiriw a ɛma wonya nhomasua.
The murder weapon has been recovered.	Wɔasan anya awudi akode no.
There seems to be some controversy on this point.	Ɛte sɛ nea akasakasa bi wɔ asɛm yi ho.
I asked so many questions that the teacher couldn’t stand me	Mibisaa nsɛm pii araa ma ɔkyerɛkyerɛfo no antumi annyina me ano
But "no evidence was found," the government denied.	Nanso "wɔanhu adanse biara," aban no powee.
The blind man sat by the door.	Onifuraefo no tenaa ɔpon no nkyɛn.
Some travel on adventures.	Ebinom tu kwan kɔ akwantu ahorow mu.
They had no weapons.	Ná wonni akode biara.
Eventually, the young man becomes king.	Awiei koraa no, aberante no bɛyɛ ɔhene.
The rebels claimed to take the city.	Atuatewfo no kae sɛ wobegye kurow no.
Our kids are playing in the park.	Yɛn mma no redi agoru wɔ abɔnten so.
The remoteness of the city helped to prevent many attacks.	Esiane sɛ na kurow no wɔ akyirikyiri nti, ɛboae ma wɔasiw ntua pii ano.
The seas are a major shipping lane.	Po ahorow no yɛ ɔkwan titiriw a po so hyɛn fa so.
The school wanted to end bullying.	Ná sukuu no pɛ sɛ wɔde asisifo ba awiei.
It was a waste of time.	Ná ɛyɛ bere a wɔsɛe no.
Ultimately, this project will pay off.	Awiei koraa no, saa adwuma yi so bɛba mfaso.
Thousands of people lost their lives.	Nnipa mpempem pii hweree wɔn nkwa.
His voice was remarkably steady.	Ná ne nne gyina hɔ pintinn wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
John handed me a cup of coffee.	John de kɔfe kuruwa bi maa me.
Many people could benefit from such an education.	Ná nnipa pii betumi anya nhomasua a ɛte sɛɛ so mfaso.
The veteran stormed the office.	Ɔsraani a waben no tow hyɛɛ adwumayɛbea hɔ.
I love this soup.	M’ani gye saa soup yi ho.
Yes, he will, he replied.	Yiw, ɔbɛyɛ saa, na obuae.
He was involved in divisive politics.	Ná ɔde ne ho ahyɛ amammuisɛm a ɛde mpaapaemu ba mu.
All guests are required to register with the police.	Wɔhwehwɛ sɛ ahɔho nyinaa kyerɛw wɔn din wɔ polisifo hɔ.
The modern industrial society provides many jobs.	Nnɛyi mfiridwuma man no ma wonya nnwuma pii.
The act is illegal, because it goes against public policy.	Adeyɛ no yɛ nea mmara mma ho kwan, efisɛ ɛne ɔmanfo nhyehyɛe nhyia.
The gathering of protesters outside was brief.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiae wɔ abɔnten no yɛ bere tiaa bi.
The wind damaged the roof.	Mframa no sɛee ɔdan no atifi.
Let the soup simmer quickly.	Ma soup no nkɔ ntɛmntɛm.
The weather is warm most of the year.	Wim yɛ hyew afe no fã kɛse no ara.
You have to work hard, my dear.	Ɛsɛ sɛ woyɛ adwumaden, me dɔfo.
His speech was received with thunderous applause.	Wɔde nsam a ɛyɛ aprannaa gyee ne kasa no.
A week went by and he still didn’t call.	Dapɛn biako twaam na ɛda so ara ɔmfrɛ.
It is important to brush your teeth twice a day.	Ɛho hia sɛ wohohoro wo sẽ mprenu da biara.
A cow can be milked several times a day.	Wobetumi ama nantwi nufusu mpɛn pii da biara.
The roof of the museum is new.	Tete nneɛma akorae no dan atifi yɛ foforo.
He cupped his hand over his mouth as he did so.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’ano bere a ɔreyɛ saa no.
There are hardly any streets in the city	Ɛkame ayɛ sɛ abɔnten biara nni kurow no mu
The captured soldiers broke out of their refuge, opening fire	Asraafo a wɔakyere wɔn no fii wɔn guankɔbea no, na wɔtow tuo
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ wim a mununkum nni mu.
The signs pointed to a clear decline.	Nsɛnkyerɛnne ahorow no kyerɛe sɛ ɛrekɔ fam pefee.
The group tried to restore the empire.	Kuw no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛsan de ahemman no asi hɔ.
Sweat rolled down his face.	Fifiri hwiee fii n’anim.
The king's rule was harsh.	Ná ɔhene no ahenni no yɛ katee.
On this farm, the cows are milked by hand.	Wɔ saa afuw yi mu no, wɔde nsa na ɛma anantwi no nufusu.
The priest struck the gong three times.	Ɔsɔfo no bɔɔ gong no mprɛnsa.
Smoke billows from his room.	Wusiw fi ne dan mu pue.
As the town grew, the village gradually deteriorated.	Bere a kurow no mu nyin no, akuraa no sɛee nkakrankakra.
He became famous at the age of thirteen.	Ogyee din bere a na wadi mfe dumiɛnsa no.
The rebels attacked unarmed civilians.	Atuatewfo no tow hyɛɛ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo a wonni akode so.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu fii ne ti kosi ne nan ase.
Many people in cities are using bicycles to get around.	Nnipa pii a wɔwɔ nkurow akɛse mu de sakre redi dwuma de akɔ baabiara.
On this hill he buried his wife.	Saa koko yi so no, osiee ne yere.
Even a diabetic needs sugar.	Obi a ɔwɔ asikreyare mpo hia asikre.
Soon the wind picked up.	Ankyɛ, mframa no sɔree.
It’s because one of the teams didn’t play so well.	Ɛyɛ nea akuw no mu biako anbɔ bɔɔl yiye saa nti.
Sadly, so few people understand.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ nnipa kakraa bi na wɔte ase.
The bride was the first to arrive.	Ayeforo no na odii kan baa hɔ.
He invited me to the party.	Ɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ apontow no ase.
Unfortunately, despite the progress made, significant discrepancies remain.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛmfa ho nkɔso a wɔanya no, abirabɔ kɛse da so ara wɔ hɔ.
Can we afford to ignore the new evidence?	So yebetumi atua ho ka sɛ yebebu yɛn ani agu adanse foforo no so?
Nevertheless, they are very competitive when it comes to sports.	Ne nyinaa mu no, wɔyɛ akansifo kɛse bere a ɛfa agumadi ho no.
It’s quite ugly.	Ɛyɛ fɛre koraa.
He said all money had passed for him.	Ɔkae sɛ sika nyinaa atwam ama no.
The engineers could hardly believe the accident happened.	Ɛkame ayɛ sɛ na mfiridwumayɛfo no ntumi nnye nni sɛ akwanhyia no sii.
Above all, don’t compromise your principles.	Nea ɛsen ne nyinaa no, mma wo nnyinasosɛm ahorow no nsɛe.
Such dreams may come to an abrupt end.	Ebia adaeso a ɛtete saa bɛba awiei mpofirim.
He smiled at her.	Ɔserew kyerɛɛ no.
The doctors found a small tumor.	Nnuruyɛfo no huu akisikuru ketewaa bi.
This tower is now abandoned.	Mprempren wɔagyaw abantenten yi hɔ.
He doesn’t need any money or property.	Ɔnhia sika anaa agyapade biara.
His contact with the ruins piqued his curiosity.	Sɛnea ɔne amamfõ no dii nkitaho no kanyan n’anigye sɛ obehu nneɛma pii.
It will need to cook for an hour.	Ɛho behia sɛ ɛnoa dɔnhwerew biako.
They need a steady hand.	Wohia nsa a ɛyɛ pintinn.
He seemed to be offended by what he said.	Ná ɛte sɛ nea asɛm a ɔkae no hyɛɛ no ​​abufuw.
The wounds were left undressed.	Wogyaw akuru no a wɔansiesie.
His illness was infectious.	Ná ne yare no de ɔyare mmoawa ba.
This device converts energy into heat.	Saa afiri yi dan ahoɔden ma ɛyɛ ɔhyew.
A party was prepared for his birthday.	Wosiesiee apontow bi de dii n’awoda.
Terrible screams of pain were heard inside.	Wɔtee yaw nteɛm a ɛyɛ hu wɔ mu.
Newspapers are constantly being updated.	Wɔyɛ atesɛm nkrataa foforo bere nyinaa.
Power should be disconnected immediately.	Ɛsɛ sɛ wotwa anyinam ahoɔden no mu ntɛm ara.
Of course, the changes were long overdue.	Nokwarem no, na nsakrae ahorow no akyɛ.
The wooden fountain splashed cold water into the swirling pool.	Nnua asubura no de nsuonwini petepetee ɔtare a ɛrehuruhuruw no mu.
He dismissed the music as mindless chatter.	Ɔpoo nnwom no sɛ ɛyɛ nkɔmmɔbɔ a adwene nnim.
In the past, he imagined himself as a human being.	Tete no, na ɔyɛ ne ho mfonini wɔ n’adwenem sɛ ɔyɛ onipa.
The water carried me downstream.	Nsu no de me kɔɔ asubɔnten no ase.
A skyscraper made of glass, steel and concrete.	Wim dan a ɛkorɔn a wɔde ahwehwɛ, dade ne kɔnkrit ayɛ.
The cowboys rode out into the stormy night.	Anantwinini no traa apɔnkɔ so fii adi kɔɔ anadwo a ahum retu no.
She kept the apple in a cool place.	Ɔde apɔw-mu-teɛteɛ no siee baabi a ɛhɔ yɛ nwini.
It’s best to get there early.	Ɛyɛ papa sɛ wubedu hɔ ntɛm.
He loved singing in the house.	Ná n’ani gye nnwom a ɔbɛto wɔ fie hɔ no ho.
This has been demonstrated by a complex experiment.	Wɔnam sɔhwɛ bi a ɛyɛ den so ada eyi adi.
He had just finished cutting the grass.	Ná watwitwa sare no awie nkyɛe.
The mist slowly rises from the ground.	Nsuyiri no kɔ soro nkakrankakra fi fam.
They took a quarrel over which was his to float.	Wɔgyee akasakasa wɔ nea ɛyɛ ne de sɛ ɔbɛsensɛn nsu so no ho.
Imagine what a powerful weapon this could be!	Susuw akode a ano yɛ den bɛn ara na eyi betumi ayɛ ho hwɛ!
Many ships accompanied him.	Ahyɛn pii de nnipa kaa ne ho.
The smell of almonds filled the room.	Almond hua hyɛɛ dan no mu ma.
We picked some vegetables from our garden.	Yɛpaw nhabannuru bi fii yɛn turo no mu.
They voted in secret.	Wɔtow aba wɔ kokoam.
He mixed the foam with a teaspoonful.	Ɔde ahurututu no frafraa teaspoon biako mu.
The vine formed small branches on the vine.	Bobe no yɛɛ nkorabata nketenkete wɔ bobe no so.
He joked with her, but he meant it.	Ɔne no dii agoru, nanso na ɔrepɛ akyerɛ.
The board chairman disagreed with the secretary.	Adwumakuw no guamtrani no ne ɔkyerɛwfo no anyɛ adwene.
There are six billion people in the world.	Nnipa ɔpepepem asia na wɔwɔ wiase.
The explorer mounted his horse.	Ɔhwehwɛfo no foro kɔɔ ne pɔnkɔ so.
Abandoned wagons, empty houses.	Teaseɛnam a wɔagyaw hɔ, afie a obiara nni hɔ.
A man left his wife and children behind.	Ɔbarima bi gyaw ne yere ne ne mma hɔ.
He could never get over the death of his father.	Ná ontumi nni ne papa wu no so da.
He raised the volume.	Ɔmaa ɛnne no kɔɔ soro.
The captain drove slowly and carefully.	Ɔhyɛnkafo no kaa kar no brɛoo na ɔde ahwɛyiye kyerɛɛ kar no.
Never, ever use toothpaste.	Mfa aduru a wɔde sew sẽ nni dwuma da, da.
Her breasts were hard.	Ná ne nufu yɛ den.
The mosquito body has no legs.	Nwansena nipadua no nni nan.
The village builder hammered away in anger.	Akuraa no ase ɔdansifo no de abufuw bɔɔ hama kɔe.
The speaker was interrupted.	Wotwaa ɔkasafo no mu.
The child was depressed.	Ná abofra no ayɛ basaa.
He points out that the detector can hear distant sounds.	Ɔkyerɛ sɛ detector no tumi te nnyigyei a ɛwɔ akyirikyiri.
The king approved of the man's conduct.	Ɔhene no penee ɔbarima no abrabɔ so.
The streams in the northern forests are clean.	Nsubɔnten a ɛwɔ atifi fam kwae ahorow mu no ho tew.
Rocks are shells, like coral.	Abotan yɛ abon, te sɛ akorade.
There are many other options.	Nneɛma foforo pii wɔ hɔ a wubetumi apaw.
It loves flowers, floating castles and mermen.	Ɛdɔ nhwiren, abankɛse a ɛhuruhuruw ne mermen.
The condition of the buildings was very poor.	Ná adan no tebea nye koraa.
His clothes are a mixture of styles.	Ne ntade yɛ ntade ahorow a wɔadi afra.
Our body’s supply of oxygen continues to decrease, despite our best efforts.	Oxygen a yɛn nipadua no de ma no kɔ so tew, ɛmfa ho mmɔden a yɛbɔ no.
Many people feel good when they see people smiling.	Nnipa pii te nneɛma pa nka bere a wohu nnipa a wɔreserew no.
A conversation ensued between them.	Nkɔmmɔbɔ bi kɔɔ so wɔ wɔn ntam.
Stop painting the walls.	Gyae sɛ woreyɛ afasu no ho mfonini.
He took an apple from the fruit bowl.	Ɔfaa apɔw-mu-teɛteɛ fii nnuaba kuruwa no mu.
The manuscript consists of two names.	Nsaano nkyerɛwee no yɛ din abien.
The guide drives through the forest.	Ɔkwankyerɛfo no de kar fa kwae no mu.
The body is buried here.	Wɔasie amu no wɔ ha.
The drug was not resistant to the flu.	Ná aduru no ntumi nnyina atiridii no ano.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Wɔka tete wiase no mu anwonwade ason no ho.
We gathered around the paper-covered table.	Yɛboaboaa yɛn ho ano twaa pon a wɔde krataa akata so no ho hyiae.
He attacked his enemy with his bare hands.	Ɔde ne nsa a ɛho nni hwee tow hyɛɛ ne tamfo so.
Napoleon began his career initially in administration.	Napoleon fii n’adwuma ase mfiase no wɔ nniso mu.
This chair was in dire need of food.	Ná saa agua yi hia aduan kɛse.
The moss grows well on this rock.	Nsɔe no nyin yiye wɔ ɔbotan yi so.
This soil is soft and fragile.	Saa asase yi yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
Water begins to boil when heated.	Nsu fi ase bow bere a wɔayɛ no hyew no.
It’s about politics.	Ɛfa amammuisɛm ho.
Some cities have extensive underground networks.	Nkurow bi wɔ asase ase akwan a ɛtrɛw.
Turn off the television before bed.	Dum television no ansa na woada.
That gives you responsibility.	Ɛno ma wunya asɛyɛde.
The law removes several restrictions.	Mmara no yi anohyeto ahorow pii fi hɔ.
Let the rich pay them.	Ma adefoɔ ntua wɔn ka.
The class was filled with enthusiastic students.	Ná sukuufo a wɔn ani gye ho ahyɛ adesuakuw no mu ma.
It was a good day to stay indoors.	Ná ɛyɛ da pa a ɛsɛ sɛ yɛtra dan mu.
The local bus company refuses to accept bribes.	Ɛhɔnom bɔs adwumakuw no pow sɛ wobegye adanmude.
The grounds were beautiful, especially in the morning.	Ná asase no yɛ fɛ, titiriw anɔpa.
The road climbs steeply in these areas.	Ɔkwan no kɔ soro denneennen wɔ saa mmeae yi.
It’s a bad habit, but we all have it.	Ɛyɛ subammɔne, nanso yɛn nyinaa wɔ bi.
It was a short drive back.	Ná ɛyɛ kar tiaa bi a wɔde bɛsan akɔ.
His hair was cut very short.	Ná wɔatwitwa ne ti nhwi no tiaa paa.
Leave it to stand for an hour and a half.	Gyae no ma ennyina hɔ dɔnhwerew biako ne fã.
The chef is a crazy chef fan.	Ɔnokwafo no yɛ obi a ɔpɛ aduannoafo a wabɔ dam.
The conclusions of the study were dire.	Ná nhwehwɛmu no nsɛm a wɔde baa awiei no yɛ hu.
His mannerisms became more sophisticated.	Ne suban ahorow no bɛyɛɛ nea ɛyɛ nwonwa kɛse.
Rick pointed to the mechanic.	Rick de ne nsa kyerɛɛ mfiridwumayɛfo no.
Discreetly cover these leaks to preserve the structure for life.	Fa anifere kata saa nsu a ɛretu yi so na ama wɔakora ɔdan no so ama nkwa.
Restaurants do not provide napkins.	Adidibea ahorow mfa ntama a wɔde kyekyere wɔn ho mma.
The officer fired his gun in a serious gesture.	Polisini no bɔɔ ne tuo no de kyerɛe sɛ ɔyɛ aniberesɛm.
The study lasted six weeks.	Wɔde adapɛn asia na ɛyɛɛ nhwehwɛmu no.
A reporter was able to talk to him.	Amanneɛbɔfo bi tumi ne no kasae.
Have you ever had a nightmare?	So woaso dae bɔne bi pɛn?
Both sides were accused of favoritism.	Wɔbɔɔ afanu no nyinaa sobo sɛ wɔpɛ nnipa anim dom.
The secretary hesitates before speaking.	Ɔkyerɛwfo no twentwɛn ne nan ase ansa na wakasa.
The zookeeper got down on his hands and knees.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no sii fam wɔ ne nsa ne ne nkotodwe so.
The stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Stoat anaa weasel yɛ aboa a ɔtaa di kraman.
Languages ​​are an important determinant of identity.	Kasa ahorow yɛ ade titiriw a ɛkyerɛ sɛnea obi te.
Let’s have some ice cream, shall we?	Momma yenni ice cream bi, ɛnte saa?
This country continues to depend on oil.	Ɔman yi kɔ so de ne ho to ngo so.
Collect the tomato seeds in your hands.	Boaboa tomato aba no ano wɔ wo nsam.
Collective farming was introduced to encourage farmers to produce more.	Wɔde kuayɛ a wɔbom yɛ no bae de hyɛɛ akuafo nkuran ma wonya pii.
A class on fairy tales.	Adesuakuw bi a ɛfa anansesɛm ho.
He is strong and resilient.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ den na otumi gyina tebea horow ano.
The brothers were separated.	Ná anuanom no tetew wɔn ho.
Fascist ideas were spreading around the world.	Ná Fasistfo nsusuwii ahorow retrɛw wɔ wiase nyinaa.
The hustle and bustle of the city was exciting.	Ná kurow no mu gyegyeegye ne gyegyeegye no yɛ anigye.
He admitted that he is a man of few words.	Ogye toom sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔnka nsɛm pii.
Is it fateful?	So ɛyɛ nkrabea?
The robber emerged from the trees, brandishing a gun.	Adwowtwafo no puei wɔ nnua no mu, na na ɔrewosow tuo.
The resulting solution was green in color.	Ná aduru a efii mu bae no kɔla yɛ ahabammono.
The explosion was felt for miles around.	Wɔtee ɔtopae no nka akwansin pii twaa ho hyiae.
After she gave birth, she looked terrible.	Bere a ɔwoo no wiei no, na ne ho yɛ hu.
Father's health had deteriorated.	Ná Agya akwahosan asɛe.
Deploy the airbag just in time.	Fa mframa bag no yɛ adwuma wɔ bere a ɛsɛ mu pɛpɛɛpɛ.
The family members sat around a table.	Abusua no mufo no traa pon bi ho hyiae.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Adanse a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no kyerɛ sɛ bere bi na nnipa te saa beae yi.
But that night he dreamed of himself in his dream.	Nanso saa anadwo no, ɔsoo ne ho daeɛ wɔ ne daeɛ mu.
The bird looked at the dog.	Anomaa no hwɛɛ ɔkraman no.
It is a common practice in the country.	Ɛyɛ adeyɛ a abu so wɔ ɔman no mu.
The bully intimidated the other students.	Osisifo no bɔɔ sukuufo afoforo no hu.
The parents meet the teacher.	Awofo no hyia ɔkyerɛkyerɛfo no.
Thisfumes with alcohol.	Thisfumes ne nsa.
No war was ever truly just.	Ná ɔko biara nni hɔ a na ɛteɛ ankasa da.
Polythene bags were banned this week across the country.	Wɔbaraa polythene bag dapɛn yi wɔ ɔman no mu nyinaa.
They sped across the wasteland.	Wɔde ahoɔhare twaa asase a ɛso yɛ kwa no so.
He didn’t want to let us down.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔma yɛn abam bu.
The police chased the robbers into the desert.	Polisifo no taa adwowtwafo no kɔɔ anhweatam no so.
She looked better than she had in years.	Ná ne ho yɛ fɛ sen sɛnea na ɛte wɔ mfe pii mu no.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto agye din wɔ n’asɔredan ahorow ho.
It must be much hotter in the desert.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛhɔ yɛ hyew kɛse wɔ sare so.
Every culture has its purpose.	Amammerɛ biara wɔ n’atirimpɔw.
Take some salt, apply it to the wound.	Fa nkyene bi, fa gu kuru no so.
She cried when she saw her son dead.	Osui bere a ohui sɛ ne ba no awu no.
It cracked in the cold.	Ɛpaapaee wɔ awɔw no mu.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Ɛmfa ho mfe du du pii a sikasɛm anya nkɔso no, ohia da so ara abu so.
Haemorrhoids cause extreme discomfort.	Haemorrhoids ma obi ho ntɔ no kɛse.
What a happy time they had together!	Hwɛ anigye bere a wɔboom nyae!
This village has a thousand people.	Saa akuraa yi wɔ nnipa apem.
The young man with meat grilled over an open fire.	Aberante no de nam a wɔayam wɔ ogya a wɔabue mu so.
The hotel is close to the main road.	Ahɔhodan no bɛn ɔkwan kɛse no.
He moved through the strange trees.	Ɔde ne ho faa nnua a ɛyɛ nwonwa no mu.
Her teeth were rotting in her mouth.	Ná ne sẽ reporɔw wɔ n’anom.
He sincerely thanked everyone.	Ofi komam daa obiara ase.
The city was growing, growing.	Ná kurow no renya nkɔso, na ɛrenya nkɔso.
Cremation is key.	Nneɛma a wɔhyew amu no yɛ ade titiriw.
He is not interested in changing the government.	Ɛnyɛ nea n’ani gye ho ne sɛ ɔbɛsakra aban no.
Japan is also surrounded by the sea.	Po nso atwa Japan ho ahyia.
Cut the bread with a fine knife.	Fa sekan pa twa paanoo no mu.
Senators from both parties spoke.	Mmarahyɛ baguafo a wofi aman abien no nyinaa mu kasae.
Disappointment gleamed in his face.	Abasamtu hyerɛn wɔ n’anim.
The baby came out screaming.	Akokoaa no puei a na ɔreteɛteɛm.
He sliced ​​the cucumber thinly.	Ɔde kukuruku no twitwaa mu teateaa.
To pass, one had to be there.	Sɛ obi bɛtwam a, na ɛsɛ sɛ ɔwɔ hɔ.
The politician made his announcement last week.	Ɔmanyɛfo no de ne dawurubɔ no too gua dapɛn a etwaam no.
His was an eventful life.	Ná ne de no yɛ asetra a nsɛm a esisi wom.
He read the one book he had with him.	Ɔkenkan nhoma biako a na ɔne no wɔ no.
It’s not any color.	Ɛnyɛ kɔla biara.
He got involved in the violence.	Ɔde ne ho hyɛɛ basabasayɛ no mu.
Several dams were completed in recent years.	Wowiee atare pii wɔ nnansa yi mfe mu.
That’s an unusual color.	Ɛno yɛ kɔla a ɛyɛ soronko.
He carried the man across the floor.	Ɔsoaa ɔbarima no twaa fam hɔ.
A sweet honey scent wafts through the air.	Ɛwoɔ hua a ɛyɛ dɛ bi fa wim.
He serves on several committees.	Ɔsom wɔ boayikuw ahorow pii mu.
The time has come to end this crisis.	Bere adu sɛ wɔde ɔhaw yi ba awiei.
Essentia juice has no calories and no sugar.	Essentia nsu no nni calories na asikre biara nni mu.
January is the wettest month here.	January ne ɔsram a osu tɔ kɛse wɔ ha.
Most mammals have two sexes.	Mmoa a wɔnom nufusu dodow no ara wɔ ɔbarima ne ɔbea nna abien.
The missile was launched from a spacecraft.	Wɔde ahunmu hyɛn bi na ɛtow aprɛm no.
These are traditional shoes.	Eyinom yɛ mpaboa a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
Then the wise old woman asked the king for help.	Afei ɔbaa panyin nyansafo no bisaa ɔhene mmoa.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Mframa a wɔde tu mmirika ne kitesurfing yɛ nneɛma a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
Spending on education increased.	Sika a wɔde yɛɛ nhomasua no kɔɔ soro.
The men noticed that it was not warm enough.	Mmarima no hui sɛ na ɛhɔ nyɛ hyew sɛnea ɛsɛ.
He received a medical degree.	Onyaa aduruyɛ ho abodin krataa.
The wind keeps blowing, blowing the clouds.	Mframa no kɔ so bɔ, na ɛma mununkum no tu.
The theory has been well tested.	Wɔasɔ nsusuwii no ahwɛ yiye.
Wash the area thoroughly with soapy water.	Fa samina nsu hohoro beae no yiye.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Afifide ahorow pii de wɔn ho to mmoa so ma wɔpete wɔn aba.
He offered to take me home.	Ɔkae sɛ ɔde me bɛkɔ fie.
They did not know how fast the wind was blowing.	Ná wonnim sɛnea mframa no retu mmirika.
Moral values ​​come from religion, morality.	Abrabɔ pa ho gyinapɛn fi nyamesom, abrabɔ pa mu.
To destroy his credibility, the lawyer considered publishing the case.	Nea ɛbɛyɛ na mmaranimfo no asɛe ne ho ahotoso no, osusuw ho sɛ obetintim asɛm no.
Houses are usually arranged around a central courtyard.	Wɔtaa hyehyɛ afie twa adiwo bi a ɛwɔ mfinimfini ho hyia.
An angry mob stormed the politician’s headquarters.	Nnipadɔm bi a wɔn bo afuw no tow hyɛɛ ɔmanyɛfo no adwumayɛbea ti so.
Remove the crust from the bread.	Yi akutu no fi abodoo no mu.
The dough should be thick, but not too dry.	Ɛsɛ sɛ mmɔre no mu yɛ duru, nanso ɛnsɛ sɛ ɛyɛ nwunu dodo.
It is famous for its natural beauty.	Egye din wɔ n’abɔde mu ahoɔfɛ ho.
They seemed to be a very nice group.	Ná ɛte sɛ nea wɔyɛ kuw bi a wɔn ho yɛ fɛ yiye.
You are not allowed to do that.	Wɔmma wo kwan sɛ wonyɛ saa.
He went back and got the stolen money.	Ɔsan kɔɔ hɔ kɔfaa sika a wowiae no.
For centuries, man used donkeys.	Mfehaha pii no, na onipa de mfurum fa.
He was considerate of others on the journey.	Ná odwen afoforo ho wɔ akwantu no mu.
There is nothing more beautiful than green trees.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ fɛ sen nnua a ɛyɛ ahabammono.
The workers in the desert are dressed differently.	Adwumayɛfo a wɔwɔ sare so no hyɛ ntade soronko.
Only through destruction can we build.	Ɛdenam ɔsɛe so nkutoo na yebetumi akyekye.
Eventually a castle was built on the site.	Awiei koraa no, wosii abankɛse bi wɔ saa beae no.
We should all do what we can to support the fight.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ nea yebetumi biara de boa ɔko no.
The bolt cut off his arm.	Bolt no twaa ne nsa.
Believe me.	Gye me di.
He often worked in addition to the piano.	Ná ɔtaa yɛ adwuma de ka piano ho.
Statistical method for measurement of abnormalities.	Akontaabu kwan a wɔfa so susuw nneɛma a ɛnteɛ ho.
They emphasized that the crime rate has decreased.	Wosii so dua sɛ nsɛmmɔnedi dodow so atew.
Almost all the inhabitants live by subsistence agriculture.	Ɛkame ayɛ sɛ nnipa a wɔte hɔ no nyinaa nam kuayɛ a wɔde di wɔn ho wɔn ho so na ɛtra ase.
Read the recipe carefully before you start.	Kenkan aduan no ho nyansahyɛ no yiye ansa na woafi ase.
The workers were once highly paid.	Bere bi na adwumayɛfo no nya akatua kɛse.
Public perception of the commission has changed.	Ɔmanfo adwene wɔ bagua no ho asesa.
The pharaoh died before his time.	Farao no wui ansa na ne bere reba.
Earthworms thrive in this environment.	Asase mu nwansena nyin yiye wɔ saa tebea yi mu.
No army in the world can defeat them.	Asraafo dɔm biara nni wiase a ebetumi adi wɔn so nkonim.
Employing too many workers can be destructive.	Adwumayɛfo pii a wɔde wɔn bɛyɛ adwuma no betumi asɛe ade.
The prices at this hotel are reasonable.	Nneɛma bo a wɔbɔ wɔ ahɔhodan yi mu no yɛ nea ɛfata.
The text is obscured by special features.	Wɔde nneɛma atitiriw akata nkyerɛwee no so.
Looking forward to seeing him again.	Yɛrehwɛ kwan sɛ yebehu no bio.
Support the political parties that stand for peace.	Boa amammui akuw a wogyina asomdwoe akyi no.
Our classroom has a huge bulletin board.	Yɛn sukuu dan no wɔ bulletin board kɛse bi.
The markets are deep and well organized.	Guadidan ahorow no mu dɔ na wɔahyehyɛ no yiye.
The festival attracted a large crowd.	Afahyɛ no twee nnipadɔm kɛse bae.
The teen ran down the street, avoiding cars and people.	Ɔbabun no tuu mmirika faa abɔnten so, na ɔrekwati kar ne nnipa.
The instructions were easy to follow.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobedi akwankyerɛ no akyi.
John is a freelance writer.	John yɛ ɔkyerɛwfo a ɔde ne ho.
We need a map of the city.	Yehia kurow no asase mfonini.
The caterpillars were eaten by a salamander.	Ná salamander bi di ntɛtea no.
Egypt's population is growing.	Misraim nnipa dodow redɔɔso.
Her beauty shines like a jewel.	N’ahoɔfɛ hyerɛn te sɛ aboɔden abo.
His pictures show a sad face.	Ne mfonini ahorow kyerɛ sɛ n’anim yɛ awerɛhow.
My personal favorite is tiramisu.	M’ankasa m’ani gye ho kɛse ne tiramisu.
The dog runs around their feet.	Ɔkraman no tu mmirika twa wɔn nan ho hyia.
The smell was as fresh as ever.	Ná hua no yɛ foforo te sɛ kan no.
The research project was too difficult.	Ná nhwehwɛmu adwuma no yɛ den dodo.
I love the buttercups!	M’ani gye buttercups no ho!
We were alone in the room.	Ná yɛn nkutoo wɔ dan no mu.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Awiei koraa no, nneɛma a ɛko tia ɔyare mmoawa pii wɔ lychees mu.
Their haircuts are similar.	Wɔn ti nhwi a wotwitwa no te saa ara.
Three colonies of bees can be found here.	Wobetumi ahu ntɛtea akuw abiɛsa wɔ ha.
Dry seeds should be soaked in water before planting.	Ɛsɛ sɛ wɔde aba a ayow gu nsu mu ansa na wɔadua.
There were no words to express his anger.	Ná nsɛm biara nni hɔ a ɔde bɛda n’abufuw adi.
So they do.	Enti wɔyɛ.
A mix and match of different styles.	A mix and match of styles ahorow a wɔde di dwuma.
Even the most devoted courtiers were shocked.	Ahemfie asomfo a na wɔatu wɔn ho ama paa mpo ho dwiriw wɔn.
He saw a squirrel hopping around the tree.	Ohuu ɔkraman bi a ɔrehuruhuruw atwa dua no ho ahyia.
Mother knows best, but father may not agree.	Ɛna na onim yiye, nanso agya betumi ampene so.
The factory processes the hair.	Adwumayɛbea no na ɛyɛ nwi no ho adwuma.
This is a highly flammable material.	Eyi yɛ ade a ogya tumi hyew kɛse.
Choose one large mushroom in particular.	Paw nsenia kɛse biako titiriw.
The newborn calf cooed softly	Nantwinini ba a wɔawo no foforo no bɔɔ ose brɛoo
Only rare photos available.	Mfonini ahorow a ɛho yɛ na nkutoo na ɛwɔ hɔ.
The famous novelist grew plants in his garden.	Ayɛsɛm kyerɛwfo a wagye din no duaa afifide ahorow wɔ ne turo mu.
He drank only orange juice for breakfast.	Ná ɔnom akutu nsu nkutoo de di anɔpaduan.
Suspended by ropes across the room, .	Wɔde nhama a ɛtwa dan no mu sɛn so, .
The lake is fed by mountain streams.	Mmepɔw so nsubɔnten na ɛma ɔtare no nya aduan.
These lovely flowers are a gift from our neighbors.	Saa nhwiren a ɛyɛ fɛ yi yɛ akyɛde a efi yɛn afipamfo hɔ.
The talks had focused on the problems of the farmers.	Ná ɔkasa ahorow no twee adwene sii akuafo no haw ahorow so.
I'll be round tomorrow evening.	Mebɛba round ɔkyena anwummere.
Who likes water?	Hena na n’ani gye nsu ho?
He clapped his hands and cheered loudly.	Ɔbɔɔ ne nsam na ɔbɔɔ ose denneennen.
You must have heard of the cat?	Ɛbɛyɛ sɛ woate ɔkraman no ho asɛm?
Although debated, it is believed to exist.	Ɛwom sɛ wogye ho akyinnye de, nanso wogye di sɛ ɛwɔ hɔ.
This sentence is grammatically incorrect.	Saa kasamu yi nyɛ nokware wɔ kasa mmara mu.
He raised the teacup to his lips.	Ɔmaa tii kuruwa no so kɔɔ n’ano.
There are various modes of transportation.	Nneɛma ahorow a wɔde fa nnipa wɔ hɔ.
He spoke softly, choosing his words carefully.	Ɔkasae brɛoo, na ɔde ahwɛyiye paw ne nsɛm.
However, he used this method to create a "master key".	Nanso, ɔde saa kwan yi dii dwuma de yɛɛ "master key".
The butter was very rich and creamy.	Ná bɔta no yɛ dɛ yiye na na ɛyɛ krim.
He is very self-taught.	Ɔde ne ho sua ade paa.
Some specimens of whales, dolphins, and porpoises.	Whale, dolphin, ne porpoises nhwɛsode ahorow bi.
The seas rise as the ice caps melt.	Po ahorow no kɔ soro bere a nsukyenee a ɛwɔ mu no nwene no.
Clean up your room!	Siesie wo dan mu!
Timing is critical.	Bere a wɔde yɛ no ho hia kɛse.
Children should play outside.	Ɛsɛ sɛ mmofra di agoru wɔ abɔnten.
The night sky was blue.	Ná wim yɛ bruu anadwo no.
Orthodontic surgery can improve the appearance of the skin.	Oprehyɛn a wɔde yɛ obi anom no betumi ama ne honam ani hwɛbea atu mpɔn.
The data must first be collected, and then analyzed.	Ɛsɛ sɛ wodi kan boaboa nsɛm no ano, na afei wɔyɛ mu nhwehwɛmu.
One way or another, he achieved his goal.	Ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so no, oduu ne botae ho.
The factory employs hundreds of people.	Adwumayɛbea no de nnipa ɔhaha pii yɛ adwuma.
Asking for directions can be tricky.	Akwankyerɛ a wubebisa no betumi ayɛ anifere.
Reading this poem gives me chills.	Anwensɛm yi a mekenkan no ma me ho yɛ nwini.
We didn’t have many toys.	Ná yenni agode pii.
The increase in population is due to the increase in life expectancy.	Nnipa dodow a ɛkɔ soro no fi nkwa nna a ɛkɔ soro no.
Don’t forget to wash the eggs.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhohoro nkesua no ho.
A light appeared in the sky.	Hann bi puei wɔ wim.
He's "madly scribbling on fallen scrolls."	Ɔreyɛ "madly scribbling wɔ nhoma mmobɔwee a ahwe ase so."
You may hear beautiful music in the air.	Ebia wobɛte nnwom a ɛyɛ dɛ wɔ mframa mu.
He was small enough to fit in the teapot.	Ná ɔyɛ ketewaa araa ma na otumi hyɛ tii kuku no mu.
India has some of the oldest known cave paintings.	India wɔ abodan mu mfonini ahorow a akyɛ sen biara a wonim no bi.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Po so hyɛn yɛ agumadi a akyɛ sen biara wɔ wiase no mu biako.
The employee says they made an "emotional purchase."	Odwumayɛni no se wɔyɛɛ "nkate mu adetɔ."
The bull has disappeared for our team.	Nantwi no ayera ama yɛn kuw no.
He knocked over a glass of red wine.	Ɔbɔɔ bobesa kɔkɔɔ kuruwa bi gui.
They left the room and closed the door behind them.	Wofii dan no mu kɔtoo ɔpon no mu wɔ wɔn akyi.
Roaming packs of dinosaurs roamed the area.	Dinosaur akuw a na wɔrekyinkyin no kyinkyin mpɔtam hɔ.
We added sugar to the office coffee.	Yɛde asikre kaa ɔfese kɔfe no ho.
The potatoes were removed and cut into small pieces.	Woyii ɛmo no na wotwitwaa mu nketenkete.
The film's acting was criticized for its accent.	Wɔkasa tiaa sini no mu agoru a wɔde di dwuma no wɔ sɛnea wɔde kasa a wɔde kasa no kyerɛ no ho.
The dog is cunning and cunning.	Ɔkraman yɛ anifere ne anifere.
My phone is going out.	Ne fon taa bɔ.
First, wash the cabbage.	Nea edi kan no, hohoro kabege no ho.
But nothing can take away his grief.	Nanso biribiara rentumi nyi n’awerɛhow no mfi hɔ.
The fisherman cast his net into the boat.	Ɔpofofo no de n’asau guu ɔkorow no mu.
The soldiers, however, dismounted before entering the camp.	Nanso, asraafo no sian fii apɔnkɔ so ansa na wɔrehyɛn nsraban no mu.
After a brief meeting, the three delegates unanimously agreed.	Bere a wɔyɛɛ nhyiam tiawa bi akyi no, ananmusifo baasa no boom penee so.
Many people love the countryside.	Nnipa pii ani gye nkuraase ho.
Urban areas use more water than rural areas.	Nkurow akɛse mu mmeae de nsu pii di dwuma sen nkuraase de.
The reluctant officer reluctantly agreed.	Ɔsraani panyin a na ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa no de ahopere penee so.
Begging for money.	Sika a wɔsrɛsrɛ ade.
He is eager to join the project.	Ne ho pere no sɛ ɔbɛka adwuma no ho.
He sought treatment for his injuries.	Ɔhwehwɛɛ ayaresa wɔ ne apirakuru no ho.
This money should be used only for this purpose.	Saa sika yi na ɛsɛ sɛ wɔde yɛ eyi nkutoo.
I would recommend this book to anyone.	Mekamfo nhoma yi kyerɛ obiara.
This is a potato.	Eyi yɛ ɛmo.
A dog stood by the roadside.	Ná ɔkraman bi gyina ɔkwan no ho.
Pour as much water as you can into the bowl.	Hwie nsu dodow biara a wubetumi gu kuruwa no mu.
A doctor explained the symptoms of each illness.	Oduruyɛfo bi kyerɛkyerɛɛ yare biara ho sɛnkyerɛnne mu.
She fell down, crying.	Ɔhwee ase, na ɔresu.
First, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Ernie's son is very smart.	Ernie babarima no yɛ onyansafo yiye.
The child cried as the saw cut through his hand.	Abofra no sui bere a saw no twaa ne nsam no.
Some of the old stuff was dirty.	Ná nneɛma dedaw no bi ho agu fĩ.
Terrified villagers fled to the hills.	Nkuraasefo a na ehu aka wɔn no guan kɔɔ nkoko no so.
Sam thought of calling his mother.	Sam susuwii sɛ ɔbɛfrɛ ne maame.
He turned to look at the man in the doorway.	Ɔdanee ne ho hwɛɛ ɔbarima a ɔwɔ ɔpon no ano no.
Salt should be dispersed in the water.	Ɛsɛ sɛ wɔpete nkyene wɔ nsu no mu.
The cities are well known for their architecture.	Wonim nkurow no yiye wɔ adansi ho.
They are currently working in the city.	Mprempren wɔreyɛ adwuma wɔ kurow no mu.
Open the eggs to form a large bowl.	Bue nkesua no mu ma ɛyɛ kuruwa kɛse bi.
Before you follow through, think carefully.	Ansa na wubedi akyi no, susuw ho yiye.
The town had a church and a post office.	Ná kurow no wɔ asɔredan ne posɔfese.
A wind blew the old boat.	Mframa bi bɔɔ ɔkorow dedaw no.
The real agenda remains a mystery.	Agenda ankasa no da so ara yɛ ahintasɛm.
She looked at her blonde hair in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no wɔ ahwehwɛ no mu.
The most popular color is blue.	Kɔla a nnipa dodow no ara ani gye ho paa ne bruu.
First, let’s get rid of those branches.	Nea edi kan no, momma yenyi saa nkorabata no mfi hɔ.
Teachers and students gathered for a meeting.	Akyerɛkyerɛfo ne sukuufo hyiaam yɛɛ nhyiam.
The ancient city was known for its churches.	Ná wonim tete kurow no sɛ ɛwɔ asɔre ahorow.
It remains to be seen if the plan will work.	Ɛda so ara yɛ nea wontumi nhu sɛ ebia nhyehyɛe no bɛyɛ adwuma anaa.
All possible solutions will be tried.	Wɔbɛsɔ ano aduru a ebetumi aba nyinaa ahwɛ.
He was the first to win the prize.	Ɔno na odii kan nyaa nkonimbo no.
The crowd was excited.	Ná nnipadɔm no ani agye.
Genetically modified foods have been controversial.	Nnuan a wɔde awosu mu nkwaadɔm ayɛ mu nsakrae a wɔyɛ no de akyinnyegye aba.
He was shot three times in the chest.	Wɔtoo no tuo mprɛnsa wɔ ne moma so.
As usual, he was late.	Sɛnea na ɔtaa yɛ no, na waka akyi.
He feels forced into early retirement.	Ɔte nka sɛ wɔahyɛ no ma wakɔ pɛnhyen ntɛm.
It rained every day last week.	Osu tɔ da biara dapɛn a etwaam no.
Anyone who wants to be rich will look for it.	Obiara a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔdefo no bɛhwehwɛ.
People walk down this street every day.	Nkurɔfo nam saa borɔn yi so da biara da.
He wasn’t surprised at all.	Anyɛ no nwonwa koraa.
Remember, you must register on the roster.	Kae sɛ ɛsɛ sɛ wokyerɛw wo din wɔ roster no so.
But no complete census has been obtained.	Nanso wonnyaa nnipakan a edi mũ biara.
Kill the invaders!	Munkum ntuafo no!
Parents and guardians encouraged their children to study.	Awofo ne wɔn a wɔhwɛ wɔn mma no hyɛɛ wɔn mma nkuran sɛ wonsua ade.
But you have a choice.	Nanso wowɔ nea wubetumi apaw.
The engines droned incoherently.	Engine ahorow no droned wɔ ɔkwan a ɛne ne ho nhyia so.
She cut her nails.	Ɔtwitwaa ne nnadewa.
Only a mongrel dog would behave so viciously.	Mongrel kraman nkutoo na ɔbɛyɛ n’ade atirimɔden so saa.
Before you go there, please check the following information.	Ansa na wobɛkɔ hɔ no, yɛsrɛ wo hwɛ nsɛm a edidi so yi mu.
A sudden gust of wind frightened the man.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim maa ɔbarima no bɔɔ hu.
The picnic lasted two days.	Piknik no dii nna abien.
The desert is quiet today.	Anhweatam no so ayɛ dinn nnɛ.
Drinking plenty of water increases your hydration.	Nsu pii a wobɛnom no ma wo nsu no dɔɔso.
The financial statements are generally misleading.	Mpɛn pii no, sikasɛm ho akontaabu no yɛ nea ɛdaadaa nkurɔfo.
The vote was widely divided among the parties.	Wɔkyekyɛɛ abatow no mu kɛse wɔ akuw ahorow no mu.
The boy rode his bike out onto the road.	Abarimaa no de ne sakre no fii adi kɔɔ kwan no so.
He sat quietly in church for over an hour.	Ɔtraa ase komm wɔ asɔre mu bɛboro dɔnhwerew biako.
His offer was rejected.	Wɔpoo nea ɔde rema no.
Advise him to be careful with his diet.	Tu no fo sɛ ɔnhwɛ yiye wɔ n’aduan ho.
The author soon approached his decision.	Ankyɛ na ɔkyerɛwfo no bɛn ne gyinaesi no.
We’ll play again next year.	Yɛbɛsan abɔ afe a ɛreba no.
The magician cast a spell on the bird.	Nkonyaayifo no de akɔmfosɛm too anomaa no so.
Cook the beef to your liking.	Noa nantwinam no sɛnea wopɛ.
Members voted unanimously.	Asɔremma no de adwene koro too aba.
We should not overtax our natural resources.	Ɛnsɛ sɛ yɛbɔ yɛn abɔde mu nneɛma ho tow boro so.
The merchant offers good deals on its products.	Oguadifo no de nneɛma pa ma wɔ ne nneɛma ho.
There was a heavy silence in the room.	Kommyɛ a emu yɛ duru baa dan no mu.
This old bridge is a reminder of history.	Saa abɔntenban dedaw yi yɛ abakɔsɛm ho nkaebɔ.
No one expected this outcome.	Obiara anhwɛ kwan sɛ ebefi eyi mu aba.
He ordered me to go.	Ɔhyɛɛ me sɛ menkɔ.
They were far from the capital.	Ná wɔne ahenkurow no ntam kwan ware.
When two or more consecutive characters are adjacent.	Bere a nkyerɛwde abien anaa nea ɛboro saa a ɛtoatoa so no bɛn ho.
The owners of the factory were pleased with the results.	Adwumayɛbea no wuranom ani gyee nea efii mu bae no ho.
Invitations were sent to city government representatives.	Wɔde nsato nkrataa kɔmaa kurow no mu aban ananmusifo.
The team needs an attacking winger.	Kuw no hia winger a ɔtow hyɛ wɔn so.
Many fish are caught each year at sea.	Woyi mpataa pii afe biara wɔ po so.
The mysterious disease baffled doctors.	Ahintasɛm yare no maa nnuruyɛfo ho dwiriw wɔn.
By now, most people are familiar with the weather.	Seesei de, nnipa dodow no ara nim wim tebea no yiye.
The comedians kept the children wonderfully entertained.	Aserewfo no maa mmofra no gyee wɔn ani wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Ɔyɛɛ mmaranimfo, nanso ɔsɔɔ ne nsa hwɛe wɔ mfoniniyɛ mu.
Maybe it’s something very small.	Ebia ɛyɛ biribi ketewaa bi paa.
India’s population is declining.	India nnipa dodow so retew.
His beard was thick and bushy.	Ná n’abogyesɛ yɛ den na na ɛyɛ nnua.
For better handling.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobedi ho dwuma yiye.
For those who can afford it, travel out of state.	Wɔn a wobetumi atɔ no, tu kwan kɔ ɔman no akyi.
Please speak more slowly.	Yɛsrɛ sɛ kasa brɛoo kɛse.
Admittedly, the government doesn’t always know best.	Ɛsɛ sɛ yegye tom sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na aban no nim yiye.
The years passed.	Mfe no twaam.
The number of students and teachers is very small.	Asuafoɔ ne akyerɛkyerɛfoɔ dodoɔ no sua koraa.
Let the rope out.	Ma hama no mfi adi.
A sudden gust of wind knocked down the top branches.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ nkorabata a ɛwɔ soro no hwee fam.
The grass grows over the old graves.	Sare no fifi wɔ adamoa dedaw no so.
I am full of beans and bursting with energy.	Meyɛ bankye ma na ahoɔden repae.
The visitor was welcomed into the house.	Wɔmaa ɔhɔho no akwaaba wɔ fie hɔ.
Advertise during the concert schedule.	Bɔ dawuru wɔ kɔnsɛt nhyehyɛe no mu.
The army crossed the border.	Asraafo no twaa ɔhye no.
He expressed his interest to the crowd.	Ɔdaa n’anigye no adi kyerɛɛ nnipadɔm no.
Her sister is the queen of the class.	Ne nuabea ne adesuakuw no hemmaa.
Soil erosion is a serious problem.	Asase a ɛreporɔw no yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
The hospital emergency room was packed.	Ná ayaresabea no dan a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ ayaresa a egye ntɛmpɛ mu no ayɛ ma.
After the uprising, many civilians were killed.	Wɔ atuatew no akyi no, wokunkum ɔmanfo pii a wɔnyɛ asraafo.
Money rules society.	Sika di ɔmanfo so.
He was the only survivor.	Ɔno nkutoo na onyaa ne ti didii mu.
He lives on the fifth floor.	Ɔte abansoro a ɛto so anum no so.
Oxford refused his request.	Oxford pow n’abisade no.
Is it livable?	So ɛyɛ nea wotumi tra mu?
We read travel books.	Yɛkenkan akwantu ho nhoma ahorow.
The lake provides a great place to relax.	Ɔtare no ma wonya baabi pa a wubetumi agye w’ahome.
The textile industry is important in this area.	Ntama adwuma no ho hia wɔ saa beae yi.
Here lies the key.	Ɛha na safe no da.
In sports, there is ultimate fairness.	Wɔ agumadi mu no, atɛntrenee a ɛsen biara wɔ hɔ.
This company has always delivered good results.	Saa adwumakuw yi de nneɛma pa aba bere nyinaa.
The university is famous for its biology department.	Sukuupɔn no agye din wɔ abɔde a nkwa wom ho adesua dwumadibea no ho.
The priest said the church was holy.	Ɔsɔfo no kae sɛ asɔre no yɛ kronkron.
The leaves will begin to wilt.	Nhaban no befi ase ayow.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	Aman dodow no ara nboaboa mmonnaato ne abusuafo a wɔne wɔn ho da ho akontaabu ano.
The presidential election was incomplete.	Ná ɔmampanyin abatow no anwie pɛyɛ.
Place two layers side by side.	Fa ntoatoaso abien to nkyɛnkyɛn.
The city was in ruins, ravaged by war.	Ná kurow no asɛe, na ɔko asɛe no.
Artists and photographers will be published.	Wɔbɛtintim mfoniniyɛfo ne mfoninitwafo.
He read a lot of books.	Ná ɔkenkan nhoma pii.
The number of rabbits has decreased dramatically.	Kraman dodow so atew kɛse.
The poor will always be with us.	Ahiafo bɛka yɛn ho daa.
The painting is oil on canvas.	Mfonini no yɛ ngo a wɔde ayɛ ntama so.
This ancient city had been inhabited for centuries.	Ná nnipa atra saa tete kurow yi mu mfehaha pii.
Jean placed a hand on her friend's shoulder.	Jean de ne nsa too n’adamfo no mmati so.
Aluminum is a flexible metal.	Aluminium yɛ dade a ɛyɛ mmerɛw a wotumi sesa.
My friend asked me to come up, but she got sick.	M’adamfo no ka kyerɛɛ me sɛ memma me so, nanso ɔyaree.
Heart disease can be fatal.	Komayare betumi adi awu.
They knew that the emperor liked them.	Ná wonim sɛ ɔhempɔn no ani gye wɔn ho.
The Lord punished him severely.	Awurade twee n’aso denneennen.
Stand upright and walk slowly.	Gyina hɔ tẽẽ na nantew brɛoo.
The economic climate makes it difficult for newcomers to enter.	Sikasɛm tebea no ma ɛyɛ den ma wɔn a wɔaba foforo sɛ wɔbɛkɔ mu.
A "large" crowd is expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipadɔm "kɛse" bi bɛba.
Many historians believe that these events took place.	Abakɔsɛm akyerɛwfo pii gye di sɛ nsɛm yi sii.
I want to go there, he said.	Mepɛ sɛ mekɔ hɔ, ɔkae.
There was a truck on the road.	Ná lɔre bi wɔ ɔkwan no so.
As a single man, he had little money.	Sɛ́ ɔbarima a ɔyɛ ɔhokwafo no, na sika kakraa bi na ɔwɔ.
The tower of the cathedral overlooks the city.	Asɔredan kɛse no abantenten no hwɛ kurow no.
The fire burned for hours.	Ogya no hyewee nnɔnhwerew pii.
The masked man told his servant to wait.	Ɔbarima a ɔde akatawia no ka kyerɛɛ n’akoa no sɛ ɔntwɛn.
Make sure you don’t drown in it.	Hwɛ hu sɛ worenmene wɔ mu.
The government evacuated thousands of refugees.	Aban no yii aguanfo mpempem pii kɔɔ baabi foforo.
He finished sixth.	Owiee nea ɛto so asia.
You'll protect me, won't you?	Wobɛbɔ me ho ban, ɛnte saa?
A huge thunderstorm erupted.	Aprannaa ahum kɛse bi paee.
He’s rich, but he’s not funny.	Ɔyɛ ɔdefo, nanso ɔnyɛ serewfo.
He received a letter from a friend.	Ɔnyaa krataa bi fii n’adamfo bi hɔ.
The astronaut spent about a year in space.	Ahunmu kwankyerɛfo no de bɛyɛ afe biako traa ahunmu.
No attempt was made to locate him.	Wɔammɔ mmɔden biara sɛ wobehu baabi a ɔwɔ.
There were muddy footprints on his clothes.	Ná atɛkyɛ a ɛyɛ nan ase nkyerɛwee ayɛ n’atade so.
I have already told you the answer.	Maka mmuae no akyerɛ wo dedaw.
You will get a cold.	Wobɛnya atiridii.
The river became polluted.	Asubɔnten no ho bɛyɛɛ efĩ.
Strong winds blowing through the valley.	Mframa a ano yɛ den a ɛbɔ fa bon no mu.
The drought this year has brought famine to many villages.	Ɔpɛ a aba afe yi de ɔkɔm aba nkuraa pii so.
It is against the law to take pictures.	Ɛtia mmara sɛ wobɛtwa mfonini.
Other animals also need water.	Mmoa afoforo nso hwehwɛ nsu.
Children love to play in the park.	Mmofra ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ abɔnten so.
I felt an aura of calm.	Metee aura bi a ɛyɛ komm nka.
Do not let people meet around the boy.	Mma nnipa nnhyia abarimaa no ho.
Officials declared the protest a success.	Aban mpanyimfo de too gua sɛ ɔsɔretia no ayɛ yiye.
When the war ended, people quickly forgot about their grief.	Bere a ɔko no baa awiei no, nkurɔfo werɛ fii wɔn awerɛhow no ntɛm ara.
The dog runs across the roof.	Ɔkraman no de mmirika fa ɔdan no atifi.
Days passed, then weeks.	Nna pii twaam, afei adapɛn pii.
The golden rule applies here.	Sika kɔkɔɔ mmara no fa ho wɔ ha.
Who moved this chair?	Hena na ɔde agua yi tu kɔɔ baabi foforo?
Finally, the ship is returning to port.	Awiei koraa no, hyɛn no resan akɔ hyɛn gyinabea.
The wind carries the fine dust.	Mframa no de mfutuma pa no kɔ.
We walk down the mountain.	Yɛnam bepɔw no ase.
You can’t help your friends.	Worentumi mmoa wo nnamfo.
The disease is spread by mosquitoes.	Nwansena na ɛtrɛw yare no mu.
After spending the winter together, they decided to leave.	Bere a wɔboom traa awɔw bere mu akyi no, wosii gyinae sɛ wobefi hɔ.
The average temperature of the earth is slowly rising.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, asase so hyew rekɔ soro nkakrankakra.
New batteries last longer than regular ones.	Batere foforo kyɛ sen nea wɔde di dwuma daa no.
Both vocabulary and grammar should be covered.	Ɛsɛ sɛ wɔka nsɛmfua ne kasa mmara nyinaa ho asɛm.
A tall man strode into the room.	Ɔbarima tenten bi de mmirika kɔɔ dan no mu.
Additional personnel were immediately sent to the district.	Wɔde adwumayɛfo foforo kɔɔ ɔmantam no mu ntɛm ara.
Your choice is between life and death.	Nea wopaw ne nkwa ne owu ntam.
There were many weapons.	Ná akode pii wɔ hɔ.
The study relied on surveys and questionnaires.	Nhwehwɛmu no de ne ho too nhwehwɛmu ne nsɛmmisa nkrataa so.
This village is famous for honey.	Saa akuraa yi agye din wɔ ɛwo ho.
Ehu repopo.	Ehu repopo.
There are far more people on Earth than there are on the moon.	Asase so nnipa dɔɔso sen ɔsram no koraa.
Renewable energy is possible, according to the report.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ wobetumi anya ahoɔden foforo.
The river beside the town was polluted.	Ná asubɔnten a ɛwɔ kurow no nkyɛn no ho agu fĩ.
Many stars are seen in the summer night sky.	Wohu nsoromma pii wɔ ahohuru bere mu anadwo wim.
He refused to go to the hospital.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkɔ ayaresabea.
The pots grow very slowly.	Nkuku no nyin nkakrankakra paa.
The author says it is important.	Ɔkyerɛwfo no ka sɛ ɛho hia.
He clenched his fist tightly.	Ɔkyekyeree ne nsam denneennen.
Album of beautiful pictures and poems.	Album a mfonini ahorow ne anwensɛm ahorow a ɛyɛ fɛ wom.
The letter was sent to the principal.	Wɔde krataa no kɔmaa ɔkyerɛkyerɛfo panyin no.
Thirty or more birds died in the accident.	Nnomaa aduasa anaa nea ɛboro saa wuwui wɔ asiane no mu.
His death was a real shock.	Ná ne wu no yɛ ahodwiriw ankasa.
The book describes how they were able to do so.	Nhoma no ka sɛnea wotumi yɛɛ saa no ho asɛm.
The mountains are impassable in winter.	Mmepɔw no yɛ nea wontumi mfa so wɔ awɔw bere mu.
We all need to heed his advice.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa tie n’afotu.
The matriarch presided as chief.	Matriarch no na odii anim sɛ ɔpanyin.
The thick water covered everything.	Nsu a ɛyɛ den no kataa biribiara so.
The state amphitheater is closed for repairs.	Wɔato ɔman no agoprama a wɔde di agoru no mu ma wɔasiesie.
Officials have found pollution along this river.	Aban mpanyimfo ahu sɛ efĩ wɔ asubɔnten yi ho.
The first step is to choose which option.	Ade a edi kan a ɛsɛ sɛ woyɛ ne sɛ wobɛpaw ɔkwan a wobɛfa so.
Hold each nostril for about ten seconds.	Fa hwene biara to mu bɛyɛ sikɔne du.
The beach is full of activities.	Dwumadi ahorow ayɛ hɔ ma mpoano hɔ.
Scullery maids work all day.	Scullery maids yɛ adwuma da mũ nyinaa.
He picked up the phone and started talking.	Ɔfaa telefon no na ofii ase kasae.
The constant complaints she received rapidly nerved everyone.	Anwiinwii a na onya bere nyinaa no maa obiara ntini yɛɛ kɛse ntɛmntɛm.
The lazy caretaker placed a reserved sign on a nearby table.	Ɔhwɛfo a ɔyɛ ɔkwasea no de sɛnkyerɛnne bi a wɔakora so too pon a ɛbɛn hɔ so.
After settling in the village, he decided to move out.	Bere a ɔtraa akuraa no ase wiei no, osii gyinae sɛ obetu afi hɔ.
The city was a difficult place to survive.	Ná kurow no yɛ beae a ɛyɛ den sɛ wobenya nkwa.
The clouds move wearily across the dusky morning sky.	Mununkum no de ɔbrɛ fa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
The highway system is becoming increasingly congested.	Akwan akɛse nhyehyɛe no reyɛ ayɛ basaa kɛse.
The priest was expelled from the city.	Wɔpam ɔsɔfo no fii kurow no mu.
He also spends time watching frogs.	Ɔsan nso de bere hwɛ afofantɔ.
Her goal is to get her degree.	Nea ɔde asi n’ani so ne sɛ obenya ne abodin krataa.
Many people feel that they should all work together.	Nnipa pii te nka sɛ ɛsɛ sɛ wɔn nyinaa bom yɛ adwuma.
The man is a teacher.	Ɔbarima no yɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
Neither of them was interested in sports.	Ná wɔn mu biara ani nnye agumadi ho.
The forest is very dangerous.	Kwae no mu yɛ hu yiye.
But then, that’s the beauty of the human voice.	Nanso afei, ɛno ne onipa nne fɛ.
Stories often reflect the true history of a culture.	Nsɛm taa da amammerɛ bi abakɔsɛm ankasa adi.
The committee tried to block funding for the school.	Boayikuw no bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw sika a wɔde bɛma sukuu no kwan.
A company with the numbers ends the conflict.	Adwumakuw bi a wɔde nɔma ahorow no de ntawntawdi no ba awiei.
The head is flat.	Ti no yɛ petee.
The number of people killed in traffic accidents decreased.	Nnipa dodow a kar akwanhyia kunkum wɔn no so tew.
Sweets are not as sweet as they seem.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan dɛdɛ nyɛ dɛ sɛnea ɛte no.
The people slowly returned to their fields.	Nkurɔfo no de nkakrankakra san kɔɔ wɔn mfuw mu.
He killed the wolves to protect his sheep.	Ɔkumm mpataku no de bɔɔ ne nguan ho ban.
Pythons are considered edible.	Wobu pythons sɛ aboa a wotumi di.
I need a map, please.	Mesrɛ wo, mihia asase mfonini.
I see many birds of many colors.	Mihu nnomaa pii a wɔn kɔla ahorow pii wom.
I feel hungry.	Mete nka sɛ ɔkɔm de me.
Their names are lost to history.	Wɔn din ayera wɔ abakɔsɛm mu.
The plants are susceptible to pests and diseases.	Afifide no yɛ mmerɛw sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ne nyarewa bɛba wɔn so.
The plant emits dangerous emissions.	Adwumayɛbea no ma mframa bɔne a ɛyɛ hu fi mu ba.
The tsunami caused many deaths and disappearances.	Tsunami no maa nnipa pii wuwui na wɔyerae.
The tuna was full of bones.	Ná nnompe ahyɛ tuna no ma.
He seems to be suffering from depression.	Ɛte sɛ nea adwenemhaw rehaw no.
Every time he gets there he is all smiles.	Bere biara a obedu hɔ no ne nyinaa serew.
His father was proud of him.	Ná ne papa de ne hoahoa ne ho.
The tsunami wreaked havoc on the coast.	Tsunami no sɛee nneɛma wɔ mpoano hɔ.
These pictures help us to understand the atom.	Saa mfonini ahorow yi boa yɛn ma yɛte atom no ase.
The relationship between artists and their work is complex.	Abusuabɔ a ɛda mfoniniyɛfo ne wɔn adwuma ntam no yɛ nea emu yɛ den.
The colors seem a bit dull.	Ɛte sɛ nea kɔla ahorow no yɛ kusuu kakra.
The suite was quite large.	Ná suite no sõ yiye.
One side of the carriage was badly loose.	Ná teaseɛnam no fã biako ayɛ mmerɛw kɛse.
Tanks run great.	Tank ahorow no tu mmirika kɛse.
An official order was issued against street vendors.	Wɔde aban ahyɛde bi mae sɛ wɔmmma wɔn a wɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so no.
It is filled with toxic gases.	Mframa a awuduru wom ahyɛ mu ma.
He regrets the decision he made when his wife died.	Onu ne ho wɔ gyinae a osii bere a ne yere wui no ho.
Take this gun.	Fa saa tuo yi.
Evidence suggests that this temple was built a long, long time ago.	Adanse kyerɛ sɛ wosii saa asɔrefie yi bere tenten, bere tenten a atwam ni.
The dew sparkles on the grass.	Obosu no hyerɛn wɔ sare no so.
It is very important that the butter is soft.	Ɛho hia paa sɛ bɔta no yɛ mmerɛw.
Half of the population lives in extreme poverty.	Nnipa no mu fã di hia buruburoo.
Multiple sclerosis kept him out of college.	Ɔyare a ɛma obi ho yɛ no yaw amma wankɔ kɔlege.
He shows me his pencil case.	Ɔde ne pɛnsere kotoku no kyerɛ me.
The villagers supported him.	Nkuraasefo no boaa no.
Fear of the unknown is natural.	Nea wonnim ho suro yɛ adebɔ mu ade.
He was placed in solitary confinement.	Wɔde no too afiase a emu yɛ den.
He painted a sad expression on his face.	Ɔyɛɛ awerɛhow ho mfonini wɔ n’anim.
This was due to the strong winds.	Na eyi fi mframa a ano yɛ den a na ɛrebɔ denneennen no.
His condition was bad.	Ná ne tebea nye.
He closed his eyes.	Ɔmumii n’ani.
Beach birds forage in the sand.	Nnomaa a wɔwɔ mpoano hwehwɛ aduan wɔ anhwea no mu.
Where did you get that hat?	Ɛhe na wunyaa saa kyɛw no?
It is easily accessible due to its central location.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛkɔ hɔ esiane sɛ ɛwɔ mfinimfini nti.
All thanks to the artist.	Yɛde aseda nyinaa ma mfoniniyɛfo no.
The doctor examined him carefully.	Oduruyɛfo no hwehwɛɛ ne mu yiye.
He was told to pack quickly.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhyehyɛ ne nneɛma ntɛm.
As the day warms, the clouds thin out.	Bere a da no mu yɛ hyew no, mununkum no ano brɛ ase.
He found a bag full of money.	Ohuu bag bi a sika ahyɛ mu ma.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient city.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu tete kurow bi nkae.
Surface flow is most prominent in this river.	Nsu a ɛsen fa asase ani no da adi kɛse wɔ asubɔnten yi mu.
When asking a question, please do not speak too quickly.	Bere a worebisa asɛm bi no, yɛsrɛ sɛ nkasa ntɛmntɛm dodo.
He pulled up the large leather curtain.	Ɔtwee ntama kɛse a wɔde aboa nhoma ayɛ no kɔɔ soro.
The problem arose when they tried to qualify.	Ɔhaw no sɔree bere a wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛfata no.
The roads were poorly maintained.	Ná wɔansiesie akwan no yiye.
The left lane is a pass.	Benkum so kwan no yɛ nea wɔde twam.
His brother and his son.	Ne nuabarima ne ne ba.
Politicians are expected to resign following allegations of corruption.	Wɔhwɛ kwan sɛ amammuifo begyae adwuma no bere a wɔaka sɛ adifudepɛ rekɔ so no.
After the blast, many buildings were destroyed.	Wɔ ɔtopae no akyi no, adan pii sɛee.
The main part of the process is pollination.	Adeyɛ no fã titiriw ne pollination.
Not all aspects of human nature are admirable.	Ɛnyɛ onipa su afã horow nyinaa na ɛfata nkamfo.
You better be prepared to pay.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wubesiesie wo ho sɛ wubetua ka.
You certainly have the gift of tongues.	Akyinnye biara nni ho sɛ wowɔ kasa horow ho akyɛde.
The results show that production increased last year.	Nea afi mu aba no kyerɛ sɛ nneɛma a wɔyɛ no nyaa nkɔanim afe a etwaam no.
The painting was completed the next day.	Wowiee mfonini no da a edi hɔ no.
Is it customary to have a wedding here?	So ɛyɛ amanne sɛ wɔyɛ ayeforohyia wɔ ha?
The drizzle crossed the valley.	Nsuonwini a ɛrehuruw no twaa bon no.
The officer ordered the man to stop.	Polisini no hyɛɛ ɔbarima no sɛ onnyae.
The soldier is injured.	Ɔsraani no apira.
This is a particularly impressive part of the project.	Eyi yɛ adwuma no fã a ɛyɛ nwonwa titiriw.
This music sounds quite peaceful.	Saa nnwom yi te sɛ nea ɛyɛ asomdwoe koraa.
The robot worked around the clock.	Robɔt no yɛɛ adwuma dɔnhwerew ne anadwo.
Many birds live in this forest.	Nnomaa pii te kwae yi mu.
The dog smiled broadly.	Ɔkraman no serewee kɛse.
The houses outside were painted white.	Ná wɔayɛ afie a ɛwɔ abɔnten no ho adwini fitaa.
The surgeon's knife was ready for a blow.	Ná oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no sekan no asiesie ne ho ama ɔhwe.
Fortunately, it's almost time to leave.	Nea eye ne sɛ, ɛkame ayɛ sɛ bere aso sɛ wufi hɔ kɔ.
His shop is popular with many tourists.	Nsrahwɛfo pii ani gye ne sotɔɔ no ho.
When he left, he stayed near the house.	Bere a ofii hɔ no, ɔtraa baabi a ɛbɛn fie hɔ.
The irony is that the buildings are brand new.	Nea ɛyɛ aseresɛm ne sɛ adan no yɛ foforo koraa.
The inspector checked on the export controls.	Ɔhwɛfo no kɔhwehwɛɛ nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no so.
Today, newspapers often publish interesting stories.	Ɛnnɛ, atesɛm nkrataa taa tintim nsɛm a ɛyɛ anigye.
He pulled the dial on his radio.	Ɔtwee dial no wɔ ne radio so.
You are encouraged to report any violations.	Yɛhyɛ wo nkuran sɛ bɔ mmara biara a wobu so ho amanneɛ.
I don’t like this system.	M’ani nnye nhyehyɛe yi ho.
They fled immediately.	Woguan ntɛm ara.
Meanwhile, the batsmen are on their side.	Saa bere yi nyinaa, batsmen no wɔ wɔn fam.
The phone kept ringing.	Fone no bɔɔ denneennen bere nyinaa.
The shelftimer is much longer than that of the microwave.	Shelftimer no tenten sen microwave no de no koraa.
Young people often seek employment as lawyers.	Mmabun taa hwehwɛ adwuma sɛ mmaranimfo.
So, make sure you get it right.	Enti, hwɛ hu sɛ woahu no yiye.
Millions of workers, mainly women, work in the diamond mines.	Adwumayɛfo ɔpepem pii a mmea titiriw na wɔyɛ adwuma wɔ mmeae a wotu abohene no.
Tearing down old statues can be dangerous.	Ahoni dedaw a wobebubu no betumi ayɛ asiane.
In the distance, two birds were flying.	Wɔ akyirikyiri no, na nnomaa abien retu.
The snow melts in the spring.	Sukyerɛmma no nwene wɔ ahohuru bere mu.
A mountain festival was held last year.	Wɔyɛɛ bepɔw so afahyɛ bi afe a etwaam no.
The minister visited the city.	Ɔsomfo no kɔsraa kurow no mu.
The court heard how one child had been severely burned.	Asɛnnibea no tiee sɛnea wɔahyew abofra biako kɛse no.
Two trains rarely collide here.	Ɛntaa mma sɛ keteke abien nhyia wɔ ha.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Ná obiara a ɔwɔ ahɔhodan no mu no da suban pa adi, nanso na ɛnyɛ adamfofa su dodo.
The Penguins didn’t budge.	Penguins no anhinhim.
Add the yeast to the bread dough.	Fa mmɔkaw no ka abodoo mmɔre no ho.
Add coconut, pineapple and salt.	Fa akutu, ananse ne nkyene fra mu.
They come in a variety of colors.	Wɔde kɔla ahorow gu ahorow.
What kind of person was he?	Ná ɔyɛ onipa bɛn?
He looked down, his chin quivering.	Ɔhwɛɛ fam, na ne srɛ wosow.
The farmers lost more than half of their crops.	Akuafo no hweree wɔn nnɔbae bɛboro fã.
They talked and laughed with each other.	Wɔne wɔn ho wɔn ho bɔɔ nkɔmmɔ na wɔserewee.
I have given up my inheritance.	Magyae m’agyapade no.
He remained a government minister.	Ɔkɔɔ so yɛɛ aban soafo.
The carriage horse was pulled down.	Wɔtwee teaseɛnam pɔnkɔ no baa fam.
Milk, eggs and butter should be separate.	Ɛsɛ sɛ nufusu, nkesua ne bɔta yɛ soronko.
The scientists attributed the extinction to human activity.	Nyansahufo no kae sɛ nnipa dwumadi na ɛmaa wɔn asetɔre no.
The woman turned her nose up.	Ɔbea no danee ne hwene kɔɔ soro.
The cleanup process doesn’t work.	Ahotew ho nhyehyɛe no ntumi nyɛ adwuma.
The weather can vary from month to month.	Wim tebea betumi ayɛ soronko wɔ ɔsram biara mu.
Samples were collected by biologists.	Abɔde a nkwa wom ho animdefo na wɔboaboaa nhwɛsode ahorow ano.
The materials used have a huge impact on the appearance of a painting.	Nneɛma a wɔde yɛ mfonini no nya sɛnea mfonini bi te no so nkɛntɛnso kɛse.
Japan has islands within its borders.	Japan wɔ nsupɔw wɔ n’ahye so.
The metal contains very little gold.	Sika kɔkɔɔ kakraa bi na ɛwɔ dade no mu.
The air smells like potting soil.	Mframa no hua te sɛ asase a wɔde gu nkuku mu.
Many girls would kill them to be thin and beautiful.	Ná mmeawa pii bekunkum wɔn ma wɔayɛ teateaa na wɔn ho ayɛ fɛ.
Tea offerings were made to each deity.	Wɔde tii afɔrebɔde maa onyame biara.
He knows how to innovate.	Onim sɛnea wɔyɛ nneɛma a wɔayɛ no foforo.
He stood up and stretched his aching back.	Ɔsɔre gyinaa hɔ na ɔtrɛw n’akyi a na ɛreyɛ no yaw no mu.
Yellow and red, orange and blue	Yellow ne kɔkɔɔ, orange ne bruu
You can use your right hand, if you like.	Wubetumi de wo nsa nifa adi dwuma, sɛ wopɛ a.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Bere tenten a atwam ni no, na wɔhwehwɛ mpataku hwehwɛ wɔn ho nhwi.
Life is beautiful!	Asetra yɛ fɛ!
He had an appointment at two o'clock.	Ná ɔwɔ nhyehyɛe bi nnɔn abien.
The number of mobile phone subscribers is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔkra telefon a wokura kyin no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
It’s dry here.	Ɛyɛ dry wɔ ha.
He was filled with pride.	Ahantan hyɛɛ no ​​ma.
They had cold winters, and were prone to cold.	Ná wɔwɔ awɔw bere a awɔw wom, na na awɔw taa yɛ wɔn ade.
He opened a stone, revealing the inner door.	Ɔbuee ɔbo bi mu, na ɛdaa ɔpon a ɛwɔ mu no adi.
He was sitting in front of an older woman.	Ná ɔte ɔbea panyin bi anim.
The environment is becoming increasingly polluted.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no regu fĩ kɛse.
The society has adopted a policy of celibacy.	Ɔmanfo no agye sigyadi ho nhyehyɛe bi atom.
She bought four white flowers for her husband.	Ɔtɔɔ nhwiren fitaa anan maa ne kunu.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke dii ne papa akyi kɔɔ mmaranimfo adwuma no mu.
Thieves stole the owner’s money.	Awifo wiaa owura no dwetɛ.
This is a fertile area.	Eyi yɛ beae a ɛsow aba.
Some changes will be gradual, others will be rapid.	Nsakrae ahorow bi bɛba nkakrankakra, afoforo nso bɛba ntɛmntɛm.
I conscientiously fill out the form.	Mede ahonim hyehyɛ kratasin no.
First we’ll bake the cake, and then ice it.	Nea edi kan no yɛbɛto keeki no, na afei yɛde nsukyenee ahyɛ mu.
They tried hard to save the statue.	Wɔbɔɔ mmɔden yiye sɛ wobegye ohoni no.
This creature has been known to inspire great fear.	Wɔahu sɛ saa abɔde yi kanyan ehu kɛse.
Not all lawyers are dishonest.	Ɛnyɛ mmaranimfo nyinaa na wonni nokware.
A group of women gathered around the radio.	Mmea kuw bi hyiaam twaa radio no ho hyiae.
When it rains, it pours over the soil.	Sɛ osu tɔ a, ɛgugu asase no so.
A boy attends a relative's funeral.	Abarimaa bi kɔ ne busuani bi ayi ase.
On his way back from lunch, he met a friend.	Bere a ofii awia aduan resan aba no, ohyiaa n’adamfo bi.
He gave the black dress to his mother.	Ɔde atade tuntum no maa ne maame.
The politician's heart was slow.	Ná ɔmanyɛfo no koma brɛoo.
Curios are objects from the distant past.	Curios yɛ nneɛma a efi tete akyirikyiri.
He admitted it when his car broke down.	Ogye toom bere a ne kar sɛee no.
We eat every season, so meals are usually different.	Yɛdidi bere biara, enti mpɛn pii no ɛsono nnuan.
His nervousness and resistance to advice made him unpopular.	Sɛnea na ɔyɛ basaa na ɔsɔre tia afotu no maa nkurɔfo ani nnye ne ho.
Her boyfriend was hit by a car.	Kar bi bɔɔ n’adamfo abarimaa no.
The hotel has a rooftop swimming pool.	Ahɔhodan no wɔ asuguarebea bi a ɛwɔ ɔdan no atifi.
He drank several cups of tea.	Ɔnom tii nkuruwa pii.
After his release, he began construction work.	Bere a woyii no fii afiase no, ofii adansi adwuma ase.
The cattle pen was placed on the east wall.	Wɔde anantwi dan no sii apuei fam ɔfasu no so.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Anim a yennim kyiaa yɛn wɔ abɔnten so.
This software is designed to run on your laptop.	Wɔyɛɛ kɔmputa so dwumadi yi sɛ ɛnyɛ adwuma wɔ wo laptop so.
The injured man is stable.	Ɔbarima a wapira no ho yɛ den.
The poor have little access to health care.	Ahiafo nnya akwahosan ho nhyehyɛe pii.
Walkways wind through the trees.	Akwan a wɔfa so nantew no bɔ mframa fa nnua no mu.
What do you know about relatives or friends?	Dɛn na wunim fa abusuafo anaa nnamfo ho?
He had chosen the wrong path.	Ná wapaw ɔkwan a ɛnteɛ.
All passengers are required to carry their passports.	Wɔhwehwɛ sɛ akwantufo nyinaa kura wɔn akwantu tumi krataa.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Ɛwom sɛ ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo de, nanso nkurɔfo ani nnye ne ho kɛse.
The sale of bottled water is growing exponentially worldwide.	Nsu a wɔde gu toa mu a wɔtɔn no renya nkɔanim kɛse wɔ wiase nyinaa.
I can’t afford travel.	Mintumi ntua akwantu ho ka.
Be kind to yourself.	Da ayamye adi kyerɛ wo ho.
When he saw it, he laughed.	Bere a ohui no, ɔserewee.
The professor turned to his disciples.	Ɔbenfo no dan kɔɔ n’asuafo no nkyɛn.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Nyansahufo rehwehwɛ aduru a wɔde sa kokoram.
It can be dangerous to stay up at night.	Ebetumi ayɛ asiane sɛ wobɛkɔ so ada anadwo.
He dragged his feet through the water.	Ɔtwee ne nan faa nsu no mu.
This door opens both ways.	Saa ɔpon yi bue akwan abien no nyinaa.
It requires constant maintenance.	Ɛhwehwɛ sɛ wosiesie no bere nyinaa.
The giant creature died soon after.	Abɔde kɛse no wui wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
The trees sit close to the river.	Nnua no te bɛn asubɔnten no.
The statues were beautiful.	Ná ahoni no yɛ fɛ.
He lived in a quaint little apartment	Ná ɔte ɔdan ketewa bi a ɛyɛ nwonwa mu
He can’t shave without glasses.	Ɔrentumi ntutu ne ti nhwi a onni ahwehwɛ.
The man records the weight of each vegetable.	Ɔbarima no kyerɛw sɛnea nhabannuru biara mu duru te.
His father insisted on sending him to boarding school.	Ne papa sii so dua sɛ wɔmfa no nkɔ sukuu a wɔda mu.
However, the instinct is strong.	Nanso, awosu mu nkate no mu yɛ den.
Cut off the bottom and top of the pumpkin.	Twitwa akutu no ase ne ne soro.
Small villages are common in this region.	Nkuraase nketewa abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
My father wouldn’t approve.	Me papa rempene so.
He is completely unaware of the danger.	Onnim asiane no koraa.
Another report touched on this issue.	Amanneɛbɔ foforo kaa asɛm yi ho asɛm.
The diamonds you found are precious.	Diamond ahorow a wuhui no som bo.
This bowl deteriorates quickly.	Saa kuruwa yi sɛe ntɛmntɛm.
Many locals opposed the project.	Ɛhɔfo pii sɔre tiaa adwuma no.
Please pour me a glass of milk.	Mesrɛ wo, hwie nufusu kuruwa biako gu me.
The book is of good quality.	Nwoma no yɛ nea ɛyɛ papa.
Her husband is a military officer.	Ne kunu yɛ ɔsraani panyin.
He made a second bowl of soup.	Ɔyɛɛ soup a ɛto so abien.
A "red scare" gripped the country.	"Ehu kɔkɔɔ" bi kaa ɔman no.
The weather was shrouded in fog.	Ná nsuyiri akata wim tebea no so.
Her head rested on his shoulder.	Ne ti gyinaa ne mmati so.
He lives by the motto of "never give up."	Ɔde asɛmti a ɛne sɛ "mpa abaw da" no tra ase.
Put those comic books down.	Fa saa aseresɛm nhoma ahorow no to hɔ.
The death of the Queen led to a revolution.	Ɔhemmaa no wu maa ɔman anidan bi bae.
He ordered him to leave immediately.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ ontu mfi hɔ prɛko pɛ.
Don’t waste the eggs!	Nsɛe nkesua no!
He stood on the bed holding the glass.	Ogyinaa mpa no so a okura ahwehwɛ no.
He gathered up his blanket sadly.	Ɔde awerɛhow boaboaa ne ntama no ano.
He kissed himself.	Ɔfefew ne ho.
The ninja's body glowed with a liquid light.	Ninja no nipadua no de hann a ɛte sɛ nsu hyerɛn.
We must give credit where credit is due.	Ɛsɛ sɛ yɛde anuonyam ma wɔ baabi a ɛsɛ sɛ yɛde anuonyam ma no.
The birds are migrating south for the winter.	Nnomaa no retu akɔ anafo fam akɔ awɔw bere.
Word traveled quickly across the country.	Asɛm no tuu kwan ntɛmntɛm wɔ ɔman no mu nyinaa.
His mouth was dry, his eyes burning.	Ná n’ano ayɛ kusuu, na na n’aniwa ayɛ hyew.
He cut himself off.	Ɔtwitwaa ne ho.
Spears and bows are fired by native hunters.	Kurom hɔfo abɔmmɔfo na wɔtow peaw ne agyan.
Determined to buy leather, the seller deceived the others.	Esiane sɛ na ɔtɔnfo no ayɛ n’adwene sɛ ɔbɛtɔ aboa nhoma nti, ɔdaadaa afoforo no.
The leaves are green.	Ahaban no yɛ ahabammono.
Some of the paintings were damaged.	Mfonini ahorow no bi sɛee.
Third is the fact that we make phone calls.	Nea ɛto so abiɛsa ne nokwasɛm a ɛyɛ sɛ yɛfrɛ nkurɔfo wɔ telefon so no.
The government was forced to back down.	Wɔhyɛɛ aban no ma ɔsan n’akyi.
She checked her lipstick in the tall mirror.	Ɔhwɛɛ ne lipstick no wɔ ahwehwɛ tenten no mu.
He quickly learned the slang words.	Osuaa nsɛmfua a wɔde di dwuma wɔ kasafĩ mu no ntɛmntɛm.
This knowledge will help you get a job.	Saa nimdeɛ yi bɛboa wo ma woanya adwuma.
The container was closed to protect it from contamination.	Wɔtoo ade a wɔde gu mu no mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛbɔ ho ban afi efĩ ho.
This party is obviously hopelessly inadequate.	Ɛda adi sɛ saa apontow yi nyɛ nea ɛfata a anidaso biara nni mu.
The anchor falls to the bottom of the river.	Ankora no hwe ase kɔ asubɔnten no ase.
After reading the poem, she cried.	Bere a ɔkenkan anwensɛm no wiei no, osui.
They cried, begging him to stop.	Wosui, srɛɛ no ​​sɛ onnyae.
Insects and spiders abound here.	Nkoekoemmoa ne akɔre dɔɔso wɔ ha.
A very different person.	Onipa soronko koraa.
The petition launched an international campaign.	Adesrɛ no fii amanaman ntam ɔsatu bi ase.
The vice-candidate arrived soon after.	Ɔkannifo abadiakyiri no bae wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
His shoes were covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne mpaboa so.
A clump of trees dominates the horizon.	Nnua akuwakuw bi na ɛwɔ wim tebea no so.
After analyzing the data, it became clear that.	Bere a wɔyɛɛ data no mu nhwehwɛmu wiei no, ɛdaa adi pefee sɛ.
I have worked hard to keep in touch with my family.	Mayɛ adwumaden ne m’abusua adi nkitaho.
The key is to use herbs.	Nea ɛho hia ne sɛ wode nhabannuru bedi dwuma.
A jury was selected from the local community.	Wɔpaw asɛnni baguafo bi fii ɛhɔfo mu.
On your marks, take a set, go!	Wɔ wo marks so no, fa set, kɔ!
Most scholars agree that this is true.	Nhomanimfo dodow no ara gye tom sɛ eyi yɛ nokware.
Theresa was determined to learn how to have fun.	Ná Theresa asi ne bo sɛ obesua sɛnea obegye n’ani.
Local police arrested the man.	Ɛhɔnom polisifo kyeree ɔbarima no.
He had earned his freedom the hard way.	Ná wanya n’ahofadi wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so.
Chips are tasty, but not healthy.	Chips yɛ dɛ, nanso ɛnyɛ nea ahoɔden wom.
The prince's skill in battle was legendary.	Ná ɔheneba no ho akokwaw wɔ ɔko mu no yɛ anansesɛm.
The largest and most developed city in the country.	Kurow a ɛso sen biara na anya nkɔso sen biara wɔ ɔman no mu.
Steel rose and fell in simple waves.	Dade sɔree na ɛhwee ase wɔ asorɔkye a ɛnyɛ den mu.
One result was a huge increase in tourism.	Nea efii mu bae biako ne sɛ nsrahwɛfo nyaa nkɔanim kɛse.
The safety of nuclear power is an open question.	Ahobammɔ a ɛwɔ nuklea ahoɔden mu no yɛ asɛmmisa a ɛda adi pefee.
Melt the chocolate.	Fa chocolate no nwene.
Visit it, and you won’t regret it.	Kɔsra no, na worennu wo ho.
He was strict about inaction.	Ná ɔyɛ katee wɔ adeyɛ a ɔnyɛ ho.
Tortoise pigeons gave a quiet grunt.	Mpɔtorɔ mmorɔnoma bɔɔ abubuw a ɛyɛ komm.
His mother had been a teacher.	Ná ne maame ayɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
Crime is rampant in almost every city.	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛmmɔnedi wɔ kurow biara mu.
More food production will greatly reduce world hunger.	Aduan pii a wɔyɛ no bɛtew wiase nyinaa ɔkɔm so kɛse.
He had jet black hair and wonderful eyes.	Ná ne ti nhwi ayɛ tuntum a ɛyɛ jet na na n’aniwa yɛ nwonwa.
Three people died in the blast.	Nnipa baasa wuwui wɔ ɔtopae no mu.
I noticed black stains on the carpet.	Mihuu nkekae tuntum bi wɔ kapet no so.
But it is stupid and wrong.	Nanso ɛyɛ nkwaseasɛm ne mfomso.
The produce of the crop is exported to other countries.	Wɔde nnɔbae no mu nnɔbae kɔ aman afoforo so.
Bring that back to my house before you leave.	Fa saa no san bra me fie ansa na woakɔ.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Ɔbarima kronkron ne ɔkannifo wɔ ɔmanfo hokwan ahorow kuw no mu.
The clothes of the nuns are fluttering in the wind.	Nkokorafo ntade no rehuruhuruw wɔ mframa mu.
These conditions will lead to survival.	Saa tebea horow yi bɛma wɔanya nkwa.
I can feel them watching.	Mitumi te nka sɛ wɔrehwɛ.
The local council met and arranged for the election of candidates.	Mpɔtam hɔ baguafo no hyiae na wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛpaw nnipa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no.
A number of officers were searching the area.	Ná polisifo dodow bi rehwehwɛ mpɔtam hɔ.
An executive order has been issued.	Wɔde ahyɛde a ɛfa aban mpanyimfo ho ama.
He almost hit a boy with his car.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔde ne kar bɔɔ abarimaa bi.
"Common sense" solutions are advocated wherever possible.	Wɔkasa tia "adwene a ɛfata" ano aduru wɔ baabiara a ɛbɛyɛ yiye.
The cafe is a great place to meet up with friends.	Cafe no yɛ beae a ɛyɛ fɛ a wubetumi ne wo nnamfo ahyiam.
They tasted the fish.	Wɔkaa mpataa no hwɛe.
According to many, the color white represents purity and purity.	Sɛnea nnipa pii kyerɛ no, kɔla fitaa no gyina hɔ ma ahotew ne ahotew.
The windows were open and the music was playing.	Ná mfɛnsere no abue na nnwom no rebɔ.
Lammas remembers the wheat harvest.	Lammas kae awi a wotwa no.
This woman died in terrible pain.	Ɔbea yi wui wɔ yaw a ɛyɛ hu mu.
How thick should the whipped cream be?	Ɛsɛ sɛ whipped cream no yɛ den dɛn?
The square was crowded, as always.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten so ma, sɛnea ɛte daa no.
The committee hopes to accept full responsibility for the ecosystem.	Boayikuw no wɔ anidaso sɛ wobegye abɔde a nkwa wom no ho asodi nyinaa atom.
This region is famous for its beautiful flowers.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nhwiren fɛfɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
It must be very difficult.	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ den yiye.
Cholesterol is an important component of cell membranes.	Cholesterol yɛ ade titiriw a ɛwɔ nkwammoaa mu ntini mu.
I know it’s time to talk.	Minim sɛ bere aso sɛ yɛkasa.
And folks are choosing their foods carefully.	Na folks repaw wɔn nnuan yiye.
The best parties start with dessert.	Apontow ahorow a eye sen biara no fi ase denam aduan a ɛyɛ dɛ so.
Most of the companies here make electronics.	Nnwumakuw a ɛwɔ ha no mu dodow no ara yɛ ɛlɛtrɔnik mfiri.
Credible independent statistics point to accelerated economic growth.	Akontaabu ahorow a ɛde ne ho a wotumi gye di kyerɛ sɛ sikasɛm mu nkɔso bɛyɛ ntɛmntɛm.
It’s an unacceptable risk to put into it.	Ɛyɛ asiane a wontumi nnye ntom sɛ wode bɛto mu.
This is colorless water.	Eyi yɛ nsu a enni kɔla.
She was proud of her appearance.	Ná ɔde ne hoahoa ne ho wɔ ne honam ani hwɛbea ho.
Garbage cans are regularly inspected and cleaned.	Wɔtaa hwɛ nwura kotoku mu na wosiesie.
He plucked a fig from the tree.	Ɔtetew borɔdɔma bi fii dua no mu.
He grew up in poverty.	Onyinii wɔ ohia mu.
The security here is simple.	Ahobammɔ a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The heavy rains have destroyed the crop.	Osu a ɛtɔ kɛse no asɛe nnɔbae no.
Can you move that ?	So wubetumi atu saa asɛm no ?
The players hardly had much water to drink.	Ná ɛkame ayɛ sɛ na agodifo no nni nsu pii a wɔbɛnom.
He wanted to learn about shamanism.	Ná ɔpɛ sɛ osua shamansom ho ade.
His dark eyes sparkled subtly.	N’ani a ɛyɛ sum no hyerɛn wɔ ɔkwan a ɛyɛ anifere so.
Severe underfunding of social institutions.	Asetra mu ahyehyɛde ahorow no sika a enni hɔ kɛse.
He picked up the phone and pressed a bunch of numbers.	Ɔfaa telefon no na ɔmiaa nɔma ahorow bi so.
He spent the weekend painting his fence.	Ɔde dapɛn awiei no yɛɛ ne ban no ho mfonini.
We bake biscuits once a week.	Yɛto bisket pɛnkoro dapɛn biara.
A high building could be seen in the distance.	Ná wotumi hu ɔdan bi a ɛkorɔn wɔ akyirikyiri.
How many people are on a boat?	Nnipa baahe na wɔte hyɛmma mu?
The elephant went into labor.	Asono no kɔɔ awo mu.
Once the chickens crowed nervously.	Bere bi nkokɔ no de ahopopo bɔɔ wɔn ho ban.
He was asked to write a talk.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛw ɔkasa bi.
The dog feasted on moldy bread.	Ɔkraman no dii abodoo a nsunsu ayɛ no apontow.
All credit cards are covered by basic insurance.	Wɔde insurance titiriw na ɛbɔ credit card ahorow nyinaa ho ban.
These shoes hurt my feet.	Saa mpaboa yi yɛɛ me nan yaw.
Nothing can stop our parents’ love.	Biribiara ntumi nsiw yɛn awofo dɔ kwan.
He asked the gardener if he could get a job.	Obisaa turoyɛfo no sɛ ebia obetumi anya adwuma anaa.
Please, one meal.	Mesrɛ wo, aduan biako.
I am no longer wanted here.	Wɔnhwehwɛ me bio wɔ ha.
There are religious ceremonies, dances, and rituals.	Nyamesom amanne ahorow, asaw, ne amanne ahorow wɔ hɔ.
Even animals will suffer.	Mmoa mpo behu amane.
We reviewed the current weather forecast.	Yɛhwɛɛ wim tebea ho amanneɛbɔ a ɛwɔ hɔ mprempren no mu.
This will require creative problem solving.	Eyi bɛhwehwɛ sɛ wɔde adebɔ di ɔhaw ahorow ho dwuma.
The crops were destroyed.	Wɔsɛee nnɔbae no.
His left leg is in a cast.	Ne nan benkum no wɔ cast mu.
The young man was tall and lean.	Ná aberante no tenten na ne ho yɛ hare.
The border was now closed.	Afei de na wɔatoto ɔhye no mu yiye.
The young man is pale and strong.	Aberante no ho yɛ bruu na ne ho yɛ den.
He made his way through the crowded streets.	Ɔfaa ne kwan faa mmɔnten a nnipa ahyɛ so ma no so.
Her doctor told her to avoid stress.	Ne duruyɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkwati adwennwen.
He was very sick.	Ná ɔyare paa.
One botanist called this flower the "weed queen".	Afifide ho nimdefo bi frɛɛ nhwiren yi "wura hemmaa".
Let the beans dry thoroughly before roasting.	Ma bankye no we yiye ansa na woahyew.
The city was built on hills.	Wosii kurow no wɔ nkoko so.
The fat woman sat at the piano.	Ɔbea srade no tenaa piano no ho.
Some cities are multi-ethnic.	Nkurow bi wɔ hɔ a mmusuakuw pii te mu.
The dead leaves had decayed into a thick black mass.	Ná nhaban a awuwu no aporɔw ayɛ no aduru tuntum a ɛyɛ den.
Upstairs lived the manager of the old hotel.	Ná ahɔhodan dedaw no sohwɛfo te abansoro no so.
The state of emergency gave the state more power.	Tebea a egye ntɛmpɛ no maa ɔman no nyaa tumi pii.
Growing demand meant drivers had to work longer hours.	Nneɛma a wɔhwehwɛ a ɛrenya nkɔanim no kyerɛ sɛ na ɛsɛ sɛ karkafo de nnɔnhwerew pii yɛ adwuma.
It’s interesting that so few people are coming to the dance.	Ɛyɛ anigye sɛ nnipa kakraa bi na wɔreba asaw no ase.
Richard from the scene	Richard a ofi baabi a asɛm no sii no
The boss negotiated a pay raise for his employees.	Ɔpanyin no yɛɛ nkitahodi sɛ wɔbɛma n’adwumayɛfo akatua so.
His vocabulary is extensive, and he uses complex words.	Nsɛmfua a ɔde di dwuma no dɔɔso, na ɔde nsɛm a ɛyɛ den di dwuma.
The resources needed to carry out this assignment.	Nneɛma a ɛho hia na wɔde ayɛ saa dwumadi yi.
His kindness prevailed.	N’ayamye no dii nkonim.
This program will force students’ .	Saa nhyehyɛe yi bɛhyɛ sukuufo’ .
All milk is pasteurized.	Wɔde nufusu no nyinaa yɛ pasteurized.
This city is famous for its cranberry wine.	Saa kurow yi agye din wɔ ne bobesa a wɔfrɛ no cranberry no ho.
He explained his story over the phone.	Ɔkyerɛkyerɛɛ n’asɛm no mu wɔ telefon so.
The weather was getting steadily warmer and obviously hotter.	Ná wim tebea no reyɛ hyew bere nyinaa na ɛda adi sɛ ɛreyɛ hyew.
The villagers condemn the snakes.	Akuraa no asefo kasa tia awɔ no.
In the forest, there should be no human habitation.	Wɔ kwae mu no, ɛnsɛ sɛ wohu baabiara a nnipa bɛtra.
For it to work, you will need to recompile the source file.	Sɛ ɛbɛyɛ adwuma a, ɛho behia sɛ wosan boaboa source file no ano.
A number of different ingredients can be used in salads.	Wobetumi de nneɛma ahorow bi a ɛsono emu biara adi dwuma wɔ salad mu.
It was a beautiful evening.	Ná ɛyɛ anwummere fɛfɛ bi.
Two chocolates, please.	Chocolate abien, mesrɛ wo.
The goats barked loudly.	Mpapo no bɔɔ ose denneennen.
The smell was terrible.	Ná hua no yɛ hu.
Instead of writing, they spoke.	Sɛ́ anka wɔbɛkyerɛw no, wɔkasae.
Their lives are poor.	Wɔn asetra yɛ ohia.
The atmosphere has become exceptionally polluted.	Wim tebea abɛyɛ nea ɛho agu fĩ wɔ ɔkwan soronko so.
The innocent are hanged first.	Wɔsɛn wɔn a wɔn ho nni asɛm no kan.
By his own admission, he was not overly religious.	Sɛnea n’ankasa gye toom no, na ɔnyɛ nyamesomni dodo.
A dog whistles about its head ominously.	Ɔkraman bi bɔ ne ti ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Her long hair hung down her back.	Ne ti nhwi atenten no sɛn n’akyi.
Teachers are heavily involved in this issue.	Akyerɛkyerɛfo de wɔn ho hyɛ asɛm yi ho dwuma kɛse mu.
The senator is known for championing strong opinions.	Wonim mmarahyɛ baguani no sɛ ɔka adwene a emu yɛ den akyi.
They were the first to arrive.	Wɔn na wodii kan baa hɔ.
Two weeks later, he returned.	Adapɛn abien akyi no, ɔsan bae.
He put a light in it.	Ɔde kanea bi hyɛɛ mu.
He did nothing but read his novel.	Wanyɛ hwee sɛ ɔkenkan n’ayɛsɛm no.
Turn off the stove, and crack open the door.	Dum fononoo no, na paapae ɔpon no mu.
Scientists declined to disclose the information.	Nyansahufo ampene so sɛ wɔbɛda nsɛm no adi.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Wosow wo cocktails no wɔ cocktail shaker mu.
The lumberjack dropped his iron.	Nnuatwafo no de ne dade no too fam.
Her hair was matted, and she looked pale.	Ne ti nhwi no yɛɛ mmerɛw, na na ɛte sɛ nea ne ho ayɛ fĩ.
He arrived in time for the coronation ceremony.	Oduu hɔ bere ano maa ahenni no ho guasodeyɛ no.
The poster had several pictures.	Ná mfonini ahorow pii wɔ krataa no so.
This road is prone to flooding during the rainy season.	Saa kwan yi taa tɔ nsu wɔ osutɔ bere mu.
Rainfall is heavy during the rainy season.	Osu tɔ kɛse wɔ osutɔ bere mu.
She was wearing a pink dress.	Ná ɔhyɛ atade bi a ɛyɛ pink.
The picture still hangs today.	Mfonini no da so ara sɛn hɔ nnɛ.
I think the muffins turned out well.	Misusuw sɛ muffins no danee yiye.
The son views his parents as mere strangers.	Ɔbabarima no bu n’awofo sɛ ahɔho ara kwa.
He was so angry that he stomped on the ground.	Ne bo fuwii araa ma ɔde ne nan sii fam.
The soldier managed to penetrate the enemy camp.	Ɔsraani no tumi kɔhyɛɛ atamfo nsraban no mu.
We should wash our hands before eating.	Ɛsɛ sɛ yɛhohoro yɛn nsa ansa na yɛadi.
We really enjoyed our meal.	Yɛn ani gyee yɛn aduan ho paa.
Take some herbs, quinine, and cinnamon.	Fa nhabannuru bi, quinine, ne sinamon.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ ne ti nhwi tuntum atenten no wɔ pɔnkɔ dua mu.
These tests are important.	Saa sɔhwɛ ahorow yi ho hia.
The Lama asked about new inventions.	Lama no bisaa nneɛma foforo a wɔde ayɛ nneɛma foforo ho nsɛm.
The verdant valley formed a natural playground.	Bon a ɛso yɛ frɔmfrɔm no yɛɛ abɔde mu agoprama.
This is where the accident happened.	Ɛha na akwanhyia no sii.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo, nanso wɔanoa no ntɛmntɛm.
The summit is to the south of the operator.	Sumit no wɔ operator no anafo fam.
He was surprised at how quickly his friend recovered.	Sɛnea n’adamfo no ho tɔɔ no ntɛmntɛm no maa ne ho dwiriw no.
Take a long journey	Fa kwan tenten bi tu kwan
His name is flawless.	Ne din no yɛ nea mfomso biara nni ho.
Without the rain, crops would fail.	Sɛ osu no antɔ a, anka nnɔbae bedi huammɔ.
Some people believe he is doing it on purpose.	Nnipa binom gye di sɛ ɔhyɛ da reyɛ saa.
The war was economically devastating.	Ɔko no de sikasɛm sɛee.
The first written Chinese word was "oracle bone."	China kasa a edi kan a wɔkyerɛwee ne "oracle bone."
His designs were based on classical architectural ideas.	Ná ne mfonini ahorow no gyina tete adansi ho adwene so.
The road to town was narrow and winding.	Ná ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu no yɛ teateaa na ɛkyinkyin.
Let’s call him and make sure he comes home safely.	Momma yɛnfrɛ no na yɛnhwɛ sɛ ɔbɛba fie dwoodwoo.
What can we say about this song?	Dɛn na yebetumi aka afa dwom yi ho?
Another cake topping required another egg.	Ná keeki foforo a wɔde bɛto so no hwehwɛ sɛ wɔsan yɛ ɛmo foforo.
George hoped to make his family proud.	Ná George wɔ anidaso sɛ ɔbɛma n’abusua ayɛ ahomaso.
We waited for what seemed like forever.	Yɛtwɛnee nea na ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa.
The dog rolled on the rug, curling up loudly.	Ɔkraman no hwirew ne ho wɔ rug no so, na ɔbobɔw denneennen.
I was happy that the lyrics made sense.	M’ani gyei sɛ ntease wɔ nnwom no mu nsɛm no mu.
The roads in this region have improved a lot since independence.	Akwan a ɛwɔ ɔmantam yi mu no atu mpɔn kɛse fi bere a wonya ahofadi no.
Asian economies could not be more diverse.	Asia sikasɛm ntumi nyɛ nea egu ahorow sen saa.
Make two parallel lines.	Yɛ nkyerɛwde abien a ɛne ne ho di nsɛ.
The insurance rep returned my call.	Insurance rep no san de me frɛ no bae.
Grave robbers dug up many bodies.	Adamoa mu adwowtwafo tutuu afunu pii.
Football is his main passion.	Bɔɔlbɔ ne n’anigyede titiriw.
He bravely faced the danger.	Ɔde akokoduru gyinaa asiane no ano.
However, the lawyer spoke.	Nanso, mmaranimfo no kasae.
I can tell you for sure.	Metumi aka akyerɛ wo yie.
Changing culture requires change within ourselves.	Amammerɛ a yɛbɛsakra no hwehwɛ sɛ yɛyɛ nsakrae wɔ yɛn ankasa mu.
When was it planted?	Bere bɛn na woduae?
But your experiences will be unforgettable.	Nanso wo suahu ahorow no bɛyɛ nea wo werɛ remfi da.
The minister spent most of his time abroad.	Ɔsomfo no de ne bere fã kɛse no ara kɔɔ amannɔne.
Oil companies keep refining oil so fast.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no kɔ so siesie ngo ntɛmntɛm saa.
Their main concern is the poor quality of their education.	Ade titiriw a ɛhaw wɔn ne sɛnea wɔn nhomasua nyɛ papa no.
He was the father of a large family.	Ná ɔyɛ abusua kɛse bi agya.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Anwensɛm no ka turo bi a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ huam ho asɛm.
The sun was warm and bright.	Ná owia no ano yɛ hyew na ɛhyerɛn.
Which country was the first to make a film?	Ɔman bɛn na edi kan a ɛyɛɛ sini?
We collected samples of different climates.	Yɛboaboaa wim tebea ahorow ho nhwɛso ahorow ano.
Plans for the building were abandoned.	Wogyaee ɔdan no ho nhyehyɛe ahorow.
Thousands of prisoners refused to eat.	Nneduafo mpempem pii powee sɛ wobedidi.
He spoke to them with enthusiasm.	Ɔde anigye kasa kyerɛɛ wɔn.
The elderly man walked away.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no de nantew twaa kwan.
She unknowingly revealed her deepest secrets.	Ɔdaa n’ahintasɛm a emu dɔ sen biara adi a na onnim.
The employee’s actions were devastating to the company.	Nea odwumayɛni no yɛe no sɛee adwumakuw no kɛse.
Businessmen generally like to spend their free time playing golf.	Mpɛn pii no, aguadifo ani gye ho sɛ wɔde ahomegye bere bɛbɔ golf.
He had a headache and a fast heartbeat.	Ná ne ti yɛ no yaw na na ne koma bɔ ntɛmntɛm.
Some believe the story is a myth.	Ebinom gye di sɛ asɛm no yɛ anansesɛm.
Jugglers will often perform in a public square.	Jugglers bɛtaa ayɛ wɔn dwumadi wɔ ɔmanfo abɔnten so.
The conflict lasted two years.	Ntawntawdi no dii mfe abien.
After the concert, people used to go to the bar.	Sɛ wɔyɛ kɔnsɛt no wie a, na nkurɔfo taa kɔ asanombea hɔ.
The wings of a bird are changed from feathers.	Wɔsakra anomaa ntaban fi ntakra mu.
All the passengers felt scared.	Akwantufo no nyinaa tee ehu nka.
The girl had beautiful hair.	Ná ababaa no ti nhwi yɛ fɛ.
Farmers in the region face severe water scarcity.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam no mu no hyia nsu a ɛho yɛ na kɛse.
Some sailing ships pass by.	Po so ahyɛn ahorow bi a wɔde po so hyɛn tu kwan twam.
They were often in doubt.	Ná wɔtaa gye akyinnye.
It’s nice to catch up with old friends again.	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛsan ahyia nnamfo dedaw.
This ancient city grew in the fertile valley.	Saa tete kurow yi nyin wɔ bon a ɛsow aba no mu.
We can see nothing of life here.	Yɛrentumi nhu nkwa ho hwee wɔ ha.
She decided to audition.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akɔyɛ audition no.
We exchanged smiles and gestured goodbye.	Yɛsesaa yɛn ho serewee na yɛyɛɛ yɛn sɛnkyerɛnne sɛ yebegyaa yɛn kwan.
A person should be judged on the basis of how he treats others.	Ɛsɛ sɛ wogyina sɛnea ɔne afoforo di no so bu obi atɛn.
The vines were sprayed with pesticides.	Wɔde nnuru a ekum mmoawa petepetee bobe no so.
The last train stopped running at midnight.	Keteke a etwa to no gyaee mmirikatu no anadwo fã.
He pointed to the circles on the map.	Ɔkyerɛɛ nkuruwankuruwa a ɛwɔ asase mfonini no so no.
I think it’s a little chilly out today.	Misusuw sɛ ɛyɛ awɔw kakra wɔ abɔnten nnɛ.
Mothers are often viewed as stronger than men.	Wɔtaa bu ɛnanom sɛ wɔn ho yɛ den sen mmarima.
He ate breakfast in a hurry.	Ɔde ahopere dii anɔpaduan.
The importance of appropriate information at the local level.	Hia a ɛho hia sɛ wɔde nsɛm a ɛfata di dwuma wɔ mpɔtam hɔ.
The village shop sells fruits and vegetables.	Akuraa no ase sotɔɔ no tɔn nnuaba ne nhabannuru.
You can learn about art conservation methods here.	Wubetumi asua akwan a wɔfa so kora adwinni so no ho ade wɔ ha.
The room was dark and gloomy.	Ná dan no mu ayɛ sum na na ɛyɛ sum.
You should always respect your elders.	Ɛsɛ sɛ wubu wo mpanyimfo bere nyinaa.
The rest of the pool used to be a lake.	Kan no na ɔtare a aka no yɛ ɔtare.
This building has historical significance.	Saa ɔdan yi wɔ abakɔsɛm mu ntease.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Kɔmputa ho nyansahufo ayɛ nhyehyɛe ahorow bi a ɛyɛ anigye.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔma kwan ma wɔdaadaa no.
This is the main area for forklifts.	Eyi ne beae titiriw a wɔyɛ forklift ahorow.
A strong river caught him.	Asubɔnten bi a ano yɛ den kyeree no.
People are starting to panic about the danger.	Nkurɔfo afi ase rebɔ hu wɔ asiane no ho.
The earth and the moon orbit the sun.	Asase ne ɔsram twa owia no ho hyia.
Living in the woods is not an easy life.	Nnua mu a wobɛtra no nyɛ asetra a ɛyɛ mmerɛw.
He pointed downtown.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ kurow no mfinimfini.
The students were angry and demanded action.	Asuafo no bo fuwii na wɔhwehwɛɛ sɛ wɔyɛ ho biribi.
It tiles roofs.	Ɛde tiles gu adan atifi.
The cat jumped to the window.	Ɔkraman no huruw kɔɔ mfɛnsere no so.
Nature was described more scientifically than ever before.	Wɔde nyansahu kaa abɔde ho asɛm sen bere biara.
It’s hard to ignore him.	Ɛyɛ den sɛ yebebu yɛn ani agu ne so.
About a hundred people attended.	Nnipa bɛyɛ ɔha na wɔkɔɔ bi.
The advice was sound.	Ná afotu a wɔde mae no yɛ nea ɛfata.
Many scientists also reject this theory.	Nyansahufo pii nso pow saa nsusuwii yi.
The rock was slowly flowing across the desert.	Ná ɔbotan no resen nkakrankakra afa sare no so.
Children need to have confidence that they can learn.	Ɛsɛ sɛ mmofra nya ahotoso sɛ wobetumi asua ade.
The melody drifted through the air.	Nnwom no mu dwom no tew faa wim.
Life is a game for those who seek it.	Asetra yɛ agoru ma wɔn a wɔhwehwɛ no.
He woke up with a start.	Ɔnyanee a na ɔrefi ase.
The office door slammed shut.	Ɔfese no pon no bɔɔ mu denneennen.
He spoke of peace many times.	Ɔkaa asomdwoe ho asɛm mpɛn pii.
The ocean is a vast natural resource of untapped energy.	Po no yɛ abɔde mu ade kɛse bi a ahoɔden a wɔmfa nni dwuma wom.
He never revealed his mother's name.	Wamfa ne maame din ankyerɛ da.
What kind of cheese do you want to buy?	Cheese bɛn na wopɛ sɛ wotɔ?
The ship slowly crosses the river.	Hyɛn no de nkakrankakra twa asubɔnten no.
The city prospered as a port and trading post.	Kurow no dii yiye sɛ hyɛn gyinabea ne aguadibea.
Four players were selected to represent the country.	Wɔpaw agodifo baanan sɛ wonnyina ɔman no ananmu.
For lunch, he made two sandwiches.	Awia aduan no, ɔyɛɛ sandwich abien.
Bird populations will continue to decline this century.	Nnomaa dodow bɛkɔ so atew wɔ afeha yi mu.
He is a nice family man.	Ɔyɛ abusua mu nipa a ne ho yɛ fɛ.
The city's reputation began to deteriorate rapidly.	Kurow no din fii ase sɛee ntɛmntɛm.
He walked into town with his sister.	Ɔne ne nuabea nantew kɔɔ kurow no mu.
Welcome to the school of gifted children.	Yɛma wo akwaaba ba mmofra a wɔn ho akokwaw sukuu no mu.
The hole was surrounded by tangled bushes.	Ná nnua a ɛyɛ tan atwa tokuru no ho ahyia.
I pressed the button, and the lights came on.	Memiaa bɔtn no so, na akanea no hyerɛn.
Our ship does not have the power to fight a storm.	Yɛn hyɛn no nni tumi a ɛko tia ahum bi.
He will soon get used to his new surroundings.	Ɛrenkyɛ na wasua nneɛma foforo a atwa ne ho ahyia no.
What we need is more effort.	Nea yehia ne mmɔdenbɔ pii.
He paused, then continued.	Ɔgyinaa hɔ kakra, afei ɔtoaa so.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Ná Konfusio gye di sɛ obi betumi afa nhomasua so anya nkonimdi.
He rocked slowly back and forth, his mind strong.	Ɔwosow ne ho nkakrankakra kɔɔ anim ne akyi, na na n’adwene mu yɛ den.
Quick footsteps sounded against the walls of the tunnel.	Anamɔn a wotu ntɛmntɛm no yɛɛ dɛ wɔ ɔkwan no afasu ho.
Trees are an important part of the rainforest.	Nnua yɛ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no fã titiriw.
He was determined to achieve his goals.	Ná wasi ne bo sɛ obedu ne botae ahorow ho.
There are many kinds of insects.	Nkoekoemmoa ahorow pii wɔ hɔ.
The young man was charged with robbing a bank.	Wɔbɔɔ aberante no sobo sɛ wawia sikakorabea bi.
A citizen complaint was reported.	Wɔbɔɔ ɔman ba bi anwiinwii ho amanneɛ.
The food arrived promptly.	Aduan no duu hɔ ntɛm ara.
The two towers were the tallest in the city.	Ná abantenten abien no yɛ atenten sen biara wɔ kurow no mu.
He came out in a dark, romantic way.	Ɔde esum, ɔdɔ kwan so puei.
He is incredibly generous.	Ɔyɛ ɔyamyefo ma ɛyɛ nwonwa.
Money was given to the survivors.	Wɔde sika maa wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no.
The post came while he was at work.	Post no bae bere a na ɔwɔ adwumam no.
Some support this policy.	Ebinom gyina saa nhyehyɛe yi akyi.
The bed in this room is huge.	Mpa a ɛwɔ dan yi mu no yɛ kɛse.
No one expected their contracts to be cancelled.	Obiara anhwɛ kwan sɛ wobetwa wɔn apam ahorow no mu.
A boy swims swiftly across the lake.	Abarimaa bi guare ntɛmntɛm twa ɔtare no.
My brain hurts from the weight of the work.	M’amemene yɛ me yaw esiane adwuma no mu duru nti.
Look at the birds flying in the sky.	Hwɛ nnomaa a wɔretu wɔ wim no.
Children often dream of flying.	Mmofra taa da wimhyɛn ho dae.
His clothes were soaked with sweat.	Ná fifiri ayɛ n’atade mu nsu.
The bottles had to be unpacked to remove contaminants.	Ná ɛsɛ sɛ woyiyi nkotoku no mu na ama efĩ afi mu.
Seismically, the country is in an active zone.	Wɔ asasewosow mu no, ɔman no wɔ beae a ɛyɛ nnam.
The tall, thin man wore a suit with a	Ná ɔbarima tenten a ɔyɛ teateaa no hyɛ atade bi a a
Did you bring the papers?	So wode nkrataa no bae?
After the officer was shot, he fell to the ground.	Bere a wɔtoo polisini no tuo wiei no, ɔhwee fam.
The cow was milked twice a day.	Ná wɔma nantwi no nufusu mprenu da biara.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Aban no sii so dua sɛ nhyehyɛe foforo a wɔbɛyɛ no yɛ nea wontumi nkwati.
This was a joke.	Ná eyi yɛ aseresɛm.
Law requires both the victim and the suspect.	Mmara hwehwɛ nea wɔayɛ no bɔne no ne nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no nyinaa.
Unfortunately, this is not always possible.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛnyɛ bere nyinaa na wotumi yɛ eyi.
Think nothing of it, the stranger said quickly.	Munnwen ho hwee, ɔhɔho no kae ntɛmntɛm.
Children need rest to grow.	Mmofra hia ahomegye na ama wɔatumi anyin.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Sɛnea saa anansesɛm yi kyerɛ no, na anyame no ntaa nyɛ ayamyefo.
The highway is packed.	Ɔkwan kɛse no so ayɛ ma.
The train was crowded.	Ná nnipa ahyɛ keteke no mu ma.
He claims to be able to heal diseases.	Ɔkyerɛ sɛ otumi sa nyarewa.
There was little rain at that time.	Saa bere no na osu kakraa bi na ɛtɔ.
However, the weather is unpredictable.	Nanso, wim tebea no yɛ nea wontumi nhu.
Don’t explore without a map.	Nhwehwɛ mu a wunni asase mfonini.
Birds are birds.	Nnomaa yɛ anomaa.
Eventually, he was knocked to the ground.	Awiei koraa no, wɔbɔɔ no hwee fam.
With better irrigation, the waterways became larger.	Ɛdenam nsu a wɔde gugu nnɔbae so yiye so no, nsu kwan no bɛyɛɛ kɛse.
Some people say cheese is terrible for them.	Nnipa binom ka sɛ cheese yɛ hu ma wɔn.
He saw very few passengers.	Ohuu akwantufo kakraa bi pɛ.
She tried to ignore him.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obebu n’ani agu ne so.
It’s more nutritious than white bread.	Ɛwɔ aduannuru sen paanoo fitaa.
I love you	medɔ wo
That man works for the government.	Saa ɔbarima no yɛ adwuma ma aban no.
He understands the issues.	Ɔte nsɛmpɔw no ase.
I need to finish this soon.	Ɛsɛ sɛ miwie eyi ntɛm.
There is always conflict between rich and poor.	Ntawntawdi wɔ adefo ne ahiafo ntam bere nyinaa.
So the man won.	Enti ɔbarima no dii nkonim.
The poetry was beautiful.	Ná anwensɛm no yɛ fɛ yiye.
He helped pay for their television.	Ɔboaa ma wotua wɔn television no ho ka.
People walked around in colorful clothes.	Ná nkurɔfo hyɛ ntade a ɛsono kɔla ahorow nantew kyinkyin.
Follow the path, then turn right.	Fa ɔkwan no so, afei dan kɔ nifa.
This road was paved with bricks.	Wɔde birikisi na ɛbɔɔ saa kwan yi.
Of course, she was always careful.	Nokwarem no, na ɔbea no hwɛ yiye bere nyinaa.
Let’s keep things simple this year.	Momma yɛmma nneɛma nyɛ mmerɛw afe yi.
If something goes wrong, we will need to buy a replacement.	Sɛ biribi sɛe a, ɛho behia sɛ yɛtɔ nea wɔde besi ananmu.
How can they run out of milk?	Ɛbɛyɛ dɛn na nufusu asa wɔn?
This is not an isolated incident.	Eyi nyɛ asɛm a esii a atew ne ho.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Mfutuma mununkum bi traa ɔko no so.
This product is new to the market.	Saa ade yi yɛ ade foforo wɔ gua so.
Language is sometimes used as a weapon.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde kasa di dwuma sɛ akode.
Stir in the butter.	Fa bɔta no hyɛ mu.
He lives on a farm.	Ɔte afuw bi mu.
He tried to distract her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwetwe n’adwene.
We need to teach people a new way of life.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛ nkurɔfo asetra kwan foforo.
A seal swims and plunges into the sea.	Nsɔe bi guare na ɔde ne ho hyɛ po no mu.
The navy soon sent a rescue team.	Ankyɛ na po so asraafo no somaa kuw bi a wobegye nkurɔfo nkwa.
His employer had strict rules.	Ná n’adwumawura no wɔ mmara a emu yɛ den.
The little girl looked at them blankly.	Abeawa ketewa no hwɛɛ wɔn a hwee nni hɔ.
Experiments proved impossible.	Sɔhwɛ ahorow daa no adi sɛ ɛrentumi nyɛ yiye.
The ice doubles in size, smashing into the water.	Nsukyenee no kɛse mmɔho abien, na ɛbɔ nsu no mu.
It’s a risky job, but the rewards can be great.	Ɛyɛ adwuma a asiane wom, nanso akatua a ɛwɔ mu no betumi ayɛ kɛse.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius ne ade a wogye tom sɛ wɔde susuw ɔhyew.
A house built yesterday was burned.	Wɔhyew ofie bi a wosii nnɛra.
Many students resort to stealing.	Sukuufo pii de wɔn ho to korɔnbɔ so.
Stir in the corn flour and baking powder.	Fa atoko esiam ne baking powder no fra mu.
The hard part starts now.	Ɔfã a ɛyɛ den no fi ase mprempren.
Don’t leave anything open.	Nnyaw biribiara a ɛda hɔ.
Visit the museum sometime.	Kɔ tete nneɛma akorae hɔ bere bi.
The government is ineffective in this area.	Aban no ntumi nyɛ adwuma yiye wɔ saa beae yi.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly da so ara renya ahoɔden afi ne ti a wapira no mu.
The clouds hang over the mountains.	Mununkum no sɛn mmepɔw no so.
The traffic on this street is usually unbearable!	Mpɛn pii no, kar a ɛkɔ so wɔ saa borɔn yi so no yɛ nea wontumi nnyina ano!
Some criminals were released early.	Wogyaee nsɛmmɔnedifo binom ntɛm.
The rebels had a problem.	Ná atuatewfo no wɔ ɔhaw bi.
He was not happy with the situation at all.	Ná n’ani nnye tebea no ho koraa.
He spoke slowly and precisely.	Ɔkasae brɛoo na ɔkasaa pɛpɛɛpɛ.
A formal introduction would seem appropriate.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea nnianim asɛm a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no fata.
The throne was empty.	Ná ahengua no da mpan.
He dropped a bag on the floor.	Ɔde bag bi too fam.
We need to leave soon.	Ɛsɛ sɛ yefi hɔ ntɛm.
Hundreds of people attended the funeral.	Nnipa ɔhaha pii baa ayi no ase.
Parking is impossible in cities.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔde kar besisi nkurow akɛse mu.
Several states have declared the practice unacceptable.	Aman pii aka sɛ adeyɛ no nyɛ nea wogye tom.
Several nearby inhabited villages were found.	Wohuu nkuraa pii a ɛbɛn hɔ a nnipa te hɔ.
I love all kinds of food.	M’ani gye nnuan ahorow nyinaa ho.
Living alone is not unpleasant for most people.	Sɛ obi nkutoo tra ase a, ɛnyɛ nea nnipa dodow no ara ani nnye ho.
He lent me a hand.	Ɔde nsa fɛm me.
Recycling is essential to reduce pollution.	Nneɛma a wɔsan de di dwuma bio ho hia na ama wɔatew efĩ so.
This place is well known for its spectacular sunsets.	Wonim beae yi yiye sɛ owiatɔe a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ.
Train stations are important information.	Keteke gyinabea ahorow yɛ nsɛm a ɛho hia.
Pour the mixture into the large bowl.	Hwie afrafrade no gu ade kɛse no mu.
The villagers were eagerly awaiting the results of the elections.	Ná akuraa no asefo de ahopere retwɛn nea ebefi abatow no mu aba.
Shot to the ropes.	Wɔtoo no tuo kɔɔ nhama so.
No wonder the statues soon disappeared.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ ankyɛ na ahoni no yerae.
It’s hard to imagine happiness.	Ɛyɛ den sɛ wubesusuw anigye ho.
We spent the morning cleaning the house.	Yɛde anɔpa no siesiee fie hɔ.
A dim light filled the cavern room.	Hann a ano nyɛ den bi hyɛɛ ɔdan a ɛwɔ ɔbodan no mu no ma.
The rock types are called limestone.	Wɔfrɛ ɔbo ahorow no sɛ limestone.
A sudden downpour prevented them from going.	Osu a ɛtɔe mpofirim no amma wɔantumi ankɔ.
Many roads in the county are unpaved.	Akwan pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no nyɛ nea wɔabɔ ho ban.
The coach said players’ physical fitness is improving well.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kae sɛ agodifo nipadua mu ahoɔden renya nkɔso yiye.
He yawned and slammed the table.	Ɔyɛɛ akuturuku na ɔde akuturuku bɔɔ pon no so.
No one knows where he is.	Obiara nnim baabi a ɔwɔ.
Society must unite for the sake of the patient.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo yɛ biako esiane ɔyarefo no nti.
His friends tried to comfort him.	Ne nnamfo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyekye ne werɛ.
Place the lid on the pot.	Fa anoano no to kuku no so.
The radio blared.	Radio no bɔɔ nnwom denneennen.
The president’s speech called for fear and foresight.	Ɔmanpanyin no kasa no kae sɛ ɛsɛ sɛ wosuro na wohu nea ɛbɛba daakye.
Watch out for the pits on this path.	Hwɛ yiye wɔ amena a ɛwɔ saa kwan yi so no ho.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Wosii onyamewa no ohoni de kaee no.
The castle was built at the beginning of history.	Wosii abankɛse no wɔ abakɔsɛm mfiase.
This room is a mess.	Saa dan yi yɛ basabasa.
His constant vigilance failed to stop the attack.	N’ani a ɔma n’ani da hɔ bere nyinaa no antumi ansiw ntua no ano.
The most dangerous dog in the world.	Ɔkraman a ne ho yɛ hu sen biara wɔ wiase.
This portion of the packaging must be removed.	Ɛsɛ sɛ woyi ade a wɔde ahyɛ mu no fã yi fi hɔ.
Mist rolled through the valley.	Nsuyiri a ɛrehuruhuruw faa bon no mu.
The homeowner reported the incident to the police.	Ofiewura no de asɛm no kɔmaa polisifo.
He sat down at the unsuitable little table.	Ɔtenaa pon ketewa a ɛmfata no so.
A boy was cutting down trees in a forest.	Ná abarimaa bi retwitwa nnua wɔ kwae bi mu.
His wisdom seemed beyond his years.	Ná ɛte sɛ nea ne nyansa boro ne mfe no so.
The walls were made of baked clay.	Ná wɔde dɔte a wɔatow na ɛyɛɛ afasu no.
The victims included women and children.	Wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no bi ne mmea ne mmofra.
He quickly moved to the door.	Ɔyɛɛ ntɛm tu kɔɔ ɔpon no ano.
There are unofficial reports of increased prices.	Amanneɛbɔ ahorow a ɛnyɛ aban de wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ nneɛma bo akɔ soro.
The letters were often partisan.	Ná nkrataa no taa da ɔfã biara ho animhwɛ adi.
He was ridiculed by principals, teachers, and students.	Sukuu mpanyimfo, akyerɛkyerɛfo, ne sukuufo dii ne ho fɛw.
Over time, the child learned to do everyday things.	Bere kɔɔ so no, abofra no suaa nneɛma a ɔyɛ da biara da.
The election will be over soon.	Ɛrenkyɛ na abatow no aba awiei.
It will be a long time before it is fully restored.	Ɛbɛkyɛ ansa na wɔasan de aba koraa.
Carefully sniffing the air, he took a deep breath and tensed.	Bere a ɔde ahwɛyiye rehu mframa no, ɔhome kɔɔ akyiri na ne ho yɛɛ den.
Electrical appliances are powered by electricity.	Ɛlektrik na ɛma anyinam ahoɔden mfiri yɛ adwuma.
He got to his feet and ran to the stable.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so tuu mmirika kɔɔ mmoa dan no mu.
He had the misfortune of having a cleft palate.	Onyaa asɛmmɔne a ɛne sɛ na ɔwɔ tɛkrɛma a ɛyɛ mmerɛw.
The capital of the underground state was in the north.	Ná sum ase ɔman no ahenkurow wɔ atifi fam.
The muted horn sounded a warning.	Ntorobɛnto a wɔabɔ no mum no bɔɔ kɔkɔbɔ bi.
Historically, however, the opposite has often been true.	Nanso, wɔ abakɔsɛm mu no, nea ɛne eyi bɔ abira no ayɛ nokware mpɛn pii.
The clothes served as protection.	Ná ntade no yɛ adwuma de bɔ ho ban.
Don’t forget to recycle.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛsan de nneɛma adi dwuma bio.
When copper is burned, it becomes lead.	Sɛ wɔhyew kɔbere a, ɛdan kɔbere.
The city lights disappeared in the brisk evening breeze.	Kurow no mu akanea no yerae wɔ anwummere mframa a ano yɛ den no mu.
The killer's face was injured and eaten.	Ná owudifo no anim apira na na adidi.
At school, he ate lunch alone.	Wɔ sukuu mu no, na ɔno nkutoo di awia aduan.
It was a very nice place.	Ná ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
The parking lot was packed.	Ná baabi a wɔde kar sisi no ayɛ ma.
Don’t be so arrogant.	Mma wonyɛ ahantan saa.
As the sun set, the forest grew quiet.	Bere a owia rekɔtɔ no, kwae no yɛɛ dinn.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Awofo a wɔyɛ ahantan no serewee na wɔserewee bere a na wɔreyɛ guasodeyɛ no.
The wind blows softly in the blue evening sky.	Mframa no bɔ brɛoo wɔ anwummere wim bruu no mu.
When the dough is ready, it rises.	Sɛ mmɔre no yɛ krado a, ɛsɔre.
His scowl tightened.	N’anim a ɛyɛ hu no mu yɛɛ den.
Thousands of accidents were prevented.	Wosiw akwanhyia mpempem pii ano.
We will meet in the afternoon.	Yebehyia awiabere.
The lion stalked his prey for hours.	Gyata no de nnɔnhwerew pii dii nea ɔwe no akyi.
Rivers flow through this area.	Nsubɔnten no sen fa saa beae yi.
Pour the milk, using the cup.	Hwie nufusu no gu, fa kuruwa no di dwuma.
A big smile lit up this girl's face.	Ɔserew kɛse bi maa abeawa yi anim hyerɛn.
They feared for their lives.	Ná wosuro wɔn nkwa.
We often hear about new scientific discoveries.	Yɛtaa te nneɛma foforo a nyansahufo ahu ho asɛm.
The sore muscles needed rest.	Ná ntini a ɛyɛ yaw no hia ahomegye.
Wandering around the garden?	Worekyinkyin turo no mu?
The class was dismissed early.	Woyii adesuakuw no fii adwumam ntɛm.
The hero slammed the door in disgust.	Ɔkokodurufo no de akyide bɔɔ ɔpon no mu.
Our progress has stalled.	Yɛn nkɔso no agyae.
His performance maintained a high tempo.	Ne dwumadi no kuraa tempo a ɛkorɔn mu.
The old man helping her seemed quite trustworthy.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima panyin a ɔreboa no no yɛ obi a wotumi de ho to no so koraa.
Urban dwellers are a minority in the country.	Nkurow akɛse mufo yɛ nnipa kakraa bi wɔ ɔman no mu.
The advertising overview is misleading.	Dawurubɔ ho asɛm a wɔaka abom no yɛ nea ɛdaadaa nnipa.
Ensuring that accidents do not occur is critical.	Hwɛ a wɔbɛhwɛ ahu sɛ asiane ahorow rensi no ho hia kɛse.
The water squeaked as he poured.	Nsu no yɛɛ hwirema bere a ɔrehwie agu no.
He carefully ripped open the plastic bag.	Ɔde ahwɛyiye tetew plastic bag no mu.
The leather was as soft as silk.	Ná aboa nhoma no yɛ mmerɛw te sɛ sirikyi.
That’s the rule of thumb.	Ɛno ne mmara no.
The barber refused to shave.	Otwitwafo no ampene so sɛ obeyi ne ti nhwi.
Is it necessary?	So ɛho hia?
The serpent is a symbol of wisdom and eternal life.	Ɔwɔ no yɛ nyansa ne daa nkwa ho sɛnkyerɛnne.
A riffled through someone’s pockets for spare gold.	A riffled fa obi kotoku mu kɔhwehwɛ sika kɔkɔɔ a aka.
The government hopes that the facilities will eventually become community-based.	Aban no wɔ anidaso sɛ awiei koraa no, adwumayɛbea ahorow no bɛyɛ nea wɔde di dwuma wɔ mpɔtam hɔ.
We served them tea along with the cake.	Yɛde tii kaa keeki no ho maa wɔn.
The water here is terrible to drink.	Nsu a ɛwɔ ha no yɛ hu yiye sɛ wobɛnom.
If one is dining here, one is likely to be disappointed.	Sɛ obi redidi wɔ ha a, ɛda adi sɛ n’abam bebu.
My little brother is three years old.	Me nua kumaa no adi mfe abiɛsa.
A quiet murmur filled the air.	Anwiinwii bi a ɛyɛ komm hyɛɛ mframa no ma.
Better education boosts business.	Nhomasua a eye a wɔde ma no ma aguadi nya nkɔso.
The incident is believed to be an accident.	Wogye di sɛ asɛm a esii no yɛ akwanhyia.
Birds have high intelligence.	Nnomaa wɔ nyansa a ɛkorɔn.
A witness is a witness.	Ɔdansefo yɛ ɔdansefo.
The hotel was rebuilt.	Wosii ahɔhodan no foforo.
It was a time of war and violence.	Ná ɛyɛ akodi ne basabasayɛ bere.
There was a severe drought last year.	Ɔpɛ a emu yɛ den sii afe a etwaam no.
The townspeople faced famine.	Kurow no mufo hyiaa ɔkɔm.
The crowd was tired.	Nnipadɔm no brɛe.
This finding is concerning.	Nea wɔahu yi yɛ nea ɛhaw adwene.
The death of the animal changed everything.	Aboa no wu no sesaa biribiara.
The penalties for speeding are severe.	Asotwe a wɔde ma obi a ɔde mmirika tu mmirika no yɛ kɛse.
The minerals in this lake are used for clay.	Wɔde aboɔden abo a ɛwɔ ɔtare yi mu no yɛ dɔte.
The man stood up.	Ɔbarima no gyinaa hɔ.
Each old rock is carefully documented.	Wɔde ahwɛyiye kyerɛw ɔbotan dedaw biara ho asɛm.
The gap was too great.	Ná ɔkwan a ɛda ntam no sõ dodo.
Read one page a day.	Kenkan kratafa biako da biara.
Marginalized communities have been major supporters of socialism.	Mpɔtam a wɔde wɔn ato nkyɛn no ayɛ sohyialism akyigyinafo atitiriw.
They became very close friends.	Wɔbɛyɛɛ nnamfo paa.
Where is the honored guest!	Ɛhe na ɔhɔho a ɔwɔ nidi no wɔ!
The horses were released after the final competition.	Wogyaee apɔnkɔ no bere a akansi a etwa to no baa awiei no.
These people were not allowed in a nightclub.	Wɔamma saa nkurɔfo yi ankɔ anadwo agoprama bi so.
You never know what trouble can lead to.	Wunnim nea ɔhaw betumi de aba.
He had gentle eyes.	Ná ɔwɔ aniwa a ɛyɛ brɛoo.
Critics of the president call him timid.	Ɔmampanyin no akasatiafo frɛ no sɛ ɔyɛ obi a ɔfɛre ade.
These laws effectively barred women from practicing law.	Saa mmara ahorow yi baraa mmea sɛ wɔnyɛ mmaranimfo wɔ ɔkwan a etu mpɔn so.
So still, my son,	Enti da so, me barima, .
Radioactivity measurements increased dramatically.	Nneɛma a wɔde susuw radioactivity ho no kɔɔ soro kɛse.
I need to buy a ticket.	Ɛsɛ sɛ metɔ tekiti.
Go there now, and enjoy the handsome rewards!	Kɔ hɔ mprempren, na nya akatua fɛfɛ no mu anigye!
From time to time, he complained.	Bere ne bere mu no, na onwiinwii.
He acted as if we had committed a crime.	Ɔyɛɛ n’ade te sɛ nea yɛadi nsɛmmɔne.
The nearby forest is good for walking.	Kwae a ɛbɛn hɔ no yɛ papa ma nantew.
He took off his jacket and sat down.	Oyii ne jacket no na ɔtraa ase.
If you’re nervous, don’t watch the latter.	Sɛ wo ho yeraw wo a, nhwɛ nea etwa to no.
He poured warm mead into the bowl.	Ɔde mead a ɛyɛ hyew guu kuruwa no mu.
He looked into space.	Ɔhwɛɛ ahunmu.
My family has a tradition this time of year.	M’abusua wɔ atetesɛm bi wɔ afe no mu bere yi mu.
The walls are chipped and rusty.	Afasu no yɛ nea wɔayɛ no akuturuku na ayɛ nwunu.
The ship sank in rough waters.	Hyɛn no memee wɔ nsu a emu yɛ den mu.
He fully intended to stay.	Ná ɔyɛ n’adwene koraa sɛ ɔbɛtra hɔ.
The beautiful house was surrounded by a thriving fence.	Ná ban a ɛrenya nkɔso atwa ofie fɛfɛ no ho ahyia.
The professor smiled warmly.	Ɔbenfo no serewee anigye so.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
Sometimes he was inspired by Spite.	Ɛtɔ mmere bi a, na Spite kanyan no.
Sulfur is extracted from burning coal.	Woyi sulfur fi fango a ɛrehyew mu.
The controversy surrounding the applicant’s name has been almost forgotten.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn werɛ afi akyinnyegye a ɛfa nea ɔrehwehwɛ adwuma no din ho no.
Between them stood tall sticks filled with fat balls.	Ná nnua atenten a wɔde bɔɔl a ɛyɛ srade ahyɛ mu ma gyina wɔn ntam.
The program committee honored him.	Dwumadi boayikuw no hyɛɛ no ​​anuonyam.
The leader is highly regarded.	Wobu ɔkannifo no kɛse.
The fox married the cat.	Ɔkraman no waree ɔkraman no.
Consider other options if you don’t like the color.	Susuw nneɛma afoforo a wubetumi apaw ho sɛ w’ani nnye kɔla no ho a.
The growing unemployment rate is a.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛrenya nkɔanim no yɛ nea ɛde...
Decide whether to divorce or not.	Si gyinae sɛ wubegyae aware anaasɛ worennyae.
Earlier in the week, he quit smoking altogether.	Dapɛn no mfiase no, ogyaee sigaretnom koraa.
The actress looked happy on the red carpet.	Oyikyerɛfo no ani gyei wɔ kapet kɔkɔɔ no so.
The fruit is increasing dramatically.	Nnuaba no renya nkɔanim kɛse.
He watched a squirrel run up a tree.	Ɔhwɛɛ ɔkraman bi a ɔretu mmirika aforo dua bi.
The river continues to meander through the fertile valley.	Asubɔnten no kɔ so kyinkyin fa bon a ɛsow aba no mu.
The patient was cured.	Wɔsaa ɔyarefo no yare no yare.
A flash of anger and frustration crossed his face.	Abufuw ne abasamtu a ɛrehyerɛn twaa n’anim.
He called for help but no one listened.	Ɔfrɛɛ mmoa nanso obiara antie.
The chief likes to have meetings here.	Ɔpanyin no ani gye ho sɛ wɔbɛyɛ nhyiam ahorow wɔ ha.
He recommends that we consult a lawyer.	Ɔkamfo kyerɛ sɛ yɛnkɔ mmaranimfo bi nkyɛn.
They hope to attract more students to dance.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛtwetwe sukuufo ma wɔakɔ asaw pii.
The big tree cast a shadow over them.	Dua kɛse no yɛɛ sunsuma wɔ wɔn so.
The ticket seller argued vehemently.	Nea ɔtɔn tekiti no gyee akyinnye denneennen.
Voice is one of the important elements of prose.	Ɛnne yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ prose mu no mu biako.
The population of this region is declining.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no so retew.
It’s important to have a strong collaboration.	Ɛho hia sɛ wunya adwumayɛkuw a ɛyɛ den.
But the airline apparently didn't know who he really was.	Nanso ɛda adi sɛ na wimhyɛn adwumakuw no nnim onii ko a ɔyɛ ankasa.
The villagers heard the news in horror.	Akuraa no asefo de ehu tee asɛm no.
A man is taking a bath.	Ɔbarima bi reguare.
Sugar seems especially rich in nutrients.	Ɛte sɛ nea aduannuru pii wɔ asikre mu titiriw.
These programs are being cancelled.	Wɔretwa nhyehyɛe ahorow yi mu.
Now, there are three in the deal.	Afei, abiɛsa wɔ apam no mu.
Add more flour to your mixture.	Fa esiam pii ka wo afrafrade no ho.
The train moves slowly on the steep track.	Keteke no tu kwan brɛoo wɔ ɔkwan a ɛso yɛ toro no so.
The milk is separated into curds and whey.	Nufusu no tetew mu yɛɛ no ​​curds ne whey.
The news shook the nation.	Asɛm no wosow ɔman no.
This lake is known to attract fishermen.	Wonim saa ɔtare yi sɛ ɛtwetwe apofofo.
Teachers want all students to learn.	Akyerɛkyerɛfo pɛ sɛ asuafo nyinaa sua ade.
That’s the noisiest monkey.	Ɛno ne bonsu a ɛyɛ dede sen biara.
The ground was lush.	Ná asase no yɛ frɔmfrɔm.
The final result was a polished monolith.	Nea etwa to a efii mu bae ne monolith a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
There is a new shop in the old center.	Sotɔɔ foforo wɔ mfinimfini dedaw no mu.
Regular visitors to remote areas can purchase entry visas.	Wɔn a wɔba mmeae a ɛwɔ akyirikyiri daa no betumi atɔ visa a wɔde bɛkɔ hɔ.
Some economists believe it is too destructive.	Sikasɛm ho animdefo binom gye di sɛ ɛsɛe ade dodo.
The edges of the flowers are smooth.	Nhwiren no anoano yɛ torotoro.
I'll see him tomorrow.	Mebɛhunu no ɔkyena.
In a political cartoon, a bulldozer is taking down a house.	Wɔ amammuisɛm ho mfoninitwa bi mu no, bulldozer bi retu ofie bi agu.
My hat came off, and the fluff flew down.	Me kyɛw no puei, na fluff no huruw baa fam.
Glue and string can bind things together.	Glue ne hama tumi kyekyere nneɛma bom.
Notice that the man kept turning to look at her.	Hyɛ no nsow sɛ ɔbarima no danee ne ho hwɛɛ no ​​daa.
A green oasis in the desert!	Oasis a ɛyɛ ahabammono wɔ sare so!
Renovations will be completed next year.	Wobewie nsiesie no afe a edi hɔ no.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Kɔmputa so dwumadi ahorow bu okyinnsoromma ahorow no kyinhyia ho akontaa.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	Ná mpa kɛse no wɔ n’ankasa aguaree ne ɔdan a wɔde nsu gu mu.
Select the data elements whose objects to write.	Paw data element ahorow a wobɛkyerɛw no nneɛma.
One ray of hope has touched us.	Anidaso hann biako aka yɛn.
The mouth of the Barracuda is very soft.	Barracuda no ano yɛ mmerɛw yiye.
The robber fled the scene.	Ɔdwowtwafo no guan fii baabi a asiane no sii no.
The broken door had not bothered our guests.	Ná ɔpon a abubu no anhaw yɛn ahɔho no.
Be especially careful not to break these fragile glass dishes.	Hwɛ yiye titiriw na woanbubu ahwehwɛ nkuku a ɛyɛ mmerɛw yi.
This is a unique building.	Eyi yɛ ɔdan soronko bi.
Much of the land was covered with ice.	Ná nsukyenee akata asase no fã kɛse no ara so.
The players had to sit back in the hotel.	Ná ɛsɛ sɛ agofomma no tra akyi wɔ ahɔhodan no mu.
After his death there was to be a short ceremony.	Ne wu akyi no na ɛsɛ sɛ wɔyɛ guasodeyɛ tiawa bi.
Tell him what to do.	Ka nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ kyerɛ no.
The systematic design of scientific applications.	Nhyehyɛe a wɔde yɛ nneɛma a wɔde di dwuma wɔ nyansahu mu.
While dancing, they use fancy dresses.	Bere a wɔresaw no, wɔde ntade a ɛyɛ fɛ di dwuma.
Be sure to use plenty of butter.	Hwɛ hu sɛ wode bɔta pii bedi dwuma.
The negotiations were long and complicated.	Ná nkitahodi no ware na na ɛyɛ den.
Police set up roads to search for him.	Polisifo sisii akwan so hwehwɛɛ no.
Without a doubt, these electrical appliances cost us a lot of money.	Akyinnye biara nni ho sɛ anyinam ahoɔden mfiri ahorow yi ma yɛbɔ ka kɛse.
A local doctor told me he was out of stock.	Ɛhɔnom nnuruyɛfo bi ka kyerɛɛ me sɛ ne nneɛma a ɛwɔ ne mu no asa.
This island is a major shipping lane.	Saa supɔw yi yɛ ɔkwan titiriw a po so ahyɛn fa so.
The police will be called.	Wɔbɛfrɛ polisifo.
My hair is pure white.	Me ti nhwi ayɛ fitaa kronkron.
Many people are interested in the past.	Nnipa pii ani gye tete mmere no ho.
Brown hair, green eyes.	Ne ti nhwi yɛ bruu, n’ani yɛ ahabammono.
Tap the pan firmly.	Bɔ kyɛnsee no so denneennen.
The eagles were sleeping peacefully.	Ná akɔre no ada asomdwoe mu.
Look, another sun-star!	Hwɛ, owia-nsoromma foforo!
Remember to exercise regularly.	Kae sɛ wobɛteɛteɛ w’apɔw mu daa.
To swim very quickly.	Sɛ́ wobeguare ntɛmntɛm paa.
The team began training for the next season.	Kuw no fii ase tetee wɔn ho maa bere a edi hɔ no.
This restaurant is well known.	Saa adidibea yi yɛ nea wonim no yiye.
She was worried about her husband not being there.	Ná ɛhaw no sɛ ne kunu nni hɔ.
Coffee is grown in the volcanic mountains.	Wodua kɔfe wɔ mmepɔw a ogya bepɔw wɔ so no so.
There was no one in the house.	Ná obiara nni ofie no mu.
Use your belt as a harpoon.	Fa wo bɛlt di dwuma sɛ agyan.
His eyes narrowed.	N’aniwa yɛɛ mmerɛw.
They met her husband’s calm gaze.	Wohyiaa ne kunu ani a ɔyɛ komm.
The violin was a welcome distraction from his lessons.	Ná sanku no yɛ ade a wɔpɛ sɛ wɔtwe fi n’adesua ho.
He bragged about growing plants in terribly harsh conditions.	Ɔhoahoaa ne ho sɛ odua afifide wɔ tebea horow a emu yɛ den a ɛyɛ hu mu.
The council offered to mediate.	Bagua no kae sɛ wɔbɛyɛ ntamgyinafo.
Locals understand the importance of maintaining this river.	Ɛhɔfo te hia a ɛho hia sɛ wɔhwɛ asuten yi so no ase.
Some don’t realize that it is happening today.	Ebinom nhu sɛ ɛnnɛ na ɛrekɔ so.
To place it in a broader historical context.	Sɛ wɔde besi abakɔsɛm mu nsɛm a ɛtrɛw mu.
The frogs chirped loudly in the hot, dry night.	Mfofantɔ no bɔɔ gyegyeegye denneennen wɔ anadwo a na ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu no mu.
The starlight glittered on the water.	Nsoromma hann no hyerɛn wɔ nsu no so.
Think of the steep mountains.	Susuw mmepɔw a ɛso yɛ toro no ho hwɛ.
All visits must be accompanied by an adult.	Ɛsɛ sɛ obi a wanyin ka nsrahwɛ nyinaa ho.
The inhabitants of this land have existed for centuries.	Nnipa a wɔte asase yi so no atra hɔ mfehaha pii.
Protests broke out across the country.	Ɔsɔretia sɔree wɔ ɔman no mu nyinaa.
The women went to the market.	Mmea no kɔɔ gua so.
He hurried to the store.	Ɔde ahopere kɔɔ sotɔɔ no mu.
It was a pleasant aroma.	Ná ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ.
Sweat ran to his eyes.	Fifiri tuu mmirika kɔɔ n’ani so.
Some people say it’s as dangerous as heroin.	Nnipa binom ka sɛ ɛyɛ hu te sɛ heroin.
The alcohol tests were too big.	Ná nsa ho sɔhwɛ ahorow no sõ dodo.
The sparse trees spread across the landscape.	Nnua a ɛso yɛ kakraa bi no trɛw asase no so.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Ná ogye di sɛ biribiara nni hɔ a ebetumi ama ne mmerantebere a wahwere no asan aba bio.
Even seemingly ordinary things can be beautiful.	Nneɛma a ɛte sɛ nea ɛyɛ mpapahwekwa mpo betumi ayɛ fɛ.
He noticed the bump on his left cheek.	Ɔhyɛɛ abon a ɛwɔ ne hwene benkum so no nsow.
Officials tried to contain the violence.	Aban mpanyimfo bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw basabasayɛ no ano.
The car is parked in the driveway.	Wɔde kar no asi ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no so.
Beer is what it used to be.	Beer ne nea na ɛte kan no.
Wealth brings great responsibilities.	Ahonyade tebea de asɛyɛde akɛse ba.
Sometimes time stands still.	Ɛtɔ mmere bi a, bere gyina hɔ.
Fortune favors the bold.	Fortune ani gye wɔn a wɔwɔ akokoduru ho.
The job requires a lot of concentration.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si biribi so kɛse.
There has been a gradual change.	Nsakrae bi aba nkakrankakra.
I saw unfamiliar names on the list.	Mihuu edin ahorow a minnim wɔ din ahorow no mu.
There had to be,he figured,something about the land.	Na ɛsɛ sɛ,ɔsusuu ho,biribi wɔ asase no ho.
Eventually, the mob dispersed.	Awiei koraa no, basabasayɛfo no hwetee.
An ethnic minority has suffered discrimination for years.	Mmusuakuw ketewaa bi ahu amane wɔ nyiyim ho mfe pii ni.
Fortunately, no one was injured.	Anigyesɛm ne sɛ, obiara ampira.
The hostages were released yesterday.	Wogyaee wɔn a wɔafa wɔn nnommum no nnɛra.
Many bird species are becoming extinct, due to poaching.	Nnomaa ahorow pii reyera, esiane mmoa a wɔkyere wɔn sie nti.
Blue skies were common over the city.	Ná wim bruu abu so wɔ kurow no so.
He still had the knife.	Ná ɔda so ara kura sekan no.
The birds sang in the tree above.	Nnomaa no too dwom wɔ dua a ɛwɔ soro no mu.
It never occurred to me to meet him.	Ɛmmaa m’adwenem da sɛ mehyia no.
The car was completely destroyed.	Kar no sɛee koraa.
One cigarette at a time.	Sigaret biako biara.
Roof repair is hard work.	Ɔdan atifi a wobesiesie no yɛ adwumaden.
He pointed to the fruit basket.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nnuaba kɛntɛn no so.
He asked if it was clean.	Obisae sɛ ebia ɛho tew anaa.
The food was being prepared.	Ná wɔresiesie aduan no.
First aid is definitely important.	Akyinnye biara nni ho sɛ mmoa a edi kan ho hia.
He went back to his boat.	Ɔsan kɔɔ n’akorow no mu.
Pour the water into the shaker.	Hwie nsu no gu shaker no mu.
Mosquitoes can breed in any body of water.	Nwansena tumi wo wɔ nsu biara mu.
Metal, wood, and roots were important materials in ancient times.	Ná dade, nnua, ne ntini yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ tete mmere mu.
They could never find out where he had gone.	Wɔantumi anhu baabi a wakɔ da.
Own this city!	Fa kurow yi yɛ wo wura!
A book can be borrowed for two weeks.	Wobetumi afɛm nhoma bi adapɛn abien.
He avoids cities and residential areas.	Ɔkwati nkurow akɛse ne mmeae a nnipa te.
He would not be released.	Ná wɔrennyae no.
It is very dangerous to drive.	Asiane wom paa sɛ wobɛka kar.
He asked me on a date.	Obisaa me wɔ date bi ho.
The tourists spend their time walking in the mountains	Nsrahwɛfo no de wɔn bere nantew mmepɔw no so
I didn’t know you were allowed to study here, sir.	Na minnim sɛ wɔama wo kwan sɛ wusua ade wɔ ha, owura.
The heart pumps blood around the body.	Koma no pam mogya twa nipadua no ho hyia.
A soft smile spread across my face.	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo trɛw faa m’anim.
We are proceeding with caution.	Yɛde ahwɛyiye rekɔ so.
I bought a book at a yard sale.	Metɔɔ nhoma bi wɔ gyaade aguadidan bi mu.
The soldiers were trained in secret.	Wɔtetee asraafo no wɔ kokoam.
Some rivers are stronger than others.	Nsubɔnten bi mu yɛ den sen afoforo.
Every year, air pollution gets worse.	Afe biara, mframa a wɔsɛe no no mu yɛ den kɛse.
In any case, love saves lives.	Sɛnea ɛte biara no, ɔdɔ gye nkwa.
Tomato plants were stolen from the farm.	Wowiaa tomato afifide fii afuw no mu.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Bere a ɔhyɛn dan no mu no, obiara gyaee kasa.
This man smokes a pipe.	Saa ɔbarima yi nom paipu.
Delays are nothing new.	Nneɛma a ɛkyɛ no nyɛ ade foforo.
Some students plan to work abroad after graduation.	Sukuufo binom yɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ adwuma wɔ amannɔne bere a wɔawie wɔn adesua no.
We must not pollute the earth.	Ɛnsɛ sɛ yɛgu asase no ho fĩ.
Don't let him hang out with that girl.	Mma no ne saa abeawa no mmɔ mu.
He woke up with a headache.	Ɔnyanee a na ne ti ayɛ no yaw.
A warm stream ran into it.	Asubɔnten bi a ɛyɛ hyew tuu mmirika kɔɔ mu.
The shampoo smells too "girly," the teacher complained.	Shampoo no hua "girly" dodo," ɔkyerɛkyerɛfo no nwiinwii.
Progress and development has been slow, at best.	Nkɔso ne nkɔso ayɛ brɛoo, sɛnea eye sen biara no.
Wildlife experts doubt crocodile populations are	Wim mmoa ho abenfo gye akyinnye sɛ akokɔsrade dodow yɛ
They put their faith in me.	Wɔde wɔn gyidi too me so.
Where do you live?	Wote he?
He glanced at the ceiling.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ɔdan no atifi.
The rodeo is an annual event.	Rodeo no yɛ afe afe adeyɛ.
The invoice was paid within a week.	Wotuaa sika a wɔde tuaa ho ka no wɔ dapɛn biako ntam.
He wrote her that he knew she was coming.	Ɔkyerɛw no sɛ onim sɛ ɔreba.
But the news sparked outrage in the community.	Nanso asɛm no de abufuw baa mpɔtam hɔfo mu.
Connect the dots to form a circle.	Fa nsensanee no bom yɛ kurukuruwa.
Her thick brown hair was swept back.	Wɔprapraa ne ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ den no san n’akyi.
First, heat the oil in a large skillet.	Nea edi kan no, fa ngo no hyew wɔ kyɛnsee kɛse bi mu.
Make sure your vote is counted.	Hwɛ hu sɛ wɔakan wo abatow no.
He made his case before the judge.	Ɔde n’asɛm no dii dwuma wɔ ɔtemmufo no anim.
Catherine discovered an unwanted alien inhabiting his corpse.	Catherine hui sɛ ɔhɔho bi a wɔmpɛ no te ne funu no mu.
His paintings, for example, are highly valued by collectors.	Sɛ nhwɛso no, wɔn a wɔboaboa nneɛma ano no bu ne mfonini ahorow no sɛ ɛsom bo kɛse.
The older woman stared at the menu.	Ɔbea panyin no hwɛɛ aduan a wɔahyehyɛ no denneennen.
The residents are in shock.	Wɔn a wɔte hɔ no ho yeraw wɔn.
When he heard the news, his face changed.	Bere a ɔtee asɛm no, n’anim sesae.
You have to preserve life, not take it!	Ɛsɛ sɛ wokora nkwa so, na ɛnyɛ sɛ wobɛfa!
He felt unbearably disappointed.	Ɔtee abasamtu nka a ontumi nnyina ano.
He sat down on the bench and read the letter.	Ɔtenaa benkyi no so kenkan krataa no.
A contract protects both parties involved.	Apam bi bɔ nnipa baanu a wɔde wɔn ho hyɛ mu no ho ban.
She buried her face in her hands.	Ɔde n’anim siee ne nsam.
The scientists could not understand the significance of the data.	Nyansahufo no antumi ante nea nsɛm a wɔde too gua no kyerɛ ase.
The clerk asked for his social security number.	Ɔkyerɛwfo no bisaa ne social security nɔma.
He remained motionless, staring at the fire.	Ɔkɔɔ so yɛɛ nea onhinhim, na ɔhwɛɛ ogya no denneennen.
He lowered his head in shame.	Ɔde aniwu brɛɛ ne ti ase.
She must be feeling happy, she thought.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔrete nka sɛ n’ani agye.
Find the best way to showcase your skills.	Hwehwɛ ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ada wo nimdeɛ adi.
Just met at the local frozen yogurt store.	Wohyiae ara kwa wɔ ɛhɔnom yogurt a wɔahyɛ no nwini sotɔɔ no mu.
The law must be adapted to the circumstances.	Ɛsɛ sɛ mmara no ne tebea horow a ɛwɔ hɔ no hyia.
His eyes were calm.	Ná n’aniwa yɛ komm.
The ship was loaded with weapons and ammunition.	Ná akode ne atuo ahyɛ hyɛn no mu.
Some critics say we should cut back on military presence.	Akasatiafo binom ka sɛ ɛsɛ sɛ yɛtew asraafo a wɔba hɔ no so.
Many wildflowers grow between the trees.	Nhwiren a ɛyɛ wuram pii fifi wɔ nnua no ntam.
This is the old part of town.	Eyi ne kurow no fã dedaw no.
The singer performed as a solo act.	Odwontofo no bɔɔ nnwom sɛ obiakofo dwumadi.
The longer, the sweeter.	Dodow a ɛware no, dodow no ara na ɛyɛ dɛ.
She splashed water on her face.	Ɔde nsu petepetee n’anim.
Don’t forget to go to work the next day.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛkɔ adwuma da a edi hɔ no.
His ambition is to improve educational standards.	Nea ɔpɛ ne sɛ ɔbɛma nhomasua gyinapɛn atu mpɔn.
Many were interested in what he had to say.	Ná nnipa pii ani gye ho sɛ wobehu nea ɔwɔ ka.
School is a place of learning.	Sukuu yɛ beae a wosua ade.
How many grandchildren do you have?	Wo mmanana baahe?
The streets were full of activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ ma wɔ mmɔnten so.
The soldier lowered his gun.	Ɔsraani no de ne tuo no too fam.
The accident caused a lot of trouble.	Akwanhyia no maa ɔhaw kɛse bae.
The airplane narrowly missed homes as it roared heavily.	Wimhyɛn no antumi ankɔ afie mu ketewaa bi bere a na ɛrebɔ denneennen no.
His life was in danger.	Ná ne nkwa da asiane mu.
The grass is full of corn plants.	Atoko afifide ayɛ sare no so ma.
In this case, the parentheses are optional.	Wɔ eyi mu no, nkahyemde no yɛ nea wobetumi apaw.
The tumor is located below the liver.	Mpae akisikuru no wɔ mmerɛbo no ase.
My dog ​​seems tired.	Ɛte sɛ nea me kraman no abrɛ.
Remove the green vegetables from the bowl.	Fa nhabannuru a ɛyɛ ahabammono no fi kuruwa no mu.
The bananas were delicious.	Ná banana no yɛ dɛ.
That house has been empty for years.	Saa fie no ayɛ nea hwee nni mu mfe pii ni.
The movement gained traction after a famous singer.	Kankabi no nyaa nkɔso wɔ odwontofo bi a wagye din akyi.
Science has made great strides in the last fifty years.	Nyansahu anya nkɔso kɛse wɔ mfe aduonum a atwam no mu.
This dish consists of rice stuffed with onions.	Saa aduan yi yɛ aburow a wɔde ayɛyɛde ahyɛ mu ma.
Water is the only colorless substance.	Nsu nkutoo ne ade a enni kɔla.
The pavement was uneven, so he walked slowly.	Ná ɔkwan a wɔde fa so no nyɛ pɛ, enti ɔnantew brɛoo.
A buzzing sound filled the room.	Nnyigyei bi a ɛyɛ dede hyɛɛ dan no mu ma.
The people gathered in the public square.	Nkurɔfo no hyiaam wɔ ɔmanfo abɔnten so.
Sudden changes are likely to cause divisions.	Ɛda adi sɛ nsakrae a ɛba mpofirim no bɛma mpaapaemu aba.
That job is unenviable.	Saa adwuma no yɛ nea wontumi n’ani bere.
Our city is booming.	Yɛn kurow no renya nkɔso kɛse.
There is one door to this room.	Ɔpon biako na ɛkɔ dan yi mu.
One year, the wheat crop failed.	Afe biako, awi nnɔbae no antumi anyɛ yiye.
The director went through these criticisms.	Ɔkwankyerɛfo no faa saa ɔkasatia ahorow yi mu.
Puppies are man’s best friend.	Puppies yɛ onipa adamfo paa.
Reduce the cooking water.	Tew nsu a wɔde noa aduan no so.
A sword had gone through his jaw.	Ná nkrante bi afa ne hwene mu.
After the war, explosions left many buildings in ruins.	Wɔ ɔko no akyi no, nneɛma a ɛpae gyaw adan pii mu.
He studied ancient literature at university.	Osuaa tete nhoma ahorow wɔ sukuupɔn mu.
Oil will determine the future of the world.	Ngo na ɛbɛkyerɛ wiase daakye.
Elisa modeled herself after a nurse.	Elisa yɛɛ ne ho nhwɛso wɔ ɔyarehwɛfo bi akyi.
The moon was believed to be the source of life.	Ná wogye di sɛ ɔsram no ne nkwa fibea.
The nurse takes the patient's heart.	Ɔyarehwɛfo no fa ɔyarefo no koma.
The band played loud and clear.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom denneennen na emu da hɔ.
After dark, you admire the stars.	Sɛ ade asa wie a, w’ani gye nsoromma no ho.
The animals fled to higher ground.	Mmoa no guan kɔɔ mmeae a ɛkorɔn.
The pipes are clean.	Nsu paipu no ho tew.
I was amazed by the strange office corridors.	Ɔfese akwan a ɛyɛ nwonwa no maa me ho dwiriw me.
In contrast to his early years, he was now wealthy.	Nea ɛne ne mfiase mfe no bɔ abira no, afei de na wayɛ ɔdefo.
The intern glanced at the clock, eager to go home.	Nea ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ no de n’ani kyerɛɛ dɔn no, na na ne ho pere no sɛ ɔbɛkɔ fie.
The police chief himself investigated the matter.	Polisifo panyin no ankasa hwehwɛɛ asɛm no mu.
The river flows from west to east.	Asubɔnten no fi atɔe fam kɔ ​​apuei fam.
That actress was very beautiful.	Ná saa odiyifo no ho yɛ fɛ yiye.
The pieces were made into squares.	Wɔyɛɛ asinasin no yɛɛ no ​​ahinanan.
Everyone in the community has to work hard.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔwɔ mpɔtam hɔ yɛ adwumaden.
The deteriorating economic situation led to high unemployment.	Sikasɛm tebea a na ɛresɛe no maa adwuma a wonnya nyɛ pii bae.
His bronze statue was placed prominently.	Wɔde ne kɔbere ohoni no sii baabi a ɛda nsow.
However, there is no universal agreement.	Nanso, amansan nyinaa apam biara nni hɔ.
He arrived two days later than expected.	Oduu hɔ nna abien akyi sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
Let’s make some new friends.	Momma yɛnnya nnamfo foforo bi.
The poor who live here suffer from many health issues.	Ahiafo a wɔte ha no hu amane wɔ akwahosan ho nsɛm pii ho.
The farmer enjoyed another successful harvest.	Okuafo no ani gyee otwa foforo a edii yiye ho.
The second rule states that children must go to school.	Mmara a ɛto so abien no ka sɛ ɛsɛ sɛ mmofra kɔ sukuu.
He found himself comforting her.	Ohui sɛ ɔrekyekye ne werɛ.
While love is a state of being, love is a	Bere a ɔdɔ yɛ tebea a ɛwɔ hɔ no, ɔdɔ yɛ a
There are many beaches on this island.	Mpoano pii wɔ supɔw yi so.
Television is the primary source of information.	Television ne ade titiriw a ɛma wonya nsɛm.
The most popular tourist attraction is the beach.	Ade a nsrahwɛfo ani gye ho sen biara ne mpoano.
Bacteria are an integral part of all living organisms.	Mmoawa yɛ abɔde a nkwa wom nyinaa fã titiriw.
A grocer sells fruit to the nearby village.	Obi a ɔtɔn nnuan tɔn nnuaba ma akuraa a ɛbɛn hɔ no.
No one was willing to talk about the incident.	Ná obiara nni ɔpɛ sɛ ɔbɛka asɛm a esii no ho asɛm.
Their soft wings gleamed softly in the afternoon sun.	Ná wɔn ntaban a ɛyɛ mmerɛw no hyerɛn brɛoo wɔ awiabere owia no mu.
We were told to use gloves.	Wɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛmfa nsateaa nni dwuma.
Our ancestors built this temple.	Yɛn nananom na wosii saa asɔrefie yi.
She is very introverted, and loves to draw.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ ne mu yiye, na n’ani gye mfoniniyɛ ho.
It encouraged him to play soccer for a long time.	Ɛhyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔmmɔ bɔɔl kyɛ.
The law professor made a generous donation to the university.	Mmara ho ɔbenfo no yii ntoboa a efi ayamye mu maa sukuupɔn no.
Miners were paid in vouchers.	Ná wotua wɔn a wotu fam no ka wɔ vouchers mu.
The door is slightly open.	Ɔpon no abue kakra.
A story is a sequence of events.	Asɛm yɛ nsɛm a esisi nnidiso nnidiso.
The very name of the district evokes the bucolic countryside.	Ɔmantam no din ankasa ma yehu bucolic nkuraase no.
The wave function collapses.	Asorɔkye dwumadi no hwe ase.
The shining plains are surrounded by snow-capped mountains.	Mmepɔw a sukyerɛmma akata so atwa asasetaw a ɛhyerɛn no ho ahyia.
Try to provide an air insulation around your home.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma mframa a ɛbɔ ho ban afi wo fie no ho.
These larger homes tend to have more bathrooms.	Saa afie akɛse yi taa nya aguaree pii.
The bank is on the left.	Sikakorabea no wɔ benkum so.
It was very cold.	Ná awɔw wom kɛse.
The cost of living is exorbitant.	Asetra ho ka yɛ nea ɛboro so.
We will find the root of the problem.	Yebehu ɔhaw no ntini.
Has he gone too far?	So wakɔ akyirikyiri?
Law enforcement is unpopular.	Mmara a wɔde bedi dwuma no nyɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
He was ambitious and hardworking.	Ná ɔpɛ anuonyam na ɔyɛ adwumaden.
These trees seemed quite fragile.	Ná ɛte sɛ nea nnua yi ayɛ mmerɛw koraa.
Early the next morning he woke up.	Ade kyee anɔpatutuutu no, ɔsɔree.
Moral ethics.	Abrabɔ pa ho abrabɔ pa.
Three months rent paid in advance.	Asram abiɛsa dan ka a wɔadi kan atua.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Enyin wɔ anhweatam no so wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu no mu.
He lives in the same building as me.	Ɔte ɔdan koro no ara mu ne me.
We saw the kids at the party	Yehuu mmofra no wɔ apontow no ase
How should teachers motivate their students to learn?	Ɔkwan bɛn so na ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo kanyan wɔn asuafo ma wosua ade?
The money is on the ground.	Sika no da fam.
Can you see anything from the upstairs window?	So wubetumi ahu biribi afi abansoro no mfɛnsere mu?
A fly travels to the mouth.	Nwansena bi tu kwan kɔ ano.
He is suffering from depression.	Ɔrehu amane wɔ adwenemhaw ho.
Dark clouds are lazily crossing the dull morning sky.	Mununkum tuntum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
That region is known for its food.	Wonim saa ɔmantam no sɛ ɛhɔ na wodi aduan.
Her eyes were shining brightly.	Ná n’aniwa rehyerɛn kɛse.
Steel conducts electricity better than wood.	Dade ma anyinam ahoɔden kɔ yiye sen nnua.
They want the country back!	Wɔpɛ sɛ ɔman no san ba!
He wanted to know all the facts.	Ná ɔpɛ sɛ ohu nokwasɛm ahorow no nyinaa.
The three golden pillars must be presented to him at once.	Ɛsɛ sɛ wɔde sika kɔkɔɔ adum abiɛsa no kyerɛ no prɛko pɛ.
A businessman is seen leaving the court.	Wohu aguadifo bi sɛ ɔrefi asennibea hɔ.
Socrates was sentenced to death.	Wobuu Socrates kumfɔ.
The little boy's eyes were blue.	Ná abarimaa ketewa no ani yɛ bruu.
The wooden box was heavy.	Ná nnua adaka no mu yɛ duru.
He feared for the safety of the robber.	Ná osuro sɛ ɔkorɔnfo no benya ahobammɔ.
Police are investigating the reported disturbance.	Polisifo reyɛ basabasayɛ a wɔabɔ ho amanneɛ no ho nhwehwɛmu.
The laughter died down.	Ɔserew no wui.
He hopes the trip goes well.	Ɔwɔ anidaso sɛ akwantu no bɛkɔ yiye.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	Sɛ́ obi a ɔkyerɛw blog no, osuaa nsɛm pii faa blogging ho.
A decision should not be made for its own sake.	Ɛnsɛ sɛ wosi gyinae bi esiane n’ankasa yiyedi nti.
The light flickered.	Kanea no hwirew.
Communicate clearly and intelligently.	Di nkitaho pefee na fa nyansa di nkitaho.
The early explorers of this country were merciless.	Ná nnipa a wodii kan hwehwɛɛ ɔman yi mu no nni mmɔborohunu.
Remember to silence your phone.	Kae sɛ wobɛma wo fon no ayɛ komm.
Well, the milk is delicious.	Wiɛ, nufusu no yɛ dɛ.
He patted the horse’s neck.	Ɔbɔɔ ɔpɔnkɔ no kɔn mu.
The parent needs to be clear and consistent.	Ɛsɛ sɛ ɔwofo no ma emu da hɔ na ɔyɛ nea ɛkɔ so daa.
The chair needs a good cleaning	Akongua no hia ahotew pa
I grew up in this area.	Minyinii wɔ saa beae yi.
Make fists and tie your wrists tightly.	Yɛ nsateaa na kyekyere wo nsateaa mu den.
To her delight, she became pregnant.	Nea ɛyɛ n’ani gyei ne sɛ onyinsɛnee.
The cities of this region are famous for their poetry.	Nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam yi mu no agye din wɔ wɔn anwensɛm ho.
His action is pretty straightforward.	Ne adeyɛ no yɛ fɛ tẽẽ.
The number of local journalists is dwindling.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo dodow a wɔwɔ mpɔtam hɔ no so retew.
Laziness leads to disruptive behavior.	Ɔkwasea a obi yɛ no ma wonya nneyɛe a ɛhaw adwene.
Students must be honest.	Ɛsɛ sɛ asuafo di nokware.
People screamed at his body.	Nkurɔfo teɛteɛɛm guu ne nipadua so.
The soldier was saying the prayer.	Ná ɔsraani no reto mpae no.
First, make the rice.	Nea edi kan no, yɛ aburow no.
The cheese was attached to the knife.	Ná wɔde kyiisi no abata sekan no ho.
A school administrator is needed.	Sukuu sohwɛfo ho hia.
Be careful when breaking it in!	Hwɛ yiye bere a worebubu mu no!
Awareness of deforestation is important.	Kwae a wɔresɛe no ho nimdeɛ a wobehu no ho hia.
There are several family-owned farms in this area.	Mfuw ahorow pii a abusua ahorow wɔ wɔ saa beae yi.
His life turned upside down because of	N’asetra danee ne ho esiane .
An opportunity arose.	Hokwan bi bae.
Examine the matter carefully.	Hwehwɛ asɛm no mu yiye.
Pain filled the truck driver's eyes.	Ɛyaw hyɛɛ lɔrekafo no ani so.
Most of the time, you can do what you want.	Mpɛn pii no, wubetumi ayɛ nea wopɛ.
The abundance of tomatoes is amazing.	Tomato a ɛdɔɔso no yɛ nwonwa.
The doors are painted green.	Wɔayɛ apon no ho adwini ahabammono.
There are no fish in the pond.	Mpataa biara nni ɔtare no mu.
He loved his country.	Ná ɔdɔ ne man.
They expect to complete their report in four weeks.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobewie wɔn amanneɛbɔ no wɔ adapɛn anan mu.
Of course, that compounds my concerns.	Nokwarem no, ɛno ma nneɛma a ɛhaw me no mu yɛ den.
A car crashed into a building.	Kar bi kɔhwee ɔdan bi mu.
The air was warm and dry on this dry afternoon.	Ná mframa no yɛ hyew na ɛyɛ kusuu wɔ saa awia a na ɛhɔ yɛ kusuu yi mu.
Shore birds could see the island in the distance.	Ná nnomaa a wɔwɔ mpoano tumi hu supɔw no wɔ akyirikyiri.
He had the misfortune to lose his left leg.	Onyaa asɛmmɔne a ɛne sɛ ɔhweree ne nan benkum.
A herd of cattle was seen grazing in a field.	Wohuu anantwinini kuw bi sɛ wɔredidi wɔ afuw bi mu.
They had a hard time finding a job.	Ná ɛyɛ den ma wɔn sɛ wobenya adwuma.
People walking through the forest could not see anything.	Ná nnipa a wɔnam kwae no mu no ntumi nhu hwee.
The people in this community are educated.	Nnipa a wɔwɔ mpɔtam ha no asua nhoma.
Watsons suit of armor was unusually beautiful.	Ná Watsons akode atade no ayɛ fɛ wɔ ɔkwan soronko so.
Our favorite sport is football.	Agumadi a yɛn ani gye ho paa ne bɔɔlbɔ.
Looking out the window, he breathed a sigh of relief.	Bere a ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu no, ɔde ahotɔ guu ahome.
We light the candles at sunset.	Yɛsɔ kyɛnere no bere a owia akɔtɔ.
He demanded a higher salary.	Ɔhwehwɛɛ sɛ wotua no akatua kɛse.
They talked for a long time.	Wɔkasae kyɛe.
The singer stepped onto the stage.	Odwontofo no de ne nan sii asɛnka agua no so.
The child was wearing a small jacket.	Ná abofra no hyɛ jacket ketewaa bi.
The drugs cause unpleasant side effects.	Nnuru no de nneɛma bɔne a ɛnyɛ dɛ ba.
In modern times, however, this change has not occurred.	Nanso, wɔ nnɛ mmere yi mu no, nsakrae yi mmae.
He was going to school.	Ná ɔrekɔ sukuu.
Some farmers grow crops, others raise cattle.	Akuafo binom dua nnɔbae, afoforo nso wo anantwi.
These islands are uninhabited.	Nnipa nni saa nsupɔw yi so.
Children have a lot of freedom in today’s world.	Mmofra wɔ ahofadi pii wɔ nnɛyi wiase yi mu.
There is little fresh water	Nsu pa kakraa bi na ɛwɔ hɔ
This new building is really nice.	Ɔdan foforo yi yɛ fɛ ankasa.
It’s straightforward to set up camp.	Ɛyɛ tẽẽ sɛ wobɛhyehyɛ nsraban no.
The researchers would like to thank them.	Nhwehwɛmufo no pɛ sɛ wɔda wɔn ase.
Pour the mixture into the pan.	Hwie afrafrade no gu kyɛnsee no mu.
The bottles should be kept refrigerated.	Ɛsɛ sɛ wɔde nkotoku no sie frigye mu.
Protesters often clash with police.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no taa ne polisifo di asi.
Water is usually measured by weight.	Wɔtaa susuw nsu ho sɛnea emu duru te.
Mother and daughter worked side by side.	Ɛna ne ne babea yɛɛ adwuma wɔ nkyɛnkyɛn.
He was jailed for drug trafficking.	Wɔde no too afiase esiane nnubɔne ho aguadi nti.
He was wearing a blue shirt and shiny shoes.	Ná ɔhyɛ atade bruu ne mpaboa a ɛhyerɛn.
A study was conducted on mice.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi wɔ mprako so.
In the event of a fire, leave the building immediately.	Sɛ ogya tɔ a, fi ɔdan no mu ntɛm ara.
The old customs persist.	Amanne dedaw no kɔ so tra hɔ.
A man with shaggy white hair approached him.	Ɔbarima bi a ne ti nhwi fitaa ayɛ mmerɛw baa ne nkyɛn.
The president’s anti-terrorism plan is not working.	Ɔmampanyin no nhyehyɛe a ɔde ko tia amumɔyɛsɛm no ntumi nyɛ adwuma.
The poor work long hours for little pay.	Ahiafo yɛ adwuma nnɔnhwerew pii a wonnya akatua kakraa bi.
Crime, for example, poses a serious threat.	Sɛ nhwɛso no, amumɔyɛsɛm de asiane kɛse ba.
A cliff overlooks the beach.	Ɔbotan bi hwɛ mpoano hɔ.
They gathered to play music.	Wɔboaboaa wɔn ano sɛ wɔrebɛbɔ nnwom.
The activist's supporters accuse the government of rigging the election.	Wɔn a wɔtaa ɔyɛ adwumaden no akyi no bɔ aban no sobo sɛ ɛyɛɛ abatow no ho adwemmɔne.
Of the major cities of the region, this is the prettiest.	Wɔ ɔmantam no mu nkurow akɛse mu no, eyi ne nea ɛyɛ fɛ sen biara.
This coffee is very strong.	Saa kɔfe yi mu yɛ den yiye.
A modest hill loomed over the landscape.	Ná bepɔw bi a ɛnyɛ kɛse bi da adi wɔ asase no so.
The dog slowly walked out the door.	Ɔkraman no de nkakrankakra fii ɔpon no ano.
The soldiers were preparing to leave.	Ná asraafo no resiesie wɔn ho sɛ wobefi hɔ.
The leaves on the trees have just turned yellow.	Nnua no so nhaban ayɛ kɔkɔɔ nkyɛe.
He hoped to visit a few museums.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ tete nneɛma akorae kakraa bi.
The areas of denial are expanding.	Mmeae a wɔpow no retrɛw.
Get foreign press access.	Nya amannɔne nsɛm ho amanneɛbɔfo kwan.
He was assured a short vacation.	Wɔmaa no awerɛhyem sɛ obenya akwamma bere tiaa bi.
The concrete was heavily cracked and damaged.	Ná kɔnkrit no mu apaapae kɛse na asɛe.
There was certainly a problem with his speech.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔhaw bi wɔ ne kasa no mu.
The commander orders his troops forward.	Ɔsahene no hyɛ n’asraafo sɛ wɔnkɔ wɔn anim.
He was eager for love.	Ná ɔdɔ ho pere no.
Team leaders are meeting over the weekend.	Akuw no akannifo rehyiam dapɛn awiei.
Movies are shown regularly.	Wɔkyerɛ sini ahorow daa.
The new government is committed to making the country safer.	Aban foforo no ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛma ɔman no ayɛ nea ahobammɔ wom.
A small church stands next to my hotel.	Asɔredan ketewaa bi gyina m’ahɔhodan ho.
Five feet above the street.	Anamɔn anum a ɛkorɔn sen abɔnten so.
The clergy seemed eager to convict the accused.	Ná ɛte sɛ nea asɔfo no ho pere wɔn sɛ wobebu wɔn a wɔabɔ wɔn sobo no fɔ.
A professional football player was injured today.	Bɔɔlbɔfo bi a ɔyɛ adwumaden pirapirae nnɛ.
The beauty of the lake is legendary.	Sɛnea ɔtare no yɛ fɛ no yɛ anansesɛm.
Choose the vegetables carefully and wash them.	Paw nhabannuru no yiye na hohoro ho.
As a result, the group decided to relocate.	Ne saa nti, kuw no sii gyinae sɛ wobetu akɔtra baabi foforo.
He says the sea has completely disappeared.	Ɔka sɛ ɛpo no ayera koraa.
I hope you all have a happy life.	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa benya asetra a anigye wom.
He arrested the thief and took him to court.	Ɔkyeree owifo no de no kɔɔ asɛnnibea.
The company faced prosecution for fraudulent practices.	Adwumakuw no hyiaa asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea wɔ nnaadaa nneyɛe ho.
Two miles north of the temple is a rusty thorn tree.	Wɔ asɔredan no atifi fam kilomita abien no, nsɔe dua bi a ɛho ayɛ fĩ wɔ hɔ.
The police found nothing.	Polisifo no anhu hwee.
Keep this article in your records.	Fa asɛm yi kɔ wo kyerɛwtohɔ ahorow mu.
The back door is always in use.	Wɔde akyi pon no di dwuma bere nyinaa.
This is an example of a parallel system.	Eyi yɛ nhwɛso a ɛfa nhyehyɛe a ɛne ne ho di nsɛ ho.
Many people were injured.	Nnipa pii pirapirae.
The social life of the city dominated the stage.	Ná kurow no asetra mu asetra di agoprama no so.
A bagpiper began playing in the distance.	Obi a ɔbɔ bagpipe fii ase bɔɔ wɔ akyirikyiri.
There is work to be done in the city.	Adwuma wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ wɔ kurow no mu.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Mmepɔw a ɛyɛ sika kɔkɔɔ ne ahabammono atwa yɛn kurow no ho ahyia.
Both male and female tourists flock to this tourist destination.	Nsrahwɛfo mmarima ne mmea nyinaa tu kɔ beae a nsrahwɛfo kɔ yi.
This region is known for its mineral wealth.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ aboɔden abo pii.
He lifted his chin and winked at her.	Ɔmaa ne hwene so na ɔde n’ani kyerɛɛ no.
Columbus brought a wide variety of plants to his new home.	Columbus de afifide ahorow pii baa ne fie foforo no mu.
Elephants are my memory.	Asono ne me nkae.
He loved to swim in the sea.	Ná n’ani gye ho sɛ obeguare wɔ po mu.
He is certainly not dumb.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔnyɛ mum.
A man's naked penis looks great.	Ɔbarima bi akyi a ɔda adagyaw no hwɛ fɛ yiye.
He slowly nibbled on the dog's ear.	Ɔde nkakrankakra bɔɔ ɔkraman no aso mu.
He had eaten a lot of leaves.	Ná wadidi nhaban pii.
The politician said he had studied the issue carefully.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ wasua asɛm no yiye.
The leader will not accept defeat.	Ɔkannifo no rennye nkogudi ntom.
We fundamentally disagree.	Yɛne n’adwene nhyia titiriw.
The study examined gender differences.	Nhwehwɛmu no hwehwɛɛ nsonsonoe a ɛda mmarima ne mmea ntam no mu.
The secretary was too busy to chat.	Ná ɔkyerɛwfo no nni adagyew dodo sɛ ɔbɛbɔ nkɔmmɔ.
This year's convention was well attended	Nnipa pii baa afe yi nhyiam no ase sen wɔ
Is it worth trying to get to know the person?	So mfaso wɔ so sɛ wobɛbɔ mmɔden ahu onipa no?
They said that a temple was sacred.	Wɔkae sɛ asɔrefie bi yɛ kronkron.
The kids played with their toys.	Mmofra a wɔyɛ mmofra no de wɔn agode ahorow dii agoru.
It’s not good to be near the edges.	Ɛnyɛ papa sɛ wobɛbɛn anoano no.
Some shareware programs come with free shareware sites.	Shareware nhyehyɛe ahorow bi de shareware nsɛmma nhoma ahorow ba a wontua hwee.
Damon sat on his favorite couch, sipping some coffee.	Damon tenaa mpa a n’ani gye ho no so, na ɔrenom kɔfe bi.
There is a haunted castle on a misty hill.	Abankɛse bi a ahonhommɔne wɔ so wɔ koko bi a nsuyiri wɔ so so.
Some children enjoy playing outside.	Mmofra binom ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ abɔnten.
I usually play tennis.	Metaa bɔ tɛnis.
He recognized the picture immediately.	Ohuu mfonini no ntɛm ara.
To prevent the spread of the disease.	Sɛnea ɛbɛyɛ a yare no rentrɛw.
Forests are very scarce in this country.	Kwae ho yɛ na kɛse wɔ ɔman yi mu.
Each plate is artfully decorated.	Wɔde adwinni asiesie prɛte biara.
I live in a small house.	Mete ofie ketewa bi mu.
How can poverty be reduced?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi atew ohia so?
Politicians are to blame for this mess.	Amanyɔfo na wɔde saa basabasayɛ yi ho asodi to wɔn so.
A rectangular object.	Ade a ɛyɛ ahinanan.
She found a beautiful necklace, but she couldn’t afford it.	Ohuu kɔnmuade fɛfɛ bi, nanso na ontumi ntɔ.
They require the testimony of witnesses.	Wɔhwehwɛ adansefo adanse.
The letter urged the government to provide more jobs.	Krataa no hyɛɛ aban no sɛ ɔmma nnwuma pii mma.
He slowly built his customer base.	Ɔkyekyeree n’adetɔfo nkakrankakra.
Natural disasters are hard to predict.	Ɛyɛ den sɛ wobɛka abɔde mu asiane ahorow ho asɛm.
His career started out humble, but is now flourishing.	N’adwuma no fii ase yɛɛ ahobrɛase, nanso mprempren ɛrenya nkɔso.
Oil is highly flammable.	Ngo yɛ ade a ogya tumi hyew kɛse.
The poor always suffer the most in times of war.	Ahiafo na wohu amane kɛse bere nyinaa wɔ ɔko bere mu.
The coal deposits are depleted.	Fango a ɛwɔ hɔ no asɛe.
He ran across the room.	Ɔde mmirika twaa dan no mu.
Pedestrians obviously come first.	Ɛda adi sɛ wɔn a wɔnam fam no di kan.
The living room is decorated in pink rose.	Wɔde rose pink asiesie ɔdan a wɔtra mu no mu.
The sound of the three o'clock echoes off the wood-panelled walls of the bathroom.	Dɔnhwerew abiɛsa no nnyigyei fi aguaree no afasu a wɔde nnua ayɛ no so.
They died peacefully, quietly, slowly, and lovingly.	Wɔnam asomdwoe mu, kommyɛ mu, nkakrankakra, ne ɔdɔ mu wuwui.
This is especially evident in cities.	Eyi da adi titiriw wɔ nkurow akɛse mu.
The salt has a distinctive taste.	Nkyene no wɔ dɛ soronko bi.
The chief threatened the workers.	Ɔpanyin no hunahunaa adwumayɛfo no.
Age is not determined by the date of birth.	Ɛnyɛ da a obi awo no na ɛkyerɛ mfe a obi adi.
The sky was blue and clear.	Ná wim yɛ bruu na ɛhɔ yɛ hann.
This girl is a chatterbox.	Saa abeawa yi yɛ obi a ɔbɔ nkɔmmɔ.
He was wearing a black shirt and shirt.	Ná ɔhyɛ atade tuntum ne atade.
Past students remember his enthusiastic way of teaching.	Sukuufo a atwam no kae ɔkwan a na ɔde anigye kyerɛkyerɛ no.
A variety of sweets were provided in the box.	Wɔde nnɔkɔnnɔkɔwade ahorow ahorow mae wɔ adaka no mu.
Shares of the company fell on the announcement.	Adwumakuw no kyɛfa kɔɔ fam wɔ dawurubɔ no mu.
A vine grows in the shade.	Bobe bi nyin wɔ sunsuma mu.
The speaker focused on technological development.	Ɔkasafo no twee adwene sii mfiridwuma mu nkɔso so.
There are many minerals in this region.	Aboɔden abo pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Scissors,	Apasoɔ,
Clean the metal grater.	Hohoro dade a wɔde yɛ grater no ho.
Two hours later, it was all over.	Nnɔnhwerew abien akyi no, na ne nyinaa aba awiei.
There are many antiquities in the castle.	Tete nneɛma pii wɔ abankɛse no mu.
There were a few on board .	Ná kakraa bi wɔ hyɛn no mu .
The woman looked shocked.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea no ho adwiriw no.
Apples should be stored in a cool place.	Ɛsɛ sɛ wɔde apɔw-mu-teɛteɛ sie baabi a ɛhɔ yɛ nwini.
The sight was disturbing.	Ná ade a wohu no haw adwene.
Few women are highly paid.	Mmea kakraa bi na wonya akatua kɛse.
His anger helped, and he hit her hard.	N’abufuw no boaa no, na ɔbɔɔ no denneennen.
Some competitors say this is unfair.	Akansifo binom ka sɛ eyi nteɛ.
The song has a strange story to it.	Dwom no wɔ asɛm bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ho.
These changes mark important steps forward.	Saa nsakrae ahorow yi hyɛ anammɔn a ɛho hia a wɔatu akɔ anim agyirae.
The policeman climbed over the wall.	Polisini no foro faa ɔfasu no so.
He studied medicine, but now works in merchandising.	Osuaa nnuruyɛ, nanso mprempren ɔyɛ adwuma wɔ aguadi mu.
Their bags are full.	Wɔn bag ahorow no ahyɛ mu ma.
As a result, he was barred from the board.	Ne saa nti, wɔbaraa no sɛ ɔnkɔ board no mu.
She will bear her own children.	Ɔno ara na ɔbɛwo n’ankasa mma.
He built a water tower behind it.	Osii abantenten bi a wɔde nsu gu mu wɔ n’akyi.
The local economy was in shambles.	Ná ɛhɔnom sikasɛm ayɛ basaa.
He had a similar experience in school.	Onyaa osuahu a ɛte saa ara wɔ sukuu mu.
The coffee was strong, bitter, and very strong.	Ná kɔfe no mu yɛ den, ɛyɛ nwononwono, na na ano yɛ den yiye.
Divide the chicken into thirds.	Kyekyɛ akokɔ no mu abiɛsa.
The teams are considered rival schools.	Wobu akuw ahorow no sɛ sukuu ahorow a wɔredi akan.
But the sudden release of plans is inevitable.	Nanso nhyehyɛe ahorow a wobeyi no adi mpofirim no yɛ nea wontumi nsiw ano.
We all have to do our part.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ yɛn fam de.
Along the road, we saw many wild horses.	Wɔ ɔkwan no ho no, yehuu wuram apɔnkɔ pii.
The purpose of this study is to examine student performance.	Nhwehwɛmu yi botae ne sɛ ɛbɛhwehwɛ asuafo adwumayɛ mu.
His appointment was granted by the governor.	Amrado no na ɔmaa no kwan sɛ ɔpaw.
Coffee is usually served in classic china cups.	Wɔtaa de kɔfe gu china nkuruwa a wɔagye din mu.
The peach was ripe and juicy.	Ná peach no abere na na nsu wom.
The valley was dark and silent.	Bon no mu yɛɛ sum na ɛhɔ yɛɛ dinn.
One by one the candles were lit and extinguished.	Wɔsɔɔ kyɛnere no mmiako mmiako duum.
The drought has destroyed their crops.	Ɔpɛ no asɛe wɔn nnɔbae.
Statistical analysis was performed.	Wɔyɛɛ akontaabu mu nhwehwɛmu.
He seemed to enjoy his sleep, for he was moaning.	Ná ɛte sɛ nea n’ani gyee ne nna ho, efisɛ na ɔrebɔ abubuw.
Losing animals won’t stop him.	Mmoa a ɔbɛhwere no rensiw no kwan.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Owifo no sekan no hyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
That guy over there just insulted my friend.	Saa ɔbarima a ɔwɔ hɔ no bɔɔ m’adamfo no ahohora ara kwa.
Please speak loudly.	Yɛsrɛ sɛ kasa dennen.
Modern films tend to deliver dramatic stories.	Nnɛyi sini ahorow taa de nsɛm a ɛyɛ nwonwa ma.
He drank cautiously from the glass.	Ɔde ahwɛyiye nom nsu fii ahwehwɛ no mu.
This city has a population of over one million.	Saa kurow yi mu nnipa boro ɔpepem biako.
The construction industry is growing rapidly.	Nnwuma a ɛfa adansi ho no renya nkɔso ntɛmntɛm.
The seven districts are the cultural capital of the country.	Amansin ason no yɛ ɔman no amammerɛ ahenkurow.
The baby was lying on the bed.	Ná akokoaa no da mpa no so.
Children are curious.	Mmofra pɛ sɛ wohu nneɛma pii.
A small air conditioner goes a long way.	Mframa a wɔde yɛ adwuma ketewaa bi boa kɛse.
Home cooking generally emits harmful gases.	Mpɛn pii no, ofie aduannoa ma mframa bɔne fi mu ba.
The doctor slowly closed the door.	Oduruyɛfo no de nkakrankakra too ɔpon no mu.
He wants to conserve water.	Ɔpɛ sɛ ɔkora nsu so.
The bowl was filled with hot water.	Ná nsu a ɛyɛ hyew ahyɛ kuruwa no mu ma.
Soon he entered his teens.	Ankyɛ na ɔkɔɔ ne mmabunbere mu.
A deserted city, all in ruins.	Kurow a obiara nni hɔ, a ne nyinaa asɛe.
He knocked her to the ground.	Ɔbɔɔ no hwee fam.
Meng looked tired and tense.	Ná ɛte sɛ nea Meng abrɛ na wayɛ basaa.
There is always good weather here.	Wim tebea pa wɔ ha bere nyinaa.
The baby smiled lovingly at her.	Akokoaa no fi ɔdɔ mu serew kyerɛɛ no.
The house was repainted last year.	Wɔsan yɛɛ ofie no ho adwini afe a etwaam no.
Sit close to me.	Tena ase bɛn me.
The train runs along the beach.	Keteke no fa mpoano hɔ.
The walls recede as you approach.	Afasu no twe ne ho bere a worebɛn no.
There are three main races of people.	Nnipa mmusuakuw atitiriw abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
The prize is awarded to a deserving young person each year.	Wɔde nkonimbo no ma aberante a ɔfata afe biara.
He went straight there.	Ɔkɔɔ hɔ tẽẽ.
Neither language is an official language.	Kasa abien no mu biara nyɛ ɔman kasa.
In medicine, prevention is better than cure.	Wɔ aduruyɛ mu no, nea wosiw ano no ye sen ayaresa.
The Civil War cost many lives.	Ɔmanko no maa nnipa pii hweree wɔn nkwa.
Everyone tied their hands.	Obiara kyekyeree ne nsa.
He will bring his own scale.	Ɔde n’ankasa nsenia bɛba.
The villagers gathered around a fire.	Akuraa no asefo boaboaa wɔn ho ano twaa ogya bi ho hyiae.
One person alone cannot do this.	Onipa biako nkutoo ntumi nyɛ eyi.
Farmers were fairly compensated.	Wotuaa akuafo ka wɔ ɔkwan a ɛfata so.
He wiped his face.	Ɔpopaa n’anim.
If you want to play guitar, you need a guitar.	Sɛ wopɛ sɛ wobɔ guitar a, wuhia guitar.
Our use of the Internet is increasingly having an impact on our lives.	Intanɛt a yɛde di dwuma no renya yɛn asetra so tumi kɛse.
I dare not raise my voice to him.	Minnya akokoduru mma me nne so nkyerɛ no.
The boat hit the rocks.	Ɔkorow no kɔhwee abotan no so.
He lowered his voice, concerned.	Ɔbrɛɛ ne nne ase, na na ɛhaw no.
No one is braver than you.	Obiara nni hɔ a ɔwɔ akokoduru sen wo.
This station is protected from the elements.	Wɔabɔ saa gyinabea yi ho ban afi wim tebea ho.
This temple is revered for its impressive architecture.	Wobu saa asɔrefie yi esiane adan a ɛyɛ nwonwa a wɔasisi no nti.
The resorts were built with previously unused materials.	Wɔde nneɛma a kan no na wɔmfa nni dwuma na esii ahomegyebea ahorow no.
We hid in the trees.	Yɛde yɛn ho siee nnua no mu.
This is a small box with a hinged lid.	Eyi yɛ adaka ketewaa bi a wɔde hinged akata so.
He joined the military after high school.	Ɔde ne ho kɔbɔɔ sraadi bere a wawie ntoaso sukuu no.
No human being is homosexual.	Onipa biara nni hɔ a ɔne ɔbarima ne ɔbea nna ne ɔbarima ne ɔbea nna nyinaa da.
The most dangerous fever is typhoid fever.	Atiridii a ɛyɛ hu titiriw ne typhoid atiridii.
He is similar to his father.	Ɔne n’agya di nsɛ.
The velocity of the wind varies with its thickness.	Mframa no ahoɔhare gu ahorow sɛnea ne kɛse te.
But the times were different.	Nanso na ɛsono mmere no.
Nothing seems to frighten him.	Ɛte sɛ nea biribiara mmɔ no hu.
Bats can’t fly at night.	Bat ntumi ntu anadwo.
Thousands of people were expected to participate.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ nnipa mpempem pii de wɔn ho bɛhyɛ mu.
That was exciting.	Ná ɛno yɛ anigye.
I saw a large bird there.	Mihuu anomaa kɛse bi wɔ hɔ.
The city is still rebuilding after the war.	Kurow no da so ara resan asi wɔ ɔko no akyi.
There are many people on the beach.	Nnipa pii wɔ mpoano hɔ.
A footpath ran straight through the forest.	Ná anammɔn kwan bi fa kwae no mu tẽẽ.
The volcano is always there in the sky.	Ogya bepɔw no wɔ hɔ bere nyinaa wɔ wim.
The light red color of this rose lasted all winter.	Saa rose yi kɔla kɔkɔɔ a ɛyɛ hann no traa hɔ awɔw bere nyinaa.
He volunteered for the army.	Otuu ne ho mae maa asraafo no.
No further mention was made.	Wɔanka ho asɛm foforo biara.
The lawyer immediately reported the incident.	Mmaranimfo no bɔɔ asɛm no ho amanneɛ ntɛm ara.
The grandfather lost his mind a long time ago.	Nana no hweree n’adwene bere tenten a atwam ni.
Mountains and rivers often cause problems.	Mmepɔw ne nsubɔnten taa de ɔhaw ba.
It all depends on the choices we make.	Ne nyinaa gyina nneɛma a yɛpaw so.
All sources of electricity are regulated by the government.	Aban na ɛhwɛ anyinam ahoɔden fibea ahorow nyinaa so.
This country was once known as an economic powerhouse.	Bere bi na wonim ɔman yi sɛ sikasɛm mu tumi kɛse.
My uncle told stories of life in the old country.	Me papa nua barima kaa asetra a ɛwɔ ɔman dedaw no mu ho nsɛm.
This land was by the sea.	Ná saa asase yi wɔ po no ho.
The streets were noisy and crowded that day.	Ná mmɔnten so yɛ dede na na nnipa ahyɛ hɔ ma saa da no.
Because of the amount of people walking, there was a lot of traffic.	Esiane nnipa dodow a wɔnantew nti, na kar pii dɔɔso.
Football is the most popular sport in the country.	Bɔɔlbɔ ne agumadi a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ ɔman no mu.
Should you find yourself in this situation, remain calm.	Sɛ ɛsɛ sɛ wuhu sɛ wowɔ tebea yi mu a, kɔ so nyɛ komm.
The quality of local education is quite good.	Mpɔtam hɔ nhomasua a ɛyɛ papa no ye koraa.
The creaking stairs rattled with a malicious laugh.	Antweri a ɛrebɔ gyegyeegye no de serew a ɛyɛ adwemmɔne de gyegyeegye.
Transportation helps explain the development of the modern world	Kar akwantu boa ma wɔkyerɛkyerɛ nnɛyi wiase no nkɔso mu
Many people were injured in this incident.	Nnipa pii pirapirae wɔ asɛm yi mu.
A roller coaster is a form of entertainment.	Roller coaster yɛ ɔkwan bi a wɔfa so de gye wɔn ani.
Thus, parents had good reason to be concerned.	Enti, na awofo wɔ ntease pa a enti ɛsɛ sɛ ɛhaw wɔn.
The river flows merrily in its course.	Asubɔnten no sen anigye so wɔ ne kwan so.
A new invention was discovered in plastics.	Wohuu ade foforo bi a wɔayɛ wɔ plastic ho.
The chief executive has vowed to curb corruption.	Adwumayɛfo panyin no aka ntam sɛ obesiw adifudepɛ so.
Telecommunications have suffered from runaway growth.	Telefon nkitahodi ahorow ahu amane wɔ nkɔso a ɛreguan no ho.
My servants are waiting outside.	M’asomfo retwɛn wɔ abɔnten.
I lost my watch in a puddle.	Mehwere me dɔn wɔ abura bi mu.
Gradually, the colors will fade.	Nkakrankakra, kɔla ahorow no bɛyera.
We need an ice melt.	Yehia ade bi a ɛma nsukyenee nwene.
Get out of my car!	Fi me kar mu!
Their union produced a child.	Wɔn nkabom no woo abofra.
Ethnic groups are often defined by their common ancestry.	Wɔtaa de wɔn nananom a wɔbom fi mu na ɛkyerɛkyerɛ mmusuakuw ahorow mu.
You can do this job if you really try.	Wubetumi ayɛ saa adwuma yi sɛ wobɔ mmɔden ankasa a.
More than half of the products were discounted.	Wɔtew nneɛma a wɔtɔn no bɛboro fã so.
Many parents insist that their children go to school.	Awofo pii si so dua sɛ wɔn mma nkɔ sukuu.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Ná mop no ho agu fĩ na na ɛsɛ sɛ wɔsesa.
The tribes we interacted with were very welcoming.	Mmusuakuw a yɛne wɔn dii nkitaho no gyee yɛn fɛw so yiye.
A mist crossed the fields early in the morning.	Nsuyiri bi twaa mfuw no mu anɔpatutuutu.
We came very close to getting a surprise.	Yɛbɛne yiye sɛ yebenya ahodwiriw bi.
There are many ministers working to stop the wars.	Asomfo pii wɔ hɔ a wɔreyɛ adwuma de asiw akodi ahorow no ano.
They had supreme strength.	Ná wɔwɔ ahoɔden a ɛkorɔn sen biara.
English speakers around the world will be affected.	Wɔn a wɔka Borɔfo kasa wɔ wiase nyinaa no bɛka wɔn.
My spinach salad cleared my sinuses.	Me spinach salad no maa me sinus ahorow no fii hɔ.
The smell of grilled bacon made her mouth water.	Bacon a wɔayam no hua no maa n’ano yɛɛ nsu.
Choose from the dry goods.	Paw nneɛma a ɛyɛ dry no mu.
The millionaire thanked him for his help.	Ɔpepemfo no daa no ase wɔ mmoa a ɔde mae no ho.
They saw a strange stone on the mountain above.	Wohuu ɔbo bi a ɛyɛ nwonwa wɔ bepɔw no so wɔ soro.
He puts a lot of butter in the bread.	Ɔde bɔta gu abodoo no mu pii.
In the city center there are many monuments.	Wɔ kurow no mfinimfini no, nkaedum pii wɔ hɔ.
Where does this sweet and sour apple come from?	Ɛhe na apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ dɛ yi fi?
Sorry, what opened the restaurant?	Yɛpa wo kyɛw, dɛn na ebuee adidibea no?
He took a third of the honey jars.	Ɔfaa ɛwo nkuku no mu nkyem abiɛsa mu biako.
The cottage has complete privacy.	Nnipa a wɔwɔ ɔdan ketewa no mu no wɔ kokoamsɛm koraa.
He traveled to many countries.	Ɔkɔɔ aman pii so.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Wɔn a wɔkasa tia Erdogan no ka sɛ tumi ho hia no kɛse sen demokrase.
They accepted the opportunity to live.	Wogyee hokwan a wonyae sɛ wɔbɛtra ase no toom.
He won’t ask you again.	Ɔrenbisa wo bio.
The water supply was great.	Ná nsu a ɛwɔ hɔ no yɛ kɛse.
She cried with emotion.	Ɔde nkate sui.
Two countries fought over a border dispute.	Aman abien dii ako wɔ ɔhye so akasakasa bi ho.
You may have to fight fire with fire.	Ebia ɛsɛ sɛ wode ogya ko tia ogya.
Insert the second screw with the screwdriver.	Fa skru draiver no hyɛ skru a ɛto so abien no mu.
This region is known for its orchards.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nnuaba turo ahorow.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Nnipa anibuei nyɛ abɔde mu ade ara kwa anaasɛ ɛnyɛ nea wɔde nsa ayɛ ara kwa.
He has been the object of ridicule all his life.	Ɔayɛ obi a wɔmpɛ sɛ wodi ne ho fɛw wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
They cooperated with local police.	Wɔne ɛhɔnom polisifo yɛɛ biako.
Some waste is recycled.	Wɔsan de nwura bi di dwuma bio.
He drinks coffee.	Ɔnom kɔfe.
The robber's knife gleamed in the moonlight.	Ɔdwowtwafo no sekan no hyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
Weighty matters need to be addressed tactfully.	Ɛsɛ sɛ wɔde anifere ka nsɛm a emu yɛ duru ho asɛm.
A trivial matter will cost thousands of dollars.	Asɛm a ɛho nhia biara bɛbɔ ka dɔla mpempem pii.
His words did not prove true.	N’asɛm no ankyerɛ sɛ ɛyɛ nokware.
The dog was lying on his back.	Ná ɔkraman no da n’akyi.
The old oak symbolizes strength.	Oak a akyɛ no yɛ ahoɔden ho sɛnkyerɛnne.
The president has insisted the withdrawal will be well-organized.	Ɔmampanyin no asi so dua sɛ wɔbɛtwe wɔn ho afi ho no bɛyɛ nea wɔahyehyɛ no yiye.
This country needs more investment.	Ɔman yi hia sika pii a wɔde bɛto mu.
Now, the girls are more confident.	Seesei, mmeawa no anya ahotoso kɛse.
What is the possibility	Dɛn na ebetumi aba
Gentle waves lap the beach.	Asorɔkye a ano yɛ brɛoo na ɛbɔ mpoano hɔ.
There’s really nothing to do.	Biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ankasa.
Most houses are two or three stories high.	Afie dodow no ara yɛ abansoro abien anaa abiɛsa.
Shops here sell food and other items.	Sotɔɔ ahorow a ɛwɔ ha no tɔn nnuan ne nneɛma afoforo.
It just looks like honeysuckle!	Ɛte sɛ ɛwo a wɔfrɛ no honeysuckle ara kwa!
Today, , there is a lot of money.	Ɛnnɛ, , sika pii wɔ hɔ.
All the men had insurance.	Ná mmarima no nyinaa wɔ insurance.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	Sɛ wɔto synaptic cleft no mu a, ntini no tow ogya.
The decaying old buildings are an absolute eyesore.	Adan dedaw a ɛreporɔw no yɛ aniwa a ɛyɛ yaw koraa.
The chicks laid eggs.	Nkokoaa no too nkesua.
The manhole cover was loose again.	Ná manhole no akataso no ayɛ mmerɛw bio.
The funeral was held in a beautiful old church.	Wɔyɛɛ ayi no wɔ asɔredan dedaw fɛfɛ bi mu.
Birds cannot fly in the rain.	Nnomaa ntumi ntu wɔ osutɔ mu.
Many children die in this village every month.	Mmofra pii wuwu wɔ akuraa yi ase ɔsram biara.
Many of the respondents worked at night.	Ná nnipa a wobisabisaa wɔn nsɛm no mu pii yɛ adwuma anadwo.
He doesn’t expect much from her.	Ɔnhwɛ kwan pii mfi ne hɔ.
All fish contain mercury.	Mercury wɔ mpataa nyinaa mu.
I prefer coffee to tea.	Mepɛ kɔfe sen tii.
She touched the violets.	Ɔde ne nsa kaa violet ahorow no.
We insist that you do as you are told.	Yɛsi so dua sɛ yɛ sɛnea wɔka kyerɛ wo no.
First classes were ordered.	Wɔkraa adesua ahorow a edi kan.
The wind was blowing mango trees everywhere.	Ná mframa no rebɔ mango nnua akɔ baabiara.
The full moon shines brightly on the sea.	Ɔsram a ɛyɛ fɛ no hyerɛn kɛse wɔ po no so.
Agricultural production will increase next year.	Kuadwuma mu nneɛma a wonya no bɛkɔ soro afe a edi hɔ no.
The work had not inspired him at all.	Ná adwuma no ankanyan no koraa.
A merchant was struck by lightning.	Aprannaa bi bɔɔ aguadifo bi.
Many plants attract hummingbirds.	Afifide pii twetwe hummingbirds.
A thief stole all the cash from the till.	Owifo bi wiaa sika a ɛwɔ till no mu nyinaa.
The baby's words were poisonous.	Akokoaa no nsɛm no mu yɛɛ awuduru.
They looked at each other for a long time.	Wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho bere tenten.
The heat is intense.	Ɔhyew no yɛ kɛse.
Thousands of people were shot dead in the atrocities.	Wɔtoo nnipa mpempem pii tuo kum wɔn wɔ atirimɔdensɛm no mu.
Fools!	Nkwaseafo!
His intention, he said, is to be self-reliant.	Ɔkae sɛ n’adwene ne sɛ ɔde ne ho bɛto afoforo ho.
Consider the panel.	Susuw panel no ho.
Talk to the doorman.	Wo ne ɔpon ano hwɛfo no nkasa.
Designed for industrial use.	Wɔayɛ no sɛ wɔmfa nni dwuma wɔ mfiridwuma mu.
The fruit felt squishy.	Ná nnuaba no te nka sɛ ɛyɛ squishy.
The wise old man is famous for his generosity.	Akwakoraa nyansafo no agye din wɔ n’ayamye ho.
Please pay me money.	Mesrɛ wo, wotua me sika.
The human eye cannot see colors in the ultraviolet.	Onipa aniwa ntumi nhu kɔla ahorow a ɛwɔ ultraviolet no mu.
He began a career in music.	Ofii ase yɛɛ nnwom ho adwuma.
The smoke drifted lazily across the gray sky	Wusiw no de ɔkwasea twaa wim a ɛyɛ fitaa no so
These eggs are fertile.	Saa nkesua yi yɛ nea ɛsow aba.
The silver fox looked down.	Dwetɛ ɔkraman no hwɛɛ fam.
They have evacuated the inner cities.	Wɔatu afi nkurow a ɛwɔ kurow no mu no mu.
Nothing but hatred.	Biribiara nni hɔ gye nitan.
The senator had to get approval from the assembly.	Ná ɛsɛ sɛ mmarahyɛ baguani no nya pene fi nhyiam no hɔ.
Thomas' face was a mask of sadness.	Ná Thomas anim yɛ awerɛhow akataso.
Several companies were sued for invasion of privacy.	Wɔde nnwumakuw pii kɔɔ asɛnnibea sɛ wɔatow ahyɛ kokoam nsɛm so.
Illness can affect a child’s intelligence.	Yare betumi aka abofra nyansa.
The baby was screaming.	Ná akokoaa no reteɛteɛm.
The baby began to cry.	Akokoaa no fii ase sui.
Turn the potatoes gently.	Dannan ɛmo no brɛoo.
The oil market suddenly crashed.	Petrol gua no hwee ase mpofirim.
We need to see this as a public health issue.	Ɛsɛ sɛ yehu eyi sɛ ɔmanfo akwahosan ho asɛm.
Each child sets their own pace.	Abofra biara hyehyɛ n’ankasa ahoɔhare.
Let’s slow down!	Momma wonyɛ brɛoo!
The soldiers put on their gas masks.	Asraafo no hyɛɛ wɔn gas akataso no.
The guide suggested us to go to this palace.	Ɔkwankyerɛfo no hyɛɛ nyansa sɛ yɛnkɔ ahemfie yi mu.
He was bleeding profusely.	Ná mogya retu no pii.
A humble little flower who was loved by all.	Nhwiren ketewa bi a ɛbrɛ ne ho ase a na obiara dɔ no.
The brave firefighters thought it over immediately.	Odumgyafo akokodurufo no susuw ho ntɛm ara.
Now it was seven.	Afei na ɛyɛ baason.
Please turn left.	Yɛsrɛ sɛ dan kɔ benkum so.
Pecans are also known as filbert.	Wɔsan frɛ pecans sɛ filbert.
He kept his eyes on that girl.	Ɔmaa n’ani sii saa abeawa no so.
The dog symbolizes the evil of the city.	Ɔkraman yɛ kurow no mu bɔne ho sɛnkyerɛnne.
Then he hurried to the train station.	Afei ɔde ahoɔhare kɔɔ keteke gyinabea hɔ.
Giselle could only look at quiet dignity.	Ná nidi a ɛyɛ komm nkutoo na na Giselle tumi hwɛ.
Daffodils symbolize rebirth.	Daffodil yɛ awo foforo ho sɛnkyerɛnne.
This plant grows only on the coast.	Saa afifide yi nyin wɔ mpoano nkutoo.
Facebook is no longer about students.	Facebook nyɛ nea ɛfa asuafo ho bio.
The work was completed before dark.	Wowiee adwuma no ansa na ade resa.
Something catches my eye.	Biribi twe m’ani.
He is a famous and successful magician.	Ɔyɛ nkonyaayifo a wagye din na odi yiye.
Nature needs both air and water.	Abɔde hia mframa ne nsu nyinaa.
Singapore is giving a lot of support to the arts.	Singapore rema adwinni ho mmoa kɛse.
The three best teams made the playoffs.	Akuw abiɛsa a eye sen biara no yɛɛ playoffs no.
He spent hours in the river.	Ɔde nnɔnhwerew pii hyɛn asubɔnten no mu.
That knot is secure.	Saa knot no yɛ nea ahobammɔ wom.
The parents stood awkwardly, praying their son wouldn’t notice.	Awofo no gyinaa hɔ fɛre so, bɔɔ mpae sɛ wɔn ba no renhu.
The dog had a funny face.	Ná ɔkraman no wɔ anim a ɛyɛ serew.
He agreed to take the job.	Ɔpenee so sɛ obegye adwuma no.
The incident shocked the community.	Asɛm a esii no maa ɔmanfo no ho dwiriw wɔn.
Don’t let your kids know you’re drunk.	Mma wo mma nhu sɛ woabow nsa.
The young man had been blind since birth.	Ná aberante no ani afura fi bere a wɔwoo no.
The doctor told her about her symptoms.	Oduruyɛfo no kaa ne yare no ho sɛnkyerɛnne ho asɛm kyerɛɛ no.
The weather forecast for the coming week is sunny.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛfa dapɛn a ɛreba no ho no yɛ owia.
I cut the rust off with an old knife.	Mede sekan dedaw bi twitwaa nkannare no.
Running into obstacles will increase the difficulty of the game.	Sɛ wutu mmirika kɔ akwanside ahorow mu a, ɛbɛma agoru no mu ayɛ den kɛse.
She wants a child to love.	Ɔpɛ sɛ onya abofra a ɔbɛdɔ no.
The plane touched down on the runway.	Wimhyɛn no kaa wimhyɛn kwan no so.
The wind blew fiercely over the barren land.	Mframa bɔɔ denneennen wɔ asase a ɛso yɛ kwa no so.
There is enough for everyone.	Ɛdɔɔso ma obiara.
The deplorable state of health in the city affected the inhabitants.	Akwahosan tebea a ɛyɛ awerɛhow a na ɛwɔ kurow no mu no kaa nnipa a wɔte hɔ no.
Climate is expected to change dramatically this century.	Wɔhwɛ kwan sɛ wim tebea bɛsakra kɛse wɔ afeha yi mu.
This region is known for its beauty.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
The young man was overweight.	Ná aberante no mu duru boro so.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Twe dwumadi ahorow a w’ani gye ho no mu nsɛm a aba foforo.
Many people wanted to move there.	Ná nnipa pii pɛ sɛ wotu kɔtra hɔ.
No longer able to withstand the heat, they fled.	Esiane sɛ na wontumi nnyina ɔhyew no ano bio nti, woguan.
The necklace is made of metal.	Wɔde dade na ɛyɛ kɔnmuade no.
For the storytellers, these stories proved anachronistic.	Wɔ abasɛm akyerɛwfo no fam no, saa nsɛm yi daa adi sɛ ɛyɛ nea enni bere mu.
These novels were popular in their day.	Ná saa ayɛsɛm nhoma ahorow yi agye din wɔ wɔn bere so.
Collection of white flowers.	Nhwiren fitaa a wɔaboaboa ano.
Friends gathered for coffee, discussing where to eat tonight.	Nnamfo hyiaam kɔnom kɔfe, na wosusuw baabi a wobedidi anadwo yi ho.
Traditionally, the antipasto consists of raw vegetables.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, antipasto no yɛ nhabannuru a wɔannoa.
Then he sat down at his desk.	Afei ɔtraa ne pon ho.
Many children are prone to ear infections.	Mmofra pii taa nya aso mu yare.
Be sure to choose something lightweight.	Hwɛ hu sɛ wobɛpaw biribi a emu yɛ hare.
I can’t remember how many years ago.	Mintumi nkae mfe dodow a atwam no.
This is the last leg of my journey.	Eyi ne me akwantu no fã a etwa to.
The giant panda is being threatened.	Wɔrehunahuna panda kɛse no.
One plate of food was served.	Wɔde aduan a ɛyɛ prɛte biako mae.
He earned his degree last year.	Onyaa ne abodin krataa afe a etwaam no.
If the screen is scratched, the watch won’t work.	Sɛ screen no yɛ scratch a, watch no rennyɛ adwuma.
Improvements to traffic congestion.	Nkɔso a ɛbɛma kar akwan ayɛ ma.
The seats were filled with curious onlookers.	Ná nnipa a wɔde anigye hwɛ ade ahyɛ nkongua no so ma.
The townspeople are grateful to have found the runaway slave.	Kurow no mufo ani sɔ sɛ wohuu akoa a waguan no.
Pools of water surround the horse’s feet.	Nsu atare atwa ɔpɔnkɔ no nan ho ahyia.
Death is a permanent part of nature.	Owu yɛ abɔde no fã a ɛtra hɔ daa.
This is the only known picture.	Eyi nkutoo ne mfonini a wonim.
They pitched tents along the river.	Wosisii ntamadan wɔ asubɔnten no ho.
Report this crime to the police.	Bɔ nsɛmmɔnedi yi ho amanneɛ kyerɛ polisifo.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Paw kɔla abiɛsa anaa anan a ɛne ne ho bɔ abira ma ahye no.
The youth are leaving in droves.	Mmabun no refi hɔ akuwakuw.
Some scientists view bacteria as living organisms.	Nyansahufo binom bu mmoawa sɛ mmoawa a wɔte ase.
States reported improvements in high school completion rates.	Aman no bɔɔ amanneɛ sɛ nnipa dodow a wowie ntoaso sukuu no anya nkɔso.
The smell of a cow enters the barn.	Nantwinini bi a ne hua hyɛn adidibea hɔ.
Some rivers are polluted by the oil spill.	Nsubɔnten bi ho fĩ esiane ngo a ɛhwie gu no nti.
Congratulations to you.	Yɛma wo akwaaba.
For tea, you need sugar.	Sɛ wopɛ tii a, wuhia asikre.
They heard the sound of footsteps.	Wɔtee anammɔn nnyigyei.
The seller told us everything we needed to know.	Ɔtɔnfo no kaa biribiara a ɛsɛ sɛ yehu kyerɛɛ yɛn.
Be sure to take good care of the children.	Hwɛ hu sɛ wobɛhwɛ mmofra no yiye.
Butter in rivers causes downstream problems.	Bɔta a ɛwɔ nsubɔnten mu no de ɔhaw ahorow ba nsubɔnten no ase.
But again, no female university professors.	Nanso bio, sukuupɔn mu akyerɛkyerɛfo mmea biara nni hɔ.
Why didn't you tell us about him?	Adɛn nti na woanka ne ho asɛm ankyerɛ yɛn?
He rolled his pale green eyes.	Ɔbobɔw n’aniwa a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ mmerɛw no.
The food is confusing.	Nnuan no yɛ nea ɛyɛ basaa.
The brown sand reflects the sunlight.	Anhwea a ɛyɛ bruu no da owia hann no adi.
Roll the dough balls into the powdered sugar.	Bobɔw mmɔre no bɔɔl no gu asikre a wɔayam no mu.
The accident happened near the coliseum.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a ɛbɛn coliseum no.
One of the researchers found a red stone.	Nhwehwɛmufo no mu biako huu abo kɔkɔɔ bi.
He took the empty bottle and drank it several times.	Ɔfaa ahina a hwee nni mu no na ɔnom no mpɛn pii.
You have added some spice to your stew.	Wode nnuhuam bi aka wo stew no ho.
So, it must be something more aggressive.	Enti, ɛsɛ sɛ ɛyɛ biribi a ɛyɛ basabasa kɛse.
He rushed there to meet her.	Ɔde ahopere kɔɔ hɔ behyiaa no.
A large dog can run faster than a small dog.	Ɔkraman kɛse tumi tu mmirika ntɛmntɛm sen ɔkraman ketewa.
The judge sentenced the defendant to three years imprisonment.	Ɔtemmufo no buu nea wɔde asɛm no kɔdan no no fɔ sɛ ɔnkɔda afiase mfe abiɛsa.
The country's largest newspaper published many articles about it.	Ɔman no atesɛm krataa a ɛso sen biara no tintim nsɛm pii faa ho.
This will greatly improve our efforts.	Eyi bɛma mmɔden a yɛbɔ no atu mpɔn kɛse.
His cousin inherited the property.	Ne wɔfase no na onyaa agyapade no.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Ɛwom sɛ kasamu no yɛ kasa mmara de, nanso emu nna hɔ.
This claim is well supported by research.	Nhwehwɛmu foa saa asɛm yi so yiye.
Our ancestors could fly through the air.	Ná yɛn nananom tumi huruw fa wim.
His employer was said to be rich.	Wɔkae sɛ n’adwumawura no yɛ ɔdefo.
The ghosts had returned overnight.	Ná ahonhon no asan aba anadwo biako pɛ.
You can grow your own food in my garden.	Wubetumi adua w’ankasa wo aduan wɔ me turo mu.
They may never know what happened to him.	Ebia wɔrenhu nea ɛtoo no da.
A certain amount of milk is required each morning.	Wɔhwehwɛ nufusu dodow bi anɔpa biara.
There is an inversion layer in the sky.	Inversion layer bi wɔ wim.
It started to rain heavily.	Osu fii ase tɔe kɛse.
He ordered the egg chicken.	Ɔkraa akokɔ a wɔde ɛmo ayɛ no.
Spices have been used for thousands of years.	Wɔde nnuhuam adi dwuma mfe mpempem pii ni.
Intergovernmental negotiators have tried to contain tensions in the region.	Aban ntam nkitahodifo abɔ mmɔden sɛ wobesiw ɔhaw ahorow a ɛwɔ ɔmantam no mu no ano.
The slave became pregnant with her master.	Akoa no nyinsɛnee ne wura.
The fog was beginning to recede.	Ná nsuyiri no afi ase retew.
You have to take what life gives you.	Ɛsɛ sɛ wofa nea asetra de ma wo no.
This house is supposed to be haunted.	Wɔkyerɛ sɛ ofie yi wɔ hɔ a ahonhommɔne wɔ hɔ.
In fact, it’s made of concrete.	Nokwarem no, wɔde kɔnkrit na ɛyɛe.
The moon was the color of a ripe plum.	Ná ɔsram no kɔla te sɛ plum a abere.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Wɔtaa di peaches, nectarines ne plums a wɔannoa.
He used the money to buy a cell phone.	Ɔde sika no tɔɔ telefon a wokura kyin.
Is this a dog?	So eyi yɛ ɔkraman?
Evidence strongly indicates that he was not wearing any socks.	Adanse kyerɛ denneennen sɛ na ɔnhyɛ sɔks biara.
A parachute is seen in the distance.	Wohu parachute bi wɔ akyirikyiri.
We asked about the causes of this disease.	Yebisaa nea ɛde saa yare yi ba no ho asɛm.
He swept the floor.	Ɔprapraa fam hɔ.
Each gondola can accommodate up to three passengers.	Gondola biara tumi fa nnipa baasa.
He was a prisoner in the jail.	Ná ɔyɛ deduani wɔ afiase hɔ.
Write a letter to help your family.	Kyerɛw krataa fa boa w’abusua.
The dragon fought the serpent well.	Ɔtweaseɛ no ne ɔwɔ no koe yiye.
The summer air was oppressively hot and humid.	Ná awɔw bere mu mframa no yɛ hyew na ɛyɛ nwini ma ɛyɛ nhyɛso.
Jealousy caused a lot of trouble in the house.	Ahoɔyaw de ɔhaw pii baa fie hɔ.
Moreover, we need new energy.	Bio nso, yehia ahoɔden foforo.
The weather was hot and humid at this time of year.	Ná wim yɛ hyew na ɛyɛ nwini wɔ afe no mu bere yi mu.
He took a broken cup to the old man.	Ɔde kuruwa bi a wɔabubu no kɔɔ akwakoraa no nkyɛn.
The wise head professor had averted the battle.	Ná ɔbenfo panyin a ɔwɔ nyansa no asiw ɔko no ano.
We were both absolutely stupid with the idea.	Yɛn baanu nyinaa yɛɛ nkwaseasɛm koraa wɔ adwene no ho.
The ambassador's assistant handed out a letter.	Ɔman nanmusifo no boafo no de krataa bi mae.
He made his way into the classroom.	Ɔyɛɛ ne kwan kɔɔ adesuakuw no mu.
Those negotiations haven’t happened yet.	Saa nkitahodi ahorow no nnyaa aba.
The theme is difficult.	Asɛmti no yɛ den.
The enemy is terrible.	Ɔtamfo no yɛ hu.
His goal in life is to improve education.	Ne botae wɔ asetra mu ne sɛ ɔbɛma nhomasua atu mpɔn.
The staff slid to the ground.	Poma no hwirew faa fam.
When buying books, be sure to read their reviews.	Sɛ woretɔ nhoma a, hwɛ hu sɛ wobɛkenkan wɔn nsɛm a wɔka fa ho no.
They worked for hours in the scorching heat.	Wɔde nnɔnhwerew pii yɛɛ adwuma wɔ ɔhyew a ano yɛ den mu.
Loud applause.	Nsam a wɔbɔ denneennen.
I saw that my city was engulfed in flames.	Mihui sɛ ogyaframa akata me kurow no so.
Our school is so well funded.	Yɛn sukuu no wɔ sika a ɛfata araa ma.
Recent findings have shown that widespread poverty leads to violence.	Nneɛma a wɔahu nnansa yi ada no adi sɛ ohia a abu so no de basabasayɛ ba.
We had a tough time getting here.	Yɛn nyaa bere a emu yɛ den sɛ yebeduu ha.
The variety of flora and fauna is amazing.	Afifide ne mmoa ahorow a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
A rack of sausages appeared.	Soseji a wɔde ahyɛ rack so puei.
The deafening roar of the aircraft engines frightened the passengers.	Wimhyɛn mfiri ahorow no gyegyeegye a ɛyɛ asotiw no maa akwantufo no bɔɔ hu.
The results have been mixed.	Nea efi mu ba no adi afra.
Science offers little comfort after a tragedy.	Nyansahu mfa awerɛkyekye pii mma wɔ awerɛhosɛm bi akyi.
The word is still there in the phrase, "glass ceiling."	Asɛmfua no da so ara wɔ hɔ wɔ kasasin no mu, "ahwehwɛ dan atifi."
Please clear the table.	Yɛsrɛ sɛ popa pon no so.
He seems to be crazy.	Ɛte sɛ nea wabɔ dam.
The cow is grazing in the field.	Nantwi no redidi wɔ afuw mu.
Rescue workers decided to search for survivors.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no sii gyinae sɛ wɔrekɔhwehwɛ wɔn a wɔanya wɔn ti adidi mu.
Calcium oxide yields calcium oxide	Calcium oxide ma wonya calcium oxide
Jet lag is the worst.	Jet lag ne nea enye koraa.
In case you haven’t heard, they’re really good.	Sɛ ɛba sɛ woante a, wɔyɛ papa ankasa.
He has been clearly what he wants.	Wada adi sɛ nea ɔpɛ no pefee.
It is important to wear protective clothing.	Ɛho hia sɛ wohyɛ ntade a ɛbɔ wo ho ban.
The money maker is an efficient machine.	Nea ɔyɛ sika no yɛ afiri a etu mpɔn.
Such cases often lead to poverty in a country.	Nsɛm a ɛtete saa no taa ma ɔman bi di hia.
This region produces the most wheat.	Saa ɔmantam yi na wonya awi pii.
I was just kidding.	Ná meredi agoru ara kwa.
He had no choice but to accept the punishment.	Ná onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ obegye asotwe no atom.
The colorful sun shines like a glowing world.	Owia a ɛyɛ kɔla ahorow no hyerɛn te sɛ wiase a ɛrehyerɛn.
The train station is behind this building.	Keteke gyinabea no wɔ ɔdan yi akyi.
They are going just for the experience.	Wɔrekɔ osuahu no nkutoo nti.
His family’s finances have been tight lately.	N’abusua sikasɛm tebea ayɛ den nnansa yi.
He worked as a plumbing assistant.	Ná ɔyɛ adwuma sɛ ɔboafo a ɔhwɛ nsu ho.
The robber shines a flashlight on the sleeper	Ɔdwowtwafo no de kanea hyerɛn nea wada no so
Party leaders launched a nationwide campaign.	Akuw no akannifo fii ase yɛɛ ɔsatu wɔ ɔman no mu nyinaa.
The floods destroyed the project.	Nsuyiri no sɛee adwuma no.
He displayed a wonderful character.	Ɔdaa suban a ɛyɛ nwonwa adi.
He grabbed her shoulders and spun her around.	Ɔkyeree ne mmati de twaa ne ho hyiae.
She gave birth to a healthy baby.	Ɔwoo akokoaa a ɔwɔ apɔwmuden.
As a result, fewer women attended exhibitions.	Ne saa nti, mmea kakraa bi na wɔkɔɔ mmeae a wɔde nneɛma kyerɛ.
The population has been immobile for centuries.	Nnipa dodow no ntumi nkɔ baabiara mfehaha pii ni.
Combine all ingredients in a large bowl.	Fa nneɛma no nyinaa bom wɔ kuruwa kɛse bi mu.
He swims like a fish.	Ɔguare te sɛ apataa.
The two agreed to a truce.	Wɔn baanu no penee so sɛ wobegyae ɔko no.
He rejected everyone’s advice.	Ɔpoo obiara afotu.
He returned to his seat, and resumed reading.	Ɔsan kɔɔ n’akongua so, na ɔsan fii ase kenkan ade bio.
The soldiers were merciless.	Ná asraafo no nni mmɔborohunu.
Frozen implants are harvested during your next surgery.	Wotwa nneɛma a wɔde ahyɛ mu a wɔahyɛ no nwini bere a woreyɛ wo oprehyɛn a edi hɔ no.
I locked the door from the outside.	Mifii abɔnten too ɔpon no mu.
The shoes were worn out, and my feet hurt.	Ná mpaboa no asɛe, na na me nan ayɛ me yaw.
Carefully pour the salad dressing into the bowl.	Fa ahwɛyiye fa salad dressing no gu kuruwa no mu.
The flowers were usually available in nearby markets.	Ná wɔtaa nya nhwiren no wɔ gua ahorow a ɛbɛn hɔ no so.
The young mother sat back, exhausted.	Ɛna kumaa no tenaa akyi, a na wabrɛ.
The city smelled of burning in this hot weather.	Ná kurow no te hua a ɛrehyew wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew yi mu.
Gradually, gold replaced silver as the primary currency.	Nkakrankakra, sika kɔkɔɔ besii dwetɛ ananmu sɛ sika titiriw.
The computer tech fixed the broken printer.	Kɔmputa ho nimdefo no siesiee printa a abubu no.
Hunters roam the woods in search of buffalo bones.	Abɔmmɔfo kyinkyin kwae mu kɔhwehwɛ anantwinini nnompe.
He warned against taking things too seriously.	Ɔbɔɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wofa nneɛma aniberesɛm dodo.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Twitwa akokɔ ntaban no sɛnea yɛn akwankyerɛ kyerɛ no.
The emperor died, leaving no heir.	Ɔhempɔn no wui, na wannya ɔdedifo biara.
A bridge connects the two islands.	Ɔkwan bi na ɛnam abɔnten so de nsupɔw abien no bom.
Few people attend this church each year.	Nnipa kakraa bi na wɔkɔ asɔre yi afe biara.
It’s hot and humid today.	Ɛyɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini nnɛ.
So there are hundreds of languages.	Enti kasa ahorow ɔhaha pii wɔ hɔ.
A successful businesswoman, she changed the face of the company.	Esiane sɛ na ɔyɛ mmea aguadifo a wodi yiye nti, ɔsesaa adwumakuw no anim.
What you eat is your mealtime, your freedom, your property.	Nea wudi ne w’adidi bere, w’ahofadi, w’agyapade.
The streets were full of activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ ma wɔ mmɔnten so.
A large flock of cranes flew by.	Krane kuw kɛse bi tu faa hɔ.
Breakfast is ready.	Anɔpaduan yɛ krado.
So many people once stopped at this place.	Enti bere bi na nnipa pii gyina beae yi.
Governments often provide such services for free.	Aban ahorow taa de nnwuma a ɛtete saa ma kwa.
If there is a drought in a region, people will starve.	Sɛ ɔpɛ bi si ɔmantam bi a, ɔkɔm bɛkum nkurɔfo.
The former king was violent and cruel.	Ná kan ɔhene no yɛ basabasa na ɔyɛ otirimɔdenfo.
They talked at length about their decision.	Wɔkaa wɔn gyinaesi no ho asɛm tenten.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Bere a wɔabu ani agu so mfe pii akyi no, ɛhɔnom sikasɛm resan ayɛ yiye.
Criticism is not appreciated here.	Wɔnkyerɛ kasatia ho anisɔ wɔ ha.
The gift of sight was given to selected individuals.	Wɔde akyɛde a ɛma wotumi hu ade no maa ankorankoro a wɔpaw wɔn.
The centerpiece of his property was a spring.	Ná n’agyapade no mfinimfini ne asubura bi.
Take time to build strong relationships with people.	Gye bere fa nya abusuabɔ a emu yɛ den wɔ nnipa ntam.
All dogs need regular exercise.	Akraman nyinaa hia apɔw-mu-teɛteɛ daa.
He carefully tore the paper.	Ɔde ahwɛyiye tetew krataa no mu.
I arrived too late.	Miduu hɔ akyiri dodo.
We lost our finch last week.	Yɛhweree yɛn finch no dapɛn a etwaam no.
A green fir tree grows in the yard.	Fir dua bi a ɛyɛ ahabammono nyin wɔ gyaade hɔ.
The findings have not yet been revealed.	Wɔnnya nkyerɛɛ nea wɔahu no.
I rested for a while, but then started walking again.	Migyee m’ahome kakra, nanso afei mifii ase nantew bio.
The roads are not safe.	Akwan no so nni ahobammɔ.
The participation can be checked.	Wobetumi ahwɛ sɛnea wɔde wɔn ho hyɛ mu no.
He soon learned to trust his mud.	Ankyɛ na osuaa sɛ ɔde ne ho bɛto n’atɛkyɛ no so.
The workers were sent home.	Wɔde adwumayɛfo no kɔɔ fie.
The soldiers pitched their tents.	Asraafo no sii wɔn ntamadan.
He had the ability to create great works of art.	Ná ɔwɔ tumi a ɔde yɛ adwinni akɛse.
His pager went off.	Ne pager no gyaee.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Ankyɛ, awiei koraa no, abarimaa no ne ne ɔtweaseɛ no duu ano.
The reporters kept asking questions, shouting questions.	Amanneɛbɔfo no kɔɔ so bisabisaa nsɛm, teɛteɛɛm bisabisaa nsɛm.
There was no power struggle.	Ná tumidi ho apereperedi biara nni hɔ.
The revolution caused deep unrest.	Ɔman anidan no maa basabasayɛ a emu dɔ bae.
Today’s forecast calls for thunderstorms.	Nnɛyi nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ aprannaa bɛbɔ.
When he arrived, his belongings were packed.	Bere a oduu hɔ no, wɔboaboaa ne nneɛma ano.
A vegetarian lifestyle includes not eating any meat.	Nea ɛka asetra a wonni nam ho ne sɛ wɔrenni nam biara.
Their roads were bumpy and uneven.	Ná wɔn akwan no yɛ abon na ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
I promise the food will be delicious.	Mehyɛ bɔ sɛ aduan no bɛyɛ dɛ.
Their driving test was very difficult.	Ná wɔn karka ho sɔhwɛ no yɛ den yiye.
January is the coldest month.	January yɛ ɔsram a awɔw wom sen biara.
The first house was built of stone and stone.	Wɔde abo ne abotan sii ofie a edi kan no.
Of course, you have to try.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden.
The dog is sleeping peacefully on the red cushion.	Ɔkraman no ada asomdwoe mu wɔ cushion kɔkɔɔ no so.
There are plenty of public transportation options.	Ɔmanfo kar ahorow pii wɔ hɔ.
The demon had trapped him deep underground.	Ná honhommɔne no akyea no wɔ asase ase tɔnn.
He brought a lot of theatre.	Ɔde agoprama pii bae.
Eat slowly and chew well.	Di nkakrankakra na wowe no yiye.
There is a rope behind the door.	Nhama bi wɔ ɔpon no akyi.
He planted a kiss on her cheek.	Ɔde atuu duaa ne hwene so.
Technical filters use ultraviolet light.	Mfiridwuma mu nneɛma a wɔde yiyi nneɛma mu no de hann a ano yɛ den di dwuma.
She brushed back her dark hair with both hands.	Ɔde ne nsa abien nyinaa bɔɔ ne ti nhwi tuntum no san n’akyi.
Unwashed clothes hang from the lines.	Ntamahoro a wɔanhohoro no sɛn nhama no so.
Few plants grow here, but few more.	Afifide kakraa bi na enyin wɔ ha, nanso kakraa bi na enyin bio.
They finished their dinner.	Wɔwiee wɔn anwummere aduan no.
Prepare the wok heat the cooking oil.	Siesie wok hyew ngo a wɔde noa aduan no.
Many government positions are unfair.	Aban gyinabea ahorow pii nyɛ nea ɛfata.
He was extremely honest, always reporting to work at all times.	Ná odi nokware kɛse, na na ɔde amanneɛbɔ ma adwuma bere nyinaa bere nyinaa.
He raised his hand and shouted.	Ɔmaa ne nsa so teɛɛm.
He pointed to the lamp.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ kanea no so.
He raised his hand, promising to be faithful.	Ɔmaa ne nsa so, hyɛɛ bɔ sɛ obedi nokware.
The astute politician felt that times had changed.	Ɔmanyɛfo a ɔyɛ ɔbadwemma no tee nka sɛ mmere no asesa.
She handed him a porcelain bowl filled with strawberries.	Ɔde porcelain kuruwa bi a strawberry ahyɛ mu ma maa no.
His uncle named him after his father.	Ne papa nua barima de ne papa din too no.
He pressed his hands over his eyes.	Ɔde ne nsa miaa n’ani so.
The boy started to cry.	Abarimaa no fii ase sui.
He wrote the number wrong.	Ɔkyerɛw nɔma no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
I borrowed it from the little boy in the house.	Mefɛm fii abarimaa ketewa a ɔwɔ fie hɔ no hɔ.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Ɔhyew no kɔɔ so kɔɔ fam bere a dɔnhwerew biara twaam no.
Dealing with acrimonious colleagues at work.	Ɔne mfɛfo adwumayɛfo a wɔyɛ acrimonious redi nsɛm wɔ adwumam.
Give the puppy one cookie.	Ma puppy no kukisi biako.
The trees grow on both sides of the road.	Nnua no nyin wɔ ɔkwan no afanu nyinaa.
A city is not a city.	Kurow nyɛ kurow.
A steady sip.	Sip a ɛyɛ pintinn.
He raised his hand to ask a question.	Ɔmaa ne nsa so bisaa asɛm bi.
The findings shocked the scientists.	Nea wohui no maa nyansahufo no ho dwiriw wɔn.
Examples of the leaves are described in the gene sequence.	Wɔaka nhaban no nhwɛso ahorow ho asɛm wɔ awosu mu nkwaadɔm a ɛtoatoa so no mu.
The vote was fair.	Ná abatow no yɛ nea ɛfata.
He's always bossy, if you ask me.	Ɔyɛ bossy bere nyinaa, sɛ wubisa me a.
As he entered, he collapsed.	Bere a ɔrehyɛn mu no, ɔhwee ase.
He bought some exotic fruit.	Ɔtɔɔ nnuaba bi a ɛyɛ nwonwa.
A concert hall is a place where music is played.	Kɔnsɛt dan yɛ beae a wɔbɔ nnwom.
He picked a ripe red apple.	Ɔtetew apɔw-mu-teɛteɛ kɔkɔɔ bi a abere.
Oil is used for cooking in the country.	Wɔde ngo yɛ aduannoa wɔ ɔman no mu.
This tribe used wooden boats called canoes.	Ná saa abusuakuw yi de akorow a wɔde nnua ayɛ a wɔfrɛ no canoes na edi dwuma.
Water is hard to come by in this remote region.	Ɛyɛ den sɛ wobenya nsu wɔ ɔmantam a ɛwɔ akyirikyiri yi mu.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Ahoni no gyina hɔ tenten, na ɛnyɛ mfe a obi adi ho sɛnkyerɛnne biara.
It was disgusting to his parents.	Ná ɛyɛ n’awofo akyide.
Crowds of students gathered in the town square.	Sukuufo akuwakuw boaboaa wɔn ho ano wɔ kurow no abɔnten so.
There are many gases in the universe.	Mframa pii wɔ amansan no mu.
A stranger in these parts, he was lost and frightened.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔhɔho wɔ saa afã horow yi nti, na wayera na na ehu aka no.
To disable power, please turn off the device.	Sɛ wopɛ sɛ wugyae ahoɔden a wode yɛ adwuma no a, yɛsrɛ sɛ dum afiri no.
One led the horse.	Obiako dii ɔpɔnkɔ no anim.
A stationary let me sit back and relax.	A stationary maa metenaa ase gyee m’ahome.
Those were happy days.	Ná ɛno yɛ nna a ɛyɛ anigye.
The checkpoint was missing.	Ná baabi a wɔhwɛ nneɛma so no nni hɔ.
He was highly respected by the locals.	Ná ɛhɔfo bu no kɛse.
He lives in the loft.	Ɔte ɔdan a ɛwɔ soro no mu.
Curtains are drawn over the windows.	Wɔatwe ntamadan wɔ mfɛnsere no so.
These plates are great!	Saa mprɛte yi yɛ kɛse!
His tongue darted out to taste the wine.	Ne tɛkrɛma de mmirika fii adi sɛ ɔrekɔka bobesa no ahwɛ.
Pour a thin layer of chocolate syrup over the top.	Hwie chocolate syrup a ɛyɛ tratraa gu so.
The wolves were hungry.	Ná ɔkɔm de mpataku no.
The sweet honey was delicious	Ná ɛwo a ɛyɛ dɛ no yɛ dɛ
Now and then a dog barked.	Mprempren ne mprempren, ɔkraman bi bɔɔ ose.
The conflict continued throughout the century.	Ntawntawdi no kɔɔ so wɔ afeha no nyinaa mu.
The man's eyes were gone.	Ná ɔbarima no ani nni hɔ bio.
A white mist crossed the lonely hills.	Nsuyiri fitaa bi twaa nkoko a ɛyɛ ankonam no so.
In fact, many people believe this will happen.	Nokwarem no, nnipa pii gye di sɛ eyi bɛba.
Fire and ice collided.	Ogya ne nsukyenee bɔɔ mu.
For centuries they have been a symbol of royalty.	Mfehaha pii ni na wɔayɛ adehye ho agyiraehyɛde.
The campaigners certainly deserve recognition.	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔfata sɛ wogye wɔn a wɔyɛ ɔsatu no tom.
However, there are other opinions.	Nanso, adwenkyerɛ afoforo wɔ hɔ.
The judge's decision was upheld.	Wogyee ɔtemmufo no gyinaesi no toom.
It was extremely cold last night.	Ná awɔw wom kɛse anadwo a etwaam no.
Don’t walk in the desert.	Nnantew sare so.
The radiation contributes to global warming and cooling.	Mframa a ɛbɔ no boa ma wiase nyinaa yɛ hyew na ɛma ɛyɛ nwini.
Running for president is hard work.	Ɔmampanyin a obi betu mmirika no yɛ adwuma a emu yɛ den.
The community embraced each other tightly.	Mpɔtam hɔfo yɛɛ wɔn ho atuu denneennen.
One device can measure blood pressure,	Mfiri biako tumi susuw mogya mmoroso, .
The temple was completely destroyed.	Wɔsɛee asɔrefie no koraa.
The color of these trees is beautiful.	Nnua yi kɔla yɛ fɛ.
Maybe you want to start a family.	Ebia wobɛpɛ sɛ wobɔ abusua.
A city flourished here before the great flood.	Kurow bi yɛɛ frɔmfrɔm wɔ ha ansa na nsuyiri kɛse no reba.
The bird had found the young squirrel.	Ná anomaa no ahu ɔkraman kumaa no.
The crime was shocking.	Ná nsɛmmɔnedi no yɛ ahodwiriw.
The current was stronger than usual.	Ná nsu a ɛreworo so no mu yɛ den sen sɛnea ɛtaa ba no.
Traveling was difficult, but relatively inexpensive compared to other countries.	Ná akwantu yɛ den, nanso sɛ wɔde toto aman afoforo ho a, na ne bo nyɛ den koraa.
We need to make sure this happens immediately.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ eyi ba ntɛm ara.
The law would prevent such arrangements.	Ná mmara no besiw nhyehyɛe a ɛtete saa ano.
He dropped his pencil.	Ɔde ne pɛnsere no too fam.
His efforts paid off.	Ne nsiyɛ no sow aba.
A squirrel lives in the forest.	Ɔkraman te kwae mu.
The tailor carefully placed each strand.	Ɔpamfo no de ahwɛyiye hyehyɛɛ nhama biara.
They abstained from eating meat.	Wɔtwee wɔn ho fii nam a wobedi ho.
These staples have undeniable benefits.	Saa nnuan atitiriw yi ho wɔ mfaso a wontumi nnye ho kyim.
The floor is carpeted.	Wɔde kapet ayɛ fam hɔ.
Ancient people would eat wafers made from wood chips.	Ná tete nnipa bedi wafer a wɔde nnua a wɔde ayɛ nnua ayɛ.
China’s local government is corrupt.	China mpɔtam hɔ aban no adi amim.
The princess nodded, her face soft.	Ɔhemmaa no de ne ti too fam, na n’anim yɛɛ mmerɛw.
After a good night's sleep, he felt better.	Bere a ɔdaa yiye anadwo no, ne ho tɔɔ no.
Come back and help us again, right?	San bra bɛboa yɛn bio, ɛnte saa?
The school is part of a health care team.	Sukuu no ka akwahosan ho nhyehyɛe kuw bi ho.
She looked pale and pale.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yɛ bruu na ne ho yɛ bruu.
Some men have completely shaved their heads.	Mmarima binom ayi wɔn ti koraa.
A new coffee shop has opened nearby.	Wɔabue kɔfetɔnbea foforo bi a ɛbɛn hɔ.
He put his violin aside.	Ɔde ne sanku no too nkyɛn.
Erosion continues to threaten this beach.	Nsu a ɛreworo so no kɔ so de mpoano yi to asiane mu.
The king closed the book.	Ɔhene no too nhoma no mu.
The students were strongly admonished.	Wotuu sukuufo no fo denneennen.
The phone rings, but no one answers.	Telefon no bɔ, nanso obiara mmua.
Other religious leaders were more cautious.	Ná nyamesom akannifo afoforo yɛɛ ahwɛyiye kɛse.
I’m absolutely thrilled.	M’ani gyei koraa.
Women were forbidden to trade.	Wɔbaraa mmea sɛ wɔnyɛ aguadi.
The water is running down the river quite fast.	Nsu no retu mmirika wɔ asubɔnten no so ntɛmntɛm koraa.
Imagine that you are angry.	Fa no sɛ wo bo afuw.
He carefully moved the bulbs with his bare hands.	Ɔde ne nsa a ɛda hɔ kwa no tuu bɔlɔb ahorow no yiye.
Many believe he was a soldier.	Nnipa pii gye di sɛ na ɔyɛ ɔsraani.
Our neighbor was an interesting older woman.	Ná yɛn fipamfo no yɛ ɔbea panyin bi a n’ani gye ho.
Forests are home to many spectacular waterfalls.	Kwae mu na nsu a ɛtɔ gu fam a ɛyɛ nwonwa pii wɔ.
So, what kind of father was he?	Enti, na ɔyɛ agya bɛn?
A change of heart?	Koma mu nsakrae?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick nyanee na ntɛm ara ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtra ase.
They met near the spring, and greeted each other warmly.	Wohyiae wɔ baabi a ɛbɛn asubura no, na wɔde anigye kyia wɔn ho wɔn ho.
The rain made the streets slippery.	Osu a ɛtɔe no maa mmɔnten so yɛɛ hwerɛma.
A melon tree is a type of vine.	Melon dua yɛ bobe bi.
The cooking ingredients produce a strong, smoky aroma.	Nneɛma a wɔde noa aduan no ma ɛyɛ huam a ano yɛ den na ɛyɛ wusiw.
He has a knowledge of languages.	Ɔwɔ kasa horow ho nimdeɛ.
The metal objects were placed in the deep well.	Wɔde dade nneɛma no guu abura a emu dɔ no mu.
The vessel was pulled out of the water.	Wɔtwee anwenne no fii nsu no mu.
He ate two breakfasts and three lunches.	Odii anɔpaduan abien ne awia aduan abiɛsa.
They will never change.	Wɔrensakra da.
A distant siren shouted.	Siren bi a ɛwɔ akyirikyiri teɛɛm.
Be careful not to spray the soapy water.	Hwɛ yiye na woamfa samina nsu no anpetepete so.
The definition of language continues to evolve.	Kasa ho nkyerɛkyerɛmu no kɔ so nya nkɔso.
His paintings are masterpieces.	Ne mfonini ahorow no yɛ adwinni ahorow a ɛyɛ nwonwa.
I wonder where he lives.	Misusuw baabi a ɔte ho.
The walk was steep.	Ná nantew no yɛ mmepɔwmmepɔw.
He was very surprised.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa yiye.
He was standing perfectly still.	Ná ogyina hɔ dinn koraa.
A fence marks the boundary of his property.	Ban bi hyɛ n’agyapade no hye agyirae.
The garlic had a bitter taste.	Ná galik no yɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Ɛhɔ yɛ abɔnten so atrae, amusiei, ne ɔtare bi.
The counselor encouraged him to be patient.	Ɔfotufo no hyɛɛ no ​​nkuran sɛ onnya abotare.
Temperatures vary from month to month.	Ɛsono ɔhyew a ɛwɔ hɔ ɔsram biara.
I was in the shower when he called.	Ná mewɔ shower no mu bere a ɔfrɛɛ no ​​no.
They argued, then shook hands.	Wogyee akyinnye, afei wɔkyeree wɔn nsa.
Few girls choose this career.	Mmabaa kakraa bi na wɔpaw saa adwuma yi.
The company abandoned overseas projects.	Adwumakuw no gyaee amannɔne nnwuma ahorow.
What caused this explosion?	Dɛn na ɛde saa ɔtopae yi bae?
the colony prospered after being expelled from the mainland.	atubraman no dii yiye bere a wɔpam wɔn fii asase kɛse no so akyi no.
The service has millions of followers.	Ɔsom no wɔ akyidifo ɔpepem pii.
This policy will only be valid for a limited time.	Saa nhyehyɛe yi bɛyɛ adwuma bere tiaa bi pɛ.
We are importing more oil.	Yɛde ngo pii reba amannɔne.
The company posted a loss last year.	Adwumakuw no hweree ade wɔ afe a etwaam no mu.
Your hair and little face remind me of the thing.	Wo ti nhwi ne w’anim ketewa no kae me ade no.
Residents broke windows to get inside.	Wɔn a wɔte hɔ no bubuu mfɛnsere sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkɔ mu.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
When an animal dies, it decomposes.	Sɛ aboa bi wu a, ɛporɔw.
The dog is running, chasing flies.	Ɔkraman no retu mmirika, na ɔrepiapia nwansena.
A white rose was chosen as a symbol of peace	Wɔpaw rose fitaa bi de yɛɛ asomdwoe ho sɛnkyerɛnne
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Sɛ́ anka ɔbɛnantew no, ɔpɛ sɛ ɔfa bɔs.
It was a fascinating journey.	Ná ɛyɛ akwantu a ɛyɛ anigye.
My son climbed the tree.	Me ba no foroo dua no.
Do something about it now!	Yɛ ho biribi mprempren!
This sentence is written in the first person.	Wɔkyerɛw saa kasamu yi wɔ onipa a odi kan mu.
The wise old woman avoided eye contact at first.	Ɔbea panyin nyansafo no kwatii sɛ ɔbɛhwɛ n’ani so mfiase no.
Almost all commercial enterprises had ruined the country.	Ɛkame ayɛ sɛ na aguadi nnwumakuw nyinaa asɛe ɔman no.
I had spilled milk and had to clean the floor.	Ná mehwie nufusu gui na na ɛsɛ sɛ mesiesie fam hɔ.
Most kids prefer chocolate to toffee.	Mmofra dodow no ara pɛ chocolate sen toffee.
Television reception was poor.	Ná television so agyede no nyɛ papa.
Seabirds often use larger boats.	Po mu nnomaa taa de ahyɛmma akɛse di dwuma.
We must rid society of corruption.	Ɛsɛ sɛ yeyi adifudepɛ fi ɔmanfo mu.
He was sitting in the corner quietly reading a book.	Ná ɔte ntwea so rekenkan nhoma bi dinn.
She imagined herself naked.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔda adagyaw.
The women got different costumes.	Mmea no nyaa ntade ahorow.
The mystery of the human heart.	Onipa koma mu ahintasɛm.
The kids had their own plans.	Ná mmofra no wɔ wɔn ankasa nhyehyɛe ahorow.
He looks forward to learning how to handle conflict.	Ɔhwɛ kwan sɛ obesua sɛnea obedi ntawntawdi ho dwuma.
In fact, many diplomats are afraid of being visited.	Nokwarem no, aban ananmusifo pii suro sɛ wɔbɛsra wɔn.
He took a deep breath.	Ɔtwee ahome a emu dɔ.
There are eight of us in all.	Yɛn nyinaa yɛ baawɔtwe.
Entertainment for family and friends.	Anigyede a wɔde ma abusuafo ne nnamfo.
So at twenty-seven he went home.	Enti nnɔn aduonu ne nson no, ɔkɔɔ fie.
Light flashed across the screen.	Hann hyerɛn faa screen no so.
There are countless monuments in this city.	Nkaedum ahorow a enni ano wɔ kurow yi mu.
The printer was printing the report.	Ná nea ɔtintim nhoma no retintim amanneɛbɔ no.
The animals are dying.	Mmoa no rewuwu.
Plowing through the snow is hard work.	Sukyerɛmma no mu a wɔbɛfuntum no yɛ adwumaden.
The soldiers bravely marched into battle.	Asraafo no de akokoduru nantew kɔɔ ɔko mu.
Beware of pickpockets in crowded places.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku wɔ mmeae a nnipa ahyɛ hɔ ma no ho.
The milk was all over the floor.	Ná nufusu no agu fam hɔ nyinaa.
The village was rebuilt.	Wɔsan sii akuraa no.
They were all sympathetic to her situation.	Ná wɔn nyinaa wɔ tema ma ne tebea no.
After much persuasion, he agreed to join us.	Bere a wogyee yɛn adwene pii akyi no, ɔpenee so sɛ ɔbɛka yɛn ho.
The stains were hard to read at first.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛkenkan nkekae no mfiase no.
He has a keen sense of facts.	Ɔwɔ nokwasɛm ahorow ho ntease a emu yɛ den.
A lone wolf howled sadly.	Ɔkraman bi a ɔyɛ ankonam de awerɛhow bɔɔ ose.
The process confused us at first.	Adeyɛ no maa yɛn adwene tu frae mfiase no.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Hwie afrafrade a ɛrefɔw no gu abodoo a wɔayam no so.
Snow melting in the mountains.	Sukyerɛmma a ɛrewosow wɔ mmepɔw so.
Almost all of the particles are spherical.	Ɛkame ayɛ sɛ nneɛma nketenkete no nyinaa yɛ kurukuruwa.
Chasing children away from his toys.	Mmofra a ɔrepam wɔn afi n’agode ahorow ho.
He loves football.	N’ani gye bɔɔlbɔ ho.
We will be there to greet you.	Yɛbɛba hɔ akyia mo.
The existence of a competitive edge reduces the chances of famine.	Sikasɛm mu akansi mu kyɛfa a ɛwɔ hɔ no ma ɔkɔm ho hokwan a ɛwɔ hɔ no so tew.
Have you tried kayaking?	So woasɔ kayak a wɔde tu kwan ahwɛ pɛn?
The government is committed to improving conditions for the people.	Aban no asi ne bo sɛ ɛbɛma tebea horow atu mpɔn ama ɔmanfo.
The anthropologist surveyed the area.	Nnipa ho nimdefo no yɛɛ beae no mu nhwehwɛmu.
Cousin of a member of the royal household.	Ɔhene fie muni bi wɔfase.
Fish live in water.	Mpataa te nsu mu.
This doesn’t work.	Eyi ntumi nyɛ adwuma.
They have little money.	Sika kakraa bi na wɔwɔ.
He lives quietly in the countryside.	Ɔte nkuraase komm.
Corrupt government officials collude with the private sector.	Aban mpanyimfo a wɔyɛ adifudepɛfo ne ankorankoro a wɔyɛ nnwuma no yɛ biako.
the mill turned into a national park.	owiyammo no danee ɔman no mmɔnten so atrae.
In small doses it can make you happy.	Wɔ dodow nketenkete mu no ebetumi ama w’ani agye.
Make sure there is enough salt in the pot.	Hwɛ sɛ nkyene a ɛdɔɔso wɔ kuku no mu.
The judge was sentencing the daughter.	Ná ɔtemmufo no rebu ɔbabea no fɔ.
The employee was proud of his hard work.	Ná odwumayɛni no de adwumaden a ɔyɛe no hoahoa ne ho.
Water plays a key role here.	Nsu di dwuma titiriw wɔ ha.
A small dog ran across the alley.	Ɔkraman ketewa bi tuu mmirika faa ɔkwan a ɛda hɔ no so.
This meeting will take place next month.	Saa nhyiam yi bɛkɔ so ɔsram a edi hɔ no.
We will keep in touch.	Yɛbɛkɔ so adi nkitaho.
He put the papers deep in the mail room.	Ɔde nkrataa no too dan a wɔde nkrataa gu mu no mu tɔnn.
All you can do is watch them pull away.	Nea wubetumi ayɛ ara ne sɛ wobɛhwɛ sɛnea wɔretwe wɔn ho no.
If you throw enough garbage in, it adds up!	Sɛ wotow nwura a ɛdɔɔso gu mu a, ɛka bom!
He eats almost anything.	Ɛkame ayɛ sɛ odi biribiara.
The store is closing soon.	Sotɔɔ no retoto mu nnansa yi ara.
Bright blue sky with bright sunshine.	Wim bruu a ɛhyerɛn a owia bɔ denneennen.
The answer is obvious!	Mmuae no da adi pefee!
He expressed shock and anger.	Ɔdaa ahodwiriw ne abufuw adi.
Take these pieces of plaster to a doctor.	Fa plaster asinasin yi kɔ oduruyɛfo nkyɛn.
Rainforests were being rapidly destroyed.	Ná wɔresɛe kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no ntɛmntɛm.
The prefix supernova stands for "new".	Prefix supernova no gyina hɔ ma "foforo".
Many people were seen fleeing.	Wohuu nnipa pii sɛ wɔreguan.
A beautiful smile.	Ɔserew a ɛyɛ fɛ.
The child's room was clean.	Ná abofra no dan mu tew.
He cried out, crying out in sorrow.	Ɔteɛɛm, na ɔkaa awerɛhow su.
While in the pasture, the bull throws with joy.	Bere a ɔwɔ adidibea hɔ no, nantwi no de anigye tow.
This region is famous for its strong red wines.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ bobesa kɔkɔɔ a ano yɛ den a ɛwɔ hɔ no ho.
He works with precise, graceful hands.	Ɔde nsa a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ na ɛyɛ fɛ na ɛyɛ adwuma.
The definition of wealth is relative.	Ahonyade ho nkyerɛkyerɛmu yɛ nea ɛfa biribi ho.
The results of an experiment became well known.	Nea efii sɔhwɛ bi mu bae no bɛyɛɛ nea wonim no yiye.
He wants to retire next year.	Ɔpɛ sɛ ogyae adwuma afe a edi hɔ no.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	Wɔ ayi no ase no, ɔsɔfo no bɔɔ mpae sɛ ɔmfa n’ahome.
There is rarely much traffic here.	Ɛntaa mma sɛ kar pii nkɔ ha.
Most citizens are poor.	Ɔman mma dodow no ara di hia.
Girder installation	Girder a wɔde hyɛ mu
They were very interested in exploring foreign lands.	Ná wɔn ani gye ho kɛse sɛ wɔbɛhwehwɛ amannɔne nsase so.
The baby cried loudly when her mother left.	Akokoaa no sui denneennen bere a ne maame kɔe no.
The smoke hangs motionless in the air.	Wusiw no sɛn wim a enhinhim.
Taiwanese cuisine is booming.	Taiwanfo aduan renya nkɔso kɛse.
Beekeepers use smoke hives as protection from robbers.	Wɔn a wɔhwɛ ntɛtea de wusiw akorae di dwuma sɛ ahobammɔ fi adwowtwafo ho.
He could see it happening in the brush.	Ná otumi hu sɛ ɛrekɔ so wɔ brɔs no mu.
He reads a lot.	Ɔkenkan ade pii.
This is a great thing.	Eyi yɛ ade kɛse.
A dossier was compiled.	Wɔboaboaa dossier bi ano.
A herd of wild goats ran through the grass.	Wim mpapo kuw bi tuu mmirika faa sare no mu.
I always start by repeating the same sound.	Bere nyinaa mifi ase denam nnyigyei koro no ara a mɛsan ayɛ no so.
She buried her face in her hands.	Ɔde n’anim siee ne nsa so.
He avoided eye contact.	Ɔkwatii sɛ ɔde n’ani bɛhwɛ obiara.
Initially, plans were ruined by vandalism.	Mfiase no, nhyehyɛe ahorow no sɛee esiane nneɛma a wɔsɛee no nti.
He returned the wrapping paper.	Ɔsan de krataa a wɔde kyekyere nneɛma ho no bae.
On the highway, the wind picked up.	Wɔ ɔkwan kɛse no so no, mframa no fii ase bɔɔ denneennen.
The settlers formed a nation.	Atubrafo no hyehyɛɛ ɔman bi.
Locals believe the region is cursed.	Ɛhɔfo gye di sɛ wɔadome ɔmantam no.
The harsh look leaves a deep impression.	Hwɛ a ɛyɛ katee no gyaw adwene a emu dɔ.
The woman runs to the train station.	Ɔbea no tu mmirika kɔ keteke gyinabea hɔ.
You can infect others.	Wubetumi de mmoawa no ahyɛ afoforo mu.
Strong soldiers here, learn your lesson.	Asraafo a wɔyɛ den wɔ ha, sua w’asuade.
He leaned against the fence.	Ɔde ne ho too ban no so.
He opened the letter excitedly.	Ɔde anigye buee krataa no mu.
A sudden gust of wind snapped the kite string.	Mframa a ɛbɔ denneennen mpofirim no bɔɔ kite hama no mu.
The smell of the earth.	Asase no hua.
The country boasts of six international airports.	Ɔman no de amanaman ntam wimhyɛn gyinabea ahorow asia hoahoa ne ho.
Bad weather tomorrow.	Wim tebea a enye bɛba ɔkyena.
The dusty, tired horse shuffled along.	Ɔpɔnkɔ a mfutuma ayɛ no ma na wabrɛ no de ne ho frafraa ne ho.
The second story is about an elderly man.	Asɛm a ɛto so abien no fa ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim ho.
The weather was hot and humid.	Ná wim yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ nwini.
Children have smaller heads compared to adults.	Sɛ wɔde mmofra toto mpanyimfo ho a, wɔn ti yɛ nketewa.
He drives a small car.	Ɔka kar ketewaa bi.
The singer can sing in high key.	Odwontofo no betumi ato dwom wɔ high key mu.
That band's performance was amazing.	Ná saa kuw no nnwom a wɔbɔe no yɛ nwonwa.
You can’t support conspiracy theories, you know.	Worentumi nhyɛ atirisopam nsusuwii ahorow akyi, wunim.
The singer was wearing a stunning outfit.	Ná odwontofo no hyɛ atade bi a ɛyɛ nwonwa.
The history books do not mention any honor killings in this region.	Abakɔsɛm nhoma ahorow no nka nidi mu awudi biara ho asɛm wɔ ɔmantam yi mu.
The scan doesn't seem to detect anything.	Ɛte sɛ nea scan no ntumi nhu biribiara.
The hunter killed five deer this morning!	Ɔbɔmmɔfo no kum akraman anum anɔpa yi!
The bull screamed loudly.	Nantwinini no teɛɛm denneennen.
The time near the tree is winter, so it is cold.	Bere a ɛbɛn dua no yɛ awɔw bere, enti awɔw wom.
He collapsed on the steps of the old cathedral.	Ɔhwee ase wɔ asɔredan kɛse dedaw no atrapoe so.
He calmly dispatched his opponents.	Ɔde odwo somaa wɔn a wɔsɔre tia no no.
The land has rolling hills.	Asase no wɔ nkoko a ɛrehuruhuruw.
This bracelet claims to prevent cancer.	Saa abɔso yi ka sɛ esiw kokoram ano.
He preferred manual labor to intellectual work.	Ná ɔpɛ nsaanodwuma sen adwuma a wɔde nyansa yɛ kɛse.
The lawyer's partner was taken aback by the request.	Mmaranimfo no hokafo no ho dwiriw no wɔ adesrɛ no ho.
The lobby is crowded.	Nnipa ahyɛ abrannaa no so ma.
She wanted to be nice to him.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ fɛ ma no.
When it fails, it calls into question the competence of the government.	Sɛ entumi nyɛ adwuma a, ɛma wogye aban no ahoɔden ho kyim.
Crown counsel defended his position.	Ahenni no mmaranimfo yii ne gyinabea no ano.
This is not prohibited.	Eyi nyɛ nea wɔabara.
They were all dressed up for the prom.	Ná wɔn nyinaa asiesie wɔn ho ama prom no.
He chased them into the forest.	Ɔtaa wɔn kɔɔ kwae no mu.
The young man looked at him in shock.	Aberante no de ahodwiriw hwɛɛ no.
I can’t stand that woman.	Mintumi nnyina saa ɔbea no ano.
He is famous for his quick temper.	Ogye din sɛ ne bo fuw ntɛmntɛm.
Follow both of these markers and you will be here.	Di saa agyiraehyɛde abien yi nyinaa akyi na wobɛba ha.
The ship lists to port to avoid damage.	Hyɛn no list to hyɛn gyinabea sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrensɛe.
Budget is a planning tool for governments.	Budget yɛ adwinnade a wɔde yɛ nhyehyɛe ma aban ahorow.
Put your nose in the bowl.	Fa wo hwene hyɛ kuruwa no mu.
Our representatives met with officials.	Yɛn ananmusifo no ne mpanyimfo hyiae.
The farmer found a small gold nugget in his corn field.	Okuafo no huu sika kɔkɔɔ ketewaa bi wɔ ne atoko afuw mu.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Yehia atuhoamafo baasa a wɔde wɔn ho bɛhyɛ sɔhwɛ no mu.
His stories were well known.	Ná wonim n’asɛm ahorow no yiye.
The water problem in the area was never fully resolved.	Wɔansiesie nsu ho haw a ɛwɔ mpɔtam hɔ no koraa da.
The state is famous for its brightly colored pottery.	Ɔman no agye din wɔ nkuku a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew no ho.
Only three were surprised.	Baasa pɛ na wɔn ho dwiriw wɔn.
And then there’s the weather.	Na afei wim tebea nso wɔ hɔ.
As the crowd gathered in the street,	Bere a nnipadɔm no reboaboa wɔn ho ano wɔ abɔnten so no, .
He was the youngest in the group.	Ná ɔno ne akumaa wɔ kuw no mu.
Officials are afraid to discuss the matter publicly.	Aban mpanyimfo suro sɛ wɔbɛka asɛm no ho asɛm wɔ baguam.
Independent critics complain.	Akasatiafo a wɔde wɔn ho no nwiinwii.
He keeps his camera ready just in case.	Ɔma ne mfoninitwa afiri no yɛ krado sɛ ebia biribi bɛba a.
The weather is changing.	Wim tebea resakra.
Clouds of white flowers drifting on the wind.	Nhwiren fitaa mununkum a ɛrehuruhuruw wɔ mframa no so.
He was surrounded by colleagues, old and new.	Ná ne mfɛfo adwumayɛfo, dedaw ne foforo atwa ne ho ahyia.
He was absorbed in his own thoughts.	Ná ɔde ne ho ahyɛ n’ankasa nsusuwii mu.
Two people rushed into the room, cleaning it.	Nnipa baanu de ahopere kɔɔ dan no mu, na wɔresiesie hɔ.
The experience influenced his political views.	Osuahu no nyaa n’adwene wɔ amammuisɛm ho so nkɛntɛnso.
The city is famous for its treasures.	Kurow no agye din wɔ akorade a ɛwɔ hɔ no ho.
Britain was fighting for its survival.	Ná Britain reko ama wanya nkwa.
You can’t believe this garbage.	Worentumi nnye saa nwura yi nni.
The ground was burned.	Asase no hyewee.
Play classical music at night.	Bɔ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu anadwo.
This policy was formulated by the government.	Aban no na ɛhyehyɛɛ saa nhyehyɛe yi.
The third sugar spoon surprised him.	Asikre nsenia a ɛto so abiɛsa no maa ne ho dwiriw no.
He carefully opened the box.	Ɔde ahwɛyiye buee adaka no mu.
The earthquake shook the city.	Asasewosow no wosow kurow no.
This approach has greatly improved accessibility.	Saa kwan yi ama akwan a wɔfa so kɔ baabiara no atu mpɔn kɛse.
Throw away these dirty clothes.	Tow ntade a ɛho agu fĩ yi gu.
The wounded soldier struggled to his feet.	Ɔsraani a na wapira no bɔɔ mmɔden sɛ obegyina ne nan so.
A phone call ended with an inconsistent story.	Telefon so frɛ bi de asɛm bi a ɛne ne ho nhyia baa awiei.
Pollution is rampant.	Efĩ abu so.
Those who participate in the fun.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ anigyede no mu.
A snake bit him.	Ɔwɔ bi kaa no.
Some scientists say scrapbooking is harmful.	Nyansahufo binom ka sɛ scrapbooking yɛ nea epira.
Thousands of people died in the war.	Nnipa mpempem pii wuwui wɔ ɔko no mu.
He lives near a volcano.	Ɔte bɛn ogya bepɔw bi.
Capital punishment is not a popular issue in these quarters.	Owu asotwe nyɛ asɛm a nkurɔfo ani gye ho wɔ saa afã horow yi mu.
The game was a huge success.	Agorudi no dii yiye kɛse.
I was moving home, you see.	Na meretu akɔtena fie, woahu.
Then, gently stir the mixture.	Afei, kankan afrafrade no brɛoo.
He felt a pain in his chest.	Ɔtee yaw bi nka wɔ ne moma so.
They are facing charges of corruption.	Wɔrehyia sobo ahorow a ɛfa adifudepɛ ho.
Many village children had never seen a cinema.	Ná akuraa no ase mmofra pii nhuu sinidan da.
The house is surrounded by tall trees.	Nnua atenten atwa ofie no ho ahyia.
Fathers who abandoned their families should be compensated.	Ɛsɛ sɛ wɔma agyanom a wogyaee wɔn mmusua no tua ka.
The dog was a nocturnal hunter with excellent vision.	Ná ɔkraman no yɛ ɔbɔmmɔfo a ɔbɔ no anadwo a otumi hu ade yiye.
Downstream, brown algae.	Wɔ asubɔnten no ase no, atɛkyɛ a ɛyɛ bruu a ɛyɛ atɛkyɛ.
For thousands of years, people have used soap to wash things.	Mfe mpempem pii ni na nnipa de samina ahohoro nneɛma ho.
The air doesn’t burn.	Mframa no ntumi nhyew.
So, no mistake, hesitate.	Enti, mfomso biara nni hɔ, twentwɛn yɛn nan ase.
He refused to talk to me.	Ɔpowee sɛ ɔne me bɛkasa.
He raised his hand to clear the way.	Ɔmaa ne nsa so sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛma kwan no afi hɔ.
Figures are painted all around us in the blue marble.	Wɔayɛ mfonini ahorow atwa yɛn ho ahyia nyinaa wɔ abohene bruu no mu.
I want to marry young, healthy and thin.	Mepɛ sɛ meware aberante, apɔwmuden na meyɛ teateaa.
He was a brilliant prophet.	Ná ɔyɛ odiyifo a ne ho akokwaw.
This latex paint is pretty opaque.	Saa latex paint yi yɛ opaque fɛfɛɛfɛ.
Too much food makes us fat.	Aduan pii ma yɛyɛ srade.
He waited and watched and waited and watched the dog.	Ɔtwɛn na ɔhwɛɛ na ɔtwɛn na ɔhwɛɛ ɔkraman no.
The wind was strong and the sky clear.	Ná mframa no ano yɛ den na na wim yɛ hann.
Lakes increase the effects of storms.	Atare ma nneɛma a ahum de ba no yɛ kɛse.
A blazer should be part of your school uniform.	Ɛsɛ sɛ blazer ka wo sukuu atade ho.
All the hits should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nea wɔabɔ no nyinaa gu.
This city was known for its shady businesses.	Ná wonim kurow yi sɛ ɛyɛ nnwuma a ɛyɛ sunsuma.
They gathered in the woods early in the morning.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ wuram anɔpatutuutu.
One bronze bell hangs on the church wall.	Kɔbere dɔn biako sɛn asɔredan no fasu so.
The coffee is so bitter.	Kafe no yɛ nwononwono araa ma.
He sat under the rock and listened to the song of the river.	Ɔtenaa ɔbotan no ase tiee asubɔnten no dwom.
This door originally led to a closet.	Mfiase no na saa ɔpon yi kɔ ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu.
He was born into a farming family.	Wɔwoo no fii abusua bi a na wɔyɛ akuafo mu.
The ancient castle stood precariously on the cliff.	Ná tete abankɛse no gyina ɔbotan no so a ɛnyɛ hu.
That girl over there is really pretty.	Saa abeawa a ɔwɔ hɔ no ho yɛ fɛ ankasa.
Now, let’s make a salad.	Afei, momma yɛnyɛ salad.
He uses more salt than he needs.	Ɔde nkyene pii di dwuma sen nea ohia.
Thunder rumbled through the roof.	Aprannaa bɔɔ gyegyeegye faa ɔdan no atifi.
Surprisingly, hardly anyone sought shelter from the sun.	Nea ɛyɛ nwonwa no, ɛkame ayɛ sɛ obiara anhwehwɛ guankɔbea amfi owia no ho.
Gearbox no	Gearbox no
The sound of falling rain was causing a storm.	Ná osu a ɛretɔ no nnyigyei rema ahum retu.
But the message kept coming.	Nanso nkrasɛm no kɔɔ so bae.
The elder apologized for not being there.	Ɔpanyin no paa kyɛw sɛ wankɔ hɔ.
A barometer measures atmospheric pressure.	Barometer susuw wim nhyɛso.
The king is very good at chess.	Ɔhene no ho akokwaw kɛse wɔ chess mu.
The energy in the water stirred his body.	Ahoɔden a ɛwɔ nsu no mu no kanyan ne nipadua no.
Comments will be accepted only from regular commenters.	Wɔbɛgye nsɛm a wɔbɛka no afiri wɔn a wɔka nsɛm daa no nkutoo hɔ.
Please set the table for me.	Mesrɛ mo, momfa pon no nsi hɔ mma me.
He changed course to avoid walking on slippery ice.	Ɔsesaa ɔkwan a ɔfa so no sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrennantew nsukyenee a ɛyɛ hwerɛma so.
The temple is located on a hill overlooking the city.	Asɔredan no wɔ koko bi a ɛhwɛ kurow no so.
Some warned women with reports.	Ebinom de amanneɛbɔ ahorow bɔɔ mmea kɔkɔ.
The emphasis is on getting to know the customer personally.	Wosi so dua sɛ wobehu adetɔfo no ankasa.
He walked down the street, singing to himself.	Ɔnam abɔnten so, too dwom maa ne ho.
Do you see how they shine?	So wuhu sɛnea wɔhyerɛn no?
Until recently, how did people get meat?	Ɛde besi nnansa yi no, ɔkwan bɛn so na na nkurɔfo nya nam?
The intensity of the sunlight suddenly diminishes.	Owia hann a ano yɛ den no so tew mpofirim.
Cover the ingredients with cold water.	Fa nsuonwini kata nneɛma a wode bɛyɛ aduan no so.
The mother is very concerned about her children.	Ɛna no dwen ne mma ho paa.
This sweet sauce is traditionally served with fish.	Wɔde saa aduru a ɛyɛ dɛ yi ka mpataa ho wɔ amanne kwan so.
The flag was hoisted at the top of this mountain.	Wɔmaa frankaa no so wɔ bepɔw yi atifi.
The gods are supposed to live in heaven.	Wɔkyerɛ sɛ anyame no te soro.
Submarines take all your stuff to the bottom of the ocean.	Po ase akohyɛn de wo nneɛma nyinaa kɔ po ase.
If you paid more attention to my guidance, .	Sɛ wode w’adwene sii m’akwankyerɛ so kɛse a, .
He suggests renting a room at the hotel.	Ɔhyɛ nyansa sɛ wɔmfa dan wɔ ahɔhodan no mu.
Some can run for hours without stopping.	Ebinom tumi tu mmirika nnɔnhwerew pii a wonnyae.
The rain storm hit the country.	Osutɔ ahum no bɔɔ ɔman no mu.
The dog has disappeared from the yard.	Ɔkraman no ayera wɔ gyaade hɔ.
The trees were cut back.	Wɔtwitwaa nnua no akyi.
The government has been optimistic lately.	Aban no anya anidaso nnansa yi.
The forest is in a terrible state.	Kwae no wɔ tebea a ɛyɛ hu.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Obiara nim sɛ awɔw bere ne bere a awɔw wom sen biara.
When they arrived, he had disappeared.	Bere a woduu hɔ no, na wayera.
Exhaust fumes entered our lungs as we stood outside.	Mframa a ɛrefi mu no wusiw hyɛn yɛn ahurututu mu bere a na yegyina abɔnten no.
The country was notorious for corruption.	Ná ɔman no agye dimmɔne wɔ adifudepɛ ho.
He turned and smiled before walking away.	Ɔdanee ne ho serewee ansa na ɔrekɔ.
He loved long walks in the countryside.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛnantew atenten wɔ nkuraase.
He chose not to go.	Ɔpaw sɛ ɔrenkɔ.
This situation is strange.	Saa tebea yi yɛ nwonwa.
The shoe will take the shape of your foot.	Mpaboa no bɛfa wo nan no nsusuwii.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Bere a ɔde anwensɛm nne a emu nna hɔ rekasa no, ɔkaa eyi kyerɛɛ me.
His patience was rewarded.	Wonyaa ne boasetɔ so akatua.
There was no electricity in some areas.	Ná anyinam ahoɔden nni mmeae bi.
The vineyards have evolved for hundreds of years	Mfe ɔhaha pii ni na bobe nturo no adan
The doctors studied two medicine boxes.	Nnuruyɛfo no suaa nnuru nnaka abien ho ade.
They thought the forest was a refuge.	Wosusuwii sɛ kwae no yɛ guankɔbea.
Did you see the birds he caught yesterday?	So wuhuu nnomaa a ɔkyeree wɔn nnɛra no?
The researchers were unsure how to proceed next.	Ná nhwehwɛmufo no nnim ɔkwan a wɔbɛfa so akɔ so akyi.
This sign is used to hang clothes.	Wɔde saa sɛnkyerɛnne yi sɛn ntade.
The criminal law system is long and complex.	Nsɛmmɔnedi ho mmara nhyehyɛe no ware na ɛyɛ den.
The streets were crowded this morning.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma anɔpa yi.
We are working hard to make this place more peaceful.	Yɛreyɛ adwumaden de ama beae yi anya asomdwoe kɛse.
Most tourists feel safe here.	Nsrahwɛfo dodow no ara te ahobammɔ nka wɔ ha.
Anyone who seeks silence is a fool.	Obiara a ɔhwehwɛ kommyɛ no yɛ ɔkwasea.
The rich eat us.	Adefo di yɛn.
The ship was on its way to port.	Ná hyɛn no rekɔ hyɛn gyinabea hɔ.
The prosecutor asked the witness not to join him again.	Mmaranimfo no ka kyerɛɛ ɔdansefo no sɛ ɔnsan nka ne ho bio.
The seawater is known for its beauty.	Wonim po no mu nsu sɛ ɛyɛ fɛ.
The history of science is the history of ideas.	Nyansahu ho abakɔsɛm yɛ nsusuwii ahorow ho abakɔsɛm.
A village priest leads peace processions.	Akuraa ase sɔfo bi di asomdwoe akwantu ahorow anim.
The increased use of coal is causing deforestation.	Fango a wɔde di dwuma kɛse no rema wɔatutu kwae.
A few years ago, it rained heavily for days.	Mfe kakraa bi a atwam ni no, osu tɔe kɛse nna pii.
Gently rotate the handle with your left hand.	Fa wo nsa benkum dannan nsa no brɛoo.
Desert weather has its own charm.	Anhweatam so wim tebea wɔ n’ankasa anigye.
These photos were taken by the astronauts.	Ahunmu akwantufo no na wotwaa saa mfonini ahorow yi.
Can you verify my record?	So wubetumi ahwɛ sɛ me kyerɛwtohɔ no teɛ?
What will happen to these species is the biggest concern.	Nea ɛbɛba saa mmoa ahorow yi so no ne ade a ɛhaw adwene kɛse.
A surgeon must make millions of dollars a year.	Ɛsɛ sɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn nya dɔla ɔpepem pii afe biara.
How long have you had this rash?	Bere tenten ahe na woanya saa akisikuru yi?
There are few trees on this land.	Nnua kakraa bi na ɛwɔ asase yi so.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Ná ne suban no mfata, nanso na ntease wom.
These foods contain a lot of energy.	Ahoɔden pii wɔ saa nnuan yi mu.
You can count on state aid when you need it.	Wubetumi de wo ho ato ɔman mmoa so bere a wuhia no.
He complained that no one had responded to his message.	Onwiinwii sɛ obiara mmaa ne nkrasɛm no ho mmuae.
Once we enjoyed a country pie.	Bere bi yɛn ani gyee ɔman no mu pie bi ho.
Some graduates are still looking for work.	Wɔn a wɔawie sukuu no bi da so ara hwehwɛ adwuma.
He smelled of spices and marijuana.	Ná ɔte nnuhuam ne wii hua.
He speaks softly, hard to understand.	Ɔkasa brɛoo, ɛyɛ den sɛ wobɛte no ase.
We went back home.	Yɛsan kɔɔ fie.
We will need a new local map.	Yebehia mpɔtam hɔ asase mfonini foforo.
The streets were empty in the early morning.	Ná obiara nni mmɔnten so anɔpatutuutu.
Don’t make a sudden move.	Mma wonyɛ biribi a ɛbɛkanyan wo mpofirim.
Well, this situation seems clear.	Wiɛ, ɛte sɛ nea tebea yi mu ada hɔ.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen.
Recently, some government spending has been devastating.	Nnansa yi, sika bi a aban no asɛe no asɛe ade.
We to change our mind about the situation.	Yɛn sɛ yɛbɛsesa yɛn adwene wɔ tebea no ho.
It surrounded the camp.	Ɛtwaa nsraban no ho hyiae.
During heavy rains, the city was flooded.	Bere a osu kɛse retɔ no, nsu yiri faa kurow no mu.
A dog honks a fire engine siren	Ɔkraman bi bɔ odumgyafo afiri bi siren
They are the unsung heroes of the sports world.	Wɔyɛ agumadi wiase no mu abran a wɔanto wɔn dwom.
Experiments were conducted on laboratory animals.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow wɔ mmoa a wɔyɛ nhwehwɛmu wɔ aduruyɛdan mu so.
He leaned out the window.	Ɔde ne ho too mfɛnsere no mu.
He prepared it well.	Ɔsiesiee ho yiye.
The dish was made without pork.	Wɔyɛɛ aduan no a mprako nam nni mu.
Walk around the garden often.	Mpɛn pii no, di akɔneaba wɔ turo no mu.
An ambulance took the girl to the hospital.	Ambulance bi de abeawa no kɔɔ ayaresabea.
Four children happily splashing about	Mmofra baanan a wɔde anigye repetepetepete so
Currently, there is a small tanning business.	Mprempren, adwuma ketewaa bi wɔ hɔ a wɔde yi nwoma fi hɔ.
Many birds migrate to this forest.	Nnomaa pii tu kɔ kwae yi mu.
He stabbed his father in the heart!	Ɔde sekan bɔɔ ne papa koma mu!
Demons may gather where angels fear to tread.	Ebia adaemone behyiam wɔ baabi a abɔfo suro sɛ wobetiatia so no.
The knife was in a drawer.	Ná sekan no ahyɛ drawer bi mu.
The woman was deeply moved by their performance.	Wɔn dwumadi no kaa ɔbea no kɛse.
I fear his health is not good.	Misuro sɛ n’akwahosan nyɛ papa.
Peter came.	Petro bae.
This apartment is modern, very modern.	Saa dan yi yɛ nnɛyi de, ɛyɛ nnɛyi de yiye.
The vegetable vendor is selling tomatoes.	Nea ɔtɔn nhabannuru no retɔn tomato.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Cadmium yɛ awuduru ma asaabo no.
Many tourists will soon descend on this city.	Ɛrenkyɛ na nsrahwɛfo pii asian aba kurow yi so.
Here it is!	Ɛha na ɛwɔ!
The minister reported bad weather.	Ɔsomfo no bɔɔ amanneɛ sɛ wim tebea asɛe.
He grabbed his bag and ran out.	Ɔfaa ne bag no na otuu mmirika fii adi.
He looked at the empty street.	Ɔhwɛɛ abɔnten a hwee nni so no.
That’s why satellite maps are so important.	Ɛno nti na satellite map ahorow ho hia kɛse no.
People gathered along the river to have their pictures taken.	Nkurɔfo hyiaam wɔ asubɔnten no ho sɛ wɔrebɛtwa wɔn mfonini.
The new features are well broken down.	Wɔabubu nneɛma foforo no mu yiye.
These cattle are tended by the breeder.	Saa anantwi yi na ɔhwɛfo no na ɔhwɛ wɔn.
The results have improved fuel economy.	Nea afi mu aba no ama pɛtro a wɔde di dwuma yiye no atu mpɔn.
I took a picture of a dog.	Metwee ɔkraman bi ho mfonini.
Our assault team will be going against a fortress soon.	Yɛn ntua kuw no bɛkɔ akɔko atia abannennen bi nnansa yi ara.
They look for a practical way.	Wɔhwehwɛ ɔkwan a mfaso wɔ so.
Local officials scattered fliers warning travelers about potholes.	Mpɔtam hɔ mpanyimfo hwetee nkrataa a ɛbɔ akwantufo kɔkɔ wɔ ntokuru ho.
Try to clear the air upstairs.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtew mframa a ɛwɔ abansoro no so no mu.
Optimists believe the economy is improving.	Wɔn a wɔwɔ anidaso gye di sɛ sikasɛm renya nkɔso.
He agreed with the king.	Ɔfoaa nea ɔhene no kae no so.
He tapped her shoulder gently.	Ɔde brɛoo bɔɔ ne mmati so.
During his reign, he made many laws.	Wɔ n’ahenni mu no, ɔhyɛɛ mmara pii.
They sailed south, but soon turned east.	Wɔde po so hyɛn kɔɔ anafo fam, nanso ankyɛ na wɔdan kɔɔ apuei fam.
The win marks the women’s team’s first victory.	Nkonim no kyerɛ mmea kuw no nkonimdi a edi kan.
He tells her of a difficult puzzle.	Ɔka ahodwiriwde bi a ɛyɛ den ho asɛm kyerɛ no.
You can’t expect people to respect you.	Worentumi nhwɛ kwan sɛ nkurɔfo bebu wo.
These records are more sketchy.	Saa kyerɛwtohɔ ahorow yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw kɛse.
The spear is sharp.	Peaw no ano yɛ nnam.
Some rivers flow underground.	Nsubɔnten bi fa asase ase.
The cook helped the old woman to bed.	Nea ɔnoa aduan no boaa ɔbea panyin no ma ɔdaa mpa so.
Do your homework first.	Di kan yɛ wo fie nnwuma.
The tale deals with complex themes.	Anansesɛm no ka nsɛmti a emu yɛ den ho asɛm.
The city gradually grew.	Kurow no yɛɛ kɛse nkakrankakra.
Some greedy developer bought the old church.	Ebinom adifudepɛfo developer tɔɔ asɔre dedaw no.
Twist the bulb gently and remove the protective cover.	Kyinkyim bɔlɔb no brɛoo na yi akataso a ɛbɔ ho ban no.
Hope you have a wonderful holiday!	Yɛwɔ anidaso sɛ wubenya dapɔnna a ɛyɛ anigye!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Ɛsɛ sɛ wodi mpataa biara a wɔbɛkyere wɔ asubɔnten no mu no ntɛm ara.
He had taken off the mink coat.	Ná wayi mink atade no afi ne ho.
Teachers will be working.	Akyerɛkyerɛfo bɛyɛ adwuma.
The schools provide a particularly fertile ground for examinations.	Sukuu ahorow no de asase a ɛsow aba titiriw ma sɔhwɛ ahorow.
A car rolled by.	Kar bi a ɛrehuruhuruw kɔe.
The farmer will be grateful for the harvest.	Okuafo no bɛda ase wɔ otwa no ho.
The highway is notorious for accidents.	Ɔkwan kɛse no so no agye dimmɔne wɔ akwanhyia ho.
He hesitated before answering.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase ansa na ɔrebua.
Has the steelmaker achieved its goals for this project?	So dade yɛfo no adu ne botae ahorow ho wɔ adwuma yi ho?
On that day, they share a picnic.	Saa da no, wɔkyɛ piknik.
The study confirmed what most people already knew.	Nhwehwɛmu no sii nea na nnipa dodow no ara nim dedaw no so dua.
There was some resistance.	Ná wɔsɔre tia kakra.
The wine was flavored with cloves.	Ná wɔde cloves ayɛ bobesa no dɛ.
The war was brutal.	Ná ɔko no yɛ atirimɔdensɛm.
No point in crying over spilled milk.	Mfaso biara nni so sɛ wubesu wɔ nufusu a ahwie agu ho.
A new drug is being explored as a potential treatment.	Wɔrehwehwɛ aduru foforo bi mu sɛ aduru a wobetumi ayɛ.
The man slept through the whole thing.	Ɔbarima no daa ade no nyinaa mu.
She was happy, and light-hearted.	Ná n’ani agye, na na ne ho yɛ hare.
My father died when he was very young.	Me papa wui bere a na ɔyɛ abofra koraa.
She has thick brown hair and blue eyes.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ den na n’ani yɛ bruu.
They were forming a movement to ban smoking in public places.	Ná wɔreyɛ kuw bi a wɔde bɛbara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
This river is about four miles wide.	Asubɔnten yi tɛtrɛtɛ bɛyɛ akwansin anan.
His car is cleaner than mine.	Ne kar no ho tew sen me de no.
After a moment, he backed away.	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan n’akyi.
Sources disagree on how long it will last.	Nsɛm a efi mmeae ahorow no adwene nhyia wɔ bere tenten a ɛbɛkyɛ no ho.
A stranger enters the village.	Ɔhɔho bi hyɛn akuraa no ase.
Without fossil fuels, power plants would collapse.	Sɛ wɔmfa pɛtro a efi abo mu nni dwuma a, anka mfiridwuma ahorow a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma no bɛhwe ase.
There was a buzzing sound.	Ná nnyigyei bi a ɛrebɔ gyegyeegye wɔ hɔ.
He was buried in the dirt.	Wosiee no wɔ dɔte no mu.
Donate to your local library each month.	Yi ntoboa ma nhomakorabea a ɛwɔ mo mpɔtam hɔ ɔsram biara.
I argued my case with lawyers.	Migyee m’asɛm no ho akyinnye wɔ mmaranimfo mu.
He asked me to meet him at the temple.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ menhyia no wɔ asɔrefie hɔ.
The storm destroyed many homes here.	Ahum no sɛee afie pii wɔ ha.
You should choose the most representative passages.	Ɛsɛ sɛ wopaw nkyekyem ahorow a egyina hɔ ma no kɛse.
Always be kind to animals.	Da ayamye adi kyerɛ mmoa bere nyinaa.
I poured a glass of water.	Mehwiee nsu kuruwa biako gui.
A tip for a greedy man.	Tip a wɔde ma ɔbarima adifudepɛfo.
Her dress was tasteful, but conservative.	Ná n’atade no yɛ dɛ, nanso na ɛyɛ nea ɛyɛ katee.
One can hope that the problem will be solved.	Obi betumi anya anidaso sɛ wobesiesie ɔhaw no.
The soil was trampled and mixed with grass.	Wotiatia dɔte no so de sare fraa mu.
People need jobs.	Nkurɔfo hia nnwuma.
This is not an unlikely event.	Eyi nyɛ adeyɛ a ɛda adi sɛ ɛbɛba.
They celebrated their birthdays together.	Wɔboom dii wɔn awoda.
The beauty of the city lies in its people.	Kurow no mu ahoɔfɛ da emu nnipa so.
You need to discuss the problem with your family.	Ɛsɛ sɛ wo ne w’abusua susuw ɔhaw no ho.
Riders develop new skills on the job.	Apɔnkɔsotefo nya ahokokwaw foforo wɔ adwuma no mu.
No one likes to be interviewed.	Obiara ani nnye ho sɛ wobebisabisa no nsɛm.
The kingdom is now under the authority of the emperor.	Mprempren ahenni no hyɛ ɔhempɔn no tumi ase.
The room is a mess.	Pia no mu ayɛ basaa.
He towns near the port.	Ɔyɛ nkurow a ɛbɛn hyɛn gyinabea hɔ.
Thus, the oldest universities tend to be located in urban areas.	Enti, sukuupɔn ahorow a akyɛ sen biara no taa wɔ nkurow akɛse mu.
A crowd gathered around.	Nnipadɔm bi hyiaam twaa ho hyiae.
The chains were broken.	Wɔtetew nkɔnsɔnkɔnsɔn no mu.
The physicists were very disappointed with the results.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo no abam bui kɛse wɔ nea efii mu bae no ho.
This temple has been banned for a long time.	Wɔabara asɔredan yi fi bere tenten.
They accompanied us to a jazz club downtown.	Wɔkaa yɛn ho kɔɔ jazz kuw bi a ɛwɔ kurow no mfinimfini.
He unhooked the wires.	Oyii nhama no fii nhama no mu.
People from this region have a reputation for hard work.	Nnipa a wofi ɔmantam yi mu agye din sɛ wɔyɛ adwumaden.
He went up the stairs.	Ɔforo kɔɔ antweri no so.
This road runs along the old orphanage.	Saa kwan yi fa nyisaa atrae dedaw no ho.
The cranberries slowly roast in the oven.	Kranberry no de nkakrankakra tow wɔ fononoo no mu.
This is the last year of school.	Eyi ne afe a etwa to wɔ sukuu mu.
The buildings are several stories high.	Adan no sorokɔ yɛ abansoro pii.
He tried to help her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa no.
The shooting caused a huge outcry in the region.	Tuo a wɔtotowee no maa nkurɔfo teɛteɛɛm kɛse wɔ ɔmantam no mu.
The child smiled shyly	Abofra no de fɛre serewee
We currently have no way of knowing why this happened.	Mprempren yenni ɔkwan biara a yɛbɛfa so ahu nea enti a eyi sii.
He won first prize in the spelling bees.	Onyaa nkonimbo a edi kan wɔ spelling bees no mu.
People are making money from this activity.	Nkurɔfo renya sika afi saa dwumadi yi mu.
Happy and welcoming staff.	Adwumayɛfo a wɔwɔ anigye na wɔma akwaaba.
The police were radioed for assistance.	Wɔde radio too polisifo no so sɛ wɔmfa mmoa wɔn.
His friend asked him for his autograph.	N’adamfo no bisaa no sɛ ɔmfa ne nsa nhyɛ ase.
There are countless stories about this community.	Nsɛm a wontumi nkan wɔ hɔ a wɔka fa mpɔtam hafo yi ho.
A group of scientists verified this theory.	Nyansahufo kuw bi dii saa nsusuwii yi ho adanse.
The lawyer described the plan as “revolutionary.”	Mmaranimfo no kaa nhyehyɛe no ho asɛm sɛ “ɔsesɛw.”
He was overwhelmed with grief.	Awerɛhow hyɛɛ no ​​so.
Start with four cups of sugar.	Fa asikre nkuruwa anan fi ase.
The thick water covered everything.	Nsu a ɛyɛ den no kataa biribiara so.
List the items by function.	Kyerɛw nneɛma no mu sɛnea adwuma a wɔyɛ no te.
So, he invented the compass.	Enti, ɔno na ɔyɛɛ kɔmpase.
Chicken, potatoes, and roasted vegetables.	Akokɔ, ɛmo, ne nhabannuru a wɔayam.
Time travels.	Bere tu kwan.
Get off the bus at your next stop.	Si bɔs no mu wɔ wo gyinabea a edi hɔ no.
The bearded man was in a hurry.	Ná ɔbarima a ne ho yɛ abɔgyesɛ no de ahopere reyɛ adwuma.
Horses pull a cart full of grapes.	Apɔnkɔ twe teaseɛnam a bobe ayɛ mu ma.
Some diseases are spread by mosquitoes.	Nwansena na ɛma nyarewa bi trɛw.
He told us that he had not eaten for days.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ nna pii nnii hwee.
After several unsuccessful attempts.	Bere a wɔabɔ mmɔden mpɛn pii a wɔantumi anyɛ yiye akyi.
Circles of light crossed the sky.	Hann a ɛyɛ kurukuruwa no twaa wim.
There is little difference between them.	Nsonsonoe kakraa bi na ɛwɔ wɔn ntam.
He was tending to his plants in the garden.	Ná ɔrehwɛ n’afifide wɔ turo no mu.
The professor wandered around the room, rummaging through books.	Ɔbenfo no kyinkyin dan no mu, hwehwɛɛ nhoma ahorow mu.
Say hello to your friend for me.	Ka w’adamfo no kyia ma me.
Many garments are made from cotton fabrics.	Wɔde ntama a wɔde cotton ayɛ na ɛyɛ ntade pii.
My parents always take me at face value.	M’awofo fa me wɔ anim bo bere nyinaa.
The broken machine was beyond repair.	Ná afiri a abubu no yɛ nea wontumi nsiesie.
The lion purred as he drank.	Gyata no bɔɔ n’ano bere a ɔrenom nsu no.
Visitor numbers increased year by year.	Nsrahwɛfo dodow kɔɔ soro afe biara.
The field stretches as far as the eye can see.	Afuw no trɛw akodu baabi a aniwa betumi ahu.
The flowers don’t need much water.	Nhwiren no nhia nsu pii.
The figures varied greatly from country to country.	Ná akontaabu no gu ahorow kɛse wɔ aman ahorow mu.
Traditionally, his glory is not a symbol of people.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, n’anuonyam nyɛ nkurɔfo sɛnkyerɛnne.
He was assigned to clean up the mess.	Wɔmaa no adwuma sɛ ɔnsiesie efĩ no.
The two sides sat at the same table.	Afã abien no traa pon koro so.
Despite his failures, he never gave up.	Ɛwom sɛ odii nkogu de, nanso wampa abaw da.
The woman was intrigued.	Ɔbea no ani gyee asɛm no ho.
There is no reason to regard the city as unsafe.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yebu kurow no sɛ ɛnyɛ ahobammɔ.
A late winter storm was brewing in the mountains.	Ná awɔw bere awiei ahum bi retu wɔ mmepɔw no so.
Whites fought a bloody civil war.	Aborɔfo ko tiaa ɔmanko a mogyahwiegu wom.
Being busy doesn’t really make me happy.	Sɛ minni adagyew a, ɛnyɛ nea ɛma m’ani gye ankasa.
He visited prison once.	Ɔkɔɔ afiase pɛnkoro kɔhwɛɛ no.
Iron is an important mineral for the modern world.	Dade yɛ aboɔden abo a ɛho hia ma nnɛyi wiase yi.
Many disputes have been resolved through mediation.	Wɔnam ntamgyinafo so asiesie akasakasa pii.
Wood pipes were used to heat homes.	Ná wɔde nnua ho nhama yɛ afie mu hyew.
She found out she was pregnant.	Ohui sɛ wanyinsɛn.
Substitution defied research.	Substitution defied nhwehwɛmu.
During the communist era, the regime suppressed culture.	Wɔ komunism bere so no, nniso no siw amammerɛ ano.
Most teenagers having sex for the first time.	Mmabun dodow no ara a wodi kan da.
If you remain calm, you will not waste energy.	Sɛ wokɔ so yɛ komm a, worensɛe ahoɔden.
The painting was hanging over a sink.	Ná mfonini no sɛn sink bi so.
It is time to fix this problem.	Ɛyɛ bere aso sɛ yesiesie ɔhaw yi.
Books are the gateway to knowledge.	Nhoma yɛ ɔpon a ɛkɔ nimdeɛ mu.
The calico cat snuggled up to his side.	Calico ɔkraman no de ne ho bɔɔ n’afã.
He considers himself a fool.	Obu ne ho sɛ ɔkwasea.
Consider investing public money in public transportation.	Susuw ho sɛ wode ɔmanfo sika bɛhyɛ ɔmanfo kar akwantu mu.
Temperatures dropped to freezing overnight.	Ɔhyew no kɔɔ fam koduu nwini anadwo biako.
This method is known as dangerous.	Wonim saa kwan yi sɛ ɛyɛ hu.
The car has an electric battery.	Kar no wɔ anyinam ahoɔden batere.
Steel is strong, heavy, shiny, and flexible.	Dade yɛ den, emu yɛ duru, ɛhyerɛn, na ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛdannan.
He canceled his time with her.	Ɔtwaa ne bere a ɔne no yɛe no mu.
Money is the root of all evil.	Sika ne bɔne nyinaa ntini.
I am in love.	Mewɔ ɔdɔ mu.
He surveyed the surrounding buildings.	Ɔhwehwɛɛ adan a atwa ne ho ahyia no mu.
Governments must act.	Ɛsɛ sɛ nniso ahorow no yɛ ade.
Listen to music while playing tennis.	Tie nnwom bere a worebɔ tɛnis no.
It is important to remove all fat.	Ɛho hia sɛ wuyi srade nyinaa fi hɔ.
The trees shade the walkway.	Nnua no yɛ sunsuma wɔ nantew kwan no so.
The little girl smiled and sped away.	Abeawa ketewa no serewee na ɔde ahoɔhare kɔe.
Then he sat down to work, although he was tired.	Afei ɔtraa ase kɔɔ adwuma no mu, ɛwom sɛ na wabrɛ de.
He rolled his eyes.	Ɔde n’aniwa bɔɔ fam.
He kept his feelings to himself.	Ɔde ne nkate no siee.
He hated that smell.	Ná ɔtan saa hua no.
The authorities confiscated the flags and posters.	Atumfoɔ no gyee frankaa ne nkrataa a wɔde kyerɛw nsɛm no fii wɔn nsam.
This had little effect on him.	Eyi annya ne so nkɛntɛnso kɛse.
Thousands of people visit this temple every year.	Nnipa mpempem pii kɔsra saa asɔredan yi afe biara.
When asked if he would join the team, he hesitated.	Bere a wobisaa no sɛ ebia ɔbɛka kuw no ho no, ɔtwentwɛnee ne nan ase.
Small birds fly around in the sky.	Nnomaa nketewa tu di akɔneaba wɔ soro.
They got used to each other.	Wɔyɛɛ wɔn ho wɔn ho su.
The house had no front porch.	Ná ofie no nni anim abrannaa biara.
The giant's face was wrinkled and wrinkled.	Ná ɔbran no anim ayɛ nsensanee na na ayɛ nsensanee.
Collect wood to use as fire.	Boaboa nnua ano ma wode adi dwuma sɛ ogya.
I was encouraged to buy a lottery ticket.	Wɔhyɛɛ me nkuran sɛ mentɔ loto tekiti.
He cannot read or write and is illiterate.	Ontumi nkenkan anaa nkyerɛw na onnim nhoma.
The opposition was seen to be futile.	Wohui sɛ ɔsɔretia no yɛ ɔkwa.
Then a trench was dug along the highway.	Afei wotutuu amena bi faa ɔkwan kɛse no so.
Answer these questions carefully.	Bua nsɛmmisa yi yiye.
The area is suitable for coconut growing.	Beae no fata sɛ wodua akutu.
The family moved and their daughter became an orphan.	Abusua no tu kɔɔ baabi foforo na wɔn babea no bɛyɛɛ nyisaa.
The flight was slow and graceful.	Wimhyɛn no yɛɛ brɛoo na ɛyɛɛ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so.
He was arrested, but released immediately.	Wɔkyeree no, nanso wogyaee no ntɛm ara.
He served soup and salad after the main course.	Ɔde soup ne salad mae wɔ aduan titiriw no akyi.
He smiled shyly.	Ɔserewee fɛre so.
He fell asleep early and fell asleep immediately.	Ɔdaa ntɛm na ɔdaa ntɛm ara.
The scientists presented their findings at an international conference.	Nyansahufo no de nea wɔahu no too gua wɔ amanaman ntam nhyiam bi ase.
A few years before the war	Mfe kakraa bi ansa na ɔko no reba
The hair on his thighs was damp.	Ná nwi a ɛwɔ n’asen so no ayɛ nwini.
He seems to know nothing.	Ɛte sɛ nea onnim hwee.
Three-fourths of his subjects voted against it.	Ne manfo no mu nkyem anan mu abiɛsa de dede kasa tiae.
Sponge cake is a dessert.	Sponge keeki yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
The plane carrying the president crashed into the sea.	Wimhyɛn a na ɔmampanyin no wom no kɔhwee po no mu.
He opened the front door and stepped inside.	Obuee anim pon no na ɔde ne nan sii mu.
But altruistic charities often fail, critics say.	Nanso akasatiafo ka sɛ adɔe akuw a wɔpɛ afoforo ho asɛm no taa di nkogu.
The potatoes smelled terrible.	Ɛmo no yɛɛ hua a ɛyɛ hu.
A heavy rain began to fall.	Osu kɛse bi fii ase tɔe.
Birds have adapted to many environments.	Nnomaa ayɛ nsakrae wɔ nneɛma pii a atwa yɛn ho ahyia mu.
Notably, this led to a sharp increase in theft.	Nea ɛda nsow ne sɛ, eyi maa korɔnbɔ kɔɔ soro kɛse.
He told us to get ready.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnsiesie yɛn ho.
Is there a bus stop near here?	So bɔs gyinabea bi wɔ hɔ a ɛbɛn ha?
Some merchants had closed their accounts for the holiday.	Ná aguadifo binom atoto wɔn akontaabu mu wɔ dapɔnna no ho.
The cave is dark and primitive.	Ɔbodan no mu yɛ sum na ɛyɛ tete de.
He popped a piece of candy into his mouth.	Ɔde ahwiesa bi bɔɔ n’anom.
On her seventeenth birthday, she celebrated in style.	Wɔ n’awoda a ɛto so dunwɔtwe no, odii afahyɛ wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so.
The excavators sent men to the area.	Wɔn a wotutu fam no somaa mmarima bi kɔɔ mpɔtam hɔ.
Not that he was a stranger.	Ɛnyɛ sɛ na ɔyɛ ɔhɔho.
However, the building will command attention.	Nanso, ɔdan no bɛhyɛ sɛ wɔmfa wɔn adwene nsi so.
The Holocaust called for change.	Okunkɛse no ma wɔkae sɛ wɔnyɛ nsakrae.
The highway led to a large obstacle course.	Ná ɔkwan kɛse no kɔ akwanside kɛse bi so.
We want to see a qualified candidate.	Yɛpɛ sɛ yehu obi a ɔfata sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo.
Remember to remember.	Kae sɛ wobɛkae.
The railroad bridge spans the river.	Keteke kwan so abɔntenban no fa asubɔnten no ho.
The refrigerator was empty.	Ná frigye no mu da mpan.
These lines are highlighted in red.	Wɔde kɔkɔɔ akyerɛw saa nkyerɛwde yi.
Many scientists still question his claims.	Nyansahufo pii da so ara gye nea ɔka no ho kyim.
The conductor's wheel screeched on the cobblestones.	Ɔkwankyerɛfo no ntwahonan no teɛteɛɛm wɔ abo a wɔde ayɛ no so.
Ten years had passed since the war.	Ná mfe du atwam wɔ ɔko no mu.
I think about this from bed.	Mifi mpa so susuw eyi ho.
We will need a large pot to cook the chicken.	Yebehia kuku kɛse bi a yɛde bɛnoa akokɔ no.
He was especially interested in women.	Ná n’ani gye mmea ho titiriw.
Ten minutes later, he fell asleep again.	Simma du akyi no, ɔdaa bio.
The merger seems inevitable.	Ɛte sɛ nea nkabom no yɛ nea wontumi nkwati.
The baby's coughing hard.	Akokoaa no fefe a ɛyɛ den.
There was no milk in the fridge.	Ná nufusu biara nni frigye no mu.
Do not pour water on the electric lamp.	Nhwie nsu ngu anyinam ahoɔden kanea no so.
Their faces were visible.	Ná wɔn anim da adi.
The sky is slowly darkening.	Wim reyɛ sum nkakrankakra.
Overpopulation is most notorious in developing countries.	Nnipa dodow a ɛboro so no agye dimmɔne sen biara wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
Never forget your name.	Mma wo werɛ mmfi wo din da.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Efĩ de okyinnsoromma yi a ɛwɔ hɔ ankasa to asiane mu.
Many students are back in school.	Sukuufo pii asan aba sukuu.
He got home, smiling.	Oduu fie, na na ɔreserew.
Three men and two women, all dressed in black,	Mmarima baasa ne mmea baanu a wɔn nyinaa hyɛ ntade tuntum, .
Obstacles proved too daunting to overcome.	Akwanside ahorow daa adi sɛ ɛyɛ hu dodo sɛ wobetumi adi nkonim.
The new evidence may cast doubt on the verdict.	Ebia adanse foforo no bɛma adwenem naayɛ wɔ atemmu no ho.
The river is polluted with weeds.	Nwura agu asubɔnten no ho fĩ.
He takes notes, but does little editing.	Ɔkyerɛw nsɛm, nanso ɔnyɛ nsakrae pii.
Efforts are made to conserve endangered species.	Wɔbɔ mmɔden sɛ wɔbɛkora mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre so.
The elderly couple drove slowly across town.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no de kar twaa kurow no mu nkakrankakra.
Every year, thousands of people join us on the trip.	Afe biara, nnipa mpempem pii ka yɛn ho ma yɛkɔ akwantu no.
Pour the mixture over the cake.	Hwie afrafrade no gu keeki no so.
Many people view this conflict as irreconcilable.	Nnipa pii bu saa ntawntawdi yi sɛ ɛyɛ nea wontumi nsiesie.
French is spoken in many countries around the world.	Wɔka Franse kasa wɔ aman pii so wɔ wiase nyinaa.
He was holding a tray with cups of tea.	Ná okura tray bi a wɔde tii nkuruwa wom.
These dealers were turned away several times.	Wɔdanee saa aguadifo yi mpɛn pii.
The new monitoring program was successful.	Dwumadi foforo a wɔde hwɛ nneɛma so no dii yiye.
He rose above his peers.	Ɔkɔɔ soro sen n’atipɛnfo.
A fire broke out in the darkness.	Ogya bi paapaee wɔ sum no mu.
Gardens are a necessity here.	Turo ahorow yɛ ade a ɛho hia wɔ ha.
Shepherds always watch over their flocks.	Nguanhwɛfo hwɛ wɔn nguankuw no so bere nyinaa.
They helped each other to their feet.	Wɔboaa wɔn ho wɔn ho ma wogyinaa wɔn nan so.
His skin was soft.	Ná ne honam ani yɛ mmerɛw.
Collecting water is not an easy task.	Nsu a wɔbɛboaboa ano no nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw.
The grass was taller.	Ná sare no tenten sen no.
The radio signal disappeared.	Radio so sɛnkyerɛnne no yerae.
The trees are tall and massive.	Nnua no atenten na ɛyɛ kɛse.
He described his mentor as a father figure.	Ɔkaa ne fotufo no ho asɛm sɛ ɔyɛ agya a ɔyɛ onipa.
Some experts say that good nutrition affects health.	Abenfo binom ka sɛ aduan pa a wodi no ka akwahosan.
The wind blew strongly.	Mframa no bɔɔ denneennen.
The deal was completed in the afternoon.	Wɔwiee apam no awiabere.
I was thrown into the deep end.	Wɔtow me guu awiei a emu dɔ no mu.
The job interview was poorly conducted.	Wɔannyɛ adwuma ho nsɛmbisa no yiye.
The local newspaper published an advertisement.	Ɛhɔnom atesɛm krataa no tintim dawurubɔ bi.
There is plenty of food here, but there are still some shortages.	Aduan pii wɔ ha, nanso nneɛma bi a ɛho ayɛ na da so ara wɔ hɔ.
A light breeze rustled the leaves on the trees.	Mframa a ano nyɛ den bi bɔɔ nhaban a ɛwɔ nnua no so no.
Do not rearrange the furniture.	Mma nnhyehyɛ dan mu nneɛma no bio.
We need to explore all possibilities.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ nneɛma a ebetumi aba nyinaa mu.
There were few tourists that day.	Ná nsrahwɛfo kakraa bi na wɔwɔ hɔ saa da no.
Watching the sunset made the day even more beautiful.	Owiatɔe a wɔhwɛɛ no ​​maa da no yɛɛ fɛ kɛse.
The gentle breeze carried the scent of roses.	Ná mframa a ɛbɔ brɛoo no kura nhwiren a wɔfrɛ no roses hua.
It was like singing a sad song.	Ná ɛte sɛ dwom a ɛyɛ awerɛhow a ɔreto.
When standing, one's feet are close to one's head.	Bere a obi gyina hɔ no, ne nan bɛn ne ti.
The court has ruled in their favor.	Asɛnnibea no abu atɛn a ɛboa wɔn.
Once to hold the land in their hands.	Bere bi no sɛ wɔbɛkura asase no wɔ wɔn nsam.
Despite the efforts of the president, the reforms were sabotaged.	Ɛmfa ho mmɔden a ɔmampanyin no bɔe no, wɔsɛee nsakrae ahorow no.
The coaching team has won several championships.	Ɔkyerɛkyerɛfo kuw no adi nkonim wɔ akansi ahorow pii mu.
The family that lives in the castle has a lot of money.	Abusua a wɔte abankɛse no mu no wɔ sika kɛse.
The lakes contain thousands of gallons of raw sewage.	Efĩ a wɔannoa mu galɔn mpempem pii wɔ atare no mu.
Many people with disabilities suffer from depression.	Nnipa a wɔadi dɛm pii nya adwenemhaw.
The marching band played as the students marched home.	Nnwontofo kuw a wɔtow nantew no bɔɔ nnwom bere a sukuufo no retu kwan akɔ fie no.
The crowd filled the hall and overflowed from the outside.	Nnipadɔm no hyɛɛ asa no so ma na wobuu so fii abɔnten.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	Ná commissioner no reyɛ nhyehyɛe wɔ kokoam sɛ obetu aban no agu.
You have to agree to follow the rules!	Ɛsɛ sɛ wopene so sɛ wubedi mmara no so!
Destroyed by fire, people were resettled.	Esiane sɛ ogya sɛee nkurɔfo nti, wɔsan kɔtraa mmeae foforo.
After watching her parents argue, she went to bed.	Bere a ɔhwɛɛ n’awofo a wɔregye akyinnye akyi no, ɔkɔɔ mpa so.
You don’t have to use plastic cups.	Ɛnsɛ sɛ wode plastic nkuruwa di dwuma.
But the fog was heavy and impenetrable.	Nanso na nsuyiri no mu yɛ duru na na wontumi nkɔ mu.
He doesn’t care what you think of him.	Nea wususuw wɔ ne ho no mfa ne ho.
This neighborhood is notorious for crime.	Saa mpɔtam ha yi agye din wɔ nsɛmmɔnedi ho.
The mayor signaled his resignation.	Ɔmanpanyin no kyerɛe sɛ ɔregyae adwuma no.
All this work is quite exhausting.	Saa adwuma yi nyinaa yɛ ɔbrɛ koraa.
Lots of animals, and they’re beautiful.	Mmoa pii, na wɔn ho yɛ fɛ.
The clouds were floating in the sky.	Ná mununkum no rehuruhuruw wɔ wim.
The soldiers attacked the beach.	Asraafo no tow hyɛɛ mpoano hɔ.
An accident plagued the new bridge for months.	Akwanhyia bi haw bridge foforo no asram pii.
Increasing pollution means that life expectancy is decreasing at an ever-accelerating rate.	Efĩ a ɛreyɛ kɛse no kyerɛ sɛ nkwa nna a wɔhwɛ kwan no so retew ntɛmntɛm bere nyinaa.
How do we solve this problem?	Ɔkwan bɛn so na yedi ɔhaw yi ho dwuma?
In the spirit of true sportsmanship, he refused to accept defeat.	Wɔ nokware agumadi honhom mu no, wampene sɛ obegye nkogudi atom.
The instruction booklet was very clear.	Ná akwankyerɛ nhomawa no mu da hɔ yiye.
He longed for the sights and sounds he remembered so well.	Ná n’ani bere nneɛma a ohu ne nnyigyei a ɔkae no yiye no.
Have you been to this place before?	So woakɔ beae yi pɛn?
He confessed to being murdered.	Ɔkaa ne bɔne sɛ wokum no.
Ann tried to maintain a calm expression.	Ann bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so akura n’anim a ɛyɛ komm.
The spacecraft capsized on impact, killing all on board.	Ahunmu hyɛn no hwee ase bere a ɛhwee ase no, na ekunkum wɔn a na wɔwɔ mu nyinaa.
The wheat was cut.	Wotwaa awi no.
Equipment was used throughout the island.	Wɔde nnwinnade dii dwuma wɔ supɔw no nyinaa so.
The prisoner, however, swore he would not speak.	Nanso, ɔdeduani no kaa ntam sɛ ɔrenkasa.
Opposing views are said to have been resolved.	Wɔka sɛ wɔasiesie adwene a ɛne ne ho bɔ abira.
He takes his studies seriously.	Ɔfa n’adesua no aniberesɛm.
They watched as the trail disappeared into the forest.	Wɔhwɛɛ sɛnea ɔkwan no yera kɔ kwae no mu no.
A steady stream of mourners huddled around his coffin.	Awerɛhowdifo a wɔrebɔ wɔn ho ban bere nyinaa de wɔn ho too ne funnaka no ho.
The school is going on.	Sukuu no rekɔ so.
How terrible this was!	Hwɛ sɛnea na eyi yɛ hu!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Wɔsɛee abankɛse no wɔ afeha a ɛto so dumiɛnsa no mu.
Drink plenty of water in the winter.	Nom nsu pii wɔ awɔw bere mu.
The absence of something often makes us appreciate it more.	Sɛ biribi nni hɔ a, ɛtaa ma yɛn ani sɔ no kɛse.
Her house was filled with the scent of jasmine.	Ná jasmine hua ahyɛ ne fie ma.
The boat docked.	Ɔkorow no gyinaa hyɛn gyinabea hɔ.
Nothing else happened, really.	Biribi foforo biara ansi, ampa.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	Ná wodua awi, ɛmo ne nhabannuru afoforo wɔ afuw no mu.
The government banned photography that was not used inside.	Aban no baraa mfoninitwa a wɔmfa nni dwuma wɔ mu no.
Timing is everything.	Bere a wɔde yɛ adwuma no yɛ biribiara.
Their loss was disappointing.	Ná wɔn adehwere no yɛɛ abasamtu.
Let’s plant a vegetable garden this year.	Momma yɛndua nhabannuru turo afe yi.
Houses in these areas are often small.	Afi a ɛwɔ mmeae ahorow yi taa yɛ nketewa.
He turned off the radio and drifted off to sleep.	Odum radio no na ɔde ne ho kɔe sɛ ɔrekɔda.
The king invited him to the palace.	Ɔhene frɛɛ no ​​kɔɔ abankɛseɛ no mu.
The woman's jaw dropped in shock.	Ɔbea no hwene hwee ase esiane ahodwiriw nti.
This new theory explains everything.	Saa nsusuwii foforo yi kyerɛkyerɛ biribiara mu.
He was born a poor baby in a large family.	Wɔwoo no sɛ akokoaa ohiani wɔ abusua kɛse bi mu.
The ballerina's gown was very shiny.	Ná ballerina no atade no hyerɛn kɛse.
Their farmhouses are arranged in rows.	Wɔahyehyɛ wɔn mfuw adan no toatoa so.
Time to go to bed!	Bere a ɛsɛ sɛ wɔda!
The oil continues to spill, polluting the pristine sea.	Ngo no kɔ so hwie gu, na ɛma ɛpo a ɛho ntew no ho fĩ.
The yak butted again.	Yak no bɔɔ butted bio.
The countries north of us are mountainous.	Aman a ɛwɔ yɛn atifi fam no yɛ mmepɔw.
The group stopped at the village gate.	Kuw no gyinaa akuraa no pon ano.
The landlord changed the locks regularly.	Ná ofie wura no sesa nkɔnsɔnkɔnsɔn no daa.
Our car was destroyed.	Wɔsɛee yɛn kar no.
Some of the trees are fifty feet tall.	Nnua no bi tenten yɛ anammɔn aduonum.
The fire was suppressed by sand.	Anhwea na ɛmaa ogya no miaa no.
The soldier took command.	Ɔsraani no faa ahyɛde.
Our ship sank in a storm.	Yɛn hyɛn no memee wɔ ahum bi mu.
It was ten o'clock.	Ná ɛyɛ nnɔn du.
Guests attending this ceremony are required to dress appropriately.	Wɔhwehwɛ sɛ ahɔho a wɔbɛba guasodeyɛ yi ase no hyɛ ntade a ɛfata.
The kids wear amazing costumes.	Mmofra no hyɛ ntade a ɛyɛ nwonwa.
Many people are not interested in global warming.	Nnipa pii ani nnye wiase nyinaa hyew ho.
Ice hockey is the national sport in this area.	Ice hockey yɛ ɔman no agumadi a ɛwɔ beae yi.
He told her not to leave.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmfi hɔ.
Napoleon sent several expeditions.	Napoleon somaa asraafo dɔm pii a wɔretu kwan.
She wore a long, primitive silk gown.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a wɔde sirikyi ayɛ a ɛyɛ tete de.
This documentary examines the debate.	Saa kyerɛwtohɔ yi hwehwɛ akyinnyegye no mu.
Developed countries are not the only ones at risk.	Ɛnyɛ aman a wɔanya nkɔso nkutoo na ɛwɔ asiane mu.
Green tea is for you.	Green tea ye ma wo.
The environmental problem is a global issue.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw no yɛ wiase nyinaa asɛm.
His car was driven by a friend.	Ná n’adamfo bi na ɔka ne kar no.
The cave chapel is adorned by a beautiful window.	Mfɛnsere fɛfɛ bi asiesie asɔredan a ɛwɔ ɔbodan no mu no.
A thief stole her precious gold ring.	Owifo bi wiaa ne sika kɔkɔɔ nkapo a ɛsom bo no.
The hot spot is getting hotter.	Beae a ɛhɔ yɛ hyew no reyɛ hyew kɛse.
Books could be printed with solar ink.	Ná wobetumi de owia ink atintim nhoma ahorow.
This great city stretches across a plateau.	Saa kurow kɛse yi trɛw fa asasetaw bi so.
There is no pollution on the mountain.	Efĩ biara nni bepɔw no so.
The mother gave birth to a baby girl.	Ɛna no woo abeawa bi.
When will the train arrive?	Bere bɛn na keteke no bɛba?
He grabbed the glass and broke it.	Ɔkyeree ahwehwɛ no bubuu mu.
Once, they were slaves.	Bere bi, na wɔyɛ nkoa.
Can you play this song?	So wubetumi abɔ dwom yi?
And third, don’t forget to take your passport.	Na nea ɛto so abiɛsa no, mma wo werɛ mmfi sɛ wode wo passport bɛkɔ.
Clear skies prevailed.	Wim a emu tew dii nkonim.
Tanning requires a lot of chemicals.	Sɛ wode wo ho bɛhyɛ wo ho a, ɛhwehwɛ sɛ wode nnuru pii di dwuma.
A small inflatable basket sat on the countertop.	Ná kɛntɛn ketewa bi a wɔde mframa gu mu traa countertop no so.
It's ironic that you should expect him to pay.	Ɛyɛ aseresɛm sɛ ɛsɛ sɛ wohwɛ kwan sɛ obetua ka.
All schools were supposed to be closed today.	Ná ɛsɛ sɛ wɔto sukuu ahorow no nyinaa mu nnɛ.
His leather jacket felt nice to the touch.	Ná ne atade a wɔde aboa nhoma ayɛ no yɛ fɛ bere a obi de ne nsa ka no.
Buying a home used to be expensive for working people.	Kan no na ofie a wɔbɛtɔ no yɛ nea ne bo yɛ den ma nnipa a wɔyɛ adwuma.
I totally agree with your decision.	Mepene wo gyinaesi no so koraa.
The international rail system is expanding rapidly.	Amanaman ntam keteke kwan nhyehyɛe no retrɛw ntɛmntɛm.
The text included a genealogy.	Ná abusua anato bi kaa nkyerɛwee no ho.
The judge rejected the evidence as unreliable.	Ɔtemmufo no pow adanse no sɛ ɛnyɛ nea wotumi de ho to so.
It makes no sense to ask for a refund.	Ntease nnim sɛ wobɛsrɛ sɛ wɔmfa wo sika mma wo bio.
Only those under a certain age can use the pool.	Wɔn a wonnii mfe pɔtee bi nkutoo na wobetumi de ɔtare no adi dwuma.
Traffic chaos ensued.	Kar akwan so basabasayɛ bae.
Temperatures are falling back down to normal levels.	Ɔhyew no resan akɔ fam akodu sɛnea na ɛte kan no.
His dog runs happily towards our visitor.	Ne kraman no de anigye tu mmirika kɔ yɛn nsrahwɛfo no nkyɛn.
That was obvious.	Ná ɛno da adi pefee.
Write down your social security number.	Kyerɛw wo social security nɔma to hɔ.
Every spring, migratory birds migrate to this area.	Ahohuru bere biara, nnomaa a wotu kɔ mmeae foforo no tu kɔ beae yi.
They are always hungry.	Ɔkɔm de wɔn bere nyinaa.
The dress was ruined.	Ná atade no asɛe.
The boat capsizes.	Ɔkorow no butuw fam.
His company took a prominent position in the city.	N’adwumakuw no nyaa dibea titiriw wɔ kurow no mu.
A flood of new reports emerged.	Amanneɛbɔ foforo nsuyiri bi puei.
Peace talks are expected to resume soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ wɔbɛsan afi asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ ase.
The whole house smells.	Ofie no nyinaa yɛ huam.
He nodded, blinking rapidly.	Ɔde ne ti too fam, na ɔde n’aniwa bɔɔ ntɛmntɛm.
Work puts more emphasis on the individual.	Adwuma si ankorankoro no so dua kɛse.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Ná nsaano nkyerɛwee a wɔawie no mu duru yɛ ɔuns kakraa bi pɛ.
The boy was climbing the jungle gymnasium.	Ná abarimaa no reforo kwae mu apɔw-mu-teɛteɛ dan no so.
The village was quiet.	Ná akuraa no ase dinn.
The police had no power to stop me.	Ná polisifo nni tumi a wɔde besiw me kwan.
Shake a few drops of detergent into the dishwashing liquid.	Wosow aduru a wɔde hohoro nneɛma ho kakraa bi gu nkuku mu nsu no mu.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Nyansafo hwehwɛ asomdwoe, ɔdɔ, ne nyansa sen biribiara.
Even if you make ten mistakes, you can learn.	Sɛ wudi mfomso du mpo a, wubetumi asua ade.
I have diabetes.	Mewɔ asikreyare.
He doesn’t feel at home in the country.	Ɔnte nka sɛ ɔwɔ fie wɔ ɔman no mu.
Technology is constantly changing.	Mfiridwuma ho nimdeɛ resakra bere nyinaa.
Cars are their most important commodity.	Kar ne wɔn aguade a ɛho hia sen biara.
A week later, no one had seen or heard from him.	Dapɛn biako akyi no, na obiara nhuu ne ho asɛm anaasɛ ante ne ho asɛm.
Old ink printing.	Wɔde ink tintim nhoma dedaw.
Cloudy and quiet.	Mununkum na ɛyɛ komm.
What a lucky man he is.	Ɔbarima a ɔwɔ anigye bɛn ara ni.
Children are not being taught any practical modern skills.	Wɔnkyerɛkyerɛ mmofra nnɛyi ahokokwaw biara a mfaso wɔ so.
Did the investigators examine every possibility,?	So nhwehwɛmufo no hwehwɛɛ biribiara a ebetumi aba mu,?
The civil uprising was violently suppressed.	Wɔde basabasayɛ siw ɔmanfo atuatew no ano.
He said that he had no sex.	Ɔkae sɛ ɔne ɔbarima ne ɔbea nna.
The flight home was full of chaos.	Ná basabasayɛ ahyɛ wimhyɛn a wɔde kɔ fie no mu.
He fumbled for the keys.	Ɔde ahopere hwehwɛɛ nsafe no.
He ordered his favorite breakfast.	Ɔkraa anɔpaduan a n’ani gye ho paa.
Consume juices.	Di nsu a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
Today, almost every culture cares deeply about music.	Ɛnnɛ, ɛkame ayɛ sɛ amammerɛ biara dwen nnwom ho denneennen.
Every time the rooster crows, seven hens lay eggs.	Bere biara a akokɔ no bɛbɔ no, nkokɔ baason to nkesua.
Finally, we reached our destination.	Awiei koraa no, yeduu baabi a yɛrekɔ no.
They surrounded the island.	Wɔtwaa supɔw no ho hyiae.
He could not raise his hand.	Ná ontumi mma ne nsa so.
Start with the right foot.	Fi ase fi nan nifa so.
Residents complain about the poor roads.	Nnipa a wɔte hɔ no nwiinwii wɔ akwan a enye no ho.
The grain is harvested by hand.	Wɔde nsa na etwa aburow no.
The actions of the government are not transparent.	Aban no nneyɛe nyɛ nea ɛda adi pefee.
The student looked up from his study.	Osuani no maa n’ani so fii n’adesua mu.
Do some exercise before you rest.	Yɛ apɔw-mu-teɛteɛ kakra ansa na woagye w’ahome.
Then, just as suddenly, came a feeling of deep peace.	Afei, ntɛm ara saa ara, asomdwoe a emu dɔ ho nkate bae.
The senators met in the conference room.	Mmarahyɛ baguafo no hyiaam wɔ nhyiam dan no mu.
I was sorry for the accident.	Midii yaw wɔ akwanhyia no ho.
Pataki is choosing charter schools.	Pataki repaw charter sukuu ahorow.
In the presence of bears, hikers should follow all directions.	Sɛ asono wɔ hɔ a, ɛsɛ sɛ wɔn a wɔnam fam no di akwankyerɛ nyinaa akyi.
There was once a thriving business in the beautiful building.	Bere bi na adwuma bi a ɛrenya nkɔso wɔ ɔdan fɛfɛ no mu.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Nhwehwɛmufo resua abusuabɔ a ɛda sigaretnom ne kokoram ntam no ho ade.
The rains have made the land lush and green.	Osu a ɛtɔ no ama asase no ayɛ frɔmfrɔm ne ahabammono.
The young man was afraid of the darkness.	Ná aberante no suro sum no.
Groundwater extraction will be difficult.	Asase ase nsu a wobeyi afi mu no bɛyɛ den.
The mountain was lifting him up.	Ná bepɔw no rema no so akɔ soro.
The development of automobiles led to the construction of freeways.	Kar ahorow a wɔyɛe no ma wosii akwan a wɔmfa hwee nto so.
His hair is short.	Ne ti nhwi yɛ tiaa.
This ice cream was thick and creamy.	Ná saa ice cream yi yɛ nea ɛyɛ den na ɛyɛ krim.
Tears of sorrow streamed down his face.	Awerɛhow nusu guu n’anim.
Rows of visitors stretched across the street.	Ná nsrahwɛfo a wɔtoatoa so no trɛw faa abɔnten no so.
He was a very tall man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten paa.
Removing the thorns will shorten the lifespan of this bird.	Sɛ woyi nsɔe no a, ɛbɛma anomaa yi nkwa nna ayɛ tiaa.
There is a common way to put up a tent.	Ɔkwan bi wɔ hɔ a wɔtaa fa so de ntamadan si hɔ.
Lions are social animals, the Encyclopaedia said.	Encyclopaedia no kae sɛ agyata yɛ mmoa a wɔde wɔn ho hyɛ asetra mu.
So a battle that lasted for days began.	Enti ɔko bi a ɛkɔɔ so nna pii fii ase.
While cooking, be sure to keep your food warm.	Bere a worenoa aduan no, hwɛ hu sɛ wobɛma w’aduan ayɛ hyew.
Her lover was handsome and wealthy.	Ná ne dɔfo no ho yɛ fɛ na na ɔwɔ sika.
It will calm your nerves.	Ɛbɛma wo ntini ayɛ komm.
The trip ended in tragedy.	Akwantu no baa awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
A symphony concert washed over them.	Symphony kɔnsɛt bi hohoroo wɔn so.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Ná ɔsraani no di ɔhene no nokware denneennen.
The herders walk slowly, holding the beloved dogs.	Mmoahwɛfo no nantew brɛoo, na wokurakura akraman a wɔpɛ wɔn asɛm no.
They lived in leafy huts.	Ná wɔte asese a wɔde nhaban ayɛ mu.
The press donated millions to his cause.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo de ɔpepem pii mae maa n’adwuma no.
People decorate such houses with their valuables.	Nkurɔfo de wɔn nneɛma a ɛsom bo no siesie afie a ɛtete saa.
She delivered the news quietly.	Ɔde asɛm no kɔmaa no komm.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Nnwinnade ahorow ahorow nnyigyei yɛɛ dede wɔ asɔredan kɛse no nyinaa mu.
Unaware of their diminished strength, they kept walking.	Esiane sɛ na wonnim wɔn ahoɔden a ɛso atew nti, wɔkɔɔ so nantewee.
This region is famous for its beautiful old stone houses.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ abo afie dedaw fɛfɛ no ho.
Instead of chains and whips, he uses automation.	Sɛ́ anka ɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn ne mpire bɛbɔ no, ɔde mfiri a ɛyɛ adwuma ankasa na edi dwuma.
There was a party.	Ná apontow bi wɔ hɔ.
The electrical wires fell beside the old man.	Ɛlektrik nhama no hwee akwakoraa no nkyɛn.
Thick gray clouds suddenly covered the sky.	Mununkum a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ den no kataa wim mpofirim.
The children formed it first.	Mmofra no na wodii kan hyehyɛɛ no.
Crude oil is a hydrocarbon.	Ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu yɛ hydrocarbon.
A dog runs across the floor.	Ɔkraman bi de mmirika twa fam.
Deadly diseases are common.	Nyarewa a edi awu abu so.
We are studying the demographics of the village.	Yɛresua akuraa no ase nnipa dodow ho ade.
We need to be on our way soon.	Ɛsɛ sɛ yɛba yɛn kwan so ntɛm.
Predicting pain is very difficult	Ɛyaw a wobɛhyɛ ho nkɔm no yɛ den yiye
He was sentenced to four years in prison.	Wɔde no too afiase mfe anan.
My children taught you well.	Me mma kyerɛkyerɛɛ wo yiye.
Starving dogs died in their tanks.	Akraman a ɔkɔm de wɔn wuwui wɔ wɔn tank ahorow mu.
The next few days were spent in prayer.	Wɔde nna kakraa a edi hɔ no bɔɔ mpae.
Now I know why the old woman was so worried.	Seesei mahu nea enti a na ɔbea panyin no haw saa no.
The punishment is severe.	Asotwe no yɛ nea ɛyɛ den.
The company does the things smartly.	Adwumakuw no de anifere yɛ nneɛma no.
Shutting down immigration won’t just stop people from coming here.	Atubrafo a wɔbɛtow ano no rensiw nkurɔfo kwan sɛ wɔbɛba ha kɛkɛ.
Her people had worshiped the goddess for generations.	Ná ne nkurɔfo asom onyamewa no awo ntoatoaso pii.
The planes landed a few miles away from the city.	Wimhyɛn ahorow no sii fam wɔ akyirikyiri kilomita kakraa bi fi kurow no mu.
Travelers took to the streets.	Akwantufo kɔɔ mmɔnten so.
River roads were once common.	Bere bi na asubɔnten akwan abu so.
Now, a new film is being released every year.	Seesei, wɔreyɛ sini foforo afe biara.
She finds gardening relaxing.	Ohu sɛ turoyɛ yɛ ahomegye.
Each technology has a unique serial number.	Mfiridwuma biara wɔ nɔma soronko bi a wɔde di dwuma.
The interrupted sentence was ignored.	Wɔyɛɛ kasamu a wɔatwa mu no animtiaabu.
You’ve been so good!	Woayɛ papa paa!
The adulterous couple was discovered by her husband.	Ne kunu na ohuu awarefo a wɔawaresɛe no.
Gray clouds gather overhead.	Mununkum a ɛyɛ fitaa boaboa ano wɔ soro.
The wind slowly rose.	Mframa no kɔɔ soro nkakrankakra.
The two children sat quietly on the bus.	Mmofra baanu no traa bɔs no mu dinn.
Put the knife down.	Fa sekan no to fam.
The condition can even affect the nerves and brain.	Tebea no betumi aka ntini ne amemene no mpo.
This made her feel very nervous.	Eyi maa ɔtee nka sɛ ne ho yeraw no paa.
We woke up to heavy rain.	Yɛsɔree bere a osu kɛse tɔe.
That is an undeniable fact.	Ɛno yɛ nokwasɛm a wontumi nnye ho kyim.
He was interested in child psychology.	Ná n’ani gye mmofra adwene ho adesua ho.
I tried to explain the situation to him.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ tebea no mu akyerɛ no.
The nations of the world are one interdependent entity.	Wiase aman no yɛ ade biako a ɛde ne ho to wɔn ho so.
A swimming pool is planned.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobenya asuguarebea.
So many planets and moons are so close together.	Enti okyinnsoromma ne ɔsram pii bɛn wɔn ho wɔn ho saa.
He should drink two liters of water a day.	Ɛsɛ sɛ ɔnom nsu lita abien da biara.
The move met stiff opposition from activists.	Adeyɛ no hyiaa ɔsɔretia a emu yɛ den fii wɔn a wɔyɛ adwumaden no hɔ.
From a particular perspective, the story.	Sɛ yɛhwɛ adwene pɔtee bi a, asɛm no.
My toes tapped nervously on the wooden floor.	Me nansoaa de ehu bɔɔ nnua a wɔde ayɛ fam no so.
Agriculture has been severely affected by the severe drought.	Ɔpɛ a emu yɛ den no anya kuayɛ so nkɛntɛnso kɛse.
After the crash, the injured were taken to hospital.	Bere a wimhyɛn no hwee ase akyi no, wɔde wɔn a wɔapirapira no kɔɔ ayaresabea.
Pharaohs ruled the country for centuries.	Faraofo na wodii ɔman no so mfehaha pii.
So the city grew rapidly.	Enti kurow no nyin ntɛmntɛm.
The leaders of the group reminisced about their childhood.	Kuw no akannifo kaee wɔn mmofraberem.
The mall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma.
We need to make you understand.	Ɛsɛ sɛ yɛma wote ase.
You should only give your children unconditional love.	Ɔdɔ a enni ano nkutoo na ɛsɛ sɛ wode ma wo mma.
Add all the oats to the bowl.	Fa oats no nyinaa gu kuruwa no mu.
We soon realized that there were limitations.	Ankyɛ na yehui sɛ anohyeto ahorow bi wɔ hɔ.
The wet mud rolled under his feet.	Atɛkyɛ a ɛyɛ nsu no hwirew ne nan ase.
In the past few years, this lake has turned green.	Wɔ mfe kakraa a atwam no mu no, ɔtare yi adan ahabammono.
A sense of silence settled over the two of them.	Kommyɛ ho adwene bi baa wɔn baanu no so.
The scenery was spectacular.	Ná nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
The aunt looked sad.	Ná ɛte sɛ nea maame nuabea no werɛ ahow.
A riot broke out in the rainy streets.	Basabasayɛ bi sii wɔ mmɔnten a osu tɔ so no so.
The town hall is at the train station.	Kurow no mu asa no wɔ keteke gyinabea hɔ.
His research was a devastating critique of his work.	Ná ne nhwehwɛmu no yɛ n’adwuma no ho ɔkasatia a ɛyɛ hu.
The wind is still blowing hard.	Mframa no da so ara bɔ denneennen.
Lots of time on the mountain.	Mmere pii wɔ bepɔw no so.
There are some great pubs in the area.	Pub akɛse bi wɔ mpɔtam hɔ.
He would not lie down.	Ná ɔrenda fam.
Disappointment has settled in his heart.	Abasamtu ahyɛ ne koma mu.
A wide variety of fruits are grown here.	Wodua nnuaba ahorow pii wɔ ha.
Some women prefer to work indoors.	Mmea binom pɛ sɛ wɔyɛ adwuma wɔ dan mu.
The counter was broken.	Ná counter no abubu.
Don’t lose sight of the road.	Mma w’ani mfi kwan so.
The soldiers were ordered to guard that mountain	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔnhwɛ saa bepɔw no so
In order to grow economically, countries need to invest in education.	Sɛnea ɛbɛyɛ na aman anya nkɔso wɔ sikasɛm mu no, ɛsɛ sɛ wɔde wɔn sika hyɛ nhomasua mu.
Well, mainland businesses have ignored the ban.	Wiɛ, asasepɔn so nnwuma ahorow abu wɔn ani agu bara a wɔabara no so.
Hundreds of regular workers attended the meeting.	Daa adwumayɛfo ɔhaha pii baa nhyiam no ase.
They appeared to be hungry, according to the complaint.	Ná ɛte sɛ nea ɔkɔm de wɔn, sɛnea nwiinwii no kyerɛ no.
Critics say the new features don’t go far enough.	Akasatiafo ka sɛ nneɛma foforo no nkɔ akyiri sɛnea ɛsɛ.
The wooden fence was tall and thick.	Ná nnua ban no tenten na ɛyɛ den.
All sentences are filtered by tokens.	Wɔde kasamu nyinaa token na wɔde yiyi mu.
The hotel manager advised them not to go outside alone.	Ahɔhodan no sohwɛfo tuu wɔn fo sɛ wɔn nkutoo nnkɔ abɔnten.
Endangering the environment is a crime.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a yɛde bɛto asiane mu no yɛ nsɛmmɔnedi.
He heard a noise and started walking quickly.	Ɔtee dede bi na ofii ase nantew ntɛmntɛm.
The villagers had a limited life.	Nkuraasefo no nyaa asetra kakraa bi.
Catherine was eager to begin her coaching career.	Ná Catherine ho pere no sɛ obefi ne ntetee adwuma no ase.
Let’s secure the perimeter, then continue inside.	Momma yɛnbɔ perimeter no ho ban, afei yɛntoa so nkɔ mu.
He changed the oil in the car.	Ɔsesaa ngo a ɛwɔ kar no mu no.
People criticized his plans.	Nkurɔfo kasa tiaa ne nhyehyɛe ahorow no.
The web is an important communication channel.	Wɛb no yɛ nkitahodi kwan a ɛho hia.
This is usually found near the coast.	Wɔtaa hu eyi wɔ baabi a ɛbɛn mpoano.
The tallest mountain in the country looms above the clouds.	Bepɔw a ɛware sen biara wɔ ɔman no mu no da mununkum no so.
Slight yellowing of the skin.	Honam ani a ɛyɛ kɔkɔɔ kakra.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Yɛkanyan afrafrade no, na efii ase yɛɛ kɛse.
She was very scared of swimming.	Ná ehu ka no yiye wɔ asuguare ho.
The lives of transgender women are often difficult.	Mmea a wɔsakra wɔn bɔbeasu asetra taa yɛ den.
He never talks about his childhood.	Ɔnka ne mmofraberem ho asɛm da.
The water near the beach is calm and peaceful.	Nsu a ɛbɛn mpoano no yɛ komm na asomdwoe wɔ hɔ.
There were no local children.	Ná mpɔtam hɔ mmofra nni hɔ.
They were holding hands.	Ná wɔde wɔn nsa abɔ mu.
Wow that is a tough question!	Wow ɛno yɛ asɛmmisa a emu yɛ den!
Those present threatened his safety.	Wɔn a wɔwɔ hɔ no de n’ahobammɔ too asiane mu.
We must keep in mind that standards are not necessarily the same.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɛtra yɛn adwenem sɛ gyinapɛn ahorow no nyɛ pɛ ankasa.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Susuw nsubɔnten abien a ɛsono ahoɔhare sen no ho hwɛ.
The shapes in the pattern were beautiful.	Ná nsusuwii ahorow a ɛwɔ nsusuwso no mu no yɛ fɛ.
Destroy them.	Sɛe wɔn.
The wooden mirror will be a hit with everyone.	Ahwehwɛ a wɔde nnua ayɛ no bɛyɛ nea obiara ani begye ho.
The city’s artists are inspired by the beauty of nature.	Abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ na ɛkanyan kurow no mu mfoniniyɛfo.
The windows are directed upwards to admit light.	Wɔkyerɛ mfɛnsere no kwan kɔ soro na ama hann atumi akɔ mu.
The farmer was proud of his cow.	Ná okuafo no de ne nantwi hoahoa ne ho.
All snakes are venomous.	Awɔ nyinaa wɔ awuduru.
Don't do that, he insisted.	Ɔkaa no pintinn sɛ, nnyɛ saa.
He grabbed her hand.	Ɔkyeree ne nsa mu.
The process is internalization.	Adeyɛ no yɛ nea wɔde hyɛ obi mu.
Don’t forget to turn off the outside lights.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wubedum abɔnten akanea no.
The government will have to raise taxes.	Ɛho behia sɛ aban no ma tow ahorow so.
He was glad he hadn’t learned to drive.	N’ani gyei sɛ onsuaa karka.
Identify the nouns in the sentences.	Kyerɛ edin a ɛwɔ kasamu ahorow no mu.
He refused to let her go.	Ɔpowee sɛ ɔbɛma no kwan ma wakɔ.
The crew slowly began to foam.	Adwumayɛfo no fii ase yɛɛ ahuru nkakrankakra.
Bring fresh milk into the baby’s room.	Fa nufusu a ɛyɛ foforo bra akokoaa no dan mu.
That dog is stupid!	Saa ɔkraman no yɛ ɔkwasea!
He grew up there, far from the city.	Onyinii wɔ hɔ, na ɛne kurow no ntam kwan ware.
We can see that context without compromising.	Yebetumi ahu saa nsɛm a ɛfa ho no a yɛrennye ntom.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Ɛnyɛ nsu nkutoo ne nsu a ɛtrɛw bere a wɔahyɛ no nwini no.
Use a tablespoon of flour.	Fa esiam tablespoon biako di dwuma.
Peng, the duck, got lazy.	Peng, ananse no, yɛɛ ɔkwasea.
Do not throw away any food.	Mma aduan biara ntow ngu.
Finally, he raised the gun to his shoulder, and took aim.	Awiei koraa no, ɔmaa tuo no so kɔɔ ne mmati so, na ɔde n’ani sii so.
He is the brightest student in the class.	Ɔno ne osuani a ne ho akokwaw sen biara wɔ adesuakuw no mu.
He was completely bored with his life.	Ná n’asetra afono no koraa.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Anidaso a ɛne sɛ wubedi nkonim wɔ tɛnis akansi kɛse bi mu no yɛ anigye.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Asase no sesa kɛse bere a wutu kwan kɔ atifi fam no.
They are connected by a shared past.	Wɔnam bere bi a atwam a wɔbom yɛ so na ɛka wɔn bom.
The prince could barely contain his laughter.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔbapɔmma no ntumi nhyɛ ne serew no so.
Many wonderful trees were planted here.	Woduaa nnua a ɛyɛ nwonwa pii wɔ ha.
Those who do not deserve it are immediately expelled.	Wɔpam wɔn a wɔmfata no ntɛm ara.
Please wash your face with a damp cloth.	Yɛsrɛ sɛ fa ntama a ɛyɛ nwini hohoro w’anim.
Despite their name, few are directly related to polar bears.	Ɛmfa ho wɔn din no, kakraa bi na wɔne polar bears wɔ abusuabɔ tẽẽ.
The number of foreign tourists will increase during the summer holidays.	Amannɔne nsrahwɛfo dodow bɛdɔɔso wɔ ahohuru bere mu akwamma bere mu.
He got parts off the assembly line.	Onyaa afã horow fii nhyiam kwan no so.
Many countries are now unable to meet their goals.	Mprempren aman pii ntumi nni wɔn botae ahorow ho dwuma.
He hit something hard.	Ɔbɔɔ biribi denneennen.
If he is put in prison then we will know what happened.	Sɛ wɔde no to afiase a ɛnde yebehu nea esii.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Telefon a wɔde di dwuma wɔ nsa so a wɔde di dwuma no adɔɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
Consider several important factors.	Susuw nneɛma pii a ɛho hia.
Mahogany candlesticks adorn the table.	Mahogany kyɛnere a wɔde asiesie pon no so.
Local spot for local skaters.	Mpɔtam hɔ beae a ɛhɔnom skatefo kɔ.
Aim the cannon point at the monster’s neck.	Fa aprɛm no ano si aboa kɛse no kɔn so.
I knew he could do no good.	Ná minim sɛ ɔrentumi nyɛ papa biara.
He ate some yogurt with honey.	Ɔdii yogurt bi a ɛwo ka ho.
The fragile lifeline disappeared in an instant.	Nkwa nhama a ɛyɛ mmerɛw no yerae prɛko pɛ.
I hate the injustice of it all.	Me kyi ntɛnkyea a ɛwɔ ne nyinaa mu no.
My grandmother wanted me to study medicine.	Ná me nanabea pɛ sɛ misua aduruyɛ.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Yɛdua akutu ne lemon, akutu ne lemon.
The old man spread his arms wide.	Akwakoraa no trɛw ne nsa mu kɛse.
The desire for immortality is a common human trait.	Owu a owu nni ho akɔnnɔ no yɛ nnipa su a abu so.
What you are proposing is unthinkable.	Nea worehyɛ ho nyansa no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
It’s easy to do.	Ɛyɛ mmerɛw.
The prevalent cold poses serious health risks.	Awɔw a abu so no de akwahosan ho asiane kɛse ba.
Tink laughed loudly.	Tink serewee denneennen.
Newcomers often suffer from culture shock.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔaba foforo no hu amane wɔ amammerɛ mu ahodwiriw ho.
Three kilometers from the village, people bathe.	Wɔ kilomita abiɛsa fi akuraa no ase no, nkurɔfo guare.
The peach tree was loaded with seeds.	Ná aba ahyɛ peach dua no so.
Violent crime is a problem in almost every country.	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom yɛ ɔhaw wɔ ɔman biara mu.
Blood fell on the bear's fingers.	Mogya tɔɔ ɔsebɔ no nsateaa so.
Only a visit will satisfy your curiosity.	Nsrahwɛ a wobɛkɔ hɔ nkutoo na ɛbɛma w’anigye a wowɔ sɛ wubehu nneɛma pii no ayɛ yiye.
This is one of the first kinds of pets.	Eyi yɛ afieboa ahorow a edi kan no mu biako.
He did his unremembered chores.	Ɔyɛɛ ne fie nnwuma a wɔankae no.
He spent his childhood on a farm.	Ɔde ne mmofraberem yɛɛ afuw bi.
This door must be opened.	Ɛsɛ sɛ wobue ɔpon yi.
Encourage me, he prayed silently.	Hyɛ me nkuran, ɔbɔɔ mpae komm.
How delicious that cake is!	Hwɛ sɛnea saa keeki no yɛ dɛ!
She holds a gold locket.	Ɔkura sika kɔkɔɔ locket bi.
The ordeal devastated the economy.	Amanehunu no sɛee sikasɛm.
He jumps from tree to tree with ease.	Ohuruw fi dua so kɔ foforo so a ɛnyɛ den.
Programs that balance requirements and provide practical opportunities.	Nhyehyɛe ahorow a ɛkari pɛ wɔ ahwehwɛde ahorow mu na ɛma wonya hokwan ahorow a mfaso wɔ so.
His anger subsided when he got up.	N’abufuw no gyaee bere a ɔsɔree no.
You are completely wrong.	Woayɛ mfomso koraa.
He woke up when he heard the doorbell ring.	Ɔsɔree bere a ɔtee sɛ ɔpon ano dɔn no rebɔ no.
This team has dropped the ball.	Saa kuw yi atow bɔɔl no agu.
Add plenty of milk.	Fa nufusu pii gu mu.
The cup is full.	Kuruwa no ayɛ ma.
The best writers are the ones who are respected by their readers.	Akyerɛwfo a wɔsen biara ne wɔn a wobu wɔn akenkanfo no.
Tree creepers climb up trees.	Nnua a wɔwea no foro kɔ soro wɔ nnua so.
A thief stole all their money.	Owifo bi wiaa wɔn sika nyinaa.
All cities have public libraries.	Nkurow no nyinaa wɔ ɔmanfo nhomakorabea ahorow.
The trees had distinctive rice patterns.	Ná nnua no wɔ aburow ho mfonini ahorow a ɛda nsow.
Experts were debating the topic.	Ná abenfo regye asɛmti no ho akyinnye.
If it is stolen, we cannot get it back.	Sɛ wowia a, yɛrentumi nsan nnya.
These estimates are based on credible data.	Saa akontaabu ahorow yi gyina nsɛm a wotumi gye di so.
The game ended in a standing ovation.	Agorudi no baa awiei wɔ gyinabea a wɔde wɔn nsa bɔɔ wɔn nsam.
The sound enhanced the hour.	Nnyigyei no maa dɔnhwerew no yɛɛ kɛse.
The interest rate is fixed.	Wɔahyɛ mfɛntom a wɔde bɛma no.
Out of curiosity, how many of you are here?	Esiane anigye nti, mo mu baahe na wɔwɔ ha?
The doors in each house were covered with pottery.	Ná wɔde nkuku akata apon a ɛwɔ ofie biara mu no so.
The screams were loud enough to startle her.	Ná nteɛm no ano yɛ den araa ma ɛmaa ne ho dwiriw no.
No wonder she was attracted to men.	Ná ɛnyɛ nwonwa sɛ na n’ani gye mmarima ho.
The dinosaurs have been extinct for a long time.	Dinosaur ahorow no ayera bere tenten.
Counsel for the defendant makes inconsistencies in his evidence.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no mmaranimfo ka nsɛm a ɛnhyia wɔ n’adanse no mu.
In time, the war was forgotten.	Bere kɔɔ so no, wɔn werɛ fii ɔko no.
He rushed up the stairs.	Ɔde ahoɔhare foroo atrapoe no.
The mission has had mixed success.	Asɛmpatrɛw adwuma no anya nkonimdi ahorow a adi afra.
It marks the beginning of spring.	Ɛhyɛ ahohuru bere mfiase agyirae.
The snake slipped through the grass.	Ɔwɔ no hwim faa sare no mu.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Wɔ aman bi so no, mmusua a wodi yiye wɔ nsase akɛse.
An abandoned village filled with cactus.	Akuraa bi a wɔagyaw hɔ a cactus ahyɛ mu ma.
The jurisdiction of this Court is very limited.	Asɛnnibea yi tumidi sua koraa.
There is a common belief that he is guilty.	Gyidi bi wɔ hɔ a abu so sɛ odi fɔ.
I was so excited.	M’ani gyei kɛse saa.
The test results were inconclusive.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
No man is an island.	Onipa biara nni hɔ a ɔyɛ supɔw.
The wood was smooth and silvery.	Ná dua no ho yɛ torotoro na ɛte sɛ dwetɛ.
Internet connections can be handy here.	Intanɛt so nkitahodi betumi ayɛ nea ɛyɛ mmerɛw wɔ ha.
His talent was discovered at a young age.	Wohuu ne talente no wɔ ne mmeranteberem.
The procession slowly moved towards the longboat.	Nnipa a wɔretu kwan no de nkakrankakra kɔɔ hyɛmma tenten no ho.
He pleaded, just try to understand.	Ɔsrɛɛ no, bɔ mmɔden sɛ wobɛte ase kɛkɛ.
They longed for growth.	Ná wɔn kɔn dɔ onyin.
Both the doctor and the patient are still alive.	Oduruyɛfo no ne ɔyarefo no nyinaa da so te ase.
The curry smelled delicious.	Ná curry no hua yɛ dɛ.
He studied engineering at university.	Osuaa mfiridwuma ho ade wɔ sukuupɔn mu.
A small study has shown that it may help	Nhwehwɛmu ketewaa bi ada no adi sɛ ebia ɛbɛboa
The cold air rose and rose to the ceiling.	Mframa a ɛyɛ nwini no kɔɔ soro na ɛkɔ soro kɔɔ ɔdan no atifi.
A burning city spread across the sky.	Kurow bi a ɛrehyew trɛw faa wim.
It is my hope that you can pass this test.	Ɛyɛ m’anidaso sɛ wubetumi atwa sɔhwɛ yi mu.
The rebel leader was hanged to death.	Wɔsɛn atuatewfo kannifo no sɛn no ma owui.
It became a shadow under the fig tree.	Ɛbɛyɛɛ sunsuma wɔ borɔdɔma dua no ase.
He sat in the front row.	Ɔtraa ase wɔ anim kwan no so.
So he gathered apples.	Enti ɔboaboaa apɔw-mu-teɛteɛ ano.
He is an outstanding researcher.	Ɔyɛ nhwehwɛmufo a ɔda nsow.
He quickly cleaned the room.	Ɔyɛɛ ntɛm siesiee dan no mu.
What is the weakest part of any car?	Dɛn ne kar biara fã a ɛyɛ mmerɛw sen biara?
At this point, he must have done the treatment.	Saa bere yi de, ɛbɛyɛ sɛ na wayɛ ayaresa no.
The goal is to ensure that every child has access to books.	Botae no ne sɛ wɔbɛhwɛ ma abofra biara anya nhoma.
Some were registered voters.	Ná ebinom yɛ wɔn a wɔakyerɛw wɔn din sɛ wɔbɛtow aba.
Give the plates to the children.	Fa mprɛte no ma mmofra no.
He tapped the pencil on the table.	Ɔbɔɔ pɛnsere a ɛwɔ pon no so no.
His house was on a hill overlooking the plain.	Ná ne fie wɔ bepɔw bi so a ɛhwɛ asasetaw no so.
The weather has been a bit erratic in recent years.	Wim tebea ayɛ basaa kakra wɔ nnansa yi mfe mu.
We chose this route because it goes through the plateau.	Yɛpaw saa kwan yi efisɛ ɛfa asasetaw no so.
The eggs were broken.	Ná nkesua no abubu.
A series of actions occurred.	Nneyɛe ahorow a ɛtoatoa so sii.
He is studying to be a minister.	Ɔresua ade sɛ ɔbɛyɛ ɔsomfo.
The museum celebrates this moment.	Tete nneɛma akorae no di saa bere yi ho afahyɛ.
The number of people there is very large.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no dɔɔso yiye.
The criminals were arrested	Wɔkyeree nsɛmmɔnedifo no
On the contrary, the farmers will want it.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, akuafo no bɛpɛ.
Modern cultures have created many wonderful forms of entertainment.	Nnɛyi amammerɛ ahorow ayɛ anigyede ahorow pii a ɛyɛ nwonwa.
She was embarrassed to express her true feelings.	Ná ɛyɛ no aniwu sɛ ɔbɛda ne nkate ankasa adi.
He pulled himself across the chair and sat down.	Ɔtwee ne ho faa agua no so na ɔtraa ase.
These tumors are difficult to treat.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛsa saa akisikuru yi.
The teacher's voice echoed through the quiet classroom.	Ɔkyerɛkyerɛfo no nne no yɛɛ gyegyeegye wɔ sukuu dan a na ɛhɔ yɛ dinn no mu.
A government report found widespread hunger.	Aban amanneɛbɔ bi hui sɛ ɔkɔm atrɛw.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	Petrol a efi abo mu a wɔhwehwɛ no rekɔ soro ntɛmntɛm.
The government accepted responsibility for the disaster.	Aban no gyee asiane no ho asodi toom.
Her breasts are beautiful.	Ne nufu yɛ fɛ.
Smog can have adverse effects on human health.	Smog betumi anya nnipa akwahosan so nkɛntɛnso bɔne.
Everyone was amazed at the unusual event.	Obiara ho dwiriw no wɔ adeyɛ a ɛyɛ soronko no ho.
He does things, directs and acts.	Ɔno na ɔyɛ nneɛma, ɔkyerɛ kwan na ɔyɛ ade.
The level of public outrage was quite high.	Ná ɔmanfo abufuw dodow no ara yɛ kɛse koraa.
The opposition is very strong.	Ɔsɔretia no mu yɛ den yiye.
Make the onions more thick.	Ma ayɛyɛde no nyɛ den pii.
The bike was stolen immediately.	Wowiaa sakre no ntɛm ara.
He wanted to start his own business.	Ná ɔpɛ sɛ ofi n’ankasa adwuma ase.
The land here is not entirely free of dysentery.	Asase a ɛwɔ ha no nni hɔ a ɔyare a ɛma obi ho kyere no nni hɔ koraa.
The court convicted him.	Asɛnnibea no buu no fɔ.
We are told there is nothing to fear.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ yesuro.
He thought it was bitterly cold.	Osusuwii sɛ ɛyɛ awɔw a emu yɛ den.
My computer suddenly froze.	Me kɔmputa no yɛɛ nwini mpofirim.
The angel went from house to house.	Ɔbɔfo no kɔɔ afie afie.
Can we stop fighting each other?	So yebetumi agyae yɛne yɛn ho yɛn ho akodi no?
I didn't expect him to visit her.	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛsra no.
The cabinet went into trouble.	Kabinet no kɔɔ ɔhaw mu.
Your son has a bright future ahead of him.	Wo babarima no wɔ daakye a ɛyɛ anigye a ɛda n’anim.
The witness was a fugitive.	Ná ɔdansefo no yɛ obi a waguan.
People tend to look at the most sensitive areas of their body.	Nkurɔfo taa hwɛ mmeae a ɛyɛ mmerɛw sen biara wɔ wɔn nipadua mu.
Each box contained a private compartment.	Ná kokoam dan bi wɔ adaka biara mu.
When we went to the market, there were hardly any people there.	Bere a yɛkɔɔ gua no so no, na ɛkame ayɛ sɛ nnipa pii nni hɔ.
A bright burst of light illuminated the room.	Hann a ano yɛ den a ɛpaee hyerɛn dan no mu.
The drop in prices proved crucial for the economy.	Nneɛma bo a ɛkɔɔ fam no daa adi sɛ ɛho hia kɛse ma sikasɛm.
The action was ended by an international court.	Amanaman ntam asennibea bi na ɛtwaa adeyɛ no ase.
To discourage littering, pay a fine.	Nea ɛbɛyɛ na nwura a wɔtow gu no abam abu no, tua ka.
The poet writes about morning sunrise.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw anɔpa owia apuei ho asɛm.
We have come to the end of this sentence.	Yɛadu kasamu yi awiei.
The plane soared overhead.	Wimhyɛn no kɔɔ soro wɔ soro.
He jumped forward and kicked the purse off.	Ohuruw kɔɔ n’anim na ɔde ne nan bɔɔ sika kotoku no fii hɔ.
It’s amazing that his grades are improving.	Ɛyɛ nwonwa sɛ ne abasobɔde ahorow no renya nkɔso.
Liabilities are subtracted from assets to generate owners’ income.	Woyi aka fi agyapade mu na ama wɔanya wuranom sika.
Their soulful music quickly filled the room.	Wɔn nnwom a ɛyɛ ɔkra no hyɛɛ dan no mu ma ntɛmntɛm.
That’s where a vinegar smell gets confused.	Ɛhɔ na vinegar hua bi yɛ basaa.
Next, add two cups of flour.	Afei, fa esiam nkuruwa abien ka ho.
You're going to read us some more poetry, aren't you	Worebɛkenkan anwensɛm bi bio ama yɛn, ɛnte saa
Today, human activities are causing global warming.	Ɛnnɛ, nnipa nneyɛe rema asase so hyew akɔ soro.
He spends most of his time working on his computer.	Ɔde ne bere fã kɛse no ara yɛ adwuma wɔ ne kɔmputa so.
A crowd followed.	Nnipadɔm bi dii akyi.
Children are circling the plaza.	Mmofra retwa plaza no ho ahyia.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Kurow no adansi yɛ nea wɔde dedaw ne foforo afrafra.
Then, their eyes met.	Afei, wɔn ani hyiae.
A freeway runs through this neighborhood.	Ɔkwan bi a wɔmfa hwee nto so fa mpɔtam ha.
Rely on your own suggestion from him.	Fa wo ho to w’ankasa nyansahyɛ a efi ne hɔ so.
He saw the child playing with a fork.	Ohuu abofra no sɛ ɔde kyɛnsee redi agoru.
Almost no one goes there today.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkɔ hɔ nnɛ.
The pilot assisted the passengers.	Wimhyɛnkafo no boaa akwantufo no.
Locals say the city was built overnight.	Ɛhɔfo ka sɛ wosii kurow no anadwo biako pɛ.
I had very little time to prepare.	Ná bere tiaa bi pɛ na mede siesie me ho.
The poison caused his death.	Awuduru no ma owui.
Students should respect the culture of their classmates.	Ɛsɛ sɛ asuafo bu wɔn mfɛfo sukuufo amammerɛ.
The top was dark brown, the bottom light.	Ná atifi no yɛ bruu tuntum, na na ase no yɛ hann.
The boat was five meters long.	Ná hyɛmma no tenten yɛ mita anum.
He plants mazes in his garden.	Ɔdua mazes wɔ ne turo mu.
Let’s go out into the garden.	Momma yɛnpue nkɔ turo no mu.
The forest was dense, the trees bare.	Ná kwae no mu yɛ den, na nnua no da hɔ.
The preacher's ministry was plagued by terrible crimes.	Nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu haw ɔsɛnkafo no som adwuma no.
It is the only way to travel through the desert.	Ɛno nkutoo ne ɔkwan a wɔfa so tu kwan fa sare no so.
It did not give any special powers.	Ɛmmaa tumi soronko biara.
The soldier was a champion of the kingdom.	Ná ɔsraani no yɛ ahenni no ho ɔkannifo.
We need more scientific research on this phenomenon.	Yehia nyansahu mu nhwehwɛmu pii wɔ saa adeyɛ yi ho.
The strike will continue indefinitely.	Adwumayɛban no bɛkɔ so atra hɔ daa.
A new airport will be built next year.	Wobesi wimhyɛn gyinabea foforo afe a edi hɔ no.
May you live in happy times.	Ɛmmra sɛ wobɛtra ase wɔ mmere a ɛyɛ anigye mu.
A hospital was waiting to transfer him to a vehicle.	Ná ayaresabea bi retwɛn sɛ wɔde no bɛkɔ kar bi mu.
A rarity with this gem.	Ade a ɛntaa nsi wɔ saa aboɔden abo yi ho.
An entire village witnessed it.	Akuraa mũ bi na edii ho adanse.
After church, the family would go their separate ways.	Sɛ asɔre wie a, na abusua no bɛfa wɔn akwan horow so.
He ate a packed lunch.	Odii awia aduan a wɔaboaboa ano.
The influence of television is also significant.	Nkɛntɛnso a television nya nso yɛ nea ɛho hia kɛse.
People now question the accuracy of the official figures.	Mprempren nkurɔfo gye sɛnea aban akontaabu ahorow no yɛ nokware no ho kyim.
He gestured with his hand.	Ɔde ne nsa yɛɛ sɛnkyerɛnne.
The baby smiled at the stranger.	Akokoaa no serew kyerɛɛ ɔhɔho no.
This woman is sixty years old.	Ɔbaa yi adi mfeɛ aduosia.
The lights went out for five minutes.	Akanea no dum simma anum.
In fact, you don’t really understand women.	Nokwarem no, wonte mmea ase ankasa.
They were worried about meteorites hitting our planet.	Ná ɛhaw wɔn sɛ meteorites bɛbɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
The body was so disfigured that it was unrecognizable.	Ná nipadua no asɛe araa ma na wontumi nhu.
His reputation had been ruined.	Ná ne din asɛe.
The sea roared along the sandy beach.	Ɛpo no bɔɔ ahurututu wɔ mpoano a anhwea wɔ hɔ no ho.
He twists the knife.	Ɔkyinkyim sekan no.
The bird flapped its wings and flew over the trees.	Anomaa no bɔɔ ne ntaban na ohuruw faa nnua no so.
He kicked the pavement.	Ɔde ne nan bɔɔ kwan no so.
Discuss it with your parents.	Wo ne w’awofo nsusuw ho.
Payment will be made by check or cash.	Wɔde check anaasɛ sika bɛtua.
He knew someone was in the room.	Ná onim sɛ obi wɔ dan no mu.
The noise of the explosions could be heard.	Ná wotumi te nneɛma a ɛpae dede no.
Cut the cream into soft peaks.	Twitwa cream no mu ma ɛnyɛ peaks a ɛyɛ mmerɛw.
The speckled trees hugged the dusty road.	Nnua a ɛwɔ nsensanee no yɛɛ ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no ho atuu.
He must have misunderstood her answer.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔante mmuae a ɔde mae no ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The pedestrian door is covered with curtains.	Wɔde ntama akata ɔpon a wɔnam fam no so.
He pointed to his parents.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ n’awofo nkyɛn.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Carbon dioxide a ɛwɔ wim no ma wiase nyinaa hyew kɔ soro.
They won with rifles and ammunition.	Wɔde atuo ne atuo a wɔde di dwuma na edii nkonim.
The meeting proved fatal.	Nhyiam no daa adi sɛ ɛyɛ owuyare.
You could smell it from far away.	Ná wubetumi ate hua afi akyirikyiri.
The doctor administered mild sedatives.	Oduruyɛfo no de nnuru a ano nyɛ den a ɛma obi dwo maa no.
Previous generations had no means of protection.	Ná awo ntoatoaso a atwam no nni ɔkwan biara a wɔbɛfa so abɔ wɔn ho ban.
Few students passed exams this time.	Sukuufo kakraa bi na wɔtwaa sɔhwɛ mu saa bere yi.
She twirled her short hair.	Ɔde ne ti nhwi tiaa no twitwiw ne ho.
This town is only four miles from the sea.	Saa kurow yi ne po no ntam kwan yɛ akwansin anan pɛ.
The bill was introduced in parliament.	Wɔde mmara no baa mmarahyɛ bagua no mu.
There seemed to be no reason to worry.	Ná ɛte sɛ nea biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ ɛhaw no.
The old woman was like a tower of strength.	Ná ɔbea panyin no te sɛ ahoɔden abantenten.
Make sure everything is covered properly.	Hwɛ hu sɛ wɔakata biribiara ano yiye.
The bright blue sky is dotted with lazy clouds.	Wim bruu a ɛhyerɛn no mununkum a ɛyɛ ɔkwasea ayɛ so ma.
A proud dragon stands above the door.	Ɔtweaseɛ bi a ɔyɛ ahantan gyina ɔpon no atifi.
John had money beyond his wildest dreams.	Ná Yohane wɔ sika a ɛboro ne dae a ɛyɛ hu sen biara so.
His poems are always heartfelt.	N’anwensɛm ahorow no fi komam bere nyinaa.
She finished her birthday cake.	Ɔwiee n’awoda keeki no.
Give the dog some milk.	Ma ɔkraman no nufusu bi.
He stood firm.	Ogyinaa hɔ pintinn.
This time our trip was short.	Saa bere yi de na yɛn akwantu no yɛ tiaa.
Nowadays, most people prefer silver as their wedding gift.	Mprempren, nnipa dodow no ara pɛ dwetɛ sɛ wɔn ayeforohyia akyɛde.
Christmas is near	Buronya abɛn
We should make every effort to do so.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden biara sɛ yɛbɛyɛ.
She cried as she left her lover.	Osui bere a ofii ne dɔfo hɔ no.
Provide necessary funds.	Fa sika a ɛho hia ma.
The chief's instructions were very clear.	Ná ɔpanyin no akwankyerɛ no mu da hɔ yiye.
The king swore to protect his subjects.	Ɔhene no kaa ntam sɛ ɔbɛbɔ ne manfo ho ban.
He opened it, but it was empty.	Obuee mu, nanso na hwee nni mu.
So, it was decided to demolish the old building.	Enti, wosii gyinae sɛ wobebubu ɔdan dedaw no.
The form was completed and the manuscript attached.	Wɔhyehyɛɛ kratasin no na wɔde nsaano nkyerɛwee no kaa ho.
These days, he's a bit of a recluse.	Nna yi, ɔyɛ obi a ɔde ne ho hyɛ ne ho kakra.
We are headed for mass extinction, extinction.	Yɛde yɛn ani kyerɛ nnipa pii asetɔre, asetɔre.
Drinking cows milk is excellent.	Anantwi nufusu a wɔnom no ye yiye.
He searched quickly followed by biscuits.	Ɔhwehwɛɛ ntɛmntɛm na ɔde bisket dii akyi.
We decided to cross the street.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛtwa abɔnten no.
Removing the greens from the hot water is tedious.	Nnua a ɛyɛ ahabammono a woyi fi nsu a ɛyɛ hyew no mu no yɛ ɔbrɛ.
Terrible activities began.	Dwumadi ahorow a ɛyɛ hu fii ase.
I think you missed the point.	Misusuw sɛ wopaa asɛm no.
Construction of the road has been halted.	Wɔagyae ɔkwan a wɔfa so si ɔkwan no so no.
He leaned heavily on his cane.	Ɔde ne ho too ne poma no so kɛse.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Wotu abohene wɔ mmeae ɔhaha pii a ɛwɔ akyirikyiri.
A brass band played live music during the procession.	Kɔbere nnwontofo kuw bi bɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye bere a na wɔretu kwan no.
This group of monkeys are crossing the village street without doing anything.	Saa bonsu kuw yi retwa akuraa no abɔnten so anyɛ hwee.
The French horn is a musical instrument.	Franse abɛn yɛ nnwom a wɔde bɔ nnwom.
The rain continued for days.	Osu no kɔɔ so tɔe nna pii.
Terrorist attacks are common.	Amumɔyɛfo ntua abu so.
We are divided by our differences.	Yɛn mu apaapae esiane yɛn nsonsonoe nti.
Add the sugar to a bowl.	Fa asikre no gu kuruwa mu.
Which country has billions?	Ɔman bɛn na ɛwɔ ɔpepepem pii?
The village vibrates at the sound of the gong.	Akuraa no wosow wɔ gong nnyigyei no ho.
This record belongs to my brother.	Saa kyerɛwtohɔ yi yɛ me nua dea.
He can’t walk very well.	Ontumi nnantew yiye koraa.
The gun was loaded, and the dog was relaxed.	Ná tuo no ahyɛ mu ma, na ɔkraman no ho adwo no.
Most scientists do	Nyansahufo dodow no ara yɛ saa
He used a food processor.	Ɔde afiri bi a wɔde yɛ aduan dii dwuma.
A breath test showed he was intoxicated.	Ɔhome mu nhwehwɛmu bi kyerɛe sɛ wabow nsa.
Many admired his charisma.	Nnipa pii ani gyee ne charisma no ho.
A phone call interrupted him.	Telefon so frɛ bi twaa n’asɛm no mu.
The hot sun scorches the earth.	Owia a ɛyɛ hyew no hyew asase no.
He remembered the house he had lost.	Ɔkaee ofie a na wahwere no.
Wear your coat because it’s cold outside.	Hyɛ wo atade no efisɛ abɔnten yɛ nwini.
The fat man pushed through the door.	Ɔbarima a ɔyɛ srade no piapiaa ɔpon no mu.
The quake destroyed many buildings.	Asasewosow no sɛee adan pii.
The bridge connects the two cities.	Adaka no ka nkurow abien no bom.
The wedding planning is sadly absent.	Ayeforohyia nhyehyɛe no nni hɔ a ɛyɛ awerɛhow.
This village had never seen such violence.	Ná akuraa yi nhuu basabasayɛ a ɛte saa da.
The fall accelerated as it descended.	Nneɛma a ɛrehwe ase no yɛɛ ntɛmntɛm bere a na ɛresian no.
The art is of very good quality.	Adwinni no yɛ nea ɛyɛ papa yiye.
Big bright eyes look out from under long eyelashes	Aniwa akɛse a ɛhyerɛn hwɛ abɔnten fi aniwa nhwi atenten ase
The body lay in the water, facing the sky.	Na amu no da nsu no mu, na ɛhwɛ wim.
Though he wasn’t happy, he agreed.	Ɛwom sɛ na n’ani nnye de, nanso ɔpenee so.
Some clothes look good when they are new.	Ntade bi hwɛ yiye sɛ ɛyɛ foforo.
There is no sense in that.	Ntease biara nni ɛno mu.
A green jacket is a rarity.	Jacket a ɛyɛ ahabammono yɛ ade a wɔntaa nhu.
Hungry dogs often roam the streets.	Akraman a ɔkɔm de wɔn taa kyinkyin mmɔnten so.
The prince was instrumental in educating his people.	Ɔheneba no boaa kɛse ma ɔkyerɛkyerɛɛ ne nkurɔfo.
All but two of the tax returns were forged.	Wɔyɛɛ tow ho nkrataa no nyinaa atoro gye abien.
The tragedy rate is higher for children who misbehave.	Awerɛhosɛm dodow no yɛ kɛse ma mmofra a wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so no.
She sat quietly, staring out the window.	Ɔtraa ase komm, na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
How many dictionaries are there?	Nsɛm asekyerɛ nhoma dodow ahe na ɛwɔ hɔ?
The tea was sweating, luke warm.	Ná tii no fifiri retu, na na luke ayɛ hyew.
Who could only watch in horror as the house burned.	Nea na wobetumi de ehu ahwɛ sɛnea ofie no rehyew nkutoo.
He took his time.	Ogyee ne bere.
Johnny is old enough to marry.	Johnny anyin araa ma waware.
Ventilation of a room in winter.	Mframa a wɔde ma dan bi mu wɔ awɔw bere mu.
Immigration agents arrived and arrested the customers.	Atubrafo adwumayɛfo baa hɔ bɛkyeree adetɔfo no.
Our seniors need reliable income.	Yɛn nkwakoraa ne mmerewa hia sika a wotumi de ho to so.
There seems to be a vicious cycle here.	Ɛte sɛ nea kyinhyia bɔne bi wɔ ha.
Know that giving blood is as easy as ordering a pizza.	Hu sɛ mogya a wode bɛma no yɛ mmerɛw te sɛ pizza a wobɛkra no.
He works hard every day.	Ɔyɛ adwumaden da biara da.
We didn’t get much work done yesterday.	Yɛannya adwuma pii anyɛ nnɛra.
Nothing is 100 percent safe.	Biribiara nni hɔ a ahobammɔ wom ɔha biara mu ɔha.
The doctors are fighting back.	Nnuruyɛfo no reko wɔ wɔn ho.
Their son was in prison.	Ná wɔn babarima no da afiase.
Some immigrants find it difficult to adjust.	Ɛyɛ den ma atubrafo binom sɛ wɔbɛyɛ nsakrae.
The butterflies and birds disappeared immediately.	Nwansena ne nnomaa no yerae ntɛm ara.
The boy decided to join the army.	Abarimaa no sii gyinae sɛ ɔbɛkɔ sraadi.
Bring salt and water to boil.	Fa nkyene ne nsuo ba ma ɛnnoa.
She changes her earrings almost every week.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsesa n’asomuade dapɛn biara.
We should celebrate the life of a dead person.	Ɛsɛ sɛ yedi onipa a wawu asetra ho afahyɛ.
They cut off the arm of a close friend.	Wotwaa wɔn adamfo paa bi nsa.
There are many interesting historical sites in this region.	Abakɔsɛm mu mmeae a ɛyɛ anigye pii wɔ ɔmantam yi mu.
He worshiped his idols.	Ná ɔsom n’abosom.
There was chaos in the streets.	Ná basabasayɛ wɔ mmɔnten so.
The heart of the vessel remained intact.	Anwenne no koma kɔɔ so yɛɛ nea ɛteɛ.
Their success encouraged them to try again.	Nea edii yiye no hyɛɛ wɔn nkuran sɛ wɔsan bɔɔ mmɔden bio.
Further investigation revealed a crack in the engine block.	Nhwehwɛmu foforo a wɔyɛe no daa no adi sɛ engine block no mu apaapae.
Birds forage for insects for food.	Nnomaa hwehwɛ nkoekoemmoa hwehwɛ aduan.
The water brought many fish up and dry.	Nsu no maa mpataa pii kɔɔ soro na ɛyow.
We will overcome any obstacles.	Yebedi akwanside biara so.
Hairworms often cause skin irritation.	Nwi a ɛyɛ nwansena taa de honam ani yare ba.
Insurgent warfare has become a major global problem.	Atuatewfo akodi abɛyɛ wiase haw kɛse.
Greed is an acceptable way to do business.	Adifudepɛ yɛ ɔkwan a wogye tom a wɔfa so yɛ adwuma.
Judges are barred from political involvement.	Wɔabara atemmufo sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ amammuisɛm mu.
Their skills made him an excellent chef.	Wɔn ahokokwaw no maa ɔbɛyɛɛ obi a onim aduannoa yiye.
He was talking about his fear of going up.	Ná ɔreka sɛnea osuro sɛ ɔbɛkɔ soro ho asɛm.
Candidates usually choose two of three options.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no paw nneɛma abiɛsa a wobetumi apaw no mu abien.
Take a bus to the far east of the country.	Fa bɔs kɔ ɔman no apuei fam pɛɛ.
This river is the river with the most beautiful flowers.	Saa asubɔnten yi ne asubɔnten a nhwiren a ɛyɛ fɛ sen biara wom.
The islanders rely on fishing for their livelihood.	Supɔw no sofo de wɔn ho to mpataayi so na ama wɔanya wɔn asetrade.
The government has allocated a lot of money for this project.	Aban no de sika pii ama adwuma yi.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf yɛ dwumadi ahorow a nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ ha no mu biako.
Painting is a fun hobby.	Mfoniniyɛ yɛ anigyede a ɛyɛ anigye.
The piggy bank has a small hole in the lid.	Piggy bank no wɔ tokuru ketewaa bi wɔ akataso no mu.
The cold wind blew against the collar of my shirt.	Mframa a ɛyɛ nwini no bɔɔ m’atade no kɔla no so.
The villagers were suspicious of the new priest.	Ná akuraa no asefo adwenem yɛ wɔn naa wɔ ɔsɔfo foforo no ho.
He watched her order the food.	Ɔhwɛɛ sɛnea ɔrekra aduan no.
The smell of lilies was often heady and intoxicating.	Ná sukooko hua taa yɛ ti na ɛma obi bow nsa.
The mirror shattered into pieces.	Ahwehwɛ no bubui asinasin.
A gentleman should not tell lies without contempt.	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma ka atosɛm a animtiaabu nnim.
Before meeting her, she often contemplated suicide.	Ansa na obehyia no no, na ɔtaa susuw ho sɛ obekum ne ho.
The eclipse lasted briefly.	Owia a ɛtɔe no kɔɔ so bere tiaa bi.
His application does not seem to mention this fact.	Ɛte sɛ nea ne application no nka nokwasɛm yi ho asɛm.
There was nothing flawless about his expression.	Ná biribiara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ n’anim hwɛbea no nni mfomso.
Their hair was very fine and soft.	Ná wɔn nwi no yɛ fɛ yiye na ɛyɛ mmerɛw.
Chemicals from the smoke irritate their eyes.	Nnuru a efi wusiw no mu no hyɛ wɔn ani abufuw.
The complex must have been invented centuries ago.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔyɛɛ afiri a ɛyɛ den no mfehaha pii a atwam ni.
The human heart is a marvelous organ.	Onipa koma yɛ akwaa bi a ɛyɛ nwonwa.
He was clearly uncomfortable.	Ná ɛda adi pefee sɛ ne ho nyɛ no dɛ.
People in developed countries tend to eat more meat.	Nnipa a wɔwɔ aman a wɔanya nkɔso mu no taa di nam pii.
Exhausted, they returned.	Esiane sɛ na wɔabrɛ nti, wɔsan bae.
Further steps were needed to achieve sustainable development.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ anammɔn foforo na ama wɔanya nkɔso a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
He ate his lunch alone.	Ɔno nkutoo na odii n’awia aduan no.
The coastline barely changed for thousands of years.	Ɛkame ayɛ sɛ mpoano no ansakra mfe mpempem pii.
Nothing is impossible to solve with communication.	Biribiara nni hɔ a wontumi mfa nkitahodi nni ho dwuma.
To repair this damage, you will need a spanner.	Sɛ wopɛ sɛ wusiesie saa nneɛma a asɛe yi a, wubehia spanner.
The sun was high in the sky.	Ná owia no korɔn wɔ wim.
He is a famous writer.	Ɔyɛ ɔkyerɛwfo a wagye din.
Red flowers dot the landscape.	Nhwiren kɔkɔɔ ayɛ asase no so nsensanee.
He moved slowly.	Ɔkekaa ne ho brɛoo.
Deep water covers most of the ocean floor.	Nsu a emu dɔ kata po ase fã kɛse no ara so.
Rain clouds could be seen in the area.	Ná wotumi hu osu mununkum wɔ mpɔtam hɔ.
Stone paving is a tradition in this village.	Abo a wɔde pam no yɛ atetesɛm wɔ akuraa yi ase.
The train system was reviewed.	Wɔhwɛɛ keteke nhyehyɛe no mu.
Soon the voices grew louder.	Ankyɛ na nne ahorow no nnyigyei yɛɛ kɛse.
The coal supply must be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ fango a wɔde ma no ho ban.
They emerged from the station, mindful of the rain.	Wofii gyinabea hɔ puei, a na osu a ɛretɔ no wɔ wɔn adwenem.
Don’t waste time.	Nsɛe bere.
The medical system in this country works extremely well.	Aduruyɛ nhyehyɛe a ɛwɔ ɔman yi mu no yɛ adwuma yiye koraa.
She worked as a teacher, doctor, and midwife.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo, oduruyɛfo, ne awogyefo.
Population continues to grow rapidly.	Nnipa dodow kɔ so dɔɔso ntɛmntɛm.
The wall is decorated with pictures of musical instruments.	Wɔde nnwinnade a wɔde bɔ nnwom ho mfonini asiesie ɔfasu no.
The fish stocks are dangerously low.	Mpataa a ɛwɔ hɔ no sua wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He freely admits to being biased.	Ogye tom wɔ ahofadi mu sɛ ɔyɛ animhwɛ.
The election will be hotly contested.	Wɔbɛka abatow no ho akan denneennen.
Making dreams come true is what really makes us happy.	Adaeso a yɛbɛma abam no ne nea ɛma yɛn ani gye ankasa.
The moon suddenly appeared just above the roof.	Ɔsram no puei mpofirim wɔ ɔdan no atifi pɛɛ.
The village square is buzzing today.	Akuraa no abɔnten so yɛ dede nnɛ.
The surgeon repaired the dislocated bone.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no siesiee dompe a na atutu no.
She developed an interest in flower arrangement.	Onyaa nhwiren nhyehyɛe ho anigye.
The scientist liked to experiment with monkeys.	Ná nyansahufo no ani gye ho sɛ ɔbɛsɔ bonsu ahwɛ.
There was barely enough to go around.	Ná ɛkame ayɛ sɛ na ɛdɔɔso a wobetumi atwa ho ahyia.
He read from a worn out book.	Ɔkenkan fii nhoma bi a asɛe mu.
They have been shown to be affected by infectious diseases, such as measles	Wɔada no adi sɛ nyarewa a wɔde yare mmoawa ba, te sɛ akisikuru, ka wɔn
Flowering in spring.	Nhwiren fifi wɔ ahohuru bere mu.
The army is deploying troops to the northern border.	Asraafo no de asraafo rekɔ atifi fam hye no so.
The grass was dark and hot.	Ná sare no yɛ sum na ɛyɛ hyew.
Today, people are deeply affected by their activities.	Ɛnnɛ, nkurɔfo dwumadi aka wɔn kɛse.
The moon hung ominously in the sky.	Ɔsram no sɛn wim wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Using less water saves both time and money.	Nsu kakraa bi a wode bedi dwuma no mma wonnya bere ne sika nyinaa.
How mentally healthy are you?	Wowɔ adwene mu apɔwmuden dɛn?
Rinse thoroughly until the skin is clean and smooth.	Hohoro ho yiye kosi sɛ wo were no ho bɛtew na ayɛ mmerɛw.
A regional organization was formed.	Wɔhyehyɛɛ ɔmantam ahyehyɛde bi.
How tall is your neighbor?	Wo yɔnko ba no tenten ahe?
The leaves on the trees are brown.	Nnua no so nhaban ayɛ bruu.
He took a bowl of rice and beans.	Ɔfaa aburow ne bankye kuruwa biako.
However, petroleum is used as fuel.	Nanso, wɔde petroleum yɛ pɛtro.
He tried in vain to express deep remorse.	Ɔbɔɔ mmɔden kwa sɛ ɔbɛda ahonu a emu yɛ den adi.
What a great planet!	Okyinnsoromma kɛse bɛn ara ni!
Clouds are lazily crossing the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
The city council had to give its input.	Ná ɛsɛ sɛ kurow no mu agyinatufo de wɔn nsɛm ma.
Where is this located?	Beae bɛn na eyi wɔ?
The sensation grew more and more intense until it became excruciating.	Nkate no mu yɛɛ den kɛse kosii sɛ ɛbɛyɛɛ nea ɛyɛ yaw.
A book lies open on the table.	Nhoma bi da hɔ a wɔabue mu wɔ pon no so.
There was a lot of excitement in the city.	Na anigye pii wɔ kurow no mu.
Her poem was the featured reading!	Ná n’anwensɛm no ne akenkan a wɔde too gua no!
Some scholars view literature as an art form.	Nhomanimfo binom bu nhoma sɛ adwinni bi.
Do not use the stick to destroy the child.	Fa poma no nsɛe abofra no.
He had seen her once long ago.	Ná wahu no pɛnkoro akyɛ.
Burns had been absent from the school in recent months.	Ná Burns nni sukuu no mu wɔ asram kakraa bi a atwam no mu.
The cholera suddenly stopped.	Kɔlera yare no gyaee mpofirim.
This is the room where we watch movies.	Eyi ne dan a yɛhwɛ sini wom.
The loss of energy.	Nneɛma a ɛma ahoɔden a ɛyera no.
The shop owner is worried about his business.	Sotɔɔ wura no haw wɔ n’adwuma no ho.
These fish are high in fat.	Srade pii wɔ mpataa yi mu.
The conventional logician has a fundamental problem.	Ntease ho nimdefo a wɔtaa de di dwuma no wɔ ɔhaw titiriw bi.
The cat stretches out in the sun.	Ɔkraman no trɛw ne ho wɔ owia no mu.
He enlarged the image.	Ɔmaa ohoni no yɛɛ kɛse.
Gardening and landscaping require a special touch.	Turoyɛ ne asase a wɔbɛsiesie no hwehwɛ sɛ wɔde wɔn nsa ka no titiriw.
These maps should be viewed as a last resort only.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ asase mfonini ahorow yi sɛ ɔkwan a etwa to nkutoo.
Children and adolescents are the first to get the flu.	Mmofra ne mmabun na wodi kan nya atiridii no.
He waved her away.	Ɔwosow ne nsa kaa sɛ ɔne no nkɔ.
All in all, it was a very enjoyable evening.	Ne nyinaa mu no, na ɛyɛ anwummere a ɛyɛ anigye yiye.
The student gave a brief overview of his experiences abroad.	Osuani no kaa ne suahu ahorow wɔ amannɔne ho asɛm tiawa bi.
Historically, many artists have worked in this genre.	Abakɔsɛm mu no, mfoniniyɛfo pii ayɛ adwuma wɔ saa nnwom yi mu.
Negotiations were practically in progress.	Ná ɛkame ayɛ sɛ nkitahodi ahorow rekɔ so.
The new couple drove home.	Awarefo foforo no de kar kɔɔ fie.
He was crushed by a speeding motorcycle.	Moto bi a ɛretu mmirika no bubuu no.
Very few survivors were found.	Nnipa kakraa bi pɛ na wohuu wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu.
The muscles were soft.	Ná ntini no yɛ mmerɛw.
The chief refused to change his position.	Ɔpanyin no ampene so sɛ ɔbɛsesa ne gyinabea.
A cochlear implant is an artificial part.	Cochlear implant yɛ ɔfã a wɔde nsa ayɛ.
This exercise is designed to increase oxygen intake.	Wɔayɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi sɛnea ɛbɛyɛ a mframa pa a obi benya no bɛdɔɔso.
Did you see what he just did?	So wuhuu nea ɔyɛe nkyɛe no?
The storm is blowing hard.	Ahum no bɔ denneennen.
The village was plagued.	Ná ɔyaredɔm ahyɛ akuraa no ase.
This institution is a symbol of our time.	Saa asoɛe yi yɛ yɛn bere yi ho sɛnkyerɛnne.
The population is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no redɔɔso ntɛmntɛm.
He bought a nice new computer.	Ɔtɔɔ kɔmputa foforo fɛfɛ bi.
The station was packed with passengers.	Ná akwantufo ahyɛ gyinabea hɔ ma.
Work was completely suspended for the strike.	Wogyaee adwuma no koraa maa adwumayɛban mu adwumayɛban no.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Ahoɔfɛ akansi akansifo bi bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho anadwo biako pɛ.
The whale's heart pointed skyward.	Ná whale no koma kyerɛ wim.
From the ornate throne high in the great hall.	Efi ahengua a wɔasiesie so a ɛkorɔn wɔ asa kɛse no so.
Census and official statistics.	Nnipakan ne akontaabu a aban de ma.
He is embroiled in a major bribery scandal.	Ɔde ne ho ahyɛ adanmude ho asɛm kɛse bi mu.
The sun shone brightly on the warm day.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ da a na wim yɛ hyew no.
Store in the refrigerator.	Fa sie frigye mu.
We went to the little old lady.	Yɛkɔɔ ɔbea panyin ketewa no nkyɛn.
The hatred ended abruptly.	Ɔtan no baa awiei mpofirim.
That house must have been abandoned long ago.	Ɛbɛyɛ sɛ na wɔagyaw saa fie no akyɛ.
Then, he added the spices.	Afei, ɔde nnuhuam no kaa ho.
He had a blackened finger.	Ná ɔwɔ nsateaa bi a ayɛ tuntum.
Peel the apples, then cut into pieces.	Yi apɔw-mu-teɛteɛ no, afei twa mu asinasin.
Finally, she cuddled her pet dog.	Awiei koraa no, ɔde ne nsa bɔɔ ne kraman a ɔyɛ no afieboa no mu.
The candidate was confident that he had done a good job.	Ná nea ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no wɔ ahotoso sɛ wayɛ adwuma pa.
A demonstration followed.	Ɔyɛkyerɛ bi dii akyi bae.
We are guests in this house tonight.	Yɛyɛ ahɔho wɔ fie yi mu anadwo yi.
The dust slowly settled.	Mfutuma no kɔtenaa hɔ nkakrankakra.
This river is too polluted for swimming.	Asubɔnten yi ho agu fĩ dodo sɛ wobetumi asuguare.
A flat island in the middle of the lake.	Supɔw a ɛyɛ tratraa a ɛwɔ ɔtare no mfinimfini.
Solar energy will help offset greenhouse gas emissions.	Owia ahoɔden bɛboa ma mframa a ɛma wim yɛ hyew a wɔtow gu no.
His villa is very well secured.	Wɔabɔ ne villa no ho ban yiye paa.
He caught a ball with one hand.	Ɔde ne nsa biako kyeree bɔɔl bi.
Eventually, the police released them.	Awiei koraa no, polisifo no gyaee wɔn.
The company offering this service is reliable.	Adwumakuw a ɛde saa ɔsom yi ma no yɛ nea wotumi de ho to so.
You can get concert tickets by playing music.	Wubetumi anya kɔnsɛt tekiti denam nnwom a wobɛbɔ so.
These dampers are glazed in orange.	Saa dampers yi yɛ glazed wɔ orange mu.
They disagreed on almost everything.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔn adwene nhyia wɔ asɛm biara ho.
The fog cover suddenly lifted.	Nsuyiri a ɛkata so no maa so mpofirim.
The past two weeks had been spent at the site.	Ná wɔde adapɛn abien a atwam no adi dwuma wɔ beae hɔ.
She carefully placed the baby on her blanket.	Ɔde ahwɛyiye de akokoaa no too ne ntama so.
What a pathetic little creature!	Abɔde ketewa a ne ho yɛ mmɔbɔ bɛn ara ni!
This region is known for its beautiful forests.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ kwae fɛfɛ.
They loved to sing and dance.	Ná wɔn ani gye nnwom ne asaw ho.
Branches will drop due to lack of sunlight.	Nkorabata ahorow bɛhwe ase esiane owia hann a enni hɔ nti.
This outfit looks familiar.	Saa atade yi te sɛ nea wonim no yiye.
Demons and evil spirits only come out at night.	Adaemone ne ahonhommɔne fi adi anadwo nkutoo.
The porous surface of the honeycomb absorbs heat.	Ɛwoɔ no ani a ɛyɛ porous no twe ɔhyew afiri.
The past five years have been tumultuous.	Mfe anum a atwam no ayɛ basabasa.
This country definitely needs new highways.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔman yi hia akwan akɛse foforo.
He leaned against the counter.	Ɔde ne ho too counter no so.
We use inexpensive nylon for clothing.	Yɛde nylon a ne bo nyɛ den na ɛyɛ ntade.
Don’t scream at me.	Nteɛteɛm ngu me so.
The snow lay in thick water.	Ná sukyerɛmma no da nsu a ɛyɛ den mu.
Investigators confirmed they had found no evidence.	Nhwehwɛmufo sii so dua sɛ wonnyaa adanse biara.
There was a slight breeze.	Ná mframa a ɛbɔ kakra wɔ hɔ.
The red sun sank beneath the horizon.	Owia kɔkɔɔ no memee wɔ wim ase.
The kitten went after the bird.	Ɔkraman ba no kɔɔ anomaa no akyi.
We should not engage in this dangerous activity.	Ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn ho hyɛ dwumadi a ɛyɛ hu yi mu.
She waited for him in fear.	Ɔde ehu twɛn no.
A variety of trees grow in this area.	Nnua ahorow ahorow fifi wɔ saa beae yi.
The grass was wet.	Ná sare no ayɛ nsu.
The boat was stuck in the mud.	Ná hyɛmma no hyɛmma no akyea atɛkyɛ no mu.
The protagonist appeared in another series.	Nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no puei wɔ nsɛm foforo a ɛtoatoa so mu.
The designer was criticized for using too many colors.	Wɔkasa tiaa nea ɔyɛɛ mfonini no sɛ ɔde kɔla pii dii dwuma.
The anger subsided.	Abufuw no ano brɛɛ ase.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Wɔn a wodua no de nnuru a wɔde yɛ asase di dwuma de boa afifide ma enyin.
There was an accident on a busy road.	Akwanhyia bi sii wɔ kar kwan bi a nnipa pii fa so so.
The test uses sound rather than sight.	Sɔhwɛ no de nnyigyei na edi dwuma sen sɛ wɔde ade a wohu.
He walked down the hallway, peering through the doors.	Ɔnam ɔkwan no so, na ɔhwɛɛ apon no mu.
She sells flowers on the sidewalk.	Ɔtɔn nhwiren wɔ kwan ho.
Looking out the window, he saw his car.	Bere a ɔhwɛɛ mfɛnsere mu no, ohui sɛ ne kar no.
The exaggerated story spread quickly on social media.	Asɛm a wɔayɛ no ma atra so no trɛwee ntɛmntɛm wɔ sohyial media so.
They advertised their products extensively.	Wɔbɔɔ wɔn nneɛma a wɔayɛ no ho dawuru kɛse.
Many passengers were roused from their sleep.	Wɔkanyan akwantufo pii fii wɔn nna mu.
In the bathroom sat a spider with poisonous hair.	Ná akɔre bi a ne ho yɛ nhwi a awuduru wom te aguaree hɔ.
He performed well on the test.	Ɔyɛɛ adwuma yiye wɔ sɔhwɛ no mu.
He found that he could speak the language well.	Ohui sɛ obetumi aka kasa no yiye.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Bere a osu tɔ kɛse no, asubɔnten no bu fa ne mpoano.
A school of dogs has been found.	Wɔahu akraman sukuu bi.
The criminal was taken to the stake to be hanged.	Wɔde ɔsɛmmɔnedifo no kɔɔ dua so sɛ wɔrekɔsɛn no.
Finally, he agreed to marry her.	Awiei koraa no, ɔpenee so sɛ ɔbɛware no.
Water has become a scarce resource.	Nsu abɛyɛ ade a ɛho yɛ na.
The grass had turned brown.	Ná sare no adan bruu.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Sɛ ɛyɛ nwunu dodo a, aba no renfifi.
He clearly has only one son.	Ɛda adi yiye sɛ ɔbabarima biako pɛ na ɔwɔ.
The supermarket is packed with customers.	Adetɔfo ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma.
The goalkeeper ran towards the goal.	Bɔɔlbɔfo no tuu mmirika kɔɔ botae no ho.
The leader became very unpopular and was killed.	Ɔkannifo no bɛyɛɛ obi a nkurɔfo ani nnye ne ho koraa na wokum no.
My sister-in-law and her husband visit often.	Me kunu nuabea ne ne kunu taa kɔsra hɔ.
The fly jumped on the snake.	Nwansena no huruw faa ɔwɔ no so.
We can provide thousands of items.	Yebetumi de nneɛma mpempem pii ama.
No one is allowed to enter those rooms.	Wɔmma obiara kwan mma ɔnkɔ saa adan no mu.
A notice was posted in the window.	Ná wɔde amanneɛbɔ bi ahyɛ mfɛnsere no mu.
Of course, Steven didn't care about such things.	Nokwarem no, na Steven mfa nsɛm a ɛtete saa ho asɛm.
The expensive flower rug.	Nhwiren a wɔayɛ no sɛ rug a ne bo yɛ den no.
They signed the bill.	Wɔde wɔn nsa too mmara no so.
You need to connect with your audience.	Ɛsɛ sɛ wo ne w’atiefo nya abusuabɔ.
The sacred word.	Asɛm kronkron no.
The sun shines softly through the clouds.	Owia no hyerɛn mmerɛw wɔ mununkum no mu.
The "rule of thirds" is a form of vulgarity.	"Mmara a ɛto so abiɛsa" yɛ ɔkwan a wɔfa so ka kasafĩ.
The novel was published last year.	Wotintim ayɛsɛm no afe a etwaam no.
Their paths diverged as they walked side by side.	Wɔn akwan no mu paapaee bere a na wɔnam nkyɛnkyɛn no.
He looked at her intently.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen.
He is an ambitious student.	Ɔyɛ osuani a ɔpɛ anuonyam.
They tend to explore, take risks, and wander.	Wɔtaa hwehwɛ nneɛma mu, de wɔn ho to asiane mu, na wɔkyinkyin.
And that good neighbor who gave us eggs?	Na saa ofipamfo pa a ɔmaa yɛn nkesua no nso ɛ?
Many stick to the roof.	Pii bata ɔdan no atifi.
He immediately challenged our decision.	Ɔkasa tiaa yɛn gyinaesi no ntɛm ara.
He sat down, and took out a cigarette.	Ɔtenaa ase, na oyii sigaret bi fii mu.
What many people do not know is that such countries exist.	Nea nnipa pii nnim ne sɛ aman a ɛtete saa wɔ hɔ.
Travel safely, eh!	Tu kwan dwoodwoo, eh!
She splashed water on her face.	Ɔde nsu petepetee n’anim.
There is no purpose to waste food.	Ɛnyɛ atirimpɔw biara sɛ wɔbɛsɛe aduan.
Confidence among business owners is strong.	Ahotoso a ɛwɔ nnwuma wuranom mu no mu yɛ den.
This old book was rare.	Ná nhoma dedaw yi ho yɛ na.
The lost dog immediately found its owner.	Ɔkraman a wayera no huu ne wura no ntɛm ara.
The orphan was abandoned at birth.	Wogyaw nyisaa no hɔ bere a wɔwoo no no.
He visited many countries around the world.	Ɔkɔɔ aman pii so wɔ wiase nyinaa.
The soldier stood still to check his thoughts.	Ɔsraani no gyinaa hɔ pintinn sɛ ɔrehwɛ n’adwene.
Spring is traditionally the time for tree planting.	Ahohuru bere yɛ atetesɛm bere a wɔde dua nnua.
He collected specimens from plants around the world.	Ɔboaboaa nhwɛsode ahorow ano fii afifide ahorow a ɛwɔ wiase nyinaa mu.
A fly squawked, startled by the sudden moonlight.	Nwansena bi hwirew, na ɔsram hann a ɛbae mpofirim no maa ne ho dwiriw no.
They pointed at both ends.	Wɔde wɔn nsa kyerɛɛ n’awiei abien no nyinaa so.
Study the other data carefully.	Sua data afoforo no yiye.
Panic filled the room.	Ehu hyɛɛ dan no mu ma.
If you get angry, it won’t do any good.	Sɛ wo bo fuw a, ɛrenyɛ papa biara.
He jumped out of his seat when he saw it.	Ohuruw fii n’akongua so bere a ohui no.
Eggs can be used in a variety of dishes.	Wobetumi de nkesua ayɛ nnuan ahorow.
It is made from grapes, apples, plums, and other fruits.	Wɔde bobe, apɔw-mu-teɛteɛ, plum, ne nnuaba afoforo na ɛyɛ.
His death was reported in the local newspaper.	Wɔbɔɔ ne wu ho amanneɛ wɔ ɛhɔnom atesɛm krataa mu.
Children have to follow certain rules.	Ɛsɛ sɛ mmofra di mmara ahorow bi so.
The robbers were eager to catch the girls.	Ná adwowtwafo no ho pere wɔn sɛ wɔbɛkyere mmabaa no.
Scientists then ask for more funding.	Afei nyansahufo bisa sɛ wɔmfa sika pii mma wɔn.
Little things often appeal to children.	Mpɛn pii no, nneɛma nketenkete ani gye mmofra ho.
We stayed in a different neighborhood.	Yɛtraa mpɔtam foforo bi mu.
The dogs were taken to a shelter.	Wɔde akraman no kɔɔ baabi a wɔhwɛ wɔn.
He was shot through the head.	Wɔtoo no tuo faa ne ti so.
It marks the end of the road.	Ɛhyɛ ɔkwan no awiei agyirae.
This basketball jersey was designed by a celebrity.	Obi a wagye din na ɔyɛɛ saa basketball atade yi.
A man sat in a chair reading.	Ɔbarima bi tenaa agua bi so rekenkan ade.
I consider this place to be paradise on earth.	Mibu beae yi sɛ paradise wɔ asase so.
Put some chokecherries in a bowl.	Fa chokecherries bi gu kuruwa mu.
Some consider the climate here rather mild.	Ebinom bu wim tebea a ɛwɔ ha no sɛ ɛyɛ mmerɛw mmom.
Such opposition is unique.	Ɔsɔretia a ɛte saa no yɛ soronko.
The village has never been so busy.	Akuraa no ase adagyew nnim saa da.
They rush down the stairs.	Wɔde ahopere sian antweri no so.
He put the key in the door.	Ɔde safe no hyɛɛ ɔpon no mu.
A few brave soldiers still hold out.	Asraafo akokodurufo kakraa bi da so ara kura wɔn ho mu.
Greedy little beggars.	Asrɛsrɛfo nkumaa a wɔyɛ adifudepɛfo.
As soon as we arrived, the party began.	Yɛduu hɔ ara pɛ na apontow no fii ase.
The car has a diesel engine.	Kar no wɔ engine a wɔde diesel yɛ.
The floods rose rapidly.	Nsuyiri no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
These buildings lack adequate maintenance.	Saa adan yi nni nsiesie a ɛfata.
Don’t stop now.	Nnyae mprempren.
The language has lost much of its popular usage.	Kasa no ahwere sɛnea wɔde di dwuma a agye din no fã kɛse no ara.
The engineer demanded a lot of money.	Mfiridwumayɛfo no hwehwɛɛ sika pii.
Farmers should plow their fields before the rainy season.	Ɛsɛ sɛ akuafo funtum wɔn mfuw ansa na osutɔ bere no adu.
Predatory lending can push people into poverty	Boa a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no betumi apiapia nkurɔfo ma wɔadi hia
Please bring fruit for seniors.	Yɛsrɛ sɛ momfa nnuaba mmrɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
The boy was the youngest of three children.	Ná abarimaa no yɛ mmofra baasa mu akumaa.
The dolphin swims through the water.	Dolphin no guare fa nsu no mu.
The flag is flying proudly.	Frɛmfrɛm no rekɔ soro ahantan so.
Their new communication system had improved dramatically.	Ná wɔn nkitahodi nhyehyɛe foforo no anya nkɔso kɛse.
I only had to whip up this cheesecake yesterday.	Na ɛsɛ sɛ mebɔ saa cheesecake yi nnɛra nkutoo.
They immediately spoke against the mayor,	Ntɛm ara na wɔkasa tiaa kurow no sohwɛfo no, .
He refused to accept responsibility for the error.	Ɔpowee sɛ obegye mfomso no ho asodi atom.
The author likes to distance himself.	Ɔkyerɛwfo no ani gye ho sɛ ɔbɛtwe ne ho afi ne ho.
James could work hard.	Ná James tumi yɛ adwuma denneennen.
Teeth cleaning is an important part of dental care.	Nsõ a wɔbɛhohoro ho no yɛ ade titiriw a wɔde hwɛ wɔn sẽ.
The government did not publicize the plan.	Aban no ammɔ nhyehyɛe no ho dawuru.
Then add a pinch of peppermint.	Afei fa peppermint a wɔayam no kakra ka ho.
One should be careful with strangers.	Ɛsɛ sɛ obi hwɛ yiye wɔ ahɔho ho.
This article is about a variety of things.	Saa asɛm yi fa nneɛma ahorow ho.
The engine turned over with a growl.	Engine no de gyegyeegye danee ne ho.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Adeyɛ a wɔde bue sini no ano no na ɛma sini no nyinaa yɛ nne.
He is training to be a lawyer.	Ɔretete ne ho sɛ ɔbɛyɛ mmaranimfo.
Children have a much harder time pronouncing the letter r.	Mmofra nya bere a ɛyɛ den kɛse sɛ wɔbɛbɔ nkyerɛwde r no.
The boat is floating on the lake.	Ɔkorow no rehuruhuruw wɔ ɔtare no so.
A ditch was dug by the side of the road.	Wotutuu amena bi wɔ ɔkwan no nkyɛn.
A drink that calms my nerves.	Nsã a ɛma me ntini mu dwo.
Psychologists have found that lying does not	Adwene ne nneyɛe ho animdefo ahu sɛ atoro nyɛ saa
I understand that this method is time consuming.	Mete ase sɛ saa kwan yi gye bere pii.
He was given a high position.	Wɔmaa no dibea a ɛkorɔn.
The written method allowed the study to expand rapidly.	Ɔkwan a wɔkyerɛwee no maa adesua no trɛwee ntɛmntɛm.
Deciding when to go is not so easy.	Bere a ɛsɛ sɛ wokɔ ho gyinaesi nyɛ mmerɛw saa.
The professor smiled as he read.	Ɔbenfo no serewee bere a na ɔrekenkan ade no.
The city was strictly under siege.	Ná wɔabara kurow no denneennen.
Anger issues were common.	Ná abufuw ho nsɛm taa yɛ.
Daniel quickly brushed his hair.	Daniel yɛɛ ntɛm hohoroo ne ti nhwi.
He tasted his chocolate.	Ɔde ne chocolate no yɛɛ dɛ.
Boys and girls are constantly taught what to do and what not to do.	Wɔkyerɛkyerɛ mmarimaa ne mmeawa nneɛma a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ne nea ɛnsɛ sɛ wɔyɛ bere nyinaa.
The results were impressive.	Nea efii mu bae no yɛ nwonwa.
They studied the reading skills of the students.	Wosuaa sɛnea asuafo no te akenkan ho ade.
The coffee stain stained his pan.	Kafe a ɛyɛ fĩ no maa ne kyɛnsee no fĩ.
Blue dove with white markings.	Mmorɔnoma a ɛyɛ bruu a wɔde agyiraehyɛde fitaa ahyɛ so.
Where is the toilet?	Ɛhe na tiafi no wɔ?
If you are a student you often have multiple teachers.	Sɛ woyɛ osuani a wotaa nya akyerɛkyerɛfo pii.
Both countries use the euro.	Aman abien no nyinaa de euro di dwuma.
There are many who believe that the black holds more wealth.	Nnipa pii wɔ hɔ a wogye di sɛ tuntum no kura ahonyade pii.
The politician was always travelling.	Ná ɔmanyɛfo no tu kwan bere nyinaa.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Fa ntama a wɔde cotton ayɛ a ɛho tew na ayɛ nwini kakra di dwuma.
The pavement was wet and slippery.	Ná ɔkwan a wɔfa so no so yɛ nsu na ɛyɛ hwerɛma.
This road leads to the mountains.	Saa kwan yi kɔ mmepɔw no so.
The president had refused to interfere.	Ná ɔmampanyin no apow sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ mu.
The judge protested his innocence.	Ɔtemmufo no kasa tiaa sɛ ne ho nni asɛm.
To earn a living, they work in the fields.	Nea ɛbɛyɛ na wɔanya wɔn asetrade no, wɔyɛ adwuma wɔ mfuw mu.
We will use large eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Yɛde nkesua akɛse, nufusu a wɔayɛ no foforo, ne banana a abere bedi dwuma.
There was a sudden commotion.	Basabasayɛ bi bae mpofirim.
Population is slowly increasing.	Nnipa dodow renya nkɔanim nkakrankakra.
The courthouse is nearby.	Asɛnnibea no bɛn hɔ.
The fort was restored by the archaeologists.	Fam tutufo no na ɔsan de abankɛse no sii hɔ.
The kingdom became a republic.	Ahenni no bɛyɛɛ republic.
You can use this device regularly.	Wubetumi de saa afiri yi adi dwuma daa.
The hen will definitely lay brown eggs.	Akyinnye biara nni ho sɛ akokɔ no bɛto nkesua a ɛyɛ bruu.
The kangaroo's fur is golden.	Kangaroo no ho nhwi yɛ sika kɔkɔɔ.
Most states now have laws to protect animals.	Mprempren aman dodow no ara wɔ mmara a wɔde bɛbɔ mmoa ho ban.
We don’t want the wheels to fall off.	Yɛmpɛ sɛ ntwahonan no bɛhwe ase.
My parents want me to find someone to marry.	M’awofo pɛ sɛ minya obi a meware.
The curriculum varies.	Adesua nhyehyɛe no gu ahorow.
I'd better go get dressed.	Ɛbɛyɛ papa sɛ mɛkɔ akɔhyɛ atade.
There were three people in the room.	Ná nnipa baasa na wɔwɔ dan no mu.
The standard of living will rise dramatically.	Asetra gyinapɛn bɛkɔ soro kɛse.
They bump into each other repeatedly.	Wɔbɔ wɔn ho wɔn ho mu mpɛn pii.
Only authorized personnel are allowed to pass at this time.	Adwumayɛfo a wɔama wɔn tumi nkutoo na wɔma wɔn kwan ma wɔtwam saa bere yi.
His door remained closed.	Ne pon no kɔɔ so too mu.
Some trees shed their leaves every fall.	Nnua binom hwie wɔn nhaban gu osutɔbere biara.
Scientists pursed their lips.	Nyansahufo bɔɔ wɔn anofafa.
His words have been heard all over the world.	Wɔate ne nsɛm no wɔ wiase nyinaa.
You are in a forest.	Wowɔ kwae bi mu.
Sobbing, she rushed out of her room.	Ɔresu, na ɔde ahopere fii ne dan mu.
The dog was in bed, fast asleep.	Ná ɔkraman no da mpa so, na na wada denneennen.
Internet access has become a necessity for modern life.	Intanɛt a wɔde di dwuma no abɛyɛ nea ɛho hia ma nnɛyi asetra.
The man released his clenched fists.	Ɔbarima no gyaee ne nsateaa a na wakyekye no no.
Lack of basic amenities.	Nneɛma atitiriw a ɛma obi nya ahotɔ a enni hɔ.
Children are taught letters and numbers.	Wɔkyerɛkyerɛ mmofra nkyerɛwde ne akontaahyɛde ahorow.
The audit team worked really hard.	Kuw a wɔde akontaabu di dwuma no yɛɛ adwumaden ankasa.
He wiped it gently.	Ɔde brɛoo popaa ne ho.
Mondo is the city magistrate.	Mondo yɛ kurow no mu ɔtemmufo.
The snow melted slowly, revealing the bright green grass.	Sukyerɛmma no wosow nkakrankakra, na ɛdaa sare a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn no adi.
The volunteers were organized.	Wɔhyehyɛɛ atuhoamafo no.
Some medicines are expensive.	Nnuru bi bo yɛ den.
The consequences of air pollution are enormous.	Nea efi mframa a wɔsɛe no mu ba no yɛ kɛse.
Try to escape as fast as you can.	Bɔ mmɔden sɛ wubeguan ntɛmntɛm sɛnea wubetumi.
His withdrawal angered him.	Nea ɔtwee ne ho no hyɛɛ no ​​abufuw.
He came home from school happy.	Ɔsan fii sukuu baa fie a na n’ani agye.
Heat two tablespoons of olive oil in a frying pan.	Fa ngodua ngo tablespoon abien hyew wɔ kyɛnsee mu.
He expressed deep sorrow over the incident.	Ɔdaa awerɛhow kɛse adi wɔ asɛm a esii no ho.
What made you think of that speaking argument?	Dɛn na ɛmaa wususuw saa akyinnyegye a ɛkasa ho asɛm no ho?
His mouth was frozen in mockery.	Ná n’ano ayɛ nwini wɔ fɛwdi mu.
The director insists on all credit.	Ɔkwankyerɛfo no si so dua sɛ wɔmfa ayeyi nyinaa mma no.
The poor boy was very confused.	Ná abarimaa hiani no adwene atu afra yiye.
This library contains a family history going back more than thirty years.	Saa nhomakorabea yi kura abusua abakɔsɛm a ɛkɔ akyiri bɛboro mfe aduasa a atwam ni.
Everything is done from scratch.	Wɔyɛ biribiara fi mfiase.
Less experienced pilots should stick to the training methods.	Ɛsɛ sɛ wimhyɛnkafo a wonni osuahu pii bata akwan a wɔfa so tete wɔn no ho.
We took his blood pressure and heart rate.	Yɛfaa ne mogya mmoroso ne ne koma bɔ.
We swam in a front sea.	Yɛguare wɔ anim po bi mu.
This, he said, is the path to success.	Ɔkae sɛ eyi ne ɔkwan a wɔfa so di yiye.
The grass was green.	Ná sare no yɛ ahabammono.
He wanted to meet the blowhard.	Ná ɔpɛ sɛ ɔne blowhard no hyia.
I love you more than anyone in the world.	Medɔ wo sen obiara a ɔwɔ wiase.
The pond is full of lilies.	Sukooko ahyɛ ɔtare no mu ma.
The gnome sat on his gnome.	Gnome no tenaa ne gnome no so.
He disappeared, shortly after giving his statement	Ɔyerae, bere a ɔde n’asɛm no mae akyi bere tiaa bi no
Don’t blame yourself for today’s youth.	Mfa nnɛ mmabun ho asodi nto wo ho so.
He walked to the corner of the street.	Ɔnantew kɔɔ abɔnten no ntwea so.
They traveled slowly, often stopping to take pictures.	Ná wotu kwan brɛoo, na na wɔtaa gyina hɔ twa mfonini.
Few tourists visit this temple every year.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba saa asɔrefie yi afe biara.
An enthusiastic advocate of traditional medicine.	Obi a ɔde anigye kamfo aduruyɛ a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no kyerɛ.
The army was a force of order.	Ná asraafo dɔm no yɛ tumi a ɛma nneɛma yɛ nhyehyɛe.
The kids are excited about the birthday party.	Mmofra no ani agye wɔ awodadi apontow no ho.
The border is guarded by armed men.	Mmarima a wokurakura akode na ɛwɛn ɔhye no.
No one can stop the power of science.	Obiara ntumi nsiw tumi a nyansahu wɔ no ano.
The leader arrived home exhausted.	Ɔkanfo no duu fie a na wabrɛ.
She opened the groceries.	Ɔbuee nneɛma a ɔde bɛtɔ nneɛma no mu.
The man was wearing an old suit.	Ná ɔbarima no hyɛ atade dedaw bi.
Now, the water is boiling.	Seesei, nsu no rebobɔw.
Water vapor is a greenhouse gas.	Nsu a ɛyɛ hyew yɛ mframa a ɛma wim yɛ hyew.
The increased use of fertilizers has halted its decline.	Nnuru a wɔde yɛ asase a wɔde di dwuma kɛse no asiw nea ɛrekɔ fam no ano.
The young boys no longer play cricket.	Mmarimaa nkumaa no mmɔ kriket bio.
After investing heavily, he retired.	Bere a ɔde sika pii hyɛɛ mu akyi no, ogyaee adwuma.
Many children develop cleft lip.	Mmofra pii nya anofafa a ɛpaapae.
We are used to cold weather.	Yɛasua wim tebea a ɛyɛ nwini.
The road is littered with broken glass.	Ahwehwɛ a abubu ahyɛ ɔkwan no so ma.
Basking in the sun.	Owia mu a wɔde wɔn ani bɛbɔ.
The main problem is lack of space.	Ɔhaw titiriw ne baabi a wonnya.
He brushed the crumbs off the tablecloth.	Ɔde brush yii abubuw no fii pon so ntama no so.
I found the house quickly.	Mihuu ofie no ntɛmntɛm.
The newspapers are usually displayed at the front door.	Mpɛn pii no, wɔde atesɛm nkrataa no si anim pon no ano.
Their traditions governed the lives of the villagers.	Ná wɔn atetesɛm na ɛkyerɛɛ akuraa no asefo asetra kwan.
So the boy took out his keys.	Enti abarimaa no yii ne nsafe.
As he ate, his breathing hitched.	Bere a ɔredidi no, ne home bɔɔ denneennen.
They took their noses to the grindstone for their children.	Wɔde wɔn hwene kɔɔ ɔbo a wɔde twitwiw nneɛma no so maa wɔn mma.
A week after the festival, the guests began to gather.	Afahyɛ no akyi dapɛn biako no, ahɔho no fii ase hyiaam.
This window opens into the classroom.	Saa mfɛnsere yi bue kɔ sukuu dan no mu.
There was not much snow this year.	Sukyerɛmma antɔ pii afe yi.
This was an unreasonable request.	Ná eyi yɛ adesrɛ a ntease nnim.
The evidence seemed overwhelming.	Ná ɛte sɛ nea adanse no yɛ nea ɛboro so.
He was responsible for the deaths of millions of people.	Ɔno na ɔde nnipa ɔpepem pii wuwui.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Kenkan atesɛm krataa no den wɔ nne a emu da hɔ mu.
They love shooting each other.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛtow wɔn ho wɔn ho tuo.
The man's face was flushed with excitement.	Ná ɔbarima no anim ayɛ hyew esiane anigye nti.
What are you going to do?	Dɛn na worekɔyɛ?
The city was prosperous and attracted many tourists.	Ná kurow no di yiye, na na ɛtwetwe nsrahwɛfo pii.
They’re all on board!	Wɔn nyinaa wɔ hyɛn no mu!
Some teachers argue that this emphasis is misguided.	Akyerɛkyerɛfo binom ka sɛ saa asɛm a wosi so dua yi yɛ nea ɛnteɛ.
The soldiers felt his back, checking for weapons.	Asraafo no tee nka sɛ n’akyi, na wɔrehwɛ sɛ ebia ɔwɔ akode anaa.
His friends were involved in the game.	Ná ne nnamfonom de wɔn ho ahyɛ agoru no mu.
Scientists need huge research funds.	Nyansahufo hia sika kɛse a wɔde bɛyɛ nhwehwɛmu.
It is the rich countries that are causing climate change.	Ɛyɛ aman a wɔyɛ adefo no na wɔreyɛ wim nsakrae.
A drought has adversely affected farmers’ incomes.	Ɔpɛ bi aka akuafo sika a wonya no wɔ ɔkwan a enye so.
Our room was filled with red bubbles.	Ná ahurututu kɔkɔɔ ahyɛ yɛn dan mu ma.
Some people tried to arrange a meeting.	Nnipa binom bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ nhyiam bi ho nhyehyɛe.
The curriculum will be changed.	Wɔbɛsesa adesua nhyehyɛe no.
For the most part, it was an eventless week.	Wɔ fã kɛse no ara mu no, na ɛyɛ dapɛn a nsɛm biara nni mu.
He used to advertise the product on television.	Ná ɔtaa bɔ ade no ho dawuru wɔ television so.
What about education level?	Na nhomasua gyinabea nso ɛ?
The courts agreed and ordered the sentence suspended.	Asɛnnibea ahorow no penee so na wɔhyɛɛ sɛ wonnyae asotwe no.
He watched two ducks glide effortlessly across the water.	Ɔhwɛɛ ananse abien a wɔrehuruhuruw afa nsu no so a wɔmmɔ mmɔden biara.
The mountain rose on a ridge.	Bepɔw no sɔree wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
All of these taxes are not included in the proposal.	Tow ahorow yi nyinaa nka nyansahyɛ no ho.
He suffered a severe loss with his health.	Ɔde n’akwahosan hweree ade denneennen.
He doesn’t speak any language.	Ɔnka kasa biara.
This revelation shocked the nation.	Saa adiyisɛm yi maa ɔman no ho dwiriw no.
Baby’s first food should be cereal.	Ɛsɛ sɛ akokoaa aduan a edi kan yɛ aburow.
The farmer’s wife spent time helping her husband.	Okuafo no yere de bere boaa ne kunu.
The pattern produced troubling signs.	Nhwɛso no de nsɛnkyerɛnne a ɛhaw adwene bae.
This path winds through the forest.	Saa kwan yi fa kwae no mu mframa.
Each crystal is neatly attached to a small piece of metal.	Wɔde ahwehwɛ biara abata dade ketewaa bi ho fɛfɛɛfɛ.
He needs to get up early.	Ɛsɛ sɛ ɔsɔre ntɛm.
Des hommes and womb.	Des hommes ne awotwaa mu.
The accident was caused by poor maintenance.	Akwanhyia no fi sɛ wɔanhwɛ so yiye.
The committee was sharply divided on the issue.	Ná boayikuw no mu apaapae kɛse wɔ asɛm no ho.
The trip to the alpine lake was a long one.	Ná akwantu a yɛde kɔɔ mmepɔw so ɔtare no so no yɛ tenten.
Beijing is the most naturally organized of all cities.	Beijing ne nkurow a efi awosu mu yɛ nhyehyɛe sen biara sen nkurow nyinaa.
The bird was flying around in big circles.	Ná anomaa no retu akɔneaba wɔ nkuruwankuruwa akɛse mu.
The poem has eighteen lines of poetry.	Anwensɛm no wɔ anwensɛm nkyerɛwde dunan.
Half a billion people still don’t have access to electricity.	Nnipa ɔpepepem fã da so ara nni anyinam ahoɔden.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Atubrafo dodow a mmara mma wɔn kwan a wɔreforo ɔhye no fasu no.
Thunder crackled in the sky as the storm intensified.	Aprannaa bɔɔ wim bere a ahum no retu kɛse no.
Some religious buildings were destroyed.	Wɔsɛee nyamesom adan bi.
The air smelled of flowers.	Mframa no yɛɛ nhwiren hua.
Some expand the universe and some contract.	Ebinom ma amansan no trɛw na ebi nso twetwe.
Each bird has a distinct song.	Anomaa biara wɔ dwom a ɛda nsow.
Their father was loud and overbearing.	Ná wɔn papa yɛ dede na na ɔyɛ ahomaso.
The minister concerned could not comment.	Ɔsomfo a ɔfa ho no antumi ankyerɛ ne ho asɛm.
He felt a chill run down his spine.	Ɔtee nka sɛ awɔw bi retu n’akyi berɛmo.
The thick water added to the drama.	Nsu a ɛyɛ den no maa drama no yɛɛ kɛse.
Then, he says, one day the city will be underwater.	Afei, ɔka sɛ da bi kurow no bɛda nsu ase.
The coast guard stops the ship.	Mpoano awɛmfo no siw hyɛn no kwan.
Did they deliberately destroy your clothes?	So wɔhyɛɛ da sɛee wo ntade?
For the kids group, you divide your area into six.	Wɔ mmofra kuw no fam no, wokyekyɛ wo mpɔtam hɔ yɛ asia.
The thief pleaded guilty at trial.	Owifo no gye toom sɛ odi fɔ wɔ asɛnni no mu.
The notes said in no uncertain terms "no alcohol."	Nsɛm a wɔakyerɛw no kae wɔ nsɛm a enni mu koraa mu sɛ "nsa biara nni hɔ."
There had been a lot of snow overnight.	Ná sukyerɛmma pii atɔ anadwo biako.
The use of computers has spread worldwide.	Kɔmputa a wɔde di dwuma no atrɛw wɔ wiase nyinaa.
He is survived by two sons, infant and aged.	Ɔgyaa ne mmabarima baanu, nkokoaa ne wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
Reduced by budget cuts.	Wɔtew so denam sikasɛm nhyehyɛe a wɔtew so so.
The struggle continued for days.	Apereperedi no kɔɔ so nna pii.
He said a spell.	Ɔkaa akɔmfosɛm bi.
Richard paused, again.	Richard gyinaa hɔ kakra, bio.
The game has stopped for a while.	Agorudi no agyae kakra.
Most employees are on a short-term contract.	Adwumayɛfo dodow no ara wɔ bere tiaa mu apam bi mu.
While he is talking, he is listening.	Bere a ɔrekasa no, ɔretie.
He emerged from the bowl.	Ɔpuee fii kuruwa no mu.
The people are waiting for justice.	Nkurɔfo no retwɛn atɛntrenee.
There is no alcohol in the pub.	Nsã biara nni pub no mu.
His love was achingly pure.	Ná ne dɔ no ho tew ma ɛyɛ awerɛhow.
The city police recently started cracking down on street vendors.	Nnansa yi ara na kurow no mu polisifo fii ase yɛɛ wɔn a wɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so no.
My voice was husky.	Ná me nne yɛ husky.
There is no fresh water here.	Nsu pa biara nni ha.
The streets were still filled with pedestrians.	Ná nnipa a wɔnam fam da so ara ahyɛ mmɔnten so ma.
Work carefully to prevent this from happening.	Yɛ adwuma yiye na amma eyi ansi.
You gave your all for this company.	Wode wo nyinaa mae maa saa adwumakuw yi.
When the baby cried, his mother calmed down.	Bere a akokoaa no sui no, ne maame dwoe.
He will take care of the work himself.	Ɔno ankasa na ɔbɛhwɛ adwuma no so.
The existence of life in all its manifestations.	Nkwa a ɛwɔ hɔ wɔ nea ɛda adi nyinaa mu.
He is drawing from his inner reserves.	Ɔretwe nneɛma afi ne mu nneɛma a ɔde asie no mu.
The pictures here show him as an out of control child.	Mfonini ahorow a ɛwɔ ha no kyerɛ sɛ ɔyɛ abofra a ontumi nni ne ho so.
The record was full.	Ná kyerɛwtohɔ no ayɛ ma.
His job is to collect garbage.	N’adwuma ne sɛ ɔbɛboaboa nwura ano.
The sunlight disappeared from the treetops.	Owia hann no yera fii nnua no atifi.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Amannɔne aban ananmusifo binom kɔɔ ɔman no mu dapɛn a etwaam no.
Scholars have argued that conscription lowers military power.	Nhomanimfo aka sɛ sraadi a wɔde wɔn kɔ sraadi mu no ma asraafo tumi ba fam.
Divorce cases are on the rise.	Awaregyae ho nsɛm renya nkɔanim.
Fruits and vegetables were plentiful.	Ná nnuaba ne nhabannuru dɔɔso.
The news came as a glimmer of hope.	Asɛm no bae sɛ anidaso ketewaa bi.
The environment became polluted.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no bɛyɛɛ nea ɛho agu fĩ.
Her mouth is full and red.	N’ano ayɛ ma na ɛyɛ kɔkɔɔ.
A man and his wife lived in the house.	Ná ɔbarima bi ne ne yere te fie hɔ.
He announced his plans to the media.	Ɔde ne nhyehyɛe ahorow too gua kyerɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
When he let his son go, the father wept.	Bere a ogyaa ne ba no kwan no, agya no sui.
He could not have performed that operation alone.	Anka ɔno nkutoo ntumi nyɛ saa oprehyɛn no.
The dog stopped in the yard.	Ɔkraman no gyinaa gyaade hɔ.
She fell in love with the child.	Ɔbaa abofra no ho dɔ.
The minnows bobbing in the water looked tiny.	Ná minnow ahorow a wɔrehuruhuruw wɔ nsu no mu no te sɛ nketenkete.
He took the book back to the library.	Ɔsan de nhoma no kɔɔ nhomakorabea hɔ.
The volcano is considered extinct.	Wobu ogya bepɔw no sɛ ayera.
In the evening, he will prepare for the show.	Anwummere no, ɔbɛsiesie ne ho ama ɔyɛkyerɛ no.
They put leaves on the bed.	Wɔde nhaban guu mpa so.
We are here to continue our education.	Yɛaba ha sɛ yɛrebɛtoa yɛn adesua so.
The mashed potatoes are delicious.	Ɛmo a wɔayam no yɛ dɛ.
The figures are disputed.	Wogye akyinnye wɔ akontaabu no ho.
He had been studiously ignored.	Ná wɔde adesua abu wɔn ani agu ne so.
Let’s get ready for battle.	Momma yensiesie yɛn ho mma ɔko.
So, who is the happy customer?	Enti, hena ne adetɔfo a ɔwɔ anigye?
But this time, he became nervous.	Nanso saa bere yi mu no, ɔbɛyɛɛ basaa.
Her hair had to be tied back.	Ná ɛsɛ sɛ wɔkyekyere ne ti nhwi no akyi.
Most of the people in the city are loyal to the king.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no mu dodow no ara di ɔhene no nokware.
His voice came from behind me, startling me.	Ne nne fi m’akyi bae, na ɛmaa me ho dwiriw me.
The flow completes the cleaning process.	Nsu a ɛsen no wie ahotew ho nhyehyɛe no.
Urban landscapes exhibit an amazing variety of plants.	Nkurow akɛse mu nsase da afifide ahorow a ɛyɛ nwonwa adi.
This book is really comprehensive.	Nhoma yi yɛ nea ɛkɔ akyiri ankasa.
God willing, we will prevail.	Sɛ Onyankopɔn pɛ a, yebedi nkonim.
A statement must be made to the authorities.	Ɛsɛ sɛ wɔka asɛm bi kyerɛ atumfoɔ no.
The holidays are almost upon us.	Ɛkame ayɛ sɛ nnapɔnna no adu yɛn so.
The old woman closed her eyes and sighed.	Ɔbea panyin no mumii n’ani na osii apini.
The new method will strengthen your power.	Ɔkwan foforo no bɛma wo tumi ayɛ den.
We can’t get out of there.	Yɛrentumi mfi hɔ.
He shook his head in disgust.	Ɔwosow ne ti wɔ akyide mu.
London is famous for its theatre.	London agye din wɔ agoprama a ɛwɔ hɔ no ho.
We do three short exercises in the barrel.	Yɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa tiaa wɔ toa no mu.
The elephants were loyal to the king.	Ná asono no di ɔhene no nokware.
The wizard grinned dangerously.	Ɔkɔmfo no serewee wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
In basketball, it is important to play as a team.	Wɔ basketball mu no, ɛho hia sɛ wodi agoru sɛ kuw.
He tried new software.	Ɔsɔɔ kɔmputa so dwumadi foforo hwɛe.
The stone is round and smooth.	Ɔbo no yɛ kurukuruwa na ɛyɛ torotoro.
The three ingredients are listed next.	Wɔabobɔ nneɛma abiɛsa a wɔde yɛ aduan no din akyi.
The metro station is close to our apartment.	Metro gyinabea no bɛn yɛn dan no.
To be productive, you need to work regular hours.	Sɛ wubetumi ayɛ adwuma yiye a, ɛsɛ sɛ wode nnɔnhwerew a wode yɛ adwuma no yɛ adwuma daa.
Mercury levels are rising.	Mercury dodow no rekɔ soro.
The lives of others depend on it.	Afoforo asetra gyina so.
The public gallery was packed with journalists.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo ahyɛ ɔmanfo mfoniniyɛbea hɔ ma.
New technological developments are happening at an incredible rate.	Mfiridwuma mu nkɔso foforo rekɔ so wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
It was formed before modern humans evolved.	Wɔhyehyɛɛ no ​​ansa na nnɛyi nnipa redan wɔn ho.
He designed the best china.	Ɔyɛɛ china a eye sen biara ho nhyehyɛe.
A small boat is unsteady in rough seas.	Ɔkorow ketewaa bi ntumi nnyina wɔ po a emu yɛ den mu.
The fabric had a soft feel.	Ná ntama no wɔ atenka a ɛyɛ mmerɛw.
A stranger stared at him from across the street.	Ɔhɔho bi fi abɔnten no agya hwɛɛ no ​​denneennen.
Another man fell off his horse.	Ɔbarima foforo nso fii ne pɔnkɔ so hwee ase.
He said nothing, but looked at her sadly.	Wanka hwee, na mmom ɔde awerɛhow hwɛɛ no.
The feuding families say whatever they want.	Mmusua a wɔredi akasakasa no ka nea wɔpɛ biara.
These countries have huge oil reserves.	Saa aman yi wɔ ngo pii a wɔde asie.
A postman delivers mail throughout the city.	Obi a ɔde nkrataa mena no de nkrataa kɔ kurow no mu nyinaa.
Don’t rely on luck.	Mfa wo ho nto anigye so.
The steeple of the church points defiantly towards the sky.	Asɔredan no abansoro no de animtiaabu kyerɛ wim.
Therefore, all efforts should be directed towards this goal.	Enti, ɛsɛ sɛ wɔde mmɔdenbɔ nyinaa kɔ saa botae yi ho.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	Nea ɔnoa aduan no de nnua nsenia kankan aduan a wɔayam no.
Keep yourself small when diving.	Ma wo ho nyɛ ketewaa bere a worekɔ nsu ase no.
The bomb went off just as he was leaving.	Ɔtopae no paee bere a na ɔrekɔ no ara pɛ.
The door was locked.	Ná wɔato ɔpon no mu.
He was often drunk.	Ná ɔtaa bow nsa.
It has been shown that it is impossible to prevent earthquakes completely.	Wɔada no adi sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobesiw asasewosow ano koraa.
Beyond the methods.	Nea ɛboro akwan horow no so.
So there will be two dogs at each clinic.	Enti akraman abien bɛba ayaresabea biara.
We can start preparing now.	Yebetumi afi ase asiesie yɛn ho mprempren.
The investigation had just begun.	Ná nhwehwɛmu no afi ase nkyɛe.
Only one person had the courage to disobey.	Onipa biako pɛ na na ɔwɔ akokoduru a ɔde bɛyɛ asoɔden.
Some say the building was destroyed by an accident.	Ebinom ka sɛ akwanhyia bi na ɛmaa ɔdan no sɛee.
The roads were full of potholes.	Ná ntokuru ahyɛ akwan no so ma.
He thus never accomplishes his tasks.	Ɔnam saayɛ so ntumi nwie ne nnwuma no da.
Put on your clothes.	Fa w’atade hyɛ.
It was a simple circuit, but very difficult to plan.	Ná ɛyɛ ɔmansin a ɛnyɛ den, nanso na ɛyɛ den yiye sɛ wɔbɛyɛ ho nhyehyɛe.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Nyansahufo rehwehwɛ sɛnea ebetumi aba sɛ nkwa benya wɔ ahunmu.
He was in the mall.	Ná ɔwɔ aguadidan no mu.
He started driving.	Ofii ase kaa kar.
He drove at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Ɔde ahoɔhare a ɛyɛ hu de kar no twaa kar afoforo so sɛnea ɔpɛ.
The "slaves" began their journey.	"Nkoa" no fii wɔn akwantu no ase.
The living area was large and very comfortable.	Ná atrae no sõ na ɛyɛ fɛ yiye.
The soldiers then fired a volley of missiles.	Afei asraafo no tow aprɛm a ɛyɛ volley.
The government has agreed to provide free healthcare.	Aban no apene so sɛ wɔbɛma akwahosan ho nhyehyɛe a wontua hwee.
The military service ended at the end of the war.	Asraafo adwuma no baa awiei wɔ ɔko no awiei.
Some of the villagers cannot read or write.	Nkuraase no mufo binom ntumi nkenkan anaa nkyerɛw.
As he walked down the street, people stared at him.	Bere a ɔnam abɔnten so no, nkurɔfo hwɛɛ no ​​denneennen.
The beginning was especially sad.	Ná mfiase no yɛ awerɛhow titiriw.
Cake baking combines science and art.	Keeki a wɔtow no de nyansahu ne adwinni bom.
There was trash and garbage everywhere.	Ná nwura ne nwura wɔ baabiara.
I would be willing to help.	Anka menya ɔpɛ sɛ mɛboa.
Stricter consumption restrictions would have helped the economy.	Anka anohyeto a emu yɛ den a wɔde bɛba nneɛma a wɔde di dwuma so no bɛboa sikasɛm.
This theory explains how life began on our planet.	Saa nsusuwii yi kyerɛkyerɛ sɛnea nkwa fii ase wɔ yɛn okyinnsoromma yi so no mu.
The test should be fast if the results are positive.	Ɛsɛ sɛ nhwehwɛmu no yɛ ntɛmntɛm sɛ nea efi mu ba no yɛ papa a.
The train stopped.	Keteke no gyinaa hɔ.
I quit my job.	Migyaee m’adwuma.
Growth is a normal part of human life.	Onyin a ɛba no yɛ ade a ɛfata wɔ onipa asetra mu.
They cried into a black hole.	Wɔde wɔn su kɔɔ tokuru tuntum bi mu.
Television viewing is dangerous for children.	Television a wɔbɛhwɛ no yɛ asiane ma mmofra.
The atmosphere is calm and peaceful.	Wim tebea no yɛ komm na asomdwoe wɔ hɔ.
Don’t forget to wash your hair.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhohoro wo ti nhwi.
Once we had another baby in the family.	Bere bi yɛwoo akokoaa foforo wɔ abusua no mu.
When he got home, he found the house empty.	Bere a oduu fie no, ohui sɛ hwee nni ofie no mu.
The accident was related to the speed of the boat.	Ná akwanhyia no ne sɛnea hyɛmma no tu mmirika no wɔ abusuabɔ.
The man had long hair and a beard.	Ná ɔbarima no ti nhwi atenten ne abɔgyesɛ.
Such a view contradicts previous studies.	Adwene a ɛte saa no ne nhwehwɛmu ahorow a atwam no bɔ abira.
Caring for this animal takes time.	Aboa yi a wobɛhwɛ no gye bere.
He regrets coming to this country.	Onu ne ho sɛ ɔbaa ɔman yi mu.
We need critical thinking, not headlines.	Yehia nsusuwii a ɛyɛ katee, na ɛnyɛ nsɛmti.
When designing a new route, engineers must consider several factors.	Sɛ mfiridwumayɛfo reyɛ ɔkwan foforo ho nhyehyɛe a, ɛsɛ sɛ wosusuw nneɛma pii ho.
A high blood pressure can lead to heart disease.	A mogya mmoroso betumi ama obi anya komayare.
The villagers appreciate the new well.	Akuraa no asefo ani sɔ abura foforo no.
The senate voted in favor.	Mmarahyɛ bagua no too aba de gye toom.
When he saw them, he ran at top speed.	Bere a ohuu wɔn no, ɔde ahoɔhare a ɛsen biara no tuu mmirika.
We can stop this madness.	Yebetumi agyae saa agyimisɛm yi.
You will need to do your research.	Ɛho behia sɛ woyɛ wo nhwehwɛmu no.
The cop gave him a ticket.	Polisini no maa no tekiti.
Why not try these delicious treats?	Dɛn nti na wonsɔ saa nnuan a ɛyɛ dɛ yi nhwɛ?
Some women are obsessed with their faces.	Mmea binom ani gye wɔn anim ho kɛse.
He throws the game.	Ɔtow agoru no.
It is useful in a variety of contexts.	Ɛho wɔ mfaso wɔ nsɛm a egu ahorow mu.
He spent five years in prison.	Ɔdaa afiase mfe anum.
This is the last dance before we go home.	Eyi ne asaw a etwa to ansa na yɛakɔ fie.
When the letter arrived, it was torn and crumpled.	Bere a krataa no duu hɔ no, na atetew na abubu.
The boy stole books from the library.	Abarimaa no wiaa nhoma fii nhomakorabea hɔ.
The doctor lifted the girl's nose.	Oduruyɛfo no maa abeawa no hwene so.
The drum is carved from solid ivory.	Wɔde asonse a ɛyɛ den na ɛsensɛn sanku no.
The treasure was kept in a temple.	Wɔde ademude no too asɔrefie bi mu.
Each flower was tipped with red.	Ná wɔde kɔkɔɔ ayɛ nhwiren biara ano.
Many people have chosen this path	Nnipa pii apaw saa kwan yi
I have a few days off this week.	Mewɔ nna kakraa bi a mede bɛhome dapɛn yi.
Will you be buying a new car next month?	So wobɛtɔ kar foforo ɔsram a edi hɔ no?
He regained his senses.	Ɔsan nyaa n’adwene bio.
The outstretched arms of the three were reaching out towards him.	Ná nnipa baasa no nsa a wɔateɛ mu no retrɛw wɔn nsa akɔ ne nkyɛn.
The boy suddenly became angry.	Abarimaa no bo fuwii mpofirim.
Activities are planned for this weekend.	Wɔayɛ dwumadi ahorow ho nhyehyɛe ama dapɛn awiei yi.
One million pounds will be donated to the charity.	Wɔde nkaribo ɔpepem biako bɛma adɔe kuw no.
Only fools would question my logic.	Nkwaseafo nkutoo na wobegye me ntease ho kyim.
The school is still holding classes, but classes have been suspended.	Sukuu no da so ara reyɛ adesua, nanso wɔagyae adesua ahorow no.
We do have many modern conveniences.	Yɛwɔ nnɛyi nneɛma pii a ɛyɛ mmerɛw ampa.
He was very afraid of the dog.	Ná osuro ɔkraman no yiye.
Has this country gone down?	So ɔman yi akɔ fam?
He likes to make fun of her.	N’ani gye ho sɛ obedi ne ho fɛw.
Coma works as if you stopped working.	Kɔma yɛ adwuma te sɛ nea woagyae.
Entomologists work to conserve species that are in decline.	Nwansena ho animdefo yɛ adwuma de kora mmoa ahorow a wɔn so retew no so.
Welcome to the village market!	Yɛma wo akwaaba ba akuraa no ase gua so!
He lived on the grounds of the orphanage.	Ná ɔte nyisaa atrae no asase so.
The spirit destroyed them.	Honhom no sɛee wɔn.
The government is controlling air pollution.	Aban no rehyɛ mframa a wɔsɛe no no so.
Place the sieve over the bowl.	Fa sieve no gu kuruwa no so.
A man pushed his woman down the stairs.	Ɔbarima bi piaa ne bea no sian antweri no so.
All complex organisms must biodegrade.	Ɛsɛ sɛ abɔde a nkwa wom a ɛyɛ den nyinaa sɛe nneɛma a nkwa wom.
He drew a spline through the data.	Ɔtwee spline bi faa data no mu.
The crown is a delicate balance of both.	Abotiri no yɛ abien no nyinaa kari pɛ a ɛyɛ mmerɛw.
He walked to work every day.	Ná ɔnantew kɔ adwuma da biara da.
The goldfish swim in the tub.	Sika kɔkɔɔ mpataa no guare wɔ tub no mu.
Cancer is a heterogeneous medical condition.	Kokoram yɛ aduruyɛ mu tebea a ɛsono emu biara.
It has long been criticized by the international community.	Amanaman ntam nnipa akasa atia no fi bere tenten.
Unfortunately, they are an endangered species.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔyɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
How do we know what is true?	Yɛyɛ dɛn hu nea ɛyɛ nokware ankasa?
He points at a dog, and barks at it.	Ɔde ne nsa kyerɛ ɔkraman bi so, na ɔbobom gu no so.
He believes climate change is a major concern.	Ogye di sɛ wim nsakrae yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
The scenic part of town is beautiful.	Kurow no fã a ɛyɛ fɛ no yɛ fɛ yiye.
The president is in power again.	Ɔmanpanyin no di tumi bio.
The wolf's green eyes gleamed ominously.	Ɔkraman no ani a ɛyɛ ahabammono no hyerɛn wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
After developing pneumonia, he was confined to bed.	Bere a onyaa ahurututu mu yare akyi no, wɔde no too mpa so.
A child is crying.	Abofra bi resu.
Increase conversations with the natives.	Ma nkɔmmɔbɔ a wo ne kurom hɔfo bɔ no nyɛ kɛse.
Many people went to the zoo.	Nnipa pii kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
Rain fell on their clothes, but not on their backs.	Osu tɔe wɔ wɔn ntade so, nanso ɛnyɛ wɔn akyi.
There were more clouds than sun last night.	Na mununkum dɔɔso sen owia anadwo a etwaam no.
This dish is a bit salty.	Saa aduan yi yɛ nkyene kakra.
You will need to collect a few stamps.	Ɛho behia sɛ woboaboa stamp kakraa bi ano.
In fact, oil is the most common fuel.	Nokwarem no, ngo ne pɛtro a wɔde di dwuma kɛse.
The auto industry depends on new car sales.	Kar adwuma no gyina kar foforo a wɔtɔn so.
He had an annoying habit of interrupting people.	Ná ɔwɔ su bi a ɛhyɛ abufuw a ɛne sɛ obetwa nkurɔfo nsɛm mu.
Our people have had success in business.	Yɛn nkurɔfo anya nkonimdi wɔ aguadi mu.
He wrote her a beautiful letter.	Ɔkyerɛw krataa bi a ɛyɛ fɛ maa no.
The soldiers indiscriminately destroyed the property.	Asraafo no sɛee agyapade no a wɔnyɛ nyiyim.
Before he died, he wrote his memoirs.	Ansa na ɔrewu no, ɔkyerɛw ne nkae nhoma ahorow.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Mmom no, ɔtow hyɛɛ atamfo no kar a wɔde fa nnipa no so.
When officers arrived, the thief had fled.	Bere a polisifo no duu hɔ no, na owifo no aguan.
The monkeys juggle with the dishes.	Bonsu no de nkuku no yɛ juggle.
The story was full of tension.	Ná nhyɛso ahyɛ asɛm no mu ma.
He retraced his steps to the village	Ɔhwehwɛɛ n’anammɔn no akyi kɔɔ akuraa no ase
He took the clothes back to the store.	Ɔsan de ntade no kɔɔ sotɔɔ no mu.
No, you can’t have that!	Dabi, worentumi nnya saa!
More than half of the patients visited.	Ayarefo no mu bɛboro fã kɔhwɛɛ hɔ.
The soldier mounted his horse and set off.	Ɔsraani no tenaa ne pɔnkɔ so sii kwan.
There is no point talking to him about this.	Mfaso biara nni so sɛ me ne no bɛka eyi ho asɛm.
He declined to answer any further questions.	Ɔpowee sɛ obebua nsɛmmisa foforo biara.
Some of the villagers were friendly.	Ná akuraa no asefo no bi wɔ adamfofa su.
We should try to pay some of our debts.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yebetua yɛn ka no bi.
The officer and his men questioned them for nine hours.	Ɔsraani panyin no ne ne mmarima no bisabisaa wɔn nsɛm nnɔnhwerew akron.
It gets bigger and bigger.	Ɛyɛ kɛse na ɛyɛ kɛse.
Both groups have the same data.	Akuw abien no nyinaa wɔ data koro.
The drought has destroyed their crops.	Ɔpɛ no ama wɔn nnɔbae asɛe.
This took all my courage.	Eyi gyee m’akokoduru nyinaa.
Draw straight lines through the points.	Twe nsensanee tẽẽ fa nsɛntitiriw no mu.
The pilot of the plane made a "touch and go" landing.	Wimhyɛn no mu wimhyɛnkafo no yɛɛ "touch and go" si fam.
He always wanted to go to that holy place.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkɔ saa beae kronkron no bere nyinaa.
They went right through the eye.	Wɔfaa aniwa no mu pɛɛ.
The king is part of a hereditary dynasty.	Ɔhene no ka ahemman bi a wonya fi awo mu ho.
He told me that the castle was mine.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ abankɛse no yɛ me dea.
She rested her head on his shoulder and sighed softly.	Ɔde ne ti too ne mmati so na osii apini brɛoo.
The young man smiled.	Aberante no serewee.
Experts are concerned about waste levels.	Abenfo haw wɔ nneɛma a wɔsɛe no dodow ho.
Online dating is on the rise.	Intanɛt so ayɔnkofa renya nkɔanim.
Do you believe that was enough?	So wugye di sɛ na ɛno dɔɔso?
The professor often wrote articles about firearms.	Ná ɔbenfo no taa kyerɛw nsɛm a ɛfa atuo ho.
He painted his teeth.	Ɔyɛɛ ne sẽ no ho adwini.
This requires a good touch.	Eyi hwehwɛ sɛ wɔde wɔn nsa ka no yiye.
Write a report about your special day.	Kyerɛw amanneɛbɔ bi fa wo da titiriw no ho.
The young man was thinking about his future.	Ná aberante no resusuw ne daakye ho.
Fear mongering is too common.	Ehu a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no abu so dodo.
Rescuers were unable to reach them in time.	Wɔn a wogyee nkurɔfo no antumi ankɔ wɔn nkyɛn wɔ bere ano.
Many people went to the theater to see the film.	Nnipa pii kɔɔ agoprama so kɔhwɛɛ sini no.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Nnuru a ekum ɔyare mmoawa no sɛee mmoawa no nyinaa.
They often wear traditional clothes.	Wɔtaa hyɛ amammerɛ ntade.
His work had been recognized.	Ná wɔagye n’adwuma no atom.
Computers are very useful.	Kɔmputa so wɔ mfaso kɛse.
He looked closely at his hat.	Ɔhwɛɛ ne kyɛw no yiye.
These flowers have a wonderful fragrance and are white in color.	Nhwiren yi hua yɛ nwonwa, na ne kɔla yɛ fitaa.
The train finally reached the station.	Awiei koraa no, keteke no duu gyinabea hɔ.
This is the end of the line, please change trains.	Eyi ne line no awiei, yɛsrɛ sɛ sesa keteke.
The book was a complete failure.	Ná nhoma no yɛ nea entumi nyɛ hwee koraa.
A pension fund must offer guaranteed returns.	Ɛsɛ sɛ pɛnhyen sikakorabea bi de sika a wɔahyɛ ho bɔ sɛ wobenya mfaso ma.
Locals have long feared for their safety.	Ɛhɔfo fi bere tenten asuro wɔn ahobammɔ.
He chewed slowly, savoring the food.	Ɔwewee nkakrankakra, na ɔde aduan no yɛɛ dɛ.
There is a lot of competition between writers.	Sikasɛm pii wɔ akyerɛwfo ntam.
The dog jumped over the wall.	Ɔkraman no huruw faa ɔfasu no so.
Slaves are regularly sold in the market.	Wɔnam gua so tɔn nkoa daa.
The conclusion was straightforward.	Ná asɛm a wɔde baa awiei no yɛ tẽẽ.
The patina is good.	Patina no yɛ papa.
The enemy is easy to spot.	Ɛnyɛ den sɛ wobehu ɔtamfo no.
Consider some of the following countries.	Hwehwɛ aman a edidi so yi bi mu.
He often breaks his promises.	Ɔtaa bu ne bɔhyɛ ahorow so.
A lingering suspicion hung over the negotiations.	Ná adwenem naayɛ bi a ɛyɛ hu sɛn nkitahodi no so.
The smell of cookies filled the room.	Kukisi hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Ironically, wisdom gatherers are the wisest of them all.	Anwonwasɛm ne sɛ, wɔn a wɔboaboa nyansa ano no yɛ anyansafo sen wɔn nyinaa.
The population of the island has tripled.	Nnipa a wɔwɔ supɔw no so no akɔ soro mpɛn abiɛsa.
He played the piano in church.	Ná ɔbɔ sanku wɔ asɔredan mu.
The president's remarks were not accepted by the people.	Ɔmampanyin no asɛm a ɔkae no, nkurɔfo no ampene so.
The publication of the book was controversial.	Nhoma no a wotintimii no de akyinnyegye kɛse bae.
They were often in doubt.	Ná wɔtaa gye akyinnye.
The explosion was felt throughout the region.	Wɔtee ɔtopae no nka wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
The village relies on the river for its water.	Akuraa no de ne ho to asubɔnten no so ma ne nsu.
Two survivors describe their escape from the fire.	Nnipa baanu a wonyaa wɔn ti didii mu no ka sɛnea woguan fii ogya no mu no ho asɛm.
There is a shortage of upper limb devices.	Mfiri a wɔde yɛ nipadua akwaa a ɛwɔ soro no ho ayɛ na.
The whole sky is cloudy.	Wim nyinaa yɛ mununkum.
I put my hand on his shoulder.	Mede me nsa too ne mmati so.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Ɛbɛyɛɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wɔbɛtɔn nsa ama wɔn a wonnii mfe aduonu.
Outside the theater, they went for drinks.	Wɔ agoprama no akyi no, wɔkɔɔ hɔ kɔnom nsa.
Many animals are in danger of extinction.	Mmoa pii wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
The doctor examined him carefully.	Oduruyɛfo no hwehwɛɛ ne mu yiye.
He made a mistake on the map.	Odii mfomso wɔ asase mfonini no so.
He gets up, groaning.	Ɔsɔre, na ɔrebɔ abubuw.
We don’t engage in threats.	Yɛmfa yɛn ho nhyɛ ahunahuna mu.
We loaded the ship.	Yɛde nneɛma no guu hyɛn no mu.
Use two cups.	Fa nkuruwa abien di dwuma.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	Prefrontal cortex yɛ prefrontal cortex no fã bi
This requires that we estimate the population a	Eyi hwehwɛ sɛ yebu nnipa dodow a
He was convicted of fraud.	Wobuu no fɔ sɛ ɔyɛɛ nsisi.
It worked well for everyone.	Ɛyɛɛ adwuma yiye maa obiara.
Water from the cities pollutes the river.	Nsu a efi nkurow no mu no gu asubɔnten no ho fĩ.
Misinformation and rumors spread quickly.	Nsɛm a ɛnteɛ ne nsɛm a wɔka no trɛw ntɛmntɛm.
The quiet churchyard lay forgotten.	Ná asɔredan no gyaade a ɛhɔ yɛ dinn no da hɔ a wɔn werɛ afi.
The boat docked at a nearby dock.	Ɔkorow no gyinaa hyɛn gyinabea bi a ɛbɛn hɔ.
The school nurse will be here later today.	Sukuu ɔyarehwɛfo no bɛba ha akyiri yi nnɛ.
This road leads to the mountains.	Saa kwan yi kɔ mmepɔw so.
When the man was charged, he never denied it.	Bere a wɔbɔɔ onipa no sobo no, wanpow da.
The soldiers walked cautiously along the road.	Asraafo no de ahwɛyiye nantew faa ɔkwan no so.
Prices have fallen dramatically.	Nneɛma bo akɔ fam kɛse.
I see everything that happened.	Mihu biribiara a esii.
There are eight baristas on duty.	Baristafo baawɔtwe na wɔreyɛ adwuma.
He is a very good player.	Ɔyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl yiye paa.
He picked up a big stick from the ground.	Ɔfaa poma kɛse bi fii fam.
He is acting strangely.	Ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
In school, why do the teachers write on the blackboard?	Wɔ sukuu mu no, dɛn nti na akyerɛkyerɛfo no kyerɛw wɔ kyerɛwpon so?
This planet is very hot.	Saa okyinnsoromma yi yɛ hyew yiye.
The queen was asleep and had a great afternoon nap.	Ná ɔhemmaa no dae na ɔdae awia kɛse.
He has been very upset since the accident.	Wayɛ obi a ne bo afuw kɛse fi bere a akwanhyia no sii no.
Dark clouds are gathering in the sky.	Mununkum tuntum reboaboa ano wɔ wim.
Many people stopped listening to him.	Nnipa pii gyaee ne tie.
He agreed not to use his powers outside his home.	Ɔpenee so sɛ ɔremfa ne tumi nni dwuma wɔ ne fie akyi.
George wants a new desk in his office.	George pɛ sɛ wɔde pon foforo si n’adwumayɛbea hɔ.
Three black men were lynched!	Wokunkum abibifo baasa a wɔfrɛ wɔn lynch!
The size of the large waves was noted.	Wɔhyɛɛ sɛnea asorɔkye akɛse no kɛse te nsow.
The minister condemned the respondent’s conduct.	Ɔsomfo no kasa tiaa nea wɔde asɛm no kɔdan no no nneyɛe.
The closed loop uses a pump for circulation.	Loop a wɔato mu no de pɔmpɛ di dwuma de di akɔneaba.
The oldest mineral on earth is graphite.	Aboɔden abo a akyɛ sen biara wɔ asase so ne graphite.
Viewers still feel angry.	Wɔn a wɔhwɛ no da so ara te abufuw nka.
So he baked it again, and added some cinnamon.	Enti ɔsan towee bio, na ɔde sinamon bi kaa ho.
Listen to the birds.	Tie nnomaa no.
A village in the south-east.	Akuraa bi a ɛwɔ anafo fam apuei.
The bacteria are rather small.	Mmoawa no sua mmom.
The authorities provided a refugee camp.	Atumfoɔ no maa aguanfo atrae bi.
Medieval knights wore armor.	Ná mfinimfini mmere mu asraafo a wɔyɛ asraafo no hyɛ akode.
Scientists cannot now predict earthquakes.	Mprempren nyansahufo ntumi nhyɛ asasewosow ho nkɔm.
She put her head in her hands, sobbing.	Ɔde ne ti too ne nsam, na na ɔresu.
The weather puts a lot of pressure on aquatic resources.	Wim tebea no de ɔhaw kɛse ba nsu mu nneɛma so.
If you drink coffee before bed, you will fall asleep.	Sɛ wonom kɔfe ansa na woada a, wobɛda.
The southern part of the city.	Kurow no anafo fam fã.
The elephants logged through the forest.	Asono no de nnua faa kwae no mu.
Real estate agents are always at work.	Adan ne afie ho adwumayɛfo yɛ adwuma bere nyinaa.
What would you like to do?	Dɛn na wobɛpɛ sɛ woyɛ?
The tug of war contest was cancelled.	Wotwaa ɔko a wɔtwe ho akansi no mu.
The ship sank in stormy weather.	Hyɛn no memee wɔ wim tebea a na ahum retu mu.
The flowers withered and died.	Nhwiren no yow na ewuwui.
The pharmaceutical company said it had taken steps.	Adwumakuw a wɔyɛ nnuru no kae sɛ wɔayɛ nneɛma bi.
The captain visited his cabin.	Ɔhyɛnkafo no kɔsraa ne dan ketewa no mu.
He just put his finger to his lips.	Ɔde ne nsateaa too n’ano ara kwa.
A teacher is participating in the whole life of the students.	Ɔkyerɛkyerɛfo de ne ho rehyɛ asuafo no asetra nyinaa mu.
Students protested this ban.	Sukuufo kasa tiaa bara a wɔabara yi.
This research project learned something about happiness.	Saa nhwehwɛmu adwuma yi suaa biribi a ɛfa anigye ho.
The cat was sitting on a rock.	Ná ɔkraman no te ɔbotan bi so.
His speech from the podium was eloquent.	Ná ɔkasa a ɔmae wɔ asɛnka agua so no yɛ nea ɛyɛ dɛ.
The lyrics were hard to understand.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛte nnwom no mu nsɛm ase.
Concrete roads could support heavy vehicles and trucks.	Ná kɔnkrit akwan betumi agyina kar ne lɔre ahorow a emu yɛ duru so.
The kingdom is sinful and corrupt.	Ahenni no yɛ bɔne na aporɔw.
The Queen will meet several distinguished guests today.	Ɔhemmaa no ne ahɔho atitiriw pii behyia nnɛ.
Hardwood forests are becoming increasingly scarce.	Kwae a ɛyɛ den no reyɛ nea ɛho yɛ na kɛse.
There is often a desire to cause trouble.	Mpɛn pii no, ɔpɛ a obi wɔ sɛ ɔde ɔhaw bɛba no wɔ hɔ.
The rocket flew off the launch pad.	Rocket no tu fii baabi a wɔde tow no.
I brushed my teeth.	Mehohoroo me sẽ.
Cold water constantly falls from the mountain.	Nsuonwini pue fi bepɔw no so bere nyinaa.
The prospects will remain gloomy for the foreseeable future.	Akwanhwɛ no bɛkɔ so ayɛ kusuu daakye a ɛda yɛn anim no.
He crossed his legs as he lay flat on the sofa.	Ɔde ne nan twaa mu bere a na ɔda sofa no so tratraa no.
The city was full of life.	Ná nkwa ahyɛ kurow no mu ma.
The cave is completely closed.	Wɔato ɔbodan no mu koraa.
The manager may perform lie detector tests.	Ɔpanyin no betumi ayɛ atoro detector sɔhwɛ ahorow.
I love to hug.	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ atuu.
This is a wonderful show.	Eyi yɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa.
Entries should be written on a clean white screen.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw no wɔ screen fitaa a ɛho tew so.
He stretched and writhed in pain.	Ɔtrɛw ne ho mu na ɔde yaw bɔɔ ne mu ase.
He talked and talked, and it was rare for him.	Ɔkasae na ɔkasae, na na ɛntaa mma no.
The president's advisers urged him to sign the treaty.	Ɔmampanyin no afotufo hyɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ne nsa nhyɛ apam no ase.
The water was hard and smelled of sulfur.	Ná nsu no yɛ den na na ɛyɛ sulfur hua.
The report of the committee was comprehensive.	Ná boayikuw no amanneɛbɔ no yɛ nea edi mũ.
Babies cannot see their parents.	Nkokoaa ntumi nhu wɔn awofo.
The population of this country is less than five million.	Nnipa a wɔwɔ ɔman yi mu no nnu ɔpepem anum.
Her neighbors were friendly.	Ná n’afipamfo wɔ adamfofa su.
There was heavy rain in the area.	Osu tɔe kɛse wɔ mpɔtam hɔ.
He took the nozzle into his mouth.	Ɔfaa nozzle no guu n’anom.
A feeling of sadness washed over me.	Awerɛhow ho nkate bi hohoroo me so.
He gratefully accepted the offer.	Ɔde aseda gyee nea ɔde mae no toom.
The captain was floating in stormy waters.	Ná hyɛn no mu panyin no rehuruhuruw wɔ nsu a ahum wom mu.
We must be sensitive to judgment.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ mmerɛw sɛ yebu atɛn.
The train was delayed due to bad weather.	Wim tebea bɔne nti na keteke no akyɛ.
It goes up by billions of dollars every year.	Ɛkɔ soro dɔla ɔpepepem pii afe biara.
The cup was empty.	Ná kuruwa no mu da mpan.
Radio communications were discontinued.	Wogyaee radio so nkitahodi.
Cycling has many advantages.	Mfaso pii wɔ sakre so a wɔde tu kwan.
They use gestures to send messages.	Wɔde nsaanodwuma di dwuma de mena nkra.
Do not give money to beggars.	Mfa sika mma adesrɛfo.
The proposal passed broadly.	Nsusuwii no twaam wɔ ɔkwan a ɛtrɛw so.
We need a few bags of rice.	Yehia aburow nkotoku kakraa bi.
The station was once the site of an ancient temple.	Bere bi na gyinabea hɔ yɛ beae a tete asɔrefie bi wɔ.
Since our arrival, we have always been prepared for war.	Efi bere a yɛbaa hɔ no, yɛasiesie yɛn ho ama ɔko bere nyinaa.
The moon occasionally shoots across the sky.	Ɔsram no tow tuo fa wim bere ne bere mu.
We were hit by a huge storm.	Ahum kɛse bi bɔɔ yɛn.
The moon should be full tonight.	Ɛsɛ sɛ ɔsram no yɛ ma anadwo yi.
It’s a very old driveway.	Ɛyɛ kar kwan a akyɛ yiye.
He stared at the water quietly, strangely.	Ɔhwɛɛ nsu no komm, wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
It was a heavy price to pay.	Ná ɛyɛ bo a emu yɛ duru a ɛsɛ sɛ wotua.
Many animals in this region are protected by law.	Mmoa pii a wɔwɔ ɔmantam yi mu no, mmara bɔ wɔn ho ban.
Rap was all the rage back then.	Ná rap yɛ abufuw nyinaa saa bere no.
Silence fell upon the house.	Kommyɛ baa ofie no so.
The cold was wreaking havoc on the roads.	Ná awɔw no resɛe nneɛma wɔ akwan no so.
The pool was well stocked.	Ná wɔahyɛ ɔtare no ma yiye.
Kitchens actually began as storage facilities.	Adididan ahorow fii ase ankasa sɛ nneɛma a wɔkora so.
Exotic holiday destinations are more popular.	Wɔpɛ akwamma mmeae a ɛyɛ nwonwa kɛse.
Some countries gathered under their national flags.	Aman bi hyiaam wɔ wɔn man frankaa ase.
Music is playing throughout the park.	Nnwom rebɔ wɔ abɔnten so atrae hɔ nyinaa.
Sadeq quietly polished his glasses.	Sadeq yɛɛ komm yɛɛ n’aniwa ahwehwɛ no fɛfɛɛfɛ.
Don’t put your offerings here, put them there.	Mfa w’afɔrebɔde nto ha, fa to hɔ.
His example uses formal language.	Ne nhwɛso no de kasa a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so di dwuma.
There were too many tables but plenty of chairs.	Ná apon dɔɔso dodo nanso na nkongua dɔɔso.
Sometimes an enthusiastic response.	Ɛtɔ mmere bi a, mmuae a wɔde anigye ayɛ.
He is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Ɔyɛ obi a n’ani da hɔ wɔ adwene mu, otumi yɛ ne nipadua, na ne ho akokwaw wɔ nkate fam.
Although you never planned it, it all worked out.	Ɛwom sɛ woanyɛ ho nhyehyɛe da de, nanso ne nyinaa kɔɔ yiye.
The mountain is steep.	Bepɔw no yɛ mmepɔwmmepɔw.
The suicide bomber struck outside the presidential office.	Ɔtopae a okum ne ho no bɔɔ ɔmampanyin no adwumayɛbea akyi.
A fourteenth-century manuscript is for sale.	Wɔtɔn afeha a ɛto so dunan nsaano nkyerɛwee bi.
A jumpsuit is a dress.	Jumpsuit yɛ atade a wɔde hyɛ.
You risk damaging the product.	Wode wo ho to asiane mu sɛ wobɛsɛe ade no.
This novel is futuristic.	Saa ayɛsɛm yi yɛ nea ɛbɛba daakye.
The dramatic difference in temperature.	Nsonsonoe a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ ɔhyew mu no.
The fish are licking the cream.	Mpataa no retetew cream no so.
The speaker mentioned that myth.	Ɔkasafo no kaa saa anansesɛm no ho asɛm.
Casualties in a large fire explosion.	Nnipa a wowuwui wɔ ogya kɛse bi a ɛpaee mu.
The bee pollinates apple blossoms.	Ntɛtea no ma apɔw-mu-teɛteɛ nhwiren mu nsu gu mu.
He knows me well.	Onim me yiye.
He was walking slowly, trying not to step on cracks.	Ná ɔnam brɛoo, rebɔ mmɔden sɛ ɔremfa ne nan nsi mpaapaemu so.
I won’t do that.	Merenyɛ saa.
We traded boats with the locals.	Yɛne ɛhɔfo no dii akorow ho gua.
The hungry child opened the door	Abofra a ɔkɔm de no no buee ɔpon no
These fish are designed to maximize their flavor.	Wɔayɛ mpataa yi sɛnea ɛbɛyɛ a wɔn dɛ bɛyɛ kɛse.
Let them be independent.	Ma wɔnyɛ wɔn a wɔde wɔn ho.
He now runs the local theater.	Mprempren ɔno na ɔhwɛ agoprama a ɛwɔ mpɔtam hɔ no so.
Deer can’t live in icy glaciers.	Akraman ntumi ntena nsukyenee a nsukyenee wom mu.
Their throats were cut with knives.	Wɔde nnade twaa wɔn menewam.
The road is closed in the winter due to heavy snowfall.	Wɔto ɔkwan no mu wɔ awɔw bere mu esiane sukyerɛmma a ɛtɔ kɛse nti.
The public is outraged over this decision.	Ɔmanfo bo afuw wɔ saa gyinaesi yi ho.
Their colors are not distinctive.	Wɔn kɔla ahorow no nyɛ nea ɛda nsow.
The murder weapon was a knife.	Ná awudi akode no yɛ sekan.
I have to use the bathroom.	Ɛsɛ sɛ mede aguaree no di dwuma.
The universe can be universal.	Amansan no betumi ayɛ amansan nyinaa de.
Farmers need more rain this year.	Akuafo hia osu pii afe yi.
Japan is a dangerous place to be.	Japan yɛ beae a asiane wɔ sɛ wobɛkɔ hɔ.
He had been an eager student, following every conversation.	Ná wayɛ osuani a ne ho pere no, na odi nkɔmmɔbɔ biara akyi.
Small bands of bandits continued to attack outlying villages.	Adwowtwafo akuw nketewa kɔɔ so tow hyɛɛ nkuraa a ɛwɔ akyirikyiri no so.
We are looking for volunteers.	Yɛrehwehwɛ atuhoamafo.
Many species of plants grow on the tundra.	Afifide ahorow pii nyin wɔ tundra no so.
Rescue teams have rushed to the scene.	Akuw a wogye nkurɔfo nkwa de ahopere akɔ baabi a asiane no sii no.
Thousands of troops were sent to the region.	Wɔsomaa asraafo mpempem pii kɔɔ ɔmantam no mu.
The fashion crowd loves it.	Nnipadɔm a wɔyɛ ntade a aba so no ani gye ho.
Please identify the bacteria in this sample.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛ mmoawa a wɔwɔ saa nhwɛsode yi mu.
Fishermen work on the beach to earn money.	Apofofo yɛ adwuma wɔ mpoano hɔ de nya sika.
The rich gold reflected the light of the sea.	Sika kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ no daa po no mu hann no adi.
This village is famous for its wines.	Saa akuraa yi agye din wɔ ne nsa ho.
The bird family is also well represented.	Nnomaa abusua no nso wɔ gyinabea pa.
The rise was sudden.	Ɔsɔre no yɛɛ mpofirim.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Brɔs a wɔde sew sẽ bɛboa ma woayi ɔhome bɔne afi hɔ.
It lasted almost two hours.	Ɛkame ayɛ sɛ edii nnɔnhwerew abien.
Not nearly as cold as it was last night.	Ɛkame ayɛ sɛ awɔw ntɔ te sɛ nea na ɛte anadwo a etwaam no.
The captain pointed a gun at the man.	Ɔhyɛnkafo no de tuo kyerɛɛ ɔbarima no so.
I can’t see the stars from the school.	Mintumi nhu nsoromma no mfi sukuu no mu.
The battered body was found frozen to death.	Wohuu amu a wɔabɔ no no sɛ ayɛ nwini ma awu.
This soup is meant to be salty.	Wɔayɛ saa soup yi sɛ ɛbɛma nkyene ayɛ dɛ.
But the sailor knew it would.	Nanso na hyɛn mu dwumayɛni no nim sɛ ɛbɛyɛ saa.
Enhance the flavor by using low heat.	Ma dɛ no nyɛ kɛse denam gya a ano nyɛ den a wode bedi dwuma no so.
Most people visit this museum every year.	Nnipa dodow no ara kɔ tete nneɛma akorae yi afe biara.
There is little rainfall in this region.	Osu ntɔ pii wɔ ɔmantam yi mu.
I don’t believe the rumours, it can’t be true.	Minnye nsɛm a wɔka no nni, ɛrentumi nyɛ nokware.
There will be more at the party.	Wɔbɛyɛ pii wɔ apontow no ase.
He climbed the stairs, heading to the second floor.	Ɔforoo antweri no, na ɔde n’ani kyerɛɛ abansoro a ɛto so abien no so.
Slices of bread.	Abodoo a wɔatwitwa no asinasin.
Their mill is well equipped.	Wɔn owiyammo no wɔ nneɛma a ɛho hia yiye.
In addition, his greed for money was impossible.	Nea ɛka ho no, na sika ho adifudepɛ a ɔwɔ no yɛ nea entumi mma.
It hurts because winter is approaching.	Ɛyɛ me yaw efisɛ awɔw bere rebɛn.
Staying focused!	Te a wobɛkɔ so de w’adwene asi biribi so!
The company has hundreds of employees.	Adwumakuw no wɔ adwumayɛfo ɔhaha pii.
I treat agreements as non-binding.	Mefa apam ahorow no nyɛ nea ɛkyekyere obi.
As an author, she is known for her children’s books.	Sɛ́ ɔkyerɛwfo no, wonim no sɛ ɔyɛ ne mmofra nhoma ahorow.
The bacteria were often fatal.	Ná mmoawa no taa di awu.
The magnificent creatures are awesome to watch.	Abɔde akɛse a ɛyɛ nwonwa no yɛ hu sɛ wobɛhwɛ.
He jumps, startled.	Ohuruw, na ne ho adwiriw no.
This fish is soft and long.	Saa apataa yi yɛ mmerɛw na ɛware.
Two toxins in most homes are pesticides and pesticides.	Awuduru abien a ɛwɔ afie dodow no ara mu ne nnuru a wɔde kum mmoawa ne nnuru a wɔde kum mmoawa.
Frequent delays plague the train system.	Keteke a ɛtaa kyɛ no haw keteke nhyehyɛe no.
He rarely drank coffee.	Ná ɔntaa nnom kɔfe.
The president promised to bring sweeping changes.	Ɔmampanyin no hyɛɛ bɔ sɛ ɔde nsakrae kɛse bɛba.
Once the sun went down, the guide appeared.	Bere bi a owia akɔtɔ no, ɔkwankyerɛfo no puei.
The minister led a short procession.	Ɔsomfo no dii nnipadɔm tiawa bi anim.
They plan to run for office in the upcoming elections.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobetu mmirika akɔ dibea wɔ abatow a ɛreba no mu.
I went on to the bowl.	Mekɔɔ so kɔɔ kuruwa no mu.
Enduring the bad weather was inevitable.	Ná wim tebea bɔne no a wobegyina ano no yɛ nea wontumi nkwati.
You can freeze this mixture.	Wubetumi de saa afrafrade yi ahyɛ nwini mu.
He is troubled by the fading memories.	Nkae a ɛreyera no haw no.
Thousands of people were gathering along the river.	Ná nnipa mpempem pii reboaboa wɔn ho ano wɔ asubɔnten no ho.
You can’t fault his design.	Worentumi nni ne nhyehyɛe no ho mfomso.
Only beauty is eternal.	Ahoɔfɛ nkutoo na ɛwɔ hɔ daa.
Those loyal to the king are considered honorable.	Wobu wɔn a wodi ɔhene nokware no sɛ nnipa a wɔwɔ nidi.
Everyone should eat a balanced diet.	Ɛsɛ sɛ obiara di aduan a ɛkari pɛ.
Street markets can be a lot of fun.	Mmɔnten so gua betumi ayɛ anigye kɛse.
The fish swim alone in the water.	Mpataa no nkutoo guare wɔ nsu no mu.
Severe drought has left many farmers worried.	Ɔpɛ a emu yɛ den ama akuafo pii ahaw.
There are some variations.	Nneɛma bi wɔ hɔ a egu ahorow.
He was old enough to drive	Ná wanyin a obetumi aka kar
These places are not uninhabited.	Mmeae yi nni hɔ a nnipa nte.
His car worked into a tree.	Ne kar no yɛɛ adwuma bɛyɛɛ dua.
Give the kids a cookie and a glass of milk.	Ma mmofra no kukisi ne nufusu kuruwa biako.
The snow was still glistening in the sunlight.	Ná sukyerɛmma no da so ara rehyerɛn wɔ owia hann no mu.
Your hair looks great.	Wo ti nhwi no yɛ fɛ yiye.
The temperature remained quite normal.	Ɔhyew no kɔɔ so traa nea ɛfata so koraa.
The road is not easy at all.	Ɔkwan no nyɛ mmerɛw koraa.
Here lies buried that man, whose work is now ever completed.	Ɛha na wɔasie saa onipa no, a seesei wɔawie n’adwuma no da.
We expect milder weather tomorrow.	Yɛhwɛ kwan sɛ ɔkyena wim tebea bɛyɛ mmerɛw.
The flood slowly receded.	Nsuyiri no san n’akyi nkakrankakra.
So where am I in a hundred years?	Enti ɛhe na mewɔ wɔ mfe ɔha mu?
The toys are made from factory scraps.	Wɔde adwumayɛbea hɔ nneɛma a wɔabubu na ɛyɛ agode no.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Ɔde ne ho too n’akyi, na ɔde ne ti too ɔfasu no so.
The accident went unreported for a long time.	Wɔammɔ akwanhyia no ho amanneɛ bere tenten.
Fido's legs tangled in the yarn.	Fido nan no yɛɛ tan wɔ asaawa no mu.
An army of ants move through a pile of leaves.	Nwansena dɔm bi nam nhaban a wɔaboaboa ano mu.
The obese man was breathing heavily.	Ná ɔbarima a wayɛ kɛse mmoroso no rehome kakra.
The trees flourished in the fragrant mountain air.	Nnua no yɛɛ frɔmfrɔm wɔ bepɔw so mframa a ɛyɛ huam no mu.
He is a famous athlete.	Ɔyɛ ogumadifo a wagye din.
You couldn’t get there by bike, bus, or car.	Ná wuntumi mfa sakre, bɔs, anaa kar nkɔ hɔ.
The cake decorators are incredibly skilled.	Wɔn a wɔde keeki siesie hɔ no wɔ ahokokwaw a ɛyɛ nwonwa.
If you have a problem, speak up.	Sɛ wowɔ ɔhaw bi a, kasa.
The geology of the region is spectacular.	Asase ho nneɛma a ɛwɔ ɔmantam no mu no yɛ nwonwa.
Some books are collections of short stories.	Nhoma ahorow bi yɛ nsɛm ntiantiaa a wɔaboaboa ano.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	Ɔsraani no de n’akode too hɔ na ɔde ne ho mae.
There are many native chickens.	Akokɔ ahorow pii wɔ hɔ a wɔyɛ kurom hɔfo.
The waves may affect the course.	Ebia asorɔkye no bɛka adesua no.
The planet is an example of a blue planet.	Okyinnsoromma no yɛ okyinnsoromma a ɛyɛ bruu ho nhwɛso.
The scientists aim to measure the level of grief.	Nyansahufo no botae ne sɛ wobesusuw sɛnea awerɛhow no te.
The sun is a major source of energy.	Owia yɛ ade titiriw a ɛma ahoɔden.
Then he told his followers in the camp that he had to leave.	Afei ɔka kyerɛɛ n’akyidifo a wɔwɔ nsraban no mu no sɛ ɛsɛ sɛ otu kwan.
A gesture of absolute power.	Tumi a edi mũ ho nsa a wɔde yɛ ade.
The natives often ate birds.	Ná ɛhɔfo taa di nnomaa.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen, na ɔbɔɔ yɛn kɔkɔ sɛ nea ɔhyɛn mu no wɔ hɔ.
Many hurricanes have caused serious damage	Ahum pii asɛe ade kɛse
There is nothing wrong with police work.	Mfomso biara nni hɔ wɔ polisifo adwuma mu.
Last week’s match was emotional.	Dapɛn a etwaam no bɔɔlbɔ no yɛɛ nea ɛkanyan nkate.
Thousands of butterflies circled the tops of the trees.	Nwansena mpempem pii twaa nnua no atifi ho hyiae.
The teenager started it.	Ɔbabun no na ofii ase.
A meeting was held to plan a campaign.	Wɔyɛɛ nhyiam bi de yɛɛ ɔsatu ho nhyehyɛe.
Some health problems can be avoided.	Wobetumi akwati akwahosan ho haw ahorow bi.
His sons greeted their father at the door.	Ne mmabarima kyiaa wɔn papa wɔ ɔpon no ano.
This village made a good resting place.	Saa akuraa yi yɛɛ ahomegyebea pa.
Tyrants were never brought to justice.	Wɔamfa atirimɔdenfo amma asɛnnibea da.
He knows he has to keep his promises.	Onim sɛ ɛsɛ sɛ odi ne bɔhyɛ ahorow so.
Ticks can form in humid climates.	Wobetumi ayɛ ntontom wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ nwini.
The forest is shrinking.	Kwae no so retew.
They stayed on the train for almost five hours.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtraa keteke no mu nnɔnhwerew anum.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Ɛte sɛ nea amammuisɛm na ɛma wosi gyinae sɛ wɔbɛbara wɔn.
Current ice recovery is the ultimate goal.	Mprempren nsukyenee a wɔbɛma ayɛ yiye no ne botae titiriw.
How do you pronounce this word?	Wobɔ asɛmfua yi dɛn?
The children were kept in bed.	Ná wɔde mmofra no siee mpa so.
The dancers performed folk dances.	Asawfo no yɛɛ amanne asaw ahorow.
The man is transfixed.	Ɔbarima no ayɛ transfixed.
The witness had no money, so he left.	Ná ɔdansefo no nni sika biara, enti ofii hɔ kɔe.
Those species have dwindled to a significant minority.	Saa mmoa ahorow no so atew abɛyɛ kakraa bi a ɛho hia kɛse.
It was the most traumatic experience of my life.	Ɛno ne osuahu a ɛmaa me ho yeraw me sen biara wɔ m’asetra mu.
The noise was loud, almost deafening.	Ná dede no ano yɛ den, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ asotiw.
The school has an excellent cafeteria.	Sukuu no wɔ adidibea a eye kyɛn so.
The blues singer's songs often contained sexual overtones.	Ná blues odwontofo no nnwom taa kura nna ho nsɛm.
The national archives are already rather full	Ɔman no nneɛma akorae no ayɛ ma mmom dedaw
He wrote notes on a piece of paper in his absence.	Ɔkyerɛw nsɛm wɔ krataa bi so a na onni hɔ.
This event marked a turning point in local politics.	Saa adeyɛ yi hyɛɛ nsakrae a ɛbaa mpɔtam hɔ amammuisɛm mu agyirae.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Ɔreyɛ adwumaden, nanso ne mmɔdenbɔ no nnya mfaso biara.
The rash developed on his arm.	Akisikuru no yɛɛ kɛse wɔ ne basa so.
Their lives are in danger.	Wɔn nkwa da asiane mu.
The river meanders lazily alongside.	Asubɔnten no kyinkyin ɔkwasea so wɔ nkyɛn.
The stone is three feet wide.	Ɔbo no tɛtrɛtɛ yɛ anammɔn mmiɛnsa.
The beach is occasionally hit by waves.	Asorɔkye na ɛbɔ mpoano no wɔ bere ne bere mu.
Give him some fruit for his tea.	Ma no nnuaba bi mfa nyɛ ne tii.
The professor said that these minerals should be mined.	Ɔbenfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ wotu saa aboɔden abo yi.
The bill has been hailed as a big step forward.	Wɔakamfo mmara no sɛ anammɔn kɛse a wɔatu akɔ anim.
It has never been built yet.	Wɔnnya nsii da biara da.
Three dead fish were found in the river.	Wohuu mpataa abiɛsa a wɔawuwu wɔ asubɔnten no mu.
These unfortunates had no running water.	Ná saa nnipa a wɔn ho nni asɛm yi nni nsu a ɛsen.
The earth rotates about an axis.	Asase no di akɔneaba fa axis bi ho.
Some teachers question this approach.	Akyerɛkyerɛfo binom gye saa kwan yi ho kyim.
He told her not to remove the cream.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ, nnyi cream no mfi so.
He spent half his income on cigarettes.	Ɔde sika a onya no fã sɛee sigaret.
The number of former soldiers is dwindling.	Wɔn a na anka wɔyɛ asraafo no dodow so retew.
He escaped prison once, but then he was convicted again.	Oguan fii afiase pɛnkoro, nanso afei wobuu no fɔ bio.
Everyone hates them.	Obiara tan wɔn.
A simple device can help you save energy.	Afiri a ɛnyɛ den betumi aboa wo ma woakora ahoɔden so.
The villagers hurriedly gathered their tools.	Akuraa no asefo de ahopere boaboaa wɔn nnwinnade ano.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Saa afuw yi ayɛ me kunu abusua mu awo ntoatoaso pii.
Most animals hibernate.	Mmoa dodow no ara da awɔw bere mu.
The decision was not taken lightly.	Wɔammu gyinaesi no adewa.
The throat was generally dry.	Mpɛn pii no, na menewa no ayɛ kusuu.
Her hair is dyed.	Wɔde aduru ahyɛ ne ti nhwi mu.
Their efforts paid off, and they won the tournament.	Mmɔden a wɔbɔe no tuaa ka, na wodii nkonim wɔ akansi no mu.
A team of biologists captured a live venomous snake.	Abɔde a nkwa wom ho animdefo kuw bi kyeree ɔwɔ bi a awuduru wom a ɔte ase.
The waterfalls were fuller than usual.	Ná nsu a ɛreworo so no ayɛ ma sen sɛnea ɛtaa ba no.
The ground began to freeze.	Asase no fii ase yɛɛ nwini.
There are three main islands in the kingdom.	Nsupɔw akɛse abiɛsa na ɛwɔ ahenni no mu.
He began by discussing the historical context.	Ɔde abakɔsɛm mu nsɛm a ɛfa ho a ɔkaa ho asɛm no na efii ase.
Performance instability was exceptional.	Ná adwumayɛ a entumi nnyina no yɛ soronko koraa.
We rented our room for guests.	Yɛfaa yɛn dan no maa ahɔho.
This means that the event exists.	Eyi kyerɛ sɛ adeyɛ no wɔ hɔ.
The left side of the brain is responsible for speech.	Amemene no benkum no na ɛma ɔkasa kyerɛ.
He rose to his feet and slowly walked away.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so na ɔnam nkakrankakra fii hɔ kɔe.
Clothing items are often made for sale.	Wɔtaa yɛ ntade ho nneɛma ma wɔtɔn.
The builder was skilled in his trade.	Ná ɔdansifo no ho akokwaw wɔ n’adwuma mu.
Bugs trapped underneath them glow in the dark!	Mmoawa a wɔakyere wɔn wɔ wɔn ase no hyerɛn wɔ sum mu!
Nachos should be the opposite.	Ɛsɛ sɛ Nachos yɛ nea ɛne ne ho bɔ abira.
The exercise left her breathless.	Apɔw-mu-teɛteɛ no maa ne home yɛɛ basaa.
Today schools are underfunded.	Ɛnnɛ sukuu ahorow no nni sika a ɛdɔɔso.
Events like these are rare in these parts.	Nsɛm a esisi te sɛ eyinom ntaa mma wɔ saa afã horow yi.
Automatic braking prevents the aircraft from crashing.	Breki a ɛyɛ adwuma ankasa no mma wimhyɛn no ntumi nkɔhwe ase.
He reached across the table and took my hand.	Ɔde ne nsa too pon no atifi na ɔfaa me nsa.
We sell lobster tails by the pound.	Yɛtɔn ɔkɔre dua wɔ pound biara mu.
What an amazing color that is.	Hwɛ kɔla a ɛyɛ nwonwa bɛn ara na ɛno yɛ.
He dismissed the idea with a shake of his head.	Ɔde ne ti wosow no buu adwene no animtiaa.
I dare not approach that place.	Minnya akokoduru bɛn saa beae no.
You have been very kind to me, said the old man.	Woayɛ me ayamye kɛse, akwakoraa no kae.
Many older drivers were reluctant to give up their licenses.	Ná karkafo a wɔn mfe akɔ anim pii mpɛ sɛ wobegyae wɔn tumi krataa.
Dark green thorns cover the trunks of the trees.	Nsɔe a ɛyɛ ahabammono tuntum kata nnua no ntini so.
Storm clouds gathered in the mountains.	Ahum mununkum boaboaa ano wɔ mmepɔw no so.
He runs an animal shelter.	Ɔhwɛ mmoa atrae bi so.
The hills outside the city are covered in vineyards.	Nkoko a ɛwɔ kurow no akyi no, bobe nturo akata so.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	Ogumadifo no ayɛ foforo afi sika kɔkɔɔ nkonimbo a wanya mu.
The quake claimed many lives.	Asasewosow no hweree nnipa pii nkwa.
The grass was kicking.	Ná sare no rebɔ ne nan.
The smell of incense filled the room.	Aduhuam hua hyɛɛ dan no mu ma.
The rainforest began to recede.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no fii ase twee ne ho.
The speech was marred by an embarrassing slip of the tongue.	Ná tɛkrɛma a ɛtwetwe a ɛyɛ aniwu no sɛee kasa no.
Won’t you come in?	So woremma mu?
Tainted meat production was rampant.	Ná nam a efĩ wom a wɔyɛ no abu so.
The city is still famous for its bridges.	Kurow no da so ara agye din wɔ ne bridge ahorow ho.
The young man was wearing shoes.	Ná aberante no hyɛ mpaboa.
He would have a better sense of direction.	Anka obenya akwankyerɛ ho adwene pa.
To tell the time, we rely heavily on our watches.	Nea ɛbɛyɛ na yɛahu bere no, yɛde yɛn ho to yɛn dɔn no so kɛse.
He drank it all fast.	Ɔnom ne nyinaa ntɛmntɛm.
Dogs who heard the news expressed some concern.	Akraman a wɔtee asɛm no daa no adi sɛ ɛhaw wɔn kakra.
Most of their song titles are metaphorical.	Wɔn nnwom asɛmti dodow no ara yɛ kasakoa.
This new engine works well.	Saa engine foforo yi yɛ adwuma yiye.
You have to do most of the work yourself.	Ɛsɛ sɛ w’ankasa woyɛ adwuma no fã kɛse no ara.
Packing the house for a move is difficult.	Sɛ́ wobɛhyehyɛ ofie no ma woatu akɔtra baabi foforo no yɛ den.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Wɔyɛ carbon monoxide bere a wɔhyew pɛtro no.
He looked at me seriously.	Ɔde anibere hwɛɛ me.
His friends often complain about his behavior.	Ne nnamfo taa nwiinwii wɔ ne suban no ho.
The plans were not very popular.	Ná nhyehyɛe ahorow no nyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
With more visitors, tourism shows no signs of slowing down.	Bere a nsrahwɛfo pii ba no, nsrahwɛfo nkyerɛ sɛ ɛrebrɛ ase.
The menu was easy to set up.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobɛhyehyɛ menu no.
These amoebae control the flow.	Saa amoeba ahorow yi na ɛhwɛ nsu a ɛsen no so.
The marriage was still illegal in most of the country.	Ná aware no da so ara yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ɔman no fã kɛse no ara.
He has become reluctant to take things seriously.	Wabɛyɛ obi a ɔmpɛ sɛ ɔfa nneɛma sɛnea ɛfata.
He asked his colleagues to repeat his words.	Ɔka kyerɛɛ ne mfɛfo adwumayɛfo sɛ wɔnsan nka ne nsɛm no.
The aquarium is downtown.	Aquarium no wɔ kurow no mfinimfini.
The teacher stepped in to help.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ne ho gyee mu sɛ ɔrebɛboa.
This city has many groups of loyal supporters.	Kurow yi wɔ akyigyinafo anokwafo akuw pii.
She has a beautiful singing voice.	Ɔwɔ nnwom nne a ɛyɛ fɛ.
May this wise old lady rest in peace.	Saa ɔbaa panyin nyansafo yi bɛhome asomdwoe mu.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Ná abɔmmɔ no yɛ hu araa ma nnomaa no tu kɔe.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Ná ɛyɛ abɔde a ne ho yɛ tan sen biara a wahu pɛn.
This necklace is very heavy.	Saa kɔnmuade yi mu yɛ duru yiye.
I have about ten friends in this city.	Mewɔ nnamfo bɛyɛ du wɔ kurow yi mu.
Wherever he goes, he leaves a trail of destruction.	Baabiara a ɔbɛkɔ no, ogyaw ɔsɛe kwan bi.
Air pollution is a global problem.	Mframa a wɔsɛe no yɛ ɔhaw wɔ wiase nyinaa.
He looked up, his eyes clouded with sadness.	Ɔhwɛɛ soro, na awerɛhow akata n’ani so.
Explain the background of the play.	Kyerɛkyerɛ agoru no akyi nsɛm mu.
Arranged in alphabetical order.	Nsɛm a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso sɛnea nkyerɛwde no te.
Rioters often attack police.	Mpɛn pii no, basabasayɛfo tow hyɛ polisifo so.
The young man rode into town.	Aberante no tenaa ne pɔnkɔ so kɔɔ kurow no mu.
He has a stocky build.	Ɔwɔ stocky build.
Authorities temporarily suspended it.	Atumfoɔ no de bere tiaa bi sii hɔ bere tiaa bi.
I removed the trash.	Miyii nwura no fii mu.
Smoke billowed from small fires on both sides.	Wusiw fii ogya nketewa a ɛwɔ afã abien no nyinaa mu bae.
The book is full of fascinating anecdotes.	Anansesɛm ahorow a ɛyɛ anigye ahyɛ nhoma no ma.
The soldier was killed in his first battle.	Wokum ɔsraani no wɔ ne ko a edi kan no mu.
However, the light bulbs sound too soft.	Nanso, kanea bɔlɔb ahorow no nnyigyei yɛ mmerɛw dodo.
A sentence usually contains both nouns and verbs.	Mpɛn pii no, edin ne adeyɛ nsɛm nyinaa wɔ kasamu mu.
Be sure to save some for toast and jam.	Hwɛ hu sɛ wode bi besie ama toast ne jam.
Pass the cheese through the fine mesh.	Fa kyiisi no fa ahama a ɛyɛ fɛ no mu.
That happens on rainy days.	Ɛno si nna a osu tɔ.
Fuel is processed in a factory.	Wɔyɛ pɛtro ho adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
His is a multi-room house.	Ne de no yɛ ofie a adan pii wom.
He listened patiently.	Ɔde abotare tee asɛm no.
The town has three hospitals.	Kurow no wɔ ayaresabea abiɛsa.
He was immediately promoted.	Ntɛm ara na wɔmaa no dibea.
The connection quickly fell apart.	Nkitahodi no mu gui ntɛmntɛm.
The garlic smell was overwhelming.	Ná galik hua no ayɛ kɛse.
The drought finally came to an end.	Awiei koraa no, ɔpɛ no baa awiei.
Research revealed a significant link between crime and violence.	Nhwehwɛmu daa abusuabɔ titiriw a ɛda nsɛmmɔnedi ne basabasayɛ ntam adi.
A man with a nose makes his way down the street.	Ɔbarima bi a ne hwene yɛ ne kwan fa abɔnten so.
Luxury boats and motorboats cruise the sparkling waters.	Ahyɛmma a ɛyɛ fɛ ne ahyɛmma a wɔde mfiri fa nsu a ɛrehyerɛn no so.
Sometimes you want to hide away from the world.	Ɛtɔ da bi a wopɛ sɛ wode wo ho sie akyirikyiri fi wiase no ho.
The most popular holiday destination is the beach.	Nea nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ akwamma mu ne mpoano.
Experts say it is not good to put useful things on the shelves.	Abenfo ka sɛ ɛnyɛ papa sɛ wɔde nneɛma a mfaso wɔ so bɛto nneɛma so.
Most countries reduced their rations.	Aman dodow no ara tew wɔn aduan a wɔde ma wɔn no so.
The cost determines how much you can spend.	Ka a wɔbɔ no na ɛkyerɛ sika dodow a wubetumi asɛe no so.
His desire for knowledge was insatiable.	Ná nimdeɛ ho akɔnnɔ a ɔwɔ no ntumi mma.
These documents were destroyed during the fire.	Wɔsɛee saa nkrataa yi bere a ogya no rehyew no.
The sea waters covered their land.	Ɛpo mu nsu no guu wɔn asase so.
Tie the poles together with string.	Fa hama kyekyere nnua no bom.
The forest was famous for its birds.	Ná kwae no agye din wɔ nnomaa ho.
At first, the government resisted the changes.	Mfiase no, aban no sɔre tiaa nsakrae ahorow no.
He grabbed a big chocolate cake.	Ɔfaa chocolate keeki kɛse bi.
No one wants any war.	Obiara mpɛ ɔko biara.
Mankind polluted rivers and seas.	Adesamma guu nsubɔnten ne ɛpo ho fĩ.
So they break camp and head north.	Enti wobubu nsraban mu de wɔn ani kyerɛ atifi fam.
A flock of birds suddenly passed overhead.	Nnomaa kuw bi twaam wɔ soro mpofirim.
In the absence of heat, water will freeze immediately.	Sɛ ɔhyew nni hɔ a, nsu bɛyɛ nwini ntɛm ara.
Elected officials took over the project.	Aban mpanyimfo a wɔapaw wɔn na wogyee adwuma no.
A university has created a new scholarship.	Sukuupɔn bi ayɛ sika foforo a wɔde bɛkɔ sukuu.
The image is blurred by moisture in the air.	Mfonini no yɛ nea ɛyɛ kusuu esiane nsu a ɛwɔ mframa mu nti.
The experiment yielded an interesting finding.	Sɔhwɛ no maa wohuu biribi a ɛyɛ anigye.
A year passed quickly.	Afe biako twaam ntɛmntɛm.
I buy only natural foods.	Abɔde mu nnuan nkutoo na metɔ.
The coach explained how to win football.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛkyerɛɛ sɛnea wobedi nkonim wɔ bɔɔlbɔ mu.
The weather was cold, but the sun was shining.	Ná wim yɛ nwini, nanso na owia no yɛ hyew.
An ancient city in ruins.	Tete kurow bi a asɛe.
Its founder is a strong believer in feminism.	Nea ɔhyehyɛɛ no ​​no yɛ obi a ogye feminism di yiye.
A storm broke out.	Ahum bi paee.
He looked up at the sky.	Ɔhwɛɛ wim.
He painted the mountains in red.	Ɔde kɔkɔɔ yɛɛ mmepɔw no ho mfonini.
Remove the nails with a hammer.	Fa hama yi nnadewa no.
Too much sugar is bad for your teeth.	Asikre a ɛdɔɔso dodo no nye mma wo sẽ.
A book lies on his lap.	Nhoma bi da ne kɔn so.
The police searched his home.	Polisifo no hwehwɛɛ ne fie.
Napoleon’s defeat marked the end of his reign.	Napoleon nkogudi no na ɛmaa n’ahenni no baa awiei.
He has his own business.	Ɔwɔ n’ankasa adwuma.
Buttermilk is not popular in this country.	Buttermilk nyɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ ɔman yi mu.
Such questions led to heated debate.	Nsɛmmisa a ɛtete saa no maa wogyee akyinnye denneennen.
Have you made any progress on that report?	So woanya nkɔso bi wɔ saa amanneɛbɔ no ho?
Gramsci is believed to be a communist.	Wogye di sɛ Gramsci yɛ komunistni.
A common problem faced by employees is wages.	Ɔhaw a ɛtaa hyia adwumayɛfo ne akatua.
Business degrees are useful in those fields	Mfaso wɔ adwumayɛ ho abodin krataa so wɔ saa nnwuma no mu
According to researchers, this is environmentally damaging.	Sɛnea nhwehwɛmufo kyerɛ no, eyi sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Some say he was a former soldier.	Ebinom ka sɛ ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ ɔsraani.
I fell in shock.	Mehwee ase a na me ho adwiriw me.
The camel is an economically important animal.	Yoma yɛ aboa a ɛho hia wɔ sikasɛm mu.
Their bodies are covered with short, spiky hairs.	Nwi ntiantiaa a ɛyɛ nsensanee kata wɔn nipadua so.
As usual, the children are disappointed.	Sɛnea ɛtaa ba no, mmofra no abam bu.
The nearby river is stained with blood.	Mogya ayɛ asubɔnten a ɛbɛn hɔ no ho fĩ.
He wiped his glasses.	Ɔpopaa n’aniwa ahwehwɛ no.
Economists warned of dire consequences.	Sikasɛm ho abenfo bɔɔ nea ebefi mu aba a ɛyɛ hu no ho kɔkɔ.
What made you decide to come today?	Dɛn na ɛmaa wusii gyinae sɛ wobɛba nnɛ?
The father introduced his middle child to his friends.	Agya no de ne mfinimfini ba no kyerɛɛ ne nnamfo.
His beard was ragged.	Ná n’abogyesɛ ayɛ mmerɛw.
He glanced at the newspaper.	Ɔde n’ani kyerɛɛ atesɛm krataa no so.
He had witnessed a painful episode in his life.	Ná wahu asɛm bi a ɛyɛ yaw wɔ n’asetra mu.
Odalisque was traditionally covered in expensive silk robes.	Wɔ amanne kwan so no, na wɔde sirikyi ntade a ne bo yɛ den kata Odalisque so.
This city was once the capital of the country.	Bere bi na kurow yi yɛ ɔman no ahenkurow.
The water was green and murky.	Ná nsu no yɛ ahabammono na na ɛyɛ kusuu.
We will miss them very much.	Yɛbɛkae wɔn paa.
The leader has no equal.	Ɔkannifo no nni obiara a ɔne no yɛ pɛ.
His criticism of the president was painful.	Ná ɔkasatia a ɔkasa tiaa ɔmampanyin no yɛ yaw.
He blames the government at times.	Ɔde asodi no to aban no so wɔ mmere bi mu.
We hoped the information sheet would be helpful.	Ná yɛwɔ anidaso sɛ nsɛm krataa no bɛboa.
There was a problem loading the video.	Ná ɔhaw bi wɔ video no a wɔde rehyɛ mu no mu.
The soldiers have no choice but to help him.	Asraafo no nni ɔkwan biara a wɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ wɔbɛboa no.
He shuddered in disgust.	Ɔde akyide ho popoe.
This city was once a prosperous city.	Bere bi na saa kurow yi yɛ kurow a edi yiye.
This country has a strong economy.	Ɔman yi wɔ sikasɛm a emu yɛ den.
My natural hair color is dark brown.	Me ti nhwi kɔla a efi awosu mu no yɛ bruu tuntum.
He poured himself a glass of cold milk.	Ɔhwiee nufusu a ɛyɛ nwini kuruwa biako guu ne ho.
Without a blender, chopping fruit would be nearly impossible.	Sɛ ɛnyɛ blender a, anka ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobetwitwa nnuaba.
He taught me how to compose haiku.	Ɔkyerɛɛ me sɛnea wɔhyehyɛ haiku.
Strong winds whipped around the windows.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ mfɛnsere no ho hyiae.
Can you give me some of the cake?	So wubetumi de keeki no bi ama me?
The radio kept playing the same recordings.	Radio no kɔɔ so bɔɔ nnwom a wɔakyere agu hama so koro no ara.
They stopped dead in the water.	Wogyinae awuwu wɔ nsu no mu.
Great efforts are made on sanitation in developing countries.	Wɔbɔ mmɔden kɛse wɔ ahotew ho wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso no mu.
Nelson is the author of several books.	Nelson yɛ nhoma ahorow pii kyerɛwfo.
His purpose was to protect and repair the roads	Ná n’atirimpɔw ne sɛ ɔbɛbɔ akwan no ho ban na wasiesie
That cat is the undisputed owner of this domain.	Saa ɔkraman no ne saa domain yi wura a wonnye ho akyinnye.
Then, add four cups of cream.	Afei, fa cream nkuruwa anan ka ho.
The rain caused flooding across the region.	Osu no maa nsu yiri faa ɔmantam no mu nyinaa.
The gem trade is expected to decline this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ aboɔden abo ho aguadi no so bɛtew afe yi.
He studied in a small, dark room.	Osuaa ade wɔ ɔdan ketewaa bi a emu yɛ sum mu.
Most supermarket chickens are raised with artificial feed.	Wɔyɛn nkokɔ dodow no ara a wɔtɔn wɔ sotɔɔ akɛse mu no de nnuru a wɔde yɛ aduan.
The boy values ​​honesty above all else.	Abarimaa no bu nokwaredi sɛ ɛsom bo sen nneɛma nyinaa.
This club was built for walking.	Wɔyɛɛ saa kurow yi sɛ wɔmfa nantew.
However, the city's planners disagree.	Nanso, wɔn a wɔyɛɛ kurow no ho nhyehyɛe no adwene nhyia wɔ asɛm no ho.
A flock of starlings circles, squawking, overhead.	Nnomaa a wɔfrɛ wɔn starlings kuw bi di akɔneaba, na wɔrebɔ wɔn ho akuturuku, wɔ wɔn ti so.
This country is famous for its vineyards.	Saa ɔman yi agye din wɔ ne bobe nturo ho.
The comedian accused the government of sexism.	Ɔserewfo no bɔɔ aban no sobo sɛ ɛyɛ ɔbarima ne ɔbea nna ho nsɛm.
The villagers decided to attack.	Akuraa no asefo sii gyinae sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so.
We need to share what we know about the country’s history.	Ɛsɛ sɛ yɛkyɛ nea yenim fa ɔman no abakɔsɛm ho.
The traffic was terrible today.	Ná kar akwan no yɛ hu nnɛ.
This is the best way to deal with it.	Eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so adi ho dwuma.
The boys enjoyed their field trip.	Mmarimaa no ani gyee wɔn asɛnka akwantu no ho.
The system has not provided a practical solution.	Nhyehyɛe no mfaa ano aduru a mfaso wɔ so mmae.
A group of ignorant travelers set off into the desert.	Kuw bi a wɔyɛ akwantufo a wonnim hwee no sii kwan so kɔɔ sare no so.
Temperatures reach below freezing in winter.	Ɔhyew no du baabi a ɛba fam sen nwini wɔ awɔw bere mu.
The ground was wet with rainwater.	Ná osutɔ nsu ayɛ asase no so nsu.
The flowers began to open.	Nhwiren no fii ase buei.
Add kettle no.	Dannan kettle no.
The fading light brightens the scene.	Hann a ɛreyera no ma tebea no hyerɛn.
He sold apples to make a lot of money.	Ɔtɔn apɔw-mu-teɛteɛ de nyaa sika kɛse.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Asono yɛ asuguarefo a wɔn ho akokwaw wɔ po mu.
Blood, sweat, and dirt spread across his knees.	Mogya, fifiri, ne efĩ trɛw ne nkotodwe mu.
The fields were full of corn.	Ná atoko ahyɛ mfuw no mu ma.
Unfortunately, he was not there.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na onni hɔ.
He paid for another ticket.	Ɔtuaa tekiti foforo ho ka.
Microsoft sold most of its stock.	Microsoft tɔn ne sika no fã kɛse no ara.
The four occupants of the boat fell.	Nnipa baanan a na wɔte hyɛmma no mu no hwee ase.
That man really knows how to cut a rug.	Saa ɔbarima no nim sɛnea wotwitwa rug ankasa.
Service with a smile is always appreciated.	Wɔkyerɛ ɔsom a wɔde serew som ho anisɔ bere nyinaa.
The farmer’s wife sheared the sheep with sharp razor blades.	Okuafo no yere de nhama a ano yɛ nnam a ɛte sɛ ahama twitwaa nguan no.
The opening session was exciting.	Nhyiam a wobuee ano no yɛɛ anigye.
He kept the film in his pocket.	Ɔde sini no siee ne kotoku mu.
Our thoughts are with you.	Yɛn adwene wɔ mo nkyɛn.
He kissed her gently.	Ɔfew n’ano brɛoo.
The door light came on.	Ɔpon no so kanea no hyerɛn.
The smoke rose above the city.	Wusiw no foro kɔɔ kurow no atifi.
The workers refused to work.	Adwumayɛfo no ampene so sɛ wɔbɛyɛ adwuma.
We will need to change the heating system.	Ɛho behia sɛ yɛsesa ɔhyew nhyehyɛe no.
The authors said the book is autobiographical.	Akyerɛwfo no kae sɛ nhoma no yɛ obi ankasa asetra ho nsɛm.
They stand accused of portraying innocent men.	Wogyina hɔ a wɔabɔ wɔn sobo sɛ wɔayɛ mmarima a wɔn ho nni asɛm ho mfonini.
Minimal interventions required.	Nneɛma a wɔde wɔn ho gye mu kakraa bi a ɛho hia.
He handed the check to the woman.	Ɔde check no maa ɔbea no.
There is no easy solution.	Ano aduru a ɛyɛ mmerɛw biara nni hɔ.
The talk was interesting.	Ná ɔkasa no yɛ anigye.
Care was taken to keep the secret.	Wɔhwɛɛ yiye sɛ wɔbɛkora ahintasɛm no so.
Many obstacles must be overcome to achieve this goal.	Ɛsɛ sɛ wodi akwanside pii so ansa na wɔadu saa botae yi ho.
Children learn the importance of friendship from the games they participate in.	Mmofra sua hia a adamfofa ho hia fi agoru ahorow a wɔde wɔn ho hyɛ mu no mu.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Wontumi nsi pi da sɛ ebia wɔn nsɛm a wɔde baa awiei no teɛ anaa.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Wɔde asikre a wɔnoa wɔ nsu mu na ɛyɛ asikre srade.
The thin lenses amplify the light.	Ahwehwɛ a ɛyɛ tratraa no ma hann no yɛ kɛse.
Some animals are not threatened by global warming.	Mmoa binom nni asiane mu esiane wiase nyinaa hyew nti.
Little by little, month by month, year by year,	Nkakrankakra, ɔsram biara, afe biara, .
He says that one day he will have a car.	Ɔse sɛ, da bi, ɔbɛnya kar.
They now study in schools.	Mprempren wosua ade wɔ sukuu ahorow mu.
Egg whites and yolks can be separated.	Wobetumi atetew ɛmo fitaa ne nea ɛwɔ mu no mu.
To speed up the competition, the organizers slowed down.	Nea ɛbɛyɛ na akansi no akɔ so ntɛmntɛm no, nhyehyɛefo no brɛɛ ase.
A neighborhood is a place where people live.	Mpɔtam yɛ beae a nnipa te.
The building has two floors.	Ɔdan no wɔ abansoro abien.
The man was not allowed.	Wɔanhyɛ ɔbarima no kwan.
Try to train at least three days a week.	Bɔ mmɔden sɛ anyɛ yiye koraa no, wobɛtete wo ho nnansa dapɛn biara.
That happened before you were born.	Ɛno sii ansa na wɔrewo wo.
He walked down the street, and smiled.	Ɔnam abɔnten so, na ɔserewee.
The wedding cake was cut in half.	Wotwitwaa ayeforohyia keeki no mu abien.
The lone man walked into the air.	Ɔbarima a ɔyɛ ankonam no nantew kɔɔ wim.
Bob gets up early every morning.	Bob sɔre ntɛm anɔpa biara.
I slept.	Medae.
Listen to me! 	Tie me!
he said that.	ɔkae sɛ.
Set up a trading post.	Fa aguadibea bi si hɔ.
His words were met with wild laughter.	Wɔde serew a ɛyɛ hu gyee ne nsɛm no.
He walks through the medina, visiting little shops.	Ɔfa medina no mu, kɔsra sotɔɔ nketewa mu.
Officials were accused of awarding construction contracts to their friends.	Wɔbɔɔ aban mpanyimfo sobo sɛ wɔde adansi ho apam maa wɔn nnamfo.
I worked well with him.	Me ne no yɛɛ adwuma yiye.
He heard the ambulances in the distance.	Ɔtee ambulance ahorow no wɔ akyirikyiri.
He found a hungry kitten hiding under the car.	Ohuu ɔkraman ba bi a ɔkɔm de no ahintaw kar no ase.
It’s not cheap to stay here.	Ɛnyɛ nea ne bo yɛ mmerɛw sɛ wobɛtra ha.
The device can wreak havoc in the wrong hands.	Afiri no betumi asɛe nneɛma kɛse wɔ nsa a ɛnteɛ mu.
A mist rolled into the boy's vision.	Nsuyiri bi hwim kɔɔ abarimaa no anisoadehu no mu.
So the house was not removed.	Enti wɔannyi ofie no amfi hɔ.
We power almost everything with electricity.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛde anyinam ahoɔden na ɛma biribiara nya ahoɔden.
Of course, every parent's goal is to become skilled.	Nokwarem no, ɔwofo biara botae ne sɛ obenya ahokokwaw.
Did she bring crockery for dinner?	So ɔde nkuku a wɔde yɛ aduan bae sɛ ɔrebedidi anwummere?
Forest fires burned miles of the countryside.	Kwae mu ogya hyew nkuraase no akwansin pii.
After seeing the vampires, some of them cried.	Bere a wohuu vampirefo no wiei no, wɔn mu binom sui.
This is a difficult task.	Eyi yɛ adwuma a ɛyɛ den.
The lollipop is made of metal.	Wɔde dade na ɛyɛ lollipop no.
All order and courtesy seem to have disappeared.	Ɛte sɛ nea ahyɛde ne animtew nyinaa ayera.
After the song, they sat down to talk.	Wɔtoo dwom wiei no, wɔtraa ase bɔɔ nkɔmmɔ.
We collected the eggs ourselves.	Yɛn ankasa na yɛboaboaa nkesua no ano.
They used to check the newspapers.	Ná wɔtaa hwɛ atesɛm nkrataa mu.
A stranger appeared.	Ɔhɔho bi puei.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	Asetra mu yiyedi nhyehyɛe ahorow boa wɔn a wɔn ho nni asɛm wɔ yɛn mu no.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Baabiara a ɔbɛkɔ no, ɛte sɛ nea nkurɔfo ani gye ne ho.
In fact, eggs contain many essential nutrients.	Nokwarem no, aduannuru pii a ɛho hia wɔ nkesua mu.
Low yields mean famine.	Nnɔbae a ɛba fam no kyerɛ ɔkɔm.
The bed creaked as he lay there.	Mpa no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔdaa hɔ no.
Representatives declined to provide names.	Ananmusifo no ampene so sɛ wɔde din ahorow bɛma.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne de ahwɛyiye twitwaa keeki no mu.
We’ll take a little break.	Yɛbɛgye yɛn ahome kakra.
Recently, the farmer has repurposed his old fuel truck.	Nnansa yi ara, okuafo no asan de ne lɔre dedaw a ɔde pɛtro gu mu no adi dwuma bio.
The plaintiff gave a letter to officials.	Nea ɔde asɛm no kɔdan no no de krataa bi maa mpanyimfo.
Many scholars agree with Samuel's work.	Abenfo pii pene Samuel adwuma no so.
Simple tasks can be turned into complex ones.	Wobetumi adan nnwuma a ɛnyɛ den ayɛ no nea ɛyɛ den.
This region consists mainly of forests and is known for its mineral resources.	Kwae titiriw na ɛwɔ ɔmantam yi mu, na wonim no sɛ ɛwɔ aboɔden abo.
As a result, he had to work hard.	Ne saa nti, na ɛsɛ sɛ ɔyɛ adwumaden.
Strawberry in season.	Strawberry wɔ bere mu.
Four months ago the ship sank.	Asram anan a atwam ni no, hyɛn no memee.
Let the brown butter cool slightly.	Ma bɔta a ɛyɛ bruu no nnwo kakra.
There has been a lot of heavy rain in the past few days.	Nsu kɛse pii atɔ wɔ nna kakraa a atwam no mu.
He sat on the sofa, nodding occasionally.	Ɔtraa sofa no so, na ɔde ne ti too fam bere ne bere mu.
It rained heavily on the evening of the party.	Osu tɔe kɛse wɔ apontow no ase anwummere no.
The fish are swimming upstream.	Mpataa no reguare wɔ asubɔnten no atifi.
He said he was disappointed.	Ɔkae sɛ n’abam abu.
Remove the tough outer leaves.	Yi akyi nhaban a ɛyɛ den no.
Simon is a successful journalist.	Simon yɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo a odi yiye.
This dish consists of fish and mushrooms.	Mpataa ne nsenia na ɛwɔ saa aduan yi mu.
Efforts were made to expand wildlife reserves.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛtrɛw wuram mmoa a wɔkora wɔn so no mu.
The water was lapping at my ankles.	Ná nsu no rebɔ me nansoaa ho.
The flag on this building is red.	Frɛmfrɛm a ɛwɔ ɔdan yi so no yɛ kɔkɔɔ.
The boy's uniform stood out.	Ná abarimaa no atade no da nsow.
One new, one old.	Baako foforo, biako dedaw.
Every farmer needs to know some basic statistics.	Ɛsɛ sɛ okuafo biara hu akontaabu atitiriw bi.
Throw the oil in a coffee filter.	Tow ngo no gu kɔfe afiri a wɔde yiyi mu mu.
Upload the files from the cloud.	Fa fael ahorow no fi mununkum no mu gu so.
He enrolled in the radiology technician certificate program.	Ɔde ne din kɔhyɛɛ radiology technician certificate nhyehyɛe no mu.
Children need rest and relaxation.	Mmofra hia ahomegye ne ahomegye.
Systems are often complex and difficult to understand.	Mpɛn pii no, nhyehyɛe ahorow no yɛ nea emu yɛ den na ɛyɛ den sɛ wɔbɛte ase.
The large beach near this lake is beautifully maintained.	Wɔahwɛ mpoano kɛse a ɛbɛn ɔtare yi so fɛfɛɛfɛ.
Protesters were growing impatient.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no renya abotare.
The work is hard but rewarding.	Adwuma no yɛ den nanso mfaso wɔ so.
A small stone lies on the ground.	Ɔbo ketewaa bi da fam.
The passenger compartment is pressurized and heated.	Wɔde nhyɛso hyɛ akwantufo dan no mu na ɛyɛ hyew.
He stared at her, his face pale and serious.	Ɔhwɛɛ n’anim denneennen, na n’anim ayɛ kusuu na anibere wom.
The criminals will be arrested and brought to justice.	Wɔbɛkyere nsɛmmɔnedifo no na wɔde wɔn akɔ asɛnnibea.
The numbers are nowhere near the predicted results.	Akontaabu no nbɛn nea ebefi mu aba a wɔhyɛɛ ho nkɔm no wɔ baabiara.
He saved my daughter’s life.	Ogyee me babea no nkwa.
The literature presents a solid picture of science.	Nhoma ahorow no de nyansahu ho mfonini a ɛyɛ den ma.
Explore, share and add your knowledge!	Hwehwɛ, kyɛ na fa wo nimdeɛ ka ho!
Don’t let your mind wander.	Mma w’adwene nkyinkyin.
We admire the courage of the soldier.	Yɛn ani gye akokoduru a ɔsraani no wɔ no ho.
They raised their eyebrows a little.	Wɔmaa wɔn ani so kakra.
They are made of clay.	Wɔde dɔte na ɛyɛ.
Their efforts were frustrated by the bureaucracy involved.	Wɔn mmɔdenbɔ no yɛɛ basaa esiane adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no nti.
I found some beautiful paintings on the ceiling.	Mihuu mfonini ahorow bi a ɛyɛ fɛ wɔ ɔdan no atifi.
This temple has been declared sacred.	Wɔakyerɛ sɛ saa asɔrefie yi yɛ kronkron.
This dog loves to play.	Saa ɔkraman yi ani gye agoru ho.
Please see the flowers in the garden.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ nhwiren a ɛwɔ turo no mu no.
I never go to that place.	Menkɔ saa beae no da.
Some private schools have lower fees than public schools.	Ankorankoro sukuu ahorow bi ka a ɛba fam sen ɔman sukuu ahorow no.
The smoke is billowing up and up.	Wusiw no rebɔ kɔ soro na ɛkɔ soro.
When the metal heats up, it turns into water.	Sɛ dade no yɛ hyew a, ɛdan nsu.
He ordered a glass of beer.	Ɔkraa beer kuruwa biako.
His face was pale, and he was asleep.	Ná n’anim ayɛ kusuu, na na ɔreda.
The golden lion is a symbol of protection.	Sika kɔkɔɔ gyata yɛ ahobammɔ ho sɛnkyerɛnne.
The plains had sunny skies.	Na wim a owia bɔ kɛse wɔ asasetaw no so.
The batteries are weak, they can’t provide electricity for long periods of time.	Batere ahorow no yɛ mmerɛw, entumi mma anyinam ahoɔden bere tenten.
She reached up to pat her daughter's head.	Ɔde ne nsa too soro sɛ ɔrebɛbɔ ne babea no ti.
This book illuminates the grim realities of war.	Nhoma yi ma ɔko mu nokwasɛm ahorow a ɛyɛ hu no mu da hɔ.
There was indifference, hatred, contempt, and contempt in his eyes.	Ná anibiannaso, nitan, animtiaabu, ne animtiaabu wɔ n’ani so.
A small flock of sheep is grazing nearby.	Nguan kuw ketewaa bi redidi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
John joined the company as a salesman.	John kɔkaa adwumakuw no ho sɛ adetɔnfo.
The results of the study were quite unexpected.	Nea efii nhwehwɛmu no mu bae no yɛ nea wɔnhwɛ kwan koraa.
The poets were not particularly fond of it.	Ná anwensɛm akyerɛwfo no ani nnye ho titiriw.
The worm contents lack nutrients.	Nwansena no mu nneɛma nni aduannuru.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Fa krataa kata muffins no so na ma ɛnsɔre anadwo mũ no nyinaa.
So this too will pass.	Enti eyi nso betwam.
All these plumbing amaze me.	Saa nsu ho nhama yi nyinaa yɛ me nwonwa.
Next, place the raisins in a bowl.	Afei, fa borɔdɔma no gu kuruwa mu.
The little boy frowned.	Abarimaa ketewa no de n’anim butubutuw fam.
These elephants rarely go anywhere.	Asono yi ntaa nkɔ baabiara.
Observed the spring nesting birds.	Wɔhwɛɛ nnomaa a wɔreyɛ wɔn buw wɔ ahohuru bere mu no.
Children are always curious.	Mmofra pɛ sɛ wohu nneɛma bere nyinaa.
The company laid off a number of employees.	Adwumakuw no yii adwumayɛfo dodow bi fii adwumam.
It's time to replace the aerial.	Bere aso sɛ wɔsesa aerial no.
The first act is for the birds to dance.	Adeyɛ a edi kan ne sɛ nnomaa no bɛsaw.
This study examined the pharmacokinetics.	Saa nhwehwɛmu yi hwehwɛɛ sɛnea nnuru no yɛ adwuma no mu.
Please compare with the picture.	Yɛsrɛ wo, fa toto mfonini no ho.
All the leaves of the tree gradually disappeared.	Dua no nhaban nyinaa yerae nkakrankakra.
She takes an antibiotic every night.	Ɔnom aduru bi a ekum ɔyare mmoawa anadwo biara.
He played his violin with gusto.	Ɔde anigye bɔɔ ne sanku.
The river holds bubbles.	Asubɔnten no kura ahurututu a ɛrehuruhuruw.
The museum is in an old hall.	Tete nneɛma akorae no wɔ asa dedaw bi so.
This field provides water for the entire city.	Saa afuw yi ma kurow no nyinaa nya nsu.
Always keep the testing environment in mind.	Ma sɔhwɛ tebea no ntra w’adwenem bere nyinaa.
Life in prison is very difficult.	Asetra wɔ afiase yɛ den yiye.
Many students were unhappy with the court's decision.	Sukuufo pii ani annye gyinae a asɛnnibea no sii no ho.
He likes to dance.	Ɔpɛ asaw.
Those taxes have to be paid.	Ɛsɛ sɛ wotua saa tow ahorow no.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Bere a awiei koraa no ɔkɔɔ ntoaso sukuu mu no, na wabrɛ.
Research shows that too much salt has a negative effect on health.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nkyene pii ka akwahosan wɔ ɔkwan a enye so.
Their brief lasted about a year.	Wɔn asɛm tiawa no dii bɛyɛ afe biako.
Some mysterious man dropped packets of flour here.	Ɔbarima bi a ɔyɛ ahintasɛm de esiam packet ahorow bi guu ha.
The mangoes are edible, but not sweet in taste.	Mango no yɛ nea wotumi di, nanso ɛnyɛ dɛ wɔ dɛ mu.
All these cities are in the country.	Saa nkurow yi nyinaa wɔ ɔman no mu.
He often questions my authority.	Ɔtaa gye tumi a mewɔ no ho akyinnye.
The city’s climate is changing rapidly.	Kurow no wim tebea resakra ntɛmntɛm.
Turn the heat up.	Dane ɔhyew no so.
The evil witch attacks the poor boy.	Abayifo bɔne no tow abarimaa hiani no so.
There is always a risk in using any technology.	Asiane bi wɔ mfiridwuma ho nimdeɛ biara a wɔde bedi dwuma no mu bere nyinaa.
The agent later made a suggestion.	Akyiri yi ɔnanmusifo no de nyansahyɛ bi mae.
The young woman had cut the ends of her hair.	Ná ababaa no atwitwa ne ti nhwi no ano.
The man carefully cut the duck.	Ɔbarima no de ahwɛyiye twaa ananse no.
As he walked by, he saw two people hugging.	Bere a ɔnam so no, ohui sɛ nnipa baanu reyɛ wɔn ho atuu.
They went straight to bed, and fell asleep immediately.	Wɔkɔɔ mpa so tẽẽ, na wɔdae ntɛm ara.
Hired labor is scarce in the mining camp.	Adwumayɛfo a wɔafa wɔn adwuma no ho yɛ na wɔ nsraban a wotu fagude no mu.
There are many things in cooking oil.	Nneɛma pii wɔ ngo a wɔde noa aduan mu.
A robber entered the bank through the front door.	Ɔdwowtwafo bi faa anim pon no mu de ne ho kɔhyɛɛ sikakorabea hɔ.
The travelers were surrounded by sights.	Ná nneɛma a ɛyɛ nwonwa atwa akwantufo no ho ahyia.
He bought new shoes.	Ɔtɔɔ mpaboa foforo.
Be sure to adjust the oven temperature properly.	Hwɛ hu sɛ wobɛsesa fononoo no mu hyew yiye.
This work is particularly controversial.	Saa adwuma yi na ɛwɔ akyinnyegye titiriw.
The insects crawled through the grass.	Nkoekoemmoa no wee faa sare no mu.
The biscuits were soft and bland.	Ná bisket no ayɛ mmerɛw na na ɛnyɛ dɛ.
Please watch your steps.	Yɛsrɛ wo, hwɛ w’anammɔn no.
The abandoned temple was destroyed.	Wɔsɛee asɔredan a na wɔagyaw hɔ no.
Many are imported from different parts of this country.	Wɔde pii fi ɔman yi mmeae ahorow.
The curry was excellent.	Ná curry no ye yiye.
A moment later he returned with a silver tray.	Bere tiaa bi akyi no, ɔde dwetɛ tray bi san bae.
They take pictures of what they are feeling.	Wɔtwe mfonini ahorow a ɛkyerɛ nea wɔte nka.
It was a glorious day.	Ná ɛyɛ da a anuonyam wom.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Rollercoaster ahorow gye nnipa a wɔadi mfe ahorow nyinaa ani.
He shared his wisdom with the class.	Ɔkaa ne nyansa ho asɛm kyerɛɛ adesuakuw no.
The plan is to eventually retire.	Nhyehyɛe no ne sɛ awiei koraa no wobegyae adwuma.
This part of the continent is generally flat.	Mpɛn pii no, asasepɔn no fã yi yɛ petee.
One could drink the water without fear.	Ná obi betumi anom nsu no a onsuro.
Their eyes met, and a surge of emotions ensued.	Wɔn ani hyiae, na nkate horow a ɛso bi nni bae.
You should go if you like to visit old buildings.	Ɛsɛ sɛ wokɔ sɛ w’ani gye ho sɛ wobɛkɔ akɔhwɛ adan dedaw a.
The accident happened in a crowded area.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a nnipa ahyɛ hɔ ma.
Don’t splash about, you’ll ruin your outfit.	Mma splash about, wobɛsɛe w’atade.
I think my father stole the money.	Misusuw sɛ me papa na owiaa sika no.
Their argument quickly escalated.	Wɔn akyinnyegye no mu yɛɛ den ntɛmntɛm.
The animals were slaughtered in the city square.	Wokunkum mmoa no wɔ kurow no abɔnten so.
Many students commute by bicycle.	Sukuufo pii de sakre kɔ baabi foforo.
Farmers fear the drought will destroy their crops.	Akuafo suro sɛ ɔpɛ no bɛsɛe wɔn nnɔbae.
The documents may disclose agreement.	Ebia nkrataa no bɛda apam adi.
Don’t buy that dress, it’s too expensive.	Ntɔ saa atade no, ne bo yɛ den dodo.
Measurement techniques are effective in forensic litigation.	Nneɛma a wɔde susuw nneɛma ho no tu mpɔn wɔ asɛnnibea a wɔde di dwuma wɔ asɛnnibea no mu.
He shouted in anger.	Ɔde abufuw teɛɛm.
The chair is badly missing.	Akongua no ayera kɛse.
He reached the street, turned left, and was gone.	Oduu abɔnten so, danee ne ho kɔ benkum, na na onni hɔ bio.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Yɛhwɛɛ koala bi a ɔredi nhaban wɔ kwae no mu.
Then, collect all the money and count.	Afei, boaboa sika no nyinaa ano na kan.
The repair work was superficial.	Ná adwuma a wɔde besiesie nneɛma no yɛ nea wɔyɛ no aniani so.
Three men came under our guns.	Mmarima baasa baa yɛn atuo ase.
You should write letters of complaint.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛw nkrataa a ɛkyerɛ sɛ wonwiinwii.
She screamed in pain and fell to the ground.	Ɔde yaw teɛɛm na ɔhwee fam.
He spends most of his free time studying.	Ɔde n’ahomegye bere no fã kɛse no ara sua ade.
Birds play an important role in the ecosystem.	Nnomaa di dwuma titiriw wɔ abɔde a nkwa wom mu.
Burning coals flew out of the fire.	Fango a ɛrehyew no huruw fii ogya no mu.
A man stood at the door, waiting patiently.	Ɔbarima bi gyinaa ɔpon no ho, na ɔde boasetɔ retwɛn.
He crossed the street.	Ɔtwaa abɔnten no.
Employees are often able to improve their working conditions in this way.	Mpɛn pii no, adwumayɛfo tumi ma wɔn adwumayɛ tebea tu mpɔn wɔ saa kwan yi so.
Animals living in these environments are at risk.	Mmoa a wɔte saa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia yi mu no wɔ asiane mu.
A stranger asked the lost boy	Ɔhɔho bi bisaa abarimaa a wayera no
A place where they can grow.	Beae a wobetumi anyin.
He is a man of few words.	Ɔyɛ onipa a ɔnka nsɛm pii.
The officer's party entered in force.	Ɔsraani panyin no kuw no hyɛn mu wɔ ahoɔden mu.
Our new car was still a bit damp.	Ná yɛn kar foforo no da so ara yɛ nwini kakra.
One man’s trash is another’s treasure	Onipa biako nwura yɛ ɔfoforo ademude
No one survived.	Obiara annya nkwa.
There are a number of challenges.	Nsɛnnennen ahorow bi wɔ hɔ.
As soon as you arrive, leave work.	Sɛ wudu hɔ ara pɛ a, fi adwumam.
It’s best to stick to plain water.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛbata nsu a ɛnyɛ den ho.
They are not dangerous at all.	Wɔnnyɛ asiane koraa.
He didn’t understand what it meant.	Ná ɔnte nea ɛkyerɛ ase.
A hot shower will ease the stresses of the day.	Nsu a ɛyɛ hyew a wobɛguare no bɛma da no mu nhyɛso ahorow no ano abrɛ ase.
This city is famous for textiles.	Saa kurow yi agye din wɔ ntama a wɔyɛ ho.
A store can sell alcohol without a license.	Sotɔɔ bi betumi atɔn nsa a wonni tumi krataa.
Cows have four stomachs.	Anantwi wɔ yafunu anan.
Have you finished painting the fence?	So woawie ban no ho adwini?
Smoke was billowing from a nearby factory.	Ná wusiw retu afi adwumayɛbea bi a ɛbɛn hɔ mu.
All the letters were written by hand.	Wɔde nsa na ɛkyerɛw nkrataa no nyinaa.
The invaders were knocked out of the city gates.	Wɔde ntuafo no bɔɔ kurow no apon ano.
The prince dismissed his troops.	Ɔheneba no gyaee n’asraafo no.
Try coloring this fabric.	Bɔ mmɔden sɛ wode kɔla bɛhyɛ ntama yi mu.
The forest here is beautiful.	Kwae a ɛwɔ ha no yɛ fɛ yiye.
It’s a beautiful villa.	Ɛyɛ villa fɛfɛ bi.
Don’t pretend you don’t care.	Mma wonyɛ wo ho sɛ wo ho nnwen wo ho.
His feelings for her are obvious.	Nkate a ɔwɔ ma no no da adi pefee.
He was furious.	Ne bo fuwii kɛse.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Wontumi mfa nnuru a wɔde di dwuma mprempren no sa ayarefo a wɔyare aids no yare.
Outline the pictures with snowflakes.	Fa sukyerɛmma kyerɛkyerɛ mfonini ahorow no mu.
In recent years, he has received death threats.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, wɔrehunahuna no sɛ obekum no.
The dog watched him cautiously from the window.	Ɔkraman no de ahwɛyiye fi mfɛnsere mu hwɛɛ no.
Don’t judge work by its cover.	Mfa nea ɛkata so no mmu adwuma atɛn.
It would be unwise to ignore the warning.	Ɛbɛyɛ nea nyansa nnim sɛ yebebu yɛn ani agu kɔkɔbɔ no so.
The animals in this zoo are unscientific.	Nyansahu nnim mmoa a wɔwɔ mmoa yɛmmea yi mu.
They wave as their car drives by.	Wɔwosow wɔn nsa bere a wɔn kar no retwam no.
It would be impossible to silence him.	Ná ɛrenyɛ yiye sɛ wɔbɛma wayɛ komm.
He buys bread at the village bakery.	Ɔtɔ paanoo wɔ akuraa no ase paanootɔnbea.
He also picked up an apple and some bread and cheese.	Ɔsan nso faa apɔw-mu-teɛteɛ ne paanoo ne kyiisi bi.
Like everyone else, they were poor.	Te sɛ obiara no, na wɔyɛ ahiafo.
There were three soldiers in the village.	Ná asraafo baasa wɔ akuraa no ase.
The couple saw a cloud pass by.	Awarefo no huu mununkum bi a ɛretwam.
It can take days to escalate the situation.	Ebetumi agye nna pii ansa na wɔatumi ayɛ tebea no kɛse.
He begins his story with the poetic translation.	Ɔde anwensɛm nkyerɛase no na efi n’asɛm no ase.
He shouted briefly into the phone.	Ɔteɛɛm kasa tiawa guu telefon no mu.
The younger brother studied at the state university.	Onua kumaa no suaa ade wɔ ɔman sukuupɔn mu.
Life is hard there.	Asetra yɛ den wɔ hɔ.
His poetry is widely known both at home and abroad.	N’anwensɛm no yɛ nea wonim no kɛse wɔ ɔman no mu ne amannɔne nyinaa.
Water was diverted from the pool.	Wɔdanee nsu fii ɔtare no mu.
This rare plant is not native to my country.	Saa afifide a wɔntaa nhu yi nyɛ me man mu de.
I quickly turned the page.	Meyɛɛ ntɛm danee kratafa no.
The male doll has a painted blue face.	Doll a ɔyɛ ɔbarima no anim yɛ bruu a wɔayɛ ho adwini.
The city’s city square is a popular meeting place.	Kurow no mu kurow no abɔnten yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobehyiam.
Oil is a major source of industrial pollution.	Petrol yɛ ade titiriw a ɛde efĩ ba mfiridwuma mu.
Here we see an exemplary sense of community.	Ɛha no, yehu mpɔtam hɔfo ho adwene a ɛyɛ nhwɛso.
The architect believes the plan is a good one.	Ɔdansifo no gye di sɛ nhyehyɛe no yɛ nea eye.
Some movies take us into a fantasy world.	Sini ahorow bi de yɛn kɔ wiase bi a ɛyɛ nsusuwii hunu mu.
The muezzin sings the daily call to prayer.	Muezzin no to mpaebɔ frɛ a wɔbɔ no da biara da no dwom.
In some places, the locals were hostile.	Wɔ mmeae bi no, na ɛhɔfo no yɛ atamfo.
He always uses available resources.	Ɔde nneɛma a ɛwɔ hɔ di dwuma bere nyinaa.
Only half an hour before dinner.	Dɔnhwerew fã pɛ na aka ansa na wɔadidi anwummere.
The greenhouse should be cleaned regularly.	Ɛsɛ sɛ wosiesie greenhouse no bere nyinaa.
He waved his hand.	Ɔwosow ne nsa.
The two kids were talking about school.	Ná mmofra baanu no reka sukuu ho asɛm.
The vinegar evaporates, giving it a pleasant taste.	Vinegar no yɛ nwini, na ɛma ɛyɛ dɛ a ɛyɛ dɛ.
The weather is cool and mild.	Wim tebea yɛ nwini na ɛyɛ mmerɛw.
Many workers refused to leave the office.	Adwumayɛfo pii ampene so sɛ wobefi adwumayɛbea hɔ.
He has grown in the last few days.	Wanyin wɔ nna kakraa a atwam no mu.
The organization makes large donations to charity.	Ahyehyɛde no yi ntoboa akɛse ma adɔe akuw.
So, in old age, most experts believe.	Enti, wɔ onyin mu no, abenfo dodow no ara gye di.
They put jewels in their crowns.	Wɔde aboɔden abo guu wɔn abotiri mu.
The harvest was very successful this year.	Otwa adwuma no yɛɛ yiye yiye afe yi.
Bee honey is delicious.	Nwansena ɛwo yɛ dɛ.
His health deteriorates, but he keeps trying.	N’akwahosan sɛe, nanso ɔkɔ so bɔ mmɔden.
You killed my plants!	Wo na wokum m’afifide!
The river is nearby.	Asubɔnten no bɛn hɔ.
Most people work in the tourism industry.	Nnipa dodow no ara yɛ adwuma wɔ nsrahwɛ adwuma mu.
Thick clouds covered the night sky.	Mununkum a ɛyɛ den no kataa wim anadwo no so.
He was making small changes.	Ná ɔreyɛ nsakrae nketenkete.
Some believe he was right.	Ebinom gye di sɛ na ɔteɛ.
He used to travel by train, but this time he flew.	Ná ɔtaa de keteke tu kwan, nanso saa bere yi de na watu wimhyɛn.
Some economists urged caution.	Sikasɛm ho abenfo binom hyɛɛ nkuran sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
The poet fell into depression.	Anwensɛm kyerɛwfo no hwee ase wɔ adwenemhaw mu.
This country has been oppressed for centuries.	Wɔahyɛ ɔman yi so mfehaha pii.
The tribesmen had followed their leader into battle.	Ná mmusuakuw no mufo adi wɔn kannifo no akyi akɔ ɔko.
Horrible green goop oozed out of the packaging.	Goop ahabammono a ɛyɛ hu no pue fii ade a wɔde ahyɛ mu no mu.
The troops were outnumbered and outgunned.	Ná asraafo no dodow dɔɔso sen wɔn na na atuo boro wɔn so.
The climate is changing rapidly now.	Wim tebea resakra ntɛmntɛm mprempren.
The cake remained soft.	Keeki no kɔɔ so yɛɛ mmerɛw.
She was dressed in pink, washed and ironed.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink, na wahohoro ne ho na ɔde dade ayɛ.
An accidental comment brought the matter to my attention.	Asɛm bi a wɔkae wɔ akwanhyia mu no maa asɛm no baa m’adwenem.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Nyansahufo binom gye di sɛ saa na amansan no fii ase.
Your job requires the broadest set of skills.	W’adwuma no hwehwɛ sɛ wunya nimdeɛ ahorow a ɛtrɛw sen biara.
Always close the door.	To ɔpon no mu bere nyinaa.
He was promoted to lieutenant.	Wɔmaa no dibea sɛ ɔsraani panyin.
Use a pepper mill.	Fa pepper mill di dwuma.
The railroad is not there.	Keteke adwuma no nni hɔ.
Talking with the dog, he played for hours.	Bere a ɔne ɔkraman no rebɔ nkɔmmɔ no, ɔde nnɔnhwerew pii dii agoru.
He predicted that the poor would surely suffer the most.	Ɔhyɛɛ nkɔm sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ahiafo behu amane kɛse.
Her stomach hurt.	Ná ne yafunu mu yɛ no yaw.
A home remedy containing chili pepper can ease the pain.	Ofie aduru bi a chili pepper wom betumi abrɛ ɛyaw no ase.
The temple was built on a beautiful hill	Wosii asɔrefie no wɔ bepɔw fɛfɛ bi so
This restaurant is known for its delicious food.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛyɛ nnuan a ɛyɛ dɛ.
The philosopher offers an alternative explanation.	Nyansapɛfo no de nkyerɛkyerɛmu foforo ma.
I will do whatever I can to help.	Mebɛyɛ nea metumi biara de aboa.
Add one clove of minced garlic.	Fa galik a wɔayam no clove biako ka ho.
Thus, the middle ages began about a decade ago.	Enti, mfinimfini mmere no fii ase bɛyɛ mfe du a atwam ni.
The judge convicted the mayor.	Ɔtemmufo no buu kurow sohwɛfo no fɔ.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Nnipa binom gye di sɛ anafo fam mframa bɛma osu atɔ.
Can you listen to the radio here?	So wubetumi atie radio no wɔ ha?
No, we don’t have a door.	Dabi, yenni pon.
The attackers threatened the old man with guns.	Wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no de atuo hunahunaa akwakoraa no.
They planned to demonstrate their righteousness.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛda wɔn trenee adi.
The bank declined sharply.	Sikakorabea no so tewee kɛse.
The horse snapped and galloped along.	Ɔpɔnkɔ no de ne ho bɔɔ ne mu na ɔde mmirika faa hɔ.
The prisoner smiled shakily.	Deduani no serewee a ɛwosow.
Put the book down and go and play outside.	Fa nhoma no to fam na kɔ na kɔdi agorɔ wɔ abɔnten.
In the first test, people are tested.	Wɔ sɔhwɛ a edi kan no mu no, wɔsɔ nkurɔfo hwɛ.
He was wearing dark glasses.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ tuntum.
The town is set behind the river.	Wɔde kurow no asi asubɔnten no akyi.
It details the wildlife of this desert region.	Ɛka wuram mmoa a ɛwɔ anhweatam so mantam yi mu ho asɛm kɔ akyiri.
He'll need new shoes.	Ɔbɛhia mpaboa foforɔ.
A creature that does not exist.	Abɔde bi a onni hɔ.
Some people believe that music can improve one's mood.	Nnipa binom gye di sɛ nnwom betumi ama obi adwene atu mpɔn.
In this region temperatures fluctuate frequently.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ɔhyew taa sakra.
They took refuge in a vacant building.	Wɔkɔɔ guankɔbea wɔ ɔdan bi a obiara nni hɔ mu.
Like his father before him he trained as a doctor.	Te sɛ ne papa a odii n’anim no ɔtetee ne ho sɛ oduruyɛfo.
They refused to listen to reason.	Wɔpowee sɛ wobetie nsusuwii.
This tree grows rapidly in this environment.	Saa dua yi nyin ntɛmntɛm wɔ saa tebea yi mu.
The restaurant serves food all day, every day.	Adidibea hɔ ma aduan da mũ nyinaa, da biara.
Anger continued to build.	Abufuw kɔɔ so yɛɛ kɛse.
He doesn’t have carrots.	Ɔnni karɔt.
She stirred the cookies again.	Ɔsan kanyan kukisi no bio.
He has impressive credentials.	Ɔwɔ adansedi nkrataa a ɛyɛ nwonwa.
Law minister nicknamed "kingmaker", .	Mmara soafo a wɔtoo no din "ɔhene yɛfo", .
The hotter the soup, the thicker.	Dodow a soup no yɛ hyew no, dodow no ara na ɛyɛ den.
The river had swelled considerably in decades.	Ná asubɔnten no ahuru kɛse wɔ mfe du du pii mu.
Their fresh, green scent filled the room.	Wɔn hua a ɛyɛ foforo a ɛyɛ ahabammono no hyɛɛ dan no mu ma.
The two teens climbed over the fence.	Mmabun baanu no foro faa ban no so.
They were hampered by an opposing wind.	Ná mframa a ɛko tia wɔn no siw wɔn kwan.
She twists her locket nervously.	Ɔde ehu kyinkyim ne locket no.
Some cities are underwater.	Nkurow bi wɔ nsu ase.
Police have launched a manhunt.	Polisifo afi ase rehwehwɛ nnipa.
Look at the birds flying overhead.	Hwɛ nnomaa a wɔretu wɔ soro no.
This government will not rest until those responsible are punished.	Saa aban yi rennya n’ahome kosi sɛ wɔbɛtwe wɔn a wɔde asodi no to wɔn so no aso.
The presidential bodyguards were standing directly behind him as he spoke.	Ná ɔmanpanyin no awɛmfo no gyina n’akyi tẽẽ bere a ɔrekasa no.
Let’s look at greener and greener pastures.	Momma yɛnhwɛ adidibea a ɛyɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
After the match, their opponents gave up three goals.	Wɔ agorudi no akyi no, wɔn a wɔsɔre tia wɔn no maa bɔɔl abiɛsa.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Wɔfaa nnipa bɛyɛ dumien abien a wɔafa wɔn nnommum wɔ ɔtopae no akyi.
The resulting explosion threw him against the wall.	Ɔpae a efii mu bae no tow no too ɔfasu no so.
The walls were impenetrable.	Ná afasu no yɛ nea wontumi nkɔ mu.
James' eyes are red with emotion.	James ani ayɛ kɔkɔɔ esiane nkate nti.
He lost his job a year later.	Ɔhweree n’adwuma wɔ afe biako akyi.
Plastic beats glass.	Plastic di ahwehwɛ so nkonim.
A fire was burning merrily in the camp.	Ná ogya bi rehyew anigye so wɔ nsraban no mu.
Prepare the tofu.	Siesie tofu no.
Years later, he became famous.	Mfe pii akyi no, ogyee din.
He had a small log cabin where he lived alone.	Ná ɔwɔ apata ketewaa bi a wɔde nnua ayɛ a ɔno nkutoo te mu.
The interview was meant to last about an hour.	Ná wɔayɛ sɛ nsɛmbisa no bɛyɛ dɔnhwerew biako.
These declarations of intent are legal.	Saa mpaemuka ahorow a wɔde kyerɛ sɛ wɔpɛ sɛ wɔyɛ saa no yɛ nea mmara kwan so de.
These tiny insects can communicate with each other.	Saa nkoekoemmoa nketenkete yi tumi ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
Go behind the screen for privacy.	Kɔ screen no akyi kɔhwehwɛ kokoam nsɛm.
The clay grows in contact with water.	Dɔte no nyin bere a ɛne nsu di nkitaho no.
The chicken died from overeating.	Akokɔ no wui esiane sɛ odii boro so nti.
We couldn’t find anything.	Yɛantumi anhu biribiara.
Some computers are very long.	Kɔmputa ahorow bi yɛ tenten paa.
Many people believed that rain was a blessing.	Ná nnipa pii gye di sɛ osu tɔ yɛ nhyira.
More useful than less.	Mfaso wɔ so kɛse sen sɛ ɛbɛyɛ kakraa bi.
The weather is beginning to change at an alarming rate.	Wim tebea afi ase resakra wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The midwife came, carrying the new baby.	Awogyefo no bae, na ɔsoa akokoaa foforo no.
Heat is the only source of energy.	Ɔhyew nkutoo ne ahoɔden fibea.
Many criticized the film for its violent content.	Nnipa pii kasa tiaa sini no wɔ basabasayɛ ho nsɛm a ɛwom no ho.
His home was in the city, not the countryside.	Ná ne fie wɔ kurow no mu, na ɛnyɛ nkuraase.
That bar is too low.	Saa bar no sua dodo.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Ná saa nsukorade yi yɛ tete hyɛn bi a asɛe no fã.
The scientists found that many people are susceptible to depression.	Nyansahufo no hui sɛ nnipa pii tumi nya adwennwen.
The road is very narrow.	Ɔkwan no yɛ teateaa yiye.
Wash the vegetables, then thinly slice them.	Hohoro nhabannuru no, afei twitwa mu teateaa.
That restaurant serves the best seafood.	Saa adidibea no yɛ po mu nnuan a eye sen biara.
Let’s listen to the news in the morning.	Momma yentie nsɛm ho amanneɛbɔ anɔpa.
These employees must meet rigorous audit standards.	Ɛsɛ sɛ saa adwumayɛfo yi du akontaabu gyinapɛn ahorow a emu yɛ den ho.
You must bring an umbrella.	Ɛsɛ sɛ wode nkatanim ba.
Water sits high in the glass.	Nsu te soro wɔ ahwehwɛ no mu.
Beware of liars!	Hwɛ yiye wɔ atorofo ho!
Our rector was proud of his garden.	Ná yɛn rector no de ne turo no hoahoa ne ho.
He was brought before a judge.	Wɔde no baa ɔtemmufo bi anim.
Many buildings are badly damaged.	Adan pii asɛe kɛse.
The road passes through dense forest.	Ɔkwan no fa kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm mu.
Water is scarce in this desert region.	Nsu ho yɛ na wɔ anhweatam so mantam yi mu.
Most of the time, the rules seem to work.	Mpɛn pii no, ɛte sɛ nea mmara no yɛ adwuma.
The sunlight dazzled her eyes.	Owia hann no maa n’aniwa yɛɛ basaa.
The journey was difficult.	Ná akwantu no yɛ den.
The group leader held us all accountable.	Kuw no kannifo no maa yɛn nyinaa buu akontaa.
These glaciers appear to be in a rainbow.	Ɛte sɛ nea nsukyenee a ɛte sɛ nsukyenee yi wɔ nyankontɔn mu.
A bad work environment does not encourage good performance.	Adwumayɛbea bɔne nhyɛ adwumayɛ pa ho nkuran.
There were three important points.	Ná nsɛm abiɛsa a ɛho hia wɔ hɔ.
We dream of space travel.	Yɛda ahunmu akwantu ho dae.
The saree is black.	Saree no yɛ tuntum.
The incident happened last year.	Asɛm no sii afe a etwaam no.
You should not drink too much coffee.	Ɛnsɛ sɛ wonom kɔfe pii.
They bought land on which they built a small farm.	Wɔtɔɔ asase a wosii afuw ketewaa bi wɔ so.
A dog is not a pet.	Ɔkraman nyɛ afieboa.
Last year it snowed every day.	Afe a etwaam no, sukyerɛmma tɔ da biara.
The composer studied with many of the best musicians.	Ɔhyehyɛfo no ne nnwontofo a wɔsen biara no pii suaa ade.
A small shiny object fell from its hiding place.	Ade ketewaa bi a ɛhyerɛn fii baabi a ɛde ne ho siei no hwee ase.
Soon we will be able to travel to space.	Ɛrenkyɛ yebetumi atu kwan akɔ ahunmu.
She often wears her hair in a ponytail.	Ɔtaa de ne ti nhwi hyɛ pɔnkɔ dua mu.
The big trees stood in the way.	Nnua akɛse no gyinaa kwan no so.
Neither side has responded.	Ɔfã biara nyɛɛ ho hwee.
The old man stopped walking for a moment.	Akwakoraa no gyaee nantew kakra.
Place the food on a tray.	Fa aduan no gu tray so.
A rook is a bird.	Rook yɛ anomaa bi.
The ship crossed the river.	Hyɛn no twaa asubɔnten no.
The plan is being officially rejected.	Wɔrepow nhyehyɛe no wɔ aban kwan so.
We need to listen to the advice of the experts.	Ɛsɛ sɛ yetie afotu a efi animdefo hɔ.
We had a short ceremony for the dead.	Yɛyɛɛ guasodeyɛ tiawa bi maa awufo.
Look, behind the tree!	Hwɛ, dua no akyi!
The company has been trying to tap into new markets.	Adwumakuw no abɔ mmɔden sɛ wɔbɛfa gua foforo so.
He held his breath.	Ɔkuraa ne home mu.
A flashlight produces a circle of light.	Kanea a ɛhyerɛn ma hann a ɛyɛ kurukuruwa ba.
He pursed his lips thoughtfully.	Ɔde adwene bɔɔ n’anofafa.
A thriving architectural tradition.	Adansi ho atetesɛm a ɛrenya nkɔso.
Their voting representative took his seat.	Wɔn ananmusifo a ɔtow aba no faa n’akongua so.
The restaurants are busy this evening.	Adidibea ahorow no nni adagyew anwummere yi.
Be careful not to cut your fingers.	Hwɛ yiye na woantwitwa wo nsateaa mu.
No major crimes were reported in the area this year.	Wɔammɔ nsɛmmɔnedi akɛse biara ho amanneɛ wɔ mpɔtam hɔ afe yi.
This vegetable is delicious.	Saa nhabannuru yi yɛ dɛ.
He died, not of starvation, but of a slow illness.	Ɛnyɛ ɔkɔm na owui, na mmom yare bi a ɛkɔɔ so brɛoo.
The industrious farmer became very successful.	Okuafo a na ɔyɛ adwumaden no bɛyɛɛ yiye kɛse.
The pterosaurs are extinct.	Pterosaur ahorow no ase atɔre.
Always do one thing.	Yɛ ade biako bere nyinaa.
The strange old man boarded the train.	Akwakoraa a ɔyɛ nwonwa no foroo keteke no.
The city before him lay in ruins.	Ná kurow a ɛwɔ n’anim no ayɛ amamfõ.
The flowers will bloom in spring.	Nhwiren no bɛfefɛw wɔ ahohuru bere mu.
Look, a frog!	Hwɛ, ɔkɔre bi!
The buildings had exploded in flames.	Ná adan no apae wɔ ogyaframa mu.
Police conducted a recent robbery.	Polisifo yɛɛ adwowtwa bi a wɔyɛe nnansa yi ara.
The bright sun shone on the sparkling fountain.	Owia a ɛhyerɛn no hyerɛn baa asubura a ɛhyerɛn no so.
Logging from this part of the forest is heavy.	Nnua a wotwa fi kwae no fã yi mu yɛ duru.
Cut each banana into eight pieces.	Twitwa banana biara mu asinasin awotwe.
The hot water was comforting.	Ná nsu a ɛyɛ hyew no yɛ awerɛkyekye.
Poverty is rampant.	Ohia abu so.
Performance is measured by strict rules.	Wɔde mmara a emu yɛ den na ɛsusuw adwumayɛ ho.
We wanted to clean the room.	Ná yɛpɛ sɛ yesiesie dan no mu.
She looked for new clothes, shoes and cosmetics.	Ɔhwehwɛɛ ntade foforo, mpaboa ne nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie.
The runners paused for water.	Wɔn a wɔretu mmirika no gyinaa hɔ kakra kɔhwehwɛɛ nsu.
Insults often don’t meet the mark.	Mpɛn pii no, animtiaabu ntumi nhyɛ agyiraehyɛde no ase.
Your garage floor is greasy black.	Wo kar dan no fam yɛ tuntum a srade wom.
He wanted to know the time.	Ná ɔpɛ sɛ ohu bere no.
Common sense opened up new possibilities.	Adwene a ntease wom buee nneɛma foforo a ebetumi aba.
The leather and leather industries are booming.	Nnwuma a wɔyɛ aboa nhoma ne aboa nhoma no renya nkɔso.
Post-study research shows that employee burnout is real.	Adesua akyi nhwehwɛmu kyerɛ sɛ adwumayɛfo a wɔhyew wɔn no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
Autumn will bring moderate temperatures.	Osutɔbere de ɔhyew a ɛkɔ fam bɛba.
The strange sound startled him.	Nnyigyei a ɛyɛ nwonwa no maa ne ho dwiriw no.
He looked at the mountains in the distance.	Ɔhwɛɛ mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no.
However, there are local differences.	Nanso, nsonsonoe ahorow wɔ mpɔtam hɔ.
The refrigerator's compressor failed.	Fridge no compressor no antumi anyɛ adwuma.
Some of the crops have been burnt by pests.	Nnuadewa no bi na mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ahyew.
Many rural communities are suffering from lack of jobs.	Nkuraase nkurow pii rehu amane esiane nnwuma a wonnya nti.
We need to collect seashells close to home.	Ɛsɛ sɛ yɛboaboa po mu akorade ano wɔ baabi a ɛbɛn fie.
Rust can corrode metal.	Rust betumi ama dade ayɛ mmerɛw.
One coin will hardly buy it.	Ɛkame ayɛ sɛ sika biako rentɔ.
The country’s population has grown steadily in recent years.	Ɔman no mu nnipa dodow akɔ soro nkakrankakra wɔ nnansa yi mfe mu.
This time, bring a net to catch the birds.	Saa bere yi de, wode asau bɛba abɛkyere nnomaa no.
The land is dry and forbidding.	Asase no yɛ kusuu na ɛbara.
A thin layer of ice covered the lake.	Nsukyenee a ɛyɛ tratraa bi kataa ɔtare no so.
If you don’t stop, you will miss your pain.	Sɛ woannyae a, wobɛpa wo yaw.
The witness testified at trial.	Ɔdansefo no dii adanse wɔ asɛnnibea.
This city is full of ancient art.	Tete adwinni ahorow ahyɛ kurow yi mu ma.
What is that girl doing upstairs?	Dɛn na saa abeawa no reyɛ wɔ abansoro no so?
We told him that the noise was unbearable.	Yɛka kyerɛɛ no ​​sɛ dede no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Establishing controls on lakes and marshes.	Nkonimdi a wɔde besi hɔ wɔ atare ne atɛkyɛ so.
The old house fell down a few years ago.	Ofie dedaw no hwee ase mfe kakraa bi a atwam ni.
The future is clouded with uncertainty.	Daakye ayɛ mununkum a adwenem naayɛ wom.
Small cracks appeared on the pavement.	Mpaapaemu nketenkete puei wɔ ɔkwan a wɔde fa so no so.
Because of the harsh weather, new residents moved in.	Wim tebea a emu yɛ den nti, nnipa foforo a wɔte hɔ no tu kɔɔ hɔ.
The coach expects his team to improve next season.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hwɛ kwan sɛ ne kuw no betu mpɔn wɔ afe a edi hɔ no mu.
Because your cup is half full, you are always thinking about it	Esiane sɛ wo kuruwa no fã ayɛ ma nti, bere nyinaa woredwen ho
This book is very useful.	Saa nhoma yi ho wɔ mfaso kɛse.
There is a fee to enter the area.	Ɛwɔ hɔ a wotua ho ka sɛ wobɛkɔ mpɔtam hɔ.
She has lived alone ever since.	Ɔno nkutoo na ɔte hɔ fi saa bere no.
His uncle is a talented poet.	Ne papa nua barima yɛ anwensɛm kyerɛwfo a ɔwɔ nimdeɛ.
Humans are omnivores.	Nnipa yɛ nnipa a wodi biribiara.
You have to find a definite thing.	Ɛsɛ sɛ wohwehwɛ ade a ɛyɛ pintinn.
The trekkers had encountered mountains that could not be climbed.	Ná wɔn a wɔretu kwan no hyiaa mmepɔw a wontumi nforo.
He felt a lump in his throat.	Ɔtee nka sɛ akisikuru bi wɔ ne menewam.
Throw the iron rods on the fire.	Tow dade nnua no gu ogya no so.
The lobby was packed with angry protesters.	Ná nnipa a wɔn bo afuw a wɔyɛ ɔsɔretia no ahyɛ abrannaa no so ma.
He cursed under his breath.	Ɔdomee wɔ ne home ase.
It would be unwise to leave now.	Ɛbɛyɛ nea nyansa nnim sɛ yebefi hɔ mprempren.
Soft water cannot damage beautiful glass.	Nsu a ɛyɛ mmerɛw ntumi nsɛe ahwehwɛ a ɛyɛ fɛ.
These books are very comprehensive.	Saa nhoma ahorow yi yɛ nea ɛkɔ akyiri yiye.
Some religious people believe that sin is immorality.	Nyamesomfo binom gye di sɛ bɔne yɛ ɔbrasɛe.
The statistics on childhood obesity are troubling.	Akontaabu a ɛfa mmofra a wɔyɛ kɛse mmoroso ho no haw adwene.
Please come this way.	Mesrɛ wo, bra saa kwan yi so.
Children often enjoyed solving puzzles.	Ná mmofra taa ani gye ho sɛ wobesiesie ahodwiriwde ahorow.
Many books can be found in this local library.	Wobetumi ahu nhoma pii wɔ nhomakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ yi mu.
The moonlight makes the snow shine like silver.	Ɔsram a ɛhyerɛn ma sukyerɛmma no hyerɛn te sɛ dwetɛ.
The young man was tired.	Ná aberante no abrɛ.
He was credited with saving many lives.	Wɔde anuonyam maa no sɛ ogyee nnipa pii nkwa.
He lived in a small village, but it was more crowded than most.	Ná ɔte akuraa ketewaa bi ase, nanso na ɛyɛ ma sen dodow no ara.
Water vapor contains carbon dioxide	Nsu a ɛyɛ hyew no kura carbon dioxide
The police charged him with murder.	Polisifo no bɔɔ no sobo sɛ wadi awu.
That energy can come from a variety of sources.	Saa ahoɔden no betumi afi nneɛma ahorow mu aba.
You have reached the breaking point.	Woadu baabi a wobɛbubu no.
The sari covered her thin body.	Sari no kataa ne nipadua a ɛyɛ tratraa no so.
He quickly examined the papers.	Ɔyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ nkrataa no mu.
Often, the couple could not agree.	Mpɛn pii no, awarefo no antumi annye adwene anhyia.
They play a variety of computer games.	Wɔbɔ kɔmputa so agodie ahorow ahorow.
Shakespeare's plays today are largely produced by modern companies.	Nnɛyi nnwumakuw na wɔyɛ Shakespeare agoru ahorow no kɛse nnɛ.
They spoke politely.	Wɔkasae wɔ animtew mu.
The contents of her bag spilled onto the carpet.	Ne bag no mu nneɛma hwie guu kapet no so.
Take a minute, will you?	Fa simma biako, ɛnte saa?
He spent a long time planting the garden.	Ɔde bere tenten duaa turo no.
The teenage boy ran away.	Abarimaa a onnii mfe aduonu no guan kɔe.
Theories about chairman cutting drivers are not entirely reliable.	Nsusuwii ahorow a ɛfa oguamtrani a ɔtwa karkafo ho no nyɛ nea wotumi de ho to so koraa.
Molecules are small molecules in a chemical compound.	Molecules yɛ nneɛma nketenkete a ɛwɔ nnuru bi mu.
All human cultures around the world have created art.	Nnipa amammerɛ nyinaa a ɛwɔ wiase nyinaa ayɛ adwinni.
Space exploration is expensive.	Ahunmu nhwehwɛmu yɛ nea ne bo yɛ den.
The streets were dark and empty.	Ná mmɔnten so ayɛ sum na na hwee nni hɔ.
The river is salty in late summer.	Asubɔnten no mu yɛ nkyene wɔ ahohuru bere awiei.
He is a famous musician.	Ɔyɛ nnwontofo a wagye din.
While they are usually quiet, people can get angry.	Bere a wɔtaa yɛ komm no, nkurɔfo bo betumi afuw.
This privatization process has great merit.	Saa privatization nhyehyɛe yi wɔ mfaso kɛse.
It’s like a storm covering your eyes.	Ɛte sɛ nea ahum akata w’ani so.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Ná daimond kɔnmuade no yɛ akyɛde a efi ne nanabea hɔ.
He studied very diligently for his exams.	Ɔde nsiyɛ kɛse suaa ade maa ne sɔhwɛ ahorow no.
They will not work in a team.	Wɔrennyɛ adwuma wɔ kuw bi mu.
This documentary is my favorite.	Saa documentary yi ne nea m’ani gye ho paa.
Prior to this experiment, little was known about the weather.	Ansa na wɔreyɛ sɔhwɛ yi no, na wonnim wim tebea ho nsɛm pii.
The blast sent debris flying and broke windows.	Ɔpae no maa nneɛma a asɛe no tu na ɛbubuu mfɛnsere.
He was not afraid to take risks.	Ná onsuro sɛ ɔde ne ho bɛto asiane mu.
Corruption of local government officials is suspected.	Wosusuw sɛ mpɔtam hɔ aban mpanyimfo adifudepɛ.
The manager decided to replace all the old managers.	Ɔpanyin no sii gyinae sɛ ɔbɛsesa adwuma so ahwɛfo dedaw no nyinaa.
We have invited him to dinner.	Yɛato nsa afrɛ no sɛ ɔmmɛdidi anwummere.
The old man was brought back to life.	Wɔsan de akwakoraa no baa nkwa mu bio.
This tattoo makes me feel beautiful.	Saa tattoo yi ma mete nka sɛ me ho yɛ fɛ.
Typewriters are still widely used today.	Wɔda so ara de afiri a wɔde kyerɛw nsɛm di dwuma kɛse nnɛ.
A post office was established here.	Wɔhyehyɛɛ posɔfese wɔ ha.
The scientific evidence showed that eggs can save lives.	Nyansahu mu adanse no kyerɛe sɛ nkesua betumi agye nkwa.
He is often unfairly criticized for this.	Wɔtaa kasa tia no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so wɔ eyi ho.
He knocked violently.	Ɔde basabasayɛ bɔɔ mu.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
The orchid is easy to grow.	Ɛnyɛ den sɛ wobenyin orchid no.
The town is now rarely visited, except by tourists.	Mprempren wɔntaa nkɔ kurow no mu, gye sɛ nsrahwɛfo nkutoo na wɔba hɔ.
All the documents were marked "urgent".	Na wɔakyerɛw nkrataa no nyinaa agyirae sɛ "ehia ntɛmpɛ".
His clothes were stiff and dry.	Ná n’atade no yɛ den na na ayɛ kusuu.
The study says that the temperature of the earth is slowly rising	Nhwehwɛmu no ka sɛ asase so hyew rekɔ soro nkakrankakra
Inside was a spectacular fireworks display.	Ná ogyaframa a wɔde kyerɛ a ɛyɛ nwonwa wɔ mu.
The queen took away her burka.	Ɔhemmaa no gyee ne burka fii ne ho.
Thousands of responders are providing aid to the injured.	Nnipa mpempem pii a wɔyɛ ho biribi no de mmoa rema wɔn a wɔapirapira no.
He was told to try again.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan nsɔ nhwɛ bio.
A blind person needs to distinguish things by their sense of smell.	Ɛsɛ sɛ onifuraefo nam sɛnea wɔte nka no so hu nneɛma mu nsonsonoe.
The demand for fresh vegetables is growing exponentially.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim kɛse.
Sheep have a unique characteristic.	Nguan wɔ su soronko bi.
Steep chalk cliffs rise from the sandy beach.	Chalk abotan a ɛso yɛ toro fi mpoano a anhwea wɔ hɔ no so.
Our country will prosper.	Yɛn man no bɛyɛ yiye.
He is known for his strong religious beliefs.	Wonim no sɛ ɔwɔ nyamesom mu gyidi a emu yɛ den.
We spent the whole day at the beach.	Yɛde da mũ nyinaa traa mpoano.
There is no doubt that global warming is warming the planet.	Akyinnye biara nni ho sɛ wiase nyinaa hyew rema okyinnsoromma yi ho ayɛ hyew.
The garden is beautiful.	Turo no yɛ fɛ yiye.
I counted the days until his birthday.	Mekan nna kosii n’awoda.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Japan ahunmu nhyehyɛe no aboa pii wɔ nsoromma ho adesua mu.
The loss was heartbreaking for the family.	Adehwere no yɛɛ awerɛhow maa abusua no.
Please say the haiku.	Mesrɛ wo, ka haiku no.
They played football all night, laughing and joking.	Wɔbɔɔ bɔɔl anadwo mũ no nyinaa, serewee na wodii aseresɛm.
The mayor's hands clenched in fear.	Ɔmanpanyin no nsa de ehu bɔɔ ne ho.
He was rejected because of his character.	Wɔpoo no esiane ne suban nti.
Many of our foods are made by animals.	Mmoa na ɛyɛ yɛn nnuan no pii.
The dog jumped down from that tree.	Ɔkraman no huruw fii saa dua no so baa fam.
Only girls lived on the island.	Mmabaa nkutoo na na wɔte supɔw no so.
More women work outside the home than ever before.	Mmea pii yɛ adwuma wɔ fie akyi sen bere biara.
The guard waved him through.	Ɔwɛmfo no wosow no faa mu.
The students preferred the gentle discipline of military life.	Ná sukuufo no pɛ asraafo asetra mu nteɛso a ɛyɛ brɛoo no.
The trade has depreciated.	Aguadi no bo ayɛ mmerɛw.
Most people knew very little about his home planet.	Ná nnipa dodow no ara nim ne kurom okyinnsoromma no ho nsɛm kakraa bi pɛ.
They can’t trust him!	Wontumi mfa wɔn ho nto no so!
The engineer admitted he was wrong.	Mfiridwumayɛfo no gye toom sɛ wadi mfomso.
The dust cloud is swirling around the orbit of the planet.	Mfutuma mununkum no rekyinkyin wɔ okyinnsoromma no kyinhyia no so.
There is little water.	Nsu kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Even in more extreme cases, species may be extinct.	Wɔ tebea horow a emu yɛ den kɛse mpo mu no, ebia mmoa ahorow no ase atɔre.
He said he had started a family.	Ɔkae sɛ wafi abusua ase.
The purchase was more expensive than we expected.	Ná adetɔ no bo yɛ den sen sɛnea na yɛhwɛ kwan.
I want to go into politics.	Mepɛ sɛ mekɔ amammuisɛm mu.
The old farmer worked hard in the fields.	Okuafo panyin no yɛɛ adwumaden wɔ mfuw mu.
They made a play about the hardships of the first nations.	Wɔyɛɛ agoru bi a ɛfa aman a wodii kan bae no ahokyere ho.
They will be tired after an hour of tennis.	Wɔbɛbrɛ wɔ dɔnhwerew biako a wɔde abɔ tɛnis akyi.
This exercise is very difficult.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ den yiye.
Imagine another country, one without war, without poverty.	Fa w’adwene bu ɔman foforo, ɔman a ɔko nnim, ohia nni mu.
The nurse walked around the hospital, checking on her patients.	Ɔyarehwɛfo no kyinkyin ayaresabea hɔ, hwɛɛ n’ayarefo no.
The book opens with a bloody murder.	Nhoma no de awudisɛm bi a mogya ayɛ no ma na ebue ano.
They cycled through the countryside every evening.	Ná wɔde sakre twaa nkuraase no anwummere biara.
The Kavacus drew away.	Kavacus no twee ne ho kɔɔ akyirikyiri.
Our teacher is an expert in medieval history.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no yɛ mfinimfini mmere mu abakɔsɛm ho ɔbenfo.
Some foods are easily spoiled.	Ɛnyɛ den sɛ nnuan bi bɛsɛe.
He’s walking down the street, pushing a shopping cart.	Ɔnam abɔnten so, na ɔrepiaa adetɔ teaseɛnam bi.
Leave the eggs.	Gyae nkesua no.
Ducks can build nests very quickly.	Ananse tumi yɛ berebuw ntɛmntɛm paa.
Scientists believe this beetle is extinct.	Nyansahufo gye di sɛ saa ntɛtea yi ase atɔre.
So, he went to a casino.	Enti, ɔkɔɔ kyakyatow dan bi mu.
The owner of the hotel refused to sell the penthouse.	Ahɔhodan no wura ampene so sɛ ɔbɛtɔn ɔdan a ɛwɔ soro no.
That meeting is usually in the evening.	Saa nhyiam no taa yɛ anwummere.
The audio quality was excellent.	Ná ɔkwan a wɔfa so tie asɛm no yɛ papa yiye.
Clean the oil from the garage floor.	Hohoro ngo a ɛwɔ kar dan no fam no ho.
New cars cost a lot of money.	Kar foforo gye sika pii.
Within half an hour, lunch was served.	Wɔ dɔnhwerew fã ntam no, wɔmaa awia aduan.
We had built a wall around it.	Ná yɛasi ɔfasu bi atwa ho ahyia.
The pigs ate the sheep.	Mprako no dii nguan no.
The clergy of the early church advocated celibacy.	Ná asɔfo a wɔwɔ tete asɔre no mu kamfo sigyadi kyerɛ.
Soft, sandy beaches.	Mpoano a ɛyɛ mmerɛw na anhwea wɔ so.
The carnival came to town in the spring.	Carnival no baa kurow no mu wɔ ahohuru bere mu.
Don’t be afraid!	Mma w’akyi!
The amount of twists in this story was staggering.	Ná nsɛm a wɔakyinkyim no dodow a ɛwɔ saa asɛm yi mu no yɛ nwonwa.
Their clothes were covered with mud.	Ná atɛkyɛ akata wɔn ntade so.
The perfume bottles stand beautifully against the vanity.	Nnuhwam nkotoku no gyina ahuhude no so fɛfɛɛfɛ.
The weather has changed dramatically.	Wim tebea asesa kɛse.
The meal went well.	Aduan no kɔɔ so yiye.
They dug trenches at the bottom of the rock.	Wotutuu amena wɔ ɔbotan no ase.
I cut my heart out and hope I die.	Metwa me koma na mewɔ anidaso sɛ mewu.
Her sleek outfit contrasted with her tired face.	Ná n’atade a ɛyɛ fɛ no ne n’anim a wabrɛ no bɔ abira.
The offspring of a creature are thrown into the sea.	Wɔtow abɔde bi mma wɔ po mu.
The secret of the project’s success was its simplicity.	Ahintasɛm a ɛmaa adwuma no dii yiye ne sɛnea na ɛyɛ mmerɛw no.
Such a system is impossible.	Nhyehyɛe a ɛte saa no ntumi nyɛ yiye.
The cathedral is a pilgrimage site.	Asɔredan kɛse no yɛ beae a wɔyɛ akwantufo.
The houses in the town are nice and clean.	Afi a ɛwɔ kurow no mu no yɛ fɛ na ɛho tew.
The group arrived unexpectedly.	Kuw no duu hɔ a wɔnhwɛ kwan.
Many species of birds can be found in this region.	Wobetumi ahu nnomaa ahorow pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Some people don’t believe in technology.	Nnipa binom nnye mfiridwuma ho nimdeɛ nni.
The scientists concluded that humans are living longer.	Nyansahufo no de baa awiei sɛ nnipa retra ase akyɛ.
The truck went into the ravine.	Lɔre no kɔhyɛɛ abon no mu.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die out.	Nyansahufo binom hyɛ nkɔm sɛ ebia salmon a aka no bewu nnansa yi ara.
The handsome prince is killed by his evil stepmother.	Ɔheneba a ne ho yɛ fɛ no, ne mpena bɔne no kum no.
He seems intent on undermining our efforts at every turn.	Ɛte sɛ nea wabɔ ne tirim sɛ ɔbɛbrɛ yɛn mmɔdenbɔ ase wɔ baabiara a yɛbɛdannan no.
We felt very crowded in our lives.	Yɛtee nka sɛ nnipa ahyɛ hɔ ma kɛse wɔ yɛn asetra mu.
A baby elephant is raised by its mother.	Asono ba na ne maame tete no.
The country is currently suffering from drought.	Mprempren ɔman no rehu amane wɔ ɔpɛ ho.
The food is well balanced, with plenty of fruits and vegetables.	Aduan no kari pɛ yiye, nnuaba ne nhabannuru pii wom.
The water flows slowly into the lake.	Nsu no sen kɔ ɔtare no mu nkakrankakra.
The milkman was especially friendly today.	Ná nufusuyɛfo no wɔ adamfofa su titiriw nnɛ.
He threw the telescope back on the table.	Ɔtow afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no san guu pon no so.
He would come by bus the next day.	Ná ɔde bɔs bɛba da a edi hɔ no.
My hands were steady.	Ná me nsa gyina hɔ pintinn.
He grabbed her hand, squeezing it tightly.	Ɔkyeree ne nsa, na ɔde ne nsa miaa mu denneennen.
This tree grows only at night.	Saa dua yi nyin anadwo nkutoo.
It is said that there has been heavy rainfall in this area.	Wɔka sɛ osu atɔ kɛse wɔ beae yi.
I often hear him singing.	Metaa te sɛ ɔreto dwom.
He was wounded in the arm.	Wopirapirae wɔ ne basa mu.
He studied art because he loves big pictures.	Osuaa adwinni efisɛ n’ani gye mfonini akɛse ho.
Chrysanthemums used to be a favorite flower of kings.	Kan no na nhwiren a wɔfrɛ no chrysanthemum yɛ nhwiren a ahene ani gye ho paa.
Sometimes these naps can be effective.	Ɛtɔ mmere bi a, saa nna a wɔda yi betumi ayɛ nea etu mpɔn.
His sudden and unexpected departure surprised everyone.	Ne kɔ a na ɔrekɔ mpofirim a na wɔnhwɛ kwan no maa obiara ho dwiriw no.
The cream was poured over the fruit.	Wɔde cream no hwiee nnuaba no so.
A tree moves underground in winter.	Dua bi tu kɔ asase ase wɔ awɔw bere mu.
Take a closer look.	Hwɛ no yiye.
He stopped at the door.	Ogyinaa ɔpon no ano.
The newspaper was sold for a dollar apiece.	Wɔtɔn atesɛm krataa no de gyee dɔla biako biako.
Her dream was to become an artist.	Ná ne dae ne sɛ ɔbɛyɛ mfoniniyɛfo.
The poor girl cried bitterly.	Abeawa hiani no sui denneennen.
Finally, the salmon returned.	Awiei koraa no, salmon no san bae.
The servant opened the door.	Akoa no buee ɔpon no.
Moss grows on the roof of this cave.	Moss nyin wɔ ɔbodan yi atifi.
Fairy tales are considered children’s entertainment.	Wobu anansesɛm sɛ mmofra anigyede.
I have heard a lot about you.	Mate wo ho asɛm pii.
His jaw curled in disgust.	Ne hwene mu yɛɛ kurukuruwa esiane akyide nti.
The school district paid a hefty fine.	Sukuu mantam no tuaa ka kɛse bi.
We are going home now.	Yɛrekɔ fie mprempren.
We baked cookies, ate chocolate, and drank water.	Yɛtoo kukisi, dii chocolate, na yɛnom nsu.
His previous job required him to travel.	Ná adwuma a na ɔyɛ kan no hwehwɛ sɛ otu kwan.
Birds sing beautifully in spring.	Nnomaa to dwom fɛfɛɛfɛ wɔ ahohuru bere mu.
He wandered around the house.	Ɔkyinkyin fie hɔ.
Want to make more pancakes?	Wopɛ sɛ woyɛ pancakes pii?
Very few people know that city.	Nnipa kakraa bi pɛ na wonim saa kurow no.
The supervisor's advice was incorrect.	Ná afotu a adwumam sohwɛfo no de mae no nyɛ nokware.
The composer has a lot of respect for his music.	Ɔhyehyɛfo no wɔ obu kɛse ma ne nnwom.
The smell was overwhelming.	Ná hua no yɛ nea ɛboro so.
He asked questions to get information.	Obisabisaa nsɛm sɛnea ɛbɛyɛ a obenya nsɛm.
They looked in the window.	Wɔhwɛɛ mu wɔ mfɛnsere no mu.
The factory staff had to work hard.	Ná ɛsɛ sɛ adwumayɛbea hɔ adwumayɛfo no yɛ adwumaden.
The hospital is located halfway between the village and the town.	Ayaresabea no da akuraa no ne kurow no ntam fã.
He had the courage to admit that he was wrong.	Onyaa akokoduru gye toom sɛ na wadi mfomso.
The queen fell in love with the handsome prince.	Ɔhemmaa no ani begyee ɔheneba a ne ho yɛ fɛ no ho.
It rained heavily all night.	Osu tɔe denneennen anadwo mũ no nyinaa.
The soldiers fought bravely that day.	Asraafo no de akokoduru koe saa da no.
There was a lot of flow.	Ná nsu a ɛsen pii wɔ hɔ.
Doctors treated the patient’s injuries.	Nnuruyɛfo saa ɔyarefo no apirakuru no yare.
The water was so clear it sparkled.	Ná nsu no mu da hɔ araa ma ɛhyerɛn.
The woman seems quite upset.	Ɛte sɛ nea ɔbea no bo afuw koraa.
This newspaper has such a good reputation!	Saa atesɛm krataa yi wɔ din pa a ɛte saa!
He had to buy it twice to get it.	Ná ɛsɛ sɛ ɔtɔ mprenu ansa na wanya.
We couldn’t make a sound.	Yɛantumi anbɔ nnyigyei bi.
He wiped the sweat from his brow.	Ɔpopaa fifiri a ɛwɔ n’anim no.
He took the cat's bowl out of the sink.	Ɔyii ɔkraman no kuruwa no fii sink no mu.
Lawyers must display good manners and respect.	Ɛsɛ sɛ mmaranimfo da suban pa ne obu adi.
There is plenty of environment nearby.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia pii wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
They were sinking down into the deep mud.	Ná wɔrekɔ fam wɔ atɛkyɛ a emu dɔ no mu.
The only remaining topic remains controversial.	Asɛmti biako pɛ a aka no kɔ so gye akyinnye.
The journey took several weeks.	Akwantu no gyee adapɛn pii.
More is said about reading than writing.	Wɔka pii fa akenkan ho sen sɛ wɔbɛkyerɛw.
It was unhealthy to overeat.	Ná ɛnyɛ apɔwmuden sɛ wubedidi mmoroso.
He received no assistance from the bank.	Wannya mmoa biara amfi sikakorabea hɔ.
He was visiting the zoo with his family.	Ná ɔne n’abusua rekɔsra mmoa yɛmmea.
Only courage and determination can climb a mountain.	Akokoduru ne botae nkutoo na wobetumi aforo bepɔw.
He climbs into the driver’s seat without silence.	Ɔforo kɔ ofirikafo no nkongua so a ɔnyɛ komm.
The damage is irreversible.	Nneɛma a asɛe no yɛ nea wontumi nsakra no.
Don’t pollute the river!	Mma asubɔnten no ho fĩ!
A big bustling city, full of activities.	Kurow kɛse a nnipa pii wɔ hɔ, a dwumadi ahorow ahyɛ mu ma.
It happened every several years.	Ná ɛba mfe pii biara.
His face was serious.	Ná n’anim yɛ aniberesɛm.
All commuters are giving up on owning cars.	Wɔn a wɔfa kar no nyinaa regyae kar a wobenya no.
Maria is reliable and diligent.	Maria yɛ obi a wotumi de ho to no so na ɔyɛ nsi.
His answer was sharp.	Ná ne mmuae no yɛ nnam.
So, in other words,	Enti, ɔkwan foforo so no, .
Petrol is scarce here.	Petrol ho yɛ na wɔ ha.
The quality is very good.	Su no ye yiye.
They use a lot of electricity.	Wɔde anyinam ahoɔden pii di dwuma.
The dog jumped off the roof.	Ɔkraman no huruw fii ɔdan no atifi.
The room is cool and cool.	Pia no mu yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
The rock flew upwards.	Ɔbotan no huruw kɔɔ soro.
As the president enters the room, cheers erupt.	Bere a ɔmampanyin no hyɛn dan no mu no, osebɔ pae.
The two exchanged meaningful looks.	Wɔn baanu no sesaa wɔn ani a ntease wom.
The wild dogs, however, liked the fresh meat.	Nanso, wuram akraman no ani gyee nam a wɔayɛ no foforo no ho.
Beatrice liked the lilies.	Beatrice ani gyee sukooko no ho.
He ran as fast as he could.	Ɔde mmirika bɔɔ mmirika ntɛmntɛm sɛnea obetumi biara.
It was a wonderful building.	Ná ɛyɛ ɔdan a ɛyɛ nwonwa.
The story about his family is unclear.	Asɛm a ɛfa n’abusua ho no mu nna hɔ.
The captain looked exhausted.	Ná ɛte sɛ nea hyɛn no mu panyin no abrɛ.
Modern medicine failed me.	Nnɛyi nnuruyɛ dii me huammɔ.
The infection was found in the intestine.	Wohuu ɔyare mmoawa no wɔ dwensɔtwaa no mu.
He drank a cup of jasmine tea.	Ɔnom jasmine tii kuruwa biako.
No one questioned the need for better automation.	Obiara annye hia a ehia sɛ wɔyɛ automation a eye kyɛn so no ho kyim.
Soy milk is a milk derived from soy.	Soya nufusu yɛ nufusu a wonya fi soya mu.
Violent crime increased dramatically.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom no nyaa nkɔanim kɛse.
The chief stormed out of the office.	Ɔpanyin no de ahoɔhare fii adwumayɛbea hɔ.
The container was inspected for damage.	Wɔhwɛɛ ade a wɔde gu mu no mu hwɛe sɛ ebia biribi asɛe no anaa.
In the south, the landscape is even drier.	Wɔ anafo fam no, asase no yɛ kusuu kɛse mpo.
The hole through which the bird passed was very small.	Ná tokuru a anomaa no fa mu no sua koraa.
They often yell at me.	Wɔtaa teɛteɛm gu me so.
Do wash your hands in warm water.	Yɛ hohoro wo nsa wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
This would cost them a lot of money.	Ná eyi bɛma wɔahwere sika pii.
He speaks languages ​​from all over the world.	Ɔka kasa ahorow a efi wiase nyinaa.
The dog jumped silently out of the room.	Ɔkraman no huruw fii ɔdan no mu komm.
The country is famous for its poetry.	Ɔman no agye din wɔ n’anwensɛm ho.
The terrorist organization carried out the attack.	Amumɔyɛfo ahyehyɛde no na ɛyɛɛ ntua no.
The number of respondents was unknown.	Ná wonnim nnipa dodow a wobisabisaa wɔn nsɛm no.
Weather will be clear tonight.	Wim tebea bɛyɛ pefee anadwo yi.
They love each other.	Wɔdɔ wɔn ho wɔn ho.
The crystals on a stalactite glistened in the light.	Ahwehwɛ a ɛwɔ stalactite bi so no hyerɛn wɔ hann no mu.
European colonists plundered the city’s rightful owners.	Europa atubrafo fow kurow no wuranom a wɔfata no.
This strange text is hard to read.	Saa nkyerɛwee a ɛyɛ nwonwa yi yɛ den sɛ wobɛkenkan.
The streets of this city were paved with cobblestones.	Ná wɔde abo a wɔde abo ayɛ asisi kurow yi mmɔnten so.
One cemetery has hundreds of graves.	Amusiei biako wɔ adamoa ɔhaha pii.
Well, everything is fine, but we must not relax too much.	Wiɛ, biribiara ye, nanso ɛnsɛ sɛ yegye yɛn ahome dodo.
This was too noisy a place to be alone.	Ná eyi yɛ beae a ɛyɛ dede dodo sɛ obi nkutoo bɛtra.
Wash and quarter the apples.	Hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no na twitwa mu nkyem anan mu biako.
He asked me to sit in the kitchen.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ mentra adidibea hɔ.
The captain was a genius.	Ná hyɛn no mu panyin yɛ obi a ne ho akokwaw.
Both brothers loved drama.	Ná anuanom baanu no nyinaa ani gye drama ho.
The teacher leads the students in relaxation exercises.	Ɔkyerɛkyerɛfo no di asuafo no anim wɔ ahomegye apɔw-mu-teɛteɛ mu.
White wine is made from white grapes.	Wɔde bobe fitaa na ɛyɛ bobesa fitaa.
He is too old to be left to himself.	Wabɔ akwakoraa dodo sɛ wobegyaw no ama n’ankasa.
This mattress is firm and comfortable.	Saa mattress yi yɛ den na ɛyɛ fɛ.
Officials consider the arrest justified.	Aban mpanyimfo no bu kyere a wɔkyeree wɔn no sɛ ɛfata.
The word bitter is rarely used in this sense.	Wɔntaa mfa asɛmfua bitter nni dwuma wɔ saa ntease yi mu.
The activities of the company caused prices to rise.	Adwumakuw no dwumadi ahorow no maa nneɛma bo kɔɔ soro.
Heart disease is now common.	Komayare abɛyɛ nea abu so mprempren.
All indications are that the report is true.	Nneɛma a ɛkyerɛ nyinaa ne sɛ amanneɛbɔ no yɛ nokware.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Ɔtemmufo no buu no fɔ sɛ ɔnkɔda afiase asram dunwɔtwe.
The sun is shining today.	Owia no hyerɛn nnɛ.
People shift nervously in their seats.	Nkurɔfo de ehu sesa wɔn ho wɔ wɔn nkongua so.
Keeping the house spotless was paramount.	Ná ofie no a wɔbɛma ayɛ nea nkekae biara nni ho ne nea ɛho hia sen biara.
They chose to ignore the warning.	Wɔpaw sɛ wobebu wɔn ani agu kɔkɔbɔ no so.
Contaminated water causes disease.	Nsu a ɛho agu fĩ no ma nyarewa ba.
In these heat sources, steam or steam is produced.	Wɔ saa ɔhyew fibea ahorow yi mu no, nsu a ɛyɛ hyew anaa nsu a ɛyɛ hyew fi mu ba.
They decided to go boating the next day.	Wosii gyinae sɛ ade kyee no, wɔbɛkɔ akɔfa hyɛmma.
The two sisters were known to quarrel.	Ná wonim sɛ anuanom mmea baanu no di akasakasa.
The government must answer for their mistakes.	Ɛsɛ sɛ aban no bua wɔn mfomso ahorow no.
The puppy licked his paws.	Akraman ba no teateaa ne nan ase.
Democracies struggle to maintain national security.	Demokrasi aman ahorow di apere sɛ wɔbɛkɔ so akura ɔman no ahobammɔ mu.
Many people believe that war is not the solution.	Nnipa pii gye di sɛ ɔko nyɛ ano aduru.
He imagines her smile.	Ɔyɛ ne serew no ho mfonini wɔ n’adwenem.
Eventually, a game plan was agreed upon.	Awiei koraa no, wotumi penee agoru ho nhyehyɛe bi so.
Some parents have been reported to abuse their children.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ awofo binom yɛ wɔn mma ayayade.
The computer keeps crashing.	Kɔmputa no kɔ so bɔ.
He had a reputation for being ruthless.	Ná wagye din sɛ obi a onni mmɔborohunu.
He walked up and down the desert.	Ɔnam anhweatam no so foroo ne fam.
Solar panels absorb energy from the sun.	Owia ahoɔden mfiri no twe ahoɔden a efi owia no mu.
To pass the exam, you must answer these questions.	Sɛ wubetumi akɔ sɔhwɛ no mu a, ɛsɛ sɛ wubua nsɛmmisa yi.
What is the best remedy?	Dɛn ne aduru a eye sen biara?
A strong economy is the first priority.	Sikasɛm a ɛyɛ den ne ade titiriw a edi kan.
Animals have three eyelids.	Mmoa wɔ aniwa anim abiɛsa.
Golf here is growing rapidly.	Golf a wɔbɔ wɔ ha no renya nkɔso ntɛmntɛm.
Things are not always what they seem.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nneɛma te sɛ nea ɛte.
This couple fell in love in high school.	Saa awarefo yi nyaa ɔdɔ wɔ ntoaso sukuu mu.
All the papers were filled out properly.	Wɔhyehyɛɛ nkrataa no nyinaa yiye.
He rubbed the back of his neck.	Ɔde ne kɔn akyi twitwiw ne ho.
His jacket had ripped in the wash.	Ná ne jacket no atetew wɔ ahohoro no mu.
The rebels advanced on the city.	Atuatewfo no kɔɔ wɔn anim wɔ kurow no so.
The dough is spongy after a little kneading.	Mmɔre no yɛ spongy bere a wɔabɔ no kakra awie no.
There were no seats.	Ná nkongua biara nni hɔ.
He kissed her gently.	Ɔfew n’ano brɛoo.
He studied environmental science at university.	Osuaa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ade wɔ sukuupɔn mu.
He was so short that she could easily reach him.	Ná ɔyɛ tiaa araa ma na ɛnyɛ den sɛ obedu ne nkyɛn.
The chicken fritters turned out well.	Akokɔ fritters no danee yiye.
The diary revealed his brother’s crimes.	Da biara da nsɛm nhoma no daa ne nuabarima no nsɛmmɔnedi ahorow adi.
The evil witch flew into town in trepidation.	Abayifo bɔne no de popo de wimhyɛn kɔɔ kurow no mu.
They may look healthy, but they are hungry.	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea wɔwɔ apɔwmuden, nanso ɔkɔm de wɔn.
The young boy swallowed his fig carefully.	Abarimaa kumaa no de ahwɛyiye memee ne borɔdɔma no.
Many younger male workers are strongly opposed to this.	Mmarima adwumayɛfo nkumaa pii sɔre tia eyi denneennen.
Finally, the storm passed.	Awiei koraa no, ahum no twaam.
The video games were very compelling.	Ná video so agodie no yɛ nea ɛkanyan adwene yiye.
Two birds chirped.	Nnomaa baanu bɔɔ gyegyeegye.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Nea ɛto so abien no, wubehia bɔta nkaribo asia.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Enti, ɛho hia sɛ wɔhwɛ sɛnea mframa pa te.
Lots of snow fell.	Sukyerɛmma pii tɔe.
What did you use for the test?	Dɛn na wode yɛɛ sɔhwɛ no?
The afternoon sun was cutting through the scorching heat.	Ná awiabere owia no retwa ɔhyew a ano yɛ den no mu.
The birds left the garden.	Nnomaa no fii turo no mu.
Whether press freedom is threatened is anybody’s business.	Sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo ahofadi to asiane mu a, ɛyɛ obiara asɛm.
Better not take risks.	Ɛyɛ papa sɛ womfa wo ho nto asiane mu.
Newspapers, radio and television stations also reported on the incident.	Atesɛm nkrataa, radio ne television dwumadibea ahorow nso bɔɔ asɛm no ho amanneɛ.
We escaped the approaching enemy, but fell wounded.	Yeguan fii ɔtamfo a na ɔrebɛn no nsam, nanso yehwee ase a na yepirapirae.
We need to act now to protect our fragile game.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade mprempren de bɔ yɛn agoru a ɛyɛ mmerɛw no ho ban.
A passenger's walking stick is broken.	Akwantufo bi poma a wɔde nantew no abubu.
Some jewelry is made of pure gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ kronkron na ɛyɛ agude bi.
Read the instructions carefully.	Kenkan akwankyerɛ no mu yiye.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Pɛnkoro afe biara, abusua mũ no nyinaa kɔ akwantu ne nsraban mu.
After that, it turned north.	Ɛno akyi no, ɛdan kɔɔ atifi fam.
The reception to his concert was lukewarm.	Ná agyede a wɔde maa ne kɔnsɛt no yɛ nea ɛyɛ hyew.
A beautiful young woman enters his room.	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ hyɛn ne dan mu.
The number of animals declined dramatically.	Mmoa dodow so tew kɛse.
His hands were bound, but his face seemed calm.	Ná wɔakyekyere ne nsa, nanso na ɛte sɛ nea n’anim yɛ komm.
Many striking examples can be found.	Wobetumi ahu nhwɛso ahorow pii a ɛyɛ nwonwa.
Many women show off their bodies to potential buyers.	Mmea pii de wɔn nipadua kyerɛ wɔn a wobetumi atɔ no.
There is a beach that is rented for swimming.	Mpoano bi wɔ hɔ a wɔagye ho ka ama asuguare.
Inserted information	Nsɛm a wɔde ahyɛ mu
In real time, this is called multitasking.	Wɔ bere ankasa mu no, wɔfrɛ eyi multitasking.
The food tastes delicious.	Aduan no dɛ yɛ dɛ.
They left behind a lot of destruction.	Wogyaw ɔsɛe pii wɔ akyi.
Biopsy revealed a large tumor.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ nipadua no mu no daa akisikuru kɛse bi adi.
The flight will pass in five minutes.	Wimhyɛn no bɛtwam wɔ simma anum mu.
Why is this person talking louder than anyone else?	Dɛn nti na saa onipa yi rekasa denneennen sen obiara?
Several children died last year, according to the report.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ mmofra pii wuwui afe a etwaam no.
The lost sheep ran far away.	Nguan a wayera no tuu mmirika kɔɔ akyirikyiri.
He squirmed uncomfortably.	Ɔde ne ho bɔɔ ne ho a na ne ho nyɛ no dɛ.
The menu consisted of many delicious dishes.	Ná nnuan a ɛyɛ dɛ pii na ɛwɔ aduan no mu.
This used to be known as a danger zone.	Kan no na wonim eyi sɛ beae a asiane wɔ.
Diamonds are no longer an investment.	Diamond nyɛ sikasɛm mu mfaso bio.
He was in good health.	Ná ɔwɔ akwahosan pa.
She loved going to the movies.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ sini.
A mother is loving, hardworking and devoted to her children.	Ɛna wɔ ɔdɔ, ɔyɛ adwumaden na ɔde ne ho ama ne mma.
The dead must be cremated.	Ɛsɛ sɛ wɔhyew awufo.
These cell phones use text instead of voice.	Saa fon a wokura kyin yi de nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm na edi dwuma sen sɛ wɔde nne bɛka nsɛm.
People all over the world eat eggs.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa di nkesua.
A great roar greets the final battle.	Ɔbobom kɛse bi kyia ɔko a etwa to no.
He stepped forward bravely, but staggered and lost his balance.	Ɔde akokoduru kɔɔ n’anim, nanso ohinhim na wankari pɛ.
We have a lot of books at home.	Yɛwɔ nhoma pii wɔ fie.
The party went on all night.	Apontow no kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa.
She has lived in the same house for ten years.	Ɔde mfe du atra ofie koro no ara mu.
This is a fuzzy brown melon.	Eyi yɛ melon a ɛyɛ bruu a ɛyɛ fuzzy.
We all wanted to leave.	Ná yɛn nyinaa pɛ sɛ yefi hɔ kɔ.
The kingdom is divided into two parts.	Wɔakyekyɛ ahenni no mu abien.
It was requested that these should be maintained.	Wɔsrɛe sɛ ɛsɛ sɛ wɔhwɛ eyinom so.
He had a large collection of stamps.	Ná ɔwɔ stamp ahorow pii a wɔaboaboa ano.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Ná Sumire papa pɛ sɛ wɔyɛ ayeforohyia a ɛyɛ komm.
This is the last bridge for several miles.	Eyi ne abɔnten so kwan a etwa to a wɔde twa akwansin pii.
Be kind to your parents.	Da ayamye adi kyerɛ w’awofo.
The building is air-conditioned, .	Wɔde mframa a ɛbɔ ho ban na ɛyɛ ɔdan no, .
Scientists speculate that some or all vaccines may contain mercury.	Nyansahufo susuw sɛ ebia mercury wɔ nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no bi anaa ne nyinaa mu.
Current plans are to build a wharf near here.	Mprempren nhyehyɛe ne sɛ wobesi hyɛn gyinabea bi a ɛbɛn ha.
All criminals are required by law to be identified.	Mmara hwehwɛ sɛ wɔkyerɛ nsɛmmɔnedifo nyinaa.
Decision making can be a daunting task.	Gyinae a wosi no betumi ayɛ adwuma a ɛyɛ den.
And then he tears the paper into pieces.	Na afei ɔtetew krataa no mu nketenkete.
We could learn a lot from them.	Ná yebetumi asua nneɛma pii afi wɔn hɔ.
This is important.	Eyi ho hia.
A powerful beast attacked us all.	Aboa bi a ne ho yɛ den tow hyɛɛ yɛn nyinaa so.
The challenge is to provide quality education for all.	Asɛnnennen no ne sɛ wɔbɛma obiara anya nhomasua a ɛfata.
Roads are constructed using a grid system.	Wɔde grid nhyehyɛe na ɛyɛ akwan.
The southern region is known for this fruit.	Wonim anafo fam mantam no sɛ ɛsow aba yi.
His guns were on display.	Ná wɔde n’atuo no akyerɛ.
Fine powder is fine powder.	Powder a ɛyɛ fɛ yɛ powder a ɛyɛ fɛ.
We want money, hats and nymphs.	Yɛpɛ sika, kyɛw ne nymph.
Thank you for being so kind.	Meda mo ase sɛ moayɛ ayamye saa.
The hot water cools it down.	Nsu a ɛyɛ hyew no ma ɛyɛ nwini.
The cookies were delicious.	Ná kukisi no yɛ dɛ.
This politician is a very bright man.	Saa ɔmanyɛfo yi yɛ ɔbarima a ne ho akokwaw yiye.
The city was full of activity.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ kurow no mu ma.
A wise man never reveals his secret.	Onyansafo nna n’ahintasɛm adi da.
The dog pulled a sleigh through the woods.	Ɔkraman no twee sleigh bi faa kwae no mu.
Give the animals water.	Fa nsu ma mmoa no.
His speech was infused with a wild smile.	Ná serew a ɛyɛ hu ahyɛ ne kasa mu.
His facial expressions were striking.	Ná n’anim yɛbea yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The sideboards didn’t appeal to him.	Ntaaboo a wɔde sii nkyɛnkyɛn no ansɔ n’ani.
Allen pressed, ignoring his captors.	Allen miaa so, na obuu n’ani guu wɔn a wɔkyeree no nnommum no so.
Did they steal anything?	So wowiaa biribi?
Another student spoke up.	Osuani foforo nso kasae.
In protest we fought against the oppressive state.	Wɔ ɔsɔretia mu no yɛko tiaa ɔman a ɛhyɛ nkurɔfo so no.
His hair was red and freckled.	Ná ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ na na ne ho ayɛ nsensanee.
Seven hundred acres of forest cleared.	Wotuu kwae a ɛyɛ hekta ahanson.
Everyone should have that opportunity.	Ɛsɛ sɛ obiara nya saa hokwan no.
Do we need to see a doctor?	So ehia sɛ yɛkɔ oduruyɛfo nkyɛn?
This tea is too strong for me.	Saa tii yi mu yɛ den dodo ma me.
The way cities are built is fascinating.	Ɔkwan a wɔfa so si nkurow akɛse no yɛ anigye.
Wash with hair conditioner.	Wɔde aduru a wɔde hyɛ ti nhwi hohoro ho.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Awɔw bere mu wim tebea sesa ntɛmntɛm wɔ wiase no fã yi.
The guard searched everyone in attendance.	Ɔwɛmfo no hwehwɛɛ obiara a ɔbaa nhyiam no ase no mu.
The floods killed the farmer's crops.	Nsuyiri no kunkum okuafo no nnɔbae.
Now this is the result of hard work being creative.	Afei eyi fi adwumaden a wɔde yɛ adebɔ mu aba.
The smoke has thickened noticeably.	Wusiw no ayɛ kɛse a ɛda nsow.
Many translated novels are difficult to understand.	Ɛyɛ den sɛ wobɛte ayɛsɛm nhoma ahorow pii a wɔakyerɛ ase no ase.
The police arrived in two squad cars.	Polisifo no de squad kar abien bae.
One must remain optimistic.	Ɛsɛ sɛ obi kɔ so nya anidaso.
The poet recited his long poem.	Anwensɛm kyerɛwfo no kaa n’anwensɛm tenten no.
Then, the girl undressed.	Afei, ababaa no yii ne ho.
The dust blows in from the grass.	Mfutuma no bɔ fi sare no so ba mu.
They will soon have to give up their nomadic life.	Ɛrenkyɛ na ɛsɛ sɛ wogyae wɔn akwantufo asetra.
He was well dressed and spoke politely.	Ná wasiesie ne ho yiye na na ɔkasa wɔ animtew mu.
They saw little merit in the council’s recommendations.	Wohuu mfaso kɛse biara wɔ agyinatukuw no nyansahyɛ ahorow no ho.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi ayɛ saa no, wubetumi de microwave fononoo adi dwuma.
The sun was not yet rising.	Ná owia no nnya mpue.
There are visible signs of progress.	Nkɔso ho sɛnkyerɛnne ahorow a wotumi hu wɔ hɔ.
At first he covered his ears.	Mfiase no ɔkataa n’aso so.
The government has promised that no blood will be shed.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ wɔrenhwie mogya biara ngu.
The author makes extensive use of repetition.	Ɔkyerɛwfo no de nsɛm a wɔka no mpɛn pii di dwuma kɛse.
It was raining heavily, and they were using umbrellas.	Ná osu retɔ kɛse, na na wɔde nkatanim redi dwuma.
Maybe you remember those letters?	Ebia wobɛkae saa nkrataa no?
Gold is valuable, but money is also valuable.	Sika kɔkɔɔ som bo, nanso sika nso ho wɔ mfaso.
Temperatures are soaring this summer.	Ɔhyew rekɔ soro kɛse wɔ awɔw bere yi mu.
The birthday party was fixed.	Wɔsiesiee awodadi apontow no.
The bottle was half full.	Ná toa no fã ayɛ ma.
My uncle was strict.	Ná me papa nua ba no yɛ katee.
They have many children.	Wɔwɔ mma pii.
The streets get dry with tree leaves.	Mmɔnten so nya nnua nhaban a ɛyɛ kusuu.
This library has thousands of books.	Nhoma mpempem pii wɔ nhomakorabea yi.
The award went to a brilliant astronaut.	Abasobɔde no kɔmaa ahunmu kwankyerɛfo bi a ne ho akokwaw.
The life of an elephant is often a lonely one.	Mpɛn pii no, asono asetra yɛ ankonam.
Margaret is a capable manager.	Margaret yɛ obi a otumi yɛ adwuma no sohwɛfo.
His bodyguard surrounded him.	N’awɛmfo kuw no twaa ne ho hyiae.
He often works long hours in the office.	Ɔtaa yɛ adwuma nnɔnhwerew pii wɔ adwumayɛbea hɔ.
The trains ran on time.	Keteke ahorow no tuu mmirika wɔ bere ano.
Once the sand covered everything, we could leave.	Sɛ anhwea no kata biribiara so wie a, na yebetumi afi hɔ.
He climbed a glass elevator.	Ɔforoo ahwehwɛ a wɔde foro abansoro.
Women now make up more than half of the workforce.	Mprempren mmea na wɔyɛ adwumayɛfo no mu bɛboro fã.
It was a wonderful day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ anigye.
One of the cars had severe damage.	Ná kar no biako asɛe no kɛse.
The weathermen forecast a cloudy afternoon.	Wim tebea ho animdefo no hyɛ nkɔm sɛ awiabere mununkum bɛba.
Most of the land is flat.	Asase no fã kɛse no ara yɛ petee.
People rummaged through garbage piles.	Nkurɔfo hwehwɛɛ nwura a wɔaboaboa ano mu.
The boys have excellent educational qualifications.	Mmarimaa no wɔ nhomasua ho ahwehwɛde ahorow a ɛkyɛn so.
Scientists have abandoned this theory.	Nyansahufo agyae saa nsusuwii yi.
We waited for hours, never knowing if he had arrived.	Yɛtwɛnee nnɔnhwerew pii, na yennim da sɛ ebia waba anaa.
Take an edible plant and place it around the store.	Fa afifide bi a wotumi di na fa gu sotɔɔ no ho.
It began to rain, and the sky became dark.	Osu fii ase tɔe, na wim yɛɛ sum.
Don’t look away from the screen!	Mfa w’ani mfi screen no so!
The mother looked after her children.	Ɛna no hwɛɛ ne mma.
Thousands of construction workers were evacuated to safety.	Wɔde nnipa mpempem pii a na wɔreyɛ adansi adwuma no kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
The Queen has always been kind.	Ɔhemmaa no ada ayamye adi bere nyinaa.
She hugged the silk scarf her lover had given her.	Ɔde sirikyi abɔso a ne dɔfo de maa no no bɔɔ ne ho atuu.
These numbers are simple.	Saa akontaabu ahorow yi yɛ mmerɛw.
A sudden noise woke him up.	Dede bi a ɛbae mpofirim nyanee no.
The depth of the sea here is very shallow.	Po no mu dɔ a ɛwɔ ha no mu nnɔ koraa.
The clown coughed violently, splattering it with confetti.	Ɔserewfo no de basabasa fefe, na ɔde confetti petepetee mu.
Their jurisdiction covers only a small part of the region.	Wɔn tumidi no fa ɔmantam no fã ketewaa bi pɛ ho.
The attendant brought the customer a bottle of milk.	Ɔhwɛfo no de nufusu toa bi brɛɛ adetɔfo no.
Beware of urban pickpockets.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo a wɔwɔ nkurow akɛse mu no ho.
Did you know there are many types of tea?	So wunim sɛ tii ahorow pii wɔ hɔ?
The animals in this region are skilled.	Mmoa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no wɔ ahokokwaw.
The politicians promised to enforce crime.	Amanyɔfo no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma nsɛmmɔnedi adi dwuma.
They looked at each other longingly.	Wɔde akɔnnɔ hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
A family of monkeys live in a nearby tree.	Bonsu abusua bi te dua bi a ɛbɛn hɔ mu.
He was still after this boy, despite the warnings.	Ná ɔda so ara di abarimaa yi akyi, ɛmfa ho kɔkɔbɔ ahorow no.
A so-called group banned the slaughter of pigs.	Kuw bi a wɔfrɛ no saa baraa mprako a wokunkum wɔn.
Three childhood friends reunite.	Mmofraberem nnamfo baasa san hyiam.
He's been given a bad haircut!	Wɔama no ti nhwi a enye!
These roads will lead to the highway.	Saa akwan yi na ɛbɛkɔ ɔkwan kɛse no so.
After a long journey, pilgrims reach the holy city of islamabad.	Sɛ akwantufo tu kwan tenten wie a, wodu kurow kronkron islamabad mu.
He was shy.	Ná ɔfɛre ade.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Ɛyɛ den ma atubrafo foforo pii sɛ wobehyia nkurɔfo.
Family is the key to happiness	Abusua yɛ ade titiriw a ɛma obi nya anigye
They left their doors unlocked.	Wogyaw wɔn apon a wɔantoto mu.
I admire your courage.	M’ani gye mo akokoduru ho.
I sleep but my dreams disturb me.	Meda nanso m’adaeso haw me.
The ship is slowly leaking.	Hyɛn no mu nsu a ɛretu nkakrankakra.
The weather was abnormally warm.	Ná wim yɛ hyew wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The clergy emphasized the importance of faith.	Asɔfo no sii hia a gyidi ho hia so dua.
His office is on the top floor.	N’adwumayɛbea no wɔ abansoro a ɛwɔ soro no so.
They ran through the forest like clouds.	Wotuu mmirika faa kwae no mu te sɛ mununkum.
The government has failed its people for years.	Aban no adi ne nkurɔfo huammɔ mfe pii ni.
Eggplant is good for avoiding constipation.	Eggplant ye ma akisikuru a wobɛkwati.
The garden surrounds the house.	Turo no atwa ofie no ho ahyia.
Don’t throw that away!	Mfa saa asɛm no ngu!
Bunches of seaweed are often sold.	Wɔtaa tɔn po mu nnua akuwakuw.
The motion of the amoeba eats the jelly.	Amoeba no kankyee no di jelly no.
Use your starting point and make a decision.	Fa wo mfiase no di dwuma na si gyinae.
The time saw the flowering of art.	Bere no huu adwinni ho nhwiren.
The boy found the trip interesting.	Abarimaa no hui sɛ akwantu no yɛ anigye.
Nothing remarkable happened.	Biribiara a ɛyɛ nwonwa ansi.
This cake was ruined because of my carelessness.	Saa keeki yi sɛee esiane m’ahwɛyiye nti.
The government tried to provide relief supplies.	Aban no bɔɔ mmɔden de mmoa nneɛma kɔmaa wɔn.
There was also a long tradition of cutting people’s heads.	Ná atetesɛm bi nso wɔ hɔ bere tenten a ɛfa nnipa a wotwitwa ti ho.
He heard a sound.	Ɔtee nnyigyei bi.
Of course, people have very different opinions.	Nokwarem no, ɛsono nnipa adwene kɛse.
He climbed behind the wheel.	Ɔforoo ntwahonan no akyi.
The sun slowly rose, illuminating the land.	Owia no puei nkakrankakra, na ɛhyerɛn asase no so.
The population is growing rapidly.	Nnipa dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Many other cities have commemorated the life of the king.	Nkurow afoforo pii akae ɔhene no asetra.
Outages in mobile networks are a serious problem.	Siw wɔ telefon a wokura kyin ntam nkitahodi mu no yɛ ɔhaw kɛse.
As the bus approached, children cheered.	Bere a bɔs no rebɛn no, mmofra bɔɔ ose.
Mix these three ingredients together.	Fa nneɛma abiɛsa yi frafra mu.
Three thousand years have passed since the division of the earth.	Mfe mpem abiɛsa atwam fi bere a wɔkyekyɛɛ asase no mu.
Drop in voltage.	Drop wɔ voltage mu.
The mosquitoes were harsh and annoying.	Ná nwansena no yɛ katee na ɛhyɛ abufuw.
He was at home.	Ná ɔwɔ fie.
There he is.	Ɛhɔ na ɔwɔ.
Talk to your doctor.	Wo ne wo duruyɛfo nkasa.
Did you inform the project manager?	So wobɔɔ adwuma no sohwɛfo no amanneɛ?
Trains are generally the fastest and safest mode of transportation.	Mpɛn pii no, keteke ne ɔkwan a ɛkɔ ntɛmntɛm na ahobammɔ wom sen biara.
He poured the last glass of beer into a glass.	Ɔhwiee beer kuruwa a etwa to no guu kuruwa bi mu.
The event marked a breakthrough in radar technology.	Adeyɛ no kyerɛe sɛ wɔanya nkɔso kɛse wɔ radar mfiridwuma mu.
She was especially beautiful that night.	Ná ne ho yɛ fɛ titiriw saa anadwo no.
The baby woke up from her nap.	Akokoaa no nyanee fii ne nna mu.
They talked about the matter at length.	Wɔkaa asɛm no ho asɛm tenten.
We woke up suddenly, getting ready for school.	Yɛsɔree mpofirim, na yɛresiesie yɛn ho akɔ sukuu.
I was so close!	Ná mebɛn paa!
The church bell rang.	Asɔredan no dɔn no bɔɔ.
He decided to heed the warning.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obetie kɔkɔbɔ no.
It contains sulfur, which gives it its characteristic odour.	Sulfur wom, na ɛma ɛyɛ hua a ɛyɛ ne su no.
Fishermen use lights to attract fish to their boats.	Apofofo de akanea twetwe mpataa ba wɔn akorow mu.
The fish are not allowed in the pond.	Wɔmma mpataa no kwan mma wɔnkɔ ɔtare no mu.
So the publisher made the letter.	Enti ɔdawurubɔfo no na ɔyɛɛ krataa no.
The wind blew strongly across the plains.	Mframa no bɔɔ denneennen faa asasetaw no so.
Everyone is there to eat.	Obiara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ odi.
It’s not good to smoke.	Ɛnyɛ papa sɛ wobɛnom sigaret.
Distrust of outsiders is rampant.	Ahotoso a wonni wɔ abɔntenfo mu no abu so.
The men are hard to spot.	Mmarima no yɛ den sɛ wobehu wɔn.
After setting the table, we began to eat.	Bere a yɛde pon no sii hɔ wiei no, yefii ase didi.
Mix the ingredients together until a paste forms.	Fa nneɛma no fra mu kosi sɛ ɛbɛyɛ aduru a wɔde ahyɛ mu.
Put a piece of wood on the fire.	Fa dua bi to ogya no so.
The tree swayed violently in the wind	Dua no wosow wɔ mframa no mu denneennen
The proposal is set for the foreseeable future.	Wɔde nyansahyɛ no ato hɔ ama daakye a ɛda yɛn anim.
This is a series of short articles.	Eyi yɛ nsɛm ntiantiaa a ɛtoatoa so.
Most businesses were severely damaged or destroyed.	Nnwuma dodow no ara sɛee kɛse anaasɛ wɔsɛee no.
Land revenue has been steadily increasing.	Asase so sika a wonya no akɔ soro bere nyinaa.
The crossing was unpredictable.	Ná wontumi nhu nea ɛbɛba wɔ ɔkwan a wɔfa so twa kwan no so.
He is about a hundred years old.	Ɔadi bɛyɛ mfe ɔha.
Families from the region came in droves.	Mmusua a wofi ɔmantam no mu baa hɔ akuwakuw.
The social workers arranged counseling for the families.	Asetra mu nsɛm ho adwumayɛfo no yɛɛ afotu ho nhyehyɛe maa mmusua no.
Gently drop into the hot water.	Fa gu nsu a ɛyɛ hyew no mu brɛoo.
Students being allowed to carry weapons on campus.	Asuafo a wɔrema wɔn kwan ma wɔde akode akɔ sukuupɔn no mu.
What I saw shocked me.	Nea mihui no maa me ho dwiriw me.
He quickly filled in the pages.	Ɔyɛɛ ntɛm hyehyɛɛ nkratafa a wɔakyerɛw no mu.
The teacher was the only expert.	Ná onimdefo nkutoo ne ɔkyerɛkyerɛfo no.
He kept singing.	Ɔkɔɔ so too dwom.
Let us not be enemies.	Mommma yɛnnyɛ atamfo.
He views life as a game.	Obu asetra sɛ agoru.
The driver was drunk.	Ná ofirikafo no abow nsa.
This is the crux of my problem.	Eyi ne me haw no mu ade titiriw.
Anyone not registered is barred from voting.	Wɔbara obiara a ɔnkyerɛw ne din sɛ ɔntow aba.
Fire comes from burning coals.	Ogya fi fango a ɛrehyew mu.
Standing there, he surveyed the scene.	Bere a ogyina hɔ no, ɔyɛɛ baabi a asiane no sii no mu nhwehwɛmu.
There is very little useful household waste.	Ofie nwura a mfaso wɔ so kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Police believe the incident was random.	Polisifo gye di sɛ asɛm no sii kwa.
It was another terrible week of school.	Ná ɛyɛ dapɛn foforo a ɛyɛ hu wɔ sukuu mu.
The weather here is cold.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ nwini.
Confidentiality hindered the progress of the investigation.	Kokoamsɛm siw nhwehwɛmu no nkɔso kwan.
I skip lunch to save time.	Mihuw awia aduan sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkora bere so.
He slipped his hand into mine.	Ɔde ne nsa hyɛɛ me de no mu.
A cloud of dust stains the window.	Mfutuma mununkum bi gu mfɛnsere no ho fĩ.
Look at that story.	Hwɛ saa asɛm no.
A soft breath escaped her lips.	Ahome brɛoo bi guan fii n’anofafa mu.
The morning air was warm.	Ná anɔpa mframa yɛ hyew.
He was called to testify in the case.	Wɔfrɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdi adanseɛ wɔ asɛm no mu.
The doctors are trying to find the boy.	Nnuruyɛfo no rebɔ mmɔden sɛ wobenya abarimaa no.
A young boy was hit by a car.	Kar bi bɔɔ abarimaa kumaa bi.
A well-known celebration of music and art.	Nnwom ne adwinni ho afahyɛ a wonim no yiye.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Atumfoɔ a wɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no retoa wɔn nhwehwɛmu no so.
Keep the paper towels within reach.	Fa krataa mpopaho no nkɔ baabi a wubetumi akɔ.
This relatively short book has two main themes.	Saa nhoma a ɛyɛ tiaa kakra yi kura nsɛmti atitiriw abien.
Various applications are currently being developed.	Mprempren wɔreyɛ nneɛma ahorow a wɔde di dwuma ho nhyehyɛe.
New legislation was needed to combat this problem.	Ná mmara foforo ho hia na wɔde ako atia ɔhaw yi.
The hostage crisis ended last month.	Ɔhaw a ɛfa nnipa a wɔafa wɔn nnommum no baa awiei wɔ ɔsram a etwaam no mu.
There was not much furniture.	Ná nneɛma pii nni hɔ a wɔde siesie fie.
The teacher is inspirational.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ obi a ɔhyɛ nkuran.
Every child should learn to play an instrument.	Ɛsɛ sɛ abofra biara sua sɛnea wɔbɔ sanku bi.
The student suggested profound changes.	Osuani no de nsakrae a emu dɔ ho nyansahyɛ mae.
Pick up the packaging and gently lower it.	Fa nneɛma a wɔde ahyɛ mu no na fa gu fam brɛoo.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Nea ɛyɛ awerɛhow no, oprehyɛn no ankosi hwee
After saying this, they returned to their homes.	Bere a wɔkaa eyi wiei no, wɔsan kɔɔ wɔn atrae.
The area has a good reputation.	Mpɔtam hɔfo no wɔ din pa.
There were many countries in the empire.	Ná aman pii wɔ ahemman no mu.
He froze suddenly and stared at the screen.	Ɔyɛɛ nwini mpofirim na ɔhwɛɛ screen no denneennen.
He has great talent.	Ɔwɔ talente kɛse.
This boutique stocks beautiful party dresses.	Saa boutique yi stocks apontow ntade fɛfɛ.
The smell was pleasant.	Ná hua no yɛ dɛ.
There was no one to help him.	Ná obiara nni hɔ a ɔbɛboa no.
I fell asleep while working.	Medae bere a na mereyɛ adwuma no.
Archaeologists found fossils.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu tete nneɛma a wɔatutu fam ahu.
The economists say the country is on the run.	Sikasɛm ho abenfo no ka sɛ ɔman no retu mmirika.
A parking lot is under construction.	Wɔresi baabi a wɔde kar besisi.
Many of these groups are also down here.	Saa akuw yi mu pii nso wɔ asase ase ha.
The growing population demands more wheat.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no hwehwɛ awi pii.
The water rose and fell rhythmically.	Nsu no kɔɔ soro na ɛhwee ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
The dress is often worn for informal occasions.	Wɔtaa hyɛ atade no ma mmere a ɛnyɛ ɔkwan biara so.
My employer fired me.	M’adwumawura yii me fii m’adwuma mu.
Drought is rampant throughout the country.	Ɔpɛ abu so wɔ ɔman no mu nyinaa.
The surgeon cut the artery.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no twaa ntini no mu.
The dog was sleeping peacefully.	Ná ɔkraman no ada asomdwoe mu.
The television in this office is very old.	Television a ɛwɔ ɔfese yi mu no akyɛ yiye.
The sky became cloudy, threatening rain.	Wim bɛyɛɛ mununkum, na osutɔ ho ahunahuna reba.
Some ants can fly thousands of miles.	Nwansena bi tumi tu kɔ akyirikyiri akwansin mpempem pii.
The wind was strong, almost constantly blowing hard.	Ná mframa no ano yɛ den, na ɛkame ayɛ sɛ ɛbɔ denneennen bere nyinaa.
Take this path into the forest.	Fa saa kwan yi so kɔ kwae no mu.
Penalties for illegal immigration here are severe.	Asotwe a wɔde ma wɔ atubrafo a mmara mma ho kwan wɔ ha ho no mu yɛ den.
A fly got caught in a jar of honey.	Nwansena bi bɛkyeree ɛwo toa bi mu.
The animals eat fruit.	Mmoa no di nnuaba.
These situations can have serious consequences.	Saa tebea horow yi betumi de nneɛma a emu yɛ den aba.
The flood caused much destruction.	Nsuyiri no de ɔsɛe pii bae.
His mother screamed for him to stop.	Ne maame teɛɛm sɛ onnyae.
Abandoned, he became a fool.	Esiane sɛ na wɔagyaw no hɔ nti, ɔbɛyɛɛ ɔkwasea.
No rules were broken!	Wɔanbu mmara biara so!
Lie on your back and breathe.	Da w’akyi na home.
He hadn't thought about the question for a moment.	Ná onsusuw asɛmmisa no ho bere tiaa bi.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	Ná wɔde atesɛm nkrataa mu nsɛm akata ɔbodan no fasu so.
He remained firm in his beliefs.	Ɔkɔɔ so sii ne gyidi ahorow mu pintinn.
I am not as busy as I used to be.	Minni adagyew te sɛ kan no.
Our time machines took seconds to reach the future.	Ná yɛn bere mfiri no gye sikani pii ansa na yɛadu daakye.
He went to the doctor's surgery.	Ɔkɔɔ oduruyɛfo no oprehyɛn nkyɛn.
This country is one of the smallest in the world.	Saa ɔman yi yɛ aman nketewa a ɛwɔ wiase no mu biako.
My small contribution to world literature.	Mmoa ketewaa bi a mede mae wɔ wiase nhoma ahorow mu.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Wɔbaraa amannɔne nsɛm ho amanneɛbɔfo sɛ wɔmmra ɔman no mu.
He drank the wine and gulped it down in one gulp.	Ɔnom bobesa no na ɔmenee no prɛko pɛ.
Discard the oversized cabbage.	Tow kabege a ɛsõ dodo no gu.
Our arsenals are empty.	Yɛn akodekorabea ahorow no da mpan.
It started to rain.	Osu fii ase tɔe.
There was once a huge government computer project.	Bere bi na aban kɔmputa adwuma kɛse bi wɔ hɔ.
They also work at local hospitals.	Wɔyɛ adwuma wɔ ayaresabea ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ nso.
He was a great guy.	Ná ɔyɛ ɔbarima kɛse.
The police have screwed up their plan.	Polisifo no asɛe wɔn nhyehyɛe no.
He later graduated as valedictorian of his class.	Akyiri yi owiee sukuu sɛ n’adesuakuw no valedictorian.
Maybe we should look at what’s on the card.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛhwɛ nea ɛwɔ krataa no so.
She stayed closer than usual.	Ɔtraa hɔ bɛn no sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
The flowers bloomed profusely.	Nhwiren no yɛɛ nhwiren pii.
The demand for the product is constantly growing.	Ade no a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim bere nyinaa.
The starving people turned to killing.	Nnipa a na ɔkɔm de wɔn no dan kɔɔ nnipakum so.
The planes flew higher and faster.	Wimhyɛn ahorow no tu kɔɔ soro na ɛkɔɔ soro ntɛmntɛm.
When the villagers dug a well, they found water.	Bere a akuraa no asefo tutuu abura no, wohuu nsu.
The summer was spent on the beach.	Wɔde ahohuru bere no traa mpoano hɔ.
It’s too hot here!	Ɛyɛ hyew dodo wɔ ha!
He's not particularly tall.	Ɔnyɛ tenten titiriw.
The grapes are from this country.	Bobe no fi ɔman yi mu.
Many men visited prostitutes.	Mmarima pii kɔsraa nguaman.
Even more alarming, the refugees began digging.	Nea ɛyɛ hu kɛse mpo ne sɛ aguanfo no fii ase tutu fam.
Farmers are suffering greatly due to drought.	Akuafo rehu amane kɛse esiane ɔpɛ nti.
This box is waterproof.	Saa adaka yi yɛ nea nsu ntumi nkɔ mu.
Who wrote this letter?	Hena na ɔkyerɛw krataa yi?
Mom died before she could see how successful I was.	Maame wui ansa na ɔretumi ahu sɛnea madi yiye.
Archaeologists uncovered many medieval buildings.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu mfinimfini mmere mu adan pii.
The legislature passed the bill unanimously.	Mmarahyɛ bagua no de adwene koro too mmara no so.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Ná nnomaa yi a wɔbɛkyekyɛ wɔn mu no yɛ adeyɛ a ɛnyɛ anigye.
He walked slowly, humming musiclessly.	Ɔnantew brɛoo, na ɔrebɔ gyegyeegye a onni nnwom.
We need to clean the kitchen floor.	Ɛsɛ sɛ yɛsiesie adididan no fam.
The ingredients must be kept warm.	Ɛsɛ sɛ wɔma nneɛma a wɔde yɛ no yɛ hyew.
After studying, he will return home.	Sɛ osua ade wie a, ɔbɛsan akɔ fie.
The container was small.	Ná ade a wɔde gu mu no sua.
He is a lover.	Ɔyɛ ɔdɔfo.
The soldier was killed by an arrow.	Agyan bi na ekum ɔsraani no.
Where is the best place to wash damp clothes?	Ɛhe na eye sen biara a wobɛhohoro ntade a ɛyɛ nwini?
He looked at her intently.	Ɔhwɛɛ no ​​pintinn.
Clearly, they have not changed much.	Ɛda adi sɛ wɔnsakraa pii.
Part of the city’s story is overshadowed by its history.	Kurow no ho asɛm no fã bi yɛ nea n’abakɔsɛm akata so.
He slipped into the cold water.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsuonwini no mu.
He drank some coffee.	Ɔnom kɔfe bi.
It is important to remain humble.	Ɛho hia sɛ yɛkɔ so brɛ yɛn ho ase.
He was asked to investigate why so many people were dying.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhwehwɛ nea enti a nnipa pii rewuwu no mu.
He visited the village for three days in a row.	Ɔkɔɔ akuraa no ase nnansa toatoaa so.
The balloon exploded on impact with the tree.	Balloon no paee bere a ɛne dua no bɔɔ no.
Rumor has it that they serve very good food there.	Asɛm bi ka sɛ wɔde aduan pa paa ma wɔ hɔ.
All seven siblings lived within a mile of the house.	Ná anuanom baason no nyinaa te baabi a ɛne ofie no ntam kwan yɛ kilomita biako.
My grandmother had a musical ear.	Ná me nanabea wɔ nnwom aso.
Mexico has become a fertile ground for drug cartels.	Mexico abɛyɛ beae a ɛsow aba ma nnubɔne ho akuw ahorow.
According to legend, he had magical powers.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, na ɔwɔ nkonyaayi tumi.
Fish were caught from a nearby river.	Wɔkyeree mpataa fii asubɔnten bi a ɛbɛn hɔ mu.
His wife is a wealthy woman.	Ne yere yɛ ɔdefo.
Industrial pollution in the city is a serious health hazard.	Mfiridwuma mu efĩ a ɛwɔ kurow no mu no yɛ akwahosan ho asiane a ɛyɛ hu.
Ten thousand workers worked on this project.	Adwumayɛfo mpem du na wɔyɛɛ saa adwuma yi ho adwuma.
He smiled and pointed his finger.	Ɔserewee na ɔde ne nsateaa kyerɛɛ.
We can appreciate this now in a much deeper way.	Yebetumi akyerɛ eyi ho anisɔ mprempren wɔ ɔkwan a emu dɔ kɛse so.
He was eager to learn.	Ná ne ho pere no sɛ obesua ade.
The closer people get to home, the slower their pace.	Dodow a nkurɔfo bɛn fie no, dodow no ara na wɔn ahoɔhare no yɛ brɛoo.
He felt very emotional.	Ɔtee nkate kɛse nka.
There is a problem with his airbag.	Ɔhaw bi wɔ ne mframa bag no ho.
The stranger never missed an opportunity to scream.	Ɔhɔho no anhwere hokwan a ɔde bɛteɛteɛm no da.
A cold wind blew through the streets.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔ faa mmɔnten so.
Families are starting to move into the city.	Mmusua afi ase retu akɔ kurow no mu.
The book quits in the middle of a sentence.	Nhoma no gyaw wɔ kasamu bi mfinimfini.
We live on a quiet street.	Yɛte abɔnten bi a ɛhɔ yɛ dinn so.
This experience was completely new to him.	Ná saa osuahu yi yɛ ade foforo koraa ma no.
As his plane descended to earth, the steward came around.	Bere a ne wimhyɛn no resian akɔ asase so no, ofiehwɛfo no baa hɔ twaa ho hyiae.
He was sitting in his car.	Ná ɔte ne kar mu.
Well, then, he laughed, chasing her.	Wiɛ, afei, ɔserewee, na ɔtaa no.
There are hundreds of small villages for the countryside.	Nkuraase nketewa ɔhaha pii wɔ hɔ ma nkuraase.
He met many influential people.	Ohyiaa nnipa pii a wɔwɔ nkɛntɛnso.
These chemicals degrade quickly.	Saa nnuru yi sɛe ntɛmntɛm.
Ruins of an ancient civilization.	Tete anibuei bi amamfõ.
Hotels in this region offer a welcoming reception.	Ahɔhodan ahorow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ma wogye wɔn fɛw so.
The trees here have lush foliage.	Nnua a ɛwɔ ha no wɔ nhaban a ɛyɛ frɔmfrɔm.
Many teens feel uncomfortable.	Mmabun pii te nka sɛ wɔn ani nnye ho.
What made you think about that?	Dɛn na ɛmaa wususuw saa asɛm no ho?
The professor ended his talk with a question.	Ɔbenfo no de asɛmmisa bi baa awiei wɔ ne kasa no mu.
You need a simple tool to peel garlic.	Wohia adwinnade a ɛnyɛ den a wode bɛtutu galik.
These pieces of ice taste almost as good as the fresh ones.	Ɛkame ayɛ sɛ nsukyenee asinasin yi yɛ dɛ te sɛ nea wɔayɛ no foforo no.
Place the butter and sugar in a bowl.	Fa bɔta ne asikre no gu kuruwa mu.
Locals find these species difficult to identify.	Ɛhɔfo hu sɛ ɛyɛ den sɛ wobehu saa mmoa ahorow yi.
His poems appear in this volume.	N’anwensɛm ahorow no pue wɔ nhoma yi mu.
One way to test hypotheses.	Ɔkwan biako a wɔfa so sɔ nsusuwii ahorow hwɛ.
Our train left before dawn.	Yɛn keteke no fii hɔ ansa na ade asa.
The two young men realized it was each other.	Mmerante baanu no hui sɛ ɛyɛ wɔn ho wɔn ho.
A plumber did what was necessary.	Obi a ɔyɛ nsu ho adwuma yɛɛ nea ɛho hia.
He is an able politician who never misses an opportunity.	Ɔyɛ ɔmanyɛfo a otumi yɛ adwuma a ɔmpa hokwan biara da.
The river flows in front of the castle.	Asubɔnten no sen wɔ abankɛse no anim.
His voice was expecting an answer.	Ne nne no kyerɛ sɛ ɔrehwɛ mmuae kwan.
The photographs document this herd.	Mfonini ahorow no yɛ saa nguankuw yi ho kyerɛwtohɔ.
The ground was molten rock.	Ná asase no yɛ ɔbotan a ayɛ hyew.
It is a long road traveled by few.	Ɛyɛ ɔkwan tenten a nnipa kakraa bi na wɔfa so tu kwan.
The battalion commander drank three cups of tea.	Asraafo dɔm no panyin no nom tii nkuruwa abiɛsa.
Eventually, the crew left.	Awiei koraa no, adwumayɛfo no fii hɔ kɔe.
Mountains tend to be different in the west.	Mmepɔw taa yɛ soronko wɔ atɔe fam.
There was little rain that year.	Ná osu kakraa bi na ɛtɔ saa afe no.
They have olive coats with white bottoms, .	Wɔwɔ ntade a ɛyɛ ngodua a ɛwɔ ase fitaa, .
Milk is white, like snow.	Nufusu yɛ fitaa, te sɛ sukyerɛmma.
They are often considered sacred.	Wɔtaa bu wɔn sɛ wɔyɛ kronkron.
Most of the people were unhappy.	Ná ɔmanfo no mu dodow no ara ani nnye.
The milk was burning under the morning sun.	Ná nufusu no rehyew wɔ anɔpa owia ase.
Which planet orbits which star?	Okyinnsoromma bɛn na ɛtwa nsoromma bɛn ho hyia?
He felt a terrible weight in his chest.	Ɔtee adesoa bi a ɛyɛ hu wɔ ne moma so.
The chief is always fair.	Ɔpanyin no yɛ atɛntrenee bere nyinaa.
Soft wood in a large room.	Nnua a ɛyɛ mmerɛw a ɛwɔ ɔdan kɛse bi mu.
He didn’t finish his meal.	Wanwie n’aduan no.
The politician boasted of building new roads.	Ɔmanyɛfo no hoahoaa ne ho sɛ obesi akwan foforo.
He was very lonely.	Ná wayɛ ankonam paa.
The money was spent on humanitarian aid.	Woyii sika no maa mmoa a wɔde ma nnipa.
The Canadian economy is growing.	Canada sikasɛm renya nkɔso.
A virus has been detected.	Wɔahu ɔyare mmoawa bi.
They cannot rely on the advice of an accountant.	Wontumi mfa wɔn ho nto akontaabufo afotu so.
So wake up, lazy bones!	Enti monsɔre, nnompe a wɔyɛ anihafo!
Complaints were ignored.	Wobuu wɔn ani guu anwiinwii so.
Feel free to open your legs.	Fa ahofadi bue wo nan mu.
Tables are usually set up for lunch.	Wɔtaa de pon ahorow si hɔ ma awia aduan.
The fence was manned by armed soldiers.	Ná asraafo a wokurakura akode na ɛhyɛ ban no mu.
The milk was fresh and delicious this morning.	Ná nufusu no yɛ foforo na ɛyɛ dɛ anɔpa yi.
Many companies have adopted the paperless system.	Nnwumakuw pii agye nhyehyɛe a wɔmfa nkrataa nni dwuma no atom.
We can make sure the bed will be comfortable.	Yebetumi ahwɛ ahu sɛ mpa no bɛyɛ fɛ.
Silence is golden.	Kommyɛ yɛ sika kɔkɔɔ.
The men were taken to the sewers.	Wɔde mmarima no kɔɔ nsu a wɔde gu nsu mu no mu.
Why do people lose teeth as they age?	Dɛn nti na nkurɔfo sẽ yera bere a wɔrebɔ akwakoraa ne aberewa no?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Ná wuram akraman kuw bi kyinkyin baabi a ɛbɛn hɔ.
There is a mansion on the property.	Abankɛse bi wɔ agyapade no so.
Many tools support the woodworking process.	Nnwinnade pii na ɛboa nnua adwuma no.
The toilets at the station are much cleaner than the old toilets.	Tiafi a ɛwɔ gyinabea hɔ no ho tew kɛse sen tiafi dedaw no.
He wore an unhappy face.	Ná ɔhyɛ anim a ɛnyɛ anigye.
Definitely the smartest of us all.	Akyinnye biara nni ho sɛ yɛn nyinaa mu ɔbadwemma sen biara.
He thought he must have hurt himself.	Ɔsusuu sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔpiraa ne ho.
The first impression is eternal.	Adwene a edi kan no yɛ nea ɛtra hɔ daa.
The company needs more security measures.	Adwumakuw no hia ahobammɔ ho nneɛma pii.
The hotel was on fire.	Ná ogya rehyew ahɔhodan no mu.
Mary needs new clothes.	Mary hia ntade foforo.
The feeling gets worse with age.	Nkate no mu yɛ den bere a obi nyin no.
Benefits extend throughout the community.	Mfaso ahorow no trɛw kɔ mpɔtam hɔ nyinaa.
Demonstrators hurled insults at the police.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no tow animtiaabu guu polisifo no so.
The bridge was damaged by a freight train.	Keteke bi a wɔde nneɛma fa so sɛee abɔnten so kwan no.
He expressed feelings of betrayal.	Ɔkyerɛe sɛ ɔte nka sɛ wɔayi no ama.
He was smart, but he wasn’t perfect.	Ná ɔyɛ onyansafo, nanso na ɔnyɛ pɛ.
I couldn’t believe my eyes.	Ná mintumi nnye m’ani nni.
This country needs efficient transportation, he said.	Ɔkae sɛ ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
Pictures of children playing.	Mmofra a wɔredi agoru ho mfonini.
War is the cause of much human suffering.	Ɔko na ɛde nnipa amanehunu pii ba.
Sapphire is a blue gemstone.	Safir yɛ aboɔden abo a ɛyɛ bruu.
A date for the wedding has not yet been announced.	Wɔnnya nkyerɛɛ da a wɔbɛyɛ ayeforohyia no.
Well, you don’t have to waste food.	Wiɛ, ɛnsɛ sɛ wosɛe aduan.
The third section of the door broke.	Ɔpon no fã a ɛto so abiɛsa no bubui.
Did you have enough food today?	So na wowɔ aduan a ɛdɔɔso nnɛ?
The butter keeps disappearing!	Bɔta no kɔ so yera!
They are the precursors to learning.	Wɔn ne nneɛma a edi adesua anim.
The poem is very interesting.	Anwensɛm no ani gye ho kɛse.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Adwumayɛfo a odii yiye no kyekyee n’adwuma no fii mfiase.
I need to find a better way to solve these problems.	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan pa a mɛfa so adi ɔhaw ahorow yi ho dwuma.
The potential consequences of climate change are varied.	Nneɛma a ebetumi afi wim nsakrae mu aba no gu ahorow.
The old house has a strange and sad history.	Ofie dedaw no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ awerɛhow.
Oil prices have risen sharply in the past three months.	Petrol bo akɔ soro kɛse wɔ asram abiɛsa a atwam no mu.
These buildings are the result of his hard work.	Saa adan yi fi adwumaden a ɔyɛe no.
Calculate your total medical expenses each year.	Bu sika dodow a wobɔ wɔ ayaresa ho no nyinaa ho akontaa afe biara.
He raised a hard bargaining chip.	Ɔtetee ade a ɛyɛ den a wɔde di gua.
It required months of communication and engagement.	Ná ɛhwehwɛ sɛ wɔde asram pii di nkitaho na wɔde wɔn ho hyɛ mu.
You can only park here for two hours.	Wubetumi de kar asi ha nnɔnhwerew abien pɛ.
The family soon discovered that this was a lie.	Ankyɛ na abusua no hui sɛ saa ade yi yɛ atoro.
The bride dropped a crystal glass.	Ayeforo no de ahwehwɛ ahwehwɛ bi guu fam.
Television viewing	Television so hwɛ
Heavy metal is recognized as government currency.	Wogye Heavy metal tom sɛ aban sika.
Some scientists feel that cold fusion is nearly impossible.	Nyansahufo binom te nka sɛ ɛkame ayɛ sɛ awɔw a wɔde afrafra no ntumi nyɛ yiye.
The historic old town was beautiful.	Ná abakɔsɛm mu kurow dedaw no yɛ fɛ.
There is a lot of nostalgia in this town for the old ways.	Nostalgia pii wɔ kurow yi mu wɔ akwan dedaw no ho.
Last year there was a terrible drought.	Afe a etwaam no, ɔpɛ a ɛyɛ hu sii.
So what will you have for breakfast?	Enti dɛn na wubenya de adi anɔpaduan?
The lawyers tried to delay the trial.	Mmaranimfo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛtwentwɛn asɛm no ase.
Eventually the leaves will fall off.	Awiei koraa no, nhaban no bɛhwe ase.
The attackers are heavily armed	Wɔn a wɔtow hyɛ wɔn so no kura akode a emu yɛ duru
When economic necessity permits, people travel abroad.	Sɛ sikasɛm mu ahiade ma kwan a, nkurɔfo tu kwan kɔ amannɔne.
Pure copper has no impurities.	Kɔbere a ɛho tew nni efĩ biara.
To punish people for political crimes.	Sɛ wɔbɛtwe nkurɔfo aso wɔ amammuisɛm mu nsɛmmɔnedi ho.
When it rains heavily, the river washes up.	Sɛ osu tɔ kɛse a, asubɔnten no hohoro.
Reading the comics always makes me laugh.	Sɛ mekenkan aseresɛm no a, ɛma meserew bere nyinaa.
The poor always need help.	Ahiafo hia mmoa bere nyinaa.
I'll bet you haven't tasted anything better!	Mebɛbɔ kyakya sɛ woanka biribi a eye sen saa ahwɛ!
The newspaper reporter had a terrible idea.	Ná atesɛm krataa mu amanneɛbɔfo no wɔ adwene a ɛyɛ hu.
The summer festival was a big deal.	Ná awɔw bere mu afahyɛ no yɛ ade kɛse.
He couldn’t help but cry.	Ɔtumi ansu.
Heart rate increased in all participants.	Koma a ɛbɔ kɔɔ soro wɔ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no nyinaa mu.
The politicians told the people to support the war.	Amanyɔfo no ka kyerɛɛ nkurɔfo no sɛ wɔmmoa ɔko no.
The forecast was calling for rain.	Na nkɔmhyɛ no ne sɛ wɔrefrɛ osutɔ.
There are no children’s playgrounds around here.	Mmofra agoprama biara nni ha atwa ho ahyia.
His cousin lived in a large house.	Ná ne wɔfase no te ofie kɛse bi mu.
He was severely tortured, but he never gave up.	Wɔyɛɛ no ​​ayayade a ɛyɛ hu, nanso wampa abaw da.
The bombardment prevented resistance.	Atopae a wɔde tow hyɛɛ wɔn so no amma wɔantumi ansɔre atia wɔn.
He walked towards the sea, glancing back every few steps.	Ɔnantew kɔɔ po no ho, na ɔde n’ani kyerɛɛ n’akyi anammɔn kakraa biara.
The temperature has dropped significantly.	Ɔhyew no so atew kɛse.
Give the mold a gentle shake.	Ma nkuku no wosow no brɛoo.
Fortunately, no one was injured.	Nea eye ne sɛ, obiara ampira.
Feed the dog while he is eating.	Ma ɔkraman no aduan bere a ɔredidi no.
The officer read out the names of the dead.	Ɔsraani panyin no kenkan awufo no din.
The parade ended again at the church.	Parade no baa awiei bio wɔ asɔredan no mu.
The vice president is in his eighties.	Ɔmanpanyin abadiakyiri no adi mfe aduɔwɔtwe.
He finally threw in the towel and admitted defeat.	Awiei koraa no ɔtow mpopaho no guu mu na ogye toom sɛ wadi nkogu.
A working group was formed.	Wɔhyehyɛɛ adwumayɛfo kuw bi.
The room is really too crowded.	Pia no mu ayɛ ma dodo ankasa.
Most weddings take place near a church.	Ayeforohyia dodow no ara kɔ so wɔ baabi a ɛbɛn asɔredan bi.
Both of these methods are imperfect, if not reliable.	Saa akwan abien yi nyinaa nyɛ pɛ, sɛ ɛnyɛ nea wotumi de ho to so a.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John nya adwenemhaw, enti ɔnkɔ abɔnten pii.
The statue collapsed after an earthquake.	Ahoni no bubui wɔ asasewosow bi akyi.
The banana trees grow here naturally.	Banana nnua no nyin wɔ ha wɔ abɔde mu.
Many people try to quit smoking every year.	Nnipa pii bɔ mmɔden sɛ wobegyae sigaretnom afe biara.
The flowers were dead before noon.	Ná nhwiren no awu ansa na awia reba.
The contents of this bag are brand new.	Nneɛma a ɛwɔ saa bag yi mu no yɛ foforo koraa.
He was happy that his identity documents had been stolen.	N’ani gyei sɛ wɔawia ne nkrataa a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ onipa no.
Fried foods are often wrapped in oil.	Wɔtaa de ngo kyekyere nnuan a wɔayam.
The mother sat in the chair by the window.	Ɛna no tenaa agua a ɛwɔ mfɛnsere no ho no so.
He died of cancer.	Kokoram kum no.
Every year a new hero is named.	Afe biara wɔbɔ ɔbran foforo din.
He is heir to a famous dynasty.	Ɔyɛ ahemman bi a agye din dedifo.
The marchers cheered loudly.	Wɔn a wɔretu kwan no bɔɔ ose denneennen.
The hard clay is good for growing paddy.	Dɔte a ɛyɛ den no ye ma aburow a wodua.
Our cities are dirty.	Yɛn nkurow no ho agu fĩ.
He was mocked, beaten, and tortured.	Wodii ne ho fɛw, hwee no, na wɔyɛɛ no ​​ayayade.
Place the onion slices on a plate.	Fa onion slices no gu prɛte mu.
The paintings of this period are important in the history of art.	Saa bere yi mu mfonini ahorow no ho hia wɔ adwinni ho abakɔsɛm mu.
The old woman slowly crossed the street.	Ɔbea panyin no de nkakrankakra twaa abɔnten no.
The government wants to defuse the situation.	Aban no pɛ sɛ ɛma tebea no brɛ ase.
According to village lore, archery began a long time ago.	Sɛnea akuraa no ase nsɛm kyerɛ no, agyan a wɔde tow tuo no fii ase bere tenten a atwam ni.
Kate helped her little brother.	Kate boaa ne nuabarima kumaa no.
The less patient you are, the more you are loved.	Dodow a wunnya abodwokyɛre pii no, dodow no ara na wɔdɔ wo.
This exercise is designed to help you learn how to do it.	Wɔayɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi sɛ ɛbɛboa wo ma woasua sɛnea wɔbɛyɛ.
The sky was pale blue above.	Ná wim yɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw wɔ soro.
He was screaming to be heard.	Ná ɔreteɛteɛm sɛ wɔbɛte no.
Many industrial plants produce emissions.	Nnwumayɛbea ahorow pii ma mframa bɔne a efi mu ba.
There, on that dirt road, he met her.	Ɛhɔ, wɔ saa mfutuma kwan no so no, ohyiaa no.
Can you cook two eggs?	So wubetumi anoa nkesua abien?
New technologies were being developed.	Ná wɔreyɛ mfiridwuma ho nimdeɛ foforo.
A plant gets a willingness to say.	Afifide bi nya ɔpɛ ka.
The moon was full and bright.	Ná ɔsram no ayɛ ma na ɛhyerɛn.
The old woman sat up tight.	Ɔbea panyin no tenaa ase denneennen.
The glacier made a gradual transition from rock to ice.	Nsukyenee no yɛɛ nsakrae nkakrankakra fii ɔbotan so kɔɔ nsukyenee so.
The kids were tired after a day of hunting.	Ná mmofra no abrɛ bere a wɔabɔ abɔmmɔ da mũ nyinaa awie no.
Clouds darkened the sky.	Mununkum maa wim yɛɛ sum.
He is very different from when he left.	Ɔyɛ soronko koraa wɔ bere a ofii hɔ no ho.
Water is the universal ingredient.	Nsu ne ade a wɔde yɛ amansan nyinaa aduru.
The lion is a wapira.	Gyata a wapira.
Most cities require citizens to carry government identification.	Nkurow dodow no ara hwehwɛ sɛ ɔman mma kura aban krataa a ɛkyerɛ sɛ wohu wɔn ho.
Making money is our biggest goal.	Sika a yebenya ne yɛn botae kɛse.
My grandfather sailed around the world.	Me nana de po so hyɛn twaa wiase nyinaa ho hyiae.
The politician was a naive, shrewd man.	Ná ɔmanyɛfo no yɛ ɔbarima a onni adwempa, na ɔyɛ ɔbadwemma.
I think she is crying.	Misusuw sɛ ɔresu.
The shopkeeper spoke sleepily, almost awake.	Sotɔɔ wura no kasae a na wada, na ɛkame ayɛ sɛ na onyan.
Then sprinkle with the hot water, stirring until smooth.	Afei fa nsu a ɛyɛ hyew no petepete so, na woakanyan no kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
Young people today don’t like it.	Mmabun a wɔwɔ hɔ nnɛ no ani nnye ho.
Very interesting show.	Ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ anigye yiye.
He was the only person there.	Ná ɔno nkutoo ne onipa a ɔwɔ hɔ.
Apart from some petty thefts, crime is low.	Sɛ korɔnbɔ nketenkete bi da nkyɛn a, nsɛmmɔnedi sua.
The welcoming committee leaned forward to welcome the newcomers.	Boayikuw a wɔma akwaaba no de wɔn ho too wɔn anim sɛ wɔrebɛma wɔn a wɔaba foforo no akwaaba.
Many poets talk about nature in their work.	Anwensɛm akyerɛwfo pii ka abɔde ho asɛm wɔ wɔn adwuma mu.
Two ships could be seen in the lagoon.	Ná wotumi hu po so ahyɛn abien wɔ ɔtare no mu.
Mosquito fever can be fatal.	Nwansena atiridii betumi akum obi.
The characters in the novel are never fully formed.	Wɔannwene nnipa a wɔwɔ ayɛsɛm no mu no nwiei da.
By the time he drove home, it was getting dark.	Bere a ɔde kar rekɔ fie no, na ade resa.
As the men marched forward, they made camp.	Bere a mmarima no retu kwan akɔ anim no, wɔyɛɛ nsraban.
The winding road meanders through the hills.	Ɔkwan a ɛyɛ kyinhyia no kyinkyin wɔ nkoko no mu.
A river meanders slowly through the valley.	Asubɔnten bi kyinkyin nkakrankakra fa bon no mu.
The invention revolutionized engine design.	Ade a wɔyɛe no maa ɛsakraa sɛnea wɔyɛɛ engine no.
Some modern scientists question this.	Nnɛyi nyansahufo binom gye asɛm yi ho kyim.
Diamond collectors pay for this light blue gemstone.	Wɔn a wɔboaboa abohene ano no de aboɔden abo bruu a ɛyɛ hann yi ho ka.
The leader lined up his officers to check on them.	Ɔkannifo no hyehyɛɛ ne polisifo no ntonto sɛ wɔrekɔhwɛ wɔn.
Universities in this region are famous for their intelligence.	Sukuupɔn ahorow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no agye din wɔ wɔn nyansa ho.
Prosecutors solved two murders last week.	Aban mmaranimfo dii awudi abien ho dwuma dapɛn a etwaam no.
An underground furnace heats the swimming pool.	Fononoo a ɛwɔ asase ase no ma asuguarebea no yɛ hyew.
The failure to win the popular vote had come as a shock to many.	Ná abatow a nnipa pii ani gye ho a wɔanni nkonim no yɛɛ nnipa pii ahodwiriw.
It comes in waves.	Ɛba wɔ asorɔkye mu.
The university student won.	Sukuupɔn mu osuani no nyaa nkonimdi.
Together they pulled the body.	Wɔboom twee funu no.
The ship crosses the river every day.	Hyɛn no twa asubɔnten no da biara.
Don’t throw it away!	Mfa nwura ngu!
The stairs look down on the city.	Atrapoe no hwɛ kurow no ase.
You stood up and waved to them.	Wosɔre gyinaa hɔ na wowosow wɔn nsa kaa wɔn ho.
A string of pearls hung from her neck.	Ná nhene nhama sɛn ne kɔn mu.
He was involved in organized crime.	Ná ɔde ne ho hyɛ nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ mu.
Your creativity is amazing.	Wo adebɔ mu nneɛma yɛ nwonwa.
The tribe was isolated.	Ná abusuakuw no atew ne ho.
He opened the door and looked inside.	Obuee ɔpon no hwɛɛ mu.
The current progress is slow.	Nkɔso a wɔrenya mprempren no yɛ brɛoo.
The damage was extensive.	Ná nneɛma a asɛe no sõ.
While in full view of the public, they embraced happily.	Bere a ɔmanfo nyinaa ani so no, wɔde anigye yɛɛ wɔn ho atuu.
This money machine is broken.	Saa sika afiri yi asɛe.
The town lies on the banks of the river.	Kurow no da asubɔnten no ano.
The mission was dangerous.	Ná asɛmpatrɛw adwuma no yɛ asiane.
My mates are flying home.	M’ahokafo retu wimhyɛn akɔ fie.
The door has a bolt lock.	Ɔpon no wɔ bolt a wɔde to mu.
My hair goes gray and grey.	Me ti nhwi kɔ so yɛ fitaa na ɛyɛ fitaa.
See how beautifully the flock escapes.	Hwɛ sɛnea nguankuw no guan fɛfɛɛfɛ no.
Researchers have not been able to find a cure.	Nhwehwɛmufo antumi anhu yare yi ano aduru.
The object was smooth and round.	Ná ade no yɛ mmerɛw na ɛyɛ kurukuruwa.
The statistics show that people are adopting healthier lifestyles.	Akontaabu no kyerɛ sɛ nkurɔfo refa asetra kwan a ahoɔden wom so.
The story tells the story of the young prince’s quest.	Asɛm no ka ɔheneba kumaa no hwehwɛ no ho asɛm.
The wildlife of most countries will decline dramatically in this century.	Aman dodow no ara wuram mmoa so bɛtew kɛse wɔ afeha yi mu.
There are going to be more labor taxes.	Wɔrebɛbɔ adwumayɛfo tow pii.
There were three trees in the garden at one time.	Na nnua abiɛsa wɔ turo no mu bere bi.
He had spent most of his life near the sea.	Ná ɔde n’asetra fã kɛse no ara traa baabi a ɛbɛn po no.
However, water is water.	Nanso, nsu yɛ nsu.
The battle was intense.	Ná ɔko no mu yɛ den.
On a vibrating bus, balance is challenged.	Wɔ bɔs a ɛwosow mu no, wɔkasa tia obi sɛ ɔbɛkari pɛ.
The logos were boring.	Ná logo ahorow no yɛ mfonoe.
Several activists were spotted at the show.	Wohuu nnipa pii a wɔyɛ adwumaden wɔ ɔyɛkyerɛ no ase.
Has the crime rate decreased?	So nsɛmmɔnedi dodow so atew?
A row of soldiers hurried into the trenches.	Asraafo a wɔahyehyɛ wɔn ho toatoa so yɛɛ ntɛm kɔɔ amena no mu.
Toss the spinach, then blend to make a soup.	Tow akutu no, afei fa fra ma ɛnyɛ soup.
There are many of you.	Mo mu pii wɔ hɔ.
He was at the forefront of educational reform.	Ná odi kan wɔ nhomasua mu nsakrae mu.
The pencil is sharp.	Pɛnsere no ano yɛ nnam.
Most women spent hours just doing household chores.	Mmea dodow no ara de nnɔnhwerew pii yɛɛ ofie nnwuma ara kwa.
A strange light flashed in the sky.	Hann bi a ɛyɛ nwonwa hyerɛn wɔ wim.
There once lived a wizard who could do magic.	Bere bi na ɔkraman bi a otumi yɛ nkonyaayi te hɔ.
The Vicar welcomed them.	Vicar no gyee wɔn fɛw so.
Some companies refused to comply.	Nnwumakuw bi ampene so sɛ wobedi so.
The cabinet decor was kitschy but pleasing to the eye.	Ná cabinet asiesie no yɛ kitschy nanso na ɛyɛ anigye ma aniwa.
They ate fish and seafood.	Ná wodi mpataa ne ɛpo mu nnuan.
The clouds parted, revealing a full moon.	Mununkum no mu paapaee, na ɛdaa adi sɛ ɔsram no ayɛ ma.
You will be asked why you are looking for work.	Wobebisa wo nea enti a worehwehwɛ adwuma.
A ship sailing at sea.	Hyɛn bi a ɛretu wɔ po so.
He has been here for years.	Ɔde mfe pii aba ha.
Three years later, he succeeded in his mission.	Mfe abiɛsa akyi no, odii nkonim wɔ n’asɛmpatrɛw adwuma no mu.
Delerium delusion is a mental illness.	Delerium delusion no yɛ adwenemyare.
Many people are afraid of contracting the disease.	Nnipa pii suro sɛ wobenya ɔyare no bi.
The product and yarn tick with intricate patterns.	Aduru ne asaawa no tick a nsusuwso ahorow a ɛyɛ nwonwa wom.
Smoke filled the air.	Wusiw a efi mframa no mu no hyɛɛ mframa no ma.
This city breathes pollution.	Saa kurow yi home efĩ.
It wasn’t easy to get him interested.	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ ɔbɛma n’ani agye ho.
The loss of a valuable resource is a serious problem.	Ade a ɛsom bo a ɛyera no yɛ ɔhaw kɛse.
The air was fragrant.	Ná mframa no yɛ huam a ɛyɛ huam.
He worries about his hair growing.	Ɔhaw ne ti nhwi a ɛrenyin no.
It is not necessarily useless as a waste of paper.	Ɛnyɛ nea mfaso nni so ankasa sɛ krataa bi a wɔasɛe no.
He was angry at the interference.	Ná ne bo fuwii sɛ wɔde wɔn ho gyee nsɛm mu.
He really knows how to dance.	Onim sɛnea wɔsaw ankasa.
Corrupt government officials have wreaked havoc.	Aban mpanyimfo a wɔyɛ adifudepɛfo asɛe nneɛma pii.
He was running up the stairs.	Ná ɔretu mmirika aforo antweri no.
Shedding of hair	Nwi a ɛrehwie agu
The trees grow at night.	Nnua no nyin anadwo.
People should eat more fruits and vegetables.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo di nnuaba ne nhabannuru pii.
He wants you to know everything about the subject.	Ɔpɛ sɛ wuhu biribiara a ɛfa asɛm no ho.
The disease is caused by streptococci.	Ɔyare no fi streptococci.
No one could have imagined it.	Anka obiara rentumi nsusuw ho.
Share my video with as many people as possible.	Fa me video no kyerɛ nnipa pii sɛnea wubetumi.
Work hard for your future.	Yɛ adwumaden ma wo daakye.
He was offered a sum of money which he accepted without saying a word.	Wɔde sika bi maa no a ogye toom a wanka hwee.
We need to help them.	Ɛsɛ sɛ yɛboa wɔn.
Schools are encouraged to do the same.	Wɔhyɛ sukuu ahorow nkuran sɛ wɔnyɛ saa ara.
Dust from the explosion reached a nearby village.	Mfutuma a efi ɔtopae no mu no duu akuraa bi a ɛbɛn hɔ ase.
Start by stirring constantly.	Fi ase denam kankan a wobɛkanyan no bere nyinaa no so.
Workers voted unanimously to strike.	Adwumayɛfo de adwene koro too aba sɛ wɔbɛyɛ adwumaden.
The waves were gentle at this point.	Ná asorɔkye no yɛ brɛoo wɔ saa bere yi mu.
Sentences of four or more points accompanied by an exclamation point are rare nowadays.	Kasasin a ɛwɔ nsɛntitiriw anan anaa nea ɛboro saa a wɔde teɛm ka ho no ntaa mma nnɛ.
People need water to survive.	Nkurɔfo hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
The post office is in the center of town.	Post office no wɔ kurow no mfinimfini.
China is the largest consumer of coal in the world.	China ne ɔman a wɔde fango di dwuma kɛse sen biara wɔ wiase.
He wondered why he had suddenly changed his mind.	Ɔdwenee nea enti a ɔsesaa n’adwene mpofirim no ho.
The walls were made of wattle and daub.	Wɔde wattle ne daub na ɛyɛɛ afasu no.
Many murders cast darkness over the city.	Awudisɛm pii de sum kataa kurow no so.
A dog sat down to get ready.	Ɔkraman bi tenaa ase resiesie ne ho.
He remained unconscious after the attack.	Ɔkɔɔ so yɛɛ nea onnim hwee wɔ ntua no akyi.
The pool is small, but clean.	Ɔtare no sua, nanso ɛho tew.
The graffiti can be found around the ocean going ships.	Wobetumi ahu graffiti no wɔ po so ahyɛn a ɛkɔ po so no ho.
Scientists need to think critically about the world.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo susuw wiase no ho yiye.
He was an expert horseman.	Ná ɔyɛ ɔpɔnkɔsotefo ho ɔbenfo.
The farm is about four miles from the village.	Afuw no wɔ bɛyɛ akwansin anan fi akuraa no ase.
This has consequences for the economy.	Eyi de nneɛma ba sikasɛm so.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Nnuaba ne nhabannuru a efi amannɔne aman mu no ye yiye.
The boy came and bowed before him.	Abarimaa no baa hɔ bɛkotow n’anim.
He comes to school by bus every day.	Ɔde bɔs ba sukuu da biara.
The surveillance video showed a tall man.	Video a wɔde hwɛɛ nkurɔfo no daa ɔbarima tenten bi adi.
He comes from a class marked by poverty.	Ofi adesuakuw bi a ohia ahyɛ mu agyirae mu.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Kayakkafo kuw bi hyiaam sɛ wɔrebɛtoa wɔn akwantu no so.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	Agorudi ho mmara no de anohyeto ahorow bi ba agoru no so.
Not knowing him, he looked at the stars.	Esiane sɛ na onnim no nti, ɔhwɛɛ nsoromma no.
He endured many hardships.	Ogyinaa ahokyere pii ano.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirins.	Sɛ́ anka ɔbɛtɔ ne ahwiesa no, ɔtɔɔ aspirin anum maa no.
You change your clothes, take a shower, and go to bed.	Wosesa wo ntade, woguare, na woda.
The ugly old woman stormed out of the house.	Ɔbea panyin a ne ho yɛ tan no de ahoɔhare fii fie hɔ.
Powerful nations sought economic dominance.	Aman a wɔwɔ tumi no hwehwɛɛ sikasɛm mu tumidi.
The machine was made of cast iron.	Ná wɔde dade a wɔayam na ɛyɛɛ afiri no.
He was tired, but he was determined to finish the job.	Ná wabrɛ, nanso na wasi ne bo sɛ obewie adwuma no.
The silence lasted only a few minutes.	Kommyɛ no dii simma kakraa bi pɛ.
A group of workers is having a meeting in the hotel.	Adwumayɛfo kuw bi reyɛ nhyiam wɔ ahɔhodan no mu.
We completely destroyed it.	Yɛsɛee no koraa.
The broken bone repaired itself over time.	Dompe a abubu no siesiee ne ho bere a bere kɔɔ so no.
They are housed in the shelves, cupboards, and cabinets on the floor.	Wɔde ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so, nkuku, ne nkuku a ɛwɔ fam no mu.
He threw the money on the floor.	Ɔtow sika no guu fam.
The course was harder than he expected.	Ná adesua no mu yɛ den sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
The thunder was intense.	Ná aprannaa no ano yɛ den.
Such glasses are extremely soft.	Ahwehwɛ a ɛte saa no yɛ mmerɛw koraa.
Turn the crab cakes over with a spatula.	Fa spatula dannan krak keeki no.
How to calculate cross sections	Sɛnea wobu ntweaban ho akontaa
We work mostly in small groups.	Yɛyɛ adwuma dodow no ara wɔ akuw nketewa mu.
I recommend taking the car.	Mekamfo kyerɛ sɛ fa kar no.
A pharmaceutical company.	Adwumakuw bi a wɔyɛ nnuru.
The wealth gap continues to widen.	Ahonyade mu nsonsonoe no kɔ so yɛ kɛse.
A mist covered the top of the cliffs.	Nsuyiri bi kataa abotan no atifi.
The bank was promising that day.	Ná sikakorabea no hyɛ bɔ saa da no.
In the fat man’s mind, failure was impossible.	Wɔ ɔbarima a ɔyɛ srade no adwene mu no, na huammɔdi ntumi nyɛ yiye.
Her son's cries filled the room.	Ne ba no su hyɛɛ dan no mu ma.
He felt the blood rush to his head.	Ɔtee nka sɛ mogya no retu mmirika akɔ ne ti so.
He often went to school at night.	Ná ɔtaa kɔ sukuu anadwo.
Some of the buildings were made from recycled brick.	Wɔde birikisi a wɔasan de adi dwuma na ɛyɛɛ adan no bi.
Prepare for the future.	Siesie wo ho ma daakye.
The work environment is stressful.	Adwumam tebea no yɛ adwennwene.
They were made perfect.	Wɔmaa wɔn yɛɛ pɛ.
Turing discovered the process of ‘statistics’.	Turing huu ɔkwan a wɔfa so yɛ ‘akontaabu’ no.
There are signs everywhere warning cars.	Nsɛnkyerɛnne wɔ baabiara a ɛbɔ kar ahorow ho kɔkɔ.
He poured good sleep into the drugs.	Ɔhwiee nna pa guu nnubɔne no mu.
He had no local experience.	Ná onni osuahu biara wɔ mpɔtam hɔ.
The skin is soft and moist.	Wora no yɛ mmerɛw na ɛyɛ nwini.
Birds fly at very low altitudes.	Nnomaa tu wɔ mmeae a ɛba fam koraa.
Bird populations will decline this century.	Nnomaa dodow so bɛtew wɔ afeha yi mu.
Alternatively, the meadow is a quiet place.	Sɛnea ɛbɛyɛ foforo no, wuram no yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
He didn’t get another job.	Wannya adwuma foforo.
Research is based on experiments.	Nhwehwɛmu gyina sɔhwɛ ahorow so.
The manager began reviewing the company's annual report.	Ɔpanyin no fii ase hwɛɛ adwumakuw no afe afe amanneɛbɔ no mu.
They’ll take royalties from the show.	Wɔbɛgye royalties afiri show no mu.
The senators were as open and witty as ever.	Mmarahyɛ baguafo no daa wɔn ho adi pefee na wɔyɛ aseresɛm te sɛ kan no.
Severe depression can lead to suicide.	Adwenemhaw a emu yɛ den betumi ama obi akum ne ho.
The dog sensed something was wrong.	Ɔkraman no tee nka sɛ biribi anyɛ yiye.
Many activists gather in this square every week.	Nnipa pii a wɔyɛ adwumaden no hyiam wɔ saa abɔnten so dapɛn biara.
The system has been trending recently.	Nhyehyɛe no ayɛ nea ɛrekɔ so nnansa yi ara.
This country is in a state of civil war.	Ɔman yi wɔ ɔmanko tebea mu.
The teacher was obviously not well.	Na ɛda adi sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ho nyɛ den.
A small mole on his nose.	Mole ketewaa bi a ɛwɔ ne hwene so.
The company is well known in the industry.	Adwumakuw no agye din wɔ adwuma no mu.
The city was filled with nostalgia for a bygone era.	Ná bere bi a atwam ho akɔnnɔ a ɛyɛ hu ahyɛ kurow no mu ma.
Get on your knees.	Kotow wo nkotodwe.
All passengers must carry a snack.	Ɛsɛ sɛ akwantufo nyinaa kura aduan a wɔde bɛma.
This cut is deep.	Saa ntwitwiridii yi mu dɔ.
Take the train and enjoy the ride.	Fa keteke na nya anigye wɔ kar no mu.
The minister has announced further tax cuts.	Ɔsomfo no de tow foforo a wɔbɛtew so ho amanneɛbɔ ama.
No need to run to spell checker!	Ɛho nhia sɛ wotu mmirika kɔ spell checker!
The Herves are well respected in the town.	Wobu Herve abusua no yiye wɔ kurow no mu.
The automaker recalls millions of vehicles.	Kar yɛfo no kae kar ɔpepem pii.
He is the one who rescues me from my troubles.	Ɔno na ogye me fi me haw ahorow mu.
Iron pyrites form the outer layer.	Dade pyrites a ɛwɔ akyi no yɛ akyi aduru.
The prospects for tourism this year are good.	Anidaso a ɛwɔ hɔ ma nsrahwɛ afe yi no ye.
He came back too soon.	Ɔsan bae ntɛm dodo.
We use words to give meaning to our images.	Yɛde nsɛmfua di dwuma de ma yɛn ahoni nya ntease.
Problems arose with the city’s water supply.	Ɔhaw ahorow sɔree wɔ kurow no mu nsu a wɔde ma no ho.
The city should invest in education.	Ɛsɛ sɛ kuropɔn no de sika hyɛ nhomasua mu.
The birds fluttered, chirping with joy.	Nnomaa no hwirew wɔn ho, na wɔde anigye bɔɔ gyegyeegye.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Ɔsomfo no de too gua sɛ wɔbɛma akatua a ɛba fam koraa no akɔ soro.
Several groups refused to wear the uniforms.	Akuw pii ampene so sɛ wɔbɛhyɛ ntade no.
The situation was controlling.	Ná tebea no di so.
Please forgive me, she said, finally.	Mesrɛ wo fa kyɛ me, ɔkae, awiei koraa no.
We hired additional employees due to growing business.	Yɛfaa adwumayɛfo foforo esiane nnwuma a ɛrenya nkɔanim nti.
A rare squirrel.	Ɔkraman a ne ho yɛ na.
Then it tries to form new memories.	Afei ɛbɔ mmɔden sɛ ɛbɛhyehyɛ nkae foforo.
You have to choose the best ice cream.	Ɛsɛ sɛ wopaw ice cream a eye sen biara.
Participants then gave their opinions, .	Afei wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no de wɔn adwene mae, .
Remove the juice by gently squeezing the mangoes.	Yi nsu a ɛyɛ dɛ no denam mango no a wobɛpiapia no brɛoo no so.
Put on the new trousers.	Fa trawsa foforo no hyɛ.
Wait for the water to boil.	Twɛn ma nsu no nnoa.
In fact, cats do remember places they have been.	Nokwarem no, mpataa kae mmeae a wɔakɔ no ampa.
Some people wanted to keep spending.	Ná nnipa binom pɛ sɛ wɔkɔ so sɛe sika.
He only wears jeans and a shirt.	Ɔhyɛ jeans ne ntade nkutoo.
Her new hairstyle made her look better.	Ne ti nhwi foforo no maa ne ho yɛɛ fɛ.
How many mistakes are there in this paragraph?	Mfomso ahe na ɛwɔ nkyekyɛm yi mu?
A feeling of compassion struck me.	Ahummɔbɔ nkate bi kaa me.
The actress played a voodoo priestess.	Oyikyerɛfo no dii voodoo sɔfobea bi ho dwuma.
The sunset was the reddest yet.	Ná owia a ɛtɔe no ne nea ɛyɛ kɔkɔɔ sen biara de besi nnɛ.
They watch the stars every night from their back observation deck.	Wɔhwɛ nsoromma anadwo biara wɔ wɔn akyi beae a wɔhwɛ nneɛma so no.
The demand for beauty services will continue to grow.	Ahoɔfɛ ho adwumayɛbea ahorow a wɔhwehwɛ no bɛkɔ so ayɛ kɛse.
The minister has been accused of corruption.	Wɔaka sɛ ɔsomfo no di amim.
The wind began to blow and rocked the small boat.	Mframa no fii ase bɔɔ na ɛwosow hyɛmma ketewa no.
The ship was halfway across the ocean.	Ná hyɛn no atwa po no fã.
This is an example of a direct quote.	Eyi yɛ nhwɛso a ɛfa asɛm bi a wɔafa aka tẽẽ ho.
He looks forward to that club’s monthly carnival.	Ɔhwɛ saa kurow no apontow a ɛbɛba ɔsram biara no kwan.
We must strive to sustain climate change.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛma wim nsakrae akɔ so atra hɔ.
The police arrived.	Polisifo no baa hɔ.
Crime rates are high here.	Nsɛmmɔnedi dodow dɔɔso wɔ ha.
The pope has invited everyone to bring peace.	Paapa no ato nsa afrɛ obiara sɛ ɔmma asomdwoe mmra.
Several media outlets have written about the incident.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo pii akyerɛw asɛm no ho asɛm.
Many changes have taken place on this island.	Nsakrae pii aba wɔ supɔw yi so.
Accidents are a serious threat to these drivers.	Akwanhyia yɛ asiane kɛse ma saa karkafo yi.
The water was black.	Ná nsu no yɛ tuntum.
He raised his hand to his mouth, squeezing out a cock.	Ɔmaa ne nsa so kɔɔ n’ano, na ɔde akuturuku bi miaa ne ho.
Lightning cracked the sky.	Aprannaa bi paapaee wim.
The vista was spectacular.	Ná vista no yɛ nwonwa.
All expenses must be included in this invoice.	Ɛsɛ sɛ wɔde ɛka nyinaa ka saa sika a wɔde tua ho ka yi ho.
He remade one of the songs.	Ɔsan yɛɛ nnwom no biako.
The diet contains many tips for losing belly fat.	Afotu pii wɔ aduan no mu a ɛbɛma yafunu mu srade so atew.
She has lost weight, and gained new confidence.	Ne mu duru so atew, na wanya ahotoso foforo.
The sea was calm and reflective of the sky.	Ná ɛpo no ho dwo na na ɛda wim adi.
He followed the trail of the iguana as it climbed the trees.	Odii iguana no kwan akyi bere a na ɛreforo nnua no.
He must have heard something.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔtee biribi.
Do you support the plan to ban fracking?	So wofoa nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛbara fracking no so?
Lionel liked the rush of traveling more than his other choice.	Lionel ani gyee ahopere a ɔde tu mmirika wɔ akwantu mu no ho sen nea ɔpaw foforo no.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Sɛ eyi kɔ so a, mmoawa no betumi asesa na wɔn ho ayɛ den.
The prosecutor defended the charges.	Mmaranimfo no yii sobo no ano.
The assassins were renowned for their skill.	Ná awudifo no agye din wɔ wɔn ahokokwaw ho.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Sukyerɛmma tɔɔ mmepɔw no so, na ɛkataa biribiara so.
It was more possible to use public transportation.	Ná ɛyɛ nea wobetumi ayɛ kɛse sɛ wɔde ɔmanfo kar bedi dwuma.
He is survived by his mother and two sisters.	Ɔgyaa ne maame ne ne nuabeanom baanu.
The plow turned the soil.	Plow no danee asase no.
The older men were a little taken aback by his questions.	Mmarima a wɔn mfe akɔ anim no ho dwiriw wɔn kakra wɔ ne nsɛmmisa no ho.
Many residents were nomadic farmers or herders.	Ná nnipa pii a wɔte hɔ no yɛ akuafo anaa mmoahwɛfo a wɔatu akɔtra mmeae foforo.
The team lost many tournaments, but won some.	Kuw no dii nkogu wɔ akansi pii mu, nanso wodii nkonim wɔ bi mu.
He was very excited.	Ná n’ani agye yiye.
If he breaks the law, he will be punished.	Sɛ obu mmara so a, wɔbɛtwe n’aso.
I saw you punting on the river.	Mehunuu sɛ woreyɛ punting wɔ asubɔnten no so.
He cannot tolerate honesty.	Ontumi nnya nokwaredi ho abotare.
After years of turmoil, relief must be overwhelming.	Bere a mfe pii ayɛ basaa akyi no, ɛbɛyɛ sɛ ahotɔ yɛ nea ɛboro so.
The sales assistant promptly directed us to shoe inspection.	Ɔtɔnfo boafo no kyerɛɛ yɛn kwan ntɛm ara kɔɔ baabi a wɔhwɛ mpaboa so.
As the morning wore on, the cubs slowly moved into the woods.	Bere a ade resa no, ɔkraman mma no de nkakrankakra kɔɔ wuram.
The princess wept bitterly.	Ɔhemmaa no sui denneennen.
He was out of town for months.	Ná onni kurow no mu asram pii.
Hot black tea is all we usually drink.	Ti tuntum a ɛyɛ hyew nkutoo ne nea yɛtaa nom.
The king issued a decree appointing a new prince.	Ɔhene no de mmara too gua sɛ ɔpaw ɔbapɔmma foforo.
The soldier drew his gun.	Ɔsraani no twee ne tuo no.
The farmer calls his tractor his ‘iron horse’.	Okuafo no frɛ ne trakta no sɛ ne ‘dade pɔnkɔ’.
The smell of dozens of cooking spices filled the hallway.	Nnuhwam a wɔde noa aduan du du pii hua hyɛɛ ɔkwan no so ma.
The pirate ship was anchored offshore.	Ná adwowtwafo no hyɛn no da sɛkyɛ wɔ po no ano.
They started drinking a lot of alcohol.	Wofii ase nom nsa pii.
The secretary immediately sent a letter to the publishers.	Ntɛm ara, ɔkyerɛwfo no de krataa bi too hɔ kɔmaa adawurubɔfo no.
She feels very lonely and depressed.	Ɔte nka sɛ wayɛ ankonam paa na wayɛ basaa.
The strange creature carefully sniffs the air.	Abɔde a ɔyɛ nwonwa no de ahwɛyiye hua mframa no.
A wise mother leaves her gifts to her children.	Ɛna nyansafo gyaw n’akyɛde ahorow ma ne mma.
That night, he dreamed of his childhood.	Saa anadwo no, ɔsoo ne mmofraberem ho dae.
I understand why he chose to do that.	Mete nea enti a ɔpaw sɛ ɔbɛyɛ saa adwuma no ase.
The king ordered everyone to wear aprons.	Ɔhene no hyɛɛ obiara sɛ ɔmfa kyɛw.
One has to make sacrifices to achieve important goals.	Ɛsɛ sɛ obi de nneɛma bi bɔ afɔre na ama watumi adu botae ahorow a ɛho hia ho.
So he had given her his credit card.	Enti na ɔde ne credit card ama no.
Many believe that the economy will improve this year.	Nnipa pii gye di sɛ sikasɛm bɛkɔ yiye afe yi.
I got the impression they were hungry.	Minyaa adwene sɛ ɔkɔm de wɔn.
That statement was rounded to the nearest thousand.	Ná saa asɛm no yɛ kurukuruwa kodu apem a ɛbɛn sen biara.
Our neighbors often throw their garbage over the fence.	Yɛn afipamfo taa tow wɔn nwura gu ban no so.
The smell of cough filled the room.	Ɔfe a ɛyɛ huam no hyɛɛ dan no mu ma.
Slowly they climbed the hills.	Wɔde nkakrankakra foroo nkoko no.
The single biggest issue in her life is her marriage.	Asɛm biako pɛ a ɛso sen biara wɔ n’asetra mu ne n’aware.
Prescriptions were removed after the introduction of the computer.	Woyii nnuru a wɔkyerɛw maa nkurɔfo no fii hɔ bere a wɔde kɔmputa no bae akyi.
It’s a bird!	Ɛyɛ anomaa!
The rivers flow westward.	Nsubɔnten no sen kɔ atɔe fam.
The speaker gave a short talk.	Ɔkasafo no maa ɔkasa tiawa bi.
Rebellion only turns to sorrow.	Atuatew dan awerɛhow nkutoo.
The monkey fell from the branches.	Bonsu no fii nkorabata no so hwee ase.
An employee at the collection center drops a toy.	Odwumayɛni bi a ɔwɔ baabi a wɔboaboa nneɛma ano no tow agode bi gu.
The ingredients for this recipe are easy to figure out.	Nneɛma a wɔde yɛ saa aduan yi yɛ mmerɛw sɛ wubehu.
The flames tore in the sky.	Ogyaframa no tetewee wɔ wim.
Most of the people in this country live in cities.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ɔman yi mu te nkurow akɛse mu.
The flowers are grown by our own gardeners.	Yɛn ankasa turoyɛfo na wodua nhwiren no.
The star disappeared from the sky.	Nsoromma no yera fii soro.
The students seemed really nice guys.	Ná ɛte sɛ nea sukuufo no yɛ mmarima pa ankasa.
The criminal was convicted.	Wobuu ɔsɛmmɔnedifo no fɔ.
Wellington’s most famous landmark.	Wellington agyiraehyɛde a agye din sen biara.
Do not delay the bottom of the back roads.	Mma nkyɛ akyi akwan no ase.
The changes are aimed at providing universal access to treatment.	Nsakrae ahorow no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛma obiara anya ayaresa.
They eat in cafes.	Wodidi wɔ cafe ahorow mu.
Early in the morning, he made the pumpkin.	Anɔpatutuutu no, ɔyɛɛ akutu no.
The injured policeman was rushed to the hospital.	Wɔde polisini a wapira no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
We think about the past.	Yɛdwene nneɛma a atwam no ho.
He swam in the frozen river.	Oguare wɔ asubɔnten a na awɔw wom no mu.
It’s best to be completely honest.	Ɛyɛ papa sɛ wubedi nokware koraa.
White sugar is perfect for fruit salads.	Asikre fitaa yɛ nea eye ma nnuaba salad.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Nkoekoemmoa te sɛ eyi ntaa ntra ase nkyɛ wɔ nnommumfa mu.
The singer performs every night here.	Odwontofo no bɔ nnwom anadwo biara wɔ ha.
Every fruit undergoes many changes as it ripens.	Nnuaba biara nya nsakrae pii bere a ɛrebere no.
There was a bit of mystery surrounding the area.	Ná ahintasɛm kakra bi atwa mpɔtam hɔ ho ahyia.
Lahore has many public parks.	Lahore wɔ ɔmanfo mmɔnten so atrae pii.
In times of crisis, communities come together.	Wɔ ahokyere bere mu no, mpɔtam hɔfo bom.
The ballpark was empty that day, except for one.	Ná hwee nni bɔɔlbɔbea hɔ saa da no, gye biako pɛ.
Who could have lasrt him?	Hena na anka obetumi lasrt no?
Cut the onions with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twa ayɛyɛde no.
Some states allow the death penalty.	Aman bi ma kwan ma wɔde owu asotwe ma.
Tomatoes were eaten with ketchup, not mayonnaise.	Ná wodi tomato a ketchup ka ho, na ɛnyɛ mayonnaise.
He is a wood sculptor.	Ɔyɛ adwumfo a ɔde nnua ayɛ nsusuwso.
The important element is sulfur.	Ade a ɛho hia ne sulfur.
Use his anger.	Dwuma n’abufuw no.
He did not want to leave the capital.	Ná ɔmpɛ sɛ ofi ahenkurow no mu.
The scene was stunning in its haunting beauty	Ná tebea no yɛ nwonwa wɔ ne fɛ a ɛyɛ hu no mu
The child was reunited with her puppy.	Wɔsan de abofra no ne ne puppy no boom bio.
A new chief of staff was brought in.	Wɔde adwumayɛfo panyin foforo bae.
The ice on the road was good.	Ná nsukyenee a ɛwɔ kwan no so no ye.
More than a thousand visitors are expected each year.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛba hɔ bɛboro apem afe biara.
The government decided to build a second ring road	Aban no sii gyinae sɛ wobesi ɔkwan a ɛto so abien a ɛyɛ ring road
Unfortunately, the party ended yesterday.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, apontow no baa awiei nnɛra.
The temperature was double digits.	Ná ɔhyew no yɛ akontaahyɛde abien.
Most people think that’s a myth.	Nnipa dodow no ara susuw sɛ ɛno yɛ anansesɛm.
He lived in a fantasy world.	Ná ɔte wiase bi a ɛyɛ nsusuwii hunu mu.
A breath of fresh air, indeed.	Mframa pa a wɔhome, ampa.
Officials are fighting corruption.	Aban mpanyimfo reko atia adifudepɛ.
The price dropped to less than ten dollars.	Bo no kɔɔ fam koduu nea ennu dɔla du.
It cooled slowly.	Ɛyɛɛ nwini nkakrankakra.
The Queen was not pleased.	Ɔhemmaa no ani annye ho.
The voice was soft and musical.	Ná nne no yɛ brɛoo na ɛyɛ nnwom.
Eventually he helped start several schools.	Awiei koraa no ɔboa ma wofii sukuu ahorow pii ase.
This side should be turned towards the wall.	Ɛsɛ sɛ wɔdannan ɔfã yi kɔ ɔfasu no ho.
The elephant trembled.	Asono no ho popoe.
They fought hard for hours.	Wɔkoe denneennen nnɔnhwerew pii.
Many say the war was necessary.	Nnipa pii ka sɛ na ɔko no ho hia.
Prepare the duck for roasting.	Siesie ananse no ma wɔmfa nhyew.
The local football or rugby team.	Ɛhɔnom bɔɔlbɔ anaa rugby kuw no.
We pretended not to hear the rage.	Yɛyɛɛ yɛn ho sɛ yɛante abufuw a ano yɛ den no.
They will soon be coming soon.	Ɛrenkyɛ na wɔaba nnansa yi ara.
Mercury is best known as an ingredient in amalgams.	Mercury na wonim no yiye sɛ ade a ɛwɔ amalgam mu.
He was wearing a leather jacket and a dress.	Ná ɔhyɛ aboa nhoma atade ne atade bi.
The plant is endemic to this region.	Afifide no yɛ nea ɛwɔ saa mantam yi mu.
This necklace has beautiful craftsmanship.	Saa kɔnmuade yi wɔ nsaanodwuma a ɛyɛ fɛ.
She put the bowl on the stove.	Ɔde kuruwa no too fononoo no so.
You''ll need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Wo''ll hia egg yolks abien ne esiam tablespoon abien.
A suicidal man studied in a college library.	Ɔbarima bi a na ɔpɛ sɛ okum ne ho suaa ade wɔ kɔlege nhomakorabea.
The current population is over two million.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ mprempren no boro ɔpepem abien.
The bread is delicious.	Abodoo no yɛ dɛ.
The coach told the group to run faster.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ kuw no sɛ wontu mmirika ntɛmntɛm.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Nsrahwɛfo hyɛmma bi bubui wɔ ɔtare bi mfinimfini.
He returned home the next day.	Ɔsan kɔɔ fie da a edi hɔ no.
He took long walks early in the morning.	Ná ɔnantew tenten anɔpatutuutu.
His mother heard the song and cried with joy.	Ne maame tee dwom no na ɔde anigye sui.
For many, it remains a mystery.	Wɔ nnipa pii fam no, ɛda so ara yɛ ahintasɛm.
How much is the mark up?	Ahe na ɛyɛ mark up?
The kit came with detailed instructions.	Kit no de akwankyerɛ a ɛkɔ akyiri bae.
Posting all my best stuff.	Mede me nneɛma a eye sen biara no nyinaa reto gua.
Rinse the mushrooms with sea water.	Fa po mu nsu hohoro nsenia no ho.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Saa ahyehyɛde yi ayɛ adwumaden de ayi ohia afi hɔ.
Our teens spend a lot of time online.	Yɛn mmabun de bere pii tra Intanɛt so.
The windows overlooked the city.	Ná mfɛnsere no hwɛ kurow no.
Beware of pickpockets.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku no ho.
Geologists disagree on the cause of the quake.	Asase ho animdefo adwene nhyia wɔ nea ɛde asasewosow no bae no ho.
The results are relatively simple.	Nea efi mu ba no nyɛ den koraa.
He put the kids in the van.	Ɔde mmofra no too van no mu.
The soup is cooking!	Soup no renoa!
He stayed in the store for two hours.	Ɔtraa sotɔɔ no mu nnɔnhwerew abien.
The mines promised jobs.	Atopae no hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛma wɔanya nnwuma.
The more useful information, the better.	Dodow a nsɛm a mfaso wɔ so no, dodow no ara na eye.
Be sure to take two steps at a time.	Hwɛ hu sɛ wubetu anammɔn abien wɔ bere koro mu.
The volcano had emitted rings of smoke.	Ná ogya bepɔw no apue wusiw nkaa.
Do you carry a mask with you?	So wode akatawia bi ka wo ho?
Some build brick houses, some log houses.	Ebinom si adan a wɔde birikisi ayɛ, ebinom si adan a wɔde nnua ayɛ.
It grows in size to a certain point.	Ɛnyin wɔ ne kɛse mu kodu baabi pɔtee bi.
The safest way to eat oysters is raw.	Ɔkwan a ahobammɔ wom sen biara a wobɛfa so adi oysters ne nea wɔannoa.
The project met with some opposition.	Adwuma no hyiaa ɔsɔretia bi.
This text is too hard to read.	Saa kyerɛwsɛm yi yɛ den dodo sɛ wobɛkenkan.
The boat slipped through the water.	Ɔkorow no hwim faa nsu no mu.
Even bigger things don’t.	Nneɛma akɛse mpo nyɛ saa.
We are close to solving this problem.	Yɛabɛn sɛ yebedi ɔhaw yi ho dwuma.
There are far too many tourists.	Nsrahwɛfo dɔɔso dodo koraa.
Mix well with mushrooms.	Fa nsenia fra nsu no yiye.
If it’s cold, wrap your arms around your waist.	Sɛ awɔw wom a, fa wo nsa kyekyere w’asen.
When it rains, the streets turn muddy.	Sɛ osu tɔ a, mmɔnten so dan atɛkyɛ.
The earth, which initially rotates on its axis,	Asase a mfiase no ɛkyinkyini wɔ ne kwan so no, .
Gold and diamonds continued to be mined.	Wɔkɔɔ so tutuu sika kɔkɔɔ ne abohene.
The mailed hand smashed the back of the chair.	Nsa a wɔde menae no bubuu nkongua no akyi.
The researchers say they have discovered a new terpenoid	Nhwehwɛmufo no ka sɛ wahu terpenoid foforo
He was once a firm believer in customer service.	Bere bi na ɔyɛ obi a ogye adetɔfo som di denneennen.
The area was steeped in history.	Ná abakɔsɛm ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
He was drafted.	Wɔfaa no kɔɔ sraadi mu.
He struck him three times with a silver rod.	Ɔde dwetɛ poma bɔɔ no mprɛnsa.
Her voice trembled with nervousness.	Ne nne wosow esiane ahopopo nti.
Some scientists believe global warming is a myth.	Nyansahufo binom gye di sɛ wiase nyinaa hyew yɛ anansesɛm.
Significant growth is unsustainable.	Nkɔso a ɛkɔ so kɛse no ntumi nkɔ so.
Flowers abound in flowers.	Nhwiren abu so wɔ nhwiren mu.
We ask that readers please donate to charity.	Yɛsrɛ sɛ akenkanfo yɛsrɛ sɛ wɔmfa ntoboa mma adɔe akuw.
He was looking out the window.	Ná ɔrehwɛ mfɛnsere mu.
The soldiers searched everywhere.	Asraafo no hwehwɛɛ baabiara.
It was decided to pull down this wall.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛtwe ɔfasu yi agu fam.
The prisoner was therefore left without counsel.	Enti wogyaw deduani no a na onni mmaranimfo.
He was not welcome here.	Wɔamma no akwaaba wɔ ha.
It was a terrible price to pay for freedom.	Ná ɛyɛ bo a ɛyɛ hu a ɛsɛ sɛ wotua ma ahofadi.
Think of the price you will pay for inaction!	Susuw bo a wubetua wɔ adeyɛ a woanyɛ ho no ho!
There is evidence that democracy first emerged in this region.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ demokrase dii kan puei wɔ ɔmantam yi mu.
The conductor stopped and the driver opened the door.	Ɔkwankyerɛfo no gyinaa hɔ na ofirikafo no buee ɔpon no.
He was combative, throwing words around the classroom.	Ná ɔyɛ ɔkofo, na na ɔtow nsɛm gu adesuadan no mu.
A pack of wild hogs pushed through the forest.	Mprako a wɔyɛ wuram mmoa kuw bi piapiaa wɔn faa kwae no mu.
Today, most current dancers use contemporary music.	Ɛnnɛ, mprempren asawfo dodow no ara de nnɛyi nnwom di dwuma.
The day was overcast and dusty.	Ná da no ayɛ kusuu na mfutuma ayɛ hɔ ma.
The church was built in medieval times.	Wosii asɔredan no wɔ mfinimfini mmere mu.
Goods are shipped in and out of the country.	Wɔde hyɛn de nneɛma kɔ ɔman no mu na wɔde ba.
There is a lot of history in the city.	Abakɔsɛm pii wɔ kurow no mu.
An important goal today is sustainable energy.	Botae a ɛho hia nnɛ ne sɛ wobenya ahoɔden a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
They pose no threat to the public.	Wɔnnyɛ asiane biara mma ɔmanfo.
An elder has certain responsibilities.	Ɔpanyin bi wɔ asɛyɛde ahorow bi.
The bear followed the predator.	Ɔsebɔ no dii nea ɔredi ne nam no akyi.
The young man loved to overclock.	Ná aberante no ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ overclock.
The dispute was settled amicably.	Wosiesiee akasakasa no wɔ asomdwoe mu.
There have been big changes in recent times.	Nsakrae akɛse aba nnansa yi.
Try and imagine the problem of pollution.	Bɔ mmɔden na yɛ ɔhaw a efĩ de ba no ho mfonini wɔ w’adwenem.
He shouted loudly at the villagers.	Ɔteɛɛm denneennen guu akuraa no asefo no so.
William loves to play outside.	William ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ agoru wɔ abɔnten.
School officials refused to accept responsibility for the damage.	Sukuu no mpanyimfo ampene so sɛ wobegye nneɛma a asɛe no ho asodi ato wɔn so.
Despite their opposition, he refused to oppose them.	Ɛwom sɛ wɔsɔre tia no de, nanso wampene sɛ ɔbɛsɔre atia wɔn.
He came back beaming, stroking his shaved head.	Ɔsan bae a na ɔrehyerɛn, na ɔrebɔ ne ti a wɔabɔ no ti nhwi no.
The officers found the man's vehicle at a nearby supermarket.	Polisifo no huu ɔbarima no kar no wɔ aguadidan kɛse bi a ɛbɛn hɔ mu.
The government has taken action to encourage rebirth.	Aban no ayɛ ade de ahyɛ awo foforo ho nkuran.
The emperor approved the marriage.	Ɔhempɔn no penee aware no so.
Bring the milk to a boil.	Fa nufusu no ba ma ɛnnoa.
More citizens died than could have been expected.	Ɔman mma pii wuwui sen sɛnea anka wobetumi ahwɛ kwan.
We saw them coming out of the woods.	Yehuu wɔn sɛ wɔrepue afi kwae no mu.
His eyes were fixed on her face.	N’ani kyerɛɛ n’anim.
The consequences of such a project would be dire.	Nea ebefi adwuma a ɛte saa a wɔbɛyɛ mu aba no bɛyɛ hu.
I don’t like my job these days.	M’ani nnye m’adwuma ho nnansa yi.
His worn black dress was torn.	Ná n’atade tuntum a asɛe no tetew.
The chimpanzee uses tools to remove bees from the ground.	Chimpanzee no de nnwinnade yi ntɛtea fi fam.
Each student has a separate notebook.	Osuani biara wɔ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm a ɛyɛ soronko.
This town is famous for its kale smoothies.	Saa kurow yi agye din wɔ ne kale smoothies ho.
Jack was an excellent memorizer of poetry.	Ná Jack yɛ anwensɛm a ɔkyere gu ne tirim yiye.
Many sports are played on difficult terrain.	Wɔyɛ agumadi pii wɔ asase a ɛso yɛ den so.
Research is divided into several branches.	Wɔakyekyɛ nhwehwɛmu mu ayɛ no nkorabata pii.
He nervously picked up the phone and dialed a number.	Ɔde ahopopo faa telefon no na ɔbɔɔ nɔma bi.
The boy’s father was an avid gardener.	Ná abarimaa no papa yɛ turoyɛfo a n’ani gye ho.
They hit each other.	Wɔbɔɔ wɔn ho wɔn ho.
He is scheduled to do so.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ saa.
Elephants are animals.	Asono yɛ aboa.
He remembers when the water hole was so full.	Ɔkae bere a na nsu tokuru no ayɛ ma saa no.
These symptoms could be corrected with medication.	Ná wobetumi de nnuru asiesie saa sɛnkyerɛnne ahorow yi.
Several standards are developed simultaneously.	Wɔyɛ gyinapɛn ahorow pii bere koro mu.
He often eats out for dinner.	Ɔtaa didi wɔ abɔnten kodi anwummere aduan.
That is the beginning of many proverbs.	Ɛno ne mmebu pii mfiase.
Rely on search engines for information.	Fa wo ho to nhwehwɛmu mfiri ahorow so na woanya nsɛm.
He came out of the water.	Ofii nsu no mu bae.
He rides around the territory.	Ɔtena apɔnkɔ so kyinkyin asasesin no mu.
They wander through the mist, playing haunting music.	Wɔkyinkyin nsuyiri no mu, na wɔbɔ nnwom a ɛyɛ hu.
A local newspaper reporter hoping to cover the party.	Ɛhɔnom atesɛm krataa mu amanneɛbɔfo bi a ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛka apontow no ho asɛm.
The dried fruit goes into the bowl.	Nnuaba a ayow no kɔ kuruwa no mu.
Many new games were introduced.	Wɔde agoru foforo pii bae.
This law was declared unconstitutional.	Wɔkae sɛ saa mmara yi ne ɔman mmara nhyia.
And there are dozens of countries competing.	Na aman du du pii wɔ hɔ a wosi akan.
The dog had a holy vision.	Ɔkraman no nyaa anisoadehu kronkron.
Six-year-olds must attend school.	Ɛsɛ sɛ mmofra a wɔadi mfe asia kɔ sukuu.
There’s a dog in my room.	Ɔkraman bi wɔ me dan mu.
The opposing side bore the brunt of the war.	Ɔfã a ɛne no di asi no soaa ɔko no mu adesoa.
They sell a wide variety of products here.	Wɔtɔn nneɛma ahorow pii wɔ ha.
Trees grow from trees	Nnua nyin fi nnua mu
The sadistic landscape painter scolded him loudly when the tree broke.	Ɔbarima a ɔyɛ asase ho mfoniniyɛfo a ɔyɛ basabasa no kasa tiaa no denneennen bere a dua no bubui no.
Coal and oil are energy sources.	Fango ne ngo yɛ ahoɔden a wɔde yɛ adwuma.
The terrorist group will be defeated.	Wobedi amumɔyɛfo kuw no so nkonim.
Alcohol and drugs increase stress.	Nsã ne nnubɔne ma adwennwen yɛ kɛse.
The cold air fogs the windows.	Mframa a ɛyɛ nwini no ma mfɛnsere no mu nsu yɛ sum.
The newspaper reported on his shocking victory.	Atesɛm krataa no bɔɔ ne nkonimdi a ɛyɛ ahodwiriw no ho amanneɛ.
The paragraph gave me a good idea of ​​your topic.	Nkyekyɛm no maa minyaa w’asɛmti no ho adwene pa.
Humans have always sought immortality.	Nnipa ahwehwɛ nkwa a owu nnim bere nyinaa.
Nixon declared that "an honorable peace" was the only option.	Nixon kae sɛ "asomdwoe a nidi wom" nkutoo ne ɔkwan a wobetumi afa so.
Water disappeared from the river.	Nsu yera fii asubɔnten no mu.
All the fish died.	Mpataa no nyinaa wuwui.
Many bird species are becoming extinct.	Nnomaa ahorow pii retɔre ase.
He was imprisoned.	Wɔde no too afiase.
Baking is an ancient art.	Paanoo a wɔtow yɛ tete adwinni.
The company had a lot of leading people.	Ná adwumakuw no wɔ nnipa pii a wodi anim.
He is truly jealous!	Ɔyɛ ahoɔyaw ankasa!
Tim’s house is white.	Tim fie yɛ fitaa.
Diseases such as measles can be transmitted to humans.	Nyarewa te sɛ akisikuru betumi akɔ nnipa mu.
The city was surrounded.	Ná wɔaka kurow no ho ahyia.
Their pay rates haven’t changed in five years.	Wɔn akatua dodow no nsakrae mfe anum ni.
Locals fear environmental degradation.	Ɛhɔfo suro sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no bɛsɛe ade.
No one was injured in the crash.	Obiara ampira bere a kar a ɛretu mmirika no hwee ase no.
Then he set another man's cheek bone.	Afei ɔde ɔbarima foforo anim dompe sii hɔ.
He earns his living by selling bread.	Ɔnam paanoo tɔn so nya n’asetrade.
Whiskey and soda, please.	Whisky ne soda, mesrɛ wo.
He was also a politician, poet, humorist, and composer.	Ná ɔyɛ ɔmanyɛfo, anwensɛm kyerɛwfo, aseresɛm kyerɛwfo, ne nnwom hyehyɛfo nso.
Don't drive, take a bike instead.	Nka kar, fa sakre mmom.
This transparent paper allows ink to be seen when printed.	Saa krataa a ɛyɛ mmerɛw yi ma wotumi hu ink bere a wɔatintim no.
Time seemed to move very slowly.	Ná ɛte sɛ nea bere rekɔ brɛoo paa.
My great-grandfather owned an ice cream parlor.	Ná me nana panyin wɔ baabi a wɔtɔn ice cream.
I think we need to focus on the current situation.	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde yɛn adwene si mprempren tebea no so.
The state police force is notorious for corruption and brutality.	Ɔman no polisifo kuw no agye dimmɔne wɔ adifudepɛ ne atirimɔdensɛm ho.
The scientists are trying to figure out exactly what happened.	Nyansahufo no rebɔ mmɔden sɛ wobehu nea esii no pɛpɛɛpɛ.
The number of endangered species in the area declined dramatically.	Mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre wɔ mpɔtam hɔ no dodow so tew kɛse.
Seeing dark clouds gathering over the hill, .	Bere a wohui sɛ mununkum tuntum reboaboa ano wɔ koko no so no, .
It is a matter of great concern.	Ɛyɛ asɛm a ɛhaw adwene kɛse.
Air and water are part of passive transportation.	Mframa ne nsu ka akwantu a wɔmfa nyɛ hwee ho.
Monitoring equipment no longer works.	Nnwinnade a wɔde hwɛ nneɛma so no ntumi nyɛ adwuma bio.
These women were highly adored during wartime.	Ná wɔsom mmea yi kɛse wɔ ɔko bere mu.
Two hypotheses have been advanced to explain this finding.	Wɔde nsusuwii abien aba de akyerɛkyerɛ nea wɔahu yi mu.
Dog owners should ensure that their dogs are leashed at all times.	Ɛsɛ sɛ akraman wuranom hwɛ hu sɛ wɔde hama kyekye wɔn akraman bere nyinaa.
He zipped to the parking lot.	Ɔde zip kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no.
He paused, then continued.	Ɔgyinaa hɔ kakra, afei ɔtoaa so.
This country has amazing dense forests.	Saa ɔman yi wɔ kwae a ɛyɛ den a ɛyɛ nwonwa.
I'll take it from here, boss.	Mebɛfa afiri ha, boss.
This arrangement has resulted in a more equitable distribution of resources.	Saa nhyehyɛe yi ama wɔakyekyɛ nneɛma a ɛfata kɛse.
Some churches are no longer classified as churches.	Wɔmfa asɔre ahorow bi nhyɛ asɔre ahorow mu bio.
Some critics characterized his comments as provocative.	Akasatiafo binom kyerɛe sɛ nsɛm a ɔkae no yɛ nea ɛkanyan adwene.
The local council now has more power.	Mprempren mpɔtam hɔ baguafo no wɔ tumi kɛse.
The leader of each group will lead.	Kuw biara mu panyin na ɔbɛdi anim.
He arrived looking completely exhausted.	Oduu hɔ a na ɛte sɛ nea wabrɛ koraa.
The police were cracking down on offenders.	Ná polisifo rehyɛ mmaratofo so.
I drink two cups of coffee every morning.	Menom kɔfe nkuruwa abien anɔpa biara.
Some scientists say global warming is a myth.	Nyansahufo binom ka sɛ wiase nyinaa hyew yɛ anansesɛm.
In doing this, he wants to confess in a humorous way.	Wɔ eyi a ɔyɛ mu no, ɔpɛ sɛ ɔka bɔne no wɔ ɔkwan a ɛyɛ serew so.
But he ignored her advice and went out anyway.	Nanso obuu n’ani guu n’afotu so na ɔkwan biara so no, ofii adi.
However, the dogs showed no emotion.	Nanso, akraman no ankyerɛ nkate biara.
Not having a stomach is an unusual flaw.	Sɛ́ wunni yafunu no yɛ sintɔ a ɛyɛ soronko.
Seeing him take a shower was like watching someone take a shower.	Ná sɛ wuhu no sɛ ɔnom nsu a, na ɛte sɛ nea worehwɛ obi a ɔrenom nsu.
The priest repaired to a local pub for a beer.	Ɔsɔfo no siesiee hɔ kɔɔ ɛhɔnom asawdan bi mu kɔnom beer.
Some countries have suffered greatly.	Aman bi ahu amane kɛse.
The banana skin was slippery.	Ná banana were no ayɛ hwerɛma.
Excess eggs became available.	Nkesua a ɛboro so bɛyɛɛ nea wobetumi anya.
Instructions can be found on the back.	Wobetumi ahu akwankyerɛ ahorow wɔ akyi.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Wobetumi de ayaresa bi a wɔfrɛ no radioimmunotherapy adi dwuma de asa kokoram.
This band went from tents to riches.	Saa nnwontofo kuw yi fii ntamadan mu kɔɔ ahonyade mu.
He checked his cell phone.	Ɔhwɛɛ ne fon a wokura kyin no mu.
He spoke softly and meekly.	Ɔkasae brɛoo na ɔyɛɛ odwo.
The mother gave the baby cereal.	Ɛna no de aburow a wɔde ma akokoaa no mae.
They ate celebration cake.	Wodii afahyɛ keeki.
The gospel is universal.	Asɛmpa no yɛ amansan nyinaa de.
The rebel leader promised an atmosphere of freedom and equality.	Atuatewfo kannifo no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma wɔanya ahofadi ne pɛyɛ tebea.
You are too beautiful.	Wo ho yɛ fɛ dodo.
Sometimes life goes by fast.	Ɛtɔ da bi a, nkwa twam ntɛmntɛm.
Peacock feathers hung artfully from a ceiling beam.	Ná akɔre ntaban sɛn ɔdan atifi dua bi so wɔ adwinni kwan so.
He asked us for some tea.	Ɔsrɛɛ yɛn sɛ yɛmma yɛn tii bi.
The boss is in the boardroom.	Ɔpanyin no wɔ boardroom no mu.
Whoever loses this race will be fired.	Obiara a ɔbɛdi nkoguo wɔ saa mmirikatuo yi mu no, wɔbɛyi no afiri adwumam.
The music was unbearably loud.	Ná nnwom no ano yɛ den a wontumi nnyina ano.
The soldiers began to march over the fort.	Asraafo no fii ase nantew faa abankɛse no so.
The traveler points out the things to see.	Ɔkwantufo no twe adwene si nneɛma a ɛsɛ sɛ wohu no so.
The effort to make this place livable was more ambitious.	Ná mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛma beae yi ayɛ nea wobetumi atra mu no yɛ nea ɛyɛ aniberesɛm kɛse.
The city was covered in lights, sparkling in the water.	Ná akanea akata kurow no so, na na ɛrehyerɛn wɔ nsu no mu.
Do you agree with freedom?	So wopene ahofadi so?
Currently, there is a lot of snow on the ground.	Mprempren, sukyerɛmma pii wɔ fam.
The wind whipped the branches around.	Mframa no bɔɔ nkorabata no twaa ho hyiae.
The dry river bottom is lined with beautiful homes.	Asubɔnten no ase a ɛso yɛ kusuu no, afie a ɛyɛ fɛ ayɛ hɔ ma.
Trees growing along the road block sunlight.	Nnua a enyin wɔ ɔkwan no ho no siw owia hann kwan.
In the chaos, who will help us?	Wɔ basabasayɛ no mu no, hena na ɔbɛboa yɛn?
The library needs to store more titles.	Ɛsɛ sɛ nhomakorabea no de nsɛmti pii sie.
The mayor lashed out at his opponent.	Ɔmanpanyin no kaa nea ɔsɔre tia no no ho asɛmmɔne.
We’re gathering, we’re going there, we’re going to meet.	Yɛreboaboa yɛn ho ano, yɛrekɔ hɔ, yɛbɛhyia.
The mountains block the atmosphere.	Mmepɔw a ɛwɔ hɔ no siw wim tebea ano.
A river runs through the middle.	Asubɔnten bi fa mfinimfini hɔ.
The defendants were given improper legal advice.	Wɔmaa wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no mmara mu afotu a ɛmfata.
A city will be built behind the mountains.	Wɔbɛkyekyere kuro wɔ mmepɔ no akyi.
All forms of life depend on carbon.	Nkwa ahorow nyinaa gyina carbon so.
Peace would soon be restored.	Ná asomdwoe bɛsan aba ntɛm.
They just couldn’t leave him alone.	Ná wontumi nnyae no kɛkɛ.
Finally, the food the farmer got for the animals.	Awiei koraa no, aduan a okuafo no nyae ma mmoa no.
Next you will need three cups of brown sugar.	Nea edi hɔ no wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abiɛsa.
The deer population is in danger of extinction.	Akraman dodow no wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
That dish is so delicious, you can’t make enough!	Saa aduan no yɛ dɛ yiye, wuntumi nyɛ nea ɛdɔɔso!
So they were convicted, but released a few hours later.	Enti wobuu wɔn fɔ, nanso wogyaee nnɔnhwerew kakraa bi akyi.
I often get depressed from lack of exercise.	Metaa nya adwenemhaw esiane apɔw-mu-teɛteɛ a mintumi nyɛ nti.
Birds fly with their wings.	Nnomaa de ntaban no tu kɔ soro.
Boys and girls are admitted to camp.	Wɔma mmarimaa ne mmeawa kɔ nsraban mu.
There is a thriving art scene in this city.	Adwinni a ɛrenya nkɔso wɔ kurow yi mu.
Do you know the difference between the two ?	Wunim nsonsonoe a ɛda abien no ntam ?
The copy machine needs work.	Afiri a wɔde yɛ mfonini no hia sɛ wɔyɛ ho adwuma.
You can add cheese if you like.	Sɛ wopɛ a, wubetumi de kyiisi aka ho.
They tried to remain upright.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkɔ so agyina hɔ tẽẽ.
Locals say a fifth of all wildlife perished.	Ɛhɔfo ka sɛ wuram mmoa nyinaa mu nkyem anum mu biako sɛee.
Neither the company nor the management team is willing to evolve.	Adwumakuw no anaa adwumayɛkuw no mu biara nni ɔpɛ sɛ wɔbɛdannan wɔn ho.
Get involved with us.	Fa wo ho hyɛ yɛn ho.
He made a sandwich to block out the noise.	Ɔyɛɛ sandwich de siw dede no ano.
And so he packed his bags, intending to go home.	Na enti ɔboaboaa ne bag ano, a na wayɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ fie.
Survivors were angry that they were not informed sooner.	Wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no bo fuwii sɛ wɔammɔ wɔn amanneɛ ntɛm.
It is made of concrete with decorative brickwork.	Wɔde kɔnkrit a wɔde birikisi a wɔde asiesie so na ɛyɛe.
The dog ate the pigeon.	Ɔkraman no dii aborɔnoma no.
Salt is an important ingredient in desserts.	Nkyene yɛ ade titiriw a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
That dish seems familiar.	Ɛte sɛ nea wonim saa aduan no yiye.
Wukong ran away from his house because he was afraid.	Wukong guan fii ne fie efisɛ na osuro.
He told her to be quiet.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm.
He went to each tomb in turn.	Ɔkɔɔ ɔboda biara mu nnidiso nnidiso.
He had to do guard duty.	Ná ɛsɛ sɛ ɔyɛ awɛmfo adwuma.
The sea is vast.	Ɛpo no sõ.
Why walk when you can ride?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wonantew bere a wubetumi atra pɔnkɔ so no?
He strode across the room, laughing.	Ɔde mmirika faa dan no mu, na ɔserewee.
Although he was old, he traveled extensively.	Ɛwom sɛ na wabɔ akwakoraa de, nanso otutuu akwan pii.
A white bird cage fell from the sky.	Nnomaa fitaa afiri bi fi soro hwee ase.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Me mu basabasayɛ no hunahuna sɛ ɛbɛhyɛ me so.
All public schools were closed.	Wɔtoo ɔman no sukuu ahorow nyinaa mu.
A veil of dirty clouds hid the moon.	Mununkum a ɛho agu fĩ nkatanim de ɔsram no siei.
There have been many reports of the disease.	Wɔabɔ amanneɛ pii wɔ yare no ho.
The sharp teeth of a dog can tear flesh and bone.	Ɔkraman sẽ a ano yɛ nnam no tumi tetew ne honam ne ne dompe mu.
When the men left, the two women talked quietly.	Bere a mmarima no kɔe no, mmea baanu no bɔɔ nkɔmmɔ komm.
Take a walk around the block.	Fa nantew twa block no ho hyia.
After a day of hard work, he felt tired.	Bere a ɔde da koro yɛɛ adwumaden akyi no, ɔtee nka sɛ wabrɛ.
Work with them to build their individual learning paths.	Wo ne wɔn nyɛ adwuma mfa nsi wɔn ankorankoro adesua akwan so.
The animals ran out of danger.	Mmoa no de mmirika fii asiane mu.
The fossil appeared covered in stone.	Fossil no puei a wɔde ɔbo akata so.
Keep that in mind.	Ma ɛno ntra w’adwenem.
Travel to the hinterlands is difficult.	Akwantu a ɛkɔ mmeae a ɛwɔ akyi no yɛ den.
The bank boasts of branches across the country.	Sikakorabea no de nkorabata ahorow hoahoa ne ho wɔ ɔman no mu nyinaa.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Hyɛ kyɛw sɛ wopɛ sɛ wokwati sɛ owia bɛhyew wo a.
The manager's office is full of papers.	Nkrataa ahyɛ adwumam panyin no adwumayɛbea hɔ ma.
Many obstacles we have not yet overcome.	Akwanside ahorow pii a yennya nnii so nkonim.
He sang with abandon.	Ɔde agyaw dwom too dwom.
Many tourists come looking for pieces of history.	Nsrahwɛfo pii ba bɛhwehwɛ abakɔsɛm asinasin.
You must wear a helmet.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ dade kyɛw.
Heavy rain flooded the entire area.	Osu kɛse a ɛtɔe no yiri faa beae no nyinaa.
The car overturned, and a pedestrian had a slight loss.	Kar no danee ne ho, na na obi a ɔnam fam no hweree kakra.
Imbalanced food markets do not cause hunger!	Aduan ho gua a ɛnkari pɛ no mma ɔkɔm mma!
Take care of your clothes by hanging them.	Hwɛ wo ntade so yiye denam sɛn so.
Shakespeare was one of the greatest writers of all time.	Ná Shakespeare yɛ akyerɛwfo akɛse a wɔatra ase pɛn no mu biako.
When eggs are cooked, their shells break.	Sɛ wɔnoa nkesua a, wɔn abon no bubu.
The men waved a long line of customers.	Mmarima no wosow adetɔfo a wɔtoatoa so tenten bi.
The exercise passed without a hitch.	Apɔw-mu-teɛteɛ no twaam a ɔhaw biara amma.
Dangers of driving under the influence of alcohol.	Asiane ahorow a ɛwɔ karka mu bere a woabow nsa no.
What were you doing?	Dɛn na na woreyɛ?
Fill the bowl three-quarters full.	Fa kuruwa no mu nkyem anan mu abiɛsa hyɛ mu ma.
The mountain was full of fruit.	Ná nnuaba ahyɛ bepɔw no so ma.
Ice forms when water freezes.	Nsukyenee ba bere a nsu yɛ nwini no.
All you need is a little patience.	Nea wuhia ne boasetɔ kakra.
A young girl in hiding	Abeawa kumaa bi a ɔde ne ho ahintaw
How many people were hanged for the atrocities?	Nnipa baahe na wɔsɛn wɔn wɔ atirimɔdensɛm no ho?
John built a new house.	Yohane sii ofie foforo.
The queen was not happy with his stay at the palace.	Ná ɔhemmaa no ani nnye ne tra wɔ ahemfie hɔ no ho.
His name is on the guest list.	Ne din wɔ ahɔho din no mu.
The climate in this region is very hot in summer.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ hyew yiye wɔ ahohuru bere mu.
The keys are in the glove compartment.	Nsafe no wɔ nsateaa dan no mu.
It soon became apparent that things were different.	Ankyɛ na ɛbɛdaa adi sɛ ɛsono nneɛma.
The organization is the leading charity in this field.	Ahyehyɛde no yɛ adɔe kuw a edi kan wɔ saa asɛm yi mu.
The best pets are chosen because they are obedient.	Wɔpaw afieboa a eye sen biara efisɛ wɔyɛ osetie.
We need to use the resources wisely.	Ɛsɛ sɛ yɛde nneɛma a ɛwɔ hɔ no di dwuma nyansam.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar kaa hia a ehia sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ akwahosan ho no ho asɛm yiye.
He opened the throttle wide.	Obuee throttle no mu yiye.
Her golden hair glistened in the bright light.	Ne ti nhwi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no hyerɛn wɔ hann a ɛrehyerɛn no mu.
He repeats his story in painful detail years later.	Ɔsan kyerɛkyerɛ n’asɛm no mu kɔ akyiri a ɛyɛ yaw mfe bi akyi.
The locals were ruthless.	Ná ɛhɔfo no yɛ atirimɔdenfo.
There was a lot of blood on the blade.	Ná mogya pii wɔ agyan no so.
About what sentence?	Ɛdefa kasamu bɛn ho?
Opinion polls showed that most people were interested.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ adwene ho no kyerɛe sɛ na nnipa dodow no ara ani gye ho.
The fish were stuck in the mud.	Ná mpataa no akyea atɛkyɛ no mu.
Still it remains to be seen what will happen in that project.	Da so ara yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba saa adwuma no mu.
The bird flew straight down to a rock.	Anomaa no huruw kɔɔ fam tẽẽ kɔɔ ɔbotan bi ho.
He won the election by a narrow margin.	Ɔde nsonsonoe ketewaa bi dii nkonim wɔ abatow no mu.
Don’t turn your nose up at him.	Mma wo hwene nkɔ soro nkyerɛ no.
His behavior has angered many.	Ne suban no ama nnipa pii abufuw.
His voice was loud.	Ná ne nne yɛ den.
Humanity was born in the iron age.	Wɔwoo adesamma wɔ dade bere no mu.
Her new clothes made her look ten years younger.	N’atade foforo no maa ɔyɛɛ sɛ abofra mfe du.
The shaking continued for hours.	Wosow no kɔɔ so nnɔnhwerew pii.
After half an hour of driving, you will reach the river.	Sɛ wode kar twa dɔnhwerew fã wie a, wubedu asubɔnten no ho.
A small town is where people know each other.	Kurow ketewa bi ne baabi a nkurɔfo nim wɔn ho wɔn ho.
The villagers armed themselves with the opportunity.	Akuraa no asefo de hokwan no yɛɛ akode.
She has beautiful finger nails.	Ɔwɔ nsateaa nnadewa a ɛyɛ fɛ.
Manufacturers are beginning to harness its power.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no afi ase de ne tumi redi dwuma.
Brighton is known for its technological progress.	Wonim Brighton sɛ ɛwɔ mfiridwuma mu nkɔso.
The kids were quickly wearing out their welcome.	Ná mmofra no rebrɛ wɔn akwaaba no ase ntɛmntɛm.
Gold rush fever has gripped the masses.	Gold rush fever agye nnipadɔm no.
It’s up in the sky.	Ɛwɔ soro wɔ wim.
He had a banana for breakfast.	Ná ɔwɔ banana bi a ɔde di anɔpaduan.
He wore a winning smile.	Ná ɔhyɛ nkonimdi serew.
He looked up at me.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ me.
She loves a married man.	Ɔdɔ ɔbarima bi a waware.
It all has to be done manually.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsa yɛ ne nyinaa.
They started walking through the village.	Wofii ase nantew faa akuraa no ase.
It was getting dark outside.	Ná ɛreyɛ sum wɔ abɔnten.
The cake came to life.	Keeki no baa nkwa mu.
This region is famous for its scholars.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nhomanimfo a wɔwɔ hɔ no ho.
The poem remains popular to this day.	Anwensɛm no da so ara yɛ nea nkurɔfo ani gye ho de besi nnɛ.
Spider webs are common in this forest.	Akɔre ntaban abu so wɔ kwae yi mu.
Some restaurants and bars are planned.	Wɔayɛ adidibea ne nsãdan ahorow bi ho nhyehyɛe.
He was torn apart by a deep fissure.	Mpaapaemu a emu dɔ na ɛpaapaee ne mu.
The captain enters the bridge.	Ɔhyɛnkafo no hyɛn bridge no mu.
He agreed to join them.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛka wɔn ho.
And then get in line!	Na afei fa wo ho hyɛ ntonto mu!
People with claustrophobia should avoid this cave.	Ɛsɛ sɛ nnipa a wɔwɔ claustrophobia kwati saa ɔbodan yi.
The city council’s apparent inaction would be considered abusive.	Wobebu kurow no mu baguafo a ɛda adi sɛ wɔanyɛ ho hwee no sɛ ɛyɛ ayayade.
Let’s get some fresh air.	Momma yɛnnya mframa pa bi.
They looked at each other with love.	Wɔde ɔdɔ hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
You may keep your personal information.	Ebia wode wo ho nsɛm besie.
The witches were burned at the stake.	Wɔhyew abayifo no wɔ dua no so.
This ancient land is known for its robust irrigation system.	Wonim tete asase yi sɛ ɛwɔ nsu a wɔde gugu nnɔbae so a ɛyɛ den.
Empty houses lined the streets.	Ná afie a hwee nni mu asisi mmɔnten so.
He laughed softly, and then laughed out loud.	Ɔserewee brɛoo, na afei ɔserewee koraa.
How many birds can you count?	Nnomaa dodow ahe na wubetumi akan?
A spot appeared and then showed movement.	Nsonsonoe bi puei na afei ɛkyerɛe sɛ ɔretu kwan.
Detectives raided the suspect's home last night.	Ahwehwɛfo tow hyɛɛ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no fie so anadwo a etwaam no.
He never rejected her.	Wanpoo no da.
Israel is "a light to the nations".	Israel yɛ "hann ma amanaman".
Blood flowed from the wound.	Mogya sen fii kuru no mu.
These reports should be sent to two addresses.	Ɛsɛ sɛ wɔde amanneɛbɔ ahorow yi kɔma address abien.
Violence is still common.	Basabasayɛ da so ara yɛ ade a abu so.
The planet faced an economic crisis last year.	Okyinnsoromma yi hyiaa sikasɛm mu ahokyere afe a etwaam no.
The robbers searched the farmhouse.	Adwowtwafo no kɔhwehwɛɛ afuw no mu dan no mu.
My uncle got a car.	Me papa nua barima nyaa kar.
He smiled, rubbing his eyes.	Ɔserewee, na ɔde ne nsa twitwiw n’ani.
Alternative energy sources must be developed.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahoɔden foforo a wobetumi anya afi mu.
It’s often a problem.	Ɛtaa yɛ ɔhaw.
Although the government cares about its citizens, it has done nothing.	Ɛwom sɛ aban no dwen ne manfo ho de, nanso wɔanyɛ hwee.
His actions are commendable.	Nea ɔyɛe no fata nkamfo.
There is almost nothing left on their list.	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara nka wɔn din mu.
Fate gave him a family to support.	Nkrabea maa onyaa abusua a ɛsɛ sɛ ɔhwɛ wɔn.
We need some houses!	Yehia afie bi!
Some books were banned.	Wɔbaraa nhoma ahorow bi.
I love long hair, thick hair, or medium hair.	M’ani gye ti nhwi atenten, ti nhwi a ɛyɛ den, anaa ti nhwi a ɛyɛ mfinimfini ho.
The circle was clearly marked.	Ná wɔahyɛ kurukuruwa no agyirae pefee.
Dog silk is used in medicine and industry.	Wɔde akraman sirikyi di dwuma wɔ nnuruyɛ ne nnwuma mu.
A nasty plant.	Afifide bi a ɛyɛ abofono.
The dogs curled up in the yard.	Akraman no bobɔɔ wɔn ho wɔ gyaade hɔ.
A stranger sat next to me.	Ɔhɔho bi tenaa me nkyɛn.
He can get up and get ready.	Otumi sɔre na osiesie ne ho.
They managed to escape danger.	Wotumi guan fii asiane mu.
What is the weather like today?	Wim tebea te dɛn nnɛ?
His crime was not mentioned in court.	Wɔanka ne nsɛmmɔnedi no ho asɛm wɔ asennibea.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Ɔhyɛɛ awɛmfo no sɛ wɔmfa ɔdeduani no mmrɛ no.
He raced around town in his new sports car.	Ɔde ne agumadi kar foforo no tuu mmirika twaa kurow no ho hyiae.
They crossed the mountains.	Wotwaa kwan faa mmepɔw no so.
We humans love chocolate.	Yɛn a yɛyɛ nnipa no ani gye chocolate ho.
The creature looked like a giant cat.	Ná abɔde no hwɛbea te sɛ ɔkraman kɛse bi.
Being a strict vegetarian, he doesn’t like meat, fish, or poultry.	Esiane sɛ odi afifide katee nti, n’ani nnye nam, mpataa, ne nnomaa ho.
She has her hair in a bun.	Ɔahyɛ ne ti nhwi wɔ ntama a wɔde kyekyere ne ti nhwi mu.
A cold wind howled outside.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔɔ teɛɛm wɔ abɔnten.
He is very small.	Ɔyɛ ketewaa koraa.
The log service was so expensive.	Ná log service no bo yɛ den saa.
They attacked the police station.	Wɔtow hyɛɛ polisifo adwumayɛbea hɔ.
The wolf chases the sheep madly.	Ɔkraman no de agyimisɛm taa nguan no.
A political leader resigns.	Amammui mu kannifo bi gyae ne dibea.
He plans to visit relatives in his hometown.	Ɔyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ akɔsra n’abusuafo a wɔwɔ ne kurom.
She lives with her husband and son.	Ɔne ne kunu ne ne babarima te.
They tried to raise a dog.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛtete ɔkraman.
Residents have been complaining about noise from that facility.	Ɛhɔfo akɔ so anwiinwii wɔ dede a efi saa adwumayɛbea hɔ no ho.
Many people cry for freedom.	Nnipa pii su hwehwɛ ahofadi.
The sun came through the window, bathing us in gold.	Owia no faa mfɛnsere no mu, na ɛde sika kɔkɔɔ guare yɛn.
Their relationship never really worked out.	Wɔn abusuabɔ no ankɔ yiye ankasa da.
Regulations may stifle innovation and creativity.	Ebia mmara ahorow besiw nneɛma foforo a wɔyɛ ne adebɔ ano.
He didn’t notice her walk into the room.	Wanhu sɛ wanantew akɔ dan no mu.
The streets are dirty and untidy.	Mmɔnten so ho agu fĩ na wɔanhyehyɛ no yiye.
I have to climb this mountain.	Ɛsɛ sɛ meforo bepɔw yi.
The pictures show more exciting times.	Mfonini ahorow no kyerɛ mmere a ɛyɛ anigye kɛse.
You rarely make mistakes.	Wontaa nni mfomso.
People either love him or hate him.	Nkurɔfo dɔ no anaasɛ wɔtan no.
The city is famous for its beautiful festivals.	Kurow no agye din wɔ afahyɛ ahorow a ɛyɛ fɛ no ho.
The threat was not taken lightly.	Wɔammu ahunahuna no adewa.
Elephants never forget.	Asono werɛ mfi da.
He crept behind the child, holding him still.	Owiaa ne ho kɔɔ abofra no akyi, na okuraa no dinn.
I run a training program for women.	Meyɛ ntetee nhyehyɛe bi ma mmea.
Libraries line one wall, .	Nhomakorabea ahorow asisi ɔfasu biako so, .
The farmer poured the salt water on the strawberry plants.	Okuafo no hwiee nkyene nsu no guu strawberry afifide no so.
They gave western religions a message of tolerance.	Wɔde abodwokyɛre ho nkrasɛm maa atɔe fam nyamesom ahorow.
Herbert, the manager, says we need to work faster.	Herbert, adwumam panyin no ka sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma ntɛmntɛm.
Obviously, we all need to get more exercise.	Ɛda adi sɛ ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa teɛteɛ yɛn apɔw mu pii.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Mmoa ahenni no, wɔde ahenni na ɛkyekyɛ.
Standing at the checkpoint, he shouted.	Bere a ogyinaa baabi a wɔhwɛ nneɛma so no, ɔteɛɛm.
Walking from one city to another takes years.	Sɛ obi nantew fi kurow biako mu kɔ foforo mu a, egye mfe pii.
That was legal in those days.	Ɛno ne mmara kwan so adeyɛ wɔ saa nna no mu.
Don't put the garbage here.	Mfa nwura no nto ha.
Grill the vegetables this way.	Grill nhabannuru no wɔ saa kwan yi so.
I advise you to wear comfortable shoes.	Metu wo fo sɛ hyɛ mpaboa a ɛyɛ fɛ.
Do you have any questions?	So wowɔ nsɛmmisa bi?
The weather was very hot.	Ná wim yɛ hyew yiye.
The store manager didn’t want to talk to me.	Ná sotɔɔ sohwɛfo no mpɛ sɛ ɔne me kasa.
The chief suspected that some covert activity was afoot.	Ɔpanyin no susuwii sɛ na sum ase nneyɛe bi rekɔ so.
He sits by the pool and looks out over the water.	Ɔte ɔtare no ho hwɛ nsu no.
Examples of sentences are provided.	Wɔde kasamu nhwɛso ahorow ama.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Ná wɔde chrysanthemum fitaa asiesie afasu no.
The bell rang, people shouted.	Mmɔn bɔɔ, nkurɔfo teɛɛm.
Why are there dolphins here?	Dɛn nti na akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins wɔ ha?
Please stop the car.	Yɛsrɛ sɛ mongyae kar no.
The monument was designed by a famous architect.	Ɔdansifo bi a wagye din na ɔyɛɛ nkaedum no ho mfonini.
It will rain heavily.	Osu bɛtɔ kɛse.
The assistant led me upstairs.	Ɔboafo no dii m’anim kɔɔ abansoro no so.
He readily accepted the invitation.	Ɔgyee nsato no toom ntɛm ara.
The situation bore no resemblance to reality.	Ná tebea no ne nokwasɛm biara nsɛ.
Soaps are made from ingredients called detergents.	Wɔde nneɛma a wɔfrɛ no nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho na ɛyɛ samina.
The cycle includes rush, depression and expansion.	Nea ɛka kyinhyia no ho ne ahopere, adwenemhaw ne ntrɛwmu.
The mayor likes him.	Ɔmanpanyin no ani gye ne ho.
Look for cracks or chips in the cups.	Hwɛ mpaapaemu anaa chips wɔ nkuruwa no mu.
There were four apples in the bag.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ anan na ɛwɔ kotoku no mu.
Later, she found out she was pregnant.	Akyiri yi, ohui sɛ wanyinsɛn.
He traveled to many exotic places.	Otuu kwan kɔɔ mmeae pii a ɛyɛ nwonwa.
He was driving all night.	Ná ɔreka kar anadwo mũ no nyinaa.
Authorities said there was enough money.	Atumfoɔ no kae sɛ sika a ɛdɔɔso wɔ hɔ.
Their bodies blinked in the sunlight.	Wɔn nipadua bɔɔ n’ani wɔ owia hann no mu.
This plan may save thousands of lives.	Ebia nhyehyɛe yi begye nnipa mpempem pii nkwa.
Don’t make noise, he’s sleeping.	Mma nnyɛ dede, ɔreda.
He was known to show up unexpectedly.	Ná wonim no sɛ ɔba hɔ mpofirim.
The work began at once.	Adwuma no fii ase prɛko pɛ.
Combining aviation and space.	Wimhyɛn ne ahunmu akwantu a wɔde bɛka abom.
Eat your lunch with a knife and fork.	Fa sekan ne kyɛnsee di w’awia aduan.
The premium for the stock was unusually high.	Ná sika a wɔbɔ wɔ stock no ho no yɛ kɛse wɔ ɔkwan soronko so.
He was forced to be humble.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔbrɛɛ ne ho ase.
Protests against the school’s closure were rife.	Ná ɔsɔretia a wɔde tia sukuu no a wɔbɛto mu no abu so.
They proudly carried their weapons.	Wɔde ahantan kuraa wɔn akode.
He was leading a colonial life.	Ná ɔredi asetra a ɛyɛ atubrafo anim.
Wait for me in the car.	Twɛn me wɔ kar no mu.
Unseasonably warm weather persists.	Wim tebea a ɛyɛ hyew a ɛnyɛ ne bere mu de no kɔ so tra hɔ.
The presidential election seems to be a major factor.	Ɛte sɛ nea ɔmampanyin abatow no yɛ ade titiriw a ɛde ba.
This key will open any door.	Saa safe yi bebue ɔpon biara.
Most experts believe that high water levels are.	Abenfo dodow no ara gye di sɛ nsu a ɛkɔ soro no te saa.
In colder climates, wild rice is an important food source.	Wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ nwini no, wuram aburow yɛ aduan a ɛho hia.
Will it rain?	So ɛde osu bɛtɔ?
Their house is inside the restricted area.	Wɔn fie no wɔ beae a wɔabara no mu.
Do it in time for the meeting!	Yɛ no bere ano ma nhyiam no!
With some difficulty, we were able to move.	Esiane sɛ na ɛyɛ den kakra nti, yetumi tu kɔɔ baabi foforo.
Butter can be made by adding lemon juice to milk.	Wobetumi ayɛ bɔta denam lemon nsu a wɔde bɛka nufusu ho no so.
These cars are tank cars, filled with water.	Saa kar ahorow yi yɛ kar a wɔde nsu gu mu, a nsu ahyɛ mu ma.
The child's introduction to life in the city.	Abofra no nnianim asɛm wɔ asetra mu wɔ kurow no mu.
The monster is killed.	Wokum aboa kɛse a ne ho yɛ hu no.
The accumulation of weeds is threatening the natural habitat.	Nwura a ɛreboaboa ano no de abɔde mu atrae no reto asiane mu.
The family was alone except for the puppy.	Ná abusua no nkutoo na wɔwɔ hɔ gye akraman ba no nkutoo.
It’s a place where he’d grown up.	Ɛyɛ beae a na wanyin.
The rebels fought back against the occupation forces.	Atuatewfo no ko tiaa asraafo a wɔafa wɔn no.
Get out of the forest.	Fi kwae no mu.
The librarian paraded in front of the class.	Nhomakorabea sohwɛfo no yɛɛ parade wɔ adesuakuw no anim.
Police blamed the demonstrators.	Polisifo de asodi no too wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no so.
Boredom grew there.	Boredom yɛɛ kɛse wɔ hɔ.
Emotional excitement excites the senses.	Nkate mu anigye ma nkatede no ani gye.
The mountains cannot be seen from the road.	Wontumi nhu mmepɔw no mfi ɔkwan no so.
This country has a strong tradition of good business.	Saa ɔman yi wɔ atetesɛm a emu yɛ den a ɛfa aguadi pa ho.
The section ends with questions.	Ɔfã no de nsɛmmisa ba awiei.
The bear sat in the tree.	Ɔsebɔ no tenaa dua no mu.
All the players on the team trained at a local stadium.	Kuw no mu agofomma no nyinaa tetee wɔn ho wɔ agumadibea bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
However, the nearby farmer refused to give up.	Nanso, okuafo a ɔbɛn hɔ no ampene so sɛ obegyae.
Traditionally, the players were slaves.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na wɔn a wɔbɔ no yɛ nkoa.
Good afternoon, sir.	Awia pa, owura.
The weather was miserable, and the sky was overcast.	Ná wim tebea yɛ awerɛhow, na na wim ayɛ basaa.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo binom gye di sɛ asanom yɛ yare.
Many small houses were built.	Wosii afie nketewa pii.
The ship sank with the loss of all hands.	Hyɛn no memee a nsa nyinaa yerae.
This rule applies to all businesses.	Saa mmara yi fa nnwuma nyinaa ho.
He put some money in the machine.	Ɔde sika bi guu afiri no mu.
According to the minister in charge of the program,	Sɛnea ɔsomfo a ɔhwɛ dwumadi no so kyerɛ no, .
Please remember to wear your seatbelt.	Yɛsrɛ sɛ kae sɛ wobɛhyɛ wo seatbelt.
These little cupboards are filled with food.	Wɔde nnuan ahyɛ saa nkuku nketewa yi mu ma.
He searched high and low for the stamp.	Ɔhwehwɛɛ stamp no wɔ soro ne fam.
The starry sky shone brightly overhead.	Wim a nsoromma ayɛ hɔ ma no hyerɛn kɛse wɔ ne ti so.
A lot of research goes into robotics.	Nhwehwɛmu pii kɔ so wɔ robɔt ho.
Most good chefs have sharp knives.	Nnuannoafo pa dodow no ara wɔ nnade a ano yɛ nnam.
The divorced parents were out.	Ná awofo a wɔagyae aware no afi adi.
A train thundered down the road.	Keteke bi bɔɔ aprannaa faa ɔkwan no so.
He gave her a big hug, then kissed her.	Ɔyɛɛ no ​​atuu denneennen, afei ɔfew n’ano.
The quake destroyed all the buildings in the village.	Asasewosow no sɛee adan a ɛwɔ akuraa no ase nyinaa.
The king and queen never left the house.	Ɔhene ne ɔhemmaa no amfi fie hɔ da.
Is it time to take a break? 	So bere aso sɛ yegye yɛn ahome?
he said that.	ɔkae sɛ.
The prognosis is poor, so you don’t have many options.	Nkɔmhyɛ no nyɛ papa, enti wunni nneɛma pii a wubetumi apaw.
We drank fresh clean water from the faucet.	Yɛnom nsu pa a ɛho tew fii faucet no mu.
He was recognized by his ring.	Wɔde ne mpɛtea no huu no.
He walks slowly through the house.	Ɔnam fie hɔ brɛoo.
Girls often suffer from being harassed by boys.	Mmabaa taa hu amane sɛ mmarimaa haw wɔn.
Clouds were floating across the sky.	Ná mununkum rehuruhuruw afa wim.
Some women participate in markets.	Mmea binom de wɔn ho hyɛ gua ahorow mu.
The players feel alienated.	Agodifo no te nka sɛ wɔatwe wɔn ho afi wɔn ho.
It would have been much easier.	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw kɛse.
They tell us about the benefits of eating green vegetables.	Wɔka mfaso a ɛwɔ nhabannuru a ɛyɛ ahabammono a wodi so ho asɛm kyerɛ yɛn.
As the students flooded through, it started to rain.	Bere a sukuufo no yiri faa mu no, osu fii ase tɔe.
Keep this dish warm on the stove.	Ma saa aduan yi nyɛ hyew wɔ stove no so.
A row of pine trees lay crooked in the meadow.	Na pine nnua a ɛtoatoa so da hɔ a ayɛ kronkron wɔ wuram.
I have to think things through, and make a decision.	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho yiye, na masi gyinae bi.
The people mocked the tyrant.	Nkurɔfo no dii atirimɔdenfo no ho fɛw.
They don’t want anything to happen to him.	Wɔmpɛ sɛ biribiara to no.
A bland soup with fish and vegetables.	Soup a ɛnyɛ dɛ a wɔde mpataa ne nhabannuru ayɛ.
He remained awake throughout the flight.	Ɔkɔɔ so daa hɔ wɔ wimhyɛn no nyinaa mu.
Unaware of the dangers, they went inside.	Esiane sɛ na wonnim asiane ahorow no nti, wɔkɔɔ mu.
The crops have provided an early harvest.	Nnuadewa no ama wɔanya otwa ntɛm.
He opened his eyes and sat up.	Obuee n’ani na ɔsɔre tenaa ase.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ ɛnyɛ wiase nyinaa hyew na ɛde asodi no to so.
We conducted a series of experiments with different protocols.	Yɛde nhyehyɛe ahorow yɛɛ nhwehwɛmu ahorow a ɛtoatoa so.
It is fundamentally a fact of nature.	Ɛyɛ abɔde mu nokwasɛm titiriw.
He learns language.	Ɔsua kasa ho ade.
The codes we generate do not need additional images.	Code ahorow a yɛyɛ no nhia mfonini afoforo.
Notice the excitement on his face.	Hyɛ anigye a ɛwɔ n’anim no nsow.
The mayor publicly condemned the statement.	Ɔmanpanyin no kasa tiaa asɛm no wɔ baguam.
These songs were completely unfamiliar.	Ná saa nnwom yi nnim koraa.
Once in a while, he tried to say something.	Pɛnkoro wɔ bere bi mu no, ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka biribi.
They were eager to recover from their losses.	Ná wɔn ho pere wɔn sɛ wɔn ho bɛtɔ wɔn afi nneɛma a wɔahwere no mu.
The church bell continued to ring.	Asɔredan no dɔn no kɔɔ so bɔɔ.
The girl was smiling softly.	Ná abeawa no serew brɛoo.
He carefully cut a strawberry.	Ɔde ahwɛyiye twaa strawberry bi.
The solution contained a small amount of clear water.	Ná nsu ketewaa bi a emu da hɔ wɔ aduru no mu.
Oil prices have soared.	Petrol bo akɔ soro kɛse.
The spring was hidden on a small hill.	Ná asubura no ahintaw bepɔw ketewaa bi so.
I was raised in a city.	Wɔtetee me wɔ kurow bi mu.
That led to some phone calls.	Ɛno maa ebinom frɛɛ no ​​telefon.
So throw the whole box in the trash.	Enti tow adaka no nyinaa gu nwura mu.
This waterproof jacket is of good quality.	Saa jacket a nsu ntumi nkɔ mu yi yɛ nea ɛyɛ papa.
She cooks at least three meals a week.	Anyɛ yiye koraa no, ɔnoa aduan mprɛnsa dapɛn biara.
The chief denied any wrongdoing.	Ɔpanyin no powee sɛ wayɛ bɔne biara.
By bribing officials, he can secure contracts.	Ɛdenam adanmude a ɔde bɛma mpanyimfo so no, obetumi anya apam ahorow.
Adults at both age extremes were studied.	Wɔyɛɛ mpanyimfo a wɔwɔ mfe dodow a ɛtra so abien no nyinaa mu nhwehwɛmu.
Before his illness, he was healthy.	Ansa na ɔreyare no, na ɔwɔ apɔwmuden.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Ná ne ti nhwi tuntum no ne ne honam ani a ɛyɛ bruu no bɔ abira.
His expression was one of determination.	Ná n’anim yɛbea no yɛ nea ɛkyerɛ sɛ wasi ne bo denneennen.
The camel scrambled to its feet, snorting.	Yoma no de ahoɔhare gyinaa ne nan so, na ɔde ahurututu bɔɔ ne ho.
The leather industry is thriving in this area.	Nnwuma a wɔyɛ aboa nhoma no renya nkɔso wɔ beae yi.
He asked me if he could use the bathroom.	Obisaa me sɛ obetumi de aguaree no adi dwuma anaa.
Some plants store water during the winter to survive the drought.	Afifide bi sie nsu wɔ awɔw bere mu na ama atumi atra ase wɔ ɔpɛ bere mu.
They made their way deep into the forest.	Wɔfaa kwan kɔɔ kwae no mu tɔnn.
All his classmates were shocked.	Ne mfɛfo sukuufo nyinaa ho dwiriw wɔn.
He resumed his walk.	Ɔsan fii ne nantew ase bio.
It’s not pretty when men get angry.	Sɛ mmarima bo fuw a, ɛnyɛ fɛ.
The factory owners were agreeing with his proposals.	Ná adwumayɛbea no wuranom repene ne nsusuwii ahorow no so.
To be honest, the money wasn’t there.	Sɛ yɛbɛka nokware a, na sika no nni hɔ.
The village lay between the mountains.	Ná akuraa no da mmepɔw no ntam.
The pigs fee.	Mprako no fee.
In the event of an accident, the helmet will protect your head.	Sɛ akwanhyia bi si a, dade kyɛw no bɛbɔ wo ti ho ban.
The air force is examining its training.	Wimhyɛn asraafo no rehwehwɛ sɛnea wɔtete wɔn no mu.
His determination was absolute.	Ná ne bo a wasi no yɛ nea edi mũ.
The door was open.	Ná ɔpon no abue.
The electric tram was dangerously crowded.	Ná anyinam ahoɔden tram no ayɛ ma araa ma ɛyɛ hu.
Be careful not to cut yourself.	Hwɛ yiye na woantwitwa wo ho.
The poor have become poorer.	Ahiafo abɛyɛ ahiafo kɛse.
The sun had just risen in the sky.	Ná owia no apue wɔ wim nkyɛe.
A river flows through the city.	Asubɔnten bi sen fa kurow no mu.
When scientists use computers, they can analyze a lot of information quickly.	Sɛ nyansahufo de kɔmputa di dwuma a, wotumi hwehwɛ nsɛm pii mu ntɛmntɛm.
Many are killed by animals.	Mmoa na wokunkum pii.
All the dogs saw him, but they kept quiet.	Akraman no nyinaa huu no, nanso wɔyɛɛ komm.
The train drivers were working hard.	Ná ketekekafo no reyɛ adwumaden.
Though interesting, these horses are not the smartest.	Ɛwom sɛ apɔnkɔ yi ani gye ho de, nanso ɛnyɛ wɔn a wonim nyansa sen biara.
The director smiled smugly.	Ɔkwankyerɛfo no de ahomaso serewee.
A belief that is the end of a superstition is ruined.	Gyidi bi a ɛyɛ gyidihunu bi awiei asɛe.
The cart is being pulled by two horses.	Apɔnkɔ baanu na wɔretwe teaseɛnam no.
The president hasn’t said much yet.	Ɔmanpanyin no nkaa pii de besi nnɛ.
The crowd was roaring with excitement.	Ná nnipadɔm no de anigye rebobom.
Jeweler’s wax is a by-product of butter.	Jeweler’s wax yɛ biribi a efi bɔta mu ba.
Their political history is interesting.	Wɔn amammui abakɔsɛm yɛ anigye.
The accident resulted in one death.	Akwanhyia no maa obiako wui.
Students and teachers are tired of his antics.	Asuafo ne akyerɛkyerɛfo abrɛ wɔ ne antics no ho.
He loved to watch the birds on the branches.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ nnomaa a wɔte nkorabata no so.
This project faced many obstacles along the way.	Saa adwuma yi hyiaa akwanside ahorow pii wɔ kwan no so.
The container should be thoroughly rinsed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro ade a wɔde gu mu no yiye.
Two uniformed men enter the room.	Mmarima baanu a wɔhyɛ atade hyɛn ɔdan no mu.
This region is famous for its beautiful gardens.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne turo ahorow a ɛyɛ fɛ no ho.
The people of this village live mainly through agriculture.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no nam kuayɛ so na ɛtra ase titiriw.
Get your priorities straight!	Ma nneɛma a wode di kan no tẽẽ!
He was firmly on his men.	Ná ɔwɔ ne mmarima no so denneennen.
Years ago, the building was named after the president.	Mfeɛ bi a atwam no, na wɔde ɔmampanyin no din ato ɔdan no so.
Always alert with my shield.	Bere nyinaa na m’ani da hɔ ne me kyɛm.
The storm continued to intensify.	Ahum no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
It is easy to understand why he changed his mind.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛte nea enti a ɔsesaa n’adwene no ase.
A number of countries support this treaty.	Aman dodow bi foa saa apam yi so.
Opponents of the ban say.	Wɔn a wɔsɔre tia bara a wɔabara no ka sɛ.
The health care is very expensive.	Akwahosan ho nhyehyɛe no bo yɛ den yiye.
This desert is slowly being colonized.	Wɔde nkakrankakra reyɛ anhweatam yi atubrafo.
He sat in his favorite chair.	Ɔtenaa agua a n’ani gye ho paa no so.
He followed his teacher's instructions closely.	Odii ne kyerɛkyerɛfo akwankyerɛ no akyi yiye.
They continued north.	Wɔtoaa so kɔɔ atifi fam.
The football player cursed loudly.	Bɔɔlbɔfo no domee denneennen.
There are many exotic animals in a nearby park.	Mmoa pii a wɔn ho yɛ nwonwa wɔ abɔnten so atrae bi a ɛbɛn hɔ.
The government is concerned about rising levels of pollution.	Aban no haw wɔ efĩ a ɛrekɔ soro no ho.
During the plague, many people died in the prisons.	Bere a ɔyaredɔm no reba no, nnipa pii wuwui wɔ afiase ahorow no mu.
The parade is held annually.	Wɔyɛ parade no afe biara.
These materials have been put together in this book.	Wɔde saa nneɛma yi abom ayɛ nhoma yi.
I drove past a gas station.	Mede kar twaa baabi a wɔtɔn pɛtro.
Developing countries suffer the most from electricity shortages.	Aman a afei na wɔrenya nkɔso no na wohu amane kɛse wɔ anyinam ahoɔden ho.
The government needs to get involved in the debate.	Ɛsɛ sɛ aban no de ne ho hyɛ akyinnyegye no mu.
Choose three words that make sense to you.	Paw nsɛmfua abiɛsa a ntease wom ma wo.
The floodlights provide light for the entire field.	Nsuyiri akanea no ma hann ma afuw no nyinaa.
Use these tools immediately.	Fa saa nnwinnade yi yɛ adwuma ntɛm ara.
I want to go back home.	Mepɛ sɛ mesan kɔ fie.
This is the best way to punish him.	Eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so atwe n’aso.
The vet did not panic when the dog ran away.	Mmoa ho ɔbenfo no ammɔ hu bere a ɔkraman no guanee no.
Bacteria generally exist as single cells.	Mpɛn pii no, mmoawa wɔ hɔ sɛ nkwammoaa biako.
We hid in the shadows of the forest.	Yɛde yɛn ho siee kwae no sunsuma mu.
The ship headed east.	Hyɛn no faa apuei fam.
Apples are sweeter than oranges.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ dɛ sen borɔdɔma.
The panelists are carefully planning their questions.	Baguafo no reyɛ wɔn nsɛmmisa ho nhyehyɛe yiye.
Need is the mother of innovation.	Ahiade ne ɛna a ɛma wɔyɛ nneɛma foforo.
It’s dangerous to drive while under the influence.	Ɛyɛ hu sɛ wobɛka kar bere a worenom nsa.
This field puts a lot of accidents on the industry.	Saa afuw yi de akwanhyia pii to nnwuma no so.
The doorknobs were broken.	Ná ɔpon no ano apon no abubu.
The sea is famous for its seaweed.	Ɛpo no agye din wɔ po mu nnua ho.
All industries need electricity.	Nnwuma nyinaa hia anyinam ahoɔden.
Then, the heavy rain started.	Afei, osu kɛse no fii ase tɔe.
The resolution should be ten megapixels.	Ɛsɛ sɛ nsusuwii no yɛ megapiksel du.
Some politicians were accused of financial fraud.	Wɔbɔɔ amammuifo binom sobo sɛ wɔyɛ sikasɛm mu nsisi.
It was easy to read.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkenkan no.
The meeting was held in the old temple building.	Wɔyɛɛ nhyiamu no wɔ temple dan dada no mu.
The bird ate the fruit.	Anomaa no dii aduaba no.
They are fighting over what to eat.	Wɔreko wɔ nea wobedi ho.
His mind often changes quickly.	N’adwene taa sesa ntɛmntɛm.
The local area was abuzz with people	Ná nkurɔfo ayɛ gyegyeegye wɔ mpɔtam hɔ beae hɔ
Firefighters pulled the dried, lifeless bodies from the rubble.	Odumgyafo no twee afunu a ayow a nkwa nnim no fii amamfõ no mu.
The blade of the knife nicely slices through the fruit.	Sekan no nhama no twitwa nnuaba no mu fɛfɛɛfɛ.
The priest hesitated, but then said "yes."	Ɔsɔfo no twentwɛnee ne nan ase, nanso afei ɔkae sɛ "yiw."
Many questioned why he had relinquished his crown.	Nnipa pii gyee nea enti a wagyae n’abotiri no ho kyim.
It was none of these things.	Na ɛnyɛ saa nneɛma yi mu biara.
He often studies in the library at night.	Ɔtaa sua ade wɔ nhomakorabea hɔ anadwo.
All the stars in the sky were visible.	Ná nsoromma a ɛwɔ wim nyinaa da adi.
He heard the conversation.	Ɔtee nkɔmmɔbɔ no.
We should not try to imitate others.	Ɛnsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yebesuasua afoforo.
So, he lost all faith in the neighbors.	Enti, ɔhweree ne gyidi nyinaa wɔ afipamfo no mu.
He forgot to bring a change of clothes.	Ne werɛ fii sɛ ɔde ntade a ɔsesa bɛba.
The president made a bold prediction.	Ɔmampanyin no de akokoduru hyɛɛ nkɔm.
Their efforts were in vain.	Mmɔden a wɔbɔe no yɛɛ ɔkwa.
Everywhere he went, he caused controversy.	Baabiara a ɔkɔe no, ɔmaa akyinnyegye bae.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Bere a wɔde mfe du du pii sɔɔ hwɛe akyi no, wɔyɛɛ microwave fononoo bi.
Make sure the batter is well mixed.	Hwɛ hu sɛ batter no afra yiye.
Whatever the reason, his friend’s departure is sad	Ɛmfa ho nea enti a ɔte saa no, n’adamfo no kɔ no yɛ awerɛhow
He founded the warehouse.	Ɔno na ɔhyehyɛɛ adekoradan no.
A national park was established next to the river.	Wɔhyehyɛɛ ɔman no mmɔnten so atrae bi wɔ asubɔnten no nkyɛn.
Pollution causes severe asthma.	Efĩ ma obi nya ayamtu kɛse.
Will you please come clean?	Mesrɛ wo, wobɛba a wo ho tew?
Most animals have shells.	Mmoa dodow no ara wɔ akorade.
The snake slithered into the undergrowth.	Ɔwɔ no hwirew kɔɔ afifide a ɛwɔ ase no mu.
This year’s event was a huge success.	Afe yi dwumadi no dii yiye kɛse.
The road meanders at this point.	Ɔkwan no kyinkyin wɔ saa beae yi.
Make sure there are two cups of sugar.	Hwɛ hu sɛ asikre nkuruwa abien na ɛwɔ hɔ.
The temple was surrounded by sandstone towers.	Ná anhweatam abantenten atwa asɔredan no ho ahyia.
The senator was unanimously re-elected.	Wɔde adwene koro san paw mmarahyɛ baguani no.
The system of government under the tsars was conservative.	Ná nniso nhyehyɛe a na ɛwɔ tsarfo ase no yɛ nea ɛyɛ katee.
Though he doesn’t remember the accident.	Ɛwom sɛ ɔnkae akwanhyia no de.
But he forgot to pay the bill.	Nanso ne werɛ fii sɛ obetua ka no.
Evening is fast approaching in the desert.	Anwummere rebɛn ntɛmntɛm wɔ sare so.
The wheat fields were being harvested.	Ná wɔretwa awi mfuw no.
Having its own temple gave it a special status.	Esiane sɛ na ɛwɔ n’ankasa asɔredan nti, ɛmaa enyaa dibea soronko.
He paused, sighed, and got out of the car.	Ogyinaa hɔ kakra, hwee mu, na ofii kar no mu.
A man was fined for using fake number plates.	Wɔbɔɔ ɔbarima bi ka esiane sɛ ɔde nɔma mprɛte a ɛnyɛ nokware dii dwuma nti.
Thank you so much for your kind gift.	Yɛda ase paa wɔ w’ayamye akyɛde no ho.
He asked me to go to the theater with him	Ɔka kyerɛɛ me sɛ me ne no nkɔ agoprama no so
This was the right time.	Ná eyi yɛ bere a ɛfata.
Employers will make graduates look for jobs.	Adwumawuranom bɛma wɔn a wɔawie sukuu no apɛ adwuma.
The change was noticed by a passerby.	Obi a ɔretwam na ohui sɛ nsakrae no aba.
His plan to extract oil was successful.	Nhyehyɛe a ɔyɛe sɛ obeyi ngo no dii yiye.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Asraafo pii a wɔwɔ afã abien no nyinaa hweree wɔn nkwa.
He was persuaded to reveal his keys.	Wɔdaadaa no ma ɔdaa ne nsafe adi.
The train descended to a stop.	Keteke no sii fam kosii sɛ egyinae.
He forgot his act of guilt.	Ne werɛ fii n’afobu adeyɛ no.
The dogs	Akraman no
The desert rises several hundred meters above the desert floor.	Anhweatam no kɔ soro mita ɔhaha pii wɔ anhweatam no fam.
Bill was relaxed.	Ná Bill ho adwo no.
The first tropical storm of the season began to develop	Ahum a edi kan a ɛbɔ wɔ ɔhyew mu wɔ bere no mu no fii ase nyin
The animals rushed into the cave.	Mmoa no de ahopere kɔɔ ɔbodan no mu.
The storm came out of the sea.	Ahum no fii po no mu bae.
Wildlife is also found in this area.	Wohu wuram mmoa nso wɔ saa beae yi.
He is the screaming image of his father.	Ɔno ne n’agya honi a ɔteɛteɛm.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Wodua apɔw-mu-teɛteɛ, pear ne bobe wɔ nnuaba turo mu.
It had rained heavily that day.	Ná osu kɛse atɔ saa da no.
The driver could not accelerate fast enough.	Ofirikafo no antumi antu mmirika ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ.
They have made great progress.	Wɔanya nkɔso kɛse.
The method is widely used in scientific research.	Wɔde ɔkwan a wɔfa so yɛ no di dwuma kɛse wɔ nyansahu mu nhwehwɛmu mu.
He hit a home run.	Ɔbɔɔ home run bi.
The mirror reflects the image of the delicate vase.	Ahwehwɛ no da vase a ɛyɛ mmerɛw no mfonini adi.
He glanced at her protruding stomach.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne yafunu a na ɛrepuepue no.
Some kids kicked a ball around outside.	Mmofra binom bɔɔ bɔɔl bi twaa ho hyiae wɔ abɔnten.
Locals accused him of some kind of magic trick.	Ɛhɔfo bɔɔ no sobo sɛ ɔyɛɛ nkonyaayi bi.
She needed to lose weight.	Ná ɛsɛ sɛ ne mu duru so tew.
He regained his composure.	Ɔsan nyaa ne ho komm.
There is no reason to be afraid.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛbɔ hu.
I did it myself.	M’ankasa na meyɛɛ no.
Buy fresh fruit before you go.	Tɔ nnuaba a wɔayɛ no foforo ansa na woakɔ.
Water is essential for all living things.	Nsu ho hia ma abɔde a nkwa wom nyinaa.
The storm may start before midnight.	Ebia ahum no befi ase ansa na anadwo fã adu.
He is very far away.	Ɔwɔ akyirikyiri paa.
The rice cakes are delicious!	Aburow keeki no yɛ dɛ!
The teacher conducted the class.	Ɔkyerɛkyerɛfo no na ɔhwɛɛ adesuakuw no so.
The chief heir will inherit the title of king.	Ɔdedifo panyin no benya ɔhene abodin no.
The tissue has shown little variation in experimental results.	Ntini no ada nsakrae kakraa bi adi wɔ nea efi sɔhwɛ mu ba no mu.
Peace and justice are noble goals.	Asomdwoe ne atɛntrenee yɛ botae a ɛkorɔn.
This factory produces thousands of cars a day.	Saa adwumayɛbea yi yɛ kar mpempem pii da biara.
He sat quietly, watching the river flow.	Ɔtraa ase komm, hwɛɛ asubɔnten no sen.
Mysterious aliens appeared out of nowhere.	Ahintasɛm mu ahɔho fii baabiara puei.
It’s a valid question.	Ɛyɛ asɛmmisa a ɛfata.
The office was fined heavily for the violation.	Wɔbɔɔ adwumayɛbea no ka kɛse wɔ mmara sobu no ho.
A far cry from the multitude of millions, the lawless hill tribes	Ɛne nnipa ɔpepem pii a wɔdɔɔso no, nkoko so mmusuakuw a wonni mmara no ntam kwan ware
He is the key to business success.	Ɔno ne ade titiriw a ɛma adwuma di yiye.
The oil comes from marine life.	Ngo no fi abɔde a wɔte po mu no mu.
They value the image above all else.	Wobu ohoni no sen biribiara.
The hostess was famously polite.	Ná ɔbea a ɔyɛ ahɔhoyɛfo no agye din sɛ ɔda animtew adi.
He made doubly sure he was fully awake.	Ɔhwɛɛ hui mmɔho abien sɛ n’ani da hɔ koraa.
The old man's first choice was to run away.	Nea edi kan a na ɔbarima panyin no nyae ne sɛ obeguan.
A person who studies books is called a "book lover".	Obi a osua nhoma no, wɔfrɛ no "nhoma dɔfo".
He fled the country exactly two years ago.	Oguan fii ɔman no mu mfe abien pɛpɛɛpɛ a atwam ni.
You don’t know what friendship is.	Wunnim nea adamfofa yɛ.
The mosquitoes crawled over the rubble.	Nwansena no weawea faa abubuw no so.
Many people don’t realize that moths are eusocial insects.	Nnipa pii nnim sɛ nwansena yɛ eusocial nkoekoemmoa.
The Chairman will deliver his inaugural address soon.	Oguamtrani no bɛma ne kasa a ɔde bɛto gua no nnansa yi ara.
His decision didn't seem to surprise him at all.	Ɛte sɛ nea gyinae a osii no anyɛ no nwonwa koraa.
A coalition was formed, but it ultimately failed.	Wɔhyehyɛɛ nkabom bi, nanso awiei koraa no, edii nkogu.
Rumors spread that the army had resigned.	Nsɛm bi trɛwee sɛ asraafo no agyae adwuma no.
His dark eyes shone ominously.	N’ani a ɛyɛ sum no hyerɛn wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
She and her sister both lived in the city.	Ná ɔne ne nuabea no nyinaa te kurow no mu.
He looked at me intently.	Ɔhwɛɛ me denneennen.
It deals mainly with economic problems.	Ɛka sikasɛm ho haw ahorow ho asɛm titiriw.
He told her to stay home.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔntra fie.
The man was silenced, humbled.	Wɔyɛɛ ɔbarima no komm, brɛɛ ne ho ase.
The suede coat is a great fit.	Suede atade no yɛ nea ɛfata yiye.
Isn’t it time to get out?	So ɛnyɛ bere a ɛsɛ sɛ yefi adi?
Such decisions are fraught with danger.	Asiane ahyɛ gyinaesi ahorow a ɛtete saa mu ma.
You're being ridiculous.	Woreyɛ fɛwdifo.
He used to eat a slice of toast for breakfast.	Ná ɔtaa di toast a wɔayam no fã bi de di anɔpaduan.
Pass the potatoes carefully.	Fa ɛmo no twam yiye.
Cinderella’s stepmother was cruel.	Ná Cinderella mpena no yɛ atirimɔdenfo.
A truck hit the jeep.	Lɔre bi bɔɔ jeep no.
The markets in this bustling city are chaotic.	Guadidan ahorow a ɛwɔ kurow a nnipa pii wɔ hɔ yi mu no yɛ basabasa.
The setting sun casts red shadows over the yard.	Owia a ɛrekɔtɔ no ma sunsuma kɔkɔɔ gu gyaade no so.
He swore he had parked his car.	Ɔkaa ntam sɛ ɔde ne kar asi hɔ.
The wind was dead.	Ná mframa no awu.
The boat, with its boat broken, went downstream.	Ɔkorow a na ne hyɛmma no abubu no kɔɔ asubɔnten no ase.
Don’t forget to feed the goldfish!	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛma sika kɔkɔɔ mpataa no aduan!
We need a complaint box in the office.	Yehia anwiinwii adaka wɔ adwumayɛbea hɔ.
The farmers plowed their land with cattle.	Akuafo no de anantwi funtum wɔn asase.
Use your left hand.	Fa wo nsa benkum di dwuma.
The wine is acidic.	Nsã no yɛ nea asikre wom.
He pointed to a passage in the book.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nkyekyem bi a ɛwɔ nhoma no mu so.
Some astronauts believe these species are extinct.	Ahunmu akwantufo binom gye di sɛ saa mmoa yi ase atɔre.
The fountain is leaking.	Asubura no retu nsu.
You persecute those who oppose the government.	Motaa wɔn a wɔkasa tia aban no.
The house seems to be shaking.	Ɛte sɛ nea ofie no rewosow.
The surgeon took a close look at his patient.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no hwɛɛ ne ɔyarefo no yiye.
He searched his handbag for the key.	Ɔhwehwɛɛ ne nsa bag mu hwehwɛɛ safe no.
Ralph's eyes seemed bright.	Ná ɛte sɛ nea Ralph ani ayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The streets were empty at that late hour.	Ná obiara nni mmɔnten so wɔ saa dɔn a edi akyiri no mu.
Smoke fills the room.	Wusiw ahyɛ dan no mu ma.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ sauce no a, fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no gu fononoo no so.
When the weather warms up, snakes emerge from hibernation.	Sɛ wim yɛ hyew a, awɔ fi awɔw bere mu nna mu ba.
His sister is getting married.	Ne nuabea reware.
Those who set out to find their way out.	Wɔn a wofii ase kɔhwehwɛɛ ɔkwan a wɔbɛfa so afi mu no.
He fed the hungry.	Ɔmaa wɔn a ɔkɔm de wɔn no aduan.
Doubt.	Nnye nni.
Mangoes are well known in the region.	Wonim mango yiye wɔ ɔmantam no mu.
This card means ‘toilet’.	Saa kaad yi kyerɛ sɛ ‘tiafi’.
The changes are expected to boost productivity.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsakrae no bɛma adwumayɛ anya nkɔso.
All topics should be treated equally.	Ɛsɛ sɛ wodi asɛmti ahorow no nyinaa ho dwuma pɛpɛɛpɛ.
Cost reductions have made personal computing more affordable.	Ka a wɔatew so no ama ankorankoro kɔmputa a wɔde di dwuma no ayɛ nea ne bo yɛ den.
Eat less and more often.	Di kakraa bi na mpɛn pii.
Buy stock in electronics companies.	Kɔtɔ stock wɔ nnwumakuw a wɔyɛ kɔmputa so mfiri mu.
The government spent a lot of money on road repairs.	Aban no de sika pii siesiee akwan.
This point is important.	Saa asɛm yi ho hia.
The lion's roar was deep and deadly.	Ná gyata no bobom no mu dɔ na edi awu.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	Aban no sii so dua sɛ ɛyɛ nea wɔayɛ no bɔne no, na ɛnyɛ nea ɔyɛɛ saa no.
Drinks were served.	Wɔde anonne ahorow mae.
Remember your manners, boys!	Monkae mo suban, mmarimaa!
He was shocked when he saw it.	Ne ho dwiriw no bere a ohui no.
This song is sad.	Saa dwom yi yɛ awerɛhow.
He looked in the mirror silently.	Ɔde komm hwɛɛ ahwehwɛ no mu.
However, the judges set aside the case.	Nanso, atemmufo no de asɛm no too nkyɛn.
That’s the best you can come up with?	Ɛno ne nea eye sen biara a wubetumi asusuw ho?
Not all of the world’s water is fresh.	Ɛnyɛ wiase nsu nyinaa na ɛyɛ nsu pa.
His speech was slow and deliberate.	Ná ne kasa no yɛ brɛoo na na ɔhyɛ da.
Some scientists dispute this belief.	Nyansahufo binom gye saa gyidi yi ho akyinnye.
New suburbs are being built almost every month.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔresisi nkurow nketewa foforo ɔsram biara.
We collected trash in a park.	Yɛboaboaa nwura ano wɔ abɔnten so atrae bi.
A kiss is just a hug.	Afew yɛ atuu ara kwa.
He was clapping his hands.	Ná ɔrebɔ ne nsa so.
He loved her, though the family strongly disapproved.	Ná ɔdɔ no, ɛwom sɛ abusua no mpene so denneennen de.
The old couple danced with energy.	Awarefo dedaw no de ahoɔden saw.
Don’t forget to wear your seat belt.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhyɛ wo seat belt.
The land is a small, seemingly insignificant world.	Asase no yɛ wiase ketewaa bi a ɛte sɛ nea ɛho nhia.
He sped across space.	Ɔde ahoɔhare kɛse twaa ahunmu.
He jumped over the wall.	Ohuruw faa ɔfasu no so.
The police had hinged the doors.	Ná polisifo no de hinge abɔ apon no mu.
He ran hard to keep walking.	Otuu mmirika denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkɔ so anantew.
We offer door service.	Yɛde apon ano adwuma ma.
He walked home, lost in thought.	Ɔnantew kɔɔ fie, na na ɔyerae wɔ adwene mu.
He resorts to mind games when he is desperate.	Ɔde ne ho to adwene mu agodie so bere a ne ho akyere no no.
The poor man sacrificed his wealth for the stranger.	Ohiani no de n’ahonyade bɔɔ afɔre maa ɔhɔho no.
The introduction of new technology helped change the industry.	Mfiridwuma foforo a wɔde bae no boa ma wɔsakraa adwuma no.
He left a drink on his bedside table.	Ogyaw anonne bi wɔ ne mpa ho pon so.
You can’t walk past a pharmacy without seeing its billboard.	Worentumi ntwam wɔ nnurutɔnbea bi ho a wunhu ne dawurubɔ krataa no.
Mastiffs had terribly large teeth.	Ná mastiff ahorow no wɔ sẽ akɛse a ɛyɛ hu.
There are less than a dozen regular passengers.	Akwantufo a wɔtaa tu kwan no nnu dumien.
Blue, red and black flags are used.	Wɔde frankaa a ɛyɛ bruu, kɔkɔɔ ne tuntum na edi dwuma.
In many places, there are large billboards.	Wɔ mmeae pii no, dawurubɔ nkrataa akɛse wɔ hɔ.
The ship is running against the rising water.	Hyɛn no retu mmirika atia nsu a ɛreforo no.
A priest said the temple was sacred.	Ɔsɔfo bi kaa sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
A soft aura surrounds me.	Aura bi a ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛbɔ me ho ban atwa me ho ahyia.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Sɛ nkurɔfo de ahoɔden a wɔyɛ no foforo pii di dwuma a, anka wɔbɛtew wiase nyinaa hyew so.
Disturbing peace.	Asomdwoe a ɛrehaw.
History will remember him fondly.	Abakɔsɛm bɛkae no anigye so.
She was worried about her children.	Ná ne mma ho asɛm haw no.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma anhu sɛ eyi yɛ nea wogye tom.
Three of them are women.	Wɔn mu baasa yɛ mmea.
Complaints are pouring in from all directions.	Anwiinwii fi mmeae nyinaa reba.
The city has a climate of "extremes".	Kurow no wɔ wim tebea a ɛyɛ "extremes".
He took a long drag on his cigarette.	Ɔtwee ne sigaret no bere tenten bi.
The summer holidays are just two months away.	Asram abien pɛ na aka ansa na ahohuru bere mu nnapɔnna no aba.
What are the ingredients?	Dɛn ne nneɛma a wɔde yɛ aduan no?
One day astronauts will land a lunar base.	Da bi ahunmu akwantufo besi ɔsram so beae bi.
Most people in the world are terrestrial.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ wiase no yɛ asase sofo.
My publisher sent me a rejection letter.	Me dawurubɔfo no de krataa a ɛkyerɛ sɛ ɔpow no kɔmaa me.
The volunteer battalion in training	Battalion a wɔatu wɔn ho ama a wɔretete wɔn no
It is a serious matter.	Ɛyɛ asɛm a anibere wom.
Such trials are common here, he said.	Ɔkae sɛ sɔhwɛ ahorow a ɛtete saa abu so wɔ ha.
A sliding window opened quickly.	Mfɛnsere bi a ɛtwetwe nsu buei ntɛmntɛm.
The northbound train was coming slowly.	Ná keteke a ɛde n’ani kyerɛ atifi fam no reba brɛoo.
The mirrors were beautiful.	Ná ahwehwɛ ahorow no yɛ fɛ yiye.
This novel is for young readers.	Saa ayɛsɛm yi yɛ ma akenkanfo nkumaa.
When the rain stopped, people started wearing black.	Bere a osu no gyaee no, nkurɔfo fii ase hyɛɛ kɔla tuntum.
His skill at forging documents is amazing.	Sɛnea ne ho akokwaw wɔ nkrataa a wɔyɛ no atoro mu no yɛ nwonwa.
It’s a delicious appetizer.	Ɛyɛ appetizer a ɛyɛ dɛ.
He used his right hand, his left hand.	Ɔde ne nsa nifa, ne nsa benkum dii dwuma.
The bars here serve beer, as well as cocktails.	Nsãdan ahorow a ɛwɔ ha no ma wonya beer, ne cocktails nso.
We all remember that horrible story.	Yɛn nyinaa kae saa asɛm a ɛyɛ hu no.
The orange burned in the moonlight.	Orange no hyewee wɔ ɔsram hann no mu.
Natasha found the right bus.	Natasha nyaa bɔs a ɛfata no.
The castle stood for centuries.	Abankɛse no gyinaa hɔ mfehaha pii.
Each member of this family has its own machine.	Abusua yi muni biara wɔ n’ankasa mfiri.
After a severe drought, animals are in trouble.	Ɔpɛ a emu yɛ den akyi no, mmoa ho yeraw wɔn.
Finding the perfect balance is not easy.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wubenya kari pɛ a edi mũ.
For the sake of the children, the mother tried to find hope.	Mmofra no nti, ɛna no bɔɔ mmɔden sɛ obenya anidaso.
A product is priced according to its quality.	Wɔbɔ ade bi bo sɛnea ne su te.
Don’t quit your day job.	Mma wo da adwuma no nnyae.
Weddings are usually held in churches.	Wɔtaa yɛ ayeforohyia wɔ asɔredan mu.
Internet memes have reached almost every country.	Ɛkame ayɛ sɛ Intanɛt so memes adu ɔman biara mu.
He pulled out a large piece of paper.	Oyii krataa kɛse bi fii mu.
Please have one less cup.	Mesrɛ wo, nya kuruwa biako kakraa bi.
The news was met with widespread indignation.	Wɔde abufuw a ɛtrɛw gyee asɛm no.
Some things are hard to predict in nature.	Ɛyɛ den sɛ wobehu nneɛma bi a ɛbɛba wɔ abɔde mu.
Unfortunately, the philosopher’s reasoning was wrong.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na nyansapɛfo no nsusuwii no nteɛ.
The ground below the river was sandy.	Ná fam a ɛwɔ asubɔnten no ase no yɛ anhweatam.
The president’s new policy has produced results.	Ɔmampanyin no nhyehyɛe foforo no ama nneɛma afi mu aba.
My mom locked me in the attic.	Me maame too me mu wɔ ɔdan no atifi.
Scientists warn of global warming.	Nyansahufo bɔ kɔkɔ wɔ wiase nyinaa hyew ho.
Fruit and water will be provided.	Wɔde nnuaba ne nsu bɛma.
All of these alternatives are possible.	Saa akwan foforo yi nyinaa yɛ nea wobetumi ayɛ.
This path magically leads to a secret cave.	Saa kwan yi de anwanwadeɛ kɔ sum ase ɔbodan bi mu.
Due to widespread unemployment, people left in droves.	Esiane adwuma a wonnya nyɛ a abu so nti, nkurɔfo fii hɔ kɔe akuwakuw.
Police are at a loss as to what to do.	Polisifo ayɛ basaa wɔ nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho.
Most people do that.	Nnipa dodow no ara yɛ saa.
We tried one method but eventually got bored.	Yɛsɔɔ ɔkwan biako hwɛe nanso awiei koraa no, yɛfono yɛn.
This is a computer that stores information.	Eyi yɛ kɔmputa a ɛkora nsɛm so.
The glare marred his eyes.	Anim a ɛrehyerɛn no sɛee n’aniwa.
The negotiations were difficult, but successful.	Ná nkitahodi no mu yɛ den, nanso na edii yiye.
This rare coin is worth one million liras.	Saa sika a wɔntaa nhu yi bo yɛ lira ɔpepem biako.
After circling slowly for several days, the whale went ashore on its own.	Bere a ɔkraman no twaa ne ho hyiae nkakrankakra nna pii akyi no, ɔno ankasa kɔɔ mpoano.
Some rulers found such projects too important.	Sodifo binom hui sɛ nnwuma a ɛtete saa ho hia dodo.
Countries in this part of the world are interested	Aman a ɛwɔ wiase no fã yi no ani gye ho
A spoon is a bigger handle than a ladle.	Spoon yɛ nsa kɛse sen ladle.
The house burned down.	Ofie no hyewee.
So let’s consider our options.	Enti momma yensusuw nneɛma a yebetumi apaw ho.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
The talk will be interpreted.	Wɔbɛkyerɛ ɔkasa no ase.
Use it wisely.	Fa di dwuma nyansam.
His hands were ice cold in the pouring rain.	Ná ne nsa ayɛ nwini sɛ nsukyenee wɔ osu a ɛretɔ denneennen no mu.
The number of passengers will increase.	Akwantufo no dodow bɛdɔɔso.
Then the flu hit.	Afei atiridii no bɔɔ.
Many bird nests are sought.	Wɔhwehwɛ nnomaa berebuw pii.
Some researchers dispute those findings.	Nhwehwɛmufo binom gye saa nsɛm a wɔahu no ho akyinnye.
Castles abound in the hills.	Abankɛse abu so wɔ nkoko no so.
The traffic is plentiful.	Kar akwan no dɔɔso.
To break the ice, players simply shook hands.	Nea ɛbɛyɛ na agodifo no abubu nsukyenee no, na wɔkyere wɔn nsa kɛkɛ.
The nurses hung on every word of their patients.	Ná ayarehwɛfo no sɛn wɔn ayarefo no asɛm biara so.
Like this, we will all grow up.	Te sɛ eyi no, yɛn nyinaa benyin.
Warm milk is supposed to increase your appetite.	Wɔkyerɛ sɛ nufusu a ɛyɛ hyew ma w’akɔnnɔ yɛ kɛse.
We live near the edge.	Yɛte bɛn anoano.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Anhweatam no so yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu, nanso ɛsow aba nso.
This salmon looks very tasty.	Saa salmon yi hwɛ sɛ ɛyɛ dɛ yiye.
The two lakes are connected by a narrow causeway.	Wɔnam ɔkwan ketewaa bi so na ɛka atare abien no bom.
Washing the clothes with boiling water will clean them.	Sɛ wɔde nsu a ɛrefɔw hohoro ntade no ho a, ɛbɛtew.
The climate of the country is based on monsoon.	Ɔman no wim tebea gyina osutɔbere so.
The fruit grows almost at once.	Ɛkame ayɛ sɛ aduaba no nyin prɛko pɛ.
Their suspicions were justified.	Ná wɔn adwenem naayɛ no teɛ.
Write down the phone number.	Kyerɛw telefon nɔma no to hɔ.
I found her to be very beautiful.	Mihui sɛ ne ho yɛ fɛ yiye.
The use of roads and railroads made travel possible.	Akwan ne keteke akwan a wɔde di dwuma no maa wotumi tu kwan.
He taught history at the university.	Ɔkyerɛɛ abakɔsɛm wɔ sukuupɔn no mu.
They are a beautiful sight.	Wɔyɛ ade a ɛyɛ fɛ a wotumi hu.
The value of the national currency has fallen.	Ɔman no sika bo akɔ fam.
Endless fear enveloped us.	Ehu a enni awiei kataa yɛn so.
Under no circumstances should a cyclist you pass overtake you.	Wɔ tebea biara mu no, ɛnsɛ sɛ sakrekafo a wutwam no twa wo ho hyia.
There were golden poppies on the banks of the river.	Na wɔde sika kɔkɔɔ popo asisi asubɔnten no ano.
The investigation is underway.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu no.
Startups today are more successful than they’ve ever been.	Startups nnɛ no di yiye sen sɛnea wɔayɛ pɛn.
The moon shines through the branches.	Ɔsram no hyerɛn fa nkorabata no mu.
Because it is cold, he wears a leather jacket.	Esiane sɛ awɔw wom nti, ɔhyɛ atade a wɔde aboa nhoma ayɛ.
It snowed for three days.	Sukyerɛmma tɔɔ nnansa.
He wants to fly.	Ɔpɛ sɛ ɔfa wimhyɛn.
The doctor was shocked to see that he had hurt her.	Oduruyɛfo no ho dwiriw no bere a ohui sɛ wapira no no.
These shoes were made for running.	Wɔyɛɛ saa mpaboa yi maa mmirikatu.
It’s important to know the rules of the game.	Ɛho hia sɛ wuhu agoru no ho mmara.
Please make sure all power switches are turned off.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ woadum anyinam ahoɔden switch ahorow no nyinaa.
He prefers reading science fiction to history books.	Ɔpɛ nyansahu mu ayɛsɛm akenkan sen abakɔsɛm nhoma ahorow.
The attendance was embarrassing.	Ná wɔn a wɔbae no yɛ aniwu.
The landlord refused first aid.	Ofie wura no ampene so sɛ ɔbɛma no mmoa a edi kan.
I love baking casseroles.	M’ani gye ho sɛ mɛtow casseroles.
We have no more space in the lab.	Yenni baabi bio wɔ lab no mu.
The ruling party ended the emergency decree.	Kuw a edi tumi no de mmara a ɛfa ntɛmpɛ ho no baa awiei.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Nsu pa pii wɔ hɔ, nanso nkyene wom dodo sɛ wobɛnom.
Then everyone cheered.	Afei obiara bɔɔ ose.
Thousands of birds died of starvation.	Nnomaa mpempem pii wuwui esiane ɔkɔm nti.
Visit by bus.	Fa bɔs kɔsra hɔ.
The machine works all day and all night.	Afiri no yɛ adwuma awia nyinaa ne anadwo mũ no nyinaa.
The forecast called for some rain.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu ntɔ kakra.
Perfect time has irregularities.	Bere a ɛyɛ pɛ no wɔ nsɛm a ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
Races are short races.	Mmirikatu yɛ mmirikatu ntiantiaa.
A soldier was going to war.	Ná ɔsraani bi rekɔ ɔko.
It is best to eat raw green vegetables.	Ɛyɛ papa sɛ wubedi nhabannuru a ɛyɛ ahabammono a wɔannoa.
Some countries are becoming more unequal.	Aman bi reyɛ nea ɛnyɛ pɛ kɛse.
The conspirators demand an end to corruption.	Wɔn a wɔbɔɔ pɔw bɔne no hwehwɛ sɛ wogyae adifudepɛ.
I watched the girls dance.	Mehwɛɛ mmeawa no a wɔresaw.
So the dog crawled slowly through the forest.	Enti ɔkraman no wee faa kwae no mu brɛoo.
Whoever wrote this song is very clever.	Obiara a ɔkyerɛw dwom yi yɛ anifere paa.
Population increased dramatically in the twentieth century.	Nnipa dodow kɔɔ anim kɛse wɔ afeha a ɛto so aduonu no mu.
Sensory nerves, called rods and cords, perceive light.	Nkate mu ntini a wɔfrɛ no abaa ne nhama no hu hann.
We will not accept excuses.	Yɛrennye anoyi ahorow ntom.
The shortage has pushed up prices at some supermarkets.	Nneɛma a ɛho ayɛ na no ama nneɛma bo akɔ soro wɔ aguadidan akɛse bi mu.
The clock ticks up.	Dɔn no ano kɔ soro.
Determining the appropriate course of action	Adeyɛ a ɛfata a wobesi ho gyinae
Traveling by train is faster than traveling by bus.	Sɛ wode keteke tu kwan a, ɛyɛ ntɛm sen sɛ wode bɔs bɛkɔ.
The interviewee repeated the question, more aggressively.	Obi a wobisabisaa no nsɛm no san kaa asɛmmisa no bio, na ne ho yɛ den kɛse.
It was a popular vacation spot.	Ná ɛyɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobegye wɔn akwamma.
A flock of birds is circling in the sky.	Nnomaa kuw bi retwa ho ahyia wɔ wim.
I'm afraid that's all we have.	Misuro sɛ ɛno nkutoo ne nea yɛwɔ.
They want to be paid.	Wɔpɛ sɛ wotua wɔn ka.
Many new plants are being introduced into the local ecosystem.	Wɔde afifide foforo pii reba mpɔtam hɔ abɔde a nkwa wom mu.
The train left on time.	Keteke no fii hɔ wɔ bere ano.
The bottle was filled to the brim.	Ná toa no ayɛ ma akosi ano.
Now and then, he visits an old shrine.	Mprempren ne mprempren, ɔkɔsra kronkronbea dedaw bi.
She handed him a cake.	Ɔde keeki bi maa no.
The tribes are united and have a strong army.	Mmusuakuw no yɛ biako na wɔwɔ asraafo a wɔyɛ den.
We debated whether to buy the machine.	Yegyee akyinnye sɛ ebia yɛbɛtɔ afiri no anaa.
The caterpillars move on the leaves of the trees.	Nwansena no nam nnua no nhaban so.
Some experts believe that strong leadership is essential.	Abenfo binom gye di sɛ akanni a emu yɛ den ho hia.
The town has fertile soil.	Kurow no wɔ asase a ɛsow aba.
Is everything all right?	So biribiara ye?
The woman picked up the receiver.	Ɔbea no faa afiri a wɔde gye nsɛm no.
In the story, the hero gets gold.	Wɔ asɛm no mu no, ɔbran no nya sika kɔkɔɔ.
The leader appealed to his people for patience.	Ɔkannifo no srɛɛ ne nkurɔfo sɛ wonnya abotare.
The jeans would look great on you.	Anka jeans no bɛyɛ fɛ wɔ wo so.
The trumpets sounded as the crowd cheered.	Ntorobɛnto no bɔɔ bere a nnipadɔm no bɔɔ ose no.
This novel teaches an important lesson.	Saa ayɛsɛm yi kyerɛkyerɛ asuade titiriw bi.
Doctors have muscles.	Nnuruyɛfo wɔ ntini.
The plant suffers from nutrient depletion.	Afifide no hu amane wɔ aduannuru a ɛso tew ho.
My music is inspired by nature.	Abɔde na ɛkanyan me nnwom.
We live near the forest.	Yɛte bɛn kwae no.
The box collapsed, killing five people.	Adaka no bubui, na ekunkum nnipa baanum.
The court decision may mean a big change.	Ebia asɛnnibea gyinaesi no bɛkyerɛ nsakrae kɛse.
Of course, the building will be government owned.	Nokwarem no, ɔdan no bɛyɛ aban dea.
The controller had a smooth, muscular body.	Ná controller no wɔ nipadua a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ ntini ahorow.
He held her shoulder.	Ɔkuraa ne mmati mu.
The hills provide a lovely respite from the city.	Nkoko no ma wonya ahomegye a ɛyɛ anigye fi kurow no mu.
A fracas broke out at the meeting.	Fracas bi paee wɔ nhyiam no ase.
Who have not been paid.	Hwan na wɔantua wɔn ka.
He heard a scream.	Ɔtee nteɛm bi.
I was furious.	Me bo fuwii kɛse.
He uses such language when he disagrees with the government.	Ɔde kasa a ɛte saa di dwuma bere a ɔne aban no nyɛ adwene no.
We won a prize for that!	Yenyaa nkonimbo bi wɔ saa asɛm no ho!
A deep brown layer covered the floor.	Ná ade a emu dɔ a ɛyɛ bruu kataa fam no so.
Because some studies show that this model has problems.	Efisɛ nhwehwɛmu ahorow bi kyerɛ sɛ saa nhwɛso yi wɔ ɔhaw ahorow.
High above the dusty desert.	Ɛsoro soro wɔ anhweatam a mfutuma ayɛ so ma no so.
In a complimentary gesture, the company provided the loan.	Wɔ sɛnkyerɛnne bi a wɔde kamfo no mu no, adwumakuw no de bosea no mae.
The controls were rocky.	Ná nea wɔde di dwuma no yɛ abotan.
The company used to automate rapidly.	Ná adwumakuw no taa de mfiri di dwuma ntɛmntɛm.
He filled a cup with water.	Ɔde nsu hyɛɛ kuruwa bi mu ma.
He helped her into her new shoes.	Ɔboaa no ma ɔhyɛɛ ne mpaboa foforo no.
Several types of weeds were contaminating water sources.	Ná nwura ahorow pii regu nsu fibea ahorow ho fĩ.
A page boy was holding a fruit tray.	Ná krataafa abarimaa bi kura nnuaba tray bi.
They walked down the path.	Wɔnantew faa kwan no so.
Participants’ opinions were highly valued.	Wɔbuu wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no adwene sɛ ɛsom bo kɛse.
The progressive tax also entails payment of finalized income taxes.	Tow a ɛkɔ so nkakrankakra no nso hwehwɛ sɛ wotua sika a wonya ho tow a wɔawie no.
The new rules are complex.	Mmara foforo no yɛ nea emu yɛ den.
The smell of rotting food filled the room.	Aduan a ɛreporɔw hua hyɛɛ dan no mu ma.
The girl had short hair.	Ná abeawa no ti nhwi yɛ tiaa.
The hot sun wakes him up again in the morning.	Owia a ano yɛ den no san kanyan no anɔpa.
If you are injured, you should seek medical attention.	Sɛ wupira a, ɛsɛ sɛ wokɔ aduruyɛfo nkyɛn.
He reached out to stroke her thick, curly black hair.	Ɔtrɛw ne mu sɛ ɔrebɛbɔ ne ti nhwi tuntum a ɛyɛ den na ɛyɛ kurukuruwa no.
In the north-eastern provinces, rice is grown.	Wɔ atifi fam apuei amantam no mu no, wodua aburow.
Skilled in tennis, he won several tournaments.	Esiane sɛ na ne ho akokwaw wɔ tɛnis mu nti, odii nkonim wɔ akansi ahorow pii mu.
They died of thirst.	Sukɔm na wowuwui.
In a bowl, measure two teaspoons of brown sugar.	Wɔ kuruwa mu no, susuw asikre a ɛyɛ bruu teaspoon abien.
All cutting tools should be kept sharp.	Ɛsɛ sɛ wɔma nnwinnade a wɔde twa ade nyinaa yɛ nnam.
Water flows from the sea.	Nsu fi po no mu tu.
It was too much of a brand new language of the computer languages.	Ná ɛyɛ kɔmputa so kasa horow no mu kasa foforo koraa dodo.
No team had won more often than ten games.	Kuw biara nni hɔ a na edii nkonim mpɛn pii sen agoru du.
The project was completed on schedule.	Wowiee adwuma no wɔ bere a wɔahyɛ no so.
The pie is her favorite dessert.	Pie no ne aduan a ɛyɛ dɛ a n’ani gye ho paa.
The poor could not always feed their families.	Ná ahiafo no ntumi mma wɔn mmusua aduan bere nyinaa.
Cleaning a house is hard work.	Ofie a wobesiesie no yɛ adwumaden.
The ride ends at the back door.	Ɔpɔnkɔ so tra no ba awiei wɔ akyi pon no ano.
This button activates the light.	Saa bɔtn yi ma kanea no yɛ adwuma.
The speaker was frankly impatient.	Ɔkasafo no kaa no pen sɛ onni abotare.
When the music stopped, he rose to his feet.	Bere a nnwom no gyaee no, ɔsɔre gyinaa ne nan so.
Officials warned the public against swimming in the river.	Aban mpanyimfo bɔɔ ɔmanfo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ woguare wɔ asubɔnten no mu.
There is no cheap housing here.	Adan a ne bo nyɛ den nni ha.
We regret to inform you that an error has occurred.	Ɛyɛ yɛn yaw sɛ yɛbɛbɔ mo amanneɛ sɛ mfomso bi aba.
The kings built their grand palaces here.	Ahemfo no sii wɔn ahemfie akɛse wɔ ha.
The crashed plane landed.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no sii fam.
The government is trying to improve conditions for workers.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛma tebea horow atu mpɔn ama adwumayɛfo.
Data usage is poor.	Data a wɔde di dwuma no nyɛ papa.
People remained in their geometric lines.	Nkurɔfo kɔɔ so traa wɔn geometric nkyerɛwde ahorow no mu.
Experimenting with different compromises is a normal part of life	Nneɛma ahorow a wɔde gyae nneɛma mu a wɔbɛsɔ ahwɛ no yɛ asetra fã a ɛfata
These drinks contain a lot of caffeine.	Caffeine pii wɔ saa anonne ahorow yi mu.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Ná asɔre ahorow, ahɔhodan ahorow, ne sikakorabea ahorow din ka nsɛm a wɔahyehyɛ no ho.
The animals live close to humans.	Mmoa no te bɛn nnipa.
The baby began to cry.	Akokoaa no fii ase sui.
The kids are bored.	Mmofra no afono wɔn.
It rained a lot that summer.	Osu tɔe kɛse saa ahohuru bere no.
The woman leads the first lap.	Ɔbea no di anim wɔ abɛn a edi kan no mu.
The president condemned corruption.	Ɔmampanyin no kasa tiaa adifudepɛ.
No evidence could be found.	Wɔantumi anhu adanse biara.
Primitive peoples can no longer support their villages.	Mfitiasefo nkurɔfo ntumi mmoa wɔn nkuraa bio.
His hair must be very thin.	Ɛbɛyɛ sɛ ne ti nhwi yɛ mmerɛw yiye.
Alcohol can cause us to become aggressive.	Asanom betumi ama yɛayɛ basabasa.
They love to spend their holidays in the sun.	Wɔn ani gye ho sɛ wobedi wɔn nnapɔnna wɔ owia mu.
These statements are outdated.	Saa nsɛm yi ne bere atwam.
The water was warm.	Ná nsu no mu yɛ hyew.
This building has an interesting history.	Saa ɔdan yi wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
The statue was primitive, but it exuded unspeakable dignity.	Ná ohoni no yɛ tete de, nanso na ɛda nidi a wontumi nka ho asɛm adi.
The police immediately recovered the body.	Polisifo no nyaa amu no ntɛm ara.
Screams of pain filled the air.	Ɛyaw nteɛm hyɛɛ mframa no ma.
When the story was first brought up, he seemed concerned.	Bere a edi kan a wɔkaa asɛm no ho asɛm no, ɛte sɛ nea na ɛhaw no.
Inequality in that country persists.	Pɛyɛ a enni hɔ wɔ saa ɔman no mu no da so ara wɔ hɔ.
Their bodies are still frozen.	Wɔn nipadua no da so ara yɛ nwini.
The sheriff's office was full of complaints.	Ná anwiinwii ahyɛ ɔmansin sohwɛfo no adwumayɛbea hɔ ma.
First, a little honey.	Nea edi kan no, ɛwo kakra.
The experts are predicting a harsh winter this year.	Abenfo no rehyɛ nkɔm sɛ afe yi awɔw bere a emu yɛ den bɛba.
Four men were charged with murder.	Wɔbɔɔ mmarima baanan sobo sɛ wɔadi awu.
Cars drove slowly and carefully through the snow.	Kar ahorow de brɛoo ne ahwɛyiye faa sukyerɛmma no mu.
This city is known for its marble buildings.	Wonim kurow yi denam abohene a wɔde ayɛ adan a ɛwɔ hɔ no so.
There is a science to learning.	Nyansahu bi wɔ adesua mu.
It is necessary to process barley for beer.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ atoko ho adwuma de yɛ beer.
Better make sure everything is perfect.	Better hwɛ hu sɛ biribiara yɛ pɛpɛɛpɛ.
The whole world.	Wiase nyinaa.
The copper wire was coated with tin.	Ná wɔde tin akata kɔbere hama no so.
Her green eyes shone in the moonlight.	Ná n’aniwa a ɛyɛ ahabammono no hyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
This tree produces sweet peaches.	Saa dua yi sow peach a ɛyɛ dɛ.
This war cost more than six million men.	Saa ɔko yi hweree mmarima bɛboro ɔpepem asia.
Many families will have homes.	Mmusua pii benya afie.
Several people have been injured.	Nnipa dodow bi apirapira.
Our soldiers escaped with only a scratch.	Yɛn asraafo no guanee a na wɔde nsensanee bi pɛ na ɛyɛe.
A dog slipped and fell into the well.	Ɔkraman bi hwee ase hwee abura no mu.
The farmer’s son returned home from university.	Okuafo no babarima no fii sukuupɔn mu san baa fie.
Little progress was made last year.	Nkɔso kakraa bi na ɛbaa afe a etwaam no mu.
Place almonds in a pan and toast.	Fa almond gu kyɛnsee mu na toast.
The baby was going to pee.	Ná akokoaa no rekɔtow ne ho.
Don’t eat watermelon.	Nni nsuo a wɔfrɛ no watermelon.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Ná aburow, nhabannuru, akokɔnam ne nnuaba na ɛyɛ aduan no.
Just to make it easier to identify the gang.	Nea ɛbɛyɛ na ayɛ mmerɛw sɛ wobehu basabasayɛfo kuw no nkutoo.
You can’t get too close to the stage.	Worentumi nkɔ asɛnka agua no ho kɛse.
They all remembered him someone.	Wɔn nyinaa kaee no obi.
Don’t take cucumbers too soon.	Mfa kukuruku nkɔ ntɛm dodo.
A laugh interrupted their argument.	Ɔserew bi twaa wɔn akyinnyegye no mu.
Neighbors will help neighbors.	Afipamfo bɛboa afipamfo.
It shows no signs of damage.	Ɛnkyerɛ sɛ biribi asɛe ho sɛnkyerɛnne biara.
I had always dreamed.	Ná maso dae bere nyinaa.
My throat hurts.	Me menewa yɛ me yaw.
The elder was hospitalized for illness.	Wɔde ɔpanyin no too ayaresabea esiane yare nti.
These fruits do not require much water to grow.	Saa nnuaba yi nhia nsu pii ansa na atumi anyin.
The runners were injected.	Wɔde aduru bi hyɛɛ mmirikatufo no mu.
The parquet floor shines.	Parquet fam no hyerɛn.
A line extends down the block.	Nhama bi trɛw kɔ fam wɔ block no so.
Many people criticized the plan.	Nnipa pii kasa tiaa nhyehyɛe no.
Take this bundle home and give it to your mom.	Fa saa bundle yi kɔ fie na fa ma wo maame.
Scientists have developed a remarkable method.	Nyansahufo ayɛ ɔkwan bi a ɛyɛ nwonwa.
He got a lot of dirty ink and hands.	Onyaa ink pii a ɛho ntew ne nsa.
The dog was obviously pleased.	Ɛda adi sɛ ɔkraman no ani gyei.
I th statement is true?	I th asɛm no yɛ nokware?
The pain made her scream.	Ɛyaw no maa ɔteɛɛm.
The strange disease baffled the doctors.	Yare a ɛyɛ nwonwa no maa nnuruyɛfo no ho dwiriw wɔn.
He suffers from severe depression every winter.	Onya adwenemhaw a emu yɛ den awɔw bere biara.
The countryside of this region shows the importance of religion.	Nkuraase a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ma yehu hia a nyamesom ho hia.
Take your pick from the cereal aisle.	Fa wo pick no fi cereal aisle no mu.
The talk explains the process of photosynthesis.	Ɔkasa no kyerɛkyerɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ photosynthesis no mu.
He often takes her out to dinner and a movie.	Ɔtaa de no kɔdidi anwummere ne sini.
The inventor developed a new method of making rubber.	Nea ɔyɛɛ nneɛma foforo no yɛɛ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ rɔba.
Pull your hair if it starts to get tangled.	Twe wo ti nhwi no sɛ efi ase yɛ tan a.
That particular rule is outdated.	Saa mmara pɔtee no ne bere atwam.
This is very cold water.	Eyi yɛ nsu a ɛyɛ nwini kɛse.
The two houses formed right angles to each other.	Afie abien no yɛɛ anim a ɛteɛ a ɛne wɔn ho wɔn ho hyia.
The doctor told the patient to lie down.	Oduruyɛfo no ka kyerɛɛ ɔyarefo no sɛ ɔnda fam.
However, there are some limitations.	Nanso, anohyeto ahorow bi wɔ hɔ.
The average salary is fifteen thousand dollars a year.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, akatua yɛ dɔla mpem dunum afe biara.
They passed through the narrow path.	Wɔtwam faa ɔkwan teateaa no so.
Prepare the food well.	Siesie aduan no yiye.
All three offenses carry ten years in prison.	Mfomso abiɛsa no nyinaa de mfe du to afiase.
He mowed down the enemy troops with fierce attacks.	Ɔde ntua a ano yɛ den twitwaa atamfo asraafo no.
The dogs were barking furiously.	Ná akraman no de abufuw rebobom.
The escaped prisoners were likely to be recaptured.	Ná ɛda adi sɛ wɔbɛsan akyere nneduafo a wɔaguan no.
It will be cloudy.	Ɛbɛyɛ mununkum.
I don’t want to eat anything right now.	Mempɛ sɛ midi biribiara mprempren.
Finally, the doctors found a solution.	Awiei koraa no, aduruyɛfo no huu ano aduru.
You must be over fourteen years of age to vote.	Ɛsɛ sɛ wudi boro mfe dunan ansa na woatow aba.
The nuclear industry is booming.	Nuklea adwuma no renya nkɔso.
He slept naked.	Ɔdaa adagyaw.
The blade is decorated with colored gemstones.	Wɔde aboɔden abo a ɛyɛ kɔla ahorow asiesie agyan no.
Characteristic facial markings.	Anim agyiraehyɛde ahorow a ɛyɛ su.
Another time came.	Bere foforo bi bae.
You may have to decide for yourself.	Ebia ɛsɛ sɛ w’ankasa wusi ho gyinae.
Restaurants in this city cater to every taste.	Adidibea ahorow a ɛwɔ kurow yi mu no di obiara a ɔpɛ ho dwuma.
It’s just two simple questions.	Ɛyɛ nsɛmmisa abien a ɛnyɛ den kɛkɛ.
The factory could employ hundreds of people.	Ná adwumayɛbea no betumi de nnipa ɔhaha pii ayɛ adwuma.
He climbs the stairs to the third floor.	Ɔforo antweri no kɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so.
The rash was causing him a lot of pain.	Ná akisikuru no rema no yaw kɛse.
The dogs were chasing each other around.	Ná akraman no repiapia wɔn ho wɔn ho atwa ho ahyia.
Wildlife advocacy is a theme	Wim mmoa ho nsɛm a wɔkamfo kyerɛ no yɛ asɛmti
Getting home late after dark.	Sɛ́ wobedu fie akyiri bere a ade asa no.
Let your imagination run wild.	Ma w’adwene tu mmirika.
Authorities issued a warning to motorists.	Atumfoɔ no de kɔkɔbɔ bi maa karkafo.
When the men arrived, the householder began to serve them.	Bere a mmarima no duu hɔ no, ofiewura no fii ase som wɔn.
The skyscrapers of the city were beautiful at sunset.	Ná kurow no mu adan atenten no yɛ fɛ yiye bere a owia rekɔtɔ no.
Animal husbandry has improved steadily during this century.	Mmoa a wɔyɛn wɔn no anya nkɔso nkakrankakra wɔ afeha yi mu.
The city was once a busy port.	Bere bi na kurow no yɛ hyɛn gyinabea a adagyew nnim.
Those of you who have not finished, continue.	Mo a monnwieeɛ no, montoa so.
This country needs efficient transportation	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn
Then he started learning music.	Afei ofii ase suaa nnwom.
In the years that followed, the city flourished.	Wɔ mfe a edi hɔ no mu no, kurow yi nyaa nkɔso.
The bartender returned with the beer.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no san bae a ɔde beer no bae.
Did you pass your exam?	So wo twaa wo sɔhwɛ no mu?
The mother wraps her children in cloth.	Ɛna no de ntama kyekyere ne mma.
Deviations from the desired pattern should be noted.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ nneɛma a ɛtwe ne ho fi nsusuwso a wɔpɛ no ho no nsow.
The auditor's approach was novel.	Ná ɔkwan a akontaabufo no faa so no yɛ ayɛsɛm.
The prosecutor would prefer to appeal.	Mmaranimfo no bɛpɛ sɛ ɔde asɛm kɔdan asɛnnibea.
A strange creature strode by nearby.	Abɔde bi a ɔyɛ nwonwa de mmirika twaam wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The debris was close to valuable antiquities.	Ná nneɛma a asɛe no bɛn tete nneɛma a ɛsom bo.
He was famous for a good voice.	Ná wagye din wɔ nne pa ho.
An ancient village was discovered.	Wohuu tete akuraa bi.
They played a game of cards.	Wodii agoru bi a wɔde kaad di agoru.
There’s that woman, reading a book.	Saa ɔbaa no wɔ hɔ, a ɔrekenkan nwoma bi.
When it snows, the temperature drops dramatically.	Sɛ sukyerɛmma tɔ a, ɔhyew no so tew kɛse.
He walked from the school to the train station.	Ɔnantew fii sukuu no mu kɔɔ keteke gyinabea hɔ.
This web page is interactive.	Saa wɛbsaet krataafa yi yɛ nkitahodi.
A dilapidated building awaits demolition.	Ɔdan bi a asɛe retwɛn sɛ wobebubu.
People always hate each other.	Nkurɔfo tan wɔn ho wɔn ho bere nyinaa.
The journey will help you understand.	Akwantu no bɛboa wo ma woate ase.
Check out these portals and doors.	Hwɛ saa portal ne apon yi.
The police stepped up traffic patrols in the area.	Polisifo no maa kar akwan a wɔhwɛ so wɔ mpɔtam hɔ no yɛɛ kɛse.
These things are basic.	Saa nneɛma yi yɛ nneɛma atitiriw.
The track became slippery and icy.	Track no bɛyɛɛ hwerɛma na nsukyenee wom.
He snorted angrily.	Ɔde abufuw bɔɔ ne tirim.
The doctors at the hospital will treat you with respect.	Nnuruyɛfo a wɔwɔ ayaresabea hɔ no ne wo bedi no nidi mu.
A decade of drought had ravaged the region.	Ná ɔpɛ a asi mfe du no asɛe ɔmantam no.
She saw her son standing in the yard.	Ohuu ne ba no sɛ ogyina gyaade hɔ.
The theater owner thought the reviews were great.	Agorudibea no wura no susuwii sɛ nsɛm a wɔka faa ho no yɛ kɛse.
The cafe is across the street from the theater.	Cafe no wɔ abɔnten no atifi wɔ agoprama no so.
Besides cell phones, there is no electricity.	Sɛ telefon a wokura kyin da nkyɛn a, anyinam ahoɔden nni hɔ.
Had a beer and then went to the cinema.	Ɔnom beer bi na afei ɔkɔɔ sinidan mu.
This building is very old and creaky.	Saa ɔdan yi akyɛ yiye na ɛyɛ creaky.
The rebels easily outnumber the government forces.	Ɛnyɛ den sɛ atuatewfo no dɔɔso sen aban asraafo no.
Large trucks deliver goods.	Lɔre akɛse de nneɛma kɔ.
A dog squawked at the door.	Ɔkraman bi hwirew ɔpon no ano.
Use your startup, or you will lose this opportunity.	Fa wo mfiase no di dwuma, anyɛ saa a wobɛhwere hokwan yi.
The elections are almost here, but the government is still uncertain.	Ɛkame ayɛ sɛ abatow no aba ha, nanso aban no da so ara ntumi nsi pi.
This island is famous for its amazing wildlife.	Saa supɔw yi agye din wɔ wuram mmoa a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
At dinner, the clear soup was delicious.	Bere a wɔredidi anwummere no, na soup a emu da hɔ no yɛ dɛ.
He decided to pass on the offer.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛtwam nea wɔde rema no no.
He underwent an operation.	Ɔyɛɛ oprehyɛn bi.
This country needs more jobs.	Ɔman yi hia nnwuma pii.
They hugged each other happily.	Wɔde anigye yɛɛ wɔn ho atuu.
The potatoes were hard cooked slower than other eggs.	Ná wɔnoa ɛmo no denneennen brɛoo sen nkesua afoforo.
But not everyone agrees with that view.	Nanso ɛnyɛ obiara na ɔpene saa adwene no so.
Let’s improve our test results!	Momma yɛn sɔhwɛ aba no nkɔ anim!
Advanced technology can bring huge benefits.	Mfiridwuma a ɛkɔ anim betumi de mfaso kɛse aba.
Crops are expected to wither and die without rain.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnɔbae bɛyow na awu a osu rentɔ.
The process went on slowly.	Adeyɛ no kɔɔ so nkakrankakra.
His eyes were fixed on the distance.	Ná n’ani agyina akyirikyiri no so.
Two sphinxes guard the entrance.	Sphinx abien hwɛn ɔpon no ano.
Orange paint had fallen on the floor.	Ná paint a ɛyɛ borɔdɔma agu fam.
Some waters are incredibly salty.	Nkyene wɔ nsu ahorow bi mu a ɛyɛ nwonwa.
A dark shadow crossed the wall.	Sunsuma bi a ɛyɛ sum twaa ɔfasu no ho hyiae.
Now, let’s turn to politics.	Afei, momma yɛndan nkɔ amammuisɛm so.
An old painting has been dug up.	Wɔatutu mfonini dedaw bi.
Blend the quantity to a dark and pasteurized paste.	Fa dodow no fra mu ma ɛnyɛ aduru a ɛyɛ tuntum na wɔayɛ no pasteurized.
The police arrested the two terrorists.	Polisifo no kyeree amumɔyɛfo baanu no.
Many of the drugs on the market are not untested.	Nnuru a ɛwɔ gua so no pii nyɛ nea wɔansɔ anhwɛ.
The perfect combination of ingredients creates a wonderful taste.	Nneɛma a wɔde ka bom pɛpɛɛpɛ no ma ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwonwa.
They are planning to build a new toll road.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ɔkwan foforo a wɔbɛfa so atua ho ka.
The potatoes need to be peeled and then cooked.	Ɛsɛ sɛ wotutu ɛmo no na afei wɔnoa.
Public transport in the region has not been badly planned.	Wɔanyɛ ɔmanfo kar akwantu a ɛwɔ ɔmantam no mu no ho nhyehyɛe bɔne.
The loggers ate pounds of beef.	Nnuatwafo no dii nantwinam a emu duru yɛ nkaribo pii.
We can cross that bridge in the distance.	Yebetumi atwa saa bridge no ho wɔ akyirikyiri.
So he told the driver which way to go.	Enti ɔka kyerɛɛ ofirikafo no ɔkwan a ɛsɛ sɛ ɔfa so.
The city was unusually densely populated.	Ná nnipa a wɔwɔ kurow no mu no dɔɔso wɔ ɔkwan soronko so.
He said he felt sick.	Ɔkae sɛ ɔte nka sɛ ɔyare.
The mayor who called him was angry about the matter.	Ɔmanpanyin a ɔfrɛɛ no ​​wɔ telefon so no bo fuwii wɔ asɛm no ho.
The physiotherapist put the needle in his palm.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ apɔw-mu-teɛteɛ no de ade no hyɛɛ ne nsateaa mu.
What changes did you make to the diet?	Nsakrae bɛn na woyɛe wɔ aduan no ho?
The monastery was built in the twelfth century.	Wosii nkokorafie no wɔ afeha a ɛto so dumien no mu.
Separate the mashed potatoes from the whites.	Tew ɛmo a wɔayam no fi fitaa no mu.
Throughout the year, people dream of summer vacations.	Afe mũ no nyinaa no, nkurɔfo da ahohuru bere mu akwamma ho dae.
Not everyone in the city is sick.	Ɛnyɛ kurow no mu nnipa nyinaa na wɔyare.
The smell of smoke fills his nostrils.	Wusiw hua hyɛ ne hwene mu ma.
A closer look at the garden would help.	Sɛ wohwɛ turo no mu yiye a, anka ɛbɛboa.
Her only child was a precocious child.	Ná ne ba koro pɛ no yɛ abofra a onnya nnwini.
Several social science textbooks have been produced.	Wɔayɛ asetra ho nyansahu ho nhoma ahorow pii.
The candidate’s promises stoked fear among many voters.	Ɔkannifo no bɔhyɛ ahorow no maa ehu sɔree wɔ nnipa pii a wɔtow aba no mu.
He spoke at length about his work.	Ɔkaa n’adwuma ho asɛm tenten.
The cream should thicken.	Ɛsɛ sɛ cream no yɛ den.
My mom likes to cook that way.	Me maame ani gye ho sɛ ɔbɛnoa aduan wɔ saa kwan no so.
He plays the piano very well.	Ɔbɔ piano no yiye paa.
This hampers economic growth.	Eyi siw sikasɛm mu nkɔso kwan.
Snow tree in the north.	Sukyerɛmma dua a ɛwɔ atifi fam.
The dog passed out from exhaustion.	Ɔkraman no totɔe esiane ɔbrɛ nti.
The shattered window revealed a small blue bird.	Mfɛnsere a abubu no daa anomaa ketewa bi a ne ho yɛ bruu adi.
When a gas is cold, it is liquid.	Sɛ mframa bi yɛ nwini a, ɛyɛ nsu.
Just past the long wooden counter.	Wɔatwam wɔ nnua a wɔde ayɛ counter tenten no ho ara kwa.
The newlyweds moved in together.	Awarefo a wɔaware foforo no boom tu kɔɔ hɔ.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Mmuae a ɔbea panyin no de brɛoo maa me nsɛmmisa no maa m’adwene tu frae.
You may need better wheels.	Ebia wubehia ntwahonan a eye sen saa.
I hate cruelty to animals.	Me kyi atirimɔdensɛm a wɔyɛ tia mmoa.
You know better.	Wo na wunim yiye.
The truth is elusive.	Nokware no yɛ nea wontumi nhu.
It was mine.	Ná ɛyɛ me de.
We realized that the plan would not work.	Yehui sɛ nhyehyɛe no rentumi nyɛ adwuma.
This project took a year to develop.	Saa adwuma yi gyee afe biako ansa na ɛreyɛ ayɛ yiye.
I almost got hit by a car.	Ɛkaa kakraa bi na kar bi bɔɔ me.
Some of the walls are graffitied.	Wɔde nsɛm a wɔakyerɛw agu afasu no bi so.
The floodwaters were threatening to get much higher.	Ná nsuyiri no rehunahuna sɛ ɛbɛkɔ soro kɛse.
We will kill you if you touch me.	Yɛbɛkum wo, sɛ wode wo nsa ka me a.
There has been a lot of talk about guns.	Wɔaka atuo a wɔde di dwuma ho asɛm pii.
All the victories led to a consistent ending.	Nkonimdi ahorow no nyinaa maa wɔde baa awiei a ɛkɔ so daa.
Find a small stone.	Hwehwɛ ɔbo ketewaa bi.
This house in the woods.	Saa ofie yi a ɛwɔ kwaeɛ mu.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Ná ne mmabarima no mu biako yɛ adwuma wɔ ahɔhodan no mu adididan mu.
He wasn’t angry.	Ná ne bo mfuw.
I’ll be happy if he can return safely.	M’ani begye sɛ obetumi asan aba dwoodwoo a.
You can drink from the well here, if you like.	Wubetumi anom afi abura no mu wɔ ha, sɛ wopɛ a.
They compared the structure and function of their cells.	Wɔde wɔn nkwammoaa no nhyehyɛe ne sɛnea ɛyɛ adwuma totoo ho.
The big money will buy him a luxury car.	Sika kɛse no bɛma watɔ kar a ɛyɛ fɛ.
The street was flooded.	Nsu yiri faa abɔnten no so.
The mood was changing.	Ná adwene a ɛrekɔ so no resakra.
Several hours of light rain fell that evening.	Nnɔnhwerew pii osu a ɛyɛ hare tɔe saa anwummere no.
He drank green tea, and the fish's eyes were shining.	Ɔnom tii ahabammono, na na apataa no ani hyerɛn.
Share your thoughts with your colleagues.	Ka w’adwene kyerɛ wo mfɛfo adwumayɛfo.
A sedan chair was often seen outside the house.	Ná wɔtaa hu sedan akongua bi wɔ ofie no akyi.
Agriculture is an important industry here.	Kuadwuma yɛ adwuma a ɛho hia wɔ ha.
The food was full of flavor.	Ná aduan no yɛ dɛ ahyɛ mu ma.
An alphabet, or system of writing based on phonology.	Nkyerɛwde, anaasɛ nkyerɛwee nhyehyɛe a egyina ɛnne nnyigyei so.
The kitten was wrapped in a warm blanket.	Ná wɔde ntama a ɛyɛ hyew abɔ ɔkraman ba no ho.
Lying is an act of deception and lack of truth.	Atoro yɛ adeyɛ a ɛyɛ nnaadaa ne nokware a enni hɔ.
The hero's valiant efforts failed.	Mmɔden a ɔbran no de akokoduru bɔe no ankosi hwee.
These models are from the classic line.	Saa mfonini ahorow yi fi classic line no mu.
They could stay on course with the compass.	Ná wobetumi de kɔmpase no atra kwan no so.
They will greet you for your return.	Wɔbɛkyia ama wo sanba.
No buildings damaged, no injuries.	Adan biara ansɛe, obiara ampira.
The sadhu said his prayers, his eyes closed.	Sadhu no bɔɔ ne mpae, na n’aniwa ayɛ kusuu.
He confided in a friend.	Ɔkaa ne kokoam nsɛm kyerɛɛ n’adamfo bi.
The wildcat was running along the fence.	Ná wuram ɔkraman no retu mmirika wɔ ban no ho.
Back in my village, we can control the weather.	Sɛ yɛsan kɔ m’akuraa ase a, yebetumi adi wim tebea so.
It’s too late now to ask questions.	Ɛyɛ akyiri dodo mprempren sɛ wubebisa nsɛm.
He told her that it was too cold.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ awɔw wom dodo.
He had a beard, but he was clean.	Ná ɔwɔ abɔgyesɛ, nanso na ne ho atew.
Please remove your shoes before entering.	Yɛsrɛ sɛ yi wo mpaboa ansa na woahyɛn mu.
This restaurant serves affordable and delicious food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ne bo nyɛ den na ɛyɛ dɛ.
The old stuff started to look worn out.	Nneɛma dedaw no fii ase yɛɛ sɛ nea asɛe.
Tears streamed down his face.	Nusu guu n’anim.
Red cars have no problem with parking.	Kar kɔkɔɔ nni ɔhaw biara wɔ baabi a wɔde besisi ho.
The government is confusing its citizens.	Aban no rema ne manfo adwene atu afra.
The minister is troubled by recent events.	Nsɛm a esisii nnansa yi no haw ɔsomfo no.
He told her the bad news.	Ɔkaa asɛmmɔne no kyerɛɛ no.
The ship hit the rolling waves.	Hyɛn no bɔɔ asorɔkye a ɛrehuruhuruw no.
We needed proof of the law.	Ná yehia adanse a ɛkyerɛ sɛ mmara no yɛ nokware.
Don’t kill a city.	Nkum kurow bi.
Stop running the race.	Gyae mmirikatu no.
The giant statue stands on the ground.	Ahoni kɛse no gyina asase no so.
Nothing heard in the conversation was surprising.	Biribiara nni hɔ a wɔtee wɔ nkɔmmɔbɔ no mu a na ɛyɛ nwonwa.
The water felt pleasant.	Ná nsu no te nka sɛ ɛyɛ anigye.
When evening came, the baker went home.	Bere a edu anwummere no, paanootofo no kɔɔ fie.
His shoes were frayed and worn.	Ná ne mpaboa no ayɛ mmerɛw na na asɛe.
Gravity is a force of nature.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no yɛ abɔde mu tumi.
The center is packed with tourists today.	Nsrahwɛfo ahyɛ mfinimfini hɔ ma nnɛ.
Some industries have made progress in reducing waste.	Nnwuma ahorow bi anya nkɔso wɔ nneɛma a wɔsɛe no so a wɔtew so.
They lived together for four years.	Wɔtraa faako mfe anan.
His heart is as heavy as copper.	Ne koma mu yɛ duru te sɛ kɔbere.
They were more likely than normal to die.	Ná ɛda adi sɛ wobewuwu sen sɛnea na ɛte daa.
New data came out that showed it even more.	Data foforo bae a ɛkyerɛɛ no ​​kɛse mpo.
He wants to shop there.	Ɔpɛ sɛ ɔtɔ nneɛma wɔ hɔ.
First, his name and name were removed from the restaurant.	Nea edi kan no, woyii ne din ne ne din fii adidibea hɔ.
Mix the batter with the eggs.	Fa batter no fra nkesua no mu.
The window is open.	Mfɛnsere no abue.
Divide the columns evenly.	Kyekyɛ adum no pɛpɛɛpɛ.
The auto industry is growing rapidly.	Kar adwuma no renya nkɔso ntɛmntɛm.
The boys were acting strangely.	Ná mmarimaa no reyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
An important part of any journey.	Akwantu biara fã a ɛho hia.
Many birds were captured and sold as food.	Wɔkyeree nnomaa pii na wɔtɔn wɔn sɛ aduan.
The senator questioned the evidence.	Mmarahyɛ baguani no gyee adanse no ho kyim.
Water and acids react in two ways.	Nsu ne acid yɛ adwuma wɔ akwan abien so.
He was too shy to approach the girl.	Ná ɔfɛre ade dodo sɛ ɔbɛbɛn abeawa no.
The television network had put them on the same show.	Ná television dwumadibea no de wɔn ahyɛ dwumadi koro no ara mu.
The population is decreasing every year.	Nnipa dodow no so retew afe biara.
He sat next to his father, reading.	Ɔtraa ase bɛn ne papa, na ɔrekenkan ade.
This year, the forecast is for less rainfall.	Afe yi, nkɔmhyɛ no ne sɛ osu bɛtɔ so atew.
Weed by any other name would smell just as good.	Ná nwura a wɔde din foforo biara frɛ no no bɛyɛ huam te sɛ nea ɛte saa ara.
This natural ice melts every spring	Saa abɔde mu nsukyenee yi nwene ahohuru bere biara
He stuck his tongue out.	Ɔde ne tɛkrɛma bɔɔ mu.
Because of changes in the law, people need more training.	Esiane nsakrae a aba wɔ mmara mu nti, nkurɔfo hia ntetee pii.
Seeing that old couple warms the heart.	Sɛ wuhu saa awarefo dedaw no a, ɛma koma yɛ hyew.
The methods are environmentally friendly.	Akwan a wɔfa so yɛ no ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nsɛe kɛse.
The scientists' research supports the idea.	Nhwehwɛmu a nyansahufo no yɛe no foa adwene no so.
Workers had to tear down the wall to rebuild it.	Ná ɛsɛ sɛ adwumayɛfo no bu ɔfasu no gu de san si.
The food is delicious.	Nnuan no yɛ dɛ.
He hurried to the field.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ afuw no mu.
This rod helps plants grow.	Saa poma yi boa ma afifide nyin.
The prophet lived a very strict life.	Odiyifo no bɔɔ bra a ɛyɛ katee yiye.
Let’s go to that new restaurant for dinner.	Momma yɛnkɔ saa adidibea foforo no mu nkɔdidi anwummere.
Someone sitting outside in the desert all day.	Obi a ɔte anhweatam so wɔ abɔnten da mũ nyinaa.
He glanced furtively at her.	Ɔde sum ase hwɛɛ ɔbea no.
What kind of glass was used for this painting?	Ahwehwɛ bɛn na wɔde yɛɛ mfonini yi?
He was obsessed with his own image.	Ná n’ankasa ne honi agye n’adwene.
Dates are a great source of natural sugar.	Date yɛ ade kɛse a ɛma wonya asikre a efi abɔde mu.
The gunfire echoed in the still night air.	Tuo a wɔtotowee no gyegyeegye wɔ anadwo mframa a ɛyɛ komm no mu.
Beside him stood a large glass of wine.	Ná bobesa kuruwa kɛse bi gyina n’afã.
Isn’t there a milk minotaur looking for freedom?	So nufusu minotaur bi nni hɔ a ɔrehwehwɛ ahofadi?
It was perfect weather for swimming.	Ná ɛyɛ wim tebea a ɛfata ma asuguare.
He played the piano well.	Ná ɔbɔ piano no yiye.
He cleared his throat.	Ɔtew ne menewam.
Gold jewelery and other valuables can be left here.	Wobetumi agyaw sika kɔkɔɔ agude ne nneɛma afoforo a ɛsom bo wɔ ha.
Nyankonton hangs in tangled lines in the sky.	Nyankontɔn sɛn nsensanee a ayɛ tan mu wɔ wim.
Their car needed repairs.	Ná wɔn kar no hia sɛ wosiesie.
The language throughout this passage is casual.	Kasa a wɔde di dwuma wɔ nkyekyem yi nyinaa mu no yɛ nea wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aniberesɛm so.
He played a song as he walked down the stairs.	Ɔbɔɔ dwom bi bere a ɔresian antweri no so no.
He collected water from a nearby well.	Ɔboaboaa nsu ano fii abura a ɛbɛn hɔ no mu.
Some businesses opened despite government opposition.	Nnwuma ahorow bi buee ɛmfa ho sɛ aban sɔre tiae no.
Workers were on strike, so production had stopped.	Ná adwumayɛfo reyɛ adwumaden, enti na nneɛma a wɔyɛ no agyae.
The elephant is a symbol of strength and power.	Asono yɛ ahoɔden ne tumi ho sɛnkyerɛnne.
Schools need to balance community with discipline.	Ɛsɛ sɛ sukuu ahorow no kari pɛ wɔ mpɔtam hɔfo ne nteɛso mu.
Police banned the party.	Polisifo baraa apontow no.
The division has disrupted family unity.	Mpaapaemu no ama abusua no mu biakoyɛ asɛe.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst beer yɛ beae a ɛhɔfo ani gye ho kɛse.
I have the right to speak freely.	Mewɔ ho kwan sɛ mekasa a memfa me ho nhyɛ mu.
The designer assembled this feature on a budget.	Nea ɔyɛɛ saa no boaboaa saa afã yi ano wɔ sikasɛm nhyehyɛe bi so.
Many houses are surrounded by high walls.	Afasu atenten atwa afie pii ho ahyia.
He hesitated, not wanting to leave.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase, na na ɔmpɛ sɛ obefi hɔ.
The water dissolves the sugar.	Nsu no ma asikre no tew.
I love gardening, especially flowers.	M’ani gye turoyɛ ho, titiriw nhwiren.
The community donated time, effort and money	Mpɔtam hɔfo de bere, mmɔdenbɔ ne sika mae
Make friends with those who share your values.	Fa wɔn a wɔwɔ wo gyinapɛn koro no fa nnamfo.
He stepped into an elevator.	Ɔde ne nan sii elevator bi mu.
The researchers divided the participants into two groups.	Nhwehwɛmufo no kyekyɛɛ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no mu akuw abien.
He wrote clearly, in beautiful compressed characters.	Ɔkyerɛw nsɛm a emu da hɔ, wɔ nkyerɛwde a ɛyɛ fɛ a wɔde ahyɛ mu ma mu.
The children were recovered when the ambulance arrived.	Wɔsan nyaa mmofra no bere a ambulance no bae no.
It’s best not to worry.	Ɛyɛ papa sɛ worenhaw.
In particular, climate change is the biggest threat.	Ne titiriw no, wim nsakrae ne asiane kɛse.
There is still much to learn.	Nneɛma pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yesua.
An iron rod was inserted into the soil.	Wɔde dade poma bi hyɛɛ asase no mu.
Get ready to run.	Siesie wo ho sɛ wubetu mmirika.
The pineapple slices were slightly sweet.	Ná ananse a wɔayam no yiye no yɛ dɛ kakra.
In some countries, women are banned from driving.	Wɔ aman bi mu no, wɔabara mmea sɛ wɔnka kar.
A silver line ran down his spine.	Dwetɛ nhama bi tu mmirika faa n’akyi berɛmo mu.
The vote was close, but many voted yes.	Ná abatow no bɛn, nanso nnipa pii too aba sɛ yiw.
China is a developing country.	China yɛ ɔman a ɛrenya nkɔso.
We will consider your suggestion.	Yɛbɛsusu wo nyansahyɛ no ho.
You will finally meet him tomorrow.	Awiei koraa no wubehyia no ɔkyena.
John stood by him.	Yohane gyinaa ne ho.
A strong wind blew from the mountains.	Mframa a ano yɛ den fi mmepɔw no so bɔe.
The brass band entertained the guests.	Kɔbere nnwontofo kuw no gyee ahɔho no ani.
This is the golden hour,	Eyi ne sika dɔn no, .
Cut the meat into small pieces.	Twitwa nam no mu nketenkete.
Therefore, you should number each paragraph.	Enti, ɛsɛ sɛ wode nɔma to nkyekyɛm biara mu.
The city is the seat of government.	Kurow no ne aban atrae.
He gave her some money.	Ɔmaa no sika bi.
Bring the teapot to a boil.	Fa tii toa no gu so ma ɛnnoa.
Despite heavy rain, the courts slept peacefully.	Ɛmfa ho sɛ osu kɛse tɔe no, asɛnnibea ahorow no daa asomdwoe mu.
Move the paper to the left.	Fa krataa no kɔ benkum so.
They entered together.	Wɔboom hyɛn mu.
Most of them plan to pursue further studies.	Wɔn mu dodow no ara yɛ nhyehyɛe sɛ wobesua ade akɔ akyiri.
Some people need to eat less.	Ɛsɛ sɛ nnipa binom di kakraa bi.
The time is now three o'clock.	Mprempren bere no yɛ nnɔn abiɛsa.
Optimists say the financial crisis will end soon.	Wɔn a wɔwɔ anidaso ka sɛ sikasɛm mu ahokyere bɛba awiei nnansa yi ara.
Sow that in your garden.	Gu saa wɔ w’afuw mu.
Suto was so tired that he could not eat.	Ná Suto abrɛ araa ma na ontumi nnidi.
Results varied from person to person.	Ná ɛsono nea efii mu bae wɔ onipa biara mu.
A thunderclap startled them.	Aprannaa bi a ɛrebɔ denneennen maa wɔn ho dwiriw wɔn.
Across the river, a pink sunset sparkles in the sky.	Wɔ asubɔnten no atifi no, owiatɔe bi a ɛyɛ pink hyerɛn wɔ wim.
They laughed and danced.	Wɔserewee na wɔsaw.
The air smelled salty.	Mframa no mu yɛɛ nkyene hua.
Now, we have created a collection of eleven different taggers.	Afei, yɛayɛ tagger ahorow du-baako a wɔaboaboa ano.
Let’s take a closer look at the situation.	Momma yɛnhwɛ tebea no yiye.
He rejected my advice.	Ɔpoo m’afotu no.
The secretary rubbed her hands.	Ɔkyerɛwfo no de ne nsa twitwiw ne ho.
The odds are even better.	Odds no ye sen mpo.
These methods range from the controversial to the bizarre.	Saa akwan yi fi nea akyinnyegye wom so kosi nea ɛyɛ nwonwa so.
Violation of the law is punished by law.	Mmara a wobu so no, wɔde mmara twe aso.
Utensils in iron.	Anwenne a wɔde hyɛ dade mu.
The company is taking a new step.	Adwumakuw no reyɛ ade foforo bi.
Citizens in rural areas are not happy with this policy.	Ɔman mma a wɔwɔ nkuraase no ani nnye nhyehyɛe yi ho.
I think this combination works well.	Misusuw sɛ saa nkabom yi yɛ adwuma yiye.
She made the baby smile happily.	Ɔmaa akokoaa no serewee anigye so.
We increased living space by excavating.	Yɛmaa asetra mu ahunmu yɛɛ kɛse denam asase a yetutuu mu no so.
He glanced at his watch.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no so.
His family now lives in this large, comfortable home.	Mprempren n’abusua no te ofie kɛse a ahotɔ wom yi mu.
Always give the driver a wide berth.	Ma ofirikafo no baabi a ɛtrɛw bere nyinaa.
We need to prepare the best and brightest.	Ɛsɛ sɛ yesiesie wɔn a wɔyɛ papa na wɔn ho yɛ hyew sen biara.
We stopped and chatted for a while.	Yegyinaa hɔ bɔɔ nkɔmmɔ kakra.
Modern life is very difficult for many.	Nnɛyi asetra ahaw pii kɛse.
Trust yourself, not others.	Fa wo ho to wo ho so, na ɛnyɛ afoforo so.
My car broke down on the way.	Me kar no sɛee bere a na merekɔ no.
I hit the net a lot.	Mebɔ asau no so pii.
Carefully peel your hair before and after washing.	Fa ahwɛyiye pepa wo ti nhwi ansa na woahohoro ne bere a woahohoro awie no.
Ask someone working outside to assemble the equipment.	Bisa obi a ɔreyɛ adwuma wɔ abɔnten no ma ɔnboaboa nnwinnade no ano.
Most other countries do not face the same problem.	Aman afoforo dodow no ara nhyia ɔhaw koro no ara.
You turn left there.	Wodan kɔ benkum wɔ hɔ.
They thought that these forces were threatening their habitat.	Wosusuwii sɛ saa tumi ahorow yi de wɔn atrae no reto asiane mu.
He jumped out of his chair.	Ohuruw fii n’akongua so.
The architect believed the methodology was flawed.	Ná ɔdansifo no gye di sɛ ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no yɛ mfomso.
Many people believed that the earth was flat.	Ná nnipa pii gye di sɛ asase no yɛ petee.
Also, the game was caught on video.	Afei nso, wɔkyeree agoru no wɔ video so.
There were rumors that he lived nearby.	Ná nsɛm bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɔte bɛn hɔ.
Some foods are high in sodium.	Sodium pii wɔ nnuan bi mu.
She was voted the most popular woman in the world.	Wɔtow aba paw no sɛ ɔbea a nkurɔfo ani gye ne ho sen biara wɔ wiase.
The government established an education system.	Aban no de nhomasua ho nhyehyɛe bi sii hɔ.
This lake is the largest in the area.	Saa ɔtare yi na ɛsõ sen biara wɔ mpɔtam hɔ.
The history of the weapon is ancient.	Abakɔsɛm a ɛfa akode no ho no yɛ tete de.
This city has such a beautiful atmosphere.	Saa kurow yi wɔ wim tebea a ɛyɛ fɛ saa.
The scientists analyzed the blood for multiple substances.	Nyansahufo no hwɛɛ mogya no mu hwɛe sɛ ebia nneɛma pii wɔ hɔ anaa.
The country launched a massive vaccination program.	Ɔman no fii nhyehyɛe kɛse bi a wɔde bɛma nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no ase.
The dress was trendy.	Ná atade no yɛ nea aba so.
The spacecraft is a research ship.	Ahunmu hyɛn no yɛ nhwehwɛmu hyɛn.
The meat is tender and succulent.	Nam no yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
People lined up to buy bread and soup.	Nkurɔfo hyehyɛɛ wɔn ho sɛ wɔrebɛtɔ paanoo ne soup.
Please refrain from smoking in this building.	Yɛsrɛ sɛ monkwati sigaretnom wɔ ɔdan yi mu.
His heart beat faster when she asked.	Ne koma bɔɔ ntɛmntɛm bere a obisaa no no.
Jane drank a glass of water.	Jane nom nsu kuruwa biako.
He expected to be at the party.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛba apontow no ase.
Cats and dogs can make good pets.	Mpataa ne akraman betumi ayɛ afieboa pa.
They made him act immediately.	Wɔmaa ɔyɛɛ ade ntɛm ara.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Wɔ sɔhwɛ no mu no, wɔkyerɛw mmere ahorow wɔ milisekɔn mu.
A prominent politician has resigned.	Ɔmanyɛfo bi a wagye din agyae adwuma no.
The country is in turmoil.	Ɔman no mu ayɛ basaa.
Glittering dew on the grass brightened the morning.	Obosu a ɛhyerɛn wɔ sare no so no maa anɔpa no hyerɛn.
A group of actors performed in the park.	Agumadifo kuw bi yɛɛ wɔn dwumadi wɔ abɔnten so.
The project will take two years to complete.	Adwuma no begye mfe abien ansa na wɔawie.
His dog barked loudly.	Ne kraman no bɔɔ ose denneennen.
Some items are preserved in museums.	Wɔakora nneɛma bi so wɔ tete nneɛma akorae.
Keep the government accountable.	Ma aban no nkɔ so mmu akontaa.
He dropped his bag on the floor.	Ɔde ne bag no guu fam.
His laughter caused everyone to turn to listen.	Ne serew no maa obiara danee ne ho tiee.
He said do your best.	Ɔkae sɛ yɛ nea wubetumi biara.
The bull comes when called.	Nantwinini no ba bere a wɔfrɛ no no.
I am a sick old man.	Meyɛ akwakoraa a ɔyare.
The soldier wept openly.	Ɔsraani no sui pefee.
Elephants are common in that region.	Asono abu so wɔ saa ɔmantam no mu.
Prices change daily.	Sika a wɔbɔ no sakra da biara da.
The lion walked past first, then attacked.	Gyata no dii kan nantew twaam, afei ɔtow hyɛɛ so.
They both took a taxi home that night.	Wɔn baanu nyinaa faa taksi kɔɔ fie saa anadwo no.
Notice how this person walks with that firm, strategic gait.	Hyɛ sɛnea onipa yi de saa nantew a ɛyɛ den a ɛyɛ ɔkwan pa so no nantew no nsow.
However,taking the elevator is faster.	Nanso,sɛ wofa elevator no a, ɛyɛ ntɛm sen saa.
My grandfather was tied up like a tree.	Wɔkyekyeree me nana te sɛ dua.
In this article, you will learn about primates.	Wɔ saa asɛm yi mu no, wubesua mmoa a wɔfrɛ wɔn primates ho ade.
The markets were flooded with cheap imports.	Ná nneɛma a wɔde fi amannɔne ba a ne bo nyɛ den ahyɛ gua ahorow no so ma.
Did you sleep well tonight?	So woada yiye anadwo yi?
Includes a lot of wet rock.	Nea ɛka ho ne abotan a ɛyɛ nsu pii.
The river is fed by snowmelt.	Sukyerɛmma a ɛreworo so na ɛma asubɔnten no nya aduan.
The men worked hard all day.	Mmarima no de nsi yɛɛ adwuma da mũ no nyinaa.
Depression reigned supreme.	Adwenemhaw dii tumi kɛse.
The milk whistle rang loudly in distress.	Nufusu a ɛyɛ abɛn no bɔɔ denneennen wɔ ahoyeraw mu.
A man went crazy and tried to kill his wife.	Ɔbarima bi bɔɔ dam bɔɔ mmɔden sɛ obekum ne yere.
Physicians used chemical tests to determine the nature of the world.	Nnuruyɛfo de nnuru yɛɛ nhwehwɛmu de huu nneɛma a ɛwɔ wiase no mu.
He slid into his seat.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ n’akongua so.
Some people simply refuse to obey the law.	Nnipa binom pow ara kwa sɛ wobedi mmara so.
Specific land use laws should be enforced.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ mmara pɔtee a ɛfa asase a wɔde di dwuma ho no di dwuma.
They walked along the beach, talking.	Wɔnantew faa mpoano hɔ, na wɔrebɔ nkɔmmɔ.
The population is projected to increase.	Wɔkyerɛ sɛ nnipa dodow no bɛdɔɔso.
The city is suffering.	Kurow no mufo rehu amane.
The anger grew, and eventually the argument escalated.	Abufuw no mu yɛɛ den, na awiei koraa no, akasakasa no mu yɛɛ den.
You think this process is linear, but it’s not.	Wosusu sɛ saa adeyɛ yi yɛ linear, nanso ɛnte saa.
Most of our kitchenware is made from plastic.	Wɔde plastic na ɛyɛ yɛn aduannoa nneɛma no fã kɛse no ara.
This dog is chained up waiting for its owner.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn akyekyere ɔkraman yi twɛn ne wura.
Our prison term is obedience to the emperor.	Yɛn afiase bere no yɛ osetie ma ɔhempɔn no.
A village surrounded by rice fields.	Akuraa bi a aburow mfuw atwa ho ahyia.
The water was teeming with aquatic life.	Ná nsu mu mmoa a ɛdɔɔso ahyɛ nsu no mu ma.
Animals sleep with one eye open.	Mmoa da a wɔn ani biako abue.
This is a difficult process.	Eyi yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
The boys played outside, but took turns.	Mmarimaa no dii agoru wɔ abɔnten, nanso wɔdannan wɔn ho.
The waves crashed against the rocks.	Asorɔkye no bɔɔ abotan no so.
Her eyes met his.	N’aniwa hyiaa ne de no.
The scientist took another bottle out of the bowl.	Nyansahufo no yii toa foforo fii kuruwa no mu.
It's cloudy, but the temperature will be warmer today.	Ɛyɛ mununkum, nanso ɔhyew no bɛyɛ hyew nnɛ.
The author seems to be inspired by the muse.	Ɛte sɛ nea muse no kanyan ɔkyerɛwfo no.
The cake is too puffed up.	Keeki no ayɛ puffed up dodo.
The ship is sailing slowly, and this ship is anchored.	Hyɛn no retu nkakrankakra, na wɔde saa hyɛn yi ahyɛ mu.
How would you describe the flavors?	Wobɛka nneɛma a ɛyɛ dɛ no ho asɛm dɛn?
He was furious again.	Ne bo fuw bio.
I got an email from him.	Me nsa kaa email fii ne hɔ.
These substances are powerful anti-inflammatory agents.	Saa nneɛma yi yɛ tumi a ɛko tia ɔyare mmoawa.
The villagers agreed.	Akuraa no asefo penee so.
So, how do you feel about the meeting?	Enti, wote nka dɛn wɔ nhyiam no ho?
He refused to answer our questions.	Ɔpowee sɛ obebua yɛn nsɛmmisa no.
What a busy month!	Ɔsram a adagyew nnim bɛn ara ni!
Take after your dog.	Fa wo kraman akyi.
Most people hate going to work.	Nnipa dodow no ara tan adwuma a wɔbɛkɔ.
A heavy scent hung in the night air.	Hua bi a emu yɛ duru sɛn anadwo mframa no mu.
We like the company of the elderly.	Yɛpɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim no fekubɔ.
Children go to school when they are young.	Mmofra kɔ sukuu bere a wɔyɛ mmofra.
The prince was generous.	Ná ɔheneba no daa ne yam adi.
He ran across the street, avoiding a car.	Otuu mmirika twaa abɔnten no, na ɔrekwati kar bi.
The cashmere sweater is warm against the skin.	Cashmere sweater no yɛ hyew wɔ honam ani.
My hands are strong from years of hard work.	Me nsa yɛ den esiane mfe pii a mede ayɛ adwumaden nti.
These areas of the city are badly damaged.	Kurow no mu mmeae yi asɛe kɛse.
The trip was canceled due to rain.	Wotwaa akwantu no mu esiane osu a ɛtɔe nti.
He was brought in for questioning.	Wɔde no baa hɔ sɛ ɔmmɛbisabisa no nsɛm.
The move began the next day.	Tukɔ no fii ase da a edi hɔ no.
Dogs have a powerful sense of smell.	Akraman wɔ tumi a wɔde te ade hua a tumi wom.
This article will challenge the hot political climate.	Saa asɛm yi bɛkasa atia amammui tebea a ɛyɛ hyew no.
The soldier was seriously injured.	Ɔsraani no pirapirae kɛse.
These are rare cases.	Eyinom yɛ nsɛm a ɛntaa nsi.
There was nothing suspicious.	Ná biribiara nni hɔ a wobetumi agye ho kyim.
Water damage to fish habitat has been removed.	Wɔayi nsu a ɛsɛe mpataa atrae no afi hɔ.
I'll be here tomorrow.	Mebɛba ha ɔkyena.
Let’s not get caught up in ourselves.	Mommma yɛmmfa yɛn ho nhyɛ yɛn ho.
The kids were lazy and wouldn’t do their homework.	Ná mmofra no yɛ anihafo na na wɔrenyɛ wɔn sukuu nnwuma.
The relationship between parent and child is unique.	Abusuabɔ a ɛda ɔwofo ne abofra ntam no yɛ soronko.
The minister moved in mysterious ways.	Ɔsomfo no tu faa akwan a ɛyɛ ahintasɛm so.
The motorcycle sped by.	Moto no de ahoɔhare twaam.
All things come to an end.	Nneɛma nyinaa ba awiei.
This town has no public library.	Saa kurow yi nni ɔmanfo nhomakorabea.
A group of bears is called a harem.	Wɔfrɛ ɔsebɔ kuw bi harem.
The results were the same for both sides.	Nea efii mu bae no yɛ ade koro maa afã abien no nyinaa.
A collection of photographs.	Mfonini ahorow a wɔaboaboa ano.
A group of aristocrats surrounded them in the streets.	Ahemfo kuw bi twaa wɔn ho hyiae wɔ mmɔnten so.
Bananas are easy to grow.	Ɛnyɛ den sɛ wobedua banana.
Students were taught to respect their teachers.	Wɔkyerɛɛ sukuufo sɛ wonni obu mma wɔn akyerɛkyerɛfo.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Akraman bi a wɔyɛ osetie atete wɔn ma wɔabue ɔpon no.
The young man liked the way the girl looked.	Aberante no ani gyee sɛnea abeawa no hwɛbea te no ho.
The victims were hungry.	Ɔkɔm kaa wɔn a wɔakum wɔn no.
Authorities suspect multiple citizens are involved.	Atumfoɔ no susuw sɛ ɔman mma pii de wɔn ho ahyɛ mu.
The soldiers withdrew from the country.	Asraafo no yii wɔn ho fii ɔman no ho.
I have just left home.	Mefiri fie nkyɛe.
Spider embroidery can be used.	Wobetumi de akɔre nwene ayɛ nwene.
The house is still empty.	Ofie no da so ara da mpan.
True leaders lead by example.	Nokware akannifo de nhwɛso di anim.
The flames suddenly stopped.	Ogyaframa no gyaee mpofirim.
The youth refused to stick around.	Mmabun no ampene so sɛ wɔbɛbata ho.
This is a beautiful part of the city.	Eyi yɛ kurow no mu beae fɛfɛ bi.
Storms seem to be a common occurrence here.	Ɛte sɛ nea ahum yɛ ade a ɛtaa ba wɔ ha.
The roads in this area are not good.	Akwan a ɛwɔ saa beae yi no nyɛ papa.
You’re interested in me.	W’ani gye me ho.
These species live in tropical rainforests.	Saa mmoa yi te kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
The national anthem is often sung on important occasions.	Wɔtaa to ɔman dwom no wɔ mmere a ɛho hia mu.
Food is scarce, and water is very scarce.	Aduan ho yɛ na, na nsu ho yɛ na yiye.
He protested his innocence.	Ɔkasa tiaa sɛ ne ho nni asɛm.
Nigeria warned other countries not to interfere.	Nigeria bɔɔ aman afoforo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho hyehyɛ mu.
Then came another bubble.	Afei ahurututu foforo nso bae.
The pig snarled furiously as his cubs were used violently.	Mprako no de abufuw bɔɔ ne ho bere a wɔde ne mma no dii dwuma denneennen no.
You can have your lunch in the park.	Wubetumi adi w’awia aduan wɔ abɔnten so.
Mix the butter into the carrot cake.	Fa bɔta no fra karɔt keeki no mu.
The bucket is as big as a boat.	Bokiti no sõ te sɛ ɔkorow.
The architects thought about the orientation.	Adansifo no susuw ɔkwan a wɔfa so kyerɛ kwan no ho.
He likes to listen to music at home.	Ɔpɛ sɛ otie nnwom wɔ fie.
The farmer also grows figs, bananas, and other crops.	Okuafo no dua borɔdɔma, banana, ne nnɔbae afoforo nso.
This town hall is the seat of government.	Saa kurow no mu abansoro dan yi ne aban no atrae.
It’s close by, so it’s very convenient.	Ɛbɛn hɔ, enti ɛyɛ mmerɛw yiye.
They replenish the oxygen you breathe from the air.	Wɔsan nya mframa pa a wohome no fi mframa no mu ma.
He doesn’t bother her.	Ɔnhaw no.
He examined it carefully.	Ɔhwehwɛɛ mu yiye.
He kindly accepted criticism.	Ɔde ayamye gyee ɔkasatia toom.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tennis, asuguare, ne roller skating yɛ agumadi a agye din wɔ ha.
Teleconnection systems shed light on climate change.	Teleconnection nhyehyɛe ahorow no ma hann ba wim nsakrae so.
There, they were invited to join a college study group.	Ɛhɔ no, wɔtoo nsa frɛɛ wɔn sɛ wɔmmɛka kɔlege adesua kuw bi ho.
Another war began.	Ɔko foforo fii ase.
Her home was quiet.	Ná ne fie yɛ baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
The little girl kneels at the foot of the altar.	Abeawa ketewa no kotow afɔremuka no ase.
Many people died in that accident.	Nnipa pii wuwui wɔ saa akwanhyia no mu.
Van your year more than a billion years.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Akuafo pii regyaw wɔn asase.
The meeting addressed the problem of air pollution.	Nhyiam no kaa ɔhaw a ɛfa mframa a wɔsɛe no ho no ho asɛm.
He poured milk into his coffee.	Ɔhwiee nufusu guu ne kɔfe mu.
However, their laboratory is located downtown.	Nanso, wɔn aduruyɛdan no wɔ kurow no mfinimfini.
The resolution was placed in a time capsule.	Wɔde resolution no hyɛɛ bere capsule bi mu.
Greed is a step on the road to hell.	Adifudepɛ yɛ anammɔn a ɛkɔ hell kwan no so.
His longing for her was deep.	Ná ne kɔn dɔ a ɔwɔ ma no no mu dɔ.
The kidnappers began digging a grave.	Wɔn a wɔkyeree wɔn siei no fii ase tutuu ɔdamoa.
Sprinkle the circles lightly with brown icing.	Fa brown icing petepete nkuruwankuruwa no so kakra.
After all, it was my responsibility.	Ne nyinaa akyi no, na ɛyɛ m’asɛyɛde.
He was still sweating.	Ná ɔda so ara fifiri ayɛ no.
The weathermen predicted heavy rain.	Wim tebea ho animdefo no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ kɛse.
Life is short, so seize the day.	Nkwa yɛ tiaa, enti fa da no.
He scowled at the eager young journalist.	Ɔde nsɛm ho amanneɛbɔfo kumaa a na ne ho pere no no animtiaa.
Pass the carrots.	Fa karɔt no twam.
Programmable computers are at the core of modern telecommunications technology.	Kɔmputa a wotumi yɛ ho nhyehyɛe na ɛwɔ nnɛyi telefon so nkitahodi mfiridwuma mu ade titiriw.
The wood was meant to be used to rebuild the ship.	Ná wɔahyɛ sɛ wɔmfa nnua no nsiesie hyɛn no bio.
Two nearby buildings were torn apart.	Wɔtetew adan abien a ɛbɛn hɔ no mu.
He carefully stepped over the crack in the sidewalk.	Ɔde ahwɛyiye tiatiaa mpaapaemu a ɛwɔ ɔkwan no nkyɛn no so.
The man at the post office was very helpful.	Ɔbarima a ɔwɔ posɔfese hɔ no boaa me kɛse.
Came here to throw a party.	Baa ha sɛ ɔrebɛtow apontow.
Residents must conserve their water supply.	Ɛsɛ sɛ ɛhɔfo no kora wɔn nsu a wɔde ma no so.
A powerful symbol of hope.	Anidaso ho sɛnkyerɛnne a tumi wom.
Go east twenty feet.	Kɔ apuei fam anammɔn aduonu.
My sister told me she had a great time.	Me nuabea ka kyerɛɛ me sɛ onyaa anigye kɛse.
Many species of animals live in the forest.	Mmoa ahorow pii te kwae no mu.
A young girl, pregnant alone.	Abeawa kumaa bi, ɔno nkutoo na onyinsɛn.
Clouds hovered lazily across the hazy morning sky	Mununkum de ɔkwasea rehuruhuruw wɔ anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
This will make your hair softer.	Eyi bɛma wo ti nhwi ayɛ mmerɛw.
He moved to another part of the building.	Otu kɔɔ ɔdan no fã foforo.
She cried softly.	Ɔsui brɛoo.
Many police officers began to get frustrated.	Polisifo mpanyimfo pii fii ase nyaa abasamtu.
Travel guides recommend visiting during the summer afternoons.	Akwantufo akwankyerɛfo kamfo kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wokɔsra hɔ wɔ ahohuru bere mu awiabere.
You got the message.	Wo nsa kaa nkra no.
The package came in the post today.	Package no baa post no mu nnɛ.
They have a long journey ahead of them.	Wɔwɔ akwantu tenten bi wɔ wɔn anim.
We hope to get the situation under control.	Yɛwɔ anidaso sɛ yebenya tebea no so tumi.
This island is famous for its health spa.	Saa supɔw yi agye din wɔ akwahosan ho spa a ɛwɔ hɔ no ho.
He helped organize the experiment.	Ɔboaa ma wɔyɛɛ sɔhwɛ no ho nhyehyɛe.
Our decision was unanimous.	Yɛn gyinaesi no yɛ nea adwene koro yɛe.
There are many different types of cheese.	Cheese ahorow pii wɔ hɔ.
We need to rid ourselves of that superstition.	Ɛsɛ sɛ yeyi saa gyidihunu no fi yɛn ho.
The cathedral is on top of a hill.	Asɔredan kɛse no wɔ koko bi atifi.
Many parents found their jobs unbearable.	Awofo pii hui sɛ wɔn nnwuma yɛ nea wontumi nnyina ano.
A wave of nausea swept over him.	Asorɔkye a ɛyɛ akisikuru no faa ne so.
We cooked the pasta in boiling water.	Yɛnoaa pasta no wɔ nsu a ɛrefɔw mu.
The settlers were eager to expand westward.	Ná atubrafo no ho pere wɔn sɛ wɔbɛtrɛw mu akɔ atɔe fam.
The test is critical.	Sɔhwɛ no ho hia kɛse.
The price can be less or more.	Bo no betumi ayɛ kakraa bi anaasɛ ayɛ pii.
Their eyes met and they smiled.	Wɔn ani hyiae na wɔserewee.
National affairs are not my personal business.	Ɔman nsɛm nyɛ m’ankasa m’asɛm.
Her hair was dark, shiny, and beautiful.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum, ɛhyerɛn, na ɛyɛ fɛ.
It takes a lot of money to build a house.	Egye sika pii na wɔatumi asi ofie.
Efforts to restore the site are ambitious.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛsan de beae no asi hɔ no yɛ nea ɛyɛ aniberesɛm.
He was reading a book.	Ná ɔrekenkan nhoma bi.
You remember your childhood, right?	Wokae wo mmofraberem, ɛnte saa?
So the country needed a new leader.	Enti na ɔman no hia ɔkannifo foforo.
They gave him five dollars.	Wɔmaa no dɔla anum.
Every action has a reaction.	Adeyɛ biara wɔ nea ɛyɛ ho biribi.
The prisoner was crying.	Ná ɔdeduani no su a ɛyɛ hu.
Many drivers drive to work in the rain.	Karkafo pii de kar kɔ adwuma wɔ osutɔ mu.
Things are not so good these days.	Nneɛma nkɔ yiye saa nnansa yi.
He was sweating profusely.	Ná ne ho fifiri ayɛ no kɛse.
The children were silent.	Mmofra no yɛɛ komm.
The baby's father is young, maybe in his twenties.	Akokoaa no papa yɛ abofra, ebia na wadi mfe aduonu.
The system was found to work very well.	Wohui sɛ nhyehyɛe no yɛ adwuma yiye paa.
The successful man is open to new ideas.	Ɔbarima a odi yiye no abue n’ani ama nsusuwii foforo.
The light passed through the water, making it warm.	Hann no fa nsu no mu, na ɛmaa ɛyɛɛ hyew.
Their voices didn’t drift far into the cold mountain air.	Wɔn nne no ankɔ akyirikyiri wɔ mframa a ɛyɛ nwini a ɛwɔ bepɔw so no mu.
White smoke billowed from the chimney.	Wusiw fitaa fii afiri a wɔde sɔ gya no mu puei.
The dog rested on the window sill.	Ɔkraman no homee wɔ mfɛnsere no so.
We installed recycled wood on our roof.	Yɛde nnua a wɔsan de di dwuma bio sii yɛn dan atifi.
But that was only the beginning of our problems.	Nanso na ɛno yɛ yɛn haw ahorow no mfiase ara kwa.
The town lies on a rocky plateau.	Kurow no da asasetaw bi a abotan wɔ so so.
He drank three cups of tea.	Ɔnom tii nkuruwa abiɛsa.
This country is famous for its trade.	Saa ɔman yi agye din wɔ n’aguadi ho.
Only faint sunlight penetrates these clouds.	Owia hann a ɛyɛ mmerɛw nkutoo na ɛhyɛn mununkum yi mu.
Relatives buried the body yesterday.	Abusuafo siee amu no nnɛra.
A statement was released yesterday.	Wɔde asɛm bi too gua nnɛra.
My parents are growing up.	M’awofo renyin.
We need to find a solution quickly.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ano aduru ntɛm.
How about pickup football?	Na bɔɔlbɔ a wɔde pickup di agoru nso ɛ?
Be an adult and stop complaining!	Yɛ ɔpanyin na gyae nwiinwii!
He was strongly opposed to nuclear energy.	Ná ɔsɔre tia nuklea ahoɔden denneennen.
Thousands of citizens protested against government corruption.	Ɔman mma mpempem pii kasa tiaa aban adifudepɛ.
She believes her son is dead.	Ogye di sɛ ne babarima no awu.
Many people choose to become vegetarian.	Nnipa pii paw sɛ wɔbɛyɛ wɔn a wonni nam.
The professor was impressed by her beauty.	Ɔbenfo no ani gyee n’ahoɔfɛ no ho.
Two months later, no one knows where he is.	Asram abien akyi no, obiara nnim baabi a ɔwɔ.
The teacher was so angry that she could not speak.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no bo afuw araa ma na ontumi nkasa.
Billions of insects disappeared.	Nkoekoemmoa ɔpepepem pii yerae.
Pits filled with water during the dry months.	Amena a nsu ahyɛ mu ma wɔ asram a osu ntɔ mu no mu.
The failure will be accounted for.	Wobebu huammɔdi no ho akontaa.
He swung his legs along the side of the basket.	Ɔwosow ne nan faa kɛntɛn no nkyɛn.
The inventor has patented the invention.	Nea ɔyɛɛ nneɛma foforo no anya nea ɔyɛe no ho tumi krataa.
The seven principals meet regularly with the president.	Sukuu mpanyimfo baason no ne ɔmampanyin no hyia daa.
We are very clear.	Yɛda hɔ yiye.
Thorough language skills are essential.	Kasa ho nimdeɛ a edi mũ ho hia.
All of these powders can be used in cooking.	Wobetumi de saa powder yi nyinaa adi dwuma wɔ aduannoa mu.
Each member of the ensemble has a unique style.	Ensemble no muni biara wɔ ɔkwan soronko bi a wɔfa so yɛ ade.
The girls were taken captive, and their whereabouts demanded.	Wɔkyeree mmeawa no nnommum, na wɔhwehwɛɛ sɛ wobehu baabi a wɔwɔ.
We searched for pirate treasure.	Yɛhwehwɛɛ adwowtwafo ademude.
The cake is in jars.	Keeki no wɔ nkuku mu.
They all laughed out loud.	Wɔn nyinaa serewee denneennen.
A fire is burning outside the hospital.	Ogya rehyew wɔ ayaresabea no akyi.
The catheterized patient does not feel much pain.	Ɔyarefo a wɔde catheter ahyɛ no no nte ɛyaw pii nka.
The bull is eating itself.	Nantwinini no rewe ne ho.
Make sure you’re weak from trying to climb.	Hwɛ sɛ woayɛ mmerɛw wɔ mmɔden a wobɔ sɛ wobɛforo no ho.
Try your best to be fair.	Bɔ mmɔden biara sɛ wobɛyɛ atɛntrenee.
The smell of deep space.	Ahunmu a emu dɔ no hua.
They ignored those signs.	Wobuu wɔn ani guu saa nsɛnkyerɛnne no so.
The future looks very bright for him.	Ɛte sɛ nea daakye yɛ anigye kɛse ma no.
Salt is added to food to make it taste better.	Wɔde nkyene gu aduan mu ma ɛyɛ dɛ.
He studied for the entrance exams.	Osuaa ade maa sɔhwɛ ahorow a wɔde kɔ sukuu no.
The weather is terrible today.	Wim tebea yɛ hu nnɛ.
He will certainly win next year’s election.	Akyinnye biara nni ho sɛ obedi nkonim wɔ afe a edi hɔ abatow no mu.
All banks have people who are paid to help.	Sikakorabea ahorow nyinaa wɔ nnipa a wotua wɔn ka ma wɔboa.
I agreed to it.	Mepenee so.
Gather some wood, mother.	Boaboa nnua bi ano, ɛna.
Their actions were outrageous.	Ná wɔn nneyɛe no yɛ abufuw.
He told the boys to hurry up.	Ɔka kyerɛɛ mmarimaa no sɛ wɔnyɛ ntɛm.
This creature relies on camouflage.	Saa abɔde yi de ne ho to camouflage so.
The best books will include both primary and secondary.	Nwoma a eye sen biara no bɛka mfitiase ne nea ɛto so abien nyinaa ho.
This road leads to the ancient temple.	Saa kwan yi kɔ tete asɔredan no mu.
Rich people are buying the land.	Adefo retɔ asase no.
The new system has turned into a quagmire.	Nhyehyɛe foforo no adan atɛkyɛ.
It was a sad story.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛyɛ awerɛhow.
The possum was climbing a fence.	Ná possum no reforo ban bi so.
That bridge is very strong.	Saa bridge no mu yɛ den yiye.
His clever trick saved the day.	N’anifere afiri no gyee da no nkwa.
But the internet makes it easier to spread propaganda.	Nanso intanɛt ma ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛtrɛw nsɛmmɔnedi mu.
They tolerate each other because of their differences of opinion.	Wɔma wɔn ho wɔn ho ho abotare esiane wɔn adwene a ɛsono emu biara nti.
I've seen that face somewhere before.	Mahu saa anim no wɔ baabi pɛn.
The gravy was ready in minutes.	Ná aduan a wɔde yɛ aduan no ayɛ krado wɔ simma kakraa bi mu.
Once a distant dream, now attainable.	Bere bi na ɛyɛ dae a ɛwɔ akyirikyiri, mprempren ɛyɛ nea wobetumi adu ho.
He jumped, screaming in pain.	Ohuruw, na ɔteɛɛm wɔ ɛyaw mu.
I was embarrassed by his inexplicable action.	Ne adeyɛ a na wontumi nkyerɛkyerɛ mu no hyɛɛ me aniwu.
The streets are crowded and noisy.	Mmɔnten so ayɛ ma na ɛyɛ dede.
He stroked her hair.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi.
Plastic bags are bad for your health.	Plastic bag nye mma w’akwahosan.
A miracle he had experienced.	Anwonwade bi a na wafa mu.
Imagination helps us transcend reality.	Adwene a yɛde susuw nneɛma ho boa yɛn ma yɛboro nokwasɛm so.
This tree produces sweet cherries in the spring.	Saa dua yi sow cherry a ɛyɛ dɛ wɔ ahohuru bere mu.
He wants to get some rest.	Ɔpɛ sɛ ogye n’ahome kakra.
High temperatures were reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ ɛhɔ yɛ hyew kɛse.
The farm stands on a hill.	Afuw no gyina koko bi so.
The bottle was filled to the top.	Ná toa no ayɛ ma akodu soro.
The wedding party was over.	Ná ayeforohyia apontow no aba awiei.
There was war in the streets.	Ná ɔko wɔ mmɔnten so.
Many workers are poor.	Adwumayɛfo pii di hia.
He broke both arms in two places.	Ɔbubuu ne nsa mmienu no nyinaa wɔ mmeaeɛ mmienu.
Onions are often used in cooking.	Wɔtaa de ayɛyɛde di dwuma wɔ aduannoa mu.
I believe most people are honest.	Migye di sɛ nnipa dodow no ara di nokware.
The current building is old and falling apart.	Ɔdan a ɛwɔ hɔ mprempren no akyɛ na ɛrebubu.
The roar of the crowd made his words seem distant.	Nnipadɔm no de gyegyeegye maa ne nsɛm no yɛɛ te sɛ nea ɛwɔ akyirikyiri.
This glass is dishwasher safe.	Saa ahwehwɛ yi yɛ nea ahobammɔ wom wɔ nkuku hohoro mu.
The fish was filleted then deep fried.	Wɔde fillet yɛɛ mpataa no afei wɔde deep fried.
A discussion ensued about where they should go.	Nkɔmmɔbɔ bi bae a ɛfa baabi a ɛsɛ sɛ wɔkɔ ho.
Soon the younger son fell ill with fever.	Ankyɛ, ɔbabarima kumaa no yaree atiridii.
We are selling ice cream subscriptions.	Yɛretɔn ice cream nkrataa a wɔde kra.
They had decided to camp for the night.	Ná wɔasi gyinae sɛ wɔbɛbɔ nsra anadwo no.
It was a delicious sausage.	Ná ɛyɛ soseji a ɛyɛ dɛ.
He removed his gloves and wiped his face.	Oyii ne nsateaa no na ɔpopaa n’anim.
His gaze was fixed, his face stern.	Ná n’ani a ɔde hwɛ ade no gyina hɔ pintinn, na na n’anim yɛ den.
Many bird species are becoming extinct.	Nnomaa ahorow pii retɔre ase.
She hadn't made cakes in two years.	Ná ɔnyɛ keeki mfe abien ni.
The sea is deep.	Ɛpo no mu dɔ.
The cloth was covered with red silk.	Ná wɔde sirikyi kɔkɔɔ akata ntama no so.
The monster runs very fast on land.	Aboa kɛse no tu mmirika kɛse wɔ asase so.
Such a life is stressful.	Asetra a ɛte saa no yɛ adwennwene.
The fields are fallow this year.	Afuw no yɛ fallow afe yi.
Thankfully, she didn’t get pregnant.	Anigyesɛm ne sɛ, wannyinsɛn.
When we’re done, we can have a picnic.	Sɛ yɛwie a, yebetumi akɔ piknik.
People around the village heard a loud scream.	Nkurɔfo a wɔatwa akuraa no ho ahyia tee nteɛm bi a ano yɛ den.
Seat belt laws can help reduce traffic accidents.	Seat belt ho mmara betumi aboa ma kar akwanhyia so atew.
We are discussing this problem at length.	Yɛreka ɔhaw yi ho asɛm tenten.
The smell of the sausage factory was very strong.	Ná soseji adwumayɛbea hɔ hua yɛ den yiye.
He is not very bright.	Ɔnyɛ obi a ne ho yɛ hyew kɛse.
The reporter’s speech fell on deaf ears.	Amanneɛbɔfo no kasa no hwee asotifo aso so.
He gasped when he realized he had it.	Ɔde ahopopo bɔɔ mu bere a ohui sɛ ɔwɔ bi no.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	Nsakrae no yɛ anifere, nanso ɛkɔ so ka akuafo asetra.
An iceberg floats over a deep, dark sea.	Nsukyenee bepɔw bi sen po a emu dɔ na ɛyɛ sum so.
I remember the school bell vividly.	Mekae sukuu dɔn no yiye.
The atmosphere was electrified.	Wɔde anyinam ahoɔden hyɛɛ wim tebea no mu.
The bacteria were removed with antibiotics.	Wɔde nnuru a ekum ɔyare mmoawa na eyii ɔyare mmoawa no.
Display qualities in name form.	Da su ahorow adi wɔ din kwan so.
Seeds need light to grow.	Aba hia hann na ama atumi anyin.
University provides wonderful opportunities for learning.	Sukuupɔn ma wonya hokwan a ɛyɛ nwonwa ma wosua ade.
It is because of the uniformity of subatomic particles.	Ɛyɛ nea ɛwɔ subatomic nneɛma nketenkete a ɛyɛ pɛ nti.
Can you give me some information about my case?	So wubetumi ama me nsɛm bi afa m’asɛm no ho?
He began this work in	Ofii saa adwuma yi ase wɔ .
Boxes of supplies arrived from suppliers.	Nneɛma nnaka fi wɔn a wɔde nneɛma ma no hɔ bae.
Smoking is not allowed in these sections.	Wɔmma kwan mma wɔnnom sigaret wɔ afã horow yi mu.
Have you ever seen one?	So woahu bi pɛn?
The weather has been very cold lately.	Wim tebea ayɛ nwini kɛse nnansa yi.
A heavily pregnant woman slowly returned to shore.	Ɔbea bi a na onyinsɛn kɛse san baa mpoano nkakrankakra.
The authors compiled their anecdotal evidence.	Nhoma akyerɛwfo no boaboaa wɔn adanse a ɛyɛ anansesɛm ano.
Give me your undivided attention.	Ma me w’adwene a enni mpaapaemu no.
The cemetery here is amazing.	Amusiei a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
I expected worse than that.	Ná mehwɛ kwan sɛ nea enye koraa sen saa.
These flies leave a nasty aftertaste.	Saa nwansena yi gyaw biribi a ɛyɛ abofono.
Do not rely on your neighbor for help.	Mfa wo ho nto wo yɔnko so sɛ ɔbɛboa.
With scientific progress, the society expects progress.	Sɛ wonya nyansahu mu nkɔso a, ɔmanfo no hwɛ kwan sɛ wobenya nkɔso.
He wanted to be a leader.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo.
The physician advised the patient to stop smoking.	Oduruyɛfo no tuu ɔyarefo no fo sɛ onnyae sigaretnom.
Bamboo is a very useful plant.	Bamboo yɛ afifide a mfaso wɔ so kɛse.
Taxes bite into benefits.	Tow ahorow no keka mfaso horow.
The head doctor was a tall, handsome man.	Ná oduruyɛfo panyin no yɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ fɛ.
Flies can carry up to three times their body weight.	Nwansena tumi soa nneɛma a ɛboro wɔn nipadua mu duru so mprɛnsa.
He dived into the pool and swam.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ɔtare no mu na oguare.
Opening the bank was not easy.	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobebue sikakorabea no.
Thus, researchers must use a variety of sources.	Enti, ɛsɛ sɛ nhwehwɛmufo de nsɛm ahorow a wonya fi mu di dwuma.
Bird populations will decline this century.	Nnomaa dodow so bɛtew wɔ afeha yi mu.
He snapped a string across the screen.	Ɔde ahama bi twaa screen no so.
We protested the death of our soldier.	Yɛkasa tiaa yɛn sraani no wu.
He wrote several novels.	Ɔkyerɛw ayɛsɛm ahorow pii.
Cheese contains cows milk.	Anantwi nufusu na ɛwɔ kyiisi mu.
He was jailed for murder.	Wɔde no too afiase esiane awudi nti.
Soon we were right into the action.	Ankyɛ na yɛakɔ adeyɛ no mu pɛɛ.
The losing candidate insisted there had been a fraud.	Ɔkannifo a odii nkogu no sii so dua sɛ nsisi bi aba.
The city lies between the plains and the mountains.	Kurow no da asasetaw ne mmepɔw ntam.
He said I didn't know exactly where it was.	Ɔkae sɛ minnim baabi pɔtee a ɛwɔ.
These old stones stand beyond doubt.	Saa abo dedaw yi gyina hɔ a akyinnye biara nni ho.
The old man decided, at last, to retire.	Akwakoraa no sii gyinae, awiei koraa no, sɛ obegyae adwuma.
His grandfather is proud.	Ne nana yɛ ahantan.
The evaluation can be limited to disclosure.	Yebetumi de nhwehwɛmu no ano ato nsɛm a wɔda no adi so.
These earrings go with everything.	Saa asomuade yi ne biribiara kɔ.
A book on nature photography.	Nhoma bi a ɛfa abɔde ho mfoninitwa ho.
They were very keen to sell.	Ná wɔn ani abere kɛse sɛ wɔbɛtɔn nneɛma.
The most obvious symptom is severe fatigue.	Nsɛnkyerɛnne a ɛda adi kɛse ne ɔbrɛ a emu yɛ den.
They fasted for days.	Wɔde nna pii dii mmuada.
He repaid her with his love.	Ɔno na ɔde ne dɔ no tuaa no ka.
At the time he was working on the neighbor’s farm.	Saa bere no na ɔreyɛ adwuma wɔ ofipamfo no afuw mu.
The mountains are covered in snow	Sukyerɛmma akata mmepɔw no so
The child neglects his studies.	Abofra no bu n’ani gu n’adesua so.
This squirrel was thought to be extinct for many years.	Wosusuwii sɛ ɔkraman yi ase atɔre mfe pii.
The boat is filled with gas.	Wɔde gas ahyɛ hyɛmma no mu ma.
The prince's orders were promptly obeyed.	Wodii ɔheneba no ahyɛde so ntɛm ara.
The botanist collected samples from the forest.	Afifide ho ɔbenfo no boaboaa nhwɛsode ahorow ano fii kwae no mu.
The four friends walked to the top of the mountain.	Nnamfo baanan no nantew kɔɔ bepɔw no atifi.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Obiara a ɔwɔ akuraa no ase anya abura foforo no so mfaso.
You may have seen some very surprising things.	Ebia woahu nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa yiye.
It will certainly feel like a much longer journey.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛbɛyɛ te sɛ akwantu a ɛware sen saa koraa.
I remember the day like it was yesterday.	Mekae da no te sɛ nea ɛyɛ nnɛra.
It is a fertile agricultural region.	Ɛyɛ ɔmantam a ɛsow aba a wɔyɛ kua.
In fact, many attempts to restore order were unsuccessful.	Nokwarem no, mmɔden pii a wɔbɔe sɛ wɔbɛsan de nhyehyɛe aba no ankosi hwee.
They traveled to the seashore.	Wotuu kwan kɔɔ po no ano.
They knew they were doing something illegal.	Ná wonim sɛ wɔreyɛ ade a mmara mma ho kwan.
The Board shall make the final decision.	Adwumakuo no na ɛbɛsi gyinaeɛ a ɛtwa toɔ.
Don’t let your fingers get in the way.	Mma wo nsateaa nkɔ kwan no so.
He is against the tax.	Ɔkasa tia tow no.
The team lost almost every game last year.	Ɛkame ayɛ sɛ kuw no dii nkogu wɔ agoru biara mu afe a etwaam no.
This region receives little rainfall.	Osu kakraa bi na ɛtɔ saa ɔmantam yi mu.
The oil was leaking out.	Ná ngo no retu afi mu.
They crossed the street.	Wotwaa abɔnten no.
Some of these items can be purchased at local stores.	Wobetumi atɔ saa nneɛma yi bi wɔ sotɔɔ ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
The sea expands, almost swallowing the surrounding islands.	Ɛpo no trɛw, na ɛkame ayɛ sɛ ɛmene nsupɔw a atwa ho ahyia no.
The sugar is heated in the microwave.	Wɔde asikre no hyew wɔ microwave no mu.
The purchase far exceeded the estimate.	Adetɔ no boroo akontaabu no so koraa.
The farmers carefully plant their crops.	Akuafo no de ahwɛyiye dua wɔn nnuadewa.
This product effectively removes stains.	Saa aduru yi yi nkekae fi hɔ yiye.
Almost every farmer in this region grows wheat.	Ɛkame ayɛ sɛ okuafo biara a ɔwɔ ɔmantam yi mu na odua awi.
There is no specific evidence to support the theory.	Adanse pɔtee biara nni hɔ a ɛfoa nsusuwii no so.
Crude oil does not flow freely from the ground.	Ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu nsen mfi fam a ɛnyɛ hwee.
The little girl was very happy.	Abeawa ketewa no ani gyei paa.
My grandparents were farmers.	Ná me nananom yɛ akuafo.
The number of people with depression is on the rise.	Nnipa a wɔwɔ adwenemhaw no renya nkɔanim.
I watched the bustle of the crowd.	Mehwɛɛ sɛnea nnipadɔm no yɛ gyegyeegye no.
The hotel was packed.	Ná ahɔhodan no mu ayɛ ma.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japan yɛ ɔman titiriw a ɛde kar afã horow kɔ amannɔne.
It was a perfect warm-up.	Ná ɛyɛ ɔhyew a edi mũ.
The campaigner also has to contend with the local media.	Ɛsɛ sɛ ɔsatufo no ne mpɔtam hɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo nso di asi.
The dealer handed each player his card.	Ɔdetɔnfo no de ne kaad no maa obiara a ɔbɔ bɔɔl no.
There are four times as many women as men.	Mmea dɔɔso sen mmarima mmɔho anan.
The agreement creates conflict.	Apam no de akasakasa ba.
This is the main library.	Eyi ne nhomakorabea titiriw no.
I want to help you celebrate.	Mepɛ sɛ meboa wo ma wodi afahyɛ.
In the closet, the wooden boat rattled.	Wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu no, na nnua a wɔde ayɛ hyɛmma no rebɔ gyegyeegye.
The story is based on a true story.	Asɛm no gyina asɛm bi a esii ankasa so.
A huge mist hung over the lake.	Nsuyiri kɛse bi sɛn ɔtare no so.
They are looking for an out-of-date speaker.	Wɔrehwehwɛ ɔkasafo a onni bere so.
He was a gardener for twenty years.	Ɔyɛɛ turohwɛfoɔ mfeɛ aduonu.
He gathered herbs in the forest.	Ɔboaboaa nhabannuru ano wɔ kwae no mu.
Their mother is a strict disciplinarian.	Wɔn maame yɛ obi a ɔde nteɛso ma katee.
The king had thousands of soldiers at his disposal.	Ná ɔhene no wɔ asraafo mpempem pii wɔ ne nsam.
Several deeper reasons need to be explored.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ ntease ahorow pii a emu dɔ mu.
The wolf almost ate the lamb.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkraman no dii oguammaa no.
The chicken pecked at a squirrel.	Akokɔ no de ne nsa bɔɔ ɔkraman bi.
More women now participate in the workforce than men.	Mprempren mmea pii de wɔn ho hyɛ adwumayɛ mu sen mmarima.
An electricity ran through him.	Ɛlektrik bi tu mmirika faa ne mu.
Swimmers must wear life jackets.	Ɛsɛ sɛ asuguarefo hyɛ ntade a wɔde gye nkwa.
She buys supplies for him once a week.	Ɔtɔ nneɛma a ɔde bɛma no pɛnkoro dapɛn biara.
Pulling on his clothes, he left the house.	Ɔtwee ne ntade no, ofii fie hɔ.
The elephant is a beautiful and powerful hunter.	Asono yɛ ɔbɔmmɔfo a ne ho yɛ fɛ na ne ho yɛ den.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Nnuaba a wɔayɛ no foforo yɛ dɛ wɔ afe no mu bere yi mu.
He is suffering from fever.	Ɔrehu amane wɔ atiridii ho.
He had to stand up.	Ná ɛsɛ sɛ ɔsɔre gyina hɔ.
The mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Mmepɔw a ɛwɔ asase so no tetew asase so amammui mantam yi mu fi nea aka no ho
He ignored my warnings.	Obuu n’ani guu me kɔkɔbɔ ahorow no so.
He sells sugar everywhere.	Ɔtɔn asikre wɔ baabiara.
I read this article online.	Mekenkanee saa asɛm yi wɔ intanɛt so.
You better argue with him or you lose.	Ɛyɛ papa sɛ wo ne no begye akyinnye anyɛ saa a wobɛhwere.
Stand directly under the mirror.	Gyina ahwehwɛ no ase tẽẽ.
They are two extremes.	Wɔyɛ nneɛma abien a ɛtra so.
They fell silent, as if in a trance.	Wɔhwee ase dinn, te sɛ nea wɔayɛ wɔn adwenemhaw.
Reports of the controversy are incorrect.	Amanneɛbɔ a ɛfa akyinnyegye no ho no nyɛ nokware.
Many consumers don’t read food labels.	Adetɔfo pii nkenkan nneɛma a wɔakyerɛw agu nnuan so no.
The hunter spread his net on the river.	Ɔbɔmmɔfo no trɛw ne asau mu wɔ asubɔnten no so.
Lower the drill.	Fa drill no si fam.
The entrance to the hallway was heavily replaced.	Wɔsesaa ɔpon a ɛkɔ ɔkwan no so no kɛse.
Donations were collected everywhere.	Wɔboaboaa ntoboa ano wɔ baabiara.
Water flows from the pressure of our fingers.	Nsu sen fi nhyɛso a yɛn nsateaa de ba no mu.
The blacksmith shop is known for its quality.	Wonim dadetɔnfo sotɔɔ no sɛ ɛyɛ papa.
Strengthening exercises are good for maintaining health.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛma obi nya ahoɔden no ye ma akwahosan a ɛkɔ so tra hɔ.
Emphasize that smoking is not good.	Si so dua sɛ sigaretnom nyɛ papa.
Three members of a gang were sentenced to death.	Wobuu basabasayɛ kuw bi mufo baasa kumfɔ.
They stood still, apart from the occasional sobs.	Wogyinaa hɔ dinn, sɛ su a ɛtɔ mmere bi a wosu no da nkyɛn a.
The eagle circled upward, the wind flapping its wings.	Ɔkɔre no twaa ne ho hyiae kɔɔ soro, na mframa no bɔɔ ne ntaban mu.
He said he was at gunpoint.	Ɔkae sɛ wɔde atuo ahyɛ no so.
Spent the morning playing tennis.	Ɔde anɔpa no bɔɔ tɛnis.
He arrived about thirty minutes late.	Oduu hɔ bɛyɛ simma aduasa akyi.
He knelt before the altar and prayed.	Ɔkotow afɔremuka no anim bɔɔ mpae.
Cut your losses and run.	Twitwa nea woahwere no so na tu mmirika.
Two young lovers went together.	Mmabun baanu a wɔdɔ adɔfo boom kɔe.
The train left the station immediately.	Keteke no fii gyinabea hɔ ntɛm ara.
The doors were taken down.	Woyii apon a wɔde hyɛ mu no sii fam.
The worthy scientist is reported dead.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nyansahufo a ɔfata no awu.
This album has a nice variety of songs.	Saa album yi wɔ nnwom ahorow a ɛyɛ dɛ.
The child does not seem to understand the question.	Ɛte sɛ nea abofra no nte asɛmmisa no ase.
Take a big drink of beer.	Fa beer nom kɛse bi.
Metallic nanoparticles are very hard.	Metallic nanoparticles yɛ den yiye.
A rush for gold soon followed.	Ankyɛ na sika kɔkɔɔ ho apereperedi bi dii akyi bae.
He is hiding in the shadows.	Ɔde ne ho ahintaw sunsuma mu.
He silently thanked his host.	Ɔdaa ne ahɔhoyɛfo no ase komm.
I will be posting more recipes soon.	Mede aduannoa ho nyansahyɛ afoforo bɛba nnansa yi ara.
They were forced to abandon the attack on the city.	Wɔhyɛɛ wɔn ma wogyaee ntua a wɔde baa kurow no so no.
He folded his napkin carefully.	Ɔde ahwɛyiye bobɔɔ ne ntama a wɔde kyekyere ne ho no.
His smile revealed perfect white teeth.	Ne serew no daa ne sẽ fitaa a ɛyɛ pɛ adi.
This young man found himself in great love.	Saa aberante yi hui sɛ ɔwɔ ɔdɔ kɛse.
The international airport is the core of this complex ecosystem.	Amanaman ntam wimhyɛn gyinabea no ne abɔde a nkwa wom nhyehyɛe a ɛyɛ den yi titiriw.
It was, he concluded, a simple case of mistaken identity.	Ɔde baa awiei sɛ na ɛyɛ asɛm tiawa bi a ɛfa nnipa a wodi mfomso hu ho.
The same reasoning applies to inflation.	Nsusuwii koro no ara fa nneɛma bo a ɛkɔ soro ho.
The man cursed loudly.	Ɔbarima no domee denneennen.
He suggested a solution.	Ɔde ano aduru ho nyansahyɛ mae.
Smoking is prohibited in public places.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
The storm was over and the sun shone brightly.	Ná ahum no aba awiei na owia no hyerɛn kɛse.
She feels happiest when she is in love.	Ɔte nka sɛ n’ani agye kɛse bere a ɔwɔ ɔdɔ mu no.
The pressures are harsh.	Nhyɛso ahorow a wɔde ma no yɛ katee.
The poor people were angry at the king's behaviour.	Ahiafo no bo fuwii wɔ ɔhene no suban no ho.
His head was covered with a bandage.	Ná wɔde aduru a wɔde kyekyere ne ti so akata ne ti so.
In time, they became much better.	Bere kɔɔ so no, wɔn ho tɔɔ wɔn kɛse.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Ɔpɛ a enye koraa wɔ mfe du du pii mu no repira akuafo.
His long face was bushy.	Ná n’anim tenten no yɛ nnuadewa.
He took a dose of the medicine.	Ɔnom aduru no dodow bi.
He hoped they would come for dinner.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛba adidi anwummere.
We fear another flu.	Yesuro sɛ atiridii foforo bi bɛba.
The king often entertained kings.	Ná ɔhene no taa gye ahemfo ani.
The water quickly leaves the surface of the lake.	Nsu no fi ɔtare no mu nsu no ani ntɛmntɛm.
The captain was handsome, but too polite.	Ná hyɛn no mu panyin no ho yɛ fɛ, nanso na ɔwɔ suban pa dodo.
My wife loves gardening, but hates housework.	Me yere ani gye turoyɛ ho, nanso ɔtan ofie nnwuma.
The demonstration was peaceful.	Ná ɔyɛkyerɛ no yɛ nea asomdwoe wom.
The philosophers believed that humans and animals were the same.	Ná nyansapɛfo no gye di sɛ nnipa ne mmoa yɛ ade koro.
The landlord had the house repaired.	Ofie wura no maa wosiesiee ofie no.
He had a sound in his ears.	Ná ɔwɔ nnyigyei bi wɔ n’aso mu.
A sports car runs fast.	Agumadi kar tu mmirika ntɛmntɛm.
Making butter requires the use of both hands.	Bɔta a wɔbɛyɛ no hwehwɛ sɛ wode nsa abien nyinaa di dwuma.
The officer pressed a finger firmly against his chest.	Ɔsraani panyin no de ne nsateaa bi miaa ne moma so denneennen.
He had a few friends.	Ná ɔwɔ nnamfo kakraa bi.
The statue was erected by order of the emperor.	Wɔnam ɔhempɔn no ahyɛde so na esii ohoni no.
He was confident the proposal would pass.	Ná ɔwɔ ahotoso sɛ nyansahyɛ no bɛtwam.
Research shows that songs and music have the same effect.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nnwom ne nnwom nya nkɛntɛnso koro no ara.
They’re all on board!	Wɔn nyinaa wɔ hyɛn no mu!
No one was to be found in the hippie club.	Ná ɛnsɛ sɛ wohu obiara wɔ hippiefo kurow no mu.
The ants died in vain.	Nwansena no wui kwa.
Kids were excited, expecting candy.	Ná mmofra ani agye, na na wɔhwɛ ahwiesa kwan.
He entered the room through the main door.	Ɔfaa ɔpon kɛse no mu hyɛn ɔdan no mu.
We all have to do well.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ yiye.
They sat around the round table.	Wɔtenaa ase twaa pon kurukuruwa no ho hyiae.
Some species are now partially extinct.	Mprempren wɔatu mmoa ahorow bi ase fã bi.
You can tell the age of the man by their position.	Wubetumi agyina wɔn gyinabea so ahu mfe a ɔbarima no adi.
There is a gap between rich and poor.	Ɔkwan bi da adefo ne ahiafo ntam.
They stopped and waved at an old man.	Wogyinae na wowosow wɔn nsa kyerɛɛ akwakoraa bi.
He ignored her.	Obu n’ani guu ne so.
Our school is in the city.	Yɛn sukuu no wɔ kurow no mu.
Our city is still very conservative.	Yɛn kurow no da so ara yɛ nea ɛyɛ katee kɛse.
The robbers looked at the girl coldly.	Adwowtwafo no de awɔw hwɛɛ abeawa no.
I'll be entering the house in a couple of minutes.	Mebɛhyɛn fie hɔ wɔ simma mmienu akyi.
The fish had been killed by chemicals in the sea.	Ná nnuru a ɛwɔ po no mu akunkum mpataa no.
This data was collected by a specialized agency.	Adwumakuw titiriw bi na ɛboaboaa saa nsɛm yi ano.
Buy lots of vegetables.	Kɔtɔ nhabannuru pii.
Others are concerned about the welfare of the poor.	Ebinom nso dwen ahiafo yiyedi ho.
He knew better than to make fun of her.	Ná onim yiye sen sɛ obedi ne ho fɛw.
Music sets your heart free.	Nnwom ma wo koma de ne ho.
The scientists looked closely at the images.	Nyansahufo no hwɛɛ mfonini ahorow no yiye.
She waited anxiously for the baby to be born.	Ɔde ahopere twɛn sɛ wɔbɛwo akokoaa no.
The old woman thought she had misheard the order.	Ɔbea panyin no susuwii sɛ wate ahyɛde no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Let the blender cool before opening.	Ma blender no nnwo ansa na woabue.
The child dropped the dummy.	Abofra no tow dummy no guu fam.
Then he put on his hat and left.	Afei ɔhyɛɛ ne kyɛw na ofii hɔ kɔe.
This book tells the story of his life.	Nhoma yi ka n’asetra ho asɛm.
He spoke in a whisper.	Ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew kasae.
Finally, he nodded thoughtfully and released his grip.	Awiei koraa no, ɔde ne ti too fam a na osusuw ho na ogyaa nea ɔkyere no no.
The smell of baking was obvious.	Ná paanoo a wɔtow hua no da adi.
The substance in question is not approved for use in food.	Wɔmpene ade a wɔreka ho asɛm no so sɛ wɔmfa nni dwuma wɔ aduan mu.
The train ran over the dog.	Keteke no tuu mmirika faa ɔkraman no so.
I don't know why you'd stop partying.	Minnim nea enti a anka wubegyae apontow ase.
The students were quick to join the crowd.	Sukuufo no yɛɛ ntɛm de wɔn ho bɔɔ nnipadɔm no ho.
The inside of this teacup is red.	Saa tii kuruwa yi mu yɛ kɔkɔɔ.
This system requires capital.	Saa nhyehyɛe yi hwehwɛ sɛ wonya sika kɛse.
The angry young woman hurried away.	Ababaa a ne bo afuw no de ahoɔhare kɔe.
Police dogs are often used to detect drugs.	Wɔtaa de polisifo akraman di dwuma de hu nnubɔne.
Eventually, the opposition died down.	Awiei koraa no, ɔsɔretia no wuwui.
He was attending an important meeting.	Ná ɔrekɔ nhyiam bi a ɛho hia.
Commit to spending more time with your family.	Fa wo ho hyɛ bɔ sɛ wode bere pii bɛbɔ w’abusua.
The food smells amazing as it cooks.	Aduan no hua yɛ nwonwa bere a ɛrenoa no.
A metal sheet was placed on his body.	Wɔde dade krataa bi guu ne nipadua so.
He took a handful of seeds.	Ɔfaa aba a ɛyɛ nsa biako.
His mouth is contemptuous.	N’ano ayɛ animtiaabu.
Sine waves are an important example of complexity	Sine asorɔkye yɛ nhwɛso a ɛho hia a ɛfa nneɛma a ɛyɛ den ho
The man ran down the street.	Ɔbarima no tuu mmirika faa abɔnten so.
His wife, standing beside him, frowned.	Ne yere a ogyina ne nkyɛn no de n’anim butubutuw fam.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Dade ade ketewaa bi a ɛwɔ nsoromma kuw a ɛwɔ akyirikyiri yi mu.
He was advised not to take the medication.	Wotuu no fo sɛ ɔnnom aduru no.
This disease is very common.	Saa yare yi abu so paa.
The smell of cigarettes lingered in the air.	Sigaret hua no traa wim.
Fear hangs in the air like a tangible object.	Ehu sɛn wim te sɛ ade a wotumi de wɔn nsa ka.
The resemblance between father and son was striking.	Ná nsɛdi a ɛda agya ne ɔba ntam no yɛ nwonwa.
Cretans are extremely intelligent.	Kretafo wɔ nyansa a ɛtra so.
Everyone looks at everyone else.	Obiara hwɛ obiara a aka no.
The river was polluted for years.	Wɔguu asubɔnten no ho fĩ mfe pii.
Sipping the tea slowly, he watched the sunrise.	Bere a ɔrenom tii no brɛoo no, na ɔhwɛɛ owia apuei.
Blankets and pillows were piled high on the bed.	Ná ntama ne apɔw-mu-teɛteɛ aboaboa mpa no ano wɔ soro.
Memory usage is measured in bytes.	Wɔsusu sɛnea wɔde memory di dwuma no wɔ baiti mu.
None of the vegetables are in season.	Nnuadewa no mu biara nni bere mu.
There are many theories about the origin of life.	Nsusuwii pii wɔ hɔ a ɛfa sɛnea nkwa fi ase ho.
Hamsters love oranges.	Hamsters ani gye borɔdɔma ho.
He tried not to waver when the teacher corrected him.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔrenhinhim bere a ɔkyerɛkyerɛfo no teɛɛ no ​​so no.
One official warned that the government might be overthrown.	Ɔpanyin bi bɔɔ kɔkɔ sɛ ebia wobetu aban no agu.
The chief was known for his long white beard.	Ná wonim ɔpanyin no sɛ n’abogyesɛ fitaa tenten no.
A shameful act in history.	Adeyɛ a ɛyɛ aniwu wɔ abakɔsɛm mu.
The milk will harden in the refrigerator.	Nufusu no bɛyɛ den wɔ frigye no mu.
There were very few ancient buildings at all.	Ná tete adan kakraa bi na ɛwɔ hɔ koraa.
Money should never be the only measure of success.	Ɛnsɛ sɛ sika yɛ ade biako pɛ a wɔde susuw nkonimdi ho da.
Open your book to chapter nine.	Bue wo nhoma no mu kɔ ti akron.
In the past board game stores were rare.	Bere bi a atwam no na sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nneɛma a wɔde di agoru wɔ board so no ntaa mma.
It’s time to leave.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wufi hɔ kɔ.
He could feel his breathing quicken.	Ná otumi te nka sɛ ne home reyɛ ntɛmntɛm.
The surface waves were choppy.	Ná asorɔkye a ɛwɔ soro no yɛ choppy.
I think that sounds nice!	Misusuw sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ dɛ!
Ok, so it’s not a real word at all.	Ok, enti ɛnyɛ asɛmfua ankasa koraa.
The soldiers opened fire on the mob.	Asraafo no tow tuo guu basabasayɛfo no so.
The person was never named.	Wɔammɔ onipa no din da.
I pushed the printout in front of the teacher.	Mepiaa krataa a wɔatintim no wɔ ɔkyerɛkyerɛfo no anim.
This country has a rich literary tradition.	Saa ɔman yi wɔ nhoma ho atetesɛm a ɛyɛ fɛ.
Then the last nail was hammered in.	Afei wɔde hama bɔɔ nnadewa a etwa to no mu.
A helicopter hovers overhead.	Helikopta bi rehuruhuruw wɔ soro.
He would wait outside for them to return.	Ná ɔbɛtwɛn wɔ abɔnten ma wɔasan aba.
He breathed in the incense.	Ɔhome aduhuam no.
The sun was beating down on the parched ground.	Ná owia no rebɔ asase a ayow no so.
He'll regret cutting it, my friends.	Ɔbɛnu ne ho sɛ ɔtwa no a, me nnamfo.
This result vindicated his years of research.	Nea efii mu bae yi maa ne nhwehwɛmu a ɔde mfe pii ayɛ no bem.
There was obviously electricity in the room.	Ná ɛda adi sɛ anyinam ahoɔden wɔ dan no mu.
He ran his index finger across her face gently.	Ɔde ne nsateaa a ɔde kyerɛ ade no tuu mmirika faa n’anim brɛoo.
Can you send my condolences to the family?	So wubetumi de m’awerɛkyekyesɛm akɔma abusua no?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	Ɔsrɛsrɛfo no ani yɛɛ teateaa esiane adwenem naayɛ nti.
The story appears several times in the work.	Asɛm no pue mpɛn pii wɔ adwuma no mu.
He was a welcome breath of fresh air.	Ná ɔyɛ mframa pa a wɔma no akwaaba.
At this point the party was in full swing.	Saa bere yi na apontow no rekɔ so kɛse.
Some things are best forgotten.	Nneɛma bi yɛ papa sɛ wo werɛ mfi.
The earth is an irregular sphere.	Asase no yɛ kurukuruwa a ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ.
People are living longer, healthier lives.	Nkurɔfo retra ase akyɛ, na wɔwɔ apɔwmuden.
The hot weather is stressful.	Wim tebea a ɛyɛ hyew no yɛ adwennwene.
I wonder what’s in that box?	Mibisa sɛ dɛn na ɛwɔ saa adaka no mu?
He was her lover.	Ná ɔyɛ ne dɔfo.
They left in peace, carrying their children.	Wofii hɔ kɔe asomdwoe mu, na wɔsoa wɔn mma.
Several species are now classified as endangered.	Mprempren wɔabu mmoa ahorow pii sɛ wɔn ase reyɛ atɔre.
The law was heavily criticized.	Wɔkasa tiaa mmara no kɛse.
The great restaurants that operate here are usually guest-run.	Adidibea akɛse a wɔyɛ adwuma wɔ ha no taa yɛ ahɔho na wɔhwɛ so.
She decided to dye her hair black.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛma ne ti nhwi ayɛ tuntum.
In modern democracies, the voters elect the leaders.	Wɔ nnɛyi demokrase aman mu no, wɔn a wɔtow aba no na wɔpaw akannifo no.
The plant recycles all waste.	Adwumayɛbea no san de nneɛma a wɔsɛe no nyinaa di dwuma.
His blue lips curled into a small smile.	N’anofafa a ɛyɛ bruu no kyinkyin yɛɛ no ​​serew ketewaa bi.
The bad air was not good for our health.	Ná mframa a enye no nyɛ papa mma yɛn akwahosan.
The report suggests that more students need to be taught.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ asuafo pii.
The library collapsed.	Nhomakorabea no bubui.
He explained the children's work to the teacher.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mmofra no adwuma mu kyerɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo no.
We will never believe him.	Yɛrennye no nni da.
A hole was found at the bottom of the sea.	Wohuu tokuru bi wɔ po no ase.
After the horse was killed, he felt much better.	Bere a wokum ɔpɔnkɔ no wiei no, ne ho tɔɔ no kɛse.
He has already figured out his routine.	Ɔasusuw nea ɔyɛ daa no ho dedaw.
Although his salary was low, he was happy.	Ɛwom sɛ na n’akatua sua de, nanso na n’ani agye.
A long breath escaped her lips.	Ahome tenten bi guan fii n’ano.
The contractor was fined for shoddy workmanship.	Wɔbɔɔ nea ɔyɛɛ adwuma no ka esiane sɛ ɔyɛɛ adwuma a ɛnyɛ papa nti.
They hoped that in time they would be able to do so.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ bere rekɔ so no, wobetumi ayɛ saa.
He taught us the value of hard work.	Ɔkyerɛɛ yɛn mfaso a ɛwɔ adwumaden so.
He whipped up expertly prepared food	Ɔde akuturuku bɔɔ aduan a wɔde ahokokwaw ayɛ
Change the image by painting in dark green.	Sesa mfonini no denam mfonini a wode ahabammono tuntum bɛyɛ so.
Give the baby warm milk.	Ma abofra no nufusu a ɛyɛ hyew.
They bowed to the hiding place.	Wɔkotow baabi a wɔde wɔn hintaw no.
Small animals like these are kept as pets.	Wɔkora mmoa nketewa te sɛ eyinom so sɛ afieboa.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Nnipa binom pow sɛ wobegye adi sɛ na mmaranimfo no ho nni asɛm.
Do not approach the lake at night.	Mma nnbɛn ɔtare no anadwo.
Google was the innovator.	Google na ɛyɛɛ ade foforo koraa.
The craft sank, taking the men inside.	Adwinni no memee, na ɛde mmarima no kɔɔ mu.
We should always put the environment first.	Ɛsɛ sɛ yɛde nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no di kan bere nyinaa.
A violent storm approaches.	Ahum kɛse bi a ano yɛ den bɛn.
Higher education is very expensive.	Nhomasua a ɛkɔ anim no bo yɛ den yiye.
The statue is made of white marble.	Wɔde abohene fitaa na ɛyɛɛ ohoni no.
The cold makes it difficult to go outside.	Awɔw no ma ɛyɛ den sɛ wobɛkɔ abɔnten.
The young politician’s hopes were dashed.	Anidaso a na amammuifo kumaa no wɔ no sɛee.
The dog whipped around his leg, curling up sharply.	Ɔkraman no bɔɔ ne nan ho hyiae, na ɔbobɔw denneennen.
He left, smiling at her.	Ofii hɔ kɔe, na ɔserew kyerɛɛ no.
This soup is salty.	Saa soup yi yɛ nkyene.
It’s good to get ideas from different sources.	Ɛyɛ papa sɛ wubenya adwene afi mmeae ahorow.
Police took three hours to arrive.	Polisifo gyee nnɔnhwerew abiɛsa ansa na wɔreba.
The president’s approval rating is falling.	Ɔmampanyin no dodow a wɔpene so no so retew.
He had spent years trying to research this.	Ná ɔde mfe pii abɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ eyi ho nhwehwɛmu.
I love those guys.	M’ani gye saa mmarima no ho.
Look closely at this picture.	Hwɛ mfonini yi yiye.
We made it down the road.	Yɛde kwan no faa kwan no so.
Tracking small changes in water levels can help identify flooding.	Nsakrae nketenkete a ɛba nsu dodow mu a wobedi akyi no betumi aboa ma woahu nsuyiri.
Speaks left on a crawl.	Ɔkasa benkum wɔ kraw so.
As a business owner, he pays his taxes.	Sɛ́ adwumawura no, otua ne tow ahorow.
We need to weed the garden.	Ɛsɛ sɛ yetutu turo no mu nwura.
A bird flew overhead.	Anomaa bi huruw faa ne ti so.
The dinner plan changed three times.	Anwummere aduan ho nhyehyɛe no sesae mprɛnsa.
He hated the people who hated them.	Ná ɔtan nnipa a wɔtan wɔn no.
Her lips are painted pink.	Wɔde pink ayɛ n’anofafa.
Wave after wave of barbarians came.	Asorɔkye akyi asorɔkye a ɛyɛ barbarians bae.
He felt the sharp pain throughout his body.	Ɔtee ɛyaw a emu yɛ den no nka wɔ ne nipadua nyinaa mu.
The guard was a respected man in the community.	Ná ɔwɛmfo no yɛ obi a wobu no wɔ mpɔtam hɔ.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Abɔde a nkwa wom ho animdefo pii gye di sɛ nnipa amammerɛ anya nkɔso.
She campaigned vigorously for women’s rights.	Ɔbɔɔ ɔsatu denneennen de hwehwɛɛ hokwan ahorow a mmea wɔ.
To my surprise, the desert was covered with trees.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ nnua ayɛ sare no so.
A kiss from his warm lips made her heart skip a beat.	Afew bi a efi n’ano a ɛyɛ hyew no mu no maa ne koma huruwii.
This bank has been around for centuries.	Saa sikakorabea yi atra hɔ mfehaha pii ni.
Several buses have crashed in the city centre.	Bɔs pii abɔ wɔ kurow no mfinimfini.
The band only played for three hours.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom nnɔnhwerew abiɛsa pɛ.
An animal was crawling through the grass.	Ná aboa bi rewea afa sare no mu.
The castle stands on a hill.	Abankɛse no gyina koko bi so.
I am in love with him.	Me ne no wɔ ɔdɔ mu.
The water was cold and cloudy.	Ná nsu no yɛ nwini na na mununkum ayɛ hɔ ma.
There is a wide variety of fruits and vegetables.	Nnuaba ne nhabannuru ahorow pii wɔ hɔ.
However, there was an audience with a wide variety of topics.	Nanso, na atiefo wɔ hɔ a nsɛmti ahorow pii wom.
Water storage is needed to conserve the collected rainwater.	Nsu a wɔkora so ho hia na wɔde akora osutɔ nsu a wɔaboaboa ano no so.
I went to a friend’s farm out of town.	Mekɔɔ m’adamfo bi afuw mu wɔ kurow no akyi.
We are highly dependent on imported oil.	Yɛde yɛn ho to ngo a wɔde fi amannɔne ba so kɛse.
Every step is carefully weighed.	Wɔde ahwɛyiye kari anammɔn biara.
The offer was only valid for two days.	Ná nea wɔde mae no yɛ adwuma nna abien pɛ.
The teacher moved forward slowly.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kɔɔ n’anim nkakrankakra.
The investigations required careful observation.	Ná nhwehwɛmu ahorow no hwehwɛ sɛ wɔhwɛ no yiye.
Whale bones are very strong.	Whale nnompe yɛ den yiye.
There is still time to do something.	Bere da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ woyɛ biribi.
Hold your eyes, this is a bit of a rocky road.	Twe w’ani, eyi yɛ ɔkwan a abotan ayɛ so kakra.
Some new varieties of pumpkins have been developed.	Wɔayɛ akutu ahorow foforo bi.
He sat staring at the water, silent.	Ɔtenaa ase hwɛɛ nsu no denneennen, na ɔyɛɛ komm.
Most of the homes in this area are modest.	Afie dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi yɛ nea ɛba fam.
Sprinkle the salt over the vegetables.	Fa nkyene no petepete nhabannuru no so.
Some felt he was a jerk.	Ebinom tee nka sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
Don’t try to keep up with the others.	Mmɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ so ne afoforo no abɔ.
Don’t ruin a marriage.	Nsɛe awareɛ.
He hasn’t had his arm since.	Efi saa bere no, onnyaa ne basa no.
Tens of millions of people live in this metropolis.	Nnipa ɔpepem du du na wɔte kurow kɛse yi mu.
These shoes were made of black and soft leather.	Ná wɔde aboa nhoma tuntum na ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛɛ saa mpaboa yi.
Many food companies use palm oil.	Nnwumakuw pii a wɔyɛ nnuan de nnuadewa ngo di dwuma.
He has been in business for more than fifty years.	Ɔde bɛboro mfe aduonum ayɛ adwuma.
Charlemagne's army captured many castles.	Charlemagne asraafo no faa abankɛse pii.
These crops are difficult to grow.	Ɛyɛ den sɛ wobedua saa nnɔbae yi.
Large crowds gathered in the street.	Nnipakuw akɛse boaboaa wɔn ho ano wɔ abɔnten so.
The educated expressed disappointment at the lack of media coverage.	Wɔn a wɔasua nhoma no daa abasamtu adi wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔanka ho asɛm no ho.
Critics say such actions can be very unhealthy.	Akasatiafo ka sɛ nneyɛe a ɛtete saa betumi ayɛ nea ɛnyɛ papa koraa.
The sun was blazing .	Ná owia no rebɔ denneennen .
Some loans are given to poor families.	Wɔde bosea bi ma mmusua a wodi hia no.
President confirmed the decision.	Ɔmampanyin sii gyinae no so dua.
Some elephants are hunted for their tusks.	Wɔhwehwɛ asono binom hwehwɛ wɔn asonse ntini.
He could watch the movie if he wanted to.	Ná obetumi ahwɛ sini no sɛ ɔpɛ a.
A city may grow where there is no sea.	Ebia kurow bi benyin wɔ baabi a ɛpo nni hɔ.
This city is known as a fertile land.	Wonim kurow yi sɛ asase a ɛsow aba.
The scorching heat caused many crop failures.	Ɔhyew a ano yɛ den no maa nnɔbae pii dii huammɔ.
He kicked the door shut.	Ɔde ne nan bɔɔ ɔpon no mu.
When you're done, exit through the back door.	Sɛ wuwie a, fa akyi pon no mu fi adi.
The weather was hot and humid, but the bears shivered.	Ná wim yɛ hyew na ɛyɛ nwini, nanso na asono no ho popoe.
Compared to the earth, the sun is very large.	Sɛ wode toto asase ho a, owia no sõ paa.
Impatiently, he shuffled them around.	Ɔde abotare a na onni no, ɔde wɔn frafraa wɔn ho kyinkyin.
Brecker's passions are music and cooking.	Nea Brecker ani gye ho ne nnwom ne aduannoa.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	Aban mmaranimfo annye wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no akontaabu biara anni.
Mosquito nets should be hung at night.	Ɛsɛ sɛ wɔde nwansena asau sɛn hɔ anadwo.
Cricket is one of the most popular sports.	Kriket yɛ agumadi a nkurɔfo ani gye ho sen biara no mu biako.
He is about twice my age.	Ɔne mfe bɛyɛ sɛ me mmɔho abien.
Of course, this is still not the official statement.	Nokwarem no, eyi da so ara nyɛ asɛm a aban no ka.
We need to improve our food system.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn aduan nhyehyɛe tu mpɔn.
I saw lightning strike the sky.	Mihui sɛ anyinam rebɔ wim.
It has spent the last month here.	Ɛde ɔsram a etwa to no adi dwuma wɔ ha.
A thorn pricked his finger.	Nsɔe bi bɔɔ ne nsateaa mu.
Salt is sometimes cooked.	Ɛtɔ mmere bi a wɔnoa nkyene.
The singer’s fame spread far and wide.	Odwontofo no din trɛw kɔɔ akyirikyiri.
War has plagued mankind throughout history.	Akodi ahaw adesamma wɔ wɔn abakɔsɛm nyinaa mu.
So, pass the potatoes on to me please!	Enti, fa ɛmo no fa me so mesrɛ wo!
The mountain road is a haven for hikers.	Bepɔw so kwan no yɛ guankɔbea ma akwantufo.
The cathedral has been rebuilt several times.	Wɔasan asi asɔredan kɛse no mpɛn pii.
Two hours later, the children were fast asleep.	Nnɔnhwerew abien akyi no, na mmofra no ada denneennen.
Books are stacked high on the shelves.	Wɔde nhoma ahorow asisi nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so wɔ soro.
It was a busy life in the big city.	Ná ɛyɛ asetra a adagyew nnim wɔ kurow kɛse no mu.
Throw ideas, discuss issues.	Tow nsusuwii ahorow, susuw nsɛmpɔw ahorow ho.
The cavalry charged into the forest.	Apɔnkɔsotefo no tow hyɛɛ kwae no mu.
There are many restaurants nearby.	Adidibea pii wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Nyansahufo repere sɛ wobegyina wim tebea a ɛresakra no ano.
Her husband agrees.	Ne kunu pene so.
It seems unlikely that he will behave as expected.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ ɔbɛyɛ n’ade sɛnea wɔhwɛ kwan no.
The country needed better roads, he said.	Ɔkae sɛ na ɔman no hia akwan pa.
China has strict laws against poaching.	China wɔ mmara a emu yɛ den a ɛbara mmoa a wɔkyere wɔn we.
Improve access to education.	Ma nhomasua a wobenya no atu mpɔn.
Fill the tank with water.	Fa nsuo gu tank no mu.
This station accommodates four million people a day.	Saa gyinabea yi ma nnipa ɔpepem anan tra hɔ da biara.
The squirrel is asleep.	Ɔkraman no ada.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Wɔayɛ mpoano fɛfɛ no te sɛ funnel kɛse bi.
Gutter rats breed fast in this city.	Gutter rats wo ntɛmntɛm wɔ kurow yi mu.
The woman hired a guard to protect her.	Ɔbea no faa ɔwɛmfo bi sɛ ɔmmɔ ne ho ban.
Most employers benefit.	Adwumawuranom dodow no ara nya mfaso.
The incident angered many.	Asɛm a esii no maa nnipa pii bo fuwii.
We use a lot of information when doing the calculations.	Yɛde nsɛm pii di dwuma bere a yɛreyɛ akontaabu no.
The last remaining lion cubs were moved to protected areas.	Wɔde gyata mma a wotwa to a aka no kɔɔ mmeae a wɔabɔ ho ban.
The security forces showed no signs of weakness.	Ahobammɔ asraafo no ankyerɛ biribiara a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ mmerɛw.
The original letter was lost in the fire.	Mfitiase krataa no yerae wɔ ogya no mu.
Based on recent statistics, the prospects for children are grim.	Sɛ wogyina akontaabu a aba nnansa yi so a, mmofra ho anidaso yɛ nea ɛyɛ hu.
All the soldiers were out of ammunition.	Ná asraafo no nyinaa atuo asa.
Piles of papers covered his desk.	Ná nkrataa a wɔaboaboa ano akata ne pon so.
Such simple matters have never been so complicated.	Nsɛm a ɛyɛ mmerɛw saa no nyɛɛ nea emu yɛ den saa da.
The research team escaped just in time.	Nhwehwɛmufo kuw no guanee wɔ bere a ɛsɛ mu pɛpɛɛpɛ.
Stir in the milk, then add the eggs.	Wosow nufusu no, afei fa nkesua no ka ho.
In times of austerity, people are less kind.	Wɔ kateeyɛ mmere mu no, nkurɔfo nyɛ ayamyefo pii.
The athletes’ shoelaces broke during the race.	Agumadifo no mpaboa hama bubui bere a na wɔretu mmirika no.
They ignored the advice of the rebels.	Wobuu wɔn ani guu atuatewfo no afotu so.
That wouldn’t happen today.	Anka ɛno rensi nnɛ.
The skeptics presented their arguments to an audience.	Wɔn a wogye akyinnye no de wɔn nsɛm a wɔkae no kyerɛɛ atiefo bi.
Make a quick risotto during the busy cooking time.	Yɛ risotto ntɛmntɛm wɔ bere a aduannoa a adagyew nnim no mu.
He was silent.	Ɔyɛɛ komm.
War cannot happen between friends.	Ɔko ntumi mma nnamfo ntam.
The welfare of the miners depends entirely upon the weather.	Wɔn a wotu fam no yiyedi gyina wim tebea so koraa.
He sipped the whiskey slowly.	Ɔde nkakrankakra nom whisky no.
He began to feel better after falling asleep.	Ofii ase tee nka sɛ ne ho tɔɔ no bere a wada akyi no.
She married a doctor.	Ɔwaree oduruyɛfo bi.
The ship is anchored on the beach.	Wɔde hyɛn no ahyɛ mpoano hɔ.
The windows offer great views of the village.	Mfɛnsere no ma wotumi hu akuraa no yiye.
The room will be very noisy tonight.	Pia no mu bɛyɛ dede kɛse anadwo yi.
The child excitedly told her how much she liked him.	Abofra no de anigye kaa sɛnea n’ani gye ne ho no kyerɛɛ no.
And some neighbors joined them	Na afipamfo bi bɛkaa wɔn ho
His ambition was to be an athlete.	Ná n’anibere ne sɛ ɔbɛyɛ agumadifo.
The sun has already set.	Owia akɔtɔ dedaw.
Burning gasoline causes pollution.	Petrol a wɔhyew no ma efĩ ba.
The zoo is a haven for u"zoo"words.	Mmoa yɛmmea no yɛ u"zoo"nsɛmfua guankɔbea.
The two boys stood in a street talking.	Mmarimaa baanu no gyinaa abɔnten bi so rekasa.
It examines the extent to which an action is untrue.	Ɛhwehwɛ baabi a adeyɛ bi nyɛ nokware kodu.
If governments gain too much power, they may restrict individual freedom.	Sɛ nniso ahorow no nya tumi dodo a, ebia wobesiw ankorankoro ahofadi ano.
However, anything seemed possible.	Nanso, na ɛte sɛ nea wobetumi ayɛ biribiara.
They yearn for success again.	Wɔn kɔn dɔ sɛ wɔbɛsan adi yiye bio.
He repeated his thoughts in his mind.	Ɔsan kaa ne nsusuwii ahorow no ho asɛm wɔ n’adwenem.
He got up early to make his breakfast.	Ɔsɔree ntɛm sɛ ɔrekɔyɛ n’anɔpaduan.
My town is very small.	Me kurow no sua koraa.
The streets of the city are now peaceful.	Mprempren asomdwoe wɔ kurow no mmɔnten so.
They were arrested, but released the next day.	Wɔkyeree wɔn, nanso ade kyee no, wogyaee wɔn wɔ afiase.
His words surprised her at first.	Ne nsɛm no maa ne ho dwiriw no mfiase no.
The rebellion was led by a strange leader.	Ná ɔkannifo bi a ne ho yɛ nwonwa na odi atuatewfo no anim.
Bacteria can be killed by bright light.	Mmoawa a hann a ano yɛ den betumi akunkum wɔn.
A large cloud of dust appeared.	Mfutuma mununkum kɛse bi puei.
He rushed out of the house.	Ɔde ahopere fii fie hɔ.
A police investigation found incriminating evidence	Polisifo nhwehwɛmu bi a wɔyɛe no huu adanse a ɛkyerɛ sɛ obi sobo
She tried to hold back her tears.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne nusu ano.
The walls were clear and intimidating.	Ná afasu no mu da hɔ na na ɛyɛ hu.
We rely on external financial resources.	Yɛde yɛn ho to abɔnten so sikasɛm mu nneɛma so.
You talk too fast.	Wokasa ntɛmntɛm dodo.
Turn your head to the side.	Dane wo ti kɔ nkyɛnkyɛn.
She worked at a local discount store.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ sotɔɔ bi a wɔtew nneɛma so wɔ mpɔtam hɔ mu.
A bowl full of rice.	Kuruwa a aburow ahyɛ mu ma.
Their efforts fell on deaf ears.	Wɔn mmɔdenbɔ no hwee asotifo aso so.
The law prohibits affirmative action programs.	Mmara no bara affirmative action nhyehyɛe ahorow.
The tour will include stops in several major cities.	Nsrahwɛ no bɛma wɔagyina nkurow akɛse pii mu.
It was a bright and clear day.	Ná ɛyɛ da a emu yɛ hann na ɛhɔ yɛ hann.
The shape of the paper is like a camel.	Sɛnea krataa no te no te sɛ yoma.
All pleas for mercy went unsuccessful.	Mmɔborohunu adesrɛ nyinaa ankɔ so.
The eyes watered.	Aniwa no yɛɛ nsu.
It’s like a dog in nature.	Ɛte sɛ ɔkraman wɔ abɔde mu.
The sound of the cicada is musical.	Cicada no nnyigyei yɛ nnwom.
Scientists are trying to create artificial life.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ nkwa a wɔde nsa ayɛ.
Romantic love is a cultural phenomenon.	Ɔdɔ a obi wɔ ma ɔfoforo no yɛ amammerɛ mu ade bi.
Council members expected the event to be popular.	Ná Bagua no mufo hwɛ kwan sɛ dwumadi no ani begye ho.
He compiled three notebooks.	Ɔboaboaa nhoma abiɛsa a wɔde kyerɛw nsɛm ano.
The soil is fertile, but harsh.	Asase no yɛ frɔmfrɔm, nanso ɛyɛ katee.
His grandfather was usually very quiet.	Ná ne nana taa yɛ komm paa.
This species is still endangered.	Saa mmoa yi da so ara wɔ asiane mu.
That made them feel great.	Ɛno maa wɔtee nka kɛse.
Traditional toys are generally cheaper and safer.	Mpɛn pii no, agode a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no bo nyɛ den na ahobammɔ wom.
Musical instruments are one of his passions.	Nnwom a wɔde bɔ nnwom yɛ nneɛma a n’ani gye ho no mu biako.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ahoɔfɛ wɔ nea ɔhwɛ no ani so.
People congregate around shops even though their windows are closed.	Nkurɔfo hyiam twa sotɔɔ ahorow ho hyia ɛmfa ho sɛ wɔato wɔn mfɛnsere mu no.
Water flows from the sea to the earth.	Nsu fi po mu kɔ asase so.
Emergency services were called.	Wɔfrɛɛ adwumayɛfo a wɔhwɛ ntɛmpɛ so no.
Beekeepers often wear protective clothing.	Wɔn a wɔhwɛ ntɛtea no taa hyɛ ntade a ɛbɔ wɔn ho ban.
A halo of smoke surrounds the fire.	Wusiw halo bi atwa ogya no ho ahyia.
Some believe bots have taken over their jobs.	Ebinom gye di sɛ bot ahorow no agye wɔn nnwuma.
She rolled her eyes, holding her glasses to her face.	Ɔde n’aniwa bɔɔ fam, na ɔde n’aniwa ahwehwɛ no kuraa n’anim.
Source of both water and life.	Nsu ne nkwa nyinaa fibea.
He sped up as the engine roared.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ soro bere a engine no bɔɔ gyegyeegye no.
The spiders were just following their instincts.	Ná akɔre no di wɔn awosu akyi ara kwa.
The cricket chirped in the trees.	Kriket no bɔɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu.
Some experts suggest that the nuclear tests were short lived.	Abenfo binom kyerɛ sɛ nuklea sɔhwɛ ahorow no yɛɛ tiaa.
Susan is making bread.	Susan reyɛ paanoo.
Some pottery fragments were also found at the site.	Wohuu nkuku asinasin bi nso wɔ beae hɔ.
A child wears a white dress.	Abofra bi hyɛ atade fitaa.
They are more receptive to change.	Wogye nsakrae tom kɛse.
Any income above a certain amount is taxable.	Sika biara a wobenya a ɛboro sika pɔtee bi so no, ɛsɛ sɛ wotua tow.
Very little progress has been made.	Nkɔso kakraa bi pɛ na wɔanya.
The stone houses feel cool to the touch.	Abo afie no te nka sɛ ɛyɛ nwini bere a wode wo nsa ka no.
The energy sources are fast.	Ahoɔden fibea ahorow no yɛ nea wɔde di dwuma ntɛmntɛm.
Holes were dug in the wall.	Wotuu ntokuru wɔ ɔfasu no mu.
The potatoes have never been found.	Wɔnhuu ɛmo no da.
If you are elected, you will be a superior person.	Sɛ wɔpaw wo a, wobɛyɛ onipa a ɔkorɔn.
It is important to tip the employees.	Ɛho hia sɛ wɔma adwumayɛfo no tipɛn.
Some of the equipment descriptions sound confusing.	Nnwinnade no ho nkyerɛkyerɛmu ahorow bi te sɛ nea ɛyɛ basaa.
What a tragedy!	Awerɛhosɛm bɛn ara ni!
They are icebreakers, preventing further escalation.	Wɔyɛ nsukyenee a ɛbubu nsukyenee, na ɛmma nneɛma nkɔ soro bio.
After the war, he gave away his property.	Ɔko no akyi no, ɔde n’agyapade mae.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Nnuruyɛfo kamfo kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ obiara teɛteɛ n’apɔw mu daa.
Children ask questions all the time.	Mmofra bisa nsɛm bere nyinaa.
He passes by idly, making jokes about others.	Ɔtwam bere a ɔnyɛ hwee, na ɔbɔ afoforo ho aseresɛm.
A monastery lies in the town.	Nkokorafie bi da kurow no mu.
The country is known for its poets, music and art.	Ɔman no yɛ nea wonim no sɛ ɛyɛ anwensɛm akyerɛwfo, nnwom ne adwinni.
A priest performs the ceremony.	Ɔsɔfo bi yɛ guasodeyɛ no.
The order was made under a dark cloud.	Wɔyɛɛ ahyɛde no wɔ mununkum a ɛyɛ sum ase.
The purpose of a sieve is to analyze.	Sieve atirimpɔw ne sɛ ɛbɛhwehwɛ mu.
It is important for doctors to treat this infection.	Ɛho hia sɛ nnuruyɛfo sa ɔyare mmoawa yi.
He always insisted on taking his pork chops to school.	Ná osi so dua bere nyinaa sɛ ɔde ne mprako nam a wɔayam no bɛkɔ sukuu.
I planted the rose tree years ago.	Meduaa rose dua no mfe bi a atwam ni.
Read stories as if they were fiction.	Kenkan nsɛm te sɛ nea ɛyɛ ayɛsɛm.
The princess had enjoyed some ice cream.	Ná ɔhemmaa no ani agye ice cream bi ho.
Engineers developed new forms of electricity.	Mfiridwumayɛfo yɛɛ anyinam ahoɔden ahorow foforo.
Many of the controls were needed.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ nneɛma pii a wɔde di dwuma no.
The troops advanced rapidly.	Asraafo no kɔɔ wɔn anim ntɛmntɛm.
A radio station in a big city built a new one	Radio dwumadibea bi a ɛwɔ kurow kɛse bi mu sii foforo
The youth enjoyed the holiday.	Mmabun no gyee anigye wɔ dapɔnna no ase.
But you can’t use that language anymore.	Nanso worentumi mfa saa kasa no nni dwuma bio.
That building was bombed during the war.	Wɔtow ɔtopae guu saa ɔdan no mu wɔ ɔko no mu.
It is easy to identify the man who committed the murder.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu ɔbarima a odii awu no.
Write the number in your mind.	Kyerɛw nɔma no wɔ w’adwenem.
We need better public transportation.	Yehia ɔmanfo kar a eye.
On the whole, the village seemed prosperous.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na ɛte sɛ nea akuraa no di yiye.
He didn’t like smoky bars.	Ná n’ani nnye nsãdan a wusiw wom ho.
Turn down the volume on the radio!	Ma ɛnne a ɛwɔ radio no so no so tew!
Many tourists come here every year.	Nsrahwɛfo pii ba ha afe biara.
When should we expect you?	Bere bɛn na ɛsɛ sɛ yɛhwɛ wo kwan?
He was an artist, and there was a lot of controversy about it.	Ná ɔyɛ mfoniniyɛfo, na na akyinnyegye pii wɔ ho.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft nyaa adwumakuw bi a wɔyɛ softwea.
It didn’t take long for everyone to park their cars.	Ɛnkyɛe koraa na obiara de ne kar asi hɔ.
The soil is not good for growing wheat.	Asase no nyɛ papa sɛ wobedua awi.
I love to drive.	M’ani gye ho sɛ mɛka kar.
Some agricultural experts emphasize that genetic modification is dangerous.	Kuadwuma ho animdefo binom si so dua sɛ awosu mu nsakrae yɛ asiane.
I have spent the last three days in the gym.	Mede nnansa a atwam no ayɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
His parents didn’t like him.	Ná n’awofo ani nnye ne ho.
He pulled out his beard.	Ɔyii n’abogyesɛ.
It plays to my strengths.	Ɛdi agoru ma m’ahoɔden.
This monastery is famous for its many towers.	Saa nkokorafie yi agye din wɔ abantenten pii a ɛwɔ hɔ no ho.
Just try to stay calm.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma wo ho adwo wo kɛkɛ.
Stir the egg mixture with a whisk.	Fa whisk kankan ɛmo a wɔde afra no.
The rain was heavy.	Ná osu no tɔe kɛse.
The morning is said to be the time to exercise.	Wɔka sɛ anɔpa ne bere a ɛsɛ sɛ wɔteɛteɛ wɔn apɔw mu.
He swam across the river.	Oguare twaa asubɔnten no.
These wind turbines pump water into the city.	Mframa mfiri yi pam nsu kɔ kurow no mu.
The disease is a concern.	Yare no yɛ ade a ɛhaw adwene.
There are four main types.	Nnua ahorow anan titiriw na ɛwɔ hɔ.
The findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Nea wɔahu no kyerɛ sɛ kar mu yɛ hu sen bɔs.
Small details will sharpen your skills.	Nsɛm nketenkete bɛma w’ahokokwaw ayɛ nnam.
Try to control your emotions.	Bɔ mmɔden sɛ wubedi wo nkate horow so.
He seemed to fill the whole room with his perfume.	Ɛte sɛ nea ɔde ne nnuhuam no ahyɛ dan no nyinaa ma.
He hit me hard.	Ɔbɔɔ me denneennen.
He rarely got on the plane.	Ná ɔntaa nforo wimhyɛn no.
She handed him a cup of coffee.	Ɔde kɔfe kuruwa bi maa no.
This beautiful river attracts birders from all over.	Asubɔnten fɛfɛ yi twe nnipa a wɔhwɛ nnomaa fi mmeae ahorow nyinaa.
All sorts of contaminants were found.	Wohuu efĩ ahorow nyinaa.
The texts provide information and guidance.	Nkyerɛwee ahorow no de nsɛm ne akwankyerɛ ma.
In fact, they are still in use today.	Nokwarem no, wɔda so ara de di dwuma nnɛ.
Harvest flower pollen.	Twa nhwiren mu nsu a ɛyɛ fĩ.
The upward progress was sudden.	Nkɔso a ɛkɔɔ soro kɔɔ anim no yɛɛ mpofirim.
The cry of the dogs echoed on the deserted beach.	Akraman no nteɛm no yɛɛ gyegyeegye wɔ mpoano a obiara nni hɔ no so.
Soup is a staple in many countries.	Soup yɛ aduan titiriw wɔ aman pii mu.
Revenues increased as people bought new cars.	Sika a wonyae no kɔɔ soro bere a nkurɔfo tɔɔ kar foforo no.
The earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution."	Wɔde nkakrankakra de "ahunmu efĩ" resi asase no wim tebea ananmu.
The report was full of interesting facts.	Ná nokwasɛm ahorow a ɛyɛ anigye ahyɛ amanneɛbɔ no ma.
The channel will be removed soon.	Ɛrenkyɛ na wɔayi channel no afi hɔ.
The prisoners don’t like the dance.	Nneduafo no ani nnye asaw no ho.
They met at the reunion party.	Wohyiae wɔ reunion apontow no ase.
This island is a beautiful place.	Saa supɔw yi yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
Meanwhile, it was raining.	Saa bere yi nyinaa, na osu retɔ.
The people in this city are very welcoming.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu no gye yɛn fɛw so yiye.
These days electricity is supplied to rural areas.	Nna yi na wɔde anyinam ahoɔden kɔ nkuraase.
The bank was buying a lot.	Ná sikakorabea no retɔ nneɛma pii.
Do not use this product on the floor.	Mfa saa ade yi nni dwuma wɔ fam.
So we weighed it, in tablespoons.	Enti yɛkarii no, wɔ tablespoon mu.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Ɔhwɛ ne turo no so yiye, na ogugu so nsu mprenu afe biara.
The heavy rain had damaged his roof.	Ná osu kɛse no asɛe ne dan atifi.
Some people consider the automobile as a great invention.	Nnipa binom bu kar a wɔde kar yɛ no sɛ ade kɛse a wɔayɛ.
Religious beliefs greatly influenced his decision.	Nyamesom mu gyidi ahorow nyaa ne gyinaesi so nkɛntɛnso kɛse.
Earth’s magnetic field seems to be weakening.	Ɛte sɛ nea asase so magnetic ahoɔden reyɛ mmerɛw.
There is bound to be a contradiction here.	Akyinnye biara nni ho sɛ abirabɔ bi bɛba ha.
The classroom was crowded.	Ná nnipa ahyɛ adesuadan no mu ma.
The hag murmured a curse.	Hag no bɔɔ nnome bi nwiinwii.
The ancient village still retains many of its original features.	Tete akuraa no da so ara kura ne mfitiase nneɛma pii.
Start the network for data sharing.	Hyɛ network no ase ma data kyɛ.
The thief has escaped!	Owifo no aguan!
How can parents better teach their children?	Ɔkwan bɛn so na awofo betumi akyerɛkyerɛ wɔn mma yiye?
Each bird has a different song.	Anomaa biara wɔ dwom soronko.
My stomach feels very empty.	Me yafunu te nka sɛ hwee nni mu yiye.
A strong wind shook the leaves.	Mframa a ano yɛ den maa nhaban no wosow.
Suddenly, the door slammed shut.	Mpofirim ara, ɔpon no bɔɔ mu.
The most beautiful and expressive language in the world.	Kasa a ɛyɛ fɛ na ɛda nsɛm adi sen biara wɔ wiase.
He seemed to be thinking.	Ná ɛte sɛ nea ɔredwennwen.
Here is an exercise recipe.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho nyansahyɛ ni.
A bandit broke into our village many years ago.	Ɔdwowtwafo bi bubuu yɛn akuraa no ase mfe pii a atwam ni.
Please register below.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw wo din wɔ ase hɔ.
An abandoned castle stands on top of the cliff.	Abankɛse bi a wɔagyaw hɔ gyina ɔbotan no atifi.
He searched his memory, trying to remember.	Ɔhwehwɛɛ ne nkae mu, na na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkae.
It was both an exciting and terrifying experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye na ɛyɛ hu nso.
He sprinkled tomato sauce all over it.	Ɔde tomato a wɔde ayɛ no petepetee so nyinaa.
The storm has destroyed most of the crops.	Ahum no asɛe nnɔbae dodow no ara.
The signs are that he will be back soon.	Nsɛnkyerɛnne no kyerɛ sɛ ɛrenkyɛ na ɔbɛsan aba.
The dog screamed in anger and ran after the dog.	Ɔkraman no de abufuw teɛteɛɛm tuu mmirika dii kraman no akyi.
Its stem is smooth, and is often used for boats.	Ne dua yɛ torotoro, na wɔtaa de yɛ ahyɛmma.
At least two thousand people attended.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa mpem abien na wɔkɔɔ bi.
People should take advantage of the opportunity.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo de hokwan no di dwuma.
The bridge is made by welding metal pieces together.	Wɔnam dade asinasin a wɔde weld bom so na ɛyɛ bridge no.
Nature has its own rhythms.	Abɔde wɔ n’ankasa nnyigyei ahorow.
We rely heavily on foreign workers.	Yɛde yɛn ho to amannɔne adwumayɛfo so kɛse.
The campaign aims to reduce prices.	Ɔsatu no botae ne sɛ ɛbɛtew nneɛma bo so.
The legend continues as the seasons change.	Anansesɛm no kɔ so bere a mmere horow no sesa no.
We listen to classical music.	Yɛtie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
The party was in full swing.	Ná apontow no rekɔ so denneennen.
Many said they were "completely devastated".	Pii kae sɛ "wɔn asɛe koraa".
Divide the soap among several cups of water.	Fa samina no kyekyɛ nsu nkuruwa pii mu.
Crystallized water is very hot.	Nsu a wɔayɛ no kristal no yɛ hyew yiye.
They cover the image.	Wɔkata ohoni no so.
The elderly man slid down the icy road.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no de ne ho kɔhyɛɛ ɔkwan a nsukyenee wɔ so no so.
The changes included the elimination of costly accounting practices.	Nea ɛka nsakrae no ho ne akontaabu ho nneyɛe a ɛho ka yɛ den a woyii fii hɔ.
The ark broke after the earthquake.	Adaka no bubui wɔ asasewosow no akyi.
There were only two people left on the island.	Ná nnipa baanu pɛ na aka wɔ supɔw no so.
The scenery is beautiful.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ fɛ.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	Hyɛ sɛnea saa scarab ntɛtea yi te a ɛyɛ soronko no nsow.
The instructions are hard to follow.	Ɛyɛ den sɛ wubedi akwankyerɛ ahorow no akyi.
Some statistics of gender inequality in society.	Akontaabu ahorow bi a ɛkyerɛ sɛ mmarima ne mmea nyinaa nyɛ pɛ wɔ ɔmanfo mu.
He quickly adjusted to his quiet ways.	Ɔyɛɛ nsakrae ntɛmntɛm wɔ n’akwan a ɛyɛ komm no ho.
Lorraine smiled and did a small curtsy.	Lorraine serewee na ɔyɛɛ curtsy ketewaa bi.
The trophy was stolen from the hotel room.	Wowiaa nkonimbo no fii ahɔhodan no dan mu.
The water level rose to three meters.	Nsu a ɛtɔe no kɔɔ soro koduu mita abiɛsa.
She removed the spuds with a paring knife.	Ɔde sekan a wɔde twitwa nneɛma so yii spuds no.
Let the cake rise until doubled in size.	Ma keeki no nkɔ soro kosi sɛ ɛbɛyɛ mmɔho abien.
The soldiers have picketed outside the village.	Asraafo no ayɛ picket wɔ akuraa no akyi.
The rock lay broken under the branches.	Ná ɔbotan no da nkorabata no ase a abubu.
The dog was on a lead.	Ná ɔkraman no wɔ kɔbere bi so.
That woman is his business partner.	Saa ɔbea no yɛ ne hokafo wɔ aguadi mu.
Some parts of the world are prone to drought.	Wiase mmeae bi wɔ hɔ a ɔpɛ betumi asi.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Grapefruit nsu ho hia na ama obi mu duru so atew.
The minister announced the good news.	Ɔsomfo no de asɛmpa no too gua.
The company hopes to enter new markets.	Adwumakuw no wɔ anidaso sɛ wɔbɛkɔ gua foforo so.
The children played outside.	Mmofra no dii agoru wɔ abɔnten.
The media is notoriously unreliable.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo agye dimmɔne sɛ wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
In his previous company, he was the team leader.	Wɔ ne adwumakuw a atwam no mu no, na ɔyɛ kuw no kannifo.
It rained heavily as the day went on.	Osu tɔe kɛse bere a da no kɔɔ so no.
The surgeon hoped to save the leg.	Ná oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no wɔ anidaso sɛ obegye ne nan no nkwa.
He pulled the syringe out of the vein.	Ɔtwee syringe no fii ntini no mu.
The medicine made her feel nauseous.	Aduru no maa ɔtee nka sɛ ne ho ayɛ no hyew.
The dog has very poor eyesight.	Ɔkraman no ntumi nhu ade yiye koraa.
He fought many men.	Ɔne mmarima pii koe.
She was wearing a short cotton skirt.	Ná ɔhyɛ atade tiawa bi a wɔde cotton ayɛ.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	Wodua ginger ahorow bi a ɛyɛ wuram ahorow bi wɔ supɔw no so.
Tramadol is a powerful painkiller.	Tramadol yɛ aduru a ano yɛ den a wɔde kum ɛyaw.
The school had the best football team in the county.	Ná sukuu no wɔ bɔɔlbɔ kuw a eye sen biara wɔ ɔmantam no mu.
He had close relationships with people in power.	Ná ɔne nnipa a wɔwɔ tumi wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
It’s cold outside.	Ɛyɛ awɔw wɔ abɔnten.
Two thousand workers from this company went on strike.	Adwumayɛfo mpem abien a wofi saa adwumakuw yi mu yɛɛ adwumaden.
Have you noticed anything different today?	So woahyɛ biribi a ɛyɛ soronko nsow nnɛ?
This is on the record.	Eyi wɔ kyerɛwtohɔ no mu.
He considers this responsibility.	Osusuw saa asodi yi ho.
Let’s experience the seasons in all their glory.	Momma yennya mmere no mu osuahu wɔ wɔn anuonyam nyinaa mu.
There are some archaeological finds in the caves.	Nneɛma bi wɔ hɔ a wɔatutu fam ahu wɔ abodan no mu.
Other sources suggest that this insect became extinct centuries ago.	Nsɛm foforo kyerɛ sɛ saa nkoekoemmoa yi ase tɔree mfehaha pii a atwam ni.
The little tree shuddered at the thought of no one but him.	Dua ketewa no ho popoe sɛ obiara nni hɔ a ɔdwene ho gye sɛ ɔno nkutoo.
Commercial and military aircraft still use it.	Wimhyɛn a wɔde di gua ne asraafo wimhyɛn da so ara de di dwuma.
The streets were shrouded in smoke.	Ná wusiw akata mmɔnten so.
Watering the plants is an important part of gardening.	Afifide no a wobɛgugu so no yɛ ade titiriw wɔ turoyɛ mu.
The principal of a kindergarten was arrested for extortion.	Wɔkyeree mmofra sukuu bi panyin sɛ wagye sika.
The first step is to negotiate a contract.	Ade a edi kan ne sɛ wɔbɛyɛ apam bi ho nkitahodi.
The regal-looking girl entered the hall.	Abeawa no a na ne ho yɛ ɔhene no hyɛn asa no so.
They bought it simply because they could afford it.	Wɔtɔɔ no esiane sɛ na wobetumi atɔ ara kwa nti.
The food is not particularly delicious.	Aduan no nyɛ dɛ titiriw.
Most men have more facial hair than women.	Mmarima dodow no ara wɔ anim nhwi pii sen mmea.
He mentally stops such activities altogether.	Ɔde n’adwene yɛ nnwuma a ɛtete saa a ogyae koraa.
He should have listened to your mother.	Anka ɛsɛ sɛ otie wo maame.
The last of the streetlights glowed in the distance.	Abɔnten so kanea a etwa to no hyerɛn wɔ akyirikyiri.
He is unpleasant to work with.	Ɔyɛ obi a n’ani nnye ho sɛ wo ne no bɛyɛ adwuma.
Do you like pina coladas?	So w’ani gye pina coladas ho?
The dress is new and clean.	Atade no yɛ foforo na ɛho tew.
A gray cat ran across the road.	Ɔkraman bi a ne ho yɛ fitaa de mmirika twaa kwan no.
Their owners should be kind and warm-hearted.	Ɛsɛ sɛ wɔn wuranom da ayamye ne koma a emu yɛ hyew.
Passing cars honked their horns excitedly.	Kar ahorow a na ɛretwam no de anigye bɔɔ wɔn mmɛn.
Badge of office.	Badge a ɛkyerɛ ɔfese.
This mysterious phenomenon occurs when the snow melts.	Saa ahintasɛm adeyɛ yi ba bere a sukyerɛmma no nwene no.
The poet wrote a beautiful poem.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw anwensɛm bi a ɛyɛ fɛ.
They don’t have the power to do that.	Wonni tumi a wɔde bɛyɛ saa.
Foolishness and greed are the result of ignorance.	Nnipa nkwaseasɛm ne adifudepɛ fi nimdeɛ a wonni.
Always shower before swimming.	Fa wo ho gu nsu mu bere nyinaa ansa na woaguare.
He slammed the table against the wall.	Ɔde pon no bɔɔ ɔfasu no ho.
He refused to use the recipe.	Ɔpowee sɛ ɔde aduannoa ho nyansahyɛ no bedi dwuma.
The sunlight reflecting off the windshield was blinding him.	Ná owia hann a ɛrehyerɛn afi mframa ahwehwɛ no so no rema n’ani afura.
A ten-page book was randomly selected.	Wɔpaw nhoma bi a nkratafa du wom a wɔanhyɛ da.
He said he knew nothing about it.	Ɔkae sɛ onnim ho hwee.
I may have to retake the test.	Ebia ɛho behia sɛ mesan yɛ sɔhwɛ no bio.
The valley is home to many birds and other wildlife,	Nnomaa ne wuram mmoa afoforo pii wɔ bon no mu, .
The morning breeze hangs over the lake, mysterious and serene.	Anɔpa mframa sɛn ɔtare no so, ɛyɛ ahintasɛm na ɛyɛ komm.
Why didn’t you give it to the poor man?	Adɛn nti na woamfa amma ohiani no?
The temperature is dropping fast.	Ɔhyew no rekɔ fam ntɛmntɛm.
The big fish were hunted vigorously.	Wɔde ahoɔden bɔɔ mpataa akɛse no abɔmmɔ.
Immigrant bodies lie in a vicious heap.	Atubrafo afunu da akuwakuw bi a wɔayɛ no bɔne mu.
The little girl sat alone in the yard and cried.	Abeawa kumaa no nkutoo tenaa adiwo hɔ sui.
Most parents refuse to have children.	Awofo dodow no ara pow sɛ wɔbɛwo mma.
The stars shone through the evening darkness.	Nsoromma no hyerɛn faa anwummere sum no mu.
Some thought the fire was a geological anomaly.	Ebinom susuwii sɛ ogya no yɛ asase ho ade a ɛntaa nsi.
The villagers had revolted against the invaders.	Ná akuraa no asefo asɔre atia ntuafo no.
The paint acts as a binder.	Paint no yɛ adwuma sɛ ade a ɛkyekyere ade.
He loved her, but he couldn’t marry her.	Ná ɔdɔ no, nanso na ontumi nware no.
The holder of this position needs more experience.	Nea okura saa dibea yi hia osuahu pii.
The wool of the sheep is long and fine.	Nguan no nwi yɛ tenten na ɛyɛ fɛ.
Her lower back was getting worse.	Ná n’akyi a ɛyɛ mmerɛw no reyɛ kɛse.
A cowbell rings, heralding a new day.	Nantwinini dɔn bi bɔ, na ɛde da foforo bi ho amanneɛbɔ ma.
Part of the box broke.	Adaka no fã bi bubui.
Open the windows and let in some fresh air.	Bue mfɛnsere no na ma mframa pa bi nkɔ mu.
For toe shoes, that’s not an issue.	Wɔ nansoaa mpaboa ho no, ɛno nyɛ asɛm.
The mountains were beautiful.	Ná mmepɔw no yɛ fɛ.
The barely perceptible sound was deafening.	Ná nnyigyei a ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu no yɛ asotiw.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Nicotine kakraa bi betumi ayɛ awuduru ama mmofra.
The rain fell heavily as we drove down the highway.	Osu no tɔe kɛse bere a yɛde kar refa ɔkwan kɛse no so no.
No traveler comes here on vacation.	Ɔkwantufo biara mma ha nkɔ akwamma.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	Ná ɔforo no yɛ mmepɔwmmepɔw a ɛyɛ fɛwdi, nanso ogyinaa mu.
The minister sent his condolences to the family.	Ɔsomfo no de n’awerɛkyekyesɛm kɔmaa abusua no.
The forest was completely silent.	Ná kwae no mu ayɛ dinn koraa.
Be kind to others who don’t like you.	Da ayamye adi kyerɛ afoforo a wɔn ani nnye wo ho.
We board the train half an hour before departure.	Yɛforo keteke no dɔnhwerew fã ansa na yɛafi hɔ.
Leaves rustled in the wind.	Nhaban yɛɛ gyegyeegye wɔ mframa no mu.
Those pained screams were music to my ears.	Ná saa nteɛm a ɛyɛ yaw no yɛ nnwom ma m’aso.
The trial court has decided to dismiss the case.	Asɛnnibea a edi asɛm no asi gyinae sɛ wobebu asɛm no agu.
They were difficult months.	Ná ɛyɛ asram a emu yɛ den.
A brand new black limousine zoomed past.	Limousine tuntum foforo koraa bi yɛɛ zoom twaam.
The information we gathered has not yet been processed.	Nsɛm a yɛboaboaa ano no, wonnya anni ho dwuma.
Thousands of guests attended the ceremony.	Ahɔho mpempem pii baa guasodeyɛ no ase.
He was imprisoned for blasphemy.	Wɔde no too afiase esiane abususɛm nti.
The water was so hot children burned their feet.	Ná nsu no mu yɛ hyew araa ma mmofra hyew wɔn nan.
You will need parchment paper the size of the slate.	Wubehia mmɛw krataa a ne kɛse te sɛ slate no.
He could not answer a single question.	Wantumi amma asɛmmisa biako mpo ho mmuae.
He began to breathe heavily, waving his arms around violently.	Ofii ase homee denneennen, na ɔwosow ne nsa twaa ho hyiae denneennen.
The flag is a classic representation of the national emblem.	Frɛmfrɛm no yɛ ɔman agyiraehyɛde no ho mfonini a wɔtaa yɛ.
The hills are evergreen.	Nkoko no yɛ ahabammono daa.
He was elected by majority.	Wɔde nnipa dodow no ara paw no.
Because of the intense heat, the room was tight.	Esiane ɔhyew a ano yɛ den no nti, na dan no mu yɛ den.
He compliments me on my cooking skills.	Ɔkamfo me wɔ sɛnea meyɛ aduannoa ho nimdeɛ no ho.
He studied physics at university.	Osuaa abɔde mu nneɛma ho ade wɔ sukuupɔn mu.
The beach is beautiful.	Mpoano no yɛ fɛ yiye.
The water levels decreased.	Nsu no so tewee.
Last year’s harvest was good.	Afe a etwaam no otwa adwuma no ye.
Advances in science and technology have changed our lives.	Nkɔso a aba wɔ nyansahu ne mfiridwuma mu no asesa yɛn asetra.
I want to talk to my daughter.	Mepɛ sɛ me ne me babea no kasa.
He carefully smoothed out the lines.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ nsensanee no yiye.
There are four main challenges.	Nsɛnnennen atitiriw anan na ɛwɔ hɔ.
The senator expressed deep concern about the war.	Mmarahyɛ baguani no daa ɔko no ho asɛm a ɛhaw no kɛse adi.
Many tourists visit the city every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ kurow no mu afe biara.
They continued to argue about trivial matters.	Wɔkɔɔ so gye akyinnye wɔ nsɛm a ɛho nhia ho.
Please bring some strawberries.	Yɛsrɛ wo, fa strawberry bi bra.
This train stops here only twice a day.	Saa keteke yi gyina ha mprenu pɛ da biara.
The city refuses to relocate.	Kurow no pow sɛ wobetu akɔtra baabi foforo.
The coral thrives in this warm water.	Akorade no nyin yiye wɔ saa nsu a ɛyɛ hyew yi mu.
The injured man needs immediate medical attention.	Ɔbarima a wapira no hia ayaresa ntɛm ara.
This workbook contains activities to complete.	Saa adwuma nhoma yi kura dwumadi ahorow a ɛsɛ sɛ wuwie.
He used the stick as an axe.	Ɔde dua no yɛɛ agyan.
The new chief executive immediately sought to change things.	Ntɛm ara na adwumayɛfo panyin foforo no hwehwɛɛ sɛ ɔbɛsakra nneɛma.
Only one person should drink alcohol.	Obiako nkutoo na ɛsɛ sɛ ɔnom nsa.
She entered her office, her dress whirling around her.	Ɔhyɛn n’adwumayɛbea hɔ, na na n’atade no rebɔ ne ho akɔneaba.
The professor found evidence that contradicted our students’ writing.	Ɔbenfo no nyaa adanse a ɛne yɛn sukuufo no nkyerɛwee bɔ abira.
The child refused to go to school.	Abofra no ampene so sɛ ɔbɛkɔ sukuu.
Rich and poor alike recycle their waste.	Adefo ne ahiafo nyinaa san de wɔn nwura di dwuma bio.
The kids were very strong.	Mmofra no yɛɛ den paa.
Rarely do you see such extreme weather.	Ɛntaa mma sɛ wubehu wim tebea a emu yɛ den saa.
The leaf of a plant of the lily family.	Afifide bi ahaban a efi sukooko abusua mu.
You cannot win this battle.	Worentumi nni nkonim wɔ ɔko yi mu.
With such strong terms, .	Sɛ yɛde nsɛm a emu yɛ den a ɛte saa di dwuma a, .
None of these usual suspects.	Wɔn a wɔtaa susuw sɛ wɔyɛ saa yi mu biara nni hɔ.
If we want to be honest, we have to acknowledge that.	Sɛ yɛpɛ sɛ yedi nokware a, ɛsɛ sɛ yegye tom saa.
The locals are very welcoming.	Ɛhɔfo gye yɛn fɛw so yiye.
Water droplets can evaporate completely.	Nsu a ɛwɔ nsu mu no betumi ayow koraa.
The government has helped farmers.	Aban no aboa akuafo.
The almond cake was delicious.	Ná almond keeki no yɛ dɛ.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Ɔman no mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no resɛe.
Neither person has yet publicly confessed to their crimes.	Onipa baanu no mu biara nnya nkaa wɔn nsɛmmɔnedi no ho asɛm wɔ baguam.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Nkurow akɛse mu mantam no sikasɛm renya nkɔso ntɛmntɛm.
There is no safe drinking water here.	Nsu a wɔnom a ahobammɔ wom biara nni ha.
I have terrible pain.	Mewɔ ɛyaw a ɛyɛ hu.
Let’s try an experiment!	Momma yɛnsɔ sɔhwɛ bi nhwɛ!
Near the bus stop, there are many buses.	Wɔ baabi a ɛbɛn bɔs gyinabea no, bɔs pii si hɔ.
He poked his fork into the meat.	Ɔde ne kyɛnsee no bɔɔ nam no mu.
Strange smells emanated from the door.	Hua ahorow a ɛyɛ nwonwa fii ɔpon no so.
We live our lives between the two of them.	Yɛbɔ yɛn bra wɔ wɔn baanu ntam.
This disease is especially devastating to young people.	Saa yare yi sɛe mmerante ne mmabaa titiriw.
The wind roared.	Mframa no teɛɛm.
He demands acceptance.	Ɔhwehwɛ sɛ wogye no tom.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Ɔno na osiesiee mpataa a wɔayi no foforo no maa anwummere aduan.
Baboon is an animal.	Baboon yɛ aboa.
They were not a force to be mocked.	Ná wɔnyɛ tumi a ɛsɛ sɛ wodi ho fɛw.
He tried to jump.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obehuruw.
Heavy rainfall is common in that area.	Osu kɛse taa tɔ wɔ saa beae no.
The nurse's words loomed large in his mind.	Ɔyarehwɛfo no nsɛm no yɛɛ kɛse wɔ n’adwenem.
Cut the onion into quarters.	Twitwa onion no mu nkyem anan mu biako.
The beads were usually worn by women.	Ná mmea na wɔtaa hyɛ nhwiren no.
Our own city was given the same.	Wɔmaa yɛn ankasa kurow no saa ara.
He could carry a spoon in each hand.	Ná obetumi de nsenia bi ahyɛ ne nsa biara mu.
The water comes from the tap.	Nsu no fi tap no mu ba.
The image is carved in pure white marble.	Wɔde abohene fitaa a ɛho tew na ɛsen ohoni no.
My grandfather was a serious man.	Ná me nana yɛ obi a ɔyɛ aniberesɛm.
The communication was successful.	Nkitahodi no dii yiye.
The forest is full of wild boar.	Kwae no mu ayɛ hɔ ma wuram mprako.
Time and weather will be your only limits.	Bere ne wim tebea nkutoo na ɛbɛyɛ wo anohyeto ahorow.
The little boy's face was swollen.	Ná abarimaa ketewa no anim ahonhon.
People in this country are becoming more diverse.	Nnipa a wɔwɔ ɔman yi mu no reyɛ nnipa ahorow pii.
The pristine beauty of this mountain land	Bepɔw so asase yi so fɛ a ɛho ntew
The government believes this pollution poses health risks.	Aban no gye di sɛ saa efĩ yi de akwahosan ho asiane ba.
When the monk prayed, he wept.	Bere a ɔkobɔfo no bɔɔ mpae no, osui.
This department is well respected.	Wobu saa dwumadibea yi yiye.
The horror is in overcoming obstacles.	Ahude no wɔ akwanside ahorow a wobedi so no mu.
What is academic freedom?	Dɛn ne nhomasua mu ahofadi?
The labyrinth was part of the school grounds.	Ná labyrinth no yɛ sukuu no asase no fã.
In the summer, the heat can be surprisingly high.	Wɔ ahohuru bere mu no, ɔhyew no betumi ayɛ kɛse ma ɛyɛ nwonwa.
The families began to rebuild their homes.	Mmusua no fii ase san sii wɔn afie.
To turn the sounds on or off, click the button.	Sɛ wopɛ sɛ wubue nnyigyei ahorow no anaa wudum a, klik bɔtn no so.
Clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Mununkum maa wim yɛɛ sum, na mframa a ɛyɛ nwini bɔe.
This device does not work.	Saa afiri yi ntumi nyɛ adwuma.
Oh, can you pass the salt?	Oh, so wubetumi atwam nkyene no?
Our best scientists were hired by a private company.	Ankorankoro adwumakuw bi na wɔfaa yɛn nyansahufo a wɔsen biara no.
It fell suddenly.	Ɛhwee ase mpofirim.
The ancient religious texts survived for centuries.	Tete nyamesom nhoma ahorow no traa hɔ mfe ɔhaha pii.
The rooms were found to be ideal for families.	Wohui sɛ adan no ye ma mmusua.
Lightning is very common in this region.	Aprannaa abu so kɛse wɔ saa ɔmantam yi mu.
The jukebox was broken.	Ná jukebox no asɛe.
Her neighbors were very friendly.	Ná n’afipamfo no wɔ adamfofa su kɛse.
Sheep are raised for wool.	Wɔtete nguan de yɛ aboa nhoma.
Michael was nervous about the long drive to work.	Michael yɛɛ basaa wɔ kar tenten a ɔde kɔ adwuma no ho.
The pipe on the fourth floor is broken.	Pipe a ɛwɔ abansoro a ɛto so anan no so no abubu.
A handwriting was found on the roof.	Wohuu nsaano nkyerɛwee bi wɔ ɔdan no atifi.
Fear filled his voice.	Ehu hyɛɛ ne kasa mu ma.
Glutinous rice cakes are delicious with sesame seeds.	Aburow keeki a ɛyɛ glutinous yɛ dɛ bere a wɔde sesame aba ka ho no.
His mind changes dramatically.	Ne adwene sesa kɛse.
The witches had already cast many curses.	Ná abayifo no ato nnome pii dedaw.
I made the mistake of overpaying.	Midii mfomso tuaa ka boroo so.
The soldiers were bombarded by the flying bullets.	Wɔde atuo a ɛretu no bɔɔ asraafo no mu.
A white cat jumped over the fence.	Ɔkraman fitaa bi huruw faa ban no so.
The chef announced that dinner was ready.	Aduannoafo no de too gua sɛ wɔasiesie anwummere aduan.
With their task now completed, the animals disappeared into the forest.	Bere a wɔawie wɔn adwuma no afei, mmoa no yerae kɔɔ kwae no mu.
The company's recent reorganization was falling apart.	Ná nhyehyɛe foforo a adwumakuw no yɛe nnansa yi no resɛe.
The car is fiery red.	Kar no yɛ kɔkɔɔ te sɛ ogya.
She baked a huge birthday cake.	Ɔtoo awodadi keeki kɛse bi.
His skin was tanned.	Ná ne honam ani ayɛ tan.
They sell food on the street.	Wɔtɔn nnuan wɔ abɔnten so.
He cautiously approached the zoo.	Ɔde ahwɛyiye kɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
His eyes turned to the road ahead.	N’ani dan kɔɔ ɔkwan a ɛda n’anim no so.
Children need to be accountable for their actions.	Ɛsɛ sɛ mmofra bu wɔn nneyɛe ho akontaa.
The attendance was very large.	Ná nnipa a wɔbaa ase no dɔɔso yiye.
He pressed the pedal to the metal.	Ɔde pedal no miaa dade no so.
The box collapsed into the river.	Adaka no bubui guu asubɔnten no mu.
The country is a haven for wildlife lovers.	Ɔman no yɛ guankɔbea ma wɔn a wɔpɛ wuram mmoa.
Take a right, then a left, and then another right.	Fa nifa, afei benkum, na afei fa nifa foforo.
The new business employed the local villagers.	Adwuma foforo no de ɛhɔnom akuraa no asefo yɛɛ adwuma.
Below was an open meadow.	Ná wuram bi a abue wɔ ase hɔ.
The towers of the castle are illuminated at night.	Wɔhyerɛn abankɛse no abantenten no so anadwo.
They hope to preserve the rainforest.	Wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛkora kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no so.
We offered tea and biscuits, but declined.	Yɛde tii ne bisket mae, nanso yɛampene so.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Ɔtwee nsateaa bi na ɔpopaa n’anim.
Eye contact is completely absent.	Aniwa a wɔde hwɛ ade no nni hɔ koraa.
Keep your front door open.	Ma w’anim pon no nkɔ so nkɔ so.
Enrollment has grown exponentially in recent years.	Nnipa a wɔkyerɛw wɔn din no anya nkɔanim kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
That water is so delicious!	Saa nsu no yɛ dɛ yiye!
From a simple tea ceremony came art.	Efi tii guasodeyɛ a ɛnyɛ den so na adwinni bae.
He went into the store.	Ɔkɔɔ sotɔɔ no mu.
Oriental gardens are more water-intensive.	Apuei fam turo ahorow no yɛ nea wɔde nsu di dwuma kɛse.
They looked at each other suspiciously.	Wɔde adwenem naayɛ buu wɔn ho wɔn ho.
Sow the beans in rows.	Gu bankye no toatoa so.
He made a career of raiding graves.	Ɔyɛɛ adwuma a ɛne sɛ ɔbɛtow ahyɛ adamoa so.
Rescuers were able to pull him free.	Wɔn a wogyee no no tumi twee no ma ɔde ne ho.
He shook his plum tree for pleasure.	Ɔwosow ne plum dua no de hwehwɛɛ anigye.
He heard a noise.	Ɔtee dede bi.
He is still popular.	Ɔda so ara yɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho.
He wore a simple white tee shirt.	Ná ɔhyɛ tee atade fitaa a ɛnyɛ den.
For convenience, many streets have sidewalks.	Nea ɛbɛyɛ na ayɛ mmerɛw sɛ wobetu kwan no, mmɔnten pii wɔ akwan a wɔfa so nantew.
British conscripts are now being trained as artillery officers.	Mprempren wɔretete Britaniafo a wɔde wɔn akɔ sraadi mu no sɛ aprɛm mpanyimfo.
Groups of nine young men.	Mmerante baakron akuwakuw.
We seem to have a problem to me.	Ɛte sɛ nea yɛwɔ ɔhaw bi wɔ me fam.
The opening ceremony was a real party.	Ná guasodeyɛ a wɔde buee ano no yɛ apontow ankasa.
Son views semblait as definite.	Ɔba bu semblait sɛ ɛyɛ pintinn.
The tank was empty.	Ná tank no mu da mpan.
A panic gripped the city.	Ehu bi kaa kurow no.
Why didn’t you join us for dinner?	Dɛn nti na woanka yɛn ho ankɔdidi anwummere?
After the quake, many homes were destroyed.	Asasewosow no akyi no, afie pii sɛee.
I think there is such a barrier.	Misusuw sɛ akwanside a ɛte saa bi wɔ hɔ.
The cars in the parking lot were all black.	Ná kar ahorow a ɛwɔ baabi a wɔde kar sisi no nyinaa yɛ tuntum.
They trudged through huge evergreens.	Wɔde wɔn nan faa nnua akɛse a ɛyɛ ahabammono daa mu.
The police car was parked nearby.	Ná polisifo kar no asi baabi a ɛbɛn hɔ.
A courtyard and dining room were built on the grounds.	Wosii adiwo ne adidibea wɔ asase no so.
Power outages are frequent in this part of the country.	Wɔtaa twa anyinam ahoɔden mu wɔ ɔman no fã yi.
The drill is near an unexploded bomb.	Drill no bɛn ɔtopae bi a ɛnpae.
The girl started to cry.	Abeawa no fii ase sui.
My room is small	Me dan no sua
There are eight planets in the solar system.	Okyinnsoromma awotwe na ɛwɔ owia nhyehyɛe no mu.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Ɔde ne nsa hyɛ ne kotoku mu na ɔtwe nsateaa bi fi mu.
Please write your assignment.	Yɛsrɛ wo, kyerɛw wo dwumadi no.
We need to have six apples for our picnic lunch.	Ɛsɛ sɛ yenya apɔw-mu-teɛteɛ asia ma yɛn piknik awia aduan.
Her lips were full and glossy.	Ná n’anofafa ayɛ ma na ɛhyerɛn.
Coffee has become a health drink.	Kafe abɛyɛ apɔwmuden anonne.
The shade trees provided welcome shade.	Nnua a ɛyɛ sunsuma no maa sunsuma a wɔde gye tom.
He enjoyed arranging rocks.	Ɔde abotan a wɔhyehyɛ no gyee n’ani.
The bird perched on top of its perch.	Anomaa no tenaa ne trabea no atifi.
People have been given the right to vote for a long time.	Wɔama nkurɔfo hokwan sɛ wɔtow aba fi bere tenten.
You will find that they appreciate your kindness.	Wubehu sɛ wɔn ani sɔ ayamye a woada no adi no.
The king set fire to his palace.	Ɔhene de ogya too n’ahemfie hɔ.
Look at the girl’s long hair!	Hwɛ abeawa no ti nhwi atenten no!
Frank's father gave him some good advice.	Frank papa de afotu pa bi maa no.
Some of the children's toys were broken.	Ná mmofra no agode no bi abubu.
Everyone appreciated his boundless enthusiasm.	Nnipa nyinaa ani sɔɔ n’anigye a enni ano no.
They thought the contestants would be sycophants.	Wosusuwii sɛ akansifo no bɛyɛ sycophants.
Glue it all together.	Fa gluu bata ne nyinaa ho.
You can give this medicine to children.	Wubetumi de saa aduru yi ama mmofra.
The player played the ball expertly.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no de ahokokwaw bɔɔ bɔɔl no.
The nurse observed the baby’s pulse.	Ɔyarehwɛfo no hwɛɛ sɛnea akokoaa no bɔ no.
He no longer has any confidence in the government.	Ɔnni aban no mu ahotoso biara bio.
I’ll do the job.	Me na mɛyɛ adwuma no.
Like bowls, eggs should not be washed in the dishwasher.	Te sɛ nkuruwa no, ɛnsɛ sɛ wɔhohoro nkesua wɔ nkuku hohoro mu.
They ran through the streets.	Wotuu mmirika faa mmɔnten so.
The border was fenced with trees.	Wɔde nnua sii ban wɔ ɔhye no ho.
A short stop precedes boarding.	Gyinabea tiawa bi di anim ansa na obi aforo wimhyɛn.
They did not know that his brother was watching,	Na wonnim sɛ ne nuabarima no rehwɛ, .
He will be examined by medical staff.	Aduruyɛ adwumayɛfo bɛhwehwɛ ne mu.
The stars twinkled in the clear night sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim anadwo a na ɛhɔ yɛ hann no mu.
She was packing her bags, hurrying to the airport.	Ná ɔreboaboa ne bag ahorow ano, na ɔde ahopere rekɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The violence was inexplicable, he says.	Ɔka sɛ na basabasayɛ no yɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
A simple argument uses repetition.	Akyinnyegye a ɛyɛ mmerɛw de nsɛm a wɔka no mpɛn pii di dwuma.
It is important to know that you are not alone.	Ɛho hia sɛ wuhu sɛ ɛnyɛ wo nkutoo.
He should not keep the dog in the house.	Ɛnsɛ sɛ ɔde ɔkraman no sie fie hɔ.
A picture is worth thousands of words.	Mfonini bi bo yɛ nsɛmfua mpempem pii.
Most of the items have been destroyed.	Wɔasɛe nneɛma no mu dodow no ara.
It’s very difficult.	Ɛyɛ den yiye.
It sits above the tree line	Ɛte dua no nhama no atifi
The dog sits on its heels.	Ɔkraman no tete ne nan ase.
The lake glows as the sunlight reflects where the ducks bathe.	Ɔtare no hyerɛn bere a owia hann no da adi wɔ baabi a ananse guare no.
So the students made a small version of the piano.	Enti sukuufo no yɛɛ piano no fã ketewaa bi.
This is the land we use for cotton.	Eyi ne asase a yɛde yɛ kotoku.
The air was hot and thick.	Ná mframa no yɛ hyew na na ɛyɛ den.
He gained a reputation as a revolutionary poet.	Onyaa din sɛ anwensɛm kyerɛwfo a ɔsakra nneɛma.
The animals in their cages were relaxed.	Ná mmoa a wɔwɔ wɔn afiri mu no ho adwo wɔn.
Smoking is dangerous to your health.	Sigaretnom yɛ asiane ma w’akwahosan.
Cut butter into cubes.	Twitwa bɔta yɛ no kuruwa.
The airline announced two new routes.	Wimhyɛn adwumakuw no de akwan foforo abien too gua.
For years because of global warming.	Mfe pii esiane wiase nyinaa hyew nti.
He reads romance novels.	Ɔkenkan ɔdɔ ho ayɛsɛm ahorow.
They pulled the curtain.	Wɔtwee ntama no.
He has struggled for years to make a living.	Ɔde mfe pii apere sɛ obenya n’asetrade.
Doubts plagued him as he prepared to speak.	Ná adwenem naayɛ haw no bere a na ɔresiesie ne ho sɛ ɔbɛkasa no.
How can we make our cars more energy efficient?	Yɛbɛyɛ dɛn ama yɛn kar ahorow no asɛe ahoɔden pii?
He stared at the girl.	Ɔhwɛɛ abeawa no denneennen.
However, excitement is not.	Nanso, ahosɛpɛw nyɛ saa.
Many poor people cannot go to school.	Nnipa pii a wodi hia no ntumi nkɔ sukuu.
The government pays a purchase tax.	Aban no tua nneɛma a wɔtɔ ho tow.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	Mununkum no maa so ma ɛdaa wim bruu a ɛhyerɛn adi.
The forest turns left here.	Kwae no dan kɔ benkum wɔ ha.
Learning to tell time is an important process.	Sɛ́ wubesua sɛnea wobɛkyerɛ bere no yɛ adeyɛ titiriw.
Many cheeses contain bacteria.	Mmoawa wɔ kyiisi pii mu.
A rock suddenly comes down to the river.	Ɔbotan bi sian ba asubɔnten no ho mpofirim.
Sadly, many people had to die.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na ɛsɛ sɛ nnipa pii wuwu.
Poor cooking is unhealthy.	Nnoa a wɔannoa no yiye no ma akwahosan nyɛ papa.
The cold always keeps me indoors.	Awɔw no ma mekɔ dan mu bere nyinaa.
I'm cooking noodles.	Merenoa noodles.
They concluded that there is no evidence of global warming.	Wɔde baa awiei sɛ adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ wiase nyinaa yɛ hyew.
The teacher reads the paragraph aloud.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kenkan nkyekyem no den.
The air was thick with the smell of damp laundry.	Ná mframa no mu yɛ den a nneɛma a wɔhoro a ɛyɛ nwini hua te.
She applied her lip balm.	Ɔde n’anofafa aduru no guu so.
The former king cures this disease completely.	Kan ɔhene no sa yare yi koraa.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	Ná aduaba no yɛ dɛ, na wɔn ani gyee ho.
The demand is increasing day by day.	Nea wɔhwehwɛ no renya nkɔanim da biara da.
In the garden, one tree was slowly dying.	Wɔ turo no mu no, na dua biako rewu nkakrankakra.
Descriptive analysis was used.	Wɔde nhwehwɛmu a ɛkyerɛkyerɛ nneɛma mu dii dwuma.
The officer made his way to the gathering place.	Ɔsraani panyin no yɛɛ ne kwan kɔɔ beae a wɔreboaboa wɔn ho ano no.
Winter is a tough time for most people.	Awɔw bere yɛ bere a emu yɛ den ma nnipa dodow no ara.
The ad is now considered a classic.	Mprempren wobu aguade ho dawurubɔ no sɛ ɛyɛ nea wɔagye din.
The rotation of the earth slows down slightly as it rotates.	Asase a ɛkyinkyini no brɛ ase kakra bere a ɛkyinkyini no.
The winner would be decided by vote.	Ná wɔde abatow besi nea obedi nkonim no ho gyinae.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Mma ofie no ho nhaw wo, yebesiesie.
The old man was shocked.	Akwakoraa no ho dwiriw no.
Transferred to a simple casserole dish.	Wɔde kɔ casserole dish a ɛnyɛ den so.
A bullock cart is moving along the road.	Nantwinini teaseɛnam bi nam kwan no so.
Computer science has become very popular in recent years.	Kɔmputa ho nyansahu agye din kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The little girl's eyes were fixed.	Ná abeawa kumaa no ani agyina pintinn.
He washed the vegetables thoroughly.	Ɔhohoroo nhabannuru no ho yiye.
The banker stared at the woman.	Sikakorabea no hwɛɛ ɔbea no anibere so.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Ɔbɔɔ ne nuabea sobo sɛ wawia atade a n’ani gye ho paa.
Turn your back to us.	Dan w’akyi kyerɛ yɛn.
Adjustments to global temperatures are inevitable.	Nsakrae a wɔbɛyɛ wɔ wiase nyinaa hyew ho no yɛ nea wontumi nkwati.
Everyone was laughing out loud.	Ná obiara reserew denneennen.
We need to build an airport.	Ɛsɛ sɛ yesi wimhyɛn gyinabea.
The soldiers took their father away, and they would never return.	Asraafo no faa wɔn papa kɔe, na wɔrensan mma bio.
I trusted you all.	Mede me ho too mo nyinaa so.
Magic was running through me.	Ná nkonyaayi retu mmirika afa me mu.
Carpenters build houses.	Duadwumfo si afie.
In fact, smoking kills people.	Nokwarem no, sigaretnom kum nnipa.
The fat woman sang, and the opera ended.	Ɔbea a ɔyɛ srade no too dwom, na opera no baa awiei.
He was found lying in the street.	Wohuu no sɛ ɔda abɔnten so.
Unusually mild weather farther south caused flooding.	Wim tebea a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ soronko wɔ anafo fam akyirikyiri no maa nsu yirii.
It is important to constantly check your facts.	Ɛho hia sɛ wohwɛ wo nokwasɛm ahorow mu bere nyinaa.
Hang the wash on the line to dry.	Fa ahohoro no sɛn nhama no so ma ɛyow.
He was happy to meet me.	N’ani gyei sɛ obehyiaa me.
The snow has melted.	Sukyerɛmma no ayow.
They were little stars in the night sky.	Ná wɔyɛ nsoromma nketewa a ɛwɔ wim anadwo.
The ice is too thin to skate on.	Nsukyenee no yɛ tratraa dodo sɛ wobɛfa skate so.
The army collapsed after the war.	Asraafo no gui wɔ ɔko no akyi.
That’s what this has had on climate change.	Saa na eyi anya wɔ wim nsakrae so.
A human hand slipped through his and squeezed hard.	Onipa nsa bi faa ne de no mu na ɛpiaa no denneennen.
The manager had failed to understand what the problem was.	Ná adwuma no sohwɛfo no antumi nte nea ɔhaw no yɛ ase.
They hired a very skilled architect.	Wɔfaa ɔdansifo bi a onim adwuma yiye paa.
The country has long been regarded as a model of politics.	Wɔde bere tenten abu ɔman no sɛ amammuisɛm ho nhwɛso.
Franchise requires compensation for lost profits.	Franchise hwehwɛ sɛ wotua mfaso a wɔhwere no ka.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	Wɔyɛ aduannoa no pɛpɛɛpɛ denam vanilla a wɔayi afi mu a wɔde ka ho no so.
That land will go to the highest bidder.	Saa asase no bɛkɔ nea ɔde ne ho to so kɛse no nkyɛn.
She whispered a dreamy song to her little one.	Ɔde dwom bi a wɔde dae bɔɔ ne ba kumaa no asereserew.
No one would have expected them to win.	Anka obiara renhwɛ kwan sɛ wobedi nkonim.
We will conduct a thorough investigation.	Yɛbɛyɛ nhwehwɛmu a edi mũ.
Crime is rampant.	Nsɛmmɔnedi abu so.
Her necklace shines.	Ne kɔnmuade no hyerɛn.
His fingers were long and thin.	Ná ne nsateaa atenten na ɛyɛ tratraa.
It helped to eliminate feelings of depression.	Ɛboaa ma woyii adwenemhaw ho nkate fii hɔ.
Cricket experts are unanimously in favor of this team.	Kriket ho abenfo de adwene koro gyina kuw yi akyi.
The car is their lifeline.	Kar no ne wɔn nkwa nhama.
The tribals welcomed the geologist.	Mmusuakuw no mufo gyee asase ho nimdefo no fɛw so.
The gentle river flows gently.	Asubɔnten a ɛyɛ brɛoo no sen brɛoo.
These cities were once despised.	Bere bi na wobu nkurow yi animtiaa.
An unusual number of students went missing that day.	Sukuufo dodow bi a ɛyɛ soronko yerae saa da no.
The storm raged furiously for several minutes.	Ahum no de abufuw bɔɔ mu simma pii.
His work is very interesting.	N’adwuma no yɛ nea ɛyɛ anigye yiye.
Science has provided reliable evidence.	Nyansahu de adanse a wotumi de ho to so ama.
Turnips grow best in clay soil.	Turnips nyin yiye wɔ dɔte asase mu.
Most of the workers were immigrants.	Ná adwumayɛfo no mu dodow no ara yɛ atubrafo.
Water is a scarce and precious resource.	Nsu yɛ ade a ɛho yɛ na na ɛsom bo.
Do you want to get involved with the kids?	So wopɛ sɛ wo ne mmofra no de wo ho hyɛ mu?
Naturally, this would result in a significant loss of business.	Sɛnea ɛte no, na eyi bɛma wɔahwere adwuma kɛse.
He pointed to the sign perfectly.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ sɛnkyerɛnne no so pɛpɛɛpɛ.
Today the plain is covered with lush vegetation.	Ɛnnɛ afifide a ɛyɛ fɛ akata asasetaw no so.
The seeds are ripe now.	Aba no abere mprempren.
I regret not studying abroad.	Ɛyɛ me yaw sɛ mansua ade wɔ amannɔne.
Mary cried.	Maria sui.
We chose that building too.	Yɛpaw saa ɔdan no nso.
It was getting cold.	Ná ɛreyɛ ayɛ nwini.
The little neglected orphans woke up early in the morning.	Nyisaa nketewa a wɔabu wɔn ani agu wɔn so no nyanee anɔpatutuutu.
He called the customer service department.	Ɔfrɛɛ dwumadibea a ɛhwɛ adetɔfo so no.
His voice was very quiet.	Ná ne nne yɛ komm yiye.
Scientists have learned a lot about the sun.	Nyansahufo asua nneɛma pii afa owia ho.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Nkontaabu yɛ onipa adwene anuonyam no mu biako.
Take these four ingredients and rinse.	Fa saa nneɛma anan yi na hohoro ho.
When do they close?	Bere bɛn na wɔto mu?
Accept the naloxone.	Gye naloxone no tom.
A children’s festival was held in the city.	Wɔyɛɛ mmofra afahyɛ bi wɔ kurow no mu.
This party seems to bring out the worst in people.	Ɛte sɛ nea saa apontow yi de nea enye koraa wɔ nnipa mu ba.
Some chemicals are not stable.	Nnuru ahorow bi ntumi nnyina.
What on earth made you what you would be?	Dɛn na ɛwɔ asase so na ɛmaa wobɛyɛɛ nea wobɛyɛ?
His phone battery was almost dead.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ne fon batere no awu.
One item on my shopping list is eggs.	Ade biako a ɛwɔ me nneɛma a metɔ ho kyerɛwtohɔ mu ne nkesua.
People were wary of the flu.	Nkurɔfo yɛɛ ahwɛyiye wɔ atiridii no ho.
Churches generally tend to be rather cold.	Mpɛn pii no, asɔre ahorow taa yɛ nea awɔw wom mmom.
Farmers choose to raise pigs for	Akuafo paw sɛ wɔbɛtete mprako ama
Staff salaries have been reduced.	Wɔatew adwumayɛfo akatua so.
He made hot progress.	Ɔyɛɛ nkɔso a ɛyɛ hyew.
The room is incredibly spacious, clean and quiet.	Pia no mu trɛw, ɛho tew na ɛhɔ yɛ dinn ma ɛyɛ nwonwa.
Clouds wearily move across the dull morning sky	Mununkum de ɔbrɛ fa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so
A fast car can travel at high speeds.	Kar a ɛde mmirika tu kwan no tumi tu mmirika kɛse.
The glass broke by accident.	Ahwehwɛ no bubui wɔ akwanhyia mu.
The robot has no sense of personal space.	Robɔt no nni ankorankoro ahunmu ho ntease biara.
He held it tight.	Ɔkuraa mu denneennen.
We thought it wise to hold this meeting.	Yesusuwii sɛ nyansa wom sɛ yɛbɛyɛ nhyiam yi.
It clicked into place.	Ɛkliki kɔɔ nea ɛwɔ hɔ no so.
It is not a measure of quality.	Ɛnyɛ ade a wɔde susuw su pa ho.
People became poorer and cities grew.	Nkurɔfo bɛyɛɛ ahiafo kɛse na nkurow nyin.
He covered his face, sighing as he faced the music.	Ɔkataa n’anim, na osii apini bere a na ɔrehwɛ nnwom no anim no.
Many plants were reduced to blackened trees.	Wɔtew afifide pii so ma ɛbɛyɛɛ nnua a ayɛ tuntum.
A dry landscape.	Asase a ɛso yɛ kusuu.
At the very least, children should eat well.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mmofra di aduan a ɛfata.
The interrogation proved to be very problematic.	Nsɛm a wobisabisaa no no daa adi sɛ ɛyɛ ɔhaw kɛse.
Thank you for taking the trouble.	Meda wo ase sɛ woafa ɔhaw no.
It contained hundreds of thousands of words.	Ná nsɛmfua ɔpehaha pii wom.
Everyone, sit down.	Obiara, ntena ase.
Traveling, especially for long periods of time, is lonely.	Akwantu, titiriw bere tenten, yɛ ankonam.
This land is all about lands.	Saa asase yi nyinaa fa nsase ho.
They both wear glasses.	Wɔn baanu nyinaa hyɛ ahwehwɛ.
He likes the number nine.	N’ani gye nɔma akron no ho.
He correctly identified four colors.	Ɔkyerɛɛ kɔla ahorow anan yiye.
Here the water is safe to drink.	Ɛha no, nsu no yɛ nea asiane biara nni ho sɛ wɔbɛnom.
The shop owner had come from out of town.	Ná sotɔɔ wura no fi kurow no akyi aba.
The text was easy to read.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkenkan nsɛm a wɔakyerɛw no.
Birds have always played an important role in human history.	Nnomaa adi dwuma titiriw wɔ adesamma abakɔsɛm mu bere nyinaa.
Most of the inhabitants live on farms.	Nnipa dodow no ara a wɔte hɔ no te mfuw mu.
The president emphasized that he has faced many challenges.	Ɔmampanyin no sii so dua sɛ wahyia nsɛnnennen pii.
The bowl shot one to the right of the catcher.	Kuruwa no tow biako kɔɔ nea ɔkyere no no so nifa.
An eye was peering through the brush.	Ná aniwa bi rehwɛ brɔs no mu.
He can’t live without his music.	Ɔrentumi ntra ase a ne nnwom nka ho.
A writer who does not finish his work is a fool.	Ɔkyerɛwfo a onwie ne nnwuma no yɛ ɔkwasea.
This tree was planted by my grandmother.	Saa dua yi, me nanabea na oduae.
Then he slowly reached out and grabbed the cup of tea.	Afei ɔde nkakrankakra teɛɛ ne nsa kɔfaa tii kuruwa no.
The novelist, famous for his cruelty, was never punished.	Wɔantwe ayɛsɛm kyerɛwfo a na wagye din wɔ n’atirimɔdensɛm ho no aso da.
Eight rescuers died in the fire.	Nnipa baawɔtwe a wogye nkurɔfo nkwa wuwui wɔ ogya no mu.
Annah had studied the piano since the age of three.	Ná Annah asua piano no fi bere a na wadi mfe abiɛsa.
The violence shows no signs of stopping.	Basabasayɛ no nkyerɛ sɛ ɛregyae.
Social systems have played an important role in development.	Asetra mu nhyehyɛe ahorow adi dwuma titiriw wɔ nkɔso mu.
However, they disagree on many issues.	Nanso, wɔn adwene nhyia wɔ nsɛm pii ho.
He should have finished his homework.	Anka ɛsɛ sɛ ɔyɛ ne fie nnwuma wie.
Their body postures were relaxed.	Ná wɔn nipadua a wɔde gyina hɔ no yɛ nea ahomegye wom.
Most of the victims were civilians.	Ná wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no mu dodow no ara yɛ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo.
Don't drive too fast when you pass that truck.	Mfa kar nkɔ ntɛmntɛm dodo bere a woatwam wɔ saa lɔre no ho no.
The average citizen is poor.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔman ba biara yɛ ohiani.
They love chocolate drinks.	Wɔn ani gye chocolate anonne ho.
She went to the doctor last week.	Ɔkɔɔ oduruyɛfo nkyɛn dapɛn a etwaam no.
Swallowtail flies were plentiful.	Ná nwansena a wɔfrɛ wɔn Swallowtail no dɔɔso.
He’s interested in the subject of vocabulary building.	N’ani gye nsɛmfua a wɔbɛkyekye ho asɛm no ho.
His hair fell out and he hated it.	Ne ti nhwi no hwee ase yɛɛ no ​​tan.
He was happy when they were reunited.	N’ani gyei bere a wɔsan boom bio no.
The drought hit hard this year’s crop.	Ɔpɛ no kaa afe yi nnɔbae no kɛse.
The river becomes a busy port.	Asubɔnten no dan hyɛn gyinabea a nnipa pii wɔ hɔ.
They were silent for a long time.	Wɔyɛɛ komm bere tenten.
She pushed herself to her feet with great patience.	Ɔde boasetɔ kɛse piapiaa ne ho gyinaa ne nan so.
Our whole world shook.	Yɛn wiase nyinaa wosow.
Her grandmother’s cooking left something to be desired.	Ne nanabea aduannoa no gyaw biribi a na ɛsɛ sɛ ɔyɛ.
Their intention is to restore this church.	Wɔn adwene ne sɛ wɔbɛsan asiesie saa asɔredan yi.
The main problem with the test is that it used questionnaires.	Ɔhaw titiriw a ɛwɔ sɔhwɛ no mu ne sɛ ɛde nsɛmmisa nkrataa dii dwuma.
Do spiders have venom?	So akɔre wɔ awuduru?
The police were looking for the killers.	Ná polisifo no rehwehwɛ awudifo no.
The birds sang happily.	Nnomaa no too dwom anigye so.
The department stores are thriving.	Adetɔnbea akɛse no renya nkɔso.
She visibly shook him.	Ɔwosow no wɔ ɔkwan a wotumi hu so.
In those days, there were few rules and regulations here.	Saa nna no mu no, na mmara ne nhyehyɛe kakraa bi na ɛwɔ ha.
Writing is my passion.	Akyerɛw yɛ m’anigyede.
He chimed in with it.	Ɔde chimed bɔɔ mu.
The keys did fit the car.	Ná nsafe no fata kar no ampa.
The harvest will disappear without any rain.	Otwa no bɛyera a osu biara rentɔ.
Conservatives have criticized his proposals.	Conservativefo akasa atia ne nsusuwii ahorow no.
Next, you’ll put the pieces back together.	Nea edi hɔ no, wobɛsan de asinasin no abom.
It serves two people.	Ɛsom nnipa baanu.
He was thinking about love.	Ná ɔredwen ɔdɔ ho.
He spoke slowly, using short sentences.	Ɔkasa brɛoo, na ɔde kasamu ntiantiaa dii dwuma.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Akorɔmfo bubuu turo no mu kowiaa afifide bi.
The city was overcome with terror.	Wɔde ahodwiriw dii kurow no so.
The military has to deal with problems.	Ɛsɛ sɛ asraafo no di ɔhaw ahorow ho dwuma.
He comes out of the dark forest.	Ofi kwae a ɛyɛ sum no mu ba.
This road will take about four hours to cross.	Saa ɔkwan yi begye bɛyɛ nnɔnhwerew anan ansa na yɛatwa.
National dialogue was important.	Ná ɔman no mu nkɔmmɔbɔ ho hia.
The book is undemanding but profound.	Nhoma no nhwehwɛ pii nanso emu dɔ.
Don’t forget to bring the medicine.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode aduru no bɛba.
Working under such conditions can be difficult.	Adwuma a wobɛyɛ wɔ tebea horow a ɛte sɛɛ mu no betumi ayɛ den.
I thought of my friends, and I felt very sad.	Misusuw me nnamfo ho, na midii awerɛhow kɛse.
Undisputed scholars of literature and history.	Nhoma ne abakɔsɛm ho abenfo a wonnye ho akyinnye.
The old woman looked worried.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea panyin no ahaw.
A thin layer of ice formed on his surface.	Nsukyenee a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ tratraa a ɛbae wɔ ne ani.
She has long brown hair.	Ɔwɔ ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu.
The state has threatened to prosecute everyone.	Ɔman no ahunahuna obiara sɛ obebu mmara no sobo.
The heat doesn’t go away.	Ɔhyew no ntumi nkɔ.
Manufacturers will consolidate their positions.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no bɛhyɛ wɔn gyinabea mu den.
When you look at me, what do you see?	Sɛ wohwɛ me a, dɛn na wuhu?
The teacher was in third grade.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no wɔ adesuakuw a ɛto so abiɛsa mu.
The test consists of five questions.	Nsɛmmisa anum na ɛwɔ sɔhwɛ no mu.
Is it because the earth’s crust rotates?	So esiane sɛ asase no fã a ɛwɔ soro no dannan nti?
Clearly, they are in love.	Ɛda adi pefee sɛ wubehu sɛ wɔwɔ ɔdɔ mu.
New research shows that time management can lead to.	Nhwehwɛmu foforo kyerɛ sɛ bere a wɔde di dwuma yiye no betumi ama wɔanya...
A smile formed the curve of her tiny lips.	Ɔserew bi na ɛyɛɛ n’anofafa ketewaa no a ɛyɛ kurukuruwa no.
Our city has the fastest internet in the world.	Yɛn kuropɔn no wɔ intanɛt a ɛyɛ ntɛm sen biara wɔ wiase.
We appreciated your suggestion.	Yɛn ani sɔɔ wo nyansahyɛ no.
Calculating trend estimates is tedious but necessary.	Sɛ́ wobebu akontaa a ɛkyerɛ sɛnea nneɛma kɔ so no yɛ ɔbrɛ nanso ɛho hia.
Highlight the sentence.	Twe adwene si kasamu no so.
He drives a black car.	Ɔka kar tuntum bi.
A hearty welcome was given to the manager.	Wɔmaa adwuma no sohwɛfo no akwaaba a efi komam.
A flock of sheep crossed the road.	Nguan kuw bi twaa kwan no.
Farmers often complain about the high price of rice.	Akuafo taa nwiinwii wɔ aburow bo a ɛkɔ soro no ho.
Over time, the legend grew.	Bere kɔɔ so no, anansesɛm no yɛɛ kɛse.
The country is close to bankruptcy.	Ɔman no abɛn sɛ ɛbɛbɔ ka.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	Ɔbea no de ne ti too fam, afei ohwiee tii no guu ahwehwɛ no mu.
In this way, the book begins innocently enough.	Saa kwan yi so no, nhoma no fi ase a ɛho nni asɛm sɛnea ɛsɛ.
The plane flew through the air.	Wimhyɛn no tu faa wim.
He was believed to be innocent.	Wogye dii sɛ ne ho nni asɛm.
He broke his leg running on the beach.	Ɔbubuu ne nan bere a na ɔretu mmirika wɔ mpoano no.
He handled the situation with quiet dignity.	Ɔde nidi a ɛyɛ komm dii tebea no ho dwuma.
Make me a sandwich.	Yɛ sandwich ma me.
That night, a strong assistant tried to change him.	Saa anadwo no, ɔboafo a ɔyɛ den bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsakra no.
Our professor often talks about postmodernism in his class.	Yɛn ɔbenfo no taa ka postmodernism ho asɛm wɔ n’adesuakuw no mu.
For his health, he eats three meals a day.	N’akwahosan nti, odidi mprɛnsa da biara.
This poem is nine lines long.	Saa anwensɛm yi tenten yɛ nkyerɛwde akron.
He angrily smashed a vase.	Ɔde abufuw bubuu vase bi mu.
Never wash potatoes with vinegar.	Mfa vinegar nhohoro ɛmo ho da.
He told us proudly.	Ɔde ahantan ka kyerɛɛ yɛn.
My head starts pounding.	Me ti fi ase bɔ.
He lives by the castle.	Ɔte abankɛse no ho.
The origin of this work is unknown.	Wonnim baabi a saa adwuma yi fi bae.
Many of them were lost at sea.	Wɔn mu pii yerae wɔ po so.
Several debris and roof tiles covered the area.	Nnua a asɛe ne ɔdan atifi nnua pii kataa beae hɔ.
I don’t like tomato soup.	M’ani nnye tomato soup ho.
Reduce the fat to a liquid.	Tew srade no so ma ɛnyɛ nsu.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Sɛ yɛbom noa aduan a, ebetumi ayɛ ɔkwan a ɛyɛ anigye a wɔfa so nya bere.
These houses may collapse in high winds.	Ebia afie yi bebubu wɔ mframa a ano yɛ den mu.
A company spokesman denied the allegations.	Adwumakuw no kasamafo bi pow nsɛm a wɔkae no.
The towels lie on the floor.	Mpopaho no da fam.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Rocket no paee bere a efii fam no akyi bere tiaa bi no.
Always be careful.	Hwɛ yiye bere nyinaa.
So many small animals live in the forest.	Enti mmoa nketewa pii te kwae no mu.
His father walked quickly.	Ne papa nantew ntɛmntɛm.
A new bridge was planned to change the landscape.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ abɔntenban foforo a ɛbɛsakra asase no.
Use low-fat milk instead.	Fa nufusu a srade nnim di dwuma sen sɛ wode bedi dwuma.
They eat at the bar, with their friends.	Wodidi wɔ asanombea hɔ, ne wɔn nnamfonom.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Akuraa no asefo kɔɔ kwae no mu kɔboaboaa nnua ano.
The defendants were initially found not guilty.	Mfiase no, wobuu wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no sɛ wonni fɔ.
Death is the worst way out.	Owu ne ɔkwan a enye koraa a wɔfa so fi hɔ.
So the city decided to build dams.	Enti kurow no sii gyinae sɛ wobesi atare.
You, dear child, must never do this again.	Wo, abofra dɔfo, ɛnsɛ sɛ woyɛ eyi bio da.
These comments come from the critics.	Saa nsɛm yi fi wɔn a wɔkasa tia no hɔ.
The women had made a new dress for his wife.	Ná mmea no ayɛ atade foforo ama ne yere.
Her future husband allegedly committed some crimes.	Wɔkyerɛ sɛ ne kunu a na ɔbɛware no no dii nsɛmmɔne bi.
It is raining heavily now.	Osu kɛse retɔ mprempren.
There are hundreds of rooms in this hotel.	Pia ɔhaha pii na ɛwɔ ahɔhodan yi mu.
However, many negative influences can be very powerful.	Nanso, nkɛntɛnso bɔne pii betumi ayɛ nea tumi wom kɛse.
The distant light flashes on and off.	Kanea a ɛwɔ akyirikyiri no hyerɛn na ɛdum.
The battering ram smashed through the window.	Odwennini a ɔrebɔ no no bubuu mfɛnsere no mu.
Many nights, he listened to crickets chirping outside.	Anadwo pii, na otie kriket a wɔrebɔ gyegyeegye wɔ abɔnten no.
It is illegal to go out after sunset.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ obi bɛpue bere a owia akɔtɔ akyi.
So don’t you dare say that again.	Enti mma wunnya akokoduru nka saa asɛm no bio.
Make sure the yolk is melted.	Hwɛ hu sɛ woabɔ yolk no.
The health department is inspecting all food products.	Akwahosan dwumadibea no rehwɛ nnuan a wɔyɛ nyinaa mu.
His hair is wet.	Ne ti nhwi ayɛ nsu.
He wiped the mud off his shoes.	Ɔpopaa atɛkyɛ no fii ne mpaboa so.
He froze in the bathroom.	Ɔyɛɛ nwini wɔ aguaree no mu.
The trial was scheduled to begin next week.	Ná wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobefi ase adi asɛm no wɔ dapɛn a edi hɔ no mu.
The wheels were spinning, but the engine would not start.	Ná ntwahonan no rebɔ, nanso na engine no mfi ase.
I found a brown pen in the drawer.	Mihuu kyerɛwdua bi a ɛyɛ bruu wɔ drawer no mu.
Therefore, he advised, it would not be unwise to rely on strangers.	Enti, otuu fo sɛ, ɛrenyɛ nea nyansa nnim sɛ yɛde yɛn ho bɛto ahɔho so.
He raised his hand to stop the doctor's advances.	Ɔmaa ne nsa so sɛnea ɛbɛyɛ a obegyae oduruyɛfo no nkɔso.
Using existing waterways, he built a canal.	Bere a ɔde nsu kwan a na ɛwɔ hɔ dedaw dii dwuma no, osii asubɔnten bi.
The circus has traveled the country.	Circus no atu kwan akɔ ɔman no mu.
The two cyclists rode into town.	Nnipa baanu a wɔte sakre so no traa pɔnkɔ so kɔɔ kurow no mu.
Many people view cities as a modern symbol of urban development.	Nnipa pii bu nkurow akɛse sɛ nnɛyi sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛnea nkurow akɛse renya nkɔso.
This time of year can be especially dangerous.	Afe no mu bere yi betumi ayɛ nea asiane wom titiriw.
The sheep eat the grass in the fields.	Nguan no di sare a ɛwɔ mfuw mu no.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Wɔhyɛ asraafo no sɛ wɔnkɔ koko bi a ɛbɛn hɔ so.
The first one in line will kiss his father.	Nea odi kan wɔ ntonto no mu no bɛfew ne papa ano.
Lambs are considered sacred.	Wobu nguammaa sɛ wɔyɛ kronkron.
He was about to leave, when he walked inside.	Ná ɔrebɛkɔ, bere a ɔkɔɔ mu no.
The little girl felt lost.	Abeawa ketewa no tee nka sɛ wayera.
The birds run contentedly	Nnomaa no de abotɔyam tu mmirika
The delegates stormed the room.	Nhyiamfo no de ahopopo bɔɔ ɔdan no mu.
The political parties are engaged in a pitched battle.	Amanyɔkuw ahorow no de wɔn ho ahyɛ ɔko a emu yɛ den mu.
Cats and dogs make excellent pets.	Mpataa ne akraman yɛ afieboa a eye kyɛn so.
The police are looking for him.	Polisifo hwehwɛ no.
The economic problems are huge.	Sikasɛm mu haw ahorow no yɛ akɛse.
The most fertile land lies in river valleys.	Asase a ɛsow aba sen biara no da asubɔnten bon mu.
An explosion rocked the city, and some buildings were destroyed.	Ɔpae bi wosow kurow no, na adan bi sɛee.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Nkurow bi abara sɛ wɔmfa plastic bag a wɔde tɔ nneɛma nni dwuma.
The envelope was yellow.	Ná envelope no yɛ kɔkɔɔ.
It’s getting very cold.	Ɛreyɛ ayɛ nwini kɛse.
What do they think they are doing?	Dɛn na wosusuw sɛ wɔreyɛ?
He's very light-hearted.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ hare yiye.
The picture was slightly damaged.	Ná mfonini no asɛe kakra.
Next, we cooked pancakes for breakfast.	Nea edi hɔ no, yɛnoaa pancakes de dii anɔpaduan.
What do they want us to do?	Dɛn na wɔpɛ sɛ yɛyɛ?
Most people are at the metro station.	Nnipa dodow no ara wɔ metro gyinabea hɔ.
The countryside rejoiced when the water finally came.	Nkuraase no ani gyei bere a awiei koraa no nsu no bae no.
A domesticated dog is man’s best friend.	Ɔkraman a wɔayɛ no fie no yɛ onipa adamfo paa.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Mmabaa no ne wɔn maame fi ɔdɔ mu siesiee anwummere aduan.
Patched up phrases garbage collection.	Patched up phrases nwura a wɔboaboa ano.
He starts the car.	Ɔhyɛ kar no ase.
He raised his hand, but before he could speak,	Ɔmaa ne nsa so, nanso ansa na ɔrekasa no, .
The olive tree is a symbol of peace.	Ngodua dua no yɛ asomdwoe ho sɛnkyerɛnne.
He pointed out the window.	Ɔde ne nsa fii mfɛnsere no mu kyerɛɛ no.
I'm not angry, just frustrated.	Me bo mfuw, abasamtu ara kwa.
The flies were flying around in a dangerous way.	Ná nwansena no retu akɔneaba wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The smartest people have such skills.	Nnipa a wɔyɛ anifere sen biara no wɔ ahokokwaw a ɛte saa.
A thunderstorm caused strong winds and heavy rain.	Aprannaa bi maa mframa a ano yɛ den ne osu kɛse tɔe.
Hand axes are stone tools.	Nsa agyan yɛ abo adwinnade.
Those pools of water are white.	Saa nsu atare no yɛ fitaa.
He arrived in the morning corn.	Oduu hɔ anɔpa atoko mu.
Investigate the issue.	Hwehwɛ asɛm no mu.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛtɔ paanoo wɔ simma a etwa to no mu.
He took small slices of the pizza.	Ɔfaa pizza no mu nketenkete.
The shoes used in this exercise are boots.	Mpaboa a wɔde di dwuma wɔ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi mu ne mpaboa.
He sang the chorus.	Ɔtoo dwom a wɔde bɔ nnwom no.
State police searched the building for explosives.	Ɔman no polisifo hwehwɛɛ ɔdan no mu hwehwɛɛ nneɛma a ɛpaapae.
Black, white and never white.	Tuntum, fitaa na ɛnyɛ fitaa da.
The officials challenged all three officers to resign.	Aban mpanyimfo no kasa tiaa polisifo baasa no nyinaa sɛ wobegyae adwuma no.
Potassium chloride is toxic.	Potassium chloride yɛ awuduru.
The polar bear delighted the audience.	Polar bear no maa atiefo no ani gyei.
Try adding a little honey.	Bɔ mmɔden sɛ wode ɛwo kakra bɛka ho.
Talk!	Kasa!
Many tourists come here every year to see the falls.	Nsrahwɛfo pii ba ha afe biara bɛhwɛ ahwease no.
Farmers did not want to entrust their crops to a stranger.	Ná akuafo mpɛ sɛ wɔde wɔn nnɔbae bɛhyɛ obi a wonnim nsa.
Most students said they liked the new teacher.	Sukuufo dodow no ara kae sɛ wɔn ani gye ɔkyerɛkyerɛfo foforo no ho.
The goats were easy to spot.	Ná ɛnyɛ den sɛ wubehu mpapo no.
The woman's gaze squeezed the air out of her lungs.	Ɔbea no ani a ɔde hwɛɛ no ​​no piapiaa mframa a efi n’ahurututu mu no.
This plant bears fruit.	Saa afifide yi sow aba.
People's clothes have changed over time.	Nnipa ntade asesa bere a bere kɔ so no.
The crowd shifted in shock.	Nnipadɔm no gyinabea sesae esiane ahodwiriw nti.
The rain fell earlier this year.	Osu no tɔe afe yi mfiase.
First, you will need three cups of applesauce.	Nea edi kan no, wubehia apɔw-mu-teɛteɛ nkuruwa abiɛsa.
When the rebels were defeated, they fled with the invaders.	Bere a wodii atuatewfo no so nkonim no, wɔne ntuafo no guan.
He moves carefully, or he will not hurt himself.	Ɔde ahwɛyiye keka ne ho, anyɛ saa a ɔrempira ne ho.
He provoked her to anger.	Ɔde abufuw hyɛɛ no ​​abufuw.
He carefully stuffed his money.	Ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ ne sika no mu.
Her new boyfriend seemed very happy to be with her.	Ná ɛte sɛ nea n’adamfo abarimaa foforo no ani agye yiye sɛ ɔne no bɛtra.
The president attended a ceremony with others.	Ɔmampanyin no ne afoforo kɔɔ guasodeyɛ bi ase.
The judges seemed split on who was to blame.	Ná ɛte sɛ nea atemmufo no mu apaapae wɔ nea ɔde asodi no bae no ho.
People in the city are always worried.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no haw bere nyinaa.
The goddess was depicted holding a violin.	Wɔyɛɛ onyamewa no ho mfonini sɛ okura sanku.
He looked straight into her eyes.	Ɔhwɛɛ n’ani so tẽẽ.
So, what can you find that makes you happy?	Enti, dɛn na wubetumi ahu a ɛma w’ani gye?
His words prompted an immediate apology.	N’asɛm a ɔkae no maa ɔpaa kyɛw ntɛm ara.
Moths are a common sight in the rainforest.	Nwansena yɛ ade a wɔtaa hu wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
Cross over to the path.	Twa kɔ ɔkwan no so.
Copper is a solid yellow metal with excellent conductivity.	Kɔbere yɛ dade kɔkɔɔ a ɛyɛ den a ɛwɔ tumi a ɛkyɛn so a ɛma nsu fa mu.
The lion roared viciously.	Gyata no de atirimɔden bɔɔ ose denneennen.
He promised to meet me there.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ obehyia me wɔ hɔ.
He watched and listened, tried to take it all in.	Ɔhwɛɛ na otiei, bɔɔ mmɔden sɛ obegye ne nyinaa atom.
Remove nettles from the mixture.	Yi nettles fi afrafrade no mu.
The injured man tried to get up.	Ɔbarima a wapira no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsɔre.
Time passes quickly when one is having fun.	Bere twam ntɛmntɛm bere a obi regye n’ani no.
They separated peacefully.	Wɔtetew mu wɔ asomdwoe mu.
To avoid taxes, most new businesses set up businesses offshore	Nea ɛbɛyɛ na wɔakwati towtua no, nnwuma foforo dodow no ara hyehyɛ nnwuma wɔ mpoano
An agreement was reached in principle.	Wɔyɛɛ apam bi wɔ nnyinasosɛm mu.
These authors often contradict each other.	Saa akyerɛwfo yi taa bɔ wɔn ho wɔn ho abira.
Millions of viewers took his side.	Nnipa ɔpepem pii a wɔhwɛɛ no ​​gyinaa n’afã.
They hope to choose their own mate.	Wɔwɔ anidaso sɛ wɔn ankasa bɛpaw wɔn hokafo.
He drank coffee every night.	Ná ɔnom kɔfe anadwo biara.
He admitted that he loved playing the piano.	Ogye toom sɛ n’ani gye piano bɔ ho.
The roads were often crowded.	Ná akwan no taa yɛ ma.
The winning team will get the trophy.	Kuw a wobedi nkonim no benya nkonimbo no.
Crime rates are generally low in this area.	Mpɛn pii no, nsɛmmɔnedi dodow sua wɔ mpɔtam ha.
Please find my resume along with it.	Mesrɛ wo hwehwɛ me resume no aka ho.
We needed electricity to control the temperature at night.	Ná yehia anyinam ahoɔden a ɛbɛma yɛatumi ahwɛ ɔhyew so anadwo.
The launch was successful.	Wɔde sii hɔ no dii yiye.
The last century was truly a machine age.	Ná afeha a etwaam no yɛ mfiri bere ampa.
His philosophy enabled him to transcend the everyday world.	Ne nyansapɛ no maa otumi boroo wiase a ɛwɔ hɔ da biara da no so.
The traditional belief system of the tribe is being destroyed,	Wɔresɛe abusuakuw no atetesɛm mu gyidi nhyehyɛe no, .
The politician offered a controversial proposal.	Ɔmanyɛfo no de nyansahyɛ bi a akyinnyegye wom mae.
At the evening celebration, we sang and danced together.	Wɔ anwummere afahyɛ no ase no, yɛboom too dwom na yɛsaw.
Russia produced almost twenty million tons of grain.	Ɛkame ayɛ sɛ Russia yɛɛ aburow tɔn ɔpepem aduonu.
He poured the tea into a glass.	Ɔhwiee tii no guu ahwehwɛ mu.
The train ride was fun, with great views.	Ná keteke a wɔde tra hɔ no yɛ anigye, na ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
Let the potatoes cook gently for five minutes.	Ma ɛmo no nnoa brɛoo simma anum.
One of the ancient books is bound in animal skins.	Wɔde aboa nhoma akyekyere tete nhoma ahorow no biako.
Lots of loose sand spilled into the tray	Anhwea a ɛho ayɛ hare pii hwie guu tray no mu
The solutions will reverberate around the world.	Ano aduru ahorow no bɛbɔ gyegyeegye wɔ wiase nyinaa.
His family never fully forgave him for his decision.	N’abusuafo amfa ne gyinaesi no ankyɛ no koraa da.
This bus is cramped!	Bɔs yi yɛ hihiaa!
A pet dog or cat eats its own feces.	Ɔkraman anaa ɔkraman a ɔyɛ afieboa di n’ankasa nsu.
The calm mind overcame me.	Adwene a ɛma me ho dwo no dii me so nkonim.
Robots can learn on their own.	Robɔt ahorow no ankasa tumi sua ade.
It was a disaster.	Ná ɛyɛ asiane.
As usual, he was asleep.	Sɛnea ɛtaa ba no, na wada.
The spiders were slowly creeping through the window.	Ná akɔre no rewea brɛoo afa mfɛnsere no mu.
As time went on, the cold got worse.	Bere kɔɔ so no, awɔw mu yɛɛ den.
Dad here with a bumper crop this year.	Paapa ha a bumper crop afe yi.
Many residents remain hopeful for change.	Nnipa pii a wɔte hɔ no da so ara wɔ anidaso sɛ nsakrae bɛba.
The merger caused a lot of concern.	Nkabom no maa nnipa pii haw adwene.
The water is hot.	Nsu no yɛ hyew.
Raif climbed to the roof of an attic.	Raif foro kɔɔ abansoro dan bi atifi.
His speech was difficult to understand.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛte ne kasa no ase.
A cheese and onion sandwich cut the hunger.	Cheese ne onion sandwich bi twaa ɔkɔm no so.
Books give us great insight into the period.	Nhoma ahorow ma yenya bere no ho nhumu kɛse.
The furniture was hard and uncomfortable.	Ná nneɛma a wɔde siesie fie no yɛ den na na ɛnyɛ dɛ.
She returned a handful of flowers.	Ɔsan de nhwiren nsa bi bae.
He hates cooking.	Ɔtan aduannoa.
Everything represents the funeral.	Biribiara gyina hɔ ma ayi no.
Heather drew pictures of body parts on the wall.	Heather yɛɛ nipadua akwaa ho mfonini ahorow wɔ ɔfasu no so.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Ɔsɔɔ sigaret, na ɔhome kɔɔ akyiri.
Consumers respond, and choices are limited.	Adetɔfo bua, na nea wobetumi apaw no sua.
We need a truck to bring logs from the forest.	Yehia lɔre a ɛbɛfa nnua afi kwae mu aba.
Years of careful planning have paid off.	Mfe pii a wɔde ahwɛyiye ayɛ nhyehyɛe no ayɛ yiye.
It took a long time to make a living.	Egyee bere tenten ansa na obi anya n’asetrade.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	Taksikafo no kasae denneennen wɔ telefon no so.
Later, he was expected to attend many government functions.	Akyiri yi, na wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛkɔ aban dwumadi ahorow pii ase.
A slide show followed.	Wɔde slide a wɔde kyerɛe dii akyi bae.
Farmers quickly learn how to use the pesticides effectively.	Akuafo sua sɛnea wɔde nnuru no bedi dwuma yiye ntɛm ara.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Wɔmma mmofra a obiara nka wɔn ho kwan mma wɔnkɔ abɔnten so.
The meaning of the verdict is unknown.	Wonnim nea atemmu no kyerɛ.
Mix together flour, baking powder, and a pinch of salt.	Fa esiam, baking powder, ne nkyene kakra fra mu.
I slowly added the sugar syrup, which worked like a firefighter.	Mede asikre a wɔde yɛ aduan no kaa ho nkakrankakra, na ɛyɛɛ adwuma te sɛ odumgyafo.
Deer often hide behind daffodil leaves.	Akraman taa de wɔn ho sie daffodil nhaban akyi.
The manual figures show an overall decline in crime.	Akontaabu a wɔde nsa akyerɛw no kyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi so atew wɔ ne nyinaa mu.
Computers are now used to process a lot of information.	Mprempren wɔde kɔmputa di dwuma de di nsɛm pii ho dwuma.
He had a great passion for music.	Ná ɔwɔ nnwom ho anigye kɛse.
Our brave soldiers are always eager to do something.	Yɛn asraafo akokodurufo no ho pere wɔn bere nyinaa sɛ wɔbɛyɛ biribi.
To maximize returns, start your investment early.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubenya mfaso kɛse no, fi wo sika a wode bɛto mu no ase ntɛm.
Once an orchard, it is now a tropical forest.	Bere bi na ɛyɛ nnuaba turo, na mprempren ɛyɛ kwae a ɛhɔ yɛ hyew.
Does a slow moving vehicle require a permit?	So kar a ɛretu brɛoo no hwehwɛ tumi krataa?
Any hasty promise is harmful.	Bɔhyɛ biara a wɔde ahopere yɛ no pira.
He struggles with financial commitments.	Ɔpere ne ho wɔ sikasɛm mu bɔhyɛ ahorow ho.
The weight of the truck increased on the broken road.	Lɔre no mu duru yɛɛ kɛse wɔ ɔkwan a ɛda ɔkwan a abubu no so.
There was a split in the coalition government.	Mpaapaemu bi bae wɔ nkabom nniso no mu.
The factory does a variety of things.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma ahorow.
I have never read a book so boring.	Minkenkan nhoma a ɛyɛ mfonoe saa da.
Drizzle some butter on your toast to flavor it.	Fa bɔta bi gu wo toast no so na ama ayɛ dɛ.
They do a lot of walking there.	Wɔyɛ nantew pii wɔ hɔ.
A will choose a computer science major.	A bɛpaw kɔmputa ho adesua titiriw.
Testing based on pupil skeletal models.	Sɔhwɛ a egyina asuafo nnompe ho nhwɛso ahorow so.
The monks of the monastery meet in the morning.	Nkokorafo a wɔwɔ nkokorafie hɔ no hyiam anɔpa.
Birds express their wisdom through song.	Nnomaa nam nnwom so da wɔn nyansa adi.
There was a dispute over the fees.	Na akasakasa bi wɔ hɔ wɔ sika a wɔde tua ho ka no ho.
The kids were cleaner than ever.	Ná mmofra no ho tew sen sɛnea na wɔn ho tew koraa.
His clothes were covered with dust.	Ná mfutuma akata n’atade so.
Push open this door and step inside.	Pia bue ɔpon yi na fa wo nan hyɛ mu.
Students signed up for an exercise class.	Asuafo de wɔn din kɔhyɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ adesuakuw bi mu.
No one has heard of the kraken for a long time.	Obiara nte kraken no ho asɛm bere tenten.
The fragile old fences swayed in the wind.	Ban dedaw a ɛyɛ mmerɛw no wosow bere a mframa no bɔɔ no.
The man was wearing an apron.	Ná ɔbarima no hyɛ kyɛw.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Ɔsɔɔ sigaret na ɔde ne ho too ɔfasu no so.
Our scenic location makes it an important staging post.	Yɛn beae a ɛyɛ fɛ no ma ɛyɛ staging post a ɛho hia.
Full of monsters, he was the hero.	Esiane sɛ na mmoa a wɔyɛ keka ahyɛ wɔn ma nti, na ɔyɛ ɔbran no.
The classroom was dark.	Ná sukuu dan no mu ayɛ sum.
The soldiers marched through the city.	Asraafo no nantew faa kurow no mu.
The workers resisted any attempt at overtime.	Adwumayɛfo no sɔre tiaa mmɔden biara a wɔbɔe sɛ wɔbɛma wɔayɛ adwuma boro so no.
The two were the worst offenders.	Ná wɔn baanu no ne mmaratofo a wɔyɛ bɔne sen biara.
There was a loud grinding noise.	Ná dede a ano yɛ den a wɔde twitwiw nneɛma wɔ hɔ.
The elder felt comfortable going to the new church.	Ɔpanyin no tee nka sɛ ne ho tɔ no sɛ ɔbɛkɔ asɔredan foforo no mu.
Environmentalists are not happy with this plan.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo ani nnye nhyehyɛe yi ho.
We can no longer afford the rent.	Yɛrentumi ntua dan ka no bio.
It’s a vegan restaurant.	Ɛyɛ vegan adidibea.
The land is partly hilly and partly plain.	Asase no fã bi yɛ nkoko na ne fã bi yɛ asasetaw.
The dictionary was stolen from the library.	Wowiaa nsɛm asekyerɛ nhoma no fii nhomakorabea hɔ.
After any such comments, there were no tears or protests.	Wɔ nsɛm a ɛte saa biara akyi no, na nusu anaa ɔsɔretia biara nni hɔ.
The controversy is far from settled.	Akyinnyegye no ntumi nsiesiee koraa.
Although these diversities sometimes lead to conflict, they also generate wealth.	Ɛwom sɛ ɛtɔ mmere bi a saa nneɛma ahorow yi de ntawntawdi ba de, nanso ɛma wonya ahonyade nso.
The waterfall poured its water into a deep well.	Nsu a ɛtɔe no hwiee ne nsu no guu abura bi a emu dɔ mu.
The farmers were given free food.	Wɔmaa akuafo no aduan a wontua hwee.
Although he achieved much success, he remained a recluse.	Ɛwom sɛ odii yiye pii de, nanso ɔkɔɔ so yɛɛ obi a ɔtew ne ho.
The lion roared and charged the stranger.	Gyata no bobom bɔɔ ɔhɔho no sobo.
There is good reason to believe that he will succeed.	Ntease pa wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ yegye di sɛ obedi nkonim.
Here is another article of interest.	Asɛm foforo a w’ani begye ho ni.
The hard work finally paid off.	Adwumaden no sow aba awiei koraa.
Tears falling on a woman's face.	Osu a ɛtɔ gu ɔbea bi anim.
The soldiers are skilled and disciplined.	Asraafo no ho akokwaw na wɔteɛ wɔn so.
Their training includes topics.	Nea ɛka wɔn ntetee no ho ne nsɛmti ahorow.
Communication between warring factions has been complicated by one issue.	Nkitahodi a ɛkɔ so wɔ akuw a wɔreko ntam no ayɛ den esiane asɛm biako nti.
Many fields in this area have fallen into disuse.	Mfuw pii a ɛwɔ saa beae yi ahwe ase a wɔmfa nni dwuma bio.
Everyone had a good laugh.	Obiara serewee yiye.
Winds blew strongly, causing serious damage to the buildings.	Mframa bɔɔ denneennen, na ɛmaa adan no sɛee kɛse.
The thief was arrested after eyewitnesses learned about the theft.	Wɔkyeree owifo no bere a wɔn a wɔde wɔn ani huu owifo no ho asɛm no.
Our brother is old enough to drive now.	Yɛn nua no anyin a obetumi aka kar mprempren.
The traveling party noticed the unusual color.	Akwantufo kuw no hyɛɛ kɔla a ɛyɛ soronko no nsow.
She wondered if her husband would be home for lunch.	Ɔdwendwenee ho sɛ ebia ne kunu bɛba fie abɛdidi awia anaa.
Fire was eating through the building.	Ná ogya rewe fa ɔdan no mu.
Residents are fed up with the mayor’s corrupt administration.	Ɔmanpanyin no nniso a ɛyɛ adifudepɛ no afono wɔn a wɔte hɔ no.
The rear wheels are larger than the front ones.	Akyi ntwahonan no yɛ akɛse sen nea ɛwɔ anim no.
It is often difficult to know what really motivates people.	Ɛtaa yɛ den sɛ wubehu nea ɛkanyan nkurɔfo ankasa.
He started singing.	Ofii ase too dwom.
The names are given in the order of their arrest.	Wɔde din ahorow no ama sɛnea wɔkyeree wɔn no nnidiso nnidiso.
The boy looked at his reflection, then put on his mask.	Abarimaa no hwɛɛ ne nsusuwii no, afei ɔhyɛɛ ne akatawia.
John scrambled to his feet.	John de ahopere gyinaa ne nan so.
It took us several trips to figure out the mistake.	Egyee yɛn akwantu pii ansa na yɛrehu mfomso no.
It would only take an hour.	Ná ebegye dɔnhwerew biako pɛ.
A cold beer on a hot day.	Beer a ɛyɛ nwini wɔ da a ɛyɛ hyew mu.
They love shouting and waving flags.	Wɔn ani gye nteɛteɛm ne frankaa a wɔwosow ho.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Wɔhyɛ mmea a wɔyem fo sɛ wɔnkwati nsa.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma nkyerɛwde dodow no ayɛ kakraa bi.
They give an explanation as to why this happens.	Wɔde nea enti a eyi ba no ho nkyerɛkyerɛmu ma.
They are getting heavier.	Wɔreyɛ duru kɛse.
The reasons for their absence varied.	Ná nneɛma a enti a wɔankɔ no gu ahorow.
The fox dove is a beautiful bird.	Ɔkraman aborɔnoma yɛ anomaa a ne ho yɛ fɛ.
Two miles of golden sand lined the beach.	Anhwea a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛyɛ akwansin abien twaa mpoano no ho hyiae.
The item must be suitable for a large predator.	Ɛsɛ sɛ ade no fata ma mmoa kɛse bi a wɔwea.
He didn’t answer my question.	Wammua m’asɛmmisa no.
The doctor is treating the patient’s tumor.	Oduruyɛfo no resa ɔyarefo no akisikuru no.
He hurried to the table.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ pon no so.
The dust has settled now.	Mfutuma no akɔ fam mprempren.
The neighbors called the police.	Afipamfo no frɛɛ polisifo.
The man is reportedly in poor physical health.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ɔbarima no honam fam akwahosan nyɛ papa.
An intruder sneaked into the bedroom and stole the jewelry.	Obi a ɔhyɛn mu no wiaa ne ho kɔɔ mpa no mu na owiaa agude no.
Turn on the left blinker.	Dane benkum so blinker no.
Later, he found the dog curled up in his seat.	Akyiri yi, ohui sɛ ɔkraman no abɔ ne ho wɔ n’akongua so.
It has no taste or smell.	Nea ɛyɛ dɛ ne hua biara nni mu.
The ashes are scattered by a council official.	Bagua no panyin bi na ɔpete nsõ no.
A tuft of blonde hair fell from the girl's head.	Nwi a ɛyɛ bruu a wɔabɔ no akuturuku bi fii abeawa no ti so hwee ase.
He was thin and skinny, but remarkably healthy.	Ná ɔyɛ mmerɛw na ne ho yɛ hare, nanso na ɔwɔ apɔwmuden a ɛyɛ nwonwa.
The game ended in a draw.	Agorudi no baa awiei sɛ ɛyɛ pɛ.
Technology has brought many benefits.	Mfiridwuma de mfaso pii aba.
The environment is changing rapidly.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no resakra ntɛmntɛm.
Saguaro cacti are a standout in this landscape.	Saguaro cacti yɛ ade a ɛda nsow wɔ asase yi so.
Your voice was not good.	Ná wo nne no nyɛ papa.
The university is "teaching" students.	Sukuupɔn no "rekyerɛkyerɛ" asuafo.
She snuggled against him and screamed loudly.	Ɔde ne ho bɔɔ ne mu na ɔteɛteɛɛm denneennen.
A greenhouse is a closed structure with a controlled environment.	Greenhouse yɛ ɔdan a wɔatoto mu a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔhwɛ so.
Several armed rebel groups are active in the country.	Atuatewfo akuw pii a wokurakura akode reyɛ adwumaden wɔ ɔman no mu.
I finished one book and started another.	Miwiee nhoma biako na mifii foforo ase.
Cut off the tail of the crab.	Twitwa krak no dua.
This girl is blessed.	Wɔahyira abeawa yi.
Many people have died here.	Nnipa pii awuwu wɔ ha.
His teachers always praised his work.	Ná n’akyerɛkyerɛfo kamfo n’adwuma bere nyinaa.
He is seven years older.	Ɔsen ne mfe ason.
The story caught the attention of mainstream media.	Asɛm no twee nsɛm ho amanneɛbɔfo atitiriw adwene.
He got back in his car and drove away.	Ɔsan traa ne kar no mu na ɔde kar no kɔe.
The water was very cold.	Ná nsu no yɛ nwini paa.
They all lost a lot of money.	Wɔn nyinaa hweree sika pii.
The population includes people from all walks of life.	Nnipa a wofi mmeae ahorow ka nnipa dodow no ho.
A group had gathered outside the church.	Ná kuw bi ahyiam wɔ asɔre no akyi.
Some companies flatly refused to comply.	Nnwumakuw bi powee koraa sɛ wobedi so.
He was drunk.	Ná wabow nsa.
The aftermath of this desire is tragic.	Nea efi ɔpɛ yi akyi ba no yɛ awerɛhow.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Ɔman mma pii hweree wɔn adwuma bere a wɔtoo adwumayɛbea no mu no.
They asked him to change his mind.	Wɔsrɛɛ no ​​sɛ ɔnsakra n’adwene.
Starfish spawn on underwater volcanic rocks.	Nsoromma a ɛwɔ po mu no wo wɔ ogya bepɔw abotan a ɛwɔ nsu ase no so.
But it has been shortened.	Nanso wɔayɛ no tiawa.
They were the best people.	Ná wɔyɛ nnipa a wɔsen biara.
Many listings reflect that.	Nnwuma pii a wɔakyerɛw din wom no da saa asɛm no adi.
The weather is always changing.	Wim tebea sakra bere nyinaa.
The glittering rocks seemed to catch his attention.	Ɛte sɛ nea abotan a ɛrehyerɛn no twee n’adwene.
Shadows grow tall.	Sunsuma nyin tenten.
They were on the verge of a revolution.	Ná wɔrebɛn ɔman anidan.
Do you find yourself attracted to him?	So wuhu sɛ w’ani gye ne ho?
These beaches are popular with swimmers.	Saa mpoano ahorow yi yɛ nea asuguarefo ani gye ho.
Such an approach can lead to slow progress.	Ɔkwan a ɛte saa no betumi ama wɔanya nkɔso brɛoo.
His throat was sore.	Ná ne menewa ayɛ no yaw.
The first step is to walk out the door.	Ade a edi kan ne sɛ wubefi ɔpon no ano.
The shrine is frequented by many pilgrims.	Akwantufo pii taa kɔ kronkronbea hɔ.
The mermaid floats lazily in the shallows.	Asukɔnkɔn no sensɛn nsu a emu nnɔ no mu ɔkwasea so.
He killed many animals.	Okunkum mmoa pii.
The position should be filled immediately.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ dibea no ma ntɛm ara.
The investigators knew they were watching him.	Ná nhwehwɛmufo no nim sɛ wɔrehwɛ no.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	Akyerɛw yɛ nteɛso a ɛsɛ sɛ wɔde nsiyɛ sua.
The teacher watches his every step.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hwɛ n’anammɔn biara.
The apparition's skin was dry and dry.	Ná apparition no were no ayow na ayɛ kusuu.
As his family pulled away, he stepped outside.	Bere a na n’abusua no retwe no, ofii adi.
That classroom is full of surprises.	Nneɛma a ɛyɛ nwonwa ahyɛ saa adesuadan no mu ma.
I heartily recommend this course.	Mefi komam kamfo adesua yi kyerɛ.
The barbeque is all done.	Barbeque no nyinaa yɛ nea wɔayɛ.
The organizations are involved in many projects each year.	Ahyehyɛde ahorow no de wɔn ho hyɛ nnwuma pii mu afe biara.
The elder continued reading the newspaper.	Ɔpanyin no kɔɔ so kenkan atesɛm krataa no.
A respected scientist would have predicted this.	Anka nyansahufo bi a wobu no bɛhyɛ eyi ho nkɔm.
We have to try to solve the problem.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yebedi ɔhaw no ho dwuma.
The houses were closely packed.	Ná afie no ayɛ ma abɛn.
The mountains are tall and steep.	Mmepɔw no atenten na ɛso yɛ toro.
The soldier swept his hands into the air.	Ɔsraani no popaa ne nsa kɔɔ wim.
Most children study in the capital.	Mmofra dodow no ara sua ade wɔ ahenkurow no mu.
The socialists say that capitalism is not inherently unjust.	Sohyialistfo no ka sɛ kapitalism fi awosu mu nyɛ nea ɛnteɛ.
The cool, stillness of the room soothes my nerves.	Pia no mu a ɛhɔ yɛ nwini na ɛhɔ yɛ komm no ma me ntini dwo.
People live longer on average.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nkurɔfo tra ase kyɛ.
Hordes of locusts attack farm animals every year.	Mmoadabi akuwakuw bi tow hyɛ mfuw mu mmoa so afe biara.
Enraged, he slammed the pillow viciously.	Esiane sɛ na ne bo afuw nti, ɔde atirimɔden bɔɔ pillow no.
They stopped at the back of the room.	Wogyinaa dan no akyi.
These shoes have rubber soles.	Saa mpaboa yi wɔ rɔba ase.
He did his job carefully.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ n’adwuma.
Name one of your whole words.	Bobɔ wo asɛmfua no nyinaa mu biako.
The parliament is controlled by two political parties.	Amammui akuw abien na wodi mmarahyɛ bagua no so.
The dress is blue and trimmed with gold.	Atade no yɛ bruu na wɔde sika kɔkɔɔ adura ho.
The priest read from the short book.	Ɔsɔfo no kenkan fii nhoma tiawa no mu.
Little did he know that the future would look this way.	Ná onnim sɛ daakye bɛba saa kwan yi so.
Start a new part of your life.	Fi ase yɛ w’asetra fã foforo.
Dogs are associated with pollution.	Wɔde akraman bata efĩ ho.
Experiments with mice were unsuccessful.	Sɔhwɛ a wɔde mprako yɛe no ankosi hwee.
The meeting was interrupted by a phone call.	Wɔnam telefon so frɛ so twaa nhyiam no mu.
The children were happy to see that they were going abroad.	Mmofra no ani gyei sɛ wohui sɛ wɔrekɔ amannɔne.
We need to act quickly.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm.
The lady of the house put down her sewing machine.	Ofie hɔ ɔbea no de ne ntama a ɔde pam ade no too fam.
Sadly the loss of farmland.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ mfuw nsase a wɔahwere no.
The boy had found a closet full of supplies.	Ná abarimaa no ahu ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu ahyɛ mu ma.
He longed to be free.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔde ne ho.
He entered the room and slammed the door behind him.	Ɔhyɛn dan no mu na ɔde ɔpon no bɔɔ n’akyi.
The song was absolutely uplifting.	Ná dwom no yɛ nea ɛma anigye koraa.
Many women struggled to escape the poverty in their villages.	Mmea pii bɔɔ mmɔden sɛ wobefi ohia a na ɛwɔ wɔn nkuraa ase no mu.
The valley is beautiful on sunny days.	Bon no yɛ fɛ yiye wɔ nna a owia bɔ kɛse mu.
He tried to wait until his wife returned.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwɛn akosi sɛ ne yere bɛsan aba.
A storm had hit the coast a few days earlier.	Ná ahum bi abɔ mpoano hɔ nna kakraa bi a atwam no.
Housewives will clean their homes.	Ofie mmea besiesie wɔn afie mu.
The stars shone brightly in the clouds.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ mununkum no mu.
Before we proceed further, let’s just take a look at our tools.	Ansa na yɛbɛtoa so akɔ akyiri no, momma yɛnhwɛ yɛn nnwinnade no ara kwa.
Some people believe the practice should be banned.	Nnipa binom gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔbara adeyɛ no.
For many, the countryside is a place of love.	Wɔ nnipa pii fam no, nkuraase yɛ beae a ɔdɔ wɔ.
So he turned on the radio.	Enti ɔsɔɔ radio no.
He paused, startled.	Ogyinaa hɔ kakra, a na ne ho adwiriw no.
Wonderful statues.	Ahoni a ɛyɛ nwonwa.
Cover the pan with the lid.	Fa anoano no kata kyɛnsee no so.
The sentence contains five idioms.	Kasasin no kura kasakoa anum.
The river is beautiful.	Asubɔnten no yɛ fɛ.
There would be benefits for all concerned.	Anka mfaso horow bɛba ama wɔn a ɛfa wɔn ho nyinaa.
Most of their sentences were commuted to years.	Wɔsesaa wɔn asotwe dodow no ara ma ɛbɛyɛɛ mfe pii.
He disappeared into the forest.	Ɔyerae wɔ kwae no mu.
The pumps are being used to irrigate the water.	Wɔde pɔmpɛ ahorow no regugu nsu no so.
The priest looked at the two newcomers.	Ɔsɔfo no hwɛɛ nnipa baanu a wɔaba foforo no.
These words are written in an ancient language.	Wɔkyerɛw saa nsɛm yi wɔ tete kasa bi mu.
Production has reached a peak.	Nneɛma a wɔyɛ no adu baabi a ɛsen biara.
The train stopped on three platforms.	Keteke no gyinaa asɛnka agua abiɛsa so.
Do you see the scars on his face?	So wuhu akuru a ɛwɔ n’anim no?
Emergency services are at the scene.	Nnwuma a wɔhwɛ ntɛmpɛ so no wɔ baabi a asiane no sii no.
Pour a cup of coffee into a bowl.	Hwie kɔfe kuruwa bi gu kuruwa mu.
The drought came in the dry season.	Ɔpɛ no bae wɔ ɔpɛ bere mu.
The elephant shook himself.	Asono no wosow ne ho.
An investigation is underway in the area.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu wɔ mpɔtam hɔ.
Finally, the celebration ended peacefully.	Awiei koraa no, afahyɛ no baa awiei asomdwoe mu.
Doctor, help!	Oduruyɛfo, boa!
The elephant took a step, crushing three children.	Asono no tuu anammɔn bi, na ɔbubuu mmofra baasa.
All around us people were screaming and screaming.	Ná nkurɔfo atwa yɛn ho ahyia nyinaa reteɛteɛm na wɔreteɛteɛm.
He invited her to come, but she did not answer.	Ɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra hɔ, nanso wammua.
This is the third stage.	Eyi yɛ ɔfã a ɛto so abiɛsa.
The sunsets here are always spectacular.	Owiatɔe wɔ ha no yɛ nwonwa bere nyinaa.
He is devout and prays five times a day.	Ɔyɛ ɔsomfo na ɔbɔ mpae mpɛn anum da biara.
Are you afraid of dogs?	So wusuro akraman?
The bishop is the leader of this investigation.	Ɔsɔfopɔn no na ɔyɛ nhwehwɛmu yi kannifo.
Where is our boundary?	Yɛn hye no wɔ he?
Please gather yourselves together.	Mesrɛ mo, monboaboa mo ho ano.
My daughter studies fashion.	Me babea sua ntadehyɛ ho ade.
He runs across the courtyard.	Ɔde mmirika twa adiwo hɔ.
The soldier saw the enemy advancing.	Ɔsraani no huu sɛ atamfo no rekɔ n’anim.
My nose is sore.	Me hwene ayɛ me yaw.
The local school raised its rating to three stars.	Sukuu a ɛwɔ mpɔtam hɔ no maa ne gyinapɛn no kɔɔ soro koduu nsoromma abiɛsa.
The leader walked away angrily.	Ɔkannifo no de abufuw nantew kɔe.
The windshield shattered completely, giving way to the driver	Mframa ahwehwɛ no bubui koraa, na ɛmaa ofirikafo no kwan
Beautiful materials were used to decorate the backyard.	Wɔde nneɛma a ɛyɛ fɛ dii dwuma de siesiee akyi hɔ.
He was arrested for doing drugs on the beach last year.	Wɔkyeree no sɛ ɔreyɛ nnubɔne wɔ mpoano afe a etwaam no.
One of the villagers had never done this before.	Ná akuraa no asefo no mu biako nyɛɛ eyi da.
Collection of scientific journals.	Nyansahu ho nsɛmma nhoma ahorow a wɔaboaboa ano.
Together, these factors made it an attractive investment	Sɛ wɔka nneɛma yi bom a, ɛmaa ɛbɛyɛɛ sika a wɔde bɛto mu a ɛyɛ anigye
This study has considered average happiness.	Saa nhwehwɛmu yi asusuw sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, anigye a obi wɔ.
A cup of orange juice, peppers and tomatoes.	Orange nsu kuruwa biako, ɛmo ne tomato.
Kids love playing board games.	Mmofra ani gye agoru a wɔbɔ wɔ board so no ho.
Fry an olive in oil.	Fa ngodua bi hyew wɔ ngo mu.
The issue of climate change must be taken seriously.	Ɛsɛ sɛ wobu wim nsakrae ho asɛm no aniberesɛm.
The milk was heated to boiling point.	Wɔmaa nufusu no yɛɛ hyew kosii sɛ ɛbɛnoa.
The scripture is too small for me to read.	Kyerɛwsɛm no sua dodo sɛ mɛkenkan.
He was killed in a car accident.	Wokum no wɔ kar akwanhyia mu.
They buy everything, just as long as it’s cheap.	Wɔtɔ biribiara, bere tenten a ne bo yɛ mmerɛw no ara pɛ.
When will we start?	Bere bɛn na yebefi ase?
Philatelists collect stamps.	Philatelistfo boaboa stamp ahorow ano.
He ran after the thief.	Otuu mmirika dii owifo no akyi.
Researchers at this university continue to discover new things.	Nhwehwɛmufo a wɔwɔ sukuupɔn yi mu kɔ so hu nneɛma foforo.
The preacher spoke in a booming voice.	Ɔsɛnkafo no de nne a ɛrebɔ denneennen kasae.
They range in height from three to five feet.	Wɔn tenten fi anammɔn abiɛsa kosi anum.
The campaign proved controversial.	Ɔsatu no daa adi sɛ ɛyɛ nea akyinnyegye wom.
Of course, the dog wants his milk.	Nokwarem no, ɔkraman no pɛ ne nufusu.
The blast was harmless.	Ná ɔtopae no yɛ nea asiane biara nni ho.
The wall color is white.	Ɔfasu no kɔla yɛ fitaa.
His father was an unscrupulous businessman.	Ná ne papa yɛ aguadifo a onni adwempa.
Was he surprised by the announcement?	So dawurubɔ no maa ne ho dwiriw no?
Instead, the incoming bird rushed out of the garden.	Mmom no, anomaa a ɔreba no de ahopere fii turo no mu.
Pour the sauce over the rice.	Hwie aduru no gu aburow no so.
He must have been tortured.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔyɛɛ no ​​ayayade.
He looked at the stars shining in the darkness.	Ɔhwɛɛ nsoromma a ɛrehyerɛn wɔ sum no mu no.
More and more people are moving to the city every year.	Nnipa pii retu akɔ kurow no mu afe biara.
This method requires little effort.	Saa kwan yi nhwehwɛ mmɔdenbɔ pii.
You need to know the difference between fact and fiction.	Ɛsɛ sɛ wuhu nsonsonoe a ɛda nokwasɛm ne ayɛsɛm ntam.
So, he started his vacation.	Enti, ofii n’akwamma ase.
The chances of this happening are very slim.	Nneɛma a ebetumi aba sɛ eyi bɛba no sua koraa.
The nobleman died peacefully in his bed.	Ɔdehye no wui asomdwoe mu wɔ ne mpa so.
He was very impressed.	N’ani gyee ho kɛse.
The unemployment rate will be even lower next year.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow no bɛba fam mpo afe a edi hɔ no.
Tales of their cruelty were legendary.	Ná wɔn atirimɔdensɛm ho anansesɛm ahorow yɛ anansesɛm.
He took a deep sip of the wine.	Ɔnom nsa no bi kɔɔ akyiri.
They need to take off their shoes before entering.	Ɛho hia sɛ woyi wɔn mpaboa ansa na wɔakɔ mu.
Once a tribe hunts these elephants.	Bere bi abusuakuw bi hwehwɛ asono yi.
The patient was given oxygen therapy.	Wɔmaa ɔyarefo no oxygen ayaresa.
What is the color of your eyes?	W’aniwa kɔla yɛ dɛn?
He keeps a record of everyday events.	Ɔyɛ nsɛm a esisi da biara ho kyerɛwtohɔ.
Sometimes the hard work of trying to survive.	Ɛtɔ mmere bi a adwumaden a wɔbɔ mmɔden sɛ wobenya nkwa no.
Make a large hole in the center of the dough.	Yɛ tokuru kɛse bi wɔ mmɔre no mfinimfini.
We need to get a new car.	Ɛsɛ sɛ yenya kar foforo.
The new retail format includes curbside pickup.	Nea ɛka retail format foforo no ho ne curbside pickup.
He asked the waitress for a snack.	Ɔsrɛɛ ɔbea a ɔhwɛ hɔ no sɛ ɔmma no aduan a wɔde bɛma no.
Being poor can be a lonely experience.	Ohia a obi bɛyɛ no betumi ayɛ osuahu a ɛyɛ ankonam.
He spent a few minutes examining the items.	Ɔde simma kakraa bi hwehwɛɛ nneɛma no mu.
India’s economy is growing rapidly.	India sikasɛm renya nkɔso ntɛmntɛm.
Do not go into the woods after dark.	Mma nkɔ kwae mu bere a ade asa akyi.
The lack of rain brought a devastating drought.	Osu a wonnyae no de ɔpɛ a ɛsɛe ade bae.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	Mmebusɛm no ka sɛ "penny a wɔakora so no yɛ penny a wonya."
I fell off a cliff, but this was years ago.	Mifii ɔbotan bi so hwee ase, nanso na eyi yɛ mfe pii a atwam ni.
The sound of crying rose above the drums.	Susu nnyigyei no kɔɔ soro sen sanku no.
I was here first!	Ná midi kan wɔ ha!
That’s why great artists teach it.	Ɛno nti na adwumfo akɛse kyerɛkyerɛ no.
In the well-tended gardens, the vegetables tasted of triumph	Wɔ turo ahorow a wɔahwɛ so yiye no mu no, na nhabannuru no yɛɛ nkonimdi dɛ
He studied at home to avoid distractions.	Osuaa ade wɔ fie sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrentwetwe n’adwene.
The paint was glossy and dried quickly.	Ná paint no hyerɛn na na ɛyow ntɛmntɛm.
The chicken is roasted slowly.	Wɔde akokɔ no tow nkakrankakra.
A mixture of old and new.	Nneɛma dedaw ne foforo a wɔde afrafra.
A riot broke out.	Basabasayɛ bi fii ase.
Only orphans were allowed to join the army.	Wɔmaa nyisaa nkutoo kwan ma wɔde wɔn ho hyɛɛ sraadi mu.
This dark green vegetable has a bitter taste.	Saa nhabannuru a ɛyɛ ahabammono tuntum yi wɔ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
Her great beauty made her unpopular in school	N’ahoɔfɛ kɛse no maa nkurɔfo ani annye ne ho wɔ sukuu mu
He drank a cup of tea.	Ɔnom tii kuruwa biako.
This group caused a great deal of opposition.	Saa kuw yi maa ɔsɔretia kɛse bi bae.
I didn’t do anything!	Manyɛ hwee!
The company will begin hiring employees next year.	Adwumakuw no befi ase de adwumayɛfo ayɛ adwuma afe a edi hɔ no.
Trade flourished, and the city grew stronger.	Aguadi kɔɔ so yiye, na ɛmaa kurow no mu yɛɛ den kɛse.
He fought hard to clear the table.	Ɔkoe denneennen sɛ obeyi pon no so.
Your freedom is always at stake.	W’ahofadi da asiane mu bere nyinaa.
Their only son was killed in a robbery.	Wokum wɔn babarima koro pɛ wɔ adwowtwa bi mu.
Every part of the request made sense.	Ná adesrɛ no fã biara yɛ nea ntease wom.
Her legs felt useless.	Ná ne nan te nka sɛ mfaso biara nni so.
People come to the fair every day.	Nkurɔfo ba guasodeyɛ no ase da biara.
I know the problem with your brakes.	Minim ɔhaw a ɛwɔ wo breki ho no.
Soon he crossed the river.	Ankyɛ, ɔtwaa asubɔnten no.
Most houses are painted white or red.	Wɔayɛ afie dodow no ara ho adwini fitaa anaa kɔkɔɔ.
They will not speak unless the teacher says so.	Wɔrenkasa gye sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ka.
Maybe nice weather later today.	Ebia wim tebea bɛyɛ fɛ akyiri yi nnɛ.
The scale of the problem is not fully understood.	Wɔnte sɛnea ɔhaw no kɛse te no ase yiye.
It’s light, but that has to do with the grain.	Ɛyɛ hare, nanso ɛno ne aburow no wɔ abusuabɔ.
People drink wine all over the world.	Nkurɔfo nom bobesa wɔ wiase nyinaa.
Some men had wooden planks.	Ná mmarima binom wɔ nnua a wɔde yɛ nnua.
A thick, dark bean soup.	Soup a ɛyɛ den a ɛyɛ tuntum a wɔde bankye ayɛ.
I think he was watching me closely.	Misusuw sɛ na ɔrehwɛ me yiye.
They saw a young elephant boy.	Wohuu asono abarimaa kumaa bi.
A city known for its high standard of living.	Kurow a wonim no sɛ ɛwɔ asetra gyinapɛn a ɛkorɔn.
He washed his hands before he started.	Ɔhohoroo ne nsa ansa na ɔrefi ase.
The writers had been paid fat money.	Ná wɔatua akyerɛwfo no sika a ɛyɛ srade.
These are conversations that need to continue.	Eyinom yɛ nkɔmmɔbɔ a ɛsɛ sɛ ɛkɔ so.
They were primarily textile manufacturers.	Nea na wɔyɛ titiriw ne ntama a wɔyɛ.
At this same time, the "great statue" was being erected.	Saa bere yi ara mu no, na wɔresi "honi kɛse no".
Crickets chirped outside their windows at night.	Ná kriket bɔ gyegyeegye wɔ wɔn mfɛnsere akyi anadwo.
The shadows were long on the grass.	Ná sunsuma no atenten wɔ sare no so.
He dreams of becoming an engineer.	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ mfiridwuma ho nimdefo.
It was a sad, joyless day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ awerɛhow a anigye nnim.
Internationally recognized law applied.	Mmara a wogye tom wɔ amanaman ntam no na wɔde dii dwuma.
I read his book.	Mekenkanee ne nhoma no.
I am a vegetarian.	Meyɛ obi a menni afifide.
Remains of history were discovered at the site.	Wohuu abakɔsɛm mu nneɛma a aka wɔ beae hɔ.
That’s my pencil.	Ɛno ne me pɛnsere.
He let the roof collapse on him.	Ɔmaa ɔdan no atifi bubui wɔ ne ho.
This text was too much for him.	Ná saa nkyerɛwee yi dɔɔso dodo ma no.
This park is famous for its art displays.	Saa abɔnten so atrae yi agye din wɔ adwinni ahorow a wɔde kyerɛ no ho.
When does this class meet again? 	Bere bɛn na adesuakuw yi hyia bio?
we can’t go.	yɛrentumi nkɔ.
A red dress will reveal her eyes.	Atade kɔkɔɔ bɛda n’ani adi.
Make cheese sauce in a pan.	Yɛ cheese sauce wɔ kyɛnsee mu.
Successful installation is important.	Installation a edi mu ho hia.
Seven of the greatest musicians have ever lived.	Nnwontofo akɛse a wɔsen biara no mu baason atra ase pɛn.
The lake was holding tight.	Ná ɔtare no kura mu denneennen.
Use more salt and sugar.	Fa nkyene ne asikre pii di dwuma.
The river flows through this region.	Asubɔnten no sen fa ɔmantam yi mu.
He made a lot of money selling jewelry.	Ɔde agude tɔn nyaa sika pii.
The gun went off, and the little girl was killed.	Tuo no bɔɔ, na wokum abeawa ketewa no.
Culture determines all human interaction.	Amammerɛ na ɛkyerɛ nnipa nkitahodi nyinaa.
The philosopher emphasized the importance of science.	Nyansapɛfo no sii hia a nyansahu ho hia so dua.
Rather, it gives meaning to our lives.	Mmom no ɛma yɛn asetra nya ntease.
Many young entrepreneurs will benefit from mentoring and training.	Mmabun pii a wɔyɛ nnwuma no benya afotu ne ntetee so mfaso.
He took a doll out of his bag.	Oyii abofraa bi fii ne bag mu.
The tunnel went through.	Ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no faa mu.
They’ve had that argument many, many times.	Wɔanya saa akyinnyegye no mpɛn pii, mpɛn pii.
Buttermilk is a healthy drink.	Buttermilk yɛ anonne a ahoɔden wom.
Colorless diamonds are the most valuable.	Diamond a enni kɔla ne nea ɛsom bo sen biara.
I will take the train today.	Mebɛfa keteke no nnɛ.
There was a lot on the menu.	Ná nneɛma pii wɔ menu no mu.
I am delighted to be invited to this party.	M’ani agye sɛ wɔato nsa afrɛ me aba apontow yi ase.
All vehicles must remain in the area.	Ɛsɛ sɛ kar ahorow no nyinaa kɔ so tra mpɔtam hɔ.
This ticket allows you to ride the bus.	Saa tekiti yi ma wutumi tra bɔs no mu.
Cataracts lose vision in old age.	Aniwa a ɛyɛ mmerɛw no ntumi nhu ade yiye wɔ onyin mu.
He ate the pumpkin slowly.	Ɔdii akutu no nkakrankakra.
Watch out for those kids!	Hwɛ yiye wɔ saa mmofra no ho!
The mother came in shock and gasping for breath.	Ɛna no bae a na ne ho adwiriw no na ɔrehome.
Although watching too much television can lead to obesity,	Ɛwom sɛ television a wobɛhwɛ pii no betumi ama obi ayɛ kɛse mmoroso de, nanso .
She stared at her reflection in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne mfonini a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no denneennen.
Fishing is prohibited in this lake.	Wɔabara mpataayi wɔ ɔtare yi mu.
But first, we will need to preheat the oven.	Nanso nea edi kan no, ɛho behia sɛ yedi kan yɛ fononoo no hyew.
Wisdom may be inherited.	Ebia nyansa benya afi awo mu.
A quill pen is a tool for writing on paper.	Quill pen yɛ adwinnade a wɔde kyerɛw wɔ krataa so.
These car horns are really loud!	Saa kar mmɛn yi yɛ dede ankasa!
He began to learn the ways of merchants.	Ofii ase suaa aguadifo akwan.
Peter wrote letters sometimes.	Petro kyerɛw nkrataa ɛtɔ mmere bi a.
I have made a mistake.	Mayɛ mfomso bi.
Water should always be used sparingly.	Ɛsɛ sɛ yɛde nsu di dwuma kakraa bi bere nyinaa.
Although the main train station was only a mile away	Ɛwom sɛ na keteke gyinabea kɛse no ntam kwan yɛ akwansin biako pɛ de, nanso .
The crash cost the bank heavy losses.	Ahwease no maa sikakorabea no hweree nneɛma pii.
Without the wind, the sea would not move.	Sɛ ɛnyɛ mframa a, anka ɛpo no renhinhim.
He looked for work but never found one.	Ɔhwehwɛɛ adwuma nanso wannya bi da.
Just then, there was movement behind them.	Saa bere no ara, na kankabi bi wɔ wɔn akyi.
A lush oasis!	Oasis a ɛyɛ frɔmfrɔm!
His anger made him stronger.	N’abufuw no maa ne ho yɛɛ no ​​den.
The crowd was looking at them in horror.	Ná nnipadɔm no de ehu rehwɛ wɔn.
A string of small streams fed the river.	Nsubɔnten nketewa bi a ɛyɛ nhama maa asubɔnten no nya aduan.
You will want two glasses of water.	Wobɛpɛ nsu nkuruwa abien.
He poured tea into a cup.	Ɔhwiee tii guu kuruwa bi mu.
The absentee turned his head and looked down.	Nea na onni hɔ no danee ne ti na ɔde n’ani kyerɛɛ fam.
A prominent human rights lawyer was murdered.	Wokum nnipa hokwan ho mmaranimfo bi a wagye din.
People say that the sighting of the giant squid is real.	Nkurɔfo ka sɛ squid kɛse no a wohu no yɛ nokware.
All countries have their own flags.	Aman nyinaa wɔ wɔn ankasa frankaa.
The fire quickly spread throughout the ship.	Ogya no trɛw faa hyɛn no nyinaa mu ntɛmntɛm.
The filling of the pudding tends to divide people into two camps.	Pudding no a wɔde hyɛ mu no taa kyekyɛ nkurɔfo mu yɛ nsraban abien.
There are many possible reasons for this.	Ntease pii betumi aba saa.
I am thinking of calling you.	Meredwen ho sɛ mɛfrɛ wo.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Wɔhyehyɛɛ mmara bi nnɛra a ɛbara adwumayɛbea kuayɛ.
Some bacteria cause colds.	Mmoawa bi de atiridii ba.
He tried, but couldn’t keep quiet.	Ɔbɔɔ mmɔden, nanso wantumi anyɛ komm.
The landscape changes gradually.	Sɛnea asase no te no sesa nkakrankakra.
Knit a scarf for someone who needs one.	Knit scarf ma obi a ohia bi.
A dentist is a specialist in the mouth.	Nsõ ho oduruyɛfo yɛ oduruyɛfo a ne ho akokwaw wɔ ano ho.
Eyeglasses are worn to correct the eyes.	Wɔhyɛ aniwa ahwehwɛ de siesie aniwa no.
Art and music are an integral part of this culture.	Adwinni ne nnwom yɛ amammerɛ yi fã titiriw.
The rest of the trees were cut down.	Wotwaa nnua a aka no.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kafe yɛ nsa a agye din sen biara wɔ wiase no mu biako.
There was so much to see!	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wohu!
I hope the cousins ​​will come to a party.	Mewɔ anidaso sɛ cousins ​​no bɛba abɛtow apontow bi ase.
The medicine didn’t help at all.	Aduru no ammoa koraa.
We have a lot of minerals and oil.	Yɛwɔ aboɔden abo ne ngo pii.
Silence reigned in the cemetery.	Kommyɛ dii tumi wɔ amusiei hɔ.
One day the waves will subside.	Da koro asorɔkye no bɛkɔ fam.
The hardest parts of this book are graph theory.	Nneɛma a ɛyɛ den sen biara wɔ nhoma yi mu ne graph theory.
Most modern cars run on gasoline.	Nnɛyi kar dodow no ara de pɛtro na ɛyɛ adwuma.
Thes can be letters or notes.	Thes betumi ayɛ nkrataa anaa nsɛm a wɔakyerɛw.
He has had many cups of coffee.	Wanom kɔfe nkuruwa pii.
Her weight loss was evident.	Ná ɛda adi sɛ ne mu duru so tew.
All the supplies had to be transported by road.	Ná ɛsɛ sɛ wɔfa akwan so de nneɛma no nyinaa kɔ.
It was not easy to push.	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛpiapia no.
I was invited by a relative.	Me busuani bi too nsa frɛɛ me.
Many employers are targeting the female market this month.	Adwumawuranom pii de wɔn ani asi mmea gua so ɔsram yi.
Conservation is highly emphasized here.	Wosi nneɛma a wɔkora so so dua kɛse wɔ ha.
Fruits are an excellent source of fiber.	Nnuaba yɛ fiber a eye kyɛn so.
Picking things up causes them to fall to the ground.	Sɛ wofa nneɛma a, ɛma ɛhwe fam.
The actress published a novel.	Oyikyerɛfo no tintim ayɛsɛm bi.
That is the man you say is a thief.	Ɛno ne ɔbarima a woka sɛ ɔyɛ owifo no.
This man has a photographic memory.	Saa ɔbarima yi wɔ mfoninitwa nkae.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Hwɛ hu sɛ wode nsenia bedi dwuma, na ɛnyɛ kyɛnsee.
When he left, he drank some wine.	Bere a ofii hɔ no, ɔnom bobesa bi.
He raised his hands to his ears.	Ɔmaa ne nsa so kɔɔ n’asom.
A survey was conducted to measure happiness.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi de susuw anigye ho.
However, they were forbidden to carry weapons.	Nanso, na wɔabara wɔn sɛ wɔmmfa akode.
He was taken to court after injuring a pedestrian.	Wɔde no kɔɔ asɛnnibea bere a opiraa obi a ɔnam fam no.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Mmoa a wɔwɔ mmoa yɛmmea yi mu dodow no ara wɔ asiane mu.
Experts agree that plastic pollution is devastating.	Abenfo gye tom sɛ efĩ a wɔde plastic gu mu no sɛe ade kɛse.
His shorts were covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne ntade tiaa so.
Pour flour through the sieve.	Hwie esiam fa sieve no mu.
The owner of this restaurant is a nice guy.	Saa adidibea yi wura yɛ ɔbarima pa.
Artists toiled late into the night.	Mfoniniyɛfo yɛɛ adwumaden kosii anadwo dasum.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Nyansahufo susuw sɛ awosu mu nneɛma bi wɔ hɔ a wogyina so yɛ eyi.
American literature is known for its realism.	Wonim Amerikafo nhoma sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ nokware.
A police officer can be expected to make arrests when necessary.	Wobetumi ahwɛ kwan sɛ polisini bi bɛkyere nkurɔfo bere a ɛho hia no.
The student had a sharp artistic talent.	Ná osuani no wɔ adwinni ho nimdeɛ a ano yɛ nnam.
The government has threatened to jail any protesters.	Aban no ahunahuna wɔn sɛ wɔde obiara a ɔyɛ ɔsɔretia no bɛto afiase.
He congratulated the happy couple.	Ɔmaa awarefo a wɔwɔ anigye no akwaaba.
The island can be reached by boat from the mainland.	Wobetumi de hyɛmma afi asase kɛse no so akɔ supɔw no so.
The police exercised restraint.	Polisifo no de ahosodi dii dwuma.
The jury's decision was a foregone conclusion.	Ná asɛnni baguafo no gyinaesi no yɛ asɛm a wɔadi kan asusuw ho.
He should have been more careful.	Anka ɛsɛ sɛ ɔyɛ n’adwene yiye.
Players must claim their whiplash damage.	Ɛsɛ sɛ agodifo no kyerɛ sɛ wɔn whiplash damage no.
Every purchase is recorded and recorded on a large ledger.	Wɔkyerɛw biribiara a wobɛtɔ no na wɔkyerɛw wɔ nhoma kɛse bi so.
It’s such a fun day, isn’t it?	Ɛyɛ da a ɛyɛ anigye saa, ɛnte saa?
There was a lot of curiosity.	Ná nnipa pii wɔ hɔ a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii.
Antiquities themselves show signs of wear.	Tete nneɛma ankasa da sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ ɛho ayɛ fĩ adi.
However, other mutations are sometimes necessary for survival.	Nanso, ɛtɔ mmere bi a nkwaadɔm mu nsakrae afoforo ho hia na ama obi atumi atra ase.
Art means "to create", and artists are creative people.	Adwini kyerɛ "sɛ wɔbɛbɔ", na adwumfo yɛ nnipa a wɔyɛ adebɔ.
Two eggs, please.	Mesrɛ wo, nkesua abien.
The smaller moon is overshadowed by the larger one.	Ɔsram ketewa no, nea ɛsõ no kata so.
He smiled at the boy, suspicion filling his eyes.	Ɔserew kyerɛɛ abarimaa no, na adwenem naayɛ ahyɛ n’ani so.
They lie behind glass.	Wɔda ahwehwɛ akyi.
A new dance trend is emerging in the country.	Asaw ho adwene foforo bi reba ɔman no mu.
Do not eat fish with fermented food in it.	Nni mpataa a aduan a wɔayam wɔ mu.
The temple is locally known for its paintings.	Wonim asɔrefie no wɔ mpɔtam hɔ sɛ ɛyɛ mfonini ahorow.
Many people are killed every day.	Wokunkum nnipa pii da biara da.
Bees help pollinate plants.	Ntɛtea boa ma afifide mu nsu mu nsu yɛ frɔmfrɔm.
The experienced witness followed another.	Ɔdansefo a ne ho akokwaw no dii ɔfoforo akyi.
He can’t do that deck of cards.	Ɔrentumi nyɛ saa deck of cards no.
It was such a poor harvest that year.	Ná ɛyɛ otwa a enye saa saa afe no.
Such payments by foreign banks are rare.	Amannɔne sikakorabea ahorow a ɛtete saa no tua ho ka no ntaa mma.
Read the instructions on the packet.	Kenkan akwankyerɛ a ɛwɔ packet no so no.
Nothing grows without rain.	Biribiara nnyin a osu ntɔ.
They could see the process.	Wotumi huu ɔkwan a wɔfa so yɛ ade no.
The glass bowl broke.	Ahwehwɛ kuruwa no bubui.
The inspector called the guard to investigate.	Ɔhwɛfo no frɛɛ ɔwɛmfo no sɛ ɔmmɛhwehwɛ mu.
They seemed to be embedded in a cluttered vegetable garden	Ná ɛte sɛ nea nhabannuru turo a ɛyɛ basabasa na ɛhyɛ wɔn mu
The townspeople say this land has a sacred significance.	Kurom hɔfo ka sɛ saa asase yi wɔ ntease kronkron.
Nowadays, there are many varieties of melons.	Mprempren, melon ahorow pii wɔ hɔ.
It snowed a little.	Sukyerɛmma tɔe kakra.
The storm destroyed crops and infrastructure.	Ahum no sɛee nnɔbae ne nneɛma a wɔde yɛ adwuma.
Close that window.	To saa mfɛnsere no mu.
The journey was long and arduous.	Ná akwantu no yɛ tenten a emu yɛ den.
Insects and birds can fly.	Nkoekoemmoa ne nnomaa tumi tu.
He frequently attends evening classes.	Ɔtaa kɔ anwummere adesua ahorow.
The ducks in the water were squawking.	Ná ananse a wɔwɔ nsu no mu no rebɔ akuturuku.
Sometimes social groups provoke tension.	Ɛtɔ mmere bi a, asetra mu akuw ahorow kanyan nhyɛso.
Authorities insist the act is legal.	Atumfoɔ si so dua sɛ adeyɛ no yɛ nea mmara ma ho kwan.
However, not everyone was innocent.	Nanso, ɛnyɛ obiara na na ne ho nni asɛm.
Streets were no longer vital arteries.	Ná mmɔnten so nyɛ ntini a ɛho hia bio.
Celebrating with a party, they dance the night away.	Bere a wɔde apontow bi redi afahyɛ no, wɔsaw anadwo no.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
This is the time to look for beauty everywhere.	Eyi ne bere a ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ahoɔfɛ wɔ baabiara.
This does not prevent corruption, but makes it more difficult.	Eyi nsiw adifudepɛ kwan, na mmom ɛma ɛyɛ den kɛse.
Scientists hope this finding could help save lives.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ nea wɔahu yi betumi aboa ma wɔagye nnipa nkwa.
His parents had made many sacrifices for his education.	Ná n’awofo de nneɛma pii abɔ afɔre ama ne nhomasua.
He pushes through the crowd to reach the stage.	Ɔpia nnipadɔm no mu ma odu asɛnka agua no so.
The boiler is maintained by steam.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew na ɛma boiler no yɛ adwuma yiye.
The sunlight hurts.	Owia hann no pira.
He travels the world.	Okyinkyin wiase nyinaa.
The smell was terrible.	Ná hua no yɛ hu.
Where is the best place to park?	Ɛhe na baabi pa a wubetumi de kar asi?
The box was empty.	Ná adaka no mu da mpan.
He liked the comments.	N’ani gyee nsɛm a ɔkae no ho.
Panda is a mountain animal.	Panda yɛ mmepɔw so mmoa.
Make the salad by chopping the vegetables.	Yɛ salad no denam nhabannuru no a wubetwitwa so.
These figures say it all.	Saa akontaabu ahorow yi kyerɛ ne nyinaa.
The countryside is covered in snow.	Sukyerɛmma akata nkuraase no so.
We’re going to karaoke.	Yɛrekɔ karaoke.
The elevator is out of order today.	Lift no ayɛ nea enni dwuma nnɛ.
She married a farmer.	Ɔwaree okuafo bi.
Pollution will not solve the nation’s problems.	Efĩ rentumi nni ɔman no haw ahorow ho dwuma.
The villagers depended on the river for their water.	Ná akuraa no asefo de wɔn ho too asubɔnten no so ma wɔn nsu.
The beggar accumulated wealth for many years.	Ɔsrɛsrɛfo no boaboaa ahonyade ano mfe pii.
Aid workers have seen terrible things.	Mmoa adwumayɛfo ahu nneɛma a ɛyɛ hu.
They foraged near the camp.	Wɔhwehwɛɛ aduan wɔ baabi a ɛbɛn nsraban no.
This man is well aware of the past.	Saa ɔbarima yi nim nneɛma a atwam no yiye.
Deer hunting season is fast approaching.	Bere a wɔde bɔ akraman abɔmmɔ no rebɛn ntɛmntɛm.
The used car dealer knew he was unpopular.	Ná nea ɔtɔn kar a wɔde adi dwuma no nim sɛ nkurɔfo ani nnye ne ho.
We placed the glass on the metal surface.	Yɛde ahwehwɛ no sii dade no ani.
The kids have a new teacher.	Mmofra no wɔ ɔkyerɛkyerɛfo foforo.
The young man looked tired.	Ná ɛte sɛ nea aberante no abrɛ.
A group of houses burned down.	Afie kuw bi hyewee.
There were no police officers.	Ná polisifo biara nni hɔ.
Interest in archeology is growing rapidly.	Fam tutu ho anigye renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The clouds were gray and hanging low.	Ná mununkum no yɛ fitaa na ɛsensɛn fam.
I was walking down the path.	Ná menam ɔkwan no so.
Couldn’t he help teach the kids?	So na ontumi mmoa mma wɔnkyerɛkyerɛ mmofra no?
He's whirling around.	Ɔrebɔ ne ho akɔneaba.
He has many friends.	Ɔwɔ nnamfo pii.
He wore a striped shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ nsensanee.
The king gave his daughter many privileges.	Ɔhene no maa ne babea no hokwan pii.
The starving nation was soon paid.	Ankyɛ na woyii ɔman a ɔkɔm de no no ka.
Originally, the blood was negotiated for slaves.	Mfiase no, na wɔyɛ mogya no ho nkitahodi ma nkoa.
Lumber prices have gone up lately.	Nnua bo akɔ soro nnansa yi.
This university was established many years ago.	Wɔde sukuupɔn yi sii hɔ mfe pii a atwam ni.
I also go for long walks.	Mekɔ nantew tenten nso.
The pipe burst.	Pipe no paee.
Older incumbents represent the past.	Wɔn a wɔn mfe akɔ anim a wɔredi tumi no gyina hɔ ma nea atwam no.
He earned his bachelor’s degree in business.	Onyaa ne bachelor’s degree wɔ aguadi mu.
Handmade can be done as needed.	Wobetumi ayɛ nsa a wɔde ayɛ no sɛnea ɛho hia.
She rewarded me with an earring.	Ɔde asomuade bi tuaa me ka.
But most filters remove some useful substances.	Nanso nneɛma a wɔde yiyi nneɛma mu dodow no ara yi nneɛma bi a mfaso wɔ so fi mu.
The moral difference is the crux of the debate.	Abrabɔ pa mu nsonsonoe no ne ade titiriw a ɛma wonya akyinnyegye no.
The doorbell rang three times.	Ɔpon ano dɔn no bɔɔ mprɛnsa.
They lifted the rock over their shoulders.	Wɔmaa ɔbotan no so faa wɔn mmati so.
He took my hand.	Ɔkyeree me nsa.
Correct the spelling of each word.	Teɛ sɛnea wɔkyerɛw asɛmfua biara no.
The lake freezes in the winter.	Ɔtare no yɛ nwini wɔ awɔw bere mu.
The Emperor promised a better reward.	Ɔhempɔn no hyɛɛ bɔ sɛ akatua a eye sen saa.
On this island, eagles are found in the forest.	Wɔ supɔw yi so no, wohu akɔre wɔ kwae mu.
A series of meetings were held to debate the issue	Wɔyɛɛ nhyiam ahorow a ɛtoatoa so de gyee asɛm no ho akyinnye
The little girl hugged her mother.	Abeawa ketewa no yɛɛ ne maame atuu.
The sky was clear and sunny.	Ná wim yɛ hann na owia bɔ kɛse.
The beetroot was especially sweet.	Ná beetroot no yɛ dɛ titiriw.
Conservative groups worry about prices.	Akuw a wɔyɛ katee no haw wɔ nneɛma bo ho.
There are three types of wealth.	Ahonyade ahorow abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
Very few people work there.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔyɛ adwuma wɔ hɔ.
The senator looked torn.	Ná ɛte sɛ nea mmarahyɛ baguani no atetew.
The little girl loved the noise.	Abeawa ketewa no ani gyee dede no ho.
There are hundreds of luxury apartments in the area.	Adan a ɛyɛ fɛ ɔhaha pii wɔ beae hɔ.
I have had some success in killing animals.	Manya nkonimdi bi wɔ mmoa a mede bekum wɔn no mu.
The film tells the story of the region.	Sini no ka ɔmantam no ho abakɔsɛm ho asɛm.
Many businesses don’t offer much.	Nnwuma pii ntumi mfa nneɛma pii mma.
The mountain had been formed by the melting of the glacier.	Ná nsukyenee no a ɛreworo so no na ayɛ bepɔw no.
The smell of cinnamon filled the room.	Sinamon hua no hyɛɛ dan no mu ma.
One of the workers was injured.	Adwumayɛfo no mu biako pirapirae.
A boat sank, drowning two fishermen.	Ɔkorow bi memee, na ɛmaa apofofo baanu memee.
The surface of the moon is slightly uneven.	Ɔsram no ani nyɛ pɛ kakra.
The fish will swim to your bait.	Mpataa no beguare akɔ wo asau no ho.
Humble support led to a fight.	Mmoa a wɔde ahobrɛase mae no maa wɔkoe.
He loves his people very much.	Ɔdɔ ne nkurɔfo paa.
You have to pay the price.	Ɛsɛ sɛ wutua ka.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Rɔba a wɔyɛ no anya nkɔanim kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
A table and a chair.	Ɔpon ne nkongua bi.
When a car tire runs, it is easily damaged.	Sɛ kar tae tu mmirika a, ɛnyɛ den sɛ ɛbɛsɛe.
He threw away the trash can.	Ɔtow nwura kotoku no gui.
The project manager had distributed reference materials to the newcomers.	Ná adwuma no sohwɛfo no akyekyɛ nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm ama wɔn a wɔaba foforo no.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Ná ano aduru no yɛ nsu ne lime nsu a wɔde afrafra.
We need to get to know him.	Ɛsɛ sɛ yehu no.
The cattle are released each spring.	Wogyae anantwinini no ahohuru bere biara.
The trees have been cut down.	Wɔatwitwa nnua no.
The composer’s later works are considered more complex.	Wobu nnwom hyehyɛfo no nnwom a ɔkyerɛwee akyiri yi no sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ den kɛse.
The officers arrested the suspect.	Polisifo no kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no.
The dogs chase after the rabbit.	Akraman no taa kraman no akyi.
He looked at her suspiciously.	Ɔde adwenem naayɛ hwɛɛ no.
The conference holds out hope for the restoration of peace.	Nhyiam no kura anidaso sɛ wɔbɛsan de asomdwoe aba.
The book will be published in the spring.	Wobetintim nhoma no wɔ ahohuru bere mu.
He was a pioneer in energy research.	Ná ɔyɛ ɔkwampaefo wɔ ahoɔden ho nhwehwɛmu mu.
The waves gently crash against the shore.	Asorɔkye no bɔ mpoano no brɛoo.
Understandably, the younger workers were not impressed.	Ntease wom sɛ adwumayɛfo nkumaa no ani annye ho.
They live just across the road.	Wɔte kwan no atifi kɛkɛ.
The only way is through those mountains.	Ɔkwan biako pɛ a wobetumi afa so ne saa mmepɔw no so.
I don’t recommend it.	Menkamfo nkyerɛ.
Her outfit was bright and cheery.	Ná n’atade no yɛ hann na ɛyɛ anigye.
This room needs to be whitewashed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro dan yi ho fitaa.
Of course, you need to keep the thing clean.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ woma ade no ho tew.
Some businesses did not agree at all	Nnwuma ahorow bi ampene so koraa
After boiling water, be sure to cool it quickly.	Sɛ wonoa nsu wie a, hwɛ hu sɛ wobɛma ayɛ nwini ntɛm.
They eat three meals a day.	Wodidi mprɛnsa da biara.
My immediate reaction was skepticism.	Nea meyɛe ntɛm ara ne adwenem naayɛ.
Everyone must register.	Ɛsɛ sɛ obiara kyerɛw ne din.
A street vendor offered to sell us some food.	Obi a ɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so kae sɛ ɔbɛtɔn nnuan bi ama yɛn.
Most people don’t speak, read or write.	Nnipa dodow no ara nkasa, wɔnkenkan anaa wɔnkyerɛw.
Skim the cream from the top.	Skim cream no fi soro.
Autumn heralds harvest.	Osutɔbere bɔ otwa ho dawuru.
May this wish come true.	Ɛmmra sɛ saa apɛde yi mmra mu.
What are the three biggest problems in marriage?	Ɔhaw akɛse abiɛsa bɛn na ɛwɔ aware mu?
He sang softly.	Ɔtoo dwom brɛoo.
Red means stop.	Kɔkɔɔ kyerɛ sɛ gyae.
The pit bull was quite aggressive.	Ná pit bull no yɛ basabasa koraa.
The rice tasted great.	Ná aburow no yɛ dɛ kɛse.
The mass shooting was obviously a terrible act.	Ɛda adi sɛ na atuo a wɔtotow nnipa pii no yɛ adeyɛ a ɛyɛ hu.
Customers like to go to ethnic restaurants.	Adetɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ mmusuakuw mu adidibea ahorow.
Her friends criticized her for not dressing properly.	Ne nnamfonom kasa tiaa no sɛ onsiesiee ne ho yiye.
Nearly two million students attend college.	Ɛkame ayɛ sɛ sukuufo ɔpepem abien kɔ kɔlege.
The film is primarily aimed at teenagers and young adults.	Mmabun ne mmerante ne mmabaa a wɔadu mpanyin afe so titiriw na wodi sini no ho dwuma.
They found it impossible to climb that high mountain.	Wohui sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛforo saa bepɔw a ɛkorɔn no.
The parties maintained their positions.	Afã horow no kuraa wɔn gyinabea mu.
The kids laughed out loud when they talked about jokes.	Mmofra no serewee denneennen bere a wɔkaa aseresɛm ho asɛm no.
He realized he felt for her.	Ohui sɛ ɔte nka wɔ ne ho.
For carrying water, one has to use small amounts of water.	Ɛde sɛ obi bɛsoa nsu a, ɛsɛ sɛ ɔde nsu nketenkete di dwuma.
Do not get out of bed.	Mma mfi mpa so nkɔ fam.
Although the interviews were structured, some topics were covered in a loose way.	Ɛwom sɛ na wɔahyehyɛ nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo no de, nanso wɔkaa nsɛmti ahorow bi ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
He wanted to think things through.	Ná ɔpɛ sɛ osusuw nneɛma ho yiye.
Because he wanted to see evil spirits.	Efisɛ na ɔpɛ sɛ ohu ahonhom bɔne.
Most of the city takes the bus regularly.	Kurow no mufo dodow no ara fa bɔs daa.
Add water only if necessary.	Sɛ ɛho hia nkutoo a, fa nsu gu mu.
The eggs were brown and slightly fragrant.	Ná nkesua no yɛ bruu na na ɛyɛ huam kakra.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Saa oduruyɛfo yi de mfe aduasa ayɛ aduruyɛ ho adwuma.
Microorganisms are found in all living things.	Nkwammoaa nketenkete wɔ nneɛma a nkwa wom nyinaa mu.
Rush hour traffic was normal this morning.	Ná kar a ɛrekɔ so bere a nnipa pii kɔ hɔ no yɛ ade a ɛfata anɔpa yi.
He longed for the days when he was healthy.	Ná n’ani abere nna a na ɔwɔ apɔwmuden no.
First the dam burst, and then the river disappeared.	Nea edi kan no, abura no paee, na afei asubɔnten no ayera.
The air is hot and dry.	Mframa no yɛ hyew na ɛyɛ nwunu.
The earth was made of rock.	Wɔde abotan na ɛyɛɛ asase.
The farmers built these robots by welding raw parts together.	Akuafo no nam afã horow a wɔmfa nhyehyɛ mu a wɔde weld bɔɔ mu no so na ɛyɛɛ saa robɔt ahorow yi.
A vandal stole information from government documents.	Ɔsɛefo bi wiaa nsɛm fii aban nkrataa mu.
The best kept in town.	Kurow no mu nea eye sen biara a wɔde siei.
He is eager to get a good idea.	Ne ho pere no sɛ obenya adwene pa.
The moonlit night was dark and cold.	Ná anadwo a ɔsram rehyew no yɛ sum na awɔw wom.
He sat down and pulled the blankets together.	Ɔtenaa fam na ɔtwee ntama no boom.
Grapes don’t grow here.	Bobe nnyin wɔ ha.
He was presented with a beautiful gold ring.	Wɔde sika kɔkɔɔ nkapo fɛfɛ bi maa no.
I will ask you again, when was the last time you saw him?	Mebɛbisa wo bio sɛ, bere bɛn na etwa to a wuhuu no?
And so the full moon touched the top of the mountain.	Na saa ara nso na ɔsram a ayɛ ma no kaa bepɔw no atifi.
He stepped into the water.	Ɔde ne nan sii nsu no mu.
A massive fire destroyed much of downtown.	Ogya kɛse bi sɛee kurow no mfinimfini fã kɛse no ara.
The vat becomes a cultural treasure.	Vat no bɛyɛ amammerɛ mu ademude.
He raises cows for milk	Ɔyɛn anantwi de nya nufusu
A blind man stumbles over a stone.	Onifuraefo bi hintiw ɔbo bi so.
A heated argument ensued at the party.	Akyinnyegye a emu yɛ den sɔree wɔ apontow no mu.
She buried her son in sorrow.	Ɔde awerɛhow siee ne ba no.
He grinds the potatoes in a marble mortar.	Ɔyam ɛmo no wɔ marble atɛkyɛ mu.
He is buying a car this week.	Ɔretɔ kar dapɛn yi.
He refused to look at the dirty dishes.	Ɔpowee sɛ ɔbɛhwɛ nkuku a ɛho agu fĩ no.
He became more relaxed than usual.	Ɔyɛɛ obi a ne ho adwo no sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
Powdered glass was used instead of rock.	Wɔde ahwehwɛ a wɔayam no dii dwuma sen sɛ wɔde abotan bedi dwuma.
She started to cry.	Ofii ase sui.
The lakes produced many fish.	Ná atare no sow mpataa pii.
He hopes to paint it soon.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔrenkyɛ na wayɛ ho mfonini.
The public was furious.	Ɔmanfo no bo fuwii.
We need an efficient transportation system.	Yehia akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
The trees make stunning silhouettes at sunset.	Nnua no yɛ mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa bere a owia akɔtɔ no.
That woman is a mystery.	Saa ɔbaa no yɛ ahintasɛm.
A white squirrel was grazing in the clearing.	Ná ɔkraman fitaa bi redidi wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no.
Pull out the drawer on the left.	Twe drawer a ɛwɔ benkum so no fi mu.
You don’t have to sweep the floor before sweeping the balcony.	Ɛnsɛ sɛ woprapra fam ansa na woaprapra abrannaa no so.
Without this, they are lost.	Sɛ eyi nni hɔ a, wɔyera.
Police caught the thief as he tried to flee.	Polisifo kyeree owifo no bere a na ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan no.
He was awarded the highest award.	Wɔde abasobɔde a ɛkorɔn sen biara maa no.
The train stopped on its track several times.	Keteke no gyinaa ne kwan no so mpɛn pii.
My clock started working properly.	Me dɔn no fii ase yɛɛ adwuma yiye.
Poetry is well known in this region.	Anwensɛm yɛ nea wonim no yiye wɔ saa ɔmantam yi mu.
White bees are known as great workers.	Wonim ntɛtea fitaa sɛ adwumayɛfo akɛse.
You see, bees are travelers by nature.	Woahu sɛ ntɛtea fi awosu mu yɛ akwantufo.
A universal language is essential for effective communication.	Amansan kasa ho hia na ama wɔatumi adi nkitaho yiye.
I was the first to hear the news.	Me na midii kan tee asɛm no.
This river was once important to the locals.	Bere bi na asubɔnten yi ho hia ɛhɔfo.
The possibilities are in favor of the girl.	Nneɛma a ebetumi aba no wɔ abeawa no anim dom.
Lightning struck these trees.	Aprannaa bɔɔ saa nnua yi.
I am anxious to hear the results.	Me ho pere me sɛ mɛte nea ebefi mu aba no.
We waited for him to return, but to no avail.	Yɛtwɛn sɛ ɔbɛsan aba, nanso ankosi hwee.
A tiny insect is crawling across the man's skin.	Nkoekoemmoa ketewaa bi rewea faa ɔbarima no honam ani.
I go to church every week.	Mekɔ asɔre dapɛn biara.
He was named after his father.	Wɔde ne papa din too no.
The offer was quickly rejected.	Wɔpoo nea wɔde mae no ntɛm ara.
The industry in the village suffered greatly during the war.	Nnwuma a ɛwɔ akuraa no ase no huu amane kɛse wɔ ɔko no mu.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Sɛnea nhwehwɛmu no kyerɛ no, akwanhyia dodow so atew.
Squeeze the juice out of the coconut.	Mia nsu a ɛwɔ akutu no mu no fi mu.
This school has only been open for a few days.	Nna kakraa bi pɛ na wɔabue sukuu yi.
Some poets wrote in ancient languages.	Anwensɛm akyerɛwfo binom kyerɛw wɔ tete kasa horow mu.
The phone rings, but he doesn’t hear it.	Telefon no bɔ, nanso ɔnte sɛ ɛrebɔ.
I waited nervously in the office.	Mede ehu twɛn wɔ adwumayɛbea hɔ.
The water flows freely from the many pipes.	Nsu no sen fi nsu afiri pii no mu a ɛnyɛ hwee.
He picked up a worn book from the shelf.	Ɔfaa nhoma bi a asɛe fii adekoradan no so.
The task ahead seemed daunting.	Ná ɛte sɛ nea adwuma a ɛda yɛn anim no yɛ den.
A long time ago.	Bere tenten a atwam.
Launching a space jump will soon become impossible.	Ɛrenkyɛ na ahunmu ahurututu a wɔbɛtow no abɛyɛ nea entumi nyɛ yiye.
This is the first light rail station in the city.	Eyi ne keteke gyinabea a edi kan a ɛyɛ hare wɔ kurow no mu.
I drove past the speeding camera.	Mede kar twaa mfoninitwa afiri a ɛde mmirika tu mmirika no ho.
Thousands of plastic bags line the beach.	Plastik bag mpempem pii a wɔde nneɛma gu mu asisi mpoano hɔ.
The poem is written on the house.	Wɔakyerɛw anwensɛm no wɔ ofie no so.
Minutes before, he had checked his watch	Simma kakraa bi ansa na ɛreba no, na wahwɛ ne dɔn no mu
The tiles were replaced many years ago.	Wɔsesaa tiles no mfe pii a atwam ni.
His confidence in my abilities is unwavering.	Ahotoso a ɔwɔ wɔ me tumi mu no ntumi nnyae.
This club is best known for its golf club.	Wonim saa kurow yi yiye sɛ ɛwɔ golf kuw no.
He walked aimlessly through the streets.	Ɔnam mmɔnten so a na onni botae biara.
Our opponents are very nervous.	Yɛn asɔretiafo no ho yeraw wɔn kɛse.
No one else came, except him.	Obi foforo biara amma, gye ɔno nkutoo.
Whales grow to be very large.	Whale nyin bɛyɛ akɛse kɛse.
We need to increase our taxes.	Ɛsɛ sɛ yɛma tow a yetua no yɛ kɛse.
Sometimes there are cultural clashes between countries.	Ɛtɔ mmere bi a, amammerɛ mu ntawntawdi ba aman ntam.
Ivaylo sat in complete silence.	Ivaylo tenaa ase dinn koraa.
This fortress was fortified against attack.	Wɔhyehyɛɛ abankɛse yi ho ban a ɛrentumi ntua ntua.
Weavers used animal skins to make clothes.	Ná nwenefo de mmoa nhoma yɛ ntade.
They are no longer working.	Wɔnnyɛ adwuma bio.
A slave girl carries a bucket of water.	Akoa abeawa bi kura bokiti a nsu wom.
The streets outside the cinema were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten a ɛwɔ sinidan no akyi no so.
Lawmakers emphasized the need to mitigate the problem.	Mmarahyɛfo no sii hia a ehia sɛ wɔtew ɔhaw no so dua.
They were not allowed to carry weapons.	Wɔamma wɔn kwan sɛ wɔnkura akode.
The line indicated the direction of the wind.	Ntrɛwmu no kyerɛɛ baabi a mframa no rebɔ no.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Sigaret wusiw gu ahurututu no ho fĩ.
The rains were not enough for the farmers.	Ná osu a ɛtɔe no nnɔɔso mma akuafo no.
Small groups of strangers gather in the streets.	Ahɔho akuw nketewa hyiam wɔ mmɔnten so.
He had thought of little else.	Ná onsusuw nneɛma foforo kakraa bi ho.
A poisonous substance.	Ade a awuduru wom.
People had hoped the theater would be a landmark.	Ná nkurɔfo anya anidaso sɛ agoprama no bɛyɛ agyiraehyɛde.
It’s a boy!	Ɛyɛ abarimaa!
The disease is now a public health issue.	Mprempren yare no yɛ ɔmanfo akwahosan ho asɛm.
These situations are not extreme, but they are not pleasant.	Saa tebea horow yi nyɛ nea ɛtra so, nanso ɛnyɛ dɛ.
They waited in the evening light, for, look!	Anwummere hann no na wɔtwɛn wɔ mu, efisɛ hwɛ!
He stopped her for a short distance.	Ogyinaa no kwan tiaa bi.
He took my watch without my knowledge.	Ɔfaa me dɔn a na minnim.
Guests must use the back door.	Ɛsɛ sɛ ahɔho no de akyi pon no di dwuma.
These creatures live in underground tunnels.	Saa abɔde yi te akwan a ɛwɔ asase ase mu.
He was in so much pain that he could not bear it.	Ná ɔte yaw kɛse araa ma na ontumi nnyina ano.
A new moon will rise tonight.	Ɔsram foforo bɛpue anadwo yi.
Days are longer in summer than in winter.	Nna yɛ tenten wɔ ahohuru bere mu sen awɔw bere mu.
A huge pile of rocks blocks the path.	Abotan kɛse bi a wɔaboaboa ano siw ɔkwan no.
There are many types of coffee.	Kafe ahorow pii wɔ hɔ.
Reject their cruel culture.	Pow wɔn amammerɛ a ɛyɛ atirimɔdensɛm no.
All living things are made up of cells.	Nkwammoaa na ɛwɔ abɔde a nkwa wom nyinaa mu.
How do you know the meat is done?	Wobɛyɛ dɛn ahu sɛ wɔayɛ nam no?
Originally, the library books were handwritten.	Mfiase no, wɔde nsa na ɛkyerɛw nhomakorabea hɔ nhoma ahorow no.
If we are late, we have to rearrange.	Sɛ yɛka akyi a, ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyehyɛe foforo.
The dealer wanted to charge us extra.	Ná nea ɔtɔn nneɛma no pɛ sɛ ogye yɛn sika foforo.
The stress on the muscles was great.	Ná adwennwen a ɛwɔ ntini ahorow no so no yɛ kɛse.
These trousers feel more like I'm wearing my grandmother's.	Saa trawsa yi te nka kɛse sɛ mehyɛ me nanabea de.
The death toll is high.	Nnipa dodow a wowuwu no dɔɔso.
He didn't want to see anyone.	Ná ɔmpɛ sɛ obehu obiara.
Each family should wash their dishes before eating.	Ɛsɛ sɛ abusua biara hohoro wɔn nkuku ansa na wɔadidi.
The box was thoroughly examined.	Wɔhwehwɛɛ adaka no mu yiye.
An oasis of calm in a sometimes chaotic environment.	Oasis a kommyɛ wom wɔ tebea a ɛtɔ mmere bi a basabasayɛ wom mu.
We did it just on time.	Yɛyɛɛ no ​​bere ano pɛpɛɛpɛ.
Politicians don’t always tell the truth.	Ɛnyɛ bere nyinaa na amammuifo ka nokware.
They will likely not find those who have left.	Ɛda adi sɛ wɔrennya wɔn a wɔafi hɔ no.
This old bridge is no longer in use.	Wɔmfa saa abɔntenban dedaw yi nni dwuma bio.
An examination of each of the communities is important.	Mpɔtam hɔfo no mu biara mu nhwehwɛmu ho hia.
With conversations going on.	A nkɔmmɔbɔ ahorow kɔ so.
He was driving carefully on the road	Ná ɔde ahwɛyiye reka kar wɔ kwan no so
War broke out among the rival tribes.	Ɔko sii wɔ mmusuakuw a wɔredi akan no mu.
We use our understanding to build understanding and knowledge.	Yɛde yɛn ntease di dwuma de kyekye ntease ne nimdeɛ.
He started making some inventions.	Ofii ase yɛɛ nneɛma bi a wɔayɛ no foforo.
Sounds familiar to you?	Ɛte sɛ nea wunim no yiye?
His outstanding performance earned him much acclaim.	Ne dwumadi a ɛda nsow no maa nkurɔfo kamfoo no kɛse.
The streets were quiet, too quiet.	Ná mmɔnten so yɛ dinn, na ɛhɔ yɛ dinn dodo.
No human life is completely insignificant.	Onipa biara asetra nni hɔ a ɛho nhia koraa.
An uninhabited island	Supɔw a nnipa nkɔɔ so da
Our Father in heaven, hallowed be thy name.	Yɛn agya a ɔwɔ soro no, wo din ho ntew.
Finely chop the garlic and shallot.	Twitwa garlic ne shallot no mu yiye.
A desk lamp casts multiple shadows around the room.	Desk kanea bi ma sunsuma ahorow pii twa dan no ho hyia.
Boiled eggs are burned	Wɔhyew nkesua a wɔanoa so
An employee claiming unfair dismissal.	Odwumayɛni bi a ɔreka sɛ wɔayi no afi adwumam wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Very tired, he decided to sleep.	Esiane sɛ na wabrɛ paa nti, osii gyinae sɛ ɔbɛda.
If you can’t make up your mind, make a list.	Sɛ wuntumi nsi w’adwene a, yɛ nsɛm a wɔahyehyɛ.
On the seventh day, he came in the morning.	Da a ɛtɔ so nson no, ɔbaa anɔpa.
As the obit was read, many wept.	Bere a wɔrekenkan obit no, nnipa pii sui.
Another dozen or so join the festivities.	Nnipa dumien foforo anaa nea ɛte saa de wɔn ho hyɛ afahyɛ no mu.
I couldn’t afford this opportunity.	Na mintumi nnya hokwan yi.
The dog screamed excitedly.	Ɔkraman no de anigye teɛɛm.
They all lived within walking distance.	Ná wɔn nyinaa te baabi a wobetumi anantew akɔ hɔ.
The study was published in an astrophysics journal.	Wotintim nhwehwɛmu no wɔ nsoromma mu hwɛ ho nsɛmma nhoma bi mu.
They used the water in the area to travel downstream.	Wɔde nsu a ɛwɔ mpɔtam hɔ no dii dwuma de tuu kwan kɔɔ asubɔnten no ase.
As our heart beats, our cells grow.	Bere a yɛn koma bɔ no, yɛn nkwammoaa no nyinyin.
Crowds gathered together.	Nnipadɔm boaboaa wɔn ho ano.
Pigs give off a strong smell.	Mprako yi hua a ano yɛ den fi mu.
The arrestee was taken down.	Wɔde nea wɔkyeree no no sii fam.
The earthquake caused a huge storm to bury the pass.	Asasewosow no maa ahum kɛse bi siee ɔkwan a wɔfa so twam no.
If you have a problem, raise your hand.	Sɛ wowɔ ɔhaw bi a, ma wo nsa so.
The horse has no brakes.	Ɔpɔnkɔ no nni breki biara.
Marginalized employees complain of discrimination.	Adwumayɛfo a wɔde wɔn to nkyɛn no nwiinwii sɛ wɔyɛ nyiyim.
The bananas on board grew.	Banana a ɛwɔ hyɛn no mu no yɛɛ kɛse.
He sifts the flour with the sieve.	Ɔde afiri a wɔde yiyi esiam no yiyi mu.
The wise old woman listened carefully.	Ɔbea panyin nyansafo no tiee no yiye.
Instead, he learned by mistake.	Mmom no, odii mfomso suaa ade.
Please count them carefully.	Yɛsrɛ wo, kan wɔn yiye.
The house collapsed.	Ofie no bubui.
The girl has a beautiful smile.	Abeawa no wɔ serew a ɛyɛ fɛ.
It was poor construction.	Ná ɛyɛ adansi a enye.
She was a key figure in the feminist movement.	Ná ɔyɛ obi titiriw wɔ mmea ho kuw no mu.
Be careful, or you get it wrong.	Hwɛ yiye, anyɛ saa a wobɛte ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Researchers also conduct experiments to test variables.	Nhwehwɛmufo nso yɛ sɔhwɛ ahorow de sɔ nneɛma a ɛsakra hwɛ.
It was supposed to be a wonderful party.	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ apontow a ɛyɛ nwonwa.
These pieces of furniture are now considered antique.	Mprempren wobu saa dan mu nneɛma yi sɛ ɛyɛ tete nneɛma.
For colonization or contamination, fines and penalties may be imposed.	Sɛ wɔyɛ atubrafo anaasɛ wɔde efĩ gu mu a, wobetumi abɔ ka ne asotwe.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii kɔsra pyramid ahorow no afe biara.
Don't go near that forest, it's poisonous!	Mma mmɛn saa kwae no, ɛyɛ awuduru!
Sezen was nicknamed "simple" because of his small stature.	Wɔtoo Sezen din sɛ "simple" esiane ne tenten ketewaa nti.
They thundered through the streets.	Wɔbɔɔ aprannaa faa mmɔnten so.
A room can be rented at a reasonable price.	Wɔbɛtumi agye dan bi a ne bo nyɛ den.
This city is a place of activity.	Saa kurow yi yɛ beae a wɔyɛ dwumadi ahorow.
The ship encountered dangerously fast currents.	Hyɛn no hyiaa nsu a ɛretu ntɛmntɛm a ɛyɛ hu.
At low tide, the sea turns blue.	Sɛ nsu no ano yɛ den a, ɛpo no yɛ bruu.
We’ve all seen pictures of it.	Yɛn nyinaa ahu ho mfonini ahorow.
He deeply regrets not going to university.	Onu ne ho kɛse sɛ wankɔ sukuupɔn mu.
True friends listen to each other.	Nokware nnamfo tie wɔn ho wɔn ho.
The thick plume of smoke and ash went down.	Wusiw ne nsõ a ɛyɛ den no kɔɔ fam.
Despite its small size, the site is growing rapidly.	Ɛmfa ho sɛ beae no sua no, ɛrenya nkɔanim ntɛmntɛm.
He would like to build a decent house.	Ɔbɛpɛ sɛ osi ofie a ɛfata.
The helicopter lifted off the roof.	Helikopta no maa so fii ɔdan no atifi.
Using a smartphone while driving is illegal.	Smartphone a wode bedi dwuma bere a woreka kar no yɛ nea mmara mma ho kwan.
His eyes were on the river.	N’ani kyerɛɛ asubɔnten no so.
God, that he could rest.	Onyankopɔn, sɛ obetumi agye n’ahome.
That person is a soldier.	Saa onipa no yɛ ɔsraani.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Wogye di sɛ wɔde kurow no sii hɔ mfeha abien a atwam ni.
Examine the colored circle carefully.	Hwehwɛ kurukuruwa a ɛwɔ kɔla ahorow no mu yiye.
The food tastes unreal in commercials.	Aduan no yɛ dɛ a ɛnyɛ nokware wɔ aguade ho dawurubɔ ahorow mu.
Russia has lost much of its power and influence	Russia ahwere ne tumi ne ne nkɛntɛnso no fã kɛse no ara
The victim suffered a heart attack.	Nea wakum no no nyaa komayare.
Lift concrete with this chisel-shaped tool.	Fa adwinnade yi a wɔayɛ no te sɛ chisel no ma kɔnkrit so.
The elder sat down in a chair.	Ɔpanyin no tenaa agua bi so.
The police eventually found the money.	Awiei koraa no, polisifo no huu sika no.
What good is this bull, anyway?	Mfaso bɛn na ɛwɔ nantwi yi so, ɔkwan biara so?
Beware of the snake!	Hwɛ yiye wɔ ɔwɔ no ho!
Please stand up.	Mesrɛ mo, monsɔre gyina hɔ.
They fought the war that cost lives.	Wɔkoe ɔko no a ɛmaa nnipa nkwa kaa wɔn.
New governments have taken power in many countries.	Nniso foforo agye tumi wɔ aman pii mu.
He will always complain.	Ɔrenwiinwii bere nyinaa.
There is a dangerous rock nearby.	Ɔbotan bi a ɛyɛ hu wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
This always happens when you are late.	Eyi ba bere nyinaa bere a woaka akyi no.
The kill switch should produce a thick puff of smoke.	Ɛsɛ sɛ kill switch no ma wusiw a ɛyɛ den ba.
I feel his pain as if it were my own.	Mete ne yaw no nka te sɛ nea ɛyɛ m’ankasa de.
He hurried to the train station.	Ɔde ahopere kɔɔ keteke gyinabea hɔ.
A dog barked loudly.	Ɔkraman bi bɔɔ ose denneennen.
Some roof tiles are made from recycled materials.	Wɔde nneɛma a wɔasan de adi dwuma na ɛyɛ ɔdan atifi nnua bi.
The city was quiet in the early morning.	Ná kurow no mu yɛ dinn anɔpatutuutu.
Heavy floods hit this village every year.	Nsuyiri kɛse ba saa akuraa yi ase afe biara.
The enemy had tricked them into taking refuge.	Ná atamfo no adaadaa wɔn ma wɔabɔ wɔn ho ban.
He remembered the day he met her.	Ɔkaee da a ohyiaa no no.
What a difficult road.	Ɔkwan a ɛyɛ den bɛn ara ni.
A complex chemical reaction occurred.	Nnuru bi a ɛyɛ den a ɛyɛ adwuma no sii.
We measured ourselves to check our height and weight.	Yɛsusuu yɛn ho de hwɛɛ yɛn tenten ne yɛn mu duru.
In the white tribes, everyone had their role in society.	Wɔ aborɔfo mmusuakuw no mu no, na obiara wɔ ne dwumadi wɔ ɔmanfo mu.
This tree is growing in the open road.	Saa dua yi renyin wɔ ɔkwan a ɛda hɔ no so.
It would be difficult for a poor person to get off.	Ɛbɛyɛ den ama obi a ɔyɛ ohiani sɛ obesi fam.
If the paper is too dry, add more flour.	Sɛ krataa no ayɛ nwini dodo a, fa esiam pii ka ho.
These skeletons were discovered by the community many years ago.	Mpɔtam hɔfo huu saa nnompe yi mfe pii a atwam ni.
He refused to answer the questions.	Ɔpowee sɛ obebua nsɛmmisa no.
Three- to six-year-olds watch television.	Mmofra a wɔadi mfe abiɛsa kosi asia hwɛ television.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no de kasa a ɛnyɛ den di dwuma de ka nsɛm a ɛyɛ den.
Soon, they decided where to go and set off.	Ankyɛ, wosii baabi a wɔbɛkɔ ho gyinae na wosii kwan.
The forest was full of parasitic plants.	Ná afifide a ɛyɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae wɔ kwae no mu ma.
We ran through the forest, splashing in rivers.	Yetuu mmirika faa kwae no mu, na yɛpetepete nsubɔnten mu.
He must be deaf, because he didn’t listen to me.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛ asotifo, efisɛ wantie me.
The ceiling fan kept the room cool.	Fan a ɛwɔ ɔdan no atifi no maa dan no mu yɛɛ nwini.
Identity fraud is a growing problem here.	Nnipa ho nsisi yɛ ɔhaw a ɛrenya nkɔanim wɔ ha.
A nation’s armed forces are its most valuable asset.	Ɔman bi asraafo dɔm ne n’ahode a ɛsom bo sen biara.
His broad shoulders grew.	Ne mmati a ɛtrɛw no yɛɛ kɛse.
The snake sheds its skin.	Ɔwɔ no hwie ne were gu.
Two tubs of water were delivered.	Wɔde nsu a wɔde gu mu abien kɔe.
Fruit flies lay their eggs in decaying fruit.	Nnuaba mu nwansena to wɔn nkesua wɔ nnuaba a ɛreporɔw mu.
His energy was exceptional.	Ná n’ahoɔden yɛ soronko.
Where is your grandfather now?	Ɛhe na wo nana wɔ mprempren?
To advance something in degrees.	Sɛnea ɛbɛyɛ a biribi bɛkɔ anim wɔ digrii mu.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Esiane sɛ na akwakoraa no nnim sɛ ɔwɔ hɔ nti, ɔdaae.
The sound of the music was deafening.	Nnwom no nnyigyei yɛɛ asotiw.
He stared at the sun.	Ɔde n’ani kyerɛɛ owia no so.
This woman is a popular singer.	Saa ɔbea yi yɛ odwontofo a nkurɔfo ani gye ne ho.
Animals vary in color.	Mmoa kɔla gu ahorow.
Birds abound in the countryside here.	Nnomaa dɔɔso wɔ nkuraase a ɛwɔ ha no mu.
Seriously though, let’s eat.	Nanso, aniberesɛm ne sɛ, momma yennidi.
In the first year, the costs were high.	Wɔ afe a edi kan no mu no, na ɛka a wɔbɔ no yɛ kɛse.
The joke came back.	Aseresɛm no san bae.
A few years ago, many people were skeptical about nuclear power.	Mfe kakraa bi a atwam ni no, na nnipa pii adwenem yɛ wɔn naa wɔ nuklea ahoɔden ho.
The minister chose his words carefully.	Ɔsomfo no paw ne nsɛm no yiye.
A huge storm hit the island.	Ahum kɛse bi bɔɔ supɔw no so.
The packaging is fantastic.	Nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho no yɛ nwonwa.
This garden is a wonderful arrangement.	Saa turo yi yɛ nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa.
Authors are encouraged to submit proposals.	Yɛhyɛ akyerɛwfo nkuran sɛ wɔmfa nsɛm a wɔpɛ sɛ wɔyɛ no mmra.
They ran through the crowd.	Wotuu mmirika faa nnipadɔm no mu.
Open the log and close the dampers.	Bue log no na to dampers no mu.
The dog scrambled under the bed.	Ɔkraman no de ahoɔhare kɔɔ mpa no ase.
Save any juices.	Fa nsu biara a ɛwɔ mu no sie.
Millions of protesters gathered in the city.	Nnipa ɔpepem pii a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiaam wɔ kurow no mu.
Thousands of tourists visit this place every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii kɔ beae yi afe biara.
It depends on what the police are looking for.	Egyina nea polisifo no rehwehwɛ no so.
The factory had to be closed due to nationalization.	Na ɛsɛ sɛ wɔto adwumayɛbea no mu esiane ɔman a wɔde wɔn ahyɛ mu nti.
Local business leaders asked the government to intervene.	Mpɔtam hɔ nnwuma akannifo srɛɛ aban no sɛ ɔmfa ne ho nnye mu.
The river ran silently through a rocky gorge.	Asubɔnten no tuu mmirika faa abon bi a abotan wom mu dinn.
His love was as boundless as the stars.	Ná ne dɔ no nni ano te sɛ nsoromma.
Puns are the stuff of childhood.	Puns yɛ mmofraberem nneɛma.
The company did not declare a dividend this year.	Adwumakuw no ammɔ amanneɛ sɛ wɔbɛma wɔn kyɛfa afe yi.
Evidence suggests that the epidemic is close to being contained.	Adanse kyerɛ sɛ ɛrebɛn sɛ wobesiw ɔyaredɔm no ano.
I arrived too early to catch the flight.	Miduu hɔ ntɛm dodo sɛ mɛfa wimhyɛn no.
He earned his civil engineering degree.	Ɔnyaa ne aban mfiridwuma ho abodin krataa.
Salt is added to food at the table.	Wɔde nkyene gu aduan ho wɔ pon so.
We inherit our symptoms from our mother’s genes.	Yɛfa yɛn sɛnkyerɛnne no fi yɛn maame awosu mu.
The first transcontinental railroad was built.	Wɔyɛɛ keteke kwan a edi kan a ɛfa asasepɔn no ho.
They are regularly inspected by health inspectors.	Akwahosan ho nhwehwɛmufo hwɛ wɔn mu daa.
Writers often find their own lives reflected in fiction.	Akyerɛwfo taa hu sɛ wɔn ankasa asetra da adi wɔ ayɛsɛm mu.
There is a moment of silence before a speaker begins.	Wɔyɛ komm kakra ansa na ɔkasafo bi afi ase.
The weather is getting hotter.	Wim tebea no reyɛ hyew kɛse.
Sharks have a good sense of smell.	Shark tumi te hua yiye.
His friends arrived soon after.	Ne nnamfonom baa hɔ wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
He told the clerk he had lost the ticket.	Ɔka kyerɛɛ ɔkyerɛwfo no sɛ wahwere tekiti no.
A zebra is a type of dog.	Ɔsebɔ yɛ ɔkraman bi.
We are here to help you, he said.	Yɛaba ha sɛ yɛrebɛboa mo, ɔkae.
This evening, the sky was full of stars.	Anwummere yi, na nsoromma ayɛ wim.
Almost all bridges have clear balconies.	Ɛkame ayɛ sɛ abɔnten so adan nyinaa wɔ abrannaa a emu da hɔ.
This school is haunted.	Sukuu yi yɛ nea ahonhommɔne wɔ hɔ.
How can technology thrive in such a conservative society?	Ɔkwan bɛn so na mfiridwuma ho nimdeɛ betumi anya nkɔso wɔ ɔman a ɛyɛ katee a ɛte saa mu?
He left the house immediately.	Ofii fie hɔ ntɛm ara.
This restaurant had the freshest fish.	Ná mpataa a ɛyɛ foforo sen biara wɔ adidibea yi.
The soldier ran into the room, crying.	Ɔsraani no tuu mmirika kɔɔ ɔdan no mu, na na ɔresu.
The van swerved sharply to avoid hitting a car.	Van no danee ne ho denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a ɛremmɔ kar bi.
They checked the skyline of the city.	Wɔhwɛɛ kurow no wim tebea.
The attack on the palace was spectacular.	Ntuo a wɔde baa ahemfie hɔ no yɛɛ nwonwa.
The state allows you to save most of what you do.	Ɔman no ma wutumi sie nea woyɛ no mu dodow no ara.
Get it fixed as soon as possible.	Ma wonsiesie no ntɛm ara sɛnea wubetumi.
My bags lay open next to me on the table.	Me bag ahorow no da hɔ a wɔabue mu wɔ me nkyɛn wɔ pon no so.
These factories are in a terrible state.	Saa adwumayɛbea ahorow yi wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
He pressed the green button.	Ɔmiaa bɔtn a ɛyɛ ahabammono no so.
Two brothers opened a detective agency.	Anuanom baanu buee adwuma bi a wɔde hwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu.
It was a mystery that no one could solve.	Ná ɛyɛ ahintasɛm a obiara ntumi nni ho dwuma.
My kids used to go to school by bus.	Ná me mma de bɔs kɔ sukuu.
The house was built of wood.	Wɔde nnua na esii ofie no.
The planet’s extremely polluted atmosphere.	Okyinnsoromma yi so wim tebea a ɛho agu fĩ kɛse no.
The issue should be put behind the scenes.	Ɛsɛ sɛ wɔde asɛm no to akyi.
Use with caution.	Fa ahwɛyiye di dwuma.
He practiced music in the bathroom.	Ɔde nnwom ho suaa wɔ aguaree no mu.
They support themselves by farming.	Wɔnam kuayɛ so hwɛ wɔn ho.
A heavy downpour hit the mountain.	Osu kɛse bi bɔɔ bepɔw no.
The doctor said that the patient should exercise.	Oduruyɛfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ ɔyarefo no yɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
Some people believe he is still alive.	Nnipa binom gye di sɛ ɔda so te ase.
Your hair is still wet.	Wo ti nhwi da so ara yɛ nsu.
Another lake of this name to the south, .	Ɔtare foforo a edin yi wɔ so wɔ anafo fam, .
The pig stinks.	Mprako no yɛ huam.
The park is located just outside of town.	Kurow no akyi pɛɛ na abɔnten so atrae no wɔ hɔ.
They don’t want the new agent instead.	Wɔmpɛ ɔnanmusifo foforo no mmom.
Please return the map.	Yɛsrɛ sɛ san fa asase mfonini no kɔ.
Delicate flowers grow in the most exotic places.	Nhwiren a ɛyɛ mmerɛw nyin wɔ mmeae a ɛyɛ nwonwa sen biara.
He worked in college.	Ɔyɛɛ adwuma wɔ kɔlege mu.
The authorities did not want to do anything about it.	Ná atumfoɔ no mpɛ sɛ wɔbɛyɛ ho biribi.
I hold my course in the flow of air.	Mekura me kwan no mu wɔ mframa a ɛsen no mu.
Cold drinks can be delicious, but they are also unhealthy.	Nsã a ɛyɛ nwini betumi ayɛ dɛ, nanso ɛnyɛ nea ahoɔden wom nso.
The castle is a well-crafted story.	Abankɛse no yɛ asɛm a wɔayɛ no yiye.
A meal of bread, meat, cheese, and fruit.	Aduan a abodoo, nam, kyiisi, ne nnuaba wom.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Dynamic equilibrium yɛ sikasɛm tebea a ɛwɔ abɔde mu.
Many people have been killed.	Wɔakunkum nnipa pii.
To prevent, prevent or obstruct.	Sɛ́ wobesiw ano, asiw ano anaasɛ wobesiw kwan.
People began to leave slowly.	Nkurɔfo fii ase fii hɔ nkakrankakra.
We must prevent these leaders from educating the youth.	Ɛsɛ sɛ yesiw saa akannifo yi kwan sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ mmerante ne mmabaa no.
Democracy is a system of government in a free society.	Demokrasi yɛ nniso nhyehyɛe wɔ ɔman a ahofadi wom mu.
The Prime Minister is a thinker.	Ɔmanpanyin no yɛ obi a odwen nneɛma ho.
The heating system is powered by electricity in homes.	Ɛlektrik a ɛwɔ afie mu no na ɛma ɔhyew afiri no yɛ adwuma.
The players fell hard at the final hurdle.	Agodifo no hwee ase denneennen wɔ akwanside a etwa to no mu.
This will be a book for years to come.	Eyi bɛyɛ nhoma a wɔde bɛma mfe pii.
The volcano has changed the landscape dramatically.	Ogya bepɔw no asesa asase no kɛse.
He expressed his interest in working for us.	Ɔdaa no adi sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma ama yɛn.
Should all the clothes be ironed?	So ɛsɛ sɛ wɔyɛ ntade no nyinaa dade?
Ignore all warnings.	Bu w’ani gu kɔkɔbɔ ahorow nyinaa so.
The oppressor's methods helped to gain power.	Ɔpiani no akwan horow boae ma wonyaa tumi.
The explosion was felt in the distance.	Wɔtee ɔtopae no nka wɔ akyirikyiri.
Sailors began wearing long trousers in the fourteenth century.	Hyɛn mu adwumayɛfo fii ase hyɛɛ trawsa atenten wɔ afeha a ɛto so dunan no mu.
New pioneering methods have produced a remarkable result.	Akwan foforo a wɔde ayɛ akwampae adwuma no ama ade a ɛyɛ nwonwa aba.
You should remember to thank your teacher.	Ɛsɛ sɛ wokae sɛ wobɛda wo kyerɛkyerɛfo ase.
The government warned the public to exercise caution.	Aban no bɔɔ ɔmanfo kɔkɔ sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
A tree rested by the road.	Dua bi homee kwan no ho.
Local activists criticized the government’s policy.	Mpɔtam hɔfo a wɔyɛ adwumaden no kasa tiaa aban no nhyehyɛe no.
It was a hot day in late summer.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ hyew wɔ ahohuru bere awiei.
Locals can earn a wide range of rewards.	Ɛhɔfo betumi anya akatua ahorow pii.
The vase shattered as it hit the table.	Vase no bubui bere a ɛbɔɔ pon no so no.
On the table lay a map of the county.	Ná ɔmantam no asase mfonini da pon no so.
He threw open the heavy door.	Ɔtow ɔpon a emu yɛ duru no buei.
The company charges more for the supplies.	Adwumakuw no gye sika pii wɔ nneɛma a wɔde ma no ho.
A dog jumped over the wall.	Ɔkraman bi huruw faa ɔfasu no ho.
His mother's eyes were sore.	Ná ne maame ani yɛ akisikuru.
The our company specializes in software development.	The yɛn adwumakuw no yɛ adwuma titiriw wɔ software a wɔyɛ mu.
This room is empty.	Saa dan yi mu da hɔ kwa.
You could do worse than these antique engagement rings.	Wubetumi ayɛ bɔne asen tete ayeforohyia nkaa yi.
The poet is now ready to begin his reading.	Mprempren anwensɛm kyerɛwfo no ayɛ krado sɛ obefi n’akenkan ase.
The police arrested three robbers.	Polisifo no kyeree adwowtwafo baasa.
The glass is thin, smooth, and clean.	Ahwehwɛ no yɛ tratraa, ɛyɛ mmerɛw, na ɛho tew.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Ɔpopaa n’ani, na obuu n’ani guu nusu no so.
When plastic is heated, it softens.	Sɛ wɔma plastic yɛ hyew a, ɛyɛ mmerɛw.
His experience paid off.	Ne suahu no maa onyaa mfaso.
Not fish or birds.	Ɛnyɛ mpataa anaa nnomaa.
The unsaddled horses whimpered in frustration.	Apɔnkɔ a wɔanhyɛ wɔn atenae no de abasamtu bɔɔ abubuw.
First let me turn on the heater.	Nea edi kan no ma mensɔ ɔhyew afiri no.
Parking lots have been destroyed by heavy vehicles and motorbikes.	Kar akɛse ne moto asɛe mmeae a wɔde kar sisi no.
The detective had an impressive body.	Ná detective no wɔ nipadua a ɛyɛ nwonwa.
The king ruled independently.	Ɔhene no de ne ho dii tumi.
The heat is intense today.	Ɔhyew no yɛ kɛse nnɛ.
My little brother has a habit of leaving messes.	Me nuabarima kumaa no wɔ su bi a ɛne sɛ obegyaw messes.
The pizza was delicious.	Ná pizza no yɛ dɛ.
How sad it is, when a mother and child die.	Hwɛ awerɛhow ara a ɛyɛ, sɛ ɛna ne abofra wuwu.
The power is strong with this.	Tumi no mu yɛ den wɔ eyi ho.
It builds courage and confidence.	Ɛma obi nya akokoduru ne ahotoso.
I want to go with you.	Mepɛ sɛ me ne wo kɔ.
Add some salt to your stew.	Fa nkyene bi ka wo stew no ho.
Slowly, the mouse reached into the tree.	Nkakrankakra, mpɔtorɔ no de ne nsa kaa dua no mu.
The disciples served soup to his disciples.	Asuafo no de soup maa n’asuafo no.
She hated her husband.	Ná ɔtan ne kunu.
They drank deeply from goblets filled with wine.	Wɔnom nsu kɔɔ akyiri fii nkuruwa a bobesa ahyɛ mu ma mu.
The politician urged people to remain calm.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ nkurɔfo nkɔ so nyɛ komm.
Place sugar and water in a glass.	Fa asikre ne nsu gu ahwehwɛ mu.
He looked at the mouth and swallowed.	Ɔhwɛɛ ano no na ɔmenee.
This surprise is interesting.	Saa ahodwiriw yi yɛ anigye.
Josee screamed horribly.	Josee teɛɛm a ɛyɛ hu.
Regular exhibition of the latest photographs.	Mfonini ahorow a aba foforo no ho ɔyɛkyerɛ a wɔyɛ no daa.
The hills descend rapidly to the valley floor.	Nkoko no si fam ntɛmntɛm kodu bon no ase.
The marriage lasted less than a year.	Aware no dii nnu afe.
This medicine should be taken as prescribed.	Ɛsɛ sɛ wɔnom saa aduru yi sɛnea wɔakyerɛw ama wɔn no.
Having been killed from the beginning, they knew.	Esiane sɛ na wɔakum wɔn fi mfiase nti, na wonim.
Of course, there was no "check engine" light.	Nokwarem no, na "check engine" kanea biara nni hɔ.
I forget his name.	Me werɛ afi ne din.
Our researcher conducted the case study.	Yɛn nhwehwɛmufo no na ɔyɛɛ asɛm no mu nhwehwɛmu.
He slipped his hands together.	Ɔde ne nsa bɔɔ mu.
He pulled back and stared.	Ɔtwee ne ho san n’akyi na ɔde n’ani sii so.
He waited until the waitress left.	Ɔtwɛn kosii sɛ ɔbea a ɔhwɛ hɔ no kɔe.
The note was found at the scene of the crime.	Wohuu krataa no wɔ baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
His book is in several bestsellers.	Ne nhoma no wɔ nhoma ahorow pii a wɔtɔn sen biara mu.
This cathedral has stood in that family for generations.	Saa asɔredan kɛse yi agyina saa abusua no mu awo ntoatoaso pii.
The victim was eventually rescued.	Awiei koraa no, wogyee nea wɔakum no no.
Much effort is put into training the athletes.	Wɔbɔ mmɔden kɛse de tete agumadifo no.
Scientists have identified four different types.	Nyansahufo ahu ahorow anan a ɛsono emu biara.
He stopped and pointed to a picture of his father.	Ogyinae na ɔde ne nsa kyerɛɛ ne papa mfonini bi so.
The company severed all ties with the disgraced politician.	Adwumakuw no twaa abusuabɔ a wɔne amammuifo a na n’anim ase no wɔ nyinaa mu.
Previous experience was crucial.	Ná osuahu a atwam no ho hia kɛse.
The amount of sin in the world is staggering.	Bɔne dodow a ɛwɔ wiase no yɛ nwonwa.
People living in the cold north lived under primitive conditions.	Ná nnipa a wɔte atifi fam a awɔw wom no traa tete tebea horow mu.
The project took a lot of time and effort.	Ná adwuma no gyee bere ne mmɔdenbɔ kɛse.
The temperature is just right.	Ɔhyew no yɛ nea ɛfata pɛpɛɛpɛ.
The family watched as the man burned this monument.	Abusua no hwɛɛ sɛnea ɔbarima no rehyew saa nkaedum yi.
The medication should be administered immediately.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduru no ma ntɛm ara.
Pour in the bourbon whiskey.	Hwie bourbon whisky no gu mu.
The river was already filled with garbage.	Ná nwura ahyɛ asubɔnten no mu dedaw.
Rose is a symbol of love.	Rose yɛ ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
An insidious insidious disease.	Ɔyare a ɛyɛ anifere a ɛyɛ anifere.
He fought to protect his rights.	Ɔkoe sɛ ɔbɛbɔ hokwan ahorow a ɔwɔ no ho ban.
His friend slapped him.	N’adamfo no bɔɔ no akuturuku.
He was the only survivor of the crash.	Ɔno nkutoo ne obi a onyaa ne ti didii mu wɔ wimhyɛn a ɛhwee ase no mu.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Elevator no de wo kɔ abansoro a ɛto so aduasa no so.
He slipped into her.	Ɔde ne ho bɔɔ no.
The city is full of pollution today.	Efĩ ahyɛ kurow no mu ma nnɛ.
With a big bite of cake inside.	Wɔde keeki kɛse bi a wɔaka no ahyɛ mu.
They are more targeted at younger students.	Wɔde wɔn ani si sukuufo nkumaa so kɛse.
The accident happened near where he works.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a ɛbɛn baabi a ɔyɛ adwuma no.
I cleaned the house.	Meprapraa fie hɔ tew.
The police car screeched to a stop.	Polisifo kar no teɛɛm kosii sɛ egyinae.
The windows were in dire need of repair.	Ná mfɛnsere no ho hia kɛse sɛ wosiesie.
The authorities are transparent about their actions.	Atumfoɔ no da adi pefee wɔ wɔn nneyɛe ho.
The fire broke out late at night.	Ogya no tɔɔ anadwo dasum.
Steven worked in a factory with some poor boys.	Steven ne mmarimaa ahiafo bi yɛɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
He especially enjoyed chess.	Ná n’ani gye chess ho titiriw.
He danced between shots, his smile warm and wonderful	Ɔsaw wɔ atuo ntam, na ne serew no yɛ hyew na ɛyɛ nwonwa
Don’t be so impatient.	Mma wunni abotare saa.
More research is needed.	Nhwehwɛmu pii ho hia.
The tax cuts will help all local businesses.	Tow a wɔbɛtew so no bɛboa mpɔtam hɔ nnwuma nyinaa.
A boy was eating an apple.	Ná abarimaa bi rewe apɔw-mu-teɛteɛ.
Sessions last an hour.	Nhyiam ahorow no di dɔnhwerew biako.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Fa esiam, baking powder, cream of tartar ne vanilla extract ka ho.
The child studied his fingers.	Abofra no suaa ne nsateaa.
His easy smile took a toll on her confidence.	Ne serew a na ɛnyɛ den no maa ahotoso a ɔwɔ no hweree.
Everyone here is so proud of him.	Obiara a ɔwɔ ha no de ne hoahoa ne ho kɛse.
The red building was obvious.	Ná ɔdan kɔkɔɔ no da adi pefee.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Ogya mmepɔw pii repae wɔ wiase nyinaa nnɛ.
We’re only going to the movies!	Yɛrekɔ sini nkutoo!
Such secrecy is unnecessary.	Kokoamsɛm a ɛte saa ho nhia.
Eye examination will reveal if myopia is present.	Sɛ wohwɛ aniwa mu a, wubehu sɛ ebia myopia wɔ hɔ anaa.
He cleaned the kitchen floor.	Ɔsiesiee adididan no fam.
Metal detectors were used to search for weapons.	Wɔde mfiri a wɔde hu dade dii dwuma de hwehwɛɛ akode.
This ancient festival marked the end of the harvest season.	Saa tete afahyɛ yi kyerɛe sɛ otwa adwuma no baa awiei.
The sailors frantically searched the ship.	Hyɛn mu adwumayɛfo no de ahopere hwehwɛɛ hyɛn no mu.
You will usually find a meal in the kitchen.	Mpɛn pii no, wubehu aduan bi wɔ adididan mu.
The soldier was afraid of dying.	Ná ɔsraani no suro sɛ obewu.
He quickly defeated the other players.	Odii agofomma afoforo no so nkonim ntɛmntɛm.
They decided to pack up and leave.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛboaboa wɔn nneɛma ano na wɔakɔ.
There are many varieties of citrus.	Nnua ahorow pii wɔ hɔ a wɔfrɛ no citrus.
The ship was wrecked and sank in a storm.	Hyɛn no sɛee na ahum bi memee.
She was afraid that her son would be killed.	Ná osuro sɛ wobekum ne ba no.
There were even a few vegetables.	Ná nhabannuru kakraa bi mpo wɔ hɔ.
She was an accomplished dancer.	Ná ɔyɛ obi a ne ho akokwaw asaw.
There are twelve temples in this village.	Asɔredan dumien na ɛwɔ akuraa yi ase.
We need the cow to survive.	Yehia nantwi no na yɛatumi atra ase.
He needs help right away.	Ohia mmoa ntɛm ara.
The legs of the chair are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ agua no nan.
The researchers wonder if the findings are also significant.	Nhwehwɛmufo no bisa sɛ ebia nea wɔahu no nso ho hia anaa.
The officer took a closer look at his passport.	Polisini no hwɛɛ ne akwantu tumi krataa no yiye.
The occult is common here.	Nsɛm a ɛfa ahonhonsɛmdi ho abu so wɔ ha.
The bird's legs are soft.	Anomaa no nan yɛ mmerɛw.
Refrigerate the mixture for two hours.	Fa afrafrade no gu frigye mu nnɔnhwerew abien.
In short, the leadership must act now to avoid disaster.	Ne tiaatwa mu no, ɛsɛ sɛ akannifo no yɛ adwuma mprempren na wɔakwati asiane.
Some amazing leaders seek to control or manipulate the people.	Akannifo binom a wɔn ho yɛ nwonwa hwehwɛ sɛ wobedi nkurɔfo no so anaasɛ wɔbɛdannan wɔn.
My roommate is crazy.	Me dan mu hokafo no abɔ dam.
He waved his hands in the air.	Ɔwosow ne nsa wɔ wim.
I have bipolar disorder.	Mewɔ adwenemhaw a ɛma obi yɛ ade tra so.
Many advisers are urging him to reconsider.	Afotufo pii rehyɛ no sɛ ɔnsan nsusuw ho.
He often met his mistress in remote country cottages.	Ná ɔtaa hyia n’awuraa wɔ nkuraase adan nketewa a ɛwɔ akyirikyiri mu.
Many films have a central love story.	Ɔdɔ ho asɛm titiriw bi ka sini ahorow pii mu.
The painting is an abstract representation of nature.	Mfonini no yɛ abɔde ho mfonini a ɛnyɛ adwene.
The port can accommodate large ships.	Hyɛn gyinabea hɔ betumi afa po so ahyɛn akɛse.
The forest is dark and forbidding.	Kwae no mu yɛ sum na ɛbara.
The room was full of beautiful people.	Ná nnipa a wɔn ho yɛ fɛ ahyɛ dan no mu ma.
The winner immediately recovered.	Nkonimdifo no ho tɔɔ no ntɛm ara.
In the first lesson, we talked about grammar.	Adesua a edi kan no mu no, yɛkaa kasa mmara ho asɛm.
Copper has a silvery gray color.	Kɔbere wɔ kɔla a ɛyɛ dwetɛ a ɛyɛ fitaa.
The beaches here are usually crowded.	Mpɛn pii no, nnipa pii wɔ mpoano a ɛwɔ ha no so.
Please advise that documents are missing.	Yɛsrɛ sɛ motu fo sɛ nkrataa ayera.
The refugees carried some belongings with them.	Ná aguanfo no kura nneɛma bi ka wɔn ho.
Logistics problems delayed patrons.	Nneɛma a wɔde kɔ baabiara no ho haw ahorow maa wɔn a wɔba hɔ no twentwɛn wɔn nan ase.
The bright red dress suits her perfectly.	Atade kɔkɔɔ a ɛhyerɛn no fata no yiye.
In modern symphony, the woodwind stands out the most.	Wɔ nnɛyi nnwom a wɔde bɔ nnwom mu no, nnua mframa no da nsow sen biara.
He opened with whom.	Obuee n’ani.
It is located on a high mountain.	Ɛwɔ bepɔw tenten bi so.
Is that what the desert looks like now?	So saa na anhweatam te mprempren?
He wrote a long letter complaining about it	Ɔkyerɛw krataa tenten bi de nwiinwii wɔ ho
This small town is famous for its festivals.	Saa kurow ketewa yi agye din wɔ n’afahyɛ ahorow ho.
Eventually the sand turned to gold.	Awiei koraa no, anhwea no bɛyɛɛ sika kɔkɔɔ.
Do not let the cream boil.	Mma cream no nnoa.
Two ants do most of the work.	Nwansena baanu na wɔyɛ adwuma no fã kɛse no ara.
This is terribly unfair.	Eyi yɛ nea ɛnteɛ a ɛyɛ hu.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Ná ɛte sɛ nea gypsyni bea no ani gye n’ahofadi no ho.
The mayor lives in the city.	Ɔmanpanyin no te kurow no mu.
There are more women than men in the classroom.	Mmea dɔɔso sen mmarima wɔ adesua dan mu.
The children learn to read and write in school.	Mmofra no sua akenkan ne akyerɛw wɔ sukuu mu.
Alcohol has many side effects.	Nsã wɔ nsunsuanso bɔne pii.
Cigarette companies are quick to offer new products.	Nnwumakuw a wɔyɛ sigaret no yɛ ntɛm de nneɛma foforo ma.
This is an important economic activity for the region.	Eyi yɛ sikasɛm mu dwumadi titiriw ma ɔmantam no.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Chickpeas a ayow yɛ ade a wɔtaa yɛ wɔ nnuan a ɛyɛ dɛ pii mu.
The house was searched.	Wɔhwehwɛɛ ofie no mu.
The chlorine smell is overwhelming.	Chlorine hua no yɛ kɛse.
Wanting to live a slower life, he chose to retire.	Esiane sɛ na ɔpɛ sɛ ɔtra ase brɛoo nti, ɔpaw sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen.
Their mobile users are a bit more expensive.	Wɔn mobile a wɔde di dwuma no bo yɛ den kakra.
The bank has been opened with a combination of products.	Wɔde nneɛma a wɔaka abom abuee sikakorabea no.
Hunger and poverty are everywhere.	Ɔkɔm ne ohia wɔ baabiara.
He huddled in his room, listening to the screaming wind.	Ɔyɛɛ basaa wɔ ne dan mu, na na ɔretie mframa a ɛreteɛteɛm no.
The volunteers worked all day, cleaning up the beach.	Atuhoamafo no yɛɛ adwuma da mũ nyinaa, na wosiesiee mpoano hɔ.
Ribs are an internal bone.	Mpampam yɛ nnompe bi a ɛwɔ mu.
The ants fled to the hills.	Nwansena no guan kɔɔ nkoko no so.
Don’t be discouraged.	Mma w’abam mmu.
Some writers use slang when they tell stories.	Akyerɛwfo binom de kasafĩ di dwuma bere a wɔreka nsɛm no.
The professor was happy with the deal.	Ɔbenfo no ani gyee apam no ho.
The island will soon be overrun with tourists.	Ɛrenkyɛ na nsrahwɛfo a wɔbɛba hɔ no bɛhyɛ supɔw no so.
His main job was to regulate shipping.	Ná n’adwuma titiriw ne sɛ ɔbɛhwɛ po so ahyɛn akwantu so.
The doctors told her that she should stay away.	Nnuruyɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ eye sɛ ɔbɛtwe ne ho afi ho.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Wɔde atirimɔden siw atuatew a wɔsɔre tiaa aban no ano.
Only one of them seemed happy.	Wɔn mu biako pɛ na na ɛte sɛ nea n’ani agye.
The odds are against the success of such an attack.	Nneɛma a ebetumi aba no tia sɛ ntua a ɛte saa no bedi nkonim.
A falling tree smashed the car.	Dua bi a ɛrehwe ase bubuu kar no.
Meatballs will be hot now.	Nam a wɔayam no asinasin bɛyɛ nea ɛyɛ hyew mprempren.
Someone knocked on the door, startling her.	Obi bɔɔ ɔpon no mu, na ɛmaa ne ho dwiriw no.
Your boss hates you to death.	Wo panyin no yɛ ɔtan a ɛyɛ owu ma wo.
Compare your data with the chart provided.	Fa wo data no toto nhyehyɛe a wɔde ama no ho.
We accept cash, checks, and credit cards.	Yegye sika, check, ne credit card.
Devices like these can detect explosions.	Mfiri te sɛ eyinom tumi hu nneɛma a ɛpaapae.
Inside the purse was a pile of gold.	Ná sika kɔkɔɔ a wɔaboaboa ano wɔ sika kotoku no mu.
We should not be forced to follow the stupid rules of the government.	Ɛnsɛ sɛ wɔhyɛ yɛn ma yedi aban no mmara a ɛyɛ nkwaseasɛm no akyi.
Many scientists believe that climate change is the cause	Nyansahufo pii gye di sɛ wim nsakrae na ɛde ba
The phone rang.	Telefon no bɔɔ.
The legislature says those laws need to be amended.	Mmarahyɛ bagua no ka sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ saa mmara ahorow no mu.
The trees here have been replanted several times.	Wɔasan adua nnua a ɛwɔ ha no mpɛn pii.
The weeds will accumulate.	Nwura no bɛboaboa ano.
This part is especially important.	Saa ɔfã yi ho hia titiriw.
Efforts should be made to protect endangered languages.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ kasa horow a wɔn ase reyɛ atɔre no ho ban.
This wine is very alcoholic.	Saa bobesa yi wɔ nsa pii paa.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Ná ne ti nhwi atenten, na na wɔde pɔnkɔ dua akyekyere no.
The professor is highly respected by his colleagues.	Ɔbenfo no wɔ obu kɛse wɔ ne mfɛfo adwumayɛfo hɔ.
The first went up one.	Nea edi kan no kɔɔ soro biako.
Yes, everything is real.	Yiw, biribiara yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
He was trained in carpentry.	Wɔtetee no wɔ duadwumfo ho.
The young woman surveyed her surroundings.	Ababaa no yɛɛ nneɛma a atwa ne ho ahyia no mu nhwehwɛmu.
My town is supposed to be pretty close.	Wɔkyerɛ sɛ me kurow no bɛn hɔ yiye.
The village chief is a respected person in the community.	Akuraa no ase panyin yɛ obi a wobu no wɔ mpɔtam hɔ.
The comments frightened him.	Nsɛm a wɔkae no maa ehu kaa no.
New routes are being planned in this region.	Wɔreyɛ akwan foforo ho nhyehyɛe wɔ ɔmantam yi mu.
He made a few phone calls.	Ɔfrɛɛ nkurɔfo kakraa bi wɔ telefon so.
As he came in, he passed the bowl of bread.	Bere a ɔreba mu no, ɔfaa paanoo kuruwa no ho.
Why did he become a writer?	Dɛn nti na ɔbɛyɛɛ ɔkyerɛwfo?
The sport created a consensus.	Agumadi no maa nkurɔfo nyaa adwene koro.
I prefer to use a bubble bath.	Mepɛ sɛ mede bubble bath di dwuma.
The process of photosynthesis in plants.	Adeyɛ a ɛma photosynthesis no kɔ so wɔ afifide mu.
Who will be the next leader?	Hena na ɔbɛyɛ ɔkannifo a odi hɔ?
Joy cut her face.	Joy twaa n’anim.
This area is known for its beauty.	Wonim mpɔtam ha sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
Boys learn through play.	Mmarimaa nam agodie so sua ade.
A priest sprinkles holy water on the temple altar.	Ɔsɔfo bi de nsu kronkron petepete asɔrefie afɔremuka no so.
The rope was rusty.	Ná ahama no ayɛ nwunu.
The plant is a symbiotic relationship.	Afifide no yɛ abusuabɔ a ɛne ne ho di nsɛ.
The police shot him dead.	Polisifo no too no tuo kum no.
This machine runs on electricity.	Saa afiri yi de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
Don’t blame your teachers!	Mfa asodi nto w’akyerɛkyerɛfo so!
Sometimes he changed the meaning of a word.	Ɛtɔ mmere bi a, na ɔsesa nea asɛmfua bi kyerɛ.
The volunteers worked through the night to help the injured survivors.	Atuhoamafo no yɛɛ adwuma anadwo mũ no nyinaa de boaa wɔn a wopirapirae a wonyaa wɔn ti didii mu no.
The papers were scattered on the floor.	Ná nkrataa no apete fam.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Ɔkae sɛ ɔman yi hia akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
This is unfamiliar territory.	Eyi yɛ asasesin a minnim.
He woke up his sleeping children.	Ɔnyanee ne mma a wɔada no.
The miners encountered an affair that ended in bloodshed.	Wɔn a wotu fam no hyiaa asɛm bi a mogyahwiegu baa awiei.
They will not listen to reason.	Wɔrentie nsusuwii.
He generally enjoys his food.	Mpɛn pii no, n’ani gye n’aduan ho.
The factory smokestacks billowed black smoke.	Adwumayɛbea hɔ wusiw a ɛwɔ adwumayɛbea hɔ no maa wusiw tuntum rehyew.
By the time people started leaving, it was already late.	Bere a nkurɔfo fii ase rekɔ no, na ade asa dedaw.
These responses were essentially the same.	Ná mmuae ahorow yi yɛ pɛ titiriw.
They cannot live in the air.	Wontumi ntena ase wɔ wim.
The army is fighting a guerrilla war.	Asraafo no reko akodi bi a ɛyɛ atuatewfo.
Check your dictionary for synonyms.	Hwɛ wo nsɛm asekyerɛ nhoma no mu na woahu nsɛmfua a ɛne ne ho di nsɛ.
The neighbors were furious.	Afipamfo no bo fuwii.
Such is the ugly reality.	Saa na nokwasɛm a ɛyɛ abofono no te.
They have experience in handling large amounts of data.	Wɔwɔ osuahu wɔ data pii a wodi ho dwuma mu.
They are very intuitive.	Wɔyɛ obi a wotumi te nneɛma ase yiye.
The defendant denied the charge.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no pow sobo no.
The question was answered.	Wɔmaa asɛmmisa no ho mmuae.
His fingers trembled in fear.	Ne nsateaa no de ehu wosow.
There is simply no change.	Nsakrae biara nni hɔ ara kwa.
This is a very expensive process.	Eyi yɛ adeyɛ a ne bo yɛ den yiye.
Paper is made by cutting down trees.	Wɔnam nnua a wotwitwa so na ɛyɛ krataa.
He is not perfect.	Ɔnyɛ pɛ.
This woman has ruined so many lives.	Saa ɔbaa yi asɛe nnipa bebree nkwa.
Economists fear that overeating meat is harmful.	Sikasɛm ho abenfo suro sɛ nam a wodi boro so no pira.
The dangerous forest is home to tigers.	Kwae a asiane wom no yɛ asono atrae.
I'd better lie down.	Ɛbɛyɛ papa sɛ mɛda fam.
Water demand is set to increase.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ nsu a wɔhwehwɛ no bɛkɔ soro.
He ate the fried chicken.	Ɔdii akokɔsrade a wɔayam no.
Maybe she is looking for her missing husband.	Ebia ɔrehwehwɛ ne kunu a wayera no.
The scientist, looking at the experiment, was very wise.	Nyansahufo no, a ɔrehwɛ sɔhwɛ no, yɛɛ onyansafo yiye.
The river chattered happily as it crossed the road.	Asubɔnten no de anigye bɔɔ nkɔmmɔ bere a na ɛretwa kwan no.
Glowing sparks hang on the wall.	Nkrantɛ a ɛhyerɛn sɛn ɔfasu no so.
Her hair is flying in the wind.	Ne ti nhwi no rehuruhuruw wɔ mframa no mu.
A local psychologist said the experience was "traumatic."	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ kae sɛ osuahu no yɛ “awerɛhow.”
What we need to remember is that the seed is ripe.	Nea ɛsɛ sɛ yɛkae ne sɛ aba no abere.
The science test was difficult.	Ná nyansahu mu sɔhwɛ no yɛ den.
My opinion is different from his.	M’adwene yɛ soronko wɔ ne de ho.
The light switch was repaired.	Wosiesiee kanea a wɔde hyɛ mu no.
Is it so easy to change a passion?	So ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛsesa ade a w’ani gye ho saa?
Squat circular vessel.	Anwenne a ɛyɛ kurukuruwa a ɛyɛ squat.
The world is driven by trade.	Aguadi na ɛkanyan wiase no.
Students in public schools routinely take this test.	Sukuufo a wɔwɔ ɔman sukuu ahorow mu taa yɛ sɔhwɛ yi.
Watermelon	Wɔtamɛlɔn
The delegation met with members of the opposition.	Nnanmusifo no ne ɔsɔretia no mufo hyiae.
He counted the money carefully.	Ɔkan sika no yiye.
They lost their livelihoods.	Wɔhweree wɔn asetrade.
Our neighbor is a famous artist.	Yɛn fipamfo yɛ mfoniniyɛfo a wagye din.
Cut the grass into small pieces.	Twitwa sare no mu nketenkete.
It was just a matter of losing it	Ná ɛyɛ nea ɔbɛhwere no ho asɛm ara kwa
One would hope that, uh.	Obi bɛnya anidaso sɛ, uh.
Water can turn to ice when it gets cold enough.	Nsu betumi adan nsukyenee bere a ɛyɛ nwini sɛnea ɛsɛ no.
The dogs wagged their tails.	Akraman no wosow wɔn dua.
The caretaker is picking leaves.	Ɔhwɛfo no rebɔ nhaban.
The most populous town on the southwestern coast.	Kurow a nnipa dɔɔso wom sen biara wɔ mpoano a ɛwɔ anafo fam atɔe no.
I have demons to fight.	Mewɔ adaemone a ɛsɛ sɛ meko.
The poets focused on simple themes with compassion.	Anwensɛm akyerɛwfo no de wɔn adwene sii nsɛmti a ɛnyɛ den a ɛwɔ ayamhyehye so.
Please let him go.	Mesrɛ wo, ma ɔnkɔ.
Other men joined them.	Mmarima afoforo nso bɛkaa wɔn ho.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Afei, kɔ adididan mu na kɔgye me beer.
Recently, a group of biologists issued a statement.	Nnansa yi ara, abɔde a nkwa wom ho animdefo kuw bi de asɛm bi too gua.
Pour them need lime and very butter.	Hwie wɔn hia lime ne bɔta paa.
To split something is to divide it into pieces.	Sɛ́ wobɛpaapae biribi mu no kyerɛ sɛ wobɛkyekyɛ mu asinasin.
Not everyone can be a good soldier.	Ɛnyɛ obiara na obetumi ayɛ ɔsraani a ne ho akokwaw.
We’re going out for drinks.	Yɛrekɔ abɔnten akɔnom nsa.
The man was hospitalized with serious injuries.	Wɔde ɔbarima no too ayaresabea a na wapira kɛse.
Lower the water slowly.	Fa nsu no si fam nkakrankakra.
Older people often die much younger.	Nnipa a wɔn mfe akɔ anim taa wuwu a wɔyɛ mmerante ne mmabaa koraa.
The room was not only empty, but empty.	Ná ɛnyɛ hwee wɔ dan no mu kɛkɛ, na mmom na hwee nni mu.
The house has been in my family for generations.	Ofie no ayɛ m’abusua mu awo ntoatoaso pii.
Food is served all day long!	Wɔde aduan ma da mũ nyinaa!
Their success depends on technological advances.	Wɔn nkonimdi gyina mfiridwuma mu nkɔso so.
The investor’s greed led to his downfall.	Nea ɔde ne sika hyɛɛ mu no adifudepɛ no maa ɔhwee ase.
A reservoir is an artificial pool.	Akorae yɛ ɔtare a wɔde nsa ayɛ.
The doctor insisted that the patient go to a hospital.	Oduruyɛfo no sii so dua sɛ ɔyarefo no nkɔ ayaresabea bi.
The young man's face was covered with tears.	Ná nusu ayɛ aberante no anim.
He went to his lawyer, and the matter was settled.	Ɔkɔɔ ne mmaranimfo nkyɛn, na wosiesiee asɛm no.
They hadn’t showered in weeks.	Ná wɔanguare adapɛn pii ni.
We should all try to reduce their numbers.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bɔ mmɔden sɛ yɛbɛtew wɔn dodow so.
Perhaps an archaic idea, but true to some extent.	Ebia tete adwene bi, nanso ɛyɛ nokware kodu baabi.
The population of this region is steadily increasing.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no renya nkɔanim nkakrankakra.
People often avoided him.	Ná nkurɔfo taa kwati no.
He's getting very nervous.	Ɔreyɛ ayɛ basaa kɛse.
What do you suggest we do? 	Dɛn na wohyɛ nyansa sɛ yɛnyɛ?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Innovation moved quickly.	Nneɛma foforo a wɔyɛe no kɔɔ so ntɛmntɛm.
The flakes landed on my shirt.	Nnua a wɔfrɛ no flakes no sii fam wɔ m’atade so.
The coach took his team out onto the field.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ne kuw no fii adi kɔɔ abɔnten so.
The stars twinkled in the bright night sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim a ɛhyerɛn anadwo no mu.
The story is getting complicated.	Asɛm no reyɛ den.
If anything happens, let me know.	Sɛ biribi si a, ma menhu.
The area is frequented by some rather unpleasant people.	Nnipa bi a wɔn ho nyɛ fɛ mmom na wɔtaa ba mpɔtam hɔ.
She told him that she was pregnant.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wanyinsɛn.
They’re all archetypal characters.	Wɔn nyinaa yɛ archetypal characters.
The boy is tall for his age.	Abarimaa no tenten ma ɛne ne mfe hyia.
They arrived early for a game.	Woduu hɔ ntɛm sɛ wɔrekɔdi agoru bi.
A lake is a source of fresh water.	Ɔtare yɛ nsu pa fibea.
The garnish of parsley adds color as well as flavor.	Parsley a wɔde siesie hɔ no ma kɔla ne dɛ nso ka ho.
Stop being stupid!	Gyae nkwaseasɛm a wobɛyɛ no!
Greased the wheels and axles.	Ɔde srade guu ntwahonan ne aksel no so.
He served a series of traditional dishes to his guests.	Ɔmaa n’ahɔho no amammerɛ nnuan ahorow a ɛtoatoa so.
They rushed out of the room.	Wɔde ahopere fii dan no mu.
Water that falls from the sky is called rain.	Nsuo a ɛfiri soro gu fam no, wɔfrɛ no osuo.
Last winter’s drought was the worst in living memory.	Ɔpɛ a ɛbaa awɔw bere a etwaam no mu no ne nea enye koraa wɔ nkae a ɛte ase mu.
The new container boat is longer than most.	Ɔkorow foforo a wɔde nneɛma gu mu no tenten sen dodow no ara.
He told her not to miss this opportunity.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ, mma hokwan yi nmpa wo ti so.
The suspect fled, but did not face court.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no guanee, nanso wanhyia asɛnnibea.
Water becomes ice as it cools.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛredwo no.
The house is large and airy.	Ofie no sõ na mframa wom.
The fabric was worn	Ná ntama no ahyɛ
He lives nearby.	Ɔte bɛn no.
The government is interfering with the police.	Aban no de ne ho regye polisifo mu.
The scientists warned people about the dangers of smoking.	Nyansahufo no bɔɔ nkurɔfo kɔkɔ wɔ asiane a ɛwɔ sigaretnom mu no ho.
This is the official report on the ground situation.	Eyi ne amanneɛbɔ a aban de ma wɔ asase so tebea no ho.
All they had to do was sign.	Nea na ɛsɛ sɛ wɔyɛ ara ne sɛ wɔde wɔn nsa bɛhyɛ ase.
This woodworking tool is extremely rare.	Saa adwinnade a wɔde yɛ nnua yi ho yɛ na koraa.
Please bring me a pen and paper.	Mesrɛ mo, momfa kyerɛwdua ne krataa mmra me.
However, such cases are rare.	Nanso, nsɛm a ɛtete saa ntaa mma.
My father is an accountant.	Me papa yɛ akontaabu ho ɔbenfo.
Most packaged foods contain additives.	Nneɛma a wɔde ka ho wɔ nnuan a wɔakyekyere mu dodow no ara mu.
The biennial festival attracts a huge international crowd.	Afahyɛ a wɔyɛ no afe abien no twetwe amanaman ntam nnipadɔm kɛse bi.
Interface design has several components.	Interface nhyehyeɛ no wɔ afã ahodoɔ pii.
I want to make friends.	Mepɛ sɛ mefa nnamfo.
He was known for his extreme debauchery.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ ɔbrasɛe a ɛtra so.
The fine weather continued into the fall.	Wim tebea pa no kɔɔ so kosii osutɔbere mu.
The use, cultivation and sale of drugs is illegal.	Nnubɔne a wɔde di dwuma, ne dua ne ne tɔn yɛ nea mmara mma ho kwan.
The Constitution is the supreme law of the land.	Amansan mmara no ne asase no mmara a ɛkorɔn sen biara.
They are life after birth.	Wɔn ne nkwa wɔ awo akyi.
The author then posted her story online.	Afei ɔkyerɛwfo no de n’asɛm no too Intanɛt so.
There is a gas station down the road.	Petrol adwumayɛbea bi wɔ ɔkwan no ase.
The monkey had been sick for days.	Ná bonsu no ayare nna pii ni.
An epidemic is sweeping the world.	Ɔyaredɔm bi rebɔ wiase nyinaa.
These instructions are confusing.	Akwankyerɛ ahorow yi ma obi adwene tu fra.
John was saddened to hear the news.	Yohane werɛ howee sɛ ɔtee asɛm no.
They heard something explode.	Wɔtee sɛ biribi repae.
The communities in this region are lush and green.	Mpɔtam ahorow a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
Today, many schools offer bilingual education.	Ɛnnɛ, sukuu ahorow pii de kasa abien ho adesua ma.
There is one left.	Ɛwɔ hɔ a aka biako.
They all tended to pull away instead.	Ná wɔn nyinaa taa twe wɔn ho mmom.
They only have one liter of water.	Nsu lita biako pɛ na wɔwɔ.
The beam is very strong.	Beam no mu yɛ den yiye.
Get out! 	Fi adi!
the woman exclaimed.	ɔbea no teɛɛm sɛ.
Many families refused to move to the city.	Mmusua pii ampene so sɛ wobetu akɔ kurow no mu.
They say cheese makes me sleep.	Wɔse cheese ma meda.
The smell is unbearable.	Hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The tree has dropped its leaves.	Dua no agu n’ahaban agu.
The island is famous for its microclimates.	Supɔw no agye din wɔ wim tebea nketenkete a ɛwɔ hɔ no ho.
Beauty is not enough.	Ahoɔfɛ nnɔɔso.
The young man gathered his wishes.	Aberante no boaboaa n’apɛde ano.
He promised that his party would win the election.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ n’apam no bedi nkonim wɔ abatow no mu.
It started at nine o'clock.	Efii ase nnɔnkron.
The picture hangs on the wall to my left.	Mfonini no sɛn ɔfasu a ɛwɔ me benkum so no so.
He could hear his son snoring.	Ná otumi te sɛ ne babarima no rebɔ ne tirim.
Don’t waste your money.	Mma wo sika nsɛe.
It was the perfect place to walk.	Ná ɛyɛ beae a ɛfata a wobetumi anantew.
The deserted place felt eerie in the absolute silence.	Beae a obiara nni hɔ no te sɛ nea ɛyɛ hu wɔ kommyɛ koraa no mu.
This is the worst earthquake we have ever had.	Eyi ne asasewosow a enye koraa a yɛanya pɛn.
The police made a concerted effort to identify the perpetrators.	Polisifo no bɔɔ mmɔden kɛse sɛ wobehu wɔn a wɔyɛɛ saa no.
My sister gave me nice clothes.	Me nuabea maa me ntade fɛfɛ.
Keep testing the oven.	Kɔ so sɔ fononoo no hwɛ.
One afternoon, they visited the cemetery together.	Da koro awia bi, wɔboom kɔsraa amusiei hɔ.
The music is beautiful and sublime.	Nnwom no yɛ fɛ na ɛkorɔn.
Cut the chicken into pieces.	Twitwa akokɔ no mu asinasin.
They didn’t agree.	Ná wɔn adwene nhyia.
The fish in the pond seemed to have slowed down.	Ná ɛte sɛ nea mpataa a wɔwɔ ɔtare no mu no ayɛ brɛoo.
A community organization was formed to combat pollution.	Wɔhyehyɛɛ mpɔtam hɔ ahyehyɛde bi a wɔde bɛko atia efĩ.
He drank his beer.	Ɔnom ne beer no.
After several days of travel, they reached the city.	Bere a wɔde nna pii twaa kwan no, woduu kurow no mu.
Inhale the thick smoke.	Fa wusiw a ano yɛ den no home.
The market is almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nni gua no so.
His voice was quiet and pleasant to listen to.	Ná ne nne yɛ komm na na ɛyɛ anigye sɛ wobetie.
The water level in the lake began to recede.	Nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no fii ase sɛ ɛrekɔ fam.
The baby began to cry.	Akokoaa no fii ase sui.
Inflammation is an unwanted problem.	Ɔfe a ɛba no yɛ ɔhaw a wɔmpɛ.
He sees ghosts, but believes them to be real.	Ohu ahonhom, nanso ogye di sɛ ɛyɛ nokware.
The players showed their ability to react quickly.	Agodifo no daa wɔn tumi a wɔde yɛ wɔn ade ntɛmntɛm adi.
Areas with abundant limestone are called karst areas.	Wɔfrɛ mmeae a limestone pii wɔ hɔ no karst mmeae.
A combination of harmony has made it perfect.	Nneɛma a ɛne ne ho hyia a wɔaka abom ama ayɛ pɛ.
His music consists of simple words set to a very simple rhythm.	Ne nnwom no yɛ nsɛm a ɛnyɛ den a wɔde ahyɛ nnyigyei a ɛnyɛ den koraa mu.
Some animals migrate every year.	Mmoa bi tu kɔ mmeae foforo afe biara.
Nature reveals its beauty in every season.	Abɔde da n’ahoɔfɛ adi wɔ bere biara mu.
The sailor swallowed his hand.	Hyɛn mu dwumayɛni no memee ne nsa no.
These islands have an interesting history.	Saa nsupɔw yi wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
Every afternoon his family explores the hills.	Awia biara n’abusua no hwehwɛ nkoko no mu.
He was clearly tired.	Ná ɛda adi pefee sɛ wabrɛ.
It’s been a long time since we’ve met.	Ɛyɛ bere tenten a yenhyiae.
The furniture has a bright white finish.	Nneɛma a wɔde siesie fie no wɔ fitaa a ɛhyerɛn awie.
The inside of this house is red.	Saa ofie yi mu yɛ kɔkɔɔ.
Five pounds weighs five pounds.	Kilogram anum mu duru yɛ kilogram anum.
The inspectors inspected the school annually.	Ná nhwehwɛmufo no hwɛ sukuu no mu afe biara.
The two towers of the neighboring church were sometimes spired, .	Ɛtɔ mmere bi a na asɔredan a ɛbɛn hɔ no abantenten abien no yɛ spired, .
Find the special tools for the job.	Hwehwɛ nnwinnade titiriw a wode bɛyɛ adwuma no.
Autumn leaves are turning blood red.	Osutɔbere mu nhaban reyɛ kɔkɔɔ te sɛ mogya.
He won by a huge margin.	Ɔde nsonsonoe kɛse dii nkonim.
He kept the book at arm's length.	Ɔde nhoma no siee baabi a ɛne ne nsa hyia.
But there are no immediate plans to change the policy.	Nanso nhyehyɛe biara nni hɔ a wɔayɛ ntɛm ara sɛ wɔbɛyɛ nsakrae wɔ nhyehyɛe no mu.
My car broke down on a hot day.	Me kar no sɛee da a na ɛhɔ yɛ hyew.
The Diety reels as the second reel spins.	Diety no reels bere a reel a ɛto so abien no di akɔneaba no.
My father took over the business.	Me papa na odii adwuma no so.
See how quickly they got there.	Hwɛ sɛnea woduu hɔ ntɛm ara.
Each village is governed by its own mayor.	Akuraa biara, n’ankasa kurow sohwɛfo na odi so.
Acting for the benefit of the people while in government.	Adeyɛ a ɛbɛboa ɔmanfo bere a ɔwɔ aban mu no.
Many ancient buildings have been restored.	Wɔasan asiesie tete adan pii.
Fork on the money, now.	Fork wɔ sika no so, mprempren.
The climate in this region is arid, desert-like.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ kusuu, na ɛte sɛ anhweatam.
There is some disagreement between the models.	Adwene a enhyia bi wɔ nhwɛso ahorow no ntam.
The clouds were dense and gray.	Ná mununkum no mu yɛ den na ɛyɛ fitaa.
The two students seem to work well together.	Ɛte sɛ nea sukuufo baanu no bom yɛ adwuma yiye.
There seemed to be no plausible explanation for their actions.	Ɛte sɛ nea na nkyerɛkyerɛmu a ntease wom biara nni hɔ wɔ wɔn nneyɛe no ho.
It is important to remove the bag before cleaning.	Ɛho hia sɛ woyi kotoku no mu ansa na woahohoro ho.
Soldiers were sent to search for the missing ship.	Wɔsomaa asraafo sɛ wɔnkɔhwehwɛ hyɛn a ayera no.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Mpɔtam yi mmɔnten so yɛ dinn yiye.
He was angry with the minister.	Ne bo fuwii wɔ ɔsomfo no ho.
He taught them about animals.	Ɔkyerɛkyerɛɛ wɔn mmoa ho ade.
I hope you have a wonderful new year.	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya afe foforo a ɛyɛ anigye.
Spend your days in the country.	Di wo nna wɔ ɔman no mu.
Campers enjoyed refreshing cold drinks.	Wɔn a wɔkɔɔ nsraban mu no nyaa anonne a ɛyɛ nwini a ɛma ahoɔden.
The cosmetics industry makes a lot of money.	Nnwuma a wɔyɛ nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie no nya sika kɛse.
The poem describes the hardships endured by peasants.	Anwensɛm no kyerɛkyerɛ ahokyere a akuafo gyinaa ano no mu.
A comparative study of the culture of the region.	Ɔmantam no amammerɛ ho nhwehwɛmu a wɔde toto ho.
The study of the	Adesua no
Then you finish your kingfisher burning.	Afei wo wie wo kingfisher no rehyew.
He is very strong.	Ɔyɛ den yiye.
One study found that pop music beats classical music.	Nhwehwɛmu bi kyerɛe sɛ pop nnwom di nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu no so nkonim.
The paper he gave me was thin.	Ná krataa a ɔde maa me no yɛ teateaa.
She did not know if her husband would return.	Ná onnim sɛ ebia ne kunu bɛsan aba anaa.
There was a storm on the beach.	Ná ahum bi retu wɔ mpoano hɔ.
He thought it would be a fun activity.	Osusuwii sɛ ɛbɛyɛ anigye dwumadi.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Nea edi kan no, yi karɔt no na twitwa mu nketenkete.
The doctor advised him to rest.	Oduruyɛfo no tuu no fo sɛ onnye n’ahome.
He is a school football coach.	Ɔyɛ sukuu bɔɔlbɔ ho ɔbenfo.
The artist worked feverishly.	Mfoniniyɛfo no de atiridii yɛɛ adwuma.
My father was a hunter, a hunter, his son said.	Me papa yɛ ɔbɔmmɔfo, ɔbɔmmɔfo, ne ba no kae.
He needed help to walk.	Ná ohia mmoa na ama watumi anantew.
The man angrily hit his son.	Ɔbarima no de abufuw bɔɔ ne ba no.
At this, the old man blinked.	Wɔ eyi mu no, ɔbarima panyin no bɔɔ n’ani.
Our car was towed away.	Wɔtwee yɛn kar no kɔe.
This town is plastered with posters.	Wɔde nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛw nneɛma so adura kurow yi ho.
The orphanage is a world in between.	Nnyisaa atrae no yɛ wiase a ɛda ntam.
She runs a support group for abused women.	Ɔhwɛ kuw bi a wɔboa mmea a wɔyɛ wɔn ayayade no so.
The soil has low water hardness.	Asase no wɔ nsu a ɛyɛ den a ɛba fam.
It occurred to him that he should not do this.	Ɛbaa n’adwenem sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ eyi.
Wiping away his sweat, he had taken off his glasses.	Bere a ɔrepopa ne fifiri no, na oyii n’aniwa ahwehwɛ no.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Me babea maa me nhwiren a wɔde ayɛ nhwiren.
Two cows were stolen from the farm.	Wowiaa anantwi abien fii afuw no mu.
This orchard produces sweet honey.	Saa nnuaba turo yi ma ɛwo a ɛyɛ dɛ.
He insisted that he should come.	Ɔsii so dua sɛ ɛsɛ sɛ ɔba.
He won the day.	Ɔdii nkonim wɔ da no mu.
He stopped to use the bathroom.	Ogyinae sɛ ɔde aguaree no bedi dwuma.
Some countries are banning plastic straws.	Aman bi rebara plastic nsɔe.
We had a wonderful stay here.	Yɛtraa ha yiye.
Place the plums on top of dark chocolate.	Fa plum no gu chocolate tuntum bi so.
Police are cracking down on crime.	Polisifo rehyɛ nsɛmmɔnedi so.
The houses have browned steel.	Afie no wɔ dade a wɔde ayɛ bruu.
The sea is calm in the early morning.	Ɛpo no yɛ dinn anɔpatutuutu.
He shared his predicament with the media.	Ɔkaa ne haw no ho asɛm kyerɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
Don’t juggle your accounts.	Mfa wo akontaabu ahorow no nyɛ juggle.
The day was hot and dry.	Ná da no mu yɛ hyew na na ɛyɛ kusuu.
He noticed that one of his hands was missing.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na ne nsa bi ayera.
They can add fun to a simple meal.	Wobetumi de anigye aka aduan a ɛnyɛ den ho.
The chances of doing it are slim.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wobɛyɛ no sua.
The spoon dug deeper into the apple.	Spoon no tutuu kɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ no mu kɔɔ akyiri.
A machine can do this job.	Afiri bi betumi ayɛ saa adwuma yi.
The death penalty is a focus in many countries.	Owu asotwe yɛ nea wɔde wɔn adwene si so wɔ aman pii mu.
A plant in the lily family.	Afifide bi a ɛwɔ sukooko abusua mu.
I'm waiting.	Meretwɛn.
However, the task was easier said than done.	Nanso, na adwuma no yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka sen sɛ wɔbɛyɛ.
Some authorities dispute this point.	Atumfoɔ binom gye asɛm yi ho akyinnye.
This poem is sad.	Anwensɛm yi yɛ awerɛhow.
We want "smart" cars that will drive themselves.	Yɛpɛ kar "smart" a ɛno ankasa bɛka.
He understood her well.	Ɔtee no ase yiye.
There are many different influences on brain function.	Nkɛntɛnso ahorow pii wɔ amemene no dwumadi so.
She was very shy, but her smile was wonderful.	Ná ɔfɛre ade yiye, nanso na ne serew no yɛ nwonwa.
Sometimes used in poetry.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde di dwuma wɔ anwensɛm mu.
Those who claimed power were criticized by outsiders.	Wɔn a wɔka sɛ wɔwɔ tumi no, abɔntenfo kasa tiaa wɔn.
Work began on the subway system.	Wofii ase yɛɛ keteke a ɛnam fam nhyehyɛe no ho adwuma.
Production needs to be increased.	Ɛsɛ sɛ wɔma nneɛma a wɔyɛ no yɛ kɛse.
Unemployment in this country is a serious problem.	Adwuma a wonnya nyɛ wɔ ɔman yi mu no yɛ ɔhaw kɛse.
Put the cups away.	Fa nkuruwa no to hɔ.
His enthusiasm was captivating.	Ná n’anigye no yɛ nea ɛkyere adwene.
Older machines tend to break down.	Mfiri dedaw taa sɛe.
Such businesses will grow their client list.	Nnwuma a ɛtete saa no bɛma wɔn afɛfo din no ayɛ kɛse.
It was decades ago that the drought began.	Ɛyɛ mfe du du pii a atwam ni na ɔpɛ no fii ase.
Please come inside.	Mesrɛ wo, bra mu.
Results should be reported immediately.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ nea ebefi mu aba no ho amanneɛ ntɛm ara.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Ne kɔla no fi ɔbo ketewaa bi a wɔfrɛ no lapis lazuli mu.
A "Hoard" is a collection of valuables.	"Hoard" yɛ nneɛma a ɛsom bo a wɔaboaboa ano.
However, none of those hypotheses were tested.	Nanso, wɔansɔ saa nsusuwii ahorow no mu biara anhwɛ.
Big red buses were replaced by trams.	Wɔde tram besii bɔs akɛse kɔkɔɔ ananmu.
Police searched the apartment.	Polisifo hwehwɛɛ ɔdan no mu.
Originally, the project had to be run by two people.	Mfiase no, na ɛsɛ sɛ nnipa baanu na ɛhwɛ adwuma no so.
He talked to me for an hour.	Ɔkasa kyerɛɛ me dɔnhwerew biako.
The storm was raging well into the night.	Ná ahum no retu akodu anadwo no mu tɔnn.
The shopkeeper protested vehemently.	Adetɔnbea wura no kasa tiaa denneennen.
You can learn a lot from history.	Wubetumi asua nneɛma pii afi abakɔsɛm mu.
The party was not well attended.	Wɔankɔ apontow no ase yiye.
She went up to the bathroom, gently rubbing some washcloths.	Ɔforo kɔɔ aguaree hɔ, na ɔde ntama bi a wɔde hohoro nneɛma ho brɛoo.
The inspector disappeared into the crowd.	Ɔhwɛfo no yerae wɔ nnipadɔm no mu.
He led me through the darkened room.	Ɔdii m’anim faa dan a na sum ayɛ mu ma no mu.
Mosquitoes breed in still water.	Nwansena wo wɔ nsu a enhinhim mu.
Alternative gasoline produces fewer pollutants than conventional oil.	Petrol a wɔde si ananmu no mma efĩ kakraa bi na ɛba sen ngo a wɔtaa de di dwuma no.
He stepped inside.	Ɔde ne nan sii mu.
We offer two types of insurance plans.	Yɛde insurance nhyehyɛe ahorow abien ma.
Many dangerous jobs have been abandoned.	Wɔagyae nnwuma pii a asiane wom.
A circular rock is circular on all sides.	Ɔbotan bi a ɛyɛ kurukuruwa yɛ kurukuruwa wɔ n’afã nyinaa.
Suddenly, the lights go out.	Mpofirim ara, akanea no dum.
Tell the butcher to cut some meat.	Ka kyerɛ namkumfo no sɛ ontwitwa nam bi.
The bees were trapped under the race car.	Ná ntɛtea no akɔhyɛ kar a wɔde tu mmirika no ase.
He wanted houses with fireplaces.	Ná ɔpɛ afie a ogya wɔ mu.
Remove the hinges from the wooden table.	Yi hinge ahorow no fi nnua pon no so.
He stayed real.	Ɔtraa hɔ sɛnea ɛte ankasa.
The security inspectors initially agreed to enter the site.	Mfiase no, ahobammɔ ho nhwehwɛmufo no penee so sɛ wɔbɛkɔ beae hɔ.
The children are perfectly healthy.	Mmofra no wɔ apɔwmuden koraa.
This is a rather long ceremony.	Eyi yɛ guasodeyɛ a ɛware mmom.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Mprempren aman pii reyɛ nhyehyɛe sɛ wobenya panda.
The stars gazed longingly at the unattainable.	Nsoromma no de akɔnnɔ hwɛɛ nea wontumi nnya no.
A busy intersection, surrounded by shops and markets.	Ntamgyinafo a nnipa pii fa so, a sotɔɔ ne gua ahorow atwa ho ahyia.
You are going to need a lot of energy.	Worekɔ akɔhia ahoɔden pii.
For the younger students, there is a guided tour	Wɔ sukuufo nkumaa no fam no, wɔkyerɛ wɔn kwan kɔhwɛ wɔn
The boy roared with laughter.	Abarimaa no de serew bɔɔ ose.
Students should also wear comfortable clothing.	Ɛsɛ sɛ asuafo no nso hyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
Do other districts face the same challenge?	So amansin afoforo nso hyia asɛnnennen koro no ara?
The lines turned from the bright red top.	Nhama no dannan fii soro kɔkɔɔ a ɛhyerɛn no so.
The region is known for its beautiful countryside.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛwɔ nkuraase a ɛyɛ fɛ.
The teen cared more about appearances than about books.	Ná ɔbabun no hwɛ sɛnea ɔte ho sen nhoma.
The roses smell especially good today.	Rose ahorow no hua yɛ dɛ titiriw nnɛ.
The ground was dusty and dry.	Ná mfutuma wɔ asase no so na na ɛhɔ yɛ kusuu.
Officials said he was extremely distraught.	Aban mpanyimfo kae sɛ n’adwene atu afra kɛse.
California is known for its sunshine and beaches.	Wonim California sɛ owia bɔ kɛse ne mpoano.
The cows were grazing in a field, lazily eating grass.	Ná anantwi no redidi wɔ afuw bi mu, na wɔde ɔkwasea rewe sare.
The village is often visited every summer.	Wɔtaa kɔsra akuraa no ase awɔw bere biara.
He settled diligently on the bed.	Ɔde nsiyɛ sii mpa no so.
He loved beer.	Ná n’ani gye beer ho.
The election was fought and won.	Wɔkoe abatow no na wodii nkonim.
This is the drill.	Eyi ne drill no.
A terrible accident happened yesterday	Akwanhyia a ɛyɛ hu sii nnɛra
Who wrote this poem?	Hena na ɔkyerɛw anwensɛm yi?
The bride wore a beautiful red gown.	Ná ayeforo no hyɛ atade kɔkɔɔ fɛfɛ bi.
Work by and for women.	Adwuma a mmea na wɔayɛ na wɔayɛ ama mmea.
He fell down the stairs and broke his leg.	Ɔhwee fam wɔ antweri no so bubuu ne nan.
A shopkeeper was threatened by a robber.	Adwowtwafo bi hunahunaa sotɔɔ wura bi.
I drink way too much coffee.	Menom kɔfe pii dodo.
He wrote for days without stopping.	Ɔkyerɛw nna pii a wannyae.
Corporate luncheons are usually held.	Mpɛn pii no, wɔyɛ nnwumakuw awia aduan.
Its tail is flat, and its face has small feathers.	Ne dua yɛ tratraa, na n’anim wɔ ntakra nketenkete.
The tennis player tensed every muscle.	Tennis bɔfo no yɛɛ ntini biara mu den.
He looked at his watch, and got up to leave.	Ɔhwɛɛ ne dɔn no, na ɔsɔre sɛ ɔrekɔ.
They were walking down a narrow path.	Ná wɔnam ɔkwan teateaa bi so.
There are not many trees in this area.	Nnua pii nni mpɔtam ha.
Transportation costs are increasing rapidly.	Ka a wɔbɔ wɔ kar ho no rekɔ soro ntɛmntɛm.
You need eight cups.	Wohia nkuruwa awotwe.
Why are you smiling so proudly?	Dɛn nti na wode ahomaso reserew saa?
He drank the blood from his wounds.	Ɔnom mogya no fii n’akuru no mu.
It’s easy to be a monk.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ ɔkobɔfo.
His misdeeds are rather numerous.	Ne nneyɛe bɔne no dɔɔso mmom.
When he finished eating, he told her to leave the dishes behind.	Bere a odidi wiei no, ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw nkuku no.
The other group began to patrol the area.	Kuw foforo no fii ase kɔhwɛɛ mpɔtam hɔ.
Their faces were drawn to pain.	Ná ɛyaw atwe wɔn anim.
The law would protect members of the military.	Ná mmara no bɛbɔ asraafo no mufo ho ban.
Behind the library lies a mystery.	Ahintasɛm bi da nhomakorabea no akyi.
We have to pay for our mistakes.	Ɛsɛ sɛ yetua yɛn mfomso ahorow ho ka.
Be kind to the beggar.	Yɛ ayamye ma ɔsrɛsrɛfo no.
Poor color, too green when served.	Kɔla a enye, ahabammono dodo bere a wɔde ma no.
Chocolate is widely used in cooking.	Wɔde chocolate di dwuma kɛse wɔ aduannoa mu.
Time passed slowly for the prisoner.	Bere twaam nkakrankakra maa ɔdeduani no.
He speaks in private.	Ɔkasa wɔ kokoam.
The soft sand of the beach took his steps.	Anhwea a ɛyɛ mmerɛw a ɛwɔ mpoano hɔ no gyee n’anammɔn.
The professor presented the results of the study.	Ɔbenfo no de nea efii nhwehwɛmu no mu bae no too gua.
There is often a slight difference between good and evil.	Mpɛn pii no, nsonsonoe ketewaa bi da papa ne bɔne ntam.
The queen died without an heir.	Ɔhemmaa no wui a na onni ɔdedifo biara.
There are signs that the situation may be escalating.	Nsɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ebia tebea no reyɛ kɛse.
At some point, you have to stop.	Edu baabi a, ɛsɛ sɛ wugyae.
His breathing was heavy.	Ná ne home yɛ den.
Members of parliament expressed outrage.	Mmarahyɛ bagua no mufo daa abufuw adi.
There were only three customers in the restaurant.	Ná adetɔfo baasa pɛ na wɔwɔ adidibea hɔ.
Famous witches are featured in the magazine.	Wɔka abayifo a wɔagye din ho asɛm wɔ nsɛmma nhoma no mu.
The coach organized several friendly games.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛɛ adamfofa agoru ahorow pii ho nhyehyɛe.
Speak quietly in the library.	Kasa komm wɔ nhomakorabea hɔ.
The farmer was milking the cow.	Ná okuafo no rema nantwi no nufusu.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Ná ɔfasu tenten bi atwa ofie a ne bo yɛ den no ho ahyia.
I think your colleague is a hard worker.	Misusuw sɛ wo yɔnko yɛ obi a ɔyɛ adwumaden.
No, it won’t be forever.	Dabi, ɛrenyɛ saa daa.
The voice was instantly recognizable.	Ná wotumi hu nne no ntɛm ara.
They live along the highway.	Wɔte ɔkwan kɛse no ho.
Pay close attention to the pockets on the edges.	Hwɛ kotoku ahorow a ɛwɔ anoano no yiye.
You can see it’s going to rain.	Wubetumi ahu sɛ osu rebɛtɔ.
This festival celebrates the coming of spring.	Saa afahyɛ yi di ahohuru bere a ɛreba no ho afahyɛ.
Mosquitoes are attracted to moist areas.	Nwansena twetwe wɔn kɔ mmeae a ɛhɔ yɛ nwini.
The coach was eager to win.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no ho pere no sɛ obenya nkonimdi.
A bad smell filled the house.	Hua bɔne bi hyɛɛ fie hɔ ma.
It was a profound experience for him.	Ná ɛyɛ osuahu a emu dɔ ma no.
I can’t sleep.	Mintumi nnae.
A small group of unarmed soldiers was accused of sedition.	Wɔbɔɔ asraafo kuw ketewaa bi a wonni akode sobo sɛ wɔatew atuatew.
You have to move slowly.	Ɛsɛ sɛ wutu nkakrankakra.
For example, take a story	Sɛ nhwɛso no, fa asɛm ka
Determine which door to use.	Hwɛ ɔpon a wode bedi dwuma.
Many large, long-overdue buildings were under construction.	Ná wɔresi adan akɛse pii a wɔaka akyɛ.
The feeling of being underwater is awesome.	Nkate a ɛne sɛ wowɔ nsu ase no yɛ hu.
That wall was made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛɛ saa ɔfasu no.
The railroad went through tunnels and bridges.	Keteke kwan no faa akwan a wɔfa so fa mu ne abɔnten so.
The younger student benefited from the older one’s advice.	Osuani kumaa no nyaa nea wanyin no afotu no so mfaso.
He spoke softly, almost inaudibly.	Ɔkasae brɛoo, ɛkame ayɛ sɛ na wontumi nte.
The strength of the final move surprised most people.	Ahoɔden a wɔde yɛɛ ade a etwa to no maa nnipa dodow no ara ho dwiriw wɔn.
That man lives near a river.	Saa ɔbarima no te bɛn asubɔnten bi.
Electrical failure can damage a computer.	Electricity a ɛnyɛ adwuma betumi asɛe kɔmputa.
His paintings were exhibited in several galleries.	Wɔde ne mfonini ahorow no kyerɛe wɔ mfonini ahorow pii mu.
He thoughtfully stroked his goatee.	Ɔde adwene bɔɔ ne mpapo nhwi no.
Shake the bottle well before use.	Wosow toa no yiye ansa na wode adi dwuma.
His stories were travelogues.	Ná n’asɛm ahorow no yɛ akwantu ho nsɛm.
The rapid rise in prices has weakened the purchasing power of workers.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro ntɛmntɛm no ama adwumayɛfo tumi a wɔde tɔ nneɛma no ayɛ mmerɛw.
Shed a tear of sadness.	Hwie awerɛhow nusu bi gu.
But students here appreciate small reliefs.	Nanso sukuufo a wɔwɔ ha no ani sɔ ahotɔ nketenkete.
Dog training requires a steady hand.	Akraman ntetee hwehwɛ sɛ wonya nsa a ɛyɛ den.
The rich are heavily taxed.	Wɔbɔ adefo tow kɛse.
I lost track of the time.	Mehweree bere no ho adwene.
A white squirrel slipped silently across the field.	Ɔkraman fitaa bi wiaa ne ho faa afuw no mu komm.
Blue clouds hung over the mountains.	Mununkum bruu sɛn mmepɔw no so.
As the earth turns, we fall and are thrown.	Bere a asase no dannan yɛn ho no, yɛhwe ase na yɛatow yɛn.
He was said to have died a few years ago.	Wɔkae sɛ owui mfe kakraa bi a atwam ni.
Some places have strange names.	Mmeae bi wɔ din ahorow a ɛyɛ nwonwa.
People in the region will tell you the same thing.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam no mu bɛka asɛm koro no ara akyerɛ wo.
They used primitive language.	Ná wɔde kasa a ɛyɛ tete de di dwuma.
Planning for emergencies is paramount.	Nhyehyɛe a wɔyɛ ma tebea horow a egye ntɛmpɛ ho hia sen biara.
He injured his leg in an accident.	Ɔpiraa ne nan wɔ akwanhyia bi mu.
He criticized state policies.	Ɔkasa tiaa ɔman no nhyehyɛe ahorow.
The bakery was in ruins.	Ná baabi a wɔyɛ paanoo no asɛe.
a wild elephant roams the village.	wuram asono bi kyinkyin akuraa no ase.
Our team was in second place.	Ná yɛn kuw no wɔ nea ɛto so abien.
Most villages had schools.	Ná nkuraa dodow no ara wɔ sukuu.
The concert went well.	Kɔnsɛt no kɔɔ so yiye.
Flies run fast across the field.	Nwansena tu mmirika ntɛmntɛm wɔ afuw no atifi.
The audience laughed and applauded.	Atiefo no serewee na wɔbɔɔ wɔn nsam.
The devil in the bottle laughed.	Ɔbonsam a ɔwɔ toa no mu no serewee.
Cooking involves heating and marinating food.	Nea ɛka aduannoa ho ne sɛ wɔbɛma aduan ayɛ hyew na wɔde ahyɛ mu.
He squinted at something.	Ɔde n’ani kyerɛɛ biribi so.
A vast strip of marshland lies on the horizon.	Atɛkyɛ asase kɛse bi da hɔ wɔ wim.
The dark clouds banked ominously.	Mununkum a ɛyɛ sum no bɔɔ bankye wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Not many people in the beautiful valley.	Nnipa pii nni bon fɛfɛ no mu.
In the end, the expedition failed.	Awiei koraa no, akwantu no dii nkogu.
They were beaten by the hot afternoon sun.	Awiabere owia a ano yɛ den no bɔɔ wɔn.
The content of the first book was full of fantasy.	Ná nsɛm a ɛwɔ nhoma a edi kan no mu no yɛ nea nsusuwii hunu ahyɛ mu ma.
The number of droughts appears to be increasing.	Ɛte sɛ nea ɔpɛ dodow a ɛba no renya nkɔanim.
The request was granted.	Wɔpenee adesrɛ no so.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Ná tebea no mu yɛ den wɔ nhyiam no nyinaa mu.
The giant closed the flap on the hut.	Ɔbran no too flap a ɛwɔ apata no so no mu.
They both felt guilty.	Wɔn baanu nyinaa tee afobu nka.
A storm uprooted many trees.	Ahum bi tutuu nnua pii.
A teenager hid in a cupboard to escape bullies.	Ɔbabun bi de ne ho siee kuruwa bi mu sɛnea ɛbɛyɛ a obeguan asisifo.
Some species live only in the tropics.	Nnomaa ahorow bi te mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse nkutoo.
I return it by tomorrow, free of charge.	Mesan de ma ansa na ɔkyena adu, a wontua hwee.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	Anwensɛm dodow no ara di abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ ho afahyɛ.
He was wearing a pair of jean jeans.	Ná ɔhyɛ jean jeans bi.
This article considers four arguments against the death penalty.	Saa asɛm yi susuw nsɛm anan a ɛkasa tia owu asotwe ho.
The hair fell in clumps from his head.	Nwi no fii ne ti so hwee ase akuwakuw.
All criminal charges against the president were dropped.	Wogyaee nsɛmmɔnedi ho sobo a wɔde bɔɔ ɔmampanyin no nyinaa.
The leader was killed in a car crash.	Wokum ɔkannifo no wɔ kar akwanhyia bi mu.
It is good to have friends who are kind to you.	Ɛyɛ papa sɛ wubenya nnamfo a wɔwɔ ayamye ma wo.
His behavior surprised her.	Ne suban no maa ne ho dwiriw no.
The video game market is huge.	Video so agodie ho gua no yɛ kɛse.
They argue that the war is unnecessary.	Wɔkyerɛ sɛ ɔko no ho nhia.
Winners will be chosen at random.	Wɔbɛpaw nkonimdifo a wɔanhyɛ da.
Don’t run unless you feel you can handle it.	Mma ntu mmirika gye sɛ wote nka sɛ wubetumi adi ho dwuma.
A stone wall protects the city from wild animals.	Ɔbo fasu bi bɔ kurow no ho ban fi wuram mmoa ho.
He struck the stone with a punch.	Ɔde akuturuku bobɔɔ ɔbo no.
He wore faded jeans, not much else.	Ná ɔhyɛ jeans a ayɛ mmerɛw, na ɛnyɛ nneɛma foforo pii.
Now, we have to find a way.	Afei, ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan bi.
The ship was stranded for several hours.	Ɛhyɛn no kɔdaa hɔ nnɔnhwerew pii.
If you want to do a different kind of just grab two chairs.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ ɔkwan soronko a wobɛfa nkongua abien kɛkɛ.
Rice is grown and eaten in this region.	Wodua aburow na wodi wɔ ɔmantam yi mu.
He is reliable.	Ɔyɛ obi a wotumi de ho to no so.
The jury convicted defendant of murder.	Asɛnni baguafo no buu nea wɔde asɛm no kɔdan no no fɔ sɛ wadi awu.
Interpersonal interactions are inevitable.	Nnipa ntam nkitahodi yɛ nea wontumi nkwati.
He shouted at his friends.	Ɔteɛɛm kyerɛɛ ne nnamfo.
Not every company stays in business.	Ɛnyɛ adwumakuw biara na ɛtra aguadi mu.
If you decide to move, look for a smaller house.	Sɛ wusi gyinae sɛ wubetu akɔtra baabi foforo a, hwehwɛ ofie ketewaa bi.
A reporter on the project says.	Amanneɛbɔfo bi a ɔka adwuma no ho asɛm ka sɛ.
Mixed with a tablespoon of butter.	Wɔde bɔta tablespoon biako afra.
Larger banks generally do better.	Mpɛn pii no, sikakorabea akɛse yɛ adwuma yiye.
He wanted to quit his job.	Ná ɔpɛ sɛ ogyae n’adwuma.
The student completed his studies and joined the family business.	Osuani no wiee n’adesua na ɔde ne ho hyɛɛ abusua adwuma no mu.
They ate chocolate under the lights.	Wodii chocolate wɔ kanea no ase.
There goes a car.	Ɛhɔ na kar bi kɔ.
They built a wall around their territory to protect them.	Wosii ɔfasu twaa wɔn asasesin ho hyiae de bɔɔ wɔn ho ban.
This was a cafe restaurant, but my wife didn’t know it.	Ná eyi yɛ cafe adidibea, nanso na me yere nnim.
The professor offers comfort.	Ɔbenfo no de awerɛkyekyesɛm ma.
The man's girlfriend visited him in hospital yesterday.	Ɔbarima no adamfo abeawa kɔsraa no wɔ ayaresabea nnɛra.
On the grounds of the royal palace was an interesting painting.	Wɔ adehye ahemfie no asase so no, na mfonini bi a ɛyɛ anigye wɔ hɔ.
He is too old for such nonsense.	Wabɔ akwakoraa dodo ama nkwaseasɛm a ɛte saa.
He takes a small apartment in a quiet neighborhood.	Ɔfa dan ketewaa bi a ɛwɔ mpɔtam bi a ɛhɔ yɛ dinn.
Documentation describing a test should be cited.	Ɛsɛ sɛ wɔtwe adwene si nkrataa a ɛkyerɛkyerɛ sɔhwɛ bi mu.
The truck is speeding.	Lɔre no retu mmirika kɛse.
Most of their work is done by hand.	Wɔde nsa na ɛyɛ wɔn adwuma dodow no ara.
His cautious approach did nothing to his plans.	Ahwɛyiye kwan a ɔfaa so no amma ne nhyehyɛe ahorow no ho hwee.
This is an event not to be missed.	Eyi yɛ adeyɛ a ɛnsɛ sɛ wopa ho kyɛw.
Everyone needs to stay away to prevent danger.	Ɛsɛ sɛ obiara twetwe ne ho na ama asiane asiw.
The meat was very hot	Ná nam no yɛ hyew kɛse
Check if the hotel facilities are available for guests with disabilities.	Hwɛ ahɔhodan no mu nneɛma a ɛwɔ hɔ ma ahɔho a wɔadi dɛm anaa.
The instructions were vague.	Ná akwankyerɛ ahorow no mu nna hɔ.
We need to get rid of all the garbage.	Ɛsɛ sɛ yeyi nwura no nyinaa fi hɔ.
Researchers are searching for an elusive ginseng root.	Nhwehwɛmufo rehwehwɛ ginseng ntini bi a wontumi nhu.
The cry of a gypsy was heard in the distance.	Wɔtee gypsy bi su wɔ akyirikyiri.
Be careful, the floor is wet.	Hwɛ yiye, fam no ayɛ nsu.
The leaves were falling from the trees.	Ná nhaban no regu fi nnua no so.
Children were forced to beg for money.	Wɔhyɛɛ mmofra ma wɔsrɛsrɛ sika.
The history of fashion is notable.	Abakɔsɛm a ɛfa ntadehyɛ ho no yɛ nea ɛda nsow.
Half an hour later the storm hit.	Dɔnhwerew fã akyi no, ahum no bɔɔ.
The priest was expelled from the city.	Wɔpam ɔsɔfo no fii kurow no mu.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Abodoo a wɔatow no foforo hua hyɛɛ dan no mu ma.
The fall of the bird did nothing.	Anomaa no ahwe ase no anyɛ hwee.
The Witness described how her attacker attacked her.	Ɔdansefo no kaa sɛnea nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no tow hyɛɛ so no ho asɛm.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	Otirimɔdenfo no wu maa ahofadi baa asase no so.
In later years, he has little interest in acting.	Wɔ mfe a edi hɔ no mu no, n’ani nnye agoru ho kɛse.
He looked inside the car, trying to find the creature	Ɔhwɛɛ kar no mu, bɔɔ mmɔden sɛ obehu abɔde no
He was never convicted of the crime.	Wɔanbu no fɔ wɔ nsɛmmɔnedi no ho da.
It is customary to shake hands during the introduction.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔkyere wɔn nsa bere a wɔreyɛ nnianim asɛm no.
Our goal is to help people better understand science.	Yɛn botae ne sɛ yɛbɛboa nkurɔfo ma wɔate nyansahu ase yiye.
The spine was enlarged.	Wɔmaa akyi berɛmo no yɛɛ kɛse.
He rooted in the fridge, looking for something to eat.	Ɔde ntini wɔ frigye no mu, hwehwɛɛ biribi a obedidi.
Birds sing in many countries.	Nnomaa to dwom wɔ aman pii so.
It remains the largest rainforest in the world.	Ɛda so ara yɛ kwae a osu tɔ kɛse wom sen biara wɔ wiase.
My dad is going to pick me up after work.	Me papa rebɛfa me bere a awie adwuma no.
His footsteps were silent on the hard, frozen snow.	Ná n’anammɔn ayɛ komm wɔ sukyerɛmma a ɛyɛ den a ayɛ nwini no so.
Can be used for antifreeze.	Wobetumi de adi dwuma ama antifreeze.
Darren took his place across the table.	Darren besii n’ananmu wɔ pon no atifi.
Two buses collided during early morning rush hour.	Bɔs abien bɔɔ mu wɔ anɔpatutuutu bere a nnipa pii nam hɔ no.
Her hair was the color of golden sand.	Ná ne ti nhwi no kɔla te sɛ sika kɔkɔɔ anhwea.
I miss you so much.	Makae wo paa.
The coffee shop serves only organic coffee.	Kafe a wɔtɔn no wɔ hɔ no, wɔde kɔfe a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nkutoo na ɛma.
Its foundation is as strong as iron.	Ne nnyinaso yɛ den te sɛ dade.
They were threatened with dismissal.	Wohunahunaa wɔn sɛ wobeyi wɔn afi adwumam.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Sɛ obi da boro so a, ɛtaa yɛ yare ho sɛnkyerɛnne.
The smell was great.	Ná hua no yɛ kɛse.
We were glad to hear it.	Yɛn ani gyei sɛ yɛtee.
He prefers coffee to tea.	Ɔpɛ kɔfe sen tii.
The government recently implemented a new policy.	Nnansa yi ara aban no de nhyehyɛe foforo bi dii dwuma.
Please wait for me here.	Mesrɛ mo, montwɛn me wɔ ha.
The shape of the logo is a floating dolphin.	Logo no nsusuwii yɛ dolphin a ɔrehuruw.
He had no bruises or cuts.	Ná onni akuru anaa ntwitwiridii biara.
The tail of this creature is poisonous.	Saa abɔde yi dua yɛ awuduru.
The bird flies through the air.	Anomaa no tu fa wim.
Do not ride on the moving trail.	Mfa pɔnkɔ so ntena ɔkwan a ɛretu no so.
Despite the difficulties, he reached his goal.	Ɛmfa ho ɔhaw ahorow no, oduu ne botae no ho.
The best manual method uses the fingers.	Nsaano kwan a eye sen biara no de nsateaa di dwuma.
The number of forest fires increased.	Kwae mu ogya dodow kɔɔ soro.
He immediately looked back.	Ɔhwɛɛ n’akyi ntɛm ara.
A man was stabbed in broad daylight.	Wɔde sekan bɔɔ ɔbarima bi awiabere.
The world has turned into a global village.	Wiase no adan wiase nyinaa akuraa.
All is quiet in the clear, blue water.	Ne nyinaa yɛ dinn wɔ nsu a emu tew na ɛyɛ bruu no mu.
A chorus of boos roared down the street.	Boos nnwontofo kuw bi yɛɛ dede wɔ abɔnten so.
Proud of your blood, beauty in your eyes.	Hoahoahoa wo mogya ho, ahoɔfɛ wɔ w’ani so.
How can we improve image search?	Yɛbɛyɛ dɛn ama mfonini a wɔhwehwɛ no atu mpɔn?
The rain soaked into his skin.	Osu no de ne ho hyɛɛ ne honam ani.
Desire is energy that burns deep in the heart.	Akɔnnɔ yɛ ahoɔden a ɛhyew wɔ koma no mu tɔnn.
He was a good sport, until the end.	Ná ɔyɛ agumadi pa, kosii awiei.
The students were taking final exams.	Ná sukuufo no reyɛ sɔhwɛ ahorow a etwa to.
Many animals escape when the fire gets too hot.	Mmoa pii guan bere a ogya no ayɛ hyew dodo no.
He was wearing a black shirt and tie	Ná ɔhyɛ atade tuntum ne krataa
Most homes don’t have septic tanks.	Afie dodow no ara nni nsukorabea.
Lots of spices to use!	Nnuhwam pii a wɔde bedi dwuma!
Regular exercise is good for maintaining good health.	Apɔw-mu-teɛteɛ a wɔyɛ no daa no ye ma akwahosan pa a wubekura mu.
The singer's speech surprised the listener.	Odwontofo no kasa maa otiefo no ho dwiriw no.
Most are peaceful but a few are quite violent.	Dodow no ara yɛ asomdwoefo nanso kakraa bi yɛ basabasayɛfo koraa.
He paused, listening intently.	Ogyinaa hɔ kakra, na otiei yiye.
They wore long white robes.	Ná wɔhyɛ ntade fitaa atenten.
The "dead" bacteria were then recovered.	Afei wɔsan nyaa mmoawa a "awuwu" no bio.
If we’re lucky, we’ll make it in time.	Sɛ yɛwɔ anigyeɛ a, yɛbɛtumi ayɛ no wɔ berɛ mu.
I dont make much money.	Me dont nya sika pii.
Turkey is famous for its food.	Turkey agye din wɔ n’aduan ho.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	Abusuafo kaa n’ayamye ne n’ayamye ho asɛm.
Noise pollution can be a serious problem.	Dede a wɔsɛe no betumi ayɛ ɔhaw kɛse.
The marriage was very dull.	Ná aware no yɛ nea ɛyɛ anihaw yiye.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Wohuu mmoa ahemman no ananmusifo a ɔfata.
The group's performance was unexpected.	Ná kuw no dwumadi no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
They made their apartment beautiful and stylish.	Wɔmaa wɔn dan no yɛɛ fɛ na ɛyɛɛ fɛfɛɛfɛ.
Contracts are signed between a business and its employees.	Wɔde wɔn nsa hyɛ apam ase wɔ adwuma bi ne n’adwumayɛfo ntam.
The power was cut off.	Wɔtwaa anyinam ahoɔden no mu.
From a distance, they look like clouds.	Sɛ wohwɛ akyirikyiri a, wɔte sɛ mununkum.
There was a huge crowd in his room.	Ná nnipadɔm kɛse bi wɔ ne dan mu.
She was given an auburn wig to wear.	Wɔmaa no wig bi a ɛyɛ auburn sɛ ɔnhyɛ.
This little boy has crooked teeth.	Saa abarimaa kumaa yi sẽ akyeakyea.
Before the war, every town had a theater.	Ansa na ɔko no reba no, na kurow biara wɔ agoprama.
There are many trees on this street.	Nnua pii wɔ saa borɔn yi so.
The weather is hot and humid.	Wim yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
Add everything to the blender.	Fa biribiara gu blender no mu.
So many people just walk by.	Enti nnipa pii nam hɔ ara kwa.
He was off work that day	Ná wagye n’ahome afi adwuma mu saa da no
He poured salt on his wounds.	Ɔhwiee nkyene guu n’akuru no so.
The government recently passed a new law.	Nnansa yi ara aban no hyɛɛ mmara foforo.
Many happy years lay ahead.	Ná anigye mfe pii da wɔn anim.
Time was money, and people had a lot of work to do.	Ná bere yɛ sika, na na nkurɔfo wɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
Mix everything together.	Fa biribiara fra mu.
It seemed quite calm.	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ komm koraa.
He is responsible for communicating with our principal.	Ɔno na ɔhwɛ ma ɔne yɛn sukuu panyin no di nkitaho.
No one believed him.	Obiara annye no anni.
A wall two miles in diameter was built.	Wosii ɔfasu bi a ne ntwemu yɛ akwansin abien.
He couldn't stand the smell of cats.	Ná ontumi nnyina mpataa hua ano.
The contrast and variation is beautiful.	Nsonsonoe ne nsakrae a ɛwɔ mu no yɛ fɛ yiye.
The poor fellow was a victim.	Ná ohiani no yɛ obi a wɔasisi no.
The motorcycle nearly collided with the cab of the car.	Ɛkaa kakraa bi na moto no ne kar no taksi no bɔɔ mu.
The streets are paved with cobblestones.	Wɔde abo a wɔde abo ayɛ asisi mmɔnten so.
It is easy to understand why people worship him.	Ɛnyɛ den sɛ yɛbɛte nea enti a nkurɔfo som no no ase.
The young woman worked furiously, trying to finish her chores.	Ababaa no de abufuw yɛɛ adwuma, bɔɔ mmɔden sɛ obewie ne nnwuma.
There are many beautiful things to see here.	Nneɛma a ɛyɛ fɛ pii wɔ ha a wubetumi ahu.
Sleep, my dear.	Kɔda, me dɔfo.
This mall was recently renovated.	Wɔyɛɛ saa aguadidan yi foforo nnansa yi ara.
He heard a noise outside the door.	Ɔtee dede bi wɔ ɔpon no akyi.
The city is its seat of government.	Kurow no ne ne aban atrae.
The disinfectant was applied in the field.	Wɔde aduru a wɔde kum mmoawa no dii dwuma wɔ afuw no mu.
In a factory or factory, the employees are	Wɔ adwumayɛbea anaa adwumayɛbea bi mu no, adwumayɛfo no yɛ
They did not give a mouthful of warning.	Wɔamfa ano a wɔde bɛbɔ kɔkɔ.
The reports are vague and lacking in detail.	Amanneɛbɔ ahorow no mu nna hɔ na ɛnyɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri.
Hey! 	Hei!
take care!	hwɛ yie!
He was charged with cheating.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ osisii.
Anne went into labor a month early.	Anne kɔɔ awo mu ɔsram biako ansa na ɔrewo.
Its chef was infamous for his unique dishes.	Ne aduannoafo no gyee dimmɔne wɔ ne nnuan a ɛyɛ soronko no ho.
He explained how to drive the boat.	Ɔkyerɛkyerɛɛ sɛnea wɔbɛka hyɛmma no mu.
They worked together as a pair.	Wɔboom yɛɛ adwuma sɛ nnipa baanu.
The crocodiles were pardoned and sent home.	Wɔde akokɔsrade no bɔne kyɛɛ wɔn na wɔde wɔn kɔɔ fie.
Five years ago, life was much simpler.	Mfe anum a atwam ni no, na asetra yɛ mmerɛw kɛse.
The man who answers that phone call will be charged.	Wobedi ɔbarima a obebua saa telefon so frɛ no sobo.
First you will catch six deer.	Nea edi kan no wobɛkyere akraman asia.
A pile of dust scorched the afternoon sun.	Mfutuma a wɔaboaboa ano hyewee awiabere owia no.
An environmental group complained.	Kuw bi a wɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so nwiinwii.
We talked about his ideas.	Yɛkaa n’adwenhorow ho asɛm.
Please explain to me again.	Mesrɛ wo, kyerɛkyerɛ mu kyerɛ me bio.
The girl was delighted with her birthday surprise.	Abeawa no ani gyei wɔ n’awoda ho nwonwa no ho.
Some senior journalists volunteered.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo mpanyimfo binom tuu wɔn ho mae.
The data were collected through statistical analysis.	Wɔnam akontaabu mu nhwehwɛmu so na ɛboaboaa nsɛm no ano.
The prince was not himself yesterday.	Ná ɔheneba no nyɛ n’ankasa nnɛra.
The plant produces medicines and pharmaceuticals.	Adwumayɛbea no yɛ nnuru ne nnuru.
He also writes poetry and enjoys film posters.	Ɔkyerɛw anwensɛm nso na n’ani gye sini ho mfonini ahorow ho.
Grass will grow in most soils.	Sare befifi wɔ asase dodow no ara mu.
These are especially important in emergencies.	Eyinom ho hia titiriw wɔ tebea horow a egye ntɛmpɛ mu.
On the way home, we stopped for dinner.	Bere a yɛrekɔ fie no, yegyinaa hɔ kɔdidi anwummere.
The little boy began to cry.	Abofra ketewa no fii ase sui.
He complained incessantly.	Onwiinwii a onnyae.
The sky was as dark as night.	Ná wim ayɛ sum te sɛ anadwo.
My cat is a troublemaker.	Me pɔnkɔ yɛ obi a ɔhaw adwene.
Old buildings of gray stone and gray planks.	Adan dedaw a wɔde abo a ɛyɛ fitaa ne mpuran a ɛyɛ fitaa ayɛ.
The children were well cared for.	Wɔhwɛɛ mmofra no yiye.
Cast your vote today.	Tow wo aba nnɛ.
He added salt, pepper, and garlic to the pan.	Ɔde nkyene, ɛmo, ne galik kaa kyɛnsee no ho.
That old woman looks very tired.	Saa ɔbaa panyin no hwɛ sɛ wabrɛ paa.
They worshiped a goddess.	Ná wɔsom onyamewa bi.
He handed her the letter.	Ɔde krataa no maa no.
They usually start as students playing games.	Wɔtaa fi ase sɛ sukuufo di agoru.
Data is open for scrutiny.	Data abue ama wɔatumi ahwehwɛ mu yiye.
Rain fell gently on the verdant ground.	Osu tɔe brɛoo wɔ asase a ɛso yɛ frɔmfrɔm no so.
The chef quickly assembled the food.	Nea ɔnoa aduan no yɛɛ ntɛm boaboaa aduan no ano.
A rebellion breaks out, but the heroes are powerless to help.	Atuatew bi ba, nanso abran no nni tumi a wɔde bɛboa.
His story proved apocryphal.	N’asɛm no daa adi sɛ ɛyɛ apokrifa.
He wore funny clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛyɛ serew.
Store this cheese in a sealed container.	Fa saa kyiisi yi sie ade a wɔatoto mu mu.
It greatly improved the air quality of the city.	Ɛmaa kurow no mu mframa pa yɛɛ yiye kɛse.
Word quickly spread through the city.	Asɛm bi trɛw faa kurow no mu ntɛmntɛm.
There was an explosion in the city.	Ɔpaee bi sii wɔ kurow no mu.
The rain will purify the air.	Osu no bɛtew mframa no ho.
Rice prices are rising sharply.	Aburow bo rekɔ soro kɛse.
Explain your cooking method.	Kyerɛkyerɛ ɔkwan a wofa so noa aduan no mu.
He went in and turned on the light.	Ɔkɔɔ mu kɔbɔɔ kanea no.
What you wear is very important.	Nea wohyɛ no ho hia paa.
The aerial bombing was practiced.	Wɔyɛɛ ɔtopae a wɔde wim tow no ho adesua.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Nyansahufo nso aka nsɛm a ɛhaw adwene kɛse wɔ wim nsakrae ho.
The chief engineer said the machine was broken.	Mfiridwumayɛfo panyin no kae sɛ afiri no asɛe.
The outburst of speech revealed his anger.	Ɔkasa a ɛpaee no daa n’abufuw adi.
Highly polished steel.	Dade a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ kɛse.
He leaned down and rubbed the dog behind his ear.	Ɔde ne ho too fam na ɔde ne nsa twitwiw ɔkraman no wɔ n’aso akyi.
He is a consummate politician.	Ɔyɛ ɔmanyɛfo a ɔyɛ pɛ.
Then she burst into tears.	Afei ɔpaee mu sui.
He had a credible reputation as a photographer.	Ná ɔwɔ din a wotumi de ho to so sɛ mfoninitwafo.
Surely the threat of global warming should alarm us all.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ wiase nyinaa hyew ho ahunahuna no bɔ yɛn nyinaa hu.
You have one brother.	Wowɔ onua baako.
He only reads three books at a time.	Ɔkenkan nhoma abiɛsa pɛ bere koro mu.
The dogs left their positions next to the feeder.	Akraman no gyaee wɔn gyinabea wɔ baabi a wɔde aduan ma no nkyɛn.
Be sure to keep records.	Hwɛ hu sɛ wode kyerɛwtohɔ ahorow bɛto hɔ.
A cloud seemed to be quite angry.	Ná ɛte sɛ nea mununkum bi abufuw koraa.
The dance was in town again.	Ná asaw no wɔ kurow no mu bio.
The building formed a huge dome over the marsh.	Ɔdan no yɛɛ dome kɛse bi wɔ atɛkyɛ no so.
The school has a good reputation.	Sukuu no wɔ din pa.
I love ice cream.	M’ani gye ice cream ho.
A pale gray mist hung low over the river.	Ná nsuyiri bi a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ mmerɛw sɛn asubɔnten no so wɔ fam.
He built cities and temples.	Ɔkyekyeree nkurow akɛse ne asɔredan akɛse.
These people live in the country.	Saa nnipa yi te ɔman no mu.
The brush was wet.	Ná brush no ayɛ nsu.
The chef will want to make this dish.	Nea ɔnoa aduan no bɛpɛ sɛ ɔyɛ saa aduan yi.
The flight is delayed due to dense fog.	Wimhyɛn no akyɛ esiane sum a emu yɛ den nti.
The area is famous as a center for silk production.	Mpɔtam hɔ agye din sɛ beae a wɔyɛ sirikyi.
Entire projects have been based on this discovery.	Wɔde nnwuma mũ bi agyina saa ade a wɔahu yi so.
His body was chained to a chair.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree ne nipadua no wɔ agua bi ho.
The last of the shiny paint had dried.	Ná aduru a etwa to a ɛhyerɛn no ayow.
He apologized to her.	Ɔpaa no kyɛw.
He was very homesick.	Ná ɔpɛ ofie kɛse.
Modern education is accessible to all.	Nnɛyi nhomasua yɛ nea obiara betumi anya bi.
I watched the satellite bounce.	Mehwɛɛ sɛnea satellite no rebɔ no.
They were still very young.	Ná wɔda so ara yɛ mmofra koraa.
The amount of water in the air is increasing.	Nsu dodow a ɛwɔ mframa mu no renya nkɔanim.
Many devout souls visit this shrine every day.	Akra a wɔyɛ ahofamafo pii kɔ kronkronbea yi da biara da.
Were they traveling together?	So na wɔbom retu kwan?
A poison helped kill mosquitoes.	Ná awuduru bi boa ma wokunkum nwansena.
He made some comments about your position.	Ɔkaa nsɛm bi faa wo gyinabea ho.
He closed the door and leaned against it.	Ɔtoo ɔpon no mu de ne ho too so.
Too much sugar is bad for you.	Asikre a ɛdɔɔso dodo no nye mma wo.
Some view it as a good way to rule.	Ebinom bu no sɛ ɔkwan pa a wɔfa so di tumi.
This island was once connected to the mainland.	Bere bi na supɔw yi ne asase kɛse no wɔ abusuabɔ.
Gasoline is bought and sold on the black market.	Wɔtɔ pɛtro na wɔtɔn wɔ gua a ɛyɛ tuntum so.
The dry winter air blew in his eyes.	Awɔw bere mu mframa a ayow no bɔɔ n’ani so.
Various objects were found under the plaster.	Wohuu nneɛma ahorow bi wɔ plaster no ase.
After a harsh winter, spring returned.	Wɔ awɔw bere a emu yɛ den akyi no, ahohuru bere san bae.
The soldier walked steadily across the field.	Ɔsraani no nantew faa afuw no mu pintinn.
Cronulla is popular with those looking for a quiet holiday.	Cronulla yɛ wɔn a wɔrehwehwɛ akwamma a ɛhɔ yɛ komm no ani gye ho.
They are very reliable people.	Wɔyɛ nnipa a wotumi de ho to wɔn so yiye.
An underwater tunnel will be built.	Wɔbɛsi nsu ase kwan bi.
But his silence calmed them.	Nanso ne kommyɛ no maa wɔn bo dwoe.
Every animal needs water.	Aboa biara hia nsu.
The poet spoke of "awesome beauty."	Anwensɛm kyerɛwfo no kaa "ahoɔfɛ a ɛyɛ hu" ho asɛm.
Is the ballot authentic?	So abatow krataa no yɛ nokware?
It was a time of great change.	Ná ɛyɛ bere a nsakrae kɛse bae.
The scene of the accident was hidden.	Wɔde baabi a akwanhyia no sii no siei.
He looked out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
He moved slowly, tasting his injured leg.	Ɔkekaa ne ho brɛoo, na ɔsɔɔ ne nan a apira no hwɛe.
All offices will remain open to the public.	Wɔbɛkɔ so abue adwumayɛbea ahorow no nyinaa ama ɔmanfo.
The stuff in this bottle is deadly poison, donot swallow.	Nneɛma a ɛwɔ saa toa yi mu no yɛ awuduru a edi awu, donot swallow.
A dog ran across the grass.	Ɔkraman bi tuu mmirika faa sare no so.
Religions are often described as "building comfort".	Wɔtaa ka nyamesom ahorow ho asɛm sɛ "ɛkyekye awerɛkyekye".
The items arrived just in time.	Nneɛma no duu hɔ wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
There must be a mistake.	Ɛbɛyɛ sɛ mfomso bi wɔ hɔ.
The radio played instructions for everyone to follow.	Radio no bɔɔ akwankyerɛ ahorow a obiara bedi akyi.
The poor were eager to acquire new knowledge.	Ná ahiafo ho pere wɔn sɛ wobenya nimdeɛ foforo.
He was dominating this match.	Ná ɔredi tumi wɔ saa akansi yi mu.
He began to neglect his work.	Ofii ase buu n’ani guu n’adwuma so.
Farmers also planted wheat.	Akuafo nso duaa awi.
Now, you are the king.	Afei, wo ne ɔhene no.
The bottom of the ship is pounding in the water.	Hyɛn no nan ase rebɔ nsu no mu.
The former president said he was receiving death threats.	Kan ɔmampanyin no kae sɛ wɔrehunahuna no sɛ obekum no.
The townspeople welcomed him.	Kurom hɔfo gyee no fɛw so.
I am sick of the smell.	Me yare wɔ hua no ho.
An old truck struggled up the hill.	Lɔre dedaw bi bɔɔ mmɔden foroo koko no.
These buses are likely to arrive soon.	Ɛda adi sɛ bɔs ahorow yi bɛba nnansa yi ara.
The apple trees were growing, their trunks were brown, and the grass was brown	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no renyin, na ne nnua yɛ bruu, na na sare no nso ayɛ bruu
The shipwreck was a tragedy for the rest of his life.	Hyɛn a ɛmemee no yɛ ade a ɛyɛ awerɛhow wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
So wise old man	Enti anyansafo akwakoraa
The elephants were furious, as their leader had been.	Asono no bo fuwii, sɛnea na wɔn kannifo no ayɛ no.
He swallowed, starting to relax.	Ɔmenee, na na wafi ase regye n’ahome.
The fish carcasses smell even worse than before.	Mpataa funu no hua kɛse mpo sen kan no.
A hedge maze is an effective deterrent to thieves.	Hedge maze yɛ ade a etu mpɔn a wɔde siw akorɔnfo kwan.
All of this information is displayed on the shield.	Wɔda nsɛm yi nyinaa adi wɔ kyɛm no so.
Set the oil.	Fa ngo no si hɔ.
The trees are beautiful in the fall.	Nnua no yɛ fɛ wɔ osutɔbere mu.
It was probably a reaction to the drugs.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɛyɛ sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ nnubɔne no ho.
Hurry up and get there.	Yɛ ntɛm na du hɔ.
Its a wonderful, unfussy, woody look.	Ne hwɛbea a ɛyɛ nwonwa, ɛnyɛ basaa, na ɛyɛ nnua.
Working his way up, he eventually became president.	Bere a ɔreyɛ adwuma akɔ soro no, awiei koraa no ɔbɛyɛɛ ɔmampanyin.
Can you bring wood?	So wubetumi de nnua aba?
There are many different types of detergents.	Nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho no gu ahorow pii.
The nearly blind priest enters the room.	Ɔsɔfo a ɛkame ayɛ sɛ n’ani afura no hyɛn dan no mu.
The store sells produce from local farms.	Sotɔɔ no tɔn nneɛma a wonya fi mpɔtam hɔ mfuw mu.
They welcomed him warmly.	Wogyee no fɛw so.
People learned a lot.	Nkurɔfo suaa nneɛma pii.
This will be a real test of what he can do.	Eyi bɛyɛ nea obetumi ayɛ ho sɔhwɛ ankasa.
Be comfortable and don’t panic.	Ma wo ho nyɛ wo dɛ na mma ehu nka wo.
It was the size of a small apple.	Ná ne kɛse te sɛ apɔw-mu-teɛteɛ ketewaa bi.
Be sure to let the eggs hatch longer first.	Hwɛ hu sɛ wobɛma nkesua no adi kan abɔ akyɛ.
Some lichens contain pigments.	Nneɛma a wɔde yɛ aduru a wɔfrɛ no pigments wɔ lichen ahorow bi mu.
Survivors were left stunned.	Wogyaw wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no a wɔn ho adwiriw wɔn.
This actress is well known for her acting skills.	Wonim saa odiyifo yi yiye sɛ onim agoru yiye.
The bronze statue was erected in the street.	Wosii kɔbere ohoni no wɔ abɔnten so.
New homes have been built for the townspeople.	Wɔasi afie foforo ama kurow no mufo.
The festival committee invited this reporter for an interview.	Afahyɛ no boayikuw no too nsa frɛɛ amanneɛbɔfo yi sɛ ɔmmɛbisabisa no nsɛm.
May separate for heavy syrup.	Ebia wɔbɛtetew mu ama syrup a emu yɛ duru.
The grandfather clock struck twelve.	Nana dɔn no bɔɔ dumien.
Furthermore, these factors are difficult or impossible to eliminate.	Bio nso, ɛyɛ den anaasɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobeyi saa nneɛma yi afi hɔ.
The journey took more than two days.	Akwantu no gyee bɛboro nna abien.
The player was disqualified from the tournament for fighting.	Wɔpam agofomma no fii akansi no mu esiane sɛ na ɔreko nti.
The doors were locked.	Ná wɔato apon no mu.
He was too tired to take pictures.	Ná wabrɛ dodo sɛ ɔbɛtwe mfonini.
There is a dispute as to who owns the land.	Akyinnyegye bi wɔ hɔ a ɛfa nea ɔwɔ asase no ho.
The poor have no worries of their own.	Ahiafo nni wɔn ankasa dadwen biara.
I often call it planning another day.	Metaa frɛ no sɛ meyɛ da foforo ho nhyehyɛe.
There is a tree at the entrance.	Dua bi wɔ ɔpon no ano.
He was so tired that he could sleep for a week.	Ná wabrɛ araa ma na otumi da dapɛn biako.
Its main competitor is much larger.	Nea ɔne no resi akan titiriw no sõ sen saa.
Coal is an efficient fuel.	Fango yɛ pɛtro a etu mpɔn.
The cold doesn’t stop them.	Awɔw no nsiw wɔn kwan.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	Wubetumi anom no kwa, anaasɛ wode lemon anaa lime anom.
Factory closures will put a heavy burden on the economy.	Nnwumayɛbea ahorow a wɔbɛto mu no bɛma sikasɛm ayɛ adesoa kɛse.
Calm down, people.	Momma mo ho nyɛ komm, nkurɔfo.
Keep a record of useful prices.	Kyerɛw nneɛma bo a mfaso wɔ so ho kyerɛwtohɔ.
The church invited people to light candles.	Asɔredan no too nsa frɛɛ nkurɔfo sɛ wɔmmra mmɛsɔ kyɛnere.
The land is eroded when a river widens.	Asase no sɛe bere a asubɔnten bi mu trɛw no.
This modern residence is more or less deserted.	Saa nnɛyi atrae yi yɛ nea obiara nni hɔ kɛse anaa kakraa bi.
She looked forward to his visit.	Ɔhwɛɛ ne nsrahwɛ no kwan.
Modern astrology is very sophisticated.	Nnɛyi nsoromma mu hwɛ yɛ nea ɛyɛ nwonwa yiye.
She has very long brown hair.	Ɔwɔ ti nhwi atenten paa a ɛyɛ bruu.
The city streets were empty.	Ná obiara nni kurow no mmɔnten so.
He for not answering.	Ɔno esiane mmuae a wannyae nti.
I was very surprised by the story.	Asɛm no yɛɛ me nwonwa yiye.
The onions went into a pan.	Ayɛyɛde no kɔɔ kyɛnsee bi mu.
Stones and oil are burned in lamps.	Wɔhyew abo ne ngo wɔ akanea mu.
Over the years, the machine has improved.	Mfe pii a atwam no, afiri no anya nkɔso.
Central heat treatment is now common.	Mprempren abu so a wɔde ɔhyew yɛ adwuma wɔ mfinimfini.
Some animals can give birth without getting pregnant.	Mmoa binom tumi wo a wonnya nyinsɛn.
Do you sew something? 	So wopam ade?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
A government committee is studying the problem.	Aban boayikuw bi resua ɔhaw no ho ade.
The old dilapidated farmhouse is in the process of being demolished.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobebubu afuw dan dedaw a asɛe no.
I saw him smack his face against a falling object.	Mihuu sɛ ɔrebɔ n’anim wɔ ade bi a ɛtɔ gu fam no ho.
When they crossed the river, their boat sank.	Bere a wotwaa asubɔnten no, wɔn hyɛmma no memee.
Each region is famous for its traditional arts.	Ɔmantam biara agye din wɔ n’amammerɛ adwinni ho.
There are caves in this area.	Abodan wɔ beae yi.
His poems have been translated into twelve languages.	Wɔakyerɛ n’anwensɛm ase akɔ kasa dumien mu.
He believed he was innocent.	Ná ogye di sɛ ne ho nni asɛm.
You will need more sugar for this recipe.	Wobɛhia asikre pii ama saa aduane yi.
This book, like all my books, has found an audience.	Saa nhoma yi, te sɛ me nhoma ahorow nyinaa no, anya atiefo.
Schools were important for continuing education.	Ná sukuu ahorow ho hia ma nhomasua a wɔbɛtoa so.
So, I believe questioning faith is normal.	Enti, migye di sɛ gyidi a wobegye ho kyim no yɛ ade a ɛfata.
In the corner is an ancient oak.	Wɔ twea so no, tete oak bi wɔ hɔ.
The ground is flat.	Asase no yɛ petee.
This is an example sentence.	Eyi yɛ kasamu nhwɛso.
The government launched a corruption investigation.	Aban no fii ase yɛɛ adifudepɛ ho nhwehwɛmu.
The store was closed due to legal issues.	Wɔtoo sotɔɔ no mu esiane mmara kwan so nsɛm nti.
I buy handbags regularly.	Metɔ nsa bag daa.
The corn cakes were delicious.	Ná atoko keeki no yɛ dɛ.
A table in front of the bread market.	Pon bi a ɛwɔ paanoo gua no anim.
He could never escape.	Wantumi anguan da.
There are no buildings of note in the town.	Adan a ɛda nsow biara nni kurow no mu.
His present state of health is worrisome.	N’akwahosan tebea a ɔwɔ mprempren no yɛ nea ɛhaw adwene.
So, the company organized this event.	Enti, adwumakuw no na ɛyɛɛ saa adeyɛ yi ho nhyehyɛe.
These essays will be published in a third printing.	Wobetintim saa nsɛm a wɔakyerɛw yi wɔ nea ɛto so abiɛsa a wɔatintim mu.
Animals feel fear.	Mmoa te ehu nka.
After dark, the sailor made his way to the bar.	Bere a ade asa no, hyɛn mu dwumayɛni no faa kwan kɔɔ asanombea hɔ.
The alarm stopped sounding when it was switched off.	Alarm no gyaee bɔ bere a wodum no no.
The poor fellow is starving!	Ɔkɔm rewu ohiani no!
He said, I can't remember your last name.	Ɔkae sɛ, mintumi nkae wo din a etwa to no.
Look at my wife’s long hair!	Hwɛ me yere ti nhwi atenten no!
He doesn’t see that.	Onhu saa.
He glanced away, picking up the phone.	Ɔtow n’ani fii hɔ, na ɔfaa telefon no.
He treasured every letter.	Ɔfaa krataa biara sɛ ade a ɛsom bo.
In some countries, these practices are illegal.	Wɔ aman bi mu no, saa nneyɛe yi yɛ nea mmara mma ho kwan.
I didn’t think the contents would explode.	Mansusuw sɛ nea ɛwɔ mu no bɛpae.
For best results, you should use water.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubenya nea eye sen biara no, ɛsɛ sɛ wode nsu di dwuma.
The threat of devastating floods looms.	Nsuyiri a ɛsɛe ade no ho asiane reba.
A reward was offered for information leading to his arrest.	Wɔde akatua mae wɔ nsɛm a ɛbɛma wɔakyere no no ho.
Give the medication to the child.	Fa nnuru no ma abofra no.
Divide the chocolate into squares.	Kyekyɛ chocolate no mu ahinanan.
This instrument needs maintenance.	Saa adwinnade yi hia sɛ wosiesie.
We will now review sentences in simple sentences.	Afei yɛbɛsan ahwɛ kasamu a ɛwɔ kasamu a ɛnyɛ den mu.
During the evening rush hour, there was a lot of traffic.	Wɔ anwummere bere a nnipa pii kɔ hɔ no, na kar dɔɔso yiye.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Mfehaha pii a atwam ni no, na nniso kuw no de saa asɔrefie yi di dwuma.
Habits are hard to break.	Ɛyɛ den sɛ wobegyae suban ahorow.
The life of a ninja warrior was terrible.	Ná ninja ɔkofo bi asetra yɛ hu.
Buildings are being built around the city.	Wɔresisi adan atwa kurow no ho ahyia.
The central authority was to maintain the peace	Ná ɛsɛ sɛ tumidi titiriw no ma asomdwoe no kɔ so tra hɔ
Places of worship are often used for weddings.	Wɔtaa de mmeae a wɔsom no yɛ ayeforohyia.
They hate change, he said.	Ɔkae sɛ wɔtan nsakrae.
The context is everywhere.	Nsɛm a ɛfa ho no wɔ baabiara.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Wɔ wɔn akwamma nna mu no, wogye wɔn ahome denam asuguare ne owia a wogye so.
She started to cry.	Ofii ase sui.
They cut down trees with axes.	Wɔde agyan twaa nnua.
The water had a dark red color.	Ná nsu no wɔ kɔla kɔkɔɔ tuntum.
Almost no one came to the festival.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara amma afahyɛ no ase.
The dishes were being washed.	Ná wɔrehohoro anwenne no ho.
The political situation will not be good for negotiations.	Amanyɔsɛm tebea no renyɛ papa mma nkitahodi.
The suspect was intoxicated, authorities said.	Atumfoɔ no kae sɛ na nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no abow nsa.
Please start by peeling the potatoes.	Yɛsrɛ sɛ fi ase denam ɛmo no a wobɛpopa so.
The profits of construction companies were very low.	Ná mfaso a adansi adwumakuw ahorow nya no sua koraa.
Kids grow up very fast here.	Mmofra nyin ntɛmntɛm paa wɔ ha.
It’s hard to make predictions about the future.	Ɛyɛ den sɛ wobɛka daakye ho nkɔmhyɛ ahorow.
The clouds are obscuring part of the sun.	Mununkum no rekata owia no fã bi so.
The boy was dizzy, complaining of a headache.	Ná abarimaa no ho ayɛ no hyew, na na ɔrenwiinwii sɛ ne ti ayɛ no yaw.
He drove carefully down the mountain road.	Ɔde ahwɛyiye de kar no faa bepɔw so kwan no so.
Efforts to protect the environment are worth supporting.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban no fata sɛ wɔboa.
Here, let us have our tea.	Ɛha, momma yɛnnom yɛn tii.
These are all tough questions, though.	Nanso, eyinom nyinaa yɛ nsɛmmisa a emu yɛ den.
He took the opportunity to cross the street.	Ɔde hokwan no twaa abɔnten.
My leather shoes are falling off.	Me mpaboa a wɔde aboa nhoma ayɛ no regu.
It lies on the south side.	Ɛda anafo fam.
People in cities often suffer from air pollution.	Nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu taa hu amane wɔ mframa a wɔsɛe no ho.
People lived comfortably on this land.	Ná nkurɔfo tra ase yiye wɔ asase yi so.
An explosion rocked the ship.	Ɔpae bi wosow hyɛn no.
The locations of the first offices were decided upon.	Wosii mmeae a wɔbɛyɛ adwumayɛbea a edi kan no ho gyinae.
The computer is much faster than the old one.	Kɔmputa no yɛ ntɛmntɛm sen dedaw no koraa.
The wind carried the warm cold air into my lungs.	Mframa no de mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ hyew no kɔɔ m’ahurututu mu.
Please go to the store and buy some fruit.	Yɛsrɛ sɛ kɔ sotɔɔ no mu kɔtɔ nnuaba bi.
He was employed as a guide.	Wɔmaa no adwuma sɛ obi a ɔkyerɛ nkurɔfo kwan.
So many years ago, we got very involved.	Enti mfe pii a atwam ni no, yɛde yɛn ho hyɛɛ mu kɛse.
He thought the matter through.	Osusuw asɛm no ho yiye.
A child was facing the camera.	Ná abofra bi de n’ani kyerɛ mfoninitwa afiri no.
Strange creatures invested in the enemies of the kingdom.	Abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa na wɔde wɔn sika hyɛɛ ahenni no atamfo mu.
Thick clouds filled the sky.	Mununkum a ɛyɛ den hyɛɛ wim ma.
He is the richest man on this street.	Ɔno ne ɔdefo a ɔsen biara wɔ saa borɔn yi so.
He was elected to his position.	Wɔpaw no sɛ onni ne dibea no.
A village was a gathering place for nomadic pastoralists.	Ná akuraa bi yɛ beae a mmoahwɛfo a wɔatu akɔtra mmeae foforo no hyiam.
That country’s central bank is independent.	Saa ɔman no sikakorabea kɛse no de ne ho.
This is the cheapest method of shipping.	Eyi ne ɔkwan a ne bo nyɛ den sen biara a wɔfa so de nneɛma mena.
He understands the dangers.	Ɔte asiane ahorow a ɛwom no ase.
Very green and cool.	Ɛyɛ ahabammono paa na ɛyɛ nwini.
However, this was not surprising.	Nanso, na eyi nyɛ nwonwa.
Socrates said that justice is the most perfect society.	Socrates kae sɛ atɛntrenee ne ɔman a edi mũ sen biara.
The market is flooded with cheap imports	Nneɛma a wɔde fi amannɔne ba a ne bo nyɛ den ahyɛ gua so ma
Within minutes, he returned.	Wɔ simma kakraa bi mu no, ɔsan bae.
She stood behind the door, holding a baby.	Ogyinaa ɔpon no akyi, na okura akokoaa bi.
Clouds are lazily crossing the dull evening sky.	Mununkum de ɔkwasea retwa anwummere wim a na ayɛ kusuu no so.
The opposition had an agenda of providing racial discrimination.	Ná ɔsɔretia no wɔ nhyehyɛe bi a ɛne sɛ wɔde mmusuakuw mu nyiyim bɛma.
Currently, many buildings have geothermal heating.	Mprempren, adan pii wɔ asase mu ɔhyew.
He let out a groan.	Ɔmaa abubuw bi bae.
Police are looking for a gunman.	Polisifo rehwehwɛ obi a okura tuo.
The old lady sighed, then fell asleep.	Awuraa panyin no guu ahome, afei ɔdaae.
The watch is made of platinum.	Wɔde platinum na ɛyɛ dɔn no.
A folder contains hundreds	Folda bi kura ɔhaha pii
A cloth is wrapped around his head.	Wɔde ntama bi kyekyere ne ti ho.
Don’t just venture into the forest.	Mfa wo ho nhyɛ kwae no mu nkutoo.
The next step was a dance.	Nea edi hɔ a wɔyɛe ne asaw bi a wɔyɛe.
The mountain was full of hikers.	Ná nnipa a wɔnantew mmepɔw so ayɛ bepɔw no so ma.
A cute young girl with long red hair?	Abeawa kumaa bi a ne ho yɛ fɛ a ne ti nhwi tenten yɛ kɔkɔɔ?
It was very easy to read.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wɔbɛkenkan no.
They lit the fire to burn chestnuts.	Wɔsɔɔ ogya no de hyew chestnuts.
He blamed her for the whole problem.	Ɔde ɔhaw no nyinaa ho asodi too no so.
They said they were fleeing persecution.	Wɔkae sɛ wɔreguan afi ɔtaa mu.
Skimpier than other homes, this residence has a messy look.	Skimpier sen afie afoforo, saa atrae yi wɔ anim a ɛyɛ basabasa.
We cannot live with hope alone.	Yɛrentumi mfa anidaso nkutoo ntra ase.
The queen's bodyguards were heavily armed.	Ná ɔhemmaa no awɛmfo no kura akode a emu yɛ duru.
The government imposed negative restrictions on the minority groups.	Aban no de anohyeto ahorow a enye too akuw nketewa no so.
Several local political organizations were formed.	Wɔhyehyɛɛ mpɔtam hɔ amammui ahyehyɛde ahorow pii.
The temple was surrounded by a large garden.	Ná turo kɛse bi atwa asɔredan no ho ahyia.
The ship disappeared in sight.	Hyɛn no yerae wɔ anim.
They seemed to have no interest in the work.	Ná ɛte sɛ nea wɔn ani nnye adwuma no ho koraa.
The new minister promised to eradicate corruption.	Ɔsomfo foforo no hyɛɛ bɔ sɛ obeyi adifudepɛ afi hɔ.
The activity is usually carried out by migrant workers.	Adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo na wɔtaa yɛ dwumadi no.
A small forest here provides abundant timber.	Kwae ketewaa bi a ɛwɔ ha no ma wonya nnua pii.
To work as an artist.	Sɛ́ wobɛyɛ adwuma sɛ mfoniniyɛfo.
The clock began to ring.	Dɔn no fii ase bɔɔ.
In some countries, they were treated as criminals and executed.	Wɔ aman bi mu no, na wɔyɛ wɔn sɛ nsɛmmɔnedifo na wokunkum wɔn.
The lawyer's office was beautiful.	Ná mmaranimfo no adwumayɛbea hɔ yɛ fɛ.
Studies have shown that cats are more intelligent than dogs.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ mpɔtorɔ wɔ nyansa sen akraman.
Each planet rotates at its own pace.	Okyinnsoromma biara di akɔneaba wɔ n’ankasa kwan so.
Do not put these cookies in your mouth.	Mfa saa kukisi yi nhyɛ w’anom.
The flowers were yellow, pink, yellow, and white.	Ná nhwiren no yɛ kɔkɔɔ, pink, kɔkɔɔ, ne fitaa.
So he pretended to forget.	Enti ɔyɛɛ ne ho sɛ ne werɛ afi.
The mouth is a part of the body.	Ano yɛ nipadua no fã bi.
The food is delicious.	Aduan no yɛ dɛ.
The defendant claimed that the victim made the statement.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no kae sɛ nea wɔayɛ no bɔne no na ɔyɛɛ nea ɔkae no.
The phrase literally means "finally."	Kasasin no kyerɛ ankasa sɛ "awiei koraa."
There are gas stations along the highway.	Wɔde mmeae a wɔtɔn pɛtro wɔ ɔkwan kɛse no so.
His ancestors were members of the royal family.	Ná ne nananom yɛ adehye abusua no mufo.
The meeting was held in the strictest secrecy.	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ kokoamsɛm a emu yɛ den sen biara mu.
Under the clouds, it sometimes rains.	Wɔ mununkum no ase no, ɛtɔ mmere bi a osu tɔ.
Because of nausea, he cannot eat fish.	Esiane sɛ ne ho yɛ no yaw nti, ontumi nni mpataa.
The product is sold nationwide.	Wɔtɔn ade no wɔ ɔman no mu nyinaa.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Ɛnyɛ bere tenten ni saa no, na mmoa yɛmmea yɛ ankorankoro ahyehyɛde ahorow.
His eyesight was reduced.	Ná n’ani so atew.
Abbreviations may be used instead of full references.	Wobetumi de nsɛm a wɔatwa no tiaa adi dwuma sen sɛ wɔde nsɛm a wɔde gyina so nyinaa bedi dwuma.
The bird escaped unharmed.	Anomaa no guanee a hwee ampira.
The eyelids of an animal are colored with melanin.	Wɔde melanin ayɛ aboa bi aniwa anim kɔla.
Prices have gone up dramatically.	Nneɛma bo akɔ soro kɛse.
But his heart sank.	Nanso ne koma tɔɔ fam.
Jamie trains every day, preparing for the competition.	Jamie tete ne ho da biara, na na ɔresiesie ne ho ama akansi no.
It’s easier to stay warm.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛkɔ so ayɛ hyew.
Earthquakes are common in their country.	Asasewosow taa si wɔn man mu.
Water vapor rises from the surface.	Nsu a ɛyɛ hyew fi asase ani kɔ soro.
This country needs an efficient transportation system.	Ɔman yi hia akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
The Ville is beautiful.	Ville no yɛ fɛ yiye.
Just then, the old lady of the house appeared.	Saa bere no ara, ɔbea panyin a ɔyɛ ofie no puei.
Equipment	Akadeɛ
We need to get questions answered.	Ɛsɛ sɛ yenya nsɛmmisa ho mmuae.
Many refugees have already left.	Aguanfo pii nso afi hɔ dedaw.
Many of these cattle were starving.	Ná ɔkɔm de anantwi yi mu pii.
All efforts to cure this man have failed.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛsa ɔbarima yi yare nyinaa adi nkogu.
Urban planners want to tear down old buildings.	Wɔn a wɔyɛ nkurow akɛse ho nhyehyɛe no pɛ sɛ wobubu adan dedaw.
He is supposed to be an intelligent man.	Wɔkyerɛ sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ nyansa.
One should never take food from a crocodile, .	Ɛnsɛ sɛ obi gye aduan fi akokɔsrade hɔ da, .
The value of government annuities had fallen sharply.	Ná aban no afe afe sika a wɔkyerɛw no bo so atew kɛse.
During the dry season, animals are especially vulnerable.	Wɔ ɔpɛ bere mu no, mmoa na ɛyɛ mmerɛw titiriw.
The praise was interrupted when the door opened.	Wotwaa ayeyi no mu bere a ɔpon no buei no.
To add salt, use a salt shaker.	Sɛ wode nkyene bɛka ho a, fa ade a ɛwosow nkyene di dwuma.
Please fill in the blank with the appropriate country.	Yɛsrɛ sɛ fa ɔman a ɛfata hyɛ baabi a ɛnyɛ hwee no ma.
Many planets can be seen with the naked eye.	Wotumi de aniwa hu okyinnsoromma ahorow pii.
They keep smoking.	Wɔkɔ so nom sigaret.
I want to agree with him.	Mepɛ sɛ me ne no yɛ adwene.
He threatened to quit.	Ɔhunahunaa no sɛ obegyae.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Mmusua dua atoko, bankye ne akutu.
Theories have been put forward.	Wɔde nsusuwii ahorow aba.
The judge announced that this case had been heard.	Ɔtemmufo no de too gua sɛ wɔadi asɛm yi.
The stadium is world famous.	Agumadibea hɔ agye din wɔ wiase nyinaa.
The bee was bayonetted to death.	Wɔde bayonet bɔɔ ntɛtea no ma owui.
He knew very little about other countries.	Ná aman afoforo ho nsɛm kakraa bi pɛ na na onim.
His family was connected to the mayor.	Ná n’abusua no ne kurow sohwɛfo no wɔ abusuabɔ.
This plant is highly poisonous.	Saa afifide yi wɔ awuduru kɛse.
My classmates say this about me.	Me mfɛfo sukuufo ka eyi fa me ho.
A number of species are becoming extinct.	Nnomaa ahorow dodow bi a wɔretɔre ase.
The water lines are too short to reach the kitchen.	Nsu nhama no yɛ tiaa dodo sɛ ebedu adididan no mu.
The weight made the door work.	Mu duru no maa ɔpon no yɛɛ adwuma.
Some have suggested an alternative.	Ebinom de ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa ho nyansahyɛ ama.
A number of booksellers sell used books.	Nhomatɔnfo dodow bi tɔn nhoma a wɔde adi dwuma.
Unfortunately, the old building was destroyed in the blast.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɔdan dedaw no sɛee wɔ ɔtopae no mu.
The prisoners were regularly beaten.	Ná wɔboro nneduafo no daa.
Children’s creativity is limited.	Mmofra adebɔ ho nimdeɛ sua.
We will never leave them.	Yɛrennyaw wɔn da.
Fat opportunity!	Srade hokwan!
They went with their neighbors to the north.	Wɔne wɔn afipamfo a wɔwɔ atifi fam no kɔe.
All the vegetables were good.	Ná nhabannuru no nyinaa ye.
He brought a number of manuscripts.	Ɔde nsaano nkyerɛwee dodow bi bae.
The bull slowly lowered himself to the ground.	Nantwinini no de nkakrankakra de ne ho sii fam.
The hospital is almost empty this afternoon.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nni ayaresabea hɔ awia yi.
The shops were packed with customers.	Ná adetɔfo ahyɛ hɔ ma wɔ sotɔɔ ahorow no mu.
Opening the book, he began to read.	Bere a wabue nhoma no mu no, ofii ase kenkan ade.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara yare ntɛm anaa akyiri yi.
The strings rattled as he lifted the kettle.	Nhama no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔmaa kettle no so no.
They agreed to meet at a specific location.	Wɔpenee so sɛ wobehyiam wɔ beae pɔtee bi.
Do this well.	Yɛ eyi yiye.
A tractor dominated the field.	Tractor bi dii afuw no so.
We saw a flock of birds circling overhead.	Yehuu nnomaa kuw bi a wɔretwa yɛn ho ahyia wɔ yɛn ti so.
Some flavors are important.	Nneɛma bi a ɛyɛ dɛ ho hia.
The moon hid behind a cloud.	Ɔsram no de ne ho siee mununkum bi akyi.
Acts of courage are very common.	Akokoduru nneyɛe abu so kɛse.
The mountain has become a major tourist attraction.	Bepɔw no abɛyɛ ade titiriw a ɛtwetwe nsrahwɛfo.
A nearby town was facing drought.	Ná ɔpɛ retɔ kurow bi a ɛbɛn hɔ.
This will prevent them from moving.	Eyi remma wontu nkɔtra baabi foforo.
The future is sometimes said to be uncertain.	Ɛtɔ mmere bi a wɔka sɛ daakye yɛ nea wontumi nhu.
The rebels received considerable support.	Atuatewfo no nyaa mmoa kɛse.
His fingers were intertwined in the hallway.	Ná ne nsateaa no abɔ mu wɔ abrannaa no so.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Bere a nnomaa no gyaee ahurututu no, kommyɛ baa hɔ.
The prison housed the most dangerous criminals.	Afiase no na wɔde nsɛmmɔnedifo a wɔn ho yɛ hu sen biara.
Tear up your check.	Tetew wo cheque no mu.
The farmer’s crop produced no edible fruit this year.	Okuafo no nnɔbae ansow aba biara a wotumi di afe yi.
Many guests tend to drink a lot of alcohol.	Ahɔho pii taa nom nsa pii.
You need a wardrobe.	Wohia ntamadan a wɔde siesie ntade.
The princess smiled.	Ɔhemmaa no serewee.
The teens drink in the stadium.	Mmabun no nom nsa wɔ agumadibea hɔ.
There was no obvious explanation.	Ná nkyerɛkyerɛmu biara nni hɔ a ɛda adi pefee.
The denouement came as a big surprise.	Denouement no bae sɛ ahodwiriw kɛse.
An official statement is expected this morning.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛma aban asɛm bi anɔpa yi.
The color is quite pale.	Kɔla no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw koraa.
That street is a nightmare to drive at night.	Saa abɔnten no yɛ dae bɔne sɛ wobɛka kar anadwo.
The army was defeated in a battle.	Wodii asraafo no so nkonim wɔ ɔko bi mu.
The future demands clean energy.	Daakye hwehwɛ sɛ wonya ahoɔden a ɛho tew.
She loved music and dancing.	Ná n’ani gye nnwom ne asaw ho.
If you play this game too often, it will add up.	Sɛ wotaa di saa agoru yi dodo a, ɛbɛka wo ho.
This approach will be expanded.	Wɔbɛtrɛw saa kwan yi mu.
He was completely absorbed in his thoughts.	Ná ɔde ne ho ahyɛ ne nsusuwii mu koraa.
We have a little white cat.	Yɛwɔ ɔkraman fitaa ketewaa bi.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Mpofirim ara asase a ɛwɔ yɛn nan ase no fii ase wosow.
We need to conserve water if we want to stay here.	Ɛsɛ sɛ yɛkora nsu so sɛ yɛpɛ sɛ yɛkɔ so tra ha a.
Pip stood anxiously at the door.	Pip de ahoyeraw gyinaa ɔpon no ho.
The conversation is punctuated by angry tones.	Wɔde nne ahorow a ɛyɛ abufuw na ɛhyɛ nkɔmmɔbɔ no agyirae.
The whole ground is covered with snow.	Sukyerɛmma akata asase no nyinaa so.
Run your hands through his hair.	Fa wo nsa tu mmirika fa ne ti nhwi so.
A warm, musky scent filled the room.	Hua a ɛyɛ hyew a ɛyɛ musky hyɛɛ dan no mu ma.
The ship sails north, then turns west.	Hyɛn no tu kɔ atifi fam, afei ɛdan kɔ atɔe fam.
He's making a fool of himself.	Ɔreyɛ ne ho ɔkwasea.
The children went to bed after dark.	Mmofra no kɔdae bere a ade asa no.
A criminal forced his way into the victim's home.	Ɔsɛmmɔnedifo bi hyɛɛ ne ho kɔɔ nea wɔakum no no fie.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	Mprempren, mpaboa a wosiesie no yɛ ntɛmntɛm na ne bo nyɛ den.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Bere a wogyee akyinnye bere tenten akyi no, kurow no baguafo penee adwuma no so.
The witch sank her teeth into the child's neck.	Abayifo no de ne sẽ kɔhyɛɛ abofra no kɔn mu.
Each child will be provided with a hot lunch at school.	Wɔbɛma abofra biara awia aduan a ɛyɛ hyew wɔ sukuu mu.
The handsome young man smiled shyly.	Aberante a ne ho yɛ fɛ no de fɛre serewee.
The whole room is thrown into chaos.	Wɔtow dan no nyinaa gu basabasayɛ mu.
Agricultural machinery is a major concern.	Mfiri a wɔde yɛ kua no yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
Build tree houses and plant trees.	Sisi nnua afie na dua nnua.
He refused to admit any wrongdoing.	Ɔpowee sɛ obegye bɔne biara atom.
Answers to the following questions are provided below.	Wɔde nsɛmmisa a edidi so yi ho mmuae ama wɔ ase ha.
This is the softest cheese here.	Eyi ne kyiisi a ɛyɛ mmerɛw sen biara wɔ ha.
Police are rarely seen in rural areas.	Wɔntaa nhu polisifo wɔ nkuraase.
An apparently simple approach.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ ade a ɛda adi sɛ ɛyɛ mmerɛw.
Om, om, om.	Om, om, om.
Many of his songs are sombre.	Ne nnwom no pii yɛ sombre.
I will buy my mother some flowers.	Mebɛtɔ nhwiren bi ama me maame.
You can’t get through that door!	Worentumi mfa saa ɔpon no mu!
Other similar species seem equally unlikely.	Ɛte sɛ nea mmoa ahorow afoforo a ɛte saa ara nso nyɛ nea ebetumi aba saa ara.
The attraction is hard to resist.	Ɛyɛ den sɛ wobɛko atia ade a ɛtwetwe adwene no.
Divide the number of students by the total number.	Fa asuafo dodow no kyɛ dodow no nyinaa mu.
The apples were yellow.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kɔkɔɔ.
The full moon appears on the dry landscape.	Ɔsram a ɛyɛ pɛ no pue wɔ asase a ɛso yɛ kusuu no so.
Poor oral hygiene contributes to tooth decay.	Anom ahotew a ɛnkɔ yiye no na ɛma ne sẽ porɔw.
The ancient monuments found here were of great value.	Ná tete nkaedum a wohui wɔ ha no som bo kɛse.
A man's voice echoed down the hallway.	Ɔbarima bi nne yɛɛ dɛ wɔ ɔkwan no so.
The fuse blew during rehearsal.	Fuse no bɔɔ bere a na yɛreyɛ sankɔhwɛ no.
Ursula's house is aglow with candles.	Ursula fie hɔ yɛ hyew wɔ kyɛnere mu.
The birds ate the worms.	Nnomaa no dii nwansena no.
You can use the money to buy a house.	Wubetumi de sika no atɔ ofie.
The other woman's eyes widened.	Ɔbea foforo no ani so tetewee.
There was an explosion in the forest.	Ɔpae bi sii wɔ kwae no mu.
Do you think you’ll be back next year?	Wususuw sɛ wobɛsan aba afe a edi hɔ no?
Then she told her friend about her worst fears.	Afei ɔkaa ne suro a enye koraa no ho asɛm kyerɛɛ n’adamfo no.
The criminal justice system is in urgent need of reform.	Nsɛmmɔnedi ho atɛntrenee nhyehyɛe no hia nsakrae ntɛm ara.
The dress of the queen was made of silk.	Ná wɔde sirikyi na ɛyɛɛ ɔhemmaa no atade.
Few people remember his name today.	Nnipa kakraa bi na wɔkae ne din nnɛ.
The bombs flew violently off the road.	Atopae no tu fii ɔkwan no so denneennen.
The police say the deaths were accidental.	Polisifo no ka sɛ nnipa a wowuwui no fi akwanhyia mu.
The young man hurried to the door.	Aberante no de ahopere kɔɔ ɔpon no ano.
They stayed there for a while.	Wɔtraa hɔ ankyɛ.
You don’t need to take notes.	Ɛho nhia sɛ wokyerɛw nsɛm.
Bob lured the ferret out of hiding.	Bob daadaa ferret no fii baabi a ɔde ne ho ahintaw no.
He needs to know better.	Ɛsɛ sɛ ohu yiye.
I have absolutely no idea how it happened.	Minnim sɛnea ɛbae no ho adwene biara koraa.
But discontent now flags well their conscience.	Nanso anigye a wonni afei frankaa yiye wɔn ahonim.
His plans were destroyed.	Wɔsɛee ne nhyehyɛe ahorow no.
He didn't know whether to laugh or cry.	Ná onnim sɛ ebia ɔbɛserew anaasɛ ɔbɛsu.
The ship is suspended on the waves.	Hyɛn no na ɛsensɛn po asorɔkye no so.
I remember going to the shrine.	Mekae sɛ mekɔɔ kronkronbea hɔ.
He pointed to the man who drove his cab.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔbarima a ɔkaa ne taksi no.
Robin flew up again.	Robin san de wimhyɛn kɔɔ soro bio.
These foods are too hot to eat.	Saa nnuan yi yɛ hyew dodo sɛ wobedi.
But the circle is complete.	Nanso kurukuruwa no awie pɛyɛ.
Everyone else started whistling.	Obiara a aka no fii ase bɔɔ abɛn.
Police are accused of brutality.	Wɔbɔ polisifo sobo sɛ wɔayɛ atirimɔdensɛm.
Our city is known for our good wine.	Wonim yɛn kurow no sɛ yɛn nsa pa.
The scaffolding collapsed while a man was working on the top.	Scaffolding no bubui bere a ɔbarima bi reyɛ adwuma wɔ soro hɔ no.
He slipped into the room.	Ɔde ne ho too ɔdan no mu.
Carp form schools and feed on plankton.	Carp hyehyɛ sukuu ahorow na wodi plankton.
The building that will build the park is impressive.	Ɔdan a ɛbɛma wɔasisi abɔnten so no yɛ nwonwa yiye.
The new bench is beautifully painted.	Wɔayɛ benkyi foforo no ho adwini fɛfɛɛfɛ.
Many studies have shown a link between stress and disease.	Nhwehwɛmu pii ada no adi sɛ abusuabɔ bi wɔ adwennwen ne yare ntam.
A fisherman's boat passed slowly, close to shore.	Ɔpofoni bi hyɛmma bi twaam brɛoo, na ɛbɛn mpoano.
He wants to take the bus.	Ɔpɛ sɛ ɔde bɔs kɔ.
He covered his face.	Ɔkataa n’anim.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy kaa tractor no dɔnhwerew biako.
The planet has a terrible climate.	Okyinnsoromma yi wɔ wim tebea a ɛyɛ hu.
Slimy eels abound in the river.	Nkraman a wɔfrɛ wɔn slimy eels abu so wɔ asubɔnten no mu.
Next you will need two tablespoons of butter.	Nea edi hɔ no, wubehia bɔta tablespoon abien.
This is mainly due to global warming.	Eyi fi wiase nyinaa hyew titiriw.
The human genome was deciphered in the last century	Wɔkyerɛɛ onipa awosu mu nkwaadɔm no ase wɔ afeha a etwaam no mu
They were ordered to hold their fire.	Wɔhyɛɛ wɔn sɛ wonkura wɔn ogya no mu.
Soon the moon is low over the ridge.	Ankyɛ na ɔsram no kɔ fam wɔ abon no so.
Your suggestions are greatly appreciated.	Yɛkyerɛ wo nyansahyɛ ahorow ho anisɔ kɛse.
I let the dog out.	Memaa ɔkraman no fii adi.
Many tulips bloom in spring.	Tulip pii fifi wɔ ahohuru bere mu.
The leaves on the tree were lush and green.	Ná dua no so nhaban yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
I was worried about my illness.	Ná me yare no ahaw me.
He stopped at a gas station.	Ogyinaa baabi a wɔtɔn pɛtro.
The media reported the incident.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bɔɔ asɛm no ho amanneɛ.
Certain measures are needed to combat the spread of epidemics.	Nneɛma bi ho hia na ama wɔatumi ako atia ɔyaredɔm a ɛretrɛw no.
I will try to make this clear.	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma eyi ada adi pefee.
He told them about his travels around the world.	Ɔkaa n’akwantu a ɔde twaa wiase nyinaa ho asɛm kyerɛɛ wɔn.
The people are cynical.	Nnipa no yɛ animtiaabufo.
Baby protects the insect until it emerges.	Akokoaa bɔ nkoekoemmoa no ho ban kosi sɛ ebepue.
It was a golden age.	Ná ɛyɛ sika kɔkɔɔ bere.
Music is an integral part of human life.	Nnwom yɛ onipa asetra fã titiriw.
The military was in complete control.	Ná asraafo no di so koraa.
The test was difficult, so it had to be revised.	Ná sɔhwɛ no yɛ den, enti na ɛsɛ sɛ wɔsan hwɛ mu.
The smoke will kill you!	Wusiw no bekum wo!
John was given another year to complete his work.	Wɔmaa John afe foforo sɛ onwie ne adwuma no.
The heat caused the average temperature to rise above normal.	Ɔhyew no maa sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔhyew no kɔɔ soro sen sɛnea ɛte daa.
People generally enjoy their lives.	Mpɛn pii no, nkurɔfo ani gye wɔn asetra ho.
Many plants grow there.	Afifide pii nyin wɔ hɔ.
He woke up around midnight with a bad toothache.	Ɔsɔree bɛyɛ anadwo fã a na ne sẽ ayɛ no yaw kɛse.
He amended his report.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ n’amanneɛbɔ no mu.
The mayor wanted to see this district prosper.	Ná ɔmanpanyin no pɛ sɛ ohu sɛ ɔmantam yi di yiye.
The evidence was irrefutable.	Ná adanse no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
This soup is delicious!	Saa soup yi yɛ dɛ!
They closed the purse.	Wɔtoo sika kotoku no mu.
Clouds lazily crossed the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
Stairs connect the upper branches.	Antweri ka nkorabata a ɛwɔ soro no bom.
They had both gone to school together.	Ná wɔn baanu nyinaa abom akɔ sukuu.
This painting is in oil.	Saa mfonini yi yɛ nea wɔde ngo ayɛ.
Students often criticized the government.	Ná sukuufo taa kasa tia aban no.
He writhed in pain.	Ɔde ɛyaw twitwiw ne ho.
Morris was wearing a shirt over a shirt.	Ná Morris hyɛ atade a ɛhyɛ atade so.
The magazine has been in print for more than a decade.	Wɔatintim nsɛmma nhoma no bɛboro mfe du ni.
In front of the press.	Wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo anim.
He pulled the curtains out, but the stars were out of sight.	Ɔtwee ntama no fii mu, nanso na nsoromma no ntumi nhu.
I skipped lunch yesterday.	Mihuw awia aduan nnɛra.
You will need to fill the pot with water.	Ɛho behia sɛ wode nsu hyɛ kuku no mu ma.
There is evidence that bacteria eat.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ mmoawa di.
I’m thirsty.	Sukɔm de me.
The company’s products are exhibited worldwide.	Wɔde adwumakuw no nneɛma kyerɛ wɔ wiase nyinaa.
You have won a great prize.	Woanya nkonimbo kɛse bi.
Multiple sclerosis is a neurological disorder.	Multiple sclerosis yɛ ntini a ɛma obi nya ntini mu yare.
Dad ate corn and beans.	Papa dii atoko ne bankye.
They are usually caught at gunpoint.	Mpɛn pii no, wɔde atuo na ɛkyere wɔn.
Some townspeople refuse to leave.	Kurow no mufo binom pow sɛ wobefi hɔ.
He tried to open the safe.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obebue sikakorabea no mu.
Ask him why he doesn’t eat meat.	Bisa no nea enti a onni nam.
The meeting was adjourned.	Wɔde nhyiam no too nkyɛn.
The farmers were shocked to hear this.	Akuafo no ho dwiriw wɔn bere a wɔtee saa asɛm yi.
The apotheosis of cultural colonialism.	Amammerɛ mu atubrafo ho apotheosis.
We need to talk about these trends seriously.	Ɛsɛ sɛ yɛka nneɛma a ɛrekɔ so yi ho asɛm anibere so.
The river gradually narrowed.	Asubɔnten no yɛɛ ketewaa nkakrankakra.
She fell for the wrong guy.	Ɔhwee ase maa ɔbarima a ɔnyɛ papa no.
She poured cream into the bowl.	Ɔhwiee cream guu kuruwa no mu.
Turn on the gas.	Dane gas no.
The officer was seriously injured in the shooting.	Polisini no pirapirae kɛse wɔ tuo a wɔtotowee no mu.
He here aced the test.	Ɔ ha aced sɔhwɛ no.
Passengers complain about delays.	Wɔn a wɔretu kwan no nwiinwii wɔ nneɛma a wɔakyɛ ho.
My horse blocked the road.	Me pɔnkɔ no siw kwan no.
The government is losing its supporters.	Aban no rehwere n’akyigyinafo.
We saw three girls dancing.	Yehuu mmeawa baasa a wɔresaw.
The underground railroad is much safer.	Keteke kwan a ɛwɔ asase ase no yɛ nea ahobammɔ wom kɛse.
This park has amazing flora and fauna.	Afifide ne mmoa a ɛyɛ nwonwa wɔ saa abɔnten so atrae yi.
The explosion wakes everyone up.	Ɔpae no kanyan obiara.
In the afternoon, he began to see things.	Awiabere no, ofii ase huu nneɛma.
These stories provide insight into past cultures.	Saa nsɛm yi ma yenya amammerɛ a atwam ho nhumu.
Be patient.	Nya abotare.
The small pizzeria was empty.	Ná pizzeria ketewa no ayɛ baabi a obiara nni hɔ.
Most scientists believe this is highly unlikely.	Nyansahufo dodow no ara gye di sɛ eyi nyɛ nea ɛbɛyɛ yiye koraa.
It’s hard to know how he feels.	Ɛyɛ den sɛ wubehu sɛnea ɔte nka.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Ná akuraa no asefo mpɛ sɛ wɔbɛka wɔn kokoam aduannoa ho nyansahyɛ ahorow ho asɛm akyerɛ.
There are both thorns and hooks.	Nsɔe ne ahama a wɔde yɛ nsɔe nyinaa wɔ hɔ.
This region is known for its heavy snowfall.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ sukyerɛmma tɔ kɛse.
Go get your ball.	Kɔ na kɔfa wo bɔɔl no.
Judges are not political.	Atemmufo nyɛ amammuisɛm.
Apples are generally grown in tropical areas.	Mpɛn pii no, wodua apɔw-mu-teɛteɛ wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
She is proud of her daughter’s success.	Ɔde ne babea no nkonimdi no hoahoa ne ho.
He learned to count to ten.	Osuaa sɛnea ɔbɛkan akodu du.
He slipped his card into her hand.	Ɔde ne kaad no hyɛɛ ne nsam.
However, a journalist on the scene sees things differently.	Nanso, nsɛm ho amanneɛbɔfo bi a ɔwɔ baabi a asɛm no sii no hu nneɛma wɔ ɔkwan soronko so.
They used chemical weapons against the people.	Wɔde nnuru a wɔde di dwuma tiaa nkurɔfo no.
They have a wide selection of teas at that market.	Wɔwɔ tii ahorow pii a wɔpaw wɔ saa gua no so.
He was always complaining about not being able to lose weight.	Ná onwiinwii bere nyinaa sɛ ontumi ntew ne mu duru so.
A gently flutter of white hair went down.	Nhwi fitaa bi a ɛrehuruhuruw brɛoo kɔɔ fam.
The spokesman called for the removal of weapons.	Ɔkasafo no kae sɛ wonyi akode mfi hɔ bio.
The house has seven bedrooms.	Ofie no wɔ mpa ason.
My throat was dry.	Ná me menewa ayɛ kusuu.
The boy hurriedly ran to his school bus.	Abarimaa no de ahopere tuu mmirika kɔɔ ne sukuu bɔs no ho.
He was caught in a terrible storm.	Wɔkyeree no wɔ ahum a ɛyɛ hu mu.
People generally become great leaders early in life.	Mpɛn pii no, nkurɔfo bɛyɛ akannifo akɛse wɔ wɔn asetra mfiase.
Now and then, he snubbed his son.	Mprempren ne mprempren, ɔkaa ne ba no animtiaa.
You need to divide the exercises into groups.	Ɛsɛ sɛ wokyekyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no mu akuwakuw.
The shelter was tight, but the floor was wet.	Ná dabere no mu yɛ den, nanso na fam hɔ yɛ nsu.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
Humans owe a lot to bees.	Nnipa de ntɛtea ka kɛse.
Martha hates her own cooking.	Marta tan n’ankasa aduannoa.
A small village in the countryside.	Akuraa ketewa bi a ɛwɔ nkuraase.
And, finally, a carousel of stuffed animals.	Na, awiei koraa no, mmoa a wɔde nneɛma ahyɛ mu a wɔde ayɛ carousel.
Experts disagree on the number of species.	Abenfo adwene nhyia wɔ mmoa ahorow dodow a ɛwɔ hɔ no ho.
The knife was sharpened.	Wɔde sekan no yɛɛ nnam.
My cousin is getting married next week.	Me wɔfase no reware dapɛn a edi hɔ no.
Prices are reasonable, but quality is bad.	Nneɛma bo yɛ nea ɛfata, nanso su no nye.
The barren land was fertilized with rich soil.	Wɔde dɔte a ɛdɔɔso guu asase a ɛso yɛ kwa no so.
The comatose patient was in a coma.	Ná ɔyarefo a na ɔwɔ comato no wɔ coma mu.
These men are wanted for questioning.	Wɔhwehwɛ mmarima yi ma wobisabisa wɔn nsɛm.
Her home was very nice.	Ná ne fie yɛ fɛ yiye.
The teacher warned us not to play.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bɔɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ yedi agoru.
The rhythm of the drums gave the dancers time.	Sanku no a ɛyɛ dɛ no maa asawfo no nyaa bere.
We won’t waste time arguing about this.	Yɛrensɛe bere mfa akyinnyegye wɔ eyi ho.
The candidate was honored and reassured.	Wɔmaa obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no nidi na wɔmaa no awerɛhyem.
He refused to give his name to police.	Ɔpowee sɛ ɔbɛbɔ ne din akyerɛ polisifo.
A man driving an antique car sped by.	Ɔbarima bi a na ɔreka tete kar bi de ahoɔhare twaam.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William de ne nsa too ababaa no mmati so brɛoo.
He had no reason to believe the allegations.	Ná onni biribiara a obegyina so agye nsɛm a wɔkae no adi.
So he went to the doctor.	Enti ɔkɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn.
Strawberries are the ultimate summer snack.	Strawberry yɛ awɔw bere mu aduan a eye sen biara.
It has grown so large that it cannot be controlled.	Anyin kɛse a entumi nni so.
There are often long queues at the ticket counter.	Mpɛn pii no, wɔhyehyɛ ntonto atenten wɔ baabi a wɔtɔn tekiti no.
While the women and child traveled, the men visited their village.	Bere a mmea ne abofra retu kwan no, mmarima no kɔsraa wɔn akuraa no ase.
He had a great sense of humor.	Ná ɔwɔ aseresɛm ho adwene kɛse.
Her texture was delicate and artistic.	Ná ne nwene no yɛ mmerɛw na ɛyɛ adwinni.
Some men took revenge on her for not marrying them.	Mmarima binom tuaa ne so were sɛ wanware wɔn.
Some animals are soft-spoken.	Mmoa binom ase yɛ mmerɛw.
He lived in quiet despair.	Ɔde abasamtu a ɛyɛ komm bɔɔ ne bra.
The tall glass building amazed us.	Ahwehwɛ dan tenten no maa yɛn ho dwiriw yɛn.
You need to have some respect for your elders.	Ɛsɛ sɛ wunya obu bi ma wo mpanyimfo.
He frantically searched for the missing letter.	Ɔde ahopere hwehwɛɛ krataa a ɛyerae no.
The shopping center is not far from the beach.	Adetɔbea no ne mpoano no ntam nware.
The character has multiple personalities.	Suban no wɔ nipasu ahorow pii.
When we saw him, we were shocked.	Bere a yehuu no no maa yɛn ho dwiriw yɛn.
A man lies in a hospital bed, his eyes closed.	Ɔbarima bi da ayaresabea mpa so, na n’aniwa ayɛ mmerɛw.
The dog screamed hungrily.	Ɔkraman no de ɔkɔm teɛɛm.
The streets seemed deserted.	Ná ɛte sɛ nea mmɔnten so yɛ baabi a obiara nni hɔ.
Cut yourself off from all messages	Twa wo ho fi nkrasɛm nyinaa ho
He was a serious student.	Ná ɔyɛ osuani a ɔyɛ aniberesɛm.
Build bridges, not walls.	Si bridge, ɛnyɛ afasu.
It was a terrible experience for their family.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ hu maa wɔn abusua no.
The film is based on a recent novel.	Sini no gyina ayɛsɛm bi a ɛbaa nnansa yi so.
The house is being painted.	Wɔreyɛ ofie no ho adwini.
That blouse is torn and stained.	Saa blouse no atetew na ɛho ayɛ fĩ.
Consumers love salt.	Wɔn a wodi aduan bi ani gye nkyene ho.
The scientist himself had no children.	Nyansahufo no ankasa anwo mma biara.
These figures are consistent with previous reports.	Saa akontaabu ahorow yi ne amanneɛbɔ ahorow a atwam no hyia.
The media drowned in the accusations.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no memee wɔ sobo ahorow no ho.
I have to get out of here.	Ɛsɛ sɛ mifi ha.
Elderly relatives and distant cousins ​​will dine with him.	Abusuafo a wɔn mfe akɔ anim ne ne nuanom mmarima a wɔwɔ akyirikyiri ne no bedidi.
Stealing is condemned in this country.	Wɔkasa tia korɔnbɔ wɔ ɔman yi mu.
Blue ditches and red brick houses.	Amena a ɛyɛ bruu ne afie a wɔde birikisi kɔkɔɔ ayɛ.
The oil slowly hardened.	Ngo no yɛɛ den nkakrankakra.
Indulge in your fantasies.	Fa wo ho hyɛ wo nsusuwii hunu mu.
His story was clear and compelling.	Ná n’asɛm no yɛ nea emu da hɔ na ɛyɛ nea ɛkanyan adwene.
The gardeners spent hours working on the garden.	Turoyɛfo no de nnɔnhwerew pii yɛɛ turo no ho adwuma.
He likes to read books.	Ɔpɛ nhoma akenkan.
We learned that errors are common in medicine.	Yehui sɛ mfomso abu so wɔ aduruyɛ mu.
The city is famous for its hot springs.	Kurow no agye din wɔ nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ hɔ no ho.
The workers were gathered outside the factory.	Wɔboaboaa adwumayɛfo no ano wɔ adwumayɛbea no akyi.
The oven is hot enough to bake a cake.	Fononoo no mu yɛ hyew araa ma wotumi to keeki.
Blood slowly drained from the gash.	Mogya fii akisikuru no mu brɛoo.
Please wash the spinach, before cooking.	Yɛsrɛ sɛ hohoro spinach no, ansa na woanoa.
The tribes are viewed as traditional enemies.	Wobu mmusuakuw no sɛ atetesɛm mu atamfo.
He felt sick at ease.	Ɔtee nka sɛ ɔyare a ne ho adwo no.
Apple trees produce many apples.	Apɔw-mu-teɛteɛ nnua na ɛsow apɔw-mu-teɛteɛ pii.
He jumped out in front of her.	Ohuruw fii adi wɔ n’anim.
Ten years passed before the train reached the mountains.	Mfe du twaam ansa na keteke no redu mmepɔw no so.
It’s best to bring your lunch in a packed lunch.	Ɛyɛ papa sɛ wode w’awia aduan bɛba awia aduan a wɔaboaboa ano mu.
The peasants laughed, and threw a large stone into the river.	Akuafo no serewee, na wɔtow ɔbo kɛse bi guu asubɔnten no mu.
I frequent the hair salon.	Metaa kɔ baabi a wɔyɛ ti nhwi no.
A gradual decline in paper production was observed.	Wohui sɛ krataa a wɔyɛ no so tew nkakrankakra.
The athletes competed for medals.	Agumadifo no sii akan de gyee nkonimbo.
There has been some rivalry between these two districts.	Akansie bi aba amansin abien yi ntam.
For many, the operation was very painful.	Wɔ nnipa pii fam no, na oprehyɛn no yɛ yaw kɛse.
Public transportation is run by one company.	Adwumakuw biako na ɛhwɛ ɔmanfo kar so.
We waved at him.	Yɛwosow yɛn nsa kyerɛɛ no.
Heavy woods.	Nnua a emu yɛ duru.
The bridge will be completed soon.	Ɛrenkyɛ na wɔawie bridge no.
There are many situations in which people’s freedoms are curtailed.	Tebea horow pii wɔ hɔ a wɔtew nnipa ahofadi so.
There were only four people in the room.	Nnipa baanan pɛ na na wɔwɔ dan no mu.
Love is greater than hatred.	Ɔdɔ yɛ kɛse sen nitan.
Fruits are an important part of the diet here.	Nnuaba yɛ aduan a wodi wɔ ha no fã titiriw.
The ashes are sprinkled on crops.	Wɔde nsõ no petepete nnɔbae so.
We all need to be careful to choose healthy food.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa hwɛ yiye na yɛapaw aduan a ahoɔden wom.
The camp was guarded day and night.	Ná wɔwɛn nsraban no anadwo ne awia.
A white horse gallops through the fields.	Ɔpɔnkɔ fitaa bi tu mmirika fa mfuw no mu.
Archaeologists found evidence of an ancient civilization.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu tete anibuei bi ho adanse.
The police chief was relieved to hear the news.	Polisi panyin no ho tɔɔ no bere a ɔtee asɛm no.
The shot threw the ball across the diamond.	Ɔtow no tow bɔɔl no faa diamond no so.
Ours are jobs in the ministry.	Yɛn de no yɛ nnwuma a ɛwɔ ɔsom adwuma no mu.
The singer and the drummer began to play.	Odwontofo ne sankubɔfo no fii ase bɔɔ nnwom.
Save some syrup for later.	Fa syrup bi sie ma akyiri yi.
They have to convince people, that what they do is good.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkurɔfo gye di, sɛ nea wɔyɛ no ye.
Remove the head of the chicken.	Yi akokɔ no ti.
Tom made a wish.	Tom yɛɛ apɛde bi.
The event aroused great public interest.	Adeyɛ no kanyan ɔmanfo anigye kɛse.
Their wages were lower than those of other workers.	Ná wɔn akatua sua sen adwumayɛfo afoforo de.
The smell was terrible.	Ná hua no yɛ hu.
The biologist studied it carefully.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no yɛɛ ho nhwehwɛmu yiye.
Not satisfied, he decided to make even more repairs.	Esiane sɛ na n’ani nnye ho nti, osii gyinae sɛ obesiesie nneɛma pii mpo.
It has become clear to me that he is right.	Ada adi pefee ama me sɛ ɔteɛ.
He fell asleep, his guitar by his side.	Ɔdae, na na ne guitar no wɔ ne nkyɛn.
The smell of a pine forest filled the room.	Pine kwae bi hua hyɛɛ dan no mu ma.
The nerves followed onto his arm.	Ntini no dii akyi baa ne basa so.
He threw some money into the fountain.	Ɔtow sika bi guu asubura no mu.
Simply put, it gets blood flowing through the arteries.	Sɛ yɛbɛka no tiawa a, ɛma mogya fa ntini ahorow no mu.
The woman tried to comfort him.	Ɔbea no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyekye ne werɛ.
The jacket was made of leather.	Ná wɔde aboa nhoma na ɛyɛɛ jacket no.
How exactly?	Ɔkwan bɛn so pɛpɛɛpɛ?
Resolving the dispute was key.	Ná akasakasa no a wobesiesie no yɛ ade titiriw.
He winked at me and smiled.	Ɔde n’ani kyerɛɛ me na ɔserewee.
He could feel a certain pressure in his head.	Ná otumi te nhyɛso pɔtee bi nka wɔ ne tirim.
It was his last chance to prove himself.	Ná ɛyɛ hokwan a etwa to a ɔde bɛda ne ho adi.
I have seen this star many times.	Mahu nsoromma yi mpɛn pii.
He was as poor as a church pig.	Ná ɔyɛ ohiani te sɛ asɔre mu mprako.
The wine was hard in my throat.	Ná bobesa no yɛ den wɔ me menewam.
To do so, we would need to restructure the company.	Sɛ yebetumi ayɛ saa a, anka ebehia sɛ yɛsan yɛ adwumakuw no nhyehyɛe foforo.
All the evidence points to this being true.	Adanse no nyinaa kyerɛ sɛ eyi yɛ nokware.
The author’s prose is disjointed and stilted.	Ɔkyerɛwfo no prose no yɛ disjointed na stilted.
The city began to deteriorate.	Kurow no fii ase sɛe.
The fish were swimming slowly.	Ná mpataa no reguare nkakrankakra.
They are the longest river in the world.	Wɔn na wɔyɛ asubɔnten a ɛware sen biara wɔ wiase.
In many countries, education is not free and compulsory.	Wɔ aman pii mu no, nhomasua nyɛ nea wontua hwee na ɛyɛ nhyɛ.
Debra bought a lottery ticket.	Debra tɔɔ loto tekiti.
This is the person whose home we are investigating.	Oyi ne onipa a yɛreyɛ ne fie ho nhwehwɛmu no.
These glasses are vintage.	Saa ahwehwɛ yi yɛ vintage.
You can never know what will happen.	Worentumi nhu nea ɛbɛba da.
The population of Africa has continued to grow rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ Afrika no akɔ so anya nkɔanim ntɛmntɛm.
His blue eyes pierced his soul.	N’ani bruu no bɔɔ ne kra mu.
The show lasted for hours.	Ɔyɛkyerɛ no dii nnɔnhwerew pii.
It’s a good day for walking.	Ɛyɛ da pa ma nantew.
The cheese was barely moldy.	Ná ɛkame ayɛ sɛ cheese no nyɛ nsunsu.
I wanted to finish my homework before dinner time.	Ná mepɛ sɛ miwie me fie nnwuma ansa na anwummere aduan bere adu.
Don’t be afraid!	Mma ehu nka wo!
This game lasts for hours.	Saa agoru yi di nnɔnhwerew pii.
It hung loosely.	Ná ɛsensɛn hɔ a ɛnyɛ den.
The crime was committed nearby.	Wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Hunger strikes every day.	Ɔkɔm wu obi da biara da.
The discussion of drought and overpopulation was intense.	Ná ɔpɛ ne nnipa dodow a ɛboro so ho nkɔmmɔbɔ no mu yɛ den.
He tried to distract himself from the problem.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma n’adwene afi ɔhaw no ho.
You’ve been beautiful.	Woayɛ fɛ.
They started digging the garden.	Wofii ase tutuu turo no.
Studies have shown that the population will decline dramatically.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ nnipa dodow no so bɛtew kɛse.
These soldiers will finish the job.	Saa asraafo yi bewie adwuma no.
Footpaths have been created in this village.	Wɔabɔ nantew akwan wɔ akuraa yi ase.
He is campaigning for fair taxes.	Ɔreyɛ ɔsatu a ɛbɛma wɔabɔ tow a ɛfata.
The river is deep here.	Asubɔnten no mu dɔ wɔ ha.
He shook hands with another man.	Ɔne ɔbarima foforo bɔɔ ne nsa.
These values ​​are based on current estimates.	Saa gyinapɛn ahorow yi gyina mprempren akontaabu ahorow so.
The audience was electric, laughing out loud.	Ná anyinam ahoɔden ayɛ atiefo no, na na wɔreserew denneennen.
Officials said they were concerned about public health concerns.	Aban mpanyimfo kae sɛ ɔmanfo akwahosan ho haw ahorow haw wɔn.
This plant is found in dry, dry areas.	Wohu saa afifide yi wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu a ɛso yɛ kusuu.
He ripped the paper to shreds.	Ɔtetew krataa no mu asinasin.
He went to the police station and reported the theft.	Ɔkɔɔ polisifo adwumayɛbea hɔ kɔbɔɔ korɔnbɔ no ho amanneɛ.
However, important cultural and material differences remain.	Nanso, nsonsonoe a ɛho hia wɔ amammerɛ ne honam fam da so ara wɔ hɔ.
He is entitled to his opinion.	Ɔwɔ hokwan sɛ onya n’adwene.
The party started at midnight.	Apontow no fii ase anadwo fã.
Your grandmother sounds good.	Wo nanabea nnyigyei yɛ dɛ.
Wild animals can be dangerous.	Mmoa a wɔyɛ wuram mmoa betumi ayɛ asiane.
The guards arrested five terrorists.	Awɛmfo no kyeree amumɔyɛfo baanum.
The tax was just too high.	Ná tow no yɛ kɛse dodo ara kwa.
The wizard cast magic on the fire.	Ɔkɔmfo no tow nkonyaayi guu ogya no so.
This tree is called weeping willow.	Wɔfrɛ saa dua yi sɛ willow a ɛsu.
The country has never been run so well.	Wɔnhwɛ ɔman no so yiye saa da.
Everyone was familiar with the crime.	Ná obiara nim nsɛmmɔnedi no yiye.
Some bikes have electric engines.	Sakraman binom wɔ anyinam ahoɔden engine.
Solid-fuel lamps were replaced by gas lamps.	Wɔde gas akanea sii akanea a wɔde pɛtro a ɛyɛ den yɛ no ananmu.
Conservation is key.	Nneɛma a wɔkora so no yɛ ade titiriw.
Most kids are obsessed with dinosaurs.	Mmofra dodow no ara ani gye dinosaur ho kɛse.
The prisoner is hanged.	Wɔsɛn deduani no.
Do you enjoy writing?	So w’ani gye ho sɛ wobɛkyerɛw?
All humans are diploid.	Nnipa nyinaa yɛ diploid.
Interested parties gathered in large numbers.	Wɔn a wɔn ani gye ho no boaboaa wɔn ho ano wɔ dodow kɛse mu.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	"Ideogram" yɛ agyiraehyɛde a egyina hɔ ma biribi a ɛnyɛ adwene.
Shall we go for a walk outside, honey?	So yɛbɛkɔ akɔbɔ yɛn ho akɔneaba wɔ abɔnten, ɔdɔfo?
We do not have a map of this city.	Yenni asase mfonini a ɛkyerɛ kurow yi.
The strange clouds gave this mountain its name.	Mununkum a ɛyɛ nwonwa no na ɛmaa bepɔw yi nyaa ne din.
It’s both art and science.	Ɛyɛ adwinni ne nyansahu nyinaa.
He was obviously talking to himself.	Ɛda adi sɛ na ɔne ne ho rekasa.
There are two sides to this argument.	Afã abien na ɛwɔ saa akyinnyegye yi mu.
He paced up and down his study.	Ɔde mmirika kɔɔ soro ne fam wɔ n’adesua no mu.
The clouds parted.	Mununkum no mu paapaee.
Residents were evacuated by helicopter.	Wɔde helikopta yii nnipa a wɔte hɔ no fii hɔ.
He put the pen in the bucket of water.	Ɔde kyerɛwdua no too bokiti a nsu wom no mu.
Students are often taught history from an early age.	Mpɛn pii no, wɔkyerɛkyerɛ asuafo no abakɔsɛm fi wɔn mmofraase.
He looked at his face in the looking glass	Ɔhwɛɛ n’anim wɔ ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade no mu
The ice is shrinking.	Nsukyenee no so retew.
I tried not to show my anger.	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenkyerɛ sɛ me bo fuw.
These changes were instigated by the local clergy.	Ɛhɔnom asɔfo no na wɔkanyan nsakrae yi.
This plant has a strong association with healing.	Saa afifide yi ne ayaresa wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
The population is growing at an alarming rate.	Nnipa dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm a ɛhaw adwene.
The inhabitants were not exempted from taxes.	Wɔamma ɛhɔfo no fii tow ahorow mu.
The animals remained motionless, evidently asleep.	Mmoa no kɔɔ so anhinhim, na ɛda adi sɛ na wɔada.
Remove the ice cream from the mixing bowl.	Fa ice cream no fi kuruwa a wɔde fra mu no mu.
The little plants are struggling to survive.	Afifide nketewa no repere sɛ wɔbɛtra ase.
Rulers claim accurate measurement.	Sodifo kyerɛ sɛ wɔasusuw no pɛpɛɛpɛ.
You now have one potato.	Seesei wowɔ ɛmo biako.
The thief knocked him to the ground.	Owifo no bɔɔ no hwee fam.
My uncle has a haircut.	Me papa nua ba no abɔ ti nhwi.
Add all the milk back.	Fa nufusu no nyinaa san gu mu.
He walked through the library on his morning walk.	Ɔnam nhomakorabea hɔ wɔ n’anɔpa nantew no mu.
Companies need to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw bɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
They often write about events.	Wɔtaa kyerɛw nsɛm a esisii ho asɛm.
He took his wallet from his pocket.	Ɔfaa ne sika kotoku no fii ne kotoku mu.
The fuel was stored in the storage area.	Ná wɔde pɛtro no sie baabi a wɔde nneɛma gu no.
The effect is subtle, but noticeable.	Nkɛntɛnso no yɛ anifere, nanso wotumi hu.
The sick dog was put down today.	Wɔde ɔkraman a ɔyare no too fam nnɛ.
Introduction to rare plant species	Afifide ahorow a wɔntaa nhu no a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu
They divided their resources.	Wɔkyekyɛɛ wɔn ahode mu.
A map might help, but a truck would be faster.	Ebia asase mfonini bɛboa, nanso lɔre bɛyɛ ntɛmntɛm.
Some people find television very boring.	Nnipa binom hu sɛ television yɛ mfonoe kɛse.
Ornamental wooden furniture was used.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ agude na ɛyɛɛ nneɛma a wɔde siesie fie.
Some caution is needed in interpreting the findings.	Ahwɛyiye bi ho hia wɔ nea wɔahu no asekyerɛ mu.
Icicles appeared on the window next to him.	Nsukyenee bi puei wɔ mfɛnsere a ɛwɔ ne nkyɛn no so.
The river flows through a forest.	Asubɔnten no bɔ fa kwae bi so.
He sought comfort from her.	Ɔhwehwɛɛ awerɛkyekye fii ne mu.
Birds migrate during these times.	Nnomaa tu kɔ mmeae foforo wɔ saa mmere yi mu.
Leave it in the fridge overnight.	Gyae no wɔ frigye mu anadwo mũ no nyinaa.
Keep this secret to yourself.	Fa saa ahintasɛm yi sie wo ho.
The nature of this country is beautiful.	Ɔman yi abɔde yɛ fɛ.
The company was royally shocked!	Adwumakuw no yɛɛ basaa wɔ adehye kwan so!
He passed quietly through the inhabited districts.	Ɔtwam faa amansin a nnipa te mu no mu komm.
The snow began to melt in early spring.	Sukyerɛmma no fii ase sɛee wɔ ahohuru bere mfiase.
The desert turned into a desert overnight.	Sare no danee anhweatam anadwo biako pɛ.
The hospital was built many years ago.	Wosii ayaresabea no mfe pii a atwam ni.
Gold is very valuable and widespread in many countries.	Sika kɔkɔɔ som bo kɛse na atrɛw wɔ aman pii mu.
We never talk about this.	Yɛnka asɛm yi ho asɛm da.
But this room was especially cool.	Nanso na ɔdan yi yɛ nwini titiriw.
Protesters demand his resignation.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛ sɛ ogyae adwuma no.
Finally, the researchers reached their goal.	Awiei koraa no, nhwehwɛmufo no duu wɔn botae ho.
The explosion shook the fragile structure.	Ɔpae no wosow ɔdan a na ayɛ mmerɛw no.
This organization helped people escape from the poverty trap.	Saa ahyehyɛde yi boaa nkurɔfo ma woguan fii ohia afiri no mu.
Are you filling out a form?	So worehyehyɛ krataa bi?
He has a lot of experience, and is well respected.	Ɔwɔ osuahu pii, na wobu no yiye.
This is a popular tourist destination.	Eyi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
He must have been really upset.	Ɛbɛyɛ sɛ na ne bo afuw ankasa.
Many people were recruited to the party.	Wɔfaa nnipa pii kɔɔ apontow no mu.
This is an effective way to read.	Eyi yɛ ɔkwan a etu mpɔn a wɔfa so kenkan ade.
Patients taking this medication should eat regularly.	Ɛsɛ sɛ ayarefo a wɔnom saa aduru yi di aduan daa.
The bread was soft.	Ná abodoo no ayɛ mmerɛw.
The attendance was small.	Ná nnipa a wɔbae no sua.
Recent studies have found a worrying decline in trees.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ nnansa yi ahu sɛ nnua so atew a ɛhaw adwene.
A strong desire for a desert house.	Ɔpɛ a emu yɛ den ma anhweatam dan.
Schools became overcrowded.	Sukuu ahorow no bɛyɛɛ nea nnipa ahyɛ mu ma dodo.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Nhyira ne ahobrɛasefo efisɛ wɔn na wobenya asase no adi.
Do your homework by tomorrow night.	Yɛ wo fie nnwuma ansa na ɔkyena anadwo adu.
No gang activity was reported last week.	Wɔammɔ basabasayɛ kuw biara dwumadi ho amanneɛ dapɛn a etwaam no.
His followers strongly criticized him.	N’akyidifo kasa tiaa no denneennen.
There was a large fountain in the main square.	Na asubura kɛse bi wɔ abɔnten kɛse no so.
He could barely run the race.	Ɛkame ayɛ sɛ na otumi tu mmirika no.
Many species now face extinction.	Mprempren mmoa ahorow pii hyia sɛ wɔbɛtɔre ase.
Ten years later, the controversy continues.	Mfe du akyi no, akyinnyegye no da so ara kɔ so.
They love their children very much.	Wɔdɔ wɔn mma paa.
The farmers stood together waiting for the rain.	Akuafo no boom gyinaa hɔ retwɛn osu no.
We need to make sure that the youth are educated.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ mmabun no besua nhoma.
Plenty of milk is needed for breakfast.	Nufusu pii ho hia ma anɔpaduan.
Dogs are nocturnal.	Akraman yɛ anadwo.
The angry crowd began to riot.	Nkurɔfo a wɔn bo afuw no fii ase yɛɛ basabasa.
He drove very fast.	Ɔkaa kar no ntɛmntɛm paa.
This old ruin is considered a protected area.	Wobu saa amamfõ dedaw yi sɛ beae a wɔabɔ ho ban.
He spent his days running a small real estate company.	Ɔde ne nna hwɛɛ adwumakuw ketewaa bi a wɔtɔn adan ne afie.
Locals know he doesn’t have a good sense of humor.	Ɛhɔfo nim sɛ onni aseresɛm yiye.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Ná saa afiri yi yɛ nnɛyi mfiridwuma mu nimdeɛ a ɛkorɔn sen biara.
They want to eat there.	Wɔpɛ sɛ wodidi wɔ hɔ.
His clothes were sad.	Ná n’atade yɛ awerɛhow.
Theft plagues this city.	Korɔnbɔ haw kurow yi.
Many beautiful people we know don’t even have one!	Nnipa a wɔn ho yɛ fɛ pii a yenim wɔn no nni bi mpo!
Please stay on the pavement.	Yɛsrɛ sɛ montra kwan a wɔde fa so no so.
The minister told them to be quiet.	Ɔsomfo no kae sɛ wɔnyɛ komm.
The poor don’t think they are really poor.	Ahiafo nsusuw sɛ wɔyɛ ahiafo ankasa.
The program had serious technical problems.	Dwumadi no nyaa mfiridwuma ho haw ahorow a emu yɛ den.
Decade.	Mfe du.
Husbands rightly expect their wives to listen to them.	Ɛfata sɛ okununom hwɛ kwan sɛ wɔn yerenom betie wɔn.
She placed the baby bottle by the window	Ɔde akokoaa toa no too mfɛnsere no ho
A storm is brewing.	Ahum bi retu.
A growing sense of relationship.	Abusuabɔ a ɛrenya nkɔanim ho adwene.
Tears of sheer frustration.	Abasamtu ara kwa ho nusu.
We respect you.	Yɛbu wo.
Tell him to stop calling so late.	Ka kyerɛ no sɛ onnyae frɛ a ɔfrɛ no anadwo saa.
They play such a vital role in human affairs.	Wodi dwuma titiriw saa wɔ nnipa nsɛm mu.
This novel is about a young writer.	Saa ayɛsɛm yi fa ɔkyerɛwfo kumaa bi ho.
The petition was summarily dismissed.	Wɔpoo adesrɛ no tiawa.
The general believes their living conditions are intolerable.	Ɔsahene no gye di sɛ wɔn asetra tebea yɛ nea wontumi nnyina ano.
The boiler is thermostatically controlled.	Wɔde thermostat na ɛhwɛ boiler no so.
Many people are now buying organic food.	Mprempren nnipa pii retɔ nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
The professor was often interrupted.	Ná wɔtaa twa ɔbenfo no kasa mu.
Numbers are just symbols.	Nnɔmba yɛ agyiraehyɛde ara kwa.
Although the rent is high, the rent is low.	Ɛwom sɛ dan ka a wɔbɔ no dɔɔso de, nanso dan ka a wɔbɔ no sua.
The method uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Ɔkwan no de ultrasound asorɔkye yi nipadua mu nhwi a wɔmpɛ.
The receipt states that the coffee was freshly ground.	Wɔakyerɛw krataa a wɔde gye kɔfe no sɛ na wɔayam kɔfe no foforo.
The article discussed the impact of a large family.	Asɛm no kaa nkɛntɛnso a abusua kɛse nya no ho asɛm.
Read the instructions carefully.	Kenkan akwankyerɛ no yiye.
The politicians’ decision was not well received.	Wɔannye amammuifo no gyinaesi no antom yiye.
Not all the stores closed.	Ɛnyɛ sotɔɔ ahorow no nyinaa na wɔtoo mu.
Better yet pussy willow.	Nea eye sen saa ne pussy willow.
So were the database records.	Saa ara na na database kyerɛwtohɔ ahorow no nso te.
He creates a secure life.	Ɔbɔ asetra a ahobammɔ wom.
Health officials made strong recommendations.	Akwahosan ho mpanyimfo de nyansahyɛ a emu yɛ den mae.
These activities may require large amounts of money.	Ebia saa dwumadi ahorow yi behia sika pii.
A new coalition government was formed.	Wɔhyehyɛɛ nkabom nniso foforo.
He grew up on a farm in the country.	Onyinii wɔ afuw bi mu wɔ ɔman no mu.
In practice, opposites often attract.	Wɔ nneyɛe mu no, nneɛma a ɛne ne ho bɔ abira taa twetwe nkurɔfo.
We got up early.	Yɛsɔree ntɛm.
Pass the spaghetti through the spaghetti strainer.	Fa spaghetti no fa spaghetti afiri no mu.
The constant growth of cities has taken a toll on the environment.	Nkurow akɛse a ɛrenya nkɔso bere nyinaa no ama nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no asɛe.
The mill is on the outskirts.	Afiri a wɔde yɛ owiyammo no wɔ kurotia.
You will need at least four hours for the job.	Anyɛ yiye koraa no, wubehia nnɔnhwerew anan ama adwuma no.
Steak is his favorite meal.	Steak ne aduan a n’ani gye ho paa.
The grand old palace has been converted into a museum.	Wɔadan ahemfie dedaw kɛse no ayɛ no tete nneɛma akorae.
Numbers can be expressed in terms of base ten.	Yebetumi de nnyinaso du akyerɛ akontaahyɛde ahorow.
Dark streets lined with opium dens and nightclubs.	Mmɔnten a ɛso yɛ sum a opium atrae ne anadwo agoprama ahorow ayɛ so ma.
The researchers believe this was the case.	Nhwehwɛmufo no gye di sɛ na eyi te saa.
Urban planners are making proposals.	Nkurow akɛse ho nhyehyɛefo reyɛ nsusuwii ahorow.
The path is difficult and unexplored.	Ɔkwan no yɛ den na wonnya nhwehwɛɛ mu.
Helium production has increased every year.	Helium a wɔyɛ no akɔ soro afe biara.
This website has mysterious origins.	Saa wɛbsaet yi wɔ mfiase a ɛyɛ ahintasɛm.
Would you like wine, beer, or whiskey?	So w’ani begye bobesa, beer, anaa whisky ho?
A scientific experiment was conducted here.	Wɔyɛɛ nyansahu mu sɔhwɛ bi wɔ ha.
Carrie opened the refrigerator and took a deep breath.	Carrie buee frigye no na ɔhome.
The mirror is old and opaque.	Ahwehwɛ no ayɛ dedaw na ɛnyɛ hann.
Millions of people came to the area to hear him speak.	Nnipa ɔpepem pii baa mpɔtam hɔ betiee sɛ ɔrekasa.
A problem escalated this past summer.	Ɔhaw bi mu yɛɛ den wɔ awɔw bere a atwam yi mu.
They don’t like anything.	Wɔn ani nnye biribiara ho.
His sister is married.	Ne nuabea aware.
His family is helping to establish a museum.	N’abusua reboa ma wɔatew tete nneɛma akorae.
After a while, the tv announcer gave a weather forecast.	Bere bi akyi no, tv so dawurubɔfo no de wim tebea ho nkɔmhyɛ mae.
Plant roots are allowed to mix with dead worms.	Wɔma afifide ntini frafra nwansena a wɔawuwu.
The class discusses the issues.	Adesuakuw no susuw nsɛmpɔw no ho.
Glass is round and small.	Ahwehwɛ yɛ kurukuruwa na ɛyɛ ketewaa.
Racing is an imported category of horse racing.	Mmirikatu yɛ apɔnkɔ mmirikatu fã a wɔde fi amannɔne ba.
Every year, young people travel to the city.	Afe biara, mmerante ne mmabaa tu kwan kɔ kurow no mu.
On the other hand, some people never learn.	Ɔkwan foforo so no, nnipa binom nsua ade da.
This traveler bears the symbol of ancient kings.	Saa ɔkwantufo yi kura tete ahemfo agyiraehyɛde no.
This concert is sold out.	Wɔtɔn kɔnsɛt yi awie.
He moved to another plane.	Otu kɔɔ wimhyɛn foforo a ɛwɔ hɔ no mu.
He prepared for the storm.	Ɔsiesiee ne ho maa ahum no.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Ɛsɛ sɛ aman kwati sɛ wɔde wɔn ho bɛto amannɔne ngo so.
The flood was almost biblical.	Ɛkame ayɛ sɛ na nsuyiri no fi Bible mu.
Her fashionable clothes had been underestimated.	Ná wɔabu n’atade a aba so no animtiaa.
So now, how do you write a poem?	Enti afei, wobɛyɛ dɛn akyerɛw anwensɛm?
He wants to learn how to ride.	Ɔpɛ sɛ osua sɛnea wɔtra ɔpɔnkɔ so.
The Creator came in the night.	Ɔbɔadeɛ no baa anadwo.
That man had no conscience.	Ná saa ɔbarima no nni ahonim.
Their actions were unacceptable.	Ná wɔn nneyɛe no yɛ nea wontumi nnye ntom.
Frank's work is often admired.	Wɔtaa ani gye Frank adwuma no ho.
The smell of incense often fills this hall.	Mpɛn pii no, aduhuam hua hyɛ saa asa yi so ma.
The study is based on the analysis of several interviews.	Nhwehwɛmu no gyina nsɛm pii a wobisabisaa nkurɔfo no mu nhwehwɛmu so.
The coach sat hard on the players!	Ɔkyerɛkyerɛfo no traa agodifo no so denneennen!
Visiting great museums may be the latest trend.	Ebia tete nneɛma akorae akɛse a wobɛkɔ akɔhwɛ no ayɛ nea aba so foforo.
The goat herder's face was a troubled picture.	Ná mpapohwɛfo no anim yɛ mfonini a ɛhaw adwene.
Most of these students go on to college.	Saa sukuufo yi mu dodow no ara kɔ kɔlege.
The elephant is back in the forest.	Asono no asan aba kwae no mu.
Next, zest the lemon.	Afei, fa lemon no yɛ zest.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Yɛn sikasɛm gyina pɛtro a efi abo mu so kɛse.
The Committee consists of five members.	Boayikuw no mufo yɛ baanum.
Environmentalists disagree.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo ne no nyɛ adwene.
A passenger fell ill and died.	Ɔkwantufo bi yaree na owui.
How beautiful it is!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ fɛ!
He was rather cynical about the press.	Ná ɔyɛ animtiaabufo mmom wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ ho.
I got up early in the morning.	Mesɔree anɔpatutuutu.
These estimates may be affected by recent weather.	Ebia wim tebea a aba nnansa yi no bɛka akontaabu ahorow yi.
Discuss it with your boss.	Wo ne wo panyin nsusuw ho.
The young men cycled through the park.	Mmerante no de sakre tu mmirika faa abɔnten so.
Construction will take about six months.	Adansi no begye bɛyɛ asram asia.
The city was leveled, and half the inhabitants fled.	Wɔmaa kurow no yɛɛ petee, na emufo no mu fã guan.
He managed to keep the keys to himself.	Otumi de nsafe no siee n’ankasa ho.
The quiet people are loudly defending themselves.	Nnipa a wɔn ho yɛ komm no rebɔ wɔn ho ban denneennen.
The young man is very warm and interesting.	Aberante no ho yɛ hyew yiye na n’ani gye ho.
Wansu never	Wansu da
Treaties govern international relations.	Apam ahorow na ɛkyerɛ aman ntam abusuabɔ so.
The Union government decided to intervene.	Nkabom aban no sii gyinae sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
The snow carried away great white fluffy sheets.	Sukyerɛmma no de ntama akɛse fitaa a ɛrehuruhuruw no kɔe.
The author wrote this rather difficult poem.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw anwensɛm a ɛyɛ den mmom yi.
I rarely disagree with him.	Mentaa ne no nyɛ adwene.
What would you like to drink?	Dɛn na wobɛpɛ sɛ wonom?
The low price is attractive.	Bo a ɛba fam no yɛ nea ɛyɛ anigye.
He corrected himself immediately.	Ɔteɛɛ ne ho ntɛm ara.
The last number is easy to work with.	Nɔma a etwa to no yɛ mmerɛw sɛ wode bɛyɛ adwuma.
The street was empty in the moonlight.	Ná borɔn no da mpan wɔ ɔsram hann mu.
The astronaut is a cosmopolitan.	Ahunmu kwankyerɛfo no yɛ obi a ɔpɛ wiase nyinaa.
Many believe shes that normal.	Pii gye di sɛ shes sɛ ɛyɛ ade a ɛfata.
She taught me how to fold the towel neatly.	Ɔkyerɛɛ me sɛnea mebobɔ mpopaho no fɛfɛɛfɛ.
The hotel has a lovely view, up a hill.	Ahɔhodan no hwɛbea yɛ fɛ yiye, na ɛforo kɔ bepɔw bi so.
The story thread became hopeless.	Asɛm no mu asaawa no bɛyɛɛ nea anidaso biara nnim.
The huge statue stood proudly, dominating the skyline.	Ná ohoni kɛse no gyina hɔ ahantan so, na na edi wim tebea no so.
Some birds fly at night.	Nnomaa binom tu anadwo.
Smog lifted into low dirty clouds.	Smog maa so kɔɔ mununkum a ɛba fam a ɛho agu fĩ mu.
The electricity went out yesterday.	Ɛlektrik no dum nnɛra.
However, the supply failed to meet the demand.	Nanso, nea wɔde mae no antumi anni nea wɔhwehwɛ no ho dwuma.
Make room on the kitchen.	Yɛ baabi wɔ adididan no so.
The effigy of the notorious dictator had been burned.	Ná wɔahyew ɔman anidanfo a wagye dimmɔne no mfonini.
Apples and potatoes are the main ingredients in this salad.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne ɛmo ne nneɛma atitiriw a ɛwɔ saa salad yi mu.
Most of the offices were located here.	Ná adwumayɛbea dodow no ara wɔ ha.
He was deaf to pleas from fellow leaders.	Ná ɔyɛ asotifo wɔ adesrɛ ahorow a efi mfɛfo akannifo hɔ no ho.
Let’s explore this beautiful city.	Momma yɛnhwehwɛ kurow fɛfɛ yi mu.
The fish swim lazily in the still water.	Mpataa no de ɔkwasea guare wɔ nsu a ɛyɛ komm no mu.
We ran all the way home.	Yetuu mmirika kɔɔ fie nyinaa.
This hat has the logo of a famous clothing company.	Saa kyɛw yi wɔ ntade adwumakuw bi a wagye din agyiraehyɛde.
The government condemned the crime.	Aban no kasa tiaa nsɛmmɔnedi no.
The gold drapery on the table.	Sika kɔkɔɔ a wɔde ayɛ ntama a wɔde akata so a ɛwɔ pon no so.
A white fence runs along the road.	Ban fitaa bi tu mmirika wɔ ɔkwan no ho.
The soldiers turn into bandits.	Asraafo no dan wɔn ho adwowtwafo.
The crashed car exploded to a halt.	Kar a ɛhwee ase no paee gyaee.
Mansur opened his bag and took out his toiletries.	Mansur buee ne bag no na oyii ne nneɛma a ɔde guare no fii mu.
But life is not cheap.	Nanso asetra nyɛ nea ne bo yɛ mmerɛw.
Her dress was very elegant.	Ná n’atade no yɛ fɛ yiye.
They had a heated argument.	Wodii akasakasa denneennen.
Omitting a preposition would sound uneducated.	Sɛ woyi preposition bi fi mu a, ɛbɛyɛ te sɛ nea wonsuaa nhoma.
Many of our homes were poorly maintained.	Wɔanhwɛ yɛn afie pii so yiye.
Protesters clashed violently with police.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ne polisifo dii ako denneennen.
Coffee plants are grown in this climate.	Wɔdua kɔfe afifide wɔ saa wim tebea yi mu.
He spent the afternoon gathering evidence.	Ɔde awia mũ no nyinaa boaboaa adanse ano.
The work is dangerous.	Adwuma no de asiane ba.
They sat in silence for a while.	Wɔtraa ase komm kakra.
The caretaker felt stupid.	Ɔhwɛfo no tee nka sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
In some cases, this may be sufficient.	Wɔ nsɛm bi mu no, ebia eyi bɛdɔɔso.
He looked at the dill plants in the garden.	Ɔhwɛɛ dill afifide a ɛwɔ turo no mu.
These rock formations were created from the natural materials.	Wɔde nneɛma a ɛwɔ hɔ no na ɛyɛɛ saa abotan a ɛwɔ hɔ yi.
They are highly dependent on the state for their income.	Wɔde wɔn ho to ɔman no so kɛse wɔ wɔn sika a wobenya ho.
Radical technology has replaced many jobs.	Mfiridwuma a ɛyɛ katee asi nnwuma pii ananmu.
Wipe the floor now.	Popa fam no mprempren.
In all, hundreds of people have died.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, nnipa ɔhaha pii awuwu.
Where is that located? 	Ɛhe na ɛno wɔ?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Metal stands out from other warblers.	Metal da nsow wɔ warblers afoforo ho.
A fire is burning somewhere in the lot.	Ogya bi rehyew wɔ baabi a ɛwɔ lot no mu.
They made the dog a home.	Wɔyɛɛ ɔkraman no fie.
They went up into the forest.	Wɔforo kɔɔ kwae no mu.
He gave a thought-provoking speech.	Ɔmaa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene.
The little girl did as she was told.	Abeawa ketewa no yɛɛ nea wɔka kyerɛɛ no ​​no.
Remove the sugar from the crust.	Yi asikre no fi akutu no mu.
The economist proposed a radical solution.	Sikasɛm ho ɔbenfo no de ano aduru a emu yɛ den ho nyansahyɛ mae.
The grass was soft.	Ná sare no yɛ mmerɛw.
He notoriously developed both friendships and business relationships.	Ɔgyee dimmɔne sɛ ɔnyaa adamfofa ne nnwuma mu abusuabɔ nyinaa.
His father encouraged him to study hard.	Ne papa hyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnsua ade denneennen.
The loser was forced to admit defeat.	Wɔhyɛɛ nea odii nkogu no ma ogye toom sɛ wadi nkogu.
Don’t bother the kids.	Mma mmofra no nhaw wɔn.
You’ve made a mistake.	Woadi mfomso.
The plan was implemented.	Wɔde nhyehyɛe no dii dwuma.
No one has been to the village yet.	Obiara nnya nkɔɔ akuraa no ase.
The kitten was too cute.	Ná ɔkraman ba no ho yɛ fɛ dodo.
This tree is an important hedge.	Saa dua yi yɛ ban a ɛho hia.
The gate of the ancient island temple was locked.	Ná wɔato tete supɔw no asɔrefie no pon no mu.
Your parents are successful people.	W’awofo yɛ nnipa a wodi yiye.
The scientists took a cautious stance.	Nyansahufo no faa ahwɛyiye gyinabea.
His efforts helped improve the lives of many.	Mmɔden a ɔbɔe no boaa ma nnipa pii asetra yɛɛ yiye.
The puzzle took me days to solve!	Ahodwiriwde no gyee me nna pii ansa na meretumi adi ho dwuma!
If you drink alcohol, follow all safety precautions.	Sɛ wonom nsa a, di ahobammɔ ho akwankyerɛ nyinaa akyi.
Dogs are known to help some disabled people.	Wonim sɛ akraman boa mmubuafo binom.
The opaque liquid flows slowly through the box.	Nsu a ɛnyɛ hann no sen fa adaka no mu nkakrankakra.
Some old buildings are being demolished.	Wɔrebubu adan dedaw bi.
They drank beer, ate corn, all night.	Wɔnom beer, dii atoko, anadwo mũ no nyinaa.
Few materiels can withstand such strong winds.	Materiels kakraa bi na ebetumi agyina mframa a ano yɛ den a ɛte saa ano.
The elders began to discuss their problems.	Mpanyimfo no fii ase susuw wɔn haw ahorow ho.
I am fed up with all this nonsense.	Saa nkwaseasɛm yi nyinaa afono me.
They are still in doubt.	Wɔda so ara gye akyinnye.
A gazebo stands in the middle of the garden.	Gazebo bi gyina turo no mfinimfini.
The killer was arrested two days later.	Wɔkyeree owudifo no nna abien akyi.
Everything was completely quiet.	Ná biribiara ayɛ komm koraa.
His principles were strong.	Ná ne nnyinasosɛm ahorow mu yɛ den.
The elderly man slowly climbs a hill.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no de nkakrankakra foro kɔ koko bi so.
Many people don’t understand it very well.	Nnipa pii nte ase yiye.
She loves chocolate.	Ɔpɛ chocolate yiye.
We climbed the stairs and finished the job.	Yɛforoo antweri no na yewiee adwuma no.
This is his favorite song.	Eyi ne dwom a n’ani gye ho paa.
She showered and put on her best clothes.	Ɔguaree na ɔhyɛɛ ne ntade a eye sen biara.
Prices have increased dramatically.	Nneɛma bo a wɔde ahyɛ mu no akɔ soro kɛse.
He looked at his watch	Ɔhwɛɛ ne dɔn no
In every moment there is a purpose.	Wɔ bere biara mu no, atirimpɔw bi wɔ hɔ.
A group of young people were attacked.	Wɔtow hyɛɛ mmerante ne mmabaa kuw bi so.
I passed the entrance exam.	Mitwaa mu wɔ sɔhwɛ a wɔde kɔ sukuu no mu.
This house was built in the seventies.	Wosii saa fie yi wɔ mfeɛ aduɔson mu.
A sense of satisfaction and satisfaction.	Adwene a ɛma wonya abotɔyam ne abotɔyam.
The people in this village are incredibly friendly.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase wɔ adamfofa su a ɛyɛ nwonwa.
The government is blamed in some places.	Wɔde asodi no to aban no so wɔ mmeae bi.
The children gathered around the fire.	Mmofra no hyiaam twaa ogya no ho hyiae.
After extensive study, the author now realizes this.	Bere a ɔkyerɛwfo no asua ade pii awie no, afei de ohu eyi.
His father was patient.	Ne papa nyaa abotare.
Economic reforms are urgently needed.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ sikasɛm mu nsakrae ntɛm ara.
The mother strongly disapproves of the young boy's behavior.	Ɛna no mpene abarimaa kumaa no suban no so denneennen.
The fine hairs on my arms stood up.	Nwi fɛfɛ a ɛwɔ me nsa so no sɔre gyinaa hɔ.
After the demolition, they started moving from the bottom.	Bere a wobubuu no akyi no, wofii ase tu fii ase.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Nhwehwɛmufo rehwehwɛ nneɛma a ɛde kokoram ba no mu.
Once people start noticing, you can start acting differently.	Sɛ nkurɔfo fi ase hu a, wubetumi afi ase ayɛ w’ade wɔ ɔkwan foforo so.
She is cooking us a nice dinner.	Ɔrenoa anwummere aduan a ɛyɛ dɛ ama yɛn.
The police confiscated the items.	Polisifo no gyee nneɛma no fii wɔn nsam.
Sales taxes increase every year.	Tow a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔtɔn ho no kɔ soro afe biara.
He complained of not feeling well.	Onwiinwii sɛ ne ho nyɛ no den.
This is a lie.	Eyi yɛ atoro.
The guards shouted at them.	Awɛmfo no teɛɛm guu wɔn so.
A popular hotel was bombed yesterday.	Wɔtow ɔtopae guu ahɔhodan bi a agye din so nnɛra.
He laughed so hard.	Ɔserewee paa.
He watched boys fishing in the dark water.	Ɔhwɛɛ mmarimaa a wɔreyi mpataa wɔ nsu a ɛyɛ sum no mu.
She reached for the tray of biscuits on the table.	Ɔde ne nsa kɔfaa bisket tray a ɛwɔ pon no so no.
Sculptures, paintings, murals are all popular forms of decorative art.	Nneɛma a wɔasen, mfonini ahorow, afasu ho mfonini ahorow nyinaa yɛ adwinni a agye din a wɔde siesie fie.
This is usually a relatively easy question to answer.	Mpɛn pii no, eyi yɛ asɛmmisa a ɛnyɛ den koraa sɛ wobebua.
The people there rarely ate bread.	Ná nnipa a wɔwɔ hɔ no ntaa nni paanoo.
Beautiful weather.	Wim tebea a ɛyɛ fɛ.
Subsequent governments have abrogated that agreement.	Nniso ahorow a edii hɔ bae no atwa saa apam no mu.
This phrase is often used as a metaphor.	Wɔtaa de saa kasasin yi di dwuma sɛ kasakoa.
I am ready to go now.	Mayɛ krado sɛ mɛkɔ mprempren.
The moon was round and bright.	Ná ɔsram no yɛ kurukuruwa na ɛhyerɛn.
The police didn’t show up at all.	Polisifo no ankɔ hɔ koraa.
Several prizes were awarded.	Wɔde nkonimbo ahorow pii mae.
A horse needs more water than a cow.	Ɔpɔnkɔ hia nsu pii sen nantwi.
On that day the castle was destroyed by a great fire.	Saa da no, ogya kɛse bi sɛee abankɛse no.
He ran across the parking lot.	Ɔde mmirika twaa baabi a wɔde kar sisi no.
The funnel made the process much easier.	Funnel no maa adwuma no yɛɛ mmerɛw kɛse.
Soldiers and police stood guard at the gate.	Ná asraafo ne polisifo gyina ɔpon no ho wɛn.
He covered his face with a glove.	Ɔde nsateaa kataa n’anim.
The merchants were unpopular in the city.	Ná nnipa ani nnye aguadifo no ho wɔ kurow no mu.
They were mesmerized by the beautiful furnishings.	Ná nneɛma a wɔde siesie fie fɛfɛɛfɛ no maa wɔn ho dwiriw wɔn.
Delicious dark coffee and chocolate.	Kɔfe ne chocolate a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ tumm.
This company made a fortune from outsourcing.	Saa adwumakuw yi nyaa ahonyade fii adwuma a wɔde kɔ amannɔne no mu.
He ate breakfast earlier than usual.	Odii anɔpaduan ntɛm sen sɛnea ɔtaa di no.
Just one more test.	Sɔhwɛ biako pɛ bio.
I'll fix an ice chest.	Mebɛsiesie nsukyenee adaka.
He is wearing a tight coat even though it is hot outside.	Ɔhyɛ atade a ɛyɛ den ɛwom mpo sɛ ɛyɛ hyew wɔ abɔnten de.
When digging holes, always bury your garbage.	Sɛ woretutu ntokuru a, sie wo nwura bere nyinaa.
He throws some money into the bank.	Ɔtow sika bi gu sikakorabea.
The ring is made of silver.	Wɔde dwetɛ na ɛyɛ mpɛtea no.
The dolphin was saved.	Wogyee dolphin no nkwa.
The beliefs of the ancients are contradictory.	Gyidi ahorow a tetefo kura no yɛ abirabɔ.
His patient had a normal heart rate.	Ná ne ɔyarefo no koma bɔ sɛnea ɛsɛ.
No one ever visited him.	Obiara ankɔsra no da.
A strange noise comes from the garage.	Dede bi a ɛyɛ nwonwa fi kar dan no mu ba.
The crystals or sugar will dissolve in hot water.	Ahwehwɛ anaa asikre no bɛpete wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
The discussion will be held next month.	Wɔbɛyɛ nkɔmmɔbɔ no ɔsram a edi hɔ no.
Time for breakfast.	Bere a ɛsɛ sɛ wodi anɔpaduan.
British food is delicious.	Britaniafo nnuan yɛ nea ɛyɛ dɛ.
He was buried for fear of looting.	Wosiee no esiane suro a wosuro sɛ wɔbɛfow ade nti.
We need to protect nature.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho bɔ abɔde ho ban.
Water is drawn from wells, lakes, and rivers.	Wɔde nsu fi abura, atare, ne nsubɔnten mu.
These countries were ruled by kings.	Ná ahemfo na wodi saa aman yi so.
The residents rushed out of their town.	Nnipa a wɔte hɔ no de ahopere fii wɔn kurow no mu.
There was a thick fog over the city.	Ná sum kabii wɔ kurow no so.
The winning team promised some major deliverables.	Kuw a wodii nkonim no hyɛɛ bɔ sɛ wɔde nneɛma atitiriw bi bɛba.
This was the worst year yet.	Ná eyi ne afe a enye koraa de besi nnɛ.
I couldn’t help a pain.	Na mintumi nsiw yaw bi ano.
We should think about creating a new government agency.	Ɛsɛ sɛ yesusuw sɛ yɛbɛhyehyɛ aban adwumakuw foforo ho.
Students need to know how to swim.	Ɛsɛ sɛ asuafo hu sɛnea woguare.
The proposal had been much discussed.	Ná wɔaka nyansahyɛ no ho asɛm pii.
Always display a happy face.	Da w’anim a ɛyɛ anigye adi bere nyinaa.
Nevertheless, they continued to study astronomy.	Ne nyinaa mu no, wɔkɔɔ so suaa nsoromma ho ade.
A landslide is a series of muddy flows.	Asase a ɛwosow yɛ atɛkyɛ a ɛsen toatoa so.
An ambulance rushed to the scene.	Ambulance bi de mmirika kɔɔ baabi a asiane no sii no.
The students have changed their seats.	Asuafo no asesa wɔn nkongua.
Spring transitions into summer.	Ahohuru bere mu nsakrae kɔ ahohuru bere mu.
This is a new record.	Eyi yɛ kyerɛwtohɔ foforo.
The tourism industry provides good jobs for many people.	Nsrahwɛfo adwuma no ma nnipa pii nya nnwuma pa.
Critics said the same thing.	Akasatiafo kaa asɛm koro no ara.
Many mothers expressed their interest.	Ɛnanom pii daa wɔn anigye adi.
The train has become a common mode.	Keteke no abɛyɛ ɔkwan a wɔtaa fa so.
This room is very important, obviously.	Saa dan yi ho hia kɛse, ɛda adi sɛ.
We urged our supporters to vote for you.	Yɛhyɛɛ yɛn akyigyinafoɔ sɛ wɔnto aba mma mo.
The glass is enchanted.	Wɔde nkonyaayi ahyɛ ahwehwɛ no mu.
He walked through the woods, lost in thought	Ɔnam kwae no mu, na na ɔyerae wɔ adwene mu
A stranger came to him.	Ɔhɔho bi baa ne nkyɛn.
The queen sent the merchant a gift.	Ɔhemmaa no de akyɛde bi kɔmaa aguadifo no.
They lived in peace in the mountains.	Wɔtenaa mmepɔw so asomdwoe mu.
He always kept his promises.	Odii ne bɔhyɛ ahorow so bere nyinaa.
He drank two glasses of red wine.	Ɔnom bobesa kɔkɔɔ nkuruwa abien.
Some things decompose quickly.	Nneɛma bi porɔw ntɛmntɛm.
I hope you enjoy it.	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho.
The spring water came from a nearby well.	Na asubura mu nsu no fi abura bi a ɛbɛn hɔ mu bae.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke yɛɛ kurukuruwa bi twaa ne ti ho hyiae.
He reconstructed the strawberries.	Ɔsan yɛɛ strawberry no foforo.
To the great shock of her parents.	Ɛyɛɛ n’awofo ahodwiriw kɛse.
The cuts are too deep.	Ntwitwiridii no mu dɔ dodo.
Water flows from above.	Nsu fi soro sen.
The wealthy builders got their own way.	Adansifo a wɔwɔ sika no nyaa wɔn ankasa kwan.
The machine allows for the construction of tall buildings.	Afiri no ma wotumi si adan atenten.
He entered the room in the middle of the night.	Ɔhyɛn dan no mu anadwo fã.
Crime rates have declined in recent years.	Nsɛmmɔnedi dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
He was deeply disturbed.	Ná ɛhaw no kɛse.
A surgeon performs an autopsy.	Oduruyɛfo bi a ɔyɛ oprehyɛn yɛ funu mu nhwehwɛmu.
Rusty nails will do more harm than good.	Nnadewa a ayɛ nwunu no bepira pii sen sɛ ɛbɛboa.
Pure mercury is used in the laboratory.	Wɔde mercury a ɛho tew di dwuma wɔ aduruyɛdan mu.
A sudden gust of wind blew dust onto the street.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ mfutuma guu abɔnten so.
Immigrants have destroyed local wildlife.	Atubrafo asɛe ɛhɔnom wuram mmoa.
The hula dances on the beach.	Hula no saw wɔ po no ano.
This is a cup, used for drinking water.	Eyi yɛ kuruwa, a wɔde yɛ nsu a wɔnom.
Summers were warmer than usual.	Ná awɔw bere mu yɛ hyew sen sɛnea ɛtaa ba no.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Ná mpopaho, samina ne shampoo ahyɛ aguaree hɔ.
The walls of this room are decorated with silk.	Wɔde sirikyi asiesie saa dan yi afasu.
Faults are common in new cars.	Mfomso abu so wɔ kar foforo mu.
He bought a small ticket.	Ɔtɔɔ tekiti ketewaa bi.
An alternative was proposed.	Wɔde ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ho nyansahyɛ mae.
The field was too uneven for plowing with a tractor.	Ná afuw no nyɛ pɛ dodo sɛ wɔde tractor bɛfuntum.
Their records show no signs of decay.	Wɔn kyerɛwtohɔ ahorow no nni sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ asɛe.
Avoid people who irritate you.	Kwati nnipa a wɔhyɛ wo abufuw.
The government announced an infrastructure plan.	Aban no de nhyehyɛe bi a ɛbɛma wɔayɛ nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no too gua.
The bird was admired for its magnificent plumage.	Ná wɔn ani gye anomaa no ho esiane ne ntakra a ɛyɛ nwonwa no nti.
So he built a mecha factory.	Enti osii mecha adwumayɛbea.
The factory is an inexpensive lightweight vehicle.	Adwumayɛbea no yɛ kar a emu yɛ hare a ne bo nyɛ den.
This world needs to be fixed.	Ɛsɛ sɛ wosiesie wiase yi.
Immediately cover the pan after use.	Sɛ wode adi dwuma wie a, kata kyɛnsee no mu ntɛm ara.
Farmers harvest rice in this region.	Akuafo twa aburow wɔ ɔmantam yi mu.
If people do nothing, nothing will happen.	Sɛ nkurɔfo anyɛ hwee a, biribiara rensi.
The police resorted to purging air.	Polisifo no de wɔn ho too mframa a ɛma obi tew nneɛma so.
He's trying to keep up with the latest trends.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so ne nsɛm a ɛreba no ahyia.
I have decided not to use that software.	Masi gyinae sɛ meremfa saa software no nni dwuma.
Not every skill acquired is used to its full potential.	Ɛnyɛ ahokokwaw biara a wɔanya no na wɔde di dwuma sɛnea ebetumi biara.
Scientists have long sought to understand laughter.	Nyansahufo fi bere tenten ahwehwɛ sɛ wɔbɛte serew ase.
The salary is not fair.	Akatua no nyɛ nea ɛfata.
There will be demonstrations in the streets.	Wɔbɛyɛ ɔyɛkyerɛ ahorow wɔ mmɔnten so.
Some restaurants have resorted to floral murals.	Adidibea ahorow bi de wɔn ho ahyɛ nhwiren a wɔde ayɛ afasu ho mfonini so.
Many species of wildlife have disappeared.	Wim mmoa ahorow pii ayera koraa.
The scent of spring flowers hung in the air.	Ná ahohuru bere mu nhwiren hua sɛn wim.
But something must have caused the shop owner to report it.	Nanso ɛbɛyɛ sɛ biribi maa sotɔɔ wura no bɔɔ amanneɛ.
His actions put his family in danger.	Ne nneyɛe no de n’abusua too asiane mu.
It always smelled of smoke and fish.	Bere nyinaa na ɛyɛ wusiw ne mpataa hua.
This man’s life is a mystery.	Saa ɔbarima yi asetra yɛ ahintasɛm.
He looked out the window, waiting.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no ho, na ɔretwɛn.
He came out of the battle unharmed.	Ofii ɔko no mu puei a hwee anyɛ no.
An entire village was evacuated this evening.	Woyii akuraa bi nyinaa fii hɔ anwummere yi.
Chop the vegetables.	Twitwa nhabannuru no mu.
Countries tend to specialize in particular areas.	Aman taa yɛ wɔn ho titiriw wɔ mmeae pɔtee bi.
Commerce flourished in the seventeenth century.	Aguadi nyaa nkɔso wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu.
The houses are painted white.	Wɔayɛ afie no ho adwini fitaa.
The factory uses the most modern techniques.	Adwumayɛbea no de nnɛyi akwan horow a ɛsen biara na edi dwuma.
Chemical changes occur when something is heated.	Nnuru mu nsakrae ba bere a wɔma biribi yɛ hyew no.
The water is getting cold.	Nsu no reyɛ ayɛ nwini.
Turn your proteins into energy with the right amount of exercise.	Dane wo protein ahorow no ma ɛnyɛ ahoɔden denam apɔw-mu-teɛteɛ a ɛfata so.
Meat and fish are often served with vegetables.	Wɔtaa de nam ne mpataa ka nhabannuru ho.
She even has a den for her puppies.	Ɔwɔ den mpo ama ne puppies.
The soup tasted awesome.	Ná soup no yɛ dɛ a ɛyɛ hu.
The professor likes to go to the mountains.	Ɔbenfo no ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ mmepɔw so.
A local farmer tried thimbleberries.	Ɛhɔnom okuafo bi sɔɔ thimbleberries hwɛe.
He looked at the stranger with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ ɔhɔho no.
The glass was not broken.	Ná ahwehwɛ no mmubui.
Some plants vibrate at night.	Afifide ahorow bi wosow anadwo.
The papers hit the table.	Nkrataa no bɔɔ pon no so denneennen.
Following these rules will help prevent pollution.	Mmara yi a wodi so no bɛboa ma wɔasiw efĩ ano.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Ná yɛn nananom te asese a wɔde nkorabata ne nhaban ayɛ mu.
The nursery is located on the roof.	Mmofra dan no wɔ ɔdan no atifi.
The bow of the ship sank into the water.	Hyɛn no anim kɔhwee nsu no mu.
People have forgotten that.	Nkurɔfo werɛ afi saa asɛm no.
A squirrel ran through the vegetable garden on the balcony.	Ɔkraman bi de mmirika faa nhabannuru turo a ɛwɔ abrannaa so no mu.
The railroad meanders through the trees.	Keteke kwan no kyinkyin nnua no mu.
Women are barred from those rooms.	Wɔabara mmea sɛ wɔnkɔ saa adan no mu.
Population increased steadily throughout the last decade.	Nnipa dodow kɔɔ soro nkakrankakra wɔ mfe du a atwam no nyinaa mu.
He was almost there, he said under his breath.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔwɔ hɔ no, ɔkae wɔ ne home ase.
The hobby brings us great happiness.	Ade a yɛde gye yɛn ani no ma yenya anigye kɛse.
Humans need air, water and food to survive.	Nnipa hia mframa, nsu ne aduan na ama wɔatumi atra ase.
The speaker was applauded with a standing ovation.	Wɔde gyinaa hɔ bɔɔ ɔkasafo no nsam.
Two trains collided this morning.	Keteke abien bɔɔ mu anɔpa yi.
He is in a terrible state.	Ɔwɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
The boundary between natives and foreigners is blurred.	Ɔhye a ɛda ɔmanfo ne ahɔho ntam no yɛ nea wontumi nhu.
There are many books in the dog’s library.	Nhoma pii wɔ ɔkraman no nhomakorabea.
The tactics worked remarkably well.	Akwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no yɛɛ adwuma yiye ma ɛyɛ nwonwa.
The scientists observed changes in light levels.	Nyansahufo no huu nsakrae a ɛba hann dodow mu.
We worked together until he put me down.	Yɛboom yɛɛ adwuma kosii sɛ ɔde me too fam.
You can do so if you are over fourteen years of age.	Wubetumi ayɛ saa sɛ woadi boro mfe dunan a.
They have been charged with treason.	Wɔabɔ wɔn sobo sɛ wɔayɛ ɔman anidan.
A great man with a big heart.	Ɔbarima kɛse bi a ɔwɔ koma kɛse.
A young family will eat better later.	Abusua a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no bedidi yiye akyiri yi.
The water is crystal clear.	Nsu no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
You should wear black clothes.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ ntade tuntum.
The bag weighs about ten pounds.	Bag no mu duru bɛyɛ kilogram du.
He will be tired.	Ɔbɛbrɛ.
I was very impressed with their service.	M’ani gyee wɔn som adwuma no ho yiye.
So he was shocked when he heard the news.	Enti ne ho dwiriw no bere a ɔtee asɛm no.
Importance of big data in the restaurant industry	Hia a big data ho hia wɔ adidibea adwuma no mu
They were hardened criminals.	Ná wɔyɛ nsɛmmɔnedifo a wɔn tirim yɛ den.
The car horn honked.	Kar no abɛn no bɔɔ denneennen.
Geologically this region was very interesting.	Wɔ asase ho adesua mu no, na ɔmantam yi yɛ anigye yiye.
The rogue planet could have destroyed all life here.	Anka okyinnsoromma a ɛyɛ ɔkwasea no betumi asɛe nkwa a ɛwɔ ha nyinaa.
Population declined sharply during the decade.	Nnipa dodow so tew kɛse wɔ mfe du no mu.
The backseat of the car was empty.	Ná kar no akyi nkongua no nni hwee.
This kitchen needs new countertops.	Saa adididan yi hia countertops foforo.
A fierce battle ensued.	Ɔko a emu yɛ den bae.
We rode buses and buses.	Yɛtraa bɔs ne bɔs mu.
Lawyers opposed the new law.	Mmaranimfo sɔre tiaa mmara foforo no.
Those who serve them express a desire to serve those who come there.	Wɔn a wɔsom wɔn no da ɔpɛ a wɔwɔ sɛ wɔbɛsom wɔn a wɔba hɔ no adi.
He is wise beyond his years.	Ɔyɛ onyansafo a ɛboro ne mfe so.
We don’t like that store.	Yɛn ani nnye saa sotɔɔ no ho.
Students will be taught an algorithm at more advanced levels.	Wɔbɛkyerɛkyerɛ asuafoɔ algorithm bi wɔ levels a ɛkɔ anim kɛseɛ mu.
They would be safe in a castle.	Ná wobenya ahobammɔ wɔ abankɛse bi mu.
His lips quietly moved as he read the poem.	N’anofafa wosow komm bere a na ɔrekenkan anwensɛm no.
A rainbow appeared in the sky.	Nyankontɔn bi puei wɔ wim.
The rock needed to be broken.	Ná ɛho hia sɛ wobubu ɔbotan no.
Small towns are predominantly inhabited by the poor.	Ahiafo na wɔte nkurow nketewa mu kɛse.
There’s the rub.	Ɛhɔ na rub no wɔ hɔ.
A friend congratulated me on my promotion.	M’adamfo bi maa me akwaaba wɔ me nkɔanim no ho.
The journalists’ fears came true.	Ehu a na nsɛm ho amanneɛbɔfo no wɔ no baa mu.
Please trim the wick.	Yɛsrɛ sɛ twitwa wick no so.
The old buildings have been replaced by modern buildings.	Wɔde nnɛyi adan asi adan dedaw no ananmu.
The catfish swam past in a lazy loop.	Catfish no guare twaam wɔ ɔkwasea loop mu.
He offered her his hand, which she shook eagerly.	Ɔde ne nsa maa no, na ɔde ahopere wosow.
The meeting attracted a large crowd.	Nhyiam no twee nnipadɔm kɛse bae.
The audience shouted in shock.	Atiefo no de ahodwiriw teɛɛm.
That school is next to that hotel.	Saa sukuu no wɔ saa ahɔhodan no nkyɛn.
Have you broken up with your sister lately?	So wo ne wo nuabea no atetew mu nnansa yi?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Akokɔ akisikuru yɛ ɔyare mmoawa a varicella zoster mmoawa de ba.
Teofilo brought a bowl of boiling water.	Teofilo de kuruwa bi a wɔde nsu a ɛrehyew wom bae.
Crops are needed to grow and harvest good crops.	Ɛho hia sɛ wonya nnɔbae na ama wɔatumi anyin na wɔatwa nnɔbae pa.
Make yourself comfortable while you are alive.	Ma wo ho nyɛ wo dɛ bere a wote ase no.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Amansan a nsoromma akuw dodow a enni ano ahyɛ mu ma.
He declared that he would never give up.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔrempa abaw da.
Sick of feeling depressed?	Woyare sɛ wote adwenemhaw nka?
The caterpillars hovered in the leaves	Nwansena no huruhuruw wɔ nhaban no mu
The bell rang loudly as the patient snored.	Dɔn no bɔɔ denneennen bere a ɔyarefo no rebɔ ahurututu no.
Domestic violence was common in developing countries.	Ná ofie basabasayɛ abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
We need to stop polluting the environment.	Ɛsɛ sɛ yegyae nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho efĩ.
A muscle connecting two muscles.	Ntini a ɛka ntini abien bom.
I had finished cleaning my toilet.	Ná masiesie me tiafi awie.
Maybe we’ll get to the airport on time.	Ebia yebedu wimhyɛn gyinabea hɔ bere ano.
Officials renewed their determination to repair the damage.	Aban mpanyimfo san sii wɔn bo sɛ wobesiesie nneɛma a asɛe no.
They spoke fondly of their children.	Wɔde anigye kaa wɔn mma ho asɛm.
The room was painted red.	Ná wɔde aduru kɔkɔɔ ayɛ dan no mu.
Western powers use fear, influence, and money to hold power.	Atɔe fam tumi horow de ehu, nkɛntɛnso, ne sika di dwuma de kura tumi.
People should not throw garbage.	Ɛnsɛ sɛ nkurɔfo tow nwura gu.
They had just bought a new dog.	Ná wɔatɔ ɔkraman foforo nkyɛe.
You can study here if you want.	Wubetumi asua ade wɔ ha sɛ wopɛ a.
People don’t like music that isn’t nice or disturbing.	Nkurɔfo mpɛ nnwom a ɛnyɛ dɛ anaa ɛhaw adwene.
It’s quick and easy to do.	Ɛyɛ ntɛm na ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ.
Earth’s crust has eroded over time.	Asase so abon asɛe bere a bere kɔ so no.
The government became unpopular with its decision.	Aban no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani nnye ho wɔ ne gyinaesi no ho.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ nkyerɛase mu nsɛm a ɛyɛ anifere mu.
There were fifteen of us at the party.	Ná yɛyɛ dunum wɔ apontow no ase.
She squeezed his hand tightly.	Ɔde ne nsa miaa ne nsa denneennen.
Rain fell from black clouds.	Nsu a ɛtɔ fii mununkum tuntum mu tɔe.
Carnivores include lions, antelopes, and deer.	Mmoa a wodi nam no bi ne agyata, akraman, ne akraman.
He came here yesterday	Ɔbaa ha nnɛra
People called him a cantankerous old fool.	Nkurɔfo frɛɛ no ​​ɔkwasea dedaw a ɔyɛ cantankerous.
Most characters were ambiguous.	Ná nnipa dodow no ara suban yɛ nea emu nna hɔ.
Some languages ​​are genderless.	Kasa ahorow bi nni ɔbarima ne ɔbea nna.
Mom added a few drops of vanilla powder.	Maame de vanilla aduru kakraa bi kaa ho.
Justice is important to me.	Atɛntrenee ho hia me.
Go down into the pit.	Sian kɔ amoa no mu.
His sister came to comfort him.	Ne nuabea baa sɛ ɔrebɛkyekye ne werɛ.
That company seemed to have tired over the last few years.	Ná ɛte sɛ nea saa adwumakuw no abrɛ wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
His ancestors were members of the royal family.	Ná ne nananom yɛ adehye abusua no mufo.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Ná wɔakyerɛkyerɛ n’ahemman no ahye mu pefee.
You don’t have to step on the cracks in the road.	Ɛnsɛ sɛ wutiatia mpaapaemu a ɛwɔ kwan no so no so.
People are too eager to turn forests into farms.	Nkurɔfo ho pere wɔn dodo sɛ wɔbɛdan kwae ahorow ayɛ no mfuw.
New homes are built every year.	Wosisi afie foforo afe biara.
The number of car accidents is on the rise.	Kar akwanhyia dodow rekɔ soro.
The new elementary school opened this year.	Mfitiase sukuu foforo no buee afe yi.
The rich only seek more profit.	Adefo hwehwɛ mfaso pii nkutoo.
The medicine caused her severe pain.	Aduru no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw kɛse.
The unforgivable sin is to kill one's father.	Bɔne a wɔmfa mfiri no ne sɛ obi bekum ne papa.
Many problem drinkers receive treatment in rehab centers.	Wɔn a wɔnom nsa a ɔhaw wom pii nya ayaresa wɔ mmeae a wɔhwɛ wɔn a wɔyare no.
The mud reflected the skyline of the city.	Ná atɛkyɛ no da kurow no wim tebea adi.
Finally, he put his hand on my arm.	Awiei koraa no, ɔde ne nsa too me basa so.
Your grandmother must have loved you very much.	Ɛbɛyɛ sɛ na wo nanabea dɔ wo paa.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Bere a mede bɛbɔ m’abusua a ɛyɛ anigye no ho hia me.
The new president has promised to improve the education system.	Ɔmampanyin foforo no ahyɛ bɔ sɛ ɔbɛma nhomasua nhyehyɛe no atu mpɔn.
Job seekers missed a few openings.	Wɔn a wɔhwehwɛ adwuma no anhu mmeae kakraa bi a wobebue.
You can’t run on a shoelace in a movie.	Wontumi mfa mpaboa hama so ntu mmirika wɔ sini mu.
He trained hard, hoping to improve his position.	Ɔtetee ne ho denneennen, a na ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛma ne dibea atu mpɔn.
The birds should be home well before dawn.	Ɛsɛ sɛ nnomaa no du fie koraa ansa na ade asa.
He put the snake in a cage.	Ɔde ɔwɔ no too afiri bi mu.
Thunder rumbled in the distance.	Aprannaa bɔɔ gyegyeegye wɔ akyirikyiri.
It’s hard to get emotions out of a pretty face.	Ɛyɛ den sɛ wubenya nkate ahorow afi anim a ɛyɛ fɛ mu.
The willingness to cooperate is essential.	Ɔpɛ a obi benya sɛ ɔbɛyɛ biako ho hia.
Petals of Sakura flowers were scattered everywhere.	Ná Sakura nhwiren nhwiren apete baabiara.
He painted on the canvas with his fingers and forefinger.	Ɔde ne nsateaa ne ne nsateaa yɛɛ mfonini wɔ ntama no so.
A survey was conducted to assess the appeal of games.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi de hwɛɛ sɛnea agoru ahorow ani gye ho.
Boil the sweet potatoes.	Boa ɛmo a ɛyɛ dɛ no.
Dovin can recognize the voice by visual cues.	Dovin tumi de nsɛnkyerɛnne a wotumi hu so hu ɛnne no.
Extreme weather events have become more common in recent years.	Wim tebea a emu yɛ den a esisi no abu so kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The next room is empty.	Pia a edi hɔ no mu da mpan.
A steady stream of people flows down the road.	Nnipa asubɔnten bi a ɛkɔ so daa sen fa ɔkwan no so.
Without a doubt, there is a connection between happiness and wealth.	Akyinnye biara nni ho sɛ, abusuabɔ bi wɔ anigye ne ahonyade ntam.
The amount of concrete and asphalt is usually low.	Kɔnkreti ne asphalt dodow taa yɛ nea ɛba fam.
The hot water should come from the pump.	Ɛsɛ sɛ nsu a ɛyɛ hyew no fi pɔmpɛ no mu ba.
Many plants attract some pollinating insects.	Afifide pii twetwe nkoekoemmoa bi a wɔde nsu mu nsu gu mu.
The train rumbled into the station.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye kɔɔ gyinabea hɔ.
A snowboarder slides down the hill.	Obi a ɔde sukyerɛmma tu mmirika de ne ho sian koko no so.
The plumbing was outside the building.	Ná nsu a wɔde fa nsu mu no wɔ ɔdan no akyi.
There are about forty members on this committee.	Asɔremma bɛyɛ aduanan na wɔwɔ saa boayikuw yi mu.
The shape of the volcano indicates that it was located somewhere in the northwest.	Sɛnea ogya bepɔw no te no kyerɛ sɛ na ɛwɔ baabi a ɛwɔ atifi fam atɔe.
Watch the news on the internet.	Hwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ wɔ intanɛt so.
One study looked at small schools.	Nhwehwɛmu bi hwɛɛ sukuu nketewa.
His sandwich, which was completely edible, made him happy.	Ne sandwich a na wotumi di koraa no maa n’ani gyei.
These forests further protect plants and animals.	Saa kwae ahorow yi bɔ afifide ne mmoa ahorow ho ban bio.
The addition of trailers allows for heavier loads to be moved.	Nneɛma a wɔde twe nneɛma a wɔde kaa ho no ma wotumi de nneɛma a emu yɛ duru kɔ baabi foforo.
The sea became shallow.	Ɛpo no bɛyɛɛ nea emu nnɔ.
For the cook, there is a small problem.	Wɔ nea ɔnoa aduan no fam no, ɔhaw ketewaa bi wɔ hɔ.
The thief stole something from the house.	Owifo no wiaa biribi fii fie hɔ.
It showed that men are employed longer than women.	Ɛkyerɛe sɛ wɔde mmarima yɛ adwuma kyɛ sen mmea.
I will deliver you from my enemies.	Megye wo afiri m'atamfo nsam.
The wolf's rousing scream pierces the darkness.	Ɔkraman no nteɛteɛm a ɛkanyan adwene no hyɛ sum no mu.
Jane's attitude was conflicted.	Ná Jane suban no yɛ nea ɛne ne ho di asi.
A bumper crop of tomatoes this year.	Tomato a ɛyɛ bumper nnɔbae afe yi.
This is the best way to lose weight.	Eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so atew wo mu duru so.
The scientist's invention was important for aviation.	Ná nyansahufo no ade a ɔyɛe no ho hia ma wimhyɛn.
Recent studies have shown that	Nnansa yi nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ, .
Toxic gases can also cause strong smog.	Mframa a awuduru wom nso betumi ama wusiw a ano yɛ den aba.
This car spends most of its time in storage.	Saa kar yi de ne bere fã kɛse no ara tra baabi a wɔkora nneɛma so.
They mince their words.	Wɔde wɔn nsɛm no mince.
The flavor is not too strong.	Nea ɛyɛ dɛ no nyɛ den dodo.
The mountains glistened in the morning sun.	Ná mmepɔw no hyerɛn anɔpa owia no mu.
Make the job easier by wearing gloves.	Ma adwuma no nyɛ mmerɛw denam nsateaa a wode bɛhyɛ so.
This agricultural industry is in urgent need of change.	Saa kuayɛ adwuma yi hia nsakrae ntɛm ara.
Many years have passed since then.	Mfe pii atwam fi saa bere no.
The little boy was the only one alive.	Ná abarimaa kumaa no nkutoo na ɔte ase.
I carried the water to fill it.	Mesoaa nsu no de hyɛɛ mu ma.
With a little practice, you get the hang of it.	Sɛ wode wo ho hyɛ mu kakra a, wubenya hang of it.
Low yields are due to bad weather.	Aba a ɛba fam no fi wim tebea bɔne.
The hill is covered in trees and brush.	Nnua ne brush akata koko no so.
This was a ruined castle.	Ná eyi yɛ abankɛse bi a asɛe.
This is a natural disaster.	Eyi yɛ abɔde mu asiane.
We need to come up with a formula.	Ɛsɛ sɛ yɛde formula bi ba.
The hot chemicals were beginning to evaporate.	Ná nnuru a ɛyɛ hyew no afi ase reyɛ ayɛ nwini.
The weather outside is pleasant.	Wim tebea a ɛwɔ abɔnten no yɛ anigye.
The chemicals damage the human skin.	Nnuru no sɛe onipa honam ani.
The whole city stood still.	Kurow no nyinaa gyinaa hɔ.
She loves trying new recipes.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛsɔ aduannoa ho nyansahyɛ foforo ahwɛ.
Even here, the meeting was peaceful.	Ɛha mpo no, na asomdwoe wɔ nhyiam no ase.
The well is in the heart of the city.	Abura no wɔ kurow no mfinimfini.
A metal object went through the roof.	Dade ade bi faa ɔdan no atifi.
There are little yellow eggs in the nest.	Nkesua nketewa kɔkɔɔ wɔ berebuw no mu.
She wears expensive jewelry.	Ɔhyɛ agude a ne bo yɛ den.
Call the stage manager.	Frɛ asɛnka agua sohwɛfo no.
Diluting the strong ammonia allowed him to clean the stain.	Ammonia a ano yɛ den no a ɔmaa ɛyɛɛ mmerɛw no maa otumi tew nkekae no ho.
And now, we hope you enjoy your food.	Na afei, yɛwɔ anidaso sɛ w’ani begye w’aduan ho.
The doors were locked and nothing moved.	Ná wɔato apon no mu na biribiara anhinhim.
The mountain is beautiful on misty mornings.	Bepɔw no yɛ fɛ wɔ anɔpa a nsuyiri wom no.
The students debated the merits of the remedy.	Asuafo no gyee mfaso a ɛwɔ aduru no so ho akyinnye.
The women of the village were famous for their weaving.	Ná akuraa no ase mmea agye din wɔ wɔn ntama a wɔpam no ho.
The gates were guarded by a group of soldiers.	Ná asraafo kuw bi na ɛwɛn apon no.
They shook hands, gave each other hugs.	Wɔkyeree wɔn nsa, maa wɔn ho wɔn ho atuu.
The snake squeaked softly.	Ɔwɔ no hwirew brɛoo.
We only use plucked chicken.	Yɛde akokɔ a wɔtetew nkutoo na edi dwuma.
The lake is surrounded by tall palm trees.	Nnua atenten a wɔfrɛ no mmɛw atwa ɔtare no ho ahyia.
He is constantly worried about his health.	N’akwahosan ho asɛm haw no bere nyinaa.
I would rather live alone.	Anka mɛpɛ sɛ me nkutoo tra ase.
The starlings formed a flock circling overhead.	Nsoromma a wɔfrɛ wɔn starlings no yɛɛ nguankuw bi a wɔredi akɔneaba wɔ wɔn ti so.
The path was fairly straightforward.	Ná ɔkwan no yɛ tẽẽ koraa.
You should apply sunscreen regularly.	Ɛsɛ sɛ wode aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho gu wo ho daa.
The queen sent a messenger to the palace.	Ɔhemmaa no somaa ɔsomafo bi kɔɔ ahemfie hɔ.
The water was warm, and the fish were biting.	Ná nsu no mu yɛ hyew, na na mpataa no rekeka wɔn.
I long to see my son.	Me kɔn dɔ sɛ mehu me ba no.
Events like this happen once a year.	Nsɛm a ɛte sɛɛ ba pɛnkoro wɔ afe mu.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Wɔkyekyɛɛ bobesa toa bi a wɔntaa nhu no mu maa nnamfo.
Wet yourself with a towel.	Fa mpopaho ma wo ho nsu.
Violent crime is rare here.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom ntaa mma wɔ ha.
The excessive light blinded him.	Hann a ɛboro so no maa n’ani furae.
Without it, they wouldn’t work.	Sɛ ɛnyɛ saa a, anka wɔrentumi nyɛ adwuma.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	Nea ɛyɛ "amammui mu ntease" nnɛ no, ɛbɛyɛ nea abu so ɔkyena.
Researchers found the drugs to be harmless.	Nhwehwɛmufo hui sɛ nnuru no nyɛ nea epira.
He taught us not to cut ourselves off.	Ɔkyerɛɛ yɛn sɛ ɛnsɛ sɛ yetwa yɛn ho mu.
For years, the couple hid their infertility.	Mfe pii no, awarefo yi de wɔn awo a wontumi nwo no siei.
He hoped to make it through the road without stumbling.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛfa ɔkwan no so a ɔrenhintiw.
A local priest reported the temple	Ɛhɔnom sɔfo bi bɔɔ asɔrefie no ho amanneɛ
The factory failed, putting hundreds of people out of work.	Adwumayɛbea no antumi anyɛ adwuma, na ɛmaa nnipa ɔhaha pii yɛɛ adwuma.
It’s written on the front of a piece of paper.	Wɔakyerɛw agu krataa bi anim.
The nuclear power plant was built in the countryside.	Wosii nuklea ahoɔden adwumayɛbea no wɔ nkuraase.
Residents who use these services are in poverty.	Nnipa a wɔte hɔ a wɔde saa nnwuma yi di dwuma no di hia.
England was at war at the time.	Ná England reko saa bere no.
A priest objects to the use of glass.	Ɔsɔfo bi kasa tia ahwehwɛ a wɔde di dwuma no.
She was completely naked.	Ná ɔda adagyaw koraa.
His house is right down the street.	Ne fie no wɔ abɔnten so pɛɛ.
Many students were skeptical about the test.	Ná sukuufo pii adwenem yɛ wɔn naa wɔ sɔhwɛ no ho.
The potatoes were fried on both sides.	Ná wɔayam ɛmo no wɔ afã abien no nyinaa.
The passengers eagerly hung onto the fingers.	Akwantufo no de ahopere sɛn nsateaa no so.
A cloud of dust hangs in the sky.	Mfutuma mununkum bi sɛn wim.
Critics said the play was just a cartoon.	Akasatiafo kae sɛ agoru no yɛ mfonini a wɔayɛ ara kwa.
The local police force him to act.	Polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no hyɛ no sɛ ɔnyɛ ho biribi.
An educated person is rarely poor.	Obi a wasua nhoma no ntaa nyɛ ohiani.
The forbidden word was recorded separately.	Wɔde asɛmfua a wɔabara no guu kasɛt so wɔ ɔkwan a ɛda nsow so.
The kitchen is used for a variety of dishes.	Wɔde adididan no na ɛyɛ nnuan ahorow ahorow.
Use a fork or spoon.	Fa kyɛnsee anaa nsenia di dwuma.
My weapons are old and battered.	M’akode ayɛ dedaw na wɔabɔ no.
The presidential flight was delayed due to fog.	Ɔmampanyin no wimhyɛn no twaa mu esiane sum a na ɛwɔ hɔ nti.
His mark was the lowest in the class.	Ná n’agyiraehyɛde no yɛ nea ɛba fam sen biara wɔ adesuakuw no mu.
Scientists say they have discovered a new bird.	Nyansahufo ka sɛ wɔahu anomaa foforo bi.
Birds also fly in different ways.	Nnomaa nso tu wɔ akwan soronko so.
There was a small hill on one side.	Ná koko ketewa bi wɔ ɔfã biako.
The fighter ducked as the bomb went off.	Ɔkofo no de ne ho kɔbɔɔ ne ho bere a ɔtopae no paee no.
China is fast becoming a superpower.	China rebɛyɛ tumi kɛse ntɛmntɛm.
Initial reports say he has no injuries.	Amanneɛbɔ a edi kan no ka sɛ onni apirakuru biara.
The authorities arrested the leaders of the revolution.	Atumfoɔ no kyeree ɔman anidan no akannifo no.
The benefits of a good education.	Mfaso a ɛwɔ nhomasua pa so.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Ɔsɔɔ sigaret na osii ahome denneennen.
The glass began to shatter with a deafening crash.	Ahwehwɛ no fii ase bubuu denam ɔhwe a ɛyɛ asotiw so.
This is a big problem for me.	Eyi yɛ ɔhaw kɛse ma me.
Smell the honey.	Te ɛwo no hua hwɛ sɛ ɛyɛ dɛ.
How long have they actually been married?	Bere tenten ahe na wɔaware ankasa?
I would like to invite you to a party.	Mepɛ sɛ meto nsa frɛ wo kɔ apontow bi ase.
Alberto did not give the talk.	Alberto amma ɔkasa no.
A prominent scholar spoke at that meeting.	Ɔbenfo bi a wagye din kasae wɔ saa nhyiam no ase.
He could not understand the situation.	Wantumi ante tebea no ase.
The process was repeated until everyone was paid.	Wɔsan yɛɛ adeyɛ no bio kosii sɛ wotua obiara ka.
He pulled back nervously.	Ɔde ahopopo twee ne ho san n’akyi.
Cutting the bacon is much easier now.	Bacon no a wobetwitwa no yɛ mmerɛw kɛse mprempren.
My uncle did not want to sell the land.	Ná me papa nua ba no mpɛ sɛ ɔtɔn asase no.
Music is an integral part of human civilization.	Nnwom yɛ nnipa anibuei fã titiriw.
The experiment yielded many interesting results.	Sɔhwɛ no maa nneɛma pii a ɛyɛ anigye bae.
The Cabinet meeting has begun.	Kabinet nhyiam no afi ase.
Sunbathing is a healthy activity.	Owia a obi bɛbɔ no yɛ adeyɛ a ɛma apɔwmuden.
His uncle visited him by train.	Ne papa nua ba no de keteke kɔsraa no.
That’s the main challenge.	Ɛno ne asɛnnennen titiriw no.
The address of the recipient is not available.	Nea wɔde bɛma no address nni hɔ.
Everyone is expected to be there for the opening ceremony.	Wɔhwɛ kwan sɛ obiara bɛba hɔ ama adeyɛ a wɔde bebue ano no.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana yɛ ɔman a ɛwɔ mmepɔw so wɔ atɔe fam.
The waves come in at high tide.	Asorɔkye no ba mu bere a nsu no ano yɛ den no.
Is there ice or lemonade in the glass?	So nsukyenee anaa lemonade wɔ ahwehwɛ no mu?
It was a captivating thing.	Ná ɛyɛ ade a ɛkyere adwene.
The trees were dry and he was very thirsty.	Ná nnua no ayow na na sukɔm de no yiye.
The author expressed strong views against world peace.	Ɔkyerɛwfo no kaa adwene a emu yɛ den tiaa wiase asomdwoe.
Farewell, good night, auf wiedersehen, farewell.	Akwaaba, anadwo pa, auf wiedersehen, akwaaba.
He dreamed of winning the lottery.	Ɔsoo daeɛ sɛ ɔbɛdi nkonim wɔ loto no mu.
Local residents were advised to evacuate the area.	Wɔhyɛɛ mpɔtam hɔfo fo sɛ wontu mfi beae hɔ.
There was no top international player.	Ná amanaman ntam agofomma a ɔsen biara nni hɔ.
The soup should be creamy and smooth.	Ɛsɛ sɛ soup no yɛ creamy na ɛyɛ mmerɛw.
Her hair was gelled to perfection.	Ná wɔde gel ayɛ ne ti nhwi no ma ayɛ pɛ.
Their wake was filled with drinking vessels.	Ná nkuku a wɔnom nsa ahyɛ wɔn wake no mu ma.
The two older women never actually introduced themselves to each other.	Mmea mpanyimfo baanu no ankasa ankyerɛ wɔn ho wɔn ho da.
He got up early, as was his habit.	Ɔsɔree ntɛm, sɛnea na ɛyɛ ne su no.
He walks across the floor to the table.	Ɔnam fam no so kɔ pon no so.
Pickling would most likely be in order.	Ɛda adi kɛse sɛ anka pickling bɛyɛ nea ɛfata.
Fortunately, the dog did not turn around and run.	Nea eye ne sɛ, ɔkraman no ansakra ne ho antu mmirika.
This region was home to a wide variety of people.	Ná nnipa ahorow pii te saa ɔmantam yi mu.
Any attack could further destabilize the region.	Ntuo biara betumi ama ɔmantam no ayɛ basaa kɛse.
You can easily see one of the lines.	Ɛnyɛ den koraa sɛ wubehu nhama no biako.
Even we don’t know for sure.	Yɛn mpo yennim no yiye.
The living room was empty and empty.	Ná ɔdan a wɔtra mu no yɛ kwa na na hwee nni hɔ.
Remove any particles of dirt!	Yi efĩ nketenkete biara fi hɔ!
The foal was born at night.	Wɔwoo ɔpɔnkɔ no ba no anadwo.
Add some sugar to the coffee.	Fa asikre bi gu kɔfe no mu.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Nyansahufo binom gye di sɛ saa nsusuwii hunu yi yɛ nokware.
The terrorist group appears to be using human shields.	Ɛte sɛ nea amumɔyɛfo kuw no de nnipa kyɛm redi dwuma.
The warehouses were completely empty.	Ná adekoradan ahorow no mu da mpan koraa.
Don’t tell anyone.	Nka nkyerɛ obiara.
He looked like bloodshot eyes.	Ná ɔte sɛ aniwa a mogya ayɛ no ma.
Some scientists say that life comes about by chance and not by cause.	Nyansahufo binom ka sɛ nkwa ba kwa na ɛnyɛ nea ɛde ba.
Girls have been abused.	Wɔayɛ mmeawa ayayade.
The dry, light soil offers little protection from the problem.	Asase a ɛyɛ kusuu na ɛyɛ hare no mma ahobammɔ kɛse biara mfi ɔhaw no ho.
A very difficult thing.	Ade a ɛyɛ den yiye.
The flooding was the worst in forty years.	Nsuyiri no ne nea enye koraa wɔ mfe aduanan mu.
All objectives can be expressed mathematically.	Wobetumi de akontaabu ada botae ahorow nyinaa adi.
But farmers say this is not possible.	Nanso akuafo ka sɛ eyi ntumi nyɛ yiye.
The neighbors were awakened by the loud baby crying.	Akokoaa a na ɔresu denneennen no kanyan afipamfo no.
Even if science doesn't have all the answers,	Sɛ nyansahu nni mmuae ahorow no nyinaa mpo a, .
Children are rarely converted to vegetarianism.	Wɔntaa nsakra mmofra nkɔyɛ afifide a wonni.
As a result, all mobile phones should be turned off.	Ne saa nti, ɛsɛ sɛ wodum telefon a wokura kyin nyinaa.
Can you come right away?	So wubetumi aba ntɛm ara?
Forensic science is a relatively new field.	Forensic nyansahu yɛ adwuma foforo koraa.
The visitor will also visit other nearby places.	Ɔhɔho no nso bɛkɔ akɔhwɛ mmeae afoforo a ɛbɛn hɔ.
A diplomat suggested a truce.	Ɔman nanmusifo bi hyɛɛ nyansa sɛ wontwa asomdwoe mu.
My hands were almost numb.	Ɛkame ayɛ sɛ na me nsa ayɛ mmerɛw.
A tight seal prevents unwanted sounds from escaping.	Nsɔano a ɛyɛ den mma nnyigyei a wɔmpɛ ntumi nguan.
The storm is devastating.	Ahum no sɛe ade kɛse.
Degraded land has few natural resources.	Asase a asɛe nni abɔde mu nneɛma kakraa bi.
The little boy finds his pet dead.	Abarimaa ketewa no hu sɛ n’ayɛmmoa no awu.
These are delicious brownies made from scratch.	Eyinom yɛ brownies a ɛyɛ dɛ a wɔde fi mfiase ayɛ.
This new administration does not look very promising.	Saa nniso foforo yi nkyerɛ sɛ ɛhyɛ bɔ kɛse.
You have six hours to serve.	Wowɔ nnɔnhwerew asia a wode bɛsom.
They want to shut it down.	Wɔpɛ sɛ wɔto mu.
There will be a lot of traffic accidents this month.	Kar akwanhyia pii bɛba ɔsram yi.
He lay on one side, eyes closed.	Ɔdaa ɔfã biako, na ɔde n’aniwa bɔɔ mu.
This house was destroyed by flooding.	Nsu a ɛtɔe sɛee ofie yi.
The whiskey arrived early in the morning.	Whisky no duu hɔ anɔpatutuutu.
Tears streamed down his face.	Nusu guu n’anim.
Discard any rotten apples.	Tow apɔw-mu-teɛteɛ biara a aporɔw gu.
There was obviously not enough fabric.	Na ɛda adi sɛ ntama no nnɔɔso.
The weather was rather hot yesterday.	Ná wim yɛ hyew mmom nnɛra.
We have learned a lot in the past months.	Yɛasua nneɛma pii wɔ asram a atwam no mu.
There is a fierce conflict in the country.	Ntawntawdi a emu yɛ den rekɔ so wɔ ɔman no mu.
The automatic doors opened.	Apon a ɛyɛ adwuma ankasa no buei.
Water turns into ice after freezing.	Nsu dan nsukyenee bere a ayɛ nwini awie no.
These students were taught about the solar radiation.	Wɔkyerɛkyerɛɛ saa adesuafo yi sɛnea owia no tumi fi mu no ho ade.
He wanted to help the poor.	Ná ɔpɛ sɛ ɔboa ahiafo.
They stormed the parliament building.	Wɔtow hyɛɛ mmarahyɛ bagua dan no so.
That’s quite an interesting theory.	Ɛno yɛ nsusuwii a ɛyɛ anigye koraa.
A lot of time has passed!	Bere pii atwam!
This is only possible if the data were collected correctly.	Sɛ wɔboaboaa nsɛm no ano yiye nkutoo a, eyi betumi aba.
The town has three hospitals.	Kurow no wɔ ayaresabea abiɛsa.
He drinks a lot of beer.	Ɔnom beer pii.
We insist that no employee wear this uniform.	Yɛsi so dua sɛ odwumayɛni biara nhyɛ saa atade yi.
The dogs started barking.	Akraman no fii ase bɔɔ ose.
The printer was out of order.	Ná printa no ayɛ basaa.
The queen set out, leaving her husband behind.	Ɔhemmaa no sii kwan so, na ogyaw ne kunu hɔ.
Then the grandmother got up and called her daughter.	Afei nanabea no sɔre frɛɛ ne babea no.
The fish had big eyes.	Ná mpataa no wɔ aniwa akɛse.
The older woman was not happy with my youthful behavior.	Ná ɔbea panyin no ani annye me mmerantebere mu nneyɛe no ho.
They hated each other with passion.	Ná wɔde akɔnnɔ tan wɔn ho wɔn ho.
Six more students passed.	Sukuufo baanum foforo twaa mu.
You need to feed these chickens every other day.	Ɛsɛ sɛ woma nkokɔ yi aduan da abien biara.
That game has been around since time immemorial.	Saa agodie no akɔ so fi teteete.
It rained heavily, but the ground was still dry.	Osu tɔe denneennen, nanso asase no da so ara yɛ kusuu.
Her good nature was infectious.	Ná ne su pa no de ɔyare mmoawa ba.
Grapes are harvested by hand here.	Wɔde nsa na etwa bobe aba wɔ ha.
Experts said experts should be consulted.	Abenfo kae sɛ ɛsɛ sɛ wobisabisa abenfo nsɛm.
Employees must carefully develop a plan.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo de ahwɛyiye yɛ nhyehyɛe bi.
His plan was to establish a biological park.	Ná ne nhyehyɛe ne sɛ ɔbɛhyehyɛ abɔde a nkwa wom ho atrae.
The opera house was engulfed in flames.	Ná ogyaframa akata opera dan no so.
The last part of the process is cooling.	Adeyɛ no fã a etwa to ne sɛ wɔbɛma ayɛ nwini.
Is he with his friends?	So ɔne ne nnamfo?
It was shoddily built.	Wɔde shoddily na esii.
A ‘no’ decision usually comes after a lot of grief.	Gyinae a ‘dabi’ taa ba wɔ awerɛhow pii akyi.
Use this label to identify an unfamiliar object.	Fa saa nkyerɛwde yi kyerɛ ade bi a wunnim.
There was snow on the ground.	Ná sukyerɛmma wɔ fam.
They acted as they pleased.	Wɔyɛɛ ade sɛnea wɔpɛ.
The baby is the youngest in the family.	Akokoaa no ne akumaa wɔ abusua no mu.
The panther slowly crossed the field.	Panther no de nkakrankakra twaa afuw no.
The crocodile lands on the beach.	Akokɔsrade no si fam wɔ mpoano.
Like many cities, this one has ample heritage.	Te sɛ nkurow pii no, eyi nso wɔ agyapade a ɛdɔɔso.
Many attempts were made to find out.	Wɔbɔɔ mmɔden pii sɛ wobehu.
Some species live in remote forests.	Nnomaa ahorow bi te kwae a ɛwɔ akyirikyiri mu.
Pour one tablespoon of yeast into a bowl.	Hwie mmɔkaw aduru biako gu kuruwa mu.
Electricity was also a novelty at the time.	Ná anyinam ahoɔden nso yɛ ade foforo saa bere no.
Put this newspaper in a plastic bag.	Fa atesɛm krataa yi gu plastic bag mu.
Large trees were planted here.	Woduaa nnua akɛse wɔ ha.
Place the mixture in a mixing bowl.	Fa afrafrade no gu ade a wɔde fra mu.
The hum of the fan provided a soothing backdrop	Fan no a ɛrebɔ gyegyeegye no maa obi nyaa akyigyina a ɛma obi dwo
Let’s break up this selfish bunch.	Momma yɛnpaapae saa pɛsɛmenkominya kuw yi mu.
He longed for his loved ones.	Ná ne kɔn dɔ n’adɔfo.
We want to lose weight.	Yɛpɛ sɛ yɛtew yɛn mu duru so.
Wait for the bell to ring.	Twɛn ma dɔn no mmɔ.
The economy of the region is largely based on agriculture.	Ɔmantam no sikasɛm gyina kuayɛ so kɛse.
The film touches on many important issues.	Sini no ka nsɛm pii a ɛho hia ho asɛm.
He always walked to school.	Ná ɔnantew kɔ sukuu bere nyinaa.
I'm going to be making puff pastry over the weekend.	Me deɛ, mɛyɛ puff pastry wɔ dapɛn awieeɛ no.
The businessman picked up his phone.	Oguadifo no faa ne fon no.
The number of birds has declined dramatically in recent years.	Nnomaa dodow so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Many soldiers were able to defeat the enemy.	Asraafo pii tumi dii atamfo no so nkonim.
You will need two cups of white sugar.	Wubehia asikre fitaa nkuruwa abien.
A church was built on the site.	Wosii asɔredan bi wɔ beae hɔ.
The settlers lived in tents, tending their livestock.	Ná atubrafo no te ntamadan mu, na wɔhwɛ wɔn mmoa.
Writes, edits, and approves.	Ɔkyerɛw nsɛm, ɔyɛ nsakrae, na ɔpene so.
By the way, I took one for the group.	Sɛ yɛbɛka a, mefaa biako maa kuw no.
The sign read "watch out for falling rocks".	Nsɛnkyerɛnne no kenkan sɛ "hwɛ yiye wɔ abotan a ɛrehwe ase ho".
Who can say the competition is a draw?	Hena na obetumi aka sɛ akansi no yɛ draw?
Has it occurred to you that they might be right?	So aba w’adwenem sɛ ebia wɔbɛteɛ?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so a na onni abotare.
The device must be dated.	Ɛsɛ sɛ wɔde date no hyɛ afiri no mu.
The voice was deafening.	Ná ɛnne no yɛ asotiw.
He invested heavily in the banks.	Ɔde sika pii hyɛɛ sikakorabea ahorow no mu.
Why is the bird cold?	Dɛn nti na anomaa no yɛ nwini?
Take pictures from public roads only.	Twa mfonini fi ɔmanfo akwan nkutoo so.
Many people travel to exotic places every year.	Nnipa pii tu kwan kɔ mmeae a ɛyɛ nwonwa afe biara.
Villagers shared the harvest with villagers.	Ná akuraa no asefo ne akuraa no asefo kyɛ otwa no.
The demands of some customers are complex.	Nneɛma a adetɔfo binom hwehwɛ no yɛ nea emu yɛ den.
Remove anyone who can’t work to the poorhouse.	Yi obiara a ontumi nyɛ adwuma no nkɔ ahiafo fie.
The strength of the wind was amazing.	Ná ahoɔden a mframa no wɔ no yɛ nwonwa.
In addition, employees receive a full salary, meals	Nea ɛka ho no, adwumayɛfo nya akatua a edi mũ, aduan a wɔde ma
The snow has melted and the temperature is rising.	Sukyerɛmma no ayow na ɔhyew no rekɔ soro.
Everyone in the room had freshly baked pie, .	Ná obiara a ɔwɔ dan no mu no anya pie a wɔato no foforo, .
The country was ruled by a king.	Ná ɔhene bi na odi ɔman no so.
Sleeping pills are easy to overdose on.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛnom nnuru a wɔde da no boro so.
I need money.	Sika ho hia me.
The broken windows were repaired.	Wosiesiee mfɛnsere a abubu no.
A man who respects others gets respect in return.	Ɔbarima a obu afoforo no nya obu de tua ka.
People eat and drink when they get together.	Nkurɔfo didi na wɔnom bere a wɔrehyiam no.
High unemployment plagues cities in the region.	Adwuma a wonnya nyɛ pii haw nkurow akɛse a ɛwɔ ɔmantam no mu.
At first, little was known about him.	Mfiase no, na wonnim no pii.
There were too many people at the concert.	Ná nnipa pii wɔ kɔnsɛt no ase dodo.
Fruits are added to stews and curries.	Wɔde nnuaba gu aduan a wɔayam ne curries mu.
Turn off all the lights.	Dum akanea no nyinaa.
My sister tried to copy my hairstyle.	Me nuabea bɔɔ mmɔden sɛ obesuasua sɛnea me ti nhwi yɛ no.
The radio show ended abruptly.	Radio so dwumadi no baa awiei mpofirim.
He showed the prosecutor his passport and driver’s license.	Ɔde ne passport ne ne karka ho tumi krataa kyerɛɛ mmaranimfo no.
It is not known why the plant changes color.	Wonnim nea enti a afifide no kɔla sesa.
Many children are not yet in school.	Mmofra pii nnya nkɔɔ sukuu.
Joe is having a beautiful wedding.	Joe reyɛ ayeforohyia a ɛyɛ fɛ.
The magazine was very informative.	Ná nsɛmma nhoma no ma nsɛm pii.
Coconuts were mainly used in cooking.	Ná wɔde akutu titiriw na ɛyɛ aduannoa.
I spent a lot of time with my parents.	Me ne m’awofo nyaa bere pii.
Some people say that inflation is rampant.	Nnipa binom ka sɛ nneɛma bo a ɛkɔ soro no abu so.
Those people have left the country.	Saa nkurɔfo no afi ɔman no mu.
Many artists now use women and children.	Mprempren adwumfo pii de mmea ne mmofra di dwuma.
Our great country is in many places.	Yɛn man kɛse no wɔ mmeae pii.
His ignorance almost ruined his life.	Ɛkame ayɛ sɛ ne nimdeɛ a na onni no sɛee n’asetra.
He has taken a break now that he has completed the exam.	Wagye n’ahome mprempren a wawie sɔhwɛ no.
We discovered a new way to make aspirin.	Yehuu ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ aspirin.
This is the most appropriate thing.	Eyi yɛ ade a ɛfata sen biara.
The burgers were not up to par.	Ná burger ahorow no nyɛ nea ɛfata.
She styled her hair.	Ɔde ne ti nhwi yɛɛ fɛ.
Friends and relatives of the bride were anxiously waiting.	Ná ayeforo no nnamfo ne n’abusuafo de ahoyeraw retwɛn.
He opened the window and let in the air.	Obuee mfɛnsere no na ɔmaa mframa no kɔɔ mu.
There was a sudden smell in the air.	Ná wohu hua bi mpofirim wɔ wim.
Test your shot.	Sɔ wo tuo no hwɛ.
A man was charged with aiding and abetting the robbery.	Wɔbɔɔ ɔbarima bi sobo sɛ ɔboaa adwowtwafo no.
Your program will create jobs for thousands of people.	Wo nhyehyɛe no bɛma nnipa mpempem pii anya nnwuma.
The mayor was infuriated by the protests.	Ɔmanpanyin no bo fuwii wɔ ɔsɔretia no ho.
Apply the paste to the nose.	Fa aduru no hyɛ hwene no mu.
I suggest we take this discussion offline.	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa nkɔmmɔbɔ yi nkɔ offline.
This pie is made with cheese.	Wɔde kyiisi na ɛyɛ saa pie yi.
This religious leader is often mentioned elsewhere.	Wɔtaa ka nyamesom kannifo yi ho asɛm wɔ mmeae foforo.
Please throw away your garbage.	Mesrɛ wo, tow wo nwura gu.
Return the fish to the refrigerator.	San fa mpataa no kɔ frigye mu.
She has red hair.	Ɔwɔ ti nhwi kɔkɔɔ.
Their relationship was tumultuous.	Ná wɔn abusuabɔ no yɛ basabasa.
Venus has low atmospheric pressure.	Venus wɔ wim nhyɛso a ɛba fam.
The newspaper arrived today.	Atesɛm krataa no baa hɔ nnɛ.
The project will be completed in two years.	Wobewie adwuma no wɔ mfe abien mu.
The politician campaigned aggressively on public health issues.	Ɔmanyɛfo no yɛɛ ɔsatu denneennen wɔ ɔmanfo akwahosan ho nsɛm ho.
They roam the ancient land.	Wɔkyinkyin tete asase no so.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Sɛ wokata w’ani a, ɛbɛma woatumi de w’adwene asi biribi so yiye.
Some states enforce strict gun control laws.	Aman binom hyɛ mmara a emu yɛ den a wɔde siw atuo ano no so.
The outdoor gym expanded rapidly.	Abɔnten so apɔw-mu-teɛteɛ no trɛwee ntɛmntɛm.
The governments of the nations oppose it.	Aman no nniso ahorow no sɔre tia.
One last step and now it’s done.	Anamɔn biako a etwa to na afei wɔayɛ.
The ritual was a source of peace.	Ná amanne no yɛ ade a ɛma asomdwoe ba.
The reporters praised him for his work.	Amanneɛbɔfo no kamfoo no sɛ ɔyɛɛ adwuma yiye.
The fog was clearing and the sun was coming out.	Ná nsuyiri no mu retew na na owia no repue.
She emerged from the house, wearing her pink dress.	Ofii fie hɔ puei, na na ɔhyɛ n’atade a ɛyɛ pink no.
He’s working hard.	Ɔreyɛ adwumaden.
The property is rich in marble and granite.	Agyapade no yɛ nea wɔde abohene ne granite ayɛ pii.
They can sleep well at night.	Wotumi da yiye anadwo.
The journey took only a few days.	Akwantu no gyee nna kakraa bi pɛ.
Different analysts offered their interpretations of the report.	Nhwehwɛmufo ahorow de wɔn nkyerɛase ahorow a ɛfa amanneɛbɔ no ho mae.
Are these people really blind?	So saa nkurɔfo yi anifuraefo ankasa?
The employee said he had complied.	Odwumayɛni no kae sɛ wadi mmara no so.
The bullet flew over designated areas of the city.	Tuo no tu faa mmeae a wɔakyerɛ wɔ kurow no mu.
It’s really quite amazing.	Ɛyɛ nwonwa koraa ankasa.
The king sat on the throne in his gilded chamber.	Ɔhene no tenaa ahengua no so wɔ ne dan a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ no mu.
He examined the stamps carefully.	Ɔhwehwɛɛ stamp ahorow no mu yiye.
There was a lot of mud.	Ná atɛkyɛ pii wɔ hɔ.
Are these sessions expensive?	So saa nhyiam ahorow yi bo yɛ den?
Be sure to lock the door after you leave.	Hwɛ hu sɛ wobɛto ɔpon no mu bere a woafi hɔ awie no.
The decision was approved.	Wɔpenee gyinaesi no so.
This test is designed to test your knowledge.	Wɔayɛ sɔhwɛ yi sɛ wɔde bɛsɔ wo nimdeɛ ahwɛ.
It grows fast in warm temperatures.	Enyin ntɛmntɛm wɔ ɔhyew a ɛyɛ hyew mu.
Farmers raised their own chickens, pigs, and cattle.	Ná akuafo yɛ wɔn ankasa nkokɔ, mprako, ne anantwi.
He sipped his tea, looking happy.	Ɔnom ne tii no, na na ɛte sɛ nea n’ani agye.
These creatures were hunted to extinction.	Wɔbɔɔ saa abɔde yi abɔmmɔ kosii sɛ wɔyerae.
Which city is the most polluted?	Kurow bɛn na efĩ wom sen biara?
Wood and charcoal were among the first materials used here.	Ná nnua ne fango ka nneɛma a wodii kan de dii dwuma wɔ ha no ho.
Floods destroy crops and infrastructure.	Nsuyiri sɛe nnɔbae ne nneɛma a wɔde yɛ adwuma no.
Not a single car is moving.	Kar biako mpo nni hɔ a ɛretu.
He stopped running.	Ogyaee mmirikatu.
The group is recruiting new members.	Akuw no refa asɔremma foforo.
Many employees bike to the office.	Adwumayɛfo pii de sakre kɔ adwumayɛbea hɔ.
The management of the company has a great responsibility.	Adwumakuw no mpanyimfo wɔ asɛyɛde kɛse.
The dry metal flows slowly.	Dade a ayow no sen nkakrankakra.
The cooking pot lies on the gas stove.	Kuruwa a wɔde noa aduan no da gas fononoo so.
A strong sense of direction is needed.	Akwankyerɛ ho adwene a emu yɛ den ho hia.
The encounter with the guests was brief.	Ná wɔne ahɔho no hyia no yɛ tiawa.
His efforts are greatly appreciated.	Wɔkyerɛ ne mmɔdenbɔ ho anisɔ kɛse.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Saa quiche a ahoɔden wom yi abɛyɛ nea ɛwɔ baabiara.
The soldiers were very happy.	Asraafo no ani gyei kɛse.
He looked down, aware of his surroundings.	Ɔhwɛɛ fam, na na onim nneɛma a atwa ne ho ahyia no.
Parts of the roof had collapsed.	Ná ɔdan no atifi afã horow abubu.
Dishonesty is a social problem.	Nokwaredi a wonni yɛ asetra mu ɔhaw.
You can see things that are connected.	Wubetumi ahu nneɛma a ɛwɔ abusuabɔ.
Children in poor families are more likely to be malnourished.	Mmofra a wɔwɔ mmusua a wodi hia mu no taa nya aduan pa a wonnya nni.
The farmer cursed the weather.	Okuafo no domee wim tebea no.
Defeat the monsters!	Di mmoa a wɔyɛ keka no so nkonim!
The hospital's patients will soon be transferred to another city.	Ɛrenkyɛ na wɔde ayaresabea no mu ayarefo no akɔ kurow foforo mu.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Ɔnoaa no nkesua a wɔayam no anɔpaduan.
He became rich as a robber baron.	Ɔyɛɛ ɔdefo sɛ adwowtwafo baron.
They got off the train.	Wosian fii keteke no mu.
The packages were delivered in one piece.	Wɔde nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mae wɔ afã biako mu.
This region is known for its great natural beauty.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ kɛse.
Williams is a master of languages.	Williams yɛ obi a onim kasa horow.
Make the most of the time.	Fa bere no di dwuma yiye.
The mountains are covered in snow all year round.	Sukyerɛmma kata mmepɔw no so afe mũ no nyinaa.
That's a good sheep you have there.	Ɛno yɛ oguan pa a wowɔ wɔ hɔ.
This grammar is difficult.	Saa kasa mmara yi yɛ den.
The boat left port and drifted out to sea.	Ɔkorow no fii hyɛn gyinabea na ɛtwee ne ho kɔɔ po so.
She always felt he was watching her.	Ɔtee nka bere nyinaa sɛ ɔrehwɛ no.
More than a few times he disappeared.	Bɛboro mmere kakraa bi mu no, ɔyerae.
There will be no benefit to this person.	Mfaso biara remma onipa yi so.
Look straight ahead.	Hwɛ w’anim tẽẽ.
They are still in labor.	Wɔda so ara wɔ awo mu.
A trench stretched as far as the eye could see.	Ná amena bi trɛw kɔ akyiri sɛnea aniwa no betumi ahu.
Locals are proud of their island.	Ɛhɔfo de wɔn supɔw no hoahoa wɔn ho.
She put some flowers in a vase.	Ɔde nhwiren bi guu vase bi mu.
I’m a fan of tofu.	M’ani gye tofu ho.
The baby was less than a year old.	Ná akokoaa no nni afe.
These fields are productive.	Saa mfuw yi yɛ nea ɛsow aba.
The sandwich was delicious.	Ná sandwich no yɛ dɛ.
This island was once the center of a global empire.	Bere bi na saa supɔw yi yɛ wiase nyinaa ahemman bi mfinimfini.
The novelist described the massacre vividly and vividly.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no kaa okunkɛse no ho asɛm yiye na emu da hɔ.
He looked out the window, thinking to himself.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu, na ɔredwennwen ne ho.
It is important to write our own story.	Ɛho hia sɛ yɛkyerɛw yɛn ankasa asɛm.
In every life, there is someone to thank.	Wɔ asetena biara mu no, obi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ ɔda ase.
The sudden downpour of rain almost took them by surprise.	Ɛkame ayɛ sɛ osu a ɛtɔe mpofirim no maa wɔn ho dwiriw wɔn.
The pictures show him smiling.	Mfonini ahorow no kyerɛ sɛ ɔreserew.
There are many rare books in our library.	Nhoma pii a wɔntaa nhu wɔ yɛn nhomakorabea hɔ.
Add two teaspoons of sugar.	Fa asikre teaspoon abien ka ho.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Ná ɛpo a ɛreforo no hunahunaa sɛ ɛbɛsɛe anibuei ho nneɛma nyinaa.
The desert continues to swallow up more beaches each year.	Anhweatam no kɔ so mene mpoano pii afe biara.
The environment is becoming increasingly polluted.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no regu fĩ kɛse.
The roof was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata ɔdan no atifi.
Do you like tea or coffee?	So wopɛ tii anaa kɔfe?
We should try to make the most of the price offers.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛde bo a wɔde ma nkurɔfo no bedi dwuma yiye.
The children loved what they saw.	Mmofra no ani gyee nea wohui no ho.
The walls are covered with intricate patterns.	Wɔde nsusuwso a ɛyɛ nwonwa akata afasu no so.
One light pierced the darkness.	Hann biako bɔɔ sum no mu.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Nea ɛto so abien no, wubehia bɔta nkaribo anan.
The vapor in the atmosphere acts as an insulator.	Nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ wim no yɛ adwuma sɛ nea ɛmma mframa nkɔ mu.
He was forced to hide in the temple.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔde ne ho siee asɔredan no mu.
Because of his excellent spelling, he always failed his exams.	Esiane sɛ na ɔkyerɛw nsɛm yiye nti, na odi nkogu wɔ ne sɔhwɛ ahorow mu bere nyinaa.
He was deeply disturbed.	Ná ɛhaw no yiye.
Everything passes away, except history.	Biribiara twam kɔ, gye abakɔsɛm.
The surgeon was very impressed with his skills.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no ani gyee n’ahokokwaw no ho kɛse.
He acted like a spoiled child.	Ɔyɛɛ n’ade te sɛ abofra a wasɛe no.
Several fuel types have been added.	Wɔde pɛtro ahorow pii aka ho.
Falling prices mean we can buy more.	Nneɛma bo a ɛrekɔ fam no kyerɛ sɛ yebetumi atɔ pii.
The area is full of stray dogs.	Akraman a wɔayera ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
Unemployed and divorced, she is uncomfortable.	Esiane sɛ onni adwuma na wagyae aware nti, ne ho nyɛ no dɛ.
Maybe he was speeding.	Ebia na ɔde ahoɔhare retu mmirika.
An eclectic of other authors.	An eclectic of akyerɛwfo afoforo.
The results were not satisfactory.	Nea efii mu bae no anyɛ nea abotɔyam wom.
These measures will help combat air pollution.	Nneɛma yi bɛboa ma wɔako atia mframa a wɔsɛe no.
The strong winds had done a lot of damage.	Ná mframa a ano yɛ den no asɛe ade kɛse.
The guards have received new orders.	Awɛmfo no nsa aka ahyɛde foforo.
The soldier was seriously injured.	Ɔsraani no pirapirae kɛse.
The young boy rubbed his eyes.	Abarimaa kumaa no de ne nsa twitwiw n’ani.
He broke a rule, just for fun.	Obuu mmara bi so, sɛnea ɛbɛyɛ a obegye n’ani kɛkɛ.
He added some salt.	Ɔde nkyene bi kaa ho.
He stood up, stretched, and writhed in pain.	Ɔsɔre gyinaa hɔ, ɔtrɛw ne mu, na ɔde yaw bɔɔ ne mu ase.
Larry's strange behavior surprised his mother.	Larry suban a ɛyɛ nwonwa no maa ne maame ho dwiriw no.
The orange lilies seemed to glow in the soft sunlight.	Ná ɛte sɛ nea sukooko a ɛyɛ borɔdɔma no hyerɛn wɔ owia hann a ɛyɛ brɛoo no mu.
The committee met in the village hall.	Boayikuw no hyiaam wɔ akuraa no ase asa so.
If you want to do well, you need experience.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ yiye a, wuhia osuahu.
The chemicals in the solution make things worse.	Nnuru a ɛwɔ aduru no mu no ma nneɛma yɛ kɛse.
Before you do, make a list.	Ansa na wobɛyɛ saa no, yɛ list.
We saw handouts for both tourists and conference delegates.	Yehuu nkrataa a wɔde ma nsrahwɛfo ne nhyiam ananmusifo nyinaa.
All three men were dead, the police report said.	Polisifo amanneɛbɔ no kae sɛ na mmarima baasa no nyinaa awuwu.
His hands were shaking.	Ná ne nsa rewosow.
Where accountants are important, accuracy is critical.	Baabi a akontaabufo ho hia no, pɛpɛɛpɛyɛ ho hia kɛse.
He says that humans are nothing but animals.	Ɔka sɛ nnipa nyɛ hwee sɛ mmoa.
Here's more about the project.	Adwuma no ho nsɛm pii ni.
Not every problem can be summed up in a few words.	Ɛnyɛ ɔhaw biara na wobetumi abɔ no mua wɔ nsɛm kakraa bi mu.
The brothers begin homesteading.	Anuanom no fi ase yɛ homestead.
He hoped to find a cure for cancer.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya aduru a wɔde sa kokoram.
The professor peeled a potato.	Ɔbenfo no yii ɛmo mu.
Tiffany's explanation moved the audience.	Tiffany nkyerɛkyerɛmu no kanyan atiefo no.
He nodded to the group.	Ɔde ne ti too kuw no so.
Some bacteria can cause disease in plants and animals.	Mmoawa bi betumi de nyarewa aba afifide ne mmoa mu.
People slept outside on futons.	Ná nkurɔfo da abɔnten wɔ futon so.
You can expel excess moisture from the air.	Wubetumi apam nsu a ɛboro so afi mframa no mu.
The evening chill was refreshing.	Ná anwummere awɔw no ma ahoɔden.
Large round yellow fruit.	Aduaba kɛse a ɛyɛ kurukuruwa a ɛyɛ kɔkɔɔ.
An older woman shuffled up to him.	Ɔbea panyin bi de ne ho bɔɔ ne ho ban kɔɔ ne nkyɛn.
Arms race, motivated by economic gain.	Akode ho akansi, a sikasɛm mu mfaso na ɛkanyan no.
The flag is red, white, and blue.	Frɛmfrɛm no yɛ kɔkɔɔ, fitaa, ne bruu.
Remove the celery from the fridge.	Yi celery no fi frigye no mu.
The zip separates them.	Zip no tetew wɔn mu.
He made a small fire.	Ɔyɛɛ ogya ketewaa bi.
Falls are common in winter.	Ahwease taa tɔ wɔ awɔw bere mu.
Their crime prevention policies are ineffective.	Wɔn nhyehyɛe ahorow a wɔde besiw nsɛmmɔnedi ano no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The wounded young soldier lay dying in the battle.	Ɔsraani kumaa a na wapira no da ɔko no mu rewu.
These animals often live together in groups of hundreds.	Saa mmoa yi taa bom tra akuw a emufo yɛ ɔhaha pii mu.
They live in the mountains, and they tend sheep.	Wɔte mmepɔw so, na wɔhwɛ nguan.
But he was often silent.	Nanso na ɔtaa yɛ komm.
The balloon was filled with helium.	Wɔde helium hyɛɛ balloon no ma.
The dog jumped away, barking loudly.	Ɔkraman no huruw fii hɔ kɔe, na ɔbɔɔ ose denneennen.
The devil in the mind is the real disease.	Abonsam a wɔwɔ adwene mu ne yare ankasa.
The fire brigade extinguished the fire within minutes.	Odumgyafo kuw no dum ogya no wɔ simma kakraa bi mu.
Surely, they would not return in triumph.	Akyinnye biara nni ho sɛ, na wɔrensan mma bio wɔ nkonimdi mu.
Time flows more slowly when you enjoy it more.	Bere sen brɛoo bere a w’ani gye ho kɛse no.
The nuclear conflict was resolved without war.	Wosiesiee nuklea ntawntawdi no a ɔko biara nni mu.
She is a hardworking girl.	Ɔyɛ abeawa a ɔyɛ adwumaden.
Unfortunately, the project was trivial.	Nea enye koraa no, na adwuma no yɛ ade ketewaa bi.
Most rural people are aware of this poison.	Nkuraasefo dodow no ara nim saa awuduru yi.
He digs in the garden every day.	Ɔtutu turo no mu da biara.
Bamboo houses were cheap but durable.	Ná afie a wɔde bamboo asi no bo nyɛ den nanso na ɛyɛ den.
A fierce caution from those eyes.	Ahwɛyiye a emu yɛ den a efi saa aniwa no mu.
The cashier was loathe to go ahead	Ná nea ɔhwɛ sika so no kyi sɛ ɔbɛkɔ n’anim
A temple was built on that site, centuries ago.	Wosii asɔredan wɔ saa beae no, mfehaha pii a atwam ni.
Man is not a ruler at all.	Onipa nyɛ sodifo koraa.
The woman did not want to get married.	Ná ɔbea no mpɛ sɛ ɔware.
The acute shortage of housing compounds the problem.	Adan ho hia a emu yɛ den no ma ɔhaw no mu yɛ den.
Pour the mixture into the tin.	Fa afrafrade no hyɛ tin no mu.
He wrote me letters.	Ɔkyerɛw me nkrataa.
The temperature in the area is slightly higher.	Ɔhyew a ɛwɔ mpɔtam hɔ no yɛ kɛse kakra.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Mframa ahorow no sua koraa sen nsu anaa nneɛma a ɛyɛ den.
He is proud of his past accomplishments	Nneɛma a wayɛ kan no hoahoa ne ho
Look at her long hair!	Hwɛ ne ti nhwi atenten no!
The next week was awful.	Ná dapɛn a edi hɔ no yɛ hu.
The entrance to the building was narrow.	Ná abɔnten a ɛkɔ ɔdan no mu no yɛ teateaa.
The professor admonished the audience.	Ɔbenfo no tuu atiefo no fo.
The verdict was announced just after midnight.	Wɔde atemmu no too gua wɔ anadwo fã akyi pɛɛ.
The craftsman was renowned for his skill.	Ná odwumfo no agye din wɔ n’ahokokwaw ho.
More items will be unveiled at the upcoming auction.	Wɔbɛda nneɛma pii adi wɔ aguadidan a ɛreba no mu.
A man is taken into custody without trial.	Wɔde ɔbarima bi to afiase a wonni asɛm biara.
Many teachers use this method to make history more interesting.	Akyerɛkyerɛfo pii de saa kwan yi di dwuma ma abakɔsɛm yɛ anigye kɛse.
The team failed miserably.	Kuw no dii nkogu kɛse.
A row of houses stood near the station.	Ná afie a wɔahyehyɛ no toatoa so gyina baabi a ɛbɛn gyinabea hɔ.
The combination locked easily.	Nneɛma a wɔaka abom no locked mmerɛw.
This arrangement can cause serious problems.	Saa nhyehyɛe yi betumi de ɔhaw kɛse aba.
Sadly, our last two cows died last month.	Awerɛhosɛm ne sɛ, yɛn anantwi abien a etwa to no wuwui wɔ ɔsram a etwaam no mu.
The soldiers carefully emptied the mines.	Asraafo no de ahwɛyiye guu atopae no mu.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Sɛ ɛnyɛ ɛno a, biribiara a aka no yɛ keeki asinasin.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Morel nsenia yɛ dɛ bere a wɔnoa no yiye no.
The wind began to howl.	Mframa no fii ase teɛteɛɛm.
The picture was taken by a passerby.	Obi a ɔretwam na ɔtwee mfonini no.
He carefully dried the dishes.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ nkuku no wee.
It is often used as a symbol of peace.	Wɔtaa de di dwuma sɛ asomdwoe ho sɛnkyerɛnne.
The government plans to reduce air pollution.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɛbɛtew mframa a wɔsɛe no so.
Some said the laws should be changed.	Ebinom kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔsakra mmara ahorow no.
Only one person survived, a young girl.	Onipa biako pɛ na onyaa ne ti didii mu, abeawa kumaa bi.
The clinic serves the entire community free of charge.	Ayaresabea no som mpɔtam hɔfo nyinaa a wontua hwee.
These laws were enacted by a few rich people.	Adefo kakraa bi na wɔde saa mmara ahorow yi sii hɔ.
He could barely move.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhinhim.
My classes are not as hard as my teacher’s.	M’adesua ahorow no nyɛ den te sɛ me kyerɛkyerɛfo de no.
This village is covered in beautiful vineyards.	Bobe nturo fɛfɛ akata akuraa yi so.
The helicopter landed on the parking lot.	Helikopta no duu baabi a wɔde kar sisi no so.
Children in this area love to play outside.	Mmofra a wɔwɔ saa beae yi pɛ sɛ wodi agoru wɔ abɔnten.
Although few people are good at it, artists love chess.	Ɛwom sɛ nnipa kakraa bi na wɔn ho akokwaw de, nanso mfoniniyɛfo ani gye chess ho.
Who wouldn't have it?	Qui n'aurait na ɛnyɛ cela?
In agony, he staggered out of the way.	Esiane sɛ na ɔte yaw kɛse nti, ɔhinhim fii ɔkwan no so.
Each family prepares its own meal.	Abusua biara siesie n’ankasa aduan.
These trains are fast and fast.	Saa keteke ahorow yi tu mmirika na ɛkɔ ntɛmntɛm.
They remain consistent.	Wɔkɔ so yɛ ade a ɛkɔ so daa.
She sold handmade tableware.	Ná ɔtɔn pon so nneɛma a wɔde nsa ayɛ.
A severe pain ached him.	Ɛyaw bi a ano yɛ den maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
The vastness of the space always amazes us.	Ahunmu a ɛtrɛw no ma yɛn ho dwiriw yɛn bere nyinaa.
The savages attacked our villages and looted everything.	Atirimɔdenfo no tow hyɛɛ yɛn nkuraa ase, na wɔfow biribiara.
Hundreds of thousands of people marched in the parade.	Nnipa ɔpehaha pii na wɔtow nantew wɔ ɔyɛkyerɛ no mu.
He keeps supplies ready.	Ɔde nneɛma a wɔde bɛma no ayɛ krado sie.
Corn has flooded the markets in my country.	Atoko ahyɛ gua ahorow a ɛwɔ me man mu no mu.
The search continued despite the bad weather.	Nhwehwɛmu no kɔɔ so ɛmfa ho sɛ na wim tebea a enye no.
So they gave their verdict.	Enti wɔde wɔn atemmu mae.
The milk should cook without boiling.	Ɛsɛ sɛ nufusu no noa a ɛnnoa.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Bere tenten a atwam ni no, na dinosaur kyinkyin asase so.
The test showed that red herrings had no effect.	Sɔhwɛ no daa no adi sɛ red herrings nni nkɛntɛnso biara.
The clock started ringing.	Dɔn no fii ase bɔɔ denneennen.
Chicken soup is a healthy breakfast.	Akokɔ soup yɛ anɔpaduan a ahoɔden wom.
This surgery can provide rapid pain relief.	Saa oprehyɛn yi betumi ama ɛyaw a emu yɛ den no so atew ntɛmntɛm.
We are always happy to hear from you.	Yɛn ani gye bere nyinaa sɛ yɛbɛte wo nsɛm.
I always wear a neck mask when it’s cold.	Bere nyinaa mehyɛ kɔn mu akataso bere a awɔw ayɛ no.
I cleaned our bedroom.	Mesiesiee yɛn mpa no mu.
Many of the tropical trees grow in the region.	Nnua a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no pii nyin wɔ ɔmantam no mu.
We traveled forward.	Yɛtu kwan kɔɔ yɛn anim.
He still remembers the look on his father’s face.	Ɔda so ara kae sɛnea n’agya anim hwɛbea te no.
A medical examination is necessary.	Oduruyɛfo nhwehwɛmu ho hia.
Time is an invisible thing.	Bere yɛ ade a wontumi nhu.
A group of armed men attacked the police station.	Mmarima kuw bi a wokurakura akode tow hyɛɛ polisifo adwumayɛbea hɔ.
Few people survive to adulthood.	Nnipa kakraa bi na wonya nkwa kosi mpanyin afe so.
The captain's stern speech was enlightening.	Ná ɔkasa a emu yɛ den a ɔhyɛnkafo no de mae no ma yehu ade yiye.
And they keep growing, year after year.	Na wɔkɔ so nyin, afe biara.
Nice, but a little too rich for my taste.	Ɛyɛ dɛ, nanso ɛyɛ adefo kakra dodo ma me dɛ.
The clouds in the mountains are amazing!	Mununkum a ɛwɔ mmepɔw no so no yɛ nwonwa!
They are working hard.	Wɔreyɛ adwumaden.
The mayor is concerned about crime.	Nsɛmmɔnedi ho asɛm haw kurow no sohwɛfo no.
The impact of the explosion was indiscriminate.	Nkɛntɛnso a efi ɔtopae no mu bae no yɛ nea ɛnyɛ nyiyim.
The elderly are more likely to suffer from depression.	Nkwakoraa ne mmerewa taa nya adwenemhaw.
It caused a lot of controversy.	Ɛde akyinnyegye pii bae.
He earned high school accolades.	Ɔde ne nsa kaa ntoaso sukuu nkamfo.
He touched the book.	Ɔde ne nsa kaa nhoma no.
They are working on their welfare claims.	Wɔreyɛ wɔn yiyedi ho nsɛm a wɔka no ho adwuma.
Two eggs were used.	Wɔde nkesua abien na edii dwuma.
The treasurer of a large company was found dead.	Wohuu adwumakuw kɛse bi sikakorafo sɛ wawu.
These past few years have been very difficult.	Mfe kakraa a atwam yi ayɛ den yiye.
I need to buy a new computer.	Ɛsɛ sɛ metɔ kɔmputa foforo.
Always, he struggled with shyness.	Bere nyinaa, na ɔde fɛre di apere.
He let out a groan.	Ɔmaa abubuw bi puei.
Many museums were destroyed during the war.	Wɔsɛee tete nneɛma akorae pii wɔ ɔko no mu.
He had a gold locket.	Ná ɔwɔ sika kɔkɔɔ locket.
She is a quiet girl.	Ɔyɛ abeawa a ɔyɛ komm.
The jury dismissed the case.	Asɛnni baguafo no buu asɛm no animtiaa.
This was verified by an experiment.	Wɔnam sɔhwɛ bi so dii eyi ho adanse.
The number of unlicensed vessels increases every year.	Po so ahyɛn a enni tumi krataa dodow kɔ soro afe biara.
The farmer’s fields are filled with discarded weeds.	Nwura a wɔatow agu ahyɛ okuafo no mfuw mu ma.
I’m glad I met you.	M’ani gyei sɛ mihyiaa wo.
The mixture has a sickly sweet smell.	Afrafrade no wɔ hua a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ yare.
Please rearrange the furniture.	Yɛsrɛ sɛ san hyehyɛ dan mu nneɛma no.
No recreational vehicles can be driven on the streets.	Wontumi nka kar biara a wɔde gye wɔn ani wɔ mmɔnten so.
The steak was too rare for him to like.	Ná nam a wɔayam no ho yɛ na dodo sɛ ɛbɛyɛ nea ɔpɛ.
In his apartment building, he rents an apartment.	Wɔ ne dan a ɛwɔ adan akɛse mu no, ɔde ɔdan bi tua ho ka.
Defeat seemed inevitable.	Ná ɛte sɛ nea nkogudi a wontumi nkwati.
The old man seems quite old.	Ɛte sɛ nea akwakoraa no anyin koraa.
The water mixed with ice has a slushy consistency.	Nsu a wɔde afrafra nsukyenee no wɔ slushy consistency.
The capital is known for its high crime rate.	Wonim ahenkurow no sɛ nsɛmmɔnedi dɔɔso wom.
This small town was once known for its railroads.	Bere bi na wonim kurow ketewa yi sɛ ɛyɛ keteke akwantu.
Her husband had other responsibilities at work.	Ná ne kunu wɔ asɛyɛde foforo wɔ adwumam.
That darn bird won’t leave me alone.	Saa darn anomaa no rennyaw me nkutoo.
The twisted rings are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛɛ nkaa a akyeakyea no.
The university will pay the students’ tuition.	Sukuupɔn no betua sukuufo no adesua ho ka.
Of course, that bottle is empty.	Nokwarem no, saa toa no mu da mpan.
The wine is almost gone.	Ɛkame ayɛ sɛ bobesa no asa.
He fought desperately to hold on to the swaying tail.	Ɔkoe denneennen sɛ obekura dua a ɛrehuruhuruw no mu.
He ate a homemade lunch.	Odii awia aduan a wɔayɛ wɔ fie.
I found him an interesting partnership.	Mihui sɛ ɔyɛ fekubɔ a ɛyɛ anigye.
Next, pour the milk into the bowl.	Afei, hwie nufusu no gu kuruwa no mu.
The sailor apparently did not notice his ship sinking.	Ɛda adi sɛ hyɛn mu dwumayɛni no anhu sɛ ne hyɛn no rekɔ fam.
I was surprised at how big the house was.	Sɛnea na ofie no sõ no yɛɛ me nwonwa.
Simple shapes are often used in art forms.	Wɔtaa de nsusuwii a ɛnyɛ den di dwuma wɔ adwinni ahorow mu.
It’s nothing new, but the stories are familiar.	Ɛnyɛ ade foforo, nanso nsɛm no yɛ nea wonim.
Others view the law as outdated.	Afoforo nso bu mmara no sɛ ne bere atwam.
A crowd had gathered in the street.	Ná nnipadɔm bi ahyiam wɔ abɔnten so.
This machine works well and is inexpensive.	Saa afiri yi yɛ adwuma yiye na ne bo nyɛ den.
Don’t believe everything you read in the newspapers.	Nnye biribiara a wokenkan wɔ atesɛm nkrataa mu no nni.
A bird flew into one of the windows.	Anomaa bi huruw kɔɔ mfɛnsere no biako mu.
The roles are reversed.	Wɔdan dwumadi ahorow no.
The soldiers found him by accident.	Asraafo no huu no wɔ akwanhyia mu.
He suddenly walked out through the door.	Ɔfaa ɔpon no mu fii adi mpofirim.
You either love it or you hate it.	Wodɔ no anaasɛ wotan no.
Naomi was obviously upset.	Ɛda adi sɛ na Naomi bo afuw.
Soon he was given a cup.	Ankyɛ na wɔmaa no kuruwa bi.
Locals enjoy 10 percent of sales.	Ɛhɔfo ani gye nneɛma a wɔtɔn no ɔha biara mu nkyem 10 ho.
He fell asleep in the lotus position.	Ɔdae wɔ lotus gyinabea no mu.
The architects were recognized for their design.	Wogyee adansifo no toom wɔ wɔn adwini no ho.
The rainbow stretched across the sky like a spiral arrow.	Nyankontɔn no trɛw faa wim te sɛ agyan a ɛyɛ kurukuruwa.
That paid off handsomely, and he never looked back.	Ɛno tuaa ka fɛfɛɛfɛ, na wanhwɛ n’akyi da.
We have a lot of discussion on social media.	Yɛwɔ nkɔmmɔbɔ pii wɔ social media so.
Just try to relax.	Bɔ mmɔden sɛ wubegye w’ahome kɛkɛ.
Don’t drop the tomatoes!	Mfa tomato no ntɔ fam!
The monkey hid behind a tree.	Bonsu no de ne ho siee dua bi akyi.
I am thinking of going on a trip.	Meresusuw ho sɛ mɛkɔ akwantu bi.
A dog’s main asset is its loyalty.	Ɔkraman agyapade titiriw ne ne nokwaredi.
This river provides water for millions of people.	Saa asubɔnten yi ma nnipa ɔpepem pii nya nsu.
He was so angry that he shouted at her.	Ne bo fuwii araa ma ɔteɛɛm guu no so.
The moon is at its zenith tonight.	Ɔsram no adu ne mpɔmpɔn so anadwo yi.
Research shows that forests are important medicines.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ kwae yɛ nnuru a ɛho hia.
I finally went home.	Awiei koraa no, mekɔɔ fie.
I pressed the flowers down gently.	Mede nhwiren no miaa fam brɛoo.
Given enough encouragement, people will do just about anything.	Sɛ wɔma nkurɔfo nkuranhyɛ a ɛdɔɔso a, ɛkame ayɛ sɛ wɔbɛyɛ biribiara.
The fast wind makes it strong.	Mframa a ɛbɔ ntɛmntɛm no ma ɛbɔ denneennen.
Dried leaves cracked under the flames.	Ahaban a ayow no paapaee wɔ ogyaframa no ase.
Rivers have flooded the fields every year.	Nsubɔnten agu mfuw no so afe biara.
He came home tired after a long day.	Ɔbaa fie a wabrɛ wɔ da tenten bi akyi.
This poem has been attributed to the court poet.	Wɔaka sɛ ahemfie anwensɛm kyerɛwfo no na ɔkyerɛw saa anwensɛm yi.
A study was conducted to find a solution to this problem.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi de hwehwɛɛ ɔhaw yi ano aduru.
So many people are up in the air.	Enti nnipa pii wɔ soro wɔ wim.
Residents formed a clean air advocacy group.	Nnipa a wɔte hɔ no hyehyɛɛ kuw bi de kamfo mframa pa ho asɛm.
The lights lay as clear as honey.	Kanea no da hɔ te sɛ ɛwo a ɛyɛ hyew.
Many people still believe that such things are quite possible.	Nnipa pii da so ara gye di sɛ nneɛma a ɛtete saa betumi ayɛ yiye koraa.
The boy was in the middle of a race.	Ná abarimaa no wɔ mmirikatu bi mfinimfini.
The proposal met little opposition.	Nsusuwii no anhyia ɔsɔretia kɛse.
Stir the sugar and baking powder back and forth.	Fa asikre ne baking powder no kɔ anim ne akyi.
Subjects were asked about political loyalty.	Wobisabisaa asɛmtifo nsɛm faa amammui mu nokwaredi ho.
Do not call the supervisor by name.	Mfrɛ adwuma sohwɛfo no din.
The company prospered and expanded rapidly.	Adwumakuw no dii yiye na ɛtrɛwee ntɛmntɛm.
The fabric was made of fine silk.	Ná wɔde sirikyi pa na ɛyɛɛ ntama no.
No evidence was found.	Wɔanhu adanse biara.
The driver was charged with driving under the influence.	Wɔbɔɔ ofirikafo no sobo sɛ ɔreka kar a wabow nsa.
The impact of the pollution on the crop was significant.	Nkɛntɛnso a efĩ no nyae wɔ nnɔbae no so no yɛ kɛse.
The dancers were moving and beautiful.	Ná asawfo no kanyan wɔn ho na na wɔn ho yɛ fɛ.
To cultivate the land.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobedua asase no.
The duck squawked loudly.	Ananse no bɔɔ akuturuku denneennen.
The community center offers dance classes.	Mpɔtam hɔ beae hɔ yɛ asaw adesua ahorow.
A closet full of shoes.	Ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a mpaboa ahyɛ mu ma.
The apartment is on the second floor.	Ɔdan no wɔ abansoro a ɛto so abien no so.
I don't care what you think.	Nea wususuw ho no mfa me ho.
I, too, had a younger brother.	Me nso, na mewɔ onua kumaa bi.
After heavy rains, the water level rises.	Sɛ osu tɔ kɛse wie a, nsu no kɔ soro.
The bright summer sun hit him.	Awɔw bere mu owia a ɛhyerɛn no bɔɔ no.
They were never heard from again.	Wɔante wɔn asɛm bio.
The president said on television that people are equal.	Ɔmanpanyin no kae wɔ television so sɛ nnipa yɛ pɛ.
He can still hear the echoes of the past.	Ɔda so ara tumi te nneɛma a atwam no nnyigyei.
Deep in the mountains, rainwater collects in small pools.	Wɔ mmepɔw no mu tɔnn no, osutɔ nsu boaboa ano wɔ atare nketewa mu.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Afifide ne mmoa ahorow pii reyera.
The composer was very impressed.	Nnwom hyehyɛfo no ani gyee ho kɛse.
His discarded items were strewn on the sidewalk.	Ná ne nneɛma a watow agu no apete ɔkwan a wɔfa so nantew no so.
The full figures have not been disclosed.	Wɔnkyerɛɛ akontaabu no nyinaa.
Pollution is a major problem in the region.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔmantam no mu.
The soldier waited patiently for the order.	Ɔsraani no tɔɔ ne bo ase twɛn ahyɛde no.
Sprinkle fresh seeds over the fence.	Fa aba foforo petepete ban no so.
The walls of the small hut were painted white.	Wɔyɛɛ apata ketewa no afasu ho adwini fitaa.
It’s only possible to buy them in bulk.	Ɛyɛ nea wobetumi atɔ wɔn wɔ dodow mu nkutoo.
Honey is produced in many parts of the world.	Wɔyɛ ɛwo wɔ wiase mmeae pii.
They are looking for a stranger.	Wɔrehwehwɛ ɔhɔho bi.
Stone is heavy, but paper is relatively light.	Ɔbo mu yɛ duru, nanso krataa yɛ hare kakra.
The mountains are covered in snow.	Sukyerɛmma akata mmepɔw no so.
A sense of shame overwhelmed him.	Aniwu ho adwene bi bunkam ne so.
They recently arrived at this place.	Nnansa yi ara na woduu saa beae yi.
I think he has cancer.	Misusuw sɛ ɔwɔ kokoram.
He is good at math.	Ɔyɛ obi a onim akontaabu yiye.
It is impossible for the cavalry to arrive until tomorrow.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ apɔnkɔsotefo no bedu hɔ kosi ɔkyena.
The wind kept getting stronger.	Mframa no kɔɔ so nyaa ahoɔden.
He was preparing his paper.	Ná ɔresiesie ne krataa no.
There are pictures on the walls.	Mfonini ahorow wɔ afasu no ho.
Cull snakes, not horses.	Cull awɔ, ɛnyɛ apɔnkɔ.
Some countries have laws against feeding wild animals.	Aman ahorow bi wɔ mmara a ɛbara wuram mmoa aduan.
His house is a simple matter.	Ne fie yɛ asɛm a ɛnyɛ den.
What a wonderful place!	Beae a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
Someone is sick.	Obi yare.
Make sure the glass is dry.	Hwɛ hu sɛ ahwehwɛ no ayow.
I want to see a movie star.	Mepɛ sɛ mihu sini mu ɔsoroni bi.
These are our two sons.	Eyinom ne yɛn mmabarima baanu no.
It is a large and sprawling city, stretching for miles.	Ɛyɛ kurow kɛse a ɛtrɛw, na ɛtrɛw kilomita pii.
The waters remain calm this weekend.	Nsu no da so ara yɛ komm dapɛn awiei yi.
The floor creaked loudly.	Fam no yɛɛ gyegyeegye denneennen.
The effects of climate change are undeniable.	Nea wim nsakrae de ba no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
Some of the blends claim more pronounced botanical origins.	Nneɛma a wɔde afrafra no bi ka sɛ afifide a efi mu ba no da adi kɛse.
Some teens reportedly bought alcohol.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ mmabun binom tɔɔ nsa.
It’s dry and hot.	Ɛyɛ kusuu na ɛhɔ yɛ hyew.
Their budget only allowed them to wear casual clothes.	Wɔn sikasɛm nhyehyɛe no maa wɔn kwan ma wɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den nkutoo.
The storm came out of nowhere and swept away the village.	Ahum no mfi baabiara bae na ɛpraa akuraa no ase.
High levels of salt are toxic to plants.	Nkyene a ɛdɔɔso no yɛ awuduru ma afifide.
He was willing to try again.	Ná ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛsɔ ahwɛ bio.
Google's moonshine has changed the world.	Google ɔsram a ɛrebɔ no asesa wiase no.
I went to a liberal university.	Mekɔɔ sukuupɔn bi a ɛma ahofadi.
Most homes have televisions.	Afie dodow no ara wɔ television.
The statue is in the park.	Ahoni no wɔ abɔnten so atrae hɔ.
That is exactly why water does not fall from the sky.	Ɛno nti pɛpɛɛpɛ na nsu mfi wim nkɔhwe ase no.
The men were drunk.	Ná mmarima no abow nsa.
But few will challenge the verdict.	Nanso nnipa kakraa bi na wɔbɛkasa atia atemmu no.
Attempts have been made to prevent it in the past through lawsuits.	Wɔabɔ mmɔden sɛ wobesiw ano wɔ bere a atwam no mu denam mmara mu nsɛm so.
The role of government here is limited.	Dwuma a aban di wɔ ha no sua.
The dish consisted of a mixture of vegetables.	Ná nhabannuru a wɔde afrafra na ɛyɛ aduan no.
The embassy is off limits to the public.	Aban ananmusifo dwumadibea no nni anohyeto mma ɔmanfo.
He came and married her.	Ɔbaa hɔ bɛwaree no.
A cat was hanging on a wall.	Ná ɔkraman bi sɛn ɔfasu bi so.
Employed as guards, the drivers could not stop thieves.	Esiane sɛ wɔde adwuma sɛ awɛmfo nti, karkafo no antumi ansiw akorɔmfo kwan.
In today’s world, many home appliances are computerized.	Wɔ nnɛ wiase yi mu no, wɔde kɔmputa ayɛ ofie mfiri pii.
He walked into the nearby woods.	Ɔnantew kɔɔ kwae a ɛbɛn hɔ no mu.
A full site inspection is underway.	Wɔreyɛ beae no mu nhwehwɛmu a edi mũ.
I think your explanation is valid.	Misusuw sɛ wo nkyerɛkyerɛmu no yɛ nea ɛfata.
They can’t remember anything.	Wontumi nkae biribiara.
The prize was one thousand yuan.	Ná nkonimbo no yɛ yuan apem.
What took you so long?	Dɛn na egyee wo bere tenten saa?
The dog was screaming loudly.	Ná ɔkraman no reteɛteɛm denneennen.
The tanks were old and rusty.	Ná tank ahorow no ayɛ dedaw na na ayɛ nwunu.
They worked all day, every day.	Wɔyɛɛ adwuma da mũ nyinaa, da biara.
Her hair broke with grace.	Ne ti nhwi no de adom bubui.
The river flows into the sea.	Asubɔnten no mu nsu sen kɔ po no mu.
The experiment of the scientists was carried out in this manner.	Wɔnam saa kwan yi so yɛɛ nyansahufo no sɔhwɛ no.
The ocean is the mirror of the sky.	Ɛpo yɛ wim ahwehwɛ.
He suddenly realized he liked her.	Ohui mpofirim sɛ n’ani gye ne ho.
My grandmother’s furniture was all vintage.	Ná me nanabea dan mu nneɛma nyinaa yɛ tete nneɛma.
The young boy ran to the market to find his mother.	Abarimaa kumaa no tuu mmirika kɔɔ gua so kɔhwehwɛɛ ne maame.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Mmofra a wɔyɛ dede no nyin bɛyɛ mpanyimfo a wɔyɛ dede.
The sun slowly rose above the barren mountains.	Owia no puei nkakrankakra wɔ mmepɔw a ɛso yɛ kwa no atifi.
My behavior is driven by powerful emotions.	Nkate a tumi wom na ɛkanyan me suban.
It was his worst fear.	Ná ɛyɛ ne suro a emu yɛ den sen biara.
Clouds were moving slowly overhead.	Ná mununkum retu brɛoo wɔ soro.
I convinced him to give it a chance.	Memaa no gye dii sɛ ɔmma no hokwan.
The rider went through the narrow streets.	Ɔpɔnkɔsotefo no faa mmɔnten teateaa no so.
The dancers performed beautifully.	Asawfo no yɛɛ wɔn ade fɛfɛɛfɛ.
There is nothing we can do at this point.	Biribiara nni hɔ a yebetumi ayɛ wɔ saa bere yi mu.
Our planet will eventually become another abandoned world.	Awiei koraa no, yɛn okyinnsoromma yi bɛdan wiase foforo a wɔagyaw hɔ.
The factory is multi-purpose.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma ahorow pii a wɔde di dwuma.
Let’s try a salted caramel fudge cake instead.	Momma yɛnsɔ caramel fudge keeki a wɔde nkyene ahyɛ mu nhwɛ mmom.
Make sure the potatoes are cooked.	Hwɛ hu sɛ ɛmo no anoa.
When the taxi reached the curb, it slowed down.	Bere a taksi no duu baabi a wɔde kwan no so no, ɛbrɛɛ ase.
They move about among the leaves on the wings of a peacock.	Wɔde akɔre ntaban di akɔneaba wɔ nhaban ntam.
Scientists and mathematicians supported this work.	Nyansahufo ne akontaabufo boaa saa adwuma yi.
The shop owner has no sympathy for the argument.	Sotɔɔ wura no nni tema biara wɔ akyinnyegye no ho.
Officials worry that soldiers might become soldiers	Aban mpanyimfo haw sɛ ebia asraafo bɛyɛ asraafo
This man is a member of the security service.	Saa ɔbarima yi yɛ ahobammɔ adwumayɛbea no muni.
We need to give that pause for a few minutes.	Ɛsɛ sɛ yɛma saa home no simma kakraa bi.
The newborn baby is called the cocoon or the baby.	Wɔfrɛ akokoaa a wato no foforo no koko anaa akokoaa.
A flock of flamingos feed on the algae in the lagoon.	Flamingo kuw bi di atɛkyɛ a ɛwɔ ɔtare no mu.
How will you reach your goals?	Wobɛyɛ dɛn adu wo botae ahorow ho?
The story was a novel.	Ná asɛm no yɛ ayɛsɛm.
Road signs are often confusing.	Mpɛn pii no, nsɛnkyerɛnne a wɔde kyerɛ akwan so no ma obi adwene tu fra.
The villagers were afraid of being shot.	Ná ehu kaa akuraa no asefo sɛ wɔbɛtow wɔn tuo.
The flames exploded in the night sky.	Ogyaframa no paee wɔ wim anadwo.
The boy stared at me.	Abarimaa no hwɛɛ me denneennen.
The mayflies rose from the water.	Mayflies no sɔree fii nsu no mu.
The Executive Committee met to consider the matter.	Adwumayɛkuw no hyiaam susuw asɛm no ho.
A number of creatures live in the ocean.	Abɔde dodow bi te po mu.
During the storm, all violent weather stopped.	Wɔ ahum no mu no, wim tebea a basabasayɛ wom nyinaa gyaee.
Toss the flour and milk mixture into the bowl.	Tow esiam ne nufusu a wɔde afra no gu kuruwa no mu.
He threw the cigarette into the street.	Ɔtow sigaret no guu abɔnten so.
Dorothy looked at the strange animals in her room.	Dorothy hwɛɛ mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa a wɔwɔ ne dan mu no.
Choose the most beautiful flowers.	Paw nhwiren a ɛyɛ fɛ sen biara.
With that, he turned away.	Bere a ɔkaa saa wiei no, ɔdan n’ani.
This method is difficult for him to describe.	Ɔkwan yi yɛ den ma no sɛ ɔbɛka ho asɛm.
He said he had the right to freedom of speech.	Ɔkae sɛ ɔwɔ hokwan sɛ ɔka kasa mu ahofadi.
Float like a butterfly, soar like a bee.	Fa nsu so te sɛ ɔkɔre, bɔ te sɛ ntɛtea.
The law requires all road users to wear helmets.	Mmara no hwehwɛ sɛ wɔn a wɔfa akwan so nyinaa hyɛ dade kyɛw a wɔde bɔ wɔn ho ban.
They followed signs to the lake.	Wodii nsɛnkyerɛnne akyi kɔɔ ɔtare no ho.
The more you work, the more money.	Dodow a woyɛ adwuma no, dodow no ara na sika pii.
My relationship with my mother has suffered.	Abusuabɔ a me ne me maame wɔ no asɛe.
He watches his horse sleep.	Ɔhwɛ ne pɔnkɔ no sɛ ɔda.
A young child who is hungry and sick is sheltered.	Wɔma abofra kumaa bi a ɔkɔm de no na ɔyare no dabere.
A storm was raging in the distance.	Ná ahum bi retu wɔ akyirikyiri.
The town sits on a hill.	Kurow no te koko bi so.
I saw clouds hovering lazily in the morning sky.	Mihuu mununkum a ɛrehuruhuruw ɔkwasea so wɔ anɔpa wim.
Please use this blanket to protect the bed.	Yɛsrɛ sɛ fa saa ntama yi mmɔ mpa no ho ban.
The baby is asleep.	Akokoaa no ada.
Where does the water go when it rains?	Sɛ osu tɔ a, ɛhe na nsu no kɔ?
He saw that the pie was prepared for him.	Ohui sɛ wɔasiesie pie no ama no.
He was chosen from the best.	Wɔpaw no fii wɔn a wɔsen biara no mu.
The pickets were demolished.	Wobubuu picket ahorow no gui.
The lighting was terrible.	Ná kanea no yɛ hu.
Designed for heavy vehicles only.	Wɔayɛ no ama kar a emu yɛ duru nkutoo.
The cows are still grazing.	Anantwi no da so ara redidi.
He searched for his keys.	Ɔhwehwɛɛ ne nsafe.
The rock faces north.	Ɔbotan no hwɛ atifi fam.
Crowds, the only hope for change.	Nnipa dɔm, nsakrae ho anidaso koro pɛ.
A mining report was published.	Wotintim amanneɛbɔ bi a ɛfa nneɛma a wotu fagude ho.
A storm was approaching the city.	Ná ahum bi rebɛn kurow no.
Buttermilk is very rich.	Buttermilk yɛ adefo kɛse.
I hope this visit will make a difference.	Mewɔ anidaso sɛ nsrahwɛ yi bɛma nsakrae aba.
He used to go to the theater on weeknights.	Ná ɔtaa kɔ agoprama so dapɛn anadwo.
I was desperate.	Ná m’abam abu.
Use these cards as little as possible.	Fa saa nkrataa yi di dwuma kakraa bi sɛnea wubetumi.
He ducked under the seat belt.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ahobammɔ bɛlt no ase.
Liberals and traditionalists elected a new leader.	Liberalfo ne atetesɛm mufo paw ɔkannifo foforo.
A handful of papers were scattered on the bench.	Ná nkrataa nsa kakraa bi apete benkyi no so.
The tanks are breakable.	Tank ahorow no yɛ nea wotumi bubu.
He works on a computer	Ɔyɛ adwuma wɔ kɔmputa so
A team of scientists suggested ways to improve crop yields.	Nyansahufo kuw bi kyerɛɛ akwan horow a wɔbɛfa so ama nnɔbae a wonya no atu mpɔn.
The jailer released the convicts.	Afiase sohwɛfo no gyaee wɔn a wɔabu wɔn fɔ no.
Some of the miners worked in extremely dangerous conditions.	Wɔn a wotu fam no binom yɛɛ adwuma wɔ tebea horow a asiane wom kɛse mu.
He turned his face away.	Ɔdanee n’anim.
Fake passports are expensive and difficult to produce.	Atoro akwantu tumi krataa bo yɛ den na ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ.
Most people say they look up at the clouds.	Nnipa dodow no ara ka sɛ wɔma wɔn ani so hwɛ mununkum no.
The buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Wɔde kɔnkrit na esisi adan a ɛwɔ mpɔtam ha yi.
A traditional belief was that spine pillars were built	Ná atetesɛm mu gyidi bi ne sɛ wosisi akyi berɛmo adum
A jewelry store is robbed by a gang of criminals.	Nsɛmmɔnedifo kuw bi korɔn korɔn wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn agude.
His brother is coming to visit him.	Ne nuabarima rebɛsra no.
He was a teacher.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The little girl is asleep.	Abeawa ketewa no ada.
Before the war, factories popped up everywhere.	Ansa na ɔko no reba no, na adwumayɛbea ahorow puei wɔ baabiara.
He fell asleep to the cars and the raucous arguments.	Ɔdae wɔ kar ne akyinnyegye a ɛyɛ dede no ho.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar yɛ beae a lemurs te.
I'm looking for something thick, thick, and creamy.	Mehwehwɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ den, ɛyɛ den, na ɛyɛ krim.
All the cars were stolen last year.	Wowiaa kar ahorow no nyinaa afe a etwaam no.
This simple dress hides a deeper meaning.	Saa atade a ɛnyɛ den yi de ntease a emu dɔ sie.
River and sea levels are rising.	Asubɔnten ne ɛpo mu nsu rekɔ soro.
The old lady took her washing basket.	Awuraa panyin no faa ne kɛntɛn a ɔde hohoro nneɛma no.
The drummer bows to the audience.	Sankubɔfo no kotow atiefo no.
On an empty plain, the scorching sun beat down mercilessly.	Wɔ asasetaw bi a hwee nni so so no, owia a ɛrefɔw no bɔɔ fam a mmɔborohunu nnim.
Although they are banned, cigarettes are everywhere.	Ɛwom sɛ wɔabara wɔn de, nanso sigaret wɔ hɔ wɔ baabiara.
Add more butter to the pan.	Fa bɔta pii gu kyɛnsee no mu.
Many species live without our knowledge.	Nnomaa ahorow pii tra ase a yennim.
They ran faster than they could.	Wotuu mmirika ntɛmntɛm sen sɛnea na wotumi tu mmirika no.
This page can be modified to match that page.	Wobetumi ayɛ nsakrae wɔ kratafa yi ma ɛne saa kratafa no ahyia.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Woduaa nnua mpem aduonum wɔ sukuu yi mu.
Flooding is usually caused by melting snow.	Mpɛn pii no, nsuyiri fi sukyerɛmma a ɛreyow.
The pictures are displayed on the project board.	Wɔde mfonini ahorow no asisi adwuma no kyerɛwpon no so.
One drop turned into a silver basin.	Nsu biako a ɛtɔe no danee dwetɛ ahina.
He felt as if he were drowning.	Ɔtee nka te sɛ nea nsu remene no.
Scarlett dismissed the accusation.	Scarlett bɔɔ sobo no gui.
The flying flames were his eyes.	Ná ogyaframa a ɛrehuruw no yɛ n’ani.
Remember to consider your position.	Kae sɛ wubesusuw wo gyinabea ho.
He sent the message to the company in code.	Ɔde nkrasɛm no kɔmaa adwumakuw no wɔ code mu.
She carefully arranged the jewelry to shine.	Ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ agude no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhyerɛn.
The population has grown rapidly in recent years.	Nnipa dodow akɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
Elementary school, junior college, and university	Mfitiase sukuu, kɔlege ketewa, ne sukuupɔn
And the human body can’t see it.	Na onipa nipadua no ntumi nhu.
The ice is completely melted.	Nsukyenee no ayow koraa.
The Queen decides to visit him.	Ɔhemmaa no si gyinae sɛ ɔbɛsra no.
The woman's jaw quivered at her beau's words.	Ɔbea no anom wosow wɔ ne beau nsɛm no ho.
As a result of the recent tremendous expansion	Esiane ntrɛwmu kɛse a aba nnansa yi nti
A sense of tension and foreboding hung in the air.	Ná nhyɛso ne nkɔmhyɛ ho adwene bi sɛn wim.
A shopping center will be opening soon.	Ɛrenkyɛ na wɔabue aguadidan bi.
We are playing cricket in the streets.	Yɛrebɔ kriket wɔ mmɔnten so.
The robbers were heavily armed with explosives and stun weapons.	Ná adwowtwafo no kura akode a emu yɛ duru a wɔde nneɛma a ɛpaapae ne akode a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so.
Nearby fields were dotted with gray stones.	Ná abo a ɛyɛ fitaa ayɛ mfuw a ɛbɛn hɔ no so.
His skills in the kitchen were legendary.	Ná n’ahokokwaw wɔ adididan mu no yɛ anansesɛm.
Most of the coaches were empty.	Ná akwankyerɛfo no mu dodow no ara da mpan.
He shook his head.	Ɔbɔɔ ne ti.
I have a dog that sleeps with me every night.	Mewɔ ɔkraman bi a ɔne me da anadwo biara.
The invaders were repulsed with great courage.	Wɔde akokoduru a emu yɛ den pam ntuafo no.
He needed to talk to his friend privately.	Ná ehia sɛ ɔne n’adamfo no kasa wɔ kokoam.
Cover the almonds with boiling water.	Fa nsu a ɛrefɔw kata almond no so.
The prince was not amused.	Ɔbapɔmma no ani annye ho.
Their bodies were stiff and cold.	Ná wɔn nipadua ayɛ den na ayɛ nwini.
They felt confident of wealth.	Wɔtee nka sɛ wɔwɔ ahotoso sɛ wobenya ahonyade.
I am trying to reduce my carbon footprint.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛbrɛ me carbon footprint ase.
The weather here is unbearable.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ nea wontumi nnyina ano.
However, their methods have their drawbacks.	Nanso, wɔn akwan horow no wɔ wɔn sintɔ ahorow.
Not all kids like vegetables.	Ɛnyɛ mmofra nyinaa na wɔpɛ nhabannuru.
That location no longer serves the old office.	Saa beae no nsom adwumayɛbea dedaw no bio.
Soften the onion by heating it.	Ma onion no nyɛ mmerɛw denam ɔhyew a wode bɛma no so.
The research was treated as a purely social exercise.	Wɔfaa nhwehwɛmu no sɛ asetra mu apɔw-mu-teɛteɛ ara kwa.
Some of these events may be fictional.	Ebia nsɛm a esisi yi bi yɛ ayɛsɛm.
The children were well cared for.	Wɔhwɛɛ mmofra no yiye.
We have tea.	Yɛnom tii.
Its gentle nature soothes damaged nerves.	Ne suban a ɛyɛ brɛoo no ma ntini a asɛe no dwo.
The road to success is rocky.	Ɔkwan a ɛkɔ nkonimdi mu no yɛ abotan.
Slovaks are usually quiet.	Slovakfo taa yɛ komm.
Have you noticed her hair growth?	So woahyɛ no nsow sɛ ne ti nhwi ayɛ kɛse?
You can’t generalize about people.	Worentumi nka nnipa ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
She moved her teacup even farther away from him.	Ɔde ne tii kuruwa no kɔɔ akyirikyiri mpo fii ne nkyɛn.
I had to make a final decision.	Ná ɛsɛ sɛ misi gyinae a etwa to.
This watch is waterproof.	Saa dɔn yi yɛ nea nsu ntumi nkɔ mu.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Gyidini foforo nso twee ne nkrante de kum ne tamfo.
The heavy rain had come suddenly.	Ná osu a ano yɛ den no bae mpofirim.
He drained his cup and paid the cheque.	Ɔyii ne kuruwa no mu nsu na otuaa cheque no.
First, you will need a cup of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako.
My history teacher will not allow cell phones in class.	Me abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo remma kwan mma wɔmfa telefon a wokura kyin nkɔ adesua mu.
He kept her on the sidelines by smiling.	Ɔmaa ɔkɔɔ so traa nkyɛn denam serew a ɔserewee so.
The butcher ate the meat from the carcass.	Namkumfoɔ no na ɔdii nam no firii funu no mu.
The statistics clearly show that literacy is increasing.	Akontaabu no kyerɛ pefee sɛ akenkan ne akyerɛw renya nkɔanim.
She was the sixth of seven children.	Ná ɔyɛ mmofra baason no mu nea ɔto so asia.
The race is run annually.	Wɔde mmirikatu no tu mmirika afe biara.
Fill the dishwasher with water.	Fa nsuo gu afiri a wɔde horo nkuku mu no mu.
An ominous plume of smoke hung in the air over the pier.	Ná wusiw bi a ɛyɛ hu sɛn wim wɔ hyɛn gyinabea no so.
Ten of the twelve officers began shooting.	Polisifo dumien no mu du fii ase totow tuo.
The curtain was pulled across.	Wɔtwee ntama no twaa mu.
Models with manual transmission are cheaper.	Models a manual transmission wom no bo yɛ mmerɛw.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Akwaaba a ɛyɛ anigye retwɛn wo wɔ ahɔhodan yi mu.
The room is full of clothes.	Ntade ahyɛ dan no mu ma.
The teacher introduced herself to the group.	Ɔkyerɛkyerɛfo no daa ne ho adi kyerɛɛ kuw no.
It could be a hurricane or an asteroid.	Ebetumi ayɛ ahum kɛse bi anaasɛ okyinnsoromma ketewaa bi.
He began to build a strong empire.	Ofii ase kyekyeree ahemman a ɛyɛ den.
It was made blue to represent the sky.	Wɔyɛɛ no ​​bruu de gyinaa hɔ maa wim.
We have to use big trucks to transport the logs.	Ɛsɛ sɛ yɛde lɔre akɛse di dwuma de nnua no kɔ.
He could not walk or talk.	Ná ontumi nnantew anaa ontumi nkasa.
We will continue to look for new sources of energy.	Yɛbɛkɔ so ahwehwɛ ahoɔden fibea foforo.
The rainy season in this area has just begun.	Osutɔ bere a ɛwɔ saa beae yi afi ase nkyɛe.
You need to stay away from him.	Ɛsɛ sɛ wotwe wo ho fi ne ho.
It’s hard being a teenager, isn’t it?	Ɛyɛ den sɛ wobɛyɛ ɔbabun, ɛnte saa?
The fields should be manure and fertilized.	Ɛsɛ sɛ wɔde nwura ne aduannuru gu mfuw no mu.
The square building is decorated with towers.	Wɔde abantenten asiesie ɔdan a ɛyɛ ahinanan no.
The truck came to a sharp stop.	Lɔre no gyinaa hɔ denneennen.
Sometimes one has to be tough.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛsɛ sɛ obi yɛ katee.
The royal couple were known for their extreme strictness.	Ná wonim adehye awarefo no sɛ wɔyɛ katee a ɛtra so.
He is encouraged to drink plenty of water.	Wɔhyɛ no nkuran sɛ ɔnnom nsu pii.
We tried everything we could think of.	Yɛsɔɔ biribiara a yebetumi asusuw ho hwɛe.
A few people stood at the back of the room.	Ná nnipa kakraa bi gyina dan no akyi.
Some scholars argue that this is not true.	Nhomanimfo binom kyerɛ sɛ eyi nyɛ nokware.
The soldiers were forced to retreat.	Wɔhyɛɛ asraafo no ma wɔsan wɔn akyi.
The warrior ordered his men to attack.	Ɔkofo no hyɛɛ ne mmarima no sɛ wɔntow nhyɛ wɔn so.
The fish were covered in thick ice.	Ná nsukyenee a ɛyɛ den akata mpataa no so.
The artist tried to paint a warm blue sky.	Mfoniniyɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ wim bruu a ɛyɛ hyew ho mfonini.
The man shook his head.	Ɔbarima no bɔɔ ne ti.
We need a king bed.	Yehia ɔhene mpa.
The computer completed the task in three days.	Kɔmputa no de nnansa wiee adwuma no.
Bombs exploded outside the city.	Atopae paee wɔ kurow no akyi.
Some doctors suggest limiting the use of plastic bags.	Nnuruyɛfo binom kyerɛ sɛ wɔmfa plastic bag nni dwuma kɛse.
Most of the tourists visit this important religious place.	Nsrahwɛfo dodow no ara kɔ saa nyamesom beae a ɛho hia yi.
Deafness is permanent.	Asotiw yɛ nea ɛtra hɔ daa.
Mix the mushrooms with the ingredients.	Fa nsenia no fra nneɛma a wode bɛyɛ aduan no mu.
Ask for directions at the tourist information desk.	Bisa akwankyerɛ wɔ nsrahwɛfo ho nsɛm dan no mu.
Millions of people live in poverty in this region.	Nnipa ɔpepem pii di hia wɔ ɔmantam yi mu.
He barely had time to look at the exhibits.	Ɛkame ayɛ sɛ na onnya bere a ɔde bɛhwɛ nneɛma a wɔde kyerɛ no.
The rain fell steadily for hours.	Osu no tɔe nkakrankakra nnɔnhwerew pii.
The village priests believed that they could end the crusade.	Ná akuraa no ase asɔfo gye di sɛ wobetumi ama mmeamudua ho akodi no aba awiei.
The winter months are the rainy season.	Awɔw bere mu asram no ne osutɔ bere.
Don’t get your tongue out too far.	Mma wo tɛkrɛma nnkɔ akyiri dodo.
He lifted the trap door and examined it.	Ɔmaa afiri pon no so na ɔhwɛɛ mu.
The elder spoke calmly.	Ɔpanyin no de odwo kasae.
Cats take more years to mature than cats.	Mpɔtorɔ gye mfe pii ansa na wɔanyin sen mpɔtorɔ.
Note any errors in the steering system.	Hyɛ mfomso biara a ɛwɔ stia nhyehyɛe no mu nsow.
He is a complete stranger here.	Ɔyɛ ɔhɔho koraa wɔ ha.
The goods are shipped far and wide.	Wɔde hyɛn de nneɛma no kɔ akyirikyiri kɔ akyirikyiri.
The bird must have flown into the window.	Ɛbɛyɛ sɛ anomaa no tu kɔɔ mfɛnsere no mu.
They don’t work very well.	Wɔnnyɛ adwuma yiye koraa.
They make many of the things we use every day.	Wɔyɛ nneɛma a yɛde di dwuma da biara no pii.
He was also once a student at this school.	Bere bi na ɔno nso yɛ sukuuni wɔ sukuu yi mu.
There has been little economic growth in recent years.	Sikasɛm mu nkɔso kakraa bi na aba wɔ nnansa yi mfe mu.
The students were not happy with the new library.	Sukuufo no ani annye nhomakorabea foforo no ho.
The doctor closed the student.	Oduruyɛfo no too osuani no mu.
The inspector gave the bill.	Ɔhwɛfo no de sika a wɔde tua ho ka no mae.
Two similar words differ in their ending.	Nsɛmfua abien a ɛte saa ara yɛ soronko wɔ nea ɛba awiei no mu.
The pepsi company was once hesitant to enter this market.	Bere bi na pepsi adwumakuw no twentwɛn wɔn nan ase sɛ wɔbɛkɔ saa gua yi so.
We need to embrace the scientific process.	Ɛsɛ sɛ yegye nyansahu mu nhyehyɛe no tom.
Surveying the damage was a painful task.	Ná nneɛma a asɛe no a wɔbɛhwehwɛ mu no yɛ adwuma a ɛyɛ yaw.
Some firefighters rushed to the burning building.	Odumgyafo binom de ahopere kɔɔ ɔdan a na ɛrehyew no mu.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Nturo fɛfɛ atwa ahemfie no ho ahyia.
Weather forecasts were not always as accurate as they are today.	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na wim tebea ho nkɔmhyɛ yɛ pɛpɛɛpɛ sɛnea ɛte nnɛ no.
Make a roux by beating the flour and butter together.	Yɛ roux denam esiam ne bɔta a wode bɛbɔ mu no so.
The city was painted like a rainbow.	Wɔyɛɛ kurow no ho adwini te sɛ nyankontɔn.
I hope my messages have inspired you.	Mewɔ anidaso sɛ me nkrasɛm ahorow no akanyan mo.
The workers were tired and hungry.	Ná adwumayɛfo no abrɛ na ɔkɔm de wɔn.
Such behavior will result in the authorities deporting you.	Suban a ɛte saa no bɛma atumfoɔ no atu wo afi ɔman no mu.
The tape is worn, and the colors are faded.	Tapem no asɛe, na kɔla ahorow no ayera.
My parents are immigrants.	M’awofo yɛ atubrafo.
Since the dog made a full recovery, tests were done for syphilis.	Esiane sɛ ɔkraman no ho tɔɔ no koraa nti, wɔyɛɛ nhwehwɛmu hwɛe sɛ ebia ɔwɔ akisikuru anaa.
The sailing sections of the river were beautiful.	Ná asubɔnten no afã horow a wɔde po so hyɛn kɔ no yɛ fɛ.
He started the party very early.	Ofii apontow no ase ntɛm koraa.
The ships were loaded with hundreds of items.	Wɔde nneɛma ɔhaha pii guu po so ahyɛn no mu.
A plume of smoke followed.	Wusiw bi a ɛrehuruw dii n’akyi.
The river flows from north to south.	Asubɔnten no sen fi atifi fam kɔ ​​anafo fam.
Human rights activists protested.	Wɔn a wɔhwehwɛ hokwan ahorow a nnipa wɔ no yɛɛ ɔsɔretia.
Wait until the door opens.	Gyina kosi sɛ ɔpon no bebue.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	Adwuma a wonnya nyɛ a ɛrekɔ soro no repiapia mmerante ne mmabaa pii akɔ nsɛmmɔnedi mu.
The actress is mostly known for her roles.	Wonim odiyifo no kɛse wɔ ne dwumadi ahorow ho.
We paid a ridiculous amount for that car.	Yetuaa saa kar no ho ka a ɛyɛ fɛwdi.
Distracted drivers are bad for road safety.	Karkafo a wɔtwetwe wɔn adwene no nye mma akwan so ahobammɔ.
The office is noisy.	Adwumayɛbea hɔ yɛ dede.
He blinked in time to see	Ɔpaapaee n’ani wɔ bere ano sɛnea ɛbɛyɛ a obehu
The region is known for its excellent fishing.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛyɛ mpataayi yiye.
The people of this village live by farming.	Nnipa a wɔte akuraa yi ase no nam kuayɛ so na ɛtra ase.
Parts of this sentence run together.	Nsɛm a ɛwɔ kasamu yi mu no afã horow bom tu mmirika.
The judge awarded him the money.	Ɔtemmufo no de sika no maa no.
He tiptoed into the room.	Ɔde ne nan ase kɔɔ dan no mu.
Before starting work, he cleaned the room.	Ansa na ɔrefi adwuma ase no, ɔsiesiee dan no mu.
Will we take advantage of this investment opportunity?	So yɛde sika a wɔde bɛto mu hokwan yi bedi dwuma?
They destroyed their wealth.	Wɔsɛee wɔn ahonyade.
The loud, sweet music delighted the crowd.	Nnwom a ano yɛ den a ɛyɛ dɛ no maa nnipadɔm no ani gyei.
His colleague did not know that he had done anything wrong.	Ná ne yɔnko dwumayɛni no nnim sɛ wayɛ bɔne bi.
This region is known for its wealth.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ ahonyade.
Each house had four simple rooms.	Ná ofie biara wɔ adan anan a ɛnyɛ den.
In the middle was a small stone building	Ná ɔdan ketewa bi a wɔde abo ayɛ wɔ mfinimfini
It is only a short distance from where you live.	Ɛyɛ kwan tiaa bi pɛ fi baabi a wote no.
I was surprised by the simplicity of the food.	Sɛnea aduan no yɛ mmerɛw no maa me ho dwiriw me.
The boys were taken to safety.	Wɔde mmarimaa no kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
The stable can be approached in two ways.	Wobetumi afa akwan abien so akɔ mmoa dan no ho.
Few witnessed the horrific massacre.	Nnipa kakraa bi pɛ na wohuu nnipakum a ɛyɛ hu no.
This automated workplace system is well entrenched.	Saa adwumayɛbea nhyehyɛe a wɔde mfiri yɛ no agye ntini yiye.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank twaa nneɛma pii wɔ adididan no mu.
They are tools, not objects.	Wɔyɛ nnwinnade, ɛnyɛ nneɛma.
A sleeping house pet can spell danger.	Ofie afieboa a wada betumi akyerɛ asiane.
The brothers are planning to camp.	Anuanom no reyɛ nhyehyɛe akɔtena nsraban mu.
Fasten your seatbelt when traveling at speed.	Sɛ wode ahoɔhare retu kwan a, kyekyere wo seatbelt no.
The family spends half of its income on health care.	Abusua no sɛe sika a wonya no fã wɔ akwahosan ho nhyehyɛe ho.
Chocolate is popular with the upper classes.	Chocolate yɛ nea nnipa a wɔkorɔn no ani gye ho.
The sky was dark, moonless, and overcast.	Ná wim yɛ sum, na ɔsram nni hɔ, na na mununkum akata so.
They don’t have room for anyone, so it’s a lottery.	Wonnya baabi mma obiara, enti ɛyɛ loto.
Advertisements on buses annoy him.	Dawurubɔ ahorow a ɛwɔ bɔs ahorow mu no hyɛ no abufuw.
He was strong, contrary to how he looked.	Ná ne ho yɛ den, a ɛne sɛnea na ɛte no bɔ abira.
The palace was raided last night.	Wɔtow hyɛɛ ahemfie hɔ anadwo a etwaam no.
Tomatoes grow best in warm soil.	Tomato nyin yiye wɔ asase a ɛyɛ hyew mu.
The turbulent times were long over.	Ná basabasayɛ mmere no aba awiei akyɛ.
The forest extends from east to west.	Kwae no trɛw fi apuei kosi atɔe.
The state confiscated their property.	Ɔman no gyee wɔn agyapade.
Never travel alone after dark.	Mma wo nkutoo ntu kwan da bere a ade asa akyi.
His speech was hoarse and wavering.	Ná ne kasa yɛ dede na na ɛrewosow.
Wipers are notoriously noisy.	Wiper ahorow no agye dimmɔne sɛ ɛyɛ dede.
He filled his glass with water.	Ɔde nsu hyɛɛ ne kuruwa no ma.
The caregiver pours water into the glass.	Ɔhwɛfo no hwie nsu gu ahwehwɛ no mu.
A wheel of cheese sat on a tree.	Cheese ntwahonan bi tenaa dua bi so.
He had been a huge burden to his parents.	Ná wayɛ adesoa kɛse ama n’awofo.
Most of the bridges were destroyed during the war.	Wɔsɛee abɔntenban dodow no ara wɔ ɔko no mu.
Last year, a new president was elected.	Afe a etwaam no, wɔpaw ɔmampanyin foforo.
Water turns into steam when boiled.	Nsu dan nsu a ɛyɛ hyew bere a wɔnoa no.
It usually has a bright golden color.	Ɛtaa nya kɔla a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
He dismissed them with a smile.	Ɔde serew yii wɔn fii adwumam.
His next decision was crucial.	Ná ne gyinaesi a edi hɔ no ho hia kɛse.
Further research is needed to better understand the mechanism.	Nhwehwɛmu foforo ho hia na ama wɔate ɔkwan a wɔfa so yɛ no ase yiye.
The water poured out.	Nsu no hwie guu mu.
Investigators found a metal blade.	Nhwehwɛmufo no huu dade agyan bi.
Most trade unions represent workers in large corporations.	Adwumayɛfo akuw dodow no ara gyina hɔ ma adwumayɛfo a wɔwɔ nnwumakuw akɛse mu.
He turned in the dark corner and entered an empty hallway.	Ɔdanee ne ho wɔ baabi a ɛhɔ yɛ sum no na ɔhyɛn ɔkwan bi a hwee nni so mu.
Employees will only do what they are told.	Nea wɔka kyerɛ wɔn nkutoo na adwumayɛfo bɛyɛ.
The most common tree in this area.	Dua a abu so sen biara wɔ saa beae yi.
The house is in a remote rural area.	Ofie no wɔ nkuraase beae bi a ɛwɔ akyirikyiri.
Please get on the platform.	Yɛsrɛ wo, foro kɔ asɛnka agua no so.
The algorithm in question involves one more step.	Algorithm a yɛreka ho asɛm no fa anammɔn biako foforo ho.
Plumbers dig up old pipes, replace them, and fix leaks.	Nsu ho adwumayɛfo tutu nsu paipu dedaw, sesa, na wosiesie nsu a ɛretu no.
Cartel activity has hampered development.	Cartel dwumadi asiw nkɔso ano.
The areas around the reservoirs are prone to drought.	Mmeae a atwa nsukorabea ahorow no ho ahyia no yɛ nea ɔpɛ taa tɔ.
He served in return.	Ɔsom no de tuaa no ka.
This project presented major challenges.	Saa adwuma yi de nsɛnnennen akɛse bae.
In cities, air pollution has been a serious problem.	Wɔ nkurow akɛse mu no, mframa a wɔsɛe no no ayɛ ɔhaw kɛse.
A man who refuses to conform is considered depressed.	Wobu ɔbarima a ɔpow sɛ ɔbɛyɛ nea ɛne ne ho hyia no sɛ obi a ɔyɛ basaa.
The new law protects children from abuse.	Mmara foforo no bɔ mmofra ho ban fi ayayade ho.
The facts are as follows.	Nokwasɛm ahorow no te sɛ nea edidi so yi.
He is anxiously awaiting her answer.	Ɔde ahopere retwɛn ne mmuae.
The boat sailed aimlessly through the storm.	Ɔkorow no kɔe a na enni botae biara wɔ ahum no mu.
He was hired on the recommendation of a friend.	Wɔfaa no adwuma wɔ n’adamfo bi nyansahyɛ so.
The young man woke up suddenly, his heart pounding.	Aberante no nyanee mpofirim, na ne koma rebɔ denneennen.
They sought his forgiveness.	Wɔhwehwɛɛ ne bɔne fafiri.
The man's dark eyes searched her face.	Ɔbarima no ani a ɛyɛ sum no hwehwɛɛ n’anim.
The leaves change color in autumn.	Nhaban no kɔla sesa wɔ osutɔbere mu.
The barking of the dogs grew louder.	Akraman no a wɔrebobom no yɛɛ den kɛse.
Things remained quiet throughout the region.	Nsɛm kɔɔ so yɛɛ komm wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
Break big things down into smaller pieces.	Bubu nneɛma akɛse mu nketenkete.
The monster laughs ominously.	Aboa kɛse no serew wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
A stocking sat on the chimney.	Ná stokɛ bi te afiri a wɔde sɔ gya no so.
The factory workers sat down to lunch, playing cards.	Adwumayɛbea adwumayɛfo no traa ase awia aduan, na na wɔrebɔ kaad.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Yɛsrɛ sɛ monkwati sigaretnom wɔ baabi a ɛbɛn adididan no.
A young woman holding flowers stands by the grave.	Ababaa bi a okura nhwiren gyina ɔdamoa no ho.
It’s an opportunity to showcase your skills.	Ɛyɛ hokwan a wode bɛda wo nimdeɛ adi.
A small cottage came into view.	Adan ketewa bi a ɛyɛ fɛ baa w’ani so.
His disability prevented him from doing professional work.	Ne dɛmdi no amma wantumi anyɛ adwumayɛfo adwuma.
My boss has offered me a promotion.	M’adwumawura aka sɛ wɔmma me dibea.
But over time, they grew to be close friends.	Nanso bere kɔɔ so no, wonyinii bɛyɛɛ nnamfo paa.
Our series looks at a wide range of issues.	Yɛn nsɛm a ɛtoatoa so no hwɛ nsɛmpɔw ahorow pii.
It is the salt of the earth.	Ɛyɛ asase so nkyene.
A helicopter was overhead.	Ná helikopta bi wɔ soro.
Local authorities tried to reduce pollution.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛtew efĩ so.
But he is in court, charged with murder.	Nanso ɔwɔ asennibea, na wɔabɔ no sobo sɛ wadi awu.
Covetousness and lust are among the greatest sins.	Anibere ne akɔnnɔ ka bɔne a ɛsen biara no ho.
The king suffers from sleep problems.	Ɔhene no hu amane wɔ nna mu haw ho.
The author describes a series of interesting journeys.	Ɔkyerɛwfo no ka akwantu ahorow a ɛyɛ anigye a ɛtoatoa so ho asɛm.
Fresh water is less dense than salt water.	Nsu a ɛho tew nyɛ den pii te sɛ nkyene nsu.
My neighbors don’t like dogs.	M’afipamfo mpɛ akraman.
Cyclists must exercise restraint when approaching pedestrians.	Ɛsɛ sɛ sakrekafo da ahosodi adi bere a wɔrebɛn wɔn a wɔnantew no.
It was a very cold night.	Ná ɛyɛ anadwo a awɔw wom paa.
His speech was slurred.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The supermarket, like many, was under pressure from investors.	Ná aguadidan kɛse no, te sɛ nnipa pii no, wɔ nhyɛso ase fi sikakorafo hɔ.
It causes damage by dropping water.	Ɛde nneɛma sɛe denam nsu a ɛtɔ gu fam so.
This table can be easily moved.	Wobetumi de saa pon yi akɔ baabiara a ɛnyɛ den.
A black mouth fell to the ground.	Ano tuntum bi kaa fam.
My hair is too short for that quality.	Me ti nhwi yɛ tiaa dodo ma saa su no.
But it rains only in winter.	Nanso osu tɔ wɔ awɔw bere mu nkutoo.
The trail enters the river after reaching the sea.	Akwantu no hyɛn asubɔnten no mu bere a eduu po no ho akyi.
Most businesses in the area are family businesses.	Nnwuma dodow no ara a ɛwɔ mpɔtam hɔ no yɛ abusua nnwuma.
That’s enough of it.	Ɛno ara dɔɔso.
Once a year, the city council holds a meeting.	Pɛnkoro afe biara no, kurow no mu baguafo yɛ nhyiam.
You can "condition" your hair by moisturizing it.	Wubetumi "condition" wo ti nhwi denam nsu a wobɛma ayɛ so.
Technology is making our lives easier.	Mfiridwuma rema yɛn asetra ayɛ mmerɛw.
This tour has captured the attention of the public.	Saa akwantu yi agye ɔmanfo adwene.
A crack appeared in the wall.	Mpaapaemu bi puei wɔ ɔfasu no mu.
They took a lot of medication, hoping to get better.	Wɔnom nnuru pii, a na wɔwɔ anidaso sɛ wɔn ho bɛtɔ wɔn.
The shy boy himself.	Abarimaa a ɔfɛre ade no ankasa.
A hundred years ago, no one lived on the moon.	Mfe ɔha a atwam ni no, na obiara nte ɔsram so.
The consequences of climate change will be profound.	Nea ebefi wim nsakrae mu aba no bɛyɛ kɛse.
The scientists used a magnifying glass to examine an insect.	Nyansahufo no de ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse yɛ kɛse de hwehwɛɛ nkoekoemmoa bi mu.
Cats share many characteristics with humans.	Mpɔtorɔ wɔ su ahorow pii a ɛne nnipa di nsɛ.
Doing so will help the environment.	Saa a wobɛyɛ no bɛboa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The detective had to be new.	Ná ɛsɛ sɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no yɛ foforo.
He ate and drank with the others, talked about them all	Ɔne afoforo no didi na wɔnom, kaa wɔn nyinaa ho asɛm
We turned right, heading north.	Yɛdan kɔɔ nifa, de yɛn ani kyerɛɛ atifi fam.
His reputation as a successful man was beginning to spread.	Ná din a wagye sɛ obi a odi yiye no afi ase retrɛw.
He worked hard to become a doctor.	Ɔyɛɛ adwumaden de bɛyɛɛ oduruyɛfo.
He was a successful actress for many years.	Ná ɔyɛ odiyifo a odi yiye mfe pii.
No signs of war were seen.	Wɔanhu ɔko ho sɛnkyerɛnne biara.
He sat down and pretended to be asleep.	Ɔtenaa fam yɛɛ ne ho sɛ wada.
A small planet, orbiting a large planet.	Okyinnsoromma ketewaa bi, a ɛtwa okyinnsoromma kɛse bi ho hyia.
He immediately took care of her.	Ɔmaa no hwɛɛ no ​​ntɛm ara.
Over time, curly hair loses its shine.	Bere kɔ so no, nhwi a ayɛ kurukuruwa no ntumi nhyerɛn bio.
I was desperate.	Ná m’abam abu.
Researchers surveyed the community.	Nhwehwɛmufo yɛɛ nnipa a wɔte mpɔtam hɔ no mu nhwehwɛmu.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Wimhyɛn, kar ne kar afoforo gu mframa ho fĩ.
The media seeks attention by sensationalizing events.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo hwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si so denam nsɛm a esisi a ɛma ɛyɛ nwonwa no so.
Children are not required to attend school.	Wɔnhwehwɛ sɛ mmofra kɔ sukuu.
The devil often passes himself off as a snake.	Ɔbonsam taa fa ne ho sɛ ɔwɔ.
Most doctors work long days each week.	Nnuruyɛfo dodow no ara yɛ adwuma nna tenten dapɛn biara.
The debate was fierce, but unanimous.	Akyinnyegye no mu yɛ den, nanso na adwene koro no nyinaa gye toom.
He passed the exam with the second highest score.	Ɔtoo sɔhwɛ no mu na onyaa nkontaa a ɛto so abien a ɛsen biara.
Temple officials declared him a saint.	Asɔrefie mpanyimfo de no too gua sɛ ɔyɛ ɔhotefo.
The taxi driver arrived at my door at seven.	Takisikafo no duu me pon ano nnɔnson.
They walk along the dusty roads.	Wɔnam akwan a mfutuma ayɛ so ma no so.
She glanced at her reflection in the mirror.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne ho a ɛda adi wɔ ahwehwɛ no mu no.
Assemble the table according to the instructions.	Boaboa pon no ano sɛnea akwankyerɛ no kyerɛ.
He entered a narrow, dark room.	Ɔhyɛn dan teateaa bi a emu yɛ sum mu.
Dinosaurs never went extinct.	Dinosaur ahorow antɔre ase da.
Drivers generally have a driver’s license.	Mpɛn pii no, karkafo wɔ tumi krataa a wɔde ka kar.
Work has been slow this year.	Adwuma ayɛ brɛoo afe yi.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Pipe bi pae wɔ dan no ase, na nsu yiri faa beae a ɛwɔ ase hɔ no.
He fell to his knees.	Ɔhwee ase koduu ne nkotodwe so.
Gravity keeps buildings from falling.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no mma adan no nhwe ase.
The priest said he should go back to church.	Ɔsɔfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ ɔsan kɔ asɔre.
He heard footsteps behind him.	Ɔtee anammɔn bi wɔ n’akyi.
Many minimum wage workers will not benefit.	Nnipa pii a wɔyɛ adwuma gye akatua a ɛba fam koraa no rennya so mfaso.
The band performs live, on stage.	Kuw no bɔ nnwom tee, wɔ asɛnka agua so.
The government failed to implement the proposal.	Aban no antumi amfa nyansahyɛ no anni dwuma.
Elephants have more vertebrae than humans.	Asono wɔ akyi berɛmo pii sen nnipa.
Students tend to be noisy.	Asuafo taa yɛ dede.
These cities are known for their affordable housing.	Wonim nkurow yi sɛ ɛwɔ adan a ne bo nyɛ den.
He could not resist the urge to write another novel.	Ná ontumi nsiw ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛkyerɛw ayɛsɛm foforo no ano.
The anesthesiologist administered an anaesthetic.	Oduruyɛfo a ɔde aduru a ɛma obi dwensɔ no maa no aduru bi a ɛma obi dwensɔ.
They stood in silence for a long time.	Wogyinaa hɔ komm kyɛe.
A collection of music cassettes.	Nnwom kasɛt ahorow a wɔaboaboa ano.
A lot of good knowledge was lost.	Nimdeɛ pa pii yerae.
The guests drank surprisingly little wine.	Ahɔho no nom bobesa kakraa bi a ɛyɛ nwonwa.
Lightning struck the fence.	Aprannaa bɔɔ ban no.
The stadium is almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nni agumadibea hɔ.
The defeat was tragic.	Ná nkogudi no yɛ awerɛhow.
The river is running slowly.	Asubɔnten no retu mmirika brɛoo.
She has brown hair and dark eyes.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ bruu na n’ani yɛ tuntum.
Butterflies are hovering in the flowers.	Nwansena rehuruhuruw wɔ nhwiren no mu.
The aim of the course is to develop students' skills.	Adesua no botae ne s bma asuafo anya ahokokwaw.
There is considerable disagreement about the cause of the famine.	Wɔn adwene nhyia kɛse wɔ nea enti a ɔkɔm no bae no ho.
So, to some extent, he invented science.	Enti, koduu baabi no, ɔno na ɔyɛɛ nyansahu.
Always yellow with pink undertones.	Bere nyinaa ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛwɔ ase no yɛ pink.
The fish was pan-fried.	Wɔde apataa no hyew wɔ kyɛnsee mu.
The scanner is sensitive to light.	Scaner no tumi hu hann yiye.
Layer cake, cut out.	Layer keeki, a wɔatwa afi mu.
The lid of the box closed with a sound.	Adaka no anoano no de nnyigyei bi too mu.
The fields were covered in weeds.	Ná nwura ayɛ mfuw no so.
A row of identical houses stand on a street.	Afi a ɛyɛ pɛ a ɛtoatoa so gyina abɔnten bi so.
He enjoyed his garden.	Onyaa anigye wɔ ne turo mu.
The landscape is a complex and incredibly interconnected system.	Asase no yɛ nhyehyɛe a ɛyɛ den na ɛka bom wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The ship began to sail.	Hyɛn no fii ase sɛ ɛrekɔ.
The poor also showed a tendency to get sick.	Ahiafo nso daa su bi adi sɛ wɔbɛyare.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Mma nnuru nkɔ nsu a wɔde ma no mu.
She listened, with a trembling smile.	Otiei, na ɔde serew a ɛrepopo kyerɛɛ no.
How cold it is outside.	Hwɛ sɛnea awɔw wom wɔ abɔnten.
Educate voters about the issues.	Kyerɛkyerɛ wɔn a wɔtow aba no nsɛm no ho ade.
The women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Mmea no yɛ adwuma sɛ ofie asomfo, na wɔsoa nneɛma a emu yɛ duru.
When everyone lives in peace.	Bere a obiara tra ase asomdwoe mu.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Nnwumayɛfo binom fi wɔn ankasa nnwuma ase.
A modern skyscraper is coming to town.	Nnɛyi abansoro dan bi reba kurow no mu.
The bus driver was legally entitled to resign.	Ná mmara kwan so no, na bɔskafo no wɔ hokwan sɛ ogyae adwuma.
The soup burns my taste buds.	Soup no hyew me dɛ.
A house is built with cinder blocks and drywall.	Wɔde cinder blocks ne drywall na esisi ofie bi.
He insisted it was an accident.	Ɔsii so dua sɛ ɛyɛ akwanhyia.
The voice of the pen is mightier than the sword.	Pen nne yɛ den sen nkrante.
His neighbors felt he was too outspoken.	N’afipamfo tee nka sɛ ɔka nsɛm penpen dodo.
The property had been designated as a protected monument.	Ná wɔakyerɛ sɛ agyapade no yɛ nkaedum a wɔabɔ ho ban.
This crisis has reinforced the need for change.	Saa ɔhaw yi ahyɛ hia a ehia sɛ wɔyɛ nsakrae no mu den.
Residents now want their land back.	Mprempren ɛhɔfo pɛ sɛ wɔsan nya wɔn asase no bio.
The group arrived early.	Kuw no duu hɔ ntɛm.
Computers are not only useful for work.	Ɛnyɛ adwuma nko na kɔmputa ho wɔ mfaso.
The gentle water flows slowly.	Nsu a ɛyɛ brɛoo no sen nkakrankakra.
He was an average student.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na ɔyɛ sukuuni.
He loves chocolate.	N’ani gye chocolate ho.
He tried to lift the rock.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ɔbotan no so.
Many of his sentences were addressed directly to him.	Ná ne kasamu ahorow no pii de kɔmaa no tẽẽ.
This was later proven false.	Akyiri yi wɔdaa no adi sɛ eyi yɛ atoro.
The left side of the train is empty.	Keteke no benkum so da mpan.
He ended his speech with a lesson in ethics.	Ɔde abrabɔ pa ho adesua na ewiee ne kasa no.
Tell him to stop	Ka kyerɛ no sɛ onnyae
The Emperor lived only eight more years.	Ɔhempɔn no traa ase mfe awotwe pɛ bio.
To sell a product, you have to advertise it.	Sɛ wobɛtɔn ade bi a, ɛsɛ sɛ wobɔ ho dawuru.
Nuclear weapons do not produce greenhouse gases.	Nuklea akode mma mframa a ɛma wim yɛ hyew.
My stomach complained.	Me yafunu nwiinwii.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔkyere wɔn nsa bere a wohyia obi no.
Five newspapers are published in this city.	Wotintim atesɛm nkrataa anum wɔ kurow yi mu.
Part of neocolonialism is its army of demonology.	Neocolonialism no fã bi ne n’adaemone ho adesua dɔm no.
The wooden counter was decorated with flowers.	Ná wɔde nhwiren asiesie nnua counter no so.
Beside him, the elf sips tea.	Wɔ ne nkyɛn no, elf no nom tii.
The painting was a fine example of cubist style.	Ná mfonini no yɛ cubist kwan so nhwɛso pa.
One of the most beautiful places in the world.	Mmeae a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ wiase no mu biako.
Please be quiet, we are in the hospital.	Yɛsrɛ sɛ monyɛ komm, yɛwɔ ayaresabea hɔ.
A more complete estimate would be day trips to the wall.	Akontaabu a edi mũ kɛse no bɛyɛ da koro akwantu ahorow a wɔde bɛkɔ ɔfasu no ho.
His dog followed his master.	Ne kraman no dii ne wura akyi.
This region is a hotbed of crime.	Saa ɔmantam yi yɛ baabi a nsɛmmɔnedifo kɔ so.
A fan was playing softly.	Ná fan bi rebɔ brɛoo.
The sea was calm and smooth as glass.	Ná ɛpo no yɛ dinn na ɛyɛ torotoro te sɛ ahwehwɛ.
The magazines showed similar numbers.	Nsɛmma nhoma ahorow no daa dodow a ɛte saa ara adi.
The heavy rain washed away the blood.	Osu kɛse no hohoroo mogya no fii hɔ.
The roof of the cathedral could be seen from miles away.	Ná wotumi hu asɔredan kɛse no atifi fi akyirikyiri kilomita pii.
A few of the statues are carved from wood.	Wɔde nnua na ɛsensɛn ahoni no mu kakraa bi.
The film received worldwide critical acclaim.	Akasatiafo a wɔwɔ wiase nyinaa gyee sini no toom.
In this area there is no public transportation.	Wɔ saa beae yi no, ɔmanfo kar akwan biara nni hɔ.
One lawmaker resigned in protest.	Mmarahyɛ bagua no muni bi gyaee n’adwuma de kyerɛɛ ɔsɔretia.
The sound of the waves was bathing in my head.	Ná asorɔkye no nnyigyei reguare me ti.
When the boat docked, the guests disembarked.	Bere a hyɛmma no sii hyɛn no akyi no, ahɔho no sii fam.
The squirrel stared at him, then ran away.	Ɔkraman no hwɛɛ no ​​denneennen, afei oguan kɔe.
He took a taxi home.	Ɔfaa taksi kɔɔ fie.
The group has been meeting informally for years.	Kuw no ahyiam wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so mfe pii ni.
The radio has all kinds of music.	Radio no wɔ nnwom ahorow nyinaa.
Most injuries are accidental.	Apirakuru dodow no ara fi akwanhyia mu.
He was young, immature, and very intelligent.	Ná ɔyɛ abofra, na onnyinii, na na onnim nyansa kɛse.
His lack of grace was completely deliberate.	Ná n’adom a onni no yɛ nea wɔahyɛ da ayɛ koraa.
The plan was unpopular, but it didn't matter.	Ná nhyehyɛe no nyɛ nea nkurɔfo ani nnye ho, nanso na ɛnyɛ hwee.
The wheat seed was planted in the soft soil.	Woduaa awi aba no wɔ asase a ɛyɛ mmerɛw no mu.
The fish was delicious, but served too cold.	Ná mpataa no yɛ dɛ, nanso na wɔde too hɔ a ɛyɛ nwini dodo.
We need to protect this rare bird.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ anomaa a ne ho yɛ na yi ho ban.
Many plants do not use chlorophyll.	Afifide pii mfa chlorophyll nni dwuma.
These chemicals are white powder.	Saa nnuru yi yɛ powder fitaa.
People to be found.	Nnipa a wobehu wɔn.
Modern medicine is constantly changing.	Nnɛyi nnuruyɛ resakra bere nyinaa.
A natural duck pond found in the park.	Abɔde mu ananse atare bi a wohu wɔ abɔnten so.
I decided to drop out.	Misii gyinae sɛ megyae adesua.
The abuse he suffered was unforgivable.	Ayayade a ohyiae no yɛ nea wontumi mfa mfiri.
Can you give me a lift?	So wubetumi ama me lift?
He watched a bug run across the floor.	Ɔhwɛɛ mmoawa bi a ɔretu mmirika atwa fam no.
The clouds carry the fool to the top of the distant sea.	Mununkum no de ɔkwasea kɔ po a ɛwɔ akyirikyiri no atifi.
Before each race, the riders perform a ritual.	Ansa na wɔretu mmirika biara no, apɔnkɔsotefo no yɛ amanne bi.
They were very successful.	Wonyaa yiye kɛse.
Take steps to improve your business.	Yɛ nneɛma bi na ama w’adwuma no atu mpɔn.
Many countries have a tropical climate.	Aman pii wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
The flowers look beautiful now growing.	Nhwiren no hwɛ fɛ seesei ɛrenyin.
They had heard nothing but scandal about him.	Ná wɔntee ne ho hwee gye animguasesɛm.
Some bees store seeds over winter.	Nwansena binom de aba sie wɔ awɔw bere mu.
He worked hard for many years.	Ɔyɛɛ adwumaden mfe pii.
The communication package has routine tasks.	Nkitahodi package no wɔ nnwuma a wɔyɛ no daa.
The country is full of oil.	Ngo ahyɛ ɔman no mu ma.
Callow youth risk their lives.	Mmabun a wɔyɛ callow de wɔn nkwa to asiane mu.
They found the house empty.	Wohui sɛ obiara nni ofie no mu.
The noise from the generator drowned out his words.	Dede a efi generator no mu no memee ne nsɛm no.
He bought a new filter.	Ɔtɔɔ afiri foforo a wɔde yiyi nsu mu.
We went to the movies last week.	Yɛkɔɔ sinidan dapɛn a etwaam no.
We cannot know what will happen.	Yɛrentumi nhu nea ɛbɛba.
He was raised in a strictly religious home.	Wɔtetee no wɔ nyamesom fie a emu yɛ den mu.
The truck rumbled down the highway.	Lɔre no bɔɔ gyegyeegye faa ɔkwan kɛse no so.
When traveling, it’s best to keep your luggage light.	Sɛ woretu kwan a, eye sɛ wobɛma wo nneɛma no ayɛ hare.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Wɔde nyansahyɛ bi mae sɛ wɔbɛma tow a wɔbɔ wɔ beer ho no akɔ soro.
This society equates the elderly.	Saa ɔmanfo yi ma wɔn a wɔn mfe akɔ anim no yɛ pɛ.
One must always practice democracy.	Ɛsɛ sɛ obi de demokrase di dwuma bere nyinaa.
There are many hotels in this city.	Ahɔhodan ahorow pii wɔ kurow yi mu.
Drones will soon be delivering our shipments.	Ɛrenkyɛ na drones de yɛn nneɛma a yɛde bɛkɔ no akɔma yɛn.
There were lots of dogs and their owners.	Ná akraman ne wɔn wuranom pii wɔ hɔ.
Below, the children play.	Wɔ ase hɔ no, mmofra no di agoru.
Cooking is done with potatoes.	Wɔde ɛmo na ɛyɛ aduannoa.
The chemical composition of water is studied.	Wosua nnuru a ɛwɔ nsu mu no ho ade.
Sunscreen should be applied every few hours.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho gu so nnɔnhwerew kakraa biara.
He hurt her fingers.	Ɔde ne nsateaa mu yɛɛ no ​​yaw.
The strong waves caused flooding everywhere.	Asorɔkye a ano yɛ den no maa nsu yiri faa baabiara.
A driver in a high-speed car caused two deaths.	Ofirikafo bi a ɔte kar a ano yɛ den mu no maa nnipa baanu wuwui.
We were hit by a major crime.	Nsɛmmɔnedi kɛse bi kaa yɛn so.
The findings show that many children and adolescents spend time online.	Nneɛma a wɔahu no kyerɛ sɛ mmofra ne mmabun pii de bere di dwuma wɔ Intanɛt so.
The kids loved drinking fresh orange juice.	Ná mmofra no ani gye ho sɛ wɔbɛnom akutu nsu a wɔayɛ no foforo.
Don’t waste food!	Mma aduan nsɛe!
His dark eyes flashed with anger.	N’ani a ɛyɛ sum no de abufuw hyerɛn.
Soon he came back, and hugged his mother.	Ankyɛ na ɔsan bae, na ɔyɛɛ ne maame atuu.
It was a pleasant day, but very cold.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ anigye, nanso na awɔw wom kɛse.
Google came back as the top search engine.	Google san bae sɛ search engine a ɛwɔ soro no.
So we’re actually doing the exact opposite.	Enti yɛreyɛ nea ɛne eyi bɔ abira pɛpɛɛpɛ ankasa.
Win or lose, it is time to go home.	Sɛ́ yebedi nkonim anaasɛ yebedi nkogu no, bere aso sɛ yɛkɔ fie.
I hope all you guys can understand this.	Mewɔ anidaso sɛ mo mmabun nyinaa betumi ate eyi ase.
Can be written in pen or pencil.	Wobetumi de kyerɛwdua anaa pɛnsere akyerɛw.
Doctor’s name precedes it.	Oduruyɛfo din di n’anim.
We like the lack of red dust.	Yɛn ani gye mfutuma kɔkɔɔ a enni hɔ no ho.
He has no sympathy for the oppressed.	Onni tema biara mma wɔn a wɔhyɛ wɔn so no.
This term is commonly used in everyday speech.	Wɔtaa de saa asɛmfua yi di dwuma wɔ da biara da kasa mu.
The roof was leaking.	Ná ɔdan no atifi retu.
I am not much of a gardener.	Mennyɛ turoyɛfo kɛse.
They also worked hard in vain.	Wɔyɛɛ adwumaden nso kwa.
Another group color is orange, their logo is square.	Kuw foforo kɔla yɛ borɔdɔma, wɔn ahyɛnsode no yɛ ahinanan.
This sounds good.	Eyi te sɛ nea eye.
The budget exceeded estimates.	Sika a wɔde yɛɛ adwuma no boroo nea na wɔahyɛ ho akontaa no so.
The garden is beautiful.	Turo no yɛ fɛ.
The village was devastated by a plague.	Ɔyaredɔm sɛee akuraa no ase.
He didn’t feel right to answer that question.	Wante nka sɛ ɛfata sɛ obua saa asɛmmisa no.
Speech is one of the most important forms of communication.	Ɔkasa yɛ akwan horow a ɛho hia sen biara a wɔfa so di nkitaho no mu biako.
The merger includes six neighboring cities.	Nkurow asia a ɛbemmɛn hɔ no ka nkabom no ho.
Running in the pouring rain, he staggers.	Bere a ɔretu mmirika wɔ osu a ɛretɔ no mu no, ohinhim.
Parts of the countryside are changing.	Nkuraase afã horow resakra.
He was concerned about his problems.	Ne haw ahorow no na ɛhaw no.
The arrow hits the panda near his right shoulder.	Agyan no bɔ panda no wɔ baabi a ɛbɛn ne mmati nifa.
Perform the vector analysis.	Yɛ vector nhwehwɛmu no.
The words are in italics.	Wɔakyerɛw nsɛmfua no wɔ italic so.
Fortunately, he has his own money to fall back on.	Nea eye ne sɛ, ɔwɔ n’ankasa sika a ɔde bɛsan ahwe ase.
I am thinking about going to the library.	Meresusuw ho sɛ mɛkɔ nhomakorabea hɔ.
She wears this outfit every day of the week.	Ɔhyɛ saa atade yi da biara wɔ dapɛn no mu.
Mammals are related to reptiles.	Mmoa a wɔnom nufusu ne mmoa a wɔwea fam wɔ abusuabɔ.
Although she was engaged, they chose to get married.	Ɛwom sɛ na wayɛ ayeforo de, nanso wɔpaw sɛ wɔbɛware.
No one leaves the party until the next day.	Obiara mfi apontow no ase kosi sɛ adekyee.
There, out in the open, squirrels and geese were pecking at a fish.	Ɛhɔ, wɔ abɔnten no, na akraman ne akɔre rebɔ apataa bi.
A pension is a lifetime benefit.	Pension yɛ mfaso a wonya wɔ wo nkwa nna nyinaa mu.
They too were moving forward, despite the obstacles in their path.	Ná wɔn nso rekɔ wɔn anim, ɛmfa ho akwanside ahorow a ɛwɔ wɔn kwan mu no.
The grass was green and soft.	Ná sare no yɛ ahabammono na ɛyɛ mmerɛw.
I don’t want any salad.	Mempɛ salad biara.
He would never admit his guilt.	Ná ɔrennye n’afodi ntom da.
The broken clock indicated the correct time.	Dɔn a abubu no kyerɛɛ bere a ɛfata.
The locals are notably friendly and helpful.	Ɛda nsow sɛ nnipa a wɔte hɔ no wɔ adamfofa su na wɔboa afoforo.
Please take them out of their sight.	Yɛsrɛ sɛ yi wɔn mfi wɔn ani so.
He spoke in a hoarse voice.	Ɔde nne a ɛyɛ hu kasae.
A special telescope allowed further examination of the object.	Afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade titiriw bi maa wotumi hwehwɛɛ ade no mu bio.
The bomb was thrown carefully.	Wɔtow ɔtopae no hwɛe yiye.
The school is near the hospital.	Sukuu no bɛn ayaresabea no.
Take your seat at the front of the room.	Fa w’akongua tra dan no anim.
First, we need a cleaver.	Nea edi kan no, yehia cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Ogyaframa bi na ɛde ɔtopae no bae.
Doctors and nurses need to be well trained.	Ɛsɛ sɛ wɔtete nnuruyɛfo ne ayarehwɛfo yiye.
The penalty increases according to the crime.	Asotwe no kɔ soro sɛnea nsɛmmɔnedi no te.
A promising start.	Mfiase a ɛhyɛ bɔ.
Two species, success rates as adults.	Mmoa ahorow abien, nkonimdi dodow bere a wɔanyinyin.
Weak demand forced price cuts.	Ahwehwɛde a ɛyɛ mmerɛw no hyɛɛ wɔn ma wɔtew nneɛma bo so.
Our paths have been widened.	Wɔatrɛw yɛn akwan mu.
The rain dried the stains on the clothes.	Osu no maa nkekae a ɛwɔ ntade no so no wee.
Make the blueberry pancakes.	Yɛ blueberry pancakes no.
This statue was erected by the Emperor.	Ɔhempɔn no na osii ohoni yi.
Musicians have long recognized the positive effects of stress.	Nnwontofo fi bere tenten ahu nkɛntɛnso pa a adwennwen de ba no.
The waves broke on the sand, long and white.	Asorɔkye no bubui wɔ anhwea no so, na ɛware na ɛyɛ fitaa.
Button up your shirt, please.	Button up wo shirt no, yɛsrɛ wo.
The athlete's girlfriend loved it.	Ogumadifo no adamfo abeawa no ani gyee ho.
Many people did not like the teacher.	Ná nnipa pii ani nnye ɔkyerɛkyerɛfo no ho.
Reading improves your vocabulary.	Akenkan ma wo nsɛmfua a wode di dwuma no tu mpɔn.
Researchers have calculated this number.	Nhwehwɛmufo abu saa dodow yi ho akontaa.
He prayed to his father every day.	Ɔbɔɔ ne papa mpae da biara da.
They lost the battle.	Wodii nkogu wɔ ɔko mu.
The device pulls off the record.	Afiri no twe fi kyerɛwtohɔ no so.
We can give our home a good spring cleaning.	Yebetumi ama yɛn fie no ayɛ ahohuru bere mu ahotew yiye.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium ne mframa a ɛdɔɔso sen biara wɔ amansan yi mu.
He was celebrated as a literary genius.	Wodii no ho afahyɛ sɛ obi a ne ho akokwaw wɔ nhomakyerɛw mu.
The soldiers are silent.	Asraafo no ayɛ komm.
The phone was still ringing.	Ná telefon no da so ara bɔ.
They supported the war.	Wɔboaa ɔko no.
Choose three of your favorite perfumes.	Paw nnuhuam abiɛsa a w’ani gye ho.
The average sun sets in the west.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, owia no kɔtɔ wɔ atɔe fam.
The sample data are normally distributed.	Wɔtaa kyekyɛ nhwɛsode no mu nsɛm no.
They’re all gone!	Wɔn nyinaa ayera!
It started to snow lightly outside.	Sukyerɛmma fii ase tɔɔ fam kakra wɔ abɔnten.
Her beauty was stunning.	Ná n’ahoɔfɛ yɛ nwonwa.
They like new homes.	Wɔn ani gye afie foforo ho.
The political situation in this small town is terrible.	Amammui tebea a ɛwɔ kurow ketewa yi mu no yɛ hu.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
Diversity of animals is very common here.	Mmoa ahorow ahorow abu so kɛse wɔ ha.
Don’t bow there!	Nkotow wɔ hɔ!
The whale swims deep into the ocean.	Whale no guare kɔ po no mu tɔnn.
The meeting should be held within ten minutes.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhyiam no wɔ simma du mu.
Next, we will discuss different types of cars.	Nea edi hɔ no, yɛbɛka kar ahorow ahorow ho asɛm.
Don’t let anyone look down on you because of your youth.	Mma obiara mmu wo animtiaa esiane wo mmeranteberem nti.
The plumber was working quickly to repair the pipe.	Ná nea ɔyɛ nsu ho adwuma no reyɛ adwuma ntɛmntɛm de asiesie paipu no.
The results were terrible.	Ná nea efii mu bae no yɛ hu.
The company's sales have plummeted.	Adwumakuw no nneɛma a wɔtɔn no so atew kɛse.
He doesn’t care about sports.	Ɔnnwen agumadi ho.
My love for you is infinite.	Ɔdɔ a mewɔ ma wo no nni ano.
Almost everyone who has traveled here loved it.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara a watu kwan akɔ ha no ani gyee ho.
Keep a collection of stamps, coins and other historic items.	Fa stamp, sika ne abakɔsɛm mu nneɛma afoforo a wɔaboaboa ano no sie.
The building was constructed with materials salvaged from a hurricane.	Wɔde nneɛma a wogye fii ahum bi mu na esii ɔdan no.
The Doge was deposed.	Wotuu Doge fii n’ahenni so.
These drugs are available in the laboratory.	Wobetumi anya nnuru yi wɔ aduruyɛdan mu.
The rain brought with it the promise of the bounty of the harvest.	Osu a ɛtɔe no de otwa no mu adɔe ho bɔhyɛ bae.
But his association waned.	Nanso ne fekubɔ no ano brɛɛ ase.
They did a successful job.	Wɔyɛɛ adwuma bi a edii yiye.
Churches decayed long before railroads were built.	Asɔre ahorow no porɔwee bere tenten ansa na wɔreyɛ keteke kwan.
The fishermen were poor, but they were faithful.	Ná apofofo no yɛ ahiafo, nanso na wodi nokware.
He put his shoes on the table.	Ɔde ne mpaboa too pon no so.
A number of young people turned to crime.	Mmabun dodow bi dan kɔɔ nsɛmmɔnedi so.
The manufacturing area is in the north.	Beae a wɔyɛ nneɛma no wɔ atifi fam.
Once the opening ceremony ended, the main event began.	Bere a adeyɛ a wɔde buee ano no baa awiei no, adeyɛ titiriw no fii ase.
Over the years, they have all grown quite old.	Mfe pii a atwam no, wɔn nyinaa abɔ akwakoraa ne aberewa koraa.
He wants to work on his own.	Ɔpɛ sɛ ɔno ankasa yɛ adwuma.
Open the door and go inside.	Bue ɔpon no na kɔ mu.
The senator wanted the bill passed.	Ná mmarahyɛ baguani no pɛ sɛ wɔpene mmara no so.
And, if you need a good reason, this is it.	Na, sɛ wuhia ntease pa a, eyi ne no.
The mother sleeps softly.	Ɛna no da brɛoo.
Be careful when swimming here.	Hwɛ yiye bere a woreguare wɔ ha no.
The system is easy to understand.	Nhyehyɛe no yɛ mmerɛw sɛ wobɛte ase.
The wind was stirring the dust.	Ná mframa no rekanyan mfutuma no.
The sea embraces the island.	Ɛpo no yɛ supɔw no atuu.
A huge fire destroyed the forest.	Ogya kɛse bi sɛee kwae no.
The mafia uses violence to control their territories.	Mafia no de basabasayɛ di dwuma de di wɔn nsasesin so.
He pulled the vacuum cleaner after her, terrified.	Ɔtwee vacuum cleaner no dii n’akyi, a na ehu aka no.
The recipe is lemon cake.	Nnuan no yɛ lemon keeki a wɔde yɛ aduan.
Most historians agree that this war changed history.	Abakɔsɛm akyerɛwfo dodow no ara gye tom sɛ ɔko yi sesaa abakɔsɛm.
A young child was taken to hospital yesterday.	Wɔde abofra kumaa bi kɔɔ ayaresabea nnɛra.
The volcano erupted three years ago.	Ogya bepɔw no paee mfe abiɛsa a atwam ni.
Everyone wants to be famous.	Obiara pɛ sɛ ogye din.
Cloth treatment reduces static cling.	Ntama a wɔde yɛ aduru no tew static cling so.
The rooster crowed loudly.	Akokɔ no teɛɛm denneennen.
He turned to the window.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ mfɛnsere no.
A smile spread across his face.	Ɔserew bi trɛw faa n’anim.
The abbot said their vows.	Abbot no kaa wɔn bɔhyɛ ahorow no.
People protested against this unfair law.	Nkurɔfo kasa tiaa mmara a ɛnteɛ yi.
He poured tea into two equal cups.	Ɔhwiee tii guu nkuruwa abien a ɛyɛ pɛ mu.
A new restaurant opened in town.	Wobuee adidibea foforo wɔ kurow no mu.
Hey, why are you wearing two hats?	Hey, dɛn nti na wohyɛ ntade abien?
He left the house and walked to the station.	Ofii fie hɔ na ɔnantew kɔɔ gyinabea hɔ.
So it is true that they were defeated.	Enti ɛyɛ nokware sɛ wodii wɔn so nkonim.
It’s not always clear which side is to blame.	Ɛnyɛ bere nyinaa na ɛda adi pefee sɛ ɔfã bɛn na ɛsɛ sɛ wɔde asodi no to wɔn so.
Her glasses were bright blue.	Ná n’aniwa ahwehwɛ no yɛ bruu a ɛyɛ hyew.
The village was isolated, but as more people moved in	Ná akuraa no atew ne ho, nanso bere a nnipa pii tu kɔɔ hɔ no, .
The villagers doubt that the house was burglarized.	Akuraa no asefo gye akyinnye sɛ wowiaa ofie no.
These systems convert light into electricity.	Saa nhyehyɛe ahorow yi sesa hann ma ɛbɛyɛ anyinam ahoɔden.
The surface of oil-rubbed bronze is bright.	Kɔbere a wɔde ngo apetepete so no ani yɛ hyew.
The government has chosen to fight the invaders.	Aban no apaw sɛ ɛbɛko atia ntuafo no.
Icy roads were blamed for the crash	Wɔde akwan a nsukyenee wɔ so no ho asodi too wimhyɛn no hwee ase no so
Vegetables and fruits are grown in the back gardens.	Wodua nhabannuru ne nnuaba wɔ akyi turo ahorow mu.
I did the exercise beautifully.	Meyɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ no fɛfɛɛfɛ.
Churches in this region have struggled to attract younger members.	Asɔre ahorow a ɛwɔ saa mantam yi mu no apere sɛ wɔbɛtwetwe asɔremma nkumaa.
For market researchers, this is a classic example of falsification.	Wɔ gua so nhwehwɛmufo fam no, eyi yɛ atoro ho nhwɛso a wɔagye din.
He dusted the bookshelf, finding more dust.	Ɔde mfutuma guu nhomakorabea no so, na ohuu mfutuma pii.
The sky was getting dark.	Ná wim reyɛ sum.
Alice smiled when she saw me.	Alice serewee bere a ohuu me no.
The evidence was turned over to the police.	Wɔde adanse no maa polisifo.
An argument escalated into a fight.	Akasakasa bi mu yɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ntɔkwaw.
Be especially careful when cooking fish.	Hwɛ yiye titiriw bere a worenoa mpataa no.
My father read me a fairy tale book.	Me papa kenkan anansesɛm nhoma bi kyerɛɛ me.
He was kind and gentle.	Ná ne yam ye na na ne ho dwo.
The photographer was trying to capture the scene.	Ná mfoninitwafo no rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwe nea ɛrekɔ so no.
The thief hid the money in the ruins.	Owifo no de sika no siee amamfõ no mu.
The biologist always speaks loudly.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no kasa denneennen bere nyinaa.
There was no need to be rigid.	Ná ɛho nhia sɛ wɔyɛ katee.
This house is surrounded by trees.	Nnua atwa ofie yi ho ahyia.
He had his heart set on becoming a teacher.	Ná ɔde ne koma asi ne tirim sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The snake's body shook in anger.	Ɔwɔ no nipadua no de abufuw wosow.
Be sure to use high-quality paper.	Hwɛ hu sɛ wode krataa a ɛyɛ papa bedi dwuma.
The snow was falling heavily.	Ná sukyerɛmma no retɔ kɛse.
He doesn’t have a credit card.	Ɔnni credit card a ɔde gye sika.
Well water contains a lot of calcium.	Calcium pii wɔ abura mu nsu mu.
Clusters of houses scattered among the trees.	Afie akuwakuw a apete nnua no mu.
Some fans supported their favorite team.	Akyidifo binom boaa kuw a wɔpɛ wɔn asɛm no.
Those in power cannot protect their interests.	Wɔn a wɔwɔ tumi no ntumi mmɔ wɔn yiyedi ho ban.
These rooms are very nice.	Saa adan yi mu yɛ fɛ yiye.
This part of town is a perfect location.	Kurow no fã yi yɛ beae a ɛfata.
It broke after a crashing sound.	Ɛbubuu bere a nnyigyei bi a ɛrebɔ denneennen akyi.
The state provides a lot of benefits for the elderly.	Ɔman no de mmoa pii ma nkwakoraa ne mmerewa.
Three ships were torn from the water.	Wɔtetew ahyɛn abiɛsa fii nsu no mu.
He bought the clothes at the mall.	Ɔtɔɔ ntade no wɔ aguadidan no mu.
The plastic covered bench was placed in the mud.	Wɔde benkyi a wɔde plastic akata so no too atɛkyɛ no mu.
These were commonly used by the ancients.	Ná tetefo taa de saa nneɛma yi di dwuma.
The ancient community would have been abandoned long ago.	Anka wobegyaw tete mpɔtam hɔfo hɔ bere tenten a atwam ni.
Survival is unlikely.	Ɛnyɛ nea ɛda adi sɛ nnipa benya nkwa.
Safe transportation was especially important.	Ná kar a ahobammɔ wom ho hia titiriw.
The palace was like a tomb.	Ná ahemfie no te sɛ ɔboda.
The cherry symbolizes death.	Cherry no yɛ owu ho sɛnkyerɛnne.
The smell was strong.	Ná hua no ano yɛ den.
The sea was unusually calm.	Ná ɛpo no ho dwo wɔ ɔkwan soronko so.
The sky was alive with strong birds.	Ná wim te ase a nnomaa a wɔn ho yɛ den wɔ hɔ.
Some animals have warm feathers, while others have dry ones.	Mmoa binom ntakra yɛ hyew, na ebi nso yɛ kusuu.
Oscar didn't answer.	Oscar ammua no.
Solar energy does not pollute.	Owia ahoɔden nsɛe efĩ.
The bus ride takes about an hour.	Bɔs akwantu no gye bɛyɛ dɔnhwerew biako.
The jewelery is made from the finest materials.	Wɔde nneɛma a eye sen biara na ɛyɛ agude no.
These peaks are not among the highest peaks	Saa mmepɔw yi nka mmepɔw a ɛkorɔn sen biara no ho
Finally, they reached the castle.	Awiei koraa no, woduu abankɛse no mu.
The sign points in the direction of the north.	Nsɛnkyerɛnne no kyerɛ ɔkwan a ɛkɔ atifi fam no.
Malaria is common here and on the rise.	Malaria abu so wɔ ha na ɛrenya nkɔanim.
The roads in the area are particularly bad.	Akwan a ɛwɔ mpɔtam hɔ no nye titiriw.
The country enjoys good weather.	Ɔman no ani gye wim tebea pa ho.
We can’t leave it at that.	Yɛrentumi nnyae no saa.
He gave me a tight hug.	Ɔyɛɛ me atuu denneennen.
Both genres have been very popular.	Nnwom ahorow abien no nyinaa agye din kɛse.
The lights were still dim.	Ná akanea no da so ara yɛ kusuu.
He urged her to get help.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ onnya mmoa.
The situation was clearly urgent.	Ná ɛda adi sɛ tebea no gye ntɛmpɛ.
The rain chooses its own time.	Osu no ankasa paw bere a ɛbɛtɔ.
The kitten snarled as he ran away.	Ɔkraman ba no bɔɔ gyegyeegye bere a ɔreguan akɔ no.
Fine wine is the city’s main export.	Nsã a ɛyɛ fɛ yɛ ade titiriw a kurow no de kɔ amannɔne.
There is no "word" therapy.	"Nsɛm" ayaresa biara nni hɔ.
He wants a safe choice.	Ɔpɛ sɛ ɔpaw nea ahobammɔ wom.
It cost ten dollars.	Ná ne bo yɛ dɔla du.
Can the wind cause rain?	So mframa betumi ama osu atɔ?
Communication of the results raises several ethical issues.	Nea afi mu aba no a wɔka ho asɛm no ma abrabɔ pa ho nsɛm pii sɔre.
He brought them outside.	Ɔde wɔn baa abɔnten.
He was feeling tired, and he needed to rest.	Ná ɔte nka sɛ wabrɛ, na na ɛsɛ sɛ ɔhome.
Can the plant survive without artificial lighting?	So afifide no betumi atra ase a wɔmfa kanea a wɔde nsa ayɛ nka ho?
The lake is filled with mud.	Ɔtare no mu atɛkyɛ ahyɛ mu ma.
They slowly made their way through the desert.	Wɔde nkakrankakra faa sare no mu.
Look at this footnote.	Hwɛ saa nan ase nkyerɛwee yi.
I woke up early, ready to start my day.	Mesɔree anɔpatutuutu, na masiesie me ho sɛ mefi me da no ase.
Best of luck with your exam.	Yɛma wo akwaaba pa wɔ wo sɔhwɛ no mu.
The builder did not rush the work.	Ɔdansifo no amfa ahopere anyɛ adwuma no.
No air pollution, no trash, no noise	Mframa a wɔsɛe no, nwura biara nni hɔ, dede biara nni hɔ
If you want to go, you have to go.	Sɛ wopɛ sɛ wokɔ a, ɛsɛ sɛ wokɔ.
The scene in front of me was unreal.	Ná tebea a ɛwɔ m’anim no nyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
Her tiny fingers danced softly on her husband's chest.	Ne nsateaa nketenkete no saw brɛoo wɔ ne kunu koko so.
And so they got married.	Na saa na wɔwaree.
Gold threads are woven through the fabric.	Wɔde sika kɔkɔɔ nhama nwene fa ntama no mu.
Sorry, but we cannot accept foreign currency.	Yɛpa wo kyɛw, nanso yɛrentumi nnye amannɔne sika.
Listening to music is most effective when it’s hard to concentrate.	Nnwom a wutie no tu mpɔn kɛse bere a ɛyɛ den sɛ wode w’adwene besi biribi so no.
Rifle or autocannon.	Tuo anaa autocannon.
The company prides itself on its charitable giving.	Adwumakuw no de adɔe a wɔde ma no hoahoa ne ho.
I was attacked and beaten outside a bar.	Wɔtow hyɛɛ me so na wɔboroo me wɔ asanombea bi akyi.
Each building is completely different from the next.	Ɛsono ɔdan biara koraa wɔ nea edi hɔ no ho.
The paint was still wet.	Ná paint no da so ara yɛ nsu.
These reactions are catalectic.	Saa nneyɛe yi yɛ catalectic.
Women should be allowed to wear this.	Ɛsɛ sɛ wɔma mmea kwan ma wɔhyɛ eyi.
Gold has historically been used to gull people.	Wɔde sika kɔkɔɔ adi dwuma wɔ abakɔsɛm mu de ayɛ nnipa gull.
One or two must be the culprits.	Ɛsɛ sɛ obiako anaa baanu yɛ wɔn a wodi fɔ.
There is a rock on the island.	Ɔbotan bi wɔ supɔw no so.
Take immediate action to benefit.	Yɛ ho biribi ntɛm ara na woanya so mfaso.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Ná onni ofie na ɔkɔm de no na na wabrɛ na ehu aka no.
I'll whistle softly, he said.	Mebɛbɔ abɛn brɛoo, ɔkae.
A rose is a rose is a rose.	Rose yɛ rose yɛ rose.
The author went on to describe the battles fought	Ɔkyerɛwfo no kɔɔ so kaa akodi ahorow a wɔkoe no ho asɛm
The government says economic growth will slow.	Aban no ka sɛ sikasɛm mu nkɔso bɛbrɛ ase.
Your mother told him to stay in the kitchen.	Wo maame ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra adididan mu.
He comes back again.	Ɔsan ba bio.
The salmon flesh will need time to marinate.	Salmon nam no behia bere de ayɛ marinate.
This box has four compartments.	Saa adaka yi wɔ adan anan.
In this case, the law is clear.	Wɔ saa asɛm yi mu no, mmara no mu da hɔ pefee.
In the short term, at least.	Wɔ bere tiaa mu no, anyɛ yiye koraa no.
The milkman comes every day.	Nufusubɔfo no ba da biara.
The mountain rose to a remarkable height,	Bepɔw no kɔɔ soro koduu baabi a ɛyɛ nwonwa, .
Several flashes of color on the lake.	Kɔla ahorow pii a ɛrehyerɛn wɔ ɔtare no so.
They took a dip in the pool, dressed appropriately.	Wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ ɔtare no mu, a na wɔhyɛ ntade a ɛfata.
What do you do?	Deɛn na woyɛ?
It makes no difference to the helmet.	Ɛmma nsonsonoe biara amma kyɛw no mu.
They shrugged, then laughed.	Wɔbɔɔ wɔn mmati, afei wɔserewee.
They were sitting under a tree having lunch.	Ná wɔte dua bi ase redidi awia.
Research in this area was encouraged.	Wɔhyɛɛ nhwehwɛmu a wɔbɛyɛ wɔ saa beae yi ho nkuran.
They have found a solution that works for everyone.	Wɔahu ano aduru a ɛyɛ adwuma ma obiara.
Despite being well-educated, the jury is still out.	Ɛmfa ho sɛ wɔasua ade yiye no, asɛnni baguafo no da so ara nni hɔ.
The stones were arranged in a semicircle.	Wɔhyehyɛɛ abo no sɛ ɛyɛ kurukuruwa fã.
All of this might have been easier to avoid, he said.	Ɔkae sɛ ebia na ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛkwati eyinom nyinaa.
The macaroni casserole turned out just fine.	Macaroni casserole no danee yiye ara kwa.
His mother was worried.	Ná ne maame haw.
This tree is very old.	Saa dua yi akyɛ paa.
The children were terrified of the masked man.	Ná ehu kaa mmofra no wɔ ɔbarima a ɔhyɛ akatawia no ho.
Apparently there is a filmmaker behind the scenes.	Ɛda adi sɛ siniyɛfo bi wɔ akyi.
So watch what you say!	Enti hwɛ nea woka!
He’s watching my watch.	N’ani da ne dɔn so.
The professor calls this activity "biographical probing".	Ɔbenfo no frɛ saa dwumadi yi "biographical probing".
She was crying quietly.	Ná ɔresu komm.
He is notorious for his pranks.	Wagye dimmɔne wɔ ne prank ahorow ho.
This is dark meat.	Eyi yɛ nam a ɛyɛ tuntum.
Children need to learn to take responsibility.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛ wobedi asɛyɛde ho dwuma.
After days of heavy rain, the river overflowed.	Bere a osu kɛse tɔe nna pii akyi no, asubɔnten no yiri faa.
Exhibitions of past achievements adorn the lobby.	Nneɛma a wɔatumi ayɛ bere bi a atwam no ho ɔyɛkyerɛ ahorow hyɛ abrannaa no so fɛfɛɛfɛ.
The surface of the moon is flat.	Ɔsram no ani yɛ petee.
Each student was given a copy of the report.	Wɔmaa osuani biara amanneɛbɔ no bi.
The flowers are everywhere.	Nhwiren no wɔ baabiara.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Yɛn ani gyee mpataa anwummere aduan a ɛyɛ dɛ ho saa anadwo no.
It rained heavily during the week.	Osu tɔe kɛse wɔ dapɛn no mu.
The river is full of life.	Nkwa ahyɛ asubɔnten no mu ma.
He was injured when he fell from the balcony.	Opirae bere a ofii abrannaa so hwee ase no.
The emperor had absolute control of the land.	Ná ɔhempɔn no wɔ asase no so tumi koraa.
Correct the errors in your story.	Teɛ mfomso ahorow a ɛwɔ w’asɛm no mu.
They winked or winked or sighed.	Wɔde wɔn ani kyerɛɛ anaasɛ wɔde wɔn ho bɔɔ wɔn ho anaasɛ wosii apini.
We don’t have the foggiest idea where to start.	Yenni adwene a ɛyɛ foggiest a ɛfa baabi a yebefi ase ho.
He bought a mask especially for you.	Ɔtɔɔ akatawia bi titiriw maa wo.
I am tired after this long time.	Mabrɛ wɔ bere tenten a mede ayɛ adwuma yi akyi.
Her bright green eyes.	N’ani a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn no.
Don’t overstay your welcome.	Mma wo akwaaba ntra hɔ ntra so.
The azan is heard five times a day.	Wɔte azan no mpɛn anum da biara.
The streets were paved with cement and sloped gently.	Ná wɔde semɛnte ayɛ mmɔnten no so na na ɛkɔ fam brɛoo.
After the storm, everything was covered in sand.	Ahum no akyi no, na anhwea kataa biribiara so.
He was lying on the sofa.	Ná ɔda sofa no so.
Insects have few defenses against predators.	Nkoekoemmoa nni nneɛma pii a wɔde bɛbɔ wɔn ho ban afi mmoa a wɔkyere mmoa we ho.
Only students participate.	Asuafo nkutoo na wɔde wɔn ho hyɛ mu.
Africa has abundant natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ Afrika.
He thought you needed the strength to deal with them.	Osusuwii sɛ na wuhia ahoɔden a wode bedi wɔn ho dwuma.
The leader immediately took the lead.	Ɔkannifo no dii kan ntɛm ara.
They taste terrible.	Wɔn dɛ yɛ hu.
I’m very interested in science.	M’ani gye nyansahu ho kɛse.
My father bought the farm.	Me papa na ɔtɔɔ afuw no.
This game is a challenge.	Saa agodie yi yɛ asɛnnennen.
The battery finally gave up the ghost.	Awiei koraa no, batere no gyaee honhom no.
The men were sworn.	Wɔkaa mmarima no ntam.
White sugar is made from white sugar.	Wɔde asikre fitaa na ɛyɛ asikre fitaa.
That proposition will concern us later.	Saa ɔkasamu no bɛhaw yɛn akyiri yi.
Some wine connoisseurs prefer claret, others burgundy.	Wɔn a wonim bobesa no binom pɛ claret, na afoforo nso pɛ burgundy.
The people had already been robbed.	Ná wɔabɔ nkurɔfo no korɔn dedaw.
All this food will be eaten at once.	Wobedi saa aduan yi nyinaa prɛko pɛ.
The scientists took notes.	Nyansahufo no yɛɛ nsɛm a wɔakyerɛw.
He is studying to be a doctor.	Ɔresua ade sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Asubɔnten mu nsu so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Fill in the blanks with the correct verb.	Fa adeyɛ asɛm a ɛfata no hyɛ mmeae a ɛwɔ hɔ no ma.
Do you prefer outdated books or just fiction?	So wopɛ nhoma a ne bere atwam anaasɛ ɛyɛ ayɛsɛm ara kwa?
The old woman looked up.	Ɔbea panyin no maa n’ani so.
The educated group spoke in hushed tones.	Kuw a wɔasua nhoma no de nne a ɛyɛ komm kasae.
Winters are cold here.	Awɔw bere mu yɛ nwini wɔ ha.
Some rockers wear their hair long.	Rockers binom hyɛ wɔn ti nhwi tenten.
In the summer, it was sunny every day.	Wɔ awɔw bere mu no, na owia bɔ da biara.
This incident has caused great shame.	Asɛm a esii yi de aniwu kɛse aba.
He looked a little tired.	Ná ɛte sɛ nea wabrɛ kakra.
Which country is considered the strongest military?	Ɔman bɛn na wobu no sɛ asraafo a wɔyɛ den sen biara?
Many people feel that farming will be mechanized.	Nnipa pii te nka sɛ wɔde mfiri bɛyɛ kuayɛ.
Written by Celeste	Celeste na ɔkyerɛwee
The aroma of the bitter coffee permeates the cafe.	Kafe a ɛyɛ nwononwono no hua no fa cafe no mu.
His fears began to subside.	Ehu a na ɔwɔ no fii ase brɛɛ ase.
Milk prices are expected to rise sharply.	Wɔhwɛ kwan sɛ nufusu bo bɛkɔ soro kɛse.
The ballet was performed by amateurs.	Ná wɔn a wɔnyɛ adwumaden na wɔbɔ ballet no.
Those who provided the service felt he could do the job.	Wɔn a wɔde ɔsom adwuma no mae no tee nka sɛ obetumi ayɛ adwuma no.
Coal is still mined in this region.	Wɔda so ara tu fango wɔ ɔmantam yi mu.
Low clouds.	Mununkum a ɛba fam.
The groups strive to improve the social status of women.	Akuw no bɔ mmɔden sɛ wɔbɛma mmea asetra mu gyinabea atu mpɔn.
The requirements are milk, cocoa, and butter.	Nneɛma a wɔhwehwɛ ne nufusu, koko, ne bɔta.
A little after school, right?	Sukuu akyi kakra, ɛnte saa?
He listened to the sound of the highway.	Otiee ɔkwan kɛse no so nnyigyei.
Students looked particularly closely at their reports.	Asuafo no hwɛɛ wɔn amanneɛbɔ ahorow no yiye titiriw.
Can you find a word for "wants"?	So wubetumi anya asɛmfua bi a ɛkyerɛ sɛ "ɔpɛ"?
Don’t let them poke your eyes out!	Mma wɔnntutu w’ani!
The following excerpt illustrates the debate.	Nsɛm a wɔatwe afi mu a edidi so yi kyerɛkyerɛ akyinnyegye no mu.
Please wash and dry your hands.	Yɛsrɛ sɛ hohoro wo nsa na hohoro.
Do you know where this was?	Wunim baabi a na eyi wɔ?
Some areas are receiving more rain than usual.	Mpɔtam bi retɔ osu pii sen sɛnea ɛtaa tɔ no.
Dissecting the characters is a difficult task.	Nkyerɛwde no a wobɛpaapae mu no yɛ adwuma a ɛyɛ den.
Forgive me, sir.	Fa kyɛ me, owura.
Nylon fibers have excellent strength.	Nylon nhama no wɔ ahoɔden a ɛkyɛn so.
We all have one.	Yɛn nyinaa wɔ biako.
The opposition has a huge financial advantage over the government.	Ɔsɔretia no wɔ sikasɛm mu mfaso kɛse wɔ aban no so.
He walks down the street.	Ɔnam abɔnten so.
This skin condition is rare.	Saa honam ani tebea yi ntaa mma.
One must judge rightly.	Ɛsɛ sɛ obi bu atɛn ma ɛfata.
The man was in a hospital bed.	Ná ɔbarima no da ayaresabea mpa so.
There were large stones on the wall.	Ná abo akɛse asisi ɔfasu no ho.
The soil here is fertile.	Asase a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛsow aba.
Women are marginalized here.	Wɔde mmea to nkyɛn wɔ ha.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Engine no yɛ dede na ɛma wusiw pii fi mu ba.
However, this advice is specific to drivers.	Nanso, saa afotu yi fa karkafo ho pɔtee.
It’s this local unfriendly name.	Ɛyɛ saa mpɔtam ha din a ɛnyɛ adamfofa su.
Glass is a delicate material.	Ahwehwɛ yɛ ade a ɛyɛ mmerɛw.
A new cure was developed.	Wotumi yɛɛ aduru foforo bi.
The boy played in the yard, and was playing on the lawn.	Abarimaa no dii agoru wɔ gyaade hɔ, na na ɔredi agoru wɔ sare no so.
The dog screamed in his hoarse voice.	Ɔkraman no de ne nne a ɛyɛ dede no teɛɛm.
His friends ate until they couldn’t eat anymore.	Ne nnamfonom didi kosii sɛ wɔrentumi nnidi bio.
Identify the word with the same meaning.	Kyerɛ asɛmfua a ntease koro no ara wom no.
He forgot to turn off the engine.	Ne werɛ fii sɛ obedum engine no.
Crews installed a new heater in the home.	Adwumayɛfo de ɔhyew afiri foforo sii fie hɔ.
The poet was completely unknown.	Ná wonnim anwensɛm kyerɛwfo no koraa.
The idea seemed to come out of nowhere.	Ɛte sɛ nea adwene no fi baabiara na ɛbae.
He is usually so quiet and emotional.	Ɔtaa yɛ komm na ɔyɛ nkate saa.
Books were always important.	Ná nhoma ho hia bere nyinaa.
Because it is taken in small doses, it is safe.	Esiane sɛ wɔnom no kakraa bi nti, asiane biara nni ho.
He was wearing a shirt and trousers.	Ná ɔhyɛ atade ne trawsa.
The train station was a hub of activity.	Ná keteke gyinabea hɔ yɛ beae a wɔyɛ nneɛma pii.
Can you handle my request?	So wubetumi adi m’abisade no ho dwuma?
They thought he was dead.	Wosusuwii sɛ wawu.
I prefer not to drink coffee.	Mepɛ sɛ merennom kɔfe.
He will stay for two more days.	Ɔbɛtena hɔ nna abien bio.
The officer wanted to arrest him.	Ná ɔsraani panyin no pɛ sɛ ɔkyere no.
They fed the homeless on the street.	Wɔmaa wɔn a wonni afie wɔ abɔnten so no aduan.
With a sigh of relief, the woman released his arm.	Bere a ɔbea no de ahotɔ regu ahome no, gyaee ne basa no.
Unfortunately, that is no longer possible.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛno ntumi nyɛ yiye bio.
Who is your favorite person in the world?	Hena ne onipa a w’ani gye ne ho paa wɔ wiase?
He opposed the plan.	Ɔsɔre tiaa nhyehyɛe no.
His dog was barking madly.	Ná ne kraman no rebobom abɔ dam.
All hypotheses must be tested, and science rejects them.	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ nsusuwii hunu nyinaa hwɛ, na nyansahu pow.
This has been known for a long time.	Wɔahu eyi fi bere tenten.
He returned the red pen she had lent him.	Ɔsan de kyerɛwdua kɔkɔɔ a ɔde fɛm no no bae.
The fabric should be as soft as possible.	Ɛsɛ sɛ ntama no yɛ mmerɛw sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara.
After three nights of non-stop rain, citizens were fed up.	Bere a osu tɔe anadwo abiɛsa a ennyae akyi no, na ɔman mma afono.
Be sure to leave the house at exactly six o'clock.	Hwɛ hu sɛ wubefi fie hɔ nnɔnsia pɛpɛɛpɛ.
He hesitated for a moment, then decided to go ahead.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase kakra, afei osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ n’anim.
The sonar spotted the small, metallic object.	Sonar no huu ade ketewaa a ɛte sɛ dade no.
The second situation	Tebea a ɛto so abien no
Earthquakes are common in this region.	Asasewosow abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
It is good to be kind to others.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛda ayamye adi akyerɛ afoforo.
The local doctor asked for donations.	Oduruyɛfo a ɔwɔ mpɔtam hɔ no bisaa ntoboa.
Rheumatism is a disease caused by problems in the joints.	Rheumatism yɛ yare a ɔhaw ahorow a ɛwɔ nkwaa mu na ɛde ba.
This festival is a ritual performed by the youth.	Saa afahyɛ yi yɛ amanne a mmabun yɛ.
Follow the ramp, avoiding this dangerous encounter.	Fa ɔkwan a ɛkɔ ɔdan no mu no so, na kwati saa nhyiam a ɛyɛ hu yi.
Things have moved quickly since the arrest of the offenders.	Nneɛma akɔ so ntɛmntɛm fi bere a wɔkyeree mmaratofo no.
The rich often seek advice.	Adefo taa hwehwɛ afotu.
We interviewed many locals.	Yebisabisaa ɛhɔfo pii nsɛm.
For every big cat, there are more birds.	Wɔ ɔkraman kɛse biara fam no, nnomaa pii wɔ hɔ.
He tore into his heart and wiped his mouth with his finger.	Ɔtetew ne koma mu na ɔde ne nsateaa popaa n’ano.
We laid down on the grass, exhausted.	Yɛde yɛn ho too sare no so, a na yɛabrɛ.
While, new houses are being built.	Bere a, wɔresi afie foforo.
First, you will need to boil the milk.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wonoa nufusu no.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	Mpɔtam hɔfo ho dwiriw wɔn bere a wɔtee sɛ wɔayera mpofirim no.
The experimental results have been mixed.	Wɔde nea efii sɔhwɛ no mu bae no adi afra.
A large hill rises outside the city.	Bepɔw kɛse bi kɔ soro wɔ kurow no akyi.
The giant's critics were loud.	Ná ɔbran no akasatiafo no yɛɛ den.
His hair was white as snow.	Ná ne ti nhwi yɛ fitaa te sɛ sukyerɛmma.
Each prisoner wore bright orange, red, and green colors.	Ná ɔdeduani biara hyɛ kɔla ahorow a ɛyɛ borɔdɔma, kɔkɔɔ, ne ahabammono a ɛhyerɛn.
Have them wear custom clothes.	Ma wɔnhyɛ ntade a wɔahyɛ da ayɛ.
He has been with this group for many years.	Ɔne kuw yi abɔ mfe pii ni.
Here you are, dear.	Wo ni, ɔdɔfo.
Opportunity to explore the village.	Hokwan a wobenya de akɔhwehwɛ akuraa no ase.
The housework was pretty easy.	Ná ofie nnwuma no yɛ mmerɛw yiye.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Ɛsɛ sɛ wɔde asikre a wɔahyew ka kɔfe no ho.
The taxi stopped at the door.	Taksi no gyinaa ɔpon no ano.
His face became interesting.	N’anim bɛyɛɛ nea ɛyɛ anigye.
About one billion people worldwide lack access to safe water.	Nnipa bɛyɛ ɔpepepem biako nni nsu pa wɔ wiase nyinaa.
Alcohol is harmful to one’s health.	Nsã pira obi akwahosan.
A brave young man stood before the crowd.	Aberante kokodurufo bi gyinaa nnipadɔm no anim.
Happy people are more relaxed when they are stressed,	Nnipa a wɔwɔ anigye no ho dwo wɔn kɛse bere a wohyia adwennwen no, .
A restaurant is nearby.	Adidibea bi bɛn hɔ.
The mountains cover the village.	Mmepɔw no akata akuraa no so.
This house needs regular maintenance.	Ɛho hia sɛ wosiesie ofie yi daa.
Because of the extreme danger of the mission, recovery is unpredictable.	Esiane sɛ asɛmpatrɛw adwuma no mu yɛ hu kɛse nti, wontumi nhu sɛ obi bɛsan anya ahoɔden.
A sign informing visitors was posted.	Wɔde sɛnkyerɛnne bi a ɛbɔ nsrahwɛfo amanneɛ too hɔ.
He stood watching the chaotic sunrise.	Ogyinaa hɔ hwɛɛ owia apuei a na basabasayɛ wom no.
He was not popular.	Ná ɔnyɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho.
His nose was damaged.	Ná ne hwene no asɛe.
Follow the path along the river.	Di ɔkwan a ɛfa asubɔnten no ho no akyi.
Hair is black and curly.	Nwi yɛ tuntum na ɛyɛ kurukuruwa.
Statistically, there is a decent chance your husband will win.	Akontaabu kyerɛ no, hokwan a ɛfata wɔ hɔ sɛ wo kunu bedi nkonim.
The milk had a solid thick consistency.	Ná nufusu no wɔ ade a ɛyɛ den a ɛyɛ den.
Chemicals can be dangerous.	Nnuru a wɔde yɛ nneɛma betumi ayɛ nea asiane wom.
The nurse washed her hands.	Ɔyarehwɛfo no hohoroo ne nsa.
The congregations were small.	Ná asafo ahorow no sua.
There are three boys on the street.	Mmarimaa baasa na wɔwɔ abɔnten so.
This recipe is easy to make.	Saa aduan yi yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyɛ.
He was hoping for some peace.	Ná ɔrehwɛ asomdwoe bi kwan.
There is a great deal of industrial pollution.	Efĩ kɛse bi wɔ hɔ a efi nnwuma mu ba.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr yɛɛ ntɛm de nsu a efi abura no mu hyɛɛ bokiti no mu ma.
He got the little boat ready for his trip.	Ɔmaa ɔkorow ketewa no yɛɛ krado maa n’akwantu no.
Reference books generally have simple maps.	Mpɛn pii no, nhoma ahorow a wɔde kyerɛw nsɛm no wɔ asase mfonini ahorow a ɛyɛ mmerɛw.
The hiker came across a camp.	Ɔnantewfo no behuu nsraban bi.
This is the most difficult question.	Eyi ne asɛmmisa a emu yɛ den sen biara.
Everyone’s cup was full.	Ná obiara kuruwa ayɛ ma.
Negotiating rebel demands proved difficult.	Atuatewfo ahwehwɛde ahorow a wɔbɛka ho asɛm no yɛɛ den.
The director felt persecuted.	Ɔkwankyerɛfo no tee nka sɛ wɔtaa no.
A tourist truck collided with another vehicle.	Lɔre bi a ɛfa nsrahwɛfo ne kar foforo bɔɔ mu.
The anxious crowd was large.	Nnipadɔm a na wɔn ho yeraw wɔn no ho dɔɔso.
They are free, and cannot return home.	Wɔwɔ ahofadi, na wontumi nsan nkɔ kurom.
People are taught to be cruel.	Wɔkyerɛkyerɛ nkurɔfo sɛ wɔnyɛ atirimɔdenfo.
There was no evidence directly against the company.	Ná adanse biara nni hɔ a ɛtia adwumakuw no tẽẽ.
The new law required all employees to wear uniforms.	Ná mmara foforo no hwehwɛ sɛ adwumayɛfo nyinaa hyɛ ntade.
He eats well, but says little.	Odidi yiye, nanso ɔka kakraa bi.
Sometimes this river flows backwards.	Ɛtɔ mmere bi a, asubɔnten yi sen kɔ akyi.
It’s half past ten.	Ɛyɛ nnɔn du ne fã.
He tried hard to calm her down.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔbɛma ne ho adwo no.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	Botae no ne sɛ wɔbɛma afifide a ɛwɔ su horow a wɔpɛ kɛse.
This drunk man was stunned and falling over.	Ná saa onipa a wabow nsa yi ho dwiriw no na ɔrehwe ase.
The game was starting in minutes.	Ná agoru no refi ase wɔ simma kakraa bi mu.
The old man slides down the stairs.	Ɔbarima panyin no de ne ho sian atrapoe no so.
A coalition of ten opposition groups condemned the motion.	Akuw du a wɔsɔre tia no nkabom kasa tiaa asɛm no.
The food is very good here.	Aduan no ye paa wɔ ha.
14 people were killed in hand grenade attacks.	Nnipa 14 na wokunkum wɔn wɔ nsa a wɔde tow atopae mu.
A squirrel went through the hole.	Ɔkraman bi faa tokuru no mu kɔe.
There is a town near here.	Kurow bi wɔ hɔ a ɛbɛn ha.
The scientific method involves examining evidence.	Nyansahu kwan no hwehwɛ sɛ wɔhwehwɛ adanse mu.
The marchers were met by an angry mob.	Nnipadɔm bi a wɔn bo afuw hyiaa wɔn a wɔretu kwan no.
The property doesn’t want to sell.	Agyapade no mpɛ sɛ ɔbɛtɔn.
He sat on the steps and tried to relax.	Ɔtenaa atrapoe no so bɔɔ mmɔden sɛ obegye n’ahome.
You can choose any color you want.	Wubetumi apaw kɔla biara a wopɛ.
They succeeded in their mission.	Wodii nkonim wɔ wɔn asɛmpatrɛw adwuma no mu.
Investigators claim the records are fictitious.	Nhwehwɛmufo kyerɛ sɛ kyerɛwtohɔ ahorow no yɛ ayɛsɛm.
The city had been isolated for years.	Ná kurow no atew ne ho mfe pii.
There was a wonderful feeling of hope.	Ná anidaso ho atenka a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ.
The song was a little out of place.	Ná dwom no ayɛ nea ɛnteɛ kakra.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
The knock was loud, almost inside the door.	Ná ɔpon no mu a wɔbɔe no ano yɛ den, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ ɔpon no mu.
We must maintain our faith in the family.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so kura yɛn gyidi mu wɔ abusua no mu.
Increased stress is unfair.	Nneɛma a ɛhaw adwene a ɛkɔ soro no nyɛ nea ɛfata.
Wanda expressed no emotion.	Wanda nkate biara adi.
Milk fell on the wife's breasts.	Nufusu guu ɔyere no nufu so.
Compared to centuries ago, most households now have central heating.	Sɛ wɔde toto mfehaha a atwam no ho a, mprempren mmusua dodow no ara wɔ ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini.
The disease adversely affects crops.	Yare no nya nnɔbae so nkɛntɛnso bɔne.
The bus needs to turn out of that direction.	Ɛsɛ sɛ bɔs no dan ne ho fi saa kwan no so.
The monk became restless.	Ɔkobɔfo no bɛyɛɛ obi a ne ho adwo no.
He was very familiar with these old writings.	Ná onim saa nkyerɛwee dedaw yi yiye.
The floor was covered with a bright green rug.	Ná wɔde ntama a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ hyew akata fam no so.
Congress represents the ideal of our nation.	Congress gyina hɔ ma yɛn man no adwene a ɛfata.
He brushed aside his protest.	Ɔde ne ɔsɔretia no too nkyɛn.
Farmers destroyed this crop.	Akuafo sɛee saa nnɔbae yi.
He built a model home.	Osii ofie bi a wɔde yɛ nhwɛso.
Some historians say that a pyramid was built there.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom ka sɛ wosii pyramid bi wɔ hɔ.
The boy cried in terror.	Abarimaa no de ehu sui.
The development of internal organs is very complex.	Akwaa ahorow a ɛwɔ nipadua no mu no nyin no yɛ nea ɛyɛ den yiye.
The information was released to the media.	Wɔde nsɛm no too gua maa nsɛm ho amanneɛbɔfo.
Here is one that is a piece of cake!	Biako a ɛyɛ keeki asinasin ni!
The school was a large, beautiful building.	Ná sukuu no yɛ ɔdan kɛse bi a ɛyɛ fɛ.
There are benefits to having a vegetable garden.	Mfaso wɔ so sɛ wobɛyɛ nhabannuru turo.
And the way he succeeded depended on the way he did it.	Na ɔkwan a ɔfaa so no yɛɛ yiye no gyinaa ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ no ​​so.
The caretaker brought another pot of tea.	Ɔhwɛfo no de tii kuku foforo bae.
She had been pierced at the fetal position.	Ná wɔabɔ no akuturuku wɔ awotwaa no gyinabea.
Noise pollution is becoming a serious threat.	Dede a wɔsɛe no no rebɛyɛ asiane kɛse.
When everyone left, only the statue remained.	Bere a obiara kɔe no, ohoni no nkutoo kaa hɔ.
These cabinets make the kitchen more organized.	Saa nkuku yi ma adididan no yɛ nea wɔahyehyɛ no yiye.
Write it clearly on the board.	Kyerɛw no pefee wɔ kyerɛwpon no so.
The stage was unusually clear.	Ná asɛnka agua no so da hɔ wɔ ɔkwan soronko so.
The workplace is not great here.	Adwumayɛbea no nyɛ kɛse wɔ ha.
And where does that music come from?	Na ɛhe na saa nnwom no fi?
The deputy minister is highly critical of the government.	Ɔsomfo abadiakyiri no kasa tia aban no kɛse.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Atamfo nyinaa a wɔbɛsɛe wɔn koraa no nkutoo na ebetumi de asomdwoe aba.
Study the family tree carefully.	Sua abusua dua no yiye.
The soldiers stopped to watch their thoughts.	Asraafo no gyinaa hɔ hwɛɛ wɔn adwene.
Encyclopedia of world literature.	Wiase nhoma ahorow ho encyclopedia.
They’re having a strawberry jam party.	Wɔreyɛ strawberry jam apontow bi.
Gather your evidence carefully!	Boaboa w’adanse ano yiye!
When children step on a sharp object, it hits their feet.	Sɛ mmofra tiatia biribi a ano yɛ nnam so a, ɛbɔ wɔn nan.
This behavior is classified as stealing.	Wɔkyekyɛ saa suban yi mu sɛ korɔnbɔ.
Like the puzzle, a tool is made of many components.	Wɔde nneɛma pii na ɛyɛ adwinnade te sɛ ahodwiriwde no.
The squirrels are shy, but the sparrows are less cautious.	Nkraman no fɛre ade, nanso nkasanoma nyɛ ahwɛyiye kɛse.
People love animals.	Nkurɔfo ani gye mmoa ho.
This fruit has a sweet burnt taste.	Saa aduaba yi wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ a wɔahyew.
A car drove past a field, hauling a load behind it.	Kar bi faa afuw bi ho, na na ɛretwe adesoa bi akɔ akyi.
The rich, powerful and famous are never accountable.	Adefo, wɔn a wɔwɔ tumi ne wɔn a wɔagye din no mmu akontaa da.
He retired from the police force.	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ polisifo adwuma no mu.
He was a very shy child.	Ná ɔyɛ abofra a ne ho yɛ fɛre paa.
Be sure to rinse the soap thoroughly.	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro samina no ho yiye.
He was proud of his body.	Ɔde ne nipadua hoahoaa ne ho.
Society is an organic collection of relationships.	Ɔmanfo yɛ abusuabɔ ahorow a wɔaboaboa ano a ɛyɛ ɔkra.
The queen's mistress pushed her away.	Ɔhemmaa no wura piaa no fii hɔ.
The distinctive patterns allow biologists to identify species more accurately.	Nsusuwii ahorow a ɛda nsow no ma abɔde a nkwa wom ho animdefo tumi hu mmoa ahorow no pɛpɛɛpɛ.
There seemed to be no reason to be angry.	Ná ɛte sɛ nea biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛn bo fuw.
He wanted to be jealous.	Ná ɔpɛ sɛ n’ani bere.
Finding a job was not easy.	Ná adwuma a wobenya no nyɛ mmerɛw.
He still doesn’t see the police car.	Ɔda so ara nhu polisifo kar no.
John spent his days planting flowers.	Yohane de ne nna duaa nhwiren.
A fire is always burning in the fireplace.	Ogya bi rehyew bere nyinaa wɔ ogya dan no mu.
All the villagers praised the kittens.	Akuraa no asefo nyinaa kamfoo akɔre mma no.
The horse bowed.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ ne mu ase.
The shadows of the lamp rumbled.	Kanea sunsuma ahorow no yɛɛ dede.
China has many rivers.	China wɔ nsubɔnten pii.
Adjust the amount of sugar to suit your personal taste.	Yɛ nsakrae wɔ asikre dodow a ɛwɔ mu no mu ma ɛne w’ankasa wopɛ.
How many people live in the country?, the students asked.	Nnipa baahe na wɔte ɔman no mu?, asuafo no bisae.
She always chewed her nails.	Ná ɔwe ne nnadewa bere nyinaa.
Species are being threatened as forests are destroyed.	Wɔde mmoa ahorow reto asiane mu bere a wɔresɛe kwae ahorow no.
Bring me your towel.	Fa wo mpopaho brɛ me.
Her house was of stone, with bright windows.	Ná ne fie yɛ abo, na na mfɛnsere a ɛhyerɛn wom.
Be sure to wear gloves.	Hwɛ hu sɛ wobɛhyɛ nsateaa.
The change was rapid.	Nsakrae no yɛɛ ntɛmntɛm.
The doctor could feel the patient’s pulse.	Ná oduruyɛfo no tumi te ɔyarefo no koma a ɛrebɔ no nka.
They wrote a novel together.	Wɔboom kyerɛw ayɛsɛm bi.
The water will be boiling and dirty.	Nsu no bɛbɔ na ayɛ fĩ.
The face between your thumb and forefinger.	Anim a ɛda wo nsateaa ne wo nsateaa ntam.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	Ɔhyɛn no bubui na opirapirae, nanso ne ho tɔɔ no.
The room was a jumbled collection of clothes.	Ná ɔdan no yɛ ntade ahorow a wɔaboaboa ano a ɛyɛ basaa.
The traffic noise subsided.	Kar dede no ano brɛɛ ase.
It stands out in extreme poverty.	Ohia kɛse na ɛda nsow.
The police arrested him on suspicion of fraud.	Polisifo no kyeree no esiane sɛ na wosusuw sɛ wayɛ nsisi nti.
Strong storms often destroyed ships in the area.	Ná ahum a ano yɛ den taa sɛe po so ahyɛn a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Wɔahu ogya bepɔw a ɛso sen biara wɔ owia nhyehyɛe no mu.
Rust does not allow for easy maintenance.	Rust mma kwan mma wonsiesie no mmerɛw.
Mans comments are outrageous and infuriating.	Mans nsɛm no yɛ abufuw na ɛhyɛ abufuw.
Don’t take your food for granted!	Mfa w’aduan nni agoru!
Thousands of people will be forced from their homes.	Wɔbɛhyɛ nnipa mpempem pii ma wɔafi wɔn afie mu.
Her husband says he wants a divorce.	Ne kunu ka sɛ ɔpɛ sɛ wogyae aware.
The annual rainfall is very low.	Nsu a ɛtɔ afe biara no sua koraa.
I told him to go to the mall.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ aguadidan kɛse no mu.
He added another space to his meeting.	Ɔde baabi foforo kaa ne nhyiam no ho.
He agreed to participate in the census.	Ɔpenee so sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ nnipakan no mu.
Writers enjoy broad public support.	Akyerɛwfo ani gye ɔmanfo mmoa a ɛtrɛw ho.
The company hoped to negotiate a deal.	Ná adwumakuw no wɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ apam bi ho nkitahodi.
Many people are unaware of these facts.	Nnipa pii nnim nokwasɛm ahorow yi.
The results were not as expected.	Nea efii mu bae no anyɛ sɛnea na wɔhwɛ kwan no.
The fate of the Empire is in his hands.	Ahemman no nkrabea wɔ ne nsam.
He carefully measured the dough.	Ɔde ahwɛyiye susuw mmɔre no.
He visited the city often.	Ná ɔtaa kɔsra kurow no mu.
The little boy replied softly and clearly.	Abarimaa ketewa no buae brɛoo na emu daa hɔ.
The moon hangs silently over the desert.	Ɔsram no sensɛn sare no so komm.
We generate electricity by burning coal.	Yɛde fango a yɛhyew so na ɛyɛ anyinam ahoɔden.
He forgave her for her sins.	Ɔde ne bɔne kyɛɛ no.
Many ancient civilizations disappeared.	Tete anibuei pii yerae.
Finally, remove the lid from the pan.	Awiei koraa no, yi ade a wɔde kata so no fi kyɛnsee no mu.
This all speaks to inequality!	Eyi nyinaa ka pɛyɛ a enni hɔ ho asɛm!
All the major religions have had these ideas.	Nyamesom akɛse no nyinaa anya saa nsusuwii ahorow yi.
The dogs had to be brought inside.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde akraman no ba mu.
Many children have injured themselves after falling down the stairs.	Mmofra pii apira wɔn ho bere a wɔahwe ase wɔ antweri no so no.
Most tourists came to the tropics.	Nsrahwɛfo dodow no ara baa mmeae a ɛhɔ yɛ hyew no.
Assistants are copying his signatures.	Aboafo reyɛ ne nsaano nkyerɛwee no bi.
This grape tastes better than all the others.	Saa bobe yi yɛ dɛ sen afoforo no nyinaa.
Higher oil prices will encourage travel.	Petrol bo a ɛkɔ soro no bɛhyɛ akwantu ho nkuran.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Ti kuruwa biara hia asikre teaspoon biako.
He lives, according to the census.	Ɔte ase, sɛnea nnipakan no kyerɛ no.
He got a new picture for his latest painting.	Onyaa mfonini foforo maa ne mfonini a aba foforo no.
Her hair was a fiery red, stranded with pearls.	Ná ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ a ɛte sɛ ogya, na na wɔde nhwehwɛ ayɛ no nhama.
In the kitchen, he found some corn.	Wɔ adididan no mu no, ohuu atoko bi.
Cars are the biggest polluters.	Kar ahorow na ɛde efĩ ba kɛse.
Rules are often broken.	Wɔtaa bu mmara ahorow so.
He cooked meat on the fire.	Ɔnoaa nam wɔ ogya no so.
You will also need a cooking pot.	Wobɛhia kuku a wɔde noa aduan nso.
Cutting the onions in half would make them easier to remove.	Sɛ wotwa ayɛyɛde no mu abien a, anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wobeyi afi mu.
His cries were echoed throughout the room.	Wɔkaa ne nteɛm no ho asɛm wɔ dan no mu nyinaa.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Nyansahufo da so ara rebɔ mmɔden sɛ wobehu ahintasɛm no.
Another cancer clinic, endless drapes.	Kokoram ayaresabea foforo, ntama a wɔde twetwe nneɛma a enni awiei.
The President laid a wreath at the memorial.	Ɔmampanyin no de nhwiren bi too nkaedi no so.
This country is rich in fossil fuel reserves.	Ɔman yi wɔ pɛtro a efi abo mu a wɔde asie no mu, na ɛma wonya sika pii.
This does not mean that men cannot do more.	Eyi nkyerɛ sɛ mmarima ntumi nyɛ adwuma pii.
He walked through the rows of stalls.	Ɔnam aguadidan ahorow a wɔahyehyɛ no toatoa so no so.
My account has been blocked.	Wɔasiw me akontaabu no kwan.
They use words, when they change, or.	Wɔde nsɛmfua, bere a wɔsesa, anaa.
It’s important, too!	Ɛho hia nso!
The ambassador will visit our city next week.	Ɔnanmusifo no bɛsra yɛn kurow no dapɛn a edi hɔ no.
True, some during the rainy season are unpredictable.	Ampa, ebinom wɔ osutɔ bere mu no yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
The grass was wet from the dew.	Ná sare no ayɛ nsu esiane obosu no nti.
He mourned the loss of so many.	Odii awerɛhow wɔ nnipa pii a wɔhweree wɔn no ho.
This road is in a terrible state.	Saa kwan yi wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
There was too much traffic around town.	Ná kar pii atwa kurow no ho ahyia dodo.
Archaeological sites are located in every part of this region.	Mmeae a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no wɔ ɔmantam yi fã biara.
The army has rebelled against the government.	Asraafo atew atua atia aban no.
We need to come up with a program to help those kids.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyehyɛe bi a ɛbɛboa saa mmofra no.
The excited boy burst into the house.	Abarimaa a n’ani agye no paee kɔɔ fie hɔ.
Tourism drives the city’s economy.	Nsrahwɛ na ɛma kurow no sikasɛm yɛ yiye.
The farmer planted his wheat seed in the ground.	Okuafo no duaa ne awi aba no wɔ fam.
The cup is filled with water.	Wɔde nsu ahyɛ kuruwa no mu ma.
Honda has built a lot of sports cars.	Honda ayɛ agumadi kar pii.
Giraffes have long necks.	Giraffes wɔ kɔn atenten.
Our baby brother is growing fast.	Yɛn nuabarima akokoaa no renyin ntɛmntɛm.
It was a difficult journey.	Ná ɛyɛ akwantu a emu yɛ den.
His song brought tears to my eyes.	Ne dwom no maa m’ani so tetewee.
The sight of the child in the room touched his soul.	Abofra no a ohui sɛ ɔwɔ dan no mu no kaa ne kra.
The problem is acute here in the city.	Ɔhaw no mu yɛ den wɔ kurow no mu ha.
He feels guilty about what he did.	Ɔte afobu nka wɔ nea ɔyɛe no ho.
The men were taken in a car.	Wɔde mmarima no faa kar bi mu.
I never walked there.	Mennantew hɔ da.
He criticized voters who did not poll.	Ɔkasa tiaa wɔn a wɔtow aba a wɔanyɛ nhwehwɛmu no.
Relieved by the fire, the man fell asleep.	Esiane sɛ ogya no maa ɔbarima no ho dwoe nti, ɔdaae.
He hated having to spend time with his family.	Ná ɔtan sɛ ɛsɛ sɛ ɔne n’abusua nya bere.
I could eat anything on this plate right now.	Ná metumi adi biribiara a ɛwɔ prɛte yi so mprempren ara.
Many modern warships are nuclear powered.	Nnɛyi akohyɛn pii wɔ nuklea ahoɔden.
There was nothing left on the table.	Ná hwee nni pon no so bio.
A heated debate arose.	Akyinnyegye a emu yɛ den sɔree.
The ship is at sea.	Hyɛn no wɔ po so.
He had no money on him.	Ná onni sika biara wɔ ne so.
The sky was one big hazy cloud.	Ná wim yɛ mununkum kɛse biako a ayɛ kusuu.
The rainfall was much heavier that year.	Ná osu no tɔe kɛse koraa saa afe no.
The rope was quickly woven in a delicate manner.	Ná wɔde ahoɔhare nwene hama no wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
Practicing knowledge is the best way to learn.	Nimdeɛ a wode bedi dwuma no ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so asua ade.
Children are soft targets.	Mmofra yɛ wɔn a wɔde wɔn ani asi wɔn so brɛoo.
The smart side has to take the lead.	Ɛsɛ sɛ ɔfã a nyansa wom no gye anim.
Robots can move around a room.	Robɔt tumi tu wɔn ho fa dan bi mu.
That is highly unlikely, especially at this time of night.	Ɛno ntumi nyɛ yiye koraa, titiriw wɔ anadwo bere yi mu.
There was a strange smell in the kitchen.	Ná hua bi a ɛyɛ nwonwa wɔ adididan no mu.
The country has a low fertility rate.	Ɔman no wɔ awo dodow a ɛba fam.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan no baraa nsa wɔ ne kurow mu.
People are slowly forming a bond.	Nkurɔfo de nkakrankakra reyɛ abusuabɔ bi.
Locals reportedly believe it to be "the devil's house".	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ɛhɔfo gye di sɛ "ɔbonsam fie".
It’s hard to use television.	Ɛyɛ den sɛ wode television bedi dwuma.
Strong odor of this plant.	Saa afifide yi hua a ano yɛ den.
This disease is common in the elderly.	Saa yare yi abu so wɔ wɔn a wɔn mfe akɔ anim mu.
The scientists examined microscopes.	Nyansahufo no de afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete hwehwɛɛ nneɛma nketenkete mu.
They studied its absence in different cultures.	Wosuaa sɛnea enni hɔ wɔ amammerɛ ahorow mu no ho ade.
Reserved seating is near the back.	Nkongua a wɔakora so no bɛn akyi hɔ.
The humiliation would never leave him.	Ná animguase no rennyaw no da.
The prosecutor alleged that the appellant was innocent.	Mmaranimfo no bɔɔ sobo sɛ nea ɔde asɛm no kɔdan no no ho nni asɛm.
This text has some errors in it.	Saa nkyerɛwee yi wɔ mfomso ahorow bi wɔ mu.
He came later, and apologized.	Ɔbaa hɔ akyiri yi, na ɔpaa kyɛw.
The stores closed early.	Wɔtoo sotɔɔ ahorow no mu ntɛm.
The inmate had no record of conviction.	Ná ɔdeduani no nni kyerɛwtohɔ biara a ɛkyerɛ sɛ wɔabu no fɔ.
Immortality is possible only in a just world.	Wiase a ɛteɛ mu nkutoo na ebetumi aba sɛ owu nnim.
Dirty water will not taste good.	Nsu a ɛho agu fĩ renyɛ dɛ.
The leader spoke on condition of anonymity.	Ɔkannifo no kasae a wampɛ sɛ wɔmmɔ ne din.
The priest removed the organs from the wreckage.	Ɔsɔfo no yii akwaa no fii nneɛma a asɛe no mu.
He was told that his question had been asked.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔabisa n’asɛmmisa no.
Bananas are often served for breakfast.	Wɔtaa de banana ma anɔpaduan.
He liked how beautiful she was.	N’ani gyee sɛnea na ɔyɛ fɛ no ho.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
The city’s culture is diverse.	Kurow no mu amammerɛ ahorow gu ahorow.
Many homes have been destroyed.	Wɔasɛe afie pii.
A terrorist sanctuary bombed a police station.	Amumɔyɛfo kronkronbea totow ɔtopae guu polisifo adwumayɛbea bi so.
Many people die when they get cold.	Nnipa pii wuwu bere a awɔw ayɛ wɔn no.
Use the water from the candle to make some ink.	Fa nsu a efi kyɛnere no mu yɛ ink bi.
We boarded with mixed feelings.	Yɛde nkate ahorow a adi afra foroo hyɛn no.
One of my brothers went to university.	Me nuanom no mu biako kɔɔ sukuupɔn.
She suffered from chronic depression.	Ná adwenemhaw a enni sabea ahaw no.
Good health is also more evident.	Akwahosan a eye nso da adi kɛse.
A pristine cottage by a lake.	Adan ketewa bi a ɛho ntew a ɛwɔ ɔtare bi ho.
He could not remember how many tomatoes he had bought.	Ná ontumi nkae tomato dodow a watɔ.
The underground venue was packed.	Ná nnipadɔm ayɛ beae a wɔyɛ nhyiam wɔ asase ase no ma.
The children increased their calcium intake.	Mmofra no maa calcium a wodi no yɛɛ kɛse.
Conditions were very difficult.	Ná tebea horow a ɛwɔ hɔ no mu yɛ den yiye.
The city is in ruins.	Kurow no asɛe.
They were well known for their coffee.	Ná wonim wɔn yiye sɛ wɔde kɔfe anom.
There is a law against feeding stray cats.	Mmara bi wɔ hɔ a ɛbara sɛ wɔmma mpataa a wɔayera aduan.
So far, these are the only ones who have died.	Ɛde besi nnɛ no, eyinom nkutoo na wɔawuwu.
The coffee is piping hot.	Kafe no reyɛ piping hot.
I don't understand.	Mente aseɛ.
The curriculum is broad and balanced.	Adesua nhyehyɛe no trɛw na ɛkari pɛ.
The expensive man turned around.	Ɔbarima a ne bo yɛ den no danee ne ho.
Protesters clashed with police.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ne polisifo dii asi.
Birds have always sung.	Nnomaa ato dwom bere nyinaa.
These things will soon be gone.	Ɛrenkyɛ na saa nneɛma yi asa.
The cicadas were fluttering in the trees.	Ná cicadas no rehuruhuruw wɔ nnua no mu.
More growth studies are needed.	Onyin ho nhwehwɛmu pii ho hia.
These magicians did great and wonderful things.	Saa nkonyaayifo yi yɛɛ nneɛma akɛse a ɛyɛ nwonwa.
The syntax of sentences is very simple.	Nsɛmfua nhyehyɛe a ɛwɔ kasamu mu no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye.
The woods were littered with small machines.	Ná mfiri nketenkete ayɛ kwae no mu.
Now, this is a symptom of a disease.	Mprempren, eyi yɛ yare bi ho sɛnkyerɛnne.
Then primers were designed.	Afei wɔyɛɛ primer ahorow.
The emergency letter was not opened until the next day.	Wɔanbue krataa a egye ntɛmpɛ no mu kosii da a edi hɔ no.
We can calculate the correlation between vibrations.	Yebetumi abu abusuabɔ a ɛda wosow ahorow ntam no ho akontaa.
There is always something special about this place.	Biribi titiriw biara nni beae yi ho bere nyinaa.
Most people have to go to the hospital regularly.	Ɛsɛ sɛ nnipa dodow no ara kɔ ayaresabea daa.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Di aduan a ahoɔden wom, teɛteɛ w’apɔw mu daa, na kwati adwennwen.
This concluded the meeting.	Eyi na ɛmaa nhyiam no baa awiei.
The flexibility here is one of the keys to survival here.	Nneɛma a ɛma wotumi yɛ nsakrae wɔ ha no yɛ nneɛma atitiriw a ɛma obi nya nkwa wɔ ha no mu biako.
Samples taken from some individual datasets.	Nhwɛsode ahorow a wɔafa afi ankorankoro dataset ahorow bi mu.
The forest was heavily shadowed	Ná sunsuma ayɛ kwae no kɛse
My bet is they're not all the way from here.	Me bet ne sɛ wɔmfiri ha nyinaa.
The foothills are covered with lush vegetation.	Nnua a ɛyɛ frɔmfrɔm akata bepɔw no ase.
These crimes destroy lives.	Nsɛmmɔnedi yi sɛe nnipa nkwa.
The defeated leader is refusing to step down.	Ɔkannifo a wadi nkogu no repow sɛ obegyae n’ahenni.
Artists came to look at the ancient paintings.	Mfoniniyɛfo bɛhwɛɛ tete mfonini ahorow no.
Encouraged by his supporters, he accused the government.	Esiane sɛ n’akyigyinafo hyɛɛ no ​​nkuran nti, ɔbɔɔ aban no sobo.
The dog was dying of thirst.	Ná sukɔm rekum ɔkraman no.
The trees are beautifully carved.	Wɔayɛ nnua no fɛfɛɛfɛ.
Put three cups of water in a bowl.	Fa nsu nkuruwa abiɛsa gu kuruwa mu.
The world population is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase nyinaa renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Model of scientific research.	Nyansahu mu nhwehwɛmu ho nhwɛso.
He was raised in the country.	Wɔtetee no wɔ ɔman no mu.
It should be replaced as soon as possible.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa no ntɛm ara sɛnea wobetumi.
Pour a sieve through it.	Hwie sieve gu mu.
I remember that woman from somewhere.	Mekae saa ɔbea no fi baabi.
He speaks four languages ​​fluently.	Ɔka kasa anan yiye.
Eating too much fatty foods can clog the arteries.	Nnuan a srade wom pii a wubedi no betumi asiw ntini no mu.
Large olive groves can be found in this region.	Wobetumi ahu ngodua mfuw akɛse wɔ saa ɔmantam yi mu.
Entertainment is provided, as well as educational programs.	Wɔde anigyede ahorow ma, ne nhyehyɛe ahorow a ɛkyerɛkyerɛ.
The change in leadership was welcomed.	Wɔgyee nsakrae a ɛbaa akannifo mu no toom.
He prepared the carrots carefully.	Ɔde ahwɛyiye siesiee karɔt no.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Ɛsɛ sɛ wɔma sikasɛm nhyehyɛe a wɔde bɔ wɔn ho ban no kɔ soro ɔha biara mu aduonum.
The number of animals was greatly reduced.	Wɔtew mmoa dodow so kɛse.
Unfortunately, information about his life is not available.	Awerɛhosɛm ne sɛ, n’asetra ho nsɛm nni hɔ.
Many people were not happy with the change.	Nnipa pii ani annye nsakrae no ho.
He has a wide variety of interests.	Ɔwɔ nneɛma ahorow pii a n’ani gye ho.
His love had remained steady over the years.	Ná ne dɔ no akɔ so atra hɔ pintinn wɔ mfe no mu.
There’s a new mayor in town.	Ɔmanpanyin foforo wɔ kurow no mu.
He grabbed her hand.	Ɔkyeree ne nsa.
Another aspect of this problem is gestational diabetes.	Ɔhaw yi fã foforo ne nyinsɛn mu asikreyare.
Deep down, he knew it was wrong.	Wɔ ne komam tɔnn no, na onim sɛ ɛyɛ mfomso.
He fell out of his car.	Ɔhwee ase fii ne kar mu.
Production required a high level of expertise.	Ná nneɛma a wɔyɛ no hwehwɛ sɛ wonya nimdeɛ a ɛkorɔn.
Each year, thousands of people die in avalanches.	Wɔ afe biara mu no, nnipa mpempem pii wuwu wɔ ahum a ɛtɔ gu fam mu.
Whole grains can help lower blood pressure.	Aburow a wɔayam no yiye betumi aboa ma mogya mmoroso so atew.
By the time you return tomorrow, it will be spoiled.	Bere a wobɛsan aba ɔkyena no, ɛbɛsɛe.
He became famous after the war.	Ogyee din wɔ ɔko no akyi.
How could it have barely changed?	Ɛbɛyɛ dɛn na ɛkame ayɛ sɛ ɛnsakrae?
Opinions vary widely as to the causes of this problem.	Adwene ahorow gu ahorow kɛse wɔ nea ɛde saa ɔhaw yi ba no ho.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Akutu ngo yɛ papa ma aduannoa wɔ ɔhyew a ɛkɔ soro mu.
A bulletin says the city is on fire.	Bulletin bi ka sɛ ogya rehyew kurow no mu.
The retreat lasted three months.	Sankɔhwɛ no dii asram abiɛsa.
The thickness of the material makes it easier to spill.	Sɛnea ade no mu duru yɛ no ma ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛhwie agu.
Tell me what you did today.	Ka nea woayɛ nnɛ no kyerɛ me.
The meeting continued after several interruptions.	Nhyiam no kɔɔ so bere a wotwaa mu mpɛn pii no.
His name and morality have long been synonymous with it.	Ne din ne abrabɔ pa a ɛne no hyia fi bere tenten.
The changing desert formed a fascinating landscape.	Anhweatam a ɛresakra no yɛɛ asase a ɛyɛ anigye.
Focus on your breathing.	Fa w’adwene si sɛnea wohome so.
He resisted the rhubarb until his recent success.	Ɔgyinaa rhubarb no ano kosii sɛ odii nkonim nnansa yi ara.
I was thinking of moving to the countryside.	Ná meresusuw ho sɛ metu akɔ nkuraase.
It affects humans and animals.	Ɛka nnipa ne mmoa.
The rising waves lift all boats.	Asorɔkye a ɛreforo no ma akorow nyinaa so.
Several research papers have been published on this topic.	Wɔatintim nhwehwɛmu nkrataa pii a ɛfa saa asɛmti yi ho.
Her dress is warm and sexy.	N’atade no yɛ hyew na ɛyɛ fɛ.
The grain is ground by the water reactor.	Nsu a wɔde yɛ ade no na ɛyam aburow no.
Each character guide was carefully underlined and marked.	Wɔtwee nkyerɛwde akwankyerɛ biara ase yiye na wɔde agyiraehyɛde ahyɛ mu.
Several junior officers had been killed.	Ná wɔakunkum asraafo mpanyimfo nkumaa pii.
No outsiders are allowed inside.	Wɔmma obi biara a ofi abɔnten kwan mma ɔnkɔ mu.
Our food supply has run out.	Yɛn aduan a yɛde ma no asa.
The government is putting in renewable energy.	Aban no de ahoɔden a wotumi yɛ foforo rehyɛ mu.
He jumped out of bed.	Ohuruw fii mpa so.
Billions of people live on this earth.	Nnipa ɔpepepem pii te asase yi so.
The natural habitat of the refugees is gone.	Aguanfo no abɔde mu atrae nni hɔ bio.
A decrease in the salinity of the soil will hurt the crop.	Nkyene a ɛwɔ asase no mu a ɛso tew no bɛpira nnɔbae no.
His anger was obvious.	Ná n’abufuw no da adi.
More than seventy percent of men divorce.	Mmarima bɛboro ɔha biara mu aduɔson na wogyae aware.
No one here has ever seen a car.	Obiara nni ha a wahu kar da.
Abstract art has long fascinated artists.	Adwinni a wɔmfa biribiara nka ho no ani agye mfoniniyɛfo ho bere tenten.
Folding paper into a swan required skill and patience.	Ná krataa a wɔbɛbobɔw ayɛ no swan no hwehwɛ sɛ wonya ahokokwaw ne abotare.
You have real talent.	Wowɔ talente ankasa.
Heavy rain soaked the road.	Osu kɛse bi tɔe maa ɔkwan no so yɛɛ nwini.
Using olive oil is a good option.	Ngodua ngo a wode bedi dwuma no yɛ ɔkwan pa a wobɛfa so.
A ghost town.	Kurow a ahonhommɔne wom.
The defendant eventually pleaded guilty to the crime.	Awiei koraa no, nea wɔde asɛm no kɔdan no no gye toom sɛ wayɛ nsɛmmɔnedi no.
It’s very hard to live with a lot of money.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛtra ase a ɛyɛ sika pii.
Their fish is delicious.	Wɔn mpataa no yɛ dɛ.
The candy will harden without the whey.	Candy no bɛyɛ den a whey no nka ho.
The deaf could hear the music.	Ná asotifo no tumi te nnwom no.
Always on time, very friendly.	Bere nyinaa wɔ bere ano, adamfofa su kɛse.
The children were out of their minds.	Ná mmofra no adwene afi wɔn adwenem.
Remove any numbers or punctuation	Yi nɔma anaa kasa mu agyiraehyɛde biara fi hɔ
Several women courted the young prince.	Mmea pii ne ɔbapɔmma kumaa no dii aware.
The town is set in the middle of the beautiful countryside.	Kurow no si nkuraase fɛfɛ no mfinimfini.
The thief was arrested and jailed.	Wɔkyeree owifo no de no too afiase.
The Molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Molotov cocktail no bɛma ogya atɔ pɛtro dan no mu.
Stephen was tall and thin.	Ná Stefano tenten yɛ teateaa.
The only way forward is to improve efficiency.	Ɔkwan biako pɛ a wobetumi afa so akɔ anim ne sɛ wɔbɛma adwumayɛ atu mpɔn.
A dragon captured a princess.	Ɔtweaseɛ bi kyeree ɔhemmaa bi.
The project didn’t take longer than it seemed.	Adwuma no annye bere tenten sen sɛnea na ɛte no.
Prices have risen sharply these past few years.	Nneɛma bo akɔ soro kɛse wɔ mfe kakraa a atwam yi mu.
So store it in an airtight container.	Enti fa sie ade a mframa ntumi nkɔ mu mu.
The committee will contribute to the development of the local economy.	Boayikuw no bɛboa ma mpɔtam hɔ sikasɛm anya nkɔso.
Thousands of gallons of bright oil burst from the well.	Ngo a ɛhyerɛn galɔn mpempem pii paee fii abura no mu.
I liked his attitude.	M’ani gyee ne su no ho.
He grew potatoes, some spices.	Oduaa ɛmo, nnuhuam bi.
I love reading stories with happy endings.	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan nsɛm a ɛwɔ awiei a ɛyɛ anigye.
Another detour is planned on the north side of the highway.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛfa ɔkwan foforo so wɔ ɔkwan kɛse no atifi fam.
He spends his spare time trout fishing.	Ɔde n’ahomegye bere yi mpataa a wɔfrɛ no trout.
I already paid five thousand dollars.	Metua dɔla mpem anum dedaw.
The plates tend to crack after several uses.	Mprɛte no taa paapae bere a wɔde adi dwuma mpɛn pii awie no.
The two phrases above have the same meaning.	Kasasin abien a ɛwɔ atifi hɔ no wɔ ntease koro.
The rebels made many attempts to break down the city walls.	Atuatewfo no bɔɔ mmɔden pii sɛ wobebubu kurow no afasu.
This war has cost millions of lives.	Saa ɔko yi ama nnipa ɔpepem pii ahwere wɔn nkwa.
It can't be used, said the dog, pointing to his nose.	Wontumi mfa nni dwuma, ɔkraman no kae, na ɔde ne nsa kyerɛɛ ne hwene so.
I hope to see you soon, he said.	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na mehu mo, ɔkae.
The cat jumped out of the tree.	Ɔkraman no huruw fii dua no mu.
That way, people will eventually come to know the truth.	Saa kwan no so no, awiei koraa no, nkurɔfo behu nokware no.
Suddenly, he started running.	Mpofirim ara, ɔde ne ho fii ase tuu mmirika.
The surgeon made a small cut.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no twaa ade ketewaa bi.
He enjoyed working on electronics.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ ɛlɛtrɔnik mfiri ho adwuma.
The little girl's body began to shake with fear.	Abeawa ketewa no nipadua fii ase wosow esiane ehu nti.
The publisher told us there was a big problem.	Ɔdawurubɔfo no ka kyerɛɛ yɛn sɛ ɔhaw kɛse bi wɔ hɔ.
Pierre had nearly completed his sculpture.	Ná ɛkame ayɛ sɛ Pierre awie ne ohoni no.
Much information was provided by telescopes.	Ná wɔde afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma na ɛma wonya nsɛm pii.
A family group lived in the middle of the camp.	Ná abusua kuw bi te nsraban no mfinimfini.
Place the three balls in the water.	Fa bɔɔl abiɛsa no gu nsu no mu.
He has no family and lives in an orphanage	Onni abusua biara na ɔte nyisaa atrae
The dam had collapsed, flooding the valley.	Ná abura no abubu, na nsu ayiri afa bon no mu.
Divide the coast into beach and reef.	Kyekyɛ mpoano no mu ma ɛnyɛ mpoano ne ɔbotan.
His lack of progress discouraged him.	Nkɔso a wannya no maa n’abam bui.
Each pair was having a loud conversation.	Ná baanu biara rebɔ nkɔmmɔ denneennen.
The cake was devoured in no time.	Wɔmenee keeki no wɔ bere tiaa bi mu.
You need a soft, slightly moist dough.	Wohia mmɔre a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ nwini kakra.
Over dinner, we discussed our plans.	Bere a yɛredidi anwummere no, yesusuw yɛn nhyehyɛe ahorow ho.
Please avoid obscene and sexual content.	Yɛsrɛ sɛ kwati nsɛm a ɛyɛ abofono ne nna ho nsɛm.
But they both know when to let go.	Nanso wɔn baanu nyinaa nim bere a ɛsɛ sɛ wogyae.
No one agreed with his analysis.	Obiara ampene ne nhwehwɛmu no so.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow yi wɔ tebea horow a wɔahyɛ so mu.
Some police departments provided this information,	Polisifo dwumadibea ahorow bi de saa nsɛm yi mae, .
Pass light through the slits.	Fa hann fa slits no mu.
The truck has been replaced by alternative means of transportation.	Wɔde akwan foforo a wɔfa so fa nneɛma asi lɔre no ananmu.
He violently attacked his opponent.	Ɔtow hyɛɛ nea ɔne no reko no so basabasa.
They may even be extinct in this century.	Ebia wɔn ase atɔre mpo wɔ afeha yi mu.
Thus began a running battle.	Saa na ɔko a wɔde tu mmirika fii ase.
Temperatures can plummet in the winter.	Ɔhyew betumi akɔ fam kɛse wɔ awɔw bere mu.
Her hair is thick, but beautiful.	Ne ti nhwi yɛ den, nanso ɛyɛ fɛ.
Men, women, and children died in the massacre.	Mmarima, mmea, ne mmofra wuwui wɔ okunkɛse no mu.
The girl ran to her room.	Ababaa no tuu mmirika kɔɔ ne dan mu.
We decided to leave them behind.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yebegyaw wɔn hɔ.
When the father heard the news, he began to cry.	Bere a ɔtee asɛm no, agya no fii ase sui.
Some bacteria bite the bacteria.	Mmoawa bi ka mmoawa no.
He says the pool is dangerous.	Ɔka sɛ ɔtare no mu yɛ hu.
He likes to eat spicy food.	N’ani gye ho sɛ obedi nnuan a ɛyɛ nwene.
He was believed to have stolen the jewel.	Ná wogye di sɛ ɔno na wawia abohene no.
The kids think it’s cool to carry extra pocket money.	Mmofra no susuw sɛ ɛyɛ onwini sɛ wobɛsoa kotoku mu sika foforo.
Try to rest at a higher altitude.	Bɔ mmɔden sɛ wubegye w’ahome wɔ baabi a ɛkorɔn.
For months the sky was dark.	Asram pii no, wim yɛɛ sum.
The men have machine guns and grenades	Mmarima no wɔ atuo a wɔde di dwuma wɔ afiri mu ne atopae
He was surprised to hear the news.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ɔtee asɛm no.
He needs to focus on his studies.	Ɛsɛ sɛ ɔde n’adwene si n’adesua so.
A squirrel scratched at his head, causing him to crash to the ground.	Ɔkraman bi de ne ho bɔɔ ne ti, na ɔde ne ho bɔɔ fam denneennen.
They wore their coppery skin as a badge of pride.	Ná wɔhyɛ wɔn were a ɛte sɛ kɔbere no sɛ ahantan agyiraehyɛde.
Several butterflies lie hanging from a tree.	Nwansena pii da sɛn dua bi so.
You should not rely on the computer in these situations.	Ɛnsɛ sɛ wode wo ho to kɔmputa so wɔ tebea horow yi mu.
The antiques market is booming.	Tete nneɛma ho gua no renya nkɔso.
He sits there, staring idly out the window.	Ɔte hɔ, na ɔrehwɛ mfɛnsere mu kwa.
He saw a mirror.	Ohuu ahwehwɛ bi.
Children in low-income families are more likely to need treatment.	Mmofra a wɔwɔ mmusua a wonnya sika pii mu no taa hia ayaresa.
Most of the people here live by farming.	Nnipa a wɔwɔ ha no fã kɛse no ara nam kuayɛ so na ɛtra ase.
The bottle has a lid.	Toa no wɔ akataso.
Remember to wash your hands before eating.	Kae sɛ wobɛhohoro wo nsa ansa na woadidi.
There is little evidence of earlier settlement in the town.	Adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ na wɔadi kan atra kurow no mu.
As a seamstress, she works without pay.	Sɛ́ obi a ɔpam ntade no, ɔyɛ adwuma a onnye akatua biara.
He took early retirement due to ill health.	Ɔkɔɔ pɛnhyen ntɛm esiane akwahosan pa a na onni nti.
Bain has a wealth of options.	Bain wɔ ahonyade a wobetumi apaw.
Many young people volunteer to do that preaching work.	Mmerante ne mmabaa pii tu wɔn ho ma yɛ saa asɛnka adwuma no.
Tropical rivers are the widest.	Nsubɔnten a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no trɛw sen biara.
Fearing further attacks, the villagers fled.	Esiane sɛ na akuraa no asefo suro sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so bio nti, woguan.
Language is the way we understand our emotions.	Kasa ne ɔkwan a yɛfa so te yɛn nkate ase.
The red line stops here.	Ntrɛwmu kɔkɔɔ no gyina ha.
The weather forecast promised fine sunny weather.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no hyɛɛ wim tebea pa a owia bɔ kɛse ho bɔ.
My patience has worn thin.	Me boasetɔ no ayɛ teateaa.
The problem affects all drivers.	Ɔhaw no ka karkafo nyinaa.
The next day, he walked for an hour.	Ade kyee no, ɔnantew dɔnhwerew biako.
We need to respect each other.	Ɛsɛ sɛ yebu yɛn ho yɛn ho.
Terrible terrain, difficult to cross.	Asase a ɛyɛ hu, a ɛyɛ den sɛ wobetwa.
The immigrants should be deported.	Ɛsɛ sɛ wotu atubrafo no fi wɔn man mu.
In fact, his remains have only recently been discovered.	Nokwarem no, wɔahu ne nkae no nnansa yi ara.
Things are getting out of hand.	Nneɛma refi nsam.
The first is the fishermen's huts.	Nea edi kan ne apofofo no asese.
The farmer is strict in his use of pesticides.	Okuafo no yɛ katee wɔ nnuru a wɔde kum mmoawa a ɔde di dwuma no mu.
Her hair is thick and wavy.	Ne ti nhwi yɛ den na ɛyɛ asorɔkye.
The witches were suddenly frightened.	Ehu kaa abayifo no mpofirim.
The painting is covered in thick water.	Nsu a ɛyɛ den akata mfonini no so.
The artists began work before the scaffolding was erected.	Mfoniniyɛfo no fii ase yɛɛ adwuma ansa na wɔresi scaffolding no.
He ate very little breakfast.	Ná odi anɔpaduan kakraa bi pɛ.
We should not close our minds to new ideas.	Ɛnsɛ sɛ yɛto yɛn adwene mu ma nsusuwii foforo.
The fiendish killer's body was examined by forensic experts	Wɔyɛɛ owudifo a ɔyɛ ɔbonsam no nipadua mu nhwehwɛmu wɔ asɛnnibea ho abenfo mu
They want the president to resign.	Wɔpɛ sɛ ɔmampanyin no gyae adwuma no.
Who is this person?	Hena ne onipa yi?
Every problem needs to be fixed.	Ɛsɛ sɛ wosiesie ɔhaw biara.
The plague wiped out a third of the population.	Ɔyaredɔm no popaa nnipa no mu nkyem abiɛsa mu biako.
The army is retreating.	Asraafo no resan wɔn akyi.
Your head is stubborn.	Wo tirim yɛ den.
Bamboo roots, mushrooms and wild herbs are staples.	Bamboo ntini, nsenia ne wuram nhabannuru yɛ aduan titiriw.
The supervisor thought the students liked to argue with him.	Ná adwuma no sohwɛfo no susuwii sɛ sukuufo no ani gye ho sɛ wɔne no begye akyinnye.
They are going to open a hotel.	Wɔrebɛbue ahɔhodan bi.
Fortunately, the robbers were late to the party.	Nea eye ne sɛ, adwowtwafo no kaa akyi wɔ apontow no ase.
Thousands of lives have been saved.	Wɔagye nnipa mpempem pii nkwa.
Many species of aquatic animals have regular growth organs.	Mmoa ahorow pii a wɔte nsu mu no wɔ wɔn akwaa a enyin daa.
They had no good excuses for us.	Ná wonni nneɛma pa a wɔde beyi yɛn ho ano.
He gave her a hug.	Ɔyɛɛ no ​​atuu.
No one came because he made the food so terrible.	Obiara amma efisɛ ɔmaa aduan no yɛɛ hu saa.
However, he refused, investigators said.	Nanso, nhwehwɛmufo no kae sɛ wampene.
Gas production will continue to rise.	Gas a wɔyɛ no bɛkɔ so akɔ soro.
The witches are killed.	Wokum abayifo no.
He is leaving the country to study medicine.	Ɔrefi ɔman no mu akɔsua aduruyɛ.
Peasant migration was taking place.	Ná akuafo a wɔretu akɔtra baabi foforo rekɔ so.
This area is full of tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ mpɔtam ha yi ma.
The kitten latched onto my leg.	Ɔkraman ba no de ne nsa bɔɔ me nan so.
Mosquitoes are insects.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa.
He looks like a fool.	Ɔte sɛ ɔkwasea.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Nea ɛto so abien no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kotoku.
Many ancient coastal cities were built on rivers.	Ná nsubɔnten na esisi tete nkurow pii a ɛbɛn mpoano.
It was a wonderful autumn day.	Ná ɛyɛ osutɔbere mu da a ɛyɛ nwonwa.
In the palace library, he thumbed through an old book.	Wɔ ahemfie nhomakorabea hɔ no, ɔde ne nsa bɔɔ nhoma dedaw bi mu.
When he reached his house, he rushed to the house.	Bere a oduu ne fie no, ɔde ahopere kɔɔ fie hɔ.
He should have studied harder.	Anka ɛsɛ sɛ osua ade denneennen.
He questioned me about my actions.	Obisabisaa me nsɛm fa me nneyɛe ho.
A few thunderstorms in the afternoon.	Aprannaa kakraa bi bɛbɔ awiabere.
A water shortage is coming.	Nsu a ɛho ayɛ na reba.
He planted the crop near the house.	Ɔduaa nnɔbae no wɔ baabi a ɛbɛn fie hɔ.
The bear bit the dog.	Ɔsebɔ no kekaa ɔkraman no.
And the students sat down in front of their teacher.	Na asuafo no tenaa wɔn kyerɛkyerɛfo no anim.
His horse spurred.	Ne pɔnkɔ no bɔɔ ne ho akuturuku.
It’s too hot to walk.	Ɛyɛ hyew dodo sɛ wobɛnantew.
Characters are defined by their background.	Wɔde wɔn akyi nsɛm na ɛkyerɛkyerɛ nkyerɛwde ahorow mu.
Make sure the dishes are clean.	Hwɛ sɛ nkuku no ho tew.
The locals are very afraid of this creature.	Ɛhɔfo suro saa abɔde yi kɛse.
The engine is roaring now.	Engine no rebobom mprempren.
The smell of food suggests lunch and dinner.	Aduan hua no kyerɛ sɛ wɔredidi awia ne anwummere aduan.
The delegates met in the library.	Nhyiamfo no hyiaam wɔ nhomakorabea hɔ.
He gives me an allowance.	Ɔma me allowance bi.
This life may seem dull, but it is always an adventure.	Ebia asetra yi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ anihaw, nanso ɛyɛ asɛm a ɛyɛ hu bere nyinaa.
He cooked more than he could ever hope to harvest.	Oguaa nneɛma pii sen sɛnea na obetumi ahwɛ kwan sɛ obetwa.
You cannot pass up this opportunity.	Worentumi ntua hokwan yi ntwam.
Students were forced to attend classes.	Wɔhyɛɛ sukuufo ma wɔkɔɔ adesua ahorow mu.
He never talks about his past.	Ɔnka ne kan asetra ho asɛm da.
It started to rain heavily.	Osu fii ase tɔe kɛse.
They do not have enough information for this exercise.	Wonni nsɛm a ɛdɔɔso mma saa dwumadi yi.
The church bell rang the bell.	Asɔre dɔn no bɔɔ dɔn no.
The witch lived in a tower on her small estate.	Ná abayifo no te abantenten bi mu wɔ n’agyapade ketewa no so.
He is the brightest boy in class.	Ɔno ne abarimaa a ne ho akokwaw sen biara wɔ adesua mu.
His talent couldn’t match his ambition.	Ne talente no antumi ne n’anibere no anhyia.
Our order was huge.	Ná yɛn nneɛma a yɛkrae no yɛ kɛse.
The river flows gently through it.	Asubɔnten no bɔ brɛoo fa so.
He has no sense of guilt.	Ɔnni afobu ho adwene biara.
This ring can be made to match any diamond.	Wobetumi ayɛ saa mprɛte yi ma ɛne diamond biara ahyia.
Our great and powerful leaders say nasty things.	Yɛn akannifo akɛse a wɔwɔ tumi no ka nsɛm a ɛyɛ abofono.
The blood drop was seen on the monitor.	Wohuu mogya a ɛtɔe no wɔ monitor no so.
The Queen is the richest monarch in the world.	Ɔhemmaa no ne ɔhene a ɔyɛ ɔdefo sen biara wɔ wiase.
The priest asked the congregation to pray.	Ɔsɔfo no ka kyerɛɛ asafo no sɛ wɔmmɔ mpae.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Lɔre bi twaa bridge a ɛyɛ rickety no, nkakrankakra.
The democratic transition brought hundreds of demonstrators to the streets.	Demokrasi nsakrae no maa ɔyɛkyerɛfo ɔhaha pii baa mmɔnten so.
She gives more milk than her neighbors.	Ɔma nufusu pii sen n’afipamfo.
The test determines how well a material can withstand stress.	Sɔhwɛ no kyerɛ sɛnea ade bi betumi agyina nhyɛso ano yiye.
He would have loved to have been here today.	Anka n’ani begye ho sɛ anka ɔwɔ ha nnɛ.
This apple is sweet, but tart.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ dɛ, nanso ɛyɛ tart.
He watched as she rewrote the equations on the board.	Ɔhwɛɛ sɛnea ɔresan akyerɛw nsɛso ahorow no wɔ kyerɛwpon no so no.
I want to hear all you can tell me.	Mepɛ sɛ mete nea wubetumi aka akyerɛ me nyinaa.
Early action can prevent more than a few repairs.	Adeyɛ a wɔbɛyɛ ntɛm no betumi asiw nea ɛsen nneɛma a wɔde siesie nneɛma kakraa bi no kwan.
A terrible mistake.	Mfomso a ɛyɛ hu.
Banana trees are grown all over the world.	Wodua banana nnua wɔ wiase nyinaa.
This company has not yet paid you.	Saa adwumakuw yi nnya ntuaa wo ka.
She gave the young woman a warm smile.	Ɔde serew a ɛyɛ hyew maa ababaa no.
Quite a number of the guests were foreigners.	Ná ahɔho no mu dodow bi paa yɛ ahɔho.
The stall owner looked at me suspiciously.	Stall wura no de adwenem naayɛ hwɛɛ me.
The crowd was thrilled with the unexpected news.	Nnipadɔm no ani gyei wɔ asɛm a na wɔnhwɛ kwan no ho.
This hotel is close to the main road.	Saa ahɔhodan yi bɛn ɔkwan kɛse no.
Thinly slice the carrots, then rinse and pat dry.	Fa karɔt no twitwa mu teateaa, afei hohoro mu na fa bɔ mu ma ɛyow.
Video conferencing is a boon for businesses.	Video so nhyiam yɛ adom ma nnwuma.
His crimes are notorious.	Ne nsɛmmɔnedi ahorow no agye dimmɔne.
The approaching troops were slow.	Ná asraafo a wɔreba no brɛoo.
Spread the kumara.	Trɛw kumara no mu.
This evening, he will be joined by his wife.	Anwummere yi, ne yere bɛka ne ho.
The soldiers were advancing cautiously.	Ná asraafo no de ahwɛyiye rekɔ wɔn anim.
There are no job opportunities here at all.	Adwuma hokwan ahorow nni ha koraa.
He played harmonica while singing.	Ɔbɔɔ harmonica bere a ɔreto dwom no.
A vinegary smell filled the room.	Vinegary hua bi hyɛɛ dan no mu ma.
There are gates set up around it.	Apon ahorow bi wɔ hɔ a wɔde asi hɔ atwa ho ahyia.
He fell, unable to keep his balance.	Ɔhwee ase, na wantumi ankura ne kari pɛ mu.
A river flows past an empty grocery store.	Asubɔnten bi sen fa sotɔɔ bi a wɔtɔn nnuan a obiara nni hɔ ho.
I was surprised to meet him on the street.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihyiaa no wɔ abɔnten so.
Another mistake happened.	Mfomso foforo nso sii.
With great horror, he realized that he was gone.	Ɔde ehu kɛse hui sɛ wakɔ.
The grain thumped as it fell to the ground.	Aburow no bɔɔ denneennen bere a ɛhwee fam no.
Sometimes enemy ships were sunk by military ships.	Ɛtɔ mmere bi a, na asraafo ahyɛn memee atamfo ahyɛn.
The places where this river goes have exceptionally beautiful names.	Mmeae a asubɔnten yi kɔ hɔ no wɔ din ahorow a ɛyɛ fɛ soronko.
Although they tested negative for drugs, they were taken into custody.	Ɛwom sɛ wɔyɛɛ nhwehwɛmu a ɛkyerɛ sɛ wɔannya nnubɔne de, nanso wɔde wɔn too afiase.
Countless millions of people died.	Nnipa ɔpepem pii a wontumi nkan wɔn wuwui.
Tom showed off his new purchase.	Tom de n’atade foforo a watɔ no kyerɛe.
The dust rose in clouds, rising to the heavens.	Mfutuma no sɔree wɔ mununkum mu, na ɛkɔɔ soro koduu soro.
In cooking, this process is called ‘blanching’.	Wɔ aduannoa mu no, wɔfrɛ saa adeyɛ yi ‘blanching’.
Most rural residents prefer this alternative.	Nkuraasefo dodow no ara pɛ ɔkwan foforo yi.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ɔkwan biara nni hɔ a wotumi de ho to so a wobetumi afa so ahyɛ asasewosow ho nkɔm.
I have had that insight.	Manya saa nhumu no.
The most impressive part of the castle is the keep.	Abankɛse no fã a ɛyɛ nwonwa sen biara ne keep no.
Coal dust insulation of buildings and bridges.	Fango mfutuma a ɛbɔ adan ne abɔntenban ho ban.
Using too much soap is a waste of detergent.	Samina pii a wode bedi dwuma no yɛ nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho a wɔsɛe no.
As a result, crime rates are declining.	Ne saa nti, nsɛmmɔnedi dodow so retew.
Fruit trees grow on every continent.	Nnua a ɛsow aba nyin wɔ asasepɔn biara so.
He enjoys football, martial arts and chess.	N’ani gye bɔɔlbɔ, ɔko ne chess ho.
It is well known that our environment affects our health.	Wonim yiye sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ka yɛn akwahosan.
The blind man could see.	Ná onifuraefo no tumi hu ade.
She meets her fiancé for coffee most mornings.	Ohyia n’ayeforokunu nonom kɔfe anɔpa dodow no ara.
The two world wars accelerated the development of technology.	Wiase ko abien no maa mfiridwuma nyaa nkɔso ntɛmntɛm.
Many parents disagree with their children's career choices.	Awofo pii mpene adwuma a wɔn mma paw no so.
Their lives were ruined.	Wɔn asetra sɛee.
A number of construction companies operate in the area.	Nnwumakuw a wosisi adan dodow bi na ɛyɛ adwuma wɔ mpɔtam hɔ.
The breeze was slow and gentle.	Ná mframa a ɛretu no yɛ brɛoo na ɛyɛ brɛoo.
Had a wonderful day on the beach.	Wodii da a ɛyɛ anigye wɔ po no ano.
The colony has a short growing season.	Atubraman no wɔ bere tiaa a ɛma enyin.
He is an insatiable reader.	Ɔyɛ ɔkenkanfo a onni abotɔyam.
Because of the mountains, the roads were often difficult.	Esiane sɛ na mmepɔw wɔ hɔ nti, na akwan taa yɛ den.
He loves the long, hot days of summer.	N’ani gye ahohuru bere mu nna tenten a ɛyɛ hyew no ho.
The teachers at this school are kind and helpful.	Akyerɛkyerɛfo a wɔwɔ sukuu yi mu no yam ye na wɔboa.
It is created with ease.	Wɔabɔ no a ɛnyɛ den.
Brown sugar is very sweet and sticky.	Brown sugar yɛ dɛ yiye na ɛyɛ nnam.
The alcohol was flowing.	Ná nsa no resen.
The management of this city is lazy.	Kurow yi sohwɛ yɛ ɔkwasea.
Every driver knows that speeding carries heavy penalties.	Ofirikafo biara nim sɛ kar a ɔde tu mmirika no de asotwe a emu yɛ duru ba.
This soil needs good soil, plenty of water, and plenty of rain.	Saa asase yi hia asase pa, nsu pii, ne osu pii.
He must be tired, he decided.	Osii gyinae sɛ ɛbɛyɛ sɛ wabrɛ.
He dismounted and walked slowly to the house.	Osii pɔnkɔ so na ɔnantew brɛoo kɔɔ fie hɔ.
The surrounding area is therefore prone to flooding.	Enti beae a atwa ho ahyia no yɛ nea nsu betumi atɔ ntɛmntɛm.
His body was found at the bottom of a cliff.	Wohuu ne funu wɔ ɔbotan bi ase.
He looked at the beautiful princess in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ ɔhemmaa fɛfɛ no.
He’s angry at the suggestion.	N’abufuw wɔ nyansahyɛ no ho.
Always save the leftovers for the next day.	Fa nea aka no sie ma da a edi hɔ no bere nyinaa.
After much searching, we found it.	Bere a yɛhwehwɛɛ mu pii akyi no, yehuu no.
My wife plays bridge.	Me yere bɔ bridge ho agoru.
The asphalt road is soft under the tires.	Asphalt kwan no yɛ mmerɛw wɔ tae no ase.
He needed more money to pay his rent.	Ná ohia sika pii de atua ne dan ka.
Many tribes settled in the area.	Mmusuakuw pii bɛtraa mpɔtam hɔ.
He is just beginning to find his way.	Ɔafi ase rehwehwɛ ne kwan ara kwa.
Many adults also play computer games.	Mpanyimfo pii nso di agoru wɔ kɔmputa so.
The planets and asteroids rotate in an elliptical, or oval, pattern.	Okyinnsoromma ne okyinnsoromma nketewa no di akɔneaba wɔ ɔkwan a ɛyɛ elliptical, anaasɛ oval so.
Taking the wrong approach can lead to problems.	Sɛ yɛfa ɔkwan a ɛnteɛ so a, ebetumi de ɔhaw ahorow aba.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Efi mfiase kosi awiei no, ɔpoo mmusua mu nyiyim ho adwene no.
The first settlers had arrived by ship.	Ná atubrafo a wodii kan bae no bae a na wɔde hyɛn atu kwan.
No one believed his lies.	Obiara annye n’atosɛm no anni.
Biako and tears cook.	Biako ne amazig cook.
Officials declared a dusk-to-dawn curfew.	Aban mpanyimfo de too gua sɛ wɔabara obi fi anwummere kosi adekyee.
I can’t eat another donut.	Mintumi nni donut foforo.
His laughter could be heard echoing through the halls.	Ná wotumi te ne serew no sɛ ɛrebɔ wɔ asa ahorow no so.
The body revealed the first dinosaur bones.	Nipadua no daa dinosaur nnompe a edi kan no adi.
Keep your feet on the ground.	Ma wo nan nkɔ fam.
The king's soldiers drove the peasants out of the fields.	Ɔhene asraafoɔ no pam akuafoɔ no firii mfuo no mu.
They left for the party in the early evening.	Wofii hɔ kɔɔ apontow no ase anwummere anɔpatutuutu.
Storm clouds gathered above.	Ahum mununkum boaboaa ano wɔ soro.
The light shone through the branches.	Hann no hyerɛn faa nkorabata no mu bae.
Many wells were poisoned.	Wɔde awuduru guu abura pii mu.
The unhappy couple sailed away.	Awarefo a na wɔn ani nnye ho no de po so hyɛn kɔe.
The surrounding land is relatively flat.	Asase a atwa ho ahyia no yɛ petee kakra.
The perfume bottle spilled.	Nnuhwam toa no hwie gui.
Read us a passage from the book.	Kenkan nhoma no mu nkyekyem bi ma yɛn.
This belt is trendy and comfortable to wear.	Saa abɔso yi yɛ nea aba so na ɛyɛ fɛ sɛ wobɛhyɛ.
These feelings are important.	Saa nkate ahorow yi ho hia.
The distinctive emerald green is often associated with optimism.	Wɔtaa de emerald ahabammono a ɛda nsow no bata anidaso ho.
A minor earthquake was reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ asasewosow ketewaa bi sii.
We have the right to speak.	Yɛwɔ hokwan sɛ yɛnkasa.
Historically, this city was a center for the arts.	Wɔ abakɔsɛm mu no, na kurow yi yɛ beae titiriw a wɔyɛ adwinni ho adwuma.
If you are healthy, exercise regularly.	Sɛ wowɔ apɔwmuden a, teɛteɛ w’apɔw mu daa.
The autumn rains have failed again.	Osu a ɛtɔe wɔ osutɔbere mu no adi nkogu bio.
Trees are one of the country’s valuable natural resources.	Nnua yɛ ɔman no abɔde mu nneɛma a ɛsom bo no mu biako.
His music will make you happy.	Ne nnwom bɛma w’ani agye.
Some countries are famous for their modern architecture.	Aman bi agye din wɔ wɔn nnɛyi adansi ho.
He wiped the sweat from his brow.	Ɔpopaa fifiri a na ɛwɔ ne anim no.
Get around a lot.	Di akɔneaba pii.
Why are you wearing that fabric?	Dɛn nti na wohyɛ saa ntama no?
A representative from the minority was elected.	Wɔpaw ɔnanmusifo a ofi ɔman ketewa no mu.
Eventually the temperature started to cool.	Awiei koraa no, ɔhyew no fii ase yɛɛ nwini.
Activities have decreased dramatically.	Dwumadi ahorow so atew kɛse.
The house was on top of the wall, by the river.	Na ofie no wɔ ɔfasu no atifi, wɔ asubɔnten no ho.
Body temperature can be affected by many different factors.	Nneɛma ahorow pii betumi aka nipadua mu hyew.
The key to success is finding the right balance.	Ade titiriw a ɛbɛma asi yiye ne sɛ wubenya kari a ɛfata.
When dropped, frog eggs break.	Sɛ wɔto ɔkɔre nkesua gu a, ɛbubu.
The cars were badly damaged.	Kar ahorow no sɛee kɛse.
It’s cool to the touch on the countertops.	Sɛ wode wo nsa ka a, ɛyɛ nwini wɔ countertops no so.
The biologist in a laboratory surrounded himself with equipment.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo a ɔwɔ aduruyɛdan bi mu no de nnwinnade twaa ne ho hyiae.
Marketing strategy is hard to predict.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛka aguadi ho nhyehyɛe ho asɛm.
The panels had no wrapping.	Ná panel ahorow no nni ntama a wɔde kyekyere nneɛma ho.
I have three crowns.	Mewɔ abotiri abiɛsa a ɛyɛ abotiri.
The bull is ready for slaughter.	Nantwinini no ayɛ krado sɛ wobekum no.
Water is essential for human life.	Nsu ho hia ma onipa nkwa.
The government needs to spend more on education.	Ɛsɛ sɛ aban no sɛe sika pii wɔ nhomasua ho.
The big storm hit in the winter.	Ahum kɛse no bɔɔ wɔ awɔw bere mu.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Afifide a awuduru wom no wɔ dua a ano yɛ nnam na ɛyɛ anim.
It was a terrible shock to him.	Ná ɛyɛ ahodwiriw a ɛyɛ hu ma no.
The lawn was so well taken care of.	Ná wɔhwɛ sare no so yiye araa ma.
She is a fantastic cook.	Ɔyɛ obi a ɔnoa aduan a ɔyɛ nwonwa.
There were houses below us.	Ná afie wɔ yɛn ase.
The news was not well received.	Wɔannye asɛm no antom yiye.
He let the dog out for a bit.	Ɔmaa ɔkraman no fii adi kosii kakra.
Such cases have increased dramatically in recent years.	Nsɛm a ɛtete saa no akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
This route is mostly used by commuters.	Saa kwan yi na wɔn a wɔfa akwan so no fa so kɛse.
The baker doesn’t seem interested in my concerns.	Ɛte sɛ nea paanootofo no ani nnye me haw ahorow ho.
The eggs were fantastic too.	Ná nkesua no nso yɛ nwonwa.
He made a touching statement.	Ɔkaa asɛm bi a ɛka koma.
This region has a lot to offer.	Saa ɔmantam yi wɔ nneɛma pii.
The protests remained peaceful.	Ɔsɔretia no kɔɔ so yɛɛ asomdwoe.
The soldier charged them to work.	Ɔsraani no tow hyɛɛ wɔn so sɛ wɔnyɛ adwuma.
He ate about a quarter of a peach.	Odii bɛyɛ peach nkyem anan mu biako.
Save your energy, don’t go to the mountains yet.	Sie w’ahoɔden, nkɔ mmepɔw so de besi nnɛ.
Poets now believe him to be more god than man.	Mprempren anwensɛm akyerɛwfo gye di sɛ ɔyɛ onyame sen onipa.
A message of apology was sent.	Wɔde kyɛwpa nkrasɛm bi kɔmaa wɔn.
He polished the mirror until it sparkled.	Ɔyɛɛ ahwehwɛ no fɛfɛɛfɛ kosii sɛ ɛhyerɛn.
The dog is playing with the cat.	Ɔkraman no ne ɔkraman no redi agoru.
In fact, she burst into tears.	Nokwarem no, ɔpaee mu sui.
It required only one small communication breakdown.	Ná ɛhwehwɛ sɛ wɔsɛe nkitahodi ketewaa biako pɛ.
He was chopping wood recently.	Ná ɔretwitwa nnua nnansa yi ara.
The cards were placed in a row on the table.	Wɔde nkrataa no sii toatoa so wɔ pon no so.
I started lifting weights to improve my health.	Mifii ase maa nneɛma a emu yɛ duru so na ama m’akwahosan atu mpɔn.
He quickly disappeared into the crowd.	Ɔyerae ntɛm ara wɔ nnipadɔm no mu.
The climate here is very hot every year.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ hyew kɛse afe biara.
Charcoal has a noticeable smell.	Fango wɔ hua a wotumi hu.
The bed sheets smelled like a sweaty closet.	Ná mpa so ntama no hua te sɛ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a fifiri ayɛ hɔ ma.
The steps lead down and away from the pool.	Anamɔn no kɔ fam na ɛtwe wo ho fi ɔtare no ho.
He was sent all over the world by the king.	Ɔhene na ɔsomaa no kɔɔ wiase nyinaa.
The jury took more than an hour to reach a verdict.	Asɛnni baguafo no gyee bɛboro dɔnhwerew biako ansa na wɔresi gyinae.
All carefully decorated by renowned artists.	Mfoniniyɛfo a wɔagye din na wɔde ahwɛyiye siesiee ne nyinaa.
Without justice, peace cannot be maintained.	Sɛ atɛntrenee nni hɔ a, wontumi nkura asomdwoe mu.
The mountain is home to a few small villages.	Bepɔw no so yɛ beae a nkuraa nketewa kakraa bi te.
The queen refused to listen.	Ɔhemmaa no ampene so sɛ obetie asɛm no.
He fell victim to cancer.	Ɔhwee ase wɔ kokoram mu.
The party was cautiously optimistic.	Ná apontow no de ahwɛyiye wɔ anidaso.
Women are often embarrassed to talk about these issues.	Mmea taa aniwu sɛ wɔbɛka nsɛm yi ho asɛm.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Ɔbea yi de ne nna kyerɛw nkrataa kɔmaa ne nnamfo.
This being has no backbone.	Saa ɔteasefo yi nni akyi dompe.
Mosquitoes are a type of mosquito.	Nwansena yɛ nwansena bi.
It’s hard to act without passion.	Ɛyɛ den sɛ wobɛyɛ ade a wunni akɔnnɔ.
The hundred percent suddenly began to glow.	Ɔha mu ɔha no fii ase hyerɛn mpofirim.
The normal traffic continued.	Kar akwan a ɛkɔ so daa no kɔɔ so kɔɔ so.
The plant was closed due to a strike.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu esiane adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden nti.
The soothing scent of lavender complements the relaxing properties.	Lavender hua a ɛma obi dwo no boa nnuru a ɛma obi dwo no.
The clock struck ten.	Dɔn no bɔɔ du.
The sky above was clear.	Ná wim a ɛwɔ soro no mu da hɔ.
The effects of earthquakes can be severe.	Nneɛma a asasewosow de ba no betumi ayɛ kɛse.
Prices rose sharply that year.	Nneɛma bo kɔɔ soro kɛse saa afe no.
Women libbers had success.	Mmea libbers nyaa nkonimdi.
A feeling of sadness came over me.	Awerɛhow nka bi baa me so.
She had to bite her lip to keep from crying.	Ná ɛsɛ sɛ ɔka n’ano na amma wansu.
However, the crime became very popular.	Nanso, nsɛmmɔnedi no gyee din kɛse.
Pollution levels have decreased.	Efĩ dodow so atew.
He abstained from eating.	Ɔtwee ne ho fii adidi ho.
These outsiders are referred to as aggressors.	Wɔfrɛ saa abɔntenfo yi sɛ wɔn a wɔyɛ atirimɔdenfo.
The sausage was wrapped in bacon.	Ná wɔde bacon abɔ soseji no mu.
The animals found cannot survive without the water.	Mmoa a wohu wɔn no ntumi ntra ase sɛ nsu no nka ho.
This dessert has a bitter taste.	Saa aduan a ɛyɛ dɛ yi wɔ dɛ a ɛyɛ yaw.
They traveled for days.	Wotuu kwan nna pii.
He woke up suddenly, drenched in sweat.	Ɔnyanee mpofirim, na ne fifiri ayɛ no ma.
It is human nature to avoid pain.	Ɛyɛ onipa su sɛ ɔbɛkwati ɛyaw.
This sentence has three nouns.	Saa kasamu yi wɔ edin abiɛsa.
Undisturbed by this fire, the animals continued to eat.	Esiane sɛ na ogya yi anhaw mmoa no nti, wɔkɔɔ so dii adidi.
The fence around the property had been repaired.	Ná wɔasiesie ban a atwa agyapade no ho ahyia no.
The formation of clouds from above.	Mununkum a efi soro a wɔahyehyɛ no.
A pensioner raised the alarm.	Obi a wakɔ pɛnhyen maa alarm no so.
There was hardly any turkey left.	Ɛkame ayɛ sɛ na turkey biara nni hɔ a aka.
He went there and went.	Ɔkɔɔ hɔ kɔe.
However, you don’t need any special equipment.	Nanso, wunhia nnwinnade titiriw biara.
The cost of living is high.	Asetra ho ka yɛ kɛse.
They are active, responsible and caring parents.	Wɔyɛ awofo a wɔyɛ nnam, wodi asɛyɛde ho dwuma na wodwen afoforo ho.
It should be sewn with needle and thread.	Ɛsɛ sɛ wɔde ade ne asaawa pam.
Let’s make a fire!	Momma yɛnto ogya!
His beautiful green eyes are youthful.	N’ani a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ ahabammono no kyerɛ sɛ ɔyɛ mmeranteberem.
In order to multiply these numbers, we would need one lie.	Sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi abɔ akontaahyɛde ahorow yi ho mpɛn pii no, yebehia atosɛm biako.
The island’s own currency has weathered many storms.	Supɔw no ankasa sika atumi agyina ahum pii ano.
It’s best to be as direct as possible in life.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ tẽẽ sɛnea wubetumi wɔ asetra mu.
I hate it.	Metan no.
The deposit disappeared immediately.	Sika a wɔde asie no yerae ntɛm ara.
His employees are proud to be associated with him.	N’adwumayɛfo hoahoa wɔn ho sɛ wɔne no wɔ abusuabɔ.
He taught in the elementary school.	Ɔkyerɛɛ ade wɔ mfitiase sukuu no mu.
He looked out his window, watching.	Ɔhwɛɛ ne mfɛnsere mu, na ɔrehwɛ.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Wɔakora dinosaur no nkae so yiye.
After months of searching, he found a way out.	Bere a ɔde asram bi hwehwɛɛ mu akyi no, ohuu baabi a obetumi afi.
So then the wise old woman counted out four coins.	Enti afei ɔbaa panyin nyansafo no kan sika anan fii mu.
That’s a separate question.	Ɛno yɛ asɛmmisa a ɛyɛ soronko.
No dust or dirt.	Mfutuma anaa efĩ biara nni hɔ.
A man was sleeping this way.	Ná ɔbarima bi da saa kwan yi so.
The old woman brandished her walking stick.	Ɔbea panyin no de ne poma a ɔde nantew no kyerɛɛ ne nsa.
Heavy machinery is used for excavation.	Wɔde mfiri akɛse di dwuma de tutu fam.
The strange woman blinked.	Ɔbea a ɔyɛ ɔhɔho no bɔɔ n’aniwa.
His car was visibly clean.	Ná ne kar no ho tew ma ɛda adi pefee.
We were tired, but we still managed to finish the job.	Ná yɛabrɛ, nanso na yɛda so ara tumi wiee adwuma no.
For the first few days, the frogs do not sing.	Nna a edi kan no, afofantɔ no nto dwom.
Locals developed immunity.	Ɛhɔfo nyaa tumi a ɛko tia yare no.
The sand was warm and the sun was blind.	Ná anhwea no yɛ hyew na na owia no ani afura.
The little girl hid behind her mother.	Abeawa ketewa no de ne ho siee ne maame akyi.
Most of their comrades also disappeared.	Wɔn mfɛfo no mu dodow no ara nso yerae.
Can we cook the dried mushrooms?	So yebetumi anoa nsenia a ayow no?
The pictures are marked with powerful urgency.	Wɔde ntɛmpɛ a tumi wom ahyɛ mfonini ahorow no agyirae.
Does this theory have practical value?	So saa nsusuwii yi wɔ mfaso a mfaso wɔ so?
The forests were getting smaller every year.	Ná kwae ahorow no reyɛ nketewa afe biara.
The waiting list for public housing is long.	Nnipa a wɔtwɛn sɛ wobenya ɔmanfo adan no ware.
Bring the ingredients to a boil.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no ma ɛnnoa.
Grief has changed me.	Awerɛhow ayɛ me nsakrae.
The dog was an inferior creature.	Ná ɔkraman no yɛ abɔde a ɔba fam.
His views on racism impressed everyone.	Adwene a na ɔwɔ wɔ mmusua mu nyiyim ho no maa obiara ani gyei.
Energy inefficiency is a serious problem.	Ahoɔden a wɔmfa nni dwuma yiye no yɛ ɔhaw kɛse.
Bring only clean plates to eat from.	Fa mprɛte a ɛho tew nkutoo bra a wubedi afi mu.
A return to the status quo.	A san kɔ tebea a ɛwɔ hɔ no mu.
Thunder crashing in the distance.	Aprannaa a ɛrebɔ denneennen wɔ akyirikyiri.
The universities in this city are noted for their excellence.	Wogye sukuupɔn ahorow a ɛwɔ kurow yi mu no nsow sɛ wɔyɛ adwuma yiye.
He runs fast.	Otu mmirika ntɛmntɛm.
Why did the country go into recession?	Dɛn nti na ɔman no kɔɔ sikasɛm mu ahokyere mu?
It was a case of getting people wrong.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛfa nnipa a wodi mfomso hu ho.
A bird flies through the air.	Anomaa bi tu fa wim.
Many remote villages are difficult to reach.	Ɛyɛ den sɛ wobedu nkuraa pii a ɛwɔ akyirikyiri no ho.
This is the software we are using.	Eyi ne software a yɛde redi dwuma no.
Industrial waste is a serious threat to the environment.	Mfiridwuma mu nwura yɛ asiane kɛse ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
This is the site of the ancient temple.	Eyi ne beae a na tete asɔrefie no wɔ.
The bandits surrounded the village.	Adwowtwafo no twaa akuraa no ho hyiae.
They generate electricity, they hydrate, and they look good.	Wɔma anyinam ahoɔden, ɛma wonya nsu, na wɔn ho yɛ fɛ.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
He dreamed of living in the countryside.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛtra nkuraase.
The government has just canceled the music festival.	Aban no atwa nnwom afahyɛ no mu nkyɛe.
The details have been worked out.	Wɔayɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho adwuma.
Other species migrate in winter.	Nnomaa ahorow afoforo tu kɔ mmeae foforo wɔ awɔw bere mu.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
The floor was covered in broken glass.	Ná wɔde ahwehwɛ a abubu akata fam hɔ.
The fisherman is at home when the fish are running.	Ɔpofofo no wɔ fie bere a mpataa no retu mmirika no.
Swiss researchers have studied how to make the best coffee.	Switzerland nhwehwɛmufo asua sɛnea wɔyɛ kɔfe a eye sen biara.
Enjoy life.	Nya asetra mu anigye.
We had seven funerals in the program last year.	Yɛyɛɛ ayi ason wɔ dwumadi no mu afe a etwaam no.
The shape of the object was irregular.	Ná ade no nsusuwii nyɛ nea ɛkɔ so daa.
Take good care of their clothes.	Hwɛ wɔn ntade so yiye.
There is no place like home.	Beae biara nni hɔ a ɛte sɛ ofie.
Recycled paper was used.	Wɔde krataa a wɔasan de adi dwuma na edii dwuma.
The team won the tournament last year.	Kuw no dii nkonim wɔ akansi no mu afe a etwaam no.
The fire destroyed the bakery.	Ogya no sɛee baabi a wɔyɛ paanoo no.
Aspirin relieves pain and induces sleep.	Aspirin ma ɛyaw fi hɔ na ɛma obi da.
The wedding was a happy one.	Ná ayeforohyia no yɛ anigye.
The stairs were rather steep.	Ná antweri no yɛ mmepɔwmmepɔw mmom.
She was too young to have children.	Ná osua koraa sɛ ɔbɛwo mma.
This metaphor speaks of happiness.	Saa kasakoa yi ka anigye ho asɛm.
Belgian church bells chime every four hours.	Belgium asɔre dɔn ahorow bɔ dɔnhwerew anan biara.
The young man suddenly pushed open the door.	Aberante no piapiaa ɔpon no mu mpofirim.
Drug shortages become a major concern.	Nnuru a wonnya no bɛyɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
Here's a broom.	Broom bi ni.
Compassionately, he lifted the kitten.	Ɔde ayamhyehye maa ɔkraman ba no so.
The minister seems to have no charisma.	Ɛte sɛ nea ɔsomfo no nni charisma biara.
The monks do not eat vegetables.	Nkokorafo no nni afifide.
The ice melts quickly in the sun.	Nsukyenee no wosow ntɛmntɛm wɔ owia no mu.
Finally very soon.	Awiei koraa no ntɛm koraa.
One chicken was sacrificed.	Wɔde akokɔ biako bɔɔ afɔre.
Platelets are the smallest blood cells.	Mogya nkwammoaa nketenkete ne mogya mu nkwammoaa nketenkete sen biara.
A priest in his church.	Ɔsɔfo bi a ɔwɔ n’asɔre mu.
Sugar production has declined in recent years.	Asikre a wɔyɛ no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
The plant is polluting the water supply in the area.	Adwumayɛbea no regu nsu a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ho fĩ.
He handed the glass to the old man.	Ɔde ahwehwɛ no maa akwakoraa no.
Iron and steel are molded into solid frames.	Wɔde dade ne dade nwene ma ɛyɛ nnua a ɛyɛ den.
No one wants to "rock the boat."	Obiara mpɛ sɛ "ɔwosow hyɛmma no."
I am allergic to peanuts.	Me ho yɛ me akisikuru wɔ peanuts ho.
Research shows that salt can lower blood pressure.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nkyene betumi atew mogya mmoroso so.
Last week, he burglarized his neighbor’s house.	Dapɛn a etwaam no, owiaa ne fipamfo fie.
It took two full days to deliver.	Egyee nna abien a edi mũ ansa na wɔrewo no.
He was deeply disappointed, the newspaper reported.	Atesɛm krataa no bɔɔ amanneɛ sɛ n’abam bui kɛse.
Commas and semicolons go into quotes.	Comma ne semicolon kɔ nsɛm a wɔafa aka mu.
Children loved to play in the park.	Ná mmofra ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ abɔnten so.
He poured a cold beer into his glass.	Ɔhwiee beer a ɛyɛ nwini guu ne kuruwa mu.
Music was forbidden.	Wɔbaraa nnwom.
The field is planted twice a year.	Wodua afuw no mprenu afe biara.
He patted the dog, and looked up at the stars.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no, na ɔmaa n’ani so hwɛɛ nsoromma no.
The damage was plain for all to see.	Ná nneɛma a asɛe no da adi pefee sɛ obiara betumi ahu.
He pushes the casing back into the barrel.	Ɔpia casing no san kɔ toa no mu.
The rest of the items are securely wrapped in cloth.	Wɔde ntama kyekyere nneɛma a aka no yiye.
The issue cannot be resolved.	Wontumi nsiesie asɛm no.
This organization is very interested in its image.	Saa ahyehyɛde yi ani gye ne mfonini ho kɛse.
We have seats for you.	Yɛwɔ nkongua ma wo.
Is everything all right? 	So biribiara ye?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
What is the right thing to do?	Dɛn na ɛsɛ sɛ woyɛ?
Swallowing is the fastest way to empty our stomachs.	Mene ne ɔkwan a ɛyɛ ntɛm sen biara a yɛbɛfa so ayi yɛn yafunu mu.
My nieces and nephews all live nearby.	Me nuabeanom mmabea ne me nuabeanom mma nyinaa te bɛn hɔ.
This sign has been loose for years.	Saa sɛnkyerɛnne yi ayɛ nea ɛho ayɛ hare mfe pii ni.
The hard smooth stones made a pleasing sound.	Abo a ɛyɛ torotoro a ɛyɛ den no yɛɛ nnyigyei a ɛyɛ anigye.
Avery’s father died when he was twelve.	Avery papa wui bere a na wadi mfe dumien no.
His lack of training showed.	Ntetee a wannya no daa no adi.
I washed some vegetables.	Mehohoroo nhabannuru bi.
The tailor measures fabric yards.	Ɔpamfo no susuw ntama yards.
The visitors were stunned.	Ná nsrahwɛfo no ho adwiriw wɔn.
The authorities failed to protect the public.	Atumfoɔ no antumi ammɔ ɔmanfo ho ban.
It’s a job.	Ɛyɛ adwuma dea.
In the morning, there was barely any sunlight.	Adekyee, na ɛkame ayɛ sɛ wonhu owia hann.
Religious and political leaders are promoting peace.	Nyamesom ne amammui akannifo rehyɛ asomdwoe ho nkuran.
The bureaucracy eats his brain.	Bureaucracy no di n’amemene.
Too much salt intake causes high blood pressure.	Nkyene pii a wodi no ma mogya mmoroso ba.
The horse is a beautiful animal.	Ɔpɔnkɔ yɛ aboa a ne ho yɛ fɛ.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Abofra bi a na ehu aka no nyaa ne nanabea guankɔbea.
Farmers struggled to make a living.	Akuafo bɔɔ mmɔden sɛ wobenya wɔn asetrade.
She pulled her dress around her.	Ɔtwee n’atade no twaa ne ho hyiae.
The meeting was held in pursuit of the above conclusions.	Wɔyɛɛ nhyiam no de hwehwɛɛ sɛ wɔde nea ɛwɔ atifi hɔ no ba awiei.
The village police service will remain here.	Akuraa no ase polisifo adwuma no bɛkɔ so atra ha.
The government has been controversial on the issue.	Aban no ayɛ akyinnyegye wɔ asɛm no ho.
The manager had been fired in the morning.	Ná wɔayi adwuma sohwɛfo no afi adwumam anɔpa.
The elastic in her exercise book burst.	Elastic a ɛwɔ n’apɔw-mu-teɛteɛ nhoma no mu no paee.
Reading will help improve your vocabulary.	Akenkan bɛboa ma wo nsɛmfua a wode bedi dwuma no atu mpɔn.
Should the fire be put out?	So ɛsɛ sɛ wodum ogya no?
The postmodern movement influenced music, fiction and architecture.	Nnɛyi akyi kuw no nyaa nnwom, ayɛsɛm ne adansi so nkɛntɛnso.
Tom felt guilty, having done something terrible.	Tom tee afobu nka, efisɛ wayɛ biribi a ɛyɛ hu.
A line chart showed the age of the women in years.	Ntrɛwmu nhyehyɛe bi kyerɛɛ mfe a mmea no adi wɔ mfe no mu.
The doctor took great advantage of the problem.	Oduruyɛfo no de ɔhaw no dii dwuma kɛse.
Dinner will consist of pork chops, fried rice, and vegetables.	Anwummere aduan no bɛyɛ mprako nam a wɔayam, aburow a wɔayam, ne nhabannuru.
Lions are generally solitary creatures.	Mpɛn pii no, agyata yɛ abɔde a wɔyɛ ankonam.
The people were polite and friendly.	Ná nkurɔfo no da suban pa adi na na wɔwɔ adamfofa su.
We have to do all the work.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma no nyinaa.
Many countries feared nuclear contamination.	Ná aman pii suro sɛ nuklea ho fĩ bɛba.
The dog was nowhere in sight.	Ná ɔkraman no nni baabiara a wobetumi ahu no.
He whispered his words in a serious tone.	Ɔde nne a anibere wom bɔɔ ne nsɛm no.
We won’t survive the coming winter.	Yɛrennya nkwa wɔ awɔw bere a ɛreba no mu.
His speech was still slurred.	Ná ne kasa no da so ara yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
Do not ring the iron bell.	Mma dade dɔn no nnbɔ.
He has won awards for his documentary films	Wanya abasobɔde ahorow wɔ ne sini ahorow a ɛyɛ kyerɛwtohɔ ho
The two women agreed to separate amicably.	Mmea baanu no penee so sɛ wɔbɛtetew mu asomdwoe mu.
Please wait until we are done serving you.	Yɛsrɛ sɛ montwɛn nkosi sɛ yɛbɛsom mo awie.
The river snake is sometimes adopted as a pet.	Asubɔnten so ɔwɔ ɛtɔ mmere bi a wɔfa no sɛ afieboa.
The dress is too short.	Atade no yɛ tiaa dodo.
Bearded pilot greets waiting passengers.	Wimhyɛnkafo a ne ho yɛ abɔgyesɛ kyia akwantufo a na wɔretwɛn no.
The birds are in danger of extinction.	Nnomaa no wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
The pagan places of worship are dominated by nature.	Abɔde na ɛwɔ mmeae a abosonsomfo som no.
Not every part of this crawl space is clear.	Ɛnyɛ saa kraw ahunmu yi fã biara na emu da hɔ.
The area is full of trash.	Nwura ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Nyansahufo ntumi nkyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
We need to do more for these important environmental issues.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ pii ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛm a ɛho hia yi.
The soldiers are under strict orders to evacuate the city.	Asraafo no wɔ ahyɛde a emu yɛ den sɛ wontu mfi kurow no mu.
I am only throwing away pieces of meat.	Nam asinasin nkutoo na meretow agu.
We need immediate medical attention.	Ɛsɛ sɛ yehia ayaresa ntɛm ara.
Wednesday is for science.	Dwoda yɛ nyansahu de.
Agriculture and mining are the major industries in this area.	Kuadwuma ne nneɛma a wotu fagude yɛ nnwuma atitiriw a wɔyɛ wɔ saa beae yi.
His company looked amazing, but the customers didn’t look down on them.	Ná n’adwumakuw no hwɛ sɛ ɛyɛ nwonwa, nanso na adetɔfo no mmu wɔn animtiaa.
The soldiers marched quietly into the city, their swords in hand	Asraafo no nantew komm kɔɔ kurow no mu, na wokurakura wɔn nkrante
He looked across the room	Ɔhwɛɛ dan no agya
Don’t trust yourself to get any job today.	Mfa wo ho nto wo ho sɛ wubenya adwuma biara nnɛ.
The milkman saw someone running across the road.	Nufusubɔfo no huu obi a ɔretu mmirika atwa kwan no.
Two bald eagles circled the pond.	Akɔre abien a wɔn ti nhwi ayɛ kurukuruwa twaa ɔtare no ho hyiae.
An hourglass is a timepiece.	Hourglass yɛ afiri a wɔde susuw bere.
New foods were brought in from foreign lands.	Wɔde nnuan foforo fi amannɔne nsase so bae.
The shops were closed, and the street lamps stood unlit.	Ná wɔato sotɔɔ ahorow no mu, na mmɔnten so akanea no gyina hɔ a wɔanhyerɛn.
Two guards pulled him off the platform.	Awɛmfo baanu twee no fii asɛnka agua so.
The meteor was faster than the fastest jet.	Ná meteor no tu mmirika sen wimhyɛn a ɛretu mmirika sen biara no.
They were tired of the journey.	Ná akwantu no abrɛ wɔn.
You work or you are hungry.	Woyɛ adwuma anaasɛ ɔkɔm de wo.
He hates limes.	Ɔtan limes.
His skillful style often deceives his victims.	Ne su a ɔde ahokokwaw yɛ no taa daadaa wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no.
Education is the only hope.	Nhomasua nkutoo ne anidaso a ɛwɔ hɔ.
The fog of centuries of memory has blurred some details.	Mfehaha pii nkae mu sum no ama nsɛm bi ayɛ kusuu.
The door is locked in black lead.	Wɔde kɔbere tuntum na ɛtow ɔpon no ano.
He examined the difference between two people.	Ɔhwehwɛɛ nsonsonoe a ɛda nnipa baanu ntam no mu.
He was accused of supporting the government.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔboa aban no.
Hound milk is a delicious drink.	Hound nufusu yɛ anonne a ɛyɛ dɛ.
Seeing the pictures was very painful.	Ná mfonini ahorow no a mihui no yɛ yaw kɛse.
Every sentence must include a verb.	Ɛsɛ sɛ kasamu biara de adeyɛ asɛm ka ho.
Stones have come in time now.	Abo aba wɔ bere mu mprempren.
There is an electric fence throughout the area.	Ɛwɔ ban bi a anyinam ahoɔden wom wɔ mpɔtam hɔ nyinaa.
She reached out and touched the warm water.	Ɔmaa ne nsa so na ɔde ne nsa kaa nsu a ɛyɛ hyew no.
Thousands of people are employed in the car manufacturing industry.	Wɔde nnipa mpempem pii yɛ adwuma wɔ kar a wɔyɛ mu.
The lightning flashed through the sky.	Aprannaa no hyerɛn faa wim.
He was tired after the long day.	Ná wabrɛ wɔ da tenten no akyi.
Electricity consumption soared.	Ɛlektrik a wɔde di dwuma no kɔɔ soro kɛse.
He often reads in the morning.	Ɔtaa kenkan ade anɔpa.
He failed the final exam.	Odii nkogu wɔ sɔhwɛ a etwa to no mu.
When a man dies, his family inherits his property.	Sɛ ɔbarima wu a, n’abusua nya n’agyapade.
There is no point going to the zoo today.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛkɔ mmoa yɛmmea nnɛ.
There are three different ways here.	Akwan ahorow abiɛsa na ɛwɔ ha.
Cooking requires both skill and care.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw ne ahwɛyiye nyinaa.
The brooch belonged to her mother.	Ná broch no yɛ ne maame dea.
The building was destroyed except for the roof.	Wɔsɛee ɔdan no gye sɛ ɔdan no atifi.
The guests' jewelry was stolen.	Wowiaa ahɔho no agude.
It’s nice to drink.	Ɛyɛ dɛ sɛ wobɛnom.
The marchers were met with hailstones.	Wohyiaa wɔn a wɔretu kwan no asukɔtweaa abo.
The baker's hand was strong.	Ná paanootofo no nsa yɛ den.
Don’t bake this pumpkin for too long.	Ntow saa akutu yi nkyɛ dodo.
Commuters face severe overcrowding.	Wɔn a wɔfa akwan so no hyia nnipa a wɔdɔɔso dodo a emu yɛ den.
The flood came without warning.	Nsuyiri no bae a wɔmmɔ no kɔkɔ.
Neither, however, are these changes universal.	Nanso, saa ara nso na nsakrae ahorow yi nyɛ amansan de.
He has an immaculate handwriting.	Ɔwɔ nsaano nkyerɛwee a nkekae biara nni ho.
The fence had been breached in several places.	Ná wɔabubu ban no wɔ mmeae pii.
Your program has no sound.	Wo dwumadi no nni nnyigyei biara.
His story is amazing.	N’asɛm no yɛ nwonwa.
The weather is very cold.	Wim yɛ nwini paa.
Coffee flavor comes from its roasted beans.	Kafe dɛ fi ne bankye a wɔayam no mu.
In winter, the forests are quiet.	Awɔw bere mu no, kwae ahorow no mu yɛ dinn.
First the fallen leaves will change color.	Nea edi kan no nhaban a ahwe ase no bɛsesa ne kɔla.
Dark clouds covered the land.	Mununkum a ɛyɛ sum no twaa asase no so.
The giant meteor hit the earth, causing massive destruction.	Meteor kɛse no bɔɔ asase so, na ɛde ɔsɛe kɛse bae.
The pyramid was built as a monument.	Wosii pyramid no sɛ nkaedum.
The heat here can be unbearable in the summer.	Ɔhyew a ɛwɔ ha no betumi ayɛ nea wontumi nnyina ano wɔ ahohuru bere mu.
Stone is heavier than sand.	Ɔbo yɛ duru sen anhwea.
The shopkeeper looked a little annoyed.	Ná ɛte sɛ nea sotɔɔ wura no bo afuw kakra.
In life, it is better to be kind than tactful.	Wɔ asetra mu no, eye sɛ wobɛyɛ ayamye sen sɛ wobɛyɛ anifere.
Good coating was necessary if you wanted to achieve this.	Ná ɛho hia sɛ wode ade kata so yiye sɛ wopɛ sɛ wunya eyi a.
So, you think the scientists are lying?	Enti, wususuw sɛ nyansahufo no redi atoro?
Politicians were fighting, but clearly the tensions were fading.	Ná amammuifo reko, nanso ɛda adi pefee sɛ na ɔhaw ahorow no resa.
There is minimal risk of disease.	Asiane ketewaa bi na ɛwɔ hɔ sɛ yare bi bɛba.
She gave him her lunch.	Ɔde n’awia aduan no maa no.
Procrastination is a major cause of dysfunction.	Nneɛma a wɔtwentwɛn so yɛ ade titiriw a ɛma obi ntumi nyɛ adwuma yiye.
There was no one in sight.	Ná obiara nni hɔ a wohu no.
The one he studied with in school.	Nea ɔne no suaa ade wɔ sukuu mu.
The weather was warm and sunny.	Ná wim yɛ hyew na owia bɔ kɛse.
The review extolled the "poetic power" of the main character.	Nhwehwɛmu no kamfoo "anwensɛm tumi" a ɛwɔ onipa titiriw no mu.
He grabbed the bull by the horns.	Ɔkyeree nantwinini no mmɛn.
Soon a young man appeared with a bottle of water.	Ankyɛ na aberante bi a okura nsu toa bi puei.
A white flag was flying from the castle walls.	Ná frankaa fitaa bi rehuruhuruw afi abankɛse no afasu mu.
Each letter should be read carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔkenkan krataa biara yiye.
The storm passed without incident.	Ahum no twaam a anyɛ hwee.
Silence reigned supreme in this hall.	Kommyɛ dii tumi kɛse wɔ asa yi so.
The layout of the city is confusing.	Sɛnea wɔahyehyɛ kurow no mu no yɛ nea ɛyɛ basaa.
He lives near the train station.	Ɔte bɛn keteke gyinabea.
Finally, there are several types of train services.	Awiei koraa no, keteke akwantu ahorow pii wɔ hɔ.
This was a wise old woman.	Ná oyi yɛ ɔbea panyin nyansafo.
The court created an aura of tension.	Asɛnnibea no maa nhyɛso aura bi bae.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Nsɛm asekyerɛ nhoma, encyclopedia, ne atlas ahorow a ɛwɔ kasa ahorow mu.
Discrimination is rampant, he said.	Ɔkae sɛ nyiyim abu so.
Many people go to the theater.	Nnipa pii kɔ agoprama no so.
Build a trellis in the back garden.	Si trellis wɔ akyi turo no mu.
Bottles filled the silence that followed.	Nkotoku hyɛɛ kommyɛ a edii akyi bae no ma.
Many students pass the test.	Sukuufo pii twa sɔhwɛ no mu.
The information will be cost-effective.	Nsɛm no bɛyɛ nea ɛho ka sua.
My cousin's teeth are stained from the cola.	Me wɔfase no sẽ ayɛ fĩ afi cola no mu.
Here is a small sample of our work.	Yɛn adwuma no ho nhwɛso ketewaa bi ni.
How do you know if you’re happy?	Wobɛyɛ dɛn ahu sɛ w’ani agye?
Looking out the window, she wondered what she should do.	Bere a ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu no, na ɔresusuw nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ ho.
He grumbled and glanced at the clock.	Ɔde nwiinwii na ɔde n’ani kyerɛɛ dɔn no.
The walk was difficult.	Ná ɔkwan a wɔfa so nantew no yɛ den.
Opposition leaders hoped their march would spark international outrage.	Ná ɔsɔretia akannifo wɔ anidaso sɛ wɔn nantew no bɛma amanaman ntam abufuw aba.
That person cannot have children.	Saa onipa no ntumi nwo mma.
The sun hit his eyes.	Owia no bɔɔ n’ani.
A temple stands nearby.	Asɔredan bi gyina hɔ bɛn hɔ.
Pour flour into a bowl.	Hwie esiam gu kuruwa mu.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Yɛbɔɔ aprannaa bi a yɛnhwɛ kwan anadwo a etwaam no.
You will see a forest of oak trees.	Wubehu kwae bi a oak nnua wɔ so.
They crossed a field in the gathering darkness.	Wotwaa afuw bi wɔ sum a na ɛreboaboa ano no mu.
Indeterminate is part of the extended family of cisgender people.	Indeterminate yɛ abusua a ɛtrɛw a ɛyɛ cisgenderfo no fã.
Clean the toilet with soap.	Fa samina siesie tiafi no.
Without him, he would never have survived.	Sɛ ɔno nni hɔ a, anka ɔrennya nkwa da.
The economic crisis intensified.	Sikasɛm mu ahokyere no mu yɛɛ den.
The study found that children experienced benefits.	Nhwehwɛmu no daa no adi sɛ mmofra nyaa mfaso ahorow.
This policy was considered controversial.	Wobuu saa nhyehyɛe yi sɛ ɛyɛ nea akyinnyegye wom.
Crime rates have increased dramatically.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro kɛse.
It might rain tomorrow.	Ebia osu bɛtɔ ɔkyena.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialism.	Ná Feuerbach yɛ nyansapɛfo a ɔkamfo honam fam nneɛma ho nyansapɛ kyerɛ.
During the winter months, many people suffer from skin ailments.	Wɔ awɔw bere mu asram no mu no, nnipa pii honam ani yare.
The caravan arrives in the city.	Akwantufo kuw no du kurow no mu.
As the freezing point rose, the lake flooded.	Bere a nsu a ɛyɛ nwini no kɔɔ soro no, nsuyiri baa ɔtare no mu.
The mayor announced free public transport.	Ɔmanpanyin no de too gua sɛ wɔbɛma ɔmanfo kar akwantu a wontua hwee.
He went around the houses, collecting mail.	Ɔkyinkyin afie no mu, na ɔboaboaa posɔfese ano.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Ntade a nsu ntumi nkɔ mu yɛ ntade a nsu ntumi nkɔ mu.
People now call the island by its original name.	Mprempren nkurɔfo frɛ supɔw no din a edi kan no.
Attempts to inform the authorities were unsuccessful.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ atumfoɔ no amanneɛ nanso anyɛ yiye.
My father will join us this afternoon.	Me papa bɛka yɛn ho awia yi.
He must have said some strange things.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkaa nsɛm bi a ɛyɛ nwonwa.
The frogs roared loudly.	Mfofantɔ no bɔɔ ose denneennen.
A black bird perched on the windowsill.	Anomaa tuntum bi tenaa mfɛnsere no ano.
The giant fly flew across the room.	Nwansena kɛse no huruw faa dan no mu.
The professor looked at him in surprise.	Ɔbenfo no de ahodwiriw hwɛɛ no.
Critics ignored the artist’s work.	Akasatiafo buu wɔn ani guu mfoniniyɛfo no adwuma so.
Certain foods should never be eaten raw.	Ɛnsɛ sɛ wodi nnuan bi a wɔannoa da.
He wore a wild smile.	Ná ɔhyɛ serew a ɛyɛ hu.
He checked his profile.	Ɔhwehwɛɛ ne ho nsɛm mu.
The balloon surrounded the rosebuds in the foreground.	Balloon no de rosebuds a ɛwɔ anim no twaa ho hyiae.
A heat for demanding people.	Ɔhyew bi ama nnipa a wɔhwehwɛ nneɛma pii.
The grass is green and healthy.	Sare no yɛ ahabammono na ɛwɔ apɔwmuden.
This alternative energy source is less polluting.	Saa ahoɔden fibea foforo yi nsɛe efĩ pii.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Ɔpɛ a ɛkɔ so kyɛ no ka nnɔbae a wɔyɛ wɔ ɔmantam no mu no.
The day started well	Da no fii ase yiye
The new teacher was very motivational.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo foforo no yɛ obi a ɔkanyan obi yiye.
The cottage was cool and cool.	Ná ɔdan ketewa no mu yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
Sleep throughout the day.	Da da mũ no nyinaa.
He is a great dominant man.	Ɔyɛ ɔbarima kɛse a odi tumi.
Some potatoes will spoil in a few days.	Ɛmo bi bɛsɛe wɔ nna kakraa bi mu.
He pushed the button to open the door.	Ɔpiaa bɔtn no de buee ɔpon no.
The wizard banished the enemy witch from the desert kingdom.	Ɔkɔmfo no pam ɔtamfo abayifo no fii anhweatam so ahenni no mu.
My sister was jealous.	Ná me nuabea ani bere.
They slipped quietly into the hall.	Wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ asa no mu dinn.
A chorus of birdsong filled the silence.	Nnomaa nnwom a ɛyɛ nnwontofo kuw bi hyɛɛ kommyɛ no ma.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce dii ne cornflakes no na ɔnom ne orange nsu no.
Wind turbines produce clean, renewable energy.	Mframa a wɔde yɛ adwuma no ma ahoɔden a ɛho tew a wotumi yɛ foforo ba.
Not only was it completely clear, it was also completely unstructured.	Ɛnyɛ sɛ na emu da hɔ koraa nko, na mmom na ɛnyɛ nhyehyɛe koraa nso.
Please give me your thesis.	Mesrɛ wo, fa wo thesis no ma me.
He stepped inside and closed the door.	Ɔde ne nan sii mu na ɔtoo ɔpon no mu.
The testimony lasted for several days.	Adanse no dii nna pii.
The scandal quickly escalated.	Animguasesɛm no mu yɛɛ den ntɛmntɛm.
He had been unkind to his family.	Ná wayɛ ayamye a ɛnkyerɛ n’abusua.
Statistics showed that trade was booming.	Akontaabu kyerɛe sɛ na aguadi renya nkɔso.
Trees can die from thirst.	Nnua betumi awuwu esiane sukɔm nti.
He looked at me with menacing green eyes.	Ɔde aniwa ahabammono a ɛyɛ hu hwɛɛ me.
The towns are scattered over a vast plain.	Nkurow no ahwete wɔ asasetaw kɛse bi so.
The cliff edge was hundreds of feet below.	Ná ɔbotan no ano yɛ anammɔn ɔhaha pii wɔ ase.
There are many roads through this city.	Akwan pii wɔ hɔ a ɛfa kurow yi mu.
The citizens were allowed to vote.	Wɔmaa ɔman mma no kwan ma wɔtow aba.
My legs were pounding.	Ná me nan rebɔ.
They made it famous on television.	Wɔmaa egyee din wɔ television so.
As a result of the accident, he lost his sight.	Esiane akwanhyia no nti, n’ani fii n’ani so.
The larger the surface of a snowflake, the heavier it is.	Dodow a sukyerɛmma bi ani kɛse no, dodow no ara na emu yɛ duru.
He joined this company.	Ɔde ne ho hyɛɛ adwumakuw yi mu.
Make sure you don’t hurt my hand.	Hwɛ hu sɛ worenhaw me nsa.
Write each letter with its partner.	Kyerɛw krataa biara ne ne hokafo.
They voted for an opposing candidate.	Wɔtow aba maa obi a ɔpɛ sɛ ɔsɔre tia no.
Return the information immediately.	Fa nsɛm no san ba ntɛm ara.
A slight breeze cooled his face.	Mframa kakra bi maa n’anim yɛɛ nwini.
I’d love to meet you.	M’ani begye sɛ me ne mo behyia.
If you continue to study, you will gain a qualification.	Sɛ wokɔ so sua ade a, wubenya ahwehwɛde bi.
Spirited debate ensued, with many voices speaking at once.	Akyinnyegye a honhom wom bae, na nne pii kasa prɛko pɛ.
The palace is surrounded by canals.	Wɔde nsuten atwa ahemfie no ho ahyia.
He viewed the situation with shock.	Ɔde ahodwiriw buu tebea no.
These islands are green and interesting.	Nsupɔw yi yɛ ahabammono na ɛyɛ anigye.
The roads were full of cars.	Ná kar ahyɛ akwan no so ma.
The music was breathtaking.	Ná nnwom no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Please have this window cleaned.	Yɛsrɛ sɛ momma wonsiesie mfɛnsere yi.
Nothing was sold in the store.	Wɔantɔn hwee wɔ sotɔɔ no mu.
Two small moons appeared in the sky.	Ɔsram nketewa abien puei wɔ wim.
Write three sentences about this book.	Kyerɛw kasamu abiɛsa fa nhoma yi ho.
He had an orange towel draped over his shoulder.	Ná ɔde mpopaho a ɛyɛ borɔdɔma abɔ ne mmati ho.
The corn plant produces a seed.	Atoko afifide no ma aba a aba wom.
I can’t seem to control my emotions.	Ɛte sɛ nea mintumi nni me nkate so.
The first creature had six legs.	Na anan asia wɔ abɔde a odi kan no mu.
The following is a brief history of the company.	Nea edi so yi yɛ adwumakuw no ho abakɔsɛm tiawa.
He noticed a strange man watching him.	Ohui sɛ ɔbarima bi a onnim no rehwɛ no.
This apartment is spotless.	Saa ɔdan yi yɛ nea nkekae biara nni ho.
The ship docked.	Hyɛn no gyinaa hyɛn gyinabea hɔ.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Petrol bo akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
He was not interested in spreading rumors.	Ná n’ani nnye ho sɛ ɔbɛtrɛw nsɛmmɔnedi mu.
He built a huge following for his vitriolic speeches.	Ɔkyekyeree akyidifo pii maa ne vitriolic kasa ahorow no.
This program costs almost nothing.	Ɛkame ayɛ sɛ saa dwumadi yi ho ka biara nni ho.
After that eerie silence, he stepped into it.	Saa kommyɛ a ɛyɛ hu no akyi no, ɔde ne nan sii mu.
Main streets meet side streets.	Mmɔnten akɛse ne mmɔnten a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no hyia.
Highlight the most important points.	Twe adwene si nsɛntitiriw a ɛho hia sen biara no so.
He was surrounded by people.	Ná nnipa atwa ne ho ahyia.
No one wants to be left out of anything.	Obiara mpɛ sɛ wobegyaw no wɔ biribiara mu.
She has always dreamed of having a dog.	Ɔaso dae bere nyinaa sɛ obenya ɔkraman.
If a job is worth doing, it is worth doing well.	Sɛ adwuma bi fata sɛ woyɛ a, ɛfata sɛ woyɛ no yiye.
Aristotle’s doctrine of nature involves the concept of final causes.	Aristotle nkyerɛkyerɛ a ɛfa abɔde ho no fa nneɛma a etwa to a ɛde ba ho adwene no ho.
He paced back and forth, lost in thought.	Ɔde mmirika kɔɔ anim ne akyi, na na ɔyerae wɔ adwene mu.
This city is growing every year.	Kurow yi reyɛ kɛse afe biara.
Then we covered it with soil and watered it.	Afei yɛde dɔte kataa so gugu so nsu.
The area is known for gang activity.	Wonim mpɔtam hɔ sɛ basabasayɛfo akuw yɛ adwuma.
The company was dissolved.	Wogyaee adwumakuw no.
The prince saw the robe of the queen	Ɔheneba no huu ɔhemmaa no atade
Extensive excavations were carried out in the area.	Wotutuu fam kɛse wɔ mpɔtam hɔ.
The pursuit of one’s happiness is completely inexplicable.	Obi anigye akyi a wodi no yɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu koraa.
These are my glasses.	Eyinom ne m’aniwa ahwehwɛ.
Cold drinks were welcome.	Ná wɔma anonne a ɛyɛ nwini no akwaaba.
A hot shower should end the cold.	Ɛsɛ sɛ nsu a ɛyɛ hyew a wɔde guare no ma awɔw no ba awiei.
The director requested permission to use the auditorium.	Ɔkwankyerɛfo no srɛɛ kwan sɛ wɔmfa atiefo dan no nni dwuma.
That region is famous for its traditional pottery.	Saa mantam no agye din wɔ nkuku a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no ho.
He feeds the fish every day.	Ɔma mpataa no aduan da biara.
We ate some fruit.	Yedii nnuaba bi.
She prepares the dinner for them.	Ɔno na osiesie anwummere aduan no ma wɔn.
However, they are not considered common.	Nanso, wonbu wɔn sɛ nneɛma a abu so.
They heard music and saw lights in the distance.	Wɔtee nnwom na wohuu akanea wɔ akyirikyiri.
The storm drains are full.	Nsu a ɛtɔ gu ahum no mu no ayɛ ma.
There are far more cats than people in this country.	Mpɔtorɔ dɔɔso sen nnipa koraa wɔ ɔman yi mu.
To be successful, one must study hard.	Sɛ obi bedi yiye a, ɛsɛ sɛ osua ade denneennen.
He has lost control of his car.	Wahwere ne kar no so tumi.
A deep jump backwards, not forwards.	Ahuruhuruw a emu dɔ kɔ akyi, ɛnyɛ anim.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Wodua apɔw-mu-teɛteɛ, pear, ne akutu wɔ wiase nyinaa.
He went to the kitchen and fixed lunch.	Ɔkɔɔ adidibea hɔ kɔsiesiee awia aduan.
He doesn’t really like football.	N’ani nnye bɔɔlbɔ ho ankasa.
The form is filled out.	Wɔhyehyɛ kratasin no.
Plants need sunlight to grow.	Afifide hia owia hann ansa na atumi anyin.
That politician always votes against his own interests.	Saa ɔmanyɛfo no tow aba tia n’ankasa yiyedi bere nyinaa.
The governor formed a school rehabilitation committee.	Amrado no hyehyɛɛ boayikuw bi a wɔbɛsan asiesie sukuu ahorow.
Off you go, young man.	Off wo kɔ, aberante.
Accounts started flowing in.	Akontaabu fii ase sen baa mu.
Eggs were purchased from a roadside stall.	Wɔtɔɔ nkesua fii aguadidan bi a ɛwɔ kwan ho mu.
Please give me a machete.	Mesrɛ wo, ma me machete.
My boat is leaking.	M’akorow no retu.
A sentence must include a statement.	Ɛsɛ sɛ kasamu ka asɛm bi ka ho.
A rare commodity.	Aguade a wɔntaa nhu.
Three people spent the night at the police station.	Nnipa baasa daa polisifo adwumayɛbea hɔ anadwo no.
He spent most of the day in bed.	Ɔde da no fã kɛse no ara traa mpa so.
The desert is green.	Anhweatam no ayɛ ahabammono.
Drinking cold water in the morning is fine.	Nsu a ɛyɛ nwini a wobɛnom anɔpa no ye.
The young girl was wearing just a white dressing gown.	Ná abeawa kumaa no hyɛ atade fitaa a wɔde hyɛ ntade mu kɛkɛ.
Boon was carrying his headset.	Ná Boon kura ne afiri a wɔde tie asɛm no.
He pondered the streets aimlessly, hungry.	Ɔde mmɔnten so susuw nneɛma ho a na onni atirimpɔw biara, a na ɔkɔm abrɛ no.
Next, place the shortened pieces on the corners of the pastry.	Afei, fa nea wɔatwa no tiaa no gu pastry no ntwea so.
A ship is a sailing machine.	Po so hyɛn yɛ afiri a wɔde tu hyɛn.
The sauce is a dessert.	Nneɛma a wɔde ayɛ aduru a wɔde ayɛ aduru no yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
He endured in the midst of suffering.	Ogyinaa mu wɔ amanehunu mu.
Dubois was in an unhappy mood.	Ná Dubois wɔ adwene a ɛnyɛ anigye mu.
She reads to him every night.	Ɔkenkan ade kyerɛ no anadwo biara.
They will go straight to jail, if convicted.	Wɔbɛkɔ afiase tẽẽ, sɛ wobu wɔn fɔ a.
The computer interface, while simple, is easy to use.	Kɔmputa no mu nkitahodi, ɛwom sɛ ɛnyɛ den de, nanso ɛnyɛ den sɛ wode bedi dwuma.
Three teachers were fired for racial discrimination.	Woyii akyerɛkyerɛfo baasa fii adwumam esiane mmusuakuw mu nyiyim nti.
One sea flows into the other.	Po biako sen kɔ foforo no mu.
Farmers now face more difficult conditions.	Mprempren akuafo hyia tebea horow a emu yɛ den kɛse.
The pink roses were a gift.	Ná roses a ɛyɛ pink no yɛ akyɛde.
Such tools were often expensive.	Mpɛn pii no, na nnwinnade a ɛtete saa no ho ka yɛ den.
The King is a painter.	Ɔhene no yɛ obi a ɔyɛ mfonini.
The sisters returned home one evening.	Anuanom mmea no san baa fie anwummere bi.
The scent of deep red roses filled the air.	Rose kɔkɔɔ a emu dɔ hua hyɛɛ mframa no ma.
The man's daughter is three years older than his son.	Ɔbarima no babea sen ne babarima no mfe abiɛsa.
Foolishness is sometimes expressed as humor.	Ɛtɔ mmere bi a wɔda nkwaseasɛm adi sɛ aseresɛm.
We watched the victim in silence.	Yɛyɛɛ komm hwɛɛ nea wɔakum no no.
There is a large pool near the hotel.	Ɔtare kɛse bi bɛn ahɔhodan no.
He told the audience about his transgressions.	Ɔkaa ne mmarato ho asɛm kyerɛɛ atiefo no.
Death is a topic that evokes a lot of interest and fantasy.	Owu yɛ asɛmti a ɛkanyan anigye ne nsusuwii hunu pii.
A boy or a girl?	Abarimaa anaa abeawa?
An island, surrounded by shallow water.	Supɔw bi, a nsu a ɛnyɛ fɛ atwa ho ahyia.
Let’s look at each of the stages of mitosis.	Momma yɛnhwɛ mitosis no fã ahorow no mu biara.
There are three other similar books available for you to sign.	Nwoma abiɛsa foforo a ɛte saa ara wɔ hɔ a wubetumi de wo nsa ahyɛ ase.
It only becomes fashionable in recent years.	Ɛbɛyɛ nea aba so wɔ nnansa yi mfe mu nkutoo.
Other materials are used, in various compounds, in the manufacture of roads.	Wɔde nneɛma afoforo di dwuma, wɔ nneɛma ahorow a wɔde afrafra mu, wɔ akwan a wɔyɛ mu.
Be careful, that glass is hot!	Hwɛ yiye, saa ahwehwɛ no yɛ hyew!
The baby slowly turned his head to his mother.	Akokoaa no danee ne ti nkakrankakra kyerɛɛ ne maame.
The fish meal is high in protein.	Mpataa aduan no yɛ protein a ɛdɔɔso.
An earthquake caused the ground to change.	Asasewosow bi maa asase no sesae.
The animals dance on the drums.	Mmoa no saw wɔ sanku no so.
The doodle shows the movement of the pelvis.	Doodle no kyerɛ sɛnea pelvis no nantew.
He cleared his throat.	Ɔtew ne menewam.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Nnwumayɛfo de nnɛyi mfiridwuma di dwuma wɔ nsusuwii dedaw mu.
No one regrets these purchases.	Obiara nnu ne ho wɔ nneɛma a wɔatɔ yi ho.
Let’s see if anything else can improve it.	Momma yɛnhwɛ sɛ biribi foforo bi betumi ama atu mpɔn anaa.
Don't tell us about plain carrots.	Nka karɔt a ɛnyɛ den ho asɛm nkyerɛ yɛn.
This is known as the "emotional distraction" error.	Wonim eyi sɛ "nkate a ɛtwetwe adwene" mfomso.
The lake is near here.	Ɔtare no bɛn ha.
This country soon began to export.	Ankyɛ na ɔman yi fii ase de nneɛma kɔ amannɔne.
Computer games can improve learning.	Kɔmputa so agodie betumi ama obi asua ade yiye.
They meet in the town hall.	Wohyiam wɔ kurow no asa so.
The goblin's head flew off.	Goblin no ti tu fii hɔ kɔe.
The city was not exactly a garden city.	Ná kurow no nyɛ turo kurow pɔtee.
One ring and one key is not enough.	Ring biako ne safe biako nnɔɔso.
Unity and solidarity are still more important.	Biakoyɛ ne biakoyɛ ho hia kɛse da so ara.
The student took a compass from his equipment.	Osuani no faa kɔmpase bi fii ne nnwinnade no mu.
The region is famous for its breathtaking scenery.	Ɔmantam no agye din wɔ mmeae a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
We are developing technology to fight pollution.	Yɛreyɛ mfiridwuma ho nimdeɛ a yɛde bɛko atia efĩ.
The boy has a cold.	Abarimaa no anya atiridii.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Nnipa na ɛma whale wuwu no nkyem abiɛsa mu biako.
Technological advances made the task of raising children more difficult.	Mfiridwuma mu nkɔso maa mmofra ntetee adwuma no yɛɛ den kɛse.
They called out a song through the streets.	Wɔnam mmɔnten so frɛɛ dwom bi.
We were happy to see the plants grow.	Yɛn ani gyei sɛ yehui sɛ afifide no nyin.
These mountains were formed millions of years ago.	Wɔhyehyɛɛ saa mmepɔw yi mfe ɔpepem pii a atwam ni.
There was panic in the streets.	Ná ehu baa mmɔnten so.
The children were asked to clean their rooms.	Wɔka kyerɛɛ mmofra no sɛ wɔnsiesie wɔn dan mu.
Prairie dogs are nocturnal.	Prairie akraman no tra anadwo.
We suggest you leave that out.	Yɛhyɛ nyansa sɛ gyaw saa asɛm no.
Many of the diseases we are seeing today are sick animals.	Nyarewa a yɛrehu nnɛ no pii yɛ mmoa a wɔyare.
Their support was crucial during the evacuation.	Ná wɔn mmoa no ho hia kɛse bere a wɔretu afi hɔ no.
Are city councils helping to heal the poor?	So kurow no mu baguafo reboa ma wɔasa ahiafo yare?
The woman was wearing a veil.	Ná ɔbea no hyɛ nkatanim.
The law does not allow this behavior.	Mmara no mma saa suban yi ho kwan.
The government is keen on economic growth.	Aban no ani abere sɛ ɛbɛma sikasɛm anya nkɔso.
He used to be quite hard on himself.	Kan no na ɔyɛ den koraa wɔ ne ho.
I poured the milk into a large pot.	Mehwiee nufusu no guu kuku kɛse bi mu.
His friends are jealous.	Ne nnamfo ani bere.
Get out of the way, please!	Mesrɛ wo, fi kwan no so!
The glass in the greenhouse has been broken.	Wɔabubu ahwehwɛ a ɛwɔ greenhouse no mu no.
Many people in the world live in poverty.	Nnipa pii a wɔwɔ wiase no di hia.
The sea was as calm as a lake.	Ná ɛpo no yɛ dinn te sɛ ɔtare.
It was very cold in the room.	Ná awɔw wom kɛse wɔ dan no mu.
The forest contains many species of hardwoods.	Nnua a ɛyɛ den ahorow pii wɔ kwae no mu.
A boy was dragged to his death in the current.	Wɔtwee abarimaa bi ma owui wɔ nsu a ɛreworo so no mu.
Cats are notoriously difficult to train.	Mpataa agye din sɛ ɛyɛ den sɛ wɔbɛtete wɔn.
The vacuum was created by a noisy mechanism.	Wɔde afiri bi a ɛyɛ dede na ɛyɛɛ vacuum no.
The farmer said it was a bad idea.	Okuafo no kae sɛ ɛyɛ adwene bɔne.
Make a wooden pyramid.	Yɛ dua pyramid bi.
He took the opportunity to relax.	Ɔde hokwan no gyee n’ahome.
A chairman presided over the meeting.	Oguamtrani bi na odii nhyiam no anim.
A king must be able to read.	Ɛsɛ sɛ ɔhene tumi kenkan ade.
The rain did not grow the crops.	Osu no antumi annyin nnɔbae no.
The rain hit the road.	Osu no bɔɔ ɔkwan no so.
When ordering the food, remember the waiter	Sɛ worekra aduan no a, kae nea ɔhwɛ hɔ no
The scalar product of two vectors is a scalar.	Scalar product a ɛwɔ vectors abien mu no yɛ scalar.
The event attracted a lot of attention.	Adeyɛ no twee adwene sii so kɛse.
He doesn’t remember his exact words.	Ɔnkae ne nsɛm pɔtee no.
With a little effort, you will figure that out.	Sɛ wobɔ mmɔden kakra a, wubehu saa asɛm no yiye.
The border is wide open.	Ɔhye no abue kɛse.
The factory was closed at the time.	Saa bere no na wɔato adwumayɛbea no mu.
He had decided to take his own life.	Ná wasi gyinae sɛ obekum n’ankasa ne nkwa.
They also talked about their favorite movies.	Wɔkaa sini ahorow a wɔn ani gye ho nso ho asɛm.
The psychologist studied how competition affects growth.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no suaa sɛnea akansi ka onyin no ho ade.
Imber is cool and windy.	Imber yɛ nwini na mframa bɔ kɛse.
There is only one person left standing.	Onipa biako pɛ na aka a ogyina hɔ.
The shrimp was slightly spiced.	Ná wɔde nnuhuam kakra ahyɛ shrimp no mu.
Do not use the tool unless it needs maintenance.	Mfa adwinnade no nni dwuma gye sɛ ehia sɛ wosiesie.
He found a village with a friendly group of people.	Ohuu akuraa bi a nnipa kuw bi a wɔwɔ adamfofa su wom.
The flight attendant warned us to get ready for the plane to land.	Wimhyɛn sohwɛfo no bɔɔ yɛn kɔkɔ sɛ yensiesie yɛn ho mma wimhyɛn no besi fam.
They were jumping and playing in the water.	Ná wɔrehuruhuruw na wɔredi agoru wɔ nsu no mu.
Her dress wasn't exactly flattering.	Ná n’atade no nyɛ nea ɛyɛ fɛ ankasa.
Today, computers help us to read.	Ɛnnɛ, kɔmputa boa yɛn ma yɛkenkan ade.
The warrior bowed deeply.	Ɔkofo no kotow kɛse.
He seems to believe he can win.	Ɛte sɛ nea ogye di sɛ obetumi adi nkonim.
His mother was called away at the last minute.	Wɔfrɛɛ ne maame sɛ ɔnkɔ wɔ simma a etwa to no mu.
Balancing school and work is difficult.	Sɛ́ wobɛkari pɛ wɔ sukuu ne adwuma mu no yɛ den.
The resulting bad decision brought the most severe consequences.	Gyinaesi bɔne a efii mu bae no de nea efii mu bae a emu yɛ den sen biara bae.
He is the richest man in this town.	Ɔno ne ɔdefo a ɔsen biara wɔ kurow yi mu.
Scientists vowed to continue their research.	Nyansahufo kaa ntam sɛ wɔbɛtoa wɔn nhwehwɛmu no so.
He was accused of fraud.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ nsisi.
Nevertheless, he immediately apologized.	Ne nyinaa mu no, ɔpaa kyɛw ntɛm ara.
Sage extract was used in this paste.	Wɔde sage a wɔayi afi mu dii dwuma wɔ saa aduru yi mu.
The earthquake destroyed many ancient buildings.	Asasewosow no sɛee tete adan pii.
The circus is in town.	Circus no wɔ kurow no mu.
There was a lot of dirt and dust kicking up everywhere.	Ná efĩ ne mfutuma pii rebɔ wɔ baabiara.
He had a reputation for not telling the truth.	Ná wagye din sɛ obi a ɔnka nokware.
Please take these keys with you.	Mesrɛ wo, fa saa nsafe yi ka wo ho.
Farmers who plant less will fare better.	Akuafo a wodua kakraa bi no benya yiye.
The crowded street glided past in a casual manner.	Abɔnten a nnipa ahyɛ so ma no de mmirika twaam wɔ ɔkwan a ɛnyɛ hu so.
Police declined to comment.	Polisifo ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
We will release the offers.	Yɛbɛyi nneɛma a wɔde bɛma no adi.
Africa is a continent, not a country.	Afrika yɛ asasepɔn, ɛnyɛ ɔman.
He spoke of his son.	Ɔkaa ne ba no ho asɛm.
He knows about his family and culture.	Onim n’abusua ne n’amammerɛ ho asɛm.
Impatient, he turned on the machine.	Esiane sɛ na onni abotare nti, ɔsɔɔ afiri no.
Watercress is grown as a vegetable and salad vegetable.	Wodua watercress sɛ nhabannuru ne salad nhabannuru.
Children run and have fun in the playground.	Mmofra tu mmirika na wɔde anigye di agoru wɔ agodibea hɔ.
Everyone knows how to bake a cake.	Obiara nim sɛnea wɔto keeki.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Fa mmɔkaw teaspoon biako di dwuma wɔ afrafrade no mu.
Are you male or female?	So woyɛ ɔbarima anaa ɔbea?
Although the prospects seem bleak, patience is needed.	Ɛwom sɛ ɛte sɛ nea anidaso no yɛ awerɛhow de, nanso ɛho hia sɛ yenya boasetɔ.
They seem to have worked on something cat-like.	Ɛte sɛ nea wɔayɛ biribi a ɛte sɛ mpataa ho adwuma.
He assumed others would see what he was planning.	Ɔfaa no sɛ afoforo behu nea ɔreyɛ ho nhyehyɛe no.
He sought justice for the victims.	Ɔhwehwɛɛ atɛntrenee ma wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no.
The forest is beautiful, the boy said.	Kwae no yɛ fɛ yiye, abarimaa no kae.
Pumpkins are grown in this region.	Wodua akutu wɔ saa ɔmantam yi mu.
The strike has made almost no progress.	Ɛkame ayɛ sɛ adwumayɛban mu adwumayɛfo no nnyaa nkɔso biara.
They used all kinds of sophisticated equipment.	Wɔde nnwinnade ahorow a ɛyɛ nwonwa nyinaa dii dwuma.
The food on their plates was poor.	Ná aduan a ɛwɔ wɔn prɛte so no nyɛ papa.
The elders gathered around the fire.	Mpanyimfo no hyiaam twaa ogya no ho hyiae.
Soon, this place will be known for its delicious pastries.	Ɛrenkyɛ, wobehu beae yi sɛ ɛwɔ pastry a ɛyɛ dɛ.
The government has been deregulating the economy.	Aban no ayɛ deregulating a ɛfa sikasɛm ho.
It was a peaceful meeting.	Ná ɛyɛ nhyiam a asomdwoe wom.
The state will soon bear the cost.	Ɛrenkyɛ na ɔman no asoa ɛka no.
Most of all, she found it hard to let go of him.	Nea ɛyɛ den sen biara no, na ɛyɛ den ma no sɛ obegyae no.
That hotel boasts the best wine list in town.	Saa ahɔhodan no de bobesa a eye sen biara a wɔahyehyɛ wɔ kurow no mu hoahoa ne ho.
He was certainly a great leader.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔyɛ ɔkannifo kɛse.
The American constitution is the envy of the world.	Amerika mmarahyɛ bagua no yɛ wiase no anibere.
Molding clay into useful objects.	Dɔte a wɔbɛnwene ayɛ no nneɛma a mfaso wɔ so.
The quake destroyed hundreds of homes.	Asasewosow no sɛee afie ɔhaha pii.
The delicate flowers close at night.	Nhwiren a ɛyɛ mmerɛw no to mu anadwo.
This squirrel grows food for the poor.	Saa ɔkraman yi dua aduan ma ahiafo.
Say your name clearly.	Ka wo din pefee.
This country is a republic.	Saa ɔman yi yɛ republic.
He said he would publish his findings.	Ɔkae sɛ ɔbɛtintim nea wahu no.
We entered the store and saw everything.	Yɛhyɛn sotɔɔ no mu na yehuu biribiara.
He responded with a mechanical sigh.	Ɔde mfiri guu ahome de buae.
A band of bandits was slowly escaping.	Ná adwowtwafo dɔm bi reguan nkakrankakra.
Seven practical examples of each verb.	Adeyɛ asɛm biara ho nhwɛso ahorow ason a wɔde di dwuma.
My employer refused my request for a week off.	M’adwumawura no ampene m’abisade a ɛne sɛ wɔmfa nnawɔtwe biako nkɔ akwamma no.
He screamed as a car passed dangerously close.	Ɔteɛteɛɛm bere a kar bi twaam bɛn no wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so no.
He led the horses as they carried him.	Ɔdii apɔnkɔ no anim bere a na wɔresoa no no.
A small town, high in the mountains.	Kurow ketewaa bi, a ɛwɔ mmepɔw so sorosoro.
I saw a black cat on the ground.	Mihuu ɔkraman tuntum bi wɔ fam.
There were potholes on the main road to town.	Ná ntokuru wɔ ɔkwan kɛse a ɛkɔ kurow no mu no so.
He must be tired!	Ɛbɛyɛ sɛ wabrɛ!
We planted apple trees, peaches, and plums.	Yeduaa apɔw-mu-teɛteɛ nnua, peaches, ne plum.
These recipes have been tried and tested many times.	Wɔasɔ saa aduan ahorow yi ahwɛ na wɔasɔ ahwɛ mpɛn pii.
The doctor gave a patient a medicine.	Oduruyɛfo no maa ɔyarefo bi aduru bi.
He wrapped up a newspaper.	Ɔde atesɛm krataa bi bɔɔ ne ho ban.
Ice expands and becomes less dense as it freezes.	Nsukyenee trɛw na ɛnyɛ den pii bere a ɛyɛ nwini no.
The tall trees made the room very dark.	Nnua atenten no maa dan no mu yɛɛ sum kɛse.
This city is divided into districts.	Wɔakyekyɛ kurow yi mu ayɛ no amansin.
The mark you leave on the world should matter.	Ɛsɛ sɛ agyiraehyɛde a wugyaw wɔ wiase no so no ho hia.
The long days of winter are dwindling.	Awɔw bere mu nna tenten no so retew.
The serpent wrapped it in a ball and struck it violently with its lungs.	Ɔwɔ no bɔɔ ne mu yɛɛ no ​​bɔɔl, na ɔde ahurututu bɔɔ no denneennen.
He is an inspired artist.	Ɔyɛ mfoniniyɛfo a wɔde honhom kaa no.
The koi fish is highly regarded here.	Wobu koi mpataa no kɛse wɔ ha.
A driver ignored the red traffic light.	Ofirikafo bi buu n’ani guu kar kanea kɔkɔɔ no so.
These students have achieved the highest scores on the test!	Saa sukuufo yi anya nkontaa a ɛkorɔn sen biara wɔ sɔhwɛ no mu!
This product has an unpleasant taste.	Saa aduru yi wɔ dɛ a ɛnyɛ dɛ.
The brain is stimulated by stimuli.	Amemene no nam nneɛma a ɛkanyan obi so na ɛkanyan no.
The lights went out.	Akanea no dum.
When you live here, you are part of the community.	Sɛ wote ha a, woyɛ ɔmanfo no fã.
She was an actress, an artist, and a singer.	Ná ɔyɛ odiyifo, ɔyɛ mfoniniyɛfo, ne odwontofo.
Drinking the water made him very tired.	Nsu no a ɔnom no maa ɔbrɛe kɛse.
Poetry can be studied like any other subject in school.	Wobetumi asua anwensɛm te sɛ adesua foforo biara wɔ sukuu mu.
Practice makes perfect, no matter what you’re doing.	Adeyɛ ma ɛyɛ pɛ, ɛmfa ho nea woreyɛ no.
The seeds contain many nutrients.	Nnuru pii wɔ aba no mu.
The condition can be fatal.	Tebea no betumi ama obi awu.
He refused to speak until given permission.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkasa kosii sɛ wɔmaa no kwan.
This is usually done by breaking the fruit.	Wɔtaa yɛ eyi denam aduaba no a wobubu so.
I have seen you many times.	Mahu wo mpɛn pii.
Report him to the authorities at once.	Bɔ no amanneɛ kyerɛ atumfoɔ no prɛko pɛ.
Buses can accommodate more than forty people.	Bɔs tumi fa nnipa bɛboro aduanan.
He throws back the blanket.	Ɔtow ntama no san n’akyi.
His speech was marked by annoyance.	Ná wɔde ahometew ahyɛ ne kasa no agyirae.
I look after my son.	Mehwɛ me ba no.
He assured me that the problem would be fixed.	Ɔmaa me awerɛhyem sɛ wobesiesie ɔhaw no.
It’s hard to read without glasses.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkenkan a wunni ahwehwɛ.
Older people often forget simple things.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔn mfe akɔ anim werɛ fi nneɛma a ɛnyɛ den.
The product has a wide range of applications.	Aduru no wɔ nneɛma ahorow pii a wɔde di dwuma.
The speed of sound increases with altitude.	Nnyigyei ahoɔhare no kɔ soro bere a ɛkɔ soro no.
The factory was closed and a new factory built.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu na wosii adwumayɛbea foforo.
the young man asked again.	Aberante no bisae bio.
So the enmity between the communities has been going on for a long time.	Enti nitan a ɛwɔ mpɔtam hɔfo no ntam akyɛ.
We lost the election.	Yɛhweree abatow no.
Last year was a particularly tumultuous year.	Afe a etwaam no yɛ afe a basabasayɛ wom titiriw.
The soldier returned home to a wealthy family.	Ɔsraani no san kɔɔ fie kɔɔ abusua bi a wɔyɛ adefo mu.
His legs were shaking.	Ná ne nan ho popo.
This puppet is for show use only.	Saa puppet yi yɛ show use nkutoo.
The details of the accident have been murky.	Akwanhyia no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri no ayɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
It is unclear where the technology will be used.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee wɔ baabi a wɔde mfiridwuma no bedi dwuma.
The patients were given morphine.	Wɔmaa ayarefo no morphine.
Our principal is a strict man.	Yɛn sukuu panyin no yɛ ɔbarima a ɔyɛ katee.
A voice seems to whisper in my ears.	Ɛte sɛ nea ɛnne bi rebɔ m’aso mu.
Their field will be very productive.	Wɔn afuw no bɛyɛ nea ɛsow aba kɛse.
Here, all disputes are decided democratically.	Ɛha yi, wɔde demokrase kwan so na esi akasakasa nyinaa ho gyinae.
Employment prospects are declining.	Adwumayɛ ho anidaso so retew.
The circus is returning this year.	Circus no resan aba afe yi.
The company office was modern and efficient.	Ná adwumakuw no adwumayɛbea no yɛ nnɛyi de na ɛyɛ adwuma yiye.
He was surprised to pay so little.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ watua sika kakraa bi saa.
There was an old cabinet that had been freshly painted white.	Ná kabinet dedaw bi wɔ hɔ a wɔayɛ no fitaa foforo.
I love writing letters.	M’ani gye nkrataa a wɔkyerɛw ho.
I have arrived, he said.	Madu hɔ, ɔkae.
This river runs through the city.	Saa asubɔnten yi twa kurow no mu.
We often see that.	Yɛtaa hu saa.
The boat race will involve a boat.	Ahyɛmma mmirikatu no bɛfa hyɛmma bi ho.
There was public transportation here.	Ná ɔmanfo kar wɔ ha.
A community meeting was held last night.	Wɔyɛɛ mpɔtam hɔ nhyiam bi anadwo a etwaam no.
There was no hospital nearby.	Ná ayaresabea biara nni hɔ a ɛbɛn hɔ.
The moon is cool and indifferent.	Ɔsram no yɛ nwini na ɛnyɛ anibiannaso.
It’s in the newspapers.	Ɛwɔ atesɛm nkrataa mu.
Have you ever heard of it?	So woate pɛn?
Several voters felt the process was flawed.	Wɔn a wɔtow aba no dodow bi tee nka sɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no yɛ nea mfomso wom.
The mountain is covered with lines of houses.	Afie a wɔayɛ no nsensanee akata bepɔw no so.
Researchers say this is a serious problem.	Nhwehwɛmufo ka sɛ eyi yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
These are all red.	Eyinom nyinaa yɛ kɔkɔɔ.
He was amazed at her beauty.	N’ahoɔfɛ no yɛɛ no ​​nwonwa.
They rode the stairs to the floor below.	Wɔtraa antweri no so kɔɔ abansoro a ɛwɔ ase hɔ no so.
A can be considered a "superscript".	Wobetumi abu A sɛ "nkyerɛwde a ɛwɔ soro".
This picture is my favorite.	Saa mfonini yi ne nea m’ani gye ho paa.
Bread is usually made from wheat.	Wɔtaa mfa atoko na ɛyɛ paanoo.
Hurry to the car!	Yɛ ntɛm kɔ kar no mu!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Swastika yɛ agyiraehyɛde a wɔde di dwuma kɛse wɔ amammerɛ pii mu.
His metabolism was accelerated.	Wɔmaa ne nipadua mu nneɛma a ɛsakra no ntɛmntɛm.
Bad driving habits kill people.	Karka ho subammɔne kunkum nnipa.
They were young, they loved each other, but they had no money.	Ná wɔyɛ mmofra, na wɔdɔ wɔn ho, nanso na wonni sika.
Steam rose sharply from the river.	Nsu a ɛyɛ hyew fii asubɔnten no mu kɔɔ soro denneennen.
A jack seed had been left on the corner table.	Ná wɔagyaw jack aba bi wɔ ntwea so pon no so.
Many species of birds live in this area.	Nnomaa ahorow pii te saa beae yi.
We use the internet every day.	Yɛde intanɛt di dwuma da biara da.
The team searched several computers.	Kuw no hwehwɛɛ kɔmputa ahorow pii mu.
Kill four birds with one stone.	Fa ɔbo baako kunkum nnomaa baanan.
It was a dark and foggy morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a ɛyɛ sum na sum ayɛ hɔ ma.
The water and air became heavier than water.	Nsu ne mframa no mu yɛɛ duru sen nsu.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey tutuu abura bi twaa ne fie ho hyiae.
He dutifully accompanied himself to the office.	Ɔde asɛyɛde kaa ne ho kɔɔ adwumayɛbea hɔ.
He has nothing to do with others.	Onni afoforo ho hwee.
Farmers were warned against special measures.	Wɔbɔɔ akuafo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔyɛ nneɛma titiriw bi.
The flatter the land, the faster the rainfall.	Dodow a asase yɛ petee no, dodow no ara na osu tɔ ntɛmntɛm.
The drug injection killed him.	Nnubɔne a wɔde guu no mu no kum no.
The poor boy cried and cried.	Abarimaa hiani no sui na osui.
Flooding is common during the rainy season.	Nsuyiri abu so wɔ osutɔ bere mu.
They were unaware of the danger.	Ná wonnim asiane no.
They stopped testing.	Wogyaee sɔhwɛ mu.
Their language had improved greatly.	Ná wɔn kasa atu mpɔn kɛse.
The mayor thanked me for coming.	Ɔmanpanyin no daa me ase sɛ maba.
Many hotels offer such facilities.	Ahɔhodan pii de nneɛma a ɛtete saa ma.
His family moved back to the city.	N’abusua no san tu kɔɔ kurow no mu.
She has absolutely no interest in dancing.	Ɔnni asaw ho anigye biara koraa.
Scientists predict heavy rains.	Nyansahufo hyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ kɛse.
So they hurried away.	Enti wɔde ahopere fii hɔ kɔe.
The inspector spent four hours investigating the matter.	Ɔhwɛfo no de nnɔnhwerew anan hwehwɛɛ asɛm no mu.
The crew started climbing again.	Adwumayɛfo no san fii ase foroo no.
The room was filled with perfume.	Ná nnuhuam ahyɛ dan no mu ma.
The smell of burning oil wafts through the room.	Ngo a ɛrehyew hua no fa ɔdan no mu.
Although he is sick, he will work today.	Ɛwom sɛ ɔyare de, nanso ɔbɛyɛ adwuma nnɛ.
He won the prize together with his brother.	Ɔne ne nuabarima no boom nyaa nkonimbo no.
My neighbors gave us traditional cakes.	M’afipamfo de amammerɛ keeki maa yɛn.
It was spectacular, but the tourists were annoying.	Ná ɛhɔ yɛ nwonwa, nanso na nsrahwɛfo no hyɛ abufuw.
Strong storms ripped through the countryside.	Ahum a ano yɛ den tetew nkuraase no mu.
The map showed the way to a friends house.	Ná asase mfonini no kyerɛ ɔkwan a wɔfa so kɔ nnamfo fie.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Aboa a ɔwɔ nkwammoaa biako a wohu no wɔ wiase nyinaa wɔ po ne nsu pa mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu.
Though he was tall, he was lean.	Ɛwom sɛ na ɔware de, nanso na ne ho yɛ hare.
It was then that the secret passage was discovered.	Saa bere no na wohuu sum ase kwan no.
Despite the calmness of the sea, he was in shock.	Ɛmfa ho sɛ na ɛpo no ani yɛ dinn no, na ne ho adwiriw no.
The minister was very warm towards his new convert.	Ná ɔsomfo no ho yɛ hyew kɛse wɔ nea wasakra no foforo no ho.
The clouds covered the moon and stars.	Mununkum no kataa ɔsram ne nsoromma no so.
Gradually it will settle back in our city.	Nkakrankakra bɛsan atra yɛn kurow no mu bio.
Let’s get some dinner now.	Momma yennya anwummere aduan bi mprempren.
Before they fully understand what is happening to them.	Ansa na wɔbɛte nea ɛreto wɔn no ase yiye.
I have to choose between two or more options	Ɛsɛ sɛ mepaw nneɛma abien anaa nea ɛboro saa a mɛpaw
What a thrilling movie!	Sini a ɛyɛ anigye bɛn ara ni!
There are a variety of animals in the habitat.	Mmoa ahorow ahorow wɔ beae a wɔte hɔ.
Alternatively, you can simply grow them in your own garden.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi ayɛ saa no, wubetumi adua wɔ w’ankasa turo mu ara kwa.
Bring to a boil over medium heat.	Fa gya a ano nyɛ den so ma ɛnnoa.
He was arrested on suspicion of murder.	Wɔkyeree no a na wosusuw sɛ wadi awu.
The boat sank in the calm waters.	Ɔkorow no memee wɔ nsu a ɛyɛ komm no mu.
Don't deal with him, he lies a lot.	Mma wo ne no nni, odi atoro pii.
The spill is still fresh in people’s minds.	Nneɛma a ɛrehwie agu no da so ara yɛ foforo wɔ nkurɔfo adwene mu.
One dark night, two cars collided on the driveway.	Anadwo bi a na esum yɛe no, kar abien bɔɔ mu wɔ kar kwan no so.
Well it has been worth the effort.	Wiɛ ayɛ nea ɛfata sɛ wɔbɔ mmɔden.
They seek the advice of a fortune teller to discover their wealth.	Wɔhwehwɛ afotu fi ɔkɔmfo bi hɔ na ama wɔahu wɔn ahonyade.
He spoke in a soft, mellow voice.	Ɔde nne a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ dɛ kasae.
Place a large pot of water over high heat.	Fa nsu kuku kɛse bi gu gya a ano yɛ den so.
Although the roof is leaking, the house held up.	Ɛwom sɛ ɔdan no atifi nsu retu de, nanso ofie no kuraa mu.
The curtain opens to reveal the judges.	Ntama no bue ma wohu atemmufo no.
He dribbled through the mud.	Ɔde nsu faa atɛkyɛ no mu.
The bear was close to death.	Ná ɔsebɔ no abɛn owu.
Many artists threatened to boycott the festival.	Mfoniniyɛfo pii hunahunaa wɔn sɛ wɔrenni agoru wɔ afahyɛ no ase.
Animals are obviously extinct.	Ɛda adi sɛ mmoa ase atɔre.
The snake was writhing in anger.	Ná ɔwɔ no de abufuw rehinhim.
Under this law, "flight attendants" get paid more.	Wɔ saa mmara yi ase no, "wimhyɛn mu adwumayɛfo" nya akatua pii.
I am ready to start a new chapter in my life.	Meyɛ krado sɛ mɛhyɛ ti foforo ase wɔ m’asetra mu.
He saw the woman he loved.	Ohuu ɔbea a ɔdɔ no no.
Although he was a consummate liar, he attracted a great deal of attention.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ ɔtorofo a ɔyɛ pɛ de, nanso na ɔtwetwe nkurɔfo adwene kɛse.
It was very windy and rainy.	Ná mframa bɔ kɛse na osu tɔ.
A crowd of protectors watched as the race began.	Nnipakuw bi a na wɔrebɔ wɔn ho ban a wɔrebɔ bɛhwɛɛ no ​​hwɛɛ sɛnea mmirikatu no refi ase no.
His eventual victory was inevitable.	Ná nkonim a obedi awiei koraa no yɛ nea wontumi nkwati.
He spent all his money on unnecessary things.	Ɔde ne sika nyinaa yɛɛ nneɛma a ɛho nhia.
The bag is heavy.	Bag no mu yɛ duru.
Draw a line under each line like this.	Twe nsensanee bi ase nsensanee biara ase saa.
Historical records show that this practice was common.	Abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ ahorow kyerɛ sɛ na saa adeyɛ yi abu so.
He was sweating profusely.	Ná ne ho fifiri retu no denneennen.
There must be a heat source to produce hot water.	Ɛsɛ sɛ ɔhyew fibea bi wɔ hɔ na ama wɔanya nsu a ɛyɛ hyew.
This tree was cut down.	Wotuu dua yi.
What is the issue? 	Dɛn ne asɛm no?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
This trail will take you directly to the river.	Saa kwan yi de wo bɛkɔ asubɔnten no ho tẽẽ.
When the door closed, it closed.	Bere a wɔtoo ɔpon no mu no, wɔtoo mu.
Japanese food is famous for its many flavors and variety.	Japanfo nnuan agye din wɔ nneɛma pii a ɛyɛ dɛ na egu ahorow no ho.
The rainy season started yesterday.	Osutɔ bere no fii ase nnɛra.
A stinging pain shot through his leg.	Ɛyaw bi a ɛyɛ hu bi too ne nan mu.
Many women work in the same street every day.	Mmea pii yɛ adwuma wɔ abɔnten koro so da biara.
Monkeys live in a nearby forest.	Bonsu te kwae bi a ɛbɛn hɔ mu.
California authorities expressed concern about the case.	California atumfoɔ daa asɛm no ho asɛm a ɛhaw wɔn adi.
We have to import coal.	Ɛsɛ sɛ yɛde fango fi amannɔne ba.
A small crowd stood listening as he spoke.	Nnipakuw ketewaa bi gyinaa hɔ retie, bere a ɔrekasa no.
The wider region is fertile.	Ɔmantam a ɛtrɛw no yɛ nea ɛsow aba.
Her relatives had avoided the girl.	Ná n’abusuafo kwatii abeawa no.
The group was arrested at the scene.	Wɔkyeree kuw no wɔ baabi a asɛm no sii no.
The kitchen was warm.	Ná adididan no mu yɛ hyew.
We are a nation of peacemakers.	Yɛyɛ ɔman a yɛyɛ asomdwoe adwumayɛfo.
All the visitors are not members of this church.	Nsrahwɛfo no nyinaa nyɛ asɔre yi mufo.
This is my beloved son.	Oyi ne me ba a medɔ no.
How about some herbal tea instead?	Na nhabannuru tii bi mmom nso ɛ?
It’s not a good news.	Ɛnyɛ asɛmpa.
They wear fairy wings when performing a magic trick.	Wɔhyɛ anansesɛm ntaban bere a wɔreyɛ nkonyaayi bi no.
Most girls are happy to marry the one their fathers choose.	Mmabaa dodow no ara ani gye sɛ wɔbɛware nea wɔn agyanom paw no.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Oduruyɛfo no yɛɛ ne mu nhwehwɛmu na ɔde ne nsa kaa ne yafunu brɛoo.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Bere a keteke no de ahoɔhare rekɔ atifi fam no, asase no sesae kɛse.
A speech by the prime minister was interrupted by protesters.	Ɔkasa bi a ɔman soafo panyin no mae no, wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no twaa mu.
Wieck collected his thoughts.	Wieck boaboaa n’adwene ano.
The boy looked around, searching for the lost boy.	Abarimaa no hwɛɛ ne ho hyiae, hwehwɛɛ abarimaa a wayera no.
The piano is a useful tool for composers.	Piano yɛ adwinnade a mfaso wɔ so ma nnwom hyehyɛfo.
It’s a shame this happened.	Ɛyɛ aniwu sɛ eyi sii.
Politicians often use intimidation tactics.	Amammuifo taa de akwan a wɔfa so bɔ nkurɔfo hu di dwuma.
We talked to some teachers.	Yɛne akyerɛkyerɛfo binom kasae.
I don’t believe in coincidences.	Minnye nsɛm a ɛba mpofirim nni.
These people have roots that go deep into the earth.	Saa nkurɔfo yi wɔ ntini a ɛkɔ asase no mu tɔnn.
He struck the ball with his bat.	Ɔde ne bat no bɔɔ bɔɔl no.
The Prime Minister gave speeches denouncing his opponents.	Ɔmanpanyin no maa ɔkasa ahorow de kasa tiaa wɔn a wɔsɔre tia no no.
All else being equal, he prefers classical music.	Esiane sɛ nneɛma a aka nyinaa yɛ pɛ nti, ɔpɛ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
The stock market rallied after the president’s speech.	Sikakorabea no nyaa nkɔanim wɔ ɔmampanyin no kasa no akyi.
The locals no longer lived in our homes.	Ná ɛhɔfo no nte yɛn afie mu bio.
The singer's voice was awesome.	Ná odwontofo no nne yɛ hu.
They bought expensive things.	Wɔtɔɔ nneɛma a ne bo yɛ den.
The state has been plagued by unusually hot weather.	Wim tebea a ɛyɛ hyew a ɛyɛ soronko ahaw ɔman no.
Before sunrise, he was already there.	Ansa na owia repue no, na ɔwɔ hɔ dedaw.
Not all the locals liked him.	Ná ɛhɔfo no nyinaa ani nnye ne ho.
A historic moment for the people.	Abakɔsɛm mu bere bi ma nkurɔfo no.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Ɔbobɔw n’ani na osii apini denneennen.
Many farms in this region depend on flow.	Mfuw pii a ɛwɔ ɔmantam yi mu no gyina nsu a ɛsen so.
They crossed the bar in perfect unison.	Wɔde biakoyɛ a edi mũ twaa bar no.
The walls of the town hall are decorated with murals.	Wɔde afasu ho mfonini asiesie kurow no asa no afasu ho.
Stir in sugar, flour and warm water.	Fa asikre, esiam ne nsu a ɛyɛ hyew fra mu.
The bus was late there.	Ná bɔs no aka akyi wɔ hɔ.
Traveling through the tropics may be uncomfortable.	Ebia akwantu a ɛfa mmeae a ɛhɔ yɛ hyew no bɛyɛ nea ɛnyɛ dɛ.
It is used by young people all over the world.	Mmabun a wɔwɔ wiase nyinaa na wɔde di dwuma.
Learning expands one’s mind, lifestyle choices.	Adesua trɛw obi adwene mu, asetra kwan a ɔpaw.
The youngest boy is now nine years old and is studying mathematics.	Mprempren abarimaa kumaa no adi mfe akron, na ɔresua akontaabu.
I fixed the bikes in the parking lot.	Misiesiee sakre ahorow a ɛwɔ baabi a wɔde kar sisi no.
This poem is about a different situation.	Saa anwensɛm yi fa tebea foforo bi ho.
Communities that rely on fossil fuels will be devastated.	Mpɔtam a wɔde wɔn ho to pɛtro a efi abo mu so no bɛsɛe ade.
A blend of yew and juniper.	Yew ne juniper a wɔde afrafra.
I know a little bit about martial arts.	Minim akodi ho nsɛm kakra.
His trepidation echoed in the library.	Ne ahopopo no yɛɛ dɛ wɔ nhomakorabea hɔ.
Someone mentioned walking earlier.	Obi adi kan aka nantew ho asɛm.
The insects were sleeping peacefully.	Ná nkoekoemmoa no ada asomdwoe mu.
It will take years to see the results.	Ebegye mfe pii ansa na yɛahu nea ebefi mu aba.
The meeting was called to order.	Wɔfrɛɛ nhyiam no sɛ wɔnyɛ nhyehyɛe.
As the sun goes down in the afternoon sky,	Bere a owia no rekɔ fam wɔ wim awiabere no, .
The kids were tired of apologies and explanations.	Ná mmofra no abrɛ wɔ kyɛwpa ne nkyerɛkyerɛmu ho.
Many people leave these villages every year.	Nnipa pii fi nkuraase yi mu afe biara.
He dropped it and quickly ran away.	Ɔde too fam na ɔde ahoɔhare guan kɔe.
Cities closer to the equator will see more heat.	Nkurow a ɛbɛn equator no behu ɔhyew kɛse.
The issue is very complicated.	Asɛm no mu yɛ den yiye.
It sticks to the bottle.	Ɛbata toa no mu.
For me, that is impossible.	Wɔ me fam no, ɛno ntumi nyɛ yiye.
The fish slowly moves to the surface of the film.	Mpataa no de nkakrankakra kɔ sini no ani.
He’s interested in children.	N’ani gye mmofra ho.
Small fires are a common summer hazard.	Ogya nketenkete yɛ asiane a ɛtaa ba wɔ ahohuru bere mu.
The bird landed on a metal canopy.	Anomaa no sii fam wɔ dade a wɔde akata so so.
Taken together, these data suggest that it is.	Sɛ wɔka nsɛm yi bom a, ɛkyerɛ sɛ ɛte saa.
The dog suddenly awakens the aromatic smell of roast meat.	Ɔkraman no kanyan nam a wɔayam hua a ɛyɛ huam no mpofirim.
Don’t trust anyone who knows the answer.	Mfa wo ho nto obiara a onim mmuae no so.
Less, in my opinion, is a far better definition.	Less, wɔ m’adwene mu no, ɛyɛ nkyerɛase pa koraa.
Engineers calculated the effect of gravity on a falling body.	Mfiridwumayɛfo buu nkɛntɛnso a tumi a ɛtwe ade ba fam no nya wɔ nipadua bi a ɛrehwe ase so no ho akontaa.
The snow was heavy.	Ná sukyerɛmma no ano yɛ den.
He went outside.	Ɔfirii adi kɔɔ abɔnten.
A light snowfall has begun.	Sukyerɛmma a ɛtɔ kakra afi ase.
The instability of the potato makes it easier to melt.	Ɛmo no a entumi nnyina ano no ma ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛbɔ.
Half the battle is knowing where to hit.	Ɔko no fã ne sɛ wubehu baabi a ɛsɛ sɛ wobɔ.
Charles hated school but loved music.	Ná Charles kyi sukuu nanso na n’ani gye nnwom ho.
Visitors must disembark.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo si hyɛn no mu.
A group of boys share condensed milk.	Mmarimaa kuw bi kyɛ nufusu a wɔayam.
We are not afraid of the basilisk.	Yɛnsuro basilisk no.
The singer's life is interesting, but beautiful.	Odwontofo no asetra yɛ anigye, nanso ɛyɛ fɛ.
The plastic collapsed under the weight of the car.	Plastik no hwee ase wɔ kar no mu duru ase.
This book is in the corner of the world.	Saa nhoma yi wɔ wiase no ntwea so.
Merchandise was displayed on tables around the abacus.	Ná wɔde aguade ahorow ahyɛ pon ahorow so atwa abacus no ho ahyia.
As he spoke, he stroked her hair.	Bere a ɔrekasa no, ɔde ne ho bɔɔ ne ti nhwi.
Keep in mind, though, that these are just estimates.	Nanso, ma ɛntra w’adwenem sɛ eyinom yɛ akontaabu ara kwa.
Time flows like water through a garden hose.	Bere sen te sɛ nsu fa turo mu hose mu.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Asikre pii a wode bedi dwuma no betumi ayɛ asiane ama wo sẽ.
The sailor tied the sails to the ship.	Hyɛn mu dwumayɛni no kyekyeree po so ahyɛn no wɔ hyɛn no mu.
They lived near a fertile valley.	Ná wɔte bɛn bon bi a ɛsow aba.
The rain fell on his face and clothes.	Osu no tɔe faa n’anim ne n’atade so.
Many animals live in its vast forests.	Mmoa pii te ne kwae akɛse no mu.
Poachers are being caught every day.	Wɔrekyere abɔmmɔfo da biara da.
Many people are still unemployed.	Nnipa pii da so ara nni adwuma.
Two eggs make an omelette.	Nkesua abien na ɛyɛ omelette.
Pork is a very inexpensive meat.	Mprako nam yɛ nam a ne bo nyɛ den yiye.
But the ancient species are on the verge of extinction.	Nanso tete mmoa ahorow no reyɛ atɔre ase.
Why is there a puddle of blood in the lobby?	Dɛn nti na mogya atɛkyɛ bi wɔ abrannaa no so?
Let’s put an end to this nonsense.	Momma yɛmfa saa nkwaseasɛm yi nto awiei.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare kyerɛw ne sonnet ahorow no pii wɔ afiase.
His speech was slurred and incoherent.	Ná ne kasa no yɛ basaa na ɛnyɛ nea ɛne ne ho hyia.
The security forces blocked all roads.	Ahobammɔ asraafo no siw akwan nyinaa.
We cannot understand each other.	Yɛrentumi nte yɛn ho yɛn ho ase.
Be careful with the metal, it gets very hot.	Hwɛ yiye wɔ dade no ho, ɛyɛ hyew yiye.
She screamed in pain.	Ɔde ɛyaw teɛɛm.
Before his death, he left a large estate.	Ansa na ɔrewu no, ogyaw agyapade kɛse bi.
He examined the worms, shaking his head.	Ɔhwehwɛɛ nwansena no mu, na ɔwosow ne ti.
He poured some cream on his coffee.	Ɔhwiee cream bi guu ne kɔfe so.
The signs warn against littering.	Nsɛnkyerɛnne no bɔ kɔkɔ sɛ wɔrentow nneɛma ngu.
People were invited to vote in an online poll.	Wɔtoo nsa frɛɛ nkurɔfo sɛ wɔmmɛtow aba wɔ nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ Intanɛt so mu.
A new bridge needs to be built.	Ɛsɛ sɛ wosi abɔntenban foforo.
A wave of depression came over him.	Adwenemhaw asorɔkye bi baa ne so.
The bus ride will be faster.	Bɔs a wɔde bɛkɔ no bɛyɛ ntɛmntɛm.
The lion could not outrun the wolf.	Gyata no antumi antu mmirika ansen ɔkraman.
He cut down the tree, preparing it for winter.	Otwitwaa dua no, de siesiee ne ho maa awɔw bere.
He signaled for help with the smoke.	Ɔde wusiw no yɛɛ sɛnkyerɛnne hwehwɛ mmoa.
This region is home to many volcanoes.	Saa ɔmantam yi mu na ogya mmepɔw pii wɔ.
Old people everywhere applauded.	Nkwakoraa ne mmerewa a wɔwɔ baabiara bɔɔ wɔn nsam.
Maria smiled.	Maria serewee.
Four major rivers cross this land.	Nsubɔnten akɛse anan twa asase yi so.
He examined a seed.	Ɔhwehwɛɛ aba bi mu.
This dish has a distinctive spicy taste.	Saa aduan yi wɔ dɛ soronko bi a ɛyɛ nnuhwam.
He filled his pockets with stones.	Ɔde abo hyɛɛ ne kotoku mu ma.
He lit a candle and prayed for her.	Ɔsɔɔ kyɛnere na ɔbɔɔ mpae maa no.
It’s okay to drink in moderation.	Ɛnyɛ hwee sɛ wobɛnom nsa wɔ ɔkwan a ɛfata so.
He looked up at the sky for the ground.	Ɔhwɛɛ wim hwehwɛɛ asase.
The rest should be few.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔaka no bɛyɛ kakraa bi.
The government said it would help reduce poverty.	Aban no kae sɛ ɛbɛboa ma ohia so atew.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly beans, marshmallows anaasɛ skittles a wɔde yɛ aduan?
It takes almost a lifetime to read one book.	Ɛkame ayɛ sɛ egye nkwa nna nyinaa na obi akenkan nhoma biako.
It is important that the items are dry.	Ɛho hia sɛ nneɛma no yɛ nwunu.
A belt of mountains extends across the country.	Mmepɔw abɔso bi trɛw fa ɔman no mu nyinaa.
A few academics and politicians called for an investigation.	Nhomanimfo ne amammuifo kakraa bi kae sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
Forest fires are common this year.	Kwae mu ogya abu so afe yi.
To combat boredom, students often listen to music.	Nea ɛbɛyɛ na wɔako atia mfonoe no, sukuufo taa tie nnwom.
The system works normally.	Nhyehyɛe no yɛ adwuma sɛnea ɛsɛ.
They laughed, and rushed into a nearby tree.	Wɔserewee, na wɔde ahopere kɔhyɛɛ dua bi a ɛbɛn hɔ mu.
A magnetic compass is used for navigation.	Wɔde kɔmpase a ɛwɔ magnetic di dwuma wɔ akwantu mu.
He participated in several unpaid, advisory committees.	Ɔde ne ho hyɛɛ boayikuw ahorow pii a wontua wɔn ka, a wɔde afotu ma mu.
The brother immediately returned.	Ntɛm ara na onua no san bae.
Farmers here depend on irrigation for food.	Akuafo a wɔwɔ ha no de wɔn ho to nsu a wɔde gugu nnɔbae so so na wɔanya aduan.
We know a lot about the queen’s early life.	Yenim ɔhemmaa no mmofraase asetra ho nsɛm pii.
Since then, the government has intervened.	Efi saa bere no, aban no de ne ho agye mu.
The entire community is involved in its management.	Mpɔtam hɔfo nyinaa de wɔn ho hyɛ ne sohwɛ mu.
Don’t be quick to judge.	Mma wonyɛ ntɛm mmu atɛn.
She performed in a talent show.	Ɔyɛɛ ne nnwom wɔ talente ho ɔyɛkyerɛ bi mu.
Always write your addresses on the packaging.	Kyerɛw w’address ahorow gu nneɛma a wɔde ahyɛ mu no so bere nyinaa.
The poor old man was sitting in a chair.	Ná akwakoraa ohiani no te agua bi so.
The storm was seen in the distance.	Wohuu ahum no sɛ ɛrebɔ wɔ akyirikyiri.
The number of jobs available decreases every year.	Nnwuma a ɛwɔ hɔ no so tew afe biara.
He put his hand over his heart.	Ɔde ne nsa too ne koma so.
The baby's cry grew louder.	Akokoaa no su no yɛɛ den kɛse.
She is a wearer of collectibles.	Ɔyɛ obi a ɔhyɛ nneɛma a wɔboaboa ano.
We waited in line for about an hour.	Yɛtwɛn bɛyɛ dɔnhwerew biako wɔ ntonto mu.
The hills in this region are considered sacred.	Wobu nkoko a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no sɛ ɛyɛ kronkron.
The beach here is good for summer time.	Mpoano a ɛwɔ ha no ye ma ahohuru bere mu bere.
Use glasses only for small drinks.	Fa ahwehwɛ di dwuma ma anonne nketewa nkutoo.
The flies were moving lazily between the rubble.	Ná nwansena no retu kwan ɔkwasea so wɔ abubuw no ntam.
Animals rarely attack humans in these forests.	Mmoa ntaa ntow hyɛ nnipa so wɔ saa kwae ahorow yi mu.
The author has a sharp memory.	Ɔkyerɛwfo no wɔ nkae a ɛyɛ nnam.
Drinking and smoking are discouraged in workplaces.	Wɔmma asanom ne sigaretnom ho nkuran wɔ mmeae a wɔyɛ adwuma.
He walked with grace and poise.	Ɔde adom ne ahotɔ nantewee.
Seven days after my daughter was born, she died.	Me babea awo akyi nnanson no, owui.
We have to delay the trip.	Ɛsɛ sɛ yɛtwentwɛn akwantu no ase.
You can’t do that, can you?	Wontumi nyɛ saa, ɛnte saa?
The spirit of the young poet was strong.	Ná anwensɛm kyerɛwfo kumaa no honhom mu yɛ den.
I experienced agonizing pain.	Mihuu ɛyaw a ɛyɛ me yaw.
That should solve the problem.	Ɛsɛ sɛ ɛno di ɔhaw no ho dwuma.
Many of the children drink milk today.	Mmofra no mu pii nom nufusu nnɛ.
It was a hot day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ hyew.
Remove and halve the onions.	Yi na fa ayɛyɛde no fã.
He tricked her into giving him the money.	Ɔdaadaa no ma ɔde sika no maa no.
A neighbor reported the incident to police.	Ofipamfo bi bɔɔ polisifo amanneɛ wɔ asɛm no ho.
The rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Osu a ɛtɔ wɔ ha no ayɛ kɛse wɔ ɔkwan soronko so wɔ asram kakraa bi a atwam no mu.
Clearly, water affects every aspect of life.	Ɛda adi pefee sɛ nsu nya asetra fã biara so nkɛntɛnso.
Find a bank with the best rates.	Hwehwɛ sikakorabea a ɛwɔ sika a eye sen biara.
The two islands were clearly visible.	Ná nsupɔw abien no da adi pefee.
He is always there for me.	Ɔwɔ hɔ ma me bere nyinaa.
Instead, he followed the dog into the woods.	Mmom no, odii ɔkraman no akyi kɔɔ kwae no mu.
He angrily said that these things were ruining my health.	Ɔde abufuw kae sɛ saa nneɛma yi resɛe m’akwahosan.
The family lived in a large house.	Ná abusua no te ofie kɛse bi mu.
Climate change will be devastating.	Wim nsakrae bɛsɛe ade kɛse.
Be wary of mosquito bites.	Yɛ ahwɛyiye wɔ nwansena a ɛbɛka wo ho.
Muhammad was a simple man.	Na Muhammad yɛ onipa a ɔyɛ mmerɛw.
Remove the fatty meat from the bone.	Yi nam a srade wom no fi dompe no so.
The impact of malnutrition on children must be eliminated.	Ɛsɛ sɛ woyi nkɛntɛnso a aduan pa a wonnya nni de ba mmofra so no fi hɔ.
The rich man could walk without fear of robbers.	Ná ɔdefo no tumi nantew a onsuro adwowtwafo.
A small storm hit the city during the storm.	Ahum ketewaa bi bɔɔ kurow no bere a ahum no retu no.
My choice is mine alone.	Nea mepaw no yɛ me nkutoo dea.
The prospect did not appeal to him.	Anidaso no annye n’ani.
He held her hair in one hand.	Ɔde ne nsa biako kuraa ne ti nhwi no mu.
The developing urban areas were known as incorporation cities.	Ná wonim nkurow akɛse mu mmeae a ɛrenya nkɔso no sɛ nkurow akɛse a wɔde wɔn ho hyɛ mu.
Oil prices have been consistently low for years.	Petrol bo akɔ fam bere nyinaa mfe pii ni.
In the factory, welding machines hummed	Wɔ adwumayɛbea hɔ no, mfiri a wɔde yɛ welding no nnyigyei yɛɛ den
A rainbow fills the sky.	Nyankontɔn bi hyɛ wim ma.
My head was spinning around him.	Ná me ti retwa ne ho.
The cup broke into small pieces.	Kuruwa no bubui yɛɛ no ​​asinasin nketenkete.
The pump motor needed to be repaired.	Ná ɛsɛ sɛ wosiesie pɔmpɛ no motor no.
The bartender looked up.	Ɔbarima a ɔhwɛ asaw so no maa n’ani so.
Three masked figures surround the king's tent.	Nnipa abiɛsa a wɔde akataso atwa ɔhene no ntamadan no ho ahyia.
Do not let the lions have sex with the lambs.	Mma agyata no ne nguammaa no nkɔda.
Our house, like many others, is filled with books.	Yɛn fie, te sɛ afoforo pii no, nhoma ahyɛ mu ma.
You need to replace that worn chair.	Ɛsɛ sɛ wosesa saa agua a asɛe no.
The hunter used a bow and arrow.	Ɔbɔmmɔfo no de agyan ne agyan dii dwuma.
Ask the neighbor to water the plant.	Ka kyerɛ ofipamfo no ma ɔmma afifide no nsu.
In only a few countries was its language the official language.	Wɔ aman kakraa bi pɛ mu no, na ne kasa yɛ ɔman kasa.
This dessert is sweet and savoury.	Saa aduan a ɛyɛ dɛ yi yɛ dɛ na ɛyɛ dɛ.
The villagers withdrew like dust.	Nkuraasefo no twee wɔn ho te sɛ mfutuma.
Many of my friends wanted to use it.	Ná me nnamfo pii pɛ sɛ wɔde di dwuma.
Modern hotel with great food and friendly staff.	Nnɛyi ahɔhodan a aduan pa ne adwumayɛfo a wɔwɔ adamfofa su wom.
He is qualified to play this role.	Ɔfata sɛ odi saa dwuma yi.
Be sure to keep all receipts.	Hwɛ hu sɛ wode nkrataa a wɔde gye sika no nyinaa besie.
How many years have you lived here?	Mfe ahe na woatra ha?
The company reported a strong profit.	Adwumakuw no bɔɔ amanneɛ sɛ wonyaa mfaso kɛse.
You need two eggs in a cake.	Wohia nkesua abien wɔ keeki mu.
Until recently, no one knew who he was.	Ɛde besi nnansa yi ara no, na obiara nnim onii ko a ɔyɛ.
The policeman confirmed his demand.	Polisini no sii nea ɔhwehwɛ no so dua.
What is the best theme?	Asɛmti bɛn na eye sen biara?
Cheddar cheese is name protected.	Cheddar cheese yɛ din a wɔabɔ ho ban.
She cried herself to sleep every night.	Ɔno ankasa sui sɛ ɔbɛda anadwo biara.
The position requires someone who is ready to lead.	Dibea no hwehwɛ sɛ wonya obi a wasiesie ne ho sɛ obedi anim.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Ná ɔpɛ sɛ onya asetra mu anigye akosi ase.
Our voices were hoarse from screaming.	Ná yɛn nne yɛ dede esiane nteɛteɛm nti.
The company did not follow the plan.	Adwumakuw no anni nhyehyɛe no akyi.
The water in the glass slowly froze like ice.	Nsu a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no de nkakrankakra yɛɛ nwini te sɛ nsukyenee.
The heart muscle is a source of stem cell proliferation.	Koma mu ntini no yɛ ntini mu nkwammoaa a ɛdɔɔso fibea.
Send mail to all on this list.	Fa mail mena wɔn a wɔwɔ saa din yi mu nyinaa.
So many birds are expected to nest here.	Enti wɔhwɛ kwan sɛ nnomaa pii bɛyɛ wɔn berebuw wɔ ha.
He put cream on her cracked, bleeding skin.	Ɔde cream guu ne honam ani a apaapae na mogya retu no so.
You can travel by taxi or train.	Wubetumi de taksi anaa keteke atu kwan.
Two missiles rang out in the distance.	Atopae abien a wɔtotowee no bɔɔ wɔ akyirikyiri.
Unfortunately, it is becoming increasingly common.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛreyɛ nea abu so kɛse.
Penelope was smart.	Ná Penelope yɛ onyansafo.
I need money to buy food.	Mihia sika de atɔ aduan.
John was afraid of losing his job.	Ná John suro sɛ n’adwuma befi ne nsa.
After eating, you went to bed.	Bere a woadidi wiei no, wokɔɔ mpa so.
He was in too much pain to be so upset.	Ná ɔte yaw dodo sɛ obetumi ayɛ basaa saa.
Please do your homework now.	Yɛsrɛ sɛ yɛ wo fie nnwuma mprempren.
We saw him standing by the fountain.	Yehuu no sɛ ogyina asubura no ho.
A timeless melody cut through the room.	Nnwom bi a enni bere mu de twaa dan no mu.
The door opened a crack.	Ɔpon no buee mpaapaemu bi.
Some experts believe that bacteria cause cancer.	Abenfo binom gye di sɛ mmoawa de kokoram ba.
Decorations include lanterns, streamers and flags.	Nneɛma a wɔde siesie hɔ no bi ne kanea, streamers ne frankaa.
Both countries were embroiled in conflict.	Ná aman abien no nyinaa de wɔn ho ahyɛ ntawntawdi mu.
The lion attacked the man.	Gyata no tow hyɛɛ ɔbarima no so.
When should we do it?	Bere bɛn na ɛsɛ sɛ yɛyɛ?
It seems to me that you are wrong.	Ɛte sɛ nea ɛyɛ me sɛ woadi mfomso.
The farmer enjoyed his breakfast.	Ná okuafo no ani gyee anɔpaduan a odi no ho.
Both players scored a goal.	Agodifo baanu no nyinaa yɛɛ botae bi.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry sui bere a ɔreka ne maame ho asɛm no.
The shopkeepers struggled to make ends meet.	Sotɔɔwuranom no bɔɔ mmɔden sɛ wobenya wɔn asetrade.
He needs to pack his bags quickly.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ ntɛm hyehyɛ ne bag ahorow no.
The bread is soft and tender.	Abodoo no yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
This road leads to the center of the city.	Saa kwan yi kɔ kurow no mfinimfini.
He held a torch in one hand.	Ná okura kanea wɔ ne nsa biako mu.
The old man often gave money to the poor.	Ná akwakoraa no taa de sika ma ahiafo.
Here are three cups of sugar.	Asikre nkuruwa abiɛsa ni.
It is widely believed that the earth is spherical.	Wogye di kɛse sɛ asase no yɛ kurukuruwa.
We were flying high after taking the first prize.	Ná yɛretu wimhyɛn akɔ soro bere a yɛafa nkonimbo a edi kan no awie no.
This is not a new place to live.	Eyi nyɛ beae foforo a wɔtra.
He was very protective of his daughter.	Ná ɔbɔ ne babea ho ban kɛse.
An ancient cemetery.	Tete amusiei bi.
Breakfast is served here all day.	Wɔma anɔpaduan wɔ ha da mũ nyinaa.
Butterflies are interesting insects because of their beauty	Nwansena yɛ nkoekoemmoa a wɔn ani gye ho esiane wɔn fɛ nti
The constant noise was dizzying.	Ná dede a ɛkɔ so bere nyinaa no yɛ nea ɛma obi ho dwiriw no.
The couple celebrates their golden wedding anniversary.	Awarefo yi di wɔn ayeforohyia afahyɛ a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no.
Cool air surrounded him.	Mframa a ɛyɛ nwini twaa ne ho hyiae.
He began to express himself again.	Ofii ase kaa n’adwene bio.
He got into a cab.	Ɔforoo taksi bi mu.
The punishment will be decapitation.	Asotwe no bɛyɛ ti a wobetwa.
Many cities value trees and green spaces.	Nkurow pii bu nnua ne mmeae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm no sɛ ɛsom bo.
The bag is very heavy.	Bag no mu yɛ duru yiye.
An artist was commissioned to paint it.	Wɔhyɛɛ mfoniniyɛfo bi adwuma sɛ ɔnyɛ ho mfonini.
The teacher was furious.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bo fuwii.
A girl sits on a spinning wheel.	Abeawa bi te ntwahonan bi a ɛretwa ne ho so.
Children get exercise through swimming.	Mmofra nam asuguare so nya apɔw-mu-teɛteɛ.
The plane flew over the city	Wimhyɛn no tu faa kurow no so
Less than half of the region is desertified.	Anhweatam no nnu ɔmantam no fã.
A woman came down the stairs, wiping away tears.	Ɔbea bi sian baa antweri no so, na ɔreprapra nusu.
They lived in a nice neighborhood.	Ná wɔte mpɔtam bi a ɛyɛ fɛ mu.
Can they freeze time?	So wobetumi ayɛ bere nwini?
The injured animal was lucky enough to escape its predicament.	Aboa a wapira no nyaa anigye sɛ obeguan afi ne tebea a emu yɛ den no mu.
We baked the pie and tasted it.	Yɛtoo pie no na yɛsɔɔ hwɛe.
The elevator in this building does not work.	Elevator a ɛwɔ ɔdan yi mu no ntumi nyɛ adwuma.
A hand grabbed his arm.	Nsa bi soo ne nsa.
Typical practice involves educating families together.	Adeyɛ a wɔtaa yɛ no hwehwɛ sɛ wɔbom kyerɛkyerɛ mmusua.
Wind speeds have increased throughout the area.	Mframa a ɛbɔ no akɔ soro wɔ mpɔtam hɔ nyinaa.
The wine was warm and spicy.	Ná bobesa no yɛ hyew na ɛyɛ nnuhwam.
Any day now, this tree will fall.	Da biara afei, dua yi bɛhwe ase.
Some of the houses date back to the sixteenth century.	Afie no bi yɛ nea wɔde sii hɔ wɔ afeha a ɛto so dunsia mu.
This cause, which is deeply felt, must be supported.	Ɛsɛ sɛ wɔboa nea ɛde ba yi, a wɔte nka kɛse no.
This proposal was announced at a management meeting.	Wɔde nyansahyɛ yi too gua wɔ adwuma no sohwɛfo nhyiam bi ase.
A stone porch separates the two rooms.	Abrannaa bi a wɔde abo ayɛ na ɛpaapae adan abien no mu.
All opinions have equal weight.	Adwenkyerɛ ahorow nyinaa mu duru yɛ pɛ.
Volunteers are often overworked.	Atuhoamafo taa yɛ adwuma boro so.
I put a charger on my head.	Mede charger bi too me ti so.
Her mouth hung agape.	N’ano sɛn agape.
One is the loneliest number.	Biako ne dodow a ɛyɛ ankonam sen biara.
The children were allowed to play in the garden.	Wɔmaa mmofra no kwan ma wodii agoru wɔ turo no mu.
Excessive alcohol consumption can lead to heart disease.	Nsã a wɔnom pii no betumi ama obi anya komayare.
Write your thoughts on this book in the margin.	Kyerɛw wo nsusuwii wɔ nhoma yi ho wɔ nkyɛnkyɛn.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Akasafo no tenaa asɛnka agua no so bere a na atiefo no retie no.
Many modern scientific studies rely on large data sets.	Nnɛyi nyansahu mu nhwehwɛmu pii de wɔn ho to nsɛm akɛse a wɔahyehyɛ so.
He planted lichens on his roof.	Ɔde lichens duaa ne dan atifi.
The roads are already dirty.	Akwan no ho agu fĩ dedaw.
The waves chilled her body.	Asorɔkye no maa ne nipadua yɛɛ nwini.
One of dozens of similar villages.	Nkuraase a ɛte saa ara du du pii no mu biako.
Push the body into the river.	Fa nipadua no hyɛn asubɔnten no mu.
Winter would return soon, the almanac said.	Almanac no kae sɛ awɔw bere bɛsan aba nnansa yi ara.
Some voters were not happy with the choice.	Wɔn a wɔtow aba no binom ani annye nea wɔpaw no ho.
They gathered to protest the war.	Wɔboaboaa wɔn ho ano sɛ wɔrekasa atia ɔko no.
The ancient city center is famous for its beautiful streets.	Tete kurow no mfinimfini agye din wɔ ne mmɔnten fɛfɛ no ho.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Ɔkyena wobɛsie farao no.
For them, winning really was everything.	Wɔ wɔn fam no, na nkonimdi yɛ biribiara ampa.
The Queen wears a jeweled necklace.	Ɔhemmaa no hyɛ kɔnmuade a wɔde aboɔden abo ayɛ.
Pure is among the greatest inventions in the history of mankind.	Pure ka nneɛma akɛse a wɔayɛ wɔ adesamma abakɔsɛm mu no ho.
Some scientists in my country are interested in artificial intelligence.	Nyansahufo binom a wɔwɔ me man mu no ani gye nyansa a wɔde ayɛ nneɛma ho.
The rich get generous tax cuts.	Adefo nya tow a wɔtew so wɔ ayamye mu.
Then there are the people.	Afei nnipa no nso wɔ hɔ.
He believes the buildings are poorly designed.	Ogye di sɛ adan no nhyehyɛe nyɛ papa.
His job requires him to be constantly alert.	N’adwuma hwehwɛ sɛ ɔma n’ani da hɔ bere nyinaa.
Get out first in the knowledge.	Fi adi kan wɔ nimdeɛ no mu.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ mu no ka sɛ ɛyɛ ntua a ɛtoatoa so no fã.
Many species have difficulty adapting.	Ɛyɛ den ma mmoa ahorow pii sɛ wɔbɛsakra wɔn ho.
Many mourned his death.	Nnipa pii dii ne wu ho awerɛhow.
His friend told us he had broken his leg.	N’adamfo no ka kyerɛɛ yɛn sɛ wabubu ne nan.
The country is not rich, but people are generally happy.	Ɔman no nni ahonyade, nanso mpɛn pii no, nkurɔfo ani gye.
His face was square.	Ná n’anim yɛ ahinanan.
The child desecrated a shrine.	Abofra no guu kronkronbea bi ho fĩ.
Children entering the program must waive their right to sue.	Ɛsɛ sɛ mmofra a wɔrehyɛn dwumadi no mu no gyae hokwan a wɔwɔ sɛ wɔde wɔn kɔ asɛnnibea no.
Please stop making so much noise.	Yɛsrɛ sɛ monnyae dede pii saa.
The mountain was a popular tourist attraction.	Ná bepɔw no yɛ beae a agye din a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
In any case, he was banned	Sɛnea ɛte biara no, wɔbaraa no
It should be stored in plain water.	Ɛsɛ sɛ wɔde sie nsu a ɛnyɛ den mu.
This street is more dangerous at night.	Saa borɔn yi yɛ hu kɛse anadwo.
The Spartan lifestyle is becoming increasingly popular with young people.	Spartan asetra no reyɛ nea mmerante ne mmabaa ani gye ho kɛse.
They asked for the return of the package.	Wɔsrɛɛ sɛ wɔmfa nneɛma a wɔde ahyɛ mu no nsan mma.
One night a burglar broke into our house.	Anadwo bi, odwowtwafo bi bubuu yɛn fie.
The road goes through the mountains.	Ɔkwan no so fa mmepɔw no so.
He was the youngest of seven children.	Ɔno ne mmofra baason no mu akumaa.
They found the rest of the house in a state of shock.	Wohui sɛ ofie no mufo a wɔaka no ayɛ basaa.
Many observers view the asteroid as a catastrophe.	Nnipa pii a wɔhwɛ ade no bu okyinnsoromma ketewa no sɛ ɔsɛe.
Some fields have a lot of trees.	Mfuw bi wɔ hɔ a, nnua pii wɔ hɔ.
The crash was a missed disaster.	Ná wimhyɛn a ɛhwee ase no yɛ asiane a wɔantumi ansɛe no.
The phone call only lasted a few minutes.	Tɛlɛfon so frɛ no dii simma kakraa bi pɛ.
Where are the other people on this floor?	Ɛhe na nnipa afoforo a wɔwɔ abansoro yi so no wɔ?
I don't remember who wrote that program.	Menkae onii a ɔkyerɛw saa dwumadi no.
The parking lot was packed.	Ná baabi a wɔde kar sisi no ayɛ ma.
A large building stood in front of him.	Ná ɔdan kɛse bi gyina n’anim.
That followed an earlier fight.	Saa asɛm no dii ntɔkwaw bi a edi kan no akyi.
The sea was calm and peaceful.	Ná ɛpo no yɛ dinn na na asomdwoe wɔ hɔ.
Pull the weeds away.	Twe nwura no kɔ.
He doesn’t want to talk to any of his relatives.	Ɔmpɛ sɛ ɔne n’abusuafo no mu biara bɛkasa.
He refused to answer.	Ɔpowee sɛ obebua.
Rainfall rates vary with season.	Nsu dodow a ɛtɔ gu ahorow sɛnea bere te.
Miraculously finished in just four innings.	Anwonwakwan so wiee wɔ innings anan pɛ mu.
The robber jumped out of the way, screaming.	Ɔdwowtwafo no huruw fii kwan no so, na ɔteɛteɛɛm.
He was barefoot, and dressed in skimpy clothes.	Ná ɔda mpaboa, na na ɔhyɛ ntade a ɛyɛ mmerɛw.
Most mammals reproduce only once a year.	Mmoa a wɔnom nufusu dodow no ara wo pɛnkoro pɛ afe biara.
A fly that eats a bee eats a fly.	Nwansena a ɔdi ntɛtea no di nwansena.
The revolution led to civil war.	Ɔman anidan no de ɔmanko bae.
He buys his food at the local grocery store.	Ɔtɔ n’aduan wɔ baabi a wɔtɔn nnuan wɔ mpɔtam hɔ no.
The raw materials were carefully weighed.	Wɔde ahwɛyiye karii nneɛma a wɔde yɛ nneɛma no.
The stone makes a ticking noise when thrown.	Ɔbo no yɛ dede a ɛyɛ ticking bere a wɔtow no.
We built this beautiful cathedral in the middle ages.	Yesii asɔredan kɛse fɛfɛ yi wɔ mfinimfini mmere no mu.
Climate change is making weather unpredictable.	Wim nsakrae rema wim tebea a wontumi nhu.
To act stupid, one must have confidence.	Sɛ obi betumi ayɛ n’ade sɛ ɔyɛ ɔkwasea a, ɛsɛ sɛ onya ahotoso.
He takes the bus and train to school.	Ɔde bɔs ne keteke kɔ sukuu.
The poet declined all invitations.	Anwensɛm kyerɛwfo no pow nsato ahorow nyinaa.
Wild elephants roamed the countryside.	Ná wuram asono kyinkyin nkuraase.
A young man asked if he could use our phone.	Aberante bi bisae sɛ obetumi de yɛn fon no adi dwuma anaa.
The Prince called for a toast.	Ɔheneba no frɛɛ sɛ wɔmma no toast.
The house was divided into seven houses.	Ná wɔakyekyɛ ofie no mu ayɛ no afie nson.
This building acts as a gateway to the old town.	Saa ɔdan yi yɛ adwuma sɛ ɔpon a ɛkɔ kurow dedaw no mu.
I strongly urge you to join the debate.	Mehyɛ mo denneennen sɛ momfa mo ho nhyɛ akyinnyegye no mu.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms hyehyɛɛ ne nhoma ahorow a agye din sen biara no pii.
These artists’ paintings sell for millions!	Wɔtɔn mfoniniyɛfo yi mfonini ahorow no ɔpepem pii!
The countryside is remarkably free of insects.	Nkoekoemmoa nni nkuraase no wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
He drew a face in chalk on top.	Ɔde chalk twee anim bi wɔ soro.
He was the first person to arrive.	Ɔno ne onipa a odii kan baa hɔ.
There is one growing view.	Adwene biako a ɛrenya nkɔanim wɔ hɔ.
Plans were made for the family to go to the beach.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ abusua no bɛkɔ mpoano.
This bread is made without any preservatives.	Wɔyɛ saa abodoo yi a wɔmfa nneɛma biara a wɔde siesie abodoo nni dwuma.
Her hair was warm, but slightly wet with sweat.	Ná ne ti nhwi yɛ hyew, nanso na fifiri ayɛ no nsu kakra.
The tourism industry has grown in recent years.	Nsrahwɛfo adwuma no anya nkɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
Although hot, the region receives abundant rainfall.	Ɛwom sɛ ɛhɔ yɛ hyew de, nanso osu pii tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
A warm drink of wine.	Nsã a ɛyɛ hyew.
The dogs ran and barked, jumping around excitedly.	Akraman no tuu mmirika na wɔbobom, na wɔde anigye huruw dii akɔneaba.
He needed time to prepare his reports.	Ná ohia bere a ɔde besiesie n’amanneɛbɔ ahorow.
Only reality can tell you true beauty.	Nokwasɛm nkutoo na ebetumi akyerɛ wo ahoɔfɛ ankasa.
So he passed away.	Enti otwaam.
Iron should be taken in moderation.	Ɛsɛ sɛ wɔnom dade kakraa bi.
The meter was easy to read.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkenkan mita no.
Be prepared for long lines.	Siesie wo ho ma nkyerɛwde atenten.
Leave them alone! 	Gyae wɔn!
cried the passers-by.	wɔn a wɔretwam no teɛɛm.
The jury unanimously returned a verdict of not guilty.	Asɛnni baguafo no de adwene koro san de atemmu a ɛne sɛ wonni fɔ no bae.
Finally, he caught the cub.	Awiei koraa no, ɔkyeree ɔsebɔ ba no.
The room smelled of dust.	Ná mfutuma hua wɔ dan no mu.
The government sent representatives to the meeting.	Aban no somaa ananmusifo ma wɔmmra nhyiam no ase.
A ship's siren screamed as it approached.	Hyɛn bi siren teɛɛm bere a ɛrebɛn no.
The owner of this store was very friendly.	Ná sotɔɔ yi wura no wɔ adamfofa su kɛse.
Turn the blade up.	Dane agyan no kɔ soro.
He finished his breakfast and got ready to leave for work.	Owiee n’anɔpaduan no na osiesiee ne ho sɛ obefi hɔ akɔ adwuma.
The destruction of the village sparked protests.	Akuraa no a wɔsɛee no no maa nkurɔfo yɛɛ ɔsɔretia.
Suddenly, he stood up.	Mpofirim ara, ɔsɔre gyinaa hɔ.
The soup was delicious.	Ná soup no yɛ dɛ.
Computer programming is a solo project.	Kɔmputa so nhyehyɛe yɛ adwuma a obiakofo yɛ.
The general rule is that people don’t change.	Mmara a ɛwɔ hɔ nyinaa ne sɛ nkurɔfo nsakra.
What is the single biggest problem facing the city?	Dɛn ne ɔhaw kɛse biako pɛ a kurow no hyia?
But for one thing he was absolutely firm.	Nanso wɔ ade biako ho no, na ɔyɛ pintinn koraa.
Her previous boyfriend was a jerk.	Ná n’adamfo abarimaa a na wadi kan anya no yɛ ɔkwasea.
His body was stiff and cold on the ground.	Ná ne nipadua ayɛ den na na awɔw wom wɔ fam.
Water availability is decreasing.	Nsu a ɛwɔ hɔ no so retew.
They won’t come.	Wɔremma.
He took a deep breath.	Ɔhome kɔɔ akyiri.
These shoes are too small for me.	Saa mpaboa yi sua dodo ma me.
Despite some public opposition, he was voted president.	Ɛmfa ho sɛ ɔmanfo sɔre tiaa no bi no, wɔtow aba sɛ ɔmampanyin.
It rained here every year.	Ná osu tɔ wɔ ha afe biara.
He went away and left everything behind.	Ɔkɔɔ hɔ kɔgyaw biribiara hɔ.
Try to remain calm.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ so ayɛ komm.
The general ordered the men to attack.	Ɔsahene no hyɛɛ mmarima no sɛ wɔntow nhyɛ wɔn so.
I wanted to get a job in the city.	Ná mepɛ sɛ minya adwuma wɔ kurow no mu.
Not suitable for transportation.	Ɛnyɛ nea ɛfata sɛ wɔde fa nneɛma.
The weather is getting worse and water is scarce.	Wim tebea resɛe na nsu ho yɛ na.
I hope everyone finds what they are looking for.	Mewɔ anidaso sɛ obiara benya nea ɔrehwehwɛ no.
Books should be sold at reduced prices.	Ɛsɛ sɛ wɔtɔn nhoma wɔ bo a wɔatew so.
Many celebrities have endorsed specific candidates.	Nnipa a wɔagye din pii apene nnipa pɔtee bi a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no so.
I don’t like this smoky air.	M’ani nnye mframa a ɛyɛ wusiw yi ho.
We didn’t want him.	Ná yɛmpɛ no.
Facts are gathered from surveys.	Wɔboaboa nokwasɛm ahorow ano fi nhwehwɛmu ahorow mu.
He loved it all.	Ná n’ani gye ne nyinaa ho.
The noise outside was disturbing.	Ná dede a ɛwɔ abɔnten no haw adwene.
Their eldest son died in an accident.	Wɔn babarima panyin wui wɔ akwanhyia bi mu.
You’ve done the right thing.	Woayɛ ade a ɛteɛ.
Hasten the harvest season.	Ma otwa bere no nyɛ ntɛm.
We argued about the menu.	Yɛgyee akyinnye wɔ aduan a wɔde ma no ho.
The study shows a correlation between low rents and crime.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ abusuabɔ bi wɔ dan ka a ɛba fam ne nsɛmmɔnedi ntam.
He always drives carefully.	Ɔde ahwɛyiye ka kar bere nyinaa.
He checks the fuse.	Ɔhwɛ fuse no mu.
As population grows, so does pollution.	Bere a nnipa dodow kɔ anim no, saa ara na efĩ nso kɔ soro.
Beat the eggs with the cream.	Fa nkesua no ne cream no bɔ mu.
The monks carefully attended to the needs of their patients.	Nkokorafo no de ahwɛyiye dii wɔn ayarefo ahiade ho dwuma.
Farmers "feed the world".	Akuafo "ma wiase aduan".
His voice was filled with love and respect.	Ná ɔdɔ ne obu ahyɛ ne nne ma.
Everyone respects the constitution.	Obiara bu ɔman mmara no.
Be sure to lock the doors before leaving.	Hwɛ hu sɛ wobɛto apon no mu ansa na woafi hɔ.
Grandma pointed to the children.	Nanabea de ne nsa kyerɛɛ mmofra no nkyɛn.
He composed poetry inspired by earthly love.	Ɔhyehyɛɛ anwensɛm a asase so dɔ na ɛkanyan no.
Others appeared around him.	Afoforo nso puei twaa ne ho hyiae.
This evocative piece of art is now housed in a gallery.	Mprempren wɔde adwinni a ɛkanyan adwene yi ahyɛ mfoniniyɛbea bi mu.
The house was torn apart.	Wɔbubuu ofie no mu ma ɛyɛɛ mpaapaemu.
He was found lying on the beach.	Wohuu no sɛ ɔda mpoano.
Although the definitions are slightly different, the words are similar.	Ɛwom sɛ nkyerɛase ahorow no yɛ soronko kakra de, nanso nsɛmfua no di nsɛ.
The crazy woman is wearing a bright pink dress.	Ɔbea a wabɔ dam no hyɛ atade a ɛyɛ pink a ɛhyerɛn.
For some, shopping is another form of entertainment.	Wɔ ebinom fam no, adetɔ yɛ ɔkwan foforo a wɔfa so gye wɔn ani.
The people set out for the plain.	Nkurɔfo no sii kwan kɔɔ asasetaw no so.
They can feel the effects of hunger whenever they are near it.	Wobetumi ate ɔkɔm ho nsunsuanso nka bere biara a wɔbɛn no.
I should be a blues guitarist.	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔbɔ blues sanku.
We noticed that his steps had become more shallow.	Yehui sɛ n’anammɔn no ayɛ nea emu nnɔ kɛse.
He calmly waited for the judge to respect him.	Ɔde odwo twɛn sɛ ɔtemmufo no bebu no.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Asraafo no san wɔn akyi kɔɔ ɔdan bi a ɛbɛn hɔ no guankɔbea.
You can reach him by calling this number.	Wubetumi akɔ ne nkyɛn denam nɔma yi a wobɛfrɛ no so.
He glanced at the paper.	Ɔde n’ani kyerɛɛ krataa no so.
The pianist cried.	Piano sankubɔfo no sui.
The contemporary art museum is a delight to visit.	Nnɛyi adwinni ho tete nneɛma akorae no yɛ anigye sɛ wobɛkɔ hɔ.
He ignored her question.	Obuu n’ani guu n’asɛmmisa no so.
Let them die, he thought.	Ɔdwenee ho sɛ, momma wonwu.
Unemployment and education levels are also taken into account.	Wɔsan nso susuw adwuma a wonnya nyɛ ne nhomasua dodow ho.
He was given an official position.	Wɔmaa no dibea a ɛyɛ aban de.
A graveyard lies at his feet.	Amusiei bi da ne nan ase.
This politician loves to spend big.	Saa ɔmanyɛfo yi ani gye sika a wɔsɛe no kɛse ho.
The dust searched his fingers.	Mfutuma no hwehwɛɛ ne nsateaa mu.
If the water is too cold, it will not flow.	Sɛ nsu no yɛ nwini dodo a, ɛrentu.
A hat was pulled down over his eyes.	Wɔtwee kyɛw bi baa fam wɔ n’ani so.
He spent the weekend following the city.	Ɔde dapɛn awiei no dii kurow no akyi.
The health laws were enacted with great enthusiasm.	Wɔde ahokeka kɛse na ɛhyehyɛɛ akwahosan ho mmara ahorow no.
Many traffic violations are impunity-free.	Wɔmma kar akwan so mmara so bu pii asotwe biara mma.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore agye din wɔ ne sirikyi ne sandalwood ho.
He showed, step by step, how he attacked the castle.	Ɔkyerɛɛ, anammɔn anammɔn, sɛnea ɔtow hyɛɛ abankɛse no so.
The government is going to lay off workers.	Aban no rekɔ so agu adwumayɛfo agu.
His language improved greatly as he grew older.	Ne kasa nyaa nkɔso kɛse bere a onyin no.
Salt can kill plants.	Nkyene tumi kum afifide.
Have you had a good weekend?	So woanya dapɛn awiei pa?
A city in motion, full of vibrancy and colour.	Kurow a ɛrekɔ so, a ɛyɛ hyew ne kɔla ahyɛ mu ma.
What is needed is unity.	Nea ehia ne sɛ nkurɔfo bɛyɛ biako.
The smell of spicy meat wafts over the market.	Nam a ɛyɛ nwene hua no rehuruhuruw faa gua no so.
Frequent arrests do not completely deter drug trafficking.	Nnipa a wɔtaa kyere wɔn no nsiw nnubɔne ho aguadi ano koraa.
A beautiful bird of prey.	Anomaa a ɔyɛ fɛ a ɔkyere mmoa we.
And that doesn’t include post-menopausal sex.	Na ɛno nka nna a ɛba bere a wɔagyae brayɛ akyi no ho.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Wɔ awɔw mu, a ɛwɔ soro mita mpem anan sen po no, .
The larvae feed on the dead plant matter.	Nwansena no di afifide mu nneɛma a awuwu no.
He offered to take her into the car.	Ɔde ne nsa mae sɛ ɔmfa no nkɔ kar no mu.
The ship sank, killing the captain and crew.	Hyɛn no memee, na wokunkum hyɛn no mu panyin ne hyɛn no mu adwumayɛfo.
The wild animals are	Wim mmoa no ne
This sushi is the best available.	Saa sushi yi ne nea eye sen biara a wobetumi anya.
So the wise old woman counted three coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
She shook herself alert.	Ɔwosow ne ho a na n’ani da hɔ.
In the distance, clouds roiled.	Wɔ akyirikyiri no, mununkum yɛɛ basaa.
The inspector smiled.	Ɔhwɛfo no serewee.
Borrow this book, if you must.	Fa nhoma yi fɛm, sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa a.
He studied the rest of the ancient scroll.	Osuaa tete nhoma mmobɔwee no mu nsɛm a aka no ho ade.
The weather forecast was not good!	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no nyɛ papa!
It would be reasonable to say that he was right.	Ɛbɛyɛ nea ntease wom sɛ yɛbɛka sɛ na ɔteɛ.
He promised to be more careful about the house.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ yiye kɛse wɔ ofie no ho.
Following the instructions, he carefully placed the bottle upright.	Bere a odii akwankyerɛ no akyi no, ɔde ahwɛyiye de toa no sii hɔ tẽẽ.
He signed the contract immediately.	Ɔde ne nsa hyɛɛ apam no ase ntɛm ara.
He was a key factor in the success of the park.	Ná ɔyɛ ade titiriw a ɛmaa abɔnten so atrae no dii yiye.
The inspector ruled that my testimony was unreliable.	Ɔhwɛfo no buu atɛn sɛ m’adanse no nni ahotoso.
Vegetables produce gas.	Nnuadewa ma gas fi mu ba.
Even this can be vaporized.	Eyi mpo betumi ayɛ vaporized.
Please take all rubbish with you.	Yɛsrɛ sɛ fa nwura nyinaa ka wo ho.
Youthful love is sacred.	Mmabun dɔ yɛ kronkron.
The party was a celebration of victory.	Ná apontow no yɛ nkonimdi ho afahyɛ.
Does this street run into the river?	So saa borɔn yi kɔ asubɔnten no mu?
I rely on public transport for long distances.	Mede me ho to ɔmanfo kar so kɔ akyirikyiri.
The eagle holds state bird status.	Ɔkɔre no kura ɔman anomaa gyinabea.
Due to public opposition, the plan was abandoned.	Esiane sɛ ɔmanfo sɔre tiae nti, wogyaee nhyehyɛe no.
But he rarely ever uses himself.	Nanso ɔntaa mfa ne ho nni dwuma da.
There is a lake in the foreground.	Ɔtare bi wɔ anim.
Unusually busy on weekends.	Adagyew a ɛnyɛ ne kwan so wɔ dapɛn awiei.
The rock is now filled with still water.	Mprempren nsu a enhinhim ahyɛ ɔbotan no mu ma.
This development would conflict with the city’s plan.	Saa nkɔso yi ne kurow no nhyehyɛe no bɛbɔ abira.
The mother and daughter looked at the cake.	Ɛna no ne ne babea hwɛɛ keeki no.
The dog sprawled lazily in the sun.	Ɔkraman no trɛw ne ho ɔkwasea so wɔ owia no mu.
To work, it requires stability.	Sɛ ɛbɛyɛ adwuma a, ɛhwehwɛ sɛ wogyina pintinn.
Speeding vehicles caused a terrible accident.	Kar ahorow a ɛretu ntɛmntɛm no maa akwanhyia a ɛyɛ hu bae.
You have to do a lot of preparation.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ahosiesie pii.
Their distinctive language is not based on vowels.	Wɔn kasa a ɛda nsow no nnyina ɛnne nnyigyei so.
Some insects are poisonous.	Nkoekoemmoa bi wɔ awuduru a ebetumi akum wɔn.
She made coconut water for the guests.	Ɔyɛɛ akutu nsu maa ahɔho no.
The boy was swimming in the river.	Ná abarimaa no reguare wɔ asubɔnten no mu.
Honey is sweet, so is chocolate.	Ɛwo yɛ dɛ, saa ara na chocolate nso yɛ dɛ.
He ran through a gap between the trees.	Ɔde mmirika faa ɔkwan bi a ɛda nnua no ntam.
A survey of public opinion.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ ɔmanfo adwene ho.
He reported the matter to the superintendent.	Ɔde asɛm no ho amanneɛbɔ kɔmaa ɔhwɛfo panyin no.
Many people are in grave danger.	Nnipa pii wɔ asiane kɛse mu.
The incident threatens to upset the peace process.	Asɛm a esii no hunahuna sɛ ɛbɛhaw asomdwoe nhyehyɛe no.
He described each shot in detail.	Ɔkaa tuo biara a wɔtow no ho asɛm kɔɔ akyiri.
He was tall and handsome.	Ná ɔware na ne ho yɛ fɛ.
There is no protein in his diet.	Protein nni n’aduan mu.
I was alone that evening.	Ná me nkutoo na ɛwɔ hɔ saa anwummere no.
Weak sunlight streams through the mosquito net	Owia hann a ɛyɛ mmerɛw no sen fa nwansena afiri no mu
Over the past few decades, fast food outlets have flourished.	Wɔ mfe du du kakraa a atwam no mu no, mmeae a wɔtɔn nnuan a wɔtɔn no ntɛmntɛm anya nkɔso.
A dim star hovers above the distant horizon.	Nsoromma bi a ɛyɛ kusuu rehuruhuruw wɔ wim a ɛwɔ akyirikyiri no atifi.
A real friend never picks on your kids.	Adamfo ankasa nyi wo mma da.
Next, we will prepare the creamy mashed potatoes.	Nea edi hɔ no, yɛbɛsiesie ɛmo a wɔayam a ɛyɛ cream no.
Potatoes are rich in nutrients.	Nnuru pii wɔ ɛmo mu.
He is the most feared pirate in this valley.	Ɔno ne adwowtwafo a wosuro no sen biara wɔ bon yi mu.
Few students are aware of their options.	Sukuufo kakraa bi na wonim akwan horow a wobetumi apaw.
The city’s dense forests are burning.	Kurow no mu kwae a ɛyɛ den no rehyew.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Wobuu owudifo no fɔ esiane adanse a ɛwɔ tebea horow mu nti.
The setting sun turned the sky red.	Owia a ɛrekɔtɔ no maa wim yɛɛ kɔkɔɔ.
There is a special place in hell for liars.	Beae titiriw bi wɔ hell ma atorofo.
The apple cake was delicious as usual.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ keeki no yɛ dɛ sɛnea na ɛtaa ba no.
I think you’ve done a good job.	Misusuw sɛ woayɛ adwuma pa.
The new manager in the company helped.	Ɔpanyin foforo a ɔbaa adwumakuw no mu no boaa.
Reduce overcrowding.	Tew nnipa a wɔdɔɔso no so.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Photovoltaic nkwammoaa dan owia hann ma ɛyɛ anyinam ahoɔden.
The crane is a bird, which lives by the river.	Krane yɛ anomaa, a ɔte asubɔnten no ho.
The lake is ready.	Ɔtare no yɛ krado.
The result is that.	Nea afi mu aba ne sɛ.
An endless fire burns in the temple.	Ogya a enni awiei hyew wɔ asɔrefie hɔ.
The robber brandished a knife.	Ɔdwowtwafo no de sekan wosow ne ho.
Orwell’s world is a perfect metaphor for fascism.	Orwell wiase no yɛ kasakoa a edi mũ ma fasist nniso.
There is little water on the island.	Nsu kakraa bi na ɛwɔ supɔw no so.
This rural area is perfect for walking.	Saa nkuraase beae yi yɛ nea eye ma nantew.
It is a sacred book.	Ɛyɛ nhoma kronkron.
We became good friends during that time.	Yɛbɛyɛɛ nnamfo pa wɔ saa bere no mu.
The situation quickly deteriorated.	Tebea no sɛee ntɛmntɛm.
The gallons went around the harbor buoy and entered the bay.	Galons no twaa hyɛn gyinabea no buoy no ho hyiae na ɛhyɛn po no ano.
Exactly my feelings.	Me nkate horow pɛpɛɛpɛ.
Their greetings were kind.	Ná wɔn nkyia no yɛ ayamye.
The band played the sombre march.	Nnwontofo kuw no bɔɔ sombre march no.
For approval, three doctors must be present.	Sɛnea ɛbɛyɛ na wɔapene so no, ɛsɛ sɛ nnuruyɛfo baasa ba hɔ.
Then he screamed loudly.	Afei ɔteɛɛm denneennen.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Wɔhyɛ karkafo ne wɔn a wɔnam fam nkuran sɛ wɔnhyɛ dade kyɛw.
The candidate answered all questions.	Ɔkannifo no buaa nsɛmmisa a wobisabisaa no nyinaa.
The arena was packed with fans.	Ná akyidifo ahyɛ agoprama no so ma.
The fire broke out in the middle of the night.	Ogya no tɔɔ anadwo fã.
The poor must remain poor.	Ɛsɛ sɛ ahiafo kɔ so di hia.
The turn the tide in human wealth.	The turn the tide wɔ nnipa ahonyade mu.
A young man’s strong belief that people should be free.	Aberante bi gyidi a emu yɛ den a ɛne sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo nya ahofadi.
The officers searched the scene for clues.	Polisifo no hwehwɛɛ baabi a asiane no sii no mu hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne bi.
The President greets the newcomers.	Ɔmanpanyin no kyia wɔn a wɔaba foforo no.
Thousands of stars shine in the midnight sky.	Nsoromma mpempem pii hyerɛn wɔ wim anadwo fã.
Species can adapt to almost any environment.	Ɛkame ayɛ sɛ mmoa ahorow tumi yɛ nsakrae wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia biara mu.
The reporter knew he could not trust the picture.	Ná amanneɛbɔfo no nim sɛ ɔrentumi mfa ne ho nto mfonini no so.
Cinema reviews.	Sini ho nsɛm a wɔaboaboa ano.
We left the lights on.	Yegyaw akanea no sɛ ɛsɔ.
My grandmother sang funny songs every day.	Me nanabea too nnwom a ɛyɛ serew da biara.
I will keep it.	Mede bɛkora so.
There is a country where poverty is rampant.	Ɔman a ohia abu so wɔ hɔ.
Great care must be taken when handling knives.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye kɛse bere a wɔredi nnade ho dwuma no.
Elephants generally live only in the northern continents.	Mpɛn pii no, asono tra nsasepɔn a ɛwɔ atifi fam nkutoo so.
The theory doesn’t explain much at all.	Nsusuwii no nkyerɛkyerɛ pii mu koraa.
First, rinse the sweet potatoes with water.	Nea edi kan no, fa nsu hohoro ɛmo a ɛyɛ dɛ no ho.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, nsrahwɛfo ba ha kɔyɛ awɔw bere mu agumadi.
Some stores decided to sell.	Sotɔɔ ahorow bi sii gyinae sɛ wɔbɛtɔn.
Birds are now almost extinct.	Mprempren ɛkame ayɛ sɛ nnomaa ase atɔre.
The house had to weather the storm.	Ná ɛsɛ sɛ ofie no tumi gyina ahum no ano.
The papers lie scattered all over the table.	Nkrataa no da hɔ ahwete wɔ pon no so nyinaa.
He dropped the bomb after thinking it over.	Ɔtow ɔtopae no gui bere a osusuw ho yiye akyi.
He pointed to himself and became pale.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho so na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
Let’s sail between the seven emirates.	Momma yɛmfa po so hyɛn nkɔ emirates nson no ntam.
He jumped out of bed.	Ohuruw fii mpa so.
This is a fact of life.	Eyi yɛ asɛm a ɛyɛ nokware.
We have plenty of time before our next appointment.	Yɛwɔ bere pii ansa na yɛakɔ yɛn bere a edi hɔ no.
The bird sang again.	Anomaa no too dwom bio.
The speakers on stage were fantastic.	Ná akasafo a wɔwɔ asɛnka agua no so no yɛ nwonwa.
The colony was allowed to exist.	Wɔmaa atubraman no kwan sɛ ɛntra hɔ.
The party leader suggested spending cuts.	Akuw no kannifo no de nyansahyɛ mae sɛ wɔntew sika a wɔsɛe no so.
It is adaptable to different weather conditions.	Ɛyɛ nea wotumi sesa no ma ɛne wim tebea ahorow hyia.
The proposal is included in the plan.	Wɔde nyansahyɛ no ka nhyehyɛe no ho.
His lips were parted in a smile.	Ná n’anofafa mu apaapae wɔ serew mu.
Colleagues were determined to finish quickly.	Ná mfɛfo adwumayɛfo asi wɔn bo sɛ wobewie ntɛm.
He looked around the room.	Ɔhwɛɛ dan no mu nyinaa.
The soldiers cheered and the rowers pushed on.	Asraafo no bɔɔ ose na wɔn a wɔde ahyɛmma no tu mmirika no piapiaa wɔn kɔɔ so.
Helicopters flew overhead.	Helikopta ahorow tu faa soro.
Hotel rooms also have air conditioning.	Ahɔhodan mu adan nso wɔ mframa a wɔde yɛ adwuma.
It was important to keep track of all the details.	Ná ɛho hia sɛ wɔhwɛ nsɛm no nyinaa so yiye.
Look what you made me do!	Hwɛ nea womaa meyɛɛ!
A blue whale swims through the ocean waters.	Whale bruu bi guare fa po no mu nsu mu.
Turn the cake tin upside down.	Dane keeki tin no ma ɛnyɛ hwee.
The plutonium was removed by a truck.	Wɔde lɔre bi yii plutonium no fii mu.
The tumor has decreased.	Akisikuru no so atew.
My aunt warned me not to visit here.	Me maame nuabea bɔɔ me kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ mekɔsra ha.
Oil extracted from the ground.	Ngo a woyi fi fam.
Finally, after hours of trying.	Awiei koraa no, bere a wɔde nnɔnhwerew pii abɔ mmɔden akyi no.
Some cheeses are good, others not so good.	Cheese ahorow bi ye, afoforo nso nyɛ papa saa.
He wore sunglasses despite the cloudy skies.	Ná ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛma owia bɔ ɛmfa ho sɛ na wim ayɛ mununkum no.
A dust storm was raging over the plains.	Ná mfutuma ahum bi rebɔ wɔ asasetaw no so.
The city was filled with terror.	Ehu kaa kurow no mu.
Using nitrogen oxide as the medium, .	Sɛ wɔde nitrogen oxide di dwuma sɛ ade no a, .
The community is very proud of him.	Mpɔtam hɔfo de no hoahoa wɔn ho kɛse.
The old town has retained much of the historical flavor.	Kurow dedaw no akura abakɔsɛm mu dɛ no fã kɛse no ara mu.
The left is giving class.	Benkum fam no rema adesuakuw.
Travel restrictions are imposed on all visitors.	Wɔde akwantu ho anohyeto ahorow ato ahɔho nyinaa so.
I find it easier to relax here than at home.	Mihu sɛ ɛyɛ mmerɛw sɛ megye m’ahome wɔ ha sen sɛ mɛkɔ fie.
He cleaned up around the house.	Ɔsiesiee nneɛma a atwa ofie no ho ahyia.
It is not yet clear whether this allegation is true.	Wonnya nhuu pefee sɛ ebia saa sobo yi yɛ nokware anaa.
Children should go to school regularly.	Ɛsɛ sɛ mmofra kɔ sukuu daa.
He spent the whole afternoon taking a bath.	Ɔde awiabere nyinaa gyee guare.
They were studying ancient civilizations.	Ná wɔresua tete anibuei ho ade.
He was ready for anything.	Ná wasiesie ne ho ama biribiara.
You do not need to go to the library to do this.	Ɛho nhia sɛ wokɔ nhomakorabea hɔ kɔyɛ eyi.
This mud is green.	Saa atɛkyɛ yi yɛ ahabammono.
Will social life be more peaceful?	So asetra mu asetra bɛyɛ nea asomdwoe wom kɛse?
Judges can impose the death penalty.	Atemmufo betumi de owu asotwe ama.
When his hand infection cleared, he was discharged.	Bere a ne nsa mu yare no mu tew no, woyii no fii ayaresabea hɔ.
The pianist played a selection of waltzes.	Piano bɔfo no bɔɔ waltze ahorow bi a wɔapaw.
Children were warned not to put their fingers in sockets.	Wɔbɔɔ mmofra kɔkɔ sɛ wɔmmfa wɔn nsateaa nhyɛ socket mu.
The stadium was overcrowded.	Nnipadɔm a wɔdɔɔso dodo hyɛɛ agumadibea hɔ ma.
The professor gave his evidence.	Ɔbenfo no de n’adanse no mae.
Police are still investigating the incident.	Polisifo da so ara reyɛ asɛm no ho nhwehwɛmu.
The police arrested him.	Polisifo no kyeree no.
However, the targets were forced to leave.	Nanso, wɔhyɛɛ wɔn a wɔde wɔn ani sii wɔn so no ma wotu.
There were big celebrations.	Ná afahyɛ akɛse wɔ hɔ.
A mob searched the county seat.	Basabasayɛfo kuw bi kɔhwehwɛɛ ɔmantam no atrae hɔ.
We need to use less energy.	Ɛsɛ sɛ yɛde ahoɔden kakraa bi na edi dwuma.
They are under the authority of the government.	Wɔhyɛ aban no tumi ase.
He was known for his devotion to his family.	Ná wonim no sɛ ɔde ne ho ama n’abusua.
As a leading automaker, it faces stiff competition.	Sɛ́ kar yɛfo a edi kan no, ehyia akansi a emu yɛ den.
He burned one person badly.	Ɔhyew onipa biako kɛse.
The economy of this village is largely based on agriculture.	Saa akuraa yi sikasɛm gyina kuayɛ so kɛse.
His brothers made fun of him.	Ne nuanom dii ne ho fɛw.
If you have ordered this before, we will still ship it to you.	Sɛ woakra eyi pɛn a, yɛbɛda so ara de akɔma wo.
Listen carefully to everything they say.	Tie biribiara a wɔka no yiye.
He glanced outside the window.	Ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no akyi.
Aging is a terrible thing.	Mpanyinyɛ yɛ ade a ɛyɛ hu.
Skis slip on the icy road.	Skis hwim wɔ ɔkwan a nsukyenee wɔ so no so.
The walls of the house were warped and cracked.	Ná ofie no afasu no akyeakyea na apaapae.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	Scaffolding no dɔɔso sɛ ebedu abansoro a ɛto so abien no so.
Some cities have become major tourist attractions.	Nkurow bi abɛyɛ mmeae a nsrahwɛfo ani gye ho titiriw.
Are you suggesting that he is lying?	So worekyerɛ sɛ ɔredi atoro?
The odd couple drank gallons of beer.	Awarefo a wɔn ho yɛ nwonwa no nom beer galɔn pii.
The neighbor’s ripe tomatoes were annoyingly appealing.	Ná ofipamfo no tomato a abere no yɛ nea ɛyɛ anigye wɔ ɔkwan a ɛhyɛ abufuw so.
I heard your conversation.	Metee wo nkɔmmɔbɔ no.
She felt herself hurt.	Ɔtee nka sɛ ne ho ayɛ no yaw.
His printer is not working properly.	Ne printa no ntumi nyɛ adwuma yiye.
Her pale hazel eyes were filled with pain.	Ná ɛyaw ahyɛ n’ani a ɛyɛ hazel a ɛyɛ bruu no ma.
The pie slipped out of the pan.	Pie no hwirew fii kyɛnsee no mu.
Eggplant can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Wobetumi de nufusu, bɔta ne asikre a ɛyɛ bruu noa akutu.
The weather is mild here even in winter.	Wim tebea yɛ mmerɛw wɔ ha wɔ awɔw bere mu mpo.
A few people contributed to this platform.	Nnipa kakraa bi na wɔboaa saa asɛnka agua yi.
I was too lazy to do it.	Ná meyɛ ɔkwasea dodo sɛ mɛyɛ.
He planted corn.	Ɔduaa atoko.
He was said to have fallen from a wall of a castle.	Wɔkae sɛ wahwe ase afi abankɛse bi fasu bi so.
A house for a religious order of monks.	Ofie a wɔde ma nyamesom kuw bi a wɔyɛ nkokorafo.
The farmer had never heard of anything like it.	Ná okuafo no nte biribi a ɛte saa ho asɛm da.
Lead powder causes severe birth defects.	Kɔbere aduru ma awo mu dɛmdi a emu yɛ den ba.
Sometimes the unexpected happens.	Ɛtɔ mmere bi a, biribi a wɔnhwɛ kwan si.
But he wanted his candy!	Nanso na ɔpɛ ne candy no!
The cheese was wrapped in greaseproof white paper.	Ná wɔde krataa fitaa a srade ntumi nkɔ mu na ɛkyekyeree kyiisi no.
The road to college was normal in those days.	Ná kwan a wɔfa so kɔ kɔlege no yɛ nea ɛfata saa nna no.
Correct, there should be no data columns.	Ɛteɛ, ɛnsɛ sɛ data columns biara wɔ hɔ.
Suddenly, he became angry.	Mpofirim ara, ne bo fuw.
The basic concept of value here is well known.	Wonim adwene titiriw a ɛfa botae ho wɔ ha no yiye.
A ceremonial feast was followed by a fireworks display.	Wɔde ogyaframa too amanne kwan so apontow bi akyi.
Notably, it is not a unity.	Nea ɛda nsow ne sɛ ɛnyɛ biakoyɛ.
They were preparing their orders.	Ná wɔresiesie wɔn ahyɛde ahorow no.
Pour the flour through the sieve	Hwie esiam no fa sieve no mu
There are many misunderstandings about this holiday.	Ntease a ɛnteɛ pii wɔ hɔ wɔ saa dapɔnna yi ho.
Can you recall many such lessons from your own childhood?	So wubetumi akae asuade ahorow a ɛtete saa pii a wunya fii w’ankasa wo mmofraase?
The unemployment situation continues to worsen.	Adwuma a wonnya nyɛ tebea no kɔ so yɛ kɛse.
If only he had listened to me!	Sɛ anka otiee me a!
Britain is mired in a housing crisis.	Britain akɔhyɛ adan ho ahokyere mu.
Our scope is journalism.	Yɛn scope yɛ nsɛm ho amanneɛbɔ.
He had lost his car keys.	Ná wahwere ne kar safe.
The right partner has the same interests.	Ɔhokafo a ɔfata no wɔ nneɛma koro no ara a n’ani gye ho.
The judicial system was too corrupt.	Ná atemmu nhyehyɛe no asɛe dodo.
Do you want to go with me?	Wopɛ sɛ wo ne me kɔ?
Here in the mountains, it rains a lot.	Wɔ mmepɔw so ha no, osu tɔ kɛse.
Many other bacteria cause disease in humans, too.	Mmoawa afoforo pii de nyarewa ba nnipa mu, nso.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Mfoniniyɛfo, asawfo ne agoruyɛfo pii yɛ abusuakuw no mufo.
The mixture should be well stirred.	Ɛsɛ sɛ wɔkanyan afrafrade no yiye.
The workers declared a strike.	Adwumayɛfo no de adwumayɛban mu adwumayɛfo too gua.
The man cleared his throat.	Ɔbarima no yii ne menewam.
Meat sandwiches with mustard and mayonnaise.	Nam a wɔde ayɛ sandwich a wɔde sinapi ne mayonnaise ayɛ.
Many rural people were moved to cities.	Wɔde nkuraasefo pii kɔɔ nkurow akɛse mu.
She reached into her maid’s purse.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ n’afenaa sika kotoku mu.
There are small islands in the sea.	Nsupɔw nketewa wɔ po no so.
A village festival is celebrated on the third month.	Wodi akuraa ase afahyɛ bi wɔ ɔsram a ɛto so abiɛsa no so.
Make sure the meat is thoroughly cooked.	Hwɛ hu sɛ woanoa nam no yiye.
Some people study astronomy.	Nnipa binom sua nsoromma ho ade.
The elephant has many teeth.	Asono no sẽ pii.
His skin was red.	Ná ne honam ani yɛ kɔkɔɔ.
The needs of children are ignored in this policy model.	Wobu ani gu mmofra ahiade so wɔ nhyehyɛe nhwɛso yi mu.
Neighbors need to watch out for each other.	Ɛsɛ sɛ afipamfo hwɛ wɔn ho wɔn ho yiye.
The couple has been married for many years.	Awarefo yi aware mfe pii ni.
He applied unsuccessfully for the job.	Ɔhwehwɛɛ adwuma no a ankosi hwee.
The students asked many questions during the talk.	Asuafo no bisaa nsɛm pii wɔ ɔkasa no mu.
The proud captain walked on deck.	Ɔhyɛnkafo a ɔyɛ ahantan no nantew kɔɔ hyɛn no so.
Flies walk in sequence.	Nwansena nantew nnidiso nnidiso.
I will educate my children at home.	Mebɛkyerɛkyerɛ me mma wɔ fie.
Have some tea and cake.	Fa tii ne keeki bi nnom.
An important part of the body.	Nipadua no akwaa bi a ɛho hia.
This restaurant serves traditional regional dishes.	Saa adidibea yi de ɔmantam no mu amammerɛ nnuan ma.
The girls looked at each other, and smiled.	Mmabaa no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho, na wɔserewee.
There was a lot of competition.	Ná akansi pii wɔ hɔ.
If you’re angry, go for a walk.	Sɛ wo bo fuw a, kɔ nantew.
The ruined temple lay in terrible ruins.	Ná asɔrefie a asɛe no ayɛ amamfõ wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
I was sure something was wrong.	Ná migye di sɛ biribi asɛe.
He is rather stubborn.	Ɔyɛ ɔbarima a ne tirim yɛ den mmom.
Asbestos and other contaminants were found.	Wohuu asbestos ne efĩ afoforo.
Some people believe that all music should be banned.	Nnipa binom gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔbara nnwom nyinaa.
Silently, he slipped out the door.	Ɔyɛɛ komm, ɔde ne ho fii ɔpon no ano.
The cherry trees are in bloom.	Cherry nnua no ayɛ nhwiren.
The noblewoman sang beautifully.	Ɔbea a ɔyɛ ɔdehye no too nnwom a ɛyɛ dɛ.
Twenty years ago, flying was banned.	Mfe aduonu a atwam ni no, wɔbaraa wimhyɛn a wɔde tu kwan.
He complied with their demands.	Odii wɔn ahwehwɛde ahorow no so.
Unlike traditional knives, this knife is shatterproof.	Nea ɛnte sɛ atetesɛm nnade no, saa sekan yi ntumi nsɛe.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap tomato no ma ɛnyɛ smithereens.
Then we found the owner.	Afei yehuu owura no.
They immediately started preparing the beans.	Ntɛm ara na wofii ase siesiee bankye no.
The math problem was too complicated.	Ná akontaabu ho haw no mu yɛ den dodo.
Most of the city lives on the coast.	Kurow no mufo dodow no ara te mpoano.
It may be useful to introduce alternative therapies.	Ebia mfaso wɔ so sɛ wɔde ayaresa foforo bɛba.
Rearrange the clues into new words or phrases.	San hyehyɛ nsɛnkyerɛnne no ma ɛyɛ asɛmfua anaa kasasin foforo.
We saw some brick buildings.	Yehuu adan bi a wɔde birikisi asi.
He heard some loud music.	Ɔtee nnwom bi a ɛyɛ den.
Many widely used chemicals are toxic to humans.	Nnuru pii a wɔde di dwuma kɛse no yɛ awuduru ma nnipa.
The intense heat and humidity made the air dry.	Ɔhyew ne ɔhyew a ano yɛ den no maa mframa no yɛɛ kusuu.
The cold affects plants immediately.	Awɔw no ka afifide ntɛm ara.
Create as many small hills as possible.	Bɔ nkoko nketewa pii sɛnea wubetumi.
Nature has brought many remarkable changes to mankind.	Abɔde ama adesamma anya nsakrae ahorow pii a ɛyɛ nwonwa.
These materials are tough and waterproof.	Saa nneɛma yi yɛ den na nsu ntumi nkɔ mu.
The demand for heads increased dramatically in the coming decades.	Ti a wɔhwehwɛ no kɔɔ soro kɛse wɔ mfe du du a na ɛreba no mu.
Pour into a large baking tin.	Hwie gu tin kɛse bi a wɔde yɛ paanoo mu.
This material was very important in the manufacture of porcelain.	Ná saa ade yi ho hia kɛse wɔ porcelain a wɔyɛ no mu.
Nothing is certain in this life.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ nokware wɔ saa asetra yi mu.
He warned them that he was coming.	Ɔbɔɔ wɔn kɔkɔ sɛ ɔreba.
The scars are almost severe	Ɛkame ayɛ sɛ akuru no yɛ kɛse
This festival is a tourist attraction.	Saa afahyɛ yi yɛ ade a ɛtwetwe nsrahwɛfo.
Smoking negatively affects your health.	Sigaretnom nya w’akwahosan so nkɛntɛnso bɔne.
The drops fell into a deep green vase.	Nsu a ɛtɔe no hwee ase bɛyɛɛ ahina a ɛyɛ ahabammono a emu dɔ.
We protested, but he continued.	Yɛkasa tiaa yɛn, nanso ɔtoaa so.
Education is not free, but attendance is compulsory.	Nhomasua nyɛ nea wontua hwee, nanso ɛyɛ nhyɛ sɛ obi bɛkɔ sukuu.
He considered her a nerd too.	Ɔno nso buu no sɛ nerd.
He felt that his life was over.	Ɔtee nka sɛ n’asetra aba awiei.
I cleaned up the gunk in the fish tank.	Mesiesiee gunk a ɛwɔ mpataa dan no mu no.
It was a pleasure to meet everyone.	Ná ɛyɛ anigye sɛ yebehyia obiara.
No one believed him.	Obiara annye no anni.
Provide food.	Fa aduan ma.
So the four corners of the island expanded.	Enti supɔw no ntwea anan no trɛwee.
He sat on the bench and read the newspaper.	Ɔtenaa benkyi no so kenkan atesɛm krataa.
These cold cuts have no taste at all.	Saa cold cuts yi nni dɛ koraa.
While walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Bere a ɔnam so rekɔ sotɔɔ bi a ɛbɛn hɔ no, ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsukyenee no so.
After cleansing the wounds, the wounds were filled with honey.	Bere a wɔtew akuru no ho wiei no, wɔde ɛwo hyɛɛ akuru no mu ma.
The grass was once covered with lush vegetation.	Bere bi na afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm akata sare no so.
Go for it, please.	Kɔ na kɔhwehwɛ no, mesrɛ wo.
A computer scientist managed to defeat the nuclear threat.	Kɔmputa ho ɔbenfo bi tumi dii nuklea ho ahunahuna no so nkonim.
I want to book a room in the pension.	Mepɛ sɛ mekyerɛw dan wɔ pension no mu.
The city council has voted to increase the sales tax.	Kurow no baguafo ato aba sɛ wɔbɛma tow a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔtɔn ho no akɔ soro.
India became a powerful nation.	India bɛyɛɛ ɔman a ɛwɔ tumi.
The meeting will continue tomorrow.	Nhyiam no bɛkɔ so ɔkyena.
They were tortured and killed.	Wɔyɛɛ wɔn ayayade na wokunkum wɔn.
Dusting powder is used to clean and polish furniture.	Wɔde mfutuma powder hohoro dan mu nneɛma ho na wɔde yɛ fɛ.
Did you notice that the sun was never visible?	Wohyɛɛ no ​​nsow sɛ na wonhu owia no da?
City planners report that tourism was on the rise.	Wɔn a wɔyɛ kurow no ho nhyehyɛe bɔ amanneɛ sɛ na nsrahwɛfo renya nkɔanim.
Police believe the two thieves were acting alone.	Polisifo gye di sɛ na akorɔmfo baanu no nkutoo reyɛ ade.
Water becomes gas after heating	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no
That village has been uninhabited for thousands of years.	Mfe mpempem pii ni a nnipa nte saa akuraa no ase.
Many people are skeptical about the government’s motives.	Nnipa pii adwenem yɛ wɔn naa wɔ aban no atirimpɔw ahorow ho.
The flowers immediately withered and died.	Nhwiren no yow ntɛm ara na ewui.
To others, the incident simply meant bad news.	Wɔ nnipa afoforo fam no, na asɛm a esii no kyerɛ asɛmmɔne ara kwa.
He wants to retire.	Ɔpɛ sɛ ogyae adwuma.
The engineers devised a plan to capture the oil.	Mfiridwumayɛfo no yɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde bɛkyere ngo no.
A kilometer is a metric unit of length.	Kilomita yɛ metric unit a wɔde kyerɛ tenten.
The earth revolves in a circular orbit around the sun.	Asase no di akɔneaba wɔ ɔkwan bi a ɛyɛ kurukuruwa so twa owia no ho hyia.
The enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Atamfo asraafo no huu aboa no na wɔtow tuo.
Water is a polar molecule.	Nsu yɛ molecule a ɛwɔ polar.
His bag was full.	Ná ne bag no ahyɛ mu ma.
This boy is hungry.	Ɔkɔm de abarimaa yi.
The leader was less impressed.	Ná ɔkannifo no ani nnye ho kɛse.
Use a sharp knife and be careful.	Fa sekan a ano yɛ nnam di dwuma na hwɛ yiye.
He seemed to be expecting me.	Ná ɛte sɛ nea na ɔrehwɛ me kwan.
The wheels are so old they cannot be repaired.	Ntwahonan no akyɛ araa ma wontumi nsiesie.
The film was well received by the public.	Ɔmanfo ani gyee sini no ho yiye.
Cleanliness expressed by virtue.	Ahotew a wɔde kyerɛ denam su pa so.
He seemed relaxed after the long drive.	Ɛte sɛ nea na ne ho adwo no bere a ɔde kar no twaa kwan tenten no akyi.
Down the road, police were beating up a man.	Wɔ ɔkwan no so no, na polisifo rebɔ ɔbarima bi akuturuku.
A representative of this company had recently given a talk.	Ná adwumakuw yi ananmusifo bi ama ɔkasa bi nnansa yi ara.
Yellow iron sulphate is a widely used mineral.	Yellow iron sulphate yɛ aboɔden abo a wɔde di dwuma kɛse.
His ward was safe for the party.	Ná ne ward no yɛ baabi a ahobammɔ wɔ ma apontow no.
The ancient peoples have almost disappeared.	Ɛkame ayɛ sɛ tetefo mu nnipa ahorow no ayera.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Ɛnnɛ ne saa ɔko a ɛyɛ hu no afeda.
He was shrewd with his money.	Ná ɔyɛ anifere wɔ ne sika ho.
His family went away for summer vacation.	N’abusua no kɔe sɛ wɔrekɔgye wɔn ahome wɔ ahohuru bere mu.
The builders died in a car accident.	Adansifo no wuwui wɔ kar akwanhyia bi mu.
The task was hopeless.	Ná adwuma no yɛ nea anidaso biara nni mu.
The danger of hail and tornadoes is increasing.	Asiane a ɛwɔ asukɔtweaa ne ahum mu no renya nkɔanim.
The health of the larvae is improving.	Nwansena no akwahosan renya nkɔso.
They lived on the outskirts of the city.	Ná wɔte kurow no akyi pɛɛ.
The poorhouse doesn’t get many visitors these days.	Ahiafo fie no nnya nsrahwɛfo pii nnansa yi.
The majority voted in favor of the new law.	Dodow no ara too aba de gyinaa mmara foforo no so.
He was a child.	Ná ɔyɛ abofra.
Pour the dough into the pastry dish.	Hwie mmɔre no gu pastry dish no mu.
He was slow to speak his mind.	Ná ɔyɛ brɛoo sɛ ɔbɛka n’adwene ho asɛm.
The city skyline glistened in the summer sun.	Ná kurow no wim tebea hyerɛn wɔ awɔw bere mu owia no mu.
Is he still mad at you?	Ɔda so ara bo fuw wo anaa?
He insisted that some men should be forced to marry.	Ɔsii so dua sɛ ɛsɛ sɛ wɔhyɛ mmarima binom ware.
Finally, they reached their destination.	Awiei koraa no, woduu baabi a wɔrekɔ no.
Many people say that nothing is impossible.	Nnipa pii ka sɛ biribiara ntumi nyɛ.
The environmental impact of pollution is devastating.	Nkɛntɛnso a efĩ de ba nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no sɛe ade kɛse.
There are other possible consequences.	Nneɛma afoforo nso wɔ hɔ a ebetumi afi mu aba.
Finally, the end came.	Awiei koraa no, awiei no bae.
It was decided that this project was impossible.	Wosii gyinae sɛ saa adwuma yi rentumi nyɛ yiye.
I doubt he really loved me.	Migye kyim sɛ na ɔdɔ me ankasa.
The war killed many people.	Ɔko no kunkum nnipa pii.
Try to eat your vegetables every day.	Bɔ mmɔden sɛ wubedi wo nhabannuru da biara.
This work evokes terrible memories.	Saa adwuma yi kanyan nkae a ɛyɛ hu.
When out to sea, dolphins enjoy the open ocean.	Sɛ akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins rekɔ po so a, wɔn ani gye po a ɛda hɔ no ho.
Better to have money in my pocket than nothing.	Ɛyɛ papa sɛ sika wɔ me kotoku mu sen sɛ wunni hwee.
We were a happy family for many years.	Ná yɛyɛ abusua a abotɔyam wom mfe pii.
We all need to accept responsibility.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa gye asɛyɛde tom.
Keep doing what you’re doing.	Kɔ so yɛ nea woreyɛ no.
New strategies improved their efficiency significantly.	Akwan foforo a wɔfaa so yɛɛ adwuma no maa wɔn adwumayɛ yɛɛ yiye kɛse.
His experience in this area was limited.	Ná osuahu a onyae wɔ saa beae yi sua.
The old man thought he was very wise for his years.	Akwakoraa no susuwii sɛ ɔyɛ onyansafo kɛse wɔ ne mfe no mu.
We need to make sure our water supply is safe.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ yɛn nsu a yɛde ma no yɛ nea ahobammɔ wom.
The atmosphere feels great.	Wim tebea no te nka kɛse.
Mosquitoes are useful to humans in many ways.	Nwansena ho wɔ mfaso ma nnipa wɔ akwan pii so.
He is known for his environmental activism.	Wonim no sɛ ɔyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho adwuma.
The military tanks rolled down the streets.	Asraafo aprɛm ahorow no rehuruhuruw faa mmɔnten so.
Now is the time to act.	Mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi.
Many foreigners travel to this port.	Ahɔho pii tu kwan kɔ hyɛn gyinabea yi.
The tourists enjoyed the beauty of the city.	Nsrahwɛfo no ani gyee kurow no mu fɛ ho.
He felt a chill run up his spine.	Ɔtee nka sɛ awɔw bi rekɔ soro wɔ n’akyi berɛmo mu.
Eye contact is an important part of communication.	Aniwa a wɔde di dwuma no yɛ nkitahodi fã titiriw.
You’re reading this, right?	Worekenkan eyi, ɛnte saa?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Wobetumi de kettlebells ayɛ apɔw-mu-teɛteɛ ahorow.
This region has both history and culture.	Abakɔsɛm ne amammerɛ nyinaa wɔ ɔmantam yi mu.
Clouds moved in from the left.	Mununkum fii benkum so kɔɔ mu.
Take good care of your children.	Hwɛ wo mma yiye.
He looked anxiously at the closed door.	Ɔde dadwen hwɛɛ ɔpon a wɔato mu no.
Visitors to this place are not discouraged from wandering off the roads.	Wɔmma nsrahwɛfo a wɔba beae yi no abam bu sɛ wonkyinkyin mfi akwan so.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Wɔde kukisi dumien abien guu kuruwa bi mu.
The postmaster briskly walked over to the mailbox.	Posɔfese panyin no de ahoɔhare nantew kɔɔ nkrataa adaka no ho.
It’s a moveable party.	Ɛyɛ apontow a wotumi tu.
Felicitas swerved to avoid hitting a mail truck.	Felicitas danee ne ho sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenbɔ lɔre bi a wɔde nkrataa mena mu.
A strong wind blew the petals of the tulip.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ tulip no nhwiren no nhwiren no.
Carefully stir the custard until it thickens.	Fa ahwɛyiye kankan custard no kosi sɛ ɛbɛyɛ den.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Ɔsram biako akyi no, ɔmaa ne ba no akwaaba baa wiase.
It is necessary to take deliberate steps to protect the community.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ anammɔn a wɔahyɛ da ayɛ de abɔ ɔmanfo no ho ban.
The glass shattered when the boy was hit.	Ahwehwɛ no bubui bere a wɔbɔɔ abarimaa no.
The two sides reached an agreement.	Afã abien no yɛɛ apam bi.
Her favorite pastime was reading.	Nea na n’ani gye ho paa ne akenkan.
Red paintbrushed dash.	Dash a wɔde paintbrush kɔkɔɔ ayɛ.
He studied animals.	Osuaa mmoa ho ade.
The soldier was evacuated from the training area.	Wɔde ɔsraani no fii baabi a wɔtete no.
The water in some cities is toxic.	Nsu a ɛwɔ nkurow bi mu no yɛ awuduru.
Let’s not start a war.	Mommma yɛmmfi ɔko ase.
The officer insisted that we give our passports.	Ɔpanyin no sii so dua sɛ yɛmfa yɛn akwantu tumi krataa mma.
Always banging our heads against these brick walls	Bere nyinaa a yɛde yɛn ti bɛbɔ birikisi afasu yi so
The first thing that comes to mind is food.	Nea edi kan ba w’adwenem ne aduan.
The robber ran away from him.	Ɔdwowtwafo no guan fii ne ho.
Sam realized it was mud.	Sam hui sɛ ɛyɛ atɛkyɛ.
However, this is the only road to the city.	Nanso, eyi nkutoo ne ɔkwan a ɛkɔ kurow no mu.
The great prairie gradually gave way to the dense forest.	Prairie kɛse no gyaee nkakrankakra maa kwae a ɛyɛ den no.
Avoid using gasoline when burning.	Kwati sɛ wode pɛtro bedi dwuma bere a worehyew no.
He had been in town all day.	Ná wakɔ kurow no mu da mũ nyinaa.
He likes fried chicken, rice and beans.	Ɔpɛ akokɔ a wɔayam, aburow ne bankye.
He had consulted many medical journals.	Ná wahwɛ aduruyɛ ho nsɛmma nhoma pii mu.
Some sociologists have described this as a control mechanism.	Asetra ho animdefo binom aka eyi ho asɛm sɛ ɔkwan a wɔfa so di so.
Polluting industries are destroying the countryside.	Nnwumayɛbea ahorow a ɛregu efĩ resɛe nkuraase no.
It flooded slowly, and the rising water filled the house.	Nsu yiri faa hɔ nkakrankakra, na nsu a ɛreforo no hyɛɛ ofie no ma.
There are no hum machines.	Mfiri a wɔde yɛ hum biara nni hɔ.
The seedlings will not grow well at this time.	Nnuadewa no rennyin yiye saa bere yi.
The besieged city fell within a year.	Kurow a na wɔaka atwa ho ahyia no hwee ase wɔ afe biako mu.
I will give him this and this,	Mede eyi ne eyi bɛma no, .
Studying anthropology adds perspective to one’s life.	Nnipa ho adesua a obi sua no de adwene bi ka n’asetra ho.
Not much could be sold legally.	Wɔantumi antɔn nneɛma pii wɔ mmara kwan so.
Critics argue that the laws restrict individual freedom.	Akasatiafo kyerɛ sɛ mmara ahorow no siw ankorankoro ahofadi ano.
The well is leaking.	Abura no retu.
The captain was greeted by hordes of journalists.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo akuwakuw gyee hyɛn no mu panyin no fɛw so.
All countries are governed by elected officials.	Aban mpanyimfo a wɔapaw wɔn na wodi aman nyinaa so.
The police offer a reward for information.	Polisifo no de akatua ma obiara a ɔwɔ nsɛm.
Every summer, the region is plagued by floods.	Awɔw bere biara, nsuyiri haw ɔmantam no.
Traditionalists are highly respected.	Wobu atetesɛm mufo kɛse.
This region was declared a desert.	Wɔpaee mu kae sɛ saa ɔmantam yi yɛ anhweatam.
He had a talent for both science and art.	Ná ɔwɔ nyansahu ne adwinni nyinaa ho nimdeɛ.
The moon shone brightly in the dark sky.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ wim a ɛyɛ sum no mu.
His letter speaks of a bright future ahead.	Ne krataa no ka daakye a ɛyɛ anigye a ɛda yɛn anim no ho asɛm.
She gasped when she saw him.	Ɔde ahopopo bɔɔ ne mu bere a ohui sɛ ɔwɔ no.
The last few hundred feet were particularly slippery.	Ná anammɔn ɔhaha kakraa a etwa to no yɛ nea ɛyɛ hwerɛma titiriw.
Please open a window.	Yɛsrɛ wo, bue mfɛnsere bi.
The ring is red.	Nkatabo no yɛ kɔkɔɔ.
We have to keep moving.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so tu.
He walks down a country road.	Ɔnam nkuraase kwan bi so.
It is better that your pen be blacker than your ruler, .	Ɛyɛ papa sɛ wo kyerɛwdua yɛ tuntum sen wo sodifo, .
The police forces were not willing to enforce the law.	Ná polisifo akuw no nni ɔpɛ sɛ wɔde mmara no bedi dwuma.
He was afraid for his safety.	Ná osuro sɛ obenya ahobammɔ.
I don’t want to be alone.	Mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ.
The farmers need fertilizers to grow their crops.	Akuafo no hia aduannuru na ama wɔatumi anyin wɔn nnɔbae.
He kneels down, sweeping the path	Ɔkotow, na ɔprapra ɔkwan no so
Some children like to be alone.	Mmofra binom ani gye ho sɛ wɔn nkutoo bɛtra.
The mountains are covered in snow.	Sukyerɛmma akata mmepɔw no so.
One was short and the other long.	Ná biako yɛ tiaa na biako nso tenten.
Many small rivers combine to form large rivers.	Nsubɔnten nketewa pii bom yɛ nsubɔnten akɛse.
The screams of the strange creature were deafening.	Ná abɔde a ɔyɛ nwonwa no nteɛm no yɛ asotiw.
We looked at each other in disbelief.	Yɛde gyidi a ennye nni hwɛɛ yɛn ho yɛn ho.
The snow had melted so fast.	Ná sukyerɛmma no ayow ntɛmntɛm saa.
Someone or something is watching.	Obi anaa biribi rehwɛ.
The director said it would highly recommend it.	Ɔkwankyerɛfo no kae sɛ ɛbɛkamfo wo kɛse.
Gently roll each dough ball in your hand.	Fa brɛoo bobɔ mmɔre bɔɔl biara wɔ wo nsam.
Decide what to eat for dinner.	Si nea wubedi wɔ anwummere aduan ho gyinae.
The teacher has given the students a list of words.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de nsɛmfua a wɔahyehyɛ ama asuafo no.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Yɛn din ahorow no, sɛ wɔbɔ a, ɛyɛ hexagram.
The street was too crowded to walk.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten so ma dodo sɛ wɔbɛnantew.
Signs are everywhere.	Nsɛnkyerɛnne wɔ baabiara.
He was troubled by loneliness.	Ná ankonamyɛ haw no.
The elder said that he would be happy to help.	Ɔpanyin no kae sɛ n’ani begye sɛ ɔbɛboa.
He has been diagnosed with cancer.	Wɔahu sɛ ɔwɔ kokoram.
A sieve is used to separate copper.	Wɔde afiri a wɔde hyɛ afiri mu di dwuma de yi kɔbere mu.
His actions provoked fierce public criticism.	Ne nneyɛe no kanyan ɔmanfo kasatia a emu yɛ den.
The wise man spoke first.	Onyansafo no dii kan kasae.
In this region, the local climate is particularly mild.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ɛhɔnom wim tebea yɛ mmerɛw titiriw.
The bird's thick scales protect it from predators.	Anomaa no nsensanee a ɛyɛ den no bɔ ne ho ban fi mmoa a wɔkyere mmoa we ho.
Which of the following quantities is the largest?	Nneɛma dodow a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛsõ sen biara?
His talk was infinitely interesting.	Ná ne kasa no yɛ anigye a enni ano.
They walked, arm in arm, through the town square.	Wɔnantew, a wɔde wɔn nsa abɔ mu, faa kurow no abɔnten so.
He walks up to the table.	Ɔnantew kɔ pon no so.
Those who already have to be paid.	Wɔn a ɛsɛ sɛ wotua wɔn ka dedaw.
For every process in steam there is a process.	Wɔ adeyɛ biara a ɛwɔ nsu a ɛyɛ hyew mu no, adeyɛ bi wɔ hɔ.
No signs of struggle were seen.	Wɔanhu apereperedi ho sɛnkyerɛnne biara.
Extensive research is underway.	Wɔreyɛ nhwehwɛmu kɛse.
Some pedestrians seemed confused.	Ná ɛte sɛ nea wɔn a wɔnam fam no binom adwene atu afra.
During the year, the boy had many friends.	Wɔ afe no mu no, na abarimaa no wɔ nnamfo pii.
The policeman looked into the darkness.	Polisini no hwɛɛ sum no mu.
Reading glasses have become popular in recent years.	Ahwehwɛ a wɔde kenkan ade agye din wɔ nnansa yi mfe mu.
A steep hill rises near downtown.	Bepɔw bi a ɛso yɛ toro so kɔ soro wɔ baabi a ɛbɛn kurow no mfinimfini.
I think this theory could have serious consequences.	Misusuw sɛ saa nsusuwii yi betumi de nneɛma a anibere wom aba.
He looked at his friend slyly.	Ɔde anifere hwɛɛ n’adamfo no.
Hot air rises in a circular motion.	Mframa a ɛyɛ hyew kɔ soro wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa so.
The law affects only the rich, many fear.	Mmara no ka adefo nkutoo, pii suro.
The efficiency was now complete.	Afei de na wɔawie adwuma a wɔyɛ no yiye no.
She married the editor of the local newspaper.	Ɔwaree ɛhɔnom atesɛm krataa no samufo.
The government clearly understands the problems,	Aban no te ɔhaw ahorow no ase pefee, .
Most of the ashes fall to the ground.	Nsõ no mu dodow no ara hwe fam.
It was wider than the river was.	Ná ɛtrɛw sen sɛnea na asubɔnten no te.
When two negatives are positive.	Bere a nneɛma bɔne abien yɛ adepa.
The shallow waters contain many small algae in abundance.	Atɛkyɛ nketenkete pii a ɛdɔɔso wɔ nsu a emu nnɔ no mu.
Only the names of the officials have been omitted.	Aban mpanyimfo no din nkutoo na wɔayi afi mu.
The more the tea is cooked, the smoother it becomes.	Dodow a wɔnoa tii no, dodow no ara na ɛyɛ mmerɛw.
The court concluded that the defendant was innocent.	Asɛnnibea no de baa awiei sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no ho nni asɛm.
This table does not have drawers.	Saa pon yi nni drawer ahorow.
First, you will need to take a pound of flour.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wofa esiam kilogram biako.
It was a glaring contradiction.	Ná ɛyɛ abirabɔ a ɛda adi pefee.
However, the principal research secretary objected.	Nanso, ɔkyerɛwfo panyin a ɔhwɛ nhwehwɛmu so no kasa tiaa.
Before you embark on a journey, you need to plan carefully.	Ansa na wubefi akwantu bi ase no, ɛsɛ sɛ woyɛ nhyehyɛe yiye.
He lived to be twelve years old.	Ɔtenaa ase dii mfe dumien.
Many young students live near here.	Sukuufo nkumaa pii te bɛn ha.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Odwontofo no nne yɛ adefo na ɛyɛ fɛ.
The people here do not worship idols.	Nnipa a wɔwɔ ha no nsom abosom.
A flood warning has been issued.	Wɔde nsuyiri ho kɔkɔbɔ ama.
He just dismissed the young man as a child.	Oyii aberante no fii adwumam sɛ mmofra ara kwa.
Most of the dates were brown.	Ná date no mu dodow no ara yɛ bruu.
The two countries become friendly.	Aman abien no nya adamfofa su.
Many modern buildings now have elevators.	Mprempren nnɛyi adan pii wɔ mfiri a wɔde foro abansoro.
One can travel by plane, train, or car.	Obi betumi de wimhyɛn, keteke, anaa kar atu kwan.
The king wore his own crown.	Ɔhene no hyɛɛ n’ankasa abotiri.
Who do you want to send?	Hena na wopɛ sɛ wosoma no?
It is important to stretch regularly after running.	Ɛho hia sɛ wotrɛw wo ho daa bere a woatu mmirika awie no.
They lay next to each other, facing each other.	Wɔdaa wɔn ho wɔn ho nkyɛn, na wɔhwɛɛ wɔn anim.
We spent a day watching the sunset.	Yɛde da koro hwɛɛ owia a ɛrekɔtɔ no.
The old soldiers fought bravely.	Asraafo dedaw no de akokoduru koe.
After a lengthy resistance to questioning, an inmate confessed.	Bere a ɔdeduani bi sɔre tiaa nsɛm a wobisabisa no bere tenten akyi no, ɔkaa ne bɔne.
The patient's heart rate had begun to accelerate.	Ná ɔyarefo no koma afi ase rebɔ ntɛmntɛm.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Hwie cream no gu kyɛnsee bi mu a asikre no ka ho.
Traffic congestion caused the delay.	Kar akwan a ɛyɛ kyenkyenenn na ɛde bere a ɛkyɛe no bae.
The merchants were on their way to the boat.	Ná aguadifo no nam kwan so rekɔ hyɛmma no ho.
At first, he didn’t want to continue.	Mfiase no, na ɔmpɛ sɛ ɔbɛtoa so.
Prepare the wok.	Siesie wok no ho.
He does his own thing.	Ɔno ankasa na ɔyɛ n’adwuma.
He stormed out of the room.	Ɔde ahoɔhare fii dan no mu.
Take some powdered sugar and put it in a saucepan.	Fa asikre a wɔayam no bi na fa gu kyɛnsee mu.
The family dog ​​was asleep.	Ná abusua no kraman no ada.
His paintings sell for very high prices.	Wɔtɔn ne mfonini ahorow no bo a ɛkɔ soro yiye.
The rapid infiltration of gangs has made policing ineffective.	Basabasayɛfo akuw a wɔrehyɛn mu ntɛmntɛm no ama polisifo adwumayɛ ayɛ nea entu mpɔn.
James was just a petty thief.	Ná James yɛ owifo ketewaa bi kɛkɛ.
That homemade cake was delicious.	Ná saa keeki a wɔyɛe wɔ fie no yɛ dɛ.
Pour in the eggs.	Hwie nkesua no gu mu.
Mary does not allow anyone else to shave her head.	Maria mma kwan mma obi foforo biara nyi ne ti.
As the river rose, it flooded the village.	Bere a asubɔnten no foro kɔɔ soro no, ɛmaa akuraa no mu yɛɛ no ​​nsu ase.
Both students and teachers wore ties.	Ná sukuufo ne akyerɛkyerɛfo nyinaa hyɛ ntade a wɔde kyekyere wɔn ho.
The ferry just chugged into port.	Ferry no chugged kɛkɛ kɔɔ hyɛn gyinabea.
Spring comes earlier in the higher latitudes.	Ahohuru bere ba ntɛm wɔ mmeae a ɛwɔ latitude a ɛkorɔn no.
Two leading scientists presented their findings.	Nyansahufo atitiriw baanu de nea wɔahu no mae.
Turn off the tap, it’s leaking.	Dum tap no, ɛretu.
The truck wobbled over the ditch in a narrow village street.	Lɔre no wosow wɔ amena a ɛwɔ akuraa bi ase abɔnten teateaa bi so no so.
Family education is very important.	Abusua nhomasua ho hia yiye.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Nhumu ho nyansahufo de kɔmputa di dwuma de yɛ nnipa nyansa ho mfonini.
The fish are caught with fishing nets.	Wɔde asau a wɔde yi mpataa na ɛkyere mpataa no.
He saved the woman’s life.	Ɔgyee ɔbaa no nkwa.
Tell me who ate the last cake.	Ka nea odii keeki a etwa to no kyerɛ me.
The group met for dinner.	Kuw no hyiaam sɛ wɔrebedidi anwummere.
Dismissing history as irrelevant is also a retrograde action.	Abakɔsɛm a wɔbɛka sɛ ɛho nhia no nso yɛ adeyɛ a wɔde kɔ akyi.
He lost his temper.	Ɔhweree ne bo fuw.
Our daughter is now married.	Yɛn babea no aware mprempren.
Both hands were covered in bandages.	Ná wɔde aduru akata nsa abien no nyinaa so.
The veil extends above them.	Nkataso no trɛw kɔ wɔn atifi.
His speech is particularly strong on this one point.	Ne kasa no mu yɛ den titiriw wɔ asɛm biako yi ho.
He wandered into the nearest town.	Ɔkyinkyin kɔɔ kurow a ɛbɛn hɔ no mu.
The charioteer knew a shortcut.	Ná teaseɛnamkafo no nim ɔkwan tiawa bi.
Her cuticles were well cared for.	Ná wɔhwɛ ne cuticles no yiye.
Don’t just sit there quietly.	Mma ntena hɔ komm kɛkɛ.
He believed the rumors.	Ogyee nsɛm a wɔkae no dii.
He drew a large cross in the dust.	Ɔtwee mmeamudua kɛse bi wɔ mfutuma mu.
The snow began to fall, covering the ground in white.	Sukyerɛmma no fii ase tɔe, na ɛde fitaa kataa asase no so.
The city is a popular summer destination.	Kurow no yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho wɔ awɔw bere mu.
He bought new speakers for his car.	Ɔtɔɔ akasam foforo maa ne kar no.
The number of men and women involved is unknown.	Wonnim mmarima ne mmea dodow a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu.
The samples are analyzed by scientists from different countries.	Nyansahufo a wofi aman ahorow so na wɔyɛ nhwɛsode ahorow no ho nhwehwɛmu.
The researchers sought to determine the cause of disease.	Nhwehwɛmufo no hwehwɛɛ sɛ wobehu nea ɛde yare ba.
Take a deep breath.	Gye ahome yiye.
The winners came first.	Nkonimdifo no na wodii kan.
Time seems to pass very slowly.	Ɛte sɛ nea bere twam brɛoo paa.
Listen to this man.	Tie ɔbarima yi.
Sometimes courage can be futile.	Ɛtɔ mmere bi a, akokoduru betumi ayɛ ade a mfaso nni so.
He rarely asked questions, except once.	Ná ɔntaa mmisa nsɛm, gye sɛ pɛnkoro pɛ.
This city is known for its great theater scene.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ agoprama kɛse a ɛwɔ hɔ.
No, no, no.	Dabi, dabi, dabi.
No book was ever published.	Wɔantintim nhoma biara da.
The smoldering sky collapses, leaving a void.	Ɔsoro a ɛrehyew no hwe ase, na ɛma baabi a ɛhɔ yɛ tokuru.
Many of the silks have been threaded through.	Wɔde nhama afa sirikyi no mu pii.
Two women sat smiling at each other.	Mmea baanu tenaa ase serew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
All mangoes weigh the same amount.	Mango nyinaa mu duru yɛ pɛ.
Then he saw something in the distance.	Afei ohuu biribi wɔ akyirikyiri.
He sat alone in the cinema.	Ɔno nkutoo tenaa sinidan mu.
The farmers were advised to attend classes.	Wotuu akuafo no fo sɛ wɔnkɔ adesua ahorow.
The soft snow lazily eats it down.	Sukyerɛmma a ɛyɛ mmerɛw no de ɔkwasea di akɔ fam.
People matter to our society.	Nkurɔfo ho hia yɛn manfo.
He is tall, with dark hair, and eerie blue eyes.	Ɔware, ne ti nhwi yɛ tuntum, na n’ani yɛ bruu a ɛyɛ hu.
I worry something will happen to him.	Ɛhaw me sɛ biribi bɛto no.
He slammed his head against the wall.	Ɔde ne ti bɔɔ ɔfasu no mu.
He slyly walked around the dog.	Ɔde anifere twaa ɔkraman no ho hyiae.
You have a gift for such things.	Wowɔ akyɛde bi ma nneɛma a ɛtete saa.
That’s a question you need to answer.	Ɛno yɛ asɛmmisa a ɛsɛ sɛ wubua.
The mountain goat is an animal found in this region.	Bepɔw so abirekyi yɛ aboa bi a wohu wɔ saa ɔmantam yi mu.
The apple fell far from the tree.	Apɔw-mu-teɛteɛ no hwee ase wɔ akyirikyiri wɔ dua no ho.
There was silence, interrupted only by an occasional murmur.	Ná kommyɛ wɔ hɔ, na nwiinwii a ɛba bere ne bere mu nkutoo na ɛmaatwa mu.
Do not eat or drink after midnight.	Ndidi anaa nnom wɔ anadwo fã akyi.
The band played to a packed audience.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom maa atiefo a na wɔayɛ ma no.
The sultan wanted to keep his secret.	Ná sultan no pɛ sɛ ɔde n’ahintasɛm no besie.
Many baobab trees are now blooming.	Mprempren baobab nnua pii refefɛw.
There is bound to be some conflict.	Akyinnye biara nni ho sɛ ntawntawdi bi bɛba.
He was out riding his motorcycle.	Ná ɔrefi adi akɔtena ne moto so.
A scream of terror escaped her lips.	Ehu nteɛm bi guan fii n’ano.
They hurriedly threw the dress away.	Wɔde ahopere tow atade no gui.
Use these images to guide your learning.	Fa saa mfonini ahorow yi kyerɛ w’adesua kwan.
They arrived at their destination exhausted.	Woduu baabi a wɔrekɔ no a na wɔabrɛ.
The company has to lay off employees.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no yi adwumayɛfo fi adwumam.
The zookeeper needs an assistant.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no hia ɔboafo.
Many graduate students challenged their work.	Sukuufo pii a wɔawie sukuu no gyee wɔn adwuma no ho akyinnye.
The rocket will fly up into space.	Rocket no bɛtu akɔ soro akɔ ahunmu.
The rotten meat was thrown away.	Wɔtow nam a aporɔw no gui.
The robot is only used for special purposes now.	Wɔde robɔt no di dwuma wɔ atirimpɔw titiriw nkutoo ho mprempren.
The poor fellow preferred to starve to pay.	Ná ohiani no pɛ sɛ ɔkɔm de no sen sɛ obetua ka.
Reduce the heat to low for a gentle extraction.	Tew ɔhyew no so ma ɛnyɛ nea ɛba fam na ama woatumi ayi afi mu brɛoo.
The bright flames glowed in the old fireplace.	Ogyaframa a ɛhyerɛn no hyerɛn wɔ ogya dan dedaw no mu.
This is a difficult process.	Eyi yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
That first snow of the season is nice.	Saa sukyerɛmma a edi kan wɔ afe no mu no yɛ dɛ.
His hair was very dark.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum paa.
The raging river required crossing.	Ná asubɔnten a ɛrehuru no hwehwɛ sɛ wotwa.
He had a wonderful sense of humor.	Ná ɔwɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ nwonwa.
Draw continuous lines in the figure.	Twe nsensanee a ɛkɔ so wɔ mfonini no mu.
Many jugglers are famous.	Jugglers pii agye din.
He threw the money into the fountain.	Ɔtow sika no guu asubura no mu.
The vendors always sell the best.	Adetɔnfo no tɔn nea eye sen biara bere nyinaa.
If you don’t speak well, you won’t be accepted by society.	Sɛ woankasa yiye a, ɔmanfo rennye wo ntom.
The clock tower is the only building still standing.	Dɔn abantenten no nkutoo ne ɔdan a ɛda so ara gyina hɔ.
Consumers are becoming more foodie.	Adetɔfo reyɛ wɔn a wɔpɛ aduan kɛse.
The soldiers conducted a medical examination.	Asraafo no yɛɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu.
The arrow sped through the air.	Agyan no de ahoɔhare faa wim.
He is a fast runner.	Ɔyɛ obi a otu mmirika ntɛmntɛm.
The bus stopped at the bus stop.	Bɔs no gyinaa bɔs gyinabea hɔ.
He was sitting there alone.	Ná ɔno nkutoo te hɔ.
Detailed scientific research is needed to improve crop yields.	Nyansahu mu nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri ho hia na ama nnɔbae a wonya no atu mpɔn.
The departing villagers carried him back to the city on a stage.	Nkuraasefo a wɔrefi hɔ no de no san kɔɔ kurow no mu wɔ asɛnka agua so.
The fight was short and merciless.	Ná ɔko no yɛ tiawa na na mmɔborohunu nni mu.
Make sure not to overcook the meat.	Hwɛ hu sɛ worennoa nam no ntra so.
Farmers can grow on their land.	Akuafo betumi adua wɔ wɔn asase so.
The word pagoda means "capped".	Asɛmfua pagoda no kyerɛ "capped".
The bride looked radiant.	Ná ayeforo no te sɛ nea ɔrehyerɛn.
With high unemployment, it is difficult to find a job.	Esiane sɛ adwuma a wonnya nyɛ dɔɔso nti, ɛyɛ den sɛ wubenya adwuma.
After years of training, he became an accomplished musician.	Bere a ɔde mfe pii atete no akyi no, ɔbɛyɛɛ obi a ne ho akokwaw wɔ nnwontofo mu.
He stood in the doorway, staring at me.	Ogyinaa ɔpon no ano, na ɔhwɛɛ me denneennen.
The thief was quickly caught.	Wɔkyeree owifo no ntɛmntɛm.
The evidence is clear.	Adanse no da adi pefee.
The village was on fire.	Ogya tɔɔ akuraa no ase.
Jacob threw his shoe at his brother.	Yakob tow ne mpaboa guu ne nua no so.
As a result of research, new drugs were discovered.	Esiane nhwehwɛmu a wɔyɛe nti, wohuu nnuru foforo bi.
The homes here were built cheaply and quickly.	Wosii afie a ɛwɔ ha no a ne bo nyɛ den na ɛyɛ ntɛm.
These things were not easy to come by.	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobenya saa nneɛma yi.
The chicken is cooked until tender.	Wɔnoa akokɔ no kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
He quickly drifted off to sleep.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nna mu ntɛmntɛm.
The chenille bedspread looked wrinkled and missing.	Ná ɛte sɛ nea chenille mpa so ntama no ayɛ kurukuruwa na ayera.
He dipped his feet in the water.	Ɔde ne nan guu nsu mu.
The rooster crowed.	Akokɔ no teɛɛm.
The slaves were then employed on the property.	Afei wɔde nkoa no yɛɛ adwuma wɔ agyapade no so.
The negotiations were difficult, but a deal was eventually struck.	Ná nkitahodi no yɛ den, nanso awiei koraa no, wɔyɛɛ apam bi.
Their work is demanding.	Wɔn adwuma no hwehwɛ pii.
It’s ready to drink.	Ɛyɛ krado sɛ wobɛnom.
The wounds were soft.	Ná akuru no yɛ mmerɛw.
The gas lines could burst at any moment.	Ná gas nhama no betumi apae bere biara.
A reception has been organized for the artist.	Wɔayɛ apontow bi ho nhyehyɛe ama mfoniniyɛfo no.
It no longer happens naturally.	Ɛnkɔ so bio wɔ awosu mu.
He spoke to his mother on the phone today.	Ɔne ne maame kasae wɔ telefon so nnɛ.
I am concerned when the poor suffer.	Sɛ ahiafo hu amane a, ɛhaw me.
He heard the butterfly flap its wings.	Ɔtee sɛ ɔkɔre no rehuruhuruw ne ntaban.
She pouted cutely	Ɔde pout yɛɛ fɛ fɛfɛɛfɛ
A society based on profit rather than reproduction.	Ɔman a egyina mfaso so sen sɛ ebegyina awo so.
This process is very dangerous.	Adeyɛ yi yɛ hu yiye.
Vegetables, fruits, cereals, and dairy products are staple foods.	Nnuadewa, nnuaba, aburow, ne nufusu yɛ nnuan atitiriw.
Thousands of refugees are expected this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ aguanfo mpempem pii bɛba afe yi.
The chicken should be cooked through at this stage.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa akokɔ no fa mu wɔ saa gyinabea yi mu.
The government vowed to eradicate the plague.	Aban no kaa ntam sɛ wobetu ɔyaredɔm no ase.
Many people will refuse to vote for this party.	Nnipa pii bɛpow sɛ wɔbɛtow aba ama saa kuw yi.
He pulled the shovel up from the pit.	Ɔtwee sɔw no fii amoa no mu kɔɔ soro.
He sold all his possessions and traveled the world.	Ɔtɔn n’agyapade nyinaa na okyinkyin wiase nyinaa.
All this equipment is broken.	Saa nnwinnade yi nyinaa asɛe.
The essays explore the history of interstellar travel.	Nsɛm a wɔakyerɛw no hwehwɛ nsoromma ntam akwantu ho abakɔsɛm mu.
Protesters smoke marijuana as they walk down the parade.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nom wii bere a wɔresian akɔ parade no so no.
Pruning can be quite tiring.	Nnua a wobetwitwa no betumi ayɛ ɔbrɛ koraa.
Because of the difficulty of the journey, it took more than three hours.	Esiane sɛ na akwantu no yɛ den nti, egyee bɛboro nnɔnhwerew abiɛsa.
The irregularities occurred only over a ten-year period.	Nneɛma a ɛnkɔ so daa no sii wɔ mfe du mu nkutoo.
Later, when the animals recover, they will starve.	Akyiri yi, sɛ mmoa no ho tɔ wɔn a, ɔkɔm bɛde wɔn.
He has a scar on his lower lip.	Ɔde akuru bi ahyɛ n’anofafa a ɛwɔ ase no so.
This hall is for theater.	Saa asa yi yɛ nea wɔde di agoru.
Online banking has several advantages.	Intanɛt so sikakorabea wɔ mfaso ahorow pii.
Wind cannot create at the speed of light.	Mframa ntumi mfa hann ahoɔhare mmɔ ade.
The responsibility was to call the voters there.	Ná asɛyɛde no ne sɛ wɔbɛfrɛ wɔn a wɔtow aba no wɔ hɔ.
The peaches were very sweet and ripe.	Ná peaches no yɛ dɛ yiye na abere.
Mountain goats and deer live here.	Bepɔw so mpapo ne akraman te ha.
Even criminals are easy to flatter.	Nsɛmmɔnedifo mpo yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka adɛfɛdɛfɛsɛm.
The steps were very steep.	Ná anammɔn no yɛ mmepɔwmmepɔw paa.
She waved and ran to her room.	Ɔwosow ne nsa na ɔde mmirika kɔɔ ne dan mu.
Many women now work outside the home.	Mprempren mmea pii yɛ adwuma wɔ fie akyi.
The flat gray stones gleamed in the morning sun.	Abo a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ fitaa no hyerɛn wɔ anɔpa owia no mu.
Locals are often used to transport tourists.	Wɔtaa de ɛhɔfo di dwuma de fa nsrahwɛfo.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Fa nhwɛso ne nsɛm a wɔafa afi nhoma ahorow mu foa w’asɛm no akyi.
Sherlock smiled.	Sherlock serewee.
The sand is warm to the touch	Anhwea no yɛ hyew bere a yɛde yɛn nsa ka yɛn no
He hung the fishing line in front of his children.	Ɔde mpataayi hama no sɛn ne mma anim.
Microorganisms and diatoms grow in freshwater lakes.	Nkwammoaa nketenkete ne diatom ahorow nyin wɔ atare a nsu pa wom mu.
They glanced at the watch on his wrist.	Wɔde wɔn ani kyerɛɛ dɔn a ɛwɔ ne nsateaa so no.
There was silence as the doors opened.	Wɔyɛɛ komm bere a apon no buei no.
The right way to do it.	Ɔkwan pa no.
He demanded payment.	Ɔhwehwɛɛ sɛ wotua no ka.
The Queen was pleased with the speech.	Ɔhemmaa no ani gyee kasa no ho.
The understanding ones were happy to have the answer.	Nteasefo no ani gyei sɛ wonyaa mmuae no.
He simply quit smoking.	Nea ɔyɛ ara ne sɛ ogyaee sigaretnom.
It was ok, he assured her.	Ɛyɛ ok, ɔmaa no awerɛhyem.
A cloud hovering above.	Mununkum bi a ɛrehuruhuruw wɔ soro.
Water is pumped from the river into the reservoir.	Wɔde nsu fi asubɔnten no mu kɔ akorae no mu.
Some varieties are easy to dig up.	Nnuadewa ahorow bi yɛ mmerɛw sɛ wobetutu.
These words have no immediate meaning.	Saa nsɛm yi nni ntease biara a ɛkyerɛ ntɛm ara.
The tunnel is only three kilometers long.	Ɔkwan a wɔfa so fa ɔkwan no mu no yɛ kilomita abiɛsa pɛ.
There were three boats on the lake.	Ná akorow abiɛsa wɔ ɔtare no so.
Turn the airplane to face north.	Dane wimhyɛn no ma ɛnhwɛ atifi fam.
The meeting was a disaster.	Ná nhyiam no yɛ asiane kɛse.
Offered in parking lots.	Wɔde ma wɔ mmeae a wɔde kar sisi.
The park is lined with trees of various kinds.	Nnua ahorow ahorow sisi abɔnten so.
The trees are very tall.	Nnua no atenten paa.
Dust storms are common in this region.	Mfutuma ahum abu so wɔ ɔmantam yi mu.
If in doubt you should consult a dictionary.	Sɛ w’adwene mu yɛ wo naa a ɛsɛ sɛ wohwɛ nsɛm asekyerɛ nhoma bi mu.
He drove as fast as he could.	Ɔkaa kar no ntɛmntɛm sɛnea obetumi.
The minister was under attack for his statement yesterday.	Na wɔreto ahyɛ ɔsomfo no so wɔ n’asɛm a ɔkae nnɛra no ho.
He picked up some oatmeal and threw it on the floor.	Ɔfaa oatmeal bi na ɔtow guu fam.
The elderly couple tried their best not to be suspicious.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no bɔɔ mmɔden biara sɛ wɔrennya adwenem naayɛ.
It’s raining heavily.	Osu retɔ denneennen.
But it cannot really reflect reality.	Nanso entumi nna nokwasɛm adi ankasa.
Reading before going to bed can help one fall asleep.	Sɛ obi kenkan ade ansa na wada a, ebetumi aboa no ma wada.
He hit the dog on the head.	Ɔbɔɔ ɔkraman no ti.
While the birds are singing	Bere a nnomaa no rebɔ nnwom a ɛyɛ anigye no
Over and over, we hear the same thing.	Mpɛn pii no, yɛte asɛm koro no ara.
The castle was on a wooded hill.	Ná abankɛse no wɔ bepɔw bi a nnua wɔ so so.
The fish in the river are not really blind.	Mpataa a wɔwɔ asubɔnten no mu no nyɛ anifuraefo ankasa.
Opposing players forced the ball out of bounds.	Agodifo a wɔsɔre tia wɔn no hyɛɛ bɔɔl no ma efii baabi a wɔahyɛ no.
Publishers often reject manuscripts that lack originals.	Mpɛn pii no, adawurubɔfo pow nsaano nkyerɛwee a enni mfitiase de no.
He carried his belongings carefully.	Ɔde ahwɛyiye soaa ne nneɛma.
He spoke well of him as a commander.	Ɔkaa ne ho asɛm pa sɛ ɔsahene.
The judge had strong views on the death penalty.	Ná ɔtemmufo no kura adwene a emu yɛ den wɔ owu asotwe ho.
He wanted to go to the countryside.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkɔ nkuraase.
Many parents these days do not teach their children good manners.	Nna yi awofo pii nkyerɛkyerɛ wɔn mma suban pa.
The leader seeks to reassure his followers.	Ɔkannifo no hwehwɛ sɛ ɔbɛma n’akyidifo awerɛhyem.
Our country imports a lot of oil.	Yɛn man no de ngo pii fi amannɔne ba.
It is our responsibility to plant trees.	Ɛyɛ yɛn asɛyɛde sɛ yedua nnua.
He wants everyone to like him.	Ɔpɛ sɛ obiara ani gye ne ho.
The inspector searched the station.	Ɔhwɛfo no hwehwɛɛ gyinabea hɔ.
You need to wash the spinach thoroughly before cooking.	Ɛsɛ sɛ wohohoro akutu no ho yiye ansa na woanoa.
There was so much blood that he could barely see it.	Ná mogya pii wɔ hɔ a na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhu.
Tear off some leaves.	Tetew nhaban bi mu.
His heart pounding, he rushed inside.	Ne koma a ɛrebɔ denneennen no, ɔde mmirika kɔɔ mu.
Beware of the snakes!	Hwɛ yiye wɔ awɔ no ho!
This dress was sewn by my talented mother.	Me maame a ɔwɔ nimdeɛ no na ɔpam saa atade yi.
A man who travels by car.	Ɔbarima bi a ɔde kar tu kwan.
He was a horseman.	Ná ɔyɛ apɔnkɔsotefo.
The elder spoke harshly to the students who were not doing anything wrong.	Ɔpanyin no kasa kyerɛɛ sukuufo a na wɔnyɛ ade bɔne no denneennen.
He touched her, and her head jerked back.	Ɔde ne nsa kaa no, na ne ti wosow n’akyi.
The game was canceled due to heavy rain.	Wotwaa agoru no mu esiane osu kɛse a ɛtɔe nti.
The parents are really strict.	Awofo no yɛ katee ankasa.
He keeps a small book filled with newspaper clippings.	Ɔde nhoma ketewaa bi a atesɛm krataa mu nsɛm a wɔatwitwa ahyɛ mu ma no sie.
Is there salt in the bowl?	So nkyene wɔ kuruwa no mu?
We had to do a lot of other things.	Ná ɛsɛ sɛ yɛyɛ nneɛma foforo pii.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Enti nsoromma mu ahwɛfo kɔ asase ase tɔnn kɔsua wim ho ade.
Do not damage the furniture.	Mma nneɛma a wɔde siesie fie no nsɛe.
The committee was very interested in change.	Ná boayikuw no ani gye nsakrae ho kɛse.
The items are made from recyclable materials.	Wɔde nneɛma a wotumi de di dwuma bio na ɛyɛ nneɛma no.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Wogye toom kɛse sɛ mercury yɛ awuduru.
This seems to have happened many years ago.	Ɛte sɛ nea eyi sii mfe pii a atwam ni.
The rival team scored twice in the final twenty minutes.	Kuw a wɔredi akan no bɔɔ bɔɔl mprenu wɔ simma aduonu a etwa to no mu.
It’s time to fix this problem.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yesiesie ɔhaw yi.
A war broke out.	Ɔko bi fii ase.
There was hardly any room to swing a dog.	Ɛkame ayɛ sɛ na baabiara nni hɔ a wobetumi ahinhim ɔkraman.
Whirlpool machines use an automatic mechanism.	Whirlpool mfiri ahorow no de afiri bi a ɛyɛ adwuma ankasa na ɛyɛ adwuma.
The yogurt was chunky and sour.	Ná yogurt no yɛ chunky na na akisikuru wɔ mu.
The statement was "absurd".	Na asɛm no yɛ "nsɛm a ntease nnim".
The mice returned overnight.	Mpɔtorɔ no san bae anadwo biako pɛ.
Some animals were large.	Ná mmoa bi yɛ akɛse.
Powdered sugar and vanilla for sweetness.	Asikre a wɔayam ne vanilla ma ɛyɛ dɛ.
He asks me to meet him here, alone.	Ɔka kyerɛ me sɛ minhyia no wɔ ha, ɔno nkutoo.
The dinner is arranged.	Wɔyɛ anwummere aduan no ho nhyehyɛe.
Some experts believe in the power of magic.	Abenfo binom gye di sɛ nkonyaayi tumi wɔ hɔ.
My daughter was in her school uniform.	Ná me babea no hyɛ ne sukuu atade.
The waitress brings me water.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de me nsu ba.
This prince and princess have dozens of children.	Saa ɔheneba ne ɔhemmaa yi wɔ mma du du pii.
The author provides a thorough review of textual evidence.	Ɔkyerɛwfo no de nkyerɛwee mu adanse a wɔasan ahwɛ mu yiye ma.
Many colleges to adopt new curriculum.	Kɔlege ahorow pii sɛ wɔbɛfa nkyerɛkyerɛ nhyehyɛe foforo.
Adding acid to water will turn it yellow.	Sɛ wode acid gu nsu mu a, ɛbɛma ayɛ kɔkɔɔ.
An abruptly touching ending.	Awiei a ɛka koma a ɛba mpofirim.
The weather was fine.	Ná wim tebea ye.
I informed you of this change.	Mebɔɔ mo amanneɛ wɔ nsakrae yi ho.
No one can doubt his integrity.	Obiara ntumi nnye ne nokwaredi ho kyim.
This raffle has raised thousands for the conservation society.	Saa raffle yi aboaboa mpempem pii ano ama fekuw a ɛhwɛ nneɛma a wɔkora so no.
Both the teacher and the students were very young.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no ne sukuufo no nyinaa sua koraa.
The data above are representative.	Nsɛm a ɛwɔ atifi hɔ no yɛ ananmusifo.
Commas are memory devices.	Commas yɛ mfiri a wɔde kae ade.
The road was built in the seventeenth century.	Wɔyɛɛ ɔkwan no wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu.
The family traveled uncomfortably, searching for supplies.	Abusua no tuu kwan a na wɔn ho nyɛ wɔn dɛ, kɔhwehwɛɛ nneɛma.
Additional changes are inserted to complete the process.	Wɔde nsakrae foforo hyehyɛ mu de wie adwuma no.
The robber escaped the terrifying announcement.	Ɔdwowtwafo no guan fii dawurubɔ a ɛyɛ hu no mu.
A spirited debate ensued on this question.	Akyinnyegye a honhom wom bae wɔ asɛmmisa yi ho.
During our vacation, we visited two ancient cities.	Bere a yɛrekɔ akwamma no, yɛkɔɔ tete nkurow abien mu.
Wine retains a certain color after opening.	Nsã kura kɔla bi mu bere a wɔabue mu awie no.
The flight attendants explain safety procedures over a loudspeaker.	Wimhyɛn mu adwumayɛfo no de akasam kyerɛkyerɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe ahorow mu.
He was especially interested in animals.	Ná n’ani gye mmoa ho titiriw.
It is a major source of pollution.	Ɛyɛ ade titiriw a ɛde efĩ ba.
He sat down next to her.	Ɔtenaa ne nkyɛn.
I have a fear of snakes.	Mewɔ awɔ ho suro.
His face was bruised and swollen.	Ná n’anim abubu na ahuru.
The violets and roses were beautiful.	Ná violet ne roses nhwiren no yɛ fɛ.
The lids of the box are tightly closed.	Wɔato adaka no anoano no mu denneennen.
The property was to be redeemed at nearby banks.	Ná ɛsɛ sɛ wogye agyapade no wɔ sikakorabea ahorow a ɛbɛn hɔ no.
His hands wrapped around her waist.	Ne nsa bɔɔ n’asen.
The brain can be divided into areas.	Wobetumi akyekyɛ amemene no mu ayɛ no mmeae ahorow.
He was the champion chess champion in the school.	Ná ɔno ne chess akansifo a odi nkonim wɔ sukuu no mu.
So my sister left home to become a nurse.	Enti me nuabea fii fie kɔyɛɛ ɔyarehwɛfo.
Finally, the dove reached the fruit.	Awiei koraa no, aborɔnoma no duu aduaba no ho.
The violence will fuel ethnic tensions.	Basabasayɛ no bɛma mmusuakuw ntam ntawntawdi ahyew.
The strong wind blew through the roof.	Mframa a ano yɛ den no bɔ faa ɔdan no atifi.
It’s not anything observational.	Ɛnyɛ biribiara a wɔde hwɛ ade yiye.
He lay in bed, fast asleep.	Ɔdaa mpa so, na na ɔreda denneennen.
Women have traditionally played a major role in the business.	Mmea adi dwuma kɛse wɔ aguadi no mu fi tete.
No other solutions were offered.	Wɔamfa ano aduru foforo biara amma.
What happened is ugly.	Nea esii no yɛ nea ɛnyɛ fɛ.
The plumber said it would cost two hundred dollars.	Plumber no kae sɛ ɛbɛbɔ dɔla ahanu.
The sound of thunder could be heard in the distance.	Ná wotumi te aprannaa a ɛrebɔ wɔ akyirikyiri no nnyigyei.
The cake was baked as a surprise.	Wɔtoo keeki no sɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
He received an honorary degree.	Onyaa abodin krataa a wɔde nidi ma no.
He was given an ultimatum.	Wɔmaa no ultimatum.
The art of pottery flourished here from the earliest times.	Adwinni a wɔde yɛ nkuku no nyaa nkɔso wɔ ha fi tete mmere mu.
Can you lend me a few dollars?	So wubetumi de dɔla kakraa bi abɔ me fɛm?
He told her to stay a little longer.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ kakra bio.
There was a thin line between success and failure.	Ná nsonsonoe ketewaa bi da nkonimdi ne huammɔdi ntam.
There were some impressive brick houses on the street.	Ná birikisi afie bi a ɛyɛ nwonwa wɔ abɔnten no so.
The story changed his mind, so he went home.	Asɛm no sesaa n’adwene, enti ɔkɔɔ fie.
He glances at her.	Ɔde n’ani kyerɛ no.
You have to admit that you have failed.	Ɛsɛ sɛ wugye tom sɛ woadi nkogu.
Most birds fly but cannot swim.	Nnomaa dodow no ara tu nanso wontumi nguare.
They are trying to make a name for themselves.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wobenya din.
He stole ten dollars from her the day we met.	Owiaa dɔla du fii ne nsam da a yehyiae no.
He was asked about his work.	Wobisaa no n’adwuma no ho asɛm.
Avoiding his eyes, he looked around in horror.	Kwatii n’ani, na ɔde ehu hwɛɛ ne ho hyiae.
The guards were bribed by criminals.	Nsɛmmɔnedifo na wɔmaa awɛmfo no adanmude.
It is too late for that now.	Ɛka akyi dodo sɛ ɛbɛba saa mprempren.
A member of the church was assaulted in the parking lot.	Wɔtow hyɛɛ asɔre no muni bi so wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
The accident caused controversy.	Akwanhyia no maa wogyee akyinnye.
No one laughed.	Obiara anserew.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	Mfiridwuma ama kuayɛ atu mpɔn kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
The fish swallowed the bait with amazing speed.	Mpataa no de ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa menee asau no.
Runaway rabbits were a real problem for farmers.	Ná kraman a woguan no yɛ ɔhaw ankasa ma akuafo.
You have to be very careful around the lake.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye paa wɔ ɔtare no ho.
He looked out the window at the passing clouds.	Ɔde mfɛnsere no hwɛɛ mununkum a ɛretwam no.
So, what could have caused this accident?	Enti, dɛn na anka ebetumi de akwanhyia yi aba?
There was a long line of people waiting for tickets.	Ná nnipa a wɔayɛ ntonto tenten a wɔretwɛn tekiti wɔ hɔ.
The hotel billboard advertised low rates.	Ná ahɔhodan no ho dawurubɔ kyerɛwpon no bɔ ka a ɛba fam ho dawuru.
A dense coral reef that makes it home to many fish.	Akorade a ɛyɛ den a ɛma ɛyɛ mpataa pii fie.
Don’t forget the sunscreen.	Mma wo werɛ mmfi aduru a wɔde bɔ owia ho ban no.
A crew from the next village came to help.	Adwumayɛfo bi a wofi akuraa a edi hɔ no ase bae sɛ wɔrebɛboa.
What is the password?	Dɛn ne password no?
Her hair shone brightly in the sun.	Ne ti nhwi hyerɛn kɛse wɔ owia no mu.
The service will not continue.	Ɔsom no renkɔ so.
They have been safe there for years.	Wɔanya ahobammɔ wɔ hɔ mfe pii ni.
The robber kicked the unsuspecting woman in the head.	Ɔdwowtwafo no bɔɔ ɔbea a na onsusuw ho no ti.
Resolvers require regular maintenance.	Resolvers hwehwɛ sɛ wosiesie no daa.
He spends hours surfing the internet.	Ɔde nnɔnhwerew pii hwehwɛ intanɛt so.
Just then, two familiar men rushed into the room.	Saa bere no ara, mmarima baanu a wonim wɔn yiye no de ahoɔhare kɔɔ dan no mu.
The pastry was fresh and delicious.	Ná pastry no yɛ foforo na ɛyɛ dɛ.
The perfume smells good.	Nnuhwam no hua yɛ dɛ.
Emotion is one of the important components of painting.	Nkate yɛ nneɛma a ɛho hia a wɔde yɛ mfonini no mu biako.
The king had a small, slender red horse.	Ná ɔhene no wɔ ɔpɔnkɔ kɔkɔɔ ketewaa bi a ne ho yɛ hare.
Most people are in the south.	Nnipa dodow no ara wɔ anafo fam.
These devices are relatively simple to use.	Saa mfiri ahorow yi yɛ nea ɛnyɛ den koraa sɛ wɔde bedi dwuma.
Drive home safely.	Fa kar kɔ fie dwoodwoo.
The thought started spinning out of control in his head	Adwene no fii ase twaa ne ti ho hyiae a na ontumi nni so
His mother and father used to be teachers.	Kan no na ne maame ne ne papa yɛ akyerɛkyerɛfo.
The rain drops are a distant prospect.	Osu a ɛtɔ gu fam no yɛ anidaso a ɛwɔ akyirikyiri.
The rebel leader escaped unhurt.	Atuatewfo kannifo no guanee a hwee ampira.
It was hard for her to cope with his death.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ obegyina ne wu no ano.
He said something, but he couldn’t hear it.	Ɔkaa biribi, nanso wantumi nte.
The prince was short and fat.	Ná ɔheneba no yɛ tiaa na na ɔyɛ srade.
He was desperate.	Ná n’abam abu.
My life was full of pain.	Ná ɛyaw ahyɛ m’asetra mu ma.
The air was cool, and the sky was clear.	Ná mframa no ano yɛ nwini, na na wim yɛ hann.
They tried to save the dog.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobegye ɔkraman no nkwa.
Forests are the lungs of the world.	Kwae yɛ wiase ahurututu.
In conclusion, the environment is full of toxins.	Sɛ yɛde rewie a, awuduru ahyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ma.
The apex predator became very rare.	Apex predator no ho yɛɛ na kɛse.
The baby's father is a caring man.	Akokoaa no papa yɛ ɔbarima a odwen afoforo ho.
His mind began to race with worrying anxiety.	N’adwene fii ase de dadwen a ɛhaw adwene fii ase tu mmirika.
For all her answers, the young woman nodded in agreement.	Wɔ ne mmuae nyinaa mu no, ababaa no de ne ti too fam de kyerɛe sɛ ɔpene so.
Under intense questioning, he confessed to the crime.	Wɔ nsɛmmisa a emu yɛ den ase no, ogyee nsɛmmɔnedi no toom.
At one time, the place may have been a swamp.	Bere bi, ebia na beae no yɛ atɛkyɛ.
The water from the tap is cold.	Nsu a efi tap no mu no yɛ nwini.
Take a break for a while.	Gye w’ahome kakra.
After the intermission, the speaker resumed his talk.	Bere a ɔkasafo no bɔɔ nnwom wɔ ntam akyi no, ɔsan fii ne kasa no ase bio.
He poured himself a bowl of rice.	Ɔhwiee aburow kuruwa bi guu ne ho.
The cop slapped me in the face.	Polisini no bɔɔ m’anim.
Sports are an important and frequent activity here.	Agumadi yɛ adeyɛ a ɛho hia na wɔtaa yɛ wɔ ha.
The judges are dressed in black.	Atemmufo no hyɛ ntade tuntum.
The truck flips around the corner.	Lɔre no dannan ne ho wɔ twea so.
This example shows how to use a dictionary.	Saa nhwɛso yi kyerɛ sɛnea wɔde nsɛm asekyerɛ nhoma bedi dwuma.
Economic expansion has been steady.	Sikasɛm mu ntrɛwmu akɔ so daa.
They breathed and shrugged.	Wɔhome na wɔde wɔn nsa kyerɛɛ wɔn so.
He drew a map.	Ɔtwee asase mfonini bi.
The performances were excellent.	Ná agoru ahorow no ye yiye.
A girl texted her boyfriend.	Abeawa bi de text message kɔmaa n’adamfo abarimaa no.
I never thought he would take his own life.	Mansusuw ho da sɛ obekum n’ankasa ne nkwa.
His head was pounding.	Ná ne ti rebɔ.
Don't go on with such fantastic details.	Mfa nsɛm a ɛyɛ nwonwa a ɛte saa nnkɔ so.
Looking at the unnumbered pages, he was surprised.	Bere a ɔhwɛɛ nkratafa a wɔmfa nɔma nni dwuma no, ne ho dwiriw no.
They ate dinner, and had a friendly conversation over the food.	Wodii anwummere aduan, na wɔde adamfofa su bɔɔ nkɔmmɔ wɔ aduan no ho.
Finally, he mustered up the courage to ask her.	Awiei koraa no, onyaa akokoduru bisaa no.
Go through the door and out into the street.	Fa ɔpon no mu na wofi adi kɔ abɔnten.
The city is known for its intelligence.	Wonim kurow no mufo sɛ wɔyɛ nyansa.
Her hair is dark auburn.	Ne ti nhwi yɛ auburn tuntum.
Strong sunlight reflected off the mirror.	Owia hann a ano yɛ den no pue fii ahwehwɛ no so.
You really are the tourist.	Woyɛ nsrahwɛfo no ankasa.
Read my words carefully.	Kan me nsɛm yie.
The successful entrepreneur made his fortune through hard work.	Adwumayɛfo a odii yiye no nam adwumaden so nyaa n’ahonyade.
The little girl runs up to me laughing.	Abeawa ketewa no tu mmirika kɔ me nkyɛn a ɔreserew.
The plant was sprouting.	Ná afifide no refifi.
He should be punished for his crimes.	Ɛsɛ sɛ wɔtwe n’aso wɔ ne nsɛmmɔnedi ho.
An explosion destroyed the factory.	Ɔpae bi sɛee adwumayɛbea no.
Climate change means habitat change.	Wim tebea mu nsakrae kyerɛ nsakrae a ɛba wɔ atrae mu.
We rely on water.	Yɛde yɛn ho to nsu so.
Many trees were planted, and the population increased.	Woduaa nnua pii, na nnipa dodow no dɔɔso.
He trimmed the fence, and shredded the leaves.	Ɔtwitwaa ban no, na ɔde nhaban no twitwaa mu.
This work must be completed in good time.	Ɛsɛ sɛ wowie saa adwuma yi wɔ bere pa mu.
Vegetable prices have risen steadily.	Nnuadewa bo akɔ soro nkakrankakra.
The girl ran in circles down the street.	Abeawa no tuu mmirika faa abɔnten so yɛɛ kurukuruwa.
Most new offices are designed with a modern approach.	Wɔde nnɛyi kwan bi na ɛyɛ adwumayɛbea foforo dodow no ara.
One of our goals is to preserve the environment.	Yɛn botae biako ne sɛ yɛbɛkora nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so.
He was an accomplished warrior skilled in martial arts.	Ná ɔyɛ ɔkofo a ne ho akokwaw a ne ho akokwaw wɔ akodi mu.
You can avoid getting headaches by avoiding stress.	Wubetumi akwati sɛ wubenya tiyɛ denam adwennwen a wobɛkwati so.
Which is the ultimate.	Nea ɛyɛ nea ɛsen biara.
This light hurts.	Saa hann yi pira.
The city's power plant shut down.	Kurow no mu anyinam ahoɔden adwumayɛbea no too mu.
Melt the butter in a pan.	Fa bɔta no nwene wɔ kyɛnsee mu.
Half fill the fish tank with fresh water.	Fa nsu pa hyɛ mpataa dan no mu fã ma.
Suddenly something exploded!	Mpofirim ara na biribi paee!
No one else came but him.	Obi foforo biara amma gye sɛ ɔno nkutoo.
You have two whole hours before work.	Wowɔ nnɔnhwerew abien mũ ansa na woakɔ adwuma.
The lungs were white.	Ná ahurututu no ayɛ fitaa.
A shepherd looks after his sheep.	Oguanhwɛfo bi hwɛ ne nguan.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Wɔma awarefo a wonni nokware no akatua a wɔde bɔ wɔn nsateaa so.
Next, divide the flour into three equal portions.	Afei, kyekyɛ esiam no mu abiɛsa a ɛyɛ pɛ.
The rusting signs warn of fire hazards.	Nsɛnkyerɛnne a ɛreyɛ ayɛ nwunu no bɔ asiane a ɛwɔ ogya mu no ho kɔkɔ.
Let the salt, pepper, and dill seeds speak.	Ma nkyene, ɛmo, ne dill aba no nkasa.
Once upon a time, there were dogs.	Bere bi, na akraman wɔ hɔ.
Construction began on a new opera house.	Wofii ase sii opera dan foforo.
All patients were discharged in good condition.	Woyii ayarefo no nyinaa fii ayaresabea hɔ a na wɔwɔ tebea pa mu.
The president said the country needed strong economic leadership.	Ɔmampanyin no kae sɛ ɔman no hia sikasɛm mu akannifo a emu yɛ den.
They both glanced at the rubber gloves clapping their hands.	Wɔn baanu nyinaa de wɔn ani kyerɛɛ rɔba nsateaa a ɛrebɔ wɔn nsam no.
The photographer's involvement was voluntary.	Ná mfoninitwafo no de ne ho hyɛ mu no yɛ nea ɔpɛ.
Once again, the geese flew south.	Saa bere yi nso, akɔre no tu kɔɔ anafo fam.
Some prisoners get to escape and do something fun.	Nneduafo binom nya kwan guan yɛ anigye ade.
The product was equally successful.	Aguade no nso dii yiye saa ara.
He ordered the crowd to disperse peacefully.	Ɔhyɛɛ nnipadɔm no sɛ wɔnhwete asomdwoe mu.
The explosion was heard throughout the city.	Wɔtee ɔtopae no wɔ kurow no mu nyinaa.
I can’t stand the sight of herbs.	Mintumi nnyina nhabannuru a mihu no ano.
Although lightning is common, it can be deadly.	Ɛwom sɛ anyinam abu so de, nanso ebetumi adi awu.
The family thanked him for the wonderful evening.	Abusua no daa no ase wɔ anwummere a ɛyɛ anigye no ho.
The cowboys fled the city.	Anantwinini no guan fii kurow no mu.
Cat loves fresh fish.	Ɔkraman ani gye mpataa a wɔayɛ no foforo ho.
The use of public funds is morally questionable.	Ɔman sika a wɔde bedi dwuma no yɛ nea asɛm wɔ abrabɔ fam.
There are so many unimaginable creatures.	Abɔde pii wɔ hɔ a wontumi nsusuw ho.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Ná ahaban bi a ɛyɛ ahabammono ahwe ase na abata mpaboa no ho.
Remove the top layer of skin.	Yi honam ani fã a ɛwɔ soro no fi hɔ.
He expresses confidence.	Ɔda ahotoso adi.
The physicists conducted their research in a laboratory.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo no yɛɛ wɔn nhwehwɛmu no wɔ aduruyɛdan bi mu.
The policeman ordered us to stop.	Polisini no hyɛɛ yɛn sɛ yennyae.
We felt it was unethical.	Yɛtee nka sɛ ɛnyɛ abrabɔ pa.
The equipment seemed to not move.	Ná ɛte sɛ nea nnwinnade no ntumi nkɔ.
The blast occurred during rush hour.	Wɔde ɔtopae no too hɔ wɔ bere a nnipa pii reyɛ adwuma no mu.
He raised his glass in a toast.	Ɔmaa ne kuruwa no so wɔ toast mu.
He poured the wine into the cup.	Ɔhwiee bobesa no guu kuruwa no mu.
Many sports were held in the countryside.	Wɔyɛɛ agumadi pii wɔ nkuraase.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	Sɛ wɔde toto ho a, ɛnyɛ den sɛ wode tablɛt ne fon bedi dwuma.
The injured woman admitted defeat.	Ɔbea a wapira no gye toom sɛ wadi nkogu.
The importance of big data in the corporate world	Hia a big data ho hia wɔ nnwumakuw wiase no mu
People always say that life is precious.	Nkurɔfo ka bere nyinaa sɛ nkwa som bo.
A cashier for a bank client.	Obi a ɔhwɛ sika so maa sikakorabea bi a ɔretɔ nneɛma so.
The captain radioed for help.	Hyɛn no mu panyin no bɔɔ radio so hwehwɛɛ mmoa.
What he lacked was an underlying principle.	Nea na onni no yɛ nnyinasosɛm bi a ɛhyɛ ase.
The conflict with her brother had reached its peak.	Ná ɔne ne nuabarima ntam ntawntawdi no adu ne mpɔmpɔn so.
Several towers and defensive towers define the boundary.	Abantenten pii ne abantenten a wɔde bɔ wɔn ho ban no kyerɛkyerɛ ɔhye no mu.
Every believer died testifying but not hearing.	Gyidifo biara wu dii adanse nanso wɔantee.
A hurricane or hurricane is a major storm.	Ahum anaa ahum yɛ ahum kɛse bi.
Her ice cream flavor was vanilla.	Ná ne ice cream a ɛyɛ dɛ no yɛ vanilla.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Biribiara nni hɔ a na ɛyɛ den sen sɛ wɔbɛyɛ anwonwade bi.
Silence filled the room.	Kommyɛ hyɛɛ dan no mu ma.
He has a law degree.	Ɔwɔ mmara mu abodin krataa.
A herd of elephants was feeding nearby.	Ná asono kuw bi redidi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
His anxiety began to deteriorate.	Ne dadwen fii ase sɛee.
A strange city, full of smelly garbage.	Kurow bi a ɛyɛ nwonwa, a nwura a ɛyɛ huam ahyɛ mu ma.
The bones are large.	Nnompe no sõ.
Pond water contains a variety of organisms.	Nkwammoaa ahorow ahorow wɔ ɔtare mu nsu mu.
He sipped his coffee with obvious pleasure.	Ɔde anigye a ɛda adi pefee nom ne kɔfe no.
The whole town is open and friendly.	Kurow no mufo nyinaa bue wɔn ani na wɔwɔ adamfofa su.
Corruption has plagued this country for years.	Adifudepɛ ahaw ɔman yi mfe pii ni.
Education continues to decline.	Nhomasua kɔ so so tew.
The politician was hailed as a national hero.	Wɔkamfoo ɔmanyɛfo no sɛ ɔman mu ɔbran.
The teacher gave an extensive talk on ancient history.	Ɔkyerɛkyerɛfo no maa ɔkasa a ɛtrɛw faa tete abakɔsɛm ho.
Remove a little fur.	Yi aboa nhoma kakra fi hɔ.
They hadn’t met in a few years.	Ná mfe kakraa bi ni a wonhyiae.
The rich and powerful rule.	Adefo ne tumidifo na wodi tumi.
The lack of water has impoverished many small farmers.	Nsu a enni hɔ no ama akuafo nkumaa pii adi hia.
The clouds slowly crossed the sky.	Mununkum no de nkakrankakra twaa wim.
The population of the city is growing.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no redɔɔso.
If he has time, he will attend the meeting.	Sɛ onya bere a, ɔbɛkɔ nhyiam no ase.
Communication systems have changed the way we live our lives.	Nkitahodi nhyehyɛe ahorow asakra ɔkwan a yɛfa so bɔ yɛn bra no.
He believes education is the path to success.	Ogye di sɛ nhomasua ne ɔkwan a ɛkɔ nkonimdi mu.
The small army was useless.	Ná mfaso biara nni asraafo dɔm ketewa no so.
The electricity goes out.	Ɛlektrik no dum.
A stray dog ​​came into the hallway.	Ɔkraman bi a wayera baa abrannaa no so.
Clothing was both a sign of importance and status.	Ná ntade yɛ ade a ɛho hia ne dibea ho sɛnkyerɛnne nyinaa.
The theory was tested in a few research areas.	Wɔsɔɔ nsusuwii no hwɛe wɔ nhwehwɛmu mmeae kakraa bi.
He entered the monastery as a child.	Ɔhyɛn nkokorafie hɔ bere a na ɔyɛ abofra.
The leaves on the trees were orange.	Ná nnua no so nhaban no yɛ borɔdɔma.
The poor fellow fell to his knees.	Ohiani no hwee ase butuu ne nkotodwe.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex yɛ ɔyare mmoawa a abu so kɛse.
He was listening intently to me.	Ná ɔretie me yiye.
In the village, a new school was opened this year.	Wɔ akuraa no ase no, wobuee sukuu foforo afe yi.
Walking in a blizzard was especially difficult.	Ná ɛyɛ den titiriw sɛ wobɛnantew ahum kɛse bi mu.
The parking lot is reserved for visitors only.	Wɔakora baabi a wɔde kar sisi no ama nsrahwɛfo nkutoo.
Abandoned by the authorities, they have been living off handouts for years.	Esiane sɛ atumfoɔ no agyaw wɔn hɔ nti, wɔde nkrataa a wɔde ma wɔn no atra ase mfe pii.
John recovered completely after a week.	John ho tɔɔ no koraa wɔ dapɛn biako akyi.
We need to move our furniture.	Ɛsɛ sɛ yetu yɛn dan mu nneɛma.
First, he ate a tree.	Nea edi kan no, odii dua bi.
All his wishes came true.	Nea ɔpɛ nyinaa baa mu.
This region was frequently hit by strong winds.	Ná mframa a ano yɛ den taa bɔ saa ɔmantam yi mu.
His words cut like a knife.	Ne nsɛm no twaa te sɛ sekan.
In ancient societies, wealth immediately determined social status.	Wɔ tete aman mu no, ahonyade na ɛkyerɛ asetra mu gyinabea ntɛm ara.
Originally built of clay and wood.	Mfiase no wɔde dɔte ne nnua na esii.
I'm not saying that robots can't have emotions.	Menka sɛ robɔt ntumi nnya nkate.
He was mainly about purity.	Ná ɔyɛ ahotew ho asɛm titiriw.
This is a unique arrangement.	Eyi yɛ nhyehyɛe soronko bi.
Now the people were also in danger of extinction.	Afei de na nnipa no nso wɔ asiane mu sɛ wɔbɛtɔre ase.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ɛyɛ nwini no.
People are often quick to forgive others.	Mpɛn pii no, nkurɔfo de mfomso firi afoforo ntɛm ara.
The scientists are completing that experiment.	Nyansahufo no rewie saa sɔhwɛ no.
Most of the guides also stay in the first class room.	Akwankyerɛfo dodow no ara nso tra adesuakuw a edi kan no dan mu.
Students will be required to take an entrance exam.	Wɔbɛhwehwɛ sɛ asuafo no yɛ sɔhwɛ a wɔde bɛkɔ sukuu.
The new administration is generally interested in jobs.	Mpɛn pii no, nniso foforo no ani gye nnwuma ho.
He arranged his teeth in alphabetical order.	Ɔhyehyɛɛ ne sẽ no sɛnea nkyerɛwde no te.
His sudden self-exposure was very strange.	Ná ne ho a ɔdaa ne ho mpofirim no yɛɛ nwonwa yiye.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel yɛ asikre fitaa ne nsu a wɔde afra.
The little girl was furious.	Abeawa ketewa no bo fuwii kɛse.
The artifacts were found in the hiding place.	Wohuu tete nneɛma no wɔ baabi a wɔde ahintaw no.
The injured man was rescued by the crane.	Wɔde krane no gyee ɔbarima a wapira no.
Everyone, without exception, was concerned about the accident.	Obiara, a obiara nka ho, na akwanhyia no haw no.
He lived for many years.	Ɔtraa ase mfe pii.
We picked up some fruit along the way.	Yɛfaa nnuaba bi wɔ kwan no so.
They will disappear if we do nothing about it.	Wɔbɛyera sɛ yɛanyɛ ho hwee a.
It is important to learn the numbers.	Ɛho hia sɛ wusua dodow a wɔde kyerɛw nsɛm no.
People rarely helped strangers in need.	Ná nkurɔfo ntaa mmoa ahɔho a na wɔwɔ ahohia mu.
It’s a huge disappointment!	Ɛyɛ abasamtu kɛse!
They reached the river bank.	Woduu asubɔnten no ano.
He said he was an angel.	Ɔkae sɛ ɔyɛ ɔbɔfo.
His rule was harsh and brutal.	Ná ne nniso no yɛ katee na ɛyɛ atirimɔdensɛm.
This is the rule of thumb.	Eyi ne mmara a wɔde yɛ ade.
People tend to stay awake at this time of year.	Nkurɔfo taa da hɔ wɔ afe no mu bere yi mu.
He said, I think his father must be sad.	Ɔkae sɛ, misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ne papa werɛ ahow.
There is a shortage of skilled workers.	Adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw ho ayɛ na.
The moon was full.	Ná ɔsram no ayɛ ma.
The attic is on fire.	Ogya atɔ abansoro dan no atifi.
We’re glad you got a job.	Yɛn ani agye sɛ woanya adwuma.
Please come in and sit down.	Mesrɛ wo, bra mu na montena ase.
The weather forecast was off.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no adum.
The prophet was known for his kindness.	Ná wonim odiyifo no sɛ ne yam ye paa.
Some animals prefer to live in pairs.	Mmoa binom pɛ sɛ wɔtra awarefo mu.
The man's mind was gloomy.	Ná ɔbarima no adwene yɛ kusuu.
The rousing reception at the opera was cut short.	Wɔtwaa agyede a ɛkanyan adwene wɔ opera no ase no so.
Wait for the train.	Twɛn keteke no.
The baby started screaming.	Akokoaa no fii ase teɛteɛɛm.
His skin is sallow.	Ne honam ani yɛ sallow.
Respect your elders!	Bu wo mpanyimfo!
When he returned to the city, he was sad.	Bere a ɔsan kɔsraa kurow no mu no, ne werɛ howee.
Teachers can be more active in their schools.	Akyerɛkyerɛfo betumi ayɛ nnam kɛse wɔ wɔn sukuu ahorow mu.
Rearrange the words into the correct statement.	San hyehyɛ nsɛmfua no ma ɛnyɛ asɛm a ɛfata.
Football is a popular sport.	Bɔɔlbɔ yɛ agumadi a nkurɔfo ani gye ho.
He uses a knife well.	Ɔde sekan di dwuma yiye.
The monk had studied ancient languages.	Ná ɔkobɔfo no suaa tete kasa ahorow.
A baby rarely cries.	Akokoaa ntaa nsu.
Most people in this country are literate.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ɔman yi mu no nim akenkan ne akyerɛw.
He is tall, with blue eyes and fair complexion.	Ɔware, n’ani yɛ bruu na ne honam ani yɛ fɛ.
Some locals raised objections because of the smell.	Ɛhɔfo binom de nsɛm a wɔkasa tia bae esiane hua no nti.
Use less salt than specified.	Fa nkyene kakraa bi nni dwuma sen sɛnea wɔakyerɛ no.
A sumptuous lunch was served daily.	Ná wɔma awia aduan a ɛyɛ fɛ da biara.
The media was given a long break.	Wɔmaa nsɛm ho amanneɛbɔfo no ahomegye bere tenten.
He kissed her hand.	Ɔfew ne nsa ano.
Arrive with plenty of time.	Du hɔ a bere pii wɔ hɔ.
He makes sure his employees get paid on time.	Ɔhwɛ hu sɛ n’adwumayɛfo benya akatua wɔ bere ano.
He liked this cynical statement.	Ná asɛm a ɛyɛ animtiaabu yi ani gye ho.
The smart dog can open doors.	Ɔkraman nyansafo no tumi bue apon.
The hunting is essential to the survival of local wildlife.	Abɔmmɔ no ho hia na ama ɛhɔnom wuram mmoa atra hɔ.
Looking around, he saw that they didn’t attract much attention.	Bere a ɔhwɛɛ ne ho hyiae no, ohui sɛ wɔantwetwe adwene pii.
A long drought has devastated the city’s crops.	Ɔpɛ a akyɛ asɛe kurow no mu nnɔbae.
The eyes of the unconscious are strong.	Onipa a onnim hwee no aniwa mu yɛ den.
Squirrels circled in the air	Nkraman twaa ho hyiae wɔ wim
The cathedral is the country’s main tourist attraction.	Asɔredan kɛse no ne ɔman no mu beae titiriw a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
Colleagues have proposed several solutions.	Mfɛfo adwumayɛfo de ano aduru ahorow pii ho nyansahyɛ ama.
The men and women worked together, scraping the ground.	Mmarima ne mmea no boom yɛɛ adwuma, na wɔde akuturuku twitwaa asase no.
She works in a grocery store.	Ɔyɛ adwuma wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma wom mu.
Some scholars believe it is a form of insight.	Nhomanimfo binom gye di sɛ ɛyɛ ɔkwan bi a wɔfa so hu ade yiye.
They just seem happy.	Ɛte sɛ nea wɔn ani agye ara kwa.
The bus ride lasted six hours.	Bɔs a wɔde tu kwan no dii nnɔnhwerew asia.
I bought this book.	Metɔɔ nhoma yi.
Just give these people a chance!	Ma saa nkurɔfo yi hokwan kɛkɛ!
He just can’t run away.	Ɔrentumi nguan kɛkɛ.
Make sure none of the kids are playing.	Hwɛ hu sɛ mmofra no mu biara nni agoru.
He was found murdered dead.	Wohuu no sɛ wɔakum no sɛ wawu.
The math here is complicated.	Akontaabu a ɛwɔ ha no yɛ nea emu yɛ den.
As the boy approached, he was frightened.	Bere a abarimaa no bɛn no, ehu kaa no.
Don’t leave your front door open.	Mma w’anim pon no nnyae.
Their success was unexpected.	Ná wɔn nkonimdi no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
The old beat-up car refused to move.	Kar dedaw a wɔabɔ no ampene so sɛ ebetu.
Death by torture is common here.	Owu a wɔde ayayade yɛ no abu so wɔ ha.
The temperature is very low.	Ɔhyew no sua koraa.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Nsã a wɔnom pii betumi ama ne mmerɛbo asɛe.
They made that statement.	Wɔyɛɛ saa asɛm no.
But he immediately thought of many more things.	Nanso n’adwene yɛɛ no ​​ntɛm ara yɛɛ nsɛm pii bio.
The railroad was closed for a short time after an accident.	Wɔtoo keteke kwan no mu bere tiaa bi wɔ akwanhyia bi akyi.
The ornately painted ceiling had an inverted triangle.	Ná ahinanan bi a wɔadan no wɔ ɔdan no atifi a wɔayɛ ho adwini fɛfɛɛfɛ no.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace workers.	Nyansahufo binom gye di sɛ nyansa a wɔde ayɛ adwuma no betu adwumayɛfo afi wɔn afie mu.
The guidelines make no mention of this.	Akwankyerɛ ahorow no nka eyi ho asɛm biara.
We need to take this problem seriously.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɔhaw yi yɛ aniberesɛm.
The servant opened the door.	Akoa no buee ɔpon no ano.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Ɛka afɛfɛde tumi ahorow a ɛnyɛ den ne nnipa ntease bom.
His service has brought him peace and unity.	Ne som no ama wanya asomdwoe ne biakoyɛ.
Most airlines charge extra.	Wimhyɛn adwumakuw dodow no ara gye nneɛma foforo ka ho.
He finally found the purpose of his life.	Awiei koraa no, ohui sɛ n’asetra atirimpɔw.
Children are often afraid of darkness.	Mmofra taa suro sum.
The wedding is still two months in the future.	Ayeforohyia no da so ara yɛ asram abien daakye.
The chair legs are hard.	Nkongua no nan yɛ den.
Peter threw himself to the ground.	Petro tow ne ho guu fam.
He raised his head in surprise.	Ɔmaa ne ti so a na ne ho adwiriw no.
It is made of black wood.	Wɔde dua tuntum na ɛyɛ.
The students were eager to learn.	Ná asuafo no ho pere wɔn sɛ wobesua ade.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	Central heating ma ɔhyew no mu yɛ hyew afe mũ no nyinaa.
The trip was paid for by the government.	Aban no na etuaa akwantu no ho ka.
Brother, humble yourself!	Onua, brɛ wo ho ase!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein gyee din sɛ obuu ahoɔhare a hann de tu mmirika no ho akontaa.
Most people are not right.	Nnipa dodow no ara nyɛ nea ɛfata.
The characters are going to be low.	Nnipa a wɔka ho asɛm no rekɔ so ayɛ nea ɛba fam.
The town was in the middle of a lake.	Ná kurow no wɔ ɔtare bi mfinimfini.
The drastic changes in agriculture surprised many.	Nsakrae a emu yɛ den a ɛbaa kuayɛ mu no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn.
Things looked terrible for travellers.	Ná nneɛma te sɛ nea ɛyɛ hu ma akwantufo.
The miners hit them.	Wɔn a wotu fam no bɔɔ wɔn.
The demonic companion carried the party.	Adaemone hokafo no soaa apontow no.
The dog's fur is usually waterproof.	Mpɛn pii no, nsu ntumi nkɔ ɔkraman no ho nhwi mu.
No exceptions are allowed.	Wɔmma kwan mma wɔnyɛ biribiara a ɛka ho.
Prepares for the committee meeting.	Osiesie ne ho ma boayikuw no nhyiam.
Edmund can often be found at the local coffee shop.	Mpɛn pii no, wobetumi ahu Edmund wɔ kɔfetɔnbea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The bird answered truthfully.	Anomaa no buae nokwarem.
Early in his career, he had a marriage.	Wɔ n’adwuma no mfiase no, na ɔwɔ aware bi.
The equinox came, and the night grew very cold.	Equinox no bae, na anadwo no yɛɛ nwini kɛse.
It’s not just about money.	Ɛnyɛ sika ho asɛm nkutoo.
The sails parted slightly in the wind.	Po so ahyɛn no mu paapaee kakra wɔ mframa no mu.
Recently it was suggested that all newspapers are equal.	Nnansa yi ara wɔhyɛɛ nyansa sɛ atesɛm nkrataa nyinaa yɛ pɛ.
Look at that, it’s amazing!	Hwɛ saa, ɛyɛ nwonwa!
Frozen chicken is cheaper.	Nkokɔ a wɔahyɛ no nwini no bo yɛ mmerɛw.
He cooks his food to perfection.	Ɔnoa n’aduan ma ɛyɛ pɛ.
He seemed trustworthy.	Ná ɛte sɛ nea wotumi de ho to no so.
Meanwhile, millions of children around the world are hungry.	Saa bere yi nyinaa, ɔkɔm de mmofra ɔpepem pii a wɔwɔ wiase nyinaa.
Their eyes brightened.	Wɔn ani hyerɛn.
The patient’s physician was surprised at her rapid weight loss.	Ɔyarefo no duruyɛfo ho dwiriw no wɔ ne mu duru a ɛso tew ntɛmntɛm no ho.
The birds were at ease.	Ná nnomaa no ho adwo wɔn.
He raised a toast.	Ɔmaa toast bi so.
This city was famous for its poetry.	Ná kurow yi agye din wɔ n’anwensɛm ho.
The frozen snow fed the river.	Sukyerɛmma a ayɛ nwini no maa asubɔnten no nya aduan.
The snake hangs from a tree branch.	Ɔwɔ no sɛn dua bi nkorabata so.
Researchers look at technology devices.	Nhwehwɛmufo hwɛ mfiridwuma ho mfiri ahorow.
Production has dropped dramatically.	Nneɛma a wɔyɛ no so atew kɛse.
Always a fan of contemporary art.	Bere nyinaa obi a ɔpɛ nnɛyi adwinni.
They believe that building a wall between states is immoral.	Wogye di sɛ ɔfasu a wɔbɛto wɔ aman ntam no yɛ ɔbrasɛe.
The cicada sang its traditional song.	Cicada no too n’amammerɛ dwom no.
Prices rose sharply.	Nneɛma bo kɔɔ soro kɛse.
The police chief has recently threatened to resign.	Polisifo panyin no ahunahuna nnansa yi sɛ obegyae adwuma no.
I have no choice in the matter!	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ wɔ asɛm no mu!
We examined our collection of insects with interest.	Yɛde anigye hwehwɛɛ yɛn nkoekoemmoa a yɛaboaboa ano no mu.
The equipment should be serviced regularly.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ mfiri no ho adwuma daa.
They say the man is sick.	Wɔka sɛ ɔbarima no yare.
A strong wind blew across the plain.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa asasetaw no so.
That fruit bottle was empty.	Ná saa nnuaba toa no mu da mpan.
The ants ate through the trees.	Nwansena no didi faa nnua no mu.
So, don’t argue with a hungry person	Enti, wo ne obi a ɔkɔm de no nnye akyinnye
These chairs were purchased at a flea market.	Wɔtɔɔ nkongua yi wɔ baabi a wɔtɔn nwansena.
The lumber is sold to mills downstream.	Wɔtɔn nnua no ma owiyammo ahorow a ɛwɔ asubɔnten no ase.
It may have the right effect.	Ebia ɛbɛma wɔanya nkɛntɛnso a ɛfata.
These plants are not native to the area.	Saa afifide yi nyɛ mpɔtam hɔfo de.
Very heavy rain is expected this weekend.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsu bɛbɔ kɛse paa dapɛn awiei yi.
They had good things to say about the bank.	Ná wɔwɔ nsɛm pa a wɔbɛka afa sikakorabea no ho.
The names of the drugs should be memorized.	Ɛsɛ sɛ wɔkyere nnuru din ahorow no gu wɔn tirim.
The robot and droid look very similar.	Robɔt ne droid no hwɛ sɛ ɛte sɛ nea ɛte saa ara.
Practice makes it perfect.	Adeyɛ ma ɛyɛ pɛ.
We need both of these things.	Yehia nneɛma abien yi nyinaa.
The exhibits were neatly assembled and displayed on a table.	Ná wɔaboaboa nneɛma a wɔde kyerɛ no ano fɛfɛɛfɛ na wɔde asi pon bi so.
Originally a grassland, it is now a green space.	Mfiase no na ɛyɛ sare, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
Everyone wears a mask.	Obiara hyɛ akatawia.
Cosmetics are a huge industry today.	Nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie yɛ adwuma kɛse nnɛ.
He said he could work without them.	Ɔkae sɛ obetumi ayɛ adwuma a wɔn nka ho.
The wall was made in the shape of a lion.	Wɔyɛɛ ɔfasu no sɛ gyata.
My sister always looks happy.	Me nuabea da adi sɛ n’ani agye bere nyinaa.
She chose chocolate fudge for this afternoon’s dessert.	Ɔpaw chocolate fudge maa awia yi dessert.
He arrived at the meeting late.	Oduu nhyiam no ase akyiri yi.
Dana quickly ran to the door.	Dana tuu mmirika ntɛmntɛm kɔɔ ɔpon no ano.
We stopped at the top of the hill.	Yegyinaa koko no atifi.
The lightning flashed in seconds.	Aprannaa no bɔɔ wɔ sikɔne pii mu.
The mayor thinks this is a waste of taxpayer money.	Ɔmanpanyin no susuw sɛ eyi yɛ towtuafo sika a wɔsɛe no.
Through him we communicated with the outside world.	Yɛnam no so ne wiase a ɛwɔ akyi no nyaa nkitahodi.
He is a little weak.	Ɔyɛ mmerɛw kakra.
We need more public parks.	Yehia ɔmanfo mmɔnten so atrae pii.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Migyee m’ahome wɔ turo no mu, na m’ani gyee me nhoma no ho.
A light dust covered everything.	Mfutuma a ɛyɛ hare bi kataa biribiara so.
It is a common practice in many groups.	Ɛyɛ adeyɛ a abu so wɔ akuw pii mu.
He will need time to recover.	Obehia bere na ama ne ho atɔ no.
Communities strongly support government policies.	Mpɔtam hɔfo boa aban nhyehyɛe ahorow denneennen.
This part of the country is famous for its	Ɔman no fã yi agye din wɔ ne
He had only met her once before.	Ná wahyia no pɛnkoro pɛ pɛn.
It might be better if we didn’t tell anyone.	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ yɛanka ankyerɛ obiara a.
Pigs spread the plague.	Mprako na ɛtrɛw ɔyaredɔm no mu.
These days, most stores accept credit cards.	Nna yi, sotɔɔ dodow no ara gye credit card.
He was a gardener at a prestigious school.	Ná ɔyɛ turoyɛfo wɔ sukuu bi a agye din mu.
But you can’t have snow or rain on the moon.	Nanso wuntumi nnya sukyerɛmma anaa osu wɔ ɔsram so.
The car is powered by electricity.	Ɛlektrik na ɛma kar no yɛ adwuma.
Six months later, they were engaged.	Asram asia akyi no, wɔyɛɛ ayeforo.
The dog fell ill, but recovered.	Ɔkraman no yaree, nanso ne ho tɔɔ no.
The anxious father anxiously awaited his son's return.	Agya a na ne ho yeraw no no de ahoyeraw twɛn sɛ ne ba no bɛsan aba.
You have to give yourself to yourself.	Ɛsɛ sɛ woma wo ho ma wo ho.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Ɔpae bi sii wɔ nuklea ahoɔden adwumayɛbea bi.
Try to peel the potatoes from the shells.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtetew ɛmo no afi abon no mu.
The dog continued to growl as he meandered through the crowd.	Ɔkraman no kɔɔ so bɔɔ nwiinwii bere a ɔkyinkyin nnipadɔm no mu no.
In place of a name, they have a series of numbers.	Wɔ edin ananmu no, wɔwɔ nɔma a ɛtoatoa so.
Your most recent novel is a masterpiece.	Wo ayɛsɛm a aba foforo sen biara no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
Many women fall prey to rapists.	Mmea pii hwe ase wɔ mmonnaatofo nsam.
Recycling paper is one way to prevent trees.	Krataa a wɔsan de di dwuma no yɛ ɔkwan biako a wɔfa so siw nnua so.
Sweets should not be eaten.	Ɛnsɛ sɛ wodi nnɔkɔnnɔkɔwade.
The river flows downstream.	Asubɔnten no sen wɔ asubɔnten no ase.
Make sure not to overcook the vegetables.	Hwɛ hu sɛ worennoa nhabannuru no mmoroso.
Most men in this area drink tea.	Mmarima dodow no ara a wɔwɔ saa beae yi nom tii.
The road is too crowded at lunch time.	Nnipa ahyɛ kwan no so ma dodo wɔ awia aduan bere mu.
Many children were playing in the yard.	Ná mmofra pii redi agoru wɔ gyaade hɔ.
The government tried to curb pollution.	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ebesiw efĩ ano.
They have come with life.	Wɔne nkwa aba.
They traveled in silence.	Wotuu kwan yɛɛ komm.
The arrival of his departure caused some concern.	Bere a ɔretu kwan no bae no maa ɛhaw adwene bi.
Never stir up unnecessary trouble.	Nkanyan ɔhaw a ɛho nhia da.
Wheels can carry heavy loads.	Ntwahonan tumi fa nneɛma a emu yɛ duru.
Some women find meal preparation a therapeutic experience.	Mmea binom hu sɛ aduan a wosiesie no yɛ osuahu a wɔde sa yare.
The perpetrator was not prosecuted for violating safety laws.	Wɔamfa nea ɔyɛɛ no ​​no ankɔ asɛnnibea sɛ wabu ahobammɔ ho mmara so.
The knowledge was passed down through generations.	Wɔde nimdeɛ no kɔmaa awo ntoatoaso ahorow mu.
They played drums and danced merrily.	Wɔbɔɔ sanku na wɔsaw anigye so.
He will focus on alternative solutions.	Ɔde n’adwene besi ano aduru foforo so.
That’s enough, he ordered.	Ɛno ara dɔɔso, ɔhyɛe.
The gown was made of satin.	Ná wɔde satin na ɛyɛɛ atade no.
There is a high urban population in this region.	Nkurow akɛse mu nnipa dɔɔso wɔ ɔmantam yi mu.
The government accounts for the pollution.	Aban no bu efĩ no ho akontaa.
Growing vegetables for food.	Nnuadewa a wodua de di aduan.
The dog was never caught.	Wɔankyere ɔkraman no da.
The company will train all new employees.	Adwumakuw no bɛtete adwumayɛfo foforo nyinaa.
Something else had gone wrong.	Ná biribi foforo nso asɛe.
The villagers called her a witch.	Akuraa no asefo frɛɛ no ​​abayifo.
The cold air made that task more difficult.	Mframa a ɛyɛ nwini no maa saa adwuma no yɛɛ den kɛse.
Measure the back height.	Susuw akyi no sorokɔ.
Of course, there are other exceptions.	Nokwarem no, nneɛma afoforo wɔ hɔ a ɛsono emu biara.
Hard water contains more substances than soft water.	Nsu a ɛyɛ den no kura nneɛma pii sen nsu a ɛyɛ mmerɛw.
He was talking to his boss.	Ná ɔne ne panyin rebɔ nkɔmmɔ.
A number of churches were built in the village.	Wosii asɔredan dodow bi wɔ akuraa no ase.
Youth gave way to many talented athletes.	Mmabun maa agumadifo a wɔn ho akokwaw pii nyaa wɔn ho kwan.
Assemble the lift correctly.	Boaboa lift no ano wɔ ɔkwan a ɛfata so.
He closed the notebook.	Ɔtoo nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no mu.
He took off his sunglasses.	Oyii n’aniwa ahwehwɛ a ɔde hwɛ awia no.
Failure is intolerable here.	Nkonimdi yɛ nea wontumi nnyina ano wɔ ha.
The search for life on earth continues.	Nkwa a ɛwɔ asase so a wɔhwehwɛ no kɔ so.
His home was built from recycled wood.	Wɔde nnua a wɔasan de adi dwuma na esii ne fie.
The government needs to ensure that there are viable options.	Ɛsɛ sɛ aban no hwɛ hu sɛ akwan a wobetumi afa so wɔ hɔ.
He wrote letters to his relatives in the city.	Ɔkyerɛw nkrataa kɔmaa n’abusuafo a wɔwɔ kurow no mu.
Therefore, he gave them some.	Ɛno nti, ɔde bi maa wɔn.
I live with my brother and he is strict.	Me ne me nuabarima te na ɔyɛ katee.
The bees are making buzzing noises.	Nwansena no reyɛ gyegyeegye dede.
Please complete the form.	Yɛsrɛ wo, hyehyɛ kratasin no.
The bull has both horns.	Nantwinini no wɔ mmɛn abien no nyinaa.
Today’s youth are tomorrow’s leaders.	Ɛnnɛ mmabun yɛ ɔkyena akannifo.
anemia, in pregnancy, weakens the arteries.	mogya a ɛtɔ kɔ nipadua mu, wɔ nyinsɛn mu no ma ntini ahorow no yɛ mmerɛw.
Large amounts of methane are released during combustion.	Methane pii fi adi bere a ɛrehyew no.
The sieve supported the rule of safe passage.	Sieve no foaa mmara a ɛne sɛ wɔbɛfa so dwoodwoo no so.
My boss told me this was a different story.	Me panyin ka kyerɛɛ me sɛ eyi yɛ asɛm soronko.
The weather was unusually pleasant.	Ná wim tebea no yɛ anigye wɔ ɔkwan soronko so.
There are many different activities.	Dwumadi ahorow pii wɔ hɔ.
Activists seek to protect the watershed.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no hwehwɛ sɛ wɔbɔ beae a nsu no fa mu no ho ban.
The picture shows the beginning of youth.	Mfonini no kyerɛ sɛ obi fi ase yɛ aberante.
We need to be a little more careful.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye kakra.
Science is an important field for today’s youth.	Nyansahu yɛ adwuma a ɛho hia ma nnɛyi mmabun.
Switch strategies until you find something interesting.	Sesa akwan horow kosi sɛ wubehu biribi a ɛyɛ anigye.
A kind of fabric.	Ntama bi a wɔde yɛ ade.
A mother was calling her son.	Ná ɛna bi refrɛ ne ba.
Water is slippery when wet.	Nsu yɛ hwerɛma bere a ɛyɛ nsu no.
It was a very busy morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a adagyew nnim koraa.
In a sense, this allows us to breathe fresh air.	Ɔkwan bi so no, eyi ma yetumi home mframa pa.
It was snowing heavily.	Ná sukyerɛmma retɔ denneennen.
The athlete was eager to compete in the games.	Ná ogumadifo no ho pere no sɛ obesi akan wɔ agoru ahorow no mu.
In the old house	Ofie dedaw no mu
It took years to build the bridge.	Egyee mfe pii ansa na wɔresi abɔntenban no.
Professional speakers are essential to motivate the employees.	Akasafo a wɔyɛ adwumaden ho hia na wɔatumi akanyan adwumayɛfo no.
Kick your feet to the music!	Fa wo nan bɔ nnwom no so!
The colors are red, yellow and blue.	Kɔla ahorow no yɛ kɔkɔɔ, kɔkɔɔ ne bruu.
Heavy fighting ensued between the armies.	Ɔko a emu yɛ den kɔɔ so wɔ asraafo dɔm no ntam.
He looked at her for a long time.	Ɔhwɛɛ no ​​kyɛe.
It smelled delicious.	Ná ne huam yɛ dɛ.
But that relationship doesn’t seem to work well.	Nanso ɛte sɛ nea saa abusuabɔ no ntumi nyɛ adwuma yiye.
It has increased gradually over the centuries.	Ɛdɔɔso nkakrankakra wɔ mfehaha no mu.
When he was buying his new apartment, he was charged a fee.	Bere a ɔretɔ ne dan foforo no, wogyee sika bi.
And he made the whole room laugh.	Na ɔmaa dan no nyinaa serewee.
Many plants need pollination to produce fruit.	Afifide pii hia pollination na ama wɔanya aba.
Danger threatened the vulnerable youth.	Asiane de mmerante ne mmabaa a wɔyɛ mmerɛw no too asiane mu.
Many protesters took to the streets.	Nnipa pii a wɔyɛ ɔsɔretia no kɔɔ mmɔnten so.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Ná obiara a aka wɔ bar no mu nom ale.
Please hand wash the garment.	Yɛsrɛ wo, fa nsa hohoro atade no ho.
Almost all teenagers now wear ear piercings.	Mprempren ɛkame ayɛ sɛ mmabun nyinaa hyɛ aso a wɔatutu mu.
This grass is known for its resistance.	Saa sare yi yɛ nea wonim sɛ ɛyɛ nea ɛko tia.
Poets often express seasonal moods.	Anwensɛm akyerɛwfo taa da mmere mu adwene adi.
His life was dominated by revenge.	Ná aweredi ho adwene ahyɛ n’asetra mu.
The smell was offensive.	Ná hua no yɛ abufuw.
Finishing his dinner, he went to bed.	Bere a owiee n’anwummere aduan no, ɔkɔɔ mpa so.
He rolled up the hot burrito, sighing heavily.	Ɔbobɔw burrito a ɛyɛ hyew no, na ɔde ahopopo kɛse.
These figures indicate extreme poverty.	Saa akontaabu ahorow yi kyerɛ sɛ ohia buruburoo.
He was determined to make a difference.	Ná wasi ne bo sɛ ɔbɛma nsakrae aba.
They arrived after midnight.	Woduu hɔ anadwo fã akyi.
Greedy women, myself included.	Mmea adifudepɛfo, a m’ankasa ka ho.
The government has declared their building unsafe.	Aban no aka sɛ wɔn dan no nyɛ nea ahobammɔ wom.
The lightning was visible in the lake.	Na anyinam no da adi wɔ ɔtare no mu.
His face fell silent.	N’anim yɛɛ komm.
The region is often covered in floods during the monsoons.	Nsuyiri taa kata ɔmantam no so wɔ osutɔbere mu.
This country has all the resources of the country.	Saa ɔman yi wɔ ɔman no mu nneɛma nyinaa.
There is a monastery nearby.	Nkokorafie bi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
They communicate often, but rarely get any information.	Wɔtaa di nkitaho, nanso wɔntaa nnya nsɛm bi.
He arrived a short time ago.	Oduu hɔ bere tiaa bi a atwam ni.
It is the job of adults only to distribute the popcorn.	Ɛyɛ mpanyimfo nkutoo adwuma sɛ wɔbɛkyekyɛ popcorn no.
Investigation shows that the records are fictitious.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ kyerɛwtohɔ ahorow no yɛ ayɛsɛm.
I will go to the library to study this evening.	Mebɛkɔ nhomakorabea hɔ akɔsua ade anwummere yi.
She put a ring on her finger.	Ɔde nkapo bi guu ne nsateaa so.
He jumped to his feet, cheering.	Ohuruw gyinaa ne nan so, na ɔrebɔ ose.
This woman is completely unqualified to be a candidate.	Saa ɔbea yi mfata koraa sɛ ɔbɛyɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo.
The strong smell of spices filled the kitchen.	Ná nnuhuam hua a ano yɛ den no ahyɛ adididan no mu ma.
Children learn through sight.	Mmofra nam nneɛma a wohu so sua ade.
His apartment has recently been renovated.	Wɔasiesie ne dan no nnansa yi ara.
Ask for help if you need it.	Sɛ wuhia a, srɛ mmoa.
Earthquakes destroy cities.	Asasewosow sɛe nkurow akɛse.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Turo fɛfɛ bi atwa nsuten no ho ahyia.
Big companies wield a lot of power.	Nnwumakuw akɛse de tumi kɛse di dwuma.
The river flows through the national park.	Asubɔnten no sen fa ɔman no mmɔnten so atrae hɔ.
He had a soft spot for children.	Ná ɔwɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw ma mmofra.
Panda bears are also known as panda bears.	Wɔsan frɛ panda asono sɛ panda asono.
The stronger tribe wins.	Abusuakuw a wɔn ho yɛ den no na wodi nkonim.
We approached the prisoner cautiously.	Yɛde ahwɛyiye kɔɔ ɔdeduani no nkyɛn.
She feels isolated, as if she is lost.	Ɔte nka sɛ watew ne ho, te sɛ nea wayera.
The warehouse caught fire.	Ogya tɔɔ adekoradan no mu.
We had to remove the infected leaves.	Ná ɛsɛ sɛ yeyi nhaban a ɔyare mmoawa wom no fi hɔ.
The prison guards did not let anyone inside.	Afiase awɛmfo no amma obiara ankɔ mu.
Trying not to laugh when she did.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔrenserew bere a ɔyɛɛ saa no.
A strong wind blew across the quiet land.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa asase a ɛhɔ yɛ komm no so.
The smell was strong and unpleasant.	Ná hua no ano yɛ den na na ɛnyɛ dɛ.
Your writing will want you to improve.	Wo nkyerɛwee no bɛpɛ sɛ wunya nkɔso.
This village is a peaceful haven.	Saa akuraa yi yɛ guankɔbea a asomdwoe wɔ.
All the rooms are painted.	Wɔayɛ adan no nyinaa ho adwini.
The economist announced the results with a heavy heart.	Sikasɛm ho ɔbenfo no de koma a emu yɛ duru bɔɔ nea efii mu bae no too gua.
Beat the eggs until stiff.	Bɔ nkesua no kosi sɛ ɛbɛyɛ den.
The funnel is big, so feed it slowly.	Funnel no sõ, enti ma no aduan nkakrankakra.
The music was interrupted.	Wɔtwaa nnwom no mu.
There were restaurants on the street.	Ná adidibea ahorow wɔ abɔnten so.
Consider these other costs as well.	Susuw ɛka afoforo yi nso ho hwɛ.
Anything is possible.	Biribiara betumi ayɛ yiye.
The city is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa kurow yi ho ahyia.
The merchants also issued lengthy newsletters.	Aguadifo no nso de nsɛm ho amanneɛbɔ nkrataa tenten mae.
Recovery is expected to take years.	Wɔhwɛ kwan sɛ sɛ obi bɛsan akɔ tebea a ɛteɛ mu a, ebegye mfe pii.
They didn’t do anything.	Wɔanyɛ hwee.
The laundry detergent keeps clothes bright and clean.	Nnuru a wɔde horo ntade no ma ntade yɛ hann na ɛho tew.
So the king called his advisers.	Enti ɔhene frɛɛ n’afotufo.
I love going to the zoo.	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ mmoa yɛmmea.
The book has been re-released in a new edition.	Wɔasan ayi nhoma no adi bio wɔ nkyerɛase foforo mu.
Old pictures hung on the walls.	Ná mfonini dedaw bi sɛn afasu no so.
There are mainly tourist ruins.	Nsrahwɛfo amamfõ titiriw na ɛwɔ hɔ.
The young people have embraced the change with enthusiasm.	Mmabun no de anigye agye nsakrae no atom.
He was big, but handsome.	Ná ɔyɛ kɛse, nanso na ne ho yɛ fɛ.
The washing machine is next to the dryer.	Afiri a wɔde horo nneɛma no wɔ dryer no nkyɛn.
Fold in the cream.	Fa cream no bɔ mu.
Snow melting on the tundra.	Sukyerɛmma a ɛretu wɔ tundra no so.
The young man's eyes were fixed.	Ná aberante no ani agyina pintinn.
Around his nose are thousands of small fish.	Mpataa nketewa mpempem pii atwa ne hwene ho ahyia.
Time and time again lyrics were considered dirty.	Bere ne bere a na wobu nnwom no mu nsɛm sɛ efĩ.
The children were terrified.	Ehu kaa mmofra no.
The trees here were planted many years ago.	Wodua nnua a ɛwɔ ha no mfe pii a atwam ni.
The group could barely break the lines of the enemy.	Ná ɛkame ayɛ sɛ kuw no ntumi mmu atamfo no ntam.
Looking forward to the new year.	Ɔrehwɛ afe foforo no kwan.
The angry cry of the bird shook the air.	Anomaa no abufuw nteɛm no wosow mframa no.
Everyone laughed at his joke.	Obiara serewee wɔ n’aseresɛm no ho.
Although the angels did not want to reveal their names, they agreed.	Ɛwom sɛ na abɔfo no mpɛ sɛ wɔbɛda wɔn din adi de, nanso wɔpenee so.
Women tend to live longer than men.	Mmea taa tra ase kyɛ sen mmarima.
The journey would take more than three months.	Ná akwantu no begye bɛboro asram abiɛsa.
The people there admired her beauty.	Nnipa a wɔwɔ hɔ no ani gyee n’ahoɔfɛ no ho.
He took a few of his apples.	Ɔfaa n’apɔw-mu-teɛteɛ no kakraa bi.
I felt very sad, seeing him so old.	Metee awerɛhow kɛse nka, bere a mihui sɛ wanyin saa no.
Taxis can be hired at the station.	Wobetumi agye taksi wɔ gyinabea hɔ.
The smoke billowed upwards.	Wisiw a ɛwɔ afiri no mu no pue kɔɔ soro.
This house is great.	Saa ofie yi yɛ kɛse.
Many mines are still lying around the city.	Atopae pii da so ara gu mmeae a atwa kurow no ho ahyia no.
The descent took an hour.	Sian no gyee dɔnhwerew biako.
The meat in this sauce is dry and tasteless.	Nam a ɛwɔ saa aduru yi mu no yɛ nwunu na ɛnyɛ dɛ.
You lead the way, right?	Wo na wudi anim, ɛnte saa?
He patted his son on the head.	Ɔbɔɔ ne ba no ti.
The people were generally humble and quiet.	Ná nkurɔfo no taa brɛ wɔn ho ase na wɔyɛ komm.
So much depends on reputation.	Enti nneɛma pii gyina din pa a obi wɔ so.
Their families have an ancient rivalry.	Wɔn mmusua wɔ tete akansi bi.
It is commonly used in restaurants.	Wɔtaa de di dwuma wɔ adidibea ahorow.
He drives carefully.	Ɔde ahwɛyiye ka kar.
The house rule was soon repealed.	Ankyɛ na wotuu ofie mmara no gui.
Kelly lowered the bar a bit.	Kelly brɛɛ bar no ase kakra.
Sabu started a business.	Sabu fii adwuma bi ase.
Complaints against local authorities have increased.	Anwiinwii a wɔde tia mpɔtam hɔ atumfoɔ no akɔ soro.
Many families have moved to the city.	Mmusua pii atu akɔtena kurow no mu.
Americans want you to go to the moon.	Amerikafo pɛ sɛ wokɔ ɔsram so.
Tiny waves are lapping the shore.	Asorɔkye nketenkete bi rebɔ mpoano no.
He lost everything last year.	Ɔhweree biribiara afe a etwaam no.
The clock on the wall stopped ticking.	Dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no gyaee sɛ ɛbɛbɔ.
The countryside seemed peaceful.	Ná ɛte sɛ nea asomdwoe wɔ nkuraase no.
He passed through many villages.	Ɔtwam wɔ nkuraa pii so.
The elevator in the tower sighed.	Lift a ɛwɔ abantenten no mu no sii apini.
But he didn't know if he would feed her more.	Nanso na onnim sɛ ebia ɔbɛma no aduan pii anaa.
Let me try.	Ma memmɔ mmɔden.
It was cold in this room.	Ná awɔw wom wɔ saa dan yi mu.
This region produces cloth.	Saa ɔmantam yi na wɔyɛ ntama.
It was a hot day.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew.
Everyone is happy that we don’t go to war.	Obiara ani gye sɛ yɛnkɔ ɔko mu.
They believed she would never be able to have a child.	Ná wogye di sɛ ɔrentumi nwo ba da.
All efforts to reduce poverty have failed.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛtew ohia so no nyinaa adi nkogu.
They looked into the forest for help.	Wɔhwɛɛ kwae no mu kɔhwehwɛɛ mmoa.
The suicide rate increased dramatically,	Nnipa dodow a wokum wɔn ho no nyaa nkɔanim kɛse, .
A steady stream of people passed through the station.	Nnipa a wɔretu kwan a ɛkɔ so daa faa gyinabea hɔ.
But critics say the law is too restrictive.	Nanso akasatiafo ka sɛ mmara no yɛ katee dodo.
The weird weather was due to industrial waste.	Ná wim tebea a ɛyɛ nwonwa no fi mfiridwuma mu nwura.
The best course is to complete a psychology degree.	Adesua a eye sen biara ne sɛ wubewie adwene ne nneyɛe ho abodin krataa.
He lay on the ground, exhausted from all his hard work.	Ɔdaa fam, a na n’adwumaden nyinaa abrɛ no.
The rain is finally over!	Osu no aba awiei koraa!
You are making a big mistake!	Woredi mfomso kɛse!
Insert the credit card into the card reader.	Fa credit card no hyɛ card reader no mu.
Some say that nature has evil spirits.	Ebinom ka sɛ abɔde wɔ honhom bɔne.
Stabbing her, he chased her to the door.	Ɔde sekan rebɔ no, na ɔtaa no kɔɔ ɔpon no ano.
He seeks refuge in literature and music.	Ɔhwehwɛ guankɔbea wɔ nhoma ne nnwom mu.
They were hungry for him.	Ná ɔkɔm de wɔn no.
Don’t always believe what people tell you.	Nnye nea nkurɔfo ka kyerɛ wo no nni bere nyinaa.
Many poets have used this villa as inspiration.	Anwensɛm akyerɛwfo pii de saa villa yi adi dwuma sɛ nhyɛso.
A sinkhole swallowed the unsuspecting hiker.	Tokuru bi a ɛkɔ fam menee ɔkwantufo a na onsusuw ho no.
A large proportion of people are excluded.	Wɔayi nnipa fã kɛse bi afi mu.
This train is new.	Saa keteke yi yɛ foforo.
The volcano erupted violently.	Ogya bepɔw no paee denneennen.
He wanted to learn more about her.	Ná ɔpɛ sɛ osua ne ho nsɛm pii.
They were old and had never lived there.	Ná wɔabɔ akwakoraa na na wɔntenaa hɔ da.
Rinse the pan and let it dry.	Hohoro kyɛnsee no na ma ɛyow.
It is common that we were created.	Ɛyɛ ade a abu so sɛ wɔbɔɔ yɛn.
Farmers have relied heavily on machinery to plow their fields.	Akuafo de wɔn ho ato mfiri so kɛse de afuntum wɔn mfuw.
The vessel was almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na anwenne no mu da mpan.
This is the entrance to the port.	Eyi ne ɔkwan a ɛkɔ hyɛn gyinabea hɔ.
He lied about his age to get the job.	Odii atoro faa ne mfe a wadi ho sɛnea ɛbɛyɛ a obenya adwuma no.
These schools use the same curriculum.	Saa sukuu ahorow yi de adesua nhyehyɛe koro no ara na edi dwuma.
He repeated the exercise until he was comfortable with it.	Ɔsan yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ no kosii sɛ obetumi ayɛ no yiye.
He noticed that his organs were slowly working.	Ohui sɛ na n’akwaa ahorow no reyɛ adwuma nkakrankakra.
The broccoli was well washed.	Ná wɔahohoro broccoli no ho yiye.
We will study both medieval and modern poetry.	Yɛbɛsua mfinimfini mmere ne nnɛyi anwensɛm nyinaa.
The dog licked his paws.	Ɔkraman no tetee ne nan ase.
Finally, he looked for the right key.	Awiei koraa no, ɔhwehwɛɛ safe a ɛfata.
So he turned around for something else.	Enti ɔdanee ne ho kɔhwehwɛɛ biribi foforo.
The cliffs offer beautiful views.	Abotan no ho no ma wonya mmeae a ɛyɛ fɛ a wobetumi ahwɛ.
The soldier was clearly seriously injured.	Na ɛda adi pefee sɛ ɔsraani no apira kɛse.
The weather was beautiful.	Ná wim tebea yɛ fɛ.
The detective interviewed an alleged witness.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bisabisaa obi a wɔkyerɛ sɛ ɔyɛ ɔdansefo nsɛm.
Politicians sue journalists.	Amanyɔfo de nsɛm ho amanneɛbɔfo kɔ asɛnnibea.
His uncle left his family and girlfriend behind.	Ne papa nua ba no gyaw n’abusua ne n’adamfo abeawa hɔ.
Although many species are in danger of extinction, some are not.	Ɛwom sɛ mmoa ahorow pii wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera de, nanso ebinom nni hɔ.
The pipeline will supply the city with natural gas.	Nsu afiri no bɛma kurow no anya abɔde mu mframa.
He walked away, sucking on his lower lip.	Ɔnantew kɔe, na ɔnom n’anofafa a ɛwɔ fam no.
It is well-known that air pollution is a health hazard.	Ɛyɛ nea nnipa pii nim sɛ mframa a wɔsɛe no no haw nkurɔfo akwahosan.
Demonstrate yourself.	Da wo ho adi.
Merchants make and sell cloth.	Aguadifo yɛ ntama na wɔtɔn.
The rainfall is	Osu a ɛtɔ no yɛ .
A cup of tea is fine.	Tia kuruwa biako yɛ papa.
Make it very difficult.	Ma ɛnyɛ den yiye.
This is a simple math.	Eyi yɛ akontaabu a ɛyɛ mmerɛw.
He urged her to reconsider her decision.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnsan nsusuw ne gyinaesi no ho.
The population continues to grow.	Nnipa dodow kɔ so dɔɔso.
The economies of the countries are growing rapidly.	Aman no sikasɛm renya nkɔso ntɛmntɛm.
It was meant to create a better working environment.	Ná wɔayɛ sɛ ɛbɛma wɔanya adwumayɛ tebea pa.
She was proud of her son's courage.	Ná ne babarima no akokoduru hoahoa ne ho.
A wonderful story, full of adventure.	Asɛm a ɛyɛ nwonwa, a akwantu ahyɛ mu ma.
The river is shallow and quiet.	Asubɔnten no mu nnɔ na ɛhɔ yɛ dinn.
A huge elephant leaned over the page.	Asono kɛse bi de ne ho bɔɔ kratafa no so.
What a tragedy!	Hwɛ amanehunu bɛn ara ni!
A third of them poured parts to help.	Wɔn mu nkyem abiɛsa mu biako hwiee afã horow de boaa.
Wipe the floor before you leave.	Popa fam ansa na woakɔ.
It occurred to me that we could help them.	Ɛbaa m’adwenem sɛ yebetumi aboa wɔn.
I have a desire for a plate of nasi goreng.	Mewɔ ɔpɛ sɛ mepɛ nasi goreng prɛte.
He looked down at the room below him.	Ɔhwɛɛ ɔdan a ɛwɔ n’ase no ase.
Just before dawn he heard a gurgling sound	Aka kakra ma adekyee no ɔtee nnyigyei bi a ɛreworo so
So the key question is, who will lead the change?	Enti asɛmmisa titiriw no ne sɛ, hena na obedi nsakrae no anim?
The house was beautifully decorated.	Ná wɔasiesie ofie no fɛfɛɛfɛ.
The journalist closed his eyes.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no mumii n’ani.
We all have to travel a lot.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa tu kwan pii.
The dog was out hunting.	Ná ɔkraman no afi adi akɔbɔ abɔmmɔ.
Wastewater generally contains contaminants.	Mpɛn pii no, nneɛma a efĩ wom wɔ nsu fĩ mu.
He was amazed at the beauty of the colors.	Sɛnea na kɔla ahorow no yɛ fɛ no yɛɛ no ​​nwonwa.
Large underground coal deposits.	Fango akɛse a ɛwɔ asase ase.
The earth remained unchanged for thousands of years.	Asase no kɔɔ so ansakra mfe mpempem pii.
Students are encouraged to exercise.	Wɔhyɛ asuafo nkuran sɛ wɔnteɛteɛ wɔn apɔw mu.
His nostrils flared.	Ne hwene mu yɛɛ hyew.
The bone is placed in a cardboard box.	Wɔde dompe no gu krataa adaka bi mu.
A girl wrote this complaint.	Abeawa bi kyerɛw saa anwiinwii yi.
Cakes are made from butter and eggs.	Wɔde bɔta ne nkesua yɛ keeki.
Rodin is famous for many statues.	Rodin agye din wɔ ahoni pii ho.
That unhappy couple can start over somewhere else.	Saa awarefo a wonni anigye no betumi afi ase foforo wɔ baabi foforo.
The forest played an important role in the war.	Kwae no dii dwuma titiriw wɔ ɔko no mu.
Tickets for the concert were rushed.	Wɔde ahopere hwehwɛɛ tekiti a wɔde bɛkɔ kɔnsɛt no.
Suguharu's grandmother was smart.	Ná Suguharu nanabea yɛ onyansafo.
We love and appreciate these cultural traditions.	Yɛn ani gye saa amammerɛ atetesɛm ahorow yi ho na yɛn ani sɔ.
The bomb exploded.	Ɔtopae no paee.
The leaders will address the people.	Akannifo no bɛkasa akyerɛ ɔmanfo no.
She looked at him shyly.	Ɔde fɛre hwɛɛ no.
The manager has been formally asked to resign.	Wɔaka akyerɛ ɔpanyin no wɔ mmara kwan so sɛ onnyae adwuma no.
The nectar of the gods.	Anyame no nsu a ɛyɛ dɛ.
A local council was formed to control pollution levels.	Wɔhyehyɛɛ mpɔtam hɔ agyinatukuw bi a ɛbɛhwɛ efĩ dodow so.
We studied marine life in the region.	Yɛyɛɛ po mu nkwa a ɛwɔ ɔmantam no mu ho nhwehwɛmu.
The dog looked up from his snack.	Ɔkraman no maa n’ani so fii n’aduan a ɔde dii agoru no mu.
How beautiful they are!	Hwɛ sɛnea wɔn ho yɛ fɛ!
Each cup contained fifty milliliters.	Ná mililita aduonum wɔ kuruwa biara mu.
The smoke filled his nostrils.	Wusiw no hyɛɛ ne hwene mu ma.
Then he stared at the screen.	Afei ɔhwɛɛ screen no so denneennen.
Prefers credit card payment, please.	Ɔpɛ sɛ ɔde credit card tua ka, yɛsrɛ wo.
There were few survivors.	Ná nnipa kakraa bi na wonyaa wɔn ti didii mu.
Time is determined by latitude.	Wɔnam latitude so na ɛkyerɛ bere a wɔde di dwuma.
The novelist was very influential.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no nyaa nkɛntɛnso kɛse.
He seems to know a lot about her.	Ɛte sɛ nea onim ne ho nsɛm pii.
She whipped out her phone and called her husband.	Ɔbɔɔ ne fon no na ɔfrɛɛ ne kunu.
He always left money in his toys.	Ogyaw sika wɔ n’agode mu bere nyinaa.
We will need more salt when baking the cake.	Yebehia nkyene pii bere a yɛreto keeki no.
The rain brought the crowd to a standstill.	Osu no maa nnipadɔm no gyinaa hɔ.
None of my books are particularly valuable.	Me nhoma ahorow no mu biara nni hɔ a ɛsom bo titiriw.
It is not easy to have a positive attitude.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wubenya adwempa koraa.
The wine ran swiftly down his throat.	Nsã no tuu mmirika ntɛmntɛm faa ne menewam.
He fished out his pocket with his keys.	Ɔde ne nsafe yii mpataa wɔ ne kotoku mu.
Pour over riz to use on a forchette.	Hwie gu riz a wode bedi dwuma wɔ fourchette so.
This city is famous for its intense darkness.	Saa kurow yi agye din wɔ sum a emu yɛ den a ɛwɔ hɔ no ho.
A period of socialism followed.	Sohyialism bere bi dii akyi bae.
The roof sagged slightly.	Ɔdan no atifi no hwee ase kakra.
Use a scale to represent the demands of a situation.	Fa nsenia gyina hɔ ma nea tebea bi hwehwɛ.
Her high boots sank deep into the grass.	Ne mpaboa a ɛkorɔn no memee kɔɔ sare no mu tɔnn.
They were lost in the storm.	Wɔyerae wɔ ahum a ɛtɔe no mu.
He opens the window and looks out.	Obue mfɛnsere no mu na ɔhwɛ abɔnten.
He was embarrassed by what had happened.	Asɛm a esii no hyɛɛ no ​​aniwu.
Pumpkins are easy to make.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛyɛ akutu.
The prisoner pleaded innocence.	Deduani no srɛɛ sɛ ne ho nni asɛm.
Months later, the crop was ripe.	Asram pii akyi no, na nnɔbae no abere.
The canals are narrow and deep.	Ahyɛmma a wɔde yɛ nsuten no yɛ teateaa na emu dɔ.
A troop marched down the street.	Asraafo dɔm bi nantew faa abɔnten so.
Their generosity was unmistakable.	Ná wɔn ayamye no yɛ nea wonnye ho kyim.
This is the amount of money they earn.	Eyi ne sika dodow a wonya.
The bridge was destroyed in the flood.	Wɔsɛee abɔntenban no wɔ nsuyiri no mu.
We insist on a little effort.	Yɛsi so dua sɛ mommɔ mmɔden kakra.
He was tired.	Ná wabrɛ.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Ɔman a ɛbɛn hɔ no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɛrenkyɛ wɔbɛma nsrahwɛfo visa.
Multiple connections are restricted here.	Wɔabara nkitahodi ahorow pii wɔ ha.
The inspector sent them the bill.	Ɔhwɛfo no de sika a wɔde tua ho ka no kɔmaa wɔn.
She wondered why she was crying.	Ɔdwendwenee nea enti a ɔresu no ho.
When the discovery was shown to the minister, he laughed.	Bere a wɔde nea wɔahu no kyerɛɛ ɔsomfo no no, ɔserewee.
Drinking and driving is illegal.	Nsã a wɔnom ne karka yɛ nea mmara mma ho kwan.
My mother and father were both musicians.	Ná me maame ne me papa nyinaa yɛ nnwontofo.
Heat a skillet over medium heat.	Fa kyɛnsee bi hyew wɔ gya a ano nyɛ den so.
Clouds are lazily crossing the dull morning sky.	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
Jagged rocks jutted out of the wall.	Abotan a ɛyɛ nsensanee puepue fii ɔfasu no mu.
I didn’t see the bride.	Manhu ayeforo no.
The officer insisted that the thief was dangerous.	Polisini no sii so dua sɛ owifo no yɛ hu.
Dead fish float on the river.	Mpataa a wɔawuwu no sensɛn asubɔnten no so.
This region is known as a foodie paradise.	Wonim ɔmantam yi sɛ paradise a nnipa a wɔpɛ aduan.
The problem is exacerbated by erosion.	Ɔhaw no mu yɛ den esiane nsu a ɛtɔ gu fam nti.
I couldn’t understand why people criticized me.	Ná mintumi nte nea enti a nkurɔfo kasa tia me no ase.
Prepare a warm coat.	Siesie atade a ɛyɛ hyew.
A herd of cattle was grazing on the hill.	Ná anantwinini kuw bi redidi bepɔw no so.
Many students are going to night classes.	Sukuufo pii rekɔ adesua anadwo.
Most were local.	Ná wɔyɛ dodow no ara wɔ mpɔtam hɔ.
We rely on household items for all our energy needs.	Yɛde yɛn ho to fie nneɛma so ma yɛn ahoɔden a yehia nyinaa.
The sun sets behind the ridge in the distance.	Owia no kɔtɔ wɔ abon a ɛwɔ akyirikyiri no akyi.
The patient’s condition improves dramatically.	Ɔyarefo no tebea tu mpɔn kɛse.
An elderly farmer came forward to take a leak.	Okuafo bi a ne mfe akɔ anim baa anim sɛ ɔrebɛfa nsu a ɛretu.
They sang of their undying love for each other.	Wɔtoo ɔdɔ a enwu da a wɔwɔ ma wɔn ho wɔn ho no ho dwom.
Local shipyards built military vessels.	Mpɔtam hɔ po so ahyɛn adwumayɛbea ahorow yɛɛ asraafo ahyɛn.
The program has nationwide support.	Dwumadi no wɔ mmoa a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa.
After a series of tragic events, he lost his job.	Bere a nsɛm a ɛyɛ awerɛhow sii toatoaa so akyi no, n’adwuma fii ne nsa.
I will be working tonight.	Mebɛyɛ adwuma anadwo yi.
They volunteered at the shelter.	Wotuu wɔn ho mae wɔ dabere no mu.
He has a beautiful smile.	Ɔwɔ serew a ɛyɛ fɛ.
Elephants not only feed, they care for their young.	Ɛnyɛ sɛ asono didi nko, na mmom wɔhwɛ wɔn mma.
In the eighteenth century, population began to rise.	Wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu no, nnipa dodow fii ase kɔɔ soro.
A rare red bird flew over to the shopkeeper.	Anomaa kɔkɔɔ bi a wɔntaa nhu no tu kɔɔ sotɔɔ wura no nkyɛn.
He could see the mountains from his window.	Ná otumi hu mmepɔw no fi ne mfɛnsere mu.
Bananas are harvested throughout the year.	Wotwa banana afe mũ no nyinaa.
The officer withdrew from his team.	Ɔsraani panyin no twee ne ho fii ne kuw no ho.
All good children should obey their parents.	Ɛsɛ sɛ mmofra pa nyinaa tie wɔn awofo.
This community is rich in resources.	Saa mpɔtam ha yi yɛ beae a ahonyade pii wɔ.
He cradled a chick on his lap.	Ɔde akokɔ ba bi bɔɔ ne kɔn so.
A local priest said the temple was	Ɛhɔnom sɔfo bi kaa sɛ asɔrefie no te
The children decorated the walls.	Mmofra no siesiee afasu no ho.
We must respect the rights of white people.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛ obu ma aborɔfo hokwan ahorow.
For many years he worked as a gardener.	Ɔde mfe pii yɛɛ adwuma sɛ turoyɛfo.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Wɔde nwansena asiesie nhoma no anim.
He had trouble spelling his real name and using his name.	Ná ɔwɔ ɔhaw wɔ ne din ankasa a ɔkyerɛw ne ne din a ɔde bedi dwuma no ho.
Many coastal areas are located at higher elevations.	Mpoano mmeae pii wɔ mmeae a ɛkorɔn.
That is the fourth time stolen vehicles have been recovered.	Ɛno ne bere a ɛto so anan a wɔahu kar ahorow a wowiae.
A lengthy legal proceeding can take up to three years.	Mmara mu asɛm a ɛware betumi agye mfe abiɛsa.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Nnuru a wɔde da yɛ aduru a wɔtaa de sa obi a ontumi nna.
Experts believe that indirect activity will increase.	Abenfo gye di sɛ dwumadi a ɛnteɛ bɛdɔɔso.
Puffy white clouds float in the blue sky.	Mununkum fitaa a ɛho ayɛ fĩ no rehuruhuruw wɔ wim bruu no mu.
It’s everywhere.	Ɛwɔ baabiara.
Dancing is contagious!	Asaw yɛ ɔyare mmoawa!
He has a big mouth.	Ɔwɔ ano kɛse.
The guests are salsa dancing.	Ahɔho no resaw salsa nnwom.
Many tourists are destroying rural areas.	Nsrahwɛfo pii resɛe nkuraase nkurow.
Separate the lettuce leaves.	Tetew lettuce nhaban no mu.
These seven matching coasters are heat resistant.	Saa coaster ahorow ason a ɛne no hyia yi yɛ nea ɛko tia ɔhyew.
While in the army, he attained the rank of captain.	Bere a na ɔwɔ sraadi mu no, onyaa dibea sɛ ɔsraani panyin.
His left arm was bleeding and bandaged.	Ná mogya agu ne nsa benkum so na wɔde aduru a wɔde kyekyere ne ho.
The soldiers are more alert.	Asraafo no ani ada hɔ kɛse.
So be vigilant, and don’t take anything for granted.	Enti ma w’ani nna hɔ, na mfa biribiara nyɛ ade ketewaa bi.
Police found her body lying in the water.	Polisifo huu ne funu sɛ ɛda nsu no mu.
It is easy to make a pot of green tea.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ kuku a wɔde tii ahabammono ayɛ.
All children should learn to draw and paint.	Ɛsɛ sɛ mmofra nyinaa sua mfoniniyɛ ne mfoniniyɛ.
It all seemed perfectly normal.	Ná ɛte sɛ nea ne nyinaa yɛ ade a ɛfata koraa.
When the temperature drops below freezing, snow falls.	Sɛ ɔhyew no kɔ fam sen nwini a, sukyerɛmma tɔ.
This is the place described in that old song.	Eyi ne beae a wɔaka ho asɛm wɔ saa dwom dedaw no mu.
He said it was always good to be honest.	Ɔkae sɛ ɛyɛ papa bere nyinaa sɛ wubedi nokware.
When the hull was broken, the ship sank immediately.	Bere a wobubuu hyɛn no anim no, hyɛn no memee ntɛm ara.
Did you work last night?	So woyɛɛ adwuma anadwo a etwaam no?
He bought a hat at a fancy store.	Ɔtɔɔ kyɛw bi wɔ sotɔɔ bi a ɛyɛ fɛ mu.
The opposition has opposed the changes.	Ɔsɔretia no akasa atia nsakrae ahorow no.
Had they lived longer, the inhabitants could have prospered.	Sɛ wɔtraa ase kyɛ a, anka nnipa a wɔte hɔ no betumi adi yiye.
Chocolate chip cookies are a favorite of kids everywhere.	Chocolate chip cookies yɛ ade a mmofra a wɔwɔ baabiara ani gye ho.
Campers and backpackers love inflatable gear.	Nsraban mufo ne wɔn a wɔde kar tu kwan no ani gye nneɛma a wɔde mframa gu mu ho.
The researchers described their latest findings.	Nhwehwɛmufo no kaa nea wɔahu nnansa yi no ho asɛm.
Young people are expected to wield more power in the near future.	Wɔhwɛ kwan sɛ mmerante ne mmabaa de tumi pii bedi dwuma daakye a enni akyiri.
His friend followed, carrying a large package.	N’adamfo no dii n’akyi, na okura ade kɛse bi a wɔde ahyɛ mu.
Companies are encouraged to buy local products.	Wɔhyɛ nnwumakuw nkuran sɛ wɔntɔ ɛhɔnom nneɛma.
Many of the homes they resettled here were badly damaged.	Afie a wɔsan kɔtraa ha no pii sɛee kɛse.
The elevated train stops twice.	Keteke a ɛkorɔn no gyina mprenu.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	Owia no hyerɛn kɛse, na ɛde sunsuma a emu dɔ bae.
The cat jumped from the window onto the bed.	Ɔkraman no huruw fii mfɛnsere no so kɔɔ mpa no so.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Ná abankɛse no hyerɛn wɔ owia a ɛrekɔtɔ no hann mu.
The dog rushed into the house.	Ɔkraman no de ahoɔhare kɔɔ fie hɔ.
Their bodies were buried in one grave.	Wosiee wɔn amu wɔ ɔdamoa biako mu.
The pictures were covered in plaster.	Ná wɔde plaster akata mfonini ahorow no so.
The normally straight river was unusually narrow.	Ná asubɔnten a ɛtaa yɛ tẽẽ no yɛ teateaa a ɛyɛ soronko.
The doctor felt guilty.	Oduruyɛfo no tee afobu nka.
The poor everywhere suffer from hunger.	Ahiafo a wɔwɔ baabiara hu amane wɔ ɔkɔm ho.
He often spoke without thinking.	Ná ɔtaa kasa a onsusuw ho.
He staggered down the road, waving for help.	Ɔhinhim faa kwan no so, na ɔwosow ne nsa hwehwɛɛ mmoa.
He gave the dog some cheese.	Ɔmaa ɔkraman no kyiisi bi.
This building has tight security.	Saa ɔdan yi wɔ ahobammɔ a emu yɛ den.
Her brother committed suicide two years ago.	Ne nuabarima kum ne ho mfe abien a atwam ni.
He speaks quietly, almost shyly.	Ɔkasa komm, ɛkame ayɛ sɛ ɔfɛre ade.
It is a local favorite.	Ɛyɛ mpɔtam hɔfo a wɔpɛ wɔn asɛm kɛse.
The inspector was wearing his top hat.	Ná ɔhwɛfo no hyɛ ne kyɛw a ɛwɔ soro no.
The customs officer glanced at the passenger’s passport.	Ɔpanyin a ɔhwɛ amanneɛbɔ so no de n’ani kyerɛɛ ɔkwantufo no akwantu tumi krataa no so.
I will tell you as a friend.	Mebɛka akyerɛ wo sɛ adamfo.
Judges should have the power to punish criminals.	Ɛsɛ sɛ atemmufo nya tumi a wɔde twe nsɛmmɔnedifo aso.
It is uncertain when the mines will be operational.	Ɛnyɛ nea ɛyɛ nokware bere a nneɛma a wotu no befi ase ayɛ adwuma.
This is ignorance.	Eyi yɛ nimdeɛ a wonni.
Lots of butterflies and spiders.	Nwansena ne akɔre pii.
A lone gray bull disappeared into the highway.	Nantwinini bi a ne ho yɛ fitaa a ɔyɛ ankonam no yerae kɔɔ ɔkwan kɛse no so.
Her grandmother's tree doubled as her climbing tree.	Ne nanabea dua no yɛɛ ne dua a ɛforo no mmɔho abien.
The wrong turn sent the car crashing into a tree.	Ɔkwan a ɛnteɛ a ɛdannan no maa kar no hwee ase kɔɔ dua bi mu.
He raised his eyebrows in surprise.	Ɔmaa n’aniwa so a na ne ho adwiriw no.
I folded the napkins.	Mebobɔɔ ntama a wɔde kyekyere wɔn ho no.
The team put in a lot of effort.	Kuw no bɔɔ mmɔden kɛse.
Our responsibility is to maintain the libraries.	Yɛn asɛyɛde ne sɛ yɛbɛhwɛ nhomakorabea ahorow no so.
Who will be the best?	Henanom na wɔbɛyɛ nea eye sen biara?
I desperately wanted to escape.	Ná mepɛ denneennen sɛ miguan.
The flooding was the worst in living memory.	Nsuyiri no ne nea enye koraa wɔ nkae a ɛte ase mu.
He had many enemies who hated him.	Ná ɔwɔ atamfo pii a wɔtan no.
The nervous system began to cry.	Ntini mu yare no fii ase sui.
How do you spell "bus"?	Wo kyerɛw "bus" dɛn?
This party was a lot of fun.	Ná saa apontow yi yɛ anigye kɛse.
In some cases, the migration is voluntary.	Wɔ tebea horow bi mu no, atutra no fi ne pɛ mu.
The demands of modern life are so great.	Nneɛma a nnɛyi asetra hwehwɛ no sõ araa ma.
So hurry up and hurry up!	Enti yɛ ntɛm yɛ ntɛm!
That place is fun to visit.	Saa beae no yɛ anigye sɛ wobɛkɔ hɔ.
Although severely beaten, they survived.	Ɛwom sɛ wɔboroo wɔn kɛse de, nanso wonyaa wɔn ti didii mu.
Their three brothers themselves.	Wɔn nuanom mmarima baasa no ankasa.
Her grades in this course were excellent.	Ná ne abasobɔde a onyae wɔ adesua yi mu no ye yiye.
He lost a lot of blood.	Ɔhweree mogya pii.
The crowded mall was filled with colorful stalls.	Ná aguadidan ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow ahyɛ aguadidan a nnipa ahyɛ mu ma no mu ma.
She swayed around him.	Ɔwosow ne ho twaa ne ho hyiae.
He had good relations with all his neighbors.	Ná ɔne n’afipamfo nyinaa wɔ abusuabɔ pa.
He found the party badly planned.	Ohui sɛ wɔayɛ apontow no ho nhyehyɛe bɔne.
A large snake lay on the ground.	Ná ɔwɔ kɛse bi da fam.
The clock continued to tick the hour.	Dɔn no kɔɔ so bɔɔ dɔnhwerew no.
The sentence remains unfinished.	Kasasin no da so ara yɛ nea wonwiei.
He read the letter carefully before replying.	Ɔkenkan krataa no yiye ansa na ɔrebua.
I’m so tired!	Mabrɛ paa!
They are trying to bring you down.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛbrɛ wo ase.
First, examine your sexuality.	Nea edi kan no, hwehwɛ wo nna ho nsɛm mu.
Then why didn’t you write to me?	Ɛnde adɛn nti na woankyerɛw me?
He dropped the knife.	Ɔde sekan no too fam.
Maybe more than that.	Ebia nea ɛboro saa.
The chicken is tender and flavorful.	Nkokɔ no yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
With his eyes fully open, the frog moved forward.	Bere a n’ani nyinaa abue no, ɔkɔre no kɔɔ n’anim.
There are simply too many elected officials.	Aban mpanyimfo a wɔapaw wɔn no dɔɔso dodo ara kwa.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Akraman ne mpataa fi nananom a wɔtaa yɛ mu bae.
Notable differences in insect populations.	Nsonsonoe a ɛda nsow wɔ nkoekoemmoa dodow mu.
The officer directed traffic after the accident.	Polisini no kyerɛɛ kar kwan wɔ akwanhyia no akyi.
The guard raised the barrel of his pistol.	Ɔwɛmfo no maa ne tuo a ɛwɔ afiri ase no so.
Look after the needs of your colleagues.	Hwɛ wo mfɛfo ahiade ahorow so.
He wandered aimlessly around the house.	Ɔkyinkyin fie hɔ a na onni botae biara.
Let the mixture stand until it is smooth.	Ma afrafrade no nnyina kosi sɛ ɛbɛtɔ.
A teacher needs to be patient.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo nya abotare.
Do not use too many potatoes in the soup.	Mfa ɛmo pii nni dwuma wɔ soup no mu.
These actions led to his dismissal.	Saa nneyɛe yi ma woyii no fii adwumam.
The outstanding feature of this temple design is the brackets.	Adeɛ a ɛda nsow wɔ saa temple nhyehyɛɛ yi ho ne brackets no.
The irises are yellow in colour.	Iris ahorow no kɔla yɛ kɔkɔɔ.
Heavily forested region.	Ɔmantam a kwae wom kɛse.
He advised her that he had thought about it.	Ɔtuu no fo sɛ wadwen ho.
The prince's palace is now destroyed.	Mprempren wɔasɛe ɔheneba no ahemfie.
The infrastructure has improved dramatically.	Nneɛma a wɔde yɛ adwuma no anya nkɔso kɛse.
When the margarine melts, it will melt faster.	Sɛ margarine no nwene a, ɛbɛbɔ ntɛmntɛm.
The man and woman were interviewed separately.	Wobisabisaa ɔbarima ne ɔbea no nsɛm wɔ ɔkwan soronko so.
He was never afraid to speak his mind.	Wansuro da sɛ ɔbɛka n’adwene.
The dense forest as a habitat for wildlife.	Kwae a ɛyɛ den no sɛ baabi a wuram mmoa tra.
The two sides seem ready to resume talks.	Ɛte sɛ nea afã abien no ayɛ krado sɛ wɔbɛsan afi nkɔmmɔbɔ ase.
His picture was fuzzy in the evening.	Ná ne mfonini no nyɛ nea ɛda adi pefee wɔ anwummere.
He carefully cut the tree into pieces.	Ɔde ahwɛyiye twaa dua no mu yɛɛ no ​​afã horow.
A breeze whipped her long hair.	Mframa bi bɔɔ ne ti nhwi atenten no.
The ship sank near the island.	Hyɛn no memee wɔ baabi a ɛbɛn supɔw no.
A typical day consisted of prayer, meditation, and communion.	Ná da a wɔtaa yɛ no yɛ mpaebɔ, nsusuwii, ne adidi.
He recently bought a modern machine.	Ɔtɔɔ nnɛyi afiri bi nnansa yi ara.
He climbed out of the window.	Ɔforo fii mfɛnsere no mu.
Some people view zoos as cruel.	Nnipa binom bu mmoa yɛmmea sɛ ɛyɛ atirimɔdenfo.
He’s a squirrel!	Ɔyɛ ɔkraman!
The lawyer advised him to keep quiet.	Mmaranimfo no tuu no fo sɛ ɔnyɛ komm.
A rowan tree shades the driveway.	Rowan dua bi yɛ sunsuma wɔ kar kwan no so.
Now, you need to do a little more chopping.	Afei, ɛsɛ sɛ woyɛ chopping foforo kakra.
Reports say the government plans to restructure the army.	Amanneɛbɔ ahorow ka sɛ aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan asiesie asraafo no.
The end of the war was coming.	Ná ɔko no awiei reba.
Drugs and alcohol are only partially responsible.	Nnubɔne ne nsa a wɔnom no fã bi pɛ na ɛde ba.
This is an innovation that is sure to catch fire.	Eyi yɛ ade foforo a wɔayɛ a akyinnye biara nni ho sɛ ɛbɛhyew ogya.
She never wears a bathing suit in public.	Ɔnhyɛ atade a wɔde guare wɔ baguam da.
He is a convicted felon.	Ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo a wɔabu no fɔ.
He went on to compose many more operas.	Ɔkɔɔ so hyehyɛɛ opera ahorow pii bio.
The new findings are discussed at length.	Wɔka nneɛma foforo a wɔahu no ho asɛm tenten.
A main idea can be expressed in a sentence.	Wobetumi aka adwene titiriw bi ho asɛm wɔ kasamu bi mu.
The number of squirrels is declining.	Nkraman dodow so retew.
He accepted his punishment.	Ogyee n’asotwe no toom.
Man has been winter.	Onipa ayɛ awɔw bere.
Pretty cool though, don’t you think?	Nanso, ɛyɛ fɛ yiye, wunsusuw?
Many people worry about the future.	Nnipa pii haw wɔn ho wɔ daakye ho.
The government builds churches in every village.	Aban no si asɔredan ahorow wɔ akuraa biara ase.
Look at this tree!	Hwɛ dua yi!
Water should be boiled before drinking.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa nsu ansa na wɔanom.
Some scientists suggest that climate science is being suppressed.	Nyansahufo binom kyerɛ sɛ wɔresiw wim tebea ho nyansahu ano.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Sɛ woyɛ ohiani a, ɛbɛyɛ den ama wo sɛ wubetu kwan.
Potatoes can be hard or soft.	Ɛmo betumi ayɛ den anaasɛ ayɛ mmerɛw.
They fought to the end.	Wɔkoe kosii awiei.
The wine had a bitter aftertaste.	Ná bobesa no wɔ akyi dɛ a ɛyɛ nwononwono.
He always wanted his own children.	Ná ɔpɛ n’ankasa mma bere nyinaa.
Many women want sons.	Mmea pii pɛ mmabarima.
The banana tree is rich in potassium.	Potassium pii wɔ banana dua no mu.
They cheered and screamed home.	Wɔde anigye too dwom na wɔteɛteɛɛm kɔɔ fie.
He hit the gym with a heavy iron bar.	Ɔde dade a emu yɛ duru bɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu.
The well has dried up.	Abura no ayow.
This air has weakened.	Saa mframa yi ayɛ mmerɛw.
Don’t say anything.	Nka asɛm biara.
The enemy managed to enter the city.	Atamfo no tumi hyɛn kurow no mu.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Yɛsɛe dɔla ɔpepepem pii wɔ ahunmu nhwehwɛmu ho afe biara.
It was rather cold outside.	Ná awɔw wom mmom wɔ abɔnten.
The police searched the house.	Polisifo no hwehwɛɛ ofie no mu.
The number of birds continues to increase.	Nnomaa dodow kɔ so dɔɔso.
The company is required to present payroll taxes.	Wɔhwehwɛ sɛ adwumakuw no de tow a wotua wɔ akatua ho no kyerɛ.
We were both in shock.	Ná yɛn baanu nyinaa ho adwiriw yɛn.
I don’t think it will be a successful project.	Minsusuw sɛ ɛbɛyɛ adwuma a edi mu.
He let the boy go.	Ɔmaa abarimaa no kwan ma ɔkɔe.
Use a computer, not pencil and paper.	Fa kɔmputa di dwuma, na ɛnyɛ pɛnsere ne krataa.
Talk about human rights!	Ka hokwan ahorow a nnipa wɔ ho asɛm!
Others thought he was pretentious.	Ebinom nso susuwii sɛ ɔyɛ ne ho sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
I have heard that business is good.	Mate sɛ aguadi ye.
He never did anything he didn’t want to do.	Wanyɛ biribiara a na ɔmpɛ sɛ ɔyɛ da.
All the individuals we spoke to agreed.	Ankorankoro a yɛne wɔn kasae no nyinaa adwene hyia.
The new century brought hope.	Afeha foforo no de anidaso ahorow bae.
Give this to the high school teacher.	Fa eyi ma ntoaso sukuu kyerɛkyerɛfo no.
He thought she had been drinking.	Ná osusuw sɛ na wanom nsa.
He carefully crossed the street.	Ɔde ahwɛyiye twaa abɔnten no.
This data set contains information about children’s books.	Saa data set yi kura nsɛm a ɛfa mmofra nhoma ho.
According to experts, it will be a cold winter.	Sɛnea abenfo kyerɛ no, ɛbɛyɛ awɔw bere a awɔw wom.
We hope for a peaceful resolution.	Yɛwɔ anidaso sɛ yebenya gyinaesi a asomdwoe wom.
On the way there, he stopped for a drink	Bere a ɔrekɔ hɔ no, ogyinaa hɔ kɔnom nsa
He doesn’t have a phone.	Ɔnni telefon biara.
The whole of humanity is very corrupt.	Adesamma nyinaa asɛe kɛse.
However, he managed to escape.	Nanso, otumi guanee.
This river flows through the city.	Asubɔnten yi sen fa kurow no mu.
The vocal cords are usually weak.	Mpɛn pii no, ɛnne nhama no yɛ mmerɛw.
Heat oil in a frying pan.	Fa ngo gu kyɛnsee mu na ma ɛnhyew.
A signed petition was issued.	Wɔde krataa bi a wɔde wɔn nsa ahyɛ ase mae.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Ahwehwɛ no nyin kɛse anaasɛ ɛyɛ ketewaa a egyina ɔhyew so.
A squirrel flew up towards the sun.	Ɔkraman bi tu kɔɔ soro kɔɔ owia no ho.
Dispose of the garbage immediately.	Tow nwura no gu ntɛm ara.
Detainees are quick to join.	Wɔn a wɔde wɔn ho to afiase no yɛ ntɛm de wɔn ho hyɛ mu.
Eldest son and heir.	Ɔba panyin ne ɔdedifo.
He swam swiftly to shore.	Ɔguare ntɛmntɛm kɔɔ mpoano.
Every government department has a responsible minister.	Aban dwumadibea biara wɔ ɔsomfo a ɔwɔ asɛyɛde.
Each child was washed thoroughly.	Wɔde abofra biara hohoroo ho yiye.
Pour in the batter.	Hwie batter no gu mu.
Drinks beer with friends at local bars.	Ɔne ne nnamfonom nom beer wɔ ɛhɔnom nsãdan mu.
The tradition dates back to ancient times.	Atetesɛm no fi tete mmere mu.
Pollution damages the health of a large number of people.	Efĩ sɛe nnipa dodow bi akwahosan.
No, not close, not close, not close.	Dabi, ɛnyɛ bɛn, ɛnyɛ bɛn, ɛnyɛ bɛn.
So do apples, bananas, corn and plums.	Saa ara na apɔw-mu-teɛteɛ, banana, atoko ne plum nso yɛ.
He started playing the guitar.	Ofii ase bɔɔ guitar no.
He is very shy.	Ɔfɛre ade yiye.
Taking a bath is healing.	Sɛ obi guare a, ɛyɛ ayaresa.
He politely declined the offer.	Ɔde nidi pow nea wɔde maa no no.
There is no relationship between drinking and accidents.	Abusuabɔ biara nni asanom ne akwanhyia ahorow ntam.
The old house was quiet.	Ná ofie dedaw no mu ayɛ dinn.
His behavior was “unnatural,” detective officials said.	Detective mpanyimfo kae sɛ ne suban no “ɛnyɛ abɔde de.”
Be kind to your neighbors.	Da ayamye adi kyerɛ w’afipamfo.
First impressions are important.	Nsusuwii a edi kan ho hia.
The water from the spring has a distinctive smell.	Nsu a efi asubura no mu no wɔ hua soronko bi.
Be quick, or we'll be late for school!	Yɛ ntɛm, anyɛ saa a yɛbɛka akyi wɔ sukuu mu!
Eighty percent of college students are women.	Kɔlegefo ɔha biara mu aduɔwɔtwe yɛ mmea.
Most immigrants are elderly.	Atubrafo dodow no ara yɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
He received the title of prince.	Ɔnyaa abodin a ɛne sɛ ɔheneba no.
The fact is not in doubt.	Nokwasɛm no nyɛ nea akyinnye biara nni ho.
We have to make this decision.	Ɛsɛ sɛ yesi saa gyinae yi.
Did your mother borrow the money?	So wo maame na ɔde sika no fɛm?
John is said to have invented the wheel.	Wɔkyerɛ sɛ John na ɔyɛɛ ntwahonan no.
Fish farming is an ancient practice.	Mpataa a wɔyɛn no yɛ tete adeyɛ.
He had barely spoken, when he collapsed.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wankasa, bere a ɔhwee ase no.
He denies any wrongdoing.	Ɔpow bɔne biara a wayɛ.
Light, but very delicate.	Hann, nanso ɛyɛ mmerɛw yiye.
The atmosphere is intense with tension.	Wim tebea no mu yɛ den a nhyɛso wom.
Government efforts to combat global warming have failed.	Mmɔden a aban no rebɔ sɛ ɛbɛko atia wiase nyinaa hyew no anyɛ yiye.
I staggered through the darkness toward the light.	Mehinhim faa esum no mu kɔɔ hann no ho.
That morning, the woman goes shopping.	Saa anɔpa no, ɔbea no kɔtotɔ nneɛma.
A small crowd gathered at the front door.	Nnipakuw ketewaa bi hyiaam wɔ anim pon no ano.
He studied philosophy.	Osuaa nyansapɛ ho ade.
He straightened on his back.	Ɔtenee ne ho wɔ n’akyi.
You will also need twelve eggs.	Wobɛhia nkesua dumienu nso.
He can barely see the keyboard.	Ɛkame ayɛ sɛ ontumi nhu keyboard no.
They said the measures were necessary for the welfare of the country.	Wɔkae sɛ nneɛma a wɔbɛyɛ no ho hia ma ɔman no yiyedi.
The rope on the door was cut.	Wotwaa hama a ɛwɔ ɔpon no so no mu.
The deep, dark waters of the bay hold many secrets.	Nsu a emu dɔ a ɛyɛ sum a ɛwɔ po no ano no de ahintasɛm pii sie.
The professor was readily available for questions.	Ná ɔbenfo no ayɛ krado ntɛm ara ama nsɛmmisa.
The mountains are great for skiing in the winter.	Mmepɔw no yɛ papa ma skiing wɔ awɔw bere mu.
Participants were warned in advance.	Wodii kan bɔɔ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no kɔkɔ.
The trees along the river are dense.	Nnua a ɛwɔ asubɔnten no ho no yɛ den.
Some things have pivot points.	Nneɛma binom wɔ pivot points.
Water resistance is an important feature of textiles.	Nsu a ɛko tia no yɛ ade titiriw a ɛwɔ ntama mu.
Jack woke up on cold, wet grass.	Jack sɔree wɔ sare a ɛyɛ nwini na ɛyɛ nsu so.
There is the smell of wood smoke in the air.	Nnua wusiw hua wɔ wim.
This city is famous for its ancient architecture.	Saa kurow yi agye din wɔ tete adan a ɛwɔ hɔ no ho.
Speakers amplify noise.	Akasam ma dede yɛ kɛse.
Human civilization is very young.	Nnipa anibuei yɛ mmofra koraa.
He has worked night after night.	Wayɛ adwuma anadwo biara anadwo.
This amount is not enough.	Saa sika dodow yi nnɔɔso.
The computer is programmed to display good manners.	Wɔayɛ kɔmputa no ho nhyehyɛe sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛda suban pa adi.
This government must be held accountable for its actions.	Ɛsɛ sɛ aban yi bu ne nneyɛe ho akontaa.
The pen is incredibly useful.	Pen no ho wɔ mfaso a ɛyɛ nwonwa.
There are various tools in a house.	Nnwinnade ahorow wɔ ofie bi mu.
I need information!	Mihia nsɛm!
But this year, there was no rain.	Nanso afe yi, osu biara antɔ.
Your food will change color as you cook it.	W’aduan no kɔla bɛsesa bere a wonoa no.
The phone rings incessantly.	Tɛlɛfon no bɔ a ennyae.
Silk is woven with silk eggs.	Wɔde sirikyi nkesua na ɛpam sirikyi.
This city is known for its crime-free status.	Wonim kurow yi sɛ nsɛmmɔnedi biara nni hɔ.
We’re learning algorithms all the time.	Yɛresua algorithms bere nyinaa.
On cross-examination, he pleaded guilty.	Bere a wobisabisaa no nsɛm no, ogye toom sɛ odi fɔ.
Remember it’s dinner time.	Kae sɛ ɛyɛ anwummere aduan bere.
Many people came to visit him.	Nnipa pii baa hɔ bɛsraa no.
The hill dominates the desert.	Koko no na ɛwɔ sare no so kɛse.
She uses brown paper bags as packaging.	Ɔde krataa nkotoku a ɛyɛ bruu di dwuma sɛ nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma.
Divide the pastry among the baking rings.	Fa pastry no kyekyɛ nkaa a wɔde yɛ paanoo no mu.
We clapped our hands.	Yɛbɔɔ yɛn nsam.
I spent a lot of money on my cameras.	Mesɛee sika pii wɔ me mfoninitwa mfiri ahorow ho.
The two sides are miles apart.	Afã abien no ntam kwan yɛ akwansin pii.
This planet has a very thin atmosphere.	Saa okyinnsoromma yi wɔ wim tebea a ɛyɛ tratraa koraa.
The man took a shortcut across the road.	Ɔbarima no faa ɔkwan tiawa bi so twaa kwan no.
Martin's voice was reasonable.	Ná Martin nne no yɛ nea ntease wom.
Ginsberg can be reckless in his poetic works.	Ginsberg betumi ayɛ obi a ɔyɛ anibiannaso wɔ n’anwensɛm nnwuma mu.
Opinion polls gave the president a comfortable majority.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ adwene ho no maa ɔmampanyin no nyaa nnipa dodow no ara a wɔn ho tɔ wɔn.
This river is almost unstoppable.	Ɛkame ayɛ sɛ asubɔnten yi ntumi nkɔ so.
He slipped, falling heavily on the grass.	Ɔhwee ase, na ɔhwee ase denneennen wɔ sare no so.
Thank you so much for your help.	Meda mo ase pii wɔ mo mmoa no ho.
How can we prevent this again?	Yɛbɛyɛ dɛn atumi asiw eyi ano bio?
This house has been vacant for many years.	Mfe pii ni a obiara nni ofie yi mu.
The inhabitants of this land found a place here.	Asase yi sofo nyaa kwan wɔ ha.
They may seek revenge.	Ebia wɔbɛhwehwɛ aweredi.
The number of cells has increased rapidly in recent years.	Nkwammoaa dodow akɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
Local lore says that a mermaid lives nearby.	Ɛhɔnom atetesɛm ka sɛ asukɔtweaa bi te bɛn hɔ.
All over the planet, the water is polluted.	Wɔ okyinnsoromma yi nyinaa so no, nsu no ho agu fĩ.
What do we do with nuclear waste?	Dɛn na yɛde nuklea nneɛma a wɔsɛe no yɛ?
Water can be harvested from clouds.	Wobetumi atwa nsu afi mununkum mu.
Your parents will never know.	W’awofo renhu da.
The more powerful the better.	Dodow a tumi wom no, dodow no ara na eye.
The animals had a boring life on the road.	Ná mmoa no wɔ asetra a ɛyɛ mfonoe wɔ kwan so.
The kitten squatted pitifully, still tethered to the tree.	Ɔkraman ba no de mmɔborohunu bɔɔ ne mu ase, na ɔda so ara kyekyere dua no ho.
Some say the speed limit is too high.	Ebinom ka sɛ ahoɔhare ho anohyeto no dɔɔso dodo.
The sun shines brightly on a green hill.	Owia no hyerɛn kɛse wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ ahabammono so.
We need to hire more teachers.	Ɛsɛ sɛ yɛfa akyerɛkyerɛfo pii.
They wanted to build a successful business.	Ná wɔpɛ sɛ wɔkyekye adwuma bi a ɛbɛkɔ yiye.
The flesh is orange-yellow.	Nam no yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ borɔdɔma.
He ruffled his thick dry hair.	Ɔde ne ti nhwi a ayɛ kusuu a ɛyɛ den no twitwaa ne ho.
This thing is hard.	Saa ade yi yɛ den.
The students were found to have cheated on the exams.	Wohui sɛ sukuufo no asisi wɔn ho wɔ sɔhwɛ ahorow no mu.
The horse whimpered nervously.	Ɔpɔnkɔ no de ahopopo bɔɔ abubuw.
They fought bravely, but the enemy gained the upper hand.	Wɔkoe akokoduru so, nanso atamfo no nyaa tumi ma wodii nkonim.
Parts of the locomotive are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ keteke no afã horow.
The bus company refused to reinstate the dismissed driver.	Bɔs adwumakuw no ampene so sɛ wɔbɛsan de ofirikafo a woyii no afi adwumam no aba adwumam.
A farmer was kidnapped and raped.	Wɔkyeree okuafo bi too no mmonnaa.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Agumadi ahyehyɛde ahorow bi bara mmea sɛ wonni agoru.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo tew asikre a wodi so.
The window overlooked the backyard.	Ná mfɛnsere no hwɛ akyi hɔ.
The industry expanded dramatically, creating jobs for hundreds of new immigrants.	Nnwuma no trɛwee kɛse, na ɛmaa atubrafo foforo ɔhaha pii nyaa adwuma.
The widow is all alone.	Okunafo no nyinaa nkutoo na ɔwɔ hɔ.
But no one wants to be poor.	Nanso obiara mpɛ sɛ ɔyɛ ohiani.
The shopkeeper had a white beard.	Ná sotɔɔ wura no wɔ abɔgyesɛ fitaa.
People cheat more often than anyone else.	Nkurɔfo taa sisi nkurɔfo sen obiara.
His proposal was rejected at the meeting.	Wɔpoo ne nyansahyɛ no wɔ nhyiam no ase.
The walking group of volunteers lived in harmony with nature.	Ná atuhoamafo kuw a wɔnantew no traa ase ma ɛne abɔde hyia.
It helps control fire.	Ɛboa ma wodi ogya so.
He was light on his feet.	Ná ɔyɛ hare wɔ ne nan so.
Global average surface temperatures increased last year.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, wiase nyinaa ɔhyew a ɛwɔ asase ani no kɔɔ soro afe a etwaam no.
A stranger entered her life.	Ɔhɔho bi baa n’asetra mu.
Read the instructions carefully before you start.	Kenkan akwankyerɛ no yiye ansa na woafi ase.
The shark licked the calm sea.	Ɔkraman no teateaa po a ɛhɔ yɛ komm no mu.
He bowed, carefully laying down his treasure.	Ɔkotow, na ɔde ahwɛyiye de n’ademude no too fam.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Nhwiren wɔ nneɛma pii a wɔde di dwuma wɔ aduannoa ne nsaanodwuma mu.
These documents should be destroyed.	Ɛsɛ sɛ wɔsɛe saa nkrataa yi.
The owner of a stadium.	Agumadibea bi wura.
You don’t do anything important.	Wonyɛ nea ɛho hia biara.
But he fell and fell.	Nanso ɔhwee ase hwee ase.
Whole wheat bread is healthy.	Abodoo a wɔde awi a wɔayam ayɛ no ma apɔwmuden.
Handmade paper is made from wood chips.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ krataa na ɛyɛ krataa a wɔde nsa ayɛ.
Most of the work of a railroad inspector is monotonous.	Adwuma a obi a ɔhwɛ keteke kwan so yɛ no mu dodow no ara yɛ nea ɛyɛ monotonous.
Her long hair hit the wind.	Ne ti nhwi atenten no bɔɔ mframa no.
Let’s wait until dark and explore.	Momma yɛntwɛn nkosi sɛ esum bɛda na yɛnhwehwɛ mu.
The hotel is near a train station.	Ahɔhodan no bɛn keteke gyinabea bi.
An explosion rocked the small town.	Ɔpae bi wosow kurow ketewa no.
You can spend a few hours in an electric car.	Wubetumi de nnɔnhwerew kakraa bi ahyɛ kar a anyinam ahoɔden wom mu.
He talked about his life.	Ɔkaa n’asetra ho asɛm.
California is suffering from severe drought.	California rehu amane wɔ ɔpɛ a emu yɛ den mu.
While controversial, they will never be forgotten.	Bere a akyinnyegye wom no, wɔn werɛ remfi da.
The scientists’ controversial findings stirred controversy.	Nea nyansahufo no hui a akyinnyegye wom no kanyan akyinnyegye.
Go to the beach.	Kɔ mpoano hɔ.
A stone's throw from the beach	Ɔbo a wɔtow fi mpoano hɔ kɔ hɔ
The girl studied the notes carefully.	Abeawa no suaa nsɛm a wɔakyerɛw no yiye.
Most air travelers prefer flying.	Wimhyɛn akwantufo dodow no ara pɛ wimhyɛn akwantu.
They don’t pay anything.	Wontua hwee.
They are always arguing.	Wɔregye akyinnye bere nyinaa.
You can never have too many friends.	Worentumi nnya nnamfo pii da.
This country needs efficient public transportation.	Ɔman yi hia ɔmanfo kar a etu mpɔn.
The castle has been rebuilt several times.	Wɔasan asi abankɛse no mpɛn pii.
The next day, they flew across the country.	Ade kyee no, wɔde wimhyɛn faa ɔman no mu nyinaa.
Which do you prefer, butter or margarine?	Emu nea ɛwɔ he na wopɛ, bɔta anaa margarine?
A year ago, he quit his job.	Afe biako a atwam no, ogyaee n’adwuma.
The storm brought heavy rain.	Ahum no de osu kɛse tɔe.
More than ten million people were displaced during the war.	Nnipa bɛboro ɔpepem du na wotu fii wɔn afie mu wɔ ɔko no mu.
Alcoholism was a serious illness for these people.	Ná nsa a wɔnom ma saa nkurɔfo yi yɛ yare a emu yɛ den.
Everyone has the legal right to legal representation.	Obiara wɔ mmara kwan so hokwan sɛ onya mmara kwan so ananmusifo.
These transactions include negotiations and contracts.	Nea ɛka saa nnwuma yi ho ne nkitahodi ne apam ahorow.
The lights were turned off.	Ná wodum akanea no.
Only three posts left.	Post abiɛsa pɛ na aka.
The male workers built their own restaurants.	Mmarima adwumayɛfo no sii wɔn ankasa adidibea.
After the fire was out, they began to prepare.	Bere a ogya no adum wiei no, wofii ase siesiee wɔn ho.
He believes this will enhance the welfare of the country.	Ogye di sɛ eyi bɛma ɔman no yiyedi ayɛ kɛse.
Some shops close for lunch.	Sotɔɔ ahorow bi to mu ma awia aduan.
New rules went into effect last week.	Mmara foforo fii ase yɛɛ adwuma dapɛn a etwaam no.
Many beautiful butterflies fly around,	Nwansena a wɔn ho yɛ fɛ pii tu di akɔneaba, .
They began to interrogate him angrily.	Wofii ase de abufuw bisabisaa no nsɛm.
Most people are becoming increasingly obese.	Nnipa dodow no ara reyɛ kɛse mmoroso kɛse.
It makes no difference to the opinions of those who despise us.	Nsonsonoe biara mma wɔn a wobu yɛn animtiaa no adwene.
You will need to be careful on this wet road.	Ɛho behia sɛ wohwɛ yiye wɔ ɔkwan a ɛso yɛ nsu yi so.
Fishing is a popular activity along this river.	Mpataayi yɛ adwuma a agye din wɔ asubɔnten yi ho.
The mountain is steep and unstable.	Bepɔw no yɛ mmepɔwmmepɔw na entumi nnyina.
The moon was shining in the southwestern sky.	Ná ɔsram no hyerɛn wɔ wim anafo fam atɔe.
Put these down.	Fa eyinom to hɔ.
These activities were banned.	Wɔbaraa saa dwumadi ahorow yi.
The need for crime prevention programs was recognized.	Wohuu hia a ehia sɛ wɔyɛ nhyehyɛe ahorow a wɔde besiw nsɛmmɔnedi ano.
The project has stagnated due to lack of funds.	Sika a wonnya nti na adwuma no ayɛ basaa.
Sitting on the sofa, drinking coffee.	Ɔte sofa so, na ɔnom kɔfe.
The country was once a republic.	Bere bi na ɔman no yɛ republic.
An ancient bridge collapsed.	Tete abɔntenban bi bubui.
Soon after, nature intervened.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, abɔde de ne ho gyee mu.
A vicious barking dog suddenly leapt at him.	Ɔkraman bi a ɔyɛ atirimɔdenfo a ɔrebobom huruw baa ne so mpofirim.
The speaker insisted on building a large house.	Ɔkasafo no sii so dua sɛ wonsi ofie kɛse bi.
The washing machine started making a terrible noise.	Afiri a wɔde horo nneɛma no fii ase yɛɛ dede a ɛyɛ hu.
The intervention had the desired effect.	Nneɛma a wɔde wɔn ho gyee mu no nyaa nkɛntɛnso a wɔpɛ.
It was getting colder.	Ná awɔw reyɛ kɛse.
She threw her hair over her shoulder.	Ɔtow ne ti nhwi guu ne mmati so.
This pilaf is delicious.	Saa pilaf yi yɛ dɛ.
Standing between her legs, she stood her ground.	Bere a ogyinaa ne nan ntam no, ogyinaa ne gyinabea.
The store closes at six.	Sotɔɔ no to mu nnɔnsia.
There is a faint smell of smoke in the air.	Wusiw hua ketewaa bi wɔ wim.
They would be completely covered in green.	Anka wɔde ahabammono akata wɔn so koraa.
Just catfish out there.	Catfish kɛkɛ na ɛwɔ hɔ.
Excess sugar causes weight gain.	Asikre a ɛboro so no ma obi mu duru yɛ kɛse.
The game was a huge success.	Agorudi no dii yiye kɛse.
This food or drink contains caffeine.	Caffeine wɔ saa aduan anaa anonne yi mu.
They are very good at kung fu.	Wɔn ho akokwaw kɛse wɔ kung fu mu.
It traveled at thirty miles an hour.	Ɛde mmirika twaa akwansin aduasa dɔnhwerew biara.
But the storm made sure the trip ended there.	Nanso ahum no hwɛ hui sɛ akwantu no baa awiei wɔ hɔ.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Wim mmoa dodow so retew wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
This paper proposes a serious literature review.	Saa krataa yi de nhoma mu nhwehwɛmu a anibere wom ho nyansahyɛ ma.
The stadium is used to store grain.	Wɔde agumadibea no sie aburow.
The journalists were severely beaten.	Wɔboroo nsɛm ho amanneɛbɔfo no kɛse.
She was indescribably beautiful.	Ná ne ho yɛ fɛ a wontumi nka ho asɛm.
This is a poor country.	Eyi yɛ ɔman a wodi hia.
I arrived in town in the afternoon.	Miduu kurow no mu awiabere.
The memory was fresh in his mind.	Ná nkae no yɛ foforo wɔ n’adwenem.
Dora returned from the market.	Dora fi gua so san bae.
We are allowed to stay in the country.	Wɔama yɛn kwan sɛ yɛntena ɔman no mu.
It rained all winter.	Osu tɔe wɔ awɔw bere no nyinaa mu.
The accident happened very quickly.	Akwanhyia no sii ntɛmntɛm paa.
This group represents the rich diversity of modern society.	Saa kuw yi gyina hɔ ma nnɛyi ɔmanfo mu nneɛma ahorow a ɛyɛ fɛ no.
A dull pain settled through his entire body.	Ɛyaw bi a ɛyɛ kusuu traa ne nipadua nyinaa mu.
He is unlikely to complete his plan.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ obewie ne nhyehyɛe no.
The pontoons will provide temporary support for the suspension bridge.	Pontoons no bɛma bridge a wɔde sɛn so no anya mmoa bere tiaa bi.
The soldiers were inspired when they saw the weapons.	Asraafo no nyaa nkannyan bere a wohuu akode no.
The population of this region has increased dramatically.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no akɔ soro kɛse.
To take something away from someone is to steal.	Sɛ́ wubeyi biribi afi obi mu no kyerɛ sɛ wubewia ade.
The truck was packed.	Ná lɔre no mu ayɛ ma.
Light attracts insects, causing swarms to appear.	Hann twetwe nkoekoemmoa, na ɛma akuwakuw pue.
The boys were salivating with anticipation.	Ná mmarimaa no de anidaso retu nnompe.
You have until 7pm this evening to return the letter.	Wowɔ bere kosi nnɔnson anwummere yi sɛ wode krataa no bɛsan aba.
The math problem was beyond me.	Ná akontaabu ho haw no boro me so.
We need to stir the mixture.	Ɛsɛ sɛ yɛkanyan afrafrade no.
Start early in the script.	Fi ase ntɛm wɔ nkyerɛwee no mu.
He looked at his watch and cried.	Ɔhwɛɛ ne dɔn no na osui.
A storm hit the ship.	Ahum bi bɔɔ hyɛn no.
Drought has devastated the countryside.	Ɔpɛ asɛe nkuraase.
I applied for a job at the bank.	Mebisaa adwuma wɔ sikakorabea hɔ.
A variety of factors contribute to declining health.	Nneɛma ahorow na ɛma akwahosan kɔ fam.
I have no idea where to start.	Minni baabi a mefi ase ho adwene biara.
His large, dark eyes stared at him.	N’ani akɛse a ɛyɛ sum no hwɛɛ no ​​yiye.
The storekeeper pulled out his pocket watch.	Sotɔɔ sohwɛfo no twee ne kotoku mu dɔn no fii mu.
We get an average amount of rainfall.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, yenya osu dodow a ɛtɔ.
He lives there with his wife and two children.	Ɔne ne yere ne ne mma baanu te hɔ.
Water, as we all know, is important.	Nsu, sɛnea yɛn nyinaa nim no, ho hia.
The solar flare varies, but it is always different.	Ɛsono sɛnea owia ahoɔden a ɛrehyew no te, nanso ɛsono bere nyinaa.
An old bracelet was a popular, but inexpensive, gift.	Ná nkapo dedaw bi yɛ akyɛde a nkurɔfo ani gye ho, nanso na ne bo nyɛ den.
What is the value of that? 	Dɛn ne ɛno?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Would anyone mind stepping forward?	So obi bɛhaw sɛ obetu anammɔn akɔ n’anim?
The director was sent on a reconnaissance mission.	Wɔsomaa ɔkwankyerɛfo no kɔɔ adwuma bi a wɔde bɛhwehwɛ nneɛma mu.
Blackbeard didn't care about the deposit.	Na Blackbeard mfa sika a wɔde asie no ho asɛm.
The clouds passed slowly across the face of the moon.	Mununkum no twaam nkakrankakra faa ɔsram no anim.
Their clothes were all black.	Ná wɔn ntade nyinaa yɛ tuntum.
I felt exhausted and unmotivated.	Metee nka sɛ mabrɛ na minni biribi a ɛkanyan me.
My hair is dull and lifeless.	Me ti nhwi ayɛ kusuu na nkwa nnim.
The storm became violent.	Ahum no bɛyɛɛ basabasa.
Many people travel to the island every year.	Nnipa pii tu kwan kɔ supɔw no so afe biara.
It is best to avoid him when he is angry.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati no bere a ne bo afuw no.
One of the reasons I do it is to feel responsible.	Ade biako a ɛma meyɛ ne sɛ mɛte nka sɛ mewɔ asɛyɛde.
The soldier climbed aboard and nodded to the steward.	Ɔsraani no foroo wimhyɛn no na ɔde ne ti too fam kyerɛɛ ofiehwɛfo no.
Turn off the lights.	Dum kanea no.
There was a sense of relief.	Ná ahotɔ bi wɔ hɔ.
We can’t run anymore, can we?	Yɛrentumi ntu mmirika bio, ɛnte saa?
She swept her eyes over the children, smiling.	Ɔprapraa n’aniwa faa mmofra no so, na ɔserewee.
Let’s go out tonight.	Momma yɛnpue anadwo yi.
A kilogram is a unit of mass.	Kilogram yɛ ade dodow a wɔde kyerɛ.
He spent his days and nights writing poetry.	Ɔde ne awia ne anadwo kyerɛw anwensɛm.
He was tired and went to bed early.	Ná wabrɛ na ɔkɔɔ dae ntɛm.
The auditors failed to find anomalies.	Akontaabufo no antumi anhu nneɛma a ɛnteɛ.
A hurricane hit the coast causing extensive damage.	Ahum bi bɔɔ mpoano ma ɛsɛee nneɛma pii.
He says his words in a soft voice.	Ɔde nne a ɛyɛ brɛoo ka ne nsɛm no ho asɛm.
The fish were jumping.	Ná mpataa no rehuruw.
A dog was curled up sleeping by the fire.	Ná ɔkraman bi abɔ ogya no ho a wada.
While supervising a construction project, unsafe practice.	Bere a ɔrehwɛ adansi adwuma bi so no, adeyɛ a ahobammɔ nnim.
The mountains are full of caves and valleys.	Abodan ne nkoko ahyɛ mmepɔw no so ma.
That would be pretty cool.	Ɛno bɛyɛ fɛ yiye.
The satellite always looks at the earth.	Satellite no hwɛ asase no bere nyinaa.
They live on the beach.	Wɔte mpoano hɔ.
In-depth study is essential.	Adesua a emu dɔ ho hia.
We make our food with machines.	Yɛde mfiri yɛ yɛn aduan.
The old man shook his head in protest.	Akwakoraa no wosow ne ti de kyerɛɛ ɔsɔretia.
The invitation asked us to wear black.	Nsato krataa no kae sɛ yɛnhyɛ ntade tuntum.
These are critical times.	Eyinom yɛ mmere a ɛho hia kɛse.
Sand settled in the lake.	Anhwea bɛkaa ɔtare no mu.
That person is a genius.	Saa onipa no yɛ onyansafo.
Why are so many people coming here?	Dɛn nti na nnipa pii reba ha?
The museum houses thousands of artifacts.	Tete nneɛma mpempem pii wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Eventually, the pain was intense.	Awiei koraa no, na ɛyaw no yɛ den.
They are harder to satisfy than animals.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛma wɔn abotɔyam sen mmoa.
He fell silent as tears welled up in his eyes.	Ɔyɛɛ komm bere a nusu fii n’ani so no.
With the help of an engine, machines move.	Ɛdenam engine bi mmoa so no, mfiri ahorow tu.
His company reported a doubling of profits this year.	N’adwumakuw no bɔɔ amanneɛ sɛ mfaso a wonyae no abu abɔ ho abien afe yi.
Sipping green tea, she sighed heavily.	Bere a ɔrenom tii ahabammono no, osii apini denneennen.
Every step was carefully planned.	Wɔyɛɛ anammɔn biara ho nhyehyɛe yiye.
The official said the facility is expanding.	Ɔpanyin no kae sɛ adwumayɛbea no retrɛw.
Deforestation is the source of global warming.	Kwae a wotutu no mu na wiase nyinaa hyew na ɛba.
Two soldiers were crossing a river.	Ná asraafo baanu retwa asubɔnten bi.
Heavy rains are forecast for the next few days.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ osu kɛse bɛtɔ nna kakraa a edi hɔ no.
The man enters a cold, dark room.	Ɔbarima no hyɛn dan bi a ɛhɔ yɛ nwini na esum wom mu.
He turned away from the window.	Ɔdanee ne ho fii mfɛnsere no mu.
It snowed that night.	Sukyerɛmma tɔɔ saa anadwo no.
His body slowly turns from green to blue.	Ne nipadua no de nkakrankakra dan fi ahabammono mu kɔ bruu mu.
This loo has been leaking for years.	Saa loo yi ayɛ nsu a ɛretu mfe pii ni.
His article was widely published.	Wotintim n’asɛm no kɛse.
His mind wandered.	N’adwene kyinkyin.
My brother was out of my mind.	Ná me nuabarima no afi m’adwenem.
Former players complained bitterly.	Kan agodifo no nwiinwii denneennen.
They got married and are sad.	Wɔwaree na wɔn werɛ ahow.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	Wɔ nsɛm du biara mu akron mu no, tebea no di awu.
He was used to dealing with independent contractors.	Ná wasua sɛ ɔne adwumayɛfo a wɔde wɔn ho di nsɛm.
Some companies were reluctant to comply.	Ná nnwumakuw bi mpɛ sɛ wodi so.
We demand the full support of international organizations.	Yɛhwehwɛ sɛ amanaman ntam ahyehyɛde ahorow boa yɛn koraa.
Many homes have telephone connections.	Afie pii wɔ telefon so nkitahodi.
The forest is a very important natural resource	Kwae no yɛ abɔde mu ademude a ɛho hia yiye
The torrent of violent crime is simply staggering.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom a ɛrehuruw no yɛ nwonwa ara kwa.
The village is divided into eight wards.	Wɔakyekyɛ akuraa no mu ayɛ no ward ahorow awotwe.
The local fish market is very popular with tourists.	Mpɔtam hɔ mpataa gua no yɛ nea nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The city is also known for its amazing architecture.	Wonim kurow no nso sɛ ɛwɔ adansi a ɛyɛ nwonwa.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Wɔahu mmeae mpempem pii a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu wɔ saa ɔmantam yi mu.
Local governments must provide better mental health resources.	Ɛsɛ sɛ mpɔtam hɔ nniso ahorow de adwenemyare ho nneɛma a eye ma.
His family lived in a small town.	Ná n’abusua no te kurow ketewa bi mu.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Nkɛntɛnso a aniwusɛm no nyae wɔ ne din so no yɛ nea wontumi nsiesie.
After hearing that, he laughed.	Bere a ɔtee saa asɛm no wiei no, ɔserewee.
A local priest declared the temple sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kaa sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
She was an avid gardener and enjoyed tending to her vegetables.	Ná ɔyɛ turoyɛfo a n’ani gye ho na na n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ ne nhabannuru.
He scraped at the granite.	Ɔde granite no twitwaa ne ho.
Only the translator knew the answer.	Nea ɔkyerɛɛ ase no nkutoo na na onim mmuae no.
This is an ancient letter.	Eyi yɛ tete krataa.
The room buzzed with energy.	Ahoɔden yɛɛ dan no mu gyegyeegye.
Just when the colt seemed to tire, his gallop returned.	Bere a na ɛte sɛ nea afurum ba no abrɛ no ara pɛ na ne mmirikatu no san bae.
The traditional wedding celebrations lasted three days.	Ná amanne kwan so ayeforohyia afahyɛ ahorow no dii nnansa.
Then, slowly, his behavior began to change.	Afei, nkakrankakra, ne suban fii ase sesae.
The fifth wheel has a hydraulic system.	Ntwahonan a ɛto so anum no wɔ nsu a wɔde nsu gu mu.
A policeman stood guard outside.	Ná polisini bi gyina hɔ rewɛn wɔ abɔnten.
Huddled under the thick branches, the birds chirped happily.	Esiane sɛ nnomaa no abɔ wɔn ho ban wɔ nkorabata a ɛyɛ den no ase nti, wɔde anigye bɔɔ gyegyeegye.
If rich soil is used, the plant will thrive.	Sɛ wɔde asase a ɛyɛ fɛ di dwuma a, afifide no bɛyɛ yiye.
This machine will print, copy, and fax.	Saa afiri yi bɛtintim, ayɛ ho mfonini, na ɛde fax akɔma.
And then you can read it for us.	Na afei wobɛtumi akenkan ama yɛn.
The wall had been built to fortify the city.	Ná wɔato ɔfasu no de ahyɛ kurow no mu den.
The newspaper was splashed red.	Ná kɔla kɔkɔɔ apetepete atesɛm krataa no so.
The spray was strong.	Ná aduru a wɔde petepete so no mu yɛ den.
We will reach the city long before noon.	Yebedu kurow no mu bere tenten ansa na awia adu.
Now, you don’t have to tell anyone.	Afei, ɛnsɛ sɛ woka asɛm biara kyerɛ obiara.
He tapped her on the shoulder.	Ɔbɔɔ no wɔ ne mmati so.
These roads get wet during the rainy season.	Nsu tɔ wɔ akwan yi so wɔ osutɔ bere mu.
Which one do you prefer?	Emu nea ɛwɔ he na wopɛ?
Gas water heaters work well.	Gas nsu a wɔde yɛ nsu a wɔde yɛ nsu a ɛyɛ hyew no yɛ adwuma yiye.
A child's dress pattern is cut from a	Wotwa abofra bi atade nsusuwso fi a
The scientists came up with this discovery.	Nyansahufo no na ɔde saa ade a wohui yi bae.
The area was once inhabited by three tribes.	Bere bi na mmusuakuw abiɛsa na wɔte mpɔtam hɔ.
His hair is long and brown.	Ne ti nhwi yɛ tenten na ɛyɛ bruu.
It has a limited shelf life.	Ɛwɔ bere tiaa bi a wɔde sie.
The officer forced him to beat him.	Ɔsraani panyin no hyɛɛ no ​​ma ɔbɔɔ no.
The snake will shed its skin.	Ɔwɔ no bɛhwie ne were agu.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Saa ɔman no wɔ pɛtro a efi abo mu a wɔde sie no sua koraa.
Who would have thought that old man was a villain too.	Hena na obesusuw sɛ saa akwakoraa no nso yɛ ɔbɔnefo.
His voice boomed in the empty office.	Ne nne no yɛɛ kɛse wɔ adwumayɛbea a hwee nni hɔ no mu.
It was estimated to contain seven million trees.	Wobuu akontaa sɛ nnua ɔpepem ason na ɛwɔ mu.
He repeatedly advised her to stop gambling.	Otuu no fo mpɛn pii sɛ onnyae kyakyatow.
In the woods were wildflowers.	Wɔ kwae no mu no, na wuram nhwiren a ɛyɛ frɔmfrɔm wɔ hɔ.
The weather changed dramatically here.	Wim tebea sesae kɛse wɔ ha.
Blend and pulse to fine.	Blend na pulse ma ɛyɛ fɛ.
I won’t take the job.	Merennye adwuma no.
At this temperature, water freezes.	Wɔ saa ɔhyew yi mu no, nsu yɛ nwini.
He was hanged for treason.	Wɔde no sɛn no esiane ɔman anidan nti.
A vessel carrying crude oil was sailing in this direction.	Ná hyɛn bi a ɛkura ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu rekɔ saa kwan yi so.
The idea seemed ridiculous.	Ná ɛte sɛ nea adwene no yɛ fɛwdi.
Parking in the city is a problem.	Kar a wɔde besisi kurow no mu no yɛ ɔhaw.
Those two words are called metaphors.	Wɔfrɛ saa nsɛmfua abien no sɛ kasakoa.
The child throws rocks.	Abofra no tow abotan.
He points out that the sky is blue.	Ɔkyerɛ sɛ wim yɛ bruu.
The financial industry is often a hotbed of crime.	Sikasɛm adwuma no taa yɛ baabi a nsɛmmɔnedifo kɔ so.
The city won several awards at a tourism fair.	Kurow no nyaa abasobɔde ahorow pii wɔ nsrahwɛ ho ɔyɛkyerɛ bi ase.
Many roads were impassable.	Ná akwan pii yɛ nea wontumi mfa so.
Half the world is covered in water.	Nsu akata wiase no fã so.
The government ordered an immediate investigation.	Aban no hyɛɛ sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu ntɛm ara.
Children were appearing in increasing numbers.	Ná mmofra repue wɔ dodow a ɛrenya nkɔanim mu.
The gang tried to steal two cars.	Basabasayɛfo kuw no bɔɔ mmɔden sɛ wobewia kar abien.
The only surviving witness tells this story of suffering.	Ɔdansefo biako pɛ a ɔda so te ase no ka amanehunu ho asɛm yi ho asɛm.
The action was outrageous.	Ná adeyɛ no yɛ abufuw.
But its incredible popularity makes it hard to explain.	Nanso sɛnea agye din a ɛyɛ nwonwa no ma ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ mu.
A family of five lives on this land.	Abusua a emufo yɛ baanum te asase yi so.
He also developed an interest in politics.	Ɔsan nso nyaa amammuisɛm ho anigye.
We need to handle this carefully.	Ɛsɛ sɛ yedi eyi ho dwuma yiye.
The place was recently renovated.	Wɔyɛɛ beae no foforo nnansa yi ara.
You fell off the roof.	Wohwee ase fii ɔdan no atifi.
The army was recovering from the battle.	Ná asraafo dɔm no renya ahoɔden afi ɔko no mu.
He was given every opportunity.	Wɔmaa no hokwan biara.
The mosquitoes disappear into the storm.	Nwansena no yera wɔ ahum no mu.
If he catches you, he will kill you.	Sɛ ɔkyere wo a, ɔbɛkum wo.
The painting is encased in a glass case, and is dark.	Wɔde ahwehwɛ kotoku mu ahyɛ mfonini no mu, na ɛyɛ sum.
The young prince came late to the concert.	Ɔheneba kumaa no baa kɔnsɛt no ase akyiri.
Many small boats are used for fishing.	Wɔde akorow nketewa pii yi mpataa.
However, some experts believe it is unlikely.	Nanso, abenfo binom gye di sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye.
Brian drank a lot, probably because of that divorce.	Brian nom nsa pii, ebia esiane saa awaregyae no nti.
Acto film is transparent and flat.	Acto sini yɛ nea ɛda adi pefee na ɛyɛ tratraa.
Steam power was first used for locomotives.	Wodii kan de ahoɔden a efi nsuonwini mu dii dwuma maa keteke ahorow.
He was happy it had gone so well.	N’ani gyei sɛ akɔ yiye saa.
He loved the mountains.	Ná n’ani gye mmepɔw no ho.
Suspended from the cliffs, the castle appears large.	Esiane sɛ abankɛse no sɛn abotan so nti, ɛte sɛ nea ɛsõ.
Make two or three holes in the lid.	Yɛ ntokuru abien anaa abiɛsa wɔ anoano no mu.
His intention to stay here permanently changed abruptly	N’adwene a na ɔwɔ sɛ ɔbɛtra ha daa no sesae mpofirim
It’s sad to leave early.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ wubefi hɔ ntɛm.
A paragraph is a written essay.	Nkyekyɛm yɛ asɛm a wɔakyerɛw a wɔde kyerɛw nsɛm.
I need more coffee to stay awake!	Mihia kɔfe pii na ama matumi ada hɔ!
Mud is a river.	Atɛkyɛ yɛ nsuten.
He is supposed to be the greatest of all.	Wɔkyerɛ sɛ ɔyɛ kɛse sen obiara.
It is almost certain that the plane crashed.	Ɛkame ayɛ sɛ wogye di sɛ wimhyɛn no hwee ase.
I move from place to place.	Mitu fi baabi kɔ baabi foforo.
The fever reached its peak yesterday.	Atiridii no duu nea ɛsen biara nnɛra.
The valley was quiet.	Ná bon no mu yɛ dinn.
His opponent accused the politician of corruption.	Nea ɔsɔre tia no no bɔɔ ɔmanyɛfo no sobo sɛ wadi amim.
The door was easily duplicated.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛbɔ ɔpon no ho mfonini abien.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
A bunch of local beauties attended.	Ɛhɔnom ahoɔfɛfo kuw bi baa ase.
They were very unhappy with the suffragette movement.	Ná wɔn ani nnye suffragette kuw no ho yiye.
Prepared, she suddenly becomes shy.	Esiane sɛ na wasiesie ne ho nti, ɔfɛre mpofirim.
The food in the restaurants was terrible.	Ná aduan a wodi wɔ adidibea ahorow no yɛ hu.
These old farmhouses are in ruins.	Saa mfuw adan dedaw yi asɛe.
Have the kids try the door.	Ma mmofra no nsɔ ɔpon no nhwɛ.
The dish contains a pound of cheese.	Cheese kilogram biako na ɛwɔ aduan no mu.
The visitors were warmly welcomed.	Wɔde anigye gyee nsrahwɛfo no fɛw so.
No one can deny that.	Obiara ntumi mpow saa asɛm no.
Her daughter helps out on the local family farm.	Ne babea boa wɔ mpɔtam hɔ abusua afuw no mu.
Some of the early human genomes were studied.	Wɔyɛɛ nnipa a wodi kan no bi genome ho nhwehwɛmu.
So he harvested his crops and stored them safely.	Enti otwaa ne nnɔbae de siei yiye.
Most people were fighting to survive.	Ná nnipa dodow no ara reko sɛ wobenya wɔn ti adidi mu.
So change the lid tightly and tightly.	Enti sesa ade a wɔde kata so no denneennen na fa hyɛ mu denneennen.
He wrote it down.	Ɔkyerɛw too hɔ.
We oppose the death penalty.	Yɛsɔre tia owu asotwe.
A prolonged sense of reality.	Nokwasɛm ho adwene a ɛkyɛ.
Research showed that pollution was to blame.	Nhwehwɛmu kyerɛe sɛ efĩ na ɛde asodi no ba.
After receiving his payment, he glanced at the paper.	Bere a ogyee n’akatua wiei no, ɔde n’ani kyerɛɛ krataa no so.
The army defeated the rebels.	Asraafo no dii atuatewfo no so nkonim.
Where has everyone gone?	Ɛhe na obiara akɔ?
When chickens hatch, they lie everywhere.	Sɛ nkokɔ tow a, wɔda baabiara.
Half of the class is studying medicine.	Adesuakuw no mu fã resua aduruyɛ.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Akwantufo ɔhaha pii kɔ asɔrefie hɔ da biara.
They were real warriors.	Ná wɔyɛ akofo ankasa.
That building was a famous landmark.	Ná saa ɔdan no yɛ agyiraehyɛde a agye din.
There is a lot of water piped under the streets.	Nsu pii wɔ hɔ a wɔde paipu gu mmɔnten ase.
The passengers waited patiently.	Akwantufo no de boasetɔ twɛn.
These glass houses are full of tiny fish.	Mpataa nketenkete ahyɛ afie a wɔde ahwehwɛ ayɛ yi ma.
Turn the water into a thick syrup.	Dane nsu no ma ɛnyɛ syrup a ɛyɛ den.
Being a careless man, he left the door open.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔbarima a ɔnyɛ ahwɛyiye nti, ogyaw ɔpon no mu.
The physicist was working on the theory of relativity.	Ná abɔde mu nneɛma ho nimdefo no reyɛ relativity ho nkyerɛkyerɛ no ho adwuma.
Elephants spread their legs to keep themselves clean.	Asono trɛw wɔn nan mu na ama wɔn ho atew.
He leaned against the wall.	Ɔde ne ho too ɔfasu no so.
We only need a few ingredients to make the cake.	Nneɛma kakraa bi pɛ na yehia na yɛde ayɛ keeki no.
He promised no violence and no peace.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ wɔrenni basabasayɛ ne asomdwoe.
Keep your fingers crossed!	Ma wo nsateaa nkɔ so nkɔ so!
I looked up at the sky.	Memaa m’ani so hwɛɛ wim.
The junket consists of eggs, sugar, cream, and milk.	Wɔde nkesua, asikre, krim, ne nufusu na ɛyɛ junket no.
They have all perished in the fire.	Wɔn nyinaa asɛe wɔ ogya no mu.
Factories do a wide variety of things.	Nnwumayɛbea ahorow yɛ nneɛma ahorow pii.
You don’t have to get to school so early.	Ɛho nhia sɛ wudu sukuu ntɛm saa.
Tourists flock to the area every year.	Nsrahwɛfo ba mpɔtam hɔ afe biara.
The outstanding feature of the cake is its texture.	Ade a ɛda nsow wɔ keeki no ho ne sɛnea ɛyɛ fɛ no.
The shadow of a tall tree falls across the road.	Dua tenten bi sunsuma hwe ase wɔ ɔkwan no atifi.
Their faces were hard and white.	Ná wɔn anim yɛ den na na ɛyɛ fitaa.
A priest blessed the ramparts.	Ɔsɔfo bi hyiraa afasu a wɔabɔ ho ban no.
It was late afternoon, and the high temperature outside was already falling.	Ná ɛyɛ awiabere, na na ɔhyew a ɛkɔ soro a ɛwɔ abɔnten no rekɔ fam dedaw.
A bus left half an hour ago.	Bɔs bi fii hɔ dɔnhwerew fã a atwam ni.
The performance was fantastic!	Ná agoru no yɛ nwonwa!
The brave young officer rejoiced in the rank offered him.	Ɔsraani panyin kumaa a ɔwɔ akokoduru no ani gyee dibea a wɔde maa no no ho.
People need shelter from rain and wind.	Nkurɔfo hia dabere wɔ osu ne mframa ho.
This story ends with the protagonist escaping from the robbers.	Saa asɛm yi ba awiei bere a nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no guan fii adwowtwafo no nsam no.
The smell of ash filled the room.	Nsõ hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Note that the confession will honor you.	Hyɛ no nsow sɛ bɔneka no bɛbu wo.
He saw her wearing a red dress.	Ohuu no sɛ ɔhyɛ atade kɔkɔɔ.
Even the best swimmers can drown in hot sand.	Asuguarefo a wɔsen biara mpo betumi amene wɔ anhwea a ɛyɛ hyew mu.
There was only one visitor this afternoon.	Ɔhɔho biako pɛ na ɔbaa hɔ awia yi.
He asked if he was wrong.	Obisae sɛ ebia wadi mfomso anaa.
Seeing as how it’s raining, let’s stay indoors this evening.	Seeing as sɛnea osu retɔ no, momma yɛntra dan mu anwummere yi.
The bandits rode off on a stolen horse.	Adwowtwafo no traa ɔpɔnkɔ bi a wowia so kɔe.
Be careful crossing the street.	Hwɛ yiye bere a woretwa abɔnten no.
Satellites periodically scan the earth	Satellite ahorow hwehwɛ asase so bere ne bere mu
The paper cut is from separated roots.	Krataa a wɔatwitwa no fi ntini a ɛtetew mu.
This river flows everywhere.	Asubɔnten yi sen wɔ baabiara.
Things can change in the blink of an eye.	Nneɛma betumi asesa wɔ aniwa mu.
I’m glad we won.	M’ani agye sɛ yedii nkonim.
So don’t wear any jewelry.	Enti nhyɛ agude biara.
My headaches finally subsided.	Awiei koraa no, me ti a ɛyɛ me yaw no ano brɛɛ ase.
Solid red arrows indicate the position of the geyser.	Agyan kɔkɔɔ a ɛyɛ den kyerɛ baabi a geyser no wɔ.
The soldiers block all exits, just in case.	Asraafo no siw akwan a wɔfa so fi adi no nyinaa ano, sɛ ɛba saa a.
So will the media, but for moral reasons.	Saa ara na nsɛm ho amanneɛbɔfo no bɛyɛ, nanso esiane abrabɔ pa nti.
The business owner emphasized the importance of diversifying the supply chain.	Adwumayɛbea wura no sii hia a ehia sɛ wɔyɛ nneɛma ahorow a wɔde ma no so dua.
Put a barrier between yourself and embarrassment.	Fa akwanside bi to wo ho ne aniwusɛm ntam.
None of that mattered.	Ná ɛno mu biara ho nhia.
The king wanted to be highly respected.	Ná ɔhene no pɛ sɛ wobu no kɛse.
You idiot, you should have told him.	Wo ɔkwasea, anka ɛsɛ sɛ woka kyerɛ no.
This site provides useful information on the differences between men and women.	Saa wɛbsaet yi de nsonsonoe a ɛwɔ mmarima ne mmea ntam no ho nsɛm a mfaso wɔ so ma.
The simple things are usually the best.	Mpɛn pii no, nneɛma a ɛyɛ mmerɛw no ne nea eye sen biara.
Anyway, where's that bottle?	Anyway, ɛhe na saa toa no wɔ?
Almost all businesses now sell through the web.	Ɛkame ayɛ sɛ mprempren nnwuma nyinaa nam wɛbsaet so tɔn.
On the other hand, neighbors seem friendly and polite.	Ɔkwan foforo so no, ɛte sɛ nea afipamfo wɔ adamfofa su ne animtew.
Skiing is considered an ancient sport.	Wobu skiing sɛ tete agumadi.
The track runs between outgoing and incoming trains.	Keteke kwan no fa keteke a ɛrefi adi ne nea ɛreba ntam.
Bring the water to the boil and let it cool.	Fa nsu no boa na ma ɛnnwo.
My grandfather loved cards.	Ná me nana ani gye kaad ho.
The police were suspicious of his presence.	Ná polisifo no adwenem yɛ wɔn naa sɛ ɔwɔ hɔ.
The head was down.	Ná ti no abɔ fam.
The dogs had already eaten.	Ná akraman no adidi dedaw.
Population distribution is uneven.	Nnipa a wɔte hɔ no kyekyɛ nyɛ pɛ.
I have seen many injuries in this area.	Mahu nnipa pii a wɔapirapira wɔ mpɔtam ha.
One has to stick to their diet.	Ɛsɛ sɛ obi bata wɔn aduan ho.
It is in human nature to be greedy.	Ɛwɔ nnipa su mu sɛ wɔbɛyɛ adifudepɛfo.
These two fields are close to each other.	Saa mfuw abien yi bɛn wɔn ho wɔn ho.
The gang leader orchestrated the murder.	Basabasayɛfo kuw no kannifo no na ɔyɛɛ awudi no ho nhyehyɛe.
They love to ski.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ ski.
First, he would sell some fruit.	Nea edi kan no, na ɔbɛtɔn nnuaba bi.
A fierce battle ensued.	Ɔko a emu yɛ den kɔɔ so.
The soldiers wanted to go home to their families.	Ná asraafo no pɛ sɛ wɔsan kɔ fie kɔ wɔn mmusua nkyɛn.
Japanese women are often considered beautiful.	Wɔtaa bu Japanfo mmea sɛ wɔn ho yɛ fɛ.
The old woman felt herself shivering in the cold.	Ɔbea panyin no tee nka sɛ ne ho repopo wɔ awɔw mu.
The web is indeed a web of connections.	Wɛb no yɛ wɛbsaet a ɛwɔ nkitahodi ahorow ampa.
It may take months for the storm to subside.	Ebia ebegye asram pii ansa na ahum no ano abrɛ ase.
The man saw the reflection in the mirror.	Ɔbarima no huu nea ɛrehyerɛn wɔ ahwehwɛ no mu no.
Notice the change in appearance.	Hyɛ nsakrae a aba wɔ sɛnea ɛte no nsow.
It says we arrived early this morning.	Ɛkyerɛw sɛ yeduu hɔ anɔpa yi anɔpatutuutu.
He took his fishing pole.	Ɔfaa ne mpataayi dua no.
The inspector said the jails were overcrowded.	Ɔhwɛfo no kae sɛ afiase ahorow no ayɛ ma dodo.
Everyone laughed as they sprayed skunk.	Obiara serewee bere a wɔde skunk petepete so no.
There was curiosity in his dark eyes.	Ná anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii wɔ n’ani a ɛyɛ sum no mu.
Some took the story in disbelief.	Ebinom faa asɛm no a na wonnye nni.
My friend refused to send her children to boarding school.	M’adamfo no ampene so sɛ ɔbɛma ne mma akɔ sukuu a wɔda mu.
The tea room was empty.	Ná obiara nni tii dan no mu.
Weeds pollute the soil.	Nwura gu asase no ho fĩ.
Hunters shot and killed many bears this year.	Abɔmmɔfo too asono pii tuo kum wɔn afe yi.
He pulled the curtains, shutting the sky.	Ɔtwee ntama no, na ɔtoo wim tebea no mu.
Many people experience unusual blindness.	Nnipa pii nya anifurae a ɛyɛ soronko.
Many tourists visit this place every year.	Nsrahwɛfo pii ba saa beae yi afe biara.
The chairman imposed severe punishment on the workers.	Oguamtrani no kaa asotwe a emu yɛ den kyerɛɛ adwumayɛfo no.
The lines on his forehead are incredibly prominent.	Ntrɛwmu a ɛwɔ ne moma so no da nsow wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The pastor gave this advice to his disciples.	Ɔsɔfo a ɔyɛ ɔsɔfo no de saa afotu yi maa n’asuafo no.
The old man broke down and gave way to emotion.	Ɔpanyin no bubui na ɔmaa nkate nyaa kwan.
This village relies heavily on tourism.	Saa akuraa yi de ne ho to nsrahwɛ so kɛse.
Try to get a green glass tube.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya ahwehwɛ afiri a ɛyɛ ahabammono.
That clown was really cheesy!	Ná saa aseresɛm kyerɛwfo no yɛ cheesy ankasa!
The troops were deployed throughout the country.	Wɔde asraafo no kɔɔ ɔman no mu nyinaa.
A look of excitement lingered in his eyes.	Anigye a ɛte sɛ nea ɛrekɔ so no traa n’ani so.
The cat jumped into the water.	Ɔkraman no huruw kɔɔ nsu no mu.
Madum was a scientist.	Madum fononoo no.
He was very small, with a slim build.	Ná ɔyɛ ketewaa koraa, na na ne honam ani yɛ mmerɛw.
The provincial police chief looked at the wall.	Ɔmantam no polisifo panyin no hwɛɛ ɔfasu no.
This new restaurant is very popular.	Adidibea foforo yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Most people love train travel.	Nnipa dodow no ara ani gye keteke akwantu ho.
Some scientists believe that there are countless stars in the universe.	Nyansahufo binom gye di sɛ nsoromma a wontumi nkan wɔn wɔ amansan yi mu.
He was very critical of his employer.	Ná ɔkasa tiaa n’adwumawura no yiye.
He rode a moped to work every day.	Ná ɔte moped so kɔ adwuma da biara.
They played drums and sang.	Ná wokura sanku to nnwom.
Please visit the local museum.	Yɛsrɛ sɛ kɔ tete nneɛma akorae a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The smell of garbage filled the area.	Ná nwura hua no ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
Please open the window wide.	Yɛsrɛ sɛ bue mfɛnsere no kɛse.
Some towns in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow bi a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu sɛ wɔyɛ anwensɛm.
One traveler said it smells bad here.	Ɔkwantufo bi kae sɛ ɛyɛ huam wɔ ha.
The smell of bacon cooking comes through.	Bacon a wɔrenoa no hua no nam mu.
The earth is more clay than sand, and there are no rocks in it.	Asase yɛ dɔte sen anhwea, na abotan biara nni mu.
Who did most of the work?	Henanom na wɔyɛɛ adwuma no fã kɛse no ara?
Don's face flushed with anger.	Abufuw yɛɛ Don anim kɔkɔɔ.
Make sure you pay your taxes.	Hwɛ hu sɛ wubetua wo tow ahorow no.
This building is notorious for its faults.	Saa ɔdan yi agye dimmɔne wɔ ne mfomso ahorow ho.
Peter sued his former employer.	Peter de ne kan adwumawura no kɔdan asɛnnibea.
The bridge is painted bright red.	Wɔayɛ bridge no ho adwini kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
The sentence is misspelled.	Wɔakyerɛw kasamu no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The geese were circling a nearby building.	Ná akɔre no atwa ɔdan bi a ɛbɛn hɔ ho ahyia.
Geese were bred in captivity for the first time.	Wɔwoo akɔre wɔ nnommumfa mu nea edi kan.
To rotate, just put your finger here.	Sɛ wopɛ sɛ wodannan a, fa wo nsateaa to ha ara kwa.
The train stopped on the tracks, not moving.	Keteke no gyinaa akwan no so, na ɛnyɛ sɛ ɛretu.
The cities lie on the eastern side of the continent.	Nkurow akɛse no da asasepɔn no apuei fam.
The translations were often inaccurate.	Ná nkyerɛase ahorow no taa nyɛ nokware.
You have to train hard if you want to play basketball.	Ɛsɛ sɛ wotete wo ho denneennen sɛ wopɛ sɛ wobɔ basketball a.
The dog is energetic and full of life.	Ɔkraman no wɔ ahoɔden na nkwa ahyɛ no ma.
The parliamentary impasse made bleak headlines.	Mmarahyɛ bagua no mu ɔhaw a ɛbaa mu no maa nsɛmti a ɛyɛ awerɛhow baa nsɛmti ahorow mu.
Inexperience was the cause of the accident.	Osuahu a wonni na ɛde akwanhyia no bae.
You need to flatten the pastry a bit.	Ɛsɛ sɛ woma pastry no yɛ petee kakra.
Some scientists have considered these ideas.	Nyansahufo binom susuw saa nsusuwii ahorow yi ho.
She was wearing a white blouse.	Ná ɔhyɛ blouse fitaa bi.
She lives alone with her horse.	Ɔno nkutoo ne ne pɔnkɔ no te.
The symphony played to a full house last night.	Symphony no bɔɔ koduu ofie a ɛyɛ ma mu anadwo a etwaam no.
The movie stars spoke candidly about their plight.	Sini mu nsoromma no kaa wɔn ahokyere ho asɛm penpen.
A bear grazing in the grass.	Ɔsebɔ bi a ɔredi afɛfɛde wɔ sare so.
He was wealthy and always traveled first class.	Ná ɔyɛ ɔdefo na na otu kwan bere nyinaa wɔ adesuakuw a edi kan mu.
A steam engine uses a piston to generate power.	Engine a wɔde nsu a ɛyɛ hyew di dwuma de piston di dwuma de nya ahoɔden.
There are many diuretics on the market.	Nnuru pii wɔ hɔ a ɛma nsu fi aduan mu wɔ gua so.
That dude has great hands.	Saa dude no nsa yɛ kɛse.
The child threw himself into the river.	Abofra no tow ne ho guu asubɔnten no mu.
So he takes a milk bath.	Enti ɔde nufusu guare.
The rain has always been unpredictable.	Osu a ɛtɔe no ayɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba bere nyinaa.
The mine has been used as a weapon for centuries.	Wɔde tu a wɔatu no adi dwuma sɛ akode mfehaha pii ni.
They left a few nuggets for the local kids.	Wogyaw nuggets kakraa bi maa mpɔtam hɔ mmofra no.
Your father thinks graduates should go to work immediately,	Wo papa susuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔn a wɔawie sukuu no kɔ adwuma ntɛm ara, .
It spilled not only water but also seeds.	Ɛnyɛ nsu nko na ɛhwie guu na mmom aba nso.
This story is sad and heartbreaking.	Saa asɛm yi yɛ awerɛhow na ɛka koma.
The oasis floats.	Oasis no sensɛn nsu so.
He warned that you would be removed from his kingdom at all costs.	Ɔbɔɔ kɔkɔ sɛ wobetu mo afi n’ahenni so wɔ ɔkwan biara so.
You can count the number of titles here.	Wubetumi akan nsɛmti dodow no wɔ ha.
Some people were tortured.	Wɔtoo nnipa binom ayayade.
He was in deep distress.	Ná ɔredi awerɛhow kɛse.
His hair was unkempt and his face was disfigured.	Ná ne ti nhwi nyɛ fɛ na na n’anim ayɛ fĩ.
The body is anatomically complex, with many intricate organs.	Nipadua no yɛ nea ɛyɛ den wɔ nipadua no mu, na ɛwɔ akwaa ahorow pii a ɛyɛ nwonwa.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	Kurow no sikasɛm gyina nsrahwɛ so kɛse.
The owner of the flock became angry with the hunter.	Nnwankuw no wura de abufuw baa ɔbɔmmɔfo no so.
He uses a broad trowel.	Ɔde trowel a ɛtrɛw na edi dwuma.
The king is praised for his good deeds.	Wɔkamfo ɔhene no wɔ ne nneyɛe pa no ho.
The clock has stopped ticking.	Dɔn no agyae sɛ ɛbɛbɔ.
Exercise was once considered unhealthy.	Bere bi na wobu apɔw-mu-teɛteɛ sɛ ɛnyɛ papa.
A swarm of bees choked the water.	Nnua a wɔfrɛ no ntɛtea akuwakuw bi miaa nsu no.
The parade stretched for miles.	Parade no trɛwee kilomita pii.
Our country has peace and prosperity.	Yɛn man no wɔ asomdwoe ne yiyedi.
Carefully place the bottom of the pan under the sweet water.	Fa ahwɛyiye si kyɛnsee no ase wɔ nsu a ɛyɛ dɛ no ase.
The bather hesitates to get out.	Nea ɔreguare no twentwɛn ne nan ase sɛ obefi adi.
Large boulders are found near the sand.	Wohu abotan akɛse wɔ baabi a ɛbɛn anhwea no.
The hybirds tend to drive into town.	Nnomaa a wɔfrɛ wɔn hybirds no taa fa kar kɔ kurow no mu.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Wodii ɔbarima a ne ho nni asɛm no asɛm na wobuu no kumfɔ.
He is using his free time to study.	Ɔde ne bere a ɔde yɛ adwuma no redi dwuma de asua ade.
I have been told he loves football.	Wɔaka akyerɛ me sɛ n’ani gye bɔɔlbɔ ho.
He suggested that only two people should be employed to emigrate abroad each year.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa nnipa baanu nkutoo na wotu kɔtra amannɔne afe biara.
He remained silent.	Ɔkɔɔ so yɛɛ komm.
Groups of dogs are not usually seen together.	Mpɛn pii no, wonhu akraman akuw bom.
The translation is badly done.	Wɔayɛ nkyerɛase no bɔne.
The castle has been abandoned for many years.	Wɔagyae abankɛse no mfe pii ni.
The car skidded to a stop.	Kar no hwirew mu kosii sɛ egyinae.
It is not clear how it got its name.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛnea wonyae ne din no.
There was not enough water in the well.	Ná nsu a ɛdɔɔso nni abura no mu.
It is best not to overindulge.	Ɛbɛyɛ papa sɛ worennom nsa ntra so.
Tear the paper apart.	Tetew krataa no mu.
We cooked gruel to make it easier.	Yɛnoaa gruel sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw.
Smoky brown solids.	Nneɛma a ɛyɛ den a ɛyɛ bruu a ɛyɛ wusiw.
School officials claim the grades don't matter.	Sukuu mpanyimfo kyerɛ sɛ abasobɔde ahorow no mfa ho.
The wall was painted in cream.	Ná wɔde aduru a wɔfrɛ no cream ayɛ ɔfasu no ho adwini.
He was offensively chipper.	Ná ɔyɛ chipper wɔ ɔkwan a ɛhyɛ abufuw so.
The paint covered the entire house.	Paint no kataa ofie no nyinaa so.
My new car is silver.	Me kar foforo no yɛ dwetɛ.
Public transport fares should cover the cost.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo kar ho ka di ɛka a wɔbɔ no ho dwuma.
Paper scrolls were everywhere.	Ná nkrataa mmobɔwee agu baabiara.
They are the dog’s pets.	Wɔyɛ ɔkraman no afieboa.
The image was amazing.	Ná ohoni no yɛ nwonwa.
He wants to see treatment immediately.	Ɔpɛ sɛ ɔhwɛ ayaresa ntɛm ara.
I am looking for the area.	Merehwehwɛ mpɔtam hɔ.
The exact cause of his illness is unknown.	Wonnim nea ɛde ne yare no bae ankasa.
Open the wigni tube.	Pae wigni tube no mu.
It has a soft black coat.	Ɛwɔ atade tuntum a ɛyɛ mmerɛw.
All immigration must be legal.	Ɛsɛ sɛ atubrafo nyinaa yɛ nea mmara ma ho kwan.
We must unite against the same enemy.	Ɛsɛ sɛ yɛka bom ko tia ɔtamfo biako.
Cities and towns cover the earth.	Nkurow akɛse ne nkurow akɛse akata asase so.
The other apostles received the message.	Asomafo afoforo no nsa kaa nkrasɛm no.
My goal in this life is to find the truth.	Me botae wɔ abrabɔ yi mu ne sɛ mɛhu nokware no.
Not until the roots burst in early spring.	Ɛnyɛ kosi sɛ ntini no bɛpae wɔ ahohuru bere mfiase.
Authorities decided to close the national park.	Atumfoɔ no sii gyinae sɛ wɔbɛto ɔman no mmɔnten so atrae no mu.
He jumped into the water with a loud thump.	Ɔde akuturuku a ano yɛ den huruw kɔɔ nsu no mu.
Imperial troops bombed the aircraft carrier's factory.	Ahemman no asraafo tow atopae tow atopae guu adwumakuw a wɔyɛ wimhyɛn hyɛn no adwumayɛbea no so.
Love was in the air.	Ná ɔdɔ ho nsɛm wɔ wim.
His grandmother stabbed him with her knife.	Ne nanabea de ne nnade no bɔɔ no mu.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercury yɛ awuduru ma nnipa ne mmoa.
This compass is designed to withstand strong winds.	Wɔayɛ kɔmpase yi sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi agyina mframa a ano yɛ den ano.
In triumph, an amoeba swam around.	Wɔ nkonimdi mu no, amoeba bi guare twaa ho hyiae.
He was dressed in blue and white.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ bruu ne fitaa.
The tops of the trees swayed gently in the wind.	Nnua no atifi wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
This provides excellent value for money.	Eyi ma wonya sika a ɛsom bo yiye.
A kind neighbor lent them a ladder.	Ofipamfo bi a ɔwɔ ayamye de antweri fɛm wɔn.
He set out on a journey.	Ɔde ne ho sii kwan so sɛ ɔretu kwan.
There are bowls of spiced fruit on the table.	Wɔde nnuaba a wɔde nnuhuam ayɛ no nkuku asisi pon no so.
Once the storm dies down, everything will be fine.	Sɛ ahum no awu wie a, biribiara bɛyɛ yiye.
Go home, you dirty bastard!	Kɔ fie, wo ɔkraman a wo ho ntew!
Each plate held a slice of chocolate cake.	Ná mprɛte no mu biara kura chocolate keeki a wɔakyekyɛm.
He stared out the window, drinking in his surroundings.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen, na ɔnom nsa wɔ nneɛma a atwa ne ho ahyia no mu.
A fatal plane crash in the south of the country.	Wimhyɛn bi a ekunkum nnipa pii wɔ ɔman no anafo fam.
A giant asteroid hurtled towards earth.	Okyinnsoromma kɛse bi de mmirika kɔɔ asase so.
Some experts believe it is unlikely.	Abenfo binom gye di sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Odii mpataa, nom nsu na na sukɔm de no.
They like to talk too much.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛkasa atra so.
The prophecy is about	Nkɔmhyɛ no yɛ nea ɛfa
Use a simple sewing needle.	Fa ade a wɔde pam ade a ɛnyɛ den di dwuma.
Some people say this is magic.	Nnipa binom ka sɛ eyi yɛ nkonyaayi.
They felt in grave danger.	Wɔtee nka sɛ wɔwɔ asiane kɛse mu.
An interesting movie.	Sini a ɛyɛ anigye.
Living standards rose dramatically.	Asetra gyinapɛn kɔɔ soro kɛse.
Electricity costs are very competitive here.	Electricity ho ka yɛ akansi kɛse wɔ ha.
Police are making arrests across the city.	Polisifo reyɛ nnipa a wɔkyere wɔn wɔ kurow no mu nyinaa.
The elf sits on stage, sings his heart out.	Elf no te asɛnka agua so, to ne koma dwom kɔ.
The soldiers surrendered.	Asraafo no de wɔn ho mae.
Without their beauty, the lilies would be quite ordinary.	Sɛ ɛnyɛ wɔn fɛ a, anka sukooko no bɛyɛ nea ɛyɛ mpapahwekwa koraa.
Her long black hair hung loosely over her shoulders.	Ne ti nhwi tuntum atenten no sɛn ne mmati so a ɛnyɛ den.
Musicians practiced for hours.	Nnwontofo de nnɔnhwerew pii yɛɛ wɔn ho adesua.
But he never made a sound.	Nanso wanyɛ nnyigyei biara da.
A group of tourists arrived, wearing cameras.	Nsrahwɛfo kuw bi baa hɔ, na na wɔhyɛ mfoninitwa mfiri.
The timer will soon tick.	Ɛrenkyɛ na timer no bɛbɔ.
His health is deteriorating.	N’akwahosan resɛe.
His speech was very direct.	Ná ne kasa no yɛ tẽẽ yiye.
Not all exotic plants are edible.	Ɛnyɛ afifide a ɛyɛ nwonwa nyinaa na wotumi di.
He was banned from the district.	Wɔbaraa no sɛ ɔnkɔ ɔmantam no mu.
The rural code is suitable for growing wheat.	Nkuraase mmara no fata ma awi a wodua.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Mmea a wɔyem pii pɛ sɛ wɔkwati po mu nnuan.
Have you come to the concert?	So woaba kɔnsɛt no ase?
He set out to test his theory.	Ɔsii kwan so sɛ ɔrekɔsɔ ne nsusuwii no ahwɛ.
The train station is uncomfortably hot.	Keteke gyinabea hɔ yɛ hyew a ɛnyɛ dɛ.
If you do, I will react.	Sɛ woyɛ saa a, mɛyɛ m’ade.
A pine forest has regenerated.	Pine kwae bi asan ayɛ ne ho foforo.
Sentence by sentence, we teach our children.	Kasasin biara, yɛkyerɛkyerɛ yɛn mma.
Single storey houses are most common in this area.	Adan a ɛwɔ abansoro biako so na abu so kɛse wɔ saa beae yi.
The metal slowly melts and disappears.	Dade no nwene nkakrankakra na ɛyera.
The prophet visited the city in secret.	Odiyifo no kɔsraa kurow no wɔ kokoam.
The quiet village has no neighbors.	Akuraa a ɛhɔ yɛ dinn no nni afipamfo a wɔbɛn wɔn.
My uncle writhed in fear, and his mind was strong.	Me papa nua ba no de ehu de ne ho yɛɛ basaa, na na n’adwene mu yɛ den.
The carpet had a very nice pattern.	Ná kapet no wɔ nsusuwso a ɛyɛ fɛ yiye.
Stoically, he waited.	Stoically, ɔtwɛnee.
Many roses were planted around the palace.	Woduaa nhwiren a wɔfrɛ no roses pii twaa ahemfie no ho hyiae.
In the gray area, they were unsure.	Wɔ beae a ɛyɛ fitaa no, na wonni ahotoso.
A few minutes later, we reached our destination.	Simma kakraa bi akyi no, yeduu baabi a yɛrekɔ no.
He married a girl from a wealthy family.	Ɔwaree abeawa bi a ofi abusua bi a na wɔwɔ sika mu.
Water is essential for life.	Nsu ho hia kɛse ma nkwa.
Ask the teacher for advice.	Bisa ɔkyerɛkyerɛfo no afotu.
Frost crawled through the window.	Frost wee faa mfɛnsere no mu.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Oligarchies taa siw adebɔ kwan.
What qualifications do you have?	Ahwehwɛde ahorow bɛn na wowɔ?
It is a serious mistake to destroy a museum.	Ɛyɛ mfomso kɛse sɛ wobɛsɛe tete nneɛma akorae.
Underwater, the atmospheric pressure is very low.	Wɔ nsu ase no, wim nhyɛso no sua koraa.
Education is important to everyone.	Nhomasua ho hia obiara.
I don’t consider myself a racist.	Mimmu me ho sɛ obi a ɔpɛ mmusua mu nyiyim.
He was a creative and imaginative bartender.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ adwuma wɔ asawdan mu a ɔyɛ nneɛma foforo na ɔyɛ n’adwene.
He took the medicine dutifully as prescribed.	Ɔnom aduru no wɔ asɛyɛde mu sɛnea wɔkyerɛe no.
Find our better terminal.	Hwehwɛ yɛn terminal a eye sen saa.
The ship was carrying steel.	Ná hyɛn no de dade rekɔ.
There are many gems on this planet.	Aboɔden abo pii wɔ okyinnsoromma yi so.
The composer gave instructions to the musicians.	Ɔhyehyɛfo no de akwankyerɛ maa nnwontofo no.
The store was closed due to an electrical problem.	Wɔtoo sotɔɔ no mu esiane anyinam ahoɔden ho haw bi nti.
The laundry was not busy, full of brightly colored sheets.	Ná ntama a wɔde horo nneɛma no nni hɔ a adagyew nnim, na na ntama a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew ahyɛ mu ma.
The broker had a list of all the parties involved.	Ná aguadifo no wɔ afã horow a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no nyinaa din.
I'm ready to tie the knot she said.	Meyɛ krado sɛ mɛkyekyere knot a ɔkae no.
It’s always a great event.	Ɛyɛ adeyɛ kɛse bere nyinaa.
No alcohol is allowed on public transportation.	Wɔmma nsa biara ho kwan wɔ ɔmanfo kar mu.
The soldiers withdrew from the streets.	Asraafo no twee wɔn ho fii mmɔnten so.
You won’t make much money doing this.	Worennya sika pii wɔ eyi a wobɛyɛ no mu.
Another man joined them.	Ɔbarima foforo nso bɛkaa wɔn ho.
The interviewer was impressed.	Nea obisabisaa no nsɛm no ani gyee ho.
I’m not so excited today.	M’ani nnye ho kɛse nnɛ.
His courtiers soon gathered around him.	Ankyɛ na n’ahemfiefo no hyiaam twaa ne ho hyiae.
This is the most popular method of cooking.	Eyi ne ɔkwan a agye din sen biara a wɔfa so noa.
I love these moments.	M’ani gye saa mmere yi ho.
There is a need for more parks in this city.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ mmɔnten so atrae pii wɔ kurow yi mu.
The crown of the nutcracker was made of ebony.	Wɔde ebony na ɛyɛɛ nutcracker no abotiri no.
A few moments later, he rushed over.	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔde ahopere baa hɔ.
Smoking is not good, so stop.	Sigaretnom nyɛ papa, enti gyae.
Peel and cube the carrots.	Peel na cube karɔt no.
The island is densely populated.	Nnipa dɔɔso wɔ supɔw no so.
A sticky white substance was covering the glue.	Ná ade fitaa bi a ɛyɛ nnam rekata gluu no so.
A river divides the city in two.	Asubɔnten bi kyekyɛ kurow no mu abien.
This land has seen many twists and turns in its long history.	Saa asase yi ahu nneɛma pii a wɔakyinkyim no wɔ n’abakɔsɛm tenten mu.
This year, the drought is the worst in living memory.	Afe yi, ɔpɛ no ne nea enye koraa wɔ nkae a ɛte ase mu.
The orange lights up the room.	Orange no hyerɛn dan no mu.
The peasants were forced to organize a revolution.	Wɔhyɛɛ akuafo no ma wɔyɛɛ ɔman anidan ho nhyehyɛe.
That tired woman can always ruin everything.	Saa ɔbea a ɔbrɛ no tumi sɛe biribiara bere nyinaa.
These words shocked them.	Saa nsɛm yi maa wɔn ho dwiriw wɔn.
It belonged to my grandmother.	Ná ɛyɛ me nanabea dea.
He became lord of the manor.	Ɔbɛyɛɛ manor no wura.
She prepared the dinner.	Ɔno na osiesiee anwummere aduan no.
They say that if something bad happens to you three times,	Wɔka sɛ sɛ asɛmmɔne bi to wo mprɛnsa a, .
Half a year later, he met his wife.	Afe fã akyi no, ohyiaa ne yere.
How ironic it is!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ aseresɛm!
The fields may be flooded.	Ebia mfuw no mu nsu bɛyiri.
The conquerors then decreed that ownership depended on possession.	Afei nkonimdifo no hyɛɛ mmara sɛ owura a obi wɔ no gyina nea obi wɔ so.
It’s a good idea to have a pair of chopsticks.	Ɛyɛ adwene pa sɛ wubenya chopstick abien abien.
The box was too heavy to carry unassisted.	Ná adaka no mu yɛ duru dodo sɛ wɔbɛsoa a obiara mmoa.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Kɔla ahorow no yɛ hyew na wotumi hu mfoniniyɛfo no.
No machine can replace humans.	Mfiri biara nni hɔ a ebetumi asi nnipa ananmu.
So, pour the milk into a large bowl.	Enti, hwie nufusu no gu kuruwa kɛse bi mu.
He is sick with typhoid.	Ɔyare typhoid.
The water rushes down the narrow rocky gorge.	Nsu no de ahoɔhare sian fa abotan abon teateaa no so.
Booming voices filled the room.	Nne ahorow a ɛrebɔ denneennen hyɛɛ dan no mu ma.
The limousine crashed into a ditch.	Limousine no kɔhwee abura bi mu.
We can make a lot of money from this project.	Yebetumi anya sika kɛse afi saa adwuma yi mu.
Don’t sit and work.	Mma ntena baabi na monyɛ adwuma.
The cold does not limit the number of flowers.	Awɔw no mma nhwiren dodow ano hye.
The soldier raised his gun.	Ɔsraani no maa ne tuo so.
This wall is a marvel of the ages.	Saa ɔfasu yi yɛ mfe no mu anwonwade.
He climbed the rocks with ease.	Ɔforoo abotan no a ɛnyɛ den.
Cut the cucumber lengthwise.	Twitwa kukuruku no tenten.
Her lips were curled in displeasure.	Ná n’anofafa ayɛ kurukuruwa esiane sɛ na n’ani nnye ho nti.
Here are a few statistics.	Akontaabu kakraa bi ni.
An investigation into the allegations began.	Wofii ase yɛɛ nsɛm a wɔkae no ho nhwehwɛmu.
Rule enforcement is weak in this area.	Mmara a wɔde di dwuma no yɛ mmerɛw wɔ saa beae yi.
Understandably, the villagers were concerned.	Ntease wom sɛ na akuraa no asefo haw wɔn.
The evidence against the defendant is circumstantial.	Adanse a wɔde tia nea wɔde asɛm no kɔdan no no yɛ tebea horow mu.
Which planet is closest to the sun?	Okyinnsoromma bɛn na ɛbɛn owia no?
She collected chocolates.	Ɔboaboaa chocolate ahorow ano.
There is no easy way to explain this.	Ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw biara nni hɔ a wobɛfa so akyerɛkyerɛ eyi mu.
His friends knew they wouldn’t believe him.	Ná ne nnamfo nim sɛ wɔrennye no nni.
The turtles slowly crawled on the hot sand.	Mpɔtorɔ no de nkakrankakra weaa anhwea a ɛyɛ hyew no so.
This could be called a "character crime."	Wobetumi afrɛ eyi sɛ "suban ho amumɔyɛsɛm."
The caretaker gave us chocolate mousse.	Ɔhwɛfo no de chocolate mousse maa yɛn.
Icebergs breaking an iceberg.	Nsukyenee mmepɔw a ɛrebubu nsukyenee bepɔw bi so.
Feed the baby every two hours.	Ma akokoaa no aduan nnɔnhwerew abien biara.
Avoid using blue paint, or you could get a cold.	Kwati sɛ wode paint bruu bedi dwuma, anyɛ saa a wubetumi anya atiridii.
After college, he became a teacher.	Bere a owiee kɔlege no, ɔbɛyɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
A teenager has been charged in her death.	Wɔabɔ ɔbabun bi sobo wɔ ne wu ho.
The number of people injured in the explosion is unknown.	Wonnim nnipa dodow a wopirapirae wɔ ɔtopae no mu.
People in the region often suffer from malnutrition.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam no mu taa hu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
The will of the state is sovereign.	Ɔman no apɛde yɛ tumidi.
His heart pounded.	Ne koma bɔɔ denneennen.
I couldn’t stand the heat.	Ná mintumi nnyina ɔhyew no ano.
Things were quiet within the city walls.	Ná nneɛma yɛ dinn wɔ kurow no afasu no mu.
They whizzed away with their typewriters.	Wɔde wɔn mfiri a wɔde kyerɛw nsɛm no yɛɛ dede kɔe.
The expert suggested that the public watch the area.	Onimdefo no hyɛɛ nyansa sɛ ɔmanfo nhwɛ mpɔtam hɔ.
Who uses a knife and fork?	Hena na ɔde sekan ne kyɛnsee di dwuma?
He was always very energetic.	Ná ɔwɔ ahoɔden kɛse bere nyinaa.
The river turns around a bend.	Asubɔnten no dannan ne ho twa baabi a ɛkɔ fam.
Water will evaporate at room temperature.	Nsu bɛdan nsu a ɛyɛ hyew wɔ dan mu hyew mu.
This city has made great industrial progress.	Kurow yi anya nkɔso kɛse wɔ mfiridwuma mu.
The game was long.	Ná agoru no ware.
The prize is awarded to the top student.	Wɔde nkonimbo no ma osuani a ɔsen biara.
This study has serious ethical implications.	Saa nhwehwɛmu yi wɔ abrabɔ pa ho nsɛm a anibere wom.
Looking at these mountains makes me strong.	Sɛ mehwɛ mmepɔw yi a, ɛma me ho yɛ den.
This year, much of the crop was destroyed.	Afe yi, nnɔbae no pii koraa sɛee.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Nea edi kan no, fa aluminium krataa kyekyere ham no ho.
It is mostly in the desert	Ɛwɔ sare so fã kɛse no ara
He is accused of treason.	Wɔbɔ no sobo sɛ wayi ne man ama.
He wore simple clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den.
Their chariots passed slowly.	Wɔn nteaseɛnam no twaam nkakrankakra.
Cinderblocks form the back wall.	Cinderblocks na ɛyɛ akyi ɔfasu no.
The cave lies on the north side of the river.	Ɔbodan no da asubɔnten no atifi fam.
Neighbors rushed the injured man to the hospital.	Afipamfo no de ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea hɔ.
He is expected to face all challenges.	Wɔhwɛ kwan sɛ obehyia nsɛnnennen nyinaa.
Each year, students must pass a state exam.	Afe biara, ɛsɛ sɛ asuafo no twa ɔman no sɔhwɛ mu.
The pontificate had a high status.	Ná pontificate no wɔ dibea a ɛkorɔn.
The party was stopped early.	Wogyaee apontow no ntɛm.
The atmosphere in the theater was electric.	Ná mframa a ɛwɔ agoprama no so no yɛ anyinam ahoɔden.
The message came via email.	Nkra no nam email so bae.
All their property was destroyed.	Wɔsɛee wɔn agyapade nyinaa.
The local rivers ran red with blood.	Ɛhɔnom nsubɔnten no yɛɛ kɔkɔɔ esiane mogya nti.
This region is famous for poetry.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ anwensɛm ho.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Ayeforohyia ahorow a wɔyɛ wɔ wiase no fã yi yɛ nea wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
He stood with one leg slightly raised.	Ogyinaa hɔ a na ne nan biako akɔ soro kakra.
Once upon a time, he posed as a reporter.	Bere bi wɔ bere bi mu no, ɔyɛɛ ne ho sɛ amanneɛbɔfo.
A suspect has been shot.	Wɔato obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo tuo.
The bodies were buried near the river.	Wosiee afunu no wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
Scholars believe that this ancient text is highly authentic.	Nhomanimfo gye di sɛ saa tete nkyerɛwee yi yɛ nokware kɛse.
The figures were taken from the sample.	Wɔfaa akontaabu no fii nhwɛsode no mu.
A homeless man was found dead.	Wohuu ɔbarima bi a onni ofie sɛ wawu.
Researchers hope that new vaccines will soon be available.	Nhwehwɛmufo wɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na wɔayɛ nnuru foforo a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban.
We moved in together a week after we started dating.	Yɛboom tu kɔɔ hɔ bere a yefii ase ne obi bɔe akyi dapɛn biako no.
The people gathered to wait for the king to return.	Nkurɔfo no hyiae sɛ wɔrebɛtwɛn sɛ ɔhene no bɛsan aba.
His car runs like top notch, and is very cheap.	Ne kar no tu mmirika te sɛ nea ɛwɔ soro, na ne bo yɛ mmerɛw yiye.
The journey took two days.	Akwantu no gyee nna abien.
Nowadays, we don’t even have to think about our health.	Mprempren, ɛnsɛ sɛ yesusuw yɛn akwahosan ho mpo.
The Frangipani plant is not cold tolerant.	Frangipani afifide no ntumi nnyina awɔw ano.
Prepare these items before winter.	Siesie nneɛma yi ansa na awɔw bere adu.
When he finished his work, he hurried to the station.	Bere a owiee n’adwuma no, ɔyɛɛ ntɛm kɔɔ gyinabea hɔ.
New farms joined the herd in the greener lands.	Mfuw foforo bɛkaa nguankuw no ho wɔ nsase a ɛso yɛ frɔmfrɔm no so.
A firewall is in place to warn of impending danger.	Wɔde ogya fasu bi asi hɔ a ɛbɛbɔ asiane a ɛreba ho kɔkɔ.
We danced for hours.	Yɛsaw nnɔnhwerew pii.
The intruder was arrested.	Wɔkyeree nea ɔde ne ho hyɛɛ mu no.
This bridge was recently built.	Nnansa yi ara na wosii saa abɔntenban yi.
In the United States	Amerikani
The culprit was arrested.	Wɔkyeree nea odi fɔ no.
The rain refused to come.	Osu no ampene so sɛ ɛbɛba.
A river flowing into the sea.	Asubɔnten a ɛsen kɔ po mu.
Why do you charge so much?	Dɛn nti na wugye sika pii saa?
His unique architecture earned him another iconic status.	Ne adansi soronko no maa onyaa dibea foforo a ɛyɛ agyiraehyɛde.
His speech was a declaration of war against the capital.	Ná ne kasa no yɛ ɔko ho mpaemuka a ɔde tia ahenkurow no.
This feature is also widely used for insulation.	Wɔde saa ade yi nso di dwuma kɛse de siw nneɛma ano.
I don’t like payday loan companies.	M’ani nnye nnwumakuw a wɔde bosea ma wɔ akatua ho no ho.
This city benefits from easy access to highways.	Saa kurow yi nya mfaso fi akwan akɛse a ɛnyɛ den sɛ wobɛfa so.
He's an annoying little yippy dog.	Ɔyɛ yippy kraman ketewa bi a ɔhyɛ abufuw.
His face was very pale but his eyes were bright.	Ná n’anim ayɛ mmerɛw kɛse nanso na n’aniwa ayɛ hyew.
The trees here are ancient and majestic.	Nnua a ɛwɔ ha no yɛ tete de na ɛyɛ kɛse.
Follow the hollow path.	Di ɔkwan a ɛyɛ tokuru no akyi.
Of course, this is just the beginning.	Nokwarem no, eyi yɛ mfiase ara kwa.
He needs to get his life strong.	Ɛsɛ sɛ onya n’asetra mu den.
Dried meat can be eaten skin.	Wobetumi adi nam a ayow no honam ani.
Most people have written their employment contracts.	Nnipa dodow no ara akyerɛw wɔn adwuma ho apam.
A sudden change in weather ruined this trip.	Wim tebea a ɛsakrae mpofirim no sɛee akwantu yi.
Our bodies are made up of zillions of cells.	Nkwammoaa zillion pii na ɛyɛ yɛn nipadua.
The fertile valley was surrounded by mountains on both sides.	Ná mmepɔw atwa bon a ɛsow aba no ho ahyia wɔ afanu nyinaa.
He was called the master of the sword.	Wɔfrɛɛ no ​​nkrantɛ wura.
People were angry, and their eyes were wide open.	Ná nkurɔfo abufuw, na na wɔn ani ayɛ kɛse.
A number of people come to the park every day.	Nnipa dodow bi ba abɔnten so atrae hɔ da biara.
All people get oxygen from the air.	Nnipa nyinaa nya mframa pa fi mframa mu.
Fruits and vegetables are exported from country to country.	Wɔde nnuaba ne nhabannuru kɔ amannɔne kɔ amannɔne.
He asked for more money from the government.	Ɔsrɛɛ sika pii fii aban hɔ.
We will have to move all the furniture.	Ɛho behia sɛ yetu dan mu nneɛma no nyinaa.
The number of children killed each year is high.	Mmofra dodow a wokunkum wɔn afe biara no dɔɔso.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Bere a ɔreyi mpataa no, ɔkyeree rainbow trout.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Ɔwɔ postsynaptic degeneration na ɔda mpa so.
Aeleus ruled the city.	Aeleus dii kurow no so.
Good thing the lighting is poor.	Adepa a ɛne sɛ kanea no nyɛ papa.
He ripped the paper into small pieces.	Ɔtetew krataa no mu nketenkete.
But soon the rain makes the soil too wet.	Nanso ɛnkyɛ koraa na osu tɔ ma asase no yɛ nsu dodo.
Write a program to define these numbers.	Kyerɛw program bi a wode bɛkyerɛkyerɛ akontaahyɛde ahorow yi mu.
One early spring night, a fire broke out in the factory.	Ahohuru bere mfiase anadwo bi, ogya tɔɔ adwumayɛbea hɔ.
A small dog is running down the road.	Ɔkraman ketewa bi retu mmirika wɔ kwan no so.
A city’s transportation system costs its economy.	Kurow bi akwantu nhyehyɛe ka ne sikasɛm.
The students waited anxiously outside the classroom.	Sukuufo no de ahoyeraw twɛn wɔ sukuu dan no akyi.
Biking to work was a great opportunity.	Ná sakre a wɔde kɔ adwuma no yɛ hokwan kɛse.
Their minds turned to other things.	Wɔn adwene kɔɔ nneɛma afoforo so.
It signifies a journey from darkness to light.	Ɛkyerɛ akwantu a efi sum mu kɔ hann mu.
Weeds are not very important.	Nwura ho nhia pii.
He checked the windshield, scanning the scenery	Ɔhwɛɛ mframa ahwehwɛ no mu, na ɔhwɛɛ mmeae a ɛwɔ hɔ no
She wears a simple white dress.	Ɔhyɛ atade fitaa a ɛnyɛ den.
The blade was made from a meteorite.	Wɔde meteorite na ɛyɛɛ agyan no.
Very few tourists come here during the holidays.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba ha wɔ nnapɔnna bere mu.
If things continue like this, many species will become extinct.	Sɛ nneɛma kɔ so saa a, mmoa ahorow pii bɛyera.
The blue and green decor looks great.	Afɛfɛde a ɛyɛ bruu ne ahabammono no hwɛ fɛ yiye.
The rainforest is home to a wide variety of animals	Mmoa ahorow pii wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu
The poem consists of four stanzas.	Anwensɛm no kura stanzas anan.
Unfortunately, no information was available.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na nsɛm biara nni hɔ a wobetumi anya.
Yawning, which startled him.	Yawning, a ɛmaa ne ho dwiriw no.
The bridge divides the city in two.	Adaka no kyekyɛ kurow no mu abien.
It has been a miserable winter.	Ayɛ awɔw bere a ɛyɛ awerɛhow.
There are few cultures without a system.	Amammerɛ kakraa bi na ɛwɔ hɔ a nhyehyɛe bi nni mu.
Infectious disease hospitals are nearby.	Nyarewa a wɔde yare mmoawa ba ayaresabea no bɛn hɔ.
The path slowly followed the narrow cliff path.	Ɔkwan no faa ɔkwan teateaa a ɛda ɔbotan ho no so brɛoo.
Scientists consider it difficult.	Nyansahufo bu no sɛ ɛyɛ den.
The cavalry fired.	Apɔnkɔsotefo no tow tuo.
The kimonos were colorful and elaborate.	Ná kimono no yɛ kɔla ahorow na na wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
This town is surrounded by a forest reserve.	Kwae bi a wɔakora so atwa kurow yi ho ahyia.
She sat knitting while her sister prepared lunch.	Ɔtenaa ase repam ade bere a ne nuabea resiesie awia aduan no.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Mintumi nyɛ me ho sɛ obi a ɔhwɛ ade a onni animhwɛ.
Nick spoke sharply.	Nick kasae denneennen.
The shop assistant returned with a cup of tea.	Sotɔɔ no boafo no san bae a okura tii kuruwa bi.
This village is completely isolated.	Saa akuraa yi atew ne ho koraa.
He failed his driving test.	Odii nkogu wɔ ne karka ho sɔhwɛ no mu.
Then the angel was thrown into the pit.	Afei wɔde ɔbɔfo no tow guu abura no mu.
The walls of this small village are closed.	Wɔato akuraa ketewa yi ho afasu mu.
The young man went for a walk.	Aberante no kɔɔ sɛ ɔrekɔkyinkyin.
Farmers in arid regions grow crops that require less water.	Akuafo a wɔwɔ mmeae a osu ntɔ kɛse no dua nnɔbae a nsu nhia pii.
The crane is used to lift heavy objects.	Wɔde krane no ma nneɛma a emu yɛ duru so.
The factory staff is hardworking.	Adwumayɛbea no adwumayɛfo yɛ adwumaden.
This region is known for its flat, open countryside.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nkuraase a ɛyɛ petee na ɛhɔ yɛ petee.
The box is thin and old.	Adaka no yɛ teateaa na akyɛ.
The countryside was beautiful	Ná nkuraase no yɛ fɛ
The animals in this part of the forest are doing well.	Mmoa a wɔwɔ kwae no fã yi reyɛ yiye.
The restaurant is famous for its fish dishes.	Adidibea no agye din wɔ mpataa a wɔde yɛ aduan ho.
She came to this party in a gorgeous gown.	Ɔde atade a ɛyɛ fɛ a ɔhyɛ atade a ɛyɛ fɛ baa apontow yi ase.
The suspect declined to talk.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no ampene so sɛ ɔbɛkasa.
This is the ship that was struck by lightning.	Eyi ne hyɛn a anyinam bɔɔ no.
Gather your stuff and go.	Boaboa wo nneɛma ano na kɔ.
Sleep now, my son.	Da mprempren, me ba.
The boy had walked aimlessly down the street.	Ná abarimaa no anantew abɔnten so a onni botae biara.
The kids were having fun on the beach.	Ná mmofra no regye wɔn ani wɔ mpoano hɔ.
The elder examined him carefully.	Ɔpanyin no hwehwɛɛ ne mu yiye.
Abdul is considering joining the army.	Abdul resusuw ho sɛ ebia ɔbɛkɔ asraafo no mu anaa.
The soldiers threw their guns into the air.	Asraafo no tow wɔn atuo no guu wim.
Explain the growth of bacteria.	Kyerɛkyerɛ sɛnea mmoawa nyin no mu.
Black clouds gathered ominously, a sign of a storm.	Mununkum tuntum boaboaa ano wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so, na ɛyɛ ahum bi ho sɛnkyerɛnne.
Water flows very slowly.	Nsu tu brɛoo paa.
I turned on the radio.	Mebunee radio no.
This book is very expensive.	Nhoma yi bo yɛ den yiye.
He refused, saying he was already late.	Ɔpowee, na ɔkae sɛ waka akyi dedaw.
Speak politely and proudly.	Kasa wɔ animtew ne ahantan mu.
This law is severely punished.	Wɔtwe mmara yi asotwe kɛse.
The famous ship was incomparable.	Ná po so hyɛn a agye din no yɛ nea wontumi mfa ntoto ho.
John stood still, watching the situation.	John gyinaa hɔ dinn, hwɛɛ tebea no.
Ancient ruins stand sentinel on the banks of the river.	Tete amamfõ gyina asubɔnten no ano sɛ ɔwɛmfo.
This soup is delicious!	Saa soup yi yɛ dɛ yiye!
The sea hit the shore.	Ɛpo no bɔɔ mpoano no.
His whole family came for the celebration.	N’abusua nyinaa baa hɔ bɛyɛɛ afahyɛ no.
Food will be needed this winter.	Aduan ho behia wɔ awɔw bere yi mu.
All humans evolved from apes.	Nnipa nyinaa fi akraman mu na ɛbae.
The castle is perched on a hill.	Abankɛse no si koko bi so.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Mframa no ano brɛoo, nanso na mununkum no reboaboa ano.
That’s also true of a lot of software.	Ɛno nso te saa wɔ software pii ho.
It is decorated with gold, and it shines.	Wɔde sika kɔkɔɔ asiesie no, na ɛhyerɛn.
He felt pain in his ankle.	Ɔtee ɛyaw nka wɔ ne nansoaa mu.
He plans to take a vacation this summer.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ akwamma wɔ awɔw bere yi mu.
Some people don’t like eating fish.	Nnipa binom mpɛ mpataa a wobedi.
He left without saying a word.	Ofii hɔ kɔe a wanka asɛm biara.
These mountains are volcanic.	Saa mmepɔw yi fi ogya bepɔw.
Drilling for oil there is dangerous.	Asiane wom sɛ wobetutu fam ahwehwɛ ngo wɔ hɔ.
Some of her classmates have criticized her.	Ne mfɛfo sukuufo no bi akasa atia no.
Thousands of lights illuminate the night sky.	Akanea mpempem pii hyerɛn wim anadwo.
The smell of the damp earth.	Asase a ɛyɛ nwini no hua.
He slowly painted the water.	Ɔde nkakrankakra yɛɛ nsu no ho adwini.
The electric lamp has long been used extensively.	Wɔde anyinam ahoɔden kanea no adi dwuma kɛse bere tenten.
Weather talk is popular here.	Wim tebea ho asɛm a wɔka no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
Bird populations will decline this century.	Nnomaa dodow so bɛtew wɔ afeha yi mu.
After years of effort, they were finally rewarded with victory.	Bere a wɔde mfe pii abɔ mmɔden akyi no, awiei koraa no, wonyaa nkonimdi so akatua.
It’s a difficult question.	Ɛyɛ asɛmmisa a ɛyɛ den.
A thick fog hung over the marshes.	Ná sum kɛse bi sɛn atɛkyɛ no so.
How to make a living with your passion	Sɛnea wode w’anigyede no benya w’asetrade
The results were not statistically significant.	Nea efii mu bae no nyɛ nea akontaabu kyerɛ.
The program aims to raise awareness.	Dwumadi no botae ne sɛ ɛbɛma nkurɔfo ahu nneɛma pii.
A little girl in white was crying.	Na abeawa ketewa bi a ɔhyɛ atade fitaa resu.
Before we start cooking, we need a good table.	Ansa na yebefi ase anoa aduan no, yehia pon pa.
Both kids love this book.	Mmofra baanu no nyinaa ani gye nhoma yi ho.
Without a doubt, pollution has caused serious health damage.	Akyinnye biara nni ho sɛ efĩ asɛe akwahosan kɛse.
I have read about the deaths of many famous people.	Makenkan nnipa a wɔagye din pii wu ho nsɛm.
Arrange the peaches and berries in an interesting way.	Hyehyɛ peaches ne berries no wɔ ɔkwan a ɛyɛ anigye so.
Computers can reduce the need for paper.	Kɔmputa betumi atew krataa ho hia a ehia no so.
His big brown eyes sparkled with excitement.	N’ani akɛse bruu no de anigye hyerɛn.
Few of us are affected by climate change.	Yɛn mu kakraa bi na wim nsakrae nka yɛn.
With a sigh of relief, he took his train.	Ɔde ahotɔ guu ahome, na ɔfaa ne keteke no.
He glanced at his wallet.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne sika kotoku mu.
The bustle of the crowded city was loud.	Ná kurow a na nnipa ahyɛ hɔ ma no mu gyegyeegye no yɛ kɛse.
The cross was beautifully decorated with precious stones.	Ná wɔde aboɔden abo asiesie mmeamudua no fɛfɛɛfɛ.
A society is defined by the values ​​it holds.	Wɔde gyinapɛn ahorow a ekura mu na ɛkyerɛ ɔman bi ase.
He ate twice as much as he usually does.	Odii aduan mmɔho abien sen sɛnea ɔtaa di.
Most of the roads are unpaved.	Akwan no mu dodow no ara nyɛ nea wɔabɔ ho ban.
Two thousand seventeen is a year to remember.	Mpem abien ne dunwɔtwe yɛ afe a ɛsɛ sɛ wɔkae.
Dehydration can cause death, too.	Nsu a ɛtɔ nipadua mu no betumi ama nnipa awu, nso.
The results of the investigation are awaited.	Wɔretwɛn nea ebefi nhwehwɛmu no mu aba.
Do you think he can do well?	Wususuw sɛ obetumi ayɛ yiye?
So he didn't know how to answer.	Enti na onnim sɛnea obebua.
On his way home, he took a wrong turn.	Bere a ɔrekɔ fie no, ɔfaa ɔkwan a ɛnteɛ so.
Tulips have become popular with florists.	Tulip abɛyɛ nea nhwiren tɔnfo ani gye ho kɛse.
The bell rang the bell.	Dɔn no bɔɔ dɔn no.
It’s easy to please him.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛsɔ n’ani.
Only one ticket is sold.	Wɔtɔn tekiti biako pɛ.
Artificial trains connecting the cities.	Keteke a wɔde nsa yɛe de kaa nkurow no bom.
I need to contact a manager.	Ɛsɛ sɛ me ne adwuma sohwɛfo bi di nkitaho.
He was very fond of money.	Ná ɔpɛ sika paa.
He let the bread sit for an hour.	Ɔmaa abodoo no traa ase dɔnhwerew biako.
The dispute was resolved with the intervention of riot police.	Wɔde basabasayɛ ho polisifo de wɔn ho gyee mu na esiesiee akyinnyegye no.
Wearing headphones, he listens to the conversation.	Bere a ɔhyɛ afiri a wɔde tie asɛm no, otie nkɔmmɔbɔ no.
His grandmother is ninety years old.	Ne nanabea adi mfe aduɔkron.
Read only interesting articles.	Kenkan nsɛm a ɛyɛ anigye nkutoo.
He argued with her for countless hours.	Ɔde nnɔnhwerew a wontumi nkan ne no gyee akyinnye.
Next, you will also need two cups of brown sugar.	Afei, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien nso.
The bulbs are producing small fruits.	Bulb ahorow no resow nnuaba nketenkete.
The boat slipped into the shallows.	Ɔkorow no hwirew kɔɔ nsu a emu nnɔ no mu.
He was troubleshooting the computer system.	Ná ɔresiesie ɔhaw ahorow a ɛwɔ kɔmputa nhyehyɛe no mu.
Ice texture is a river or lake.	Nsukyenee nwene yɛ asubɔnten anaa ɔtare.
They learned many valuable lessons.	Wosuaa nneɛma pii a mfaso wɔ so.
The dance required a lot of foot stomping.	Ná asaw no hwehwɛ sɛ wotiatia nan so pii.
Their meetings were brief.	Ná wɔn nhyiam ahorow no yɛ tiaa.
His speech was drowned out by the boisterous crowd of students.	Sukuufo dɔm a na wɔyɛ dede no memee ne kasa no.
Call me.	Frɛ me.
Some drivers have become more cautious.	Karkafo binom abɛyɛ ahwɛyiye kɛse.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
Gambling is generally accepted as legal.	Wɔtaa gye tom sɛ kyakyatow wɔ mmara kwan so.
Help yourself make the cake.	Boa wo ho ma wo ho yɛ keeki no.
He ripped the paper to shreds.	Ɔtetew krataa no mu asinasin.
In my opinion, reading is a great way to relax.	Wɔ m’adwene mu no, akenkan yɛ ɔkwan a eye a wɔfa so gye wɔn ahome.
Crowds gathered to see the big round ball.	Nnipadɔm boaboaa wɔn ho ano behuu bɔɔl kɛse a ɛyɛ kurukuruwa no.
The defendant claimed that he had been framed.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no kae sɛ wɔayɛ no frame.
The program is very important.	Dwumadi no ho hia kɛse.
She cried softly.	Ɔsui brɛoo.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Asɔfo no de tow foforo too akuraa no asefo so.
The minister has been accused of violating his oath to parliament.	Wɔabɔ ɔsomfo no sobo sɛ wabu ntam a ɔka kyerɛɛ mmarahyɛ bagua no so.
That person was very confused.	Ná saa onipa no adwenem ayɛ no naa paa.
Opposition to my reforms was strong.	Ná ɔsɔretia a wɔsɔre tia me nsakrae ahorow no mu yɛ den.
A paved road runs past the house.	Ɔkwan bi a wɔde abo ayɛ twam wɔ ofie no ho.
This position is held in high esteem.	Wokura saa dibea yi wɔ obu kɛse mu.
Canals were once used for shipping.	Bere bi na wɔde nsuten fa po so hyɛn mu de nneɛma kɔ.
She wants to be a dancer.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ obi a ɔsaw.
The professor has finally decided to write that book.	Awiei koraa no, ɔbenfo no asi gyinae sɛ ɔbɛkyerɛw saa nhoma no.
The patient was diagnosed with acute myocardial infarction.	Wohui sɛ ɔyarefo no wɔ komayare a emu yɛ den.
In short, the cost of living has gone up dramatically.	Ne tiawa mu no, asetra mu ka akɔ soro kɛse.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Ná nneɛma a wɔsɛee no te sɛ nea asasewosow de bae no.
The clock struck eleven.	Dɔn no bɔɔ du-baako.
Some weeds can be harmful to a garden.	Nwura bi betumi apira turo bi.
I serve a man who loves wine.	Mesom ɔbarima bi a n’ani gye bobesa ho.
Weigh the dry clothes.	Kari ntade a ayow no.
I borrowed my sister’s bike to go shopping.	Mefɛm me nuabea no sakre sɛ merekɔtotɔ nneɛma.
We discussed this problem in previous lessons.	Yɛkaa ɔhaw yi ho asɛm wɔ adesua ahorow a atwam no mu.
Pierre concluded his lesson.	Pierre de n’adesua no baa awiei.
Smoking is prohibited in public places.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Nsã yɛ ade a wonim sɛ ɛma mmerɛbo sɛe.
He would live on food from now on.	Ná ɔde aduan a odi bɛtra ase afi saa bere yi rekɔ.
Aside from the dogs, the room was empty.	Sɛ akraman no da nkyɛn a, na hwee nni dan no mu.
Serves both commercial and residential.	Ɔsom wɔ aguadi ne atrae nyinaa mu.
Birds fly in flocks attracting the attention of predators.	Nnomaa tu wɔ nguankuw mu a ɛtwetwe mmoa a wɔkyere mmoa we no adwene.
More than half of the population is unemployed.	Nnipa dodow no mu bɛboro fã nni adwuma.
The defiant child ran out, laughing.	Abofra a ɔyɛ ɔsɔretia no tuu mmirika fii adi, na ɔserewee.
They are a controversial family.	Wɔyɛ abusua a akyinnyegye wom.
The electricity is unreliable.	Ɛlektrik no nyɛ nea wotumi de ho to so.
They oppose people looking for work.	Wɔsɔre tia nnipa a wɔrehwehwɛ adwuma.
Pilgrims gathered in the square to see the shrine.	Akwantufo hyiaam wɔ abɔnten so kɔhwɛɛ kronkronbea hɔ.
It was such an honor to be invited.	Ná ɛyɛ nidi kɛse sɛ wɔtoo nsa frɛɛ me.
Legislative efforts to enforce this prohibition are virtually non-existent.	Ɛkame ayɛ sɛ mmara kwan so mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔde bara a wɔabara yi bedi dwuma no nni hɔ.
My only hope is help from the government.	M’anidaso biako pɛ ne mmoa a efi aban hɔ.
High-stakes gambling is done on this street.	Wɔyɛ kyakyatow a wɔde sika kɛse tow wɔ abɔnten yi so.
Another in a long series of tragedies.	Ɔfoforo nso wɔ awerɛhosɛm ahorow a ɛtoatoa so tenten mu.
The rules are made and enforced.	Wɔyɛ mmara no na wɔde di dwuma.
His contribution to linguistics is immense.	Ntoboa a ɔde ama wɔ kasa ho adesua mu no yɛ kɛse.
Finally, he followed her.	Awiei koraa no, odii n’akyi.
The old woman lived alone in her house.	Ná ɔbea panyin no nkutoo te ne fie.
Test compounds did not yield any commercial compounds.	Nnuru a wɔde sɔ hwɛe no amma nnuru biara a wɔde di gua.
The rain was heavy.	Ná osu no tɔe kɛse.
A committee has been appointed to look into the matter.	Wɔapaw boayikuw bi sɛ wɔnhwɛ asɛm no mu.
Iron is made of iron.	Wɔde dade yɛ dade.
In difficult times, it can be a lifeline.	Wɔ mmere a emu yɛ den mu no, ebetumi ayɛ nkwa hama.
He ended the call.	Ɔde ɔfrɛ no baa awiei.
The restaurant's specialty is grilled gorilla meat.	Adidibea hɔ aduan titiriw ne gorilla nam a wɔayam.
Our word, culture, is in conflict.	Yɛn asɛmfua, amammerɛ no wɔ akasakasa mu.
Just up the hill is the town square.	Bepɔw no atifi pɛɛ na kurow no abɔnten so.
You can wash your clothes in the river.	Wubetumi ahohoro wo ntade wɔ asubɔnten no mu.
A crowd is gathering.	Nnipadɔm bi reboaboa wɔn ho ano.
Her diabetes was under control.	Ná wɔadi ne asikreyare no so.
The cop raised his gun.	Polisini no maa ne tuo so.
It is best to plan ahead.	Ɛyɛ papa sɛ wubedi kan ayɛ nhyehyɛe.
Don’t color your hair anymore.	Mfa kɔla nhyɛ wo ti nhwi bio.
He was telling tall tales.	Ná ɔreka anansesɛm atenten bi.
The bear ate his honey.	Ɔsebɔ no dii ne ɛwo.
He knew exactly what to say.	Ná onim nea ɛsɛ sɛ ɔka no yiye.
He keeps interrupting me.	Ɔkɔ so twa me nsɛm mu.
Such questions are considered ridiculous.	Wobu nsɛmmisa a ɛtete saa sɛ ɛyɛ fɛwdi.
He was standing at the window, looking sad.	Ná ogyina mfɛnsere no ho, na na ɔte sɛ nea ne werɛ ahow.
The school year is divided into fall and spring.	Wɔakyekyɛ sukuu afe no mu ayɛ no osutɔbere ne ahohuru bere mu.
He hid the mess in a drawer.	Ɔde basabasayɛ no siee drawer bi mu.
From ancient times to modern times, taxes have varied.	Efi tete de besi nnɛ bere yi mu no, ɛsono tow a wɔbɔ no.
Place the eggs in a pan.	Fa nkesua no gu kyɛnsee mu.
She was close to tears.	Ná ɔrebɛn nusu.
They introduced themselves to the zoo.	Wɔde wɔn ho kyerɛɛ mmoa yɛmmea hɔ.
He leads the horse slowly down the dusty road.	Odi ɔpɔnkɔ no anim brɛoo fa ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so.
The knots were tied with visible distress.	Wɔde adwenemhaw a wotumi hu kyekyeree nhama no.
The special guest would soon arrive.	Ná ɛrenkyɛ na ɔhɔho titiriw no aba.
The relationship between immigration and local business.	Abusuabɔ a ɛda atubrafo ne mpɔtam hɔ nnwuma ntam.
Some in the audience laughed.	Atiefo no mufo binom serewee.
We agreed to share custody.	Yɛpenee so sɛ yɛbɛbom ahwɛ mmofra.
They drove around with no lights.	Wɔde kar twaa ho hyiae a na nkanea biara nni mu.
We helped each other.	Yɛboaa yɛn ho yɛn ho.
One handful of rice.	Nsa biako a wɔde aburow ayɛ.
For the leaves, boil them briefly in water.	Sɛ wopɛ ahaban no a, noa no tiawa wɔ nsu mu.
For better or worse, the rain has stopped.	Sɛ ɛyɛ papa anaasɛ enye no, osu no agyae.
Two local governments have been merged.	Wɔaka mpɔtam hɔ nniso abien abom.
The three girls were equally beautiful.	Ná mmeawa baasa no ho yɛ fɛ saa ara.
Snowfall can melt quickly.	Sukyerɛmma a ɛtɔ gu fam no betumi ayow ntɛm.
The rowers lay sprawled on the deck, exhausted.	Wɔn a wɔde ahyɛmma tu mmirika no da hɔ a wɔatrɛw wɔn ho wɔ hyɛn no so, a na wɔabrɛ.
The soldier was taken prisoner.	Wɔfaa ɔsraani no dommum.
The toy robot ran into my closet.	Robɔt a wɔde di agoru no tuu mmirika kɔɔ me dan a mede nneɛma gu mu no mu.
Don’t let them lie there, they stink!	Mma wɔnda hɔ, wɔn ho yɛ huam!
A misty autumn morning.	Osutɔbere mu anɔpa bi a nsuyiri wom.
His grandfather was a merchant.	Ná ne nana yɛ aguadifo.
A variety of makeup products are available.	Wɔyɛ nnuru ahorow a wɔde yɛ anim aduru.
The large trees cast deep shadows over the stone porch.	Nnua akɛse no ma sunsuma a emu dɔ gu abo abrannaa no so.
Listen hard, he said.	Ɔkae sɛ, tie denneennen.
I will love you forever.	Mebɛdɔ wo daa.
Use two cups of flour for each potato.	Fa esiam nkuruwa abien di dwuma ma ɛmo biara.
The bank will call you at the counter.	Sikakorabea no bɛfrɛ wo wɔ baabi a wɔtɔn sika no.
Others, however, insist that it is false.	Nanso, afoforo si so dua sɛ ɛyɛ atoro.
He rarely visited his son.	Ná ɔntaa nkɔsra ne ba no.
These processors have a unique design.	Saa processors yi wɔ adwini soronko bi.
A flower flew down, gently landing softly on the grass.	Nhwiren bi huruw kɔɔ fam, na ɛde brɛoo sii sare no so brɛoo.
Millions of people fly every day.	Nnipa ɔpepem pii de wimhyɛn tu kwan da biara.
The area had recently been hit by two hurricanes.	Ná ahum abien atutu mpɔtam hɔ nnansa yi ara.
Where was he going to go?	Ɛhe na na ɔrekɔ?
His assistant said he was busy.	Ne boafo no kae sɛ onni adagyew.
Drive across a highway.	Fa kar twa kwan kɛse bi so.
He drank from a muddy puddle.	Ɔnom nsu fii atɛkyɛ bi a ɛyɛ atɛkyɛ mu.
Dry the cheese nicely with a cloth.	Fa ntama popa kyiisi no fɛfɛɛfɛ.
The teams are still at a standstill.	Akuw ahorow no da so ara yɛ nea wontumi nyɛ hwee.
He gave me my ticket.	Ɔde me tekiti no maa me.
The event was attended by many prominent political and economic figures.	Amammui ne sikasɛm mu nnipa atitiriw pii baa dwumadi no ase.
His comments drew strong criticism.	Ne nsɛm no maa wɔkasa tiaa no denneennen.
When we stop thinking, what do we think about?	Sɛ yegyae adwene a, dɛn na yesusuw ho?
In contrast, some farmers blame the land for their misery.	Nea ɛne no bɔ abira no, akuafo binom de wɔn amanehunu ho asodi to asase no so.
The staff reported feeling sick.	Adwumayɛfo no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔte nka sɛ wɔyare.
He refused to eat his vegetables.	Ɔpowee sɛ obedi ne nhabannuru.
He paces back and forth.	Ɔde mmirika kɔ anim ne akyi.
Most vendors are friendly.	Adetɔnfo dodow no ara wɔ adamfofa su.
The brightness of his eyes startled her.	N’aniwa a ɛhyerɛn no maa ne ho dwiriw no.
He slipped into his shoes and crawled into bed.	Ɔhyɛn ne mpaboa mu na ɔweawea kɔɔ mpa so.
A path will be cut through the mountain.	Wɔbɛtwa kwan bi afa bepɔ no so.
A dog was seen running across the street.	Wohuu ɔkraman bi sɛ ɔretu mmirika atwa abɔnten no.
The old woman's life hung in the balance.	Ná ɔbea panyin no nkwa sɛn kari pɛ no mu.
In the world today, people are hungry.	Wɔ wiase nnɛ no, ɔkɔm de nkurɔfo.
It was bathed in the light of the rising sun.	Ná owia a ɛrepue no hann na ɛreguare.
Millions of tons of nails are produced every year.	Wɔyɛ nnadewa tɔn ɔpepem pii afe biara.
My neighbor’s daughter is studying journalism.	Me fipamfo babea resua nsɛm ho amanneɛbɔ ho ade.
Greedy animals will steal food from other animals.	Mmoa a wɔyɛ adifudepɛfo bewia mmoa mma afoforo aduan.
The bird's clear feathers	Anomaa no ntakra a emu da hɔ no na ɛma ɛyɛ saa
Apparently they have more in common than you think.	Ɛda adi sɛ wɔwɔ nneɛma pii a ɛyɛ pɛ sen sɛnea wususuw.
He took my hand in his.	Ɔfaa me nsa hyɛɛ ne nsa mu.
The country went through a severe political crisis.	Ɔman no faa amammui mu ahokyere a emu yɛ den mu.
Restaurants, restaurants and shops.	Adidibea, adidibea ne sotɔɔ ahorow.
Pirates were dangerous dogs, they said.	Wɔkae sɛ adwowtwafo yɛ akraman a wɔn ho yɛ hu.
He grew up on a farm.	Onyinii wɔ afuw bi mu.
I still can't figure out what to do about it.	Meda so ara ntumi nhu nea mɛyɛ wɔ ho.
Please confirm that you want to do this.	Yɛsrɛ wo si so dua sɛ wopɛ sɛ woyɛ eyi.
I have been on this path for years.	Mafa saa kwan yi so mfe pii ni.
There are only birds of prey in the world.	Nnomaa a wɔyɛ keka nkutoo na wɔwɔ wiase.
He heard someone enter the room.	Ɔtee sɛ obi rehyɛn dan no mu.
The sense of touch creates memories.	Nkate a ɛma obi de ne nsa ka ade no ma wɔbɔ nkae.
Religion teaches us wisdom.	Nyamesom kyerɛ yɛn nyansa.
The accused was taken to court.	Wɔde nea wɔabɔ no sobo no kɔɔ asɛnnibea.
These animals should be left alone.	Ɛsɛ sɛ wogyaw saa mmoa yi nkutoo.
He went to the city to see what the situation was like.	Ɔkɔɔ kurow no mu kɔhwɛɛ sɛnea ɛhɔnom tebea te.
All parents have responsibilities toward their children.	Awofo nyinaa wɔ asɛyɛde wɔ wɔn mma ho.
For now, they are satisfied.	Mprempren de, wɔanya abotɔyam.
People piled into shelters and flooded the entire area.	Nkurɔfo boaboaa wɔn ho ano kɔɔ adan a wɔde wɔn ho to so mu na nsu yiri faa mpɔtam hɔ nyinaa.
The terrorist attack was brutal.	Ná amumɔyɛfo ntua no yɛ atirimɔdensɛm.
There was a new tax in the law.	Ná tow foforo wɔ mmara no mu.
Students moved out of town.	Sukuufo tu fii kurow no mu.
Fighting on the border had stalled peace talks.	Ná ɔko a ɛkɔɔ so wɔ ɔhye no so no ama asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ agyae.
He was smart enough to back off.	Ná ɔyɛ onyansafo araa ma ɔsan n’akyi.
First, it would only work on robots.	Nea edi kan no, na ɛbɛyɛ adwuma wɔ robɔt nkutoo so.
Heat the milk over medium heat.	Fa nufusu no hyew wɔ gya a ano nyɛ den so.
You can’t just make people listen.	Worentumi mma nkurɔfo ntie kɛkɛ.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crisp.	Hwɛ sɛ nam no yɛ mmerɛw na nhabannuru no yɛ crisp.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Kasa mmara a wobɛkyerɛkyerɛ no ho nhia te sɛ akyerɛw pa a wobɛkyerɛkyerɛ no.
There must be something wrong.	Ɛbɛyɛ sɛ biribi a ɛnteɛ wɔ hɔ.
The eel swims slowly in the water.	Eel no guare nkakrankakra wɔ nsu no mu.
He lived on a farm.	Ná ɔte afuw bi mu.
We had to peel the apples before cooking them.	Ná ɛsɛ sɛ yetutu apɔw-mu-teɛteɛ no ansa na yɛanoa.
He took several deep breaths to calm himself down.	Ɔhome mpɛn pii sɛnea ɛbɛyɛ a ne ho adwo no.
He was a high school senior, and everyone liked him.	Ná ɔyɛ ntoaso sukuu panyin, na obiara ani gye ne ho.
His jacket was made of cotton leather.	Ná wɔde kotoku ayɛ ne jacket no aboa nhoma.
However, some people still insisted on not smoking.	Nanso, na nnipa binom da so ara sii so dua sɛ wɔnnom sigaret.
The sauce was beautiful.	Ná aduru a wɔde yɛ aduan no yɛ fɛ yiye.
The minister vowed to raise taxes.	Ɔsomfo no kaa ntam sɛ ɔbɛma tow ahorow so.
He is a respected physicist.	Ɔyɛ abɔde mu nneɛma ho ɔbenfo a wobu no.
The sea is very deep, and very cold.	Ɛpo no mu dɔ paa, na awɔw wom paa.
However, the study has been criticised.	Nanso, wɔakasa atia nhwehwɛmu no.
The musicians could be heard in the distance.	Ná wotumi te nnwontofo no wɔ baabi a ɛwɔ akyirikyiri.
The store leader's desk was stacked high with papers.	Ná nkrataa ahyɛ sotɔɔ no kannifo no pon so wɔ soro.
Always wear sunscreen when you go swimming.	Sɛ wokɔ asuguare a, hyɛ aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho bere nyinaa.
He did so to help his mother.	Ɔyɛɛ saa de boaa ne maame.
The last two days were rainy.	Nna abien a etwa to no, na osu tɔ.
Socialism promoted equality.	Sohyialism hyɛɛ pɛyɛ ho nkuran.
This gift is a symbol of their deep love.	Saa akyɛde yi yɛ wɔn dɔ a emu yɛ den no ho sɛnkyerɛnne.
Several local schools have won competitions.	Sukuu ahorow pii a ɛwɔ mpɔtam hɔ adi nkonim wɔ akansi ahorow mu.
A dog ran up to the tree.	Ɔkraman bi tuu mmirika baa dua no ho.
The violence came suddenly, without warning.	Basabasayɛ no bae mpofirim, a wɔammɔ no kɔkɔ.
The composer is a medley of melodies.	Ɔhyehyɛfo no yɛ nnwom a ɛyɛ dɛ a wɔde afrafra.
Today, salamander populations are lower than ever.	Ɛnnɛ, salamander dodow no sua sen bere biara.
The silk was made using traditional methods.	Wɔde atetesɛm akwan na ɛyɛɛ sirikyi no.
A cat plopped down on the sofa.	Ɔkraman bi bɔɔ ne mu ase wɔ sofa no so.
Air rises from the engine coolant.	Mframa fi engine a ɛma onwini no mu kɔ soro.
He would not forgive himself.	Ná ɔremfa ne ho mfiri.
Coffee is an important ingredient in every meal.	Kafe yɛ ade titiriw a ɛwɔ aduan biara mu.
Temperatures today are seven degrees above normal.	Ɔhyew a ɛwɔ hɔ nnɛ no boro nea ɛfata so no digrii ason.
The cause of this problem is unknown.	Wonnim nea ɛde saa ɔhaw yi aba.
He saw his brother for the last time.	Ohuu ne nua no nea etwa to.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Sɛ́ anka wobɛtɔ karɔt a ɛyɛ nkokoaa no, tɔ karɔt a ɛyɛ mũ.
He did not explicitly set the ground rules.	Wanhyɛ mmara a ɛwɔ fam no pefee.
I have a friend who plays basketball.	Mewɔ adamfo bi a ɔbɔ basketball.
Sylvanas returned with a silver plate.	Sylvanas san bae a na ɔde dwetɛ prɛte bi bae.
She came as the epitome of beauty.	Ɔbaa hɔ sɛ ahoɔfɛ ho nhwɛso.
He likes to read detective novels.	Ɔpɛ sɛ ɔkenkan detective ayɛsɛm ahorow.
Bread is edible.	Abodoo yɛ nea wotumi di.
He believed the evidence was true.	Ná ogye di sɛ adanse no yɛ nokware.
The strong wind lifted the hair on his neck.	Mframa a ano yɛ den no maa ne kɔn ho nhwi no so.
People got involved in trade.	Nkurɔfo de wɔn ho hyɛɛ aguadi mu.
We won’t be bothered.	Yɛrenhaw yɛn.
Brusque's approach didn't go down well.	Brusque kwan no ankɔ fam yiye.
This is your last chance!	Eyi ne hokwan a etwa to a wowɔ!
The lettuce is thoroughly washed and rinsed.	Wɔhohoro lettuce no ho yiye na wɔhohoro ho.
Dad is reading books on his computer.	Paapa rekenkan nhoma ahorow wɔ ne kɔmputa so.
He works as a medical technician.	Ɔyɛ adwuma sɛ aduruyɛ ho ɔbenfo.
That fire is dying.	Saa ogya no rewu.
After a while the door slammed in his face.	Bere bi akyi no, ɔpon no bɔɔ n’anim.
These appear to be ancient artifacts.	Ɛte sɛ nea eyinom yɛ tete nneɛma.
He didn't say anything, just looked away.	Wanka hwee, ɔhwɛɛ akyirikyiri kɛkɛ.
This parade will go through the town square.	Saa parade yi bɛfa kurow no abɔnten so.
The book is open on the page about the war.	Nhoma no abue wɔ kratafa a ɛfa ɔko no ho no so.
He met his future wife at university.	Ohyiaa ne yere a ɔbɛware no wɔ sukuupɔn mu.
I am buried in this ancient family tomb.	Wɔasie me wɔ tete abusua ɔboda yi mu.
They started a fire in the zoo.	Wofii ogya ase wɔ mmoa yɛmmea hɔ.
That country is world famous for its fine silk	Saa ɔman no agye din wɔ wiase nyinaa wɔ ne sirikyi a ɛyɛ fɛ no ho
We shouldn’t throw anything away.	Ɛnsɛ sɛ yɛtow biribiara gu.
The shrews are known for their agility.	Wonim shrew ahorow no sɛ wɔyɛ ahokeka.
We need to do another test.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ sɔhwɛ foforo.
He creates things with this hammer.	Ɔde saa hama yi bɔ nneɛma.
He dropped his tool and walked away.	Ɔde ne adwinnade no too fam na ofii hɔ kɔe.
The king asked for summary judgment for the accused.	Ɔhene no kae sɛ wɔmfa atɛn tiawa mma nea wɔabɔ no sobo no.
Food and drinks are what most outlets sell.	Nnuan ne anonne yɛ nea aguadidan dodow no ara tɔn.
The office was large and noisy.	Ná adwumayɛbea hɔ yɛ kɛse na na ɛyɛ dede.
The claims are based on a flawed study.	Nsɛm a wɔka no gyina nhwehwɛmu bi a mfomso wom so.
There is not even any moonlight here.	Ɔsram hann biara mpo nni ha.
Some say the suggestion is incorrect.	Ebinom ka sɛ nyansahyɛ no nyɛ nokware.
The janitor swept the floor.	Ɔdan sohwɛfo no popaa fam hɔ.
The furnace is heated by the boiler.	Wɔnam boiler no so ma fononoo no yɛ hyew.
A thin layer of volcanic ash covers the landscape.	Ogya bepɔw nsõ a ɛyɛ tratraa a ɛkata asase no so.
He raised his hand, stopping her.	Ɔmaa ne nsa so, na osiw no kwan.
He agreed, but insisted on full powers.	Ɔpenee so, nanso osii so dua sɛ wɔmma no tumi a edi mũ.
The city seemed to be holding its breath.	Ɛte sɛ nea na kurow no mufo kura wɔn home mu.
We have a lot of jobs.	Yɛwɔ nnwuma pii.
The danger overcomes it, the will to go on.	Asiane no di so nkonim, ɔpɛ a ɛwɔ hɔ sɛ ɔbɛkɔ so no.
Her head was down to one side.	Ná ne ti akɔ fam akɔ ɔfã biako.
The wise man went on his way.	Onyansafo no kɔɔ ne kwan so.
Exciting, everyday work.	Adwuma a ɛyɛ anigye, a wɔyɛ no da biara da.
There were fewer fish in the river compared to previous years.	Mpataa kakraa bi na na ɛwɔ asubɔnten no mu bere a wɔde toto mfe a atwam no ho no.
Have you seen my sister?	So woahu me nuabea anaa?
Look at what you wear when you swim!	Hwɛ nea wohyɛ bere a woreguare no!
The lake is a beautiful blue.	Ɔtare no yɛ bruu fɛfɛ.
This situation will soon be reversed.	Wɔbɛdan tebea yi nnansa yi ara.
He said the storm would definitely get stronger.	Ɔkae sɛ ahum no mu bɛyɛ den ampa.
Suddenly confused, she cleared her throat.	Esiane sɛ na n’adwene atu afra mpofirim nti, ɔtew ne menewam.
Everyone was very hungry.	Ɔkɔm kaa obiara denneennen.
The wounded soldier cried out in pain.	Ɔsraani a wapira no de ɛyaw teɛɛm.
I sweated a lot.	Me ho fifiri yɛɛ me pii.
The paint started peeling in the corners.	Paint no fii ase tetew wɔ ntwea so.
Our teacher is very strict.	Yɛn kyerɛkyerɛfo yɛ katee yiye.
They had dinner there, and then left.	Wodii anwummere aduan wɔ hɔ, na afei wofii hɔ kɔe.
It is essential to a successful marriage	Ɛho hia na ama aware ayɛ yiye
The pipes are rusty and unusable.	Nsu afiri no ayɛ nwunu a wontumi mfa nni dwuma.
The princess was once a prisoner in the castle.	Bere bi na ɔhemmaa no yɛ deduani wɔ abankɛse no mu.
The ship was wrecked on the rocks.	Ɛhyɛn no sɛee wɔ abotan no so.
Everyone watched the kids run.	Obiara hwɛɛ mmofra a wɔretu mmirika no.
You wouldn’t just go out like that!	Anka worenkɔ abɔnten kɛkɛ saa!
The villagers lived in ancient mansions.	Ná akuraa no asefo te tete adan akɛse mu.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Oxygen a ɛyɛ nsu na ɛma rocket no yɛ adwuma.
It’s raining today.	Nsu retɔ nnɛ.
Many people believe that children should be seen and heard.	Nnipa pii gye di sɛ ɛsɛ sɛ wohu mmofra na wɔnte wɔn asɛm.
It is important to show kindness to others.	Ɛho hia sɛ yɛda ayamye adi kyerɛ afoforo.
The smell of sewage was overwhelming.	Ná efĩ hua no ayɛ kɛse.
Many cultures are borrowed from Greek mythology.	Helafo anansesɛm na wɔde fɛm amammerɛ ahorow pii.
You have to get it, get it, get it!	Ɛsɛ sɛ wunya, nya, nya!
He tossed and turned all night.	Ɔtow ne ho na ɔdanee ne ho anadwo mũ no nyinaa.
The storm destroyed everything in its path.	Ahum no sɛee biribiara a ɛwɔ ne kwan so no.
Such cities attract millions of tourists.	Nkurow akɛse a ɛtete saa no twetwe nsrahwɛfo ɔpepem pii.
Such injections can be dangerous.	Nnuru a ɛte saa a wɔde twitwiw nipadua no mu no betumi ayɛ asiane.
The soldier moved her to tears.	Ɔsraani no kaa no ma osui.
When the locals heard this, they started to panic.	Bere a ɛhɔfo no tee eyi no, wofii ase bɔɔ hu.
It is illegal to dump trash on the beach.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔbɛtow nwura agu mpoano.
However, the steadfast villagers provided them with food and shelter.	Nanso, akuraa no asefo a wogyina pintinn no maa wɔn aduan ne dabere.
The job involved sitting behind a desk and writing reports.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ wɔtra pon bi akyi na wɔkyerɛw amanneɛbɔ ahorow.
He stared into empty space.	Ɔhwɛɛ ahunmu a hwee nni hɔ.
We were listening in on the conversation.	Ná yɛretie nkɔmmɔbɔ no mu.
How did he change so quickly?	Ɛyɛɛ dɛn na ɔsesae ntɛmntɛm saa?
It was a busy week of meetings.	Ná ɛyɛ dapɛn a adagyew nnim wɔ nhyiam horow ase.
Keep your body healthy.	Ma wo nipadua no nnya apɔwmuden.
So use it wisely.	Enti fa di dwuma yiye.
The plan requires necessary resources.	Nhyehyɛe no hwehwɛ sɛ wonya nneɛma a ɛho hia.
A fat policeman stood at the door.	Ná polisini bi a ɔyɛ srade gyina ɔpon no ano.
The city is generally flat.	Mpɛn pii no, kurow no yɛ petee.
All machinery should have lubricating oil.	Ɛsɛ sɛ mfiri nyinaa nya ngo a wɔde srade gu mu.
These tips will help save your life.	Akwankyerɛ ahorow yi bɛboa ma woagye wo nkwa.
It doesn’t matter to me.	Ɛnfa me ho.
The bullet shattered the window, shattering the glass.	Tuo no bubuu mfɛnsere no, na ɛpaapaee ahwehwɛ no mu.
We really need to have a unified front.	Ɛsɛ sɛ yenya anim a ɛyɛ biako ankasa.
A large garden at the back of the house grows vegetables	Turo kɛse bi a ɛwɔ ofie no akyi na wodua nhabannuru
Have a high-protein diet.	Nya aduan a protein pii wom.
Except for one rather bawdy joke.	Gye aseresɛm biako a ɛyɛ bawdy mmom.
The comments made a surprising point.	Nsɛm a wɔkae no kaa asɛm bi a ɛyɛ nwonwa.
The children played with forks.	Mmofra no de kyɛnsee dii agoru.
He looked at the teacher accusingly.	Ɔde sobo hwɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo no.
The young man bears a striking resemblance to his father.	Aberante no wɔ nsɛdi bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ne papa ho.
He ascended the throne on the day he was born.	Ɔforoo ahengua no da a wɔwoo no no.
These coins are made of copper.	Wɔde kɔbere na ɛyɛ saa sika yi.
An iron mountain rises from the lake.	Dade bepɔw bi fi ɔtare no mu puei.
The stars are quite large.	Nsoromma no sõ koraa.
The government insisted that the court would give a speedy verdict.	Aban no sii so dua sɛ asɛnnibea no bebu atɛn ntɛmntɛm.
The person most involved in the incident was the president.	Onipa a ɔde ne ho hyɛɛ asɛm no mu kɛse ne ɔmampanyin no.
An impressive army, an infinite empire.	Asraafo dɔm a wɔn ho yɛ nwonwa, ahemman a enni ano.
New information has emerged on this subject.	Nsɛm foforo aba wɔ saa asɛm yi ho.
Those in the valley were lucky to survive.	Wɔn a na wɔwɔ bon no mu no nyaa anigye sɛ wonyaa nkwa.
Many villagers left for the city.	Akuraa no asefo pii fii hɔ kɔɔ kurow no mu.
He fell on some ice and broke several bones.	Ɔhwee ase wɔ nsukyenee bi so na ebubuu nnompe pii.
Everyone has a part to play.	Obiara wɔ kyɛfa a ɛsɛ sɛ odi.
Shortly after one o'clock the wind picked up.	Nnɔn biako akyi bere tiaa bi no, mframa no bɔɔ denneennen.
The psychologists tested the students.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo no sɔɔ sukuufo no hwɛe.
This is what happens when you go to hospitals.	Eyi ne nea ɛba bere a wokɔ ayaresabea ahorow no.
All the neighbors praised the new garage.	Afipamfo no nyinaa kamfoo kar dan foforo no.
Her tears moistened the earth, and caused plants to grow.	Ne nusu no maa asase no yɛɛ nwini, na ɛmaa afifide nyin.
Are there any more books on the shelf?	So nhoma ahorow bi wɔ hɔ bio wɔ adekoradan no so?
You should wash your hands and face.	Ɛsɛ sɛ wohohoro wo nsa ne w’anim ho.
The women had long, flowing black hair.	Ná mmea no ti nhwi tuntum atenten a ɛsen.
The sky was filled with fireworks.	Ná ogyaframa ahyɛ wim ma.
Some are absolutely necessary.	Ebinom ho hia koraa.
The crab was the size of an egg.	Ná krak no kɛse te sɛ ɛmo.
His talk was enthusiastically received.	Wɔde anigye gyee ne kasa no toom.
The cooks prepared dosas and rice.	Wɔn a wɔnoa aduan no yɛɛ dosas ne aburow.
This phrase says what he meant.	Saa kasasin yi ka nea na ɔrepɛ akyerɛ no ho asɛm.
Our father has sailed far and wide.	Yɛn papa de po so hyɛn akɔ akyirikyiri.
Paper is made from bleached wood chips.	Wɔde nnua a wɔayam no fitaa na ɛyɛ krataa.
Most people can remember events from their childhood.	Nnipa dodow no ara tumi kae nsɛm a esisii fi wɔn mmofraase.
In the wild, cats are solitary hunters.	Wɔ wuram no, mpataa yɛ abɔmmɔfo a wɔyɛ ankonam.
Unfortunately, our campaign was not very successful.	Awerɛhosɛm ne sɛ, yɛn ɔsatu no anyɛ yiye koraa.
He thought this was getting out of hand.	Osusuwii sɛ eyi refi ne nsam.
The position of the sun indicated the time of day.	Ná owia no gyinabea kyerɛ bere a ɛwɔ da no mu.
The violent world outside was too intense for him.	Ná basabasayɛ wiase a ɛwɔ abɔnten no yɛ nea emu yɛ den dodo ma no.
Eventually, he was able to overcome his addiction.	Awiei koraa no, otumi dii nea na ɛka no no so nkonim.
Some of the ancient cultures are associated with water.	Wɔde tete amammerɛ ahorow no bi bata nsu ho.
He needs to go to the police station.	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ polisifo adwumayɛbea hɔ.
The lines on this figure represent different heights.	Ntrɛwmu a ɛwɔ mfonini yi so no gyina hɔ ma ɔsorokɔ ahorow.
The water was so cold it made him shiver.	Ná nsu no yɛ nwini araa ma ɛmaa ne ho popoe.
The room was filled with excited and happy voices.	Ná nne ahorow a ɛyɛ anigye na ɛyɛ anigye ahyɛ dan no mu ma.
The officer shot the man.	Ɔsraani panyin no too ɔbarima no tuo.
Some of the land was forested, with no trees or water.	Ná asase no bi yɛ kwae, na nnua anaa nsu nni hɔ.
In contrast, pharaohs were seen as gods.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, na wohu farao sɛ anyame.
The jewels were sparkling in the sunlight.	Ná aboɔden abo no rehyew wɔ owia hann mu.
Don’t miss the last train.	Mma keteke a etwa to no nmpa wo ti so.
The city is a large and bustling city.	Kurow no yɛ kurow kɛse a nnipa pii wɔ hɔ.
The servant filled our wine glasses.	Akoa no hyɛɛ yɛn nsã nkuruwa no ma.
I tore up the notes and threw them away.	Metetew nsɛm a wɔakyerɛw no mu na metow gui.
The highest mountains and land.	Mmepɔw ne asase a ɛkorɔn sen biara.
He gave her a hug.	Ɔyɛɛ no ​​atuu.
Storm after heavy snow.	Ahum a ɛtɔ gu sukyerɛmma a ano yɛ den akyi.
Let’s get started.	Momma yɛnhyɛ aseɛ.
The outcome remains to be seen.	Nea ebefi mu aba no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
The mountain is covered	Bepɔw no so
Do household chores to avoid diseases.	Yɛ ofie nnwuma na woakwati nyarewa.
These tall buildings are important tourist attractions.	Saa adan atenten yi yɛ mmeae a ɛho hia a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
The question was difficult to answer.	Ná ɛyɛ den sɛ wobebua asɛmmisa no.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Mfa anyinam ahoɔden mixer nni dwuma, ɛbɛsɛe chocolate no.
The human hand has many special bones.	Onipa nsa wɔ nnompe titiriw pii.
I didn’t say anything, but he didn’t notice.	Manka hwee, nanso wanhu.
A staff writer had published a series of scathing criticisms.	Ná adwumayɛfo kyerɛwfo bi atintim ɔkasatia ahorow a ɛyɛ yaw toatoa so.
He climbed back into bed.	Ɔsan foro kɔɔ mpa so.
His friend ran over.	N’adamfo no tuu mmirika kɔɔ hɔ.
Researchers are working to develop a comprehensive gene therapy.	Nhwehwɛmufo reyɛ adwuma de ayɛ awosu mu ayaresa a edi mũ.
A computer is a machine to help you calculate.	Kɔmputa yɛ afiri a ɛbɛboa wo ma woabu akontaa.
The journey was rather dangerous.	Ná akwantu no yɛ hu mmom.
Pay close attention to driving.	Fa w’adwene si karka so yiye.
Fasten your seatbelt now.	Fa wo seatbelt kyekyere wo ho mprempren.
The poor are especially vulnerable.	Ahiafo titiriw na wɔhaw wɔn kɛse.
My neighbor's dog is much bigger.	Me fipamfo kraman no yɛ kɛse kɛse.
My bladder is emptying.	Me akisikuru no retu mpan.
Spring is turning to summer.	Ahohuru bere redan akɔ ahohuru bere mu.
This helps the meat to look good.	Eyi boa ma nam no yɛ fɛ.
All hope of recovery was dashed.	Anidaso a na wɔwɔ sɛ wɔn ho bɛtɔ wɔn no nyinaa sɛee.
His father taught the child grammar.	Ne papa kyerɛɛ abofra no kasa mmara.
You shouldn’t have questioned my authority.	Anka ɛnsɛ sɛ wugye me tumidi ho kyim.
Skylights are fun to watch.	Wim kanea yɛ anigye sɛ wobɛhwɛ.
He ran across the street.	Ɔde mmirika twaa abɔnten no.
The machine smells terrible.	Afiri no hua yɛ hu.
The family has yet to be compensated.	Wɔnnya ntuaa abusua no ka.
The storm shows no signs of abating.	Ahum no nkyerɛ sɛ ɛrebrɛ ase.
She placed the vase on the table.	Ɔde vase no too pon no so.
Those old, age-old beliefs will not survive in modern society.	Saa gyidi dedaw a akyɛ no renkɔ so tra hɔ wɔ nnɛyi asetra mu.
The global destruction of biodiversity is a concern.	Nneɛma a nkwa wom dodow a wɔsɛe no wɔ wiase nyinaa no yɛ ade a ɛhaw adwene.
Our store burned down last night.	Yɛn sotɔɔ no hyewee anadwo a etwaam no.
A hotel manager is always on duty.	Ahɔhodan sohwɛfo bi yɛ adwuma bere nyinaa.
The air is crystal clear.	Mframa no mu tew te sɛ ahwehwɛ.
The boy gives up chocolate milk for a glass of water.	Abarimaa no gyae chocolate nufusu de gye nsu kuruwa biako.
Do you like blue cheese, sir?	So w’ani gye blue cheese ho, owura?
I met him at a concert.	Mihyiaa no wɔ kɔnsɛt bi ase.
Do not overuse painkillers.	Mfa nnuru a wɔde kum ɛyaw nni dwuma ntra so.
He was well respected in the community.	Ná wobu no yiye wɔ mpɔtam hɔ.
Hats and necklaces make the women stunning.	Nkataso ne kɔnmuade ma mmea no yɛ nwonwa.
Death is a natural part of life.	Owu yɛ asetra fã a efi awosu mu.
Did you tell your father you were leaving?	Woka kyerɛɛ wo papa sɛ worekɔ?
He was very religious.	Ná ɔpɛ nyamesom paa.
A crowd gathered outside the courthouse.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ asɛnnibea dan no akyi.
Unfortunately, costs are rising.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nneɛma ho ka rekɔ soro.
Your poetry is forever a part of me.	W’anwensɛm yɛ me fã daa.
The chemicals are absorbed into the body.	Nnuru no kɔ nipadua no mu.
Paralyzed by the shock, he was unlikely to work.	Esiane sɛ na ahodwiriw no ama wayɛ dɛm nti, na ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ ɔbɛyɛ adwuma.
Few people are animals.	Nnipa kakraa bi na wɔyɛ mmoa.
When the nights are small, we love to go out.	Sɛ anadwo yɛ ketewa a, yɛn ani gye ho sɛ yebefi adi.
The contents of the heart belong to an individual.	Koma no mu nsɛm yɛ ankorankoro bi dea.
The kids were having fun.	Ná mmofra no regye wɔn ani.
Drink cocoa instead of coffee.	Nom kokoo sen sɛ wobɛnom kɔfe.
The parents were proud of their son.	Ná awofo no de wɔn babarima no hoahoa wɔn ho.
During these times, it pays to travel light.	Wɔ saa mmere yi mu no, mfaso wɔ so sɛ wobɛtu kwan a ɛyɛ hare.
Avoid all forms of pollution.	Kwati efĩ ahorow nyinaa.
We eat a lot of meat.	Yɛwe nam pii.
Our cultural boundaries are blurred.	Yɛn amammerɛ hye no yɛ nea wontumi nhu.
He was more interested in construction than driving.	Ná n’ani gye adansi ho kɛse sen sɛ ɔbɛka kar.
Some children were crying.	Ná mmofra binom resu.
Without donations, how would we care for them?	Sɛ ɛnyɛ ntoboa a, na yɛbɛyɛ dɛn de ayarehwɛ ahwɛ wɔn?
Much has been written about the poem.	Wɔakyerɛw pii afa anwensɛm no ho.
They agreed to fight to the death.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛko akosi owu mu.
Blood gushed from the railer's knife wound.	Mogya fii railer no sekan kuru no mu.
Younger brother ate this candy every day.	Onua kumaa dii saa ahwiesa yi da biara.
The captain ordered his men to go in a lifeboat.	Hyɛn no mu panyin hyɛɛ ne mmarima no sɛ wɔnkɔfa ahyɛmma a wɔde gye nkwa mu.
The baby continued to cry.	Akokoaa no kɔɔ so sui.
I can stand anything but boredom.	Metumi agyina biribiara ano gye sɛ mfonoe.
Turn the meat around.	Dannan nam no.
I want to summarize the issue.	Mepɛ sɛ meyɛ asɛm no ho nsɛm tiawa.
The museum was in a beautiful neoclassical building.	Ná tete nneɛma akorae no wɔ ɔdan fɛfɛ bi a wɔde neoclassical ayɛ mu.
Studies show that many people eat a lot of red meat.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ nnipa pii di nam kɔkɔɔ pii.
The party assembled in the county hall.	Apontow no hyiaam wɔ ɔmantam no asa so.
He watched the snow fall.	Ɔhwɛɛ sukyerɛmma a ɛrehwe ase no.
The main building was constructed using local materials.	Wɔde ɛhɔnom nneɛma na esii ɔdan kɛse no.
No one can deny the importance of learning.	Obiara ntumi nnye hia a adesua ho hia no.
The police credited their quick thinking and prevented accidents.	Polisifo no de wɔn nsusuwii a wɔyɛ no ntɛm no ho anuonyam mae na ɛmaa asiane siw ano.
He said the wall should come down.	Ɔkaa sɛ ɛsɛ sɛ ɔfasu no sian.
Make sure you cut the vegetables into small pieces.	Hwɛ hu sɛ woatwitwa nhabannuru no mu nketenkete.
It is our duty to act reasonably.	Ɛyɛ yɛn asɛyɛde sɛ yɛyɛ ade wɔ ntease mu.
Gradually, the shape of the mountain changed.	Nkakrankakra, sɛnea bepɔw no te no sesae.
The family business is still going strong.	Abusua adwuma no da so ara kɔ so denneennen.
Sulfur is a toxic gas.	Sulfur yɛ mframa a awuduru wom.
The dam controls the water.	Dam no na ɛhwɛ nsu no so.
Each group was encouraged to perform.	Wɔhyɛɛ kuw biara nkuran sɛ wɔnyɛ nnwom.
Our country badly needs a new airport.	Yɛn man no hia wimhyɛn gyinabea foforo kɛse.
He gave himself a hand drawing.	Ɔmaa ne ho mfonini a wɔde nsa yɛ.
So the poor fellow ate only the caterpillar.	Enti ohiani no dii ntɛtea no nkutoo.
The bright blue sky is dotted with white clouds.	Wim bruu a ɛhyerɛn no mununkum fitaa ayɛ hɔ ma.
The children ran down the mountain with joy.	Mmofra no de anigye tuu mmirika faa bepɔw no so.
The net notes were sent for reconsolidation.	Wɔde net notes no kɔmaa wɔn sɛ wɔmfa nkabom bio.
He needs a car.	Ohia kar.
Strong winds have delayed the boat trip.	Mframa a ano yɛ den ama hyɛmma akwantu no akɔ akyiri.
The vase was old and valuable.	Ná vase no akyɛ na ɛsom bo.
A number of people gathered on the block.	Nnipa dodow bi boaboaa wɔn ho ano wɔ block no so.
This city is full of beautiful parks.	Abɔnten so atrae ahorow a ɛyɛ fɛ ahyɛ kurow yi mu ma.
The inspector left the bill on the table.	Ɔhwɛfo no gyaw sika a wɔde tua ho ka no wɔ pon no so.
Strings of lights cut through the forest fabric.	Akanea nhama twa kwae no mu ntama no mu.
He argued violently.	Ɔde basabasayɛ gyee akyinnye.
An elephant responded brutally.	Asono bi yɛɛ ho biribi atirimɔden so.
The forest is large.	Kwae no sõ.
That interpretation is incorrect.	Saa nkyerɛase no nyɛ nokware.
Eyewitness accounts differ as to what actually happened.	Adansefo a wɔde wɔn ani huu asɛm no ho nsɛm gu ahorow wɔ nea esii ankasa ho.
You can’t replace water.	Worentumi mfa biribi foforo nsi nsu ananmu.
Weed is really this one	Nwura yɛ eyi ankasa de
I will need some rope.	Mebɛhia ahama bi.
He distributes that.	Ɔkyekyɛ saa.
Warm the croissants quickly.	Fa croissant no yɛ hyew ntɛmntɛm.
This city has several parks.	Saa kurow yi wɔ mmɔnten so atrae ahorow pii.
A focus of ritual importance.	Ade a wɔde wɔn adwene si so a ɛho hia wɔ amanne kwan so.
This area is known for its lush foliage.	Wonim saa beae yi sɛ ɛwɔ nhaban a ɛyɛ frɔmfrɔm.
The monotonous landscape is dotted with thistles.	Nnua a wɔfrɛ no thistles a wɔabɔ no apetepete asase a ɛyɛ monotonous no so.
So the man did as he was told.	Enti ɔbarima no yɛɛ sɛnea wɔkyerɛɛ no ​​no.
I already finished your sandwich.	Mewie wo sandwich no dedaw.
Pour flour through the sieve.	Hwie esiam fa sieve no mu.
The leaves on the trees are turning yellow.	Nnua no so nhaban reyɛ kɔkɔɔ.
A strong chemical smell filled the room.	Nnuru hua bi a ano yɛ den hyɛɛ dan no mu ma.
Continuous rain for days.	Osu a ɛkɔ so tɔe nna pii.
That makes him human.	Ɛno ma ɔyɛ onipa.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Wɔbɔɔ asiane a ɛwɔ nnubɔne a wɔansɔ anhwɛ a wɔde di dwuma mu no ho kɔkɔ.
Four elementary schools serve the community.	Mfitiase sukuu anan na ɛsom mpɔtam hɔfo.
The dog needed more power.	Ná ɔkraman no hia tumi pii.
What is your favorite book?	Nhoma bɛn na w’ani gye ho paa?
Why should people care?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ nkurɔfo dwen ho?
Leave it to him to make things difficult.	Gyae ma no sɛ ɔmma nneɛma nyɛ den.
This was explained by climate change.	Wɔde eyi kyerɛkyerɛɛ wim nsakrae mu.
The locals were dumbfounded.	Ɛhɔfo no yɛɛ mum.
The presidential palace is on a hill.	Ɔmampanyin ahemfie no wɔ koko bi so.
They heard that he had been arrested.	Wɔtee sɛ wɔakyere no.
They are strangers to us.	Wɔyɛ ahɔho ma yɛn.
There are lots of fish in the lake.	Mpataa pii wɔ ɔtare no mu.
Many in the country are against it.	Nnipa pii a wɔwɔ ɔman no mu sɔre tia.
This girl ignores her parents.	Abeawa yi bu n’ani gu n’awofo so.
Ethical considerations aside, here are some practical considerations.	Sɛ yegyae abrabɔ pa ho nsusuwii to nkyɛn a, nneɛma bi a mfaso wɔ so ni.
The transvestite assumed the form of a woman.	Ɔbea a ɔsakra ne ho no faa ne ho sɛ ɔbea.
This cinema is run by the government.	Aban na ɛhwɛ sinidan yi so.
The disappearance was reported in the local newspaper.	Wɔbɔɔ nea ɛyerae no ho amanneɛ wɔ ɛhɔnom atesɛm krataa mu.
Sometimes he gave a little sadness.	Ɛtɔ mmere bi a na oyi awerɛhow kakra bi ma.
This was an urgent message for him.	Ná eyi yɛ nkrasɛm a egye ntɛmpɛ ma no.
The holiday shopping season is almost here.	Ɛkame ayɛ sɛ nnapɔnna aguadi bere no adu.
Go measure that length.	Kɔ susu saa tenten no.
They brought a bottle of wine.	Wɔde bobesa toa bi bae.
The object of attention, .	Ade a wɔde wɔn adwene si so, .
The patient is suffering from insomnia.	Ɔyarefo no rehu amane wɔ nna a ontumi nna ho.
Hopes of success were dashed.	Anidaso a na ɛwɔ hɔ sɛ ebesi yiye no sɛee.
For centuries the city lived in fear.	Mfehaha pii na kurow no mufo traa ase wɔ ehu mu.
If he told her.	Sɛ ɔka kyerɛɛ no ​​a.
The previous king had forbidden the building of a new church.	Ná ɔhene a odii kan bae no abara sɛ wonsi asɔre foforo.
She prepares breakfast for her family.	Osiesie anɔpaduan ma n’abusua.
He hates the smell of cigarettes.	Ɔtan sigaret hua.
The city’s airport was relatively small.	Ná kurow no mu wimhyɛn gyinabea sua koraa.
The shareholders of the company are happy.	Adwumakuw no mufo a wɔwɔ kyɛfa no ani agye.
They experienced fear and panic.	Wohuu ehu ne ehu a emu yɛ den.
And do you have your swimwear with you?	Na so wowɔ w’asuguare ntade ka wo ho?
This line of defense represented the highest mountain.	Ná saa ahobammɔ kwan yi gyina hɔ ma bepɔw a ɛkorɔn sen biara.
The guests left late.	Ahɔho no fii hɔ akyiri.
See if you can spot any planets.	Hwɛ sɛ wubetumi ahu okyinnsoromma ahorow bi anaa.
Things got very tense there for a while.	Nneɛma mu yɛɛ den yiye wɔ hɔ bere tiaa bi.
I decorate the glasses with anything simple.	Mede biribiara a ɛyɛ mmerɛw siesie ahwehwɛ no.
Food supplies are still limited.	Aduan a wɔde ma no da so ara sua.
Dinner was late.	Ná anwummere aduan no aka akyi.
This dog is evil.	Saa ɔkraman yi yɛ bɔne.
Nothing could have been more wrong, they said.	Wɔkae sɛ anka biribiara nni hɔ a ebetumi ayɛ nea ɛnteɛ sen saa.
After eating, he went back to his room.	Bere a odidi wiei no, ɔsan kɔɔ ne dan mu.
Most of the people here grew their own crops.	Nnipa a wɔwɔ ha no mu dodow no ara duaa wɔn ankasa nnɔbae.
The top predator in the sea.	Aboa a ɔwea mmoa a wɔkorɔn sen biara wɔ po mu.
He has no desire to succeed.	Onni ɔpɛ biara sɛ obedi yiye.
It is true that the population is growing.	Ɛyɛ nokware sɛ nnipa dodow redɔɔso.
Green green earth.	Asase a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ ahabammono.
Stick the flat piece of fabric on the wall.	Fa ntama a ɛyɛ tratraa no hyɛ ɔfasu no so.
His last thoughts were of his family.	Ná n’adwene a etwa to no fa n’abusua ho.
Only a small part of the right one.	Afã ketewaa bi pɛ na ɛwɔ nea ɛfata no mu.
Finally, the government took action.	Awiei koraa no, aban no yɛɛ ho biribi.
They asked the king for protection.	Wɔsrɛɛ ɔhene sɛ ɔmmɔ wɔn ho ban.
Earlier that day, he had gone to the movies.	Saa da no mfiase no, na wakɔ sini.
He shouted again sharply.	Ɔteɛɛm bio a ano yɛ nnam.
Troops were sent to protect this sacred monument.	Wɔsomaa asraafo sɛ wɔnkɔbɔ saa nkaedum kronkron yi ho ban.
The storm ripped through the small town.	Ahum no paee kurow ketewa no mu.
Wear clean socks.	Hyɛ sɔks a ɛho tew.
Add a small pinch of fresh ginger.	Fa ginger a wɔayɛ no foforo ketewaa bi ka ho.
He surveyed the fields from a high vantage point.	Ɔyɛɛ mfuw no mu nhwehwɛmu fii baabi a ɛkorɔn a wotumi hu no yiye.
Some individuals rebel against civilization.	Ankorankoro binom tew atua tia anibuei.
It’s not enough.	Ɛnnɔɔso.
These products contain no genetically modified organisms.	Abɔde a nkwa wom a wɔayɛ wɔn awosu mu nsakrae biara nni saa nneɛma yi mu.
Natural rubber does not decompose easily.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ abɔde mu rɔba bɛporɔw.
His kidneys began to heal.	N’asaabo fii ase yɛɛ yiye.
I'll leave you to deal with that.	Megyae wo sɛ di saa asɛm no ho dwuma.
A large corporation has its headquarters here.	Adwumakuw kɛse bi wɔ n’adwumayɛbea ti wɔ ha.
Please stay alive.	Yɛsrɛ sɛ monkɔ so tra ase.
He is more handsome than his older brother.	Ɔyɛ fɛ sen ne nuabarima panyin.
The knots were skillfully tied.	Wɔde ahokokwaw na ɛkyekyeree nhama no.
He gave me a finger.	Ɔde nsateaa bi maa me.
They live in a rural village.	Wɔte akuraa bi a ɛwɔ nkuraase ase.
He escapes with his life.	Ɔde ne nkwa guan.
His was a life of privilege.	Ná ne de no yɛ asetra a hokwan wom.
The athlete raised one heavy hand.	Ogumadifo no maa ne nsa biako a emu yɛ duru so.
Help yourself to a slice of cake.	Boa wo ho ma wo ho yɛ keeki a wɔakyekyɛm.
The king wanted to free his people from foreign domination.	Ná ɔhene no pɛ sɛ ogye ne nkurɔfo fi amannɔne tumi ase.
The scientists tested the theory.	Nyansahufo no sɔɔ nsusuwii no hwɛe.
There was no sign of him anywhere.	Ná ne ho sɛnkyerɛnne biara nni baabiara.
He clapped his hands when he saw a beautiful flower.	Ɔbɔɔ ne nsa bere a ohui sɛ nhwiren fɛfɛ bi wɔ hɔ no.
However, the exchange rate remained high.	Nanso, sika a wɔde sesa nneɛma no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
The college has a reputation for excellence.	Kɔlege no agye din sɛ ɛyɛ adesua a ɛkyɛn so.
The number of civilians killed increased dramatically.	Nnipa a wɔnyɛ asraafo a wokunkum wɔn no dodow kɔɔ soro kɛse.
The cabinet was formed decades ago.	Wɔhyehyɛɛ kabinet no mfe du du pii a atwam ni.
The rental office will close soon.	Ɛrenkyɛ na wɔbɛto adwumayɛbea a wɔde dan ho ka no mu.
The debate is over.	Akyinnyegye no aba awiei.
The armistice was concluded.	Wɔde akodi a wogyaee no baa awiei.
The bus slammed into the other car without warning.	Bɔs no bɔɔ kar foforo no mu a wɔammɔ kɔkɔ.
So he decided to postpone the party.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛtwentwɛn apontow no ase.
A great fissure had split the land.	Ná mpaapaemu kɛse bi apaapae asase no mu.
It was a quiet afternoon.	Ná ɛyɛ awiabere a ɛhɔ yɛ dinn.
He wrapped his arms around her.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu.
The patient is recovering.	Ɔyarefo no ho retɔ no.
The potatoes seem particularly delicious.	Ɛte sɛ nea ɛmo no yɛ dɛ titiriw.
Light travels faster than sound.	Hann tu kwan ntɛmntɛm sen nnyigyei.
His clothes give off his social status.	Ne ntade ma n’asetra mu gyinabea no fi hɔ.
There were seven passengers on board.	Ná akwantufo baason na ɛwɔ wimhyɛn no mu.
He slowly stepped aside.	Ɔde nkakrankakra kɔɔ nkyɛn.
Pass the furniture across the room.	Fa nneɛma a wɔde siesie dan mu no twa dan no mu.
There are thousands of restaurants in this city.	Adidibea mpempem pii wɔ kurow yi mu.
The flowers seem to get a good boost from the pond.	Ɛte sɛ nea nhwiren no nya ahoɔden pa fi ɔtare no mu.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Ná atɛkyɛ ayɛ adekoradan no atifi ho fĩ.
The rebellion ended in bloodshed.	Atuatew no baa awiei wɔ mogyahwiegu mu.
Weather conditions are governed by a complex system of forces.	Tumi ahorow nhyehyɛe a ɛyɛ den na ɛkyerɛ wim tebea horow so.
The sky was dark, foreboding.	Ná wim ayɛ sum, na na ɛkyerɛ nea ɛbɛba daakye.
This city is built on a huge red sandstone hill.	Wɔasi kurow yi wɔ anhweatam kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ so.
The temperature dropped significantly in the evening.	Ɔhyew no so tew kɛse anwummere.
He felt it was his duty to ensure justice.	Osusuwii sɛ ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔhwɛ ma wobu atɛntrenee.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daniel tuu n’adwumayɛfo nyinaa fo wɔ sikasɛm ho.
A little drop of water fell from above.	Nsu a ɛtɔ kakra fi soro hwee ase.
Now, let’s try this again.	Afei, momma yɛnsɔ eyi nhwɛ bio.
There was a great improvement in literacy.	Nkɔso kɛse baa akenkan ne akyerɛw mu.
After several questions, he finally moved to answer.	Bere a obisabisaa no nsɛm mpɛn pii akyi no, awiei koraa no ɔyɛɛ ne ho sɛ obebua.
She licked her lips.	Ɔtetew n’anofafa.
The politician strongly pleaded for change.	Ɔmanyɛfo no srɛɛ denneennen sɛ wɔnyɛ nsakrae.
He was completely devastated.	Ná ne werɛ ahow koraa.
The fountain has been a landmark for years.	Asubura no ayɛ agyiraehyɛde mfe pii ni.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Wɔyɛ amanne ahorow a wɔde si ahemmotiri no fi tete mmere mu.
We’ll make you a cold cup of coffee!	Yɛbɛma wo kɔfe a ɛyɛ nwini!
This room has wood floors.	Saa dan yi wɔ fam a wɔde nnua ayɛ.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Wobuee gua ahorow ntɛm de hwɛɛ nnipadɔm no kwan.
She didn’t want her husband to know.	Na ɔmpɛ sɛ ne kunu behu.
There are small fishing villages along the coast.	Mpataayi nkuraa nketewa wɔ mpoano hɔ.
Be prepared to put a little effort into this assignment.	Siesie wo ho sɛ wobɛbɔ mmɔden kakra wɔ dwumadi yi mu.
The weather was miserable.	Ná wim tebea no yɛ awerɛhow.
Precision medicine is based on genomic analysis.	Aduruyɛ a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ gyina genomic nhwehwɛmu so.
He can run very fast.	Otumi tu mmirika ntɛmntɛm paa.
I remained in bed the rest of the day, recovering from my illness.	Mekɔɔ so traa mpa so da mũ no nyinaa, na me ho tɔɔ me wɔ me yare no ho.
More fertilizers flooded more fields.	Nnuru a wɔde yɛ aduan pii no maa mfuw pii guu mu.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Wɔresɛe kwae ahorow wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Some languages ​​have many words for ‘mother’.	Kasa ahorow bi wɔ nsɛmfua pii a ɛkyerɛ ‘ɛna’.
Give the baby cereal grains, just play.	Ma akokoaa no aburow aburow, agoru ara kwa.
Words like educated, bohemian and capitalist are becoming polarizing.	Nsɛmfua te sɛ nhomasua, bohemian ne kapitalist reyɛ polarizing.
There are books about the past, present, and future.	Nhoma ahorow bi wɔ hɔ a ɛka nneɛma a atwam, mprempren ne nea ɛbɛba daakye ho asɛm.
The author used conclusions in his manuscript.	Ɔkyerɛwfo no de nsɛm a ɔde wiee ne nsaano nkyerɛwee no dii dwuma.
The civil case lasted five years.	Ɔmanfo asɛm no dii mfe anum.
Alcohol is prohibited.	Wɔabara sɛ nsa nka ho.
So, we had a nice conversation.	Enti, yɛbɔɔ nkɔmmɔ a ɛyɛ dɛ.
The mayor was excited at the prospect.	Ɔmanpanyin no ani gyei wɔ anidaso no ho.
There is only one truth.	Nokware biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
He felt the adrenaline rush through him.	Ɔtee nka sɛ adrenaline no retu mmirika fa ne mu.
This action was taken too late.	Wɔyɛɛ saa adeyɛ yi akyiri dodo.
Early in the morning, floods covered the roof of the temple.	Anɔpatutuutu nsuyiri kataa asɔrefie no atifi.
The glass was smashed to pieces.	Wɔbubuu ahwehwɛ no mu asinasin.
The fishermen netted the herring.	Apofofo no de asau guu herring no mu.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Saa ɔman yi nso hu amane wɔ asasewosow ho bere ne bere mu.
You need to rest, so you don’t get weak.	Ɛsɛ sɛ wugye w’ahome, sɛnea ɛbɛyɛ a worennyɛ mmerɛw.
The water flows into the river.	Nsu no pue kɔ asubɔnten no mu.
What is the smallest thing that matters?	Dɛn ne biribi ketewaa bi a ɛho hia?
High temperature fluctuations in some cities.	Nkurow bi mu ɔhyew a ɛsakrasakra kɛse.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Sɛ ɛte sɛ nea mununkum wom a, fa nkatanim bra.
The river would soon dry up.	Ná ɛrenkyɛ na asubɔnten no ayow.
The recovery rate from this disease is very low.	Nnipa dodow a wɔn ho tɔ wɔn wɔ yare yi ho no sua koraa.
Let’s hope it works out!	Momma yɛnhwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ yiye!
By the time they arrived, the crew had already finished the job.	Bere a woduu hɔ no, na adwumayɛfo no awie adwuma no dedaw.
The soldiers confiscated the weapons.	Asraafo no gyee akode no.
The garage attendant spoke to someone on the phone.	Ɔhwɛfo a ɔhwɛ kar dan mu no ne obi kasae wɔ telefon so.
These mountains have disappeared.	Saa mmepɔw yi ayera.
The cop fired his gun at the thief.	Polisini no tow ne tuo guu owifo no so.
Air pollution causes many health problems.	Mframa a wɔsɛe no no de akwahosan ho haw ahorow pii ba.
Aquatic plants need a constant supply of light during the summer.	Nsu mu afifide hia hann a wɔde ma bere nyinaa wɔ awɔw bere mu.
Bottled water is always valuable.	Nsu a wɔde gu toa mu no som bo bere nyinaa.
There is a house near the field.	Ofie bi wɔ hɔ a ɛbɛn afuw no.
All those years ago, he'd been hooked.	Saa mfe no nyinaa a atwam no, na wayɛ obi a ne ho ayɛ no hyew.
Wanted some of the new wine?	Ná wopɛ bobesa foforo no bi?
Help me write a short story.	Boa me ma menkyerɛw asɛm tiawa bi.
The lilacs smelled fresh and very fragrant.	Ná lilac ahorow no hua yɛ foforo na ɛyɛ huam kɛse.
The incidence of infection is highest in children.	Nnipa dodow a wonya ɔyare mmoawa no dɔɔso sen biara wɔ mmofra mu.
This can make it difficult to get results right.	Eyi betumi ama ayɛ den sɛ wobenya nneɛma a ɛbɛba no yiye.
The river water was cold.	Ná asubɔnten no mu nsu yɛ nwini.
He cannot fix the outcome.	Ɔrentumi nsiesie nea ebefi mu aba no.
The elderly volunteer tried to remove the planks.	Otuhoamafo a ne mfe akɔ anim no bɔɔ mmɔden sɛ obeyi mpuran no.
Check out all the interesting details here.	Hwɛ nsɛm a ɛyɛ anigye a ɛwɔ ha no nyinaa.
The animals were vicious until afternoon.	Mmoa no dii atirimɔden so kosii sɛ ade asa.
The government would be wise to fund important research.	Nyansa wom sɛ aban no de sika bɛma nhwehwɛmu a ɛho hia.
Come on, be careful.	Bra, hwɛ yiye.
The soldiers use conventional weapons.	Asraafo no de akode a wɔtaa de di dwuma na edi dwuma.
He was tall and lean.	Ná ɔware na ne ho yɛ hare.
The dam can hold a lot of water.	Abura no tumi siw nsu pii ano.
He swept his hands across the table.	Ɔprapraa ne nsa faa pon no so.
I used a lot of energy.	Mede ahoɔden pii dii dwuma.
He speaks briefly and clearly.	Ɔkasa tiawa na emu da hɔ.
They bought a car, but it’s not running well.	Wɔtɔɔ kar, nanso ɛnyɛ nea ɛretu mmirika yiye.
He thought about the forgotten letter.	Ɔdwenee krataa a ne werɛ afi no ho.
The hood of his sweatshirt was up.	Ná ne sweatshirt no hood no akɔ soro.
Drain the cooked pasta through the colander.	Fa pasta a wɔanoa no fa colander no mu.
The upper parts of the saffron tree are boiled and pressed.	Wɔnoa safron dua no afã horow a ɛwɔ soro no na wɔmia so.
The light was dim in the professor's office.	Ná hann no ano ayɛ kusuu wɔ ɔbenfo no adwumayɛbea hɔ.
The old man was proud of his son's success.	Ná akwakoraa no de ne ba no nkonimdi no hoahoa ne ho.
In the event of a fire, contact us.	Sɛ ogya tɔ a, wo ne yɛn nni nkitaho.
Public education is part of the school curriculum.	Ɔmanfo nhomasua yɛ sukuu adesua nhyehyɛe no fã.
I tore the list into small pieces.	Metetew nsɛm a wɔahyehyɛ no mu nketenkete.
Six men were killed and many wounded.	Mmarima baanum wuwui na pii pirapirae.
His movements are minimal and graceful.	Ne kankyee yɛ kakraa bi na ɛyɛ fɛ.
Often off on a tangent.	Mpɛn pii no, ɔde tangent bi kɔ.
Most drivers obeyed the speed limit.	Karkafo dodow no ara dii ahoɔhare a wɔahyɛ no so.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Wɔtraa adidibea bi a ɛyɛ dede na nnipa ahyɛ hɔ ma mu.
It is a crucial point in the puzzle.	Ɛyɛ asɛm a ɛho hia kɛse wɔ ahodwiriwde no mu.
He could do absolutely nothing.	Otumi anyɛ hwee koraa.
The house stood alone, surrounded by fields.	Ná ofie no nkutoo gyina hɔ, na mfuw atwa ho ahyia.
He inspired many people.	Ɔkanyan nnipa pii adwene.
Some children can barely contain their excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ mmofra binom ntumi nhyɛ wɔn ho so wɔ anigye mu.
He left without saying another word.	Ofii hɔ kɔe a wanka asɛm foforo biara.
They had a damn fine time at the party.	Wɔnyaa damn fine time wɔ apontoɔ no ase.
There is no doubt that	Akyinnye biara nni ho sɛ, .
Your house will be quiet on the weekends.	Wo fie bɛyɛ dinn wɔ dapɛn awiei.
This is dangerous.	Eyi de asiane ba.
Emerging technologies can help alleviate this problem.	Mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛreba no betumi aboa ma wɔabrɛ ɔhaw yi ase.
A large fly flew by.	Nwansena kɛse bi tu twaam.
The image of the lion looks like a dog.	Gyata honi no te sɛ ɔkraman.
The drugs are interdependent.	Nnuru a wɔde di dwuma no gyina wɔn ho wɔn ho so.
Buy some fruits and vegetables when you’re done.	Kɔtɔ nnuaba ne nhabannuru bi bere a woawie no.
A delicate plant but very difficult to manage.	Afifide a ɛyɛ mmerɛw nanso ɛyɛ den yiye sɛ wobedi ho dwuma.
Immorality is rampant here.	Ɔbrasɛe abu so wɔ ha.
He slid into his seat.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ n’akongua so.
Similarly, the average tropical temperature has increased.	Saa ara na sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔhyew a ɛwɔ ɔhyew mu no akɔ soro.
He opened his mouth to explain, though	Obuee n’ano sɛ ɔrebɛkyerɛkyerɛ mu, nanso
Shakespeare is history’s first dramatist.	Shakespeare ne abakɔsɛm mu drama kyerɛwfo a odi kan.
The faculty may object.	Ebia faculty no bɛkasa atia.
The books are kept away in the archives.	Wɔde nhoma ahorow no sie akyirikyiri wɔ nneɛma a wɔkora so no mu.
I don't know what's going on.	Minnim nea ɛrekɔ so.
Put the laundry away.	Fa nneɛma a wɔhoro no to hɔ.
This plant needs a lot of water.	Saa afifide yi hia nsu pii.
He plays the violin at a young age.	Ɔbɔ sanku wɔ ne mmofraase.
Big boys were being hit with red lights.	Ná wɔde akanea kɔkɔɔ rebɔ mmarimaa akɛse.
The nearby river provided drinking water.	Ná asubɔnten a ɛbɛn hɔ no ma wonya nsu a wɔnom.
There are treasures on this island.	Akorade a ɛwɔ supɔw yi so wɔ hɔ.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Ná wɔayi sukyerɛmma afi ɔkwan a ɛda ɔkwan no nkyɛn no so nkyɛe.
Some want to leave.	Ebinom pɛ sɛ wofi hɔ kɔ.
The city was built around seven hills.	Wosii kurow yi twaa nkoko nson ho hyiae.
They watched the noisy flock cross the field.	Wɔhwɛɛ nguankuw a wɔyɛ dede no twaa afuw no.
Flowers that keep their secrets.	Nhwiren a wɔde wɔn ahintasɛm sie.
The police cordoned off the area.	Polisifo no twaa mpɔtam hɔ ho hyiae.
Alex's eyes widened in horror.	Alex ani de ehu twaa ne ho hyiae.
I’m not quite sure what the word means.	Me ntumi nhu nea asɛmfua no kyerɛ yiye.
The politician seems to be lying.	Ɛte sɛ nea ɔmanyɛfo no redi atoro.
This employee’s hard day ended well.	Saa odwumayɛni yi da a emu yɛ den no baa awiei yiye.
The conversation with our friends made the time pass quickly.	Yɛne yɛn nnamfonom bɔɔ nkɔmmɔ no maa bere no twaam ntɛmntɛm.
Meanwhile, the region is a major source of minerals.	Saa bere yi nyinaa, ɔmantam no yɛ beae titiriw a wonya aboɔden abo.
Most citizens hate the royal family.	Ɔman mma dodow no ara tan adehye abusua no.
There will be a two-day strike.	Wɔbɛyɛ nna abien adwumayɛban mu adwumayɛban mu adwumayɛfo.
The streets were filled with mud and garbage.	Ná atɛkyɛ ne nwura ahyɛ mmɔnten so ma.
Many young people in our village have died.	Mmabun pii a wɔwɔ yɛn akuraa no ase awuwu.
Document the agreement carefully.	Kyerɛw apam no ho asɛm yiye.
He slammed the door shut.	Ɔde akuturuku bɔɔ ɔpon no mu.
The author felt a strong urge to speak.	Ɔkyerɛwfo no tee nka sɛ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ ɔbɛkasa.
He sat up, still shaking from the shock.	Ɔtenaa ase, na na ɔda so ara rewosow esiane ahodwiriw no nti.
He called my cell phone.	Ɔfrɛɛ me fon a wokura kyin no.
The girl worked in a factory.	Ná ababaa no yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
They fled in terror from this cruel family.	Wɔde ehu guan fii saa atirimɔden abusua yi mu.
The noise was deafening.	Ná dede no yɛ asotiw.
He found that he enjoyed this work.	Ohui sɛ n’ani gye saa adwuma yi ho.
The dog ran away with the cream.	Ɔkraman no de cream no guan kɔe.
Sound waves move across landscapes like ripples on a lake.	Nnyigyei asorɔkye fa nsase so te sɛ asorɔkye a ɛwɔ ɔtare bi so.
Terrified, the travelers were crying and pleading.	Ehu kaa akwantufo no, na wɔresu na wɔresrɛsrɛ ade.
The atmosphere is corrosive	Wim tebea no yɛ nea ɛporɔw
Some of these trees have produced fruit for centuries in history.	Nnua yi bi ama aba wɔ abakɔsɛm mu mfehaha pii.
Modern buildings dwarf their ancient predecessors.	Nnɛyi adan no yɛ ketewaa bi tete adan a edii wɔn anim no.
A thirst for knowledge means reading more books.	Nimdeɛ ho sukɔm kyerɛ sɛ wobɛkenkan nhoma pii.
I have invested the first amount.	Mede sika a edi kan no ahyɛ mu.
The gray of his eye looked injured.	Ná ɛte sɛ nea n’ani a ɛyɛ fitaa no apira.
He ignored her advances.	Obuu n’ani guu ne nkɔso ahorow so.
This house is very old.	Saa ofie yi akyɛ paa.
As the road winds through the wasteland, it can seem endless.	Bere a ɔkwan no fa asase a ɛso yɛ kwa no so no, ebetumi ayɛ te sɛ nea enni awiei.
Compared to last year’s value, the figures show an increase.	Sɛ wɔde toto afe a etwaam no bo a ɛsom ho a, akontaabu no kyerɛ sɛ ɛkɔɔ soro.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Wɔtaa hu mmepɔw wɔ baabi a ɛbɛn ogya mmepɔw a ɛwɔ nsu ase.
Their reconciliation was unexpected.	Ná wɔn mpata no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
He quietly opened the door.	Ɔyɛɛ komm buee ɔpon no.
There are no accommodations left in this hotel.	Dabere biara nni hɔ a aka wɔ ahɔhodan yi mu.
He was among the coolest, calmest, and most efficient.	Ná ɔka wɔn a wɔn ho yɛ nwini, wɔn ho dwo, na wɔyɛ adwuma yiye no ho.
The signs warned that the road was dangerous.	Nsɛnkyerɛnne no bɔɔ kɔkɔ sɛ ɔkwan a wɔbɛfa so no yɛ hu.
The apartment has a call center.	Ɔdan no wɔ beae a wɔfrɛ nkurɔfo.
He was a sports enthusiast in his youth.	Ná ɔyɛ obi a n’ani gye agumadi ho wɔ ne mmeranteberem.
He was interested in doing so.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ saa.
Please keep your voices down.	Yɛsrɛ sɛ momma mo nne nkɔ fam.
I will come up with a proposal.	Mede proposal bi bɛba.
The visitor asked the couple for directions.	Ɔhɔho no bisaa awarefo no sɛ wɔmma wɔn akwankyerɛ.
There is a village on this island.	Akuraa bi da supɔw yi so.
Oranges grow on trees.	Orange nyin wɔ nnua so.
He is known for his silence.	Wonim no sɛ ɔyɛ komm.
The cat jumped into the water.	Ɔkraman no huruw kɔɔ nsu no mu.
He also juggled.	Ɔsan nso yɛɛ juggled.
The professor looked exhausted.	Ná ɛte sɛ nea ɔbenfo no abrɛ.
The results were clear.	Nea efii mu bae no daa adi pefee.
The diet of marine iguanas consists primarily of seaweed.	Po mu nnua titiriw na ɛwɔ po mu iguana aduan mu.
The prophet was tired of being asked the same question.	Ná odiyifo no abrɛ sɛ wobebisa no asɛm koro no ara.
The flowers are small but colorful.	Nhwiren no sua nanso ɛyɛ kɔla ahorow.
They led us through the forest to a clearing.	Wodii yɛn anim faa kwae no mu kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee.
Most people live in relative comfort	Nnipa dodow no ara tra ase wɔ ahotɔ kakra mu
Everything had to come from somewhere else.	Ná ɛsɛ sɛ biribiara fi baabi foforo.
Does sugar affect weight?	So asikre nya obi mu duru so nkɛntɛnso?
Musicians may have many instruments to choose from.	Ebia nnwontofo wɔ nnwinnade pii a wobetumi apaw bi.
The shopkeeper closed his books.	Sotɔɔ wura no totoo ne nhoma ahorow mu.
All new drugs must be tested clinically.	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ nnuru foforo nyinaa hwɛ wɔ ayaresabea.
Sift the flour into the mixture.	Fa esiam no hyɛ afrafrade no mu.
He becomes a lawyer.	Ɔbɛyɛ mmaranimfo.
Today, wood is used in many ways.	Ɛnnɛ, wɔde nnua yɛ nneɛma pii.
Use a sharp knife to cut the cake.	Fa sekan a ano yɛ nnam twa keeki no.
Property prices rose sharply this month.	Agyapade bo kɔɔ soro kɛse wɔ ɔsram yi mu.
During the study, people were collected.	Wɔ adesua no mu no, wɔboaboaa nnipa ano.
A spy surveying a region.	Ɔkwansrafo bi a ɔreyɛ ɔmantam bi mu nhwehwɛmu.
Pour in the melted butter.	Hwie bɔta a ayɛ nwene no gu mu.
The variety of fish here is amazing.	Mpataa ahorow a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
Move in with him.	Tu kɔtra ne nkyɛn.
Much blood was shed in the war.	Wohwiee mogya pii guu ɔko no mu.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah nyaa anidasoɔ sɛ ɔbɛtumi ama nsakraeɛ aba.
Three sisters singing together was ‘good’.	Ná anuanom mmea baasa a wɔbom to dwom no ‘ye’.
He tilts his head and studies a framed picture.	Ɔdannan ne ti na osua mfonini bi a wɔde frame ayɛ.
His first reaction was shocking.	Nea edi kan a ɔyɛe wɔ asɛm no ho no maa ne ho dwiriw no.
The president apologized for the mistake.	Ɔmampanyin no paa kyɛw wɔ mfomso no ho.
There was stinking water.	Ná nsu a ɛreyɛ hua wɔ hɔ.
The headband rested on his sweaty forehead.	Ti ahama no gyina ne moma so a na fifiri ayɛ no ma no so.
First, you will need three tablespoons of the instant coffee.	Nea edi kan no, wubehia kɔfe a wɔde yɛ ntɛm no nkaribo abiɛsa.
A ceremony was held in silence.	Wɔyɛɛ guasodeyɛ bi wɔ kommyɛ mu.
This kitchen floor has seen better days.	Saa adididan fam yi ahu nna pa.
Most people no longer have landlines.	Nnipa dodow no ara nni telefon a wɔde di dwuma wɔ asase so bio.
They drank the potion, said the spell, and disappeared.	Wɔnom aduru no, wɔkaa akɔmfosɛm no, na wɔyerae.
The fear was that our country faces human sacrifice.	Na ehu a ɛwɔ hɔ ne sɛ yɛn man no hyia nnipa afɔrebɔ.
The tea had a wonderful medicinal taste.	Ná tii no wɔ dɛ a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nnuru.
Supporting the system are walkers, runners, and cyclists.	Wɔn a wɔboa nhyehyɛe no ne wɔn a wɔnantew, mmirikatufo, ne sakrekafo.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	Mpɔtam hɔ nyansa kyerɛ sɛ nsubɔnten ne atare bi yɛ kronkron.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Nsu yɛ yare a edi awu a ɛsɛ sɛ wotu ase.
Then he waved at me.	Afei ɔwosow ne nsa kyerɛɛ me.
Wipe the bees out of the chimney.	Popa ntɛtea no fi afiri a wɔde sɔ gya no mu.
Would you like to come?	So wobɛpɛ sɛ woba?
He will scrub the floor all day.	Ɔbɛhohoro fam da mũ no nyinaa.
Normally, he isn't that good at things.	Mpɛn pii no, ɔnyɛ obi a ɔnyɛ nneɛma yiye saa.
He screamed and swore abuse and threw things.	Ɔteɛɛm na ɔkaa ntam sɛ ɔbɛyɛ ayayade na ɔtow nneɛma.
I need to take this pill first thing tomorrow morning.	Ɛsɛ sɛ midi kan nom saa aduru yi ɔkyena anɔpa.
Taking a bath is very relaxing.	Sɛ woguare a, ɛma wo ho dwo wo kɛse.
The teacher is very strict.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ katee yiye.
The industry leaders are due to meet later this afternoon.	Ɛsɛ sɛ nnwuma akannifo no hyia akyiri yi awia yi.
We rushed upstairs.	Yɛde ahopere kɔɔ abansoro no so.
These students derive great pleasure from these trips.	Saa asuafo yi nya anigye kɛse fi akwantu ahorow yi mu.
What you need are steel objects.	Nea wuhia ne nneɛma a wɔde dade ayɛ.
A wave of civil unrest has swept through our state.	Ɔmanfo basabasayɛ asorɔkye bi abɔ yɛn mantam no mu.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom foro ɔbotan no so denneennen.
Heavy snow made travel chaotic.	Sukyerɛmma a ɛtɔe kɛse no maa akwantu yɛɛ basabasa.
The injured woman was transported to the local hospital.	Wɔde ɔbea a wapira no kɔɔ ayaresabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
Coal and asbestos are also mined here.	Wotu fango ne asbestos nso wɔ ha.
I had a dog growing up.	Ná mewɔ ɔkraman bi a ɔrenyin.
We decided to go up a mountain.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛfa bepɔw bi so.
Data itself should always be confidential.	Ɛsɛ sɛ data ankasa yɛ kokoamsɛm bere nyinaa.
The pilots and sailors knew the danger they faced.	Ná wimhyɛnkafo ne hyɛn mu adwumayɛfo no nim asiane a wohyia no.
The soldier paced the parapet anxiously.	Ɔsraani no de ahoyeraw nantew parapet no so.
He had no previous murder conviction.	Ná onni asɛm biara a wɔabu no fɔ wɔ awudi ho kan.
There was so much to learn.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wosua.
The cult of science is sometimes criticized.	Ɛtɔ mmere bi a wɔkasa tia nyansahu som no.
Add the oil to the pan before adding the vegetables.	Fa ngo no gu kyɛnsee no mu ansa na wode nhabannuru no aka ho.
When the magician produced his assistant, the applause was deafening.	Bere a nkonyaayifo no yii ne boafo no bae no, na nsam a wɔbɔe no yɛ asotiw.
The governor ordered the marriage to be annulled.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ sɛ wontwa aware no mu.
The men live well here, but the women are unhappy.	Mmarima no te ase yiye wɔ ha, nanso mmea no ani nnye.
Many poems were written about the sorrows of love.	Wɔkyerɛw anwensɛm pii faa ɔdɔ mu awerɛhow ho.
She piled the cake onto a plate.	Ɔboaboaa keeki no ano guu prɛte bi so.
The river was like a river.	Ná asubɔnten no te sɛ asubɔnten bi.
To avoid arrest, he joined an opposition group.	Nea ɛbɛyɛ na wɔrenkyere no no, ɔde ne ho kɔbɔɔ kuw bi a wɔsɔre tia no.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Wɔ ahohuru bere mu no, ntwahonan bi a ɛretwa ne ho puei wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu.
He steeled himself for his speech.	Ɔde dade yɛɛ ne ho maa ne kasa no.
He was poor but never lacked the necessities of life.	Ná ɔyɛ ohiani nanso na onni asetra mu nneɛma a ɛho hia da.
The crowd parted for his new bride.	Nnipadɔm no tetew mu maa n’ayeforo foforo no.
A child is learning to crawl.	Abofra bi resua sɛnea ɔbɛwea.
His suggestion fell on deaf ears.	Ne nyansahyɛ no hwee asotifo aso so.
She loves gardening.	N’ani gye turoyɛ ho.
Rice was served by scales.	Wɔde nsenia na ɛmaa aburow.
The churchman glared at him.	Asɔre mu nipa no de n’ani kyerɛɛ no.
Crabs are harvested in the summer.	Wotwa krak wɔ awɔw bere mu.
Third, you need a strong bottom pan.	Nea ɛto so abiɛsa no, wuhia kyɛnsee a ase yɛ den.
Soon the lights dimmed.	Ankyɛ, akanea no ano yɛɛ kusuu.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Vampire bats nom mmoa afoforo a wɔnom nufusu mogya.
When the levels drop, they join a happy chorus.	Sɛ level ahorow no so tew a, wɔde wɔn ho hyɛ anigye nnwontofo kuw bi mu.
Politicians have to solve the problems.	Ɛsɛ sɛ amammuifo di ɔhaw ahorow no ho dwuma.
The leader was the last to speak.	Ɔkannifo no ne nea otwa to a ɔkasae.
The obese boy looked like he needed to stop eating.	Ná abarimaa a wayɛ kɛse mmoroso no te sɛ nea ɛsɛ sɛ ogyae adidi.
The giant shooting star looked like an asteroid.	Ná nsoromma kɛse a ɛretow tuo no te sɛ okyinnsoromma ketewaa bi.
I saw someone walking in the middle of the road.	Mihuu obi sɛ ɔnam kwan no mfinimfini.
The minister spoke of the evils of alcohol.	Ɔsomfoɔ no kaa nnebɔne a ɛwɔ nsa mu ho asɛm.
The aromas of onions and garlic were dominant.	Ná ayɛyɛde ne galik hua na ɛwɔ hɔ kɛse.
Open the window, turn on the fan.	Bue mfɛnsere no, dan fan no.
The summer sun was blazing.	Ná awɔw bere mu owia no rebɔ denneennen.
Salt was one of the main ingredients in slave food.	Ná nkyene yɛ nneɛma atitiriw a wɔde yɛ nkoa aduan no mu biako.
The company was invited to make posters.	Wɔtoo nsa frɛɛ adwumakuw no sɛ wɔnyɛ nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛw nneɛma so.
He looked for a familiar face in the crowd.	Ɔhwehwɛɛ anim bi a onim no yiye wɔ nnipadɔm no mu.
This machine has many uses.	Saa afiri yi wɔ nneɛma pii a wɔde di dwuma.
The maid looked around the crowded room.	Abaawa no hwɛɛ ɔdan a nnipa ahyɛ mu ma no mu.
Your eyes are a sensor.	W’aniwa yɛ biribi a ɛma wuhu ade.
Stop and think for a moment.	Gyina na susuw ho kakra.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Fa bɔta no gu kyɛnsee mu wɔ gya a ano nyɛ den so.
The baby's skin was scaly.	Ná akokoaa no honam ani ayɛ kurukuruwa.
He deliberately misnamed his words.	Ɔhyɛɛ da bɔɔ ne nsɛm no din wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The girl prepared to leave.	Ababaa no siesiee ne ho sɛ obefi hɔ.
Here, in that wilderness, they will be safe.	Ɛha, wɔ saa sare no so no, wobenya dwoodwoo.
He found a mouse.	Ohuu mmoawa bi a wɔfrɛ wɔn mouse.
The wily dog ​​nailed seven unlucky pigs to the tree.	Ɔkraman a ɔyɛ anifere no bɔɔ mprako baason a wɔn ani nnye ho nnadewa guu dua no so.
He acted in a simple manner.	Ɔyɛɛ ade wɔ ɔkwan a ɛnyɛ den so.
What problems can it cause?	Ɔhaw bɛn na ebetumi de aba?
Eat your ice cream with a wooden spoon.	Fa nnua nsenia di wo ice cream.
Borrow a book from the library.	Fa nhoma bi fɛm fi nhomakorabea hɔ.
Software is constantly changing.	Kɔmputa so dwumadi ahorow resakra bere nyinaa.
My female lead cooks very well.	Me lead a ɔyɛ ɔbea no noa aduan yiye paa.
No one tried to raise his spirits.	Obiara ammɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne honhom ayɛ kɛse.
He was silent for a moment.	Ɔyɛɛ komm kakra.
None of the competing groups agreed to merger talks.	Akuw a wɔredi akan no mu biara ampene nkabom nkɔmmɔbɔ so.
It is probably the most widespread religion in the world.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛno ne ɔsom a atrɛw sen biara wɔ wiase.
Some believe these creatures are winged dinosaurs.	Ebinom gye di sɛ saa abɔde yi yɛ dinosaur a wɔwɔ ntaban.
Wages are low here.	Akatua sua wɔ ha.
The mighty giant ran for his life.	Ɔbran a ne ho yɛ den no tuu mmirika gyee ne nkwa.
John knew his wife.	Ná Yohane nim ne yere.
The contents of the box are variable.	Adaka no mu nneɛma yɛ nea ɛsakrasakra.
Abortion is permitted, at least in some cases.	Wɔma nyinsɛn a woyi gu ho kwan, anyɛ yiye koraa no, wɔ nsɛm bi mu.
The budget is huge.	Budget no yɛ kɛse.
The washing machine was whirring.	Ná afiri a wɔde horo nneɛma no rebɔ gyegyeegye.
He studied hard, but avoided his homework.	Osuaa ade denneennen, nanso ɔkwatii ne fie nnwuma.
Her short blond hair was cut straight.	Ná wɔatwitwa ne ti nhwi tiaa a ɛyɛ bruu no tẽẽ.
The interview is over.	Nsɛmbisa no aba awiei.
The pirate captain's face suddenly went pale.	Adwowtwafo panyin no anim yɛɛ mmerɛw mpofirim.
Vegetable shortages are widespread.	Nnuadewa a wonni no atrɛw kɛse.
Remember, diamonds are a girls best friend.	Kae sɛ diamond yɛ mmeawa adamfo paa.
The music of the orchestra was also wonderful.	Nnwontofo kuw no nnwom nso yɛɛ nwonwa.
I don't want him to leave yet.	Mempɛ sɛ obefi hɔ de besi nnɛ.
This city is known for its theatre.	Wonim kurow yi sɛ ɛhɔ yɛ agoprama.
Most of our food is imported.	Yɛn nnuan no mu dodow no ara fi amannɔne.
We need to encourage other sources of power.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ tumi fibea afoforo ho nkuran.
Large businesses are often publicly indicative of decline.	Nnwuma akɛse taa yɛ baguam kyerɛ sɛ ɛrekɔ fam.
Congress rejected the plan.	Mmarahyɛ Bagua no pow nhyehyɛe no.
The lady in question refused to tell us about it.	Awuraa a yɛreka ne ho asɛm no ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm akyerɛ yɛn.
Her heart pounding, she rushed out the door.	Ná ne koma rebɔ denneennen, na ɔde ahopere fii ɔpon no ano.
The philosopher had a rocky childhood.	Nyansapɛfo no nyaa mmofraberem a ɛyɛ abotan.
The physician concluded that the patient was mentally disturbed.	Oduruyɛfo no de baa awiei sɛ ɔyarefo no adwene ayɛ basaa.
Visas can be applied for at the local consulate.	Wobetumi abisa visa wɔ mpɔtam hɔ aban ananmusifo dwumadibea hɔ.
He put his hand on hers.	Ɔde ne nsa too ne de so.
This means drinking plenty of water.	Eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wonom nsu pii.
The sense of danger hangs in the air.	Asiane ho adwene no sɛn wim.
Some people prefer unsalted cashew nuts.	Nnipa binom pɛ cashew nnuaba a nkyene nnim.
Winter is a good time to plant trees.	Awɔw bere yɛ bere pa a ɛsɛ sɛ wodua nnua.
Oil prices rose today.	Petrol bo kɔɔ soro nnɛ.
They are valuable antiquities.	Ɛyɛ tete nneɛma a ɛsom bo.
The strike was devastating.	Adwumayɛban no de ɔsɛe kɛse bae.
He forgave her everything.	Ɔde biribiara kyɛɛ no.
Bill spent the day with his dog.	Bill de da no ne ne kraman yɛɛ adwuma.
Most of the families in this area are middle class.	Mmusua dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi yɛ mfinimfini mpanyimfo.
My relationship with my parents has never been intimate.	Abusuabɔ a me ne m’awofo wɔ no nnyaa abusuabɔ a emu yɛ den da.
He threw a potato at me, laughing.	Ɔtow ɛmo guu me so, na ɔreserew.
Seek professional advice.	Hwehwɛ animdefo afotu.
Advances in bioengineering.	Wɔanya nkɔso wɔ bioengineering mu.
The intercom system is a new technology.	Intercom nhyehyɛe no yɛ mfiridwuma foforo.
Be very careful that the meat has no bones.	Hwɛ yiye koraa sɛ nam no nni nnompe biara.
I studied mathematics at university.	Misuaa akontaabu ho ade wɔ sukuupɔn mu.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Ahwehwɛfo no bisabisaa nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no nsɛm nnɔnhwerew pii.
The thief tried to escape	Owifo no bɔɔ mmɔden sɛ obeguan
Local leaders say the school buildings are safe.	Mpɔtam hɔ akannifo ka sɛ sukuu adan no yɛ nea ahobammɔ wom.
She longed to be a child.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛyɛ abofra.
Food can also be delivered to remote areas.	Wobetumi de aduan akɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri nso.
Learning is crucial in a graduate’s future.	Adesua ho hia kɛse wɔ obi a wawie sukuu no daakye mu.
The climate is changing in the world.	Wim tebea resakra wɔ wiase.
The administrator of this website no longer works here.	Saa wɛbsaet yi sohwɛfo no nyɛ adwuma wɔ ha bio.
The forecast is calling for a rainy day.	Nkɔmhyɛ no rehwehwɛ sɛ osu bɛtɔ da bi.
This office should be closed today.	Ɛsɛ sɛ wɔto adwumayɛbea yi mu nnɛ.
This and the city became the capital of the country.	Eyi ne kurom bɛyɛɛ ɔman no ahenkurow.
The rooster crowed and woke everyone up.	Akokɔ no teɛɛm na ɔnyanee obiara.
The moon seemed to be shining against the sun.	Ná ɛte sɛ nea ɔsram no rehyerɛn wɔ owia no ho.
Pulp fiction is not literature.	Pulp fiction nyɛ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm.
He smiled, kissing her forehead.	Ɔserewee, na ɔfew ne moma so.
They got rich with what they had.	Wɔde nea na wɔwɔ no nyaa ahonyade.
Only three of the boys had survived the crash.	Ná mmarimaa no mu baasa pɛ na wonyaa wɔn ti didii mu wɔ wimhyɛn no hwee ase no mu.
The village doctor frowned.	Akuraa no ase oduruyɛfo no de n’anim butubutuw fam.
Oil prices will continue to rise.	Petrol bo bɛkɔ so akɔ soro.
The timeline has changed.	Bere nhyehyɛe no asesa.
It is important to learn to be honest.	Ɛho hia sɛ yesua sɛ yɛbɛka nokware.
The candidate for the local position was elected.	Wɔpaw nea ɔpɛ sɛ onya mpɔtam hɔ dibea no.
He was dressed as a sailor.	Ná ɔhyɛ hyɛn mu dwumayɛni bi atade.
From then on, he was responsible for distributing the money.	Efi saa bere no, na ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔkyekyɛ sika no.
He has always been really good to me.	Ɔayɛ me yiye ankasa bere nyinaa.
Their religion forbids them to eat pork.	Wɔn som bara wɔn sɛ wonni mprako nam.
Servants brought him food.	Ná asomfo de aduan brɛ no.
The blacksmith shop is on the left.	Ɔdansifo sotɔɔ no wɔ benkum so.
The floor was quiet.	Ná fam hɔ yɛ dinn.
Display the sound on the tape.	Kyerɛ nnyigyei a ɛwɔ kasɛt no so.
Courtiers gathered, resplendent in their ceremonial dress.	Ahemfiefo hyiaam, a na wɔn ho ahyerɛn wɔ wɔn amanne ntade mu.
We want to make sure everyone has access to clean water.	Yɛpɛ sɛ yɛhwɛ ma obiara nya nsu pa.
A year of hard work, in one afternoon.	Afe biako a yɛde yɛɛ adwumaden, wɔ awia biako mu.
The zoo is just a short distance away.	Mmoa yɛmmea no wɔ akyirikyiri kwan tiaa bi pɛ.
A crowd had gathered outside the window.	Ná nnipadɔm bi ahyiam wɔ mfɛnsere no akyi.
This is the coordinator of this company.	Oyi ne adwumakuw yi ntamgyinafo.
Funerals are becoming more and more overwhelming.	Ayiyɛ reyɛ nea ɛboro so kɛse.
Drizzle oil on the pan.	Fa ngo gu kyɛnsee no so.
Through careful observation by the researchers, they were able to draw conclusions.	Ɛdenam nhwehwɛmufo no a wɔhwɛɛ nneɛma yiye so no, wotumi yɛɛ nsusuwii ahorow.
Next, add the chicken to the stockpot.	Afei, fa akokɔ no gu stockpot no mu.
Or perhaps worse, indifference.	Anaasɛ ebia nea enye koraa no, anibiannaso.
The cliffs overlooked the valley far below.	Ná abotan no hwɛ bon a ɛwɔ ase hɔ akyirikyiri no.
I can't believe he forgot about our anniversary!	Mintumi nnye nni sɛ ne werɛ fii yɛn afeda no!
These questions were often used to warn of impending danger.	Mpɛn pii no, na wɔde saa nsɛmmisa yi bɔ asiane a ɛreba ho kɔkɔ.
It is important to dress comfortably.	Ɛho hia sɛ wohyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
Thieves searched the village.	Awifo kɔhwehwɛɛ akuraa no ase.
He slapped his son in the face.	Ɔbɔɔ ne ba no anim.
Apples, for example, come in a variety of colors.	Sɛ nhwɛso no, apɔw-mu-teɛteɛ wɔ kɔla ahorow ahorow.
Watch out for the dog.	Hwɛ yiye wɔ ɔkraman no ho.
Place the peaches in a baking dish.	Fa peaches no gu ade a wɔde to paanoo mu.
A dengue fever epidemic swept through the district last year.	Dengue atiridii ɔyaredɔm bi faa ɔmantam no mu afe a etwaam no.
Do not smoke.	Nnom sigaret.
He was treated badly.	Wɔyɛɛ no ​​basabasa.
Over time, residents became accustomed to traffic noise.	Bere kɔɔ so no, nnipa a wɔte hɔ no yɛɛ wɔn su sɛ wɔbɛyɛ dede wɔ kar mu.
The queen threw a feast for her son.	Ɔhemmaa no tow apontow maa ne ba no.
The coefficients of all the stations are almost identical.	Ɛkame ayɛ sɛ nsusuwii ahorow a ɛwɔ gyinabea ahorow no nyinaa mu no yɛ pɛ.
The soldier greeted me.	Ɔsraani no kyiaa me.
Pets are not allowed.	Wɔmma afieboa kwan.
Egypt plunged into political and economic turmoil.	Misraim de ne ho kɔhyɛɛ amammui ne sikasɛm mu basabasayɛ mu.
The fish died after a few minutes.	Mpataa no wui wɔ simma kakraa bi akyi.
Labor leaders called for calm.	Adwumayɛfo akannifo kae sɛ wɔnyɛ komm.
The economy started to improve.	Sikasɛm no fii ase yɛɛ yiye.
The captain sent the crew ashore.	Ɔhyɛnkafo no somaa hyɛn no mu adwumayɛfo no kɔɔ mpoano.
The trees are wet from the rain.	Nnua no ayɛ nsu esiane osu a ɛtɔ nti.
Shareholders have been devastated by the disastrous losses.	Nneɛma a wɔahwere a ɛyɛ hu no asɛe wɔn a wɔwɔ kyɛfa no.
So, what are you waiting for?	Enti, dɛn na woretwɛn?
The captain ordered the passengers to be quiet.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ akwantufo no sɛ wɔnyɛ komm.
An earthquake destroyed this city.	Asasewosow bi sɛee kurow yi.
The bacteria will lose the ability to adapt.	Mmoawa no bɛhwere tumi a wɔde bɛsakra wɔn ho no.
He saw something floating.	Ohuu biribi a ɛrehuruhuruw.
They gladly donated to their favorite charity.	Wɔde anigye yii ntoboa maa adɔe kuw a wɔpɛ wɔn asɛm no.
The flowers grew abundantly, almost covering the steps.	Nhwiren no nyin pii, na ɛkame ayɛ sɛ ɛkataa anammɔn no so.
Do you like eating crackers?	So w’ani gye krak a wubedi ho?
The court ruled in favor of the environmental group.	Asɛnnibea no buu atɛn de gyinaa kuw a wɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no akyi.
His jacket was streaked with mud.	Ná atɛkyɛ ayɛ ne jacket no so nsensanee.
There was no electricity in the house.	Ná anyinam ahoɔden nni fie hɔ.
He doesn’t want help.	Ɔmpɛ mmoa.
We have to be very careful.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye paa.
The word sounds patronising.	Asɛmfua no te sɛ nea ɛyɛ patronising.
In recent times, there has been much controversy on this subject.	Nnansa yi, akyinnyegye pii aba wɔ asɛm yi ho.
The robins are sitting on the birch tree.	Robins no te birch dua no so.
The locals were concerned about crime.	Ná nsɛmmɔnedi ho asɛm haw ɛhɔfo.
My brother starts training to be a teacher.	Me nuabarima no fi ase tete ne ho ma ɔbɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
A short time ago, it was unthinkable.	Bere tiaa bi a atwam ni no, na ɛyɛ nea wontumi nsusuw ho.
Children often carve initials on trees.	Mmofra taa di nkyerɛwde a edi kan wɔ nnua so.
It’s best to grit your teeth and carry it.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛbɔ wo sẽ na woasoa.
Soup is made from meat and water.	Wɔde nam ne nsu na ɛyɛ soup.
They rode slowly down the narrow path.	Wɔtraa apɔnkɔ so brɛoo faa ɔkwan teateaa no so.
A second, longer train came from the opposite direction.	Keteke a ɛto so abien a ɛware sen saa no fi ɔkwan a ɛne no bɔ abira so bae.
Fruit trees, bee populations, and butterflies are all here.	Nnua a ɛsow aba, ntɛtea dodow, ne nwansena nyinaa wɔ ha.
He dodged the overhanging roots of a banyan tree.	Ɔkwatii banyan dua bi ntini a ɛsensɛn hɔ no.
Some feeling, some standing.	Ebinom nkate, ebinom gyina hɔ.
The sound of gunfire filled the air.	Tuo a wɔtotow nnyigyei no hyɛɛ mframa no ma.
The water was cold.	Ná nsu no yɛ nwini.
A good breakfast is essential for health.	Anɔpaduan pa ho hia ma akwahosan.
Can you give me a lift into town?	So wubetumi ama me lift akɔ kurow no mu?
People want to spend more on food.	Nkurɔfo pɛ sɛ wɔsɛe sika pii wɔ aduan ho.
A careful plan was put in place.	Wɔhyehyɛɛ nhyehyɛe a wɔde ahwɛyiye yɛe.
They just disappeared.	Wɔyerae ara kwa.
One needs to examine it carefully.	Ɛsɛ sɛ obi hwehwɛ mu yiye.
One eyebrow rose.	Aniwa biako sɔree.
Artificial intelligence is vast.	Nyansa a wɔde ayɛ nneɛma ho adwuma no sõ.
The dragon is the mythical king of this land.	Ɔtweaseɛ no ne anansesɛm mu hene a ɔwɔ asase yi so.
These are two of the best films of the year.	Eyinom yɛ sini ahorow abien a eye sen biara wɔ afe no mu.
He has published over sixty books.	Watintim nhoma bɛboro aduosia.
It is best not to drive during a storm.	Ɛyɛ papa sɛ worenka kar bere a ahum retu no.
The desert animals grew, and they felt satisfied.	Anhweatam so mmoa no nyinii, na wɔtee abotɔyam nka.
I find it difficult to remain calm.	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛkɔ so ayɛ komm.
I hope to go to university next year.	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ sukuupɔn afe a edi hɔ no.
They live in the country.	Wɔte ɔman no mu.
Part of the problem has to do with poor storage of rainwater.	Ɔhaw no fã bi fa osutɔ nsu a wɔankora so yiye ho.
The bottles were collected and stacked in the hall.	Wɔboaboaa nkotoku no ano na wɔboaboaa ano wɔ asa no so.
The national currency is not very stable.	Ɔman no sika ntumi nnyina yiye.
My brother built a sandcastle.	Me nuabarima sii anhwea abankɛse.
The rain has been heavy this year.	Osu no atɔ kɛse afe yi.
He successfully adjusted the controls.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ nneɛma a wɔde di dwuma no mu yiye.
The waves of the water are very disturbing to the insects	Nsu no mu asorɔkye no haw nkoekoemmoa no yiye
The pots were covered in leaves.	Ná nhaban akata nkuku no so.
I am not feeling well today.	Me ho nyɛ me den nnɛ.
It was a dark and stormy night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum na ahum retu.
They managed to get the highest grade.	Wotumi nyaa abasobɔde a ɛkorɔn sen biara.
Pick up the book case from the top shelf.	Fa nhoma kotoku no fi soro shelf no so.
What does the poem mean?	Anwensɛm no kyerɛ dɛn?
Straighten the table.	Teɛ pon no so.
Many insects migrated to warmer climates.	Nkoekoemmoa pii tu kɔɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
The princess wept bitterly.	Ɔhemmaa no sui denneennen.
State officials say the situation is now under control.	Ɔman mpanyimfo ka sɛ mprempren wɔadi tebea no so.
It was thirty dollars!	Ná ɛyɛ dɔla aduasa!
This method of making a bowl is very popular in this country.	Saa kwan a wɔfa so yɛ kuruwa yi agye din kɛse wɔ ɔman yi mu.
The roof fabric is soft and easy to fall off.	Ntama a ɛwɔ ɔdan no atifi no yɛ mmerɛw na ɛnyɛ den sɛ ɛbɛhwe ase.
His understanding of physics is poor.	Ne ntease a ɔwɔ wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu no nyɛ papa.
The response time will definitely slow down as a result.	Akyinnye biara nni ho sɛ bere a wɔde yɛ mmuae no bɛbrɛ ase esiane eyi nti.
A family monkey lives in a nearby tree.	Abusua bonsu bi te dua bi a ɛbɛn hɔ mu.
Cut small pieces from the cheese.	Twitwa nneɛma nketenkete fi kyiisi no mu.
You may find this hard to believe.	Ebia ɛbɛyɛ den ama wo sɛ wubegye eyi adi.
He pushed open the heavy wooden door.	Ɔpiaa nnua pon a emu yɛ duru no buei.
The ancient village can no longer hold its inhabitants.	Tete akuraa no ntumi nkura nnipa a wɔte hɔ no mu bio.
He drinks coffee with his breakfast.	Ɔnom kɔfe ne n’anɔpaduan.
The wind swept the dust away.	Mframa no popaa mfutuma no.
He jumped in shock.	Ɔde ahodwiriw huruwii.
These letters are about love.	Saa nkrataa yi ka ɔdɔ ho asɛm.
Adventurous souls flock to this scenic spot every year.	Akra a wɔpɛ nneɛma pii kɔ beae a ɛyɛ fɛ yi afe biara.
His travel expenses were paid by the local council.	Mpɔtam hɔ agyinatukuw no na etuaa n’akwantu ho ka.
The times changed dramatically.	Mmere ahorow no sesae kɛse.
The manager was forced to resign.	Wɔhyɛɛ adwuma no sohwɛfo no ma ogyaee adwuma no.
The brothers were three feet apart.	Ná anuanom no ntam kwan yɛ anammɔn abiɛsa.
One day, the sea will overtake cities.	Da bi, po no bɛfa nkurow akɛse so.
I was once a judge.	Bere bi na meyɛ ɔtemmufo.
Drink some tea while we wait for him.	Nom tii bi bere a yɛretwɛn no no.
The plant has been fined several times for safety violations.	Wɔabɔ adwumayɛbea no ka mpɛn pii esiane ahobammɔ ho mmara a wɔabu so nti.
Torture is the most humane way to get information.	Ayayade ne ɔkwan a ɛyɛ nnipa de sen biara a wɔfa so nya nsɛm.
One idea is that executives are overpaid	Adwene biako ne sɛ wotua adwumayɛfo mpanyimfo sika a ɛboro so
Rice cultivation is among the oldest human activities.	Aburow a wodua no ka nneɛma a nnipa yɛ a akyɛ sen biara no ho.
The body of the larva is mottled brown.	Nwansena no nipadua yɛ bruu a ɛyɛ nsensanee.
At first, he was silent.	Mfiase no, ɔyɛɛ komm.
Fresh flowers filled the room.	Nhwiren a ɛyɛ foforo hyɛɛ dan no mu ma.
First we add the soap powder to the water.	Nea edi kan no yɛde samina powder no gu nsu no mu.
The ants slowly climbed the tree.	Nwansena no foroo dua no so nkakrankakra.
The ants slowly grew into frogs.	Nwansena no de nkakrankakra nyin bɛyɛɛ afofantɔ.
Be careful!	Hwɛ yiye!
The new law was generally accepted by the public.	Ɔmanfo nyinaa gyee mmara foforo no toom.
His days were in disarray.	Ná ne nna no ayɛ basaa.
In this city, people smoke openly in the streets.	Wɔ kurow yi mu no, nkurɔfo nom sigaret pefee wɔ mmɔnten so.
Children will have less time in school.	Mmofra rennya bere pii wɔ sukuu mu.
They heard the cries of the girl he had captured.	Wɔtee abeawa a wakyere no no su.
I won't need that, thank you.	Merenhia saa asɛm no, meda wo ase.
Her manicured eyebrows turned upwards.	N’aniwa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no dannan kɔɔ soro.
The horn sounded.	Abɛn no bɔɔ.
The rainy season is fast approaching.	Osutɔ bere no reba ntɛm.
The local newspaper gets its supplies from agents.	Ɛhɔnom atesɛm krataa no nya ne nneɛma fi ananmusifo hɔ.
There were many hippos here at one time.	Ná asukɔnkɔn pii wɔ ha bere bi.
The city streets are noisy and dirty.	Kurow no mmɔnten so yɛ dede na ɛyɛ fĩ.
The moon was no longer high in the sky.	Ɔsram no ankɔ soro wɔ wim bio.
Get the mud out with my hands.	Fa me nsa yi atɛkyɛ no fi mu.
The lines are driven by compressed air.	Mframa a wɔahyɛ no den na ɛtu nhama no.
The summary and highlights are included below.	Wɔde nsɛm a wɔaboaboa ano ne nsɛntitiriw no aka ho wɔ ase ha.
That man never married.	Saa ɔbarima no anware da.
The front steps were broken, not repaired.	Ná anim atrapoe no abubu, na wɔansiesie.
He caught his breath before speaking again.	Ɔkyeree ne home ansa na ɔrekasa bio.
Students are encouraged to pursue their interests.	Wɔhyɛ asuafo nkuran sɛ wonni wɔn anigyede akyi.
White lines somehow separate paths.	Ntrɛwmu fitaa tetew akwan horow so wɔ ɔkwan bi so.
The wizard will call one of four things.	Ɔkɔmfoɔ no bɛfrɛ nneɛma anan no mu baako.
The pollution in the world is terrible.	Efĩ a ɛwɔ wiase no yɛ hu.
Where will you travel this time.	Ɛhe na wobɛtu kwan saa bere yi.
The entire bridge was repaired immediately.	Wosiesiee abɔntenban no nyinaa ntɛm ara.
Volcanoes form from the metamorphosis of dry rock.	Ogya mmepɔw fi abotan a ayow a ɛsakrasakra mu na ɛba.
Most men are not strong enough to lift these things.	Mmarima dodow no ara ho nyɛ den sɛ wɔbɛma saa nneɛma yi so.
The priest performed a simple ceremony.	Ɔsɔfo no yɛɛ guasodeyɛ bi a ɛnyɛ den.
The relationship between activists and scientists deteriorated.	Abusuabɔ a ɛda wɔn a wɔyɛ adwumaden ne nyansahufo ntam no sɛee.
I don’t like your work and gave up on the opportunity.	M’ani nnye w’adwuma ho na mede hokwan no gyaee.
Men and women married indiscriminately.	Mmarima ne mmea waree a wɔnyɛ nyiyim.
Many buildings on campus have been demolished.	Wɔabubu adan pii a ɛwɔ sukuupɔn no mu.
The students ran for their lives.	Sukuufo no guanee gyee wɔn nkwa.
The flow of the river was diverted into this reservoir.	Wɔdanee asubɔnten no nsu a ɛsen no kɔɔ saa atare yi mu.
The little girl wandered off.	Abeawa ketewa no kyinkyin fii hɔ kɔe.
The robot carefully inserted the bomb.	Robɔt no de ahwɛyiye de ɔtopae no hyɛɛ mu.
She danced, soft and sinuous.	Ɔsaw, na ɔyɛ mmerɛw na ɔyɛ sinuous.
Can we expect democracy in this country?	So yebetumi ahwɛ kwan sɛ demokrase bɛba ɔman yi mu?
Two layers of thick cream separated.	Krim a ɛyɛ den a wɔde ayɛ aduru abien no tetew mu.
The tomatoes are big and green.	Tomato no yɛ kɛse na ɛyɛ ahabammono.
The primary colors of light are red, green and blue.	Hann kɔla atitiriw ne kɔkɔɔ, ahabammono ne bruu.
And the ashes fell to the ground.	Na nsõ no pete guu asase so.
The chef looked at the masterpiece.	Ɔnokwafo no hwɛɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa no mu.
A breath of relief.	Ɔhome a ɛyɛ ahotɔ.
The soldiers are defending a rebel stronghold.	Asraafo no rebɔ atuatewfo abannennen bi ho ban.
There is a small village on the beach.	Akuraa ketewaa bi wɔ hɔ wɔ mpoano.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular dishes.	Akokɔ nam, mprako nam, nantwinam, ne nkesua yɛ nnuan a nkurɔfo ani gye ho.
Floods often destroy homes and agricultural land.	Nsuyiri taa sɛe afie ne kuayɛ nsase.
The professor took his own life.	Ɔbenfo no kum n’ankasa nkwa.
The castle is a great place to learn about history.	Abankɛse no yɛ beae pa a wubetumi asua abakɔsɛm ho ade.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself off.	Esiane sɛ na aberante no nnim nneɛma a atwa ne ho ahyia no nti, otwitwaa ne ho.
This war destroyed many homes.	Saa ɔko yi sɛee nnipa pii afie.
Many women attribute this look to confidence.	Mmea pii ka sɛ saa hwɛ yi fi ahotoso mu.
The cycle must be completed.	Ɛsɛ sɛ wowie kyinhyia no.
The elderly population is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔn mfe akɔ anim no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
After three comments, he declined to elaborate.	Bere a ɔkaa nsɛm abiɛsa akyi no, wampene sɛ ɔbɛka ho asɛm akɔ akyiri.
Someone put the baby in an empty bottle.	Obi bi de akokoaa no too toa a hwee nni mu mu.
I don’t know much about football.	Minnim bɔɔlbɔ ho nsɛm pii.
The water from the pool was mainly for bathing.	Ná nsu a efi ɔtare no mu no yɛ nea wɔde guare titiriw.
Most of the victims were civilians.	Ná wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no mu dodow no ara yɛ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo.
He could barely lift his head.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi mma ne ti so.
Does he really have a reason to feel that way?	So ɔwɔ biribi a enti ɛsɛ sɛ ɔte nka saa ampa?
Handle the meat gently.	Fa nam no di dwuma brɛoo.
His career flourished.	N’adwuma no nyaa nkɔso.
You can add interest to this heavy price on principle.	Wubetumi de mfɛntom aka bo a emu yɛ duru yi ho wɔ nnyinasosɛm so.
Strawberries are delicious.	Strawberry yɛ dɛ.
Innovation was necessary for the survival of our planet.	Ná nsusuwii foforo ho hia na ama yɛn okyinnsoromma yi atra ase.
Your hat is on the ground.	Wo kyɛw no wɔ fam.
He comes from a large family.	Ofi abusua kɛse bi mu.
His mind was sharp as a pin.	Ná n’adwene yɛ nnam te sɛ pin.
The size of these galaxies has been estimated.	Wɔasusuw nsoromma akuw yi kɛse ho.
They had two children.	Wɔwoo mma baanu.
He still can’t forgive her.	Ɔda so ara ntumi mfa mfiri no.
He bargained with the shopkeeper.	Ɔne sotɔɔ wura no dii gua.
We live in a concrete box.	Yɛte kɔnkrit adaka bi mu.
He wants to improve the quality of education here.	Ɔpɛ sɛ ɔma nhomasua a ɛwɔ ha no tu mpɔn.
Thousands of people blame the government for this situation.	Nnipa mpempem pii de tebea yi ho asodi to aban no so.
He was tall and slender.	Ná ɔware na na ne ho yɛ hare.
A wonderful musical or cinematic masterpiece.	Nnwom anaa sini mu ade a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nwonwa.
The dog is going to dig under the fence.	Ɔkraman no rekɔtutu ban no ase.
He was angry that his brother had not arrived.	Ne bo fuwii sɛ ne nuabarima no nnya mmae.
The pressure to use nuclear power is growing.	Nhyɛso a ɛne sɛ wɔde nuklea ahoɔden bedi dwuma no renya nkɔanim.
Some would say the vote could be biased.	Ebinom bɛka sɛ abatow no betumi ayɛ animhwɛ.
Birds fly in the sky.	Nnomaa tu wɔ wim.
Also a debilitating disease.	Ɔyare bi a ɛma obi yɛ mmerɛw nso.
All parties were blamed.	Wɔde asodi no too afã horow nyinaa so.
This city has a lot to offer tourists.	Saa kurow yi wɔ nneɛma pii a wobetumi de ama nsrahwɛfo.
He imagined himself floating on a cloud.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔrehuruhuruw wɔ mununkum bi so.
Did you notice how much rain fell last week?	So wohyɛɛ osu dodow a ɛtɔe dapɛn a etwaam no nsow?
The young employee was recruited through a job fair.	Wɔnam adwumayɛ ho ɔyɛkyerɛ bi so faa odwumayɛni kumaa no.
The mineral must be heated to liquefy it.	Ɛsɛ sɛ wɔma aboɔden abo no yɛ hyew na ama abɛyɛ nsu.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Nkurow ɔhaha pii, ebia mpempem pii na ɛwɔ hɔ.
This leads to a severe fire.	Eyi de ogya a ano yɛ den ba.
When she heard that, she burst into tears.	Bere a ɔtee saa asɛm no, ɔpaee mu sui.
I took a rag out of my hair.	Mede ntama bi yii me ti nhwi mu.
List any alternatives.	Kyerɛw nneɛma biara a wobetumi de asi ananmu no din.
People need to reduce their meat consumption.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo tew nam a wodi so.
A cold beer will be followed after a hard day’s work.	Wɔde beer a ɛyɛ nwini bedi da koro adwuma a ɛyɛ den akyi.
The perpetrators of the crime are yet to be arrested.	Wɔnnya nkyeree wɔn a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
The little girl played happily on the swings.	Abeawa ketewa no de anigye dii agoru wɔ swing ahorow no so.
Fingers touched foreheads in greeting.	Nsateaa kaa moma so de nkyia.
This house is his by right.	Saa ofie yi yɛ ne dea denam hokwan so.
Some strains became resistant to such drugs.	Nnuru ahorow bi bɛyɛɛ nea nnuru a ɛtete saa no tumi gyina ano.
Leave to cook for a few minutes.	Gyae ma ɛnnoa simma kakraa bi.
There was open conflict between the competing factions.	Ntawntawdi a ɛda adi pefee baa akuw ahorow a wɔredi akan no ntam.
Sitting mostly in the shade, the cottage was beautiful.	Esiane sɛ na ɔdan ketewa no te sunsuma mu kɛse nti, na ɛyɛ fɛ.
He is one of the country’s most popular novelists.	Ɔyɛ ɔman no mu ayɛsɛm akyerɛwfo a wɔagye din sen biara no mu biako.
He loves picking wild asparagus.	Ɔpɛ sɛ ɔtetew wuram asparagus.
Take your ease, eat, drink, and be merry, for tomorrow we die.	Tra ase, didi, nom, na mo ani gye efisɛ ɔkyena yebewu.
I heard a new song on the radio.	Metee dwom foforo bi wɔ radio dwumadibea hɔ.
This plant is related to the coffee bean.	Saa afifide yi ne kɔfe aba no wɔ abusuabɔ.
The face of the camel is characteristic of the animal.	Yoma no anim yɛ aboa no su.
There are many immigrants in both cities.	Atubrafo pii wɔ nkurow abien no nyinaa mu.
Drought is expected this summer.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔpɛ bɛba wɔ awɔw bere yi mu.
The author is highly regarded in the literary world.	Wobu ɔkyerɛwfo no kɛse wɔ nhoma ho wiase no mu.
Small houses like the ones they lived in were rare.	Ná afie nketewa te sɛ nea na wɔte mu no ho yɛ na.
We learned this heat.	Yɛn suaa ɔhyew yi.
He made for the doors, and she refused.	Ɔyɛɛ maa apon no, na ɔpowee.
Keep walking.	Kɔ so nantew.
He kept going steady.	Ɔkɔɔ so kɔɔ so pintinn.
The cities in this region are very prosperous.	Nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no di yiye paa.
Always think safety first!	Di kan susuw ahobammɔ ho bere nyinaa!
Ironically, high-cost marriages are rare.	Anwonwasɛm ne sɛ, nnipa a wɔde sika pii bɛware no ntaa mma.
The locals know very little about him.	Ɛhɔfo no nim ne ho nsɛm kakraa bi pɛ.
The long tail of a tortoise looks like a locust.	Mpɔtorɔ dua tenten no te sɛ mmoadabi.
He fell backwards into a forest.	Ɔhwee ase kɔɔ n’akyi wɔ kwae bi mu.
It is a source of great pride for every citizen.	Ɛyɛ ahantan kɛse ma ɔman ba biara.
A thick white mist rose from the sea.	Nsuyiri fitaa a ɛyɛ den bi fi po no mu bae.
Many people acknowledged the authenticity of the book.	Nnipa pii gye toom sɛ nhoma no yɛ nokware.
This is just the beginning of a new era.	Eyi yɛ bere foforo bi mfiase ara kwa.
All metals are soft.	Dade nyinaa yɛ mmerɛw.
Those infected should be isolated.	Ɛsɛ sɛ wɔtew wɔn a yare aka wɔn no ho.
The system works very well.	Nhyehyɛe no yɛ adwuma yiye paa.
The leaves of the tree rustled in the wind.	Dua no nhaban bɔ gyegyeegye wɔ mframa mu.
I didn't know they existed until last year.	Ná minnim sɛ wɔwɔ hɔ kosii afe a etwaam no.
We found several toilets not working.	Yehuu tiafi ahorow pii a ɛnyɛ adwuma.
The woman laughed loudly.	Ɔbea no serewee denneennen.
The serum should be boiled for two minutes.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa serum no simma abien.
The owner hoped to build a strong city.	Ná owura no wɔ anidaso sɛ obesi kurow a emu yɛ den.
I just want to be myself.	Nea mepɛ ara ne sɛ mɛyɛ m’ankasa me ho.
He believed he was innocent.	Ná ogye di sɛ ne ho nni asɛm.
The political uprising was called off within a week.	Wogyaee amammui mu atuatew no wɔ dapɛn biako ntam.
Among his possessions is a small address book.	Nea ɛka n’agyapade ho ne address nhoma ketewaa bi.
Most people feel sad every day.	Nnipa dodow no ara te awerɛhow nka da biara da.
His arms were so long they were beginning to dangle.	Ná ne nsa tenten araa ma na afi ase resensɛn hɔ.
The railroad company added two more carriages.	Keteke adwumakuw no de nteaseɛnam abien foforo kaa ho.
Your report was absolutely correct.	Ná w’amanneɛbɔ no teɛ koraa.
The temple was narrowly saved from destruction.	Wogyee asɔrefie no fii ɔsɛe mu wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
He is busy building a road.	Ɔde adagyew resi ɔkwan.
Two roads merge near here.	Akwan abien ka bom wɔ baabi a ɛbɛn ha.
The wax was still slightly warm.	Ná wax no da so ara yɛ hyew kakra.
The shoe stores close early in the afternoon.	Wɔto mpaboatɔnbea ahorow no mu awiabere ntɛm.
This next section is difficult, so read carefully.	Ɔfã a edi hɔ yi yɛ den, enti kenkan no yiye.
It was warm in front of the old rough house.	Ná ɛhɔ yɛ hyew wɔ ofie dedaw a wɔde nneɛma a ɛyɛ den ayɛ no anim.
When it gets hot, it expands.	Sɛ ɛyɛ hyew a, ɛtrɛw.
The kids were screaming at him.	Ná mmofra no rebɔ abubuw no.
The flood destroyed the city.	Nsuyiri no sɛee kurow no.
There was debate about what should be done.	Na akyinnyegye wɔ hɔ a ɛfa nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho.
The fish releases its eggs into the water.	Mpataa no yi ne nkesua gu nsu no mu.
This village was flattened.	Ná akuraa yi ayɛ petee petee.
Add sugar to the ice cream.	Fa asikre gu ice cream no mu.
The camel is obviously not happy.	Ɛda adi sɛ yoma no ani nnye.
He shouted away.	Ɔteɛɛm kɔe.
This cheese has a smooth texture.	Saa kyiisi yi wɔ aduru a ɛyɛ mmerɛw.
The rice plant produces rice.	Aburow dua no na ɛsow aburow.
There is no life in the region.	Nkwa biara nni ɔmantam no mu.
This is a lovely old building.	Eyi yɛ ɔdan dedaw a ɛyɛ fɛ.
What is edit distance?	Dɛn ne edit distance?
Something drew me to this park.	Biribi twee me kɔɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
The nurse diligently administered the medication.	Ɔyarehwɛfo no de nsiyɛ maa aduru no.
Most villages do not have electricity.	Nkuraase dodow no ara nni anyinam ahoɔden.
A soft smile crossed his face.	Ɔserew brɛoo twaa n’anim.
We point to other countries as examples.	Yɛtwe adwene si aman afoforo so sɛ nhwɛso.
For each case,	Wɔ asɛm biara ho no, .
This simple trick saved hours of frustration.	Saa anifere kwan a ɛnyɛ den yi maa wɔannyae nnɔnhwerew pii wɔ abasamtu mu.
The conductor took the party to a quiet place.	Ɔkwankyerɛfo no de apontow no kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
The company provides employee training.	Adwumakuw no de adwumayɛfo ntetee ma.
I thought my dream would come true.	Misusuwii sɛ m’adaeso no bɛbam.
A round off, back kick, and twist.	A round off, akyi kick, ne twist.
The shelves were full of books.	Ná nhoma ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ma.
They come back and work.	Wɔsan ba na wɔyɛ adwuma.
A flash of light hit my eyelids, momentarily blinding me.	Hann bi a ɛrehyerɛn bɔɔ m’aniwa anim, na ɛmaa m’ani afura bere tiaa bi.
They are not ready to breed yet.	Wɔnnya nyɛɛ krado sɛ wɔbɛwo.
The sun shines on the stone.	Owia no hyerɛn wɔ ɔbo no so.
The owner showed us around.	Owura no kyerɛɛ yɛn sɛ yɛatwa yɛn ho ahyia.
He was still recovering from his illness.	Ná ɔda so ara renya ahoɔden afi ne yare no mu.
There were many small pieces of glass in the windows.	Ná ahwehwɛ nketenkete pii wɔ mfɛnsere mu.
His curiosity drives him to research.	Anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no ma ɔyɛ nhwehwɛmu.
It’s so painful for me	Ɛyɛ me yaw paa
This has asparagus in it!	Eyi wɔ asparagus wɔ mu!
Then you need to learn how to give talks.	Afei ɛsɛ sɛ wusua sɛnea wobɛma ɔkasa ahorow.
His efforts were in vain.	Mmɔden a ɔbɔe no yɛɛ ɔkwa.
A trip through the woods can be fun.	Akwantu a wobɛfa kwae mu no betumi ayɛ anigye.
He never knew that he lacked both purity and civility.	Ná onnim da sɛ onni ahotew ne anibuei nyinaa.
Here the principles of atomic physics were first proposed.	Ɛha no, wodii kan de atom abɔde mu nneɛma ho nnyinasosɛm ahorow too gua.
Darwin’s theory of evolution was based on natural selection.	Ná Darwin adannandi nkyerɛkyerɛ no gyina abɔde mu nneɛma a wɔpaw so.
He seemed to lose all consciousness.	Ɛte sɛ nea n’adwene nyinaa yerae.
About a decade ago, life was very different around here.	Bɛyɛ mfe du a atwam ni no, na ɛsono asetra koraa wɔ ha mpɔtam hɔ.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Saa nhoma no wɔ shelf no so, na ɛto so anan fi benkum so.
Do you want some popcorn?	So wopɛ popcorn bi?
Good night.	Da yie.
The company immediately recalled the defective product.	Adwumakuw no san frɛɛ ade a na asɛe no ntɛm ara.
He was struck by lightning three times.	Aprannaa bɔɔ no mprɛnsa.
You can cut the ribbon with scissors.	Wubetumi de nkankyee atwitwa ribi no.
The study examined the origin of these neurons.	Nhwehwɛmu no hwehwɛɛ sɛnea saa ntini ahorow yi fii ase no mu.
When uncertainty and instability.	Bere a adwenem naayɛ ne nea entumi nnyina pintinn.
We are taking precautions to ensure there are no accidents.	Yɛreyɛ ahwɛyiye de ahwɛ ahu sɛ akwanhyia biara rensi.
The planes sped up	Wimhyɛn ahorow no de ahoɔhare kɔɔ soro
The screen is blank.	Screen no yɛ blank.
He loved to learn.	Ná n’ani gye ho sɛ obesua ade.
I am so eager to explore the world.	Me ho pere me kɛse sɛ mɛhwehwɛ wiase no mu.
Some railroads run underground.	Keteke akwan bi fa asase ase.
He would be required to be master of all business.	Ná wɔbɛhwehwɛ sɛ ɔyɛ adwuma nyinaa wura.
This is not a heavy thing.	Eyi nyɛ ade a emu yɛ duru.
The talented athlete broke records.	Ogumadifo a ne ho akokwaw no bubuu kyerɛwtohɔ ahorow.
The runners dominate.	Mmirikatufo no di tumi.
We are too confused.	Yɛayɛ basaa dodo.
England is a populous country.	England yɛ ɔman a nnipa dɔɔso wom.
I ran across the finish line.	Mede mmirika twaa baabi a wɔde wie no.
Please try it out.	Yɛsrɛ wo, sɔ hwɛ.
The farmer visited his aged father.	Okuafo no kɔsraa ne papa a na ne mfe akɔ anim no.
Sadly, this did not seem to be the case.	Awerɛhosɛm ne sɛ, na ɛte sɛ nea eyi nte saa.
The bowl was full of food.	Ná aduan ahyɛ kuruwa no mu ma.
Students find this exercise tedious.	Asuafo hu sɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ ɔbrɛ.
The tumor is benign.	Akisikuru no yɛ nea ɛnyɛ hu.
The nurses were furious.	Ayarehwɛfo no bo fuwii paa.
The coach was full of strong young players.	Ná agofomma nkumaa a wɔn ho yɛ den ahyɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ma.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Wɔde wɔn a wɔyɛɛ saa no too afiase mfe abiɛsa.
He hit a deer on the highway.	Ɔbɔɔ ɔkraman bi wɔ ɔkwan kɛse no so.
A final attack was agreed upon today.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛyɛ ntua a etwa to nnɛ.
The failure is largely blamed on corruption.	Wɔde huammɔdi no ho asodi to adifudepɛ so kɛse.
She cried openly.	Ɔsui pefee.
Unfortunately, these measures are likely to fail.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛda adi sɛ nneɛma a wɔayɛ yi bedi nkogu.
The installation is different.	Nneɛma a wɔde hyɛ mu no yɛ soronko.
The small town was attacked.	Wɔtow hyɛɛ kurow ketewa no so.
The leading candidate in the coalition government	Ɔkannifo a odi kan wɔ nkabom aban no mu
A car full of young people stopped.	Kar bi a na mmerante ne mmabaa ahyɛ mu ma no gyinaa hɔ.
He ordered a piano into the house.	Ɔhyɛɛ sɛ wɔmfa piano mmra fie hɔ.
Remember, action makes perfect.	Kae sɛ adeyɛ ma ɛyɛ pɛ.
He has spent his life researching.	Ɔde n’asetra ayɛ nhwehwɛmu.
Each country has an embassy in the city.	Ɔman biara wɔ aban ananmusifo dwumadibea wɔ kurow no mu.
It is used in a wide variety of dishes.	Wɔde yɛ nnuan ahorow pii.
The stakes are high for both sides.	Nnua no korɔn ma afã abien no nyinaa.
Medicine is constantly changing.	Aduruyɛ resakra bere nyinaa.
He washed his face gently with cold water.	Ɔde nsuonwini hohoroo n’anim brɛoo.
Sample sentences using the word 'clatter'.	Nhwɛso kasamu a wɔde asɛmfua 'clatter' di dwuma.
No one could believe it.	Obiara antumi annye nni.
We rushed to the hospital.	Yɛde ahopere kɔɔ ayaresabea hɔ.
Many people are choosing to remain single.	Nnipa pii repaw sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ sigyani.
There was much discussion about the matter.	Wɔkaa asɛm no ho asɛm pii.
He canceled the contract with the design company.	Ɔtwaa apam a ɔne adwumakuw a wɔyɛ mfonini no yɛe no mu.
The gap between rich and poor is widening.	Nsonsonoe a ɛda adefo ne ahiafo ntam no retrɛw.
He runs into an unexpected problem.	Otu mmirika kɔto ɔhaw bi a ɔnhwɛ kwan mu.
He was unhappy because he missed the concert.	Ná n’ani nnye efisɛ na ɔpa kɔnsɛt no.
The soft snow glistens in the morning sunlight.	Sukyerɛmma a ɛyɛ mmerɛw no hyerɛn wɔ anɔpa owia hann no mu.
High walls were built to keep out the bears.	Wosisii afasu atenten sɛnea ɛbɛyɛ a asono no ankɔ mu.
The door is halfway up this street.	Ɔpon no wɔ borɔn yi so fã.
A health policy was adopted.	Wɔfaa akwahosan ho nhyehyɛe bi toom.
These companies are expanding into new markets.	Saa nnwumakuw yi retrɛw akɔ gua foforo so.
The whole town rushed down to the dock.	Kurow no mufo nyinaa de ahopere sian kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ.
So you need to keep your valuables safe.	Enti ɛsɛ sɛ wode wo nneɛma a ɛsom bo no sie yiye.
There was a lot of snow, and we couldn’t drive.	Ná sukyerɛmma pii wɔ hɔ, na yentumi nka kar.
The soldier walked quickly down the road.	Ɔsraani no de ahoɔhare nantew faa ɔkwan no so.
A man kills his wife, then himself.	Ɔbarima bi kum ne yere, afei ɔno ankasa.
He told me of his frustration.	Ɔkaa n’abasamtu ho asɛm kyerɛɛ me.
One of the women carried a small round tablet.	Ná mmea no mu biako kura abopon ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa.
Other students also seem to be afraid of him.	Ɛte sɛ nea sukuufo afoforo nso suro no.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na ɛyɛ ɔbabarima panyin no asɛyɛde.
The children were criticized for screaming.	Wɔkasa tiaa mmofra no sɛ wɔteɛteɛm.
The man with the gun stepped into the light.	Ɔbarima a okura tuo no de ne nan sii kanea no mu.
The waves rose and fell gently.	Asorɔkye no sɔree na ɛhwee ase brɛoo.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Yɛsomaa atuhoamafo kuw bi sɛ wɔnkɔhwehwɛ okyinnsoromma yi so.
He lost consciousness and collapsed.	Ɔhweree n’adwene na ɔhwee ase.
Take, for example, an account book.	Sɛ nhwɛso no, fa no sɛ akontaabu nhoma bi.
A group of settlers camped there.	Atubrafo kuw bi bɔɔ nsra wɔ hɔ.
This quality gives the plant strength.	Saa su yi ma afifide no nya ahoɔden.
They are beautiful	Wɔyɛ fɛ
Does the dragon tattoo hurt?	So ɔtweaseɛ no tattoo no yɛ yaw?
None of them have been to the zoo.	Wɔn mu biara nkɔɔ mmoa yɛmmea hɔ.
The stones mark the spot where the temple once stood.	Abo no hyɛ beae a bere bi na asɔrefie no gyina no agyirae.
He played his bagpipes at weddings, parties, and funerals.	Ná ɔbɔ ne bagpipe wɔ ayeforohyia ase, apontow ase, ne ayi ase.
A peaceful country with lakes and rivers.	Ɔman a asomdwoe wom a atare ne nsubɔnten wom.
The prosecutor says he is innocent.	Mmaranimfo no ka sɛ ne ho nni asɛm.
Interested in language and culture?	W’ani gye kasa ne amammerɛ ho?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	Nkwa a wɔhwɛ kwan wɔ awo mu no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
We are going to the market.	Yɛrekɔ gua so.
He let loose three pigeons.	Ɔmaa mmorɔnoma abiɛsa gyaee.
They found a hidden treasure in the desert.	Wohuu ademude bi a ahintaw wɔ sare no so.
He visited countries around the world.	Ɔkɔɔ aman ahorow so wɔ wiase nyinaa.
Did you take your passport?	So wofaa wo passport no?
The village seemed deserted.	Ná ɛte sɛ nea akuraa no ase ama obiara nni hɔ.
The ministerial committee meets weekly.	Asomfo kuw no hyiam dapɛn biara.
Did you meet your hero today?	Wohyiaa wo ɔbran nnɛ?
Take off your clothes.	Yi w’atade no.
Eventually, this tree reached the top.	Awiei koraa no, dua yi duu soro.
Changing the names of offenders is common.	Mfomsofo din a wɔbɛsesa no abu so.
History will record your courage.	Abakɔsɛm bɛkyerɛw wo akokoduru no.
Following causes, finding the best evidence.	Nneɛma a ɛde ba akyi a wobedi, adanse a eye sen biara a wobenya.
He was disgusted with what he had heard.	Nea na wate no yɛɛ no ​​abofono.
Many species are protected.	Wɔbɔ mmoa ahorow pii ho ban.
He will wake up tomorrow morning.	Ɔbɛsɔre ɔkyena anɔpa.
A balanced diet is important in modern life.	Aduan a ɛkari pɛ ho hia wɔ nnɛyi asetra mu.
Building with several spacious rooms.	Ɔdan a ɛwɔ adan akɛse pii a ɛwɔ abansoro so.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn akata afasu no so.
Instead of putting the boat down, they kept pulling.	Sɛ́ anka wɔde hyɛmma no bɛto hɔ no, wɔkɔɔ so twee.
The sunflowers attracted many people to the village.	Owia nhwiren no twee nnipa pii baa akuraa no ase.
Parameter settings can be changed in the program.	Wobetumi asesa parameter nhyehyɛe wɔ dwumadi no mu.
That reminded me of a kindness	Ɛno kaee me ayamye bi
Pay close attention to the instructions listed.	Hwɛ akwankyerɛ a wɔabobɔ din no yiye.
Low inflation is an interesting development.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro a ɛba fam no yɛ nkɔso a ɛyɛ anigye.
Then a storm swept the city away.	Afei ahum bi bɔɔ kurow no mufo no kɔe.
At that point, the training ended.	Saa bere no, ntetee no baa awiei.
You may study these books this summer.	Ebia wubesua nhoma ahorow yi wɔ awɔw bere yi mu.
The old woman was known for her generosity.	Ná wonim ɔbea panyin no sɛ ɔyɛ ɔyamyefo.
It was raining heavily.	Ná osu retɔ kɛse.
He was handling the slave well.	Ná ɔredi akoa no ho dwuma yiye.
This parcel is from my sister.	Saa parcel yi fi me nuabea hɔ.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Wim adan akɛse yɛ adan akɛse a ɛyɛ nnɛyi de.
The fisherman made a delicious soup.	Ɔpofofo no yɛɛ soup a ɛyɛ dɛ.
The justice system is not a level playing field.	Atɛntrenee nhyehyɛe no nyɛ ade a wɔde di agoru pɛpɛɛpɛ.
Travelers built the road.	Akwantufo na wosii ɔkwan no.
The teen scratched his forehead.	Ɔbabun no hwirew ne moma so.
Everyone has the right to an adequate education.	Obiara wɔ ho kwan sɛ onya nhomasua a ɛfata.
The zookeeper has four lions.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no wɔ agyata baanan.
He asked us to visit him this evening.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔsra no anwummere yi.
The president described the two countries as enemies.	Ɔmampanyin no kaa aman abien no ho asɛm sɛ atamfo.
Jack read aloud.	Jack kenkan ade denneennen.
Our dictionary is not too big.	Yɛn nsɛm asekyerɛ nhoma no nyɛ kɛse dodo.
Peak oil production has not yet occurred.	Wɔnnya nyɛɛ ngo a ɛdɔɔso sen biara.
Some authorities say that there is responsibility for faith.	Atumfoɔ binom ka sɛ asodi wɔ gyidi ho.
I seem to be gaining weight easily.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ den sɛ me mu duru reyɛ kɛse.
The money was not enough.	Ná sika no nnɔɔso.
Share buybacks drove share prices down.	Kyɛfa a wɔsan tɔɔ no maa kyɛfa bo kɔɔ fam.
Many predicted that this would never happen.	Nnipa pii hyɛɛ nkɔm sɛ eyi rensi da.
The results will most likely be biased.	Ɛda adi kɛse sɛ nea ebefi mu aba no bɛyɛ animhwɛ.
He tasted the soup for flavor before trying it.	Ɔsɔɔ soup no hwɛe sɛ ebia ɛyɛ dɛ ansa na ɔresɔ ahwɛ.
Convergence between species is random, not deliberate.	Nhyiam a ɛda mmoa ahorow ntam no yɛ nea ɛba kwa, ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ.
Try the kale, bitter as it is.	Sɔ kale no hwɛ, ɛmfa ho sɛ ɛyɛ nwononwono no.
She pulled away from him, her face glistening with tears.	Ɔtwee ne ho fii ne ho, na n’anim hyerɛn esiane nusu nti.
A young girl lives alone in a small house.	Abeawa kumaa bi nkutoo te ofie ketewaa bi mu.
Most of the trees were more than a few saplings.	Ná nnua no mu dodow no ara yɛ nea ɛsen nnuadewa kakraa bi.
The rooms were eerily quiet.	Ná adan no mu yɛ dinn ma ɛyɛ hu.
He is filled with joy.	Anigye ahyɛ no ma.
It is important to keep doors closed.	Ɛho hia sɛ wɔma apon to mu.
Please refrain from wasting food.	Yɛsrɛ sɛ, kwati sɛ wobɛsɛe aduan.
He walked slowly, his head down, and he looked sad.	Ɔnantew brɛoo, na ne ti too fam, na na ɛte sɛ nea ɔyɛ awerɛhow.
Look, a meteor!	Hwɛ, meteor bi!
He spent a lot of money on art.	Ɔsɛee sika pii wɔ adwinni ho.
The death toll has been steadily increasing.	Nnipa dodow a wowuwu no akɔ soro nkakrankakra.
The virus is attacking both humans and animals.	Ɔyare mmoawa no retow ahyɛ nnipa ne mmoa nyinaa so.
Sometimes a terrifying subterranean world lies just below the surface.	Ɛtɔ mmere bi a, asase ase wiase bi a ɛyɛ hu da ase wɔ ase pɛɛ.
The fabric is sheer.	Ntama a wɔde ayɛ atade no yɛ sheer.
He walks with a limp.	Ɔde akuturuku nantew.
Her boyfriend had dumped her.	Ná n’adamfo abarimaa no atow no agu.
The greatest danger facing the world today	Asiane a ɛsen biara a wiase no hyia nnɛ
Management is a huge responsibility.	Nnwuma sohwɛ yɛ asɛyɛde kɛse.
It’s so funny!	Ɛyɛ serew yiye!
Here is a copy of his resignation letter.	Ne krataa a ɛkyerɛ sɛ ɔregyae adwuma no bi ni.
There was a photography crew for the ceremony.	Ná mfoninitwa adwumayɛfo bi wɔ hɔ ma guasodeyɛ no.
He drinks straight vodka.	Ɔnom vodka a ɛyɛ tẽẽ.
The sentence should be neutral.	Ɛsɛ sɛ kasamu no yɛ nea ɛnyɛ hwee.
The armed forces fought the rebels	Asraafo a wokurakura akode no ne atuatewfo no koe
They started the game with energy.	Wɔde ahoɔden sɔɔ agorudi no.
He had a knack for languages.	Ná ɔwɔ kasa horow ho nimdeɛ.
Few of them survived.	Wɔn mu kakraa bi na wonyaa wɔn ti didii mu.
The news of the house.	Oduu fie.
He was awakened by the ticking of the bell.	Dɔn a ɛrebɔ denneennen no kanyan no.
The committee voted to reject the proposal.	Boayikuw no too aba de pow nyansahyɛ no.
He mumbled as he cleaned the kitchen.	Ɔbɔɔ ne tirim bere a na ɔresiesie adididan no mu no.
The hippopotamus is an animal of unusual size.	Asukɔnkɔn yɛ aboa a ne kɛse yɛ soronko.
The fjord is famous for its abundance of whales.	Fjord no agye din sɛ whale pii wɔ hɔ.
This verse describes a journey.	Saa nkyekyem yi ka akwantu bi ho asɛm.
Farmers grow cotton and rice here.	Akuafo dua cotton ne aburow wɔ ha.
The roof was repaired and was in perfect condition.	Wosiesiee ɔdan no atifi na na ɛwɔ tebea pa mu koraa.
Even though it’s freezing outside, she’s still wearing her bikini.	Ɛwom sɛ abɔnten so ayɛ nwini de, nanso ɔda so ara hyɛ ne bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Saa mfoninitwa afiri yi ne dijitaal mfiri dodow no ara hyia.
Life is not ‘a journey without clouds.	Asetra nyɛ ‘akwantu a mununkum nnim.
He is the father of four children.	Ɔyɛ mma baanan agya.
Many animals stay at night.	Mmoa pii tra hɔ anadwo.
It used to be the only river in the kingdom.	Kan no na ɛno nkutoo ne asubɔnten a ɛwɔ ahenni no mu.
You will find many new people there.	Wubehu nnipa foforo pii wɔ hɔ.
All efforts to bring about peace failed.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛma asomdwoe aba nyinaa ankosi hwee.
Scientists made important discoveries about marine life.	Nyansahufo huu po mu nkwa ho nsɛm a ɛho hia.
The teacher is angry with the understudy.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bo fuw understudy no.
There was the sound of music in the street.	Ná nnwom nnyigyei te wɔ abɔnten no so.
The face on my face gave way to you.	Anim a ɛwɔ m’anim no maa wo kwan.
A cup of coffee costs $1.	Kafe kuruwa biako bo yɛ dɔla biako.
The findings caused much controversy.	Nea wohui no de akyinnyegye kɛse bae.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Ankyɛ na owia puei, na ɛbɔɔ da foforo ho dawuru.
Some people believe that life begins at conception.	Nnipa binom gye di sɛ asetra fi ase bere a wonyinsɛn no.
The volcano was destroyed centuries ago.	Wɔsɛee ogya bepɔw no mfehaha pii a atwam ni.
Several explosions rocked the island.	Nneɛma pii a ɛpaee wosow supɔw no.
Carbon monoxide can cause poisoning in humans.	Carbon monoxide betumi de awuduru ahyɛ nnipa mu.
It is a very interesting study.	Ɛyɛ adesua a ɛyɛ anigye yiye.
The call was disturbing.	Ɔfrɛ no maa ɛhaw adwene.
The giant snake slowly slithered away.	Ɔwɔ kɛse no hwirew ne ho nkakrankakra fii hɔ kɔe.
The elephants gathered around the hole.	Asono no boaboaa wɔn ho ano twaa tokuru no ho hyiae.
The dentist's office is on the main street.	Nsõ ho oduruyɛfo adwumayɛbea no wɔ abɔnten kɛse no so.
Have you had bitter chocolate v. 	So woanya chocolate a ɛyɛ nwononwono v.
sweet bi?	sweet bi?
Like modern cinema, television often emphasizes motivation.	Te sɛ nnɛyi sini no, television taa si nea ɛkanyan adwene so dua.
These days, he spends most of his time watching television.	Nna yi, ɔde ne bere fã kɛse no ara hwɛ television.
He also called for property taxes.	Ɔsan kae sɛ wontua agyapade ho tow.
They don’t have guns.	Wonni atuo.
We packed the bags early the next morning.	Yɛboaboaa nkotoku no ano ade kyee anɔpatutuutu.
People could stand in the plane or sit comfortably.	Ná nkurɔfo betumi agyina wimhyɛn no mu anaasɛ wɔatra ase yiye.
The new law makes it an offense to harm animals.	Mmara foforo no ma ɛyɛ mfomso sɛ wobepira mmoa.
Some people only eat salad.	Nnipa binom di salad nkutoo.
I have had this pain for years.	Mfe pii ni na mewɔ saa ɛyaw yi.
He says this country needs efficient transportation.	Ɔka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn.
Sitting around all day is as bad as smoking.	Sɛ obi tra hɔ da mũ nyinaa a, enye te sɛ sigaretnom.
Evacuations were ordered.	Wɔhyɛɛ mmara sɛ wɔmfa nnipa nkɔ baabi foforo.
However, the war continued.	Nanso, ɔko no kɔɔ so.
The noise in the darkness was deafening.	Ná dede a ɛwɔ sum no mu no yɛ asotiw.
This is a formal penalty notice.	Eyi yɛ asotwe ho amanneɛbɔ a wɔahyɛ da ahyɛ da.
He doesn’t read much.	Ɔnkenkan ade pii.
The cries of the birds echoed in the morning air.	Ná nnomaa no nteɛm yɛ dede wɔ anɔpa mframa mu.
Have you ever seen a wild bear?	So woahu wuram ɔsebɔ bi pɛn?
There are four types of clouds.	Mununkum ahorow anan na ɛwɔ hɔ.
They tried to fix the roast.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobesiesie nea wɔayam no.
Climate change is likely to make the situation even worse.	Ɛda adi sɛ wim nsakrae bɛma tebea no asɛe kɛse mpo.
I doubt that would be easy.	Migye kyim sɛ ɛno bɛyɛ mmerɛw.
It was one of the best days of her life.	Ná ɛyɛ nna a eye sen biara wɔ n’asetra mu no mu biako.
Many powerful scientific theories have become incorrect.	Nyansahu mu nsusuwii ahorow a tumi wom pii abɛyɛ nea ɛnteɛ.
An incredibly talented national team.	Ɔman kuw a wɔwɔ ahokokwaw a ɛyɛ nwonwa.
He often wrote about his hometown.	Ná ɔtaa kyerɛw ne kurom ho nsɛm.
I closed the door behind me.	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi.
She chose a beautiful dress.	Ɔpaw atade fɛfɛ bi.
There is a lot of pollution in the air.	Efĩ pii wɔ mframa mu.
This new apple is delicious.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ foforo yi yɛ dɛ.
Try cutting the cauliflower into flowers.	Bɔ mmɔden sɛ wubetwitwa cauliflower no ayɛ no nhwiren.
The city is famous for its fresh air.	Kurow no agye din wɔ mframa pa a ɛwɔ mu no ho.
It was an engineering marvel.	Ná ɛyɛ mfiridwuma ho anwonwade.
His last act was a shameful miscarriage of justice.	Nea etwa to a ɔyɛe ne atɛntrenee a ɛyɛ aniwu a ɔde dii dwuma.
His hands were full.	Ná ne nsa ayɛ ma.
A shopping cart hit the sidewalk.	Teaseɛnam bi a wɔde tɔ nneɛma kɔbɔɔ ɔkwan a ɛda hɔ no so.
Then we will learn about algebra.	Afei yɛbɛsua algebra ho ade.
Rusted hinges rattled loudly.	Hinge ahorow a ayɛ nwunu no gyegyeegye denneennen.
The fall in prices reflected the reality of rising prices.	Nneɛma bo a ɛkɔɔ fam no daa nokwasɛm a ɛyɛ sɛ nneɛma bo kɔ soro no adi.
The flow in the river has been reduced.	Wɔatew nsu a ɛsen wɔ asubɔnten no mu no so.
Drink plenty of water.	Nom nsu pii.
A light breeze blew in his face.	Mframa bi a ɛyɛ hare bɔɔ n’anim.
All of this seems to have happened before.	Ɛte sɛ nea eyinom nyinaa asi pɛn.
The two musicians harmonized beautifully.	Nnwontofo baanu no yɛɛ biako fɛfɛɛfɛ.
Always go to the nearest hospital.	Kɔ ayaresabea a ɛbɛn wo no bere nyinaa.
The clerk turned back to his study.	Ɔkyerɛwfo no san n’akyi kɔɔ n’adesua no so.
Overwhelmed by snow, the passenger turned around.	Esiane sɛ sukyerɛmma ahyɛ ɔkwantufo no so nti, ɔdanee n’akyi.
Let’s gather flowers in the woods.	Momma yɛnboaboa nhwiren ano wɔ kwae mu.
The forest here is beautiful.	Kwae a ɛwɔ ha no yɛ fɛ yiye.
This weed is common in many gardens.	Saa nwura yi abu so wɔ turo pii mu.
The arable land was exhausted.	Ná asase a wotumi dua no asa.
Every year more and more children are suffering from obesity.	Afe biara mmofra pii rehu amane wɔ kɛseyɛ mmoroso ho.
They spoke in hushed tones.	Wɔde nne a ɛyɛ komm kasae.
These studies deliberately use fungi.	Saa nhwehwɛmu ahorow yi hyɛ da de fungi di dwuma.
Domestic helpers are very poorly paid.	Wɔntua afie mu aboafo akatua yiye koraa.
The teacher warned the students not to worry.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bɔɔ sukuufo no kɔkɔ sɛ ɛnhaw no.
I paid cash, and kept my change.	Mituaa sika, na mede me nsakrae no siei.
The old woman was still talking about her daughter.	Ná ɔbea panyin no da so ara reka ne babea no ho asɛm.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Tawa ne aduru a wɔde di dwuma kɛse sen biara wɔ wiase.
Efforts to clean up the river have been unsuccessful.	Mmɔden a wɔabɔ sɛ wɔbɛtew asubɔnten no ho no ankosi hwee.
The train station is just outside the city walls.	Keteke gyinabea no wɔ kurow no afasu no akyi pɛɛ.
Note that statement.	Hyɛ saa asɛm no nsow.
He always speaks his mind.	Ɔka n’adwene bere nyinaa.
There used to be a bridge here.	Kan no na bridge bi wɔ ha.
The newspaper was very informative.	Ná atesɛm krataa no ma nsɛm pii.
Some animals live in the rainforest, while others live in the tundra.	Mmoa bi te kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu, na afoforo nso te tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Eyi yɛ onipa a wɔdɔ no fi Bible mmere mu.
They "treated the children" with love.	Wɔde ɔdɔ "ne mmofra no dii".
He distributed the tracts throughout the city.	Ɔkyekyɛɛ nkratawa no wɔ kurow no mu nyinaa.
He wrote angrily.	Ɔde abufuw kyerɛwee.
The flock was most active in the morning.	Ná nnomaa kuw no yɛ nnam kɛse anɔpa.
He was attending an agricultural college.	Ná ɔrekɔ kuayɛ kɔlege bi.
The hospital manager took nothing.	Ayaresabea sohwɛfo no annye hwee.
That bill didn’t add up.	Saa mmara no anboaboa ano.
The little man burned badly.	Ɔbarima ketewa no hyewee kɛse.
He got home when it rained heavily.	Oduu fie bere a osu kɛse tɔe no.
Darkness descended on the street.	Esum sian baa abɔnten so.
You tend to ramble in your speech.	Wotaa yɛ ramble wɔ wo kasa mu.
Not all of the buildings are occupied.	Ɛnyɛ adan no nyinaa na nnipa te mu.
The project was abandoned before completion.	Wogyaee adwuma no ansa na wɔrewie.
This was a terrible thing.	Ná eyi yɛ ade a ɛyɛ hu.
The Queen received him kindly.	Ɔhemmaa no gyee no ayamye mu.
Some undergo cosmetic surgery.	Wɔyɛ ebinom oprehyɛn de siesie wɔn ho.
Most of the people have thrown away their white clothes.	Ɔmanfo dodow no ara atow wɔn ntade fitaa agu.
This poem is interesting.	Anwensɛm yi yɛ anigye.
The students stood staring at me.	Asuafo no gyinaa hɔ hwɛɛ me denneennen.
It is addictive.	Ɛyɛ ade a ɛma obi yɛ ade tra so.
Authorities put public images on television.	Atumfoɔ no de ɔmanfo mfonini ahorow guu television so.
The building has become unstable.	Ɔdan no abɛyɛ nea entumi nnyina.
That was a long talk.	Ná ɛno yɛ ɔkasa tenten bi.
The disease destroys connective tissue.	Yare no sɛe ntini a ɛka bom no.
The boy walked slowly towards her.	Abarimaa no nantew baa ne nkyɛn brɛoo.
Statues were placed in this museum.	Wɔde ahoni ahorow guu tete nneɛma akorae yi mu.
The area is full of trash.	Nwura ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
A chinchilla is a rare, furry breed.	Chinchilla yɛ aboa a ne ho yɛ na, na ɛyɛ aboa a ne ho yɛ nhwi.
All forms of life have evolved over billions of years.	Nkwa ahorow nyinaa asakra wɔ mfe ɔpepepem pii mu.
It is mandatory for all teenagers to learn to drive.	Ɛyɛ ahyɛde ma mmabun nyinaa sɛ wobesua karka.
It is full of weeds.	Nwura ahyɛ mu ma.
The company offers a variety of services.	Adwumakuw no de nnwuma ahorow ma.
Their skin color has a greenish tinge.	Wɔn honam ani kɔla wɔ kɔla a ɛyɛ ahabammono.
Burn your trash!	Hye wo nwura!
Smell is detected through the sense of smell.	Wɔnam nkate a ɛma wotumi te hua so na wohu hua.
Part-time students are not welcome.	Wɔmma sukuufo a wɔde wɔn bere fã yɛ adesua no akwaaba.
Pop quizzes are a favorite of teachers.	Pop nsɛmmisa yɛ ade a akyerɛkyerɛfo ani gye ho kɛse.
The lion was strong and massive, with thick red fur.	Ná gyata no ho yɛ den na ɔyɛ kɛse, na na ne ho nhwi yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ den.
The city was a difficult place to live.	Ná kurow no yɛ beae a ɛyɛ den sɛ wɔbɛtra mu.
Local villagers chase deer.	Ɛhɔnom akuraa asefo pam akraman.
Guarantees must be returned.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de guarantee ahorow no ba.
He puffed on the cigarette, exhaling a cloud of smoke.	Ɔde sigaret no bɔɔ mu, na ɔde wusiw mununkum bi fii mu.
There are many small black holes hidden behind the galaxies.	Ntokuru tuntum nketewa pii ahintaw wɔ nsoromma akuw no akyi.
He rarely has that many accidents.	Ɔntaa nnya akwanhyia pii saa.
In the kingdom, there is zero tax on cars.	Wɔ ahemman no mu no, tow a wɔbɔ wɔ kar ho no yɛ zero.
A small price is a fair price, he said.	Ɔkae sɛ bo ketewaa bi yɛ bo a ɛfata.
Pilots are excellent conversationalists.	Wimhyɛnkafo yɛ nkɔmmɔbɔfo a wɔyɛ adwuma yiye.
Unable to control himself, he screamed.	Esiane sɛ na ontumi nni ne ho so nti, ɔteɛteɛɛm.
The shopkeeper shook his head.	Sotɔɔ wura no wosow ne ti.
Salt is made from tiny crystals.	Wɔde ahwehwɛ nketenkete na ɛyɛ nkyene.
Again, they were at their lowest point.	Bio nso, na wɔwɔ wɔn tebea a ɛba fam sen biara mu.
The psychiatrist advised me to cut back on junk food.	Adwene ho oduruyɛfo no tuu me fo sɛ mentew nnuan a ɛnyɛ dɛ so.
My world is heavy.	Me wiase no mu duru yɛ duru.
Nowadays, it is common to drink wine.	Mprempren, ɛtaa ba sɛ wɔbɛnom bobesa.
Some men never learn humility.	Mmarima binom nsua ahobrɛase da.
This song is catchy.	Saa dwom yi yɛ nea ɛkyere adwene.
His hands were shaking violently.	Ná ne nsa rewosow denneennen.
He wrote the words carefully on the paper.	Ɔkyerɛw nsɛm no yiye wɔ krataa no so.
Put gold plates on the silver coins.	Fa sika kɔkɔɔ a wɔde hyɛ dwetɛ sika no so.
This was predicted to happen all the time.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ eyi ba bere nyinaa.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Asetra a ahoɔden wom a wubekura mu no ho hia.
They were not worried about their safety.	Ná wɔn ahobammɔ ho asɛm nhaw wɔn.
Notice what bothers me.	Hyɛ nea ɛhaw me no nsow.
She found it difficult to communicate with him.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔne no bɛbɔ nkɔmmɔ.
The sea is getting red.	Ɛpo no renya kɔla kɔkɔɔ.
The bears follow the best.	Asono no di nea eye sen biara no akyi.
There have been many calls for him to resign.	Wɔafrɛ nnipa pii sɛ onnyae adwuma no.
Doubt came over the butler.	Adwenem naayɛ baa butler no so.
The child's nose and mouth are red.	Abofra no hwene ne n’ano yɛ kɔkɔɔ.
He hurried to the door.	Ɔyɛɛ ntɛm kɔɔ ɔpon no ano.
The debt burden is not sustainable.	Ɛka ho adesoa no nyɛ nea ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
Sales are down sharply this year.	Nneɛma a wɔtɔn no so tew kɛse afe yi.
There are plenty of gray squirrels in this area.	Akraman a wɔn ho yɛ fitaa dɔɔso wɔ saa beae yi.
I am not usually so useless.	Ɛnyɛ metaa nyɛ obi a mfaso nni so saa.
Methane is a colorless gas.	Methane yɛ mframa a enni kɔla.
This land is fertile.	Saa asase yi yɛ nnɔbae.
The leaves were scattered around.	Wɔbɔɔ nhaban no hwetee twaa ho hyiae.
His mind was elsewhere.	Ná n’adwene wɔ baabi foforo.
According to legend, they lived on this continent.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, na wɔte asasepɔn yi so.
I have long suspected him of being a spy.	Mede bere tenten asusuw sɛ ɔyɛ ɔkwansrafo.
They are highly agreeable.	Wɔpene so kɛse.
Most of the work was completed.	Wowiee adwuma no fã kɛse no ara.
Afterwards, they listened to music.	Ɛno akyi no, wotiee nnwom.
The country’s growth was remarkable.	Ɔman no nkɔso yɛɛ nwonwa.
The rooms were dark.	Ná adan no mu ayɛ sum.
Few companies follow the guidelines.	Nnwumakuw kakraa bi na wodi akwankyerɛ ahorow no so.
Place on the stove to cook.	Fa gu fononoo no so ma ɛnnoa.
The professor studied his watch.	Ɔbenfo no suaa ne dɔn no ho ade.
Take a cool walk and drink plenty of water.	Nantew baabi a ɛhɔ yɛ nwini na nom nsu pii.
I want to go into the kitchen.	Mepɛ sɛ mekɔ adididan no mu.
There is no electricity.	Ɛlektrik biara nni hɔ.
A man convicted of robbery must be put to death.	Ɛsɛ sɛ wokum ɔbarima a wɔabu no fɔ sɛ wabɔ korɔn.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Ná aduannoa ho nyansahyɛ ahorow no hwehwɛ sɛ wɔde cream bɛboro galɔn biako di dwuma.
It’s just that mayoral candidates don’t talk like that.	Ɛyɛ sɛ mayoral candidates nkasa saa ara kɛkɛ.
At first, he couldn’t take it.	Mfiase no, na ontumi nnye no.
Make sure the teapot does not boil.	Hwɛ hu sɛ tii toa no rennoa.
Snow leopards are endangered.	Sukyerɛmma mu asono wɔ asiane mu.
Deep in the distant bamboo forest, a pale boy appears.	Wɔ bamboo kwae a ɛwɔ akyirikyiri no mu tɔnn no, abarimaa bi a ne ho ayɛ fĩ puei.
No flies or mosquitoes.	Nwansena anaa nwansena biara nni hɔ.
He refuses to comment on the situation.	Ɔpow sɛ ɔbɛka tebea no ho asɛm.
Give me back the book .	Fa nhoma no san ma me .
The town began to prosper after the railroad was built.	Kurow no fii ase dii yiye bere a wosii keteke kwan no akyi.
The scientists reconstructed the dinosaur.	Nyansahufo no san yɛɛ dinosaur no.
The ether is believed to permeate the entire universe.	Wogye di sɛ ether no hyɛ amansan no nyinaa mu ma.
Every country needs roads.	Ɔman biara hia akwan.
All modern inventions are based on it	Nnɛyi nneɛma a wɔayɛ nyinaa gyina so
They came to greet the royal party.	Wɔbae sɛ wɔrebɛkyia adehye apontow no.
He had many business contacts in the city.	Ná ɔwɔ nnwuma pii a ɔne wɔn di nkitaho wɔ kurow no mu.
Protesters parroted miscalculations.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no parroted akontaabu a ɛnteɛ.
The people of this city are often rude to newcomers.	Mpɛn pii no, kurow yi mufo yɛ atirimɔdenfo ma wɔn a wɔaba foforo no.
The useless pencil broke.	Pɛnsere a mfaso nni so no bubui.
They watched the process unfold.	Wɔhwɛɛ sɛnea adeyɛ no rekɔ so.
First, it’s too hot here.	Nea edi kan no, ɛyɛ hyew dodo wɔ ha.
I was too busy at work to send another letter.	Ná minni adagyew wɔ adwumam dodo sɛ mede krataa foforo bɛmena.
We passed it around, laughing.	Yɛde twaa ho hyiae, na yɛserewee.
The countryside, mile by mile, stretched into the sky.	Nkuraase no, kilomita biako biara, trɛw kɔɔ wim.
The blade of the knife is made by hand.	Wɔde nsa na ɛyɛ sekan no ano aduru.
These people believe they have a great destiny.	Saa nkurɔfo yi gye di sɛ wɔwɔ nkrabea kɛse bi.
Do not use too much salt.	Mfa nkyene pii nni dwuma.
Archaeologists found the remains of an ancient building.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu tete dan bi nkae.
The ruins were built intact long ago.	Wosii amamfõ a wɔansɛe no bere tenten a atwam ni.
I have walked this mountain many times.	Manantew bepɔw yi so mpɛn pii.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Mfa wo nsateaa ho ntew bere a wode tiafi adi dwuma awie no.
The story was true in many ways.	Ná asɛm no yɛ nokware wɔ akwan pii so.
The food chain is very complex.	Aduan a wɔde di dwuma no yɛ nea ɛyɛ den yiye.
He carefully tasted his food.	Ɔde ahwɛyiye kaa n’aduan hwɛe.
The reader is encouraged to question conventional values.	Wɔhyɛ ɔkenkanfo no nkuran sɛ onnye gyinapɛn ahorow a wɔtaa de di dwuma ho kyim.
Many universities offer open days.	Sukuupɔn pii de nna a wobue ma.
The two infinites are not mutually exclusive.	Nneɛma abien a enni ano no ne wɔn ho wɔn ho nhyia.
Clearly, he did not agree with this view.	Ɛda adi pefee sɛ na ɔmpene saa adwene yi so.
The philosopher denies the charge.	Nyansapɛfo no pow sobo no.
She was singing loudly at the top of her voice.	Ná ɔreto dwom denneennen wɔ ne nne atifi.
He kept coughing.	Ɔkɔɔ so fefe.
Last night, we decided to go to a movie.	Anadwo a etwaam no, yesii gyinae sɛ yɛbɛkɔ akɔhwɛ sini.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Mede ahwɛyiye kaa kar no sɛnea ɛbɛyɛ a merensɛe kar no.
Traffic was moving smoothly.	Ná kar akwan no rekɔ so yiye.
The guards outside the tower were friendly.	Ná awɛmfo a wɔwɔ abantenten no akyi no wɔ adamfofa su.
The ingredients are highly toxic.	Nneɛma a wɔde yɛ no yɛ awuduru kɛse.
Traditionally, women often held positions of power.	Sɛnea na wɔtaa yɛ no, na mmea taa kura dibea ahorow a ɛwɔ tumi.
The road to the mountains was long.	Ná ɔkwan a wɔfaa so kɔ mmepɔw no so no yɛ tenten.
The witch threw her pot at the men.	Abayifo no tow ne kuku no guu mmarima no so.
He was a man of few words.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔnka nsɛm pii.
He waved their hands and told her not to worry.	Ɔwosow wɔn nsa ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnhaw ne ho.
The house stands on a height.	Ofie no gyina sorosoro bi so.
They soon realized it was an impossible task.	Ankyɛ na wohui sɛ ɛyɛ adwuma a ɛrentumi nyɛ yiye.
He could barely sleep.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nna.
You are invited to join him for tea.	Wɔto nsa frɛ wo sɛ kɔka ne ho nnom tii.
Removing the stuffing exposes the innards of the bird.	Sɛ woyi nneɛma a wɔde ahyɛ mu no fi hɔ a, ɛma anomaa no mu nneɛma da adi.
A little cheese, usually.	Cheese kakra, mpɛn pii no.
How many miles did we cover today?	Akwansin ahe na yɛde twaa kwan nnɛ?
The buildings of the palace were designed to impress.	Wɔyɛɛ ahemfie hɔ adan no sɛnea ɛbɛyɛ a nkurɔfo ani begye ho.
Personal relationships are often unstable.	Ankorankoro abusuabɔ taa ntumi nnyina.
She wore a flowing pink dress.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink a ɛsen.
A few more miles and the temples will be visible.	Akwansin kakraa bi bio na asɔredan ahorow no bɛda adi.
He needed some capital immediately.	Ná ohia sika kɛse bi ntɛm ara.
The highway stretches for miles.	Ɔkwan kɛse no trɛw akwansin pii.
Construction crews demolished a building this morning.	Adansi adwumayɛfo bubuu ɔdan bi anɔpa yi.
Any course you choose will surely lead to success.	Akyinnye biara nni ho sɛ adesua biara a wobɛpaw no bɛma woadi yiye.
Scientists need to do research.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo yɛ nhwehwɛmu ahorow.
Residents complain about this on an almost daily basis.	Ɛkame ayɛ sɛ da biara da no, ɛhɔfo nwiinwii wɔ eyi ho.
Justice requires mercy.	Atɛntrenee hwehwɛ sɛ wohu mmɔborohunu.
The city streets were narrow.	Ná kurow no mmɔnten yɛ teateaa.
The island covered the shape and width of the island.	Supɔw no kataa supɔw no nsusuwii ne ne ntrɛwmu so.
Reduce the amount of sugar.	Tew asikre dodow a ɛwɔ mu no so.
The demonstrators demanded fresh elections.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no hwehwɛɛ sɛ wɔyɛ abatow foforo.
The process of hand-spun silk is complex.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ sirikyi a wɔde nsa yɛ no yɛ nea emu yɛ den.
Chimps can learn new ways, the researchers said.	Nhwehwɛmufo no kae sɛ chimps betumi asua akwan foforo.
This bed is designed for two!	Wɔayɛ mpa yi ama nnipa baanu!
Potted plants brighten up the house.	Afifide a wɔde gu kuku mu ma ofie no yɛ hann.
His car's exhaust system squeaked.	Ne kar no mu mframa a ɛbɔ no yɛɛ hwirema.
The committee's job is to support the student body.	Boayikuw no adwuma ne sɛ wɔbɛboa sukuufo kuw no.
It was snowing fast.	Ná sukyerɛmma retɔ ntɛmntɛm.
Mosquito swallows hit the sky at dusk.	Nwansena a wɔmene no bɔ wim bere a ade asa no.
Divorce rates are on the rise.	Awaregyae dodow rekɔ soro.
Their kindness touched the locals.	Wɔn ayamye no kaa ɛhɔfo.
I open the lid and sit inside.	Mebue anoano no na mete mu.
The vibrant city was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ kurow a emu yɛ hyew no mu ma.
You were born to be wild.	Wɔwoo wo sɛ wobɛyɛ wuram.
The doctor quickly administered a sedative.	Oduruyɛfo no yɛɛ ntɛm maa aduru bi a ɛma obi dwo.
As the lighting was polished, the flames shone brighter.	Bere a wɔyɛɛ kanea no ho fɛfɛɛfɛ no, ogyaframa no hyerɛn kɛse.
Someone immediately called the authorities.	Ntɛm ara na obi frɛɛ atumfoɔ no.
The dog would lie there for hours.	Ná ɔkraman no bɛda hɔ nnɔnhwerew pii.
The door opened.	Ɔpon no buei.
The victory will make you famous.	Nkonimdi no bɛma woagye din.
The game was canceled today.	Wɔtwaa agodie no mu nnɛ.
Parental training can help alleviate the problem.	Awofo ntetee betumi aboa ma ɔhaw no so atew.
The mural is badly painted.	Wɔayɛ mfonini a ɛwɔ ɔfasu no so no ho adwini bɔne.
I am your servant.	Meyɛ w’akoa.
American currency is a fiat currency system.	Amerika sika yɛ fiat sika nhyehyɛe.
These are the kids.	Eyinom ne mmofra no.
He hated travelling, but he had no choice.	Ná ɔtan akwantu, nanso na onni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa.
This village is known for its forests.	Wonim saa akuraa yi sɛ ɛwɔ kwae ahorow.
We will try our best.	Yɛbɛbɔ mmɔden biara a yebetumi biara.
The gas station manager stretched lazily.	Petrol adwumayɛbea sohwɛfo no de ɔkwasea trɛw ne ho.
The parking was not easy to find.	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobenya baabi a wɔde kar besisi no.
The moon hides in the clouds.	Ɔsram no de ne ho hintaw mununkum no mu.
He said it was time to cut our losses.	Ɔkae sɛ bere aso sɛ yɛtew yɛn adehwere so.
The valley is famous for its breathtaking scenery.	Bon no agye din wɔ mmeae a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
The talk was unexpectedly dull.	Ná ɔkasa no yɛ nea ɛyɛ anihaw a wɔnhwɛ kwan.
We may have more rain tomorrow.	Ebia yebenya osu pii ɔkyena.
His accomplishments are impressive.	Nneɛma a watumi ayɛ no yɛ nwonwa.
It’s no longer safe here.	Ɛnyɛ ahobammɔ bio wɔ ha.
Exercise is important, and it takes time.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho hia, na egye bere.
The forest animals enjoyed their daily routines.	Kwae mu mmoa ani gyee wɔn da biara da nneɛma ho.
Plastic gives us a home and many uses.	Plastic ma yenya ofie ne nneɛma pii a yɛde di dwuma.
Studies show that increased tourism benefits local businesses.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ nsrahwɛ a ɛkɔ soro no so ba mpɔtam hɔ nnwuma so mfaso.
It is rather difficult to organize concerts in the summer.	Ɛyɛ den mmom sɛ wobɛyɛ kɔnsɛt ho nhyehyɛe wɔ awɔw bere mu.
Herbal teas are known to improve mood.	Wonim sɛ nhabannuru tii ma obi adwene tu mpɔn.
Advances in medical technology have extended life expectancy.	Nkɔso a aba wɔ aduruyɛ mu mfiridwuma mu no ama nkwa nna atra hɔ atrɛw.
He prepares for the demands of the job.	Osiesie ne ho ma nea adwuma no hwehwɛ.
Fortunately, the driver came to his senses and calmed down.	Nea eye ne sɛ, ofirikafo no ani baa ne ho so na ɔbrɛɛ ne ho ase.
Get rid of that garbage now!	Yi saa nwura no fi hɔ mprempren!
Fire causes air pollution, which is harmful to health.	Ogya ma mframa ho fĩ ba, na ɛno pira akwahosan.
Two birds sit on the branches of a tree.	Nnomaa baanu te dua bi nkorabata so.
The idea fascinated him.	Adwene no maa n’ani gyee ho kɛse.
The child grew up to be a doctor.	Abofra no nyinii bɛyɛɛ oduruyɛfo.
I am a student, not a tourist.	Meyɛ osuani, ɛnyɛ nsrahwɛfo.
We need to make proper arrangements for the flight.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyehyɛe a ɛfata ma wimhyɛn no.
Now everyone goes to university.	Seesei obiara kɔ sukuupɔn.
The children were crushed to death.	Wobubuu mmofra no ma wowuwui.
The controversy was widely reported in the media.	Wɔkaa akyinnyegye no ho asɛm kɛse wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu.
This harsh winter forces farmers to scramble.	Saa awɔw bere a emu yɛ den yi hyɛ akuafo ma wɔpere wɔn ho.
The presentation was interesting.	Ná asɛm a wɔkae no yɛ anigye.
They chose the shortcut.	Wɔpaw ɔkwan tiawa no.
We farmed the land.	Yɛyɛɛ asase no so kua.
The family home was often a refuge.	Ná abusua no fie taa yɛ guankɔbea.
I saw him at the zoo.	Mihuu no wɔ mmoa yɛmmea hɔ.
Heat the tallow over medium heat, stirring constantly.	Fa tallow no hyew wɔ gya a ano nyɛ den so, na kankan no bere nyinaa.
He had the qualities of a great orator.	Ná ɔwɔ ɔkasafo kɛse su ahorow.
The annual harvest festival is celebrated today.	Wodi afe afe otwa afahyɛ no nnɛ.
These kids are learning how to play chess.	Mmofra yi resua sɛnea wɔbɔ chess.
I love comic books.	M’ani gye aseresɛm nhoma ho.
Never put your eggs directly in the pan.	Mfa wo nkesua no nhyɛ kyɛnsee no mu tẽẽ da.
These men were sentenced to death.	Wobuu saa mmarima yi kumfɔ.
He was criticized for many other things he did.	Wɔkasa tiaa no wɔ nneɛma foforo pii a ɔyɛe no ho.
Tea is not as strong as coffee.	Tia nyɛ den te sɛ kɔfe.
Rivers and lakes are shrinking.	Nsubɔnten ne atare so retew.
The crew is never employed.	Wɔnnyɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no adwuma da.
The village was surrounded by barren hills.	Ná nkoko a ɛso yɛ kwa atwa akuraa no ho ahyia.
Do your best to do your duty.	Yɛ nea wubetumi biara yɛ w’asɛyɛde.
The politicians promised to make life better.	Amanyɔfo no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma asetra ayɛ yiye.
They turned the boat around.	Wɔdanee hyɛmma no twaa ho hyiae.
A farmer planted them in beautiful rows.	Okuafo bi duaa wɔn toatoa so fɛfɛɛfɛ.
So the king sent an army to pursue them.	Enti ɔhene somaa asraafo dɔm ma wɔkɔtaa wɔn.
The work took hours.	Adwuma no gyee nnɔnhwerew pii.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Nwi ɔha biara mu nkyem kakraa bi na ɛtwe aduru no.
The sun rose slowly.	Owia no puei nkakrankakra.
An employee who steals can be fired.	Wobetumi ayi odwumayɛni a owia ade no afi adwumam.
Focus especially on the words in bold.	Twe adwene si nsɛmfua a wɔde nkyerɛwde tuntum akyerɛw no so titiriw.
Hot and humid days are great in the summer.	Nna a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini na ɛyɛ kɛse wɔ ahohuru bere mu.
The weather was fine, but the water was cold.	Ná wim tebea ye, nanso na nsu no yɛ nwini.
In the middle ages, cathedrals were places of worship.	Wɔ mfinimfini mmere no mu no, na asɔredan akɛse yɛ mmeae a wɔsom.
She hid her face in shame.	Ɔde aniwu siee n’anim.
Do your best, but don’t overdo it.	Yɛ nea wubetumi biara, nanso mma ɛntra so.
He pointed to the drawing table.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ pon a wɔde nneɛma gu so no so.
But there were skeptics.	Nanso na akyinnyegyefo wɔ hɔ.
Rescue workers searched for survivors.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu.
Investing and then applying for a claim.	Sika a wode bɛto mu na afei woabisa sɛ wɔmfa krataa mma wo.
Police tried to calm the crowd.	Polisifo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma nnipadɔm no adwo.
The factory is one of the best prospects of the workers.	Adwumayɛbea no yɛ adwumayɛfo no anidaso a eye sen biara no mu biako.
So he wrote it down in longhand.	Enti ɔde nsa tenten kyerɛw too hɔ.
Syntactic errors prevented millions of projects from loading.	Syntactic mfomso ahorow maa nnwuma ɔpepem pii antumi anhyɛ mu.
Toss ingredients together.	Tow nneɛma a wode bɛyɛ aduan no bom.
A nicely dressed young black woman stepped into the room.	Ababaa bi a ɔyɛ abibifo a wasiesie ne ho fɛfɛɛfɛ no de ne nan sii dan no mu.
He believes that stillborn babies should be buried.	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ wosie nkokoaa a wɔawo wɔn a wɔawuwu.
The little boy nodded.	Abarimaa ketewa no de ne ti too fam.
But he went to the whole party anyway.	Nanso ɔkɔɔ apontow no nyinaa ase sɛnea ɛte no ara.
Here iron is scarce.	Ɛha no, dade ho yɛ na.
The people believed the priest, and trusted him.	Ɔmanfo no gyee ɔsɔfo no dii, na wɔde wɔn ho too no so.
The streets were dark at this time of the evening.	Ná mmɔnten so ayɛ sum wɔ anwummere bere yi mu.
The prince emerged from the shadows.	Ɔheneba no fii sunsuma no mu puei.
The officer charged the defendant with robbery.	Polisini no bɔɔ nea wɔde asɛm no kɔdan no no sobo sɛ wabɔ korɔn.
Ants have a complex social life.	Nwansena wɔ asetra mu asetra a ɛyɛ den.
He hung the laundry to dry.	Ɔde nneɛma a wɔhoro no sɛn so sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyow.
Their presentation was excellent.	Ná wɔn asɛm a wɔka kyerɛ no yɛ nea ɛkyɛn so.
Here were the first signs of autumn.	Ɛha no, na osutɔbere ho sɛnkyerɛnne ahorow a edi kan no da adi.
I didn't expect that.	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa.
The muscles of the face and forehead are clearly visible.	Ntini a ɛwɔ anim ne moma so no da adi pefee.
Things need to change.	Ɛsɛ sɛ nneɛma sesa.
The guide gestured to the driver.	Ɔkwankyerɛfo no yɛɛ sɛnkyerɛnne kyerɛɛ ofirikafo no.
They are going to write an edgy play.	Wɔrekɔkyerɛw agoru bi a ɛyɛ edgy.
The people had been warned several times.	Ná wɔabɔ nkurɔfo no kɔkɔ mpɛn pii.
Most of the people in this town are immigrants.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ kurow yi mu yɛ atubrafo.
Although he rarely wins any modeling contests .	Ɛwom sɛ ɔntaa nni nkonim wɔ mfoniniyɛ ho akansi biara mu de, nanso .
The public demonstration became a protest.	Baguam ɔyɛkyerɛ no bɛyɛɛ ɔsɔretia.
The lion is the king of the savannah.	Gyata ne savannah hene.
Replant elm trees along the beach, too.	San dua elm nnua wɔ mpoano hɔ, nso.
You need to prepare this dish first.	Ɛsɛ sɛ wudi kan siesie saa aduan yi.
It is impossible for me to continue.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ mɛtoa so.
He will face many challenges.	Obehyia nsɛnnennen pii.
A group of tourists took pictures.	Nsrahwɛfo kuw bi twaa mfonini.
The streets were full of activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ ma wɔ mmɔnten so.
She grabbed my balls and kissed me.	Ɔkyeree me bɔɔl no na ɔfew m’ano.
He put his days to work.	Ɔde ne nna no hyɛɛ adwuma mu.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Nwiinwii kyerɛ boayikuw no wɔ sukuu bagua no nneyɛe ho.
He brought some documents for review.	Ɔde nkrataa bi bae sɛ wɔnhwɛ mu.
The soldier was injured and taken to the hospital.	Ɔsraani no pirapirae na wɔde no kɔɔ ayaresabea.
The people in that village are exceptionally violent.	Nnipa a wɔwɔ saa akuraa no ase no yɛ basabasa wɔ ɔkwan soronko so.
Playing the saxophone requires a great deal of skill.	Saxophone a wobɛbɔ no hwehwɛ sɛ wunya ahokokwaw kɛse.
We scrutinize all applications.	Yɛhwehwɛ application ahorow no nyinaa mu yiye.
Cancer inevitably causes death.	Kokoram de owu ba a wontumi nkwati.
This year, the fishing season will be late.	Afe yi, mpataayi bere no bɛka akyi.
Please save me now!	Mesrɛ wo, gye me nkwa seesei!
Suitable for people with weak immune systems.	Ɛfata ma nnipa a wɔn nipadua mu tumi a ɛko tia nyarewa no yɛ mmerɛw.
The death toll has risen to more than a hundred.	Nnipa dodow a wowuwui no akɔ soro akodu bɛboro ɔha.
My beloved daughter died.	Me babea a medɔ no no wui.
The charcoal pieces became very hot.	Fango asinasin no yɛɛ hyew kɛse.
Poets have described the centuries well.	Anwensɛm akyerɛwfo aka mfehaha no ho asɛm yiye.
Two experts agree.	Abenfo baanu gye tom.
In the meantime, no one is resting without complaining.	Saa bere yi mu no, obiara nnye n’ahome a onwiinwii.
A hard prediction to make.	Nkɔmhyɛ a ɛyɛ den sɛ wɔbɛka.
Someone took my purse.	Obi faa me sika kotoku no.
The milk was boiling hot.	Ná nufusu no refɔw a ɛyɛ hyew.
He walked slowly, petting the dog without hesitation.	Ɔnantew brɛoo, na ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no a na n’adwene mu nyɛ no naa.
This part of the coast is popular with fishermen.	Saa mpoano fã yi yɛ nea apofofo ani gye ho.
They were serious but cautious.	Ná wɔyɛ aniberesɛm nanso na wɔyɛ ahwɛyiye.
Place salads on a serving plate.	Fa salad ahorow gu ade a wɔde ma so.
The voice grew louder as the door opened.	Ɛnne no mu yɛɛ den bere a ɔpon no buei no.
This historic building was renovated.	Wɔyɛɛ abakɔsɛm dan yi foforo.
This phenomenon was observed.	Wohuu saa adeyɛ yi.
Unfortunately, that project never materialized.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, saa adwuma no amma mu da.
It’s potatoes, and it travels a country mile.	Ɛyɛ ɛmo, na ɛnam ɔman kilomita biako so.
They plan to open a hotel here.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobebue ahɔhodan wɔ ha.
The castle is surrounded by a lake.	Wɔde ɔtare bi atwa abankɛse no ho ahyia.
Evidence was immediately found.	Wohuu adanse ntɛm ara.
His friends laughed when the talk turned to football.	Ne nnamfo serewee bere a ɔkasa no dan kɔɔ bɔɔlbɔ so no.
Employees were laid off in droves.	Woyii adwumayɛfo fii adwumam akuwakuw.
The main consideration when designing a model aircraft is weight.	Ade titiriw a ɛsɛ sɛ wususuw ho bere a woreyɛ wimhyɛn a wɔayɛ ho mfonini ne emu duru.
They are talking about changing government.	Wɔreka aban a wɔbɛsakra no ho asɛm.
He earned a reputation for honesty.	Onyaa din pa wɔ nokwaredi ho.
The little girl made a new friend.	Abeawa ketewa no nyaa adamfo foforo.
The area has no grocery stores.	Mpɔtam hɔ nni sotɔɔ biara a wɔtɔn nneɛma wom.
The culprits are probably dogs.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔn a wodi fɔ ne akraman.
Broken edges had no use for them.	Ná anoano a abubu no nni mfaso biara wɔ wɔn so.
The seeds were planted before the rains.	Woduaa aba no ansa na osu retɔ.
He shared history with his children.	Ɔkaa abakɔsɛm kyerɛɛ ne mma.
He is only interested in money.	Sika nkutoo na n’ani gye ho.
I strongly encourage you to support this initiative.	Mehyɛ mo nkuran denneennen sɛ mommoa saa nhyehyɛe yi.
I must say he is quite tall.	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɔware yiye.
The paint will dry quickly.	Paint no bɛyow ntɛmntɛm.
The gift is the absolute focus.	Akyɛde no ne ade titiriw a wɔde wɔn adwene si so koraa.
I saw a bus in the distance.	Mihuu bɔs bi wɔ akyirikyiri.
The fence needed repair.	Ná ehia sɛ wosiesie ban no.
The downspouts are rarely maintained.	Wɔntaa nsiesie downspouts no.
The doorknob dropped suddenly, causing them to panic.	Ɔpon no ano no hwee ase mpofirim, na ɛmaa ehu kaa wɔn.
Her hair was brown.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu.
The shirt had a black plastic strap on the front.	Ná plastic tuntum a wɔde abɔ atade no wɔ anim.
The bullet shattered the window.	Tuo no bubuu mfɛnsere no.
One of his favorite foods was broccoli.	Nnuan a na n’ani gye ho paa no mu biako ne broccoli.
He often reads the newspaper at breakfast.	Ɔtaa kenkan atesɛm krataa bere a ɔredi anɔpaduan no.
These birds are now extinct.	Mprempren nnomaa yi ase atɔre.
He drove fast.	Ɔde kar no kɔɔ ntɛmntɛm.
He said he wanted to retire.	Ɔkae sɛ ɔpɛ sɛ ogyae adwuma.
Many local shops are run by foreigners.	Ahɔho na wɔhwɛ sotɔɔ ahorow pii a ɛwɔ mpɔtam hɔ no so.
He slowly peeled off a piece of leather.	Ɔde nkakrankakra yiyii aboa nhoma bi a wɔde ayɛ no.
The phone rang and he answered.	Telefon no bɔɔ na obuae.
The rich grow bigger in terms of profits.	Wɔn a wɔyɛ adefo no nyin yɛ kɛse wɔ mfaso a wonya no ho.
Most people have sleep problems.	Nnipa dodow no ara wɔ nna ho haw.
The findings raise the argument that he would deny responsibility.	Nea wohui no ma akyinnyegye a ɛne sɛ ɔbɛpow asɛyɛde no ho.
She takes a warm bath.	Ɔde nsu a ɛyɛ hyew guare.
A thick, heavy coat is a necessity here in the winter.	Atade a ɛyɛ den a emu yɛ duru yɛ ade a ɛho hia wɔ ha wɔ awɔw bere mu.
The people here were educated, but not very wealthy.	Ná nnipa a wɔwɔ ha no asua nhoma, nanso na wonni ahonyade pii.
He noticed that his doctor was very young.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na ne duruyɛfo no sua koraa.
He started to laugh.	Ofii ase serewee.
He thinks this scene is violent.	Osusuw sɛ saa tebea yi yɛ basabasa.
The children are crying.	Mmofra no resu.
A look at him revealed that the car had been cleaned.	Bere a ɔhwɛɛ no ​​no daa no adi sɛ wɔaprapra kar no mu.
The words sounded strange to her ears.	Nsɛm no yɛɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa wɔ n’aso mu.
I think we had enough.	Misusuw sɛ na yɛwɔ nea ɛdɔɔso.
Similar changes would be needed for agriculture.	Ná nsakrae a ɛte saa ara ho behia wɔ kuayɛ nso ho.
Since the vote was cast by the people of the earth, they were very strict.	Esiane sɛ na asase sofo na wɔtow aba nti, na wɔyɛ katee koraa.
The animal was a travel planner.	Ná aboa no yɛ akwantu ho nhyehyɛe.
Those who lost were killed immediately.	Wokum wɔn a wodii nkogu no ntɛm ara.
He was just a baby.	Ná ɔyɛ akokoaa ara kwa.
The scale of the doctor shortage is astronomical.	Sɛnea nnuruyɛfo a wonni no kɛse te no yɛ nsoromma mu hwɛ.
The fire continued to burn.	Ogya no kɔɔ so hyewee.
He tilted his head back and closed his eyes.	Ɔde ne ti san n’akyi na ɔde n’aniwa bɔɔ mu.
This method works well for fish farming.	Saa kwan yi yɛ adwuma yiye ma mpataa a wɔhwɛ wɔn.
Even the common flock fears him.	Nnwankuw a wɔtaa yɛ no mpo suro no.
An old man greets his dog.	Akwakoraa bi kyia ne kraman.
The rise in violence threatens our peaceful society.	Basabasayɛ a ɛrekɔ soro no de yɛn man a asomdwoe wom no to asiane mu.
The prisoners were unarmed.	Ná nneduafo no nni akode.
I believe their computers are malfunctioning.	Migye di sɛ wɔn kɔmputa no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The temperature of the soup is increased.	Wɔma soup no hyew kɔ soro.
His faith was rooted in his religious beliefs.	Ná ne gyidi fi ne nyamesom mu gyidi ahorow mu.
The forest is always buzzing at night.	Kwae no mu yɛ dede bere nyinaa anadwo.
A group of tourists set out across this wasteland.	Nsrahwɛfo kuw bi sii kwan so twaa asase a ɛso yɛ kwa yi.
It’s a fairly quiet neighborhood.	Ɛyɛ mpɔtam a ɛhɔ yɛ dinn koraa.
A nearby volcano has erupted.	Ogya bepɔw bi a ɛbɛn hɔ apae.
The engineer was alone.	Ná mfiridwumayɛfo no nkutoo te hɔ.
The soldiers soon found their caves.	Ankyɛ na asraafo no huu wɔn abodan no.
Gray clouds floating in the sky.	Mununkum a ɛyɛ fitaa a ɛrehuruhuruw wɔ wim.
Many buildings have distinctive paintings.	Adan pii wɔ mfonini a ɛda nsow.
This book is stupid.	Saa nhoma yi yɛ nkwaseasɛm.
Rajesh is interested.	Rajesh ani gye ho.
I heard unusual sounds from that place.	Metee nnyigyei ahorow a ɛyɛ soronko fi saa beae no.
He accepted the challenge without a moment’s hesitation.	Ogyee asɛnnennen no toom a wantwentwɛn ne nan ase bere tiaa bi.
Laughter echoes in our memories.	Ɔserew ka yɛn nkae mu.
He is a strong and inquisitive child.	Ɔyɛ abofra a ne ho yɛ den na ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii.
Many universities offer degrees and degrees.	Sukuupɔn pii de abodin krataa ne abodin krataa ma.
Check out the sketches by our artist.	Hwɛ sketches a yɛn adwumfo no yɛe no.
The chips were greasy.	Ná chips no yɛ srade.
This man is handsome, but strong.	Saa ɔbarima yi ho yɛ fɛ, nanso ne ho yɛ den.
He’s a natural leader, inspiring.	Ɔyɛ awosu mu kannifo, ɔhyɛ nkuran.
As for these bricks, they are useless.	Ɛdefa saa birikisi yi ho no, mfaso biara nni so.
Unilateral disarmament would not work.	Ná akode a wobeyi afi ɔfã biako so no renyɛ adwuma.
A large crowd of men had gathered in the city.	Ná mmarima dɔm kɛse bi ahyiam wɔ kurow no mu.
Some people respond more quickly to stress than others.	Nnipa binom yɛ wɔn ade ntɛm wɔ adwennwen ho sen afoforo.
The land is said to be fertile.	Wɔkyerɛ sɛ asase no yɛ nea ɛsow aba.
How many hours does this old clock run?	Nnɔnhwerew ahe na dɔn dedaw yi tu mmirika?
Using electricity to travel at the speed of light.	Ɛlektrik a wɔde di dwuma de tu kwan wɔ ahoɔhare a hann de tu kwan no mu.
We are planning to renovate all the buildings.	Yɛreyɛ nhyehyɛe asiesie adan no nyinaa.
He mimicked the movement of her mouth.	Osuasuaa n’ano a ɔde keka ne ho no.
He waited for me at the top of the stairs.	Ɔtwɛn me wɔ antweri no atifi.
He quit to become a secretary.	Ogyaee adwuma no sɛ ɔrebɛyɛ ɔkyerɛwfo.
A driver is not happy at all.	Ofirikafo bi nni anigye koraa.
There are not many job opportunities here.	Adwuma hokwan pii nni ha.
Our land has been taken.	Wɔafa yɛn asase no.
The kids loved it.	Mmofra no ani gyee ho.
Her family celebrated the birth of her baby granddaughter.	N’abusua no dii ne banana akokoaa no awo ho afahyɛ.
The case was appealed.	Wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea foforo.
The time for passive resistance is over.	Bere a wɔde sɔre tia a wɔnyɛ hwee no atwam.
The police arrested two youths.	Polisifo no kyeree mmerante baanu.
Some birds sing wonderful songs.	Nnomaa binom to nnwom a ɛyɛ nwonwa.
This old building used to be a school.	Kan no na ɔdan dedaw yi yɛ sukuu.
The townspeople are shocked.	Kurow no mufo ho adwiriw wɔn.
Beautiful reptiles can fly upside down.	Nnomaa a wɔwea fam a wɔn ho yɛ fɛ no tumi tu a wɔabɔ wɔn ti ase.
He rarely seemed to grow old.	Ná ɛte sɛ nea na ɔntaa mmɔ akwakoraa ne aberewa.
The river runs through many industries.	Asubɔnten no fa nnwuma pii mu.
His left arm was much longer.	Ná ne nsa benkum no tenten kɛse.
This restaurant serves traditional home-cooked meals.	Saa adidibea yi de amammerɛ kwan so nnuan a wɔanoa wɔ fie ma.
The dog quietly shook him with his paw.	Ɔkraman no de ne nan wosow no komm.
The two rivers meet here.	Nsubɔnten abien no hyiam wɔ ha.
Some animals can perform complex social behaviors.	Mmoa binom tumi yɛ asetram nneyɛe a ɛyɛ den.
The railroad serves most of the major cities.	Keteke kwan no som nkurow akɛse no mu dodow no ara.
It was a sunny day.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse.
A gulp of water went down his throat.	Nsu bi a ɛmene no kɔɔ ne menewam.
The leaves turn to fall.	Nhaban no dan kɔhwe ase.
The two men were nearly struck by lightning.	Ɛkaa kakraa bi na anyinam bɔɔ mmarima baanu no.
The rumor was that this would save the taxpayer money.	Ná asɛm a wɔka ne sɛ eyi bɛma towtuafo no akora sika so.
A new tax was created to pay for foreign aid.	Wɔyɛɛ tow foforo bi a wɔde betua amannɔne mmoa ho ka.
This country is a parliamentary democracy.	Saa ɔman yi yɛ mmarahyɛ bagua demokrase.
Society should strive to keep the skies clear for everyone.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛma wim ayɛ hann ama obiara.
The newspaper gave details.	Atesɛm krataa no de nsɛm a ɛkɔ akyiri mae.
Don’t make promises you can’t keep.	Mma bɔhyɛ ahorow a wuntumi nni so.
He exercises every day.	Ɔteɛteɛ n’apɔw mu da biara.
Why should we teach them?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ wɔn?
Children are growing up faster than ever.	Mmofra renyin ntɛmntɛm sen bere biara.
He got tired of waiting.	Ɔbrɛe sɛ ɔbɛtwɛn.
He looked at me with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ me.
I believe the market will recover next year.	Migye di sɛ gua no bɛsan ayɛ yiye afe a edi hɔ no.
They are like the flowers.	Wɔte sɛ nhwiren no.
The hiring process was strict.	Ná adwumayɛfo a wɔfa wɔn adwumam no yɛ katee.
The water was black and muddy.	Ná nsu no yɛ tuntum na ɛyɛ atɛkyɛ.
It snowed heavily this morning.	Sukyerɛmma tɔɔ kɛse anɔpa yi.
The wall showed us deep fissures.	Ɔfasu no kyerɛɛ yɛn mpaapaemu a emu dɔ.
I am listening to the weather forecast.	Meretie wim tebea ho nkɔmhyɛ no.
Many people get this disease.	Nnipa pii nya saa yare yi.
They were a quiet, devoted family.	Ná wɔyɛ abusua a wɔn ho yɛ komm na wɔyɛ ahofamafo.
Many doctors now use the method.	Mprempren nnuruyɛfo pii de ɔkwan no di dwuma.
The eggs are not edible.	Ɛnyɛ nea wotumi di nkesua no.
According to legend, the streets are paved with gold.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, wɔde sika kɔkɔɔ asisi mmɔnten so.
It’s still hot here most of the year.	Ɛda so ara yɛ hyew wɔ ha afe no fã kɛse no ara.
The results exceeded our expectations.	Nea efii mu bae no boroo nea yɛhwɛɛ kwan no so.
Two suspects fled, leaving behind their wives.	Nnipa baanu a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no guanee, na wogyaw wɔn yerenom.
Countries are now exporting food around the world.	Mprempren aman de nnuan rekɔ wiase nyinaa.
This plant was grown on sacred ground.	Ná wodua saa afifide yi wɔ asase kronkron so.
He felt unqualified for the job.	Ɔtee nka sɛ ɔmfata sɛ ɔyɛ adwuma no.
He’s beautifully jealous of his brother.	N’ani bere ne nua no ho fɛfɛɛfɛ.
A loved one died suddenly.	Ɔdɔfo bi wui mpofirim.
Ice insulates the earth from the heat.	Nsukyenee ma asase no fi ɔhyew no ho.
As promised, his works were soon being produced in large quantities.	Sɛnea wɔhyɛɛ bɔ no, ankyɛ na wɔreyɛ nneɛma a wayɛ no pii.
Older men need additional information.	Ɛsɛ sɛ wɔka nsɛm foforo kyerɛ mmarima a wɔn mfe akɔ anim.
Running	Retu mmirika
The neighborhood is deteriorating.	Mpɔtam hɔ resɛe.
Chocolate makes this pie more delicious.	Chocolate ma saa pie yi yɛ dɛ kɛse.
The young writer branched out into new genres.	Ɔkyerɛwfo kumaa no nkorabata yɛɛ nkyerɛwee ahorow foforo.
Milk acts as a catalyst.	Nufusu yɛ adwuma sɛ ade a ɛma nnuru yɛ adwuma.
These muscles take an incredible amount of energy to grow.	Saa ntini yi gye ahoɔden a ɛyɛ nwonwa ansa na atumi anyin.
However, as time went on, he became discouraged.	Nanso, bere kɔɔ so no, n’abam bui.
The winning school will receive half of the prize money.	Sukuu a edi nkonim no benya nkonimbo sika no fã.
You have to believe you have everything.	Ɛsɛ sɛ wugye di sɛ wowɔ biribiara.
Do these sentences look right to you?	So saa kasamu ahorow yi hwɛ sɛ ɛteɛ ma wo?
Opera was popular in these parts.	Ná opera nnwom agye din wɔ saa mmeae yi.
He is accepted as a member of the family.	Wogye no tom sɛ abusua no muni.
In cities, pollution is a serious problem.	Wɔ nkurow akɛse mu no, efĩ yɛ ɔhaw kɛse.
Then, put the rolling pin under pressure.	Afei, fa rolling pin no hyɛ nhyɛso ase.
Enraged, he shouted at her.	Esiane sɛ na ne bo afuw nti, ɔteɛɛm guu no so.
The picture was dramatically cut by a rope.	Wɔde ahama twaa mfonini no mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Clouds were hovering lazily across the cerulean sky.	Ná mununkum rehuruhuruw ɔkwasea so wɔ wim a ɛyɛ cerulean no so.
The rain is falling.	Osu no retɔ.
He traveled the world seven times.	Otutuu akwan wɔ wiase mpɛn ason.
Do you have your key with you?	So wowɔ wo safe no wɔ wo ho?
The dog went under the house.	Ɔkraman no kɔhyɛɛ ofie no ase.
Be exact as you pronounce the name.	Yɛ sɛnea wobɔ din no pɛpɛɛpɛ.
Each control has at least one feedback device.	Anyɛ yiye koraa no, control biara wɔ feedback device biako.
Poverty tore his life apart.	Ohia tetew n’asetra mu.
The skyscrapers of the city glistened in the sun.	Ná kurow no mu adan atenten a ɛwɔ soro no hyerɛn wɔ owia mu.
The concert was completed in five years.	Wɔde mfe anum na ewiee kɔnsɛt no.
Take a moment to think about that.	Fa bere tiaa bi susuw saa asɛm no ho.
Make sure the potatoes are cooked.	Hwɛ sɛ ɛmo no anoa.
He ate it slowly and savored the taste.	Ɔdii no nkakrankakra na ɔmaa ne dɛ no yɛɛ dɛ.
This plant is now extinct in the wild.	Mprempren afifide yi ase atɔre wɔ wuram.
This pollen is bleached by the sun.	Saa pollen yi na owia ma ɛyɛ fitaa.
Our country’s borders are also porous.	Yɛn man no ahye nso yɛ porous.
The smell of fresh coffee comes from the kitchen.	Kafe a wɔayɛ no foforo hua no fi adidii hɔ.
The dog startled the intruder.	Ɔkraman no maa nea ɔhyɛn mu no ho dwiriw no.
The Marquis seduced the wife.	Marquis no daadaa ɔyere no.
The Jimson weed is rather an attractive plant.	Jimson nwura no yɛ afifide a ɛyɛ fɛ mmom.
You have to keep working hard.	Ɛsɛ sɛ wokɔ so yɛ adwumaden.
Meanwhile, the continents drifted away.	Saa bere yi nyinaa, nsasepɔn no twee kɔɔ akyirikyiri.
Be careful to match the colors.	Hwɛ yiye na ɛne kɔla ahorow no ahyia.
Cook the spinach in a saucepan.	Noa akutu no wɔ kyɛnsee mu.
Growing up, we rarely saw him.	Bere a na yɛrenyin no, na yɛntaa nhu no.
Hot and humid weather will welcome visitors.	Wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini bɛma nsrahwɛfo akwaaba.
I’m excited.	M’ani agye.
One of us needs to speak!	Ɛsɛ sɛ yɛn mu biako kasa!
The rich get richer.	Adefo nya ahonyade kɛse.
Door handles are excellent sources of inspiration.	Apon ano nsa yɛ nneɛma a ɛkyɛn so a ɛma wonya nhyɛso.
However, they need to be balanced.	Nanso, ɛsɛ sɛ wɔkari pɛ.
However, some scholars believe that his policies were too radical.	Nanso, nhomanimfo binom gye di sɛ na ne nhyehyɛe ahorow no yɛ katee dodo.
Both sets of grandparents live in the area.	Nananom akuw abien no nyinaa te mpɔtam hɔ.
The king died without an heir.	Ɔhene no wui a na onni ɔdedifo biara.
He has bad words with my friend.	Ɔne m’adamfo no wɔ nsɛmmɔne.
Shortly thereafter, he collapsed.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, ɔhwee ase.
His eyes shone with a smile.	N’aniwa de serew hyerɛn.
The Allaspectsoftwisman has a similar medical treatment.	Allaspectsoftwisman no wɔ aduruyɛ mu ayaresa a ɛte saa ara.
The dead leaves clung stubbornly to the branches.	Nhaban a awu no de atirimɔden bataa nkorabata no ho.
Came around just as it was getting dark.	Ɔbaa twaa ho hyiae bere a na ade resa no ara pɛ.
That will determine the value of each option.	Ɛno na ɛbɛkyerɛ bo a wobetumi apaw biara.
Otherwise it will go to waste.	Anyɛ saa a ɛbɛkɔ ɔkwa.
Filtered water is now supplied in reservoirs across the country.	Mprempren wɔde nsu a wɔayiyi mu ma wɔ akorae ahorow mu wɔ ɔman no mu nyinaa.
The canals were used for transportation.	Ná wɔde nsuten no di dwuma de fa nneɛma.
The butterfly lives in the sun, its colors slowly fading.	Nwansena no te owia mu, na ne kɔla ahorow no reyera nkakrankakra.
North is a direction, so north is a verb.	Atifi fam yɛ akwankyerɛ, enti atifi fam yɛ adeyɛ asɛm.
A neon sign, advertising a department store.	Neon sɛnkyerɛnne bi, a ɛbɔ sotɔɔ kɛse bi ho dawuru.
He has some severe autism.	Ɔwɔ autism bi a emu yɛ den.
The beggar took off his hat before collecting it.	Ɔsrɛsrɛfo no yii ne kyɛw no ansa na ɔreboaboa ano.
You are not allowed to do this.	Wɔmma wo kwan sɛ wonyɛ eyi.
Crossing the plateau was difficult.	Ná ɛyɛ den sɛ wobetwa asasetaw no.
He would never forgive himself.	Ná ɔremfa nkyɛ ne ho da.
Store your bag and run to the door.	Fa wo bag no sie na tu mmirika kɔ ɔpon no ano.
They respect the head coach.	Wobu ɔkyerɛkyerɛfo panyin no.
The octopus has a mouth in its tentacles.	Octopus no wɔ ano wɔ ne ntini mu.
The app has many features.	App no ​​wɔ nneɛma ahorow pii.
His eyes are black, and his pupils are black.	N’aniwa yɛ tuntum, na n’aniwa nso yɛ tuntum.
Place the rice in a pan.	Fa aburow no gu kyɛnsee mu.
It played a minor role in local politics.	Edii dwuma ketewaa bi wɔ mpɔtam hɔ amammuisɛm mu.
Twelve cans of tuna were safely packed away.	Wɔde tuna nkotoku dumien boaboaa ano dwoodwoo.
Angry mobs demanded his dismissal.	Nnipadɔm a wɔn bo afuw hwehwɛɛ sɛ woyi no mfi adwumam.
The nobles were isolated from the villagers.	Ná anuonyamfo no tew wɔn ho fi akuraa no asefo ho.
We explored a valley famous in medieval history.	Yɛhwehwɛɛ bon bi a agye din wɔ mfinimfini mmere mu abakɔsɛm mu.
What is that noise?	Dɛn ne saa dede no?
The milkman on his bicycle stopped by every morning.	Ná nufusuyɛfo no a ɔte ne sakre so no gyina hɔ anɔpa biara.
Talking to friends on the phone.	Ɔne ne nnamfonom rekasa wɔ telefon so.
The weather was fine today.	Ná wim tebea yɛ papa nnɛ.
Many praised the film.	Nnipa pii kamfoo sini no.
His tie hung loosely around his neck.	Ná ne krataa no sɛn ne kɔn mu a ɛnyɛ den.
However, not everyone agrees.	Nanso, ɛnyɛ obiara na ɔpene so.
But, please don’t tell anyone.	Nanso, mesrɛ wo, nka nkyerɛ obiara.
If you look closely, you will see that the date is incorrect.	Sɛ w’ani hwɛ ade yiye a, wubehu sɛ date no nyɛ nokware.
The students danced in a hurry.	Asuafo no de ahopere saw.
The pale sun hides behind low clouds.	Owia a ɛyɛ mmerɛw no de ne ho hintaw mununkum a ɛba fam akyi.
He seemed to know what not to do.	Ɛte sɛ nea na onim nea ɔnyɛ.
His speech was eloquent.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛyɛ dɛ.
He grasped his wings, and flew towards the light.	Ɔkyeree ne ntaban mu, na otu kɔɔ hann no ho.
He replied mildly.	Ɔde odwo buae.
Heavy rains often cause flooding in this region.	Nsu a ɛtɔ kɛse taa ma nsu tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
Insulting someone can be a serious sin.	Obi a wobɛbɔ no ahohora no betumi ayɛ bɔne a anibere wom.
Air pollution is threatening our health.	Mframa a wɔsɛe no no de yɛn akwahosan reto asiane mu.
All the animals have long, sharp claws.	Mmoa no nyinaa wɔ nsateaa atenten a ano yɛ nnam.
Holding her breath, she dove underwater.	Bere a okura ne home mu no, ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no ase.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Sɛnea nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ no, yɛwɔ nkate mu sen sɛnea yesusuw.
Traveling between two countries is a breeze.	Aman abien ntam akwantu yɛ mframa pa.
A storm caused flooding down the river.	Ahum bi maa nsu yiri faa asubɔnten no ase.
I wash regularly with soap and warm water.	Mede samina ne nsu a ɛyɛ hyew hohoro me ho daa.
The food is not free.	Aduan no nyɛ nea wontua hwee.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Wɔ atumfoɔ no ani so no, ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo.
He quickly noticed it.	Ɔyɛɛ ntɛm hyɛɛ no ​​nsow.
Balance of light and shade.	Hann ne sunsuma a ɛkari pɛ.
He saw the red bus approaching.	Ohui sɛ bɔs kɔkɔɔ no rebɛn.
A man's accumulated experience of a lifetime.	Ɔbarima bi nkwa nna nyinaa mu osuahu a waboaboa ano.
It was one of the questions in the interview.	Ná ɛyɛ nsɛmmisa a ɛwɔ nsɛmmisa no mu no mu biako.
The firstborn usually inherits the family wealth.	Mpɛn pii no, abakan no nya abusua no ahonyade.
Where possible, he prefers lavender.	Baabi a ɛbɛyɛ yiye no, ɔpɛ lavender.
We can see smoke rising into the sky.	Yetumi hu sɛ wusiw reforo akɔ wim.
The corn crop was poor.	Ná atoko nnɔbae no nyɛ papa.
Bicycle use should be encouraged by families.	Ɛsɛ sɛ mmusua hyɛ sakre a wɔde di dwuma ho nkuran.
Customs became more diverse over the centuries.	Amanne ahorow bɛyɛɛ nea ɛsono emu biara kɛse wɔ mfehaha no mu.
It has a soft, leathery texture.	Ɛwɔ aduru a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ aboa nhoma.
The poet marveled at his poem.	Anwensɛm kyerɛwfo no ho dwiriw no wɔ n’anwensɛm no ho.
For centuries, the message was forbidden.	Mfehaha pii no, na wɔabara sɛ wɔbɛka asɛm no.
He joined a social network.	Ɔde ne ho kɔbɔɔ sohyial network bi.
Drivers were urged to exercise caution to avoid accidents.	Wɔhyɛɛ karkafo nkuran sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye na wɔakwati akwanhyia.
His presence consumed most of the room.	Nea na ɔwɔ hɔ no dii dan no mu kɛse.
The armoire stood in the corner.	Ná armoire no gyinaa twea so.
A rare example of social progress.	Asetra mu nkɔso ho nhwɛso a wɔntaa nhu.
I love his poetry.	M’ani gye n’anwensɛm ho yiye.
This route is popular with cyclists.	Saa kwan yi yɛ nea sakrekafo ani gye ho.
Because of this, it is difficult to accept what he says.	Esiane eyi nti, ɛyɛ den sɛ wobegye nea ɔka no atom.
The visitors did not speak the local language.	Ná nsrahwɛfo no nka ɛhɔnom kasa.
The poet described how the natural world is changing.	Anwensɛm kyerɛwfo no kaa sɛnea abɔde mu wiase no resakra ho asɛm.
He tried to reach them.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obedu wɔn nkyɛn.
A growing number of customers are satisfied with the service,	Adetɔfo dodow a ɛrenya nkɔanim no ani gye ɔsom adwuma no ho, .
A frightened dog ran around them.	Ɔkraman bi a na ehu aka no de mmirika twaa wɔn ho hyiae.
Her clothes were simple, but well-tailored.	Ná n’atade yɛ mmerɛw, nanso na wɔasiesie no yiye.
He needed some tacos.	Ná ohia taco bi.
The street light doesn't work.	Abɔnten so kanea no ntumi nyɛ adwuma.
She never had a boyfriend.	Ɔnnyaa adamfo abarimaa da.
It’s very important for students to study hard.	Ɛho hia paa sɛ asuafoɔ sua ade denneennen.
The cookies were delicious.	Ná kukisi no yɛ dɛ.
I think you will be fine.	Misusuw sɛ wo ho bɛtɔ wo.
No matter what color your hair is.	Ɛmfa ho sɛ wo ti nhwi yɛ kɔla.
This record can be played on both sides.	Wobetumi abɔ saa kyerɛwtohɔ yi wɔ afã abien no nyinaa.
The research took noise into space.	Nhwehwɛmu no de dede kɔɔ ahunmu.
They spend most of their time in the local shops.	Wɔde wɔn bere fã kɛse no ara kɔ sotɔɔ ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
That woman has an obsession with ice cream.	Saa ɔbea no wɔ ice cream ho adwene a ɛnteɛ.
The workplace can be stressful.	Adwumam betumi ayɛ adwennwene.
The thief was taken in for questioning.	Wɔfaa owifo no kɔɔ hɔ sɛ wɔrekɔbisabisa no nsɛm.
The game begins with the players standing in a circle.	Agorudi no fi ase denam agodifo no gyina hɔ a ɛyɛ kurukuruwa so.
Thick skin is a sign of good health.	Sɛ wo honam ani yɛ den a, ɛkyerɛ sɛ wowɔ akwahosan pa.
He threw the television into the burner.	Ɔtow television no guu afiri a wɔde hyew nneɛma no mu.
Chicken is the main source of dog food.	Wɔde akokɔ na ɛyɛ akraman aduan titiriw.
That message still hangs in the wings.	Saa nkrasɛm no da so ara sɛn ntaban no mu.
Three children from small families.	Mmofra baasa a wofi mmusua nketewa mu.
He moves carefully.	Ɔde ahwɛyiye keka ne ho.
She became an accomplished dancer.	Ɔbɛyɛɛ obi a onim asaw yiye.
They should all be wearing green.	Ɛsɛ sɛ wɔn nyinaa hyɛ ntade a ɛyɛ ahabammono.
There are two different political parties.	Amammui akuw abien na ɛsono emu biara.
Check for contamination.	Hwɛ sɛ ebia efĩ biara nni mu anaa.
We can say that the restaurant is very nice.	Yebetumi aka sɛ adidibea hɔ yɛ fɛ yiye.
He felt weak but led a healthy and active life.	Ɔtee nka sɛ wayɛ mmerɛw nanso odii asetra a ahoɔden wom na ɛyɛ nnam.
The new highway will create more traffic congestion.	Ɔkwan kɛse foforo no bɛma kar akwan ayɛ ma kɛse.
The people slept under the stars.	Nkurɔfo no dae wɔ nsoromma ase.
Both bumpers were removed.	Woyii bamper abien no nyinaa fii hɔ.
I praised his many good qualities.	Mekamfoo ne su pa pii no.
Exercise is good for health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ye ma akwahosan.
A family walking through the city.	Abusua bi a wɔrefa kurow no mu.
You can try to infect others.	Wubetumi abɔ mmɔden sɛ wode nyarewa bɛka afoforo.
Although life was hard, he was well paid.	Ɛwom sɛ na asetra yɛ den de, nanso na n’akatua ye.
Also nominated for commendation.	Afei nso, wɔpaw no sɛ wɔmfa nkamfo.
Your plans will take longer.	Wo nhyehyɛe ahorow no begye bere tenten asen saa.
Cognitive learning involves experiential learning.	Nkate mu adesua no fa adesua a egyina osuahu so ho.
His second hat trick of the season.	Ne hat trick a ɛto so abien wɔ saa bere yi mu.
Poor people start fires to sell charcoal.	Ahiafo fi ogya ase de tɔn fango.
It is never too late to mend one’s ways.	Ɛnka akyi dodo da sɛ obi besiesie n’akwan.
The politician reportedly has undeclared assets.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ ɔmanyɛfo no wɔ agyapade a wɔmfaa ho dawuru.
The committee reviewed the examination scores of the high school candidates.	Boayikuw no hwɛɛ wɔn a wɔrehwehwɛ ntoaso sukuu no sɔhwɛ mu nkontaahyɛde ahorow mu.
Here's a cake.	Keeki bi ni ma wo.
The court made an order for support.	Asɛnnibea no de ahyɛde mae sɛ wɔmfa mmoa mma.
The senator was released from custody.	Woyii mmarahyɛ baguani no fii afiase.
Must present valid identification.	Ɛsɛ sɛ wode adansedi krataa a ɛfata kyerɛ.
Finally, he got out of bed.	Awiei koraa no, ofii mpa so.
The suspect admitted to committing the crime.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no gye toom sɛ wayɛ nsɛmmɔnedi no.
A team of experts examined the scene.	Abenfo kuw bi yɛɛ baabi a asiane no sii no ho nhwehwɛmu.
The smart tourist looked for the cameras.	Nsrahwɛfo nyansafo no hwehwɛɛ mfoninitwa mfiri no.
I can’t accept it.	Mintumi nnye ntom.
Tickets will go on pre-sale next week.	Wɔbɛma wɔadi kan atɔn tekiti dapɛn a edi hɔ no.
Do not waste food.	Mma aduan nsɛe.
Despite its population, this country has adequate medical care.	Ɛmfa ho sɛ nnipa dɔɔso no, ɔman yi wɔ ayaresa a ɛfata.
He awoke, as dawn approached.	Ɔsɔree, bere a adekyee rebɛn no.
Three thousand students attend this school.	Sukuufo mpem abiɛsa na wɔkɔ sukuu yi.
Before we begin, why not take some music?	Ansa na yebefi ase no, dɛn nti na yɛmfa nnwom bi?
The company received many complaints.	Adwumakuw no nsa kaa anwiinwii pii.
She opened the box of candy for her granddaughter.	Obuee ahwiesa adaka no mu maa ne banana no.
Almost a century later, the statue still stands.	Ɛkame ayɛ sɛ mfe ɔha akyi no, ohoni no da so ara gyina hɔ.
But he lost his balance and fell.	Nanso ɔhweree ne kari pɛ na ɔhwee ase.
Later, the young lovers met again.	Akyiri yi, mmerante a wɔdɔ adɔfo no hyiae bio.
They built a house in six months.	Wɔde asram asia na esii ofie.
The sun shone through a gap in the clouds.	Owia no hyerɛn faa mununkum no mu kwan bi mu.
Many glaciers are rapidly retreating.	Nsukyenee pii resan wɔn akyi ntɛmntɛm.
The earthquake was the worst.	Asasewosow no na ɛde nneɛma a ɛsen biara bae.
A coroner signed the death certificate.	Owu ho ɔbenfo bi de ne nsa hyɛɛ owu ho adansedi krataa no ase.
Put your hands on the handles.	Fa wo nsa gu nsa no so.
They came from all over the world.	Wofi wiase nyinaa bae.
Career options are limited.	Adwuma a wubetumi apaw no sua.
The sellers, on the other hand, made false promises.	Nanso adetɔnfo no de, hyɛɛ bɔ ahorow a ɛnyɛ nokware.
This dish is traditionally made with mutton.	Wɔ amanne kwan so de nguan nam na ɛyɛ saa aduan yi.
The thief stole my wallet!	Owifo no wiaa me sika kotoku!
This apartment has an excellent museum.	Saa dan yi wɔ tete nneɛma akorae a eye kyɛn so.
He bent down and picked up a small stone.	Ɔkotow faa abo ketewaa bi.
Tests can be very difficult.	Sɔhwɛ ahorow betumi ayɛ den yiye.
A bear is climbing a tree.	Ɔsebɔ bi reforo dua bi.
She took a deep breath to calm herself.	Ɔhome kɛse sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛma ne ho adwo no.
The courts must balance freedom of information with public safety.	Ɛsɛ sɛ asennibea ahorow no kari pɛ wɔ nsɛm ho ahofadi ne ɔmanfo ahobammɔ ho.
Those words were intended to deceive their listeners.	Ná saa nsɛm no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛdaadaa wɔn atiefo no.
He puts his hands together as if in prayer.	Ɔde ne nsa bom te sɛ nea ɔrebɔ mpae.
To laugh, he resorted to the prevailing superstitions.	Nea ɛbɛyɛ na waserew no, ɔde ne ho kɔhyɛɛ gyidihunu ahorow a abu so no mu.
The philosopher talked about cultural change.	Nyansapɛfo no kaa amammerɛ mu nsakrae ho asɛm.
To be fair, the fees are competitive	Sɛ yɛbɛka no yiye a, sika a wɔbɔ no yɛ akansi
Tuesday was the deadline for candidates to file petitions.	Yawda ne bere a etwa to a wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no de adesrɛ kɔdan wɔn.
You have to put the seeds in the garden.	Ɛsɛ sɛ wode aba no gu turo no mu.
He went to the engineering college.	Ɔkɔɔ mfiridwuma ho kɔlege no.
This was impossible.	Ná eyi ntumi nyɛ yiye.
It is rather unpleasant to breathe in a polluted environment.	Ɛnyɛ anigye mmom sɛ wobɛhome wɔ baabi a efĩ wɔ hɔ.
Many ancient civilizations collapsed when agriculture was abandoned.	Tete anibuei pii gui bere a wogyaee kuayɛ no.
None of this was found to be true.	Wohui sɛ eyinom mu biara nyɛ nokware.
He underestimates the power of the storm.	Obu tumi a ahum no wɔ no adewa.
He doesn’t like what we’re doing.	N’ani nnye nea yɛreyɛ no ho.
He was sweating profusely.	Ná ne fifiri retu kɛse.
So, they did that.	Enti, wɔyɛɛ saa.
He stared at me, then smiled.	Ɔhwɛɛ me denneennen, afei ɔserewee.
His party’s policies may create a constitutional crisis.	Ebia n’apam no nhyehyɛe ahorow no bɛma amansan mmara mu ɔhaw aba.
He climbed the steep cliff.	Ɔforoo ɔbotan a ɛso yɛ toro no.
The animal population is likely to disappear.	Ɛda adi sɛ mmoa dodow no bɛyera.
A pioneer in space flight, he studies low-level atmospheres.	Esiane sɛ ɔyɛ ɔkwampaefo wɔ ahunmu wimhyɛn mu nti, osua wim tebea a ɛba fam ho ade.
The pipeline should be left in peace.	Ɛsɛ sɛ wogyaw nsu afiri no wɔ asomdwoe mu.
The argument being made here is obviously wrong.	Ɛda adi sɛ akyinnyegye a wɔreka wɔ ha no yɛ mfomso.
This is a pivotal moment for our company.	Eyi yɛ bere titiriw ma yɛn adwumakuw no.
Six people were injured in the accident.	Nnipa baanum pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
One can imagine this land basking in the heat of summer.	Obi betumi ayɛ asase yi a ɛrehyerɛn wɔ ahohuru bere mu ɔhyew mu no ho mfonini wɔ n’adwenem.
The spray keeps you cool.	Nsu a wɔde petepete so no ma wo ho yɛ nwini.
Pop music is not "serious", his teacher said.	Pop nnwom nyɛ "aniberesɛm", ne kyerɛkyerɛfo no kae.
We turn the matter forward.	Yɛdane asɛm no kɔ yɛn anim.
The little girl cried loudly.	Abeawa ketewa no sui denneennen.
The old lady joined in the hallway.	Awuraa panyin no de ne ho bɔɔ mu wɔ ɔkwan no so.
Our engagement announcement came out last week.	Yɛn ayeforohyia ho dawurubɔ no puei wɔ dapɛn a etwaam no mu.
The law prohibits loitering.	Mmara no bara sɛ obi bɛkyinkyin.
The opposition accused him of being indecisive.	Ɔsɔretia no bɔɔ no sobo sɛ onni gyinaesi.
Her hairstyle was different.	Ná ɛsono sɛnea wɔyɛɛ ne ti nhwi no.
Every year, an exciting ceremony is held here.	Afe biara, wɔyɛ guasodeyɛ bi a ɛyɛ anigye wɔ ha.
There is fear in the streets.	Ehu wɔ mmɔnten so.
A movement formed to protest the policies of the white man.	Kuw bi a wɔhyehyɛɛ sɛ wɔde bɛkasa atia ɔbarima fitaa no nhyehyɛe ahorow.
The speaker's moving words are still in my mind.	Ɔkasafo no nsɛm a ɛkanyan adwene no te m’adwene mu da so ara.
It shows how energy comes to be used.	Ɛkyerɛ sɛnea ahoɔden ba sɛ wɔde di dwuma.
The beach is crowded this time of year.	Nnipa ahyɛ mpoano hɔ ma wɔ afe no mu bere yi mu.
The screams were deafening.	Ná nteɛteɛm no yɛ asotiw.
Free phone calls are not provided.	Wɔmma telefon so frɛ a wontua hwee.
They needed a way to protect their sheep.	Ná ehia sɛ wɔyɛ ɔkwan bi a wɔbɛfa so abɔ wɔn nguan ho ban.
He throws the arrow.	Ɔtow agyan no.
The music played softly into the room.	Nnwom no bɔɔ brɛoo kɔɔ dan no mu.
Many journalists were thought to have died.	Wosusuwii sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo pii wuwui.
It allows for adaptation to changing environmental conditions.	Ɛma wotumi yɛ nsakrae ma ɛne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia tebea horow a ɛresakra no hyia.
An eagle soars, screaming.	Ɔkɔre bi tu kɔ soro, na ɔteɛm.
That’s when he spoke.	Ɛno ansa na ɔkasae.
The manager offered him the job because of his experience.	Ɔpanyin no de adwuma no maa no esiane osuahu a na ɔwɔ nti.
The boy is too young to rule.	Abarimaa no sua dodo sɛ obetumi adi tumi.
Beef tongue is available for dinner.	Nantwinam tɛkrɛma wɔ hɔ ma anwummere aduan.
It would be totally inappropriate.	Ɛbɛyɛ nea ɛmfata koraa.
The best option is to get out of town.	Ɔkwan a eye sen biara ne sɛ wubefi kurow no mu.
Being an upright citizen, he headed the committee.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔman ba a ɔteɛ nti, na odii boayikuw no anim.
Everyone in this town is poor.	Obiara a ɔwɔ kurow yi mu yɛ ohiani.
The old man is cleaning the front of his house.	Akwakoraa no resiesie ne fie anim.
The teacher had us write a sentence on the board.	Ɔkyerɛkyerɛfo no maa yɛkyerɛw kasamu bi wɔ kyerɛwpon no so.
I need a live chicken.	Mehia akokɔ a ɔte ase.
The study also concluded that most students did not flunk.	Nhwehwɛmu no nso de baa awiei sɛ sukuufo dodow no ara anyɛ flunk.
How much longer do we have to wait!	Hwɛ bere tenten a ɛsɛ sɛ yɛtwɛn bio!
The city is badly damaged.	Kurow no asɛe kɛse.
This family is central to the community.	Saa abusua yi yɛ ade titiriw wɔ mpɔtam hɔfo mu.
He was killed by an unknown person.	Obi a wonnim no na okum no.
Vacationers warned to be cautious.	Wɔn a wɔrekɔ akwamma no bɔɔ kɔkɔ sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
Water clouds hang over the moon.	Nsu mununkum sɛn ɔsram no so.
He put his money in the machine.	Ɔde ne sika no too afiri no mu.
Thousands of people have been displaced.	Nnipa mpempem pii atu afi wɔn afie mu.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Wɔn a wɔte ɔmantam yi mu no yɛ abɔmmɔfo ne akuafo titiriw.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Ná wɔde nnɔnhwerew pii to dwom, wɔsaw na wɔnom nsa.
It’s a refreshing way to spend an afternoon.	Ɛyɛ ɔkwan a ɛma ahoɔden a wobɛfa so adi awia bi.
They are quick, nimble, and clever.	Wɔyɛ ntɛm, wɔyɛ nnam, na wɔyɛ anifere.
A note, please?	Mesrɛ wo, krataa bi a wɔakyerɛw so?
Bread is baked in the oven.	Wɔtow paanoo wɔ fononoo mu.
One man was killed.	Wokum ɔbarima biako.
I was convicted by a military court.	Asraafo asennibea bi buu me fɔ.
The turn to another page was sudden.	Ná ɔdan a wɔdan kɔɔ kratafa foforo so no yɛ mpofirim.
His speech reminded him of someone he knew.	Ne kasa no kaee obi a onim no.
Ancient trees shade the path through the park.	Tete nnua ayɛ ɔkwan a ɛfa abɔnten so atrae no so no sunsuma.
Machines can process a lot of information much faster.	Mfiri tumi di nsɛm pii ho dwuma ntɛmntɛm kɛse.
Check the temperature by inserting the probe.	Hwɛ ɔhyew no denam nhwehwɛmu no a wode bɛhyɛ mu no so.
The leader of the nation, his servants, and soldiers fled the city.	Ɔman no kannifo, n’asomfo, ne asraafo guan fii kurow no mu.
He waved at me as he left.	Ɔwosow ne nsa kyerɛɛ me bere a ɔrekɔ no.
He built a tower out of beans.	Ɔde bankye sii abantenten bi.
A complex equation.	Nsɛso a ɛyɛ den.
The kitten sat on the tree, and looked out into the water.	Ɔkraman ba no tenaa dua no so, na ɔhwɛɛ nsu no mu.
Jayson got mad and started yelling at the salesman.	Jayson bo fuwii na ofii ase teɛteɛɛm guu adetɔnfo no so.
The young man lifted the bronze statue onto the table.	Aberante no maa kɔbere ohoni no so guu pon no so.
The coach took the players onto the field.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de agodifo no kɔɔ abɔnten so.
I went to the hospital.	Mekɔɔ ayaresabea hɔ.
The teacher calls for silence.	Ɔkyerɛkyerɛfo no frɛ sɛ wɔnyɛ komm.
There are a number of thatched houses in the town.	Afi dodow bi a wɔde sare asisi so wɔ kurow no mu.
The tablets were engraved with gold inscriptions.	Ná wɔde sika kɔkɔɔ nkyerɛwee akyerɛw abopon no so.
The bank is now open.	Mprempren wɔabue sikakorabea no.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Afifide no twe mframa bɔne na ɛma mframa pa fi mu ba.
He splashed into the sea and swam to shore.	Ɔpetepetee po no mu na oguare kɔɔ mpoano.
His quick thinking saved the day.	N’adwene a ɔde susuw nneɛma ho ntɛmntɛm no gyee da no nkwa.
Press the seams together with your fingers.	Fa wo nsateaa mia nhama no bom.
All the buildings were in various states of disrepair.	Ná adan no nyinaa asɛe wɔ tebea horow mu.
The fruit was sweeter than the young tree.	Ná aba no yɛ dɛ sen dua kumaa no.
The bomb exploded in the factory.	Ɔtopae no paee wɔ adwumayɛbea hɔ.
He said that failure is our best teacher.	Ɔkae sɛ huammɔdi ne yɛn kyerɛkyerɛfo a ɔsen biara.
The moon circled the earth.	Ɔsram no twaa asase no ho hyiae.
This apartment is near a public park.	Saa ɔdan yi bɛn ɔmanfo abɔnten so atrae bi.
He is an inflexible, inglorious man.	Ɔyɛ ɔbarima a onni nsakrae, a onni anuonyam.
He opened the letter and began to read.	Obuee krataa no mu na ofii ase kenkan.
Many people will demand one.	Nnipa pii bɛhwehwɛ sɛ wonya bi.
The accused was swiftly arrested.	Wɔkyeree ɔbarima a wɔabɔ no sobo no ntɛmntɛm.
Humans are part of the earth’s biodiversity.	Nnipa ka asase so nneɛma a nkwa wom ho.
Should the electrodes touch the skin?	So ɛsɛ sɛ electrode ahorow no ka honam ani?
The barber is a master artist.	Otwitwafo no yɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw.
He has difficulty concentrating.	Ɛyɛ den ma no sɛ ɔde n’adwene besi biribi so.
A dark cloud hovers over the land.	Mununkum tuntum bi rehuruhuruw wɔ asase no so.
He was absolutely ridiculous.	Ná ɔyɛ fɛwdifo koraa.
He pressed down hard.	Ɔde ne ho miaa fam denneennen.
The sink was busy.	Ná sink no yɛ nea adagyew nnim.
Few historians believe so.	Abakɔsɛm akyerɛwfo kakraa bi na wogye di saa.
The singer made the right decision.	Odwontofo no sii gyinae a ɛteɛ.
The proposal was rejected.	Wɔpow nyansahyɛ no.
They were afraid to leave the castle alone.	Ná ehu aka wɔn sɛ wobegyaw abankɛse no nkutoo.
In effect, this means reducing carbon emissions.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, eyi kyerɛ sɛ wɔbɛtew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
That would do nothing for her mind, the mother smiled.	Ɛno renyɛ hwee mma ne adwene, ɛna no serewee.
All roads lead to the city.	Akwan nyinaa kɔ kurow no mu.
It is unclear when a volcano will erupt.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee bere a ogya bepɔw bi bɛpae.
Though the situation remains tense, hot water eventually arrives.	Ɛwom sɛ tebea no da so ara yɛ den de, nanso awiei koraa no, nsu a ɛyɛ hyew ba.
Even though it’s raining, the sign is still green.	Ɛwom sɛ osu retɔ de, nanso sɛnkyerɛnne no da so ara yɛ ahabammono.
I closed my eyes and listened to the music.	Memumii m’ani na mitiee nnwom no.
People walk a lot in this city.	Nkurɔfo nantew kɛse wɔ kurow yi mu.
She coated the chicken breasts in flour.	Ɔde esiam kataa akokɔ nufu no so.
Gently remove the shell.	Yi akorade no brɛoo.
I put the kitten to bed.	Mede ɔkraman ba no too mpa so.
He pressed his fingertips to his temples.	Ɔde ne nsateaa ano miaa n’asom.
I decided never to beg again.	Misii gyinae sɛ merensrɛsrɛ ade bio da.
The lines of the vase are sensuous.	Vase no mu nsensanee no yɛ nea ɛma obi nya nkate.
The smart money was betting he would win.	Ná sika a nyansa wom no reto kyakya sɛ obedi nkonim.
Hours later, after the blast,	Nnɔnhwerew pii akyi, bere a ɔtopae no paee akyi no, .
He's a hattery.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ hattery.
Children born after this event succeeded the dinosaurs.	Mmofra a wɔwoo wɔn wɔ saa adeyɛ yi akyi no na wodii dinosaur ahorow no ananmu.
Notice that most people are unemployed.	Hyɛ no nsow sɛ nnipa dodow no ara nni adwuma.
I am used to eating rice.	Mayɛ me su sɛ medi aburow.
He slowly approached the cemetery.	Ɔde nkakrankakra bɛn amusiei hɔ.
Some drivers continue to ignore the signs.	Karkafo binom kɔ so bu wɔn ani gu nsɛnkyerɛnne no so.
Satellite images showed severe damage to the affected area.	Satellite mfonini ahorow kyerɛe sɛ beae a ɛkaa no no asɛe kɛse.
He built it with his own hands.	Ɔde ne nsa na esii.
Get used to being in the city.	Fa wo su sɛ wobɛtra kurow no mu.
The leaves rustled softly in the brisk breeze.	Nhaban no de gyegyeegye brɛoo wɔ mframa a ano yɛ den no mu.
The priest died near the present.	Ɔsɔfo no wui bere a na ɛrebɛn mprempren.
He is compared to a pied piper.	Wɔde no toto pied piper ho.
Almost all modern doors rely on similar design principles.	Ɛkame ayɛ sɛ nnɛyi apon nyinaa de wɔn ho to nnyinasosɛm ahorow a ɛte saa ara a wɔde yɛ no so.
This city is bright and warm.	Saa kurow yi mu yɛ hann na ɛhɔ yɛ hyew.
I wandered the streets, hopelessly drunk.	Ná mekyinkyin mmɔnten so, na na mabow nsa a anidaso biara nnim.
Some measures need to be taken to protect these endangered species.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nneɛma bi de bɔ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre yi ho ban.
We have the lights on in our room.	Yɛde akanea a ɛwɔ yɛn dan mu no asɔ.
Brush your teeth regularly.	Fa wo sẽ hohoro wo sẽ daa.
We find evidence in them by observing carefully.	Yenya adanse wɔ wɔn mu denam hwɛ a yɛhwɛ yiye no so.
Soon the smell of food filled the room.	Ankyɛ, aduan hua no faa dan no mu.
The oil from the avocado fruit is very rich.	Ngo a efi avocado nnuaba no mu no yɛ nea ɛdɔɔso yiye.
Be especially careful around the garden.	Hwɛ yiye titiriw wɔ turo no ho.
The police cordoned off the area.	Polisifo no twaa mpɔtam hɔ ho hyiae.
A fleet of small boats left the harbour.	Ahyɛmma nketewa kuw bi fii hyɛn gyinabea hɔ.
They moved through the desert.	Wɔtu faa sare no mu.
The local library provides free internet access.	Nhomakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ma wonya intanɛt a wontua hwee.
This park was once underwater.	Bere bi na saa abɔnten so atrae yi wɔ nsu ase.
Three hundred years was considered the ideal life span.	Wobuu mfe ahasa sɛ nkwa nna a ɛfata.
The smell was disgusting.	Ná hua no yɛ akyide.
Large sections of this highway were not paved.	Wɔamfa ɔkwan kɛse yi afã akɛse a wɔabɔ so.
Language inflection often leads to metaphor.	Kasa a ɛdannan no taa ma wɔde kasakoa di dwuma.
His only comfort was dancing.	Nea na ɛkyekye ne werɛ ara ne sɛ ɔbɛsaw.
There was a terrible sandstorm.	Ná anhweatam a ɛyɛ hu bi a ɛretu wɔ hɔ.
Food shortages were expected.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ aduan ho behia.
A controversial position.	Gyinabea a akyinnyegye wom.
Good luck!	Ti pa!
The phone rang loudly.	Telefon no bɔɔ denneennen.
There were only two cars parked in the driveway.	Ná kar abien pɛ na esi ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no so.
The crowd booed the politician.	Nnipadɔm no bɔɔ ɔmanyɛfo no animtiaabu.
He used to blurt out whatever was on his mind.	Ná ɔtaa bɔ biribiara a ɛwɔ n’adwenem no mu.
There is no timetable, he said.	Ɔkae sɛ bere nhyehyɛe biara nni hɔ.
The soldiers had to withdraw.	Ná ɛsɛ sɛ asraafo no twe wɔn ho.
She has several blogs.	Ɔwɔ blog ahorow pii.
When her parents divorced, she lived with her mother.	Bere a n’awofo gyaee aware no, ɔne ne maame trae.
The snake has something poisonous.	Ɔwɔ no wɔ biribi a awuduru wom.
Most children grow up with at least one pet.	Anyɛ yiye koraa no, mmofra dodow no ara nyin a wɔne afieboa biako.
The quiz show attracted millions of viewers.	Nsɛmmisa ho ɔyɛkyerɛ no twee atiefo ɔpepem pii a wɔhwɛɛ no.
Some experts believe that the notorious individuals were very powerful.	Abenfo binom gye di sɛ ankorankoro a wɔagye dimmɔne no nyaa tumi kɛse.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Onipa a ɔtraa ase ansa na abakɔsɛm reba no kyinkyin wiase a na ɛwɔ hɔ ansa na abakɔsɛm reba no mu.
He had just returned from abroad.	Ná ofi amannɔne aba nkyɛe.
There is another battle.	Ɔko foforo nso wɔ hɔ.
He’s sad about the places he passes.	N’awerɛhow wɔ mmeae a ɔtwam no ho.
Visit the site of the ancient temple.	Kɔ beae a na tete asɔrefie no wɔ no.
The bones were covered with a layer of soil.	Ná wɔde dɔte bi akata nnompe no so.
This pet is dedicated to me.	Saa afieboa yi yɛ nea wɔahyira so ama me.
The professor knew this frail old man.	Ná ɔbenfo no nim akwakoraa a ɔyɛ mmerɛw yi.
Pour the cup of water into the bucket.	Hwie nsu kuruwa no gu bokiti no mu.
It rains a lot here in the summer.	Osu tɔ kɛse wɔ ha wɔ ahohuru bere mu.
It was an expensive car.	Ná ɛyɛ kar a ne bo yɛ den.
Many roads are being built.	Wɔresi akwan pii.
Look outside.	Hwɛ abɔnten.
There is no need to separate the male and female metals.	Ɛho nhia sɛ wɔtetew dade a ɛyɛ ɔbarima ne ɔbea no mu.
The ship sank with all hands.	Hyɛn no de nsa nyinaa memee.
Marine pollution is a serious issue.	Po mu efĩ yɛ asɛm a anibere wom.
The dog stays home on cold, rainy days.	Ɔkraman no tra fie wɔ nna a awɔw wom na osu tɔ mu.
The van was very low.	Ná van no aba fam yiye.
It takes about three hours to fly.	Egye bɛyɛ nnɔnhwerew abiɛsa na wɔde wimhyɛn atu kwan.
The legislature unanimously approved it.	Mmarahyɛ bagua no de adwene koro penee so.
It’s neat and clean.	Ɛyɛ nea ɛyɛ fɛ na ɛho tew.
This is a book about evolution.	Eyi yɛ nhoma a ɛfa adannandi ho.
Find the heaviest stone.	Hwehwɛ ɔbo a emu yɛ duru sen biara.
A shrew is a small mammal.	Shrew yɛ aboa ketewa bi a ɔnom nufusu.
The city took over the village.	Kurow no gyee akuraa no ase.
They live on nothing but air.	Wɔmfa biribiara ntra ase gye mframa.
He asked for exemption from military service.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmma no bɔne mfi sraadi adwuma mu.
People should not litter in public places.	Ɛnsɛ sɛ nkurɔfo tow nwura gu mmeae a nnipa pii wɔ.
The pencil was made of wood.	Ná wɔde dua na ɛyɛɛ pɛnsere no.
I told him that there were not enough lights.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ kanea no nnɔɔso.
Do we really have to sign the petition?	So ɛsɛ sɛ yɛde yɛn nsa hyɛ krataa no ase ankasa?
Before her was an altar of white flowers.	Ná nhwiren fitaa afɔremuka bi wɔ n’anim.
Kids all over the world are learning about dinosaurs.	Mmofra a wɔwɔ wiase nyinaa resua dinosaur ho ade.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Ɛwom sɛ kasa yi wɔ kasa horow pii de, nanso ɛyɛ pɛ koraa.
Many old bones were unearthed.	Wotutuu nnompe dedaw pii.
Milky white clouds filled the sky.	Mununkum fitaa a ɛte sɛ nufusu hyɛɛ wim ma.
Methane garlic.	Metan galik.
Thousands of residents complained about the noise.	Nnipa mpempem pii a wɔte hɔ no nwiinwii wɔ dede no ho.
When a person approaches a tortoise, he quickly learns not to disturb it.	Sɛ obi bɛn mpɔtorɔ a, osua ntɛm ara sɛ ɔrenhaw no.
The foolish boy broke the vase!	Abarimaa kwasea no bubuu vase no!
Hunger and poverty are such a problem	Ɔkɔm ne ohia yɛ ɔhaw a ɛte saa
The number of prisoners held here is unknown.	Wonnim nneduafo dodow a wɔde wɔn agu ha no.
That book is recommended.	Wɔkamfo saa nhoma no kyerɛ.
We never had a matching catalogue.	Yɛannya nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm a ɛne no hyia da.
The boy followed close behind.	Abarimaa no dii n’akyi pɛɛ.
The skyscraper dominates the property.	Wim dan a ɛkorɔn no na ɛwɔ asase no so kɛse.
Temperatures are predicted to be above average this year.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ ɔhyew bɛkɔ soro asen sɛnea wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ afe yi.
He will be charged.	Wɔbɛbɔ no sobo.
Cookies with milk chocolate chips and raisins.	Kuki a wɔde nufusu chocolate a wɔayam ne borɔdɔma ayɛ.
The river was peaceful.	Ná asubɔnten no ho yɛ asomdwoe.
Locals were reluctant to discuss the matter.	Ná ɛhɔfo mpɛ sɛ wosusuw asɛm no ho.
Firefighters arrived immediately to put it out.	Odumgyafo no duu hɔ ntɛm ara sɛ wɔrebɛdum.
He inherited the family business.	Ɔnyaa abusua adwuma no fii awo mu.
There was a crowd in the street.	Ná nnipadɔm bi ayɛ ma wɔ abɔnten so.
We are sure he is guilty.	Yɛwɔ awerɛhyem sɛ odi fɔ.
The butcher will join the cattle to the ground.	Namkumfoɔ no bɛka anantwi no abɔ asase no ho.
They walked carefully around obstacles.	Wɔde ahwɛyiye nantew twaa akwanside ahorow ho hyiae.
His clothes ripped and his clothes tore.	N’atade tetew na n’atade tetewee.
And so it was that he accepted the offer.	Na saa na ɛbae sɛ ogyee nea wɔde rema no toom.
Dyslexia is an inherited condition.	Dyslexia yɛ tebea a wonya fi awo mu.
So much depends on the size of the potatoes.	Enti pii gyina sɛnea ɛmo no kɛse te so.
Many men peacefully protested outside parliament.	Mmarima pii de asomdwoe yɛɛ ɔsɔretia wɔ mmarahyɛ bagua no akyi.
Give him a spacious room.	Ma no ɔdan a ɛtrɛw.
Bacteria can cause digestion.	Mmoawa betumi ama woayam aduan.
That post will make you a steady income.	Saa post no bɛma woanya sika a ɛkɔ so daa.
The operation was therefore risky and expensive.	Enti na oprehyɛn no yɛ nea asiane wom na na ɛho ka nso yɛ den.
Thousands of demonstrators marched through the streets.	Nnipa mpempem pii a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no nantew faa mmɔnten so.
Many people are afraid of storms.	Nnipa pii suro ahum.
This fact was ignored.	Wobuu wɔn ani guu nokwasɛm yi so.
Several errors were found in the letter.	Wohuu mfomso pii wɔ krataa no mu.
A big party was held to celebrate the occasion.	Wɔyɛɛ apontow kɛse bi de dii afahyɛ no.
After months of long searching, they finally got back together.	Wɔ asram tenten a wɔde hwehwɛɛ nneɛma mu akyi no, awiei koraa no, wɔsan boom bio.
Weeds choke the fields after rains.	Nwura mia mfuw no bere a osu atɔ akyi.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kafe yɛ nsa a agye din sen biara wɔ wiase no mu biako.
This was one of their biggest shows ever.	Ná eyi yɛ wɔn ɔyɛkyerɛ akɛse a wɔayɛ pɛn no mu biako.
The waiting staff was very efficient.	Ná wɔn a wɔtwɛn no yɛ adwuma yiye.
Last year’s harvest was poor.	Afe a etwaam no otwa adwuma no nyɛ papa.
Children need strong maternal influence.	Mmofra hia ɛnanom nkɛntɛnso a emu yɛ den.
Then the wheels come to a screeching halt.	Afei ntwahonan no gyina hɔ a ɛrebɔ denneennen.
It is very disrespectful of you to make fun of him.	Ɛyɛ wo animtiaabu kɛse sɛ wubedi ne ho fɛw.
The tile on the ceiling was loose.	Ná tile a ɛwɔ ɔdan no atifi no ayɛ mmerɛw.
He entered his room and went about his business as usual.	Ɔhyɛn ne dan mu kɔyɛɛ adwuma sɛnea ɔtaa yɛ no.
Although varied, many artists choose th	Ɛwom sɛ egu ahorow de, nanso mfoniniyɛfo pii paw th
These kids wouldn’t stop fighting.	Ná mmofra yi rennyae ntɔkwaw.
The rock was smooth.	Ná ɔbotan no yɛ torotoro.
Complete the adjectives.	Wie nsɛmfua a wɔde gyina hɔ ma asɛm no.
He looks closely at the county council.	Ɔhwɛ ɔmansin bagua no mu yiye.
Use your imagination.	Fa w’adwene di dwuma.
Serial killers are worse than normal murderers.	Nnipa a wokunkum nnipa nnidiso nnidiso no nye koraa sen awudifo a wɔte ase no.
The bomb fell near the school.	Ɔtopae no hwee ase wɔ baabi a ɛbɛn sukuu no.
He told the migrants to leave early.	Ɔka kyerɛɛ wɔn a wotu kɔtra baabi foforo no sɛ wontu ntɛm.
He was laughing uncontrollably.	Ná ɔreserew a ontumi nhyɛ ne ho so.
The trees are surrounded by lush grass.	Nnua no wɔ sare a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa ho ahyia.
Don’t let your light shine before others do.	Mma wo hann nhyerɛn ansa na afoforo ahyerɛn.
The storm clouds continually moved across the clear blue sky	Ahum mununkum no tu faa wim bruu a emu da hɔ no so bere nyinaa
The politician was notorious for his opportunism.	Ná ɔmanyɛfo no agye dimmɔne wɔ hokwan ahorow a ɔde di dwuma no ho.
There is a green patch of land along the river.	Asase bi a ɛyɛ ahabammono wɔ asubɔnten no ho.
His love was divided between the two of them.	Wɔkyekyɛɛ ne dɔ mu wɔ wɔn baanu no ntam.
It’s not his fault.	Ɛnyɛ ne mfomso.
There were many trucks at that meeting.	Ná lɔre ahorow pii wɔ saa nhyiam no ase.
Cars and trucks were banned from downtowns.	Wɔbaraa kar ne lɔre ahorow sɛ wɔmfa nkɔ nkurow no mfinimfini.
They grew up to be as intelligent as people today.	Wonyin bɛyɛɛ anyansafo te sɛ nnɛyi nnipa.
I want you to focus on it completely.	Mepɛ sɛ wode w’adwene si so koraa.
Some muscles have white veins running through them.	Ntini ahorow bi wɔ ntini fitaa a ɛnam mu.
Let’s start a new tradition.	Momma yɛnhyɛ atetesɛm foforo ase.
The king ordered his subjects to settle the matter immediately.	Ɔhene no hyɛɛ ne manfo sɛ wonsiesie ɔhaw no ntɛm ara.
They drink in seconds.	Wɔnom wɔ sikɔne kakraa bi mu.
My dear child, water.	Me ba dɔfo, nsu.
Those students lacked self-control.	Ná saa sukuufo no nni ahosodi.
We use a lot of water for our daily needs.	Yɛde nsu pii di dwuma wɔ yɛn da biara da ahiade ho.
Invert the cake onto a plate.	Dane keeki no gu prɛte so.
Sell ​​all that extra grain.	Tɔn saa aburow a ɛboro so no nyinaa.
The children jumped down the road with joy.	Mmofra no de anigye huruw faa kwan no so.
He was tall and slender.	Ná ɔware na na ne ho yɛ hare.
Monkeys are intelligent and versatile.	Bonsu yɛ anyansafo na wotumi yɛ nneɛma pii.
I told him not to leave me.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw me.
The cost of construction costs for the bridge has increased dramatically.	Ka a wɔbɔ wɔ adansi ho ka a wɔbɔ wɔ abɔntenban no ho no akɔ soro kɛse.
Houses are traditionally made of wood, bamboo and grass.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, wɔde nnua, bamboo ne sare na ɛyɛ afie.
Keep building on the great past.	Kɔ so si nneɛma a atwam kɛse no so.
This letter belongs to him.	Krataa yi yɛ ne dea.
The language confused the men.	Kasa no maa mmarima no adwene tu frae.
The experience gave him a pessimistic view of the future.	Osuahu no maa onyaa daakye ho adwemmɔne.
Psychology began worldwide.	Wofii adwene ne nneyɛe ho adesua ase wɔ wiase nyinaa.
The museum had many interesting exhibits.	Ná nneɛma a wɔde kyerɛ a ɛyɛ anigye pii wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
A community was right to criticize nuts.	Ná ɛfata sɛ ɔmanfo bi kasa tia nnuaba.
Train your fingers and wave them in the air.	Tete wo nsateaa na wosow no wɔ wim.
They had been waiting for hours.	Ná wɔde nnɔnhwerew pii atwɛn.
The two nuns studying together embraced.	Nkokorafo baanu a na wɔbom resua ade no yɛɛ wɔn ho atuu.
This city was an important port in medieval times.	Ná kurow yi yɛ hyɛn gyinabea titiriw wɔ mfinimfini mmere mu.
He never wrote another poem.	Wankyerɛw anwensɛm foforo da.
Be sure not to lift too fast.	Hwɛ hu sɛ woremma so ntɛmntɛm dodo.
First of all, he learns.	Nea edi kan koraa no, osua ade.
Parties in his honor are frequent.	Apontow ahorow a wɔde hyɛ no anuonyam no taa kɔ so.
The fruit is ripe and ready to be picked.	Nnuaba no abere na ayɛ krado sɛ wɔbɛtetew.
The stranger began to speak.	Ɔhɔho no fii ase kasae.
This bag is very lightweight.	Saa bag yi mu yɛ hare yiye.
You have reached the ten mile limit.	Woadu akwansin du anohyeto no ho.
The top of the mountain overlooks the valley.	Bepɔw no atifi hwɛ bon no.
Get a sharp knife and cut the pastry.	Nya sekan a ano yɛ nnam na twa pastry no.
Her open face looked down.	N’anim a abue no hwɛɛ fam.
And therefore, as a result, they have fewer successes.	Na ɛno nti, nea efi mu ba ne sɛ, wonnya nkonimdi kakraa bi.
The grandmother is very worried.	Nanabea no ho yeraw no kɛse.
The ballot box is a two-compartment optical device.	Abatow adaka no yɛ afiri a ɛma wotumi hu ade yiye a ɛwɔ adan abien.
Many villagers have signed up for the programme.	Nkuraasefo pii de wɔn nsa ahyɛ dwumadi no ase.
They will toast with champagne.	Wɔde champagne bɛtoast.
The number of diseases in this area is increasing.	Nyarewa dodow a ɛwɔ saa beae yi rekɔ soro.
Install the hinges according to the manufacturer’s instructions.	Fa hinges no hyɛ mu sɛnea nea ɔyɛe no akwankyerɛ kyerɛ no.
Today, men and women wear similar clothes.	Ɛnnɛ, mmarima ne mmea hyɛ ntade a ɛte saa ara.
You have to follow the rules at all times.	Ɛsɛ sɛ wudi mmara no so bere nyinaa.
The summer holidays are almost upon us.	Ɛkame ayɛ sɛ awɔw bere mu nnapɔnna no adu yɛn so.
They studied hard.	Wosuaa ade denneennen.
Remove any dirt.	Yi efĩ biara a ɛwɔ hɔ no fi hɔ.
He quickly made his way to another room.	Ɔyɛɛ ntɛm faa kwan kɔɔ ɔdan foforo mu.
The dashboard tools soon displayed the reply message.	Ankyɛ na dashboard nnwinnade no kyerɛɛ mmuae nkrasɛm no.
A large number of tourists visiting here every year.	Nsrahwɛfo dodow bi a wɔba ha afe biara.
He is known as an outstanding scientist.	Wonim no sɛ nyansahufo a ɔda nsow.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy a ɔyɛ okuafo no de atɛkyɛ birikisi na esii ne fie.
What is the recipe for cheesecake?	Dɛn ne ɔkwan a wɔfa so yɛ cheesecake?
They sell garden tools, apples, and bread.	Wɔtɔn turo mu nnwinnade, apɔw-mu-teɛteɛ, ne paanoo.
He was growing up fast.	Ná ɔrenyin ntɛmntɛm.
They sailed across the lake.	Wɔde po so hyɛn twaa ɔtare no.
He tried to save himself.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obegye ne ho.
Water is essential to civilization.	Nsu ho hia ma anibuei.
Look out the window.	Hwɛ mfɛnsere no mu.
We have bathrooms and showers in our hotels.	Yɛde aguaree ne nsu a wɔde guare gu yɛn ahɔhodan mu.
The vine is dotted with yellow.	Bobe no yɛ nsensanee kɔkɔɔ.
A curtain rolled to one side.	Ntama bi hwirew kɔɔ ɔfã biako.
The door opened with a loud bang.	Ɔpon no de gyegyeegye kɛse bi buei.
The noise is deafening.	Dede no yɛ asotiw.
A slave now serving another.	Akoa a afei deɛ ɔresom ɔfoforo.
The ticket window girl is not very friendly.	Tekete mfɛnsere mu abeawa no nyɛ adamfofa su kɛse.
They love art.	Wɔn ani gye adwinni ho.
He stood near the fireplace, sipping warm milk.	Ogyinaa baabi a ɛbɛn ogya dan no, na ɔrenom nufusu a ɛyɛ hyew.
A colony of ants has a complex architecture.	Nwansena kuw bi wɔ adansi ho nhyehyɛe a ɛyɛ den.
The city is known for its science.	Wonim kurow no sɛ ɛyɛ nyansahu.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Ɔbenfo no bɔɔ me fipamfo no sobo sɛ osisii wɔ sɔhwɛ no mu.
Don’t ruin a marriage!	Nsɛe aware!
A dog nibbled on my leg.	Ɔkraman bi de ne nsa bɔɔ me nan so.
I watch movies like this all the time.	Mehwɛ sini ahorow a ɛte sɛɛ bere nyinaa.
He is too nice to be selfish.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ fɛ dodo sɛ ɔbɛyɛ pɛsɛmenkominya.
The private police gave very conflicting reports.	Kokoam polisifo no de amanneɛbɔ ahorow a ɛbɔ abira kɛse mae.
She hired a babysitter to take care of her children.	Ɔfaa obi a ɔhwɛ mmofra sɛ ɔnhwɛ ne mma.
The chart displays line and bar graphs.	Nhyehyɛe no kyerɛ line ne bar graphs.
All the villages in this region were destroyed.	Wɔsɛee nkuraa a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu nyinaa.
He returned the purse to the owners.	Ɔsan de sika kotoku no maa wuranom no.
These books should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nhoma ahorow yi gu.
He didn’t pay attention to them.	Wamfa n’adwene ansi wɔn so.
The bull screamed loudly.	Nantwinini no teɛɛm denneennen.
This instrument is very fun to play.	Saa sanku yi yɛ anigye yiye sɛ wobɛbɔ.
The sport is awesome.	Agumadi no yɛ hu.
In this area, epidemics are rampant.	Wɔ saa beae yi no, ɔyaredɔm abu so.
The largest number of women work outside the home.	Mmea dodow a ɛsen biara yɛ adwuma wɔ fie akyi.
Patients underwent psychiatric assessment.	Wɔyɛɛ ayarefo no adwenemyare ho nhwehwɛmu.
The kangaroo darted across the room.	Kangaroo no de ahoɔhare twaa dan no mu.
Some designs look like pearls to the eye.	Nneɛma bi a wɔayɛ no te sɛ nhwene wɔ ani so.
I invite everyone to attend.	Meto nsa frɛ obiara sɛ ɔmmra bi.
He pulled up to his full length.	Ɔtwee ne ho kɔɔ ne tenten nyinaa so.
The bag bulged under the weight of the packaging.	Bag no puepuee esiane nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mu duru nti.
The rebels were able to work in the countryside without fear.	Atuatewfo no tumi yɛɛ adwuma wɔ nkuraase a wonsuro hwee.
He invited his friends over for dinner.	Ɔtoo nsa frɛɛ ne nnamfo sɛ wɔmmra anwummere aduan.
He was hard to please.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛsɔ n’ani.
The flames were dancing furiously.	Ná ogyaframa no de abufuw resaw.
The fan almost blew off the table.	Ɛkame ayɛ sɛ fan no bɔɔ fii pon no so.
There are few jobs in this area.	Nnwuma kakraa bi na ɛwɔ saa beae yi.
However, it contributed to social welfare.	Nanso, ɛboaa asetra mu yiyedi.
Different gases behave differently at extreme temperatures.	Ɛsono sɛnea mframa ahorow yɛ wɔn ade wɔ ɔhyew a ano yɛ den mu.
The jury deliberated for several angry days.	Asɛnni baguafo no susuw ho nna pii a ɛyɛ abufuw.
They have been charged.	Wɔabɔ wɔn sobo.
The workers worked hard for better working conditions.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden de hwehwɛɛ adwumayɛ tebea pa.
The pigs were generous.	Mprako no de ayamye dii dwuma.
The stones were well placed.	Wɔde abo no sii hɔ yiye.
The mountain was covered in floods.	Ná nsuyiri akata bepɔw no so.
It is important not to overdo it.	Ɛho hia sɛ ɛnsɛ sɛ yɛyɛ ade tra so.
I am sick of all this pain.	Me yare wɔ ɛyaw yi nyinaa ho.
The strong winds hit their skin.	Mframa a ano yɛ den no bɔɔ wɔn were.
Decisions are being made at the corporate headquarters.	Wɔresisi gyinae ahorow wɔ adwumakuw no adwumayɛbea ti hɔ.
Someone needs to do something about that.	Ɛsɛ sɛ obi yɛ saa asɛm no ho biribi.
Stones were thrown at the police.	Wɔtow abo guu polisifo no so.
How much tax does the property have to pay?	Tow ahe na ɛsɛ sɛ agyapade no tua?
We opened the barrier with a stick.	Yɛde dua bi buee akwanside no.
He walked into the store.	Ɔnantew kɔɔ sotɔɔ no mu.
A wise leader accepts wise counsel.	Ɔkannifo nyansafo gye afotu a nyansa wom.
What you call ‘constant change’ we call ‘adaptability’.	Nea wofrɛ no ‘nsakrae a ɛkɔ so daa’ no yɛfrɛ no ‘adaptability’.
He was mostly quiet, interjecting only occasionally.	Ná ɔyɛ komm kɛse, na na ɔde ne ho gye nsɛm mu bere ne bere mu nkutoo.
No weapons in the classroom!	Akode biara nni sukuu dan mu!
The marcel was knitting.	Ná marcel no repam ntama.
Locals believed it was bad luck to refuse his hospitality.	Ná ɛhɔfo gye di sɛ ɛyɛ asɛmmɔne sɛ wɔpow n’ahɔhoyɛ no.
It is important that your socks are clean.	Ɛho hia sɛ wo sɔks ho tew.
Hold it to the tree.	Fa no kura dua no mu.
Dependent on rainfall, crops often failed.	Ná egyina osutɔ so no, na nnɔbae taa di nkogu.
Rhetoric is a way of thinking.	Rhetoric yɛ ɔkwan a wɔfa so susuw ho.
He gathered up all the crumpled papers.	Ɔboaboaa nkrataa a ayɛ mmerɛw no nyinaa ano.
Mushrooms provide nutrients for ash bees.	Nsenia ma ntɛtea a ɛwɔ nsõ mu no nya aduannuru.
He wrapped his arms around her.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu.
A proton is a fundamental particle.	Proton yɛ ade titiriw bi a ɛyɛ ade ketewaa bi.
You cannot take more than two photos.	Worentumi ntwa mfonini a ɛboro abien.
Hostile witnesses may not appear in court.	Adansefo a wɔyɛ atamfo betumi ankɔ asɛnnibea.
The cake recipe is printed on the packaging.	Wɔtintim keeki ho nyansahyɛ no wɔ nea wɔde ahyɛ mu no so.
Most of the towns in the valley were empty.	Ná nkurow a ɛwɔ bon no mu dodow no ara nni hwee.
Livestock is an important part of the local economy.	Mmoa a wɔyɛn no yɛ mpɔtam hɔ sikasɛm mu ade titiriw.
A large boulder rolled over the tank.	Ɔbo kɛse bi butubutuw tank no.
They were heavily criticized at the airport.	Wɔkasa tiaa wɔn kɛse wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
He paused at the mirror before searching his handbag.	Ɔgyinaa ahwehwɛ no ho kakra ansa na ɔrehwehwɛ ne nsa bag mu.
He immediately agreed.	Ɔpenee so ntɛm ara.
Every year, the number of tourists is doubling.	Afe biara, nsrahwɛfo a wɔba hɔ no dodow yɛ mmɔho abien.
A priest blessed the tomb after prayers.	Ɔsɔfo bi hyiraa ɔboda no bere a ɔbɔɔ mpae wiei.
We were lucky enough to make the first climb.	Yɛn ani gyei sɛ yɛyɛɛ foro a edi kan no.
For quality products, buy imports.	Sɛ wopɛ sɛ wunya nneɛma a ɛyɛ papa a, tɔ nneɛma a wɔde fi amannɔne ba.
Thick snow covered the ground.	Sukyerɛmma a ɛyɛ den kataa asase no so.
Please insert the disc.	Yɛsrɛ sɛ fa diski no hyɛ mu.
The city obtained the right to obtain water from the river.	Kurow no nyaa hokwan sɛ wonya nsu fi asubɔnten no mu.
He was headed for the mountains.	Ná n’ani akyerɛ mmepɔw no so.
The young man walked up to his commander.	Aberante no nantew kɔɔ ne sahene no nkyɛn.
She gritted her teeth, fighting back tears.	Ɔkyekyeree ne sẽ, na ɔko tiaa nusu.
The painting was covered in glass.	Ná wɔde ahwehwɛ akata mfonini no so.
This is the way to knowledge.	Eyi ne ɔkwan a ɛkɔ nimdeɛ mu.
A town of a few thousand people	Kurow a nnipa mpempem kakraa bi na wɔwom
And their other partners were equally unhelpful.	Na wɔn ahokafo afoforo no nso anyɛ mmoa saa ara.
They planned to attack the cities.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow ahyɛ nkurow no so.
Money is spent less wisely than in the past.	Wɔmfa sika nni dwuma nyansam pii sen bere a atwam no.
Consensus has been reached on a number of other issues.	Wɔanya adwene koro wɔ nsɛm foforo dodow bi ho.
He was a successful businessman.	Ná ɔyɛ adwumayɛfo a odi yiye.
Add a little sugar to the bowl.	Fa asikre kakra gu kuruwa no mu.
The election commission declared the result incorrect.	Abatow bagua no kae sɛ nea efii mu bae no nyɛ nokware.
Choose your dream carefully.	Paw wo dae no yiye.
The program began with the national anthem.	Wɔde ɔman dwom na efii dwumadi no ase.
The snake sunk its teeth into the kangaroo’s leg.	Ɔwɔ no de ne sẽ kɔhyɛɛ kangaroo no nan mu.
This is the best guarded secret of all.	Eyi ne ahintasɛm a wɔabɔ ho ban yiye sen biara.
Some poets and artists are inspired by nature.	Abɔde na ɛkanyan anwensɛm akyerɛwfo ne mfoniniyɛfo binom.
The thief fled and was eventually caught.	Owifo no guanee na awiei koraa no, wɔkyeree no.
He was out of breath.	Ná ne home asa.
It was impossible to know who broke the vase.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobehu onii a obubuu vase no.
Most of the shops had flowers planted.	Ná sotɔɔ dodow no ara duaa nhwiren.
Ice floating in the water.	Nsukyenee a ɛrehuruhuruw wɔ nsu no mu.
This building was renovated two years ago.	Wɔyɛɛ ɔdan yi foforo mfe abien a atwam ni.
Once you’ve worked up a healthy sweat, take a break.	Sɛ woyɛ adwuma ma fifiri a ahoɔden wom wie a, gye w’ahome.
The history of this city is interesting.	Kurow yi ho abakɔsɛm yɛ anigye.
The excavation uncovered further evidence of an ancient burial ground.	Nneɛma a wotutuu no maa tete amusiei bi ho adanse foforo bae.
We need to learn more about that process.	Ɛsɛ sɛ yesua saa adeyɛ no ho ade pii.
When she took off her makeup, she washed her face.	Bere a oyii ne ho aduru no, na ɔhohoroo n’anim.
There is no reason to doubt him.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yegye ne ho kyim.
He looked down at the girl and became pale.	Ɔde n’ani kyerɛɛ abeawa no ase na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
There have been a whole series of conversations.	Nkɔmmɔbɔ ahorow a ɛtoatoa so mũ nyinaa akɔ so.
The iron hit the ground.	Dade no bɔɔ fam.
Neurons are born and die all the time.	Wɔwo ntini mu ntini ahorow na ewuwu bere nyinaa.
Remove your worries.	Yi wo dadwen ahorow no so.
A group of enthusiasts had applied for the job.	Ná anigyefo kuw bi abisa adwuma no.
Boxed and shipped safely.	Wɔde guu nnaka mu na wɔde mena dwoodwoo.
This bird can barely fly.	Ɛkame ayɛ sɛ anomaa yi ntumi ntu.
The stars began to sing passionately.	Nsoromma no fii ase too dwom akɔnnɔ so.
Unrefined cane sugar is produced here.	Wɔyɛ cane asikre a wɔansiesie no wɔ ha.
You should wash according to the instructions on the label.	Ɛsɛ sɛ wohohoro sɛnea akwankyerɛ no ka wɔ krataa no so no.
The lamp is placed on the table.	Wɔde kanea no si pon no so.
They refused to accept their defeat.	Wɔpowee sɛ wobegye wɔn nkogudi no atom.
The changes went clockwise.	Nsakrae no kɔɔ so wɔ dɔn no kwan so.
The number of company is very impressive.	Adwumakuw no dodow yɛ nwonwa yiye.
He acquired the typical qualities of a reformer.	Onyaa ɔsesɛwfo su ahorow a ɛtaa ba no.
She watched her children play happily together.	Ɔhwɛɛ sɛnea ne mma bom di agoru anigye so no.
The production of artificial sand is a controversial issue.	Anhwea a wɔde nsa ayɛ a wɔyɛ no yɛ asɛm a akyinnyegye wom.
If something is wrong, can you tell me?	Sɛ biribi anyɛ yiye a, so wubetumi aka akyerɛ me?
There was trouble at the docks.	Ɔhaw baa hyɛn gyinabea ahorow no.
Can you slow down a bit?	So wubetumi ayɛ brɛoo kakra?
All hope was not lost.	Anidaso nyinaa anhwere.
Suddenly, a breeze blew the dust over him.	Mpofirim ara, mframa bi bɔɔ mfutuma no guu ne so.
Can you see the high tower?	So wubetumi ahu abantenten a ɛkorɔn no?
This dog won’t bite.	Saa ɔkraman yi renkeka.
He doesn’t act rationally.	Ɔnyɛ n’ade wɔ ntease mu.
The concrete structure was scarred with debris.	Ná nneɛma a wɔde asie ayɛ ɔdan a wɔde kɔnkrit ayɛ no ho akuru.
The field was very small.	Ná afuw no sua koraa.
A tumor is suspected.	Wosusuw sɛ akisikuru bi wɔ hɔ.
We watched the clouds drift by.	Yɛhwɛɛ sɛnea mununkum no retwa yɛn ho ahyia no.
Sushi is often served with wasabi and soy sauce.	Wɔtaa de wasabi ne soya sauce di sushi.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Mprempren nnipa a wɔwɔ wiase no mu nkyem anan mu biako te nkurow akɛse mu.
The sea is full of life.	Abɔde a nkwa wom ahyɛ po no ma.
The invaders burned the proud city.	Ntuofo no hyew kurow a na ɛyɛ ahantan no.
This talk will examine successful architectural designs.	Saa ɔkasa yi bɛhwehwɛ adansi ho nhyehyɛe ahorow a edi mu mu.
The city’s history museum is housed in an old building.	Kurow no abakɔsɛm tete nneɛma akorae no wɔ ɔdan dedaw bi mu.
She groaned softly.	Ɔde ahopopo sii apini brɛoo.
The army is bringing supplies.	Asraafo no de nneɛma reba.
Today’s road system is much better than before.	Ɛnnɛ akwan nhyehyɛe no ye sen kan no koraa.
But we know very little about this tumor.	Nanso nneɛma kakraa bi pɛ na yenim fa saa akisikuru yi ho.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Wɔn a wɔsɛee nneɛma no sɛee tete mfonini ɔhaha pii.
They flew in from abroad.	Wɔde wimhyɛn fii amannɔne bae.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Mfiridwuma mu efĩ a efi mu ba no bekum yɛn nyinaa.
Most vegetables were harvested at night.	Ná wotwa nhabannuru dodow no ara anadwo.
Water should always be kept in a water glass.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsu gu nsu ahwehwɛ mu bere nyinaa.
The newspaper is sold here every day.	Wɔtɔn atesɛm krataa no wɔ ha da biara.
He had finished his homework.	Ná wawie ne sukuu dwumadi a ɔde kɔ fie no.
Her long, dark hair fell over her shoulders.	Ne ti nhwi atenten a ɛyɛ tuntum no hwee ne mmati so.
They realized that they were not alone.	Wohui sɛ ɛnyɛ wɔn nkutoo na wɔayɛ saa.
His story seems too bizarre to be true.	Ɛte sɛ nea n’asɛm no yɛ nwonwa dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware.
I caught a glimpse of him as he passed.	Mihuu no kakra bere a ɔretwam no.
The statistics show that unemployment here is on the rise.	Akontaabu no kyerɛ sɛ adwuma a wonnya nyɛ wɔ ha no renya nkɔanim.
The river flows swiftly through the forest.	Asubɔnten no sen fa kwae no mu ntɛmntɛm.
He pointed out the flaws in his argument.	Ɔkyerɛɛ sintɔ ahorow a ɛwɔ n’akasakasa no mu.
This is a land of ice and snow.	Eyi yɛ asase a nsukyenee ne sukyerɛmma wɔ so.
The temperature rose sharply, bringing the soup to a boil.	Ɔhyew no kɔɔ soro kɛse, na ɛmaa soup no bow.
Goats are herded here.	Wɔhwɛ mmirekyi wɔ ha.
Nuclear fusion is a very controversial phenomenon.	Nuklea a wɔde afrafra no yɛ ade a ɛde akyinnyegye kɛse ba.
The glass tower looked like a waterfall.	Ná ahwehwɛ abantenten no te sɛ nsu a ɛtɔ gu fam.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Nnipa mpempem pii nantew faa mmɔnten so asomdwoe mu.
They used to stand and pray at this shrine.	Ná wɔtaa gyina hɔ bɔ mpae wɔ saa kronkronbea yi.
I needed new shoes.	Ná mihia mpaboa foforo.
A rock is a small, solid object.	Abotan yɛ ade ketewaa bi a ɛyɛ den.
It was an awesome experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ hu.
The beige Labrador ran around the room in a circle, grinning.	Labrador a ne ho yɛ beige no tuu mmirika twaa dan no ho hyiae wɔ kurukuruwa mu, na ɔserewee.
A lot of what?	Dɛn mu pii?
Fields stretch beyond the horizon.	Mfuw trɛw kɔ akyiri sen wim.
He hammered the coffee beans.	Ɔde hama bɔɔ kɔfe aba no mu.
The myth still makes some people cringe.	Anansesɛm no da so ara ma nnipa binom ho popo.
After much discussion, we agreed.	Bere a yɛbɔɔ nkɔmmɔ pii akyi no, yɛpenee so.
A monkey surprised this hunter.	Ɔsono bi maa ɔbɔmmɔfo yi ho dwiriw no.
This company has the most reputable leadership.	Saa adwumakuw yi na ɛwɔ akannifo a wɔwɔ din pa sen biara.
A table that doubles as a table.	Pon a ɛyɛ mmɔho abien sɛ pon.
The journey will take hours.	Akwantu no begye nnɔnhwerew pii.
She fell on his head in love.	Ɔhwee ne ti so wɔ ɔdɔ mu.
The pile of stones is increasing dramatically.	Abo a wɔaboaboa ano no rekɔ soro kɛse.
The sand is white and soft.	Anhwea no yɛ fitaa na ɛyɛ mmerɛw.
It’s approaching midnight now.	Ɛrebɛn anadwo fã mprempren.
Feel like you are eating a variety of foods.	Te nka sɛ woredi nnuan ahorow ahorow.
The water was warm and crystal clear.	Ná nsu no mu yɛ hyew na na emu tew te sɛ ahwehwɛ.
The flowers rose and fell in the strong wind.	Nhwiren no sɔree na ɛhwee ase wɔ mframa a ano yɛ den no mu.
If it’s raining, you probably won’t be driving.	Sɛ osu retɔ a, ebia worenkɔka kar.
She sat on her bed and cried.	Ɔtenaa ne mpa so sui.
The skyline consists of dozens of tall buildings.	Wim tebea no yɛ adan atenten du du pii.
He seemed to reconsider.	Ɔyɛɛ te sɛ nea ɔresan asusuw ho.
Each course had one main dish.	Ná aduan titiriw biako na ɛwɔ aduan biara mu.
He hated modern pop music.	Ná ɔtan nnɛyi pop nnwom.
He only eats raw food.	Nnuan a wɔannoa nkutoo na odi.
The improprieties are serious.	Nneɛma a ɛmfata no yɛ aniberesɛm.
You have been summoned to court.	Wɔafrɛ wo akɔ asɛnnibea.
The light hit the table.	Kanea no bɔɔ pon no so.
The boy became angry and stood up suddenly.	Abarimaa no bo fuwii na ɔsɔre gyinaa hɔ mpofirim.
He was very upset.	Ɔyɛɛ basaa kɛse.
There are few tourists in this town.	Nsrahwɛfo kakraa bi na ɛwɔ kurow yi mu.
Some people get a lot of pleasure out of watching wildlife.	Nnipa binom nya anigye pii fi wuram mmoa a wɔhwɛ wɔn no mu.
The event opened the competition season.	Adeyɛ no na ebuee akansi bere no ano.
His message was clear and coherent.	Ná n’asɛm no mu da hɔ na ɛne ne ho hyia.
The lions are rarely seen in the neighboring country.	Wɔntaa nhu agyata no wɔ ɔman a ɛbemmɛn hɔ no mu.
The relationship between the two men was strong.	Ná abusuabɔ a ɛda mmarima baanu no ntam no mu yɛ den.
It is a duty to think rationally.	Ɛyɛ obi asɛyɛde sɛ obesusuw nneɛma ho wɔ ntease mu.
By law, recycling is illegal.	Sɛnea mmara kyerɛ no, mmara mma ho kwan sɛ wɔrentumi nsan mfa nneɛma foforo nni dwuma bio.
Keep telling yourself that.	Kɔ so ka saa kyerɛ wo ho.
We need fewer polluting vehicles.	Yehia kar kakraa bi a ɛde efĩ gu mu.
The snow was too deep to drive through.	Ná sukyerɛmma no mu dɔ dodo sɛ wɔde kar bɛfa mu.
John moved slowly and carefully.	John tu brɛoo na ɔde ahwɛyiye yɛɛ saa.
This was caused by a combination of weather and bad planning.	Wim tebea ne nhyehyɛe bɔne a wɔaka abom na ɛde eyi bae.
The fire consumed half of the building.	Ogya no hyew ɔdan no fã.
The proliferation of errors continues to increase.	Mfomso ahorow a wɔdɔɔso no kɔ so yɛ kɛse.
The company would need to clear several hurdles.	Ná ɛho behia sɛ adwumakuw no yi akwanside ahorow pii fi hɔ.
After the surgery, she became weak and tired.	Bere a wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn akyi no, ɔyɛɛ mmerɛw na ɔyɛɛ ɔbrɛfo.
Look at the timing!	Hwɛ bere a wɔde ama no yiye!
In my opinion, the story is not true.	Wɔ m’adwene mu no, asɛm no nyɛ nokware.
The roads here are terrible.	Akwan a ɛwɔ ha no yɛ hu.
There is a lake in the marina.	Ɔtare bi wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
Winter can be cold.	Awɔw bere betumi ayɛ nwini.
Can a computer think?	So kɔmputa betumi asusuw nneɛma ho?
This new building is well secured.	Wɔabɔ ɔdan foforo yi ho ban yiye.
The water vapor expands into the atmosphere.	Nsu a ɛyɛ hyew no trɛw kɔ wim.
Please let me know when it is finished.	Mesrɛ mo, ma menhu bere a wɔawie no.
The country is facing severe economic challenges.	Ɔman no ahyia sikasɛm mu nsɛnnennen a emu yɛ den.
Karen sweated heavily.	Karen fifiri yɛɛ no ​​kɛse.
To protect against pirate attacks, the ships had a strong hull.	Nea ɛbɛyɛ na po so ahyɛn no abɔ ho ban afi adwowtwafo ntua ho no, na ɛwɔ anim a ɛyɛ den.
That is a completely absurd statement.	Ɛno yɛ asɛm a ntease nnim koraa.
She cried out as she felt pressure in her back.	Ɔteɛɛm bere a ɔtee nhyɛso nka wɔ n’akyi no.
The concept of a "target population" is controversial.	Adwene a ɛfa "nnipa dodow a wɔde wɔn ani asi so" ho no yɛ nea akyinnyegye wom.
Many consumers prefer to buy organic products.	Adetɔfo pii pɛ sɛ wɔtɔ nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
The storm soon broke.	Ankyɛ na ahum no sɛee.
The departure was imminent.	Ná wɔrekɔ no abɛn.
Men wore only loincloths.	Ná mmarima hyɛ asen ntama nkutoo.
Thousands of people could be seen gathered here, patiently waiting.	Ná wotumi hu nnipa mpempem pii sɛ wɔaboaboa wɔn ho ano wɔ ha, a wɔde boasetɔ retwɛn.
Make sure the eggs are completely chilled.	Hwɛ hu sɛ nkesua no ayɛ nwini koraa.
Many books have been written on this subject.	Wɔakyerɛw nhoma pii afa saa asɛm yi ho.
It took a long time to build.	Egyee bere tenten ansa na wɔresi.
The truck roared.	Lɔre no bɔɔ gyegyeegye.
Divide the butter into four pieces.	Kyekyɛ bɔta no mu asinasin anan.
The sea currents in this area are very strong.	Po mu nsu a ɛsen wɔ saa beae yi no ano yɛ den yiye.
It is a crime punishable by death to destroy corn.	Ɛyɛ nsɛmmɔnedi a wɔde owu twe aso sɛ wɔbɛsɛe atoko.
Explosives were used to demolish the building.	Wɔde nneɛma a ɛpaapae dii dwuma de bubuu ɔdan no.
He was raised in a valley surrounded by tall trees.	Wɔtetee no wɔ bon bi a nnua atenten atwa ho ahyia mu.
These books should be returned to the library.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de nhoma ahorow yi kɔ nhomakorabea hɔ.
Mununkum covered the sky.	Mununkum kataa wim.
He decided not to tell her.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔrenka nkyerɛ no.
A cat sat at the window, anxious.	Ɔkraman bi tenaa mfɛnsere no ano, na na ne ho akyere no.
He had a troubled marriage.	Ná ɔwɔ aware a ɔhaw wom.
The plant produces purple flowers.	Afifide no sow nhwiren a ɛyɛ kɔkɔɔ.
Some cancer cells are able to evade this lethal signal.	Kokoram nkwammoaa bi tumi kwati saa sɛnkyerɛnne a edi awu yi.
A garland of freshly picked stitchwort graces the entrance.	Nhwiren a wɔde stitchwort a wɔatew no foforo ayɛ no fɛfɛɛfɛ wɔ ɔpon no ano.
Make the roller good steel.	Ma nea ɔrehuruhuruw no nyɛ dade pa.
Add some olive oil to the bowl.	Fa ngodua ngo bi gu kuruwa no mu.
It has caused prices to rise.	Ama nneɛma bo akɔ soro.
The resulting explosion killed three people.	Ɔpae a efii mu bae no kunkum nnipa baasa.
The young man must earn his keep.	Ɛsɛ sɛ aberante no nya ne keep.
The sun rose dramatically.	Owia no puei kɛse wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The apartment was shining brightly in the sunny morning.	Ná ɔdan no rehyerɛn kɛse wɔ anɔpa a owia bɔ kɛse no mu.
He blames the government for rampant corruption.	Ɔde adifudepɛ a abu so no ho asodi to aban no so.
They swam out to sea.	Woguare fii adi kɔɔ po so.
The witness met the firing squad.	Ɔdansefo no hyiaa kuw a wɔtow tuo no.
This arm broke in several places.	Saa basa yi bubui wɔ mmeae pii.
Everyone needs to learn how to write.	Ɛsɛ sɛ obiara sua sɛnea ɔbɛkyerɛw.
During the winter, few people visit the islands.	Wɔ awɔw bere mu no, nnipa kakraa bi na wɔba nsupɔw no so.
The rest of the papers were found on the floor.	Wohuu nkrataa a aka no wɔ fam.
Can you please remember to close the door behind you?	Mesrɛ wo, so wubetumi akae sɛ wobɛto ɔpon no mu wɔ w’akyi?
A cancer diagnosis is usually given early.	Wɔtaa de kokoram a wɔahu no ma ntɛm.
Two minutes later, the bomb went off.	Simma abien akyi no, ɔtopae no paee.
He struck the kneeling man with his staff.	Ɔde ne poma bɔɔ ɔbarima a wabu nkotodwe no.
The king was pleased with their victory.	Ɔhene no ani gyee wɔn nkonimdi no ho.
The game is challenging, but fun.	Agodie no yɛ den, nanso ɛyɛ anigye.
I don't know where to start.	Minnim baabi a ɛsɛ sɛ mifi ase.
The bottles should be kept very cold.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkotoku no yɛ nwini kɛse.
The town is not far from the highway.	Kurow no ne ɔkwan kɛse no ntam nware.
The soldier was convicted by a military court.	Asraafo asɛnnibea bi buu ɔsraani no fɔ.
The strike continued at the same time.	Adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no kɔɔ so bere koro no ara mu.
The young man stepped forward.	Aberante no kɔɔ n’anim.
He bit into a tart.	Ɔkekaa tart bi mu.
A system based on mass transit.	Nhyehyɛe a egyina nnipa pii akwantu so.
Disturbing the peace of a community is a crime.	Mpɔtam bi asomdwoe a wobɛhaw no yɛ nsɛmmɔnedi.
Such damage is irreversible.	Ɔsɛe a ɛte saa no yɛ nea wontumi nsakra no.
Politicians said the policy had been overhauled.	Amanyɔfo kae sɛ wɔayɛ nhyehyɛe no mu nsakrae.
He stopped smoking so much.	Ogyaee sigaret nom pii saa.
Eventually the loop came back to where it started.	Awiei koraa no, loop no san baa baabi a efii ase no.
The outlook for farmers this year is grim.	Akwanhwɛ a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi yɛ awerɛhow.
He reached for the teapot.	Ɔde ne nsa kaa tii toa no ho.
Only the very rich can afford this course.	Adefo paa nkutoo na wobetumi atua saa adesua yi ho ka.
We need to prevent this, he said.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ yesiw eyi ano.
Delicious food is served to the king's guests.	Wɔde nnuan a ɛyɛ dɛ ma ɔhene ahɔho.
Try another radio station.	Sɔ radio dwumadibea foforo hwɛ.
The energy and enthusiasm of the children is infectious.	Mmofra no ahoɔden ne anigye a wɔwɔ no ma obi nya ɔyare mmoawa.
The place became full of weeds.	Nwura bɛyɛɛ beae hɔ ma.
The beach is heavily protected.	Mpoano no yɛ nea wɔabɔ ho ban kɛse.
The government provided free education.	Aban no de nhomasua a wontua hwee mae.
She knit him a green sweater.	Ɔpam sweater a ɛyɛ ahabammono maa no.
The air was clear after the smoke had passed.	Ná mframa no ho tew bere a wusiw no atwam no.
The wall is made up of beautiful stonework.	Ɔfasu no yɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ a wɔde abo ayɛ.
We can jump from tall buildings in one go.	Yebetumi ahuruw afi adan atenten mu wɔ ɔkwan biako so.
The gorge is filled with swirling water.	Nsu a ɛrehuruhuruw ahyɛ abon no mu ma.
Councilor's son, also a politician.	Councillor ba, ɔno nso yɛ ɔmanyɛfo.
He was tired of living alone.	Ná wabrɛ sɛ ɔno nkutoo bɛtra ase.
Water is cool and cold.	Nsu yɛ nwini na ɛyɛ nwini.
She could no longer stand his insults.	Ná ontumi nnyina ne animtiaabu no ano bio.
The doors opened in a gust of wind.	Apon no buei wɔ mframa a ano yɛ den mu.
The robber often acted like an opportunist.	Ná adwowtwafo no taa yɛ n’ade te sɛ obi a ɔpɛ hokwan ahorow.
The authors were married and lived together.	Ná akyerɛwfo no aware na wɔbom traa.
The laws of this country are deeply flawed.	Ɔman yi mmara ahorow no wɔ mfomso kɛse.
It’s a witch hunt.	Ɛyɛ abayifo a wɔhwehwɛ wɔn.
The wall is circular.	Ɔfasu no yɛ kurukuruwa.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Yɛate wuram mmoa akorae ho asɛm bere tenten ni.
This relief effort has failed.	Saa mmoa adwuma yi adi nkogu.
He passed by in a hurry.	Ɔde ahopere twaam.
I had thrown out all the leftover food beforehand.	Ná madi kan atow aduan a aka no nyinaa agu.
The villagers were angry.	Ná akuraa no asefo bo fuwii.
They feared a revolt and supplanted the revolution.	Ná wosuro sɛ atuatew bɛba na wosii ɔman anidan no ananmu.
That ugly girl left early.	Saa abeawa a ne ho yɛ tan no fii hɔ ntɛm.
The workers returned to their offices exhausted.	Adwumayɛfo no san kɔɔ wɔn adwumayɛbea ahorow a na wɔabrɛ.
An ideal bathroom should be inviting.	Ɛsɛ sɛ aguaree a eye sen biara yɛ nea ɛto nsa frɛ nkurɔfo.
With little money, she could not afford gifts.	Esiane sɛ na onni sika pii nti, na ontumi ntɔ akyɛde.
The gray cat is indistinguishable in the dark.	Wontumi nhu ɔkraman a ne ho yɛ fitaa no mu nsonsonoe wɔ sum mu.
He reached the village square early in the morning.	Oduu akuraa no abɔnten so anɔpatutuutu.
What is this thing called?	Dɛn na wɔfrɛ saa ade yi?
The balls fell from the sky, one by one.	Nkuruwankuruwa no fii soro hwee ase, mmiako mmiako.
I make my good living.	Meyɛ m’asetrade pa.
Do your homework.	Yɛ wo fie nnwuma.
It can get electricity from sunlight.	Ebetumi anya anyinam ahoɔden afi owia hann mu.
He punched the midget, who rolled over.	Ɔbɔɔ midget no akuturuku, na ɔno nso hwirew ne ho.
He also tries to identify the language of visitors.	Ɔbɔ mmɔden nso sɛ obehu nsɛm a nsrahwɛfo de kasa.
She poured milk into the pan.	Ɔhwiee nufusu guu kyɛnsee no mu.
He had never been in a tunnel before.	Ná ɔnkɔ tunnel bi mu da.
The circus has come to town.	Circus no aba kurow no mu.
Pam said they were looking for me.	Pam kae sɛ wɔrehwehwɛ me.
The prolonged drought has devastated livelihoods across this region.	Ɔpɛ a akyɛ no asɛe asetrade wɔ ɔmantam yi mu nyinaa.
The doctors were called.	Wɔfrɛɛ nnuruyɛfo no baa hɔ.
On weekends, many locals enjoy picnicking at this spot.	Wɔ dapɛn awiei no, ɛhɔfo pii ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ piknik wɔ beae yi.
He was a very active person.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ nsi paa.
Many bird species are disappearing at an alarming rate.	Nnomaa ahorow pii reyera wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Nice weather we're having!	Nice wim tebea a yɛrenya!
Now, the states are bustling with life.	Mprempren, aman ahorow no de asetra ayɛ gyegyeegye.
All countries must develop renewable energy.	Ɛsɛ sɛ aman nyinaa yɛ ahoɔden a wɔde yɛ foforo.
Part of the tree broke.	Dua no fã bi bubui.
So, the test will be very difficult.	Enti, sɔhwɛ no bɛyɛ den yiye.
He is doing very well compared to his results last year.	Ɔreyɛ yiye paa sɛ wɔde toto nea efii mu bae afe a etwaam no ho a.
The fish hungrily licked their chops.	Mpataa no de ɔkɔm teɛteɛɛ wɔn chops no.
Few questioned the move.	Kakraa bi na wogyee adeyɛ no ho kyim.
Maybe this journey will help you grow.	Ebia akwantu yi bɛboa wo ma woanyin.
The Queen is sick.	Ɔhemmaa no ayare.
Partner companies were successfully integrated.	Wɔde nnwumakuw a wɔyɛ ahokafo no boom yiye.
The coach advised the team to work harder.	Ɔkyerɛkyerɛfo no tuu kuw no fo sɛ wɔnyɛ adwumaden kɛse.
False friends fall by the wayside.	Nnamfo atorofo hwe ase wɔ kwan ho.
Farmers started growing rice on this land.	Akuafo fii ase duaa aburow wɔ asase yi so.
The television picture is just a little blurry.	Television no mfonini no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw kakra kɛkɛ.
I was tired.	Ná mebrɛ.
He patted her forehead gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne moma so brɛoo.
The trend around the world is that government has less power.	Nea ɛrekɔ so wɔ wiase nyinaa ne sɛ aban nni tumi kɛse.
His mother felt trapped.	Ne maame tee nka sɛ wɔakyere no.
A good mist hangs over the river.	Nsuyiri pa bi sɛn asubɔnten no so.
The teacher sprinkles in the girl's name.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de abeawa no din petepete mu.
This room is very romantic.	Saa dan yi yɛ nea ɛfa ɔdɔ ho kɛse.
The people had to remove their shoes to enter.	Ná ɛsɛ sɛ nkurɔfo no yi wɔn mpaboa ansa na wɔakɔ mu.
Buses and trucks take people around this city.	Bɔs ne lɔre de nkurɔfo twa kurow yi ho hyia.
The President declared that all elected members were consti.	Ɔmanpanyin no paee mu kae sɛ asɔremma a wɔapaw wɔn nyinaa yɛ consti.
He can be a bit of a loner.	Obetumi ayɛ obi a ɔyɛ ankonam kakra.
A force of soldiers was sent to the rebel stronghold.	Wɔsomaa asraafo dɔm kɔɔ atuatewfo no abannennen no mu.
The researchers concluded that this is a very useful herb.	Nhwehwɛmufo no de baa awiei sɛ eyi yɛ nhabannuru a mfaso wɔ so kɛse.
The stone was decorated with beautifully carved foam.	Ná wɔde ahurututu a wɔasen fɛfɛɛfɛ asiesie ɔbo no.
Relay races are popular here at school.	Relay mmirikatu yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ sukuu ha.
The emergency room was packed with doctors and nurses.	Ná nnuruyɛfo ne ayarehwɛfo ahyɛ dan a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ ayaresa a egye ntɛmpɛ mu no ma.
The fillings are covered in dark chocolate.	Wɔde chocolate tuntum akata nneɛma a wɔde ahyɛ mu no so.
My tongue hurt a little.	Me tɛkrɛma yɛɛ me yaw kakra.
He is currently under investigation.	Mprempren wɔreyɛ ne ho nhwehwɛmu.
They were an asteroid, an asteroid, and a comet.	Ná wɔyɛ okyinnsoromma ketewaa bi, okyinnsoromma ketewaa bi, ne okyinnsoromma bi.
We tried to talk to them, but they didn’t listen.	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛne wɔn bɛkasa, nanso wɔantie.
As much as possible, he's gone.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara no, wakɔ.
She learned to sew, dress, and cook.	Osuaa sɛnea wɔpam ntade, siesie ne ho, na ɔnoa aduan.
I was desperate to find a job.	M’abam bui sɛ menya adwuma.
The monster emerged from the pool.	Aboa kɛse no fii ɔtare no mu puei.
The scribe writes on scrolls.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛw nsɛm gu nhoma mmobɔwee so.
The students worked hard to complete their homework.	Sukuufo no yɛɛ adwumaden de wiee wɔn fie nnwuma.
These events can be inferred from textual evidence.	Yebetumi afi nkyerɛwee mu adanse mu akyerɛ nsɛm a esisii yi.
I will buy a dozen eggs when they are sold.	Mebɛtɔ nkesua dumien bere a wɔatɔn no.
The elderly couple sat laughing by the river.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no tenaa asubɔnten no ano reserew.
So even old dogs can learn new tricks.	Enti akraman dedaw mpo betumi asua akwan foforo.
Who can count the sacrifices he made?	Afɔre ahorow a ɔde bɔɔ afɔre no, hena na obetumi asusuw ho?
Being a shy boy, he was very popular with comic books.	Esiane sɛ na ɔyɛ abarimaa a ɔfɛre ade nti, na aseresɛm nhoma ahorow ani gye ne ho kɛse.
The number of vultures has been steadily increasing.	Akɔre dodow akɔ soro bere nyinaa.
He spent most of his time outdoors.	Ná ɔde ne bere fã kɛse no ara tra abɔnten.
He looked at her intently, for a moment.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen, kakra.
The sound of running water is overwhelming.	Nsu a ɛreworo so no nnyigyei yɛ nea ɛboro so.
Take a warm bath daily.	Fa nsu a ɛyɛ hyew guare da biara da.
They were quick to criticize him.	Wɔyɛɛ ntɛm kasa tiaa no.
He was wearing a red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bi.
The lake is frozen over.	Ɔtare no ayɛ nwini wɔ so.
The baby cried bitterly.	Akokoaa no sui awerɛhow so.
The forecast called for rain this afternoon.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu bɛtɔ awia yi.
Inflation has increased.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no akɔ soro.
At that time, no brave woman would dare to face him.	Saa bere no, na ɔbea kokodurufo biara nni hɔ a obenya akokoduru ne no ahyia.
The wrestler reached the fall thirty seconds later.	Akuturukubɔfo no duu asehwe no mu wɔ sikani aduasa akyi.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Hyɛn mu dwumayɛni no twentwɛnee ne nan ase, nanso awiei koraa no, ɔpenee so.
Each game lasts an hour.	Agorudi biara di dɔnhwerew biako.
Many people have little control over nuclear technology.	Nnipa pii nni nuklea mfiridwuma so tumi kɛse.
It emits thick, thick smoke.	Ɛma wusiw a ano yɛ den a ano yɛ den puei.
He drove along the coast, stopping at various beaches.	Ɔde kar faa mpoano hɔ, na ogyinaa mpoano ahorow.
The frame is hollow, but still stable.	Nnua no yɛ tokuru, nanso ɛda so ara gyina pintinn.
The parking lot was strewn with scrap metal.	Ná dade a wɔabubu apete baabi a wɔde kar sisi no.
The little boy is sleeping peacefully.	Abarimaa ketewa no ada asomdwoe mu.
The local gym is full of joggers.	Wɔn a wɔde mmirika tu mmirika ahyɛ mpɔtam hɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu ma.
The disease was rarely fatal but caused great suffering.	Ná yare no ntaa nkum nnipa nanso na ɛde amanehunu kɛse ba.
The harbor was full of ships.	Ná po so ahyɛn ahyɛ hyɛn gyinabea hɔ ma.
The creature was enveloped in darkness.	Ná esum akata abɔde no so.
Their strategies have been successful in the past.	Wɔn akwan horow no adi yiye wɔ bere a atwam no mu.
There was another loud bang.	Wɔsan bɔɔ akuturuku a ano yɛ den bio.
The recent cold killed many plants.	Nnansa yi awɔw no kunkum afifide pii.
Most children love to play with their toys.	Mmofra dodow no ara ani gye ho sɛ wɔde wɔn agode bedi agoru.
We needed a break.	Ná yehia ahomegye.
He recorded the death of the last man.	Ɔkyerɛw onipa a otwa to no wu ho kyerɛwtohɔ.
The bull is small, so is the calf.	Nantwinini no sua, saa ara na nantwi ba no nso te.
Their weaknesses were obvious.	Ná wɔn mmerɛwyɛ no da adi pefee.
Don’t throw away your hard earned money!	Mma wo sika a woabɔ mmɔden ayɛ no ntow ngu!
It is of little use and can be dangerous.	Mfaso pii nni so na ebetumi ayɛ asiane.
Machines are a big boss in these segments.	Mfiri yɛ adwumawura kɛse wɔ saa afã horow yi mu.
My weird habits are tolerated.	Wɔma me suban ahorow a ɛyɛ nwonwa no ho kwan.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Ɛwom sɛ abohene betumi ayɛ asiane de, nanso ɛntaa mma.
Oil prices plummeted this year.	Petrol bo kɔɔ fam kɛse afe yi.
The hospital serves te catchment area.	Ayaresabea no som te catchment area.
Consider the benefits of this problem.	Susuw mfaso a ɛwɔ ɔhaw yi mu no ho hwɛ.
The remarkable story has been published many times.	Wɔatintim asɛm a ɛyɛ nwonwa no mpɛn pii.
A dark corridor led to the back office.	Ná ɔkwan bi a ɛso yɛ sum no kɔ ɔfese a ɛwɔ akyi no mu.
It is important to find a balance.	Ɛho hia sɛ wunya biribi a ɛkari pɛ.
The actress alleged that the producer harassed her.	Oyikyerɛfo no bɔɔ sobo sɛ nea ɔyɛ sini no haw no.
A thick fog hung in the sky.	Ná sum a ɛyɛ den sɛn wim.
Three people were forced to run for their lives.	Wɔhyɛɛ nnipa baasa ma wotuu mmirika gyee wɔn nkwa.
He looked at the glowing screen.	Ɔhwɛɛ screen a ɛrehyerɛn no.
Recent polls suggest the senator’s popularity is rapidly declining.	Nnansa yi nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ mmarahyɛ baguani no agye din no so retew ntɛmntɛm.
The strange twinkle of lights shone brightly.	Akanea a ɛrehyew a ɛyɛ nwonwa no hyerɛn kɛse.
Two rail lines serve the area.	Keteke akwan abien na ɛkɔ mpɔtam hɔ.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Nea edi kan no, yi nhaban a ɛwɔ akyi no fi kabege no mu.
The army carried out its attack by air.	Asraafo no de wimhyɛn yɛɛ wɔn ntua no.
She packed her bags.	Ɔboaboaa ne bag ahorow ano.
Our ancestors relied on it to survive.	Yɛn nananom de wɔn ho too so na ama wɔanya nkwa.
They would return at night.	Ná wɔbɛsan aba anadwo.
She answered six questions and drew.	Obuaa nsɛmmisa asia na ɔyɛɛ mfonini.
The whole circle is a circle.	Kwansin mũ no nyinaa yɛ kurukuruwa.
Research can teach us a lot about the human brain.	Nhwehwɛmu betumi akyerɛ yɛn nnipa amemene ho ade pii.
First, remove the potatoes.	Nea edi kan no, yi ɛmo no.
The field seems to expand forever.	Ɛte sɛ nea afuw no trɛw daa.
An enthusiastic audience applauded.	Atiefo bi a wɔn ani agye de anigye bɔɔ wɔn nsam.
Get a rebate to lower the cost of your product.	Nya sika a wɔbɛsan de ama wo na ama wo nneɛma no ho ka so atew.
He is a terrible salesman.	Ɔyɛ adetɔnfo a ne ho yɛ hu.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Ɔfaa ne sika kotoku no na ɔde mmirika sian antweri no so.
Torn between opinions, they decided to retire.	Esiane sɛ na wɔatetew wɔn ho wɔ adwene horow ntam nti, wosii gyinae sɛ wobegyae adwuma.
Some people objected to the proposal.	Nnipa binom kasa tiaa nyansahyɛ no.
David began to sing a song.	Dawid fii ase too dwom bi.
The kids lied in the playground.	Mmofra no kaa atosɛm wɔ agodibea hɔ.
His hands are folded, his eyes narrowed.	Ne nsa abɔ mu, na n’ani ayɛ teateaa.
Did you know the traffic in this city is unbearable?	So wunim sɛ kar a ɛkɔ kurow yi mu no ntumi nnyina ano?
Make sure the car is not dirty.	Hwɛ sɛ kar no renho fĩ.
They also ate grapes.	Ná wodi bobe nso.
The countryside is full of fields.	Mfuw ayɛ hɔ ma nkuraase.
Farmers sometimes use a lunar calendar to track crops.	Ɛtɔ mmere bi a, akuafo de ɔsram so kalenda di dwuma de di nneɛma a wodua no akyi.
Most of his income came from charity work.	Ná ne sika a onya no fã kɛse no ara yɛ adɔe adwuma.
His house is a decaying mansion.	Ne fie yɛ ofie kɛse bi a ɛreporɔw.
Research has shown that plants can change with the weather.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ afifide tumi sesa bere a wim tebea te.
The cooking pot was heavy and thick.	Ná kuku a wɔde noa aduan no mu yɛ duru na na ɛyɛ den.
Her doctor prescribed the antibiotics.	Ne duruyɛfo kyerɛw nnuru a ekum ɔyare mmoawa no ma obi.
Do you have a pet turtle?	So wowɔ afieboa a wɔfrɛ no turtle?
This teaching is marked by contradictions.	Nsɛm a ɛbɔ abira na ɛhyɛ saa nkyerɛkyerɛ yi agyirae.
The deceased feels somewhat nauseous.	Owufo no te nka sɛ ne ho ayɛ no yaw kakra.
I looked for a job but they didn’t.	Mehwehwɛɛ adwuma nanso wɔannya adwuma.
The solution to pollution is to recycle waste.	Efĩ ano aduru ne sɛ wɔbɛsan de nwura adi dwuma bio.
He's getting confused.	Ɔreyɛ ayɛ basaa.
They are still on good terms.	Wɔda so ara wɔ nsɛm pa mu.
The vase is beautiful.	Vase no yɛ fɛ yiye.
The instructors will evaluate all applicants.	Akyerɛkyerɛfo no bɛsɔ wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no nyinaa ahwɛ.
Bush's plane was successful in its mission.	Bush wimhyɛn no dii yiye wɔ n’adwuma no mu.
The new castle has long been completed.	Wɔde bere tenten awie abankɛse foforo no.
The country's economy is broken.	Ɔman no sikasɛm nhyehyɛe asɛe.
Further evidence supports the theory of evolution.	Adanse foforo kyerɛ sɛ adannandi nkyerɛkyerɛ no wɔ hɔ.
This amazing show explores the universe.	Saa ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa yi hwehwɛ amansan no mu.
He breathed a sigh of relief.	Ɔde ahotɔ guu ahome.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Asraafo no tow gas galɔn pii a ɛma obi nusu.
Despite the briefcase, he didn’t have enough money.	Ɛmfa ho briefcase no, na onni sika a ɛdɔɔso.
He is suspected of committing crimes.	Wosusuw sɛ wayɛ nsɛmmɔnedi ahorow.
The company's finances are under scrutiny.	Wɔrehwehwɛ adwumakuw no sikasɛm mu yiye.
The man's wife was a prophetess.	Ná ɔbarima no yere yɛ odiyifo.
The band's latest album is surprisingly good.	Band no album a aba foforo no ye ma ɛyɛ nwonwa.
Posts about organic food, healthy eating, exercise tips, and more.	Posts about organic aduan, aduan a ahoɔden wom, apɔw-mu-teɛteɛ ho afotu, ne nea ɛkeka ho.
We use energy to move from one place to another.	Yɛde ahoɔden di dwuma de tu fi baabi kɔ baabi foforo.
There was hardly any cooling.	Ná ɛkame ayɛ sɛ na onwini nni hɔ.
A number of people fled the area.	Nnipa dodow bi guan fii mpɔtam hɔ.
This is an excellent book for young readers.	Eyi yɛ nhoma a eye kyɛn so ma akenkanfo nkumaa.
He has earned my trust.	Ɔanya me ahotoso.
This region was once famous for its rich iron ore.	Bere bi na saa ɔmantam yi agye din wɔ dade a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
They both looked much older than forty.	Ná ɛte sɛ nea wɔn baanu nyinaa anyin sen aduanan koraa.
He ruffled her hair and then kissed her again.	Ɔde ne ti nhwi yɛɛ mmerɛw na afei ɔfew n’ano bio.
A small plot of land was reserved for gardening.	Wɔde asase ketewaa bi siei sɛ wɔmfa nyɛ turo.
Were you thinking of me when you wrote, sir?	So na woredwen me ho bere a wokyerɛwee no, owura?
The speed has dropped because the temperature rises.	Ahoɔhare no akɔ fam efisɛ ɔhyew no kɔ soro.
He was able to convince the city to rebuild the park.	Otumi maa kurow no gye dii sɛ wɔbɛsan asi abɔnten so atrae no.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Adwinni mu adebɔ ahyɛ amammerɛ afã horow nyinaa mu ma.
Every little bit helps.	Kakraa biara boa.
He hasn’t made up his mind yet.	Ɔnnya nsii n’adwene.
The drifting snow provided excellent visibility.	Sukyerɛmma a ɛretu no maa wotumi hu ade yiye.
I spend my time helping those in need.	Mede me bere boa wɔn a wohia mmoa no.
The water here was surprisingly clear.	Ná nsu a ɛwɔ ha no mu tew ma ɛyɛ nwonwa.
Chocolate is found in many desserts.	Wohu chocolate wɔ dessert pii mu.
The differences can be quite subtle.	Nsonsonoe ahorow no betumi ayɛ nea ɛyɛ anifere koraa.
Our ability to predict wind direction has improved dramatically.	Tumi a yetumi hu sɛnea mframa bɛkɔ no anya nkɔso kɛse.
Fortunately, a large river flows through the city.	Nea eye ne sɛ, asubɔnten kɛse bi sen fa kurow no mu.
The dog wandered into the room, meowing.	Ɔkraman no kyinkyin dan no mu, na ɔrebɔ meo.
There are many ways to say it.	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so ka.
An educated woman is no longer a rarity.	Ɔbea a wasua nhoma nyɛ obi a ne ho yɛ na bio.
The allies will attack the besieged city.	Ayɔnkofo no bɛtow ahyɛ kurow a wɔaka ho ahyia no so.
The city is a two-hour drive from here.	Sɛ wode kar kɔ a, efi ha kɔ kurow no mu yɛ nnɔnhwerew abien.
I see this every day.	Mihu eyi da biara da.
Someone else enters the room.	Obi foforo nso hyɛn dan no mu.
Be thankful for what you have.	Da ase wɔ nea wowɔ no ho.
How many chefs are in the kitchen?	Nnuannoafo baahe na wɔwɔ adididan no mu?
And so on and so forth.	Ne nea ɛkeka ho.
That’s quite a lot of money.	Ɛno yɛ sika pii koraa.
These fibers are used to hold citrus fruits together.	Wɔde saa nhama yi kura nnuaba a wɔfrɛ no citrus mu.
The smell of perfume filled the air.	Nnuhwam hua hyɛɛ mframa no ma.
To repair damage, a substrate must be applied.	Sɛnea ɛbɛyɛ na wɔasiesie nneɛma a asɛe no, ɛsɛ sɛ wɔde aduru a wɔde hyɛ ase gu so.
Irrigation is important for the health of animals.	Nsu a wɔde gugu mmoa so no ho hia ma wɔn akwahosan.
A grandmother's tale.	Nanabea bi anansesɛm.
There was no protein in the diet.	Ná protein nni aduan a wodi no mu.
China has the largest population in the world.	China na nnipa dɔɔso sen biara wɔ wiase.
The road will be closed for two hours.	Wɔbɛto kwan no mu nnɔnhwerew abien.
The teen poured gasoline all over the garage.	Ɔbabun no hwiee pɛtro guu kar dan no nyinaa so.
As we approached, we saw that the land was crowded.	Bere a yɛrebɛn no, yehui sɛ nnipa ahyɛ asase no so ma.
More than half have reliable internet access.	Bɛboro fã wɔ intanɛt a wotumi de ho to so.
A voice in his head scared him.	Ɛnne bi a ɛwɔ ne tirim no maa ehu kaa no.
They lost family property.	Wɔhweree abusua agyapade.
Blue is the most beautiful color.	Blue ne kɔla a ɛyɛ fɛ sen biara.
So he acted mercifully, and saved their son.	Enti ɔyɛɛ ade wɔ mmɔborohunu mu, na ogyee wɔn ba no nkwa.
A curry is almost black in colour.	Ɛkame ayɛ sɛ curry bi kɔla yɛ tuntum.
The terrain is hilly and rocky.	Asase no yɛ mmepɔwmmepɔw na abotan wɔ so.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Mpɔtam hɔ yɛ beae a nwansena wo.
A chorus of angry music played.	Nnwom a ɛyɛ abufuw a ɛyɛ nnwontofo kuw bi bɔɔ.
Fill the pan with rocks.	Fa abotan hyɛ kyɛnsee no mu ma.
The whole congregation listened intently.	Asafo no nyinaa tiee asɛm no yiye.
Chewing gum is banned in many schools.	Wɔabara aduru a wɔde hyɛ anom wɔ sukuu ahorow pii mu.
Stay away from the fire!	Twe wo ho fi ogya no ho!
He loves the apple tree.	N’ani gye apɔw-mu-teɛteɛ dua no ho.
Leave the water in the tank overnight.	Gyae nsu no wɔ tank no mu anadwo mũ nyinaa.
Unemployment is high these days.	Adwuma a wonnya nyɛ dɔɔso nnansa yi.
Is the fire at a gas station?	So ogya no wɔ baabi a wɔde pɛtro gu?
You make your bed, you sleep in it!	Woyɛ wo mpa, woda mu!
Little ones will love it!	Mmofra nketewa ani begye ho!
The soldier had thought to bring everyone a sandwich.	Ná ɔsraani no asusuw ho de sandwich abrɛ obiara.
This is an informal meeting.	Eyi yɛ nhyiam a wɔmfa nhyehyɛe nyɛ.
Researchers violated the genetic code of a plant.	Nhwehwɛmufo buu afifide bi awosu mu mmara so.
The smell was unfamiliar.	Ná hua no yɛ nea wonnim.
The museum holds many important artifacts.	Tete nneɛma akorae no kura nneɛma a ɛho hia pii.
Tournaments were unheard of in the country before.	Ná wɔntee akansi ahorow ho asɛm wɔ ɔman no mu kan.
The test was easy.	Ná sɔhwɛ no yɛ mmerɛw.
Divorce is voluntary.	Awaregyae yɛ nea wofi wɔn pɛ mu yɛ.
The conversations were confidential.	Ná nkɔmmɔbɔ ahorow no yɛ kokoamsɛm.
The graph increases linearly.	Graf no kɔ soro linearly.
However, there are those who reject the theory.	Nanso, wɔn a wɔpow nsusuwii no wɔ hɔ.
The separation between fathers and sons often leads to tragedy.	Mpaapaemu a ɛba agyanom ne mmabarima ntam no taa de awerɛhow ba.
Only last year the village was on fire.	Afe a etwaam no nkutoo na ogya rehyew akuraa no ase.
She pushed her black hair out of her face.	Ɔpiaa ne ti nhwi tuntum no fii n’anim.
No one knows for sure.	Obiara nnim no yiye.
The city government meets twice a year.	Kurow no mu aban no hyiam mprenu afe biara.
Our search for the new president brought good results.	Ɔmampanyin foforo no a yɛhwehwɛɛ no ​​no de nneɛma pa bi bae.
The grandfather married the granddaughter.	Nanana no waree ne banana no.
Water is a big part of our body.	Nsu yɛ yɛn nipadua no fã kɛse.
The ship reached port safely.	Hyɛn no duu hyɛn gyinabea dwoodwoo.
The research laboratory authorities were investigating an epidemic.	Ná nhwehwɛmu dan no mu atumfoɔ reyɛ ɔyaredɔm bi ho nhwehwɛmu.
You can create a hashtag on twitter.	Wubetumi ayɛ hashtag wɔ twitter so.
He spoke in a calm, gentle voice.	Ɔde nne a ɛyɛ komm na ɛyɛ brɛoo kasae.
The power was turned off.	Wodum anyinam ahoɔden no.
Secure parking will be required.	Ɛho behia sɛ wɔde kar besisi baabi a ahobammɔ wɔ.
The virus gets enough cells to cause disease.	Ɔyare mmoawa no nya nkwammoaa a ɛdɔɔso ma ɛde nyarewa ba.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	Ná ɔhene no kasa no yɛ ɔman nsɛm ho asɛnka a ɛyɛ dry.
Nazi soldiers marched into the village.	Nasi asraafo nantew kɔɔ akuraa no ase.
In the future, our village will become a cultural center.	Daakye, yɛn akuraa no bɛyɛ amammerɛ beae.
Roasting a pig required elaborate planning.	Ná mprako a wɔbɛhyew no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho nhyehyɛe kɔ akyiri.
He decided to try a new diet.	Osii gyinae sɛ ɔbɛsɔ aduan foforo bi ahwɛ.
The oldest son inherited the family farm.	Ɔbabarima panyin no nyaa abusua no afuw no.
Make a knot in the yarn.	Yɛ nhama bi wɔ asaawa no mu.
One my hair is curly, the other straight.	Baako me ti nhwi yɛ kurukuruwa, biako nso yɛ tẽẽ.
It’s nice to be in the bathroom.	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛtra aguaree hɔ.
My neighbor wears blackened windows.	Me fipamfo no hyɛ mfɛnsere a ayɛ tuntum.
This paint compliments the wall beautifully.	Saa paint yi kamfo ɔfasu no fɛfɛɛfɛ.
He doesn’t like his picture taken.	Ɔmpɛ ne mfonini a wɔatwa no.
The look in his eyes was one of triumph.	Ná n’ani so hwɛbea no yɛ nkonimdi de.
The ant quickly returned to the swamp.	Ntɛtea no san kɔɔ atɛkyɛ no mu ntɛm ara.
Global warming threatens all life on earth	Wiase nyinaa hyew de nkwa a ɛwɔ asase so nyinaa to asiane mu
After the cleaning was done, he looked around the room.	Bere a wosiesiee dan no mu yiye wiei no, ɔhwɛɛ ɔdan no mu.
He did the same while answering the phone.	Ɔyɛɛ saa ara bere a na ɔregye telefon no.
My computer is old and slow.	Me kɔmputa no ayɛ dedaw na ɛyɛ brɛoo.
Although some experts believe they may be extinct.	Ɛwom sɛ abenfo binom gye di sɛ ebia wɔn ase atɔre de.
A cover of darkness was falling.	Ná esum kataso bi regu.
A swarm of angry flies landed on his head.	Nwansena a wɔn bo afuw akuwakuw bi sii ne ti so.
The country's economy was miserable.	Ná ɔman no sikasɛm tebea yɛ awerɛhow.
We all carried book bags.	Ná yɛn nyinaa kura nhoma kotoku.
Silence enveloped the room.	Kommyɛ kataa dan no mu.
Use emery board to smooth sharp edges.	Fa emery board di dwuma ma anoano a ɛyɛ nnam no yɛ mmerɛw.
Put your fingerprints on the application form.	Fa wo nsateaa nkyerɛwee gu akwammisa krataa no so.
She had already given birth to a son.	Ná wawo ɔbabarima dedaw.
Great towers went up.	Abantenten akɛse foro kɔɔ soro.
It’s like finding me again.	Ɛte sɛ nea woahu me bio.
The signs are flashing brightly.	Nsɛnkyerɛnnede ahorow no rehyerɛn denneennen.
Because air is invisible, people cannot see air.	Esiane sɛ mframa yɛ nea wontumi nhu nti, nkurɔfo ntumi nhu mframa.
This is the grammatically correct sentence.	Eyi ne kasamu a ɛteɛ wɔ kasa mmara mu.
All volunteers were required.	Ná wɔhwehwɛ sɛ wobetu wɔn ho ama nyinaa.
He whispered softly.	Ɔde asɛm no too n’ano brɛoo.
A policeman asked if he had anything to declare.	Polisini bi bisaa sɛ ɔwɔ biribi a ɔde bɛpae mu aka anaa.
European influence is waning.	Europa nkɛntɛnso so retew.
The frog also dreamed of becoming a man.	Afofantɔ nso dae sɛ ɔbɛyɛ onipa.
Nationalism is a constant danger here.	Ɔman anidan yɛ asiane a ɛkɔ so daa wɔ ha.
His story was convincing and inspiring.	Ná n’asɛm no yɛ nea ɛyɛ nokware na ɛkanyan adwene.
With the end of winter, birds returned from the south.	Bere a awɔw bere baa awiei no, nnomaa fi anafo fam san bae.
He snatched the suspect plate from her.	Ɔgyee prɛte a wosusuw sɛ ɛyɛ no fii ne nsam.
He spoke in a thick voice.	Ɔde nne a ɛyɛ den na ɛkasae.
Her husband's infidelity shocked her.	Nokware a ne kunu anni no maa ne ho dwiriw no.
He quickly sheathed his sword.	Ɔde ahoɔhare kataa ne nkrante no ho.
We need someone to keep this place safe.	Yehia obi a ɔbɛma beae yi ayɛ dwoodwoo.
The room was uncomfortably messy.	Ná dan no mu ayɛ basaa a ɛnyɛ fɛ.
What have they done?	Dɛn na wɔayɛ?
He felt that he was seeing an increasing sense of foreboding.	Ɔtee nka sɛ ɔrehu nneɛma a ɛbɛba daakye ho adwene a ɛrekɔ soro.
Frogs roared loudly in a pond.	Mfofantɔ bɔɔ ose denneennen wɔ ɔtare bi mu.
His death aroused great interest.	Ne wu no kanyan anigye kɛse.
The house was built in a wonderful way.	Wosii ofie no wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
When clay is thrown, it is hard.	Sɛ wɔtow dɔte a, ɛyɛ den.
The region derives most of its income from tourism.	Ɔmantam no nya ne sika dodow no ara fi nsrahwɛ mu.
The plaintiff denies all charges.	Ɔsɛmmɔnedifo no pow sobo ahorow no nyinaa.
We are happy to see our old friends again.	Yɛn ani gye sɛ yebehu yɛn nnamfo dedaw no bio.
A national disaster has been averted.	Wɔasiw ɔman no asiane bi ano.
My antiperspirants have stopped working.	Me nnuru a ekum fifiri no agyae adwumayɛ.
Why did it heat up?	Dɛn nti na ɛmaa ɛyɛɛ hyew?
The translation was flawless.	Ná nkyerɛase no nni mfomso biara.
You need to learn to control your anger.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛnea wubedi w’abufuw so.
He was proud of his accomplishments	Ná ɔde nneɛma a watumi ayɛ no hoahoa ne ho
The business practices of this company are disgusting.	Adwumakuw yi aguadi mu nneyɛe yɛ akyide.
He will likely be promoted next year.	Ɛda adi sɛ wɔbɛma no dibea afe a edi hɔ no.
The largest group of enemy ships sank here.	Atamfo ahyɛn kuw a ɛsõ sen biara no memee wɔ ha.
They usually drink coffee in the morning.	Wɔtaa nom kɔfe anɔpa.
You can choose whatever you want.	Wubetumi apaw nea wopɛ biara.
The rocker's encore was greeted with thunderous applause.	Wɔde nsam a ano yɛ den kyiaa rocker no encore no.
I am fed up with this situation.	Tebea yi afono me.
The gentle breeze blew through her long hair.	Mframa a ɛyɛ brɛoo no bɔɔ ne ti nhwi atenten no mu.
For many women, manicures are a luxury.	Wɔ mmea pii fam no, nsa a wɔde yɛ nsa yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
Disturbing rumors continued to spread.	Nsɛm a ɛhaw adwene kɔɔ so trɛwee.
Bright yellow powder from cracked pipes.	Powder kɔkɔɔ a ɛhyerɛn fi nsu afiri a apaapae mu.
He spoke with an air of authority.	Ɔde tumidi mframa kasae.
The questions were varied.	Ná nsɛmmisa no gu ahorow.
He refused to face reality.	Ɔpowee sɛ obegyina nokwasɛm no anim.
He looked like his grandfather.	Ná ɔte sɛ ne nana.
It is thought to ward off evil forces.	Wosusuw sɛ ɛbɛpam tumi bɔne ahorow.
An excited dog brought a stick to his master.	Ɔkraman bi a n’ani agye no de poma bi brɛɛ ne wura.
So, on this point, he didn’t agree at all.	Enti, ɛdefa saa asɛm yi ho no, wannye antom koraa.
Finished products are stored in warehouses,known as cold storage.	Wɔde nneɛma a wɔawie no sie wɔ adekoradan ahorow mu,a wonim no sɛ cold storage.
Cross stitch embroidery is a very old embroidery.	Cross stitch embroidery yɛ nwene a akyɛ yiye.
A white van passed me.	Van fitaa bi twaam wɔ me ho.
Still grieving, she refused to attend the funeral.	Ná ɔda so ara redi awerɛhow nti, wampene sɛ ɔbɛkɔ ayi no ase.
The applause was thunderous.	Ná nsam a wɔbɔe no yɛ dede.
Many innovators have dreamed of destroying families.	Nnipa pii a wɔyɛ nneɛma foforo aso dae sɛ wɔbɛsɛe mmusua.
Choose blemish-free fruit.	Paw nnuaba a nkekae biara nni ho.
He put some money in his wallet.	Ɔde sika bi guu ne sika kotoku mu.
A network of states was established by a merger of municipalities.	Nkurow akɛse a wɔaka abom na ɛde ɔman ntam nkitahodi bi sii hɔ.
Some of the land will be leased to retail outlets.	Wɔde asase no bi bɛma aguadidan ahorow a wɔtɔn nneɛma wom.
Join a tour to avoid getting lost.	Kɔka akwantu bi ho na woakwati sɛ wobɛyera.
You need to use the right amount of oil.	Ɛsɛ sɛ wode ngo dodow a ɛfata di dwuma.
Make sure the water completely covers the peas.	Hwɛ hu sɛ nsu no bɛkata peas no so koraa.
Few men could match his skill in arms.	Mmarima kakraa bi na na wobetumi de akode atoto n’ahokokwaw no ho.
Sooner said than done!	Ɛnkyɛ na wɔaka no sen sɛ wɔayɛ!
The castle is a tourist attraction.	Abankɛse no yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
He looked exhausted, and his face was wrinkled.	Ná ɛte sɛ nea wabrɛ, na na n’anim ayɛ kurukuruwa.
After a pause, he admitted.	Bere a ogyinae kakra akyi no, ogye toom.
The rain fell with many people around.	Osu no tɔe a na nnipa pii atwa ho ahyia.
The house burned down quickly.	Ofie no hyewee ntɛmntɛm.
He was the first to see the properties.	Ɔno na odii kan huu agyapade ahorow no.
Record your memories in a notebook.	Kyerɛw wo nkae wɔ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm mu.
The sixth guest enters the room.	Ɔhɔho a ɔto so asia no hyɛn dan no mu.
Are you playing a game?	So woredi agoru?
Separately, all cultural groups were affected.	Wɔ ɔkwan soronko so no, ɛkaa amammerɛ akuw nyinaa.
You have to consider many leaves when counting.	Ɛsɛ sɛ wususuw nhaban pii ho bere a worekan no.
A torn book brought two dollars.	Nhoma bi a atetew de dɔla abien bae.
Three days of rain and sun.	Nnansa a osu ne owia bɛtɔ.
Salted chocolate cake.	Chocolate keeki a wɔde nkyene ayɛ.
She followed my sister into the kitchen.	Odii me nuabea no akyi kɔɔ adididan no mu.
Thankfully, there weren’t many clouds.	Anigyesɛm ne sɛ, na mununkum pii nni hɔ.
Cold winter days are terrible.	Awɔw bere mu nna a awɔw wom no yɛ hu.
These pants are too tight.	Saa pants yi yɛ den dodo.
Find a safe place to sleep.	Hwehwɛ baabi a ahobammɔ wɔ a wobɛda.
This recipe is very simple.	Saa aduan yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye.
The village lay outside the city.	Ná akuraa no da kurow no akyi.
The court initially denied our client's appeal.	Mfiase no, asennibea no pow asɛm a yɛn asɛm no kɔdan no no.
Cooking includes food stuffing.	Nea ɛka aduannoa ho ne aduan a wɔde hyɛ mu.
The instructions are clear enough.	Akwankyerɛ ahorow no mu da hɔ sɛnea ɛsɛ.
The cognitive science program here is excellent.	Nhumu nyansahu nhyehyɛe a ɛwɔ ha no ye yiye.
There is a dead possum on the rails.	Possum bi a awu wɔ keteke kwan no so.
He sighed as he filled out the report card.	Ɔde ahopopo guu ahome bere a ɔhyehyɛɛ amanneɛbɔ kratasin no.
He leaned closer to her.	Ɔde ne ho too mu bɛn no.
The biggest attraction for children is fun games.	Nea ɛtwetwe mmofra kɛse ne agodie a ɛyɛ anigye.
Cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ anwensɛm.
A rural school requires basics.	Sukuu a ɛwɔ nkuraase hwehwɛ nneɛma atitiriw.
The village school had to close temporarily.	Ná ɛsɛ sɛ wɔto akuraa no ase sukuu no mu bere tiaa bi.
So, we proceed with the experiment.	Enti, yɛtoa so yɛ sɔhwɛ no.
What we need is more support for the farmers.	Nea yehia ne mmoa pii a wɔde bɛma akuafo no.
The lake is good for swimming.	Ɔtare no ye ma asuguare.
She prepared dinner for the family.	Osiesiee anwummere aduan maa abusua no.
We keep a record of any crime.	Yɛde nsɛmmɔnedi biara ho amanneɛbɔ sie.
He planted his seedlings last week.	Oduaa ne nnuadewa no dapɛn a etwaam no.
Peel the potatoes.	Fa ɛmo no yiyi mu.
In recent times, the government has been criticized for its harsh policies.	Nnansa yi, wɔakasa atia aban no wɔ ne nhyehyɛe ahorow a emu yɛ den no ho.
It started to rain as we drove away.	Osu fii ase tɔe bere a yɛde kar rekɔ no.
To foster community spirit, the city organized sports competitions.	Nea ɛbɛyɛ na kurow no anya mpɔtam hɔfo honhom no, wɔyɛɛ agumadi akansi ahorow ho nhyehyɛe.
Violent crime affects almost everyone.	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom ka obiara.
The clock chimes five times a day.	Dɔn no bɔ mpɛn anum da biara.
The edges of the cliff were crumbling.	Ná ɔbotan no anoano rebubu.
She lost her husband in the war.	Ɔhweree ne kunu wɔ ɔko no mu.
He carefully folded the laundry.	Ɔde ahwɛyiye bobɔɔ nneɛma a wɔhoro no.
Two officers were present at the meeting.	Ná asraafo mpanyimfo baanu wɔ nhyiam no ase.
That is a difficult question to answer.	Ɛno yɛ asɛmmisa a ɛyɛ den sɛ wubebua.
Heavy rocks fly as passengers escape from the sinking ship.	Abotan a emu yɛ duru tu bere a akwantufo guan fii hyɛn a na ɛrekɔ fam no mu no.
Press down on the dough with a spatula.	Fa spatula mia mmɔre no so.
The promise of good treatment is inconceivable.	Ayaresa pa ho bɔhyɛ no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
According to most authorities, it is out of date.	Sɛnea atumfoɔ dodow no ara kyerɛ no, ne bere atwam.
Five other specific charges were filed.	Wɔde sobo pɔtee foforo anum too gua.
Research shows that the disease can be cured.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ wobetumi asa yare no.
First, cook the potatoes.	Nea edi kan no, noa ɛmo no.
The responsibilities of the deputy governor include	Amrado abadiakyiri no asɛyɛde ahorow bi ne
Asia is a peaceful continent.	Asia yɛ asasepɔn a asomdwoe wɔ so.
A famous example is the "happy face" graph.	Nhwɛso a agye din ne "anigye anim" graph no.
Watch out for falling rocks.	Hwɛ yiye wɔ abotan a ɛrehwe ase ho.
They played a great tune, after which he fainted.	Wɔbɔɔ nnwom kɛse bi, na ɛno akyi no, ne ho popoe.
His hands were hairy.	Ná nwi ayɛ ne nsa.
The plumber's bill was astronomical!	Ná plumber no sika a otuae no yɛ nsoromma mu hwɛ!
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Me maame nuabea maa me atuu wɔ me hwene so.
He talked at great length about the proposition.	Ɔkasae bere tenten kɛse wɔ ɔpɛ no ho.
The autumn colors provide a stunning highlight.	Osutɔbere mu kɔla ahorow no ma wonya ade titiriw a ɛyɛ nwonwa.
When rice is cooked, the starch disappears.	Sɛ wɔnoa aburow a, starch no yera.
The forest was full of animals.	Ná mmoa ahyɛ kwae no mu ma.
The weather forecast calls for storms over the next few days.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ ahum bɛbɔ nna kakraa a edi hɔ no.
The accident also killed one officer.	Akwanhyia no kunkum ɔsraani panyin biako nso.
The whole world will see the shame of this nation.	Wiase nyinaa behu ɔman yi aniwu.
His grandfather, a famous artist, had given him old paintings.	Ná ne nana a ɔyɛ mfoniniyɛfo a wagye din no de mfonini dedaw ama no.
The delegates had used their discretion wisely.	Ná ananmusifo no de wɔn adwempa adi dwuma nyansam.
A small, clear river runs through the town.	Asubɔnten ketewaa bi a emu da hɔ sen fa kurow no mu.
The necklace shines.	Kɔnmuade no hyerɛn.
She couldn't stop herself from scoffing.	Ná ontumi nsiw ne ho fɛw ano.
A river runs through the village.	Asubɔnten bi fa akuraa no ase.
Government officials cannot be trusted.	Wontumi mfa wɔn ho nto aban mpanyimfo so.
As one little fish swims happily after another,	Sɛnea apataa ketewaa bi de anigye guare di ɔfoforo akyi no, .
There have been many great scientists.	Nyansahufo akɛse pii aba.
We really want to create machines that can think.	Yɛpɛ ankasa sɛ yɛbɔ mfiri a ebetumi asusuw nneɛma ho.
Salmon fishing was banned.	Wɔbaraa salmon mpataayi.
The book was as confusing as the riddle.	Ná nhoma no yɛ basaa te sɛ abɛbu no.
After the woman died, her children had no money.	Bere a ɔbea no wui akyi no, na ne mma nni sika.
The children are very fond of romance novels.	Mmofra no ani gye ɔdɔ ho ayɛsɛm ho yiye.
The minister’s son dropped out.	Ɔsomfo no ba no gyaee n’adesua.
Effect of rapid changes in temperature.	Nkɛntɛnso a nsakrae a ɛba ntɛmntɛm wɔ ɔhyew mu nya.
Disease ravaged the decaying body.	Nyarewa sɛee nipadua a na ɛreporɔw no.
The jury was unanimous in its affirmative verdict.	Asɛnni baguafo no de adwene koro buu atɛn de gye toom.
But their fate lay in the hands of the gods.	Nanso na wɔn nkrabea da anyame no nsam.
We need cheap and convenient cars.	Yehia kar a ne bo nyɛ den na ɛyɛ mmerɛw.
He had a lump in his throat.	Ná akisikuru bi wɔ ne menewam.
Do you have something strong in your hands?	So wowɔ biribi a emu yɛ den wɔ wo nsam?
He was driving through dense fog.	Ná ɔreka kar afa sum a emu yɛ den mu.
This city is a beautiful place to live.	Saa kurow yi yɛ beae a ɛyɛ fɛ a wobetumi atra.
The decision by the power company will increase our bills.	Gyinae a anyinam ahoɔden adwumakuw no asi no bɛma yɛn sika a yɛbɔ no akɔ soro.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Akannifo no hwehwɛɛ sɛ wɔne kurow a ɛbemmɛn hɔ no benya abusuabɔ a asomdwoe wom.
This means that we need to be careful.	Eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahwɛyiye.
Would anyone like to tell me what’s going on?	So obi bɛpɛ sɛ ɔka nea ɛrekɔ so kyerɛ me?
She was a teacher in a local school.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ sukuu bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ mu.
Such illegal activities should be stopped.	Ɛsɛ sɛ wogyae adwuma a mmara mma ho kwan a ɛte saa no.
He was willing to conquer his own demons.	Ná ɔwɔ ɔpɛ sɛ obedi n’ankasa adaemone so nkonim.
She remembered the other woman's kind face.	Ɔkaee ɔbea foforo no anim a ɛyɛ ayamye no.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔsɛe no no rebɛyɛ ɔhaw kɛse.
Let’s get back to camp!	Momma yɛnsan nkɔ nsraban no mu!
And a group of travelers got lost in the deep forest.	Na akwantufo kuw bi yerae wɔ kwae a emu dɔ no mu.
Billie has been in gymnastics for four months.	Billie de asram anan ayɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
A questionnaire will be sent to the recipients of this grant.	Wɔde nsɛmmisa kratasin bɛmena wɔn a wobenya saa sika yi.
The three dishes are prepared in different ways.	Wɔnam akwan horow so na ɛyɛ nnuan abiɛsa no.
His criticism was unfounded.	Ná ne kasatia no nni nnyinaso.
There was hardly any humor in his speech.	Ɛkame ayɛ sɛ na aseresɛm biara nni ne kasa no mu.
Voters approved the new constitution.	Wɔn a wɔtow aba no penee ɔman mmara foforo no so.
I bowed to him tightly.	Mekotow no denneennen.
It’s a cloudless day.	Ɛyɛ da a mununkum nni mu.
The coffee beans were usually ground by hand, .	Ná wɔtaa de nsa na ɛyam kɔfe aba no, .
Traditional buildings tend to collapse.	Amanneɛ kwan so adan taa hwe ase.
The sheep returned safely to its pen.	Nguan no san kɔɔ ne dan mu dwoodwoo.
I went to school this morning.	Mekɔɔ sukuu anɔpa yi.
Evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	Adanse kyerɛ sɛ yɛrebɛn nkɔso bi.
He added some water to the bowl.	Ɔde nsu kakra kaa kuruwa no ho.
I never knew anyone as stupid as you.	Minnim obiara a ɔyɛ ɔkwasea te sɛ wo da.
The passenger car was far lighter than usual.	Ná akwantufo kar no mu yɛ hare koraa sen sɛnea na ɛtaa ba no.
Pressure rose even higher.	Nhyɛso kɔɔ soro kɛse mpo.
He seems distant, almost disconnected.	Ɛte sɛ nea ɔwɔ akyirikyiri, ɛkame ayɛ sɛ ɔne afoforo ntam abusuabɔ no atwa.
The ancient tomb was discovered by accident.	Wohuu tete ɔboda no wɔ akwanhyia mu.
We realized tht his work was failing.	Yɛhunuu sɛ tht n’adwuma no reyɛ huammɔ.
The cost of living here is very expensive.	Asetra ho ka a wɔbɔ wɔ ha no bo yɛ den yiye.
Our ancestors fought and died here.	Yɛn nananom koe na wowuwui wɔ ha.
Her hair was dark and shiny.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum na ɛhyerɛn.
The nationwide movement stopped.	Kankabi a ɛtrɛw ɔman no mu no gyaee.
This country has abundant natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ ɔman yi mu.
They will all get a fair trial.	Wɔn nyinaa benya asɛnni a ɛfata.
Do not disturb the environment.	Nhaw nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The famine was devastating.	Ná ɔkɔm no sɛee ade kɛse.
The most familiar hardship was unemployment.	Ahokyere a na wonim yiye ne adwuma a wonnya nyɛ.
She came to meet her brother at the train station.	Ɔbaa behyiaa ne nua wɔ keteke gyinabea hɔ.
Growing charcoal under these conditions is difficult.	Fango a wobedua wɔ tebea horow yi mu no yɛ den.
He was wearing a dress of fine linen.	Ná ɔhyɛ atade bi a wɔde ntama pa ayɛ.
The leader spoke well.	Ɔkannifo no kasae yiye.
Our country is peaceful and friendly.	Yɛn man yɛ ɔman a ɛwɔ asomdwoe ne adamfofa su.
Much of the country’s rainforest has been destroyed.	Wɔasɛe ɔman no mu kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu dodow no ara.
Beautiful quote from a beautiful woman.	Asɛm a ɛyɛ fɛ a ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ kae.
His uncle was in his element.	Ná ne papa nua ba no wɔ ne element mu.
The bird was still there.	Ná anomaa no da so ara wɔ hɔ.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Nsã no yɛ dɛ na ɛma sukɔm de me.
So he called all his staff together.	Enti ɔfrɛɛ n’adwumayɛfo no nyinaa boom.
This heavy rainfall caused flooding throughout the city.	Osu kɛse a ɛtɔe yi maa nsu yiri faa kurow no mu nyinaa.
The coffee is cold.	Kafe no yɛ nwini.
They started down the valley.	Wofii ase sian kɔɔ bon no mu.
His phone is on the kitchen floor.	Ne fon no da adididan no fam.
Long live him!	Nkwa tenten mma no!
Scientists and artists often meet with politicians.	Nyansahufo ne mfoniniyɛfo taa ne amammuifo hyia.
And he was angry.	Ne bo fuwii.
We need a filter.	Yehia afiri a wɔde yiyi nneɛma mu.
There was once a small village here.	Bere bi na akuraa ketewaa bi wɔ ha.
He got up from the bed and stretched.	Ɔsɔre fii mpa no so na ɔtrɛw ne mu.
He saw her as a skeptical teenager with far-reaching intelligence	Ohuu no sɛ ɔbabun a n’adwene mu yɛ no naa a ne nyansa kɔ akyiri
The police arrested him on suspicion of fraud.	Polisifo no kyeree no esiane sɛ wosusuwii sɛ wayɛ nsisi nti.
He is leading a protest march.	Ɔredi ɔsɔretia akwantu bi anim.
Gowan in the right way.	Gowan wɔ ɔkwan a ɛfata so.
A doctor examined the patient's wounds.	Oduruyɛfo bi hwɛɛ ɔyarefo no akuru.
Investors are watching these funds closely.	Sikakorafo rehwɛ saa sika yi yiye.
The storm clouded the horizon.	Ahum no kataa wim tebea no so.
The meatballs were delicious.	Ná nam a wɔayam no yɛ dɛ.
I didn’t understand a word.	Mante asɛmfua biako mpo ase.
That song has been on the radio for months.	Saa dwom no akɔ radio so asram pii ni.
Broadly speaking, the religions have similar teachings.	Sɛ yɛbɛka no trɛw mu a, ɔsom ahorow no wɔ nkyerɛkyerɛ a ɛte saa ara.
That glossy magazine made him happy.	Saa nsɛmma nhoma a ɛhyerɛn no maa n’ani gyei.
Simon asked a question.	Simon bisaa asɛm bi.
They have to wear school uniforms every day.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ sukuu ntade da biara.
The government quota controls the chicken industry.	Aban kyɛfa a wɔde ma no na ɛhwɛ akokɔ adwuma no so.
He needed help with his bag.	Ná ohia mmoa wɔ ne bag no ho.
Taxes nearly doubled last year.	Ɛkame ayɛ sɛ tow a wɔbɔe no boroo afe a etwaam no de no mmɔho abien.
He dreams of returning to his parents’ village.	Ɔdae sɛ ɔbɛsan akɔ n’awofo akuraa ase.
That country’s legal system is the envy of most people.	Saa ɔman no mmara nhyehyɛe no yɛ nea nnipa dodow no ara ani bere.
The ministers agreed to their demands.	Asomfo no penee wɔn ahwehwɛde ahorow no so.
The second option will definitely give better results.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔkwan a ɛto so abien no bɛma nea ebefi mu aba yiye.
An object with a multi-dimensional array.	Ade a ɛwɔ nneɛma ahorow pii a wɔahyehyɛ.
Many countries produce rare earth minerals.	Aman pii yɛ asase mu aboɔden abo a wɔntaa nhu.
The login screen was asking for your password.	Na login screen no rebisa wo password no.
For example, some plants absorb water.	Sɛ nhwɛso no, afifide ahorow bi twe nsu.
Some people ignore such warnings.	Nnipa binom bu wɔn ani gu kɔkɔbɔ a ɛte saa so.
They were on a journey.	Ná wɔretu kwan.
The bus stopped randomly.	Bɔs no gyinaa baabi a wɔanhyɛ da.
It has two wings.	Ɛwɔ ntaban abien.
The main argument is that animals also have rights.	Akyinnyegye titiriw ne sɛ mmoa nso wɔ hokwan ahorow.
But our fate hangs in the balance.	Nanso yɛn nkrabea sɛn nea ɛkari pɛ no mu.
His car suddenly stops moving.	Ne kar no gyae sɛ ɛretu mpofirim.
He presented the report to his superior.	Ɔde amanneɛbɔ no kyerɛɛ ne panyin no.
We closed the bar early, .	Yɛtoo bar no mu ntɛm, .
Another person sitting by a window played a song.	Obi foforo a ɔte mfɛnsere bi ho no bɔɔ dwom bi.
There was so much in the food.	Ná nneɛma pii wɔ aduan no mu.
He extended his right hand out.	Ɔtrɛw ne nsa nifa mu fii adi.
To a large extent, human development depends on communication.	Kodu baabi kɛse no, nnipa nkɔso gyina nkitahodi so.
Some felt that this was morally wrong.	Ebinom tee nka sɛ eyi mfa abrabɔ pa ho.
You drank too much last night.	Wonom nsa pii anadwo a etwaam no.
The dust flew up above the snake.	Mfutuma no huruw kɔɔ soro wɔ ɔwɔ no atifi.
The summit is the highest part of the mountain.	Bepɔw no atifi ne bepɔw no fã a ɛkorɔn sen biara.
Don’t let the adventure fool you.	Mma adventure no nnnaadaa wo.
He looked at her in disbelief.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen a na onnye nni.
I saw a round stone near the river.	Mihuu ɔbo kurukuruwa bi a ɛbɛn asubɔnten no.
He will use it for conversation.	Ɔde bɛbɔ nkɔmmɔ.
How do they do it?	Ɔkwan bɛn so na wɔyɛ?
Elusive fish swim around this glacial lake.	Mpataa a wontumi nhu ade no guare twa nsukyenee ɔtare yi ho hyia.
The landscape was barren, colorless.	Ná asase no yɛ kwa, na na kɔla biara nni hɔ.
So the man rested in the shade.	Enti ɔbarima no gyee n’ahome wɔ sunsuma mu.
Soon they will all starve to death.	Ɛrenkyɛ na ɔkɔm akum wɔn nyinaa.
Each part of the muscle secretes carbohydrates.	Ntini no fã biara yi carbohydrates fi mu.
Some parts of the world are blessed with an abundance of food.	Wɔde aduan pii ahyira wiase mmeae bi.
The sunlight danced and shone through the trees.	Owia hann no saw na ɛhyerɛn faa nnua no mu.
Don’t walk behind anyone.	Nnantew obiara akyi.
He rushed to the office.	Ɔde ahopere kɔɔ adwumayɛbea hɔ.
All eyes were on the television.	Ná wɔn nyinaa ani da television no so.
He arrived breathless and anxious to escape.	Oduu hɔ a na ɔhome na na ne ho yeraw no sɛ obeguan.
Thieves abandon the wreck.	Awifo gyaw hyɛn a asɛe no.
The lawyer never gets better.	Mmaranimfo no ntumi nyɛ yiye da.
However, logic and understanding moved him to understand.	Nanso, ntease ne ntease kanyan no ma ɔtee ase.
The children's psychological changes in violence.	Mmofra no adwene mu nsakrae wɔ basabasayɛ mu.
There were long lines during his visit.	Ná ntonto atenten wɔ ne nsrahwɛ no mu.
They were about to enter a new era of history.	Ná wɔrebɛhyɛn abakɔsɛm bere foforo mu.
My friend suggested he move to the countryside.	M’adamfo no hyɛɛ nyansa sɛ ontu nkɔ nkuraase.
It’s best not to dwell on the past.	Ɛyɛ papa sɛ worennwennwen nneɛma a atwam no ho.
The city is full of tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ kurow no mu ma.
The effectiveness of the nuclear plant has been questioned.	Wɔagye sɛnea nuklea adwumayɛbea no tu mpɔn no ho kyim.
Poke holes in the jar with an awl.	Fa awl to ntokuru wɔ toa no mu.
The dog was circling its prey.	Ná ɔkraman no retwa nea ɔkyere no no ho ahyia.
The noise was deafening, overwhelming, and disorienting.	Ná dede no yɛ asotiw, ɛboro so, na ɛma obi adwene tu fra.
The officer arrived soon after.	Ɔsraani panyin no bae wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
He dreamed of one day becoming a poet.	Ɔsoo dae sɛ da bi ɔbɛyɛ anwensɛm kyerɛwfo.
Diseases like cancer vary.	Ɔyare te sɛ kokoram gu ahorow.
Say what you disagree with.	Ka nea wo ne no nhyia.
A rift has opened up between the upper and lower classes.	Mpaapaemu bi abue wɔ nnipa a wɔkorɔn ne wɔn a wɔba fam no ntam.
Often, such diseases can only be treated in hospitals.	Mpɛn pii no, ayaresabea nkutoo na wobetumi asa nyarewa a ɛtete saa.
What a mess this is!	Hwɛ basabasayɛ bɛn ara ni!
The man also reads music.	Ɔbarima no kenkan nnwom nso.
There are few sources of drinking water.	Nsu a wɔnom fibea kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
A flock of birds circled above.	Nnomaa kuw bi twaa ho hyiae wɔ soro.
The vegetarian food was excellent.	Ná aduan a wɔmfa nam nni dwuma wom no ye yiye.
He sells vegetables on the street.	Ɔtɔn nhabannuru wɔ abɔnten so.
An outbreak of smallpox was reported in schools.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ akisikuru bi puei wɔ sukuu ahorow mu.
No one knows for sure who he was.	Obiara nnim onii ko a na ɔyɛ no yiye.
Obviously, that’s your favorite.	Ɛda adi sɛ, ɛno ne nea w’ani gye ho paa.
In every civilized society, people respect their elders.	Wɔ ɔman biara a anibuei wom mu no, nkurɔfo bu wɔn mpanyimfo.
Gradually melt the butter in a large saucepan.	Fa bɔta no nwene nkakrankakra wɔ kyɛnsee kɛse bi mu.
The man shook the caretaker’s hand.	Ɔbarima no wosow ɔhwɛfo no nsa.
She stumbled down the stairs, kicking her ankle.	Ɔde ne nansoaa bɔɔ fam fii antweri no so hwee ase.
A candied chestnut is sharper than a candied apple.	Chestnut a wɔde aduru ayɛ no yɛ nnam sen apɔw-mu-teɛteɛ a wɔde aduru ayɛ.
Pollution is a major concern.	Efĩ yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
She liked it more than her sister.	Ná n’ani gye ho kɛse sen ne nuabea.
Weather models predict heavy rain.	Wim tebea ho nhwɛso ahorow kyerɛ sɛ osu bɛtɔ kɛse.
The sentence must be properly indented.	Ɛsɛ sɛ wɔde kasamu no hyɛ mu yiye.
The dog disappeared into the darkness.	Ɔkraman no yerae wɔ sum no mu.
The train was packed with passengers.	Ná akwantufo ahyɛ keteke no mu ma.
Never place open firewood on the carpet.	Mfa nnua a wɔde ogya ayɛ a wɔabue mu ngu kapet no so da.
An anchorman interviewed the runners.	Anchorman bi bisabisaa mmirikatufo no nsɛm.
The chicken was delicious.	Ná akokɔ no yɛ dɛ.
He left the door open a crack.	Ogyaw ɔpon no mu ma ɛbuee mpaapaemu bi.
The boy's eyes were confused.	Ná abarimaa no ani ayɛ basaa.
Nothing seems to bother the dog.	Ɛte sɛ nea biribiara nhaw ɔkraman no.
At first the camera failed to focus.	Mfiase no mfoninitwa afiri no antumi antwe adwene asi biribi so.
Her hands were a sweet reminder of her years.	Ná ne nsa yɛ nkaebɔ a ɛyɛ dɛ a ɛkae ne mfe a ɔde dii dwuma no.
Many ancient ruins have been found in the area.	Wɔahu tete amamfõ pii wɔ beae hɔ.
The movements of his body were incomprehensible.	Ná wontumi nte sɛnea ne nipadua no keka ne ho no ase.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia yɛ ɔman a ɛwɔ asase so.
The hall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ asa no so ma.
He took the water, frowning slightly.	Ɔgyee nsu no, na ɔyɛɛ n’anim kakra.
The mother gently placed the baby on her bed.	Ɛna no de akokoaa no too ne mpa so brɛoo.
I am concerned about the pollution problem.	Ɛhaw me wɔ efĩ ho haw no ho.
Television makes billions of dollars a year.	Television ahorow nya sika dɔla ɔpepepem pii afe biara.
The market was full of colorful booths.	Ná ntamadan a ɛyɛ kɔla ahorow ahyɛ gua so ma.
The stars and moon and planets were all in alignment.	Ná nsoromma ne ɔsram ne okyinnsoromma ahorow no nyinaa hyia.
The baby saw jigs.	Akokoaa no saw jigs.
A sumptuous feast was thrown for the master.	Wɔtoo apontow a ɛyɛ fɛ maa owura no.
Some ancient cultures believed that the sun was a god.	Ná tete amammerɛ ahorow bi gye di sɛ owia yɛ onyame bi.
The streets were filled with bikers.	Ná sakrekafo ahyɛ mmɔnten so ma.
The elderly man stands on the street.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no gyina abɔnten so.
Silk is a very strong and lightweight fiber.	Silk yɛ nhama a ɛyɛ den yiye na emu yɛ hare.
The road goes through the mountains.	Ɔkwan no fa mmepɔw no so.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Ɔhyɛɛ n’asomfo sɛ wonsiesie anɔpaduan.
The pass must be renewed annually.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ pass no foforo afe biara.
You have managed to satisfy even the most demanding customers.	Woatumi ama adetɔfo a wɔhwehwɛ nneɛma pii mpo ani agye.
The slowdown in economic growth has continued.	Sikasɛm mu nkɔso a ɛrekɔ fam no akɔ so.
A distant rumble could be heard.	Ná wotumi te dede bi a ɛwɔ akyirikyiri.
The company’s share price plummeted.	Adwumakuw no kyɛfa bo kɔɔ fam kɛse.
Microscopic cells feed on decaying bacteria.	Nkwammoaa a wɔhwɛ nneɛma nketenkete so no di mmoawa a wɔreporɔw.
Be sure to use all tools properly.	Hwɛ hu sɛ wode nnwinnade nyinaa bedi dwuma yiye.
The chief did not come as expected.	Ɔpanyin no amma sɛnea na wɔhwɛ kwan no.
The complexity of language continues to amaze scientists.	Sɛnea kasa mu yɛ den no kɔ so ma nyansahufo ho dwiriw wɔn.
All countries need good roads.	Aman nyinaa hia akwan pa.
We are familiar with the definitions of nature given by this author.	Yenim abɔde ho nkyerɛkyerɛmu ahorow a ɔkyerɛwfo yi de mae no yiye.
Villagers harvested food from trees.	Nkuraasefo twaa nnuan fii nnua mu.
He dabbed his face with a towel.	Ɔde mpopaho hwirew n’anim.
Unnecessary information can be cut from the text.	Wobetumi atwa nsɛm a ɛho nhia afi nsɛm a wɔakyerɛw no mu.
I got back from vacation last week.	Mesan fii akwamma mu bae dapɛn a etwaam no.
The work is fraught with challenges.	Adwuma no yɛ nea nsɛnnennen ahyɛ mu ma.
He stares at you until you get the message.	Ɔhwɛ wo denneennen kosi sɛ wubenya nkrasɛm no.
This place is located in a temple on top of a hill.	Beae yi wɔ asɔredan bi a ɛwɔ bepɔw atifi.
Some even folded their hands over their chests.	Ebinom mpo kyekyeree wɔn nsa wɔ wɔn moma so.
The earth is round, right?	Asase no yɛ kurukuruwa, ɛnte saa?
One of my bags is green.	Me bag no biako yɛ ahabammono.
I have to go to the bank.	Ɛsɛ sɛ mekɔ sikakorabea hɔ.
In times of uncertainty, the protagonist tries to show control.	Wɔ mmere a wontumi nsi pi mu no, asɛmti no mu nipa no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛ sɛ odi so.
That group fell apart a long time ago.	Saa kuw no hwee ase bere tenten a atwam ni.
The rate at which mental illness develops is alarming.	Sɛnea adwenemyare nyin ntɛmntɛm no yɛ hu.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	Mmofra oduruyɛfo no hui sɛ aduan pa a wonnya nni na abofra no rehu amane.
The flight attendant greeted passengers boarding the plane.	Wimhyɛn sohwɛfo no kyiaa akwantufo a wɔreforo wimhyɛn no.
The route is not recommended for hiking.	Wɔnkamfo ɔkwan no nkyerɛ sɛ wɔmfa ntu kwan.
The planet turned on its axis.	Okyinnsoromma no dannan ne ho wɔ ne kwan so.
The earth revolves around the sun.	Asase no di akɔneaba twa owia no ho hyia.
He takes a picture every morning.	Ɔtwe mfonini bi anɔpa biara.
The beads were tied to a string.	Wɔde nhama kyekyeree nhwiren no guu hama bi so.
Both shipyards have built warships for the navy.	Po so ahyɛn adwumayɛbea abien no nyinaa ayɛ akohyɛn ama po so asraafo.
Once a week, the kids go to dance class.	Pɛnkoro dapɛn biara, mmofra no kɔ asaw adesua.
His staff broke and he fell.	Ne poma no bubui na ɔhwee ase.
He's a frequent stalker.	Ɔyɛ obi a ɔtaa stalker.
The wooden kitchen stands neatly on the table.	Nnua a wɔde yɛ aduan no gyina pon no so fɛfɛɛfɛ.
The box fell onto the concrete.	Adaka no hwee kɔnkrit no so.
The company denies liability.	Adwumakuw no pow asodi.
He played the piano.	Ná ɔbɔ piano no.
He assured us that he was fine.	Ɔmaa yɛn awerɛhyem sɛ ne ho ye.
A mayor in town discussing business.	Ɔmanpanyin bi a ɔwɔ kurow no mu a ɔresusuw aguadi ho.
A shudder of sadness ran through the crowd.	Awerɛhow wosow bi tuu mmirika faa nnipadɔm no mu.
The building was so large that a crane was used.	Ná ɔdan no sõ araa ma wɔde krane dii dwuma.
For this reason, he needs you.	Eyi nti, ohia wo.
Soon, a huge rock lay ahead.	Ankyɛ, na ɔbotan kɛse bi da wɔn anim.
Four years ago, this planet was discovered.	Mfe anan a atwam ni no, wohuu saa okyinnsoromma yi.
He fell to the ground.	Ɔhwee ase wɔ fam.
She gave him a strange look.	Ɔmaa no anim a ɛyɛ nwonwa.
He wanted to know what she was thinking.	Ná ɔpɛ sɛ ohu nea ɔredwen ho.
Then trials of this series of drugs began.	Afei wofii ase sɔɔ nnuru a ɛtoatoa so yi hwɛe.
This is the only match.	Eyi nkutoo ne nea ɛne no hyia.
The baby’s crib is next to the chest of drawers.	Akokoaa no mpa no wɔ adaka a wɔde nneɛma gu mu no nkyɛn.
The handwriting was upside down.	Ná nsaano nkyerɛwee no abɔ anim.
He took another deep breath.	Ɔsan homee denneennen bio.
The researchers interview the elderly at length.	Nhwehwɛmufo no bisabisa nnipa a wɔn mfe akɔ anim no nsɛm tenten.
He settled on a banana peel.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ banana a wɔabɔ no akuturuku so.
This activity is allowed in some communities.	Wɔma saa dwumadi yi ho kwan wɔ mpɔtam bi.
People want to invest elsewhere.	Nkurɔfo pɛ sɛ wɔde wɔn sika hyɛ baabi foforo.
A woman on a bicycle.	Ɔbea bi a ɔte sakre so.
Read between the lines in the text.	Kenkan nsɛm a ɛwɔ nkyerɛwee no mu no ntam.
This is also good for your health.	Eyi nso ye ma w’akwahosan.
Have you found a job yet?	So woanya adwuma bi de besi nnɛ?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Nwansena mpataayifo yi mpataa wɔ atare ne nsubɔnten mu.
He was stubborn.	Ná ne tirim yɛ den.
He put the kettle on a heater.	Ɔde kettle no too ɔhyew afiri bi so.
Spot prawns are harvested from the wild.	Wotwa spot prawn fi wuram.
He examined the wax statue.	Ɔhwehwɛɛ wax ohoni no mu.
He reads the contents of a dusty journal.	Ɔkenkan nsɛm a ɛwɔ nsɛmma nhoma bi a mfutuma wom mu.
He wiped a bead of sweat from his brow.	Ɔpopaa fifiri a ɛyɛ ahama bi fii n’anim.
Put your scales down.	Fa wo nsenia no to fam.
In fact, there was a heated debate.	Nokwarem no, akyinnyegye a emu yɛ den sii.
Don’t underestimate the work they do for the sport.	Mmu adwuma a wɔyɛ ma agumadi no adewa.
Some names are no longer used.	Wɔmfa din ahorow bi nni dwuma bio.
Eastwood was very proud of his country.	Ná Eastwood de ne man hoahoa ne ho kɛse.
An open box is a cup.	Adaka a wɔabue mu yɛ kuruwa.
I saw a crack of laughter.	Mihuu serew bi a ɛrebɔ denneennen.
Last week, we discovered a secret beach.	Dapɛn a etwaam no, yehuu sum ase mpoano bi.
A small moving object could be seen under the table.	Ná wotumi hu ade ketewaa bi a ɛretu wɔ pon no ase.
Mornings are pleasantly cool.	Anɔpa yɛ onwini a ɛyɛ anigye.
He found the tin opener and opened it.	Ohuu tin a wɔde bue tin no na obuee mu.
What a fine building this is.	Hwɛ ɔdan pa a eyi yɛ.
Many parents express concern about the safety of their children.	Awofo pii da wɔn mma ahobammɔ ho asɛm a ɛhaw wɔn adi.
The baby's parents promised him everything.	Akokoaa no awofo hyɛɛ no ​​biribiara ho bɔ.
A dark cloud hovers over the harbour.	Mununkum tuntum bi rehuruhuruw wɔ hyɛn gyinabea no so.
It’s perfect.	Ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The garbage was strewn all over the street.	Ná nwura no apete abɔnten so nyinaa.
The farmer's livelihood depends on a good harvest.	Okuafo no asetrade gyina otwa pa a obenya so.
They told him to be quiet.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm.
A search for missing persons began.	Wofii ase hwehwɛɛ nnipa a wɔayera.
The man is an engineer.	Ɔbarima no yɛ mfiridwuma ho nimdefo.
People are constantly complaining about poor service.	Nkurɔfo renwiinwii daa wɔ ɔsom a enye ho.
When the user pressed the eject button, the music stopped.	Bere a nea ɔde di dwuma no miaa eject button no so no, nnwom no gyaee.
The death penalty was commonly used throughout history.	Ná wɔtaa de owu asotwe di dwuma wɔ abakɔsɛm nyinaa mu.
The anomaly was an embolism.	Ná anomaly no yɛ embolism.
Today, most tires are made of rubber.	Ɛnnɛ, wɔde rɔba na ɛyɛ tae dodow no ara.
Bird feed seeds are often found in newspaper.	Wɔtaa nya aba a wɔde ma nnomaa aduan wɔ atesɛm krataa mu.
He must have come into a lot of money.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔbaa sika pii mu.
Many people read this as malicious propaganda.	Nnipa pii kenkan eyi sɛ nsɛmmɔne a ɛyɛ adwemmɔne.
The storm front swept over the city.	Ahum anim no tu faa kurow no so.
It’s hard to find a good cook.	Ɛyɛ den sɛ wubenya obi a ɔnoa aduan yiye.
He was criticized in the newspapers every day.	Wɔkasa tiaa no wɔ atesɛm nkrataa mu da biara.
The murmur of a distant crowd could be heard.	Ná wotumi te nnipadɔm bi a wɔwɔ akyirikyiri nwiinwii.
We once lived in this house.	Bere bi na yɛte saa ofie yi mu.
His feet flattened the tall grass.	Ne nan maa sare atenten no yɛɛ petee.
Repeat the process again.	San yɛ adeyɛ no bio.
After dinner, they drank wine until ten o’clock.	Sɛ wodidi wie a, wɔnom bobesa kosii nnɔn du.
Using a wild animal can be dangerous.	Sɛ wode wuram aboa bi di dwuma a, ebetumi ayɛ asiane.
Technology frustrates efforts to fight crime.	Mfiridwuma ma mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛko atia nsɛmmɔnedi no yɛ kwa.
He began to touch her ankles.	Ofii ase de ne nsa kaa ne nansoaa.
I refused to believe his accusations.	Mepowee sɛ megye ne sobo ahorow no adi.
He reluctantly agreed.	Ɔpenee so a na ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa.
Once on the island, he entered a cave.	Bere a ɔkɔɔ supɔw no so no, ɔkɔɔ ɔbodan bi mu.
Don’t talk unless it’s yours.	Nkasa gye sɛ ɛyɛ wo de.
Global warming or climate change is having a huge impact.	Wiase nyinaa hyew anaa wim nsakrae renya nkɛntɛnso kɛse.
Methane is more dangerous in some ways.	Methane yɛ hu kɛse wɔ akwan bi so.
Grinding sounds were heard coming from the building.	Wɔtee nnyigyei a wɔde twitwiw nneɛma fi ɔdan no mu reba.
He was taking some time to prepare his speech.	Ná ɔregye bere kakra de asiesie ne kasa no.
He seemed calm, relaxed.	Ná ɛte sɛ nea ne ho dwo, na ne ho adwo no.
To a large extent, cultures vary from country to country.	Wɔ ɔkwan kɛse so no, ɛsono amammerɛ ahorow wɔ aman ahorow mu.
He bought an expensive car.	Ɔtɔɔ kar bi a ne bo yɛ den.
I have had the flu several times.	Manya atiridii mpɛn pii.
Ice cream is the perfect dessert.	Ice cream yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
From a distance, the countryside looks dreary.	Sɛ wohwɛ akyirikyiri a, ɛte sɛ nea nkuraase no yɛ awerɛhow.
He sent flowers to his friend in translation.	Ɔde nhwiren kɔmaa n’adamfo no de kyerɛɛ ase.
The items were taken to the store.	Wɔde nneɛma no kɔɔ sotɔɔ no mu.
He knows where the bees get water.	Onim baabi a ntɛtea no nya nsu.
This incident happened last week.	Saa asɛm yi sii wɔ dapɛn a etwaam no mu.
The driver seemed very unhappy.	Ná ɛte sɛ nea ofirikafo no ani nnye koraa.
He was afraid of his enemies.	Ná osuro n’atamfo.
He was illiterate.	Ná onsua nhoma.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Wɔtaa ne mmoa a wɔwɔ nnommum no di atirimɔden so.
The pine gleamed in the rain.	Pine no hyerɛn wɔ osu no mu.
Add a little water to the powder.	Fa nsu kakra gu powder no mu.
Residents were forced to leave their homes.	Wɔhyɛɛ wɔn a wɔte hɔ no ma wofii wɔn afie mu.
The plan aims to grow locally.	Nhyehyɛe no botae ne sɛ ɛbɛkɔ soro wɔ mpɔtam hɔ.
So the lumberjack sharpened his ax carefully.	Enti duatwafo no de ahwɛyiye sew ne agyan no.
The Google headquarters plans to grow.	Google adwumayɛbea ti no ayɛ nhyehyɛe sɛ ebenyin.
Do you think it’s hard to buy?	Wususuw sɛ ɛyɛ den sɛ wobɛtɔ no?
She was a beautiful and intelligent woman.	Ná ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ na ɔwɔ nyansa.
No patient will be left untreated.	Wɔrennyae ɔyarefo biara a wɔmfa ayaresa mma no.
Artificial heart tissue is used to replace damaged natural tissue.	Wɔde koma mu ntini a wɔde ayɛ nneɛma si abɔde mu nneɛma a asɛe ananmu.
Heavy snow prevented us from reaching the island.	Sukyerɛmma a ano yɛ den no amma yɛankɔ supɔw no so.
This revolution has led to a new government.	Saa ɔman anidan yi ama wɔanya nniso foforo.
Political views are traditionally divided across political parties.	Amammui ho adwene ahorow mu paapae wɔ amanne kwan so wɔ amanyɔkuw ahorow mu.
What is the method used?	Ɔkwan bɛn na wɔfa so?
Winter is a great time for bold projects.	Awɔw bere yɛ bere pa a wɔde yɛ nnwuma a akokoduru wom.
This region is famous for its natural beauty.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no ho.
He opened the bag, with a great sigh.	Obuee kotoku no mu, na ɔde ahopopo kɛse.
The little boy took it from him.	Abofra ketewa no gyee fii ne nsam.
Strange voices went through the wall.	Nne ahorow a ɛyɛ nwonwa faa ɔfasu no mu.
It was a total disaster!	Ná ɛyɛ asiane koraa!
I smell something burning.	Mete biribi a ɛrehyew hua.
The truck passed in front of his house.	Lɔre no twaam wɔ ne fie anim.
The committee condemned his efforts.	Boayikuw no kasa tiaa mmɔden a ɔbɔe no.
The court heard that the population is slowly increasing.	Asɛnnibea no tee sɛ nnipa dodow no rekɔ soro nkakrankakra.
The palace was surrounded by many mountains in the distance.	Ná mmepɔw pii a ɛwɔ akyirikyiri atwa ahemfie no ho ahyia.
The solder is molded.	Wɔayɛ solder no nwene.
It was delicious.	Ná ɛyɛ dɛ.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛfa da no ho no yɛ mununkum ne osutɔ.
Frequent shaking can cause power outages.	Sɛ obi taa wosow a, ebetumi ama anyinam ahoɔden atwa.
A woman is in the kitchen.	Ɔbea bi wɔ adididan mu.
The importance of this museum is well understood.	Wɔte hia a tete nneɛma akorae yi ho hia no ase yiye.
The efficacy of the vaccine has not yet been established.	Wɔnnya nkyerɛɛ sɛnea vaccine no yɛ adwuma yiye.
She sipped her tea slowly, as the man watched.	Ɔnom ne tii no nkakrankakra, bere a ɔbarima no rehwɛ no.
The mines were in the mountains	Ná mmeae a wotu fam no wɔ mmepɔw so
There are many musicians in a symphony orchestra.	Nnwontofo pii na wɔwɔ nnwontofo kuw bi a wɔbɔ nnwom a ano yɛ den mu.
You only care about what is strictly necessary.	Nea ɛho hia katee nkutoo na ɛhaw wo ho.
The director's comfortable office was on the top floor.	Ná ɔkwankyerɛfo no adwumayɛbea a ɛyɛ fɛ no wɔ abansoro a ɛwɔ soro no so.
After much deliberation, the decision was made.	Bere a wosusuw ho pii akyi no, wosii gyinae no.
He is usually quiet and usually quiet.	Ɔtaa yɛ obi a ɔyɛ komm na ɔtaa yɛ komm.
However, limited results emerged from the study.	Nanso, nea efii mu bae kakraa bi na efii nhwehwɛmu no mu bae.
Do not steal food from this restaurant.	Nwia aduan mfi adidibea yi.
The water was dangerously cold.	Ná nsu no ayɛ nwini wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
John pretended the dragon didn’t exist.	Yohane yɛɛ ne ho sɛ ɔtweaseɛ no nni hɔ.
A large lake stretches out into the distance.	Ɔtare kɛse bi trɛw kɔ akyirikyiri.
The box was empty.	Ná adaka no mu da mpan.
The check arrived safely.	Check no duu hɔ dwoodwoo.
This region is known worldwide for its wines.	Wonim saa ɔmantam yi wɔ wiase nyinaa sɛ ɛwɔ nsa.
When I opened my eyes, the world was covered in darkness.	Bere a m’ani buei no, na esum akata wiase.
The farmland in this region is fertile.	Mfuw asase a ɛwɔ ɔmantam yi so no yɛ nea ɛsow aba.
The bird lies dead nearby.	Anomaa no da hɔ a wawu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Is religion a means of escape?	So nyamesom yɛ ɔkwan a wɔfa so guan?
They clapped their hands happily.	Wɔde anigye bɔɔ wɔn nsa.
Residents are asked to recycle.	Wɔka kyerɛ wɔn a wɔte hɔ no sɛ wɔnsan mfa nwura nni dwuma bio.
The legal system is broken.	Mmara nhyehyɛe no asɛe.
We traveled to a volcano.	Yɛtuu kwan kɔɔ ogya bepɔw bi so.
This plant is not poisonous.	Saa afifide yi nyɛ awuduru.
Another epidemic is coming to town.	Ɔyaredɔm foforo bi reba kurow no mu.
Someone fell into the bridge.	Obi hwee bridge no mu.
Stay away from the sun.	Twe wo ho fi owia ho.
The curtain was closed against the deceased	Wɔtoo ntama no mu atia owufo no
The soldiers surrounded the fort.	Asraafo no twaa abankɛse no ho hyiae.
Bacteria can cause acne.	Mmoawa betumi ama obi anya akisikuru.
Despite efforts to remove the poison, he died.	Ɛmfa ho mmɔden a wɔbɔe sɛ wobeyi awuduru no afi hɔ no, owui.
You see, honey attracts a lot of bees.	Woahu, ɛwo twetwe ntɛtea pii.
His mother has simple tastes.	Ne maame wɔ nneɛma a n’ani gye ho a ɛnyɛ den.
Stay away from the edges!	Twe wo ho fi anoano no ho!
Taro wants to socialize online with his real-world friends.	Taro pɛ sɛ ɔne ne nnamfo a wɔyɛ adwuma ankasa bɔ fekuw wɔ Intanɛt so.
Many libraries are closing.	Nhomakorabea ahorow pii reto mu.
Congress passes new laws every year.	Mmarahyɛ Bagua no hyɛ mmara foforo afe biara.
That good weather has continued.	Saa wim tebea pa no akɔ so.
The plane landed on its maiden flight.	Wimhyɛn no sii wɔ ne wimhyɛn a edi kan no mu.
He warned them not to go near the fence.	Ɔbɔɔ wɔn kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔmmɛn ban no.
The deer jumped out of the pool, hitting the rock.	Ɔkraman no huruw fii ɔtare no mu, na ɛbɔɔ ɔbotan no mu.
This school has a playground with a sand pit.	Saa sukuu yi wɔ agoprama bi a anhwea amoa wom.
Always wear a helmet when riding a bike.	Sɛ wote sakre so a, hyɛ dade kyɛw bere nyinaa.
He walked to the station at an easy pace.	Ɔde ahoɔhare a ɛnyɛ den nantew kɔɔ gyinabea hɔ.
The money was collected in the box.	Wɔboaboaa sika no ano wɔ adaka no mu.
The snake would not stop him.	Ná ɔwɔ no mma no nnyae.
The short story turned open.	Asɛm tiawa no danee buei.
He doesn’t like chocolate.	Ɔmpɛ chocolate.
The resulting blast was deafening.	Ná ɔtopae a efii mu bae no yɛ asotiw.
He stood in the laboratory, ready for bed.	Ogyinaa aduruyɛdan no mu, a na wasiesie ne ho ama mpa.
The sailor remembers the incident with gratitude.	Hyɛn mu dwumayɛni no de aseda kae asɛm a esii no.
The house was badly damaged.	Ofie no sɛee kɛse.
Their products are highly efficient.	Wɔn nneɛma a wɔyɛ no yɛ nea etu mpɔn kɛse.
Books are expensive.	Nhoma ahorow bo yɛ den.
The dough should be removed from the bowl.	Ɛsɛ sɛ woyi mmɔre no fi kuruwa no mu.
Please see the image.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ ohoni no.
Few ghosts are seen these days.	Ahonhommɔne kakraa bi na wohu nnansa yi.
The river flows to the sea.	Asubɔnten no sen kɔ po no ho.
The politicians had no patience for these young upstarts.	Ná amammuifo no nni abotare biara mmaa mmerante a wɔrefi ase yi.
Everyone on the street listened quietly.	Obiara a ɔwɔ abɔnten so no tiee no komm.
Instead of begging for mercy, beg for mercy.	Sɛ́ anka wobɛsrɛ mmɔborohunu no, srɛ mmɔborohunu.
The soldiers marched to the front.	Asraafo no nantew kɔɔ anim hɔ.
It takes an incredible amount of patience to write a good short story.	Ɛhwehwɛ boasetɔ a ɛyɛ nwonwa na ama woatumi akyerɛw asɛm tiawa pa.
There were few jobs for young people.	Ná nnwuma kakraa bi na ɛwɔ hɔ ma mmerante ne mmabaa.
The city was carefully redesigned.	Wɔde ahwɛyiye yɛɛ kurow no ho nhyehyɛe foforo.
A truck roared past.	Lɔre bi bɔɔ gyegyeegye twaam.
This product comes with a comprehensive list of side effects.	Saa aduru yi de nneɛma bɔne a efi mu ba no ho kyerɛwtohɔ a edi mũ ba.
Landslides are common in the mountains.	Asase a ɛwosow taa si wɔ mmepɔw no so.
He sipped his coffee quietly.	Ɔnom ne kɔfe no komm.
A circular path ran through the forest.	Ná ɔkwan bi a ɛyɛ kurukuruwa fa kwae no mu.
It will be our job to sort out this mess.	Ɛbɛyɛ yɛn adwuma sɛ yebesiesie saa basabasayɛ yi.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Ahintasɛm a ɛma obi di yiye ne sɛ wubesua biribi afi afoforo mfomso ahorow mu.
It is said that most children love animals.	Wɔka sɛ mmofra dodow no ara ani gye mmoa ho.
Children need to eat nutritious food.	Ɛsɛ sɛ mmofra di aduan a ahoɔden wom.
The technician removed the old computer.	Mfiridwumayɛfo no yii kɔmputa dedaw no fii hɔ.
The litter of the little fish looked morose.	Ná mpataa nketewa no nwura no te sɛ nea ɛyɛ morose.
One hour of sleep is not enough.	Dɔnhwerew biako a obi bɛda no nnɔɔso.
Training is not an issue.	Ntetee nyɛ asɛm.
Please only take what you need.	Yɛsrɛ sɛ fa nea wuhia nkutoo.
A dog’s neck is as long as its body.	Ɔkraman kɔn tenten te sɛ ne nipadua no.
He knew he would be arrested.	Ná onim sɛ wɔbɛkyere no.
The doctor estimated that they would have a difficult operation.	Oduruyɛfo no buu akontaa sɛ wɔbɛyɛ oprehyɛn bi a ɛyɛ den.
The clouds thicken and low.	Mununkum no mu yɛ den na ɛba fam.
There is always traffic through this road.	Bere nyinaa kar fa kwan yi so ma.
The streets were filled with happy, smiling people.	Ná nnipa a wɔwɔ anigye a wɔreserew ahyɛ mmɔnten so ma.
As he was leaving, he turned around.	Bere a ɔrekɔ no, ɔdanee ne ho.
The thief ran for him.	Owifo no tuu mmirika maa no.
The baby smiled happily.	Akokoaa no de anigye serewee.
What day do you have in mind?	Da bɛn na ɛwɔ w’adwenem?
We need water to drink and cook	Yehia nsu a yɛbɛnom na yɛde anoa aduan
A village elder denounced the participants as traitors.	Akuraa no ase panyin bi kasa tiaa wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no sɛ wɔyɛ atorofo.
I ate my lunch by the pool.	Midii m’awia aduan wɔ ɔtare no ho.
The diamond was cut so beautifully it took forever.	Wotwaa daimond no fɛfɛɛfɛ araa ma egyee daa.
Next, stir in the basil and let it dry.	Afei, fa basil no fra na ma ɛyow.
A thin line separated the sidewalk from the road that was crumbling.	Nhama a ɛyɛ tratraa bi tetew ɔkwan a ɛda ɔkwan no ho no ne ɔkwan a na ɛrebubu no ntam.
The dog ran aimlessly, looking for another place to hide.	Ɔkraman no de mmirika tuu mmirika a na onni botae biara, na ɔrehwehwɛ baabi foforo a obehintaw.
Petrified wood is skeletonized wood.	Nnua a wɔayɛ no abo yɛ nnua a wɔayɛ no nnompe.
They are not involved in decision-making.	Wɔmfa wɔn ho nhyɛ gyinaesi mu.
An ancient cave system was found nearby.	Wohuu tete ɔbodan nhyehyɛe bi a ɛbɛn hɔ.
Trees swayed gently in the warm breeze.	Nnua wosow brɛoo wɔ mframa a ɛyɛ hyew no mu.
The assailants fled after shooting the two men.	Wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no guanee bere a wɔtoo mmarima baanu no tuo akyi no.
The provincial governor declared a state of emergency.	Ɔmantam no amrado no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
The population has increased in recent years.	Nnipa dodow no akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
The system provides sustainable improvement.	Nhyehyɛe no ma wonya nkɔso a ɛtra hɔ daa.
Rising waves are an example of gravity.	Asorɔkye a ɛforo kɔ soro no yɛ tumi a ɛtwe ade ba fam ho nhwɛso.
After thirty years as an attorney, he retired.	Bere a ɔde mfe aduasa yɛɛ mmaranimfo akyi no, ogyaee adwuma.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Atesɛm krataa no agye din wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔyɛ nhwehwɛmu no ho.
They stood side by side with quiet reverence.	Ná wogyina nkyɛnkyɛn de obu a ɛyɛ komm.
This hospital has a reputation for providing excellent service.	Ayaresabea yi agye din sɛ ɛde ɔsom adwuma a ɛkyɛn so ma.
Do you participate in any political rallies?	So wode wo ho hyɛ amammui nhyiam ahorow bi mu?
The sea was calm.	Ná ɛpo no ani ayɛ komm.
The discussion that followed was heated.	Nkɔmmɔbɔ a edii akyi bae no yɛɛ hyew.
They were unaware of the dangers of radiation.	Ná wonnim asiane a ɛwɔ mframa bɔne mu no.
The hospital has a large parking lot.	Ayaresabea no wɔ baabi kɛse a wɔde kar sisi.
As a bonus, your employees will get the vacation home.	Sɛ́ akatua no, w’adwumayɛfo benya akwamma fie no.
My car needs new brakes.	Me kar no hia breki foforo.
Cats and geese were seen leaving the building.	Wohuu mpɔtorɔ ne akɔre sɛ wɔrefi ɔdan no mu.
Heavy rains cause rivers to flood.	Osu kɛse a ɛtɔ ma nsubɔnten yiri.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Nkurɔfo yɛ adwuma a wɔmmrɛ bere a wohyia amanehunu mpo no.
There’s a hard-to-find.	Ɛwɔ hɔ a ɛyɛ den sɛ wubehu.
Michael rarely lacked confidence.	Ná Michael ntaa nnya ahotoso.
All ingredients must be fresh.	Ɛsɛ sɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan no nyinaa yɛ foforo.
The salads were just too salty.	Ná salad ahorow no yɛ nkyene dodo ara kwa.
He fell from grace.	Ɔhwee ase fii adom mu.
His music is an inspiration to many.	Ne nnwom no yɛ ade a ɛkanyan nnipa pii.
Logan woke up early, and went to school.	Logan nyanee ntɛm, na ɔkɔɔ sukuu.
The village is now a printing press.	Seesei akuraa yi ayɛ mfiri a wɔde tintim nhoma.
The protest continued until the government accepted the demands.	Ɔsɔretia no kɔɔ so kosii sɛ aban no gyee nneɛma a wɔhwehwɛ no toom.
The Sultan sought to strengthen his centre.	Sultan no hwehwɛɛ sɛ ɔbɛhyɛ ne mfinimfini no den.
A storm surge threatened to crash over the cliff.	Ahum bi a ɛretu no hunahunaa sɛ ɛbɛhwe ase wɔ ɔbotan no so.
His humble expression reflected all the emotions he felt.	Ahobrɛase anim a ɔkae no daa nkate a ɔtee no nyinaa adi.
The population in such remote areas is increasing.	Nnipa a wɔwɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri saa no redɔɔso.
A sharp shooting star dotted the midnight sky.	Ná nsoromma bi a ano yɛ nnam a ɛretu no ayɛ nsensanee wɔ wim anadwo fã.
She is a fierce dancer.	Ɔyɛ obi a ɔsaw denneennen.
Try to avoid using words like ‘hard’ and ‘easy’.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati sɛ wode nsɛmfua te sɛ ‘hard’ ne ‘easy’ bedi dwuma.
You only need a small portion of the fruit.	Aduaba no fã ketewaa bi pɛ na wuhia.
Green paint is often associated with the rich.	Wɔtaa de paint a ɛyɛ ahabammono bata adefo ho.
The new moon was shining in the night sky.	Ná ɔsram foforo no rehyerɛn wɔ wim anadwo.
But we are all imperfect.	Nanso yɛn nyinaa nyɛ pɛ.
The investigators and the police interviewed a number of witnesses.	Nhwehwɛmufo no ne polisifo no bisabisaa adansefo dodow bi nsɛm.
Interpreters, translators, and tour guides were in high demand.	Ná wɔhwehwɛ nsɛm asekyerɛfo, nsɛm asekyerɛfo, ne akwankyerɛfo a wɔkyerɛ nsrahwɛfo kwan pii.
Ice usually comes from glaciers.	Nsukyenee taa fi nsukyenee mu ba.
Many museum objects are lost every year.	Tete nneɛma akorae nneɛma pii yera afe biara.
The founder’s family has owned the company for three generations.	Nea ɔhyehyɛɛ adwumakuw no abusua no anya adwumakuw no awo ntoatoaso abiɛsa ni.
Many small countries lost their independence.	Aman nketewa pii hweree wɔn ahofadi.
An empty stomach slowed the reaction time.	Yafunu a hwee nni mu no maa bere a wɔde yɛɛ ade no yɛɛ brɛoo.
He is a skilled carpenter.	Ɔyɛ duadwumfo a ne ho akokwaw.
the subway is only a few minutes away.	keteke a ɛnam fam no yɛ simma kakraa bi pɛ.
He made friends easily.	Ɔfaa nnamfo a na ɛnyɛ den.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Mmaranimfo kura dibea ahorow pii a ɛma wonya sika pii wɔ aban mu.
Unruly children are removed from the classroom.	Woyi mmofra a wonni ahosodi fi sukuu dan no mu.
His hair was dark, and his face was handsome.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum, na na n’anim yɛ fɛ.
People tend not to get bored with repetition.	Nsɛm a wɔka no mpɛn pii no taa mfono nkurɔfo.
Confused registration resulted in heavy losses.	Nneɛma a wɔde kyerɛw nsɛm a ɛyɛ basaa no maa wɔhweree nneɛma pii.
I tried my best to answer.	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛma mmuae.
Fish can help lower blood cholesterol.	Mpataa betumi aboa ma mogya mu srade so atew.
The schools are renowned for their excellent teaching standards.	Sukuu ahorow no agye din wɔ wɔn nkyerɛkyerɛ gyinapɛn a eye kyɛn so no ho.
I was trying to imagine myself smoking.	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’adwene sɛ merenom sigaret.
The novel is set in medieval times.	Wɔde ayɛsɛm no sii mfinimfini mmere mu.
A strong wind emerged.	Mframa a ano yɛ den bi puei.
The kids had to take turns around the rocks.	Ná ɛsɛ sɛ mmofra no dannan wɔn ho twa abotan no ho hyia.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Nnipa a wonni adwennwen pii no taa nya apɔwmuden na wɔn ani gye.
They destroyed the environment.	Wɔsɛee nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The soldiers marched on, oblivious to the cries for mercy.	Asraafo no nantew kɔɔ so, a na wɔn ani nnye mmɔborohunu ho sufrɛ no ho.
It’s interesting that we don’t have so many visitors.	Ɛyɛ anigye sɛ yenni ahɔho pii saa.
In the end, this "new" policy proved to be a sham.	Awiei koraa no, saa nhyehyɛe "foforo" yi daa adi sɛ ɛyɛ atoro.
Quantum synthesis has spread like a virus.	Quantum a wɔayɛ no atrɛw te sɛ mmoawa.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Ná ɔbodan no te ase a nsu a ɛreworo so no nnyigyei te.
He knows he will be late.	Onim sɛ ɔbɛka akyi.
However, the man is patient and warm.	Nanso, ɔbarima no wɔ abotare na ne ho yɛ hyew.
Create an atmosphere full of electricity.	Yɛ wim tebea bi a anyinam ahoɔden ahyɛ mu ma.
The hotel offers plenty of bathroom facilities.	Ahɔhodan no de nneɛma pii a wɔde guare ma.
A gathering of ardent believers echoed his words with enthusiasm.	Agyidifo a wɔyɛ hyew a wɔaboaboa wɔn ano de anigye kaa ne nsɛm no ho asɛm.
Douglas stood face to face with him.	Douglas ne no gyinaa anim ne anim.
He promised to fight corruption.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ obegyina adifudepɛ ano.
There is little consensus on the origin of life.	Nhyiam kakraa bi na ɛwɔ hɔ wɔ faako a nkwa fi bae no ho.
Drive the car carefully!	Ka kar no yiye!
The capital has grown rapidly in recent years.	Ahenkurow no anya nkɔso ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
The opposition said he was unfit to lead.	Ɔsɔretia no kae sɛ ɔmfata sɛ odi anim.
Cooking requires care and attention.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye na wɔde wɔn adwene si so.
Scientists study bioluminescence.	Nyansahufo sua bioluminescence ho ade.
Huge flames burst from the furnace.	Ogyaframa akɛse pae fii fononoo no mu.
Clouds passed slowly.	Mununkum twaam nkakrankakra.
A new building will increase the value of the land.	Ɔdan foforo a wobesi no bɛma asase no bo ayɛ kɛse.
A noun is a group of words.	Edin yɛ asɛmfua kuw bi.
The dead plants emerged with a painful whiff.	Afifide a awuwu no de whiff a ɛyɛ yaw puei.
He took a sharp right.	Ɔfaa nifa a ɛyɛ nnam.
Four out of five dentists recommend this product.	Nsõ ho aduruyɛfo baanum biara mu baanan kamfo saa aduru yi kyerɛ.
He might get the job.	Ebia obenya adwuma no.
The political system is never well organized.	Wɔnhyehyɛ amammui nhyehyɛe no yiye da.
He is uncomfortable with taking pictures in public.	Ne ho nyɛ no dɛ wɔ mfonini a obetwa wɔ baguam no ho.
Someone is whistling in the kitchen.	Obi rebɔ abɛn wɔ adididan mu.
He carefully cut the book.	Ɔde ahwɛyiye twitwaa nwoma no.
The temple is on a hill.	Asɔrefie no wɔ bepɔw bi so.
People use this drug recreationally.	Nkurɔfo de saa aduru yi di dwuma de gye wɔn ani.
Put the snake in a box.	Fa ɔwɔ no gu adaka bi mu.
Between hills and mountains.	Nkoko ne nkoko ntam.
He feels that this issue needs to be addressed urgently.	Ɔte nka sɛ ɛsɛ sɛ wodi asɛm yi ho dwuma ntɛm.
Above the table, he stared at her.	Wɔ pon no atifi no, ɔhwɛɛ no ​​denneennen.
Keep an eye on them.	Hwɛ wɔn so.
His money was used for a lot of food.	Wɔde ne sika no yɛɛ aduan pii.
The police were taking pictures of the protesters.	Ná polisifo no retwa wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no mfonini.
Each episode explores prejudice against foreigners.	Adeyɛ biara hwehwɛ adwemmɔne a wonya tia ahɔho no mu.
The items should be suspended in the air.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma no sɛn mframa mu.
His friend ate some fruit.	N’adamfo no dii nnuaba bi.
Make sure the machine is at the correct height.	Hwɛ hu sɛ afiri no wɔ sorokɔ a ɛfata.
What we need is new leadership.	Nea yehia ne akannifo foforo.
If you blink, you will miss this.	Sɛ wobɔ w’ani a, wobɛpa eyi.
Carefully place the plates on the table.	Fa ahwɛyiye fa mprɛte no gu pon no so.
My neighbor has a garden.	Me fipamfo wɔ turo.
The truck driver refused to help the child.	Lɔrekafo no ampene so sɛ ɔbɛboa abofra no.
He failed several times.	Odii nkogu mpɛn pii.
At least three should be two.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ abiɛsa yɛ abien.
The music was sad and eerie.	Ná nnwom no yɛ awerɛhow na ɛyɛ hu.
A sense of dread hung in the air.	Ná ehu ho adwene bi sɛn wim.
That plant contains toxic chemicals.	Nnuru a awuduru wom wɔ saa afifide no mu.
The fruit grows abundantly this year.	Nnuaba no nyin pii afe yi.
The man's confidence surprised her.	Ahotoso a ɔbarima no wɔ no maa ne ho dwiriw no.
He planted a row of mushrooms.	Ɔduaa nsenia toatoa so.
The scientists cautioned that the drastic measure is necessary.	Nyansahufo no bɔɔ kɔkɔ sɛ adeyɛ a emu yɛ den no ho hia.
The prince looked up.	Ɔheneba no maa n’ani so.
The government will send more troops into the city.	Aban no bɛsoma asraafo pii akɔ kurow no mu.
This is a historic event.	Eyi yɛ abakɔsɛm mu adeyɛ.
It smells like fresh cut grass.	Ɛyɛ sare a wɔatwitwa no foforo hua.
He is absolutely insane, albeit mildly entertaining.	Ɔbɔ dam koraa, ɛwom sɛ ɔyɛ anigyede brɛoo de.
He patted the dog on the head.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no ti.
Sometimes he gets angry.	Ɛtɔ mmere bi a ne bo fuw.
Between	Ntam
Everything this man says is considered.	Biribiara a ɔbarima yi ka no yɛ nea wosusuw ho.
The rough terrain in this region is not suitable for agriculture.	Asase a ɛso yɛ toro a ɛwɔ ɔmantam yi mu no mfata sɛ wɔyɛ kua.
Weak economic growth of a country.	Ɔman bi sikasɛm mu nkɔso a ɛyɛ mmerɛw.
The only Captain who hasn’t taken a bribe.	Captain biako pɛ a onnyee adanmude.
He smelled a dog and contacted the bank.	Ɔtee ɔkraman bi hua na ɔne sikakorabea no dii nkitaho.
I decided to quit smoking.	Misii gyinae sɛ megyae sigaretnom.
This necklace is made of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ saa kɔnmuade yi.
Children do not exercise and eat regularly, which leads to poor health.	Mmofra nteɛteɛ wɔn apɔw mu na wonni aduan daa, na ɛma wɔn akwahosan nyɛ papa.
The snow began to fall.	Sukyerɛmma no fii ase tɔe.
He never reads a book.	Ɔnkenkan nhoma biara da.
Use refined oil.	Fa ngo a wɔayam no yiye di dwuma.
The paint was sticky.	Ná paint no yɛ nnam.
They didn’t take it.	Wɔankɔfa.
I went to the rich widow on the roof.	Mekɔɔ okunafo ɔdefo a ɔwɔ ɔdan no atifi no nkyɛn.
Shine the light to the storm drains.	Hyerɛn hann no kɔ ahum no nsu a ɛkɔ mu no so.
To travel back in time, you would need a rat hole.	Sɛ wubetu kwan akɔ bere a atwam no mu a, anka wubehia ɔkraman tokuru.
The winner will spend three months in jail.	Nea odi nkonim no bɛda afiase asram abiɛsa.
The car felt very light on its feet.	Kar no tee nka sɛ emu yɛ hare yiye wɔ ne nan so.
Each family received a small gift.	Abusua biara nyaa akyɛde ketewaa bi.
It’s a reasonable idea.	Ɛyɛ adwene a ntease wom.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Mpofirim ara, pop kɛse bi hyɛɛ mframa no ma.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Mprempren adan dedaw no pii yɛ agyapade.
Many women suffer from domestic abuse.	Mmea pii hu amane wɔ ofie ayayade ho.
I took my dog ​​to the vet.	Mede me kraman kɔɔ mmoa ho ɔyaresafo nkyɛn.
Another girl was crying.	Ná abeawa foforo nso resu.
First, the needed reserve oil is heated.	Nea edi kan no, wɔma ngo a wɔde asie a ehia no yɛ hyew.
The mathematical analysis yielded some surprising results.	Nkontaabu ho nhwehwɛmu no maa nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa bae.
His alertness was remarkable.	Ná n’ani a ɔma n’ani da hɔ no yɛ nwonwa.
Guy says he's going to set the world on fire.	Guy se ɔrebɛto ogya agu wiase.
Two people with very different personalities,	Nnipa baanu a ɛsono wɔn nipasu koraa, .
The accountants processed the paperwork quickly.	Akontaabufo no yɛɛ nkrataa no ho adwuma ntɛmntɛm.
Trees help keep cities cool.	Nnua boa ma nkurow mu yɛ nwini.
The print had been lost due to poor maintenance.	Ná nhoma a wɔatintim no ayera esiane sɛ wɔansiesie no yiye nti.
The travelers sat under a tree.	Wɔn a wɔretu kwan no tenaa dua bi ase.
He got his revenge by crushing the false prophet.	Onyaa n’aweredi denam atoro odiyifo no a ɔbubuu no so.
There are small villages and towns in the plains.	Nkuraase nketewa ne nkurow akɛse wɔ asasetaw no so.
Walk faster or you’re late for work again.	Nantew ntɛmntɛm anaasɛ woaka akyi wɔ adwuma mu bio.
Television is an integral part of our modern life.	Television yɛ yɛn nnɛyi asetra mu ade titiriw.
Everywhere we go, people stare at us.	Baabiara a yɛbɛkɔ no, nkurɔfo ani so hwɛ yɛn.
Despite the rain, the fire is still burning.	Ɛmfa ho sɛ osu tɔe no, ogya no da so ara rehyew.
For absolute safety, fasten your seat belt.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubenya ahobammɔ koraa no, kyekyere w’akongua bɛlt no.
The floor is sharp underfoot.	Fam no yɛ nnam wɔ nan ase.
It is a tradition that dates back centuries.	Ɛyɛ atetesɛm a efi mfehaha pii a atwam ni.
One year experience, in one hour.	Afe biako osuahu, wɔ dɔnhwerew biako mu.
Thus, scientists are constantly learning more.	Enti, nyansahufo resua pii bere nyinaa.
Trouble has ruined his life.	Ɔhaw asɛe ne asetra.
Then there are those who read to improve their knowledge,	Afei, wɔn a wɔkenkan ade ma wɔn nimdeɛ kɔ anim wɔ hɔ, .
A doctor examined the patients’ blood samples.	Oduruyɛfo bi hwɛɛ ayarefo no mogya mu.
A symbol of wealth.	Ahonyade ho sɛnkyerɛnne.
He kicked his legs.	Ɔde ne nan bɔɔ ne nan so.
With great power comes great responsibility.	Tumi kɛse de asɛyɛde kɛse ba.
He canceled his plan.	Ɔtwaa ne nhyehyɛe no mu.
The soldiers fought bravely.	Asraafo no de akokoduru koe.
The soldiers walked down the narrow path.	Asraafo no nantew faa ɔkwan ketewaa no so.
Few animals can live on this earth.	Mmoa kakraa bi na wobetumi atra asase yi so.
Pour in chocolate chips and condensed milk.	Hwie chocolate a wɔayam ne nufusu a wɔayam gu mu.
The palace was now deserted.	Afei de, na ahemfie hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
There were many other things to report.	Na nneɛma afoforo pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛbɔ ho amanneɛ.
On many farms, milk production is declining.	Wɔ mfuw pii mu no, nufusu a wonya no so retew.
You should not leave any glassware in your pockets.	Ɛnsɛ sɛ wugyaw ahwehwɛ nneɛma biara wɔ wo kotoku mu.
There had been no rain in three months.	Ná osu biara ntɔ wɔ asram abiɛsa mu.
Get out your knife and fork.	Yi wo sekan ne wo kyɛnsee no fi mu.
Coffee is served in the usual place.	Wɔnom kɔfe wɔ baabi a wɔtaa yɛ no.
I am not good at composing.	Mennim nnwom a wɔhyehyɛ no yiye.
Water carries more minerals than air.	Nsu de aboɔden abo pii kɔ sen mframa.
This region is famous for its mountains.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ne mmepɔw ho.
The orchestra dwindled to half a dozen members.	Nnwontofo kuw no mufo dodow so tew koduu dumien fã.
The package narrowly lost it.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no hweree no ketewaa bi.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Wotu aboɔden abo te sɛ nikel ne kɔbere nso wɔ ha.
His heart pounded in his chest.	Ne koma bɔɔ ne moma so.
They enter through the garage door.	Wɔfa kar dan no pon no mu hyɛn mu.
Theirs was a happy marriage.	Ná wɔn de no yɛ aware a anigye wom.
Cosmos is a newspaper about space.	Cosmos yɛ atesɛm krataa a ɛfa ahunmu ho.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
The three partners escaped unharmed.	Ahokafo baasa no nyaa wɔn ti didii mu a hwee ampira.
A new virus was discovered.	Wohuu mmoawa foforo bi.
Several men in black carried him down.	Mmarima pii a wɔhyɛ ntade tuntum soaa no baa fam.
The mouse stood on its hind legs.	Mpɔtorɔ no gyinaa n’akyi nan so.
It was a mistake not to listen.	Ná ɛyɛ mfomso sɛ woantie.
The revolution drove out its enemies.	Ɔman anidan no pam n’atamfo.
It’s sunny outside.	Owia bɔ kɛse wɔ abɔnten.
There is a lot of unemployment here.	Adwuma a wonnya nyɛ dɔɔso wɔ ha.
Some countries believe in open borders.	Aman binom gye di sɛ wɔde ahye a wɔabue ano.
The lightning flashes in the sky.	Aprannaa no hyerɛn wɔ wim.
She hired a personal trainer to help her exercise.	Ɔfaa obi a ɔtete no ankasa sɛ ɔmmoa no ma ɔteɛteɛ n’apɔw mu.
The zoo is home to two exotic animals.	Mmoa abien a wɔn ho yɛ nwonwa na wɔte mmoa yɛmmea yi mu.
The temperature rose steadily throughout the day.	Ɔhyew no kɔɔ soro nkakrankakra da mũ no nyinaa.
He believed that culture was still an important force.	Ná ogye di sɛ amammerɛ da so ara yɛ tumi a ɛho hia.
He agreed to come play.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛba abɛbɔ agoru.
I counted the flowers on the tree.	Mekan nhwiren a ɛwɔ dua no so no.
Some people fear he’s hiding a secret agenda.	Nnipa binom suro sɛ ɔde kokoam nhyehyɛe bi sie.
Marijuana use is illegal in some states.	Wii a wɔnom no yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ aman bi mu.
The bride wore a white gown.	Ná ayeforo no hyɛ atade fitaa a ɛyɛ fɛ.
He will be welcome to the dinner.	Wɔbɛma no akwaaba aba anwummere aduan no ase.
Throw them in the water.	Tow wɔn gu nsu no mu.
She carefully balances her cup of tea.	Ɔde ahwɛyiye kari pɛ wɔ ne tii kuruwa no mu.
He is tall, lean, and handsome.	Ɔware, ne ho yɛ hare, na ne ho yɛ fɛ.
They called for the construction of new nuclear power plants.	Wɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wosisi nuklea ahoɔden mfiri foforo.
A government stepped in to run the country.	Aban bi de ne ho gyee mu de hwɛɛ ɔman no so.
As the fight continued, the men began to shout.	Bere a ɔko no rekɔ so no, mmarima no fii ase teɛteɛɛm.
He closed the garden gate behind him.	Ɔtoo turo no pon no mu wɔ n’akyi.
The sphinx was centuries ago.	Ná sphinx no yɛ mfehaha pii a atwam ni.
The scientists claim to have discovered the rare mineral.	Nyansahufo no ka sɛ wɔahu aboɔden abo a wɔntaa nhu no.
Although the skies were sunny, it snowed several times.	Ɛwom sɛ na owia bɔ wɔ wim de, nanso sukyerɛmma tɔe mpɛn pii.
We need to increase national park funding.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɔman no mmɔnten so atrae ho sika a yɛde ma no yɛ kɛse.
The sun sets behind the trees.	Owia no kɔtɔ nnua no akyi.
The truffle had bitterness.	Ná nneɛma a ɛyɛ nwononwono wɔ truffle no mu.
You can learn more about it in the textbook.	Wubetumi asua ho ade pii wɔ adesua nhoma no mu.
What, pray tell, was on your mind?	Dɛn, mpae ka kyerɛ, na ɛwɔ w’adwenem?
The fate of the country is in their hands.	Ɔman no nkrabea wɔ wɔn nsam.
I have tried this method.	Masɔ saa kwan yi ahwɛ.
When the day is hot, the night is cool.	Sɛ awia yɛ hyew a, anadwo no yɛ nwini.
Clerical error included in haste.	Ɔkyerɛwfo mfomso a wɔde ahopere ka ho.
There were soldiers in the streets.	Ná asraafo wɔ mmɔnten so.
Drain the pasta.	Fa nsu a ɛwɔ pasta no mu no gu mu.
The morning rush was compounded by cloud cover.	Anɔpa a na ahopere yɛe no yɛɛ kɛse bere a na mununkum akata so no.
Your actions brought down the bank.	Wo nneyɛe no maa sikakorabea no hwee ase.
We will sell it to you immediately.	Yɛbɛtɔn ama wo ntɛm ara.
Some people cannot adapt to the modern world.	Nnipa binom ntumi nyɛ nsakrae wɔ nnɛyi wiase no mu.
The path seems narrow.	Ɔkwan no te sɛ nea ɛyɛ teateaa.
The car is parked outside that mismatched house.	Wɔde kar no asi saa ofie a ɛne ne ho nhyia no akyi.
Prepare the chicken stuffing.	Siesie akokɔ a wɔde ahyɛ mu no.
A host of angels descended to their rescue.	Abɔfo dɔm bi sian begyee wɔn nkwa.
The hairpieces were handmade with silk.	Ná wɔde nsa na ɛyɛɛ nwi a wɔde yɛ ti nhwi no de sirikyi na ɛyɛe.
Many of these cities were destroyed by floods.	Nsuyiri sɛee nkurow yi mu pii.
There were activities in the city.	Ná dwumadi ahorow wɔ kurow no mu.
The wine was dark red.	Ná bobesa no yɛ kɔkɔɔ tuntum.
A village is flooded after heavy rains.	Nsu tɔ wɔ akuraa bi ase wɔ osu kɛse a ɛtɔe akyi.
The road seemed to be filled with hot air.	Ná ɛte sɛ nea mframa a ɛyɛ hyew ahyɛ ɔkwan no so ma.
Socrates said that all knowledge is based on emotion.	Socrates kae sɛ nimdeɛ nyinaa gyina nkate so.
The two butterflies passed, heading east.	Nwansena baanu no twaam, de wɔn ani kyerɛɛ apuei fam.
He hit the gas.	Ɔbɔɔ gas no.
The constellation is large and ancient.	Nsoromma kuw no sõ na ɛyɛ tete de.
They were eager to start their day.	Ná wɔn ho pere wɔn sɛ wobefi wɔn da no ase.
He was a stupid guy.	Ná ɔyɛ ɔkwasea.
Playing the instrument requires skill.	Sanku a wɔbɛbɔ no hwehwɛ sɛ wo ho akokwaw.
The fish swim upstream toward a potential mate.	Mpataa no guare kɔ asubɔnten no so kɔ nea obetumi ayɛ ne hokafo nkyɛn.
It warmed up the atmosphere.	Ɛmaa wim tebea yɛɛ hyew.
However, there is no universal answer.	Nanso, mmuae biara nni hɔ a ɛwɔ amansan nyinaa mu.
Some members of parliament wear suits.	Mmarahyɛ bagua no mufo binom hyɛ ntade.
He was tired and hungry.	Ná wabrɛ na ɔkɔm de no.
Maithili is an ideal medium.	Maithili yɛ kasa a eye a wɔde kyerɛkyerɛ mmofra.
Coal, oil, and nuclear power are major sources of energy.	Fango, ngo, ne nuklea ahoɔden yɛ nneɛma atitiriw a ɛma wonya ahoɔden.
This is not the work of a thief.	Eyi nyɛ owifo adwuma.
Some locals reported seeing strange devices.	Ɛhɔfo binom bɔɔ amanneɛ sɛ wohuu mfiri bi a ɛyɛ nwonwa.
The mayor wanted to destroy the factory.	Ná kurow no mu panyin no pɛ sɛ ɔsɛe adwumayɛbea no.
Grammatical errors had marred his speech.	Ná kasa mmara mu mfomso asɛe ne kasa.
Schools often struggle to find a playground.	Sukuu ahorow taa di apere sɛ wobenya agodibea.
The ship sank, hundreds of passengers were lost.	Hyɛn no memee, akwantufo ɔhaha pii hweree wɔn.
Floods devastate and displace people.	Nsuyiri sɛe nnipa na wotu wɔn fi wɔn afie mu.
The alderman's behavior was embarrassing.	Ná alderman no suban no yɛ aniwu.
They had to come from somewhere else.	Ná ɛsɛ sɛ wofi baabi foforo ba.
Playing video games can relieve stress.	Video so agodie a wobɛbɔ no betumi ama adwennwen afi hɔ.
He treats his illness with herbs.	Ɔde nhabannuru sa ne yare no.
The investigation was suspended last night.	Wɔgyaee nhwehwɛmu no anadwo a etwaam no.
The wind quickly died down.	Mframa no wui ntɛmntɛm.
That room is bright and new.	Saa dan no yɛ nea ɛhyerɛn na ɛyɛ foforo.
The workers have to work harder.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo no yɛ adwumaden kɛse.
In mountainous areas, earthquakes are common.	Wɔ mmepɔw so mmeae no, asasewosow abu so.
So, the bailiff decided to keep the horses.	Enti, bailiff no sii gyinae sɛ ɔde apɔnkɔ no besie.
She bit her lip.	Ɔkaa n’anofafa.
When the old woman entered the room, she greeted him warmly.	Bere a ɔbea panyin no hyɛn dan no mu no, ɔde anigye kyiaa no.
Almost half of this region is covered by tall forests.	Ɛkame ayɛ sɛ kwae atenten akata ɔmantam yi fã so.
The light was bright enough.	Ná hann no mu yɛ den sɛnea ɛsɛ.
It wasn’t until the next morning that he regained consciousness.	Ɛyɛ adekyee anɔpa ansa na n’adwene san bae.
He drove through the village, waving at the church.	Ɔde kar faa akuraa no ase, na ɔwosow ne nsa kyerɛɛ asɔre no.
They were eventually burned.	Awiei koraa no, wɔhyew wɔn.
March across the city square to carry messages.	March twa kurow no abɔnten so nkɔfa nkrasɛm ahorow.
The man was seen stealing a handbag from the display case.	Wohuu ɔbarima no sɛ ɔrewia nsa bag bi afi baabi a wɔde nneɛma kyerɛ no.
He traveled the world studying the eclipse.	Okyinkyin wiase nyinaa kɔsuaa owiatɔe no ho ade.
A plumber fixed the leak.	Plumber bi siesiee nea ɛretu no.
I love listening to classical music.	M’ani gye ho sɛ mɛtie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu.
The unique feature of the house is its lovely garden.	Ade soronko a ɛwɔ ofie no mu ne ne turo a ɛyɛ fɛ no.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye yɛ nneɛma a wɔpaw, anaa "twitwa".
I have not been able to lift this burden.	Mintumi mmaa saa adesoa yi so.
The young people are disproportionately represented.	Wɔde mmerante ne mmabaa no gyina hɔ ma wɔ ɔkwan a ɛnsɛ so.
How about some soup?	Na soup bi nso ɛ?
The money ran out.	Sika no sae.
Immortal things.	Nneɛma a enwu da.
He swept a stick across the kitchen floor.	Ɔprapraa dua bi faa adididan no fam.
Extensive use of concrete and building materials.	Kɔnkreti ne adansi nneɛma a wɔde di dwuma kɛse.
So the first settlers planted crops.	Enti atubrafo a wodi kan no duaa nnɔbae.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Mfiridwumayɛfo de dade si adan atenten ne adan.
You are allowed to camp on the beach.	Wɔma wo kwan ma wobɔ nsra wɔ mpoano.
In recent decades, the divorce rate has increased.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, awaregyae dodow akɔ soro.
Orders issued by an officer are laws.	Ahyɛde ahorow a ɔpanyin bi de ma no yɛ mmara.
This flower comes from the southwest.	Saa nhwiren yi fi anafo fam atɔe.
Certain rules and regulations will be strictly enforced.	Wɔde mmara ne nhyehyɛe ahorow bi bedi dwuma katee.
The colorless crystals are opaque.	Ahwehwɛ a enni kɔla no nyɛ nea ɛda adi pefee.
His heart is filled with despair.	Abasamtu ahyɛ ne koma ma.
The building was torched by protesters.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no na wɔhyew ɔdan no.
On the surface, it was a popular city.	Sɛ yɛhwɛ a, na ɛyɛ kurow a nkurɔfo ani gye ho.
They bring a lot of wealth.	Wɔde ahonyade pii ba.
The school building underwent a complete transformation.	Sukuu dan no yɛɛ nsakrae koraa.
Work in pairs and use the computer.	Monyɛ adwuma baanu baanu na fa kɔmputa no di dwuma.
The conversation intensified.	Nkɔmmɔbɔ no mu yɛɛ den.
The streets are full of cars.	Kar ahyɛ mmɔnten so ma.
This debate was an important step.	Ná saa akyinnyegye yi yɛ anammɔn a ɛho hia.
Opposition is increasingly receiving the bill.	Ɔsɔretia renya mmara no kɛse.
The new president is promising to change things.	Ɔmanpanyin foforo no rehyɛ bɔ sɛ ɔbɛsakra nneɛma.
They splashed water on the floor.	Wɔde nsu petepetee fam.
He left early because of the storm.	Ofii hɔ ntɛm esiane ahum no nti.
Melt the margarine in a pot.	Fa margarine no nwene wɔ kuku mu.
It will be a cold and snowy winter this year.	Ɛbɛyɛ awɔw bere a awɔw wom na sukyerɛmma bɛtɔ afe yi.
He was alone in the park on a hot summer day.	Ná ɔno nkutoo wɔ abɔnten so da bi a na ɛhɔ yɛ hyew wɔ awɔw bere mu.
So the party president gathered everyone together for a meeting	Enti akuw no titrani no boaboaa obiara ano yɛɛ nhyiam
His royal status was diminished by his absence.	N’adehye dibea no so tew esiane sɛ na onni hɔ nti.
The bread was of a sandy texture.	Ná abodoo no yɛ nea ɛte sɛ anhwea.
I could always tell he was having a hard time.	Ná mitumi hu bere nyinaa sɛ ɔrehyia ɔhaw bi.
The camel replied with a devilish look.	Yoma no de ɔbonsam n’aniwa buae.
His reputation has been badly damaged.	Ne din asɛe kɛse.
Time passes slowly in a prison.	Bere twam nkakrankakra wɔ afiase bi mu.
Compare this to the cheese.	Fa eyi toto kyiisi no ho.
We wholeheartedly supported him.	Yefi yɛn koma nyinaa mu boaa no.
My kitten is white.	Me kitten no yɛ fitaa.
Linguists define the word "holiday."	Kasa ho animdefo kyerɛkyerɛ asɛmfua "dapɔnna" mu.
The building stood completely on its own.	Ɔdan no gyinaa n’ankasa so koraa.
They are often bitten by angry dogs.	Akraman a wɔn bo afuw taa keka wɔn.
The bus was crowded.	Ná nnipa ahyɛ bɔs no mu ma.
The government is now able to hang in the balance.	Mprempren aban no tumi sɛn nea ɛkari pɛ no mu.
Police are keen to identify the gunmen.	Polisifo ani abere sɛ wobehu atuotofo no.
With slow business growth, the company was losing money.	Esiane sɛ na nnwuma nkɔso rekɔ so brɛoo nti, na adwumakuw no rehwere sika.
Place hands on both shoulders.	Fa nsa gu wo mmati abien no nyinaa so.
The man glanced at the woman, thinking she had committed adultery.	Ɔbarima no de n’ani kyerɛɛ ɔbea no, na na osusuw sɛ wabɔ aguaman.
A glass of water was placed at the table.	Wɔde nsu kuruwa bi sii pon no ho.
A law was passed in memory.	Wosii mmara bi de kaee.
A coupon is valid today only.	Kupon bi yɛ adwuma nnɛ nkutoo.
The forest is dark at night.	Kwae no mu yɛ sum anadwo.
The unhappy couple had divorced.	Ná awarefo a na wɔn ani nnye ho no gyaee aware.
The voters got the right to vote.	Wɔn a wɔtow aba no nyaa hokwan a wɔwɔ sɛ wɔtow aba no.
His pale skin was bruised and bloody.	Ná ne honam ani a ɛyɛ bruu no apira na mogya ayɛ no ma.
He interrupted me every two minutes.	Ná ɔtwa m’asɛm no mu simma abien biara.
Many kinds of fruits are sold in the markets.	Wɔtɔn nnuaba ahorow pii wɔ gua ahorow so.
Eventually, they agreed.	Awiei koraa no, wɔpenee so.
His name will remain in history.	Ne din bɛkɔ so atra abakɔsɛm mu.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Wɔde bankye ahabammono biara a wɔmfa nni dwuma no sie plastic nkuku mu.
This lamp is a work of art.	Saa kanea yi yɛ adwinni.
Possible anatomy was discussed.	Wɔkaa nipadua no akwaa a ebetumi aba no ho asɛm.
He was silent.	Ɔyɛɛ komm.
Fill out the questionnaire	Hyɛ nsɛmmisa kratasin no ma
There is no mistake now.	Mfomso biara nni hɔ mprempren.
The habit of smoking is dangerous to health.	Sigaretnom su no yɛ asiane ma akwahosan.
The child was shaking uncontrollably.	Ná abofra no rewosow a ontumi nhyɛ ne ho so.
The ice melted.	Nsukyenee no hyewee.
He came to my office one day.	Ɔbaa m’adwumayɛbea da bi.
A green light indicates that an item can be picked up.	Kanea ahabammono kyerɛ sɛ wobetumi afa ade bi.
We will just have to work harder.	Ɛho behia sɛ yɛyɛ adwumaden kɛse ara kwa.
Their family members have drowned in a river.	Wɔn abusua mufo asu wɔ asubɔnten bi mu.
We met hundreds of voters.	Yehyiaa nnipa ɔhaha pii a wɔtow aba.
He leaned forward, staring at the pictures.	Ɔde ne ho too n’anim, na ɔhwɛɛ mfonini ahorow no yiye.
Business growth slowed slightly last year.	Adwumayɛ mu nkɔso so tew kakra afe a etwaam no.
Some people add salt and yeast to bread.	Nnipa binom de nkyene ne mmɔkaw ka paanoo ho.
Chocolate milk tastes great with waffles.	Chocolate nufusu yɛ dɛ yiye wɔ waffles ho.
The decision was unanimously accepted.	Nnipa dodow no ara na wogyee gyinaesi no toom.
Birds of a feather together.	Nnomaa a wɔn ho yɛ ntakra bom.
Violation of the act shall be punishable by imprisonment.	Adeyɛ no a wobu so no, wɔde asotwe bɛto afiase.
Already, three or four young men have shown interest.	Dedaw no, mmerante baasa anaa baanan ada anigye adi.
The miners worked all day and all night.	Wɔn a wotu fam no yɛɛ adwuma da mũ nyinaa ne anadwo nyinaa.
The factory changed ownership several times.	Adwumayɛbea no sesaa ne wura mpɛn pii.
Molasses wasn’t always the flavor of this bite.	Ɛnyɛ bere nyinaa na na molasses yɛ saa akisikuru yi dɛ.
Most people have some memory of this disaster.	Nnipa dodow no ara wɔ asiane yi ho nkae kakra.
Some people reported seeing two pigs flying.	Nnipa binom bɔɔ amanneɛ sɛ wohuu mprako abien a wɔretu.
It was an old book crumbling at the binding.	Ná ɛyɛ nhoma dedaw bi a ɛrebubu wɔ nea wɔde kyekyere no ho.
Drug trafficking has given this gang an international reputation.	Nnubɔne ho aguadi ama basabasayɛ kuw yi agye din wɔ amanaman ntam.
The world needs to be a better place to live.	Ɛsɛ sɛ wiase no yɛ beae pa a wobetumi atra mu.
I am only relying on domestic help.	Mede me ho reto afie mmoa nkutoo so.
Recent innovations have improved production efficiency.	Nneɛma foforo a wɔayɛ nnansa yi ama nneɛma a wɔyɛ no ayɛ adwuma yiye.
The waves were treacherous and a shallow reef was jutting out nearby.	Ná asorɔkye no yɛ nsisi na na ɔbotan bi a emu nnɔ repuepue wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
He carefully formulated his story.	Ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ n’asɛm no.
The fish with gentle rolling waves.	Mpataa no de asorɔkye a ɛrehuruhuruw brɛoo.
He has one arm.	Ɔwɔ abasa baako.
The trees and marshes in this area are huge.	Nnua ne atɛkyɛ a ɛwɔ beae yi yɛ akɛse.
Nine volunteers have participated in this experiment.	Atuhoamafo baakron na wɔde wɔn ho ahyɛ sɔhwɛ yi mu.
Should I join the military?	So ɛsɛ sɛ mekɔ sraadi?
The city’s beaches are romantic.	Kurow no mpoano yɛ ɔdɔ ho nsɛm.
He dreamed of becoming a doctor.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo.
Everyone in our family has a musical instrument,	Yɛn abusua no muni biara wɔ sanku a wɔde bɔ nnwom, .
My doctor advised me to stop smoking.	Me duruyɛfo tuu me fo sɛ minnyae sigaretnom.
The psychologists argue that globalization is detrimental to society.	Adwene ho animdefo no ka sɛ wiase nyinaa a wɔde wɔn ho hyɛ mu no yɛ ade a ɛsɛe ɔmanfo.
More than a million children die of hunger every year.	Mmofra bɛboro ɔpepem biako na ɔkɔm kunkum wɔn afe biara.
The accident was entirely his fault.	Ná akwanhyia no yɛ ne mfomso koraa.
A simple china bowl is placed on the table.	Wɔde china kuruwa a ɛyɛ mmerɛw gu pon no so.
These buildings are expensive to repair.	Saa adan yi a wobesiesie no bo yɛ den.
The young biologists progressed in their field.	Abɔde a nkwa wom ho animdefo nkumaa no nyaa nkɔso wɔ wɔn adwuma no mu.
In winter, snow often falls in the village.	Awɔw bere mu no, sukyerɛmma taa tɔ wɔ akuraa no ase.
His office is located in a beautiful, artfully designed building.	N’adwumayɛbea no wɔ ɔdan fɛfɛ bi a wɔde adwinni ayɛ mu.
Avocados can be made into guacamole.	Wobetumi ayɛ avocado ayɛ guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Japan agye din wɔ nkuku a ɛyɛ fɛ ho.
We want to make sure people are treated fairly.	Yɛpɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wɔne nkurɔfo bedi no yiye.
The baby cries drove everyone in the house crazy.	Akokoaa no su maa obiara a ɔwɔ fie hɔ bɔɔ dam.
The butter mixture should be heated slowly.	Ɛsɛ sɛ wɔma bɔta a wɔde afra no yɛ hyew nkakrankakra.
His family was very wealthy.	Ná n’abusua no yɛ adefo paa.
Transportation in this city is unreliable.	Nneɛma a wɔde fa nnipa mu wɔ kurow yi mu no nyɛ nea wotumi de ho to so.
We need to record the speeches of ordinary people.	Ɛsɛ sɛ yɛkyere nsɛm a nnipa mpapahwekwa bɔ no gu kasɛt so.
The image quality is excellent.	Mfonini no su yɛ fɛ yiye.
A river flows nearby.	Asubɔnten bi sen bɛn hɔ.
The narrator's voice is quiet.	Ɔkyerɛwfo no nne yɛ komm.
The oil came out and caught fire.	Ngo no puei na ogya tɔɔ mu.
Visitors should dress warmly.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo no hyehyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
Clusters of buildings.	Adan a wɔaboaboa ano akuwakuw.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Nkurɔfo hyiam wɔ ha sua tete adwinni a ɛfa nkyerɛwee ho no.
Medical treatment made him feel better.	Aduruyɛ mu ayaresa maa ne ho tɔɔ no.
I hope you find my work to your liking.	Mewɔ anidaso sɛ wubehu m’adwuma no sɛnea w’ani begye ho.
Her outfit was no longer fashionable.	Ná n’atade no nyɛ nea aba so bio.
He dropped his bag on the floor.	Ɔde ne bag no too fam.
Some people believe that we should refuse the help we need.	Nnipa binom gye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛpow mmoa a yehia no.
He smiled, and the old man smiled.	Ɔserewee, na akwakoraa no nso serewee.
Police cordoned off the city centre.	Polisifo twaa kurow no mfinimfini ho hyiae.
He taught a class in public speaking.	Ɔkyerɛɛ adesuakuw bi wɔ baguam kasa mu.
We gathered them before their time and custom.	Yɛboaboaa wɔn ano ansa na wɔn bere ne wɔn amanne reba.
Those cultures had very different lifestyles.	Ná saa amammerɛ ahorow no wɔ asetra kwan soronko koraa.
The government has taken steps to improve railway safety.	Aban no ayɛ nneɛma bi de ama keteke kwan so ahobammɔ atu mpɔn.
The butterflies never forget the flowers.	Nwansena no werɛ mfi nhwiren no da.
You need a microscope to see the cells.	Wohia afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete na ama woahu nkwammoaa no.
The teacher was unsure of which one to choose.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no ntumi nsi pi wɔ nea ɔbɛpaw no no ho.
Those arguments were quickly refuted.	Wɔbɔɔ saa akyinnyegye ahorow no gui ntɛm ara.
The clouds seem heavy.	Ɛte sɛ nea mununkum no mu yɛ duru.
They promised to defeat the old regime.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wobedi nniso dedaw no so nkonim.
Knead the flour three times.	Yɛ esiam no mu mprɛnsa.
Farmers grew rice.	Ná akuafo dua aburow.
The numbers are just right.	Dodow no fata ara kwa.
Years of pollution had created a panic attack.	Ná efĩ a wɔde mfe pii ayɛ no ama ehu a ɛyɛ hu aba.
The drought destroyed the farmer’s crops.	Ɔpɛ no sɛee okuafo no nnɔbae.
Markets in this region have flourished for generations.	Guadidan ahorow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no anya nkɔso awo ntoatoaso pii.
He got out of the car.	Osi fii kar no mu.
The investigation showed that he was poor.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ na ɔyɛ ohiani.
Use a serrated knife to cut the bread	Fa sekan a ɛwɔ nsensanee twitwa abodoo no
Writing is hard work.	Akyerɛw yɛ adwumaden.
A penal colony was established here.	Wɔde asotwe atubraman bi sii hɔ wɔ ha.
Now, we have another sentence.	Afei, yɛwɔ kasamu foforo bi.
The problems of the rebels were never solved.	Wɔanni atuatewfo no haw ahorow ho dwuma da.
It is not known who the first farmer was.	Wonnim onii a odii kan yɛɛ afuw no.
New software needs to be developed.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ softwea foforo.
Guy in the house is a little noisy.	Guy a ɔwɔ fie hɔ no yɛ dede kakra.
The little girl immediately dismounted.	Ntɛm ara na abeawa ketewa no sian fii ɔpɔnkɔ no so.
The waitress came to take our order.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no bae sɛ ɔrebɛfa yɛn ahyɛde no.
The lights went out, darkening the room.	Akanea no dum, na ɛmaa dan no mu yɛɛ sum.
The director's criticisms were stinging.	Ná ɔkwankyerɛfo no kasatia ahorow no yɛ nea ɛyɛ yaw.
Aircraft noise is very disturbing.	Wimhyɛn mu dede ma ɛhaw adwene kɛse.
He was almost blinded by the sun.	Ɛkame ayɛ sɛ na owia no afura n’ani.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Saa bon yi agye din wɔ nsu a ɛtɔ gu fam a ɛyɛ nwonwa no ho.
Dogs were once widely used for hunting.	Bere bi na wɔde akraman di dwuma kɛse de bɔ abɔmmɔ.
A canned substance, usually eaten as a vegetable.	Ade a wɔde ahyɛ toa mu, a wɔtaa di sɛ nhabannuru.
I love avocados.	M’ani gye avocado ho.
Traditionally, preparations for the funeral begin the night before.	Wɔ amanne kwan so no, wofi ase siesie wɔn ho ma ayiyɛ anadwo a edi ɛno anim no.
Your clothes were soaked with rain.	Ná osu atɔ w’atade so.
The smell of burnt fish fills the air.	Mpataa a wɔahyew hua hyɛ mframa no ma.
The bandits shoot them at close range.	Adwowtwafo no tow wɔn tuo wɔ akyirikyiri.
Scientists tried to predict the weather.	Nyansahufo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyerɛ sɛnea wim tebea te.
The boy is afraid of danger.	Abarimaa no suro asiane.
He examined the situation.	Ɔhwehwɛɛ tebea no mu.
He committed murder several times.	Odii awu mpɛn pii.
The dodo bird was a large bird that could not fly.	Ná dodo anomaa no yɛ anomaa kɛse bi a ontumi ntu.
Very thick cream.	Cream a ɛyɛ den yiye.
How long did it take you to learn the language?	Bere tenten ahe na egyee wo ansa na woresua kasa no?
Communities withdrew from the rebels.	Mpɔtam ahorow no twee wɔn ho fii atuatewfo no ho.
He advertised his program widely.	Ɔde ne dwumadi no too gua kɛse.
The smell of garlic came from the bag.	Galik hua no fi kotoku no mu bae.
The change came suddenly.	Nsakrae no bae mpofirim.
We are having a meeting next week.	Yɛreyɛ nhyiam dapɛn a edi hɔ no.
The wickets were slippery after heavy rain.	Wickets no yɛɛ hwerɛma wɔ nsuo a ɛtɔe denneennen akyi.
Please give me another slice of meat.	Mesrɛ mo, momma me nam a wɔakyekyɛm foforo.
His mind is sharp as a tack.	N’adwene yɛ nnam te sɛ tack.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Nyansahufo bɔ kɔkɔ sɛ efĩ yi de nneɛma a emu yɛ den ba.
There is a ten percent chance of rain.	Osu betumi atɔ ɔha biara mu du.
But he wasn’t focused on anything.	Nanso na ɔmfa n’adwene nsi biribiara so.
To truly understand the situation, we need to consider other factors.	Sɛ yɛbɛte tebea no ase ankasa a, ɛsɛ sɛ yesusuw nneɛma afoforo ho.
I saw a woman standing on the beach.	Mihuu ɔbea bi sɛ ogyina mpoano.
Give us some milk.	Ma yɛn nufusu bi.
The dream disappeared.	Dae no yerae.
The emperor issued a decree that changed history.	Ɔhempɔn no de mmara bi mae a ɛsakraa abakɔsɛm.
The old man was shocked.	Akwakoraa no ho dwiriw no.
The thief was charged with theft.	Wɔbɔɔ owifo no sobo sɛ wawia ade.
The government is launching a road safety campaign.	Aban no reyɛ akwan so ahobammɔ ɔsatu bi.
The problem needs to be addressed as soon as possible.	Ɛsɛ sɛ wodi ɔhaw no ho dwuma ntɛm ara sɛnea wobetumi.
The demand for fast food has increased in recent years.	Nnuan a wodi ntɛmntɛm a wɔhwehwɛ no akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
The professor gave a lecture last night.	Ɔbenfo no maa ɔkasa bi anadwo a etwaam no.
He was obviously scared.	Ɛda adi sɛ na ehu aka no.
We assume that we have feelings and memories.	Yɛfa no sɛ yɛwɔ nkate ne nkae.
He ate a lot of food.	Odii aduan pii paa.
He lay there all night, pondering his fate.	Ɔda hɔ anadwo mũ no nyinaa, na na ɔredwennwen ne nkrabea ho.
The festival officially lasts a week.	Afahyɛ no di dapɛn biako wɔ aban kwan so.
The loss of so many birds was tragic.	Ná nnomaa pii a wɔhweree wɔn no yɛ awerɛhow.
He put many pieces together to create a musical scale.	Ɔde asinasin pii boom yɛɛ nnwom nsenia.
The buildings are rectangular.	Adan no yɛ ahinanan.
There is nothing more terrifying than a natural disaster.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ hu sen abɔde mu asiane.
He said, if you like it, I’ll be happy.	Ɔkae sɛ, sɛ w’ani begye ho a, m’ani begye.
The mosquitoes buzzed as he collected pollen.	Nwansena no bɔɔ gyegyeegye bere a na ɔreboaboa nsu mu nsu ano no.
Most of our society looks down on breaking with tradition.	Yɛn manfo dodow no ara bu atetesɛm a wobegyae no animtiaa.
Flowers were strewn around the pilgrim's body.	Ná nhwiren apetepete ɔkwantufo no amu ho.
The computer does not give any errors.	Kɔmputa no mma mfomso biara.
Some land submerges when a lake forms.	Asase bi fa nsu ase bere a ɔtare bi ba no.
The boat sank as the rower fell asleep.	Ɔkorow no memee bere a nea ɔretu hyɛmma no dae no.
He has been praised many times for his integrity.	Wɔakamfo no mpɛn pii wɔ ne mudi mu.
He doesn’t like pumpkins.	Ɔmpɛ akutu.
He took a sip from the cup and smiled.	Ɔfaa kuruwa no mu nsu bi na ɔserewee.
But don’t eat too much!	Nanso nnidi pii!
He will pay for the car in small instalments.	Ɔde nneɛma nketenkete betua kar no ho ka.
The current policy of the government is to deal with the problem.	Aban no nhyehyɛe a ɛwɔ hɔ mprempren ne sɛ wobedi ɔhaw no ho dwuma.
There is evidence that the practice is common.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ adeyɛ no abu so.
The horse sprang forward with his long graceful stride.	Ɔpɔnkɔ no de ne anammɔn tenten a ɛyɛ fɛ no huruw kɔɔ n’anim.
The water was turquoise in color.	Ná nsu no kɔla yɛ turquoise.
Start at the gym.	Fi ase wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu.
He said the rockets should be launched vertically.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wɔtow rocket ahorow no gyina hɔ gyina hɔ.
The unusually high unemployment rate has alarmed economists.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛkɔ soro wɔ ɔkwan soronko so no ama sikasɛm ho abenfo ho adwiriw wɔn.
Discussions on this topic continue to this day.	Nkɔmmɔbɔ a ɛfa saa asɛmti yi ho kɔ so de besi nnɛ.
The reindeer grew pale, and the white coat turned pink.	Reindeer no nyin yɛɛ mmerɛw, na atade fitaa no yɛɛ pink.
Hearing at the death of the dictator.	Ɔte a ɔte wɔ ɔman anidanfo no wu mu.
These days, they want us to save our money for ourselves.	Nna yi, wɔpɛ sɛ yɛde yɛn sika sie ma yɛn ho.
He was so stunned that he couldn't move.	Ná ne ho adwiriw no araa ma wantumi anhinhim.
Make sure the fabric is clean.	Hwɛ sɛ ntama no ho tew.
The results of the autopsy were revealed last week.	Wɔdaa nea efii amu no mu nhwehwɛmu no mu bae no adi dapɛn a etwaam no.
My job was to make myself known.	Ná m’adwuma ne sɛ mɛma obi ahu me ho.
The student body demanded action.	Sukuufo kuw no hwehwɛe sɛ wɔyɛ biribi.
He has thin fingers.	Ɔwɔ nsateaa a ɛyɛ tratraa.
They woke up suddenly to the sound of gunfire.	Wɔsɔree mpofirim bere a wɔtee atuo a wɔtotow nnyigyei no.
The picture is simple.	Mfonini no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
This is beyond my control.	Eyi yɛ nea mintumi nyɛ ho hwee.
The dog can run very fast.	Ɔkraman no tumi tu mmirika kɛse.
The experiment led to the development of an improved method.	Sɔhwɛ no ma wɔyɛɛ ɔkwan bi a wɔatu mpɔn.
These rocks are inhabited by mountain goats.	Mmepɔw so mpapo na wɔte saa abotan yi so.
The old woman wore lace-up shoes.	Ná ɔbea panyin no hyɛ mpaboa a wɔde hama ayɛ.
He slumped on the table, spilling the tea.	Ɔhwee ase wɔ pon no so, na ɔhwiee tii no gui.
In a medium bowl, combine the butter and sugar.	Wɔ kuruwa a ɛyɛ mfinimfini mu no, fa bɔta ne asikre no bom.
The peaceful lake is the city’s water source.	Ɔtare a asomdwoe wom no ne kurow no mu nsu fibea.
Scientific researchers often study bacteria.	Nyansahu mu nhwehwɛmufo taa sua mmoawa ho ade.
The big vaults are full.	Nneɛma akorae akɛse no ayɛ ma.
Soon his feeling of survival began.	Ankyɛ na ne nkate a ɛne sɛ obenya nkwa no fii ase.
He had many possessions, but he had no family.	Ná ɔwɔ nneɛma pii, nanso na onni abusua.
The helicopter circled overhead, .	Helikopta no twaa ne ho hyiae wɔ soro, .
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Sɛ wubu w’ani gu w’adesua so a, wubedi nkogu wɔ wo sɔhwɛ no mu.
The gemstone never goes on.	Ɔbo a ɛsom bo no kɔ so da.
The village clock tower is the highlight.	Akuraa no dɔn abantenten no ne ade a ɛyɛ nwonwa.
He will have his work cut out for him.	Ɔbɛma wɔatwa n’adwuma no ama no.
The bench was yellow and rusty.	Ná benkyi no yɛ kɔkɔɔ na na ayɛ nwunu.
He waved his hands at the sky.	Ɔwosow ne nsa kyerɛɛ wim.
I'm leaving, he said, as he ran out the door.	Merekɔ, ɔkae, bere a ɔde mmirika fii ɔpon no ano no.
Our economy relies heavily on tourism.	Yɛn sikasɛm de ne ho to nsrahwɛ so kɛse.
He sat down on the bed.	Ɔtenaa mpa no so.
An ancient burial cave was discovered.	Wohuu tete amusiei ɔbodan bi.
Calcium and phosphorous are important for bone health.	Calcium ne phosphorous ho hia ma nnompe akwahosan.
The conversation turned to politics.	Nkɔmmɔbɔ no dan kɔɔ amammuisɛm so.
This product does not require washing or drying.	Saa ade yi nhia sɛ wɔhohoro anaasɛ wɔyow.
He turned to look at the old woman.	Ɔdanee ne ho kɔhwɛɛ ɔbaa panyin no.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Villi a ɛwɔ yɛn dwensɔtwaa ketewaa mu no twe aduannuru.
In the past, mystical experiences were virtually unknown.	Bere bi a atwam no, ɛkame ayɛ sɛ na wonnim ahintasɛm mu osuahu ahorow.
A visitor headed for the door.	Nsrahwɛfo bi de n’ani kyerɛɛ ɔpon no ano.
Researchers hope their work will become the norm.	Nhwehwɛmufo wɔ anidaso sɛ wɔn adwuma no bɛyɛ adeyɛ a wɔtaa yɛ.
Aerial plants grow in the marshy soil.	Wim afifide nyin wɔ asase a ɛso yɛ atɛkyɛ no mu.
Leave the power plant to us.	Gyae anyinam ahoɔden adwumayɛbea no ma yɛn.
The railroad company lost the case.	Keteke adwumakuw no hweree asɛm no.
Tall trees stood all around.	Ná nnua atenten gyina hɔ atwa ho ahyia.
Insects were plentiful in this field.	Ná nkoekoemmoa dɔɔso wɔ saa afuw yi mu.
The city was badly damaged during the war.	Kurow no sɛee kɛse wɔ ɔko no mu.
He slowly approached, only looking at her face.	Ɔbɛnee nkakrankakra, na ɔhwɛɛ n’anim nkutoo.
The wizard gave him three wishes.	Ɔkɔmfoɔ no maa no apɛdeɛ mmiɛnsa.
A thin layer of snow provided ideal skiing conditions.	Sukyerɛmma a ɛyɛ tratraa bi maa tebea a eye sen biara a wɔde tu mmirika wɔ ski so.
Stewart has only had one car.	Stewart anya kar biako pɛ.
The Sahara is strong.	Sahara ahum no ano yɛ den.
The scientist was famous for his research.	Ná nyansahufo no agye din wɔ nhwehwɛmu a ɔyɛe no ho.
The professor spent another evening in the library.	Ɔbenfo no dii anwummere foforo wɔ nhomakorabea hɔ.
His eyes brightened.	N’aniwa hyerɛn.
The monster sought to devour the handsome prince.	Aboa bɔne no hwehwɛɛ sɛ ɔbɛmene ɔbapɔmma fɛfɛ no.
Several display devices were assembled.	Wɔboaboaa mfiri a wɔde kyerɛ nneɛma pii ano.
The poor quality of molten metal is a by-product of the process.	Dade a ayɛ nwunu a ɛnyɛ papa no yɛ ade a efi ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu ba.
More soldiers arrived soon after.	Asraafo pii baa hɔ wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
The small village is isolated, accessible only by boat.	Akuraa ketewa no atew ne ho, na hyɛmma nkutoo na wotumi kɔ hɔ.
The beaver dam collapsed quickly.	Beaver dam no bubui ntɛmntɛm.
Better computing speeds are opening up new possibilities.	Kɔmputa so dwumadi ahoɔhare a eye no rebue nneɛma foforo a ebetumi aba.
A grand celebration will be organized here soon.	Wɔbɛyɛ afahyɛ kɛse bi ho nhyehyɛe wɔ ha nnansa yi ara.
An organization was formed to solve the problem.	Wɔhyehyɛɛ ahyehyɛde bi a ɛbɛma wɔadi ɔhaw no ho dwuma.
The kids are happy to see you.	Mmofra no ani gye sɛ wobehu wo.
The constant companion of the Queen.	Ɔhemmaa no hokafo a ɔyɛ daa.
The medieval nobles lived extravagant lives.	Mfinimfini mmere mu atitiriw no de asetra a ɛboro so bɔɔ wɔn bra.
Be sure not to overdo this strong cheese.	Hwɛ hu sɛ woremfa saa kyiisi a ano yɛ den yi ntra so.
Spring is a time of hope.	Ahohuru bere yɛ anidaso bere.
Milk is white.	Nufusu yɛ fitaa.
Do not mix oil and water.	Ngo ne nsuo nfrafra.
He was not interested in moving from his routine.	Ná n’ani nnye ho sɛ obetu afi nea ɔyɛ daa no ho.
Decades ago, this park was a dust bowl.	Mfe du du pii a atwam ni no, na saa abɔnten so atrae yi yɛ mfutuma kuruwa.
The casual reader may miss this definition.	Ebia ɔkenkanfo a ɔnyɛ hwee no bɛpa nkyerɛase yi.
His suit looks too formal for the occasion.	Ne suit no hwɛ sɛ ɛyɛ formal dodo ma adeyɛ no.
To prevent this, you should only serve the fish once.	Nea ɛbɛyɛ na woasiw eyi ano no, ɛsɛ sɛ wode mpataa no ma pɛnkoro pɛ.
They went to the small town for their vacation.	Wɔkɔɔ kurow ketewa no mu kɔhwɛɛ wɔn akwamma.
He looked at me in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ me.
Set aside this money for the children’s college fund.	Fa sika yi to nkyɛn ma mmofra kɔlege sikakorabea no.
Does this delicious wine appeal to you?	So saa bobesa a ɛyɛ dɛ yi ma w’ani gye ho?
There is no doubt about it.	Akyinnye biara nni ho.
John has curly hair.	John wɔ ti nhwi a ɛyɛ kurukuruwa.
The population of the city continues to grow.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no kɔ so dɔɔso.
Some dogs can see in color.	Nkraman binom tumi hu ade wɔ kɔla mu.
Twelve young girls danced on the drums.	Mmabaa nkumaa dumien saw wɔ sanku no so.
Sugar added to coffee is corrosive.	Asikre a wɔde ka kɔfe ho no yɛ nea ɛporɔw.
I fear water more than fire.	Misuro nsu sen ogya.
Butter is made from milk.	Wɔde nufusu yɛ bɔta.
He ran toward her.	Ɔde mmirika kɔɔ ne nkyɛn.
He added that the report was incomplete.	Ɔde kaa ho sɛ amanneɛbɔ no nni mũ.
When the water boils, it turns into steam.	Sɛ nsu no bow a, ɛdan nsu a ɛyɛ hyew.
The government has responded with trepidation.	Aban no de ahopopo ayɛ ho biribi.
Take a piece of tissue paper and wipe it off.	Fa tissue krataa bi na popa.
Tell them we will continue to provide support.	Ka kyerɛ wɔn sɛ yɛbɛkɔ so de mmoa ama.
But they are still likely to be attacked.	Nanso ɛda so ara yɛ nea ɛda adi sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so.
He spent the whole afternoon working on the paper.	Ɔde awia mũ nyinaa yɛɛ krataa no ho adwuma.
He retired from the priesthood.	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ asɔfodi no mu.
The harvest was small this year, as was the weather.	Ná otwa adwuma no sua afe yi, na saa ara na na wim tebea nso te.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Aniwa a ontumi nhu ade yiye ne ade titiriw a ɛma odii nkogu.
The government built a bunch of towers.	Aban no sii abantenten akuwakuw bi.
The animal was hungry for food and water.	Aduan ne nsu ho kɔm dee aboa no.
Some researchers believe that birth rates may decline worldwide.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ ebia awo dodow so bɛtew wɔ wiase nyinaa.
The invaders were very happy with their victories.	Ntuofo no ani gyee wɔn nkonimdi ahorow no ho kɛse.
Write text on the page.	Kyerɛw nsɛm wɔ kratafa no so.
Canada geese are considered pests of various crops.	Wobu Canada akɔre sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ahorow.
It is impossible to imagine happiness.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobesusuw anigye ho.
Several groups advocate for the legalization of marijuana.	Akuw pii kamfo kyerɛ sɛ wɔmfa wii nyɛ mmara kwan so de.
Success breeds greed.	Odi yiye ma adifudepɛ ba.
This is the information you need.	Eyi ne nsɛm a wuhia.
Researchers tried to measure sadness.	Nhwehwɛmufo bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
He is suspected of stealing government funds.	Wosusuw sɛ wawia aban sika.
The old woman was sitting on a park bench smoking a cigarette.	Ná ɔbea panyin no te abɔnten so benkyi bi so renom sigaret.
Robots have a number of advantages in the modern workplace.	Robɔt wɔ mfaso ahorow bi wɔ nnɛyi adwumayɛbea ahorow no mu.
The birds flew from tree to tree.	Nnomaa no tu fii dua so kɔ foforo so.
When does this movie theater close?	Bere bɛn na sinidan yi to mu?
The proud warrior bowed from his waist.	Ɔkofo a ɔyɛ ahantan no kotow fii n’asen.
Can you please do me a favor?	So wubetumi ayɛ me adɔe?
The army had gained control of the city.	Ná asraafo dɔm no anya kurow no so tumi.
A soldier in black approaches him.	Ɔsraani bi a ɔhyɛ atade tuntum bɛn no.
He saw the voucher rubbing against his stomach.	Ohui sɛ voucher no repiapia ne yafunu.
We had a very modern house.	Ná yɛwɔ ofie bi a ɛyɛ nnɛyi de paa.
The director shared his feelings.	Ɔkwankyerɛfo no kyekyɛɛ ne nkate mu.
He was calm, even though he was nervous.	Ná ɔyɛ komm, ɛwom mpo sɛ na ne ho yeraw no de.
A storm destroyed all nine boats.	Ahum bi sɛee akorow akron no nyinaa.
They lived in a small town surrounded by farms.	Ná wɔte kurow ketewa bi a mfuw atwa ho ahyia mu.
The protagonist receives a call and rings.	Ɔbarima a ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no nsa kaa ɔfrɛ bi na ɔbɔɔ no.
His mind wandered to dreamland.	N’adwene kyinkyin kɔɔ adaeso asase so.
Abbreviate the numbers in this column to one column.	Fa nɔma ahorow a ɛwɔ nkyerɛwde yi mu no tiawa ma ɛnyɛ ɔfa biako.
When she smelled the flowers, she cried.	Bere a ɔtee nhwiren no hua no, osui.
It was a wonderful romantic proposal.	Ná ɛyɛ ɔdɔ ho ɔdɔ ho nyansahyɛ a ɛyɛ nwonwa.
Various metals are used in the manufacture of everyday objects.	Wɔde dade ahorow na ɛyɛ nneɛma a wɔde di dwuma da biara da.
The wall surrounding the cemetery was dark.	Ná ɔfasu a atwa amusiei no ho ahyia no ayɛ sum.
We lived close to each other when the family was young.	Ná yɛte bɛn yɛn ho yɛn ho bere a na abusua no yɛ mmofra no.
We made a return visit yesterday morning.	Yɛyɛɛ sankɔhwɛ nnɛra anɔpa.
The bull stopped eating and stared at us.	Nantwinini no gyaee adidi na ɔhwɛɛ yɛn denneennen.
The unpleasant smell cannot withstand sunlight.	Hua a ɛnyɛ dɛ no ntumi nnyina owia hann ano.
This island functioned as a penal colony.	Saa supɔw yi yɛɛ adwuma sɛ atubraman a wɔde asotwe ma.
The farm workers were in the fields.	Ná afuw mu adwumayɛfo no wɔ mfuw mu.
First, you will need thirty eggs.	Nea edi kan no, wubehia nkesua aduasa.
Prices vary according to shape and size.	Ɛsono ne bo sɛnea ɛte ne ne kɛse te.
Perfect for inserting the blade.	Ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma blade no a wode bɛhyɛ mu.
The eccentric professor was known for his extraordinary achievements.	Ná wonim ɔbenfo a ɔyɛ nwonwa no sɛ ɔyɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
She prepared the meal.	Ɔno na osiesiee aduan no.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies yɛ dessert a m’ani gye ho paa.
He wanted to stay indoors.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtra dan mu.
They plowed the fields until late at night.	Wɔfuntum mfuw no mu kosii anadwo dasum.
The entire class was dismissed early.	Woyii adesuakuw no nyinaa fii adwumam ntɛm.
He placed his hands on her hips.	Ɔde ne nsa too n’asen so.
The sky was full of stars.	Ná nsoromma ahyɛ wim ma.
He studied science and art.	Osuaa nyansahu ne adwinni ho ade.
Every day, she screamed at her children.	Da biara, na ɔteɛteɛm gu ne mma so.
It is a true antiquity, and in wonderful condition.	Ɛyɛ tete nneɛma ankasa, na ɛwɔ tebea a ɛyɛ nwonwa mu.
Like his brother, he played rugby.	Te sɛ ne nuabarima no, na ɔbɔ rugby.
He thinks that if we overtax things, people will suffer.	Osusuw sɛ sɛ yɛbɔ nneɛma ho tow boro so a, nnipa behu amane.
It is important for all employees to exercise.	Ɛho hia sɛ adwumayɛfo nyinaa teɛteɛ wɔn apɔw mu.
The vines climb up the pergola.	Bobe no foro kɔ soro wɔ pergola no so.
Made by local artisans.	Ɛhɔnom adwumfo na wɔyɛe.
It was crucial in the process.	Ná ɛho hia kɛse wɔ adeyɛ no mu.
The baby was wearing a red dress.	Ná akokoaa no hyɛ atade kɔkɔɔ bi.
The clerk's voice was hoarse.	Ná ɔkyerɛwfo no nne yɛ dede.
Locals here drink chai, sweetened milk.	Ɛhɔfo a wɔwɔ ha nom chai, nufusu a wɔayam no dɛ.
He often cracked jokes.	Ná ɔtaa paapae aseresɛm mu.
This area is rich compared to neighboring provinces.	Sɛ wɔde saa beae yi toto amantam a ɛbemmɛn hɔ ho a, ahonyade wɔ hɔ.
Emotions are expressed through gestures and language.	Wɔnam nsa a wɔde yɛ ade ne kasa a wɔka so da nkate adi.
Time passed slowly.	Bere twaam nkakrankakra.
Please turn down the music.	Yɛsrɛ wo, brɛ nnwom no ase.
He signed the letter without reading it.	Ɔde ne nsa hyɛɛ krataa no ase a wankenkan.
Children were allowed to enter alone.	Wɔmaa mmofra kwan ma wɔn nkutoo hyɛn mu.
The lady screamed in terror.	Awuraa no de ehu teɛɛm.
Can you just stay here a minute?	So wubetumi atra ha simma biako pɛ?
The trail breaks up every summer.	Akwantu no mu paapae awɔw bere biara.
The company opened a new store downtown.	Adwumakuw no buee aguadidan foforo wɔ kurow no mfinimfini.
This region is known as the writers.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wɔn a wɔkyerɛwee no.
Their smell was unpleasant.	Ná wɔn hua no nyɛ dɛ.
Supreme Court judges serve for life.	Asɛnnibea kunini atemmufo som wɔn nkwa nna nyinaa.
Their relationship has evolved over the years.	Wɔn abusuabɔ no anya nkɔso wɔ mfe no mu.
I ate some potato chips.	Midii ɛmo a wɔayam no bi.
I read the newspaper every day.	Mekenkan atesɛm krataa da biara.
The climate refers to the average weather .	Wim tebea no kyerɛ wim tebea a sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, .
The city was spread over many hills.	Ná kurow no atrɛw wɔ nkoko pii so.
Volcanoes emit hot water into the atmosphere.	Ogya mmepɔw na ɛma nsu a ɛyɛ hyew kɔ wim.
The trip takes two days.	Akwantu no gye nna abien.
The cook rubbed the garlic on the chicken.	Nea ɔnoa aduan no de galik no petepetee akokɔ no so.
Mercury is made from liquid mercury.	Wɔde mercury a ɛyɛ nsu a ɛyɛ hyew na ɛyɛ mercury.
As a result of the conflict, many people have been killed.	Esiane ntawntawdi no nti, wɔakunkum nnipa pii.
Horses are rare around here because their habitat is threatened.	Apɔnkɔ ho yɛ na wɔ ha ho efisɛ wɔn atrae wɔ asiane mu.
Around the world, more and more people are living in cities.	Wɔ wiase nyinaa no, nnipa pii rete nkurow akɛse mu.
A discussion of the book followed.	Nhoma no ho nkɔmmɔbɔ dii akyi bae.
The vote made it even.	Abatow no maa ɛyɛɛ pɛ.
Please turn on the light.	Yɛsrɛ sɛ monsɔ kanea no.
This place is noisy.	Beae yi yɛ dede.
So we’re really feeding into every stereotype.	Enti yɛredidi ankasa wɔ stereotype biara mu.
Children learn differently from adults.	Ɛsono sɛnea mmofra sua ade wɔ mpanyimfo ho.
I have no idea why he left.	Minnim nea enti a ofii hɔ kɔe no ho adwene biara.
A closer reading of the book reveals this.	Sɛ yɛkenkan nhoma no yiye a, yebehu eyi.
You have passed your driving test.	Woatwa wo karka ho sɔhwɛ no mu.
The birds in the area are in danger of extinction.	Nnomaa a wɔwɔ mpɔtam hɔ no wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
You can prepare this recipe with a few simple steps.	Wubetumi de anammɔn kakraa bi a ɛnyɛ den asiesie saa aduan yi.
A ritual dance with music.	Amanneɛbɔ asaw bi a nnwom ka ho.
I’m seriously thinking about staying here.	M’adwene a anibere wom ne sɛ mɛtra ha.
They are described in the third person.	Wɔka wɔn ho asɛm wɔ onipa a ɔto so abiɛsa mu.
The demands of modern lifestyles are taxing.	Nneɛma a nnɛyi asetra kwan ahorow hwehwɛ no tua nneɛma ho tow.
In time, he completed his work.	Bere kɔɔ so no, owiee n’adwuma no.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom sii gyinae sɛ ɔrenka nokware no nkyerɛ n’awofo.
He had a hard time finding a job.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ obenya adwuma.
To another, his character would seem confused.	Wɔ obi foforo fam no, na ne suban no bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ basaa.
The crop was in danger of blooming.	Ná nnɔbae no wɔ asiane mu sɛ ɛbɛbɔ.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Awia aduan no, na nea ɔnoa aduan no siesie nantwinam ne nhabannuru.
An increasing number of children are forced to work.	Wɔhyɛ mmofra dodow a ɛredɔɔso ma wɔyɛ adwuma.
The size of the garbage collection is always large.	Nwura a wɔaboaboa ano no kɛse yɛ kɛse bere nyinaa.
Throw the pie in the oven and bake.	Tow pie no gu fononoo no mu na tow.
Separate the mixture into thirds.	Tew afrafrade no mu abiɛsa.
All in all, justice prevailed.	Ne nyinaa mu no, atɛntrenee dii nkonim.
You can spend the night in the lounge.	Wubetumi ada ɔdan a wɔda mu mu anadwo no.
The two men drove the stolen car.	Mmarima baanu no na wɔkaa kar a wowiae no.
Each city had one bank.	Ná kurow biara wɔ sikakorabea biako.
I felt numb.	Metee nka sɛ me ho ayɛ me hyew.
Man was an evolutionary accident.	Ná onipa yɛ adannandi akwanhyia.
Lucifer has the power of prophecy.	Lusifer wɔ tumi a ɔde hyɛ nkɔm.
This is a formal ceremony.	Eyi yɛ guasodeyɛ a wɔyɛ no ɔkwan pa so.
But times change.	Nanso mmere sesa.
Clouds lazily passed	Mununkum de ɔkwasea twaa mu
This picture shows children playing.	Saa mfonini yi kyerɛ mmofra a wɔredi agoru.
Many ships were wrecked on this part of the coast.	Ahyɛn pii sɛee wɔ mpoano fã yi.
This improvement in nutrition is the main basis	Saa nkɔso a aba wɔ aduan pa mu yi na egyina so titiriw
How different cultures are!	Hwɛ sɛnea ɛsono amammerɛ ahorow!
The politicians refused to address the traffic accident.	Amanyɔfo no ampene so sɛ wobedi kar akwanhyia no ho dwuma.
They sipped their orange juice eagerly.	Wɔde ahopere nom wɔn akutu nsu no.
Many residents commute to work by bus or train.	Nnipa pii a wɔte hɔ no de bɔs anaa keteke kɔ adwuma.
A visiting priest conducted the service.	Ɔsɔfo bi a ɔbɛsra no na ɔhwɛɛ ɔsom no so.
According to a recent survey, the birth rate is still high.	Sɛnea nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛ no, awo dodow da so ara dɔɔso.
He grew up, but his memories remained.	Onyinii, nanso ne nkae no kɔɔ so traa hɔ.
There is a situation between a cat and a dog.	Tebea bi wɔ ɔkraman ne ɔkraman ntam.
The bird is flying in the air.	Anomaa no retu wɔ wim.
Agriculture is a major occupation.	Kuadwuma yɛ adwuma titiriw.
You have to study for your exams.	Ɛsɛ sɛ wusua ade ma wo sɔhwɛ ahorow no.
The man tried to look out the window.	Ɔbarima no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛhwɛ mfɛnsere no mu.
The snow nearly stopped the car.	Ɛkaa kakraa bi na sukyerɛmma no maa kar no gyinaa hɔ.
An alloy is usually composed of a combination of metals.	Mpɛn pii no, wɔde dade ahorow a wɔaka abom na ɛyɛ aduru a wɔde afrafra.
The penguins leisurely make their way to their nests.	Penguin ahorow no de ahomegye yɛ wɔn kwan kɔ wɔn berebuw mu.
Local wildlife had been displaced.	Ná wɔatu ɛhɔnom wuram mmoa afi wɔn afie mu.
The quake struck early in the morning.	Asasewosow no sii anɔpatutuutu.
Women should obey their husbands.	Ɛsɛ sɛ mmea tie wɔn kununom.
The process of photosynthesis is complex.	Adeyɛ a ɛma photosynthesis yɛ no yɛ nea ɛyɛ den.
Three children play quietly in the refrigerator.	Mmofra baasa di agoru komm wɔ frigye mu.
Of course, it should be black.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ ɛyɛ tuntum.
It used to be a communist country.	Kan no na ɛyɛ komunism man.
The meeting was in the church.	Ná nhyiam no wɔ asɔre no mu.
Create your masterpiece.	Bɔ wo adwinni a ɛyɛ nwonwa no.
All the children immediately dispersed to their respective activities.	Mmofra no nyinaa hwetee ntɛm ara kɔɔ wɔn dwumadi ahorow no so.
When the servant learned of his condition, he sent for a physician.	Bere a akoa no huu ne tebea no, ɔsomaa sɛ wɔkɔfrɛɛ oduruyɛfo bi.
An understudy was learning his lines yesterday.	Na understudy bi resua ne nkyerɛwde no nnɛra.
They were silent, not wanting to show off.	Wɔyɛɛ komm, a na wɔmpɛ sɛ wɔbɛda wɔn ho adi.
A thick crust forms on the outside of the bread.	Akutu a ɛyɛ den bi ba paanoo no akyi.
The new car runs like a dream.	Kar foforo no tu mmirika te sɛ dae.
He looked sad.	Ná ɛte sɛ nea ne werɛ ahow.
They demonstrate mastery of the material.	Wɔda no adi sɛ wɔn ho akokwaw wɔ nsɛm no mu.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Ɔde nnua nsenia kankan afrafrade no.
The lawyer was obliged to swallow his pride.	Ná ɛyɛ mmaranimfo no asɛyɛde sɛ ɔmene n’ahantan no.
Listen through the gaps in the trees.	Tie fa nnua no mu ntam kwan no so.
The forecast was for sunny weather.	Ná nkɔmhyɛ no fa wim tebea a owia bɔ kɛse ho.
A dog sat on his shoulder.	Ná ɔkraman bi te ne mmati so.
We’ll see how things go.	Yɛbɛhwɛ sɛnea nneɛma kɔ so.
The earth rotates freely.	Asase no di akɔneaba wɔ ne kwan so a ɛnyɛ hwee.
The home is the center of family life.	Ofie no ne abusua asetra mu ade titiriw.
The poet said he was inspired by her.	Anwensɛm kyerɛwfo no kae sɛ ɔno na ɛkanyan no.
The cool evening breeze was refreshing.	Ná mframa a ɛyɛ nwini a ɛbɔ anwummere no ma ahoɔden.
His neighbors did not like him.	Ná n’afipamfo ani nnye ne ho.
However, such places were becoming scarce.	Nanso, na mmeae a ɛtete saa no reyɛ ayɛ nea ɛho yɛ na.
We need to find better ways to make food.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ akwan pa a yɛbɛfa so ayɛ aduan.
The fabric was embroidered with flowers.	Ná wɔde nhwiren ayɛ ntama no ho nwene.
Atoms are made of neutrons, protons, and electrons.	Wɔde neutron, proton, ne electron na ɛyɛɛ atɔm.
They have taken a keen interest in what the cook eats.	Wɔagye nea ɔnoa aduan no di no ho anigye kɛse.
The separation was gradual.	Ná mpaapaemu no yɛ nkakrankakra.
Thousands of years have passed.	Mfe mpempem pii atwam.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ yɛtew fango a efi abo mu a wɔde di dwuma no so.
More men own cars than women.	Mmarima pii wɔ kar sen mmea.
Diseases can be transmitted through it	Nyarewa betumi afa so de akɔ nnipa mu
Remove the glass from the metal frame.	Yi ahwehwɛ no fi dade a wɔde ayɛ no mu.
Your enemies will be terrified before you.	W’atamfo bɛbɔ hu wɔ w’anim.
Have you ever been to a restaurant?	So woakɔ adidibea bi pɛn?
Anna looked up at the sky.	Anna maa n’ani so hwɛɛ wim.
His diction was clear but his rhythm was irregular.	Na ne diction no mu da hɔ nanso na ne rhythm no yɛ nea ɛnkɔ so pɛpɛɛpɛ.
Salt was added to the food processor.	Wɔde nkyene guu aduan a wɔde yɛ aduan no mu.
She cried, realizing she was alone.	Ɔsui, na ohui sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
Firefighters are dealing with the flames.	Ogyadumfo redi ogyaframa no ho dwuma.
The pigs scream at the moon.	Mprako no teɛm gu ɔsram no so.
She has three more novels on the way.	Ɔwɔ ayɛsɛm nhoma abiɛsa foforo a ɛreba.
Leprosy was once known as "the great imitator".	Bere bi na wɔfrɛ kwata sɛ "osuasuafo kɛse no".
The death toll continues to rise.	Nnipa dodow a wowuwu no kɔ so yɛ kɛse.
He paused and looked closely at the picture.	Ɔgyinaa hɔ kakra na ɔhwɛɛ mfonini no yiye.
One also considers the nutritional value of rice.	Obi susuw aduannuru a ɛwɔ aburow mu no nso ho.
The snake killed the boy.	Ɔwɔ no kum abarimaa no.
This new train runs well.	Keteke foforo yi tu mmirika yiye.
Weigh potatoes after peeling them.	Kari ɛmo bere a woatutu no awie no.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Lift no apon mu too mu, na ɛkyeree ababaa bi kɔɔ mu.
The ships are loaded.	Wɔde nneɛma ahyɛ po so ahyɛn no mu.
He is no stranger to his neighbors.	Ɔnyɛ ɔnanani mma n’afipamfo.
The sea was glistening in the afternoon sun.	Ná ɛpo no rehyeren wɔ awiabere owia no mu.
The passengers on the trains left, stunned.	Akwantufo a na wɔwɔ keteke ahorow no mu no fii hɔ, a na wɔn ani ayɛ wɔn nwonwa.
Signs of spring are everywhere.	Ahohuru bere ho nsɛnkyerɛnne wɔ baabiara.
Milk and eggs are not included in this special.	Nufusu ne nkesua nka nea wɔde ma titiriw yi ho.
The criminals will strike again.	Nsɛmmɔnedifo no bɛsan abɔ wɔn ho ban bio.
There are many caves in the village.	Abodan pii wɔ akuraa no ase.
This is an undeniable fact.	Eyi yɛ nokwasɛm a wontumi nnye ho akyinnye.
The farmer had only one shoe.	Ná okuafo no wɔ mpaboa biako pɛ.
He sat down in a camp chair, somewhat relieved.	Ɔtenaa nsraban mu agua bi so a na ne ho atɔ no kakra.
The house was warm, but otherwise not spectacular at all.	Ná ofie no mu yɛ hyew, nanso sɛ ɛnte saa a, na ɛnyɛ nwonwa koraa.
Rivers flow downhill.	Nsubɔnten sen kɔ fam.
I blame it on him	Mede asodi no to so
He tried to comfort her with kind words.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde nsɛm a ɛyɛ dɛ bɛkyekye ne werɛ.
We need fresh water to be healthy and to live.	Yehia nsu pa na ama yɛanya apɔwmuden na yɛatra ase.
This book was written for children.	Wɔkyerɛw nhoma yi maa mmofra.
Please park your scooter next to the bike rack.	Yɛsrɛ sɛ fa wo skuter no si baabi a wɔde sakre gu no nkyɛn.
The lights are brighter.	Akanea no hyerɛn kɛse.
Some farmers lost their farmland.	Akuafo binom hweree wɔn mfuw nsase.
Bless you for coming to the party.	Nhyira wo sɛ woaba apontow no ase.
This book is a wonderful read.	Saa nhoma yi yɛ akenkan a ɛyɛ nwonwa.
Does he suggest fighting the crowd with a flail?	So ɔhyɛ nyansa sɛ wɔmfa flail nko ntia nnipadɔm no?
Although it is a necessary evil, most people do not enjoy household chores.	Ɛwom sɛ ɛyɛ bɔne a ɛho hia de, nanso nnipa dodow no ara ani nnye ofie nnwuma ho.
Fearful thinking.	Ehu a wɔde susuw nneɛma ho.
He knew the truth, but he said nothing.	Ná onim nokware no, nanso wanka hwee.
He stresses that his work is carefully original.	Osi so dua sɛ n’adwuma no yɛ mfitiase de ahwɛyiye.
The troops are marching to the top of the hill.	Asraafo no retu kwan akɔ koko no atifi.
The company is making losses.	Adwumakuw no rehwere nneɛma.
A small crowd gathered, listening quietly to his speech.	Nnipakuw ketewaa bi boaboaa wɔn ho ano, na wɔyɛɛ komm tiee ne kasa no.
Traffic has been jammed several times.	Kar akwan so ayɛ basaa mpɛn pii.
The crowd was silent.	Ná nnipadɔm no ayɛ dinn.
The dog lay dying, out of control.	Ɔkraman no da hɔ a ɔrewu, na na ontumi nni ne ho so bio.
The central bank is independent.	Sikakorabea kɛse no de ne ho.
I know lions love honey.	Minim sɛ agyata ani gye ɛwo ho.
The two worked together as a team.	Wɔn baanu boom yɛɛ adwuma sɛ kuw.
This is probably the last time we see them.	Ebia eyi ne bere a etwa to a yehu wɔn.
My nose became clogged.	Me hwene bɛyɛɛ nea asiw.
They bought the house for a song.	Wɔtɔɔ ofie no de yɛɛ dwom.
The hot air of the city is filled with smoke.	Kurow no mu mframa a ɛyɛ hyew no yɛ nea wusiw ahyɛ mu ma.
The doctor said the man had recovered completely.	Oduruyɛfo no kae sɛ ɔbarima no ho atɔ no koraa.
Music is a feature of almost all human cultures	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu
The rainy season brought another danger.	Osutɔ bere no de asiane foforo bae.
Corrugated cardboard is cheap.	Corrugated cardboard yɛ nea ne bo nyɛ den.
The bike was found on one of the roads.	Wohuu sakre no wɔ akwan no biako so.
Let’s enjoy this holiday.	Momma yɛn ani nnye saa dapɔnna yi ho.
A young woman was burned to death.	Wɔhyew ababaa bi ma owui.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Bonsu foro nnua, nnomaa tu na mpataa guare.
It’s good to bounce ideas with others.	Ɛyɛ papa sɛ wo ne afoforo bɛbɔ nsusuwii ahorow.
The music is amazing and fun.	Nnwom no yɛ nwonwa na ɛyɛ anigye.
The villagers are proud of the history of their village.	Akuraa no asefo de wɔn akuraa no abakɔsɛm hoahoa wɔn ho.
The jungle creatures were beautiful.	Ná kwae mu abɔde no yɛ fɛ.
He sat down, arms folded.	Ɔtenaa ase, na ɔde ne nsa abɔ mu.
Scientists are experimenting with genetic engineering.	Nyansahufo resɔ awosu mu nkwaadɔm mu nsakrae ahwɛ.
The power company turned off the power.	Adwumakuw a wɔyɛ anyinam ahoɔden no dum anyinam ahoɔden no.
He added salt to the chicken meal.	Ɔde nkyene kaa akokɔ no aduan ho.
Thousands of years ago, people began painting cave walls.	Mfe mpempem pii a atwam ni no, nkurɔfo fii ase yɛɛ mfonini wɔ abodan afasu ho.
One downside is that kerosene is much more expensive.	Ade biako a enye wɔ ho ne sɛ kerosene bo yɛ den sen saa koraa.
The sun was hazy in the sky.	Ná owia no ayɛ basaa wɔ wim.
Weigh yourself before and after each training session.	Kari wo ho ansa na ntetee biara aba ne bere a woawie no.
The crop grows well this year.	Nnuadewa no nyin yiye afe yi.
They put foam in the corn fields to scare the birds away.	Wɔde ahurututu guu atoko mfuw no mu de bɔɔ nnomaa no hu.
He wore a leather jacket and hat.	Ná ɔhyɛ aboa nhoma atade ne kyɛw.
What were the major political movements at the time?	Amammui akuw atitiriw bɛn na na ɛrekɔ so saa bere no?
Give me a moment, please.	Mesrɛ wo, ma me bere tiaa bi.
The troops arrived early in the morning.	Asraafo no duu hɔ anɔpatutuutu.
Many people are poor.	Nnipa pii yɛ ahiafo.
The demonstrators demanded answers.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no hwehwɛɛ mmuae.
Take this approach.	Fa saa kwan yi so.
He kept a record of everything that happened.	Ɔkyerɛw biribiara a esii ho kyerɛwtohɔ.
The pilot's voice came over the radio.	Wimhyɛnkafo no nne baa radio no so.
He crossed the woods with confidence.	Ɔde ahotoso twaa wuram no.
Return the oyster to the environment.	San fa oyster no kɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no mu.
To cook, to put your food in the oven.	Sɛ wobɛnoa, sɛ wode w’aduan bɛhyɛ fononoo mu.
Seasonal mating deer have bright yellow dewdrops.	Akraman a wɔware bere mu no wɔ obosu kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
Their skin was brown.	Ná wɔn honam ani yɛ bruu.
The crowd began to disperse.	Nnipadɔm no fii ase hwetee.
The statistics show a decline.	Akontaabu no kyerɛ sɛ ɛrekɔ fam.
Many have said that his plans are not unwise.	Nnipa pii aka sɛ ne nhyehyɛe ahorow no nyɛ nea nyansa nnim.
Her movements were smooth and confident.	Ná ne kankyee no yɛ mmerɛw na na ɔwɔ ahotoso.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Nsu a ɛyɛ hyew no dɔɔso wɔ wim.
Her cheeks had turned red from the intense heat.	Ná ɔhyew a ano yɛ den no ama n’afono ayɛ kɔkɔɔ.
The priest blessed them, and they left.	Ɔsɔfo no hyiraa wɔn, na wofii hɔ kɔe.
These shoes are too small for me.	Saa mpaboa yi sua dodo ma me.
A wave of panic swept over the meeting	Ehu asorɔkye bi faa nhyiam no so
Remember to finish your tasks for the day.	Kae sɛ wubewie wo nnwuma a wode bɛyɛ da no.
Oils, greases, greases, and waxes are all organic substances.	Ngo, srade, srade, ne wax nyinaa yɛ nneɛma a nkwa wom.
Don’t worry about him.	Mma ne ho nnhaw wo.
He introduced himself and his brother.	Ɔdaa ne ho ne ne nuabarima no adi.
Police charged him with pickpocketing.	Polisifo bɔɔ no sobo sɛ wawia kotoku.
Her baby girls were covered in sticky jam.	Ná wɔde jam a ɛyɛ nnam akata ne mmabea nkokoaa no so.
They carried their heavy loads along the road.	Wɔsoaa wɔn nnesoa a emu yɛ duru no faa kwan no so.
The three men tied the rope to the tree.	Mmarima baasa no kyekyeree hama no wɔ dua no ho.
The blizzard hit the area, covering everything in snow.	Ahum kɛse no bɔɔ mpɔtam hɔ, na ɛde sukyerɛmma kataa biribiara so.
A kind doctor came to help his patient.	Oduruyɛfo bi a ɔwɔ ayamye bae bɛboaa ne ɔyarefo no.
Officials plan to implement a new campaign.	Aban mpanyimfo ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde ɔsatu foforo bi bedi dwuma.
An art form, perhaps.	Adwinni bi, ebia.
An expensive hotel by the sea?	Ahɔhodan a ne bo yɛ den a ɛwɔ po no ano?
A box of matches lay on the floor.	Ná kyɛnsee adaka bi da fam.
Who is there to be? 	Hena na ɔwɔ hɔ?
the old man asked.	akwakoraa no bisae.
At school, the children painted a wall.	Wɔ sukuu mu no, mmofra no yɛɛ ɔfasu ho mfonini.
Air pollution is increasing at an alarming rate.	Efĩ a ɛwɔ mframa mu no renya nkɔanim wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
A random poll shows strong support.	Nhwehwɛmu bi a wɔanhyɛ da anyɛ no kyerɛ sɛ wɔtaa akyi kɛse.
He studies the differences between different social groups.	Ɔsua nsonsonoe ahorow a ɛda asetra mu akuw ahorow ntam no ho ade.
The dawn was heralded by a long trumpet blast.	Wɔde torobɛnto tenten bi bɔɔ adekyee ho dawuru.
They explored the world.	Wɔhwehwɛɛ wiase no mu.
The castle is currently under restoration.	Wɔresan asiesie abankɛse no mprempren.
She sat on the bed, crying.	Ɔtenaa mpa no so, na ɔresu.
An impenetrable fog covers the room.	Suyiri bi a wontumi nkɔ mu akata dan no so.
The historic park is worth a visit.	Ɛfata sɛ wokɔhwɛ abakɔsɛm mu abɔnten so atrae hɔ.
Always buy local meat.	Kɔtɔ ɛhɔnom nam bere nyinaa.
But first you have to go to the post office.	Nanso nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wokɔ posɔfese.
Let’s look at the record.	Momma yɛnhwɛ kyerɛwtohɔ no.
She was not prepared for his request.	Ná onsiesiee ne ho mmaa n’abisade no.
It rained heavily during the night, washing everything away.	Osu tɔe kɛse anadwo no, na ɛhohoroo biribiara.
He closed his eyes, and fell asleep.	Ɔkataa n’ani, na ɔdaae.
Damaging rain pounded the lake for hours.	Osu a ɛsɛee ade no bɔɔ ɔtare no mu nnɔnhwerew pii.
The local pantomime troupe will perform on the stage.	Ɛhɔnom pantomime kuw no bɛbɔ nnwom wɔ agoprama no so.
The situation was unclear.	Ná tebea no mu nna hɔ.
Use a foldable ruler to connect the dots.	Fa ruler a wotumi bobɔw di dwuma fa fa nsensanee no bom.
Clear your mind and don’t think about anything.	Popa w’adwene na nnwen biribiara ho.
For example, have you tried black olives?	Sɛ nhwɛso no, so woasɔ ngodua tuntum ahwɛ?
The boy's mother is angry with him.	Abarimaa no maame bo fuw no.
He fiddled with the pen.	Ɔde kyerɛwdua no dii agoru.
Much progress has been made toward that goal.	Wɔanya nkɔso kɛse wɔ saa botae no ho.
All tenants were obliged to pay rent.	Ná ɛyɛ wɔn a wɔagye adan no nyinaa asɛyɛde sɛ wotua dan ka.
The building looks like a small stage.	Ɔdan no te sɛ asɛnka agua ketewaa bi.
My room!	Me dan!
Pronouns and words in other words.	Edinnsiananmu ne nsmfua a w nsmfua foforo mu.
Few tourists have returned to the temple.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔasan akɔ asɔrefie hɔ.
In many cases, the warring factions exchanged prisoners.	Wɔ nsɛm pii mu no, akuw a wɔreko no sesaa nneduafo.
The doors will close automatically.	Apon no bɛto mu ara kwa.
Can the skin be regenerated?	So wobetumi asan ayɛ honam ani hwɛbea no foforo?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Ɔpowee sɛ obetie nsɛm a wɔn a wɔsɔre tia no no ka no.
The emperor's edict ordered that all dogs should be killed.	Ɔhempɔn no ahyɛde no hyɛɛ sɛ ɛsɛ sɛ wokunkum akraman nyinaa.
Researchers need to have a good understanding of the past.	Ɛsɛ sɛ nhwehwɛmufo nya nneɛma a atwam no ho ntease pa.
Students were given textbooks for each course.	Wɔmaa asuafo no adesua nhoma ahorow a wɔde sua adesua biara.
A strong group of people moved down the street.	Nnipa kuw bi a emu yɛ den tu faa abɔnten so.
The cave was beautiful.	Ná ɔbodan no yɛ fɛ yiye.
Now that you’re retired, you need to relax!	Seesei a woakɔ pɛnhyen no, ɛsɛ sɛ wogye w’ahome!
The rain that fell	Osu a ɛtɔe no
My sister usually eats only natural foods.	Me nuabea taa di abɔde mu nnuan nkutoo.
He cut the fruit into small pieces.	Ɔtwitwaa aduaba no mu nketenkete.
The prosecutor asked for an adjournment until next week.	Mmaranimfo no srɛɛ sɛ wɔmfa nkyɛ nkosi dapɛn a edi hɔ no.
I apologized to my teacher and explained what happened.	Mepaa me kyerɛkyerɛfo no kyɛw na mekyerɛkyerɛɛ nea esii no mu.
Nike has sponsored a number of sports teams.	Nike aboa agumadi akuw ahorow bi.
Researchers at the university have been trying for years	Nhwehwɛmufo a wɔwɔ sukuupɔn no mu de mfe pii abɔ mmɔden
New methods have changed farming.	Akwan foforo a wɔfa so yɛ kua no asakra kuayɛ.
He collected butterflies as a child.	Ɔboaboaa nwansena ano bere a na ɔyɛ abofra no.
Barnacles stick to the hulls of ships.	Barnacles bata po so ahyɛn anim.
We need to encourage recycling.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ nneɛma a wɔde di dwuma bio ho nkuran.
He looked at the upper floors.	Ɔhwɛɛ abansoro adan a ɛwɔ soro no.
These thoughts never left my mind.	Saa nsusuwii ahorow yi amfi m’adwenem da.
He could not lift his head, weighed down with shame.	Ná ontumi mma ne ti so, na aniwu ayɛ no adesoa.
It was sunny and warm.	Ná owia bɔ kɛse na ɛhɔ yɛ hyew.
They walk down the crowded street.	Wɔnam borɔn a nnipa ahyɛ hɔ ma no so.
A meeting is being held tomorrow.	Wɔreyɛ nhyiam bi ɔkyena.
Volunteer at a homeless shelter.	Tu wo ho ma wɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wonni afie.
A mother with a baby in her arms.	Ɛna bi a ɔde akokoaa bi abɔ ne nsa so.
This product has an interesting texture.	Saa ade yi wɔ nwene a ɛyɛ anigye.
Legal action must be taken.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ mmara kwan so adeyɛ.
Adequate coal should be imported.	Ɛsɛ sɛ wɔde fango a ɛfata fi amannɔne ba.
The physician advised the patient to rest in bed.	Oduruyɛfo no tuu ɔyarefo no fo sɛ ɔmfa n’ahome wɔ mpa so.
The smell of smoke was sickening.	Ná wusiw hua no ayɛ no yaw.
Reject the negative thoughts with brutal logic.	Fa ntease a ɛyɛ atirimɔden pow nsusuwii bɔne no.
Some say that the death penalty deters crime.	Ebinom ka sɛ owu asotwe no siw nsɛmmɔnedi kwan.
The school playground was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata sukuu agoprama no so.
The professional repairmen delivered them.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden a wosiesie nneɛma no de wɔn kɔmaa wɔn.
The group was unprepared for the attack.	Ná kuw no nsiesiee wɔn ho mmaa ntua no.
Water particles get bigger as they fall through the atmosphere.	Nsu mu nneɛma nketenkete no yɛ akɛse bere a ɛhwe ase fa wim no.
The survivors climbed the mountain in poles.	Wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no de adum foro bepɔw no.
Sometimes he smokes.	Ɛtɔ mmere bi a ɔnom sigaret.
The women of the harem inspired the music of the poet.	Harem no mmea na ɛkanyan anwensɛm kyerɛwfo no nnwom.
Death is a part of life.	Owu yɛ asetra fã.
The fish were caught and sold in local markets.	Wɔkyeree mpataa no na wɔtɔn wɔ mpɔtam hɔ gua ahorow so.
Of course, tomatoes should be yellow.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ tomato yɛ kɔkɔɔ.
They’ve always got something for you to do!	Wɔanya biribi a ɛsɛ sɛ woyɛ bere nyinaa!
A great testing ground.	Beae a wɔsɔ kar hwɛ kɛse.
Each invocation included a petition.	Ná adesrɛ bi ka ho wɔ invocation biara mu.
The back of the house overlooks some fields.	Ofie no akyi no hwɛ mfuw bi so.
The ship screamed until it stopped in its tracks.	Hyɛn no teɛɛm kosii sɛ egyinae wɔ n’akwantu so.
James washed the soap off his face.	James hohoroo samina no fii n’anim.
The moon appeared slowly over the mountain.	Ɔsram no puei nkakrankakra wɔ bepɔw no atifi.
Whose fingerprints were difficult to identify.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu henanom nsateaa nkyerɛwee.
Soon the train appeared and we boarded.	Ankyɛ na keteke no puei na yɛforoo.
The dog squawked at the window.	Ɔkraman no hwirew mfɛnsere no ho.
He was biting his nails impatiently.	Ná ɔrebɔ ne nnadewa a onni abotare.
The victim was punched and raped.	Wɔbɔɔ nea wɔato no mmonnaa no akuturuku too no mmonnaa.
The journey should have taken two hours.	Anka ɛsɛ sɛ akwantu no gye nnɔnhwerew abien.
What a wonderful fellow.	Ɔyɔnko a ɔyɛ nwonwa bɛn ara ni.
He gave her a hug.	Ɔbɔɔ no atuu.
The victim's body was found near a football field.	Wohuu nea wɔakum no no amu wɔ baabi a ɛbɛn bɔɔlbɔbea bi.
They inquired about the best way to get to the city.	Wobisabisaa ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so akɔ kurow no mu.
An animal was languishing in the apartment building.	Ná aboa bi ayɛ mmerɛw wɔ ɔdan a ɛwɔ adan akɛse no mu.
The soil in this area is famous for its beauty.	Asase a ɛwɔ beae yi agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
We can see the city lights from here.	Yetumi hu kurow no mu akanea fi ha.
Charles was a careful child, following all the rules.	Ná Charles yɛ abofra a ɔhwɛ yiye, na odi mmara nyinaa so.
The client asked for a stopper on his gun.	Nea wɔrehwehwɛ no no bisaa sɛ wɔmfa afiri a wɔde siw ano wɔ ne tuo no so.
The priorities were strong.	Ná nneɛma a ɛho hia no mu yɛ den.
We want to know more about it.	Yɛpɛ sɛ yehu ho nsɛm pii.
Their kingdom was filled with shame.	Ná aniwusɛm ahyɛ wɔn ahenni no mu.
This is really obvious, indeed!	Eyi da adi ankasa, ampa!
Identify the incorrect name.	Kyerɛ din a ɛnteɛ no.
The image of the seal is carved in agate.	Wɔde agate na ɛsen nsɔano no honi.
He joined a protest rally.	Ɔde ne ho kɔbɔɔ ɔsɔretia nhyiam bi ase.
He agreed to marry her.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛware no.
Only fish and humans can reach this forest.	Mpataa ne nnipa nkutoo na wobetumi adu kwae yi mu.
The treaty was made to end the war.	Wɔyɛɛ apam no sɛnea ɛbɛyɛ a wobegyae ɔko no.
In the evening, the city is quiet.	Sɛ edu anwummere a, kurow no mu yɛ dinn.
The girl smiled shyly.	Abeawa no de fɛre serewee.
Silos are used for grain sorting.	Wɔde silos di dwuma de yiyi aburow mu.
The street was quiet but quiet.	Ná abɔnten so yɛ dinn nanso na ɛhɔ yɛ dinn.
He is known locally for his musical talent.	Wonim no wɔ mpɔtam hɔ sɛ ɔwɔ nnwom ho nimdeɛ.
The princess gave her father a kiss on the cheek.	Ɔhemmaa no maa ne papa atuu wɔ ne hwene so.
He muttered something under his breath.	Ɔde biribi bɔɔ n’ano wɔ ne home ase.
His great-grandfather owned a farm.	Ná ne nana panyin no wɔ afuw bi.
I have seen many sunsets in my life.	Mahu owiatɔe pii wɔ m’asetra mu.
She is thin but strong.	Ɔyɛ teateaa nanso ne ho yɛ den.
The government should give money to feed the poor.	Ɛsɛ sɛ aban no de sika ma ahiafo aduan.
He insists on working.	Osi so dua sɛ ɔbɛyɛ adwuma.
It was isolated from both freshwater and saltwater fish.	Wɔyii no fii nsu pa ne nkyene nsu mu mpataa nyinaa mu.
Disagree with one thing and you may not.	Wo ne asɛm biako nnye ntom na ebia wo nso worennye ntom.
Its cold fire melted the elements of the political economy.	Ne gya a ɛyɛ nwini no maa amammui sikasɛm no mu nneɛma yɛɛ nwini.
The horse screamed loudly.	Ɔpɔnkɔ no teɛɛm denneennen.
You know, that girl is really pretty.	Wunim, saa abeawa no ho yɛ fɛ ankasa.
Here he lives.	Ɛha na ɔte.
The body was cremated.	Wɔhyew amu no.
They plan to sell ice to every store in town.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtɔn nsukyenee ama sotɔɔ biara a ɛwɔ kurow no mu.
The soldiers defeated a band of robbers.	Asraafo no dii adwowtwafo dɔm bi so nkonim.
He did two other things well.	Ɔyɛɛ nneɛma foforo abien yiye.
There is some evidence to support this hypothesis.	Adanse bi wɔ hɔ a ɛfoa saa nsusuwii hunu yi so.
The cow and calf slept in the shade.	Nantwi ne nantwi ba no dae wɔ sunsuma mu.
My neighbor had big ambitions.	Ná me fipamfo no wɔ apɛde akɛse.
The finish line was still hundreds of miles away.	Ná baabi a wobewie no da so ara wɔ akyirikyiri kilomita ɔhaha pii.
Many of the tropical flowers are orange.	Nhwiren a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no pii yɛ borɔdɔma.
When he arrived, he was greeted with a rush.	Bere a oduu hɔ no, wɔde ahopere kyiaa no.
Dispose of the garbage properly.	Tow nwura no gu yiye.
He dedicated his life to helping the poor.	Ɔhyiraa ne nkwa so sɛ ɔbɛboa ahiafo.
Problems began to arise with the new computer.	Ɔhaw ahorow fii ase bae wɔ kɔmputa foforo no ho.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Wɔ akyirikyiri no, na helikopta bi tu faa nkoko no so.
The man's eyes brightened.	Ɔbarima no ani hyerɛn.
He carried a basket with him.	Ná okura kɛntɛn bi ka ne ho.
Monitor your cholesterol intake.	Hwɛ sɛnea wo mogya mu srade a wodi no yiye.
The report shows that we are eligible.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ yɛfata.
He touched his lower lip with his thumb.	Ɔde ne nsateaa kɛse no kaa n’anofafa a ɛwɔ fam no ho.
Toys are collected on the spot.	Wɔboaboa agode ano wɔ hɔ ara.
The sun shone softly into the store.	Owia no hyerɛn mmerɛw kɔɔ sotɔɔ no mu.
Behind the small beach is a series of hills.	Nkoko a ɛtoatoa so na ɛwɔ mpoano ketewa no akyi.
Satellite data is accumulating at an incredible rate.	Satellite data reboaboa ano ntɛmntɛm a ɛyɛ nwonwa.
Agricultural inputs are exhausted.	Nneɛma a wɔde yɛ kua no asa.
The program includes regular medical meetings.	Nea ɛka dwumadi no ho ne nnuruyɛfo nhyiam daa.
We have three large pools.	Yɛwɔ atare akɛse abiɛsa.
He told them a story about an ancient creature.	Ɔkaa tete abɔde bi ho asɛm bi kyerɛɛ wɔn.
Head north into the city.	Fa w’ani kyerɛ atifi fam kɔ ​​kurow no mu.
She is an accomplished dancer.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw asaw.
The city is protected by a supernatural being.	Abɔde bi a ɛboro nnipa de so bɔ kurow no ho ban.
Turn off your smartphone.	Dum wo smartphone no.
The traffic noise was deafening.	Ná kar dede no yɛ asotiw.
It is built entirely of stone and concrete.	Wɔde abo ne kɔnkrit na esii no nyinaa.
Check your hips and back on your stomach.	Hwɛ wo asen ne wo akyi wɔ wo yafunu so.
The tangerine had a soft, inviting aroma.	Ná tangerine no wɔ hua a ɛyɛ mmerɛw a ɛto nsa frɛ nkurɔfo.
The boss is always there head on.	Boss no wɔ hɔ ti so bere nyinaa.
Empty thoughts.	Nsusuwii hunu.
This river is of great spiritual importance.	Saa asubɔnten yi ho hia kɛse wɔ honhom fam.
The island was covered with blood,	Ná mogya ayɛ supɔw no so, .
The fierce competition led to intense hatred.	Akansi a emu yɛ den no maa nitan a emu yɛ den bae.
Don’t make this light!	Mma eyi nyɛ hare!
The apple fell to the ground, breaking.	Apɔw-mu-teɛteɛ no hwee fam, na ebubui.
They constantly look to the past for guidance.	Wɔhwɛ nneɛma a atwam no so bere nyinaa hwehwɛ akwankyerɛ.
The villagers criticized him for incurring this debt.	Akuraa no asefo kasa tiaa no sɛ ɔde saa ɛka yi bɔɔ wɔn.
Head north from town.	Fa w’ani kyerɛ atifi fam fi kurow no mu.
Look at that woman’s handbag!	Hwɛ saa ɔbea no nsa bag no!
The scarcity of homes led to quicker sales.	Afi a na onni hɔ pii no ma wɔtɔn no ntɛmntɛm.
A thin layer of ash covered everything.	Nsõ a ɛyɛ tratraa bi kataa biribiara so.
There are no roads leading to that village.	Akwan biara nni hɔ a ɛkɔ saa akuraa no ase.
The little bird ran out into the road.	Anomaa ketewa no tuu mmirika fii adi kɔɔ ɔkwan no so.
The surgeon's hands shook with fear.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no nsa wosow esiane ehu nti.
He insisted on attending the village meeting.	Osii so dua sɛ ɔbɛkɔ akuraa no ase nhyiam.
Don’t let it be too late!	Mma ɛnka akyi!
The princess held the strap with iron.	Ɔhemmaa no de dade kuraa ahama no mu.
The climate of Kouga is rainy and sunny.	Kouga wim tebea yɛ nea osu tɔ na owia bɔ kɛse wom.
The inspector ran across the floor.	Ɔhwɛfo no de mmirika twaa fam no.
Green tea is a type of tea.	Green tea yɛ tii bi.
Corners are sharp.	Ntwea so yɛ nea ano yɛ nnam.
The match ended in a draw.	Bɔɔlbɔ no baa awiei wɔ ɔkwan a ɛyɛ pɛ so.
The rosebush had its first flowers this year.	Rosebush no yɛɛ nhwiren a edi kan afe yi.
Countries of origin are not mutually exclusive.	Aman a wofi mu no nyɛ nea ɛne ne ho di nsɛ.
He was known for his hunting skills.	Ná wonim no sɛ onim abɔmmɔ yiye.
He puts down his tools.	Ɔde ne nnwinnade to hɔ.
Birds are large, coexisting groups living in colonies.	Nnomaa yɛ akuw akɛse a ɛne wɔn ho wɔn ho bɔ a wɔte atubra aman mu.
The government is making a concerted effort to fight corruption.	Aban no rebɔ mmɔden kɛse sɛ ɛbɛko atia adifudepɛ.
Take off your jacket.	Yi wo jacket no fi hɔ.
He was going to church.	Ná ɔrekɔ asɔre.
The mad scientist was more than mad.	Ná nyansahufo a wabɔ dam no abɔ dam sen sɛ ɔbɛbɔ dam.
It is up to you to decide.	Ɛyɛ wo na ɛsɛ sɛ wusi ho gyinae.
New rules were introduced.	Wɔde mmara foforo bae.
This river is polluted by chemicals.	Nnuru na egu asubɔnten yi ho fĩ.
The hotel manager was rude to us.	Ahɔhodan sohwɛfo no yɛɛ yɛn animtiaabu.
He didn't know there were others	Ná onnim sɛ afoforo wɔ hɔ
I am a very good cook.	Meyɛ obi a onim aduannoa yiye.
I have better things to do than mess with politicians.	Mewɔ nneɛma pa a mɛyɛ sen sɛ me ne amammuifo bɛfrafra.
We are confident that he can do this job well.	Yɛwɔ awerɛhyem sɛ obetumi ayɛ adwuma yi yiye.
The little boy looked angry.	Ná ɛte sɛ nea abarimaa ketewa no bo afuw.
The dog looks like a dog.	Ɔkraman no te sɛ ɔkraman.
She wore long flowing dresses.	Ná ɔhyɛ ntade atenten a ɛsen.
The marchers left the city.	Wɔn a wɔretu kwan no fii kurow no mu.
The organization is an opportunistic society.	Ahyehyɛde no yɛ fekuw a ɛma nkurɔfo nya hokwan ahorow.
The dogs ran wild through the forest.	Akraman no de mmirika faa kwae no mu denneennen.
A lot of food is wasted every year.	Wɔsɛe aduan pii afe biara.
You can watch most of the videos online.	Wubetumi ahwɛ video dodow no ara wɔ Intanɛt so.
He fell asleep in her arms.	Ɔdaa ne nsa mu.
The cost of medication was high.	Ná nnuru a wɔbɔ ho ka no yɛ kɛse.
His was a tragic accident.	Ná ne de no yɛ akwanhyia a ɛyɛ awerɛhow.
These two new boats will be ideal for our trip.	Saa ahyɛmma foforo abien yi bɛyɛ nea eye ma yɛn akwantu no.
The birds stopped singing.	Nnomaa no gyaee dwom no.
The officials will have dinner with them that evening.	Aban mpanyimfo no ne wɔn bedidi saa anwummere no.
Milk is a food produced by mammals.	Nufusu yɛ aduan a wɔde mmoa a wɔnom nufusu yɛ.
The dancers looked into each other’s eyes.	Asawfo no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho ani so.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Wɔkyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no sɛ wawia dijitaal mfoninitwa mfiri abien.
The government appointed committees to oversee the project.	Aban no paw boayikuw ahorow sɛ wɔnhwɛ adwuma no so.
Police are searching for a suspect.	Polisifo rehwehwɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo.
The general swore to help them in any way.	Ɔsahene no kaa ntam sɛ ɔbɛboa wɔn ɔkwan biara so.
The experience changed his life.	Osuahu no sesaa n’asetra.
Projects can only be viable if they make economic sense.	Sɛ sikasɛm mu ntease wom nkutoo a, nnwuma ahorow no betumi ayɛ yiye.
The computer calculations were inaccurate.	Ná kɔmputa so akontaabu no nyɛ nokware.
The passengers were attacked.	Wɔtow hyɛɛ akwantufo no so.
Change the timeline if necessary.	Sɛ ɛho hia a, sesa bere nhyehyɛe no.
Some elderly people develop cataracts.	Nkwakoraa ne mmerewa binom nya ani a ɛyɛ mmerɛw.
The noise startled us.	Dede no maa yɛn ho dwiriw yɛn.
His eldest son was arrested.	Wɔkyeree ne babarima panyin no.
Although the word "crazy" was never used, he seemed insane.	Ɛwom sɛ wɔamfa asɛmfua "kraman" anni dwuma da de, nanso na ɛte sɛ nea wabɔ dam.
The evil witch turned the children into cakes.	Abayifo bɔne no danee mmofra no keeki.
The amendment to the law had an immediate effect.	Nsakrae a wɔyɛe wɔ mmara no mu no nyaa nkɛntɛnso ntɛm ara.
The queen sought advice from her advisers.	Ɔhemmaa no hwehwɛɛ afotu fii n’afotufo hɔ.
The talk will be repeated.	Wɔbɛsan aka ɔkasa no bio.
The scholar was very impressed with what he saw.	Nhomanimfo no ani gyee nea ohui no ho kɛse.
The story shocked me.	Asɛm no maa me ho dwiriw me.
A cow was once sold for a ridiculously high price.	Bere bi na wɔtɔn nantwi bi de gyee bo kɛse a ɛyɛ fɛwdi.
He pulled some salt and pepper from his bag.	Ɔtwee nkyene ne ɛmo bi fii ne bag mu.
Two political parties won the election.	Amammui akuw abien na wodii nkonim wɔ abatow no mu.
He filled his cup several times	Ɔhyɛɛ ne kuruwa no ma mpɛn pii
The community had few resources.	Ná mpɔtam hɔfo nni ahonyade kakraa bi.
The city’s economy is heavily dependent on the tourism industry.	Kurow no sikasɛm gyina nsrahwɛ adwuma no so kɛse.
Pocket calculators will be launched in the next few years.	Wɔbɛtow kotoku mu akontaabu mfiri agu wɔ mfe kakraa a edi hɔ no mu.
High praise heaped upon a humble man.	Ayeyi a ɛkorɔn boaboaa ano guu onipa a ɔbrɛ ne ho ase so.
Now he has completely caught up with the web.	Seesei ɔde wɛbsaet no akyere no koraa.
The mongoose glanced up.	Mongoose no de n’ani kyerɛɛ soro.
This chemical waste contains toxic substances.	Nneɛma a awuduru wom wɔ nnuru a wɔsɛe no yi mu.
He nursed a cold.	Ɔmaa atiridii bi nufu.
Bad weather and weak infrastructure prevented rescues.	Wim tebea a enye ne nneɛma a wɔde yɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw no amma wɔantumi annye nkurɔfo nkwa.
Since then, he has been looking for work.	Efi saa bere no, ɔrehwehwɛ adwuma.
One of the bedrooms does not have a closet.	Mpa no biako nni ɔdan a wɔde nneɛma gu mu.
My heart sank at what they said.	Me koma tɔɔ me yaw wɔ nea wɔkae no ho.
This famous traveler wears a belt.	Saa ɔkwantufo a wagye din yi hyɛ abɔso.
Ancient ruins in some cities.	Tete amamfõ wɔ nkurow bi mu.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Nkurɔfo paw sɛ wɔbɛtra nkurow akɛse mu efisɛ ɛyɛ mmerɛw kɛse.
Those living in urban areas tended not to eat processed food.	Ná wɔn a wɔte nkurow akɛse mu no taa nni aduan a wɔayɛ no foforo.
The website tracks your reading history.	Wɛbsaet no hwɛ w’akenkan ho abakɔsɛm.
Very little is known about his childhood.	Kakraa bi pɛ na wonim fa ne mmofraberem ho.
Avoid opening the door to strangers.	Kwati sɛ wubebue ɔpon no ama ahɔho.
He screamed at the top of his lungs.	Ɔteɛɛm wɔ n’ahurututu atifi.
Fishermen remained calm, refusing to panic.	Apofofo kɔɔ so yɛɛ komm, na wɔpowee sɛ wɔbɛbɔ hu.
The elderly couple fought in the living room.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no koe wɔ dan a wɔtra mu no mu.
The monks performed this task with great zeal.	Nkokorafo no de nsiyɛ kɛse yɛɛ saa adwuma yi.
There are not enough schools to meet the demand.	Sukuu ahorow a ɛdɔɔso nni hɔ a wobetumi adi ahwehwɛde no ho dwuma.
Exhaust from vehicles has polluted the air.	Mframa a efi kar ahorow mu ba no ama mframa no agu fĩ.
Chipped stone becomes an alternative source of energy.	Ɔbo a wɔabɔ no akuturuku bɛyɛ ahoɔden foforo a wɔde yɛ adwuma.
The floods flooded the fields and destroyed farmland.	Nsuyiri no yiri faa mfuw no mu na ɛsɛee mfuw nsase.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Nsɛnkyerɛnne no bi ne adwenemhaw, akisikuru, ne ɔfe.
I ate a little, then felt sick.	Mididi kakra, afei metee nka sɛ meyare.
Being fat comes with health risks.	Sɛ obi yɛ srade a, ɛde akwahosan ho asiane ahorow ba.
Average temperatures have been rising steadily.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔhyew akɔ soro bere nyinaa.
The visitors were very impressed with the palace.	Nsrahwɛfo no ani gyee ahemfie no ho yiye.
He looked at the woman on the sofa.	Ɔhwɛɛ ɔbea a ɔte sofa no so no.
This country is rich in minerals.	Ɔman yi wɔ aboɔden abo pii.
She nodded and shed tears in vain.	Ɔde ne ti too fam na nusu guu mu kwa.
Various theories have been advanced to explain this.	Wɔde nsusuwii ahorow aba de akyerɛkyerɛ eyi mu.
He could never imagine climbing a huge cliff.	Ná ontumi nsusuw ho da sɛ ɔreforo ɔbotan kɛse bi.
A mysterious flame covers the ceiling.	Ogya a ɛyɛ ahintasɛm akata ɔdan no atifi.
He suddenly felt remorse.	Ɔtee ahonu mpofirim.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Ɛda adi pefee sɛ nnɛyi kar no korɔn sen clunker dedaw no.
He and his brothers were accomplished musicians.	Ná ɔne ne nuanom yɛ nnwontofo a wɔn ho akokwaw.
The experiment was designed to test a hypothesis.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no sɛ wɔde bɛsɔ nsusuwii bi ahwɛ.
The woman jumped up the stairs.	Ɔbea no huruw faa antweri no so.
Once the eggs hatch, the chicks have to fend for themselves.	Sɛ nkesua no tow wie a, ɛsɛ sɛ nkokoaa no hwɛ wɔn ho.
The tower can be seen from the main entrance.	Wobetumi afi ɔpon kɛse no so ahu abantenten no.
The new system requires a lot of automation.	Nhyehyɛe foforo no hwehwɛ sɛ wɔyɛ nneɛma pii a wɔde wɔn ankasa yɛ.
We have to face great challenges in the coming years.	Ɛsɛ sɛ yehyia nsɛnnennen akɛse wɔ mfe a ɛreba no mu.
He wrote his poetry and his songs.	Ɔkyerɛw n’anwensɛm ne ne nnwom.
The barber has no eye for the process.	Otwitwafo no nni aniwa biara wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho.
They live in an ivy-covered house.	Wɔte ofie bi a wɔde ivy akata so mu.
Her hair is dyed unnaturally red.	Wɔde kɔla kɔkɔɔ a ɛnyɛ awosu ayɛ ne ti nhwi.
James was drenched in sweat.	Ná fifiri ayɛ no ma James.
He swam across the lake, splashing water everywhere.	Oguare twaa ɔtare no, na ɔde nsu petepetee baabiara.
There was some ice on the water.	Ná nsukyenee bi ayɛ nsu no so.
Upon arrival, the equipment will be installed.	Sɛ wodu hɔ a, wɔde nnwinnade no besisi hɔ.
The writing touched our hearts.	Nkyerɛwee no kaa yɛn ani.
The bride was beautiful and beautiful.	Ná ayeforo no ho yɛ fɛ na ne ho yɛ fɛ.
This time he was arrested.	Saa bere yi na wɔkyeree no.
You need qualifications to become a member.	Wohia ahwehwɛde ahorow na ama woatumi abɛyɛ asɔremma.
The translation proved controversial and attracted criticism.	Nkyerɛase no daa no adi sɛ ɛyɛ akyinnyegye na ɛtwetwee ɔkasatia.
He was declared insane and sent to an insane asylum.	Wɔkae sɛ wabɔ dam na wɔde no kɔɔ guankɔbea a wɔabɔ dam.
He had brown hair and green eyes.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu na n’ani yɛ ahabammono.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Wɔde nkrataa a ɛwɔ deck a ahintaw no mu no frafra mu.
The journey was long and arduous.	Ná akwantu no yɛ tenten na na ɛyɛ den nso.
That hill on campus is spectacular at sunset.	Saa koko a ɛwɔ sukuupɔn no mu no yɛ nwonwa bere a owia akɔtɔ no.
Most of the trees in this area come from this region.	Nnua dodow no ara a ɛwɔ saa beae yi fi saa ɔmantam yi mu.
The kids will want to go to the zoo.	Mmofra no bɛpɛ sɛ wɔkɔ mmoa yɛmmea hɔ.
He placed the fried tofu on the grill.	Ɔde tofu a wɔayam no too afɔremuka no so.
The singer was happy that the song was her favourite.	Odwontofo no ani gyei sɛ dwom no yɛ nea n’ani gye ho paa.
They can’t all be winners.	Wɔn nyinaa ntumi nyɛ nkonimdifo.
The army encamped throughout the countryside.	Asraafo no bɔɔ nsra wɔ nkuraase no nyinaa.
Climbing teams try to reach the summit every year.	Akuw a wɔforo mmepɔw bɔ mmɔden sɛ wobedu bepɔw no atifi afe biara.
The supply of energy.	Ahoɔden a wɔde ma.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Adɔefo pii gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔhyɛ mmabun nkuran ma wɔyɛ adwuma.
The smoke that blanketed the city caused many complaints.	Wusiw a ɛkataa kurow no mu no maa nnipa pii nwiinwii.
His skin was smooth and tanned.	Ná ne honam ani yɛ torotoro na na ayɛ tan.
The little girl began to sing.	Abeawa ketewa no fii ase too dwom.
The change was opposed.	Wɔkasa tiaa nsakrae no.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	Cleveland nnipa dodow a ɛredɔɔso no so atew akodu nea ɛsen biara no fã.
The terrible question arose.	Asɛmmisa a ɛyɛ hu no sɔree.
She had just cooked a delicious meal.	Ná wanoa aduan a ɛyɛ dɛ nkyɛe.
It is widely used after the introduction of steam engines.	Wɔde di dwuma kɛse bere a wɔde afiri a wɔde yɛ nsu a ɛyɛ hyew bae no akyi.
Life was fast paced in the city.	Ná asetra kɔɔ so ntɛmntɛm wɔ kurow no mu.
The lion killed the wolf.	Gyata no kum ɔkraman no.
These islands have long been popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye nsupɔw yi ho fi bere tenten.
Few people now believe in magic.	Mprempren nnipa kakraa bi na wogye nkonyaayi di.
Some employers seem reluctant to hire women.	Ɛte sɛ nea adwumawuranom binom mpɛ sɛ wɔfa mmea adwuma.
Breathing pauses.	Ahomegye a wɔde gyina hɔ.
I want to work abroad.	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ amannɔne.
The oldest things, made thousands of years ago.	Nneɛma a akyɛ sen biara, a wɔayɛ no mfe mpempem pii a atwam ni.
Light shines from only a small crack.	Hann fi mpaapaemu ketewaa bi nkutoo mu hyerɛn.
Two pedestrians collided.	Nnipa baanu a wɔnam fam bɔɔ wɔn ho wɔn ho.
He glanced straight at the girl.	Ɔde n’ani kyerɛɛ abeawa no so tẽẽ.
The thief reflects on his unfulfilled greed.	Owifo no susuw n’anibere a ennya mmaa mu no ho.
As a boy, he loved to play the whistle.	Sɛ́ abarimaa no, na n’ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ abɛn.
We thought we had lost you.	Yɛsusuu sɛ yɛahwere wo.
These radio waves travel very fast.	Saa radio asorɔkye yi tu kwan denneennen.
The army later announced that the area had been cordoned off.	Akyiri yi asraafo no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔabɔ beae no ho ban.
Soon they will be here to help.	Ɛrenkyɛ wɔbɛba ha abɛboa.
We tried to visit three different churches today.	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛkɔ akɔsra asɔre ahorow abiɛsa nnɛ.
There were a few options.	Ná akwan kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
I will drop you off at your hotel.	Mede wo bɛto wo ahɔhodan mu.
But most of the country is desert.	Nanso ɔman no fã kɛse no ara yɛ anhweatam.
Some animals shed their coat in the spring.	Mmoa binom hwie wɔn atade gu wɔ ahohuru bere mu.
Some people believe that dance is an art form.	Nnipa binom gye di sɛ asaw yɛ adwinni bi.
The city is home to many vibrant arts institutions.	Kurow no mu yɛ adwinni ho adwumayɛbea ahorow pii a ɛyɛ hyew.
Be sure to read the instructions carefully.	Hwɛ hu sɛ wobɛkenkan akwankyerɛ no yiye.
Most of the cities in the region have water problems.	Nkurow dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam no mu no wɔ nsu ho haw ahorow.
Exploring space is a passion for many.	Ahunmu a wɔbɛhwehwɛ mu no yɛ ade a nnipa pii ani gye ho.
Participating companies work quickly to raise funds.	Nnwumakuw a wɔde wɔn ho hyɛ mu no yɛ adwuma ntɛmntɛm de nya sika.
They formed it.	Wɔhyehyɛɛ no.
The children were allowed ten days of school.	Wɔmaa mmofra no kwan sɛ wɔmfa nna du nkɔ sukuu.
It pays to think before you speak.	Mfaso wɔ so sɛ wubesusuw ho ansa na woakasa.
He'd better get his plants used to the bucket.	Ɛbɛyɛ papa sɛ ɔbɛma n’afifide no ayɛ wɔn su wɔ bokiti no ho.
There is a restaurant on two streets.	Adidibea bi wɔ hɔ a ɛwɔ mmɔnten abien so.
He took the long way home.	Ɔfaa kwan tenten no kɔɔ fie.
A riot shook this city yesterday.	Basabasayɛ bi wosow kurow yi nnɛra.
Children's laughter hangs in the grass.	Mmofra serew sensɛn sare no so.
Escaping from the hole, he tumbled onto the balcony.	Bere a ɔreguan afi tokuru no mu no, ɔhwee ase kɔɔ abrannaa no so.
A courageous leader, standing up to powerful forces.	Ɔkannifo a ɔyɛ ɔkokodurufo, a ogyina tumi ahorow a ɛwɔ tumi anim.
Scientists have documented these events.	Nyansahufo akyerɛw saa nsɛm yi ho kyerɛwtohɔ.
Eventually, researchers linked rising cancer rates to pollution.	Awiei koraa no, nhwehwɛmufo de kokoram dodow a ɛrekɔ soro no bataa efĩ ho.
It was snowing heavily when they arrived.	Ná sukyerɛmma retɔ kɛse bere a woduu hɔ no.
He was polite to those around him.	Ná ɔda suban pa adi kyerɛ wɔn a wɔatwa ne ho ahyia no.
His mood was grim.	Ná ne adwene yɛ nea ɛyɛ awerɛhow.
Why is it so hot?	Dɛn nti na ɛyɛ hyew saa?
A declaration was made for world peace.	Wɔyɛɛ mpaemuka bi maa wiase asomdwoe.
People always remember the first one.	Nkurɔfo kae nea edi kan no bere nyinaa.
This study investigates aetiology and background.	Saa nhwehwɛmu yi hwehwɛ aetiology ne akyigyina mu.
Another magician beat the magician.	Nkonyaayifo foforo bi boroo nkonyaayifo no.
The dog caught in a trap was released.	Wogyaee ɔkraman a wɔkyeree no wɔ afiri bi mu no.
The evidence suggests that more soldiers preferred suicide to prison.	Adanse no da no adi sɛ na asraafo pii pɛ sɛ wokum wɔn ho sen afiase.
This district is known as a destination for artists.	Wonim saa mantam yi sɛ beae a mfoniniyɛfo kɔ.
Folding tables are great for small gardens.	Folding tables yɛ papa ma turo nketewa.
The number produced was very small.	Ná dodow a wɔyɛe no sua koraa.
Meanwhile, there are many native species that are under threat.	Saa bere yi nyinaa, ɛhɔnom mmoa ahorow pii wɔ hɔ a wɔwɔ asiane mu.
The ceiling is decorated with a frieze of deities.	Wɔde anyame a wɔayɛ no frieze asiesie ɔdan no atifi.
My hair is a mess.	Me ti nhwi ayɛ basabasa.
These guys were experts.	Ná saa mmarima yi yɛ wɔn ho abenfo.
It is the teacher’s job to teach.	Ɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo no adwuma sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ.
Bikes are covered in aluminum.	Wɔde aluminium akata sakre so.
The cost of living in this city is very high.	Asetra ho ka a wɔbɔ wɔ kurow yi mu no dɔɔso yiye.
Ordered lunch at the cafe.	Ɔkraa awia aduan wɔ cafe hɔ.
It tried to oust the president.	Ɛbɔɔ mmɔden sɛ ebetu ɔmampanyin no afi n’ahenni so.
The study took place on an active volcano.	Nhwehwɛmu no sii ogya bepɔw bi a ɛreyɛ adwuma so.
Ambitious, he works hard to climb the corporate ladder.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ anuonyam, na ɔyɛ adwumaden de foro adwumakuw no antweri.
Debby is still single.	Debby da so ara yɛ sigyani.
They hardly sell their produce.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔntɔn wɔn nnɔbae.
A razor is a shaving machine.	Razor yɛ afiri a wɔde yi obi anim.
Many people went to university.	Nnipa pii kɔɔ sukuupɔn.
Many wildlife species are threatened with extinction.	Wɔrehunahuna wuram mmoa pii sɛ wɔn ase atɔre.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein na ɔyɛɛ relativity ho nkyerɛkyerɛ no.
The project was plagued by problems.	Ná ɔhaw ahorow ahaw adwuma no.
He is always late.	Ɔka akyi bere nyinaa.
The pioneer made it all possible.	Ɔkwampaefo no maa ne nyinaa tumi yɛɛ yiye.
Do not use too much salt in the recipe.	Mfa nkyene pii nni dwuma wɔ aduan no mu.
How is your garden doing?	Wo turo no reyɛ dɛn?
A battle was fought near the pier.	Wɔyɛɛ ɔko bi wɔ baabi a ɛbɛn hyɛn gyinabea hɔ.
The new rules will go into effect next month.	Mmara foforo no befi ase adi dwuma ɔsram a edi hɔ no.
Decisions must be made quickly.	Ɛsɛ sɛ wosi gyinae ntɛm.
In nature, animals tend to excrete the nutrients their bodies need.	Wɔ abɔde mu no, mmoa taa yi aduannuru a wɔn nipadua hia no fi mu.
We use capital letters only at the beginning of a sentence.	Yɛde nkyerɛwde akɛse no di dwuma wɔ kasamu mfiase nkutoo.
Our families have lived in this city for generations.	Yɛn mmusua atra kurow yi mu awo ntoatoaso pii.
It wasn’t long before the boy fell into the sea.	Ɛnkyɛe koraa na abarimaa no hwee po no mu.
The sky was a hazy gray.	Ná wim ayɛ fitaa a ɛyɛ kusuu.
As a result, the first draft is rushed.	Nea efi mu ba ne sɛ wɔde ahopere yɛ adwuma a edi kan a wɔde bedi dwuma wɔ sraadi mu.
A heavy rain fell on them.	Osu kɛse bi tɔe guu wɔn so.
At first they paid no attention, but the man looked at him	Mfiase no wɔamfa wɔn adwene ansi so, nanso ɔbarima no hwɛɛ no
Sometimes criminals are forgiven.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔde nsɛmmɔnedifo kyɛ wɔn.
People need food, water, clothing and perhaps shelter.	Nkurɔfo hia aduan, nsu, ntade ne ebia dabere.
Pain is relieved with morphine and adrenalin.	Wɔde morphine ne adrenalin ma ɛyaw no so tew.
This wine has a mild flavor.	Saa bobesa yi wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw.
Walking around the decaying house reminded me of him.	Ofie a na ɛreporɔw no mu a ɔnantew twaa ne ho hyiae no maa mekaee ne ho asɛm.
The forest seemed to be on fire.	Ɛte sɛ nea ogya rehyew kwae no mu.
The building was a high-rise.	Ná ɔdan no yɛ ɔdan a ɛkorɔn.
The floods had threatened the entire harvest.	Ná nsuyiri no hunahunaa otwa adwuma no nyinaa.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Atumfoɔ reyɛ nhwehwɛmu sɛ ebia eyi betumi ayɛ nea wɔahyɛ da ayɛ anaa.
The astronaut ripped a hole in the ship's oxygen tank.	Ahunmu kwankyerɛfo no tetew tokuru bi a ɛwɔ hyɛn no mu mframa pa a ɛwɔ mu no mu.
Etching is an ancient art.	Etching yɛ tete adwinni.
He often travels long distances.	Ɔtaa tu kwan tenten.
Several meetings were held.	Wɔyɛɛ nhyiam ahorow pii.
No one was to be seen.	Ná ɛnsɛ sɛ wohu obiara.
His wife wept silently.	Ne yere sui komm.
Old car graveyard.	Amusiei a wɔde kar dedaw gu mu.
Nothing seemed to matter.	Ná ɛte sɛ nea biribiara ho nhia.
Above all, the resolution of thepixel is critical.	Nea ɛsen ne nyinaa no, thepixel no resolution no ho hia kɛse.
He took the money, one by one.	Ɔfaa sika no, mmiako mmiako.
They danced with energy.	Wɔde ahoɔden saw.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react strongly.	Baking soda ne lemon nsu dodow a ɛyɛ pɛ no yɛ wɔn ade denneennen.
We had barely slept a wink.	Ɛkame ayɛ sɛ na yɛanna anim a yɛde bɛbɔ yɛn ho ban.
The two were disappointed.	Nnipa baanu no abam bui.
Music, dance and games have long been part of festivals.	Nnwom, asaw ne agodie ayɛ nea wɔde ahyɛ afahyɛ ahorow ase bere tenten.
Prepare all the arrangements before the trip begins.	Siesie nhyehyɛe ahorow no nyinaa ansa na akwantu no afi ase.
This library will hold all my books.	Saa nhomakorabea yi na ɛbɛkora me nhoma ahorow no nyinaa so.
Unlikely, but possible.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye, nanso ebetumi aba.
The reporter was unaware of the new rules.	Ná amanneɛbɔfo no nnim mmara foforo no.
The smallest antiproton is called an antiproton.	Wɔfrɛ ade ketewaa a ɛko tia ade no antiproton.
Officially, he is not a meat eater.	Wɔ aban kwan so no, ɔnyɛ obi a odi nam.
He continued to embrace her.	Ɔkɔɔ so yɛɛ no ​​atuu.
Much of our culture is a reflection of our history.	Yɛn amammerɛ no fã kɛse no ara yɛ yɛn abakɔsɛm ho mfonini.
The refusal to correct this error is tragic.	Pow a wɔpow sɛ wobesiesie saa mfomso yi yɛ awerɛhow.
The ship rocked violently to one side.	Hyɛn no wosow denneennen kɔɔ ɔfã biako.
Panda eats a lot of bamboo.	Panda di bamboo pii.
He waited in frustration.	Ɔde abasamtu twɛnee.
A young woman can be very influential.	Ababaa betumi anya nkɛntɛnso kɛse.
The population has continued to decline.	Nnipa dodow akɔ so atew.
A five-year-old should not be breastfed.	Ɛnsɛ sɛ wɔma abofra a wadi mfe anum nufu.
Experiments were conducted in mice.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow wɔ mprako so.
He was tired, but he couldn't sleep.	Ná wabrɛ, nanso na ontumi nna.
The mansions dominate the skyline.	Aban adan akɛse no di wim tebea so.
My grandmother was a retired nurse.	Ná me nanabea yɛ ɔyarehwɛfo a wakɔ pɛnhyen.
You told me the bus would be coming soon.	Woka kyerɛɛ me sɛ ɛrenkyɛ na bɔs no aba.
The caretaker brought the food.	Ɔhwɛfo no de aduan no bae.
Once, there was an enemy in the forest.	Bere bi, na ɔtamfo bi wɔ kwae no mu.
I slowly poured coffee into the cup.	Mede nkakrankakra hwiee kɔfe guu kuruwa no mu.
He was very critical of the plan.	Ná ɔkasa tiaa nhyehyɛe no kɛse.
A dust covered most of the view.	Mfutuma bi kataa adwene no fã kɛse no ara so.
They realized that time was running out.	Wohui sɛ na bere resa.
A truck overturned in the driveway.	Lɔre bi danee wɔ kar kwan no so.
It seems unlikely that the concentration of pollutants will decrease.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ nneɛma a ɛde efĩ ba no dodow so bɛtew.
Computer science is changing our world	Kɔmputa ho nyansahu resakra yɛn wiase yi
A book was on fire.	Ná nhoma bi rehyew.
Bird populations will decline again	Nnomaa dodow so bɛtew bio
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Oduruyɛfo betumi ahu wo tebea no denam wo a ɔbɛhwehwɛ mu no so.
The little dog climbed the tree.	Ɔkraman ketewa no foroo dua no.
Natural selection is the process of evolution.	Abɔde mu paw ne adeyɛ a ɛma adannandi ba.
It rained in streams.	Osu tɔe wɔ nsubɔnten mu.
The dog reaches the branch.	Ɔkraman no du dua no nkorabata no ho.
If the car is too loud, he will complain.	Sɛ kar no ano yɛ den dodo a, obewiinwii.
He kindly shared his toys with me.	Ofii ayamye mu kyekyɛɛ n’agode ahorow no kyerɛɛ me.
Next, you will need some granulated sugar.	Nea edi hɔ no, wubehia asikre a wɔayam no granulated bi.
He looked at the seashore.	Ɔhwɛɛ po no ano.
A grass had been planted.	Ná wɔadua sare bi.
There was no one in the bathroom.	Ná obiara nni aguaree dan no mu.
You will eat a kangaroo tail.	Wobɛdi kangaroo dua bi.
As an artist, he focused on oil painting.	Sɛ́ mfoniniyɛfo no, ɔde n’adwene sii mfonini a wɔde ngo yɛ so.
The surgeon removed the piece of bone from his leg.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii dompe asinasin no fii ne nan mu.
The boat was permanently stationary.	Ná hyɛmma no gyina daa.
He needed three tablespoons of hot sauce.	Ná ohia sauce a ɛyɛ hyew nkaribo abiɛsa.
But here is my dilemma.	Nanso me dilemma no ni.
All buses must be connected to each other.	Ɛsɛ sɛ bɔs ahorow nyinaa bata wɔn ho wɔn ho ho.
The shadow was placed behind the tree	Wɔde sunsuma no too dua no akyi
No one knew where he had gone.	Ná obiara nnim baabi a wakɔ.
The seal is noisy.	Nsɔano no yɛ dede.
Together they are contributing to the advancement of science.	Wɔbom reboa ma nyansahu anya nkɔso.
He refused to talk to them.	Ɔpowee sɛ ɔne wɔn bɛkasa.
His book is an attempt to explore.	Ne nhoma no yɛ mmɔden a ɔbɔ sɛ ɔbɛhwehwɛ mu.
In the morning, the ships left port.	Anɔpa no, na ahyɛn no fi hyɛn gyinabea.
Your parents worry about getting sick.	W’awofo haw wo ho sɛ wɔyare.
They started chopping pieces of ice.	Wofii ase twitwaa nsukyenee asinasin.
Most are deeply religious by nature.	Dodow no ara fi awosu mu yɛ nyamesomfo a emu dɔ.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.	Nni atoro adanseɛ ntia wo yɔnko!
Hotel rooms are much more expensive on weekends.	Ahɔhodan mu adan bo yɛ den kɛse wɔ dapɛn awiei.
Very important question to ask yourself.	Asɛmmisa a ɛho hia yiye a ɛsɛ sɛ wubisa wo ho.
The court linked the crime to organized crime.	Asɛnnibea no de nsɛmmɔnedi no bataa nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ ho.
This city is famous for its local customs.	Saa kurow yi agye din wɔ ɛhɔnom amanne ahorow ho.
Scientists cannot prevent another pandemic.	Nyansahufo ntumi nsiw ɔyaredɔm foforo a ebetumi aba no ano.
The parents were very happy and very proud.	Awofo no ani gyei kɛse na wɔyɛɛ ahantan kɛse.
Man is just one of many animals on this planet.	Onipa yɛ mmoa pii a wɔwɔ okyinnsoromma yi so no mu biako pɛ.
Drought hit the region’s economy.	Ɔpɛ sii ɔmantam yi sikasɛm so.
Computers are an absolute must in today’s business world.	Kɔmputa yɛ ade a ɛsɛ sɛ wɔyɛ koraa wɔ nnɛyi aguadi wiase no mu.
People try to preserve their wealth.	Nkurɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛkora wɔn ahonyade so.
He was studying for college exams.	Ná ɔresua ade akɔ kɔlege sɔhwɛ.
She was sad to hear of his death.	Ná ne werɛ ahow bere a ɔtee ne wu ho asɛm no.
He studied hard for his exams.	Osuaa ade denneennen maa ne sɔhwɛ ahorow no.
The soldier walked away, whistling.	Ɔsraani no nantew kɔe, na ɔrebɔ abɛn.
For many couples, giving birth is difficult.	Wɔ awarefo pii fam no, awo yɛ den.
Their job is to delegate tasks.	Wɔn adwuma ne sɛ wɔde nnwuma bɛhyɛ adwumayɛfo nsa.
The water is clean enough to swim in.	Nsu no ho tew araa ma wotumi guare mu.
Some scientific advances were startling people.	Ná nyansahu mu nkɔso ahorow bi rema nkurɔfo ho adwiriw wɔn.
The President doesn’t want anyone to write poetry.	Ɔmanpanyin no mpɛ sɛ obiara bɛkyerɛw anwensɛm.
He had dedicated his life to medicine.	Ná wahyira ne nkwa so ama aduruyɛ.
The clouds were ominous white.	Ná mununkum no yɛ fitaa a ɛyɛ hu.
The soldier who had ordered them to separate examined them.	Ɔsraani a na wahyɛ wɔn sɛ wonnyi wɔn ho wɔn ho no hwehwɛɛ wɔn mu.
He paused, looking across the sea.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na ɔhwɛɛ po no atifi.
Their private lives were a mystery.	Ná wɔn kokoam asetra yɛ ahintasɛm.
He turned sharply.	Ɔdanee ne ho denneennen.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Wɔmaa wɔn karɔt, ayɛyɛde ne kabege kɔkɔɔ.
For many, their job is their only source of income.	Wɔ nnipa pii fam no, wɔn adwuma nkutoo ne sika a wonya.
This is a myth.	Eyi yɛ anansesɛm.
He grabbed her as she was preparing to leave the house.	Ɔkyeree no bere a na ɔresiesie ne ho sɛ obefi fie hɔ no.
Put some currants in a bowl.	Fa currants bi gu kuruwa mu.
As promised, my father sent me the mortgage.	Sɛnea ɔhyɛɛ bɔ no, me papa de dan ka ho krataa no kɔmaa me.
The skyscraper goes up	Wim dan a ɛkorɔn no kɔ soro
The stolen jewels were never found.	Wɔanhu abohene a wowiae no da.
My clothes were clean, but not new.	Ná me ntade ho tew, nanso na ɛnyɛ foforo.
I saw a large dog running wildly down the road.	Mihuu ɔkraman kɛse bi sɛ ɔretu mmirika denneennen wɔ kwan no so.
We gave him a gift to congratulate him.	Yɛmaa no akyɛde de maa no akwaaba.
Is that what you really mean?	So saa na wopɛ sɛ woka ankasa?
They broke the curtain.	Wɔbubuu ntama no mu.
The team worked well together this time.	Kuw no boom yɛɛ adwuma yiye saa bere yi.
The ground is not flat.	Asase no nyɛ petee.
Accidents like this cannot happen without human error.	Akwanhyia a ɛte sɛɛ ntumi nsi a nnipa mfomso nka ho.
The doctors advised against work.	Nnuruyɛfo no tuu fo sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ adwuma.
He assured her that the snake was dead.	Ɔmaa awerɛhyem sɛ ɔwɔ no awu.
There are no more trees on those hills.	Nnua nni saa nkoko no so bio.
The fishing industry relies heavily on imports.	Mpataayi adwuma no de ne ho to nneɛma a wɔde fi amannɔne ba so kɛse.
The army had less power than ever before.	Ná asraafo dɔm no nni tumi pii sen bere biara.
The shops were built on crumbling brick foundations.	Wɔde birikisi a ɛrebubu fapem na esii sotɔɔ ahorow no.
Consumers rushed to buy this product.	Adetɔfo de ahopere tɔɔ saa ade yi.
The government takes a large share of our income.	Aban no gye yɛn sika a yenya no mu kyɛfa kɛse.
The savages were making a great fire.	Ná atirimɔdenfo no reto ogya kɛse bi.
The population explosion has destroyed the environment.	Nnipa dodow a ɛrepaapae no asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Mother believed the legend to be true.	Ná Maame gye di sɛ anansesɛm no yɛ nokwasɛm.
These are the qualities that make a good person.	Eyinom ne su horow a ɛma obi yɛ papa.
I am very uncomfortable here.	Me ho nyɛ me dɛ koraa wɔ ha.
The soldiers came on horseback.	Asraafo no de pɔnkɔ bae.
The task was relatively easy.	Ná adwuma no yɛ mmerɛw kakra.
The fog was thinning.	Ná sum no reyɛ ayɛ mmerɛw.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie hyiaa n’adamfo abeawa no wɔ sukuu adidibea hɔ.
The branches rustled loudly in the wind.	Nkorabata no yɛɛ gyegyeegye denneennen bere a mframa no rebɔ no.
Our test set was larger than the training set.	Ná yɛn sɔhwɛ nhyehyɛe no sõ sen ntetee nhyehyɛe no.
Once you analyze your reports, they can see that the improvement is happening.	Sɛ wohwehwɛ w’amanneɛbɔ ahorow mu wie a, wobetumi ahu sɛ nkɔso no rekɔ so.
A strong wind blew across the land.	Mframa bi a ano yɛ den bɔ faa asase no so.
It's called the "metal rice bowl."	Wɔfrɛ no "dade aburow kuruwa."
Cut the copper wire with the pliers.	Fa pliers no twa kɔbere waya no mu.
We had no accountability.	Ná yenni akontaabu biara.
Luckily it was a coincidence.	Ná anigyesɛm yɛ asɛm a ɛbae ara kwa.
However, a small group of dissidents disagreed.	Nanso, kuw ketewaa bi a wɔn adwene nhyia no ampene so.
All new immigrants are legally required to pass a test.	Wɔhwehwɛ sɛ atubrafo foforo nyinaa twa sɔhwɛ bi mu wɔ mmara kwan so.
Peacock wings glistened in the early morning dew.	Akɔre ntaban hyerɛn wɔ anɔpatutuutu obosu no mu.
He kicked a chair.	Ɔde ne nan bɔɔ agua bi so.
The wind has whipped her hair across her face.	Mframa no abɔ ne ti nhwi atwa n’anim.
He works hard to provide for his family.	Ɔyere ne ho de hwɛ n’abusua.
The workers were tired after a long day.	Ná adwumayɛfo no abrɛ bere a wɔde da tenten ayɛ adwuma awie no.
The roads were not good.	Ná akwan no nyɛ papa.
The food was downright boring.	Ná aduan no yɛ mfonoe koraa.
These shoes are made of leather and silk.	Wɔde aboa nhoma ne sirikyi na ɛyɛ mpaboa yi.
A young girl climbed into the front seat.	Abeawa kumaa bi foro kɔɔ anim akongua no so.
I know you are studying hard.	Minim sɛ woresua ade denneennen.
Once the rice is cooked, it is mixed with dry fruits.	Sɛ wɔnoa aburow no wie a, wɔde nnuaba a ayow fra mu.
No one knows how many people will be affected.	Obiara nnim nnipa dodow a ɛbɛka wɔn.
Blue, robin's egg.	Blue, robin's egg a ɛyɛ bruu.
Rice is a staple food.	Aburow yɛ aduan titiriw.
The room was crowded.	Ná nnipa ahyɛ dan no mu ma.
War is a recurring feature of human history.	Ɔko yɛ ade a ɛsan ba wɔ adesamma abakɔsɛm mu.
He looked at her then through the window,	Ɔhwɛɛ no ​​afei ɔnam mfɛnsere mu, .
Pahhhhhhhh!	Pahhhhhhhh!
The wolves were attacking the sheep.	Ná mpataku no rebɔ nguan no.
First, you will need to collect wood.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ woboaboa nnua ano.
Soon the test was done.	Ankyɛ na wɔyɛɛ sɔhwɛ no.
First, one must first calculate your calorie intake.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ obi di kan bu calories a wudi no ho akontaa.
You will learn to meditate gradually.	Wubesua sɛnea wubedwennwen nneɛma ho nkakrankakra.
Does this sentence make sense?	So ntease wɔ saa kasamu yi mu?
The humidity was rising.	Ná nsu a ɛyɛ nwini no rekɔ soro.
Three dollars a day is more than enough.	Dɔla abiɛsa a wonya da biara no yɛ nea ɛboro so.
The colorless can see more the	Nea onni kɔla no tumi hu nneɛma pii the
When he was betrayed, he fled.	Bere a woyii no mae no, oguan.
The government’s spending policy doesn’t always work.	Ɛnyɛ bere nyinaa na aban no nhyehyɛe a ɛfa sika a wɔde di dwuma ho no yɛ adwuma.
While my love is genuine, my faith is weak.	Bere a me dɔ yɛ nokware no, me gyidi yɛ mmerɛw.
The grass was freshly cut.	Ná wɔatwitwa sare no foforo.
The dog is high in the intelligence department.	Ɔkraman no korɔn wɔ amansɛmdi dwumadibea hɔ.
I hated hating people.	Ná metan nnipa a wɔtan wɔn.
You should learn to do this, when possible.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛ wobɛyɛ eyi, bere a ɛbɛyɛ yiye no.
Both restaurants had excellent food.	Ná adidibea abien no nyinaa wɔ nnuan a eye kyɛn so.
You always torture me.	Woyɛ me ayayade bere nyinaa.
That’s what sets you apart from other people.	Ɛno na ɛma woda nsow wɔ nnipa afoforo ho.
To know how to exercise properly, you need to understand anatomy.	Sɛ wubehu sɛnea wobɛteɛteɛ w’apɔw mu yiye a, ɛsɛ sɛ wote nipadua no akwaa ho adesua ase.
Two drops of blood on the paper.	Mogya a ɛtɔ gu krataa no so abien.
These figures seem staggering.	Ɛte sɛ nea akontaabu ahorow yi yɛ nwonwa.
You can buy as many things as you want.	Wubetumi atɔ nneɛma dodow biara a wopɛ.
He spent most of the day writing poetry.	Ɔde da no fã kɛse no ara kyerɛw anwensɛm.
Food is central to most cultures.	Aduan yɛ ade titiriw a ɛwɔ amammerɛ dodow no ara mu.
These shoes are disgusting.	Saa mpaboa yi yɛ abofono.
These shells can be used for decorative purposes.	Wobetumi de saa akorade yi ayɛ nneɛma a wɔde siesie fie.
The Army is exploring the possibility of developing fuel cells.	Asraafo no rehwehwɛ sɛnea wobetumi ayɛ mfiri a wɔde yɛ pɛtro.
I hope your injury is not serious.	Mewɔ anidaso sɛ wo pira no nyɛ aniberesɛm.
I don’t have many hobbies.	Minni nneɛma pii a mede gye m’ani.
They volunteered to offer comfort to the family.	Wotuu wɔn ho mae de awerɛkyekyesɛm maa abusua no.
Who knew kettles were so important?	Hena na na onim sɛ kettle ho hia saa?
Turning off the engine will save fuel.	Sɛ wudum engine no a, ɛremma pɛtro nsɛe.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Ná tebea no mu yɛ komm na na ɛwɔ adamfofa su.
This field is very productive.	Saa afuw yi ma wonya nnɔbae pii.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Amanneɛbɔ no hwehwɛɛ nkɛntɛnso a ɔbarima ne ɔbea nna ho animhwɛ nya wɔ adwumam no mu.
If you try to do something, you will	Sɛ wobɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ biribi a, wobɛyɛ saa
Fruit covers the branches of the lower trees.	Nnuaba kata nnua a ɛwɔ fam no nkorabata so.
It is characteristic of this region.	Ɛyɛ ɔmantam yi su.
In a recent article, he said that life, or	Wɔ asɛm bi a ɔkyerɛwee nnansa yi mu no, ɔkae sɛ asetra, anaa
This organization supports local businesses.	Saa ahyehyɛde yi boa mpɔtam hɔ adwumayɛfo.
Dog lovers also recommend a longer leash.	Wɔn a wɔpɛ akraman nso kamfo ahama a ɛware a wɔde kyekyere wɔn ho kyerɛ.
Glassblowing is a traditional craft in this region.	Glassblowing yɛ amanne kwan so nsaanodwuma wɔ ɔmantam yi mu.
I tend to stay away from conflict.	Metaa twe ne ho fi ntawntawdi ho.
He will listen to your problems to show that he cares.	Obetie wo haw ahorow de akyerɛ sɛ odwen wo ho.
The poor boy was taken on a wild horse.	Wɔde abarimaa hiani no kɔɔ wuram pɔnkɔ so.
A thin veil of clouds covered the earth.	Mununkum nkatanim teateaa bi kataa asase so.
All male behavior is formed in childhood.	Wɔhyehyɛ mmarima suban nyinaa wɔ mmofraase.
We run like butterflies.	Yɛtu mmirika te sɛ ntontom.
The work was exhausting and stressful.	Ná adwuma no yɛ ɔbrɛ na ɛhaw adwene.
I rushed out of the kitchen.	Mede ahopere fii adidibea hɔ.
He drove a race car.	Ná ɔka kar a wɔde tu mmirika.
My dog ​​loves to eat plastic.	Me kraman ani gye ho sɛ ɔbɛwe plastic.
This novel tells the story of a young girl.	Saa ayɛsɛm yi ka abeawa kumaa bi ho asɛm.
The landing of the spacecraft is delayed.	Ahunmu hyɛn no a ɛbɛba fam no twentwɛn ase.
Although the forecast was for rain,	Ɛwom sɛ na osu bɛtɔ ho nkɔmhyɛ no de, nanso .
The weather has been very hot and dry.	Wim tebea no ayɛ hyew na ayɛ kusuu kɛse.
He raised his hands to his face.	Ɔmaa ne nsa so kyerɛɛ n’anim.
The ruling elites are notoriously wealthy.	Nnipa atitiriw a wodi tumi no agye dimmɔne sɛ wɔyɛ adefo.
Work makes them work hard.	Adwuma ma wɔyɛ adwumaden.
Once out, it should be possible to stop.	Sɛ obi puei a, ɛsɛ sɛ ɛyɛ yiye sɛ obegyae.
Swimming underwater is uncomfortable for the first few minutes.	Sɛ wuguare wɔ nsu ase a, ɛnyɛ dɛ wɔ simma a edi kan no mu.
He was a jerk as a teenager.	Ná ɔyɛ ɔkwasea bere a na ɔyɛ ɔbabun no.
The dogs had escaped from their traps	Ná akraman no aguan afi wɔn afiri mu
The rain that falls on the ground is clean.	Osu a ɛtɔ asase no ho tew.
A loud scream was heard from behind	Wɔtee nteɛm kɛse bi fii akyi
The local barber was awesome.	Ná ɛhɔnom ti nhwi twitwafo no yɛ obi a ɔyɛ hu.
He was regarded as a great statesman.	Wobuu no sɛ ɔmanyɛfo kɛse.
When the patient is stabbed, he bleeds profusely.	Sɛ wɔde agyan tow ɔyarefo no a, mogya tu no pii.
In particular, lecker doesn’t go down well with milk.	Titiriw no, lecker ntumi nkɔ fam yiye wɔ nufusu ho.
A balanced diet includes protein, carbohydrates, and fat.	Nea ɛka aduan a ɛkari pɛ ho ne protein, carbohydrates, ne srade.
His voice was thick and rough.	Ná ne nne yɛ nea ɛyɛ den na ɛyɛ den.
He threatened to burn the house down.	Ɔhunahunaa no sɛ ɔbɛhyew ofie no.
He was giving information freely.	Ná ɔde nsɛm rema kwa.
Three days after the accident, doctors pronounced him dead.	Akwanhyia no akyi nnansa no, nnuruyɛfo no kae sɛ wawu.
He lived in his palace, away from the world	Ɔtenaa n’ahemfie, a ɛne wiase ntam kwan ware
The elderly couple is broken.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no abubu.
This river is famous for its rich biodiversity and biodiversity.	Saa asubɔnten yi agye din wɔ abɔde a nkwa wom ne abɔde a nkwa wom ahorow pii a ɛwɔ hɔ no ho.
The gang stole two cars.	Basabasayɛfo kuw no wiaa kar abien.
A rescue dog helped push the cart.	Ɔkraman bi a ogye nkurɔfo nkwa boa ma wopiaa teaseɛnam no.
This is my second message on this problem.	Eyi ne me nkrasɛm a ɛto so abien a ɛfa ɔhaw yi ho.
A cyclist should ride with extreme caution.	Ɛsɛ sɛ obi a ɔde sakre tu kwan de ahwɛyiye kɛse tu sakre.
The village has thrived on sheep farming for centuries.	Akuraa no anya nkɔso wɔ nguan a wɔhwɛ wɔn so mfehaha pii ni.
Do we really need another restaurant?	So yehia adidibea foforo ampa?
The opposition is in disarray.	Ɔsɔretia no ayɛ basaa.
I never thought about poetry.	Mennwenee anwensɛm ho da.
A boy brought me a glass of milk.	Abarimaa bi de nufusu kuruwa bi brɛɛ me.
The government usually approves imports.	Aban no taa pene nneɛma a wɔde fi amannɔne ba so.
Such innovations are often welcomed.	Wɔtaa gye nneɛma foforo a ɛtete saa no tom.
The farmer dug the pit by the river.	Okuafo no funtum amena no wɔ asubɔnten no ho.
Art making is an exercise in creativity.	Nnwinne a wɔyɛ no yɛ adebɔ ho apɔw-mu-teɛteɛ.
How do you like this cake?	Wopɛ keeki yi dɛn?
The housework is too hard for me.	Ofie nnwuma no yɛ den dodo ma me.
The legislature needs to be careful about this.	Ɛsɛ sɛ mmarahyɛ bagua no hwɛ yiye wɔ eyi ho.
Some animals are extinct.	Mmoa bi ase atɔre.
He jumped and screamed.	Ohuruw na ɔteɛteɛɛm.
The fighters started shooting at each other.	Wɔn a wɔreko no fii ase too wɔn ho wɔn ho tuo.
I haven't eaten in two days.	Nna mmienu ni a mendidi.
So, the wise man took his son and set off.	Enti, onyansafo no faa ne ba no de sii kwan so.
Light filled the room, and a warm glow spread.	Hann hyɛɛ dan no mu ma, na hann a ɛyɛ hyew bi trɛw.
The bright sun cheered him up.	Owia a ɛhyerɛn no maa n’ani gyei.
Lemon has a red dot pattern.	Lemon wɔ nsensanee kɔkɔɔ nsusuwso.
How fast children grow!	Hwɛ sɛnea mmofra nyin ntɛmntɛm!
My boss was polite, but brief.	Ná m’adwumawura no wɔ suban pa, nanso na ɔka nsɛm tiawa.
The key to success.	Ade titiriw a ɛma obi di yiye.
A dental surgeon examined my mouth.	Oduruyɛfo bi a ɔyɛ me sẽ oprehyɛn hwɛɛ m’ano.
That must be the summer solstice.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛno ne ahohuru bere mu owiatɔe.
The bread is generously spread with butter.	Wɔde bɔta petepete ayamye so wɔ abodoo no so.
The parade was completely disorganized.	Ná parade no nyɛ nhyehyɛe koraa.
He wrote a beautiful poem on the monument.	Ɔkyerɛw anwensɛm fɛfɛ bi guu nkaedum no so.
The king would need help to make a decision.	Ná ɔhene no behia mmoa na ama watumi asi gyinae.
Watch out for the conman.	Hwɛ yiye wɔ conman no ho.
My neighbor’s house was badly damaged.	Me fipamfo fie sɛee kɛse.
He gave her the bear hug.	Ɔmaa no asono atuu no.
In this way, they control the land.	Saa kwan yi so no, wɔhyɛ asase no so.
There are many dangerous criminals in prison.	Nsɛmmɔnedifo a wɔn ho yɛ hu pii wɔ afiase hɔ.
There is a private bathroom.	Pia bi wɔ hɔ a obiara betumi aguaree.
They could not solve their riddle.	Wɔantumi ansiesie wɔn abɛbu no.
I counted the cracks on the side of the road.	Mekan mpaapaemu a ɛwɔ ɔkwan no nkyɛn no.
Aesthetic issues are very important.	Afɛfɛde ho nsɛm ho hia kɛse.
Smaller firms are often managed informally at first.	Wɔtaa hwɛ nnwumakuw nkumaa so wɔ ɔkwan a ɛnyɛ ɔhyɛ so mfiase no.
Later, he forgot where he parked the car.	Akyiri yi, ne werɛ fii baabi a ɔde kar no sii.
Keep up with technological developments.	Kɔ so ne mfiridwuma mu nkɔso nkɔ anim.
He stands accused of theft.	Ogyina hɔ a wɔabɔ no sobo sɛ wawia ade.
Inflammation was considered an unacceptable waste.	Wobuu ɔfe sɛ ade a wɔsɛe no a wontumi nnye ntom.
We need to be careful about global warming.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye wɔ wiase nyinaa hyew ho.
The explosion was terrible.	Ná ɔtopae no yɛɛ hu kɛse.
The students were forced to sleep in dormitories.	Wɔhyɛɛ sukuufo no ma wɔdaa adan a wɔda mu mu.
The medal was attached to the shirt.	Wɔde abasobɔde no bɔɔ atade no ho.
I took a few steps towards the pool.	Metu anammɔn kakraa bi kɔɔ ɔtare no ho.
Don’t look down!	Mma w’ani nhwɛ fam!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Tew asikre ne esiam fitaa a wudi so.
You just seem to attract negativity.	Ɛte sɛ nea wotwetwe asɛmmɔne ara kwa.
Although some underwent trepanation, most did not.	Ɛwom sɛ wɔyɛɛ ebinom trepanation de, nanso dodow no ara anyɛ saa.
He is tall, dark and handsome.	Ɔware, ne ho yɛ sum na ne ho yɛ fɛ.
I nodded reluctantly.	Mede me ti too hɔ a na mempɛ.
The second potter stood behind the work table.	Ná ɔnwemfo a ɔto so abien no gyinaa adwuma pon no akyi.
Place the portable container in a traveling oven.	Fa ade a wotumi fa so no gu fononoo a wɔde tu kwan mu.
The bottom of the river was covered with water lilies.	Ná nsu mu sukooko akata asubɔnten no ase.
Please expect a long wait.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ kwan sɛ wobɛtwɛn bere tenten.
This store sells real antiques.	Saa sotɔɔ yi tɔn tete nneɛma ankasa.
The pay is low, but the hours are long.	Akatua no sua, nanso nnɔnhwerew no ware.
I am used to traveling long distances.	Ɛyɛ me su sɛ mɛtu kwan tenten.
The trees cast shadows on the grass.	Nnua no de sunsuma gu sare no so.
Safety valves shall be provided.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahobammɔ valve ahorow ma.
The rich create inequality.	Adefo ma pɛyɛ a enni hɔ ba.
Lebanon is still recovering from civil war.	Lebanon da so ara renya ahoɔden afi ɔmanko mu.
His letter to the editor was sympathetic.	Ná krataa a ɔkyerɛw kɔmaa samufo no kyerɛ sɛ ɔwɔ tema.
The crowd moved slowly but unstoppable.	Nnipadɔm no kɔɔ anim nkakrankakra nanso na wontumi nsiw wɔn kwan.
He gave me a knowing look.	Ɔmaa me hwɛɛ a na menim.
Many villagers said they enjoyed the program.	Nkuraasefo pii kae sɛ wɔn ani agye dwumadi no ho.
Corruption, he says, is a legacy of the colonial regime.	Ɔka sɛ adifudepɛ yɛ atubrafo nniso no agyapade.
Use the butter knife to cut the butter.	Fa bɔta sekan no twa bɔta no.
A bard said these words to no one in particular.	Bard bi anka saa nsɛm yi ankyerɛ obiara titiriw.
The town loved ice skating.	Ná kurow no mufo ani gye nsukyenee so a wɔde tu mmirika ho.
I have three brothers.	Mewɔ anuanom mmarima baasa.
Far ahead, the river seemed deep and black.	Wɔ anim akyirikyiri no, na ɛte sɛ nea asubɔnten no mu dɔ na ɛyɛ tuntum.
The picture is of a young boy.	Mfonini no yɛ abarimaa kumaa bi de.
These cases involve exceptional items.	Saa nsɛm yi fa nneɛma a ɛyɛ soronko ho.
The rock must have started its journey under the water.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔbotan no fii n’akwantu ase wɔ nsu no ase.
Finally, he breathed a sigh of relief.	Awiei koraa no, ɔhome ahotɔ kɛse.
The company paid the employee extra.	Adwumakuw no tuaa odwumayɛni no sika foforo.
The local goat herders travel with their sheep in the winter.	Ɛhɔnom mpapo hwɛfo no ne wɔn nguan tu kwan wɔ awɔw bere mu.
A citizen could not find this woman.	Ɔman ba bi antumi anhu ɔbea yi.
This field had been cleared earlier.	Ná wɔadi kan atutu saa afuw yi.
It’s hard to live in the big city.	Ɛyɛ den sɛ wobɛtra kurow kɛse no mu.
The spokesman said it was a false atrocity.	Ɔkasafo no kae sɛ ɛyɛ atirimɔdensɛm a ɛyɛ atoro.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Wobu annaproteins sɛ awuduru wom, titiriw ma mmofra nkumaa.
Temperatures are likely to rise this year.	Ɛda adi sɛ ɔhyew bɛkɔ soro afe yi.
I rounded to the nearest ten.	Mede me ho bɔɔ mu koduu du a ɛbɛn no paa no so.
The possibilities seem endless when you know how to drive.	Ɛte sɛ nea nneɛma a ebetumi aba no nni awiei bere a wunim sɛnea wobɛka kar no.
So many people have warned against eating dog food.	Enti nnipa pii abɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wodi akraman aduan.
Engineers and landowners extracted many precious stones.	Mfiridwumayɛfo ne nsase wuranom yii aboɔden abo a ɛsom bo pii.
Long, thick hair is good for models.	Nwi atenten a ɛyɛ den no ye ma mfoniniyɛfo.
The measurements showed a differential increase in pollution.	Nsusuwii no kyerɛe sɛ efĩ a ɛkɔ soro wɔ ɔkwan soronko so.
Life was slowly improving.	Ná asetra renya nkɔso nkakrankakra.
The lawyer tried to delay the project.	Mmaranimfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwentwɛn adwuma no ase.
The red school bus careened around the corner.	Sukuu bɔs kɔkɔɔ no careened twaa twea no ho hyiae.
He cut the soft fabric with his knife.	Ɔde ne sekan twaa ntama a ɛyɛ mmerɛw no.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	Pasta a ayow noa ntɛmntɛm sen pasta a wɔayɛ no foforo.
Keep this remedy from children.	Fa saa aduru yi sie mmofra.
Do not cut onions.	Ntwitwa ayɛyɛde.
London sprawls across the river.	London trɛw wɔ asubɔnten no atifi.
They lived near the equator.	Ná wɔte bɛn equator no.
Some scientists believe that this creature is mythical.	Nyansahufo binom gye di sɛ saa abɔde yi yɛ anansesɛm.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Nea eye ma nea wɔayɛ no bɔne no ne sɛ wɔkyeree nea odi fɔ no.
He sat in the window seat.	Ɔtenaa mfɛnsere mu nkongua no so.
Dry ice is more dangerous when it breaks.	Nsukyenee a ayow yɛ hu kɛse bere a abubu no.
Trains connect many parts of the region.	Keteke ahorow ka ɔmantam no mmeae pii bom.
Despite the recent increase in prices, exports remained flat.	Ɛmfa ho sɛ nneɛma bo kɔɔ soro nnansa yi no, nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no ankɔ soro.
Not enough meat for one person.	Nam nnɔɔso mma onipa baako.
They need help immediately.	Ɛsɛ sɛ wonya mmoa ntɛm ara.
The bride was very pale.	Ná ayeforo no ho ayɛ fĩ yiye.
Convention after convention was held.	Wɔyɛɛ nhyiam kɛse wɔ nhyiam kɛse akyi.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	Kurow a ɛyɛ adefo no hia nhyehyɛe a etu mpɔn a wɔde boaboa nwura ano.
It’s breathtaking.	Ɛma ahome gu mu.
The poor holiday was ruined.	Afahyɛ a ɛyɛ ahiafo no sɛee.
People used to drink it in small cups.	Ná nkurɔfo taa nom no wɔ nkuruwa nketewa mu.
I'm not so proud of myself.	Memfa me ho nhoahoa me ho saa.
A path through some buildings.	Ɔkwan bi a ɛfa adan bi mu.
Congress will make every effort to serve the nation well.	Congress bɛbɔ mmɔden biara sɛ wɔbɛsom ɔman no yiye.
It’s a matter of turning a profit.	Ɛyɛ asɛm a ɛfa mfaso a wobɛdannan ho.
Start by filling it with fresh water.	Fi ase denam nsu pa a wode bɛhyɛ mu ma no so.
The walrus is the heaviest land mammal.	Walrus ne asase so mmoa a wɔnom nufusu a ne mu yɛ duru sen biara.
Once dry, pour into the mold.	Sɛ ɛyow wie a, hwie gu nkuku no mu.
If you work hard, then success is yours.	Sɛ woyere wo ho a, ɛnde nkonimdi yɛ wo dea.
We have three trees in the garden.	Yɛwɔ nnua abiɛsa wɔ turo no mu.
He wanted to know what the joke was.	Ná ɔpɛ sɛ ohu nea aseresɛm no yɛ.
The requirements were very clear.	Ná ahwehwɛde ahorow no mu da hɔ yiye.
My main priority is to finish this project.	Nea ɛho hia me titiriw ne sɛ mɛwie saa adwuma yi.
A flooded river polluted the water supply.	Asubɔnten bi a nsu ayiri afa so no guu nsu a ɛwɔ hɔ no ho fĩ.
Only very large companies can afford to export.	Nnwumakuw akɛse paa nkutoo na wobetumi atua ho ka de akɔ amannɔne.
Greenhouse gases cause climate change.	Mframa a ɛma wim yɛ hyew no ma wim tebea sesa.
He had rashes all over his body.	Ná akisikuru wɔ ne nipadua nyinaa so.
This is a new song.	Eyi yɛ dwom foforo.
The horse trained, panicked, and bolted.	Ɔpɔnkɔ no tetee, ehu kaa no, na ɔde bolt bɔɔ no.
They were always laughing and joking together.	Ná wɔbom serew na wodi agoru bere nyinaa.
He put his hands in his pockets	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne kotoku mu
He gave her his hand.	Ɔde ne nsa maa no.
The loud beeps continued.	Bip a ano yɛ den no kɔɔ so.
You should wash your dirty hands.	Ɛsɛ sɛ wohohoro wo nsa a ɛho agu fĩ no.
The taller man looked at the shorter man's body.	Ɔbarima tenten no hwɛɛ ɔbarima a ɔyɛ tiaa no nipadua.
Winters used to be very harsh.	Kan no na awɔw bere mu yɛ den yiye.
He glanced at the waitress.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ɔbea a ɔhwɛ hɔ no so.
The president had signed a document.	Ná ɔmampanyin no de ne nsa ahyɛ krataa bi ase.
Supplies were exhausted, and there was no more food.	Ná nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no asa, na na wonni aduan bio.
The waves cannot be seen unless they are next to a beach.	Wontumi nhu asorɔkye no gye sɛ ɛwɔ mpoano bi nkyɛn.
Water evaporates quickly in the warm air.	Nsu tu ntɛmntɛm wɔ mframa a ɛyɛ hyew no mu.
The telescope was held in one hand.	Ná wɔde nsa biako kurakura afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri no mu.
His mother took his hand.	Ne maame soo ne nsa.
The thief deflected the soldier's questions.	Owifo no danee ɔsraani no nsɛmmisa no.
Using three axioms, this problem can be solved.	Sɛ wɔde axiom abiɛsa di dwuma a, wobetumi adi ɔhaw yi ho dwuma.
Forests were cleared to build houses.	Wotwaa kwae ahorow mu de sii afie.
The workers work hard for more wages.	Adwumayɛfo no yɛ adwumaden de hwehwɛ akatua pii.
Oh, this is amazing!	Oo, eyi yɛ nwonwa!
The student was able to make a few predictions.	Osuani no tumi hyɛɛ nkɔm kakraa bi.
Fire does not burn paper.	Ogya nhyew krataa.
We need all hands on deck.	Yehia nsa nyinaa wɔ deck so.
No food of any value, but camera could take it.	Aduan a ɛsom bo biara nni hɔ, nanso na mfoninitwa afiri betumi afa.
I ever love watching these shows.	M’ani gye ho da sɛ mɛhwɛ dwumadi ahorow yi.
Bear witness, be your witness good or bad.	Di adanseɛ, yɛ wo adanseɛ pa anaa bɔne.
His fingers felt like he was stroking her, but none of it was there.	Ne nsateaa tee nka sɛ ɔrebɔ no, nanso na emu biara nni hɔ.
People learn best when they are listening.	Nkurɔfo sua ade yiye bere a wɔreyɛ aso no.
A nearby ski area attracts many tourists.	Beae bi a ɛbɛn hɔ a wɔde ski tu mmirika no twetwe nsrahwɛfo pii.
They did everything they were told.	Wɔyɛɛ biribiara a wɔka kyerɛɛ wɔn no.
The astrologer looked at the sky.	Nsoromma hwɛfo no hwɛɛ wim.
The atmosphere in the room intensified.	Wim tebea a ɛwɔ ɔdan no mu no mu yɛɛ den.
I am proud to have my daughter with me.	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mewɔ me babea ka me ho.
A severe storm swept through the region.	Ahum kɛse bi tuu faa ɔmantam no mu.
This phrase is often used as a deterrent.	Wɔtaa de saa kasasin yi di dwuma sɛ biribi a wɔde siw ano.
The taste of spoiled beer taints the beer.	Beer a asɛe no dɛ no gu beer no ho fĩ.
A famous spy chief.	Ɔkwansrafo panyin bi a wagye din.
The merchant tried in vain to locate the store.	Oguadifo no bɔɔ mmɔden kwa sɛ obehu baabi a sotɔɔ no wɔ.
He ran so fast his feet barely left the ground.	Otuu mmirika ntɛmntɛm araa ma ɛkame ayɛ sɛ ne nan fii fam.
He had been told he was single.	Ná wɔaka akyerɛ no sɛ onni sigyani.
Many people attend public meetings.	Nnipa pii kɔ baguam nhyiam ahorow.
The bath water is hot.	Nsu a wɔde guare no yɛ hyew.
This cake is very moist.	Saa keeki yi yɛ nwini yiye.
The social leader was banished from his community.	Wɔpam asetra mu ɔkannifo no fii ne mpɔtam hɔ.
This organization is completely destroyed.	Saa ahyehyɛde yi asɛe koraa.
That person thinks that everyone is like him.	Saa onipa no susuw sɛ nnipa nyinaa te sɛ ɔno.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Saa adidibea yi agye din wɔ akokɔ a wɔayam no ho.
A volcano can produce enough flames to destroy a city.	Ogya bepɔw betumi ama ogyaframa a ɛdɔɔso asɛe kurow bi.
He is still angry.	Ɔda so ara bo fuw.
The staff here is hardworking and professional.	Adwumayɛfo a wɔwɔ ha no yɛ adwumaden na wɔyɛ adwumaden.
The world population is aging.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase nyinaa rebɔ akwakoraa ne aberewa.
The sunny weather lasted only a few minutes.	Wim tebea a owia bɔ kɛse no dii simma kakraa bi pɛ.
The doctors tested his brain and nerves.	Nnuruyɛfo no sɔɔ n’adwene ne ne ntini ahorow hwɛe.
After that, many visitors came.	Ɛno akyi no, ahɔho pii bae.
He had sold all his worldly possessions.	Ná watɔn ne wiase nneɛma nyinaa.
The passenger sat in his seat, exhausted.	Ɔkwantufo no tenaa n’akongua so, a na wabrɛ.
The ice in the drink also helps keep it cool.	Nsukyenee a ɛwɔ anonne no mu nso boa ma ɛyɛ nwini.
Inflation will not be tolerated.	Wɔremma nneɛma bo a ɛkɔ soro no ho kwan.
Sugar will dissolve easily in hot tea.	Asikre bɛpete ntɛmntɛm wɔ tii a ɛyɛ hyew mu.
He put out a variety of foods.	Ɔde nnuan ahorow too hɔ.
The cause of this inefficiency is unknown.	Wonnim nea ɛde saa adwuma a entumi nyɛ adwuma yiye no ba.
There is evidence that this happened.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ eyi sii.
We need to update our online infrastructure.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn intanɛt nhyehyɛe no yɛ foforo.
Millions of people have died in wars throughout history.	Nnipa ɔpepem pii awuwu wɔ akodi mu wɔ abakɔsɛm nyinaa mu.
Such low taxes increased environmental pollution.	Tow a ɛba fam saa no maa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho fĩ kɔɔ soro.
Can you spot a friend here?	So wubetumi ahu w’adamfo bi wɔ ha?
The store would close soon.	Ná ɛrenkyɛ na sotɔɔ no ato mu.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antartica ne asasepɔn a ɛso yɛ kusuu na ɛhɔ yɛ nwini sen biara.
The silk should be hand washed.	Ɛsɛ sɛ wode nsa hohoro sirikyi no ho.
He returned only the rubber band, but not the wipers.	Ɔde rɔba a wɔde ayɛ no nkutoo san bae, nanso ɛnyɛ nea wɔde popa nneɛma no.
I just wish my brother was here.	Me yam a anka me nuabarima no wɔ ha ara kwa.
All animals, including humans, have the capacity to learn.	Mmoa nyinaa, a nnipa ka ho, wɔ tumi a wɔde sua ade.
Thousands of people died in the war.	Nnipa mpempem pii wuwui wɔ ɔko no mu.
The plan was not accepted.	Wɔannye nhyehyɛe no antom.
He provided useful information during the review.	Ɔde nsɛm a mfaso wɔ so mae wɔ nhwehwɛmu no mu.
You can easily relax here.	Ɛnyɛ den sɛ wubegye w’ahome wɔ ha.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Yɛbɛwie yɛn adwuma ɔkyena, enti mma ɛnhaw wo.
The captain’s hunger for money was insatiable.	Ná sika ho kɔm a na ɔhyɛnkafo no wɔ no ntumi nnyae.
After a while, he turned around.	Bere bi akyi no, ɔdanee ne ho.
Get behind the wheel!	Fa wo ho hyɛ stia no akyi!
Antibiotics come in many forms.	Nnuru a ekum ɔyare mmoawa wɔ akwan horow pii so.
They wiped the sweat from their brows.	Wɔpopaa fifiri a ɛwɔ wɔn anim no.
The fighters were tired.	Ná akofo no abrɛ.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Ɛsɛ sɛ obiara nya amammerɛ afoforo ho abotare.
Water collects in underground reservoirs.	Nsu boaboa ano wɔ nsukorabea ahorow a ɛwɔ asase ase mu.
The bus left on time.	Bɔs no fii hɔ wɔ bere ano.
He made his living by farming.	Ɔnam kuayɛ so na ɛyɛɛ n’asetrade.
What we need here is a solution.	Nea yehia wɔ ha ne ano aduru.
Men with beards tend to make more money.	Mmarima a wɔwɔ abɔgyesɛ taa nya sika pii.
He didn’t write anything for three days.	Wankyerɛw hwee nnansa.
He was a rich man.	Ná ɔyɛ ɔdefo.
Studies show that childhood obesity is on the rise.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ mmofra a wɔyɛ kɛse mmoroso no rekɔ soro.
Don’t sell those ancient lithographs.	Ntɔn saa tete abo a wɔde ayɛ mfonini no.
The aunt gave the boy a watch.	Aunt no maa abarimaa no dɔn bi.
The next algorithm will search all the sentences.	Algorithm a edi hɔ no bɛhwehwɛ kasamu ahorow no nyinaa mu.
As soon as they are golden brown, flip the pancakes.	Sɛ ɛyɛ sika kɔkɔɔ ara pɛ a, dannan pancakes no.
Postmodernism has affected the field of educational psychology.	Nnɛyi akyi nsusuwii aka nhomasua mu adwene ne nneyɛe ho adesua no.
The less the merrier!	Dodow a ɛnyɛ pii no, dodow no ara na ɛyɛ anigye!
There was some tea in the flask.	Ná tii bi wɔ ahina no mu.
Many feared he would become president.	Ná nnipa pii suro sɛ ɔbɛba abɛyɛ ɔmampanyin.
The soldiers ate corn on the cob.	Asraafo no dii atoko a wɔayam.
He refused to accept socialism.	Ɔpowee sɛ obegye sohyialism nniso atom.
The stars shone brightly in the black sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim tuntum no mu.
He was screaming mad.	Ná ɔreteɛteɛm abɔ dam.
If you break the rules, you will be fined.	Sɛ wubu mmara so a, wɔbɛbɔ wo ka.
The little lady asked again.	Awuraa ketewaa no bisae bio.
She put a large black pot on the stove.	Ɔde kuku tuntum kɛse bi too fononoo no so.
A strong spirit of unity prevailed at that time.	Biakoyɛ honhom a emu yɛ den dii nkonim wɔ saa bere no mu.
Sometimes the prices got us talking.	Ɛtɔ mmere bi a na nneɛma bo a wɔde sii hɔ no ma yɛkasa.
We lived in the same house for many years.	Yɛtraa ofie biako mu mfe pii.
It took years for the river to recover.	Egyee mfe pii ansa na asubɔnten no asan anya ahoɔden.
Urban literacy rates were very low.	Ná nkurow akɛse mu akenkan ne akyerɛw dodow sua koraa.
Bacterial health shakes.	Mmoawa akwahosan wosow.
Most of this bird's diet consists of insects.	Anomaa yi aduan dodow no ara yɛ nkoekoemmoa.
These documents have now been removed.	Mprempren wɔayi nkrataa yi afi hɔ.
The captain led the way.	Ɔhyɛnkafo no na odii kwan no anim.
It was cooking, you guessed it, corn.	Na ɛyɛ aduannoa, woasusuw ho, atoko.
The old man was standing next to a skeleton.	Ná ɔbarima panyin no gyinaa nnompe bi nkyɛn.
This castle has been lost in time.	Saa abankɛse yi ayera wɔ bere mu.
Collect the seeds from the flowers.	Boaboa aba no ano afi nhwiren no mu.
A tool that can record one’s thoughts?	Adwinnade a ebetumi akyerɛw obi nsusuwii?
Countries often impose punitive taxes on luxury goods.	Aman taa de asotwe tow to nneɛma a ɛyɛ fɛ so.
Hatred prevailed.	Nitan dii tumi kɛse.
Isn’t he doing a good job?	So ɔnyɛ adwuma pa?
It’s good to have a strategy.	Ɛyɛ papa sɛ wubenya ɔkwan a wobɛfa so ayɛ adwuma.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Komayare bekunkum nnipa mpempem pii afe yi.
She loves weaving and painting clay.	Ɔpɛ dɔte a ɔpam na ɔyɛ ho mfonini.
He ate breakfast every morning.	Ná odi anɔpaduan anɔpa biara.
Many of these messages have been published.	Wɔatintim saa nkrasɛm ahorow yi pii.
There is no light at the end of this tunnel.	Hann biara nni saa ɔkwan yi awiei.
The desert is flat and dry.	Anhweatam no yɛ petee na ɛhɔ yɛ kusuu.
There was a huge crowd.	Ná nnipadɔm kɛse wɔ hɔ.
Jesus shared his teachings with the poor and outcasts.	Yesu kaa ne nkyerɛkyerɛ ho asɛm kyerɛɛ ahiafo ne wɔn a wɔapam wɔn.
A beautiful and intelligent woman.	Ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ na onim nyansa.
He is the leader of the group.	Ɔno ne kuw no kannifo.
Book rules still pending.	Nhoma ho mmara a ɛda so ara wɔ hɔ a wɔmfaa nhyɛɛ mu.
So where did those old ladies go?	Enti ɛhe na saa mmea mpanyimfo no kɔɔ?
Her marriage license is a legal document.	N’aware tumi krataa yɛ mmara kwan so krataa.
The bright sun made his eyes.	Owia a ɛhyerɛn no yɛɛ n’aniwa.
Too hot to work today.	Ɛyɛ hyew dodo sɛ wobɛyɛ adwuma nnɛ.
I appreciate your help.	M’ani sɔ mo mmoa no.
Most people have a strong mix of motives.	Nnipa dodow no ara wɔ atirimpɔw ahorow a emu yɛ den a adi afra.
The cows were lined up.	Ná wɔhyehyɛ anantwi no toatoa so.
It shook dangerously.	Ɛwosow wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The "teardrop"-shaped building nestles in the trees.	Ɔdan a ɛte sɛ "nusu" no hyɛ nnua no mu.
After a few days at sea, we finally arrived.	Bere a yɛde nna kakraa bi traa po so akyi no, awiei koraa no yeduu hɔ.
And what does a plastic bottle do to a river?	Na dɛn na plastic toa yɛ asubɔnten bi?
The rat ran away when he saw it.	Mpɔtorɔ no guan bere a ohui no.
Seek the help of a lawyer.	Hwehwɛ mmoa fi mmaranimfo hɔ.
The legs of the table were ornately carved.	Ná nnua a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ na ɛyɛ pon no nan.
Landslides cover the road in many places.	Asase a ɛwosow kata ɔkwan no so wɔ mmeae pii.
I spent a lot of time outside.	Mede bere pii traa abɔnten.
The director asked some actors to read scripts.	Ɔkwankyerɛfo no ka kyerɛɛ agoruyɛfo binom sɛ wɔnkenkan nkyerɛwde ahorow.
The segment has a combination of attributes.	Ɔfã no wɔ su ahorow a wɔaka abom.
The air is thick with smoke today.	Mframa no mu ayɛ den ma wusiw nnɛ.
The judge refused to sentence him.	Ɔtemmufo no ampene so sɛ obebu no fɔ.
The reason for the fight is far from clear.	Nea enti a wɔko no mu nna hɔ koraa.
The maize refers to various grains, such as wheat and rice.	Atoko no kyerɛ aburow ahorow, te sɛ awi ne aburow.
They began to argue heatedly.	Wofii ase gyee akyinnye denneennen.
Companies are now encouraged to innovate.	Mprempren wɔhyɛ nnwumakuw nkuran sɛ wɔnyɛ nneɛma foforo.
The than their recruits betrayed their comrades	The than wɔn recruits no yii wɔn mfɛfo mae
The fish were under the table.	Ná mpataa no wɔ pon no ase.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Bere a ɔbea no de anigye reyɛ sɛnkyerɛnne no, ɔkyerɛkyerɛɛ biribiara mu.
His face was bruised and bruised.	Ná n’anim ayɛ fĩ na na apirakuru.
He was painfully thin.	Ná ɔyɛ teateaa a ɛyɛ yaw.
The village was named after him.	Wɔde ne din too akuraa no ase.
We can’t hear anything through the wall.	Yɛrentumi nte hwee mfa ɔfasu no mu.
The castle was surrounded by high walls.	Ná afasu atenten atwa abankɛse no ho ahyia.
Political power has never been given.	Wɔmfaa amammui tumi mmae da.
Peasants are called upon to protect the empire.	Wɔfrɛ akuafo sɛ wɔmmmɔ ahemman no ho ban.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔagye din betumi ayɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye koraa.
The will take time to reach its peak.	The will begye bere ansa na adu nea ɛsen biara ho.
For more details, see the accompanying report.	Sɛ wopɛ ho nsɛm pii a, hwɛ amanneɛbɔ a ɛka ho no.
Soil conditions limit what can grow here.	Asase tebea to nea ebetumi anyin wɔ ha no ano hye.
Our car was repaired.	Wosiesiee yɛn kar no.
A fatal blow was struck, ending his resistance.	Wɔbɔɔ ɔhwe a edi awu, na ɛmaa ne sɔretia no baa awiei.
The guide pointed to a large bird.	Ɔkwankyerɛfo no de ne nsa kyerɛɛ anomaa kɛse bi so.
The cure for a severe cold is to drink.	Atiridii a ano yɛ den ano aduru ne sɛ wobɛnom.
He cooled himself by dipping his hands in the water.	Ɔde ne nsa a ɔde guu nsu no mu no maa ne ho yɛɛ nwini.
The atoms are very small.	Atɔm ahorow no sua koraa.
You gather around, kids.	Moboaboa ano twa ho hyia, mmofra.
The pheasants are back.	Pheasants no asan aba bio.
He checked his binoculars, but saw nothing.	Ɔhwɛɛ ne binoculars no mu, nanso wanhu hwee.
Most people here understand the danger.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ha no te asiane no ase.
The brief was well written.	Wɔkyerɛw amanneɛbɔ tiawa no yiye.
He started playing his guitar.	Ofii ase bɔɔ ne guitar no.
The president accused the opposition of lacking strength.	Ɔmampanyin no bɔɔ ɔsɔretia no sobo sɛ wonni ahoɔden.
One principle of psychology is that memory is always selective.	Adwene ne nneyɛe ho nimdeɛ nnyinasosɛm biako ne sɛ bere nyinaa nkae yɛ nea wɔpaw.
The audience enjoyed the talk very much.	Atiefo no ani gyee ɔkasa no ho yiye.
People often get emotional about this.	Nkurɔfo taa nya nkate wɔ asɛm yi ho.
He has little sparkling eyes.	Ɔwɔ aniwa nketewa a ɛrehyerɛn.
The national forests provide timber and building materials.	Ɔman no mu kwae ahorow no ma wonya nnua ne adansi nneɛma.
I saw a group of men and women on horseback.	Mihuu mmarima ne mmea kuw bi a wɔtete apɔnkɔ so.
Dogs and cats mingle in the shack town.	Akraman ne mpataa de wɔn ho di afra wɔ asese kurow no mu.
He raised a toast to the queen.	Ɔmaa toast bi so maa ɔhemmaa no.
He has made his co-workers unpopular.	Wama ne mfɛfo adwumayɛfo ani nnye ne ho.
The political climate has only recently changed.	Nnansa yi ara na amammuisɛm tebea asesa.
The accident happened when a woman dropped a book.	Akwanhyia no sii bere a ɔbea bi de nhoma bi too fam no.
This is the third time this year.	Eyi ne ne mprɛnsa so afe yi.
These tests will be repeated several times.	Wɔbɛsan ayɛ sɔhwɛ ahorow yi mpɛn pii.
But he had something else in mind.	Nanso na ade foforo wɔ n’adwenem.
This wine goes well with fish.	Saa bobesa yi ne mpataa kɔ yiye.
He wears a hat to draw attention.	Ɔhyɛ kyɛw de twetwe adwene.
It started as an abstract idea.	Efii ase sɛ adwene a enni adwene.
Zinc can be dried and fired into shapes.	Wobetumi ayow zinc na wɔatow ayɛ no nsusuwii ahorow.
The restaurant was downtown.	Ná adidibea no wɔ kurow no mfinimfini.
This region is famous for its artisans.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nsaanodwumayɛfo a wɔwɔ hɔ no ho.
This will have access to the global treaty on migration.	Eyi benya wiase nyinaa apam a ɛfa atutra ho no mu kyɛfa.
The prospects seemed promising.	Ná ɛte sɛ nea anidaso no yɛ nea ɛhyɛ bɔ.
The worst part is the bag is old and beat up.	Nea enye koraa ne sɛ bag no dedaw na wɔabɔ no.
The prosecution argued that the defendant had lied.	Aban mmaranimfo no kae sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no adi atoro.
The overwhelming public opinion was that he was guilty.	Adwene a ɛboro so a na ɔmanfo wɔ ne sɛ odi fɔ.
Soft orange light fell on the dancers.	Hann a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ borɔdɔma no hwee asawfo no so.
The lemon tree is in full bloom.	Lemon dua no ayɛ nhwiren kɛse.
Put some rice in a bowl.	Fa aburow bi gu kuruwa mu.
We should all try and avoid the use of such precautions.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bɔ mmɔden na yɛkwati ahwɛyiye a ɛte saa a yɛde di dwuma no.
The plant has burned down twice in the past decade.	Adwumayɛbea no ahyew mprenu wɔ mfe du a atwam no mu.
Chemistry is very important in our daily lives.	Chemistry ho hia kɛse wɔ yɛn da biara da asetra mu.
People ignore this warning at their own peril.	Nkurɔfo bu wɔn ani gu kɔkɔbɔ yi so wɔ wɔn ankasa asiane mu.
You should consider taking another shower.	Ɛsɛ sɛ wususuw ho sɛ wobɛsan aguare bio.
Business degrees are useful in those fields.	Mfaso wɔ adwumayɛ ho abodin krataa so wɔ saa nnwuma no mu.
The newly elected president is hard at work.	Ɔmampanyin a wɔapaw no foforo no reyɛ adwumaden.
The family is being threatened with dissolution.	Wɔrehunahuna abusua no sɛ wobegu.
Wash all the corn.	Hohoro atoko no nyinaa ho.
Add additional brown sugar.	Fa asikre a ɛyɛ bruu foforo ka ho.
I was too busy to do any sightseeing.	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛkɔ akɔhwɛ mmeae ahorow biara.
His legs were long and strong.	Ná ne nan atenten na ɛyɛ den.
Poetry is often a source of truth.	Anwensɛm taa yɛ nokware fibea.
The smell of blood hung in the air.	Mogya hua no sɛn wim.
It was his quick actions that saved our lives.	Ɛyɛ ne nneyɛe a ɔyɛe ntɛmntɛm no na egyee yɛn nkwa.
His dark eyes were sleepy.	Ná nna ayɛ n’ani a ɛyɛ sum no.
I told him to speak.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkasa.
Cleaning the temples is an annual event here.	Asɔredan ahorow no ho ahotew yɛ afe afe adeyɛ wɔ ha.
The government has been slow to act.	Aban no ayɛ brɛoo sɛ wɔbɛyɛ ho biribi.
The new law will affect all citizens.	Mmara foforo no bɛka ɔman mma nyinaa.
She woke up suddenly, and found herself asleep.	Ɔnyanee mpofirim, na ohui sɛ wada.
I warmed up with the curling iron.	Mede curling iron no hyew me ho.
The shoes fit perfectly.	Mpaboa no fata yiye.
A subway derailed this morning.	Keteke bi a ɛnam fam no fii keteke kwan so anɔpa yi.
The medical examiner performed tests.	Aduruyɛ mu nhwehwɛmufo no yɛɛ nhwehwɛmu ahorow.
He ended up losing his own scheduled interview.	Owiee ase no, ɔhweree n’ankasa nsɛm a wayɛ ho nhyehyɛe sɛ obebisabisa no nsɛm no.
Go, young man, and prosper!	Kɔ, aberante, na di yiye!
It takes more than a day to climb the mountain.	Egye bɛboro da koro ansa na obi atumi aforo bepɔw no.
They ate corn and drank beer.	Ná wodi atoko na wɔnom beer.
The snake wants to live in the forest.	Ɔwɔ no pɛ sɛ ɔtra kwae mu.
People were happy that the weather was good.	Nkurɔfo ani gyei sɛ wim tebea no yɛɛ yiye.
Increase the density and you will get a rich milkshake.	Ma density no nkɔ soro na wubenya nufusu a ɛyɛ dɛ.
Current forecasts call for lower temperatures this fall.	Mprempren nkɔmhyɛ ahorow kyerɛ sɛ ɔhyew bɛba fam wɔ osutɔbere yi mu.
They’re playing billiards.	Wɔrebɔ billiards.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Mmarahyɛ baguafo kuw bi de sekan bɔɔ Kaesare kum no.
The inspector is checking for cracked and broken blocks.	Ɔhwɛfo no rehwɛ sɛ ebia nnua a wɔabɔ no mu apaapae na abubu anaa.
Some quarreled, others bathed in peace.	Ebinom dii akasakasa, na afoforo nso guare asomdwoe mu.
How often do you meet?	Mpɛn ahe na muhyiam?
There is nothing to be done.	Biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
Please repeat the instructions.	Yɛsrɛ sɛ san yɛ akwankyerɛ no bio.
The shelves were nearly empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so da mpan.
The chairman was a seasoned businessman.	Ná oguamtrani no yɛ aguadifo a ne ho akokwaw.
The actor was careful to play the role.	Oyikyerɛfo no yɛɛ ahwɛyiye sɛ ɔbɛyɛ saa dwumadi no.
There was no need to think about it.	Ná ɛho nhia sɛ wodwen ho.
Only through the goodwill of the people can peace be maintained.	Ɛdenam nkurɔfo apɛde pa so nkutoo na wobetumi akura asomdwoe mu.
We decide to go with the plan we have.	Yɛsi gyinae sɛ yɛde nhyehyɛe a yɛwɔ no bɛkɔ.
Two soldiers were sent to search the area.	Wɔsomaa asraafo baanu sɛ wɔnkɔhwehwɛ mpɔtam hɔ.
Many world leaders visited him.	Wiase akannifo pii bɛsraa no.
As the forest burned, the children could not sleep.	Bere a kwae no rehyew no, mmofra no antumi nna.
He persisted in refusing to answer questions.	Ɔkɔɔ so ara wɔ pow a ɔpowee sɛ obebua nsɛmmisa no mu.
Each package was carefully wrapped.	Wɔde ahwɛyiye kyekyeree nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mu biara ho.
It’s a good idea to keep your car warm.	Ɛyɛ adwene pa sɛ wobɛma wo kar no ayɛ hyew.
What do you think was going on?	Wohwɛ a, dɛn na na ɛrekɔ so?
You can use as many avocados as you like.	Wubetumi de avocado dodow biara a wopɛ adi dwuma.
That angry look.	Saa abufuw hwɛbea no.
The meat was tough.	Ná nam no yɛ den.
Many other "world cups" have taken place on other territories.	"Wiase nkuruwa" afoforo pii akɔ so wɔ nsasesin afoforo so.
A violent storm suddenly arose.	Ahum a ano yɛ den bi sɔree mpofirim.
Please beware of bag thieves.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku no ho.
Your license has expired.	Wo tumi krataa no atwam.
The soldiers were provided with essential supplies.	Wɔmaa asraafo no nneɛma a ɛho hia.
He ate it with pleasure.	Ɔde anigye dii.
Scientists have used many materials to make hair.	Nyansahufo de nneɛma pii ayɛ nhwi.
The rescue team was rushed to the scene.	Wɔde kuw a wogyee nkurɔfo no kɔɔ baabi a asiane no sii no ntɛmntɛm.
Take home some important messages today.	Fa nkrasɛm ahorow bi a ɛho hia kɔ fie nnɛ.
You are too hungry to be objective.	Ɔkɔm de wo dodo sɛ wobɛyɛ obi a ɔwɔ botae.
He led the group down the darkened corridor.	Ɔdii kuw no anim faa ɔkwan a ɛso ayɛ sum no so.
The shipment of coal was insured.	Wɔyɛɛ fango a wɔde bɛkɔ no ho insurance.
The trees are covered with soft leaves.	Wɔde nhaban a ɛyɛ mmerɛw akata nnua no so.
A mongoose kills a deer by biting its tail.	Mongoose kum ɔkraman denam ne dua a ɔka no so.
They have become great!	Wɔabɛyɛ akɛse!
A large crowd formed on the beach.	Nnipadɔm kɛse bi yɛɛ po no ano.
The scenic mountains of the state have great potential for tourism.	Mmepɔw a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ ɔman no mu no wɔ tumi kɛse a nsrahwɛfo betumi akɔ hɔ.
The beach is famous for its flowers.	Mpoano hɔ agye din wɔ nhwiren a ɛwɔ hɔ no ho.
Some writers also use the present tense.	Akyerɛwfo binom nso de mprempren bere no di dwuma.
Users can send text messages automatically.	Wɔn a wɔde di dwuma no betumi de text message ahorow akɔma wɔn ankasa.
The chef adjusted the spices.	Ɔnokwafo no yɛɛ nsakrae wɔ nnuhuam no mu.
The weather was very hot, humid, and sticky.	Ná wim yɛ hyew yiye, na ɛhɔ yɛ nwini, na na ɛyɛ nnam.
The rebels fear reprisals.	Atuatewfo no suro sɛ wobetua wɔn so ka.
Everyone remembers childhood memories.	Obiara kae nsɛm a esisii wɔ mmofraase.
She was staring at her feet, lost in thought.	Ná ɔrehwɛ ne nan denneennen, na na wayera wɔ adwene mu.
The tube must be heated.	Ɛsɛ sɛ wɔma tube no yɛ hyew.
The moon was shining.	Ná ɔsram no hyerɛn.
A rock is being thrown.	Wɔreto ɔbotan bi agu.
The thrill of winning has become an addiction.	Anigye a ɛwɔ nkonimdi mu no abɛyɛ ade a ɛma obi yɛ ade tra so.
This case involves the sale of alcoholic beverages to minors.	Saa asɛm yi fa nsa a wɔtɔn ma mmofra nkumaa ho.
He stopped, his eyes fixed on a spot in the distance.	Ogyinae, na n’ani sii baabi bi a ɛwɔ akyirikyiri.
Sophisticated technology is used in this area.	Wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛyɛ nwonwa di dwuma wɔ saa beae yi.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Ɔhyew sɛe enzyme ahorow a ɛwɔ nkesua mu no.
The knife sank into the bull.	Sekan no memee nantwinini no mu.
He mixed plaster on the construction site.	Ɔde plaster frafrae wɔ beae a wɔresi dan no.
It’s in front of you.	Ɛda w’anim.
The gas can ignite, causing a fire.	Mframa no betumi asɔ, na ama ogya atɔ.
The mosquitoes are crawlers!	Nwansena no yɛ wɔn a wɔwea!
An apology letter is a form of diplomatic expression of regret.	Krataa a wɔde pa kyɛw yɛ ɔkwan a wɔfa so da awerɛhow adi wɔ aman ntam nkitahodi kwan so.
He has used a lot of words about this movie.	Ɔde nsɛmfua pii adi dwuma wɔ sini yi ho.
A distance runner was well known in his early teens.	Ná wonim obi a otu mmirika wɔ akyirikyiri yiye wɔ ne mmerantebere ne mmabaabere mfiase.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Awɔw bere mu hyew wɔ ha no yɛ nwini kɛse sen kurow no mu.
This new energy is useful in industry.	Saa ahoɔden foforo yi ho wɔ mfaso wɔ nnwuma mu.
The issue has now been resolved.	Mprempren wɔasiesie asɛm no.
The last words of the tennis player were crucial.	Ná asɛm a etwa to a tennis bɔfo no kae no ho hia kɛse.
Several studies have documented this trend.	Nhwehwɛmu ahorow pii akyerɛw saa su yi ho asɛm.
The noise was terrible.	Ná dede no yɛ hu.
Only three test spots remained.	Ná mmeae abiɛsa pɛ na aka a wɔde bɛsɔ kar no ahwɛ.
His heart beat faster.	Ne koma bɔɔ ntɛmntɛm.
He dreamed of becoming an astronaut.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ ahunmu kwankyerɛfo.
The eclipse "will last a few seconds," the professor said.	Ɔbenfo no kae sɛ owiatɔe no "bɛkyɛ sikani kakraa bi."
Despite their small size, fish can still see and hear.	Ɛmfa ho sɛ mpataa sua no, wɔda so ara tumi hu ade na wɔte asɛm.
I cleaned my plates, plates, and forks.	Mehohoroo me prɛte, mprɛte, ne me kyɛnsee ho.
Money can be exchanged for other currencies.	Wobetumi de sika asesa sika afoforo.
The curtains were long, blowing gently in the summer breeze.	Ná ntama no atenten, na ɛrebɔ brɛoo wɔ awɔw bere mu mframa mu.
The evil witch was in bed, plotting revenge on him.	Abayifo bɔne no da mpa so, na na ɔrebɔ pɔw sɛ obetua no so ka.
The book is filled with beautiful illustrations.	Mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ ahyɛ nhoma no ma.
The fish swam slowly to the shore.	Mpataa no guare brɛoo kɔɔ mpoano hɔ.
First, put a wok on medium heat.	Nea edi kan no, fa wok bi gu gya a ano nyɛ den so.
The president wants a military parade.	Ɔmampanyin no pɛ sɛ wɔyɛ asraafo parade.
The villain looked like he was in pain.	Ná ɔbɔnefo no te sɛ nea ɔrete yaw.
The universe is supposed to be infinite.	Wɔkyerɛ sɛ amansan no nni awiei.
International news agencies covered the incident.	Amanaman ntam nsɛm ho amanneɛbɔ adwumayɛbea ahorow kaa asɛm no ho asɛm.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Ɔman mma binom pow nyansahu, na wɔpɛ sɛ wɔde wɔn ho to gyidi so kɛse.
All humans emit bad air.	Nnipa nyinaa ma mframa bɔne fi adi.
We managed to get dinner reservations.	Yetumi nyaa anwummere aduan ho nhyehyɛe.
Wild weather comes from the sea.	Wim tebea a ɛyɛ hu fi po no mu ba.
This dress is new.	Saa atade yi yɛ foforo.
We had a different view of the road then!	Ɛsono sɛnea na yebu kwan no saa bere no!
We have a lot of experience in this area.	Yɛwɔ osuahu pii wɔ saa beae yi.
Funds are raised through sponsorship.	Wɔnam sponsorship so na ɛboaboa sika ano.
He stared at the forested cliff behind the house.	Ɔhwɛɛ ɔbotan a kwae wom a ɛwɔ ofie no akyi no denneennen.
It smells of fresh air and birdsong.	Ɛte mframa pa ne nnomaa nnwom hua.
We argued for hours.	Yɛgyee akyinnye nnɔnhwerew pii.
The farmer’s son was always causing trouble.	Ná okuafo no ba no de ɔhaw reba bere nyinaa.
Robbers searched the house.	Adwowtwafo kɔhwehwɛɛ ofie hɔ.
We’re having a long, boring meeting.	Yɛreyɛ nhyiam tenten bi a ɛyɛ anihaw.
This watch needs a new battery.	Saa dɔn yi hia batere foforo.
Throughout the year, museums offer free admission.	Afe mũ no nyinaa no, tete nneɛma akorae ahorow ma wotumi kɔ mu kwa.
A non-profit organization is helping her.	Ahyehyɛde bi a ɛnyɛ nea wɔde hwehwɛ mfaso reboa no.
There is a pizza place down the street.	Pizza beae bi wɔ abɔnten no ase.
Focus on the music, nothing else.	Fa w’adwene si nnwom no so, na ɛnyɛ biribi foforo biara.
They marched in columns to the sea.	Wɔde adum tuu kwan kɔɔ po no ho.
He was quick on the uptake.	Ná ɔyɛ ntɛm wɔ uptake no mu.
The man with the shovel is confused.	Ɔbarima a okura sɔw no ho ayɛ basaa.
The epidemic has spread.	Ɔyaredɔm no atrɛw.
He is always quiet.	Ɔyɛ komm bere nyinaa.
Here is his worksheet.	Ne adwuma krataa ni.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Saa asɔredan kɛse yi yɛ beae a wɔde mfehaha pii kɔ akwantu.
The genie bird never got to see him, and flies away.	Anomaa a ɔyɛ genie no antumi anhu no da, na otu.
The pottery industry has enjoyed steady growth.	Nkuku ho adwuma no anya nkɔso a ɛkɔ so daa.
Quantify something in scientific terms.	Fa nyansahu mu nsɛm kyerɛ biribi dodow.
Are you free tomorrow night?	So wowɔ ahofadi ɔkyena anadwo?
The university is on a hill.	Sukuupɔn no wɔ koko bi so.
Some kids find sand fun.	Mmofra binom hu sɛ anhwea yɛ anigye.
He makes me laugh.	Ɔma meserew.
These chairs have not been repaired in a long time.	Wɔnsiesiee nkongua yi bere tenten ni.
Pass the beans through the blender.	Fa bankye no fa blender no mu.
Brown sugar is a fine powder.	Asikre a ɛyɛ bruu yɛ powder a ɛyɛ fɛ.
A helicopter flew the team to the scene.	Helikopta bi de kuw no kɔɔ baabi a asiane no sii no.
He closed his eyes as relief washed over him.	Ɔmumii n’ani bere a ahotɔ hohoro ne ho no.
He fled, slamming the door behind him.	Oguan fii hɔ, na ɔde ɔpon no bɔɔ n’akyi.
Her dress is casually worn.	Wɔhyɛ n’atade no wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aniberesɛm so.
She wrapped the blanket around herself.	Ɔde ntama no bɔɔ ne ho hyiae.
To say that laws matter.	Sɛ́ wɔbɛka sɛ mmara ho hia.
These gloomy predictions seem implausible.	Ɛte sɛ nea nkɔmhyɛ ahorow a ɛyɛ awerɛhow yi nyɛ nea wotumi gye di.
The temple is separated from the main road.	Wɔatew asɔredan no ho afi ɔkwan kɛse no ho.
The doctors could not save him.	Nnuruyɛfo no antumi annye no.
It’s a good workout for the lungs.	Ɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ pa ma ahurututu no.
This remedy may help reduce pressure.	Ebia saa aduru yi bɛboa ma nhyɛso so atew.
This team was at the top of their game.	Ná saa kuw yi wɔ wɔn agodie no atifi.
A brown cow was often a symbol of wealth.	Ná nantwi a ne ho yɛ bruu taa yɛ ahonyade ho sɛnkyerɛnne.
He put off his journey forever.	Ɔde n’akwantu no too nkyɛn daa.
He extinguished the candle and then went to bed.	Ɔdum kyɛnere no na afei ɔkɔɔ mpa so.
The golden sun was setting	Ná owia a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no rekɔtɔ
Many people go jogging in the lower parts of town.	Nnipa pii kɔ mmirikatu wɔ kurow no afã horow a ɛwɔ fam no.
An old man laughed	Akwakoraa bi serewee
Humanity has found its way to the stars.	Adesamma anya kwan akɔ nsoromma mu.
The disease does not spread from person to person.	Yare no ntrɛw mfi onipa so nkɔ foforo so.
Consider such factors as your health, age, and occupation.	Susuw nneɛma te sɛ w’akwahosan, mfe a woadi, ne adwuma a woyɛ ho hwɛ.
He is very shy.	Ɔyɛ obi a ɔfɛre ade yiye.
My mom made dinner.	Me maame yɛɛ anwummere aduan.
A war of words?	Ɔko a wɔde ko tia nsɛm?
The icebergs separate from the mainland.	Nsukyenee mmepɔw no tetew fi asase kɛse no so.
Go home now and you will be fine.	Kɔ fie mprempren na wo ho bɛtɔ wo.
He took off his shoes.	Ɔyii ne mpaboa fii ne mpaboa no mu.
Children in the community often make lithographs of themselves.	Mmofra a wɔwɔ mpɔtam hɔ taa yɛ wɔn ho mfonini a wɔde abo ayɛ.
He defended it with a quick punch.	Ɔde akuturuku a ɛyɛ ntɛm bɔɔ ho ban.
Don’t be so messy!	Mma wonyɛ basabasa saa!
The royal family was never seen in public.	Wɔanhu adehye abusua no wɔ baguam da.
Water is, of course, essential to life.	Nokwarem no, nsu ho hia ma nkwa.
Recent housing developments have scarred the countryside.	Nnansa yi adan a wɔasisi no ama nkuraase no ayɛ akuru.
So, he decided to go there.	Enti, osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ hɔ.
Most people give to charity.	Nnipa dodow no ara de nneɛma ma adɔe.
He realized that he was alone.	Ohui sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
A strange smile appeared on his face.	Ɔserew bi a ɛyɛ nwonwa no puei wɔ n’anim.
If you don’t do something, you will die.	Sɛ woanyɛ biribi a, wubewu.
The rails have been hit out of proportion.	Wɔabɔ keteke kwan no a ɛnyɛ nea ɛfata.
I look forward to hearing from you in due course.	Mehwɛ kwan sɛ mɛte mo asɛm wɔ bere a ɛsɛ mu.
His company plans to invest.	N’adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde wɔn sika bɛto mu.
The storm broke a street light.	Ahum no maa abɔnten so kanea bi bubui.
He made a goddess out of the tree.	Ɔde dua no yɛɛ onyamewa bi.
This murder shocked the whole community.	Saa awudi yi maa ɔmanfo no nyinaa ho popoe.
The smoke from the smoke was visible for miles.	Ná wusiw a efi wusiw no mu no da adi wɔ akyirikyiri kilomita pii.
The science of journalism is not so subjective.	Nyansahu a ɛfa nsɛm ho amanneɛbɔ ho no nyɛ nea ɛfa obi ankasa ho saa.
It had been almost ten days since he had arrived.	Ná ɛkame ayɛ sɛ nna du atwam fi bere a ɔbaa hɔ no.
In today’s world, we have very little leisure time.	Wɔ nnɛyi wiase yi mu no, ahomegye bere kakraa bi pɛ na yenya.
Some conventional banks won’t even consider a loan.	Sikakorabea ahorow bi a wɔtaa de di dwuma no rensusuw bosea a wɔde bɛbɔ ho mpo ho.
He was good enough to play cricket.	Ná ne ho akokwaw araa ma obetumi abɔ kriket.
Event awareness should lie in the future.	Ɛsɛ sɛ nsɛm a esisi ho nimdeɛ da daakye.
However, the results of a recent study suggested that this is the case	Nanso, nea efii nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi mu bae no kyerɛe sɛ eyi te saa
This river has dried up.	Asubɔnten yi ayow.
The poor economic situation has caused them to struggle.	Sikasɛm tebea a enye no ama wɔapere wɔn ho.
Many new drugs have been developed in recent years.	Wɔayɛ nnuru foforo pii nnansa yi.
He screamed in pain.	Ɔteɛɛm a ɛyɛ yaw.
Some trees are planted for windbreaks.	Wodua nnua bi ma ɛyɛ mframa a wɔde siw ano.
I would like to meet the man behind this amazing story.	Mepɛ sɛ mihyia ɔbarima a ɔwɔ saa asɛm a ɛyɛ nwonwa yi akyi no.
This map will soon become obsolete.	Ɛrenkyɛ na asase mfonini yi ayɛ nea ne bere atwam.
The drop in temperatures has led to colder temperatures in colder regions.	Ɔhyew a ɛso atew no ama awɔw ayɛ kɛse wɔ mmeae a awɔw wom.
Population declined during the famine.	Nnipa dodow so tew wɔ ɔkɔm no mu.
Some files were moved.	Wɔde fael ahorow bi kɔɔ baabi foforo.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Wobetumi ahu abo nkaedum mpempem pii wɔ baabiara.
He is best known for his food and travel stories.	Wonim no yiye wɔ n’aduan ne akwantu ho nsɛm ho.
He called her and told her not to worry about coming.	Ɔfrɛɛ no ​​ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhaw ne ho sɛ ɔbɛba.
What a special thing this is!	Hwɛ ade titiriw a eyi yɛ!
We broke into running.	Yɛbubuu mmirikatu mu.
The girl loved his tales of adventure.	Ná abeawa no ani gye n’anansesɛm ahorow a ɛfa akwantu ho no ho.
The sweat dripped down his face.	Fifiri no yɛɛ nsu a ɛtɔ gu ne anim.
A society where the government controls the economy is called socialist.	Wɔfrɛ ɔman a aban di sikasɛm so no sohyialist.
The little boy had very thin legs.	Ná abarimaa ketewa no nan yɛ teateaa paa.
They said this room would be cheaper.	Wɔkae sɛ saa dan yi bo bɛyɛ mmerɛw.
The fish are caught in artificial ponds.	Wɔkyere mpataa no wɔ atare a wɔde nsa ayɛ mu.
The author tried to make a point.	Ɔkyerɛwfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka asɛm bi.
Such a citizen is respected.	Wɔbu ɔman ba a ɔte sɛɛ.
A church stands on the site of the old palace.	Asɔredan bi gyina faako a na ahemfie dedaw no wɔ no.
The weeds were just starting to come out.	Ná nwura no afi ase repue ara kwa.
Food is too expensive!	Aduan bo yɛ den dodo!
A tree is a tree is a.	Dua yɛ dua yɛ a.
He traveled from city to city.	Otu kwan fii kurow biako mu kɔɔ kurow foforo mu.
Then the sun came out from behind the clouds.	Afei owia no fii mununkum no akyi puei.
The vines are covered in thick wax.	Wɔde wax a ɛyɛ den akata bobe no so.
The annual celebration of the Emperor's birth.	Ɔhempɔn no awo ho afahyɛ a wodi afe biara.
The deceased soldier was given a full military funeral.	Wɔmaa ɔsraani a wawu no ayɛ asraafo ayi a edi mũ.
The bride wore a recorded gown.	Ná ayeforo no hyɛ atade a wɔde nneɛma a wɔakyere agu hama so ayɛ.
Then hurry up!	Afei yɛ ntɛm!
Finally, they reached their destination.	Awiei koraa no, woduu baabi a wɔrekɔ no.
Remember when you had your own business?	Wokae bere a na wowɔ w’ankasa adwuma no?
That's no way to act on important issues.	Ɛno nyɛ ɔkwan biara a wobɛfa so ayɛ ade wɔ nsɛm a ɛho hia mu.
After eating, he cleaned the dishes.	Bere a odidi wiei no, ɔsiesiee nkuku no.
The music was beautiful.	Ná nnwom no yɛ dɛ.
The government said it would continue to work on.	Aban no kae sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ adwuma wɔ...
The government has set aside funds for the development of rural areas.	Aban no de sika asi hɔ ama nkuraase mmeae a wɔbɛma anya nkɔso.
Train tickets can be purchased at the station.	Wobetumi agye keteke tekiti wɔ keteke gyinabea hɔ.
Fruits are now in season.	Mprempren nnuaba ahorow wɔ bere mu.
Painted tin cans, glass cases, rolls of cloth.	Tin a wɔde paint ayɛ, ahwehwɛ nnaka, ntama a wɔabobɔw.
Guests attending this ceremony are required to wear black.	Wɔhwehwɛ sɛ ahɔho a wɔbɛba saa guasodeyɛ yi ase no hyɛ ntade tuntum.
The house is an old building.	Ofie no yɛ ɔdan dedaw bi.
They work together as a great team.	Wɔbom yɛ adwuma sɛ kuw kɛse.
After he was elected governor, he attended his local church.	Bere a wɔpaw no sɛ amrado akyi no, ɔkɔɔ ne mpɔtam hɔ asɔre.
In wild areas, wolves bite the pigs.	Wɔ wuram mmeae no, mpataku keka mprako no.
The dog flattened himself against the wall.	Ɔkraman no yɛɛ ne ho petee wɔ ɔfasu no ho.
He will not live alone.	Ɔno nkutoo rentena ase.
I hate spiders, he said.	Ɔkae sɛ, metan akɔre.
We had many other projects to complete.	Ná yɛwɔ nnwuma afoforo pii a ɛsɛ sɛ yewie.
Justice was done.	Wɔyɛɛ atɛntrenee.
It is attributed to various crimes.	Wɔkyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi ahorow ahorow na ɛde bae.
Emphasize the positive aspects.	Si nneɛma pa a ɛwɔ hɔ no so dua.
There are few trees in this region.	Nnua kakraa bi na ɛwɔ hɔ wɔ ɔmantam yi mu.
Please do not disturb the website.	Mesrɛ wo, nhaw wɛbsaet no.
The workers were cut off their wrists.	Wɔde adwumayɛfo no nsateaa twitwaa wɔn nsateaa mu.
Custom forbids the use of magic outside the home.	Amanne bara sɛ wɔmfa nkonyaayi nni dwuma wɔ fie akyi.
The stars shone brightly overhead.	Nsoromma no hyerɛn denneennen wɔ ne ti so.
It was refreshing to drink a cold, milky drink.	Ná ɛma ahoɔden sɛ wobɛnom anonne a ɛyɛ nwini na ɛte sɛ nufusu.
Water was circulated in beakers.	Wɔde nsu dii akɔneaba wɔ beakers mu.
Get me that stapler.	Fa me saa stapler no.
It’s time to go to school.	Bere aso sɛ yɛkɔ sukuu.
The tiger is the largest land animal.	Ɔkraman ne asase so aboa a ɔsõ sen biara.
The boardroom has no windows.	Boardroom no nni mfɛnsere biara.
Heavy metals have contaminated the water supply in the area.	Dade a emu yɛ duru asɛe nsu a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The street was damp from recent rains.	Ná osu a ɛtɔe nnansa yi nti na borɔn no ayɛ nwini.
We need to take steps to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nneɛma bi de bɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
Do you think he’s coming to me?	Wosusu sɛ ɔreba me nkyɛn?
The bus driver argued with the truck driver.	Bɔskafo no ne lɔrekafo no gyee akyinnye.
Later chapters of the book will be more difficult.	Nhoma no ti ahorow a ɛbɛba akyiri yi no bɛyɛ den kɛse.
He got to work, slowly.	Ɔde ne ho hyɛɛ adwuma mu, nkakrankakra.
The two sides embraced.	Afã abien no yɛɛ wɔn ho atuu.
Can you read and write?	So wubetumi akenkan na woakyerɛw?
There was not enough space in the deep learning course.	Na baabi a ɛdɔɔso nni adesua a emu dɔ adesua no mu.
This region is known for its delicious seafood.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ po mu nnuan a ɛyɛ dɛ.
The ice is slowly melting.	Nsukyenee no rewosow nkakrankakra.
Trade represents the main source of income for these economies.	Aguadi gyina hɔ ma sika titiriw a wonya fi saa sikasɛm ahorow yi mu.
The professor spent hours preparing for a lecture.	Ɔbenfo no de nnɔnhwerew pii siesiee ne ho maa ɔkasa bi.
You can never win the argument with that logic.	Worentumi mfa saa ntease no bedi nkonim wɔ akyinnyegye no mu da.
Ministers hailed the qadi as he walked by.	Asomfoɔ kamfoo qadi no berɛ a ɔnam so no.
Put them in danger.	Fa wɔn to asiane mu.
Explain what happened, he said.	Ɔkae sɛ, kyerɛkyerɛ nea esii no mu.
Some researchers believe that the drug was developed centuries ago.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ wɔyɛɛ aduru no mfehaha pii a atwam ni.
Yesterday's race has been canceled due to unsafe weather conditions.	Wɔatwa nnɛra mmirikatu no mu esiane wim tebea a ahobammɔ nnim nti.
The pigs are fed a diet of rice and powder.	Wɔma mprako no aduan a aburow ne powder wom.
Different people have different views of the world.	Ɛsono sɛnea nnipa ahorow kura wiase no ho adwene.
He went around the village, selling vegetables.	Ɔkyinkyin akuraa no ase, tɔn nhabannuru.
He was met with a chorus of voices.	Wɔde nne ahorow a ɛyɛ nnwontofo kuw bi hyiaa no.
So the man's eyes were like those of a warrior.	Enti na ɔbarima no ani te sɛ ɔkofo bi de.
His promise is unreliable.	Wontumi mfa wɔn ho nto ne bɔhyɛ so.
The old woman looked at the crescent moon.	Ɔbea panyin no hwɛɛ ɔsram no fã ketewaa no.
When will the war end?	Bere bɛn na ɔko no bɛba awiei?
The soldiers are looking nervously at their watches.	Asraafo no de ehu rehwɛ wɔn dɔn ahorow no.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Nnuru a ekum ɔyare mmoawa bekum wo yafunu a ɛyɛ mmerɛw no.
The children had to get a stipend.	Ná ɛsɛ sɛ mmofra no nya sika a wɔde bɛboa wɔn.
These details are important.	Saa nsɛm yi ho hia.
The experiment was believed to be impossible.	Ná wogye di sɛ sɔhwɛ no rentumi nyɛ yiye.
The field was a sea of ​​flowers.	Ná afuw no yɛ nhwiren po.
The first phase of the survey is complete.	Nhwehwɛmu no fã a edi kan no awie.
The previous king was a cruel tyrant.	Ná ɔhene a odii kan bae no yɛ otirimɔdenfo atirimɔdenfo.
These glasses cost five dollars.	Saa ahwehwɛ yi bo yɛ dɔla anum.
Contrast this with other animals, he emphasizes.	Osi so dua sɛ, fa eyi toto mmoa afoforo ho.
The government is considering introducing new legislation.	Aban no resusuw ho sɛ wɔde mmara foforo bɛba.
The lion roared, sending shivers down everyone's spine.	Gyata no bɔɔ ose, na ɛde ahopopo baa obiara akyi berɛmo mu.
The school year will be tough again.	Sukuu afe no bɛyɛ den bio.
The local school board passed a new law.	Mpɔtam hɔ sukuu bagua no too mmara foforo.
The secret to success is good planning.	Ahintasɛm a ɛma obi di yiye ne nhyehyɛe pa.
These observations suggested a troubling trend.	Saa nneɛma a wohui yi kyerɛe sɛ biribi rekɔ so a ɛhaw adwene.
A defensive line had begun to form.	Ná wɔafi ase ayɛ ɔkwan bi a ɛbɛma wɔabɔ wɔn ho ban.
The scientist pointed to the chart on the wall.	Nyansahufo no de ne nsa kyerɛɛ nhyehyɛe a ɛwɔ ɔfasu no so no so.
He drifted off to sleep.	Ɔtwee ne ho kɔe sɛ ɔrekɔda.
The relevant statistics are presented here.	Wɔde akontaabu a ɛfa ho no akyerɛ wɔ ha.
The President answered every question well.	Ɔmampanyin no buaa asɛmmisa biara yiye.
This place is popular with many tourists.	Nsrahwɛfo pii ani gye beae yi ho.
Some of the horses were tied to the fence.	Wɔkyekyeree apɔnkɔ no bi wɔ ban no ho.
Go straight up the hill and keep walking straight.	Kɔ koko no so tẽẽ na kɔ so nantew tẽẽ.
The road was narrow and bumpy.	Ná ɔkwan no yɛ teateaa na na ɛso yɛ abon.
John led the way, occasionally looking back.	John dii anim, na ɛtɔ mmere bi a ɔhwɛ n’akyi.
The two minutes passed slowly.	Simma abien no twaam nkakrankakra.
The woman walks the dogs along the village road.	Ɔbea no nam akraman no so fa akuraa no kwan so.
This road leads to the main road.	Saa kwan yi na ɛkɔ ɔkwan kɛse no so.
The nearest town is three miles down the road.	Kurow a ɛbɛn hɔ paa no yɛ akwansin abiɛsa wɔ ɔkwan no so.
Take another step forward.	Fa anammɔn foforo kɔ w’anim.
Plastic and leather are easily molded.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛnwene plastic ne aboa nhoma.
Invariants form the basis	Nneɛma a ɛnsakra no na ɛyɛ nea wogyina so
They walked side by side.	Wɔnantew faa nkyɛnkyɛn.
In deep sleep he fell asleep.	Wɔ nna a emu yɛ den mu no, ɔdaae.
Big dogs attack people.	Akraman akɛse tow hyɛ nnipa so.
The party was held like a military operation.	Wɔyɛɛ apontow no te sɛ asraafo dwumadi.
The young man blinked.	Aberante no bɔɔ n’ani.
He nursed his conscience.	Ɔmaa n’ahonim nufu.
The rebels are fighting for freedom.	Atuatewfo no reko ama ahofadi.
The system is arbitrary and haphazard.	Nhyehyɛe no yɛ nea wɔyɛ no kwa na wɔyɛ no kwa.
Colorless water.	Nsu a enni kɔla.
The professor was furious when he heard the news.	Ɔbenfo no bo fuwii bere a ɔtee asɛm no.
Farmers built fences around their fields.	Akuafo too ban twaa wɔn mfuw ho hyiae.
Countries need to cooperate more closely to solve world problems.	Ɛsɛ sɛ aman yɛ biako kɛse na ama wɔadi wiase haw ahorow ho dwuma.
The bishop explained that people are strong, not weak.	Ɔsɔfopɔn no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ nnipa ho yɛ den, ɛnyɛ mmerɛw.
A merchant made a charity lunch.	Oguadifo bi yɛɛ adɔe awia aduan.
Show him respect.	Kyerɛ no obu.
An army moves on their stomachs.	Asraafo dɔm bi tu wɔn yafunu so.
Everyone in this village is poor and sick.	Obiara a ɔwɔ akuraa yi ase yɛ ohiani na ɔyare.
Most parents expect their children to do well in school.	Awofo dodow no ara hwɛ kwan sɛ wɔn mma bɛyɛ yiye wɔ sukuu mu.
The guards watched the action.	Awɛmfo no hwɛɛ adeyɛ no.
I had forgotten your anniversary.	Ná me werɛ afi wo afeda no.
How did you manage to get to work this morning?	Ɛyɛɛ dɛn na wutumi kɔɔ adwuma anɔpa yi?
Add two cups of water.	Fa nsu nkuruwa abien ka ho.
The political situation left the country poor.	Amammui tebea a enye no maa ɔman no dii hia.
Drought has played a major role in this year’s harvest.	Ɔpɛ adi dwuma kɛse wɔ afe yi otwa adwuma no mu.
The business flourished during the heyday.	Adwuma no nyaa nkɔso wɔ bere a na ɛrenya nkɔso no mu.
It is used as an insecticide.	Wɔde di dwuma sɛ aduru a wɔde kum nkoekoemmoa.
Firefighters cordoned off the road.	Odumgyafo twaa kwan no ho hyiae.
Make sure they are stunning.	Hwɛ hu sɛ wɔyɛ ahodwiriw.
To the east lay the rich clay plain.	Na dɔte asasetaw a ɛso yɛ fɛ no da apuei fam.
The Emperor insisted that he had the upper hand.	Ɔhempɔn no sii so dua sɛ ɔwɔ hokwan a ɛwɔ soro no.
Comprehensive security in the workplace.	Ahobammɔ a ɛkɔ akyiri wɔ adwumayɛbea no mu.
Gradually, all the seats filled up.	Nkakrankakra, nkongua no nyinaa hyɛɛ ma.
All the unbelievers were killed.	Wokunkum wɔn a wonnye nni nyinaa.
The equipment was simple in design.	Ná nnwinnade no yɛ mmerɛw wɔ sɛnea wɔyɛ no mu.
She is training to be a physician assistant.	Ɔretete ne ho sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo boafo.
Such a law would have serious consequences.	Mmara a ɛte saa no de nneɛma a anibere wom bɛba.
His play remained smooth and steady.	Ná ne agodie no kɔ so yɛ mmerɛw na ɛkɔ so gyina hɔ pintinn.
The dessert was delicious.	Ná aduan a wɔde yɛ aduan no yɛ dɛ.
In cities, air pollution continues to be painfully high.	Wɔ nkurow akɛse mu no, mframa a wɔsɛe no no kɔ so yɛ kɛse ma ɛyɛ yaw.
His hat blew away.	Ne kyɛw no bɔɔ kɔe.
Lilian's secretary smiled knowingly.	Lilian kyerɛwfo no serewee a na onim.
The valley was alive with birdsong.	Ná bon no te ase a nnomaa nnwom wom.
The right foot of the statue has a broken toe.	Ahoni no nan nifa no wɔ nansoaa bi a abubu.
Travel was dangerous in those days.	Ná akwantu yɛ asiane wɔ saa nna no mu.
The elites get the best health care.	Nnipa atitiriw no nya akwahosan ho nhyehyɛe a eye sen biara.
Would you buy that?	So wobɛtɔ saa?
Scientists often conducted experiments in laboratories.	Ná nyansahufo taa yɛ nhwehwɛmu wɔ aduruyɛdan ahorow mu.
The new house was built entirely of wood.	Wɔde nnua na esii ofie foforo no nyinaa.
California weather is more volatile.	California wim tebea yɛ nea ɛyɛ basaa kɛse.
The sunlight came through the window.	Owia hann no fa mfɛnsere no mu bae.
We saw him through the train window.	Yehuu no wɔ keteke no mfɛnsere mu.
Surely, there must be a better way.	Akyinnye biara nni ho sɛ, ɛsɛ sɛ ɔkwan a eye sen saa wɔ hɔ.
Modern gospel music tends to write in minor keys.	Nnɛyi asɛmpa nnwom taa kyerɛw wɔ nsafe nketenkete mu.
This person tends to snore.	Saa onipa yi taa bɔ n’ano.
Aborted babies are returned for burial.	Wɔsan de nkokoaa a wɔayi nyinsɛn agu no ba ma wosie wɔn.
You're late for school!	Woaka akyi wɔ sukuu mu!
The weaponry is shocking.	Akode a wɔde di dwuma no yɛ ahodwiriw.
The bridge was built of wood.	Wɔde nnua na esii abɔntenban no.
Stop being unreasonable.	Gyae sɛ wobɛyɛ nea ntease nnim.
The riverside road leads to the village.	Asubɔnten ho kwan no kɔ akuraa no ase.
More than half of the population speaks one language.	Nnipa dodow no mu bɛboro fã ka kasa biako.
They were nomads, moving from place to place.	Ná wɔyɛ nnipa a wɔatu akɔtra mmeae foforo, na wofi baabi kɔ baabi foforo.
Michael's smiling face beamed from the paper.	Michael anim a na ɛreserew no hyerɛn fii krataa no so.
The goblin smiled unconsciously.	Goblin no serewee a na onnim hwee.
The town’s economy is based on agriculture.	Kurow no sikasɛm gyina kuayɛ so.
Traffic is a major problem in pursuing this goal.	Kar akwantu yɛ ɔhaw kɛse wɔ botae yi a wobedi akyi no mu.
Plastic is often scarce in developing countries.	Plastic taa ho yɛ na wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
The tactics pit a new government against the old elites.	Akwan a wɔfa so yɛ no ma aban foforo bi ne nnipa atitiriw dedaw no di asi.
The manager assigns the work to the workers.	Ɔpanyin no de adwuma no ma adwumayɛfo no.
Wagons are sometimes used to transport heavy loads.	Ɛtɔ mmere bi a wɔde nteaseɛnam di dwuma de fa nneɛma a emu yɛ duru.
Lucky was found to have a prepared form.	Wohui sɛ Lucky wɔ kratasin a wɔasiesie.
Then when that wind died down, there was a silence.	Afei bere a saa mframa no wui no, ɛyɛɛ dinn.
The leader had to eat humble pie.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkannifo no di ahobrɛase pie.
What is certain is that this tree is strong.	Nea ɛyɛ nokware ne sɛ saa dua yi yɛ den.
A rainbow tree stood in the middle of a ridge.	Ná osutɔ dua bi gyina abon bi mfinimfini.
Some church leaders do not support this policy.	Asɔre akannifo binom nnye saa nhyehyɛe yi akyi.
Babies lay eggs.	Nkokoaa tow nkesua.
Police now believe the story is a hoax.	Mprempren polisifo gye di sɛ asɛm no yɛ atoro.
The commander led the army into battle, which was badly weakened.	Ɔsahene no dii asraafo no anim kɔɔ ɔko a na wɔayɛ mmerɛw kɛse no.
The march was peaceful until the police officer arrived.	Ná asomdwoe wɔ nantew no mu kosii sɛ polisini no duu hɔ.
My new assistant is very angry.	Me boafo foforo no bo fuw yiye.
The weather turned cold as winter approached.	Wim tebea no danee awɔw bere a awɔw bere no rebɛn no.
They found themselves stranded on an island.	Wohui sɛ wɔabɔ wɔn ho ban wɔ supɔw bi so.
Cut into the tree.	Twitwa mu kɔ dua no mu.
He is definitely planning a coup.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔreyɛ nhyehyɛe sɛ obetu ɔman anidan.
The report shows that there is not much recycling.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ wɔmfa nneɛma pii nni dwuma bio.
My brother-in-law was a mayoral candidate.	Ná me kunu nuabarima yɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ kurow sohwɛfo.
Employees are lazy.	Adwumayɛfo yɛ anihafo.
He ran through the streets calling my name.	Otuu mmirika faa mmɔnten so bɔɔ me din.
The door opened to reveal two young men.	Ɔpon no buei ma wohuu mmerante baanu.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	Ná wim tebea no abɛyɛ dede a wontumi nnye ntom.
Signs direct visitors to construction sites.	Nsɛnkyerɛnne kyerɛ nsrahwɛfo kwan kɔ adan a wɔde si adan mu.
It rained heavily last month.	Osu kɛse tɔe wɔ ɔsram a etwaam no mu.
I can barely remember his face.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae n’anim.
True love and friendship are not always easy.	Nokware dɔ ne adamfofa nyɛ mmerɛw bere nyinaa.
Earthquakes are common in this region.	Asasewosow taa si saa ɔmantam yi mu.
The meeting was chaired by the President.	Ɔmanpanyin no na odii nhyiam no anim.
Some foods, such as fish, can be made.	Wobetumi ayɛ nnuan bi te sɛ mpataa.
The parts were shipped to national offices, .	Wɔde afã horow no kɔmaa ɔman no mu adwumayɛbea ahorow, .
Trade resumed after the war ended.	Aguadi san fii ase bere a ɔko no baa awiei no.
Each cat had remarkably short fur.	Ná ɔkraman biara ho nhwi yɛ tiaa ma ɛyɛ nwonwa.
The dog crawled steadily towards me.	Ɔkraman no weee ne ho kɔɔ me nkyɛn pintinn.
He ate fruit from a can.	Ɔdii nnuaba a efi toa mu.
A strong wind snapped large branches overhead.	Mframa a ano yɛ den bi maa nkorabata akɛse a ɛwɔ soro no mu paapaee.
Scientists had discovered that the planet was forming.	Ná nyansahufo ahu sɛ okyinnsoromma no reyɛ ayɛ.
Many archaeologists study these paintings.	Fam tutufo pii sua saa mfonini ahorow yi.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Bere a yɛde adapɛn abiɛsa traa po so no, yesii supɔw bi so.
I wonder if he will laugh at me.	Misusuw sɛ ebia ɔbɛserew me anaa.
He was adept at persuading others to follow his lead.	Ná ne ho akokwaw wɔ afoforo a ɔdaadaa wɔn ma wodi n’akwankyerɛ akyi no mu.
Evidence will be sought.	Wɔbɛhwehwɛ adanse.
This city is famous for its hot springs.	Saa kurow yi agye din wɔ nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ hɔ no ho.
Most men are taller than women.	Mmarima dodow no ara tenten sen mmea.
Chemicals from the mine have already polluted the river.	Nnuru a efi beae a wotu fam no agu asubɔnten no ho fĩ dedaw.
It’s hard to set up a business here.	Ɛyɛ den sɛ wobɛhyehyɛ adwuma wɔ ha.
Lots of damage that could not be repaired.	Nneɛma pii a asɛe a wɔantumi ansiesie.
The smell of roast lamb filled the house.	Oguammaa a wɔayam no hua no hua faa fie hɔ.
The young man just glanced around.	Aberante no de n’ani kyerɛɛ baabiara kwa.
The bird had symbolized the woman who had fed him.	Ná anomaa no ayɛ ɔbea a ɔmaa no aduan no ho sɛnkyerɛnne.
Rose is a symbol of love and beauty.	Rose yɛ ɔdɔ ne ahoɔfɛ ho sɛnkyerɛnne.
The lion has attacked the elephant.	Gyata no akɔhyɛ asono no so.
The war ended immediately.	Ɔko no baa awiei ntɛm ara.
The process of scientific research is often long and arduous.	Mpɛn pii no, nyansahu mu nhwehwɛmu kwan no yɛ tenten na ɛyɛ den.
The little boy was very happy.	Abarimaa kumaa no ani gyei kɛse.
He is not a morning person.	Ɔnyɛ anɔpa nipa.
The woman kissed him hard.	Ɔbea no fee denneennen.
This juice can be drunk.	Wobetumi anom saa nsu yi.
The man had been shot in the leg.	Ná wɔatow ɔbarima no tuo wɔ ne nan mu.
The kids loved it.	Ná mmofra no ani gye ho.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	Ná sare a ɛwɔ mfuw no mu no yɛ ahabammono sen mmeae afoforo.
So he went upstairs, and waited a long time.	Enti ɔkɔɔ abansoro no so, na ɔtwɛnee kyɛe.
The flowers opened and closed in the sun.	Nhwiren no buei na ɛtoo mu wɔ owia mu.
The face has no veins.	Anim no nni ntini biara.
The richest are those in office.	Adefo a wɔsen biara no ne wɔn a wɔwɔ adwumayɛbea.
For one pound of apples, you will need three pounds.	Sɛ wopɛ apɔw-mu-teɛteɛ kilogram biako a, wubehia kilogram abiɛsa.
The creature's eyes glowed with anger.	Abɔde no ani de abufuw hyerɛn.
He was totally absorbed in his work.	Ɔde ne ho hyɛɛ n’adwuma no mu koraa.
Two hours later, we reached our destination.	Nnɔnhwerew abien akyi no, yeduu baabi a yɛrekɔ no.
This is often used as a remedy.	Wɔtaa de eyi di dwuma sɛ aduru.
Not every family in the city has a car.	Ɛnyɛ abusua biara a ɛwɔ kurow no mu na wɔwɔ kar.
Opioids are dangerous drugs.	Opioids yɛ nnuru a ɛyɛ hu.
I met him in the village square.	Mihyiaa no wɔ akuraa no abɔnten so.
The atmosphere is unreal.	Wim tebea no nyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
It was a great opportunity for him.	Ná ɛyɛ hokwan kɛse a wanya.
He has received many honors for his work.	Wanya anuonyam pii wɔ n’adwuma no ho.
These plants produce fresh air.	Saa afifide yi ma mframa pa ba.
The neighborhood was quiet, mostly empty.	Ná mpɔtam hɔ yɛ dinn, na na nnipa dodow no ara nni hɔ.
Camels passed through this land.	Yoma faa asase yi so.
The old lady paused in thought.	Awuraa panyin no gyinaa hɔ kakra a na ɔredwennwen ho.
My friend was stung by a bee.	Ntɛtea bi bɔɔ m’adamfo no.
He took a minute to savor his food.	Ogyee simma biako de nyaa n’aduan no dɛ.
A city with a history of violence.	Kurow a basabasayɛ ho abakɔsɛm wom.
He knocked on her door.	Ɔbɔɔ ne pon mu.
We were disappointed with what we saw.	Yɛn abam bui wɔ nea yehui no ho.
I wasn’t interested in it.	Ná m’ani nnye ho.
Don't ask me again.	Mmisa me bio.
The body was soon found.	Ankyɛ koraa na wohuu amu no.
Several contributions have been made to this study.	Wɔde ntoboa pii ama wɔ adesua yi mu.
Invalid registrations will not be processed.	Wɔrennyɛ dinkyerɛw a enni mu no ho adwuma.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget du hɔ wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu.
My companion was killed in the war.	Wokum me yɔnko no wɔ ɔko no mu.
The night of the installation.	Anadwo a wɔde sii hɔ.
They raised their glasses and drank a toast.	Wɔmaa wɔn ahwehwɛ no so na wɔnom toast.
He closed his eyes, sighing heavily.	Ɔkataa n’ani, na osii apini kɛse.
Then he put the knife back in the drawer.	Afei ɔde sekan no san kɔɔ drawer no mu.
The submarine progressed slowly.	Po ase akohyɛn no nyaa nkɔso nkakrankakra.
Many conflicts arise between government leaders and their subordinates.	Ntawntawdi pii sɔre wɔ aban akannifo ne wɔn a wɔhyɛ wɔn ase no ntam.
The main problem is lack of leadership.	Ɔhaw titiriw ne akannifo a wonni.
In a large restaurant, the wait staff is called the wait staff.	Wɔ adidibea kɛse bi mu no, wɔfrɛ wɔn a wɔtwɛn no sɛ wɔn a wɔtwɛn no.
They were covered with blankets.	Ná wɔde ntama akata wɔn so.
There was an argument between them over the matter.	Akasakasa bi baa wɔn ntam wɔ asɛm no ho.
He put down his book and ate.	Ɔde ne nhoma no too hɔ didii.
Not someone in the happy camp today.	Ɛnyɛ obi a ɔwɔ anigye nsraban mu nnɛ.
Let’s put them in the box.	Momma yɛmfa wɔn nhyɛ adaka no mu.
He claims the police have been corrupt.	Ɔkyerɛ sɛ polisifo no adi amim.
The picture shows a sad elderly couple.	Mfonini no kyerɛ awarefo bi a wɔn mfe akɔ anim a wɔn werɛ ahow.
The water is cold.	Nsu yɛ nwini.
The explorer discovered vast lands that had never been discovered.	Ɔhwehwɛfo no huu nsase akɛse a wonhuu bi da no.
They are the most intelligent mammals on earth.	Wɔyɛ mmoa a wɔnom nufusu a wɔwɔ nyansa sen biara wɔ asase so.
The smell of coffee filled the room.	Kafe hua no hyɛɛ dan no mu ma.
The resulting explosion killed hundreds.	Ɔpae a efii mu bae no kunkum ɔhaha pii.
The people were poor and sick.	Ná nkurɔfo no yɛ ahiafo na na wɔyare.
Robert was awaiting the doctor's verdict.	Ná Robert retwɛn oduruyɛfo no atemmu.
There are many activities for young visitors.	Dwumadi ahorow pii wɔ hɔ ma mmerante ne mmabaa a wɔba hɔ no.
The land was wild, desolate, and rocky.	Ná asase no yɛ wuram, amamfõ, na abotan wɔ hɔ.
Several dignitaries will be present at today’s event.	Nnipa atitiriw pii bɛba nnɛ dwumadi no ase.
The cave lies deep underground.	Ɔbodan no da asase ase tɔnn.
The drunk driver swerved and hit an oncoming car.	Ofirikafo a wabow nsa no danee ne ho kɔbɔɔ kar bi a na ɛreba no.
The problems with this system, however, seem insurmountable.	Nanso, ɛte sɛ nea nhyehyɛe yi ho haw ahorow no yɛ nea wontumi nni ho dwuma.
Will the rain fall?	So osu no bɛtɔ?
Pour the garlic out of soil.	Popa galik no fi dɔte mu.
The neighbor has raucous parties.	Ofipamfo no wɔ apontow ahorow a ɛyɛ dede.
Follow the footpath to the left.	Fa nantew kwan no so kɔ benkum so.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Sɛ osu tɔ ɔkyena a, nkurɔfo bɛhohoro wɔn kar.
The city authorities are determined to restore order.	Kurow no mu atumfoɔ asi wɔn bo sɛ wɔbɛsan de nhyehyɛe aba.
The ship was carrying passengers and cargo.	Ná hyɛn no de akwantufo ne nneɛma kɔe.
Language evolves through action.	Kasa nam dwumadie so dane.
Living on the island was difficult.	Ná supɔw no so a yɛbɛtra no yɛ den.
An old woman relieved the excruciating pain.	Ɔbea panyin bi maa ɛyaw a ɛyɛ hu no yɛɛ yiye.
There are examples of this species all over the world.	Saa mmoa ahorow yi ho nhwɛso ahorow wɔ wiase nyinaa.
The idea behind this project is awesome.	Adwene a ɛwɔ saa adwuma yi akyi no yɛ hu.
There were three bedrooms upstairs.	Ná mpa abiɛsa wɔ abansoro no so.
The volcano destroyed the village.	Ogya bepɔw no sɛee akuraa no.
He constantly calls the police on minor issues.	Ɔfrɛ polisifo bere nyinaa wɔ nsɛm nketenkete ho.
The weeds were easy to remove.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobeyi nwura no afi hɔ.
The puppies are so cute.	Puppies no yɛ fɛ yiye.
Literacy is the ability to read and write.	Akenkan ne akyerɛw ne tumi a obi tumi kenkan na ɔkyerɛw.
One of the men picked up the phone.	Mmarima no mu biako faa telefon no.
Many farmers remain outside the community.	Akuafo pii da so ara wɔ ɔmanfo no akyi.
There was an explosion in the city center yesterday.	Ɔpaee bi sii wɔ kurow no mfinimfini nnɛra.
The technician took a closer look at the machinery.	Mfiridwumayɛfo no hwɛɛ mfiri no yiye.
It was covered in dust and flies.	Ná mfutuma ne ntɛtea akata so.
So who can blame them for using nepotism?	Enti hena na obetumi de asodi ato wɔn so sɛ wɔde abusuafo ntam abusuabɔ di dwuma?
The book feels cool in my hands.	Nhoma no te nka sɛ onwini wɔ me nsam.
The places he went to were different.	Mmeae a ɔkɔe no yɛ soronko.
He fell asleep, and woke up after a while.	Ɔdaa, na ɔsɔree wɔ bere bi akyi.
I hate the sound of this power drill.	Me tan nnyigyei a ɛwɔ saa power drill yi mu.
Shakespeare is universally admired.	Amansan nyinaa ani gye Shakespeare ho.
It provides access to archives of great cultural significance.	Ɛma wotumi nya nneɛma a wɔkora so a ɛho hia kɛse wɔ amammerɛ mu.
She ran from the room screaming.	Otuu mmirika fii dan no mu teɛteɛɛm.
It took three days.	Egyee nnansa.
Temperature is a big factor in many chemical reactions.	Ɔhyew yɛ ade kɛse a ɛma nnuru pii yɛ adwuma.
They read a lot of newspapers and television programs.	Wɔkenkan atesɛm nkrataa ne television so dwumadi ahorow pii.
Many people suffer from obesity, or excess weight.	Nnipa pii hu amane wɔ kɛseyɛ mmoroso, anaa mu duru a ɛboro so ho.
The process is ongoing.	Adeyɛ no rekɔ so.
He fell and fell on this rock.	Ɔhwee ase hwee ɔbotan yi so.
Girls started dancing.	Mmabaa fii ase saw.
When it warms up, the grass and plants will grow.	Sɛ ɛyɛ hyew a, sare ne afifide no benyin.
As the sun rose, a strange silence fell over the country.	Bere a owia puei no, kommyɛ a ɛyɛ nwonwa baa ɔman no so.
The mother asked permission before they began their journey.	Ɛna no bisaa kwan ansa na wɔrefi wɔn akwantu no ase.
Blue lights flash in the distance.	Akanea bruu hyerɛn wɔ akyirikyiri.
I have to avoid the temptations in chocolate.	Ɛsɛ sɛ mekwati sɔhwɛ ahorow a ɛwɔ chocolate mu no.
The hardiest and most resilient species.	Nnomaa ahorow a wɔn ho yɛ den na wotumi gyina ano sen biara.
The course was hard but the results were amazing.	Ná adesua no yɛ den nanso nea efii mu bae no yɛ nwonwa.
Unchecked soil erosion has become a threat	Asase a ɛreporɔw a wonsiw ano no abɛyɛ asiane
The judges decided to acquit the accused.	Atemmufo no sii gyinae sɛ wobebu wɔn a wɔabɔ wɔn sobo no bem.
The police force cannot provide adequate security.	Polisifo dɔm no ntumi mfa ahobammɔ a ɛfata mmae.
The body of a woman was found buried here.	Wohuu ɔbea bi funu sɛ wɔasie wɔ ha.
I am afraid, according to the children.	Mesuro, sɛnea mmofra no kyerɛ no.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Nyansahufo pii abɔ asiane a ɛwɔ nnipa dodow a ɛboro so mu no ho kɔkɔ.
He was troubled by terrible doubts.	Ná adwenem naayɛ a ɛyɛ hu haw no.
The chain saw cut through the thick brush.	Nkɔnsɔnkɔnsɔn saw no twaa brɔs a ɛyɛ den no mu.
The train stops three times along the way.	Keteke no gyina mprɛnsa wɔ ɔkwan no so.
People suffer and die every day.	Nkurɔfo hu amane na wowuwu da biara.
He carefully used his new power.	Ɔde ahwɛyiye de ne tumi foforo no dii dwuma.
To our surprise, they did not follow us.	Ɛyɛɛ yɛn nwonwa sɛ wɔanni yɛn akyi.
He took her hand, and led her out.	Ɔkyeree ne nsa, na odii n’anim fii adi.
Toss the sausage in the pan.	Tow soseji no gu kyɛnsee no mu.
The message went out suddenly.	Nkrasɛm no kɔe mpofirim.
It smells terrible in here!	Ɛyɛ huam a ɛyɛ hu wɔ ha!
Authorities believe a man may have overdosed.	Atumfoɔ gye di sɛ ebia ɔbarima bi nyaa nnuru a ɛboro so.
Music is a universal form of expression.	Nnwom yɛ ɔkwan a wɔfa so da nsɛm adi wɔ amansan nyinaa mu.
The grandfather had planted daffodils.	Ná nana no adua daffodils.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Aquamarine yɛ po mu nsu a ɛyɛ bruu bi.
Cycling was fun, but dangerous.	Ná sakre a wɔde tu kwan no yɛ anigye, nanso na asiane wom.
This garden is beautiful.	Saa turo yi yɛ fɛ yiye.
Finally, it occurred to me.	Awiei koraa no, ɛbaa m’adwenem.
He described the pre-war situation.	Ɔkaa sɛnea na nneɛma te ansa na ɔko no reba no ho asɛm.
Pollution is the main cause of environmental degradation.	Efĩ na ɛma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no sɛe kɛse.
His mind wandered to the events of the day.	N’adwene kyinkyin kɔɔ da no mu nsɛm a esisii no so.
The food tasted like paper.	Ná aduan no yɛ dɛ te sɛ krataa.
Gather around, everyone!	Moboaboa ano twa ho hyia, obiara!
He moved forward slowly across the wooden floor.	Ɔkɔɔ n’anim nkakrankakra faa nnua a wɔde ayɛ fam no so.
The deadline was approaching, but he had done his best.	Ná bere a wɔde bɛma no rebɛn, nanso na wayɛ nea obetumi biara.
It is rare, and in some cases endangered.	Ɛntaa mma, na wɔ tebea horow bi mu no, ɛwɔ asiane mu.
The heat must be unbearable here.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano wɔ ha.
The weather was hot and humid.	Ná wim yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
He eats slowly.	Ɔdidi nkakrankakra.
These granite streets are named after world wars.	Wɔde wiase akodi ahorow na ɛtoo saa mmɔnten yi a wɔde abo a wɔfrɛ no granite ayɛ no din.
The blonde woman narrowed her eyes.	Ɔbea a ne ho yɛ bruu no maa n’ani so yɛɛ den.
The statistics are far from reliable.	Akontaabu no nyɛ nea wotumi de ho to so koraa.
The squirrel is a wild animal.	Ɔkraman yɛ wuram aboa.
The fish he had caught weighed three pounds.	Mpataa a na wayi no mu duru yɛ nkaribo abiɛsa.
Rumors circulated that the drug lords were behind the war.	Asɛm bi kɔɔ so sɛ nnubɔne wuranom no na wɔhyɛ ɔko no akyi.
Farmers rely heavily on rainfall.	Akuafo de wɔn ho to osutɔ so kɛse.
The prince looked out the window.	Ɔheneba no hwɛɛ mfɛnsere no mu.
Three girls had just been taken.	Ná wɔafa mmeawa baasa nkyɛe.
It’s a good idea to bring a change of clothes.	Ɛyɛ adwene pa sɛ wode ntade a wobɛsesa bɛba.
The bike was easy to change.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛsesa sakre no.
It is a poor country, but with history.	Ɛyɛ ɔman a wodi hia, nanso abakɔsɛm wom.
The extract was mixed into a yogurt pan.	Wɔde nea wɔayi afi mu no frafraa mu yɛɛ no ​​yogurt kyɛnsee bi.
They bought a new house near a lake.	Wɔtɔɔ ofie foforo a ɛbɛn ɔtare bi.
The speaker made a funny point.	Ɔkasafo no kaa asɛm bi a ɛyɛ serew.
As she listened to him, her world seemed to come to a halt.	Bere a ɔretie no no, na ɛte sɛ nea ne wiase no gyina hɔ.
His performance was excellent.	Ná ne dwumadi no yɛ papa yiye.
The weather is generally warm in this valley.	Mpɛn pii no, wim yɛ hyew wɔ bon yi mu.
His was a life plagued by pain and sorrow.	Ná ne de no yɛ asetra a ɛyaw ne awerɛhow haw no.
Be careful and please do not try to deal with this alone.	Hwɛ yiye na yɛsrɛ wo mmɔ mmɔden sɛ wo nkutoo bedi eyi ho dwuma.
Sitting quietly, he stroked her lovely hair.	Bere a ɔte hɔ komm no, ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi a ɛyɛ fɛ no.
Will the future work for them?	So daakye bɛyɛ adwuma ama wɔn?
Evidence suggests that the number will soon rise.	Adanse kyerɛ sɛ ɛrenkyɛ na dodow no akɔ soro.
Beware of the dangerous animals.	Hwɛ yiye wɔ mmoa a wɔn ho yɛ hu no ho.
The old house still stands near the shore.	Ofie dedaw no da so ara gyina hɔ bɛn mpoano.
First, you will need six cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa asia.
There was not enough food.	Ná aduan a wodi no nnɔɔso.
Go to bed early from now on!	Kɔda ntɛm fi mprempren!
The judges imposed a harsh sentence.	Atemmufo no de asotwe a emu yɛ den mae.
Such violations are punishable by law.	Mmara twe asotwe wɔ mmara sobu a ɛte sɛɛ ho.
Imagine entering your new home!	Fa no sɛ worehyɛn wo fie foforo no mu!
Cover the cake with chocolate icing.	Fa chocolate icing kata keeki no so.
All religions include rituals.	Nyamesom ahorow nyinaa de amanne bi ka ho.
We figured dogs or cats wouldn’t.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ akraman anaa mpataa renyɛ saa.
The dog ran away from what he saw.	Ɔkraman no guan fii nea ohui no mu.
The tourists usually lived in the city.	Ná nsrahwɛfo no taa te kurow no mu.
The young girl whispered to her friend.	Abeawa kumaa no de asɛm a ɛyɛ sereserew kyerɛɛ n’adamfo no.
He swept the floor, humming to himself.	Ɔprapraa fam, na ɔde gyegyeegye bɔɔ ne tirim.
Then he starts talking about his three favorite memories.	Afei ofi ase ka nneɛma abiɛsa a ɔkae a n’ani gye ho kɛse no ho asɛm.
Drinking water was ice cold.	Ná nsu a wɔnom no yɛ nwini te sɛ nsukyenee.
The river is calm, with little water.	Asubɔnten no yɛ komm, na nsu pii nni mu.
The whale is huge, bigger than a house.	Whale no sõ kɛse, ɔsõ sen ofie.
He chose the ripest cherry .	Ɔpaw cherry a abere sen biara .
The bus driver did not know traffic rules.	Ná bɔskafo no nnim kar akwan ho mmara.
They watched the game, breathing heavily.	Wɔhwɛɛ agoru no, na wɔde anigye rehome.
The smell of pine is in the air.	Pine hua wɔ wim.
His dry, damp hand crumpled the paper.	Ne nsa a ayow na ɛyɛ nwini no bubuu krataa no.
With so much rain, the ground was hard.	Bere a osu pii tɔe saa no, na asase no yɛ den.
You can’t see clearly without glasses.	Worentumi nhu ade yiye a woamfa ahwehwɛ nni dwuma.
He certainly looked unclean.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛte sɛ nea ne ho ntew.
Walking in the dark can be dangerous.	Sɛ obi nantew sum mu a, ebetumi ayɛ asiane.
The area is known for its wide variety of wildlife.	Wonim mpɔtam hɔ sɛ wuram mmoa ahorow pii wɔ hɔ.
Can you eat the food?	Wubetumi adi aduan?
The plant began to shake.	Afifide no fii ase wosow.
The twins were in shock when their mother left them.	Ná mmanoma no ho adwiriw wɔn bere a wɔn maame gyaw wɔn hɔ no.
However, most employers value experience.	Nanso, adwumawuranom dodow no ara bu osuahu sɛ ɛsom bo.
Hardly anyone goes to the movies alone.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nni hɔ a ɔno nkutoo nkɔ sini.
It’s a veggie burger, he replied.	Ɛyɛ veggie burger, obuae.
There was a small park on the next level.	Ná abɔnten so atrae ketewaa bi wɔ ɔdan a edi hɔ no so.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Nea ɛbɛyɛ na wo ho atɔ wo no, tu mmirika kɔ aguaree ara kwa.
The injured man was taken to hospital.	Wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea.
Helpless, he stared at the strange man in shock.	Esiane sɛ na ontumi nyɛ hwee nti, ɔde ahodwiriw hwɛɛ ɔbarima a onnim no no.
The lawyer noticed the oversight and corrected the error.	Mmaranimfo no huu sɛnea wɔhwɛɛ so no na osiesiee mfomso no.
The handle of the cup remained firmly in place.	Kuruwa no nsa kɔɔ so traa ne gyinabea pintinn.
Computers are on the rise.	Kɔmputa renya nkɔanim.
The constitution guarantees equal suffrage.	Amansan mmara no ma obiara nya hokwan a ɛyɛ pɛ sɛ ɔtow aba.
Put the label on the box.	Fa label no hyɛ adaka no so.
The baby was weak, but alive.	Ná akokoaa no ayɛ mmerɛw, nanso na ɔte ase.
He resorted to lies to avoid the confrontation.	Ɔde ne ho too atosɛm so sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhyia akasakasa no.
Although limited, the studies seem to support this hypothesis.	Ɛwom sɛ nhwehwɛmu ahorow no sua de, nanso ɛte sɛ nea ɛfoa saa nsusuwii hunu yi so.
A fine dust was falling on the water.	Ná mfutuma pa bi retɔ nsu no so.
The fertility of the land is critical.	Asase a ɛsow aba no yɛ nea ɛho hia kɛse.
He arrived in time to release her.	Oduu hɔ bere ano sɛ ɔrebegyae no.
There is a portable toilet nearby.	Tiafi bi a wotumi fa so wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Farmers traditionally grew rice, barley, and wheat.	Ná akuafo fi amanne kwan so dua aburow, atoko, ne awi.
The mangrove is a temperate zone in the equatorial zone.	Mangrove no yɛ beae a ɛhɔ yɛ hyew wɔ equatorial zone no mu.
Gasoline under lights and electricity.	Petrol a wɔde yɛ agoru wɔ kanea ase ne anyinam ahoɔden.
We continued across the field.	Yɛtoaa so twaa afuw no.
Loyalty to the nation is always the first consideration.	Nokwaredi ma ɔman no ne ade a edi kan a ɛsɛ sɛ wosusuw ho bere nyinaa.
The smell of cats filled the office.	Mpataa hua no hyɛɛ adwumayɛbea hɔ ma.
The first settlers were reluctant to enter.	Ná atubrafo a wodi kan no mpɛ sɛ wɔhyɛn mu.
The king was killed.	Wokum ɔhene no.
He was completely cooperative.	Ɔyɛɛ biako koraa.
He put her in jail.	Ɔde no too afiase.
Various fish live in lakes and rivers.	Mpataa ahorow te atare ne nsubɔnten mu.
He moved to the country as an infant.	Otu kɔɔ ɔman no mu bere a na ɔyɛ akokoaa no.
Always use both hands when lifting.	Fa wo nsa abien nyinaa di dwuma bere nyinaa bere a worema so no.
The Lama told the monks to eat mindfully.	Lama no ka kyerɛɛ nkokorafo no sɛ wɔmfa adwene mu nnidi.
He has a lot of health issues.	Ɔwɔ akwahosan ho nsɛm pii.
However, the antenna was ineffective.	Nanso, na antena no ntumi nyɛ hwee.
The air was warm, with a strong smell of decaying plants.	Ná mframa no ano yɛ hyew, na na afifide a ɛreporɔw hua kɛse wom.
He was found hanging in a closet.	Wohuu no sɛ ɔsɛn ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu.
Correcting grammar markers for display.	Kasa mmara agyiraehyɛde ahorow a wɔbɛteɛteɛ de akyerɛ.
Here are some delicious cracker recipes.	Nnuan a wɔde yɛ krak a ɛyɛ dɛ bi ni.
He refused to answer questions.	Ɔpowee sɛ obebua nsɛmmisa.
The man carefully passes the duck.	Ɔbarima no de ahwɛyiye twa ananse no ho.
Unchecked sewage leads to water pollution.	Efĩ a wɔanhwɛ so no ma nsu gu fĩ.
Using social media to engage with constituents.	Social media a wɔde bedi dwuma de ne wɔn a wɔpaw wɔn no adi nkitaho.
What could he possibly see in her?	Dɛn na ebia obetumi ahu wɔ ne mu?
The human brain has different parts.	Nnipa amemene no wɔ afã horow.
The hardest part about driving here is parking.	Ade a ɛyɛ den sen biara wɔ karka ho wɔ ha ne sɛ wode kar besisi hɔ.
The cheetah is the fastest land animal.	Cheetah ne asase so aboa a ɔyɛ ntɛm sen biara.
A thick cloud hangs over the city.	Mununkum kɛse bi sɛn kurow no so.
He reports that he cannot find his passport at home.	Ɔbɔ amanneɛ sɛ ontumi nnya ne passport wɔ fie.
The rider dismounted.	Ɔpɔnkɔsotefo no sian fii pɔnkɔ so.
The waiting period was like torture.	Ná bere a wɔde twɛn no te sɛ ayayade.
He walks that path.	Ɔnam saa kwan no so.
A psychologist is someone who studies the human mind.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo yɛ obi a osua onipa adwene ho ade.
Flies are active in the morning and evening.	Nwansena yɛ adwuma anɔpa ne anwummere.
His hands worked incessantly.	Ne nsa yɛɛ adwuma a ennyae.
Many farmers sell to the local market.	Akuafo pii tɔn ma ɛhɔnom gua so.
The manager brought out the receipt.	Ɔhwɛfo no de krataa a wɔde gye sika no bae.
The screw was loose.	Ná skru no ayɛ mmerɛw.
He listened to the sadness, the sadness, the rhythm	Otiee awerɛhow, awerɛhow, nnyigyei a ɛyɛ dɛ no
My anxiety has steadily increased.	Me dadwen no akɔ soro nkakrankakra.
Most cars and bikes are not free.	Kar ne sakre dodow no ara nyɛ nea wontua hwee.
The streets were wet and slippery.	Ná nsu wɔ mmɔnten so na na ɛhɔ yɛ hwerɛma.
Give the luggage to the driver at once.	Fa nneɛma a wode bɛkɔ no ma ofirikafo no prɛko pɛ.
I drink gallons of water a day.	Menom nsu galɔn pii da biara.
The heat is unbearable.	Ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Each carries a beautiful sword.	Wɔn mu biara kura nkrante fɛfɛ bi.
Each sentence should have at least one capital letter.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ kasamu biara nya nkyerɛwde kɛse biako.
The blonde woman was seen kneeling and kissing his hand.	Wohuu ɔbea a ne ho yɛ bruu no sɛ ɔrekotow na ɔrefew ne nsa ano.
The members of this religion are generally peaceful.	Mpɛn pii no, saa ɔsom yi mufo yɛ nnipa a wɔwɔ asomdwoe.
This road is wide and smooth.	Saa kwan yi trɛw na ɛyɛ torotoro.
Old people took to the streets to knit.	Nkwakoraa ne mmerewa kɔɔ mmɔnten so kɔpam ntama.
The laundry business will do well in the coming year.	Ntamahoro adwuma no bɛyɛ yiye wɔ afe a ɛreba no mu.
My father was a tyrant.	Ná me papa yɛ otirimɔdenfo.
Each year he donates to dozens of charities.	Afe biara ɔde ntoboa ma adɔe akuw du du pii.
This garage is lit with fluorescent lights.	Wɔde akanea a ɛyɛ hyew na ɛhyerɛn saa kar dan yi mu.
The research was done in the lab.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ lab hɔ.
In this sad tale, there are many bright lights.	Wɔ saa anansesɛm a ɛyɛ awerɛhow yi mu no, akanea pii a ɛhyerɛn wɔ hɔ.
When the wind blows, you hear it screaming.	Sɛ mframa bɔ a, wo no te sɛ ɛreteɛteɛm.
The tiger and the lion were docile pets.	Ná ɔsebɔ ne gyata yɛ afieboa a wɔyɛ osetie.
The sunlight filtered down through the branches.	Owia hann no faa nkorabata no mu kɔɔ fam.
Most of the initial attempts to take off were unsuccessful.	Mmɔden a wɔbɔe mfiase no dodow no ara sɛ wobetu wimhyɛn no ankosi hwee.
The students learn vocabulary by playing games.	Asuafo no sua nsɛmfua denam agodie a wodi so.
Human social activity continues to transcend scientific understanding.	Nnipa asetra mu dwumadi kɔ so boro nyansahu mu ntease so.
Get away from my office.	Twe wo ho fi m’adwumayɛbea hɔ.
A number of people live near this place.	Nnipa dodow bi te bɛn beae yi.
A drought has reduced the water level.	Ɔpɛ bi ama nsu no so atew.
The criminal committed suicide to avoid arrest.	Ɔmumɔyɛfo no kum ne ho sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenkyere no.
Although he is "naive!" 	Ɛwom sɛ ɔyɛ "naive!"
though he is intelligent.	de, nanso ɔyɛ onyansafo.
The horse freaked out and bit the demon to death.	Ɔpɔnkɔ no yɛɛ basaa na kekaa honhommɔne no ma owui.
He was sure he had found some antiquities.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ wahu tete nneɛma bi.
I'm glad to see you're wearing new clothes.	M'ani agye sɛ mahu sɛ wohyɛ ntade foforo.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Semɛnte adwuma no sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no titiriw.
The coach advised the team to practice hard.	Ɔkyerɛkyerɛfo no tuu kuw no fo sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu denneennen.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Saa ɔmantam yi yɛ nea wɔn a wɔn ani gye abɔnten so agoprama ho ani gye ho.
The flood carried a variety of damage.	Ná nsuyiri no soa nneɛma ahorow a asɛe.
But he feared he would never get out of prison alive.	Nanso na osuro sɛ ɔremfi afiase nkwa mu da.
He stood firm.	Ɔgyinaa hɔ pintinn.
Women gave birth to difficult and dangerous births.	Mmea woo awo a emu yɛ den na asiane wom.
Look to the west.	Hwɛ atɔe fam.
Many of its restaurants specialize in seafood.	N’adidibea ahorow no pii yɛ po mu nnuan titiriw.
The group has been very successful.	Kuw no adi yiye kɛse.
Our farms are in a valley surrounded by mountains.	Yɛn mfuw no wɔ bon bi a mmepɔw atwa ho ahyia mu.
He made it all the way out of the city.	Ɔyɛɛ no ​​kwan no nyinaa fi kurow no mu.
He was attacked in a dark way.	Wɔtow hyɛɛ no ​​so wɔ ɔkwan bi a ɛso yɛ sum so.
Now is the time for change.	Mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae.
People living in dense cities find it difficult to sleep.	Ɛyɛ den ma nnipa a wɔte nkurow akɛse a emu yɛ den mu no sɛ wɔbɛda.
We rushed to the hospital.	Yɛde ahopere kɔɔ ayaresabea hɔ.
Written by Carolina	Carolina na ɔkyerɛwee
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Me babea yɛ ɔkwasea na onni akwankyerɛ ho adwene biara.
The hot chemicals were beginning to disperse.	Ná nnuru a ɛyɛ hyew no afi ase repete.
The toxic chemicals were pouring into the river.	Ná nnuru a awuduru wom no rehwie agu asubɔnten no mu.
The bird's wings flap.	Anomaa no ntaban no hwirew.
The church was empty all year.	Ná hwee nni asɔredan no mu afe mũ no nyinaa.
He struggled to open the door.	Ɔperee ne ho sɛ obebue ɔpon no.
He has put on so much weight.	Ɔde ne mu duru ayɛ kɛse saa.
Farmers are making a living in wasteland.	Akuafo reyɛ wɔn asetrade wɔ asase a asɛe mu.
A single tear rolled down her face.	Nusu biako bi tuu n’anim.
Many people enjoy listening to music.	Nnipa pii ani gye ho sɛ wobetie nnwom.
The survey provides insight into the region’s economy.	Nhwehwɛmu no ma yenya ɔmantam no sikasɛm ho nhumu.
The circus will reopen tomorrow.	Circus no bɛsan abue ɔkyena.
There were few things in the camp.	Ná nneɛma kakraa bi na ɛwɔ nsraban no mu.
The government will be invited to explain its policies.	Wɔbɛto nsa afrɛ aban no ma wakyerɛkyerɛ ne nhyehyɛe ahorow mu.
Thanks to the museum, a treasure trove was preserved.	Esiane tete nneɛma akorae a ɛwɔ hɔ no nti, wɔkoraa ademude bi so.
The software contains errors.	Kɔmputa so dwumadi no kura mfomso ahorow.
The whole house was a mess.	Ná ofie no nyinaa mu ayɛ basaa.
The royal family did nothing to help.	Adehye abusua no anyɛ hwee mfa mmoa.
Would he have preferred it differently?	So anka ɔbɛpɛ ɔkwan foforo so?
Fashion was always important to her.	Ná ntadehyɛ ho hia no bere nyinaa.
Turn off the music!	Dum nnwom no!
The importance of big data in the healthcare industry	Hia a big data ho hia wɔ akwahosan ho adwumayɛ mu
His strange behavior drew attention.	Ne suban a ɛyɛ nwonwa no twee adwene sii so.
Bicycle use is common.	Sakraman a wɔde di dwuma abu so.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Ɔhene no hyɛɛ ne asraafo a wɔyɛ asraafo no sɛ wɔntow nhyɛ atamfo no so.
Taxes are very low here.	Tow a wɔbɔ no sua koraa wɔ ha.
The coldness of the water means we won’t be swimming today.	Nsu no nwini kyerɛ sɛ yɛrenguare nnɛ.
We had five birthday parties.	Yɛyɛɛ awodadi apontow ahorow anum.
The soldiers secured the perimeter.	Asraafo no bɔɔ atwa ho ahyia no ho ban.
There are villages and churches on the grounds.	Nkuraase ne asɔredan ahorow wɔ asase no so.
Soon, the train pulled up at the station.	Ankyɛ, keteke no twee wɔ gyinabea hɔ.
No birth control is completely effective.	Awo ano aduru biara nni hɔ a etu mpɔn koraa.
He spoke for a long time.	Ɔkasae kyɛe.
It is best not to walk alone.	Ɛyɛ papa sɛ worennantew wo nkutoo.
I ate too much cake today.	Madi keeki pii dodo nnɛ.
Let the salt talk for a while.	Ma nkyene no nkasa kakra.
Supply and demand determined price.	Supply ne demand na ɛkyerɛɛ bo.
A bustle of servants rushed round, preparing for the feast.	Asomfo a wɔyɛ basabasa de ahopere twaa ho hyiae, na na wɔresiesie wɔn ho ama apontow no.
The shooting was due to financial difficulties.	Sikasɛm mu nsɛnnennen nti na wɔtow tuo no.
Gold is used as a precious jewelry material.	Wɔde sika kɔkɔɔ di dwuma sɛ ade a wɔde yɛ agude a ɛsom bo.
The elephant trunk is so long.	Asono dua no tenten saa.
Many patients with schizophrenia are hospitalized.	Wɔde ayarefo a wɔwɔ adwenemhaw no pii kɔ ayaresabea.
Immigration is undermining this country.	Atubrafo rebrɛ ɔman yi ase.
A train rumbled overhead.	Keteke bi bɔɔ gyegyeegye wɔ soro.
Procrastination is a time thief.	Nneɛma a wɔtwentwɛn so yɛ bere korɔnfo.
People living near the sea are often exposed to strong winds	Nnipa a wɔte bɛn po ho taa hyia mframa a ano yɛ den
He focused on the positive.	Ɔde n’adwene sii nneɛma pa so.
You will be expected to work overtime.	Wɔbɛhwɛ kwan sɛ wobɛyɛ adwuma a ɛboro so.
Trial and error is the basis for learning.	Sɔhwɛ ne mfomso ne ade a wogyina so sua ade.
Please answer any of my letters.	Mesrɛ mo, momma me nkrataa no biara ho mmuae.
He had not had a regular meal.	Ná onnyaa aduan a odi daa.
The man said he had to go inside to work.	Ɔbarima no kae sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ mu kɔyɛ adwuma.
We need new leaders who truly care about the country.	Yehia akannifo foforo a wodwen ɔman no ho ankasa.
This approach is underpinned by a very important principle.	Nnyinasosɛm bi a ɛho hia yiye na ɛhyɛ saa kwan yi ase.
Iron and steel are widely used in construction.	Wɔde dade ne dade di dwuma kɛse wɔ adansi mu.
The cause of that accident was found.	Wohuu nea ɛde saa akwanhyia no bae.
He ran across the room, grabbing his keys.	Ɔde mmirika faa dan no mu, na ɔfaa ne nsafe.
The prison was small and dark.	Ná afiase no sua na na ɛhɔ yɛ sum.
The crystalline green light of dawn is fading.	Adekyee hann a ɛyɛ ahabammono a ɛte sɛ ahwehwɛ no reyera.
People were evacuated from the city because of the war.	Woyii nkurɔfo fii kurow no mu esiane ɔko nti.
The injury proved to be life-threatening.	Ɛdaa adi sɛ opira no yɛ nea ebetumi akum obi.
Many international tourists visit this capital every year.	Amanaman ntam nsrahwɛfo pii ba ahenkurow yi mu afe biara.
A great river flows through this land.	Asubɔnten kɛse bi sen fa asase yi so.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Ná ne nnamfo no anyin, anyansafo, na na wɔyɛ wiasefo.
Double boiled soup, consisting of stock and soup.	Soup a wɔanoa mmɔho abien, a stock ne soup na ɛwom.
The waterfall rushes towards the lake.	Nsu a ɛtɔ no de ahoɔhare kɔ ɔtare no ho.
Shops line these market streets.	Sotɔɔ ahorow asisi gua so mmɔnten yi so.
I was left with a large scar on my arm.	Ná aka akisikuru kɛse bi wɔ me basa so.
He faces extortion charges.	Ohyia sobo a ɛne sɛ wagye sika.
That report showed a decline in foreign visitors.	Saa amanneɛbɔ no kyerɛe sɛ ahɔho a wofi amannɔne no so atew.
The villages were to the north.	Ná nkuraa no wɔ atifi fam.
She is a skilled and compassionate teacher.	Ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ne ho akokwaw na ɔwɔ ayamhyehye.
The boy let out a satisfied sigh.	Abarimaa no maa abotɔyam guu ahome.
Why aren’t there more female accountants?	Dɛn nti na mmea akontaabufo pii nni hɔ?
The painting is carefully hung.	Wɔde ahwɛyiye sɛn mfonini no.
With quiet resignation he walked to his car.	Ɔde kommyɛ a ɔde gyaee adwuma no nantew kɔɔ ne kar no ho.
Grandma lived alone in the cottage.	Ná Nanabea nkutoo te ɔdan ketewa no mu.
They were very diverse, and were incorporated into the tribe.	Ná wɔn ho gu ahorow kɛse, na na wɔde ahyɛ abusuakuw no mu.
Make sure this sauce is thick.	Hwɛ hu sɛ saa sauce yi yɛ den.
The men walked silently into battle.	Mmarima no nantew komm kɔɔ ɔko no mu.
It hits right at my heart.	Ɛbɔ me koma mu pɛɛ.
The orchard is home to many deer.	Nnuaba turo no mu na akraman pii te.
He immediately turns on the hot water.	Ɔdan nsu a ɛyɛ hyew no ntɛm ara.
Consider buying an electric car.	Susuw ho sɛ wobɛtɔ kar a anyinam ahoɔden wom.
He left, absolutely furious.	Ɔkɔe, na na ne bo afuw koraa.
The landscape of the island has changed.	Sɛnea supɔw no so nnipa te no asesa.
After the flood, everything went wrong.	Nsuyiri no akyi no, biribiara sɛee.
The rest of the vineyard was destroyed by fire.	Wɔde ogya sɛee bobeturo no nkae no.
The craftsman offered to repair this chair for free.	Adwumfo no kae sɛ obesiesie agua yi kwa.
A cycling subculture has emerged in recent years.	Sakraman subculture bi aba wɔ nnansa yi mfe mu.
They saw soldiers marching down the road.	Wohuu asraafo a wɔretu kwan wɔ ɔkwan no so.
A group of dwarves, dwarves.	Kuw bi a wɔyɛ dwarves, dwarves.
His intense eyes locked with mine.	N’ani a emu yɛ den no ne me de no bɔɔ mu.
Many people avoid eye contact.	Nnipa pii kwati sɛ wɔde wɔn ani bɛhwɛ wɔn ho.
The flowers she picks are placed in glass jars.	Wɔde nhwiren a ɔtetew no gu ahwehwɛ mu.
For dinner, he had turkey.	Sɛ ɔredidi anwummere a, na ɔwɔ turkey.
Many environmentalists support this view.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo pii foa saa adwene yi so.
The blast was too powerful.	Ná ɔtopae no ano yɛ den dodo.
My uncle owns a flower shop.	Me papa nua barima wɔ nhwirentɔnbea bi.
The images looked rather interesting.	Ná ahoni no te sɛ nea ɛyɛ anigye mmom.
Competition between nations will intensify.	Akansi a ɛda aman ntam no mu bɛyɛ den kɛse.
The cost of living here has skyrocketed over the years.	Asetra ho ka a wɔbɔ wɔ ha no akɔ soro kɛse wɔ mfe no mu.
He became nervous when questioned about the crime.	Ɔyɛɛ basaa bere a wobisabisaa no nsɛm faa nsɛmmɔnedi no ho no.
The grass became at the mercy of the wind.	Wura no bɛyɛɛ nea mframa no mmɔborohunu hyɛɛ ne ho ase.
The door was locked, and there was no hand.	Ná wɔato ɔpon no ano, na na nsa biara nni hɔ.
How does that work? 	Ɔkwan bɛn so na ɛno yɛ adwuma?
he thought about it.	ɔdwenee ho.
The dog crossed the river.	Ɔkraman no twaa asubɔnten no ho hyiae.
Auditors found the figures misleading.	Akontaabufo hui sɛ akontaabu no yɛ nea ɛdaadaa nnipa.
She dressed up for the occasion.	Ɔhyɛɛ atade a ɛyɛ fɛ maa adeyɛ no.
He was working at top speed.	Ná ɔreyɛ adwuma wɔ ahoɔhare kɛse mu.
Be sure to add enough water.	Hwɛ hu sɛ wode nsu a ɛdɔɔso bɛka ho.
This is the time of fruit picking.	Eyi ne bere a wɔtetew nnuaba.
You may have to travel further.	Ebia ɛsɛ sɛ wutu kwan kɔ akyiri.
He hardly leaves his room these days.	Ɛkame ayɛ sɛ onfi ne dan mu nnansa yi.
He was shot while trying to escape.	Wɔtoo no tuo bere a na ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan no.
The weather was very cold.	Ná wim tebea no yɛ nwini kɛse.
Curd is cool.	Curd yɛ nwini.
The cave was cold but clean.	Ná ɔbodan no mu yɛ nwini nanso na ɛho tew.
The government’s culture of secrecy and denial is intolerable.	Aban no amammerɛ a ɛfa kokoamsɛm ne pow ho no yɛ nea wontumi nnyina ano.
He played a spiritual song on his violin.	Ɔbɔɔ honhom fam dwom bi wɔ ne sanku so.
Give me that pot of honey.	Fa saa kuku a ɛwo wom no ma me.
I had a few errands to run.	Ná mewɔ nnwuma kakraa bi a ɛsɛ sɛ meyɛ.
If anything, my houseplants are growing better.	Sɛ biribi wɔ hɔ a, me fie afifide ahorow no renyin yiye.
The peas are frozen.	Wɔde peas no ayɛ nwini.
Death is inevitable.	Owu yɛ nea wontumi nkwati.
It always appears between two bottomless pits.	Ɛpue wɔ amena abien a enni ase ntam bere nyinaa.
His small eyes stared at him expectantly.	N’ani nketenkete no hwɛɛ no ​​denneennen de hwɛɛ kwan.
Wood, paper, and plastic are all made from wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ nnua, krataa, ne plastic nyinaa.
These biscuits are delicious.	Saa bisket yi yɛ dɛ.
The storm caused delays this evening.	Ahum no maa wɔkyɛe anwummere yi.
The magician wore a special shiny top hat.	Ná nkonyaayifo no hyɛ kyɛw a ɛhyerɛn titiriw bi a ɛwɔ soro.
Words like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Nsɛmfua te sɛ "beyond a reasonable doubt" ho hia wɔ ha.
Authorities insist they are safe.	Atumfoɔ si so dua sɛ wɔwɔ ahobammɔ.
The traffic lights are red.	Kar akanea no yɛ kɔkɔɔ.
A dog is man’s best friend.	Ɔkraman yɛ onipa adamfo paa.
Bird species will decline dramatically in this century.	Nnomaa ahorow so bɛtew kɛse wɔ afeha yi mu.
Cut the onion into small pieces.	Twitwa onion no mu nketenkete.
Will life ever be the same again?	So asetra bɛsan aba sɛnea na ɛte kan no da bi?
A penalty of five times the fine.	Asotwe a ɛyɛ akatua no mmɔho anum.
The "war" was a horrible thing.	Na "ɔko" no yɛ ade a ɛyɛ hu.
To cut down the tree would have been immoral.	Sɛ́ wobetwitwa dua no a, anka ɛbɛyɛ ɔbrasɛe.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Ɛnnɛ, akuafo dodow no ara de trakta ne mfiri afoforo di dwuma.
Sex before marriage is forbidden.	Wɔabara ɔbarima ne ɔbea nna ansa na wɔaware.
The photographer took many pictures.	Mfoninitwafo no twaa mfonini pii.
People gather here to listen to the famous musicians.	Nkurɔfo hyiam wɔ ha tie nnwontofo a wɔagye din no.
Surgeons repaired his broken leg.	Nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn no siesiee ne nan a abubu no.
Add the cup of sugar to the boiling milk.	Fa asikre kuruwa no gu nufusu a ɛrefɔw no mu.
The stars shine brighter overhead.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ ti so.
The broke his heart.	The bubuu ne koma.
Adding oil to this mixture can change the texture.	Sɛ wode ngo ka saa afrafrade yi ho a, ebetumi asakra sɛnea ɛte no.
He suddenly heard a growl.	Ɔtee sɛ obi rebɔ gyegyeegye mpofirim.
Take the plate and clean it.	Fa prɛte no na siesie mu.
Farmers say the government hasn’t done enough to help them.	Akuafo se aban no nyɛɛ nea ɛdɔɔso mfa mmoa wɔn.
This rare earth is used extensively in high-performance vehicles.	Wɔde saa asase a ɛho yɛ na yi di dwuma kɛse wɔ kar ahorow a ɛyɛ adwuma yiye mu.
The nobleman sat in his room, surrounded by money.	Ɔdehye no tenaa ne dan mu, na sika atwa ne ho ahyia.
Early action can save lives.	Sɛ yɛyɛ ade ntɛm a, ebetumi agye nnipa nkwa.
The bright blue sun was beating down on them.	Ná owia bruu a ɛhyerɛn no rebɔ wɔn so.
The cat lies happily on the pillow.	Ɔkraman no de anigye da pillow no so.
Follow the river downstream.	Di asubɔnten no akyi wɔ asubɔnten no ase.
He was clearly in shock.	Ɛda adi pefee sɛ na ne ho adwiriw no.
Now you see it, now you don’t.	Seesei woahu, afei de, wunhu.
Rustic dishes with big chunks of meat.	Nnuan a ɛyɛ nkuraase a nam akɛse a wɔayam wom.
He was described as honorable and kind.	Wɔkaa ne ho asɛm sɛ obi a ɔwɔ nidi ne ɔyamyefo.
He loves going to this city.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ kurow yi mu.
People knew him for his opinions, if nothing else.	Ná nkurɔfo nim no esiane n’adwene nti, sɛ biribi foforo biara nnim a.
He scooped out the milk with a spoon.	Ɔde nsenia yii nufusu no.
This uncertainty has persisted since the great crisis	Saa adwenem naayɛ yi akɔ so atra hɔ fi bere a ɔhaw kɛse no bae no
The area is known for its beautiful beaches.	Wonim mpɔtam hɔ sɛ ɛwɔ mpoano fɛfɛ no.
The soldiers were fighting in hostile conditions.	Ná asraafo no reko wɔ tebea horow a ɛyɛ ɔtan mu.
Turn the ring to the right.	Dane ring no kɔ nifa so.
Eventually, everyone returns to the sea.	Awiei koraa no, obiara san kɔ po no mu.
Two toothpastes were tested.	Wɔsɔɔ nnuru abien a wɔde sew sẽ hwɛe.
Stray dogs are a concern.	Akraman a wɔayera yɛ ade a ɛhaw adwene.
The disease is spreading worldwide.	Yare no kɔ so wɔ wiase nyinaa.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Ɔtee nka sɛ ɛsɛ sɛ ɔde n’ankasa nhyehyɛe ahorow bɔ afɔre.
The woman has seven children.	Ɔbaa no wɔ mma baason.
The hospital is staffed by experienced doctors.	Nnuruyɛfo a wɔn ho akokwaw na wɔwɔ ayaresabea hɔ.
Many stores have special plans to open.	Sotɔɔ ahorow pii ayɛ nhyehyɛe titiriw bi sɛ wobebue.
They employ movers, installers, and antique restorers alike.	Wɔde wɔn a wotu kɔtra mmeae foforo, wɔn a wɔde nneɛma gu mu, ne wɔn a wɔsan siesie nneɛma a akyɛ no nyinaa yɛ adwuma.
Put your hand in the sleeve.	Fa wo nsa hyɛ nsateaa no mu.
No words or numbers offer comfort.	Nsɛm anaa akontaahyɛde biara mfa awerɛkyekye mma.
The candle was dimmed by the faintest light.	Hann ketewaa bi pɛ na ɛmaa kyɛnere no yɛɛ kusuu.
They climbed the mountain.	Wɔforoo bepɔ no.
Trees have been of interest to humans since ancient times.	Nnua ani agye nnipa ho fi tete.
The worship of the black community made him famous.	Abibifo a wɔte hɔ no som no maa no nyaa din.
Each year, the city submits a budget.	Afe biara, kurow no de sikasɛm nhyehyɛe ma.
He’s been fat.	Wayɛ srade.
The boy felt his father hold him gently.	Abarimaa no tee nka sɛ ne papa kura no brɛoo.
The wild dog was approaching.	Ná wuram ɔkraman no rebɛn.
The more he studied, the more questions he had.	Dodow a osuaa ade no, dodow no ara na na nsɛmmisa pii wɔ ne ho.
The rice fields glowed in the hot sun.	Aburow mfuw no hyerɛn wɔ owia a ano yɛ den no mu.
The problem was at every level of society.	Ná ɔhaw no wɔ ɔmanfo no fã biara mu.
A solid stone wall surrounds the garden.	Ɔbo fasu bi a ɛyɛ den atwa turo no ho ahyia.
The roads here are in a terrible state.	Akwan a ɛwɔ ha no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
He sighs and walks into the living room.	Ogu ahome na ɔnantew kɔ dan a wɔtra mu no mu.
He lifted the lid carefully.	Ɔmaa ade a wɔde kata so no so yiye.
Their conversation intensified as the evening went on.	Wɔn nkɔmmɔbɔ no mu yɛɛ den bere a anwummere no kɔɔ so no.
His words were received with shock.	Wɔde ahodwiriw gyee nsɛm a ɔkae no.
He swore he never knew that girl.	Ɔkaa ntam sɛ onnim saa abeawa no da.
He drank from his beer mug.	Ɔnom nsu fii ne beer kuruwa no mu.
The tattoo on his wrist was illegible.	Ná nea wɔakyerɛw wɔ ne nsateaa so no yɛ nea wontumi nkenkan.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Abarimaa no de ahwɛyiye popaa ɔfasu a ɛho agu fĩ no.
This is a unique building.	Eyi yɛ ɔdan a ɛyɛ soronko.
Some civil servants bought themselves new cars.	Ɔman adwumayɛfo binom tɔɔ kar foforo maa wɔn ho.
When he recovered, he opened his eyes.	Bere a ne ho tɔɔ no no, obuee n’ani.
He defeated his opponent in a race.	Odii nea ɔne no reko no so nkonim wɔ mmirikatu bi mu.
They vowed to defeat their enemy.	Wɔkaa ntam sɛ wobedi wɔn tamfo no so nkonim.
The knife wrapped tightly around the apple.	Sekan no kyekyeree apɔw-mu-teɛteɛ no mu denneennen.
I am unlikely to win this competition.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ mebedi nkonim wɔ akansi yi mu.
The lizard's wings are spread wide enough for flight.	Wɔtrɛw ɔkraman no ntaban mu ma ɛtrɛw ma etu.
A low noise grew louder.	Dede bi a ɛba fam no yɛɛ den kɛse.
Men will outnumber women in twenty years.	Mmarima bɛdɔɔso asen mmea wɔ mfe aduonu mu.
He died peacefully in his sleep.	Owui asomdwoe mu wɔ ne nna mu.
The buildings stood impossibly tall.	Ná adan no gyina hɔ tenten a ɛrentumi nyɛ yiye.
Historians debate who wrote the play.	Abakɔsɛm akyerɛwfo gye akyinnye wɔ nea ɔkyerɛw agoru no ho.
Bees collect pollen to make honey.	Ntɛtea boaboa nsu mu nsu ano de yɛ ɛwo.
His face turned scornful.	N’anim danee animtiaabu.
We worked together all afternoon.	Yɛboom yɛɛ adwuma awia mũ no nyinaa.
People were not afraid.	Nkurɔfo ammɔ hu.
The debate continued for half an hour.	Akyinnyegye no kɔɔ so dɔnhwerew fã.
The younger workers earn more.	Adwumayɛfo nkumaa no na wonya sika pii.
A politician was removed from office.	Woyii ɔmanyɛfo bi fii n’ahenni so.
The factory closed due to financial difficulties.	Adwumayɛbea no too mu esiane sikasɛm mu ahokyere nti.
Moses climbed the mountain in fear.	Mose de ehu foro faa bepɔw no so.
The green light is on.	Wɔasɔ kanea a ɛyɛ ahabammono no.
This incredible climb takes all day.	Saa foro a ɛyɛ nwonwa yi gye da mũ nyinaa.
I can’t accept your pay cut.	Mintumi nnye w’akatua a wɔatwa so no ntom.
They were traveling on a dusty road.	Ná wɔretu kwan wɔ ɔkwan bi a mfutuma ayɛ so ma so.
They knelt beside their grandmother.	Wɔkotow wɔn nanabea nkyɛn.
Look, if you’re going to do this, do it right.	Hwɛ, sɛ worekɔyɛ eyi a, yɛ no yiye.
A group could own the land.	Ná kuw bi betumi anya asase no.
This table is used to identify different types of products.	Wɔde saa pon yi kyerɛ nneɛma ahorow a wɔde ayɛ nneɛma ahorow.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Wɔbɔɔ kurow sohwɛfo no sobo sɛ ɔrebɔ ɔmanfo sika.
The factory produces cement.	Adwumayɛbea no yɛ semɛnte a wɔde ayɛ nneɛma.
He used a lot of energy while sawing the trees.	Ɔde ahoɔden pii dii dwuma bere a ɔresaw nnua no.
All the children applauded.	Mmofra no nyinaa bɔɔ wɔn nsam.
The wounds were incredibly painful.	Ná akuru no yɛ yaw a ɛyɛ nwonwa.
We have suffered greatly from the drought.	Yɛahu amane kɛse wɔ ɔpɛ no ho.
A woman sells vegetables by the roadside.	Ɔbea bi tɔn nhabannuru wɔ ɔkwan no ho.
Heat in a closed container is absorbed.	Ɔhyew a ɛwɔ ade a wɔatoto mu mu no twetwe.
Where shall we stay tonight?	Ɛhe na yɛbɛtra anadwo yi?
The stranger walked into the village.	Ɔhɔho no nantew kɔɔ akuraa no ase.
He advised politicians to make wise decisions.	Otuu amammuifo fo sɛ wonsi gyinae a nyansa wom.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu a ɛwɔ hɔ no.
This is the first part.	Eyi yɛ ɔfã a edi kan.
It gives strength.	Ɛma ahoɔden.
A thorn bush cast some shadow on the road.	Nsɔe dua bi maa kwan no yɛɛ sunsuma bi.
The government responded with force.	Aban no de ahoɔden yɛɛ ho biribi.
Our lives began to deteriorate when my father died.	Yɛn asetra fii ase sɛee bere a me papa wui no.
The printer is not leaking ink.	Printer no ink no retu.
Many physicists believe that gravity must be twisted.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo pii gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔkyinkyin tumi a ɛtwe ade ba fam no.
Locals consider him funny.	Ɛhɔfo bu no sɛ ɔyɛ serewfo.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	Anim tebea ho adesua agye dimmɔne sɛ ɛyɛ den.
The rain hit the roof.	Osu no bɔɔ ɔdan no atifi.
We once documented this cathedral.	Bere bi yɛyɛɛ asɔredan kɛse yi ho kyerɛwtohɔ.
There is nothing more frustrating than failing an exam.	Biribiara nni hɔ a ebetumi ama w’abam abu sen sɛ wubedi nkogu wɔ sɔhwɛ mu.
Only five animals live in the rainforest.	Mmoa baanum pɛ na wɔte kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
There was an accident on the highway.	Akwanhyia bi sii wɔ ɔkwan kɛse no so.
A woman walks into a bar, and sits down.	Ɔbea bi nantew kɔ asanombea bi mu, na ɔtra ase.
The residents fell silent, waiting with bated breath.	Nnipa a wɔte hɔ no yɛɛ komm, na wɔde ahome a ɛyɛ mmerɛw twɛn.
The townspeople cried out for more.	Kurow no mufo teɛɛm sɛ wɔrehwehwɛ pii.
They discovered that fire can burn things after all.	Wohui sɛ ogya betumi ahyew nneɛma wɔ ne nyinaa akyi.
Their own	Wɔn ho
Each soldier "made it home" and the war was over.	Ɔsraani biara "yɛɛ no ​​fie" na ɔko no aba awiei.
He sat in the chair, rubbing his eyes.	Ɔtenaa agua no so, na ɔde ne nsa repetepete n’ani so.
Their farm provided food, clothing, and heating fuel.	Wɔn afuw no ma wonyaa aduan, ntade, ne pɛtro a wɔde yɛ ɔhyew.
On the eve of an important tournament, he was disappointed.	Wɔ akansi bi a ɛho hia bi anim no, n’abam bui.
He carefully pushed the chair under the table.	Ɔde ahwɛyiye piaa agua no kɔɔ pon no ase.
Robbers destroyed the city market.	Afowfo sɛee kurow no mu gua no.
How many tablespoons of butter do you use?	Bɔta tablespoon ahe na wode di dwuma?
Because of the steep terrain, it was difficult to build.	Esiane sɛ na asase a ɛso yɛ toro nti, na ɛyɛ den sɛ wobesi.
This song has been popular since its release.	Saa dwom yi agye din fi bere a woyii no adi no.
He is determined to do well in the exam.	Wasi ne bo sɛ ɔbɛyɛ adwuma yiye wɔ sɔhwɛ no mu.
This businessman inherited millions.	Saa aguadifo yi nyaa ɔpepem pii fii awo mu.
Children were everywhere, screaming and running around.	Ná mmofra wɔ baabiara, na wɔreteɛteɛm na wɔretu mmirika akɔneaba.
This fountain was made of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ yɛɛ saa asubura yi.
The dealer understood the problem.	Nea ɔtɔn nneɛma no tee ɔhaw no ase.
There was a huge explosion.	Ɔpae kɛse bi paee.
They focus on doing their own thing.	Wɔde wɔn adwene si wɔn ankasa adwuma a wɔbɛyɛ so.
The drinking of this house now has serious consequences.	Mprempren ofie yi a wɔnom nsa no de nneɛma a anibere wom ba.
They condemned the execution of the protesters.	Wɔkasa tiaa wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kumfɔ.
The life of a humble carpenter could not please him.	Duadwumfo a ɔbrɛ ne ho ase asetra antumi ansɔ n’ani.
Now it’s safe to go shopping.	Seesei ɛyɛ ahobammɔ sɛ wobɛkɔ akɔtotɔ nneɛma.
This land is rich and fertile.	Saa asase yi yɛ adefo na ɛsow aba.
This will be done as needed.	Wɔbɛyɛ eyi sɛnea ɛho hia.
It grows a lot here.	Ɛnyin pii wɔ ha.
He walks with a limp.	Ɔde akuturuku nantew.
The river was a precious source of water.	Ná asubɔnten no yɛ nsu a ɛsom bo.
Participates in large community projects.	Ɔde ne ho hyɛ mpɔtam hɔ nnwuma akɛse mu.
It was stable.	Ná ɛyɛ nea egyina pintinn.
I can’t sleep lately.	Mintumi nna nnansa yi.
We were invited to discuss important issues.	Wɔtoo nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛnka nsɛm a ɛho hia ho nkɔmmɔ.
The atmosphere was happily electric.	Ná wim tebea no yɛ anyinam ahoɔden a anigye wom.
The group is marked by austerity.	Kuw no yɛ nea wɔde kateeyɛ ahyɛ no agyirae.
It was months after he left town.	Ná ɛyɛ bere a ofii kurow no mu akyi asram bi.
The units are built on the blocks.	Wɔasi units no wɔ blocks no so.
It was a long hard day.	Ná ɛyɛ da tenten a emu yɛ den.
Therefore, it was necessary to move forward.	Enti, na ɛho hia sɛ wɔkɔ anim.
His unexpected death shocked the nation.	Ne wu a na wɔnhwɛ kwan no maa ɔman no ho dwiriw wɔn.
The new director wants exciting stories for the ballet.	Ɔkwankyerɛfo foforo no pɛ nsɛm a ɛyɛ anigye ma ballet no.
The plan caused problems.	Nhyehyɛe no de ɔhaw ahorow bae.
Look at the names on their clothes.	Hwɛ din ahorow a ɛwɔ wɔn ntade so no.
The government needed to impose additional restrictions.	Ná ehia sɛ aban no de anohyeto afoforo ba.
His whispers scared me.	Ne nsɛm a ɔkae wɔ asereserew mu no maa ehu kaa me.
The bailiff was persuaded to leave.	Wɔdaadaa bailiff no ma ofii hɔ.
This is a fan made of bamboo.	Eyi yɛ fan a wɔde bamboo ayɛ.
Peter often speaks of his father.	Petro taa ka ne papa ho asɛm.
The conductor blew a whistle, and signaled for the train to start.	Ɔkwankyerɛfo no bɔɔ abɛn bi, na ɔyɛɛ sɛnkyerɛnne sɛ keteke no mfi ase.
Water transfers contribute significantly to global warming.	Nsu a wɔde kɔ baabi foforo no boa kɛse ma wiase nyinaa yɛ hyew.
The stain had seeped into the newspaper.	Ná nkekae no akɔ atesɛm krataa no mu.
Our body system is also made up of cells.	Nkwammoaa na ɛwɔ yɛn nipadua mu nhyehyɛe nso.
We are eating food that we will eat anyway.	Yɛredi aduane a yɛbɛdi no ɔkwan biara so.
What do you do with the garbage in your kitchen?	Dɛn na wode nwura a ɛwɔ wo dan mu no yɛ?
Those particles do not harm the ozone layer.	Saa nneɛma nketenkete no ntumi mpira ozone no.
He gave her two pieces of advice.	Ɔde afotu abien maa no.
The carvings are beautiful.	Nneɛma a wɔasen no yɛ fɛ yiye.
Serve the liver and onions on a bed of lettuce.	Fa mmerɛbo ne ayɛyɛde no gu mpa a wɔde lettuce ayɛ so.
Many residents of the city are dissatisfied.	Kurow no mufo pii nni abotɔyam.
His strong attitude impressed everyone at the meeting.	N’adwene a emu yɛ den no maa obiara ani gyee nhyiam no ase.
She looked at him with sweet sadness.	Ɔde awerɛhow a ɛyɛ dɛ hwɛɛ no.
He cheered three times for the president.	Ɔbɔɔ ose mprɛnsa maa ɔmampanyin no.
Windows are usually hinged at the top.	Wɔtaa de hinge hyɛ mfɛnsere mu wɔ soro.
My invincible children are waiting for me in the morning sunlight.	Me mma a wonni nkonim no retwɛn me wɔ anɔpa owia hann mu.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Abenfo binom ka sɛ wim nsakrae bɛyɛ ɔsɛe kɛse.
I need some coffee.	Mihia kɔfe bi.
Does your paper waste get recycled paper?	So wo nkrataa a wɔsɛe no no nya nkrataa a wɔasan de adi dwuma bio?
The boat sailed slowly on the calm waters.	Ɔkorow no hyɛn brɛoo wɔ nsu a ɛyɛ komm no so.
Roll up your sleeping bag here.	Bobɔ wo nna kotoku no mu wɔ ha.
His brother’s heart stopped beating.	Ne nuabarima koma gyaee bɔ.
A loud noise broke the peaceful silence of the evening.	Dede bi a ano yɛ den maa anwummere no mu kommyɛ a na asomdwoe wom no sɛee.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Sɛnea atesɛm krataa no kyerɛ no, wɔhyew nnipa du ma wowuwui.
It smells beautiful in the air.	Ɛyɛ huam fɛfɛ bi wɔ wim.
More employees are joining the labor force.	Adwumayɛfo pii rebɛka adwumayɛfo kuw no ho.
Severe weather followed, with hail and thunder.	Wim tebea a emu yɛ den dii akyi bae, na asukɔtweaa ne aprannaa tɔe.
This town is located on a major commercial route.	Saa kurow yi wɔ aguadi kwan titiriw bi so.
The moon is small, round, and bright.	Ɔsram no sua, ɛyɛ kurukuruwa, na ɛhyerɛn.
The shoes fit your feet comfortably.	Mpaboa no hyɛ wo nan mu yiye.
The purpose of the exercise is to build a strong body.	Apɔw-mu-teɛteɛ no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛma obi anya nipadua a ɛyɛ den.
Some crystals are transparent.	Ahwehwɛ ahorow bi yɛ nea ɛda adi pefee.
We were out of town.	Ná yɛwɔ kurow no akyi.
We need to cut down trees in our national parks.	Ɛsɛ sɛ yetwa nnua wɔ yɛn ɔman mmɔnten so atrae ahorow mu.
No one wants to know about the state.	Obiara mpɛ sɛ ohu ɔman no nsɛm.
Drops are the leading cause of unintentional injury worldwide.	Nsu a ɛtɔ ne ade titiriw a ɛma obi pira a wɔanhyɛ da wɔ wiase nyinaa.
The scent of jasmine filled the air.	Jasmine hua no hyɛɛ mframa no ma.
She had only one child.	Ná ɔwɔ abofra biako pɛ.
He thought of her as a helpful neighbor.	Ná osusuw ne ho sɛ ofipamfo a ɔboa no.
Running a marathon requires a positive attitude.	Marathon a obi tu mmirika no hwehwɛ sɛ wunya adwempa.
That tradition was never broken.	Wɔansɛe saa atetesɛm no da.
An attack would be hopelessly expensive for the terrorists.	Ná ntua bi bɛyɛ nea ne bo bɛyɛ den ama amumɔyɛfo no a anidaso biara nni mu.
Scientists believe that pollution is in crisis.	Nyansahufo gye di sɛ efĩ adu ahokyere mu.
Microsoft offered a refund.	Microsoft de sika a wɔde bɛsan ama no mae.
The fish are easily caught in these turbulent waters.	Ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkyere mpataa no wɔ nsu a ɛyɛ basabasa yi mu.
Many engines use compression ignition.	Engine pii de compression ignition di dwuma.
Those who rely on public transportation often suffer.	Wɔn a wɔde wɔn ho to ɔmanfo kar so no taa haw wɔn.
He slid the shirt over his head.	Ɔde atade no hwim ne ti so.
The artist completed his mural.	Mfoniniyɛfo no wiee ne ɔfasu ho mfonini no.
Reading more books is a good idea.	Nhoma pii a wobɛkenkan no yɛ adwene pa.
Is there time left?	So bere aka?
Our supply of fresh water is dwindling.	Nsu pa a yɛde ma no so retew.
He had ridden a bike for years.	Ná wate sakre so mfe pii.
He pulled the box closer and examined it.	Ɔtwee adaka no bɛn no na ɔhwɛɛ mu.
The company exceeded revenue projections.	Adwumakuw no boroo sika a na wosusuw sɛ wobenya no so.
The dog was asleep.	Ná ɔkraman no ada.
Everyone accepted my suggestion.	Obiara gyee me nyansahyɛ no toom.
He sat by the roadside and watched her closely.	Ɔtraa kwan no ho hwɛɛ no ​​yiye.
Arthur checked into his hotel.	Arthur kɔhwɛɛ n’ahɔhodan mu.
Write a paragraph about the history of your country.	Kyerɛw nkyekyem bi fa wo man abakɔsɛm ho.
He tried to bring something positive to the situation.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde biribi pa bɛba tebea no so.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Wɔhyɛɛ asraafo sɛ wɔnkɔhwɛ mmɔnten so.
The police rounded up several dozen people.	Polisifo no boaboaa nnipa dumien pii ano.
The water is three miles deep, and highly acidic.	Nsu no mu dɔ kilomita abiɛsa, na asikre wom kɛse.
They studied hard and passed exams.	Wosuaa ade denneennen na wotwaa sɔhwɛ ahorow mu.
You have to turn off the lights when you leave.	Ɛsɛ sɛ wudum akanea no bere a woafi hɔ no.
The town is over an hour drive.	Kurow no yɛ bɛboro dɔnhwerew biako kar akwantu.
War cannot solve this problem.	Akodi rentumi nni ɔhaw yi ho dwuma.
We have no spare towels.	Yenni mpopaho biara a yɛde bɛka ho.
Slowly, carefully, he pushed the cage door open.	Ɔde nkakrankakra, ahwɛyiye piapiaa afiri no pon no buei.
Water consumption must be regulated.	Ɛsɛ sɛ wɔma nsu a wɔde di dwuma no yɛ nea ɛfata.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Ná nwansena a wɔn ho yɛ na a wɔn ho yɛ fɛ wɔ baabiara.
Leaders in all countries should care about public schools.	Ɛsɛ sɛ akannifo a wɔwɔ aman nyinaa mu no dwen ɔman sukuu ahorow ho.
A semi-darkness enveloped his mind.	Esum fã bi kataa n’adwene mu.
What was the journey like?	Ná akwantu no te dɛn?
I spent the evening walking along the beach.	Mede anwummere nantew faa mpoano hɔ.
He repeated the instruction five times.	Ɔsan kaa akwankyerɛ no mpɛn anum.
It will be there tonight.	Ɛbɛba hɔ anadwo yi.
This dog is the biggest of them all.	Saa ɔkraman yi na ɔsõ sen ne nyinaa.
The fish in the lake were slowly dying.	Ná mpataa a wɔwɔ ɔtare no mu no rewuwu nkakrankakra.
Do not spoil the soup by reheating.	Mma soup no nsɛe denam san a wobɛsan ayɛ no hyew no so.
Scientists said that humans are taking over the world.	Nyansahufo kae sɛ nnipa regye wiase no.
Over the past few years, water supply has slowly gained	Wɔ mfe kakraa a atwam no mu no, nsu a wɔde ma no anya nkakrankakra
Salt is used to preserve food.	Wɔde nkyene di dwuma de kora aduan so.
The rioters slowly took to the streets.	Basabasayɛfo no de nkakrankakra faa mmɔnten so.
Take a compass and a map of the city.	Fa kɔmpase ne kurow no asase mfonini.
Sticky plasters will not adhere well.	Plaster ahorow a ɛyɛ nnam no renbata ho yiye.
All the king's servants must bow down to him.	Ɛsɛ sɛ ɔhene no nkoa nyinaa kotow no.
However, it was not to be.	Nanso, na ɛnsɛ sɛ ɛba saa.
This forest is famous for its large trees.	Saa kwae yi agye din wɔ nnua akɛse a ɛwɔ hɔ no ho.
Their children were very young.	Ná wɔn mma no sua koraa.
Their mouths hang incredibly.	Wɔn ano sɛn hɔ a ɛyɛ nwonwa.
Use a coffee filter or plenty of thick kitchen paper.	Fa kɔfe a wɔde yiyi nneɛma mu anaa adididan mu krataa a ɛyɛ den pii di dwuma.
Only the royal ship was visible.	Ná adehye hyɛn no nkutoo na wotumi hu.
The city’s architecture celebrates its long history.	Kurow no adansi di n’abakɔsɛm a ɛware no ho afahyɛ.
The lawyer must be informed.	Ɛsɛ sɛ wɔma mmaranimfo no hu.
Please turn the gas up.	Yɛsrɛ wo, dan gas no kɔ soro.
A nurse in the hospital examined the patient.	Ɔyarehwɛfo bi a ɔwɔ ayaresabea hɔ yɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu.
The clock is powered by electricity.	Dɔn no nam anyinam ahoɔden so na ɛyɛ adwuma.
The previously uncovered valley is now filled with rising glaciers.	Mprempren nsukyenee a ɛreforo no ahyɛ bon a kan no na wonkata so no ma.
It’s time to leave now.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wufi hɔ mprempren.
Food was scarce.	Ná aduan ho yɛ na.
Is the building expensive?	So ɔdan no bo yɛ den?
The process begins with the preparation of the soil.	Adeyɛ no fi ase denam dɔte no a wosiesie so.
People of all ages need appropriate treatment.	Nnipa a wɔadi mfe ahorow nyinaa hia ayaresa a ɛfata.
Bring out the large music box from the closet.	Fa nnwom adaka kɛse no fi ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu ba.
November is rainy.	November yɛ osu tɔ.
We all dream of a better future.	Yɛn nyinaa da daakye pa ho dae.
The bones of his wrist were tight.	Ná ne nsateaa no nnompe mu ayɛ den.
The climate in this region is humid.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ nwini.
He asked for more tea.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmma no tii pii.
Let’s take a look at that program.	Momma yɛnhwɛ saa dwumadi no.
Invensys is a diversified global technology company.	Invensys yɛ adwumakuw a ɛwɔ wiase nyinaa mfiridwuma ho nimdeɛ ahorow ahorow.
The actor was reluctant to comment on the incident.	Ná agoruyɛfo no mpɛ sɛ ɔbɛka asɛm a esii no ho asɛm.
Every day, many families continue to smoke.	Da biara, mmusua pii kɔ so nom sigaret.
Large independent companies were formed.	Wɔhyehyɛɛ nnwumakuw akɛse a wɔde wɔn ho.
The work will be done in various stages.	Wɔbɛyɛ adwuma no wɔ akwan horow so.
These horses could slowly deteriorate.	Apɔnkɔ yi tumi sɛee nkakrankakra.
Be kind to this old man.	Yɛ ayamye ma ɔbarima a ne mfe akɔ anim yi.
Time is a precious commodity.	Bere yɛ ade a ɛsom bo.
No one was injured in the incident.	Wɔampira obiara wɔ asɛm no mu.
The naughty kid shot down the road.	Abofra a ɔyɛ ɔkwasea no tow tuo faa kwan no so.
Computers are an integral part of modern education.	Kɔmputa yɛ nnɛyi nhomasua fã titiriw.
The entire company is owned by foreigners.	Adwumakuw no nyinaa yɛ ahɔho dea.
The soup was rich and nutritious.	Ná soup no yɛ nea ɛyɛ dɛ na na aduannuru wom.
Then it suddenly disappeared, empty.	Afei ɛyerae mpofirim, na enni hwee.
Life in prison is hard.	Asetra wɔ afiase yɛ den.
The sun was streaming in through the windows.	Ná owia no resen fa mfɛnsere no mu aba mu.
The legislature agreed to raise the taxes.	Mmarahyɛ baguafo no penee so sɛ wɔbɛma tow ahorow no akɔ soro.
It needed more than letters and postcards.	Ná nea ehia pii sen nkrataa ne nkrataa a wɔde mena.
I need to add that to the dictionary.	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ka nsɛm asekyerɛ nhoma no ho.
The food tasted good and tasty.	Aduan no yɛɛ dɛ na ɛyɛɛ dɛ.
The system was based on electricity generated by water.	Ná nhyehyɛe no gyina anyinam ahoɔden a nsu yɛ so.
He honored his promise by working hard.	Ɔde ne ho hyɛɛ ne bɔhyɛ no anuonyam denam adwumaden a ɔyɛe no so.
He goes to the forest when he needs a break.	Ɔkɔ kwae mu bere a ohia ahomegye no.
That’s when he closed his eyes.	Saa bere no na ɔtoo n’ani.
When in doubt, turn to the dictionary.	Sɛ w’adwene mu yɛ wo naa a, dan kɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no so.
Some suggest a new name.	Ebinom hyɛ nyansa sɛ wɔmfa din foforo mma.
He wore goat hair as a child.	Ná ɔhyɛ abirekyi nhwi wɔ ne mmofraase.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	Wɔkyeree adidibea wura no sɛ wakwati towtua.
That is incredible.	Saa asɛm no yɛ nea wontumi nnye nni.
This bread tastes like paper.	Saa abodoo yi yɛ dɛ te sɛ krataa.
He is always on time.	Ɔba bere ano bere nyinaa.
They laughed heartily, and applauded.	Wofi komam serewee, na wɔbɔɔ wɔn nsam.
A statue was erected in his memory.	Wosii ohoni bi de kaee no.
But caring for sick family members can be hard work.	Nanso abusua mufo a wɔyare a wɔbɛhwɛ wɔn no betumi ayɛ adwumaden.
The farmer’s wife had used coarse salt.	Ná okuafo no yere de nkyene a ɛyɛ mmerɛw dii dwuma.
The sea is an infinite food source.	Ɛpo yɛ aduan a enni ano.
My brother doesn’t like cheese.	Me nuabarima mpɛ kyiisi.
The appellant was dismissed.	Woyii ɔpanyin a ɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea no fii adwumam.
I cooked three eggs in a skillet.	Menoaa nkesua abiɛsa wɔ kyɛnsee mu.
Bananas need lots of sun and light.	Banana hia owia ne hann pii.
The valley is furious.	Ɔbon no bo fuw abufuw.
He reached under the blanket, pulled her close.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ntama no ase, twee no bɛn no.
The ship had sailed, but something had pulled it back.	Ná hyɛn no akɔ, nanso na biribi atwe no asan.
The famous phrase "the enemy of the people" originated	Kasasin a agye din "ɔmanfo tamfo" no fii ase
More people go swimming on vacation than golf.	Nnipa pii kɔ asuguare kɔ akwamma sen sɛ wɔbɛbɔ golf.
A cloud of dust rose in the sky.	Mfutuma mununkum bi sɔree wɔ wim.
The moon was big, shining brightly.	Ná ɔsram no yɛ kɛse, na na ɛrehyerɛn denneennen.
The whole city was prepared for the event.	Wɔsiesiee kurow no nyinaa maa dwumadi no.
He traveled to the southern part of the country.	Ɔtuu kwan kɔɔ asase no fã a ɛwɔ kesee fam no.
Heat the water in a medium saucepan.	Fa nsu no yɛ hyew wɔ kyɛnsee a emu yɛ den mu.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Afe biara, ahofamafo ɔpehaha pii kɔ beae yi.
Another year passed, and he began to feel depressed.	Afe foforo twaam, na ofii ase tee nka sɛ wayɛ basaa.
It can help extend lifespan.	Ebetumi aboa ma wɔatrɛw nkwa nna mu.
The man's mother was receiving guests in the main room.	Ná ɔbarima no maame regye ahɔho wɔ dan kɛse no mu.
There are ancient sayings and proverbs.	Tete nsɛm ne mmebu ahorow wɔ hɔ.
There were a number of factors that led to the war.	Nneɛma ahorow bi na ɛmaa ɔko no bae.
Hunters often sell their cheap catches to the local market.	Abɔmmɔfo taa tɔn wɔn mpataa a ne bo nyɛ den ma ɛhɔnom gua so.
Hurry up and put out that fire!	Yɛ ntɛm na dum saa ogya no!
He left his wallet in the car.	Ogyaw ne sika kotoku no wɔ kar no mu.
The law protects these documents.	Mmara no bɔ saa nkrataa yi ho ban.
Local students continue to harass them.	Ɛhɔnom sukuufo kɔ so haw wɔn.
Is this a joke?	So eyi yɛ aseresɛm?
Most objects are modeled using real systems.	Wɔde nhyehyɛe ahorow ankasa na ɛyɛ nneɛma dodow no ara ho nhwɛso.
He likes to swim.	Ɔpɛ asuguare.
They hunted goats, dogs and other small animals.	Wɔhwehwɛɛ mpapo, akraman ne mmoa nketewa afoforo.
Try on a new outfit.	Sɔ atade foforo hwɛ.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Aba bi wɔ hɔ a wɔde waxy akata so a ɛma nsu ntumi nkɔ mu.
Too many babies die every day.	Nkokoaa pii dodo wuwu da biara da.
It’s too soon to celebrate.	Ɛyɛ ntɛm dodo sɛ wobedi afahyɛ.
These people have embraced technology.	Saa nkurɔfo yi agye mfiridwuma ho nimdeɛ atom.
Japan made extensive use of fire.	Japan de ogya dii dwuma kɛse.
The countryside welcomes visitors.	Nkuraase no ma ahɔho akwaaba.
So the seller agreed to pay.	Enti nea ɔtɔn no penee so sɛ obetua.
Make sure you have enough yarn.	Hwɛ hu sɛ wowɔ asaawa a ɛdɔɔso.
He took a cloth and wiped the table.	Ɔfaa ntama bi popaa pon no so.
I have some questions about the project.	Mewɔ nsɛmmisa bi fa adwuma no ho.
Don’t think it’s time to retire?	Wunsusuw sɛ bere aso sɛ wokɔ pɛnhyen?
Autumn is the most colorful time of the year.	Osutɔbere ne bere a ɛyɛ kɔla sen biara wɔ afe no mu.
I can’t count how many times he said that.	Mintumi nkan mpɛn dodow a ɔkaa saa no.
The burly man sank into a chair.	Ɔbarima a ne ho yɛ den no de ne ho kɔhyɛɛ akongua bi so.
They received special support from the authorities.	Wonyaa mmoa titiriw fii aban mpanyimfo hɔ.
His friends called him by his first name.	Ne nnamfonom de ne din a edi kan frɛɛ no.
The thought that it might all be over was overwhelming.	Ná adwene a ɛne sɛ ebia ne nyinaa aba awiei no yɛ nea ɛboro so.
The buildings are twisted and broken.	Wɔkyinkyim adan no na abubu.
Some homes have a porch.	Afie binom wɔ abrannaa.
She looks sad, but she's just cried.	Ɔte sɛ nea ne werɛ ahow, nanso wasu ara kwa.
Two months later, the baby was born.	Asram abien akyi no, wɔwoo abofra no.
The work was suspended for many years.	Wɔde mfe pii gyaee adwuma no.
Honey, what is that smell?	Honey, dɛn ne saa hua no?
Improving school curriculum and sports programs.	Sukuu adesua nhyehyɛe ne agumadi nhyehyɛe ahorow a wɔbɛma ayɛ yiye.
But first of all, a little history.	Nanso nea edi kan koraa no, abakɔsɛm kakra.
You can trust him.	Wubetumi de wo ho ato no so.
The street looked like a ghost town.	Ná abɔnten no te sɛ kurow a ahonhonsɛmdi wom.
The problem is widespread.	Ɔhaw no atrɛw.
Lightning struck the hills.	Aprannaa bɔɔ nkoko no so.
Those who voted against us forgot themselves.	Wɔn a wɔtow aba tiaa yɛn no werɛ fii wɔn ankasa.
After dinner, the children played.	Bere a wodidi wiei no, mmofra no dii agoru.
She wore a flowing red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ a ɛsen.
It rained for seven days, and the ground was dry.	Osu tɔe nnanson, na asase no so yɛɛ nwini.
The park was named a wildlife sanctuary.	Wɔtoo abɔnten so atrae no din sɛ wuram mmoa atrae.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Nyansahufo bu akontaa sɛ ozone tokuru no bɛkɔ so anyin.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	Shogun no hyɛɛ sɛ wontwa okuafo no ti.
Move to a warmer place.	Tu kɔ baabi a ɛhɔ yɛ hyew.
Many soldiers died from heat stroke.	Asraafo pii wuwui esiane ɔhyew a ɛbaa wɔn so nti.
Next to the sports car is a red sports car.	Agumadi kar kɔkɔɔ bi wɔ agumadi kar no nkyɛn.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Akuraa bi a ɛwɔ dɔnhwerew biako mu no yɛ nea wɔn a wɔhwɛ nnomaa ani gye ho.
The basic requirements of the whole process.	Ahwehwɛde titiriw a ɛwɔ adeyɛ no nyinaa mu.
Select the ball with the highest number.	Paw bɔɔl a ɛwɔ nɔma a ɛkorɔn sen biara.
The builder put out the fire.	Ɔdansifo no dum gya no.
Japanese cinema began here.	Japanfo sini fii ase wɔ ha.
You can see her now, in her bedroom.	Wubetumi ahu no mprempren, wɔ ne mpa mu.
The use of renewable energy is an alternative fuel for transportation.	Ahoɔden a wɔyɛ no foforo a wɔde bedi dwuma no yɛ pɛtro foforo a wɔde fa kar mu.
These vegetables are fresh.	Saa nhabannuru yi yɛ foforo.
The soldiers fired cannons at the enemy.	Asraafo no tow aprɛm guu atamfo no so.
He began to develop theories about the nature of dreams.	Ofii ase yɛɛ nsusuwii ahorow wɔ sɛnea adaeso te ho.
The country was known for its perfumes.	Ná wonim ɔman no sɛ wɔyɛ nnuhuam.
This house is beautiful.	Saa ofie yi yɛ fɛ.
The donor put the goods in a large room.	Ɔdemafo no de nneɛma no kɔtoo ɔdan kɛse bi mu.
Time will soften his anger.	Bere bɛma n’abufuw no ayɛ mmerɛw.
This plant grows well in water.	Saa afifide yi nyin yiye wɔ nsu mu.
My words were bland and ridiculous.	Ná me nsɛm no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛwdi.
A building erected for scientific research.	Ɔdan bi a wosii sɛ wɔmfa nyɛ nyansahu mu nhwehwɛmu.
The sweet smell of coffee filled the room.	Kafe hua a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ dan no mu ma.
I have been feeling a bit tired lately.	Mate nka sɛ mabrɛ kakra nnansa yi.
The computer system will not install.	Kɔmputa nhyehyɛe no renhyehyɛ.
The work was difficult at first.	Ná adwuma no yɛ den mfiase no.
Some old buildings are no longer in use.	Wɔmfa adan dedaw bi nni dwuma bio.
There are valuable resources in this region.	Nneɛma a ɛsom bo wɔ saa ɔmantam yi mu.
The time of the storm has passed.	Ahum no bere atwam.
A robotic arm can lift a small load.	Robɔt nsa betumi ama adesoa ketewaa bi so.
He talked about war and the economy.	Ɔkaa ɔko ne sikasɛm ho asɛm.
Trousers will never look the same.	Trousers renhwɛ sɛnea ɛte no da.
No magic could have done that.	Nkrabea biara nni hɔ a na ebetumi ayɛ saa.
Clearly, he has experience.	Ɛda adi sɛ ɔwɔ osuahu.
We wrapped it in tall flowers.	Yɛde nhwiren atenten kyekyeree ho.
Please enable the alarm clock.	Yɛsrɛ sɛ ma alarm dɔn no nyɛ adwuma.
What happened to your computer?	Dɛn na ɛtoo wo kɔmputa no?
Increasing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Adanse a ɛrenya nkɔanim kyerɛ sɛ kɛseyɛ mmoroso yɛ ɔyaredɔm.
I just sat at the table.	Metenaa pon no ho ara kwa.
He had grabbed her wrist.	Ná wakyere ne nsateaa.
The skinny baby was lying on the sand.	Ná akokoaa a ne ho yɛ hare no ada anhwea no so.
How much does the blue dress cost?	Atade bruu no bo yɛ dɛn?
Our country is a leader in the field.	Yɛn man yɛ akannifoɔ wɔ afuom.
The new leadership was considered too radical.	Wobuu akannifo foforo no sɛ wɔyɛ katee dodo.
This method was used to make gunpowder.	Wɔde saa kwan yi na ɛyɛɛ atuo mu aduru.
They were ashamed of their misconduct.	Ná ɛyɛ wɔn aniwu sɛ wɔabɔ wɔn bra bɔne.
The valley is flooded every year.	Nsuyiri no hyɛ bon no mu afe biara.
I sent more milk for the cake.	Mede nufusu pii kɔmaa keeki no.
The earth was divided by countless fissures.	Mpaapaemu a enni ano na ɛmaa asase no mu paapaee.
Curriculum changes were made, and action was taken against theft.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ adesua nhyehyɛe no mu, na wɔyɛɛ ho biribi tiaa nneɛma a wowia ho ade.
This will surprise you.	Eyi bɛma wo ho adwiriw wo.
Stir in the heaping tablespoon of flour.	Fa esiam a ɛyɛ tablespoon a wɔaboaboa ano no hyɛ mu.
The river is eleven miles south of this village.	Asubɔnten no wɔ akuraa yi anafo fam akwansin du-baako.
This river runs through the center of the city.	Asubɔnten yi fa kurow no mfinimfini.
The walls were painted white.	Ná wɔayɛ afasu no ho adwini fitaa.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Ebinom sɔre tia owu asotwe ho adwene no.
Those members are dearly loved.	Wɔdɔ saa asɔremma no kɛse.
People living near these flood zones fear it will happen again.	Nkurɔfo a wɔte bɛn saa nsuyiri mmeae yi suro sɛ ɛbɛsan aba bio.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Ná nufusubɔfo no de nufusu kɔma akuraa no asefo anɔpa biara
Many men were shown drinking.	Na wɔrekyerɛ sɛ mmarima pii nom nsa.
We wanted him to feel our pain.	Ná yɛpɛ sɛ ohu yɛn yaw.
Prevent ink from drying out.	Siw ink ano na ɛrenyow.
The baker's wife kneads the dough.	Paanootofo no yere pam mmɔre no.
The frogs usually lie close to the ground.	Mfofantɔ no taa da bɛn fam.
The former king died peacefully in his sleep.	Kan ɔhene no wui asomdwoe mu wɔ ne nna mu.
No building had been so damaged.	Ná ɔdan biara nni hɔ a na asɛe saa.
He carefully climbed the stairs.	Ɔde ahwɛyiye foroo antweri no.
Officials should resign if they are found guilty of corruption.	Ɛsɛ sɛ aban mpanyimfo gyae adwuma sɛ wohu sɛ wɔadi fɔ sɛ wɔadi amim a.
He this will help strengthen families.	Ɔno eyi bɛboa ma wɔahyɛ mmusua den.
Athens was a city of impressive temples and monuments.	Ná Atene yɛ kurow a asɔredan ne nkaedum ahorow a ɛyɛ nwonwa wom.
The elderly lawmaker stood up to the nation	Mmarahyɛ baguani a ne mfe akɔ anim no gyinaa ɔman no anim
Long-haired mountain men once roamed those hills.	Bere bi na mmepɔw so mmarima a wɔn ti nhwi atenten kyinkyin saa nkoko no so.
His arm was still injured from that fall.	Ná ne nsa da so ara pira esiane saa asehwe no nti.
Engineers build machines to help us with everyday tasks.	Mfiridwumayɛfo yɛ mfiri a ɛbɛboa yɛn wɔ da biara da nnwuma mu.
This problem is reversible.	Saa ɔhaw yi yɛ nea wotumi dannan no.
He coughs loudly.	Ɔfefe denneennen.
The lower slopes are covered with forest.	Kwae akata mmepɔw a ɛwɔ fam no so.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Kyerɛwtohɔ ahorow kyerɛ sɛ wɔamma akwantufo kwan mma wɔmmra ha.
I better get back to work.	Ɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ adwuma.
The car was full of people and their belongings.	Ná nnipa ne wɔn nneɛma ahyɛ kar no mu ma.
No amount of training is safe.	Ntetee dodow biara nni hɔ a asiane biara nni mu.
Faith never dies.	Gyidi nwu da.
The hooded figure emerged from a forest of trees.	Onipa a ɔhyɛ hood no fii nnua kwae bi mu bae.
We were disappointed when we heard the news.	Yɛn abam bui bere a yɛtee asɛm no.
It is better to negotiate than to go to court.	Ɛyɛ papa sɛ wobedi nkitaho sen sɛ wobɛkɔ asɛnnibea.
The bear eats with its front paws.	Ɔsebɔ no de n’anim nan ase didi.
His communication skills are weak.	Ne nkitahodi ho nimdeɛ yɛ mmerɛw.
This was a wise choice.	Ná eyi yɛ ade a nyansa wom a wɔpaw.
A sense of poetry runs through this novel.	Anwensɛm ho adwene bi tu mmirika fa saa ayɛsɛm yi mu.
How hard is it to find a job these days?	Ɛyɛ den dɛn sɛ wubenya adwuma nnansa yi?
In this region, earthquakes are common.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, asasewosow taa sisi.
The expected reward for the man who finds her.	Akatua a wɔhwɛ kwan ma ɔbarima a obehu no no.
The cook had taught our kids how to bake.	Ná nea ɔnoa aduan no akyerɛ yɛn mma no sɛnea wɔto paanoo.
Women love men with muscles.	Mmea dɔ mmarima a wɔwɔ ntini.
Eventually, he agreed to abdicate.	Awiei koraa no, ɔpenee so sɛ obegyae n’ahenni no.
The farm is near a small village.	Afuw no bɛn akuraa ketewaa bi.
The child spun around, smiling.	Abofra no twaa ne ho hyiae, na ɔserewee.
How many people are in this office?	Nnipa baahe na wɔwɔ saa adwumayɛbea yi mu?
Clouds are lazily crossing the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
His eyes swept over the assembled guests.	N’aniwa no faa ahɔho a wɔahyiam no so.
The water turns into air.	Nsu no dane mframa.
Please eat a balanced diet.	Yɛsrɛ sɛ di aduan a ɛkari pɛ.
You cannot use the entrance.	Worentumi mfa ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no nni dwuma.
Place a brick in the hole.	Fa birikisi bi gu tokuru no mu.
In this country, some students have never known war.	Wɔ ɔman yi mu no, sukuufo binom nnim ɔko da.
His appearance has completely changed.	Ne honam ani hwɛbea asesa koraa.
Put your feet up on the table.	Fa wo nan to soro wɔ pon no so.
There are few industries here.	Nnwumayɛbea kakraa bi na ɛwɔ ha.
The horse galloped across the field.	Ɔpɔnkɔ no de mmirika faa afuw no mu.
The exhausted man was carried into the cave.	Wɔde ɔbarima a na wabrɛ no kɔɔ ɔbodan no mu.
A series of tests were canceled recently.	Wotwaa sɔhwɛ ahorow a ɛtoatoa so mu nnansa yi ara.
The pianist spent hours practicing scales.	Piano sankubɔfo no de nnɔnhwerew pii suaa nsenia.
Tropical fish and fish abound here.	Mpataa ne mpataa a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse abu so wɔ ha.
Scrape the potatoes from the pan with a spatula.	Fa spatula petepete ɛmo no fi kyɛnsee no mu.
The unmistakable smell of burning fire filled the air.	Ogya a ɛrehyew hua a akyinnye biara nni ho no hyɛɛ mframa no ma.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Mpataa di plankton, na plankton di atɛkyɛ.
Some medications should be taken with food.	Ɛsɛ sɛ wɔde nnuru bi ka aduan ho nom.
Rain will bring life to our parched land.	Osu bɛma nkwa aba yɛn asase a ɛso yɛ kusuu no so.
This volcano has recently erupted.	Ogya bepɔw yi apae nnansa yi ara.
These beliefs were common in most of all the tribes.	Ná saa gyidi ahorow yi abu so wɔ mmusuakuw no nyinaa mu dodow no ara mu.
Death is inevitable for all of us.	Owu yɛ nea yɛn nyinaa ntumi nkwati.
A shepherd would appear at night in shorts.	Ná oguanhwɛfo bi bɛpue anadwo a ɔhyɛ ntade tiaa.
The epidemic continued unabated.	Ɔyaredɔm no kɔɔ so a ennyae.
Experts say they will succeed.	Abenfo ka sɛ wobedi yiye.
Cats are the most popular pets in town.	Mpataa ne afieboa a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ kurow no mu.
They need to go back to school.	Ɛsɛ sɛ wɔsan kɔ sukuu.
Organisms cannot survive without air, so oxygen is life.	Abɔde a nkwa wom ntumi ntra ase sɛ mframa nni mu, enti oxygen yɛ nkwa.
They sought to exploit his suspicions and interests.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wɔde n’adwenem naayɛ ne n’anigyede no bedi dwuma.
The nurse examined the patient thoroughly.	Ɔyarehwɛfo no hwehwɛɛ ɔyarefo no mu yiye.
Users can save their progress at any time.	Wɔn a wɔde di dwuma no betumi akora wɔn nkɔso so bere biara.
The puppy's wet nose quivered as he approached.	Akraman ba no hwene a ɛyɛ nsu no wosow bere a ɔbɛn no no.
Kids, stop that!	Mmofra, munnyae saa asɛm no!
There were five prominent mountains in the distance on the horizon.	Ná mmepɔw anum a ɛda nsow wɔ akyirikyiri wɔ wim.
The travelers wept and wept.	Akwantufo no sui na wosui.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Ɔdae sɛ da bi ɔbɛdan nnwontofo a ɔyɛ adwumaden.
We have to respect him.	Ɛsɛ sɛ yebu no.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	Egye mfehaha pii ansa na nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho mmara foforo atumi ayɛ adwuma.
The eye slides across the eye.	Aniwa no twe ne ho fa aniwa no so.
Historians have documented the existence of the roses.	Abakɔsɛm akyerɛwfo akyerɛw sɛnea nhwiren a wɔfrɛ no roses no wɔ hɔ no ho asɛm.
The officer is on the road searching for more suspects.	Ɔsraani panyin no nam kwan so rehwehwɛ nnipa pii a wosusuw sɛ wɔyɛ saa.
Nationalism and patriotism are common in modern society.	Ɔmampɛ ne ɔman ho dɔ abu so wɔ nnɛyi asetra mu.
The fish are not swimming well today.	Mpataa no ntumi nguare yiye nnɛ.
But, most importantly, the projects contribute to quality control.	Nanso, nea ɛho hia sen biara no, nnwuma no boa ma wɔhwɛ nneɛma pa so.
They play loudly.	Wɔbɔ denneennen.
The industrial building is near the residence.	Mfiridwuma dan no bɛn baabi a wɔte no.
A leak was detected in the underground pool.	Wohuu biribi a ɛretu wɔ asase ase atare no mu.
My relationship with him is broken.	Abusuabɔ a ɛda me ne no ntam no asɛe.
This amount will be automatically credited to your account.	Wɔde saa sika yi bɛto wo akontaabu mu ɔno ara.
Traffic is expected to increase significantly.	Wɔhwɛ kwan sɛ kar ahorow bɛkɔ soro kɛse.
The sun has a habit of disappearing behind clouds.	Owia wɔ su bi a ɛne sɛ ɛyera wɔ mununkum akyi.
The poem evokes in me a longing for distant shores.	Anwensɛm no kanyan mpoano a ɛwɔ akyirikyiri ho akɔnnɔ wɔ me mu.
Heavy snow was falling this cold winter.	Ná sukyerɛmma a ano yɛ den retɔ wɔ awɔw bere a awɔw wom yi mu.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	Efĩ abu so wɔ kurow kɛse a nnipa pii wɔ hɔ yi mu.
Walking in the icy water was extremely cold.	Ná nsu a ɛyɛ nsukyenee no mu nantew no yɛ nwini kɛse.
Your commitment to this project is commendable.	Wo bo a wode ama adwuma yi no fata nkamfo.
Fathers often take their sons fishing.	Agyanom taa de wɔn mmabarima kɔ mpataayi.
He didn't want to be late.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛka akyi.
He was born as the first child of his parents.	Wɔwoo no sɛ n’awofo ba a odi kan.
The woman's character was unmatched.	Ná ɔbea no suban yɛ nea wontumi nsɛe no.
A colleague across the hall seemed surprised.	Ná ɛte sɛ nea me yɔnko dwumayɛni bi a ɔwɔ asa no atifi no ho adwiriw no.
He was released on health grounds.	Woyii no fii afiase esiane akwahosan nti.
Police immediately took the man into custody.	Ntɛm ara na polisifo de ɔbarima no kɔtoo afiase.
He takes his job seriously.	Ɔfa n’adwuma no aniberesɛm.
The committee considered the architecture of the building.	Boayikuw no susuw ɔdan no adansi ho.
The husking is relatively simple.	Husking no yɛ nea ɛnyɛ den koraa.
He drank a lot of the wine.	Ɔnom bobesa no pii.
The king was confined in his castle.	Ná wɔde ɔhene no ato n’abankɛse no mu.
Now we can travel into space.	Seesei yetumi tu kwan kɔ ahunmu.
Cows are milked three times a day here.	Wɔma anantwi nufusu mprɛnsa da biara wɔ ha.
Anadwo stopped.	Anadwo tɔ.
Exercise is the best way to stay healthy.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so anya apɔwmuden.
The principal of the rural primary school announced his retirement.	Mfitiase sukuu a ɛwɔ nkuraase no panyin de too gua sɛ ɔrebɛkɔ pɛnhyen.
His left shoulder was bandaged.	Wɔkyekyeree ne mmati benkum so.
The party itself worked to confuse it.	Apontowfo no ankasa yɛɛ adwuma de yɛɛ basaa.
He put his staff on the tree.	Ɔde ne poma no too dua no so.
The bear left his room.	Ɔsebɔ no fii ne dan mu.
They forgot his threat.	Wɔn werɛ fii n’ahunahuna no.
The event went very smoothly.	Adeyɛ no kɔɔ so yiye paa.
He made a small buzzing sound.	Ɔyɛɛ nnyigyei ketewaa bi a ɛrehuruhuruw.
He was considering resigning.	Ná ɔresusuw ho sɛ obegyae adwuma no.
He lands in a tangled limb.	Osi fam wɔ akwaa bi a ɛyɛ tan mu.
He fixed the broken table with a glue stick.	Ɔde gluu dua bi siesiee pon a abubu no.
The libraries were full of books.	Ná nhoma ahorow ahyɛ nhomakorabea ahorow no ma.
In fact, he is a monster.	Nokwarem no, ɔyɛ aboa kɛse a ne ho yɛ hu.
Before he was a monk, he was a swordsman.	Ansa na ɔbɛyɛ ɔkobɔfo no, na ɔyɛ nkrantebɔfo.
They asked the governor to remove him.	Wɔsrɛɛ amrado no sɛ onyi no mfi hɔ.
Member of a religious group.	Nyamesom kuw bi muni.
He reached out to shake mine.	Ɔtenee ne nsa sɛ ɔrebɛwosow me de no.
This continent has beautiful landscapes.	Saa asasepɔn yi wɔ nsase a ɛyɛ fɛ.
Will you do that	So wobɛyɛ saa
This agency can provide employees to all departments.	Saa adwumakuo yi tumi de adwumayɛfoɔ ma nnwumakuo nyinaa.
It is best to cook these aubergines before eating.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛnoa saa aubergine yi ansa na woadi.
There is community spirit in the village.	Mpɔtam hɔ honhom wɔ akuraa no ase.
A group of travelers arrived.	Akwantufo kuw bi baa hɔ.
Please be extra careful with the compost bin.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ yiye kɛse wɔ compost bin no ho.
This book is incomplete, and full of errors.	Nhoma yi nni mũ, na mfomso ahyɛ mu ma.
A small fire broke out in the theater.	Ogya ketewaa bi tɔɔ agoprama no so.
People don’t always do what they seem.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nkurɔfo yɛ nea ɛte sɛ nea wɔyɛ.
People are like that, too	Nkurɔfo nso te saa
The gifts were wrapped in silk cloth.	Ná wɔde ntama a wɔde sirikyi ayɛ na ɛkyekyere akyɛde ahorow no.
One preacher said that church is sacred.	Ɔsɛnkafo bi kae sɛ asɔre yɛ kronkron.
The coach's team won the game.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kuw no dii nkonim wɔ agoru no mu.
People living in desert areas are especially vulnerable to drought.	Nnipa a wɔte anhweatam so mmeae titiriw na ɔpɛ betumi asi.
Recipes, also known as "recipes," often contain errors.	Nsɛm a ɛfa aduannoa ho a wɔsan frɛ no "nnuannoa ho nyansahyɛ ahorow" no taa kura mfomso ahorow.
A chicken lies dead on the table.	Akokɔ bi da pon no so a wawu.
He gently rubbed the plush leather between his fingers.	Ɔde brɛoo de aboa nhoma a ɛyɛ fɛ no petepetee ne nsateaa ntam.
The train was worth a closer look.	Ná ɛfata sɛ wohwɛ keteke no mu yiye.
Revive the tradition?	Wɔbɛsan akanyan atetesɛm no?
As population increases, so does crime.	Bere a nnipa dodow rekɔ soro no, nsɛmmɔnedi a ɛkɔ soro ba.
The noise grew louder.	Dede no mu yɛɛ den kɛse.
Julia was a beautiful woman.	Ná Julia yɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ.
His enemies attacked him relentlessly.	N’atamfo tow hyɛɛ no ​​so a wonnyae.
Although the school is new, it has already proved popular.	Ɛwom sɛ sukuu no yɛ foforo de, nanso ada adi sɛ nkurɔfo ani gye ho dedaw.
The diamonds thrown from the heat could still be seen.	Ná wotumi hu abohene a wɔtow fii ɔhyew so no da so ara.
He expects the opposition to resort to violence.	Ɔhwɛ kwan sɛ ɔsɔretia no de wɔn ho bɛto basabasayɛ so.
There is more to this story here.	Nneɛma pii wɔ saa asɛm yi ho wɔ ha.
The engineers collect rainwater from the roof.	Mfiridwumayɛfo no boaboa osutɔ nsu ano fi ɔdan no atifi.
Our armed forces have been careful.	Yɛn asraafo a wɔde akode ahyɛ mu no ahwɛ yiye.
Their company profits steadily increased.	Wɔn adwumakuw no mfaso kɔɔ soro nkakrankakra.
He sipped his drink, slowly, with obvious satisfaction.	Ɔnom ne nsa no, nkakrankakra, a ɛda adi sɛ n’ani agye.
It’s always good to watch a historical film about your country.	Ɛyɛ papa bere nyinaa sɛ wobɛhwɛ abakɔsɛm mu sini bi a ɛfa wo man ho.
The mirror shattered into a thousand pieces.	Ahwehwɛ no bubuu asinasin apem.
And it will always seem like an unrepaired mark.	Na bere nyinaa ɛbɛyɛ te sɛ nea agyiraehyɛde bi a wɔansiesie.
The stones had moved away.	Ná abo no atutu akɔ.
He lived near a forest.	Ná ɔte bɛn kwae bi.
Money is power, often abused.	Sika yɛ tumi, a wɔtaa de di dwuma ɔkwammɔne so.
The thug stumbled down the street	Ɔsabofo no hintiw faa abɔnten so
Her hair hangs down her back.	Ne ti nhwi sɛn n’akyi.
The hotel offers a wide variety of facilities.	Ahɔhodan no ma wonya nneɛma ahorow pii.
There was a huge storm last month.	Ahum kɛse bi sii wɔ ɔsram a etwaam no mu.
Dust makes everything muddy.	Mfutuma ma biribiara yɛ atɛkyɛ.
They basically protect the nature.	Wɔbɔ abɔde no ho ban titiriw.
You are a robin redbreast.	Woyɛ robin redbreast.
Fighter jets screamed against the blue sky.	Wimhyɛn a wɔde ko no teɛteɛɛm tiaa wim bruu no.
There were about fifty students in the class.	Ná sukuufo bɛyɛ aduonum na wɔwɔ adesuakuw no mu.
All parts must be listed.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw afã horow no nyinaa din.
The election has been postponed.	Wɔatu abatow no ahyɛ da.
A herd of pigs attacked the party.	Mprako kuw bi tow hyɛɛ apontow no so.
He’s gullible enough to believe her every word.	Ɔyɛ gullible araa ma ogye ne asɛm biara di.
Throw in one more handful.	Tow nsa biako foforo gu mu.
The air temperature varies between night and day.	Mframa no hyew gu ahorow wɔ anadwo ne awia ntam.
Rub each garlic clove with a knife.	Fa sekan petepete garlic clove biara mu.
The voice was lowered.	Wɔmaa ɛnne no ano brɛɛ ase.
He motioned for her to have a drink.	Ɔyɛɛ no ​​sɛnkyerɛnne sɛ ɔmfa no nkɔnom nsa.
The city was once the seat of government	Bere bi na kurow no yɛ aban atrae
The office was empty and workers were off the road.	Ná adwumayɛbea hɔ a obiara nni hɔ no na adwumayɛfo afi kwan so.
I ran to the beach.	Mituu mmirika kɔɔ mpoano.
The appeal was dismissed.	Wɔpoo asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no.
I don’t have any tools.	Minni nnwinnade biara.
We are interested in our urban competitors.	Yɛn ani gye yɛn akansifo a wɔwɔ nkurow akɛse mu no ho.
Don’t raise your eyebrows.	Mma w’ani so nkɔ soro.
Sometimes you know who to vote for without prompting.	Ɛtɔ da bi a wunim nea ɛsɛ sɛ wotow aba ma no a obiara nhyɛ no nkuran.
Soldiers fought hard for their beliefs.	Asraafo ko denneennen maa wɔn gyidi ahorow.
The life span of the cells is very short.	Nkwammoaa no nkwa nna yɛ tiaa koraa.
You need to be very careful with young children.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ mmofra nkumaa yiye kɛse.
The guards opened fire on the fleeing truck.	Awɛmfo no tow tuo guu lɔre a na ɛreguan no so.
The locals wore colorful clothes.	Ɛhɔfo no hyɛɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
These problems are of great concern.	Saa ɔhaw ahorow yi yɛ nea ɛhaw adwene kɛse.
The angry crowd chanted.	Nnipadɔm a wɔn bo afuw no bɔɔ nnwom.
He hugged both of his parents.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’awofo baanu no nyinaa.
Even Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	Mmarahyɛ Bagua no mpo pow nyansahyɛ bi a ɛne sɛ wobesi mmeae a wɔde nneɛma besie no mpo.
The farmer plows his field.	Okuafo no funtum n’afuw no.
Try to respect your elders.	Bɔ mmɔden sɛ wubebu wo mpanyimfo.
He broke the wall.	Ɔbubuu ɔfasu no.
The proposed amendment bill is expected to pass quickly.	Wɔhwɛ kwan sɛ nsakrae ho mmara a wɔresusuw ho no bɛtwam ntɛmntɛm.
He arrived on time at the appointed time.	Oduu hɔ bere ano wɔ bere a wɔahyɛ no mu.
The main university is a mile down the road.	Sukuupɔn kɛse no wɔ kwan no so kilomita biako.
It’s very cold.	Ɛyɛ awɔw kɛse.
This text will introduce the reader to environmental problems.	Saa kyerɛwsɛm yi bɛma ɔkenkanfo no ahu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw ahorow.
There are many details about his personal life.	Nsɛm pii wɔ hɔ a ɛfa n’ankasa asetra ho.
Water is essential for all living things.	Nsu ho hia ma abɔde a nkwa wom nyinaa.
First, cut the ridge.	Nea edi kan no, twa abon no.
I learn to see it here.	Mesua sɛ mehu no wɔ ha.
Some university students will eventually become homosexuals.	Awiei koraa no, sukuupɔn mu adesuafo binom bɛyɛ nnipa a wɔne wɔn ho da.
She is young, studying in college.	Ɔyɛ abofra, ɔresua ade wɔ kɔlege.
The show was sold out.	Wɔtɔn ɔyɛkyerɛ no wiei.
A new, gradual system began to take shape.	Nhyehyɛe foforo a ɛkɔ so nkakrankakra fii ase yɛɛ adwuma.
Anticipating the success of the expedition, the ship was immediately launched.	Esiane sɛ na wɔhwɛ kwan sɛ akwantu no bedi nkonim nti, wɔde po so hyɛn no sii hɔ ntɛm ara.
The soldier was dressed entirely in black.	Ná ɔsraani no hyɛ atade tuntum koraa.
He suggested there might be more than one explanation.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ ebia nkyerɛkyerɛmu a ɛboro biako na ɛwɔ hɔ.
This book is for the whole family.	Saa nhoma yi yɛ abusua mũ no nyinaa dea.
Women were radical and vocal.	Ná mmea yɛ wɔn a wɔyɛ katee na wɔka nne kɛse.
The beach is a great expanse of black sand.	Mpoano hɔ yɛ anhwea tuntum a ɛtrɛw kɛse.
He was singing a familiar song.	Ná ɔreto dwom bi a wonim no yiye.
Animals can cross international borders.	Mmoa tumi twa amanaman ntam ahye.
Signs of a crowded city.	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ kurow a nnipa ahyɛ mu ma.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann bɔɔ mmɔden sɛ obehu sɛnea ɛbae.
He drove to a village, looking for a specific address.	Ɔde kar kɔɔ akuraa bi ase, na ɔrehwehwɛ address pɔtee bi.
Crews worked through the night to clean up the mess.	Adwumayɛfo yɛɛ adwuma anadwo mũ no nyinaa de tew nneɛma a asɛe no ho.
It’s not an arena where women are well represented.	Ɛnyɛ agoprama a mmea gyina hɔ ma wɔn yiye.
The young priest took off his robe.	Ɔsɔfo kumaa no yii n’atade no.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Asraafo nantew faa mmɔnten so, hwehwɛɛ ahofadi.
Meanwhile, a body is floating down the river.	Saa bere no, funu bi rehuruhuruw faa asubɔnten no mu.
We have already looked at that situation.	Yɛahwɛ saa tebea no mu dedaw.
Many interesting things happened.	Nsɛm a ɛyɛ anigye pii sii.
The newspaper said there was "no other option".	Atesɛm krataa no kae sɛ "ɔkwan foforo biara nni hɔ a wobetumi afa so".
Builders need to find new high-rises for sale.	Ɛsɛ sɛ adansifo nya adan atenten foforo a wɔbɛtɔn.
Our leader is very kind.	Yɛn kannifo no yam ye paa.
Heavy rains caused a mudflow.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa atɛkyɛ bi bubui.
Walk on all fours.	Fa wo nan anan nyinaa nantew.
Cherries must be harvested by hand.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsa twa cherries.
Stormy weather made travel difficult.	Wim tebea a na ahum retu no maa akwantu yɛɛ den.
Isaac bit the muscle in his arm.	Isak kekaa ntini a ɛwɔ ne basa mu no.
In the real world, we are all just ordinary people.	Wɔ wiase ankasa mu no, yɛn nyinaa yɛ nnipa mpapahwekwa ara kwa.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	Mmea a wɔrehwehwɛ awaregyae no dodow akɔ soro kɛse.
When sugar is added to water, it becomes syrup.	Sɛ asikre ka nsu ho a, ɛbɛyɛ syrup.
He often complained about his treatment.	Ná ɔtaa nwiinwii wɔ ayaresa a ɔyɛe no ho.
Please borrow a book from the library.	Yɛsrɛ wo, fɛm nhoma bi fi nhomakorabea hɔ.
His rapid ascent through the crowd was unparalleled.	Ná ne foro ntɛmntɛm a ɔfaa nnipa no mu no yɛ nea ɛso bi nni.
He began his talk by reading the syllabus.	Ɔde adesua nhyehyɛe no akenkan na efii ne kasa no ase.
The girl looked at the letter.	Ababaa no hwɛɛ krataa no.
He treated the disease with herbs.	Ɔde nhabannuru saa yare no.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Nyansahu nkorabata ahorow bi de akontaabu di dwuma sɛ adwinnade a ɛho hia.
The new product is very popular.	Ade foforo no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
We loved listening to music every day.	Ná yɛn ani gye ho sɛ yebetie nnwom da biara da.
We will pray for his success.	Yɛbɛbɔ mpaeɛ ama ne nkonimdie.
Many believed he was crazy.	Ná nnipa pii gye di sɛ wabɔ dam.
It radiates great energy.	Ɛma ahoɔden kɛse hyerɛn.
The rest belongs to one woman.	Nkae no yɛ ɔbea biako dea.
The particles pull down quickly.	Nneɛma nketenkete no twe kɔ fam ntɛmntɛm.
Recent developments have added to his responsibilities.	Nneɛma a aba nnansa yi ama n’asɛyɛde ahorow aka ho.
The crime did not surprise the police.	Nsɛmmɔnedi no anyɛ polisifo no nwonwa.
Most people supported this view.	Nnipa dodow no ara foaa saa adwene yi so.
The birdsong grew louder and louder.	Nnomaa dwom no ano yɛɛ den na ɛyɛɛ den.
He said it was a rare disease.	Ɔkae sɛ ɛyɛ yare a ɛntaa nsi.
So, who have you seen today?	Enti, henanom na woahu wɔn nnɛ?
A large number of students are receiving higher education.	Sukuufo dodow bi renya nhomasua a ɛkɔ akyiri.
First of all, direct comparisons were planned.	Nea edi kan koraa no, wɔyɛɛ ntotoho tẽẽ ho nhyehyɛe.
Food vendors sell it in paper bags.	Wɔn a wɔtɔn nnuan no na wɔtɔn no wɔ krataa nkotoku mu.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Wohui sɛ ne babea no wɔ awosu mu yare bi a ɛntaa nsi.
A waterfall miraculously appeared.	Nsu a ɛtɔe bi puei anwonwakwan so.
The signs had the new information.	Ná nsɛnkyerɛnnede ahorow no wɔ nsɛm foforo no.
Pour the milk into the bowl.	Hwie nufusu no gu kuruwa no mu.
He drank some water, then chewed some fruit.	Ɔnom nsu bi, afei ɔwew nnuaba bi.
Traveling by train is always exciting.	Sɛ wode keteke tu kwan a, ɛyɛ anigye bere nyinaa.
This teaching is the cornerstone of their faith.	Saa nkyerɛkyerɛ yi yɛ wɔn gyidi tweatibo.
He whispered in a whisper.	Ɔde asɛm no too n’ano wɔ asereserew mu.
This road leads to the castle.	Saa kwan yi na ɛkɔ abankɛse no mu.
A religious shrine stands on this hill.	Nyamesom kronkronbea bi gyina koko yi so.
A house should be built in the right place.	Ɛsɛ sɛ wosi ofie wɔ beae a ɛfata.
The rich often buy luxury properties in the country.	Adefo taa tɔ adan a ɛyɛ fɛ wɔ ɔman no mu.
His hair was black as night.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum te sɛ anadwo.
Don’t forget to wash your shoes!	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhohoro wo mpaboa ho!
My childhood dream came true.	Me mmofraberem adaeso no baa mu.
A bountiful harvest was predicted this year.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ otwa pii bɛba afe yi.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Sɛ worehwie tii agu a, gyaw tii nkotoku no wɔ kuruwa no mu.
They filed around him, one by one.	Wɔde fael twaa ne ho hyiae, mmiako mmiako.
He felt ready to fight back.	Ɔtee nka sɛ wasiesie ne ho sɛ ɔbɛko atia.
A pack of dogs went through the heather.	Akraman kuw bi faa heather no mu.
The patient's condition has deteriorated.	Ɔyarefo no tebea asɛe kɛse.
I can't wait for the game.	Mintumi ntwɛn agoru no.
She touched the soft white cloth.	Ɔde ne nsa kaa ntama fitaa a ɛyɛ mmerɛw no.
This incident is a disgrace to the history of our country.	Saa asɛm yi yɛ animguase ma yɛn man no abakɔsɛm.
He got involved with them.	Ɔde ne ho hyɛɛ wɔn mu.
Many bacteria do not have antibiotics.	Mmoawa pii nni nnuru a ekum ɔyare mmoawa.
The child wandered off for a moment.	Abofra no kyinkyin kɔe bere tiaa bi.
The gibbon was in real danger.	Ná gibbon no wɔ asiane mu ankasa.
Up and down, one sees tall buildings.	Ɔforo ne fam no, obi hu adan atenten.
Their blue eyes were bright and warm.	Ná wɔn ani a ɛyɛ bruu no hyerɛn na ɛyɛ hyew.
We can turn this into a positive.	Yebetumi adan eyi ayɛ no adepa.
The bride looked beautiful in a white wedding dress.	Ná ayeforo no ho yɛ fɛ a ɔhyɛ ayeforohyia atade fitaa.
I love singing, although my voice is not very good.	M’ani gye nnwom ho, ɛwom sɛ me nne nyɛ papa koraa de.
The young people read well.	Mmabun no kenkan ade yiye.
He poured more oil into his cup.	Ɔhwiee ngo pii guu ne kuruwa no mu.
It is best to arrive early.	Ɛyɛ papa sɛ wubedu nhyiam ase ntɛm.
He carefully smoothed the object with his fingers.	Ɔde ahwɛyiye de ne nsateaa yɛɛ ade no mmerɛw.
Raising a child can be a daunting task.	Abofra a wobɛtete no betumi ayɛ adwuma a ɛyɛ den.
The dancer put her hand on her head.	Ɔsawfo no de ne nsa too ne ti so.
Many homes overlook the lake.	Afie pii hwɛ ɔtare no.
The king drove a chariot.	Ɔhene no kaa teaseɛnam bi.
The ingredients were poor.	Ná nneɛma a wɔde yɛe no nyɛ papa.
The doors are closed at this time.	Wɔato apon no mu saa bere yi.
They strongly believe that pollution will decrease.	Wogye di kɛse sɛ efĩ so bɛtew.
He patted his forehead thoughtfully.	Ɔde adwene bɔɔ ne moma so.
Although it rained heavily, it is not uncommon for the clouds to burst.	Ɛwom sɛ osu tɔe kɛse de, nanso ɛnyɛ nea ɛntaa nsi na mununkum no pae.
The first thing I remember is suffering.	Nea edi kan a mekae ne amanehunu.
A dwarf planet was discovered in deep space.	Wohuu okyinnsoromma ketewaa bi wɔ ahunmu a emu dɔ.
This information should be kept confidential.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa nsɛm yi yɛ kokoamsɛm.
He concluded that the investigation was useless.	Ɔde baa awiei sɛ mfaso biara nni nhwehwɛmu no so.
The highway outside this village is gradually being improved.	Wɔde nkakrankakra rema ɔkwan kɛse a ɛwɔ akuraa yi akyi no atu mpɔn.
You don’t have to be late for classes.	Ɛnsɛ sɛ woka akyi wɔ adesua mu.
The youth of our country face many challenges.	Yɛn man mu mmerante ne mmabaa hyia nsɛnnennen pii.
The house buzzed in the wind.	Ofie no mu yɛɛ gyegyeegye wɔ mframa no mu.
Sometimes he forgets to eat.	Ɛtɔ da bi a, ne werɛ fi sɛ obedidi.
The witness said he saw nothing.	Ɔdansefo no kae sɛ onhuu hwee.
The real estate bubble burst.	Adan ne afie ho ahurututu no paee.
He was furious.	Ná ne bo fuwii.
Only the president has the power to declare war.	Ɔmampanyin no nkutoo na ɔwɔ tumi sɛ ɔbɔ ɔko ho dawuru.
His interviewer's voice was deep.	Ná nea obisabisaa no nsɛm no nne mu dɔ.
The scientists believe that other planets may be habitable.	Nyansahufo no gye di sɛ ebia okyinnsoromma afoforo betumi atra so.
The gold lies deep underground.	Sika kɔkɔɔ no da asase ase tɔnn.
Things are never quite right.	Nneɛma nkɔ yiye koraa da.
It was the largest audience of the time.	Ná ɛyɛ atiefo a wɔdɔɔso sen biara wɔ saa bere no mu.
They are the only invertebrates.	Wɔn nkutoo ne mmoa a wonni akyi nnompe.
It is wrong to act in a hurry.	Ɛyɛ mfomso sɛ wode ahopere yɛ ade.
Retirees are wary of new money.	Wɔn a wɔakɔ pɛnhyen no hwɛ yiye wɔ sika foforo ho.
This experiential approach needs to be explored further.	Ɛho hia sɛ wɔhwehwɛ osuahu kwan yi mu kɔ akyiri.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Ti no de ahintasɛm bi a wonnyaa ano aduru na ɛbaa awiei.
In order to be successful, you have to practice.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubedi yiye no, ɛsɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu.
The desert is running out of water.	Nsu resa sare no so.
Some words have only one vowel.	Nsɛmfua binom wɔ ɛnne nnyigyei biako pɛ.
In place of damaged underwear.	Wɔ ntade ase a asɛe no ananmu.
Local officials oppose development.	Mpɔtam hɔ mpanyimfo sɔre tia nkɔso.
The climate is conducive to crop production.	Wim tebea ma wotumi yɛ nnɔbae.
It won’t be easy.	Ɛrenyɛ mmerɛw.
The parking lot was packed with cars.	Ná kar ahyɛ baabi a wɔde kar sisi no ma.
Her heavy eyebrows tightened.	N’aniwa a emu yɛ duru no mu yɛɛ den.
Vegetable vegetables.	Nnuadewa a wɔde nhabannuru ayɛ.
He volunteered to collect dust samples.	Ɔtuu ne ho mae sɛ ɔbɛboaboa mfutuma ho nhwɛsode ahorow ano.
My niece is fifteen.	Me nuabea ba no adi mfe dunum.
Her home was surrounded by roses and cyclamen.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses ne cyclamen atwa ne fie ho ahyia.
His eyes were warm.	Ná n’aniwa yɛ hyew.
Some ice creams are high in fat.	Srade pii wɔ ice cream ahorow bi mu.
The cocktail is mixed and poured.	Wɔde cocktail no frafra na wɔhwie gu mu.
It was raining like hell.	Ná osu retɔ te sɛ hellgya.
The history books in this region tell few facts.	Abakɔsɛm nhoma ahorow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ka nokwasɛm kakraa bi.
He ate two slices of bacon.	Ɔdii bacon a wɔayam no abien.
Her hair shone in the light.	Ne ti nhwi hyerɛn wɔ hann no mu.
So far, the education system seems to be working.	Ɛde besi ha no, ɛte sɛ nea nhomasua nhyehyɛe no reyɛ adwuma.
Some lives have been saved.	Wɔagye nkwa bi.
They need grass to survive.	Wohia sare na ama wɔatumi atra ase.
The dog sat on the bed.	Ɔkraman no tenaa mpa no so.
I fell into a pit.	Mehwee amoa bi mu.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Gyina ahwehwɛ no anim simma anum.
The sound of the waterfall was deafening.	Ná nsu a ɛtɔ gu fam no nnyigyei yɛ asotiw.
With the right selection, you may enjoy a bountiful harvest.	Sɛ wopaw no yiye a, ebia w’ani begye nnɔbae a ɛbɛdɔɔso ho.
While serving here, you will speak the language fluently.	Bere a woresom wɔ ha no, wobɛka kasa no yiye.
The lions were lying in the sun.	Ná agyata no ada owia mu.
It is useless to see the mistakes of young people.	Mfaso nni so sɛ wubehu mfomso ahorow a mmerante ne mmabaa di.
The new music hall officially opened last week.	Wobuee nnwom dan foforo no wɔ aban kwan so dapɛn a etwaam no.
It’s unusual to see him without his trusty black veil.	Ɛyɛ soronko sɛ wubehu no a onni ne nkatanim tuntum a wotumi de ho to so no.
To learn more, you can read the owner’s manual.	Sɛ wopɛ sɛ wusua pii a, wubetumi akenkan ne wura no nhoma no.
We came upon three geese.	Yɛbaa akɔre abiɛsa so.
The singer played powerful music.	Odwontofo no bɔɔ nnwom a tumi wom.
The lion roared, shaking his massive head.	Gyatabea no bɔɔ ose, na ɔwosow ne ti kɛse no.
They paid a heavy price for this.	Wotuaa eyi ho ka kɛse.
Another gust of wind blew through, rustling the dried leaves.	Mframa foforo bi bɔ faa mu, na ɛbɔɔ nhaban a ayow no.
The helicopter slowly disappeared in the gathering fog.	Helikopta no yerae nkakrankakra wɔ sum a na ɛreboaboa ano no mu.
There’s a cat in my bed.	Ɔkraman bi wɔ me mpa so.
We are constantly being told to wash our hands more.	Wɔreka akyerɛ yɛn bere nyinaa sɛ yɛnhohoro yɛn nsa pii.
He never goes without saying goodbye.	Ɔnkɔ da a ɔnka ho asɛmpa.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Nnua twe mframa bɔne fi mframa mu na ɛma wonya mframa pa.
The government will not tolerate corruption in the public sector.	Aban no remma adifudepɛ ho kwan wɔ ɔman adwumayɛbea ahorow mu.
The professor is criticizing his students.	Ɔbenfo no rekasa atia n’asuafo no.
Water stronger than wind can destroy the earth.	Nsu a ano yɛ den sen mframa no tumi sɛe asase.
He assured me that he would try to finish it soon.	Ɔmaa me awerɛhyem sɛ ɔbɛbɔ mmɔden awie nnansa yi ara.
The team immediately took the lead.	Kuw no dii kan ntɛm ara.
Don’t stand there.	Nnyina hɔ.
Uber is an excellent service.	Uber yɛ ɔsom adwuma a ɛkyɛn so.
But it is impossible to ignore its implications.	Nanso ɛrentumi nyɛ yiye sɛ yebebu yɛn ani agu nea ɛkyerɛ no so.
But many of his proposals are controversial.	Nanso ne nyansahyɛ ahorow no pii yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
I opened the newspaper and looked at the front page.	Mibuee atesɛm krataa no na mehwɛɛ kratafa a edi kan no.
She incorporates her mother’s recipes into her own.	Ɔde ne maame aduannoa ho nyansahyɛ ahorow no ka n’ankasa de ho.
I was encouraged to sow more seeds.	Wɔhyɛɛ me nkuran sɛ mingu aba pii.
First, build a fire in the fire pit.	Nea edi kan no, to ogya wɔ ogya amoa no mu.
After a short time, they arrived.	Bere tiaa bi akyi no, woduu hɔ.
The kings give way to the peasants.	Ahemfo no ma akuafo no kwan.
Before you run, check your shoes.	Ansa na wubetu mmirika no, hwɛ wo mpaboa.
Look at many words with this meaning.	Hwɛ nsɛmfua pii a ɛwɔ saa ntease yi.
The jacket was lined with soft flannel.	Ná wɔde flannel a ɛyɛ mmerɛw ahyɛ jacket no mu.
Then the rebels began to attack.	Afei atuatewfo no fii ase tow hyɛɛ wɔn so.
Open the machine, and let the morning light inside.	Bue afiri no, na ma anɔpa kanea no nkɔ mu.
The brown paint is gone.	Paint a ɛyɛ bruu no ayera.
The spices are used to flavor many dishes.	Wɔde nnuhuam no ma nnuan pii yɛ dɛ.
The criminals continued the reign of terror.	Nsɛmmɔnedifo no toaa ehu nniso no so.
This old train has been serving passengers for decades.	Saa keteke dedaw yi asom akwantufo mfe du du pii ni.
The law protects clients from unfair practices.	Mmara no bɔ wɔn a wɔde wɔn ho to wɔn so no ho ban fi nneyɛe a ɛnteɛ ho.
The number of such awards is increasing every year.	Abasobɔde a ɛte saa no dodow renya nkɔanim afe biara.
He promised I would be there on time.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ mɛba hɔ wɔ bere ano.
The young woman pouted at him.	Ababaa no de pout bɔɔ no.
In fact, people are getting taller.	Nokwarem no, nnipa reyɛ tenten.
Industrial cities were in decline.	Ná nkurow akɛse a mfiridwuma wom no so retew.
The king let his prodigal son come near him.	Ɔhene no maa ne ba a ɔyɛ ɔkwasea no bɛn no.
Lend me your dictionary.	Fa wo nsɛm asekyerɛ nhoma no fɛm me.
It goes right through the village.	Ɛfa akuraa no ase pɛɛ.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	India asraafo gyina hɔ rewɛn wɔ beae bi a wɔhwɛ nneɛma so.
His mother's reputation in the community was impeccable.	Ná din pa a ne maame wɔ wɔ mpɔtam hɔ no yɛ nea mfomso biara nni ho.
Some birds are nervous in flight.	Nnomaa binom ho yeraw wɔn bere a wɔretu no.
He would not accompany her on any of his travels.	Ná ɔrenka ne ho wɔ n’akwantu ahorow no biara mu.
The taxidermist waved.	Taxidermist no wosow ne nsa.
A first-floor bedroom had flooring.	Ná wɔde abansoro dan bi a ɛwɔ abansoro a edi kan mu no ayɛ fam.
He came out into the street.	Opuei baa abɔnten so.
Historians disagree on the date of its founding.	Abakɔsɛm akyerɛwfo adwene nhyia wɔ da a wɔde sii hɔ no ho.
After we got sick, we lay down.	Bere a yɛyare wiei no, yɛdaa fam.
The newlyweds hugged.	Awarefo a wɔaware foforo no yɛɛ wɔn ho atuu.
Many computers are installed in schools.	Wɔde kɔmputa pii sisi sukuu ahorow mu.
How many seats are there?	Nkongua dodow ahe na ɛwɔ hɔ?
Cats were believed to be sacred creatures.	Ná wogye di sɛ mpataa yɛ abɔde kronkron.
The data shows a decline in profitability.	Nsɛm a wɔakyerɛw no kyerɛ sɛ mfaso a wonya no so atew.
Please feed the farm animals.	Yɛsrɛ sɛ momma afuw mu mmoa no aduan.
The count did nothing to stem the storm of anger.	Ɔkan no anyɛ hwee sɛ obesiw abufuw ahum no ano.
The water vapor is attracted to particles in the atmosphere	Nsu a ɛyɛ hyew no twetwe nneɛma nketenkete a ɛwɔ wim no ho hyia
There was no other option.	Ná ɔkwan foforo biara nni hɔ a wobetumi afa so ayɛ saa.
We learned that many species of sharks are endangered.	Yehui sɛ akraman ahorow pii wɔ asiane mu.
Metallurgy is an important part of manufacturing.	Dade a wɔde yɛ nneɛma yɛ ade titiriw a wɔde yɛ nneɛma.
He jumped up, cheering.	Ɔhuruw kɔɔ soro, na ɔde anigye too dwom.
The waters form clouds of water when they freeze.	Nsu ahorow no yɛ nsu a ɛyɛ mununkum bere a ɛyɛ nwini no.
Our only destination was the capital of the world.	Ná baabi biako pɛ a yɛkɔ ne wiase ahenkurow.
So the boss fired the lazy employee.	Enti adwumam panyin no yii odwumayɛni a ɔyɛ ɔkwasea no fii adwumam.
The guard shook his head.	Ɔwɛmfo no wosow ne ti.
Computer chips are made of silicon.	Wɔde silicon na ɛyɛ kɔmputa so chips.
The surveyor measured the level accurately at a	Surveyor no susuu level no pɛpɛɛpɛ wɔ a
He died before she could do anything about it.	Owui ansa na ɔbea no retumi ayɛ ho biribi.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Yɛ gypsum plaster fi gypsum anhwea mu.
Water is also a diuretic.	Nsu nso yɛ ade a ɛma nsu fi nsu mu.
He is known for his dedication to his work.	Wonim no sɛ wahyira ne ho so ama n’adwuma.
The rain bucketed from the sky.	Osu no bɔɔ bokiti fii wim.
The night was starry with sparkling jewels.	Ná aboɔden abo a ɛyɛ hyew ayɛ nsoromma anadwo no.
The rail company said the problem had been fixed.	Keteke adwumakuw no kae sɛ wɔasiesie ɔhaw no.
Who are those people?	Henanom ne saa nkurɔfo no?
There is a narrow path between the two buildings.	Ɔkwan teateaa bi wɔ adan abien no ntam.
The ambulance rushed over.	Ambulance no de ahopere baa hɔ.
There is a need for immediate action.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ ade ntɛm ara.
Beautiful white roses	Rose fitaa a ɛyɛ fɛ
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Tsunami no kunkum nnipa bɛboro ɔpepem anan mu biako.
Most people associate him with government corruption.	Nnipa dodow no ara de no bata aban adifudepɛ ho.
The totora fly was saved from extinction.	Wogyee totora nwansena no fii ne asetɔre mu.
Some parents find these meetings to be a negative influence.	Awofo binom hu sɛ saa nhyiam ahorow yi yɛ nkɛntɛnso a ɛmfata.
We argued a lot.	Yɛgyee akyinnye kɛse.
Then we went to the bakery.	Afei yɛkɔɔ baabi a wɔyɛ paanoo no.
They were planning to rebuild.	Ná wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan akyekye.
All seven participants qualified.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu baason no nyinaa fatae.
There is some orange juice left.	Orange nsu bi wɔ hɔ a aka.
They agreed to meet again the following week.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛsan ahyiam dapɛn a edi hɔ no.
In the morning, rain clouds cover the sky.	Sɛ ade kye a, osu mununkum kata wim.
There is a lot of racial conflict in this country.	Abusuakuw mu ntawntawdi dɔɔso wɔ ɔman yi mu.
Obviously something is wrong with the car.	Ɛda adi sɛ biribi asɛe wɔ kar no ho.
The children drowned, and the waves crashed against their bodies.	Mmofra no memee, na asorɔkye no bɔɔ wɔn nipadua.
A black Labrador ran wild in the icy pond.	Labrador tuntum bi tuu mmirika denneennen wɔ ɔtare a nsukyenee wom no mu.
We should strive to live in harmony with the earth.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛtra ase ma ɛne asase no ahyia.
Ankylosaurus was common among the dinosaurs.	Ná ankylosaurus abu so wɔ dinosaur ahorow no mu.
A quiet night.	Anadwo a ɛhɔ yɛ dinn.
He was elected by two-thirds of the voters.	Wɔn a wɔtow aba no nkyem abiɛsa mu abien na wɔpaw no.
Is the supervisor working?	So adwuma sohwɛfo no reyɛ adwuma?
The tropical sun hit them.	Owia a ɛwɔ ɔhyew mu no bɔɔ wɔn.
He noticed that the light was shining.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ na hann no rebɔ.
Machines break down easily.	Mfiri ahorow no bubu ntɛmntɛm.
You can check your account balance on your phone.	Wubetumi ahwɛ sika a aka wɔ wo akontaabu mu wɔ wo fon so.
The suit fits her slim figure beautifully.	Suit no fata ne nipadua a ɛyɛ tratraa no fɛfɛɛfɛ.
The lamp flame flickers on and off.	Kanea ogyaframa no hyerɛn na edum.
The survey shows that unemployment has decreased significantly.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no kyerɛ sɛ adwuma a wonnya nyɛ so atew kɛse.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wɔabara sigaretnom wɔ ɔmanfo adan mu.
A was declared the winner.	Wɔpaee mu kae sɛ A na odi nkonim.
The church caught fire.	Ogya tɔɔ asɔredan no mu.
After the last song, the house lights came on.	Wɔ dwom a etwa to no akyi no, ofie no mu akanea puei.
There is a shortage of money in the public system.	Sika a ɛho nhia wɔ ɔman nhyehyɛe no mu.
The others laughed, as if we were making fun.	Afoforo no serewee, te sɛ nea yɛreyɛ fɛwdi.
Coal is burned to produce electricity.	Wɔhyew fango ma ɛyɛ anyinam ahoɔden.
The poems often have dark and bitter themes.	Mpɛn pii no, nsɛmti a ɛyɛ sum na ɛyɛ nwononwono wɔ anwensɛm ahorow no mu.
The climber reached the summit.	Ɔforotefo no duu bepɔw no atifi.
The drought intensified last year.	Ɔpɛ no mu yɛ den afe a etwaam no.
Perennials tend to live for many years.	Nnua a ɛtra hɔ daa no taa tra ase mfe pii.
He gets angry and screams too much.	Ne bo fuw na ɔteɛteɛm dodo.
This expert has a photographic memory.	Saa onimdefo yi wɔ mfoninitwa ho nkae.
The letters appear in chronological order.	Nkrataa no pue sɛnea wɔkyerɛw no nnidiso nnidiso.
A strong earthquake caused the ship to move.	Asase a ano yɛ den a ɛrehuruw no maa hyɛn no tu.
The poor	Ahiafo
Temperatures drop significantly at night.	Ɔhyew so tew kɛse anadwo.
He warmed the chains of my heart.	Ɔmaa me koma mu nkɔnsɔnkɔnsɔn no yɛɛ hyew.
The women left their kitchen jobs.	Mmea no gyaw wɔn adididan mu nnwuma no.
This heavy snowfall lasted well over two weeks.	Sukyerɛmma a ɛtɔe kɛse yi dii bɛboro adapɛn abien yiye.
They combined skill, talent and creativity.	Wɔde ahokokwaw, talente ne adebɔ kaa ho.
As a teenager, he competed in sports.	Bere a na ɔyɛ ɔbabun no, osii akan wɔ agumadi mu.
His actions contradicted his words.	Ná ne nneyɛe no ne ne nsɛm no bɔ abira.
The young man hesitated for a heartbeat.	Aberante no twentwɛnee ne nan ase maa ne koma bɔ.
Where have you been?	Ɛhe na woakɔ?
She wears a long dress around her neck.	Ɔhyɛ atade tenten bi wɔ ne kɔn mu.
I really want some ice cream!	Mepɛ ice cream bi ankasa!
Police later found the body of a teenage boy.	Akyiri yi, polisifo huu abarimaa bi a onnii mfe aduonu amu.
Some flowers are edible.	Nhwiren bi yɛ nea wotumi di.
Foreign inclusion.	Amannɔne nneɛma a wɔde bɛka ho.
The gulf river carries warm water from the gulf	Gulf asubɔnten no de nsu a ɛyɛ hyew fi gulf no mu kɔ
He was glad their friendship had lasted.	N’ani gyei sɛ wɔn adamfofa no atra hɔ.
The living room can be converted into a study.	Wobetumi adan ɔdan a wɔtra mu no ayɛ no adesua.
They argued with each other.	Wodii akasakasa wɔ wɔn ho.
They are often considered equal.	Wɔtaa bu wɔn sɛ wɔyɛ pɛ.
It sits in a prominent position.	Ɛtra baabi a ɛda nsow.
This reading is deadly.	Saa akenkan yi yɛ nea edi awu.
In the north, migration routes will be wider.	Wɔ atifi fam no, akwan a wɔfa so tu kɔtra mmeae foforo no bɛyɛ nea ɛtrɛw.
The leaves were bronze and red.	Ná nhaban no yɛ kɔbere ne kɔkɔɔ.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia agye din wɔ kɔfe mfuw a ɛwɔ hɔ no ho.
This factory makes the best jam.	Saa adwumayɛbea yi na ɛyɛ jam a eye sen biara.
They hoped that the organization would increase production.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ ahyehyɛde no bɛma nneɛma a wɔyɛ no ayɛ kɛse.
He has a need to avoid conflict.	Ɔwɔ hia a ehia sɛ ɔkwati ntawntawdi.
The whale and dolphin meat industry is becoming more profitable.	Whale ne dolphin nam adwuma no renya mfaso kɛse.
The figures reflected the growing gap	Akontaabu no daa nsonsonoe a ɛrenya nkɔanim no adi
This city is famous for its parades.	Saa kurow yi agye din wɔ ne parade ahorow ho.
The nearby town was very quiet.	Ná kurow a ɛbɛn hɔ no mu yɛ dinn yiye.
But this is far from the whole story.	Nanso eyi ne asɛm no nyinaa ntam kwan ware.
Dialog is a word meaning "talk".	Dialog yɛ asɛmfua a ɛkyerɛ "kasa".
The poet praised the farmer for his diligence.	Anwensɛm kyerɛwfo no kamfoo okuafo no wɔ ne nsiyɛ no ho.
I couldn’t believe my ears.	Ná mintumi nnye m’aso nni.
A river runs through it.	Asubɔnten bi fa mu.
Young people have trouble finding employment.	Mmabun wɔ ɔhaw wɔ adwuma a wobenya mu.
It was too noisy to think peacefully.	Ná ɛyɛ dede dodo sɛ wobetumi asusuw nneɛma ho asomdwoe mu.
The Queen got tired of people giving her advice.	Ɔhemmaa no brɛe sɛ nkurɔfo de afotu rema no.
The scientists named this mineral sulfur.	Nyansahufo no too saa aboɔden abo yi din sɛ sulfur.
Eventually, he found an apartment.	Awiei koraa no, onyaa ɔdan bi.
Aliceactivists cared about dog health.	Ná Aliceactivists dwen kraman akwahosan ho.
Will my son become a doctor?	So me babarima no bɛyɛ oduruyɛfo?
Happy dreams to you!	Adaeso a ɛyɛ anigye ma wo!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Ɛhɔnom akuafo pii hu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
His enemies accused the farmer of stealing.	N’atamfo bɔɔ okuafo no sobo sɛ wawia ade.
This project began about ten years ago.	Wofii ase yɛɛ adwuma yi bɛyɛ mfe du a atwam ni.
They move too fast!	Wɔtu ntɛmntɛm dodo!
Small villages like this have been abandoned.	Wɔagyaw nkuraa nketewa te sɛ eyi.
This country is surrounded by water.	Nsu atwa ɔman yi ho ahyia.
Thousands of mourners met Pompey's funeral.	Nnipa mpempem pii a wodi awerɛhow no hyiaa Pompey ayi no.
Health care gets a new boost.	Akwahosan ho nhyehyɛe nya ahoɔden foforo.
By exercising water restrictions, people can store stored water.	Sɛ nkurɔfo de nsu ho anohyeto ahorow di dwuma a, wobetumi de nsu a wɔakora so asie.
Don’t confuse this with relativity.	Mfa eyi ne relativity nnfrafra mu.
Many young people joined the group.	Mmabun pii bɛkaa kuw no ho.
The president has tried to calm the people down.	Ɔmampanyin no abɔ mmɔden sɛ ɔbɛma nkurɔfo no adwo.
This is the best way to vaccinate horses against fleas.	Eyi ne ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so de nnuru a wɔde bɔ apɔnkɔ ho ban fi nwansena ho.
Each side has always been against the other.	Ɔfã biara asɔre atia ɔfoforo no bere nyinaa.
The trees were raised too high.	Wɔmaa nnua no so kɔɔ soro dodo.
Higher profitability is critical to the survival of many businesses.	Mfaso a wobenya kɛse no ho hia kɛse na ama nnwuma pii atumi atra ase.
There were few spectators.	Ná bɛhwɛadefo kakraa bi na wɔbae.
He took a sip of his coffee, finding it getting colder.	Ɔnom ne kɔfe no, na ohui sɛ awɔw reyɛ kɛse.
His car is not a sports car.	Ne kar no nyɛ agumadi kar.
The company declined to disclose sales figures.	Adwumakuw no ampene so sɛ wɔbɛda akontaabu a ɛfa nneɛma a wɔtɔn ho adi.
The victim's car had crashed into a ditch.	Ná nea wɔakum no no kar akɔhwe amena bi mu.
The signs do not help solve this problem.	Nsɛnkyerɛnne no mmoa mma wonsiesie ɔhaw yi.
The coffee is hot.	Kafe no yɛ hyew.
The barber is considering closing his business.	Otwitwafo no resusuw ho sɛ ɔbɛto n’adwuma mu.
The chef was upset when the salad didn’t arrive.	Ɔnokwafo no bo fuwii bere a salad no amma no.
His team won the game yesterday.	Ne kuw no dii nkonim wɔ agoru no mu nnɛra.
His identity has not been revealed.	Wɔnkyerɛɛ onii ko a ɔyɛ.
He was getting tired of his incessant chatter.	Ná ɔrebrɛ wɔ ne nkɔmmɔbɔ a onnyae no ho.
The bus was packed.	Ná bɔs no ayɛ ma.
Emphasize that two plus two equals four.	Si so dua sɛ abien a wɔde ka ho abien ne anan yɛ pɛ.
The divide was long and hard.	Ná mpaapaemu no ware na na ɛyɛ den.
Is this desert land?	So anhweatam so asase yi so?
He painted on the pimple with some cold paint.	Ɔde aduru bi a ɛyɛ nwini yɛɛ mfonini wɔ akisikuru no so.
The smell of the priest's bloody hat.	Ɔsɔfo no kyɛw a mogya ayɛ no ma no hua.
Spain are going to win this tournament.	Spain na ɛrekɔ so adi nkonim wɔ saa akansi yi mu.
He held the spoons loosely in his fingers.	Ɔde nkankyee no kuraa ne nsateaa mu a ɛnyɛ den.
The boat sank quickly.	Ɔkorow no memee ntɛmntɛm.
Most kids hate school.	Mmofra dodow no ara tan sukuu.
There are several museums on campus.	Tete nneɛma akorae ahorow pii wɔ sukuupɔn no mu.
Nicotine was added to water.	Wɔde nicotine guu nsu mu.
The beach ended some distance away.	Mpoano no baa awiei wɔ akyirikyiri kakra.
Mint tea is fresh, cool, and delicious.	Mint tii yɛ foforo, ɛyɛ nwini, na ɛyɛ dɛ.
The team leader gave his orders to the crew.	Kuw no kannifo no de n’ahyɛde maa adwumayɛfo no.
Shake the pan gently.	Wosow kyɛnsee no brɛoo.
The soldiers knew nothing about the enemy.	Ná asraafo no nnim atamfo no ho hwee.
Glass is often replaced by glass.	Wɔtaa de ahwehwɛ si ahwehwɛ ananmu.
The hotel room was spacious.	Ná ahɔhodan no mu dan no mu trɛw.
The boys rip the paper tiger apart.	Mmarimaa no tetew krataa so ɔsebɔ no mu.
The locals are proud of their traditional dances.	Ɛhɔfo de wɔn amanne asaw hoahoa wɔn ho.
The mind can be dark and gloomy.	Adwene no betumi ayɛ sum na ayɛ kusuu.
Cracks in the pavement are widening.	Mpaapaemu a ɛwɔ ɔkwan a wɔde fa so no mu no reyɛ kɛse.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Alberto de ne paipu no di akɔneaba wɔ ne kotoku mu.
The trees were bare.	Ná nnua no da hɔ kwa.
It’s not as easy as it sounds.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛnea ɛte no.
The judge received mixed praise.	Ɔtemmufo no nyaa nkamfo a wɔamfa afrafra.
Half of the population lives below the poverty line.	Ɔmanfo no mu fã te ase wɔ ohia tebea ase.
Many of the ancient buildings have been restored.	Wɔasan asiesie tete adan no pii.
Now, a new strain of the virus is spreading.	Seesei, mmoawa no foforo bi retrɛw.
The fire destroyed thousands of homes.	Ogya no sɛee afie mpempem pii.
The city smelled of the rain.	Kurow no mu yɛɛ osu no hua.
The singer will be asked to sing more songs.	Wɔbɛka akyerɛ odwontofo no sɛ ɔnto nnwom pii.
He said four different syllables.	Ɔkaa nnyigyei nkyerɛwde anan a ɛsono emu biara.
The girl stared at the astronaut.	Abeawa no hwɛɛ ahunmu kwankyerɛfo no denneennen.
Ironically, the term "integrity" was not well known.	Anwonwasɛm ne sɛ, na wonnim asɛmfua "mudi mu kura" no yiye.
He was listening intently	Ná ɔretie no yiye
These lines are not mutually exclusive.	Saa nkyerɛwde yi nyɛ nea ɛne ne ho di nsɛ.
The new technology has greatly improved our efficiency.	Mfiridwuma foforo no ama yɛn adwumayɛ atu mpɔn kɛse.
It made them question their basic assumptions.	Ɛmaa wogyee wɔn nsusuwii atitiriw no ho kyim.
Very few businesses offer this service.	Nnwuma kakraa bi pɛ na wɔde saa ɔsom yi ma.
It’s like raining.	Ɛte sɛ nea osu tɔ.
If you want to pass this question, you will just need a dictionary.	Sɛ wopɛ sɛ wotwa saa asɛmmisa yi a, wubehia nsɛm asekyerɛ nhoma kɛkɛ.
The fault caused the engine to misfire.	Mfomso no maa engine no antumi ansɔ yiye.
To eat with chopsticks is a sign of civilization.	Sɛ wode nnua a wɔde yɛ aduan bedidi a, ɛkyerɛ sɛ woanya anibuei.
He went back to the shoe boy.	Ɔsan kɔɔ abarimaa a ɔyɛ mpaboa no nkyɛn.
The company was bailed out by the government.	Aban no gyee adwumakuw no fii hɔ.
Now, please go back to your seats.	Afei, mesrɛ mo, monsan nkɔ mo nkongua so.
The floor was strewn with fallen leaves.	Ná nhaban a ahwe ase apete fam hɔ.
The field was quiet and empty.	Ná afuw no mu yɛ dinn na na hwee nni hɔ.
He loaded the boxes with a hand truck.	Ɔde lɔre bi a wɔde nsa fa so guu nnaka no mu.
Stop destroying the oceans!	Gyae po ahorow a wobɛsɛe no!
Regardless, no fashion was spared.	Ɛmfa ho nea ɛbɛba biara no, wɔannyae ntadehyɛ biara.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Ɔno a na wayɛ biribi a ɛyɛ hu no tee afobu nka.
The ships crossed the sea.	Ahyɛn no twaa po no.
They pose a serious threat to law and order.	Wɔyɛ asiane kɛse ma mmara ne nhyehyɛe.
This table is unusually heavy.	Saa pon yi mu yɛ duru wɔ ɔkwan soronko so.
There were twenty apples in the bag.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ aduonu wɔ kotoku no mu.
His speech was greeted with loud cheers and shouts	Wɔde osebɔ ne nteɛteɛm a ano yɛ den kyiaa ne kasa no
The living room was bleak, with black walls and furniture.	Ná ɔdan a wɔtra mu no mu yɛ kusuu, na na afasu tuntum ne nneɛma a wɔde siesie fie wɔ hɔ.
Right there on the beach, we see a skull.	Ɛhɔ ara wɔ mpoano hɔ no, yehu ti nhwi bi.
Eagles swallowed the crumbs they saw.	Akɔre menee abubuw a wohui no.
Come, let’s find a quiet place to talk.	Bra, momma yɛnhwehwɛ baabi a ɛhɔ yɛ dinn nkɔkasa.
It seems quite safe.	Ɛte sɛ nea ahobammɔ wom koraa.
The palace was surrounded by high walls.	Ná afasu atenten atwa ahemfie no ho ahyia.
We respect our elders.	Yɛbu yɛn mpanyimfo.
There was no running water or electricity.	Ná nsu a ɛsen anaa anyinam ahoɔden nni hɔ.
New industrial buildings rose like mushrooms from the plains.	Nnwumayɛbea adan foforo sɔre fii asasetaw no so te sɛ nsenia.
A real hunter must have a simple mind.	Ɛsɛ sɛ ɔbɔmmɔfo ankasa nya adwene a ɛyɛ mmerɛw.
He is always sad.	Ɔyɛ awerɛhow bere nyinaa.
The road passes through forested hills.	Ɔkwan no fa nkoko a kwae wɔ so so.
This bull died under suspicious circumstances.	Saa nantwi yi wui wɔ tebea horow a ɛyɛ adwenem naayɛ mu.
His proposal of marriage was rejected.	Wɔpoo aware ho asɛm a ɔkae no.
Each piece of trash was carefully placed.	Wɔde ahwɛyiye de nwura asinasin biara sisii hɔ.
He helped me as much as he could.	Ɔboaa me nea obetumi biara.
You need to build a solid foundation first.	Ɛsɛ sɛ wudi kan yɛ fapem a ɛyɛ den.
The policeman joined in to help.	Polisini no de ne ho bɔɔ ho sɛ ɔbɛboa.
The coffee is bitter.	Kafe no yɛ nwononwono.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
The unemployed man enters the building.	Ɔbarima a onni adwuma no hyɛn ɔdan no mu.
The group of physicists presented a paper at the meeting.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo kuw no de krataa bi mae wɔ nhyiam no ase.
The owners leave for four months each year.	Afe biara, wuranom no fi hɔ asram anan.
But little is known about them.	Nanso wonnim wɔn ho nsɛm pii.
Sometimes he visited his relatives.	Ɛtɔ mmere bi a, na ɔkɔsra n’abusuafo.
The cathedral was cordoned off to prevent vandalism.	Wɔde akwan a wɔabɔ ho ban twaa asɔredan kɛse no ho hyiae sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrensɛe nneɛma.
A hungry bear dragged his prey into the forest.	Ɔsebɔ bi a ɔkɔm de no twee ne mmoa no kɔɔ kwae no mu.
A magnetic storm last night ruined all communications.	Magnetic ahum bi a ɛtɔe anadwo a etwaam no sɛee nkitahodi nyinaa.
Farmers lost their lands to crows.	Akuafo hweree wɔn nsase esiane akɔre nti.
It looked like a wasteland.	Ná ɛte sɛ baabi a wɔsɛe ade.
Maybe the method is wrong.	Ebia ɔkwan a wɔfa so yɛ no yɛ mfomso.
The thief stole the motorcycle.	Owifo no wiaa moto no.
After this, there are no classes.	Eyi akyi no, wɔnyɛ adesua ahorow.
The intricate architecture makes it very attractive.	Sɛnea wɔasisi no a ɛyɛ nwonwa no ma ɛyɛ fɛ yiye.
Many people are living longer these days.	Nnipa pii retra ase akyɛ nnansa yi.
All the trees bear leaves.	Nnua no nyinaa sow nhaban.
Construction is being postponed.	Wɔretu ɔdan no si no ahyɛ da.
This spicy dish is not for everyone.	Saa aduan a ɛyɛ nnuhwam yi nyɛ obiara de.
Many athletes believe that doping has a social function.	Agumadifo pii gye di sɛ nnuru a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no wɔ asetra mu dwumadi.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Abenfo binom gye di sɛ ɛsɛ sɛ aware kɔ so tra hɔ daa.
But passwords are easy to crack.	Nanso ɛnyɛ den sɛ wobɛpaapae password ahorow mu.
I hope the utilities company is like he does the job.	Mewɔ anidaso sɛ utilities adwumakuw no te sɛ nea ɔyɛ adwuma no.
Maybe you should go with him?	Ebia ɛsɛ sɛ wo ne no kɔ?
The rusted metal was covered in rust.	Ná nkannare akata dade a ayɛ nwunu no so.
No, this will not be accepted!	Dabi, wɔrennye eyi ntom!
Many, many people came to the festival.	Nnipa pii, pii baa afahyɛ no ase.
Prosecutors said they found "extremely disturbing evidence".	Aban mmaranimfo kae sɛ wohuu "adanse a ɛhaw adwene kɛse".
Many people are reluctant to admit that their needs are great.	Nnipa pii twentwɛn wɔn nan ase sɛ wobegye atom sɛ wɔn ahiade yɛ kɛse.
Each of my three children is different.	Ɛsono me mma baasa no mu biara.
His work has attracted a lot of attention.	N’adwuma no ama nnipa pii ani agye ho.
The destination was surprisingly close.	Ná baabi a wɔrekɔ no bɛn hɔ wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The city was destroyed by fire.	Ogya sɛee kurow no.
The cold weather leads to road accidents.	Wim tebea a ɛyɛ nwini no ma akwanhyia sisi wɔ akwan so.
He seems confused.	Ɛte sɛ nea n’adwene atu afra.
Therefore, these attitudes need to be changed.	Enti, ɛsɛ sɛ wɔsakra saa su ahorow yi.
The manager adjusted our hourly rate.	Ɔpanyin no yɛɛ nsakrae wɔ yɛn dɔnhwerew biara sika a yɛde ma no mu.
This road is notorious for its dangerous roads.	Saa kwan yi agye dimmɔne wɔ akwan a ɛyɛ hu a ɛkɔ so no ho.
His voice has impressed many listeners.	Ne nne ahyɛ atiefo pii adwene.
With a better understanding of rice, many questions will be answered.	Sɛ wɔte aburow ase yiye a, wobebua nsɛmmisa pii.
His breathing grew deeper and deeper.	Ne home no mu yɛɛ den na emu yɛɛ den.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Asotwe bɛn na wususuw sɛ ɛfata wɔ asɛm yi mu?
Salads are meant to be eaten in the summer.	Wɔayɛ salad sɛ wobedi wɔ awɔw bere mu.
This country has seen a historically high number of refugees this year.	Saa ɔman yi ahu aguanfo dodow a ɛkɔ soro wɔ abakɔsɛm mu afe yi.
For simplicity, we remember the numbers in that order.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw no, yɛkae akontaahyɛde ahorow no wɔ saa nhyehyɛe no mu.
The shipwreck caused a lot of trouble.	Hyɛn a ɛpaee no maa ɔhaw kɛse.
A stone building stood in the middle.	Ná ɔdan bi a wɔde abo ayɛ gyina mfinimfini.
The shark is said to have special healing powers.	Wɔkyerɛ sɛ ɔkraman no wɔ tumi soronko a ɔde sa yare.
The stadium was packed.	Ná nnipa ahyɛ agumadibea hɔ ma.
Farmers plow their fields with tractors.	Akuafo de trakta na ɛfuntum wɔn mfuw.
When water is heated, it turns into a gas.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛdan mframa.
I feel like I’m sleeping.	Mete nka sɛ meda.
The defendant faces a maximum penalty of five years imprisonment.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no betumi de asotwe a ɛsen biara ato afiase mfe anum.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Kurow no de ne ho to nsrahwɛ so de nya sikasɛm mu asetrade.
Sometimes old people are better than young people.	Ɛtɔ mmere bi a, nkwakoraa ne mmerewa ye sen mmerante ne mmabaa.
There was an angry argument going on.	Ná akyinnyegye a ɛyɛ abufuw rekɔ so.
They acknowledge the reality of climate change.	Wogye nokwasɛm a ɛfa wim nsakrae ho tom.
Men are no longer required to work outside the home.	Wɔnhwehwɛ sɛ mmarima yɛ adwuma wɔ fie akyi bio.
Be careful, he doesn’t fall.	Hwɛ yiye, na wanhwe ase.
The fertilizer not only grows crops directly, but also plants indirectly.	Ɛnyɛ sɛ aduannuru no nyin nnɔbae tẽẽ nko, na mmom ɛdua wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so nso.
A sentence is a group of words.	Kasasin yɛ nsɛmfua akuw.
Little is known about the causes of cancer.	Wonnim nea ɛde kokoram ba no pii.
The two children are responsible for the damage.	Mmofra baanu no na wɔde nneɛma a asɛe no ho asodi to wɔn so.
One mother often spoke against her children.	Ná ɛna bi taa kasa tia ne mma.
The result of this gave way to a long-standing dispute.	Nea efii eyi mu bae no maa akasakasa bi a akyɛ no nyaa kwan.
The person was forced to accept his or her lot in life.	Wɔhyɛɛ onipa no ma ogyee ne kyɛfa wɔ asetra mu toom.
The dog loved to play with a fluffy ball.	Ná ɔkraman no ani gye ho sɛ ɔde bɔɔl a ɛyɛ fĩ bedi agoru.
The milk tends to separate, so shake well before drinking.	Nufusu no taa tetew mu, enti wosow no yiye ansa na woanom.
At first, the dog presented itself well.	Mfiase no, ɔkraman no daa ne ho adi yiye.
You have enough work for the whole year.	Wowɔ adwuma a ɛdɔɔso ma afe mũ no nyinaa.
Any financial institution was free to enter the market.	Ná sikasɛm adwumakuw biara wɔ ahofadi sɛ wɔbɛkɔ gua no so.
This island is a sacred place of worship.	Saa supɔw yi yɛ beae kronkron a wɔsom.
She is reading a book, staring idly at the waterfall.	Ɔrekenkan nhoma bi, na ɔrehwɛ nsu a ɛregu no kwa.
Distilled water is practically devoid of organic matter.	Ɛkame ayɛ sɛ nsu a wɔahoro no nni nneɛma a ɛma nkwa.
Some people hesitate to take off their shoes.	Nnipa binom twentwɛn wɔn nan ase sɛ wobeyi wɔn mpaboa.
Don’t drink too much soda.	Nnom soda pii.
I need some peace and quiet.	Mihia asomdwoe ne kommyɛ bi.
The long, dry winter made travel difficult.	Awɔw bere tenten a na ɛhɔ yɛ kusuu no maa akwantu yɛɛ den.
An ambitious student, he completed his education with honours.	Esiane sɛ na ɔyɛ osuani a ɔpɛ anuonyam nti, ɔde nidi wiee ne nhomasua.
Two new car parks opened this year.	Wobuee mmeae foforo abien a wɔde kar sisi afe yi.
The robbers struck early in the morning.	Adwowtwafo no bɔɔ wɔn anɔpatutuutu.
It needs to be cut down.	Ɛsɛ sɛ wotwitwa so.
We'll stay here tonight.	Yɛbɛtena ha anadwo yi.
Many people came to admire him.	Nnipa pii baa n’ani begyee ne ho.
The old building was in ruins.	Ná ɔdan dedaw no asɛe.
Amazing cake!	Keeki a ɛyɛ nwonwa!
The act was completely illegal.	Ná adeyɛ no yɛ nea mmara mma ho kwan koraa.
We can find many examples of both.	Yebetumi ahu abien no nyinaa ho nhwɛso pii.
They let the grass grow.	Wɔmaa sare no nyin.
She took her children to the grocery store.	Ɔde ne mma kɔɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
The elephant fell to the ground.	Asono no hwee fam.
A train passed overhead.	Keteke bi twaam wɔ soro.
People will use renewable energy more.	Nkurɔfo de ahoɔden a wɔyɛ no foforo bedi dwuma kɛse.
Police arrived ten minutes later.	Polisifo baa hɔ simma du akyi.
Four people will share three slices of cake.	Nnipa baanan bɛkyɛ keeki a wɔakyekyɛm abiɛsa.
The snake was wriggling around my leg.	Ná ɔwɔ no rebɔ ne ho akɔneaba wɔ me nan ho.
Earth's climate is changing.	Asase so wim tebea resakra.
Heavy curtains covered the windows.	Ntama a emu yɛ duru kataa mfɛnsere no so.
Two teenage girls smiled and laughed together.	Mmabaa baanu a wonnii mfe aduonu boom serewee na wɔserewee.
Not all students think math is "easy."	Ɛnyɛ asuafo nyinaa na wosusuw sɛ akontaabu yɛ "mmerɛw."
We brought supplies to the refugees.	Yɛde nneɛma brɛɛ aguanfo no.
When questioned, soldiers insisted they had done nothing wrong.	Bere a wobisaa asraafo no, wosii so dua sɛ wɔanyɛ bɔne biara.
The amount of sugar, water, and milk should be equal.	Ɛsɛ sɛ asikre, nsu, ne nufusu dodow yɛ pɛ.
When he got home, we hugged tightly.	Bere a oduu fie no, yɛyɛɛ yɛn ho atuu denneennen.
Every morning, he eats three apples.	Anɔpa biara, odi apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa.
What foods are good for the heart?	Nnuan bɛn na eye ma koma no?
He was very angry.	Ná ne bo fuwii kɛse.
The king refrains from public dealings.	Ɔhene no twe ne ho fi baguam nkitahodi ahorow ho.
The political leader was expected to win the election.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ amammui kannifo no bedi nkonim wɔ abatow no mu.
The radio crackled with static.	Radio no de static bɔɔ krak.
The man fell, hitting his head.	Ɔbarima no hwee ase, na ɛbɔɔ ne ti.
Two friends were thinking about paradise.	Ná nnamfo baanu resusuw paradise ho.
My pen ran away with me.	Me kyerɛwdua no ne me guanee.
Ascribing blame is politically charged.	Wɔde asodi a wɔde bɛma no yɛ amammuisɛm ho sobo.
So they have red noses.	Enti wɔwɔ hwene kɔkɔɔ.
The house is very large.	Ofie no sõ yiye.
My evening is pleasant.	M’anwummere no yɛ anigye.
He slid his hands down	Ɔde ne nsa too fam
He put off unpacking in order to go home.	Ɔde nneɛma a obeyi mu no too nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛsan akɔ fie.
The car is no longer useful.	Mfaso nni kar no so bio.
The wedding guests milled around, drinking champagne and gossiping.	Ayeforohyia ahɔho no twitwaa wɔn ho hyiae, na wɔnom champagne na wɔkaa nsɛmmɔne.
A car collided with a truck.	Kar bi ne lɔre bi bɔɔ mu.
In the past few days, the river has been overflowing.	Wɔ nna kakraa a atwam no mu no, asubɔnten no abu so.
The government has canceled the press conference.	Aban no atwa nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no mu.
The dead earth seemed to be sucking everything in.	Ná ɛte sɛ nea asase a awu no renom biribiara akɔ mu.
When the group paused, they chatted.	Bere a kuw no gyina hɔ kakra no, na wɔbɔ nkɔmmɔ.
Offer milk and cookies.	Fa nufusu ne kukisi ma no.
A green light flashes outside.	Kanea ahabammono bi hyerɛn wɔ abɔnten.
The police were unable to stop the attack.	Polisifo no antumi ansiw ntua no ano.
A framework for environmental economics.	Nhyehyɛe a wɔde bɛyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho sikasɛm.
The choice was obvious.	Ná nea wɔpaw no da adi pefee.
Some words have more than one meaning	Nsɛmfua bi wɔ ntease a ɛboro biako
It’s a gateway drug	Ɛyɛ nnubɔne a wɔde di dwuma wɔ apon ano
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Bere a ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛn dan no mu no, sukuufo no gyaee kasa.
Agriculture is a big problem here.	Kuadwuma yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
Contact lens wearers must follow strict hygiene practices.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔhyɛ ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade no di ahotew ho nneyɛe a emu yɛ den akyi.
Hopefully the war will end soon.	Yɛwɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ ɔko no bɛba awiei.
Nuclear weapons nearing completion.	Nuklea akode a ɛrebɛn sɛ wobewie.
This elegant timepiece is a beautiful design.	Saa bere dɔn a ɛyɛ fɛ yi yɛ adwini a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
Rainfall is above average.	Osu a ɛtɔ no boro sɛnea wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no so.
We bombed the city again.	Yɛsan tow ɔtopae guu kurow no mu bio.
The old town had many historic buildings.	Ná kurow dedaw no wɔ abakɔsɛm mu adan pii.
Can you guess how this works?	So wubetumi asusuw sɛnea eyi yɛ adwuma no ho?
The President is giving a speech, addressing the nation.	Ɔmampanyin no rema ɔkasa, akasa akyerɛ ɔman no.
The study focused on primates.	Nhwehwɛmu no twee adwene sii mmoa a wɔfrɛ wɔn primates so.
The children were sleeping peacefully.	Ná mmofra no ada asomdwoe mu.
Vegetables are low in calories.	Calorie kakraa bi na ɛwɔ nhabannuru mu.
He did not report for work yesterday.	Wankɔ adwuma ho amanneɛ nnɛra.
He thinks he is an alcoholic.	Osusuw sɛ ɔyɛ ɔsadweam.
I love my hot tea.	M’ani gye me tii a ɛyɛ hyew ho.
Care was taken to maintain order.	Wɔhwɛɛ yiye sɛ wɔbɛkɔ so akura nhyehyɛe mu.
We have to close the chicken coop at night.	Ɛsɛ sɛ yɛto nkokɔ dan no mu anadwo.
Some believe the numbers are astronomical.	Ebinom gye di sɛ dodow no yɛ nsoromma mu hwɛ.
We agreed that we were perfect.	Yɛpenee so sɛ yɛyɛ pɛ.
I will take good care of you.	Mebɛhwɛ wo yiye.
Other birds were hovering and splashing.	Ná nnomaa afoforo nso rehuruhuruw na wɔretu nsu.
He wore something disturbing on his face.	Ná ɔhyɛ biribi a ɛhaw adwene wɔ n’anim.
We made a will.	Yɛyɛɛ apɛde krataa bi.
He reached into the kitchen.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ adididan no mu.
Ammonia is used as a disinfectant.	Wɔde ammonia yɛ nnuru a wɔde kum mmoawa.
The priest blessed the altar.	Ɔsɔfo no hyiraa afɔremuka no.
The public talk chilled him with fear.	Ɔkasa wɔ baguam no maa ehu yɛɛ no ​​nwini.
His eyes were calm.	Ná n’aniwa ayɛ komm.
He was obviously not happy with the result.	Ɛda adi sɛ na n’ani nnye nea efii mu bae no ho.
Authorities urged calm after the incident.	Atumfoɔ hyɛɛ nkuran sɛ wɔnyɛ komm wɔ saa adeyɛ no akyi.
Some species face extinction.	Nnomaa ahorow bi hyia sɛ wɔbɛtɔre ase.
The government hopes to encourage similar projects.	Aban no wɔ anidaso sɛ ɛbɛhyɛ nnwuma a ɛte saa ara ho nkuran.
You use skulls to stuff pillows.	Wode ti nhwi di dwuma de hyɛ pillow ahorow mu.
The wind blew like a banshee.	Mframa no bɔɔ te sɛ banshee.
The history of grammar is controversial.	Kasa mmara ho abakɔsɛm yɛ nea akyinnyegye wom.
The army put down all the rebels.	Asraafo no de atuatewfo no nyinaa too fam.
Books shed much light on any subject.	Nhoma ahorow ma hann pii ba asɛm biara ho.
The oil will likely be very hot.	Ɛda adi sɛ ngo no bɛyɛ hyew kɛse.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Wɔ ayeforohyia anwummere aduan akyi no, ahɔho taa pɛ sɛ wɔsaw.
The Emperor will visit the capital next week.	Ɔhempɔn no bɛkɔ akɔsra ahenkurow no dapɛn a edi hɔ no.
The glass is cool to the touch.	Ahwehwɛ no yɛ nwini sɛ wode wo nsa bɛka a.
The importance of water should never be underestimated.	Ɛnsɛ sɛ wobu hia a nsu ho hia no adewa da.
Are you worried about ruining your grades?	So ɛhaw wo sɛ wo abasobɔde bɛsɛe?
The square measures four feet square.	Ahinanan no kɛse yɛ anammɔn anan ahinanan.
You don’t have to get rid of all the trash.	Ɛho nhia sɛ wuyi nwura no nyinaa fi hɔ.
Officials have declared a state of emergency.	Aban mpanyimfo de tebea a egye ntɛmpɛ ahyɛ mu.
He was determined to prove himself.	Ná wasi ne bo sɛ ɔbɛda ne ho adi.
The one who rules the most	Nea odi tumi kɛse
A desert devoid of all life.	Anhweatam a abɔde a nkwa wom nyinaa nni hɔ.
The strong coffee in the cup reflected the first hour.	Kafe a ano yɛ den a ɛwɔ kuruwa no mu no daa dɔnhwerew a edi kan no adi.
Visitors can gaze at the stars.	Nsrahwɛfo betumi ahwɛ nsoromma no.
The first shot grazed his ear.	Tuo a edi kan no dii n’aso.
The dessert was delicious.	Ná aduan a ɛyɛ dɛ no yɛ dɛ.
He sniffed at the draw in the air.	Ɔde hua wɔ draw a ɛwɔ wim no ho.
Keep the candlelight at a safe distance from the picture.	Ma kyɛnere no kanea no nkɔ baabi a ɛne mfonini no ntam kwan ware yiye.
Many industries provide employment here.	Nnwuma ahorow pii ma wonya adwuma wɔ ha.
To check for ripeness, just squeeze the plum!	Sɛ wopɛ sɛ wohwɛ sɛ abere anaa a, piapia plum no ara kwa!
Canadian politics is strange.	Canada amammuisɛm yɛ nwonwa.
Tom was looking for a new job.	Ná Tom rehwehwɛ adwuma foforo.
The lack of food led to famine.	Aduan a na wonnya no maa ɔkɔm bae.
This region is very productive.	Saa ɔmantam yi yɛ nea ɛsow aba kɛse.
The soldier kisses his wife as he leaves.	Ɔsraani no few ne yere ano bere a ɔrekɔ no.
The soldiers cut down many trees in this area.	Asraafo no twaa nnua pii wɔ saa beae yi.
The sunlight hit right through.	Owia hann no bɔɔ mu pɛɛ.
It was going to rain later that evening.	Ná osu rebɛtɔ akyiri yi saa anwummere no.
A frightened child entered the office.	Abofra bi a na ehu aka no hyɛn adwumayɛbea hɔ.
I need a screwdriver to open this bottle.	Mehia screwdriver a mede bɛbue saa toa yi.
When solid metals are heated, they melt and become liquid.	Sɛ dade a ɛyɛ den yɛ hyew a, ɛwow na ɛdan nsu.
The border was marked with a bright white line.	Ná wɔde nsensanee fitaa bi a ɛhyerɛn ahyɛ ɔhye no agyirae.
Several zookeepers were killed after being attacked by a tiger.	Wokunkum mmoa yɛmmea ahwɛfo pii bere a ɔsebɔ bi tow hyɛɛ wɔn so no.
The ropes are split.	Nhama no mu apaapae.
The men had an uncomfortable feeling.	Ná mmarima no wɔ atenka bi a ɛnyɛ dɛ.
The policies of the new government are misguided.	Aban foforo no nhyehyɛe ahorow no yɛ nea ɛnteɛ.
A thick fog hung over his head.	Ná sum kɛse bi sɛn ne ti so.
He had been carrying an umbrella with him ever since.	Ná okura nkatanim bi ka ne ho fi saa bere no.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Bere tenten a atwam ni no, na wonim ɔmantam no sɛ ɛwɔ apɔnkɔ a wɔde tu mmirika.
Now he is the only one alive.	Seesei ɔno nkutoo na ɔte ase.
The lightest metal is aluminum.	Dade a emu yɛ hare sen biara ne aluminium.
The council is mandated to improve public health.	Wɔde ahyɛde ama agyinatukuw no sɛ wɔmma ɔmanfo akwahosan tu mpɔn.
Never judge a book by its cover.	Mfa ne anim mmu nhoma bi atɛn da.
Put the word in the wrong box.	Fa asɛmfua no hyɛ adaka a ɛnteɛ no mu.
The man suddenly stopped.	Ɔbarima no gyinaa hɔ mpofirim.
I despise you!	Mebu wo animtiaa!
This new law reduces the penalties for drunk drivers.	Mmara foforo yi tew asotwe a wɔde ma karkafo a wɔabow nsa no so.
I only worry about doing all the writing.	Mehaw me ho sɛ mɛyɛ akyerɛw no nyinaa nkutoo.
A price rise that a store can’t stand.	Bo a ɛkɔ soro a sotɔɔ bi ntumi nnyina ano.
When fossil fuels are burned, they release methane.	Sɛ wɔhyew pɛtro a efi abo mu a, ɛma methane fi mu ba.
The people here were very secular.	Ná nnipa a wɔwɔ ha no yɛ wiasefo paa.
The threat of a shadowy force at work is real.	Tumi a ɛyɛ sunsuma a ɛreyɛ adwuma no ho ahunahuna no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The car hit the other car from behind.	Kar no fi akyi bɔɔ kar foforo no.
Three million people lost their lives.	Nnipa ɔpepem abiɛsa hweree wɔn nkwa.
Armed with a large knife, he crawled up a hill.	Bere a na okura sekan kɛse bi no, ɔweawewee foroo bepɔw bi.
These are the most popular toothpastes.	Eyinom ne nnuru a wɔde sew sẽ a agye din sen biara.
I want to live longer.	Mepɛ sɛ metra ase kyɛ.
With only three students, the school cannot offer more	Esiane sɛ sukuufo baasa pɛ na wɔwɔ hɔ nti, sukuu no ntumi mfa pii mma
Finally pour the mixture into the pan.	Awiei koraa no, hwie afrafrade no gu kyɛnsee no mu.
The bookstore sells popular books and classics.	Nhomatɔnbea no tɔn nhoma ahorow a agye din ne nhoma ahorow a wɔagye din.
The bees are considered sacred in some cultures.	Wobu ntɛtea no sɛ wɔyɛ kronkron wɔ amammerɛ ahorow bi mu.
But the story had surprises.	Nanso na asɛm no wɔ nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
In a forest clearing, a deer reared its head.	Wɔ kwae bi a wɔatutu mu no, ɔkraman bi maa ne ti so.
Couples formed close families, living with relatives.	Awarefo hyehyɛɛ mmusua a wɔbɛn wɔn, na wɔne wɔn abusuafo trae.
A microbiologist.	Obi a ɔyɛ mmoawa nketenkete ho ɔbenfo.
The roads in the village are accessible only on foot.	Anamɔn nkutoo na wotumi fa akwan a ɛwɔ akuraa no ase no so.
Children here are relentlessly harassed by traffickers.	Mmofra a wɔwɔ ha no, aguadifo haw wɔn a wonnyae.
The company filed a lawsuit.	Adwumakuw no de asɛm kɔdan mmaranimfo.
All of these accommodations are perfectly reasonable.	Saa dabere ahorow yi nyinaa yɛ nea ntease wom koraa.
Despite his efforts, he failed the test.	Ɛmfa ho mmɔden a ɔbɔe no, odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
The black pepper is added later.	Wɔde ɛmo tuntum no ka ho akyiri yi.
A blacksmith turns metal into tools.	Ɔdansifo dan dade ma ɛyɛ nnwinnade.
This city is known for its many bridges.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ abɔntenban pii.
He smashed the window with a stone.	Ɔde ɔbo bubuu mfɛnsere no.
As he walked, the crowd was in turmoil.	Bere a ɔnam no, nnipadɔm no yɛɛ basaa.
Wash the dishes.	Hohoro nkuku no ho.
Too much alcohol can damage the liver.	Nsã pii betumi asɛe mmerɛbo.
This region is best known for dancing.	Saa ɔmantam yi na wonim no yiye sɛ wɔsaw.
There was further uncertainty as to the accuracy of the reading.	Na adwenem naayɛ foforo wɔ hɔ sɛ ebia akenkan no yɛ nokware anaa.
The beach was littered with fallen shells.	Ná akutu a ahwe ase ahyɛ mpoano hɔ ma.
They will eat only white bread.	Wɔbɛdi paanoo fitaa nko ara.
Eventually, the riot police dispersed the crowd.	Awiei koraa no, basabasayɛfo polisifo no bɔɔ nnipadɔm no hwetee.
The railway line will be inaugurated on this date.	Wɔbɛbue keteke kwan no kwan no ano wɔ saa da yi.
We will have to take the train to the court.	Ɛho behia sɛ yɛfa keteke kɔ asɛnnibea hɔ.
A stone tower was built.	Wosii abo abantenten bi.
We always wanted a son.	Ná yɛpɛ ɔbabarima bere nyinaa.
This prophecy will come true.	Saa nkɔmhyɛ yi bɛba mu.
Many of these animals are very similar to humans.	Mmoa yi mu pii te sɛ nnipa yiye.
This city is known as an industrial hub.	Wonim kurow yi sɛ beae titiriw a wɔyɛ mfiridwuma.
The building sustained extensive fire damage.	Ogya sɛee ɔdan no kɛse.
Try to taste the ingredients.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛsɔ nneɛma a wɔde yɛ aduan no ahwɛ.
Look at that plant, it barely moves.	Hwɛ saa afifide no, ɛkame ayɛ sɛ ɛrenhinhim.
The street was empty except for the occasional pedestrian.	Ná obiara nni abɔnten so gye nea ɔnam fam bere ne bere mu no nkutoo.
The results are nothing new to those close to him.	Nea efii mu bae no nyɛ ade foforo mma wɔn a wɔbɛn no no.
I'll show you how to fold the corners.	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛbobɔw ntwea so.
They tried in vain to keep up with the group.	Wɔbɔɔ mmɔden kwa sɛ wɔne kuw no bɛbɔ anan.
Researchers are still assessing the impact.	Nhwehwɛmufo da so ara reyɛ nkɛntɛnso a ɛwɔ so no ho nhwehwɛmu.
It’s one thing to be fat.	Ɛyɛ ade biako sɛ wobɛyɛ srade.
The conflict escalated.	Ntawntawdi no mu yɛɛ den.
Some places have women police officers.	Mmeae bi wɔ hɔ a mmea polisifo wɔ.
Venn diagrams are a useful tool.	Venn mfonini ahorow yɛ adwinnade a mfaso wɔ so.
The band had a huge influence on the music.	Kuw no nyaa nnwom no so nkɛntɛnso kɛse.
The man in the photo wears glasses.	Ɔbarima a ɔwɔ mfonini no mu no hyɛ ahwehwɛ.
A practical approach in these situations.	Ɔkwan a mfaso wɔ so wɔ tebea horow yi mu.
Prepare the filling first.	Di kan siesie nea wode bɛhyɛ mu no.
The new law outright bans fishing without a license.	Mmara foforo no bara mpataayi a wonni tumi krataa tẽẽ.
The article provides an overview of that debate.	Asɛm no de saa akyinnyegye no ho nsɛm a wɔaka abom ma.
Heat causes water to evaporate.	Ɔhyew ma nsu tu.
The dress glowed as it caught the light.	Atade no hyerɛn bere a ɛkyeree hann no.
These customs have been gradually phased out.	Wɔde nkakrankakra ayi amanne ahorow yi afi hɔ nkakrankakra.
Coffee seems to be the drink of choice.	Ɛte sɛ nea kɔfe ne anonne a wɔpɛ.
That statue is a symbol of freedom.	Saa ohoni no yɛ ahofadi ho sɛnkyerɛnne.
The pedestrian culture here is very strong.	Anantewfo amammerɛ a ɛwɔ ha no mu yɛ den yiye.
The blades remain unsheathed at all times.	Nkrantɛ no kɔ so yɛ nea wɔmfa nkataso nka ho bere nyinaa.
My house is nearby.	Me fie bɛn hɔ.
Strong winds hit the destroyed house.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ ofie a asɛe no.
Later that day, ten men met in the forest.	Akyiri yi saa da no, mmarima du hyiaam wɔ kwae no mu.
Breast milk is very beneficial.	Ɛna nufusu so wɔ mfaso kɛse.
Remember to wear shoes at all times.	Kae sɛ wobɛhyɛ mpaboa bere nyinaa.
Cost-cutting measures included downsizing.	Nea ɛka nneɛma a wɔyɛe sɛ wɔbɛtew ɛka so no ho ne adwumayɛfo a wɔbɛtew wɔn so.
There was one serious accident, fortunately.	Akwanhyia biako a emu yɛ den sii, anigyesɛm ne sɛ.
The prince was taken captive because of his greed.	Wɔfaa ɔbapɔmma no nnommumfa mu esiane n’adifudepɛ nti.
Their love and care never wavered.	Wɔn dɔ ne sɛnea wɔhwɛ wɔn no anhinhim da.
Her scent made everything sweet.	Ne hua no maa biribiara yɛɛ dɛ.
They worked really well, until they went out of business.	Wɔyɛɛ adwuma yiye ankasa, kosii sɛ wogyaee adwuma.
Wolfe was furious.	Wolfe bo fuwii kɛse.
The dancer moved across the stage.	Ɔsawfo no de ne ho faa asɛnka agua no so.
It rains heavily at night.	Osu tɔ kɛse anadwo.
The queen was very kind.	Ná ɔhemmaa no yam ye paa.
The ancient kings were very thorough researchers.	Ná tete ahemfo no yɛ nhwehwɛmu a edi mũ yiye.
Soon the storm clouds gather into darkness.	Ankyɛ na ahum mununkum no boaboa ano ma ɛyɛ sum.
The public called for his head.	Ɔmanfo no frɛɛ ne ti.
A bald man enters the cafe.	Ɔbarima bi a ne ti nhwi ayɛ fitaa hyɛn cafe no mu.
Children no longer read their grandparents’ tales.	Mmofra nkenkan wɔn nananom anansesɛm bio.
Instead of cucumber, add melon.	Sɛ́ anka wode kukuruku bɛhyɛ mu no, fa melon gu mu.
These mountains were covered with snow in winter.	Ná sukyerɛmma kata saa mmepɔw yi so wɔ awɔw bere mu.
Easy to carry, perfect for restaurants.	Ɛnyɛ den sɛ wode bɛsoa, na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma adidibea ahorow.
We can’t get water.	Yɛrentumi nnya nsu.
Some of the books in our library were damaged.	Nhoma ahorow a ɛwɔ yɛn nhomakorabea no bi sɛee.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Ansa na ɔrebɛyɛ ɔhene no, na ɔyɛ oguanhwɛfo ohiani.
Add a teaspoon of vanilla.	Fa vanilla teaspoon biako ka ho.
The child fell and twisted his knee.	Abofra no hwee ase na ɔde ne kotodwe twitwiw ne ho.
Unable to stop him, he turned to his friend for guidance.	Esiane sɛ na ontumi nsiw no kwan nti, ɔdan kɔɔ n’adamfo no nkyɛn kɔhwehwɛɛ akwankyerɛ.
However, he expresses remorse for his actions.	Nanso, ɔkyerɛ sɛ onu ne ho wɔ ne nneyɛe no ho.
For now, it’s just water.	Mprempren de, ɛyɛ nsu ara kwa.
We went to the park to feed the ducks.	Yɛkɔɔ abɔnten so sɛ yɛrekɔma ananse no aduan.
Some companies flatly refused to comply.	Nnwumakuw bi powee koraa sɛ wobedi so.
A combination of factors led to that fateful incident.	Nneɛma a wɔaka abom na ɛde saa asɛm a ɛyɛ hu no bae.
This is a tough year for many.	Eyi yɛ afe a emu yɛ den ma nnipa pii.
I must warn you that he is very jealous.	Ɛsɛ sɛ mebɔ mo kɔkɔ sɛ n’ani bere kɛse.
They took the boat along the river.	Wɔde hyɛmma no faa asubɔnten no ho.
The programmer's computer crashed.	Programmer no kɔmputa no hwee ase.
The shops on this street offer a variety of products.	Sotɔɔ ahorow a ɛwɔ saa borɔn yi so no de nneɛma ahorow ma.
Don’t drink the bath water!	Nnom nsu a wɔde guare no!
People in the northeast experience four distinct seasons.	Nnipa a wɔwɔ atifi fam apuei no nya mmere ahorow anan a ɛsono emu biara.
On a warm day, the air is clear.	Da a ɛhɔ yɛ hyew no, mframa no mu tew.
He lifted the ball to his head.	Ɔmaa bɔɔl no so kɔɔ ne ti so.
He pulled the curtain closed.	Ɔtwee ntama no too mu.
A mathematical theory of inflation.	Nkontaabu mu nsusuwii bi a ɛfa sikasɛm mu ahokyere ho.
It was uncertain who did it.	Ná ɛnyɛ nea ɛyɛ nokware sɛ hena na ɔyɛɛ saa.
Sharp objects can easily puncture plastic.	Nneɛma a ano yɛ nnam tumi tow plastic mu ntɛmntɛm.
The priest spoke softly.	Ɔsɔfo no kasae brɛoo.
The test was very difficult.	Ná sɔhwɛ no yɛ den yiye.
Reading is good for the eyes.	Akenkan nye mma aniwa.
He sent her postcards all summer.	Ɔde posɔfese nkrataa kɔmaa no wɔ awɔw bere no nyinaa mu.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Nkuraase nkurow pii hu amane wɔ adwuma a wonnya nyɛ pii ho.
He has a scar on his face.	Ɔwɔ akuru bi wɔ n’anim.
Police arrest the robbers.	Polisifo kyere adwowtwafo no.
This picture shows the beautiful stonework of this cathedral.	Saa mfonini yi kyerɛ abo a wɔde ayɛ asɔredan kɛse yi fɛfɛɛfɛ no.
He sighed in shock.	Ɔde ahopopo bɔɔ ne mu ase.
I prefer to work in small groups.	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ akuw nketewa mu.
Winds can blow sand and particles into car engines.	Mframa tumi bɔ anhwea ne nneɛma nketenkete bi kɔ kar engine mu.
The professor was concerned.	Ná ɛhaw ɔbenfo no.
This was the last bottle of glue.	Ná eyi ne gluu toa a etwa to.
The stereo is playing soft music.	Stereo no rebɔ nnwom a ɛyɛ brɛoo.
Jackie drove to work.	Jackie de kar kɔɔ adwuma.
He could hardly wait for the holiday.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi ntwɛn dapɔnna no.
The Psalms are considered sacred writings.	Wobu Nnwom sɛ nkyerɛwee kronkron.
This building is in poor condition.	Saa dan yi tebea nye.
What a beautiful song, he thought.	Osusuwii sɛ dwom a ɛyɛ dɛ bɛn ara ni.
Popular music comes from the blues.	Nnwom a agye din fi blues nnwom mu.
The gold rush contributed to population and economic growth.	Sika kɔkɔɔ a wɔhwehwɛe no boa ma nnipa dodow ne sikasɛm nyaa nkɔso.
Sugar intake should be limited.	Ɛsɛ sɛ wɔto asikre a wodi no ano hye.
He considers himself a bit of a loner.	Obu ne ho sɛ obi a ɔyɛ ankonam kakra.
He slipped into the room.	Owiaa ne ho kɔɔ dan no mu.
The city’s main guests are tourists.	Kurow no mu ahɔho titiriw ne nsrahwɛfo.
Artifacts such as bottles from this period have been found.	Wɔahu nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma te sɛ nkotoku a efi saa bere yi mu.
The little girl went to play on the outdoor swings.	Abeawa ketewa no kɔɔ agoru wɔ abɔnten so swing ahorow no so.
The owners of the factory called in outside consultants.	Adwumayɛbea no wuranom frɛɛ afotufo a wofi abɔnten bae.
You will find this in the recipe section.	Wubehu eyi wɔ aduannoa ho nhyehyɛe no fã hɔ.
The road surface was in a state of disrepair.	Ná akwan no ani asiesie tebea a ɛyɛ hu mu.
Turn it on when you can read it clearly.	Dannan no bere a wubetumi akenkan no pefee no.
Increasingly unsafe roads.	Akwan a ahobammɔ nnim a ɛrenya nkɔanim.
The yellow colored bean has a soft skin.	Bean a ne kɔla yɛ kɔkɔɔ no wɔ were a ɛyɛ mmerɛw.
The exterior of the building contrasted sharply with the beauty of the interior.	Ná ɔdan no akyi a ɛyɛ fɛ no ne ne mu fɛ no bɔ abira kɛse.
He acted without thinking.	Ɔyɛɛ ade a wannwen ho.
The reaction must be drastic.	Ɛsɛ sɛ nea wɔyɛ wɔ ho no yɛ nea emu yɛ den.
Every hen lays eggs every day.	Akokɔ biara to nkesua da biara.
The forest was a dark, mysterious, eerie place.	Ná kwae no yɛ beae a ɛhɔ yɛ sum, ɛyɛ ahintasɛm, na ɛyɛ hu.
The computer is programmed to meet these rules.	Wɔayɛ kɔmputa no ho nhyehyɛe sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi adi saa mmara ahorow yi so.
These factors are beyond the control of policy makers.	Saa nneɛma yi yɛ nea wɔn a wɔyɛ nhyehyɛe no ntumi nni so.
The trade talks were painful.	Ná aguadi ho nkɔmmɔbɔ ahorow no yɛ yaw.
After the bird left, it did not return.	Bere a anomaa no kɔe wiei no, wansan amma bio.
We made a lot of mistakes.	Yɛdii mfomso pii.
The weather changed all the time.	Ɛhɔnom wim tebea sesae bere nyinaa.
The population has suffered consistently over the years.	Nnipa dodow no ahu amane bere nyinaa wɔ mfe no mu.
The cloud cover obscured the sun’s rays.	Mununkum a ɛkataa so no kataa owia no hann no so.
A trail descends into the dense forest.	Akwan bi sian kɔ kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm no mu.
Then, add two tablespoons of mashed potatoes.	Afei, fa ɛmo a wɔayam no tablespoon abien ka ho.
We leave when the work is done.	Yefi hɔ bere a wɔawie adwuma no.
Several earthquakes have occurred in the region.	Asasewosow pii asi ɔmantam no mu.
A sentence is a sentence containing a sentence.	Kasasin yɛ kasasin a kasamu kura mu.
The kid put the bolt in the hole.	Abofra no de bolt no hyɛɛ tokuru no mu.
The law was passed unanimously.	Wɔde adwene koro na ɛhyɛɛ mmara no.
Contractions usually occur spontaneously.	Mpɛn pii no, ntini a ɛtwetwe no ba ara kwa.
He is hated for his power and wealth.	Wɔtan no esiane ne tumi ne ahonyade nti.
The timeline shows the main events.	Bere nhyehyɛe no kyerɛ nsɛm atitiriw a esisii.
His efforts were angrily opposed.	Wɔde abufuw sɔre tiaa ne mmɔdenbɔ no.
The similarities between the two images are obvious.	Nsɛdi a ɛwɔ mfonini abien no mu no da adi pefee.
The girl forgot her wallet on the bus.	Abeawa no werɛ fii ne sika kotoku wɔ bɔs no mu.
Please contact us for more information.	Yɛsrɛ sɛ wo ne yɛn nni nkitaho na woanya nsɛm pii.
He enjoyed fishing.	Ná n’ani gye mpataayi ho.
The room was crowded.	Ná nnipa ahyɛ dan no mu ma.
I am not here to hurt you.	Mennyɛ ha sɛ merebɛpira wo.
Lots of students learn and lots of fun.	Sukuufo pii sua ade na anigyede pii wɔ hɔ.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Nyansahufo no adwene tu frae, nanso ɔtoaa ne sɔhwɛ no so.
In the end, the effort paid off.	Awiei koraa no, mmɔden a wɔbɔe no sow aba.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Adwumakuw no sika a wonya wɔ kyɛfa biara mu no so tew kakra afe a etwaam no.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Nneɛma a wɔde yɛ no bi ne nsu, asikre, ne lemon nsu.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Nkonyaayifo no tow sika kɔkɔɔ mpataa no guu bokiti bi mu.
The road runs parallel to a large river.	Ɔkwan no ne asubɔnten kɛse bi di nsɛ.
It’s a beautiful car.	Ɛyɛ kar a ɛyɛ fɛ.
Even the simplest machines have trouble getting started.	Mfiri a ɛnyɛ den koraa mpo wɔ ɔhaw wɔ sɛnea wobefi ase no ho.
He spent his afternoon walking down the street.	Ɔde n’awia nantew faa abɔnten so.
He sat behind the steering wheel.	Ɔtraa ase wɔ stia no akyi.
It can only be used once.	Wobetumi de adi dwuma pɛnkoro pɛ.
There’s a fair bit to be said for conservatism.	Ɛwɔ hɔ a ɛfata sɛ wɔka ma conservatism.
The children were disappointed because the park was empty.	Mmofra no abam bui efisɛ na obiara nni abɔnten so atrae hɔ.
Our country has abundant coal reserves.	Yɛn man no wɔ fango pii a wɔde asie.
The hall is decorated with marble columns.	Wɔde abohene adum asiesie asa no so.
The chocolate bar is now declared too old to eat.	Mprempren wɔaka sɛ chocolate a wɔde yɛ aduan no akyɛ dodo sɛ wobedi.
It relies heavily on tourism.	Ɛde ne ho to nsrahwɛ so kɛse.
The author made some changes to the story.	Ɔkyerɛwfo no yɛɛ nsakrae ahorow bi wɔ asɛm no mu.
Your prospects for finding the job are excellent.	Wo anidaso sɛ wubenya adwuma no ye yiye.
Munich is home to many companies.	Munich yɛ beae a nnwumakuw pii wɔ.
These stocks won’t go up much.	Saa stocks yi renkɔ soro kɛse.
You’ve tired yourself.	Woabrɛ wo ho.
A spotted, black lion sneaked across the riverbank.	Gyata bi a ne ho yɛ nsensanee na ne ho yɛ tuntum wiaa ne ho faa asubɔnten no ano.
My house is still standing.	Me fie da so ara gyina hɔ.
The new treatment produced some surprising results.	Ayaresa foforo no maa nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa bae.
He was found in that hotel.	Wohuu no wɔ saa ahɔhodan no mu.
They spent the rest of their lives in captivity.	Wɔde wɔn nkwa nna a aka nyinaa traa nnommumfa mu.
Let him call her at home.	Ma ɔmfrɛ no wɔ fie.
The game started and the crowd cheered.	Agorudi no fii ase na nnipadɔm no bɔɔ ose.
In all public transportation, smoking is prohibited.	Wɔ ɔmanfo kar nyinaa mu no, wɔabara sigaretnom.
Can you do the test in one direction?	So wubetumi ayɛ sɔhwɛ no wɔ ɔkwan biako so?
The solution seemed obvious.	Ná ɛte sɛ nea ano aduru no da adi pefee.
A cell reproduces only when it has enough nutrients.	Sɛ nkwammoaa bi wɔ aduannuru a ɛdɔɔso nkutoo a, ɛwo.
A variety of crops are grown in this area.	Wodua nnɔbae ahorow ahorow wɔ saa beae yi.
Many people are not happy with this development.	Nnipa pii ani nnye saa nkɔso yi ho.
This famous prophet often predicts the end of the world.	Saa odiyifo a wagye din yi taa ka wiase awiei ho nkɔm.
The soup is simmering on the stove.	Soup no rehyew wɔ fononoo no so.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Nanso, asraafo pii ka sɛ ohia ne ɔhaw no.
Use a large bucket when flushing the toilet.	Fa bokiti kɛse bi di dwuma bere a woreprapra tiafi no.
Once a prophet showed them the way.	Bere bi odiyifo bi kyerɛɛ wɔn ɔkwan a ɛsɛ sɛ wɔfa so.
Examine each letter.	Hwehwɛ krataa biara mu.
This child was born with a unique defect.	Wɔwoo abofra yi a na ɔwɔ sintɔ bi a ɛyɛ soronko.
He indulged in the occasional diet.	Ɔde ne ho hyɛɛ adidi a ɛkɔ so bere ne bere mu no mu.
Reasons for opposition to gay marriage vary.	Nea enti a wɔsɔre tia mmarima a wɔne wɔn ho da aware no gu ahorow.
First, you will need a cup of butter.	Nea edi kan no, wubehia bɔta kuruwa biako.
After all, he rarely drinks.	Ne nyinaa mu no, ɔntaa nnom nsa.
The height of the tower should be the same.	Ɛsɛ sɛ abantenten no sorokɔ yɛ pɛ.
Incorrect treatment may make the condition worse.	Ebia ayaresa a ɛnteɛ bɛma tebea no asɛe kɛse.
There was a full moon last night.	Ná ɔsram ayɛ ma anadwo a etwaam no.
The killer was found hanging.	Wohuu owudifo no sɛ ɔsɛn hɔ.
The workers are out of work today.	Adwumayɛfo no nni adwuma bio nnɛ.
He studied his exam paper.	Osuaa ne sɔhwɛ krataa no.
He speaks to his elders.	Ɔkasa kyerɛ ne mpanyimfo.
The quality of a nation depends on its educational system.	Ɔman bi su pa gyina ne nhomasua nhyehyɛe so.
He slammed his fingers down.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ fam.
Brotherly love, alas!	Onua dɔ, awerɛhosɛm!
The date was the next step.	Ná da no yɛ ade a edi hɔ.
She collected salami and eggs from the fridge.	Ɔboaboaa salami ne nkesua ano fii frigye no mu.
Their staff people will look after their needs.	Wɔn adwumayɛfo nnipa bɛhwɛ wɔn ahiade ahorow.
I voted for the first time in my life.	Metoo aba nea edi kan wɔ m’asetra mu.
This may be easier said than done.	Ebia ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka eyi sen sɛ wɔbɛyɛ.
The relief was miraculous.	Ná ahotɔ no yɛ anwonwade.
The noise shook the house to its foundations.	Dede no wosow ofie no koduu ne fapem.
He added that the king had contracted the disease.	Ɔde kaa ho sɛ na ɔhene no anya yare no.
The music was so loud he could barely think about it.	Ná nnwom no ano yɛ den araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nsusuw ho.
They were able to see the famous things.	Wotumi huu nneɛma a agye din no.
Addresses were removed from the portal for security reasons.	Wɔyii address ahorow fii portal no mu esiane ahobammɔ nti.
A dust covered the floor.	Mfutuma bi kataa fam no so.
Unfortunately, these toxins are not effectively removed.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wontumi nyi saa awuduru yi mfi mu yiye.
These devices are hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wobenya mfiri ahorow yi.
My girlfriend was not going to that party.	Ná m’adamfo abeawa no renkɔ saa apontow no ase.
Women were well protected.	Wɔbɔɔ mmea ho ban yiye.
She made her pancakes for breakfast.	Ɔyɛɛ ne pancakes de dii anɔpaduan.
They patted each other on the back.	Wɔbɔɔ wɔn ho wɔn ho akyi.
The snow is melting.	Sukyerɛmma no rebɔ.
The witches seem to understand the truth.	Ɛte sɛ nea abayifo no te nokware no ase.
Helicopter hire is available on an hourly basis.	Wobetumi agye helikopta wɔ dɔnhwerew biara mu.
He was fluent in many languages.	Ná onim kasa horow pii yiye.
A year ago in the village there was a drought.	Afe biako a atwam no wɔ akuraa no ase no, ɔpɛ bi sii.
A mixture of ice and warm water.	Nsukyenee ne nsu a ɛyɛ hyew a wɔde afrafra.
Tears began to fall from his eyes.	Nusu fii ase guu n’ani so.
However, we soon got caught up in the fun.	Nanso, ankyɛ na yɛde yɛn ho ahyɛ anigyede no mu.
A year ago, he arrived.	Afe biako a atwam ni no, oduu hɔ.
He wrote down a phone number.	Ɔkyerɛw telefon nɔma bi too hɔ.
Below lay a sea of ​​soft white foam.	Wɔ ase hɔ no, na po a ɛyɛ ahurututu fitaa a ɛyɛ mmerɛw no da hɔ.
The committee was balanced in terms of composition.	Ná boayikuw no kari pɛ wɔ nneɛma a wɔahyehyɛ mu.
His open mouth smelled of fresh coffee.	Ná n’ano a abue no yɛ kɔfe a wɔayɛ no foforo hua.
The soldiers ate stale bread, and called them dinner rolls.	Asraafo no dii paanoo a asɛe, na wɔfrɛɛ wɔn anwummere aduan mmobɔwee.
Dresses were incredibly disturbing.	Ná ntade a wɔhyɛ no haw adwene wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
They taste something like almonds.	Wɔka biribi te sɛ almond ho dɛ.
He lifted his head and looked into the smoky fire.	Ɔmaa ne ti so hwɛɛ ogya a na wusiw wom no mu.
Computers are made of thin wires.	Wɔde nhama a ɛyɛ tratraa na ɛyɛ kɔmputa ahorow.
He looked closely under the hood.	Ɔhwɛɛ hood no ase yiye.
Politics is a dirty business.	Amanyɔsɛm yɛ adwuma a ɛho ntew.
The arrests were made in the afternoon.	Wɔkyeree nkurɔfo no awiabere.
There is a death in the place.	Owu bi da beae hɔ.
Yes, you can stay home!	Yiw, wubetumi atra fie!
The town hall was in need of major repairs.	Ná kurow no mu asa no ho hia sɛ wosiesie no kɛse.
We need to increase our environmental spending.	Ɛsɛ sɛ yɛma sika a yɛde bɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban no yɛ kɛse.
The police officer stood guard during the bank robbery.	Polisini no gyinaa hɔ wɛn bere a na wɔrewia sikakorabea no.
He checked his watch, then his name.	Ɔhwɛɛ ne dɔn no mu, afei ɔhwɛɛ ne din mu.
A system of oppression was developing.	Ná nhyɛso nhyehyɛe bi renya nkɔso.
This is because clouds are formed by water droplets.	Nea enti a ɛte saa ne sɛ, nsu a ɛtɔ gu mu na ɛyɛ mununkum.
Many of the residents never bothered to order.	Nnipa a wɔte hɔ no mu pii anhaw wɔn ho da sɛ wɔbɛkra nneɛma.
Someone poured me a cup of tea.	Obi hwiee tii kuruwa bi guu me.
Water is light, almost colourless, but very sweet.	Nsu yɛ hare, ɛkame ayɛ sɛ enni kɔla, nanso ɛyɛ dɛ yiye.
She teaches at a local school.	Ɔkyerɛ ade wɔ sukuu bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ mu.
You must sign and date here.	Ɛsɛ sɛ wode wo nsa hyɛ ase na wokyerɛw date wɔ ha.
His speech was complex and formal.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛyɛ den na na ɛyɛ ɔkwan a ɛfata so.
Expensive imported cars were seen plying the road.	Wohuu kar ahorow a ne bo yɛ den a wɔde fi amannɔne ba sɛ ɛrefa kwan no so.
Ancient tool with many hammered tools.	Tete adwinnade a nnwinnade pii a wɔde hama ayɛ wom.
He was given many opportunities to defend himself.	Wɔmaa no hokwan pii sɛ ɔmfa yi ne ho ano.
He examined the map carefully.	Ɔhwehwɛɛ asase mfonini no mu yiye.
Everyone loves ice cream.	Obiara ani gye ice cream ho.
Can you see the two happy cows in the picture?	So wubetumi ahu anantwi abien a wɔwɔ anigye wɔ mfonini no mu?
The chief accepted the honor.	Ɔpanyin no gyee anuonyam no toom.
He moves nervously in his chair.	Ɔde ehu keka ne ho wɔ n’akongua so.
The government wants to expand the healthcare sector.	Aban no pɛ sɛ ɛtrɛw akwahosan ho adwuma no mu.
The stadium is almost full.	Ɛkame ayɛ sɛ agumadibea no ayɛ ma.
When does the program begin to open?	Bere bɛn na wofi ase bue dwumadi no?
I would like to rent one of these apartments.	Mepɛ sɛ mefa saa adan yi biako ho ka.
Visibly, the enthusiasm of the vendors was genuine.	Sɛnea wotumi hu no, na anigye a na adetɔnfo no wɔ no yɛ nokware.
She refused to talk to him.	Ɔpowee sɛ ɔne no bɛkasa.
His ideas are fertile innovations.	N’adwene yɛ nsusuwii foforo a ɛsow aba.
The cook ran out, his hat open.	Nea ɔnoa aduan no de mmirika fii adi, na ne kyɛw no buei.
It’s nice to see you.	Ɛyɛ anigye sɛ yebehu wo.
The robot had to make a lot of adjustments.	Ná ɛsɛ sɛ robɔt no yɛ nsakrae pii.
There is a city that loves spicy food.	Kurow bi wɔ hɔ a nkurɔfo ani gye nnuan a ɛyɛ nwene ho.
Currently, many drugs are found in food, water, and air.	Mprempren, wohu nnubɔne pii wɔ aduan, nsu, ne mframa mu.
He was polite, but distant.	Ná ɔwɔ suban pa, nanso na ɔne no wɔ akyirikyiri.
Mars has two small satellites.	Mars wɔ satellite nketewa abien.
Even weeds have their uses.	Nwura mpo wɔ nea wɔde di dwuma.
We are collecting donations for refugees.	Yɛreboaboa ntoboa ano ama aguanfo.
The accumulation of garbage has contaminated the water.	Nwura a aboaboa ano no ama nsu no agu fĩ.
Local scientists were very skeptical	Ná ɛhɔnom nyansahufo adwenem yɛ wɔn naa paa
I cannot understand what you are asking me.	Mintumi nte nea morebisa me no ase.
The forest was full of beautiful birds.	Ná nnomaa a wɔn ho yɛ fɛ ahyɛ kwae no mu ma.
This method is popular because it is cheap and fast.	Saa kwan yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho efisɛ ne bo nyɛ den na ɛyɛ ntɛm.
I swim in the clear water.	Miguare wɔ nsu a emu tew no mu.
The painting is in excellent condition.	Mfonini no wɔ tebea pa mu.
The village at the edge of the forest.	Akuraa a ɛwɔ kwae no ano no.
Two leaves green, three silvery.	Nhaban abien a ɛyɛ ahabammono, abiɛsa yɛ dwetɛ.
He has black hair, blue eyes.	Ɔwɔ ti nhwi tuntum, n’ani yɛ bruu.
Her naked flesh shone like moonlight.	Ne honam a ɛda adagyaw no hyerɛn te sɛ ɔsram hann.
The monkey climbed the tree.	Bonsu no foroo dua no so.
He greets people in one way then the other.	Ɔnam ɔkwan biako so afei ɔfoforo no so kyia nkurɔfo.
Don’t forget to match the table.	Mma wo werɛ mmfi sɛ ɛne pon no hyia.
He taught his children.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ne mma.
The accused answered the charge.	Nea wɔabɔ no sobo no buaa sobo no.
His fame waxed and waned as his fortunes changed.	Ne din yɛɛ kɛse na ɛso tewee bere a n’ahonyade sesae no.
Our streets are full of cars.	Kar ahorow ahyɛ yɛn mmɔnten so ma.
Treat him with respect.	Fa obuo di no.
A potter's wheel is a circular rotating machine.	Ɔnwemfo ntwahonan yɛ afiri a ɛyɛ kurukuruwa a ɛkyinkyini.
Many cars were damaged.	Kar pii sɛee.
The work was hard and the pay was low.	Ná adwuma no yɛ den na na akatua no sua.
His friends don’t like him either.	Ne nnamfo nso ani nnye no ho.
They tried to "cure" him.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ "wɔbɛsa" no yare.
The city was quiet.	Ná kurow no mu ayɛ dinn.
Every summer the villagers celebrate a festival.	Awɔw bere biara akuraa no asefo di afahyɛ bi.
He slipped a piece of newspaper onto his wrist.	Ɔde atesɛm krataa bi bɔɔ ne nsateaa so.
Many found comfort in prayer.	Nnipa pii nyaa awerɛkyekye wɔ mpaebɔ mu.
His enemies accused him of nepotism.	N’atamfo bɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ abusuafo.
Avoid some people who annoy me.	Kwati nnipa binom a wɔhyɛ me abufuw.
The panel found no signs of struggle.	Asɛnnibea kuw no anhu apereperedi ho sɛnkyerɛnne biara.
I hope this is not a mistake.	Mewɔ anidaso sɛ eyi nyɛ mfomso.
He rarely sees sunlight.	Ɔntaa nhu owia hann.
A better understanding of the past helps us to understand present circumstances.	Sɛ yehu nneɛma a atwam no yiye a, ɛboa yɛn ma yɛte mprempren tebea horow ase.
The young woman wore a bright orange jacket.	Ababaa no hyɛɛ jacket a ɛyɛ borɔdɔma a ɛhyerɛn.
The fight to the finish was exciting.	Ná ɔko a ɛkɔɔ awiei no yɛ anigye.
The capitalist system as we understand it is not fair.	Kapitalist nhyehyɛe a yɛte ase no nyɛ nea ɛfata.
Travelers were advised to arrive three hours early.	Wɔhyɛɛ akwantufo fo sɛ wɔnkɔ hɔ nnɔnhwerew abiɛsa ntɛm.
His scientific genius is unique and impressive.	Ne nyansahu mu nyansa no yɛ soronko na ɛyɛ nwonwa.
That house will be empty for the next few months.	Saa fie no bɛda mpan wɔ asram kakraa a edi hɔ no mu.
Imbibe some water.	Imbibe nsu bi.
We need to embrace a truly global vision.	Ɛsɛ sɛ yegye anisoadehu a ɛfa wiase nyinaa ho ankasa tom.
The family lived in a small village.	Ná abusua no te akuraa ketewaa bi ase.
About forty of them have been reported missing.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ wɔn mu bɛyɛ aduanan ayera.
He found her silence awkward.	Ohui sɛ ne kommyɛ no yɛ fɛre.
Their motives seemed unrealistic.	Ná ɛte sɛ nea wɔn atirimpɔw ahorow no nyɛ nokware.
Several nearby forests had burned down.	Ná kwae ahorow pii a ɛbɛn hɔ ahyew.
The trash was removed and some broken bottles were found.	Woyii nwura no fii hɔ na wohuu nkotoku bi a abubu.
Delicate plants need sunlight to grow.	Afifide a ɛyɛ mmerɛw no hia owia hann ansa na atumi anyin.
The sight of the horrific images devastated everyone.	Mfonini ahorow a ɛyɛ hu no a ohui no maa obiara werɛ howee.
The ceiling was too low to support.	Ná ɔdan no atifi no ba fam dodo sɛ wobetumi agyina mu.
A girl raised a small flag in the air.	Abeawa bi maa frankaa ketewaa bi so wɔ wim.
Police dog leads arrested suspect away.	Polisifo kraman di anim a wɔkyeree no suspect kɔ.
The company has applied for a license.	Adwumakuw no abisa tumi krataa.
The mother's feeding of the baby in utero.	Ɛna no aduan a ɔde ma akokoaa no wɔ awotwaa mu.
They took one last look at the blazing sun.	Wɔhwɛɛ owia a ɛrehyew no nea etwa to.
He painted its walls red.	Ɔyɛɛ n’afasu no ho adwini kɔkɔɔ.
It rained almost non-stop.	Ɛkame ayɛ sɛ osu tɔe a ennyae.
The chef showed the guests how to shine in the camp.	Nea ɔnoa aduan no kyerɛɛ ahɔho no sɛnea wɔbɛhyerɛn wɔ nsraban no mu.
Which came first, the war or the bomb?	Emu nea ɛwɔ he na edii kan bae, ɔko no anaasɛ ɔtopae no?
The government saw little point in helping the farmers.	Aban no anhu mfaso kakraa bi a ɛwɔ so sɛ ɔbɛboa akuafo no.
I remember you asking me to bring this back.	Mekae sɛ woka kyerɛɛ me sɛ memfa eyi mmra bio.
The traffic noise filled in all afternoon.	Kar dede no hyɛɛ mu awia mũ no nyinaa.
The work was done quickly.	Wɔyɛɛ adwuma no ntɛmntɛm.
The girl's brown eyes flashed with anger.	Abeawa no ani a ɛyɛ bruu no de abufuw hyerɛn.
He threw himself on the bed.	Ɔtow ne ho guu mpa no so.
As he passed the shop window, he had an idea.	Bere a ɔretwam wɔ sotɔɔ no mfɛnsere mu no, onyaa adwene bi.
He began to lose his self-confidence.	Ofii ase hweree ne ho mu ahotoso.
A group of monkeys ran through the dense forest.	Bonsu kuw bi tu mmirika faa kwae a ɛyɛ den no mu.
A little boy sneaked into the house.	Abofra ketewaa bi wiaa ne ho kɔɔ fie hɔ.
But doctor bills became too much for the family.	Nanso oduruyɛfo ho ka bɛyɛɛ nea ɛboro so maa abusua no.
The animals went away and never came back.	Mmoa no kɔe na wɔamma bio.
He tried to kill his son.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obekum ne ba no.
Identify the villages near the city.	Kyerɛ nkuraa a ɛbɛn kurow no.
The government promised to raise workers' wages.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma adwumayɛfo akatua so.
The elderly man could still hear every word.	Ná ɔbarima a ne mfe akɔ anim no da so ara te asɛm biara.
Two identical coins have the same value.	Nkaprɛm abien a ɛyɛ pɛ no bo yɛ pɛ.
The accident happened in a moment.	Akwanhyia no sii wɔ bere tiaa bi mu.
The displays are great.	Nneɛma a wɔde kyerɛ no yɛ kɛse.
He examined the scene in front of him.	Ɔhwehwɛɛ baabi a asɛm no sii wɔ n’anim no mu.
Six hundred and thirty-three.	Ahannum aduasa mmiɛnsa.
The bird landed heavily.	Anomaa no sii fam kɛse.
I was born the year the dinosaurs died.	Wɔwoo me afe a dinosaur ahorow no wuwui no.
I walk straight to the current location.	Menantew kɔ beae a ɛwɔ mprempren no tẽẽ.
The heliograph was rarely used in battle.	Ná wɔntaa mfa heliograph no nni dwuma wɔ ɔko mu.
She is a gifted pianist.	Ɔyɛ piano sankubɔfo a ɔwɔ akyɛde.
His work was reviewed by two experts.	Abenfo baanu na wɔhwɛɛ n’adwuma no mu.
They found an address and arrived at another house.	Wohuu address bi na woduu ofie foforo bi mu.
That strange behavior was one of the reasons we broke up.	Saa suban a ɛyɛ nwonwa no yɛ ade biako nti a yegyaee aware no.
This was a beautiful old church.	Ná eyi yɛ asɔre dedaw fɛfɛ bi.
Air pollution is bad for your health.	Mframa a wɔsɛe no no nye mma w’akwahosan.
Many plants contain bacteria.	Mmoawa wɔ afifide pii mu.
If there is interest, we will plan a treasure hunt.	Sɛ anigye wɔ hɔ a, yɛbɛyɛ nhyehyɛe ahwehwɛ ademude.
Cars using nitroglycerin stopped.	Kar ahorow a wɔde nitroglycerin dii dwuma no gyaee.
He lives in a quiet suburb.	Ɔte kurow no akyi baabi a ɛhɔ yɛ komm.
A deadly virus isolated from an escaped laboratory animal.	Mmoawa bi a edi awu a woyii fii aduruyɛdan mu aboa bi a oguan mu.
The little boy’s infectious smile brought joy to many.	Abarimaa ketewa no serew a ɛde ɔyare mmoawa ba no maa nnipa pii ani gyei.
Air pollution is a big problem in our city.	Mframa a wɔsɛe no yɛ ɔhaw kɛse wɔ yɛn kurow no mu.
The old regime was removed through a violent coup.	Wɔnam ɔman anidan a basabasayɛ wom so yii nniso dedaw no fii hɔ.
She wore fashionable earrings.	Ná ɔhyɛ asomuade a aba so.
My friend’s father told his daughter to change her clothes.	M’adamfo no papa ka kyerɛɛ ne babea no sɛ ɔnsesa n’atade.
A group of prisoners.	Nneduafo kuw bi a wɔde wɔn ho hyɛ mu.
They gave us sandwiches and candy.	Wɔmaa yɛn sandwich ne ahwiesa.
The stalactites are millions of years old.	Stalactite ahorow no adi mfe ɔpepem pii.
It literally meant springs and flowers.	Nea na ɛkyerɛ ankasa ne nsuten ne nhwiren.
The gates of the palace were closed.	Wɔtoo ahemfie no apon mu.
The dog ran for a few miles before collapsing.	Ɔkraman no tuu mmirika twaa akwansin kakraa bi ansa na ɔrehwe ase.
This city was once known for its factories.	Bere bi na wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adwumayɛbea ahorow.
Children appreciate being praised.	Mmofra ani sɔ sɛ wɔkamfo wɔn.
Only five books were scattered throughout the room.	Nhoma anum pɛ na na apete dan no mu nyinaa.
Rapid population growth over the next two decades.	Nnipa dodow a ɛbɛdɔɔso ntɛmntɛm wɔ mfe aduonu a edi hɔ no mu.
Explore the world of international politics.	Hwehwɛ amanaman ntam amammuisɛm wiase no mu.
The elderly driver continues to hold on to his innocence.	Ofirikafo a ne mfe akɔ anim no kɔ so kura nea ne ho nni asɛm no mu.
It is important to keep patients well informed about the disease.	Ɛho hia sɛ wɔma ayarefo hu yare no yiye.
Our house was filled with laughter.	Ná serew ahyɛ yɛn fie ma.
The program should continue next week.	Ɛsɛ sɛ dwumadi no kɔ so dapɛn a edi hɔ no.
Prices of basic commodities are soaring.	Nneɛma atitiriw bo rekɔ soro kɛse.
He was shot and died instantly.	Wɔtoo no tuo na owui ntɛm ara.
This kid has real talent.	Saa abofra yi wɔ talente ankasa.
The etymology of "living things" is obscure.	Etymology a ɛwɔ "abɔde a nkwa wom" mu no yɛ nea wontumi nhu.
The fish population here is endangered.	Mpataa dodow a ɛwɔ ha no wɔ asiane mu.
He grew up in the tundra.	Onyinii wɔ tundra no mu.
He put on his shoes.	Ɔhyɛɛ ne mpaboa.
As a result, the trees fell.	Nea efii mu bae ne sɛ nnua no hwee ase.
Though rural, modern expressways have been built here.	Ɛwom sɛ nkuraase de, nanso wɔasisi nnɛyi akwan a ɛkɔ ntɛmntɛm wɔ ha.
The windows were open to let in the warm air.	Ná mfɛnsere no abue ama mframa a ɛyɛ hyew no atumi abɔ.
He spent six weeks with me on the island.	Ɔne me dii adapɛn asia wɔ supɔw no so.
A loud spray of gunfire in the air.	Tuo a wɔde petepetee wim denneennen.
It’s important to balance passion and responsibility.	Ɛho hia sɛ wobɛkari pɛ wɔ anigye ne asɛyɛde mu.
Full sunshine is rare these days.	Owia hann a edi mũ ntaa mma nnansa yi.
Make a mental picture and hold on to it.	Yɛ adwene mu mfonini na kura mu denneennen.
A little rain today.	Osu kakraa bi retɔ nnɛ.
In some species, females are larger than males.	Wɔ mmoa ahorow bi mu no, mmea yɛ akɛse sen mmarima.
I have been in a car accident.	Mede me ho akɔhyɛ kar akwanhyia mu.
Algae can be found in all tropical oceans.	Wobetumi ahu atɛkyɛ wɔ po a ɛhɔ yɛ hyew nyinaa mu.
It’s natural, he said.	Ɔkae sɛ, ɛyɛ adebɔ mu ade.
The accident happened yesterday.	Akwanhyia no sii nnɛra.
The brothers have always been good together.	Anuanom no abom ayɛ yiye bere nyinaa.
It was like targeting strangers.	Ná ɛte sɛ nea wɔde wɔn ani si ahɔho so.
A storm raged throughout the night.	Ahum kɛse bi tɔe anadwo mũ no nyinaa.
The crew survived death by the waterfall.	Hyɛn no mu adwumayɛfo nyaa nkwa wɔ owu mu denam nsu a ɛtɔe no so.
In this region dry spells are common.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, dry spells abu so.
It is a time of knowledge.	Ɛyɛ nimdeɛ bere.
The texts were randomly divided into ten different types.	Wɔkyekyɛɛ nkyerɛwee ahorow no mu a wɔanhyɛ da ayɛ no ahorow du a ɛsono emu biara.
The trees are green and lush.	Nnua no yɛ ahabammono na ɛyɛ frɔmfrɔm.
The ruler soon had two women beheaded.	Ankyɛ na sodifo no maa wotwaa mmea baanu ti.
He gathered information from various sources.	Ɔboaboaa nsɛm ano fii mmeae ahorow.
He was asleep at his desk.	Ná wada wɔ ne pon ho.
What country did he come from?	Ɔman bɛn na ofi mu bae?
The dragon's powerful tail glowed in the darkness.	Ɔtweaseɛ no dua a ɛwɔ tumi no hyerɛn wɔ sum mu.
The manufacturer reported an increase in profit this year.	Adwumakuw a wɔyɛ nneɛma no bɔɔ amanneɛ sɛ mfaso a wonyae no anya nkɔanim afe yi.
The villagers built a defensive wall around the village.	Akuraa no asefo sii ɔfasu a ɛbɔ wɔn ho ban twaa akuraa no ho hyiae.
There is a school classroom next to the kitchen.	Sukuu adesua dan bi wɔ adididan no nkyɛn.
A more refined algorithm is then proposed.	Afei wɔde algorithm a wɔayɛ no yiye kɛse ho nyansahyɛ ma.
The little girl was terrified.	Ehu kaa abeawa kumaa no.
He goes to the doctor often.	Ɔtaa kɔ oduruyɛfo nkyɛn.
Calculate the circumference of a circle.	Bu kurukuruwa bi ntwemu ho akontaa.
The collection was meant to provoke thought.	Ná nneɛma a wɔaboaboa ano no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛkanyan obi ma wasusuw nneɛma ho.
The second in a series of speeches by the governor.	Nea ɛto so abien wɔ ɔkasa ahorow a amrado no mae mu.
Studies suggest that this neural technology can treat depression.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ saa ntini mu mfiridwuma yi betumi asa adwenemhaw.
The church was once used as a fort.	Bere bi na wɔde asɔredan no di dwuma sɛ abankɛse.
Some residents have fled the area.	Ɛhɔfo binom aguan afi mpɔtam hɔ.
The people are lucky to live in the plains.	Nkurɔfo no wɔ anigye sɛ wɔte asasetaw no so.
His dog was red.	Ná ne kraman no wɔ kɔla kɔkɔɔ.
Millions of tourists visited this park last year.	Nsrahwɛfo ɔpepem pii kɔɔ saa abɔnten so atrae yi afe a etwaam no.
It was a severe punishment.	Ná ɛyɛ asotwe a emu yɛ den.
But many superstitious practices still exist.	Nanso gyidihunu nneyɛe pii da so ara wɔ hɔ.
The river glistens in the sun.	Asubɔnten no hyerɛn wɔ owia mu.
You need to keep your room tidy.	Ɛsɛ sɛ woma wo dan mu yɛ pɛpɛɛpɛ.
A lone boy rode past on a white horse.	Abarimaa bi a ɔyɛ ankonam tenaa ɔpɔnkɔ fitaa bi so twaam.
He thinks we can handle it.	Osusuw sɛ yebetumi adi ho dwuma.
The soldier was killed in action.	Wokum ɔsraani no wɔ adeyɛ mu.
It couldn’t have been easier.	Anka ɛrentumi nyɛ mmerɛw.
Don’t worry about impressing people.	Mma ɛnhaw wo sɛ wobɛma nkurɔfo ani agye ho.
Only three candidates had appeared for the entrance examination.	Ná nnipa baasa pɛ na wɔaba sɔhwɛ a wɔde bɛkɔ sukuu no mu.
The art of elaborate furniture is dying.	Ahokokwaw a wɔde yɛ dan mu nneɛma a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no rewuwu.
The city’s housing authority has been criticized.	Wɔakasa atia kurow no mu adansi ho mpanyimfo no.
The region is rich in minerals.	Aboɔden abo pii wɔ ɔmantam no mu.
Our squad members were shocked by the news.	Yɛn squad no mufo ho dwiriw wɔn wɔ asɛm no ho.
This tool is useful for industrial projects.	Saa adwinnade yi ho wɔ mfaso ma mfiridwuma nnwuma.
The causes include deforestation and domestic air pollution.	Nea ɛde ba no bi ne kwae a wotutu ne afie mu mframa a wɔsɛe no.
Sea levels are rising.	Po mu nsu rekɔ soro.
The vase was surprisingly small.	Ná vase no sua ma ɛyɛ nwonwa.
To excite, motivate or inspire.	Sɛ wobɛma anigye, akanyan anaa akanyan wo.
The ice has retreated.	Nsukyenee no asan wɔn akyi.
Have no more than two drinks a week.	Nnom nnɔkɔnnɔkɔwade a ɛboro abien dapɛn biara.
The world today has far too many problems.	Wiase a ɛwɔ hɔ nnɛ no wɔ ɔhaw ahorow pii dodo koraa.
Once upon a time, there was a dense forest.	Bere bi, na kwae bi a ɛyɛ den wɔ hɔ.
Taxes are bad for small business.	Towtua yɛ nnwuma nketewa bɔne.
The chef prepares a spicy chicken dish.	Nea ɔnoa aduan no siesie akokɔ aduan a ɛyɛ nnuhwam.
A pair of red shoes with soles popped out of the bowl.	Mpaboa kɔkɔɔ bi a ne nan ase puw fii kuruwa no mu.
The noise is disturbing.	Dede no haw adwene.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Ná Sally akɔ sotɔɔ no mu akɔtɔ akraman aduan.
The road was tough, with lots of potholes.	Ná ɔkwan no yɛ den, na na ntokuru pii wɔ hɔ.
Popular ballads often feature romantic scenes.	Mpɛn pii no, ɔdɔ ho nsɛm a ɛyɛ anigye kyerɛ wɔ ballad ahorow a agye din mu.
This sentence contains an error.	Saa kasamu yi kura mfomso bi.
We need to conserve our natural resources.	Ɛsɛ sɛ yɛkora yɛn abɔde mu nneɛma so.
Failure is not an option.	Di nkogu nyɛ ade a wobetumi apaw.
His presentation was distributed to all government officials.	Wɔkyekyɛɛ n’asɛm a ɔde too gua no maa aban mpanyimfo nyinaa.
These earrings are made of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ saa asomuade yi.
The dictionary is a puzzle that requires completion.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no yɛ ahodwiriwde a ɛhwehwɛ sɛ wowie.
A dog barks outside.	Ɔkraman bi teɛm wɔ abɔnten.
Further expansion was planned.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw mu bio.
I tried to look at things differently.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nneɛma wɔ ɔkwan soronko so.
The elder warned us to keep quiet.	Ɔpanyin no bɔɔ yɛn kɔkɔ sɛ yɛnyɛ komm.
So, they turned off the light.	Enti, wodum kanea no.
They turned on a bright light.	Wɔsɔɔ kanea a ano yɛ den.
Pollution has risen to unprecedented levels.	Efĩ akɔ soro a ebi mmae da.
Let’s try one more experiment.	Momma yɛnsɔ sɔhwɛ biako bio nhwɛ.
Lepers should be isolated.	Ɛsɛ sɛ wɔtew kwatafo fi afoforo ho.
That singer has composed many beautiful songs.	Saa odwontofo no ahyehyɛ nnwom a ɛyɛ anigye pii.
The birds flew to their nests in the trees.	Nnomaa no tu kɔɔ wɔn berebuw a ɛwɔ nnua no mu.
Acid rain destroys plants.	Osu a ɛyɛ asikre sɛe afifide.
An old man and his dog.	Akwakoraa bi ne ne kraman.
He went through the bag.	Ɔfaa bag no mu.
It’s hard work as a farmer.	Ɛyɛ adwumaden sɛ okuafo.
The product is designed to protect against the infection.	Wɔayɛ aduru no sɛ ɛbɛbɔ ne ho ban afi ɔyare mmoawa no ho.
These studies have been severely discredited.	Wɔasɛe nhwehwɛmu ahorow yi din kɛse.
He felt a strong emotion surround him.	Ɔtee nka sɛ nkate bi a emu yɛ den ahyɛ ne ho.
He winced in pain as his injured leg was touched.	Ɔde yaw bɔɔ n’anim bere a wɔde ne nan a apira no kaa no no.
The media encouraged people to protest.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnyɛ ɔsɔretia.
The butterflies flew lazily past.	Nwansena no de ɔkwasea huruw twaam.
The novelist commanded great respect.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no hyɛɛ obu kɛse.
Drive the car carefully.	Ka kar no yiye.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Adamfofa ne afɛfɛde yɛ yɛn anigye adum.
Beat the cream until stiff peaks form.	Bɔ cream no kosi sɛ peaks a ɛyɛ den bɛba.
The video was edited several times.	Wɔyɛɛ video no ho nhyehyɛe mpɛn pii.
Goods must be supplied as is and as available.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma no ma sɛnea ɛte ne sɛnea ɛwɔ hɔ.
I wanted to move forward from the early days.	Ná mepɛ sɛ mekɔ m’anim fi mfiase nna no mu.
They had a "friendly" disagreement.	Na wɔwɔ "adamfofa kwan so" adwene a enhyia.
He can be unpredictable at times.	Ɛtɔ mmere bi a, obetumi ayɛ obi a ontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
He’s not my type.	Ɔnyɛ me su.
Equally important for the director.	Ade a ɛho hia saa ara ma ɔkwankyerɛfo no.
A particular word or phrase can evoke strong emotions.	Asɛmfua anaa asɛm pɔtee bi betumi akanyan nkate a emu yɛ den.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Nyansahu mu din de panda kɛse no din de ren sp.
The monsoons are likely to bring flooding.	Ɛda adi sɛ osutɔbere no de nsuyiri bɛba.
The dengue fever epidemic shows no signs of abating.	Dengue atiridii ɔyaredɔm no nkyerɛ sɛ ɛrebrɛ ase.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Yiw, nanso susuw mframa bɔne a wɔtow gu no nyinaa a ɛkɔ soro no ho.
He touched his cue again.	Ɔsan de ne nsa kaa ne cue no bio.
A dollar can buy a loaf of bread.	Dɔla biako betumi atɔ paanoo biako.
The boy kept a cookie for his teacher.	Abarimaa no de kukisi bi siee maa ne kyerɛkyerɛfo.
Being a strong woman, she was not easily depressed.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ den nti, na ɛnyɛ mmerɛw sɛ obenya adwenemhaw.
The language is gaining popularity again.	Kasa no renya din bio.
Those guys are traveling together.	Saa mmarima no bom retu kwan.
It is a symbol of family unity.	Ɛyɛ abusua no biakoyɛ ho sɛnkyerɛnne.
The cost of universal health care is high.	Ka a wɔbɔ wɔ amansan nyinaa akwahosan ho nhyehyɛe ho no yɛ kɛse.
Peace treaties are made between warring nations.	Wɔyɛ asomdwoe apam ahorow wɔ aman a wɔreko no ntam.
The cave is considered sacred.	Wobu ɔbodan no sɛ ɛyɛ kronkron.
Hurricanes are one of the most powerful forces of nature.	Ahum yɛ abɔde mu tumi a ano yɛ den sen biara no mu biako.
I had a meltdown last week.	Me ho yɛɛ me hyew dapɛn a etwaam no.
He warned her of the dangers of the road.	Ɔbɔɔ no kɔkɔ wɔ asiane ahorow a ɛwɔ ɔkwan no so no ho.
Elizabeth was a slow writer, in part because of this curse.	Ná Elisabet yɛ ɔkyerɛwfo a ɔyɛ brɛoo, a ne fã bi fi saa nnome yi.
People are living longer than ever these days.	Nkurɔfo retra ase akyɛ sen bere biara nnansa yi.
School ruled her world.	Ná sukuu na ɛwɔ ne wiase no so tumi.
Bieber used to wear bizarre clothes.	Ná Bieber taa hyɛ ntade a ɛyɛ nwonwa.
Of all woods, oak is perhaps the most valuable.	Wɔ nnua nyinaa mu no, ebia oak na ɛsom bo sen biara.
The boy was very sensitive.	Ná abarimaa no yɛ obi a ɔte nka yiye.
The driveway was covered with shallow, muddy water.	Nsu a ɛyɛ atɛkyɛ a emu nnɔ na ɛyɛ atɛkyɛ no guu kar kwan no so.
Charcoal is made from wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ fango.
These elected officials will form the new coalition government.	Saa nnipa a wɔpaw wɔn yi na wɔbɛhyehyɛ nkabom aban foforo no.
The cottonwood tree produces cotton from its roots.	Cottonwood dua no fi ne ntini mu na ɛsow cotton.
The wood looks very dry.	Nnua no hwɛ sɛ ayow yiye.
We need to have a good plan for freedom.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyehyɛe pa a ɛbɛma yɛanya ahofadi.
Some applications require the user to be online.	Application ahorow bi hwehwɛ sɛ nea ɔde di dwuma no wɔ Intanɛt so.
He ordered a book of poetry.	Ɔkraa anwensɛm nhoma bi.
The disgraced politician lost his seat.	Ɔmanyɛfo a na n’ani awu no hweree n’akongua.
He did so out of compassion.	Ɔyɛɛ saa esiane mmɔborohunu nti.
Good morning.	Mema wo akye.
Have your parents consider you for this special occasion.	Ma w’awofo nsusuw wo ho ma adeyɛ titiriw yi.
That can’t happen!	Ɛno ntumi nsi!
Exhaust gases from automobiles harm the ozone layer.	Mframa a efi kar mu fi mu no pira ozone a ɛwɔ mu no.
Wait here for the police.	Twɛn wɔ ha ma polisifo no.
No attempt was made to question the expectation.	Wɔammɔ mmɔden biara sɛ wobegye nea wɔhwɛɛ kwan no ho kyim.
With that in mind, he has promised a clean sweep.	Bere a ɛno wɔ n’adwenem no, wahyɛ bɔ sɛ ɔbɛprapra nneɛma a ɛho tew.
He hauls truffles in the forests around here.	Ɔtwetwe truffle wɔ kwae ahorow a atwa ha ho ahyia no mu.
I will serve it at room temperature.	Mede bɛma wɔ dan mu hyew mu.
Her hair turned brown as a child.	Ne ti nhwi danee bruu bere a na ɔyɛ abofra no.
The thief called them.	Owifo no frɛɛ wɔn.
They enjoyed several beers while chatting.	Wɔn ani gyee beer pii ho bere a wɔrebɔ nkɔmmɔ no.
At least half of the group was illiterate.	Anyɛ yiye koraa no, na kuw no fã nnim akenkan ne akyerɛw.
The boy waved an apology.	Abarimaa no wosow ne nsa de kyɛw.
The lobby of the company is beautifully decorated.	Wɔde nneɛma a ɛyɛ fɛ asiesie adwumakuw no abrannaa no so.
The amendment will help protect workers.	Nsakrae no bɛboa ma wɔabɔ adwumayɛfo ho ban.
His heart pounded.	Ne koma bɔɔ denneennen.
He was reading a magazine.	Ná ɔrekenkan nsɛmma nhoma bi.
The prince invited the king to breakfast.	Ɔheneba no too nsa frɛɛ ɔhene no sɛ ɔmmɛdi anɔpaduan.
The researchers warned against drinking vegetable juices.	Nhwehwɛmufo no bɔɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom nhabannuru mu nsu.
They saw strange lights in the sky.	Wohuu akanea a ɛyɛ nwonwa wɔ wim.
After being stabbed, he slowly pulled away.	Bere a wɔde agyan too no wiei no, ɔde nkakrankakra twee ne ho kɔe.
It rained heavily, and many visitors had to return home.	Osu tɔe denneennen, na na ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo pii san kɔ fie.
Access to fresh water in the region is limited.	Nsu pa a wobenya wɔ ɔmantam no mu no sua.
Let him do so as soon as possible.	Ma ɔnyɛ saa ntɛm ara sɛnea obetumi.
They are waiting at the door.	Wɔretwɛn wɔ ɔpon no ano.
The angry leader was cursed by the gods.	Anyame no domee ɔkannifo a ne bo afuw no.
I think you were hiding something.	Misusuw sɛ na wode biribi resie.
That boy seems to have a way with words.	Ɛte sɛ nea saa abarimaa no wɔ ɔkwan bi a wɔfa so ka nsɛm.
The girl had bleached brown hair.	Ná abeawa no ti nhwi yɛ bruu a wɔayɛ no fitaa.
Water is essential for plant growth.	Nsu ho hia wɔ afifide a wonyin mu.
The walls were covered with velvet curtains.	Ná wɔde ntama a wɔde velvet ayɛ akata afasu no ho.
Afterward, everyone is invited for refreshments.	Ɛno akyi no, wɔto nsa frɛ obiara sɛ ɔmmra mmɛnom nnɔkɔnnɔkɔwade.
The prices of fruits and vegetables have risen sharply in recent months.	Nnuaba ne nhabannuru bo akɔ soro kɛse wɔ asram a atwam no mu.
He dabbled in short stories and gossip magazines.	Ɔde ne ho hyɛɛ nsɛm ntiantiaa ne nsɛmma nhoma ahorow a ɛka nsɛmmɔnedi mu.
There was no one to communicate with.	Ná obiara nni hɔ a obetumi ne no adi nkitaho.
Gems of natural beauty.	Abohene a ɛyɛ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ.
The old man locked himself in a room.	Akwakoraa no totoo ne ho mu wɔ ɔdan bi mu.
He bowed formally.	Ɔkotow wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Her husband was in a critical condition.	Ná ne kunu tebea no mu yɛ den.
But most people are unaware that these threats exist	Nanso nnipa dodow no ara nnim sɛ saa ahunahuna ahorow yi wɔ hɔ
The rain fell heavily throughout the night.	Osu no tɔe kɛse anadwo mũ no nyinaa.
His identity was stolen.	Wowiaa ne nipasu.
The sea was rough today.	Ná ɛpo no yɛ den nnɛ.
First we need a home.	Nea edi kan no yehia ofie.
The company is moving into a larger building next year.	Adwumakuw no retu akɔ ɔdan kɛse bi mu afe a edi hɔ no.
It takes years to reach full maturity.	Egye mfe pii ansa na wadu onyin a edi mũ ho.
That club has worked hard to clean up its act.	Saa kurow no ayɛ adwumaden de atew ne adeyɛ no ho.
The elephant lowered his trunk to bathe his trunk.	Asono no brɛɛ ne dua no ase sɛ ɔrekɔguare ne dua no.
Be discerning in the most important children.	Yɛ nhumu wɔ mmofra a ɛho hia sen biara no mu.
They were waiting for something to happen	Ná wɔretwɛn sɛ biribi besi
Can you answer all these questions?	So wubetumi abua nsɛmmisa yi nyinaa?
They were constantly arguing.	Ná wɔregye akyinnye daa.
It smelled rotten.	Ná ɛyɛ huam a ɛyɛ porɔwee.
The monkey jumped into his room.	Ɔsono no huruw kɔɔ ne dan mu.
We had a great day.	Yɛnyaa da kɛseɛ.
The scientific community is divided on the issue.	Nyansahufo kuw no mu apaapae wɔ asɛm no ho.
The lady ordered a beer.	Awuraa no kraa beer bi.
The shopkeeper did not want to sell his goods.	Ná sotɔɔ wura no mpɛ sɛ ɔbɛtɔn ne nneɛma.
A doctor visits him every week.	Oduruyɛfo bi kɔsra no dapɛn biara.
Our pockets are bottomless.	Yɛn kotoku ahorow no nni ase.
He knows their language.	Onim wɔn kasa.
The young man's mind darkened.	Aberante no adwene yɛɛ sum.
He dreamed of fixing it in the jokes.	Ɔsoo dae sɛ obesiesie wɔ aseresɛm ahorow no mu.
So young men and women, motherless, in need of love,	Enti mmerante ne mmabaa, a wonni ɛnanom, a wohia ɔdɔ, .
He sat on a rock by the river.	Ɔtenaa ɔbotan bi so wɔ asubɔnten no ho.
His car was new, beautiful and expensive.	Ná ne kar no yɛ foforo, ɛyɛ fɛ na ne bo yɛ den.
This is an example of dynamic travel.	Eyi yɛ akwantu a ɛyɛ nnam ho nhwɛso.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Protein, srade a enni ahoɔden ne carbohydrates wɔ bankye a ɛtrɛw mu.
His grandfather's cottage was next to an unremarkable restaurant.	Ná ne nana dan ketewa no wɔ adidibea bi a ɛnyɛ nea ɛda nsow ho.
Everyone is so formal.	Obiara yɛ formal saa.
Our activity slowed to a halt.	Yɛn dwumadi no brɛɛ ase ma ɛyɛɛ mmerɛw.
Having three is still conservative.	Mmiɛnsa a wubenya no da so ara yɛ nea ɛyɛ katee.
One-third of the ingredients will be measured.	Wɔbɛsusu nneɛma a wɔde yɛ aduan no nkyem abiɛsa mu biako.
Grace muttered to me.	Grace mumii n’ani.
Bananas are rich in potassium.	Potassium pii wɔ banana mu.
There is no crime or corruption in our village.	Nsɛmmɔnedi anaa adifudepɛ biara nni yɛn akuraa no ase.
The pain made him feel sick.	Ɛyaw no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
John has an eye for beautiful girls.	John ani wɔ mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ ho.
A security team evacuated the ambush.	Ahobammɔ kuw bi tuu wɔn a wɔabɔ wɔn ho ban no fii hɔ.
When you act instinctively, you feel it comes slowly.	Sɛ wode awosu yɛ ade a, wote nka sɛ ɛba nkakrankakra.
Finally, he understood the meaning of the dream.	Awiei koraa no, ɔtee nea dae no kyerɛ ase.
Stupid, stupid, stupid, stupid.	Ɔkwasea, ɔkwasea, ɔkwasea, ɔkwasea.
These birds were used to living in the city.	Ná saa nnomaa yi ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛtra kurow no mu.
He’s cool.	Ɔyɛ nwini.
Wildlife is the sport of killing other wildlife.	Mmoa a wɔyɛ wuram mmoa yɛ agumadi a ɛne sɛ wokunkum wuram mmoa afoforo.
One has to climb many steps to reach the top of the mountain.	Ɛsɛ sɛ obi foro atrapoe pii ansa na wadu bepɔw no atifi.
No one doubts his integrity.	Obiara nnye ne nokwaredi ho kyim.
He and his friends refused to answer his questions.	Ɔne ne nnamfo ampene so sɛ wobebua ne nsɛmmisa no.
The merchandise was delivered immediately.	Wɔde nneɛma a wɔtɔn no kɔmaa wɔn ntɛm ara.
A baby marten sat on the branch.	Marten akraman ba bi tenaa dua no nkorabata so.
People are allergic to aflatoxins.	Nkurɔfo ho yɛ wɔn den wɔ aflatoxins ho.
The tall trees cast deep shades of green.	Nnua atenten no ma sunsuma a emu dɔ yɛ ahabammono.
The outcome was unclear by the end of the tournament.	Na nea ebefi mu aba no mu nna hɔ bere a akansi no baa awiei no.
His forehead was smeared with blood.	Ná wɔde mogya ayɛ ne moma so.
A goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Sika dwumfo bi bebue ne sotɔɔ wɔ kurow no mu ɔkyena.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Asafo no mufo binom bɔɔ mpae na wɔwosow brɛoo.
They want to arrest me for murder.	Wɔpɛ sɛ wɔkyere me sɛ madi awu.
The ship broke up after hitting an iceberg.	Hyɛn no bubui bere a ɛbɔɔ nsukyenee bepɔw bi akyi no.
The chef placed the tray on the table.	Ɔnokwafo no de tray no too pon no so.
The building was left unprotected.	Wogyaw ɔdan no a wɔammɔ ho ban.
Generous flow of dark chocolate.	Chocolate tuntum a ɛsen ayamye mu.
The turtles had no place to nest	Ná mpɔtorɔ no nni baabi a wɔbɛyɛ wɔn berebuw
Consumers often complain about exorbitant prices.	Adetɔfo taa nwiinwii wɔ nneɛma bo a ɛkɔ soro dodo ho.
A doctor examines the patient.	Oduruyɛfo bi hwehwɛ ɔyarefo no mu.
The boy wears a striped shirt.	Abarimaa no hyɛ atade a ɛyɛ nsensanee.
He can see through cracks and crevices.	Ɔnam mpaapaemu ne mpaapaemu so tumi hu ade.
The man started running in terror.	Ɔbarima no fii ase de ehu tuu mmirika.
Three cars are parked outside.	Wɔde kar abiɛsa asi abɔnten.
The troops behaved with commendable discipline.	Asraafo no de nteɛso a ɛfata nkamfo yɛɛ wɔn ade.
The rose turned blue.	Rose no danee bruu.
A strong wind blew from the nearby sea.	Mframa bi a ano yɛ den bɔ fii po a ɛbɛn hɔ no so.
It saves a lot of time.	Ɛmma bere pii nsɛe.
I am very familiar with all cultures.	Minim amammerɛ nyinaa yiye.
The Professor is obsessed with his tea.	Ɔbenfo no ani gye ne tii ho denneennen.
He deceived her.	Ɔdaadaa no.
The economic boom created many new jobs.	Sikasɛm mu nkɔso no maa wonyaa nnwuma foforo pii.
The new law has huge implications for the country.	Mmara foforo no wɔ nkɛntɛnso kɛse ma ɔman no.
Write each letter accurately.	Kyerɛw krataa biara pɛpɛɛpɛ.
A small car will serve you well.	Kar ketewaa bi bɛsom wo yiye.
The capital has a tropical climate.	Ahenkurow no wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
The sun rose over the desert	Owia no puei wɔ anhweatam no so
They were having a great time.	Ná wɔregye wɔn ani kɛse.
She applied thick mascara.	Ɔde mascara a ɛyɛ den guu so.
The oil is burning hot.	Ngo no rehyew hyew.
He was wearing a long dress.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi.
Go down to the bottom of the mountain.	Sian kɔ bepɔw no ase.
The rainy season ended, and the flowers withered.	Osutɔ bere no baa awiei, na nhwiren no wosow.
Some blame the rise in crime on inefficient policing.	Ebinom de amumɔyɛsɛm a ɛrekɔ soro no ho asodi to polisifo a wɔnyɛ adwuma yiye no so.
An architectural museum opened here recently.	Wobuee tete nneɛma akorae bi a ɛkyerɛ adansi ho nneɛma wɔ ha nnansa yi ara.
Made of steel, it is very strong.	Wɔde dade na ɛyɛe, na ɛyɛ den yiye.
He drank raw potatoes every day.	Ná ɔnom ɛmo a wɔannoa da biara.
He has tried many times.	Wabɔ mmɔden mpɛn pii.
Elderflower juice is an ingredient in many tonics.	Elderflower nsu yɛ ade a wɔde yɛ nnuru pii a ɛma ahoɔden.
She pulled on the red silk raincoat.	Ɔtwee osutɔ atade kɔkɔɔ a wɔde sirikyi ayɛ no.
The press protested vehemently.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no kasa tiaa denneennen.
The young girl frowned.	Abeawa kumaa no de n’anim butubutuw fam.
The water was still flowing heavily between rocks.	Ná nsu no da so ara sen denneennen wɔ abotan ntam.
These recipes really work.	Saa aduannoa ho nyansahyɛ ahorow yi yɛ adwuma ankasa.
There were several churches in the park.	Ná asɔredan ahorow pii wɔ abɔnten so.
He had never seen one nearby before.	Ná onhuu bi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ da.
Apply this lesson to more examples.	Fa adesua yi di dwuma wɔ nhwɛso pii ho.
Please close the classroom door.	Yɛsrɛ wo, to adesuadan no pon mu.
This is a book about ninjas.	Eyi yɛ nhoma a ɛfa ninjafo ho.
The components were counted and weighed.	Wɔkan nneɛma a ɛwom no na wɔkarii.
Prevent the buses from going in the wrong direction.	Siw bɔs ahorow no kwan na ankɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
They are seeing a lot of crawfish.	Wɔrehu krak a wɔayam no pii.
None of us go to it today.	Yɛn mu biara nkɔ bi nnɛ.
A new disease has been discovered.	Wɔahu yare foforo bi.
The engineers who built the bridge were proud.	Mfiridwumayɛfo a wɔyɛɛ abɔntenban no yɛɛ ahomaso.
The westward movement of the continent.	Asasepɔn no a ɛkɔ atɔe fam.
The game was too boring, so he left.	Ná agoru no yɛ mfonoe dodo, enti ofii hɔ kɔe.
You sleep less in a hotel like this.	Woda kakraa bi wɔ ahɔhodan a ɛte sɛɛ mu.
It is different from other fish because its mouth is closed	Ɛsono mpataa afoforo efisɛ n’ano ato mu
He suddenly opened the door.	Obuee ɔpon no mpofirim.
The bird watcher watched an awesome bird fly overhead.	Nnomaa hwɛfo no hwɛɛ anomaa bi a ne ho yɛ hu a ɔretu wɔ ne ti so.
He would like to change his life.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔsakra n’asetra.
The athlete had learned this trick from his father.	Ná agumadifo no asua saa afiri yi afi ne papa hɔ.
Why are they doing this?	Dɛn nti na wɔreyɛ eyi?
The charity was funded in a company.	Wɔmaa adɔe kuw no sika wɔ adwumakuw bi mu.
Our dog is smart.	Yɛn kraman yɛ onyansafo.
All the while, sister was screaming at sister.	Saa bere yi nyinaa na onuawa reteɛteɛm gu onuawa no so.
He found shelter in the forest.	Onyaa dabere wɔ kwae no mu.
Stop what you are doing right now.	Gyae nea woreyɛ mprempren yi ara.
You're driving too slow!	Woreka kar brɛoo dodo!
The city’s main source of income is tourism.	Ade titiriw a kurow no mufo nya ne nsrahwɛ.
This has a very simple solution.	Eyi wɔ ano aduru a ɛyɛ mmerɛw yiye.
Large pools of water on the exposed rocks.	Nsu akɛse a ɛwɔ abotan a ɛda adi no so.
This town boasts of narrow roads.	Saa kurow yi de akwan ketewaa bi hoahoa ne ho.
She had such beautiful blue eyes.	Ná ɔwɔ aniwa bruu fɛfɛ saa.
There was a little boy, playing in the garden.	Ná abarimaa ketewa bi wɔ hɔ, na ɔredi agoru wɔ turo no mu.
He felt very happy.	Ɔtee anigye kɛse nka.
Lilies covered the edge of the small pond.	Ná sukooko akata ɔtare ketewa no ano.
Cooked in the fireplace.	Wɔnoaa no wɔ ogya dan mu.
He was given new shoes.	Wɔmaa no mpaboa foforo.
The researchers confirmed.	Nhwehwɛmufo no sii so dua.
Your reputation is impeccable.	Wo din pa no yɛ nea mfomso biara nni ho.
Empty space is emerging in the solar system.	Ahunmu a hwee nni mu repue wɔ owia nhyehyɛe no mu.
Snow had fallen like a blanket.	Ná sukyerɛmma atɔ fam te sɛ ntama.
My uncle's car looks very modern.	Me papa nua barima kar no te sɛ nnɛyi de yiye.
A few birds were flying overhead.	Ná nnomaa kakraa bi retu wɔ soro.
I can hardly believe it.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni.
The film industry is nothing but garbage.	Sini adwuma no nyɛ hwee sɛ nwura.
Broken houses, broken buses.	Afie a abubu, bɔs ahorow a abubu.
We can easily keep in touch.	Ɛnyɛ den sɛ yebetumi akɔ so abɔ nkɔmmɔ.
So the builder set to work.	Enti ɔdansifo no fii ase yɛɛ adwuma.
The old woman pushed through the crowd.	Ɔbea panyin no piapiaa nnipadɔm no mu.
My mother is sick.	Me maame yare.
You are so pathetic!	Wo ho yɛ mmɔbɔ paa!
The education system is outdated.	Nhomasua nhyehyɛe no ne bere atwam.
The backpack was filled with a map, compass, and food.	Ná asase mfonini, kɔmpase, ne aduan ahyɛ akyi bag no mu ma.
Snap off the wood edges.	Snap off nnua no anoano.
The robber fled in a stolen vehicle.	Ɔdwowtwafo no de kar bi a wowiaa guan.
However, the literacy rate is very high here.	Nanso, nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw no dɔɔso yiye wɔ ha.
From a hiding place, he looked at her.	Ofi baabi a ɔde ne ho ahintaw no, ɔhwɛɛ ɔbea no.
The setting sun turned the sea water golden.	Owia a ɛrekɔtɔ no danee po mu nsu no yɛɛ sika kɔkɔɔ.
Zinc oxide has a pale color.	Zinc oxide wɔ kɔla a ɛyɛ mmerɛw.
The charges of this bank are reasonable.	Nneɛma a sikakorabea yi gye no yɛ nea ɛfata.
The dog fell asleep in the hole.	Ɔkraman no dae wɔ tokuru no mu.
The sentences should have a logical structure.	Ɛsɛ sɛ kasamu ahorow no nya nhyehyɛe a ntease wom.
The officers waited in silence, then went out.	Polisifo no twɛn komm, afei wofii adi.
When experiments show that animals like pink, humans copy it.	Sɛ sɔhwɛ ahorow kyerɛ sɛ mmoa ani gye pink ho a, nnipa yɛ ho mfonini.
The game was fascinating to watch.	Ná agoru no yɛ nea ɛyɛ anigye sɛ wobɛhwɛ.
Figures compiled by the economist revealed shocking unemployment rates.	Akontaabu ahorow a sikasɛm ho ɔbenfo no boaboaa ano no daa adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛyɛ ahodwiriw adi.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Atumfoɔ ama mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛko atia ɔhaw no mu ayɛ den.
Another breeze was blowing in his face.	Ná mframa foforo bi rebɔ wɔ n’anim.
The workers are angry.	Adwumayɛfo no bo fuw.
Anger, shock, sadness, and laughter are all emotions.	Abufuw, ahodwiriw, awerɛhow, ne serew nyinaa yɛ nkate.
They need your help.	Wohia mo mmoa.
There were few words in the politician’s speeches.	Ná nsɛm kakraa bi na ɛwɔ ɔmanyɛfo no kasa ahorow mu.
The potatoes bake quickly when cooked.	Ɛmo no tow ntɛmntɛm bere a wɔanoa no.
He has a canvas sack slung over his shoulder.	Ɔwɔ kotoku a wɔde ntama ayɛ a wɔde abɔ ne mmati so.
But will this government curb pollution?	Nanso so aban yi besiw efĩ so?
The boy was obviously lying.	Na ɛda adi sɛ na abarimaa no redi atoro.
The dishes are dirty, but they are in the bowl.	Nkuku no ho agu fĩ, nanso ɛwɔ kuruwa no mu.
There is no time like the present.	Bere biara nni hɔ a ɛte sɛ mprempren yi.
I heard about a famous artist.	Metee mfoniniyɛfo bi a wagye din ho asɛm.
The mountain lies to the south of the village.	Bepɔw no da akuraa no anafo fam.
His friendship with this friend was strangely shallow.	Ná n’adamfofa a ɔne n’adamfo yi wɔ no yɛ nea emu nnɔ wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
So the old woman did as she was told.	Enti ɔbea panyin no yɛɛ nea wɔka kyerɛɛ no ​​no.
He touched the shopkeeper’s hand.	Ɔde ne nsa kaa sotɔɔ wura no nsa.
The cool breeze from the lake made me shiver.	Mframa a ɛyɛ nwini a efi ɔtare no mu no maa me ho popoe.
The village is poor and pastoral.	Akuraa no yɛ ohia na ɛyɛ ahwɛfo.
The broken clothes reveal the preacher.	Ntade a abubu no da ɔsɛnkafo no adi.
The dog hit the boy.	Ɔkraman no bɔɔ abarimaa no.
He has questioned our work many times.	Wagye yɛn adwuma no ho kyim mpɛn pii.
He has done a lot since he was a kid.	Wayɛ nneɛma pii fi ne mmofraase.
The victims had tried to escape.	Ná wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no abɔ mmɔden sɛ wobeguan.
He held his breath as he hung on the rock.	Ɔkuraa ne home mu bere a ɔsensɛn ɔbotan no so no.
He needed to be sure of himself.	Ná ɛho hia sɛ onya awerɛhyem wɔ ne ho.
The ants are crawling on the ground.	Nwansena no rewea fam.
State corruption for decades.	Ɔman no adifudepɛ mfe du du pii ni.
In addition, there may be a small black mark.	Nea ɛka ho no, ebia agyiraehyɛde tuntum ketewaa bi wɔ hɔ.
Some people want to live alone.	Nnipa binom pɛ sɛ wɔn nkutoo tra ase.
Give a common drug name.	Fa nnuru din bi a wɔtaa de di dwuma ka.
The establishment of a new expressway will make travel much easier.	Ɔkwan foforo a wɔfa so tu kwan ntɛmntɛm a wɔde besi hɔ no bɛma akwantu ayɛ mmerɛw kɛse.
Eventually, he learned to love them.	Awiei koraa no, osuaa sɛ ɔbɛdɔ wɔn.
The bill will be debated in parliament.	Wɔbɛgye mmara no ho akyinnye wɔ mmarahyɛ bagua mu.
A prison warden was jailed for criticizing the treatment.	Wɔde afiase sohwɛfo bi too afiase esiane sɛ ɔkasa tiaa sɛnea wɔyɛɛ wɔn no nti.
The moon shines upon us.	Ɔsram no hyerɛn yɛn so.
It’s impossible to please everyone.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛsɔ obiara ani.
He hurried home, even though the rain was falling gently.	Ɔde ahopere kɔɔ fie, ɛwom mpo sɛ na osu no retɔ brɛoo de.
The contraction of the muscles is undesirable.	Ntini ahorow no a ɛtwetwe no yɛ nea wɔmpɛ.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Nsu fa kyinhyia bi a ɛma ɛyɛ hyew na ɛyɛ nsu a ɛyɛ nwini mu.
The grave was carefully marked with a stone.	Wɔde ahwɛyiye de ɔbo bi sisii ɔdamoa no agyirae.
The swimmer was strong and steady.	Ná asuguarefo no ho yɛ den na ogyina pintinn.
When it’s wet, it’s soft.	Sɛ ɛyɛ nsu a, ɛyɛ mmerɛw.
Try the new product on a smaller scale.	Sɔ ade foforo no hwɛ wɔ nsenia ketewaa bi so.
The director blamed the problems primarily on the staff.	Ɔkwankyerɛfo no de ɔhaw ahorow no ho asodi too adwumayɛfo no so titiriw.
They lived in a world where things could change.	Wɔtraa wiase a nneɛma betumi asesa wom mu.
His father was a wealthy landowner.	Ná ne papa yɛ asase wura a ɔwɔ sika.
My jacket is beige.	Me jacket no yɛ beige.
The dwarf has been excavating in this area for years.	Dwarf no atutu fam wɔ beae yi mfe pii ni.
He was examined as a witness	Wobisabisaa no nsɛm sɛ ɔdansefo
If the villagers are infected, we cover the area.	Sɛ akuraa no asefo nya ɔyare no a, yɛkata beae hɔ.
Field pigs are at home in walls.	Field mprako wɔ fie wɔ afasu mu.
Pass the butter through a sieve.	Fa bɔta no fa afiri a wɔde yi nsu mu mu.
A rope is a traditional symbol of marriage.	Hama yɛ aware ho sɛnkyerɛnne a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
This interesting photo depicts a live mermaid.	Saa mfonini a ɛyɛ anigye yi yɛ asukɔtweaa bi a ɔte ase ho mfonini.
All that is left is a pile of rubble.	Nea aka ara ne abubuw a wɔaboaboa ano.
However, as in this satellite image, the island is undeniable.	Nanso, sɛnea ɛte wɔ satellite mfonini yi mu no, supɔw no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
The pharaoh was able to attend some religious gatherings.	Farao no tumi kɔɔ nyamesom nhyiam ahorow bi ase.
It is raining heavily in many places.	Osu retɔ kɛse wɔ mmeae pii.
Political parties continue to disagree on policies.	Amammui mu akuw ahorow kɔ so adwene nhyia wɔ nhyehyɛe ahorow ho.
The earth itself reaches the center of the earth.	Asase no ankasa kosi asase mfinimfini.
He was glad he got his call.	N’ani gyei sɛ ne nsa kaa ne frɛ no.
He was educated in college.	Osuaa nhoma wɔ kɔlege.
Our company processes eggs in a variety of ways.	Yɛn adwumakuw no yɛ nkesua ho adwuma wɔ akwan horow so.
Many people will not be interested in this	Nnipa pii rennya eyi ho anigye
Feeling slightly mortified, he retired to the kitchen.	Esiane sɛ na ne ho ayɛ no awerɛhow kakra nti, ogyaee adwuma kɔɔ adididan mu.
The grounds were full of tourist attractions.	Ná mmeae a nsrahwɛfo kɔ hɔ ahyɛ asase no so ma.
Their presence is serendipitous.	Wɔn a wɔwɔ hɔ no yɛ serendipitous.
Crime was a problem in this city.	Ná nsɛmmɔnedi haw kurow yi.
The sheep were more numerous than they were.	Ná nguan no dɔɔso sen wɔn.
The bomb was going off all this time.	Ná ɔtopae no rebɔ saa bere yi nyinaa.
He insisted that it was necessary.	Ɔkae denneennen sɛ ɛho hia.
The character of a nation is reflected in its books.	Ɔman bi suban da adi wɔ ne nhoma ahorow mu.
A waiter walked by, offering cold drinks.	Ɔsomfoɔ bi twaam, na ɔde anonneɛ a ɛyɛ nwini maeɛ.
He was running late.	Ná ɔretu mmirika aka akyi.
The mountains snow in winter.	Sukyerɛmma tɔ wɔ mmepɔw no so wɔ awɔw bere mu.
Many believed that the food prevented disease.	Ná nnipa pii gye di sɛ aduan no siw nyarewa ano.
If you drive carefully, you should not have any problems.	Sɛ wode ahwɛyiye ka kar a, ɛnsɛ sɛ wuhyia ɔhaw biara.
The soldier was badly burned, and lost his hair.	Ɔsraani no hyewee kɛse, na ne ti nhwi yerae.
I play the guitar.	Mebɔ guitar.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Mepɛ sɛ midi ham ne nkesua awia aduan.
The government is well aware of the problem.	Aban no nim ɔhaw no yiye.
He counts his money.	Ɔkan ne sika.
I play a lot of garbage.	Mebɔ nwura pii.
A simple ticket stub is all that's left.	Tekete stub a ɛnyɛ den ne nea aka nkutoo.
Agora, ancient marketplace.	Agora, tete gua so.
They are in a hurry to find food.	Wɔde ahopere hwehwɛ aduan.
The crisis must end soon.	Ɛsɛ sɛ ahokyere no ba awiei ntɛm.
He was disappointed that she rejected his offer.	N’abam bui sɛ ɔbea no pow nea ɔde rema no no.
The murder caused a nationwide shock.	Awudi no maa ahodwiriw baa ɔman no mu nyinaa.
The robber gave a bank teller.	Ɔdwowtwafo no maa sikakorabea bi a ɔhwɛ sikakorabea so.
His passport was checked and he was questioned.	Wɔhwɛɛ ne passport no mu bisaa no nsɛm.
Common names include bellflower, bluebell and trout lily.	Edin ahorow a wɔtaa de frɛ no bi ne bellflower, bluebell ne trout lily.
The crime rate was on the rise.	Ná nsɛmmɔnedi dodow no rekɔ soro.
The sun dipped behind the horizon.	Owia no de ne ho kɔhyɛɛ wim akyi.
The polluted river is causing a lot of damage.	Asubɔnten a efĩ wom no resɛe nneɛma pii.
The statue stands in front of the main hall.	Ahoni no gyina asa kɛse no anim.
Language allows us to communicate.	Kasa ma yetumi di nkitaho.
The heavy rain thundered spectacularly.	Nsu a ɛtɔ kɛse no bɔɔ aprannaa ma ɛyɛ nwonwa.
After dinner, he goes to bed.	Bere a wadidi anwummere awie no, ɔkɔda.
Scientists consider this fact inherently impossible.	Nyansahufo bu nokwasɛm yi sɛ efi awosu mu a ɛrentumi nyɛ yiye.
The policeman knew the girl well.	Ná polisini no nim abeawa no yiye.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Bere a ɔrehwɛ baseball agoru bi wɔ television so no, ɔdaae.
Thus, death can result from fear.	Enti, owu betumi afi ehu mu aba.
Prepare the ingredients for the soup.	Siesie nneɛma a wode bɛyɛ soup no.
Mark spent his childhood avoiding bullying.	Mark de ne mmofraberem kwatii asisifo.
Crimes against women are serious.	Nsɛmmɔnedi a wɔyɛ tia mmea no mu yɛ den.
His parents never wanted him to be a pilot.	N’awofo ampɛ sɛ ɔyɛ wimhyɛnkafo da.
It took two hours to reach the village.	Egyee nnɔnhwerew abien ansa na wɔadu akuraa no ase.
A computer is a machine with many different parts.	Kɔmputa yɛ afiri a ɛwɔ afã horow pii a ɛsono emu biara.
Only his name is known.	Ne din nkutoo na wonim.
They are all coming at once!	Wɔn nyinaa reba prɛko pɛ!
So how does it feel to get on the boat?	Enti ɛte dɛn sɛ wobɛforo hyɛmma no?
The water is too cold.	Nsu no yɛ nwini dodo.
In this region, the air is clean.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, mframa no ho tew.
He lay on the firm round mattress.	Ɔdaa mattress a ɛyɛ den a ɛyɛ kurukuruwa no so.
The girl's face lit up with a smile.	Abeawa no anim hyerɛn de serewee.
They agreed never to talk about it.	Wɔpenee so sɛ wɔrenka ho asɛm da.
The policeman aimed his gun at him.	Polisini no de ne tuo no sii ne so.
But the meeting just ended!	Nanso nhyiam no baa awiei ara kwa!
Their union produced eight children.	Wɔn nkabom no woo mma baawɔtwe.
The teacher turned around.	Ɔkyerɛkyerɛfo no danee ne ho.
The demand for copper is high.	Kɔbere a wɔhwehwɛ no dɔɔso.
Gradually, he will try to seduce her.	Nkakrankakra, ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa no.
Their restaurant is famous for delicious food.	Wɔn adidibea no agye din wɔ nnuan a ɛyɛ dɛ ho.
The rising sun cast long shadows across the grass.	Owia a ɛrepue no maa sunsuma atenten twaa sare no so.
The farmers are suffering from a drought.	Akuafo no rehu amane wɔ ɔpɛ bi ho.
The chimney belches smoke.	Chimney no belches wusiw.
Some might say that these are remote islands.	Ebia ebinom bɛka sɛ eyinom yɛ nsupɔw a ɛwɔ akyirikyiri.
It was dawn when the astronaut woke up.	Ná ɛyɛ adekyee bere a ahunmu kwankyerɛfo no nyanee no.
A moth flaps its wings.	Nwansena bi bɔ ne ntaban mu.
The streets are filled with pedestrians and cyclists.	Nnipa a wɔnam fam ne sakrekafo ahyɛ mmɔnten so ma.
The villain is the leader of a large crime syndicate.	Ɔbɔnefo no yɛ nsɛmmɔnedi kuw kɛse bi kannifo.
The next room was a torture chamber.	Ná ɔdan a edi hɔ no yɛ dan a wɔyɛ ayayade.
The little village became quite successful.	Akuraa ketewaa no bɛyɛɛ nea edi yiye koraa.
You can unsubscribe at any time.	Wubetumi agyae wo din bere biara.
The seller asked if anyone wanted the donkey.	Ɔtɔnfo no bisae sɛ ebia obi pɛ afurum no anaa.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Atumfoɔ no pɛ sɛ wɔhwɛ ma wonya ano aduru asomdwoe mu.
Talking is easier for him than writing.	Ɔkasa yɛ mmerɛw ma no sen sɛ ɔbɛkyerɛw.
The woman had intended to cover her tears.	Ná ɔbea no ayɛ n’adwene sɛ ɔbɛkata ne nusu so.
The fish had no teeth.	Ná mpataa no nni sẽ.
The milk was soft.	Ná nufusu no ayɛ mmerɛw.
The mighty army attacked the brave crusaders.	Asraafo a wɔn ho yɛ den no tow hyɛɛ mmeamudua ho akofo akokodurufo no so.
That depends on the company you work for.	Ɛno gyina adwumakuw a woyɛ adwuma wom no so.
This image is beautiful and beautiful.	Saa ohoni yi yɛ fɛ na ɛyɛ fɛ.
The cliff face rises steeply above the ridge, .	Ɔbotan no anim kɔ soro denneennen wɔ abon no atifi, .
There is a lot of controversy about global warming.	Akyinnyegye kɛse wɔ wiase nyinaa hyew ho.
The complexity of this task will require a lot of effort.	Sɛnea adwuma yi mu yɛ den no behia mmɔdenbɔ a emu yɛ den.
Some high school runners were training on the course.	Ná ntoaso sukuu mmirikatufo binom retete wɔn ho wɔ mmirikatu no so.
It was impossible to forget his apology.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ yɛn werɛ befi ne kyɛwpa no.
Why don’t we talk about this over dinner tonight?	Dɛn nti na yɛnka eyi ho nkɔmmɔ wɔ anwummere adidi ase anadwo yi?
Most plants in rainforests are epiphytes.	Afifide dodow no ara a ɛwɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu no yɛ epiphytes.
A fish crawled out of the water.	Mpataa bi wee fii nsu no mu.
Scientists have yet to determine the cause of depression.	Nyansahufo nnya nkyerɛɛ nea ɛde adwenemhaw ba.
The effects that force these young unmarried couples	Nsunsuanso a ɛhyɛ saa awarefo nkumaa a wɔnwaree yi
The young couple recognized him immediately.	Awarefo nkumaa no huu no ntɛm ara.
This is the largest annual decline of the species.	Eyi ne mmoa ahorow no a ɛso tew sen biara afe biara.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	Nkuraa no asefo huu amane wɔ nkɛntɛnso a asase a ɛresɛe no de bae no ho.
A famous man, once lost, offers guidance.	Ɔbarima bi a wagye din, a bere bi na wayera no de akwankyerɛ ma.
He reached for a knife and began to cut.	Ɔde ne nsa kaa sekan na ofii ase twaa.
The constitution guarantees religious freedom.	Ɔman mmara no ma wonya nyamesom mu ahofadi.
His reputation for honesty preceded him.	Din a ogyee sɛ odi nokware no dii n’anim.
Few things are sacred.	Nneɛma kakraa bi na ɛyɛ kronkron.
Our house was flooded.	Nsu yiri faa yɛn fie hɔ.
Sometimes they will eat animals like pigs and bees.	Ɛtɔ da bi a wɔbɛwe mmoa te sɛ mprako ne ntɛtea.
There is no air in it.	Mframa a enni mu.
The soldiers killed the wounded rebel.	Asraafo no kum otuatewfo a na wapira no.
Go home and get dressed.	Kɔ fie kɔhyɛ w’atadeɛ.
Imagine you are at a party and no one is talking to you.	Fa no sɛ wowɔ apontow bi ase a obiara nkasa nkyerɛ wo.
Use tongs to flip the meat.	Fa tongs di dwuma fa dannan nam no.
The fish were easy to spot.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu mpataa no.
Increasingly, the winter is getting colder.	Nkɔanim no, awɔw bere no reyɛ nwini kɛse.
I have a small dog.	Mewɔ ɔkraman ketewa bi.
At the dinner party, everyone was starving.	Wɔ anwummere apontow no ase no, na ɔkɔm rekum obiara.
The second is in the formality.	Nea ɛto so abien no wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no wɔ ɔkwan a ɛfata so no mu.
Today's weather is a bit better than yesterday.	Ɛnnɛ wim tebea ye kakra sen nnɛra de no.
The advantage is that he will attend his daughter’s school.	Mfaso a ɛwɔ so ne sɛ ɔbɛkɔ ne babea sukuu.
The two women exchanged pained looks.	Mmea baanu no sesaa wɔn ani a ɛyɛ yaw.
The bike fell onto the bank.	Bake no hwee ase wɔ bankye no so.
Apparently the frog was gone.	Ɛda adi sɛ na ɔkɔre no nni hɔ bio.
These trees were accompanied by hot, humid air.	Mframa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini kaa saa nnua yi ho.
To learn more about them, click here.	Sɛ wopɛ sɛ wusua wɔn ho ade pii a, klik ha.
The screams of the goats echoed through the village.	Mpapo no nteɛteɛm yɛɛ dɛ wɔ akuraa no ase.
Chocolate goes well with crisps.	Chocolate ne crisps kɔ yiye.
The candidate announced his decision at the party meeting.	Ɔkannifo no de ne gyinaesi no too gua wɔ akuw no nhyiam ase.
The old woman says she saw a ghost.	Ɔbea panyin no ka sɛ ohuu honhommɔne bi.
Did everything go as planned?	So biribiara kɔɔ so sɛnea na wɔayɛ ho nhyehyɛe no?
Birth rates have dropped dramatically.	Awo dodow so atew kɛse.
A blue car is crossing the bear path.	Kar bruu bi retwa ɔsebɔ kwan no so.
Your voice carries well.	Wo nne soa yiye.
The drums were played loudly.	Wɔbɔɔ sanku no denneennen.
She wished she had never met the man.	Ná ɔpɛ sɛ wanhyia ɔbarima no da.
This is the nicest store in town.	Eyi ne sotɔɔ a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ kurow no mu.
Most doctors think that saturated fat is unhealthy.	Nnuruyɛfo dodow no ara susuw sɛ srade a ɛdɔɔso nyɛ nea ahoɔden wom.
National parks are a major draw for tourists.	Ɔman mmɔnten so atrae ahorow yɛ ade titiriw a ɛtwetwe nsrahwɛfo.
I had been browsing the shelves for a long time.	Ná mede bere tenten ahwehwɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no mu.
The medieval castle is now a museum.	Mprempren mfinimfini mmere mu abankɛse no yɛ tete nneɛma akorae.
It’s called volcanology.	Wɔfrɛ ogya mmepɔw ho adesua.
However, the country is still at war.	Nanso, ɔman no da so ara wɔ ɔko mu.
Water molecules form hydrogen bonds.	Nsu mu molecule ahorow no yɛ hydrogen nkitahodi ahorow.
These thorns are small, but very sharp.	Saa nsɔe yi sua, nanso ɛyɛ nnam paa.
Flour is sifted to remove the lumps.	Wɔde esiam yiyi mu de yi akuru no fi mu.
Stop rushing through your stuff.	Gyae sɛ wode ahopere rehwehwɛ wo nneɛma mu.
It’s a popular sport here.	Ɛyɛ agumadi a agye din wɔ ha.
Turn off the lights.	Dum akanea no.
In all, he found five errors.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, ohuu mfomso ahorow anum.
A more realistic plan emerged.	Nhyehyɛe bi a ɛyɛ nokware kɛse bae.
One of my earliest memories was of a party.	Nneɛma a mekae mfiase no mu biako ne apontow bi a wɔyɛe.
We need to build churches dedicated to them!	Ɛsɛ sɛ yesi asɔredan ahorow a wɔahyira so ama wɔn!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Yɛhyɛ awofo fo sɛ wɔnhwɛ wɔn mma so bere nyinaa.
You need to make sure the mixture is creamy.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ hu sɛ afrafrade no yɛ krim.
The Captain's room is just below the bridge.	Captain no dan no wɔ bridge no ase pɛɛ.
Many people seem to get the flu in the winter.	Ɛte sɛ nea nnipa pii nya atiridii no wɔ awɔw bere mu.
They chose one of their number as their leader.	Wɔpaw wɔn dodow no mu biako sɛ wɔn kannifo.
He led the villagers in prayer.	Odii akuraa no asefo anim bɔɔ mpae.
The video games have simple language.	Kasa a ɛnyɛ den na ɛwɔ video so agodie no mu.
Their conversation went on for hours.	Wɔn nkɔmmɔbɔ no kɔɔ so nnɔnhwerew pii.
Each state has slightly different insurance laws.	Ɔman biara wɔ mmara a ɛsono kakra wɔ insurance ho.
They spent the rest of the next month there.	Wɔde ɔsram a edi hɔ no fã a aka no traa hɔ.
These are quick completion tasks.	Eyinom yɛ nnwuma a wowie ntɛmntɛm.
Common problems agreement.	Ɔhaw ahorow a ɛtaa ba ho apam.
He studied hard, but failed his final exams.	Osuaa ade denneennen, nanso wantumi anyɛ ne sɔhwɛ ahorow a etwa to no.
He saw the woman in the distance.	Ohuu ɔbea no wɔ akyirikyiri.
The flowers have fallen from her life.	Nhwiren no ahwe ase afi n’asetra mu.
Few people consider this poem profound.	Nnipa kakraa bi na wobu anwensɛm yi sɛ emu dɔ.
Fish from the deep sea is the most popular.	Mpataa a efi po a emu dɔ mu no ne nea wɔpɛ sen biara.
Can you fix this phone?	So wubetumi asiesie telefon yi?
First, however, the dressing must be immunocompromised.	Nanso, nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wɔma aduru a wɔde kyekyere aduru no ho no yɛ nea ɛko tia nyarewa.
One must respect the law.	Ɛsɛ sɛ obi bu mmara no.
The director rang his assistant.	Ɔkwankyerɛfo no bɔɔ ne boafo no telefon so.
You can use it for writing, music, art.	Wubetumi de adi dwuma de akyerɛw, nnwom, adwinni.
The army forced the dictator to power.	Asraafo no hyɛɛ ɔman anidanfo no ma odii tumi.
Say it slowly, and clearly.	Ka no brɛoo, na ka no pefee.
She has no children of her own.	Ɔnni n’ankasa mma biara.
He looked at his father in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ ne papa.
The laptop fell to the ground and broke.	Laptop no hwee fam na ebubui.
According to a recent survey, people love to go outside.	Sɛnea nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛ no, nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ abɔnten.
The church was amazing.	Ná asɔre no yɛ nwonwa.
There were still stars visible in the sky.	Ná nsoromma da so ara wɔ hɔ a wotumi hu wɔ wim.
The disease has devastated the population.	Yare no ama nnipa dodow no asɛe wɔn.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Chocolate tuntum wɔ aduannuru pii sen nufusu.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Mpataa bi ne abɔde bi wɔ kɔla ahorow a ɛyɛ soronko.
How do solar panels work?	Ɔkwan bɛn so na owia ahoɔden a wɔde yɛ adwuma no yɛ adwuma?
The old lady grew older and weaker.	Awuraa panyin no nyinyinii na ɔyɛɛ mmerɛw.
Physical fitness studies were conducted recently.	Wɔyɛɛ nipadua mu mmɔdenbɔ ho adesua nnansa yi ara.
He is definitely a genius.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔyɛ obi a ne ho akokwaw.
In ancient times, no one used money.	Tete no, na obiara mfa sika anni dwuma.
Just a short jog!	Jog tiawa bi kɛkɛ!
The water turns into air.	Nsu no dan kɔ mframa mu.
According to religious teachings, everyone is born unclean.	Sɛnea nyamesom nkyerɛkyerɛ kyerɛ no, wɔwo obiara a ne ho ntew.
He ran to the kitchen and made some desserts.	Otuu mmirika kɔɔ adidibea hɔ kɔyɛɛ nnuan a ɛyɛ dɛ bi.
The policeman paused, confused by the graffiti.	Polisini no gyinaa hɔ kakra, na na n’adwene atu afra wɔ graffiti no ho.
Sunday, but he did not come.	Kwasida, nanso wamma.
Here the land was cultivated by farmers.	Ná akuafo na wɔyɛ asase no ho adwuma wɔ ha.
Many people mistakenly associate arthritis with mental instability.	Nnipa pii di mfomso de ntini mu yare bata adwene mu a entumi nnyina ho.
The competition was fierce.	Ná akansi no mu yɛ den.
The roof is sagging.	Ɔdan no atifi ayɛ mmerɛw.
Supposedly, the slave had been caught lying.	Sɛnea wɔkyerɛ no, na wɔakyere akoa no sɛ ɔredi atoro.
The sooner we stop this, the better.	Dodow a yegyae eyi ntɛm no, dodow no ara na eye.
Jackknife cutting pliers make for faster cutting operation.	Jackknife a wɔde twa pliers no ma ɛyɛ adwuma ntɛmntɛm wɔ twa mu.
There’s a chance this storm will cause problems.	There’s a chance saa ahum yi de ɔhaw bɛba.
They were hurriedly buried under the huckleberry bush.	Wɔde ahopere siee wɔn wɔ huckleberry kwae no ase.
The puppet master was feeling his oats.	Ná puppet wura no rete ne oats no nka.
The mouse sneaks across the floor.	Mouse no de sum ase tu fa fam no so.
They rushed madly for safety.	Wɔde abɔdamfo pere wɔn ho hwehwɛɛ ahobammɔ.
He was five feet six inches tall.	Ná ne tenten yɛ anammɔn anum nsateakwaa asia.
How do you pronounce that?	Wobɔ saa asɛm no dɛn?
The lake was murky.	Ná ɔtare no mu ayɛ kusuu.
Desserts is another word for dessert.	Desserts yɛ asɛmfua foforo a wɔde gyina hɔ ma dessert.
The horse jumped over the fence quickly.	Ɔpɔnkɔ no huruw faa ban no so ntɛmntɛm.
They walked to the edge of the field.	Wɔnantew kɔɔ afuw no ano.
Only share relevant links.	Kyɛ link ahorow a ɛfa ho nkutoo.
A fixed deposit is a type of savings plan.	Sika a wɔde sie a wɔahyɛ da ayɛ no yɛ nhyehyɛe bi a wɔde sie.
The family is growing.	Abusua no reyɛ kɛse.
Her red dress hung loosely around her skimpy skirt.	Ná n’atade kɔkɔɔ no sɛn ne ntama a ɛyɛ mmerɛw no ho a ɛnyɛ den.
Religion is practiced in many parts of the world.	Wɔde nyamesom di dwuma wɔ wiase mmeae pii.
It was easy to get up.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobɛsɔre.
The prophet taught that all men are brothers.	Odiyifo no kyerɛkyerɛe sɛ nnipa nyinaa yɛ anuanom.
We are surrounded by small towns.	Nkurow nketewa atwa yɛn ho ahyia.
The brakes slammed shut.	Breki no bɔɔ mu.
The young man disappeared from sight.	Aberante no yera fii n’ani so.
The excess food became the supply of the spit.	Aduan a ɛboro so no bɛyɛɛ nea wɔde teɛteɛm no ma.
The storm caused terrible damage.	Ahum no sɛee ade a ɛyɛ hu.
Heavy rains caused flooding in some areas.	Osu kɛse bi maa nsu yirii wɔ mmeae bi.
Evading punishment for a serious crime.	Asotwe a wobeguan afi nsɛmmɔnedi a anibere wom ho.
First, you need fruit and flavorings.	Nea edi kan no, wuhia nnuaba ne nneɛma a ɛma ɛyɛ dɛ.
Docile and social animals respond to musical sounds.	Mmoa a wɔyɛ osetie ne asetra mu mmoa yɛ wɔn ade wɔ nnwom nnyigyei ho.
They feasted on roast pigs.	Wɔde mprako a wɔayam dii apontow.
This is the man we have been looking for.	Oyi ne ɔbarima a yɛahwehwɛ no.
All students must apply for free school meals.	Ɛsɛ sɛ asuafo nyinaa bisa sukuu aduan a wontua hwee.
She wore her hair down, in loose curls.	Ɔde ne ti nhwi no hyɛɛ fam, wɔ nwi a ɛyɛ mmerɛw mu.
This rule also applies to adults and children.	Saa mmara yi fa mpanyimfo ne mmofra nso ho.
Starting fresh is always a good option.	Sɛ́ wubefi ase foforo no yɛ ɔkwan pa a wobɛfa so bere nyinaa.
The pipe appeared in the wall.	Nsu paipu no puei wɔ ɔfasu no mu.
He has a bit of a rash.	Ɔwɔ akisikuru kakra.
A large plot of land was set aside for vegetable growing.	Wɔde asase kɛse bi sii hɔ de duaa nhabannuru.
The chameleon changes color to blend in with its background.	Chameleon no sesa ne kɔla ma ɛne ne akyi di afra.
The fish are caught, gutted, skinned, and filleted.	Wɔkyere mpataa no, woyi wɔn menewam, woyi wɔn honam ani, na wɔde fillet gu mu.
There was a bubbling sense of shock.	Na ahodwiriw a ɛrehuruhuruw wɔ hɔ.
He raised his hand in protest.	Ɔmaa ne nsa so de kyerɛɛ ɔsɔretia.
Poor communication is the root cause of that problem.	Nkitahodi a enye ne ade titiriw a ɛde saa ɔhaw no ba.
It was almost too late.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔaka akyi dodo.
Schools are required to maintain health records for all students.	Wɔhwehwɛ sɛ sukuu ahorow no yɛ akwahosan ho kyerɛwtohɔ ahorow a ɛfa asuafo nyinaa ho.
A small field dog scurried across the clearing.	Afuw mu ɔkraman ketewaa bi de ahoɔhare twaa ɔkwan a ɛda hɔ no.
The project was abandoned due to lack of funds.	Wogyaee adwuma no esiane sika a na wonni nti.
Yes, they are, too.	Yiw, wɔn nso te saa.
Whenever he has time, he plays the piano.	Bere biara a obenya bere no, ɔbɔ piano.
His body was thrown into the trees.	Wɔtow ne funu guu nnua no mu.
This is indeed a castle.	Nokwarem no, eyi yɛ abankɛse.
The man was buff.	Ná ɔbarima no yɛ obi a ɔyɛ buff.
You can’t make heads or tails of these instructions.	Wontumi nyɛ ti anaa dua a akwankyerɛ ahorow yi.
They fished along the river, hoping for more fish.	Woyii mpataa wɔ asubɔnten no ho, a na wɔwɔ anidaso sɛ wobenya mpataa pii.
The continents are slowly moving towards each other.	Asasepɔn no rekɔ wɔn ho wɔn ho ho nkakrankakra.
He was wearing a white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi.
Fans cheered as he took the stage.	Fans bɔɔ ose bere a ɔrekɔ asɛnka agua no so no.
The government used tanks to quell the violence.	Aban no de tank dii dwuma de siw basabasayɛ no ano.
Our president always says that corruption is intolerable.	Yɛn titrani no ka bere nyinaa sɛ adifudepɛ yɛ nea wontumi nnyina ano.
The government delayed parliamentary debate for months.	Aban no twentwɛn mmarahyɛ bagua no akyinnyegye ase asram pii.
Little has changed in the last fifty years.	Nsakrae kakraa bi na aba wɔ mfe aduonum a atwam no mu.
This business is purely product based.	Saa adwuma yi gyina nneɛma a wɔyɛ nkutoo so.
The journey takes two hours.	Akwantu no gye nnɔnhwerew abien.
He muttered something under his breath.	Ɔde biribi bɔɔ n’ano wɔ ne home ase.
They understand that he was killed.	Wɔte ase sɛ wokum no.
So he got a new job.	Enti onyaa adwuma foforo.
The cookie recipe is on the outside of the packaging.	Kuki a wɔde yɛ aduan no wɔ nea wɔde ahyɛ mu no akyi.
The villagers live in thatched houses.	Nkuraasefo no te afie a wɔde sare ayɛ mu.
There are exactly eight letters in each line.	Nkyerɛwde awotwe pɛpɛɛpɛ na ɛwɔ nkyerɛwde biara mu.
Trees sprout in the spring.	Nnua fifi wɔ ahohuru bere mu.
Some owners began hiring farm workers this year.	Nnwumawuranom binom fii ase faa mfuw mu adwumayɛfo afe yi.
This is a small fraction of the population.	Eyi yɛ nnipa dodow no fã ketewaa bi.
The drinks should be mixed thoroughly.	Ɛsɛ sɛ wɔde anonne no fra yiye.
So many stars in this sky.	Nsoromma pii a ɛwɔ wim yi mu saa.
Librarians have been very busy.	Nhomakorabea adwumayɛfo anya adagyew kɛse.
The villages sit in mud brick huts.	Nkuraase no te asese a wɔde dɔte birikisi ayɛ mu.
He plays the piano.	Ɔbɔ piano no.
She welcomed him with open arms.	Ɔde nsa a abue gyee no fɛw so.
He is the most successful water photographer alive.	Ɔno ne nsu mu mfoninitwafo a odi yiye sen biara wɔ nkwa mu.
Make sure there are no leaks.	Hwɛ hu sɛ biribiara nni hɔ a ɛretu.
Building a woodworking business will be very beneficial.	Nnua ho adwumayɛbea a wobɛkyekye no so bɛba mfaso kɛse.
Do you like non-fiction books?	So w’ani gye nhoma ahorow a ɛnyɛ ayɛsɛm ho?
The report said it was scandalous.	Amanneɛbɔ no kae sɛ ɛyɛ aniwusɛm.
First, you will need a glass of lemon juice.	Nea edi kan no, wubehia lemon nsu kuruwa biako.
Some rare parrots were found in the region.	Wohuu akɔre bi a wɔn ho yɛ na wɔ ɔmantam no mu.
Avocado is used as a vegetable.	Wɔde avocado di dwuma sɛ nhabannuru.
My aunt is a textile artist.	Me maame nuabea yɛ ntama ho mfoniniyɛfo.
Peace will be the highest priority.	Asomdwoe bɛyɛ ade a ɛkorɔn sen biara.
We broke up early in the morning.	Yɛtetew mu anɔpatutuutu.
It is important to keep accurate records.	Ɛho hia sɛ yɛyɛ kyerɛwtohɔ a edi mu.
My teacher is very strict.	Me kyerɛkyerɛfo yɛ katee yiye.
There may be a billion species living on earth.	Ebia mmoa ahorow ɔpepepem biako te ase wɔ asase so.
They have a reputation for being aggressive.	Wɔagye din sɛ wɔyɛ basabasa.
The turbidity of the water made visibility poor.	Sɛnea na nsu no mu yɛ kusuu no maa na wontumi nhu ade yiye.
He was bent over the kitchen table mixing the ingredients.	Ná ɔkotow adidipon no so refrafra nneɛma a wɔde yɛ aduan no.
He works in a factory.	Ɔyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
Taste the soup to see when it’s ready.	Ka soup no hwɛ na woahu bere a ayɛ krado.
But of course, there is still much to do.	Nanso nokwarem no, pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
He died as a child.	Owui a na ɔyɛ abofra.
They walked slowly, feeling their way.	Wɔnantew brɛoo, na wɔtee wɔn kwan nka.
The regime has refused to negotiate with the opposition.	Nniso no apow sɛ wɔne ɔsɔretia no bedi nkitaho.
The skin will cool down in a few minutes.	Wora no bɛdwo wɔ simma kakraa bi mu.
The relative importance of the two regions changed over time.	Sɛnea amantam abien no ho hia kakra no sesae bere a bere kɔɔ so no.
The artists in this exhibition are inspired by folk art.	Mfoniniyɛfo a wɔwɔ ɔyɛkyerɛ yi mu no, wɔde amanne adwinni na ɛkanyan wɔn.
The cast is still working on their stage show.	Wɔn a wɔyɛ sini no da so ara reyɛ wɔn asɛnka agua so dwumadi no ho adwuma.
The government asked for a public discussion.	Aban no kae sɛ wonsusuw ho wɔ baguam.
He left the room abruptly.	Ofii dan no mu mpofirim.
I sprinkled some salt in the pan.	Mede nkyene bi petepetee kyɛnsee no mu.
Synonymous mutations affect the same gene.	Nkwammoaa mu nsakrae a ɛne ne ho di nsɛ no ka awosu mu abɔde koro no ara.
The secretary insisted that he was not afraid.	Ɔkyerɛwfo no sii so dua sɛ onsuro.
He encouraged the settlers to be patient.	Ɔhyɛɛ atubrafo no nkuran sɛ wonnya abotare.
He can easily get on a bus.	Ɔbɛtumi aforo bɔs a ɛnyɛ den.
Please say exactly how you feel.	Yɛsrɛ sɛ ka sɛnea wote nka no pɛpɛɛpɛ.
He was sure she would hurry to him.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ ɔbea no de ahopere bɛba ne nkyɛn.
The professor spoke with obvious disdain.	Ɔbenfo no de animtiaabu a ɛda adi pefee kasae.
Bird populations will decline again this century	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu
The cook is from another city.	Nea ɔnoa aduan no fi kurow foforo mu.
This is a difficult issue.	Eyi yɛ asɛm a emu yɛ den.
He finds the source of the problem and fixes it.	Ɔhwehwɛ ɔhaw fibea na osiesie.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Kaneadan no gyina ɔbotan bi a ɛhwɛ po no so.
A long time passes.	Bere tenten bi twam.
Many trees are cut down to build houses.	Wotutu nnua pii de si adan.
The dog began to bark softly.	Ɔkraman no fii ase bɔɔ brɛoo.
It wasn’t a good movie.	Ná ɛnyɛ sini pa.
He has an outstanding record.	Ɔwɔ kyerɛwtohɔ a ɛda nsow.
The unknown stranger held up a knife.	Ɔhɔho a wonnim no no maa sekan bi so.
This mass extinction event wiped out dinosaurs.	Saa adeyɛ a ɛmaa nnipa pii ase tɔree yi popaa dinosaur ahorow.
Researchers should examine the data carefully.	Ɛsɛ sɛ nhwehwɛmufo hwehwɛ nsɛm a wɔde ama no mu yiye.
This city is known for its deep religious philosophy.	Wonim saa kurow yi sɛ ɛwɔ nyamesom ho nyansapɛ a emu dɔ.
The ducks in the pond were beginning to float.	Ná ananse a wɔwɔ ɔtare no mu no afi ase rehuruhuruw.
The years passed quickly.	Mfe no twaam ntɛmntɛm.
He looked both ways before crossing the street.	Ɔhwɛɛ afã abien no nyinaa ansa na ɔretwa abɔnten no.
He fell into the hole unconsciously.	Ɔhwee tokuru no mu a na onnim.
The forest shrank to a sea of ​​floods.	Kwae no so tew bɛyɛɛ nsuyiri po.
He politely knocked on the door.	Ɔde nidi bɔɔ ɔpon no mu.
The angel of death.	Owu bɔfo no.
I had bought a beautiful watch.	Ná matɔ dɔn fɛfɛ bi.
The president’s conversation was interrupted by loud boos.	Wɔde akuturuku a ano yɛ den twaa ɔmampanyin no nkɔmmɔbɔ no mu.
What do we have here?	Dɛn na yɛwɔ wɔ ha?
The soldiers watched the game with interest.	Asraafo no de anigye hwɛɛ agoru no.
Quickly clear everything off the table.	Yɛ ntɛm yi biribiara a ɛwɔ pon no so no fi hɔ.
A number of businesses were destroyed.	Nnwuma dodow bi sɛee.
They will notice I am not here.	Wɔbɛhyɛ no nsow sɛ minni ha.
There was a strong wind in the forest.	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ wɔ kwae no mu.
The simplest form of writing is the alphabet.	Ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw sen biara a wɔfa so kyerɛw ne nsɛmfua nkyerɛwde.
He joked about the question.	Ɔde aseresɛm dii asɛmmisa no ho aseresɛm.
The voice of a crying child is sweet to hear.	Abofra bi a ɔresu nne yɛ dɛ sɛ wobɛte.
The trees were covered in lichens.	Ná nnua a wɔfrɛ no lichens akata nnua no so.
The snake slithered through the grass.	Ɔwɔ no hwirew faa sare no mu.
He should have destroyed the letter.	Anka ɛsɛ sɛ ɔsɛe krataa no.
The method was also applied to glass.	Wɔde ɔkwan no dii dwuma wɔ ahwehwɛ nso ho.
The larger one will run better today.	Nea ɛsõ no bɛtu mmirika yiye nnɛ.
A steep mountainside made travel difficult.	Bepɔw bi a ɛso yɛ toro maa akwantu yɛɛ den.
While here, you will enjoy the delicious food.	Bere a wowɔ ha no, w’ani begye aduan a ɛyɛ dɛ no ho.
Rub the butter into the flour with your hands.	Fa wo nsa petepete bɔta no mu wɔ esiam no mu.
He obviously knows you’re a cop.	Ɛda adi sɛ onim sɛ woyɛ polisini.
He spent hours exploring the city.	Ɔde nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ kurow no mu.
The radio and television news reached us too late.	Radio ne television so amanneɛbɔ ahorow no duu yɛn nkyɛn akyiri dodo.
These countries hope to stem the flow of oil.	Aman yi wɔ anidaso sɛ wobesiw ngo a ɛsen no so.
The experience has proved very instructive.	Osuahu no ada adi sɛ ɛkyerɛkyerɛ yiye.
I stood up with difficulty.	Mede ahokyere sɔre gyinaa hɔ.
Romantic weather, vineyards, beautiful scenery.	Wim tebea a ɛma obi nya ɔdɔ, bobe nturo, mmeae a ɛyɛ fɛ.
He had no time for a game.	Ná onni bere mma agoru bi.
The ambulance took the injured to hospital.	Ambulance no de wɔn a wɔapirapira no kɔɔ ayaresabea.
A copyright lawsuit has been launched.	Wɔafi ase rebɔ asɛm bi a ɛfa hokwan a obi wɔ sɛ ɔkyerɛw nneɛma ho.
Alternative sources of fresh water can be developed.	Wobetumi ayɛ nsu pa a wobenya afi mu foforo.
Weather is closely linked to the environment.	Wim tebea ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no wɔ abusuabɔ kɛse.
So be careful not to cut yourself.	Enti hwɛ yiye na woantwitwa wo ho.
The boat rocked gently in the calm lake.	Ɔkorow no wosow brɛoo wɔ ɔtare a ɛhɔ yɛ komm no mu.
He replied with undeniable eloquence.	Ɔde nsɛm a ɛyɛ dɛ a wontumi nnye ho akyinnye buae.
The effort was doomed from the start.	Ná mmɔdenbɔ no asɛe fi mfiase pɛɛ.
The Governing Body responded by sending undercover agents to investigate.	Sodikuw no yɛɛ ho biribi denam sum ase adwumayɛfo a wɔsomaa wɔn sɛ wɔnkɔhwehwɛ mu no so.
He never had any doubts.	Wannya adwenem naayɛ biara da.
When was this building built?	Bere bɛn na wosii ɔdan yi?
The forest is dense.	Kwae no mu yɛ den.
This skied down quickly.	Eyi de ski kɔɔ fam ntɛmntɛm.
Thus, it is bound to make grammar mistakes.	Enti, ɛyɛ nea ɛfata sɛ wodi mfomso wɔ kasa mmara mu.
First, you need to cook three eggs.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wonoa nkesua abiɛsa.
The transactions have improved dramatically in recent years.	Nneɛma a wɔde di gua no anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
You study hard, you work hard, and you follow the rules.	Woyere wo ho sua ade, woyere wo ho, na wudi mmara no so.
He stared at his tormentor with harsh black eyes.	Ɔde n’ani tuntum a ɛyɛ katee hwɛɛ nea ɔyɛɛ no ​​ayayade no anibere so.
I don’t want to wear my fur coat today.	Mempɛ sɛ mehyɛ me fur coat no nnɛ.
The popularity of this brand has soared.	Saa ahyɛnsode yi agye din no akɔ soro kɛse.
The summer was very hot.	Ná awɔw bere no mu yɛ hyew yiye.
The driver looked at him angrily.	Ofirikafo no de abufuw hwɛɛ no ​​denneennen.
He surveyed the hilly terrain that was hurrying past.	Ɔhwehwɛɛ asase a ɛso yɛ nkoko a na ɛde ahopere retwam no mu.
The nuclear industry has been nationalized.	Wɔde nuklea adwuma no ayɛ ɔman de.
One of the oldest cities in the world.	Nkurow a akyɛ sen biara wɔ wiase no mu biako.
A shepherd visits the flock every day.	Oguanhwɛfo bi kɔsra nguankuw no da biara.
The next lectures will be held next year.	Wɔbɛyɛ ɔkasa ahorow a edi hɔ no afe a edi hɔ no.
Not many more were seen.	Wɔanhu nnipa pii bio.
You need to join a gym to get fit.	Ɛsɛ sɛ wode wo ho hyɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan bi mu na ama woayɛ den.
The currency had plummeted in value.	Ná sika no bo akɔ fam kɛse.
The Canary's song grew faster and louder.	Canary no dwom no yɛɛ ntɛmntɛm na ɛyɛɛ den.
Please stop digging in the garden.	Yɛsrɛ sɛ monnyae turo no mu tutu.
As he memorized, he visualized the details.	Bere a ɔrekyere ne tirim no, na ɔyɛ nsɛm no ho mfonini wɔ n’adwenem.
A bomb went off at midnight last night.	Ɔtopae bi paee anadwo fã anadwo a etwaam no.
Instead, they sometimes use fresh foods.	Mmom no, ɛtɔ mmere bi a wɔde nnuan a wɔayɛ no foforo na edi dwuma.
Such things are dangerous for children.	Nneɛma a ɛtete saa yɛ asiane ma mmofra.
Every child has to pay.	Ɛsɛ sɛ abofra biara tua ka.
I will fight for what is right.	Mebɛko ama nea ɛteɛ.
He drove his parents crazy.	Ɔmaa n’awofo bɔɔ dam.
Next, create a simple circuit.	Afei, yɛ ɔmansin a ɛnyɛ den.
This region is known for its wines.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nsa.
Now, just to move aside, sir.	Afei, sɛ wobɛtu akɔ nkyɛn kɛkɛ a, owura.
Few people are as humble as this man.	Nnipa kakraa bi na wɔbrɛ wɔn ho ase te sɛ ɔbarima yi.
From time, will you come to me.	Efi bere mu no, so wobɛba me nkyɛn.
However, the situation changed completely.	Nanso, tebea no sesae koraa.
The captain ordered the crew to bring oil.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wɔmfa ngo mmra.
Recently the merchants complained of poor health.	Nnansa yi ara na aguadifo no nwiinwii wɔ akwahosan pa ho.
A farmer lives by growing rice and corn.	Okuafo nam aburow ne atoko a odua so na ɛtra ase.
I ran all the way home.	Mituu mmirika kɔɔ fie nyinaa.
Many films give audiences a dark foreboding.	Sini pii ma atiefo nya biribi a ɛyɛ sum a ɛkyerɛ nea ɛbɛba daakye.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Wɔde ɛhɔnom amammuifo bi too afiase nnɛ esiane sɛ wɔabɔ no sobo sɛ wayɛ adifudepɛ nti.
She stopped her preparations and drank more tea.	Ogyaee n’ahosiesie no na ɔnom tii pii.
Such language is completely unpleasant.	Kasa a ɛte saa no nni dɛ koraa.
The cab was waiting outside.	Ná taksi no retwɛn wɔ abɔnten.
He fell asleep immediately.	Ɔdae ntɛm ara.
The tree is cut down.	Wotwa dua no.
It started off so promisingly.	Efii ase wɔ ɔkwan a ɛhyɛ bɔ so saa.
Cars pollute the air.	Kar ahorow ma efĩ gu mframa mu.
He continued to do the work.	Ɔkɔɔ so yɛɛ adwuma no.
The liver was badly damaged.	Ná mmerɛbo no asɛe kɛse.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, adwumayɛbea ahorow no nsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
A state of emergency has been declared.	Wɔabɔ tebea a egye ntɛmpɛ ho amanneɛ.
A dog stepped on the lily.	Ɔkraman bi tiatiaa sukooko no so.
Schools were established faster than planned.	Wɔde sukuu ahorow sii hɔ ntɛmntɛm sen sɛnea na wɔayɛ ho nhyehyɛe no.
He staggered to the ground.	Ɔhinhim hwee fam.
The waitress brought out the bill.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de sika a wɔde tua ho ka no bae.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	Ɔtɔnfo boafo no kyerɛɛ yɛn kwan kɔɔ afã a yɛpɛ no so.
Well, heat waves, anyway.	Wiɛ, ɔhyew asorɔkye, ɔkwan biara so.
Shopping malls, museums, and tourist attractions.	Adetɔbea akɛse, tete nneɛma akorae, ne mmeae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
He withdrew money from his bank account.	Oyii sika fii ne sikakorabea.
Scientists have predicted global cooling.	Nyansahufo aka sɛ wiase nyinaa onwini reba.
The minaret of the mosque is made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛɛ asɔredan no minaret no.
He murmured something and left.	Ɔbɔɔ biribi nwiinwii na ofii hɔ kɔe.
A river runs through this town.	Asubɔnten bi fa kurow yi mu.
The seller cannot provide an accurate estimate.	Ɔtɔnfo no ntumi mfa akontaabu a edi mu mma.
Some people washed their hair with baking soda.	Nnipa binom de soda hohoroo wɔn ti nhwi.
Scientists needed to analyze the archaeological finds.	Ná ehia sɛ nyansahufo hwehwɛ nneɛma a wɔatutu fam ahu no mu.
Most are quietly waiting for the winds of change.	Dodow no ara de komm retwɛn nsakrae mframa no.
They spent a romantic evening together.	Wɔboom traa ɔdɔ anwummere bi.
Standing on the crossroads, the village church was built.	Esiane sɛ na egyina ɔkwan a ɛda ntam no so nti, wosii akuraa no ase asɔredan no.
The children are asleep in their beds.	Mmofra no ada wɔn mpa so.
You will lose your stuff.	Wobɛhwere wo nneɛma.
Baking soda is a white powder.	Baking soda yɛ powder fitaa a wɔde yɛ aduan.
However, the same man appeared in visions at night	Nanso, ɔbarima koro no ara yii ne ho adi wɔ anisoadehu ahorow mu anadwo
Time varies for events at different rates.	Bere gu ahorow ma nsɛm a esisi wɔ dodow ahorow mu.
Just look around you.	Hwɛ wo ho atwa wo ho ahyia ara kwa.
The swimmers swam through the water.	Asuguarefo no guare faa nsu no mu.
Cats help control rodent populations.	Mpataa boa ma wodi mpɔtorɔ dodow so.
The two warring nations signed a peace treaty.	Aman abien a na wɔreko no de wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam ase.
The head of government is always a man.	Aban ti no yɛ ɔbarima bere nyinaa.
The tires screech as the car rounds the corner.	Tae ahorow no bɔ gyegyeegye bere a kar no retwa twea no ho ahyia no.
There is evidence that they are on the verge of extinction.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔn ase reyɛ atɔre.
Many men watch another man being beaten.	Mmarima pii hwɛ sɛnea wɔrehwe ɔbarima foforo.
Store the vegetables in a dark, cool place.	Fa nhabannuru no sie baabi a ɛhɔ yɛ sum na ɛhɔ yɛ nwini.
The seats are comfortable.	Nkongua no yɛ nea ɛyɛ fɛ.
He asked if he had done anything wrong.	Obisae sɛ wayɛ bɔne bi anaa.
Warning!	Kɔkɔbɔ!
He believes in karma.	Ogye karma di.
The water is very clean.	Nsu no ho tew yiye.
She likes to play volleyball.	Ɔpɛ volleyball bɔ.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkyerɛ sɛnea ɔhaw yi mu yɛ den no dodow.
There is so much to love here!	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛdɔ wɔ ha!
All children are known by their initials.	Wɔde wɔn nkyerɛwde a edi kan na enim mmofra nyinaa.
They are made from simple, natural ingredients.	Wɔde nneɛma a ɛnyɛ den a efi abɔde mu na ɛyɛ.
He hid under the table.	Ɔde ne ho siee pon no ase.
A young girl, holding a sharp scroll.	Abeawa kumaa bi, a okura nhoma mmobɔwee a ano yɛ nnam.
What eventually happened to her son is not recorded.	Wɔnkyerɛw nea awiei koraa no ɛbaa ne ba no so.
As for my happiness, quality is very important to me.	Ɛdefa m’anigye ho no, su pa ho hia me kɛse.
The glass pipe was broken.	Ná ahwehwɛ paipu no abubu.
He was seventeen and straight as a razor.	Ná wadi mfe dunwɔtwe na na ɔteɛ te sɛ agyan.
The surrounding forest was regenerated.	Wɔsan yɛɛ kwae a atwa ho ahyia no foforo.
Do these clouds look like rain?	So saa mununkum yi te sɛ osu?
He was given gold.	Wɔmaa no sika kɔkɔɔ.
The temperature remains constant.	Ɔhyew no kɔ so yɛ nea ɛkɔ so daa.
What was written on the wall could not be done.	Nea na wɔakyerɛw agu ɔfasu no so no, na wontumi nyɛ.
Sprinkle the vegetables with salt.	Fa nkyene petepete nhabannuru no so.
Kids love that movie.	Mmofra ani gye saa sini no ho.
When given together, they have synergistic properties.	Sɛ wɔde ma wɔn bom a, wonya nneɛma a ɛma wɔyɛ adwuma bom.
The answer was simple.	Ná mmuae no yɛ tiawa.
She packed her bags slowly, somehow.	Ɔhyehyɛɛ ne bag ahorow no nkakrankakra, wɔ ɔkwan bi so.
The batsman scored a run.	Batsman no bɔɔ mmirika bi.
He carefully stirred his coffee.	Ɔde ahwɛyiye kankan ne kɔfe no.
The monkey quietly walked through the forest.	Ɔsono no de komm faa kwae no mu.
The cube is red.	Kube no yɛ kɔkɔɔ.
The sun rises in the east and sets in the west.	Owia pue wɔ apuei fam na ɛkɔtɔ wɔ atɔe fam.
The witch smiled with satisfaction.	Abayifo no de abotɔyam serewee.
The relationship between the two was close.	Ná abusuabɔ a ɛda wɔn baanu ntam no bɛn.
The soldiers pulled out with their weapons.	Asraafo no de wɔn akode twee wɔn ho fii adi.
There were some quantitative issues in the literature.	Ná nsɛm bi a ɛfa dodow ho wɔ nhoma ahorow no mu.
The investment made the bank insolvent.	Sika a wɔde sii hɔ no maa sikakorabea no yɛɛ nea wontumi ntua ho ka.
The country experienced drought for many years.	Ɔman no nyaa ɔpɛ mfe pii.
The chief of the tribe was named chief.	Wɔbɔɔ abusuakuw no panyin din sɛ ɔpanyin.
Each egg is assigned to the foster parent.	Wɔde nkesua biara ma ɔwofo a ɔhwɛ no.
The fuel was running low.	Ná pɛtro no resa.
The airless boiler must have been filled with steam.	Ɛbɛyɛ sɛ na nsu a ɛyɛ hyew ahyɛ afiri a wɔde yɛ nsu a mframa nnim no mu ma.
There are thousands of books in that library.	Nhoma mpempem pii wɔ saa nhomakorabea no mu.
The young man looked at her in silence.	Aberante no de komm hwɛɛ no.
They mean a lot of action.	Wɔkyerɛ adeyɛ pii.
Is the second time you've been away this week.	So ne mprenu so a woakɔ akyiri dapɛn yi.
The couple said the taxi driver had sped away.	Awarefo no kae sɛ taksikafo no de ahoɔhare akɔ.
The farmer had drowned in the flood.	Ná okuafo no amene nsuyiri no mu.
The sands of time change everything.	Bere mu anhwea sesa biribiara.
Girls rarely go to parties without their parents.	Mmabaa ntaa nkɔ apontow ahorow ase a wɔn awofo nka wɔn ho.
Please list the facts noted.	Yɛsrɛ sɛ, kyerɛw nokwasɛm ahorow a wɔahyɛ no nsow no.
This car has seen better days.	Saa kar yi ahu nna a eye sen saa.
Banks and other businesses deny that.	Sikakorabea ahorow ne nnwuma afoforo pow saa asɛm no.
He will take the exam next month.	Ɔbɛyɛ sɔhwɛ no ɔsram a edi hɔ no.
You need to do this carefully.	Ɛsɛ sɛ woyɛ eyi yiye.
The shelter was built using all automated construction techniques.	Wɔde adansi ho akwan a wɔde afiri yɛ nyinaa na esii dabere no.
It all sounded interesting.	Ná ne nyinaa te sɛ nea ɛyɛ anigye.
Locals say there were once olive groves in the region.	Ɛhɔfo ka sɛ bere bi na ngodua mfuw wɔ ɔmantam no mu.
It is impossible to separate politics from economics.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛtetew amammuisɛm ne sikasɛm mu.
The sky was weeping, and the air was icy.	Ná wim resu, na mframa no ayɛ sukyerɛmma.
He crawled deep into the cave	Ɔweaweaa mu kɔɔ ɔbodan no mu tɔnn
Water is essential to our health.	Nsu ho hia yɛn akwahosan.
Especially in the summer.	Titiriw wɔ ahohuru bere mu.
The kids were laughing around the parking lot.	Ná mmofra no reserew wɔ baabi a wɔde kar sisi no ho.
First, you need to be a good swimmer.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ woyɛ obi a osuguare yiye.
The electricity began to flicker and dim.	Ɛlektrik no fii ase hyerɛn na ɛyɛɛ kusuu.
He refused completely.	Ɔpowee koraa.
He’s never happy unless he’s helping others.	N’ani nnye da gye sɛ ɔreboa afoforo.
There, he decided to buy a house.	Wɔ hɔ no, osii gyinae sɛ ɔbɛtɔ ofie.
As soon as he arrives, he will start working.	Sɛ odu hɔ ara pɛ a, obefi ase ayɛ adwuma.
Every place we visited had an interesting history.	Ná beae biara a yɛkɔɔ hɔ no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
Active central heating is expensive.	Active central heating no bo yɛ den.
The customers were in a frenzy.	Ná adetɔfo no ayɛ basabasa.
Sometimes, after winning, it really doesn’t feel so great.	Ɛtɔ mmere bi a, bere a woadi nkonim awie no, ankasa nte nka sɛ woyɛ kɛse saa.
Finish with the bacon.	Fa bacon no wie.
The city was hit by heavy rain and a strong wind.	Ná osu kɛse a ɛtɔe ne ahum kɛse bɔɔ kurow no.
This smell is terrible.	Saa hua yi yɛ hu.
Cleaning is done with lime and baking soda.	Wɔde lime ne soda na ɛyɛ ahotew.
The islanders took advantage of opportunities.	Nsupɔw no sofo de hokwan ahorow dii dwuma.
People don’t always listen to doctors’ advice.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nkurɔfo tie nnuruyɛfo afotu.
After three hours of fighting, the survivors abandoned ship.	Bere a wɔkoe nnɔnhwerew abiɛsa akyi no, wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no gyaw hyɛn no.
Tourist conversation and laughter.	Nsrahwɛfo nkɔmmɔbɔ ne serew.
Underarm hygiene is largely ignored in most countries.	Wobu ani gu abasa ase ahotew so kɛse wɔ aman dodow no ara mu.
The money was used for public benefit.	Wɔde sika no yɛɛ ɔmanfo mfaso.
The bride gave the groom a nervous smile.	Ayeforo no maa ayeforokunu no de ehu serewee.
Camembert is a type of cheese.	Camembert yɛ kyiisi bi.
It was a rainy day.	Ná ɛyɛ da a osu tɔ.
He said that the world's opinion was on his side.	Ɔkae sɛ wiase adwene wɔ n’afã.
The shoes were worn and bent.	Ná mpaboa no asɛe na akyeakyea.
Woke up in the morning with a cracking headache.	Ɔsɔree anɔpa a na ne ti yɛ no yaw a ɛrepaapae.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Wotumi te gyata no dede akwansin pii twa ho hyia.
This church was built to accommodate five worshippers.	Wosii saa asɔredan yi sɛnea ɛbɛyɛ a asomfo baanum bɛtra mu.
A small lamp lit the tent.	Ná kanea ketewaa bi na ɛhyerɛn ntamadan no mu.
Extreme heat can dry up many trees.	Ɔhyew a ano yɛ den betumi ayow nnua pii.
She pushed her wrist back, exposing her red palm.	Ɔpiaa ne nsateaa no san n’akyi, na ɛmaa ne nsateaa kɔkɔɔ no daa adi.
Do you have the time?	So wowɔ bere no?
Try to think of that person’s name.	Bɔ mmɔden sɛ wubesusuw saa onipa no din ho.
When they didn’t see them, they crawled behind him.	Bere a wɔanhu wɔn no, wɔweawewee kɔɔ n’akyi.
He felt dizzy.	Ɔtee nka sɛ ne ti ayɛ no basaa.
The team trained hard, hoping to win.	Kuw no tetee wɔn ho denneennen, a na wɔwɔ anidaso sɛ wobedi nkonim.
They went for a run.	Wɔkɔɔ mmirikatu.
It was a terpsicorean tour de force.	Ná ɛyɛ terpsicorean tour de force a wɔde di dwuma.
Answer to a question.	Asɛmmisa bi ho mmuae.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Nyansahufo a wofi aman pii so de wɔn ho hyɛɛ sɔhwɛ no mu.
The king raised his golden scepter.	Ɔhene no maa ne sika poma no so.
The magnet liked the boy.	Magnet no ani gyee abarimaa no ho.
After a long illness, he died of a heart attack.	Ɔyare bere tenten akyi no, komayare kum no.
You are passing through a very dangerous place.	Woretwam wɔ beae bi a ɛyɛ hu yiye.
We don’t want language that’s hard to read.	Yɛmpɛ kasa a ɛyɛ den sɛ yɛbɛkenkan.
He throws his helpful suggestions out the window.	Ɔtow ne nyansahyɛ ahorow a ɛboa no gu mfɛnsere mu.
She cried, but said nothing.	Ɔsui, nanso wanka hwee.
Finally, he packed his bags.	Awiei koraa no, ɔboaboaa ne bag ahorow ano.
The magazine keeps readers up to date with the latest scientific advances.	Nsɛmma nhoma no ma akenkanfo hu nyansahu mu nkɔso a aba foforo.
If you want to be with me, call my home phone.	Sɛ wopɛ sɛ wo ne me nkyɛn a, frɛ me fie telefon.
The poor tend to get the first diseases.	Ahiafo taa nya nyarewa a edi kan.
His skin was thin.	Ná ne honam ani yɛ teateaa.
This yards per game stat is misleading.	Saa yards per game stat yi yɛ nea ɛdaadaa.
This road has been built for many years.	Wɔasi saa kwan yi mfe pii ni.
Decorate the birthday cake to your liking.	Siesie awodadi keeki no sɛnea wopɛ.
The flight was delayed due to bad weather.	Wimhyɛn no twentwɛn ase esiane wim tebea bɔne nti.
This house is somewhat secluded.	Saa ofie yi yɛ baabi a atew ne ho kakra.
A truck rumbled slowly down the road.	Lɔre bi bɔɔ gyegyeegye nkakrankakra wɔ kwan no so.
He broke five of my books, which is unforgivable.	Ɔbubuu me nhoma ahorow anum, na ɛyɛ nea wontumi mfa mfiri.
A peasant union staged a massive protest.	Akuafo nkabom bi yɛɛ ɔsɔretia kɛse.
The court upheld its decision on the witness' evidence.	Asɛnnibea no gyee gyinae a osii wɔ ɔdansefo no adanse no ho no toom.
What specific plants are used to make medicinal products?	Afifide pɔtee bɛn na wɔde yɛ nnuru a wɔde yɛ nneɛma?
People often overestimate their abilities.	Mpɛn pii no, nkurɔfo bu nea wotumi yɛ no ma ɛboro so.
The ransom was set at two million.	Wɔde agyede no sii hɔ sɛ ɔpepem abien.
The scientists argued for policy changes.	Nyansahufo no gyee akyinnye sɛ wɔnyɛ nsakrae wɔ nhyehyɛe mu.
He said you should wear red.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wohyɛ ntade kɔkɔɔ.
She filed her nails.	Ɔde ne nnadewa no guu fael mu.
The tower is famous for its architecture.	Abantenten no agye din wɔ adansi ho.
A heavy black silk veil hid her face.	Nkatanim tuntum a emu yɛ duru a wɔde sirikyi ayɛ no de n’anim siei.
The texture should be thick and creamy.	Ɛsɛ sɛ nea wɔde yɛ no yɛ den na ɛyɛ krim.
The news shocked the nation.	Asɛm no maa ɔman no ho dwiriw wɔn.
He grows fresh vegetables in his cellar.	Odua nhabannuru a wɔayɛ no foforo wɔ ne dan mu.
The exhibition is owned and operated by the city government.	Kurow no aban na ɛwɔ ɔyɛkyerɛ no na ɛhwɛ so.
Traffic congestion is a problem in this city.	Kar akwan a ɛkyere so no yɛ ɔhaw wɔ kurow yi mu.
The oil he poured on the paste hardened it.	Ngo a ohwie guu aduru no so no maa ɛyɛɛ den.
Heavy curtains hid inky black windows from daylight.	Ntama a emu yɛ duru no de mfɛnsere tuntum a wɔde inky ayɛ no siei awia hann.
Don’t be fooled by the charming smile.	Mma serew a ɛyɛ fɛ no nnnaadaa wo.
The murderer’s face is hidden by a black mask.	Wɔde akataso tuntum bi sie owudifo no anim.
How far is it to the city?	Kurow no ntam kwan ware dɛn?
The speaker finished his talk.	Ɔkasafo no wiee ne kasa no.
Chicken soup can help beat the winter chill.	Akokɔ soup betumi aboa ma wɔadi awɔw bere mu awɔw no so nkonim.
Stage lights were placed on the stage.	Wɔde akanea a wɔde hyɛ asɛnka agua so sii asɛnka agua no so.
The room is a mess.	Pia no mu yɛ basabasa.
He didn't help.	Wanboa.
The overseer was punctual.	Ná ɔhwɛfo no di ne bere so.
The shallow sea is teeming with life.	Nkwa ahyɛ po a emu nnɔ no mu ma.
Outstanding payments are often ignored.	Wɔtaa bu wɔn ani gu sika a wontuae so.
There are some things that are harmful to plants.	Nneɛma bi wɔ hɔ a epira afifide.
They did not have the strength to climb the stairs.	Ná wonni ahoɔden a wɔde bɛforo atrapoe no.
The most common currency here is the peso.	Sika a wɔtaa de di dwuma wɔ ha ne peso.
They intend to have another road built.	Wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛma wɔasisi ɔkwan foforo.
It was a lovely day in early spring.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ anigye wɔ ahohuru bere mfiase.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Fa spatula di dwuma fa hwɛ hu sɛ akisikuru biara nni hɔ.
The city's economy was in decline.	Ná kurow no sikasɛm resɛe.
The economy is hampered by red tape.	Sikasɛm no siw kwan esiane red tape nti.
They wore worn-out clothes.	Ná wɔhyɛ ntade a asɛe.
It is best to avoid sudden action.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛkwati sɛ wobɛyɛ biribi mpofirim.
The secret to happiness is hard work.	Ahintasɛm a ɛma obi nya anigye ne adwumaden.
Wood is used as the main building material here.	Wɔde nnua di dwuma sɛ adansi nneɛma titiriw wɔ ha.
Network experts say not.	Network ho animdefo ka sɛ ɛnte saa.
The sun began to rise.	Owia no fii ase puei.
He could feel a finger tapping his face.	Ná otumi te nka sɛ nsateaa bi rebɔ n’anim.
She had a bright and cheerful personality.	Ná ɔwɔ nipasu a ɛhyerɛn na ɛyɛ anigye.
Wait until my work is done.	Twɛn kosi sɛ m’adwuma bewie.
The mountains rise to the horizon.	Mmepɔw no foro kɔ soro kodu wim.
The truck shifted gears, accelerating.	Lɔre no sesaa ne gya, na ɛyɛɛ ntɛmntɛm.
The military name for this island is ?	Asraafo din a wɔde frɛ supɔw yi ne ?
Would you like recycled paper?	So wobɛpɛ krataa a wɔasan de adi dwuma?
It explains a folk tale.	Ɛkyerɛkyerɛ amanne kwan so anansesɛm bi mu.
Official estimates of losses vary.	Ɛsono akontaabu a aban de ma wɔ nneɛma a wɔhwere ho.
There was a storm in the air.	Ná ahum bi retu wɔ wim.
By law, we have to pay our taxes.	Sɛnea mmara kyerɛ no, ɛsɛ sɛ yɛde yɛn tow ahorow no ma.
One creature developed resistance to the poison.	Abɔde bi nyaa tumi a ɛko tia awuduru no.
Engine parts are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ engine no afã horow.
Finish the house and make it livable.	Sie ofie no wie na ma ɛnyɛ nea wotumi tra mu.
A roll of duct tape was dropped on the floor.	Wɔde duct tape nhoma mmobɔwee bi guu fam.
No one else came to the party.	Obi foforo biara amma apontow no ase.
The workers were furious.	Adwumayɛfo no bo fuwii.
He put chocolate in his pocket.	Ɔde chocolate hyɛɛ ne kotoku mu.
I was shocked by the violence.	Basabasayɛ no maa me ho dwiriw me.
It was in almost all cases.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛwɔ nsɛm no nyinaa mu.
They fell silent, glancing furtively at their watches.	Wɔyɛɛ komm, na wɔde sum ase hwɛɛ wɔn dɔn no.
He leaned against her uncomfortably.	Ɔde ne ho bɔɔ no a na ne ho nyɛ no dɛ.
He took biscuits from the box.	Ɔfaa bisket fii adaka no mu.
When the scientists questioned the evidence, they objected.	Bere a nyansahufo no gyee adanse no ho kyim no, wɔkasa tiae.
He waved his hand in protest.	Ɔwosow ne nsa de kyerɛɛ ɔsɔretia.
His smile slowly faded.	Ne serew no ano brɛɛ ase nkakrankakra.
News travels fast these days.	Nsɛm ho amanneɛbɔ tu kwan ntɛmntɛm nnansa yi.
Retail sales rose sharply this year.	Nneɛma a wɔtɔn wɔ aguadi mu no kɔɔ soro kɛse afe yi.
These rocks were created millions of years ago.	Wɔbɔɔ saa abotan yi mfe ɔpepem pii a atwam ni.
The cold weather is forcing us to stay inside.	Wim tebea a ɛyɛ nwini no rehyɛ yɛn ma yɛatra mu.
Kids, don’t eat the rocks!	Mmofra, munnni abotan no!
There was a thick fog.	Ná sum kabii bi wɔ hɔ.
More and more people are learning the benefits of a clean environment.	Nnipa pii resua mfaso a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛho tew so.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Ɔheneba no hyɛɛ ahemfie no ho banbɔ mu den.
Market prices of bananas are volatile.	Banana bo a wɔbɔ wɔ gua so no yɛ nea ɛkɔ so sakra.
He keeps it filled with pictures of his family.	Ɔde n’abusua mfonini ahorow ahyɛ mu ma no sie.
The citizens were tired of war.	Ná ɔko abrɛ ɔman mma no.
How many bombs can be fired?	Atopae dodow ahe na wobetumi abɔ?
I am very attached to him.	Mede me ho abata ne ho kɛse.
The building was constructed of wood.	Wɔde nnua na esii ɔdan no.
The weight of the water forces oxygen out of it.	Nsu no mu duru hyɛ mframa pa fi mu.
A group of people are walking down the street.	Nnipa kuw bi nam kwan no so.
The man cut him off.	Ɔbarima no twaa ne ho.
Put your fingers together.	Fa wo nsateaa bɔ mu.
Spread margarine over cornmeal.	Fa margarine petepete atoko a wɔayam no so.
A pot of boiling water was brought into the room.	Wɔde kuku a nsu a ɛrefɔw wom baa dan no mu.
A uniquely interesting experience is described in detail.	Wɔaka osuahu bi a ɛyɛ anigye a ɛyɛ soronko ho asɛm kɔ akyiri.
A favorite cake for young children.	Keeki a mmofra nkumaa ani gye ho paa.
For most people, this lamp emits light.	Wɔ nnipa dodow no ara fam no, saa kanea yi ma hann ba.
The young man was in a terrible situation.	Ná aberante no wɔ tebea bi a ɛyɛ hu.
Climb a mountain, and you will see beautiful things.	Foro bepɔw bi, na wubehu nneɛma a ɛyɛ fɛ.
Every summer, it rains briefly but intensely.	Awɔw bere biara, osu tɔ bere tiaa bi nanso emu yɛ den.
Perhaps time, is more fragile than we think.	Ebia bere, yɛ nea ɛyɛ mmerɛw sen sɛnea yesusuw.
Pollution has been a major ongoing problem.	Efĩ ayɛ ɔhaw kɛse a ɛkɔ so.
He entered an office and then quickly left.	Ɔhyɛn ɔfese bi mu na afei ofii hɔ ntɛm.
He looks at me.	Ɔhwɛ me.
The heat was intense, causing people to seek shelter.	Ná ɔhyew no ano yɛ den, na ɛmaa nkurɔfo hwehwɛɛ dabere.
She read it aloud to her children.	Ɔkenkanee no den kyerɛɛ ne mma.
The waves hit the shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano.
The doctor prescribed antibiotics.	Oduruyɛfo no kyerɛw nnuru a ekum ɔyare mmoawa.
The ingredients are served in a quart of stout.	Wɔde nneɛma a wɔde yɛ aduan no gu stout lita biako mu.
The coach joined his team on the field.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kɔkaa ne kuw no ho wɔ abɔnten so.
The county museum once housed several species of dinosaurs.	Bere bi na dinosaur ahorow pii wɔ ɔmantam no tete nneɛma akorae hɔ.
Learning about ships is a great way to pass the time.	Po so ahyɛn ho adesua yɛ ɔkwan pa a wobɛfa so atwa bere no.
Comfortable shoes will help you run faster.	Mpaboa a ɛyɛ fɛ bɛboa wo ma woatu mmirika ntɛmntɛm.
The country’s economy is heavily dependent on its natural resources.	Ɔman no sikasɛm gyina n’abɔde mu nneɛma so kɛse.
Tests showed that there was no heavy metal deposit.	Nsɔhwɛ ahorow kyerɛe sɛ na dade a emu yɛ duru biara nni hɔ a wɔde asie.
They meet for tea every day.	Wohyiam nom tii da biara.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Abarimaa no de akwanhyia a ɛyɛ hu no ho asodi too ne ho so.
They arrived at seven o'clock.	Woduu hɔ nnɔnson.
The hill is full of wild grass.	Wura sare ahyɛ koko no so ma.
These records are not limited to written records.	Saa kyerɛwtohɔ ahorow yi nyɛ kyerɛwtohɔ ahorow a wɔakyerɛw nkutoo.
Pour in a little milk, and stir.	Hwie nufusu kakra gu mu, na woatutu mu.
Investigators could not agree on what went wrong.	Nhwehwɛmufo no antumi anyɛ adwene wɔ nea ɛkɔɔ so bɔne no ho.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Ebia ɛno nti na wogye wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no nyinaa tom no.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	Aguanfo a wɔreba no de adan ho haw a emu yɛ den reba.
The clothes were gorgeous.	Ná ntade no yɛ fɛ yiye.
Fiona asked a simple question.	Fiona bisaa asɛm bi a ɛnyɛ den.
Each family prepares for its own burial or front.	Abusua biara siesie ne ho ma n’ankasa amusiei anaa n’anim.
He considered himself a genius.	Ná obu ne ho sɛ obi a ɔyɛ ɔbenfo.
Biology is the study of organisms.	Abɔde a nkwa wom ho adesua yɛ abɔde a nkwa wom ho adesua.
It’s hard to cross the swamp.	Ɛyɛ den sɛ wobɛtwa atɛkyɛ no.
We went into the classroom and sat down.	Yɛkɔɔ sukuu dan no mu na yɛtenaa ase.
The council is now in a quandary.	Mprempren agyinatukuw no ayɛ basaa.
I know a lot about you.	Minim nneɛma pii fa wo ho.
A swirl of emotion went through the meeting.	Nkate bi a ɛrehuruhuruw faa nhyiam no mu.
These trousers are bigger.	Saa trawsa yi yɛ kɛse sen saa.
Science enables us to unlock our physical desires.	Nyansahu ma yetumi bue yɛn honam fam akɔnnɔ ahorow.
Bowie was a blues singer.	Ná Bowie yɛ blues odwontofo.
Prepare it for the fire.	Siesie no ma ogya no.
You will soon be among the unemployed.	Ɛrenkyɛ wobɛka wɔn a wonni adwuma no ho.
Read the accompanying instructions carefully.	Kenkan akwankyerɛ a ɛka ho no yiye.
He has admitted that he was wrong.	Wagye atom sɛ na wadi mfomso.
The hero runs fast.	Ɔkokodurufo no tu mmirika ntɛmntɛm.
Her husband has a pistol license.	Ne kunu wɔ tumi krataa a wɔde tuo tuo.
She wore a red satin dress and top hat.	Ná ɔhyɛ satin atade kɔkɔɔ ne kyɛw a ɛwɔ soro.
Small lakes dot the landscape.	Atare nketewa ayɛ asase no so ma.
In fact, I have never been married.	Nokwarem no, menwaree da.
Many scientists claim that evolution is a fact.	Nyansahufo pii kyerɛ sɛ adannandi yɛ nokwasɛm.
I fertilized the garden.	Mede aduannuru hyɛɛ turo no mu.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam yɛ mfiridwuma ho nimdefo wɔ n’adwuma mu.
There is concern about what might happen in the future.	Nea ebetumi asi daakye no ho dadwen wɔ hɔ.
The enemy army will soon advance.	Ɛrenkyɛ na atamfo dɔm no bɛkɔ wɔn anim.
It raised her eyebrows.	Ɛmaa n’aniwa so.
Black clouds swirling ominously across the moonlit sky.	Mununkum tuntum a ɛrehuruhuruw wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so fa wim a ɔsram a ɛhyerɛn no so.
There are a lot of open spaces here.	Mmeae a ɛbue pii wɔ ha.
This road is closed due to flooding.	Wɔato ɔkwan yi mu esiane nsuyiri nti.
Two chairs remained empty.	Nkongua abien kɔɔ so yɛɛ nea hwee nni so.
The family spent generations there.	Abusua no dii awo ntoatoaso pii wɔ hɔ.
The clock seemed cheap and unreliable.	Ná ɛte sɛ nea dɔn no bo yɛ mmerɛw na wontumi mfa ho nto so.
Due to pollution, the lake water turned dark.	Esiane efĩ nti, ɔtare no mu nsu danee sum.
There are times when his movements seem exquisite.	Mmere bi wɔ hɔ a ɛte sɛ nea ne kankyee no yɛ fɛ yiye.
This diet may help you keep losing pounds.	Ebia saa aduan yi bɛboa wo ma woakɔ so atew kilogram ahorow so.
It’s time to get your hands on the ink.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wode wo nsa hyɛ ink no mu.
Dust stays on everything.	Mfutuma tra biribiara so.
None of the kids worked.	Mmofra no mu biara anyɛ adwuma.
The competition is open to residents only.	Wɔabue akansi no ano ama wɔn a wɔte hɔ nkutoo.
Most economic indicators point to a recession.	Sikasɛm ho nsɛnkyerɛnne dodow no ara kyerɛ sɛ sikasɛm akɔ fam.
A terrible flood is threatening our village.	Nsuyiri bi a ɛyɛ hu rehunahuna yɛn akuraa no.
The company aims to continue to do so.	Adwumakuw no botae ne sɛ ɛbɛkɔ so ayɛ saa.
Myanmar’s largest lake attracts many tourists.	Myanmar ɔtare a ɛso sen biara no twetwe nsrahwɛfo pii.
So the prime minister proposed an income tax.	Enti ɔman panyin no de nyansahyɛ mae sɛ wontua sika a wonya no tow.
He ate two sticky buns and another scone.	Odii bun abien a ɛyɛ nnam ne scone foforo.
He touched the window, and glanced out.	Ɔde ne nsa kaa mfɛnsere no, na ɔde n’ani kyerɛɛ mu.
His words appealed to us, and the house was quiet.	N’asɛm no gyee yɛn ani, na ofie hɔ yɛɛ dinn.
A delicious curry was served for dinner.	Wɔde curry a ɛyɛ dɛ maa anwummere aduan.
Much of this region is dry.	Ɔmantam yi fã kɛse no ara yɛ kusuu.
Hot summer afternoons	Awɔw bere mu awiabere a ɛyɛ hyew
The tiramisu was delicious.	Ná tiramisu no yɛ dɛ.
So, what is the answer?	Enti, mmuae no ne dɛn?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Wɔakyerɛw hokwan a obi wɔ sɛ ɔtɔ asase no wɔ ɔman mmara no mu.
He helped her find the apartment she was looking for.	Ɔboaa no ma onyaa dan a na ɔrehwehwɛ no.
The moon is barely visible in a thick fog.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu ɔsram no wɔ sum kabii bi mu.
The city is surrounded by mountains and flood plains.	Mmepɔw ne nsuyiri asasetaw atwa kurow no ho ahyia.
The city lies in ruins today.	Kurow no da hɔ amamfõ nnɛ.
The little fabric was sewn together.	Wɔpam ntama ketewaa no sii baabi.
They lived in separate villages.	Ná wɔte nkuraa a ɛsono emu biara mu.
Theo felt a headache coming on.	Theo tee nka sɛ ne ti yɛ no yaw reba.
Mobile phones are common today.	Telefon a wɔde di dwuma wɔ nsa so abu so nnɛ.
A blinding light suddenly filled the room.	Hann a ɛma anifurae hyɛɛ dan no mu ma mpofirim.
They reached their destination at daybreak.	Woduu baabi a wɔrekɔ no bere a ade kyee no.
The general married three times.	Ɔsahene no waree mprɛnsa.
He adjusted his sunglasses.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ n’aniwa ahwehwɛ a ɔde hwɛ awia no mu.
Inge and her husband farm on the prairies.	Inge ne ne kunu yɛ kua wɔ pradada so.
He was busy mixing cement.	Ná onni adagyew sɛ ɔbɛfrafra semɛnte.
The wedding was held at the palace.	Wɔyɛɛ ayeforohyia no wɔ ahemfie hɔ.
The flowers were bursting with color.	Ná nhwiren no kɔla repae.
Then later, the government employed the villagers.	Afei akyiri yi, aban no de akuraa no asefo yɛɛ adwuma.
The kids had a good night’s sleep.	Mmofra no nyaa nna pa anadwo.
The results were disappointing, but scientists were not surprised.	Nea efii mu bae no yɛɛ abasamtu, nanso nyansahufo anyɛ wɔn nwonwa.
We will then proceed to the main square.	Afei yɛbɛtoa so akɔ abɔnten kɛse no so.
The white horses kicked with a snort.	Apɔnkɔ fitaa no de ahurututu bɔɔ wɔn nan.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	Wɔ dapɛn a ɛreba no mu no, akuafo pii bɛte nka sɛ wɔrebɔ wɔn ho ban.
Mosquitoes bite them during the day.	Nwansena keka wɔn awiabere.
The farmer plows the fields every day.	Okuafo no funtum mfuw no da biara.
The boy was silent.	Abarimaa no yɛɛ komm.
The show started at midnight.	Ɔyɛkyerɛ no fii ase anadwo fã.
Settlers from the colony had swelled to more than a thousand people.	Ná atubrafo a wofi atubraman no mu no adɔɔso akodu nnipa bɛboro apem.
What number would you like, sir?	Nnɔmba bɛn na wobɛpɛ, owura?
He stopped to meet a friend.	Ɔsii kwan sɛ ɔrekɔhyia n’adamfo bi.
Mosthe had then traveled to several countries.	Saa bere no na Mosthe akɔ aman pii so.
There are more women than men at this meeting.	Mmea dɔɔso sen mmarima wɔ saa nhyiam yi ase.
He keeps a small book and a pen by his bedside.	Ɔde nhoma ketewaa bi ne kyerɛwdua sie ne mpa ho.
Control garden pests with organic pesticides.	Fa nnuru a wɔde kum mmoawa a wɔmfa nnuru nni dwuma wom siw turo mu mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ano.
The researchers tried to check his mood.	Nhwehwɛmufo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛhwɛ sɛnea ɔte nka.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Saa adwuma yi bɛma wɔasɛe nsuten nyinaa.
Even the birds were surprised to see the passing creatures.	Nnomaa no mpo ho dwiriw wɔn bere a wohuu abɔde a wɔretwam no.
Winter is usually rainy in the north.	Awɔw bere taa yɛ osutɔ bere wɔ atifi fam.
There were only two people there.	Ná nnipa baanu pɛ na wɔwɔ hɔ.
Emigration increased dramatically.	Nnipa a wotu kɔtra mmeae foforo no nyaa nkɔanim kɛse.
Party leaders are deaf to the controversy.	Akuw no akannifo yɛ asotifo wɔ akyinnyegye no ho.
The event will be held at the venue.	Wɔbɛyɛ dwumadi no wɔ beae a wɔyɛ nhyiam no.
When they give birth, females need a lot of milk.	Sɛ wɔwo a, mmoa a wɔyɛ mmea hia nufusu pii.
His performance was excellent.	Ná ne dwumadi no yɛ papa yiye.
The images cast eerie shadows on the walls of the cathedral	Ahoni no de sunsuma a ɛyɛ hu gu asɔredan kɛse no afasu so
Coarse sand can be used for leveling.	Wobetumi de anhwea a ɛyɛ mmerɛw adi dwuma de ayɛ asase a ɛyɛ petee.
Most farmers own their own land.	Akuafo dodow no ara wɔ wɔn ankasa asase.
The elder looked at who it was.	Ɔpanyin no hwɛɛ onii ko a ɔyɛ.
The visitors were allowed to take pictures here.	Wɔmaa nsrahwɛfo no kwan ma wotwaa mfonini wɔ ha.
Scientists think that primates evolved from shrews.	Nyansahufo susuw sɛ primate fi nnua a wɔfrɛ no shrew mu.
Johanna’s sister keeps a diary detailing her day.	Johanna nuabea de da biara da nsɛm ho kyerɛwtohɔ a ɛkyerɛkyerɛ ne da no mu kɔ akyiri sie.
A lovely holiday village, nestled in the hills.	Akwamma akuraa bi a ɛyɛ fɛ, a ɛda nkoko so.
It was centuries before antibiotics were discovered.	Ɛyɛ mfehaha pii ansa na wɔrehu nnuru a ekum ɔyare mmoawa.
The young man is angry with the old man.	Aberante no bo fuw akwakoraa no.
The rains destroyed the wheat crop.	Osu a ɛtɔe no sɛee awi nnɔbae no.
Those days are long gone.	Saa nna no atwam akyɛ.
The young man twisted his arm slowly.	Aberante no kyinkyim ne nsa brɛoo.
However, the ability to speak multiple languages ​​has its drawbacks.	Nanso, tumi a obi tumi ka kasa ahorow pii no wɔ ne sintɔ ahorow.
He sipped tea, staring at the flowers.	Ɔnom tii, na ɔhwɛɛ nhwiren no denneennen.
The fishermen fished offshore all morning.	Apofofo no yii mpataa wɔ po no ano anɔpa mũ no nyinaa.
This is his bed.	Eyi ne ne mpa.
He planned to stay in the country.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛtra ɔman no mu.
The place was frozen.	Wɔmaa beae no yɛɛ nwini.
His quick thinking enabled him to save the day.	N’adwene a ɔde yɛɛ ntɛm no maa otumi gyee da no.
The forest was dense and green.	Ná kwae no mu yɛ den na na ɛyɛ ahabammono.
He was sure he had.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ wanya bi.
His father wept bitterly when his son died.	Ne papa sui denneennen bere a ne ba wui no.
This action caused the people to rise up in protest.	Adeyɛ yi maa nkurɔfo no sɔree de yɛɛ ɔsɔretia.
Maybe it’s just a coincidence.	Ebia ɛyɛ nea ɛbae ara kwa.
So even in the final analysis it’s words.	Enti wɔ nhwehwɛmu a etwa to no mu mpo no ɛyɛ nsɛmfua.
The house comes fully furnished.	Ofie no ba a wɔde nneɛma a ɛho hia nyinaa ahyɛ mu ma.
He remembered the accident.	Ɔkaee akwanhyia no.
Fry the fish with the extra oil.	Fa ngo a ɛka ho no hyew mpataa no.
The chair was battered and old.	Ná wɔabɔ agua no akuturuku na na akyɛ.
Earthquakes are the result of a fault line.	Asasewosow yɛ nea efi fault line bi mu ba.
This information may not be shared.	Ebia wɔrenkyɛ saa nsɛm yi.
But they had a point.	Nanso na wɔwɔ asɛm bi.
To solve complex problems, you need to think critically.	Sɛ wubedi ɔhaw ahorow a emu yɛ den ho dwuma a, ɛsɛ sɛ wususuw nneɛma ho yiye.
He took out his wallet and counted out some money.	Oyii ne sika kotoku no na ɔkan sika bi.
The bulbs are in bloom.	Bulb ahorow no ayɛ nhwiren.
My cat loves to chase mice.	Me pɔnkɔ ani gye ho sɛ ɔbɛtaa mpɔtorɔ.
After people eat, they buy food and cook it.	Sɛ nkurɔfo didi wie a, wɔtɔ aduan na wɔnoa.
A flash of lightning lit up the sky.	Aprannaa bi a ɛhyerɛn maa wim hyerɛn.
They decided they had enough experience	Wosii gyinae sɛ wɔwɔ osuahu a ɛdɔɔso
The girl's sudden smile startled me.	Abeawa no serew a ɔserewee mpofirim no maa me ho dwiriw me.
He was determined to learn.	Ná wasi ne bo sɛ obesua ade.
We still have a way to go.	Yɛda so ara wɔ ɔkwan a yɛbɛfa so.
Upright posture, usually standing.	Gyinabea a ɛteɛ, mpɛn pii no gyina hɔ.
Rivers are used in industrial applications.	Wɔde nsubɔnten di dwuma wɔ mfiridwuma mu nneɛma mu.
The mother accused the girl of stealing.	Ɛna no bɔɔ abaawa no sobo sɛ wawia ade.
He got up and sat in his room.	Ɔsɔre tenaa ne dan mu.
A volcano erupted here last year.	Ogya bepɔw bi paee wɔ ha afe a etwaam no.
The piano was silent.	Ná piano no ayɛ komm.
In this city, there are as many guns as there are people.	Wɔ kurow yi mu no, atuo pii wɔ hɔ te sɛ nnipa pii.
An enthusiastic crowd greeted the delegates.	Nnipadɔm a wɔn ani gye ho kyiaa nhyiamfo no.
He reads the paragraph slowly and carefully.	Ɔkenkan nkyekyem no brɛoo na ɔde ahwɛyiye kenkan.
Stop hitting your brother!	Gyae sɛ wobɛbɔ wo nua no!
From a scientific perspective, that is, from the outside.	Sɛ yɛhwɛ nyansahu mu a, kyerɛ sɛ, efi abɔnten.
This election cycle has been marked by cynicism.	Wɔde adwemmɔne a ɛyɛ hu ahyɛ saa abatow kyinhyia yi agyirae.
They bought land from the government.	Wɔtɔɔ asase fii aban hɔ.
Clients agreed with our terms.	Wɔn a wɔkra nneɛma no penee yɛn nsɛm no so.
Police arrested the man for selling drugs.	Polisifo kyeree ɔbarima no sɛ ɔretɔn nnubɔne.
Dozens of cars were parked on the street.	Ná kar ahorow du du pii asi abɔnten so.
The polluted air in the factory forced us to leave.	Adwumayɛbea hɔ mframa a ɛho agu fĩ no hyɛɛ yɛn ma yetu fii hɔ.
Production data were collected by a panel of experts.	Animdefo kuw bi na wɔboaboaa nneɛma a wɔyɛ ho nsɛm ano.
The lake water is ideal for drinking water.	Ɔtare no mu nsu yɛ nea eye ma nsu a wɔnom.
Volunteers have repainted the old building.	Atuhoamafo asan ayɛ ɔdan dedaw no ho adwini.
The delegation reached a large crowd of supporters.	Nnanmusifo no duu nnipadɔm kɛse a wɔtaa akyi no nkyɛn.
His previous explanations had always been incoherent, vague, and evasive.	Ná ne nkyerɛkyerɛmu ahorow a atwam no yɛ nea enhyia, emu nna hɔ, na ɛkwati bere nyinaa.
He bought from a tinsmith.	Ɔtɔɔ nneɛma fii obi a ɔyɛ tin mu.
He was afraid, so he ran away.	Ehu kaa no, enti oguan kɔe.
Of course, we need to use more renewable energy.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ yɛde ahoɔden a wotumi yɛ foforo pii di dwuma.
The thieves operated with impunity.	Awifo no yɛɛ adwuma a wɔamfa asotwe biara amma.
He was touched by the tour guide's enthusiasm.	Anigye a na nsrahwɛfo kwankyerɛfo no wɔ no kaa no.
The old car throbbed as the engine stalled.	Kar dedaw no bɔɔ denneennen bere a engine no gyinaa hɔ no.
An appeals court overturned the judgment.	Asɛnnibea bi a wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea no buu atemmu no mu.
A clear, muddy river flows through the park.	Asubɔnten bi a emu da hɔ na ɛyɛ atɛkyɛ sen fa abɔnten so atrae hɔ.
Increasingly, families are having dinner together.	Nea ɛrekɔ so no, mmusua bom di anwummere aduan.
He is a member of the family that owns that facility.	Ɔyɛ abusua a wɔwɔ saa adwumayɛbea no muni.
It had been snowing all morning.	Ná sukyerɛmma atɔ anɔpa mũ no nyinaa.
They smoked sawdust.	Wɔde sawdust na ɛyɛɛ wusiw.
Who can say whether this was illegal?	Hena na ɔbɛka sɛ na eyi tia mmara anaa?
The laws encourage small businesses.	Mmara ahorow no hyɛ nnwuma nketewa ho nkuran.
This whole country is a desert.	Ɔman yi nyinaa yɛ anhweatam.
Care must be taken along the way.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye wɔ ɔkwan no so.
The redhead surveyed the room.	Ɔbarima a ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ no yɛɛ dan no mu nhwehwɛmu.
Mountains seem to loom large over cities from above.	Ɛte sɛ nea mmepɔw yɛ kɛse wɔ nkurow so fi soro.
Badly written report.	Amanneɛbɔ a wɔakyerɛw no bɔne.
The test was too difficult to complete.	Ná sɔhwɛ no yɛ den dodo sɛ wobetumi awie.
The creature is about the size of a giant lizard.	Abɔde no kɛse te sɛ ɔkraman kɛse bi.
The story was as bizarre as any fantasy.	Ná asɛm no yɛ nwonwa te sɛ nsusuwii hunu biara.
This instrument sounds a tad flat.	Saa adwinnade yi nnyigyei yɛ tad flat.
This part of the city was prosperous.	Ná kurow no fã yi di yiye.
He often had dinner with his family.	Ná ɔtaa ne n’abusua di anwummere aduan.
So, he went there to get some water.	Enti, ɔkɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ nsu.
The weapon was tucked in his pocket.	Ná wɔde akode no ahyɛ ne kotoku mu.
The minister directly appealed to the public for donations.	Ɔsomfo no srɛɛ ɔmanfo tẽẽ sɛ wɔmma wɔn sika.
He was said to be a very intelligent young man.	Wɔkae sɛ na ɔyɛ aberante a ɔwɔ nyansa paa.
The software can communicate with the outside world.	Software no betumi ne wiase a ɛwɔ akyi no adi nkitaho.
After consultation, the government resolved the problem.	Bere a wobisabisaa wɔn nsɛm wiei no, aban no siesiee ɔhaw no.
The hero had many adventures.	Ná ɔbran no wɔ akwantu ahorow pii.
The employees in that store are lazy.	Adwumayɛfo a wɔwɔ saa sotɔɔ no mu no yɛ anihafo.
But not many girls.	Nanso ɛnyɛ mmeawa pii.
The government has detailed information about everyone.	Aban no wɔ obiara ho nsɛm a ɛkɔ akyiri.
We are planning to visit this volcano.	Yɛreyɛ nhyehyɛe akɔsra ogya bepɔw yi.
The lion ate the tiger.	Gyata no dii ɔsebɔ no.
The policeman's expression changed.	Polisini no anim anim sesae.
When the moon is out, the sky is clear.	Sɛ ɔsram no pue a, wim yɛ hann.
He was right behind the fleeing man.	Ná ɔwɔ ɔbarima a ɔreguan no akyi pɛɛ.
If you want to export goods, you need to fill out a form.	Sɛ wopɛ sɛ wode nneɛma kɔ amannɔne a, ɛsɛ sɛ wohyehyɛ kratasin bi.
Drones can be economically viable.	Drone betumi ayɛ nea mfaso wɔ so wɔ sikasɛm mu.
Immediately the children are with him.	Ntɛm ara na mmofra no wɔ ne nkyɛn.
The mountains here are breathtakingly beautiful.	Mmepɔw a ɛwɔ ha no yɛ fɛ yiye ma ɛyɛ nwonwa.
Two homicides have been reported in the area.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ wɔakunkum nnipa baanu wɔ mpɔtam hɔ.
That is the time of day when the animals sleep.	Ɛno ne da no mu bere a mmoa no da.
Your mother is ninety years old.	Wo maame adi mfe aduɔkron.
He flexed his left biceps.	Ɔde ne benkum biceps no bɔɔ fam.
The limit is thirteen books per person.	Anohyeto no yɛ nhoma dumiɛnsa ma onipa biara.
They did not mention their mistakes.	Wɔanka wɔn mfomso ahorow ho asɛm.
He pressed a button.	Ɔde bɔton bi miaa so.
The mosaic was examined in detail.	Wɔhwehwɛɛ mosaic no mu kɔɔ akyiri.
The electricity goes out, and the lights go out.	Ɛlektrik no dum, na akanea no nso dum.
The size of the portions is huge.	Afã horow no kɛse yɛ kɛse.
The guards led the prisoner away.	Awɛmfo no dii deduani no anim kɔe.
Many plants have different leaves and flowers.	Afifide pii wɔ nhaban ne nhwiren a ɛsono emu biara.
The neighborhood has become relatively safe in recent months.	Mpɔtam hɔ abɛyɛ nea ahobammɔ wom kakra wɔ asram kakraa bi a atwam no mu.
Orange head is the largest part.	Orange ti ne ɔfã a ɛsõ sen biara.
Many people attended the talk.	Nnipa pii baa ɔkasa no ase.
Through practice you can become an expert.	Ɛdenam adeyɛ so no wubetumi abɛyɛ ɔbenfo.
We need to be firm.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade pintinn.
A proper warm jacket is essential.	Jacket a ɛfata a wɔde yɛ ɔhyew ho hia.
This cottage is built of stone.	Wɔde abo na esii saa ɔdan ketewa yi.
To test algorithms, you need labeled examples.	Sɛ wopɛ sɛ wosɔ algorithms hwɛ a, wuhia nhwɛso ahorow a wɔakyerɛw din wɔ so.
He opened cupboards and cupboards, rummaged through them.	Obuee nkuku ne nkuku mu, hwehwɛɛ mu.
I challenge you to show me yours.	Metwa wo mpoa sɛ fa wo de kyerɛ me.
The stock market soared.	Sikakorabea no kɔɔ soro kɛse.
Their room is small.	Wɔn dan no sua.
We would love to see them!	Yɛn ani begye ho sɛ yebehu wɔn!
The shelter provides food and warmth.	Dabere no ma wonya aduan ne ɔhyew.
What a wonderful device!	Mfiri a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
The snakes cannot jump or climb.	Awɔ no ntumi nhuruw anaa wɔforo.
To support the system.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛboa nhyehyɛe no.
The heat shines on the early evening air.	Ɔhyew no hyerɛn wɔ anwummere mframa a ɛwɔ hɔ ntɛm no so.
It emerges from the shadows.	Ɛpue fi sunsuma no mu.
The passengers were told to leave without delay.	Wɔka kyerɛɛ akwantufo no sɛ wontu mfi hɔ a wɔrentwentwɛn wɔn nan ase.
Visitor rentals will be available.	Wɔbɛma nsrahwɛfo a wɔbɛfa kar.
Geologists say there is evidence of climate change.	Asase ho animdefo ka sɛ adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ wim tebea sesa.
A mother's words to her daughter.	Ɛna bi nsɛm a ɔka kyerɛɛ ne babea.
It is unwise to say this in public.	Nyansa nnim sɛ wobɛka eyi wɔ baguam.
The political unrest erupted after the demonstrations.	Amammui mu basabasayɛ no sɔree wɔ ɔyɛkyerɛ ahorow no akyi.
Goats graze just outside the bar.	Mpapo didi wɔ asanombea no akyi pɛɛ.
Tourists value places of natural beauty.	Nsrahwɛfo bu mmeae a ɛyɛ fɛ wɔ abɔde mu no sɛ ɛsom bo.
If you can find that picture, we would be happy.	Sɛ wubetumi anya saa mfonini no a, yɛn ani begye.
The streets are littered with garbage.	Nwura ahyɛ mmɔnten so ma.
The chef wanted to learn fish fry.	Ná aduannoafo no pɛ sɛ osua mpataa a wɔayam.
The capital is the richest city in the world.	Ahenkurow no ne kurow a ahonyade wom sen biara wɔ wiase.
The witch cut off his tongue.	Abayifo no twaa ne tɛkrɛma.
Build a tall fence around our property.	Si ɔfasu tenten bi twa yɛn agyapade no ho hyia.
In extreme cases, it often leads to death.	Wɔ tebea horow a ɛtra so mu no, ɛtaa de owu ba.
The water pump is working.	Nsu pɔmpɛ no reyɛ adwuma.
The farmer takes his cows to pasture at night.	Okuafo no de n’anantwi kɔ adidibea anadwo.
Most people are against the plan.	Nnipa dodow no ara sɔre tia nhyehyɛe no.
Please update us on the project.	Yɛsrɛ sɛ momma yɛn adwuma no ho nsɛm foforo.
Police have promised to crack down on crime in small towns.	Polisifo ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛhyɛ nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ nkurow nketewa mu no so.
Most of these systems were crude and inefficient.	Ná nhyehyɛe ahorow yi mu dodow no ara yɛ nea ɛnyɛ den na ɛnyɛ adwuma yiye.
I ignored his request for a loan.	Mibuu m’ani guu n’abisade a ɔde bɔɔ bosea no so.
Did you mark those dots on the test?	So wohyɛɛ saa nsensanee no agyirae wɔ sɔhwɛ no mu?
Most approved the president's policies.	Dodow no ara penee ɔmampanyin no nhyehyɛe ahorow so.
The hot water is colorless, odorless, and tasteless.	Nsu a ɛyɛ hyew no nni kɔla, ɛnyɛ huam, na ɛnyɛ dɛ.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Ná mmoa akɛse a wodi nhabannuru abu so wɔ bere a edi abakɔsɛm anim no mu.
Housewives wear hats to protect their clothes.	Ofie mmea hyɛ kyɛw de bɔ wɔn ntade ho ban.
The manufacturer described the coffee as ideal for brewing.	Nea ɔyɛe no kaa kɔfe no ho asɛm sɛ ɛyɛ nea eye ma kɔfe a wɔde yɛ.
The summer sun beat down on the springs.	Awɔw bere mu owia no bɔɔ nsuten no so.
Finally, he was done.	Awiei koraa no, na wawie.
He looked up, and his eyes were amazed.	Ɔmaa ne ti so, na n’aniwa yɛɛ no ​​nwonwa.
The other side of the sea is beautiful.	Po no fã foforo no yɛ fɛ yiye.
He carefully locked the cupboard keys.	Ɔde ahwɛyiye kyekyeree nkuku no nsafe no mu.
Slimmer revived, even though the child’s heart had stopped.	Slimmer no san nyaa nkwa, ɛwom mpo sɛ na abofra no koma agyae de.
Many visitors to this city are disappointed.	Nsrahwɛfo pii a wɔba kurow yi mu no abam bu.
Towering glass windows in the reception area.	Ahwehwɛ mfɛnsere a ɛkorɔn wɔ beae a wogye ahɔho no.
Please wait a moment.	Mesrɛ wo, twɛn kakra.
A fire breaks out of control.	Ogya bi tɔ a wontumi nni so.
A voice spoke, startling me out of my sleep.	Ɛnne bi kasae, na ɛmaa me ho dwiriw me fii me nna mu.
The food has amazing flavor.	Aduan no wɔ dɛ a ɛyɛ nwonwa.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Mehwe mpa so a mabrɛ, na mete nka sɛ meyɛ kɛse.
Animals in the forest have burrows to hibernate.	Mmoa a wɔwɔ kwae mu no wɔ amena a wɔbɛda mu awɔw bere mu.
The children were crying.	Ná mmofra no resu.
Then catfish tastes mighty fishy.	Afei catfish dɛ ahoɔden fishy.
The summer heat was oppressive.	Ná awɔw bere mu ɔhyew no yɛ nhyɛso.
On the continent, people speak different languages.	Wɔ asasepɔn no so no, nkurɔfo ka kasa ahorow.
They worship the sun, moon and stars.	Wɔsom owia, ɔsram ne nsoromma.
The prince sat quietly, looking at his guests.	Ɔheneba no tenaa ase komm, na ɔhwɛɛ n’ahɔho no.
Tom doesn’t see much point in visiting museums.	Tom nhu mfaso kɛse biara wɔ tete nneɛma akorae a ɔbɛkɔ akɔhwɛ no so.
That city is famous for its shopping district.	Saa kurow no agye din wɔ aguadi mantam a ɛwɔ hɔ no ho.
He was a kind and loving husband.	Ná ɔyɛ okunu a ne yam ye na ɔdɔ no.
Beef, cheese, and rice filled his belly.	Nantwinam, kyiisi, ne aburow hyɛɛ ne yafunu ma.
This is where we landed.	Eyi ne beae a yesii fam.
The men were resting under trees.	Ná mmarima no regye wɔn ahome wɔ nnua ase.
A chunk of granite broke off and penetrated his skin.	Granite asinasin bi bubui na ɛhyɛn ne were mu.
Tia leaves in the box.	Tia nhaban wɔ adaka no mu.
For longer flights, buy your tickets in advance.	Sɛ wopɛ sɛ wutu wimhyɛn tenten a, di kan tɔ wo tekiti.
There are many people in the countryside.	Nnipa dɔɔso wɔ nkuraase.
The students are helpless in the face of violence.	Sukuufo no ntumi nyɛ hwee wɔ basabasayɛ anim.
The study provided them with background information.	Adesua no maa wɔn nsɛm a ɛfa akyigyina ho.
The pots clearly show some interest.	Nkuku no da no adi pefee sɛ nkurɔfo bi ani gye ho.
There are a number of ethnic groups in this city.	Mmusuakuw dodow bi wɔ kurow yi mu.
The countryside is dotted with castles.	Abankɛse ahorow ayɛ nkuraase no ma.
The children were out playing in the ruins.	Ná mmofra no afi adi redi agoru wɔ amamfõ no so.
Another year, another election.	Afe foforo, abatow foforo.
The children were sitting at a table.	Ná mmofra no tenaa pon bi ho.
The policeman was jealous!	Ná polisini no ani abere!
His son was killed in action.	Wokum ne babarima no wɔ adeyɛ mu.
This virus can cause tularemia.	Saa mmoawa yi betumi ama obi anya tularemia.
The directors and CEOs of these companies are wealthy.	Nnwumakuw yi akwankyerɛfo ne wɔn mpanyimfo yɛ adefo.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Wimhyɛn no sii fam yiye wɔ tarmac no so.
Squids are cephalopods.	Squids yɛ cephalopods.
The relationship developed slowly, but steadily.	Abusuabɔ no nyaa nkɔso nkakrankakra, nanso ɛkɔɔ so daa.
His eyes were fixed, unmoved, unmoved.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn, na onhinhim, na onhinhim.
Two buckets of oil are ready.	Ngo bokiti abien ayɛ krado.
The massive improvement will help protect it from starvation.	Nkɔso kɛse no bɛboa ma wɔabɔ ho ban afi ɔkɔm ho.
The murderer was killed.	Wokum owudifo no.
That person was never seen again.	Wɔanhu saa onipa no bio.
Storms are common in this region.	Ahum taa tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
Children cannot consent to sex until they are older.	Mmofra ntumi mpene nna so kosi sɛ wobenyinyin.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Wogyaw wɔn kar no guan kɔɔ kwae a ɛyɛ den no mu.
I crossed the bridge.	Metwaa abɔnten so kwan no.
The paper was hard to fold.	Ná krataa no yɛ den sɛ wɔbɛbobɔw.
The monk was whistling.	Ná ɔkobɔfo no rebɔ abɛn.
The professor is known for teaching the unconventional methods.	Wonim ɔbenfo no sɛ ɔkyerɛkyerɛ akwan a ɛnyɛ nea wɔtaa fa so no.
Eat some dark green vegetables.	Di nhabannuru a ɛyɛ ahabammono tuntum bi.
Teach the children how to grow edible crops.	Kyerɛ mmofra no sɛnea wodua nnɔbae a wotumi di.
You need to take the test now.	Ɛsɛ sɛ woyɛ sɔhwɛ no mprempren.
A fascist dictator rules this country.	Fasist ɔman anidanfo bi na odi ɔman yi so.
It was cold, dark and wet.	Ná awɔw wom, ɛyɛ sum na ɛyɛ nsu.
She is also a mother of five.	Ɔsan yɛ ɛna a ɔwɔ mma baanum.
I hope you don’t change your mind.	Mewɔ anidaso sɛ worensakra wo gyinaesi no.
He glanced at her before speaking.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​nkyɛnkyɛn ansa na ɔrekasa.
One sunny morning the shepherd woke up crying for help.	Da koro anɔpa bi a owia bɔ kɛse no, oguanhwɛfo no nyanee teɛɛm srɛɛ mmoa.
A creature of myth and legend.	Abɔde bi a ɛwɔ anansesɛm ne anansesɛm mu.
He rubbed his hands, deep in thought.	Ɔde ne nsa twitwiw ne ho, na na ɔredwennwen ho kɛse.
They grow far faster than any other plant.	Wonyin ntɛmntɛm koraa sen afifide foforo biara.
The land is inhabited by plants and animals.	Afifide ne mmoa na wɔte asase no so.
Jane is sorry she can’t go with you.	Jane yaw sɛ ɔrentumi ne wo nkɔ.
Overall, it was a pleasant experience.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, na ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye.
The system made some people very rich.	Nhyehyɛe no maa nnipa binom yɛɛ adefo paa.
The ticket agent spoke.	Tekete ho adwumayɛfo no kasae.
Native plant and animal species are under threat.	Afifide ne mmoa ahorow a ɛwɔ hɔ no wɔ asiane mu.
The family is grief-stricken.	Awerɛhow ahyɛ abusua no mu.
The hotel serves a delicious breakfast.	Ahɔhodan no ma wonya anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
Bandits have driven people out of this territory.	Adwowtwafo apam nnipa afi asasesin yi mu.
All the women had beautiful black hair.	Ná mmea no nyinaa wɔ ti nhwi tuntum fɛfɛ.
Someone was standing at the door.	Ná obi gyina ɔpon no ho.
The destroyer was small, ugly, and harmless.	Ná ɔsɛefo no sua, na ne ho yɛ tan, na na asiane biara nni ho.
Rainy season brings heavy thunderstorms.	Osutɔ bere de aprannaa a ano yɛ den ba.
The killer just left with all the money.	Owudifo no de sika no nyinaa fii hɔ ara kwa.
He walked slowly, determined to reach his destination.	Ɔnantew brɛoo, a na wasi ne bo sɛ obedu baabi a ɔrekɔ no.
His physical appearance did not indicate wealth.	Ná ne honam ani hwɛbea nkyerɛ sɛ ɔwɔ ahonyade.
Part of the equipment was too heavy.	Ná adwinnade no fã bi mu yɛ duru dodo.
The ship was sailing along the coast.	Ná hyɛn no nam mpoano hɔ.
He didn't know how long he had been there.	Ná onnim bere tenten a ɔde akɔtra hɔ.
The average day lasts eight hours.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, da biara di nnɔnhwerew awotwe.
They wanted to travel, but they didn’t have the money.	Ná wɔpɛ sɛ wotu kwan, nanso na wonni sika.
Yesterday was sunny.	Nnɛra na owia bɔ kɛse.
Fool! 	Gyimifoɔ!
say such terrible things!	nka nsɛm a ɛyɛ hu a ɛte saa!
We should not make indifferent assumptions.	Ɛnsɛ sɛ yɛyɛ nsusuwii ahorow a ɛnyɛ anibiannaso.
The lead ball is heavy.	Bɔɔl a wɔde kɔbere bɔ no mu yɛ duru.
It was as simple as that.	Ná ɛyɛ mmerɛw te sɛ nea ɛte saa.
The victim collapsed and was taken to the hospital.	Nea wɔakum no no hwee ase na wɔde no kɔɔ ayaresabea hɔ.
After the storm, it rained for three days.	Ahum no akyi no, osu tɔe nnansa.
The remains of the animals were found inside the building.	Wohuu mmoa no nkae wɔ ɔdan no mu.
Banana juice is sold in boxes.	Wɔtɔn banana nsu wɔ nnaka mu.
A cup of tea might help you feel better.	Ebia tii kuruwa biako bɛboa ma wo ho atɔ wo.
Tin vessels, large water jars, and stone tools were found.	Wohuu tin nkuku, nsu nkuku akɛse, ne abo nnwinnade.
The government set up a commission of inquiry.	Aban no hyehyɛɛ bagua bi sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
However, there are still some uncertainties.	Nanso, nneɛma bi da so ara wɔ hɔ a wontumi nsi pi.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kafe ne anonne a nkurɔfo ani gye ho sen biara wɔ wiase.
The crystal ball began to glow.	Ahwehwɛ bɔɔl no fii ase hyerɛn.
The new modular hospital is well located.	Ayaresabea foforo a wɔde modular ayɛ no wɔ beae pa.
No one can hear his prayers.	Obiara ntumi nte ne mpaebɔ.
The bombing was a terrible tragedy.	Ná ɔtopae no yɛ awerɛhosɛm a ɛyɛ hu.
The castle has distinguished itself over time, both in size and importance.	Abankɛse no ayɛ soronko wɔ bere tenten mu, wɔ ne kɛse ne hia a ɛho hia mu.
Business has flourished in this small village for generations.	Nnwuma anya nkɔso wɔ akuraa ketewa yi ase awo ntoatoaso pii.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Tete no, na nkurɔfo gye di sɛ asase no yɛ petee.
So, let’s go outside and get some fresh air.	Enti, momma yɛnkɔ abɔnten nkɔgye mframa pa bi.
In this region, recreational facilities are flourishing.	Wɔ ɔmantam yi mu no, mmeae a wogye wɔn ani renya nkɔso.
The symbolic fish was a symbol of unity.	Ná sɛnkyerɛnne kwan so apataa no yɛ biakoyɛ ho asɛm.
Using time and resources wisely.	Bere ne nneɛma a wɔde di dwuma nyansam.
Their interests were completely opposite.	Wɔn anigyede ahorow no bɔɔ abira koraa.
His eye color in this picture seems to be different.	Ɛte sɛ nea n’ani kɔla a ɛwɔ mfonini yi mu no yɛ soronko.
Successful, well-trained pilots become highly skilled.	Wimhyɛnkafo a wodi yiye a wɔatete wɔn yiye no bɛyɛ wɔn a wɔn ho akokwaw yiye.
The forest is evergreen on the other side.	Kwae no yɛ ahabammono bere nyinaa wɔ ɔfã foforo no.
They can be understood easily.	Wobetumi ate ase ntɛm.
The man snapped his fingers.	Ɔbarima no twaa ne nsateaa.
He was very upset.	Ɔyɛɛ basaa kɛse.
There was once a railroad here, but it disappeared.	Bere bi na keteke kwan bi wɔ ha, nanso ɛyerae.
Cook the potatoes in a saucepan of lightly salted water.	Noa ɛmo no wɔ kyɛnsee a nsu a nkyene wom kakra wom mu.
His laughter echoed through the empty halls.	Ne serew no yɛɛ dɛ wɔ asa ahorow a hwee nni so no so.
The act drew widespread criticism.	Adeyɛ no maa wɔkasa tiaa nnipa pii.
He doubted he would see the girl again.	Ná ogye kyim sɛ obehu abeawa no bio.
The guards patrolled the halls.	Awɛmfo no hwɛɛ asa ahorow no so.
Use a pair of rusty, rusty pliers.	Fa pliers a ayɛ nwunu na ayɛ nwunu no di dwuma.
Counts are taken at the polling stations.	Wɔkan nnipa wɔ mmeae a wɔtow aba no.
I boiled the water and let it cool.	Menoaa nsu no na memaa ɛyɛɛ nwini.
Many people believe that smoking causes cancer.	Nnipa pii gye di sɛ sigaretnom de kokoram ba.
A knife cuts well when sharpened.	Sekan twa yiye bere a wɔasew no no.
This man started preparing his breakfast.	Saa ɔbarima yi fii ase siesiee n’anɔpaduan.
The trip lasted two days.	Akwantu no dii nna abien.
Eventually, he "learned to walk again".	Awiei koraa no, "osuaa nantew bio".
The patient was not interested.	Ná ɔyarefo no ani nnye ho.
The peace talks were successful.	Asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ no dii yiye.
He tried hard to control the pain.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ obedi ɛyaw no so.
It was worth buying a new car.	Ná ɛsom bo sɛ wobɛtɔ kar foforo.
Solve the following problem.	Di ɔhaw a edidi so yi ho dwuma.
The kids on the street make fun of me.	Mmofra a wɔwɔ abɔnten so di me ho fɛw.
The writer admired his father's unselfish kindness.	Ɔkyerɛwfo no ani gyee ne papa ayamye a pɛsɛmenkominya nnim no ho.
Packs of deer were grazing on the lush grass nearby.	Ná akraman akuwakuw rewe sare a ɛyɛ frɔmfrɔm a ɛbɛn hɔ no so.
A fool is confused with those like him.	Ɔkwasea ne wɔn a wɔte sɛ ɔno no adwene tu fra.
It is important to shop around.	Ɛho hia sɛ wototɔ nneɛma wɔ baabiara.
He became famous for his horrific crimes.	Ogyee din wɔ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu a ɔyɛe no ho.
As a princess, she has many responsibilities.	Sɛ́ ɔhene babea no, ɔwɔ asɛyɛde ahorow pii.
The average woman here has two children.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔbea a ɔwɔ ha no wɔ mma baanu.
People also visited the temple.	Nkurɔfo nso kɔsraa asɔrefie hɔ.
First, you will need three cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abiɛsa.
He entered through the back door.	Ɔfaa akyi pon no mu hyɛn mu.
He was arrested for shoplifting.	Wɔkyeree no sɛ ɔrewia ade wɔ sotɔɔ mu.
The drug apparently did not work.	Ɛdaa adi sɛ aduru no anyɛ adwuma.
There are large areas of untouched wilderness.	Mmeae akɛse wɔ hɔ a sare a wɔmfaa wɔn nsa nkaa so.
Use the end of a craft stick to make the nose.	Fa nsaanodwuma dua bi ano yɛ hwene no.
Rouge means red.	Rouge kyerɛ kɔkɔɔ.
Humor is infused into every sentence.	Wɔde aseresɛm ahyɛ kasamu biara mu.
Clearly, that argument has merit.	Ɛda adi sɛ saa akyinnyegye no wɔ mfaso.
Look at your left hand.	Hwɛ wo nsa benkum so.
This is their favorite dish.	Eyi ne aduan a wɔpɛ paa.
The fire brigade has arrived.	Odumgyafo kuw no aba.
The angry fan screamed at the musicians.	Fan a ne bo afuw no teɛteɛɛm guu nnwontofo no so.
Because of his anxiety, they stopped immediately.	Esiane sɛ na ne ho yeraw no nti, wogyaee ntɛm ara.
This job requires a lot of money.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wonya sika kɛse.
He willingly gave up his seat for the old woman.	Ofii ne pɛ mu gyaee n’akongua maa ɔbea panyin no.
The waves rocked the boat.	Asorɔkye no wosow hyɛmma no.
Just throwing the garbage in the trash.	Nea wobɛtow nwura no agu nwura no mu ara kwa.
The bull roared and bit the policeman.	Nantwinini no bɔɔ gyegyeegye na ɔkaa polisini no.
All villagers were given additional hours off work.	Wɔmaa akuraa no asefo nyinaa nnɔnhwerew foforo a wɔde begyae adwuma.
A bike-sharing system has been set up in the city.	Wɔde sakre a wɔde bɛkyɛ ho nhyehyɛe bi asi kurow no mu.
People in Japan are getting older.	Nnipa a wɔwɔ Japan no rebɔ akwakoraa ne aberewa.
One study shows that children can do a great deal without using devices.	Nhwehwɛmu bi kyerɛ sɛ mmofra tumi yɛ ade kɛse a wɔmfa mfiri nni dwuma.
He was arrested for violating curfew.	Wɔkyeree no esiane sɛ obuu mmara a wɔahyɛ sɛ wɔmfa mma obi nkɔ fie nti.
Remember to turn off the tap.	Kae sɛ wubedum tap no.
He'll stay until after lunch.	Ɔbɛtena hɔ akosi sɛ awia aduan bɛwie.
Commas are useful in writing.	Commas ho wɔ mfaso wɔ nkyerɛwee mu.
All schools declined significantly.	Sukuu ahorow no nyinaa so tew kɛse.
The lake was sparkling in the bright sunlight.	Ná ɔtare no rehyerɛn wɔ owia hann a ɛrehyerɛn no mu.
What it is they finally agreed not to talk about.	Nea ɛyɛ no awiei koraa no wɔpenee so sɛ wɔrenka ho asɛm.
It was an incredibly tough race.	Ná ɛyɛ mmirikatu a emu yɛ den a ɛyɛ nwonwa.
Some blame the government for the problem.	Ebinom de ɔhaw no ho asodi to aban no so.
Prepare the onions by chopping them coarsely.	Siesie ayɛyɛde no denam nea wobɛtwitwa no denneennen no so.
The ceiling here is very high.	Ɔdan atifi a ɛwɔ ha no korɔn yiye.
She shot her curls.	Ɔtow ne curls no tow.
Fill the bowl with whipped cream.	Fa whipped cream hyɛ kuruwa no mu ma.
The outlook for farmers this year is grim	Akwanhwɛ a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi yɛ awerɛhow
Drag the pan across the kitchen.	Twe kyɛnsee no fa adididan no so.
The double boiler is ideal for melting butter.	Boiler a ɛbɔ ho abien no ye ma bɔta a wɔde nwene.
These ground rules must be followed.	Ɛsɛ sɛ wodi mmara a egyina so yi so.
When you get home, you’ll cook your dinner.	Sɛ wodu fie a, wobɛnoa w’anwummere aduan.
Are you sure this package is safe?	So wugye di sɛ saa ade a wɔde ahyɛ mu yi yɛ nea asiane biara nni ho?
After reading, use your free time wisely.	Akenkan akyi no, fa w’ahomegye bere di dwuma nyansam.
The new study supported the findings of the previous study.	Nhwehwɛmu foforo no foaa nea wohui wɔ nhwehwɛmu a atwam no mu no so.
The Queen wears a necklace.	Ɔhemmaa no hyɛ kɔnmuade.
They kept the matter as quiet as possible.	Wɔmaa asɛm no yɛɛ komm sɛnea wobetumi biara.
The furnace pipe loosened and leaked.	Pipe a wɔde yɛ fononoo no sansan na ɛtwetwee.
These beautiful old buildings were treasured by the villagers.	Ná akuraa no asefo bu adan dedaw a ɛyɛ fɛ yi sɛ ɛsom bo.
He could not understand what was said.	Ná ontumi nte asɛm a wɔkae no ase.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Ɛmfa ho sɛ ne kɛse sua no, wɔakyekyɛ mu yiye ma ɛyɛ nwonwa.
We are among the best suited for this job.	Yɛka wɔn a wɔfata yiye ma saa adwuma yi ho.
His people were surprised at his return.	Ná ne nkurɔfo ho dwiriw wɔn wɔ ne sanba ho.
Exciting experiences await you.	Osuahu ahorow a ɛyɛ anigye retwɛn wo.
They struggled with the language barrier.	Wɔperee kasa mu akwanside no ho.
A large part of its economy is agriculture.	Ne sikasɛm fã kɛse ne kuayɛ.
For many scientists, stem cell research is important.	Wɔ nyansahufo pii fam no, ntini mu nkwammoaa mu nhwehwɛmu ho hia.
The death toll in the war was staggering.	Ná nnipa dodow a wowuwui wɔ ɔko no mu no yɛ nwonwa.
Eat your greens!	Di wo greens no!
Her deep blue eyes met his.	N’ani a ɛyɛ bruu a emu dɔ no hyiaa ne de no.
Tourism flourishes in parts of the country.	Nsrahwɛ kɔ so yiye wɔ ɔman no afã horow.
Then, without warning, violence broke out in the city.	Afei, a wɔammɔ wɔn kɔkɔ no, basabasayɛ paee wɔ kurow no mu.
The collie bounded happily towards the boys.	Collie no de anigye bounded kɔɔ mmarimaa no nkyɛn.
Originally a few floating islands, .	Mfiase no na ɛyɛ nsupɔw a ɛsensɛn nsu so kakraa bi, .
The student stared at the mark.	Osuani no hwɛɛ agyiraehyɛde no denneennen.
We couldn’t find him anywhere.	Yɛantumi anhu no wɔ baabiara.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	Ná wɔde kapet a wɔde pine nnade ayɛ akata anammɔn no so.
They rushed out of his office.	Wɔde ahopere fii n’adwumayɛbea hɔ.
The silence in the cemetery is eerie.	Kommyɛ a ɛwɔ amusiei hɔ no yɛ hu.
He decided to travel the world.	Osii gyinae sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
My brother is traveling abroad.	Me nuabarima retu kwan akɔ amannɔne.
The old man had a thick voice.	Ná akwakoraa no wɔ nne a ɛyɛ den.
The front of this building is amazing.	Ɔdan yi anim yɛ nwonwa.
These trains now carry hundreds of passengers.	Mprempren keteke ahorow yi fa nnipa ɔhaha pii.
We hope he makes a full recovery.	Yɛwɔ anidaso sɛ ne ho bɛtɔ no koraa.
A fire is burning unchecked in the factory.	Ogya bi rehyew wɔ adwumayɛbea hɔ a wonsiw ano.
The professor will explain the matter in detail.	Ɔbenfo no bɛkyerɛkyerɛ asɛm no mu akɔ akyiri.
Simone took his hand.	Simone soo ne nsa.
The bridge was built on mud.	Wosii abɔntenban no wɔ atɛkyɛ so.
He ordered her to be quiet.	Ɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm.
He left the room angrily.	Ɔde abufuw fii dan no mu.
The man hangs himself from the palm tree.	Ɔbarima no sɛn ne ho wɔ mmɛ dua no so.
The kangaroos were drinking but ignored us.	Ná kangaroo no renom aduan nanso wobuu wɔn ani guu yɛn so.
That was a great man.	Ná ɛno yɛ onipa kɛse.
Send gifts to other people.	Fa akyɛde kɔma nnipa afoforo.
The road was closed for repairs.	Wɔtoo ɔkwan no mu sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiesie.
The suspect fled the scene of the crime.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no guan fii baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
Learn to fly, then learn to think.	Sua sɛnea wutu wimhyɛn, afei sua sɛnea wubesusuw nneɛma ho.
Do not heat the cream while cooking.	Nhyew cream no bere a worenoa no.
Fair play is key to sport.	Agorudi a ɛfata yɛ ade titiriw ma agumadi.
The setback severely damaged their operation.	Akwanside no sɛee wɔn oprehyɛn no kɛse.
Rising fuel costs will be reduced significantly	Petrol ho ka a ɛrekɔ soro no bɛtew kɛse
It is considered a beautiful shrub in many gardens.	Wobu no sɛ ɛyɛ dua fɛfɛ bi wɔ turo pii mu.
The thief stepped back slowly, clutching his gun.	Owifo no san n’akyi nkakrankakra, na okuraa ne tuo no mu denneennen.
The staff was removed.	Woyii poma no fii hɔ.
These articles can have many different themes.	Saa nsɛm yi betumi anya nsɛmti ahorow pii.
Local and state police departments are cooperating.	Mpɔtam hɔ ne ɔman no polisifo dwumadibea ahorow reyɛ biako.
Can the barber reduce the price?	So otwitwafo no betumi atew ne bo so?
The task of defining the concept is difficult.	Adwuma a ɛne sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ adwene no mu no yɛ den.
His mother sank into despair, refusing to eat.	Ne maame de ne ho kɔhyɛɛ abasamtu mu, na wampene sɛ obedidi.
He wastes no time in complaining.	Ɔnsɛe bere biara wɔ anwiinwii mu.
The river is a lake that runs through this village.	Asubɔnten no yɛ ɔtare a ɛsen fa akuraa yi ase.
November was a dark month in the city.	Ná November yɛ ɔsram a emu yɛ sum wɔ kurow no mu.
The wall was then guarded by brave warriors.	Ná akofo akokodurufo wɛn ɔfasu no saa bere no.
A wonderfully thin fruit like needle.	Aduaba a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ tratraa te sɛ ade.
The old lady went to bed early.	Awuraa panyin no kɔdaa ntɛm.
She shuddered in fear as she hid under the bed.	Ɔde ehu wosow bere a na ɔde ne ho ahintaw mpa no ase no.
Joseph was appointed prime minister.	Wɔpaw Yosef sɛ ɔman soafo panyin.
Take time to think about the question.	Gye bere susuw asɛmmisa no ho.
This is a plate of cheese.	Eyi yɛ prɛte a wɔde kyiisi ayɛ.
He sat up, rubbing his sore eyes.	Ɔsɔre tenaa ase, na ɔde ne nsa twitwiw n’ani a na ayɛ no yaw no.
The paved shopping area is always quiet.	Adetɔbea a wɔabɔ so no yɛ dinn bere nyinaa.
We have enough yard work to do.	Yɛwɔ gyaade adwuma a ɛdɔɔso a ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
Few people are willing to participate.	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ ɔpɛ sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
I don't have time.	Minni bere.
The Queen has taken over the whole country.	Ɔhemmaa no agye ɔman no nyinaa.
She wants a new dress.	Ɔpɛ atade foforo.
Forest fires have ravaged the rainforest.	Kwae mu ogya asɛe kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
Thomas broke the vase by accident.	Thomas bubuu vase no wɔ akwanhyia mu.
The style can be divided into three categories.	Yebetumi akyekyɛ ɔkwan a wɔfa so kyerɛw nsɛm no mu abiɛsa.
In a concrete form, time stops.	Wɔ kɔnkrit kwan bi so no, bere gyina.
The basketball bounced softly on the tarmac.	Basketball no bɔɔ brɛoo wɔ tarmac no so.
Everyone there thought it was a good idea.	Obiara a ɔwɔ hɔ no susuwii sɛ ɛyɛ adwene pa.
He spoke at length about the matter.	Ɔkaa asɛm no ho asɛm tenten.
The government was terrified.	Aban no ho suroe kɛse.
The crime was committed on a busy street.	Wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no wɔ borɔn bi a nnipa pii fa so so.
Things will fall to the ground quickly.	Nneɛma bɛhwe fam ntɛmntɛm.
A class is forming there.	Adesuakuw bi rehyehyɛ wɔ hɔ.
It branches from winter to spring.	Ɛyɛ nkorabata fi awɔw bere mu kosi ahohuru bere mu.
Add enough water to the mixture.	Fa nsu a ɛdɔɔso gu afrafrade no mu.
Life expectancy here is low.	Nkwa nna a wɔhwɛ kwan wɔ ha no sua.
Farmers are relying on this year’s crop.	Akuafo de wɔn ho reto afe yi nnɔbae so.
He greeted her most kindly.	Ɔde ayamye kyiaa no sen biara.
This word has several secondary meanings.	Saa asɛmfua yi wɔ ntease ahorow pii a ɛto so abien.
A constant stream of cars passed by.	Kar ahorow a ɛreworo so bere nyinaa twaam.
Thus, he succeeded in his career.	Enti, odii yiye wɔ n’adwuma mu.
The manager is looking for a new secretary.	Ɔpanyin no rehwehwɛ ɔkyerɛwfo foforo.
I hope you enjoy the book.	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye nhoma no ho.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Polisifo de mframa a ɛma obi nusu dii dwuma de hwetee nnipadɔm no.
Stockport is a prosperous country town.	Stockport yɛ nkuraase kurow a edi yiye.
Thirsty winds blow across the sand.	Mframa a sukɔm de no no bɔ fa anhwea no so.
Then we doubled the recipe.	Afei yɛbɔɔ aduan no ho nyansahyɛ no mmɔho abien.
This is magic.	Eyi yɛ nkonyaayi.
The student misbehaved in class.	Osuani no yɛɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so wɔ adesua mu.
Today the streets are decorated with bunting.	Ɛnnɛ wɔde bunting ayɛ mmɔnten so fɛfɛɛfɛ.
I eat fish at least twice a week.	Anyɛ yiye koraa no, midi mpataa mprenu dapɛn biara.
He coughed and rolled over.	Ɔfefe na ɔde ne ho bɔɔ fam.
His explanations for this proposal have become more complex.	Ne nkyerɛkyerɛmu ahorow a ɔde mae wɔ saa nyansahyɛ yi ho no abɛyɛ nea emu yɛ den kɛse.
The cherry blossom is the national flower.	Cherry nhwiren no ne ɔman no nhwiren.
The steep mountains are immovable.	Mmepɔw a ɛso yɛ toro no ntumi nkɔ baabiara.
Throughout the day, the diamond white horse pounded loudly.	Da mũ no nyinaa, ɔpɔnkɔ fitaa a wɔde abohene ayɛ no bɔɔ denneennen.
The ghost dances in the darkness.	Sunsum no saw wɔ sum no mu.
He sat on the stone floor, admiring the view.	Ɔtenaa ɔbo fam no so, na n’ani gyee sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no ho.
Throw away everything else.	Tow nea aka biara gu.
The captain appointed a new officer for the unit.	Ɔsraani panyin no paw ɔsraani panyin foforo maa kuw no.
The baby's cry was sweet in the house.	Akokoaa no su no yɛɛ dɛ wɔ fie hɔ.
The clock struck the hour.	Dɔn no bɔɔ dɔnhwerew no.
That is the only source of income.	Ɛno nkutoo ne sika a wonya fi mu.
Planted foxgloves.	Foxgloves a wɔadua no.
Members of the public generally agree that this is unacceptable.	Ɔmanfo no mufo taa gye tom sɛ eyi nyɛ nea wogye tom.
The salmon was tender and juicy.	Ná salmon no yɛ dɛ na na nsu wom.
Proof that all humans are descended from one.	Adanse a ɛkyerɛ sɛ nnipa nyinaa fi biako.
He warned of the dangers of excessive drinking.	Ɔbɔɔ asiane a ɛwɔ asanom mmoroso mu no ho kɔkɔ.
These shoes are very shallow.	Saa mpaboa yi mu nnɔ koraa.
There were four dragons.	Na ɔtweaseɛ baanan na ɛwɔ hɔ.
Such behavior is unacceptable.	Suban a ɛte saa no nyɛ nea wogye tom.
The floods devastated the area.	Nsuyiri no sɛee mpɔtam hɔ.
The net worth of the company decreases.	Adwumakuw no ahonyade so tew.
I will take care of feeding him.	Me na mɛhwɛ ama no aduan.
There is no point in getting emotional about it.	Mfaso nni so sɛ wubenya nkate wɔ ho.
How can this problem be solved?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi adi ɔhaw yi ho dwuma?
Production was highly taxed.	Ná wɔbɔ nneɛma a wɔyɛ no ho tow kɛse wɔ nneɛma a wɔyɛ no ho.
The food was good, nothing special.	Ná aduan no ye, na biribi titiriw biara nni hɔ.
The paintings from this period show remarkable skill.	Mfonini ahorow a efi saa bere yi mu no da ahokokwaw a ɛyɛ nwonwa adi.
Simply put, there has been a slight increase in population.	Sɛ yɛbɛka no tiawa a, nnipa dodow akɔ soro kakra.
I am meeting them at the airport.	Merehyia wɔn wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The queen fell in love with a handsome prince.	Ɔhemmaa no ani begyee ɔheneba bi a ne ho yɛ fɛ ho.
The concept was briefly discussed.	Wɔkaa adwene no ho asɛm tiawa.
Read more about her clothes.	Kenkan ne ntade ho nsɛm pii.
The city boasted of many famous mathematicians of the past.	Ná kurow no de akontaabufo a wɔagye din pii a wɔtraa ase tete no hoahoa wɔn ho.
It is this chemical reaction that produces light.	Ɛyɛ saa nnuru a ɛyɛ adwuma yi na ɛma hann ba.
Your manuscript has been returned.	Wɔasan de wo nsaano nkyerɛwee no akɔma.
A compass points north.	Kɔmpase bi twe adwene si atifi fam.
Pizza is made with yeast dough.	Wɔde mmɔkaw mmɔre na ɛyɛ pizza.
Shoes can protect your feet from rocks and trees.	Mpaboa betumi abɔ wo nan ho ban afi abotan ne nnua ho.
They are a complete mystery.	Wɔyɛ ahintasɛm koraa.
This road is being repaired.	Wɔresiesie saa kwan yi.
A sweat ran down his forehead.	Fifiri bi tuu mmirika faa ne moma so.
People bought milk in glass bottles.	Ná nkurɔfo tɔ nufusu wɔ ahwehwɛ nkotoku mu.
The young woman looked nervous.	Ná ɛte sɛ nea ababaa no ayɛ basaa.
The mountain is rich in minerals.	Bepɔw no wɔ aboɔden abo pii.
The sentence is clearly incomplete.	Ɛda adi pefee sɛ kasamu no nni mũ.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Hwie nufusu a wɔayam a ɛyɛ dɛ gu keeki no so.
A large part of the old town still remains.	Kurow dedaw no fã kɛse bi da so ara wɔ hɔ.
He made a false document to deceive her.	Ɔyɛɛ krataa bi a ɛnyɛ nokware de daadaa no.
Stop yelling, before you start hurting someone’s feelings.	Gyae nteɛteɛm, ansa na woafi ase apira obi nkate.
Most of the people in this area are farmers.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ saa beae yi yɛ akuafo.
A favorite teatime treat, available immediately.	Teatime treat a wɔpɛ paa, a wobetumi anya ntɛm ara.
It’s the second law of thermodynamics.	Ɛyɛ mmara a ɛto so abien a ɛfa ɔhyew ho.
The crowd seemed rather bored.	Ná ɛte sɛ nea nnipadɔm no afono wɔn mmom.
The roads are covered in ice.	Wɔde nsukyenee akata akwan no so.
Some families operate small farms.	Mmusua binom yɛ mfuw nketewa.
From similar sources, similar thoughts emerge.	Efi mmeae a ɛte saa ara, nsusuwii a ɛte saa ara na ɛba.
Some plants are affected by heat.	Ɔhyew ka afifide ahorow bi.
The army began shelling the terrorist camps.	Asraafo no fii ase tow atopae guu amumɔyɛfo nsraban ahorow no mu.
Aphids use sticky leaves to climb onto plants.	Aphids de nhaban a ɛyɛ nnam di dwuma de foro gu afifide so.
He decided to redecorate his apartment.	Osii gyinae sɛ ɔbɛsan asiesie ne dan no mu.
Little is known about it.	Kakraa bi na wonim fa ho.
The crop was eaten during the years of famine.	Wodii nnɔbae no wɔ ɔkɔm mfe no mu.
That would be very upsetting!	Ɛno bɛma wɔahaw kɛse!
The glass was already half empty.	Ná ahwehwɛ no fã da mpan dedaw.
Trees are cut from the forest.	Wotutu nnua fi kwae no mu.
Over a million people attended.	Nnipa bɛboro ɔpepem biako na wɔkɔɔ bi.
His coat was made of leather.	Ná wɔde aboa nhoma ayɛ n’atade no.
The dentist felt something was wrong.	Nsõ ho oduruyɛfo no tee nka sɛ biribi anyɛ yiye.
A fire was lit to keep the cold out.	Wɔtoo ogya sɛnea ɛbɛyɛ a awɔw no ano antɔ.
We have to do what matters.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nea ɛho hia.
Cats snuggle when excited.	Mpataa bɔ wɔn ho akuturuku bere a wɔn ani agye no.
Unprofitable businesses will be forced to close down.	Wɔbɛhyɛ nnwuma a mfaso nni so no ma wɔato mu.
Snakes and spiders live in warm, wet environments.	Awɔ ne akraman te mmeae a ɛhɔ yɛ hyew na nsu wɔ.
Eventually, the old car broke down.	Awiei koraa no, kar dedaw no sɛee.
Be careful not to break these fragile glass objects.	Hwɛ yiye na woanbubu ahwehwɛ nneɛma a ɛyɛ mmerɛw yi.
The cargo ship takes a long circuitous route.	Hyɛn a ɛde nneɛma fa mu no fa ɔkwan tenten a ɛkyinkyini so.
He lay in a state of unconsciousness.	Ɔdaa tebea bi a na onnim hwee mu.
That song was well known.	Ná wonim saa dwom no yiye.
We suggest that limited treatments do exist.	Yɛkyerɛ sɛ ayaresa kakraa bi na ɛwɔ hɔ ampa.
He knelt in the mud.	Ɔbuu nkotodwe wɔ atɛkyɛ no mu.
The party was enjoyed.	Wɔmaa apontow no ho anigye.
The petals of the rose were yellow.	Ná rose no nhwiren no yɛ kɔkɔɔ.
Trees are an important source of oxygen.	Nnua yɛ ade titiriw a ɛma wonya mframa pa.
Robots are increasingly used by the automotive industry.	Kar adwumayɛfo de robɔt di dwuma kɛse.
Until recently, the island was uninhabited.	Ɛde besi nnansa yi no, na nnipa nni supɔw no so.
The new mushrooms grow quickly.	Nsenia foforo no nyin ntɛmntɛm.
That’s why it’s important to pace yourself.	Ɛno nti na ɛho hia sɛ wo pace wo ho no.
They wait patiently in line.	Wɔde boasetɔ twɛn wɔ ntonto mu.
He insisted he could have breakfast himself.	Osii so dua sɛ n’ankasa betumi anya anɔpaduan.
One immediate consequence is hunger.	Ade biako a efi mu ba ntɛm ara ne ɔkɔm.
Two new research centers will be established soon.	Wɔbɛhyehyɛ nhwehwɛmubea foforo abien nnansa yi ara.
The steamboat was a large boat.	Ná hyɛmma a wɔde nsu gu mu no yɛ hyɛmma kɛse bi.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Mfa saa nnuru yi nnom yafunu a hwee nni mu.
As he entered his bedroom, the dog's stomach rumbled.	Bere a ɔhyɛn ne mpa mu no, ɔkraman no yafunu yɛɛ gyegyeegye.
Anyone who is sick should seek medical attention immediately.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔyare no kɔ ayaresa ntɛm ara.
The damage caused by global warming is irreversible.	Ɔsɛe a wiase nyinaa hyew de ba no yɛ nea wontumi nsakra no.
Some songs were sacred and were sung at weddings.	Ná nnwom bi yɛ kronkron, na wɔto wɔ ayeforohyia ase.
The poor are facing a difficult time.	Ahiafo rehyia bere a emu yɛ den.
A mixture of new and recycled materials was used.	Wɔde nneɛma foforo ne nea wɔasan de adi dwuma afrafra dii dwuma.
He is a member of the city council.	Ɔyɛ kurow no bagua no muni.
An inspector visited each store to check its cleanliness.	Ɔhwɛfo bi kɔɔ sotɔɔ biara mu kɔhwɛɛ sɛnea ɛho tew.
Sprinkle the bottom of the bowl with water.	Fa nsu petepete kuruwa no ase.
Count from one to five.	Kan fi biako kosi anum.
The sky was getting dark.	Ná wim reyɛ sum.
People were tapping at the shovel.	Ná nkurɔfo rebɔ so wɔ sɔw no ho.
We use electricity here.	Yɛde anyinam ahoɔden di dwuma wɔ ha.
He was aiming at the policeman's gun.	Ná ɔde n’ani asi polisini no tuo no so.
When you enter the water, make yourself comfortable.	Sɛ wohyɛn nsu no mu a, ma wo ho nyɛ wo dɛ.
His gaze swept across the room.	N’ani a ɔde hwɛ ade no twaa dan no mu.
The people rarely see snow.	Nnipa no ntaa nhu sukyerɛmma.
Trees swayed gently in the breeze.	Nnua wosow brɛoo wɔ mframa mu.
This river flows north.	Asubɔnten yi sen kɔ atifi fam.
People made fun of him.	Nkurɔfo dii ne ho fɛw.
The kitten found an old shoebox on the roof.	Ɔkraman ba no huu mpaboa adaka dedaw bi wɔ ɔdan no atifi.
Ancient priests used magic to heal the sick.	Tete asɔfo de nkonyaayi di dwuma de sa ayarefo yare.
He has to pay his rent.	Ɛsɛ sɛ otua ne dan ka.
The manager was constantly looking at production goals.	Ná ɔpanyin no rehwɛ botae ahorow a ɛfa nneɛma a wɔyɛ ho bere nyinaa.
Japan is not as rich as it used to be.	Japan nyɛ adefo te sɛ kan no.
A group committee was meeting today.	Ná kuw bi boayikuw bi rehyiam nnɛ.
The countryside has changed dramatically.	Nkuraase asesa kɛse.
Did you know that butter goes through three stages?	So wunim sɛ bɔta fa akwan abiɛsa so?
It was a friendly visit.	Ná ɛyɛ adamfofa kwan so nsrahwɛ.
I saw the snake.	Mihuu ɔwɔ no.
This car belongs to my uncle.	Saa kar yi yɛ me papa nua barima dea.
The effects of the cold were felt at a great distance.	Wɔtee nkɛntɛnso a awɔw no nyae no nka wɔ akyirikyiri kɛse.
Clarity is valued here.	Wɔbu nsɛm a emu da hɔ no sɛ ɛsom bo wɔ ha.
In severe cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	Wɔ tebea horow a emu yɛ den mu no, oxygen dodow a ɛso tew no betumi ama amemene no asɛe.
Most commuters support the idea.	Wɔn a wɔfa akwan so no mu dodow no ara foa adwene no so.
If the temperature drops too low, you will get cold.	Sɛ ɔhyew no kɔ fam dodo a, awɔw bɛba wo.
The rules are complicated and difficult to understand.	Mmara ahorow no yɛ nea emu yɛ den na ɛyɛ den sɛ wɔbɛte ase.
He sat perfectly still, listening intently.	Ɔtraa ase dinn koraa, tiee no yiye.
He stroked her dark hair gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti nhwi tuntum no brɛoo.
He angrily pushed her to the ground.	Ɔde abufuw piapiaa no guu fam.
When they were done, they went up the stairs.	Bere a wɔyɛ wiei no, wɔforoo antweri no.
Nothing has ever been proven.	Wɔnkyerɛɛ biribiara ho adanse da.
The interpretation of this star is well-known.	Ɛyɛ nea nnipa pii nim sɛnea wɔkyerɛ nsoromma yi ase.
I saw a man sitting on the floor.	Mihuu ɔbarima bi sɛ ɔte fam hɔ.
A palatial residence north of the capital	Ahemfie atrae bi a ɛwɔ ahenkurow no atifi fam
My bike was stolen last year.	Wowiaa me sakre no afe a etwaam no.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, wokum sodifo no bere a na ɔrepam ntuafo no.
The conflict finally ended.	Awiei koraa no, ntawntawdi no baa awiei.
Who is responsible for reducing traffic accidents?	Hena na ɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wɔtew kar akwanhyia so?
The whole mountain is covered with wildflowers.	Wɔde wuram nhwiren akata bepɔw no nyinaa so.
This unique cave was recently discovered.	Wohuu ɔbodan soronko yi nnansa yi ara.
It is time for the ice to melt into the sea.	Bere aso sɛ nsukyenee no nwene kɔ po no mu.
This concludes the bedtime story.	Eyi de asɛm a wɔka ansa na wɔada no ba awiei.
Ten new trains will enter service.	Keteke foforo du bɛba adwuma mu.
She dropped her son off at the school.	Ɔde ne ba no kɔtoo sukuu no mu.
He pretended to be an old man.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔbarima a ne mfe akɔ anim.
Officials could not find new jobs.	Aban mpanyimfo antumi annya nnwuma foforo.
The dancers’ eyes were slippery and shiny.	Ná asawfo no ani yɛ hwerɛma na ɛhyerɛn.
I would really rather not.	Anka mɛpɛ sɛ menyɛ saa ankasa.
It has been fried by the media.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo na wɔayam no gyabiriw.
He stopped and patted his horse lovingly.	Ogyinaa hɔ na ɔde ɔdɔ bɔɔ ne pɔnkɔ no.
The vehicle sustained extensive damage in the recent accident.	Kar no sɛee kɛse wɔ akwanhyia a esii nnansa yi no mu.
He touched the handle.	Ɔde ne nsa kaa nsa no.
The grass was lush, thick and full.	Ná sare no yɛ frɔmfrɔm, ɛyɛ den na na ɛyɛ ma.
Please scan the barcode with your phone.	Yɛsrɛ sɛ fa wo fon no scan barcode no.
Sea currents carry ships eastward.	Po mu nsu a ɛsen fa po so ahyɛn kɔ apuei fam.
He speaks quietly.	Ɔkasa komm.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	Ɔkannifo no daa ne ho adi sɛ ɔbea a ɔyɛ teateaa na ne ho yɛ den.
The walls were covered with pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow akata afasu no ho.
The latest survey shows that sales are on the rise.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi ara kyerɛ sɛ nneɛma a wɔtɔn no renya nkɔanim.
The prince would have died in disgrace.	Anka ɔbapɔmma no bewu wɔ animguase mu.
He entered a narrow hallway.	Ɔhyɛn ɔkwan ketewaa bi so.
The platform rose slowly into the air.	Asɛnka agua no foro kɔɔ soro nkakrankakra kɔɔ wim.
The town lies on the banks of the river.	Kurow no da asubɔnten no ano.
Hundreds of stars lit up the night sky.	Ná nsoromma ɔhaha pii hyerɛn wim anadwo no.
The wall on the cradle of civilization	Ɔfasu a ɛwɔ anibuei no akokoaa so no
The President applauded.	Ɔmampanyin no bɔɔ ne nsam.
But he planned to leave the country.	Nanso ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ obefi ɔman no mu.
What is the relationship between weather and traffic?	Dɛn ne abusuabɔ a ɛda wim tebea ne kar akwan ntam?
The accident happened near the river.	Akwanhyia no sii wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
They planted rows of fields.	Woduaa mfuw toatoa so.
Astronauts were well trained.	Wɔde ntetee pa maa ahunmu akwantufo.
If nothing is done, we won’t have enough food.	Sɛ wɔanyɛ hwee a, yɛrennya aduan a ɛdɔɔso.
The purple sunset was beautiful.	Ná owiatɔe a ɛyɛ kɔkɔɔ no yɛ fɛ.
We'll be back this evening.	Yɛbɛsan aba anwummere yi.
His health rapidly deteriorated.	N’akwahosan sɛee ntɛmntɛm.
The injured man notified police.	Ɔbarima a wapira no bɔɔ polisifo amanneɛ.
The thief was arrested.	Wɔkyeree owifo no.
The residents enjoyed their newfound freedom.	Nnipa a wɔte hɔ no ani gyee wɔn ahofadi foforo no ho.
There are small farms in the hills.	Mfuw nketewa wɔ nkoko no so.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Ná ɔhene no wɔ mmabarima baanu a na wɔn baanu nyinaa ho yɛ fɛ.
The street was lined with trees.	Ná nnua ayɛ borɔn no so.
He wasn't ready to leave yet.	Ná onnya nyɛɛ krado sɛ obefi hɔ.
It allows for remote communication.	Ɛma wotumi di nkitaho wɔ akyirikyiri.
He pointed to the clock display.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ dɔn a wɔde kyerɛe no so.
Excuse me, have we reached your destination?	Fa kyɛ me, so yɛadu baabi a worekɔ no?
He seemed angry.	Ná ɛte sɛ nea ne bo afuw.
The change will be made at midnight.	Wɔbɛyɛ nsakrae no anadwo fã.
Artwork can be expensive.	Adwinni ahorow betumi ayɛ nea ne bo yɛ den.
Tears welled up in his eyes.	Nusu fii n’ani so puei.
He said the project has been successful.	Ɔkae sɛ adwuma no ayɛ yiye.
The government needed to deal with the threat immediately.	Ná ehia sɛ aban no di ahunahuna no ho dwuma ntɛm ara.
Children need adults to take the lead.	Mmofra hia mpanyimfo a wobedi anim.
They move with amazing agility.	Wɔde ahokeka a ɛyɛ nwonwa tu.
He cannot make decisions.	Ontumi nsi gyinae ahorow.
Population is constantly growing here.	Nnipa dodow renya nkɔanim wɔ ha bere nyinaa.
The government vowed to take back control of the economy.	Aban no kaa ntam sɛ wɔbɛsan agye sikasɛm no so tumi.
I first got the story on a floppy disk.	Midii kan nyaa asɛm no wɔ floppy disk so.
The clouds rolled past overhead.	Mununkum no hwirew twaam wɔ atifi hɔ.
A couple of engineers move in nearby.	Mfiridwumayɛfo baanu bi tu kɔtra baabi a ɛbɛn hɔ no.
The vaccine has proven effective in trials.	Vaccine no ada adi sɛ etu mpɔn wɔ sɔhwɛ ahorow mu.
The man was found slumped over the steering wheel.	Wohuu ɔbarima no sɛ wahwe ase wɔ stia no so.
The storm caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	Ahum no sɛee nnɔbae, adan, ne nneɛma a wɔde yɛ adwuma no kɛse.
He might have achieved great things.	Ebia na watumi ayɛ nneɛma akɛse.
We are concerned about pollution.	Efĩ ho asɛm haw yɛn.
I have been doing this for twenty years.	Mede mfe aduonu ayɛ eyi.
His moue of distaste was undeniable.	Ná ne moue a na n’ani nnye ho no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
The steps were nine feet high.	Ná anammɔn no sorokɔ yɛ anammɔn akron.
His anger grew with each word.	N’abufuw no yɛɛ kɛse wɔ asɛm biara a ɔkae mu.
It is a short book.	Ɛyɛ nhoma tiawa bi.
If you look inside the room, you will see rather nice things.	Sɛ wohwɛ dan no mu a, wubehu nneɛma a ɛyɛ fɛ mmom.
The potatoes are bright red with a bright flavor.	Ɛmo no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ hyew.
He had spent the past few years behaving in a cynical manner.	Ná ɔde mfe kakraa a atwam no ayɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ animtiaabu so.
Carefully add the equations and solve for x .	Fa ahwɛyiye ka equations no ho na siesie ma x .
A pall fell over the city.	Pall bi hwee kurow no so.
The growth of these cities has been phenomenal.	Nkurow yi a ɛrenya nkɔso no ayɛ nwonwa.
Few children now attend these schools.	Mprempren mmofra kakraa bi na wɔkɔ sukuu ahorow yi.
The efforts are creating more skilled workers.	Mmɔden a wɔrebɔ no rema adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw pii aba.
Competition may provide a way to encourage economic growth.	Ebia akansi bɛma wɔanya ɔkwan bi a wɔbɛfa so ahyɛ sikasɛm mu nkɔso ho nkuran.
The actors are in good shape.	Agumadifo no wɔ tebea pa mu.
This car does not exist.	Saa kar yi nni hɔ.
The house was quiet.	Ná ofie hɔ yɛ dinn.
Only three eligible voters registered.	Wɔn a wɔfata sɛ wɔtow aba no baasa pɛ na wɔkyerɛw wɔn din.
I think you should invest in the stock market.	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wode sika hyɛ stock market mu.
When a conductor breaks down, it releases energy.	Sɛ ade bi a ɛma anyinam ahoɔden no sɛe a, ɛma ahoɔden.
The research focuses on one aspect of animal education.	Nhwehwɛmu no twe adwene si mmoa ho adesua no fã biako so.
Some cities banned plastic bags.	Nkurow bi baraa plastic bag.
He should be branded a criminal.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ no din sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo.
The investment was a big, risky gamble.	Ná sika a wɔde hyɛɛ mu no yɛ kyakyatow kɛse a asiane wom.
The moon rose above the horizon.	Ɔsram no puei kɔɔ soro sen wim.
How long has he studied?	Bere tenten ahe na wasua ade?
As in the past, many westerners volunteered.	Sɛnea na ɛte bere bi a atwam no, atɔe famfo pii tuu wɔn ho mae.
By law, managers must provide employees with medical leave.	Sɛnea mmara kyerɛ no, ɛsɛ sɛ adwumayɛbea so ahwɛfo ma adwumayɛfo nya ayaresa akwamma.
A red flag was raised to warn of extreme heat.	Wɔmaa frankaa kɔkɔɔ bi so de bɔɔ kɔkɔ wɔ ɔhyew a ano yɛ den ho.
The truck was going up a steep hill.	Ná lɔre no reforo bepɔw bi a ɛso yɛ toro.
One of life’s great mysteries.	Asetra mu ahintasɛm akɛse no mu biako.
The weather gradually got worse.	Wim tebea no mu yɛɛ den nkakrankakra.
Set the pumpkin aside.	Fa akutu no to nkyɛn.
Water is the most important nutrient for humans.	Nsu ne aduannuru a ɛho hia sen biara ma nnipa.
They quickly bayoneted their friend.	Wɔyɛɛ ntɛm de bayonet bɔɔ wɔn adamfo no.
The past week had been difficult.	Ná dapɛn a atwam no ayɛ den.
He put this book on a tree.	Ɔde nhoma yi guu dua bi so.
His speech was touching.	Ná ne kasa no ka nnipa.
The desert was black.	Ná anhweatam no yɛ tuntum.
Imagine being promoted tomorrow.	Fa no sɛ wɔama wo dibea ɔkyena.
Nature has given us medicines.	Abɔde ama yɛanya nnuru.
Having read that article, she quickly did her homework.	Esiane sɛ wakenkan saa asɛm no nti, ɔyɛɛ ntɛm yɛɛ ne fie nnwuma.
Those injured in the disaster will take months to recover.	Wɔn a wopirapirae wɔ asiane no mu no begye asram pii ansa na wɔn ho atɔ wɔn.
The presenter hit a switch.	Ɔsɛnkyerɛfo no bɔɔ switch bi.
Protesters say they are being harassed.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ka sɛ wɔreyɛ wɔn ayayade.
What they did was morally reprehensible.	Nea wɔyɛe no yɛ abrabɔ fam animtiaabu.
His music is truly inspiring.	Ne nnwom no yɛ nea ɛkanyan adwene ankasa.
He was a good citizen.	Ná ɔyɛ ɔman ba pa.
The winners will be drawn from these records.	Wɔbɛtwe nkonimdifo no afi saa kyerɛwtohɔ ahorow yi mu.
Industries use many different methods.	Nnwuma ahorow de akwan horow pii di dwuma.
Thousands of years after the destruction of their nation,	Mfe mpempem pii akyi a wɔsɛee wɔn man no, .
You need to eat a healthy, balanced diet.	Ɛsɛ sɛ wudi aduan a ahoɔden wom a ɛkari pɛ.
Climbing a mountain is an incredible prospect.	Bepɔw bi a wobɛforo no yɛ anidaso a ɛyɛ nwonwa.
Dad was a strict but loving grandfather.	Ná Papa yɛ nana a ɔyɛ katee nanso ɔwɔ ɔdɔ.
The lion's nose opened.	Gyata no hwene buei.
The soldier's reputation was defamed.	Wɔsɛee ɔsraani no din.
For three centuries the wealth of the country depended on these mines.	Mfeha abiɛsa no, na ɔman no ahonyade gyina saa atopae yi so.
Rain often, usually in the afternoon.	Osu taa tɔ, mpɛn pii no awiabere.
Bad weather forced the expedition to abandon the trip.	Wim tebea a enye no hyɛɛ akwantufo no ma wogyaee akwantu no.
Many people complained about the price.	Nnipa pii nwiinwii wɔ ne bo ho.
It will be hard to tell who gets the credit.	Ɛbɛyɛ den sɛ wubehu nea onya anuonyam no.
Soon, we’ll all be on the beach.	Ɛrenkyɛ, yɛn nyinaa bɛkɔ mpoano.
The king was a popular ruler, and he was loved by his people.	Ná ɔhene no yɛ sodifo a nkurɔfo ani gye ne ho, na na ne nkurɔfo dɔ no.
Try to leave the room as soon as possible.	Bɔ mmɔden sɛ wubefi dan no mu ntɛm ara sɛnea wubetumi.
They needed more furniture.	Ná wohia dan mu nneɛma pii.
Nature was slowly reclaiming the area around the station.	Ná abɔde resan anya baabi a atwa gyinabea no ho ahyia no nkakrankakra.
The staff is shocked and unable to defend themselves.	Adwumayɛfo no ho dwiriw wɔn na wontumi nyi wɔn ho ano.
A car was on fire and people were screaming.	Ná kar bi rehyew na na nkurɔfo reteɛteɛm.
The bright lights reach every corner of the room.	Akanea a ɛhyerɛn no du dan no ntwea biara so.
Sugarcane is an important crop in this region.	Asikre yɛ nnɔbae a ɛho hia wɔ ɔmantam yi mu.
Relics of ancient wars line the wall.	Nneɛma a wɔde ayɛ tete akodi ho mfonini asisi ɔfasu no ho.
Note the change in shape, from square to round.	Hyɛ nsakrae a aba wɔ ne nsusuwii mu no nsow, efi ahinanan so kosi kurukuruwa so.
It’s different in cities	Ɛsono wɔ nkurow akɛse mu
Easier said than done.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka sen sɛ wɔbɛyɛ.
The government lauded the minister’s efforts.	Aban no kamfoo ɔsomfo no mmɔdenbɔ no.
The statue was torn down.	Wobuu ohoni no gui.
The business must generate enough profit to cover expenses.	Ɛsɛ sɛ adwuma no nya mfaso a ɛdɔɔso a ɛbɛma wɔatumi atua ɛka ahorow.
The photo is unsigned.	Mfonini no yɛ nea wɔmfa wɔn nsa nhyɛ ase.
He measured the hair on your arm.	Ɔsusuu nwi a ɛwɔ wo basa so no.
The weather outside is cool and humid.	Wim a ɛwɔ abɔnten no yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
He stopped playing the piano.	Ogyaee piano bɔ.
Your teeth are in good shape.	Wo sẽ no wɔ tebea pa mu.
Run fast or you risk being left behind.	Tu mmirika ntɛmntɛm anyɛ saa a wode wo ho bɛto asiane mu sɛ wobegyaw wo wɔ akyi.
The market is flooded with love stories.	Ɔdɔ ho nsɛm ahyɛ gua so ma.
The bad guy strode confidently into the room.	Ɔbarima bɔne no de ahotoso de mmirika kɔɔ dan no mu.
Hatred breeds enmity.	Ɔtan de nitan ba.
The brain cancer diagnosis was shocking.	Ná amemene mu kokoram a wohui no yɛ ahodwiriw.
Bengaluru is a "city on the rise".	Bengaluru yɛ "kurow a ɛreforo".
It’s better to take a slightly indirect approach.	Ɛyɛ papa sɛ yɛbɛfa ɔkwan a ɛnteɛ kakra so.
They could not agree on a decision.	Wɔantumi anyɛ adwene wɔ gyinaesi bi ho.
Please let me know if you answer.	Mesrɛ mo, sɛ mobua a, mommɔ me amanneɛ.
This might almost be worth a look.	Ebia ɛkame ayɛ sɛ eyi bɛyɛ nea ɛfata sɛ wohwɛ.
The measurement should be accurate.	Ɛsɛ sɛ susudua no yɛ pɛpɛɛpɛ.
Corn, sesame and peanuts are staples.	Atoko, sesame ne peanuts yɛ aduan titiriw.
His poems are sharp critiques of his society.	N’anwensɛm ahorow no yɛ ɔkasatia a emu yɛ den a ɛfa ne manfo ho.
Is this the right way?	So eyi ne ɔkwan pa?
Where are they going?	Ɛhe na wɔrekɔ?
Oil prices are going up.	Petrol bo rekɔ soro.
There are many facets to this complex issue.	Afã horow pii wɔ asɛm a emu yɛ den yi mu.
We walked along the deserted beach.	Yɛnantew faa mpoano a obiara nni hɔ no so.
He reached down to pet his dog.	Ɔde ne nsa sii fam sɛ ɔrekɔyɛ ne kraman no afieboa.
Do not allow children to use knives.	Mma mmofra kwan mma wɔmfa nnade nni dwuma.
That’s why you need to wash your stomach.	Ɛno nti na ɛsɛ sɛ wohohoro wo yafunu no.
Natural color is bursting in spring.	Abɔde mu kɔla repae wɔ ahohuru bere mu.
This is complete and utter nonsense.	Eyi yɛ nkwaseasɛm a edi mũ na ɛyɛ koraa.
He made the mask out of wood.	Ɔde nnua yɛɛ akatawia no.
He was exceptionally good at math.	Ná onim akontaabu yiye wɔ ɔkwan soronko so.
The restaurants offer excellent food.	Adidibea ahorow no ma wonya nnuan a eye kyɛn so.
The comedian greeted the crowd.	Ɔserewfo no kyiaa nnipadɔm no.
Can you process the data?	So wubetumi adi data no ho dwuma?
The skeleton was rather human-like.	Ná wɔayɛ nnompe no te sɛ onipa mmom.
Salt is more versatile than any other mineral.	Nkyene tumi yɛ nneɛma pii sen aboɔden abo foforo biara.
He looked at his bulging biceps.	Ɔhwɛɛ ne biceps a ɛrehuru no.
Put some potatoes on the fire.	Fa ɛmo bi gu ogya no so.
Under the table lay a pile of clothes.	Ná ntade a wɔaboaboa ano da pon no ase.
Today, most families own their own cars.	Ɛnnɛ, mmusua dodow no ara wɔ wɔn ankasa kar.
Students from other schools have been invited on this trip.	Wɔato nsa afrɛ sukuufo a wofi sukuu afoforo mu aba saa akwantu yi mu.
The process of growth begins during adolescence.	Adeyɛ a ɛma obi nyin no fi ase wɔ mmerantebere ne mmabaabere mu.
He felt he was now part of a community.	Ɔtee nka sɛ afei de na ɔka mpɔtam bi ho.
The walls of this room are decorated with paintings.	Wɔde mfonini ahorow ayɛ dan yi afasu ho.
Students must follow the rules.	Ɛsɛ sɛ asuafo di mmara no so.
Fear makes people weak, and weak people humble themselves.	Ehu ma nnipa yɛ mmerɛw, na nnipa a wɔyɛ mmerɛw no brɛ wɔn ho ase.
Their journey lasted three days.	Wɔn akwantu no dii nnansa.
He searched his purse for his wallet.	Ɔhwehwɛɛ ne sika kotoku wɔ ne sika kotoku mu.
The miner fell unconscious.	Obi a ɔretu fam no hwee ase a na ne ho atɔ no.
It was a rainy, windy night.	Ná ɛyɛ anadwo a osu tɔ na mframa bɔ kɛse.
The dog ran, hiding in the trees.	Ɔkraman no tuu mmirika, na ɔde ne ho hintaw nnua no mu.
He would pay when the work was satisfactorily completed.	Ná obetua bere a wɔawie adwuma no wɔ ɔkwan a ɛma abotɔyam so no.
If you want to go, go now.	Sɛ wopɛ sɛ wokɔ a, kɔ mprempren.
A strong cold front will move through the area today.	Anim a ɛyɛ nwini a ano yɛ den bɛfa mpɔtam hɔ nnɛ.
In time, everything he did was in vain.	Bere kɔɔ so no, biribiara a ɔyɛe no yɛɛ ɔkwa.
Heat two tablespoons of oil.	Fa ngo tablespoon abien hyew.
A crowd cheered.	Nnipadɔm bi bɔɔ ose.
Caution was written in front of the old woman.	Wɔkyerɛw ahwɛyiye wɔ ɔbea panyin no anim.
Give each person two loaves of bread.	Ma obiara paanoo abien.
The wet streets seemed to be a good sign.	Ná ɛte sɛ nea mmɔnten a ɛso yɛ nsu a ɛreworo so no yɛ sɛnkyerɛnne pa.
John loves to go fishing.	John ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ akɔpɛ mpataa.
Think twice before making an accusation.	Dwen ho mprenu ansa na woabɔ sobo bi.
Two nearly empty bowls sat on the table.	Nkuku abien a ɛkame ayɛ sɛ hwee nni mu tenaa pon no so.
The parking lot is full, please park elsewhere.	Baabi a wɔde kar sisi no ayɛ ma, yɛsrɛ sɛ fa kar no si baabi foforo.
Even here, there were tangents along the way.	Ɛha mpo no, na tangent ahorow wɔ ɔkwan no so.
He was lying on his back.	Ná ɔda n’akyi.
He summoned one final burst of energy.	Ɔfrɛɛ ahoɔden biako a etwa to a ɛpae.
A dacoit visited the poet.	Dacoit bi kɔsraa anwensɛm kyerɛwfo no.
The sink collects water.	Sink no boaboa nsu ano.
He agreed to sell them the house.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛtɔn ofie no ama wɔn.
Bring some butter and salt to the dinner party!	Fa bɔta ne nkyene bi bra anwummere apontow no ase!
Point to the man walking in the opposite direction.	Kyerɛ ɔbarima a ɔnam ɔkwan a ɛne no bɔ abira so no.
He swallowed hard.	Ɔmenee no denneennen.
This is not really true.	Eyi nyɛ nokware ankasa.
This train will be leaving soon.	Keteke yi befi hɔ nnansa yi ara.
Tousled hair, pale cheeks, pretty eyes.	Ti nhwi a ayɛ tousled, anim a ɛyɛ bruu, aniwa fɛfɛ.
Difficulty breathing.	Ɔhome a ɛyɛ den.
The rice falls into his mouth.	Aburow no gu n’anom.
The girl doesn’t know how she feels.	Abeawa no nnim sɛnea ɔte nka.
One discovered that he had an incurable disease.	Obiako hui sɛ na ɔwɔ yare bi a wontumi nsa.
Street children have nowhere to go.	Mmɔnten so mmofra nni baabi a wɔbɛkɔ.
The detective is looking at all possible scenarios.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no rehwɛ tebea horow a ebetumi aba nyinaa.
The railroad serves a sparsely populated area.	Keteke kwan no som beae a nnipa kakraa bi na wɔte hɔ.
Many scientists contribute to this field.	Nyansahufo pii de ntoboa ma wɔ saa adwuma yi mu.
The field is very productive.	Afuw no sow aba kɛse.
Local banks are not in a hurry to make a profit.	Sikakorabea ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no npere sɛ wobenya mfaso.
This method is used in mining.	Wɔde saa kwan yi di dwuma wɔ nneɛma a wotu fagude mu.
There is no doubt about his integrity.	Akyinnye biara nni ne nokwaredi ho.
The bull turned, and his movements could not be seen.	Nantwinini no danee ne ho, na na wontumi nhu ne kankyee no.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrophobia yɛ mmeae a ɛhɔ yɛ petee ho suro.
He worked well, despite his concerns.	Ɔyɛɛ adwuma yiye, ɛmfa ho ne dadwen ahorow no.
This job is definately under you.	Saa adwuma yi definately wɔ wo ase.
The doctor injected the drug into the arm.	Oduruyɛfo no de aduru no guu abasa no mu.
Just make sure you have the right food.	Hwɛ hu ara sɛ wowɔ aduan a ɛfata.
Einstein’s theory of relativity is widely accepted.	Einstein nsusuwii a ɛfa relativity ho no yɛ nea wogye tom kɛse.
We prepared our food and then sat down to eat.	Yesiesiee yɛn aduan na afei yɛtraa ase didi.
A cloud of red dust billows behind him.	Mfutuma kɔkɔɔ mununkum bi a ɛrehuruhuruw wɔ n’akyi.
The disease affects both adults and children.	Yare no ka mpanyimfo ne mmofra nso.
The city flourished during the civil war.	Kurow no nyaa nkɔso wɔ ɔman no mu ɔmanko no mu.
Grab your camera, we’ll take pictures!	Fa wo camera, yɛbɛtwa mfonini!
This region receives abundant rainfall.	Osu pii tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
Dogs are trained for this.	Wɔtete akraman ma eyi.
The noise frightened the dog.	Dede no maa ɔkraman no bɔɔ hu.
Both men have difficult lives.	Mmarima baanu no nyinaa wɔ asetra a ɛyɛ den mu.
However, something had to be done,	Nanso, na ɛsɛ sɛ wɔyɛ biribi, .
We associate the human voice with power.	Yɛde onipa nne bata tumi ho.
He prepared the food for the party.	Ɔno na osiesiee aduan no maa apontow no.
Drugs for the treatment of heat.	Nnuru a wɔde sa ɔhyew.
They started a revolution.	Wofii ɔman anidan bi ase.
Students complained about the school being closed.	Asuafo nwiinwii wɔ sukuu no a wɔato mu no ho.
He goes down under pressure.	Ɔkɔ fam wɔ nhyɛso ase.
The stranger is still in the bathroom.	Ɔhɔho no da so ara wɔ aguaree hɔ.
The coffee was too strong.	Ná kɔfe no mu yɛ den dodo.
Warm weather produces more lightning than cold weather.	Wim tebea a ɛyɛ hyew no ma anyinam pii ba sen wim tebea a ɛyɛ nwini.
The student must take responsibility for his or her actions.	Ɛsɛ sɛ osuani no fa ne nneyɛe ho asodi to ne ho so.
He pretended to be ignorant.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ onnim hwee.
The young ruler was very upset.	Sodifo kumaa no yɛɛ basaa kɛse.
The walls are covered with graffiti.	Wɔde nsɛm a wɔakyerɛw agu so akata afasu no so.
A band was entertaining visitors.	Ná nnwontofo kuw bi regye nsrahwɛfo ani.
Here, an artist was painting the background.	Ɛha no, na mfoniniyɛfo bi reyɛ akyi mfonini.
When questioned, they said nothing.	Bere a wobisabisaa wɔn nsɛm no, wɔanka hwee.
It is best not to use profanity at formal times.	Ɛyɛ papa sɛ woremfa kasafĩ nni dwuma wɔ mmere a wɔahyɛ da ayɛ mu.
The students stood, horrified.	Sukuufo no gyinaa hɔ, a na ehu aka wɔn.
Crowes sadly hit apples in the apple orchard.	Crowes de awerɛhow bɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ wɔ apɔw-mu-teɛteɛ turo no mu.
The policeman was sweating.	Ná polisini no ho fifiri retu.
The patient needs a thorough examination.	Ɔyarefo no hia nhwehwɛmu a edi mũ.
His speech is slurred and incoherent.	Ne kasa yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ɛne ne ho nhyia.
A mountain falls from a great height.	Bepɔw bi fi soro kɛse bi hwe ase.
My bill came to thousands of dollars.	Me sika a metuae no baa dɔla mpempem pii.
He saw her crossing the street.	Ohui sɛ ɔretwa abɔnten.
He drove slowly down the road.	Ɔde kar no faa kwan no so brɛoo.
The building is an old building.	Ɔdansi dan no yɛ ɔdan dedaw bi.
Throw it into the fire.	Tow gu ogya no mu.
So that’s one way to eat prawns!	Enti ɛno ne ɔkwan biako a wobɛfa so adi prawn!
The battle was turning.	Ná ɔko no redan.
The manager arranged a tour of the office.	Ɔpanyin no yɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛkɔ akɔhwɛ adwumayɛbea hɔ.
His words were full of venom.	Ná awuduru ahyɛ ne nsɛm no ma.
Painting brings out emotions.	Mfoniniyɛ ma nkate ahorow da adi.
The statue’s hands bow awkwardly.	Ahoni no nsa kotow fɛre so.
They opened with a brilliant flourish.	Wɔde nkɔso a ɛyɛ nwonwa na ebuee ano.
He spent hours on the plane.	Ɔde nnɔnhwerew pii traa wimhyɛn no mu.
The container was closed.	Wɔtoo ade a wɔde gu mu no mu.
The site was geographically isolated.	Ná beae no atew ne ho wɔ asasesin ho.
All drivers must carry a valid license.	Ɛsɛ sɛ karkafo nyinaa kura tumi krataa a ɛfata.
He opened his mouth in protest.	Obuee n’ano de kyerɛɛ ɔsɔretia.
He spoke in a quiet, respectful voice.	Ɔde nne a ɛyɛ komm a obu wom kasae.
This bird is named the frog.	Wɔato anomaa yi din sɛ ɔkɔre.
The stone was very smooth and rounded.	Ná ɔbo no yɛ torotoro pa ara na ɛyɛ kurukuruwa.
April marks the beginning of winter.	April yɛ awɔw bere no mfiase.
Hang onto the rope and get help!	Fa hama no sɛn hɔ na woanya mmoa!
Another is a relative getting married.	Ɔfoforo nso ne obusuani bi a ɔreware.
He smoked, paused for breath.	Ɔnom sigaret, gyinaa hɔ kakra sɛ ɔrehome.
It’s very dicey up here.	Ɛyɛ dicey paa wɔ soro ha.
Wooden benches filled the spacious front yard.	Nnua benkyi hyɛɛ anim adiwo a ɛtrɛw no ma.
She became pregnant when she was nineteen.	Onyinsɛnee bere a na wadi mfe dunkron no.
The crime rate is very high here.	Nsɛmmɔnedi dodow no dɔɔso yiye wɔ ha.
However, the cause of the crash remains unknown.	Nanso, wonhu nea ɛde wimhyɛn no hwee ase.
The insects are disappearing.	Nkoekoemmoa no reyera.
They paid a heavy price.	Wɔbɔɔ ka kɛse.
A row of trees was planted across the field.	Woduaa nnua toatoa so wɔ afuw no atifi.
Hundreds marched against the government.	Ɔhaha pii nantew tiaa aban no.
Many villagers joined the crowd that evening.	Nkuraasefo pii bɛkaa nnipadɔm no ho saa anwummere no.
Scientists have discovered some water on the moon.	Nyansahufo ahu nsu bi a ɛwɔ ɔsram no so.
Some volcanic islands off the coast.	Nsupɔw bi a ogya bepɔw wɔ so wɔ mpoano.
The public was crying.	Ná ɔmanfo resu.
Industrial waste pollutes the river.	Mfiridwuma mu nwura gu asubɔnten no ho fĩ.
The government knows this.	Aban no nim eyi.
They are on the beach.	Wɔwɔ mpoano.
Three young boys carried him back to the car.	Mmarimaa nkumaa baasa de no san kɔɔ kar no mu.
My coat is dirtier than yours!	Me atade no ho agu fĩ sen wo de no!
They left early that morning.	Wofii hɔ saa anɔpatutuutu.
The smell of slaughterhouses is strong.	Nnua a wokum mmoa no hua yɛ kɛse.
The years have brought some changes.	Mfe no de nsakrae ahorow bi aba.
The target is in sight!	Nea wɔde asi wɔn ani so no wɔ hɔ a wobetumi ahu!
He pushes the same buttons as everyone else.	Ɔpia bɔtn koro no ara a obiara piapia no.
At that moment, the door opened.	Saa bere no, ɔpon no buei.
Fifteen people attended the meeting.	Nnipa dunum na wɔbaa nhyiam no ase.
It was business as usual.	Ná ɛyɛ adwuma sɛnea wɔtaa yɛ no.
The seeds could be stored indefinitely.	Ná wobetumi de aba no asie daa.
With each word, his voice was more distinct.	Bere a ɔkaa asɛm biara no, na ne nne da nsow kɛse.
Employee tools include whistles.	Nea ɛka odwumayɛni nnwinnade ho ne abɛn a wɔbɔ.
All visitors are required to enter.	Wɔhwehwɛ sɛ nsrahwɛfo nyinaa hyɛ mu.
My job is to house and feed the orphans.	M’adwuma ne sɛ mɛma nyisaa no afie na mama wɔn aduan.
Many guests were sick.	Ná ahɔho pii yare.
This verse is burning with emotion.	Nkate rehyew saa nkyekyem yi.
Several of the students are absent today.	Sukuufo no mu dodow bi nni hɔ nnɛ.
A gust of wind washed away the dust.	Mframa a ɛrebɔ denneennen no hohoroo mfutuma no fii hɔ.
As the fish start to hatch, the smell is unbearable.	Bere a mpataa no fi ase tow no, hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
It was hard work but fun.	Ná ɛyɛ adwuma a emu yɛ den nanso na ɛyɛ anigye.
He gave her a warning look.	Ɔmaa no kɔkɔbɔ hwɛɛ no.
It rained heavily all night.	Osu tɔe kɛse anadwo mũ no nyinaa.
The roads are not well maintained.	Wɔnhwɛ akwan no so yiye.
Postwar parents were protective in many ways.	Ná awofo a wɔwoo wɔn wɔ ɔko no akyi no bɔɔ wɔn ho ban wɔ akwan pii so.
The steps led to a large marble chapel.	Ná anammɔn no kɔ asɔredan kɛse bi a wɔde abohene ayɛ mu.
He squinted for signs of life.	Ɔde n’ani hwehwɛɛ nkwa ho sɛnkyerɛnne ahorow.
The subdued colors were a tribute to the subdued service.	Ná kɔla a wɔabrɛ wɔn ho ase no yɛ obu a wɔde ma ɔsom a wɔabrɛ wɔn ho ase no.
He took the gun from her	Ɔgyee tuo no fii ne nsam
No one could move from their seats.	Obiara antumi anhinhim afi wɔn nkongua so.
While the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Bere a na akuraa no asefo da so ara bo fuw no, ɔhene no huu amane kɛse.
Police opened fire on unarmed protesters.	Polisifo too tuo guu wɔn a wɔreyɛ ɔsɔretia a wonni akode no so.
The man rolled down the icy mountain.	Ɔbarima no hwirew faa bepɔw a nsukyenee wɔ so no so.
He was called a fanatic.	Wɔfrɛɛ no ​​obi a ɔyɛ katee.
The crab was alive and kicking.	Ná krak no te ase na ɔrebɔ ne nan.
This temperature is too low for plants to grow.	Saa ɔhyew yi sua dodo sɛ afifide betumi anyin.
Many of the young people looked at me.	Mmabun no mu pii de wɔn ani kyerɛɛ me.
The students are suffering the consequences of the drought.	Sukuufo no rehu amane wɔ ɔpɛ no mu aba no ho.
The rules changed and things started to get better.	Mmara no sesae na nneɛma fii ase yɛɛ yiye.
The army defeated the rebels.	Asraafo no dii atuatewfo no so nkonim.
The apartment building burned down.	Ɔdan a ɛwɔ adan no mu no hyewee.
You idiot, you’re obviously not a college graduate!	Wo ɔkwasea, ɛda adi sɛ wonyɛ obi a wawie kɔlege!
Ten yuan is not enough for food.	Yuan du nnɔɔso mma aduan.
He tends to eat a lot of candy.	Ɔtaa di ahwiesa pii.
This city is in a state of flux.	Saa kurow yi wɔ tebea a ɛresakra mu.
Also, the food supply was inadequate.	Afei nso, na aduan a wɔde ma no nnɔɔso.
A balanced diet gives you all the nutrients you need.	Aduan a ɛkari pɛ ma wunya aduannuru a wuhia nyinaa.
The engineer immediately relayed the message to his superior.	Ntɛm ara na mfiridwumayɛfo no de nkrasɛm no kɔmaa ne panyin no.
The local militia was relatively effective.	Ná ɛhɔnom asraafo dɔm no tu mpɔn kakra.
Such companies should employ superstitious people.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw a ɛtete saa no de nnipa a wogye gyidihunu di dwuma.
They just can’t leave well enough alone.	Wɔn nkutoo ntumi mfi hɔ yiye sɛnea ɛsɛ kɛkɛ.
A contract was made in that name.	Wɔde saa din no yɛɛ apam bi.
If we change, we will conquer fear.	Sɛ yɛsesa a, yebedi ehu so nkonim.
Everyone wants to be a literary heroine.	Obiara pɛ sɛ ɔyɛ nhoma mu ɔbaabun.
Open the bag.	Bue kotoku no mu.
Outside the city there are several parks.	Kurow no akyi no, mmɔnten so atrae ahorow pii wɔ.
It is surrounded by stone walls.	Abo afasu atwa ho ahyia.
Angry voices were raised.	Wɔmaa nne ahorow a ɛyɛ abufuw so.
Had a light breakfast.	Wodii anɔpaduan a emu nyɛ duru.
There was some dispute over the seating arrangement.	Ná akasakasa bi wɔ hɔ wɔ nkongua ho nhyehyɛe no ho.
A flat tax is a fair tax.	Tow a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ yɛ tow a ɛfata.
It is very important to be punctual in this interview.	Ɛho hia yiye sɛ wodi bere so wɔ nsɛmbisa yi mu.
We will look back on these days and laugh.	Yɛbɛhwɛ yɛn akyi wɔ nna yi mu na yɛaserew.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu twee sika bi.
It was a polite statement.	Ná ɛyɛ asɛm a wɔkae wɔ animtew mu.
A factory produces millions of pages a year.	Adwumayɛbea bi yɛ nkratafa ɔpepem pii afe biara.
A baby’s soft, wrinkled skin wears away with age.	Akokoaa honam ani a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ nsensanee no we bere a onyin no.
This trail is a favorite spot for cyclists.	Saa kwan yi yɛ beae a sakrekafo ani gye ho kɛse.
Then drink the boiling water.	Afei nom nsu a ɛrefɔw no.
Her black dress hung loosely over her shoulders.	N’atade tuntum no sɛn ne mmati so a ɛnyɛ den.
This ice sheet should melt over the next hundred years.	Ɛsɛ sɛ saa nsukyenee yi nwene wɔ mfe ɔha a edi hɔ no mu.
He wiped his mouth before replying.	Ɔpopaa n’ano ansa na ɔrebua.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Ná nnipa ahyɛ asa no so ma ama adesuawie guasodeyɛ no.
Most of the individuals interviewed had a telephone in their home.	Ná ankorankoro a wobisabisaa wɔn nsɛm no mu dodow no ara wɔ telefon wɔ wɔn fie.
Flour can be used to create clouds of dust.	Wobetumi de esiam abɔ mfutuma mununkum.
We had no choice but to hire another secretary.	Ná yenni ɔkwan foforo biara a yɛbɛfa so ayɛ adwuma gye sɛ yɛbɛfa ɔkyerɛwfo foforo.
A girl enters the room.	Abeawa bi hyɛn dan no mu.
The professor placed taped notes on his desk.	Ɔbenfo no de nsɛm a wɔakyerɛw no teyp so guu ne pon so.
His books were compiled with great care.	Wɔde ahwɛyiye kɛse boaboaa ne nhoma ahorow ano.
Water was drained from the municipal reservoirs.	Wɔyii nsu fi kurow no mu nsukorabea ahorow no mu.
Neither user can understand the other.	Wɔn a wɔde di dwuma no mu biara ntumi nte ɔfoforo no ase.
The people needed something to comfort them.	Ná nkurɔfo no hia biribi a ɛbɛkyekye wɔn werɛ.
Wipe the oven with a paper towel.	Fa krataa mpopaho popa fononoo no.
The pieces are well worn due to constant use.	Wɔhyɛ asinasin no yiye esiane sɛ wɔde di dwuma bere nyinaa nti.
Sick animals are treated with antibiotics.	Wɔde nnuru a ekum ɔyare mmoawa sa mmoa a wɔyare no yare.
I don't communicate for a while.	Me ne obi nni nkitaho kakra.
Sergey made a dash for the door.	Sergey yɛɛ dash bi maa ɔpon no.
Tiana didn’t know turtles could swim.	Ná Tiana nnim sɛ mpɔtorɔ tumi guare.
His words were met with silence.	Wɔde kommyɛ hyiaa ne nsɛm no.
Students must maintain the highest moral standards.	Ɛsɛ sɛ asuafo no kura abrabɔ gyinapɛn a ɛkorɔn sen biara no mu.
The patient was treated overnight.	Wɔsaa ɔyarefo no yare anadwo biako.
My grandma has to go to the hospital.	Ɛsɛ sɛ me nanabea kɔ ayaresabea.
He was removed from his position.	Woyii no fii ne dibea no mu.
Owning a gun is illegal in this country.	Tuo a obi benya no yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ɔman yi mu.
The lab technician used a small microscope.	Lab mfiridwumayɛfo no de afiri ketewaa bi a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete dii dwuma.
This room has very few windows.	Saa dan yi wɔ mfɛnsere kakraa bi pɛ.
The girl looked out the window.	Ababaa no hwɛɛ mfɛnsere no mu.
Every municipality should organize public recreation activities.	Ɛsɛ sɛ kuropɔn biara yɛ ɔmanfo ahomegye dwumadi ahorow ho nhyehyɛe.
There are many ways that are appropriate.	Akwan pii wɔ hɔ a ɛfata.
He begged to be allowed to leave.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmma no kwan mma ɔnkɔpa.
I was surprised by his strange behavior.	Ne suban a ɛyɛ nwonwa no maa me ho dwiriw me.
This country urgently needs alternative sources of energy.	Ɔman yi hia ahoɔden fibea foforo ntɛm ara.
The work was done without incident.	Wɔyɛɛ adwuma no a asɛm biara ansi.
Many politicians are elected "for life".	Wɔpaw amammuifo pii "ma nkwa".
It’s not as hard as it sounds.	Ɛnyɛ den sɛnea ɛte no.
So the soldiers attacked the unsuspecting people.	Enti asraafo no hwehwee nnipa a na wonsusuw ho no so.
The local economy is still based on agriculture.	Mpɔtam hɔ sikasɛm da so ara gyina kuayɛ so.
The lawyer ordered him to take the matter to court.	Mmaranimfo no hyɛɛ no ​​sɛ ɔmfa asɛm no nkɔ asɛnnibea.
Small plants lose moisture quickly and become waterlogged.	Afifide nketewa hwere nsu ntɛmntɛm na ɛyɛ nsu a ɛtɔ gu fam.
I forget his name.	Me werɛ afi ne din.
Butterflies find sweet flowers attractive.	Nwansena hu sɛ nhwiren a ɛyɛ dɛ twetwe wɔn ho.
Once it starts, the advertising cannot be stopped.	Sɛ efi ase wie a, wɔrentumi nsiw aguade ho dawurubɔ no ano.
It’s when most homework is taken home.	Ɛyɛ bere a wɔde sukuu dwumadi dodow no ara kɔ fie.
A lot has changed in this city.	Nneɛma pii asesa wɔ kurow yi mu.
The beach was a rich and prosperous place.	Ná mpoano hɔ yɛ beae a adefo wɔ na wodi yiye.
The light on the garden is too dim.	Hann a ɛwɔ turo no so no ano yɛ kusuu dodo.
It can be protected from rain by an umbrella.	Wobetumi de nkatanim abɔ ho ban afi osu ho.
The drive through the beautiful mountains was spectacular.	Ná kar a yɛde faa mmepɔw a ɛyɛ fɛ no so no yɛ nwonwa.
The woman talked to her friend.	Ɔbea no ne n’adamfo no bɔɔ nkɔmmɔ.
They drew lots to see which group would go first.	Wɔbɔɔ ntonto de hwɛɛ kuw bɛn na wobedi kan akɔ.
The overeater took food assistance.	Nea odi boro so no faa aduan a wɔde boa afoforo.
Most soaps contain detergents.	Nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho wɔ samina dodow no ara mu.
Did you read that report?	So wokenkanee saa amanneɛbɔ no?
Olives grow in this area.	Ngodua nyin wɔ beae yi.
That’s when he realized she was gone.	Ɛno na ohui sɛ na ɔbea no nni hɔ bio.
Same for a colon, a few dots, and a period.	Saa ara na yɛ colon, nsensanee kakraa bi, ne period.
Speaking at a meeting, he suggested a tougher approach.	Bere a ɔrekasa wɔ nhyiam bi ase no, ɔde nyansahyɛ mae sɛ wɔnyɛ ɔkwan a emu yɛ den.
There was no one on the sidewalks.	Ná obiara nni akwan a wɔfa so nantew no so.
The farmer is eager to harvest his crop.	Okuafo no ho pere no sɛ obetwa ne nnɔbae.
He drank half of his coffee.	Ɔnom ne kɔfe no fã.
Children often stay with their families until they are older.	Mmofra taa ne wɔn mmusua tra kosi sɛ wobenyin.
First they ignored the threat, then they ignored it.	Wodii kan buu wɔn ani guu ahunahuna no so, afei wobuu wɔn ani guu so.
Evidence shows that he was innocent.	Adanse kyerɛ sɛ na ne ho nni asɛm.
The party manifesto promised more choice.	Party no manifesto no hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛma nkurɔfo anya nneɛma pii a wobetumi apaw.
Functionalism holds that language is produced through function.	Functionalism kyerɛ sɛ kasa nam dwumadie so na ɛba.
They enjoy the luxuries they once had.	Wɔn ani gye nneɛma a ɛyɛ fɛ a bere bi na wɔwɔ no ho.
Small shops are disappearing.	Sotɔɔ nketewa reyera.
Please open the windows before heating the room.	Yɛsrɛ sɛ bue mfɛnsere no ansa na woahyɛ dan no mu hyew.
I attached a mouse trap to my line.	Mede mpɔtorɔ afiri bi bɔɔ me hama no mu.
The church banned all women priests.	Asɔre no baraa mmea asɔfo nyinaa.
The cars rolled down the street.	Kar ahorow no hwirew faa abɔnten no so.
The pocket knife shines brightly.	Kotoku mu sekan no hyerɛn kɛse.
His eyes shining with pride.	N’ani a ɔde ahantan hyerɛn.
The ship sailed safely to its destination.	Hyɛn no kɔɔ baabi a ɛrekɔ no yiye.
Open the windows for some fresh air.	Bue mfɛnsere no na woanya mframa pa bi.
The stairs lean against the building.	Antweri no de ne ho ato ɔdan no so.
He rode his bike to work.	Ɔtraa ne sakre so kɔɔ adwuma.
The flight was out for an hour.	Ná wimhyɛn no ntumi ntu dɔnhwerew biako.
The incident took place in a small room.	Asɛm no sii wɔ dan ketewa bi mu.
Doctors said it was a mistake.	Nnuruyɛfo kae sɛ ɛyɛ mfomso.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Dade apon tetew mpɔtam no pii mu.
The town lies on the high ground of the island.	Kurow no da supɔw no so asase a ɛkorɔn no so.
Unfortunately, this cannot be true.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, eyi ntumi nyɛ nokware.
The eagle fell, chasing the dog.	Ɔkɔre no hwee ase, na ɔtaa kraman no.
He loves reading, running and chess.	Ɔpɛ akenkan, mmirikatu ne chess.
This book is a good and informative read.	Nhoma yi yɛ akenkan pa na ɛkyerɛkyerɛ.
He has been suffering from a bad cold lately.	Ɔrehu amane wɔ atiridii bɔne ho nnansa yi.
The captain called the crew.	Hyɛn no mu panyin frɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo.
That’s when he screamed.	Ɛno ansa na ɔteɛɛm.
Her studio was filled with oriental rugs and antiques.	Ná apuei famfo ntama ne tete nneɛma ahyɛ ne studio no ma.
Don't bother me.	Nhaw me.
The boy wanted to ask more questions.	Ná abarimaa no pɛ sɛ obisa nsɛm pii.
A red balloon floats in the park.	Balloon kɔkɔɔ bi rehuruhuruw wɔ abɔnten so.
Having a good memory involves many things.	Sɛ́ obi bɛkae ade yiye no fa nneɛma pii ho.
He sat patiently, eager to learn.	Ɔde boasetɔ tenaa ase, na na ne ho pere no sɛ obesua ade.
The ice was slowly melting.	Ná nsukyenee no reyow nkakrankakra.
I have to go to bed.	Ɛsɛ sɛ mekɔda.
The air was heavy with humidity.	Mframa no mu yɛɛ duru esiane nsu a ɛyɛ nwini nti.
Fortunately, they were able to save what they could.	Anigyesɛm ne sɛ, wotumi gyee nea wobetumi.
He answers many questions in quick succession.	Obua nsɛmmisa pii nnidiso nnidiso ntɛmntɛm.
You need to add more sugar to this.	Ɛsɛ sɛ wode asikre pii gu eyi mu.
The books are stacked in a riot of colours.	Wɔaboaboa nhoma ahorow no ano wɔ kɔla ahorow a ɛyɛ basabasa mu.
The student assumed an air of responsibility.	Osuani no faa asɛyɛde ho mframa bi.
The other members unanimously seconded this proposal.	Asɔremma afoforo no de adwene koro foaa saa nyansahyɛ yi so.
The plaster cracked.	Plaster no mu paapaee.
Handpick the lobster meat from the shells.	Fa nsa paw ɔkɔre nam no fi abon no mu.
We say "hello" to our neighbors.	Yɛka "hello" kyerɛ yɛn afipamfo.
They worked hard to complete the project on time.	Wɔyɛɛ adwumaden de wiee adwuma no wɔ bere ano.
So, when you are no longer talking, time to suck it up!	Enti, bere a worenkasa bio no, bere a wode bɛnom no!
His order came immediately.	Ne ahyɛde no bae ntɛm ara.
The chemical reaction happens very quickly.	Nnuru no adeyɛ no si ntɛmntɛm yiye.
The sun gave us a shallow welcome.	Owia no gyaee yɛn akwaaba a emu nnɔ.
He makes jokes about everyday events.	Ɔdi nsɛm a esisi da biara da ho aseresɛm.
The king conferred with representatives of his ministers.	Ɔhene no ne n’asomfo ananmusifo bɔɔ nkɔmmɔ.
Now they can see clearly.	Afei de, wobetumi ahu ade yiye.
My cheap glasses made it hard to see.	M’aniwa ahwehwɛ a ne bo nyɛ den no maa ɛyɛɛ den sɛ mehu.
That restaurant serves awesome food.	Saa adidibea no de nnuan a ɛyɛ hu ma.
Competitors use marketing and advertising extensively.	Akansifo de aguadi ne aguade ho dawurubɔ di dwuma kɛse.
He has to protect himself.	Ɛsɛ sɛ ɔbɔ ne ho ban.
Students are required to attend daily.	Wɔhwehwɛ sɛ asuafo no ba hɔ da biara da.
So we want you to enter the contest.	Enti yɛpɛ sɛ wode wo ho hyɛ akansi no mu.
A stranger approached them for money.	Ɔnanani bi baa wɔn nkyɛn kɔhwehwɛɛ sika.
The woman smiled for the first time.	Ɔbea no serewee nea edi kan.
We should not be too strict.	Ɛnsɛ sɛ yɛyɛ katee dodo.
The air is still and cool.	Mframa no yɛ dinn na ɛyɛ nwini.
He left with some trepidation.	Ɔde ahopopo bi fii hɔ kɔe.
She looked up chocolate cake recipes.	Ɔhwɛɛ sɛnea wɔyɛ chocolate keeki ho nyansahyɛ ahorow.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Ná ɛte sɛ nea nsoromma no hyerɛn sen sɛnea ɛtaa yɛ no anadwo yi.
I have a number of papers due this morning.	Mewɔ nkrataa dodow bi a ɛsɛ sɛ mekyerɛw anɔpa yi.
He put the empty jars in the trash can.	Ɔde nkuku a hwee nni mu no guu nwura kotoku no mu.
A downpour of rain washed over the bridge.	Osu kɛse bi a ɛtɔe no hohoroo abɔnten so kwan no so.
He made it great with pride.	Ɔde ahantan yɛɛ no ​​kɛse.
The lobster was carefully sliced.	Wɔde ahwɛyiye twitwaa ɔkɔre no mu.
The elders were mainly men.	Ná mpanyimfo no yɛ mmarima titiriw.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ wobenya asase ase nsu akorae foforo.
The horse's back was injured.	Ná ɔpɔnkɔ no akyi apira.
To attract new audiences.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛtwetwe atiefo foforo.
I see a vase on the table.	Mihu vase bi wɔ pon no so.
This country has a very high poverty rate.	Saa ɔman yi wɔ ohia a ɛkɔ soro yiye.
Many criminals use spending money to finance their activities.	Nsɛmmɔnedifo pii de sika a wɔsɛe no di dwuma de tua wɔn dwumadi ahorow ho ka.
She was raised with her younger sister.	Wɔtetee no ne ne nuabea kumaa.
The concrete structure collapsed.	Kɔnkreti dan no bubui.
The drug was inert.	Ná aduru no yɛ nea ɛnyɛ adwuma.
These monsters have no mercy.	Saa mmoa a wɔyɛ keka yi nni mmɔborohunu biara.
A reporter interviewed him in prison.	Amanneɛbɔfo bi bisabisaa no nsɛm wɔ afiase.
He showed us his new car.	Ɔde ne kar foforo no kyerɛɛ yɛn.
You need to learn this language.	Ɛsɛ sɛ wusua kasa yi.
The king ruled until his death.	Ɔhene no dii tumi kosii sɛ owui.
And this is your city.	Na eyi ne wo kurow.
The house was in ruins.	Ná ofie no asɛe.
Our report focuses on crop production.	Yɛn amanneɛbɔ no twe adwene si nnɔbae a wɔyɛ no so.
The highlight of the event was the wedding reception.	Ade titiriw a na ɛwɔ adeyɛ no mu ne ayeforohyia apontow no.
Are they unicorns the?	Dɛn na unicorns di?
These assumptions are impotent.	Saa nsusuwii ahorow yi yɛ nea entumi nyɛ hwee.
Don’t let this meal go to waste.	Mma saa aduan yi nsɛe.
You have two months.	Wowɔ asram abien.
It was very hot outside.	Ná ɛhɔ yɛ hyew yiye wɔ abɔnten.
The flowers are red.	Nhwiren no yɛ kɔkɔɔ.
The nun stood alone in the darkness.	Ná ɔbea kokorani no nkutoo gyinaa sum no mu.
He moved closer to the window.	Ɔtwee ne ho bɛn mfɛnsere no.
The seas are big and blue.	Po ahorow no sõ na ɛyɛ bruu.
Speed ​​is the oil of economy.	Ahoɔhare yɛ sikasɛm mu ngo.
The disease was unknown at this time.	Ná wonnim yare no wɔ saa bere yi mu.
The construction of these hospitals is slow.	Ayaresabea ahorow yi a wosi no yɛ brɛoo.
This room has an open side.	Saa dan yi wɔ afã bi a ɛda hɔ.
They can be found in exhibits.	Wobetumi ahu wɔn wɔ nneɛma a wɔde kyerɛ mu.
The river flows gently through the rainforest.	Asubɔnten no sen brɛoo fa osutɔbere kwae no mu.
The king built a temple in the city square.	Ɔhene no sii asɔrefie wɔ kuro no abɔnten so.
His mountain home was an ancient ruin.	Ná ne fie a ɛwɔ mmepɔw so no yɛ tete amamfõ.
The noise was terrible.	Ná dede no yɛ hu.
I traveled the galaxy.	Mitutuu akwan wɔ nsoromma kuw no mu.
These islands have been contested for hundreds of years.	Mfe ɔhaha pii ni na wɔapere nsupɔw yi ho akansi.
The child held her doll to her chest.	Abofra no de ne doll no kuraa ne moma so.
These paintings were damaged by water.	Nsu sɛee saa mfonini ahorow yi.
The patrons speak loudly and are less intrusive.	Wɔn a wɔba hɔ no kasa denneennen na wɔmfa afoforo nso nhyɛ wɔn so kɛse.
The team knows the area well.	Kuw no nim mpɔtam hɔ yiye.
I'm full of potatoes.	Ɛmo ahyɛ me ma.
Each year, the convention attracts many delegates.	Afe biara, nhyiam no nya nhyiamfo pii.
You have to be careful with the stove pipe.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ stove no paipu no ho.
To their surprise, the sugar was empty.	Ɛyɛɛ wɔn nwonwa sɛ wohui sɛ asikre no nni hwee.
Young children are often confused about their parents.	Mpɛn pii no, mmofra nkumaa adwene tu fra wɔ wɔn awofo ho.
All living things need fresh air.	Abɔde a nkwa wom nyinaa hia mframa pa.
It takes a lot of money to care for animals.	Ɛgye sika pii na wɔde ahwɛ mmoa.
The fish was cooked to perfection.	Wɔnoaa apataa no ma ɛyɛɛ pɛ.
The tech giant's boss apologized for the incident.	Tech giant no panyin no paa kyɛw wɔ asɛm a esii no ho.
Special chemicals are used to remove rust.	Wɔde nnuru titiriw bi di dwuma de yi nkannare fi hɔ.
After the quake, many people began to prepare.	Asasewosow no akyi no, nnipa pii fii ase siesiee wɔn ho.
After all these years, the boy still cannot swim.	Mfe yi nyinaa akyi no, abarimaa no da so ara ntumi nguare.
They fought a fierce battle.	Wɔkoe ɔko a emu yɛ den.
The farmer's share is difficult.	Okuafo kyɛfa yɛ den.
There were too many demonstrators to count.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no dɔɔso dodo sɛ wɔbɛkan wɔn.
Old recipes are often presented with care and pride.	Wɔtaa de ahwɛyiye ne ahantan de aduannoa ho nyansahyɛ dedaw ma.
He is a brilliant artist.	Ɔyɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw.
He drank it with his hand.	Ɔde ne nsa wee.
He was holed up in the basement.	Wɔde no too tokuru wɔ dan no ase.
He immersed himself in his surroundings.	Ɔde ne ho hyɛɛ nneɛma a atwa ne ho ahyia no mu.
I love this cherry blossom.	M’ani gye cherry nhwiren yi ho.
The quake severely damaged many buildings.	Asasewosow no sɛee adan pii kɛse.
This was a common practice at the time.	Ná eyi yɛ adeyɛ a abu so saa bere no.
He plowed the field and made a well in it.	Ɔfuntum afuw no na ɔyɛɛ abura wɔ mu.
He opened the envelope and took out two coupons.	Obuee krataa no mu na oyii coupon abien fii mu.
We need to work together to fight corruption.	Ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma de ko tia adifudepɛ.
He looked at me in shock.	Ɔhwɛɛ me a na ne ho adwiriw no.
He refused to believe the allegations.	Ɔpowee sɛ obegye nsɛm a wɔkae no adi.
Defining animal communication?	Mmoa nkitahodi a wɔbɛkyerɛ ase?
The institutions launched an awareness campaign.	Asoɛe ahorow no fii ase yɛɛ ɔsatu bi a wɔde bɛbɔ amanneɛ.
The pull on the engine was too heavy.	Ná twetwe a ɛwɔ engine no so no mu yɛ duru dodo.
He crossed into the operating room.	Ɔtwam kɔɔ baabi a wɔyɛ oprehyɛn no.
It is placed in a circle around the mountains.	Wɔde asi hɔ sɛ kurukuruwa twa mmepɔw no ho hyia.
He suggested we check out the art gallery.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnkɔhwɛ adwinni dan no.
Use this trick instead.	Fa saa afiri yi di dwuma sen sɛ wode bedi dwuma.
It’s quite a complicated process.	Ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ den koraa.
Proceed with caution.	Fa ahwɛyiye kɔ so.
The climate of this area is suitable for mango cultivation.	Wim tebea a ɛwɔ beae yi fata ma mango dua.
The investigation has not been cancelled.	Wɔntwaa nhwehwɛmu no mu.
The mayor told the police not to arrest the man.	Ɔmanpanyin no ka kyerɛɛ polisifo no sɛ wɔnnkyere ɔbarima no.
It can come as a big shock.	Ebetumi aba sɛ ahodwiriw kɛse.
These plants grow in heat, sun and water.	Saa afifide yi nyin wɔ ɔhyew, owia ne nsu mu.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Mpaboa yɛfo no ba no suaa adwuma no fii ne papa hɔ.
The man stepped in his direction and smiled.	Ɔbarima no de ne nan sii ne kwan so na ɔserewee.
Something strange fell from the sky.	Ade bi a ɛyɛ nwonwa fii wim hwee ase.
Many birds are usually seen at these elevations.	Mpɛn pii no, wohu nnomaa pii wɔ mmeae a ɛkorɔn yi.
His artwork was displayed in the gallery.	Wɔde n’adwinni no kyerɛe wɔ baabi a wɔde nneɛma kyerɛ no.
The girl dropped the ball and screamed.	Abeawa no de bɔɔl no too fam na ɔteɛteɛɛm.
The priest blessed the patient.	Ɔsɔfo no hyiraa ɔyarefo no.
We must not be silent.	Ɛnsɛ sɛ yɛyɛ komm.
His shoes were covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne mpaboa so.
If you feel more drained, please return to the house.	Sɛ wote nka sɛ wo ho ayɛ mmerɛw kɛse a, yɛsrɛ wo san kɔ fie hɔ.
Make sure the fish is heated all the way through.	Hwɛ hu sɛ mpataa no ayɛ hyew wɔ ɔkwan no nyinaa so.
Our trains are on time, not late.	Yɛn keteke ahorow no ba bere ano, ɛnyɛ nea ɛkyɛ.
The team was the best team ever.	Ná kuw no ne kuw a eye sen biara a wɔadi pɛn.
The caretaker waited to refill their water bottles.	Ɔhwɛfo no twɛn sɛ ɔbɛsan ahyɛ wɔn nsu nkuruwa mu.
The bird's single sound sounds like a perfect sound.	Anomaa no nnyigyei biako no te sɛ nnyigyei a edi mũ.
Later, the dentist said everything had gone well.	Akyiri yi, ntini ho oduruyɛfo no kae sɛ biribiara akɔ yiye.
There are restaurants serving lox and bagels.	Adidibea ahorow wɔ hɔ a wɔde lox ne bagels ma.
Low-income families spend the bulk of their income on housing.	Mmusua a wonnya sika pii no sɛe sika a wonya no fã kɛse no ara wɔ adan ho.
People leave their homes for the city.	Nkurɔfo fi wɔn afie kɔ kurow no mu.
If you want to dance in parallel, just move your feet.	Sɛ wopɛ sɛ wosaw a ɛne ne ho di nsɛ a, keka wo nan kɛkɛ.
So, this is the story of his life.	Enti, eyi ne n’asetra ho asɛm.
The book was written for young people.	Ná wɔakyerɛw nhoma no ama mmerante ne mmabaa.
She refused to work as a prostitute.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ aguaman adwuma.
The Earth saw a meteor flying across the sky.	Asase no huu meteor bi a ɛretu fa wim.
These pedestrians are likely to be road rage.	Ɛda adi sɛ saa wɔn a wɔnam fam yi bɛyɛ wɔn a abufuw wɔ akwan so.
The population of this village is increasing rapidly.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no dɔɔso ntɛmntɛm.
Half of them weren’t interested, and half just couldn’t relate.	Ná wɔn mu fã ani nnye ho, na fã bi ntumi mfa wɔn ho nhyɛ mu kɛkɛ.
So the cheese took over the breadcrumbs.	Enti kyiisi no faa paanoo a wɔayam no.
They must be destroyed.	Ɛsɛ sɛ wɔsɛe wɔn.
What is that little smoke in the air?	Dɛn ne saa wusiw ketewaa a ɛwɔ wim no?
Companies need to reduce their carbon emissions.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw tew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Wɔamma Peter kwan sɛ ɔnkɔ sukuu akwantu bi.
Winter is when the days are shortest.	Awɔw bere ne bere a nna no yɛ tiaa sen biara.
A male fly collects pollen.	Nwansena barima bi boaboa nsu mu nsu ano.
The old man sat alone in a rocking chair.	Akwakoraa no nkutoo tenaa agua bi a wɔwosow so so.
The future of telecommunications is bright.	Telecommunications daakye yɛ anigye.
The committee decided to study the matter.	Boayikuw no sii gyinae sɛ wobesua asɛm no ho ade.
Energy supply is dominated by the use of fossil fuels.	Ahoɔden a wɔde ma no yɛ nea wɔde fango a efi abo mu di dwuma kɛse.
The famous doctor treated them for liver disease.	Oduruyɛfo a wagye din no saa wɔn yare wɔ mmerɛbo mu yare ho.
Blacks outnumber whites about three to one.	Abibifo dodow boro aborɔfo so bɛyɛ abiɛsa kosi biako.
State farmers in this country received no income at all.	Ɔman akuafo a wɔwɔ ɔman yi mu no annya sika biara koraa.
The sentences were carefully crafted.	Wɔde ahwɛyiye yɛɛ kasamu ahorow no.
Two squirrels circled high above.	Nkraman abien twaa ho hyiae wɔ soro wɔ soro.
Some say that corruption is a serious problem.	Ebinom ka sɛ adifudepɛ yɛ ɔhaw kɛse.
That plan was foiled.	Wɔbɔɔ saa nhyehyɛe no gui.
He planted a small, sturdy tree.	Oduaa dua ketewa bi a ɛyɛ den.
Some plants have both male and female parts.	Afifide binom wɔ ɔbarima ne ɔbea afã horow nyinaa.
Mix strawberries and blueberries in bowl.	Fa strawberry ne blueberries fra kuruwa mu.
He replied at length, thoughtfully.	Obuae kyɛe, na odwennwen ho.
Listen to the birds singing in the garden.	Tie nnomaa a wɔreto dwom wɔ turo no mu no.
A cheer erupted in the hall.	Anigye bi paee wɔ asa no so.
The expert’s advice was not heeded.	Wɔantie onimdefo no afotu.
She now works as a high school teacher.	Seesei ɔyɛ adwuma sɛ ntoaso sukuu kyerɛkyerɛfo.
They were born in the same year.	Wɔwoo wɔn afe koro no ara mu.
Nevertheless, the facility maintains a sorry state of affairs.	Ne nyinaa mu no, beae a wɔyɛ nneɛma no kura tebea a ɛyɛ awerɛhow mu.
The tropical cancer	Kokoram a ɛwɔ ɔhyew mu no
He promised to do it again.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan ayɛ bio.
He eats rice with relish.	Ɔde relish di aburow.
Toss the noodles gently until wilted.	Tow noodles no brɛoo kosi sɛ ɛbɛyow.
After the family finished eating, they set the table.	Bere a abusua no didi wiei no, wosiesiee pon no so.
This country has a wealth of iron ore.	Saa ɔman yi wɔ dade ahonyade pii.
His palace was a spiral structure, partly covered with trees.	Ná n’ahemfie no yɛ ɔdan a ɛkyinkyini, a nnua akata ne fã bi so.
This rule is outdated.	Saa mmara yi ne bere atwam.
The athlete tested positive for steroids.	Wɔyɛɛ ogumadifo no mu nhwehwɛmu a ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ steroid.
Seawater tastes salty.	Po mu nsu yɛ dɛ sɛ nkyene wom.
Officials encouraged people to behave peacefully.	Ɔman mpanyimfo hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnyɛ wɔn ade wɔ asomdwoe mu.
A more appropriate alternative?	Ɔkwan foforo a ɛfata kɛse?
The soldiers have orders to shoot on sight.	Asraafo no wɔ ahyɛde sɛ wɔntow tuo bere a wohu wɔn no.
Classes are held for nine weeks each year.	Wɔyɛ adesua adapɛn akron afe biara.
The dishes should be washed and dried.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro nkuku no na wɔyow.
The wings of a peacock are as beautiful as a rose.	Akɔre ntaban yɛ fɛ te sɛ rose.
Rising waters threatened to collapse his house.	Ná nsu a ɛrekɔ soro no hunahunaa ne fie sɛ ebebubu.
The vase was almost hollow.	Ɛkame ayɛ sɛ na vase no mu ayɛ mmerɛw.
The water flows from the melting ice.	Nsu no sen fi nsukyenee a ɛreworo so no mu.
A series of islands.	Nsupɔw a ɛtoatoa so.
On an island nation of size, problems would be great.	Wɔ supɔw so man a ɛsõ so no, na ɔhaw ahorow bɛyɛ kɛse.
The scientists found a link between weather and climate change.	Nyansahufo no huu abusuabɔ a ɛda wim tebea ne wim nsakrae ntam.
I caught a fish in the pond this morning.	Mekyeree apataa bi wɔ ɔtare no mu anɔpa yi.
Do your best, and avoid all complications.	Yɛ nea wubetumi biara, na kwati nsɛnnennen nyinaa.
He swallowed his pride, accepting their kindness.	Ɔmenee n’ahantan, na ogyee wɔn ayamye no toom.
The petticoat is worn over the dress.	Wɔde petticoat no hyɛ atade no so.
Rob worked alone, quietly.	Rob nkutoo na ɔyɛɛ adwuma, yɛɛ komm.
That decision was right and wise.	Ná saa gyinaesi no teɛ na na nyansa wom.
The interest on the loan was compounded each year.	Ná wɔde mfɛntom a wɔbɔ wɔ bosea no ho no yɛ kɛse afe biara.
A queue of cars is waiting to be collected.	Kar ahorow a wɔahyehyɛ no ntonto retwɛn sɛ wɔbɛboaboa wɔn ano.
The kitchen smells of weeds and damp wool.	Adidibea hɔ hua yɛ nwura ne nwi a ɛyɛ nwini.
The house appears to be badly damaged.	Ɛte sɛ nea ofie no asɛe kɛse.
He had lost his scent.	Ná wahwere ne hua.
A bridge was built across the water.	Wɔyɛɛ abɔntenban bi twaa nsu no.
The distilled water is yellow and crusty.	Nsuo a wɔayam no yɛ kɔkɔɔ na ɛyɛ kurukuruwa.
He was confident that we would succeed.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ yebedi yiye.
Make a smooth roux.	Yɛ roux a ɛyɛ mmerɛw.
Remember to wear sunscreen.	Kae sɛ wobɛhyɛ aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho.
His chest tightened, his eyes burning.	Ne moma so yɛɛ den, na n’aniwa yɛɛ hyew.
This evening, we will watch a movie.	Anwummere yi, yɛbɛhwɛ sini bi.
The welders assembled the steel structure.	Welderfo no boaboaa dade dan no ano.
The mouse ran across the table.	Mouse no tuu mmirika faa pon no so.
This trial drew a lot of attention.	Saa asɛnni yi twee adwene sii so kɛse.
The old woman was alone in the house.	Ná ɔbea panyin no nkutoo wɔ fie hɔ.
Put it down.	Fa to fam.
The picture was of average quality.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na mfonini no yɛ nea ɛyɛ papa.
The ideas of the	Adwenkyerɛ ahorow a ɛwɔ
They agreed to form a credit union.	Wɔn no penee so sɛ wɔbɛhyehyɛ boseabɔ kuw bi.
Drinking alcohol is permitted.	Wɔma ho kwan sɛ obi bɛnom nsa.
He felt terribly jealous.	Ɔtee ahoɔyaw a ɛyɛ hu nka.
Temperatures are expected to drop to freezing.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew no bɛkɔ fam akodu nwini.
In this country, the president is elected by popular vote.	Wɔ ɔman yi mu no, wɔde abatow a nnipa pii tow na ɛpaw ɔmampanyin no.
Do not provoke the king.	Mma ɔhene no nhyɛ abufuw.
The clerk at the welcome desk was a kind man.	Ná ɔkyerɛwfo a ɔwɔ akwaaba pon no so no yɛ ɔbarima a ne yam ye.
None of the cars were moving.	Ná kar no mu biara nni hɔ a ɛretu.
The wall is bricked up.	Wɔde birikisi asisi ɔfasu no ho.
A flock of sheep is grazing on a lush meadow.	Nguan nguan bi redidi sare a ɛyɛ frɔmfrɔm so.
He wiped the sand off his clothes.	Ɔpopaa anhwea no fii n’atade so.
We submit that the other vehicle is to blame.	Yɛde to gua sɛ kar foforo no na ɛde asodi no to ne so.
A crowd had gathered to hear the mesmerizing sound.	Ná nnipadɔm bi ahyiam sɛ wɔrebɛte nnyigyei a ɛtwetwe adwene no.
She hopes to study medicine.	Ɔwɔ anidaso sɛ obesua aduruyɛ.
Bennie had no idea what to do.	Ná Bennie nni nea ɔbɛyɛ ho adwene biara.
Down the hall, a woman gathered all her belongings.	Wɔ asa no ase no, ɔbea bi boaboaa ne nneɛma nyinaa ano.
He placed his cup on the table.	Ɔde ne kuruwa no too pon no so.
They spent their money.	Wɔsɛee wɔn sika.
The lawn was landscaped.	Ná wɔayɛ sare no ho fɛfɛɛfɛ.
The soldier pretended to enjoy watching the sunset.	Ɔsraani no yɛɛ ne ho sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ owiatɔe.
They are very chewy.	Wɔyɛ chewy paa.
I live near the hill.	Mete bɛn koko no.
Add ten pounds of flour.	Fa esiam nkaribo du ka ho.
The matter angered him.	Asɛm no hyɛɛ no ​​abufuw.
Detectives eventually found the robbers.	Awiei koraa no, ahwehwɛfo no huu adwowtwafo no.
Remove the letters and numbers from this oil.	Yi nkyerɛwde ne nɔma ahorow no fi ngo yi mu.
The thirst for knowledge cannot be satisfied.	Nimdeɛ ho sukɔm no ntumi mma.
A pipe burst a few weeks ago.	Pipe bi paee adapɛn kakraa bi a atwam ni.
The dripping sweat is cold.	Fifiri a ɛreyɛ ayɛ nwini no yɛ nwini.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Wobetumi akyekyɛ geometric nsusuwii ahorow mu wɔ akwan anan so.
The original one is	Mfitiase de no yɛ
The whole family got together, and prayed.	Abusua no nyinaa boom boom, na wɔbɔɔ mpae.
He was hospitalized for treatment.	Wɔde no too ayaresabea sɛ wɔrekɔhwɛ no.
The investigators have reason to believe they were involved.	Nhwehwɛmufo no wɔ nea wobegyina so agye adi sɛ wɔde wɔn ho hyɛɛ mu.
His mind was hazy after the divorce.	Ná ne adwene yɛ kusuu wɔ awaregyae no akyi.
He answers all the questions well.	Obua nsɛmmisa no nyinaa yiye.
Man is the dominant species on the planet.	Onipa ne mmoa a wɔdɔɔso wɔ okyinnsoromma yi so.
Two unlikely people meet by chance.	Nnipa baanu a ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye hyiam kwa.
The people are poor but happy.	Nkurɔfo no yɛ ahiafo nanso wɔwɔ anigye.
A few hours later, the incident was forgotten.	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, na wɔn werɛ afi asɛm a esii no.
The weather is warm and sunny here.	Wim tebea yɛ hyew na owia bɔ kɛse wɔ ha.
These features are perfect for the job.	Saa nneɛma yi yɛ nea edi mũ ma adwuma no.
The bull went up the road.	Nantwinini no foro kɔɔ kwan no so.
The doctors examined their patient thoroughly.	Nnuruyɛfo no hwehwɛɛ wɔn ɔyarefo no mu yiye.
The texts are considered world classics.	Wobu nkyerɛwee no sɛ wiase nhoma ahorow a wɔagye din.
The lack of planning led to chaos.	Nhyehyɛe a wɔanyɛ no maa basabasayɛ bae.
Rooks took to the air.	Rooks no faa wim.
The bear roared and clawed at his cave.	Ɔsebɔ no bɔɔ ose na ɔde ne nsateaa bɔɔ ne ɔbodan no mu.
A steel rod was attached to the wall.	Ná wɔde dade poma bi abɔ ɔfasu no ho.
Place the custard in a piping bag.	Fa custard no gu piping bag mu.
Floods destroyed some areas.	Nsuyiri sɛee mmeae bi.
People in this industry come from different cultures.	Nnipa a wɔwɔ saa adwuma yi mu fi amammerɛ ahorow mu.
Many flowers in the city are blooming.	Nhwiren pii a ɛwɔ kurow no mu no refifi.
Beat the eggs in a bowl.	Bɔ nkesua no wɔ kuruwa mu.
There are more women than men on campus.	Mmea dɔɔso sen mmarima wɔ sukuupɔn no mu.
The historic city lies just northwest of here.	Abakɔsɛm mu kurow no da ha atifi fam atɔe pɛɛ.
He was eager to become a doctor.	Ná ne ho pere no sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo.
The scales are rusty.	Nkaribo no ayɛ nkannare.
My teacher is very kind.	Me kyerɛkyerɛfo no yam ye paa.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Wontumi nkasa tia nyansahufo wɔ wɔn huammɔdi ahorow ho.
My father, a farmer, always eats lots of eggs.	Me papa a ɔyɛ okuafo no di nkesua pii bere nyinaa.
The prince promised to delay the war.	Ɔheneba no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛtwentwɛn ɔko no ase.
One logo confuses the meaning.	Logo biako ma nea ɛkyerɛ no yɛ basaa.
The gunmen stopped and opened the door.	Atuotofo no gyinaa hɔ buee ɔpon no.
He is taking a practical approach to the problem.	Ɔrefa ɔkwan a mfaso wɔ so so adi ɔhaw no ho dwuma.
The visitors described the struggles of the settlers.	Nsrahwɛfo no kaa sɛnea atubrafo no dii aperepere ho asɛm.
Only passengers can board the bus.	Akwantufo nkutoo na wobetumi aforo bɔs no.
Hunters often shoot this animal because of its beautiful fur.	Mpɛn pii no, abɔmmɔfo taa tuo aboa yi tuo esiane ne ho nhwi fɛfɛ nti.
The effects of global warming are obvious.	Nea wiase nyinaa hyew de ba no da adi pefee.
The airline industry continues to face stiff competition.	Wimhyɛn adwumayɛkuw no kɔ so hyia akansi a emu yɛ den.
Take a friendly relationship.	Fa adamfofa ntam abusuabɔ.
He is right.	Ɔteɛ.
The study attempted to measure the level of grief.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw sɛnea awerɛhowdi no te.
The alphabet in this language has no consonants.	Nkyerɛwde a ɛwɔ kasa yi mu no nni nnyigyei nkyerɛwde biara.
This is my eldest daughter.	Oyi ne me babea panyin.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Ɔpofofo no bɔɔ yɛn amanneɛ sɛ asubɔnten no reyow.
The couple went into town for shopping.	Awarefo no kɔɔ kurow no mu kɔtotɔ nneɛma.
The flow here is faster as the river descends.	Nsu a ɛsen wɔ ha no yɛ ntɛmntɛm bere a asubɔnten no sian no.
The father kissed hard, then lay still.	Agya no fee denneennen, afei ɔdaa hɔ dinn.
Thousands of people work in this industry.	Nnipa mpempem pii yɛ adwuma wɔ saa adwumayɛbea yi mu.
Lynn smiled, inviting him.	Lynn serewee, na ɔtoo nsa frɛɛ no.
Other vendors sell fruits and vegetables.	Adetɔnfo afoforo tɔn nnuaba ne nhabannuru.
Don’t use that much salt.	Mfa nkyene pii nni dwuma saa.
On the way home, he met up with old friends.	Bere a ɔrekɔ fie no, ohyiaa ne nnamfo dedaw.
More importantly, there have been improvements in mobility.	Nea ɛho hia sen saa no, wɔanya nkɔso wɔ akwantu mu.
I hope you enjoy your stay there.	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo tra wɔ hɔ ho.
They form memory granules in the brain.	Wɔyɛ nkae granules wɔ amemene no mu.
Several species of snakes operate in this area.	Awɔ ahorow pii na ɛyɛ adwuma wɔ beae yi.
He knocked on the bedroom door.	Ɔbɔɔ mpa no pon mu.
They headed in different directions.	Wɔde wɔn ani kyerɛɛ akwan horow so.
We are facing some technical challenges.	Yɛrehyia mfiridwuma ho nsɛnnennen bi.
Luck played a big part in their success.	Akwannya dii dwuma kɛse wɔ wɔn nkonimdi no mu.
He asked for some notes.	Ɔsrɛɛ sika a wɔakyerɛw no nneɛma bi.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Ná akuraa no asefo hia awogyefo a ɔbɛwo wɔn babarima a wɔawo no foforo no.
The novel tells a story of adventure.	Ayɛsɛm no ka asɛm bi a ɛfa akwantu ho.
Most of the buildings were abandoned.	Wogyaee adan no mu dodow no ara.
There is only so much we can do to help them.	Nneɛma pii nkutoo na yebetumi ayɛ de aboa wɔn.
When he died, he left his paintings to the museum.	Bere a owui no, ɔde ne mfonini ahorow no gyaw tete nneɛma akorae hɔ.
His expression seemed to express happiness.	Ná ɛte sɛ nea n’anim yɛbea no da anigye adi.
The expedition saw many tribes living in the forest.	Akwantu no huu mmusuakuw pii a wɔte kwae no mu.
The seeds are also very good for your health.	Aba no nso ye paa ma w’akwahosan.
The bottle was left in the sun.	Wogyaw toa no wɔ owia mu.
They have to move fast.	Ɛsɛ sɛ wotu ntɛmntɛm.
The ancient city was rich in gems.	Ná abohene pii wɔ tete kurow no mu.
Transportation of dangerous goods requires stringent safety measures.	Nneɛma a asiane wom a wɔde fa nnipa no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe a emu yɛ den.
The pressures of life were intense.	Ná asetra mu nhyɛso no mu yɛ den.
When it rains heavily, it often floods.	Bere a osu tɔ kɛse no, nsu taa tɔ.
The soldiers lowered their weapons.	Asraafo no brɛɛ wɔn akode ase.
I never thought he could do that.	Mansusuw da sɛ obetumi ayɛ saa.
This disease is said to be endemic.	Wɔka sɛ saa yare yi yɛ nea ɛkɔ so wɔ baabiara.
Next, you will need a greased and floured pan.	Nea edi hɔ no, wubehia kyɛnsee a wɔde srade ahyɛ mu na wɔde esiam ahyɛ mu.
The building is five stories tall.	Ɔdan no tenten yɛ abansoro anum.
The nation was shocked by this.	Ɔman no ho dwiriw no wɔ saa asɛm yi ho.
She is the first woman to ever win this competition.	Ɔno ne ɔbea a odi kan a odii nkonim wɔ akansi yi mu pɛn.
February is usually the wettest month here.	February taa yɛ ɔsram a nsu tɔ sen biara wɔ ha.
The young man dropped his hand.	Aberante no de ne nsa too fam.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank hui sɛ onni nea ɔbɛyɛ ho adwene biara.
In spring, the cicadas sing loudly.	Wɔ ahohuru bere mu no, cicadas no to dwom denneennen.
People don’t rely on the rain to survive here.	Nkurɔfo mfa wɔn ho nto osu no so na ama wɔanya nkwa wɔ ha.
Many animals were killed.	Wokunkum mmoa pii.
Most rocks are blasted out of solid rock.	Wɔpae abotan dodow no ara fi abotan a ɛyɛ den mu.
Would you mind lending me a pen?	So ɛbɛhaw wo sɛ wode kyerɛwdua bɛfɛm me?
He went to his bedroom and knocked on the door.	Ɔkɔɔ ne mpa so na ɔbɔɔ ɔpon no mu.
Fish provides an excellent source of protein.	Mpataa ma wonya protein fibea a eye kyɛn so.
A swarm of flies followed us home.	Nwansena akuwakuw bi dii yɛn akyi kɔɔ fie.
The highest quality of education is provided here.	Wɔde nhomasua a ɛkorɔn sen biara ma wɔ ha.
The poor were shut out of most positions of power.	Wɔtoo ahiafo mu fii tumidi gyinabea dodow no ara mu.
Naturally, he expressed a certain amount of anger.	Sɛnea ɛte no, ɔdaa abufuw dodow bi adi.
Soon, tasks will be available with machines.	Ɛrenkyɛ na wobetumi de mfiri ayɛ nnwuma ahorow.
The rules are too strict.	Mmara a wɔahyɛ no yɛ katee dodo.
He helped her study for her final exam.	Ɔboaa no ma osuaa ne sɔhwɛ a etwa to no.
The asteroid exploded in the earth's atmosphere.	Okyinnsoromma ketewaa no paee wɔ asase so wim.
The agent spoke in a hushed tone.	Ɔnanmusifo no de nne a ɛyɛ komm kasae.
It is important to raise awareness.	Ɛho hia sɛ wɔma nkurɔfo hu.
Five people died.	Nnipa baanum wuwui.
Stop that noise!	Gyae saa dede no!
The local priest said the temple was sacred	Ɛhɔnom sɔfo no kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron
Crochet hats for boys of all ages.	Mmarimaa a wɔadi mfe ahorow nyinaa crochet kyɛw.
So, the next morning, they all went there	Enti, ade kyee anɔpa no, wɔn nyinaa kɔɔ hɔ
The museum was recently renovated.	Wɔyɛɛ tete nneɛma akorae no foforo nnansa yi ara.
The kids were talking a mile a minute.	Ná mmofra no rekasa akwansin biako simma biara.
The mighty river flows through the trees.	Asubɔnten kɛse no sen fa nnua no mu.
Many junior doctors went to work in laboratories.	Nnuruyɛfo nkumaa pii kɔɔ adwuma wɔ aduruyɛdan ahorow mu.
The stone is inscribed	Wɔakyerɛw ɔbo no so
Sentence reduced from four to three years.	Wɔatew asotwe so afi mfe anan akodu abiɛsa.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Ɛhɔnom mpanyimfo a wɔn bo afuw no de asɛm no kɔdan asɛnnibea kunini no ntɛm ara.
The relationship between humans and animals is complex.	Abusuabɔ a ɛda nnipa ne mmoa ntam no yɛ den.
They had their own house, two cars, and a boat.	Ná wɔwɔ wɔn ankasa fie, kar abien, ne ɔkorow.
It’s the first long walk of its kind.	Ɛyɛ nantew tenten a edi kan a ɛte saa.
Both crews performed well because of their age.	Adwumayɛfo baanu no nyinaa yɛɛ adwuma yiye esiane mfe a wɔadi nti.
We have started campaigning, even giving talks.	Yɛafi ase reyɛ ɔsatu, na yɛrema ɔkasa ahorow mpo.
This site has an interesting collection of antiques.	Saa wɛbsaet yi wɔ tete nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛyɛ anigye.
Raw milk can kill children.	Nufusu a wɔannoa no betumi akum mmofra.
This was the bird's favorite tree.	Ná eyi ne dua a anomaa no ani gye ho paa.
A dragon could be seen in the storm.	Ná wotumi hu ɔtweaseɛ bi wɔ ahum no mu.
Perhaps scientists should test this theory.	Ebia ɛsɛ sɛ nyansahufo sɔ saa nsusuwii yi hwɛ.
He finished his lunch, eagerly awaiting his next class.	Ɔwiee n’awia aduan no, na ɔde ahopere retwɛn n’adesuakuw a edi hɔ no.
Some soldiers wore chainsaws.	Ná asraafo binom hyɛ akode a wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn gu mu.
The open forest was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata kwae a ɛda hɔ no so.
This eye cream can provide temporary relief from puffy eyes.	Saa aniwa aduru yi betumi ama aniwa a ɛho ayɛ hyew no ho atɔ no bere tiaa bi.
He slammed his hat on her.	Ɔde ne kyɛw no bɔɔ no.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Wɔde semɛnte fra anhwea ne abotan de yɛ akwan.
The soldiers forced the villagers to attend many church services.	Asraafo no hyɛɛ akuraa no asefo ma wɔkɔɔ asɔre nhyiam pii.
They came running through the snow.	Wɔbae a na wɔretu mmirika afa sukyerɛmma no mu.
Starting today, we start our holiday.	Efi nnɛ, yefi yɛn dapɔnna no ase.
This city is famous for pottery.	Saa kurow yi agye din wɔ nkuku ho.
Both parks were very popular.	Ná nkurɔfo ani gye mmɔnten so atrae abien no nyinaa ho yiye.
Don’t spoil your dinner with any salt.	Mfa nkyene biara nsɛe w’anwummere aduan.
There was one button on his shirt.	Ná bɔton biako wɔ n’atade no so.
He acknowledged the truth of many things.	Ogye toom sɛ nneɛma pii yɛ nokware.
The economic crisis forced them out of their offices.	Sikasɛm mu ahokyere no hyɛɛ wɔn ma wofii wɔn adwumayɛbea ahorow no mu.
The house needs a new coat of paint.	Ofie no hia sɛ wɔde aduru foforo ayɛ.
He recently had a heart attack.	Nnansa yi ara na wanya komayare.
The soft, warm sand felt soothing to her bare feet.	Anhwea a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew no tee nka sɛ ɛredwo ne nan a ɛda hɔ kwa no.
The crew signed up for the day.	Adwumayɛfo no de wɔn nsa hyɛɛ ase sɛ wɔbɛkɔ da no.
Mix the ingredients in the most basic way.	Fa nneɛma no fra wɔ ɔkwan titiriw a ɛsen biara so.
It is the most popular but dangerous sport.	Ɛyɛ agumadi a agye din sen biara nanso asiane wom.
He was proud of his accomplishments.	Ná ɔde nneɛma a watumi ayɛ no hoahoa ne ho.
Yesterday was a sad day.	Nnɛra yɛ awerɛhow da.
The stick of "good, evil" was embedded in the stone.	Wɔde "papa, bɔne" dua no hyɛɛ ɔbo no mu.
Cruising always offers a certain romance.	Nsu so akwantu ma wonya ɔdɔ ho asɛm pɔtee bi bere nyinaa.
He caught my eye and smiled at me.	Ɔtwee m’ani na ɔserew kyerɛɛ me.
He went to the market to get the ingredients.	Ɔkɔɔ gua so kɔfaa nneɛma a wɔde bɛyɛ aduan no.
Overcrowded, dirty, and crumbling cities, in crisis.	Nkurow akɛse a nnipa ahyɛ mu ma dodo, efĩ, na ɛrebubu, na ɛwɔ ahokyere mu.
Winter retreats in the north, and winter in the south.	Awɔw bere mu no san kɔ akyi wɔ atifi fam, na ɛyɛ awɔw bere wɔ anafo fam.
There was simply no way to swim.	Ná ɔkwan biara nni hɔ a wɔbɛfa so asuguare kɛkɛ.
He was very small, almost more than a child.	Ná ɔyɛ ketewaa koraa, na ɛkame ayɛ sɛ na ɔboro abofra.
He calls himself a murderer.	Ɔfrɛ ne ho sɛ owudifo.
Average height has declined in this century.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nnipa tenten so atew wɔ afeha yi mu.
The accident happened when the vehicle overturned.	Akwanhyia no sii bere a kar no twae no.
That must be the name of an animal!	Ɛbɛyɛ sɛ ɛno ne aboa bi din!
He left without permission.	Ɔfirii hɔ kɔeɛ a wannyaa kwan.
He always checks the cooking process.	Ɔhwɛ ɔkwan a wɔfa so noa aduan no bere nyinaa.
I am heading to the theater today to see a play.	Mede m’ani kyerɛ agoprama so nnɛ sɛ merekɔhwɛ agoru bi.
The leaves fall in autumn.	Nhaban no hwe ase wɔ osutɔbere mu.
Prices have fallen dramatically.	Nneɛma bo akɔ fam kɛse.
Fill the bowl with flour.	Fa esiam hyɛ kuruwa no mu ma.
Chinese state media covered the reports.	China ɔman nsɛm ho amanneɛbɔfo kaa amanneɛbɔ ahorow no ho asɛm.
The soldiers were poorly supplied.	Ná asraafo no nni nneɛma pa.
The answer seems obvious to me.	Ɛte sɛ nea mmuae no da adi pefee ma me.
Officials are pushing the state to privatize services.	Aban mpanyimfo repiapia ɔman no sɛ wɔmfa nnwuma ahorow nkɔ ankorankoro nsam.
He was looking at himself in his mind.	Ná ɔrehwɛ ne ho wɔ n’adwenem.
Politicians were often muddy.	Ná amammuifo taa de wɔn ho hyɛ atɛkyɛ mu.
His threats had no effect on him.	N’ahunahuna no annya ne so nkɛntɛnso biara.
The grounds of the building are large, covering five acres.	Ɔdan no asase yɛ kɛse, na ɛyɛ hekta anum.
Education will be free, the minister said.	Ɔsomfo no kae sɛ nhomasua bɛyɛ nea wontua hwee.
A cool breeze blew across the desert.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa sare no so.
The man was recently disciplined for disrespecting his superior.	Nnansa yi ara, wɔteeɛ ɔbarima no so esiane sɛ obuu ne panyin no animtiaa nti.
As you progress in life, you will find out.	Bere a worenya nkɔso wɔ asetra mu no, wubehu.
Pour over the lemon juice.	Hwie gu lemon nsu no so.
He served as a district overseer for many years.	Ɔsom sɛ ɔmantam sohwɛfo mfe pii.
It is well worth studying.	Ɛfata sɛ wosua no yiye.
He reached out and touched the cloth.	Ɔtenee ne nsa de ne nsa kaa ntama no.
This bride was beautiful.	Ná saa ayeforo yi ho yɛ fɛ.
It is a special test for the unemployed.	Ɛyɛ sɔhwɛ titiriw ma wɔn a wonni adwuma no.
He poured the tea into the plastic cup.	Ɔhwiee tii no guu plastic kuruwa no mu.
The number of homeless refugees increased dramatically last year.	Aguanfo a wonni afie dodow kɔɔ soro kɛse afe a etwaam no.
The summer was blistering.	Ná awɔw bere no yɛ nea ɛyɛ hyew.
To cook, place the rice in a saucepan.	Sɛ wopɛ sɛ wonoa a, fa aburow no gu kyɛnsee mu.
The soldiers were equipped with the latest weapons.	Ná wɔde akode a aba foforo ahyɛ asraafo no mu.
A small aviary in an adjoining large tree.	Nnomaa dan ketewa bi a ɛwɔ dua kɛse bi a ɛbɛn ho mu.
His books deal with world events.	Ne nhoma ahorow no ka nsɛm a esisii wɔ wiase no ho asɛm.
The snake crawled to the water's edge.	Ɔwɔ no wee kɔɔ nsu no ano.
When cooking the rice, lower the heat!	Sɛ worenoa aburow no a, brɛ gya no ase!
He was wearing a baseball cap.	Ná ɔhyɛ baseball kyɛw.
Express your opinion clearly.	Kyerɛ w’adwene pefee.
The elephant slowly moved through the room.	Asono no de nkakrankakra faa dan no mu.
These flowers are well arranged.	Wɔayɛ nhwiren yi ho nhyehyɛe yiye.
We always complained about not having money.	Yenwiinwii bere nyinaa sɛ yenni sika.
He doesn’t follow the standards.	Ɔnni gyinapɛn ahorow no akyi.
The dogs barked nervously.	Akraman no de ahopopo bɔɔ ose.
He had chickened out.	Na wabɔ akokɔ akɔ abɔnten.
The Prime Minister has a cup of tea.	Ɔmanpanyin no wɔ tii kuruwa bi.
The man immediately disputed the money.	Ntɛm ara na ɔbarima no gyee sika no ho akyinnye.
She was serenaded.	Wɔde serenade bɔɔ no.
The minister announced the suspension of food aid.	Ɔsomfoɔ no de too dwa sɛ wɔbɛgyae aduane mmoa.
He advanced into the middle, turning hither and thither.	Ɔkɔɔ n’anim kɔɔ mfinimfini, na ɔdanee ne ho kɔ ha ne ha.
He ran into the woods, heading for the tree path.	Otuu mmirika kɔɔ kwae no mu, de n’ani kyerɛɛ dua no kwan no so.
The flight lasted three hours.	Wimhyɛn no dii nnɔnhwerew abiɛsa.
Hurricanes are common in this region.	Ahum akɛse abu so wɔ ɔmantam yi mu.
If people fail to change, the earth will be destroyed.	Sɛ nnipa antumi ansakra a, wɔbɛsɛe asase no.
He is kind, loving.	Ɔyɛ obi a ne yam ye, ɔwɔ ɔdɔ.
The days of powerful empires are over.	Mmere a ahemman ahorow a ɛwɔ tumi adi no aba awiei.
He started eating his lunch.	Ofii ase dii n’awia aduan.
The government fishing policy is full of holes.	Aban mpataayi ho nhyehyɛe no yɛ nea ntokuru ahyɛ mu ma.
He got tired of writing short stories.	Ɔbrɛe sɛ ɔbɛkyerɛw nsɛm ntiantiaa.
People tend to use website addresses instead of phone numbers.	Nkurɔfo taa de wɛbsaet address di dwuma sen sɛ wɔde telefon nɔma bedi dwuma.
He had a gold pendant around his neck.	Ná ɔde sika kɔkɔɔ a wɔde abɔ ne kɔn mu.
My uncle lives on the country street.	Me papa nua barima te ɔman no mu abɔnten.
Every time the train arrives, it is crowded.	Bere biara a keteke no bɛba no, nnipa ahyɛ mu ma.
This is a simple cake recipe.	Eyi yɛ aduan a wɔde yɛ keeki a ɛnyɛ den.
Without rain, the crop will fail.	Sɛ osu ntɔ a, nnɔbae no bedi huammɔ.
This is absolute rubbish.	Eyi yɛ nwura koraa.
We need to consider our options.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nneɛma a yebetumi apaw ho.
A cathedral is a cathedral.	Asɔredan kɛse yɛ asɔredan kɛse bi.
We grew closer as kids.	Yɛbɛnee kɛse bere a na yɛyɛ mmofra no.
The city was divided into three parts.	Wɔkyekyɛɛ kurow no mu abiɛsa.
Will you please correct me?	Mesrɛ wo, wobɛteɛ me so?
He lost his job in the financial crisis.	Ɔhweree n’adwuma wɔ sikasɛm mu ahokyere no mu.
He gulped down the soda.	Ɔde ahopere nom soda no.
All the volunteers wanted one.	Ná atuhoamafo no nyinaa pɛ bi.
She has brown hair and blue eyes.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ bruu na n’ani yɛ bruu.
A collection of papyri was found at the excavation site.	Wohuu papyri a wɔaboaboa ano wɔ beae a wotutu fam no.
This should not be done by children.	Ɛnsɛ sɛ mmofra na wɔyɛ eyi.
The door opens and the poor kid runs inside.	Ɔpon no bue na abofra ohiani no tu mmirika kɔ mu.
The local newspaper makes no mention of his death.	Ɛhɔnom atesɛm krataa nka ne wu ho asɛm biara.
The criminal got no punishment.	Ɔsɛmmɔnedifo no annya asotwe biara.
It is the home of classical music.	Ɛhɔ na nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu no fie.
Store the juice in the refrigerator.	Fa nsu no sie frigye mu.
Bad weather can cause disease.	Wim tebea bɔne betumi de nyarewa aba.
It was below freezing today.	Ná ɛyɛ nwini a ɛba fam koraa nnɛ.
Then suddenly, he remembered the old man.	Afei mpofirim ara, ɔkaee akwakoraa no.
It’s too dangerous to cross the street here.	Ɛyɛ asiane dodo sɛ wobɛtwa abɔnten wɔ ha.
The record detailed many atrocities involving elephants.	Kyerɛwtohɔ no kaa atirimɔdensɛm pii a ɛfa asono ho ho asɛm kɔɔ akyiri.
Who wants a job in an office?	Hena na ɔpɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi?
Of course, the legend is a legend.	Nokwarem no, anansesɛm no yɛ anansesɛm.
He scored three times.	Ɔbɔɔ bɔɔl mprɛnsa.
The dog lies right next to the car.	Ɔkraman no da kar no nkyɛn pɛɛ.
The theater company has expansion plans.	Adwumakuw a ɛhwɛ agoprama so no wɔ nhyehyɛe ahorow a wɔde bɛtrɛw mu.
The administrators closed the school.	Adwuma so ahwɛfo no too sukuu no mu.
When a man fills himself, he becomes proud.	Sɛ onipa hyɛ ne ho ma a, ɔyɛ ahantan.
The air has a strong smell.	Mframa no wɔ hua a ano yɛ den.
We will be evacuated in two weeks.	Wobetu yɛn afi hɔ wɔ dapɛn abien akyi.
High temperatures can last up to six weeks.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no betumi adi adapɛn asia.
Map of shipping distribution.	Asase mfonini a ɛkyerɛ sɛnea wɔkyekyɛ nneɛma a wɔde fa po so.
He looked tired and exhausted.	Ná ɛte sɛ nea wabrɛ na wabrɛ.
Who is that strange man?	Hena ne saa ɔbarima a ɔyɛ nwonwa no?
The rain fell in broad sheets.	Osu no tɔe wɔ nkratafa a ɛtrɛw mu.
After decades of isolation, people can have more freedom.	Bere a nkurɔfo atew wɔn ho mfe du du pii akyi no, wobetumi anya ahofadi pii.
He lived in a small settlement near the beach.	Ná ɔte atrae ketewaa bi a ɛbɛn mpoano no mu.
He didn't know how to pay the bills.	Ná onnim sɛnea obetua ka ahorow no.
Burning the lamp at both ends.	Kanea no a wɔhyew wɔ n’afã abien no nyinaa.
I want to travel the world.	Mepɛ sɛ mitu kwan fa wiase nyinaa.
The two armies met in a pitched battle.	Asraafo abien no hyiae wɔ ɔko a emu yɛ den mu.
The wolf entered the sheepfold.	Ɔkraman no hyɛn nguan dan no mu.
They believed that the past was somehow alive.	Ná wogye di sɛ nneɛma a atwam no te ase wɔ ɔkwan bi so.
Criminal investigations are supposed to be "sensitive".	Wɔkyerɛ sɛ nsɛmmɔnedi ho nhwehwɛmu yɛ "sensitive".
The number of homeless people has increased in recent years.	Nnipa a wonni afie dodow akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
Overall, the event was a failure.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, adeyɛ no ankosi hwee.
The hole is terrible.	Tokuru no yɛ hu yiye.
Paint the magic picture.	Fa nkonyaayi mfonini no yɛ mfonini.
The terrorists then detonated a car bomb.	Afei amumɔyɛfo no tow ɔtopae bi a wɔde tow kar mu.
He will also be charged with corruption.	Wɔbɛbɔ no sobo nso sɛ wadi amim.
The company's stock soared.	Adwumakuw no sika kɔɔ soro kɛse.
He looked cautiously around the room.	Ɔde ahwɛyiye hwɛɛ dan no mu.
Wilson moved on to accept the presidency.	Wilson tu kɔɔ so gyee ɔmampanyin dibea no toom.
The poor boy is overworked and underpaid.	Abarimaa ohiani no yɛ adwuma boro so na onnya akatua pii.
John was probably the most polite person in the village.	Ɛbɛyɛ sɛ na John ne obi a ɔwɔ suban pa sen biara wɔ akuraa no ase.
A character has emerged here.	Suban bi apue wɔ ha.
The ingredients for the rice cakes were distributed among the teams	Wɔkyekyɛɛ nneɛma a wɔde bɛyɛ aburow keeki no maa akuw ahorow no
Don’t forget to lock the door.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛto ɔpon no mu.
Remember the golden rule!	Kae sika kɔkɔɔ mmara no!
After reading this article, you should understand the problems.	Sɛ wokenkan asɛm yi wie a, ɛsɛ sɛ wote ɔhaw ahorow no ase.
Only the air was still.	Mframa no nkutoo na na ɛyɛ komm.
Such storms rarely protected the ship.	Ná ahum a ɛte saa no ntaa mmɔ hyɛn no ho ban.
There were only thirty people.	Nnipa aduasa pɛ na na wɔwɔ hɔ.
He told me he loved her more than anything.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ ɔdɔ no sen biribiara.
The wheels are pointed.	Ntwahonan no yɛ nsensanee.
He stayed there for only one day.	Ɔtraa hɔ da koro pɛ.
The young men were no longer children.	Ná mmerante no nyɛ mmofra bio.
The mixture is unstable.	Nneɛma a wɔde afrafra no ntumi nnyina.
Habits are hard to break.	Ɛyɛ den sɛ wobegyae suban ahorow.
William got a job in a factory.	William nyaa adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
The family moved to the city this year.	Abusua no tu kɔɔ kurow no mu afe yi.
An estimate of future oil prices.	Akontaabu a ɛfa petrol bo a ɛbɛba daakye ho.
There was no one in the room.	Ná obiara nni dan no mu.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Ɛda adi sɛ ɔmampanyin foforo no bɛtoa nea odii n’anim no nhyehyɛe ahorow so.
Second, we will need three cups of white flour.	Nea ɛto so abien no, yebehia esiam fitaa nkuruwa abiɛsa.
Little is known about his early life.	Wonnim ne mmofraase ho nsɛm pii.
Many farmers rely on monsoon for their livelihood.	Akuafo pii de wɔn ho to osutɔbere so de nya wɔn asetrade.
Hitler summoned his generals.	Hitler frɛɛ ne asraafo mpanyimfo.
He loved sports.	Ná n’ani gye agumadi ho.
His story was poignant.	Ná n’asɛm no yɛ nea ɛka koma.
Take a teaspoon of sour cream.	Fa sour cream teaspoon biako.
Putting on weight is a physical challenge for most men.	Mu duru a wɔbɛma akɔ soro no yɛ nipadua mu asɛnnennen ma mmarima dodow no ara.
No one was in doubt.	Ná obiara nnye akyinnye.
Clouds hang in the sky over a fool.	Mununkum sensɛn wim wɔ ɔkwasea so.
The atmosphere was unforgettable.	Ná tebea no yɛ nea werɛ remfi da.
When this solution is suspended in oxygen, it becomes a white salt.	Sɛ wɔde saa aduru yi sɛn oxygen mu a, ɛbɛyɛ nkyene fitaa.
I read a short book ago.	Mekenkanee nhoma tiawa bi a atwam.
The cat sat on the rug.	Ɔkraman no tenaa rug no so.
A form of thalassemia.	Ɔyare bi a wɔfrɛ no thalassemia.
Some days he barely had anything.	Nna bi wɔ hɔ a, ɛkame ayɛ sɛ na onni hwee.
The forest is very lush this year.	Kwae no yɛ frɔmfrɔm kɛse afe yi.
Recognizing and recognizing the spoken word.	Asɛmfua a wɔka no a wobehu na wɔahu.
He had few visitors, except his horse.	Ná onni ahɔho kakraa bi, gye ne pɔnkɔ no nkutoo.
The refugee problem.	Aguanfo ho haw no.
He ceremoniously handed over power to his son last year.	Ɔde amanne kwan so de tumi maa ne ba no afe a etwaam no.
He was jailed for beating his wife.	Wɔde no too afiase esiane sɛ ɔboroo ne yere nti.
The street was full of mobs.	Ná basabasayɛfo ahyɛ abɔnten so ma.
He posted his best photos on the album.	Ɔde ne mfonini a eye sen biara no too album no so.
At first, she was a good cook.	Mfiase no, na ɔyɛ obi a onim aduannoa yiye.
I get into a hot bubble bath.	Mekɔhyɛ bubble bath a ɛyɛ hyew mu.
The money was heavy.	Ná sika no mu yɛ duru.
This temple has ancient statues.	Saa asɔrefie yi wɔ tete ahoni.
Baking soda thickened the dough.	Baking soda maa mmɔre no yɛɛ kɛse.
Some compounds dissolve more readily than others.	Nnuru a ɛwɔ mu no bi yɛ nea ɛpete ntɛm sen afoforo.
For a more consistent texture, spread the butter with a rubber spatula.	Sɛ wopɛ sɛ ɛyɛ dɛ yiye a, fa rɔba spatula petepete bɔta no so.
Groups of friends formed near the forest.	Nnamfo akuw hyehyɛɛ wɔn ho wɔ baabi a ɛbɛn kwae no.
He ate eggs, bacon and toast.	Ɔdii nkesua, bacon ne toast.
He swept the mud off his feet.	Ɔpopaa atɛkyɛ no fii ne nan so.
A fast little dog.	Ɔkraman ketewaa bi a ɔyɛ ntɛmntɛm.
Before he died, he left something in his will.	Ansa na ɔrewu no, ogyaw biribi wɔ n’apɛde mu.
The historic park is found at the rear of the property.	Wohu abakɔsɛm mu abɔnten so atrae no wɔ agyapade no akyi.
The carriage was soon blocked by the two large stones.	Ankyɛ na abo akɛse abien no siw teaseɛnam no kwan.
The papers in the hall had faded with age.	Ná nkrataa a ɛwɔ asa no so no ayera esiane onyin nti.
But why are you acting like that?	Nanso dɛn nti na woreyɛ w’ade saa?
A single answer did not satisfy all.	Mmuae biako pɛ annya wɔn nyinaa akomatɔyam.
Miners were professionals.	Ná wɔn a wotu fam no yɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
The ripe seeds are very hard.	Aba a abere no yɛ den yiye.
Out of town people enjoying a day at the beach.	Nnipa a wofi kurow no mu a wɔrenya anigye da koro wɔ mpoano.
Hunger plays a role in leading people to crime.	Ɔkɔm di dwuma bi ma nkurɔfo kɔ nsɛmmɔnedi mu.
He made regular, reluctant visits to his local health clinic.	Ɔkɔɔ ne mpɔtam hɔ akwahosan ayaresabea hɔ daa, a na ɔmpɛ.
The slaves will give you a warm welcome.	Nkoa no bɛma wo akwaaba fɛfɛɛfɛ.
He hopes to buy a minibus next year.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛtɔ bɔs ketewaa bi afe a edi hɔ no.
The mountain people claimed ownership of this land.	Mmepɔw sofo no kae sɛ wɔn na wɔwɔ asase yi.
Governments are very concerned about public health.	Ɔmanfo akwahosan ho asɛm haw nniso ahorow kɛse.
The medal is hung from a red ribbon.	Wɔde abasobɔde no sɛn ahama kɔkɔɔ bi so.
The politician’s approval rating immediately began to plummet.	Ɔmanyɛfo no pene a wɔpene so no fii ase kɔɔ fam ntɛm ara.
Water becomes water after it freezes.	Nsu dan nsu bere a ayɛ nwini awie no.
A heated debate ensued.	Akyinnyegye a emu yɛ den kɔɔ so.
Honored guests sit first.	Ahɔho a wɔahyɛ wɔn anuonyam no na wodi kan tra ase.
It’s a suburb.	Ɛyɛ kurow no akyi kurow bi.
This mountain can boast of its own waterfall.	Saa bepɔw yi betumi de n’ankasa nsu a ɛtɔ gu fam hoahoa ne ho.
The women stood still.	Mmea no gyinaa hɔ dinn.
Transfer the peaches to a clean bowl.	Fa peaches no gu kuruwa a ɛho tew mu.
The debate went on for years.	Akyinnyegye no kɔɔ so mfe pii.
Life is short.	Nkwa yɛ tiaa.
The prince's faithful servant risked his life.	Ɔheneba no somfo nokwafo no de ne nkwa too asiane mu.
The roads here are terrible.	Akwan a ɛwɔ ha no yɛ hu.
Although these quotes are hard to distinguish, they are slightly different.	Ɛwom sɛ ɛyɛ den sɛ wobehu nsonsonoe a ɛwɔ nsɛm a wɔafa aka yi mu de, nanso ɛsono emu biara kakra.
The snake just sat there, not moving.	Ɔwɔ no tenaa hɔ ara kwa, na onhinhim.
The closer they get, the stronger the feeling.	Dodow a wɔbɛn wɔn no, dodow no ara na nkate no mu yɛ den.
The woman carried a heavy pack on her back.	Ná ɔbea no kura pack a emu yɛ duru wɔ n’akyi.
A tribe of immigrants stood at the city gates.	Ná atubrafo abusuakuw bi gyinagyina kurow no apon ano.
Many men in the county are immigrants.	Mmarima pii a wɔwɔ ɔmantam no mu yɛ atubrafo.
The sea was calm, just as a sailor would like.	Ná po no mu yɛ komm, sɛnea hyɛn mu dwumayɛni bɛpɛ no ara pɛ.
Don’t suffer in silence!	Nhu amane wɔ kommyɛ mu!
The girl's face was clean.	Ná abeawa no anim ho tew.
People need to have a say in who controls them.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo nya asɛm bi ka wɔ nea odi wɔn so no ho.
After this the train sped away.	Eyi akyi no, keteke no de ahoɔhare fii hɔ.
The time limit for this test is five minutes.	Bere a wɔde yɛ sɔhwɛ yi yɛ simma anum.
The credentials of the applicant were impressive.	Ná nea ɔrehwehwɛ adwuma no ho adansedi nkrataa no yɛ nwonwa.
The climate of the planet is warming.	Okyinnsoromma yi so wim tebea reyɛ hyew.
The poet wrote the above lines.	Anwensɛm kyerɛwfo no na ɔkyerɛw nsɛm a ɛwɔ atifi hɔ no.
Climate change has affected society from many different cultures.	Wim nsakrae aka ɔmanfo a wofi amammerɛ ahorow pii mu.
The officers pursued the fleeing thieves with baseball bats.	Polisifo no de baseball akuturuku dii akorɔmfo a na wɔreguan no akyi.
Turn to the second chapter of the book.	Dan kɔ nhoma no ti a ɛto so abien no so.
People see all colors in the light.	Nkurɔfo hu kɔla ahorow nyinaa wɔ hann no mu.
I prepared and dried the rice.	Mesiesiee aburow no na meyow.
He could not understand why he was feeling so sad.	Ná ontumi nte nea enti a na ɔrete awerɛhow a ɛte saa nka no ase.
The cavalry rode into the darkness, signaling victory.	Apɔnkɔsotefo no traa apɔnkɔ so kɔɔ sum no mu, na ɛkyerɛe sɛ wɔadi nkonim.
For centuries, salt has been an essential ingredient.	Mfehaha pii ni no, nkyene ayɛ ade a ɛho hia.
The car was still there.	Ná kar no da so ara wɔ hɔ.
The magic was cast, the heroes won.	Wɔtow nkonyaayi no, abran no dii nkonim.
Our election campaign was a disaster.	Yɛn abatow ɔsatu no yɛɛ asiane.
The solution to the problem lies in our education system.	Ɔhaw no ano aduru da yɛn nhomasua nhyehyɛe no mu.
Thousands of demonstrators descended on the city centre.	Nnipa mpempem pii a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no sian baa kurow no mfinimfini.
The new president believes in free speech.	Ɔmampanyin foforo no gye kasa mu ahofadi di.
The last remaining planet was banished long ago.	Wɔpam okyinnsoromma a etwa to a aka no bere tenten a atwam ni.
He has a keen interest in all things pertaining to science.	Ɔwɔ nneɛma a ɛfa nyansahu ho nyinaa ho anigye kɛse.
These buttons must be re-stitched.	Ɛsɛ sɛ wɔsan pam saa bɔton ahorow yi.
He chopped up fresh okra, and was pleased with the recipe.	Ɔtwitwaa okra a wɔayɛ no foforo, na n’ani gyee nea wɔyɛe no ho.
They wore elaborate clothes.	Ná wɔhyɛ ntade a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The problem seems insurmountable.	Ɛte sɛ nea ɔhaw no yɛ nea wontumi nni ho dwuma.
He climbed the can remainer optical axis	Ɔforoo can remainer optical axis no so
He had lost both his parents.	Ná wahwere n’awofo baanu no nyinaa.
They ran down the street.	Wotuu mmirika faa abɔnten so.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	Mfaso a ɛwɔ gas a wɔde di dwuma sɛ pɛtro so no dɔɔso.
Police have restored order to the city.	Polisifo asan ama nhyehyɛe aba kurow no mu.
How did you come to this conclusion?	Ɛyɛɛ dɛn na wuduu saa asɛm yi ho?
Explosions shattered the silence of the morning.	Nneɛma a ɛpaee sɛee anɔpa no kommyɛ no.
The emperor ordered a celebration of his accession	Ɔhempɔn no hyɛe sɛ wonni n’ahenni no ho afahyɛ
The birds sing beautifully.	Nnomaa no to dwom fɛfɛɛfɛ.
He moderated the conversation.	Ɔno na ɔhwɛɛ nkɔmmɔbɔ no so.
Don't push the door so hard.	Mma npia pon no denneennen saa.
Often industrial waste pollutes the river.	Mpɛn pii no, adwumayɛbea ahorow mu nwura gu asubɔnten no ho fĩ.
It is very destructive to trees.	Ɛyɛ nea ɛsɛe nnua kɛse.
He showed no interest in politics.	Wankyerɛ amammuisɛm ho anigye biara.
Her family had moved several times during her childhood.	Ná n’abusua atu akɔtra mmeae foforo mpɛn pii wɔ ne mmofraase.
His defeat lifted the gloom surrounding the parliament.	Ne nkogudi no maa sum a atwa mmarahyɛ bagua no ho ahyia no fii hɔ.
A skeptical man begging.	Ɔbarima bi a n’adwene mu yɛ no naa a ɔresrɛsrɛ ade.
The cats are delicate creatures.	Mpataa no yɛ abɔde a wɔn ho yɛ hare.
He watched as the stone was lifted.	Ɔhwɛɛ sɛnea wɔrema ɔbo no so.
The signs of death were clear.	Ná owu ho nsɛnkyerɛnne no mu da hɔ.
In the years that followed	Mfe a edii akyi bae no
Surely they will find a prettier girl.	Akyinnye biara nni ho sɛ wobehu abeawa a ne ho yɛ fɛ sen no.
He walks his dogs with his lunch.	Ɔde n’awia aduan no nantew ne nkraman no so.
Appearing as if by magic, her beauty mesmerized him.	Esiane sɛ na ɛda adi te sɛ nea ɛnam nkonyaayi so nti, n’ahoɔfɛ no maa n’ani gyei.
The big national days are yet to come.	Ɔman no mu nna akɛse no da so ara reba.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Wɔ aman bi mu no, wɔtɔn nnubɔne baguam wɔ mmɔnten so.
He was very tired after the long walk.	Ná wabrɛ kɛse wɔ nantew tenten no akyi.
The prince was a dog.	Ná ɔbapɔmma no yɛ ɔkraman.
The bridge was under construction.	Ná wɔresi abɔntenban no.
The recession dragged the country into recession.	Sikasɛm a ɛkɔɔ fam no twee ɔman no kɔɔ fam.
Throw away those old magazines.	Tow saa nsɛmma nhoma dedaw no gu.
The potatoes turned out to be raw.	Ɛbɛdaa adi sɛ ɛmo no yɛ nea wɔannoa.
He stayed up late writing his letter.	Ɔdaa hɔ anadwo kyerɛw ne krataa no.
Do your best to memorize every fact.	Yɛ nea wubetumi biara fa nokwasɛm biara kyere wo tirim.
The whole valley was filled with laughter.	Ná serew ahyɛ bon no nyinaa ma.
It is a test of intelligence.	Ɛyɛ nyansa sɔhwɛ.
The train arrived at the station ten minutes late.	Keteke no duu gyinabea hɔ akyi simma du.
As impressive as he sounds, he was disappointed	Ɛmfa ho sɛ ɔte sɛ nea ɛyɛ nwonwa no, n’abam bui
He protected his servants from thieves.	Ɔbɔɔ ne nkoa ho ban fii akorɔmfo ho.
He seemed to understand exactly what was going on.	Ɛte sɛ nea na ɔte nea ɛrekɔ so no ase pɛpɛɛpɛ.
So it’s best not to tell anyone.	Enti ɛbɛyɛ papa sɛ worenka nkyerɛ obiara.
Slow students should ask the teacher for help.	Ɛsɛ sɛ asuafo a wɔyɛ brɛoo no bisa ɔkyerɛkyerɛfo no mmoa.
He asked the public for donations.	Ɔsrɛɛ ɔmanfo sɛ wɔmma wɔn sika.
There is a risk of making mistakes.	Asiane wɔ hɔ sɛ wobedi mfomso.
Would it bother you more?	So ɛbɛhaw wo kɛse?
People saw the value of money.	Nkurɔfo hui sɛ sika ho wɔ mfaso kɛse.
His work took him around the world.	N’adwuma no de no kɔɔ wiase nyinaa.
A modern building is a relic from the past.	Nnɛyi dan yɛ nkaedum a efi mmere a atwam mu.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Wɔ n’atade foforo no mu no, na ɔte sɛ sini mu ɔsoroni.
He felt that something like the future was ahead of him.	Ɔtee nka sɛ biribi a ɛte sɛ nea ɛbɛba daakye adi n’anim.
A publishing company failed.	Adwumakuw bi a wotintim nhoma dii nkogu.
Only a few families remain.	Mmusua kakraa bi pɛ na aka.
Remove the garlic.	Yi galik no fi mu.
Even in times of war, poets create.	Wɔ ɔko bere mu mpo no, anwensɛm akyerɛwfo bɔ nneɛma.
The deeper you go into the earth, the hotter it gets.	Dodow a wokɔ asase no mu kɔ akyiri no, dodow no ara na ɛyɛ hyew.
The crabs were baking in the sun.	Ná krak no reto paanoo wɔ owia mu.
The food was ready.	Ná aduan no ayɛ krado.
This poem can be read in any order.	Wobetumi akenkan anwensɛm yi nnidiso nnidiso biara.
He was careful not to step on his toes.	Ɔhwɛɛ yiye na wantiatia ne nansoaa so.
With more time, they could make changes.	Sɛ wɔma bere pii a, na wobetumi ayɛ nsakrae.
His purpose is to increase the happiness of the world.	N’atirimpɔw ne sɛ ɔbɛma wiase no mu anigye ayɛ kɛse.
Don’t throw it in the lake.	Mma ntow ngu ɔtare no mu.
Read a book.	Kenkan nhoma bi.
He turned as soon as he saw her face.	Ɔdanee ne ho bere a ohui n’anim ara pɛ.
Space travel is expensive, and passengers are rarely shipped.	Ahunmu akwantu bo yɛ den, na wɔntaa mfa hyɛn nkɔfa akwantufo.
Because people think so well of them, everyone is really against them.	Esiane sɛ nkurɔfo susuw wɔn ho yiye nti, obiara ankasa atia wɔn.
When he finished, he leaned forward, looked into her face.	Bere a owiee no, ɔde ne ho too n’anim, hwɛɛ n’anim.
An air of suspicion hung over the meeting.	Ná adwenem naayɛ mframa bi sɛn nhyiam no so.
Thousands of homes were destroyed.	Wɔsɛee afie mpempem pii.
This sentence should be written separately.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw kasamu yi wɔ ɔkwan soronko so.
This trade route was established thousands of years ago.	Wɔde saa aguadi kwan yi sii hɔ mfe mpempem pii a atwam ni.
Cover the bowl with plastic wrap.	Fa plastic kata kuruwa no so.
Gradually, the prisoners regained their health.	Nkakrankakra, nneduafo no nyaa apɔwmuden.
Place the logs on a chopping board.	Fa nnua no gu kyerɛwpon a wɔde twitwa nneɛma so.
The kids are wasteful.	Mmofra no yɛ nneɛma a wɔsɛe no.
His speech was emotional.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛkanyan nkate.
The dining room is off the main kitchen.	Adidibea no wɔ adididan kɛse no akyi.
He didn't want to reveal his secret.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛda n’ahintasɛm adi.
The risk of falling is slightly reduced.	Asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi bɛhwe ase no so tew kakra.
Hesitation is the kiss of death.	Twentwɛn ne nan ase yɛ owu atuu.
Finally, the monkey climbed the tree.	Awiei koraa no, bonsu no foroo dua no.
The building was built of stone.	Wɔde abo na esii ɔdan no.
His breathing became more difficult.	Ne home mu yɛɛ den kɛse.
The clock struck twelve.	Dɔn no bɔɔ dumien.
The work was difficult.	Ná adwuma no yɛ den.
There are hardly any weeds in the garden.	Ɛkame ayɛ sɛ nwura biara nni turo no mu.
The lives of the villagers will be made easier.	Wɔbɛma akuraa no asefo asetra ayɛ mmerɛw.
The cats began to fight over another kill.	Mpataa no fii ase koe wɔ awudi foforo bi ho.
There is a lot of coal in this country.	Fango pii wɔ ɔman yi mu.
The meeting will begin in ten minutes.	Nhyiam no befi ase wɔ simma du mu.
The weather has been very cold.	Wim tebea no ayɛ nwini kɛse.
The singer’s sweet voice filled the room.	Odwontofo no nne a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ dan no mu ma.
Finally, he sat down and clapped his hands.	Awiei koraa no, ɔtraa ase bɔɔ ne nsa.
The mansion is charming.	Abankɛse no yɛ nea ɛyɛ fɛ.
Huge waves crashed against the rocks.	Asorɔkye akɛse bɔɔ abotan no so.
She sang about it with her daughter.	Ɔne ne babea kaa ho dwom.
The grass was thick and green.	Ná sare no yɛ den na na ɛyɛ ahabammono.
The man acted awkwardly.	Ɔbarima no yɛɛ ade a ɛyɛ fɛre ade.
The palace fireplace was lit with wood.	Ná wɔde nnua asɔ ahemfie hɔ ogya dan no mu.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	Nnuannuru ahorow wɔ nnuaba ne nhabannuru mu.
Few people die from disease in this region.	Nnipa kakraa bi na nyarewa kunkum wɔn wɔ ɔmantam yi mu.
That is a truly incredible prescription.	Ɛno yɛ aduru a wɔakyerɛw ama obi a ɛyɛ nwonwa ankasa.
People would not accept polluted river water.	Ná nkurɔfo rennye asubɔnten mu nsu a ɛho agu fĩ no ntom.
They shop wherever they want.	Wɔtɔ nneɛma wɔ baabiara a wɔpɛ.
A plastic button was just the right fit.	Ná plastic bɔton bi yɛ nea ɛfata pɛpɛɛpɛ.
The bull smiled softly.	Nantwinini no serewee brɛoo.
Documents for this room are in this file.	Nkrataa a wɔde bɛyɛ dan yi wɔ saa fael yi mu.
The house was once a symbol of wealth.	Bere bi na ofie no yɛ ahonyade ho sɛnkyerɛnne.
The band loves it so much.	Nnwontofo kuw no ani gye ho kɛse.
Start plotting the positions of the satellites.	Fi ase yɛ mmeae a satellite ahorow no wɔ ho mfonini.
The dog seems happy, sensing the wind.	Ɛte sɛ nea ɔkraman no ani gye, na ɔrehu mframa no.
As day turns to night.	Sɛnea awia dan anadwo no.
This will also improve the quality of the rivers.	Eyi nso bɛma nsubɔnten no ayɛ papa.
Forests provide timber, and tobacco is a source of profit.	Kwae ma wonya nnua, na tawa yɛ ade a ɛma wonya mfaso.
Do not answer the phone.	Mfa telefon a wɔde gye telefon no so.
The teacher asked him questions.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de nsɛmmisa too no so.
State leaders began considering raising the minimum wage.	Aman akannifo fii ase susuw ho sɛ wɔbɛma akatua a ɛba fam koraa no akɔ soro.
He was very nervous.	Ná ne ho yeraw no yiye.
He soon disappeared nearby.	Ankyɛ na ɔyerae wɔ baabi a ɛbɛn hɔ no.
That house looks old.	Saa ofie no te sɛ nea akyɛ.
The electrician fixed the light socket.	Ɛlektrik ho nimdefo no siesiee kanea no socket no.
Many people gathered to see him.	Nnipa pii boaboaa wɔn ho ano bɛhwɛɛ no.
He was given a standing ovation.	Wɔmaa no gyinabea a wɔde wɔn nsa bɔɔ no.
Most people like this bread.	Nnipa dodow no ara pɛ saa abodoo yi.
Pay the bill on time.	Tua sika no wɔ bere ano.
The key is to hold on.	Nea ɛho hia ne sɛ wubekura mu.
The experience was surreal.	Ná osuahu no yɛ nea ɛboro so.
Students from the district will win first prize.	Asuafo a wofi ɔmantam no mu na wobenya nkonimbo a edi kan.
He got dressed before going out.	Ɔhyɛɛ atade ansa na ɔrefi adi.
Images were taken with a high-powered camera.	Wɔde mfoninitwa afiri a ano yɛ den na ɛyɛɛ mfonini ahorow.
Gather your medicines.	Boaboa wo nnuru ano.
The bartender counted the bill.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no kan sika no.
Neither of them is rich either.	Wɔn mu biara nso nyɛ ɔdefo.
Do you know some twenty word phrases?	So wunim nsɛmfua kasasin aduonu bi?
He slowly walked down the balcony	Ɔde nkakrankakra fii abrannaa no so sian
Roll out the pastry and cut into squares.	Bobɔ pastry no na twa no ahinanan.
A group of hikers set out for the mountains.	Nnipa a wɔnam fam kuw bi sii kwan so kɔɔ mmepɔw no so.
In case you start to feel confused, sit down.	Sɛ ɛba sɛ wufi ase te nka sɛ w’adwene atu afra a, tra ase.
Although women benefited less from the reforms than men .	Ɛwom sɛ mmea nyaa mfaso kakraa bi fii nsakrae ahorow no mu sen mmarima de, nanso .
Next, add the white flour to the mixture.	Afei, fa esiam fitaa no gu afrafrade no mu.
She has a hard time falling asleep.	Ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛda.
The rich man bought a large property.	Ɔdefo no tɔɔ agyapade kɛse bi.
Even the little kites could fly.	Ná akɔre nketewa no mpo tumi tu.
The opposition won, defeating the ruling party.	Ɔsɔretia no dii nkonim, na wodii kuw a na ɛredi tumi no so nkonim.
The survey recorded votes from government agencies and private citizens.	Nhwehwɛmu no kyerɛw abatow a efi aban ahyehyɛde ahorow ne ankorankoro ɔmanfo hɔ no too hɔ.
The room was packed with hundreds of people.	Ná nnipa ɔhaha pii ahyɛ dan no mu ma.
The lake was frozen like a curtain of glass.	Ná ɔtare no ayɛ nwini te sɛ ahwehwɛ ntama.
The answer was short and concise.	Ná mmuae no yɛ tiawa na na ɛyɛ tiawa.
The blonde girl ran up the stairs.	Abeawa a ne ho yɛ bruu no tuu mmirika foroo antweri no.
We had a hard time sorting through all the words on each card.	Ná ɛyɛ yɛn den sɛ yɛbɛhyehyɛ nsɛmfua a ɛwɔ krataa biara so no nyinaa.
Where a mysterious look crossed his face.	Faako a ahintasɛm hwɛbea bi twaa n’anim.
There is no room here for screening.	Baabiara nni ha ma screening.
Don’t forget to breathe.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛhome.
The kids loved this.	Mmofra no ani gyei eyi ho.
When he returned, he was asleep.	Bere a ɔsan bae no, na wada.
Honor and duty stand in the way of true love.	Nidi ne asɛyɛde gyina nokware dɔ kwan.
I went into the woods last summer.	Mekɔɔ kwae mu wɔ ahohuru bere a etwaam no mu.
Hunting deer is not illegal.	Akraman a wɔbɛbɔ wɔn abɔmmɔ no nyɛ nea ɛne mmara nhyia.
Surprisingly, we like him.	Nea ɛyɛ nwonwa no, yɛn ani gye ne ho.
Love is the root of all goodness and happiness.	Ɔdɔ ne papayɛ ne anigye nyinaa ntini.
The house was demolished several months ago.	Wobubuu ofie no asram pii a atwam ni.
He denies any knowledge of the theft.	Ɔpow sɛ onim korɔnbɔ no ho nimdeɛ biara.
The new president of that company was a visionary.	Ná saa adwumakuw no titrani foforo no yɛ obi a ɔwɔ anisoadehu.
He slowly opened the car door.	Ɔde nkakrankakra buee kar no pon.
He pulled out a large book.	Ɔtwee nhoma kɛse bi fii mu.
Let’s decant the champagne.	Momma yɛn decant champagne no.
Only a few animals and plants have survived.	Mmoa ne afifide kakraa bi nkutoo na wɔanya wɔn ti adidi mu.
Mountains and rivers cannot be crossed without much effort.	Wontumi ntwa mmepɔw ne nsubɔnten a wɔmmɔ mmɔden kɛse.
He is often confused and complains of insomnia.	Ɔtaa adwene tu fra na onwiinwii sɛ ontumi nna.
Please move that to the center of the room.	Yɛsrɛ sɛ momfa saa asɛm no nkɔ dan no mfinimfini.
They are waiting their turn to speak.	Wɔretwɛn wɔn kwan sɛ wɔbɛkasa.
He wrote a letter to the governor.	Ɔkyerɛw krataa bi kɔmaa ɔmanpanyin no.
He kissed her on the lips.	Ɔfew n’ano.
Not long ago, this was a desert.	Ɛnkyɛe koraa no, na eyi yɛ anhweatam.
Water expands when frozen.	Nsu trɛw bere a wɔahyɛ no nwini no.
A statistically significant finding.	Ade a wɔahu a ɛho hia wɔ akontaabu mu.
His white teeth gleamed as he smiled.	Ne sẽ fitaa no hyerɛn bere a ɔreserew no.
At the end of the street was a deep pool.	Ná ɔtare bi a emu dɔ wɔ abɔnten no awiei.
The carpenter squeezed out a piece of carrot.	Duadwumfo no piapiaa karɔt no fã bi.
The commuter train collided with the train carrying students.	Keteke a wɔde fa nnipa no kɔpem keteke a na sukuufo te mu no.
He learned how to count money.	Osuaa sɛnea wɔkan sika.
Don’t be discouraged.	Mma w’abam mmu.
The village was on top of a hill.	Ná akuraa no wɔ bepɔw bi atifi.
Volunteer workers dug trenches and built bridges.	Adwumayɛfo a wotuu wɔn ho mae tutuu amena na wɔyɛɛ abɔntenban.
My father designed the machine.	Me papa na ɔyɛɛ afiri no ho nhyehyɛe.
These round beads are best made of glass.	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛ saa nhwiren a ɛyɛ kurukuruwa yi yiye.
America has always relied on its scientific prowess.	Amerika de ne ho ato ne nyansahu mu nimdeɛ so bere nyinaa.
I get up early every day.	Mesɔre ntɛm da biara.
It is illegal to falsify the census here.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wɔbɛka nnipakan no atoro wɔ ha.
This theater was packed with people to watch.	Ná nnipa a wɔbɛhwɛ agoprama yi so ahyɛ hɔ ma.
He works as a teacher.	Ɔyɛ adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The science teacher wrote an equation here.	Nyansahu kyerɛkyerɛfo no kyerɛw equation bi wɔ ha.
The artist uses a brush to create a masterpiece.	Mfoniniyɛfo no de brɔs di dwuma de yɛ adwinni bi a ɛyɛ nwonwa.
A strong wind blew the leaves violently.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ nhaban no denneennen.
He died of old age.	Owui esiane onyin nti.
Here are my plans for next week.	Me nhyehyɛe ahorow a mede bɛkɔ dapɛn a edi hɔ no ni.
Apples are always popular.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ nea nkurɔfo ani gye ho daa.
The bright light blinded me.	Hann a ɛhyerɛn no maa m’ani afura.
He poured some water into the cup.	Ɔhwiee nsu bi guu kuruwa no mu.
Considering the circumstances, it was hard to tear them apart.	Sɛ yesusuw tebea no ho a, na ɛyɛ den sɛ yɛbɛtetew wɔn ntam.
These words are pronounced with soft, fluid sounds.	Wɔde nnyigyei a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ nsu na ɛbɔ saa nsɛmfua yi.
The beauty industry is based on advertising.	Wɔde aguade ho dawurubɔ na egyina ahoɔfɛ adwuma no so.
He challenged his employer to a duel.	Ɔkasa tiaa n’adwumawura sɛ ɔnyɛ duel.
This situation is getting worse.	Tebea yi mu reyɛ den kɛse.
The company encouraged employees to be creative.	Adwumakuw no hyɛɛ adwumayɛfo nkuran sɛ wɔnyɛ adebɔ ho adwuma.
Batteries are made of lead.	Wɔde kɔbere yɛ batere ahorow.
Some people believe this is a holy place.	Nnipa binom gye di sɛ eyi yɛ beae kronkron.
It was a very hot day.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew yiye.
Overall, most workers got nothing out of the deal.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, adwumayɛfo dodow no ara annya hwee amfi apam no mu.
It’s very complicated.	Ɛyɛ nea ɛyɛ den yiye.
Some historians believe that these events actually happened.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom gye di sɛ nsɛm yi sii ankasa.
Their views do not always reflect the general consensus.	Ɛnyɛ bere nyinaa na wɔn adwene no da adwene a ɛwɔ hɔ nyinaa adi.
They hurried to the door.	Wɔde ahoɔhare kɔɔ ɔpon no ano.
The arrow pierced the dog’s heart.	Agyan no bɔɔ ɔkraman no koma mu.
Some large office buildings have parking space for thousands of people.	Ɔfese adan akɛse bi wɔ baabi a nnipa mpempem pii betumi de kar asi.
They promised to release money immediately.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wobeyi sika adi ntɛm ara.
After a period of illness, he regained his health.	Bere a ɔyaree bere bi akyi no, ɔsan nyaa n’akwahosan.
They saw life as a great challenge.	Wohuu asetra sɛ asɛnnennen kɛse.
Bring your dog into this house.	Fa wo kraman bra fie yi mu.
After completing construction, he will live in this cabin.	Bere a wawie adansi no, ɔbɛtra saa dan ketewa yi mu.
The fire burned heavily in the forest.	Ogya no hyewee kɛse wɔ kwae no mu.
The deadline is fast approaching.	Bere a wɔde bɛma no rebɛn ntɛmntɛm.
They make the traitor a monster.	Wɔma ɔfatwafo no yɛ ɔkraman a ɔyɛ hu.
The weather forecast said the sun would shine.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ owia no bɛbɔ.
And the right optics.	Na optics a ɛfata no nso.
Two glasses of milk, please.	Mesrɛ wo, nufusu nkuruwa abien.
The autobiography tells how he overcame a troubled childhood.	N’ankasa asetra ho asɛm no ka sɛnea odii mmofraberem a na ɔhaw wom so nkonim no ho asɛm.
They have raised their prices.	Wɔama wɔn nneɛma bo akɔ soro.
No guests are allowed in the building.	Ahɔho biara ntumi nkɔ ɔdan no mu.
New mothers often have to go back to work.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ ɛnanom a wɔyɛ foforo no san kɔyɛ adwuma.
This boat is the fastest on the river.	Saa hyɛmma yi na ɛtu mmirika sen biara wɔ asubɔnten no so.
A flash of lightning suddenly lit up the world.	Aprannaa bi maa wiase no yɛɛ hann mpofirim.
He suggested we take a taxi.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnfa taksi.
The bananas are delicious.	Banana no yɛ dɛ.
The lives of the poor in this area have deteriorated.	Ahiafo a wɔwɔ saa beae yi asetra asɛe.
The city is surrounded by mountains on both sides.	Mmepɔw atwa kurow no ho ahyia wɔ afanu nyinaa.
Most people in my generation are vegetarians.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ m’awo ntoatoaso no mu yɛ wɔn a wonni nam.
He said the patrol had to stop and retreat.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ patrol no gyina na wɔsan wɔn akyi.
Finally, chocolate is delicious.	Awiei koraa no, chocolate yɛ dɛ.
Steel is a useful material for bridges.	Dade yɛ ade a mfaso wɔ so a wɔde yɛ bridge ahorow.
The government declared two public holidays that week.	Aban no de ɔmanfo nnapɔnna abien too gua saa dapɛn no.
The fire continued to grow.	Ogya no kɔɔ so yɛɛ kɛse.
The lawyer's colleagues reminded him of his promises.	Mmaranimfo no mfɛfo no kaee no ne bɔhyɛ ahorow no.
Rub the trout with olive oil.	Fa ngodua ngo twitwiw trout no ho.
Without me, you are nothing.	Sɛ me nni hɔ a, wonyɛ hwee.
Buy as much food as you can.	Tɔ aduan dodow biara a wubetumi.
The chandelier was shining brightly in the red evening sky.	Ná kaneadua no rehyerɛn kɛse wɔ anwummere wim kɔkɔɔ no mu.
He walked towards the open door.	Ɔnantew kɔɔ ɔpon a wɔabue mu no ho.
He demands that some of this money be spent on health care.	Ɔhwehwɛ sɛ wɔsɛe sika yi bi wɔ akwahosan ho.
No one saw him coming.	Obiara anhu no sɛ waba.
Be careful when lifting heavy boxes.	Hwɛ yiye bere a worema nnaka a emu yɛ duru so no.
Tourists love it.	Nsrahwɛfo ani gye ho.
He gave several speeches, calling for change.	Ɔmaa ɔkasa ahorow pii, na ɔkae sɛ wɔnyɛ nsakrae.
A new study suggests this is nothing new.	Nhwehwɛmu foforo bi kyerɛ sɛ eyi nyɛ ade foforo.
It’s none of your business.	Ɛnyɛ w’asɛm biara.
Aliens invaded the earth.	Abɔde a ɛyɛ ahɔho tow hyɛɛ asase so.
The baby fell out of my hands.	Akokoaa no hwee ase fii me nsam.
The dog ran towards me.	Ɔkraman no tuu mmirika baa me nkyɛn.
She had long, shiny blonde hair.	Ná ɔwɔ ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu a ɛhyerɛn.
He always rushes to class late.	Ɔde ahopere kɔ adesua bere nyinaa akyiri.
The boy ate too much candy.	Abarimaa no dii ahwiesa pii dodo.
A carnival parade has passed the park.	Carnival parade bi atwam wɔ abɔnten so.
The earth's atmosphere blocks harmful sunlight.	Wim a ɛwɔ asase so no siw owia hann a epira no ano.
Let’s call each other to discuss this problem.	Momma yɛnfrɛ yɛn ho nkɔmmɔ ɔhaw yi ho nkɔmmɔ.
To change the way we think.	Sɛ yɛbɛsesa ɔkwan a yɛfa so susuw nneɛma ho.
Firefighters battled the flames.	Ogyadumfo ko tiaa ogyaframa no.
Fish farms get fish from the sea in huge quantities.	Mpataa mfuw nya mpataa fi po mu wɔ dodow kɛse mu.
They voted against it.	Wɔtoo aba tiaa no.
The metal is found on the ground.	Wohu dade no wɔ fam.
The men were covered in gray dust.	Ná mfutuma a ɛyɛ fitaa akata mmarima no so.
The hungry child cries in despair.	Abofra a ɔkɔm de no de abasamtu su.
We had to organize a staff meeting.	Ná ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwumayɛfo nhyiam ho nhyehyɛe.
He leaned against the door.	Ɔde ne ho too ɔpon no so.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	Asono a ɔrebɔ torobɛnto no bɔɔ torobɛnto denneennen.
The list of winners is long.	Nkonimdifo a wɔakyerɛw wɔn din no ware.
Writers had long tried to capture the rhythm	Ná akyerɛwfo abɔ mmɔden bere tenten sɛ wɔbɛkyere nnwom a ɛyɛ dɛ no
The thief was taken away.	Wɔde owifo no kɔe.
It is perhaps not surprising that people today are exercising more.	Ebia ɛnyɛ nwonwa sɛ nnipa a wɔwɔ hɔ nnɛ reyɛ apɔw-mu-teɛteɛ pii.
He visited grandma on her birthday.	Ɔkɔɔ nanabea nkyɛn wɔ n’awoda.
He seems quite angry.	Ɛte sɛ nea ne bo afuw koraa.
Unexpected change is a problem for all involved.	Nsakrae a wɔnhwɛ kwan no yɛ ɔhaw ma wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ mu nyinaa.
She gave him an encouraging smile.	Ɔmaa no serew a ɛhyɛ nkuran.
Her parents had stayed stayed stayed to extend their welcome.	Ná n’awofo atra hɔ atra hɔ atra hɔ akyɛ akwaaba a wɔde maa wɔn no.
The reputation of the office is on the presentation.	Adwumayɛbea no din pa wɔ nsɛm a wɔka kyerɛ no so.
Please use caution in case of fire.	Yɛsrɛ sɛ sɛ ogya tɔ a, yɛ ahwɛyiye.
He is always insulting me.	Ɔrebɔ me ahohora bere nyinaa.
The concert will be broadcast on radio.	Wɔbɛbɔ kɔnsɛt no ho dawuru wɔ radio so.
The trees hid the clouds.	Nnua no de mununkum no siee.
Wood is often used for building.	Wɔtaa de nnua di dwuma de si adan.
A small country, but rich in culture.	Ɔman ketewa bi, nanso amammerɛ pii wom.
Also, the passive participle has ‘action’.	Afei nso, adeyε a εfa adeyε a εfa so no wכ ‘adeyε’.
Most of the coal deposits are strip mines.	Fango a wɔde asie no mu dodow no ara yɛ strip mines.
The buzz of conversation subsided, leaving only silence.	Nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ dede no ano brɛɛ ase, na kommyɛ nkutoo na ɛkaa hɔ.
The trees in the forest were tall.	Ná nnua a ɛwɔ kwae no mu no atenten.
Once again, the street lights were off.	Saa bere yi nso, na mmɔnten so akanea no adum.
The murky waters of the lake were full of worms.	Ná nwansena ahyɛ ɔtare no mu nsu a ɛyɛ kusuu no mu ma.
The new law calls for harsher penalties.	Mmara foforo no hwehwɛ sɛ wɔde asotwe a emu yɛ den ma.
He was so tired that he fell asleep in class.	Ná wabrɛ araa ma ɔdaa wɔ adesua mu.
His absence left the whole team in shock.	Nea onni hɔ no maa kuw no nyinaa yɛɛ basaa.
He is no longer a child.	Ɔnyɛ abofra bio.
The opposition's chances of success are very slim.	Hokwan a ɔsɔretia no wɔ sɛ wobedi yiye no sua koraa.
The bees made honey in the fields.	Ntɛtea no yɛɛ ɛwo wɔ mfuw no mu.
Sharp or bitter taste of the wine.	Nsã no mu dɛ a ano yɛ nnam anaa ɛyɛ nwononwono.
Praise the leader of the revolution.	Kamfo ɔman anidan no kannifo no.
He took a deep breath.	Ɔtwee mframa kɛse bi.
The frenetic pace continued.	Ahoɔhare a ɛyɛ hu no kɔɔ so.
Then the race began.	Afei mmirikatu no fii ase.
Please name the teacher with the highest score.	Yɛsrɛ sɛ monbɔ ɔkyerɛkyerɛfo a onyaa nkontaa a ɛsen biara no din.
They bought cattle and took good care of them.	Wɔtɔɔ anantwi na wɔhwɛɛ wɔn yiye.
Children were not allowed in the market.	Wɔamma mmofra kwan mma wɔnkɔ gua so.
The death toll is expected to rise sharply.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow a wowuwu no bɛkɔ soro kɛse.
Iron merchants struggled for position.	Dade aguadifo bɔɔ mmɔden sɛ wobenya dibea.
Roads to the capital were blocked.	Wosiw akwan a ɛkɔ ahenkurow no mu no.
This is nothing to celebrate.	Eyi nyɛ ade a ɛsɛ sɛ wodi afahyɛ.
The Dean is very charming and intelligent.	Dean no yɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ na ɔwɔ nyansa kɛse.
The number of hereditary offices, such as baronets, is decreasing.	Agyapade adwumayɛbea ahorow te sɛ baronet dodow so retew.
Many students ask the university.	Sukuufo pii bisa sukuupɔn no.
The final point is when values ​​change.	Asɛm a etwa to ne bere a gyinapɛn ahorow no sesa.
The accommodation of the workers should be improved.	Ɛsɛ sɛ wɔma adwumayɛfo no dabere tu mpɔn.
There have always been many cell phones.	Wɔayɛ telefon a wokura kyin pii bere nyinaa.
This is a complete lie.	Eyi yɛ atoro koraa.
A vendor was shouting from the window.	Ná obi a ɔtɔn nneɛma fi mfɛnsere mu reteɛteɛm.
It’s getting more crowded.	Ɛreyɛ ayɛ ma kɛse.
Three long years of hard work, why?	Mfe tenten abiɛsa a yɛde ayɛ adwumaden, dɛn nti?
People from this region are generally friendly.	Mpɛn pii no, nnipa a wofi ɔmantam yi mu no wɔ adamfofa su.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dolphins ne whale ne penguins ne akorade a ɛwɔ abon mu.
The lion was too old.	Ná gyata no abɔ akwakoraa dodo.
The angry animal bit my husband.	Aboa a ne bo afuw no kekaa me kunu.
This is a picture of the old family home.	Eyi yɛ abusua fie dedaw no mfonini.
This is the beginning of the track.	Eyi ne track no mfiase.
Monkeys, snakes and elephants abound here.	Bonsu, awɔ ne asono abu so wɔ ha.
The captives became confused.	Wɔn a wɔfaa wɔn nnommum no bɛyɛɛ basaa.
He sang in a choir.	Ɔtoo dwom wɔ nnwontofo kuw bi mu.
He’s wearing a very loose shirt.	Ɔhyɛ atade a ɛyɛ loose paa.
You will need four cups of flour for this recipe.	Wobɛhia esiam nkuruwa anan ama saa aduan yi.
The great city stretched across the hill.	Kurow kɛse no trɛw faa koko no so.
The overseer was patient and left.	Ɔhwɛfo no nyaa abotare na ofii hɔ kɔe.
The poet felt the familiar autumn crisis.	Anwensɛm kyerɛwfo no tee osutɔbere mu ɔhaw a wonim no yiye no nka.
There are many advantages to this approach.	Mfaso pii wɔ saa kwan yi so.
The project was completed.	Wowiee adwuma no ho adwuma.
The visiting club was expelled last week.	Wɔpam kurow no mufo a wɔakɔsra wɔn no dapɛn a etwaam no.
Products were often advertised on the radio.	Ná wɔtaa bɔ nneɛma a wɔyɛ no ho dawuru wɔ radio so.
Horses are carried as baggage in the shed.	Wɔsoa apɔnkɔ sɛ nneɛma wɔ baabi a wɔde nneɛma gu no.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Wɔakyere aguadifo bi a wagye din wɔ nsisi ho.
The bird was startled but not injured.	Anomaa no ho dwiriw no nanso wanpira.
The details are divided.	Wɔakyekyɛ nsɛm no mu nsɛm no mu.
He can't stand your nonsense anymore.	Ɔrentumi nnyina wo nkwaseasɛm no ano bio.
That’s all the doctor said.	Ɛno ara ne oduruyɛfo no kae.
This region is heavily dependent on tourism.	Saa ɔmantam yi gyina nsrahwɛ so kɛse.
Asbestos is known to cause cancer.	Wonim sɛ asbestos betumi ama obi anya kokoram.
The pen no longer works.	Pen no ntumi nyɛ adwuma bio.
He opens the carton.	Obue kartɔn no mu.
The land is hilly.	Asase no yɛ nkoko.
A gust of wind lifted my umbrella.	Mframa bi a ɛbɔ denneennen maa me nkatanim no so.
He blamed his colleagues for the failure.	Ɔde huammɔdi no ho asodi too ne mfɛfo no so.
There was very little rainfall this year.	Ná osu a ɛtɔe no sua koraa afe yi.
I was awakened by a bright light.	Hann bi a ɛhyerɛn kanyan me.
A peace treaty was signed.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam ase.
Your face is pale.	W’anim ayɛ kusuu.
You have to be quiet outside the library.	Ɛsɛ sɛ woyɛ komm wɔ nhomakorabea no akyi.
Some of the stones are completely on the ground.	Abo no bi wɔ fam koraa.
This popular product will make our modern life easier.	Saa ade a agye din yi bɛma yɛn nnɛyi asetra ayɛ mmerɛw.
A dog is a male dog.	Ɔkraman yɛ ɔkraman a ɔyɛ ɔbarima.
The flock of birds dropped to the ground.	Nnomaa kuw no de wɔn ho too fam.
The forest was destroyed by fire this year.	Ogya sɛee kwae no afe yi.
She begged her mother to take her away.	Ɔsrɛɛ ne maame sɛ ɔmfa no nkɔ.
Oh, how my mobile can play music.	Oh, sɛnea me mobile tumi bɔ nnwom.
The air outside is cold today.	Mframa a ɛwɔ abɔnten no yɛ nwini nnɛ.
This girl is a girl near us.	Abeawa yi yɛ abeawa bi a ɔbɛn yɛn.
I run to the house to get some water.	Metu mmirika akɔ fie hɔ akɔfa nsuo bi.
Count the falling snow.	Kan sukyerɛmma a ɛregu fam no.
After serious injuries, he was hospitalized overnight.	Bere a opirapirae kɛse akyi no, wɔde no too ayaresabea anadwo biako.
There is vegetation in this area.	Afifide wɔ beae yi.
The friendliness of the people here is legendary.	Nnipa a wɔwɔ ha no adamfofa su yɛ anansesɛm.
So that’s why he’s the only one alive, he thought.	Enti ɛno nti na ɔno nkutoo na ɔte ase no, ɔdwenee ho.
The oil fell to the village.	Ngo no hwee akuraa no ase.
Every man has a primary responsibility to protect his family	Ɔbarima biara wɔ asɛyɛde titiriw a ɛne sɛ ɔbɛbɔ n’abusua ho ban
A death jury ruled the death was accidental.	Owu ho asɛnni baguafo bi sii gyinae sɛ owu no fi akwanhyia mu.
Aida was instructed to follow.	Wɔmaa Aida akwankyerɛ sɛ onni akyi.
The computer was used for an experiment.	Wɔde kɔmputa no yɛɛ sɔhwɛ bi.
The men were busy repairing fences.	Ná mmarima no nni adagyew sɛ wɔresiesie ban.
Visit the library regularly.	Kɔ nhomakorabea hɔ daa.
The door opens and closes smoothly.	Ɔpon no bue na ɛto mu yiye.
Spelling and grammar need to be improved.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkyerɛwde ne kasa mmara no tu mpɔn.
Students protested this, and several were arrested.	Sukuufo kasa tiaa eyi, na wɔkyeree dodow bi.
The author says that people choose whether to die.	Ɔkyerɛwfo no ka sɛ nkurɔfo na wɔpaw sɛ ebia wobewu anaa.
The dogs would bark all night.	Ná akraman no bɛbobom anadwo mũ no nyinaa.
He looked confused.	Ná ɛte sɛ nea n’adwene atu afra.
She immediately recognized the look in his eyes.	Ntɛm ara na ohui sɛnea n’aniwa te no.
The noise was like a door slamming.	Dede no yɛɛ te sɛ ɔpon a ɛrebɔ.
The whole city was in shock.	Ná kurow no nyinaa ho popo.
The children were in awe of their grandfather.	Ná mmofra no ho dwiriw wɔn wɔ wɔn nana no ho.
The man sat next to the thief.	Ɔbarima no tenaa owifo no nkyɛn.
He planted a strawberry garden.	Ɔduaa strawberry turo bi.
An argument ensued, and he was fired.	Akasakasa bi sɔree, na woyii no fii adwumam.
He has good manners and cannot be trusted.	Ɔwɔ suban pa na wontumi mfa wɔn ho nto no so.
He studied the page carefully.	Ɔde ahwɛyiye suaa kratafa no.
Time was running out.	Ná bere resa.
The salt has lowered its water temperature.	Nkyene no ama ne nsu a ɛyɛ hyew no so atew.
The farmers have harvested the wheat.	Akuafo no atwa awi no.
This road is the only paved road for miles.	Saa kwan yi nkutoo ne ɔkwan a wɔabɔ so a ɛyɛ akwansin pii.
They were only ranked fourth on the list.	Wɔde wɔn too hɔ sɛ nea ɛto so anan wɔ din no mu nkutoo.
The tea should be hot.	Ɛsɛ sɛ tii no yɛ nea ɛyɛ hyew.
The company’s plans include building a new facility.	Nea ɛka adwumakuw no nhyehyɛe ho ne sɛ wobesi adwumayɛbea foforo.
Ridiculous comment from a stupid man.	Asɛm a ɛyɛ fɛwdi a efi ɔbarima kwasea bi hɔ.
An animal causes traffic to pass by its irregular movements.	Aboa bi nam ne nkankyee a ɛnkɔ so pɛpɛɛpɛ so ma kar twa kwan.
He spoke from a pulpit.	Ɔkasae wɔ asɛnka agua bi so.
The history of the death penalty is complex.	Owu asotwe ho abakɔsɛm yɛ nea emu yɛ den.
Two knives were accidentally left in the oven.	Wogyaw nnade abien wɔ fononoo no mu wɔ akwanhyia mu.
He went to a nearby university.	Ɔkɔɔ sukuupɔn a ɛbɛn hɔ.
The government is trying to improve the lives of some.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛma ebinom asetra atu mpɔn.
This is why they oppose us.	Ɛyɛ eyi nti na wɔsɔre tia yɛn.
The temperature is starting to drop.	Ɔhyew no afi ase rekɔ fam.
He hurried downstairs because he thought someone was breaking into it.	Ɔde ahopere sii fam efisɛ na osusuw sɛ obi rebue mu.
The drug can cause injury to vital organs.	Aduru no betumi apira akwaa ahorow a ɛho hia.
It’s time to renew your license.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ wo tumi krataa no foforo.
What factors determine the character of a nation?	Nneɛma bɛn na ɛkyerɛ ɔman bi suban?
I need a room.	Mihia dan bi.
Using a cell phone while driving is dangerous.	Sɛ obi de telefon a wokura kyin di dwuma bere a ɔreka kar no a, asiane wom.
The venue has become packed.	Beae a wɔde nhyiam no hyia no abɛyɛ nea ayɛ ma.
Many parts of the city are often flooded.	Nsu taa tɔ mmeae pii wɔ kurow yi mu.
The two rivers meet here, forming a mighty fertile stream.	Nsubɔnten abien no hyiam wɔ ha, na ɛyɛ asubɔnten kɛse bi a ɛsow aba.
Measure chocolate to cake.	Mede chocolate to keeki.
The arrows were made of rocks.	Wɔde abotan na ɛbɔɔ agyan no.
Many companies hired employees with work permits.	Nnwumakuw pii faa adwumayɛfo a wɔwɔ adwuma ho tumi krataa so.
The emerald sea sparkled under the hot sun.	Ná emerald po no hyerɛn wɔ owia a ɛyɛ hyew no ase.
He placed a bible on his desk.	Ɔde bible bi sii ne pon so.
His scream broke the silence of the morning.	Ne nteɛteɛm no bubuu anɔpa no kommyɛ no.
Position and power gave way to contempt and hatred.	Dibea ne tumidi maa animtiaabu ne nitan nyaa kwan.
The mighty river is fed by "spiritual" water.	Asubɔnten a ɛyɛ den no nam "honhom" nsu so na ɛma aduan.
They hoped to find both the statue and the boy.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ wobehu ohoni no ne abarimaa no nyinaa.
The real purpose of the merger is unknown.	Wonnim atirimpɔw ankasa a ɛwɔ nkabom no mu.
They drank tea together.	Wɔboom nom tii.
A storm is raging on the mountain.	Ahum bi rebɔ wɔ bepɔw no so.
We went to the local church.	Yɛkɔɔ mpɔtam hɔ asɔredan no.
He placed his cup on the table.	Ɔde ne kuruwa no too pon no so.
The water is coming.	Nsu no reba.
Barbadians drink too little water.	Barbadiafo nom nsu kakraa bi dodo.
The questionnaire was administered to the whole school.	Wɔde nsɛmmisa kratasin no maa sukuu no nyinaa.
He only expected heavy snow.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ sukyerɛmma a ano yɛ den bɛbɔ nkutoo.
The quality of this country’s education is on the decline.	Ɔman yi nhomasua pa rekɔ fam.
He was receptive to my suggestions.	Ná ogye me nyansahyɛ ahorow tom.
The villagers went to sleep in the fields.	Akuraa no asefo kɔɔ afuw mu kɔdae.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Ade a wɔde yɛ saa soup yi kokoam ne oregano.
Many flavors can be made with milk.	Wobetumi de nufusu ayɛ nneɛma a ɛyɛ dɛ pii.
The prince spoke in a thoughtful tone.	Ɔheneba no de nne a wɔasusuw ho kasae.
These changes are likely to affect the regional economy.	Ɛda adi sɛ nsakrae ahorow yi bɛka ɔmantam no sikasɛm.
The drama dealt with family conflict.	Drama no kaa abusua mu ntawntawdi ho asɛm.
The corrupt police chief refused to pay the bribe.	Polisini panyin a ɔyɛ ɔporɔwfo no ampene so sɛ obetua adanmude no.
A growing number of scientists are now questioning this theory.	Mprempren nyansahufo dodow a ɛrenya nkɔanim regye saa nsusuwii yi ho kyim.
Does he have diabetes?	So ɔwɔ asikreyare?
The designer’s taste in clothes is only casual.	Sɛnea nea ɔyɛ ntade no ani gye ntade ho no yɛ nea ɛnyɛ aniberesɛm nkutoo.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
The ending credits hit.	Ending credits no bɔɔ denneennen.
One should always wear clean clothes.	Ɛsɛ sɛ obi hyɛ ntade a ɛho tew bere nyinaa.
It’s so easy to do.	Ɛyɛ mmerɛw yiye sɛ wobɛyɛ.
The villages here are covered in dense forests.	Kwae a ɛyɛ den kata nkuraa a ɛwɔ ha no so.
The question is a complex one.	Asɛmmisa no yɛ asɛm a emu yɛ den.
The cook put the fish on the grill.	Nea ɔnoa aduan no de mpataa no too gyabiriw no so.
The prospects for agriculture in this area are grim.	Anidaso a ɛwɔ hɔ ma kuayɛ wɔ beae yi no yɛ awerɛhow.
He moved around his stone pillar.	Ɔde ne ho twaa ne ɔbo adum no ho hyiae.
The ground was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata asase no so.
He wants to eat the pumpkin seeds.	Ɔpɛ sɛ odi akutu aba no.
The administration was revising the curricula.	Ná aban mpanyimfo no reyɛ adesua nhyehyɛe ahorow no mu nsakrae.
Many of his paintings were abstract.	Ná ne mfonini ahorow no pii yɛ nea ɛnyɛ adwene.
The committee agreed too quickly.	Boayikuw no penee so ntɛmntɛm dodo.
He set the building on fire.	Ɔde ogya too ɔdan no mu.
Copper is a metal used in car batteries.	Kɔbere yɛ dade a wɔde yɛ kar batere.
A comma is used to separate lists.	Wɔde koma di dwuma de yi nneɛma a wɔahyehyɛ no mu.
Give your puppy plenty of stimulation.	Ma wo puppy no nkannyan pii.
He gave us a strong warning.	Ɔmaa yɛn kɔkɔbɔ a emu yɛ den.
You rarely hear about this.	Wontaa nte eyi ho asɛm.
He drank the orange juice.	Ɔnom akutu nsu no.
Why did you leave your post?	Dɛn nti na wugyaee wo post no?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Nwansena kakraa bi na wɔrehyɛn wɔn ntɛtea mu ahohuru bere yi mu.
Jobs are important here.	Nnwuma ho hia wɔ ha.
That’s all there is to it.	Ɛno ara ne nea ɛwɔ hɔ.
We need to stop cutting down trees in the forests around here.	Ɛsɛ sɛ yegyae nnua a yetwa wɔ kwae a atwa ha ho ahyia no mu.
Long ago, humans ruled the earth.	Bere tenten a atwam no, na nnipa dii asase so.
This will likely be an annual event.	Ɛda adi sɛ eyi bɛyɛ afe afe adeyɛ.
Scientists are now debating this point.	Mprempren nyansahufo regye asɛm yi ho akyinnye.
The fire warms the room.	Ogya no ma dan no mu yɛ hyew.
In the heated courtroom, the judge rang his gavel.	Wɔ asɛnnibea dan a na ɛhɔ yɛ hyew no mu no, ɔtemmufo no bɔɔ ne gavel no.
Where did he come from?	Ɛhe na ofi bae?
The witch was deceived by the devil.	Ɔbonsam na ɔdaadaa abayifo no.
A cup is placed inside the baby in the mother’s hand.	Wɔde kuruwa gu akokoaa no mu wɔ ɛna no nsam.
The children were hungry.	Ná ɔkɔm de mmofra no.
The moon followed the sun across the sky	Ɔsram no dii owia no akyi twaa wim
His mind was filled with him.	N’adwene hyɛɛ no ​​ma.
The man ran across the grass, firing his gun wildly.	Ɔbarima no tuu mmirika faa sare no so, na ɔtow ne tuo no denneennen.
A deafening silence filled the theater	Kommyɛ a ɛyɛ asotiw hyɛɛ agoprama no so ma
Plants need light to grow.	Nnuadewa hia hann ansa na atumi anyin.
Large collections of objects.	Nneɛma akuw akɛse a wɔaboaboa ano.
Families left and right head to church.	Mmusua benkum ne nifa de wɔn ani kyerɛ asɔre.
Smell the soup.	Te soup no hua.
This will be a difficult task.	Eyi bɛyɛ adwuma a ɛyɛ den.
Make the butter through the butter.	Fa bɔta no fa bɔta no mu yɛ.
The campaign to hide it from the rain was launched.	Wofii ɔsatu a wɔde sie no ma osutɔ no ase.
That extreme action angered his friends.	Saa adeyɛ a ɛtra so no hyɛɛ ne nnamfo abufuw.
They stole during school hours.	Wɔbɔɔ korɔn wɔ sukuu bere mu.
The neighborhood dog cowered in fear.	Mpɔtam hɔ ɔkraman no bɔɔ hu esiane ehu nti.
All hookworms were dead.	Ná hookworms nyinaa awuwu.
With age, skin cells become inflamed.	Bere a obi nyin no, honam ani nkwammoaa mu yɛ hyew.
It is important for young people to understand the value of money.	Ɛho hia sɛ mmerante ne mmabaa te bo a sika som ase.
I think this was a stupid thing to do.	Misusuw sɛ na eyi yɛ nkwaseasɛm a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
He has a lover.	Ɔwɔ ɔdɔfo bi.
Spence walked through the parking lot.	Spence nantew faa baabi a wɔde kar sisi no.
My aunt is a housewife.	Me maame nuabea yɛ ofiehwɛfo.
He sipped his tea, looking thoughtful.	Ɔnom ne tii no, na na ɛte sɛ nea ɔredwennwen nneɛma ho.
The trees had been planted many years ago.	Ná wɔadua nnua no mfe pii a atwam ni.
The police were locking him up.	Ná polisifo no retoto no mu.
So he wrote a letter to the governor.	Enti ɔkyerɛw krataa bi kɔmaa ɔmanpanyin no.
Yes, he died.	Yiw, wawu.
According to the organizers, there were no men in this event.	Sɛnea nhyehyɛefo no kyerɛ no, na mmarima nni dwumadi yi mu.
This music is very relaxing.	Saa nnwom yi ma obi nya ahomegye kɛse.
It’s a true story.	Ɛyɛ nokware.
The surface of the planet is made of water.	Wɔde nsu ayɛ okyinnsoromma yi ani.
Police were searching for the missing child.	Ná polisifo rehwehwɛ abofra a wayera no.
The mules legs will be ready for harvest in early spring.	Mfunumu nan no bɛyɛ krado ama otwa wɔ ahohuru bere mfiase.
Mosquitoes reproduce very quickly.	Nwansena san wo ntɛmntɛm yiye.
Successive governments tried to fight poverty.	Nniso ahorow a edii ntoatoaso no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛko atia ohia.
A camera crew followed the tour group around.	Mfoninitwa adwumayɛfo bi dii kuw a wɔsrasra nkurɔfo no akyi twaa ho hyiae.
Some are suffering today.	Ebinom rehu amane nnɛ.
Bad software caused the factory accident.	Software bɔne bi na ɛde adwumayɛbea akwanhyia no bae.
The experts agreed that the people were becoming dumb.	Abenfo no gye toom sɛ nkurɔfo no reyɛ mum.
Water can be converted into gas by heating.	Nsu betumi adan mframa denam ɔhyew a wɔde bɛma so.
It was a narrow escape from the fire.	Ná ɛyɛ ɔkwan ketewaa bi a wɔfa so guan fi ogya no mu.
Some changes were made to this old building.	Wɔyɛɛ nsakrae ahorow bi wɔ ɔdan dedaw yi mu.
Buildings of stone and wood were long gone.	Ná adan a wɔde abo ne nnua na esii no akyɛ.
Their little eyes were a standout.	Ná wɔn aniwa nketenkete no yɛ ade a ɛda nsow.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛka sɛ toa no mu da mpan.
In ancient times, the gods sent giants into the world.	Tete no, anyame no somaa abran baa wiase.
You can stand there now.	Wubetumi agyina hɔ mprempren.
These trivialities have been literally translated.	Wɔakyerɛ saa nsɛm a ɛho nhia yi ase ankasa.
It was sent to the girl in the house.	Wɔde kɔmaa abeawa a ɔwɔ fie hɔ no.
Most countries have signed the treaty.	Aman dodow no ara na wɔde wɔn nsa ahyɛ apam no ase.
The stunning beauty started crying uncontrollably.	Ɔhoɔfɛfo a ne ho yɛ nwonwa no fii ase sui a na ontumi nhyɛ ne ho so.
A bank robbery has been reported.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ wɔabɔ korɔn wɔ sikakorabea.
The emails included this apology.	Na saa kyɛwpa yi ka ho wɔ email ahorow no mu.
He always finds time to help others.	Bere nyinaa onya bere de boa afoforo.
The rainforest is home to many unique species.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu na mmoa ahorow pii a ɛyɛ soronko wɔ hɔ.
Everyone seems to be talking about that moment.	Ɛte sɛ nea obiara reka saa bere no ho asɛm.
They were angry and criticized the results of the investigation.	Wɔn bo fuwii na wɔkaa nea efii nhwehwɛmu no mu bae no ho asɛmmɔne.
The money will be spent on hiring more police officers.	Wɔbɛsɛe sika no de afa polisifo pii.
What is that wind blowing through the trees?	Dɛn ne saa mframa a ɛrebɔ fa nnua no mu no?
Strawberries are red fruits.	Strawberry yɛ nnuaba kɔkɔɔ.
The conversation echoed in the room.	Nkɔmmɔbɔ no gyegyeegye wɔ dan no mu.
The media reports sparked outrage.	Amanneɛbɔ a nsɛm ho amanneɛbɔfo no de mae no maa abufuw hyɛɛ wɔn mu.
The clear spring water looked pleasant and inviting.	Ná asubura mu nsu a emu tew no te sɛ nea ɛyɛ anigye na ɛto nsa frɛ.
Cooking classes are held in this historic building.	Wɔyɛ aduannoa ho adesua wɔ abakɔsɛm dan yi mu.
Cooking oil will prevent food from entering the pan.	Ngo a wɔde noa aduan no remma aduan nkɔ kyɛnsee no mu.
Feed the calves.	Ma anantwi mma no aduan.
They hope to restore balance.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛsan ama wɔakari pɛ.
She cried loudly as she left.	Ɔsui denneennen bere a ɔrekɔ no.
This study examines the effects of exercise on cognitive functioning.	Saa nhwehwɛmu yi hwehwɛ nkɛntɛnso a apɔw-mu-teɛteɛ nya wɔ adwene mu dwumadi so.
This trail leads to a beautiful waterfall.	Saa kwan yi kɔ nsu a ɛtɔ fɛfɛ bi so.
He smoked a cigarette, and looked down.	Ɔnom sigaret, na ɔde n’ani kyerɛɛ fam.
Chanting and singing, the monks danced slowly around the room.	Bere a nkokorafo no reto dwom na wɔreto dwom no, wɔsaw brɛoo twaa dan no ho hyiae.
The medicine tasted bitter.	Ná aduru no dɛ yɛ nwononwono.
The city is an unlikely place to find good wine.	Kurow no yɛ beae a ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobenya nsa pa.
Mountains are kings of mountains.	Mmepɔw yɛ mmepɔw so ahene.
Avoid smoking while eating.	Kwati sigaretnom bere a woredidi no.
They parted as friends.	Wɔtetew mu sɛ nnamfo.
You will not be taken any further.	Wɔremfa wo nkɔ akyiri bio.
Make sure the meat is hot before serving.	Hwɛ hu sɛ nam no yɛ hyew ansa na wode ama.
The smoke is effective in killing spiders.	Wusiw no tu mpɔn wɔ akraman a wokunkum wɔn no mu.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Atumfoɔ no reprapra kurow no mu ahwehwɛ wɔn a wɔsɛe nneɛma.
John brought his mother red roses that day.	John de roses kɔkɔɔ brɛɛ ne maame saa da no.
The monks filled the pots with vegetables.	Nkokorafo no de nhabannuru hyɛɛ nkuku no ma.
The translator said it was nonsense.	Nsɛm asekyerɛfo no kae sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm.
The flowers perfume the church.	Nhwiren no ma asɔre no yɛ huam.
Eliminating penalties meant targeting individuals.	Ná asotwe ahorow a wobeyi afi hɔ no kyerɛ sɛ wɔde ankorankoro bɛto wɔn so.
Unscrupulous traders everywhere!	Aguadifo a wonni adwempa wɔ baabiara!
Add the chicken to the brine.	Fa akokɔ no gu brine no mu.
Ten thousand soldiers were killed in the battle.	Wokunkum asraafo mpem du wɔ ɔko no mu.
The evening air was warm and cool.	Ná anwummere mframa no yɛ hyew na ɛyɛ nwini.
The seats were empty.	Ná nkongua no so da mpan.
The sun shines in the sky.	Owia no hyerɛn wɔ wim.
It is not a decision to be made lightly.	Ɛnyɛ gyinaesi a ɛsɛ sɛ wosi no adewa.
In the last lesson, we talked about grammar.	Wɔ adesua a etwa to no mu no, yɛkaa kasa mmara ho asɛm.
He drank five cups a day.	Ná ɔnom nkuruwa anum da biara.
The girl glanced at the clock.	Abeawa no de n’ani kyerɛɛ dɔn no.
She wrapped the blanket around her head.	Ɔde ntama no kyekyeree ne ti.
Are you feeling better?	So wo ho ye?
Children need to be taught the basics of sex education.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra nneɛma atitiriw a ɛfa nna ho nkyerɛkyerɛ ho.
New immigrants are coming in from elsewhere.	Atubrafo foforo reba fi mmeae afoforo.
The dog dived into the briars.	Ɔkraman no de ne ho kɔhyɛɛ briars no mu.
They set out on a journey across their land.	Wosii kwan kɔɔ akwantu bi so twaa wɔn asase no.
He had arrived in time to meet the train.	Ná wadu bere ano sɛ obehyia keteke no.
He was frustrated with the bureaucracy.	Ná adwumayɛfo nhyehyɛe no ama n’abam abu.
It is considered a great theater.	Wobu no sɛ agoruhwɛbea kɛse.
Just then, the lights go out.	Saa bere no ara, akanea no dum.
He took a long, deep breath.	Ɔtwee ahome tenten bi a emu dɔ.
The old woman had heard of such a case.	Ná ɔbea panyin no ate asɛm a ɛte saa ho asɛm.
A novel about a sketchy detective.	Ayɛsɛm bi a ɛfa detective bi a ɔyɛ sketchy ho.
In so doing, he gave up his position.	Ɔnam saayɛ so no, oyii ne gyinabea mae.
The quality of the product was undeniable.	Ná nea wontumi nnye ho kyim sɛnea ade a wɔayɛ no yiye no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
The rain fell gently.	Osu tɔe brɛoo.
She cried and hacked, frightened.	Ɔsui na ɔbɔɔ hack, a na ehu aka no.
They soon found themselves in the thick of the fighting.	Ankyɛ na wohuu wɔn ho wɔ ɔko a emu yɛ den no mu.
A degree of randomness is common in life.	Nneɛma a wɔyɛ no kwa kodu baabi abu so wɔ asetra mu.
Many people are poor.	Nnipa pii di hia.
The committee never heard from him.	Boayikuw no ante ne ho asɛm da.
Stop avoiding me!	Gyae sɛ wobɛkwati me!
The chef added vanilla to the meringue.	Nea ɔnoa aduan no de vanilla hyɛɛ meringue no mu.
Hundreds of volcanoes suddenly began to erupt.	Ogya mmepɔw ɔhaha pii fii ase paee prɛko pɛ.
The assignment you wrote is incorrect.	Dwumadi a wokyerɛwee no nyɛ nokware.
In winter, the body retains heat.	Wɔ awɔw bere mu no, nipadua no kura ɔhyew mu.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Wɔsɛe aduan tɔn mpempem pii da biara.
Run to the kitchen and grab a fork immediately.	Tu mmirika kɔ adididan mu na fa kyɛnsee ntɛm ara.
There was a small crowd.	Ná nnipakuw ketewaa bi wɔ hɔ.
If you drive through water, it will explode.	Sɛ wode kar fa nsu mu a, ɛbɛpae.
The investigators raided the warehouse yesterday.	Nhwehwɛmufo no tow hyɛɛ adekoradan no so nnansa yi.
They look sad and worn, these old stones.	Wɔte sɛ nea ɛyɛ awerɛhow na asɛe, abo dedaw yi.
This river is sacred.	Asubɔnten yi yɛ kronkron.
The tax collector examined the accounts carefully.	Towgyefo no hwehwɛɛ akontaabu no mu yiye.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Wokum mmaranimfo bi a wagye din a ogyina afifide no ananmu.
Shops are springing up all around.	Sotɔɔ ahorow refifi wɔ mmeae a atwa ho ahyia no nyinaa.
He only came back yesterday.	Ɔsan bae nnɛra nkutoo.
He sank into despair.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ abasamtu mu.
Salt interacts with fresh water.	Nkyene ne nsu pa di nkitaho.
No one saw the evil scientist controlling us.	Obiara anhu nyansahufo bɔne no sɛ ɔredi yɛn so.
There’s a basketball game tonight.	Basketball agodie bi wɔ hɔ anadwo yi.
Marie is sick and has gone home.	Marie ayare na wakɔ fie.
Most homes in this region will have access to electricity.	Afie dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no benya anyinam ahoɔden.
Remove the live squid from the bucket.	Yi squid a ɛte ase no fi bokiti no mu.
The wind drifted slowly over the marshes.	Mframa a ɛrehuruw no kɔɔ atɛkyɛ no so nkakrankakra.
The greenhouse is flooded.	Nsu ayiri afa greenhouse no mu.
But he was wrong.	Nanso na wadi mfomso.
They were very small hangers.	Ná wɔyɛ nketewa koraa a wɔde sɛn hɔ.
He makes wonderful paintings.	Ɔyɛ mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa.
We need to work to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma de bɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The gorilla slowly crossed the forest floor.	Gorilla no de nkakrankakra twaa kwae no fam.
The earth will undergo many great changes.	Asase no bɛfa nsakrae akɛse pii mu.
Even so, they still love me.	Ɛno mpo no, wɔda so ara dɔ me.
They will likely be fined more.	Ɛda adi sɛ wɔbɛbɔ wɔn ka kɛse.
He had studied hard in college, but was unemployed.	Ná wasua ade denneennen wɔ kɔlege, nanso na onni adwuma.
He wrote two stories about fairy tales.	Ɔkyerɛw nsɛm abien faa anansesɛm mu.
He spent hours working on his computer.	Ɔde nnɔnhwerew pii yɛɛ adwuma wɔ ne kɔmputa so.
The leader made his audience laugh.	Ɔkannifo no maa n’atiefo no serewee.
The pigs wandered into the farmyard.	Mprako no kyinkyin kɔɔ afuw no gyaade.
The faster the car, the better it looked.	Dodow a kar no tu mmirika ntɛmntɛm no, dodow no ara na na ɛyɛ fɛ.
Symmetry is important in art.	Symmetry ho hia wɔ adwinni mu.
The butter will stain the absorbent paper.	Bɔta no bɛma krataa a ɛtwetwe nsu no ho ayɛ fĩ.
All drivers must wear seat belts.	Ɛsɛ sɛ karkafo nyinaa hyɛ ahobammɔ bɛlt.
The bacteria were notoriously difficult to culture.	Ná agye dimmɔne sɛ ɛyɛ den sɛ wɔbɛma mmoawa no ayɛ wɔn amammerɛ.
His shoes are shiny.	Ne mpaboa hyerɛn.
Look, my left leg is bleeding again!	Hwɛ, me nan benkum retu mogya bio!
He needed some time to himself.	Ná ohia bere kakra ama ne ho.
There are six stars in the sky.	Nsoromma asia na ɛwɔ wim.
Agriculture relies on irrigation.	Kuadwuma de ne ho to nsu a wɔde gugu nnɔbae so so.
The car's gas tank is full.	Kar no mu gas tank no ayɛ ma.
He had a strange dream about them last night.	Ɔsoo wɔn ho dae bi a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no.
Speaking against corruption, he wore a clean suit.	Bere a ɔrekasa atia adifudepɛ no, ɔhyɛɛ atade a ɛho tew.
This village is known for its handicrafts.	Wonim akuraa yi sɛ ɛyɛ nsaanodwuma.
We have a lot of construction work to do.	Yɛwɔ adansi adwuma pii a ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
Make a soup.	Yɛ soup.
The dress hid her curves.	Atade no de ne curves no siei.
He could not pay off his debt.	Ná ontumi ntua ɛka a ɔde no.
The president suggested something else.	Ɔmampanyin no hyɛɛ nyansa sɛ wɔnyɛ biribi foforo.
An annoying buzzing in my ears.	Buzzing bi a ɛhyɛ abufuw wɔ m’aso mu.
The language class is the signifier.	Kasa adesuakuw no ne nea ɛkyerɛ biribi no.
Add some sugar to the bowl.	Fa asikre bi gu kuruwa no mu.
Rebels dynamite the warehouse.	Atuatewfo de dynamite tow adekoradan no mu.
This is serious work!	Eyi yɛ adwuma a anibere wom!
The company was promoted several times since its inception.	Wɔhyɛɛ adwumakuw no ho nkuran mpɛn pii fi bere a wɔde sii hɔ no.
The fishbowl was full.	Ná mpataa kuruwa no ayɛ ma.
Foreigners rarely visited this region.	Ná ahɔho ntaa nkɔ ɔmantam yi mu.
We passed the old pirate's cave.	Yɛtwam wɔ adwowtwafo dedaw no ɔbodan no mu.
The young man has a beard.	Aberante no wɔ abɔgyesɛ.
The birds flew down from their nests.	Nnomaa no huruhuruw fii wɔn berebuw mu ba fam.
He ate a bag of chips	Odii chips kotoku bi
The coach has no brakes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no nni breki biara.
There were fireworks at one end of the court.	Ná ogyaframa wɔ asɛnnibea no ano biako.
Preventing forest fires helps preserve our environment.	Kwae mu ogya a wosiw ano no boa ma yɛkora yɛn nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no so.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Ɛhɔfo ne ahɔho nyinaa betumi atu kwan akɔ supɔw yi so.
The stain was impossible to ignore.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobebu wɔn ani agu nkekae no so.
The seriousness of this child reminds me of my brother.	Aniberesɛm a abofra yi yɛe no ma mekae me nuabarima no.
Their marriage is on the rocks.	Wɔn aware no wɔ abotan so.
Do you hear the sirens?	So wote siren ahorow no nnyigyei?
Watch closely as the cattle are being slaughtered.	Hwɛ sɛnea wɔrekum anantwi no yiye.
The doctor examined the man's wounds.	Oduruyɛfo no hwɛɛ ɔbarima no akuru no mu.
Detailed medical tests are needed to diagnose cancer.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri na ama wɔahu kokoram.
Running footsteps rumbled all around me.	Nan a ɛretu mmirika a ɛretu mmirika no yɛɛ gyegyeegye wɔ me ho nyinaa.
He is a brilliant artist.	Ɔyɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw.
His work is as varied as he is.	N’adwuma gu ahorow te sɛ ɔno.
Be prepared for the worst.	Siesie wo ho ma nea enye koraa.
Please close this window when you leave the room.	Yɛsrɛ sɛ sɛ wufi dan no mu a, to mfɛnsere yi mu.
The dog scraped at the door.	Ɔkraman no hwirew ɔpon no ano.
The ship pulled out to sea.	Hyɛn no twee fii adi kɔɔ po so.
The river flows underground.	Asubɔnten no sen wɔ asase ase.
Dolphins are very social creatures.	Dolphins yɛ abɔde a wɔde wɔn ho bɔ fekuw kɛse.
That idea never caught on.	Saa adwene no ankyere adwene da.
There are two monsoon seasons each year.	Osutɔbere abien ba afe biara.
A smile lit her face.	Ɔserew bi maa n’anim yɛɛ hann.
A strange, drawn-out man walked into a restaurant.	Ɔbarima bi a ɔyɛ nwonwa a wɔatwe ne ho nantew kɔɔ adidibea bi mu.
His life has been a wonderful one.	N’asetra ayɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Work hard, play hard.	Yɛ adwumaden, di agoru denneennen.
The beach side was amazing.	Ná mpoano afã no yɛ nwonwa.
They were all standing in the hallway.	Ná wɔn nyinaa gyina abrannaa no so.
His actions don’t make me happy.	Ne nneyɛe no mma minnya anigye biara.
I’m not happy at all.	M’ani nnye koraa.
Eggs and dairy products are the main food.	Nkwaa ne nufusu mu nneɛma ne aduan titiriw.
Choose only one answer.	Paw mmuae biako pɛ.
Modify the curriculum accordingly.	Sesa adesua nhyehyɛe no ma ɛne no hyia.
Bring the water to a boil.	Fa nsu no ma ɛnhyew.
The houses in this small town are brightly colored.	Afie a ɛwɔ kurow ketewa yi mu no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ.
The president orders a new education policy.	Ɔmampanyin no hyɛ sɛ wɔnyɛ nhomasua ho nhyehyɛe foforo.
Most young people are not indifferent to money.	Mmabun dodow no ara nyɛ anibiannaso wɔ sika ho.
There will come a time when you have to leave.	Bere bi bɛba a ɛsɛ sɛ wufi hɔ kɔ.
In such a collision, the two vehicles collided.	Wɔ ɔkwan a ɛte saa so no, kar abien no bɔɔ mu.
Our eyes were opened to the whole situation.	Yɛn ani buei wɔ tebea no nyinaa ho.
Electricity was always in the air.	Ná anyinam ahoɔden wɔ wim bere nyinaa.
He could never understand instructions.	Ná ontumi nte akwankyerɛ ase da.
How can we stop fighting?	Yɛbɛyɛ dɛn agyae akodi?
The strong wind slammed against the windows.	Mframa a ano yɛ den no bɔɔ mfɛnsere no mu denneennen.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Anigye a wɔwɔ wɔ mmoa a wɔde afrafra ho no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Ships need a lot of food to make long voyages.	Po so ahyɛn hia aduan pii na ama wɔatumi atu akwantu tenten.
He has pale blue eyes.	Ɔwɔ aniwa bruu a ɛyɛ mmerɛw.
The team leaders never get the job done.	Akuw no akannifo nnya adwuma no da.
The starlings make a noise.	Nsoromma a wɔfrɛ wɔn starlings no yɛ dede.
I don’t deserve the position.	Memfata dibea no.
The man was escorted by police.	Polisifo na wɔkaa ɔbarima no ho.
Be sure to wear sunscreen.	Hwɛ hu sɛ wobɛhyɛ aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho.
They disappeared at breakfast.	Wɔyerae bere a na wɔredi anɔpaduan no.
The medicine will help relieve the inflammation.	Aduru no bɛboa ma ɔfe no afi hɔ.
The snake hissed angrily.	Ɔwɔ no de abufuw bɔɔ ahurututu.
The weeds may be attracting pests.	Ebia nwura no retwetwe mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
He couldn't make the calf listen.	Wantumi amma nantwi ba no antie.
We found another planet.	Yehuu okyinnsoromma foforo bi.
He promised to take care of it.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ so.
Good grief, that’s awesome!	Awerɛhow pa, ɛno yɛ hu!
The name of the city is on the statue.	Kurow no din da ohoni no so.
Powerful, yet safe for everyday use.	Tumi, nanso ahobammɔ wom sɛ wode bedi dwuma da biara da.
The dog was sleeping quietly.	Ná ɔkraman no ada dinn.
The sudden noise startled me.	Dede a ɛbaa mpofirim no maa me ho dwiriw me.
The soldiers put their tanks in position.	Asraafo no de wɔn tank ahorow no sii gyinabea bi.
You will need a ruler.	Wobɛhia sodifoɔ.
Food attracts many insects.	Aduan twetwe nkoekoemmoa pii.
The station was packed with passengers.	Ná akwantufo ahyɛ gyinabea hɔ ma.
They competed fiercely with the industry.	Wɔne nnwuma ahorow no sii akan denneennen.
He summarized his thoughts.	Ɔkaa ne nsusuwii ho asɛm tiawa.
There are many different types of elephants.	Asono ahorow pii wɔ hɔ.
I asked for apple butter.	Mibisaa apɔw-mu-teɛteɛ bɔta.
We couldn’t do it, he said, laughing.	Yɛantumi anyɛ, ɔkae, na ɔserewee.
The stale air hung heavy in the room.	Mframa a asɛe no sɛn dan no mu denneennen.
The coffee is surprisingly good.	Kafe no ye ma ɛyɛ nwonwa.
He didn't know exactly what was going to happen.	Ná onnim nea ɛbɛba no yiye.
We hit the iron on the ground.	Yɛde dade no bɔɔ fam.
He had to seek mental health help.	Ná ɛsɛ sɛ ɔhwehwɛ adwenemyare ho mmoa.
The streets are one continuous strip.	Mmɔnten no yɛ strip biako a ɛkɔ so.
There is snow on the ground.	Sukyerɛmma wɔ fam.
A large group of animals migrate every year.	Mmoa kuw kɛse bi tu kɔ mmeae foforo afe biara.
We need to import more staple foods.	Ɛsɛ sɛ yɛde nnuan atitiriw pii ba ɔman no mu.
He dropped the box.	Ɔde adaka no too fam.
As he spoke, he became sad.	Bere a ɔreka asɛm no ho asɛm no, ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
These shoes are a perfect fit.	Saa mpaboa yi yɛ nea ɛfata pɛpɛɛpɛ.
The room is well equipped.	Pia no mu yɛ nea wɔasiesie no yiye.
Every summer, rivers and streams dry up.	Awɔw bere biara no, nsubɔnten ne nsubɔnten so wosow.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	Ná adwumakuw no agye din sɛ wobu wɔn ani gu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho mmara so.
The Chief's methods left much to be desired.	Ɔpanyin no akwan horow no gyaw pii a na ɛsɛ sɛ wɔmpɛ.
Despite the delay, he tried again.	Ɛmfa ho sɛ ɔkyɛe no, ɔsan bɔɔ mmɔden bio.
Pour the flour through the sieve.	Hwie esiam no fa sieve no mu.
The covers are barely visible.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu nkataso no.
Most metals are forged in the fire.	Wɔde dade dodow no ara yɛ atoro wɔ ogya no mu.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Asraafo no maa me maame nnansa sɛ ɔmfa ne ho mma.
The boys fished all day.	Mmarimaa no yii mpataa da mũ nyinaa.
The exercise is done with glass.	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no.
Who doesn’t love chocolate?	Hena na n’ani nnye chocolate ho?
The injured wolf that attacked him fled.	Ɔsebɔ a wapira no tow hyɛɛ no ​​so no guan fii hɔ.
Nouns are part of language.	Edin ahorow yɛ kasa fã.
The youthful energy of the community gave them a new sense of confidence.	Ahoɔden a na ɔmanfo no wɔ wɔ mmerantebere mu no maa wonyaa ahotoso foforo.
After taking a bath, he felt better.	Bere a oguaree wiei no, ne ho tɔɔ no.
We all need to follow our conscience.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa di yɛn ahonim akyi.
The criminal is on the run.	Ɔsɛmmɔnedifo no reguan.
They are the backbone of our economy.	Wɔn ne yɛn sikasɛm akyi dua.
No one is against me.	Obiara nni hɔ a ɔne me bɔ abira.
Two flat stones fit perfectly.	Abo abien a ɛyɛ tratraa no hyia pɛpɛɛpɛ.
The floods destroyed the tourist attraction.	Nsuyiri no sɛee beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ no.
He was retiring, but his career was over.	Ná ɔrekɔ pɛnhyen, nanso na n’adwuma no awie.
An atom consists of two protons, two neutrons, and two electrons.	Atɔm yɛ proton abien, neutron abien, ne ɛlɛtrɔnik abien.
Someone is here, they complain.	Obi wɔ ha, wonwiinwii.
They are the only two birds on the island.	Wɔn nkutoo ne nnomaa baanu a wɔwɔ supɔw no so.
Now Britain is rich, so rich.	Mprempren Britain ayɛ ɔdefo, enti ɛyɛ ɔdefo.
Praise to all who have gathered here!	Nkamfo wɔn a wɔahyiam wɔ ha nyinaa!
Some dogs get cancer.	Akraman binom nya kokoram.
His mother was very careful with him.	Ná ne maame hwɛ yiye paa wɔ ne ho.
Battling poverty, they walk on thin ice.	Bere a wɔne ohia reko no, wɔnantew nsukyenee a ɛyɛ tratraa so.
A box of matches was kept in the kitchen.	Ná wɔde kyɛnsee adaka bi sie adididan no mu.
I am going in the morning.	Merekɔ anɔpa.
Look, kids, the birds are flying!	Hwɛ, mmofra, nnomaa no retu akɔ!
A controversial point.	Asɛm bi a akyinnyegye wom.
That power left its mark behind.	Saa tumi no gyaw n’agyiraehyɛde no wɔ akyi.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Ná Nanabea fie no te sɛ gingerbread dan.
The fat woman was tired of being criticized all the time.	Ná ɔbea a ɔyɛ srade no afono sɛ wɔbɛkasa atia no bere nyinaa.
Unsuited to city life, he fled his family.	Esiane sɛ na ɔmfata kurow mu asetra nti, otutuu n’abusua guan.
The construction crew did a fantastic job.	Adansi adwumayɛfo no yɛɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa.
Protesters stormed the room.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no tow hyɛɛ dan no mu.
The study was conducted at the discretion of the field.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no sɛnea afuw no pɛ.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Wɔn a wotu fam no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛdaadaa wɔn a wotu fam no ma wɔafi hɔ.
The film tells the story of a strange child.	Sini no ka abofra bi a ɔyɛ nwonwa ho asɛm.
Love knows no boundaries.	Ɔdɔ nnim ahye biara.
Newspaper reporters came to the court.	Atesɛm nkrataa mu nsɛm ho amanneɛbɔfo baa asɛnnibea hɔ.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Kapet no kɔla a ayera no ne ɔdan a wɔtra mu no nhyia bio.
This box needs glue.	Saa adaka yi hia gluu.
During the rainy season, the roads are flooded.	Wɔ osutɔ bere mu no, nsu yiri fa akwan no so.
We read a book every day.	Yɛkenkan nhoma bi da biara.
My daughter is studying to be a doctor.	Me babea resua ade sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo.
The sun gave the natives bread, and they put things in the shade.	Owia no maa ɛhɔfo no paanoo, na wɔde nneɛma guu sunsuma no mu.
He was given a few acres of land.	Wɔmaa no asase a ɛyɛ hekta kakraa bi.
The pigs gathered in the sewers.	Mprako no boaboaa wɔn ho ano wɔ nsu a ɛkɔ nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
The finish is highly glossy.	Nea wɔde wie no yɛ nea ɛhyerɛn kɛse.
He had no political agenda.	Ná onni amammuisɛm ho nhyehyɛe biara.
The prospects seemed promising.	Ná ɛte sɛ nea anidaso no yɛ nea ɛhyɛ bɔ.
A foul smell followed the man.	Hua bi a ɛyɛ fĩ dii ɔbarima no akyi.
Many rules and regulations are made at the municipal level.	Wɔyɛ mmara ne nhyehyɛe pii wɔ kuropɔn no gyinabea.
Leave to cool for half an hour.	Gyae ma ɛnnwo dɔnhwerew fã.
Efforts by the villagers to combat pollution proved hopeless.	Mmɔden a akuraa no asefo bɔe sɛ wɔbɛko atia efĩ no yɛɛ nea anidaso biara nnim.
Alcoholism and drug abuse are common.	Nsɛm a wɔka sɛ ɔsadweam ne nnubɔnenom no abu so.
She carried a pumpkin in her shopping bag.	Ná okura akutu bi wɔ ne bag a ɔde tɔ nneɛma mu.
The horse had to be put down.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde ɔpɔnkɔ no to fam.
Reading in bed.	Akenkan wɔ mpa so.
At dusk, the wall was illuminated with bright lights	Bere a ade asa no, na wɔde akanea a ɛhyerɛn hyerɛn ɔfasu no so
You can apply these white products on your hair.	Wubetumi de saa nneɛma fitaa yi ahyɛ wo ti nhwi so.
The region is rich in copper.	Kɔbere pii wɔ ɔmantam no mu.
Tom bought a new machine.	Tom tɔɔ afiri foforo bi.
The soldier sat directly in front of him.	Ɔsraani no tenaa n’anim tẽẽ.
Don’t give us an ear for what we do.	Mma yɛn aso wɔ nea yɛyɛ ho.
First, remove the leaves.	Nea edi kan no, yi nhaban no.
Why buy a mattress?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wotɔ mattress?
Here his dreams came true.	Ɛha na n’adaeso ahorow no baa mu.
He struggled painfully against his friend.	Ɔde yaw dii apere tiaa n’adamfo no.
Concrete and steel are still used.	Wɔda so ara de kɔnkrit ne dade di dwuma.
Rising temperatures may be affecting migratory birds.	Ebia ɔhyew a ɛrekɔ soro no reka nnomaa a wotu kɔ mmeae foforo no.
Some poems follow traditional structures.	Anwensɛm ahorow bi di atetesɛm nhyehyɛe ahorow akyi.
The newspaper gave the wrong information.	Atesɛm krataa no de nsɛm a ɛnteɛ mae.
It is impossible for this to be effective.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ eyi bɛyɛ nea etu mpɔn.
The gardener was preparing his soil for planting.	Ná turoyɛfo no resiesie ne asase a ɔde bedua no.
The professor received funding from the institute.	Ɔbenfo no nyaa sika fii asoɛe no hɔ.
It was decided to install a slide in the theater.	Wosii gyinae sɛ wɔde slide bi besisi agoprama no so.
The water froze as it rose and melted.	Nsu no yɛɛ nwini bere a ɛreforo no na ɛreyɛ ayɛ nwini no.
Their conversation moved on to their love life.	Wɔn nkɔmmɔbɔ no kɔɔ wɔn dɔ asetra mu.
Please sign your name.	Yɛsrɛ wo, fa wo nsa hyɛ wo din ase.
He noticed that he left early.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ ofii hɔ ntɛm.
This trick will not work on most computers.	Saa afiri yi rentumi nyɛ adwuma wɔ kɔmputa dodow no ara so.
Darkness slowly fell upon the city.	Esum de nkakrankakra guu kurow no so.
The ship sank to the bottom of the sea.	Hyɛn no memee koduu po no ase.
The scientists realized that it was impossible to repeat the experiment.	Nyansahufo no hui sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛsan ayɛ sɔhwɛ no.
Are you the famous photographer?	So wo ne mfoninitwafo a wagye din no?
The weather has been very good lately.	Wim tebea no ayɛ papa yiye nnansa yi.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	Wim dan a ɛkorɔn no kɔ soro sen adan a atwa ho ahyia no.
The king was harsh and angry.	Ná ɔhene no yɛ katee na na ne bo afuw.
The bear crouches menacingly, teeth bared.	Ɔsebɔ no kotow ahunahuna so, na ne sẽ ayɛ mmerɛw.
Janice was teaching children.	Ná Janice rekyerɛkyerɛ mmofra ade.
However, he failed to return the call.	Nanso, wantumi ansan amfa frɛ no amma.
We must prevent unclean practices.	Ɛsɛ sɛ yesiw nneyɛe a ɛnyɛ ahotew ano.
She often wears red leather jackets in the winter.	Ɔtaa hyɛ ntade kɔkɔɔ a wɔde aboa nhoma ayɛ wɔ awɔw bere mu.
It’s very surprising to me.	Ɛyɛ me nwonwa yiye.
Research shows that music has healing powers.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nnwom wɔ tumi a wɔde sa yare.
No visitors were allowed on the premises.	Wɔamma ahɔho biara kwan mma wɔmmra beae hɔ.
His parents are strict about following the rules.	N’awofo yɛ katee wɔ mmara a wobedi so no ho.
New recruits are organized into platoons.	Wɔhyehyɛ wɔn a wɔfa wɔn foforo no ma wɔyɛ asraafo akuw.
The company must realize that profits will decline.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no hu sɛ mfaso a wonya no so bɛtew.
They tried to hold the candle steady.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobekura kyɛnere no mu pintinn.
Arrange the vegetables neatly on the plate.	Fa nhabannuru no hyehyɛ prɛte no so ma ɛyɛ fɛ.
The game ended with a fireworks celebration.	Wɔde afahyɛ a ogyaframa wom na ewiee agoru no.
The weather is unpredictable.	Wim tebea no yɛ nea wontumi nhu.
The old man took the groceries to his car.	Akwakoraa no de nneɛma a ɔde tɔ nneɛma no kɔɔ ne kar mu.
She works part time at a yogurt shop.	Ɔde ne bere fã yɛ adwuma wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn yogurt mu.
Small, spiky flowers cover the spiny offspring.	Nhwiren nketenkete a ɛyɛ nsensanee kata mma a wɔn ho yɛ nsensanee no so.
The cold, dark air filled his lungs with chill.	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ sum no maa awɔw hyɛɛ n’ahurututu mu ma.
He drank two cups of coffee.	Ɔnom kɔfe nkuruwa abien.
The tragedy occurred when thieves broke into the bank.	Awerɛhosɛm no sii bere a akorɔmfo bubu kɔɔ sikakorabea no mu no.
He dreamed of a better life.	Ɔsoo asetra pa ho dae.
Some children watch advertisements on television.	Mmofra binom hwɛ aguade ho dawurubɔ wɔ television so.
It annoys me a little bit.	Ɛhyɛ me abufuw kakra.
The stars are bright in the sky.	Nsoromma ayɛ wim hyerɛn.
They met in a dark alley.	Wohyiae wɔ borɔn bi a ɛso yɛ sum so.
The police chief was smoking.	Ná polisifo panyin no renom sigaret.
This machine can perform an incredible number of calculations.	Saa afiri yi tumi yɛ akontaabu dodow a ɛyɛ nwonwa.
The billionaire is an amazing collector.	Ɔpepepemfo no yɛ obi a ɔboaboa nneɛma ano a ɔyɛ nwonwa.
The group arrived and got over their initial shyness.	Kuw no duu hɔ na wodii wɔn fɛre a edi kan no so.
Animals suffer when forests are destroyed.	Mmoa hu amane bere a wɔsɛe kwae ahorow no.
He checked his pocket for his key card.	Ɔhwɛɛ ne kotoku mu sɛ ebia ne safe kaad no wɔ hɔ anaa.
Several particles formed lines in the air.	Nneɛma nketenkete pii yɛɛ nhama wɔ mframa mu.
A young boy was arrested for stealing bread.	Wɔkyeree abarimaa kumaa bi sɛ wawia paanoo.
Only a fool ignores the value of a good education.	Ɔkwasea nkutoo na obu n’ani gu mfaso a ɛwɔ nhomasua pa so no so.
A demon incarnate.	Ɔhonhommɔne bi a wayɛ honam.
He thinks this relationship made his sister feel bad.	Osusuw sɛ saa abusuabɔ yi maa ne nuabea yɛɛ bɔne.
Grind the corn with the mixture.	Fa afrafrade no yam atoko no.
Washing down food with beer is highly anti-social.	Sɛ́ wɔde beer bɛhohoro aduan ho no yɛ nea ɛne asetram nsɛm nhyia koraa.
I will read the books in the library.	Mebɛkenkan nhoma ahorow a ɛwɔ nhomakorabea hɔ no.
In the woods, you go where you want.	Kwae mu no, wokɔ baabi a wopɛ.
Rural areas have changed dramatically in recent years.	Nkuraase asesa kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Eventually, the matter was resolved.	Awiei koraa no, wosiesiee asɛm no.
Taking care of one's tasks but ultimately failing.	Obi nnwuma a odi ho dwuma nanso awiei koraa no odi nkogu.
In addition, deforestation has caused drought and famine.	Nea ɛka ho no, kwae a wɔretutu no ama ɔpɛ ne ɔkɔm aba.
A few hours later, we docked.	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, yesii po so hyɛn.
The musicians hired roadies to provide technical support.	Nnwontofo no faa roadies sɛ wɔmfa mfiridwuma ho mmoa mma.
The thieves were arrested and imprisoned.	Wɔkyeree akorɔmfo no de wɔn guu afiase.
His fingers shook as he reached for the window.	Ne nsateaa wosow bere a ɔde ne nsa rekɔ mfɛnsere no mu no.
The jury will deliberate briefly.	Asɛnni baguafo no besusuw ho bere tiaa bi.
Dashiell was asleep.	Ná Dashiell ada.
The baby's screams filled the air.	Akokoaa no nteɛteɛm no bɔɔ mframa no mu.
The roses bloomed throughout the summer.	Rose ahorow no fiifi wɔ awɔw bere no nyinaa mu.
The soul is released at death.	Wogyae ɔkra no wɔ owu mu.
A quiet, slow evening.	Anwummere a ɛyɛ komm na ɛyɛ brɛoo.
They need new clothes.	Wohia ntade foforo.
It helps people find lost pets.	Ɛboa nkurɔfo ma wohu afieboa a wɔayera.
When you think about it, you know something is wrong.	Sɛ wudwennwen ho kɔ akyiri a, wunim sɛ biribi nteɛ.
He couldn't decide where to go.	Ná ontumi nsi baabi a ɔbɛkɔ ho gyinae.
Cover the pan with a lid.	Fa ade bi kata kyɛnsee no so.
The wind died down.	Mframa no wui.
Congress is laggard on this issue.	Congress yɛ laggard wɔ saa asɛm yi ho.
He collected model airplanes.	Ɔboaboaa wimhyɛn a wɔayɛ ho nhwɛso ano.
The train raced past them, almost missing them.	Keteke no tuu mmirika twaa wɔn ho hyiae, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyera wɔn.
Feel free to add your comments!	Fa wo ho sɛ wode wo nkyerɛkyerɛmu bɛka ho!
This is a serious problem.	Eyi yɛ ɔhaw kɛse.
You must not forget your wedding celebration.	Ɛnsɛ sɛ wo werɛ fi w’ayeforohyia afahyɛ no.
This is a necklace.	Eyi yɛ kɔnmuade.
The cafe had an absolutely amazing menu.	Ná cafe no wɔ menu a ɛyɛ nwonwa koraa.
So, make sure you grab that broom.	Enti, hwɛ hu sɛ wobɛfa saa broom no.
He was forced to sell his property.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔtɔn n’agyapade.
The mixture was poured into the vessel.	Wohwiee afrafrade no guu anwenne no mu.
I'll show you how to cook!	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wonoa aduan!
Everyone is respected here.	Wobu obiara wɔ ha.
He and his group were attacked by a lynch mob.	Lynch basabasayɛfo bi tow hyɛɛ ɔne n’akuw no so.
Close the windows when leaving.	Sɛ worefi hɔ a, to mfɛnsere no mu.
So why did you do that?	Enti dɛn nti na woyɛɛ saa?
The leaves of that tree are beautiful in the fall.	Saa dua no nhaban yɛ fɛ wɔ osutɔbere mu.
He saw stars shining in the sky.	Ohuu nsoromma a ɛrehyerɛn wɔ wim.
You’ve had a tough day.	Woanya da a emu yɛ den.
One evening, a large dog appeared in the village.	Da koro anwummere bi, ɔkraman kɛse bi puei wɔ akuraa no ase.
The evening temperatures are falling.	Anwummere ɔhyew no rekɔ fam.
The clock ticks loudly on the hour.	Dɔn no bɔ kɛse wɔ dɔnhwerew no so.
That river has seen a dramatic change.	Saa asubɔnten no ahu nsakrae kɛse bi.
The dog cut down a tree with his ax.	Ɔkraman no de ne dade twaa dua bi.
Many schools were established during this decade.	Wɔhyehyɛɛ sukuu pii wɔ mfe du yi mu.
We spent the night there.	Yɛdaa hɔ anadwo no.
According to the study, men are generally taller than women.	Sɛnea nhwehwɛmu no kyerɛ no, mpɛn pii no, mmarima tenten sen mmea.
Cover the painting with a light layer of dust.	Fa mfutuma a ɛyɛ hare kata mfonini no so.
The cougar walks through the dense forest.	Cougar no nam kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm no mu.
Create committees to oversee the research.	Yɛ boayikuw ahorow a wɔbɛhwɛ nhwehwɛmu no so.
Two roads split in a redwood.	Akwan abien na ɛpaapaee wɔ dua kɔkɔɔ bi mu.
To bring us into the future.	Sɛnea ɛbɛyɛ a yɛde yɛn bɛba daakye.
This region was known for its food abundance.	Ná wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ na wodi nnuan pii.
The young man was a collection of muscles.	Ná aberante no yɛ ntini ahorow a wɔaboaboa ano.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Ɔhyew kyerɛwtohɔ yɛ nyansahu mu adwinnade bi a wɔde susuw ɔhyew ho.
The ruling ideology was communism.	Ná adwene a na edi tumi no yɛ komunism.
He slapped her face hard.	Ɔbɔɔ n’anim denneennen.
The villagers are famous for their hospitality.	Akuraa no asefo agye din wɔ ahɔhoyɛ a wɔda no adi no ho.
We saw a sky covered in many stars last night.	Yehuu wim a nsoromma pii akata so anadwo a etwaam no.
The brave swimmers passed me.	Asuguarefo akokodurufo no twaam bɛn me.
Forests are the lungs of the earth.	Kwae yɛ asase so ahurututu.
He wasn't quite sure why.	Ná onnim nea enti a ɛte saa no yiye.
There will be an earthquake someday.	Asasewosow bɛba da bi.
The dog barks proudly as he shows off his shiny tail.	Ɔkraman no de ahantan bɔ ne ho bere a ɔda ne dua a ɛhyerɛn no adi no.
He studies mathematics and physics.	Osua akontaabu ne abɔde mu nneɛma ho ade.
Season the chicken with the garlic.	Fa galik no yɛ akokɔ no aduru.
The air burned intensely.	Mframa no hyewee denneennen.
It is important to use electricity efficiently.	Ɛho hia sɛ wɔde anyinam ahoɔden di dwuma yiye.
He's hit the points, but he hasn't touched on the subtleties.	Wabɔ nsɛntitiriw no, nanso ɔnkaa subtleties no so.
He doesn’t agree.	Ɔmpene so.
He ordered the reports destroyed.	Ɔhyɛɛ sɛ wɔnsɛe amanneɛbɔ ahorow no.
There is a rainy season every year.	Osutɔ bere bi wɔ hɔ afe biara.
Our problem today is capacity building.	Yɛn haw nnɛ ne tumi a yɛbɛhyɛ mu den.
Try to use a clean towel.	Bɔ mmɔden sɛ wode mpopaho a ɛho tew bedi dwuma.
It took a lot of energy.	Ná egye ahoɔden pii.
Always include figures with mathematical rigor.	Fa akontaabu ahorow a akontaabu mu kateeyɛ wom ka ho bere nyinaa.
The elder told him not to turn off the gas.	Ɔpanyin no ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnum gas no.
Use horizontal lines to complete the square.	Fa nsensanee a ɛkɔ soro di dwuma fa wie ahinanan no.
The appellant asked the judge for justice.	Nea ɔde asɛm no kɔdan no no bisaa ɔtemmufo no sɛ ɔmma no atɛntrenee.
The rock rose six hundred feet above the river.	Ɔbotan no kɔɔ soro wɔ asubɔnten no atifi anammɔn ahanum.
They are almost certainly to blame.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn na wɔde asodi to wɔn so.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Sɛ wode toto m’akatua ho a, ɛte sɛ nea w’akatua sua koraa.
The first job is to clean the floor.	Adwuma a edi kan ne sɛ wobɛhohoro fam.
He held up a bag of flowers.	Ɔmaa kotoku bi a wɔde nhwiren ayɛ so.
He was afraid to shake hands with anyone.	Ná osuro sɛ ɔne obiara bɛkyere nsa.
The rain has dried up.	Osu no ayow.
Patients are cared for by a physician.	Oduruyɛfo na ɔhwɛ ayarefo so.
He carefully divided the avocado into two equal halves.	Ɔde ahwɛyiye kyekyɛɛ avocado no mu abien a ɛyɛ pɛ.
This is a cake.	Eyi yɛ keeki.
Boys and girls of all ages will meet here.	Mmarimaa ne mmeawa a wɔadi mfe ahorow nyinaa behyiam wɔ ha.
Live fish was the main course.	Ná mpataa a wɔte ase ne aduan titiriw.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Sigaret a wɔtɔn ma mmofra nkumaa no yɛ nea mmara mma ho kwan.
Maintenance crews have been fixing potholes since last year.	Adwumayɛfo a wosiesie nneɛma no asiesie ntokuru fi afe a etwaam no.
The building is silver.	Ɔdan no yɛ dwetɛ.
His mother wanted him to be a scientist.	Ná ne maame pɛ sɛ ɔbɛyɛ nyansahufo.
I will nail the door tomorrow.	Mede nnadewa bɛbɔ ɔpon no ano ɔkyena.
He spent most of his life in a cell.	Ɔde n’asetra fã kɛse no ara traa afiase dan bi mu.
Oil is extracted from the ground.	Woyi ngo fi fam.
Most houses had elaborate porches in front of them.	Ná afie dodow no ara wɔ abrannaa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ wɔ wɔn anim.
The birthday girl arrived late, but she was beautiful.	Abeawa a ɔredi awoda no baa akyiri, nanso na ne ho yɛ fɛ.
A breathing mask should be worn when working with wood.	Ɛsɛ sɛ wɔde akataso a wɔde home yɛ adwuma bere a wɔde nnua reyɛ adwuma no.
The students had to present their presentations.	Ná ɛsɛ sɛ sukuufo no de wɔn nsɛm a wɔka no kyerɛ.
Add the raised cream.	Fa cream a wɔama so no ka ho.
All those areas need to be cleaned up.	Ɛsɛ sɛ wosiesie saa mmeae no nyinaa.
Such arguments must be challenged.	Ɛsɛ sɛ wogye akyinnye a ɛtete saa ho akyinnye.
I totally disagree with that.	Mempene saa asɛm no so koraa.
I designed and built this myself.	M’ankasa na meyɛɛ eyi ho nhyehyɛe na mekyekyee.
There is often a touch of humor in his paintings.	Mpɛn pii no, aseresɛm ahorow bi wɔ ne mfonini ahorow mu.
A craftsman should be able to do this.	Ɛsɛ sɛ obi a ɔyɛ nsaanodwuma tumi yɛ eyi.
Physicians or surgeons are physicians or surgeons.	Nnuruyɛfo anaa nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn yɛ nnuruyɛfo anaa nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn.
It has been for centuries.	Ɛte saa mfehaha pii ni.
The ground was covered with ice and snow.	Ná nsukyenee ne sukyerɛmma akata asase so.
Some bread is better than no bread at all.	Abodoo bi ye sen sɛ wonnya paanoo koraa.
This species was never proven to exist.	Wɔankyerɛ sɛ saa mmoa yi wɔ hɔ da.
I drink water.	Menom nsu.
A budget proposal will be released next month.	Wɔbɛma sikasɛm ho nyansahyɛ bi wɔ ɔsram a edi hɔ no mu.
The hypothesis has been exposed.	Wɔada nsusuwii hunu no adi.
The goal celebration of the winning team was spontaneous and unrestrained.	Ná kuw a wodii nkonim no botae ho afahyɛ no yɛ nea ɛba ara kwa na wɔanhyɛ wɔn ho so.
He drank from the bottle as he walked.	Ɔnom nsu fii toa no mu bere a ɔnam no.
There was a crash of thunder.	Wɔbɔɔ aprannaa bi a ɛrebɔ denneennen.
The farmer was going to plow the land.	Ná okuafo no rebɛfuw asase no.
They are irreligious and immoral.	Wɔyɛ nnipa a wonni nyamesom pa na wɔn bra asɛe.
The stone work was very impressive.	Ná abo adwuma no yɛ nea ɛyɛ nwonwa yiye.
He seemed to speak with law.	Ná ɛte sɛ nea ɔde mmara kasa.
The algorithm was designed to identify gender in different languages.	Wɔyɛɛ algorithm no sɛnea ɛbɛyɛ a wobehu ɔbarima ne ɔbea nna wɔ kasa horow mu.
He fell back, surprised by the softness of his voice.	Ɔsan hwee ase a ne nne brɛoo no yɛɛ no ​​nwonwa.
The crash could have ended much worse.	Anka wimhyɛn no hwee ase no betumi aba awiei a enye koraa.
This was once the site of a bustling port town.	Bere bi na eyi yɛ beae a hyɛn gyinabea kurow bi a nnipa pii wɔ hɔ.
He walks along the riverbank.	Ɔnam asubɔnten no ano.
Many shops left for the night.	Sotɔɔ ahorow pii fii hɔ anadwo no.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Ogya a ɛtɔ kwae mu no hunahuna sɛ ɛbɛsɛe kwae ahorow yi.
Do this clockwise.	Yɛ eyi wɔ dɔn no kwan so.
Not used to arguing, he acted badly.	Esiane sɛ na ɔnsua sɛ ɔne afoforo bɛyɛ akasakasa nti, ɔyɛɛ n’ade bɔne.
Early in the morning, they encounter a collapsing building.	Anɔpatutuutu no, wohyia ɔdan bi a ɛrebubu.
We need to prepare our argument for the judges.	Ɛsɛ sɛ yesiesie yɛn akyinnyegye no ma atemmufo no.
He carefully selected a spark.	Ɔde ahwɛyiye paw nkankyee bi.
This region is highly polluted.	Efĩ wɔ ɔmantam yi mu kɛse.
Finally, the guy! 	Awiei koraa no!
the door opened and six officers walked inside.	ɔpon no buei na polisifo baanum nantew kɔɔ mu.
He has been cheating on his wife for years.	Ɔde mfe pii asisi ne yere.
The years pass, but the mountains remain.	Mfe no twam, nanso mmepɔw no da so ara wɔ hɔ.
A bird's nest had been built under the porch.	Na wɔasi anomaa berebuw wɔ abrannaa no ase.
The soldiers were too tired to continue.	Ná asraafo no abrɛ dodo sɛ wɔbɛtoa so.
We shouldn’t have kept those kids after school.	Anka ɛnsɛ sɛ yɛde saa mmofra no sie bere a wɔapɔn sukuu.
These cinnamon rolls are fantastic.	Saa sinamon nhoma mmobɔwee yi yɛ nwonwa.
They got married early and happily.	Wɔwaree ntɛm na wɔn ani gyei.
Temperatures continue to rise dramatically.	Ɔhyew kɔ so kɔ soro kɛse.
The train arrived at the station three hours late.	Keteke no duu gyinabea hɔ nnɔnhwerew abiɛsa akyi.
He was very knowledgeable.	Ná ɔyɛ obi a onim nneɛma yiye.
Archaeologists destroyed this important building.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu sɛee ɔdan a ɛho hia yi.
Eventually, there comes a time when we have to face reality.	Awiei koraa no, bere bi ba a ɛsɛ sɛ yehyia nokwasɛm.
His efforts were sabotaged at every turn.	Wɔsɛee ne mmɔdenbɔ no wɔ bere biara a ɔbɛdannan no mu.
Some excellent questions were raised at the debate last night.	Wɔmaa nsɛmmisa a ɛkyɛn so bi sɔree wɔ akyinnyegye no ase anadwo a etwaam no.
A strange but interesting book.	Nhoma a ɛyɛ nwonwa nanso ɛyɛ anigye.
His appeal was dismissed.	Wɔpoo n’asɛm a ɔde kɔdan asɛnnibea no.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Sɛ́ anka yɛbɛto ɔfasu no, momma yɛnyɛ nnamfo.
He lived in a small house near the river.	Ná ɔte ofie ketewa bi a ɛbɛn asubɔnten no mu.
He said the weather was very cold.	Ɔkaa sɛ wim yɛ nwini paa.
This is the largest library in the city.	Eyi ne nhomakorabea a ɛso sen biara wɔ kurow no mu.
The saucepan is heavy.	Saucepan no mu yɛ duru.
Some ancient monuments are still in use.	Wɔda so ara de tete nkaedum ahorow bi di dwuma.
The birds wore colorful plumage.	Ná nnomaa no hyɛ ntakra a ɛyɛ kɔla ahorow.
Tell me what the trunk contains.	Ka nea trunk no wom kyerɛ me.
He parked his car on the street.	Ɔde ne kar no sii abɔnten so.
He still remembered the incident.	Ná ɔda so ara kae asɛm a esii no.
Our food is gone.	Yɛn aduan asa.
He condemned corruption in government.	Ɔkasa tiaa adifudepɛ a ɛkɔ so wɔ aban mu no.
Four airports, including the international airport, were closed.	Wɔtoo wimhyɛn gyinabea anan a amanaman ntam wimhyɛn gyinabea no ka ho mu.
Emotions ran high when the king died.	Nkate horow kɔɔ soro bere a ɔhene no wui no.
They view him as an obstacle to their plans.	Wobu no sɛ obi a osiw wɔn nhyehyɛe kwan.
Riding in a taxi, they arrived at their destination.	Bere a wɔte taksi mu no, woduu baabi a wɔrekɔ no.
He adjusted the dial.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ dial no mu.
Police need more information on this case.	Polisifo hia asɛm yi ho nsɛm pii.
An ancient town, built in the thirteenth century.	Tete kurow, wosii no afeha a ɛto so dumiɛnsa no mu.
The rocks were covered in thorns.	Ná nsɔe akata abotan no so.
The stage was decorated with streamers and balloons.	Wɔde streamers ne balloon ahorow siesiee agoprama no so.
Set the table for breakfast.	Fa pon no si hɔ ma anɔpaduan.
The rat population is increasing.	Mpɔtorɔ dodow no redɔɔso.
What is the weather like?	Wim tebea te dɛn?
A nearby prison is in disarray.	Afiase bi a ɛbɛn yɛn no ayɛ basaa.
Birds interfere with highway safety.	Nnomaa siw akwan akɛse so ahobammɔ kwan.
Make sure you have enough bread for the guests.	Hwɛ hu sɛ wowɔ paanoo a ɛdɔɔso ma ahɔho no.
In time of war and peace he was always quick to surrender.	Wɔ ɔko bere ne asomdwoe bere mu no, na ɔyɛ ntɛm de ne ho ma bere nyinaa.
I’m not interested in politics.	M’ani nnye amammuisɛm ho.
The student found the image interesting.	Osuani no hui sɛ ohoni no yɛ anigye.
The forest covers nine hundred acres.	Kwae no kɛse yɛ hekta ahankron.
It’s the law now, he said.	Ɛyɛ mmara mprempren, ɔkae.
Both butter and margarine are spreadable fats.	Bɔta ne margarine nyinaa yɛ srade a wotumi trɛw mu.
The team has lost its last four games.	Kuw no adi nkogu wɔ wɔn agodie anan a etwa to no mu.
The spring air was cool.	Ná ahohuru bere mu mframa no yɛ nwini.
The surgeon has covered you.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no abɔ wo ho ban.
There is little difference between the two.	Nsonsonoe kakraa bi na ɛwɔ nnipa baanu no ntam.
Their relationship got off to a rocky start.	Wɔn abusuabɔ no fii ase yɛɛ abotan.
He raised a hand to shield his eyes.	Ɔmaa ne nsa so de bɔɔ n’ani ho ban.
As the world population grows, food becomes more scarce.	Bere a nnipa dodow a wɔwɔ wiase no redɔɔso no, aduan ho yɛ na kɛse.
Although the houses seem small, they are spacious.	Ɛwom sɛ ɛte sɛ nea afie no sua de, nanso emu yɛ kɛse.
In the river, they catch shiny silver fish for dinner.	Wɔ asubɔnten no mu no, wɔkyere mpataa a wɔde dwetɛ ayɛ a ɛhyerɛn di anwummere aduan.
Read through the instructions for the contents.	Kenkan akwankyerɛ a ɛfa emu nsɛm no ho no so.
You have to be tired.	Ɛsɛ sɛ wobrɛ.
They enjoyed a cup of green tea.	Wɔn ani gyee tii ahabammono kuruwa biako ho.
He greeted customers sincerely.	Ofii komam kyiaa adetɔfo.
The bird flapped its wings.	Anomaa no bɔɔ ne ntaban mu.
Most of them were killed.	Wokunkum wɔn mu dodow no ara.
The remote control did not work.	Remote control no anyɛ adwuma.
Our wildlife populations continue to decline.	Yɛn wuram mmoa dodow kɔ so so tew.
The stem is surrounded by a hollow root.	Wɔde ntini bi a ɛyɛ tokuru atwa dua no ho ahyia.
Water can move into or out of a cell through membranes.	Nsu betumi afa ntini mu akɔ nkwammoaa bi mu anaasɛ efi mu.
The nurse took the patient’s heart.	Ɔyarehwɛfo no faa ɔyarefo no koma.
The meeting was not over.	Ná nhyiam no ankɔ awiei.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Saa kasa mmara mu mfomso yi sɛe nkrasɛm yi mu ahotoso.
The animal control centers have cameras inside.	Mmoa no sohwɛ mmeae no wɔ mfoninitwa mfiri wɔ mu.
The cop yelled at the offenders.	Polisini no teɛɛm guu mmaratofo no so.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Farao bi sii saa dan yi mfeha abiɛsa a atwam ni.
This study examined the effects of television violence on children.	Saa nhwehwɛmu yi hwehwɛɛ nkɛntɛnso a television so basabasayɛ nya wɔ mmofra so no mu.
He sat on the grass and watched the waves.	Ɔtenaa sare no so hwɛɛ asorɔkye no.
Our store was robbed last night.	Wɔbɔɔ yɛn sotɔɔ no korɔn anadwo a etwaam no.
The suspect pleaded his innocence.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no kae sɛ ne ho nni asɛm.
The dog corrected himself lazily.	Ɔkraman no teɛɛ ne ho ɔkwasea so.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Wosiee amu bi wɔ adamoa a wɔanhyɛ no agyirae mu.
I promised to name it.	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛbɔ me din.
The government’s primary concern is political stability.	Nea ɛhaw aban no titiriw ne amammui mu ahotɔ.
Recent studies suggest that antidepressants can cause weakness in children.	Nnansa yi nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ nnuru a ekum adwenemhaw betumi ama mmofra ayɛ mmerɛw.
The city is a great city.	Kurow no yɛ kurow kɛse bi.
The engine converted gasoline into mechanical energy.	Engine no danee pɛtro ma ɛbɛyɛɛ mfiri ahoɔden.
Gradually, the word spread to that region.	Nkakrankakra, asɛmfua no kɔɔ saa ɔmantam no mu.
Some bacteria live and reproduce in water.	Mmoawa bi te ase na wɔwo wɔ nsu mu.
He was silent.	Ɔyɛɛ komm.
He gave the impression of being incredibly intelligent.	Ɔmaa adwene a ɛne sɛ ɔyɛ onyansafo a ɛyɛ nwonwa.
He ran to him and embraced him.	Otuu mmirika baa ne nkyɛn kɔyɛɛ no ​​atuu.
Take this bus to the city.	Fa bɔs yi kɔ kurow no mu.
She wanted to prove she was stronger than her sister.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkyerɛ sɛ ne ho yɛ den sen ne nuabea.
He greets each of his patients one by one.	Ɔkyia n’ayarefo no mu biara mmiako mmiako.
The weather will be rough this week.	Wim tebea bɛyɛ basaa dapɛn yi.
Peasants became landowners.	Akuafo bɛyɛɛ nsase wuranom.
Buy a tomato paste and strain the juice into a bowl.	Tɔ tomato a wɔayam na fa nsu no hyɛ kuruwa mu.
Such fantasy or ambitious projects almost never come to fruition.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwuma akɛse a ɛte saa a wɔde nsusuwii hunu anaa nnwuma akɛse yɛ no ntumi mma mu da.
An electric motorcycle was parked at the station.	Ná wɔde anyinam ahoɔden moto bi asi gyinabea hɔ.
Disease weakened them.	Nyarewa maa wɔn yɛɛ mmerɛw.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Aberante no de akɔnnɔ hwɛɛ ababaa fɛfɛ no.
Press the enter key to continue.	Mia enter key no so na kɔ so.
You can then order food online.	Afei wubetumi akra aduan wɔ Intanɛt so.
Species declined rapidly after discovery.	Nnomaa ahorow no so tew ntɛmntɛm bere a wohuu no akyi.
The sun has set a long time ago.	Owia akɔtɔ bere tenten a atwam ni.
It was dark in that basement.	Ná ɛyɛ sum wɔ saa ɔdan no ase.
This thing is useless!	Mfaso nni saa ade yi so!
You need to exercise daily.	Ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu da biara da.
A wonderful day at the spa	Da a ɛyɛ anigye a yebenya wɔ spa hɔ
Many objects can be colored with pigment.	Wobetumi de aduru a ɛyɛ kɔkɔɔ ayɛ nneɛma pii kɔla.
Working dogs were very popular.	Ná akraman a wɔde wɔn yɛ adwuma no ani gye ho kɛse.
My mind is dark, so we'll stay in tonight.	Me adwene ayɛ sum, enti yɛbɛtra mu anadwo yi.
This church has an impressive dome.	Saa asɔredan yi wɔ dome a ɛyɛ nwonwa.
I was too tired to protest.	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛkasa atia.
The chimes sound hollow and voiceless.	Chimes no nnyigyei yɛ tokuru na enni ɛnne.
As he rolled over, he could hear footsteps outside.	Bere a ɔrebobɔw ne ho no, na otumi te anammɔn bi wɔ abɔnten.
The bartender's eyes widened.	Bartender no ani so tetewee.
You have to be careful when crossing the road.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye bere a woretwa kwan no.
Spread peanut butter on the toast.	Fa peanut butter petepete toast no so.
He kept a record of his accomplishments.	Ɔyɛɛ nneɛma a watumi ayɛ ho kyerɛwtohɔ.
The olive tree was a symbol of peace.	Ná ngodua dua no yɛ asomdwoe ho sɛnkyerɛnne.
The soldiers opened fire without warning.	Asraafo no too tuo a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
The judge dismissed the charges.	Ɔtemmufo no buu sobo no animtiaa.
Amazon's profits grew rapidly.	Mfaso a Amazon nyae no nyaa nkɔanim ntɛmntɛm.
The file will be included with your receipt.	Wɔde fael no bɛka wo krataa a wode gye sika no ho.
The soldier straightened his legs.	Ɔsraani no tenee ne nan.
He is suspected of murder.	Wosusuw sɛ wadi awu.
No one enters or leaves this ceremony.	Obiara nhyɛn mu anaasɛ onfi mu wɔ saa guasodeyɛ yi mu.
The piano was very old, but in excellent condition.	Ná piano no akyɛ yiye, nanso na ɛwɔ tebea pa mu.
Domestication of animals began with dogs.	Mmoa a wɔyɛn wɔn wɔ afie mu no fii ase wɔ akraman so.
Please stir in the flour.	Yɛsrɛ sɛ, siw esiam no mu.
It is more important to be yourself	Ɛho hia kɛse sɛ woyɛ wo ho
Can you recite the whole poem by heart?	So wubetumi aka anwensɛm no nyinaa wɔ wo tirim?
Such responses often lead to conflict.	Mmuae a ɛte saa no taa de ntawntawdi ba.
My uncle left me a huge legacy.	Me papa nua barima gyaw agyapade kɛse bi maa me.
The mountain road is very narrow, .	Bepɔw so kwan no yɛ teateaa paa, .
This religion teaches through preaching.	Ɔsom yi nkyerɛkyerɛ nam asɛnka so.
The money is still only in paper form.	Sika no da so ara wɔ krataa so nkutoo.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Nkoekoemmoa a wotu di dwuma titiriw wɔ abɔde a nkwa wom mu.
They ride a double-decker bus to school.	Wɔtra bɔs a ɛwɔ abansoro abien mu kɔ sukuu.
Near the small town was a forest of redwoods.	Ná kwae bi a nnua kɔkɔɔ wom wɔ baabi a ɛbɛn kurow ketewa no.
It was always dark in her room.	Ná ɛyɛ sum wɔ ne dan mu bere nyinaa.
The fried pasta is going to need the mushrooms.	Pasta a wɔayam no rekɔ ahia nsenia no.
This is a story in a collection.	Eyi yɛ asɛm bi a ɛwɔ nhoma a wɔaboaboa ano mu.
The doctor prescribed stronger medications.	Oduruyɛfo no kyerɛw nnuru a ano yɛ den.
The train’s journey through the tunnel was long and dark.	Ná keteke no akwantu a ɛfa ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mu no tenten na ɛyɛ sum.
He leaned forward, watching the cars pass by.	Ɔde n’ani kyerɛɛ n’anim, na ɔhwɛɛ kar ahorow a ɛretwam no.
Some small southern islands are thought to be sinking.	Wosusuw sɛ anafo fam nsupɔw nketewa bi rekɔ fam.
Most tropical fruits are grown in tropical areas.	Wodua nnuaba a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no mu dodow no ara wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
He wanted to be involved in art.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ adwinni mu.
The politician opened the door.	Ɔmanyɛfo no buee ɔpon no.
Health officials are concerned about the safety of the workers.	Akwahosan ho mpanyimfo ahaw wɔ adwumayɛfo no ahobammɔ ho.
The little girl's hair was pulled back into a ponytail.	Wɔtwee abeawa kumaa no ti nhwi no san yɛɛ no ​​pɔnkɔ dua.
The frog hit hard, drowning out his words.	Mfofantɔ no bɔɔ denneennen, na ɛmaa ne nsɛm no memee.
Children love to make animal noises.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔbɛyɛ mmoa dede.
The head of the local police station arrived	Ɛhɔnom polisifo adwumayɛbea panyin no bae
White rice contains traces of arsenic.	Aburow fitaa wɔ arsenic kakraa bi.
When we return, the streets will be filled with musicians.	Sɛ yɛsan ba a, nnwontofo bɛhyɛ mmɔnten so ma.
The young woman dug out her diary.	Ababaa no tutuu ne da biara da nsɛm nhoma no.
It is a common practice to drink tea in the afternoon.	Ɛyɛ adeyɛ a abu so sɛ wobɛnom tii awia.
Tea foam made a gurgling sound as it hit the cup.	Tea foam yɛɛ nnyigyei a ɛyɛ gurgling bere a ɛbɔ kuruwa no mu no.
He planted corn in his garden.	Ɔduaa atoko wɔ ne turo mu.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Tuber no yɛ ade pa a ɛma wonya mineral potassium.
The bird flew away.	Anomaa no tu kɔe.
In town there are good restaurants.	Wɔ kurow no mu no, adidibea pa wɔ hɔ.
They clung to each other.	Wɔbataa wɔn ho wɔn ho ho.
The words poured out of her mouth.	Nsɛm no hwiee fii n’anom.
Bread and cheese are staples of peasant food.	Abodoo ne kyiisi yɛ akuafo aduan titiriw.
A dog ran into the front of his car.	Ɔkraman bi de mmirika bɔɔ ne kar no anim.
A small insect.	Nkoekoemmoa ketewaa bi.
I can’t imagine life without him.	Mintumi nsusuw asetra ho a ɔnka ho.
The building across the street is tall.	Ɔdan a ɛwɔ abɔnten no atifi no tenten.
The took the necessary steps to save the ship.	The yɛɛ nneɛma a ɛho hia na ama wɔagye hyɛn no nkwa.
They promised to move to a quiet place.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wobetu akɔ baabi a ɛhɔ yɛ dinn.
There was the sound of rushing water.	Ná nsu a ɛrehuruhuruw no nnyigyei te.
The defendant spoke nervously.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no de ahopopo kasae.
The dancers froze, their bodies tense.	Asawfo no yɛɛ nwini, na wɔn nipadua yɛɛ basaa.
The tourism industry has grown in recent years.	Nsrahwɛ adwuma no anya nkɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
Her choice of fragrance is subtle.	Nnuhwam a ɔpaw no yɛ anifere.
He was always a popular companion.	Ná ɔyɛ ɔhokafo a nkurɔfo ani gye ne ho bere nyinaa.
He says they are serving a terrible purpose.	Ɔse wɔredi atirimpɔw bi a ɛyɛ hu ho dwuma.
Make three holes.	Yɛ ntokuru abiɛsa.
Shortly after moving here, he fell ill.	Bere a otu kɔɔ ha akyi bere tiaa bi no, ɔyaree.
Goats roared loudly.	Mpapo bɔɔ ose denneennen.
Heelys allow the wearer to walk on the ground	Heelys ma nea ɔhyɛ no tumi fa fam
Be sure to support your child’s health.	Hwɛ hu sɛ wobɛboa wo ba no akwahosan.
He drank green tea, sighing heavily.	Ɔnom tii ahabammono, na osii apini denneennen.
The food is fantastic, the leftovers are minimal.	Aduan no yɛ nwonwa, nea aka no sua koraa.
Almost no one remembers the first time they saw the sea.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkae bere a edi kan a wohuu po no.
The streets were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata mmɔnten so.
A survey among scientists showed mixed results.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ nyansahufo mu daa nea efii mu bae no adi afra.
The woman lives next door.	Ɔbea no te fie a ɛbɛn hɔ no.
His mind went back to his childhood.	N’adwene san kɔɔ ne mmofraase.
The witch gave a satisfied sniff.	Abayifo no de abotɔyam hua bi mae.
He ripped the paper to shreds.	Ɔtetew krataa no mu asinasin.
Lightning struck the sky, blotting out the few stars that could be seen.	Aprannaa bɔɔ wim, na ɛpopaa nsoromma kakraa bi a na wotumi hu no.
Almost all the inhabitants have turned to agriculture.	Ɛkame ayɛ sɛ nnipa a wɔte hɔ nyinaa adan akɔ kuayɛ so.
What animals live in the desert?	Mmoa bɛn na wɔte sare so?
It was easy for him to cope.	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ obegyina ɔhaw no ano.
The dog runs to the front door.	Ɔkraman no tu mmirika kɔ anim pon no ano.
He is now planning to retire soon.	Seesei ɔreyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen nnansa yi ara.
The soap is made from natural ingredients.	Wɔde nneɛma a efi abɔde mu na ɛyɛ samina no.
Some monsters are petted, some are not.	Wɔyɛ mmoa a wɔyɛ keka binom wɔ afieboa, ebinom nso nyɛ saa.
The birds were chirping softly in the trees.	Ná nnomaa no rebɔ brɛoo wɔ nnua no mu.
That man can’t write a coherent story.	Saa ɔbarima no ntumi nkyerɛw asɛm a ɛne ne ho hyia.
It was hard to stick to his diet.	Ná ɛyɛ den sɛ ɔbɛbata n’aduan ho.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Saa mmeawa yi dii ice cream kuruwa bi a ɛyɛ dɛ.
He surveyed his domain, complaining about its irregular appearance.	Ɔyɛɛ ne domain no mu nhwehwɛmu, na onwiinwii wɔ ne hwɛbea a ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ no ho.
Because it is toxic to humans, it is banned.	Esiane sɛ ɛyɛ awuduru ma nnipa nti, wɔabara.
You can’t rely on your mom to cook delicious meals.	Worentumi mfa wo ho nto wo maame so sɛ ɔbɛnoa nnuan a ɛyɛ dɛ.
Hate speech is not allowed in this school.	Wɔmma ɔtan kasa ho kwan wɔ sukuu yi mu.
Now he had a lot of money.	Afei de na ɔwɔ sika pii.
Cut each sandwich in half with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twa sandwich biara mu abien.
They were arguing and fighting all the time.	Ná wɔrekasakasa na wɔreko bere nyinaa.
The book was not worth a nickel.	Ná nhoma no mfata nickle biako.
The program aims to reduce vehicle emissions.	Dwumadi no botae ne sɛ ɛbɛtew mframa bɔne a kar gu mu no so.
He spoke brilliantly, weaving astounding lies.	Ɔkasae wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so, na ɔpam atosɛm a ɛyɛ nwonwa.
She carefully avoided looking at him.	Ɔde ahwɛyiye kwatii sɛ ɔbɛhwɛ no.
The meeting was uneventful.	Ná nhyiam no nyɛ nea nsɛm biara sisii.
But the torn ticket interrupted his preparation.	Nanso tekiti a atetew no twaa n’ahosiesie no mu.
Housewives cooked traditional meals.	Ná ofie mmea noa amammerɛ nnuan.
Yesterday, my eyes wandered to that girl over there.	Nnɛra, m’ani kyinkyin kɔɔ saa abeawa no so wɔ hɔ.
They hired an experienced lawyer to defend their case.	Wɔfaa mmaranimfo bi a ne ho akokwaw sɛ ɔmmɛbɔ wɔn asɛm no ho ban.
Theirs is the only company that offers this service.	Wɔn de no nkutoo ne adwumakuw a ɛde saa ɔsom yi ma.
The stranger was shocked.	Ɔhɔho no ho dwiriw no.
Time and space do not exist without human consciousness.	Bere ne ahunmu nni hɔ a onipa nkate nka ho.
The urine from these embalmed bodies was thought to be more efficient.	Wosusuwii sɛ nsu a efi afunu a wɔde aduru ahyɛ mu yi mu no yɛ adwuma yiye.
Simply put, price is consumption.	Sɛ yɛbɛka no tiawa a, bo yɛ nneɛma a wɔde di dwuma.
The train was late, as usual.	Ná keteke no aka akyi, sɛnea na ɛtaa ba no.
She hugged the girl warmly in her arms.	Ɔde anigye yɛɛ abeawa no atuu wɔ ne nsa so.
Choose the soft juice when it is soft and ripe.	Paw nsu a ɛyɛ mmerɛw no bere a ayɛ mmerɛw na abere no.
He shot the father with a gun.	Ɔde tuo too agya no tuo.
Even small farms have been neglected.	Wɔabu ani agu mfuw nketewa mpo so.
I had to read the instructions carefully.	Ná ɛsɛ sɛ mekenkan akwankyerɛ no yiye.
The village is shrouded in mystery.	Ahintasɛm akata akuraa no so.
There are hardly any cars on the roads.	Ɛkame ayɛ sɛ kar biara nni akwan no so.
Thick clouds cover the city.	Mununkum a ɛyɛ den akata kurow no so.
Collect the cards and decorate your table.	Boaboa nkrataa no ano na siesie wo pon no.
The baker's cream was delicious!	Ná paanootofo no cream no yɛ dɛ!
The city was torn apart by rebels.	Atuatewfo na wɔtetew kurow no mu.
The soldiers swept the swamp ended in failure.	Asraafo no popaa atɛkyɛ no baa awiei wɔ huammɔdi mu.
The writing was on the wall.	Ná nkyerɛwee no wɔ ɔfasu no so.
Our conversation will continue over the coming months.	Yɛn nkɔmmɔbɔ no bɛkɔ so wɔ asram a ɛreba no mu.
These tires make a lot of noise.	Saa tae yi yɛ dede pii.
The crowded streets are never quiet.	Mmɔnten a nnipa ahyɛ so ma no nyɛ dinn da.
This ancient civilization is highly regarded.	Wobu tete anibuei yi kɛse.
These bones are said to have once belonged to a prince.	Wɔkyerɛ sɛ bere bi na saa nnompe yi yɛ ɔbapɔmma bi dea.
For another, it was a case of mistaken identity.	Wɔ ɔfoforo fam no, na ɛyɛ asɛm a ɛfa nnipa a wodi mfomso hu ho.
He was trying to calm an upset child.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛma abofra bi a ne bo afuw no adwo.
He stared at his reflection in the window.	Ɔhwɛɛ ne nsusuwii a ɛwɔ mfɛnsere no mu no denneennen.
He asked some friends for advice.	Obisaa ne nnamfo binom afotu.
Our food is running out.	Yɛn aduan resa.
He collected plants and insects.	Ɔboaboaa afifide ne nkoekoemmoa ano.
The factory produces textured leather.	Adwumayɛbea no yɛ aboa nhoma a wɔayɛ no sɛnea wɔyɛ no.
The rain finally stopped after lunch.	Awiei koraa no, osu no gyaee wɔ awia aduan akyi.
Her big nose and round face made her look good.	Ne hwene kɛse ne n’anim kurukuruwa no maa ne ho yɛ fɛ.
He carefully prepared the wontons.	Ɔde ahwɛyiye siesiee wonton ahorow no.
Voters elect the politician to represent them in parliament.	Wɔn a wɔtow aba no paw ɔmanyɛfo no sɛ onnyina wɔn ananmu wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
They were walking down a narrow path	Ná wɔnam ɔkwan teateaa bi so
The bird's feathers glow green.	Anomaa no ntakra hyerɛn ahabammono.
Stop throwing your garbage on the floor!	Gyae wo nwura a wobɛtow agu fam!
The doors opened.	Apon no buei.
Ladies and gentlemen, welcome on board.	Anuanom ne mmarima, yɛma mo akwaaba sɛ mommra hyɛn no mu.
The larva tries to protect its pupa.	Nwansena no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ ne pupa no ho ban.
The bear eats the grass and leaves the tree behind.	Ɔsebɔ no di sare na ogyaw dua no wɔ akyi.
It bore little resemblance to the original room of the building.	Ná ɛne ɔdan no mfitiase dan no nsɛ koraa.
He is not responsible for this decision.	Ɛnyɛ ɔno na ɔde saa gyinaesi yi ho asodi to no so.
Broken lines are not visible.	Ntrɛwmu a abubu no ntumi nhu.
The directors are issuing a letter next month.	Akwankyerɛfo no de krataa bi rema ɔsram a edi hɔ no.
The report on the election was analyzed.	Wɔyɛɛ amanneɛbɔ a ɛfa abatow no ho no mu nhwehwɛmu.
His education was private and he did not plan to attend.	Ná ne nhomasua yɛ kokoam de na na ɔnyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ.
The glass shattered under the impact.	Ahwehwɛ no bubui wɔ nea ɛbɔe no ase.
It was an undercover police operation.	Ná ɛyɛ polisifo adwuma bi a wɔyɛ wɔ sum ase.
And still, nothing seems to calm him down.	Na ɛda so ara, ɛte sɛ nea biribiara mma ne bo dwo.
The sun sank to the west.	Owia no memee kɔɔ atɔe fam.
The production time was short.	Ná bere a wɔde yɛ nneɛma no yɛ tiaa.
Its smell was intoxicating.	Ná ne hua no ma obi bow nsa.
This "man of papers" is i, charles.	Saa "onipa a ɔwɔ nkrataa" yi ne i, charles.
They worked for months and months.	Wɔyɛɛ adwuma asram ne asram pii.
The promised apartment was not there.	Ná ɔdan a na wɔahyɛ no bɔ no nni hɔ.
He ran through the room.	Ɔde mmirika faa ɔdan no mu.
Have you ever been to the beach?	So woakɔ mpoano pɛn?
The government promised to reduce corruption.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ ɛbɛtew adifudepɛ so.
He hid behind a bush.	Ɔde ne ho siee kwae bi akyi.
He looked at her intently.	Ɔhwɛɛ no ​​pintinn.
The politician was famous for his eloquence.	Ɔmanyɛfo no gyee din wɔ sɛnea ɔkasa no yiye no ho.
The teacher demanded that the students stop talking.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hwehwɛɛ sɛ sukuufo no gyae kasa.
Traditionally, they bathe before sunrise.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, woguare ansa na owia apue.
The Amazon is home to many species of plants.	Amazon yɛ afifide ahorow pii a ɛwɔ hɔ.
Unfortunately, he is too old.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wanyin dodo.
There is some controversy on this point.	Akyinnyegye bi wɔ hɔ wɔ asɛm yi ho.
The crop remains good even in dry soil.	Nnuadewa no kɔ so yɛ papa wɔ asase a ɛso yɛ kusuu mpo mu.
They made three mistakes here.	Wodii mfomso abiɛsa wɔ ha.
A picture from that same day.	Mfonini bi a efi saa da koro no ara mu.
Plans are now in place.	Mprempren wɔayɛ nhyehyɛe ahorow.
The little baby fingered a branch.	Akokoaa ketewaa no de ne nsateaa bɔɔ nkorabata bi.
He soon became very famous.	Ankyɛ na onyaa din kɛse.
The findings published today are shocking.	Nea wɔahu a wɔatintim nnɛ no yɛ ahodwiriw.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Okuafo biako pɛ na ɔkasae wɔ kurow no mu aban nhyiam no ase.
Serve the chicken immediately.	Fa akokɔ no ma ntɛm ara.
Clouds of smoke swirled in the narrow streets.	Wusiw mununkum dii akɔneaba wɔ mmɔnten teateaa no so.
What have been the major advances in medicine in your lifetime?	Nkɔso atitiriw bɛn na aba wɔ aduruyɛ mu wɔ wo nkwa nna mu?
The bronze statue was erected in honor of the architects.	Wosii kɔbere ohoni no de hyɛɛ adansifo no anuonyam.
The cave was large and filled with statues.	Ná ɔbodan no sõ na ahoni ahyɛ mu ma.
There are four continents in the world.	Asasepɔn anan na ɛwɔ wiase.
Some westerners have been given scholarships.	Wɔama atɔe famfo binom sika a wɔde bɛkɔ sukuu.
Beautiful words and verses hold eternal beauty.	Nsɛmfua ne nkyekyem ahorow a ɛyɛ fɛ kura daa ahoɔfɛ.
Investors were disappointed with the news.	Wɔn a wɔde wɔn sika hyɛɛ mu no abam bui wɔ asɛm no ho.
The plans were developed last year.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe ahorow no afe a etwaam no.
There was a series of thefts.	Ná korɔnbɔ ahorow a ɛtoatoa so wɔ hɔ.
Write your name on the dots.	Kyerɛw wo din wɔ nsensanee no so.
The matter was thoroughly investigated.	Wɔhwehwɛɛ asɛm no mu yiye.
List separate documents.	Kyerɛw nkrataa ahorow a ɛsono emu biara mu.
Their main concern is their poor education.	Nea ɛhaw wɔn titiriw ne wɔn nhomasua a enye no.
The villagers kept a distance from the truck.	Akuraa no asefo maa wɔne lɔre no ntam kwan ware.
A river runs through the city.	Asubɔnten bi fa kurow no mu.
The hero sang a song to ward off the evil.	Ɔkokodurufo no too dwom bi de pam bɔne no fii hɔ.
His mobile phone caught sunlight.	Ne fon a wokura kyin no kyeree owia hann.
High-quality tomatoes are down sharply this year.	Tomato a ɛyɛ papa no so tew kɛse afe yi.
He was constantly criticized for his behavior.	Wɔkasa tiaa no bere nyinaa wɔ ne suban ho.
Results like this are usually predictable.	Mpɛn pii no, wobetumi ahyɛ nea ebefi mu aba te sɛ eyi ho nkɔm.
Be still in your thoughts.	Yɛ komm wɔ wo nsusuwii ahorow mu.
He began to suffer violent mood swings.	Ofii ase huu amane wɔ adwene mu nsakrae a basabasayɛ wom ho.
The captain knew a storm was coming.	Ná hyɛn no mu panyin no nim sɛ ahum bi reba.
He was one of the greatest actors of all time.	Ná ɔyɛ agoruyɛfo a wɔsen biara wɔ bere nyinaa mu no mu biako.
The seller promised him the best price.	Ɔdetɔnfo no hyɛɛ no ​​bɔ sɛ ɔbɛma no bo a eye sen biara.
The president’s approval rating is on the rise.	Ɔmampanyin no pene a ɔpene so no rekɔ soro.
That will never be accepted.	Wɔrennye saa asɛm no nyɛ adwene da.
Your state government is very focused on this.	Mo man aban no de n’adwene asi eyi so kɛse.
They work shifts and work hard.	Wɔyɛ adwuma a wɔsesa wɔn ho wɔn ho na wɔyɛ adwumaden.
She taught her husband how to work the stove.	Ɔkyerɛɛ ne kunu sɛnea wɔyɛ fononoo no ho adwuma.
The library was an absolute sanctuary.	Ná nhomakorabea no yɛ kronkronbea a edi mũ.
The sound of the plane's engine dropped slightly.	Wimhyɛn no engine no nnyigyei kɔɔ fam kakra.
He ate the apple in one swift motion.	Ɔde ahoɔhare biako dii apɔw-mu-teɛteɛ no.
The supermarket was exceptionally clean.	Ná aguadidan kɛse no ho tew soronko.
These royalties are very important to us.	Saa royalties yi hia yɛn kɛse.
Twigs framed her beautiful face.	Nnua nketenkete bi yɛɛ n’anim fɛfɛ no ho mfonini.
Solid ions are practically insoluble in cold water.	Ɛkame ayɛ sɛ ion a ɛyɛ den no ntumi nwura nsuonwini mu.
His behavior angered many.	Ne suban no hyɛɛ nnipa pii abufuw.
The worst part of his job is traveling.	N’adwuma no fã a enye koraa ne akwantu a ɔde kɔ baabiara.
India's population is only about one billion.	Indiafo dodow bɛyɛ ɔpepepem biako pɛ.
Vacations can be stressful.	Akwamma betumi ayɛ adwennwene.
Some people don’t work well in groups.	Nnipa binom ntumi nyɛ adwuma yiye wɔ akuw mu.
Compared to milk, fruit juices are healthier.	Sɛ wɔde toto nufusu ho a, nnuaba mu nsu yɛ nea ahoɔden wom.
The soil in this region is rich in minerals.	Asase a ɛwɔ ɔmantam yi mu no wɔ aboɔden abo pii.
Don’t take anything for granted.	Mfa biribiara nyɛ hwee.
All my sheep are black.	Me nguan nyinaa yɛ tuntum.
The army attacked early in the morning.	Asraafo no tow hyɛɛ so anɔpatutuutu.
He was surrounded by clusters of orange flowers.	Ná nhwiren a ɛyɛ borɔdɔma akuwakuw atwa ne ho ahyia.
Many visitors climb the stairs to the monument.	Nsrahwɛfo pii foro atrapoe no kɔ nkaedum no ho.
They returned home early, exhausted.	Wɔsan kɔɔ fie ntɛm, a na wɔabrɛ.
The evil force asserted itself in the storm.	Tumi bɔne no sii ne ho so dua wɔ ahum no mu.
The sun will shine bright again tomorrow.	Owia bɛhyerɛn kɛse ɔkyena bio.
Six countries submitted recommendations.	Aman asia de nyansahyɛ ahorow mae.
The neighbors were very angry.	Afipamfo no bo fuwii paa.
His focus is on their benefits.	N’adwene si wɔn mfaso so.
Some believe nuclear power is safe.	Ebinom gye di sɛ nuklea ahoɔden yɛ nea asiane biara nni ho.
This chair is very comfortable.	Saa agua yi yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
He took off his shoes before entering the house.	Oyii ne mpaboa ansa na ɔrehyɛn fie hɔ.
This recipe originally called for three eggs.	Mfiase no na saa aduan yi hwehwɛ sɛ wɔde nkesua abiɛsa di dwuma.
All trains were canceled due to the strike.	Wɔtwaa keteke ahorow no nyinaa mu esiane adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no nti.
I woke up with a cracking headache.	Mesɔree a na me ti ayɛ me yaw a ɛrepaapae.
The doors and windows were blocked with thick glass.	Ná wɔde ahwehwɛ a ɛyɛ den asiw apon ne mfɛnsere no ano.
The reason for this is unclear.	Nea enti a ɛte saa no mu nna hɔ.
Those claims were not accepted.	Wɔannye saa nsɛm no antom.
The soldiers were clearly unarmed.	Na ɛda adi pefee sɛ asraafo no nni akode.
Is it helping her if she’s crying?	So ɛreboa no sɛ ɔresu a?
Wayne carefully placed the potatoes on the pan.	Wayne de ahwɛyiye de ɛmo no too kyɛnsee no so.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Kasa ahorow bi wɔ nsɛmfua ɔhaha pii a ɛsono emu biara ma sukyerɛmma.
Drive very slowly, and keep your eyes on the road at all times.	Ka kar no brɛoo paa, na hwɛ kwan no so bere nyinaa.
The bird kept crying.	Anomaa no kɔɔ so sui.
This book was published last year.	Wotintim nhoma yi afe a etwaam no.
The work will be completed by noon.	Wobewie adwuma no ansa na awia adu.
The tip of the iceberg is visible.	Nsukyenee bepɔw no ano yɛ nea wotumi hu.
A school will be built here soon.	Wɔbɛsi sukuu wɔ ha nnansa yi ara.
But he doesn’t really like it.	Nanso n’ani nnye ho ankasa.
He would volunteer as a doctor.	Ná obetu ne ho ama adwuma sɛ oduruyɛfo.
Greenpeace, an international organization, founded it	Greenpeace, amanaman ntam ahyehyɛde bi, na wɔde sii hɔ
Surround yourself with other successful people.	Twa wo ho hyia wɔ nnipa afoforo a wodi yiye mu.
The prince stayed in his castle.	Ɔheneba no tenaa n’abankɛse mu.
The children could not understand why they were punished.	Mmofra no antumi nte nea enti a wɔtwee wɔn aso no ase.
Reading is good for a young child.	Akenkan yɛ ade pa ma abofra kumaa.
A hospital cannot discharge an insolvent.	Ayaresabea ntumi nyi obi a ontumi ntua ne ka no mfi ayaresabea hɔ.
They set too high standards for themselves.	Wɔde gyinapɛn ahorow a ɛkorɔn dodo sisi hɔ ma wɔn ho.
The lion circled back and forth looking at the herd.	Gyata no twaa ne ho hyiae kɔɔ anim ne akyi hwɛɛ nguankuw no.
The loud sounds of small birds ring out an ominous call.	Nnomaa nketewa nnyigyei a ano yɛ den no bɔ frɛ a ɛyɛ hu.
My friends laughed at my joke.	Me nnamfo serewee wɔ m’aseresɛm no ho.
A new government was established and political gatherings banned.	Wɔde nniso foforo sii hɔ na wɔbaraa amammui mu nhyiam ahorow.
A train derailed, killing dozens.	Keteke bi fii kwan so, na ekunkum nnipa du du pii.
The handful of starlings acted as one.	Nsa a wɔfrɛ no starlings no yɛɛ adwuma sɛ biako.
The cars are lined up and ready to drive.	Wɔahyehyɛ kar ahorow no toatoa so na wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛka.
The commotion left the union leader shaken.	Basabasayɛ no maa adwumayɛkuw no kannifo no wosow.
The rolling fields gleamed in the sunlight.	Mfuw a ɛrehuruhuruw no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
He peacefully drifted off to sleep.	Ɔde asomdwoe twee ne ho kɔdaa.
Smoke fills a house after a fire.	Wusiw hyɛ ofie bi ma bere a ogya atɔ akyi no.
The crumbs are crumbling on the carpet.	Nneɛma a wɔayam no abubu agu kapet no so.
This bridge is typical of many in the city.	Saa abɔntenban yi yɛ nnipa pii a wɔwɔ kurow no mu no su.
A sharp pain shot through his midsection as he landed.	Ɛyaw a ano yɛ den bi too ne mfinimfini bere a ɔresi fam no.
The windows were slammed against the rain.	Wɔde mfɛnsere no bɔɔ osu no ho.
Insects are an important source of protein for many people.	Nkoekoemmoa yɛ ade titiriw a ɛma nnipa pii nya protein.
In a year we will have a new car.	Afe biako akyi no yebenya kar foforo.
Look at the white tower in the distance.	Hwɛ abantenten fitaa a ɛwɔ akyirikyiri no.
I plan to never take a vacation again.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ meremfa akwamma bio da.
Why should you know?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wuhu?
The bird sang a beautiful song.	Anomaa no too dwom a ɛyɛ anigye.
The king's bed was covered with precious stones.	Na wɔde aboɔden abo akata ɔhene mpa so.
These books have been used in the classroom.	Wɔde nhoma ahorow yi adi dwuma wɔ sukuu dan mu.
The poet was not well received in his country.	Wɔannye anwensɛm kyerɛwfo no atom yiye wɔ ne man mu.
The chemical burns and torn muscles healed.	Nnuru a ɛhyew ne ne ntini a atetew no ho tɔɔ no.
To make the cake, you will only need three eggs.	Sɛ wobɛyɛ keeki no a, wubehia nkesua abiɛsa pɛ.
I spent a week there, four summers ago.	Medii dapɛn biako wɔ hɔ, ahohuru bere anan a atwam ni.
Tree roots can help protect against water rot.	Nnua ntini betumi aboa ma wɔabɔ wɔn ho ban afi nsu a ɛbɛporɔw ho.
The old woman was terrible.	Ná ɔbea panyin no ho yɛ hu.
They lived happily ever after until the flood destroyed their property.	Ná wɔte ase anigye so kosii sɛ nsuyiri no sɛee wɔn agyapade.
When trouble arises, the police arrive quickly.	Sɛ ɔhaw ba a, polisifo ba ntɛm.
They trusted in him to help them.	Wɔde wɔn ho too no so sɛ ɔbɛboa wɔn.
He was fit and lean.	Ná ɔte apɔw na na ne ho yɛ hare.
My son has a good heart.	Me babarima no wɔ koma pa.
The child's scream cut the song short.	Abofra no nteɛteɛm no twaa dwom no tiaa.
Eventually, matters were settled peacefully.	Awiei koraa no, wosiesiee nsɛm wɔ asomdwoe mu.
The ground grains are ground into flour to make dough.	Wɔyam aburow a wɔayam no ma ɛyɛ esiam de yɛ mmɔre.
Traffic was jammed everywhere.	Ná kar akwan ayɛ basaa wɔ baabiara.
Insulin pumps require some level of professionalism to operate.	Insulin pɔmpɛ hwehwɛ sɛ wɔyɛ adwumayɛfo bi a wɔfata na ama wɔatumi ayɛ adwuma.
I forgot my grandmother lived in the city.	Me werɛ fii sɛ na me nanabea te kurow no mu.
Someone with blue eyes and black hair.	Obi a n’ani yɛ bruu na ne ti nhwi yɛ tuntum.
The people of this period had few resources.	Ná nnipa a wɔwɔ saa bere yi mu no nni ahonyade kakraa bi.
Not everyone agrees with this arrangement.	Ɛnyɛ obiara na ɔpene saa nhyehyɛe yi so.
The condominium has a large garden.	Condominium no wɔ turo kɛse bi.
We hired him to investigate.	Yɛfaa no sɛ ɔnkɔhwehwɛ asɛm no mu.
The man came to town looking for work.	Ɔbarima no baa kurow no mu kɔhwehwɛɛ adwuma.
The dog is kicking a cat!	Ɔkraman no rebɔ ɔkraman bi akyi!
The meeting should last two days.	Ɛsɛ sɛ nhyiam no di nna abien.
He has been missing for three days.	Ɔyera nnansa ni.
Most students eat out for lunch.	Sukuufo dodow no ara didi wɔ abɔnten awia aduan.
We need some information about this city.	Yehia kurow yi ho nsɛm bi.
The census shows a decline in population.	Nnipakan no kyerɛ sɛ nnipa dodow so atew.
The water was red.	Ná nsu no yɛ kɔkɔɔ.
The eighth and final witness is the detective.	Ɔdansefo a ɔto so awotwe ne nea otwa to no ne ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no.
Please report all cases of abuse to the authorities.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ ayayade ho nsɛm nyinaa ho amanneɛ nkyerɛ atumfoɔ no.
What they can do will help them.	Nea wobetumi ayɛ no bɛboa wɔn.
The call of the crane rang in the distance.	Krane no frɛ no bɔɔ wɔ akyirikyiri.
I made a cake today, she said.	Meyɛɛ keeki nnɛ, ɔkae.
Feeling relieved, he quietly slipped away.	Esiane sɛ na ɔte nka sɛ ne ho adwo no nti, ɔde ne ho kɔe komm.
This spear was given to me.	Wɔde saa mpeaw yi maa me.
The company maintains the pipeline.	Adwumakuw no na ɛhwɛ nsu a wɔde fa nsu mu no so.
The forecast is for hot, dry weather.	Nkɔmhyɛ no fa wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu ho.
A small stream whispered nearby.	Asubɔnten ketewaa bi bɔɔ nkɔmmɔ wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The event took place under the scorching sun.	Adeyɛ no sii wɔ owia a ɛrehyew ase.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Ɔbɔdamfo no ani hwirew ne ti akyi.
For all his excitement, he’s meticulous about things.	N’anigye nyinaa nti, ɔyɛ ahwɛyiye wɔ nneɛma ho.
How do they intend to live up to those principles?	Ɔkwan bɛn so na wɔayɛ wɔn adwene sɛ wobedi saa nnyinasosɛm ahorow no so?
The traffic is terrible.	Kar akwan no yɛ hu.
This test is one of the most difficult.	Saa sɔhwɛ yi yɛ nea ɛyɛ den sen biara no mu biako.
The bus stop is on the right.	Bɔs gyinabea no wɔ nifa so.
He was a magician.	Ná ɔyɛ nkonyaayifo.
Maize is the staple crop in this region.	Atoko yɛ nnɔbae titiriw wɔ ɔmantam yi mu.
Weaning babies is hard.	Nkokoaa a wobetwa wɔn nufusu no yɛ den.
Her voice was soft, sweet.	Ná ne nne yɛ brɛoo, na ɛyɛ dɛ.
He asked her where she grew up.	Obisaa no baabi a onyinii.
A flower sprouted from her hair.	Nhwiren bi puepue fii ne ti nhwi mu.
But businesses need to use less energy.	Nanso ɛsɛ sɛ nnwuma de ahoɔden kakraa bi na edi dwuma.
No one can be sure.	Obiara ntumi nnya ahotoso.
So, be careful.	Enti, hwɛ yiye.
We can get hot water by turning on the faucet.	Yebetumi anya nsu a ɛyɛ hyew denam faucet no a yɛbɛsɔ no so.
He is troubled by his children.	Ɔhaw ne mma no.
The bartender mixed his wines carefully.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no frafraa ne nsa no yiye.
This facility was built with taxpayer money.	Wɔde towtuafo sika na esii saa adwumayɛbea yi.
Minor parties hold fewer seats in parliament.	Akuw nketewa kura nkongua kakraa bi wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
Look at the slack in his neck.	Hwɛ sɛnea ne kɔn mu ayɛ mmerɛw no.
Laughter was rare, but kindness was abundant.	Ná serew ntaa mma, nanso na ayamye abu so.
The drunk man was pushed aside.	Wɔpiaa ɔbarima a wabow nsa no kɔɔ nkyɛn.
Most elephants are brown in color.	Asono dodow no ara kɔla yɛ bruu.
The book provides insight into complex life issues.	Nhoma no ma yenya asetra mu nsɛm a emu yɛ den ho nhumu.
The prime minister was giving a speech on the latest developments.	Ná ɔmanpanyin no rema ɔkasa bi afa nea aba nnansa yi ho.
Look at those waves!	Hwɛ saa asorɔkye no!
The goods were shipped down the river.	Wɔde po so hyɛn de nneɛma no sian faa asubɔnten no mu.
We had a good time.	Yɛgyee yɛn ani.
The spiders circled the line.	Akɔre no twaa nhama no ho hyiae.
A passport remains valid for ten years.	Akwantu krataa kɔ so yɛ adwuma mfe du.
Some events in history have changed the course of history.	Nsɛm bi a asisi wɔ abakɔsɛm mu no asesa sɛnea abakɔsɛm kɔ so.
Has a valid cause of death been provided?	So wɔde biribi a ɛfata a ɛde owu ba ama?
She has three children with three different fathers.	Ɔwɔ mma baasa a agyanom ahorow baasa na wɔwom.
He doesn’t say insults to me anymore.	Ɔnka animtiaabu nkyerɛ me bio.
To be sure, housing prices rose faster than wages.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, adan bo kɔɔ soro ntɛmntɛm sen akatua.
He smiled and patted her hand.	Ɔserewee na ɔde ne nsa bɔɔ ne nsa.
In this city, very few people can read or write.	Wɔ kurow yi mu no, nnipa kakraa bi pɛ na wotumi kenkan ade anaa wotumi kyerɛw.
Global warming has affected water levels.	Wiase nyinaa hyew aka nsu dodow.
The bridge has glass panels that offer spectacular views.	Bridge no wɔ glass panels a ɛma wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
Such actions cannot be tolerated.	Wɔrentumi mma nneyɛe a ɛtete saa ho kwan.
The hot water hit the cut.	Nsu a ɛyɛ hyew no bɔɔ nea wɔatwa no.
His store welcomed customers.	Ná ne sotɔɔ no gye adetɔfo akwaaba.
Will you please pass the salt?	Mesrɛ wo, wobɛtwam nkyene no?
The mountains rise up on both sides of the river.	Mmepɔw no foro kɔ soro wɔ asubɔnten no afanu nyinaa.
The cars here are not the safest.	Kar ahorow a ɛwɔ ha no nyɛ nea ahobammɔ wom sen biara.
The birds vary in color according to the habitat.	Nnomaa no kɔla gu ahorow sɛnea baabi a wɔte no te.
The madman shouted as he slapped his wife.	Ɔbɔdamfo no teɛɛm bere a ɔrebɔ ne yere no.
The safest option is to put money in a savings account.	Nea ahobammɔ wom sen biara ne sɛ wode sika bɛto sikakorabea.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Awifo no wiaa nkokɔ a wɔwɔ gyaade yi nyinaa.
The bomb went off into space.	Ɔtopae no tow kɔɔ ahunmu.
The life cycle begins at birth.	Nkwa kyinhyia no fi ase wɔ awo mu.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Ɔhyew rekɔ soro ntɛmntɛm a ɛyɛ hu.
Salt water dissolves rapidly in hot water.	Nkyene nsu no tew ntɛmntɛm wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
Publishing open access is controversial.	Sɛ wotintim nhoma a, ɛma wonya kwan a wɔabue ano no yɛ nea akyinnyegye wom.
He was sitting next to me on the sofa.	Ná ɔte me nkyɛn wɔ sofa no so.
Milk is generally considered and consumed as a fresh liquid.	Wɔtaa bu nufusu na wɔnom sɛ nsu a ɛyɛ foforo.
The bus picked up an oxygen burner along the way.	Bɔs no faa oxygen a wɔde hyew nneɛma wɔ kwan no so.
So he picked potatoes as a job.	Enti ɔtetew ɛmo sɛ adwuma.
His dreams were shattered.	N’adaeso no bubui.
Follow these simple steps.	Di anammɔn a ɛnyɛ den yi akyi.
This woman worked as a maid.	Ná ɔbea yi yɛ adwuma sɛ abaawa.
We need to think carefully about the impact of climate change.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nkɛntɛnso a wim nsakrae nya no ho yiye.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	Ná adwumayɛfo a wɔn bo nyɛ den ho aguadi yɛ sikasɛm foforo no fã.
Most economists believe that our system will fail.	Sikasɛm ho abenfo dodow no ara gye di sɛ yɛn nhyehyɛe no bedi nkogu.
He has to loosen up.	Ɛsɛ sɛ ɔsansan ne ho.
The conductor smiled and whistled.	Ɔkwankyerɛfo no serewee na ɔbɔɔ abɛn.
Write the names of the countries on the board.	Kyerɛw aman no din wɔ kyerɛwpon no so.
The painting is illuminated by skylights.	Wɔde wim akanea na ɛhyerɛn mfonini no so.
A group dedicated to ending poverty.	Kuw bi a wɔatu wɔn ho ama sɛ wɔbɛma ohia aba awiei.
The accused was charged with bribery.	Wɔbɔɔ nea wɔabɔ no sobo no sobo sɛ wagye adanmude.
He gave generously, so that everyone could have it.	Ɔde ayamye mae, sɛnea ɛbɛyɛ a obiara benya.
The sprinklers kept the street clean.	Nsu a wɔde petepete so no maa abɔnten so tew.
Rising birth defects worry scientists.	Awo mu dɛmdi a ɛrekɔ soro no haw nyansahufo.
A baby’s skin is much thinner than an adult’s.	Akokoaa honam ani yɛ teateaa sen ɔpanyin de koraa.
The poet's work expresses his feelings.	Anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no da ne nkate adi.
Their friendship grew.	Wɔn adamfofa no yɛɛ kɛse.
The verb ‘to be’ is used.	Adeyɛ asɛm ‘sɛ yɛ’ na wɔde di dwuma.
The territory of the creature overlaps with the territory of the elephant.	Abɔde no asasesin no ne asono no asasesin no bom.
A rebellion is an organized armed rebellion against a government.	Atuatew yɛ atuatew a wɔahyehyɛ a wɔde akode atia aban bi.
The potential for extinction is high.	Tumi a ɛwɔ hɔ sɛ ɛbɛtɔre ase no yɛ kɛse.
The merchant sells only fair trade goods.	Oguadifo no tɔn nneɛma a wɔde di gua a ɛfata nkutoo.
He sold a valuable painting to pay for the project.	Ɔtɔn mfonini bi a ɛsom bo de tuaa adwuma no ho ka.
Some things are just too easy to carry around.	Nneɛma bi yɛ mmerɛw dodo sɛ wobetumi de akɔ baabiara kɛkɛ.
The hero of this film is a journalist.	Sini yi mu ɔbran no yɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
The original structure was built of wood.	Wɔde nnua na esii mfitiase dan no.
This mystery circle is actually a perfect circle!	Saa ahintasɛm kurukuruwa yi yɛ kurukuruwa a edi mũ ankasa!
The door juts ominously.	Ɔdan no ano puepue wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The incident was hushed up.	Wɔmaa asɛm a esii no yɛɛ komm.
I saw a lot of smoke.	Mihuu wusiw pii.
The speaker was obviously angry.	Na ɛda adi sɛ ɔkasafo no bo afuw.
An idea whose time has come.	Adwene a ne bere adu.
The speaker was able to capture the attention of the audience.	Ɔkasafo no tumi twee atiefo no adwene.
The church is on the right.	Asɔre no wɔ nifa so.
Minority groups often suffer from discrimination.	Akuw nketewa taa hu amane wɔ nyiyim ho.
Oil waste and chemical leaks are destroying marine life.	Ngo a wɔsɛe no ne nnuru a ɛretu no resɛe po mu mmoa.
He refused to cooperate.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ biako.
The flowers were especially beautiful.	Ná nhwiren no yɛ fɛ titiriw.
The dog is a symbol of power and courage.	Ɔkraman yɛ tumi ne akokoduru ho sɛnkyerɛnne.
Stop before you regret it.	Gyina ansa na woanu wo ho.
Although the wall was strong, it was easy to break.	Ɛwom sɛ na ɔfasu no yɛ den de, nanso na ɛnyɛ den sɛ wobebubu.
Their actions seemed strange.	Ná ɛte sɛ nea wɔn nneyɛe no yɛ nwonwa.
The glass fragments were examined closely.	Wɔhwehwɛɛ ahwehwɛ asinasin no mu yiye.
He looked closely at the beach.	Ɔhwɛɛ mpoano no yiye.
The girl was sent to boarding school.	Wɔde abeawa no kɔɔ sukuu a wɔda mu.
The woman bowed her head and tried to smile.	Ɔbea no kotow ne ti bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛserew.
Experts say this innovation will save lives.	Abenfo ka sɛ ade foforo yi begye nnipa nkwa.
The president made his intentions clear.	Ɔmampanyin no daa n’adwene adi pefee.
He is not the smartest player in the class.	Ɔnyɛ obi a onim nyansa sen biara wɔ adesuakuw no mu.
Solar energy and wind energy are renewable sources of energy.	Owia ahoɔden ne mframa mu ahoɔden yɛ ahoɔden a wotumi yɛ foforo.
We'll be back tomorrow.	Yɛbɛsan aba ɔkyena.
The dog followed dutifully.	Ɔkraman no de asɛyɛde dii n’akyi.
Anyone and everyone is welcome, he said.	Ɔkae sɛ, wɔma obiara ne obiara akwaaba.
He quickly covered the pot.	Ɔde ahoɔhare kataa kuku no so.
I'll tell them.	Mebɛka akyerɛ wɔn.
Someone from the community had to come in and work.	Ná ɛsɛ sɛ obi a ofi mpɔtam hɔ ba mu na ɔyɛ adwuma.
He vehemently opposed the proposal.	Ɔsɔre tiaa nyansahyɛ no denneennen.
The giant was frustrated.	Ná ɔbran no abam abu.
He can still feel the sting of the rejection.	Ɔda so ara tumi te pow no a ɛyɛ yaw no nka.
The little girl waved her wooden sword.	Abeawa ketewa no wosow ne nkrante a wɔde dua ayɛ no.
The most notable crop of the district is its corn.	Ɔmantam no mu nnɔbae a ɛda nsow sen biara ne ne atoko.
The next table is reserved for the servants.	Wɔde pon a edi hɔ no asie ama asomfo no.
He must be a very good friend of mine.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛ m’adamfo pa paa.
The poor man survived by selling apples.	Ohiani no nyaa nkwa denam apɔw-mu-teɛteɛ a ɔtɔn so.
He slowly looked down.	Ɔde nkakrankakra hwehwɛɛ fam.
The police arrested a drug cartel.	Polisifo no kyeree nnubɔne ho kuw bi.
Travelers cannot live without intermediaries.	Akwantufo ntumi ntra ase a ntamgyinafo nka ho.
You must complete the exam in three hours.	Ɛsɛ sɛ wuwie sɔhwɛ no wɔ nnɔnhwerew abiɛsa mu.
The jelly looks like hardened custard.	Jelly no te sɛ custard a ayɛ den.
A house cat tried to catch a cat.	Ofie ɔkraman bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere ɔkraman.
Welcome to class, don't worry.	Yɛma wo akwaaba ba adesua mu, nhaw wo.
Agents work for the state.	Agentfo yɛ adwuma ma ɔman no.
He was very happy when he thought about the party.	N’ani gyei kɛse bere a osusuw apontow no ho no.
Everyone in attendance was dressed in black.	Ná obiara a ɔkɔɔ nhyiam no ase no hyɛɛ atade tuntum.
There was no one there.	Ná obiara nni hɔ.
His religious studies had taken up much of his time.	Ná ne nyamesom adesua no agye ne bere pii.
Any individual can have one of these diseases.	Ankorankoro biara betumi anya saa nyarewa yi mu biako.
I said nothing, but smiled.	Manka hwee, na mmom meserewee.
I was almost afraid to open my door.	Ɛkame ayɛ sɛ na misuro sɛ mebue me pon.
The company's stock fell sharply.	Adwumakuw no sika so tewee kɛse.
We use water in many ways.	Yɛde nsu di dwuma wɔ akwan pii so.
Animals and humans today share basically the same genetic code.	Mmoa ne nnipa a wɔwɔ hɔ nnɛ no wɔ awosu mu mmara koro titiriw.
The thief paused, as if listening.	Owifo no gyinaa hɔ kakra, te sɛ nea ɔretie.
The new scientists invent new technologies.	Nyansahufo foforo no yɛ mfiridwuma mu nneɛma foforo.
My friend was mistaken for someone else.	Wodii mfomso buu m’adamfo no sɛ obi foforo.
I waited patiently for my room.	Mede abotare twɛn maa me dan.
Our ancestors added.	Yɛn nananom de kaa ho.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Ɔde ahantan kyerɛ ne tattoo foforo no kyerɛ ne nnamfo.
He set out to work on the puzzle.	Ɔde sii hɔ sɛ ɔbɛyɛ ahodwiriwde no ho adwuma.
Drugs are evil!	Nnubɔne yɛ bɔne!
The governor ordered his troops to march.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ n’asraafo sɛ wɔntu kwan.
After a moment the door opened.	Bere tiaa bi akyi no, ɔpon no buei.
Drizzle fell in a cold mist.	Drizzle hwee ase wɔ nsuyiri bi a ɛyɛ nwini mu.
A neural net is an example of mathematics.	Neural net yɛ akontaabu ho nhwɛso.
The floor is soft.	Fam no yɛ mmerɛw.
The mother usually makes tortillas.	Ɛna no taa yɛ tortillas.
He leaned forward, frowning slightly.	Ɔde ne ho too n’anim, na ɔde n’anim butubutuw fam kakra.
Can’t wait to get out of town.	Wontumi ntwɛn sɛ wobefi kurow no mu.
My dear children, what would you do?	Me mma adɔfo, dɛn na anka mobɛyɛ?
Amy's father asked his daughter what was wrong.	Amy papa bisaa ne babea no nea na ɛrehaw no.
He watched the fireflies blink and fly.	Ɔhwɛɛ ogya nwansena no a wɔrebɔ wɔn ani na wɔretu.
They reached out to ask me questions.	Wɔtrɛw wɔn nsa sɛ wɔrebebisabisa me nsɛm.
Some places are more crime-ridden than others.	Mmeae bi wɔ hɔ a nsɛmmɔnedi taa di sen afoforo.
Cats have solar cells in their eyes.	Mpataa wɔ owia ahoɔden a ɛma wonya owia no wɔ wɔn ani so.
The gradual encroachment of animal habitats threatens biodiversity.	Mmoa atrae a wɔtow hyɛ so nkakrankakra no de abɔde a nkwa wom ahorow to asiane mu.
His speech was fascinating.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛyɛ anigye.
The village was beautiful.	Ná akuraa no yɛ fɛ.
But he refused to answer any questions.	Nanso wampene sɛ obebua nsɛmmisa biara.
A special blend of vegetables made the recipe.	Nnuadewa soronko bi a wɔde afrafra na ɛyɛɛ aduan no ho nyansahyɛ no.
The building collapsed, killing six people.	Ɔdan no bubui, na ekunkum nnipa baanum.
The smell of good food filled the air.	Aduan pa hua hyɛɛ mframa no ma.
Puppies and kittens are all cute.	Puppies ne kittens nyinaa yɛ fɛ.
Underground trade is common here.	Sua ase aguadi abu so wɔ ha.
Ultimately, we need a break.	Awiei koraa no, yehia ahomegye.
His secretary was incredibly helpful.	Ne kyerɛwfo no boaa no ma ɛyɛ nwonwa.
Today an article in the local paper caught my eye.	Ɛnnɛ asɛm bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ atesɛm krataa mu no twee m’ani.
Their miracle flu shot is sold out.	Wɔn anwonwade atiridii aduru no atɔn awie.
The entire region was evacuated.	Woyii ɔmantam no nyinaa fii hɔ.
The plane made a sharp turn, then landed.	Wimhyɛn no danee ne ho denneennen, afei esii fam.
Hitchcock described him as a lovable idiot.	Hitchcock kaa ne ho asɛm sɛ ɔyɛ ɔkwasea a wɔdɔ no.
In the novel, there were two main parts.	Wɔ ayɛsɛm no mu no, na afã atitiriw abien na ɛwɔ hɔ.
He certainly didn’t look rich.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔnte sɛ ɔdefo.
He waited ten days for an answer.	Ɔtwɛnee nna du maa mmuae.
Some children already know that all foods contain fiber.	Mmofra binom nim dedaw sɛ aduan mu ahoɔdennuru wɔ aduan nyinaa mu.
This whole section	Ɔfã yi nyinaa .
Place half of the blood in a clean glass vial.	Fa mogya no fã gu ahwehwɛ a ɛho tew mu.
The number of farm animals has declined worldwide.	Mmoa a wɔyɛ wɔ mfuw mu no dodow so atew wɔ wiase nyinaa.
Groundwater destroyed the stone.	Asase ase nsu sɛee ɔbo no.
Water is heated by the application of heat.	Wɔnam ɔhyew a wɔde di dwuma so ma nsu yɛ hyew.
A rocky area on the north side of the moon.	Beae a abotan wɔ wɔ ɔsram no atifi fam.
A triangular figure walked up to me.	Ɔbarima bi a ne ho yɛ ahinanan nantew baa me nkyɛn.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Nea enye koraa no, wayɛ nhyehyɛe sɛ ɔde nuklea akode bedi dwuma.
War was slowly engulfing the city.	Ná ɔko rema kurow no nkakrankakra.
He noticed that he had gained weight.	Ohui sɛ ne mu duru ayɛ kɛse.
The cook should have been there sooner.	Anka ɛsɛ sɛ nea ɔnoa aduan no kɔ hɔ ntɛm.
There are many valuable resources in the region.	Nneɛma a ɛsom bo pii wɔ ɔmantam no mu.
Dust storms are common here.	Mfutuma ahum abu so wɔ ha.
The company declined to comment.	Adwumakuw no ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
The same drug can have multiple effects.	Aduru koro no ara betumi anya nkɛntɛnso pii.
People will be seen standing on their heads!	Wobehu nkurɔfo sɛ wogyina wɔn ti so!
Local authorities found a large stash of drugs.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ huu nnubɔne kɛse bi a wɔde asie.
John has recently grown a beard.	Nnansa yi ara, John anya abɔgyesɛ.
Michael showed us the castle.	Michael kyerɛɛ yɛn abankɛse no.
When faced with such pressure, many people begin to worry.	Bere a nnipa pii hyia nhyɛso a ɛte saa no, wofi ase haw wɔn ho.
But try to imagine what poverty is like.	Nanso bɔ mmɔden sɛ wubesusuw sɛnea ohia te ho.
His sudden burst of speech startled me.	Ne kasa a ɛpaee mpofirim no maa me ho dwiriw me.
He read late into the night.	Ɔkenkan ade kosii anadwo dasum.
The capital boasts a symphony orchestra.	Ahenkurow no de nnwontofo kuw a wɔbɔ nnwom a ɛyɛ dɛ hoahoa ne ho.
Was the celebrity informed in advance?	So wodii kan bɔɔ onipa a wagye din no amanneɛ?
Most farmers had no animals.	Ná akuafo dodow no ara nni mmoa.
The positioning and evaluation project was successful.	Gyinabea ne nhwehwɛmu adwuma no dii yiye.
He sat at the window, looking out over the street.	Ɔtraa mfɛnsere mu, na ɔhwɛɛ abɔnten so.
They drink warm beer.	Wɔnom beer a ɛyɛ hyew.
Many travelers disappeared into the fields.	Akwantufo pii yerae kɔɔ mfuw no mu.
Please only use ceramic materials.	Yɛsrɛ sɛ fa dɔte nneɛma nkutoo di dwuma.
It is illegal to pollute rivers and lakes.	Ɛyɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wobegu nsubɔnten ne atare ho fĩ.
The far left grows remarkably.	Benkum famfo a wɔwɔ akyirikyiri no nyin ma ɛyɛ nwonwa.
The wanderers built shelters from the cold.	Wɔn a wɔkyinkyin no sii dabere fii awɔw no ho.
He had no childhood memories.	Ná onni mmofraase ho nkae biara.
He vowed never to let her go.	Ɔkaa ntam sɛ ɔremma no nkɔ da.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	Ɛtɔ mmere bi a, akorɔmfo de wɔn ani si nnipa a wɔretu kwan bere a ade asa no so.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Ná nhwiren a ɛyɛ fɛ ayɛ turo no akwan no so.
Starting too early is depressing.	Sɛ obi fi ase ntɛm dodo a, ɛma obi yɛ basaa.
The sailors suffered greatly from the weather.	Hyɛn mu adwumayɛfo no huu amane kɛse wɔ wim tebea no ho.
This room was empty.	Ná hwee nni saa dan yi mu.
She gasped loudly.	Ɔde ahopopo bɔɔ ne ho denneennen.
It’s hot today.	Ɛyɛ hyew nnɛ.
Where should we start?	Ɛhe na ɛsɛ sɛ yefi ase?
The smell was sour.	Ná hua no yɛ akisikuru.
Carefully replace the cover.	Fa ahwɛyiye sesa nea wɔde kata so no.
The captain decided to stay behind.	Ɔhyɛnkafo no sii gyinae sɛ ɔbɛtra akyi.
He tapped the dog’s tail with his index finger.	Ɔde ne nsateaa a ɔde kyerɛ ade no bɔɔ ɔkraman no dua.
An old share worth five rupees.	Kyɛfa dedaw bi a ne bo yɛ rupee anum.
He often drank whiskey.	Ná ɔtaa nom whisky.
Twelve miles from your final destination!	Akwansin dumien fi baabi a etwa to a worekɔ no!
I had been waiting for him for six days.	Ná matwɛn no nnansia ni.
The demand for new homes is growing rapidly.	Afie foforo a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
He took the child by the hand, and led him down the path.	Ɔfaa abofra no nsa, na odii n’anim kɔɔ ɔkwan no so.
The dangers of waterfalls are real.	Asiane a ɛwɔ nsu a ɛtɔ gu fam mu no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The dog stood still, listening intently.	Ɔkraman no gyinaa hɔ dinn, na ɔretie no yiye.
Thephilosophy offers an alternative account of the metanarrative.	Thefilosofy de kyerɛwtohɔ foforo a ɛfa metanarrative no ho ma.
We want more control over our lives.	Yɛpɛ sɛ yenya yɛn asetra so tumi kɛse.
Few people would dream of eating out alone.	Nnipa kakraa bi na wɔbɛso dae sɛ wɔn nkutoo bedidi wɔ abɔnten.
Plants create and store food.	Afifide bɔ aduan na wɔkora so.
He lit a candle.	Ɔsɔɔ kyɛnere bi.
Use as little water as possible.	Fa nsu kakraa bi di dwuma sɛnea wubetumi.
He will soon be released from the cell.	Ɛrenkyɛ wobeyi no afi afiase dan no mu.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Ɛsɛ sɛ mmofra kwati sɛ wɔde calcium ne iron bɛfrafra.
His breathing deepened.	Ne home no yɛɛ kɛse.
So, will you come with me?	Enti, wo ne me bɛba?
The erosion of the topsoil has exposed the surface water table.	Asase a ɛwɔ soro no a ɛreporɔw no ada nsu a ɛwɔ soro no adi.
He had his eyes on her.	Ná n’ani da ne so.
The whole process took less than five minutes.	Adeyɛ no nyinaa gyee nea ennu simma anum.
The stove was bubbling and buzzing.	Ná fononoo no rehuruhuruw na ɛrebɔ.
This year, city officials will plan for new machines.	Afe yi, kurow no mu mpanyimfo bɛyɛ nhyehyɛe ama mfiri foforo.
Some basic facts of the article are as follows.	Asɛm no mu nsɛm titiriw bi te sɛ nea edidi so yi.
Spider wings covered everything.	Akɔre ntaban kataa biribiara so.
The golf course was empty.	Ná golf agorudibea hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
They stood still for a moment.	Wɔgyinaa hɔ kakra gyina hɔ.
The sky was blue and cloudless.	Ná wim yɛ bruu na mununkum nni mu.
He was discharged from the hospital.	Woyii no fii ayaresabea hɔ.
Light shines through the gaps in the blinds.	Hann fa nsonsonoe ahorow a ɛwɔ anifuraefo no mu no mu hyerɛn.
The attorney general is supposed to protect the interests of the nation.	Wɔkyerɛ sɛ mmaranimfo panyin no bɔ ɔman no yiyedi ho ban.
There are enough soldiers here.	Asraafo a wɔdɔɔso wɔ ha.
They would celebrate their anniversary every year.	Ná wobedi wɔn afeda afe biara.
Read the book, then write a brief note.	Kenkan nhoma no, afei kyerɛw nsɛm tiawa.
The facility was given an alarming security rating.	Wɔmaa adwumayɛbea no ahobammɔ ho gyinabea a ɛyɛ hu.
The flu is going around.	Atiridii no rekɔ so akɔneaba.
They looked into the tree.	Wɔhwɛɛ dua no mu.
This book covers a wide range of topics.	Saa nhoma yi ka nsɛmti ahorow pii ho asɛm.
Some drugs can be fatal if abused.	Nnuru bi betumi akum obi sɛ wɔde di dwuma ɔkwammɔne so a.
There have been no reported cases of carpet workers hiring illegal immigrants.	Wɔmmɔ amanneɛ sɛ adwumayɛfo a wɔyɛ kapet ho adwuma a wɔfaa atubrafo a mmara mma wɔn kwan no ho asɛm biara.
It’s a way of life here.	Ɛyɛ asetra kwan wɔ ha.
Children love to play with toys.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔde agode bedi agoru.
Make a small hole in the roof.	Yɛ tokuru ketewaa bi wɔ ɔdan no atifi.
It was important to be very hospitable.	Ná ɛho hia sɛ wogye ahɔho no fɛw so yiye.
He said that he had seen an angel.	Ɔkae sɛ wahu ɔbɔfo bi.
He prides himself on his ability to communicate.	Ɔde hoahoa ne ho ne tumi a otumi bɔ nkɔmmɔ no.
Add a little light cream.	Fa cream a ɛyɛ hare kakra ka ho.
It never rains.	Osu ntɔ da.
They finally reached their goal.	Awiei koraa no, woduu wɔn botae no ho.
The president attended a brief ceremony with his youngest son.	Ɔmampanyin no ne ne babarima kumaa no kɔɔ guasodeyɛ tiawa bi ase.
That’s a very old tradition.	Ɛno yɛ atetesɛm a akyɛ paa.
The allergies caused her pain.	Nneɛma a ɛma obi ho yɛ no hyew no maa odii yaw.
The stray cats were thick on the ground.	Ná mpataa a wɔayera no ayɛ kɛse wɔ fam.
The mines were reopened.	Wɔsan buee mmeae a wotu fam no.
The fan belt and motor bearings must be replaced.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa fan bɛlt ne motor bearings no.
The reason for the decline is unclear.	Nea enti a ɛso atew no mu nna hɔ.
The mirror allowed for a close shave.	Ahwehwɛ no maa wotumi yiyi wɔn ti a ɛbɛn.
He was disappointed in their rejection.	N’abam bui wɔ wɔn pow no ho.
A marriage has taken place.	Aware bi aba.
The three of them turned to look back at him.	Wɔn baasa no danee wɔn ho hwɛɛ n’akyi.
The group met in a small cafe.	Kuw no hyiaam wɔ cafe ketewaa bi mu.
The commission declared aragonite an aphrodisiac	Bagua no kae sɛ aragonite yɛ aduru a ɛma obi nya nna ho akɔnnɔ
At first, the protesters seemed polite.	Mfiase no na ɛte sɛ nea wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no wɔ animtew.
Emergency services responded immediately.	Nnwumakuw a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ so no yɛɛ ho biribi ntɛm ara.
This is good wine growing country.	Eyi yɛ ɔman pa a wodua bobesa.
The wealthy engineer donated to charity.	Mfiridwumayɛfo ɔdefo no de ntoboa maa adɔe akuw.
An experiment showed that this actually worked.	Sɔhwɛ bi kyerɛe sɛ eyi yɛɛ adwuma ankasa.
He can’t start the fire again.	Ɔrentumi mfi ogya no ase bio.
He wanted to write a story.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkyerɛw asɛm bi.
What is the purpose of the exercise?	Dɛn ne apɔw-mu-teɛteɛ no atirimpɔw?
He insisted on visiting his family.	Ɔsii so dua sɛ ɔnkɔsra n’abusua.
This village is so small.	Saa akuraa yi sua saa.
The dairy on the farm was cut off.	Wotwaa nufusu a ɛwɔ afuw no mu no mu.
He was easily distracted.	Ná ɛnyɛ den sɛ ɔbɛtwetwe n’adwene.
We had no idea what to do.	Ná yenni nea yɛbɛyɛ ho adwene biara.
Kids had little chores to do.	Ná mmofra wɔ nnwuma nketenkete a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
He removed four layers of skin.	Ɔyii were a ɛwɔ ntoatoasoɔ anan.
He walks down the narrow path.	Ɔnam ɔkwan ketewaa no so.
His children hated him.	Ná ne mma tan no.
Rinse the pan with a sponge and warm water.	Fa sponge ne nsu a ɛyɛ hyew hohoro kyɛnsee no mu.
The changes are not subtle.	Nsakrae a aba no nyɛ nea ɛyɛ anifere.
All the cars had sunroofs.	Ná kar ahorow no nyinaa wɔ sunroofs.
The explosion killed forty people.	Ɔtopae no kunkum nnipa aduanan.
These women will remain nameless.	Saa mmea yi bɛkɔ so a wonni din.
The couple considered their proposal.	Awarefo no susuw wɔn nyansahyɛ no ho.
He sketched something in his own language.	Ɔyɛɛ biribi ho mfonini wɔ n’ankasa kasa mu.
With a few drops of oil, this shampoo creates a lather.	Sɛ wɔde ngo kakraa bi gu mu a, saa shampoo yi yɛ ahurututu.
The wall is solid concrete.	Ɔfasu no yɛ kɔnkrit a ɛyɛ den.
They promised to help us.	Wɔhyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛboa yɛn.
This poem is a celebration of growing up.	Saa anwensɛm yi yɛ onyin ho afahyɛ.
The atmosphere in the restaurant is relaxed.	Wim tebea a ɛwɔ adidibea hɔ no yɛ nea ahomegye wom.
He wandered the streets, looking for her.	Ɔkyinkyin mmɔnten so, hwehwɛɛ no.
Cut the fabric with scissors.	Fa nsisi twa ntama no.
There were three women in the waiting room.	Ná mmea baasa wɔ dan a wɔtwɛn no mu.
I want to paint a green roof.	Mepɛ sɛ meyɛ ɔdan atifi mfonini a ɛyɛ ahabammono.
Please lock the door after entering.	Yɛsrɛ sɛ monto ɔpon no mu bere a moahyɛn mu awie no.
These people were fleeing from the enemy.	Ná saa nkurɔfo yi reguan afi atamfo no nsam.
You are imprisoned in a fairy world.	Wɔde wo ato afiase wɔ anansesɛm wiase bi mu.
Other people in the valley were never reported.	Wɔammɔ nnipa afoforo a wɔwɔ bon no mu ho amanneɛ da.
The baby's first word is "mama."	Akokoaa no asɛmfua a edi kan ne "mama."
Many scientists believe this is no longer true.	Nyansahufo pii gye di sɛ eyi nyɛ nokware bio.
We read poetry, and then we illustrated it.	Yɛkenkan anwensɛm, na afei yɛyɛɛ ho mfonini.
So he knew that she had never lied to him.	Enti na onim sɛ ɔbea no anni atoro nkyerɛɛ no ​​da.
Office of the game.	Ofi ase fefe.
She works in a flower shop.	Ɔyɛ adwuma wɔ nhwiren sotɔɔ bi mu.
Throughout the empire, prayers were offered in the same way.	Wɔ ahemman no nyinaa mu no, na wɔbɔ mpae wɔ ɔkwan koro no ara so.
The men are famous for their horses.	Mmarima no agye din wɔ wɔn apɔnkɔ ho.
Flip the switch, and test the light.	Dannan switch no, na sɔ hwɛ sɛ wobɛsɔ kanea no.
Coal and natural gas, n large quantities.	Fango ne abɔde mu mframa, n dodow a ɛdɔɔso.
Wear something warm.	Hyɛ biribi a ɛyɛ hyew.
The plane landed immediately.	Wimhyɛn no sii fam ntɛm ara.
As goats and sheep skip across the rugged terrain, .	Bere a mmirekyi ne nguan rehuruw afa asase a ɛso yɛ den no so no, .
Her son was too young to go to school.	Ná ne ba no sua dodo sɛ ɔbɛkɔ sukuu.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Nkate a wosiw ano no yɛ adwuma a ɛyɛ den ma nnipa dodow no ara.
Not only is this man eccentric, he’s insane.	Ɛnyɛ sɛ ɔbarima yi yɛ eccentric nko, na mmom wabɔ dam.
The driver had criticized the actions of the police.	Ná ofirikafo no kasa tiaa polisifo no nneyɛe.
If the spirit exists, it must surely have insight.	Sɛ honhom no wɔ hɔ a, akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ enya nhumu.
He peeled off a wall, revealing more of the thing.	Ɔyii ɔfasu bi fii mu, na ɔdaa ade no pii adi.
They had to talk before they made a decision.	Ná ɛsɛ sɛ wɔkasa ansa na wɔasi gyinae.
The elementary school boy no longer had candy.	Ná mfitiase sukuu abarimaa no nni ahwiesa bio.
The lights suddenly go out.	Akanea no dum mpofirim.
A gentle breeze blew softly through the trees.	Mframa a ano nyɛ den bɔ faa nnua no mu brɛoo.
Some investigations begin with single witnesses.	Nhwehwɛmu ahorow bi fi ase denam adansefo a wonni ahokafo so.
They are really dirty in acid rain, .	Wɔyɛ efĩ ankasa wɔ osu a ɛtɔ a ɛyɛ acid mu, .
Please try to keep this confidential.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ mmɔden sɛ mobɛma eyi ayɛ kokoamsɛm.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Wɔhyɛ atubrafo mmusua pii ma wofi wɔn kurom.
Simple media persecution only makes matters worse.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ɔtaa a ɛyɛ mmerɛw no ma tebea no sɛe kɛse.
He is a good man.	Ɔyɛ onipa pa.
The frog knew where to land.	Ná ɔkɔre no nim baabi a obesi fam.
This information indicates that this is where the accident occurred.	Saa nsɛm yi kyerɛ sɛ ɛha na akwanhyia no sii.
The vessel holds a liter of fermented vindaloo.	Anwenne no kura vindaloo a ɛyɛ nwene lita biako.
Drain well, then store in an airtight container.	Fa gu mu yiye, afei fa sie ade a mframa ntumi nkɔ mu mu.
He spends most of his time doing research.	Ɔde ne bere dodow no ara yɛ nhwehwɛmu.
He really needs to go to school.	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ sukuu ankasa.
Employees were induced to take a break by a joke from a colleague.	Wɔnam wɔn yɔnko dwumayɛni bi aseresɛm so kanyan adwumayɛfo ma wogyee wɔn ahome.
He lowered his voice.	Ɔbrɛɛ ne nne ase.
The shelves were covered with bees.	Ná ntɛtea de kataa nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
The sharpening pencil has a brown handle.	Pɛnsere a wɔde sew ade no wɔ nsa a ɛyɛ bruu.
The earthquake destroyed the entire city.	Asasewosow no sɛee kurow no nyinaa.
The government agreed to many of the union’s demands.	Aban no penee nkabom no ahwehwɛde ahorow pii so.
Lots of butterflies hovering in the garden.	Nwansena pii a wɔrehuruhuruw wɔ turo no mu.
He entered the building and walked to his office.	Ɔhyɛn ɔdan no mu na ɔnantew kɔɔ n’adwumayɛbea hɔ.
Smooth mixture with roux.	Fa roux ma afrafrade no nyɛ mmerɛw.
After all, the world has an abundance of food.	Ne nyinaa mu no, aduan a ɛwɔ wiase no dɔɔso yiye.
I was traveling with my four-year-old son.	Ná me ne me babarima a na wadi mfe anan no retu kwan.
He fills his glass with the drops.	Ɔde nsu a ɛtɔ gu fam no hyɛ ne kuruwa no ma.
Most of the workers there are young women.	Adwumayɛfo a wɔwɔ hɔ no mu dodow no ara yɛ mmabaa.
I had a hard time finding the right key.	Ná ɛyɛ den ma me sɛ menya safe a ɛfata.
Some people worship him.	Nnipa binom som no.
Cotton is a profitable commodity.	Cotton yɛ ade a ɛma wonya mfaso wɔ aguadi mu.
They got paid for their experience and power.	Wonyaa osuahu ne tumi a wonyae no ka.
The green mountains beckoned.	Mmepɔw a ɛso yɛ ahabammono no yɛɛ sɛnkyerɛnne.
Prevent the cook from adding too much onion.	Siw nea ɔnoa aduan no kwan sɛ ɔmfa ayɛyɛde pii nhyɛ mu.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Tete nneɛma akorae no agye din wɔ tete akode ahorow a wɔaboaboa ano no ho.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Ɔsram yɛ ɔsoro abɔde bi a ɛtwa asase ho hyia.
People enjoy boating on the river.	Nnipa ani gye ahyɛmma a wɔde tu kwan wɔ asubɔnten no ho.
He was in his late thirties.	Ná wadi mfe aduasa awiei.
Old people who remember golden past remember oppression.	Nkwakoraa ne mmerewa a wɔkae sika kɔkɔɔ a atwam no kae nhyɛso.
Money was stolen from him.	Wowiaa sika fii ne nsam.
The descent was steep but safe.	Ná ɔkwan a wɔfa so sian no yɛ mmepɔwmmepɔw nanso na ahobammɔ wɔ hɔ.
First, trim the black ends of your hair.	Nea edi kan no, twa wo ti nhwi no ano tuntum no.
They are somewhat obedient, but dangerous if provoked.	Wɔyɛ osetie kakra, nanso sɛ wɔhyɛ wɔn abufuw a, asiane wom.
The store manager was not satisfied with the treatment.	Ná sotɔɔ sohwɛfo no ani annye ayaresa a wɔde maa no no ho.
The real story here is new.	Asɛm ankasa a ɛwɔ ha no yɛ foforo.
What is behind this door?	Dɛn na ɛwɔ ɔpon yi akyi?
We spent a long time exploring the house.	Yɛde bere tenten hwehwɛɛ ofie no mu.
The inspector nodded solemnly.	Ɔhwɛfo no de nidi bɔɔ ne ti.
There is nowhere to run.	Baabiara nni hɔ a wobetu mmirika.
She beat her boyfriend today.	Ɔboroo n’adamfo abarimaa no nnɛ.
The artist exhibited his paintings at a local gallery.	Mfoniniyɛfo no de ne mfonini ahorow no kyerɛe wɔ ɛhɔnom mfoniniyɛbea bi.
Packaging fraud.	Nsisi a wɔde kyekyere nneɛma ho.
The king is the undisputed leader of his empire.	Ɔhene no ne n’ahemman no kannifo a wonnye ho akyinnye.
The governor’s wife is a music lover.	Amrado no yere yɛ obi a ɔpɛ nnwom.
The police received detailed instructions.	Polisifo no nsa kaa akwankyerɛ a ɛkɔ akyiri.
The business struggled for years before it was finally bought.	Adwuma no dii aperepere mfe pii ansa na awiei koraa no wɔretɔ.
There are many outstanding features in this region.	Nneɛma a ɛda nsow pii wɔ ɔmantam yi mu.
He wrote down the date of birth.	Ɔkyerɛw da a wɔwoo no too hɔ.
We have fifteen rooms here, not counting the dormitory.	Yɛwɔ adan dunum wɔ ha, sɛ yɛnkan ɔdan a wɔda mu no a.
The gardener cut the fence.	Turoyɛfo no twitwaa ban no.
The villagers live there all year round.	Nkuraasefo no te hɔ afe mũ no nyinaa.
Her style was as cheerful as a flower.	Ná ne su no yɛ anigye te sɛ nhwiren.
The criminal challenged the officer.	Ɔsɛmmɔnedifo no kasa tiaa polisini no.
Death is our common destiny.	Owu yɛ yɛn nkrabea koro.
He generally stays away from politics.	Mpɛn pii no, ɔtwe ne ho fi amammuisɛm ho.
They communicate through speech, gestures, and sign language.	Wɔde kasa, nsa a wɔde yɛ ade, ne mum kasa di nkitaho.
It’s absolutely the case.	Ɛte saa koraa.
Setting aside his remonstrances, the officer proceeded with the wedding.	Bere a ɔde ne kasatia no too nkyɛn no, ɔsraani panyin no toaa ayeforohyia no so.
Add kilos to the potatoes.	Fa kilos gu ɛmo no mu.
Their whole village burned down.	Wɔn akuraa no nyinaa hyewee.
Were you involved in that project?	So na wode wo ho hyɛɛ saa adwuma no mu?
At low tide, you can explore the rocks.	Sɛ nsu no ano yɛ den a, wubetumi ahwehwɛ abotan no mu.
The boat sailed slowly over the current.	Ɔkorow no de brɛoo faa nsu a ɛreworo so no so.
This fast chicken has escaped!	Saa akokɔ a ɔyɛ ntɛmntɛm yi aguan!
The bread was warm and runny.	Ná abodoo no yɛ hyew na ɛsen.
He filled the cup with cold water.	Ɔde nsuonwini hyɛɛ kuruwa no mu ma.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Nea ɛmaa asɛm no yɛɛ kɛse koraa ne sɛ, osu tɔe wɔ wɔn ayeforohyia da no.
If he disappeared, he wouldn’t be gone forever.	Sɛ ɔyera a, anka ɔrenkɔ daa.
He went to university.	Ɔkɔɔ sukuupɔn.
He is quite annoying.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ abufuw koraa.
The wine was delicious.	Ná bobesa no yɛ dɛ.
So, if war breaks out, can you defend yourself?	Enti, sɛ ɔko ba a, so wubetumi ayi wo ho ano?
The song had no lyrics.	Ná dwom no mu nsɛm biara nni mu.
The merits of the proposal were debated.	Wogyee akyinnye wɔ mfaso a ɛwɔ nyansahyɛ no so no ho.
You have to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ wudi mmara no akyi.
This farm is now under water.	Mprempren afuw yi wɔ nsu ase.
This street is now very crowded.	Mprempren nnipa ahyɛ saa borɔn yi so kɛse.
Next he took his knife and cut another piece.	Nea edi hɔ no ɔfaa ne sekan no twaa afã foforo.
Flying leaves could be seen through the window.	Ná wotumi hu nhaban a ɛretu fa mfɛnsere no mu.
The average employee usually gets four weeks of vacation.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, odwumayɛni no taa nya akwamma adapɛn anan.
Always wear your seatbelt.	Hyɛ wo seatbelt bere nyinaa.
Many users faced delays in service.	Wɔn a wɔde di dwuma no pii hyiaa sɛ wɔkyɛe wɔ ɔsom adwuma no mu.
This country is blessed with abundant natural resources.	Wɔde abɔde mu nneɛma pii ahyira ɔman yi.
We need to understand the process.	Ɛsɛ sɛ yɛte ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no ase.
Always a problem.	Ɔhaw bere nyinaa.
The pigs do nothing but sleep and eat.	Mprako no nyɛ hwee sɛ wɔda na wodidi.
This response is considered too aggressive.	Wobu mmuae yi sɛ ɛyɛ basabasa dodo.
He wrote the main text of the letter.	Ɔkyerɛw krataa no mu nsɛm titiriw.
At first he was happy.	Mfiase no na n’ani gyei.
The industry is in dire need of improvement.	Nnwumayɛbea no hia nkɔso kɛse.
In many companies, managers are appointed from the top.	Wɔ nnwumakuw pii mu no, wofi soro paw adwuma so ahwɛfo.
He was caught stealing apples.	Wɔkyeree no sɛ ɔrewia apɔw-mu-teɛteɛ.
So who do you think wins the election?	Enti wususuw sɛ hena na odi nkonim wɔ abatow no mu?
The priest warned us not to go to the temple.	Ɔsɔfo no bɔɔ yɛn kɔkɔ sɛ yɛrenkɔ asɔrefie hɔ.
He enters a room with his guards.	Ɔne n’awɛmfo no hyɛn dan bi mu.
This thing is simple.	Saa ade yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The leather was thick and sprayed gray.	Ná aboa nhoma no yɛ den na na wɔde aduru a ɛyɛ fitaa apetepete so.
We need a new playground for the kids.	Yehia agoprama foforo ama mmofra no.
Most of these jobs were manual.	Ná saa nnwuma yi mu dodow no ara yɛ nsaanodwuma.
Needs must when the devil drives.	Ɛsɛ sɛ ahiade ahorow bere a ɔbonsam ka kar no.
The countryside here is wild and desolate.	Nkuraase a ɛwɔ ha no yɛ wuram ne amamfõ.
They decided to go to war.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛkɔ ɔko.
Everyone was there for the ceremony.	Ná obiara wɔ hɔ ma guasodeyɛ no.
He faced a difficult task.	Ná ohyia adwuma bi a emu yɛ den.
The sad truth is that stress can make you sick.	Nokwasɛm a ɛyɛ awerɛhow ne sɛ, adwennwen betumi ama woayare.
The blooms were spectacular.	Ná nhwiren a ɛrefifi no yɛ nwonwa.
Single mothers have to wait in line.	Ɛsɛ sɛ ɛnanom a wɔnwaree twɛn wɔ ntonto mu.
The earth was formed by the collision of particles.	Nneɛma nketenkete a ɛbɔ mu na ɛyɛɛ asase no.
The neurotrainer encouraged the contestant to keep trying.	Ntini ho nteteefo no hyɛɛ akansifo no nkuran sɛ ɔnkɔ so mmɔ mmɔden.
To reduce accidents, always know the traffic rules.	Nea ɛbɛyɛ na akwanhyia so atew no, hu kar akwan ho mmara bere nyinaa.
Science is not an exact science.	Nyansahu nyɛ nyansahu a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The sea has a long, wide beach.	Po no wɔ mpoano tenten a ɛtrɛw.
The criminals fled from the police.	Nsɛmmɔnedifo no guan fii polisifo hɔ.
They met when she became his immediate contact.	Wohyiae bere a ɔbɛyɛɛ nea ɔne no di nkitaho ntɛm ara no.
The cop has given chase.	Polisini no ama chase.
The man smiled, frowning at his daughter.	Ɔbarima no serewee, na ɔde n’anim butubutuw fam hwɛɛ ne babea no.
He found a cake in the middle of the floor.	Ohuu keeki bi wɔ fam no mfinimfini.
He led the team to victory.	Ɔdii kuw no anim ma wodii nkonim.
They welcomed guests with open arms.	Wɔde nsa a abue gyee ahɔho.
Be careful not to spill anything.	Hwɛ yiye na biribiara anhwie agu.
Fasten your seatbelt.	Fa wo seatbelt hyɛ wo ho.
Which one is your favorite?	Emu nea ɛwɔ he na w’ani gye ho paa?
Be true to who you are.	Di nokware ma onipa ko a woyɛ.
The asteroid and its tail are clearly visible.	Okyinnsoromma ketewa no ne ne dua no da adi pefee.
He was wearing a blue shirt.	Ná ɔhyɛ atade bruu.
He made a fresh pot of coffee.	Ɔyɛɛ kɔfe kuku a ɛyɛ foforo.
The car radio went silent.	Kar radio no bɔɔ dinn.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔsraani a odi yiye nti, ɔkɔɔ soro koduu ɔsahene.
City life is noisy.	Kurow no mu asetra yɛ dede.
Unable to say much, she looked at him coldly.	Esiane sɛ na ontumi nka nsɛm pii nti, ɔde awɔw hwɛɛ no.
From the bottom of your heart,	Wo fi komam, .
That castle was built over a thousand years ago.	Wosii saa abankɛse no bɛboro mfe apem a atwam ni.
They were looking for these herbs in the mountains.	Ná wɔrehwehwɛ saa nhabannuru yi wɔ mmepɔw so.
A meeting was held today.	Wɔyɛɛ nhyiam bi nnɛ.
I will apply this theory to economics.	Mede saa nsusuwii yi bedi dwuma wɔ sikasɛm mu.
Maps of the region were hastily redrawn.	Wɔde ahopere san yɛɛ ɔmantam no asase mfonini ahorow.
Birds and animals abound here.	Nnomaa ne mmoa dɔɔso wɔ ha.
The barn collapsed in the harsh weather.	Adidibea no bubui wɔ wim tebea a emu yɛ den no mu.
Letter writing is an outdated technology.	Krataa a wɔkyerɛw yɛ mfiridwuma a ne bere atwam.
The damage recovery process is already underway.	Wɔreyɛ nneɛma a asɛe ho nhyehyɛe no dedaw.
The monks chanted beside the sacred pool.	Nkokorafo no too dwom wɔ ɔtare kronkron no nkyɛn.
The meeting was marred by violence.	Basabasayɛ sɛee nhyiam no.
The birds flew away.	Nnomaa no tu kɔe.
Scientists continue to explore space.	Nyansahufo kɔ so hwehwɛ ahunmu.
Water from the volcano filled the cool night air.	Nsu a efi ogya bepɔw no mu no hyɛɛ anadwo mframa a ɛyɛ nwini no ma.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Odii adwene a ɛne sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen ntɛm no ho fɛw.
He was a commissioned professor and was known for his intelligence.	Ná ɔyɛ ɔbenfo a wɔahyɛ no adwuma, na na wonim no sɛ ɔwɔ nyansa.
The conductor’s brakes did not fail on the hill.	Ɔkwankyerɛfo no breki ansɛe wɔ koko no so.
But we can’t see it for sure.	Nanso yentumi nhu no yiye.
He dreamed of a gingerbread palace.	Ɔsoo ahemfie bi a wɔde gingerbread ayɛ ho dae.
The humor was not particularly impressive.	Ná aseresɛm no nyɛ nea ɛyɛ nwonwa titiriw.
Birds love to sing on rainy mornings.	Nnomaa ani gye ho sɛ wɔbɛto dwom anɔpa a osu tɔ.
The military rejected this proposal.	Asraafo no pow saa nyansahyɛ yi.
His wisdom came from his peaceful smile.	Ne nyansa no fi ne serew a ɔserewee asomdwoe mu no mu.
This was discovered by the authorities.	Aban mpanyimfo na wohuu eyi.
He could see his mother making dinner.	Ná otumi hu sɛ ne maame reyɛ anwummere aduan.
There is a lot of natural resources in this place.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ beae yi.
He drank a cup of green tea.	Ɔnom tii ahabammono kuruwa bi.
The hall was surprisingly spacious.	Ná asa no mu trɛw ma ɛyɛ nwonwa.
This corn field is in the middle of the country.	Saa atoko afuw yi wɔ ɔman no mfinimfini.
He was almost electrocuted.	Ɛkame ayɛ sɛ anyinam ahoɔden bɔɔ no.
A pipe burst, releasing boiling water.	Pipe bi paee, na ɛmaa nsu a ɛrefɔw pue.
Unsolved murders are a regular occurrence in this city.	Awudisɛm a wonnyaa ano aduru kɔ so daa wɔ kurow yi mu.
There is a lot of work to be done here.	Adwuma pii wɔ ha a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	Ná atamfo no ho akokwaw wɔ atuatewfo akodi mu.
Everyone breathed a sigh of relief.	Obiara homee ahotɔ.
The work was difficult.	Ná adwuma no yɛ den.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Ɔde nne a ɛyɛ brɛoo kasae, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ asɛm a ɛyɛ sereserew.
Jonathan has a busy schedule.	Yonatan wɔ nhyehyɛe a adagyew nnim.
Focus on the present.	Fa w’adwene si mprempren no so.
She is a gifted, award-winning musician.	Ɔyɛ nnwontofo a ɔwɔ akyɛde, na wanya abasobɔde pii.
The situation was tense.	Ná tebea no mu yɛ den.
Was the monument once worshipped?	So bere bi na wɔde nkaedum no som?
They looked at each other longingly.	Wɔde akɔnnɔ hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The water here can rise to uncomfortable levels.	Nsu a ɛwɔ ha no betumi akɔ soro akodu baabi a ɛnyɛ dɛ.
He was indebted for his services.	Na wɔde no ka wɔ ne som ho.
The number of people living in poverty is increasing.	Nnipa dodow a wodi hia no redɔɔso.
The seasons are different, and there is so much to see.	Mmere ahorow no yɛ soronko, na nneɛma pii wɔ hɔ a wubetumi ahu.
Throughout history, the moors were a refuge for outlaws.	Wɔ abakɔsɛm nyinaa mu no, na moorfo yɛ guankɔbea ma mmaratofo.
The palace was heavily guarded.	Ná wɔawɛn ahemfie hɔ denneennen.
It is a very ancient custom.	Ɛyɛ amanne a ɛyɛ tete de paa.
He keeps the spiders in a glass tank.	Ɔde akɔre no sie ahwehwɛ tank bi mu.
He thought she was lying.	Ná osusuw sɛ ɔredi atoro.
He could never understand why he was late.	Ná ontumi nte nea enti a waka akyi no ase da.
Walking death is a scary thought.	Owu a wɔnantew yɛ adwene a ɛyɛ hu.
We sowed the seeds in the patch.	Yɛguu aba no wɔ patch no mu.
He took his time, made a few adjustments here and there.	Ogyee ne bere, yɛɛ nsakrae kakra wɔ ha ne ha.
The defeat was crushing.	Ná nkogudi no yɛ nea ɛyɛ hu.
Although "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Ɛwom sɛ "smartphone" te sɛ brand din de, nanso ɛnte saa.
The missile landed on the boat.	Atopae no kɔhwee hyɛmma no so.
Poor water quality is an ongoing problem.	Nsu pa a enye no yɛ ɔhaw a ɛkɔ so.
During the week, students usually have two classes.	Wɔ dapɛn no mu no, asuafo taa nya adesua abien.
It’s hard to re-establish trust when you lose it	Ɛyɛ den sɛ wobɛsan de ahotoso asi hɔ bere a woahwere no
Carefully, she placed her teacup on the table.	Ɔde ahwɛyiye de ne tii kuruwa no too pon no so.
The colonists were received with much honor.	Wɔde anuonyam pii gyee atubrafo no.
He reached into his pockets to see where the keys were.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne kotoku mu sɛnea ɛbɛyɛ a obehu baabi a nsafe no wɔ.
Step back a little to be careful.	San w’akyi kakra na woahwɛ yiye.
The exterior of the house was painted white.	Ná wɔayɛ ofie no akyi adwini fitaa.
She cried in public for joy.	Osui wɔ baguam esiane anigye nti.
The dirt is unpleasant to work with.	Efĩ no nyɛ dɛ sɛ wode bɛyɛ adwuma.
Government troops surrounded him.	Aban asraafo twaa ne ho hyiae.
The larvae have smooth cells under the skin.	Nwansena no wɔ nkwammoaa a ɛyɛ mmerɛw wɔ ne were ase.
The villagers distrust outsiders.	Akuraa no asefo nni abɔntenfo mu ahotoso.
The statistics showed a significant drop in the number of property crimes.	Akontaabu no kyerɛe sɛ agyapade ho nsɛmmɔnedi dodow so atew kɛse.
Hear about the changes?	Te nsakrae ahorow no ho asɛm?
The farmer leaves the flock to graze freely.	Okuafo no gyaw nguankuw no sɛ wɔnkɔdidi kwa.
He was responsible for this theft.	Ɔno na ɔde saa korɔnbɔ yi bae.
She put the groceries in the bag.	Ɔde nneɛma a wɔtɔn no guu bag no mu.
The farm has become increasingly dependent on migrant workers.	Afuw no abɛyɛ nea ɛde ne ho to adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo so kɛse.
What was required was an independent investigation of events.	Ná nea wɔhwehwɛ ne sɛ wɔbɛyɛ nsɛm a esisii ho nhwehwɛmu a wɔde wɔn ho.
There are no more things to talk about.	Nneɛma a yɛbɛka ho asɛm asa.
The wetlands are home to a variety of birds.	Nnomaa ahorow ahorow na ɛwɔ nsuten no so.
The sentence structure is amazing.	Sɛnea wɔahyehyɛ kasamu no yɛ nwonwa.
This city is famous for its cheeses.	Saa kurow yi agye din wɔ ne kyiisi ahorow ho.
Soon, the banana will ripen	Ɛrenkyɛ, banana no bɛbere
The components of the solution are atoms.	Nneɛma a ɛwɔ aduru no mu ne atom.
His humor is often offensive.	N’aseresɛm taa yɛ abufuw.
The animals suffer during the summer months.	Mmoa no hu amane wɔ ahohuru bere mu asram no mu.
There was a cover of darkness in the desert.	Ná sum kata bi da sare no so.
Houseflies, mosquitoes, and spiders are insects.	Ofie nwansena, nwansena, ne akraman yɛ nkoekoemmoa.
The girl pointed at the man.	Abeawa no de ne nsa kyerɛɛ ɔbarima no so.
One learns by making mistakes.	Obi nam mfomso a odi so sua ade.
The difficulty now is finding the trees.	Nea ɛyɛ den mprempren ne sɛ wobehu nnua no.
Why is she so beautiful?	Dɛn nti na ne ho yɛ fɛ saa?
He reported in town and returned home.	Ɔbɔɔ amanneɛ wɔ kurow no mu na ɔsan kɔɔ fie.
He earned his living by knitting tourist boots.	Ɔnam nsrahwɛfo mpaboa a ɔde bɛbɔ so na enyaa n’asetrade.
The kidnapper’s car filled with gas.	Gas hyɛɛ nea ɔkyeree no no kar no mu ma.
I will never forget this advice.	Me werɛ remfi saa afotu yi.
The ancients believed that all creatures had souls.	Ná tetefo gye di sɛ abɔde nyinaa wɔ akra.
The forest here is wild.	Kwae a ɛwɔ ha no yɛ wuram.
Some economists suggest that bubbles are less dangerous.	Sikasɛm ho abenfo binom kyerɛ sɛ ahurututu nyɛ asiane kɛse.
These animals are terrible.	Saa mmoa yi yɛ hu paa.
The dress was tight and uncomfortable.	Ná atade no yɛ den na na ɛnyɛ dɛ.
The basket is full of fruit	Nnuaba ahyɛ kɛntɛn no mu ma
He wasn’t feeling well.	Ná ne ho nyɛ no dɛ.
This case is unique.	Saa asɛm yi yɛ soronko.
I hope you aren’t already!	Mewɔ anidaso sɛ worenkɔ dedaw!
The trees stood alone on the plain.	Nnua no nkutoo gyinaa asasetaw no so.
They will be paid handsomely.	Wɔbɛtua wɔn ka fɛfɛɛfɛ.
He paused and looked out the window.	Ɔgyinaa hɔ kakra na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
Match these words with the correct definitions.	Fa nsɛmfua yi ne nkyerɛase ahorow a ɛteɛ no hyia.
The beach was sandy and clean.	Ná mpoano hɔ yɛ anhweatam na ɛhɔ tew.
An officer was dispatched to the scene.	Wɔsomaa polisini bi kɔɔ baabi a asɛm no sii no.
The flowers bloom, beautiful and delicate.	Nhwiren no nhwiren, ɛyɛ fɛ na ɛyɛ mmerɛw.
They carry about five hundred tons.	Wɔsoa nneɛma a emu duru bɛyɛ tɔn ahanu.
The center was almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni mfinimfini hɔ.
All the guests were small and pale.	Ná ahɔho no nyinaa yɛ nketewa na wɔn ho yɛ fitaa.
The kiwi is ripe.	Kiwi no abere.
Two sheep are grazing nearby.	Nguan baanu bi redidi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Getting the rocks off the side will be difficult.	Abotan no a wobeyi afi nkyɛn no bɛyɛ den.
The random forest was found to be the most accurate.	Wohui sɛ kwae a wɔanhyɛ da ayɛ no ne nea ɛyɛ pɛpɛɛpɛ sen biara.
He was known for his impatience.	Ná wonim no sɛ onni abotare.
The jacket is designed to keep you warm.	Wɔayɛ jacket no sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛma wo ho ayɛ hyew.
Strikes have paralyzed the city.	Adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no ama kurow no ayɛ obubuafo.
The battle lasted twenty days.	Ɔko no dii nnafua aduonu.
Milk contains just the right amount of fat.	Srade dodow a ɛfata pɛpɛɛpɛ wɔ nufusu mu.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Nnipa binom pɛ ɛwo anaa molasses sen asikre.
The old town still retains some of its historic character.	Kurow dedaw no da so ara kura n’abakɔsɛm mu su no bi.
The man smiled at the comment.	Ɔbarima no serewee wɔ asɛm no ho.
A final battle was fought against the natives	Wɔkoe ɔko a etwa to tiaa kurom hɔfo no
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Nsɛnkyerɛnne no ka sɛ wɔmfa kar nsi hɔ mma kar a wɔmma ho kwan.
The rapper caused controversy last year.	Rapfo no maa akyinnyegye baa afe a etwaam no mu.
He noticed many things as he walked.	Ɔhyɛɛ nneɛma pii nsow bere a na ɔnam no.
Women will starve.	Ɔkɔm bɛde mmea.
The valley floor was too dry to grow crops.	Ná bon no ase yɛ kusuu dodo sɛ wobedua nnɔbae.
He lit a cigarette and puffed it away contentedly.	Ɔsɔɔ sigaret na ɔde abotɔyam bɔɔ mu.
Unfinished business.	Adwuma a wonwiei.
Predators were few.	Ná mmoa a wɔkyere mmoa we no sua.
The meteor crashed into the sea.	Meteor no hwee po no mu.
A heavy downpour prevented them from going home.	Osu kɛse bi a ɛtɔe no amma wɔantumi ankɔ fie.
He flew into a frenzy of anger, slapping her fiercely.	Otu kɔɔ abufuw a ɛyɛ hu mu, na ɔde ne nsa bɔɔ no denneennen.
The mantra is a traditional expression.	Mantra no yɛ atetesɛm mu asɛm bi a wɔde di dwuma.
The old man raised a trembling finger.	Akwakoraa no maa ne nsateaa a ɛrewosow so.
My mother has been battling cancer for over five years.	Me maame ako atia kokoram bɛboro mfe anum ni.
The rain was heavy.	Osu no tɔe kɛse.
Clear parts of his speech were formed.	Wɔhyehyɛɛ ne kasa no afã horow a emu da hɔ.
This is a prime time for hiring.	Eyi yɛ bere titiriw a ɛsɛ sɛ wɔfa nnipa adwuma mu.
Daniel wore black velvet, with a headband.	Daniel hyɛɛ velvet tuntum, a ɔde ne ti nhwi akataso.
The offender must serve three years in prison.	Ɛsɛ sɛ ɔdebɔneyɛfo no da afiase mfe abiɛsa.
The epilepsy came on suddenly.	Akisikuru no bae mpofirim.
The apple was beautiful.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ fɛ.
But this theory has been dismissed.	Nanso wɔabu saa nsusuwii yi animtiaa.
The worst is yet to come.	Nea enye koraa no da so ara reba.
The students were graduating with honors.	Ná sukuufo no de nidi rewie sukuu.
The doors opened, and a woman stepped into the room.	Apon no buei, na ɔbea bi de ne ho too dan no mu.
He poured fresh water into the glass.	Ɔhwiee nsu pa guu ahwehwɛ no mu.
Filled with rage, he practically jumped forward.	Esiane sɛ na abufuw ahyɛ no ma nti, ɛkame ayɛ sɛ ohuruw kɔɔ n’anim.
The jagged summit of the mountain looms above.	Bepɔw no atifi a ɛyɛ nsensanee no gyina soro.
He awoke to see the inspector approaching his door.	Ɔnyanee hunuu sɛ ɔhwɛfoɔ no rebɛn ne pon no.
Trade unions demand higher wages.	Adwumayɛfo akuw hwehwɛ sɛ wɔma akatua kɔ soro.
An activist group is seeking to replace the current government.	Kuw bi a wɔyɛ adwumaden rehwehwɛ sɛ wobesi mprempren aban no ananmu.
The legend goes that they were mining for gold.	Atetesɛm no ka sɛ na wɔretutu sika kɔkɔɔ.
There are many competing theories.	Nsusuwii ahorow pii wɔ hɔ a ɛne wɔn ho wɔn ho di akan.
Our future is bright.	Yɛn daakye yɛ anigye.
Add some water to the pitcher.	Fa nsu bi gu ahina no mu.
There is a small village nearby.	Akuraa ketewaa bi da hɔ a ɛbɛn hɔ.
The conquerors were forced into exile.	Wɔhyɛɛ nkonimdifo no ma wɔkɔɔ nnommumfa mu.
The young man sat on the bench here waiting.	Aberante no tenaa benkyi so wɔ ha retwɛn.
The other cook scurried downstairs.	Nea ɔnoa aduan foforo no de mmirika bɔɔ fam.
The author's poetry is a testament to his genius.	Ɔkyerɛwfo no anwensɛm no yɛ ne nyansa ho adanse.
People tell me you are so kind.	Nkurɔfo ka kyerɛ me sɛ wo yam ye paa.
The happiest time in most people’s lives is their youth.	Bere a ɛyɛ anigye sen biara wɔ nnipa dodow no ara asetra mu ne wɔn mmeranteberem.
If music is the food of love play on.	Sɛ nnwom yɛ ɔdɔ aduan a play on.
Swimming in the sea is hazardous to your health.	Po mu a wubeguare no yɛ asiane ma w’akwahosan.
Inflation and relentless inflation.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro ne nneɛma bo a ɛkɔ soro a ennyae.
There is some uncertainty here.	Nneɛma a wontumi nsi pi wɔ ha no bi wɔ hɔ.
Bright red apples were gathered in bunches.	Ná wɔaboaboa apɔw-mu-teɛteɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn ano akuwakuw.
The sentence ends with a question mark.	Kasasin no de asemmisa agyiraehyɛde ba awiei.
Don’t let him say anything.	Mma ɔnnka hwee.
Someone stole my bag!	Obi awia me bag!
Thanks to science, we have fast cars today.	Esiane nyansahu nti, yɛwɔ kar a ɛyɛ ntɛmntɛm nnɛ.
He studies mathematics at university.	Ɔsua akontaabu ho ade wɔ sukuupɔn mu.
The larvae feed aggressively on the milkweed.	Nwansena no di nufusu aba no denneennen.
The soldiers assembled in the garden.	Asraafo no hyiaam wɔ turo no mu.
The weather changes dramatically here every season.	Wim tebea sesa kɛse wɔ ha bere biara.
Their investigation found nothing.	Wɔn nhwehwɛmu no anhu hwee.
According to the law, this tower must be rebuilt.	Sɛnea mmara no kyerɛ no, ɛsɛ sɛ wɔsan si abantenten yi.
I was arrested without trial.	Wɔkyeree me a wɔanni asɛm biara.
He was still smiling.	Ná ɔda so ara reserew.
The results of his study showed the importance of salt.	Nea efii ne nhwehwɛmu no mu bae no kyerɛe sɛ nkyene ho hia.
The shooter took it out at a high altitude.	Ɔtowfo no yii no fii baabi a ɛkorɔn.
A district notorious for robberies.	Ɔmantam a agye dimmɔne wɔ adwowtwafo ho.
Difficult questions began to be considered.	Wofii ase susuw nsɛmmisa a emu yɛ den ho.
The pig's breath cooled its mouth to breathe.	Mprako no home maa wɔn ano yɛɛ nwini sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛhome.
Maintenance records are critical.	Nsiesiei ho kyerɛwtohɔ ahorow ho hia kɛse.
There was plenty of street parking.	Ná mmeae pii wɔ hɔ a wɔde kar sisi wɔ mmɔnten so.
His attitude surprised me.	Ne suban no maa me ho dwiriw me.
The cotton crop is expected to do well here.	Wɔhwɛ kwan sɛ cotton nnɔbae no bɛyɛ yiye wɔ ha.
The city lies at the foot of the mountain.	Kurow no da bepɔw no ase.
These notes are for her preparation.	Saa nsɛm a wɔakyerɛw yi yɛ nea ɔde siesie ne ho.
The fruit of the plum tree is delicious.	Plum dua no aba yɛ dɛ.
Once in a rare season, the moon is full.	Pɛnkoro wɔ bere a ɛntaa nsi mu no, ɔsram no yɛ ma.
It was a soft drop of rain.	Ná ɛyɛ osu a ɛtɔ gu fam a ɛyɛ mmerɛw.
The school’s finances are in trouble.	Sukuu no sikasɛm ayɛ basaa.
Rising rents forced many to leave the city.	Adan ka a ɛkɔ soro no hyɛɛ nnipa pii ma wofii kurow no mu.
Change comes gradually.	Nsakrae ba nkakrankakra.
The professor vowed never to cheat his students again.	Ɔbenfo no kaa ntam sɛ ɔrensisi n’asuafo bio.
The metal frame snapped off, striking the boy in the wrist.	Dade a ɛwɔ anim no mu paee, na ɛbɔɔ abarimaa no nsateaa mu.
In a dark mine cave, an accident happened.	Wɔ ɔtopae bi a ɛyɛ sum a ɛwɔ ɔbodan mu mu no, akwanhyia bi sii.
He had already paid the full amount.	Ná watua ka no nyinaa dedaw.
The leaves on the trees broke.	Nnua no so nhaban bubui.
That decision was highly controversial.	Ná saa gyinaesi no gye akyinnye kɛse.
The epidemic affected both the elderly and the young.	Ɔyaredɔm yi kaa wɔn a wɔn mfe akɔ anim ne mmerante ne mmabaa nyinaa.
Before you buy anything, go shopping.	Ansa na wobɛtɔ biribi no, kɔtotɔ nneɛma.
It was a revenge hack.	Ná ɛyɛ hack a wɔde tua so ka.
He vociferously opposed the law.	Ɔde nne kɛse kasa tiaa mmara no.
He fell heavily and died.	Ɔhwee ase kɛse ma owui.
I always seem to end up missing the bus.	Ɛte sɛ nea bere nyinaa miwie bɔs no ho kyɛw.
A living will is an important part of estate planning.	Apɛde a ɛte ase yɛ agyapade ho nhyehyɛe fã titiriw.
They were taken to the nearest village.	Wɔde wɔn kɔɔ akuraa a ɛbɛn hɔ no ase.
He wiped his neck with a towel.	Ɔde mpopaho popaa ne kɔn mu.
This thing can be broken down.	Wobetumi abubu saa ade yi mu.
I started feeling feverish.	Mifii ase tee atiridii nka.
The fly slithered around the light.	Nwansena no hwirew ne ho twaa hann no ho hyiae.
The dust blows around in the wind.	Mfutuma no bɔ twa ho hyia wɔ mframa mu.
The room is large and modern.	Pia no sõ na ɛyɛ nnɛyi de.
The employee's hands were shaking.	Ná odwumayɛni no nsa rewosow.
The heavy box was hoisted onto the platform.	Wɔmaa adaka a emu yɛ duru no so kɔɔ asɛnka agua no so.
The darkness must have limited his vision.	Ɛbɛyɛ sɛ na sum no antumi anhu ade yiye.
A gentle breeze blew my hair.	Mframa bi a ɛbɔ brɛoo bɔɔ me ti nhwi.
They walk through the ancient temple	Wɔnam tete asɔrefie hɔ
The ship sailed quietly until nightfall.	Hyɛn no faa po so komm kosii anadwo.
She is having marital problems.	Ɔrehyia aware mu nsɛnnennen.
Please enter the serial number of these articles.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw nsɛm yi nɔma a ɛtoatoa so no.
The pigs squeal as they trample the grass.	Mprako no bɔ gyegyeegye bere a wɔretiatia sare so no.
They wore advanced protective clothing.	Ná wɔhyɛ ntade a ɛkɔ akyiri a wɔde bɔ wɔn ho ban.
The pup nodded to one side, .	Pup no de ne ti bɔɔ ɔfã biako, .
Display movies on a continuous loop.	Yi sini ahorow adi wɔ loop a ɛkɔ so so.
Her tears began to fade.	Ne nusu fii ase sɛee.
The dictionary is an invaluable reference.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no yɛ nkyerɛkyerɛmu a ɛsom bo kɛse.
But things remained quiet for most of the morning.	Nanso nneɛma kɔɔ so yɛɛ dinn anɔpa no fã kɛse no ara.
These poems have been translated from the original language.	Wɔakyerɛ saa anwensɛm ahorow yi ase afi kasa a wɔde dii dwuma mfiase no mu.
As a result, little of the money went to the poor.	Ne saa nti, sika no mu kakraa bi na ɛkɔɔ ahiafo nkyɛn.
This mountain was well known to the mountaineers.	Ná mmepɔw sofo no nim bepɔw yi yiye.
The fresh air was a welcome relief from the heat.	Ná mframa pa a ɛbɔ no yɛ ahotɔ a wɔde akwaaba fi ɔhyew no mu.
Farmers work outside in the fields.	Akuafo yɛ adwuma wɔ abɔnten wɔ mfuw mu.
The motion was taken unanimously.	Wɔde asɛm a wɔmpene so gyee asɛm no.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Polisifo kyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no wɔ bɔs gyinabea hɔ.
The doctor prescribed several medications.	Oduruyɛfo no kyerɛw nnuru pii maa no.
Too angry to speak, he ran home.	Esiane sɛ na ne bo afuw dodo sɛ ɔbɛkasa nti, otuu mmirika kɔɔ fie.
The party started early.	Wofii apontow no ase ntɛm.
Cloves are widely used in cooking.	Wɔde cloves di dwuma kɛse wɔ aduannoa mu.
It’s easy to master this magic trick.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu saa nkonyaayi kwan yi yiye.
The storm was heading offshore.	Ná ahum no de n’ani kyerɛ mpoano.
Everything is expensive these days.	Biribiara bo yɛ den nnansa yi.
This study will reveal how music affects the brain.	Saa nhwehwɛmu yi bɛma yɛahu sɛnea nnwom ka amemene no.
He can hear the sound of the sea.	Otumi te po mu nnyigyei.
The place was completely empty.	Ná beae hɔ a obiara nni hɔ koraa.
Rivers were diverted around the world.	Wɔdanee nsubɔnten kɔɔ wiase nyinaa.
It was one of the first computers ever built.	Ná ɛyɛ kɔmputa a edi kan a wɔyɛe pɛn no mu biako.
The highlights made the man's eyes widen.	Nsɛntitiriw no maa ɔbarima no ani so yɛɛ kɛse.
She lost her horse that morning, and cried throughout dinner.	Ɔhweree ne pɔnkɔ saa anɔpa no, na osui wɔ anwummere aduan no nyinaa mu.
It may lead to the fulfillment of my own dream.	Ebia ɛde m’ankasa m’adaeso no mmamu bɛba.
We talked about that many times.	Yɛkaa saa asɛm no ho asɛm mpɛn pii.
He wanted to replace the roof.	Ná ɔpɛ sɛ ɔsesa ɔdan no atifi.
Language issues in the book.	Kasa ho nsɛm wɔ nhoma no mu.
Johhny saw a flash in front of a car.	Johhny huu biribi a ɛrehyerɛn wɔ kar bi anim.
I just can’t get used to them.	Mintumi nyɛ wɔn su kɛkɛ.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Nsɛmmɔnedi dodow so atew kɛse wɔ kurow yi mu.
He was a very strong swimmer.	Ná ɔyɛ asuguarefo a ne ho yɛ den yiye.
We traveled to the desert together.	Yɛboom tuu kwan kɔɔ sare no so.
She is a female character.	Ɔyɛ ɔbea a ɔyɛ ɔbea.
The fellowship project was one of its own triumphs.	Ná ayɔnkofa adwuma no yɛ nea n’ankasa nkonimdi wom.
A pretty girl with short blonde hair.	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ a ne ti nhwi yɛ bruu tiaa.
There is plenty of water here.	Nsu a ɛwɔ ha no dɔɔso.
The power goes out for hours.	Ahoɔden no dum nnɔnhwerew pii.
One of these days, things might just work out here.	Nna yi mu biako, ebia nneɛma bɛkɔ yiye wɔ ha ara kwa.
Teacher marked your passport as lost.	Ɔkyerɛkyerɛfo hyɛɛ wo passport agyirae sɛ ayera.
Illegal drugs are controlled by local police.	Polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ na wɔhwɛ nnubɔne a mmara mma ho kwan.
Their store is open for business.	Wɔn sotɔɔ no abue ama aguadi.
Some animals can regenerate.	Mmoa binom tumi san yɛ wɔn akwaa foforo.
But the castle is dangerous.	Nanso abankɛse no yɛ nea asiane wom.
A cowboy saw the child wandering alone.	Nantwinini bi huu abofra no sɛ ɔno nkutoo rekyinkyin.
Solar flares are violent explosions of gas.	Owia mu ogyaframa yɛ mframa a ɛpae denneennen.
The train of thought derailed.	Adwene keteke no fii kwan so.
Industrial activities have always polluted the air.	Mfiridwuma mu dwumadi ahorow ama mframa ho agu fĩ bere nyinaa.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Wɔhyɛ sigaretnom a wɔnom wɔ mpa so no ho nkuran denneennen.
First, you soak the prunes.	Nea edi kan no, wode prunes no gu nsu mu.
He was everything he wanted to be with a woman.	Ná ɔyɛ biribiara a ɔpɛ wɔ ɔbea ho.
There are few vaccines that protect against dengue fever.	Nnuru kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛbɔ dengue atiridii ho ban.
There are no witnesses.	Adansefo biara nni hɔ.
What was it called?	Ná wɔfrɛ no dɛn?
Windows make up our walls.	Mfɛnsere na ɛyɛ yɛn afasu no.
Until then, the project will be suspended.	Enkosi saa bere no, wobegyae adwuma no.
He strode into the room, less than five feet tall.	Ɔde mmirika kɔɔ dan no mu, na ne tenten nnu anammɔn anum.
Just don’t drift.	Mma drift kɛkɛ.
To make the tikka, you will also need a skillet.	Sɛ wobɛyɛ tikka no a, wubehia skillet nso.
He pointed to the clock.	Ɔkyerɛɛ nea ɛwɔ dɔn no mu.
He slammed his face.	Ɔbɔɔ n’anim.
We were shocked when we heard the news.	Yɛn ho dwiriw yɛn bere a yɛtee asɛm no.
Bikes were packed in the bike rack.	Ná sakre ahorow ahyɛ sakre dan no mu.
A river flowed past.	Asubɔnten bi sen twaam.
His house was bulldozed.	Wɔde bulldozer bɔɔ ne fie no.
It is three times larger than ours.	Ɛyɛ kɛse sen yɛn de no mmɔho abiɛsa.
Use a pencil, not a pen.	Fa pɛnsere di dwuma, na ɛnyɛ kyerɛwdua.
In the last five years, the birth rate has declined.	Wɔ mfe anum a atwam no mu no, awo dodow so atew.
In his grief, the star left the galaxy.	Wɔ n’awerɛhow mu no, nsoromma no fii nsoromma kuw no mu.
If the benefit fraudsters can’t be prosecuted, what’s the point?	Sɛ wontumi mfa mfaso ho nsisifo no nkɔ asɛnnibea a, mfaso bɛn na ɛwɔ so?
The trees reminded me of tombstones.	Nnua no maa mekaee amusiei abo.
During the war he was a prisoner.	Bere a ɔko no rekɔ so no, na ɔyɛ ɔdeduani.
His skills developed slowly.	N’ahokokwaw no nyaa nkɔso nkakrankakra.
The dog walked silently towards the bugs.	Ɔkraman no de komm nantew kɔɔ mmoawa no nkyɛn.
Books are the foundation of human culture.	Nhoma ahorow na ɛyɛ ade a ɛma nnipa amammerɛ gyina.
Soon a heavy rain fell on the riverbank.	Ankyɛ na osu kɛse bi tɔe maa asubɔnten no ano.
This story is about an enchanted forest.	Saa asɛm yi fa kwae bi a wɔde nkonyaayi ayɛ ho.
She worked as a seamstress.	Ná ɔyɛ adwuma sɛ obi a ɔpam ntade.
Where can you buy headphones?	Ɛhe na wubetumi atɔ afiri a wɔde tie asɛm?
The box was carefully covered.	Ná wɔde ahwɛyiye akata adaka no so.
We will see the tell-tale signs in the morning.	Yebehu nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ biribi rekyerɛ no anɔpa.
Had he ever considered peace as an option?	So na wasusuw asomdwoe ho pɛn sɛ nea obetumi apaw?
Most of the time, he hides.	Mpɛn pii no, ɔde ne ho sie.
The modern town is built around the medieval building.	Wɔasi nnɛyi kurow no atwa mfinimfini mmere mu dan no ho ahyia.
We studied film history last year.	Yɛsuaa sini ho abakɔsɛm afe a etwaam no.
Some cities have more than a million inhabitants.	Nnipa bɛboro ɔpepem biako na wɔte nkurow bi mu.
The research team found the homework to be very effective.	Nhwehwɛmu kuw no hui sɛ ofie nnwuma no tu mpɔn yiye.
This nature reserve is home to endangered species.	Saa abɔde akorae yi yɛ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no atrae.
Apart from massive deforestation, land degradation is another serious problem.	Sɛ kwae a wɔsɛe no kɛse da nkyɛn a, asase a ɛresɛe no yɛ ɔhaw foforo a anibere wom.
Charity to the poor.	Adɔe a wɔde bɛma ahiafo.
I want to compliment the chef on the food.	Mepɛ sɛ mekamfo chef no wɔ aduan no ho.
He mused that many citizens are open to foreign influences.	Ɔdwennwenee ho sɛ ɔman mma pii abue wɔn ani ama amannɔne nkɛntɛnso ahorow.
That pot is too heavy to lift.	Saa kuku no mu yɛ duru dodo sɛ wobɛma so.
This building was named after a pharaoh.	Wɔde farao bi din too saa dan yi so.
Our homemade toffee is delicious.	Yɛn toffee a yɛayɛ wɔ fie no yɛ dɛ.
The curtain comes down on an alert audience.	Ntama no sian ba atiefo a wɔn ani da hɔ so.
The lungs swallow the inhaled breath.	Ahurututu no na ɛmene ahome a wɔtwe no.
This is truly an art form.	Eyi yɛ adwinni ampa.
Some women here don’t wear pants.	Mmea binom a wɔwɔ ha no nhyɛ pantan.
Badminton is a team sport.	Badminton yɛ kuw agumadi.
His cousin turned a little dark.	Ne wɔfase no danee ne ho yɛɛ no ​​kusuu kakra.
The rapid pace of technological progress.	Mfiridwuma mu nkɔso a ɛrekɔ so ntɛmntɛm no.
Every day, he is more ashamed of himself.	Da biara, n’ankasa ho ani wu no kɛse.
The water was warm, and the current was strong.	Ná nsu no mu yɛ hyew, na na nsu a ɛreworo so no ano yɛ den.
The football club is famous for its stadium.	Bɔɔlbɔ kuw no agye din wɔ agumadibea a ɛwɔ hɔ no ho.
Larger dogs are generally more prone to hip dysplasia.	Mpɛn pii no, akraman akɛse taa nya asen mu yare.
Store the butter in the refrigerator.	Fa bɔta no sie frigye mu.
Services will be held at two o'clock as usual.	Wɔbɛyɛ ɔsom ahorow nnɔn abien sɛnea wɔtaa yɛ no.
A lot of people are complaining about this.	Nnipa pii renwiinwii wɔ eyi ho.
I bow in reverence.	Mekotow wɔ nidi mu.
The composer is famous for his operas.	Ɔhyehyɛfo no agye din wɔ ne opera ahorow no ho.
Receives and responds to electronic mail.	Ogye kɔmputa so nkrataa na obua.
To think quietly and clearly.	Sɛ́ wobesusuw nneɛma ho komm na emu ada hɔ.
The ship sank within two hours of leaving port.	Hyɛn no memee wɔ nnɔnhwerew abien akyi bere a efii hyɛn gyinabea hɔ no.
The room was brightly lit.	Ná hann a ɛhyerɛn kɛse wɔ dan no mu.
A sudden gust of wind ruffled the papers.	Mframa a ɛbɔe mpofirim no maa nkrataa no yɛɛ basaa.
The ground was covered in snow, and it was soft .	Ná sukyerɛmma ayɛ asase no so ma, na na ɛyɛ mmerɛw .
This is an example of fiction.	Eyi yɛ ayɛsɛm ho nhwɛso.
The actress expressed sexual orientation.	Oyikyerɛfo no daa nna ho akɔnnɔ adi.
The local boy's hands were shaking.	Ná ɛhɔnom abarimaa no nsa rewosow.
The thief broke through the bathroom window.	Owifo no faa aguaree mfɛnsere no mu bubuu mu.
An elderly woman died instantly.	Ɔbea panyin bi wui ntɛm ara.
The best thing we can do now is wait.	Ade a eye sen biara a yebetumi ayɛ mprempren ne sɛ yɛbɛtwɛn.
The family is no longer united.	Abusua no nnyɛ biako bio.
A man's face is covered with sadness.	Awerɛhow akata ɔbarima bi anim.
He knows all about local markets.	Onim mpɔtam hɔ gua ahorow ho nsɛm nyinaa.
Many bird species became extinct.	Nnomaa ahorow pii ase tɔree.
The rose petals litter the ground.	Rose nhwiren a ɛyɛ fɛ no ayɛ nwura wɔ fam.
They’re going to die.	Worekɔ wu.
He is paid by the hour.	Wɔde dɔnhwerew no tua no ka.
The greater the uncertainty, the stronger the uncertainty.	Dodow a adwenem naayɛ no yɛ kɛse no, dodow no ara na adwenem naayɛ no mu yɛ den.
So far, all attempts have failed.	Ɛde besi nnɛ no, mmɔden a wɔbɔe nyinaa adi nkogu.
He closed his ears.	Ɔtow n’aso mu.
I knew he was watching me.	Ná minim sɛ n’ani rehwɛ me.
Pasture lands are disappearing before our eyes.	Adidibea nsase reyera wɔ yɛn ani so.
This was an ethical decision.	Ná eyi yɛ gyinaesi a ɛfa abrabɔ pa ho.
All religions experience compassion.	Nyamesom ahorow nyinaa nya ayamhyehye.
The bank gave him some money.	Sikakorabea no de sika bi maa no.
The wind blew hard outside, knocking over the tops of the trees.	Mframa no bɔɔ denneennen wɔ abɔnten, na ɛbɔɔ nnua no atifi.
Favorable conditions enabled them to cross the river safely.	Tebea horow a eye ma wotumi faa asubɔnten no mu dwoodwoo.
This noise is annoying.	Saa dede yi yɛ ahometew.
The climate in this region is very wet.	Wim tebea a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ nsu pii.
The report makes no recommendations.	Amanneɛbɔ no nkamfo biribiara mma.
Most blacks live in villages.	Abibifo dodow no ara te nkuraa ase.
There was hardly any snow left on the ground.	Ɛkame ayɛ sɛ na sukyerɛmma kakraa bi na aka wɔ fam.
The cabinet shelves were lined with books.	Ná wɔde nhoma ahyɛ kabinet no mu nneɛma a wɔde gu so no mu.
No one chose me.	Obiara anpaw me.
Values ​​are especially important in children.	Asetra mu gyinapɛn ahorow ho hia titiriw wɔ mmofra mu.
Please check packaging before proceeding.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ nneɛma a wɔde gu mu no mu ansa na woakɔ.
He broke his glasses.	Ɔbubuu n’aniwa ahwehwɛ.
First, cut the apple into quarters.	Nea edi kan no, twitwa apɔw-mu-teɛteɛ no mu nkyem anan mu biako.
Further facts show that the man was innocent of the crime.	Nokwasɛm foforo kyerɛ sɛ na ɔbarima no ho nni asɛm wɔ nsɛmmɔnedi no ho.
A career path is usually determined by the incremental goals.	Mpɛn pii no, wɔde botae ahorow a ɛkɔ soro no na ɛkyerɛ adwuma kwan bi.
Learning helplessness is psychological.	Mmoa a wonni a wosua no yɛ adwene mu nsusuwii.
In this region, cassowary is a delicacy.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, cassowary yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
This will no doubt infuriate the authorities.	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi bɛhyɛ atumfoɔ no abufuw.
Which part is the hardest?	Ɔfã bɛn na ɛyɛ den sen biara?
He was lunged at and called king.	Wɔde lunged frɛɛ no ​​ɔhene.
The trees are no longer fenced off.	Wɔmfa ban nsiw nnua no so bio.
They had plenty of money to spend.	Ná wɔwɔ sika pii a wɔde begye wɔn ani.
Thousands filled the stadium.	Nnipa mpempem pii hyɛɛ agumadibea hɔ ma.
Historic site, now thriving residential area.	Abakɔsɛm mu beae, mprempren beae a wɔtra a ɛrenya nkɔso.
They joined the navy at an early age.	Wɔde wɔn ho bɔɔ po so asraafo no wɔ wɔn mmofraase pɛɛ.
He keeps his money in an old pair of shoes.	Ɔde ne sika sie mpaboa dedaw bi mu.
A local doctor gave him a new lease of life.	Ɛhɔnom oduruyɛfo bi maa no asetra foforo.
Some scientists hold controversial views.	Nyansahufo binom kura nsusuwii ahorow a akyinnyegye wom.
The bear was running silently along the forest floor.	Ná ɔsebɔ no retu mmirika komm wɔ kwae no fam.
All three communications carried the highlights of his speech live.	Nkitahodi abiɛsa no nyinaa de ne kasa no mu nsɛntitiriw no kɔe tee.
The seasons had different flavors and colors.	Ná mmere ahorow no yɛ dɛ ne ne kɔla gu ahorow.
This vast country is rich in mineral resources.	Ɔman kɛse yi wɔ aboɔden abo pii.
He is always encouraging others to do their best.	Ɔrehyɛ afoforo nkuran bere nyinaa sɛ wɔnyɛ nea eye sen biara.
Everyone wants to believe that bad news is a lie.	Obiara pɛ sɛ ogye di sɛ asɛmmɔne yɛ atoro.
The unicorn horn is the most dangerous area.	Unicorn abɛn no ne beae a asiane kɛse wom.
We crashed with a group of friends.	Yɛne yɛn nnamfo kuw bi kɔhwee ase.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Ná abodoo a wɔatow no foforo hua yɛ sɔhwɛ.
They threw away the food they didn’t eat.	Wɔtow aduan a wonnii no gui.
The interview was broadcast on national radio.	Wɔde nsɛm a wobisabisaa no no too gua wɔ ɔman no radio so.
The murderer’s twisted mind was obvious to everyone.	Ná owudifo no adwene a ɛkyinkyim no da adi pefee ma obiara.
The priest whispered a prayer over his body.	Ɔsɔfo no bɔɔ ne funu no ho mpae wɔ asereserew mu.
A sentence, as we know, is a sentence.	Kasasin, sɛnea yenim no, yɛ kasamufa.
The daughter smiled at her father and left.	Ɔbabea no serew kyerɛɛ ne papa na ofii hɔ kɔe.
This may be due to unity of elements.	Ebetumi aba sɛ eyi fi biakoyɛ a elements.
Many homes had satellite dishes.	Ná afie pii wɔ satellite dish ahorow.
He bent down to pick it up.	Ɔkotow sɛ ɔrebɛfa.
A fly attacked the boy.	Nwansena bi tow hyɛɛ abarimaa no so.
She filled a bag with groceries.	Ɔde nneɛma a wɔde tɔ nneɛma hyɛɛ bag bi mu ma.
He changed his clothes.	Ɔsesaa n’atade.
Anything is possible if you are determined enough.	Biribiara betumi ayɛ yiye sɛ woasi wo bo sɛnea ɛsɛ a.
None of the candidates received enough votes.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu biara annya abatow a ɛdɔɔso.
Everyone respected the leader.	Ná obiara bu ɔkannifo no.
He continues to exacerbate this issue.	Ɔkɔ so ma asɛm yi mu yɛ den.
The area's population has been declining for decades.	Nnipa dodow a wɔwɔ mpɔtam hɔ no so atew mfe du du pii ni.
He has invited his family over for dinner.	Wato nsa afrɛ n’abusua aba sɛ wɔmmɛdidi anwummere.
Hydrogen can be produced from water, the scientists say.	Nyansahufo no ka sɛ wobetumi afi nsu mu ayɛ hydrogen.
The landlord is notorious for his secret tactics.	Ofie wura no agye dimmɔne wɔ ne kokoam akwan horow a ɔde di dwuma no ho.
He runs up the stairs.	Otu mmirika foro antweri no.
This beautiful temple is built of wood.	Wɔde nnua na esii asɔrefie fɛfɛ yi.
The refugees fled to nearby mountains.	Aguanfo no guan kɔɔ mmepɔw a ɛbɛn hɔ so.
The stranger made eye contact with the baby and felt connected.	Ɔhɔho no de n’ani kyerɛɛ akokoaa no na ɔtee nka sɛ ɔwɔ abusuabɔ.
Here is a list of common vegetables.	Nnuadewa a wɔtaa di no din ni.
Walk with me to the station.	Wo ne me nantew nkɔ gyinabea hɔ.
The bridge needs to be repaired soon.	Ɛsɛ sɛ wosiesie abɔntenban no ntɛm.
A wolf chases a deer in the woods.	Ɔkraman bi taa ɔkraman bi wɔ kwae no mu.
So, the shipowners were chilled.	Enti, wɔmaa hyɛn wuranom no yɛɛ nwini.
The theme is fire.	Asɛmti no ne ogya.
The lapis lazuli was a stunning blue.	Ná lapis lazuli no yɛ bruu a ɛyɛ nwonwa.
Thank you for sharing.	Yɛda wo ase sɛ woakyekyɛ.
He climbed the fence with ease.	Ɔforoo ban no so a ɛnyɛ den.
His bare feet felt the cold earth.	Ne nan a ɛda hɔ kwa no tee asase a ɛyɛ nwini no nka.
Many mammals have three eyelids.	Mmoa a wɔnom nufusu pii wɔ aniwa anim abiɛsa.
He starts work early in the morning.	Ofi ase yɛ adwuma anɔpatutuutu.
Despite the cold weather, people continued to visit the park.	Ɛmfa ho sɛ na awɔw wom no, nkurɔfo kɔɔ so kɔhwɛɛ abɔnten so atrae hɔ.
A massive earthquake destroyed much of the city.	Asasewosow kɛse bi sɛee kurow no fã kɛse no ara.
No animals were injured.	Mmoa biara ampira.
The village store has a lot to offer.	Akuraa no ase sotɔɔ no wɔ nneɛma pii.
He climbed back into the car, slamming the door shut.	Ɔsan foro kɔɔ kar no so, na ɔde ɔpon no bɔɔ mu.
An entrepreneur looking for investors.	Adwumayɛfo bi a ɔrehwehwɛ wɔn a wɔde wɔn sika bɛto mu.
We can start by selling a few small items together.	Yebetumi afi ase denam nneɛma nketenkete kakraa bi a yɛbɛbom tɔn so.
The workers	Adwumayɛfo no
Many others complained, but no one was punished.	Nnipa afoforo pii nwiinwii, nanso wɔantwe obiara aso.
The birds flew upwards.	Nnomaa no tu kɔɔ soro.
River ships carry goods and people.	Wɔde asubɔnten so ahyɛn fa nneɛma ne nnipa.
I couldn’t wait to get out of this place.	Na mintumi ntwɛn sɛ mefi beae yi.
The festival is the time to give.	Afahyɛ no ne bere a wɔde ma.
There seemed to be a great power here.	Ná ɛte sɛ nea tumi kɛse bi wɔ ha.
A law was passed prohibiting the use of recreational drugs.	Wɔhyehyɛɛ mmara bi a ɛbara nnubɔne a wɔde gye wɔn ani a wɔmfa nni dwuma.
They will have to take to the streets a lot.	Ɛho behia sɛ woyi wɔn ho gu mmɔnten so pii.
Tobacco and blacks have been introduced into this country.	Wɔde tawa ne abibifo aba ɔman yi mu.
He assembled the ingredients neatly.	Ɔboaboaa nneɛma a wɔde ayɛ no ano fɛfɛɛfɛ.
She hugged herself, trembling.	Ɔyɛɛ ne ho atuu, na na ne ho popo.
The positive developments included scientific advances.	Nea ɛka nkɔso pa a ɛbae no ho ne nyansahu mu nkɔso.
An experienced cook knows how to do this.	Obi a ɔnoa aduan a ne ho akokwaw nim sɛnea wɔyɛ eyi.
Seek their advice before making a decision.	Hwehwɛ wɔn afotu ansa na woasi gyinae.
The king's people were in turmoil.	Ná ɔhene no nkurɔfo reyɛ basaa.
Universities are urged to stop using paper.	Wɔhyɛ sukuupɔn ahorow sɛ wonnyae krataa a wɔde di dwuma no.
The stone seemed to glow in the sunlight.	Ná ɛte sɛ nea ɔbo no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
The kingdom became a small nation.	Ahenni no bɛyɛɛ ɔman ketewaa bi.
The civil war devastated the region.	Ɔmanko no sɛee ɔmantam no.
This dark moment is a distraction, an in-between.	Saa bere a esum wom yi yɛ ade a ɛtwetwe adwene, ade a ɛda ntam.
The former owner is long gone.	Kan owura no nni hɔ akyɛ.
I have to go to the hotel.	Ɛsɛ sɛ mekɔ ahɔhodan no mu.
A flock of birds flew overhead, chirping happily.	Nnomaa kuw bi tu faa soro, na wɔde anigye rebɔ gyegyeegye.
We will need water, sugar, flour and butter.	Yebehia nsu, asikre, esiam ne bɔta.
Pesticides are an important contributor to deforestation.	Nnuru a wɔde kum mmoawa yɛ ade titiriw a ɛboa ma wotutu kwae.
The rainfall was not particularly heavy.	Ná osu a ɛtɔe no nyɛ kɛse titiriw.
International travelers may be denied entry into this country.	Ebia wɔbɛpow amanaman ntam akwantufo kwan sɛ wɔnkɔ ɔman yi mu.
The shoji screens are decorated with plants, flowers and pictures.	Wɔde afifide, nhwiren ne mfonini ahorow asiesie shoji screens no so.
He talks a lot about his work.	Ɔka n’adwuma ho asɛm pii.
The animals have adapted to the harsh environment.	Mmoa no ayɛ nsakrae wɔ nneɛma a atwa wɔn ho ahyia a emu yɛ den no mu.
Instrumental music is played when it is time to eat.	Wɔbɔ nnwom a wɔde nnwinnade bɔ bere a bere aso sɛ wodidi no.
Experts report that it has led to growing social unrest.	Abenfo bɔ amanneɛ sɛ ɛde asetra mu basabasayɛ a ɛrenya nkɔanim aba.
The game involved racing on a chosen course.	Ná agoru no fa mmirikatu a wɔde tu mmirika wɔ ɔkwan bi a wɔapaw so ho.
The storm continued all night.	Ahum no kɔɔ so bɔɔ no anadwo mũ no nyinaa.
He laughs and shakes his head.	Ɔserew na ɔwosow ne ti.
The record was written.	Wɔkyerɛw kyerɛwtohɔ no.
The soldiers marched along the road.	Asraafo no nantew faa ɔkwan no ho.
Both monks and lay people had visited the temple.	Ná nkokorafo ne asɔremma nyinaa kɔsraa asɔrefie hɔ.
A group of tourists gathered around the girl.	Nsrahwɛfo kuw bi boaboaa wɔn ho ano twaa abeawa no ho hyiae.
Remove this jack from under the car.	Yi saa jack yi fi kar no ase.
He drank from the glass.	Ɔnom nsu fii ahwehwɛ no mu.
He wasn't feeling well.	Ná ɔnte nka sɛ ne ho ye.
In the north, winter lasts six months.	Wɔ atifi fam no, awɔw bere di asram asia.
Add salt to the soup.	Fa nkyene gu soup no mu.
The guard smiled broadly.	Ɔwɛmfo no serewee kɛse.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	Ɔmanpanyin no de ahantan a ɛyɛ nwini buaa sobo ahorow no.
Well, you remember what happened then, right?	Wiɛ, wokae nea esii saa bere no, ɛnte saa?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Asraafo dɔm kɛse bi tow hyɛɛ ahenni a ɛbɛn hɔ no so.
This park is popular for tourists.	Saa abɔnten so atrae yi yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
He cut a slice of cake.	Ɔtwitwaa keeki no fã bi.
Countless archaeological finds are on display here.	Wɔde nneɛma a wɔatutu fam ahu a wontumi nkan no akyerɛ wɔ ha.
With the engine warming up, we continued.	Bere a engine no reyɛ hyew no, yɛtoaa so.
A decorative stone tomb had been found.	Ná wɔahu ɔdamoa bi a wɔde abo ayɛ a wɔde nsa ayɛ a wɔde asiesie hɔ.
The queen’s favorite minister was imprisoned for corruption.	Wɔde ɔsomfo a ɔhemmaa no ani gye ne ho paa no too afiase esiane adifudepɛ nti.
They were looking for him everywhere.	Ná wɔrehwehwɛ no wɔ baabiara.
Remove the vegetables with a spatula.	Fa spatula yiyi nhabannuru no.
Scientists are working to find a cure for disease.	Nyansahufo reyɛ adwuma de ahwehwɛ nyarewa ano aduru.
The body is taking in more oxygen.	Nipadua no retwe mframa pa pii.
Store your valuables immediately!	Fa wo nneɛma a ɛsom bo sie ntɛm ara!
If you are passionate about your goals, you will achieve them.	Sɛ w’ani sɔ wo botae ahorow a, wubedu ho.
Industries are polluting the river.	Nnwumayɛbea ahorow regu asubɔnten no ho fĩ.
His slim body is dressed in red.	Ne nipadua a ɛyɛ tratraa no hyɛ atade kɔkɔɔ.
The second road turns slightly clockwise.	Ɔkwan a ɛto so abien no dan kɔ dɔn no kwan so kakra.
The young man was very happy to meet the girl.	Aberante no ani gyei kɛse sɛ obehyia abeawa no.
The difficulty with this approach lies in the control.	Nea ɛyɛ den wɔ saa kwan yi so no wɔ tumi a wɔde di dwuma no so.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma n’adamfo abarimaa no ayɛ kokoamsɛm.
I bought measles, mumps, and rubella vaccines.	Metɔɔ akisikuru, akisikuru, ne rubella aduru.
Happiness is life’s greatest gift.	Anigye yɛ asetra mu akyɛde a ɛsen biara.
That city is famous for its architecture.	Saa kurow no agye din wɔ adansi ho.
The marauding pirates came from the sea.	Adwowtwafo a wɔrefow ade no fi po no mu bae.
The children's homework was neglected for a month.	Wobuu wɔn ani guu mmofra no fie nnwuma so ɔsram mũ nyinaa.
Desperate families were deported.	Wɔpam mmusua a na wɔn abam abu no fii ɔman no mu.
The impact assessment is now available online.	Mprempren wɔde nkɛntɛnso ho nhwehwɛmu no wɔ intanɛt so.
The roof was trimmed to make it smooth again.	Wɔtwitwaa ɔdan no atifi sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛsan ayɛ mmerɛw bio.
The soldiers destroyed miles of moss.	Asraafo no sɛee nsɔe a ɛyɛ akwansin pii.
Other diseases have declined dramatically.	Nyarewa afoforo so atew kɛse.
The company conducted an exploratory study.	Adwumakuw no yɛɛ nhwehwɛmu bi a wɔde hwehwɛ nneɛma mu.
Children can be vulnerable.	Mmofra betumi ayɛ mmerɛw.
The teachers were very proud of these champions.	Akyerɛkyerɛfo no de nneɛma pii hoahoaa wɔn ho wɔ saa akansifo yi ho.
He hates you.	Ɔtan wo.
People carrying stacks of cardboard bags.	Nkurɔfo a wokurakura bag a wɔde nkrataa ayɛ a wɔaboaboa wɔn ho ano.
He seemed very anxious.	Ná ɛte sɛ nea ɔredwennwen kɛse.
He planted roses in his garden.	Ɔduaa nhwiren a wɔfrɛ no roses wɔ ne turo mu.
Soon we will pass through here.	Ɛrenkyɛ yɛbɛfa ha.
The water rose in the well.	Nsu no kɔɔ soro wɔ abura no mu.
Capillary action causes the water to rise.	Capillary action ma nsu no kɔ soro.
A lot has changed in the country over the years.	Nneɛma pii asesa wɔ ɔman no mu wɔ mfe a atwam no mu.
After this, he began to speak more slowly and hesitantly.	Eyi akyi no, ofii ase kasa brɛoo kɛse na ɔde twentwɛn ne nan ase.
Many people found it hard to believe.	Ná ɛyɛ den ma nnipa pii sɛ wobegye adi.
As if by magic, the food appeared.	Te sɛ nea ɛnam nkonyaayi so no, aduan no puei.
Employees have rejected the call.	Adwumayɛfo apow ɔfrɛ no.
Are you a fan of country music?	So woyɛ obi a wopɛ ɔman nnwom?
He dropped his equipment in frustration.	Ɔde abasamtu tow ne nnwinnade no guu fam.
We will talk about the project.	Yɛbɛka adwuma no ho asɛm.
This clash had no winner.	Ná saa akasakasa yi nni nkonimdifo biara.
He refused to speak.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkasa.
The accident closed the highway for several hours.	Akwanhyia no maa ɔkwan kɛse no too mu nnɔnhwerew pii.
Make sure you have enough wood for a fire tonight.	Hwɛ hu sɛ wowɔ nnua a ɛdɔɔso ma ogya a ɛbɛba anadwo yi.
Cars clogged the roads.	Kar ahorow kyekyeree akwan no so.
My favorite resort is this beach.	Ahomegyebea a m’ani gye ho paa ne mpoano yi.
Would you mind giving us a road atlas?	So ɛbɛhaw wo sɛ wobɛma yɛn kwan ho atlas?
Foreign hunters scoured the forest for fossils.	Ahɔho abɔmmɔfo hwehwɛɛ kwae no mu hwehwɛɛ nneɛma a ɛwɔ asase so no.
Now, put on your clothes, girl.	Afei, hyɛ wo ntade, ababaa.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Wusiw mununkum bi pue fii ɔdan a na ɛrehyew no mu.
The emergency patient arrived at the hospital on time.	Ɔyarefo a ɔde ahopere yɛɛ no ​​no duu ayaresabea hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
The army fell into the city.	Asraafo no hwee kurow no mu.
Because there was so much noise.	Efisɛ na dede pii wɔ hɔ.
The boy thanked his new friend.	Abarimaa no daa n’adamfo foforo no ase.
He wants to be a prophet.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ odiyifo.
We need to act immediately.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm ara.
Research reveals new species of mosquitoes.	Nhwehwɛmu da nwansena ahorow foforo adi.
Traditional farming practices have been criticized as harmful to the environment.	Wɔakasa atia atetesɛm mu kuayɛ nneyɛe sɛ ɛpira nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
We talked about a lot of things.	Yɛkaa nneɛma pii ho asɛm.
The young man wiped his face.	Aberante no popaa n’anim.
You can stir the pancake with a spoon.	Wubetumi de nsenia akanyan pancake no.
The whiskey was delicious.	Ná whisky no yɛ dɛ.
The citizens are angry with the government.	Ɔman mma no bo fuw aban no.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma agye din wɔ tete nkaedum ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
What color is your bed?	Kɔla bɛn na wo mpa no wɔ?
They live in a cold climate.	Wɔte wim tebea a ɛyɛ nwini mu.
His face was stupid.	Ná n’anim yɛ ɔkwasea.
Some reptiles lay eggs.	Mmoa a wɔwea fam binom to nkesua.
Press each cookie firmly to flatten each cookie.	Mia kukisi biara so denneennen na ama kukisi biara ayɛ petee.
Many of us were very impressed with him.	Yɛn mu pii ani gyee ne ho paa.
He hated his job.	Ná ɔtan n’adwuma no.
It convinces anyone with a scientific mind.	Ɛma obiara a ɔwɔ nyansahu adwene no gye di.
There were some problems, as always, last minute.	Na ɔhaw ahorow bi wɔ hɔ, sɛnea ɛte daa no, simma a etwa to.
The purpose of this study was to assess the knowledge of geography.	Ná nhwehwɛmu yi atirimpɔw ne sɛ ɛbɛhwehwɛ nimdeɛ a nkurɔfo wɔ wɔ asase ho adesua ho.
The city is famous for its food.	Kurow no agye din wɔ aduan a wodi ho.
Everyone greeted him warmly.	Obiara kyiaa no anigye so.
The government will provide free education.	Aban no bɛma nhomasua a wontua hwee.
The raft sank to the bottom of the river.	Raft no memee koduu asubɔnten no ase.
That will be fine, the director said.	Ɛno bɛyɛ yiye, ɔkwankyerɛfo no kae.
The loud screams were followed by loud thuds.	Wɔde nnyigyei a ano yɛ den dii nteɛm a ano yɛ den no akyi.
His voice was loud and strong.	Ná ne nne yɛ den na emu yɛ den.
The fire broke out in the afternoon.	Ogya no tɔɔ awiabere.
This is the only entrance.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a ɛkɔ mu.
The reporter brushed his fingers through her straight blonde hair.	Amanneɛbɔfo no de ne nsateaa twitwaa ne ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ tẽẽ no.
Sponge cake should not be dry inside.	Ɛnsɛ sɛ sponge keeki yɛ nea ɛyɛ nwunu wɔ mu.
The irregular slope of the stone indicates that the stone is ancient.	Ɔbo a ɛso yɛ toro a ɛnyɛ pɛ no kyerɛ sɛ ɔbo no yɛ tete de.
The years ahead are uncertain.	Mfe a edi hɔ no yɛ nea wontumi nsi pi.
He got home last night.	Oduu fie anadwo a etwaam no.
The dancers rode their wild animals into the sky.	Asawfo no traa wɔn wuram mmoa so kɔɔ soro.
The leader went on to tell the crowd to be patient.	Ɔkannifo no kɔɔ so ka kyerɛɛ nnipadɔm no sɛ wonnya abotare.
The fire destroyed everything in its path.	Ogya no sɛee biribiara a ɛwɔ ne kwan mu.
The captain fell.	Hyɛn no mu panyin no hwee ase.
The prize will go to the most advanced technology.	Nkonimdi no bɛkɔ akɔma mfiridwuma mu nimdeɛ a ɛkɔ anim sen biara.
You should eat breakfast when you are hungry.	Ɛsɛ sɛ wudi anɔpaduan bere a ɔkɔm de wo no.
The tourists ran everywhere.	Nsrahwɛfo no de mmirika kɔɔ baabiara.
They argued and argued.	Wogyee akyinnye na wogyee akyinnye.
The destroyer was removed.	Woyii afiri a wɔde sɛe nneɛma no fii hɔ.
I have to give him some advice.	Ɛsɛ sɛ mede afotu bi ma no.
The rocket shot straight up into the sky.	Rocket no tow kɔɔ soro tẽẽ kɔɔ soro.
This book provides accounting information.	Nhoma yi de akontaabu ho nsɛm ma.
This fruit loses its flavor when ripe.	Saa aduaba yi hwere ne dɛ bere a abere no.
He arrived late and everyone was already seated.	Oduu hɔ akyiri na na obiara atra ase dedaw.
I have a strong feeling that he is dead.	Mewɔ atenka a emu yɛ den sɛ wawu.
This causes anxiety in many people.	Eyi de dadwen ba nnipa pii mu.
More women than men wear lipstick.	Mmea pii na wɔhyɛ anom aduru sen mmarima.
The new building has been constructed.	Wɔasi ɔdan foforo no.
Antibiotics are generally resistant to infection.	Mpɛn pii no, nnuru a ekum ɔyare mmoawa no tumi ko tia ɔyare mmoawa.
The birds disturb the dry grass.	Nnomaa no haw sare a ayow no.
Insist on having your ears cleaned as you enter the church.	Si so dua sɛ wɔbɛma w’aso ho atew bere a worehyɛn asɔre no mu no.
Try pushing your chair under the table.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛpia w’akongua no akɔ pon no ase.
The air itself seemed full of excitement.	Ná ɛte sɛ nea anigye ahyɛ mframa no ankasa mu ma.
He kissed his mother on the cheek.	Ɔfew ne maame anim.
It was too dark to see the signs.	Ná ɛyɛ sum dodo sɛ wobehu nsɛnkyerɛnne no.
The penalty for failure is beautiful pain.	Asotwe a ɛwɔ huammɔdi mu ne ɛyaw a ɛyɛ fɛ.
The stars are beautiful tonight.	Nsoromma no yɛ fɛ anadwo yi.
Every step was a painful blow to my aching muscles.	Ná anammɔn biara yɛ nea ɛyɛ yaw a ɛbɔ me ntini a na ɛyɛ me yaw no.
The toaster fried it.	Toaster no fried no.
Civic leaders rallied around a candidate.	Ɔmanfo akannifo hyiaam twaa obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔmampanyin no ho hyiae.
You know where to get to me.	Wunim baabi a wubedu me nkyɛn.
The extra pound made him very happy.	Pound a ɛboro so no maa n’ani gyei kɛse.
The young people wear simple clothes.	Mmabun no hyɛ ntade a ɛnyɛ den.
Residents fear they can no longer trust the police.	Nnipa a wɔte hɔ no suro sɛ wontumi mfa wɔn ho nto polisifo so bio.
She fell into his arms.	Ɔhwee ase wɔ ne nsa so.
There was no one outside the station.	Ná obiara nni abɔnten a ɛwɔ gyinabea hɔ no akyi.
The trial is expected to last several months.	Wɔhwɛ kwan sɛ asɛnni no bɛkɔ so asram pii.
This is why we need to eat breakfast.	Eyi nti na ɛsɛ sɛ yedi anɔpaduan no.
It popped and hissed.	Ɛpopaa na ɛbɔɔ ahurututu.
Sea levels are rising.	Po mu nsu rekɔ soro.
A tailor's machine is a tool used to make cloth.	Ɔpamfoɔ afiri yɛ adwinnadeɛ a wɔde yɛ ntama.
Eating too much sugar will cause tooth decay.	Asikre pii a wubedi no bɛma wo sẽ aporɔw.
The sick mother was admitted to the hospital.	Wɔde ɛna a ɔyare no too ayaresabea hɔ.
You’ve heard of rebels, right?	Woate atuatewfo ho asɛm, ɛnte saa?
She poured me a glass of water.	Ɔhwiee nsu kuruwa biako guu me so.
Computer programs exist in almost every industry.	Ɛkame ayɛ sɛ kɔmputa ho nhyehyɛe ahorow wɔ hɔ wɔ adwuma biara mu.
That decision will affect everyone.	Saa gyinaesi no benya obiara so nkɛntɛnso.
Flames covered the entire region.	Ogyaframa kataa ɔmantam no nyinaa so.
One million people attend these festivals every year.	Nnipa ɔpepem biako kɔ afahyɛ ahorow yi ase afe biara.
Recent research shows this.	Nhwehwɛmu a aba nkyɛe no kyerɛ eyi.
He decided to move.	Osii gyinae sɛ obetu akɔtra baabi foforo.
Drink another cup of coffee.	Nom kɔfe kuruwa foforo.
The experiments were performed on animals only.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow no wɔ mmoa nkutoo so.
We need to make sure the cream is thick.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ cream no yɛ den.
Small cars are popular.	Kar nketewa yɛ ade a nkurɔfo ani gye ho.
Soccer is one of the greatest sports in the world.	Bɔɔlbɔ yɛ agumadi akɛse a ɛwɔ wiase no mu biako.
My dog ​​loves to play with a ball.	Me kraman ani gye ho sɛ ɔde bɔɔl bedi agoru.
Such practices are deeply disturbing.	Nneyɛe a ɛtete saa no haw yɛn paa.
She made a healthy soup with the leftovers	Ɔde aduan a aka no yɛɛ soup a ahoɔden wom
A deadly chemical spill is taking place.	Nnuru bi a ɛrehwie agu a edi awu rekɔ so.
He sang most beautifully.	Ɔtoo dwom fɛfɛɛfɛ sen biara.
The doors opened into the night.	Apon no bue kɔɔ anadwo no mu.
The stars twinkled in the pitch-black sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim a ɛyɛ tuntum kɛse no mu.
My doctor told me to drink more water.	Me duruyɛfo ka kyerɛɛ me sɛ mennom nsu pii.
The hotel is centrally located.	Ahɔhodan no wɔ kurow no mfinimfini.
Raised in poverty, he did good.	Esiane sɛ wɔtetee no wɔ ohia mu nti, ɔyɛɛ papa.
A politician's wife gets involved in a local scandal.	Ɔmanyɛfo bi yere de ne ho hyɛ mpɔtam hɔ aniwusɛm bi mu.
We are indebted to our ancestors who built this castle.	Yɛde yɛn nananom a wosii abankɛse yi no ka.
Soon he stopped trying.	Ankyɛ koraa na ogyaee mmɔdenbɔ.
What a terrible thing that will be!	Hwɛ ade a ɛyɛ hu bɛn ara na ɛbɛba!
Hot coal is converted deep underground into it	Wɔdan fango a ɛyɛ hyew wɔ asase ase tɔnn ma ɛyɛ
The head of state amended the constitution.	Ɔman no ɔman panyin no sesaa amansan mmara no.
I have been told to study hard.	Wɔaka akyerɛ me sɛ mensua ade denneennen.
The peaches exploded in our mouths.	Peaches no paee wɔ yɛn anom.
The increase can be attributed to higher government spending.	Yebetumi aka sɛ nkɔanim no fi sika a aban no de di dwuma kɛse no.
The king went to the capital to see his kingdom.	Ɔhene no kɔɔ ahenkurow no mu kɔhwɛɛ n’ahenni.
She was ashamed of herself.	Ná n’ani wui wɔ ne ho.
The oil painting depicts the artist’s sister.	Mfonini a wɔde ngo ayɛ no yɛ mfoniniyɛfo no nuabea ho mfonini.
The representation of women in politics is improving.	Mmea ananmusifo a wɔwɔ amammuisɛm mu no renya nkɔso.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Mmabun yi mu fã a ɛrenya nkɔanim no yɛ wɔn a wɔawie sukuu.
He left only when it started to rain.	Bere a osu fii ase tɔe nkutoo na ofii hɔ kɔe.
This relationship is not sustainable.	Saa abusuabɔ yi ntumi nkɔ so.
The roads are not always well maintained.	Ɛnyɛ bere nyinaa na akwan no yɛ nea wosiesie no yiye.
The rising sun burned his eyes.	Owia a ɛrepue no hyew n’ani.
Children cannot cope with difficult situations.	Mmofra ntumi nnyina tebea horow a emu yɛ den ano.
The sheep begin to scatter.	Nguan no fi ase bɔ hwete.
They decorated their huts with palm branches.	Wɔde mmɛdua nkorabata siesiee wɔn apata.
They died a lonely death.	Wowui wɔ ankonam owu mu.
He objected to the statement.	Ɔkasa tiaa asɛm no.
A perfect potato cooker and high heat.	Afiri a wɔde noa ɛmo a ɛyɛ pɛ ne ɔhyew a ano yɛ den.
His words are greeted with silence.	Wɔde komm kyia ne nsɛm no.
The air was warm and heavy.	Ná mframa no yɛ hyew na emu yɛ duru.
The corn fields look so green.	Atoko mfuw no te sɛ nea ɛyɛ ahabammono araa ma.
His actions were condemned as unfair.	Wɔkasa tiaa ne nneyɛe no sɛ ɛnteɛ.
It’s hard to know how much water is left.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nsu dodow a aka.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Mpofirim ara, dɔn bi bɔɔ wɔ akyirikyiri.
Who holds the greatest share of the blame?	Hena na okura asodi no mu kyɛfa kɛse?
We’ll have an omelette for lunch.	Yɛbɛnom omelette ama awia aduane.
The celebration started at the school.	Afahyɛ no fii ase wɔ sukuu no mu.
The pull was successful, but not without problems.	Twee no dii yiye, nanso ɛnyɛ nea ɔhaw ahorow wom.
We had forged our own path, and we had "succeeded".	Na yɛahyɛ yɛn ankasa kwan, na na "yɛadi nkonim".
If you want to play, you will need a ball.	Sɛ wopɛ sɛ wobɔ a, wubehia bɔɔl.
The system had fallen apart long ago.	Ná nhyehyɛe no ahwe ase bere tenten a atwam ni.
Some researchers suggest that artificial intelligence could be dangerous.	Nhwehwɛmufo binom kyerɛ sɛ nyansa a wɔde ayɛ nneɛma betumi ayɛ asiane.
Frustrated with life, he drank to death.	Esiane sɛ na n’abam abu wɔ asetra ho nti, ɔnom nsa kosii owu mu.
The poor people were happy.	Ahiafo no ani gyei.
Researchers found that pollution was on the rise in the city.	Nhwehwɛmufo hui sɛ efĩ reyɛ kɛse wɔ kurow no mu.
These ruins are evidence of a deep past.	Saa amamfõ yi yɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ nneɛma bi a atwam a emu dɔ yɛe.
Of course, the highlight of a meal is a delicious cake.	Nokwarem no, nea ɛyɛ anigye wɔ adidi mu ne keeki a ɛyɛ dɛ.
Many sobs were heard moaning.	Wɔtee awerɛhow pii a ɛrebɔ abubuw.
Do you want your home renovated?	So wopɛ sɛ wosiesie wo fie?
It lasted for three centuries.	Ɛtraa hɔ mfeha abiɛsa.
So three weeks have passed.	Enti adapɛn abiɛsa atwam.
Please help yourself to the sweets.	Yɛsrɛ sɛ boa wo ho ma wonya nnɔkɔnnɔkɔwade no.
And the neighbors eat the chicken.	Na afipamfo no di akokɔsrade no.
Others had already commented on this.	Ná afoforo aka saa asɛm yi ho asɛm dedaw.
Light is an essential need for all living things.	Hann yɛ ahiade a ɛho hia ma abɔde a nkwa wom nyinaa.
The stone walls of the ruined castle seem to be shaking.	Ɛte sɛ nea abo afasu a ɛwɔ abankɛse a asɛe no mu no rewosow.
The immune system had failed to fight the virus.	Ná nipadua no mu tumi a ɛko tia nyarewa no antumi anko atia mmoawa no.
Examine the analysis of the data.	Hwehwɛ nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ data no mu.
He can’t focus on anything else.	Ɔrentumi mfa n’adwene nsi biribi foforo biara so.
He taught children for decades.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mmofra mfe du du pii.
Warrants have been issued for the arrest.	Wɔde tumi krataa ama sɛ wɔmfa nkyere nkurɔfo.
The plains looked dry and brown.	Ná asasetaw no te sɛ nea ɛyɛ kusuu na ɛyɛ bruu.
It’s more reliable than lasers.	Ɛyɛ nea wotumi de ho to so sen laser.
They can play both tennis and soccer.	Wotumi bɔ tɛnis ne bɔɔl nyinaa.
This new music sounds awesome.	Saa nnwom foforo yi nnyigyei yɛ hu.
He stopped walking, and shook his head.	Ogyaee nantew, na ɔwosow ne ti.
Please show me your credentials.	Mesrɛ wo, kyerɛ me wo adansedi krataa.
The villagers were angry about the destruction of the tree.	Ná akuraa no asefo bo fuwii wɔ dua no a wɔsɛee no no ho.
He spoke with emotion.	Ɔde nkate kasae.
Sometimes he performed odd jobs for the villagers.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔyɛ nnwuma a ɛyɛ nwonwa ma akuraa no asefo.
The tower overlooks the river.	Abantenten no hwɛ asubɔnten no so.
The water looked sparkling.	Ná nsu no te sɛ nea ɛrehyerɛn.
Jobs are scarce these days.	Nnwuma ho yɛ na nnansa yi.
Dancing is a form of entertainment.	Asaw yɛ ɔkwan bi a wɔfa so gye wɔn ani.
The situation seems hopeless.	Ɛte sɛ nea tebea no yɛ nea anidaso biara nnim.
The family left this summer.	Abusua no fii hɔ kɔe wɔ awɔw bere yi mu.
Paddle in a tight, roundabout way.	Paddle wɔ ɔkwan a ɛyɛ den na ɛyɛ kurukuruwa so.
He greeted the doctor warmly.	Ɔde anigye kyiaa oduruyɛfo no.
You should have seen it coming a mile away.	Anka ɛsɛ sɛ wuhu sɛ ɛreba wɔ akyirikyiri kilomita biako.
Faster than light, that’s how birds fly.	Ɛyɛ ntɛmntɛm sen hann, saa na nnomaa tu.
A politician has painted a bright future for his country.	Ɔmanyɛfo bi ayɛ daakye a ɛyɛ anigye ho mfonini ama ne man.
The children had been fasting all day.	Ná mmofra no adi mmuada da mũ nyinaa.
But it’s unlikely to happen anytime soon.	Nanso ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ ɛbɛba nnansa yi ara.
Furniture was burned in an attempt to start the fire.	Wɔhyew nneɛma a wɔde siesie fie de bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛsɔ ogya no.
Be careful, he suddenly realized.	Hwɛ yiye, ohui mpofirim.
His teeth were crooked.	Ná ne sẽ ayɛ kronkron.
It’s so hard to choose.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛpaw.
They all hold the same image.	Wɔn nyinaa kura ohoni koro.
There was a subtle hint of anger.	Ná biribi a ɛyɛ anifere wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ne bo afuw.
The sun sets behind the hills.	Owia no kɔtɔ nkoko no akyi.
The wind blew through the trees.	Mframa no bɔ faa nnua no mu.
Her breathing was a little heavy.	Ná ne home yɛ den kakra.
These results are remarkable.	Nea afi mu aba yi yɛ nwonwa.
He told her about it in detail.	Ɔkaa ho asɛm kyerɛɛ no ​​kɔɔ akyiri.
He gave him spacious accommodation.	Ɔmaa no dabere a ɛtrɛw.
Replace the orange juice with any juice.	Fa nsu biara si akutu nsu no ananmu.
This building is large, but old.	Saa ɔdan yi sõ, nanso akyɛ.
Some contemporary artists achieve interesting results with bright, vivid colors.	Nnɛyi mfoniniyɛfo binom de kɔla ahorow a ɛhyerɛn na emu da hɔ nya nneɛma a ɛyɛ anigye.
As democracy developed, republics emerged.	Bere a demokrase nyaa nkɔso no, republic ahorow bae.
He was raised with his siblings.	Wɔtetee no ne ne nuanom.
For the second month in a row, production fell.	Ɔsram a ɛto so abien a edi ntoatoaso no, nneɛma a wɔyɛ no so tewee.
There are three main objectives of our study.	Botae atitiriw abiɛsa na ɛwɔ yɛn nhwehwɛmu no mu.
The concert was great fun.	Ná kɔnsɛt no yɛ anigye kɛse.
The old woman had to use a walking stick.	Ná ɛsɛ sɛ ɔbea panyin no de poma a wɔde nantew di dwuma.
They gathered to listen to the local band.	Wɔboaboaa wɔn ho ano betie ɛhɔnom nnwontofo kuw no.
She glanced in the mirror, smoothing her shiny black hair.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ahwehwɛ mu, na ɔde ne ti nhwi tuntum a ɛhyerɛn no yɛɛ mmerɛw.
These variables are likely autocorrelated.	Ɛbɛyɛ sɛ saa nsakrae yi yɛ autocorrelated.
This woman is a seamstress by trade.	Ɔbea yi yɛ obi a ɔpam ntade wɔ n’adwuma mu.
The monkey was fast and mean.	Ná bonsu no yɛ ntɛmntɛm na ɔyɛ ɔbɔnefo.
The meat is expensive.	Nam no bo yɛ den.
A single bridge spans the river.	Adaka biako na ɛtwa asubɔnten no ho hyia.
I have a hard time hearing you clearly.	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛte wo pefee.
The memory test was kind of torture.	Ná nkae sɔhwɛ no yɛ ayayade bi.
The physician examined the patient's history.	Oduruyɛfo no hwehwɛɛ ɔyarefo no abakɔsɛm mu.
The work is completed by flight.	Wɔde wimhyɛn akwantu na ewie adwuma no.
A scientific paper is an authoritative report.	Nyansahu krataa yɛ amanneɛbɔ a ɛwɔ tumi.
His life is more like a fairy tale.	N’asetra te sɛ anansesɛm kɛse.
The cold, freezing air made him feel uneasy.	Mframa a ɛyɛ nwini na ɛyɛ nwini no maa ne ho yɛɛ no ​​basaa.
There were many different jobs.	Ná nnwuma ahorow pii wɔ hɔ.
The streets were paved with limestone.	Wɔde abo a wɔfrɛ no limestone na ɛbɔɔ mmɔnten so.
He tried to fall in love with her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔne no bɛdɔ.
This law went into effect immediately.	Saa mmara yi fii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
Next to the door was an old bed.	Ná mpa dedaw bi wɔ ɔpon no nkyɛn.
Many employees were laid off.	Woyii adwumayɛfo pii fii adwumam.
Plant the tomatoes in containers.	Dua tomato no wɔ nsukorade mu.
The letters were always in chronological order.	Ná nkrataa no yɛ nea wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso bere nyinaa.
Do not use detergent on marble floors.	Mfa nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho nni dwuma wɔ fam a wɔde abohene ayɛ no so.
He was kind and warm.	Ná ne yam ye na na ne ho yɛ hyew.
He lay there, listening to the soothing sounds of cicadas.	Ɔdaa hɔ, na na ɔretie cicadas nnyigyei a ɛma obi dwo no.
The merchant was pleased with his success.	Oguadifo no ani gyee sɛnea odii yiye no ho.
Because of its geographical differences, it is growing rapidly.	Esiane sɛ ɛsono asase ho mfonini nti, ɛrenya nkɔso ntɛmntɛm.
A deep sense of silence overwhelms him.	Kommyɛ ho adwene a emu dɔ bunkam ne so.
The man fixed his eyes on the baby.	Ɔbarima no de n’ani sii akokoaa no so pintinn.
He adjusted the straps on his backpack.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ ahama a ɛwɔ n’akyi bag so no mu.
He was going to the house.	Ná ɔrekɔ fie hɔ.
They captured the spring mood.	Wɔkyeree ahohuru bere mu adwene no.
The hostages were eventually released unharmed.	Awiei koraa no, wogyaee wɔn a wɔafa wɔn nnommum no a wɔampira wɔn.
The traffic was terrible.	Ná kar akwan a ɛyɛ hu no yɛ hu.
Locals say that there are many dangerous creatures.	Ɛhɔfo ka sɛ abɔde a wɔn ho yɛ hu pii te hɔ.
Their work was being bid on by a rival company.	Ná adwumakuw bi a wɔne wɔn di asi rebɔ wɔn adwuma no ho ka.
This group has a warm relationship with the media.	Saa kuw yi ne nsɛm ho amanneɛbɔfo wɔ abusuabɔ a ɛyɛ hyew.
Nor can they leave the disadvantaged behind.	Saa ara nso na wontumi nnyaw wɔn a wonni ahotɔ no.
Empty things cannot exist.	Nneɛma a hwee nni mu no ntumi ntra hɔ.
Forget the bickering, grab the toys.	Wo werɛ mfi akasakasa no, fa agode no.
No laws were broken, he said.	Ɔkae sɛ wɔammu mmara biara so.
The President will make a similar decision today.	Ɔmampanyin no besi gyinae a ɛte saa ara nnɛ.
The bather hesitates to get out.	Nea ɔreguare no twentwɛn ne nan ase sɛ obefi adi.
The oil and water do not mix easily.	Ngo ne nsu no nfrafra ntɛmntɛm.
First, you will need to prepare your eggs for frying.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wusiesie wo nkesua no ma wɔayam.
It took months for relief to come.	Asram pii akyi ansa na ahotɔ bae.
The city lies at the foot of the mountains.	Kurow no da mmepɔw no ase.
Gently beat the eggs.	Bɔ nkesua no brɛoo.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Thermocouple yɛ ɔhyew sensor bi.
If you need help with your homework, read on.	Sɛ wuhia mmoa wɔ wo fie nnwuma ho a, kenkan.
The effort seems to be wasted.	Ɛte sɛ nea mmɔden a wɔbɔ no sɛe.
Her treasures shone brightly in the sun.	N’ademude no hyerɛn kɛse wɔ owia no mu.
Often, such bad news has a cause.	Mpɛn pii no, asɛmmɔne a ɛte saa no wɔ biribi a ɛde ba.
The disease is caused by mosquito bites.	Nwansena a wɔka yare no na ɛde yare no ba.
The room was cool.	Ná ɔdan no mu yɛ nwini.
Concrete is a widely used building material.	Kɔnkreti yɛ ade a wɔde si dan a wɔde di dwuma kɛse.
We hardly spoke for days.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛankasa nna pii.
Tourists come here in the summer.	Nsrahwɛfo ba ha wɔ ahohuru bere mu.
The young man was seriously injured.	Aberante no pirapirae kɛse.
Old buildings near the market have been restored.	Wɔasan asiesie adan dedaw a ɛbɛn gua no.
His poems are widely read.	Wɔkenkan n’anwensɛm ahorow no pii.
He hopes to get a good job.	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya adwuma pa.
A mural of that scene adorns the hall.	Saa tebea no ho mfonini a wɔde ayɛ ɔfasu no siesie asa no so.
The museum is in a lovely old building.	Tete nneɛma akorae no wɔ ɔdan dedaw bi a ɛyɛ fɛ mu.
His car had broken down.	Ná ne kar no asɛe.
Most diseases and illnesses are caused by bacteria.	Nyarewa ne nyarewa dodow no ara fi mmoawa.
It hurt and burned.	Ɛyɛɛ no ​​yaw na ɛhyew.
He gave the food a smile.	Ɔde serew maa aduan no.
Ancient civilizations worshiped the sun.	Ná tete anibuei ahorow som owia.
You have worked very hard.	Woayɛ adwumaden paa.
Water under pressure is very powerful.	Nsu a ɛwɔ nhyɛso ase no wɔ tumi kɛse.
Note that the bathroom is near the front door.	Hyɛ no nsow sɛ aguaree no bɛn anim pon no.
Those orders have been complained of.	Wɔde saa ahyɛde ahorow no ho anwiinwii.
We saw little people there.	Yehuu nnipa nketenkete wɔ hɔ.
By most people’s standards, the country has a minority population.	Sɛnea nnipa dodow no ara gyinapɛn kyerɛ no, nnipa kakraa bi na wɔwɔ ɔman no mu.
He has a tendency to kick the bottle.	Ɔwɔ su bi a ɛne sɛ ɔbɛbɔ toa no.
This is considered a religious art.	Wobu eyi sɛ ɛyɛ nyamesom adwinni.
Apparently, his sister asked him to look after us.	Ɛda adi sɛ ne nuabea no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhwɛ yɛn.
Enjoy all your favorite vegetables.	Nya nhabannuru a w’ani gye ho nyinaa mu anigye.
The cooking time is about an hour and a quarter.	Bere a wɔde noa aduan no bɛyɛ dɔnhwerew biako ne nkyem anan mu biako.
To prevent pollution, the government must stand up.	Nea ɛbɛyɛ na wɔasiw efĩ ano no, ɛsɛ sɛ aban no gyina hɔ.
He dropped the weapon.	Ɔtow akode no guu fam.
A trial is being held.	Wɔreyɛ asɛnni bi.
We celebrated with champagne.	Yɛde champagne dii afahyɛ.
The submissive dog hesitated before sitting down.	Ɔkraman a ɔbrɛ ne ho ase no twentwɛnee ne nan ase ansa na ɔretena ase.
The process of making the sword requires a great deal of skill.	Adeyɛ a wɔde yɛ nkrante no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw kɛse.
His sister walked nervously around the house.	Ne nuabea de ehu nantew twaa ofie no ho hyiae.
Their work flourished.	Wɔn adwuma no nyaa nkɔso.
He lives somewhere in a big city.	Ɔte kurow kɛse bi mu baabi.
The new law states that no one can harm children.	Mmara foforo no kyerɛ sɛ obiara ntumi mpira mmofra.
Anything else	Ade biara
Luxury hotels are having a period of increasing popularity.	Ahɔhodan ahorow a ɛyɛ fɛ renya bere bi a nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Reconsider how it has been taken for granted.	San susuw sɛnea wɔafa no adewa no ho.
He put a salad in the bowl.	Ɔde salad bi guu kuruwa no mu.
These bright outfits made a big difference.	Saa ntade a ɛyɛ hyew yi maa nsakrae kɛse bae.
All the safety features were actually activated.	Wɔde ahobammɔ ho nneɛma no nyinaa yɛɛ adwuma ankasa.
The villagers live a common lifestyle.	Akuraa no asefo tra asetra kwan a nnipa nyinaa wɔ so.
Or maybe they were train buffs.	Anaasɛ ebia na wɔyɛ nnipa a wɔpɛ keteke.
The farmers have grown commercial crops.	Akuafo no adua nnɔbae a wɔde di gua.
The artist carried out his work in stone.	Mfoniniyɛfo no de abo dii n’adwuma no.
Put the tank on top of the fence.	Fa tank no to ban no atifi.
The country could use more improvements in space travel.	Ná ɔman no betumi de nkɔso pii adi dwuma wɔ ahunmu akwantu mu.
Oxygen is essential for human life.	Oxygen ho hia ma onipa nkwa.
The district is sparsely populated	Nnipa kakraa bi na wɔte ɔmantam no mu
The singer's voice faltered.	Odwontofo no nne yɛɛ basaa.
The city got excited, he hurried.	Kurow no nyaa anigye, ɔyɛɛ ntɛm.
He studied his face in the mirror.	Osuaa n’anim wɔ ahwehwɛ mu.
He woke up the next morning very angry.	Ɔsɔree ade kyee anɔpa a na ne bo afuw kɛse.
The bit was inserted into the animal’s neck.	Wɔde bit no hyɛɛ aboa no kɔn mu.
The trees on its mountains are chosen.	Wɔapaw nnua a ɛwɔ ne mmepɔw so no.
He won’t care how much money you spend.	Sika dodow a wobɛsɛe no no renhaw no.
She dyed her nails red.	Ɔde ne nnadewa yɛɛ kɔkɔɔ.
Once an orphan, she now has a devoted family.	Bere bi na ɔyɛ nyisaa, na mprempren ɔwɔ abusua a wɔatu wɔn ho ama.
The cathedral was on fire.	Ná asɔredan kɛse no ayɛ hyew.
The strong smell of coffee filled the room.	Kafe hua a ano yɛ den no hyɛɛ dan no mu ma.
The crime shocked the police.	Nsɛmmɔnedi no maa polisifo no ho dwiriw wɔn.
He was well aware of the gravity of his actions.	Ná onim sɛnea ne nneyɛe no mu yɛ den no yiye.
The master took three steps forward.	Owura no tuu anammɔn abiɛsa kɔɔ n’anim.
The children were smiling happily.	Ná mmofra no de anigye reserew.
There is a house on the opposite hill.	Ofie bi wɔ koko a ɛne no di nhwɛanim no so.
Not being able to make ends meet.	Sɛ́ obi ntumi nnya nea ɔde bɛtra ase.
The ship sank despite many attempts to save her.	Hyɛn no memee ɛmfa ho mmɔden pii a wɔbɔe sɛ wobegye no nkwa no.
His comments reflected the sentiments of many.	Ne nsɛm no daa nkate a nnipa pii wɔ no adi.
Cut the water out.	Twitwa nsuo no mu.
A map hangs over the fireplace.	Wɔde asase mfonini bi sɛn ogya dan no so.
A government took over to reform the country.	Aban bi faa adwuma no sɛ ɔnyɛ nsakrae wɔ ɔman no mu.
Her marriage ended within a year.	N’aware no baa awiei wɔ afe biako ntam.
This king succeeded his brother.	Ɔhene yi na odii ne nua no ade.
This lake is known for its beauty.	Wonim saa ɔtare yi sɛ ɛyɛ fɛ.
They drank water from the river.	Wɔnom nsu fii asubɔnten no mu.
This is absolute nonsense.	Eyi yɛ nkwaseasɛm koraa.
There is a path leading to the waterfall.	Ɔkwan bi wɔ hɔ a ɛkɔ nsu a ɛtɔ gu fam no mu.
The meeting was held in the library.	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ nhomakorabea hɔ.
The crop will grow only if it rains.	Sɛ osu tɔ nkutoo a, nnɔbae no benyin.
Sangria is a popular drink here, often served with it	Sangria yɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha, na wɔtaa de ka ho
Their conversation was punctuated by nods of approval.	Wɔde wɔn anim a wɔde wɔn ti too fam de kyerɛ sɛ wɔpene so na ɛmaa wɔn nkɔmmɔbɔ no gyinaa hɔ.
The pay is low, but it has excellent benefits.	Akatua no sua, nanso ɛwɔ mfaso a ɛkyɛn so.
He pushed his chair back.	Ɔpiaa n’akongua no san n’akyi.
They passed around some food.	Wɔtwam twaa aduan bi ho hyiae.
He raised his eyebrows to the indigo sky.	Ɔmaa n’aniwa so kɔɔ indigo wim.
The weather will be gloomy, so bring sunscreen.	Wim tebea bɛyɛ kusuu, enti fa owia ho banbɔ bra.
The groom’s father was a wealthy businessman.	Ná ayeforokunu no papa yɛ aguadifo a ɔwɔ sika.
The bathroom felt warm and gentle.	Ná aguaree no te nka sɛ ɛyɛ hyew na ɛyɛ brɛoo.
The strike was resolved fairly quickly.	Wosiesiee adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no ntɛmntɛm koraa.
He refused to give up.	Ɔpowee sɛ obegyae ne ho mu.
A government survey revealed	Nhwehwɛmu bi a aban no yɛe daa no adi
Perfectly handcrafted for your kitchen!	Wɔde nsa ayɛ no yiye ama wo dan mu aduan!
First, you will need crushed ice.	Nea edi kan no, wubehia nsukyenee a wɔabubu.
A strong wind blew his hair.	Mframa bi a ano yɛ den bɔɔ ne ti nhwi.
His name was carefully removed from the list of participants.	Wɔde ahwɛyiye yii ne din fii wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no din mu.
Temperatures are expected to peak.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew no bedu nea ɛsen biara.
For example, a loud scream is not a deep breath.	Sɛ nhwɛso no, sɛ woteɛteɛm denneennen a, ɛnyɛ ahome a emu yɛ den.
This country has long had a reputation for being corrupt.	Ɔman yi agye din fi bere tenten sɛ wɔyɛ ɔporɔwfo.
The floor creaked under our feet.	Fam no yɛɛ gyegyeegye wɔ yɛn nan ase.
Children were expected to work from an early age.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ mmofra bɛyɛ adwuma fi wɔn mmofraase.
He is notoriously stupid.	Wagye dimmɔne sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
The land must be maintained for future generations.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ asase no so ma awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye.
People travel there on foot.	Nkurɔfo de nantew tu kwan kɔ hɔ.
A thorn in the foot of the dog.	Nsɔe bi a ɛhyɛ ɔkraman no nan mu.
Farmers want to bring the best of their land.	Akuafo pɛ sɛ wɔde wɔn asase no so nneɛma a eye sen biara ba.
International trade is important for the entire economy.	Amanaman ntam aguadi ho hia ma sikasɛm nyinaa.
This table is made of maple wood.	Wɔde maple nnua na ɛyɛ saa pon yi.
Sugar can promote mold growth.	Asikre betumi ama nsunsu atumi anyin.
So why did you do that? 	Enti dɛn nti na woyɛɛ saa?
the boy asked.	abarimaa no bisae.
The bride and groom shared a loving embrace.	Ayeforo ne ayeforokunu no yɛɛ atuu wɔ ɔdɔ mu.
Both sides agreed to meet and talk.	Afanu no nyinaa penee so sɛ wobehyiam abɔ nkɔmmɔ.
The monk's cell was small.	Ná ɔkobɔfo no afiase dan no yɛ ketewaa bi.
These parts must be kept separate.	Ɛsɛ sɛ wɔma saa afã horow yi tetew mu.
Though he was upset, he kept quiet.	Ɛwom sɛ na ɛhaw no de, nanso ɔyɛɛ komm.
They closed the door quietly.	Wɔtoo ɔpon no mu komm.
Many rivers have been destroyed by short-sighted governments.	Nniso ahorow a wonhu ade tiaa no asɛe nsubɔnten pii.
They gave all their possessions to the community.	Wɔde wɔn agyapade nyinaa maa ɔmanfo no.
Wild hogs will eat just about anything.	Ɛkame ayɛ sɛ wuram mprako bedi biribiara.
Fuel efficiency was good in the old days.	Ná pɛtro a wɔde di dwuma yiye no ye wɔ tete mmere no mu.
More people than ever before are overweight.	Nnipa pii ayɛ kɛse mmoroso sen bere biara.
The fish were swimming in a wide circle.	Ná mpataa no reguare wɔ kurukuruwa bi a ɛtrɛw mu.
As he spoke, the eyesight was impaired.	Bere a ɔrekasa no, na aniwa a wɔde hwɛ ade no asɛe.
Negative, often fake, products are everywhere.	Nneɛma a ɛnyɛ papa, a mpɛn pii no ɛyɛ atoro no wɔ baabiara.
The cat watched as the fish slowly swam past.	Ɔkraman no hwɛɛ sɛnea mpataa no de nkakrankakra reguare atwam no.
An earthquake destroyed this ancient city.	Asasewosow sɛee tete kurow yi.
Aflatoxins in the body	Aflatoxins a ɛwɔ nipadua mu
The children were sick and could not go to school.	Ná mmofra no yare na na wontumi nkɔ sukuu.
The store sells a wide variety of products.	Sotɔɔ no tɔn nneɛma ahorow pii.
The man's eyes were closed.	Ná ɔbarima no ani ayɛ kusuu.
The highway is wild on both sides.	Ɔkwan kɛse no yɛ nea wuram wɔ afã abien no nyinaa.
The fine details were glossed over.	Wɔde nsɛm a ɛyɛ fɛ no yɛɛ glossed.
The Queen wore a flower in her hair.	Ɔhemmaa no hyɛɛ nhwiren bi wɔ ne ti nhwi mu.
This is your country.	Eyi ne wo man.
Life is sacred.	Nkwa yɛ kronkron.
The river is ice cold.	Asubɔnten no yɛ nwini a ɛte sɛ nsukyenee.
The markets here sell a variety of goods.	Guadidan ahorow a ɛwɔ ha no tɔn nneɛma ahorow.
The old bridge will be repaired.	Wɔbɛsiesie abɔntenban dedaw no.
A cowboy wears leather chaps.	Nantwinini bi hyɛ chaps a wɔde aboa nhoma ayɛ.
The carpet is of good quality.	Kapet no yɛ nea ɛyɛ papa.
There was an icy look in his eyes.	Ná nsukyenee hwɛbea bi wɔ n’ani so.
You can repeat the question again.	Wubetumi atĩ asɛmmisa no mu bio.
Police teams searched the area for evidence.	Polisifo akuw hwehwɛɛ beae hɔ hwehwɛɛ adanse.
All the animals were gone.	Ná mmoa no nyinaa nni hɔ bio.
Their speeches were often heated.	Ná wɔn kasa ahorow no taa yɛ hyew.
The letter was published under the authority of the king.	Wotintim krataa no wɔ ɔhene no tumi ase.
A loving smile and gentle eyes appeared in the background.	Ɔdɔ serew ne aniwa a ɛyɛ brɛoo daa adi wɔ akyi.
During this time, the soil is brown and dry.	Saa bere yi mu no, asase no yɛ bruu na ɛyow.
His demands were so outrageous that he had no idea.	Ná nneɛma a ɔhwehwɛ no yɛ abufuw araa ma wannya adwene biara.
He eats breakfast in the morning	Odi anɔpaduan anɔpa
The minister is reported dead.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ɔsomfo no awu.
They were stories of one person’s longevity.	Ná ɛyɛ onipa biako nkwa tenten ho nsɛm.
The inspector's face was as blah as his faceless whiteness	Ná ɔhwɛfo no anim yɛ blaw te sɛ nea ne fitaa a enni anim no
The smoke crossed the hills.	Wusiw no twaa nkoko no so.
Alcohol and drug abuse is rampant.	Nsã ne nnubɔne a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so abu so.
When you are happy with your work, you can start building the subsystem.	Sɛ w’ani gye w’adwuma no ho a, wubetumi afi ase ayɛ subsystem no.
He dismissed the servants.	Oyii asomfo no fii adwumam.
The rain fell one day.	Osu no tɔe da bi.
He carried the box in his arms.	Ɔsoaa adaka no wɔ ne nsa so.
The toddler was in critical condition.	Ná abofra ketewa no tebea mu yɛ den.
The professor attended a conference on steam.	Ɔbenfo no kɔɔ nhyiam bi a ɛfa nsu a ɛyɛ hyew ho.
The band appears to have finalized their lineup.	Ɛte sɛ nea kuw no awie wɔn lineup no.
He didn’t understand.	Ná ɔnte ase.
The thunderstorms passed overhead, causing flash flooding.	Aprannaa no twaam wɔ soro, na ɛde nsuyiri a ɛba ntɛmntɛm bae.
The formerly rural region has been urbanized.	Wɔayɛ ɔmantam a kan no na ɛyɛ nkuraase no ayɛ nkurow akɛse.
A disturbing force is taking over our economy.	Tumi bi a ɛhaw adwene refa yɛn sikasɛm mu.
We took over the distribution arm of the company.	Yɛfaa adwumakuw no fã a ɛkyekyɛ nneɛma no.
The benefits outweigh the costs.	Mfaso a wonya no dɔɔso sen ɛka a wɔbɔ no.
A jury is obligated to follow the court’s decision.	Ɛyɛ asɛnni baguafo asɛyɛde sɛ wodi asɛnnibea no gyinaesi no akyi.
Wearing his straw hat, the farmer fed the cattle.	Bere a okuafo no hyɛ ne nsɔe kyɛw no, na ɔmaa anantwi no aduan.
The free lunch offer was met with disappointment.	Wɔde abasamtu gyee awia aduan a wontua hwee a wɔde mae no.
The dog paced back and forth, obviously unhappy.	Ɔkraman no de mmirika kɔɔ anim ne akyi, na ɛda adi sɛ na n’ani nnye ho.
The countryside was in ruins.	Ná nneɛma a asɛe ayɛ nkuraase.
This truck is close to capacity.	Saa lɔre yi abɛn sɛ ɛbɛtumi ayɛ adwuma.
A loud explosion interrupted his thoughts.	Ɔpae a ano yɛ den a ɛpaee no twaa n’adwene mu.
The play will be performed in its theatre.	Wɔbɛyɛ agoru no wɔ n’agoprama so.
He had great respect for this elderly man.	Obu ɔbarima a ne mfe akɔ anim yi kɛse.
I am determined to reach my goal!	Masi me bo sɛ medu me botae ho!
There were no definitive answers yet.	Ná wonni mmuae pɔtee biara de besi nnɛ.
The oldest person was in the room.	Ná onipa a wanyin sen biara no wɔ dan no mu.
She always chases after boys.	Ɔtaa mmarimaa akyi bere nyinaa.
He took a sip of his coffee.	Ɔnom ne kɔfe no bi.
Animals are an integral part of many living things.	Mmoa yɛ abɔde a nkwa wom pii fã titiriw.
Zoos usually have specialized equipment for this purpose.	Mpɛn pii no, mmoa yɛmmea wɔ nneɛma titiriw a wɔde yɛ eyi.
A room is 100 square meters in size.	Pia bi kɛse yɛ mita ɔha ahinanan.
I hope you enjoy reading this book.	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye nhoma yi akenkan ho.
Water kills bacteria.	Nsu kunkum mmoawa.
He was raised in the woods.	Wɔtetee no wɔ kwae mu.
Experts say this trend will continue.	Abenfo ka sɛ saa su yi bɛkɔ so.
The entire city was leveled in less than an hour.	Wɔyɛɛ kurow no nyinaa petee wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu.
No one was incapacitated.	Ná obiara nni hɔ a ontumi nyɛ adwuma.
Global warming seems to be coming to an end soon.	Ɛte sɛ nea wiase nyinaa hyew no bɛba awiei nnansa yi ara.
The country is still divided.	Ɔman no mu da so ara mu apaapae.
There were no sidewalks.	Ná akwan a wɔfa so nantew nni hɔ.
He thought it best not to start without me.	Osusuwii sɛ eye sɛ wɔremfi ase a me nka ho.
Please do not hesitate to contact us.	Yɛsrɛ sɛ ntwentwɛn wo nan ase sɛ wobɛka yɛn ho asɛm.
The superintendent of public education is a dictator.	Ɔmanfo nhomasua sohwɛfo no yɛ ɔman anidanfo.
He turned and looked at her intently.	Ɔdanee ne ho hwɛɛ no ​​denneennen.
The inspector found the illegal hut.	Ɔhwɛfo no huu apata a mmara mma ho kwan no.
Seeing the first robin in spring may lift your spirits.	Ebia robin a edi kan a wubehu wɔ ahohuru bere mu no bɛma wo honhom so.
Horses and cattle graze freely.	Apɔnkɔ ne anantwi di adidi kwa.
Pollution is a major problem in many provincial cities.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse wɔ amantam nkurow pii mu.
Heat the oil in a large skillet.	Fa ngo no gu kyɛnsee kɛse bi mu.
Whereas, those who seek revenge can get what they want.	Bere a, wɔn a wɔhwehwɛ aweredi no betumi anya nneɛma a wɔpɛ.
No one knows exactly when humans came to earth.	Obiara nnim bere a nnipa baa asase so ankasa.
She brushed her hair out of her face.	Ɔde ne ti nhwi fii n’anim.
He returned to his hometown after twenty years.	Ɔsan kɔɔ ne kurom wɔ mfe aduonu akyi.
His inexperience proved to be a major risk.	Osuahu a na onni no daa adi sɛ ɛyɛ asiane kɛse.
Speak softly when in front of him.	Kasa brɛoo bere a wowɔ n’anim no.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Akuafo de asodi no to aban no so sɛ wagyae nkuraase.
A sense of prophecy came over the villagers.	Nkɔmhyɛ ho adwene bi baa akuraa no asefo so.
The zoo has lions, tigers, and leopards.	Mmoa yɛmmea no wɔ agyata, asono, ne asono.
They are stubborn people.	Wɔyɛ nnipa a wɔn tirim yɛ den.
The bed area is not rectangular.	Mpa no fã a ɛwɔ hɔ no nyɛ ahinanan.
He is notorious, dangerous, and stupid.	Ɔyɛ obi a wagye dimmɔne, ne ho yɛ hu, na wayɛ ɔkwasea.
The president talked about arresting criminals.	Ɔmampanyin no kaa nsɛmmɔnedifo a wɔkyere wɔn ho asɛm.
The wheels are painted lime red.	Wɔde lime kɔkɔɔ ayɛ ntwahonan no ho adwini.
My grandmother loved to grow vegetables.	Ná me nanabea ani gye ho sɛ obedua nhabannuru.
Other measures were less effective.	Ná nneɛma foforo a wɔyɛe no nyɛ nea etu mpɔn kɛse.
Many cars passed by.	Kar pii twaam.
He spoke of the beauty of nature.	Ɔkaa abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ ho asɛm.
The place is a restaurant, a place to eat.	Beae no yɛ adidibea, baabi a wodidi.
His speech was full of slurred words.	Ná nsɛm a ɛyɛ mmerɛw ahyɛ ne kasa mu ma.
Once you meet them, you will never forget them.	Sɛ wuhyia wɔn wie a, wo werɛ remfi wɔn da.
You are sending the wrong message here.	Wode nkrasɛm a ɛnteɛ remena ha.
We make you responsible for doing it yourself.	Yɛma w’ankasa woyɛ ho asodi to wo so.
The prison guards were notoriously corrupt.	Ná afiase awɛmfo no agye dimmɔne sɛ wɔyɛ adifudepɛfo.
Once the scientist studied brain waves, but now he	Bere bi nyansahufo no suaa amemene mu asorɔkye ho ade, nanso afei de, ɔno
These two men are criminals.	Saa mmarima baanu yi yɛ nsɛmmɔnedifo.
Some governments fear these weapons.	Aban ahorow bi suro saa akode yi.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Awɔw bere mu agumadi agye din wɔ ɔmantam a mmepɔw wɔ yi mu.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Ɔhemmaa no bɛyɛɛ ɔhemmaa, na ɔtraa ase anigye so.
The teacher was shocked to see the blackboard.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ho popoe bere a ohuu kyerɛwpon no.
The little blond girl was only seven years old.	Ná abeawa ketewa a ne ho yɛ bruu no adi mfe ason pɛ.
The music we sing makes us happy.	Nnwom a yɛto no ma yɛn ani gye.
We thought he was going to die.	Ná yesusuw sɛ obewu.
He was happy to have a new hat.	N’ani gyei sɛ wanya kyɛw foforo.
The waves crash on the rocky shore.	Asorɔkye no bɔ wɔ mpoano a abotan wɔ hɔ no so.
They kept one kayak upriver, looking for salmon.	Wɔde kayak biako traa asubɔnten no atifi, hwehwɛɛ salmon.
He has been in this business for thirty years.	Wayɛ adwuma yi mfe aduasa ni.
The tank was completed on schedule.	Wowiee tank no wɔ bere a wɔahyɛ no so.
They decided to stay where they were.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛtra baabi a wɔwɔ no.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	Saa akwan a ɛtwam yi ayɛ baabi a akwanhyia a ɛyɛ awerɛhow pii asi.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Wɔde mmea a wɔwɔ mpɔtam hɔ yɛ adwuma wɔ ahɔhodan ne adidibea ahorow mu.
In his speech he said that "we are all mortal."	Wɔ ne kasa mu no ɔkaa sɛ "yɛn nyinaa yɛ nnipa a wowuwu."
The following pictures are of my own home.	Mfonini ahorow a edidi so yi yɛ m’ankasa me fie de.
This university has a strong engineering program.	Saa sukuupɔn yi wɔ mfiridwuma ho nhyehyɛe a emu yɛ den.
The giant statue is dwarfed by any similar sites around the world.	Ahoni kɛse no yɛ ketewaa bi wɔ mmeae biara a ɛte saa ara wɔ wiase nyinaa.
A car screeches to a halt.	Kar bi teɛm ma egyina.
Technology drives much of modern life.	Mfiridwuma ma nnɛyi asetra fã kɛse no ara kɔ so.
Can you pass the lemon for me?	So wubetumi de lemon no atwam ama me?
Since ancient times, man has been concerned about his future.	Efi teteete no, onipa adwennwen ne daakye ho.
You have to get off the bus.	Ɛsɛ sɛ wusi bɔs no mu.
He had forgotten the exact year.	Ná ne werɛ afi afe pɔtee no.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Ma afrafrade no nnwo simma dunum.
This experiment may confirm my theory.	Ebia sɔhwɛ yi besi me nsusuwii no so dua.
The snow is melting fast.	Sukyerɛmma no reyow ntɛmntɛm.
A radiant warmth lit his face.	Ɔhyew bi a ɛhyerɛn maa n’anim yɛɛ hyew.
The farmer’s wife was seriously injured.	Okuafo no yere pirapirae kɛse.
This country has abundant natural resources.	Ɔman yi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
None of the studies showed a tumor.	Nhwehwɛmu no mu biara ankyerɛ sɛ akisikuru bi wɔ hɔ.
There were once forests in this valley.	Bere bi na kwae ahorow wɔ saa bon yi mu.
The defeat was devastating.	Ná nkogudi no asɛe ade kɛse.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Ɔde ahwɛyiye tiee ɔyarefo no yare no ho sɛnkyerɛnne.
It’s worth a try.	Ɛfata sɛ wosɔ hwɛ.
The manager denied any wrongdoing.	Adwumayɛbea no sohwɛfo no powee sɛ wayɛ bɔne biara.
He invited us to his home.	Ɔtoo nsa frɛɛ yɛn kɔɔ ne fie.
It was a man’s wrecked car.	Ná ɔyɛ ɔbarima bi kar a asɛe.
According to most surveys, most people prefer black tea.	Sɛnea nhwehwɛmu dodow no ara kyerɛ no, nnipa dodow no ara pɛ tii tuntum.
Courtyard garden with lots of flowers.	Adiwo turo a nhwiren pii wom.
Carbon dioxide comes from the burning earth.	Carbon dioxide fi asase a ɛrehyew no so.
This simple act will save many lives.	Adeyɛ a ɛnyɛ den yi begye nnipa pii nkwa.
All the flour should be sifted before use.	Ɛsɛ sɛ wɔpete esiam no nyinaa ansa na wɔde adi dwuma.
To the great surprise, the horse was free.	Nea ɛyɛɛ nwonwa kɛse ne sɛ na pɔnkɔ no de ne ho.
The results of the study were surprising.	Nea efii nhwehwɛmu no mu bae no yɛɛ nwonwa.
A woman with three children.	Ɔbea bi a ɔwɔ mma baasa.
The boy thinks about life as he stands in the sea.	Abarimaa no susuw asetra ho bere a ogyina po no mu no.
The officers found the man dead.	Polisifo no huu ɔbarima no sɛ wawu.
Bring this into the laboratory.	Fa eyi bra aduruyɛdan no mu.
The talk was packed with a lot of information.	Ná nsɛm pii ahyɛ ɔkasa no mu ma.
The shrewd trader bought this stock.	Oguadifo a ɔyɛ ɔbadwemma no tɔɔ saa stock yi.
Please try your best.	Yɛsrɛ sɛ bɔ mmɔden biara a wubetumi biara.
Iron and steel are made from iron and coke.	Wɔde dade ne coke na ɛyɛ dade ne dade.
Real estate prices have soared.	Adan ne afie bo akɔ soro kɛse.
The displays were quite predictable.	Ná nneɛma a wɔde kyerɛ no yɛ nea wotumi hyɛ ho nkɔm koraa.
The mountains to the south are rugged.	Mmepɔw a ɛwɔ anafo fam no yɛ abon.
This is a traditional ceremony.	Eyi yɛ amanne kwan so guasodeyɛ.
A phone booth was built on the corner.	Wosii telefon dan bi wɔ ntwea so.
You may be sure that he will get the job.	Ebia wubenya awerɛhyem sɛ obenya adwuma no.
Children were warned to stay away from the drains.	Wɔbɔɔ mmofra kɔkɔ sɛ wɔntwe wɔn ho mfi nsu a ɛkɔ nsu mu no ho.
Sugar is an important part of a child’s diet.	Asikre yɛ ade titiriw a ɛwɔ abofra aduan mu.
The soul seems to be immortal.	Ɛte sɛ nea ɔkra no nwu da.
In fact, the designs are far from spring-like, .	Nokwarem no, nneɛma a wɔayɛ no ntumi nhyɛ ahohuru bere mu koraa, .
Many tourists are turned off by this behavior.	Nsrahwɛfo pii na saa suban yi dum wɔn.
The king is the most powerful person in the country.	Ɔhene no ne onipa a ɔwɔ tumi sen biara wɔ ɔman no mu.
And the plot grew.	Na pɔw no yɛɛ kɛse.
The actor decides not to make the trip.	Oyikyerɛfo no si gyinae sɛ ɔrentu kwan no.
As neighborhoods get older, they are becoming increasingly concerned about crime.	Bere a mpɔtam hɔfo nyinyin no, nsɛmmɔnedi ho asɛm rehaw wɔn kɛse.
He boarded the plane first.	Ɔno na odii kan foroo wimhyɛn no.
The sentences are longer now than they used to be.	Kasasin ahorow no ware mprempren sen kan no.
The flowers were placed proudly on the teacher’s desk.	Wɔde nhwiren no sii ɔkyerɛkyerɛfo no pon so ahantan so.
A roar of approval from the packed audience.	Atiefo a na wɔayɛ ma no teɛɛm sɛ wɔpenee so.
Many types of algae are found in ponds.	Wohu atɛkyɛ ahorow pii wɔ atare mu.
The men glanced at the perfectly matched cactus.	Mmarima no de wɔn ani kyerɛɛ cactus a ɛne ne ho hyia pɛpɛɛpɛ no.
There are many people in the city.	Nnipa pii wɔ kurow no mu.
He established his position early in the morning.	Ɔde ne gyinabea sii hɔ anɔpatutuutu.
The engine cuts out.	Engine no twa mu.
The results were released yesterday.	Wɔde nea efii mu bae no too gua nnansa yi ara.
He leaned deeper into it.	Ɔde ne ho too mu kɔɔ akyiri.
The stone was eaten thousands of years ago.	Wodii ɔbo no mfe mpempem pii a atwam ni.
This car is fast.	Saa kar yi yɛ ntɛmntɛm.
Pay attention to the warning signs.	Hwɛ kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne no yiye.
His work is never done.	N’adwuma no nyɛ da.
So write clearly and legibly.	Enti kyerɛw pefee na ɛyɛ nea wotumi kenkan.
Someone else’s dog bit mine.	Obi foforo kraman kekaa me de.
You need to understand the context of the problem.	Ɛsɛ sɛ wote nsɛm a ɛfa ɔhaw no ho no ase.
George is single now.	George yɛ ɔhokwafo mprempren.
Add vanilla and salt and stir well.	Fa vanilla ne nkyene gu mu na woakanyan no yiye.
Some spoke without raising their voices.	Ebinom kasae a wɔamma wɔn nne so.
The policeman's eyes were like rocks.	Ná polisini no ani te sɛ abotan.
This oxygen nourishes brain cells.	Saa mframa pa yi ma amemene mu nkwammoaa no nya aduan.
He denied the accusation was true.	Ɔpowee sɛ sobo no yɛ nokware.
The criminal was arrested and eventually jailed.	Wɔkyeree ɔsɛmmɔnedifo no na awiei koraa no, wɔde no too afiase.
The poet compared the short rise to a long fall.	Anwensɛm kyerɛwfo no de sɔre tiawa no totoo asehwe tenten ho.
Those settlers will not last long in this barren land.	Saa atubrafo no rentra hɔ nkyɛ wɔ asase a ɛso yɛ kwa yi so.
But the atmosphere is toxic to plants.	Nanso wim yɛ awuduru ma afifide.
Place the bread in the oven.	Fa abodoo no gu fononoo no mu.
The epic poem tells the story of a hero.	Epic poem no ka ɔbran bi ho asɛm.
They traveled on foot.	Wɔde nantew twaa kwan.
That restaurant is famous for serving delicious food.	Saa adidibea no agye din sɛ wɔde nnuan a ɛyɛ dɛ ma.
I wish we would leave this until tomorrow.	Me yam a anka yegyae eyi kosi ɔkyena.
The gun was cocked and aimed at him.	Ná wɔde tuo no ayɛ cock na wɔde asi n’ani so.
They freeze forever in time.	Wɔyɛ nwini daa wɔ bere mu.
The oil industry is dominated by corporations.	Nnwumakuw akɛse na wodi ngo adwuma no so.
This is a dangerous line.	Eyi yɛ line a asiane wom.
Crowds gathered at the city gates.	Nnipadɔm boaboaa wɔn ho ano wɔ kurow no apon ano.
The dam was completed last year.	Wowiee abura no afe a etwaam no.
It was the worst storm in years.	Ná ɛyɛ ahum a ɛyɛ hu sen biara wɔ mfe pii mu.
The boy was wearing shorts.	Ná abarimaa no hyɛ ntade tiaa.
His grimace widened.	N’anim a ɛyɛ hu no yɛɛ kɛse.
The return on this investment is promising.	Mfaso a wobenya afi sika a wɔde asie yi mu no yɛ nea ɛhyɛ bɔ.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Gluten a ɛyɛ awi mu protein bi wɔ esiam mu.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Saa nkɔso ahorow yi bɛboa ma wɔatew kar akwan a ɛkyere so no so.
They searched the village.	Wɔhwehwɛɛ akuraa no ase.
Which of the children was the smartest?	Mmofra no mu hena na na ɔwɔ nyansa sen biara?
The aromatic smoke carried wearily across the darkening sky.	Wusiw a ɛyɛ huam no de ɔbrɛ faa wim a na ɛreyɛ sum no so.
Our street was small and quiet.	Ná yɛn borɔn no sua na na ɛhɔ yɛ dinn.
Many farmers have changed their plans.	Akuafo pii asesa wɔn nhyehyɛe.
The wine in the glass was dark red.	Ná bobesa a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no yɛ kɔkɔɔ tuntum.
The group had a pizza lunch.	Kuw no dii pizza awia aduan.
Have a little patience, and you will soon master this skill.	Nya abodwokyɛre kakra, na ɛrenkyɛ na woatumi ayɛ saa ahokokwaw yi yiye.
The river chattered excitedly.	Asubɔnten no de anigye bɔɔ nkɔmmɔ.
The field will be covered with cottages.	Wɔde adan nketewa bɛkata afuw no so.
The government fought the communists for years.	Aban no ko tiaa komunisfo no mfe pii.
The light seemed to have gone out.	Ná ɛte sɛ nea kanea no adum.
His top priority, he added, is education.	Ɔde kaa ho sɛ nea ɛho hia no sen biara ne nhomasua.
The indictment alleged that the defendant traded illegally.	Sobo no kae sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no dii gua wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so.
A few rain showers from time to time.	Osu kakraa bi tɔe bere ne bere mu.
People don’t like him.	Nkurɔfo mpɛ n’asɛm.
The linear regression model examined the adequacy of the research results.	Linear regression model no hwehwɛɛ nhwehwɛmu a efii mu bae no fata ho.
Girls love to help in the kitchen.	Mmabaa ani gye ho sɛ wɔbɛboa wɔ adididan mu.
Always add sugar to syrup.	Fa asikre gu syrup mu bere nyinaa.
The school is under-resourced.	Sukuu no nni nneɛma a ɛfata.
This is an old sentence.	Eyi yɛ kasamu dedaw bi.
They were paying taxes.	Ná wɔretua tow.
A crowd gathered in protest.	Nnipadɔm bi hyiaam yɛɛ ɔsɔretia.
The moon is shining brightly in the sky today.	Ɔsram no rehyerɛn kɛse wɔ wim nnɛ.
His version is a little different than mine.	Ne nkyerɛase no yɛ soronko kakra wɔ me de no ho.
Emotionally exhausted, he returned to his base.	Esiane sɛ na ɔbrɛ wɔ nkate fam nti, ɔsan kɔɔ baabi a na ɔte no.
He was a strong man, and he lived alone.	Ná ɔyɛ onipa a ne ho yɛ den, na ɔno nkutoo na ɔte ase.
That potato is a hybrid.	Saa ɛmo no yɛ nea wɔde afrafra.
The robot waved its arms in a tight dance.	Robɔt no wosow ne nsa wɔ asaw a emu yɛ den mu.
We packed our bags and walked out the door.	Yɛboaboaa yɛn bag ano na yefii ɔpon no ano.
The settlers were deeply superstitious.	Ná atubrafo no wɔ gyidihunu a emu dɔ.
I saw the princess looking at me.	Mihuu ɔhemmaa no sɛ ɔrehwɛ me.
You are expected to respect the feelings of others.	Wɔhwɛ kwan sɛ wubebu afoforo nkate.
I was mesmerized by her beauty.	N’ahoɔfɛ no maa me ho dwiriw me.
The forecast calls for rain later tonight.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ akyiri yi anadwo yi.
He lost his sense of direction.	Ɔhweree akwankyerɛ ho adwene.
They stood up and stood up.	Wɔsɔre gyinaa hɔ.
Eventually, this could lead to revolution.	Awiei koraa no, eyi betumi de ɔman anidan aba.
The phrase "he fought valiantly" is rare.	Kasasin "ɔkoe akokoduru so" no ntaa mma.
A king once ruled from this ancient building.	Bere bi na ɔhene bi fi saa tete dan yi mu dii tumi.
There are thousands of species of birds in the museum.	Nnomaa ahorow mpempem pii wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
A village elder said this.	Akuraa no ase panyin bi kaa saa asɛm yi.
Bread can be spread with butter.	Wobetumi de bɔta apetepete abodoo so.
That work is too tedious.	Saa adwuma no yɛ ɔbrɛ dodo.
Come up with a story.	Bra na fa asɛm bi ba.
How many pounds of butter do you need?	Bɔta kilogram ahe na wuhia?
Many religions use this term.	Ɔsom ahorow pii de saa asɛmfua yi di dwuma.
There was a subtle sense of humor.	Ná aseresɛm bi a ɛyɛ anifere wɔ hɔ.
Provides gas and hot water.	Ɛma wonya gas ne nsu a ɛyɛ hyew.
That hat has proved missing.	Saa kyɛw no ada adi sɛ ɛyera.
The lawyer held his breath.	Mmaranimfo no kuraa ne home mu.
He sneaked in to watch the show.	Owiaa ne ho kɔɔ mu kɔhwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
Today we will examine several wines.	Ɛnnɛ yɛbɛhwehwɛ nsa ahorow pii mu.
British taxes were imposed.	Wɔde Britania tow ahorow too hɔ.
A flat rock jutted out of the water.	Ɔbotan bi a ɛyɛ tratraa puepue fii nsu no mu.
The shrewd businessman found another opportunity.	Oguadifo a ɔyɛ ɔbadwemma no nyaa hokwan foforo.
The government said they came from a rival family.	Aban no kae sɛ wofi abusua bi a wɔredi akan mu.
Her hair shone like a halo.	Ne ti nhwi hyerɛn te sɛ halo.
Matches burn slowly.	Matches hyew nkakrankakra.
I need to clean my room and do my laundry.	Ɛsɛ sɛ misiesie me dan mu na mehoro me ntade.
The great king waved his hand, calling to the bridegroom.	Ɔhene kɛse no wosow ne nsa, frɛɛ ayeforokunu no.
He hit the wall hard.	Ɔbɔɔ ɔfasu no denneennen.
He heard her crying.	Ɔtee sɛ ɔresu.
Open the window and start the fan.	Bue mfɛnsere no na fi ase fan no.
The highway is now closed.	Mprempren wɔato ɔkwan kɛse no mu.
A bill proposed for this service.	Mmara bi a wɔahyɛ ho nyansa sɛ wɔmfa nyɛ ɔsom adwuma yi.
My dog ​​will stay with me.	Me kraman bɛtena me nkyɛn.
The young man grew up on a farm.	Aberante no nyinii wɔ afuw bi mu.
Some insects are in only one species.	Nkoekoemmoa binom wɔ ɔkwan biako pɛ mu.
The shelves were filled with exotic foods.	Ná nnuan a ɛyɛ nwonwa ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
Keys are symbols used to represent characters.	Safoa yɛ agyiraehyɛde ahorow a wɔde gyina hɔ ma nkyerɛwde.
I added a splash of curry to the dish.	Mede curry a wɔde apetepete so kaa aduan no ho.
So the issue is, therefore, responsibility.	Enti asɛm no yɛ, enti, asɛyɛde.
They learned how to ride a bike without training wheels.	Wosuaa sɛnea wɔbɛtra sakre so a wɔmfa ntetee ntwahonan nka ho.
Believe it or not, it doesn’t matter.	Sɛ́ wugye di anaasɛ wunnye nni no, ɛnyɛ hwee.
Do you like the taste of ice cream?	So w’ani gye sɛnea ice cream yɛ dɛ no ho?
The rain fell gently.	Osu tɔɔ fam brɛoo.
It wouldn’t hurt to be charitable.	Ɛrenyɛ yaw sɛ yɛbɛyɛ adɔefo.
The elderly nun wept.	Ɔbea kokorani a ne mfe akɔ anim no sui.
The seedlings were golden.	Ná nnuadewa no yɛ sika kɔkɔɔ.
Very little rain falls during the dry season of the region.	Osu kakraa bi pɛ na ɛtɔ wɔ ɔmantam no mu ɔpɛ bere mu.
Some locals are known to venture into the surrounding villages.	Wonim sɛ ɛhɔfo binom de wɔn ho hyɛ nkuraa a atwa ho ahyia no mu.
I really need a word with that other neighbor.	Mihia asɛm bi a me ne saa ofipamfo foforo no bɛka ankasa.
The situation is improving.	Tebea no retu mpɔn.
He had to take medication regularly.	Ná ɛsɛ sɛ ɔnom nnuru daa.
The church is considered to be of venerable antiquity.	Wobu asɔre no sɛ ɛyɛ tete de a ɛfata nidi.
He expected the boy to be obedient.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ abarimaa no bɛyɛ osetie.
Feeding the hungry is his main concern.	Wɔn a ɔkɔm de wɔn aduan a ɔbɛma wɔn no ne ade titiriw a ɛhaw no.
Remove the stubborn hair.	Yi nhwi a ɛyɛ den no fi mu.
Each year the winners are announced.	Afe biara wɔbɔ wɔn a wobedi nkonim no din.
Clean the bathtub.	Siesie bathtub no mu.
The noise is especially loud in the morning.	Dede no mu yɛ den titiriw anɔpa.
The hacker is awaiting sentencing.	Hacker no retwɛn sɛ wobebu no fɔ.
His last book sold well.	Ne nhoma a etwa to no tɔn yiye.
The grapes are a deep red.	Bobe no yɛ kɔkɔɔ a emu dɔ.
Some say that pollution damages our health.	Ebinom ka sɛ efĩ sɛe yɛn akwahosan.
He described himself as an avid swimmer.	Ɔkaa ne ho asɛm sɛ obi a n’ani gye asuguare ho.
The oil was splattered all over the wall.	Ná ngo no apetepete ɔfasu no nyinaa so.
The sea here is very polluted.	Ɛpo a ɛwɔ ha no ho agu fĩ kɛse.
Is this the same restaurant that is no longer open?	So eyi ne adidibea koro no ara a wonbue bio?
The builder returned his tools.	Ɔdansifo no san de ne nnwinnade no san bae.
She applied the product directly to her face.	Ɔde aduru no guu n’anim tẽẽ.
The bay is home to an infinite number of aquatic creatures.	Po no ano yɛ beae a nsu mu abɔde a enni ano.
A farmer’s children grew up to be farmers.	Okuafo bi mma nyinii bɛyɛɛ akuafo.
The jacket was wet, as were his trousers.	Ná jacket no ayɛ nsu, na na ne trako nso ayɛ nsu.
The survey shows that the public is very interested in nuclear power.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ ɔmanfo ani gye nuklea ahoɔden ho kɛse.
She wore a long turquoise dress.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a ɛyɛ turquoise.
The elderly are often confused.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔn mfe akɔ anim no adwene tu fra.
There was no doubt that they had planned to attack here.	Akyinnye biara nni ho sɛ na wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so wɔ ha.
He frowned in anger.	Ɔde abufuw yɛɛ n’anim basabasa.
This manager has a reputation for being ruthless.	Saa adwuma sohwɛfo yi wɔ din sɛ ɔyɛ obi a onni mmɔborohunu.
Seawater warms when sunlight enters it.	Po mu nsu yɛ hyew bere a owia hann hyɛ mu no.
Employees must remain calm at all times.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo yɛ komm bere nyinaa.
I brush my teeth at least once a day.	Anyɛ yiye koraa no, mehohoro me sẽ pɛnkoro da biara.
You will soon see the cottage up ahead.	Ɛrenkyɛ na wubehu ɔdan ketewa no wɔ soro wɔ w’anim.
The earth is warming up at an alarming rate.	Asase no reyɛ hyew wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He makes a long one in his teeth.	Ɔyɛ tenten bi wɔ ne sẽ mu.
I have to slow him down.	Ɛsɛ sɛ mebrɛ no ase brɛoo.
A neighbor explained that she had never met the man.	Ofipamfo bi kyerɛkyerɛɛ mu sɛ onhyiaa ɔbarima no da.
The work is already completed.	Wɔawie adwuma no dedaw.
The upper part was made of tin.	Ná wɔde tin na ɛyɛ ɔfã a ɛwɔ soro no.
Their leader took that route.	Wɔn kannifo no faa saa kwan no so.
He saw the boy running towards him.	Ohuu abarimaa no sɛ ɔretu mmirika akɔ ne nkyɛn.
The captain stood on the bridge watching.	Ɔhyɛnkafo no gyinaa bridge no so rehwɛ.
The bag feels lightweight.	Bag no te nka sɛ ɛyɛ hare.
This is currently under investigation.	Mprempren wɔreyɛ eyi ho nhwehwɛmu.
These new devices are fantastic.	Saa mfiri foforo yi yɛ nwonwa.
Two small towns are said to be nearby.	Wɔka sɛ nkurow nketewa abien na ɛbɛn hɔ.
He collected soil samples from the land.	Ɔboaboaa asase nhwɛsode ahorow ano fii asase no so.
Dogs kill more people each year than dogs do.	Akraman kunkum nnipa pii afe biara sen sɛnea akraman yɛ no.
The pay is not good.	Akatua no nyɛ papa.
History books often speak of the "good old days."	Abakɔsɛm nhoma ahorow taa ka "tete nna pa" ho asɛm.
A housewife can go to the market with few supplies.	Ofiehwɛfo betumi akɔ gua so a onni nneɛma kakraa bi.
He can’t help but feel disappointed.	Ɔrentumi nnyae sɛ ɔbɛte abasamtu nka.
Which of these people is against his rule.	Nnipa yi mu nea ɔyɛ tiaa ne nniso no.
First, brush breaks from the factory.	Nea edi kan no, brush abubuw fi adwumayɛbea hɔ.
Many of these complaints were dismissed as frivolous.	Wɔpoo saa anwiinwii yi mu pii sɛ ɛnyɛ nea ɛho hia.
If you change the settings, things may change.	Sɛ wosakra nhyehyɛe no a, ebia nneɛma no bɛsesa.
The reporters did some research.	Amanneɛbɔfo no yɛɛ nhwehwɛmu bi.
We must hurry if we are to go.	Ɛsɛ sɛ yɛpere yɛn ho sɛ yɛbɛkɔ a.
He avoided making promises.	Ɔkwatii sɛ ɔbɛhyɛ bɔ.
He bought me a plum.	Ɔtɔɔ plum bi maa me.
He agreed to meet me yesterday, but he was too sick.	Ɔpenee so sɛ obehyia me nnɛra, nanso na ɔyare dodo.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Ne banana no sui a na ontumi nhyɛ ne ho so.
In any case, he was deported.	Sɛnea ɛte biara no, wɔpam no fii ɔman no mu.
The factory workers wear black.	Adwumayɛbea hɔ adwumayɛfo hyɛ ntade tuntum.
Salt is essential for the human body.	Nkyene ho hia ma onipa nipadua.
Of course, he committed a horrible crime.	Ɛwom, ɔyɛɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Yɛn adaeso ne sɛ yɛbɛhyehyɛ ahoɔden a wɔde yɛ foforo ho nhyehyɛe.
A growing number of older workers are looking for work.	Adwumayɛfo a wɔn mfe akɔ anim dodow a ɛrenya nkɔanim rehwehwɛ adwuma.
The victors voted unanimously to strip him of his titles.	Wɔn a wodii nkonim no de adwene koro too aba sɛ wobegye n’abodin ahorow no afi ne nsam.
The intern surveyed the room and sighed in frustration.	Nea ɔreyɛ adwuma wɔ dan no mu no yɛɛ dan no mu nhwehwɛmu na ɔde abasamtu guu ahome.
A noise came from a basement room below.	Dede bi fii dan bi a ɛwɔ fam a ɛwɔ ase hɔ no mu bae.
Ending up in a mental hospital is heartbreaking.	Sɛ́ wubewie adwenemyare ho ayaresabea no yɛ awerɛhow.
Time stood still in that city.	Bere gyinaa hɔ dinn wɔ saa kurow no mu.
The cone of the volcano gradually flattened.	Cone a ɛwɔ ogya bepɔw no so no yɛɛ petee nkakrankakra.
The tomato paste should be placed in boiling water.	Ɛsɛ sɛ wɔde tomato a wɔde ahyɛ mu no gu nsu a ɛrefɔw mu.
You never finished a single book.	Wonwiee nhoma biako pɛ da.
He believes in the value of religion.	Ogye di sɛ mfaso wɔ nyamesom so.
Our city is famous for its beautiful scenery.	Yɛn kurow no agye din wɔ mmeae a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
My aunt lives alone.	Me maame nuabea nkutoo na ɔte hɔ.
Two boys were shot by a gunman.	Obi a ɔtow tuo bɔɔ mmarimaa baanu tuo.
His nasal congestion began to improve.	Ne hwene mu yare no fii ase yɛɛ yiye.
The whiskey burned my throat.	Whisky no hyew me menewam.
It rained into the night.	Osu tɔe kosii anadwo.
Two men, showing off their golden wings.	Mmarima baanu, a wɔde wɔn sika kɔkɔɔ ntaban no rekyerɛ.
This cake needs thickening.	Saa keeki yi hia sɛ wɔma ɛyɛ den.
There is water in this world.	Nsu wɔ wiase yi mu.
The bartender poured two drinks, then filled his glass.	Ɔbarima a ɔhwɛ nsãdan so no hwiee anonne abien guu mu, afei ɔde ne kuruwa no hyɛɛ mu.
He seemed uncomfortable.	Ná ɛte sɛ nea ne ho nyɛ no dɛ.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Bere a oduu baabi a ɔrekɔ no, ogyinae na ɔtɔɔ atesɛm krataa.
Sometimes they don’t seem to care.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛte sɛ nea ɛnyɛ wɔn asɛm.
She sent her son to school.	Ɔsomaa ne ba no kɔɔ sukuu.
Drugs accelerate the integration of mental processes.	Nnubɔne ma adwene mu nneɛma a ɛkɔ so no ka bom ntɛmntɛm.
The racket attracted the hungry villagers.	Racket no twee akuraa no asefo a ɔkɔm de wɔn no.
His children were raised without a father.	Wɔtetee ne mma a na wonni agya.
The worn up toilet seats were cracked.	Ná tiafi nkongua a asɛe a wɔde ntama ahyɛ mu no mu apaapae.
All the children had attended the school of faith.	Ná mmofra no nyinaa akɔ gyidi sukuu no.
He had been mad at her for a long time.	Ná ne bo afuw no bere tenten ni.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
His plan gives us another option.	Ne nhyehyɛe no ma yenya ɔkwan foforo a yebetumi afa so.
He burst into the room.	Ɔpaee mu kɔɔ dan no mu.
A walker’s paradise.	Ɔnantewfo bi paradise.
He could barely keep up with the class.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nkɔ so nkɔ adesua no mu.
They won in the end.	Wodii nkonim wɔ awiei no.
She was crying.	Ná ɔresu.
The dog caught a deer.	Ɔkraman no kyeree ɔkraman bi.
There is a lot of pollution in the air.	Efĩ pii wɔ mframa mu.
Many of us yearn for that peaceful life.	Yɛn mu pii kɔn dɔ saa asetra a asomdwoe wom no.
Please take back my lost earrings.	Mesrɛ wo, san gye m’asomuade a ayera no.
A bright yellow thread led him home.	Asaawa kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn de no kɔɔ fie.
A mysterious object crashed into the moon.	Ade bi a ɛyɛ ahintasɛm kɔhwee ɔsram no mu.
Note that you need to change the oil regularly.	Hyɛ no nsow sɛ ɛsɛ sɛ wosakra ngo no daa.
Who will give the alarm?	Hena na ɔde alarm no bɛma?
In contrast, the repressive police state is soft on abortion.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, polisifo man a ɛhyɛ nkurɔfo so no yɛ brɛbrɛ wɔ nyinsɛn a woyi gu ho.
A simple solution was required here.	Ná wɔhwehwɛ ano aduru a ɛyɛ mmerɛw wɔ ha.
The method is rarely used in current discussion.	Wɔntaa mfa ɔkwan a wɔfa so yɛ no nni dwuma wɔ mprempren nkɔmmɔbɔ mu.
A tall obelisk marks the grave.	Obelisk tenten bi hyɛ ɔdamoa no agyirae.
They served tea and raised their cups in a toast.	Wɔde tii mae na wɔmaa wɔn nkuruwa so wɔ toast mu.
The government announced the upcoming road construction project.	Aban no de akwan a wɔbɛsi ho adwuma a ɛreba no too gua.
Culture rules everyday life.	Amammerɛ di da biara da asetra so.
Make sure you study the text carefully.	Hwɛ hu sɛ wubesua kyerɛwsɛm no yiye.
The cook had not yet prepared dinner.	Ná nea ɔnoa aduan no nnya nsiesiee anwummere aduan.
Only desperate people would want to stay here.	Nnipa a wɔn abam abu nkutoo na wɔbɛpɛ sɛ wɔtra ha.
But overall, things have gone well.	Nanso sɛ yɛka ne nyinaa bom a, nneɛma akɔ yiye.
Honey does not granulate.	Ɛwo ntumi nyɛ granulate.
Both populations mingled peacefully.	Nnipa dodow abien no nyinaa frafrae asomdwoe mu.
A mole is an insect.	Mole yɛ nkoekoemmoa bi.
The disadvantage is the lack of proper regulation.	Mfomso ne sɛ wonni mmara a ɛfata.
Also, find an alternative to school.	Afei nso, hwehwɛ ɔkwan foforo a wobɛfa so akɔ sukuu.
This activity gives us a great insight into physics.	Saa dwumadi yi ma yehu abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ kɛse.
Summer is hot.	Awɔw bere mu yɛ hyew.
The right to vote should be extended to all citizens.	Ɛsɛ sɛ wɔtrɛw hokwan a wɔwɔ sɛ wɔtow aba no mu ma ɔmanfo nyinaa.
He convinced himself that he could handle the situation.	Ɔmaa ne ho gye dii sɛ obetumi adi tebea no so.
The city has lost much of its glory.	Kurow no ahwere n’anuonyam no fã kɛse no ara.
City officials want to boost tourism.	Kurow no mu mpanyimfo pɛ sɛ wɔma nsrahwɛfo kɔ soro.
The board met last night.	Adwumakuo no hyiaa anadwo a atwam no.
He took a taxi which was a bit difficult.	Ɔfaa taksi a na ɛyɛ den kakra.
When it rains heavily, the river floods.	Sɛ osu tɔ kɛse a, asubɔnten no tɔ.
The desert is inclusive, but vulnerable to poverty.	Anhweatam no ka nnipa nyinaa ho, nanso ɛyɛ mmerɛw sɛ wodi hia.
This road will lead to the city.	Saa kwan yi na ɛbɛkɔ kurow no mu.
A skilled salesperson sells in record time.	Ɔdetɔnfo a ne ho akokwaw tɔn ade wɔ bere a ɛsen biara mu.
The window frames were rotting.	Ná mfɛnsere no nnua no reporɔw.
A butterfly buzzed around the room.	Nwansena bi bɔɔ gyegyeegye twaa dan no ho hyiae.
After that, he decided to become a lumberjack.	Ɛno akyi no, osii gyinae sɛ ɔbɛyɛ duatwafo.
The daisy raises her pale face to the sun.	Daisy no ma n’anim a ɛyɛ mmerɛw no so kyerɛ owia no.
There is no way out of the mess we are in.	Ɔkwan biara nni hɔ a yɛbɛfa so afi basabasayɛ a yɛwɔ mu no mu.
The weeds were knee high.	Ná nwura no kɔ soro kodu nkotodwe.
But it doesn’t make it much more expensive.	Nanso ɛmma ne bo nyɛ den pii.
Two young children rushed by.	Mmofra nkumaa baanu de ahopere twaam.
Before he went to bed, he checked his email.	Ansa na ɔrekɔda no, ɔhwɛɛ ne email no mu.
The loud cries of a cicada pierced the air.	Cicada bi su a ano yɛ den no bɔɔ mframa no mu.
The music stopped abruptly.	Nnwom no gyaee mpofirim.
The sweat ran down his body.	Fifiri no tuu mmirika faa ne nipadua mu.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Hyɛ awia ahwehwɛ a ɛbɛbɔ w’ani ho ban.
The kerosene lamp burned faintly.	Kerosene kanea no hyewee kakraa bi.
This winter, snow could be heavy.	Awɔw bere yi mu no, sukyerɛmma betumi atɔ kɛse.
New civilians are being officially trained.	Wɔretete ɔmanfo foforo a wɔnyɛ asraafo wɔ aban kwan so.
The bright stars cross the night sky.	Nsoromma a ɛhyerɛn yiye no atwa wim anadwo no.
Many modern automatic navigation devices use a laser interferometer.	Nnɛyi mfiri pii a wɔde kyerɛ kwan a ɛnyɛ adwuma no de laser interferometer di dwuma.
The sun shining on the snow made the ground glow.	Owia a ɛhyerɛn wɔ sukyerɛmma no so no maa asase no hyerɛn.
Marine habitat overexploitation is a common problem.	Po mu atrae a wɔde di dwuma boro so no yɛ ɔhaw a abu so.
Climate change under species pressure.	Wim nsakrae wɔ mmoa ahorow mu nhyɛso ase.
How many hours are you planning to work each week?	Nnɔnhwerew ahe na woreyɛ ho nhyehyɛe sɛ wobɛyɛ adwuma dapɛn biara?
The giant trees eagerly seek sunlight.	Nnua akɛse no de ahopere hwehwɛ owia hann.
We better plant them now.	Ɛyɛ papa sɛ yedua wɔn mprempren.
They hoped to sell the magazine overseas.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛtɔn nsɛmma nhoma no wɔ amannɔne.
All that arises must be consistent.	Ɛsɛ sɛ nea ɛsɔre nyinaa hyia.
The lack of housing has driven up rents.	Adan a wonnya no ama adan ho ka akɔ soro.
The hobby of the ruler was horse racing.	Ná sodifo no anigyede ne apɔnkɔ mmirikatu.
I saw something fly by the window.	Mihuu biribi a ɛretu wɔ mfɛnsere no ho.
Voting began on an exciting and exciting day.	Wofii ase too aba wɔ da a ɛyɛ anigye na ɛyɛ anigye mu.
Many parents were outraged by the decision.	Awofo pii bo fuwii wɔ gyinaesi no ho.
His memory was already fading.	Ná ne nkae no reyɛ ayɛ mmerɛw dedaw.
The north wind brought cold to the land.	Atifi fam mframa no de awɔw baa asase no so.
You don’t need a boss, you need a kind leader.	Wonhia ɔpanyin, wuhia ɔkannifo a ɔyɛ ɔyamyefo.
I mixed it up with the cards.	Mede frafraa nkrataa no mu.
Arnold's herd grew rapidly.	Arnold nguankuw no nyaa nkɔanim ntɛmntɛm.
Butterflies are beautiful, so people feed them.	Nwansena ho yɛ fɛ, enti nkurɔfo ma wɔn aduan.
Finally, the rain stopped.	Awiei koraa no, osu no tɔe.
This rectangular structure is less than a hundred feet tall.	Saa ɔdan a ɛyɛ ahinanan yi tenten nnu anammɔn ɔha.
Steam rises from the hot earth.	Nsu a ɛyɛ hyew fi asase a ɛyɛ hyew no so kɔ soro.
Most metals expand when heated.	Sɛ wɔma dade dodow no ara yɛ hyew a, ɛtrɛw.
The boys are hitting their books.	Mmarimaa no rebɔ wɔn nhoma.
The light in the middle of the shadow.	Kanea a ɛwɔ sunsuma no mfinimfini no.
You'll be quick, won't you?	Wobɛyɛ ntɛm, ɛnte saa?
The operation went well.	Oprehyɛn no kɔɔ so yiye.
She carefully placed her things on the kitchen table.	Ɔde ahwɛyiye de ne nneɛma sisii adidipon no so.
Fish cakes are a tradition in that country.	Mpataa keeki yɛ atetesɛm wɔ saa ɔman no mu.
Storing your wine in a cool room is a must.	Wo bobesa a wode besie dan a ɛyɛ nwini mu no yɛ ade a ɛsɛ sɛ woyɛ.
He was in charge of the ship.	Ɔno na ɔhwɛɛ hyɛn no so.
The employee had destroyed the television.	Ná odwumayɛni no asɛe television no.
To alleviate the problem, more street lights have been installed.	Nea ɛbɛyɛ na ɔhaw no so atew no, wɔde kanea pii asisi mmɔnten so.
The school has a slate roof.	Wɔde slate na ɛyɛ sukuu no dan atifi.
Finally, when he reached the door he turned around.	Awiei koraa no, bere a oduu ɔpon no ano no ɔdanee ne ho.
He was shocked at the behavior of an older woman.	Ná ne ho dwiriw no wɔ ɔbea panyin bi nneyɛe ho.
Discuss the benefits of technology.	Ka mfaso horow a mfiridwuma de ba no ho asɛm.
He gets home late at night.	Odu fie anadwo dasum.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Nkyekyɛmu curves no sesae kakra kɔɔ nifa.
She is a dresser.	Ɔyɛ obi a ɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
We saw some unusual animals on the beach.	Yehuu mmoa bi a wɔn ho yɛ soronko wɔ mpoano hɔ.
Many species are becoming extinct.	Mmoa ahorow pii retɔre ase.
The man had only a rudimentary education.	Ná ɔbarima no wɔ nhomasua a ɛyɛ mfitiasede nkutoo.
The high school students attended a special assembly.	Ntoaso sukuufo no kɔɔ nhyiam titiriw bi ase.
The school bus was late.	Sukuu bɔs no kaa akyi.
He was in the front, smiling.	Ná ɔwɔ anim hɔ, na na ɔreserew.
Avoid looking directly at bright objects.	Kwati sɛ wobɛhwɛ nneɛma a ɛhyerɛn tẽẽ.
His research went nowhere.	Nhwehwɛmu a ɔyɛe no ankɔ baabiara.
He flies to work.	Ɔde wimhyɛn kɔ adwuma.
Her billowing clothes covered the muddy roads.	Ná ne ntade a ɛrehuruhuruw no kataa akwan a atɛkyɛ wom no so.
The cloudy weather added to everyone’s mood.	Wim tebea a na mununkum wom no maa obiara adwene yɛɛ kɛse.
Many synthetic chemicals are important in the manufacture of plastics.	Nnuru pii a wɔde nsa yɛ ho hia wɔ plastic a wɔyɛ mu.
There were no tables or chairs, just some wood.	Ná apon anaa nkongua biara nni hɔ, na mmom nnua bi kɛkɛ.
Vines line the cliff face.	Bobe nnua ayɛ ɔbotan no anim.
The senator seemed to know everyone.	Ná ɛte sɛ nea mmarahyɛ baguani no nim obiara.
The city authorities have built shelters for the homeless.	Kurow no mu atumfoɔ asisi adan ama wɔn a wonni afie no.
During her journey, the princess was captured.	Wɔ n’akwantu no mu no, wɔkyeree ɔhemmaa no.
Users criticize the software.	Wɔn a wɔde di dwuma no kasa tia softwea no.
A tough move, this change will be controversial.	Adeyɛ a emu yɛ den, nsakrae yi bɛyɛ nea akyinnyegye wom.
Summarize the number of dice.	Bobɔ dice no dodow ho asɛm tiawa.
They changed the course of government.	Wɔsesaa ɔkwan a aban no fa so no.
Judges sometimes disagree on specific legal issues.	Ɛtɔ mmere bi a atemmufo adwene nhyia wɔ mmara mu nsɛm pɔtee bi ho.
Hurry up and get ready!	Yɛ ntɛm na siesie wo ho!
The population of the world is huge.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase no dɔɔso kɛse.
He swirled his coffee in his cup.	Ɔde ne kɔfe no twitwaa ne kuruwa no mu.
Insight into the lives of people from other cultures.	Nhumu a ɛfa nnipa a wofi amammerɛ afoforo mu asetra ho.
The dog roared angrily as he chased the dog.	Ɔkraman no de abufuw bɔɔ ose bere a na ɔrepiapia ɔkraman no no.
He opened the doors and looked inside.	Obuee apon no mu na ɔhwɛɛ mu.
The taste of the chicken is amazing.	Akokɔ no dɛ yɛ nwonwa.
Some of the protesters tried to keep us out.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no bi bɔɔ mmɔden sɛ wɔremma yɛnkɔ abɔnten.
A fly weaved on his left leg.	Nwansena weaa ne nan benkum so.
This city has a wonderful cultural heritage.	Saa kurow yi wɔ amammerɛ agyapade a ɛyɛ nwonwa.
The combination of honey and nuts is a treat.	Ɛwo ne nnuaba a wɔde afra no yɛ aduan a wɔde di agoru.
He was declared unfit for the ministry.	Wɔkae sɛ ɔmfata sɛ ɔsom adwuma.
The oil spill left lasting effects.	Ngo a ɛhwie gui no gyaw nneɛma a ɛtra hɔ daa.
All of my team members were absolutely awesome.	Ná me kuw no mufo nyinaa yɛ hu koraa.
The helicopter lifted off and flew west.	Helikopta no maa ne ho so na ɛforo kɔɔ atɔe fam.
He was considered one of the greatest directors of all time.	Ná wobu no sɛ ɔkwankyerɛfo a wɔsen biara no mu biako.
Despite the rain, business was brisk.	Ɛmfa ho sɛ na osu tɔ no, na aguadi rekɔ so ntɛmntɛm.
He examined the letter carefully before handing it over.	Ɔhwehwɛɛ krataa no mu yiye ansa na ɔde rema.
The picture made it clear that the baby was a girl.	Mfonini no maa emu daa hɔ pefee sɛ akokoaa no yɛ abeawa.
He romped happily in his family’s garden.	Ɔde anigye romped wɔ n’abusua turo mu.
He leaned down and kissed her.	Ɔde ne ho too fam na ɔfew n’ano.
He admitted his actions were wrong.	Ogye toom sɛ ne nneyɛe no yɛ mfomso.
I have to get out of this town.	Ɛsɛ sɛ mifi kurow yi mu.
The sun casting the earth like light.	Owia a ɛretow asase te sɛ hann.
Finally, we can travel to space.	Awiei koraa no, yebetumi atu kwan akɔ ahunmu.
Now I understand why you are nervous.	Seesei mete nea enti a wo ho yeraw wo no ase.
The chicken was squirming around.	Ná akokɔ no rebɔ ne ho akɔneaba.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	Me nana se ademudeɛ bi wɔ saa ɔbodan yi mu.
We left the dusty city well beyond.	Yefii kurow a mfutuma wom no mu kɔ akyiri koraa.
That evening there was singing and dancing.	Saa anwummere no, wɔtoo dwom na wɔsaw.
Clearly, our average life expectancy has increased dramatically.	Ɛda adi sɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, yɛn nkwa nna akɔ soro kɛse.
The forest was full of trees, vines, palm trees.	Ná nnua, bobe, nnuadewa ayɛ kwae no mu ma.
The room is clean.	Pia no mu tew.
The wide variety of goods commonly available changed the way people lived.	Nneɛma ahorow pii a na wɔtaa nya no sesaa nkurɔfo asetra kwan.
They need three months to cross the border.	Wohia asram abiɛsa ansa na wɔatumi atwa ɔhye no.
We'd better not let this happen.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yɛamma eyi nsi.
The army moved into the city.	Asraafo tu kɔɔ kurow no mu.
Money does buy happiness, but it’s worth it.	Sika tɔ anigye ampa, nanso ɛyɛ nea ɛfata.
Locals say he was protecting a secret.	Ɛhɔfo ka sɛ na ɔrebɔ ahintasɛm bi ho ban.
Cooking includes heating food.	Nea ɛka aduannoa ho ne aduan a wɔma ɛyɛ hyew.
Matchstick is poison.	Matchstick yɛ awuduru.
A burglar broke into four homes and stole property.	Owifo bi bubuu afie anan mu kɔwiaa agyapade.
I never expected that.	Manhwɛ kwan da sɛ ɛbɛba saa.
We broke up after the party.	Yɛtetew mu wɔ apontow no akyi.
Unfortunately, the medication did not help.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, aduru no ammoa.
These ingredients are used to make baking powder.	Wɔde saa nneɛma yi yɛ baking powder.
The parcel is very heavy.	Parcel no mu yɛ duru yiye.
The group continued their drive.	Kuw no toaa wɔn karka no so.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Wɔboaa wɔn ho ma wonyaa aduaba a ɛwɔ kuruwa no mu no.
The cable car at the bottom of the cliff was a lot of fun.	Ná cable car a ɛwɔ ɔbotan no ase no yɛ anigye kɛse.
Many of our top cities reflect our culture.	Yɛn nkurow a ɛkorɔn pii no da yɛn amammerɛ adi.
The kids were excited to go home.	Ná mmofra no ani agye sɛ wɔbɛkɔ fie.
This requires immediate action.	Eyi hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ntɛm ara.
In some countries, walking in public after sunset is prohibited.	Wɔ aman bi mu no, wɔabara sɛ obi bɛnantew wɔ baguam bere a owia akɔtɔ no.
Cars and trucks pass through the city every day.	Kar ne lɔre fa kurow no mu da biara.
Go and see what that noise is.	Kɔ na kɔhwɛ nea saa dede no yɛ.
The team managed to win the tournament.	Kuw no tumi dii nkonim wɔ akansi no mu.
The work is too dry.	Adwuma no yɛ dry dodo.
Cheap Chinese exports are destroying our manufacturing.	China nneɛma a wɔde kɔ amannɔne a ne bo nyɛ den no resɛe yɛn nneɛma a yɛyɛ no.
The summit was where you got there.	Ná nhyiam no ne baabi a wubedu hɔ.
The girls painted their faces.	Mmabaa no yɛɛ wɔn anim ho adwini.
The claim was rejected.	Wɔpoo asɛm a wɔkae no.
The estate was left to a grandson.	Wogyaw agyapade no maa ne banana bi.
He killed many people who were playing football.	Okunkum nnipa pii a na wɔrebɔ bɔɔl.
The technical wonders of the ancient worlds may still amaze us.	Ebia tete wiase ahorow no mfiridwuma mu nneɛma a ɛyɛ nwonwa no da so ara yɛ yɛn nwonwa.
The blisters on our feet were brutal.	Ná akisikuru a ɛwɔ yɛn nan so no yɛ atirimɔdensɛm.
Please stand back.	Mesrɛ wo, gyina w’akyi.
My horse suddenly rose.	Me pɔnkɔ no sɔree mpofirim.
He refused to pay the rent.	Ɔpowee sɛ obetua dan ka no.
The king had an unusually large beard.	Ná ɔhene no wɔ abɔgyesɛ kɛse a ɛyɛ soronko.
That city is in ruins.	Saa kurow no asɛe.
We roam the streets.	Yɛkyinkyin mmɔnten so.
I have no time for gossip.	Minni bere mma nsɛmmɔnedi.
Many of his friends work for the government.	Ne nnamfo pii yɛ adwuma ma aban no.
This option is heavier than the alternative.	Saa kwan yi so yɛ duru sen ɔkwan foforo a wɔbɛfa so no.
Some friends came over and helped me out.	Nnamfo binom baa hɔ bɛboaa me ma mifi adi.
The trees grow right up to the water’s edge.	Nnua no nyin kodu nsu no ano pɛɛ.
The virus is known to kill many children each year.	Wonim sɛ mmoawa no kunkum mmofra pii afe biara.
Maybe this magic will help you.	Ebia saa nkonyaayi yi bɛboa wo.
Many athletes suffer from malnutrition.	Agumadifo pii hu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
The parents tried to argue.	Awofo no bɔɔ mmɔden sɛ wobegye akyinnye.
It formed part of the outer belt of the galaxy.	Ɛyɛɛ nsoromma kuw no akyi abɔso no fã.
He insisted that we meet at a famous stadium.	Ɔsii so dua sɛ yehyia wɔ agumadibea bi a agye din mu.
How fast does the freight train run?	Keteke a wɔde nneɛma fa so no tu mmirika ntɛmntɛm dɛn?
Some employees live on site.	Adwumayɛfo binom te beae hɔ.
Life is so precious!	Nkwa som bo paa!
And then he fell asleep.	Na afei ɔtotɔe.
First, wipe the potatoes thoroughly.	Nea edi kan no, popa ɛmo no yiye.
My uncle said he would be here soon.	Me papa nua barima kaa sɛ ɔbɛba ha nnansa yi ara.
No one appreciates the one with a brutally loud mouth.	Obiara ani nsɔ nea ɔwɔ anom a ano yɛ den atirimɔden so no.
A green ribbon indicates that these items are on sale.	Ribbon a ɛyɛ ahabammono kyerɛ sɛ wɔretɔn saa nneɛma yi.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Nkoekoemmoa, nnomaa, mpataa, ne mmoa nketewa gyina nsu so.
His heavy brow furrowed slightly.	N’anim a emu yɛ duru no yɛɛ nwene kakra.
The whole community was shocked.	Mpɔtam hɔ nyinaa ho dwiriw wɔn.
You get banned for flying too high.	Wɔbara wo esiane sɛ wutu wimhyɛn kɔ soro dodo nti.
Beliefs are not always true.	Ɛnyɛ bere nyinaa na nneɛma a nkurɔfo gye di no yɛ nokware.
The new car is in the showroom.	Kar foforo no wɔ baabi a wɔde nneɛma kyerɛ no.
The bar surface is painted bright blue.	Wɔde bruu a ɛhyerɛn ayɛ bar no ani.
As you go farther north, the weather gets colder.	Bere a wokɔ atifi fam akyirikyiri no, wim yɛ nwini.
Necessary preparation is required.	Wɔhwehwɛ ahosiesie a ɛho hia.
These sudden attacks have increased dramatically.	Saa ntua a ɛba mpofirim yi akɔ soro kɛse.
You better watch your backpack.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛhwɛ w’akyi bag no so.
He glanced out the window.	Ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
The water dances in the pool.	Nsu no saw wɔ ɔtare no mu.
Pour the eggs into the bowl.	Hwie nkesua no gu kuruwa no mu.
But you are rather beautiful.	Nanso wo ho yɛ fɛ mmom.
The rain was falling.	Ná osu no retɔ.
A thick layer of ice covered the grass.	Nsukyenee a ɛyɛ den kataa sare no so.
Turn the yeast to the warm milk.	Dane mmɔkaw no ma ɛnyɛ nufusu a ɛyɛ hyew no.
He wore a leather jacket and cowboy boots.	Ná ɔhyɛ atade a wɔde aboa nhoma ayɛ ne nantwinini mpaboa.
You can simulate sepsis with an injured patient.	Wubetumi ne ɔyarefo bi a wapirapira ayɛ sepsis ho mfonini.
Let’s hire more workers.	Momma yɛnfa adwumayɛfo pii.
Managers are encouraged to delegate responsibilities.	Wɔhyɛ adwumam mpanyimfo nkuran sɛ wɔmfa asɛyɛde ahorow mma afoforo.
The old lady waved her hand over her face.	Awuraa panyin no de ne nsa faa n’anim.
They heard the men screaming, protesting their innocence.	Wɔtee sɛ mmarima no reteɛteɛm, na wɔrekasa atia sɛ wɔn ho nni asɛm.
Close to the train station.	Ɛbɛn keteke gyinabea hɔ.
A distinctive cloud shown across the sky.	Mununkum soronko bi a wɔakyerɛ wɔ wim nyinaa.
After that, we rarely met again.	Ɛno akyi no, yɛntaa nhyia bio.
The windmill whirred as it spun.	Mframa afiri no bɔɔ gyegyeegye bere a na ɛredi akɔneaba no.
Some electoral districts have very low voter turnout.	Abatow amansin bi mu no, nnipa dodow a wɔtow aba no sua koraa.
Elephants are amazing animals.	Asono yɛ aboa a ne ho yɛ nwonwa.
The sky glows pink in the dawn.	Wim tebea no hyerɛn pink wɔ adekyee a ɛrepue no mu.
At that point, the governor was furious.	Saa bere no, ɔmanpanyin no bo fuwii paa.
He drank his water slowly.	Ɔnom ne nsu no nkakrankakra.
More and more children are moving to the island every year.	Mmofra pii retu akɔ supɔw no so afe biara.
The forest has shrunk year by year.	Kwae no ayɛ ketewaa afe biara.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Nea ɛbɛyɛ na ofie no mu atew no, hohoro adididan no fam.
About our first conversation.	Yɛn nkɔmmɔbɔ a edi kan no ho asɛm.
The oil crisis has created another problem.	Petrol ho ahokyere no de ɔhaw foforo aba.
The island is bleak and inhospitable.	Supɔw no ani yɛ kusuu na ɛnyɛ ahɔhoyɛ.
The story seemed incredible.	Ná ɛte sɛ nea asɛm no yɛ nea wontumi nnye nni.
Hurricanes make it difficult to work.	Ahum akɛse ma ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ adwuma.
Time to build the wall!	Bere a ɛsɛ sɛ wosi ɔfasu no!
Years of civil war and famine lead to famine.	Ɔmanko ne ɔkɔm a ɛkɔ so mfe pii no de ɔkɔm ba.
There will be more information.	Nsɛm pii bɛba.
The statue was placed in a prominent position.	Wɔde ohoni no sii baabi a ɛda nsow.
He fears the worst because of the depression.	Osuro nea enye koraa esiane adwenemhaw no nti.
Appeal was filed from the court.	Wɔde asɛm kɔdan asɛnnibea no fii asennibea hɔ.
The courtroom was quiet.	Ná asɛnnibea dan no mu yɛ dinn.
I do not approve of such a lifestyle.	Mempene asetra kwan a ɛte saa so.
Some ancient trees hundreds of years old still stand.	Tete nnua bi a adi mfe ɔhaha pii da so ara gyina hɔ.
He found the building in good condition.	Ohui sɛ ɔdan no wɔ tebea a ɛfata mu.
When he heard the news of his death, he burst into tears.	Bere a ɔtee ne wu ho amanneɛbɔ no, ɔpaee mu sui.
The players win when the time comes.	Agodifo no di nkonim bere a bere aso no.
The impact was felt around the world.	Wɔtee nkɛntɛnso a enyae no nka wɔ wiase nyinaa.
He dropped his bag and broke into a run.	Ɔtoo ne bag no gui na obuu mmirikatu.
The tiles of the house were broken.	Ná ofie no nnua a wɔde ayɛ no abubu.
The adenovirus caused severe disease.	Adenovirus no de yare a emu yɛ den bae.
The professor later said that such behavior was strange.	Akyiri yi, ɔbenfo no kae sɛ suban a ɛte saa no yɛ nwonwa.
We loved the bright, green plants.	Yɛn ani gyee afifide a ɛhyerɛn na ɛyɛ ahabammono no ho.
The cookie sang loud and clear.	Kuku no too dwom denneennen na emu da hɔ.
The dragon hissed his tongue.	Ɔtweaseɛ no de ahurututu bɔɔ ne tɛkrɛma.
These gloves are perfect for cooking.	Saa nsateaa yi yɛ nea eye ma aduannoa.
The crisp greetings grated.	Nkyia a ɛyɛ crisp no grated.
He taught at the university.	Ɔkyerɛɛ ade wɔ sukuupɔn no mu.
Many mortals are caught between the living and the dead.	Wɔkyere nnipa pii a wowuwu wɔ ateasefo ne awufo ntam.
The treatment is very effective.	Ayaresa no tu mpɔn yiye.
This is still one of my favorite poems.	Eyi da so ara yɛ anwensɛm a m’ani gye ho paa no mu biako.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Esiane sɛ na okuafo no ahwere biribiara nti, otu kɔɔ kurow no mu.
They think it is a difficult language to learn.	Wosusuw sɛ ɛyɛ kasa a ɛyɛ den sɛ wobesua.
Suspect he was quite dull.	Suspect sɛ na ɔyɛ dull koraa.
This magazine contains all the latest sports news.	Nsɛmma nhoma yi kura agumadi ho nsɛm a aba foforo nyinaa.
The requirements for school examinations are strict.	Ahwehwɛde a ɛwɔ sukuu sɔhwɛ mu no yɛ katee.
He felt severe abdominal pain.	Ɔtee yafunu mu yaw a emu yɛ den.
He listened intently.	Ɔtiee no yiye.
All citizens must pay taxes.	Ɛsɛ sɛ ɔman mma nyinaa tua tow.
Make sure your pasta doesn’t taste salty.	Hwɛ sɛ wo pasta no nyɛ dɛ nkyene.
Excitement exploded.	Anigyesɛm paee.
They put in and won.	Wɔde wɔn ho hyɛɛ mu na wodii nkonim.
To put it mildly, he was not impressed.	Sɛ yɛbɛka no brɛoo a, na n’ani annye ho.
The desert climate is tropical and subarctic.	Anhweatam so wim tebea yɛ ɔhyew ne subarctic.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no yii nnipa afoforo pii a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no fii hɔ ntɛm ara.
They want to think about the happiness of babies.	Wɔpɛ sɛ wosusuw anigye a nkokoaa nya no ho.
Changes in political thinking.	Nsakrae a ɛba wɔ amammuisɛm mu nsusuwii mu.
Eagles are great birds.	Akɔre yɛ nnomaa akɛse.
Our ancestors planted these trees.	Yɛn nananom na wodua saa nnua yi.
We cannot open this door.	Yɛrentumi mmue ɔpon yi.
Some of the products contain sulfur.	Sulfur wɔ nneɛma no bi mu.
First, we demolished the old building.	Nea edi kan no, yebubuu ɔdan dedaw no.
The dog was lying on the roof.	Ná ɔkraman no ada ɔdan no atifi.
I accidentally cut my foot while cooking.	Metwaa me nan wɔ akwanhyia mu bere a na merenoa aduan no.
He drove the kids to school.	Ɔde mmofra no kaa kar kɔɔ sukuu.
They were splashed in the pool.	Wɔde petepetee ɔtare no mu.
Mayo supermarkets are in the best location.	Mayo aguadidan akɛse no wɔ beae a eye sen biara.
Electrons are electrical charges.	Ɛlektrɔn yɛ anyinam ahoɔden a ɛma ahoɔden.
There are other ways to serve ice cream.	Akwan foforo wɔ hɔ a wɔfa so de ice cream ma.
Water turned into steam and then steam.	Nsu danee nsu a ɛyɛ hyew na afei ɛdan nsu a ɛyɛ hyew.
She can be seen repairing dolls in her room.	Wobetumi ahu no sɛ ɔresiesie abofraa wɔ ne dan mu.
The roof was covered with steep slopes.	Ná mmepɔw a ɛso yɛ toro akata ɔdan no atifi.
A baby's cry could be heard from a distance.	Ná wotumi te akokoaa bi su fi akyirikyiri.
Always give the customer the benefit of the doubt.	Ma adetɔfo no nnya adwenem naayɛ no so mfaso bere nyinaa.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Video so agodie adwuma no de wɔn ho ato nneɛma a wɔtwe a mmara mma ho kwan so fi bere tenten.
The records show that they make a huge profit.	Kyerɛwtohɔ ahorow no kyerɛ sɛ wonya mfaso kɛse.
The walk is well trodden.	Wɔatiatiaa nantew no so yiye.
Robots are becoming more and more common in society.	Robɔt reyɛ nea abu so kɛse wɔ ɔmanfo mu.
Fashion and lifestyle came.	Nneɛma a aba so ne asetra kwan bae.
They gathered in the kitchen.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ adididan no mu.
He reached out for the tree.	Ɔtenee ne nsa hwehwɛɛ dua no.
We test our theories with facts.	Yɛde nokwasɛm ahorow sɔ yɛn nsusuwii ahorow no hwɛ.
He let the dog lick behind his ear.	Ɔmaa ɔkraman no srasraa n’aso akyi.
Indeed, much can be gained from observing nature.	Nokwarem no, wobetumi anya pii afi abɔde a wɔbɛhwɛ no mu.
Make sure the butter is at room temperature.	Hwɛ sɛ bɔta no wɔ dan mu hyew mu anaa.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Wɔde aguadi sika pii bata dɔla ho.
Parachutes fly through the air.	Parachute ahorow no tu fa wim.
Her parents slept until they woke up.	N’awofo dae kosii sɛ wɔsɔree.
Bad weather caused traffic jams.	Wim tebea bɔne maa kar twaa kwan.
Full of work, he looked tired.	Esiane sɛ na adwuma ahyɛ no ma nti, na ɛte sɛ nea wabrɛ.
The neighborhood may seem bleak, he says.	Ɔka sɛ ebia mpɔtam hɔ bɛyɛ te sɛ nea ɛhɔ yɛ kusuu.
The students collected their textbooks.	Sukuufo no boaboaa wɔn nhoma a wɔde sua ade ano.
But all his children came.	Nanso ne mma no nyinaa bae.
The minister gave a thought-provoking speech.	Ɔsomfo no maa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene.
The smell of cider filled the room.	Cider hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Natural disasters further disrupt the financial system.	Abɔde mu asiane ahorow no sɛe sikasɛm nhyehyɛe no bio.
He wrote a love song.	Ɔkyerɛw ɔdɔ dwom bi.
Runners are often injured in accidents.	Mmirikatufo taa pira wɔ akwanhyia mu.
The newspaper item complained about traffic congestion.	Atesɛm krataa mu ade no nwiinwii wɔ kar akwan a ɛyɛ kyenkyenenn ho.
As wealth rises, so does inequality	Sɛ ahonyade kɔ soro a, saa ara na pɛyɛ a enni hɔ nso kɔ soro
We won’t get a raise this year.	Yɛrennya raise afe yi.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Lɔre ne kar afoforo de nnuan nnesoa.
They analyze the pollution in the city.	Wɔhwehwɛ efĩ a ɛwɔ kurow no mu no mu.
We climbed the steep hill.	Yɛforoo bepɔw a ɛso yɛ toro no.
Scientists are still debating the cause.	Nyansahufo da so ara regye nea ɛde ba no ho akyinnye.
These images document a massacre.	Saa mfonini ahorow yi kyerɛw okunkɛse bi ho asɛm.
The boy made a face.	Abarimaa no yɛɛ n’anim.
The banks of the river were covered with water lilies.	Ná nsu mu sukooko akata asubɔnten no ano.
The others are eating.	Afoforo no redidi.
Cheese is often served with fruit.	Wɔtaa de kyiisi ka nnuaba ho.
The patties are dried with a little oil.	Wɔde ngo kakra na ɛyow patties no.
He was afraid of going to jail.	Ná osuro sɛ ɔbɛkɔ afiase.
Farmers on the island can experience unreliable weather.	Akuafo a wɔwɔ supɔw no so betumi anya wim tebea a wontumi mfa wɔn ho nto so.
The sound carried a long way.	Nnyigyei no de kwan tenten kɔe.
He fled to the kitchen but soon	Oguan kɔɔ adidibea hɔ nanso ankyɛ
Discussion of the matter will continue.	Asɛm no ho nkɔmmɔbɔ bɛkɔ so.
There was a moment of silence.	Wɔyɛɛ komm bere tiaa bi.
His argument deeply affected the king.	N’akasakasa no kaa ɔhene no kɛse.
Pour in a cup of milk.	Hwie nufusu kuruwa biako gu mu.
The local school was closed for the day.	Wɔtoo mpɔtam hɔ sukuu no mu maa da no.
The dam has created two large lakes.	Dam no ama wɔanya atare akɛse abien.
The baby's face was thin and smooth.	Ná akokoaa no anim yɛ teateaa na ɛyɛ mmerɛw.
Certain hormones are heavily influenced by the snake.	Ɔwɔ no nya hormone ahorow bi so nkɛntɛnso kɛse.
Albiona, her friends agreed, looked like this.	Albiona, ne nnamfonom gye toom sɛ, na ɔte sɛ eyi.
The myth is a common one.	Anansesɛm no yɛ nea abu so.
The topic should be thoroughly investigated.	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ asɛmti no mu yiye.
The slaves farmed the land.	Nkoa no yɛɛ asase no so kua.
The poem was published in a magazine.	Wotintim anwensɛm no wɔ nsɛmma nhoma bi mu.
According to tradition.	Sɛnea atetesɛm kyerɛ no.
The leaves are green and shiny	Nhaban no yɛ ahabammono na ɛhyerɛn
The sea is home to a variety of organisms.	Abɔde a nkwa wom ahorow te po mu.
Two new films are opening today.	Wɔrebue sini foforo abien ano nnɛ.
Opponents of gun control say this saves lives.	Wɔn a wɔsɔre tia atuo a wɔde di dwuma no ka sɛ eyi gye nnipa nkwa.
Many people leave their cars unlocked here.	Nnipa pii gyaw wɔn kar a wɔantoto mu wɔ ha.
Efforts to save money proved futile.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛkora sika so no yɛɛ ɔkwa.
In colder climates, people build their houses on trees.	Wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ nwini no, nkurɔfo si wɔn afie wɔ nnua so.
There are many towns and villages between these cities.	Nkurow ne nkuraa pii wɔ saa nkurow yi ntam.
The runners were caught in a sand dune.	Wɔkyeree mmirikatufo no wɔ anhweatam bi mu.
So, what do you call this place?	Enti, dɛn na wofrɛ beae yi?
The stranger is cold and unfriendly.	Ɔhɔho no anim yɛ nwini na onni adamfofa su.
Traffic was at its worst this morning.	Ná kar akwan no asɛe koraa anɔpa yi.
The cedar sheds its needles like confetti.	Ceder dua no hwie ne nnade gu te sɛ confetti.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Kyerɛkyerɛ ɔkwan a wɔfa so yi ɛse a aporɔw no mu.
Authorities often ignore calls for help.	Atumfoɔ taa bu wɔn ani gu ɔfrɛ a wɔde hwehwɛ mmoa no so.
The population of the village continues to grow, creating a need for more jobs.	Nnipa a wɔwɔ akuraa no ase no kɔ so dɔɔso, na ɛma ehia sɛ wonya adwuma pii.
Thus, stealing is unlikely here.	Enti, ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobewia ade wɔ ha.
He laughs, and I cringe at what I see.	Ɔserew, na nea mihu no ma me ho yeraw me.
The brightly colored flowers caught my eye.	Nhwiren a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn no twee m’adwene.
They began to delay the progress.	Wofii ase twentwɛn nkɔso no ase.
In this edition the author's original meaning is adopted.	Wɔ saa nkyerɛase yi mu no, wɔagye ɔkyerɛwfo no mfitiase ntease no atom.
Hydrated silicas, elements of the mineral quartz.	Hydrated silicas, nneɛma a ɛwɔ mineral quartz no mu.
What are you planning next weekend.	Dɛn na woreyɛ ho nhyehyɛe dapɛn awiei a edi hɔ no.
Dress appropriately at the party.	Hyɛ ntade a ɛfata wɔ apontow no ase.
Of course, this shot should remain top secret.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ saa tuo yi kɔ so yɛ kokoamsɛm kɛse.
Winter sweaters are on sale.	Wɔretɔn awɔw bere mu sweaters.
Scientists think that humans are not the only ones in the universe.	Nyansahufo susuw sɛ ɛnyɛ nnipa nkutoo na wɔwɔ amansan yi mu.
They are hard working.	Wɔyɛ adwumaden.
His speech celebrated the booming economy.	Ne kasa no dii sikasɛm a ɛrenya nkɔso no ho afahyɛ.
Say twenty times a day.	Ka mpɛn aduonu da biara.
A citizen of a country has certain rights.	Ɔman bi ɔman ba wɔ hokwan ahorow bi.
The lungs contain vital organs.	Akwaa ahorow a ɛho hia wɔ ahurututu no mu.
The short growing season was attributed to prolonged drought.	Wɔkyerɛe sɛ bere a na enyin no yɛ tiaa no fi ɔpɛ a ɛkɔɔ so kyɛe.
For kicks, these students put on games that don't work.	Wɔ kicks ho no, saa sukuufo yi de agoru ahorow a ɛnyɛ adwuma no hyɛ wɔn ho.
Do not use the wrong paper.	Mfa krataa a ɛnteɛ nni dwuma.
Honey is produced by specific bees.	Ɛwo yɛ nea ntɛtea pɔtee bi na ɛyɛ.
Sugar is made from refined sugar.	Wɔde asikre a wɔayam no yɛ asikre.
The harvest season is approaching.	Otwa afahyɛ no bere rebɛn.
The county was remote.	Ná ɔmantam no wɔ akyirikyiri.
The courts rejected the defendant.	Asɛnnibea ahorow no pow nea wɔde asɛm no kɔdan no no.
In ancient times, people bathed in hot water for healing.	Tete no, na nkurɔfo guare wɔ nsu a ɛyɛ hyew a wɔde sa yare mu.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Sɛ wɔanni saa yare yi ho dwuma yiye a, ebetumi akum obi.
Trains follow a fixed schedule.	Keteke ahorow di nhyehyɛe bi a wɔahyɛ ato hɔ akyi.
The outlook for people in education is absolutely bleak.	Adwene a ɛwɔ hɔ ma nnipa wɔ nhomasua mu no yɛ nea ɛyɛ hu koraa.
The baseball team is in the playoffs.	Baseball kuw no wɔ playoffs no mu.
The problem is that most people don’t vote.	Ɔhaw no ne sɛ nnipa dodow no ara ntow aba.
The thickness should match the cake.	Ɛsɛ sɛ sɛnea ɛyɛ den no ne keeki no hyia.
The railroad crossing was busy.	Ná keteke kwan a wɔfa so twa no yɛ baabi a adagyew nnim.
He refused to let this community be destroyed.	Ɔpowee sɛ ɔbɛma wɔasɛe mpɔtam ha.
Keep work areas clean.	Ma mmeae a wɔyɛ adwuma no ho ntew.
He decided there and then that he would never marry.	Osii gyinae wɔ hɔ ne afei sɛ ɔrenware da.
The leaves roll down in autumn.	Ahaban no hwirew kɔ fam wɔ osutɔbere mu.
In harmony, all the dancers stopped.	Wɔ nnyigyei a ɛne ne ho hyia mu no, asawfo no nyinaa gyaee.
His teaching methods were innovative.	Ná akwan a ɔfaa so kyerɛkyerɛ no yɛ foforo.
Her lollipop mysteriously disappeared.	Ne lollipop no yerae wɔ ahintasɛm kwan so.
He put the car in gear.	Ɔde kar no hyɛɛ gear mu.
You have to get there in the morning.	Ɛsɛ sɛ wudu hɔ anɔpa.
The policeman confirmed the suspicion.	Polisini no sii adwenem naayɛ no so dua.
The papers washed up on the shore.	Nkrataa no hohoroe wɔ mpoano hɔ.
The sun is hidden by the clouds.	Owia no de mununkum no ahintaw.
No one seems to know much about him.	Ɛte sɛ nea obiara nnim ne ho nsɛm pii.
A complaint was filed.	Wɔde anwiinwii krataa bi kɔe.
He needed three cups of sugar.	Ná ohia asikre nkuruwa abiɛsa.
The clerk laughs, and dismisses you again.	Ɔkyerɛwfo no serew, na ɔsan yi wo fi adwumam.
Here is an example of the student’s work.	Osuani no adwuma ho nhwɛso ni.
A firefighter found him lying in the rubble.	Odumgyafo bi huu no sɛ ɔda abubuw no mu.
Any color ink can be used.	Wobetumi de ink a ɛwɔ kɔla biara adi dwuma.
It’s time to go to bed.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ woda.
We should all strive to be good.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bɔ mmɔden sɛ yɛbɛyɛ papa.
Many churches are avoiding legal challenges by abstaining.	Asɔre pii rekwati mmara mu nsɛnnennen denam wɔn a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no so.
Large crowds gathered at the border.	Nnipakuw akɛse hyiaam wɔ ɔhye no so.
The show drew a small but enthusiastic crowd.	Ɔyɛkyerɛ no twee nnipakuw kakraa bi nanso na wɔn ani gye ho.
Place the peacock feathers on the paper.	Fa peacock ntakra no hyɛ krataa no so.
The rebels tried to seize power by force.	Atuatewfo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔde ahoɔden begye tumidi.
Low-income groups bear the tax burden.	Akuw a wonnya sika pii no soa towtua ho adesoa no.
Collect these cards before the end of the day.	Boaboa nkrataa yi ano ansa na da no aba awiei.
Simpson elected a new president.	Simpson paw ɔmampanyin foforo.
The tools we use affect how we think.	Nnwinnade a yɛde di dwuma no nya sɛnea yesusuw nneɛma ho no so nkɛntɛnso.
In winter, the weather can get very cold.	Wɔ awɔw bere mu no, wim tumi yɛ nwini kɛse.
He is not a businessman.	Ɔnyɛ aguadifo.
We will have to have a party.	Ɛho behia sɛ yɛyɛ apontow bi.
The vegetables are fresh.	Nnuadewa no yɛ foforo.
In the future, he hopes to make a name for himself.	Daakye, ɔwɔ anidaso sɛ obenya din.
The taxi took us to our hotel.	Taksi no de yɛn kɔɔ yɛn ahɔhodan mu.
He was dark, not afraid.	Ne ho yɛɛ no ​​kusuu, a na onsuro.
The orchid has white, yellow, red, and yellow flowers.	Orchid no wɔ nhwiren fitaa, kɔkɔɔ, kɔkɔɔ, ne kɔkɔɔ.
Cakes are a popular dessert.	Keeki yɛ aduan a ɛyɛ dɛ a nkurɔfo ani gye ho.
He heard a noise behind him.	Ɔtee dede bi wɔ n’akyi.
His mother was a stateswoman.	Ná ne maame yɛ ɔman soafo.
This question is too difficult for algebra so far.	Saa asɛmmisa yi yɛ den dodo ma algebra de besi nnɛ.
The toys were brightly colored.	Ná agode no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
He put the apple skin in the bottle.	Ɔde apɔw-mu-teɛteɛ were no guu toa no mu.
He hesitated.	Ɔtwentwɛn ne nan ase.
We bought a new lawn mower last year.	Yɛtɔɔ afiri foforo a wɔde twa sare afe a etwaam no.
Use the right amount.	Fa dodow a ɛfata di dwuma.
This city is known for its traditional architecture.	Wonim saa kurow yi sɛ ɛyɛ atetesɛm mu adansi ho nhyehyɛe.
He was arrested for drunk driving.	Wɔkyeree no sɛ ɔreka kar a wabow nsa.
I have made this picture.	Mayɛ saa mfonini yi.
The crew was not happy.	Ná hyɛn no mu adwumayɛfo no ani annye.
Don’t worry about it.	Mma ɛnhaw wo wɔ ho.
He ordered a gin and tonic.	Ɔkraa gin ne tonic bi.
It was an unseasonably cold day.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom a ɛnyɛ bere mu de.
The taxi driver drove me away.	Takisikafo no pam me fii hɔ.
It is a widely accepted practice.	Ɛyɛ adeyɛ a nnipa pii gye tom.
Everything was fixed.	Wosiesiee biribiara.
He has been appointed general secretary.	Wɔayi no sɛ ɔkyerɛwfo panyin.
He hugged his father, and snuggled up to him.	Ɔyɛɛ ne papa atuu, na ɔde ne ho bɔɔ ne mu.
The sun shone brightly that day.	Owia no hyerɛn kɛse saa da no.
The elephants are galloping through the forest.	Asono no retu mmirika denneennen wɔ kwae no mu.
Thousands of aftershocks have shaken the earth.	Asasewosow akyi mpempem pii awosow asase no.
This may serve us well.	Ebia eyi bɛsom yɛn yiye.
Volunteers campaigned to protect the environment.	Atuhoamafo yɛɛ ɔsatu sɛ wɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
Researchers are learning more about the brain.	Nhwehwɛmufo resua amemene no ho ade kɛse.
The two opposing sides attacked each other.	Afã abien a wɔsɔre tia wɔn ho no tow hyɛɛ wɔn ho wɔn ho so.
He took my hand.	Ɔfaa me nsa.
He was bored at work.	Ná afono no wɔ adwumam.
He exclaimed with delight.	Ɔde anigye teɛɛm.
Local authorities conducted routine inspections.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ yɛɛ nhwehwɛmu a wɔyɛ no daa.
A great mist rolled down the valley.	Nsuyiri kɛse bi bae a ɛrehuruhuruw wɔ bon no mu.
He pulls down his shorts.	Ɔtwe ne ntade tiaa no ba fam.
A certificate will be issued later.	Wɔde adansedi krataa bɛma akyiri yi.
It wasn’t just humanity that died.	Ɛnyɛ adesamma nkutoo na na wowuwui.
She uses pieces of fabric as quilts.	Ɔde ntama asinasin di dwuma sɛ ntama a wɔde kyekyere nneɛma ho.
They communicate information and death.	Wɔde nsɛm ne owu di nkitaho.
The kids were thrilled.	Mmofra no ani gyei.
Busy people rarely have time to eat.	Nnipa a wonni adagyew ntaa nnya bere mfa nnidi.
Combine all the ingredients.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa bom.
The lightning collided with him.	Aprannaa no ne no bɔɔ mu.
Raw adhesives always led to lubrication.	Ná aduru a wɔde kyekyere nneɛma ho a wɔmfa nhyehyɛ mu no ma wɔde srade gu mu bere nyinaa.
Stop complaining about how unfair your life is.	Gyae sɛnea w’asetra nyɛ nea ɛfata ho nwiinwii no.
I hardly see him reading newspapers anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ minhu no sɛ ɔrekenkan atesɛm nkrataa bio.
His call went unanswered.	Wɔannya ne frɛ no ho mmuae.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Nsu a ɛyɛ hyew fi kɔfe no atifi kɔ soro ɔkwasea so.
One afternoon I went for a walk.	Da koro awia mekɔɔ nantew.
They set nets, catch fish.	Wɔde asau si hɔ, kyere mpataa.
Why did the chicken cross the road?	Dɛn nti na akokɔ no twaa kwan no?
There were thousands of tourists in the city.	Ná nsrahwɛfo mpempem pii wɔ kurow no mu.
They will never forget your kindness.	Wɔn werɛ remfi w’ayamye no da.
This disease is associated with weak and swollen muscles.	Saa yare yi ne ntini a ɛyɛ mmerɛw na ɛho ahonhon.
There were many students on campus.	Ná sukuufo pii wɔ sukuupɔn no mu.
No wonder some of them are crying.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ wɔn mu binom resu.
The ground is practically impassable in winter.	Ɛkame ayɛ sɛ asase no yɛ nea wontumi mfa so wɔ awɔw bere mu.
The sausage fell apart in the pan.	Soseji no mu paapaee wɔ kyɛnsee no mu.
This section borders on that city.	Saa ɔfã yi ne saa kurow no hye so wɔ hɔ.
Many leaders and citizens continue to oppose this issue.	Akannifo ne ɔmanfo pii kɔ so sɔre tia saa asɛm yi.
The guard arrived ten minutes later.	Ɔwɛmfo no duu hɔ simma du akyi.
He hated having to give up his childhood.	Ná ɔtan sɛ ɛsɛ sɛ ogyae ne mmofraberem.
Father, mother, and child are all lying on the sofa.	Agya, ɛna, ne abofra no nyinaa da sofa no so.
He pressed the pause button.	Ɔmiaa pause button no so.
The goods are packed in the delivery box.	Wɔde nneɛma no ahyɛ adaka a wɔde nneɛma kɔma no mu.
People once mined coal here.	Bere bi nkurɔfo tutu fango wɔ ha.
Please stop screaming.	Yɛsrɛ sɛ monnyae nteɛteɛm.
There was a heated debate on this point.	Akasakasa a emu yɛ den baa asɛm yi ho.
The picnic was a success.	Piknik no yɛɛ yiye.
He closed the door quietly behind him.	Ɔtoo ɔpon no mu komm wɔ n’akyi.
This country requires resources to build new roads.	Ɔman yi hwehwɛ nneɛma a wɔde besisi akwan foforo.
The local band played the best music.	Ɛhɔnom nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ɛyɛ dɛ sen biara.
Most violence is committed by a few gangs.	Basabasayɛfo akuw kakraa bi na wɔyɛ basabasayɛ dodow no ara.
There were many trees on the beach.	Ná nnua pii wɔ mpoano hɔ.
Place the chicken breasts on the cutting board.	Fa akokɔ nufu no to kyerɛwpon a wɔde twa ade no so.
Seeing some ships, the boy staggered to a halt.	Bere a abarimaa no huu po so ahyɛn bi no, ɔhinhim gyinaa hɔ.
A floorboard creaked ominously as he walked barefoot.	Fam kyerɛwpon bi bɔɔ gyegyeegye wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so bere a na ɔnam a ɔmfa ne nan nsi so no.
These plants were too expensive.	Ná afifide yi bo yɛ den dodo.
Aside from music, not much is known about me.	Sɛ nnwom da nkyɛn a, wonnim me ho nsɛm pii.
Ours is a highly regulated society.	Yɛn de no yɛ ɔman a wɔahyɛ ho mmara kɛse.
He hurried home, despite the rain.	Ɔde ahopere kɔɔ fie, ɛmfa ho sɛ na osu retɔ no.
He opened the record.	Obuee kyerɛwtohɔ no mu.
Speaking softly, he explained the theory.	Ɔkasa brɛoo no, ɔkyerɛkyerɛɛ nsusuwii no mu.
It gives more control to conventionally trained dogs.	Ɛma akraman a wɔtaa tete wɔn no tumi di so kɛse.
Such a law would be impractical.	Mmara a ɛte saa no renyɛ nea mfaso wɔ so.
The priest did not dispute his order.	Ɔsɔfo no annye n’ahyɛde no ho akyinnye.
Bikes and cars make up the road together.	Sakraman ne kar bom yɛ ɔkwan no so.
It is easy to make fabric.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ ntama.
It was a few minutes walk from here.	Ná ɛyɛ simma kakraa bi nantew fi ha.
You can smudge the paint with your fingers.	Wubetumi de wo nsateaa abɔ paint no ho fĩ.
The tower of the cathedral dominates the city skyline.	Asɔredan kɛse no abantenten no na ɛwɔ kurow no wim tebea so.
Another public meeting was held this morning.	Wɔyɛɛ baguam nhyiam foforo anɔpa yi.
None of his work was original.	N’adwuma no mu biara nni hɔ a na ɛyɛ mfitiase de.
This city was almost completely abandoned.	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔagyaw kurow yi hɔ koraa.
Can a woman teach in school?	So ɔbea betumi akyerɛkyerɛ ade wɔ sukuu mu?
The farm specializes in growing peas.	Afuw no yɛ adwuma titiriw wɔ peas a wodua mu.
Several whales were stranded on the beach.	Ná nsu mu mpataa pii akɔda mpoano.
The countryside rebelled against the taxes.	Nkuraase no tew atua tiaa tow ahorow no.
Many small earthquakes occur each year in these areas.	Asasewosow nketenkete pii sisi afe biara wɔ saa mmeae yi.
Cornflakes are not sweet at all.	Cornflakes nyɛ dɛ koraa.
The traveler plunged deeper into the darkness.	Ɔkwantufo no de ne ho kɔhyɛɛ sum no mu kɔɔ akyiri.
The chocolate hit the back of his throat.	Chocolate no bɔɔ ne menewa akyi.
He grabbed her hand.	Ɔkyeree ne nsa.
The dog ran after the dog.	Ɔkraman no tuu mmirika dii ɔkraman no akyi.
The government built another road nearby.	Aban no yɛɛ ɔkwan foforo a ɛbɛn hɔ.
None of the doors were opened.	Wɔanbue apon no mu biara.
Nur's sister used to rub the wounds.	Ná Nur nuabea taa petepete akuru no so.
The nearby cliffs often offer beautiful views.	Mpɛn pii no, abotan a ɛbɛn hɔ no ma wotumi hu nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ fɛ.
Twelve police officers were lined up outside the courthouse.	Ná polisifo dumien ayɛ ntonto wɔ asɛnnibea dan no akyi.
The dust cloud thickened again.	Mfutuma mununkum no san yɛɛ den bio.
We need to be more kind.	Ɛsɛ sɛ yɛda ayamye adi kɛse.
The community rallied to console him.	Mpɔtam hɔfo boaboaa wɔn ho ano sɛ wɔrebɛkyekye ne werɛ.
Children are not allowed in the temple.	Wɔmma mmofra kwan mma wɔnkɔ asɔrefie hɔ.
Higher temperatures accompanied higher temperatures.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no kaa ɔhyew a ɛkɔ soro ho.
He wrote her a letter with some emotion.	Ɔde nkate bi kyerɛw krataa maa no.
The markets never close here.	Guadidan ahorow no nto ha da.
A young boy climbed a tree.	Abarimaa kumaa bi foroo dua bi.
Stop and smell the roses.	Gyina na te roses no hua.
The authorities issued an apology.	Atumfoɔ no de kyɛwpa mae.
Puppies have a natural way of starting to play.	Puppies wɔ ɔkwan a wɔfa so fi awosu mu fi ase di agoru.
Finally, the king left.	Awiei koraa no, ɔhene no fii hɔ kɔe.
How long did it take you to write this letter?	Bere tenten ahe na wode kyerɛw krataa yi?
He was proud of this community.	Ná ɔde mpɔtam ha hoahoa ne ho.
The towns pulled up to the water hole.	Nkurow no twee wɔn ho kɔɔ nsu tokuru no nkyɛn.
Scott's minister engaged in a heated debate.	Scott somfo no de ne ho hyɛɛ akyinnyegye a emu yɛ den mu.
A gunshot rang out.	Tuo bi bɔɔ denneennen.
He reluctantly drove home one rainy night.	Ɔde kar kɔɔ fie anadwo bi a osu retɔ no a na ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa.
He says the world would be better off without war.	Ɔse sɛ ɔko nni hɔ a, anka wiase no bɛyɛ yiye.
The water surrounds the black hole.	Nsu no twa tokuru tuntum no ho hyia.
He employs illegal immigrants to work in his office.	Ɔde atubrafo a mmara mma wɔn kwan ma wɔyɛ adwuma wɔ n’adwumayɛbea hɔ.
India has many holy places.	India wɔ mmeae kronkron pii.
The newborn baby was squealing happily.	Ná akokoaa a wɔawo no foforo no de anigye rebɔ abubuw.
The rich have many ways to grow their money.	Adefo wɔ akwan pii a wɔbɛfa so ama wɔn sika anyin.
A horrible smell wafted around him.	Hua bi a ɛyɛ hu bi twaa ne ho hyiae.
He drove to work, honking loudly.	Ɔde kar kɔɔ adwuma, na ɔbɔɔ abɛn denneennen.
We are saddened to lose so many young men.	Ɛyɛ yɛn yaw sɛ yɛahwere mmerante pii saa.
The name of a scientific discovery can last a lifetime.	Nyansahu mu ade bi a wɔahu no din betumi atra hɔ nkwa nna nyinaa.
He owns this hotel.	Ɔno na ɔwɔ ahɔhodan yi.
The teacher smiled mysteriously.	Ɔkyerɛkyerɛfo no serewee wɔ ɔkwan a ɛyɛ ahintasɛm so.
The things are already done.	Wɔayɛ nneɛma no dedaw.
Transfer the cream to a chilled bowl.	Fa cream no gu kuruwa a ayɛ nwini mu.
A storm is coming!	Ahum bi reba!
The strongest survived.	Wɔn a wɔn ho yɛ den sen biara no nyaa nkwa.
Clothes in the team colors are cool.	Ntade a ɛwɔ kuw no kɔla ahorow mu no yɛ nwini.
When that happens, the plant gets infected.	Sɛ ɛba saa a, afifide no nya ɔyare mmoawa.
Compiled by a team of experts, the report outlines problems.	Kuw bi a wɔyɛ animdefo na wɔboaboaa amanneɛbɔ no ano, na ɛkyerɛkyerɛ ɔhaw ahorow mu.
Do not stop this process during the day.	Mma saa adeyɛ yi nnyae awiabere.
Finally, the ship came to rest near an uninhabited island.	Awiei koraa no, hyɛn no gyinaa baabi a ɛbɛn supɔw bi a obiara nte so.
The beast threw it to the ground.	Aboa no tow guu fam.
I have a hard time focusing in bright sunlight.	Ɛyɛ den ma me sɛ mede m’adwene besi owia hann a ano yɛ den so.
The police station was alerted.	Wɔbɔɔ polisifo adwumayɛbea no kɔkɔ.
I decided to go up the mountain.	Misii gyinae sɛ merekɔforo bepɔw no.
The government is committed to reducing poverty.	Aban no asi ne bo sɛ ɛbɛtew ohia so.
This transition is found to take eons to reach equilibrium.	Wohu sɛ saa nsakrae yi gye eons ansa na adu baabi a ɛkari pɛ.
This room is twelve square meters.	Saa dan yi yɛ mita dumien ahinanan.
Some albums are deleted every day.	Wɔpopa album ahorow bi da biara da.
He accused me of cheating.	Ɔbɔɔ me sobo sɛ misisii.
Helga's house was unbearably cold.	Ná awɔw wɔ Helga fie a wontumi nnyina ano.
Clouds of dust rose in the distance.	Mfutuma mununkum sɔree wɔ akyirikyiri.
He also plays guitar.	Ɔsan nso bɔ guitar.
How will you help the earth?	Wobɛyɛ dɛn aboa asase no?
He tested his answer, and then gave the correct answer.	Ɔsɔɔ ne mmuae hwɛe, na afei ɔmaa mmuae a ɛteɛ.
The president’s statement was met with widespread criticism.	Wɔkasa tiaa ɔmampanyin no asɛm no kɛse.
Alina ate salmon and rice.	Alina dii salmon ne aburow.
A foreign company promised to make the change.	Amannɔne adwumakuw bi hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ nsakrae no.
Power changed hands in a series of bitter conflicts.	Tumi sesaa nsa wɔ ntawntawdi a emu yɛ den a ɛtoatoa so mu.
The poor were cheated out of their daily wages.	Wɔdaadaa ahiafo fii wɔn da biara akatua mu.
And there came a sudden and welcome distraction, .	Na biribi a ɛtwetwe adwene a ɛba mpofirim na ɛyɛ akwaaba bae, .
No, this branch is no longer in operation.	Dabi, saa baa dwumadibea yi nyɛ adwuma bio.
The suspect was arrested without incident, according to police sources.	Polisifo nsɛm kyerɛ sɛ wɔkyeree nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no a asɛm biara ansi.
These primitive people cannot read well.	Saa nnipa a wɔyɛ tetefo yi ntumi nkenkan ade yiye.
One of the group’s goals is to preserve historic buildings.	Kuw no botae biako ne sɛ wɔbɛkora abakɔsɛm mu adan so.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Wosusuw sɛ parameter mfomso ahorow na ɛde ba titiriw.
Chalk is a product of calcium carbonate.	Chalk yɛ ade a wɔde calcium carbonate ayɛ.
He was arrested a few years ago.	Wɔkyeree no mfe kakraa bi a atwam ni.
Ordering larger items will help reduce costs.	Sɛ wokra nneɛma akɛse a, ɛbɛboa ma wɔatew ɛka so.
A boy was arrested for shoplifting.	Wɔkyeree abarimaa bi sɛ ɔrewia ade wɔ sotɔɔ mu.
The young boy runs home after school.	Abarimaa kumaa no tu mmirika kɔ fie bere a wapɔn sukuu no.
In a modern city, residents travel by subway.	Wɔ nnɛyi kurow bi mu no, ɛhɔfo de keteke a ɛnam fam tu kwan.
A map would be useful here.	Asase mfonini so bɛba mfaso wɔ ha.
Many factors affect the cost.	Nneɛma pii na ɛka ɛka a wɔbɔ no.
They remain firm in their belief that war is unjust.	Wɔkɔ so yɛ pintinn wɔ wɔn gyidi a ɛne sɛ ɔko nyɛ nea ɛteɛ no mu.
But he ignored her.	Nanso obuu n’ani guu no so.
The man can make the points quite well.	Ɔbarima no tumi ka nsɛntitiriw no yiye koraa.
The trial commenced for the accused.	Wofii ase dii asɛm no maa nea wɔabɔ no sobo no.
These doors can be opened with a key.	Wobetumi de safe abue saa apon yi mu.
You can have a better resolution.	Wubetumi anya gyinaesi a eye sen saa.
He entered the church and smiled at the priest.	Ɔhyɛn asɔre no mu na ɔserew kyerɛɛ ɔsɔfo no.
A man with a strange black face	Ɔbarima bi a n’anim yɛ tuntum a ɛyɛ nwonwa
The main exports are agricultural products.	Nneɛma titiriw a wɔde kɔ amannɔne ne kuayɛ mu nneɛma.
Two adventurers recently went missing.	Nnansa yi ara nnipa baanu a wɔpɛ akwantufo yerae.
My hair was wet from the rain.	Ná me ti nhwi ayɛ nsu esiane osu a ɛtɔe nti.
The huge explosion shook the whole city.	Ɔpae kɛse no wosow kurow no nyinaa.
Employees in this factory receive a special salary.	Adwumayɛfo a wɔwɔ adwumayɛbea yi nya akatua titiriw bi.
They rallied to protest the terrible experiments.	Wɔboaboaa wɔn ho ano sɛ wɔrekasa atia sɔhwɛ ahorow a ɛyɛ hu no.
As the death toll rose, people protested noisily.	Bere a nnipa dodow a wowuwui no kɔɔ soro no, nkurɔfo de dede yɛɛ ɔsɔretia.
The dog died instantly.	Ɔkraman no wui amonom hɔ ara.
Sometimes the question of ownership is difficult.	Ɛtɔ mmere bi a, asɛmmisa a ɛfa owurayɛ ho no yɛ den.
That man stole all the bills.	Saa ɔbarima no wiaa sika nkrataa no nyinaa.
The dog slowly moved towards his burrow.	Ɔkraman no de nkakrankakra kɔɔ ne bura no ho.
The hunters brought dogs to the village.	Abɔmmɔfo no de akraman baa akuraa no ase.
He didn’t work, instead sitting around on his phone.	Wannyɛ adwuma, mmom ɔtraa ne fon so twaa ho hyiae.
Ne'er a wight that e'er my lady lov'd.	Ne'er a wight na e'er me lady lov'd.
The family is in the mountains.	Abusua no wɔ mmepɔw so.
Soil erosion has serious consequences.	Asase a ɛreporɔw no de nneɛma a emu yɛ den ba.
This industry produces many toxic chemicals.	Saa adwuma yi yɛ nnuru pii a awuduru wom.
We would give advice to those who asked.	Ná yɛde afotu bɛma wɔn a wɔsrɛ no.
Very few films take the popular approach.	Sini kakraa bi pɛ na ɛfa ɔkwan a nnipa pii fa so no so.
The counselor will help.	Ɔfotufo no bɛboa.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Wɔde opium maa asraafo no nnubɔne na wɔdaadaa wɔn ma wɔde wɔn kɔɔ nnommumfa mu.
We predict significant returns from this new business.	Yɛhyɛ nkɔm sɛ yebenya mfaso kɛse afi adwuma foforo yi mu.
Elephants were once a ubiquitous sight on city streets.	Bere bi na asono yɛ ade a wohu wɔ baabiara wɔ kurow no mmɔnten so.
Angry villagers held a protest rally.	Nkuraasefo a wɔn bo afuw no yɛɛ ɔsɔretia nhyiam bi.
Pears are at their peak in summer.	Pears yɛ nea ɛsen biara wɔ ahohuru bere mu.
He phoned the police.	Ɔfrɛɛ polisifo no wɔ telefon so.
He washed it down with his whiskey.	Ɔde ne whisky no hohoroo ho baa fam.
The computer screen lights up.	Kɔmputa no screen no hyerɛn.
He fought hard.	Ɔkoe denneennen.
These facts need to be communicated to a wider audience.	Ɛsɛ sɛ wɔka nokwasɛm ahorow yi kyerɛ nnipa dodow bi.
No sense waiting outside.	Ntease biara nni mu sɛ wobɛtwɛn wɔ abɔnten.
The gong was brought inside.	Wɔde gong no baa mu.
He tore the letter in half, anger rising inside him.	Ɔtetew krataa no mu abien, na abufuw kɔɔ soro wɔ ne mu.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Yɛde beer ne nnuan a ɛyɛ dɛ dii afahyɛ nnɛra.
The smell was overpowering.	Ná hua no dii yɛn so nkonim.
However, banks also struggle to lend.	Nanso, sikakorabea ahorow nso di apere sɛ wɔbɛbɔ bosea.
A cement block was tested.	Wɔsɔɔ semɛnte block bi hwɛe.
A department store opened here recently.	Wobuee sotɔɔ kɛse bi wɔ ha nnansa yi ara.
She wept silently over the death of her beloved husband.	Ɔsui komm wɔ ne kunu a ɔdɔ no no a wawu no ho.
They thought it was the aliens, but they didn’t know who.	Wosusuwii sɛ ahɔho no, nanso na wonnim onii ko.
Our intention is to help as many people as possible.	Yɛn adwene ne sɛ yɛbɛboa nnipa pii sɛnea yebetumi.
The king was handsome and handsome.	Ná ɔhene no ho yɛ fɛ na ne ho yɛ fɛ.
It is wise to have good relations with your neighbors	Nyansa wom sɛ wo ne w’afipamfo benya abusuabɔ pa
Monks could be seen moving around in the water.	Ná wotumi hu nkokorafo sɛ wɔredi akɔneaba wɔ nsu no mu.
The problem with felicula is that they are so short.	Ɔhaw a ɛwɔ feliculas ho ne sɛ ɛyɛ tiaa saa.
He sat quietly, thinking.	Ɔtraa ase komm, na na ɔredwennwen nneɛma ho.
He has devoted his life to the pursuit of wisdom.	Wahyira ne nkwa so de ahwehwɛ nyansa.
Consumer prices have plummeted.	Nneɛma a wɔde di dwuma bo akɔ fam kɛse.
A thief stole my camera.	Owifo bi wiaa me mfoninitwa afiri no.
People in all cultures have felt fear and pain.	Nnipa a wɔwɔ amammerɛ nyinaa mu ate ehu ne ɛyaw nka.
It is built in an athletic style, with broad shoulders and a broad chest.	Wɔayɛ no agumadi kwan so, na ne mmati trɛw na ne moma so trɛw.
The police stopped the terrorists, their guns raised.	Polisifo no gyinaa amumɔyɛfo no so, na wɔama wɔn atuo so.
Heat a skillet over medium heat.	Fa kyɛnsee bi hyew wɔ gya a ano nyɛ den so.
It’s quite simple.	Ɛyɛ mmerɛw koraa.
Research on these issues was ignored for years.	Wobuu ani guu nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ nsɛm yi ho no so mfe pii.
It was a clear day.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hann.
This lake is full of fish.	Mpataa ahyɛ ɔtare yi mu ma.
One young woman was pleased that they approved.	Ababaa bi ani gyee ho sɛ wɔpenee so.
The party continued in the garden.	Apontow no kɔɔ so wɔ turo no mu.
There are many lakes in this area.	Atare pii wɔ beae yi.
I have decided to read another book.	Masi gyinae sɛ mɛkenkan nhoma foforo.
The games will be televised.	Wɔbɛda agoru ahorow no adi wɔ television so.
I saw a white dove	Mihuu aborɔnoma fitaa bi
However, this understanding is often temporary.	Nanso, mpɛn pii no, saa ntease yi yɛ bere tiaa mu de.
Made of clay, it is an integral part of life.	Wɔde dɔte na ɛyɛe, na ɛyɛ asetra mu ade titiriw.
The commercials were so much fun!	Ná aguade ho dawurubɔ ahorow no yɛ anigye kɛse!
The storm had been devastating.	Ná ahum no asɛe ade kɛse.
We need to present public opinion.	Ɛsɛ sɛ yɛde ɔmanfo adwene to gua.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Ɔnom cappuccino na ɔsɔɔ sigaret.
Many activities were held.	Wɔyɛɛ dwumadi ahorow pii.
He is clearly talking about war.	Ɔreka ɔko ho asɛm pefee.
The army is recruiting.	Asraafo no refa nnipa.
This kind of behavior is unacceptable.	Suban a ɛte sɛɛ yɛ nea wontumi nnye ntom.
So, you killed when others just watched?	Enti, wukum bere a afoforo hwɛɛ ara kwa no?
The storm moved fast, causing damage.	Ahum no tu mmirika ntɛmntɛm, na ɛmaa nneɛma asɛe.
Using ostrich dung as fertilizer is not bad.	Ostrich nwura a wɔde bedi dwuma sɛ aduannuru no nyɛ bɔne.
She came into the room.	Ɔbaa dan mu.
The demand for his artwork has been steadily increasing.	N’adwinni ahorow a wɔhwehwɛ no akɔ soro bere nyinaa.
The athlete's coach warned him not to perform in bad weather.	Agumadifo no kyerɛkyerɛfo bɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnyɛ agoru wɔ wim tebea bɔne mu.
The survey was designed to collect dust samples.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛboaboa mfutuma nhwɛsode ahorow ano.
The ice is melting.	Nsukyenee no rebɔ.
Radical change is almost guaranteed.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔahyɛ bɔ sɛ nsakrae kɛse bɛba.
The crew waited as they crossed the road.	Adwumayɛfo no twɛn bere a wɔretwa kwan no.
The government should publicly condemn this behavior.	Ɛsɛ sɛ aban no kasa tia saa suban yi wɔ baguam.
A bicycle is two wheels rolled together.	Sakraman yɛ ntwahonan abien a wɔabobɔw abom.
The dentist excavated the rotting teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no tutuu sẽ a na ɛreporɔw no mu.
A small amount of money will make all the difference.	Sika kakraa bi na ɛbɛma nsonsonoe no nyinaa aba.
Set up your table, then.	Fa wo pon no to hɔ, afei.
This sentence contains ten words.	Saa kasamu yi kura nsɛmfua du.
Anything north of the city gets less rain.	Biribiara a ɛwɔ kurow no atifi fam no, osu ntɔ pii.
The superintendent has threatened to resign.	Ɔhwɛfo panyin no ahunahuna sɛ obegyae adwuma no.
This is a whole new planet.	Eyi yɛ okyinnsoromma foforo koraa.
Headless gold sphere.	Sika kɔkɔɔ a ɛyɛ kurukuruwa a enni ti.
It happened on a long, brown dirt road.	Esii wɔ mfutuma kwan tenten bi a ɛyɛ bruu so.
Gradually, a change took place.	Nkakrankakra, nsakrae bi bae.
The bad president runs the country.	Ɔmampanyin bɔne no na odi ɔman no so.
The opposition has clearly affected their thinking.	Ɔsɔretia no aka wɔn adwene pefee.
The big cats have four legs.	Mpataa akɛse no wɔ nan anan.
We used to eat dhokla together.	Ná yɛtaa bom di dhokla.
You don’t even have to think about it.	Ɛnsɛ sɛ wususuw ho mpo.
The prisoner was led out of the courtroom in handcuffs.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn guu deduani no anim fii asennibea hɔ.
Most of the people in this region are engaged in agriculture.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ɔmantam yi mu no yɛ kuayɛ.
He can move one little finger.	Otumi tu ne nsateaa ketewaa biako.
The army surrounded the village.	Asraafo no twaa akuraa no ho hyiae.
They lived together for many, many years without knowing it.	Wɔboom traa ase mfe pii, mfe pii a na wonnim.
They’re everywhere, he said.	Wɔwɔ baabiara, ɔkae.
He spent a lot of money on clothes and shoes.	Ɔsɛee sika pii wɔ ntade ne mpaboa ho.
There was no one to help them.	Ná obiara nni hɔ a ɔbɛboa wɔn.
The cattle grazed on the haystacks.	Anantwi no dii sare a wɔaboaboa ano no mu.
The council met behind closed doors.	Bagua no hyiaam wɔ apon a wɔato mu akyi.
The fat works wonders.	Nsrade no yɛ anwonwade ahorow.
The train station causes many accidents.	Keteke dan no de akwanhyia pii ba.
The doctors' test gave results.	Nnuruyɛfo no sɔhwɛ no maa nea efii mu bae.
Ripe bananas rip from the tree easily.	Banana a abere no tetew fi dua no mu ntɛmntɛm.
In your opinion, should there be new infrastructure projects?	Wɔ w’adwene mu no, so ɛsɛ sɛ wɔyɛ nnwuma foforo a ɛfa nneɛma a wɔde di dwuma ho?
Many of the trees in the region are pine.	Nnua a ɛwɔ ɔmantam no mu no pii yɛ pine.
The soldiers searched his belongings.	Asraafo no hwehwɛɛ ne nneɛma mu.
The planes fell within minutes of each other.	Wimhyɛn ahorow no hwee ase wɔ simma kakraa bi mu wɔ wɔn ho wɔn ho ho.
He was surprised by the incredible speed.	Ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa no maa ne ho dwiriw no.
It is a ritual for all new students.	Ɛyɛ amanne a wɔyɛ ma asuafo foforo nyinaa.
The tone was deliberate.	Ná ɛnne no yɛ nea wɔahyɛ da ayɛ.
Farm yields will decline in the coming years.	Mfuw mu aba so bɛtew wɔ mfe a ɛreba no mu.
The train is moving at thirty miles per hour.	Keteke no retu mmirika akwansin aduasa dɔnhwerew biara.
These obstacles must be overcome.	Ɛsɛ sɛ wodi akwanside ahorow yi so.
They were already speaking out against war.	Ná wɔrekasa atia ɔko dedaw.
A dog can fly off a dog.	Ɔkraman tumi tu fi ɔkraman bi so.
Milk contains many important nutrients.	Nufusu wɔ aduannuru pii a ɛho hia.
He described himself as an expert in gambling.	Ɔkaa ne ho asɛm sɛ obi a ne ho akokwaw wɔ kyakyatow mu.
The construction workers did not answer.	Ɔdansi adwumayɛfo no ammua.
People who eat red meat believe they are healthier.	Nnipa a wodi nam kɔkɔɔ gye di sɛ wɔwɔ apɔwmuden.
The princess reached her destination with great impetuosity.	Ɔhemmaa no duu baabi a na ɔrekɔ no de ahokeka kɛse.
The bottles were heavy.	Ná nkotoku no mu yɛ duru.
That was hard, but it worked out.	Ná ɛno yɛ den, nanso ɛyɛɛ yiye.
It is absolutely necessary to keep the watch clean.	Ɛho hia koraa sɛ wɔma dɔn no ho tew.
Among the sites proposed for consideration is this building.	Mmeae a wɔahyɛ ho nyansa sɛ wɔresusuw ho no bi ne ɔdan yi.
The vessel was carefully lowered.	Wɔde ahwɛyiye de anwenne no sii fam.
The picture is on the wall.	Mfonini no wɔ ɔfasu no so.
Scientists have developed a cure.	Nyansahufo ayɛ aduru bi a wɔde siw yare no ano.
Britain is the most important country on the world stage.	Britain ne ɔman a ɛho hia sen biara wɔ wiase asɛnka agua so.
She got a boyfriend almost immediately.	Ɛkame ayɛ sɛ onyaa adamfo abarimaa bi ntɛm ara.
He knelt down on the bank of the river	Ɔkotow fam wɔ asubɔnten no ano
The strong storm caused a lot of damage.	Ahum a ano yɛ den no sɛee nneɛma pii.
The saddest moment.	Bere a ɛyɛ awerɛhow sen biara.
His words were even more unintelligible than usual.	Ná ne nsɛm no yɛ nea wontumi nte ase mpo sen sɛnea na ɔtaa yɛ no.
The number of swimmers drowned by crocodiles increased last year.	Asuguarefo a akokɔsrade memee wɔn no dodow kɔɔ soro afe a etwaam no.
The pot was half full of water.	Ná nsu ahyɛ kuku no fã ma.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Porpoises no danee wɔn ho na wɔserew kyerɛɛ nnipadɔm no.
The injured man was taken to hospital.	Wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea.
All of these species are in danger of extinction.	Saa mmoa ahorow yi nyinaa wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
The timid creature made a dash for cover.	Abɔde a ɔfɛre ade no yɛɛ dash bi de kataa ne ho.
His phone buzzed.	Ne fon no bɔɔ gyegyeegye.
Many people were shocked by the strange situation.	Nnipa pii ho dwiriw wɔn wɔ tebea a ɛyɛ nwonwa no ho.
Decide whether or not to fold the paper.	Si gyinae sɛ wobɛbobɔw krataa no anaasɛ worenbobɔw.
They first learned how to farm from their grandparents.	Wodii kan suaa sɛnea wɔyɛ kua fii wɔn nananom hɔ.
Statues of the leaders lined the village square.	Ná akannifo no ahoni asisi akuraa no abɔnten so.
He saw his father killed.	Ohuu sɛnea wokum ne papa no.
There are many types of pasta.	Pasta ahorow pii wɔ hɔ.
The soldiers then walked into the house	Afei asraafo no nantew kɔɔ fie hɔ
The water flows through the old pipes.	Nsu no fa nsu paipu dedaw no mu.
The meaning of the poem is personal and personal.	Anwensɛm no ntease yɛ ankorankoro ne obi ankasa de.
The cold air hit my cheeks.	Mframa a ɛyɛ nwini no bɔɔ m’afono.
An earthquake caused much damage.	Asasewosow bi sɛee nneɛma pii.
The dog looked at him curiously.	Ɔkraman no de anigye hwɛɛ no.
The cliff was a few hundred meters high.	Ná ɔbotan no sorokɔ yɛ mita ɔhaha kakraa bi.
People know very little about him.	Nkurɔfo nim ne ho nsɛm kakraa bi pɛ.
A great deal of research is done here.	Wɔyɛ nhwehwɛmu kɛse wɔ ha.
He meets her at her house every evening.	Ohyia no wɔ ne fie anwummere biara.
He found it deep in his pocket.	Ohuu no wɔ ne kotoku no mu tɔnn.
Would you like some solids in your miso soup?	So wobɛpɛ nneɛma a ɛyɛ den bi wɔ wo miso soup no mu?
It is always good to be honest.	Ɛyɛ papa bere nyinaa sɛ wubedi nokware.
I'll go to the restaurant.	Mebɛkɔ adidibea hɔ.
Many farmers rely on roads.	Akuafo pii de wɔn ho to akwan so.
This was a criminal act.	Ná eyi yɛ amumɔyɛsɛm.
There are four types of bacteria.	Ɔyare mmoawa ahorow anan na ɛwɔ hɔ.
The sale of this stock is poor, at best.	Saa stock yi tɔn nyɛ papa, sɛnea eye sen biara no.
Safety violations were committed on this project.	Wobuu ahobammɔ ho mmara so wɔ adwuma yi ho.
The condition is associated with a serious virus.	Tebea no ne mmoawa bi a ano yɛ den wɔ abusuabɔ.
The region has a long literary history.	Ɔmantam no wɔ nhoma ahorow ho abakɔsɛm tenten.
A king thundered outside.	Ɔhene bi bɔɔ aprannaa wɔ abɔnten.
His father was a surgeon.	Ná ne papa yɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn.
The surgeon took great care during the procedure.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no hwɛɛ yiye paa bere a wɔreyɛ oprehyɛn no.
The smoothness of the race car wowed the crowd.	Kar a wɔde tu mmirika no kwan a ɛyɛ mmerɛw no maa nnipadɔm no ho dwiriw wɔn.
Some things will always remain a mystery.	Nneɛma bi bɛkɔ so ayɛ ahintasɛm daa.
Bird populations will decline this century.	Nnomaa dodow so bɛtew wɔ afeha yi mu.
Her pale blue eyes are scanning the room.	N’ani a ɛyɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw no rehwɛ dan no mu.
Please refrain from smoking while eating.	Yɛsrɛ sɛ, kwati sigaretnom bere a woredidi no.
Adding salt to the water will prevent it from boiling.	Sɛ wode nkyene gu nsu no mu a, ɛremma ɛnnoa.
Children learn their mother tongue naturally.	Mmofra sua wɔn kurom kasa wɔ awosu mu.
He maintains a positive outlook on life.	Ɔkura asetra ho adwempa mu.
When school started, things went well.	Bere a wofii sukuu ase no, nneɛma kɔɔ yiye.
Some goats are born without eyes.	Wɔwo mpapo binom a wonni aniwa.
A young man helps an elderly person.	Aberante bi boa obi a ne mfe akɔ anim.
The minister referred to the decline in traffic.	Ɔsomfo no kaa kar akwantu a ɛso atew no ho asɛm.
The city was administered by the emirate.	Ná emirate no na ɛhwɛ kurow no so.
They crawled toward each other.	Wɔweawewee kɔɔ wɔn ho wɔn ho nkyɛn.
A drop of black water falls on his fingers.	Nsu tuntum bi a ɛtɔ gu ne nsateaa so.
My father is against the war.	Me papa sɔre tia ɔko no.
Degraded land is a geographical term.	Asase a asɛe yɛ asase ho asɛmfua.
Please have some water.	Mesrɛ wo, nya nsuo bi.
The city was famous for its ornamental gardens.	Ná kurow no agye din wɔ nturo a wɔde asiesie hɔ no ho.
The demand for cars is increasing.	Kar a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim.
He forgot his birthday again.	Ne werɛ fii n’awoda bio.
He has a large family.	Ɔwɔ abusua kɛse.
Everyone was very outspoken.	Ná nnipa nyinaa ka nsɛm penpen kɛse.
The river flows from the nearby hills.	Asubɔnten no sen fi nkoko a ɛbɛn hɔ no mu.
He looked around cautiously, wary of his pursuers.	Ɔde ahwɛyiye hwɛɛ ne ho hyiae, na na ɔhwɛ yiye wɔ wɔn a wɔtaa n’akyi no ho.
Stand around in a circle and look at each other.	Gyina hɔ twa ho hyia wɔ kurukuruwa mu na monhwɛ mo ho mo ho.
Be very careful where you put your findings.	Hwɛ yiye paa wɔ baabi a wode nea woahu no bɛto.
The people of the region are hospitable and friendly.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam no mu no wɔ ahɔhoyɛ ne adamfofa su.
He realized that he was being incredibly stupid.	Ohui sɛ na ɔreyɛ ɔkwasea a ɛyɛ nwonwa.
Attention span is getting shorter.	Adwene a wɔde si biribi so no reyɛ tiaa.
The goal is an important cultural institution.	Botae no yɛ amammerɛ ahyehyɛde a ɛho hia.
Another player took his turn.	Obi foforo a ɔbɔ bɔɔl no faa ne dan.
That’s a long way down the road.	Ɛno yɛ ɔkwan tenten a ɛkɔ ɔkwan no so.
Police officers are rarely allowed to take custody.	Wɔntaa mma polisifo kwan sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ afiase.
The tibia is connected to the fibula.	Tibia no ne fibula no wɔ abusuabɔ.
All the children were very happy.	Mmofra no nyinaa ani gyei kɛse.
The artist used light blues, greens, and pale yellows.	Mfoniniyɛfo no de kɔla ahorow a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann, ahabammono, ne kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw dii dwuma.
Alright.	Ɛyɛ.
His actions were heralded as heroic.	Wɔbɔɔ ne nneyɛe no ho dawuru sɛ ɛyɛ akokoduru.
It is a little far from the centre.	Ɛne mfinimfini hɔ ntam kwan ware kakra.
The family went on vacation.	Abusua no kɔɔ akwamma.
She looks forward to the day of their marriage.	Ɔhwɛ da a wɔbɛware no kwan.
The hasty departure of the witches startled the prince.	Abayifo no ahopere fii hɔ no maa ɔbapɔmma no ho dwiriw no.
Coal is used to make steel and electricity.	Wɔde fango yɛ dade ne anyinam ahoɔden.
A node in a wireless computer.	Node bi a ɛwɔ kɔmputa a wɔmfa nhama nkɔ so mu.
The band will be asked to pause.	Wɔbɛka akyerɛ nnwontofo kuw no sɛ wonnyae kakra.
The summer holidays were too short.	Ná awɔw bere mu akwamma no yɛ tiaa dodo.
A river flows through the city.	Asubɔnten bi bɔ fa kurow no mu.
Late work is often required.	Mpɛn pii no, ehia sɛ wɔyɛ adwuma akyiri.
People were hungry for information.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔ ho kɔm de nkurɔfo.
My heart sank.	Me koma tɔɔ me yaw.
Slowly the snow came off the trees.	Sukyerɛmma no fii nnua no so nkakrankakra.
So the company decided to move to another country.	Enti adwumakuw no sii gyinae sɛ wobetu akɔ ɔman foforo so.
The water looks clean, but it is really dirty.	Ɛte sɛ nea nsu no ho tew, nanso ɛho agu fĩ ankasa.
He was a man who loved his garden.	Ná ɔyɛ ɔbarima a n’ani gye ne turo ho.
This home is decorated with antiques.	Wɔde nneɛma a akyɛ asiesie ofie yi mu.
The ship sank in less than an hour.	Hyɛn no memee wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu.
The strong drink was administered to the patient.	Wɔde nsa a ano yɛ den no maa ɔyarefo no.
When creative people see a color, they get excited.	Sɛ nnipa a wɔpɛ adebɔ hu kɔla bi a, wɔn ani gye.
By all accounts, she was a very good dancer.	Sɛnea akontaabu nyinaa kyerɛ no, na ɔyɛ obi a ɔsaw yiye paa.
The stains on his clothes are hard to remove.	Ɛyɛ den sɛ wobeyi nkekae a ɛwɔ n’atade so no afi hɔ.
She danced slowly, passionately, teasingly with the rattlesnake.	Ɔsaw brɛoo, wɔ akɔnnɔ mu, de fɛwdi ne ɔwɔ a ɔyɛ ɔkraman no saw.
Fear of radiation poisoning is rampant in this village.	Ehu a ɛne sɛ wɔde mframa bɔne bɛma awuduru no abu so wɔ akuraa yi ase.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Fa nufusu a ɛdɔɔso ka ho ma ɛnyɛ sauce a ɛyɛ den yiye.
The farmer’s wife died giving birth to twins.	Okuafo no yere wui bere a na ɔrewo mmanoma no.
She lost control of her emotions and started crying.	Ɔhweree ne nkate so tumi na ofii ase sui.
We can provide a full list of organic vendors.	Yebetumi de wɔn a wɔtɔn nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom no din a edi mũ ama.
The wedding lasted three days.	Ayeforohyia no dii nnansa.
The fate of this list is uncertain.	Nkrabea a ɛbɛba saa nsɛm a wɔahyehyɛ yi mu no yɛ nea wontumi nsi pi.
The bright sun hit the ground, piercing the floor below.	Owia a ɛhyerɛn no bɔɔ fam, na ɛtow fam a ɛwɔ ase no.
His poem won first prize in a national poetry contest.	N’anwensɛm no nyaa nkonimbo a edi kan wɔ ɔman no anwensɛm akansi bi mu.
A few previous speakers were skeptical.	Ná akasafo kakraa bi a atwam no gye akyinnye.
A wise man told him to sit down.	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbadwemma kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra ase.
A small flock of birds flew across the river.	Nnomaa kuw ketewaa bi tu twaa asubɔnten no.
The hard work has paid off.	Adwumaden a wɔayɛ no asow aba.
He was angry that his mother was still awake.	Ne bo fuwii sɛ ne maame da so ara da hɔ.
The engineer says he is a man of ideas.	Mfiridwumayɛfo no ka sɛ ɔyɛ obi a ɔwɔ nsusuwii ahorow.
The filter is not just used to remove dirt.	Ɛnyɛ sɛ wɔde filter no yi efĩ fi hɔ kɛkɛ.
Winning the argument will not be easy.	Ɛrenyɛ mmerɛw sɛ wubedi nkonim wɔ akyinnyegye no mu.
The grass is shaking.	Sare no rewosow.
Scientists collected data to create maps.	Nyansahufo boaboaa nsɛm ano de yɛɛ asase mfonini.
He was never honest.	Ná onni nokware da.
Both suspects have denied responsibility.	Wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no baanu nyinaa apow sɛ wɔde asodi no to wɔn so.
He turned in another direction.	Ɔdan kɔɔ ɔkwan foforo so.
Dogs walk around on their heads.	Akraman di akɔneaba wɔ wɔn ti so.
Rivers are an integral part of many countries.	Nsubɔnten yɛ aman pii fã titiriw.
Please do the exercise.	Yɛsrɛ sɛ monyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no.
This park is run by locals.	Ɛhɔfo na wɔhwɛ saa abɔnten so atrae yi so.
In the coming years, we will face many challenges.	Mfe a ɛreba no mu no, yebehyia nsɛnnennen pii.
The service has been disrupted.	Wɔahaw ɔsom adwuma no.
An accident on a narrow road resulted in several injuries.	Akwanhyia bi a esii wɔ ɔkwan teateaa bi so maa nnipa pii pirapirae.
The dishwasher is jammed.	Nkuku hohoro no ayɛ jam.
The journalist apologized and promised to do better.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no paa kyɛw na ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ papa.
In this region, most of the land is covered by ice.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, nsukyenee na ɛwɔ asase no fã kɛse no ara.
The text consists of a book essay and questions.	Nkyerɛwee no yɛ nhoma mu asɛm bi ne nsɛmmisa.
The ashes could not be removed from the cloth.	Ná wontumi nyi nsõ no mfi ntama no so.
Extremely heavy rainfall can cause water damage.	Osu a ɛtɔ kɛse a ɛtra so no betumi ama nsu no asɛe.
The employee counted his money and changed his mind.	Odwumayɛni no kan ne sika na ɔsesaa n’adwene.
There are five bedrooms.	Mpa anum na ɛwɔ hɔ.
It is customary to serve tea immediately.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔde tii bɛma ntɛm ara.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Wosow salad no nhaban wɔ kuruwa kɛse bi mu.
There is nothing more beautiful than the sound of strings.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ fɛ sen nhama nnyigyei.
The mountains attracted visitors from all over the world.	Mmepɔw no twee nsrahwɛfo a wofi wiase afanan nyinaa bae.
Even squirrels bury their young.	Nkraman mpo sie wɔn mma.
Helping someone is the first step to understanding them.	Obi a wobɛboa no ne ade a edi kan a ɛbɛma yɛate no ase.
A fire broke out near the national park.	Ogya bi paee wɔ baabi a ɛbɛn ɔman no mmɔnten so atrae.
The young man was tall, about six foot two.	Ná aberante no tenten, bɛyɛ anammɔn asia abien.
Open your windows, please.	Yɛsrɛ wo, bue wo mfɛnsere mu.
Logging affects both plants and animals.	Nnua a wotwa no ka afifide ne mmoa nyinaa.
This poncho is warm.	Saa poncho yi yɛ hyew.
Some animals have adapted to global warming.	Mmoa binom ayɛ nsakrae wɔ wiase nyinaa ɔhyew mu.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Ohia ne sikasɛm mu yiyedi bom tra ha.
He pointed out the window.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
There is a bar in the corner of the lobby.	Bar bi wɔ abrannaa no ntwea so.
Overcrowding is a major concern.	Nnipa dodow a wɔdɔɔso dodo no yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
It is mostly known as a seaside resort.	Wonim no kɛse sɛ po so ahomegyebea.
The clouds were thick and gray.	Ná mununkum no yɛ den na ɛyɛ fitaa.
The diplomats took a terrible risk.	Aban ntam nkitahodifo no de wɔn ho too asiane a ɛyɛ hu mu.
Our team is playing well.	Yɛn kuw no rebɔ yiye.
Suicide rates were reported to have increased.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa dodow a wokunkum wɔn ho no kɔɔ soro.
The riders, all in uniform, slowly dismounted.	Apɔnkɔsotefo a wɔn nyinaa hyɛ ntade no de nkakrankakra sian fii apɔnkɔ so.
The hero protects the weak.	Ɔkokodurufo no bɔ wɔn a wɔyɛ mmerɛw no ho ban.
The car sped off in its direction.	Kar no de mmirika kɔɔ baabi a ɛrekɔ no.
The end of slavery was a subject of much debate.	Ná nkoasom awiei yɛ asɛm a wogye ho akyinnye pii.
The old man cackled hysterically.	Akwakoraa no de hysterically cackled.
To mark the occasion, a festival was held.	Nea ɛbɛyɛ na wɔahyɛ saa bere no agyirae no, na wodi afahyɛ bi.
The storm lasted a week.	Ahum no dii dapɛn biako.
The director tried to hire more people.	Ɔkwankyerɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛfa nnipa pii.
There is a lot of controversy going on across the country.	Akyinnyegye pii rekɔ so wɔ ɔman no mu nyinaa.
The Prime Minister delivered an important speech.	Ɔmanpanyin no maa ɔkasa bi a ɛho hia.
Whatever happens, they will always be with me.	Nea ɛbɛba biara, wɔbɛka me ho daa.
This is a small log cabin.	Eyi yɛ apata ketewa bi a wɔde nnua ayɛ.
I take your rank of lieutenant.	Mefa wo dibea a ɛne lieutenant.
First, prepare the mango and sugar.	Nea edi kan no, siesie mango ne asikre no.
My parents gave me money for my birthday.	M’awofo maa me sika de dii m’awoda.
Laws were hastily enacted.	Wɔde ahopere hyehyɛɛ mmara.
He showers his children with extravagant gifts.	Ɔde akyɛde ahorow a ɛboro so gu ne mma so.
People who believe in the occult are superstitious.	Nnipa a wogye ahonhonsɛmdi di no yɛ gyidihunufo.
The pre-trial investigation is to be commended.	Ɛsɛ sɛ wɔkamfo nhwehwɛmu a wɔyɛe ansa na wɔadi asɛm no.
Several hydroelectric power plants deliver electricity to this area.	Nsu mu anyinam ahoɔden mfiri pii de anyinam ahoɔden kɔ beae yi.
However, oil prices are going up.	Nanso, ngo bo rekɔ soro.
Hops were widely grown.	Ná wodua hops wɔ mmeae pii.
An orange moon appeared over the mountains.	Ɔsram bi a ɛyɛ borɔdɔma puei wɔ mmepɔw no atifi.
Do you know a bar that serves good beer?	So wunim bar bi a wɔde beer pa ma?
We found that the restaurant serves excellent food.	Yehui sɛ adidibea hɔ no ma wonya aduan a eye kyɛn so.
He lost his job for punching a co-worker.	Ɔhweree n’adwuma esiane sɛ ɔbɔɔ ne yɔnko dwumayɛni bi akuturuku nti.
They chose not to notice.	Wɔpaw sɛ wɔrenhu.
The notorious killer is chained by the wrists to his chair.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn akyekye owudifo a wagye dimmɔne no nsateaa agu n’akongua so.
The violence of the field defies all logic.	Basabasayɛ a ɛwɔ afuw no mu no tia ntease nyinaa.
Other accounts say it has been expanded.	Nsɛm afoforo ka sɛ wɔatrɛw mu.
Booby traps have been used by the military for centuries.	Asraafo de booby afiri adi dwuma mfehaha pii ni.
He has some electric trucks.	Ɔwɔ lɔre ahorow bi a anyinam ahoɔden wom.
The famous scientist studied the brain.	Nyansahufo a wagye din no yɛɛ amemene no ho nhwehwɛmu.
He was decorated with many trophies.	Wɔde nkonimbo pii siesiee no.
A variety of animals live in this ecosystem.	Mmoa ahorow te saa abɔde a nkwa wom yi mu.
The survey found that corruption is rampant.	Nhwehwɛmu no hui sɛ adifudepɛ abu so.
He got away with it.	Onyaa ne ti didii mu.
The actual cost was much higher.	Ná ɛka ankasa a wɔbɔe no dɔɔso sen saa.
The morning comes slowly.	Adekyee no ba nkakrankakra.
First, let me point out a few basic facts.	Nea edi kan no, ma menkyerɛ nokwasɛm atitiriw kakraa bi.
The new company's plan did not work.	Adwumakuw foforo no nhyehyɛe no ankɔ yiye.
Some simple recipes require only three ingredients.	Nnuan ho nyansahyɛ ahorow bi a ɛnyɛ den no hwehwɛ sɛ wɔde nneɛma abiɛsa pɛ na ɛyɛ.
He had heard rumors but refused to believe them.	Ná wate nsɛm bi nanso wampene sɛ obegye adi.
Their bodies were riddled with bullets.	Ná atuo ahyɛ wɔn afunu mu ma.
Despite this, cars are rarely ever enough.	Eyi nyinaa akyi no, kar ntaa nnɔɔso da.
The masked man walked onto the stage.	Ɔbarima a ɔhyɛ akatawia no nantew kɔɔ asɛnka agua no so.
Some groups insist the bill violates federal law.	Akuw bi si so dua sɛ mmara no bu ɔman mmara so.
Some diseases can be cured.	Wobetumi asa nyarewa bi.
Metal roofing is very popular in our city.	Dade a wɔde yɛ ɔdan atifi agye din kɛse wɔ yɛn kurow no mu.
Piranhas filled the castle reefs.	Ná piranha ahorow ahyɛ abankɛse no mu abon no mu ma.
The air is heavy and cold.	Mframa no mu yɛ duru na ɛyɛ nwini.
The new weather could not be seen.	Ná wontumi nhu wim tebea foforo no.
Some say it is the oldest wine in the world.	Ebinom ka sɛ ɛno ne bobesa a akyɛ sen biara wɔ wiase.
Some types of music are naturally calming.	Nnwom ahorow bi fi awosu mu ma ɛma obi dwo.
This region is known for its tropical climate.	Wonim saa mantam yi sɛ wim tebea yɛ hyew.
Maybe we should call a doctor.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛfrɛ oduruyɛfo.
If water is too cold, it will freeze.	Sɛ nsu yɛ nwini dodo a, ɛbɛyɛ nsukyenee.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Awofo de bere pii yɛ ofie nnwuma.
Soon, researchers will have the technology to grow food everywhere.	Ɛrenkyɛ, nhwehwɛmufo benya mfiridwuma ho nimdeɛ a wɔde bedua aduan wɔ baabiara.
The prospect seemed distant.	Ná ɛte sɛ nea anidaso no wɔ akyirikyiri.
Many businesses have closed in recent years.	Nnwuma pii ato mu wɔ nnansa yi mfe mu.
He smelled lavender.	Ɔtee lavender hua.
Step up on the pedals.	Fa anammɔn kɔ soro wɔ pedal ahorow no so.
This plant will grow to great heights.	Saa afifide yi benyin akodu soro kɛse.
The future looks bright for this region.	Daakye hwɛ sɛ ɛyɛ anigye ma ɔmantam yi.
I was informed of a last minute cancellation.	Wɔbɔɔ me amanneɛ sɛ wɔatwa mu wɔ simma a etwa to no mu.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Nhyehyɛe no ankosi hwee efisɛ nnipa kakraa bi na wɔpɛ sɛ wɔyɛ biako.
Conductors hold clipboards to show the time.	Conductors kura clipboards de kyerɛ bere no.
He left after giving full support.	Ofii hɔ bere a ɔde mmoa a edi mũ mae no.
You can see the craters of the moon.	Wubetumi ahu ɔsram no mu abon.
The chemicals turn the water around.	Nnuru no dannan nsu no.
He realized that he was alone.	Ohui sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ.
Mortality rates among the elderly have fallen dramatically.	Nnipa dodow a wowuwu wɔ wɔn a wɔn mfe akɔ anim mu no so atew kɛse.
A strong wind blew through his window.	Mframa a ano yɛ den bi bɔ faa ne mfɛnsere mu.
The sick poor often get sick.	Ahiafo a wɔyare no taa nya nyarewa.
Leo was born with red hair.	Wɔwoo Leo a na ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ.
The girls have a horse.	Mmabaa no wɔ ɔpɔnkɔ.
The tailor will fix your dress.	Ɔpamfoɔ no bɛsiesie w’atadeɛ.
They sit differently at mealtimes.	Wɔtra ase wɔ ɔkwan soronko so wɔ adidi bere mu.
The new bridge should be completed next year.	Ɛsɛ sɛ wowie bridge foforo no afe a edi hɔ no.
We somersaulted in unison.	Yɛde biakoyɛ bɔɔ somersault.
It helps brush their teeth.	Ɛboa ma wɔhohoro wɔn sẽ.
He asked for soft drinks.	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmma no nsã a ɛyɛ dɛ.
The forest is being destroyed at a terrible rate.	Wɔresɛe kwae no wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
They persuade the government to force it.	Wɔdaadaa aban no ma ɛhyɛ no.
His poetry had blessed his father.	Ná n’anwensɛm no hyiraa ne papa so.
The heroine of the film is a professional killer.	Sini no mu ɔbaabun no yɛ owudifo a ɔyɛ adwumaden.
They were always honest.	Ná wodi nokware bere nyinaa.
At most, we said.	Sɛ ɛboro so a, yɛkae sɛ.
Old vineyards abound in that region.	Bobe nturo dedaw abu so wɔ saa ɔmantam no mu.
The hall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ asa no so ma.
Road conditions have always deteriorated.	Akwan so tebea asɛe bere nyinaa.
The Chinese government is anti-religious.	China aban no sɔre tia nyamesom.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Ɔnom nsu kuruwa biako de kum ne sukɔm.
A driftwood was thrown ashore.	Wɔtow dua bi a ɛrehuruw guu mpoano.
Many properties were destroyed.	Wɔsɛee agyapade pii.
The news caused a stir across the country.	Asɛm no de ahodwiriw baa ɔman no mu nyinaa.
The floods destroyed many homes in the city.	Nsuyiri no sɛee afie pii wɔ kurow no mu.
Get out of there for a while, he said.	Ɔkae sɛ, fi hɔ kakra.
He seemed determined to win the next game.	Ná ɛte sɛ nea wasi ne bo sɛ obedi nkonim wɔ agoru a edi hɔ no mu.
The background of the mosaic had disappeared.	Ná mosaic no akyi nneɛma no ayera.
Some people believe in a ghost phone system.	Nnipa binom gye di sɛ ahonhonsɛmdi telefon nhyehyɛe bi wɔ hɔ.
Four thousand, three hundred and seventeen people attended.	Nnipa mpem anan, ahasa ne dunwɔtwe na wɔbaa ase.
The gas company sent him three bills.	Gas adwumakuw no de sika abiɛsa kɔmaa no.
Then he sat back down.	Afei ɔsan tenaa ase.
All these young people go way beyond.	Saa mmerante ne mmabaa yi nyinaa kɔ akyiri koraa.
These fields are no longer valid.	Saa mfuw yi ntumi nyɛ adwuma bio.
The number of accidents was increasing every year.	Ná akwanhyia dodow rekɔ soro afe biara.
The stars were so bright that the sky seemed to light up.	Ná nsoromma no hyerɛn araa ma na ɛte sɛ nea wim rehyerɛn.
You will be notified by mail when the results are available.	Wɔnam mail so bɛbɔ wo amanneɛ bere a nea ebefi mu aba no aba no.
The man's voice boomed with authority.	Ɔbarima no nne yɛɛ dede wɔ tumidi mu.
The findings of this work are important for medical science.	Nea wɔahu wɔ adwuma yi mu no ho hia ma aduruyɛ ho nyansahu.
The robot was programmed to remove the lid.	Wɔyɛɛ robɔt no ho nhyehyɛe sɛ ebeyi nea wɔde kata so no mu.
His eyes were hard as diamonds.	Ná n’aniwa yɛ den te sɛ daimond.
And what is a shilling anyway?	Na dɛn ne shilling ɔkwan biara so?
The road to knowledge is not easy.	Ɔkwan a ɛkɔ nimdeɛ mu no nyɛ mmerɛw.
The prince had a reputation for a quick temper.	Ná ɔbapɔmma no agye din sɛ ne bo fuw ntɛmntɛm.
He waited until the policeman arrived	Ɔtwɛn kosii sɛ polisini no bɛba
I decided to leave town.	Misii gyinae sɛ mefi kurow no mu.
The leaders of the nation decided to build a big canal.	Ɔman no akannifo sii gyinae sɛ wobesi asubɔnten kɛse bi.
This scripture distinguishes between words and reasons.	Saa kyerɛwsɛm yi kyerɛ nsonsonoe a ɛwɔ nsɛm a wɔka ne nea enti a ɛte saa ntam.
Next, pour the cream over the flour.	Afei, hwie cream no gu esiam no so.
So he was glad she came.	Enti n’ani gyei sɛ ɔbea no bae.
Information has been passed down from generation to generation.	Wɔde nsɛm akɔma awo ntoatoaso kosi awo ntoatoaso so.
Follow the directions on the bottle and call a plumber.	Di akwankyerɛ a ɛwɔ toa no so no akyi na frɛ obi a ɔyɛ nsu ho adwuma.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Kae sɛ wobɛma nsenia no ayow yiye.
The politician gave a surprise speech yesterday.	Ɔmanyɛfo no maa ɔkasa bi a ɛyɛ nwonwa nnɛra.
He bragged to his shadow.	Ɔhoahoaa ne ho maa ne sunsuma.
He broke into the house, taking things here and there.	Ɔtow hyɛɛ ofie no mu, na ɔfaa nneɛma wɔ ha ne ha.
You may enjoy playing with the toys.	Ebia w’ani begye ho sɛ wode agode no bedi agoru.
Did these people really exist?	So na saa nkurɔfo yi wɔ hɔ ampa?
You’re afraid of spiders, aren’t you?	Wosuro akɔre, ɛnte saa?
Many species of birds live in this area.	Nnomaa ahorow pii te saa beae yi.
The coffee shop welcomes everyone.	Kafetɔnbea hɔ ma obiara akwaaba.
I have three apples.	Mewɔ apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa.
After his father's death, he dropped out of school.	Ne papa wu akyi no, ogyaee sukuu.
Finally, he reached his goal.	Awiei koraa no, oduu ne botae ho.
He took her in his arms.	Ɔfaa no yɛɛ no ​​atuu.
Statistics tell us that factory workers do not have very safe jobs.	Akontaabu kyerɛ yɛn sɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumayɛbea ahorow no nni adwuma a ahobammɔ wom yiye.
First, you will need to grind some coffee beans.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ woyam kɔfe aba bi.
The bull roared loudly.	Nantwinini no bɔɔ dede denneennen.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Ahwehwɛfo gye di sɛ obi a onim adwuma yiye na ɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
Officials say the situation is now stabilized.	Aban mpanyimfo ka sɛ mprempren tebea no ayɛ nea ɛyɛ den.
If you want to motivate people, reward them.	Sɛ wopɛ sɛ wokanyan nkurɔfo a, ma wɔn akatua.
This river cut through the hills.	Asubɔnten yi twaa nkoko no mu.
Turn off the cooker	Dum aduannoa no
The first arrivals planted orchards.	Wɔn a wodii kan bae no na woduaa nnuaba turo ahorow.
A pleasure boat swims on the lake.	Wɔde anigyede hyɛmma bi guare wɔ ɔtare no so.
A man suffered a heart attack.	Ɔbarima bi nyaa komayare.
The poet expressed his deepest feelings in a small verse.	Anwensɛm kyerɛwfo no daa ne nkate a emu dɔ no adi wɔ nkyekyem ketewaa bi mu.
He followed the comments.	Ɔdii nsɛm a wɔkae no akyi.
A gentle warm breeze came through the window.	Mframa bi a ɛyɛ brɛoo a ɛyɛ hyew faa mfɛnsere no mu bae.
He tried to save every animal.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obegye aboa biara nkwa.
Many cities have disappeared over the years.	Nkurow pii ayera wɔ mfe a atwam no mu.
His eyes were hard and straight.	Ná n’ani a ɛyɛ den na ɛyɛ tẽẽ.
People here tend to lie.	Nnipa a wɔwɔ ha no taa di atoro.
This tree produces fruits with sweet oil.	Saa dua yi ma nnuaba a ngo a ɛyɛ dɛ wom.
The noise was unbearable.	Ná dede no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Colloquially, we say "the color blue".	Wɔ kasa mu no, yɛka sɛ "kɔla bruu no".
He plucked a dried peony from the bush.	Ɔtetew peony nhwiren bi a ayow fii kwae no mu.
An ancient religious shrine.	Tete nyamesom kronkronbea bi.
Silence fell upon the room.	Kommyɛ baa dan no so.
He often represented as his image.	Ná ɔtaa gyina hɔ ma sɛ ne honi.
Their thoughts and actions are your favorites.	Wɔn adwene ne wɔn nneyɛe ne nea w’ani gye ho paa.
A mysterious disease swept through the city.	Ahintasɛm yare bi faa kurow no mu.
The girl's attitude was shocking.	Ná ababaa no suban yɛ ahodwiriw.
Very good, he replied in a quiet voice.	Ɔde nne a ɛyɛ komm buae sɛ eye paa.
This is essential if we are to make progress.	Sɛ yɛpɛ sɛ yenya nkɔso a, eyi ho hia.
These days many women wear dresses.	Nna yi mmea pii hyɛ ntade a ɛhyɛ ntade.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Obiara nnim sɛnea funu porɔw da.
His new wife was always a jerk.	Ná ne yere foforo no yɛ ɔkwasea bere nyinaa.
He manipulated the levers, but got no response.	Ɔde lever ahorow no yɛɛ nsakrae, nanso wannya mmuae biara.
This was an expensive meal.	Ná eyi yɛ aduan a ne bo yɛ den.
The horse retreated to the door.	Ɔpɔnkɔ no san n’akyi kɔɔ ɔpon no ano.
We can create safeguards to maintain the supply chain.	Yebetumi ayɛ ahobammɔ ahorow de akura nneɛma a wɔde ma no mu.
These large machines could be useful in the field.	Ná mfiri akɛse yi betumi ayɛ nea mfaso wɔ so wɔ afuw no mu.
Jane inherited a large estate.	Jane nyaa agyapade kɛse bi.
The company claims to make the best guacamole.	Adwumakuw no ka sɛ wɔyɛ guacamole a eye sen biara.
Care must be taken when choosing firewood.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye bere a wɔrepaw nnua a wɔde bɛhyew ogya no.
Many physicians are very interested in the effects of stress.	Nnuruyɛfo pii ani gye nea adwennwen de ba no ho kɛse.
He got angry and threw my picture on the ground.	Ne bo fuwii na ɔtow me mfonini no guu fam.
The nose of the thorn is slightly elevated.	Nsɔe no hwene korɔn kakra.
He was recognized as the best poet of the speech.	Wogye toom sɛ ɔkasa no mu anwensɛm kyerɛwfo a ɔsen biara.
It’s short, round, and curved.	Ɛyɛ tiawa, ɛyɛ kurukuruwa, na ɛyɛ kurukuruwa.
He was considered an accomplished dancer in his village.	Ná wobu no sɛ obi a ne ho akokwaw asaw wɔ n’akuraa ase.
It was peaceful here at night.	Ná asomdwoe wɔ ha anadwo.
Our society restricts women in many ways.	Yɛn man no de anohyeto to mmea so wɔ akwan pii so.
At night, they wake up from an uncomfortable dream.	Sɛ edu anadwo a, wɔsɔre fi dae a ɛnyɛ dɛ mu.
His compassion was evident in his manner.	Ná ne ayamhyehye no da adi wɔ ne suban mu.
He invited me to his birthday party.	Ɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ n’awodadi apontow ase.
This exercise strengthens your muscles.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi hyɛ wo ntini mu den.
He is the manager of a grocery store.	Ɔyɛ aguadidan bi a wɔtɔn nneɛma wom no sohwɛfo.
The bishop was a man of great learning.	Ná ɔsɔfopɔn no yɛ onipa a osua ade kɛse.
The results speak for themselves.	Nea efi mu ba no kasa ankasa.
The mail has long been on foot.	Wɔde nkrataa a wɔde mena no fi bere tenten anantew.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton nyɛ agumadi a nkurɔfo ani gye ho wɔ ɔman yi mu.
Many plants can grow in desert areas.	Afifide pii tumi nyin wɔ mmeae a anhweatam wɔ.
New initiatives were announced.	Wɔde nneɛma foforo a wɔbɛyɛ ho amanneɛbɔ mae.
The surveyor recorded the land information.	Nea ɔhwɛ asase so no kyerɛw asase ho nsɛm no too hɔ.
Some reptiles are cool.	Mmoa a wɔwea fam binom yɛ nwini.
We founded this city more than a century ago.	Yɛhyehyɛɛ kurow yi bɛboro mfe ɔha a atwam ni.
We will have to cross some rough ground.	Ɛho behia sɛ yetwa asase bi a ɛso yɛ den.
This city has grown tremendously in recent years.	Saa kurow yi anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Nhwehwɛmu ahorow bi ada no adi sɛ nkesua tumi ma mogya mu srade so tew.
At night there was a knock at the door.	Anadwo no, wɔbɔɔ ɔpon no mu.
He has learned to obey the rules.	Wasua sɛ obedi mmara no so.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo yɛ kurow a akanea wɔ hɔ.
Never tell a lie.	Nka atosɛm da.
Gardening became an unexpected hobby for this man.	Turoyɛ bɛyɛɛ anigyede a na ɔbarima yi nhwɛ kwan.
He poured himself some brandy.	Ɔhwiee brandy bi guu ne ho.
May fruits come in season all year round.	Ɛmmra sɛ nnuaba bɛba bere mu afe mũ no nyinaa.
This jewelery has an antique quality.	Saa agude yi wɔ tete su bi.
A few drops of blood from his nose.	Mogya kakraa bi a ɛtɔe fii ne hwene mu.
The government needs to come up with a creative solution.	Ɛsɛ sɛ aban no de ano aduru a ɛyɛ nwonwa ba.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Nnwumayɛbea ahorow gyaee nneɛma a wɔyɛ, na nkurɔfo de wɔn ani kyerɛɛ mmɔnten so.
Fill the bottle with vinegar.	Fa vinegar hyɛ toa no mu ma.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ efĩ bata komayare ho.
The mist-covered trees were dark	Ná esum akata nnua a nsuyiri akata so no so
The everyone loves a good party atmosphere.	The obiara ani gye apontow ho tebea pa ho.
Citizens with medical problems often face financial hardship.	Ɔman mma a wɔwɔ ayaresa mu haw taa hyia sikasɛm mu ahokyere.
Her eyes were shining with excitement	Ná n’aniwa rehyerɛn esiane anigye nti
He walked a long way to work every day.	Ɔfaa kwan tenten so kɔ adwuma da biara.
Their mouths opened and closed.	Wɔn ano buei na wɔtoo mu.
The tires are burning again.	Tae no rehyew bio.
Our government is broken.	Yɛn aban no asɛe.
The prince was not at the wedding.	Ná ɔbapɔmma no nni ayeforohyia no ase.
There are many rivers on the continent.	Nsubɔnten pii wɔ asasepɔn no so.
Group travel can be more social.	Kuw akwantu betumi ayɛ nea fekubɔ wom kɛse.
Compare this to another process.	Fa eyi toto adeyɛ foforo ho.
He stepped out, leaving the door wide open.	Ɔpuei, na ogyaw ɔpon no mu kɛse.
The library is empty.	Nhomakorabea no da hɔ kwa.
There was a sandy beach nearby.	Ná mpoano bi a anhwea wɔ hɔ bɛn hɔ.
The dense forests in this region were marked as destructive.	Wɔhyɛɛ kwae a ɛyɛ den a ɛwɔ ɔmantam yi mu no agyirae sɛ ɛsɛe ade.
The way you carry yourself.	Ɔkwan a wofa so soa wo ho.
He was a vegetarian.	Ná ɔyɛ obi a onni nam.
The family traveled by train overnight.	Abusua no de keteke tuu kwan anadwo no.
He wagged a finger.	Ɔwosow ne nsateaa bi.
He asked the boy to put the money together.	Ɔka kyerɛɛ abarimaa no sɛ ɔmmɔ sika no bom.
The dog disappeared from view.	Ɔkraman no yerae fii n’ani so.
My girlfriend asked me out on a date.	M’adamfo abeawa bisaa me sɛ me ne me nkɔ date.
He will likely heed their advice.	Ɛda adi sɛ obetie wɔn afotu no.
What mattered was that they had friends.	Nea na ɛho hia ne sɛ na wɔwɔ nnamfo.
When he came home, he lay down and slept.	Bere a ɔsan baa fie no, ɔdaa hɔ kɔdae.
The speaker writes notes.	Ɔkasafo no kyerɛw nsɛm.
The trial is expected to begin next month.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobefi ase adi asɛm no ɔsram a edi hɔ no.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Guadidan ahorow a ɛnyɛ ɔkwan biara so a aba no ama yɛn asetra ayɛ mmerɛw.
The world began cooling millions of years ago.	Wiase no fii ase yɛɛ nwini mfe ɔpepem pii a atwam ni.
The family ways are artistically expressed	Wɔda abusua akwan no adi wɔ adwinni kwan so
Then, the road is paved with stone.	Afei, wɔde ɔbo na ɛyɛ ɔkwan no.
The pianist’s music is soothing to the ears.	Piano sankubɔfo no nnwom ma aso dwo.
My neighbor is a musician.	Me fipamfo yɛ nnwontofo.
The pages were removed from the book.	Woyii nkratafa no fii nhoma no mu.
He thinks the proposal could cause irreparable harm.	Osusuw sɛ nyansahyɛ no betumi de ɔhaw a wontumi nsiesie aba.
It proved to be effective self-control.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ ahosodi a etu mpɔn.
A distant gurgle echoed in the darkness.	Gurgle bi a ɛwɔ akyirikyiri no gyegyeegye wɔ esum no mu.
Several local women entered the crowded hall.	Ɛhɔnom mmea pii hyɛn asa a na nnipa ahyɛ hɔ ma no mu.
This plant has fine foliage and white flowers.	Saa afifide yi wɔ nhaban pa ne nhwiren fitaa.
The man sighed in relief.	Ɔbarima no de ahotɔ guu ahome.
The process will lead to an equitable distribution of wealth.	Adeyɛ no bɛma wɔakyekyɛ ahonyade pɛpɛɛpɛ.
However, the optimist finds that a glass is half full.	Nanso, nea ɔwɔ anidaso no hu sɛ ahwehwɛ bi ayɛ ma fã.
He spent years studying this phenomenon.	Ɔde mfe pii suaa saa adeyɛ yi ho ade.
He is a kind, generous man.	Ɔyɛ ɔbarima a ne yam ye, ɔyɛ ɔyamyefo.
Many, these spiders, make their nests in the ground, in abandoned burrows.	Nnipa pii, saa akraman yi, yɛ wɔn berebuw wɔ fam, wɔ amena a wɔagyaw hɔ mu.
Prayer is an important part of our culture.	Mpaebɔ yɛ yɛn amammerɛ fã titiriw.
His repeated mistakes led to his imprisonment.	Mfomso a odii mpɛn pii no ma wɔde no too afiase.
These figures include regional and seasonal variations in the economy.	Saa akontaabu ahorow yi bi ne ɔmantam ne mmere mu nsakrae a ɛba wɔ sikasɛm mu.
The owner realized that he was deceiving himself.	Owura no hui sɛ ɔredaadaa ne ho.
Their father has never been a secret.	Wɔn papa nyɛɛ kokoamsɛm da.
The baby is bathed in spring water.	Wɔde asubura mu nsu guare akokoaa no.
Evidence suggests that air pollution is causing heart disease.	Adanse kyerɛ sɛ mframa a efĩ wom no rema komayare aba.
They have a hard time getting along.	Ɛyɛ den ma wɔn sɛ wɔne wɔn ho bɛbɔ yiye.
A day without work is a wasted day.	Da a adwuma nnim no yɛ da a wɔsɛe no.
The surgeon carefully removed the cancerous organs.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no de ahwɛyiye yii akwaa a kokoram wom no fii mu.
The roar of his engine drowned out all other sounds.	Ne engine no a ɛrebɔ denneennen no maa nnyigyei afoforo no nyinaa fii mu.
She tried on six different outfits today.	Ɔsɔɔ ntade ahorow asia hwɛe nnɛ.
He got lost in the maze.	Ɔyerae wɔ maze no mu.
The train pulled away from the station with a rumble.	Keteke no de gyegyeegye twee fii gyinabea hɔ.
If life continues to change, what future lies ahead?	Sɛ asetra kɔ so sakra a, daakye bɛn na ɛda yɛn anim?
I have paid him two weeks ago.	Matua no ka adapɛn abien ni.
This family drove almost year-round.	Ɛkame ayɛ sɛ saa abusua yi de kar kaa afe mũ no nyinaa.
This row of houses is isolated.	Saa afie a ɛtoatoa so yi yɛ nea atew ne ho.
The passengers walked three abreast.	Akwantufo no nantew baasa a wɔde wɔn ho bɔɔ ho.
He could not walk for a long time.	Wantumi annantew bere tenten.
It’s not so easy to find a way around it.	Ɛnyɛ mmerɛw saa sɛ wubenya ɔkwan a wobɛfa so atwa ho ahyia.
The dress is badly lost.	Atade no ayera kɛse.
A river flows through the city.	Asubɔnten bi sen fa kurow no mu.
Nowadays, there is a lot of information readily available.	Mprempren, nsɛm pii wɔ hɔ a ɛnyɛ den sɛ wobenya.
The sky was cloudless and bathed in light.	Ná mununkum nni wim na hann ahohoro ho.
The wind blew strongly, causing the flag to flutter.	Mframa bɔɔ denneennen, na ɛmaa frankaa no bɔɔ.
My father was awake that evening.	Ná me papa ani da hɔ saa anwummere no.
Rain will hit the region from noon onwards.	Osu bɛtɔ ɔmantam no mu fi awiabere rekɔ.
We built a house next to the trees.	Yɛde fie sii nnua no nkyɛn.
Throw that away.	Tow saa asɛm no gu.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Hwie nufusu no fã gu wo kuruwa a wɔde cream ahyɛ mu no mu.
I have heard him say that many times.	Mate sɛ ɔreka saa mpɛn pii.
The gardens were famous for the roses.	Ná turo ahorow no agye din wɔ nhwiren a wɔfrɛ no roses no ho.
The dragon nodded.	Ɔtweaseɛ no de ne ti too fam.
The murder weapon was not a machete.	Ná awudi akode no nyɛ agyan.
Residents and businesses alike were shocked.	Nnipa a wɔte hɔ ne nnwuma ahorow nyinaa ho dwiriw wɔn.
They trod the countryside and camped here.	Wɔtiatia nkuraase na wɔkyekyeree nsraban wɔ ha.
He did not have a driver's license.	Ná onni karka ho tumi krataa.
We need another container.	Yehia ade foforo a wɔde gu mu.
The airline has instituted a new policy.	Wimhyɛn adwumakuw no de nhyehyɛe foforo bi asi hɔ.
He put the record on the turntable.	Ɔde kyerɛwtohɔ no too turntable no so.
Monarch butterflies migrate every year.	Monarch nwansena tu kɔ mmeae foforo afe biara.
It’s a good mix of old and new buildings.	Ɛyɛ adan dedaw ne foforo a wɔadi afra yiye.
Each gave a brief explanation of their ideas.	Wɔn mu biara de wɔn nsusuwii ahorow no ho nkyerɛkyerɛmu tiawa mae.
He packed up and left the house.	Ɔboaboaa ne nneɛma ano fii fie hɔ.
A piece of leather was conveniently wrapped around the hole.	Ná wɔde aboa nhoma bi abɔ tokuru no ho wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The movement of an electron produces an electric current.	Ɛlektrɔn bi a ɛretu no ma anyinam ahoɔden ba.
Many young people are unemployed.	Mmabun pii nni adwuma.
The woman almost collapsed from exhaustion.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔbea no hwee ase esiane ɔbrɛ nti.
The village has nothing remarkable except the church.	Akuraa no nni biribiara a ɛyɛ nwonwa gye asɔre no nkutoo.
Here are some simple exercises to keep you fit.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛnyɛ den a ɛbɛma woatumi ayɛ apɔwmuden no bi ni.
The trees were beginning to change in autumn.	Ná nnua no afi ase resakra wɔ osutɔbere mu.
Buy ten bars of soap.	Kɔtɔ samina nnua du.
The economic problems plaguing the country are	Sikasɛm mu haw ahorow a ɛrehaw ɔman no ne
He says the figures are too high.	Ɔka sɛ akontaabu no dɔɔso dodo.
The government has declared the area a war zone.	Aban no aka sɛ mpɔtam hɔ yɛ beae a ɔko.
No noticeable decrease in rainfall.	Osutɔ so atew biara a wotumi hu.
Many sonatas are written in a minor key.	Wɔde safe ketewaa bi na ɛkyerɛw sonata pii.
His personal property is considerable, and he invests it carefully.	N’ankasa agyapade no dɔɔso, na ɔde ahwɛyiye hyɛ mu.
They sit with their legs stretched out.	Wɔtena hɔ a wɔateɛ wɔn nan mu.
His new official position was announced.	Wɔde ne dibea foforo a ɔwɔ wɔ aban mu no too gua.
Meters are supposed to be converted to seconds.	Wɔkyerɛ sɛ wɔdannan mita ahorow no ma ɛyɛ sekan.
Do you travel by train often these days?	So wotaa de keteke tu kwan nnansa yi?
These figures are lies.	Saa akontaabu ahorow yi yɛ atosɛm.
His death shocked the nation.	Ne wu no maa ɔman no ho popoe.
First, find out where the problem is coming from.	Di kan hwehwɛ baabi a ɔhaw no fi.
The revolution was bloodless.	Ná ɔman anidan no yɛ nea mogya nnim.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Swan ahyɛmma yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
When the child saw it, he gave no sign.	Sɛ abofra no hu a, na ɔmfa sɛnkyerɛnne biara mma.
The final waltz of the night is more romantic.	Anadwo no waltz a etwa to no yɛ ɔdɔ ho asɛm kɛse.
Do you have a favorite football team?	So wowɔ bɔɔlbɔ kuw bi a w’ani gye ho?
That failure cost thousands of people their jobs.	Saa adwuma no a entumi nyɛ yiye no maa nnipa mpempem pii hweree wɔn nnwuma.
The field was buzzing with activity.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ afuw no mu ma ayɛ gyegyeegye.
Animals became extinct after the meteor hit.	Mmoa ase tɔree bere a meteor no bɔɔ no akyi.
The horrific events took place in front of a panicked crowd.	Nsɛm a ɛyɛ hu no sii wɔ nnipadɔm a na ehu aka wɔn no anim.
Preaching sends signals to almost everyone in the country.	Ɛkame ayɛ sɛ asɛnka de nsɛnkyerɛnne kɔma obiara a ɔwɔ ɔman no mu.
He placed small speakers under the engine cover.	Ɔde akasam nketewa sii engine no kataso ase.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Ná ne ti nhwi ayɛ mmerɛw na na ɛresen fa ne mmati so.
Death is inevitable.	Owu yɛ nea wontumi nkwati.
This compound is very strongly acidic.	Saa aduru yi yɛ acid a ano yɛ den yiye.
He could barely breathe.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ontumi nhome.
The waves came in.	Asorɔkye no baa mu.
Many people were trampled to death.	Wotiatia nnipa bebree so ma wowuwui.
The husband's feelings were hurt.	Ná okunu no nkate yɛɛ no ​​yaw.
Of all living things, humans are unique.	Wɔ abɔde a nkwa wom nyinaa mu no, nnipa yɛ soronko.
Rejecting an offer is not mandatory.	Sɛ́ wobɛpow sika a wode ama wo no nyɛ ahyɛde.
This machine converts iron into steel.	Saa afiri yi dan dade ma ɛdan dade.
Then eleventh grade is hard.	Afei adesuakuw a ɛto so du-baako no yɛ den.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Sɛ wɔhwɛ kwan sɛ ahɔho bɛba a, na me maame siesie apontow bi.
He boiled the water and poured it into the teacup.	Ɔnoaa nsu no na ohwie guu tii kuruwa no mu.
She goes shopping regularly, often at the local mall.	Ɔkɔtotɔ nneɛma daa, na ɔtaa kɔtotɔ nneɛma wɔ mpɔtam hɔ aguadidan mu.
The fish was dried, salted, and smoked.	Wɔmaa apataa no wee, na wɔde nkyene gu mu, na wɔmaa wusiw.
The world's major powers enacted economic sanctions.	Wiase aman akɛse no de sikasɛm ho anohyeto ahorow hyehyɛɛ mmara.
It was completely unknown until two years ago.	Ná wonnim no koraa kosii mfe abien a atwam ni.
He rubbed his shoulder until it hurt.	Ɔde ne nsa twitwiw ne mmati so kosii sɛ ɛyɛɛ no ​​yaw.
This device is currently in use.	Wɔde saa afiri yi redi dwuma mprempren.
After six months, the baby will walk.	Asram asia akyi no, akokoaa no bɛnantew.
The rains of the season will soon begin.	Ɛrenkyɛ na osu a ɛbɛtɔ wɔ bere no mu no afi ase.
How many things can you remember?	Nneɛma dodow ahe na wubetumi akae?
Rainfall has decreased over the past century.	Nsu a ɛtɔ so atew wɔ afeha a atwam no mu.
The village called an emergency meeting.	Akuraa no frɛɛ nhyiam bi a egye ntɛmpɛ.
The cave is deep in the mountains.	Ɔbodan no mu dɔ wɔ mmepɔw no mu.
The mountain is erupting.	Bepɔw no repae.
The study concluded that the risk may be real.	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ ebia asiane no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
It was raining heavily at sunset.	Ná osu retɔ kɛse bere a owia akɔtɔ no.
The man wandered aimlessly.	Ná ɔbarima no kyinkyin a onni botae biara.
He smiled bitterly.	Ɔserewee a ɛyɛ yaw.
He touched the tip of her nose.	Ɔde ne nsa kaa ne hwene ano.
The accident caused a lot of trouble.	Akwanhyia no maa ɔhaw kɛse bi bae.
The Committee recommended that the transition provision not be implemented.	Boayikuw no kamfoo kyerɛe sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde nsakrae nhyehyɛe no bedi dwuma.
He cursed and got angry.	Ɔdomee na ne bo fuwii.
Dip the linen towel into the boiling water.	Fa nwera mpopaho no hyɛ nsu a ɛrefɔw no mu.
The young girl will have no problems with the future.	Abeawa kumaa no renhyia ɔhaw biara wɔ daakye ho.
The lights of the city glow in the distance.	Kurow no mu akanea hyerɛn wɔ akyirikyiri.
That is an unsubstantiated assumption.	Ɛno yɛ nsusuwii a enni adanse.
These professionals have a lot of experience in this field.	Saa adwumayɛfo yi wɔ osuahu pii wɔ saa adwuma yi mu.
Please don't leave a tip!	Mesrɛ wo, nnyaw tip biara!
He exercised for an hour a day.	Ná ɔteɛteɛ n’apɔw mu dɔnhwerew biako da biara.
They produce a lot of wheat.	Wɔyɛ awi pii.
The jogger ran up and down the hill.	Obi a ɔretu mmirika no tuu mmirika foroo ne fam wɔ koko no so.
What a good old man he was!	Hwɛ akwakoraa pa a na ɔyɛ!
Children seem to have limitless energy.	Ɛte sɛ nea mmofra wɔ ahoɔden a enni ano.
Ok, this sounds good.	Ok, eyi te sɛ nea eye.
Their system is very different from ours.	Wɔn nhyehyɛe no yɛ soronko koraa wɔ yɛn de no ho.
I'll finish it for you.	Mebɛwie ama wo.
There were four women in the office, all happily chatting.	Ná mmea baanan wɔ adwumayɛbea hɔ, na wɔn nyinaa rebɔ nkɔmmɔ anigye so.
The country’s economy depends on fish exports.	Ɔman no sikasɛm gyina mpataa a wɔde kɔ amannɔne so.
She looked at him with passionate desire.	Ɔde akɔnnɔ a emu yɛ den hwɛɛ no.
The symphonic orchestra survived.	Symphonic nnwontofo kuw no kɔɔ so traa ase.
He felt sorry for the little girl.	Ɔyɛɛ abeawa ketewa no mmɔbɔ.
The middle of his street is deserted.	Ne borɔn no mfinimfini yɛ baabi a obiara nni hɔ.
With the cheetah leading the way, they sped away.	Bere a cheetah no di anim no, wɔde ahoɔhare fii hɔ kɔe.
That ship was a ship alright.	Na saa po so hyɛn no yɛ po so hyɛn alright.
The cabinet is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ kabinet no.
Heavy rain fell in many parts of the country.	Osu tɔe kɛse wɔ ɔman no mmeae pii.
All the neighbors disagreed.	Afipamfo no nyinaa ampene so.
The blazing sun made it difficult to walk.	Owia a na ɛreyɛ hyew kɛse no maa na ɛyɛ den sɛ obi bɛnantew.
Make sure this is the case.	Hwɛ hu sɛ eyi te saa.
I didn't take these pictures, you know.	Mentwaa saa mfonini ahorow yi, wunim.
These fields produce the best vegetables.	Saa mfuw yi na wonya nhabannuru a eye sen biara.
They convinced the farmer that they owned the land.	Wɔmaa okuafo no gye dii sɛ wɔn na wɔwɔ asase no.
The magpie was sitting on a branch.	Ná magpie no te dua bi nkorabata so.
They planted the seeds together.	Wɔboom duaa aba no.
The dentist fixed her broken tooth.	Nsõ ho oduruyɛfo no siesiee ne sẽ a abubu no.
His plan worked well.	Ne nhyehyɛe no yɛɛ adwuma yiye.
The struggle between ideas and interests should never cease.	Ɛnsɛ sɛ apereperedi a ɛda nsusuwii ne anigyede ahorow ntam no gyae da.
The detective immediately thought that her husband.	Ntɛm ara na detective no susuwii sɛ ne kunu no.
He pinched his nose and looked at her angrily.	Ɔkyekyeree ne hwene mu, na ɔde abufuw hwɛɛ no ​​denneennen.
The soldier walked over, looking straight ahead.	Ɔsraani no nantew kɔɔ so, na ɔhwɛɛ n’anim tẽẽ.
He struggled unsuccessfully.	Ɔperee a na ontumi nyɛ yiye.
Try to remove the lid and check the surface.	Bɔ mmɔden sɛ wubeyi ade a wɔde kata so no na woahwɛ nea ɛwɔ soro no.
He ignored the opposition.	Obuu n’ani guu ɔsɔretia no so.
He raised his brow proudly.	Ɔmaa ne hwene so ahantan so.
The estate was divided equally among the heirs.	Wɔkyekyɛɛ agyapade no mu pɛpɛɛpɛ maa adedifo no.
The trees swayed in the wind	Nnua no wosow wɔ mframa no mu
The statue stood glowing on the pedestal.	Ná ohoni no gyina hɔ a ɛhyerɛn wɔ nnyinaso no so.
There is dust, mud, and dirt in the fabric.	Mfutuma, atɛkyɛ, ne efĩ wɔ ntama no mu.
Read the ingredients carefully.	Kenkan nneɛma a wɔde yɛ aduan no yiye.
The kobolds became good friends.	Koboldfo no bɛyɛɛ nnamfo pa.
A thorn burrows into the skin.	Nsɔe bi hyɛ were no mu.
The pigs gathered around the basin.	Mprako no boaboaa wɔn ho ano twaa ahina no ho hyiae.
He did not let his wife see the letter.	Wamma ne yere anhu krataa no.
He looks healthy, but frail.	Ɔte sɛ nea ɔwɔ apɔwmuden, nanso ɔyɛ mmerɛw.
First, wash the car.	Nea edi kan no, hohoro kar no ho.
Increasing immigration can weaken a country.	Atubrafo a wɔredɔɔso no betumi ama ɔman bi ayɛ mmerɛw.
The tomb has beautiful inscriptions.	Ɔboda no wɔ nkyerɛwee a ɛyɛ fɛ.
Some call this strategy the "divide and conquer" strategy.	Ebinom frɛ saa ɔkwan yi "kyekyɛ na di nkonim" kwan.
He went to the pill, and the plan worked.	Ɔkɔɔ aduru no so, na nhyehyɛe no yɛɛ adwuma.
Many people died in the resulting fire.	Nnipa pii wuwui wɔ ogya a efii mu bae no mu.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	Woyi starch fi cassava dua no dua mu.
He served as road safety officer for ten years.	Ɔyɛɛ akwan so ahobammɔ ho ɔpanyin mfe du.
Be sure to use sunscreen often.	Hwɛ hu sɛ wobɛtaa de aduru a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho bedi dwuma.
However, the economic benefits have been limited.	Nanso, sikasɛm mu mfaso horow no ayɛ kakraa bi.
The young man's body was covered in blood.	Ná mogya akata aberante no nipadua so.
Test one soil sample for acidity.	Sɔ asase nhwɛsode biako hwɛ sɛ ebia acid wom anaa.
After a very cold winter came a mild spring.	Awɔw bere a na awɔw wom kɛse akyi no, ahohuru bere a na ano nyɛ den bae.
This is a very rare sight.	Eyi yɛ ade a wɔntaa nhu koraa.
This war had a profound effect on the Gulf states.	Ná ɔko yi kaa aman a ɛwɔ Gulf no kɛse.
She was a woman of her time.	Ná ɔyɛ ɔbea a ɔtraa ase wɔ ne bere so.
The expedition explored the uncharted west.	Akwantu no hwehwɛɛ mmeae a wonhuu ho hwee wɔ atɔe fam no.
The government had no choice but to condemn the move.	Ná aban no nni ɔkwan biara a wɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ wɔbɛkasa atia adeyɛ no.
The lonely woman was on her knees, sobbing.	Ná ɔbea a ɔyɛ ankonam no abu nkotodwe, na ɔresu.
The rocket exploded into the night sky.	Rocket no paee kɔɔ wim anadwo.
Do you have to make something edible?	So ɛsɛ sɛ woyɛ biribi a wotumi di?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Aban mmaranimfo ka sɛ ɔyɛ nsɛmmɔnedifo a wɔyɛ bɔne sen biara no mu biako.
A successful process starts with a successful plan.	Adeyɛ a edi mu no fi ase denam nhyehyɛe a edi mu so.
A lot of wealth is invested in the winner of the lottery.	Wɔde ahonyade pii hyɛ nea odi nkonim wɔ loto no mu no mu.
These houses all look the same.	Saa afie yi nyinaa hwɛbea yɛ pɛ.
Never-ending festivals are held in this region.	Wɔyɛ afahyɛ ahorow a enni awiei da wɔ ɔmantam yi mu.
The seller refused to refund the money.	Ɔdetɔnfo no ampene so sɛ ɔbɛsan de sika no ama.
That vase is worth the money.	Saa vase no bo yɛ sika a ɛfata.
Many native animals are extinct.	Mmoa a wɔyɛ kurom hɔfo pii ase atɔre.
But the spokesman contended pollution was getting worse.	Nanso ɔkasamafo no kasa tiaa sɛ efĩ resɛe kɛse.
The predicted storm came early.	Ahum kɛse a wɔhyɛɛ ho nkɔm no bae ntɛm.
Otherwise, you will have a long journey.	Sɛ ɛnte saa a, wubenya akwantu tenten bi.
The younger victim rarely spoke.	Ná nea wɔayɛ no bɔne no kumaa no ntaa nkasa.
I am an old man.	Meyɛ akwakoraa.
Council members gave their input.	Agyinatukuw no mufo de wɔn adwene mae.
Rely on two animals.	Fa wo ho to mmoa abien so.
The bird was singing at the top of the tree.	Ná anomaa no reto dwom wɔ dua no atifi.
But he is the tallest in his class.	Nanso ɔno na ɔware sen biara wɔ n’adesuakuw no mu.
The nurse finally made her entrance.	Awiei koraa no, ɔyarehwɛfo no yɛɛ ne kwan a wɔfa so kɔ mu.
The company is already losing market share.	Adwumakuw no rehwere gua so kyɛfa dedaw.
His eyes followed every movement.	N’aniwa dii biribiara a ɛrekɔ so no akyi.
This restaurant is known for its shish kebab.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛwɔ shish kebab.
According to this study, productivity has increased,	Sɛnea nhwehwɛmu yi kyerɛ no, nneɛma a wɔyɛ no anya nkɔanim, .
Many vendors offer books for sale.	Adetɔnfo pii de nhoma ahorow ma sɛ wɔntɔn.
Pesticides are dangerous.	Nnuru a wɔde kum mmoawa yɛ hu.
There is a dog on the roof.	Ɔkraman bi wɔ ɔdan no atifi.
The grass grows slowly in the field.	Sare no nyin nkakrankakra wɔ afuw no mu.
The day was bright and clear.	Ná da no mu yɛ hyew na na emu da hɔ.
He does not want to send his army across the desert.	Ɔmpɛ sɛ ɔbɛsoma n’asraafo atwa sare no so.
What was your budget?	Ná wo sikasɛm nhyehyɛe yɛ dɛn?
Eight people were injured, some seriously.	Nnipa baawɔtwe apirapira, na ebinom nso ho ayɛ den.
The territories were carved between the contending combatants.	Wɔyɛɛ nsasesin no ho adwini wɔ akodifo a wɔrepere wɔn ho no ntam.
Protesters wave flags.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no wosow frankaa.
As he talks, he takes a sip of water.	Bere a ɔrekasa no, ɔnom nsu bi.
Ask questions.	Bisa nsɛm.
The windows were once decorated with flowers.	Bere bi na wɔde nhwiren ayɛ mfɛnsere no ho mfonini.
He covered his face with the veil.	Ɔde nkatanim no kataa n’anim.
The aim of the survey is to measure curiosity.	Nhwehwɛmu no botae ne sɛ ɛbɛsusuw anigye a wɔwɔ sɛ wobehu nneɛma ho.
All the soldiers carried guns.	Ná asraafo no nyinaa kura atuo.
There is a swimming pool and basketball court.	Ɛhɔ yɛ asuguarebea ne basketball agorudibea.
He didn't want to worry.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔhaw ne ho.
He has a wiry gray beard.	Ɔwɔ abɔgyesɛ a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ wiry.
The troops were ruthless in their pursuit of the enemy.	Ná asraafo no nni atirimɔden wɔ atamfo no akyi a wodii no mu.
Mist filled the winding road.	Nsuyiri hyɛɛ ɔkwan a ɛyɛ kyinhyia no so ma.
The power lines were down for the next day.	Ná anyinam ahoɔden nhama no ayɛ adwuma da a edi hɔ no nyinaa.
Make sure your stew is hot.	Hwɛ hu sɛ wo stew no yɛ hyew.
They thanked him, and went their separate ways.	Wɔdaa no ase, na wɔfaa wɔn akwan horow so.
The former president used that position to enrich himself.	Kan ɔmampanyin no de saa dibea no dii dwuma de nyaa ne ho.
The cast was disabled.	Ná cast no adi dɛm.
They decided they wanted to be friends.	Wosii gyinae sɛ wɔpɛ sɛ wɔyɛ nnamfo.
He ran for five hours.	Otuu mmirika nnɔnhwerew anum.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the product.	Adwumakuw a wɔyɛ nnuru no de anigye hyɛɛ aduru no ho nkuran.
The mask made her look good, and he looked good.	Akataso no maa ne ho yɛɛ fɛ, na ɔno nso yɛɛ fɛ.
The baby was dirty, dirty, and covered in sores.	Ná akokoaa no ho ayɛ fĩ, na ne ho agu fĩ, na na akuru akata ne ho.
Suddenly, the visitors saw something shining in the sky.	Nsrahwɛfo no huu biribi a ɛrehyerɛn wɔ wim mpofirim.
The director forgot to mention it.	Ɔkwankyerɛfo no werɛ fii sɛ ɔbɛka ho asɛm.
However, the floods still killed many people.	Nanso, nsuyiri no da so ara kunkum nnipa pii.
The facilities offered in this resort were among the best.	Ná nneɛma a wɔde ma wɔ saa ahomegyebea yi mu no ka nea eye sen biara no ho.
Firefighters arrived immediately.	Odumgyafo no duu hɔ ntɛm ara.
There was little newspaper coverage of the event.	Atesɛm nkrataa kaa adeyɛ no ho asɛm kakraa bi.
He is worried about his daughter.	Ne babea no ho asɛm haw no.
Therefore, we must cut off contact with the enemy.	Enti, ɛsɛ sɛ yetwa yɛne atamfo no ntam nkitahodi mu.
The local differences were the clue.	Nsonsonoe a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ne ade a ɛkyerɛe.
Some of the trees are very old.	Nnua no bi akyɛ paa.
The dress hangs on the door.	Atade no sɛn ɔpon no so.
The baby was lying in her bed, and she was sleeping quietly.	Akokoaa no da ne mpa so, na na ɔda komm.
The river is flowing downstream.	Asubɔnten no resen fa nsu no ase.
The queen was generous to the poor.	Ɔhemmaa no yii ne yam maa ahiafo.
There has been a steady decline in concert attendance this year.	Nnipa a wɔtie kɔnsɛt ahorow no so atew bere nyinaa afe yi.
This ancient church has been abandoned for decades.	Wɔagyae saa tete asɔre yi mfe du du pii ni.
Rain is forecast.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
The climate of this land is mild.	Wim tebea a ɛwɔ asase yi so no yɛ mmerɛw.
With little opposition, he won the election.	Esiane sɛ na ɔsɔretia kakraa bi nti, odii nkonim wɔ abatow no mu.
The newspaper has a reputation for quality.	Atesɛm krataa no agye din sɛ ɛyɛ papa.
When it’s hot, it’s hot.	Sɛ ɛyɛ hyew a, ɛyɛ hyew.
The cicada song fills the summer air.	Cicada dwom no hyɛ awɔw bere mu mframa no ma.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Saa bobesa yi bɛma wo ho ayɛ hyew wɔ awɔw bere mu anadwo a awɔw wom yi mu.
The doctor stopped talking.	Oduruyɛfo no gyaee kasa.
His mind entered his dream.	N’adwene hyɛɛ ne dae no mu.
The loud dance music drowned out the baby’s cries.	Nnwom a ɛsaw a ano yɛ den no maa akokoaa no su no memee.
This map is outdated.	Saa asase mfonini yi ne bere atwam.
Torture is a serious problem.	Ayayade yɛ ɔhaw kɛse.
Houses are lined along the road.	Wɔde afie asisi ɔkwan no so.
Criminal activity was a serious problem in this country.	Ná nsɛmmɔnedi dwumadi yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔman yi mu.
A man was shocked.	Ɔbarima bi ho dwiriw no.
He openly expressed his doubts about the church.	Ɔkaa n’adwenem naayɛ wɔ asɔre no ho asɛm penpen.
The minister enjoys his work.	Ɔsomfo no ani gye n’adwuma ho.
A mixture of sugar and starch.	Asikre ne starch a wɔde afrafra.
To make his wife happy, he bought her an outdoor sofa.	Nea ɛbɛyɛ na ne yere ani agye no, ɔtɔɔ sofa a ɛwɔ abɔnten ma no.
This park has many hills.	Saa abɔnten so atrae yi wɔ nkoko pii.
There is a close relationship between religion and politics.	Abusuabɔ a emu yɛ den wɔ nyamesom ne amammuisɛm ntam.
Use the large grater.	Fa grater kɛse no di dwuma.
Clocks played a central role in their lives.	Dɔn dii dwuma titiriw wɔ wɔn asetra mu.
She worked in a bakery for many years.	Ɔde mfe pii yɛɛ adwuma wɔ baabi a wɔyɛ paanoo.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Nyansahufo no de nsɛm no ho nkyerɛkyerɛmu tiawa mae.
He clearly didn’t understand the question.	Ɛda adi pefee sɛ na ɔnte asɛmmisa no ase.
The mysterious plant has no leaves.	Afifide a ɛyɛ ahintasɛm no nni nhaban biara.
The first batch was two years in the making.	Ná kuw a edi kan no yɛ mfe abien a wɔreyɛ no.
The invited guests were treated to a sumptuous meal.	Wɔmaa ahɔho a wɔtoo nsa frɛɛ wɔn no aduan a ɛyɛ fɛ.
A smoke hung over the small town.	Ná wusiw bi sɛn kurow ketewa no so.
It is time to clean the windows.	Bere aso sɛ wosiesie mfɛnsere no mu.
Her husband is sophisticated and handsome.	Ne kunu yɛ obi a ne ho akokwaw na ne ho yɛ fɛ.
Only basic food was provided by the charity.	Aduan atitiriw nkutoo na na adɔe kuw no de ma.
To many, he seemed hardly indifferent.	Wɔ nnipa pii fam no, na ɛte sɛ nea ɛkame ayɛ sɛ ɔnyɛ obi a ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
The horse can run.	Ɔpɔnkɔ no tumi tu mmirika.
The scientists found that the fish had changed.	Nyansahufo no hui sɛ mpataa no asesa.
Passion is the beginning of a new relationship.	Akɔnnɔ yɛ nkitahodi foforo mfiase.
His reforms had little public support.	Ná ɔmanfo mmoa kakraa bi na ɛwɔ ne nsakrae ahorow no mu.
Sometimes you meet the most amazing creatures.	Ɛtɔ da a, wuhyia abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa sen biara.
His appearance was not remarkable at all.	Ná ne honam ani hwɛbea nyɛ nwonwa koraa.
Many farmers raise pigs.	Akuafo pii ten mprako.
It might have rained yesterday.	Ebia na osu atɔ nnɛra.
The administration will not enforce the new curfew.	Aban mpanyimfo no renhyɛ mmara foforo a wɔahyɛ sɛ wɔmfa mma obi nkɔ fie no mu den.
These shoes are all the rage this year.	Saa mpaboa yi nyinaa yɛ abufuw afe yi.
This palace is very old.	Saa ahemfie yi akyɛ yiye.
Several tests were conducted to assess their stress levels.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow pii de hwɛɛ wɔn adwennwen dodow.
Use two cups of water.	Fa nsu nkuruwa abien di dwuma.
This rod seemed a bit longer than before.	Ná ɛte sɛ nea saa poma yi tenten kakra sen kan no.
Job interviews are not very exciting.	Adwuma ho nsɛm a wobisabisa nkurɔfo no nyɛ anigye kɛse.
Fuel is burned in an engine.	Wɔhyew pɛtro wɔ engine bi mu.
The cement content is highly workable.	Semɛnte a ɛwɔ mu no tumi yɛ adwuma yiye.
Many politicians say one thing, but mean another.	Amanyɔfo pii ka asɛm biako, nanso wɔkyerɛ foforo.
The crowd marched on, chanting headlines.	Nnipadɔm no nantew kɔɔ so, na wɔtoo nsɛmti.
The scenery was beautiful, but the town itself was not friendly.	Ná ɛhɔ yɛ fɛ yiye, nanso na kurow no ankasa nni adamfofa su.
This trip took us months.	Saa akwantu yi gyee yɛn asram pii.
Traveling is not for everyone.	Akwantu nyɛ obiara dea.
All the soldiers had left.	Ná asraafo no nyinaa afi hɔ akɔ.
How can we unite these people?	Yɛbɛyɛ dɛn atumi ama saa nkurɔfo yi ayɛ biako?
On his wrist was an old piece of gold.	Na sika kɔkɔɔ asinasin dedaw bi wɔ ne nsateaa so.
The young man died in the accident.	Aberante no wui wɔ akwanhyia no mu.
Therefore, we propose to try an alternative solution.	Enti, yɛhyɛ nyansa sɛ wɔnsɔ ano aduru foforo nhwɛ.
In this region, there is little rainfall.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, osu ntɔ pii.
She begged her husband to stay.	Ɔsrɛɛ ne kunu sɛ ɔntra hɔ.
He is a history teacher.	Ɔyɛ abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo.
The judge said the matter had been settled.	Ɔtemmufo no kae sɛ wɔasiesie asɛm no.
He is a vegetarian, but eats fish from time to time.	Ɔyɛ obi a onni nam, nanso odi mpataa bere ne bere mu.
The cage is surrounded by an electric fence.	Wɔde anyinam ahoɔden ban atwa afiri no ho ahyia.
He tapped a pencil on his desk.	Ɔde pɛnsere bɔɔ ne pon so.
A short walk will bring us to the main entrance.	Sɛ yɛnantew tiawa a, ɛbɛma yɛadu ɔpon kɛse no ano.
He liked his new laptop.	N’ani gyee ne laptop foforo no ho.
Milk and tea are traditional beverages in more developed countries.	Nufusu ne tii yɛ amanne kwan so anonne a wɔnom wɔ aman a wɔanya nkɔso kɛse mu.
Don’t expect too many results.	Nhwɛ kwan sɛ wobɛma nneɛma pii aba.
Currently, vehicles are being fueled with hydrogen.	Mprempren, wɔde hydrogen rema kar ahorow mu pɛtro.
Millions of people died.	Nnipa ɔpepem pii wuwui.
The company stopped manufacturing the cars.	Adwumakuw no gyaee kar ahorow no a wɔyɛ no.
Our teacher had us memorize the words.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no maa yɛkyeree nsɛmfua no guu yɛn tirim.
They are famous for their silk.	Wɔagye din wɔ wɔn sirikyi ho.
He sprawled out in the back seat.	Ɔtrɛw ne ho wɔ akyi nkongua no so.
Leonard was ten years old.	Ná Leonard adi mfe du.
Officials confirmed there were no problems.	Aban mpanyimfo sii so dua sɛ ɔhaw biara nni hɔ.
The police chief was out of control.	Ná polisifo panyin no nni ne ho so.
Use at least two of these words to make your sentence.	Anyɛ yiye koraa no, fa saa nsɛmfua yi mu abien na ɛyɛ wo kasamu no.
Use a sieve instead of a colander.	Fa sieve di dwuma sen sɛ wode colander bedi dwuma.
The neighborhood is quite safe.	Mpɔtam hɔ yɛ nea ahobammɔ wom koraa.
In addition to many useful information,	Nea ɛka nsɛm a mfaso wɔ so pii ho no, .
There, they found crocodiles in the water.	Ɛhɔ no, wohuu akokɔsrade wɔ nsu no mu.
They travel from city to city.	Wotu kwan fi kurow mu kɔ kurow foforo mu.
A flurry of excitement announced the victory.	Anigyesɛm a ɛyɛ hu de nkonimdi no too gua.
The climate here is rather mild even in winter.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ mmerɛw mmom wɔ awɔw bere mu mpo.
Meanwhile, the man sat in the station waiting.	Saa bere no, ɔbarima no tenaa gyinabea hɔ retwɛn.
The palace is world famous.	Ahemfie no agye din wɔ wiase nyinaa.
A gyoza restaurant donated their wares.	Gyoza adidibea bi de wɔn nneɛma mae.
The soldier's fingers were on the button.	Ná ɔsraani no nsateaa wɔ bɔton no so.
He praised her as a great cook.	Ɔkamfoo no sɛ obi a onim aduannoa yiye.
The radio telescope antenna is carefully passed through the air.	Wɔde ahwɛyiye de radio afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma antena no fa wim.
They were so close, but so close.	Ná wɔbɛn wɔn ho yiye, nanso na wɔabɛn wɔn ho saa.
He could not match the skill of the storyteller.	Ná ontumi ne abasɛm kyerɛwfo no ahokokwaw nsɛ.
This image symbolizes the glory of the ancient world.	Saa ohoni yi yɛ tete wiase no anuonyam ho sɛnkyerɛnne.
Move the vacuum cleaner to a straight surface.	Fa vacuum cleaner no kɔ baabi a ɛyɛ tẽẽ.
With the girl gone, he could hear the bus approaching.	Esiane sɛ na abeawa no nni hɔ bio nti, na ɔte sɛ bɔs no rebɛn.
The crowd burst into laughter.	Nnipadɔm no serewee kɛse.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Wɔyɛɛ ɔsɔretia no asomdwoe mu, nanso polisifo tow mframa a ɛma obi nusu.
The highway department will repair the roads.	Dwumadibea a ɛhwɛ akwan akɛse so no besiesie akwan no.
Never underestimate the power of the wind.	Mmu tumi a mframa no wɔ no adewa da.
The mature cheddar has a nutty flavor.	Cheddar a ɛho akokwaw no wɔ dɛ a ɛyɛ nutty.
There is only one way to find out.	Ɔkwan biako pɛ na ɛwɔ hɔ a wobɛfa so ahu.
It was a very powerful thing.	Ná ɛyɛ ade a tumi wom yiye.
He coughs several times.	Ɔfefe mpɛn pii.
He used to exercise in the park.	Ná ɔtaa teɛteɛ n’apɔw mu wɔ abɔnten so.
He is considered a hero.	Wobu no sɛ ɔbran.
He went to bed really early.	Ɔkɔɔ mpa so ntɛm ankasa.
Fill the turkey with stuffing.	Fa nneɛma a wɔde ahyɛ mu ma hyɛ turkey no ma.
Power plants, factories, and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Mfiri a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma, adwumayɛbea ahorow, ne mmeae a wɔyɛ efĩ ho adwuma no gu wim ho fĩ.
The ship pulled to a stop.	Hyɛn no twee ne ho kɔɔ baabi a egyinae no.
The priest graciously accepted his gift.	Ɔsɔfo no fi ayamye mu gyee n’akyɛde no.
As the sun rose, he took one last look at the house.	Bere a owia puei no, ɔhwɛɛ ofie no mu nea etwa to.
The peasants had abandoned their old ways.	Ná akuafo no agyaw wɔn akwan dedaw no.
In some cases, last name will be omitted.	Wɔ tebea horow bi mu no, wobeyi din a etwa to afi mu.
Such homes were difficult to sell.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛtɔn afie a ɛtete saa.
The program was carefully prepared.	Wɔde ahwɛyiye siesiee dwumadi no.
He approached the animal cautiously.	Ɔde ahwɛyiye kɔɔ aboa no nkyɛn.
Adjectives and verbs modify most nouns.	Asɛmfua ne adeyɛ asɛm sesa edin dodow no ara.
The rose is a symbol of love and affection.	Rose yɛ ɔdɔ ne ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
It’s the garbage that bothers me.	Ɛyɛ nwura no na ɛhaw me.
He bought the items with a credit card.	Ɔde credit card tɔɔ nneɛma no.
Many of the residents live off the land.	Nnipa a wɔte hɔ no mu pii de asase no na ɛtra ase.
He didn't know what to move next.	Ná onnim nea edi hɔ a obetu.
That bus is really a threat to the city.	Saa bɔs no yɛ asiane ma kurow no ankasa.
The new rules will be implemented.	Wɔde mmara foforo no bedi dwuma.
Pamp the cover up and down.	Pampa akataso no kɔ soro ne fam.
Flames engulfed the woman's house	Ogyaframa kataa ɔbea no fie
Fresh water is scarce in the arid region.	Nsu pa ho yɛ na wɔ ɔmantam a ɛhɔ yɛ kusuu no mu.
They survived by hunting before they domesticated animals.	Wɔnam abɔmmɔ so na ɛtra ase ansa na wɔreyɛ mmoa afieboa.
Tobacco was once a popular sweet.	Bere bi na tawa yɛ ade a ɛyɛ dɛ a agye din.
The money fell to the ground.	Sika no hwee fam.
It’s a beautiful day today, isn’t it?	Ɛyɛ da a ɛyɛ fɛ nnɛ, ɛnte saa?
Careful planning is essential.	Nhyehyɛe a wɔyɛ no yiye ho hia.
So, that’s it.	Enti, saa.
We can’t do this every day, the steward said.	Yɛrentumi nyɛ eyi da biara, ofiehwɛfo no kae.
The letter he gave was hundreds of pages long.	Krataa a ɔde mae no tenten yɛ nkratafa ɔhaha pii.
It rained heavily for days.	Osu tɔe denneennen nna pii.
The sea is constantly changing.	Ɛpo no sesa bere nyinaa.
Steel rope will rot after fourteen hours.	Dade hama bɛporɔw wɔ nnɔnhwerew dunan akyi.
A sleeve of the old man's jacket was ripped off.	Wɔtetew akwakoraa no jacket nsa bi mu.
The wine had dried up.	Ná bobesa no ayow.
The medicine made him feel sleepy.	Aduru no maa ɔtee nka sɛ wada.
Another ruffian beats up a beggar.	Ruffian foforo bi boro ɔsrɛsrɛfo bi.
She slipped her hand off one of her shoes and dropped it.	Ɔde ne nsa fii ne mpaboa biako so na ɔde ne nsa too fam.
We have been silenced for a long time.	Wɔayɛ yɛn komm bere tenten.
The sun is hot, and people's skin is hot.	Owia hyew hyew, na nkurɔfo honam ani yɛ hyew.
They are known as brown holes.	Wonim wɔn sɛ ntokuru a ɛyɛ bruu.
You need a pan, right?	Wo hia pan, ɛnte saa?
Horses were used for transportation.	Ná wɔde apɔnkɔ di dwuma de fa nneɛma.
As dawn approaches, he prepares to greet the day.	Bere a adekyee rebɛn no, osiesie ne ho sɛ obekyia da no.
They gave their money.	Wɔde wɔn sika mae.
The forecast calls for heat all week.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ ɔhyew bɛba dapɛn mũ no nyinaa.
He was alone in the room.	Ná ɔno nkutoo wɔ dan no mu.
We were warmly welcomed by a host and hostess team.	Ahɔhoyɛfo ne ahɔhoyɛfo kuw bi gyee yɛn fɛw so.
They spoke softly in hushed tones.	Wɔde nne a ɛyɛ komm kasae brɛoo.
He saw what he had done.	Ohuu nea wayɛ no.
Our oil is gone.	Yɛn ngo asa.
Elephants are amazing animals.	Asono yɛ mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa.
Most living things need water to survive.	Abɔde a nkwa wom dodow no ara hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔman mma a wɔasua nhoma no betua tow.
People were used to sleeping in their rooms.	Ná nkurɔfo ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛda wɔn dan mu.
Software development is hard work.	Software a wɔbɛyɛ no yɛ adwumaden.
Some animals eat their own young.	Mmoa binom di wɔn ankasa mma.
The roots of the spider tail stick out.	Akɔre dua no ntini no pue fi mu.
Most bacteria are harmful to human health.	Mmoawa dodow no ara pira nnipa akwahosan.
The combination made for some easy conversations.	Nneɛma a wɔaka abom no maa wotumi bɔɔ nkɔmmɔ ahorow bi a ɛnyɛ den.
Jimmy's family was wealthy.	Ná Jimmy abusua no wɔ ahonyade.
A number of animals are kept on the farm.	Wɔde mmoa dodow bi sie afuw no mu.
Both companies are pursuing the project.	Nnwumakuw abien no nyinaa redi adwuma no akyi.
The streets are quieter than they used to be.	Mmɔnten so yɛ dinn sen sɛnea na ɛte kan no.
In cities, urban life is chaotic.	Wɔ nkurow akɛse mu no, nkurow akɛse mu asetra yɛ basabasa.
These prices will help us continue to serve customers.	Saa nneɛma bo yi bɛboa yɛn ma yɛakɔ so asom adetɔfo.
The fighters fought to the death in the coliseum.	Akodifo no koe kosii owu mu wɔ coliseum no mu.
A substance found in living cells.	Ade bi a wohu wɔ nkwammoaa a nkwa wom mu.
We party your hotel, you have to go.	Yɛn party wo hotel, ɛsɛ sɛ wokɔ.
Moving to a new country is always a challenge.	Sɛ́ wubetu akɔ ɔman foforo mu no yɛ asɛnnennen bere nyinaa.
This mission includes the dissemination of a treatment plan.	Nea ɛka saa asɛmpatrɛw adwuma yi ho ne ayaresa ho nhyehyɛe a wɔbɛkyekyɛ.
He was on the train when it suddenly stopped.	Ná ɔte keteke no mu bere a egyinae mpofirim.
The government is reluctant to divulge details.	Aban no mpɛ sɛ ɛbɛda nsɛm a ɛkɔ akyiri adi.
People all over the world suffer from obesity.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa hu amane wɔ kɛseyɛ mmoroso ho.
He saw many fish in the grass, their tongues hanging out.	Ohuu mpataa pii wɔ sare no so, na wɔn tɛkrɛma rebɔ.
This switch turns a light on and off.	Saa switch yi dannan kanea na ɛdum.
The rules have been cracked!	Wɔapaapae mmara no mu!
She had violet eyes.	Ná ɔwɔ aniwa a ɛyɛ violet.
It is a very useful tool.	Ɛyɛ adwinnade a mfaso wɔ so kɛse.
Birds make their nests in trees around the sea.	Nnomaa yɛ wɔn berebuw wɔ nnua a atwa po no ho ahyia so.
The method proved effective under various conditions.	Ɔkwan no daa adi sɛ etu mpɔn wɔ tebea horow mu.
The farmers grow wheat, tobacco, and sunflowers.	Akuafo no dua awi, tawa, ne owia nhwiren.
He reached into the coffin and took her hand.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ funnaka no mu na ɔkyeree ne nsa.
The tall oak leaned more to one side.	Oak dua tenten no de ne ho too ɔfã biako kɛse.
The prophet was as comfortable as a dog.	Ná odiyifo no wɔ ahotɔ te sɛ ɔkraman.
Sometimes it can be useful to take pictures.	Ɛtɔ da bi a, ebetumi ayɛ nea mfaso wɔ so sɛ wobɛtwe mfonini ahorow.
The apartment is spacious enough for two people.	Ɔdan no mu trɛw araa ma nnipa baanu betumi atra mu.
People in developed countries have a lot of money.	Nnipa a wɔwɔ aman a wɔanya nkɔso mu no wɔ sika kɛse.
The river cuts through a beautiful landscape.	Asubɔnten no twitwa asase fɛfɛ bi so.
Since the whole class was deaf, they looked at him intently.	Esiane sɛ na adesuakuw no nyinaa ayɛ mum nti, wɔhwɛɛ no ​​denneennen.
There is an ancient waterway nearby.	Tete nsu kwan bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
The location on the river offers excellent motorway access.	Beae a ɛwɔ asubɔnten no so no ma wotumi fa kar kwan yiye.
The sign should be clearly visible.	Ɛsɛ sɛ wohu sɛnkyerɛnne no yiye.
All the windows were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata mfɛnsere no nyinaa so.
Play this song again.	Bɔ saa dwom yi bio.
The local government took over all the coconut plantations.	Mpɔtam hɔ aban no gyee akutu mfuw no nyinaa.
So grab some soap, and wash down.	Enti fa samina bi, na hohoro fam.
They walked out slowly, holding hands with their escorts.	Wɔde brɛoo fii adi, na wokurakuraa wɔn a wɔka wɔn ho no nsa.
The grandmother took good care of the child.	Nana no hwɛɛ abofra no yiye.
That cat's body was long gone.	Ná saa ɔkraman no nipadua nni hɔ akyɛ.
The picnic party soon became a party.	Ankyɛ na piknik apontow no bɛyɛɛ apontow.
A dog’s body temperature is maintained effortlessly.	Ɔkraman nipadua mu hyew kɔ so tra hɔ a ɔmmɔ mmɔden.
There are many roads leading to the city.	Akwan pii wɔ hɔ a ɛkɔ kurow no mu.
The tiramisu was light and fluffy.	Ná tiramisu no mu yɛ hare na ɛyɛ fĩ.
They walked a long way to get there.	Wɔnantew kyɛe ansa na wɔredu hɔ.
Scattered clouds covered the full moon.	Mununkum a apete no kataa ɔsram a ɛyɛ ma no so.
This table can easily be extended.	Ɛnyɛ den sɛ wobetumi atrɛw saa pon yi mu.
The rain began to fall, and the children drifted off.	Osu no fii ase tɔe, na mmofra no de wɔn ho kɔe.
A constant stream of cars passed us.	Kar ahorow a ɛreworo so bere nyinaa twaam wɔ yɛn ho.
The man was undergoing rigorous training.	Ná ɔbarima no renya ntetee a emu yɛ den.
They are famous for their good music.	Wɔagye din wɔ nnwom pa a wɔbɔ no ho.
Registered letters were sent to the packages.	Wɔde nkrataa a wɔakyerɛw din wom kɔmaa nneɛma a wɔde ahyɛ mu no.
As a result, the project failed.	Nea efii mu bae ne sɛ, adwuma no ankosi hwee.
This restaurant serves the best ramen in town.	Saa adidibea yi ma ramen a eye sen biara wɔ kurow no mu.
Her son will be home later this evening.	Ne babarima no bɛba fie akyiri yi anwummere yi.
The masjid was so crowded that we could hardly pray.	Ná nnipa ahyɛ masjid no mu ma araa ma na ɛkame ayɛ sɛ yɛrentumi mmɔ mpae.
The results of the survey came out today.	Nhwehwɛmu no mu aba no puei nnɛ.
Crime rates remain stubbornly constant.	Nsɛmmɔnedi dodow da so ara yɛ nea ɛkɔ so daa wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so.
He invited my father to dinner.	Ɔtoo nsa frɛɛ me papa sɛ ɔmmɛdidi anwummere.
As he walks along, he sees a butterfly.	Bere a ɔnam so no, ohu ntontom bi.
A villager was drinking water from a pipe.	Ná akuraa aseni bi nom nsu fii paipu bi mu.
The child could play soccer, ride a bike and skate.	Ná abofra no tumi bɔ bɔɔl, tra sakre so na ɔbɔ skate.
The clouds gathered into dark places.	Mununkum no boaboaa ano yɛɛ no ​​mmeae a ɛyɛ sum.
All the birds stayed by the willow.	Nnomaa no nyinaa traa willow no ho.
An adjective describes or modifies a noun.	Asɛmfua kyerɛkyerɛ edin bi mu anaasɛ ɛsakra mu.
The letter from the publisher arrived today.	Krataa a efi ɔdawurubɔfo no hɔ no bae nnɛ.
The first few chapters are very good.	Ti kakraa bi a edi kan no ye paa.
Natural resources are scarce in the country.	Abɔde mu nneɛma ho yɛ na wɔ ɔman no mu.
The experiment was conducted in secret.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ no wɔ kokoam.
The upside was undeniable.	Ná nea ɛrekɔ soro no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
Variety of fresh vegetables.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo ahorow ahorow.
The tourists took pictures of the scenery.	Nsrahwɛfo no twaa mmeae a ɛyɛ fɛ no ho mfonini.
Many local residents have been displaced in recent years.	Wɔatu afi mpɔtam hɔfo pii afi wɔn afie mu wɔ nnansa yi mfe mu.
Overhead the clouds thicken and darken.	Wɔ soro no mununkum no mu yɛ den na ɛyɛ sum.
I can't believe you'll leave me like that!	Minnye nni sɛ wubegyaw me hɔ saa!
He could never repay her.	Ná ontumi ntua no ka da.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	Aduan a asikre pii wom no nye mma wo sẽ.
We too will benefit from the healthy economy.	Yɛn nso yebenya sikasɛm a ahoɔden wom no so mfaso.
The five different types of wheat are shown below.	Wɔakyerɛ awi ahorow anum a ɛsono emu biara no wɔ ase ha.
Have you eaten?	So woadidi?
It is best not to buy old clothes.	Ɛyɛ papa sɛ worentɔ ntade dedaw.
The mountain is covered with red flowers.	Nhwiren kɔkɔɔ akata bepɔw no so.
The bell rang several times.	Dɔn no bɔɔ mpɛn pii.
The soldiers rushed in, shouting for help.	Asraafo no de ahopere baa mu, na wɔteɛteɛɛm hwehwɛɛ mmoa.
The leather jacket is thrown to the ground.	Wɔde aboa nhoma atade no tow fam.
Fish farmers face high financial costs.	Mpataa akuafo gyina sikasɛm mu ka kɛse ano.
The city hall flooded into the river.	Kurow no mu abansoro dan no mu nsu kɔɔ asubɔnten no mu.
It requires a significant investment.	Ɛhwehwɛ sɛ wɔde sika kɛse bi hyɛ mu.
After some thought, he chose another card.	Bere a osusuw ho kakra wiei no, ɔpaw kaad foforo.
Desertification is expanding.	Anhweatam a ɛreyɛ ayɛ kɛse no retrɛw.
This list will give you an idea.	Saa kyerɛwtohɔ yi bɛma woanya adwene bi.
These women were unusually thin.	Ná mmea yi yɛ teateaa a ɛyɛ soronko.
Add salted touff while cooking.	Fa nkyene touff gu mu bere a worenoa aduan no.
This drink costs four dollars.	Saa anonne yi bo yɛ dɔla anan.
Behind the scenes, families struggle.	Wɔ akyi no, mmusua di aperepere.
This hotel caught fire this afternoon.	Ogya tɔɔ ahɔhodan yi mu awia yi.
While there is some support for this view, others disagree.	Ɛwom sɛ biribi wɔ hɔ a ɛfoa saa adwene yi so de, nanso afoforo nso nnye ntom.
Our political leaders have shown no signs of sanity.	Yɛn amammui akannifo no nkyerɛɛ adwempa ho sɛnkyerɛnne biara.
We often have different beliefs.	Mpɛn pii no, ɛsono yɛn gyidi ahorow.
We’re swamped with emails.	Yɛn ayɛ swamped ne emails.
Chalk up your failures as learning experiences.	Chalk up wo huammɔdi ahorow no sɛ osuahu ahorow a wusua.
Urban children’s book publishers often send out the postcards.	Nkurow akɛse mu mmofra nhoma tintimfo taa de nkrataa a wɔde mena no mena.
The gift of language.	Kasa ho akyɛde.
He had never dared enter the room.	Ná onnyaa akokoduru mfa ne ho nhyɛ dan no mu da.
The national leadership structures were constantly reviewed.	Wɔhwɛɛ ɔman no akannifo nhyehyɛe ahorow mu bere nyinaa.
Without water there is no life	Sɛ nsu nni hɔ a, nkwa nni hɔ
Why was the man wearing gloves’.	Dɛn nti na na ɔbarima no hyɛ nsateaa’.
Beauty is in the eye of the beholder.	Ahoɔfɛ wɔ nea ɔhwɛ no ani so.
The research was funded by the government.	Aban no na ɛde sika boaa nhwehwɛmu no.
The whole neighborhood stopped.	Mpɔtam hɔ nyinaa gyaee.
Wine had been made for generations.	Ná wɔayɛ bobesa awo ntoatoaso pii.
He turned around and walked away.	Ɔdanee ne ho kɔe.
The old man had to go out that day.	Na ɛsɛ sɛ akwakoraa no fi adi saa da no.
Kenyans see the difference in class structure.	Kenyafo hu nsonsonoe a ɛwɔ adesuakuw nhyehyɛe mu.
They are known for their craftsmanship.	Wonim wɔn sɛ wɔyɛ nsaanodwuma.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Akwakoraa no tɔɔ nkesua, asikre ne esiam.
The rocket landed safely on earth.	Ɔtopae no sii fam dwoodwoo wɔ asase so.
The novel uses many overlaps.	Ayɛsɛm no de nsɛm pii a ɛka bom di dwuma.
Many films have been made on this topic.	Wɔayɛ sini pii afa saa asɛmti yi ho.
The principal commended the class for their test results.	Sukuu panyin no kamfoo adesuakuw no wɔ wɔn sɔhwɛ mu aba no ho.
When you heat water, bubbles form.	Sɛ woma nsu yɛ hyew a, ahurututu ba.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	Nhwehwɛmufo no de bonsu yɛɛ sɔhwɛ bi.
Your chances of dying increase as you age.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wubewu no yɛ kɛse bere a wobɔ akwakoraa ne aberewa no.
The castle was built in medieval times.	Wosii abankɛse no wɔ mfinimfini mmere mu.
These chemicals are flammable and corrosive.	Saa nnuru yi tumi hyew na ɛporɔw.
Colors make things more beautiful.	Kɔla ahorow ma nneɛma yɛ fɛ kɛse.
Take the next left, then the next right.	Fa benkum a edi hɔ no, afei fa nifa a edi hɔ no.
He overcame his shyness and started a new career.	Odii ne fɛre no so na ofii adwuma foforo ase.
Some absurd rumors have circulated about the famous torte.	Nsɛm bi a ntease nnim atrɛw afa torte a agye din no ho.
The fix will be very expensive.	Nsiesiei no bɛyɛ nea ne bo bɛyɛ den yiye.
The fish disappeared.	Mpataa no ase tɔree.
Someone is still looking for him.	Obi da so ara rehwehwɛ no.
He is known for his hard work.	Wonim no sɛ ɔyɛ adwumaden.
Corporate corruption was recently given a boost.	Wɔmaa nnwumakuw adifudepɛ nyaa nkɔso nnansa yi ara.
He realized that he was in a difficult situation.	Ohui sɛ na ɔwɔ tebea a emu yɛ den mu.
I found this plant growing in a nearby field.	Mihuu afifide yi sɛ ɛrenyin wɔ afuw bi a ɛbɛn hɔ mu.
The patient died after two days of hospitalization.	Ɔyarefo no wui bere a wɔde no too ayaresabea nna abien akyi.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Nnipa nkutoo ne mmoa ahorow a wɔwɔ nyansa wɔ okyinnsoromma yi so.
However, fish farming is disappearing.	Nanso, mpataa a wɔyɛn no reyera.
He slammed the table in anger.	Ɔde abufuw butuw pon no so.
Particles float on the surface.	Nneɛma nketenkete bi sen wɔ nsu no ani.
The new reactors are still in the planning stages.	Reactors foforo no da so ara wɔ nhyehyɛe mu.
These lines are drawn in red.	Wɔde kɔkɔɔ atwe saa nkyerɛwde yi.
The city needs a new airport.	Kurow no hia wimhyɛn gyinabea foforo.
He reached for his gun.	Ɔde ne nsa kaa ne tuo no.
This key should have been returned.	Anka ɛsɛ sɛ wɔsan de saa safe yi ba.
The meeting is an important opportunity for dialogue.	Nhyiam no yɛ hokwan a ɛho hia ma nkɔmmɔbɔ.
The man walked into the kitchen.	Ɔbarima no nantew kɔɔ adididan no mu.
Not every employee has a job for life.	Ɛnyɛ odwumayɛni biara na ɔwɔ adwuma wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
The sound in the air was deafening.	Ná nnyigyei a ɛwɔ wim no yɛ asotiw.
The old man is a stubborn man.	Akwakoraa no yɛ onipa a ne tirim yɛ den.
Don’t let any of these herbs go to waste.	Mma saa nhabannuru yi mu biara nkɔ ɔkwammɔne so.
All guests must pay a service fee.	Ɛsɛ sɛ ahɔho a wɔbɛba hɔ nyinaa tua ɔsom ho ka.
When the power goes out, everything shuts down.	Sɛ anyinam ahoɔden yera a, biribiara to mu.
The army defeated the enemy.	Asraafo no dii atamfo no so nkonim.
They were walking along the beach.	Ná wɔnam mpoano hɔ.
He was completely buried by a crowd.	Nnipadɔm bi siee no koraa.
The river flows through a beautiful valley.	Asubɔnten no sen fa bon fɛfɛ bi mu.
A law has been passed against slavery.	Wɔahyɛ mmara bi a ɛbara nkoasom.
Perennial flowers do not bear fruit.	Nhwiren a ɛtra hɔ daa mma aba.
Due to extensive deforestation, water supplies are very limited.	Esiane sɛ wɔatutu kwae kɛse nti, nsu a wɔde ma no sua koraa.
This proverb has long been popular in this region.	Saa bɛ yi agye din fi bere tenten wɔ ɔmantam yi mu.
The judge ruled that the accused was guilty.	Ɔtemmufo no sii gyinae sɛ nea wɔabɔ no sobo no di fɔ.
He put the sword in his boot.	Ɔde nkrante no hyɛɛ ne boot mu.
The mood in the room was grim.	Ná adwene a ɛwɔ dan no mu no yɛ awerɛhow.
The uneducated often vote.	Wɔn a wonsuaa nhoma taa tow aba.
White beliefs are not safe.	Gyidi ahorow a aborɔfo kura no nyɛ nea ahobammɔ wom.
Shellfish bread on salt water	Abodoo a ɛyɛ akutu a ɛwɔ nsu a nkyene wom so
The neighbor always leaves his garbage in the street.	Ofipamfo no gyaw ne nwura wɔ abɔnten so bere nyinaa.
They don’t want to go that route.	Wɔmpɛ sɛ wɔfa saa kwan no so.
The money acts as a magnet.	Sika no yɛ adwuma sɛ magnet.
Formal contracts can be made.	Wobetumi ayɛ apam ahorow a wɔahyɛ da ayɛ.
The plant refines minerals into iron and steel.	Adwumayɛbea no siesie aboɔden abo ma ɛyɛ dade ne dade.
They were interrogated for five hours.	Wobisabisaa wɔn nsɛm nnɔnhwerew anum.
Unfortunately, this has become a common practice.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, eyi abɛyɛ adeyɛ a abu so.
He has a lot of skills but no direction.	Ɔwɔ ahokokwaw pii nanso onni akwankyerɛ biara.
What are the different strains of the flu virus?	Dɛn ne atiridii mmoawa no ahorow ahorow?
Entropy has a specific meaning in physics.	Entropy wɔ ntease pɔtee bi wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu.
The disease is highly contagious.	Yare no yɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba kɛse.
He stared in shock at the frozen lake	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ ɔtare a awɔw wom no
The cemetery is near a village.	Amusiei no bɛn akuraa bi ase.
Jack's gold ring looked real enough.	Ná Jack sika kɔkɔɔ mpɛtea no te sɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa sɛnea ɛsɛ.
Maybe just tap water.	Ebia nsu a ɛwɔ tap mu ara kwa.
The priest did his work proudly.	Ɔsɔfo no de ahantan yɛɛ n’adwuma.
Their neighbors had helped them rebuild their home.	Ná wɔn afipamfo aboa wɔn ma wɔasan asi wɔn fie.
The dough was divided into even smaller pieces.	Wɔkyekyɛɛ mmɔre no mu yɛɛ no ​​nketenkete a ɛyɛ mpo.
Secondary information should provide supporting information for a statement.	Ɛsɛ sɛ nsɛm a ɛto so abien no de nsɛm a ɛfoa so ma wɔ asɛm bi ho.
The workout routine is challenging, but rewarding.	Apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe no yɛ den, nanso mfaso wɔ so.
The car runs great.	Kar no tu mmirika yiye.
He did not invite his closest friends.	Wanto nsa amfrɛ ne nnamfo paa.
The bird was stuck in a spider web.	Ná anomaa no akɔhyɛ akɔre ntaban bi mu.
He was accused of sexual harassment.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔhaw no wɔ nna mu.
The poor had few opportunities for higher education.	Ná ahiafo nni hokwan pii sɛ wobenya nhomasua a ɛkɔ akyiri.
Look around you.	Hwɛ wo ho hyia.
Endless skies add to the silence.	Wim a enni awiei de kommyɛ no ka ho.
The population of this city is expected to double.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow a wɔwɔ kurow yi mu no bɛbɔ ho abien.
I have wanted to write this book for years.	Mfe pii ni na mapɛ sɛ mekyerɛw nhoma yi.
The scale was not very useful.	Ná nsenia no so nni mfaso kɛse.
Refilling the roads is an impossible task.	Akwan a wɔbɛsan ahyɛ no ma no yɛ adwuma a ɛrentumi nyɛ yiye.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
No discrimination will be tolerated.	Wɔremma nyiyim biara ho kwan.
The noise startled a family present.	Dede no maa abusua bi a na wɔwɔ hɔ no ho dwiriw wɔn.
What can we do to protect the animals?	Dɛn na yebetumi ayɛ de abɔ mmoa no ho ban?
The soldier keeps his gun alive.	Ɔsraani no ma ne tuo no kɔ so tra ase.
Few agree that a strict ban is necessary.	Kakraa bi na wogye tom sɛ ɛho hia sɛ wɔbara no katee.
There were only ten thousand people in the refuge.	Ná nnipa mpem du pɛ na ɛwɔ guankɔbea hɔ.
The gardeners shoveled the soil away.	Turoyɛfo no de agyan yii asase no fii hɔ.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Saa jacket yi sɛn me closet mu, a wɔmfaa wɔn nsa nkaa ho.
He volunteers his time.	Ɔde ne bere tu ne ho ma.
A little boy sat at his father's feet.	Abofra ketewa bi tenaa ne papa nan ase.
The story got a lot of attention.	Asɛm no nyaa adwene kɛse.
He has earned a reputation for his extraordinary generosity.	Wanya din wɔ n’ayamye soronko no ho.
The head is too hot.	Ti no yɛ hyew dodo.
It is characteristic of the primate family.	Ɛyɛ primate abusua no su.
The baby is teething.	Akokoaa no reyɛ ne sẽ.
Fossil fuels provide about 80 percent of such energy.	Fossil fuel ma ahoɔden a ɛte saa no bɛyɛ ɔha biara mu aduɔwɔtwe.
He didn't know the answer.	Ná onnim mmuae no.
He sighed in shock.	Ɔde ahopopo guu ahome.
The farmer no longer gets his money.	Okuafo no nnya ne sika bio.
Very few people know the truth about him.	Nnipa kakraa bi pɛ na wonim ne ho nokwasɛm.
The circus left town after only a few months.	Circus no fii kurow no mu wɔ asram kakraa bi pɛ akyi.
Three people lived in one room.	Ná nnipa baasa te dan biako mu.
The boats in the village were never used for fishing.	Wɔamfa akorow a ɛwɔ akuraa no ase no anni mpataayi da.
He is now prominent in art circles.	Mprempren wagye din wɔ adwinni ho akuw ahorow mu.
The plant closed six months ago.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu asram asia a atwam ni.
The gothic building was haunted.	Ná ahonhommɔne ahyɛ gothic dan no mu ma.
So many seem to make the same mistakes again.	Enti ɛte sɛ nea pii san di mfomso koro no ara.
He greeted her warmly with a wave.	Ɔde anigye kyiaa no de asorɔkye bi.
Those flowers are pretty, but not very tall.	Saa nhwiren no yɛ fɛ, nanso ɛnyɛ tenten koraa.
Justice is blind to tradition.	Atɛntrenee yɛ anifuraefo wɔ atetesɛm mu.
The elephant broke through the forest.	Asono no bubuu kwae no mu.
He got there first.	Odii kan duu hɔ.
A house is a building where people live.	Ofie yɛ ɔdan a nnipa tra mu.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
They moved home this year.	Wotu kɔɔ fie afe yi.
Their legacy is wrapped up in red tape.	Wɔn agyapade no akyeakyea wɔ krataa kɔkɔɔ mu.
The weather is miserable.	Wim tebea yɛ awerɛhow.
He bore all the guilt for the crime.	Ɔsoaa afobu no nyinaa wɔ nsɛmmɔnedi no ho.
He climbed the stairs.	Ɔforoo antweri no.
This seems to have been the route taken by the mosquitoes.	Ɛte sɛ nea eyi ne ɔkwan a nwansena no faa so.
The town was full of people, all milling about.	Ná nnipa ahyɛ kurow no mu ma, na wɔn nyinaa reyɛ owiyammo.
Death is a fact of life.	Owu yɛ asetra mu nokwasɛm.
There is a threat from climate change.	Ahunahuna bi wɔ hɔ a efi wim nsakrae mu ba.
They had a vegetable garden.	Ná wɔwɔ nhabannuru turo.
The class decided to advocate for world peace.	Adesuakuw no sii gyinae sɛ wɔbɛkamfo wiase nyinaa asomdwoe ho asɛm.
The aging slows down as we get older.	Mpanyinyɛ no brɛ ase bere a yɛrenyin no.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Mmɔnten so akanea hyerɛn mpɔtam ha anadwo.
We need to try a different approach.	Ɛsɛ sɛ yɛsɔ ɔkwan foforo hwɛ.
The mill provides animal feed.	Afiri a wɔde yɛ nneɛma no ma wonya mmoa aduan.
The adage has been quoted, ‘just do your job’.	Wɔafa bɛ bi aka sɛ, ‘yɛ w’adwuma kɛkɛ’.
Bicycles are definitely a bad idea.	Akyinnye biara nni ho sɛ sakre yɛ adwene bɔne.
He lost his term.	Ɔhweree ne bere a ɔde dii tumi no.
It makes life so much easier here.	Ɛma asetra yɛ mmerɛw kɛse wɔ ha.
The fish appeared to swim straight north.	Ɛte sɛ nea mpataa no guare kɔɔ atifi fam tẽẽ.
A hotel with a friendly owner.	Ahɔhodan bi a owura bi wɔ adamfofa su.
Zoraida realized that the man was barely recognizable.	Zoraida hui sɛ ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu ɔbarima no.
He refused to raise wages!	Ɔpowee sɛ wɔbɛma akatua so!
He gave the love of books to thousands of people.	Ɔde nhoma ho dɔ maa nnipa mpempem pii.
I had a good childhood.	Minyaa mmofraberem pa.
The fish is roasted first.	Wodi kan hyew mpataa no.
The president’s speech was blunt and awkward.	Ná ɔmampanyin no kasa no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛre.
A multinational world, each with its own culture.	Wiase a aman pii wom, a emu biara wɔ n’amammerɛ.
The game ended in overtime.	Agorudi no baa awiei wɔ bere a wɔde bɔɔ bɔɔl no mu.
The oil industry uses a lot of water.	Nnwuma a wɔyɛ ngo no de nsu di dwuma kɛse.
He chose herbs as the subject of his study.	Ɔpaw nhabannuru sɛ n’adesua no asɛmti.
The church is invisible.	Asɔre no ntumi mfa aniwa nhu.
I love to go for an early morning walk.	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ akɔnantew anɔpatutuutu.
Each of your sentences will be graded out of ten.	Wɔbɛma wo kasamu no mu biara abasobɔde wɔ du mu.
Lots of traffic in the morning.	Kar pii kɔ hɔ anɔpa.
The investigation is ongoing.	Nhwehwɛmu no rekɔ so.
The chicken fell asleep in front of the fire.	Akokɔ no dae wɔ ogya no anim.
These discussions illustrate the complexity of lab work.	Saa nkɔmmɔbɔ ahorow yi kyerɛ sɛnea ɛyɛ den wɔ lab adwuma mu.
I have a big problem with this guy.	Me ne saa ɔbarima yi wɔ ɔhaw kɛse bi.
The air was strong and fresh.	Ná mframa no ano yɛ den na na ɛyɛ foforo.
Two hundred million citizens live here.	Ɔman mma ɔpepem ahanu na wɔte ha.
It marked the end of the session.	Ɛhyɛɛ nhyiam no awiei agyirae.
Everyone has to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ obiara di mmara no so.
Leading a quiet life	Asetra a ɛyɛ komm a wobɛbɔ
Three thousand men died that day.	Mmarima mpem mmiɛnsa wuwui saa da no.
He heard the crunch of fallen leaves.	Ɔtee sɛ nhaban a ahwe ase rebɔ.
The meeting is very crowded.	Nhyiam no ayɛ ma kɛse.
He was forced to sell his house.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔtɔn ne fie.
The weaver bird weaves its nest with leaves.	Anomaa a ɔpam nwene no de nhaban nwene ne berebuw.
He had it covered with some cement.	Ɔmaa wɔde semɛnte bi kataa so.
Stay on the same side of the road.	Kɔ so tra ɔkwan no fã koro no ara.
This book is different.	Ɛsono nhoma yi.
But he kept up his efforts.	Nanso ɔkɔɔ so yɛɛ ne mmɔdenbɔ no.
Many people work outside in the city.	Nnipa pii yɛ adwuma wɔ abɔnten wɔ kurow no mu.
I have a mystery new client.	Mewɔ ahintasɛm a ɛyɛ afɛfo foforo.
Continuous rain all night.	Osu a ɛkɔ so tɔe anadwo mũ no nyinaa.
His company was very successful.	N’adwumakuw no dii yiye paa.
He was a frail little kid.	Ná ɔyɛ abofra ketewaa bi a ɔyɛ mmerɛw.
That's what "strong muscle" means.	Ɛno ne nea "ntini a ɛyɛ den" kyerɛ.
The cold never bothered me much.	Awɔw no anhaw me kɛse da.
There is no drinking water here.	Nsuo biara nni ha a wɔnom.
A precious stone, made of a crystalline substance.	Ɔbo a ɛsom bo, a wɔde ade a ɛte sɛ ahwehwɛ ayɛ.
It belonged to a famous collector.	Ná ɛyɛ obi a wagye din a ɔboaboa nneɛma ano dea.
The knob on the stove is too hot.	Knob a ɛwɔ fononoo no so no yɛ hyew dodo.
Debate ensued as to whether you should go.	Akyinnyegye baa sɛ ebia ɛsɛ sɛ wokɔ anaa.
The prophet was commanded not to sing.	Wɔhyɛɛ odiyifo no sɛ ɔnnto dwom.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Nyamesom nhyehyɛe ahorow a ɛwɔ ɔman yi mu no pii yɛ tete de.
Place the potatoes in a large bowl.	Fa ɛmo no gu kyɛnsee kɛse bi mu.
A new punishment must have been established.	Ɛbɛyɛ sɛ wɔde asotwe foforo bi asi hɔ.
The act of throwing is a horrible sin.	Adeyɛ a ɛne sɛ wɔtow ade no yɛ bɔne a ɛyɛ hu.
The combination of sugar and salt is insoluble.	Asikre ne nkyene a wɔaka abom no ntumi nhyew.
Tennis is an effective sport.	Tennis yɛ agumadi a etu mpɔn.
The manager called a meeting of all employees.	Ɔpanyin no frɛɛ adwumayɛfo nyinaa nhyiam.
Milk is hotter than water.	Nufusu yɛ hyew sen nsu.
I love toffee apples.	M’ani gye toffee apɔw-mu-teɛteɛ ho.
The surface of the earth covered with ice for millions of years.	Asase ani a nsukyenee akata so mfe ɔpepem pii no.
The forest is lush.	Kwae no mu yɛ frɔmfrɔm.
Many companies offer excellent budgets.	Nnwumakuw pii de sikasɛm nhyehyɛe a eye kyɛn so ma.
The rebel force took positions.	Atuatewfo dɔm no faa dibea ahorow.
Some physicists say that time does not exist.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo binom ka sɛ bere nni hɔ.
Bought a new settee.	Wɔtɔɔ settee foforo.
None of his crew was injured.	Wɔampira n’adwumayɛfo no mu biara.
The water was very warm that day.	Ná nsu no mu yɛ hyew kɛse saa da no.
This famous island has some amazing plants.	Afifide bi a ɛyɛ nwonwa wɔ supɔw a agye din yi so.
He turns off the kitchen light.	Odum adididan mu kanea no.
The country has laws that protect plants and animals.	Ɔman no wɔ mmara a ɛbɔ afifide ne mmoa ho ban.
The forest fire requires a lot of damage.	Ogya a ɛtɔe wɔ kwae mu no hwehwɛ sɛ wɔsɛe ade kɛse.
The doctor could not diagnose her.	Oduruyɛfo no antumi anhu ne yare no.
The spring flowers started popping their little heads out.	Ahohuru bere mu nhwiren no fii ase bɔɔ wɔn ti nketewa no fii adi.
Most people keep a supply of canned goods.	Nnipa dodow no ara de nneɛma a wɔde gu toa mu a wɔde bɛma wɔn no sie.
The traffic, as usual, was chaotic.	Ná kar akwan no, sɛnea ɛtaa ba no, yɛ basabasa.
A lot of money went into the project.	Sika pii kɔɔ adwuma no mu.
Then, boil the milk.	Afei, noa nufusu no.
The dodo was a flightless bird.	Ná dodo no yɛ anomaa a ontumi ntu.
The truck was carrying a diamond.	Ná lɔre no kura daimond bi.
He rode a dolphin to the beach.	Ɔtraa dolphin so kɔɔ mpoano.
The transfer was confirmed.	Wɔsii so dua sɛ wɔde wɔn kɔɔ baabi foforo no.
Books and magazines were everywhere.	Ná nhoma ne nsɛmma nhoma wɔ baabiara.
Because of the harsh climate in the south, the tropical forest cover decreased	Esiane sɛ na wim tebea yɛ den wɔ anafo fam nti, kwae a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no so tew
He would not tell anyone why.	Ná ɔrenka nea enti a ɛte saa nkyerɛ obiara.
Reflect that in your decisions.	Da saa asɛm no adi wɔ wo gyinaesi ahorow mu.
Don’t pick your own nose.	Mfa w’ankasa wo hwene.
The king could not stand.	Ná ɔhene no ntumi nnyina.
I’m a hard worker.	Meyɛ adwumaden.
The rocket shot into space.	Rocket no tow kɔɔ ahunmu.
The traffic was unusually large.	Ná kar ahorow no dɔɔso wɔ ɔkwan soronko so.
Committee members asked for volunteers.	Boayikuw no mufo bisaa atuhoamafo.
The future depends on what happened today.	Nea ɛbɛba daakye no gyina nea esii nnɛ no so.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Ɛkame ayɛ sɛ n’afipamfo nyinaa yɛ adwuma wɔ kuayɛ mu.
Go, work, make money.	Kɔ, yɛ adwuma, nya sika.
These predictions were used to predict future events.	Wɔde saa nkɔmhyɛ ahorow yi dii dwuma de kyerɛɛ nsɛm a ebesisi daakye.
The trees were barely visible.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu nnua no.
The new parliament building is to the north.	Mmarahyɛ bagua dan foforo no wɔ atifi fam.
She splashed some water on her face.	Ɔde nsu bi petepetee n’anim.
Many options for pedestrians to consider.	Akwan pii a wɔn a wɔnam fam betumi afa so asusuw ho.
What a difficult decision!	Gyinae a ɛyɛ den bɛn ara ni!
We spoke softly to each other.	Yɛkasa kyerɛɛ yɛn ho yɛn ho brɛoo.
There was little rain.	Nsu kakraa bi na ɛtɔe.
Use half of the milk.	Fa nufusu no fã di dwuma.
Precious gemstones have a wonderful history.	Aboɔden abo a ɛsom bo wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ nwonwa.
A dog crawled over the men’s shoulders.	Ɔkraman bi weaa mmarima no mmati so.
Vogons are a generous race of people.	Vogons yɛ nnipa abusua a wɔyɛ ayamyefo.
The roof began to leak.	Ɔdan no atifi fii ase retu.
The moon was shining in the corner of her room.	Ná ɔsram no rehyerɛn wɔ ne dan no ntwea so.
The regional language is spoken by very few people.	Ɔmantam kasa no, nnipa kakraa bi pɛ na wɔka.
He falls for travel, not romance.	Ɔhwe ase wɔ akwantu ho, na ɛnyɛ ɔdɔ ho asɛm.
The ability to use a sharp object.	Tumi a ɛma wotumi de ade a ano yɛ nnam di dwuma.
If you see a crocodile, cross the road.	Sɛ wuhu akokɔsrade a, twa kwan no.
His shoes had come off and his clothes had been climbed up.	Ná ne mpaboa ayi afi hɔ na na wɔaforo ne ntade no akɔ soro.
They have a natural affinity for each other.	Wɔwɔ abɔde mu abusuabɔ bi ma wɔn ho wɔn ho.
The prisoner was charged with espionage.	Wɔbɔɔ deduani no sobo sɛ ɔyɛ akwansrafo.
The circle is circular.	Kyinhyia no yɛ kurukuruwa.
The company's inventory is always perfect.	Adwumakuw no nneɛma a wɔahyehyɛ no yɛ pɛpɛɛpɛ bere nyinaa.
The call for change is growing louder.	Ɔfrɛ a ɛne sɛ wɔnyɛ nsakrae no reyɛ den kɛse.
This picture was taken during the earthquake.	Wɔtwee saa mfonini yi bere a asasewosow no sii no.
The company said it was concerned about employee welfare.	Adwumakuw no kae sɛ adwumayɛfo yiyedi ho asɛm haw wɔn.
Another mistake!	Mfomso bio!
People love to swim in this river in summer.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wobeguare wɔ asubɔnten yi mu wɔ awɔw bere mu.
Today is an exciting celebration at the zoo.	Ɛnnɛ yɛ afahyɛ a ɛyɛ anigye wɔ mmoa yɛmmea hɔ.
For the food, the birds gathered there.	Aduan no nti, nnomaa no boaboaa wɔn ho ano wɔ hɔ.
A rabbit is stuck in a hollow tree trunk.	Wɔde kraman bi ahyɛ dua bi a ɛyɛ tokuru mu.
An underground passage leads to the entrance of the temple.	Ɔkwan bi a ɛwɔ asase ase kɔ asɔrefie no ano.
Many people think the city is an eyesore.	Nnipa pii susuw sɛ kurow no yɛ aniwa a ɛyɛ yaw.
You are driving too fast for these conditions.	Woreka kar ntɛmntɛm dodo ama tebea horow yi.
The immune system fights viruses and diseases.	Nkwammoaa a ɛko tia nyarewa no ko tia mmoawa ne nyarewa.
He ran across the room.	Ɔde mmirika twaa dan no mu.
This play is based on a true story.	Saa agoru yi gyina asɛm bi a ɛyɛ nokware so.
To be wrong is human.	Sɛ́ wobɛfom no yɛ onipa.
The sky turned dark.	Wim danee sum.
Action is more effective than dialogue.	Adeyɛ tu mpɔn sen nkɔmmɔbɔ.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Wɔbɛtwa bobe ne peach ɔsram a edi hɔ no.
The water in the canals.	Nsuo a ɛwɔ nsuten no mu.
As the months passed, the prestige of the tsars waned.	Bere a asram no twaam no, tsarfo no anuonyam no ano brɛɛ ase.
The spies said it was a trap.	Akwansrafo no kae sɛ na ɛyɛ atɛw.
The police are out in force today.	Polisifo no afi adi wɔ ahoɔden mu nnɛ.
Eager to travel, the young man jumped inside.	Esiane sɛ na aberante no ho pere no sɛ obetu kwan nti, ohuruw kɔɔ mu.
However, this relationship was surprising.	Nanso, na saa abusuabɔ yi yɛ nwonwa.
This paint product looks like milk when applied.	Saa ade a wɔde paint yɛ yi te sɛ nufusu bere a wɔde gu so no.
A bronzed fear filled him.	Ehu bi a wɔde kɔbere ayɛ hyɛɛ ne ma.
His teachings have been controversial for years.	Akyinnyegye wɔ ne nkyerɛkyerɛ ho mfe pii ni.
Even experienced drivers can make mistakes.	Karkafo a wɔn ho akokwaw mpo betumi adi mfomso.
He was a famous writer.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛwfo a wagye din.
It was a dark, dark place.	Ná ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ sum na ɛhɔ yɛ sum.
The boot hit his foot.	Boot no bɔɔ ne nan mu.
The guests taught us how to make a fire.	Ahɔho no kyerɛɛ yɛn sɛnea yɛto ogya.
He took on the role of an angry father.	Ɔfaa agya a ne bo afuw no dwumadi.
Let this be a warning to young men.	Momma eyi nyɛ kɔkɔbɔ mma mmerante.
He was a superstar.	Ná ɔyɛ nsoromma kɛse bi.
The temperature plummeted last night.	Ɔhyew no kɔɔ fam kɛse anadwo a etwaam no.
His writing was well-written.	Ná ne nkyerɛwee no yɛ nea wɔakyerɛw no yiye.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	N’ankasa asraafo mufo na wokum Caracalla.
My brother is very good at sports.	Me nuabarima nim agumadi yiye.
The crowd was in turmoil.	Nnipadɔm no yɛɛ basaa.
The survey was conducted last month.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no ɔsram a etwaam no.
The voice was soft and submissive.	Ná nne no yɛ brɛoo na ɛbrɛ ne ho ase.
A union of small island nations was formed.	Wɔhyehyɛɛ aman nketewa a ɛwɔ nsupɔw so no nkabom.
The royal family lives in a nearby mansion.	Adehye abusua no te abankɛse bi a ɛbɛn hɔ mu.
It’s the largest flying hardware ever launched.	Ɛyɛ hardware a ɛtu a ɛso sen biara a wɔde ahyɛ ase pɛn.
The soldier saluted the commander.	Ɔsraani no kyiaa ɔsahene no.
Here, police often bribe witnesses to keep quiet.	Ɛha no, polisifo taa ma adansefo adanmude ma wɔyɛ komm.
He knew that eventually they had to stop.	Ná onim sɛ awiei koraa no, ɛsɛ sɛ wogyae.
It was impossible to talk into the microphone.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛkasa wɔ afiri a wɔde kasa no mu.
He wrote it ten minutes later.	Ɔkyerɛw no simma du akyi.
Focus on the garden.	Fa w’adwene si turo no mu.
The company's salaries were high.	Ná adwumakuw no akatua yɛ kɛse.
He is reluctant to release the results of his market research.	Ɔmpɛ sɛ obeyi nea efi ne gua so nhwehwɛmu no mu aba.
He looked at his portrait with reverence.	Ɔde obu hwɛɛ ne mfonini no.
The local women grow up early.	Ɛhɔnom mmea no nyin ntɛm.
The beast's roar echoed through the forest.	Aboa no dede no yɛɛ gyegyeegye wɔ kwae no mu.
Many employers terminate employees for no reason.	Adwumawuranom pii gyae adwumayɛfo adwuma a biribiara nnim.
This knife is very sharp.	Saa sekan yi yɛ nnam yiye.
He slammed his hand against the wall.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔfasu no mu.
He was proud of his accomplishments.	Ná ɔde nea watumi ayɛ no hoahoa ne ho.
She had many dreams about the man.	Ɔsoo ɔbarima no ho adaeso pii.
Parliament was expected to consider the proposal.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ mmarahyɛ bagua no besusuw nyansahyɛ no ho.
We will study this chapter in more detail tomorrow.	Yebesua saa ti yi akɔ akyiri kɛse ɔkyena.
A supernatural force can affect a small thing.	Tumi kɛse bi a ɛyɛ nwonwa betumi aka ade ketewaa bi.
A fixed base operator works at the airport.	Fixed base operator bi yɛ adwuma wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The fish is dried with black pepper.	Wɔde ɛmo tuntum na ɛyow apataa no.
The guard knelt beside his fallen comrade.	Ɔwɛmfo no kotow ne yɔnko a wahwe ase no nkyɛn.
Weight is determined by scales.	Nkaribo na ɛkyerɛ sɛnea obi mu duru yɛ kɛse.
He looked up at the sky, touching his chest.	Ɔhwɛɛ wim, na ɔde ne nsa kaa ne moma so.
How much food do you have in your fridge?	Aduan dodow ahe na wowɔ wɔ wo frigye mu?
However, we live in a time of great hope.	Nanso, yɛte bere a anidaso kɛse wom mu.
Birds have hollow bones.	Nnomaa wɔ nnompe a ɛyɛ tokuru.
His death was a great shock.	Ne wu no yɛɛ ahodwiriw kɛse.
His hair was perfectly straight.	Ná ne ti nhwi yɛ tẽẽ koraa.
The sea is littered with plastic bags.	Plastik bag ahorow ahyɛ po no so ma.
Your mother has already made preparations for the party.	Wo maame ayɛ ahosiesie dedaw ama apontow no.
An earthquake destroyed the city.	Asasewosow bi sɛee kurow no.
We need to buy more furniture.	Ɛsɛ sɛ yɛtɔ dan mu nneɛma pii.
The swimmers enter the depths.	Asuguarefo no hyɛn bun no mu.
Farmers were advised that crops could be affected by cosmic winds.	Wotuu akuafo fo sɛ amansan mu mframa betumi aka nnɔbae.
You have to employ a cook.	Ɛsɛ sɛ wode obi a ɔnoa aduan yɛ adwuma.
The mighty river burst its banks.	Asubɔnten kɛse no paee ne mpoano.
He sells his album online.	Ɔtɔn ne album no wɔ Intanɛt so.
Heavy split rains had fallen across the region.	Ná osu a emu apaapae kɛse tɔe wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
He was furious.	Ne bo fuwii kɛse.
The window was slightly open.	Ná mfɛnsere no abue kakra.
So he brought the matter to the principal.	Enti ɔde asɛm no baa sukuu panyin no anim.
Many elderly people in the community are lonely.	Nkwakoraa ne mmerewa pii a wɔwɔ mpɔtam hɔ no yɛ ankonam.
The package contained three large pieces of meat.	Ná nam akɛse abiɛsa na ɛwɔ ade a wɔde ahyɛ mu no mu.
Football was the first sport he offered.	Bɔɔlbɔ ne agumadi a edi kan a ɔde mae.
That can’t be right.	Ɛno ntumi nyɛ nea ɛteɛ.
He was a famous writer and speaker.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛwfo ne ɔkasafo a wagye din.
Two sons and no daughters.	Mmarima baanu ne mmabea biara nni hɔ.
He walks around the table.	Ɔnam pon no ho.
How much is this?	Eyi yɛ ahe?
This job requires good preparation.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wosiesie wo ho yiye.
You hardly need to use soap.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛho nhia sɛ wode samina di dwuma.
He turned away in disgust.	Ɔde akyide danee ne ho.
The leader was arrested and imprisoned.	Wɔkyeree ɔkannifo no de no too afiase.
The writing style is fantastic.	Sɛnea wɔkyerɛw nsɛm no yɛ nwonwa.
The bird sang as it flew.	Anomaa no too dwom bere a ɔretu no.
This island was once inhabited by thousands of people.	Bere bi na nnipa mpempem pii te supɔw yi so.
The researchers are keen to find out more.	Nhwehwɛmufo no ani abere sɛ wobehu pii.
It’s raining.	Osu retɔ.
He often complained of headaches.	Ná ɔtaa nwiinwii sɛ ne ti ayɛ no yaw.
Tears in his eyes filled him with despair.	Aniwa a nsu wom no maa abasamtu hyɛɛ no ​​ma.
The dog's coat was soft and welcoming.	Ná ɔkraman no atade yɛ mmerɛw na ɛma akwaaba.
Weeds were grown in trees.	Ná wodua nwura wɔ nnua mu.
Critics accused the government of appeasement.	Akasatiafo bɔɔ aban no sobo sɛ ɛma obi dwo.
As a last resort, find a priest.	Sɛ́ ɔkwan a etwa to no, hwehwɛ ɔsɔfo.
To contact staff, follow the instructions provided by the university.	Sɛ wopɛ sɛ wokɔ adwumayɛfo nkyɛn a, di akwankyerɛ a wɔde ama sukuupɔn no akyi.
The zoo will be closed for three days.	Wɔbɛto mmoa yɛmmea no mu nnansa.
The ground was dry as we drove through the desert.	Ná asase no yɛ kusuu bere a yɛde kar twaa anhweatam no so no.
His place of employment was near an airport.	Ná baabi a ɔyɛ adwuma no bɛn wimhyɛn gyinabea bi.
A stone lion stands guard behind the gates.	Ɔbo gyata bi gyina apon no akyi sɛ ɔwɛmfo.
They saw floating bread.	Wohuu paanoo a ɛrehuruhuruw.
It’s so delicious.	Ɔyɛ dɛ paa.
The group brought about a revolution.	Kuw no de ɔman anidan bae.
He spoke too loudly for ordinary human communication.	Ɔkasa dennen dodo maa onipa nkitahodi a ɛyɛ ɔkwan biara so.
His eyes widened, confused by the image that stirred him.	N’aniwa yɛɛ kɛse, na ohoni a ɛkanyan no no maa n’adwene tu frae.
The ground is this little blue ball.	Asase no ne saa bɔɔl ketewaa bi a ɛyɛ bruu yi.
Looking through the mayor's papers.	Ɔrehwɛ ɔmanpanyin no nkrataa mu.
I want my name removed from the list.	Mepɛ sɛ woyi me din fi nsɛm a wɔahyehyɛ no mu.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Wɔde ɔmanfo a wodi nsɛmmɔne no kɔ asɛnnibea.
The sauce is delicious.	Sauce no yɛ dɛ yiye.
The snow lay in deep water.	Ná sukyerɛmma no da nsu a emu dɔ mu.
The party didn’t go well.	Apontow no ankɔ yiye.
It was as if fate had put me in a perfect position.	Ná ɛte sɛ nea nkrabea ama makɔ tebea a edi mũ mu.
None of this is satisfactory.	Eyinom mu biara nni hɔ a ɛma abotɔyam.
Add a pinch of salt.	Fa nkyene kakraa bi ka ho.
A candidate is elected by popular vote.	Wɔnam abatow a nnipa pii wɔ so na ɛpaw obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo.
The second said the hack was successful.	Nea ɛto so abien no kae sɛ hack no dii yiye.
The bear turned and stormed into the forest.	Ɔsebɔ no danee ne ho na ɔde ahum kɔɔ kwae no mu.
Women maintained good hygiene in their homes.	Mmea kuraa ahotew mu yiye wɔ wɔn afie mu.
The defense attorney sought an acquittal.	Mmaranimfo a ɔde ne ho gyee asɛm no mu no hwehwɛɛ sɛ wommu no bem.
Add a teaspoon of sugar.	Fa asikre teaspoon biako ka ho.
The actress takes off her wig and dims the lights.	Oyikyerɛfo no yi ne wig no na ɔma akanea no yɛ kusuu.
The mobile phone is covered in plastic.	Wɔde plastic akata telefon a wokura kyin no so.
He wants to spend some time with his kids.	Ɔpɛ sɛ ɔne ne mma nya bere kakra.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Ne nuabeanom baanu no kuraa wɔn nsa bere a wɔretwa abɔnten no.
The flavor of the soup is subtle.	Soup no dɛ yɛ anifere.
Chocolate is a sweet treat.	Chocolate yɛ ade a ɛyɛ dɛ a wonya.
Make a small pile of seaweed.	Yɛ po mu nnua a wɔaboaboa ano ketewaa bi.
They are very involved in the action on the screen	Wɔde wɔn ho hyɛ adeyɛ a ɛwɔ screen no so no mu kɛse
The witch made a terrifying sound!	Abayifo no yɛɛ nnyigyei bi a ɛyɛ hu!
This requires a thorough study of the subject.	Eyi hwehwɛ sɛ yesua asɛm no yiye.
The husband twisted his wife's back.	Okunu no twitwaa ne yere akyi.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no, a ɛda adi sɛ ontumi nguare no, memee.
Heaven and earth were one.	Ná ɔsoro ne asase no yɛ biako.
Anxiety has increased in recent years.	Adwennwene akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
That, he insists, is the problem.	Ɔsi so dua sɛ ɛno ne ɔhaw no.
The opera was interrupted by the sound of screams.	Wɔde nteɛteɛm nnyigyei twaa opera no mu.
Many people in the forest know.	Nnipa pii a wɔwɔ kwae mu no na wonim.
The newspapers were full of grim statistics.	Ná akontaabu a ɛyɛ awerɛhow ahyɛ atesɛm nkrataa no mu ma.
Behind the veldt lies a sandy plain.	Anhweatam bi da veldt no akyi.
This park is always busy on the weekends.	Nnipa wɔ saa abɔnten so atrae yi mu bere nyinaa wɔ dapɛn awiei.
This restaurant is very famous.	Saa adidibea yi agye din yiye.
The hot sun hit his bare head.	Owia a ɛyɛ hyew no bɔɔ ne ti a na ɔda hɔ kwa no.
Most adults prefer television to reading books.	Mpanyimfo dodow no ara pɛ television sen nhoma a wɔkenkan.
That’s a nice cup of tea!	Ɛno yɛ tii a wɔde ahyɛ mu a ɛyɛ fɛ!
The baker began to throw a feast.	Paanootofo no fii ase too apontow bi.
Avoid crowds at the monuments.	Kwati nnipadɔm a wɔbɛba nkaedum ahorow no so.
This bed has room for me.	Saa mpa yi wɔ baabi ma me.
They were selling fresh baked bread.	Ná wɔretɔn paanoo a wɔatow no foforo.
The soldiers came running.	Asraafo no de mmirika bae.
The ground was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata asase so.
Unusually high temperatures have been recorded recently.	Wɔakyerɛw ɔhyew dodow a ɛyɛ soronko nnansa yi.
It is a thing of our time.	Ɛyɛ yɛn bere yi mu ade.
Police later raided a criminal hideout.	Akyiri yi polisifo kɔtow hyɛɛ baabi a nsɛmmɔnedifo ahintaw so.
The law said this should be stopped.	Mmara no kae sɛ ɛsɛ sɛ wogyae eyi.
Policy changes were recommended.	Wɔkamfoo nhyehyɛe no mu nsakrae kyerɛe.
The third and final part is written as emperor.	Wɔkyerɛw ɔfã a ɛto so abiɛsa ne nea etwa to no sɛ ɔhempɔn.
The man laughed loudly.	Ɔbarima no serewee denneennen.
He was covered in dust and blood.	Ná mfutuma ne mogya akata ne ho.
Three days later, the monster awoke.	Nnansa akyi no, aboa kɛse no nyanee.
The box contains puzzles.	Adaka no kura ahodwiriwde ahorow.
A great king ruled the land at that time.	Ɔhene kɛse bi na odii asase no so saa bere no.
The birds flew in lazy circles in the air.	Nnomaa no huruw yɛɛ ɔkwasea nkuruwankuruwa wɔ wim.
There are many species of birds in the forest.	Nnomaa ahorow pii wɔ kwae no mu.
The snake slithered under the door.	Ɔwɔ no hwirew ne ho wɔ ɔpon no ase.
Many mango trees have been planted in this area.	Wɔadua mango nnua pii wɔ beae yi.
Colorful flowers filled the vases on the table.	Nhwiren a ɛsono kɔla ahorow hyɛɛ nkuku a ɛwɔ pon no so no ma.
The sidewalk is immediately cut off.	Wɔtwa ɔkwan a ɛda ɔkwan no nkyɛn no mu ntɛm ara.
We were informed that it was not healthy.	Wɔbɔɔ yɛn amanneɛ sɛ ɛnyɛ nea ahoɔden wom.
He continued to write poetry into his old age.	Ɔkɔɔ so kyerɛw anwensɛm kosii ne nkwakoraabere mu.
It is not clear why so many chickens were killed.	Ɛnyɛ nea enti a wokunkum nkokɔ pii saa no mu nna hɔ.
The poet describes life in the city.	Anwensɛm kyerɛwfo no ka kurow no mu asetra ho asɛm.
Many preparations were made.	Wɔyɛɛ ahosiesie pii.
There’s a river, there’s a fish, and it’s hungry.	Asubɔnten bi wɔ hɔ, apataa bi wɔ hɔ, na ɔkɔm de no.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Yebetumi ahu sɛ yɛn nsoromma kuw no wɔ nsa a ɛyɛ nkuruwankuruwa.
Opting for the convenience of artificial light.	Opting for the convenience of hann a wɔde nsa ayɛ.
Our teacher taught us about the topic at length.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no kyerɛɛ yɛn asɛmti no ho ade tenten.
What color are her eyes?	N’aniwa yɛ kɔla bɛn?
The picture is interesting and interesting.	Mfonini no yɛ anigye na ɛyɛ anigye.
Fish swimming upstream are salmon.	Mpataa a woguare wɔ asubɔnten no atifi ne salmon.
A small dog began to nibble at his fingers.	Ɔkraman ketewa bi fii ase bɔɔ ne nsateaa mu.
Now, the system rarely tips.	Afei, nhyehyɛe no ntaa mma tipɛn.
The larvae cannot tolerate high temperatures.	Nwansena no ntumi nnyina ɔhyew a ɛkɔ soro ano.
The waiter took our order.	Ɔhwɛfo a ɔhwɛ hɔ no gyee yɛn ahyɛde no.
Let’s find the beginning.	Momma yɛnhwehwɛ mfiase no.
You know what happens when a volcano erupts!	Wunim nea ɛba bere a ogya bepɔw bi pae no!
Answer this question for me.	Bua asɛmmisa yi ma me.
Iran has banned commercial sex.	Iran abara nna a wɔde di gua.
Cut the bread into small pieces.	Twitwa abodoo no mu nketenkete.
Be careful not to damage anything.	Hwɛ yiye na woansɛe biribiara.
Read the text, and point out mistakes.	Kenkan nkyerɛwee no, na twe adwene si mfomso ahorow so.
Waiter, two coffees to go, please.	Waiter, kɔfe abien na ɛsɛ sɛ wokɔ, mesrɛ wo.
A solar sail uses light as an energy source.	Owia ahoɔden po so hyɛn de hann di dwuma sɛ ahoɔden fibea.
Ken started to get nervous.	Ken fii ase yɛɛ basaa.
The inflow threatens our water supply.	Nsu a ɛreba no de yɛn nsu a yɛde ma no to asiane mu.
The frog was beautiful, but not everything.	Ná ɔkɔre no ho yɛ fɛ, nanso ɛnyɛ biribiara na ɛyɛ fɛ.
Prices rose sharply.	Nneɛma bo kɔɔ soro kɛse.
The herd of dogs panicked.	Ehu kaa akraman kuw no.
All city public transportation is free.	Kurow no mu ɔmanfo kar akwantu nyinaa yɛ nea wontua hwee.
The moon was clear above.	Ná ɔsram no mu da hɔ wɔ soro.
The project was submitted today.	Wɔde adwuma no kɔe nnɛ.
Local media say the strikers were not allowed.	Mpɔtam hɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo ka sɛ wɔamma adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no ho kwan.
The books will be winging their way to you now.	Nhoma ahorow no bɛbɔ wɔn ntaban akɔ wo nkyɛn mprempren.
The blast was powerful, as a hand grenade is.	Ná ɔtopae no ano yɛ den, sɛnea nsa so atopae yɛ no.
The moon has a red color.	Ɔsram no wɔ kɔla kɔkɔɔ.
Big business has used its wealth to influence elections.	Nnwuma akɛse de wɔn ahonyade adi dwuma de anya abatow so nkɛntɛnso.
No packed lunches are allowed.	Wɔmma kwan mma wɔmfa awia aduan a wɔaboaboa ano biara nni dwuma.
The suffix means "journey".	Suffix no kyerɛ "akwantu".
I vividly remember that day.	Mekae pefee saa da no.
Thieves took all his money.	Awifo faa ne sika nyinaa.
This is a common jumping spider.	Eyi yɛ akɔre a wɔtaa huruw.
The emperor imposed a strict order.	Ɔhempɔn no de nhyehyɛe a emu yɛ den hyɛɛ wɔn so.
Deer species are extinct.	Akraman ahorow ase atɔre.
Prehistoric people built impressive stone temples.	Nnipa a wɔtraa ase ansa na abakɔsɛm reba no sii abo asɔredan ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Delicious white wine was served during intermission.	Ná wɔde bobesa fitaa a ɛyɛ dɛ ma bere a wɔregye wɔn ahome.
The dog curled up in the armchair.	Ɔkraman no bobɔɔ ne ho wɔ nkongua a wɔde nsa so no so.
The cost of living rose sharply this year.	Asetra ho ka kɔɔ soro kɛse afe yi.
His mother will not attend.	Ne maame renkɔ bi.
Population grew rapidly during the industrial revolution.	Nnipa dodow kɔɔ anim ntɛmntɛm wɔ mfiridwuma mu nsakrae no mu.
He was born into a middle-class family.	Wɔwoo no wɔ abusua bi a ɛwɔ mfinimfini mu.
Testing begins in three weeks.	Wofi ase yɛ nhwehwɛmu wɔ adapɛn abiɛsa mu.
The wind tore the mountains apart, scattering the leaves.	Mframa tetew mmepɔw no mu, na ɛmaa nhaban no hwetee.
A fraction of a second later, she screamed.	Sekan fã ketewaa bi akyi no, ɔteɛɛm.
This is a good party.	Eyi yɛ apontow pa.
Her doctor advised her to take care of herself.	Ne duruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnhwɛ ne ho yiye.
The wounded soldier had to have his leg amputated.	Ná ɛsɛ sɛ wotwa ɔsraani a wapira no nan.
Most people said it was dangerous.	Nnipa dodow no ara kae sɛ ɛyɛ asiane.
Climbing up the cliff face would be difficult.	Ná ɛbɛyɛ den sɛ wobɛforo ɔbotan no anim.
Although the benefits are high, the costs are not.	Ɛwom sɛ mfaso a wonya no dɔɔso de, nanso ɛho ka nyɛ saa.
We missed the last train.	Yɛpaa keteke a etwa to no.
Winning the tournament was easy.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobedi nkonim wɔ akansi no mu.
This is the first day of my new job.	Eyi ne da a edi kan wɔ m’adwuma foforo no mu.
My mother is preparing dinner.	Me maame resiesie anwummere aduan.
They lived on land, raised cattle and grew crops.	Wɔtraa asase so, yɛɛn anantwi na wodua nnɔbae.
The manager was very relaxed.	Ná adwuma no sohwɛfo no ho adwo no yiye.
The drummer bows gracefully.	Obi a ɔbɔ sanku no kotow fɛfɛɛfɛ.
On land, ships sail between continents	Wɔ asase so no, po so ahyɛn fa nsasepɔn ahorow ntam
Our teacher told us not to forget the important things.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛn werɛ mmfi nneɛma a ɛho hia.
Make the most of our facilities.	Fa yɛn adwumayɛbea ahorow no di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The package must be insured.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ insurance wɔ package no ho.
Be sure to tell all your family and friends.	Hwɛ hu sɛ wobɛka akyerɛ w’abusuafo ne wo nnamfo nyinaa.
He'll cook something there.	Ɔbɛnoa biribi wɔ hɔ.
Remove the turkey pieces.	Yi turkey asinasin no fi mu.
The builder rushed out to help.	Ɔdansifo no de ahopere fii adi sɛ ɔrebɛboa.
Boys playfully splash water on each other.	Mmarimaa de agoru petepete nsu so wɔ wɔn ho wɔn ho so.
This new government controls the economy.	Aban foforo yi na ɛhwɛ sikasɛm so.
The chemicals were added slowly.	Wɔde nnuru no kaa ho nkakrankakra.
The needs of the military are more important than business.	Asraafo no ahiade ho hia sen aguadi.
Also, both sedate and irritated are verbs.	Afei nso, sedate ne irritated nyinaa yɛ adeyɛ asɛm.
Please speak clearly.	Yɛsrɛ sɛ monkasa pefee.
They march without music.	Wɔtow nantew a wɔmmɔ nnwom.
Take your time, but act quickly.	Gye wo bere, nanso yɛ ho biribi ntɛm.
She was wearing a sari.	Ná ɔhyɛ sari.
Does this sound right?	So eyi te sɛ nea ɛteɛ?
He was accused of collaborating with the enemy.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔne atamfo no reyɛ biako.
Adding more sugar will thicken the mixture.	Asikre pii a wode bɛka ho no bɛma afrafrade no ayɛ kɛse.
Many men carry guns.	Mmarima pii kura atuo.
Critics say that this history of change is inaccurate.	Akasatiafo ka sɛ abakɔsɛm a ɛfa nsakrae ho yi nyɛ nokware.
He was angry with himself for making a mistake.	Ná ne bo fuw ne ho sɛ wadi mfomso.
His greed was limitless.	Ná n’adifudepɛ no nni ano.
Heavy rains turned the land into a swamp.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa asase no dan atɛkyɛ.
Authorities called a specialist.	Atumfoɔ frɛɛ oduruyɛfo bi a ɔyɛ ɔbenfo.
I didn’t close the window.	Manto mfɛnsere no mu.
The young man kept changing his clothes.	Aberante no kɔɔ so sesaa ne ntade.
The bed is too big.	Mpa no sõ dodo.
Several dozen soldiers arrived at the station.	Asraafo dumien pii duu keteke gyinabea hɔ.
The fountain flows into the river.	Asubura no sen kɔ asubɔnten no mu.
In some countries, it is currently illegal to eat meat.	Wɔ aman bi mu no, mprempren mmara mma ho kwan sɛ wobedi nam.
We are very proud of their accomplishments.	Yɛde wɔn nnwuma a wɔatumi ayɛ no hoahoa yɛn ho kɛse.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Ná eye sɛ wɔde anim a wonim no yiye atwa yɛn ho ahyia.
People ate instant noodles while listening to the announcement.	Nkurɔfo dii noodles a wɔyɛ no ntɛm ara bere a na wɔretie amanneɛbɔ no.
She was careful to wake her sleeping children.	Ná ɔrehwɛ yiye na wanyan ne mma a wɔada no.
Working conditions were poor.	Ná adwumayɛ tebea horow no yɛ nea enye koraa.
Trim the end off the nail.	Twitwa n’awiei no fi nnadewa no so.
His hand was offered to the princess in marriage.	Wɔde ne nsa maa ɔhemmaa no sɛ ɔnware.
The weblog attracted a lot of visitors.	Weblog no twee nsrahwɛfo pii.
The troops advanced rapidly.	Asraafo no kɔɔ wɔn anim ntɛmntɛm.
During the dry season, some farmers go hungry.	Wɔ ɔpɛ bere mu no, ɔkɔm de akuafo binom.
He told her about the king's request.	Ɔkaa ɔhene abisadeɛ no ho asɛm kyerɛɛ no.
So why do we live there?	Enti dɛn nti na yɛte hɔ?
The guests left after dinner.	Ahɔho no fii hɔ kɔe bere a wodidi wiei no.
I am not responsible for myself.	Mennyɛ me ho asodi.
They are commonly found in desert areas.	Wɔtaa hu wɔn wɔ anhweatam so mmeae.
The birds sang in the trees.	Nnomaa no too dwom wɔ nnua no mu.
It’s about babies.	Ɛfa nkokoaa ho.
Steep and steep cliffs dot the beach here.	Abotan a ɛso yɛ toro na ɛso yɛ toro na ɛwɔ mpoano wɔ ha.
Cigarette smoke fills this room.	Sigaret wusiw hyɛ dan yi mu ma.
Her hair was well groomed.	Ná wɔasiesie ne ti nhwi no yiye.
We eat at my uncle’s house.	Yɛdidi wɔ me papa nua barima fie.
One student described the abduction.	Osuani bi kaa sɛnea wɔkyeree no siei no ho asɛm.
Every day, many workers come to the city by bus.	Da biara, adwumayɛfo pii de bɔs ba kurow no mu.
He had a difficult childhood.	Onyaa mmofraberem a emu yɛ den.
The ship sank early in the morning.	Hyɛn no memee anɔpatutuutu.
The dress is not very nice.	Atade no nyɛ fɛ yiye.
Dolphins are very intelligent creatures.	Dolphin yɛ abɔde a wɔn nyansa wom yiye.
He will become rich.	Ɔbɛnya ahonyadeɛ.
Some studies have shown that bullying is on the decline.	Nhwehwɛmu ahorow bi ada no adi sɛ asisifo rekɔ fam.
Some organizations accept funding from both domestic and international sponsors.	Ahyehyɛde ahorow bi gye sika fi wɔn a wɔboa wɔn wɔ ɔman no mu ne amannɔne nyinaa hɔ.
They had lived in the colony as a peasant community.	Ná wɔatra atubraman no mu sɛ akuafo kuw.
They formed a coalition.	Wɔhyehyɛɛ nkabom.
It is better to give than to receive.	Ɛyɛ papa sɛ wode bɛma sen sɛ wubegye.
But the income is limited.	Nanso sika a wotumi nya no sua.
Many people have rejected him.	Nnipa pii apo no.
The river is operated by small boats.	Wɔde akorow nketewa na ɛyɛ adwuma wɔ asubɔnten no so.
Smoke billows from the chimney.	Wusiw fi afiri a wɔde sɔ gya no mu pue.
He rushed out of the room.	Ɔde ahopere fii dan no mu.
There are fewer cars on the roads these days.	Kar kakraa bi na ɛwɔ akwan so nnansa yi.
The company recently stopped paying dividends.	Adwumakuw no gyaee sika a wɔde kyekyɛ nneɛma no nnansa yi ara.
You don’t have to answer that question.	Ɛho nhia sɛ wubua saa asɛmmisa no.
The girl was beautiful.	Ná ababaa no ho yɛ fɛ.
He didn't have much time to think about his decision.	Ná onni bere pii a ɔde besusuw ne gyinaesi no ho.
The job offer requires extensive computer skills.	Adwuma a wɔde ma no hwehwɛ sɛ wunya kɔmputa ho nimdeɛ pii.
Steel is an excellent conductor.	Dade yɛ ade a eye kyɛn so a ɛma anyinam ahoɔden kɔ.
It rained last night.	Osu tɔe anadwo a etwaam no.
His works have a reputation for authenticity.	Ne nnwuma no agye din sɛ ɛyɛ nokware.
The man angrily ran away from his wife.	Ɔbarima no de abufuw guan fii ne yere nsam.
Men's fashion here seems a little conservative.	Ɛte sɛ nea mmarima ntadehyɛ a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛyɛ katee kakra.
They were too tense to relax.	Ná wɔayɛ basaa dodo sɛ wobetumi agye wɔn ahome.
Attaching the horse to its carriage required great skill.	Ná ɔpɔnkɔ no a wɔde bɛbata ne teaseɛnam ho no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw kɛse.
This is part of a clay pot.	Eyi yɛ dɔte kuku bi fã.
The customer service leaves a lot to be desired.	Adetɔfo som adwuma no gyaw pii a ɛsɛ sɛ wɔmpɛ.
The blood was smeared on the walls.	Wɔde mogya no guu afasu no so.
Missing figures show a decline.	Akontaabu a ɛyera no kyerɛ sɛ ɛrekɔ fam.
The projects threaten the island’s environment.	Nnwuma a wɔyɛ no de supɔw no so nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no to asiane mu.
This process is a bit hard to follow.	Saa adeyɛ yi yɛ den kakra sɛ wubedi akyi.
Maybe we should ask the rabbi.	Ebia ɛsɛ sɛ yebisa rabi no.
My expectations were high for this year’s tournament.	Ná m’anidaso yɛ kɛse wɔ afe yi akansi no ho.
The eighth month of the year.	Ɔsram a ɛto so awotwe wɔ afe no mu.
Flowering in spring.	Nhwiren fifi wɔ ahohuru bere mu.
He conquered the country, took its wealth.	Odii ɔman no so nkonim, gyee n’ahonyade.
The party enjoyed very popular support	Apontow no nyaa mmoa a nnipa pii ani gye ho kɛse
The city streets are too crowded.	Kurow no mmɔnten so ayɛ ma dodo.
This species is found primarily in tropical and subtropical regions.	Saa mmoa yi wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew ne mmeae a ɛhɔ yɛ hyew titiriw.
The politician tried hard to hide his indifference.	Ɔmanyɛfo no bɔɔ mmɔden kɛse de n’adwene a na ɔmfa nyɛ hwee no siei.
There was a kitten in the yard.	Ná ɔkraman ba bi wɔ gyaade hɔ.
Next add all the water.	Nea edi hɔ no, fa nsu no nyinaa ka ho.
They came up with an idea and started working together.	Wɔyɛɛ adwene bi na wofii ase boom yɛɛ adwuma.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Nnuru a wɔde kum mmoawa yɛ ade biara a wɔde kum mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
Another in an endless series of scandals.	Ɔfoforo nso wɔ aniwusɛm ahorow a enni awiei mu.
He drank a cup of tea.	Ɔnom tii kuruwa biako.
Then the illustration will be completed.	Afei mfatoho no bewie.
It is a quiet and safe neighborhood.	Ɛyɛ mpɔtam a ɛhɔ yɛ dinn na ahobammɔ wɔ.
Eventually, the chemicals depleted the iron.	Awiei koraa no, nnuru no maa dade no sae.
There are already calls for him to resign.	Wɔrefrɛ dedaw sɛ onnyae adwuma no.
I am worried about him.	Me ho yeraw me wɔ ne ho.
These women were prostitutes.	Ná saa mmea yi yɛ nguaman.
A frantic search for a missing child began.	Wofii ase de ahopere hwehwɛ abofra bi a wayera.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog no twetwe nsrahwɛfo mpempem pii da biara.
He brings good news.	Ɔde asɛmpa ba.
He laid down in the bathroom.	Ɔde ne ho too aguaree hɔ.
The cottage is at the bottom of the hills.	Adan ketewa no wɔ nkoko no ase.
He ate lunch alone.	Ɔno nkutoo dii awia aduan.
The authorities broke up the crowd.	Atumfoɔ no bubuu nnipadɔm no mu.
It is important to show leadership.	Ɛho hia sɛ woda akanni adi.
The thin brandy has a mild, sweet taste.	Brandy a ɛyɛ tratraa no wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
Things can be done in a timely manner.	Wobetumi ayɛ nneɛma wɔ bere a ɛsɛ mu.
All these writers wrote for the lower classes.	Saa akyerɛwfo yi nyinaa kyerɛw maa adesuakuw a wɔba fam no.
In the city, pollution is a major concern.	Wɔ kurow no mu no, efĩ yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Nyansapɛfo agye sɛnea ahunmu te ho akyinnye mfehaha pii.
I am too tired to cook tonight.	Mabrɛ dodo sɛ mɛnoa aduan anadwo yi.
These items were found on the wreck.	Wohuu saa nneɛma yi wɔ hyɛn a asɛe no so.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Nneɛma a wɔde yɛ pɛtro a efi abo mu no ma mframa bɔne gu wim.
The Prime Minister promised to do something about it.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ ho biribi.
The house was dark.	Ná ofie no mu ayɛ sum.
We don’t shut down, we’re just very quiet.	Yɛnnto mu, yɛyɛ komm paa ara kwa.
Chocolate is another popular treat at many events.	Chocolate yɛ aduan foforo a nkurɔfo ani gye ho wɔ nhyiam ahorow pii ase.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Siesie kuku a nsu a ɛrefɔw wom, fa teaspoon ka ho.
The desperate failure of the insurgents could easily have led to a revolution.	Ná ɛnyɛ den sɛ atuatewfo no huammɔdi a emu yɛ den no bɛma ɔman anidan aba.
It is basically taken to mean "touch your eyes".	Wɔfa no titiriw sɛ ɛkyerɛ "ka w'ani".
The soldiers got angry and opened fire on the protesters	Asraafo no bo fuwii na wɔtotow atuo guu wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so
Those who pursue integrity, not the money, have my vote.	Wɔn a wodi nokware akyi, ɛnyɛ sika no, na wɔwɔ me abatow.
My grandfather was a strict parent.	Ná me nana yɛ ɔwofo a ɔyɛ katee.
They gathered with great anticipation.	Wɔde anidaso kɛse boaboaa wɔn ho ano.
After dinner, we went for a walk.	Bere a yedidi wiei no, yɛkɔɔ nantew.
The oil companies will pay.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no betua ka.
The laptop was transferred from father to son.	Wɔde laptop no fii agya hɔ kɔma ɔbabarima.
They are both criminals.	Wɔn baanu nyinaa yɛ nsɛmmɔnedifo.
Neighboring nations were outraged.	Aman a ɛbemmɛn hɔ no bo fuwii.
The weather forecast promised clear skies.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no hyɛɛ bɔ sɛ wim bɛyɛ hann.
The detective drove around town.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no de kar twaa kurow no ho hyiae.
The streets were packed with shoppers.	Ná adetɔfo ahyɛ mmɔnten so ma.
No one knows for sure who the attackers were.	Obiara nnim yiye sɛ wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no yɛ.
There are cities known for their poets.	Nkurow bi wɔ hɔ a wonim wɔn sɛ wɔyɛ anwensɛm akyerɛwfo.
Ideal for making toffees.	Ɛyɛ papa ma toffees a wɔyɛ.
Old churches lie scattered throughout the city.	Asɔre dedaw ahorow da ahwete wɔ kurow no mu nyinaa.
All the actors achieved an important goal.	Wɔn a wɔyɛ agoru no nyinaa duu botae bi a ɛho hia ho.
He wore eye patches, but his eyesight was fine.	Ná ɔhyɛ aniwa aduru, nanso na n’aniwa yɛ papa.
He has a hatred of crowds.	Ɔwɔ nnipadɔm ho tan.
This city is known for its carved stones.	Wonim kurow yi sɛ abo a wɔasen.
Privacy was an issue.	Ná kokoamsɛm ho asɛm yɛ asɛm.
A small cloud slowly crossed the sky.	Mununkum ketewaa bi de nkakrankakra twaa wim.
What are your thoughts on the latest royal scandal?	Dɛn ne w’adwene wɔ adehye animguasesɛm a aba foforo no ho?
His hands were bandaged from elbow to wrist.	Wɔde aduru kyekyeree ne nsa fi ne nsateaa so kosi ne nsateaa so.
The welcome mat meant the front door was red.	Ná akwaaba mpa no kyerɛ sɛ anim pon no yɛ kɔkɔɔ.
He examined the situation.	Ɔhwehwɛɛ tebea no mu.
These displays are simple.	Saa nneɛma a wɔde kyerɛ yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
He wanted his wife close.	Ɔpɛe sɛ ne yere bɛn.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasions.	Wɔsɛee tete asɔredan pii wɔ mfinimfini mmere mu ntua no mu.
He shifted uncomfortably in his seat.	Ɔsesaa ne ho wɔ n’akongua so a na ne ho nyɛ no dɛ.
The cracked wall is cracking.	Ɔfasu a apaapae no repaapae.
Corruption is rampant here.	Ɔporɔw abu so wɔ ha.
There is a plan to separate church and state.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtetew asɔre ne ɔman no mu.
But the focus is moving towards more caution.	Nanso adwene no rekɔ ahwɛyiye kɛse so.
I will never reach my ultimate goal.	Merennu me botae a etwa to no ho da.
It costs five dollars per glass.	Ɛyɛ dɔla anum wɔ ahwehwɛ biara mu.
The population puts a lot of strain on resources.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no de ɔhaw kɛse ba nneɛma a wɔde di dwuma so.
The war caused chaos in the city.	Ɔko no de basabasayɛ baa kurow no mu.
The author died at the age of ninety.	Ɔkyerɛwfo no wui bere a na wadi mfe aduɔkron.
Earthquakes in an earthquake-prone area.	Asasewosow wɔ beae a asasewosow taa si.
You will be hungry later.	Ɔkɔm bɛde wo akyiri yi.
Migration is the result of extreme poverty.	Tu a wotu kɔtra mmeae foforo no fi ohia buruburoo.
Solar energy is a critical source of energy.	Owia ahoɔden yɛ ahoɔden fibea a ɛho hia kɛse.
The apple smells tantalizing, but a bit tart.	Apɔw-mu-teɛteɛ no hua yɛ tantalizing, nanso ɛyɛ tart kakra.
He grabbed the top corner with his left hand.	Ɔde ne nsa benkum soo ntwea a ɛwɔ soro no.
I want to leave before midnight.	Mepɛ sɛ mifi hɔ ansa na anadwo fã adu.
The father was a police officer.	Ná agya no yɛ polisini.
The afternoon sun shines brightly.	Awia owia no hyerɛn kɛse.
It requires few natural resources.	Ɛhwehwɛ abɔde mu nneɛma kakraa bi.
The swimmers looked exceptionally good in the race.	Ná asuguarefo no ho yɛ fɛ wɔ ɔkwan soronko so wɔ mmirikatu no mu.
He took off his clothes and shoes and sat down.	Oyii n’atade ne ne mpaboa na ɔtraa ase.
Getting a good night’s sleep is important.	Da pa a wobɛda no ho hia.
One of the pioneers of experimental psychology.	Adwene ne nneyɛe ho adesua a wɔsɔ hwɛ mu akwampaefo no mu biako.
Within a minute, he was done eating.	Wɔ simma biako mu no, na wadidi awie.
He seemed to be asleep.	Ɛte sɛ nea na wada.
One in four children here suffers from malnutrition.	Mmofra baanan biara a wɔwɔ ha no mu biako nya aduan pa a wonnya nni.
Packaging materials	Nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho
These are highly recommended for adults.	Wɔkamfo eyinom kyerɛ mpanyimfo kɛse.
That approach has been used in poetry.	Wɔde saa kwan no adi dwuma wɔ anwensɛm mu.
Officers arrived and quickly arrested the suspects.	Polisifo no duu hɔ na wɔkyeree wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no ntɛm ara.
Have any of you ever eaten cactus?	So mo mu bi adi cactus pɛn?
The yellow leaves floated aimlessly.	Nhaban kɔkɔɔ no hyɛn mu a na enni botae biara.
Hundreds of people died in the accident.	Nnipa ɔhaha pii wuwui wɔ akwanhyia no mu.
However, many processed foods are also high in salt.	Nanso, nnuan a wɔayɛ no foforo pii nso wɔ nkyene pii.
He doesn’t behave normally today.	Ɔnyɛ n’ade sɛnea ɛsɛ nnɛ.
Add the apple and raisin mixture to the cake mixture.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ ne borɔdɔma a wɔde afra no gu keeki a wɔde afra no mu.
The professor enjoys playing hockey.	Ɔbenfo no ani gye hockey agodie ho.
The beautiful black roof gills black fabric and smooth.	Ɔdan atifi tuntum fɛfɛ no gills ntama tuntum na ɛyɛ mmerɛw.
My house is a mess.	Me fie ayɛ basabasa.
Their neighbors are very kind.	Wɔn afipamfo da wɔn yam paa.
The drought caused widespread crop failure.	Ɔpɛ no maa nnɔbae dii huammɔ wɔ baabiara.
Several tents had been erected in the village square.	Ná wɔasisi ntamadan pii wɔ akuraa no abɔnten so.
He said he didn’t like it.	Ɔkae sɛ n’ani nnye ho.
Have you tried this?	So woasɔ eyi ahwɛ?
There were few insects in the cave.	Ná nkoekoemmoa kakraa bi na ɛwɔ ɔbodan no mu.
It was pretty much the cost per ticket.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ɛho ka a wɔbɔ wɔ tekiti biara ho.
Which one would you choose?	Emu nea ɛwɔ he na wobɛpaw?
I’m happy with the results.	M’ani agye nea efi mu ba no ho.
Because Mermaids have been underwater for so long, they have spiny toes.	Esiane sɛ akraman a wɔfrɛ wɔn Mermaids atra nsu ase bere tenten saa nti, wɔwɔ wɔn nansoaa a ɛyɛ nhama.
The dog latched onto that finger, twitching it.	Ɔkraman no de ne nsateaa no bɔɔ saa nsateaa no so, na ɔde twitwiw mu.
A light hit the table.	Kanea bi bɔɔ pon no so.
I need to change the bulb.	Ɛsɛ sɛ mesesa bɔlɔb no.
Parents have certain responsibilities toward their children.	Awofo wɔ asɛyɛde ahorow bi wɔ wɔn mma ho.
The smell was filling the air.	Ná hua no rehyɛ mframa no mu ma.
Thousands of workers are needed every day.	Wohia adwumayɛfo mpempem pii da biara.
He jumped to his feet.	Ohuruw gyinaa ne nan so.
It was gray and very cold.	Ná ɛyɛ fitaa na na awɔw wom kɛse.
Our teachers always seem happy.	Ɛte sɛ nea yɛn akyerɛkyerɛfo ani gye bere nyinaa.
He was charged with drug trafficking.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔtɔn nnubɔne.
This sounds like a good opportunity.	Eyi te sɛ hokwan pa.
The man tapped his hoof on the door.	Ɔbarima no de ne nansoaa bɔɔ ɔpon no so.
This city has a cool climate.	Saa kurow yi wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini.
The talk was interesting.	Ná ɔkasa no yɛ anigye.
By this time the whole village had gathered.	Saa bere yi na akuraa no nyinaa ahyiam.
Life is not easy for the village chief.	Asetra nyɛ mmerɛw mma akuraa no ase panyin.
This method was developed ten years ago.	Wɔyɛɛ saa kwan yi mfe du a atwam ni.
The terrain in this region is volcanic.	Asase a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no yɛ ogya bepɔw.
This device will save all your data.	Saa afiri yi bɛkora wo data nyinaa so.
The moon hides behind thick black clouds.	Ɔsram no de ne ho sie mununkum tuntum a ɛyɛ den akyi.
His words infuriated me.	Ne nsɛm no hyɛɛ me abufuw.
They opened a bottle of champagne.	Wobuee champagne toa bi mu.
Economic stability is common to many countries.	Sikasɛm a egyina pintinn yɛ ade a aman pii taa yɛ.
One good room deserves another.	Dan pa biako fata foforo.
The wall of the unit is plastered.	Wɔde plaster agu unit no fasu so.
Do not use abbreviations in your writing.	Mfa nsɛmfua ntiantiaa nni dwuma wɔ w’akyerɛw mu.
Looking down at the girl, she frowned.	Bere a ɔhwɛɛ abeawa no ase no, ɔde n’anim butubutuw fam.
Many birds migrate at night.	Nnomaa pii tu kɔ baabi foforo anadwo.
If you are thirsty, drink some water.	Sɛ sukɔm de wo a, nom nsu bi.
Today's press conference will start soon.	Ɛnnɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no befi ase nnansa yi ara.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Ɔde nne a emu da hɔ a ano yɛ den daa ne ho adi.
Her skin was tanned and glowing.	Ná ne honam ani ayɛ tan na na ɛrehyerɛn.
The baby's cry caught the caretaker's attention.	Akokoaa no su no twee nea ɔhwɛ hɔ no adwene.
His best friend saved his life.	N’adamfo paa no gyee no nkwa.
I'm scared, please help!	Me suro, mesrɛ wo boa!
The boy won a crown for archery.	Abarimaa no nyaa abotiri wɔ agyan a ɔtow ho.
So the smile on his face surprised him.	Enti serew a ɛwɔ n’anim no yɛɛ no ​​nwonwa.
The novelist wrote a popular novel.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no kyerɛw ayɛsɛm a agye din.
The bees are eagerly searching for mud.	Ntɛtea no de ahopere rehwehwɛ atɛkyɛ.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Abɔde a wɔn ho yɛ fɛ, a wɔtaa de wɔn sie mmoa yɛmmea.
Children with asthma should not eat certain foods.	Ɛnsɛ sɛ mmofra a wɔwɔ ayamtu no di nnuan bi.
Growing kale requires a warm, sunny location.	Kale a wobedua no hwehwɛ sɛ wonya baabi a ɛhɔ yɛ hyew na owia bɔ kɛse.
He declared himself president.	Ɔde too gua sɛ wayɛ ɔmanpanyin.
Genocide is a gross violation of human rights.	Mmusuakuw asetɔre yɛ nnipa hokwan ahorow a wobu so kɛse.
The baby fell asleep by the fire.	Akokoaa no dae wɔ ogya no ho.
This system was awkward.	Ná nhyehyɛe yi yɛ fɛre.
The band came out to sing.	Nnwontofo kuw no fii adi sɛ wɔrebɛto dwom.
The idea met with stiff opposition.	Adwene no hyiaa ɔsɔretia a emu yɛ den.
The woman went back home.	Ɔbea no san kɔɔ fie.
Steel is used for many purposes.	Wɔde dade yɛ nneɛma pii.
Half the night was spent exploring.	Wɔde anadwo no fã hwehwɛɛ nneɛma mu.
Climate change is real, says the newspaper.	Atesɛm krataa no ka sɛ wim nsakrae yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
You will be thoroughly tested.	Wɔbɛsɔ wo ahwɛ yiye.
One of our most outstanding philosophers.	Yɛn nyansapɛfo a wɔda nsow sen biara no mu biako.
Remember to cross the road with caution.	Kae sɛ wode ahwɛyiye betwa kwan no.
He buys a beautiful new house.	Ɔtɔ ofie foforo fɛfɛ bi.
We went for a walk along the river.	Yɛkɔɔ asubɔnten no ho kɔkyinkyin.
He had to roll up his sleeves.	Ná ɛsɛ sɛ ɔde ne nsateaa bɔ ne ho kɔ soro.
Parts of the city are undiscovered.	Kurow no afã horow bi yɛ nea wonhuu bi da.
Maybe that’s a way to buy time.	Ebia ɛno yɛ ɔkwan a wɔfa so tɔ bere.
Please smile, so we can take your picture.	Mesrɛ wo, serew, sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi atwa wo mfonini.
I spent the weekend with my family.	Me ne m’abusua dii dapɛn awiei no.
Throw it away, and they will go down.	Tow gu, na wɔbɛkɔ fam.
Locals get angry, they burn down public buildings.	Ɛhɔfo bo fuw, wɔhyew ɔmanfo adan.
His characters keep in touch.	Ne suban ahorow no kɔ so di nkitaho.
Hope you enjoyed your lunch.	Yɛwɔ anidaso sɛ w’ani gyee w’awia aduan no ho.
He is in custody, awaiting trial.	Wɔde no ato afiase, retwɛn sɛ wobedi n’asɛm.
Three weeks and five days passed	Adapɛn abiɛsa ne nnanu twaam
The trail is flat and there are hardly any obstacles.	Ɔkwan a ɛda hɔ no yɛ petee na ɛkame ayɛ sɛ akwanside biara nni hɔ.
The wrong lighting makes it difficult to see.	Kanea a ɛnteɛ no ma ɛyɛ den sɛ wobehu ade.
During the interview, he made a surprising statement.	Bere a wobisabisaa no nsɛm no, ɔkaa asɛm bi a ɛyɛ nwonwa.
Dolphins are known to be intelligent.	Wonim sɛ akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins yɛ wɔn a wonim nyansa.
He was known to cause trouble.	Ná wonim no sɛ ɔde ɔhaw ba.
The soldier showed a cruel disregard for human life.	Ɔsraani no daa no adi sɛ ommu nnipa nkwa a atirimɔden so.
The child, smelling the flowers, clapped his hands.	Abofra no a ɔte nhwiren no hua no bɔɔ ne nsam.
Trains and buses connect the city to neighboring towns.	Keteke ne bɔs de kurow no bata nkurow a ɛbɛn hɔ ho.
The plan is controversial.	Nhyehyɛe no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
A reasonable attitude.	Adwene a ntease wom.
Professional dancers are in high demand.	Wɔhwehwɛ asawfo a wɔyɛ adwumaden no kɛse.
Many wild plants were in danger of extinction.	Ná wuram afifide pii wɔ asiane mu sɛ ɛbɛyera.
The baby was barely breathing.	Ná ɛkame ayɛ sɛ akokoaa no ntumi nhome.
We should hold elections regularly.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ abatow daa.
We must learn to live within limits.	Ɛsɛ sɛ yesua sɛ yɛbɛtra ase wɔ anohyeto ahorow mu.
The salesman asked him how much money he had.	Ɔdetɔnfo no bisaa no sika dodow a ɔwɔ.
Feed the puppies twice a day.	Ma akraman mma no aduan mprenu da biara.
He was charged with driving under the influence.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔka kar a wabow nsa.
Financial activity is carefully recorded.	Wɔde ahwɛyiye yɛ sikasɛm mu dwumadi ho kyerɛwtohɔ.
He was disappointed that he was not elected.	N’abam bui sɛ wɔanpaw no sɛ ɔkannifo.
He sneaked up to the stranger.	Ɔde sum ase kɔɔ ɔhɔho no nkyɛn.
Spend time with family.	Fa bere ne abusua no nya bere.
The golden rings glistened in the sun.	Sika kɔkɔɔ nkaa no hyerɛn wɔ owia no mu.
I walked in and found her preparing dinner.	Mekɔɔ mu na mihuu no sɛ ɔresiesie anwummere aduan.
We often eat together.	Yɛtaa bom didi.
I was able to ignore it.	Mitumi buu m’ani guu so.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Ɔyɛɛ ntɛm de nsu a ɛrefɔw hyɛɛ tii toa no mu ma.
The balloon burst, and he fell to the ground.	Balloon no paee, na ɔhwee fam.
A survivor of the accident was pulled out.	Wɔtwee obi a onyaa ne ti didii mu wɔ akwanhyia no mu no fii hɔ.
The festival is an opportunity for business meetings.	Afahyɛ no yɛ hokwan a wɔde yɛ nnwuma nhyiam ahorow.
The priest said that the miracle would be repeated.	Ɔsɔfo no kae sɛ wɔbɛsan ayɛ anwonwade no bio.
The cream was poured into the soup.	Wɔde cream no hwie guu soup no mu.
Did tweak the recipe a bit.	Yɛ tweaked recipe no kakra.
These pictures have a touching message.	Saa mfonini ahorow yi wɔ nkrasɛm a ɛka koma.
This material can be clothed.	Wobetumi ayɛ saa ade yi ntade.
What do you want for your tea?	Dɛn na wopɛ ma wo tii no?
Money language.	Sika kasa.
The powers that be are struggling for power.	Tumi ahorow a ɛwɔ hɔ no repere tumidi ho.
This restaurant boasts excellent food.	Saa adidibea yi de nnuan a eye kyɛn so hoahoa ne ho.
They thought the worst of him.	Wosusuwii sɛ nea enye koraa wɔ ne ho.
The magazine can always be found in this corner.	Wobetumi ahu nsɛmma nhoma no wɔ saa ntwea yi so bere nyinaa.
They feel that he is ineffective.	Wɔte nka sɛ ɔyɛ obi a ɔnyɛ adwuma.
The experimental results were satisfactory.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no yɛɛ nea abotɔyam wom.
Although effective, it was expensive.	Ɛwom sɛ etu mpɔn de, nanso na ne bo yɛ den.
Cats can’t outrun a dog.	Mpɔtorɔ ntumi ntu mmirika nsen ɔkraman.
A balloon missed its stops and landed nearby.	Balloon bi yerae ne gyinabea ahorow no na esii fam wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Finally, he found the buried treasure.	Awiei koraa no, ohuu ademude a wɔasie no.
They are attacking the castle.	Wɔretow ahyɛ abankɛse no so.
These tires are flat!	Saa tae yi ayɛ mmerɛw!
He hates cats.	Ɔtan mpataa.
Don’t worry about him!	Mma ne ho nwene ne ho!
He was the chief of the tribe.	Ná ɔyɛ abusuakuw no mu panyin.
Many jobs were merged.	Wɔkaa nnwuma pii boom.
His skin was pale, and his eyes seemed sunken.	Ná ne honam ani yɛ bruu, na ɛte sɛ nea n’aniwa akɔ fam.
The opposition claimed victory.	Ɔsɔretia no kae sɛ wɔadi nkonim.
The statue in the park was quite unique.	Ná ohoni a ɛwɔ abɔnten so atrae hɔ no yɛ soronko koraa.
More than that, he is not going to do this work himself.	Nea ɛsen saa no, ɔno ankasa renkɔyɛ saa adwuma yi.
Criticism of the group's policies.	Ɔkasatia a ɛfa kuw no nhyehyɛe ahorow ho.
The table is lined with spiced bread.	Wɔde paanoo a wɔde nnuhuam ayɛ asisi pon no so.
Travelers enjoy the resort.	Akwantufo ani gye ahomegyebea hɔ.
Language is the expression of ideas.	Kasa yɛ nsusuwii ahorow a wɔda no adi.
Watch your neighbor’s cat while you’re away.	Hwɛ wo fipamfo pɔnkɔ bere a wowɔ akyirikyiri no.
Earthquakes have displaced many residents.	Asasewosow ama ɛhɔfo pii agyaw wɔn afie.
This function is not very relevant to complex numbers.	Saa dwumadie yi mfa akontaahyɛdeɛ a ɛyɛ den ho yie.
The old lady always wore floral dresses.	Ná ɔbea panyin no hyɛ ntade a nhwiren wom bere nyinaa.
You need to learn how to use headphones properly.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛnea wode headphone bedi dwuma yiye.
We could watch this endlessly.	Ná yebetumi ahwɛ eyi a enni awiei.
The field workers quarreled over the bill.	Afuw mu adwumayɛfo no dii akasakasa wɔ sika a wɔde tua ho ka no ho.
He lives in a quiet part of the world.	Ɔte wiase no fã bi a ɛhɔ yɛ dinn.
Only some are still in use today.	Ebi nkutoo na ɛda so ara de di dwuma nnɛ.
A dog is a roaring animal.	Ɔkraman yɛ aboa a ɔbobom.
Much of the forest has been cut down.	Wɔatwa kwae a ɛwɔ hɔ no mu dodow no ara.
That man is a fool!	Saa ɔbarima no yɛ ɔkwasea!
A doctor's job is never.	Oduruyɛfo adwuma nyɛ da.
He is criticized for encouraging a housing boom.	Wɔkasa tia no sɛ ɔhyɛ adan a ɛrenya nkɔso ho nkuran.
Hoods can protect these delicate plants.	Hoods betumi abɔ afifide a ɛyɛ mmerɛw yi ho ban.
She swallowed the cookie, licking the juice off her finger.	Ɔmenee kukisi no, na ɔtetew nsu no fii ne nsateaa so.
His name was everywhere on flyers and letters.	Ná ne din wɔ baabiara wɔ nkrataa a wɔde kyerɛw nsɛm ne nkrataa so.
He adjusted the cover and sat back down.	Ɔde ade a wɔde kata so no sesaa na ɔsan tenaa ase.
Finally, the call for help was heard.	Awiei koraa no, wɔtee ɔfrɛ a wɔde frɛ mmoa no.
Our leader has addressed the nation.	Yɛn kannifoɔ no akasa akyerɛ ɔman no.
The meat was perfectly cooked.	Ná nam no anoa pɛpɛɛpɛ.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Osu a ɛtɔ kɛse no hyɛ nkurɔfo ma wɔhwehwɛ mmeae a ɛkorɔn.
A quorum of twelve is required.	Wɔhwehwɛ sɛ wonya quorum a emufo yɛ dumien.
A survey was conducted to gauge public opinion.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi de susuw ɔmanfo adwene ho.
After days of searching for survivors, dead bodies were found.	Bere a wɔde nna pii hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu akyi no, wohuu nnipa a wɔawuwu.
The objection was the lack of freedom of speech.	Nea na ɛrekasa atia ne kasa mu ahofadi a na wonni no.
He took a philosophical attitude.	Ɔfaa nyansapɛ su bi.
A valuable amount of money.	Sika a ɛsom bo.
The fumes can be very damaging to your health.	Wusiw no betumi asɛe w’akwahosan kɛse.
They ran their hands through their hair.	Wɔde wɔn nsa tuu mmirika faa wɔn ti nhwi mu.
The driver continued, leading the cavalry deeper into the woods.	Ofirikafo no toaa so, na odii apɔnkɔsotefo no anim kɔɔ kwae no mu kɔɔ akyiri.
It is an alternative technology to fossil fuels.	Ɛyɛ mfiridwuma foforo a wɔde si fossil fuel ananmu.
The paint was dripping on the walls.	Ná paint no retɔ afasu no so.
The mountain had to be crossed carefully.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye twa bepɔw no.
The students were frightened and criticized him harshly.	Ehu kaa sukuufo no na wɔkasa tiaa no denneennen.
Do you mind if I open the window?	So ɛhaw wo sɛ mɛbue mfɛnsere no?
His condition continued to deteriorate.	Ne tebea no kɔɔ so sɛee.
The police came.	Polisifo no bae.
The incident almost led to a disaster.	Ɛkaa kakraa bi na asɛm a esii no de asiane bi bae.
He walked proudly to the podium.	Ɔde ahantan nantew kɔɔ asɛnka agua no so.
However, those who disagree with me are wrong.	Nanso, wɔn a wɔne me nyɛ adwene no di mfomso.
These trees are very productive.	Saa nnua yi sow nnɔbae pii.
The conversation turned to the upbeat music.	Nkɔmmɔbɔ no dan kɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye no so.
The crime has had political ramifications.	Nsɛmmɔnedi no de amammuisɛm mu nsunsuanso aba.
These guys are on their way to the end.	Saa mmarima yi nam kwan so rekɔ awiei.
Finally, he chose the right person.	Awiei koraa no, ɔpaw obi a ɔfata.
Don’t forget to add sugar.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode asikre bɛka ho.
The odds are stacked against his success.	Wɔaboaboa ɔhaw ahorow no ano atia ne nkonimdi.
Pour the water into a small bowl.	Hwie nsu no gu ade ketewaa bi mu.
A group of tourists climbed down.	Nsrahwɛfo kuw bi foro kɔɔ fam.
Their regional rivals are playing well.	Wɔn ɔmantam akansifo no redi agoru yiye.
Aspirin can prevent colds.	Aspirin betumi asiw atiridii ano.
Experiments confirmed this fact.	Nsɔhwɛ ahorow sii nokwasɛm yi so dua.
Do you like baking chiffon cakes?	So w’ani gye ho sɛ wobɛnoa chiffon keeki?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Yɛn nipadua hia calcium na ama nnompe ne sẽ ayɛ den.
Just push through it.	Pia kɔ mu kɛkɛ.
The sweet smell filled the kitchen.	Hua a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ adididan no mu ma.
It rained heavily yesterday.	Osu tɔe kɛse nnɛra.
The plain reminded him of his hometown.	Asasetaw no kaee ne kurom.
The course of the ship was changed to avoid the iceberg.	Wɔsesaa ɔkwan a hyɛn no fa so no sɛnea ɛbɛyɛ a nsukyenee bepɔw no ankɔ so.
Jones argued persuasively.	Jones gyee akyinnye wɔ ɔkwan a ɛkanyan adwene so.
In a crowded cafe, people take a coffee break.	Wɔ cafe bi a nnipa ahyɛ mu ma mu no, nkurɔfo gye wɔn ahome nom kɔfe.
Rain is believed to have caused the flooding.	Wogye di sɛ osu a ɛtɔe na ɛde nsu a ɛtɔe no bae.
This small island lies in the middle of the river.	Saa supɔw ketewa yi da asubɔnten no mfinimfini.
Then determine how much sugar you need.	Afei hwɛ asikre dodow a wuhia.
Start the barbecue.	Fi ase yɛ barbecue no.
The impact was immediate.	Nkɛntɛnso no yɛ nea ɛbae ntɛm ara.
He squinted at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no.
White teeth are associated with purity.	Wɔde sẽ fitaa bata ahotew ho.
Being a rare visitor to the tribe, he attracted much attention.	Esiane sɛ na ɔyɛ nsrahwɛfo a wɔntaa nhu wɔ abusuakuw no mu nti, ɔtwetwee adwene pii.
My grandmother planted flowers near the veranda.	Me nanabea duaa nhwiren wɔ baabi a ɛbɛn veranda no.
He opened the newspaper and spread it out on the table.	Obuee atesɛm krataa no na ɔtrɛw mu guu pon no so.
It’s my first day at work.	Ɛyɛ me da a edi kan wɔ adwumam.
There were forty planes on the runway.	Ná wimhyɛn aduanan wɔ wimhyɛn kwan no so.
He hardly ever missed his classes.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔmpa ne adesua ahorow no da.
She tried on the dress and sighed in satisfaction.	Ɔsɔɔ atade no hwɛe na ɔde abotɔyam bɔɔ ne mu ase.
One must walk with caution and mindfulness.	Ɛsɛ sɛ obi de ahwɛyiye ne adwene nantew.
Coal was cheap in this area.	Ná fango bo yɛ mmerɛw wɔ beae yi.
The passenger trail has been suspended.	Wɔagyae ɔkwantufo no kwan no.
My mother is afraid to speak in public.	Me maame suro sɛ ɔbɛkasa wɔ baguam.
The sun began to burn in the thick smoke.	Owia no fii ase hyew wɔ wusiw a ano yɛ den no mu.
The quaint streets were packed with people.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so a ɛyɛ nwonwa no so ma.
The dream of space colonies continues to inspire.	Ahunmu atubrafo ho dae no kɔ so kanyan nkurɔfo.
The mouth is lined with papillae.	Wɔde papillae ahyɛ ano no mu.
Cover your ears!	Kata w’aso so!
Half of the money was stolen.	Wowiaa sika no fã.
The vehicles are primarily used for educational and entertainment purposes.	Wɔde kar ahorow no yɛ nhomasua ne anigyede titiriw.
She carefully held her bag in her left hand.	Ɔde ahwɛyiye kuraa ne bag no wɔ ne nsa benkum mu.
A group of children played rough nearby.	Mmofra kuw bi dii agoru a ɛyɛ basabasa wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
He wrote a note.	Ɔkyerɛw krataa bi a ɔkyerɛwee.
He doesn’t have enough vegetables.	Ɔnni nhabannuru a ɛdɔɔso.
The city’s main market was closed for the holiday.	Wɔtoo kurow no gua kɛse no mu maa dapɔnna no.
How much toffee would you like?	Toffee dodow ahe na wobɛpɛ?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Mmusuakuw akuw kɔ so de abɔde mu nneɛma di dwuma.
The replacement is less informative.	Nea wɔde nhoma no asi ananmu no nni nsɛm a ɛdɔɔso.
The bus started to shake.	Bɔs no fii ase wosow.
The question of compensation for victims of gun violence.	Asɛmmisa a ɛfa wɔn a wɔde atuo ayɛ wɔn basabasa no ho akatua ho.
Store in a clean, dry and dark place.	Fa sie baabi a ɛho tew, ɛhɔ yɛ kusuu na ɛhɔ yɛ sum.
Allow yourself to be who you are right now.	Ma wo ho kwan ma wonyɛ onipa ko a woyɛ mprempren yi ara.
He hurried to the train station.	Ɔde ahopere kɔɔ keteke gyinabea hɔ.
The elderly couple continued down the road.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no kɔɔ so faa kwan no so.
The population experiences significant inflation.	Nnipa dodow no nya nneɛma bo a ɛkɔ soro kɛse.
He has invested time and money in this project.	Ɔde bere ne sika ayɛ adwuma yi.
The conflict had been devastating.	Ná ntawntawdi no asɛe ade kɛse.
They came to the temple as pilgrims.	Wɔbaa asɔrefie hɔ sɛ akwantufoɔ.
Many of his paintings depict women.	Ne mfonini ahorow no pii yɛ mmea ho mfonini.
When a bird’s feathers fall off, they grow back.	Sɛ anomaa bi ntakra hwe ase a, ɛsan nyin.
The cleaning work cleaned the windows thoroughly.	Adwuma a wosiesie hɔ no siesiee mfɛnsere no mu yiye.
The plate was spotlessly clean.	Ná prɛte no ho tew a nkekae biara nni ho.
First, you will need two or three cups of water.	Nea edi kan no, wubehia nsu nkuruwa abien anaa abiɛsa.
The captain gave no further details.	Ɔhyɛnkafo no amfa nsɛm foforo biara amma.
The cat jumped onto the table, startling the living room.	Ɔkraman no huruw kɔɔ pon no so, na ɛmaa ɔdan a wɔtra mu no ho dwiriw no.
The climbers were relieved again.	Wɔn a wɔforo mmepɔw no san nyaa ahotɔ.
The group decided to split into groups.	Kuw no sii gyinae sɛ wɔbɛpaapae mu ayɛ no akuw.
He is a naturalized citizen of this city.	Ɔyɛ kurow yi mu ɔman ba a wɔayɛ no sɛ ɔman ba.
Fear and sadness were written on his face.	Ná ehu ne awerɛhow akyerɛw wɔ n’anim.
A creature wriggled out of the net.	Abɔde bi a ɔrebɔ ne ho akɔneaba fii asau no mu.
The government is cracking down on organized crime.	Aban no rehyɛ nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ no so.
It’s a good idea to reserve seats in advance.	Ɛyɛ adwene pa sɛ wubedi kan akora nkongua so.
They die when they run out of food.	Wowuwu bere a wɔn aduan a wɔwɔ no sae no.
I grow vegetables in my garden.	Midua nhabannuru wɔ me turo mu.
Police are investigating the incident.	Polisifo reyɛ asɛm no mu nhwehwɛmu.
He poured boiling water into the coffee mug.	Ɔhwiee nsu a ɛrefɔw guu kɔfe kuruwa no mu.
The plans call for the tunnel to be built.	Nhyehyɛe ahorow no hwehwɛ sɛ wosi ɔkwan a wɔfa so fa mu no.
The worded sentence has two parts.	Kasasin a wɔde nsɛm ahyɛ mu ma no wɔ afã abien.
So tickle is a kind of tickling.	Enti tickle yɛ tickling bi.
His house is about a hundred yards from here.	Ne fie ne ha ntam kwan bɛyɛ anammɔn ɔha.
He started a small business.	Ofii adwuma ketewaa bi ase.
He’s been a senator for a long time.	Ɔyɛ senator akyɛ.
There are many creatures.	Abɔde pii wɔ hɔ.
What you said makes no sense.	Nea wokae no nni ntease biara.
She loves to read and travel.	Ɔpɛ akenkan ne akwantu.
The wooden bridge collapsed during heavy rains.	Nnua a wɔde ayɛ abɔntenban no bubui bere a osu kɛse bi tɔe no.
This is a fourth part.	Eyi yɛ ɔfã anan.
Thank you so much for listening.	Yɛda wo ase pii sɛ woatie.
In any case, he is the ruthless one!	Sɛnea ɛte biara no, ɔno ne obi a onni mmɔborohunu!
She starts to feel awkward	Ofi ase te nka sɛ ne ho yɛ fɛre
Three government departments were merged.	Wɔkaa aban dwumadibea abiɛsa boom.
The joy of a good book can never be beaten.	Wontumi nni anigye a ɛwɔ nhoma pa mu no so nkonim da.
The mountains were high in the plains.	Ná mmepɔw no so atenten wɔ asasetaw no so.
The local administration reported hopefully.	Mpɔtam hɔ nniso no de anidaso bɔɔ amanneɛ.
This style is popular all over the world.	Saa ntadehyɛ yi agye din wɔ wiase nyinaa.
He wandered into the kitchen.	Ɔkyinkyin kɔɔ adidibea hɔ.
Not walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Ɛnyɛ afasu wɔ akontaabu mu, na mmom "afasu" wɔ akontaabu mu
Documents are usually filed away by type.	Wɔtaa de nkrataa gu fael kɔ baabiara denam type so.
Food insecurity is a serious problem in this poor country.	Aduan a wonnya no yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔman a wodi hia yi mu.
Daniel’s mother was seriously ill.	Ná Daniel maame yare denneennen.
Thus, the gene was almost certainly derived from domestic cats.	Enti, ɛkame ayɛ sɛ na wonya awosu mu abɔde no fii afie mu mpataa mu.
They tell a legend about a mountain.	Wɔka anansesɛm bi fa bepɔw bi ho.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Nnua a ɛwɔ kwae no mu no bɔɔ anwummere mframa no asereserew.
I did not know the name of the prophet.	Ná minnim odiyifo no din.
Suicide rates have risen in some areas.	Nnipa a wokum wɔn ho no dodow akɔ soro wɔ mmeae bi.
Trees grow very tall in this area.	Nnua nyin tenten paa wɔ saa beae yi.
Their work is thankless.	Wɔn adwuma no yɛ nea aseda nnim.
The baby smiled happily.	Akokoaa no de anigye serewee.
They were living in prison at home.	Ná wɔte afiase wɔ fie.
He was involved in religion.	Ná ɔde ne ho ahyɛ nyamesom mu.
The wind blew hard all day.	Mframa no bɔɔ denneennen da mũ no nyinaa.
The thief escapes with the king’s gold.	Owifo no de ɔhene sika kɔkɔɔ no guan.
The desk chair stood in the corner.	Ná ɔpon no so agua no gyina twea so.
Poets were anciently believed to be inspired by the stars.	Tete no na wogye di sɛ nsoromma na ɛkanyan anwensɛm akyerɛwfo.
He assumed she was a girl.	Ɔfaa no sɛ ɔyɛ abeawa.
At that time, there were few gems.	Saa bere no, na aboɔden abo kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The government made only minor concessions.	Aban no yɛɛ nneɛma nketenkete bi a wɔma ho kwan nkutoo.
He bit his lip, trying not to laugh.	Ɔkekaa n’ano, bɔɔ mmɔden sɛ ɔrenserew.
So let’s all unite and believe in our principal.	Enti momma yɛn nyinaa nkabom na yɛnnye yɛn sukuu panyin no nni.
The kids demanded candy.	Mmofra no hwehwɛɛ ahwiesa.
We need to consider what they may be seeing.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nea ebia wɔrehu no ho.
Finally, he had to start from scratch.	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ ofi ase fi mfiase.
Pornography is on the rise in this region.	Nguamansɛm renya nkɔanim wɔ ɔmantam yi mu.
The young dancer was praised for his skills.	Wɔkamfoo aberante a ɔsaw no wɔ n’ahokokwaw no ho.
The work was completed quickly.	Wowiee adwuma no ntɛm.
The ships sailed along the coast.	Po so ahyɛn no tuu kwan faa mpoano hɔ.
He tuned the radio to classical music.	Ɔde radio no too nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu no so.
Stay off the roads when the sun goes down.	Twe wo ho fi akwan so bere a owia akɔtɔ no.
I scratched my head.	Mede me tirim hwirew me ho.
He enters his house.	Ɔhyɛn ne fie.
It was often misused.	Ná wɔtaa de di dwuma wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The two countries sign a treaty.	Aman abien no de wɔn nsa hyɛ apam bi ase.
She had been quiet, private, her only daughter.	Ná wayɛ obi a ɔyɛ komm, kokoam, ne babea koro pɛ.
This plane is delayed.	Wimhyɛn yi twentwɛn ase.
His house was destroyed by fire.	Ogya sɛee ne fie.
People tend to stay indoors when the sun is shining.	Nkurɔfo taa tra dan mu bere a owia rehyew no.
His neighbors are not happy with his choice.	N’afipamfo ani nnye nea ɔpaw no ho.
The notorious war criminal escaped justice.	Ɔko mu nsɛmmɔnedifo a wagye dimmɔne no guanee atɛntrenee.
She was a kind, unselfish woman.	Ná ɔyɛ ɔbea yamyefo a onni pɛsɛmenkominya.
A desire to travel the world.	Ɔpɛ a ɔwɔ sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
The separation process begins here.	Mpaapaemu nhyehyɛe no fi ase wɔ ha.
But they eventually disappeared.	Nanso awiei koraa no, wɔyerae.
It is one of the most visited museums in the world.	Ɛyɛ tete nneɛma akorae a nkurɔfo kɔ hɔ sen biara wɔ wiase no mu biako.
They are an absolutely fascinating company.	Wɔyɛ adwumakuw a ɛyɛ anigye koraa.
Their response was quick.	Wɔn mmuae no yɛɛ ntɛm.
The squash was tough from the start.	Ná squash no yɛ den fi mfiase.
More people live in cities than in rural areas.	Nnipa pii te nkurow akɛse mu sen nkuraase.
His friend offered to buy him a new computer.	N’adamfo no kae sɛ ɔbɛtɔ kɔmputa foforo ama no.
He remained passive, looking up at the ceiling.	Ɔkɔɔ so yɛɛ obi a ɔnyɛ hwee, na ɔmaa n’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi.
Remove the eggs.	Yi nkesua no mu.
Add a little water to the pastry.	Fa nsu kakra gu pastry no mu.
He later joined the air force.	Akyiri yi ɔde ne ho kɔbɔɔ wimhyɛn asraafo.
The wind blew strongly.	Mframa no bɔɔ denneennen.
Position the motor so that the air can flow freely.	Fa motor no si baabi sɛnea ɛbɛyɛ a mframa no betumi akɔ mu a ɛnyɛ hwee.
I dream of flying.	Meda wimhyɛn ho dae.
The sentence contains two metaphors.	Kasasin no kura kasakoa abien.
He enters a meditative state.	Ɔhyɛn tebea bi a ɛma odwennwen nneɛma ho mu.
Although he was small, he was very strong.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ ketewaa de, nanso na ne ho yɛ den yiye.
Swimming in here is forbidden.	Wɔabara sɛ wobɛguare akɔ mu wɔ ha.
The three cultures and languages ​​are also very different.	Amammerɛ abiɛsa no, ne kasa nso yɛ soronko koraa.
The possibility of an attack hung in the air.	Ná ntua a ebetumi aba no sɛn wim.
His actions can only lead to disaster.	Ne nneyɛe betumi de asiane aba nkutoo.
Vegetables of all kinds do well in the garden.	Nnuadewa ahorow biara yɛ yiye wɔ turo no mu.
Run the steam slowly.	Fa nsu a ɛrehuru no tu mmirika brɛoo.
The trees rose above the mountains.	Nnua no kɔɔ soro sen mmepɔw no.
Their paper examines social inequality.	Wɔn krataa no hwehwɛ asetra mu pɛyɛ a enni hɔ mu.
The smell of burning came from the smoking pot.	Ɔhyew hua no fi kuku a na wusiw rehyew no mu bae.
The father watched his son play soccer.	Agya no hwɛɛ ne ba no sɛ ɔrebɔ bɔɔl.
The law provided certain protections, at least in theory.	Mmara no de ahobammɔ ahorow bi mae, anyɛ yiye koraa no, wɔ nsusuwii mu.
The marble dog is beautiful.	Ɔkraman a wɔde marble ayɛ no yɛ fɛ yiye.
Drink the stuff, don’t just look.	Nom nneɛma no, nhwɛ kɛkɛ.
The little girl worked diligently.	Abeawa ketewa no de nsi yɛɛ adwuma.
To cook, add the rice and water to a saucepan.	Sɛ wopɛ sɛ wonoa aduan a, fa aburow ne nsu no gu kyɛnsee mu.
By my math, it should be here.	Sɛnea me akontaabu kyerɛ no, ɛsɛ sɛ ɛwɔ ha.
The manager looked for better places for his workers.	Ɔpanyin no hwehwɛɛ mmeae a eye ma n’adwumayɛfo.
Since ancient times, dogs have rushed through the woods.	Efi teteete no, akraman de ahopere afa kwae mu.
The church stood on a hill.	Ná asɔre no gyina bepɔw bi so.
He is a very famous person.	Ɔyɛ obi a wagye din yiye.
We must not leave this to fate.	Ɛnsɛ sɛ yegyae eyi ma nkrabea.
The shine on the copper cast a warm glow.	Kɔbere no so hyerɛn no maa hann a ɛyɛ hyew bae.
They are looking for a home for their son.	Wɔrehwehwɛ ofie ama wɔn babarima no.
He had run out to buy the bread.	Ná watu mmirika akɔtɔ paanoo no.
The tenor sang in a deep, reedy voice.	Tenor no de nne a emu dɔ na ɛyɛ reedy too dwom.
The young man's efforts earned him a prize.	Mmɔden a aberante no bɔe no maa onyaa nkonimbo.
He waved his wand over the dessert.	Ɔwosow ne poma no wɔ dessert no so.
They are developing countries.	Wɔyɛ aman a afei na wɔrenya nkɔso.
It took me quite some time.	Egyee me bere tenten bi.
It’s best to do without.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ a ɛnyɛ saa.
They met on the bridge.	Wohyiae wɔ bridge no so.
We believe he is guilty.	Yɛgye di sɛ ɔdi fɔ.
They walk through the village.	Wɔnam akuraa no ase.
The students come from two different schools.	Asuafo no fi sukuu ahorow abien mu.
Corruption is endemic	Ɔporɔw yɛ nea ɛkɔ so wɔ baabiara
Most scores were randomized.	Wɔde nkyerɛwde dodow no ara na ɛyɛɛ nea wɔanhyɛ da.
He used soapy water to clean the metal.	Ɔde samina nsu dii dwuma de tew dade no ho.
My village is not too far from here.	M’akuraa no ne ha ntam nware dodo.
I'll get you another cup of coffee.	Mede kɔfe foforo bɛma wo.
The tank was full.	Ná tank no ayɛ ma.
The mountain is covered with the best scree.	Wɔde scree a eye sen biara akata bepɔw no so.
The dog suddenly jumped onto its hind legs.	Ɔkraman no huruw kɔɔ n’akyi nan so mpofirim.
Go inside and get a plate.	Kɔ mu na kɔgye prɛte.
Protesters demanded action.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛɛ sɛ wɔyɛ ho biribi.
Some of these trees are thousands of years old.	Nnua yi bi adi mfe mpempem pii.
I am asked to give advice.	Wɔsrɛ me sɛ memfa afotu mma.
The main room lay in disdain.	Ná ɔdan kɛse no da hɔ a ɛyɛ animtiaabu.
The book is so old, impossible to read.	Nhoma no akyɛ yiye, ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛkenkan.
The sudden chill sent us inside.	Awɔw a ɛbae mpofirim no maa yɛkɔɔ mu.
It was his tenth concert tour.	Ná ɛyɛ ne kɔnsɛt akwantu a ɛto so du.
Do you see that boy?	So wuhu saa abarimaa no?
Broken sailors washed up on the beach.	Hyɛn mu adwumayɛfo a abubu no hohoroo wɔn ho wɔ mpoano hɔ.
Let’s have a few more words about this dish.	Momma yɛnnya nsɛm kakraa bi bio mfa saa aduan yi ho.
A young man sat crouching in a deserted alley.	Aberante bi tenaa ase a ɔkotow wɔ ɔkwan bi a obiara nni so so.
Buildings are made of steel and glass.	Wɔde dade ne ahwehwɛ na esisi adan.
Remember to write down the results.	Kae sɛ wobɛkyerɛw nea ebefi mu aba no ato hɔ.
The carpenter blushed proudly.	Duadwumfo no de ahantan ho fuwee.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Fa ngo no hyew wɔ kyɛnsee kɛse bi mu wɔ gya a ano nyɛ den so.
An experiment was conducted to prove this.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ bi de kyerɛɛ sɛ eyi yɛ nokware.
They have stopped eating fir trees.	Wɔagyae fir nnua a wodi.
A nation disappears when its people are destroyed.	Ɔman bi yera bere a wɔsɛe emu nnipa no.
The new president was elected by a landslide.	Wɔnam asase a ɛyɛ hu so na ɛpaw ɔmampanyin foforo no.
Boats generally follow shorelines.	Mpɛn pii no, akorow di mpoano akyi.
Stacks of papers covered the table.	Ná nkrataa a wɔaboaboa ano akata pon no so.
The king was famous for sleeping around.	Ná ɔhene no agye din sɛ ɔda atwa ho ahyia.
Run, run as fast as you can.	Mmirikatu, tu mmirika ntɛmntɛm sɛnea wubetumi.
His face was a picture of mocking contempt.	Ná n’anim yɛ animtiaabu a ɛyɛ fɛwdi ho mfonini.
Baby food should not be served cold.	Ɛnsɛ sɛ wɔde nkokoaa aduan ma a ɛyɛ nwini.
The pumpkin is burning on the stove.	Akutu no rehyew wɔ fononoo no so.
News of the worker’s death was met with disbelief.	Wɔde gyidi a wonnye nni hyiaa adwumayɛfo no wu ho amanneɛbɔ.
The nameless man bows to the ground.	Ɔbarima a onni din no kotow fam.
His speech thundered off the marble walls.	Ne kasa no yɛɛ aprannaa fii marble afasu no so.
Prices were reasonable.	Ná nneɛma bo yɛ nea ɛfata.
Thisuvelil, who was believed dead, now returns to the city.	Thisuvelil a na wogye di sɛ wawu no san ba kurow no mu mprempren.
Please give me the salt.	Mesrɛ wo, fa nkyene no ma me.
Tall trees can grow to a height of 300 feet [100 m]	Nnua atenten tumi nyin ma ne sorokɔ yɛ mita ɔha.
The mangoes are sliced, not sliced.	Wɔde mango no a wɔatwitwa mu, na ɛnyɛ sɛ wɔatwitwa.
X is how many children did you have?	X yɛ mma baahe na wo nyaa?
Many people experience some form of agoraphobia.	Nnipa pii nya agoraphobia bi.
This idea is very interesting.	Saa adwene yi yɛ nea ɛyɛ anigye yiye.
Smoking is illegal on all public transportation.	Sigaretnom yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ɔmanfo kar nyinaa mu.
This building is typical of colonial architecture.	Saa ɔdan yi yɛ atubrafo adansi ho mfonini.
We kept looking at each other, frozen with fear.	Yɛkɔɔ so hwɛɛ yɛn ho yɛn ho, a na ehu ayɛ yɛn nwini.
Ask yourself if you have patience.	Bisa wo ho sɛ wowɔ abotare anaa.
He smirked at himself.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho so.
The prodigal son went home.	Ɔba hohwini no san kɔɔ fie.
These crimes are also victims of police abuse.	Saa nsɛmmɔnedi yi nso yɛ wɔn a wɔyɛ polisifo no ayayade.
They can be very dangerous.	Wobetumi ayɛ asiane kɛse.
She cried and cried.	Ɔsui na osui.
The elderly couple walked slowly down the road.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no nantew brɛoo faa kwan no so.
The moon appeared in a thin crescent.	Ɔsram no puei wɔ ɔsram a ɛyɛ teateaa bi mu.
These will be difficult, but they exist	Eyinom bɛyɛ den, nanso ɛwɔ hɔ
He looked tired.	Ná ɛte sɛ nea wabrɛ.
The hopeful leader was sorely lacking in charisma.	Ná ɔkannifo a ɔwɔ anidaso no nni charisma mu koraa.
The train is set.	Keteke no ayɛ nea wɔahyɛ da ayɛ.
The watchman walks around the city.	Ɔwɛmfo no nantew kyinkyin kurow no mu.
Christianity was used as the state religion.	Wɔde Kristosom dii dwuma sɛ ɔman som.
This man was thought to have killed his wife.	Ná wosusuw sɛ ɔbarima yi na okum ne yere.
The bear looked at the girl, tongue lolling out.	Ɔsebɔ no hwɛɛ abeawa no, na ne tɛkrɛma retu.
I won’t do that.	Merenyɛ saa.
He glanced around, but no one was near.	Ɔde n’ani kyerɛɛ baabiara, nanso na obiara mmɛn hɔ.
This fortress has been conquered many times before.	Wɔadi saa abankɛse yi so nkonim mpɛn pii pɛn.
Clearly, they intend to offend.	Ɛda adi pefee sɛ wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛhyɛ abufuw.
We can benefit greatly from their help.	Yebetumi anya wɔn mmoa no so mfaso kɛse.
Most people prefer public transport over private transport.	Nnipa dodow no ara pɛ ɔmanfo kar sen ankorankoro kar.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Ná wɔn nipadua sɛn nnua no so a nkwa nnim.
The warning was sent to the protagonists.	Wɔde kɔkɔbɔ no kɔmaa wɔn a wɔyɛ asɛm no mu atitiriw no.
The word choice here is quite confusing.	Asɛmfua a wɔpaw wɔ ha no yɛ nea ɛyɛ basaa koraa.
Many spectators were disappointed that he did not miss the ceremony.	Bɛhwɛadefo pii abam bui sɛ wampa guasodeyɛ no.
Make sure the cream has a thick paste.	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den.
In time, people forgot what they had done.	Bere kɔɔ so no, nkurɔfo werɛ fii nea wɔayɛ no.
It’s time to start planning, now that winter is coming.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wufi ase yɛ nhyehyɛe, mprempren a awɔw bere reba no.
The man in this picture is wanted for questioning.	Wɔhwehwɛ ɔbarima a ɔwɔ mfonini yi mu no ma wobisabisa no nsɛm.
He won't go to the house.	Ɔrenkɔ fie hɔ.
Her dress testifies that she is a creature of love.	N’atade no di adanse sɛ ɔdɔ abɔde.
All cows in this group are female.	Anantwinini a wɔwɔ saa kuw yi mu nyinaa yɛ mmea.
The government quickly reorganized.	Aban no san yɛɛ nhyehyɛe ntɛm ara.
His mother lived between the two of them.	Ná ne maame te wɔn baanu ntam.
I remember that day well.	Mekae saa da no yiye.
The leader's speech emphasized the need for unity.	Ɔkannifo no kasa no twee adwene sii hia a ehia sɛ wɔyɛ biako no so.
The jury found the defendant innocent.	Asɛnni baguafo no hui sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no ho nni asɛm.
Most politicians seem to take bribes.	Ɛte sɛ nea amammuifo dodow no ara gye adanmude.
Their group believed strongly in justice.	Ná wɔn kuw no gye atɛntrenee di yiye.
A family spends a lot of money on entertainment.	Abusua bi sɛe sika pii de gye wɔn ani.
The Romans used copper and tin in their water pipes.	Romafo de kɔbere ne tin yɛɛ wɔn nsu nhama mu.
The teacher introduced herself.	Ɔkyerɛkyerɛfo no daa ne ho adi.
The emotional wounds of that experience heal.	Nkate mu akuru a ɛwɔ saa osuahu no mu no nsa.
Police misconduct led to the event.	Polisifo nneyɛe bɔne na ɛde adeyɛ no bae.
He locked the safe before fleeing.	Ɔtoo sikakorabea no mu ansa na ɔreguan.
Look, the birds are flying north.	Hwɛ, nnomaa no retu akɔ atifi fam.
A lot of work is done with people of working age.	Wɔde nnipa a wɔadi mfe a wɔde bɛyɛ adwuma no yɛ adwuma pii.
Some tourists were expected, but mostly locals.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ nsrahwɛfo binom bɛba, nanso na dodow no ara yɛ ɛhɔfo.
She shyly climbed the stairs.	Ɔde fɛre foroo antweri no.
The news came as a bolt out of the blue.	Asɛm no bae sɛ bolt a efi bruu no mu.
Please allow us to publish this photo.	Yɛsrɛ sɛ momma kwan mma montintim mfonini yi.
He has one daughter.	Ɔwɔ ɔbabea biako.
His anxiety and fear rushed back.	Ne dadwen ne ehu no san de ahopere san bae.
Motivate them to reach their best potential.	Kanyan wɔn ma wodu wɔn tumi a eye sen biara ho.
Please wait here.	Mesrɛ wo, twɛn wɔ ha.
We sat around a table made of gleaming wood.	Yɛtraa ase twaa pon bi a wɔde nnua a ɛhyerɛn ayɛ ho hyiae.
The furnace was messed up.	Ná fononoo no ayɛ basaa.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Aburow ne nam a wɔde nhaban abɔ mu a wɔaka abom.
Local officials at that office declined to comment.	Mpɔtam hɔ mpanyimfo a wɔwɔ saa adwumayɛbea no ampene so sɛ wɔbɛka ho asɛm.
The suspect fled into the woods.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no guan kɔɔ kwae no mu.
Her head stood proud.	Ná ne ti gyina hɔ ahantan so.
We will be touring the capital next week.	Yɛbɛkɔ akɔhwɛ ahenkurow no dapɛn a edi hɔ no.
Behavioral changes are needed.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ suban mu.
The incident took place in a remote village.	Asɛm no sii wɔ akuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri ase.
She is now working in advertising.	Seesei ɔreyɛ adwuma wɔ aguade ho dawurubɔ mu.
Many of the factories lost money that year.	Nnwumayɛbea ahorow no pii hweree sika saa afe no.
You are always welcome here whenever you want.	Wɔma wo akwaaba bere nyinaa wɔ ha bere biara a wopɛ.
They are like two peas in a pod.	Wɔte sɛ peas abien a ɛwɔ pod mu.
He looked out over the fjord.	Ɔhwɛɛ fjord no so.
Long ago, it was a sacred place.	Bere tenten a atwam no, na ɛyɛ beae kronkron.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Me nana tutuu yɛn ayeforohyia no nkae.
This wound requires careful treatment.	Saa kuru yi hwehwɛ sɛ wɔde ahwɛyiye sa yare.
You must follow all hygiene rules.	Ɛsɛ sɛ wudi ahotew ho mmara nyinaa so.
Although he was a world-renowned professor, he failed the exam.	Ɛwom sɛ na ɔyɛ ɔbenfo a wagye din wɔ wiase nyinaa de, nanso odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
He was terrified as he walked on stage.	Ná ehu aka no bere a ɔnam asɛnka agua no so no.
If you want to explore the region, you will need warm winter clothes.	Sɛ wopɛ sɛ wokɔhwehwɛ ɔmantam no mu a, wubehia awɔw bere mu ntade a ɛyɛ hyew.
I can play the guitar.	Metumi abɔ guitar no.
In some places, the land has been changed.	Wɔ mmeae bi no, wɔasakra asase no.
The fruits and vegetables are fresh.	Nnuaba ne nhabannuru no yɛ foforo.
The thief stole the doctor's wallet.	Owifo no wiaa oduruyɛfo no sika kotoku.
It was a wild goose chase.	Ná ɛyɛ wuram akɔre a wɔtaa wɔn.
Many foreign sailors visited the islands.	Amannɔne hyɛn mu adwumayɛfo pii kɔsraa nsupɔw no so.
It’s yours, then.	Ɛyɛ wo de, ɛnde.
The party was full of surprises.	Ná nneɛma a ɛyɛ nwonwa ahyɛ apontow no mu ma.
Our government finds it difficult to control inflation.	Ɛyɛ den ma yɛn aban no sɛ ɛbɛhyɛ nneɛma bo a ɛkɔ soro no so.
Inflation affects all middle-class workers the most.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no ka adwumayɛfo a wɔwɔ mfinimfini mpanyimfo nyinaa kɛse.
I washed my face.	Mehohoroo m’anim.
He wanted to go for a walk.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkɔ nantew.
If you want to be successful, work harder.	Sɛ wopɛ sɛ wudi yiye a, yɛ adwumaden kɛse.
We are deeply troubled by these statistics.	Saa akontaabu ahorow yi haw yɛn kɛse.
Yoga is very popular all over the world.	Yoga agye din kɛse wɔ wiase nyinaa.
There are lots of fish in the area.	Mpataa pii wɔ mpɔtam hɔ.
The dog crawled out, trying to escape.	Ɔkraman no weaa fii adi, na na ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan.
A sudden shaking knocked everyone to the ground.	Wosow bi a ɛbae mpofirim maa obiara guu fam.
He shouted and slammed the door.	Ɔteɛɛm na ɔbɔɔ ɔpon no mu.
Beautiful, but also terrifying.	Ɛyɛ fɛ, nanso ɛyɛ hu nso.
This machine cuts the wood with great accuracy.	Saa afiri yi twa nnua no pɛpɛɛpɛ kɛse.
They became pioneers in the field.	Wɔbɛyɛɛ akwampaefo wɔ asɛnka mu.
Rows of chairs stretched to the river bank.	Ná nkongua a wɔahyehyɛ no toatoa so atrɛw akodu asubɔnten no ano.
The robot was controlled by remote control.	Ná wɔde remote control na ɛhwɛ robɔt no so.
When it is cold, animals hibernate.	Sɛ awɔw wom a, mmoa da awɔw bere mu.
The hotel is located just outside of town.	Ahɔhodan no wɔ kurow no akyi pɛɛ.
Travel is charged in the name of research.	Wɔde nhwehwɛmu din na ɛbɔ akwantu ho ka.
A crisis manager is appointed.	Wɔpaw obi a ɔhwɛ ɔhaw ahorow so.
It gives off an almost intoxicating aroma.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛma hua bi a ɛma obi bow nsa.
You need to stop drinking too much alcohol.	Ɛsɛ sɛ wugyae nsa pii nom.
The director's contract was not renewed.	Wɔanyɛ ɔkwankyerɛfo no apam no foforo.
He replied immediately.	Obuae ntɛm ara.
The room is filled with books and papers.	Nhoma ne nkrataa ahyɛ dan no mu ma.
He reached out to help her up.	Ɔtenee ne nsa sɛ ɔrebɛboa no ma wasɔre.
Frequent encounters with snakes.	Nhyiam a wɔne awɔ taa hyia.
He left without saying a word.	Ofii hɔ kɔe a wanka asɛm biara.
He was extremely gifted.	Wɔde akyɛde a ɛtra so maa no.
His body was washed ashore.	Wɔhohoroo ne funu no kɔɔ mpoano.
The frozen pool glistened in the summer sunlight.	Ná ɔtare a awɔw wom no hyerɛn wɔ awɔw bere mu owia hann no mu.
An ancient tomb was found in the desert.	Wohuu tete ɔboda bi wɔ sare no so.
Many people abandoned this church when it was destroyed by fire.	Nnipa pii gyaw asɔredan yi bere a ogya sɛee ne mu no.
A sour smell fills the kitchen.	Hua bi a ɛyɛ akisikuru ahyɛ adididan no mu ma.
These medications help dogs recover from head injuries.	Saa nnuru yi boa akraman ma wɔn ho tɔ wɔn fi ti a wɔapirapira no mu.
The waiter added more milk to his tea.	Ɔsomfo no de nufusu pii kaa ne tii ho.
Many women had nothing at all.	Ná mmea pii nni hwee koraa.
Street signs should point the way to destinations.	Ɛsɛ sɛ mmɔnten so nsɛnkyerɛnne kyerɛ ɔkwan a wɔfa so kɔ mmeae a wɔrekɔ no kwan.
How many other villages will be hit?	Nkuraase afoforo ahe na wɔbɛbɔ no?
They saw that it was getting hot.	Wohui sɛ ɛhɔ reyɛ hyew.
I will work overtime, he said.	Ɔkae sɛ, mɛyɛ adwuma a ɛboro so.
That business closed last month.	Wɔtoo saa adwuma no mu ɔsram a etwaam no.
He will play the piano to add to the story.	Ɔbɛbɔ piano no de aka asɛm no ho.
The window suddenly shattered as a bullet hit the pane.	Mfɛnsere no bubui mpofirim bere a atuo bi bɔɔ ahwehwɛ no mu no.
He heard a noise in the kitchen.	Ɔtee dede bi wɔ adididan no mu.
Your image is badly composed.	Wo mfonini no yɛ nea wɔahyehyɛ no bɔne.
The cut was shallow.	Ná nea wɔatwa no mu nnɔ.
His car is an icon in the city.	Ne kar no yɛ agyiraehyɛde wɔ kurow no mu.
This plant sheds its leaves.	Saa afifide yi nhaban gu.
The examiner carefully read and commented on each letter.	Ɔsɔhwɛfo no kenkan krataa biara yiye na ɔkaa ho asɛm.
He knelt beside her.	Ɔkotow ne nkyɛn.
A wretched army must march.	Ɛsɛ sɛ asraafo dɔm a wɔn ho yɛ awerɛhow tu kwan.
Liquid water molecules adhere to those in ice.	Nsu a ɛyɛ nsu molecule ahorow bata nea ɛwɔ nsukyenee mu no ho.
He rarely provoked.	Ná ɔntaa nhyɛ abufuw.
Bacteria cause infectious diseases.	Mmoawa de nyarewa a wɔde yare mmoawa ba ba.
The fields had dried up.	Ná mfuw no ayow.
Their conversation was interesting.	Ná wɔn nkɔmmɔbɔ no yɛ anigye.
Many were blind from birth.	Ná pii anifuraefo fi awo mu.
The thick skin makes a good tomato.	Nwoma a ɛyɛ den no ma tomato yɛ papa.
Those students need to learn more.	Ɛsɛ sɛ saa asuafo no sua ade pii.
The reception was excellent.	Ná agyede no ye yiye.
They will aim to achieve this honor.	Wɔde wɔn ani besi so sɛ wobenya saa anuonyam yi abam.
Further down the road another bridge was crossed.	Wɔ ɔkwan no so kɔɔ akyiri no, wotwaa abɔntenban foforo.
The band had an energetic performance.	Ná nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom a ahoɔden wom.
To prove their point, an experiment was conducted.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakyerɛ sɛ wɔn asɛm no yɛ nokware no, wɔyɛɛ sɔhwɛ bi.
My friends put it first.	Me nnamfonom na wɔde di kan.
The dog hungrily licked his chops.	Ɔkraman no de ɔkɔm teɛteɛɛ ne chops no mu.
So the dog ran through the forest.	Enti ɔkraman no tuu mmirika faa kwae no mu.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Wɔhwehwɛ adwumfo a ne ho akokwaw wɔ baabiara.
The fire was extinguished within minutes.	Wodum ogya no wɔ simma kakraa bi mu.
She used to babysit my neighbor’s kids.	Ná ɔtaa hwɛ me fipamfo mma.
A white wolf led her cub across the meadow.	Ɔkraman fitaa bi dii ne ba no anim twaa wuram no.
Decide if there are only two possibilities.	Si gyinae sɛ ebia nneɛma abien pɛ na ebetumi aba anaa.
The book provides an introduction to the environment.	Nhoma no de nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nnianim asɛm ma.
The river is often covered with leaves.	Mpɛn pii no, nhaban taa sita asubɔnten no mu.
What made you decide to write a novel?	Dɛn na ɛmaa wusii gyinae sɛ wobɛkyerɛw ayɛsɛm bi?
The improvements proposed by the committee are minimal at best.	Nkɔso a boayikuw no ahyɛ ho nyansa no sua koraa wɔ nea eye sen biara mu.
This is the perfect job for me.	Eyi ne adwuma a edi mũ ma me.
We stopped at the intercity.	Yegyinaa kurow no ntam kwan no so.
He is a high school student.	Ɔyɛ ntoaso sukuuni.
You have to think about it carefully.	Ɛsɛ sɛ wususuw ho yiye.
This morning’s meeting was adjourned.	Wɔtwaa anɔpa yi nhyiam no mu.
Finally, Venus enters the solar system.	Awiei koraa no, Venus hyɛn owia nhyehyɛe no mu.
The poor boy was hungry.	Ná ɔkɔm de abarimaa ohiani no.
This old fence needs to be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie ban dedaw yi.
They spent weeks looking for the perfect house.	Wɔde adapɛn pii hwehwɛɛ ofie a ɛyɛ pɛ.
Make prison visits a last resort.	Ma afiase nsrahwɛ nyɛ ɔkwan a etwa to.
The sage took off his hat.	Onyansafo no yii ne kyɛw no.
He felt sick, and slept at home.	Ɔtee nka sɛ ɔyare, na ɔdaa fie.
They will not go abroad.	Wɔrenkɔ amannɔne.
People live in log houses.	Nkurɔfo te afie a wɔde nnua ayɛ mu.
Other companies said the tax would make them more competitive.	Nnwumakuw afoforo kae sɛ tow no bɛma wɔatumi asi akan kɛse.
Our society is becoming increasingly multicultural.	Yɛn man no reyɛ nea amammerɛ ahorow pii wom kɛse.
It is important in various ways.	Ɛho hia wɔ akwan horow so.
The catastrophic flooding caused millions of dollars in damage.	Nsuyiri a ɛyɛ hu no sɛee dɔla ɔpepem pii.
His dark eyes narrowed with anger.	N’ani a ɛyɛ sum no yɛɛ teateaa esiane abufuw nti.
Success!	Nkunimdie!
The moon was rising fast.	Ná ɔsram no repue ntɛmntɛm.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Ahodwiriwde pii gyina akontaabu mu ɔhaw ahorow so.
Your employer will pay you by the hour.	W’adwumawura betua wo ka wɔ dɔnhwerew no mu.
There is no doubt that his account is false.	Akyinnye biara nni ho sɛ kyerɛwtohɔ a ɔkae no yɛ atoro.
Many applauded the speakers as they presented their ideas.	Nnipa pii bɔɔ akasafo no nsam bere a wɔde wɔn nsusuwii ahorow mae no.
The temperature was below freezing	Ná ɔhyew no sua sen nwini
The independent auditor confirmed that the company had been corrupt.	Akontaabufo a ɔde ne ho no sii so dua sɛ adwumakuw no adi amim.
Tobacco is grown in many countries.	Wodua tawa wɔ aman pii so.
We will need dry wood to start a fire.	Yebehia nnua a ayow de ahyɛ ogya ase.
This region is famous for its history.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ n’abakɔsɛm ho.
Chocolate gives us energy.	Chocolate ma yenya ahoɔden.
Villagers believe that the taboos of their country.	Akuraa asefo gye di sɛ wɔn man mu nneɛma a wɔabara no.
After being destroyed by fire, the fort was rebuilt.	Bere a ogya asɛe no akyi no, wɔsan sii abankɛse no.
Eventually, he found out how much they loved each other.	Awiei koraa no, ohui sɛ wɔdɔ wɔn ho paa.
He refuses to answer our calls.	Ɔpow sɛ obebua yɛn frɛ.
His books were old and worn out.	Ná ne nhoma ahorow no akyɛ na asɛe.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	Nsu a ɛwɔ tap mu wɔ ɔman no mmeae pii no ho agu fĩ.
Emily is excited about her.	Emily ani agye ne ho.
See if you can fit it into any reasonable order.	Hwɛ sɛ wubetumi de ahyɛ nhyehyɛe biara a ntease wom mu anaa.
Residents of this region rely on groundwater sources.	Wɔn a wɔte saa ɔmantam yi mu no de wɔn ho to asase ase nsu a ɛwɔ fam so.
During the revolution his father was killed.	Wɔ ɔman anidan no mu no wokum ne papa.
It should never be used as a substitute.	Ɛnsɛ sɛ wɔde di dwuma sɛ nea wɔde besi ananmu da.
The march spread to other colleges.	Nnantew no trɛw kɔɔ kɔlege afoforo mu.
A directive was sent to all airlines.	Wɔde akwankyerɛ bi kɔmaa wimhyɛn adwumayɛkuw ahorow nyinaa.
The seeker left disappointed.	Ɔhwehwɛfo no kɔe a na n’abam abu.
And the question is, will he accept the challenge?	Na asɛmmisa no ne sɛ, so obegye asɛnnennen no atom?
He used to cycle around the lake.	Ná ɔtaa de sakre twa ɔtare no ho hyia.
Add salt and pepper, to taste.	Fa nkyene ne ɛmo ka ho, sɛnea ɛyɛ dɛ.
Tibetan refugees often face extreme hardship.	Tibet aguanfo taa hyia ahokyere kɛse.
The rocket left the launch pad.	Rocket no fii baabi a wɔtow no.
There was no gas available.	Ná gas biara nni hɔ a wobetumi anya.
It is not uncommon to see geisha dressed in traditional clothing.	Ɛnyɛ ade foforo sɛ wubehu geishafo a wɔhyɛ amammerɛ ntade.
Ninety years ago, we weren’t allowed.	Mfe aduɔkron a atwam ni no, wɔamma yɛn kwan.
The stunning colors were unlike anything he had seen before.	Ná kɔla ahorow a ɛyɛ nwonwa no nte sɛ biribiara a wahu pɛn.
He says it’s a false promise.	Ɔse ɛyɛ atoro bɔhyɛ.
Some call him a genius.	Ebinom frɛ no onyansafo.
The rivers and canals of the city are lined with willows.	Kurow no mu nsubɔnten ne nsuten ahorow no yɛ nea nnua a wɔfrɛ no willow asisi so.
They make a lot of decent food.	Wɔyɛ nnuan a ɛfata pii.
At the police station, a stern officer demanded identification.	Wɔ polisifo adwumayɛbea hɔ no, ɔsraani panyin bi a ne ho yɛ den hwehwɛɛ sɛ wɔkyerɛ wɔn din.
His guilt will never go away.	N’afobu ho adwene no rennyae da.
Soon he felt sorry for her.	Ankyɛ na ne yam hyehyee no.
He nudged me dismissively, then walked away.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ me animtiaabu so, afei ɔde ne ho kɔe.
Have a picnic in the countryside today!	Yɛ piknik wɔ nkuraase nnɛ!
The bear quickly stopped his attack.	Ɔsebɔ no gyaee ne ntua no ntɛmntɛm.
He disappeared without a trace.	Ɔyerae a na biribiara nni hɔ.
Each emotion produces a distinct emotion.	Nkate biara ma nkate a ɛda nsow ba.
He put the bottle in the bowl.	Ɔde toa no guu kuruwa no mu.
The administrators were opposed to this plan.	Ná wɔn a wɔhwɛ so no sɔre tia nhyehyɛe yi.
They can improve their performance.	Wobetumi ama wɔn adwumayɛ atu mpɔn.
He stared in wonder at the abandoned treasure.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ akorade a wɔagyaw hɔ no.
Don’t talk about him behind his back.	Mma ne ho asɛm nka n’akyi.
To mend your broken heart, try some meditation.	Nea ɛbɛyɛ na woasiesie wo koma a abubu no, sɔ adwennwen bi hwɛ.
Grammatical barriers and language barriers are often insurmountable.	Mpɛn pii no, kasakoa mu akwanside ahorow ne kasa mu akwanside ahorow no yɛ nea wontumi nni so.
He was accused of leaking state secrets.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔde ɔman no ahintasɛm ahorow too gua.
The drink was mixed with water.	Wɔde nsu fraa anonne no mu.
Police arrested him when he broke the law.	Polisifo kyeree no bere a obuu mmara so no.
He’s sitting in front of me.	Ɔte m’anim.
The robber pointed the gun at him.	Ɔdwowtwafo no de tuo no kyerɛɛ no.
This child will be baptized today.	Wɔbɛbɔ abofra yi asu nnɛ.
The classes were held in an old mansion.	Wɔyɛɛ adesua ahorow no wɔ ofie kɛse bi dedaw bi mu.
The highway is permanently closed.	Wɔato ɔkwan kɛse no mu daa.
This carpet will go well with this rug.	Saa kapet yi ne saa ntama yi bɛkɔ yiye.
He pushed open the door to the bedroom.	Ɔpiaa ɔpon a ɛkɔ mpa no mu no buee.
Amazon fish are endangered.	Amazon mpataa wɔ asiane mu.
He got a lot of visitors.	Onyaa nsrahwɛfo pii.
The two brothers argued during the meal.	Anuanom baanu no gyee akyinnye bere a na wɔredidi no.
The implementation is well done.	Wɔde di dwuma no yɛ nea wɔayɛ no yiye.
Just inside the door was a wooden basket of fruit	Wɔ ɔpon no mu pɛɛ no, na nnuaba ayɛ kɛntɛn bi a wɔde nnua ayɛ
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Asraafo no de helikopta dii dwuma de yii wɔn a wɔapirapira no fii hɔ.
They felt very disappointed because of the detention of their children.	Wɔtee abasamtu kɛse nka esiane wɔn mma a wɔde wɔn too afiase no nti.
The phone rang and rang.	Telefon no bɔɔ na ɛbɔe.
Larvae generally make four casts per day.	Mpɛn pii no, ntontom yɛ cast anan da biara.
He dropped the bag on the floor.	Ɔde bag no too fam.
The new owners intend to keep the original layout.	Nnwumawuranom foforo no abɔ wɔn tirim sɛ wɔbɛkora mfitiase nhyehyɛe no so.
His sobbing laughter continued for some time.	Ne serew a na ɔresu no kɔɔ so kosii bere bi.
Meetings must be arranged.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhyiam ho nhyehyɛe.
The tired old woman fell down the uneven path.	Ɔbea panyin a wabrɛ no hwee ase wɔ ɔkwan a ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ no so.
Their argument intensified.	Wɔn akyinnyegye no mu yɛɛ den.
The drains collect rainwater.	Nsu a ɛkɔ ɔdan no mu no boaboa osutɔ nsu ano.
The ships sank, but the passengers survived.	Ahyɛn no memee, nanso akwantufo no nyaa nkwa.
The king ordered a bridge.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wɔnsi bridge.
Many websites have a "start on the side" option.	Wɛbsaet ahorow pii wɔ "fi ase wɔ afã" ho nhyehyɛe.
These are remnants of an ancient trade route.	Eyinom yɛ tete aguadi kwan bi nkae.
The possibilities are quite good.	Nneɛma a ebetumi aba no yɛ nea eye koraa.
We need to find a way to facilitate this process.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan bi a ɛma saa adeyɛ yi yɛ mmerɛw.
As he walked away, he paused to study a statue.	Bere a ɔrekɔ no, ogyinae kakra sua ohoni bi ho ade.
Ban this cruel practice.	Bara saa atirimɔden adeyɛ yi.
Coffee beans smell weedy.	Kafe aba yɛ nwura hua.
The Arctic landscape freezes solid for months at a time.	Arctic asase no yɛ nwini a ɛyɛ den asram pii wɔ bere koro mu.
The doctor explained the procedure.	Oduruyɛfo no kyerɛkyerɛɛ ɔkwan a wɔfaa so yɛ no mu.
I live in the country.	Mete ɔman no mu.
One misspelled letter is irrelevant.	Nkyerɛwde biako a wɔakyerɛw no ɔkwan a ɛnteɛ so no ho nhia.
There are many hot springs in the region.	Nsu a ɛyɛ hyew pii wɔ ɔmantam no mu.
This is a busy street.	Eyi yɛ abɔnten a nnipa pii fa so.
Collagen is also found in the intestines of animals.	Collagen nso wɔ mmoa dwensɔtwaa mu.
Strengthened by despair, they destroyed it.	Esiane sɛ abasamtu hyɛɛ wɔn mu den nti, wɔsɛee no.
He likes pop music.	N’ani gye pop nnwom ho.
There seemed no urgency in their response.	Ɛte sɛ nea na ntɛmpɛ biara nni wɔn mmuae no mu.
He heard what sounded like thunder.	Ɔtee nea ɛte sɛ aprannaa.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	Abodoo a wɔatow no foforo hua hyɛɛ adididan no mu ma.
Both the empire and crown were solid gold.	Ná ahemman no ne abotiri no nyinaa yɛ sika kɔkɔɔ a ɛyɛ den.
The other kids were always making fun of Jenny.	Ná mmofra afoforo no redi Jenny ho fɛw bere nyinaa.
Remains of ancient temples still exist in the colonies.	Tete asɔredan ahorow nkae da so ara wɔ atubra aman no mu.
Prepare the cream while the cake is baking.	Siesie cream no bere a keeki no retow no.
The runner laughed.	Mmirikatufo no serewee.
Achieving peace can take generations.	Asomdwoe a yebenya no betumi agye awo ntoatoaso pii.
The rocks rise above the sea.	Abotan no kɔ soro sen po no.
His message was as powerful as ever.	Ná ne nkrasɛm no wɔ tumi te sɛ kan no.
The water was cold and muddy.	Ná nsu no yɛ nwini na na atɛkyɛ ayɛ mu ma.
Do not exceed the speed limit.	Mma ahoɔhare ntra ahoɔhare a wɔahyɛ no.
The police have two charges against him, one of assault.	Polisifo no wɔ nsɛm abien a wɔde kɔdan no, biako ne sɛ ɔtow hyɛɛ no ​​so.
Various options were considered, but this solution was the only one that worked.	Wosusuw akwan horow a wobetumi afa so ho, nanso ano aduru yi nkutoo na ɛyɛɛ adwuma.
A barely visible house stood in the distance.	Ná ofie bi a ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu no gyina akyirikyiri.
He overslept for the second day in a row.	Ɔdaa boroo so da a ɛto so abien a edi ntoatoaso.
This group of students is very talented.	Sukuufo kuw yi wɔ nimdeɛ kɛse.
On her wedding day, the bride wore white.	N’ayeforohyia da no, na ayeforo no hyɛ ntade fitaa.
He was a very fit young man, six feet tall.	Ná ɔyɛ aberante a ɔfata yiye, na ne tenten yɛ anammɔn asia.
He served us with a humble smile.	Ɔde ahobrɛase serew som yɛn.
Gunmen often rule the streets.	Mpɛn pii no, atuotofo di mmɔnten so.
I explained the mistake to them.	Mekyerɛkyerɛɛ mfomso no mu kyerɛɛ wɔn.
The object was not there.	Ná ade no nni hɔ.
He didn’t get angry.	Wamma ne bo afuw.
He talks about allowing people to vote.	Ɔka sɛnea wɔma nkurɔfo kwan ma wɔtow aba no ho asɛm.
The mob began to fear for their own safety.	Basabasayɛfo no fii ase suroe wɔ wɔn ankasa ahobammɔ ho.
A large swallowtail butterfly swooped by.	Swallowtail ntontom kɛse bi a ɔrehuruhuruw twaam.
Someone brushes your teeth and then I swallow.	Obi wo sẽ brush na afei memene.
This region has a long mining history.	Saa ɔmantam yi wɔ abakɔsɛm a ɛfa nneɛma a wotu fagude ho akyɛ.
Most women wear athletic shoes at work.	Mmea dodow no ara hyɛ agumadi mpaboa wɔ adwumam.
He gave us his word of honor.	Ɔde n’asɛm a ɛyɛ nidi no maa yɛn.
The boats were so tightly packed.	Ná ahyɛmma no ahyɛ mu ma denneennen araa ma.
Do you have guidelines on how to build?	So wowɔ akwankyerɛ ahorow a ɛfa sɛnea wobesi dan ho?
The rent was paid for more than two years.	Wotuaa dan no ho ka no bɛboro mfe abien.
How many countries does this country have?	Aman ahe na ɔman yi wɔ?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Wɔ turo apontow no ase no wɔnom champagne na wodii asparagus.
The combination of meat and fruit is appealing.	Nam ne nnuaba a wɔaka abom no yɛ nea ɛyɛ anigye.
The trip forced the closure of the road.	Akwantu no hyɛe ma wɔtoo ɔkwan no mu.
We were caught on video.	Wɔkyeree yɛn wɔ video so.
A politician is often a figurehead.	Ɔmanyɛfo taa yɛ obi a ɔyɛ mfonini.
The pod burst into flames after being microwaved.	Pod no paee yɛɛ ogya bere a wɔde microwave ahyɛ mu akyi.
A good person posts this sign.	Obi pa bi de saa sɛnkyerɛnne yi to hɔ.
It had rained heavily the night before.	Ná osu atɔ kɛse anadwo a edii ɛno anim no.
The young man's shoulder was bleeding.	Ná mogya retu aberante no mmati.
A mythical beast with magical powers.	Aboa bi a ɔyɛ anansesɛm a ɔwɔ nkonyaayi tumi.
This city was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata kurow yi so.
This temple was first built more than three centuries ago.	Wodii kan sii saa asɔrefie yi bɛboro mfeha abiɛsa a atwam ni.
The teachers were struggling with different aspects of this strategy.	Ná akyerɛkyerɛfo no repere wɔ saa ɔkwan yi afã horow ho.
Heavy overnight rain has tempered the excitement.	Osu kɛse a ɛtɔ anadwo no ama anigye a ɛwɔ hɔ no ano abrɛ ase.
The verse was black, silent, forbidding.	Ná nkyekyem no yɛ tuntum, ɛyɛ komm, na ɛbara.
More or less exactly	Nea ɛboro so anaa kakraa bi pɛpɛɛpɛ
Look at the poster on the wall.	Hwɛ poster a ɛwɔ ɔfasu no so no.
He climbed the highest mountain in the area.	Ɔforoo bepɔw a ɛkorɔn sen biara wɔ mpɔtam hɔ no.
Suddenly I felt very shy.	Mpofirim ara metee nka sɛ mefɛre ade kɛse.
A tennis match was played.	Wɔbɔɔ tɛnis agoru bi.
I often find myself playing the same song.	Metaa hu sɛ merebɔ dwom koro no ara.
My brother is kind and generous.	Me nua no yam ye na ɔyɛ ɔyamyefo.
He ate the vegetables, then helped himself to seconds.	Odii nhabannuru no, afei ɔboaa ne ho kosii sikani.
Accordingly, magnesium and calcium were selected.	Nea ɛne eyi hyia no, wɔpaw magnesium ne calcium.
This job has kept me busy.	Saa adwuma yi ama manya adagyew.
The food is fresh and delicious.	Aduan no yɛ foforo na ɛyɛ dɛ.
The baker whips up a batch of pancakes for breakfast.	Paanootofo no bɔ pancakes batch bi ma anɔpaduan.
Matthew formed his own group.	Mateo hyehyɛɛ n’ankasa kuw.
The farmer has a large piece of land.	Okuafo no wɔ asase kɛse.
Drink plenty of water while exercising.	Nom nsu pii bere a woteɛteɛ w’apɔw mu no.
They had been sheltered from the mines, but they were confused.	Ná wɔabɔ wɔn ho ban afi atopae no ho, nanso na wɔn adwene atu afra.
Something unusual happened that day.	Biribi a ɛyɛ soronko sii saa da no.
It is important to build alliances.	Ɛho hia sɛ yɛkyekye apam ahorow.
The minister resigned to anger.	Ɔsomfo no gyaee adwuma no maa abufuw bae.
Many babies had resulted from this union.	Ná nkokoaa pii afi saa nkabom yi mu aba.
All their possessions were confiscated.	Wogyee wɔn nneɛma nyinaa fii wɔn nsam.
He traveled for months.	Otuu kwan asram pii.
I spent all my money on souvenirs.	Mede me sika nyinaa yɛɛ nkae ade.
He was bound to the cold and the darkness.	Wɔkyekyeree no wɔ awɔw ne sum no ho.
He waved me aside, as he continued his conversation.	Ɔwosow me too nkyɛn, bere a na ɔretoa ne nkɔmmɔbɔ no so no.
He disagreed with his friend.	Ɔne n’adamfo no asɛm no anyɛ adwene.
The date indicates the year.	Da no kyerɛ afe no.
Gas tanks must be refilled.	Ɛsɛ sɛ wɔsan hyɛ gas nsukorabea ahorow no ma bio.
The storm was a sight to behold.	Ná ahum no yɛ ade a ɛsɛ sɛ wohu.
No baby should ever be left unattended.	Ɛnsɛ sɛ wogyaw akokoaa biara a obiara nhwɛ no da.
Greeks have a reputation for being frugal.	Helafo agye din sɛ wɔn a wonni sika pii.
The mountain is awesome to climb.	Bepɔw no yɛ hu sɛ wobɛforo.
The sea turns dark.	Ɛpo no dan sum.
They had lost the will to live.	Ná wɔahwere ɔpɛ a wɔwɔ sɛ wɔbɛtra ase no.
He lay motionless.	Ná ɔda hɔ a onhinhim.
She parted her hair gently.	Ɔkyekyɛɛ ne ti nhwi no mu brɛoo.
This time, the coffins were kept in large warehouses.	Saa bere yi de, na wɔde funnaka no sie adekoradan akɛse mu.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Ɔpowee sɛ wayɛ bɔne biara wɔ aniwusɛm no mu.
It’s easy to make, but incredibly delicious.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ, nanso ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwonwa.
Raise the whip and strike the bull.	Ma mpire no so na bɔ nantwi no.
He had to fix the brakes on this old truck.	Ná ɛsɛ sɛ osiesie lɔre dedaw yi breki.
The raft's motor slipped and died.	Raft no motor no hwirew na ewui.
The professor said that population growth needs to be controlled.	Ɔbenfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ wodi nnipa dodow a ɛredɔɔso no so.
The school required all students to wear uniforms.	Ná sukuu no hwehwɛ sɛ sukuufo nyinaa hyɛ atade.
This exercise is delicious.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ dɛ.
Chlorine is diatomic and is a major element.	Chlorine yɛ diatomic na ɛyɛ ade titiriw bi.
The revolution collapsed.	Ɔman anidan no bubui.
Salt and pepper are fine, but don’t use too much.	Nkyene ne ɛmo ye, nanso mfa nni dwuma pii.
The more people volunteering, the better.	Sɛ nnipa pii betu wɔn ho ama a, ɛbɛyɛ papa.
Women and children were seen in the crowd.	Wohuu mmea ne mmofra wɔ nnipadɔm no mu.
She speaks in horror of losing her mother.	Ɔde ehu ka sɛnea ɔhweree ne maame no ho asɛm.
But there is a battery in the belt.	Nanso batere bi wɔ abɔso no mu.
Remove the cake from the tin with a spatula.	Fa spatula yi keeki no fi tin no mu.
He seemed rich and exotic.	Ná ɛte sɛ nea ɔyɛ ɔdefo na ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa.
The doctor took his temperature.	Oduruyɛfo no faa ne hyew.
He instinctively followed.	Ɔde awosu dii akyi.
They destroyed an army of religious warriors.	Wɔsɛee akofo a wɔyɛ nyamesomfo dɔm bi.
Try to get along with your colleagues.	Bɔ mmɔden sɛ wo ne wo mfɛfo adwumayɛfo bɛbɔ yiye.
Not a good location, but the rent is low.	Ɛnyɛ beae pa, nanso dan ka no sua.
We persevered in our efforts and eventually defeated him.	Yɛkɔɔ so yɛɛ yɛn mmɔdenbɔ no na awiei koraa no yedii no so nkonim.
The food at a local restaurant was good.	Ná aduan a ɛwɔ mpɔtam hɔ adidibea bi no ye.
He loved music and history.	Ná n’ani gye nnwom ne abakɔsɛm ho.
That will be fine now.	Ɛno bɛyɛ yiye mprempren.
Some people believe that certain religions are true.	Nnipa binom gye di sɛ ɔsom ahorow bi yɛ nokware.
There were few physicists at this meeting.	Na abɔde mu nneɛma ho animdefo kakraa bi na wɔwɔ nhyiam yi ase.
We can assume there is some truth here.	Yebetumi afa no sɛ nokware bi wɔ ha.
The fish swarmed around him angrily.	Mpataa no de abufuw bɔɔ ne ho hyiae.
How was he supposed to know?	Ná ɛsɛ sɛ ɔyɛ dɛn hu?
The opening ceremony was beautiful.	Ná guasodeyɛ a wɔde buee ano no yɛ fɛ yiye.
He wrapped his arms around her, listening to her slow breathing.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu, na otiei sɛnea ɔhome brɛoo no.
Many experienced teachers are often able to move easily.	Mpɛn pii no, akyerɛkyerɛfo a wɔn ho akokwaw pii tumi kɔ mmeae foforo a ɛnyɛ den.
We climbed the steep steps to the hilltop sanctuary.	Yɛforoo atrapoe a ɛso yɛ toro no kɔɔ bepɔw no atifi kronkronbea hɔ.
The ship narrowly escaped danger.	Hyɛn no guan fii asiane mu kakra.
The room was packed.	Ná nneɛma ahyɛ ɔdan no mu ma.
Steel and concrete form the basement.	Dade ne kɔnkrit na ɛyɛ ɔdan no ase.
After much negotiation, the delegates agreed.	Bere a wɔyɛɛ nkitahodi pii akyi no, ananmusifo no penee so.
Why do you insist on wearing such an ugly outfit?	Dɛn nti na wusi so dua sɛ wobɛhyɛ atade a ɛyɛ abofono saa?
Hardly any passengers waited at the station.	Ɛkame ayɛ sɛ akwantufo biara antwɛn wɔ keteke gyinabea hɔ.
The oppressed and impoverished society	Ɔmanfo a wɔhyɛ wɔn so na wodi hia no
We planted apple trees.	Yeduaa apɔw-mu-teɛteɛ nnua.
The separation was a few minutes.	Ná mpaapaemu no yɛ simma kakraa bi.
Child labor has been abolished in the country.	Wɔayi mmofra adwuma afi hɔ wɔ ɔman no mu.
No one likes the ungrateful.	Obiara mpɛ wɔn a wonni anisɔ no.
The stoles had fallen off.	Ná stoles no ahwe ase.
Have you fixed the copper pipe?	So woasiesie kɔbere paipu no?
They left their children behind.	Wogyaw wɔn mma hɔ.
The little boy's face was red.	Ná abofra ketewa no anim yɛ kɔkɔɔ.
Suddenly, the man became angry.	Mpofirim ara, ɔbarima no bo fuwii.
There are many different ways to express this pattern.	Akwan ahorow pii wɔ hɔ a wɔfa so da saa nhyehyɛe yi adi.
The rooms were infested with spiders.	Ná akɔre ahyɛ adan no mu ma.
A cholera epidemic has broken out in this village.	Kɔlera ɔyaredɔm bi afi ase wɔ akuraa yi ase.
It’s a source of inspiration.	Ɛyɛ ade a ɛma obi nya nhyɛso.
A crowd of the faithful gathered outside the church.	Anokwafo no mu nnipakuw bi hyiaam wɔ asɔre no akyi.
The country's economy was on the verge of collapse.	Ná ɔman no sikasɛm reyɛ ahwe ase.
The walls were painted bright red.	Wɔde kɔla kɔkɔɔ a ɛhyerɛn yɛɛ afasu no ho adwini.
A truck carried a load of rice.	Ná lɔre bi kura aburow a wɔde ahyɛ mu.
Higher temperatures are expected to lead to more flooding.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew a ɛkɔ soro no bɛma nsuyiri pii aba.
The roots are goopy and sweet.	Ntini no yɛ goopy na ɛyɛ dɛ.
The people were angry that their political leaders had been corrupt.	Ná ɔmanfo bo fuw sɛ wɔn amammui akannifo no adi amim.
The little boy tried to hide behind the settee.	Abarimaa ketewa no bɔɔ mmɔden sɛ obehintaw settee no akyi.
He left in a hurry.	Ɔde ahopere fii hɔ kɔe.
He paced back and forth, deep in thought.	Ɔde mmirika kɔɔ anim ne akyi, na na ɔredwennwen ho kɛse.
The two fathers rested on the same mountain.	Agyanom baanu no de wɔn ho too bepɔw koro no ara so.
They are troubled by ants.	Nwansena haw wɔn.
Waves of steam wash the surface.	Nsu a ɛyɛ hyew asorɔkye hohoro nsu no ani.
There are many forests in the region.	Kwae pii wɔ ɔmantam no mu.
I prefer cold winters.	Mepɛ awɔw bere a awɔw wom.
The store manager always treats his employees well.	Sotɔɔ sohwɛfo no ne n’adwumayɛfo di no yiye bere nyinaa.
She pulled away, tears clouding her eyes.	Ɔtwee ne ho, na nusu maa n’aniwa yɛɛ kusuu.
The bride shines brightly.	Ayeforo no hyerɛn denneennen.
First released, this film took the nation by surprise.	Nea edi kan a wɔde too gua no, sini yi maa ɔman no ho dwiriw no.
The company's facilities have slowly deteriorated.	Adwumakuw no adwumayɛbea ahorow no asɛe nkakrankakra.
So many students here!	Enti sukuufo pii wɔ ha!
The white bear has become a permanent fixture.	Ɔsebɔ fitaa abɛyɛ obi a ɔte hɔ daa.
The old man watched as his granddaughter returned to the street.	Ɔpanyin no hwɛɛ sɛnea ne banana no resan aba abɔnten no.
He drank some tea, sighing heavily.	Ɔnom tii bi, na na ɔregu ahome denneennen.
Such structures require special foundations.	Adan a ɛtete saa no hwehwɛ sɛ wɔde fapem soronko si hɔ.
A knife is one of the most common tools used in murder.	Sekan yɛ adwinnade a wɔtaa de di awu no mu biako.
The house slowly sank into the ground.	Ofie no memee nkakrankakra wɔ fam.
This is another impressive achievement.	Eyi yɛ ade foforo a ɛyɛ nwonwa a wɔatumi ayɛ.
The policeman gave chase.	Polisini no de akyidi mae.
The village chief was charged.	Wɔbɔɔ akuraa no so panyin no sobo.
He initially refused to join the company.	Mfiase no wampene sɛ ɔbɛkɔ adwumakuw no mu.
The organ in this church is old and rusty.	Organ a ɛwɔ asɔre yi mu no akyɛ na ayɛ nwunu.
The animal lives only in a forest.	Aboa no te kwae bi mu nkutoo.
The player accepts the bet.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no gye kyakyatow no tom.
The woman shuddered with fear.	Asɛm no maa ɔbea no ho popoe esiane ehu nti.
He worked diligently.	Ɔde nsiyɛ yɛɛ adwuma.
He stepped onto the platform.	Ɔde ne nan sii asɛnka agua no so.
He adjusted his gun.	Ɔsiesiee ne tuo no yiye.
Their car passed the sheriff's car.	Wɔn kar no twaam wɔ ɔmansin sohwɛfo no kar no ho.
Vendors sell food on the streets.	Adetɔnfo tɔn nnuan wɔ mmɔnten so.
He has already applied for the job.	Wabisa adwuma no dedaw.
The factory employs thirty workers.	Adwumayɛbea no de adwumayɛfo aduasa na ɛyɛ adwuma.
He held her wrist tightly.	Ɔkuraa ne nsateaa mu denneennen.
Olive oil is made from olives.	Wɔde ngodua na ɛyɛ ngodua ngo.
The next day it rained heavily.	Ade kyee no, osu tɔe kɛse.
There was a fever in the city.	Ná atiridii bi wɔ kurow no mu.
But he could not save his mother.	Nanso wantumi annye ne maame nkwa.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy nom ne kɔfe no bi, na ɔserewee kakra.
Prizes will be awarded to the winners.	Wɔbɛma wɔn a wobedi nkonim no nkonimbo.
He rode around on his black horse, receiving visitors.	Ɔtraa ne pɔnkɔ tuntum no so kyinkyin, gyee ahɔho.
The hunters paused to watch the sunset.	Abɔmmɔfo no gyinaa hɔ kakra hwɛɛ owiatɔe no.
He carefully opened the tin and examined it.	Obuee tin no mu yiye na ɔhwɛɛ mu.
Grief often comes and goes.	Awerɛhow taa ba na ɛkɔ.
The government’s policy of austerity needs to be carried out.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ aban no nhyehyɛe a ɛfa sikasɛm mu kateeyɛ ho no.
The death toll from yesterday's blast is rising.	Nnipa dodow a wowuwui wɔ ɔtopae a wɔtowee nnɛra no mu no rekɔ soro.
He pulled his pants on.	Ɔtwee ne pants no hyɛɛ ne ho.
The supermarket shelves were empty.	Ná aguadidan kɛse no mu nneɛma a wɔde gu nneɛma so no nni hwee.
He was obviously pleased with the compliment.	Ɛda adi sɛ n’ani gyee nkamfo no ho.
Currently, drones are being tested.	Mprempren, wɔresɔ mfiri a wɔde di dwuma a wɔmfa nni dwuma ahwɛ.
There is a fine line between success and failure.	Nsonsonoe pa da nkonimdi ne huammɔdi ntam.
The army of the young ruler invaded the north.	Sodifo kumaa no asraafo tow hyɛɛ atifi fam.
None of the person really.	Onipa no mu biara ankasa.
Plucking flowers is the easiest part of cleaning feathers.	Nhwiren a wobetutu ne ade a ɛyɛ mmerɛw sen biara a wɔde tew ntakra ho.
Look at this interesting cat.	Hwɛ saa ɔkraman a ɔyɛ anigye yi.
Move slowly and gently.	Fa brɛoo na fa brɛoo di akɔneaba.
The job required a lot of responsibility.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ wodi asɛyɛde pii.
The trip was funded by the government.	Aban no na ɛde sika na ɛboaa akwantu no.
A kitten has a new toy.	Kitten bi wɔ agode foforo.
We are very happy with our new computer.	Yɛn ani agye yiye wɔ yɛn kɔmputa foforo no ho.
Eating organic can provide lasting health benefits.	Nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom a wobedi no betumi ama wɔanya akwahosan so mfaso a ɛtra hɔ daa.
They marched under heavy guard.	Wɔtow nantew wɔ awɛmfo a emu yɛ den ase.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Jaguar ne anaconda ahyɛ kwae no mu ma.
It rains heavily at this time of year.	Osu tɔ kɛse wɔ afe no mu bere yi mu.
Her emerald green dress matches her eyes.	N’atade ahabammono a ɛyɛ emerald no ne n’aniwa hyia.
A period of downtime followed	Bere bi a wɔde gyinaa hɔ dii akyi bae
The Prime Minister called on employees to implement the policy.	Ɔmanpanyin no frɛɛ adwumayɛfo sɛ wɔmfa nhyehyɛe no nni dwuma.
The professor scratched his neck.	Ɔbenfo no hwirew ne kɔn mu.
He rarely eats sweets.	Ɔntaa nni nnɔkɔnnɔkɔwade.
It is famous for its ancient buildings.	Ɛgye din wɔ ne tete adan no ho.
The man drew a sword.	Ɔbarima no twee nkrante.
The sharks smell on the beach.	Akraman no hua wɔ mpoano hɔ.
Such cases are quite unique.	Nsɛm a ɛtete saa no yɛ soronko koraa.
The baby looked forward in the car seat.	Akokoaa no hwɛɛ n’anim wɔ kar no mu nkongua no so.
While some areas receive more rainfall than others,	Bere a osu tɔ kɛse wɔ mmeae bi sen afoforo no, .
Stir in the butter and salt.	Fa bɔta ne nkyene no fa mu.
We had to run fast.	Ná ɛsɛ sɛ yɛtu mmirika ntɛmntɛm.
Police are investigating the murder.	Polisifo reyɛ awudi no ho nhwehwɛmu.
He bowed his head with a sad face.	Ɔde awerɛhow anim kotow ne ti.
I need to develop language skills.	Ɛsɛ sɛ minya kasa ho nimdeɛ.
He dipped his hand in the hot water.	Ɔde ne nsa hyɛɛ nsu a ɛyɛ hyew no mu.
His skin was pale.	Ná ne honam ani ayɛ mmerɛw.
The monkey was waving the typewriter.	Ná bonsu no rewosow afiri a wɔde kyerɛw nsɛm no.
His suspicious behavior got a fair trial.	Suban a na n’adwene mu yɛ no naa no nyaa asɛnni a ɛfata.
It was a major discovery at the time.	Ná ɛyɛ ade titiriw a wohui saa bere no.
Fruit trees grow well here thanks to irrigation.	Nnua a ɛsow aba no nyin yiye wɔ ha esiane nsu a wɔde gugu nnɔbae so nti.
Rainforests and majestic mountains.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom ne mmepɔw akɛse akɛse.
A potato is buried in the ground.	Wosie ɛmo bi wɔ asase mu.
We must get rid of nuclear weapons.	Ɛsɛ sɛ yeyi nuklea akode fi hɔ.
So turn the doors.	Enti dannan apon no.
Two armed guards stood on either side of the door.	Ná awɛmfo baanu a wokurakura akode gyina ɔpon no afã abien no nyinaa.
The moisture content has increased dramatically.	Nsu a ɛwɔ mu no akɔ soro kɛse.
The beach was empty except for one person.	Ná obiara nni mpoano hɔ gye onipa biako pɛ.
He could no longer bear the terrible news.	Ná ontumi nnyina asɛm a ɛyɛ hu no ano bio.
This restaurant offers many vegetarian dishes.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan pii a wɔmfa nhabannuru nni dwuma.
The hobos had a plan.	Ná hobofo no wɔ nhyehyɛe bi.
There were some complaints about the results.	Na wonwiinwii bi wɔ nea efii mu bae no ho.
The vocabulary is entertaining.	Nsɛmfua a wɔde di dwuma no yɛ anigyede.
Run the tractor down the road.	Fa tractor no tu mmirika fa ɔkwan no so.
He spoke in terse terms.	Ɔde nsɛm a ɛyɛ tiawa na ɛkasae.
Road conditions can be treacherous in the winter.	Ɔkwan no tebea betumi ayɛ nsisi wɔ awɔw bere mu.
Most people choose to leave this job to professionals.	Nnipa dodow no ara paw sɛ wobegyaw adwuma yi ama wɔn a wɔyɛ adwumaden.
Swallows are birds of prey.	Swallows yɛ nnomaa a wɔkyere mmoa we.
He is big, but gentle.	Ɔsõ, nanso ɔyɛ odwo.
Even a blackout can’t stop this network.	Blackout mpo ntumi nsiw saa network yi ano.
The joys of life are unparalleled.	Anigye a ɛwɔ nkwa mu no yɛ nea ɛso bi nni.
It means you take pride in what you do.	Ɛkyerɛ sɛ wode nea woyɛ no hoahoa wo ho.
There is almost no movement.	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara nni hɔ a ɛkeka ne ho.
He crossed his arms over his chest.	Ɔde ne nsa twaa ne moma so.
Some view this as a flaw.	Ebinom bu eyi sɛ sintɔ.
They stretched out as tall as ten men.	Wɔtrɛw wɔn tenten te sɛ mmarima du.
As a result, most other countries imposed tariffs.	Ne saa nti, aman afoforo dodow no ara de tow ahorow too hɔ.
It was a snowy day.	Ná ɛyɛ da a sukyerɛmma retɔ.
How long will this problem continue?	Saa ɔhaw yi bɛkɔ so akosi bere bɛn?
He buzzed to his head as he walked.	Ɔde gyegyeegye bɔɔ ne tirim bere a ɔnam no.
The union has planned a rally.	Nkabom no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ nhyiam bi.
That new restaurant is very successful.	Saa adidibea foforo no di yiye kɛse.
He eats breakfast every day.	Odi anɔpaduan da biara.
Broken boxes and long lines of cars added to the travel time.	Adaka a abubu ne kar ahorow a ɛtoatoa so tenten no maa bere a wɔde tu kwan no yɛɛ kɛse.
Your grandfather ran away about two years ago.	Wo nana guan bɛyɛ mfe abien a atwam ni.
Every city can benefit from the tourist trade.	Kurow biara betumi anya mfaso afi nsrahwɛfo aguadi no mu.
The old lady snapped softly.	Awuraa panyin no de ne ho bɔɔ mu brɛoo.
Various types of milk are available locally.	Wobetumi anya nufusu ahorow ahorow wɔ mpɔtam hɔ.
Much of it comes from agriculture, fishing and hunting.	Ne fã kɛse no ara fi kuayɛ, mpataayi ne abɔmmɔ mu.
The party leader promised to reduce corruption.	Amammui kuw no kannifo hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛtew adifudepɛ so.
She loves baking.	Ɔpɛ paanoo a wɔtow.
Hairstyles can make it easier to comb your hair.	Nwi a wɔde yɛ ti nhwi betumi ama ayɛ mmerɛw sɛ wobɛbɔ wo ti nhwi.
A pipe burst when we arrived.	Nsu paipu bi paee bere a yeduu hɔ no.
He came from a wealthy family.	Ná ofi abusua bi a na wɔwɔ sika mu.
This is a rare and endangered species.	Eyi yɛ mmoa a wɔn ho yɛ na a wɔn ase reyɛ atɔre.
As expected, he was late for work.	Sɛnea na wɔhwɛ kwan no, ɔkaa akyi wɔ adwuma mu.
They were forbidden to take pictures.	Wɔbaraa wɔn sɛ wɔrentwa mfonini.
Slather some sunscreen.	Slather bi a ɛbɔ wo ho ban fi owia ho.
We shared a joke.	Yɛkyekyɛɛ aseresɛm bi.
Let’s go out and play now.	Momma yɛnpue nkɔdi agorɔ seesei.
Booster shots can be used if your child is sick.	Wobetumi de booster shots adi dwuma sɛ wo ba no yare a.
The stadium will be open to all.	Agumadibea no bebue ama obiara.
His teeth clenched.	Ne sẽ no bɔɔ denneennen.
More trees should be planted.	Ɛsɛ sɛ wodua nnua pii.
Do not insert the paper into the computer.	Mfa krataa no nhyɛ kɔmputa no mu.
Butterflies are seen from afar.	Wohu nwansena fi akyirikyiri.
Spider trees grow here in abundance.	Akɔre nnua nyin wɔ ha pii.
Heart rate returns to normal after exercise.	Koma a ɛbɔ no san kɔ sɛnea na ɛte kan bere a apɔw-mu-teɛteɛ awie no.
The car will then stop at a red traffic light.	Afei kar no begyina kar kanea kɔkɔɔ bi so.
The crop is sprayed with water.	Wɔde nsu petepete nnɔbae no so.
He spoke, barely moving his lips.	Ɔkasae, na ɛkame ayɛ sɛ wanhinhim n’ano.
Can humans feel electricity?	So nnipa betumi ate anyinam ahoɔden nka?
In dry weather, the leaves are easily susceptible to fire.	Wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu mu no, ɛnyɛ den sɛ nhaban no bɛtɔ ogya.
The music stopped abruptly.	Nnwom no gyaee mpofirim.
I advise you to avoid them.	Metu wo fo sɛ kwati wɔn.
There were many legal battles.	Mmara mu akodi pii bae.
He pulled up a chair for her.	Ɔtwee akongua bi maa no.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Nhyɛso akuw ahorow fi bere tenten abɔ nuklea ahoɔden ho ɔsatu.
You can bring your pets to the park.	Wubetumi de w’ayɛmmoa aba abɔnten so.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Akorade a ɛwɔ abon mu no ma mpataa ne po mu mmoa nya dabere.
Try dumping the water in, squeezing, and watching.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtow nsu no agu mu, piapia mu, na hwɛ.
More snow was expected.	Ná wɔrehwɛ kwan sɛ sukyerɛmma bɛtɔ pii.
Fearing arrest, the child remained silent.	Esiane sɛ na abofra no suro sɛ wɔbɛkyere no nti, ɔyɛɛ komm.
He had long hair and a brown complexion.	Ná ne ti nhwi atenten na na ne kɔla yɛ bruu.
A man called police to report a problem.	Ɔbarima bi frɛɛ polisifo sɛ wɔrebɛbɔ ɔhaw bi ho amanneɛ.
A feeling of joy filled him.	Anigye nkate bi hyɛɛ no ​​ma.
He has been developing his theory for years.	Ɔde mfe pii ayɛ ne nsusuwii no.
Rivers and streams in this region are troubled.	Nsubɔnten ne nsubɔnten a ɛwɔ ɔmantam yi mu no haw.
His breath was hot and smoky.	Ná ne home yɛ hyew na ɛyɛ wusiw.
The explosion shattered the glass window.	Ɔpae no bubuu ahwehwɛ mfɛnsere no.
Immediate payment was demanded.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wotua ho ka ntɛm ara.
With the help of music, patients are treated effectively.	Ɛdenam nnwom mmoa so no, wɔsa ayarefo yare yiye.
His clothes were worn out.	Ná ne ntade asɛe.
He will likely return to earth.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔbɛsan aba asase so.
A wave of infinite pleasure passed over his face.	Anigye a enni ano asorɔkye bi twaam wɔ n’anim.
He often laughs.	Ɔtaa serew.
Here, too, they built their adobe houses.	Ɛha nso, na wosii wɔn adobe afie no.
The soundtrack itself can be beautiful.	Nnwom a wɔde bɔ nnwom no ankasa betumi ayɛ fɛ.
They don’t teach that in college.	Wɔnkyerɛkyerɛ saa wɔ kɔlege.
To put it bluntly, it’s a daunting task.	Sɛ yɛbɛka no pefee a, ɛyɛ adwuma a ɛyɛ den.
You only need a spoon to complete the recipe.	Wohia spoon nkutoo na wode awie aduan no ho nyansahyɛ no.
The effort seemed doomed to failure.	Ná ɛte sɛ nea mmɔdenbɔ no bedi nkogu.
Get your coat and hat.	Nya w’atade ne wo kyɛw.
The noise made my ears bleed.	Dede no maa m’aso tuu mogya.
At the train station, the sun shines relentlessly.	Wɔ keteke gyinabea hɔ no, owia no bɔ a ennyae.
The wine was from the local vineyard.	Ná bobesa no fi ɛhɔnom bobeturo no mu.
However, the teacher did not agree with this.	Nanso, ɔkyerɛkyerɛfo no ampene eyi so.
He says he is innocent.	Ɔka sɛ ne ho nni asɛm.
Hot water squeaked from the pipe.	Nsu a ɛyɛ hyew fii nsu paipu no mu yɛɛ hwirema.
The new business should cut costs.	Ɛsɛ sɛ adwuma foforo no tew ka so.
Science works in the same way as logic.	Nyansahu yɛ adwuma wɔ ɔkwan koro no ara so sɛnea ntease yɛ no.
The river ends there, forming part of a delta.	Asubɔnten no ba awiei wɔ hɔ, na ɛyɛ delta bi fã.
The library building is beautiful.	Nhomakorabea dan no yɛ fɛ yiye.
Leather socks were too warm to wear in the summer.	Ná sɔks a wɔde aboa nhoma ayɛ no yɛ hyew dodo sɛ wɔbɛhyɛ wɔ ahohuru bere mu.
Three robbers surrounded the farmer.	Adwowtwafo baasa twaa okuafo no ho hyiae.
His mathematical contributions were substantial.	Ná mmoa a ɔde mae wɔ akontaabu mu no yɛ kɛse.
Green, greenish, greenish	Green, ahabammono, ahabammono
The taxi driver opened the taxi door.	Taksikafo no buee taksi no pon no.
The first people were successful.	Nnipa a wodii kan bae no dii yiye.
He is an outspoken critic of the government.	Ɔyɛ obi a ɔkasa tia aban no pefee.
The mangoes are ripening fast.	Mango no rebere ntɛmntɛm.
He could not eat the soup.	Ná ontumi nni soup no.
The melon was on the right side of the box.	Ná melon no wɔ adaka no nifa so.
We make different meals in class.	Yɛyɛ nnuan ahorow wɔ adesua mu.
Where will you smoke?	Ɛhe na wobɛnom sigaret?
The inspection revealed that the building is stable.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no daa no adi sɛ ɔdan no gyina hɔ pintinn.
As the saying goes, you don’t always have to believe what you see.	Sɛnea wɔka no, ɛnsɛ sɛ wugye nea wuhu no di bere nyinaa.
Prepare the wheat flour well.	Siesie awi esiam no yiye.
They boast that this is a great museum.	Wɔhoahoa wɔn ho sɛ eyi yɛ tete nneɛma akorae kɛse.
Shops and stalls lined the narrow street.	Ná sotɔɔ ne aguadidan ahorow ayɛ abɔnten teateaa no so.
The dog's fur was mattered.	Ná ɔkraman no ho nhwi ayɛ matter.
Some rice dumplings were made from glutinous rice.	Ná wɔde aburow a ɛyɛ glutinous na ɛyɛɛ aburow a wɔde ayɛ dumplings bi.
That is the city by the sea.	Ɛno ne kurow a ɛwɔ po no ano no.
He told the secretary about his work.	Ɔkaa n’adwuma ho asɛm kyerɛɛ ɔkyerɛwfo no.
Go get some water from the well.	Kɔ na kɔfa nsuo bi firi abura no mu.
He refused the offer.	Ɔpoo nea wɔde maa no no.
These birds were introduced into this country.	Wɔde saa nnomaa yi baa ɔman yi mu.
Pour about half of the cream over the rice.	Hwie bɛyɛ cream no fã gu aburow no so.
Life would be very different without global warming.	Sɛ ɛnyɛ wiase nyinaa hyew a, anka asetra bɛyɛ soronko koraa.
The owners of the factory say they did their best.	Adwumayɛbea no wuranom ka sɛ wɔyɛɛ nea wobetumi biara.
The community is very strong, but fragile.	Ɔmanfo no mu yɛ den yiye, nanso ɛyɛ mmerɛw.
The count's car had a tank full of gas.	Ná count no kar no wɔ tank bi a gas ahyɛ mu ma.
Where did the sea come from?	Ɛhe na ɛpo no fi bae?
She suddenly fell in love with knitting.	Ɔde n’ani gyee ntama a wɔpam ho mpofirim.
He conducted the meeting.	Ɔno na ɔhwɛɛ nhyiam no so.
I will try to remember everything you said.	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkae biribiara a wokae no.
The administrator proposes the changes.	Ɔhwɛfo no na ɔde nsakrae ahorow no to gua.
Man cannot live in this state.	Onipa ntumi ntena saa tebea yi mu.
We acknowledge this loss by acknowledging it.	Yɛgye saa adehwere yi tom denam gye a yegye tom so.
The shower was fast.	Ná aguaree no yɛ ntɛmntɛm.
The towels should be changed daily.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa mpopaho no da biara da.
The piece of chalk melted in his hand.	Chalk asinasin no yɛɛ hyew wɔ ne nsam.
Science is the process of producing reliable knowledge.	Nyansahu yɛ adeyɛ a ɛma wonya nimdeɛ a wotumi de ho to so.
They have been married for a long time.	Wɔaware akyɛ.
This is the country’s best writer.	Oyi ne ɔman no mu ɔkyerɛwfo a ɔsen biara.
One should apologize when one has done wrong.	Ɛsɛ sɛ obi pa kyɛw bere a wayɛ bɔne no.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Kar akanea a ɛwɔ kurow yi mu no agye dimmɔne sɛ wontumi mfa wɔn ho nto so.
The government needs to improve schools.	Ɛsɛ sɛ aban no ma sukuu ahorow tu mpɔn.
He is very shy.	Ɔfɛre ade yiye.
The meeting was called to settle disputes.	Wɔfrɛɛ nhyiam no de siesiee akasakasa.
He surveyed the audience, smiling.	Ɔyɛɛ atiefo no mu nhwehwɛmu, na ɔserewee.
He announced with a long, loud sigh.	Ɔde ahopopo tenten a ano yɛ den too gua.
Malcolm was a wealthy gentleman who owned several mills.	Ná Malcolm yɛ ɔdefo bi a ɔyɛ ɔdefo a na ɔwɔ owiyammo pii.
You have a problem now!	Wowɔ ɔhaw bi mprempren!
How many times did you visit the wounded war veteran?	Mpɛn ahe na wokɔsraa ɔko mu ɔkofo a wapirapira no?
The island is surrounded by a large sea.	Ɛpo kɛse bi atwa supɔw no ho ahyia.
These things look rather robotic.	Saa nneɛma yi te sɛ robɔt mmom.
He felt a knife in his stomach.	Ɔtee sɛ sekan bi wɔ ne yafunu mu.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Ná owia hann a ɛyɛ sika kɔkɔɔ aguare mfuw a ɛyɛ ahabammono no.
Transported by ocean currents.	Wɔde po mu nsu a ɛsen fa nneɛma so.
There is an Enente cordiale between us.	Enente cordiale bi wɔ yɛn ntam.
A child’s home is his fortress.	Abofra fie yɛ n’abankɛse.
She always made sure to thank him for his help.	Ná ɔhwɛ hu bere nyinaa sɛ ɔbɛda no ase wɔ mmoa a ɔde mae no ho.
The people in the hall shouted.	Nnipa a wɔwɔ asa no so no teɛɛm.
Reject the salary errors.	Pow akatua ho mfomso ahorow no.
The tent was built on the flat ground.	Wosii ntamadan no wɔ fam a ɛyɛ tratraa no so.
The wind blew strongly from the north.	Mframa no bɔɔ denneennen fii atifi fam.
Some individuals do their study early.	Ankorankoro binom yɛ wɔn adesua no ntɛm.
He was placed under house arrest.	Wɔde no too afiase wɔ fie.
The road passes through miles of forest.	Ɔkwan no fa kwae a ɛtrɛw kilomita pii mu.
American actors are known for doing a lot of plays abroad.	Wonim Amerikafo agoruyɛfo sɛ wɔyɛ agoru pii wɔ amannɔne.
In the illustration, one spider snaps a wing.	Wɔ mfatoho no mu no, akɔre biako twitwa ntaban bi.
Dishonesty is rampant here.	Nokwaredi a wonni no abu so wɔ ha.
They asked him to be merciful.	Wɔsrɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ mmɔborohunu.
Recipe for blueberry muffins.	Nnuan a wɔde yɛ blueberry muffins.
We have a nice dinner.	Yɛdidi anwummere aduan a ɛyɛ dɛ.
Education is not cheap here.	Nhomasua nyɛ nea ne bo nyɛ den wɔ ha.
India has a huge supply of coal.	India wɔ fango pii a wɔde ma.
Sea shells fall to the ground.	Po mu akorade gu fam.
My mother whispered softly.	Me maame bɔɔ asɛm no mu brɛoo.
Early risers star in the promotion.	Wɔn a wɔsɔre ntɛm no yɛ nsoromma wɔ nkɔanim no mu.
My boss looked at me and smiled.	Me panyin hwɛɛ me na ɔserewee.
What is the purpose of this school?	Dɛn ne sukuu yi atirimpɔw?
Do not cook chicken in aluminum pans.	Nnoa akokɔ wɔ aluminum nkuku mu.
He frowned.	Ɔkyekyeree n’anim.
Many homes in this area did not have electricity.	Ná anyinam ahoɔden nni afie pii a ɛwɔ saa beae yi.
They also had several shops and several hotels.	Ná wɔwɔ sotɔɔ ahorow pii ne ahɔhodan ahorow pii nso.
The delicacy is eaten all over the world.	Wodi aduan a ɛyɛ dɛ no wɔ wiase nyinaa.
The hero would die to save his king.	Ná ɔbarima kokodurufo no bewu de agye ne hene nkwa.
High cholesterol is very common.	Ɛtaa ba paa sɛ obi nya mogya mu srade pii.
A pack of lions roam free here.	Gyata kuw bi kyinkyin ha a wonsuro hwee.
I was born in the cold of winter.	Wɔwoo me wɔ awɔw bere mu awɔw mu.
The mixture was heated in the furnace.	Wɔde afrafrade no yɛɛ hyew wɔ fononoo no mu.
Sometimes these efforts can backfire.	Ɛtɔ mmere bi a, mmɔdenbɔ ahorow yi betumi asan aba.
The room is great.	Pia no yɛ kɛse.
Do not expect any loyalty from this company.	Nhwɛ kwan sɛ wubenya nokwaredi biara afi adwumakuw yi hɔ.
The elephant was surprised at the human involvement.	Asono no ho dwiriw no wɔ nnipa a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ho.
Economists are divided on the impact of the revaluation.	Sikasɛm ho abenfo mu apaapae wɔ nkɛntɛnso a bo a wɔasan akyerɛw no anya no ho.
A confused audience looked at the singer.	Atiefo bi a wɔn adwene atu afra hwɛɛ odwontofo no.
Data shows that students have little religious knowledge.	Nsɛm a wɔakyerɛw kyerɛ sɛ sukuufo nni nyamesom ho nimdeɛ pii.
I learn to be good.	Mesua sɛ mɛyɛ papa.
I have to run to the store.	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔ sotɔɔ no mu.
He rubbed the sleep in his eyes.	Ɔde nna a ɛwɔ n’ani so no petepetee so.
A dog sleeps during the day.	Ɔkraman da awiabere.
The shape stops at the table.	Nsusuwii no gyina pon no ano.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Ɔman yi mu ahiafo ahwe ase wɔ kwan ho.
The cows did their best to get back home.	Anantwi no yɛɛ nea wobetumi biara sɛ wɔbɛsan akɔ fie.
Do you like hot soup?	So w’ani gye soup a ɛyɛ hyew ho?
Such organizations took the lead.	Ahyehyɛde ahorow a ɛte sɛɛ na edii anim.
They maintained fierce competition.	Wɔkɔɔ so kuraa akansi a emu yɛ den mu.
The perfume shop has many imported fragrances.	Nneɛma a ɛyɛ huam pii a wɔde fi amannɔne ba wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nnuhuam no mu.
We woke up to the sound of a bird calling.	Yɛsɔree bere a yɛtee anomaa bi a ɔrefrɛ no nnyigyei.
At first he agreed, but soon became angry.	Mfiase no ɔpenee so, nanso ankyɛ na ne bo fuwii.
And so each baby gave birth to an heir.	Na enti akokoaa biara woo ɔdedifo.
He was late again today.	Ɔsan kaa akyi nnɛ.
No dogs are allowed in the community area.	Wɔmma akraman biara kwan mma wɔnkɔ mpɔtam hɔ beae hɔ.
The rejection of the omnibus budget was significant	Ná omnibus sikasɛm ho mmara a wɔpowee no yɛ nea ɛho hia kɛse
The women’s restroom was further down the hall.	Ná mmea tiafi no wɔ asa no ase akyirikyiri.
Many women are feminists.	Mmea pii yɛ mmea ho animdefo.
A handful of ingredients are necessary.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan no nsa kakraa bi na ɛho hia.
He has a warm smile.	Ɔyɛ serew a ɛyɛ hyew.
Polar bear populations have increased.	Pola asono dodow akɔ soro.
The girl desperately wanted to leave.	Ná abeawa no pɛ denneennen sɛ ofi hɔ kɔ.
The Prince again went over the details.	Ɔheneba no san kɔhwɛɛ nsɛm no mu kɔ akyiri.
He saw the opportunity.	Ohuu hokwan no.
It smells delicate.	Ɛyɛ huam a ɛyɛ mmerɛw.
The transfer was to take place the next day.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde wɔn kɔ baabi foforo no da a edi hɔ no.
The oath was taken aloud.	Wɔde nne kɛse kaa ntam no.
A group of men with sticks arrived.	Mmarima kuw bi a wokurakura poma baa hɔ.
Lack of funding means more needs to be done.	Sika a wonnya no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ pii.
If he meets evil, he will stand.	Sɛ ohyia bɔne a, obegyina.
Scientists think this is a volcanic process.	Nyansahufo susuw sɛ eyi yɛ ogya bepɔw mu adeyɛ.
He wore a small hat and a long coat.	Ná ɔhyɛ kyɛw ketewaa bi ne atade tenten bi.
Although the streets of the city are quiet, not everyone sleeps.	Ɛwom sɛ kurow no mmɔnten so yɛ dinn de, nanso ɛnyɛ obiara na ɔda.
The question became moot when the company closed.	Asɛmmisa no bɛyɛɛ nea wontumi nsusuw ho bere a adwumakuw no too mu no.
She juggled the duties of mother and wife.	Ɔde ɛna ne ɔyere nnwuma ahorow no yɛɛ juggled.
Once again, he removed the ring from her finger.	Saa bere yi nso, oyii nkaa no fii ne nsateaa so.
He pulled on his shoes.	Ɔtwee ne mpaboa no.
It’s bloody red.	Ɛyɛ kɔkɔɔ a mogya wom.
A mysterious disease struck the village.	Yare bi a ɛyɛ ahintasɛm baa akuraa no ase.
His execution was not a public spectacle.	Ná ne kum a wokum no no nyɛ ade a wɔde hwɛ ade wɔ baguam.
This delicious soup is delicious!	Saa soup a ɛyɛ dɛ yi yɛ dɛ!
They tried to organize a paramilitary force.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛhyehyɛ asraafo dɔm a wɔnyɛ asraafo.
A fact of modern life.	Nokwasɛm bi a ɛfa nnɛyi asetra ho.
Criticism of tradition.	Atetesɛm a wɔkasa tia.
Put dirty dishes in the dishwasher.	Fa nkuku a ɛho agu fĩ gu nkuku hohoro mu.
He crossed it with his hand.	Ɔde ne nsa twaa mu.
Soon the ships began attacking the city.	Ankyɛ na ahyɛn no fii ase tow hyɛɛ kurow no so.
I put on a lot of deodorant this morning.	Mede deodorant pii hyɛɛ mu anɔpa yi.
He immediately left and went home.	Ntɛm ara na ofii hɔ kɔɔ fie.
Reduce the heat to medium.	Tew ɔhyew no so ma ɛnyɛ nea ɛwɔ mfinimfini.
Don’t stay at the door like that.	Mma nntra ɔpon no ho saa.
He let out a sharp intake of breath.	Ɔde ahome a ano yɛ den gyaee.
I’m very happy with myself.	M’ani gye me ho yiye.
The tin box fell off the bowl.	Tin adaka no fii kuruwa no so hwee ase.
The amoeba changed color.	Amoeba no sesaa ne kɔla.
Use your fingers inside the gadget.	Fa wo nsateaa di dwuma wɔ gadget no mu.
The sun beats down mercilessly.	Owia bɔ fam a mmɔborohunu nnim.
I had so many other things to do.	Ná mewɔ nneɛma afoforo pii a ɛsɛ sɛ meyɛ.
The threads have moved slowly.	Nhama no akɔ so brɛoo.
And refugees moved away.	Na aguanfo tu fii hɔ.
They were having a deep conversation.	Ná wɔrebɔ nkɔmmɔ a emu dɔ.
The consequences of pollution are common.	Nea efi efĩ mu ba no abu so.
The rock is shaped like a large bowl.	Wɔayɛ ɔbotan no te sɛ kuruwa kɛse bi.
The politician speaks without pausing for breath.	Ɔmanyɛfo no kasa a onnyina hɔ mfa nhome.
They were not happy with the prize.	Wɔn ani annye nkonimbo no ho.
He was furious.	Ne bo fuw kɛse.
A squirrel on the front lawn.	Ɔkraman bi a ɔte anim sare so.
Death is a natural process.	Owu yɛ adebɔ mu adeyɛ.
He is not afraid of wolves.	Ɔnsuro mpataku.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Sɛ nnipa nte kurow no mu a, anka ɛda so ara yɛ nea wotumi hu.
When they arrived safely, they shook hands in celebration.	Bere a woduu hɔ dwoodwoo no, wɔde wɔn nsa bɔɔ mu de dii afahyɛ.
Many books fail to entertain.	Nhoma pii ntumi nnyae anigyede.
We use a sieve to hold the peaches.	Yɛde sieve na ɛkura peaches no mu.
The soldiers fought back with great brutality.	Asraafo no de atirimɔden kɛse ko tiaa wɔn.
It was a long walk back to his room.	Ná ɛyɛ nantew tenten a wɔde bɛsan akɔ ne dan mu.
Check the bicycle for tire leaks.	Hwɛ sɛ ebia sakre no tae mu nsu retu anaa.
They arrive home after the party.	Wodu fie bere a wɔawie apontow no awie no.
They seemed to like him very much.	Ná ɛte sɛ nea wɔn ani gye ne ho yiye.
Humans have not evolved like all other species,	Nnipa nnyaa adannandi te sɛ mmoa ahorow afoforo nyinaa, .
We use plastic containers.	Yɛde plastic nsukorade na edi dwuma.
He wants to sleep alone at night.	Ɔpɛ sɛ ɔno nkutoo da anadwo.
The deadline has been pushed back.	Wɔapia bere a wɔde ama no akɔ akyi.
Do you have the manuscript?	So wowɔ nsaano nkyerɛwee no?
He pulled a crumpled piece of paper from his pocket.	Ɔtwee krataa bi a abubu fii ne kotoku mu.
The perfume wafted through the air.	Nnuhwam no rehuruhuruw faa wim.
Do you like algebra?	So w’ani gye algebra ho?
He reached into his trousers.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne trako no mu.
He often has to make difficult tax decisions.	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ osi gyinae ahorow a emu yɛ den wɔ towtua ho.
Dairy products are usually made from yogurt.	Wɔtaa de yogurt na ɛyɛ nufusu mu nneɛma.
The roof of the hotel was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata ahɔhodan no atifi.
Relations between the two countries remain strained.	Abusuabɔ a ɛda aman abien yi ntam no da so ara yɛ nea emu yɛ den.
By this time tomorrow it will be over.	Ɛduru saa berɛ yi ɔkyena na ɛbɛba awieeɛ.
The health care providers had never heard of this disease.	Ná akwahosan ho adwumayɛfo no nte saa yare yi ho asɛm da.
The animals panicked and ran around.	Ehu kaa mmoa no na wɔde mmirika dii akɔneaba.
The island is popular with pedestrians.	Supɔw no yɛ beae a wɔn a wɔnam fam no ani gye ho.
Decisions will be made according to the outcome.	Wobesi gyinae ahorow sɛnea nea ebefi mu aba no te.
White wine is a popular drink.	Nsã fitaa yɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho.
The leader of the group gathered the people for a meeting.	Kuw no kannifo no boaboaa nkurɔfo no ano maa nhyiam bi.
He stepped onto the platform, smiling broadly.	Ɔde ne nan sii asɛnka agua no so, na ɔserewee kɛse.
The chefs relied on local ingredients.	Ná aduannoafo no de wɔn ho too ɛhɔnom nneɛma so.
Finally, they reached the top of the mountain.	Awiei koraa no, woduu bepɔw no atifi.
But the importance of their contribution is undeniable.	Nanso wontumi nnye hia a wɔn ntoboa no ho hia no ho kyim.
The winter storm blew out the candle.	Awɔw bere mu ahum no bɔɔ kyɛnere no.
This high temperature is forecast to last throughout the month.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ saa ɔhyew a ɛkɔ soro yi bɛtra hɔ ɔsram no nyinaa.
Soap and salt are recommended.	Wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔmfa samina ne nkyene nka ho.
He had almost nothing.	Ɛkame ayɛ sɛ na onni hwee.
The ancient clock was ticking.	Ná tete dɔn no rebɔ.
They fired shots!	Wɔtotow atuo!
He has to stop at the dock.	Ɛsɛ sɛ ogyina hyɛn gyinabea hɔ.
The animal was very large.	Ná aboa no yɛ kɛse paa.
He was killed in front of his family.	Wokum no wɔ n’abusua anim.
The elephant was decorated with bright red elastic.	Ná wɔde elastic kɔkɔɔ a ɛhyerɛn asiesie asono no.
None of their organizations provided enough literature.	Wɔn ahyehyɛde no mu biara amfa nhoma a ɛdɔɔso amma.
A senior meteorologist came to his aid.	Wim tebea ho ɔbenfo panyin bi bɛboaa no.
The ants cut the silk into cocoons.	Nwansena no twaa sirikyi yɛɛ no ​​akutu.
Here, the birds!	Ɛha, nnomaa a wɔwɔ hɔ!
This means you need to be financially stable.	Eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ sikasɛm mu ahotɔ.
A wise man once said that charity begins at home.	Bere bi ɔbarima nyansafo bi kae sɛ adɔeyɛ fi ase wɔ fie.
The picture on the building is falling off.	Mfonini a ɛwɔ ɔdan no so no retutu.
The book has a light aqua cover.	Nhoma no wɔ aqua anim a ɛyɛ hare.
Congress failed in its duty to reflect the truth.	Mmarahyɛ Bagua no dii nkogu wɔ n’adwuma a ɛne sɛ ɛbɛda nokware no adi no mu.
The guards encourage visitors to linger a little longer.	Awɛmfo no hyɛ ahɔho nkuran sɛ wɔnkyɛ kakra.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Nam a ɛwɔ adidibea yi mu no fi afuw no mu tẽẽ.
She disdained his questions.	Ná obu ne nsɛmmisa no animtiaa.
The bobcat ate a bug.	Bobcat no dii mmoawa bi.
Presley refused to be photographed.	Presley ampene so sɛ wobetwa ne mfonini.
The gray rocks were smooth and slippery.	Ná abotan a ɛyɛ fitaa no yɛ torotoro na ɛyɛ hwerɛma.
The violations included employees being locked in a facility.	Nea ɛka mmara so bu no ho ne adwumayɛfo a wɔde wɔn too adwumayɛbea bi mu.
To be objective.	Sɛ́ wobɛyɛ obi a ɔwɔ botae.
He told me that our leaders had no soul.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ yɛn akannifo no nni ɔkra.
Everyone has a license with a license.	Obiara wɔ tumi krataa a ɔwɔ tumi krataa.
The interview was stressful.	Ná nsɛm a wobisabisaa no no yɛ adwennwene.
Many people believe that all crimes are punished.	Nnipa pii gye di sɛ wɔtwe nsɛmmɔnedi nyinaa aso.
He reached into the pool.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ɔtare no mu.
The task seemed straightforward enough.	Ná ɛte sɛ nea adwuma no yɛ tẽẽ sɛnea ɛsɛ.
The forest is protected by law.	Mmara bɔ kwae no ho ban.
I bought some apples at the supermarket yesterday.	Metɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ bi wɔ aguadidan kɛse mu nnɛra.
Jane loved animals and never harmed a mosquito.	Ná Jane ani gye mmoa ho, na wanpira nwansena da.
Clouds of ash topped the nearby hills.	Ná nsõ mununkum wɔ nkoko a ɛbɛn hɔ no atifi.
Do not use too much water when cooking the pasta.	Mfa nsu pii nni dwuma bere a worenoa pasta no.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Ogya bepɔw bi de nnipa mpempem pii nkwa to asiane mu.
I was ten years old at the time.	Saa bere no na madi mfe du.
Their land is mainly plains.	Wɔn asase no yɛ asasetaw titiriw.
In the final match, he scored.	Wɔ akansi a etwa to no mu no, ɔbɔɔ bɔɔl.
It’s very difficult to summarize his life.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛbɔ n’asetra mua tiawa.
He is rich and educated	Ɔyɛ ɔdefo na osua nhoma
The patients will receive treatment from specialists.	Ayarefo no benya ayaresa afi nnuruyɛfo atitiriw hɔ.
She works as a nursing assistant.	Ɔyɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo boafo.
It’s time to go to bed.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔda.
This city is famous for its proximity to the sea.	Wɔagye kurow yi din sɛ ɛbɛn po no.
Without water, crops fail.	Sɛ nsu nni hɔ a, nnɔbae di huammɔ.
Provocative violence has emerged in the country	Basabasayɛ a wɔde hyɛ nkurɔfo nkuran aba wɔ ɔman no mu
This temple is quite old.	Saa asɔrefie yi akyɛ koraa.
The plant uses belts and pulleys to drive its machines.	Adwumayɛbea no de abɔso ne afiri a wɔde twe nneɛma di dwuma de ka ne mfiri ahorow no.
There is traffic murder.	Kar akwan so awudi wɔ hɔ.
His staff said he wanted to thank them all.	N’adwumayɛfo kae sɛ ɔpɛ sɛ ɔda wɔn nyinaa ase.
So he turned to his old friend for help.	Enti ɔdan kɔɔ n’adamfo dedaw no nkyɛn kɔhwehwɛɛ mmoa.
Horses carry heavy loads over long distances.	Apɔnkɔ soa nneɛma a emu yɛ duru fa akwan tenten so.
The sun sank behind the horizon.	Owia no memee wɔ wim akyi.
The experts blamed the toxic fumes for the fish deaths.	Abenfo no de wusiw a awuduru wom no ho asodi too so sɛ ɛno na ekunkum mpataa.
Railways are the most efficient way to travel.	Keteke akwan ne ɔkwan a etu mpɔn sen biara a wɔfa so tu kwan.
Raising children takes a lot of energy.	Mmofra a wɔbɛtete wɔn no gye ahoɔden pii.
It’s very important.	Ɛho hia paa.
The nearby woods were a little scary.	Ná kwae a ɛbɛn hɔ no yɛ hu kakra.
The army will face no opposition.	Asraafo no renhyia ɔsɔretia biara.
Most foods need a lot of sugar.	Nnuan dodow no ara hia asikre pii.
They believed he was a saint.	Wogye dii sɛ ɔyɛ ɔhotefo.
He leaned in, kissing her softly.	Ɔde ne ho too mu, na ɔfew n’ano brɛoo.
The mistake was due to all the rain.	Mfomso no bae esiane osu a ɛtɔe nyinaa nti.
The caller hangs up.	Nea ɔrefrɛ no no to ne telefon no so.
They forgot to take off their hats.	Wɔn werɛ fii sɛ wobeyi wɔn kyɛw.
Experts predict a strong storm.	Abenfo kyerɛ sɛ ahum a ano yɛ den bɛba.
The door was locked.	Ná wɔato ɔpon no mu.
Water flows hot from the tap.	Nsu fi tap no mu sen a ɛyɛ hyew.
The food will be distributed evenly.	Wɔbɛkyekyɛ aduan no pɛpɛɛpɛ.
A global warming summit was held last year.	Wɔyɛɛ wiase nyinaa ɔhyew ho nhyiam bi afe a etwaam no.
Hamburger sales are down.	Hamburger a wɔtɔn no so atew.
He shielded his eyes from the harsh sunlight.	Ɔbɔɔ n’ani ho ban fii owia hann a ano yɛ den no ho.
A flame was cast on the carpet.	Wɔde ogyaframa bi a ɛredɛw guu kapet no so.
They make laws that will be broken.	Wɔyɛ mmara ahorow a ɛbɛma wɔabu so.
The thunder was so loud it shook the windows.	Ná aprannaa no ano yɛ den araa ma na ɛwosow mfɛnsere no.
Not every child benefits from the hard work of their parents.	Ɛnyɛ abofra biara na onya adwumaden a n’awofo yɛ no so mfaso.
A mixture of both is necessary for proper cooking.	Ɛho hia sɛ wɔde abien no nyinaa afrafra na ama wɔanoa aduan a ɛfata.
He carried her across the grass.	Ɔsoaa no twaa sare no.
So far, authorities have not admitted any responsibility.	Ɛde besi nnɛ no, atumfoɔ no nnyee asɛyɛde biara ntom.
The ground is fertile.	Asase no so yɛ frɔmfrɔm.
A brain scan was performed to help confirm this diagnosis.	Wɔyɛɛ amemene mu nhwehwɛmu de boaa ma wosii saa yare yi so dua.
Put on a clean apron.	Fa apron a ɛho tew hyɛ.
You turn the handle to open the door.	Wodannan nsa no de bue ɔpon no.
Some observers blame corruption for this.	Nnipa binom a wɔhwɛ ade no de eyi ho asodi to adifudepɛ so.
That seems like a ridiculous price to pay.	Ɛte sɛ nea ɛno yɛ bo a ɛyɛ fɛwdi a ɛsɛ sɛ wotua.
This war became the bloodiest in history.	Saa ɔko yi bɛyɛɛ nea mogyahwiegu wom sen biara wɔ abakɔsɛm mu.
He sat quietly by the lamppost.	Ɔtraa kanea dua no ho dinn.
He viewed the situation with optimism.	Ɔde anidaso buu tebea no.
Now they realize that the bag miraculously survived.	Mprempren wohu sɛ bag no ansɛe anwonwakwan so.
More trees can help reduce global temperatures.	Nnua pii betumi aboa ma wiase nyinaa hyew so atew.
A farmer was harvesting corn from his field today.	Ná okuafo bi retwa atoko afi n’afuw mu nnɛ.
His movements were as beautiful as music.	Ná ne kankyee yɛ fɛ te sɛ nnwom.
These figures are inaccurate.	Saa akontaabu ahorow yi nyɛ nokware.
A small citrus forest.	Kwae ketewaa bi a ɛsow nnuaba a wɔfrɛ no citrus.
I need to buy more coal.	Ɛsɛ sɛ metɔ fango pii.
This is a dark house.	Eyi yɛ ofie a ɛyɛ sum.
This trail will take you directly to the beach.	Saa kwan yi de wo bɛkɔ mpoano tẽẽ.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Nneduafo a wɔaguan no taa de wɔn ho sie nsu a ɛkɔ nsu mu ne adan ase.
The birds look the same, but they are different.	Nnomaa no hwɛbea yɛ pɛ, nanso ɛsono wɔn.
This road has been badly damaged by the heavy rains.	Osu kɛse no asɛe ɔkwan yi kɛse.
Would putting snow on the fire help?	So sukyerɛmma a wode bɛto ogya no so no bɛboa?
The storm is raging.	Ahum no retu kɛse.
I am concerned about pollution.	Efĩ ho asɛm haw me.
The ship sailed safely into port.	Hyɛn no kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ yiye.
We only employ qualified personnel.	Yɛde adwumayɛfo a wɔfata nkutoo na ɛyɛ adwuma.
Both parents supported their children's career choices.	Awofo baanu no nyinaa boaa adwuma a wɔn mma paw no.
A rainy day is the perfect excuse to stay inside.	Da a osu tɔ no yɛ anoyi a edi mũ a wode bɛtra mu.
Rolling clouds	Mununkum a ɛrehuruhuruw
Many women enjoy this healthy breakfast.	Mmea pii nya anɔpaduan a ahoɔden wom yi.
They won’t let us get any closer.	Wɔremma yɛnbɛn yɛn ho kɛse.
Unchecked emissions are destroying the atmosphere.	Mframa a wɔtow gu a wonsiw ano no resɛe wim tebea no.
The competition was perfectly balanced.	Ná akansi no kari pɛ pɛpɛɛpɛ.
Products should be influenced by customer needs.	Ɛsɛ sɛ adetɔfo ahiade ahorow nya nneɛma a wɔyɛ no so nkɛntɛnso.
He woke up before dawn.	Ɔnyanee ansa na ade resa.
He seems confused by his change of heart.	Ɛte sɛ nea ne koma a ɔsakrae no ama n’adwene atu afra.
The protesters’ statements covered a wide range of issues.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nsɛm no fa nsɛm pii ho.
The ice melted immediately.	Nsukyenee no hyew ntɛm ara.
I love buying new makeup toys.	M’ani gye ho sɛ mɛtɔ agode foforo a wɔde yɛ anim aduru.
There is still water in a bottle after the chest is removed.	Nsu da so ara wɔ toa mu bere a wɔayi ne koko no awie no.
Avoid the motorway, follow the signposted path.	Kwati kar kwan no, fa ɔkwan a wɔakyerɛw so no akyi.
They took him to their room.	Wɔde no kɔɔ wɔn dan mu.
Tea is also served.	Wɔde tii nso ma.
The Sultan received a large crown.	Sultan no nyaa abotiri kɛse bi.
Additionally, it conducts research on the mineral processing sector.	Bio nso, ɛyɛ nhwehwɛmu wɔ aboɔden aboɔ a wɔde yɛ adwuma no ho.
Governments should invest in scientific research.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow de wɔn sika hyɛ nyansahu mu nhwehwɛmu mu.
The school was destroyed by fire.	Ogya sɛee sukuu no.
The meeting was adjourned.	Wɔde nhyiam no too nkyɛn.
A surprising fact emerged.	Nokwasɛm bi a ɛyɛ nwonwa bae.
The presence of mother earth is undeniable.	Asase maame a ɛwɔ hɔ no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
Would you allow your son to play the violin?	So wobɛma kwan ma wo babarima no abɔ sanku?
That house must be very old.	Ɛbɛyɛ sɛ saa fie no akyɛ paa.
Relaxation techniques can reduce stress.	Akwan a wɔfa so gye wɔn ahome no betumi atew adwennwen so.
The colors are so vibrant!	Kɔla ahorow no yɛ nea ɛyɛ hyew yiye!
My friend is unbearably proud.	M’adamfo no yɛ ahantan a ontumi nnyina ano.
You’ve been here before, right?	Woakɔ ha pɛn, ɛnte saa?
The prisoner managed to escape.	Deduani no tumi guanee.
We explored how people felt about several topics.	Yɛhwehwɛɛ sɛnea nkurɔfo te nka wɔ nsɛmti pii ho.
The passenger got talking to the couple next to them.	Ɔkwantufo no nyaa nkɔmmɔbɔ ne awarefo a wɔwɔ wɔn nkyɛn no.
I hope to be a professional artist.	Mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw.
The dog walks over the fence.	Ɔkraman no nam ban no so.
The line between pure and applied science is often blurred.	Mpɛn pii no, nsonsonoe a ɛda nyansahu a ɛho tew ne nea wɔde di dwuma ntam no yɛ nea wontumi nhu.
Then, the conveyor belt stopped.	Afei, conveyor belt no gyaee.
The plant needs water to grow well.	Afifide no hia nsu na ama anyin yiye.
Now there is only one independent newspaper left.	Seesei atesɛm krataa biako pɛ na aka a ɛde ne ho.
Smoking and drinking are prohibited here.	Wɔabara sigaretnom ne asanom wɔ ha.
Sign here and say you understand the penalty.	Fa wo nsa hyɛ ase wɔ ha na ka sɛ wote asotwe no ase.
Some of the methods are not good.	Akwan no bi nyɛ papa.
We encouraged the kids to stay fit and healthy.	Yɛhyɛɛ mmofra no nkuran sɛ wɔnkɔ so nnya ahoɔden na wonnya apɔwmuden.
They lead a happy life on the island.	Wɔbɔ asetra a ɛyɛ anigye wɔ supɔw no so.
The grocer adjusted the shelves.	Nea ɔtɔn nnuan no yɛɛ nsakrae wɔ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no mu.
The problems were pro-democracy.	Ná ɔhaw ahorow no gyina demokrase akyi.
Authorities have refused to comment on the case.	Atumfoɔ no apow sɛ wɔbɛka asɛm no ho asɛm.
Please let me know when the shipment arrives.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ me amanneɛ bere a nneɛma a wɔde mena no aba no.
The ban on hunting had resulted in endangered species.	Ná abɔmmɔ a wɔabara no ama mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre aba.
While some believe this sport is dangerous,	Bere a ebinom gye di sɛ saa agumadi yi yɛ asiane no, .
Archaeological finds were excavated here as well.	Wɔtutuu nneɛma a wɔatutu fam ahu wɔ ha nso.
The man ran a long way.	Ɔbarima no tuu mmirika twaa kwan tenten.
The sea is the most beautiful.	Ɛpo no na ɛyɛ fɛ sen biara.
Let these pies cool before eating.	Ma saa pies yi nnwo ansa na woadi.
The city also has several museums.	Kurow no nso wɔ tete nneɛma akorae ahorow pii.
It is unlikely that you will attend tomorrow’s meeting	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobɛkɔ ɔkyena nhyiam no ase
Much of the city was destroyed by fire.	Ogya sɛee kurow no fã kɛse no ara.
Church attendance is an integral part of our worship.	Asɔre a yɛbɛkɔ no yɛ yɛn som mu ade titiriw.
The walls are made of solid stone.	Wɔde abo a ɛyɛ den na ɛyɛ afasu no.
Researchers say the drug must first be tested on humans.	Nhwehwɛmufo ka sɛ ɛsɛ sɛ wodi kan sɔ aduru no hwɛ wɔ nnipa so.
Leading scientists argue for tighter environmental controls.	Nyansahufo atitiriw gye akyinnye sɛ wɔbɛhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so denneennen.
He likes to eat apples and pears.	Ɔpɛ sɛ ɔwe apɔw-mu-teɛteɛ ne pear.
The moon appeared in the sky.	Ɔsram no puei wɔ wim.
The revolution thought he could rule forever.	Ɔman anidan no susuwii sɛ obetumi adi tumi daa.
It is concluded after several poems have been read.	Wɔde ba awiei bere a wɔakenkan anwensɛm pii awie no.
Ishii had a reputation for living or die alone.	Ná Ishii agye din sɛ ɔno nkutoo na ɔte ase anaasɛ owu.
The tower collapsed in the earthquake.	Abantenten no bubui wɔ asasewosow no mu.
Scientists are trying to breed a new breed of house cat.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛwo ofie ɔkraman foforo bi.
Do not keep the chillies or garlic in a hot place.	Mfa chilli anaa galik no nsi baabi a ɛhɔ yɛ hyew.
It is inhabited mainly by high-class individuals.	Ankorankoro a wɔkorɔn titiriw na wɔte hɔ.
He was accused of inciting racial hatred.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔkanyan mmusuakuw mu nitan.
Sell ​​up and move on.	Tɔn kɔ soro na kɔ w’anim.
A graduate student canvassed the community for information.	Osuani bi a wawie sukuu no hwehwɛɛ mpɔtam hɔfo hɔ kɔhwehwɛɛ nsɛm.
The coach explained the new attack plan.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛkyerɛɛ ntua nhyehyɛe foforo no mu.
We need to stop polluting.	Ɛsɛ sɛ yegyae efĩ.
The cathedral is close to the train station.	Asɔredan kɛse no bɛn keteke gyinabea hɔ.
The region increases its agricultural production.	Ɔmantam no ma ne kuayɛ mu nneɛma yɛ kɛse.
The strike is only partially successful.	Adwumayɛfo adwumayɛban mu adwumayɛban mu adwumayɛfo no di yiye fã bi pɛ.
He lost his job, but his health improved.	Ɔhweree n’adwuma, nanso n’akwahosan yɛɛ yiye.
I heard a knock on the door.	Metee sɛ obi rebɔ ɔpon no mu.
When he returned, he gave the temple a lot of money.	Bere a ɔsan bae no, ɔmaa asɔrefie no sika pii.
Put the soap down.	Fa samina no gu fam.
Modern medicine has cured many diseases.	Nnɛyi nnuruyɛ asa nyarewa pii.
He advised her to start work early.	Otuu no fo sɛ onfi adwuma ase ntɛm.
At the age of forty, an author is expected to publish regularly.	Sɛ ɔkyerɛwfo bi di mfe aduanan a, wɔhwɛ kwan sɛ obetintim nhoma daa.
His hair was slicked back, and his eyes were perfect.	Ná ne ti nhwi no ayɛ mmerɛw akɔ akyi, na na n’aniwa ayɛ pɛpɛɛpɛ.
Now he can choose to do whatever he wants.	Afei de, obetumi apaw sɛ ɔbɛyɛ nea ɔpɛ biara.
The travelers moved with quiet dignity.	Akwantufo no de nidi a ɛyɛ komm tu kɔɔ baabiara.
One example of this is the modern potato industry.	Eyi ho nhwɛso biako ne nnɛyi ɛmo adwuma no.
People began to line up outside the building.	Nkurɔfo fii ase yɛɛ ntonto wɔ ɔdan no akyi.
The scientists performed the experiments carefully.	Nyansahufo no yɛɛ sɔhwɛ ahorow no yiye.
The students were silent.	Ná sukuufo no te hɔ dinn.
My uncle is a meteorologist.	Me papa nua barima yɛ wim tebea ho ɔbenfo.
Your immediate contact should be a hospital.	Ɛsɛ sɛ nea wo ne obi di nkitaho ntɛm ara no yɛ ayaresabea.
Foreigners from the west are often considered offensive.	Wɔtaa bu ahɔho a wofi atɔe fam sɛ wɔhyɛ abufuw.
The signs are	Nsɛnkyerɛnne no
I lost my wallet!	Mehweree me sika kotoku no!
Fake news is proliferating on the web.	Atoro nsɛm redɔɔso wɔ wɛbsaet no so.
Before that, they lived in a small village.	Ansa na ɛno reba no, na wɔte akuraa ketewaa bi ase.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Amena a emu nnɔ a ɛbɛtwa dua no ho ahyia no remma asase no ansɛe.
The bench was covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata benkyi no so.
I will buy you a new bike.	Mebɛtɔ sakre foforo ama wo.
First, look at the electricity bill and the cost of their bill.	Nea edi kan no, hwɛ anyinam ahoɔden ho ka ne ɛka a wɔbɔ wɔ wɔn sika a wɔde tua ho ka no ho.
The payment is expected to be made by the end of the year.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛbɔ ka no wɔ afe no awiei.
The lovers were cut off by the clock.	Wɔde dɔn no twaa adɔfo no mu.
The throat was brutally cut.	Wɔde atirimɔden kwan so twaa menewa no.
You created your child, right?	Wobɔɔ wo ba no, ɛnte saa?
He dumped the beer on the sink.	Ɔtow beer no guu sink no so.
First, we need to define the problem clearly.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ ɔhaw no mu pefee.
Many plants need adequate sunlight to grow.	Afifide ahorow pii hia owia hann a ɛfata ansa na atumi anyin.
Sunlight reflected from the river fell into the lake.	Owia hann a ɛdannan fi asubɔnten no mu no hwee ɔtare no mu.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye no, ɛnsɛ sɛ wunya asikre a ɛboro abien.
First, clean your pan.	Nea edi kan no, hohoro wo kyɛnsee no ho.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Ná amammuifo binom gye di sɛ wɔwɔ ɔsoro ahyɛde bi.
Mother let us help with the household chores.	Maame maa yɛboaa yɛn wɔ ofie nnwuma no mu.
The diagram shows the size of a sphere.	Mfonini no kyerɛ sɛnea kurukuruwa bi kɛse te.
Due to the long distance, this trip should take about an hour.	Esiane kwan tenten a ɛwɔ hɔ nti, ɛsɛ sɛ akwantu yi gye bɛyɛ dɔnhwerew biako.
The professor wore a suit and tie.	Ná ɔbenfo no hyɛ atade ne krataa.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Ansa na ɔko no reba no, na ɔbea panyin no yɛ ɛna a ɔwɔ ɔdɔ.
Something that is hard to turn around.	Biribi a ɛyɛ den sɛ wɔbɛdan no.
Every summer people come to the beach.	Awɔw bere biara nkurɔfo ba mpoano hɔ.
The shops are in a different location.	Sotɔɔ ahorow no wɔ beae foforo.
The witness correctly stated that he saw the defendant	Ɔdansefo no kaa no yiye sɛ ohui sɛ nea wɔde asɛm no kɔdan no no
He went to a famous museum.	Ɔkɔɔ tete nneɛma akorae bi a agye din.
Octopi are mollusks, like clams and snails.	Octopi yɛ mmoawa a wɔfrɛ wɔn mollusks, te sɛ clams ne snails.
My son had a small business repairing computers.	Ná me babarima no wɔ adwuma ketewaa bi a ɛne sɛ wosiesie kɔmputa.
Pour in the cream, stirring well.	Hwie cream no gu mu, na woakanyan no yiye.
The final season of this year is over.	Afe yi awiei bere no aba awiei.
Homosexuality is banned in many countries.	Wɔabara mmarima a wɔne wɔn ho da wɔ aman pii mu.
Last year he captured twenty-nine bears.	Afe a etwaam no ɔkyeree asono aduonu akron.
Congratulations to you!	Yɛma wo akwaaba!
Try to live in harmony with nature.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtra ase ma ɛne abɔde ahyia.
I think you are wasting your time.	Misusuw sɛ woresɛe wo bere.
A cache of weapons was found.	Wohuu akode a wɔde asie a wɔde asie.
The baker had to sell his flour.	Ná ɛsɛ sɛ paanootofo no tɔn ne esiam no.
The train has a number of modern conveniences.	Keteke no wɔ nnɛyi nneɛma ahorow bi a ɛma ahotɔ.
The chicks gave him eggs.	Nkokoaa no maa no nkesua.
The harlequin is one of a species called an alpheid.	Harlequin yɛ mmoa ahorow bi a wɔfrɛ no alpheid no mu biako.
I never breastfed my son.	Mamma me babarima no nufu da.
They shot their questions.	Wɔde wɔn nsɛmmisa no too tuo.
During the journey, the text indicates	Wɔ akwantu no mu no, nkyerɛwee no kyerɛ sɛ
Lab tests revealed that the rock is magnetic.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ lab no daa no adi sɛ ɔbotan no wɔ magnetic.
No one had seen him since the previous summer.	Ná obiara nhuu no fi awɔw bere a atwam no mu.
Every year, the festival attracts thousands of visitors.	Afe biara, afahyɛ no twetwe nsrahwɛfo mpempem pii.
Reports indicate that protests against the ruling party are on the rise.	Amanneɛbɔ ahorow kyerɛ sɛ ɔsɔretia a wɔsɔre tia kuw a edi tumi no renya nkɔanim.
The rivers here are sacred.	Nsubɔnten a ɛwɔ ha no yɛ kronkron.
He rubbed his cheek softly with his fingers.	Ɔde ne nsateaa yɛɛ ne hwene mu mmerɛw.
Their son is the third in line to the throne.	Wɔn ba no ne nea ɔto so abiɛsa wɔ ahengua no so.
These clothes are being sold in the market.	Wɔretɔn saa ntade yi wɔ gua so.
Speed ​​and accessibility are key factors.	Ahoɔhare ne sɛnea wotumi kɔ hɔ no yɛ nneɛma atitiriw.
Birds affect vertebrates.	Nnomaa ka mmoa a wɔwɔ akyi berɛmo mu.
However, the wind makes the cold worse.	Nanso, mframa no ma awɔw no yɛ kɛse.
The population of empires has been declining for centuries.	Nnipa dodow a wɔwɔ ahemman ahorow mu no so atew mfehaha pii ni.
The child was diagnosed during a routine examination.	Wohuu abofra no yare no bere a wɔyɛɛ nhwehwɛmu daa no.
I have had nothing but bad news in town.	Minnyaa hwee sɛ asɛmmɔne wɔ kurow no mu.
The woman smiled wanly at this.	Ɔbea no serewee wanly wɔ eyi ho.
Spokesman for the bill say it will curb corruption.	Mmara no kasamafo ka sɛ ebesiw adifudepɛ ano.
It is best not to listen to negative opinions.	Ɛyɛ papa sɛ worentie adwene a ɛnteɛ.
It rained heavily.	Osu tɔe kɛse.
He writes for the local newspaper.	Ɔkyerɛw ma ɛhɔnom atesɛm krataa.
Stay in houses or apartments.	Tra afie anaa adan akɛse mu.
On a cold night, the fire had to be lit.	Wɔ anadwo a awɔw wom no, na ɛsɛ sɛ wɔto ogya no.
Is this the most expensive thing here?	So eyi ne ade a ne bo yɛ den sen biara wɔ ha?
Put yourself in my shoes.	Fa wo ho hyɛ me mpaboa mu.
Coal is extensively mined here.	Wɔyɛ fango ho adwuma kɛse wɔ ha.
Divide the pie evenly.	Kyekyɛ pie no mu pɛpɛɛpɛ.
It was time!	Ná bere aso!
The waves caused a lot of damage on the beach.	Asorɔkye no sɛee nneɛma pii wɔ mpoano hɔ.
Most of the ocean remains unchanged for thousands of years.	Ɛpo dodow no ara da so ara yɛ nea ɛnsakrae mfe mpempem pii.
The deposit will bear no interest.	Sika a wode bɛto hɔ no rennya mfɛntom biara.
The tower stands over the city.	Abantenten no gyina kurow no so.
This is a classic example of trivial information.	Eyi yɛ nsɛm a ɛho nhia ho nhwɛso a wɔagye din.
Don’t get too excited.	Mma w’ani nnye ho dodo.
Temperatures have been unusually high.	Ɔhyew akɔ soro wɔ ɔkwan soronko so.
The rebels gallantly defended the fort.	Atuatewfo no de akokoduru bɔɔ abankɛse no ho ban.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	Owia nhwiren no kɔla ahorow no yɛɛ ɔhye a edi mũ.
Long ago, someone held a sick child in his arms.	Bere tenten a atwam no, obi kuraa abofra bi a ɔyare wɔ ne nsam.
Who wouldn’t love to have an inspiring teacher?	Hena na n’ani rennye ho sɛ obenya ɔkyerɛkyerɛfo a ɔhyɛ nkuran?
The two sides quickly agreed to a settlement.	Afã abien no yɛɛ ntɛm penee so sɛ wobesiesie asɛm no.
The smoke was white smoke.	Wusiw a ɛwɔ hɔ no yɛɛ wusiw fitaa.
The intimacy continues.	Abusuabɔ a emu yɛ den no kɔ so.
I will introduce you to my parents.	Mede wo bɛkyerɛ m’awofo.
The villagers were stunned.	Ná akuraa no asefo ho dwiriw wɔn.
His mother died when he was a child.	Ne maame wui bere a na ɔyɛ abofra no.
Lying is not allowed.	Wɔmma atoro nni ho kwan.
It should make your store perfect.	Ɛsɛ sɛ ɛma wo sotɔɔ no yɛ pɛpɛɛpɛ.
Some of the scrap metal is sold for weapons.	Wɔtɔn dade a wɔabubu no bi de yɛ akode.
The trade embargo was a colossal failure.	Ná aguadi a wɔabara no yɛ huammɔdi kɛse.
In a sense, Pell was a first.	Ɔkwan bi so no, na Pell yɛ obi a odi kan.
Farmers often migrate to the city in search of work.	Akuafo taa tu kɔ kurow no mu kɔhwehwɛ adwuma.
The painting was covered with dust and neglect.	Ná mfutuma ne anibiannaso akata mfonini no so.
The refrigerator door was wide open.	Ná frigye no pon abue kɛse.
He almost reached his goal.	Ɛkaa kakraa bi na oduu ne botae ho.
The bag contained snacks and flyers from local businesses.	Ná nnuan a wɔde ma ne nkratawa a efi mpɔtam hɔ nnwuma ahorow hɔ wɔ bag no mu.
The company faces big challenges this year.	Adwumakuw no hyia nsɛnnennen akɛse afe yi.
The idle farmer takes good care of his field.	Okuafo a ɔnyɛ hwee no hwɛ n’afuw no so yiye.
More water is boiled than boiled.	Wɔnoa nsu pii sen sɛ ɛbɛbɔ.
He commands respect from everyone.	Ɔhyɛ obu fi obiara hɔ.
The people in this area are known for their hospitality.	Wonim nnipa a wɔwɔ mpɔtam ha sɛ wɔyɛ ahɔhoyɛ.
A faint sound flowed over the woman's body.	Nnyigyei bi a ɛyɛ mmerɛw sen faa ɔbea no nipadua so.
He climbed into the bathtub.	Ɔforo kɔɔ bathtub no mu.
Children as young as two were making phone calls.	Ná mmofra a wonnii mfe abien pɛ refrɛ nkurɔfo wɔ telefon so.
They are strong, but timid animals.	Wɔyɛ mmoa a wɔn ho yɛ den, nanso wɔfɛre ade.
He ate half an orange.	Ɔdii borɔdɔma fã.
Unfortunately, tonight’s sleep was restless.	Awerɛhosɛm ne sɛ, na anadwo yi nna no yɛ nea ɛnyɛ komm.
The magician derived his effect from a mystery.	Nkonyaayifo no nyaa ne nsunsuanso no fii ahintasɛm bi mu.
The metal pipe is overheated.	Dade paipu no ayɛ hyew dodo.
He hid in the woods, looking upstairs.	Ɔde ne ho siee kwae no mu, hwɛɛ abansoro no.
He was the handsomest man at the wedding.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ sen biara wɔ ayeforohyia no ase.
Thus, the man believed that one could rule the world.	Enti, ɔbarima no gye dii sɛ, obi betumi adi wiase so.
This city lies at the center of our civilization.	Saa kurow yi da yɛn anibuei no mfinimfini.
They followed the deposits to their bank accounts.	Wodii sika a wɔde asie no akyi kɔɔ wɔn sikakorabea ahorow.
Next, you will need a cup of oatmeal.	Nea edi hɔ no, wubehia oatmeal kuruwa biako.
He drank his coffee alone.	Ɔno nkutoo nom ne kɔfe no.
Negotiations were effectively guided by consultants.	Afotufo na wɔkyerɛɛ nkitahodi no kwan yiye.
Memory loss can interfere with learning.	Sɛ obi nkae ade a, ebetumi asiw adesua kwan.
Eliminate the middlemen.	Yi mfinimfini mpanyimfo no fi hɔ.
The membership of the committee is quite diverse.	Boayikuw no mufo fi mmusua ahorow mu koraa.
It is a given.	Ɛyɛ ade a wɔde ama.
Some say animal testing should be banned.	Ebinom ka sɛ ɛsɛ sɛ wɔbara mmoa mu nhwehwɛmu.
Residents of this region complain of erratic weather.	Wɔn a wɔte ɔmantam yi mu no nwiinwii wɔ wim tebea a ɛnkɔ so pɛpɛɛpɛ ho.
He twisted his arm, looking confused.	Ɔdannan ne nsa no, na na ɛte sɛ nea n’adwene atu afra.
No one seems to be on the road.	Ɛte sɛ nea obiara nni ɔkwan no so.
Brisk walking is good for your health.	Sɛ wonantew ntɛmntɛm a, eye ma w’akwahosan.
A lot of my friends compete.	Me nnamfo pii si akan.
The lake is full of debris.	Nneɛma a asɛe ahyɛ ɔtare no mu ma.
This city has a thriving film industry	Saa kurow yi wɔ sini adwuma a ɛrenya nkɔso
What he was saying frightened us.	Nea na ɔreka no maa ehu kaa yɛn.
The flowers trembled from all the rain.	Nhwiren no wosow esiane osu a ɛtɔe nyinaa nti.
Bananas are a rich source of potassium.	Banana yɛ ade a ɛma potassium pii wom.
The plant will use more natural gas.	Adwumayɛbea no de abɔde mu mframa pii bedi dwuma.
The smell of ripe peach is amazing.	Peach a abere hua yɛ nwonwa.
The glow of the full moon was magical.	Ná ɔsram a ɛyɛ fɛ no hyerɛn no yɛ anwanwadeɛ.
It is going to be a long summer.	Ɛrekɔyɛ awɔw bere tenten bi.
Water is not a pollutant.	Nsu nyɛ ade a ɛde efĩ ba.
Travelers make a lot of vacation travel plans.	Akwantufo yɛ akwamma akwantu ho nhyehyɛe pii.
He sits with his eyes fixed on the ceiling.	Ɔtra ase a n’aniwa abɔ ɔdan no atifi.
Are you sure you know what you’re doing?	So wugye di sɛ wunim nea woreyɛ?
The statue stood in the middle of the street.	Ná ohoni no gyina abɔnten no mfinimfini.
The human brain is the most complex organ.	Onipa amemene ne akwaa a ɛyɛ den sen biara.
The moon jumped out of the mist.	Ɔsram no huruw fii nsuyiri no mu.
The front window of the shop burst in, sending glass into the air.	Sotɔɔ no anim mfɛnsere no paee kɔɔ mu, na ɛde ahwehwɛ guu wim.
It consisted of a saddle and two ties.	Ná ɛyɛ atenae ne nnua abien a wɔde kyekyere nneɛma ho.
He died of a terrible cough at the age of six.	Ɔfe a ɛyɛ hu wui bere a na wadi mfe asia no.
The horse's feet are shod with iron.	Wɔde dade abɔ ɔpɔnkɔ no nan ho mpaboa.
Pale and drawn out, she clung to his bed.	Ná ne ho yɛ bruu na na watwetwe no, na ɔbataa ne mpa ho.
Recently, he has developed a renewed interest in local history.	Nnansa yi, wanya mpɔtam hɔ abakɔsɛm ho anigye foforo.
The feudal system is applied here.	Wɔde feudal nhyehyɛe no di dwuma wɔ ha.
They rode into battle.	Wɔtraa ɔpɔnkɔ no so kɔɔ ɔko mu.
Although his plays are not highly regarded, they are entertaining.	Ɛwom sɛ wommu n’agoru ahorow no kɛse de, nanso ɛyɛ anigyede.
Please remember to change to winter tires.	Yɛsrɛ sɛ kae sɛ wobɛsesa akɔ awɔw bere mu tae so.
He stole the pictures.	Owiaa mfonini ahorow no.
The king had invited all the lords of the land.	Na ɔhene no ato nsa afrɛ asase no so awuranom nyinaa.
He carefully examined each library.	Ɔhwɛɛ nhomakorabea biara mu yiye.
The politician was booed at the meeting.	Wɔbɔɔ ɔmanyɛfo no animtiaabu wɔ nhyiam no ase.
The shepherd will bring his sheep from the field.	Oguanhwɛfo no de ne nguan no befi wuram aba.
He is invited to all the social gatherings.	Wɔto nsa frɛ no sɛ ɔmmra ayɔnkofa nhyiam ahorow no nyinaa ase.
In fact, his new colleague is much older.	Nokwarem no, ne yɔnko dwumayɛni foforo no anyin pii.
He said he had to leave.	Ɔkaa sɛ ɛsɛ sɛ ofi hɔ kɔ.
A ship leaves our shores every five days.	Po so hyɛn bi fi yɛn mpoano nnanu biara.
A doctor looks into a patient's eyes.	Oduruyɛfo bi hwɛ ɔyarefo bi ani.
Riot police swarmed the area with head gas.	Polisifo a wɔyɛ basabasa no de mframa a ɛma obi ti tu baa mpɔtam hɔ.
Some countries have abundant natural resources.	Aman bi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
The first sound a human child makes.	Nnyigyei a edi kan a onipa abofra ka.
Weapons exploded in the sky.	Akode paee wɔ soro.
This road is due to be expanded this year.	Wɔrebɛtrɛw saa kwan yi mu afe yi.
The road goes up.	Ɔkwan no kɔ soro.
They cannot compete in an open global market.	Wontumi nsi akan wɔ wiase nyinaa gua a ɛda hɔ mu.
A panel of physicists presented a paper at the meeting.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo kuw bi de krataa bi mae wɔ nhyiam no ase.
This storm was a hurricane.	Ná saa ahum yi yɛ ahum kɛse.
He pointed to the peppermint tree.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ peppermint dua no so.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Wodua aburow wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew ne mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
The boy's words rang like a dog.	Abarimaa no nsɛm no bɔɔ te sɛ ɔkraman.
His hatred was obvious.	Ná ne nitan no da adi pefee.
We learn our native language.	Yesua yɛn kurom kasa.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Mmoawa anaa mmoawa a epira na ɛde awuduru ba aduan mu.
Much of the country was destroyed.	Wɔsɛee ɔman no fã kɛse no ara.
He laughed to himself.	Ɔserewee wɔ ne tirim.
The box is too heavy.	Adaka no mu yɛ duru dodo.
That proved to be a success.	Ɛno daa adi sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ yiye.
The population of this island is dwindling.	Nnipa a wɔwɔ supɔw yi so retew.
By sharing, we can make life more beautiful.	Ɛdenam kyɛfa a yɛbɛkyɛ so no, yebetumi ama asetra ayɛ fɛ kɛse.
The fall of communism paved the way for democracy.	Komunism a ɛhwee ase no buee demokrase kwan.
What a beautiful sky today!	Hwɛ sɛnea nnɛ wim yɛ fɛ!
Some people have described him as eccentric.	Nnipa binom aka ne ho asɛm sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa.
The dictatorship enacted liberal laws.	Ɔman anidan nniso no hyɛɛ mmara a ɛma ahofadi.
I have been trying to find another job.	Mabɔ mmɔden sɛ menya adwuma foforo.
All parties rejected the plan.	Afã horow no nyinaa pow nhyehyɛe no.
The fault lies with the person.	Mfomso no da onipa no so.
Did you really do your best, boy?	So woyɛɛ nea wubetumi biara ampa, abarimaa?
A rallying cry echoed across the land.	Nteɛteɛm a ɛreboaboa nnipa ano yɛɛ dede wɔ asase no so nyinaa.
It is designed to help people communicate.	Wɔayɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛboa nkurɔfo ma wɔadi nkitaho.
This city is known for its honesty.	Wonim kurow yi sɛ ɛhɔfo yɛ nokwaredi.
A cow is grazing in a field.	Nantwi bi redidi wɔ afuw bi mu.
His suggestions were practical.	Ná ne nyansahyɛ ahorow no yɛ nea mfaso wɔ so.
People are starting to move north.	Nkurɔfo afi ase retu akɔ atifi fam.
It is completely illegal.	Ɛyɛ nea mmara mma ho kwan koraa.
The children were singing in the moonlight.	Ná mmofra no reto dwom wɔ ɔsram hann mu.
The child's smile became bright.	Abofra no serew no bɛyɛɛ nea ɛhyerɛn.
He put his dirty clothes in the laundry.	Ɔde ne ntade a ɛho agu fĩ no guu baabi a wɔhoro nneɛma no.
The system was based on numerical measurement of time.	Ná nhyehyɛe no gyina bere a wɔde akontaahyɛde susuw so.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Obiara wɔ asɛyɛde sɛ ɔma ne fie ho tew.
Willingness of farmers to abandon their farms if prices are low.	Akuafo apɛde sɛ wobegyae wɔn mfuw sɛ nneɛma bo yɛ mmerɛw a.
The sailor looked down.	Hyɛn mu dwumayɛni no hwɛɛ ase hɔ.
Our organization has a code of conduct.	Yɛn ahyehyɛde no wɔ mmara bi a ɛhyɛ eyi.
They fell silent, staring at the sky.	Wɔyɛɛ komm, na wɔde wɔn ani sii wim.
He killed the game with just one hit.	Ɔde ɔhwe biako pɛ kum agoru no.
Towering pictures on the wall.	Mfonini ahorow a ɛkorɔn wɔ ɔfasu no so.
The city where they lived was surrounded by mountains.	Kurow a na wɔte mu no, mmepɔw atwa ho ahyia.
They refused to obey.	Wɔpowee sɛ wɔbɛyɛ osetie.
Thousands of candles were lit for the occasion.	Wɔsɔɔ kyɛnere mpempem pii maa afahyɛ no.
The windows were dusty, dirty and in bad shape.	Ná mfutuma wɔ mfɛnsere no mu, na ɛho agu fĩ na na ɛnyɛ papa.
The two were embroiled in a protracted legal battle.	Ná nnipa baanu yi de wɔn ho hyɛɛ mmara mu ɔko a ɛkyɛe mu.
The telegram came just after sunset.	Telegram no bae bere a owia akɔtɔ ara pɛ.
He was only thirty years old.	Ná wadi mfe aduasa pɛ.
The girl obviously had a lot to learn.	Ɛda adi sɛ na abeawa no wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ osua.
Even in winter, the temperature remains high.	Wɔ awɔw bere mu mpo no, ɛhɔ hyew kɔ so yɛ kɛse.
The others were coming to investigate the situation.	Ná afoforo no reba abɛhwehwɛ tebea no mu.
A plain was hilly and rocky.	Ná asasetaw bi yɛ mmepɔwmmepɔw na abotan wɔ so.
The earth is running out of resources.	Asase so nneɛma resa ntɛmntɛm.
The incident took place in the southern city.	Asɛm no sii wɔ kurow a ɛwɔ anafo fam no mu.
Many people struggle with severe fatigue.	Nnipa pii di ɔbrɛ a emu yɛ den ho apere.
The old woman drew the scab.	Ɔbea panyin no twee akisikuru no.
Turn on the thermostat.	Fa thermostat no yɛ adwuma.
The guns will be ready for testing next week.	Wɔbɛyɛ krado sɛ wɔbɛsɔ atuo no ahwɛ dapɛn a edi hɔ no.
Buses are viable options.	Bɔs yɛ akwan a wobetumi afa so ayɛ adwuma.
The politician is known for his strong character.	Wonim ɔmanyɛfo no sɛ ɔwɔ suban a emu yɛ den.
They talk about the second great war.	Wɔka ɔko kɛse a ɛto so abien ho asɛm.
The land was certainly old.	Akyinnye biara nni ho sɛ na asase no akyɛ.
It is impossible to do that.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛyɛ saa.
Reports of acceptance time were inaccurate.	Ná amanneɛbɔ ahorow a ɛfa bere a wogye tom ho no nyɛ nokware.
She kissed her husband gently.	Ɔfew ne kunu ano brɛoo.
Thanks to the new drugs, her symptoms have improved dramatically.	Esiane nnuru foforo no nti, ne yare no ho sɛnkyerɛnne no atu mpɔn kɛse.
He listened to the music.	Ɔtiee nnwom no.
The smell was overwhelming.	Ná hua no yɛ nea ɛyɛ hu.
Soldiers flattened the tent.	Asraafo yɛɛ ntamadan no petee fam.
These choices have important implications.	Saa nneɛma a wɔpaw yi wɔ nkɛntɛnso a ɛho hia.
The pot boils as it spins rapidly.	Kuku no bow bere a ɛredi akɔneaba ntɛmntɛm no.
They drink orange juice for breakfast.	Wɔnom akutu nsu de di anɔpaduan.
Don’t get too angry.	Mma wo bo mfuw dodo.
The colosseum was an ancient landmark.	Ná colosseum no yɛ tete agyiraehyɛde.
No two people can agree on his age.	Nnipa baanu biara nni hɔ a wobetumi ayɛ adwene wɔ mfe a wadi ho.
Scientists say the global warming issue has been settled.	Nyansahufo ka sɛ wɔasiesie wiase nyinaa ɔhyew ho asɛm no.
The visitor gave him a brochure.	Nsrahwɛfo no de nhomawa bi maa no.
He hit the sidewalk with the ash from his cigarette.	Ɔde nsõ a efi ne sigaret mu no bɔɔ ɔkwan no nkyɛn.
He looked at them slyly.	Ɔde anifere hwɛɛ wɔn.
The hard-skinned apples are eaten raw.	Wodi apɔw-mu-teɛteɛ a ne were yɛ den no a wɔannoa.
Many modern poets believe that such a vision is now possible.	Nnɛyi anwensɛm akyerɛwfo pii gye di sɛ anisoadehu a ɛte saa no betumi ayɛ yiye mprempren.
The crowds were sparse today.	Ná nnipadɔm no nni hɔ pii nnɛ.
They move slowly, looking for small animals.	Wɔtu brɛoo, na wɔhwehwɛ mmoa nketewa.
There are many different types of yogurt.	Yogurt ahorow pii wɔ hɔ.
At that point, the lights went out.	Saa bere no, akanea no dum.
This army has fought bravely.	Saa asraafo dɔm yi ako akokoduru so.
They drive very carefully.	Wɔde ahwɛyiye kɛse ka wɔn kar.
A strange mist flowed through the air.	Nsuyiri bi a ɛyɛ nwonwa sen faa wim.
Last year fell for years.	Afe a etwaam no hwee ase mfe pii.
There are no more pigs in the region today.	Mprako biara nni ɔmantam no mu bio nnɛ.
Food can be found almost everywhere one looks.	Ɛkame ayɛ sɛ obi betumi ahu aduan wɔ baabiara a ɔbɛhwɛ.
We will resume tomorrow morning.	Yɛbɛsan ahyɛ aseɛ ɔkyena anɔpa.
The legislature upheld the right to freedom of speech.	Mmarahyɛ bagua no kamfoo hokwan a obiara wɔ sɛ ɔka kasa mu ahofadi ho nkuran.
He needed to buy more food.	Ná ɛho hia sɛ ɔtɔ aduan pii.
I will use the bathroom after smoking.	Mede aguaree bedi dwuma bere a manom sigaret awie no.
I brought icecream and an apple.	Mede icecream ne apɔw-mu-teɛteɛ bi bae.
The horses were roped into the wagon.	Wɔde hama kyekyeree apɔnkɔ no guu teaseɛnam no mu.
Get some potatoes.	Nya ɛmo bi.
There is a waterfall north of here.	Nsu a ɛtɔ gu fam wɔ ha atifi fam.
The local river was polluted with toxic waste.	Ná nwura a awuduru wom agu asubɔnten a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ho fĩ.
Drinking water is probably better than bottled water.	Ebia nsu a wɔnom ye sen nea wɔde gu toa mu.
The cow only eats grass.	Nantwi no di sare nko ara.
The law includes a list of prohibited items.	Nneɛma a wɔabara no din ka mmara no ho.
A dove chirped softly.	Aborɔnoma bi bɔɔ ose brɛoo.
He was still too young to know how life worked.	Ná ɔda so ara yɛ abofra dodo sɛ obehu sɛnea asetra yɛ adwuma.
The mad scientist has created a new beast.	Nyansahufo a wabɔ dam no ayɛ aboa foforo.
The building was surrounded by a green park.	Ná abɔnten so atrae bi a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa ɔdan no ho ahyia.
The size of the continent is impressive.	Sɛnea asasepɔn no kɛse te no yɛ nwonwa.
A plume of smoke rose into the air.	Wusiw a ɛrehuruhuruw bi foro kɔɔ wim.
When the building was finished, the builder left.	Bere a wosii ɔdan no wiei no, ɔdansifo no fii hɔ kɔe.
The volunteers worked diligently.	Atuhoamafo no de nsi yɛɛ adwuma.
The action tense is often ambiguous.	Adeyɛ bere no taa yɛ nea emu nna hɔ.
He decided not to return.	Ɔsii gyinae sɛ ɔrensan mma bio.
Her boyfriend was drunk.	Ná n’adamfo abarimaa no anom nsa.
Populations decline as winter approaches.	Nnipa dodow so tew bere a awɔw bere rebɛn no.
The third baseman tried to reach the ball.	Baseman a ɔto so abiɛsa no bɔɔ mmɔden sɛ obedu bɔɔl no ho.
China is now the world’s largest food exporter.	Mprempren China ne ɔman a ɛde nnuan kɔ amannɔne sen biara wɔ wiase.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Kesee famfo taa nya gyidihunu kɛse sen atifi famfo.
The pension age is expected to rise in the future.	Wɔhwɛ kwan sɛ mfe a wɔde tua pɛnhyen no bɛkɔ soro daakye.
One corn tortilla, please.	Mesrɛ wo, atoko tortilla biako.
The western side has more land than the eastern side.	Atɔe fam fã no wɔ asase kɛse sen apuei fam.
He lifted the receiver, a mysterious expression on his face.	Ɔmaa nea ogye no so, na na n’anim yɛ ahintasɛm.
He still believes the president is corrupt.	Ɔda so ara gye di sɛ ɔmampanyin no adi amim.
Thank you, but you don't have to be there.	Meda wo ase, nanso enhia sɛ wowɔ hɔ.
It took almost a week to clear the wreckage.	Ɛkame ayɛ sɛ egyee dapɛn biako ansa na wɔreyi nneɛma a asɛe no.
His handwriting is very clear.	Ne nsaano nkyerɛwee no mu da hɔ yiye.
Sign up here.	Kyerɛw wo din wɔ ha.
Your ice cream will be thick.	Wo ice cream no bɛyɛ nea ɛyɛ den.
His power continued to grow.	Ne tumi kɔɔ so yɛɛ kɛse.
A local councilor declared the temple sacred.	Mpɔtam hɔ agyinatufo bi kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
He traveled from north to south.	Otuu kwan fii atifi fam kɔɔ anafo fam.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Wɔte gyata no dede akwansin pii twa ho hyia.
Three of her soft, pink fingers were broken.	Ná ne nsateaa a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ pink no abiɛsa abubu.
There was plenty of water.	Ná nsu pii wɔ hɔ.
When you turn off the lights, the room is dark.	Sɛ wudum akanea no a, dan no mu yɛ sum.
People were asked to report any suspicious sightings.	Wɔka kyerɛɛ nkurɔfo sɛ sɛ ohu biribi a ɛyɛ adwenem naayɛ a, wɔmmɔ amanneɛ.
Tell your mother where you are going.	Ka baabi a worekɔ no kyerɛ wo maame.
He listened to classical music while writing.	Otiee nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu bere a na ɔrekyerɛw no.
Money is blamed for many problems.	Wɔde ɔhaw ahorow pii ho asodi to sika so.
The modal verb is "shall".	Modal adeyɛ asɛm no ne "shall".
The fire on the moon is a flowing lava.	Ogya a ɛwɔ ɔsram no so no yɛ ɔbotan a ɛsen.
The river cuts its way through rocks.	Asubɔnten no twa ne kwan fa abotan so.
He considers his feelings.	Osusuw ne nkate ho.
Can these sentences stand on their own?	So saa kasamu ahorow yi betumi agyina wɔn ankasa so?
They tried to fix it.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobesiesie.
There is no reason to be discouraged.	Biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛn abam bu.
The lone sun-star had no chance.	Ná owia-nsoromma a ɛyɛ ankonam no nni hokwan biara.
You have five minutes left to answer.	Aka simma anum a wode bebua.
The staff was very happy with the news.	Adwumayɛfo no ani gyei kɛse wɔ asɛm no ho.
He learned this craft from his mother.	Osuaa saa nsaanodwuma yi fii ne maame hɔ.
I am more like my father than my mother.	Mete sɛ me papa sen me maame.
There are two theories.	Nsusuwii ahorow abien na ɛwɔ hɔ.
They will continue to be poor.	Wɔbɛkɔ so adi hia.
He gave no explanation for the fire.	Wamfa ogya no ho nkyerɛkyerɛmu biara amma.
He smelled the sea.	Ɔtee po no hua.
He plans to study agriculture.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ obesua kuayɛ ho ade.
Organic food is gaining popularity day by day.	Aduan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom renya din kɛse da biara da.
She rushed to her young cousin.	Ɔde ahopere kɔɔ ne wɔfase kumaa no nkyɛn.
The driver was driving fine, considering the heavy traffic.	Ná ofirikafo no reka kar yiye, bere a wosusuw kar pii a ɛrekɔ so no ho no.
A dog was following them.	Ná ɔkraman bi redi wɔn akyi.
John is survived by his wife and son.	John gyaw ne yere ne ne babarima.
The blade lost its twist.	Nkrantɛ no hweree ne twitwa.
The lady was indignant at their sarcasm.	Awuraa no bo fuwii wɔn kasatia no.
The jacket had floral embroidery.	Ná nhwiren a wɔayɛ no nwene wɔ jacket no so.
The picture is hung on the shirt.	Wɔde mfonini no sɛn atade no so.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Mewɔ intuition a emu yɛ den sɛ wode biribi resie.
The communication went on slowly.	Nkitahodi no kɔɔ so nkakrankakra.
The venom of the snake is used to kill mice.	Wɔde ɔwɔ no awuduru no kunkum mpɔtorɔ.
He had mud the cloth.	Ná ɔde atɛkyɛ ayɛ ntama no.
There are rules to deal with this issue.	Mmara ahorow wɔ hɔ a wɔde bedi asɛm yi ho dwuma.
I object to the suggestion.	Mekasa tia nyansahyɛ no.
The room was tight.	Ná ɔdan no mu yɛ den.
I told him that we needed a lot of money.	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yehia sika pii.
His children mocked him incessantly.	Ne mma no dii ne ho fɛw a wonnyae.
Strong winds whispered through the trees.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ nnua no mu asereserew.
More than a billion children are malnourished.	Mmofra bɛboro ɔpepepem biako nni aduan pa.
Why is he so quiet?	Dɛn nti na ɔyɛ komm saa?
Many children today do not know where their food comes from.	Mmofra pii a wɔwɔ hɔ nnɛ nnim baabi a wɔn aduan fi.
This region is famous for its seafood.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ po mu nnuan ho.
The elders were very well dressed.	Ná mpanyimfo no asiesie wɔn ho yiye paa.
The hill was dry and crumbling.	Ná koko no ayow na na ɛrebubu.
The snow was slowly melting.	Ná sukyerɛmma no reyow nkakrankakra.
Many families spend their weekends swimming.	Mmusua pii de wɔn dapɛn awiei no guguare.
Scientists will welcome further research on the topic.	Nyansahufo ani begye nhwehwɛmu foforo a wɔbɛyɛ wɔ asɛmti no ho no ho.
Most people are happy to escape.	Nnipa dodow no ara ani gye sɛ wobeguan.
The late rains have ruined the crop this year	Osu a ɛtɔe awiei no asɛe nnɔbae no afe yi
Did you hear a loud noise last night?	So wotee dede kɛse bi anadwo a etwaam no?
The material is stored in a warehouse.	Wɔde nneɛma no sie adekoradan bi mu.
The world is experiencing rapid population growth.	Wiase no rehu nnipa dodow a ɛredɔɔso ntɛmntɛm.
The weather changes.	Wim tebea no sesa.
We recommend building new homes.	Yɛkamfo kyerɛ sɛ si afie foforo.
Remove the wings from the chicken.	Yi ntaban no fi akokɔ no so.
The rain is heavy.	Osu no tɔ kɛse.
They are mixed with trash, dead plants, and rocks.	Wɔde nwura, afifide a awuwu, ne abotan afrafra.
Are they going to dance?	So wɔrekɔsaw?
He agreed that the food was delicious.	Ɔpenee so sɛ aduan no yɛ dɛ.
The party immediately retaliated.	Apontow no tuaa so ka ntɛm ara.
Environmentalists are pushing the committee to act.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo repiapia boayikuw no ma wɔayɛ ade.
The anthropomorphic sharks rest on their floats.	Akɔre a wɔte sɛ onipa no gye wɔn ahome wɔ wɔn nsu a ɛsensɛn nsu so no so.
My colleague passionately debated his opinion.	Me yɔnko dwumayɛni no de anigye gyee n’adwene ho akyinnye.
Experts have developed a number of plans.	Abenfo ayɛ nhyehyɛe ahorow bi.
This term can only be used in formal language.	Wobetumi de saa asɛmfua yi adi dwuma wɔ kasa a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so nkutoo mu.
I packed my lunch when I was a kid.	Meboaboaa m’awia aduan ano bere a na meyɛ abofra no.
Winter will fall, and autumn will pass.	Awɔw bere bɛtɔ, na osutɔbere bɛtwam.
The student's behavior reflects the school's lack of discipline.	Osuani no suban da nteɛso a sukuu no nni no adi.
The goats are now free.	Mprempren mpapo no de wɔn ho.
There is no need to be afraid.	Ɛho nhia sɛ wusuro.
A city’s industry depends largely on its roads.	Kurow bi nnwuma gyina n’akwan so kɛse.
He values ​​education and uses his time wisely	Obu nhomasua sɛ ɛsom bo na ɔde ne bere di dwuma nyansam
However, this is unconfirmed.	Nanso, eyi yɛ nea wontumi nsi so dua.
A more agricultural economy.	Sikasɛm a ɛfa kuayɛ ho kɛse.
After an important meeting, the group left.	Bere a wɔyɛɛ nhyiam a ɛho hia wiei no, kuw no fii hɔ kɔe.
Cleaning the house had become a monotonous daily chore.	Ná ofie no mu a wobesiesie no abɛyɛ da biara da adwuma a ɛyɛ monotonous.
A low house stood in a grove of tall trees.	Ná ofie bi a ɛba fam gyina kwae bi a nnua atenten wom mu.
The power suddenly went out, plunging us into existential darkness.	Tumi no dum mpofirim, na ɛde yɛn kɔhyɛɛ asetra mu sum mu.
After that, things are quiet.	Ɛno akyi no, nneɛma yɛ dinn.
Then he heard a strange screaming sound.	Afei ɔtee nteɛteɛm nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa.
This land is not suitable for agriculture.	Saa asase yi mfata sɛ wɔyɛ kua.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	Aberante no nyaa din sɛ obi a ɔyɛ anwonwade.
The bones were stolen and sold.	Wowiaa nnompe no na wɔtɔn.
An earthquake struck this area yesterday.	Asasewosow bi sii saa beae yi nnɛra.
The leg was broken.	Ná nan no abubu.
The balance was six or seven hundred pounds.	Ná nea aka no yɛ nkaribo ahansia anaa ahanson.
Many discoveries and excavations were made.	Wohuu nneɛma pii na wotutuu fam.
He felt the stirring of fear.	Ɔtee ehu a ɛkanyan no no nka.
Officials praised the mayor.	Aban mpanyimfo kamfoo kurow sohwɛfo no.
His offer of friendship was rejected.	Wɔpoo adamfofa a ɔkae no.
The oligarchs sought to control the entire population.	Oligarchfo no hwehwɛɛ sɛ wobedi ɔmanfo nyinaa so.
We live next door.	Yɛte yɛn nkyɛn.
The ministers met to discuss the problem.	Asomfo no hyiaam susuw ɔhaw no ho.
His speech was often slurred.	Ná ne kasa taa yɛ basaa.
They may stagger home.	Ebia wɔbɛhinhim akɔ fie.
It is important for all citizens to be educated.	Ɛho hia sɛ ɔman mma nyinaa sua nhoma.
Value movements create social tensions.	Nneɛma a ɛsom bo a ɛkɔ so no de asetra mu nhyɛso ba.
The villagers wept uncontrollably.	Akuraa no asefo sui a na wontumi nni wɔn ho so.
Once I saw sinuous water there.	Bere bi mihuu nsu a ɛyɛ sinuous wɔ hɔ.
Yes, this computer is mine.	Yiw, kɔmputa yi yɛ me dea.
Simplifying the division created scarcity.	Mpaapaemu no a wɔbɛma ayɛ mmerɛw no maa nneɛma ho yɛɛ na.
He never misses his appointment.	Ɔmpa ne bere a wɔahyɛ no da.
Verbal orders were given to the soldiers.	Wɔde ano de ahyɛde maa asraafo no.
The talks will be recorded and broadcast.	Wɔbɛkyere ɔkasa ahorow no agu hama so na wɔabɔ ho dawuru.
He felt the sun on his face.	Ɔtee owia no nka wɔ n’anim.
This region is known for its many beautiful beaches.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ mpoano a ɛyɛ fɛ pii.
The work was canceled by phone call.	Wɔnam telefon so frɛ so twaa adwuma no mu.
He is troubled by his lover.	Ɔhaw ne dɔfo no.
The kids were getting ready for bed.	Ná mmofra no resiesie wɔn ho ama mpa.
Inflation has spiraled out of control.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no akɔ soro a wontumi nni so.
Imagine sitting on a stack of books.	Fa no sɛ wote nhoma a wɔaboaboa ano so.
The bull ate the cud.	Nantwinini no we cud no.
The smell was amazing.	Ná hua no yɛ nwonwa.
Most people question the car as a great deal.	Nnipa dodow no ara gye kar no ho kyim sɛ ɛyɛ ade kɛse.
He jumped at the chance.	Ohuruw wɔ hokwan no mu.
Supposedly he was mentally ill.	Wɔkyerɛ sɛ na ɔwɔ adwenemyare.
He agreed to travel with a stranger.	Ɔpenee so sɛ ɔne ɔhɔho bi betu kwan.
They were his favorite animals.	Ná wɔyɛ mmoa a n’ani gye ho paa.
The hands made contact with other hands.	Nsa no ne nsa foforo dii nkitaho.
Pueblos in the dry land.	Pueblos wɔ asase a ɛso yɛ kusuu no so.
He touched his knee, carefully.	Ɔde ne nsa kaa ne kotodwe, ahwɛyiye.
A local priest said the temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
Pour some distilled water into the bowl.	Hwie nsu a wɔayam no bi gu kuruwa no mu.
He wandered through the forest.	Ɔkyinkyin kwae no mu.
They screamed in terror as the train approached.	Wɔde ehu teɛɛm bere a keteke no rebɛn no.
Many people in this region live in poverty.	Nnipa pii a wɔwɔ ɔmantam yi mu no di hia.
The vacationing customer filled the kettle with water.	Ɔdetɔfo a ɔrekɔ akwamma no de nsu hyɛɛ kettle no mu ma.
There was no strange perfume in the air.	Ná nnuhuam a ɛyɛ nwonwa biara nni wim.
Life in this village is quiet and peaceful.	Asetra wɔ akuraa yi ase yɛ komm na asomdwoe wɔ hɔ.
The church is the venue for many weddings.	Asɔredan no ne beae a wɔyɛ ayeforohyia pii.
We waited to see who would win.	Yɛtwɛnee sɛ yɛbɛhwɛ nea obedi nkonim.
The stone was green.	Ná ɔbo no yɛ ahabammono.
He propped himself up on his elbows.	Ɔde ne ho gyinaa ne nsateaa so.
Some children were sent to bed early.	Wɔde mmofra binom kɔdaa ntɛm.
The police are a little confused.	Polisifo no adwene atu afra kakra.
These letters were found hidden in an old box.	Wohuu saa nkrataa yi sɛ wɔde asie adaka dedaw bi mu.
Raul had worked hard to learn.	Ná Raul ayɛ adwumaden asua.
Have it ready in time for dinner.	Ma no nsiesie no bere ano mma anwummere aduan.
So, on balance, the mood is grim.	Enti, sɛ wɔkari pɛ a, adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow.
The timeline is on the report board.	Bere nhyehyɛe no wɔ amanneɛbɔ pon no so.
Salt is used to prevent ice.	Wɔde nkyene di dwuma de siw nsukyenee ano.
Many women became nuns during this period.	Mmea pii bɛyɛɛ nkokorafo wɔ saa bere yi mu.
Clouds disappeared into the setting sun.	Mununkum yerae kɔɔ owia a ɛrekɔtɔ no mu.
The tower of the cathedral dominates the town square.	Asɔredan kɛse no abantenten no na ɛwɔ kurow no abɔnten so.
The government has promised to improve security in the city.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ ɛbɛma ahobammɔ atu mpɔn wɔ kurow no mu.
They sat quietly, lost in thought.	Wɔtraa ase komm, a na wɔayera wɔ adwene mu.
The incident happened at the bus stop.	Asɛm no sii wɔ bɔs gyinabea hɔ.
Their party chief’s son became famous throughout the region.	Wɔn party chief babarima no gyee din wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
His arms and legs were covered in large veins.	Ná ntini akɛse akata ne nsa ne ne nan so.
Hesitantly, he pushed the door open.	Esiane sɛ na ɔtwentwɛn ne nan ase nti, ɔpiaa ɔpon no buei.
A female spider twists a sharp wing to trap insects.	Akɔre abere bi twitwa ntaban bi a ɛyɛ nnam de kyekyere nkoekoemmoa.
After washing your clothes, give them a final rinse with detergent.	Sɛ wohohoro wo ntade wie a, fa nnuru a wɔde hohoro wo ntade hohoro nea etwa to.
How delicious it is!	Hwɛ sɛnea ɛyɛ dɛ!
The cassowary is the largest bird in the world.	Cassowary yɛ anomaa a ɔsõ sen biara wɔ wiase.
We could have built a pond around the lake.	Anka yebetumi asi ɔtare bi atwa ɔtare no ho ahyia.
Fourteen countries joined forces to launch the project.	Aman dunan boom fii adwuma no ase.
We already listen to stories.	Yetie nsɛm dedaw.
Research into ancient history is interesting.	Tete abakɔsɛm mu nhwehwɛmu yɛ anigye.
Discovered a safety deposit box that threatened security.	Wohuu ahobammɔ adaka bi a ɛde ahobammɔ to asiane mu.
The city was famous for its handicrafts.	Ná kurow no agye din wɔ nneɛma a wɔde nsa yɛ ho.
The fisherman couldn’t make much headway against the strong current.	Ɔpofofo no antumi ankɔ anim kɛse wɔ nsu a ano yɛ den no ho.
The cold is cold this morning.	Awɔw no nwini anɔpa yi.
The skater lost both teammates in the collision.	Skater no hweree ne mfɛfo baanu no nyinaa wɔ kar a ɛbɔe no mu.
The peasants will lead you through the forest.	Akuafoɔ no bɛdi w’anim afa kwaeɛ no mu.
Bring the water to a boil.	Fa nsu no ma ɛnnoa.
A sweet fishy smell wafted into the air.	Mpataa hua a ɛyɛ dɛ bi huruw kɔɔ wim.
The queen was obliged to do her duty.	Ná ɛyɛ ɔhemmaa no asɛyɛde sɛ ɔyɛ n’asɛyɛde.
The water heats up when it cools.	Nsu no yɛ hyew bere a ɛyɛ nwini no.
Very cold weather was reported in the surrounding areas.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ awɔw wom kɛse wɔ mmeae a atwa ho ahyia no.
The industry is facing pressing issues.	Nnwuma no rehyia nneɛma a ɛho hia kɛse.
You need to give greater value to relationships.	Ɛsɛ sɛ wode mfaso kɛse ma abusuabɔ.
Please bring all the eggs inside.	Mesrɛ wo, fa nkesua no nyinaa bra mu.
Play is prohibited in this park.	Wɔabara agoru wɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
We do not yet understand gravity.	Yɛnnya nte tumi a ɛtwe ade ba fam no ase.
This staircase is very old.	Saa antweri yi akyɛ yiye.
The sea was calm and the air clear.	Ná ɛpo no yɛ dinn na na mframa mu da hɔ.
The stranger smiled at him.	Ɔhɔho no serew kyerɛɛ no.
However, the legend is a metaphor.	Nanso, anansesɛm no yɛ kasakoa.
We need a ruler.	Yehia sodifo.
Chickpeas should be stirred for at least three minutes.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ wɔkanyan akutu simma abiɛsa.
He has many jealous enemies.	Ɔwɔ atamfo a wɔn ani bere pii.
The dragon breathed fire with a terrible gasp.	Ɔtweaseɛ no de ahopopo a ɛyɛ hu homee ogya.
The walls are decorated with vines.	Wɔde bobe asiesie afasu no ho.
The thief sneaked into the house.	Owiawiafo no wiaa ne ho kɔɔ fie hɔ.
His car was parked in the driveway.	Ná ne kar no asi ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no so.
Don’t try to create anything that’s too taxing.	Mmɔ mmɔden sɛ wobɛbɔ biribiara a ɛbɛma woagye tow dodo.
I saw him wandering lost in the desert.	Mihuu no sɛ ɔrekyinkyin ayera wɔ sare so.
It was a lovely day for a garden party.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ anigye ma turo apontow bi.
The politician’s speech was interrupted by loud protests.	Wɔde ɔsɔretia a ano yɛ den twaa ɔmanyɛfo no kasa no mu.
Then he climbed into his car.	Afei ɔforo kɔɔ ne kar no mu.
The monkey jumps down the tree.	Bonsu no huruw sian dua no so.
A gust of wind nearly extinguished the candle.	Ɛkame ayɛ sɛ mframa kɛse bi dum kyɛnere no.
She has dyed her hair a deep, luxurious brown color.	Ɔde kɔla bruu a emu dɔ na ɛyɛ fɛ ayɛ ne ti nhwi.
It was a complex, elusive beast.	Ná ɛyɛ aboa a ne ho yɛ den a wontumi nhu no.
The factory was closed down completely.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu koraa.
The report was circulated to all members.	Wɔde amanneɛbɔ no kɔmaa asɔremma no nyinaa.
The mass murderer tried to kill his victims.	Okum nnipa pii no bɔɔ mmɔden sɛ obekum wɔn a wɔakum wɔn no.
There is a direct proportional relationship.	Abusuabɔ a ɛne ne ho hyia tẽẽ wɔ hɔ.
Every boxing match is dangerous.	Akuturukubɔ biara yɛ nea asiane wom.
He doesn’t like to travel.	N’ani nnye akwantu ho.
The truck was traveling down a narrow road.	Ná lɔre no nam ɔkwan teateaa bi so.
He wandered to the far side of the garden.	Ɔkyinkyin kɔɔ turo no fã a ɛwɔ akyirikyiri no.
He will be in the audience later this evening.	Ɔbɛba atiefo no mu akyiri yi anwummere yi.
A request that this murder be allowed to stop.	Adesrɛ a ɛne sɛ wɔmma kwan mma wonnyae saa awudi yi.
His red lips crossed into a slight smile.	N’anofafa kɔkɔɔ no twitwaa mu yɛɛ no ​​serew kakra.
There are only seven roads in the village.	Akwan ason pɛ na ɛwɔ akuraa no ase.
He spoke slowly and carefully.	Ɔkasae brɛoo na ɔde ahwɛyiye kasae.
Ten of the men were injured in the accident.	Mmarima no mu du pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
Integral calculus is a branch of calculus.	Integral calculus yɛ calculus no nkorabata.
The skull had definite signs of scratches.	Ná ti nhwi no wɔ sɛnkyerɛnne ahorow a ɛyɛ pintinn a ɛkyerɛ sɛ wɔabɔ no.
They went up the mountain	Wɔforo kɔɔ bepɔw no so
After all, everyone has the right to express themselves.	Ne nyinaa akyi no, obiara wɔ hokwan sɛ ɔda n’adwene adi.
Merchants of all kinds set up shop.	Aguadifo ahorow nyinaa hyehyɛɛ sotɔɔ.
Your plane has crashed, and everyone is dead.	Wo wimhyɛn no abɔ, na obiara awu.
They refused to submit.	Wɔpowee sɛ wɔbɛbrɛ wɔn ho ase.
We woke up at sunrise.	Yɛsɔree bere a owia no puei no.
The light disappeared from his face.	Hann no yerae fii n’anim.
Never take shortcuts when cooking.	Mfa akwan tiawa so da bere a worenoa aduan no.
He is destined to succeed in life.	Wɔahyɛ no sɛ obedi yiye wɔ asetra mu.
None of these things are true.	Saa nneɛma yi mu biara nyɛ nokware.
We are rather short on raw materials.	Yɛn ho yɛ na mmom wɔ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma ho.
He stands at the door.	Ɔgyina ɔpon no ho.
The chipmunk bit the apple.	Chipmunk no kekaa apɔw-mu-teɛteɛ no.
He was always full of information.	Ná nsɛm ahyɛ no ma bere nyinaa.
His muscles bulged under the blanket.	Ne ntini ahorow no yɛɛ kɛse wɔ ntama no ase.
He finally got his way.	Awiei koraa no, onyaa ne kwan.
The manager had absolutely no choice.	Ná adwuma no sohwɛfo no nni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa koraa.
Collective farms were privatized long ago.	Wɔde mfuw a wɔbom yɛ no yɛɛ ankorankoro de bere tenten a atwam ni.
Look for us there.	Hwehwɛ yɛn wɔ hɔ.
The prisoners were said to have escaped.	Wɔkae sɛ nneduafo no aguan.
Only sparsely populated areas carry that designation.	Mmeae a nnipa kakraa bi na ɛwɔ hɔ nkutoo na ɛkura saa din no.
The roses were in bloom.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses no ayɛ nhwiren.
The two ships were cruising close.	Ná ahyɛn abien no retu kwan abɛn hɔ.
My new boss is very demanding.	Me panyin foforo no hwehwɛ nneɛma pii yiye.
The fifth house was always neglected.	Ná wobu ani gu ofie a ɛto so anum no so bere nyinaa.
Many people have a fear of the dark.	Nnipa pii wɔ esum ho suro.
Try to use accurate measurements.	Bɔ mmɔden sɛ wode susudua a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ bedi dwuma.
Measure the flour into a bowl.	Susuw esiam no gu kuruwa mu.
Because it has the ability to rust other metals.	Efisɛ ɛwɔ tumi a ɛma dade afoforo yɛ nkannare.
Few children in the small village survived to adulthood.	Mmofra kakraa bi a wɔwɔ akuraa ketewa no ase na wonyaa nkwa koduu mpanyin afe so.
Children often fall from its branches.	Mmofra taa fi ne nkorabata so hwe ase.
She is currently working on her own book.	Ɔreyɛ n’ankasa nhoma ho adwuma mprempren.
The milk was thick and sour.	Ná nufusu no yɛ den na ɛyɛ akisikuru.
His clothes were covered in pus.	Ná nsu a ɛyɛ fĩ akata n’atade so.
He is a man of integrity.	Ɔyɛ ɔbarima a odi nokware.
Another passerby scoffed at that.	Ɔfoforo a ɔretwam no dii saa asɛm no ho fɛw.
The water is shallow and cold.	Nsu no mu nnɔ na ɛyɛ nwini.
The mosquitoes have a complex exoskeleton.	Nwansena no wɔ exoskeleton a ɛyɛ den.
Most of the bridges are concrete.	Abɔnten so adan dodow no ara yɛ kɔnkrit.
Many of the inventions of this period were made by men.	Mmarima na wɔyɛɛ nneɛma pii a wɔayɛ wɔ saa bere yi mu.
And he was angry.	Ne bo fuwii.
Two or three affordable homes have come up.	Afie abien anaa abiɛsa a ne bo yɛ den aba.
Slamming the girl is not fun.	Abeawa no a wobɛbɔ no akuturuku no nyɛ anigye.
The planets revolve around the sun.	Okyinnsoromma ahorow no twa owia no ho hyia.
He sat in the front, taking notes.	Ɔtraa anim hɔ, na ɔkyerɛw nsɛm.
In the spring, the maples burst with color.	Wɔ ahohuru bere mu no, maple ahorow no de kɔla pae.
Meteorologists use the satellite to study the weather.	Wim tebea ho animdefo de satellite no di dwuma de sua wim tebea ho ade.
Lincoln was a tall, lean man.	Ná Lincoln yɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ hare.
Beetles build their nests in plants.	Nwansena yɛ wɔn berebuw wɔ afifide mu.
The children played happily in the forest.	Mmofra no de anigye dii agoru wɔ kwae no mu.
He had a job that he thought was desirable.	Ná ɔwɔ adwuma a na osusuw sɛ ɛyɛ nea wɔpɛ.
Some robots can work on themselves.	Robɔt ahorow bi tumi yɛ wɔn ho adwuma.
The city is governed by the city council.	Kurow no baguafo na edi kurow no so.
This kid freaks me out a bit.	Saa abofra yi ma me ho dwiriw me kakra.
There’s very little you need to do.	Kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛsɛ sɛ woyɛ.
The river level dropped dramatically.	Asubɔnten no mu nsu so tewee kɛse.
He poured boiling water on the plate.	Ɔhwiee nsu a ɛrefɔw guu prɛte no so.
Old trees thrive in alkaline soil.	Nnua dedaw nyin yiye wɔ asase a alkaline wom mu.
This cold but bright morning.	Anɔpa yi a na awɔw wom nanso na ɛhyerɛn.
A very large number of people voted for the party.	Nnipa dodow bi paa na wɔtow aba maa kuw no.
Birds migrate south each winter.	Nnomaa tu kɔ anafo fam awɔw bere biara.
There are very few women at this table.	Mmea kakraa bi pɛ na wɔwɔ pon yi so.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Amanyɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔde bɔhyɛ hunu bɛdaadaa ɔmanfo.
It was a group of students struggling.	Ná ɛyɛ sukuufo kuw a wɔrepere wɔn ho.
Few drivers were injured in the accidents.	Karkafo kakraa bi na wopirapirae wɔ akwanhyia ahorow no mu.
The unstable terrain would make road construction difficult.	Ná asase a entumi nnyina pintinn no bɛma akwan a wɔbɛkyekye ayɛ den.
He was very angry.	Ná ne bo afuw kɛse.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Fa nsu no gu mu nkakrankakra, na woakanyan no bere biara a wode bɛka ho awie no.
He did not show any obvious emotion.	Wanda nkate biara a ɛda adi sɛ ɔwɔ adi.
The young man looked like a movie star.	Ná aberante no te sɛ sini mu ɔsoroni.
Windows represent our lack of connection to the outside world.	Mfɛnsere gyina hɔ ma yɛne wiase a ɛwɔ akyi no abusuabɔ a enni mu.
Rainwater is collected and used for drinking.	Wɔboaboa osutɔ nsu ano na wɔde nom.
Peter declined to discuss his wedding plans.	Peter ampene so sɛ ɔbɛka n’ayeforohyia ho nhyehyɛe ho asɛm.
They started making breakfast.	Wofii ase yɛɛ anɔpaduan.
The farmer planted some wheat.	Okuafo no duaa awi bi.
Animals and plants depend on water to survive.	Mmoa ne afifide de wɔn ho to nsu so na ama wɔatumi atra ase.
There is a clock on the wall.	Dɔn bi wɔ ɔfasu no so.
An autopsy revealed that he died of a heart attack.	Bere a wɔyɛɛ ne funu mu nhwehwɛmu no daa no adi sɛ komayare na ekum no.
His questions were odd.	Ná ne nsɛmmisa no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
He has a lot of money	Ɔwɔ sika pii
How do you grow roses in a big pot?	Wobɛyɛ dɛn dua roses wɔ kuku kɛse bi mu?
What happened shocked the nation.	Nea esii no maa ɔman no ho dwiriw wɔn.
The clerk smiled as the boy approached.	Ɔkyerɛwfo no serewee bere a abarimaa no bɛn no no.
He worked as a history teacher.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo.
The plant was poisoned.	Wɔde awuduru guu afifide no mu.
Over time, he has become less politically neutral.	Bere kɔɔ so no, ɔnyɛ obi a ɔmfa ne ho nhyɛ amammuisɛm mu.
Her son was sick, so she brought him medicine.	Ná ne ba no yare, enti ɔde aduru brɛɛ no.
He looked into the distance.	Ɔhwɛɛ akyirikyiri.
The hit song quickly rose up the charts.	Dwom a agye din no kɔɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnwom a wɔato din no mu.
The travelers stayed there for about a week.	Akwantufo no kɔdaa hɔ bɛyɛ dapɛn biako.
The patient died three days later.	Ɔyarefo no wui nnansa akyi.
He squinted at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no.
So he opened the knot of the necklace.	Enti obuee kɔnmuade no mu nhama no mu.
It was a time to eat, drink, and have fun.	Ná ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wodidi, nom, na wogye wɔn ani.
This help did not work.	Saa mmoa yi anyɛ yiye.
To the touch, the pristine white cotton feels pleasing.	Sɛ wode wo nsa ka a, kotoku fitaa a ɛho ntew no te nka sɛ ɛyɛ anigye.
The mixture must be stiff enough to hold its shape.	Ɛsɛ sɛ afrafrade no yɛ den sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi akura ne nsusuwii mu.
The area is famous for its beautiful autumn foliage.	Mpɔtam hɔ agye din wɔ osutɔbere mu nhaban fɛfɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
Glass is heavy, but soft.	Ahwehwɛ mu yɛ duru, nanso ɛyɛ mmerɛw.
Our plan is to get there early.	Yɛn nhyehyɛe ne sɛ yebedu hɔ ntɛm.
He ordered us to leave.	Ɔhyɛɛ yɛn sɛ yentu.
The bike has no brakes.	Sakraman no nni breki biara.
She kept two kittens as pets in her shop.	Ɔde afieboa nketewa abien siei sɛ afieboa wɔ ne sotɔɔ mu.
He called in sick so he could go fishing.	Ɔfrɛɛ ɔyarefo sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi akɔ mpataayi.
The food hardens as it cools in the refrigerator.	Aduan no yɛ den bere a ɛyɛ nwini wɔ frigye mu no.
Major changes are predicted in the southern part of the country.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ nsakrae akɛse bɛba wɔ asase no kesee fam.
This is a modern hotel, not a hotel.	Eyi yɛ nnɛyi ahɔhodan, ɛnyɛ ahɔhodan.
Language has an important role in cognitive development.	Kasa wɔ dwuma titiriw a edi wɔ adwene mu nkɔso mu.
The mall was destroyed.	Adetɔbea no sɛee.
The military gets special tax breaks.	Asraafo no nya tow a wɔtew so titiriw.
The records of the revolution are ambiguous.	Ɔman anidan no ho kyerɛwtohɔ ahorow yɛ nea emu nna hɔ.
The journey will take hours.	Akwantu no begye nnɔnhwerew pii.
The students sat and gestured silently.	Sukuufo no tenaa ase yɛɛ wɔn ho sɛnkyerɛnne komm.
He started reading a coffee table book about cats.	Ofii ase kenkan kɔfe pon so nhoma bi a ɛfa mpataa ho.
They said only one thing.	Asɛm biako pɛ na wɔkae.
The man seemed to stare into empty space.	Ɛte sɛ nea ɔbarima no de n’ani kyerɛɛ ahunmu a hwee nni hɔ.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Dua no nkorabata no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
He dreamed of traveling to distant lands.	Ɔsoo dae sɛ obetu kwan akɔ nsase a ɛwɔ akyirikyiri so.
Theo likes to play chess.	Theo ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ chess.
The seal broke when it was opened.	Nsɔano no bubui bere a wobuee mu no.
They walked across the street and took a left.	Wɔnantew twaa abɔnten no na wɔfaa benkum.
Scientists have many ways of measuring happiness.	Nyansahufo wɔ akwan pii a wɔfa so susuw anigye ho.
The quality of neighborly relations here is poor.	Sɛnea afipamfo ntam abusuabɔ te wɔ ha no nyɛ papa.
He loved helping out at the community center.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛboa wɔ mpɔtam hɔ beae hɔ.
These shoes are too thick.	Saa mpaboa yi yɛ den dodo.
People don’t usually travel to the moon.	Mpɛn pii no, nkurɔfo ntu kwan nkɔ ɔsram so.
The waves crashed against the rocks.	Asorɔkye no bɔɔ abotan no so.
Rood is a cross hanging in church.	Rood yɛ mmeamudua a ɛsensɛn asɔredan mu.
He went back to the store the next day.	Ɔsan kɔɔ sotɔɔ no mu da a edi hɔ no.
The investigators carefully examined the area.	Nhwehwɛmufo no de ahwɛyiye hwehwɛɛ beae no mu.
The provider drove steadily through the snow.	Ɔdemafo no de kar no faa sukyerɛmma no mu pintinn.
Trans fats hurt your heart.	Trans srade no pira wo koma.
Social and economic classes rely on charity.	Asetra ne sikasɛm mu adesuakuw ahorow de wɔn ho to adɔe so.
The curtain slowly rose.	Ntama no sɔree nkakrankakra.
Apples, oranges, and oranges abound.	Apɔw-mu-teɛteɛ, akutu, ne akutu dɔɔso.
The government should allocate special funds for land development.	Ɛsɛ sɛ aban no kyekyɛ sika titiriw ma asase mu nkɔso.
He has such patience.	Ɔwɔ abotare a ɛte saa.
This table shows how much the company has grown.	Saa pon yi kyerɛ sɛnea adwumakuw no anya nkɔso kɛse no.
He put the book on the table.	Ɔde nhoma no too pon no so.
Research has shown that stress increases people’s risk of disease.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ adwennwen ma nnipa a obi betumi anya yare no yɛ kɛse.
The policeman smiled apologetically and replied.	Polisini no serewee paa kyɛw na obuae.
It was a surprise to me.	Ɛyɛɛ me nwonwa.
These experiences opened his mind.	Saa osuahu ahorow yi buee n’adwene.
The puppy yapped and snapped playfully.	Puppy no yap na ɔde agoru bɔɔ no.
The soup is too hot.	Soup no yɛ hyew dodo.
He spoke fondly of childhood.	Ɔde anigye kaa mmofraberem ho asɛm.
The farmer had a small harvester.	Ná okuafo no wɔ afiri ketewaa bi a ɔde twa nnɔbae no.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Nkurɔfo adi saa dapɔnna yi fi bere tenten.
The country is struggling with its economic challenges.	Ɔman no repere ne sikasɛm mu nsɛnnennen.
The mountains are nearby.	Mmepɔw no bɛn hɔ.
There was no other option.	Ná ɔkwan foforo biara nni hɔ a wobetumi afa so ayɛ saa.
The storm may continue through tomorrow morning.	Ebia ahum no bɛkɔ so akosi ɔkyena anɔpa.
The recent economic downturn has caused much suffering.	Sikasɛm a asɛe nnansa yi no de amanehunu pii aba.
These experiments proved that gravity is real.	Saa nhwehwɛmu ahorow yi daa no adi sɛ tumi a ɛtwe ade ba fam no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
He struggled with senseless emotions.	Ɔde nkate horow a ntease biara nnim dii aperepere.
The clouds were thick and foreboding.	Ná mununkum no mu yɛ den na na ɛkyerɛ biribi a ɛbɛba daakye.
The weather here is generally very pleasant.	Mpɛn pii no, wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ anigye kɛse.
The same thing happened with music.	Saa ara na ɛbaa nnwom ho.
We should give him our sympathy.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn tema ma no.
He bought some new clothes.	Ɔtɔɔ ntade foforo bi.
The old man pointed to a house in the distance.	Akwakoraa no de ne nsa kyerɛɛ ofie bi a ɛwɔ akyirikyiri.
The grebes scratched their heads, calling nervously.	Grebefo no popaa wɔn ti so, na wɔfrɛɛ wɔn de ahopopo.
To reduce their dependence on charcoal, the villagers are planting bamboo.	Nea ɛbɛyɛ na wɔatew fango a wɔde wɔn ho to so no so no, akuraa no asefo redua bamboo.
The millionaire's hair is golden.	Ɔpepemfo no ti nhwi yɛ sika kɔkɔɔ.
The old man turned and walked away.	Ɔbarima panyin no danee ne ho kɔe.
The garden, which was dirty and overgrown with weeds, was ignored.	Wobuu ani guu turo a na ɛho agu fĩ na nwura ayɛ so ma no so.
This means that society has destroyed women.	Eyi kyerɛ sɛ amanfo asɛe mmea.
Don’t make too much noise.	Mma wonyɛ dede pii.
This bed is not made now.	Wɔnnyɛ mpa yi mprempren.
There are beautiful trees along the way.	Nnua a ɛyɛ fɛ wɔ ɔkwan no so.
There is no dialogue here.	Nkɔmmɔbɔ biara nni ha.
The field was dusted with snow.	Ná sukyerɛmma ayɛ mfutuma wɔ afuw no mu.
Some critics said it was time to hand them over.	Akasatiafo binom kae sɛ bere aso sɛ wɔde wɔn ma.
He collected kites as a boy.	Ɔboaboaa akɔre ano bere a na ɔyɛ abarimaa.
The monkey grabbed the vines with his hands and feet.	Bonsu no de ne nsa ne ne nan soo bobe no mu.
The fruit could be eaten, stored for months.	Ná wobetumi adi aduaba no, de asie asram pii.
He told everyone to leave the room.	Ɔka kyerɛɛ obiara sɛ ontu mfi dan no mu.
A yellow flower closes the tall stem.	Nhwiren kɔkɔɔ bi na ɛto dua tenten no mu.
Spectators gathered.	Bɛhwɛadefo boaboaa wɔn ho ano.
The storm was raging.	Ná ahum no retu.
The boy was expelled from school.	Wɔpam abarimaa no fii sukuu no mu.
This piece of furniture is a very sturdy rocking table.	Saa dan mu nneɛma yi yɛ pon a ɛyɛ den yiye a ɛwosow.
The foundation actually supports a number of grant-funded schools.	Fapem no boa sukuu dodow bi a wɔde sika a wɔde ma wɔn no boa ankasa.
He likes to sleep inside in the winter.	Ɔpɛ sɛ ɔda mu wɔ awɔw bere mu.
His parents left last year.	N’awofo fii hɔ afe a etwaam no.
He complains that no one listens to his suggestions.	Ɔnwiinwii sɛ obiara ntie ne nyansahyɛ ahorow.
The wise old woman was wise.	Ná ɔbea panyin nyansafo no yɛ onyansafo.
The animals were well cared for.	Ná wɔhwɛ mmoa no yiye.
He was accused of killing his sister.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wakum ne nuabea.
He was alone in a dark, dark room.	Ná ɔno nkutoo wɔ dan bi a emu yɛ sum na ɛhɔ yɛ sum mu.
He arrived early for an interview.	Oduu hɔ ntɛm sɛ wɔrebebisabisa no nsɛm.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Wonim Birmingham sɛ ɛwɔ adansi a anuonyam wom.
The highway was blocked with traffic.	Ná kar ahorow asiw ɔkwan kɛse no so.
At best, he will be missed.	Sɛnea eye sen biara no, wɔbɛhwere no.
These drugs are safe.	Saa nnuru yi yɛ nea asiane biara nni ho.
I hope you feel proud of yourself.	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte nka sɛ wo hoahoa wo ho.
The trees sway in the wind.	Nnua no wosow bere a mframa bɔ no.
The cook made a good meal.	Nea ɔnoa aduan no yɛɛ aduan pa.
He looked up at the ceiling, his face full of questions.	Ɔhwɛɛ ɔdan no atifi, na nsɛmmisa ahyɛ n’anim ma.
The squad leaders discussed various strategies.	Squad no akannifo kaa akwan horow ho asɛm.
New members were admitted only under certain circumstances.	Wogyee asɔremma foforo wɔ tebea horow bi nkutoo mu.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Wɔwe nam tɔn ɔpepem pii afe biara.
Prices rose sharply this year.	Nneɛma bo kɔɔ soro kɛse afe yi.
Goblins are tribal and vicious	Goblins yɛ mmusuakuw mufo na wɔyɛ atirimɔdenfo
The organization’s activities affect drinking water quality.	Ahyehyɛde no dwumadi ahorow no ka nsu a wɔnom no yiye.
The Lord planted corn, wheat and flax in his field.	Awurade duaa atoko, awi ne asaawa gu n’afuw mu.
My house is close to the lake.	Me fie bɛn ɔtare no.
Recently, the government took drastic measures to combat corruption.	Nnansa yi, aban no yɛɛ nneɛma a emu yɛ den de ko tiaa adifudepɛ.
Police are unable to stop the protesters.	Polisifo ntumi nsiw wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no ano.
He applauded his wife’s impeccable work.	Ɔbɔɔ ne yere adwuma a mfomso biara nni ho no nsam.
Oil, supermarkets and stadiums.	Ngo, aguadidan akɛse ne agumadibea ahorow.
You’ll see it in my class.	Wobɛhunu wɔ m’adesua mu.
My sister is a vegetarian.	Me nuabea yɛ obi a onni nam.
His mother told him what to do.	Ne maame kyerɛɛ no ​​nea ɔnyɛ.
He is a master of sushi.	Ɔyɛ obi a onim sushi yɛ yiye.
His mind was beginning to wander.	Ná n’adwene afi ase rekyinkyin.
He asked what was wrong.	Obisae sɛ dɛn na ɛyɛ bɔne.
They were angry because they could not pay them.	Wɔn bo fuwii efisɛ na wontumi ntua wɔn ka.
The mall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ aguadidan no mu ma.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Ɛkame ayɛ sɛ asraafo ɔpepem fã wuwui wɔ ɔko no mu.
Rebels fought for their freedom.	Atuatewfo ko maa wɔn ahofadi.
This paper was published this month.	Wotintim krataa yi ɔsram yi.
Their ship sank a short distance from shore.	Wɔn hyɛn no memee wɔ akyirikyiri kakra fi mpoano hɔ.
Students gathered near the stadium.	Asuafo hyiaam wɔ baabi a ɛbɛn agumadibea hɔ.
The passengers were urged to calm down.	Wɔhyɛɛ akwantufo no sɛ wɔn bo adwo.
I’m interested in seeing more.	M’ani gye ho sɛ mehu pii.
He smelled her body.	Ɔtee ne nipadua no hua.
These musical statements are often repeated.	Wɔtaa ka nnwom ho nsɛm yi mpɛn pii.
Will they do it?	So wɔbɛyɛ?
These students are very talented.	Saa asuafo yi ho akokwaw yiye.
Obviously, he would not have been invited.	Ɛda adi sɛ anka wɔrento nsa mfrɛ no.
There is little mercury in the soil.	Mercury kakraa bi na ɛwɔ asase no so.
The wine is smooth and refreshing.	Nsã no yɛ mmerɛw na ɛma ahoɔden.
Timely interventions may prevent disaster.	Ebia nneɛma a wɔde wɔn ho gye mu wɔ bere ano no besiw asiane ano.
He was obliged to take this approach.	Ná ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔde ne ho to saa kwan yi so.
Some things were easy, but some were too hard.	Ná nneɛma bi yɛ mmerɛw, nanso na ebi yɛ den dodo.
The texture should not be too thin.	Ɛnsɛ sɛ nea wɔde yɛ no yɛ teateaa dodo.
He bought a small glass fish bowl.	Ɔtɔɔ ahwehwɛ mu mpataa kuruwa ketewaa bi.
Eventually, people began to appreciate the work.	Awiei koraa no, nkurɔfo fii ase kyerɛɛ adwuma no ho anisɔ.
It is the leading cause of death in the country.	Ɛno ne ade titiriw a ɛde owu ba wɔ ɔman no mu.
When the king summoned him, he arrived seven days later.	Bere a ɔhene frɛɛ no ​​no, oduu hɔ nnanson akyi.
The vice president urged people to continue recycling.	Ɔmampanyin abadiakyiri no hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnkɔ so mfa nneɛma foforo nni dwuma bio.
Golden pheasants play in the woods.	Golden pheasants di agoru wɔ kwae no mu.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Nnipa binom gye di sɛ ɛnyɛ den sɛ wobesua ɔman foforo so kasa.
We will need axes, saws and hatchets.	Yɛbɛhia agyan, saw ne hatchet.
The manuscript was badly copied.	Wɔyɛɛ nsaano nkyerɛwee no ho mfonini bɔne.
The priest quickly entered the church.	Ɔsɔfo no hyɛn asɔre no mu ntɛmntɛm.
She made a face at him, but said nothing.	Ɔyɛɛ n’anim kyerɛɛ no, nanso wanka hwee.
Agata has few friends.	Agata nni nnamfo kakraa bi.
He is a citizen of the world.	Ɔyɛ wiase ɔman ba.
The dog attacked the dog.	Ɔkraman no tow hyɛɛ ɔkraman no so.
His aunt surprised him with a visit.	Ne maame nuabea maa ne ho dwiriw no denam nsrahwɛ bi so.
The dhow sailed into port	Dhow no de po so hyɛn kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ
He tasted the puffball, and hated it.	Ɔkaa puffball no hwɛe, na na ɔtan no.
His hunger for life inspired many.	Nkwa ho kɔm a na ɔwɔ no kanyan nnipa pii.
The villagers gathered around the television.	Akuraa no asefo hyiaam twaa television no ho hyiae.
She entered her first fashion contest.	Ɔde ne ho hyɛɛ ne ntadehyɛ ho akansi a edi kan no mu.
Shamans can be male or female.	Shamanfo betumi ayɛ mmarima anaa mmea.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Ná ayaresa a edi mu no gyina sɛnea wobehu yare no ntɛm so.
What did you remember?	Dɛn na wokae?
Our newspaper provides more information.	Yɛn atesɛm krataa no ma nsɛm pii.
The journey lasted all day.	Akwantu no kɔɔ so da mũ nyinaa.
He marries in a different way.	Ɔware wɔ ɔkwan soronko so.
The garden was full of vivid colors.	Ná kɔla ahorow a emu da hɔ ahyɛ turo no mu ma.
A fire falls on a mountain.	Ogya tɔ wɔ bepɔw bi so.
The engineering industry surpassed all others.	Mfiridwuma ho adwuma no boroo afoforo nyinaa so.
The waitress served the guest soup.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no de soup maa ɔhɔho no.
The sun rises in the east.	Owia pue wɔ apuei fam.
The authenticity of the documents cannot be verified.	Wontumi nhu sɛnea nkrataa no yɛ nokware.
This restaurant served local traditional food.	Ná saa adidibea yi de ɛhɔnom amammerɛ nnuan ma.
He decided to pack his bags.	Osii gyinae sɛ ɔbɛhyehyɛ ne bag ahorow no.
The milk had turned sour.	Ná nufusu no adan akisikuru.
Their faces were pale and their hands shook.	Ná wɔn anim ayɛ kusuu na wɔn nsa wosow.
The city has become a tourist destination.	Kurow no abɛyɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
The ball ricocheted off the post and rolled away.	Bɔɔl no ricocheted fii post no so na ɛbobɔw kɔe.
Again, his proposals were rejected.	Bio nso, wɔpoo ne nyansahyɛ ahorow no.
The dream is broken.	Dae no abubu.
The studies have highlighted this problem.	Nhwehwɛmu ahorow no asi ɔhaw yi so dua.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Ná wɔntaa nni nhabannuru wɔ saa bere yi mu.
The two mutant species grow independently.	Nnomaa ahorow abien a wɔdannan wɔn ho no nyin wɔ wɔn ankasa mu.
The forest was silent, moved only by a strong wind.	Ná kwae no mu ayɛ dinn, na mframa a ano yɛ den nkutoo na ɛkanyan no.
Warm water absorbs infrared radiation.	Nsu a ɛyɛ hyew no twe mframa a ɛwɔ infrared no.
He was covered in bruises.	Ná akuru akata ne ho.
The phenomenon was especially evident in the winter.	Ná adeyɛ no da adi titiriw wɔ awɔw bere mu.
They can always fly faster than the wind.	Wotumi tu ntɛmntɛm sen mframa bere nyinaa.
Protection orders limit the movement of domestic abusers.	Ahyɛde ahorow a ɛfa ahobammɔ ho no mma wɔn a wɔyɛ ayayade wɔ fie no ntumi nkɔ baabiara.
I started writing this article a year ago.	Mifii ase kyerɛw saa asɛm yi afe biako a atwam ni.
Get them out of the house from time to time.	Yi wɔn fi fie hɔ bere ne bere mu.
Let’s find somewhere else to eat.	Momma yɛnhwehwɛ baabi foforo a yebedidi.
Due to lack of resources, tourism is cautiously developing here.	Esiane nneɛma a wonni nti, nsrahwɛ de ahwɛyiye renya nkɔso wɔ ha.
Hormones are chemical messengers.	Hormone yɛ nnuru somafo.
He always blames others.	Ɔde asodi no to afoforo so bere nyinaa.
Help! 	Boa!
help! 	boa!
someone help us!	obi boa yɛn!
The theory of centralization of power.	Nsusuwii a ɛne sɛ wɔde tumi bɛka mfinimfini.
We don’t need more eggs.	Yɛnhia nkesua pii.
Unfortunately, this dish is really expensive.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, saa aduan yi bo yɛ den ankasa.
The blue jay jumped in, growling loudly.	Jay bruu no huruw baa mu, na ɔteɛteɛɛm denneennen.
How exactly do you create chocolate?	Ɔkwan bɛn so ankasa na wobɔ chocolate?
It ran away when it saw us.	Eguan bere a ehuu yɛn no.
The clouds move wearily across the dusky morning sky	Mununkum no de ɔbrɛ fa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so
She leaned in next to him, whispering.	Ɔde ne ho too ne nkyɛn, na ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew bɔɔ ne mu ase.
He can’t eat properly.	Ontumi nnidi yiye.
You take these medicines before meals.	Wonom saa nnuru yi ansa na woadidi.
The doll is stained with urine.	Wɔde nsu a ɛyɛ fĩ ayɛ abofraa no ho fĩ.
Go to the main street of the town.	Kɔ kurow no abɔnten kɛse no so.
He added a spoonful of honey.	Ɔde ɛwo nsenia biako kaa ho.
He kicked the floor.	Ɔde ne nan bɔɔ fam.
He heard his horn, but did not turn.	Ɔtee ne abɛn no, nanso wandane ne ho.
Three festivals are held annually at that temple.	Wɔyɛ afahyɛ ahorow abiɛsa afe biara wɔ saa asɔrefie no mu.
That figure is a bit confusing.	Saa akontaabu no yɛ nea ɛyɛ basaa kakra.
They arrived with sirens blaring in the distance.	Woduu hɔ a na siren ahorow rebɔ wɔ akyirikyiri.
My fingers were cold.	Ná awɔw ahyɛ me nsateaa mu.
It contained several early chapters.	Ná ti ahorow pii a edi kan wom.
He got home later.	Oduu fie akyiri yi.
He x xed the window.	Ɔ x xed mfɛnsere no mu.
In the past, the wheel was invented by humans.	Bere bi a atwam no, nnipa na wɔyɛɛ ntwahonan no.
Blood tests can detect this disease.	Mogya mu nhwehwɛmu betumi ahu saa yare yi.
Trade unions have organized demonstrations.	Adwumayɛfo akuw ayɛ ɔyɛkyerɛ ahorow ho nhyehyɛe.
I will give you a hand if you can lift these.	Mede nsa bɛma wo sɛ wubetumi ama eyinom so a.
He is not attending classes this school year.	Ɔnkɔ adesua wɔ sukuu afe yi mu.
Signs of winter are everywhere.	Awɔw bere ho sɛnkyerɛnne ahorow wɔ baabiara.
This magnetic storm is gathering.	Saa magnetic ahum yi reboaboa ano.
Some smoke rose from the exhaust.	Wusiw bi fii mframa a wɔde fi mu no mu bae.
The government treats some citizens better than others.	Aban no ne ɔman mma binom di yiye sen afoforo.
He quickly hid the book behind him.	Ɔyɛɛ ntɛm de nhoma no siee n’akyi.
After making his life better, he made a commitment.	Bere a ɔmaa n’asetra yɛɛ yiye no, ɔhyɛɛ ne ho bɔ.
The man watched the dog from afar.	Ɔbarima no hwɛɛ ɔkraman no wɔ akyirikyiri.
Air pollution exacerbates this problem.	Mframa a wɔsɛe no no ma ɔhaw yi mu yɛ den.
The sound of the siren interrupted his reverie.	Siren nnyigyei no twaa ne dae no mu.
And that’s not really my idea of ​​entertainment.	Na ɛnyɛ ɛno ne m’adwene wɔ anigyede ho ankasa.
This diet has really worked for me.	Saa aduan yi ayɛ adwuma ama me ankasa.
The producers loved the story.	Wɔn a wɔyɛ sini no ani gyee asɛm no ho.
They walked along the water’s edge.	Wɔnantew faa nsu no ano.
He heard the pattering footsteps of their pursuers.	Ɔtee wɔn a wɔtaa wɔn no anammɔn a ɛrebɔ denneennen no.
The soldiers returned to their unit.	Asraafo no san kɔɔ wɔn kuw no mu.
The bells rang all over the village.	Dɔn no bɔɔ wɔ akuraa no ase nyinaa.
The auto industry uses steel extensively.	Kar adwumayɛfo de dade di dwuma kɛse.
Mining is hard work, but it pays well.	Adwuma a otu fagude yɛ no yɛ den, nanso wotua no yiye.
They sent their army into the middle of the battle.	Wɔsomaa wɔn dɔm no kɔɔ ɔko no mfinimfini.
The boy ran inside.	Abarimaa no tuu mmirika kɔɔ mu.
That building is now an empty shell.	Mprempren saa ɔdan no yɛ akorade a hwee nni mu.
After two long years, he finally came home.	Mfe abien tenten akyi no, awiei koraa no, ɔbaa fie.
What kind of tea would you like?	Tii bɛn na w’ani begye ho?
Only a small piece of land was habitable.	Asase ketewaa bi pɛ na na wotumi tra mu.
I'm going to help him.	Me deɛ, merekɔboa no.
When cold, it hardens the soil.	Sɛ awɔw wom a, ɛma asase no yɛ den.
The global recession hit the economy hard.	Wiase nyinaa sikasɛm a ɛkɔɔ fam no kaa sikasɛm kɛse.
He was always good kids.	Ná ɔyɛ mmofra pa bere nyinaa.
The cherry blossoms will only last a few weeks.	Cherry nhwiren no bɛtra hɔ adapɛn kakraa bi pɛ.
The banana trees sway gently in the brisk morning breeze.	Banana nnua no wosow brɛoo wɔ anɔpa mframa a ano yɛ den no mu.
He opened the book in vain.	Obuee nhoma no mu kwa.
He could tell something was wrong.	Ná otumi hu sɛ biribi anyɛ yiye.
There are now many more breweries and bars.	Mprempren nsãdan ne nsãdan ahorow pii wɔ hɔ bio.
The watch was placed in the front pocket.	Wɔde dɔn no hyɛɛ anim kotoku no mu.
Television programs must now be strictly regulated.	Mprempren ɛsɛ sɛ wɔhyɛ television so dwumadi ahorow ho mmara katee.
Turn off the cooker when it’s almost done.	Dum cooker no bere a ɛkame ayɛ sɛ awie no.
The Pope dragged his feet on the issue.	Pope no twee ne nan wɔ asɛm no ho.
The topic of discussion will be voted on at a later date.	Wɔbɛtow aba wɔ asɛmti a wɔbɛka ho asɛm no ho akyiri yi.
Some of the kids laughed.	Mmofra no bi serewee.
The main priority was to complete this bridge before winter.	Nea na ɛho hia titiriw ne sɛ wobewie saa abɔnten so kwan yi ansa na awɔw bere adu.
He leaned against the window.	Ɔde ne ho bɔɔ mfɛnsere no mu.
The door frames are broken.	Ɔpon no ano apon no abubu.
The city council is seriously considering closing the library.	Kurow no baguafo resusuw ho anibere so sɛ wɔbɛto nhomakorabea no mu.
Some cats have active lives.	Mpataa binom wɔ asetra a ɛyɛ nnam.
He volunteered to help.	Otuu ne ho mae sɛ ɔbɛboa.
The runner wore thin white cotton.	Ná mmirikatufo no hyɛ kotoku fitaa a ɛyɛ tratraa.
The librarian accepted the book.	Nhomakorabea sohwɛfo no gyee nhoma no.
Fill the jars with water.	Fa nsu hyɛ nkuku no mu ma.
The idea is hotly debated.	Wogye adwene no ho akyinnye denneennen.
They celebrated their wedding.	Wodii wɔn ayeforohyia afahyɛ.
A large crowd gathered at the scene.	Nnipadɔm kɛse bi hyiaam wɔ baabi a asɛm no sii no.
The glass was stained bright red.	Ná wɔde kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew ayɛ ahwehwɛ no ho fĩ.
This space agency has a professional staff.	Saa ahunmu adwumayɛbea yi wɔ adwumayɛfo a wɔyɛ animdefo.
A newsreader reads the names of the winners.	Obi a ɔkenkan nsɛm ho amanneɛbɔ kenkan wɔn a wodii nkonim no din.
However, clients were turning away from the company.	Nanso, na wɔn a wɔkra nneɛma no redan wɔn ho afi adwumakuw no ho.
Go to the tailor.	Kɔ nea ɔpam ntade no nkyɛn.
Squirrels were crawling around the abandoned house.	Ná akɔre rewea ofie a wɔagyaw hɔ no.
Water seeks its own station.	Nsu hwehwɛ n’ankasa gyinabea.
This is easy for most people to understand.	Ɛnyɛ den koraa sɛ nnipa dodow no ara bɛte saa asɛm yi ase.
The woman received a clue that the pharaoh was dead.	Ɔbea no nyaa biribi a ɛkyerɛ sɛ farao no awu.
Salt was added	Wɔde nkyene kaa ho
Security forces tried to stop them.	Ahobammɔ asraafo bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw wɔn ano.
The outlook for farmers this year is grim.	Akwanhwɛ a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi yɛ awerɛhow.
He is obviously depressed.	Ɛda adi sɛ ɔwɔ adwenemhaw.
These words have made me feel hard.	Saa nsɛm yi ama mahu ahokyere.
I'll bet you ten bucks for a different outcome.	Mebɛto wo sika du sɛ ɛsono nea ebefi mu aba.
He seemed to be deep in thought	Ná ɛte sɛ nea na n’adwene mu dɔ
He testified to the truth of the prophecy.	Ɔde adanse mae sɛ nkɔmhyɛ no yɛ nokware.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Nea edi kan no, wubehia baking soda teaspoon biako.
The doctors told him to rest.	Nnuruyɛfo ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnye n’ahome.
Snow fell gently.	Sukyerɛmma hwee ase brɛoo.
His strange behavior has upset his wife.	Ne suban a ɛyɛ nwonwa no ahaw ne yere.
He wants to lift the time limits, one report said.	Amanneɛbɔ bi kae sɛ ɔpɛ sɛ oyi bere anohyeto ahorow no fi hɔ.
They headed to a record store.	Wɔde wɔn ani kyerɛɛ sotɔɔ bi a wɔtɔn nnwinnade a wɔde bɔ nnwom mu.
The young man calmly walked to the door.	Aberante no de odwo nantew kɔɔ ɔpon no ano.
The bird sat still, his eyes fixed on the woman.	Anomaa no tenaa ase a onhinhim, na n’ani da ɔbea no so.
These anniversary celebrations are usually elaborate.	Saa afeda afahyɛ ahorow yi taa yɛ nea wɔayɛ no yiye.
Eat with a certain amount of flour.	Fa esiam dodow bi we.
The tailor is incompetent or the materials are broken.	Ɔpamfo no ho akokwaw anaasɛ nneɛma a ɔde yɛ adwuma no asɛe.
The doctor said you looked dead.	Oduruyɛfo no kae sɛ ɛte sɛ nea woawu.
The bones of a bear once lived in that house.	Bere bi na ɔsebɔ nnompe te saa fie no mu.
He worked in the fields.	Ɔyɛɛ adwuma wɔ mfuw mu.
Snakes are common in this area.	Awɔ abu so wɔ saa beae yi.
It rained every day.	Ná osu tɔ da biara.
He hated his school.	Ná ɔtan ne sukuu no.
He brushed his hair gently, and looked in the mirror.	Ɔhohoroo ne ti nhwi no brɛoo, na ɔhwɛɛ ahwehwɛ mu.
He spoke clearly, word for word.	Ɔkasae pefee, na ɔkaa asɛmfua biara ho asɛm.
The computer has no output.	Kɔmputa no nni biribiara a ɛbɛba.
The village was quiet in the dimly lit evening sky.	Ná akuraa no ase dinn wɔ anwummere wim a hann kakraa bi na ɛwɔ hɔ no mu.
Thousands of tons of food are flown in every day.	Wɔde nnuan tɔn mpempem pii fa wimhyɛn ba da biara.
He was given first seat oboe.	Wɔmaa no nkongua a edi kan oboe.
The family of a candidate was well respected.	Ná wobu obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no abusua no yiye.
At least the book provided distractions.	Anyɛ yiye koraa no, nhoma no de nneɛma a ɛtwetwe adwene mae.
However, his wrongdoing was obvious.	Nanso, na nea ɛnteɛ a ɔyɛe no da adi pefee.
It’s rather isolated here, but that’s part of it.	Ɛtew ne ho mmom wɔ ha, nanso ɛno yɛ ne fã.
He has a strong mathematical background.	Ɔwɔ akontaabu ho nimdeɛ a emu yɛ den.
The bell rang.	Dɔn no bɔɔ.
The area in this region is rich in agricultural products.	Mpɔtam a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ kuayɛ mu nneɛma pii.
Four miles later the thieves attacked.	Wɔ akwansin anan akyi no, akorɔmfo no tow hyɛɛ wɔn so.
Every summer, the city hosts a festival.	Awɔw bere biara, kurow no yɛ afahyɛ bi.
The dog jumped gracefully over the river.	Ɔkraman no huruw faa asubɔnten no so fɛfɛɛfɛ.
Place the cursor at the beginning of the text.	Fa cursor no to nkyerɛwee no mfiase.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Karkafo no buee mfɛnsere no na ɔsɔɔ sigaret.
Think about everything you’ve got.	Susuw biribiara a woanya ho.
Temperatures vary greatly around the world.	Ɔhyew gu ahorow kɛse wɔ wiase nyinaa.
Here, the terminology is quite colorful.	Ɛha yi, nsɛmfua a wɔde di dwuma no yɛ kɔla ahorow koraa.
When did this happen?	Bere bɛn na eyi sii?
This room can accommodate two people comfortably.	Nnipa baanu betumi atra dan yi mu yiye.
Would you mind slowing down a bit?	So ɛbɛhaw wo sɛ wobɛbrɛ wo ho ase kakra?
Let our proofs be clear by tomorrow.	Ma yɛn adanse ahorow no mu nna hɔ ansa na ɔkyena adu.
Yadav was waiting outside.	Ná Yadav retwɛn wɔ abɔnten.
When used incorrectly, antibiotics can be very dangerous.	Sɛ wɔde nnuru a ekum mmoawa di dwuma wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so a, ebetumi ayɛ asiane kɛse.
The field was infested with pigs.	Ná mprako ahyɛ afuw no mu.
The government denies the charges against the prime minister.	Aban no pow sobo a wɔde abɔ ɔman soafo panyin no.
Don't touch that switch.	Mfa wo nsa nka saa switch no.
The man was struck in the left eye with an arrow.	Wɔde agyan bɔɔ ɔbarima no ani benkum mu.
Be determined to take it seriously.	Si wo bo sɛ wubebu no aniberesɛm.
The story is sad.	Asɛm no yɛ awerɛhow.
He staggered across the road.	Ɔhinhim twaa kwan no.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Yɛhyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wontu wɔn ho ma mma mpɔtam som nhyehyɛe ahorow.
Many doctors are among the people in this community.	Nnuruyɛfo pii ka nnipa a wɔwɔ mpɔtam ha yi ho.
Cars can be a big problem.	Kar betumi ayɛ ɔhaw kɛse.
The patient was a child.	Ná ɔyarefo no yɛ abofra.
The weather was cool and warm.	Ná wim yɛ nwini na ɛhɔ yɛ hyew.
The professor promised to take up the matter.	Ɔbenfo no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛfa asɛm no ho asɛm.
The manager had said that the drunk employees would be fired.	Ná adwuma sohwɛfo no aka sɛ wobeyi adwumayɛfo a wɔabow nsa no afi adwumam.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Ansa na wɔrefi ase atu fam wɔ saa bon yi mu no, na mmepɔw no yɛ fɛ.
The figures were inaccurate.	Ná akontaabu ahorow no nyɛ nokware.
The site is supported by advertising.	Wɔde aguade ho dawurubɔ boa beae no.
The volume was turned all the way up.	Wɔdannan ɛnne no ano kɔɔ soro nyinaa.
Theft and robbery have increased dramatically.	Korɔnbɔ ne adwowtwa akɔ soro kɛse.
The idea is wrong.	Adwene no yɛ mfomso.
A strong wind blew across the dry plain.	Mframa a ano yɛ den bi twaa asasetaw a ɛso yɛ kusuu no so.
The policeman's baton struck the man in the face.	Polisini no poma no bɔɔ ɔbarima no anim.
Be careful not to overcook the curry.	Hwɛ yiye na woannoa curry no mmoroso.
He set off at great speed.	Ɔde ahoɔhare kɛse sii kwan.
The poor workers suffered greatly.	Adwumayɛfo ahiafo no huu amane kɛse.
A small boy was embedded in his skin.	Ná abarimaa ketewaa bi ahyɛ ne honam ani.
Clouds lazily crossed the road	Mununkum de ɔkwasea twaa kwan no so
He has a lot of sympathy for politicians.	Ɔwɔ tema kɛse ma amammuifo.
A notice of resettlement was issued.	Wɔde amanneɛbɔ bi mae sɛ wɔbɛsan akɔtra mmeae foforo.
There is little evidence to support this relationship.	Adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ saa abusuabɔ yi yɛ nokware.
The calf was also considered a good breeding animal.	Na wobu nantwi ba no nso sɛ ɛyɛ mmoa pa a wɔde bɛwo.
Easygoing and cheerful, he was popular with everyone.	Esiane sɛ na ne ho nyɛ den na n’ani gye nti, na obiara ani gyee ne ho.
Heavy rainfall and rainfall.	Nsu a ɛtɔ kɛse ne osutɔ.
He wondered why the governor had not yet appointed him.	Ɔdwenee nea enti a aban panyin no nnya npaw no no ho.
A beautiful girl had just come into the store.	Ná abeawa bi a ne ho yɛ fɛ aba sotɔɔ no mu nkyɛe.
Can we open the blinds a bit?	So yebetumi abue anifuraefo no kakra?
It is different from political activism.	Ɛyɛ soronko wɔ amammuisɛm mu dwumadi ho.
The minister looked confused.	Ɔsomfoɔ no hwɛeɛ sɛ n’adwene atu afra.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Trapeze adwumfo ne jugglers de anigyede ma.
Floods destroyed many properties.	Nsuyiri sɛee nkurɔfo agyapade pii.
None of the items were sold at the auction.	Wɔantɔn nneɛma no mu biara wɔ aguadidan no mu.
The yeast balls started to get ugly.	Mmɔkaw bɔɔl no fii ase yɛɛ fĩ.
She cried softly	Ɔsui brɛoo
They may be hit, but rarely.	Ebia wɔbɛbɔ wɔn, nanso wɔntaa ntaa.
The community supported each other.	Mpɔtam hɔfo no boaa wɔn ho wɔn ho.
A to cheer up sad or lonely people.	A a wɔde bɛma nnipa a wɔn werɛ ahow anaa wɔayɛ ankonam ani agye.
The milkmaker delivered fresh milk to every household.	Ná nufusu yɛfo no de nufusu a wɔayɛ no foforo kɔ ofie biara mu.
The man on the moon might be wearing a space suit.	Ebia na ɔbarima a ɔte ɔsram so no hyɛ ahunmu atade.
The army would win the war.	Ná asraafo no bedi nkonim wɔ ɔko no mu.
The basement was cold and uninviting.	Ná ɔdan no ase yɛ nwini na na ɛnyɛ nea ɛto nsa frɛ nkurɔfo.
He makes interesting statements.	Ɔka nsɛm a ɛyɛ anigye.
Moments ago, students hung around the mall.	Bere tiaa bi a atwam ni no, sukuufo sɛn aguadidan no ho.
The terrible weather ruined all plans.	Wim tebea a ɛyɛ hu no sɛee nhyehyɛe ahorow no nyinaa.
However, there are some areas where there are no mosquitoes.	Nanso, mmeae bi wɔ hɔ a, nwansena nni hɔ.
They will get back to me on that.	Wɔbɛsan akɔ me nkyɛn wɔ saa asɛm no ho.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Wɔde nnomaa mfonini ahorow asiesie ɔdan no atifi.
The king drew his sword.	Ɔhene no twee ne nkrante.
Using wet hair to restrain children.	Nwi a ɛyɛ nsu a wɔde bedi dwuma de asiw mmofra ano.
Refrigerate the butter.	Fa bɔta no gu frigye mu.
Walking on water is impossible.	Nsu so a wobɛnantew no ntumi nyɛ yiye.
People came to worship.	Nkurɔfo baa hɔ bɛsom.
This room is the tallest in the city.	Saa dan yi ne nea ɛware sen biara wɔ kurow no mu.
Both he and the driver were given an hour’s rest.	Wɔmaa ɔne ofirikafo no nyinaa dɔnhwerew biako ahomegye.
The weary traveler fell asleep, exhausted.	Ɔkwantufo a wabrɛ no dae, na na wabrɛ.
Make sure it covers the plate evenly.	Hwɛ sɛ ɛkata prɛte no so pɛpɛɛpɛ.
Who is still watching the snake?	Hena na ɔda so ara hwɛ ɔwɔ no?
The head clerk began scribbling furiously in his notebook.	Ɔkyerɛwfo panyin no fii ase de abufuw kyerɛw nsɛm wɔ ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu.
The killer was never found.	Wɔanhu owudifo no da.
Go to sleep, you naughty boy!	Kɔda, wo abarimaa a ɔyɛ ɔkwasea!
The department’s official approach is very different.	Dwumadibea no aban kwan a wɔfa so yɛ adwuma no yɛ soronko koraa.
The river meanders gently through the bottom of a valley.	Asubɔnten no kyinkyin brɛoo fa bon bi ase.
One of the stones shines.	Abo no mu biako hyerɛn.
The mountains to the north offer beautiful views.	Mmepɔw a ɛwɔ atifi fam no ma wotumi hu nneɛma a ɛyɛ fɛ.
The documents will be mailed separately, as requested.	Wɔde nkrataa no bɛmena wɔ ɔkwan soronko so, sɛnea wɔabisa no.
That rule does not apply to foreign nationals.	Saa mmara no mfa amannɔne ɔman mma ho.
We have decided not to go.	Yɛasi gyinae sɛ yɛrenkɔ.
The governors will form a task force.	Aban mpanyimfo no bɛhyehyɛ adwumayɛkuw bi.
Many of the native plants are endangered.	Afifide a ɛwɔ hɔ no pii wɔ asiane mu.
He always ate vegetables in his meals.	Ná odi nhabannuru wɔ n’aduan mu bere nyinaa.
The streets were crowded, all hurrying to work.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma, na wɔn nyinaa de ahopere rekɔ adwuma.
He takes a moment to gather himself.	Ogye bere tiaa bi de boaboa ne ho ano.
He found himself possessed by demons in his dreams.	Ohui sɛ adaemone ahyɛ ne dae mu.
Tickets are required.	Tekete ho hia.
The car sped down the street, scattering pedestrians.	Kar no de ahoɔhare faa abɔnten so, na ɛmaa wɔn a wɔnam fam no hwetee.
He brought an umbrella.	Ɔde nkatanim bi bae.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Asasewosow, ahum ne abɔde mu asiane afoforo pii
According to the family, he threatened to kill them.	Sɛnea abusua no kyerɛ no, ohunahunaa wɔn sɛ obekum wɔn.
The girl wondered why they were being so cruel.	Ababaa no bisaa nea enti a wɔreyɛ atirimɔdenfo saa no ho.
The gentleman will follow me.	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbarima pa no bedi m’akyi.
This building was designed with a unique architectural design.	Wɔde adansi ho nhyehyɛe soronko bi na ɛyɛɛ saa ɔdan yi.
The authorities were considering how to respond.	Ná atumfoɔ no resusuw sɛnea wɔbɛyɛ ho biribi.
The wind began to pick up.	Mframa no fii ase yɛɛ kɛse.
The soldier's career has been a successful one.	Ɔsraani no adwuma ayɛ nea odi yiye.
Understand communication and listening skills.	Te nkitahodi ne atie ho nimdeɛ ase.
Housing prices fell again after the strike.	Adan bo kɔɔ fam bio wɔ adwumayɛban mu adwumayɛban no akyi.
The convict’s grandchildren burst into tears.	Ɔbarima a wɔabu no fɔ no mmanana paee sui.
He travels the world.	Okyinkyin wiase nyinaa.
Here is a simple plan to help you remember.	Nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw a ɛbɛboa wo ma woakae ni.
The family set out for the farm early.	Abusua no sii kwan so kɔɔ afuw no mu ntɛm.
You can use any cut of beef in this recipe.	Wubetumi de nantwinam biara a wɔatwitwa no adi dwuma wɔ saa aduan yi mu.
This culture has many musicians.	Saa amammerɛ yi wɔ nnwontofo pii.
He cannot escape his fate.	Ɔrentumi nkwati ne nkrabea.
The crash sparked mass protests.	Atopae no a ɛhwee ase no maa nnipa pii yɛɛ ɔsɔretia.
I'll come with you, he said.	Me ne wo bɛba, ɔkaa saa.
There is always a third party in a relationship.	Bere nyinaa obi a ɔto so abiɛsa wɔ abusuabɔ bi mu.
The sky was full of snow.	Ná sukyerɛmma ahyɛ wim ma.
Food security is a national priority.	Aduan a wobenya no yɛ ade titiriw a ɔman no de di kan.
This paper examines the effects of strenuous exercise.	Saa krataa yi hwehwɛ nkɛntɛnso a apɔw-mu-teɛteɛ a emu yɛ den de ba no mu.
The fire was quickly extinguished by emotional firemen.	Ogya adwumayɛfo a wɔwɔ nkate no dum ogya no ntɛm ara.
He actually wrote the book on physics.	Ɔkyerɛw nhoma a ɛfa abɔde mu nneɛma ho no ankasa.
A flood swept through the territory and destroyed many homes.	Nsuyiri bi faa asasesin no mu na ɛsɛee afie pii.
A road runs through this area.	Ɔkwan bi fa saa beae yi.
The finance minister insisted on holding the meeting.	Sikasɛm soafo no sii so dua sɛ wɔnyɛ nhyiam no.
The disease wiped out millions.	Yare no popaa nnipa ɔpepem pii fii hɔ.
These sea creatures are fascinating and amazing.	Saa po mu mmoa yi yɛ anigye na ɛyɛ nwonwa.
He was nothing like the other men in the village.	Ná ɔnte sɛ mmarima afoforo a wɔwɔ akuraa no ase no koraa.
He stumbles upon a terrible truth.	Ɔto hintidua wɔ nokware bi a ɛyɛ hu so.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Plumber no siesiee sink no, anyinam ahoɔden ho nimdefo no siesiee akanea no.
There were too many passengers on the bus.	Ná akwantufo dɔɔso dodo wɔ bɔs no mu.
The river cuts through a wide, flat plain.	Asubɔnten no twa fa asasetaw a ɛtrɛw na ɛyɛ petee so.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Ansa na apontow no reba no, na sukuufo no siesie mmeae a nnipa pii kɔ hɔ no.
Places of worship can be very complex.	Mmeae a wɔsom no betumi ayɛ nea ɛyɛ den yiye.
Success stands between success and failure.	Nkonimdi gyina nkonimdi ne nkogudi ntam.
They come from all over the world to pay their respects.	Wofi wiase nyinaa ba bɛkyerɛ obu ama wɔn.
How would you pronounce this word?	Ɔkwan bɛn so na wobɛbɔ asɛmfua yi din?
The children splashed around in the water.	Mmofra no petepetee nsu no mu twaa ho hyiae.
Now is the time for the nations to unite.	Mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ amanaman yɛ biako.
They were interested in learning more about this ancient creature.	Ná wɔn ani gye ho sɛ wobehu tete abɔde yi ho nsɛm pii.
The Sultan sent his trusted officer to investigate.	Sultan no somaa ne ɔsraani panyin a ɔwɔ ne mu ahotoso sɛ ɔnkɔhwehwɛ mu.
The concrete structures are dramatically expanded, forming angular chaos.	Wɔtrɛw kɔnkrit adan no mu ma ɛyɛ nwonwa, na ɛyɛ basabasa a ɛte sɛ anim.
He studies medicine.	Osua nnuruyɛ ho ade.
They looked at him suspiciously.	Wɔde adwenem naayɛ hwɛɛ no.
Eventually, market forces led to price reductions.	Awiei koraa no, gua so tumi ahorow maa wɔtew nneɛma bo so.
The matter was once considered taboo.	Bere bi na wobu asɛm no sɛ ɛyɛ ahyɛde.
There was a moment of silence.	Wɔyɛɛ komm bere tiaa bi.
Watch the ants carefully.	Hwɛ ntontom no yiye.
He carefully placed the broken ashes in a bowl.	Ɔde ahwɛyiye de nsõ a abubu no guu kuruwa bi mu.
My wife baked the cake.	Me yere too keeki.
The budget stops regardless.	Budget no gyina ɛmfa ho nea ɛbɛba biara so.
A white limousine pulled into the road.	Limousine fitaa bi twee kɔɔ ɔkwan no so.
The prosecution presented no evidence.	Aban mmaranimfo no amfa adanse biara amma.
He was later found innocent.	Akyiri yi, wohui sɛ ne ho nni asɛm.
The rapid population growth is alarming.	Nnipa dodow a ɛredɔɔso ntɛmntɛm no yɛ hu.
Is the weather always that cold here?	So wim yɛ nwini saa bere nyinaa wɔ ha?
It is the oldest cathedral in the city.	Ɛyɛ kurow no mu asɔredan kɛse a akyɛ sen biara.
Each piece of clothing was carefully arranged in the closet.	Wɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ ntade biara wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
Science now finds many uses for this oil.	Mprempren nyansahu hu sɛ wɔde ngo yi di dwuma pii.
Investigators noticed the obvious signs of violence.	Nhwehwɛmufo huu basabasayɛ ho sɛnkyerɛnne a ɛda adi pefee no.
Fear of terrorist attacks and increased military presence?.	Ehu a ɛne sɛ amumɔyɛfo bɛtow ahyɛ wɔn so ne asraafo a wɔbɛba hɔ kɛse?.
Use this scam to cut straight lines.	Fa saa nsisi yi twitwa nsensanee tẽẽ.
Many ancient graves have been found in the desert.	Wɔahu tete adamoa pii wɔ sare no so.
They claim to have studied black holes extensively.	Wɔkyerɛ sɛ wɔasua ntokuru tuntum ho ade pii.
She was an outcast, opposed by her husband's family.	Ná ɔyɛ obi a wɔapam no, na ne kunu abusua no kasa tia no.
Staff protested but later stopped.	Adwumayɛfo kasa tiaa wɔn nanso akyiri yi wogyaee.
The sun shone down on the miners as they worked.	Owia no hyerɛn faa wɔn a wotu fam no so bere a na wɔreyɛ adwuma no.
A text message made her phone vibrate slightly.	Text message bi maa ne fon no wosow kakra.
His face was calm and serene.	Ná n’anim ayɛ komm na na ɛhɔ yɛ komm.
Every family has at least one book.	Anyɛ yiye koraa no, abusua biara wɔ nhoma biako.
The prince's estate bordered a large forest.	Ná ɔheneba no agyapade no ne kwae kɛse bi bɔ hye.
To run the race, you will need to train.	Sɛ wubetu mmirika no a, ɛho behia sɛ wotete wo ho.
Know all the important things	Hu nneɛma a ɛho hia nyinaa
The secret to longevity.	Ahintasɛm a ɛma obi nya nkwa tenten.
The train cars operated by rail.	Ná keteke kar ahorow no nam keteke kwan so na ɛyɛ adwuma.
Then he would jump up with a terrifying scream.	Afei na ɔde nteɛteɛm a ɛyɛ hu huruw kɔ soro.
These chemicals are insoluble.	Saa nnuru yi ntumi nsɛe.
The guys are working on the obstacles.	Mmarima no reyɛ adwuma wɔ akwanside ahorow no so.
The chicken is roasting on an open fire.	Akokɔ no rehyew wɔ ogya a wɔabue mu so.
The car needed repairs.	Ná ɛho hia sɛ wosiesie kar no.
The apartment is just down the hill.	Ɔdan no wɔ koko no ase pɛɛ.
This city is known for its modern architecture.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ nnɛyi adansi ho nhyehyɛe.
We understand the rule of law.	Yɛte mmara nniso ase.
His jacket was red.	Ná ne jacket no yɛ kɔkɔɔ.
Two people were injured.	Nnipa baanu apirapira.
The director is determined to build the new school.	Ɔkwankyerɛfo no asi ne bo sɛ obesi sukuu foforo no.
Professionals can be called in to discuss the matter.	Wobetumi afrɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden sɛ wonsusuw asɛm no ho.
He sleepily puffed on his cigarette in the bedroom.	Ɔde nna bɔɔ ne sigaret no mu wɔ mpa no mu.
The trees in this region grow rapidly.	Nnua a ɛwɔ ɔmantam yi mu no nyin ntɛmntɛm.
This city has a completely diverse population.	Saa kurow yi wɔ nnipa a wofi aman ahorow so koraa.
A dog sits on a roof.	Ɔkraman bi te ɔdan bi atifi.
These people are his neighbors.	Saa nkurɔfo yi yɛ n’afipamfo.
A mysterious colonial people, of unknown origin.	Nnipa a wɔyɛ atubrafo a wɔyɛ ahintasɛm, a wonnim wɔn mfiase.
Twitter said it would ban accounts for hate speech.	Twitter kae sɛ wɔbɛbara akontaabu ahorow esiane ɔtan kasa nti.
However, our rest periods are limited.	Nanso, bere a yɛde gye yɛn ahome no sua.
We rarely go downtown.	Yɛntaa nkɔ kurow no mfinimfini.
He looked up at the stars.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ nsoromma no.
Too many cars on the road.	Kar pii dodo wɔ kwan so.
The mark was designed to be easy to read.	Wɔyɛɛ agyiraehyɛde no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛkenkan.
The financial aid helped further his education.	Sika fam mmoa no boae ma ne nhomasua yɛɛ kɛse.
I'll tell you all about it later.	Mebɛka ne nyinaa akyerɛ wo akyiri yi.
Life will be very different in two places.	Asetra bɛyɛ soronko koraa wɔ mmeae abien.
They stopped talking, and they were all silent for a while.	Wogyaee kasa, na wɔn nyinaa yɛɛ komm kosii bere bi.
He shook the wet snow from his clothes.	Ɔwosow sukyerɛmma a ɛyɛ nsu no fii ne ntade mu.
His stare startled her.	N’ani a ɔde hwɛ ade denneennen no maa ne ho dwiriw no.
It is important to have a positive attitude.	Ɛho hia sɛ wunya adwempa.
Poor families cannot afford books.	Mmusua a wodi hia no ntumi ntɔ nhoma.
The men pulled away to fight again.	Mmarima no twee wɔn ho sɛ wɔrekɔko bio.
Because he saw no hope of education.	Efisɛ na onhu nhomasua ho anidaso biara.
Many women in this country are happy at home.	Mmea pii a wɔwɔ ɔman yi mu ani gye wɔ fie.
Yes, it was painful.	Yiw, na ɛyɛ yaw.
She poured some milk into the cup.	Ɔhwiee nufusu kakra guu kuruwa no mu.
The first settlers arrived almost three hundred years ago.	Ɛkame ayɛ sɛ atubrafo a wodii kan bae no mfe ahasa a atwam ni.
The game was different.	Ná agoru no yɛ soronko.
Race has become important in these elections.	Mmirikatu abɛyɛ nea ɛho hia wɔ abatow ahorow yi mu.
The head coach has a warm personality.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no wɔ nipasu a ɛyɛ hyew.
The pride of lions is their teeth, not their fangs.	Gyata ahantan ne wɔn sẽ, ɛnyɛ wɔn sẽ.
The translation was a great success.	Nkyerɛase no dii yiye kɛse.
The fabric was very well woven.	Ná wɔanwene ntama no yiye paa.
Even in the most distant future, the past has been difficult.	Daakye a ɛwɔ akyirikyiri sen biara mpo no, nea atwam no ayɛ den.
They walk along a narrow path.	Wɔnam ɔkwan teateaa bi so.
New laws and regulations hinder trade.	Mmara ne nhyehyɛe foforo siw aguadi kwan.
The children were warned to stay away.	Wɔbɔɔ mmofra no kɔkɔ sɛ wɔntwe wɔn ho.
He played the piano with effortless grace.	Ɔde adom a ɔmmɔ mmɔden biara bɔɔ piano no.
Rising health care costs have pushed many people into early retirement.	Akwahosan ho ka a ɛrekɔ soro no ama nnipa pii akɔ pɛnhyen ntɛm.
His left arm was amputated below the elbow.	Wotwaa ne nsa benkum wɔ ne nsateaa ase.
The highway was packed with traffic.	Ná kar ahyɛ ɔkwan kɛse no so.
A trolley was stolen.	Wowiaa trolley bi.
Compose a sonnet about your mother.	Hyehyɛ sonnet bi a ɛfa wo maame ho.
Have you read that novel?	So woakenkan saa ayɛsɛm no?
There are a number of subtle subtle differences.	Nsonsonoe nketenkete dodow bi a ɛyɛ anifere wɔ hɔ.
An official census is being conducted now.	Wɔreyɛ aban nnipakan mprempren.
You will have access to me.	Wobɛnya kwan akɔ me nkyɛn.
Grieving families gathered outside.	Mmusua a wodi awerɛhow hyiaam wɔ abɔnten.
They didn’t move, staring at the scene in front of them.	Wɔanhinhim, na wɔhwɛɛ tebea a ɛwɔ wɔn anim no anibere so.
The bear's tail snapped from side to side.	Ɔsebɔ no dua no bɔɔ mu fi ɔfã biako kɔɔ ɔfã foforo.
This region is known for its wineries.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nsadan ahorow.
Give each of them a piece of bread.	Ma wɔn mu biara abodoo asinasin.
There is no need to reuse materials.	Ɛho nhia bio sɛ ​​wɔsan de nneɛma di dwuma bio.
We cross our fingers and pull our hair out.	Yɛtwa yɛn nsateaa na yɛtwe yɛn ti nhwi.
As the bombs fell, he calmly went about his business.	Bere a atopae no rehwe ase no, ɔde odwo yɛɛ n’adwuma.
He broke his promise.	Obuu ne bɔhyɛ so.
The dog's body was lean.	Ná ɔkraman no nipadua yɛ mmerɛw.
The chips are salty and greasy.	Chips no yɛ nkyene na srade wom.
Members of the animal kingdom are divided.	Wɔkyekyɛ mmoa ahemman no mufo mu.
This is a gentle way to troubleshoot.	Eyi yɛ ɔkwan a ɛyɛ brɛoo a wɔfa so siesie ɔhaw ahorow.
The winners celebrated long into the night.	Nkonimdifo no dii afahyɛ bere tenten kosii anadwo.
He looked out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
The bull wandered silently through the pasture, munching on grass.	Nantwinini no kyinkyin adidibea hɔ komm, na ɔrewe sare.
This new store offers the best value around.	Saa sotɔɔ foforo yi de bo a eye sen biara a atwa ho ahyia no ma.
Remove the meat from the pan.	Yi nam no fi kyɛnsee no mu.
The day was bright and warm.	Ná da no yɛ hann na ɛhɔ yɛ hyew.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Tomato a wɔde agyapade ayɛ ahyɛ turo no mu ma.
Will you join the conversation?	Wobɛka nkɔmmɔbɔ no ho anaa?
This gift arrived today!	Saa akyɛde yi baa hɔ nnɛ!
The pioneer was famous.	Ná ɔkwampaefo no agye din.
These cars have only three wheels.	Saa kar ahorow yi wɔ ntwahonan abiɛsa pɛ.
He is too weak to walk.	Ɔyɛ mmerɛw dodo sɛ ɔbɛnantew.
Do you want to go to the city?	Wopɛ sɛ wokɔ kurow no mu anaa?
The philosopher spoke of the possibility of a universal language.	Nyansapɛfo no kaa amansan kasa a ebetumi aba ho asɛm.
Population decline will cause problems.	Nnipa dodow a ɛrekɔ fam no de ɔhaw bɛba.
Caramelizing the sugar is an important part of making toffee.	Asikre a wɔbɛma ayɛ caramelize no yɛ ade titiriw a wɔde yɛ toffee.
A red tent stands out among the trees.	Ntamadan kɔkɔɔ bi da nsow wɔ nnua no mu.
There was some food left.	Ná aduan bi aka.
He arrived home later, covered in mud.	Oduu fie akyiri yi, na atɛkyɛ akata ne ho.
Going clockwise is the main natural direction.	Sɛ́ wobɛkɔ dɔn no kwan so no ne abɔde mu akwankyerɛ titiriw.
Go south, turn left at the next intersection.	Kɔ anafo fam, dan kɔ benkum wɔ nhyiam a edi hɔ no so.
Old traditions are passing away.	Atetesɛm dedaw retwam.
He had never seen such beautiful scenery.	Ná onhuu mmeae a ɛyɛ fɛ saa da.
This procedure should be followed strictly.	Ɛsɛ sɛ wodi saa nhyehyɛe yi akyi katee.
The thief knew the family was there.	Ná owifo no nim sɛ abusua no wɔ hɔ.
A twenty-one year old boy.	Abarimaa bi a wadi mfe aduonu biako.
The law was put in place to prevent pollution.	Wɔde mmara no sii hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiw efĩ ano.
I chose to study engineering.	Mepaw sɛ mesua mfiridwuma ho ade.
He had run away, leaving a trail of blood behind him.	Ná no aguan, na wagyaw mogya bi wɔ n’akyi.
The city zoo is a wonderful place to visit.	Kurow no mu mmoa yɛmmea yɛ beae a ɛyɛ nwonwa a wubetumi akɔsra.
The shape of the river changes over time.	Sɛnea asubɔnten no te no sesa bere a mmere kɔ so no.
They are usually less than a minute long.	Mpɛn pii no, wɔn tenten nnu simma biako.
The cause of the fire will soon be known.	Ɛrenkyɛ yebehu nea ɛde ogya no bae.
The fish enter the water.	Mpataa no hyɛn nsu no mu.
My next step is to go to another village.	Ade a edi hɔ a meyɛ ne sɛ mɛkɔ akuraa foforo ase.
The property belongs to the government.	Agyapade no yɛ aban no dea.
The background was decorated with twinkling stars.	Ná wɔde nsoromma a ɛrehyerɛn asiesie akyi hɔ.
They can’t tell how reliable critics can be.	Wontumi nkyerɛ sɛnea akasatiafo betumi de wɔn ho ato so.
They drink fresh orange juice.	Wɔnom akutu nsu a wɔayɛ no foforo.
This is a small village not far from here.	Eyi yɛ akuraa ketewaa bi a ɛne ha ntam nware.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	Dwetɛ ho fĩ ntɛmntɛm bere a ɛwɔ mframa mu no.
In fact, this novel was written by a man.	Nokwarem no, na ɔbarima bi na ɔkyerɛw saa ayɛsɛm yi.
The rug was expensive.	Ná rug no bo yɛ den.
The act was found to be unconstitutional.	Wohui sɛ adeyɛ no ne ɔman mmara nhyia.
Move home if you haven’t learned your lesson.	Tu kɔ fie sɛ wunsuaa w’asuade no a.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	So asiane biara nni ho sɛ wobɛnom nsa bere a wonyinsɛn no?
He will seek you out, wherever you go.	Ɔbɛhwehwɛ wo, baabiara a wobɛkɔ.
They felt betrayed by their parents.	Wɔtee nka sɛ wɔn awofo ayi wɔn ama.
Don raised his eyebrows.	Don maa n’aniwa so.
The artist draws in bold lines.	Mfoniniyɛfo no de nkyerɛwde a ɛyɛ den na ɛyɛ mfonini.
Pour in coconut milk.	Hwie akutu nufusu gu mu.
The hospital still lacks adequate equipment.	Ayaresabea no da so ara nni nnwinnade a ɛfata.
The needs were declared urgent.	Wɔpaee mu kae sɛ ahiade ahorow no gye ntɛmpɛ.
The discovery of a source of fresh water led to a move.	Nsu pa fibea a wohuu no ma wotu kɔɔ baabi foforo.
Gray buildings were scattered across the horizon.	Ná adan a ɛyɛ fitaa apete wim tebea no so.
But overeating will make you fat.	Nanso sɛ wudi boro so a, ɛbɛma woayɛ srade.
The bull was big, strong and fit for work.	Ná nantwi no sõ, ne ho yɛ den na ɔfata sɛ ɔyɛ adwuma.
An eagle weaves bright wings.	Akɔre bi nwene ntaban a ɛhyerɛn.
The weather is uncertain.	Wim tebea no yɛ nea wontumi nsi pi.
He has a toothache.	Ɔwɔ ne sẽ a ɛyɛ no yaw.
Their house is high on a hill.	Wɔn fie no korɔn wɔ bepɔw bi so.
Downtown has been renovated for years.	Wɔde mfe pii asiesie kurow no mfinimfini.
The young man remained standing, still an idol.	Aberante no kɔɔ so gyinaa hɔ, na ɔda so ara yɛ ohoni.
So just approach me.	Enti bɛn me kɛkɛ.
People say that the lion is the king of beasts.	Nkurɔfo ka sɛ gyata ne mmoa hene.
Many parents are confused by their children’s spatial imagination.	Awofo pii adwene tu fra wɔ wɔn mma ahunmu adwene a ɛyɛ hu no ho.
This child has to overcome many challenges.	Ɛsɛ sɛ abofra yi di nsɛnnennen pii so.
The soldiers consider themselves professionals.	Asraafo no bu wɔn ho sɛ wɔyɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
The act of faking was part of his nature.	Ná atoro adeyɛ no yɛ ne su no fã.
We looked around.	Yɛhwɛɛ yɛn ho hyiae.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Demokrasi adi mfe du anaa dunum pɛ.
In winter, there is little rainfall.	Awɔw bere mu no, osu ntɔ pii.
The mob killed many people.	Atirimɔdenfo no kunkum nnipa pii.
Several new roads have been built here in recent years.	Wɔasisi akwan foforo pii wɔ ha wɔ nnansa yi mfe mu.
The mother was shocked by her son's actions.	Ɛna no ho dwiriw no wɔ ne ba no nneyɛe no ho.
Soon he was surrounded by a group of female admirers.	Ankyɛ na mmea kuw bi a wɔpɛ n’asɛm twaa ne ho hyiae.
The politician held out the door.	Ɔmanyɛfo no de ɔpon no kyerɛɛ no.
There is a pressing mechanism between the rollers.	Afiri bi a wɔde mia so wɔ rollers no ntam.
The results of surgeries are amazing.	Nea efi oprehyɛn ahorow mu ba no yɛ nwonwa.
The amount of salt in the soup is just right.	Nkyene dodow a ɛwɔ soup no mu no fata pɛpɛɛpɛ.
You should use this powder with the coloring agent.	Ɛsɛ sɛ wode saa powder yi di dwuma ne ade a wɔde yɛ kɔla no.
Go and stand behind him.	Kɔ na kɔgyina n’akyi.
They went through the trophy room.	Wɔfaa nkonimbo dan no mu.
I rushed towards him, and grabbed his wrist.	Mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn, na mekyeree ne nsateaa.
We must ask for the death penalty to be abolished.	Ɛsɛ sɛ yɛsrɛ sɛ wonyi owu asotwe no mfi hɔ.
He was lost at sea for three days.	Ɔyerae wɔ po so nnansa.
The librarian was running late.	Ná nhomakorabea sohwɛfo no retu mmirika aka akyi.
The thought made him sad.	Adwene no maa ne werɛ howee.
Smelling the unusual scent, the woman wrinkled her nose.	Bere a ɔbea no te hua a ɛyɛ soronko no hua no, ɔde ne hwene twitwiw ne ho.
The strong wind pulled strands of hair from their ponytails.	Mframa a ano yɛ den no twee nhwi nhama fii wɔn pɔnkɔ dua no mu.
In every culture, religious leaders wield considerable power.	Wɔ amammerɛ biara mu no, nyamesom akannifo di tumi kɛse.
This lake is polluted.	Saa ɔtare yi ho agu fĩ.
They were an unlikely pair.	Ná wɔyɛ baanu a ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye.
I used to eat oatmeal for breakfast.	Ná metaa di oatmeal anɔpaduan.
The church bell chimed.	Asɔre no dɔn no bɔɔ denneennen.
Lower the shutter.	Fa shutter no si fam.
Those devices work extremely well.	Saa mfiri ahorow no yɛ adwuma yiye koraa.
The flames flickered and died.	Ogyaframa no hyerɛn na ewuwui.
The villagers lived in fear of bandits.	Ná akuraa no asefo traa ase wɔ adwowtwafo ho suro mu.
The trees were wet from the rain.	Ná nnua no ayɛ nwini esiane osu a ɛtɔe nti.
Similar systems appear to exist in nature.	Ɛte sɛ nea nhyehyɛe ahorow a ɛte saa ara wɔ abɔde mu.
The room is carpeted.	Wɔde kapet ayɛ dan no mu.
They arrived at the airport.	Woduu wimhyɛn gyinabea hɔ.
We will make sure this doesn’t happen again.	Yɛbɛhwɛ sɛ eyi rensi bio.
This land was a desert.	Ná asase yi ayɛ anhweatam.
He was thin and cheeky, doll-like.	Ná ɔyɛ teateaa na ne ho yɛ anim, na na ɔte sɛ abofraa.
Suddenly, he realized it was the gun.	Mpofirim ara, ohui sɛ ɛyɛ tuo no.
He was severely beaten.	Wɔboroo no kɛse.
There is a market not far from here.	Guadidan bi wɔ hɔ a ɛne ha ntam nware.
A veil covered his head.	Ná nkatanim akata ne ti so.
He strummed his guitar softly.	Ɔbɔɔ ne guitar no brɛoo.
More needs to be done, he stressed.	Osii so dua sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ pii.
The poetic text is interspersed with quotations.	Wɔde nsɛm a wɔafa aka ahyɛ anwensɛm mu nsɛm no mu.
First boil the eggs, then peel them.	Nea edi kan no, noa nkesua no, afei yiyi mu.
It was too late to do anything by then.	Ná aka akyi dodo sɛ mɛyɛ biribiara saa bere no.
Water snakes never kill humans.	Nsu mu ɔwɔ mmɔ nnipa da.
One week sick leave will be allowed.	Wɔbɛma dapɛn biako yare akwamma ho kwan.
His story was about an individual.	Ná n’asɛm no fa ankorankoro bi ho.
We ended up fighting because we were tired.	Yekowiee ntɔkwaw esiane sɛ na yɛabrɛ nti.
Images can be used for a variety of purposes.	Wobetumi de mfonini ahorow ayɛ nneɛma ahorow.
He dropped his comforting words as usual.	Ogyaee n’awerɛkyekyesɛm sɛnea ɔtaa yɛ no.
The room should have been cleaned.	Anka ɛsɛ sɛ wosiesie dan no mu.
The road was closed at night.	Wɔtoo kwan no mu anadwo.
The seal is engraved with the official symbol.	Wɔde aban agyiraehyɛde no akyerɛw nsɔano no so.
The creature's gaze was fixed.	Ná abɔde no ani a ɛwɔ hɔ no gyina hɔ pintinn.
Termites are social insects.	Termites yɛ nkoekoemmoa a wɔde wɔn ho hyɛ asetra mu.
It was midnight.	Ná ɛyɛ anadwo fã.
Print these words in your songbook.	Print saa nsɛm yi wɔ wo nnwom nhoma no mu.
The research team hopes the products will help women.	Nhwehwɛmu kuw no wɔ anidaso sɛ nneɛma a wɔde yɛ no bɛboa mmea.
The community seems divided on the issue.	Ɛte sɛ nea ɔmanfo no mu apaapae wɔ asɛm no ho.
Both work and sleep are important.	Adwuma ne nna nyinaa ho hia.
This city was known for its high unemployment rate.	Ná wonim kurow yi sɛ nnipa pii a wonnya adwuma nyɛ.
The zookeeper took him to his office.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no de no kɔɔ n’adwumayɛbea.
He bought some shorts at a clothing store.	Ɔtɔɔ ntade tiaa bi wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn ntade mu.
The bodies continued to decompose in the hot tropical sun.	Afunu no kɔɔ so porɔwee wɔ owia a ano yɛ den a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no mu.
Sibling rivalry can be intense between siblings.	Anuanom ntam akansi betumi ayɛ kɛse wɔ anuanom ntam.
Thinly slice the vegetables with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twitwa nhabannuru no mu teateaa.
The sun is shining.	Owia no rehyew.
The streets are easy to navigate.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛfa mmɔnten so.
For millions of people, life here would be impossible.	Wɔ nnipa ɔpepem pii fam no, anka asetra a ɛwɔ ha no rentumi nyɛ yiye.
She feels completely out of place at this party.	Ɔte nka sɛ onni baabi koraa wɔ apontow yi mu.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Ɔman no renya sikasɛm mu yiyedi bere bi mu anigye.
Your hair is beautiful.	Wo ti nhwi no yɛ fɛ.
Regain your strength, and ply yourself with food and drink.	San nya w’ahoɔden, na fa aduan ne anonne ply wo.
The woman wrote down the date of the meeting.	Ɔbea no kyerɛw da a wɔbɛyɛ nhyiam no.
The streets are full of life.	Nkwa ahyɛ mmɔnten so ma.
The judgment was delivered.	Wɔde atemmu no mae.
Salt is used as a flavoring agent.	Wɔde nkyene yɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a ɛyɛ dɛ.
So he immediately found the fourth.	Enti ohui nea ɔto so anan no ntɛm ara.
The shepherd was reasonably quiet.	Ná oguanhwɛfo no yɛ komm wɔ ntease mu.
Man is by nature a nomadic animal.	Onipa fi awosu mu yɛ aboa a otu kwan.
The parable is about two boys.	Mfatoho no fa mmarimaa baanu ho.
The students were raised by loving parents.	Awofo a wɔwɔ ɔdɔ na wɔhwɛɛ asuafo no.
He gently closed the door behind him.	Ɔtoo ɔpon no mu brɛoo wɔ n’akyi.
Pull weeds and dead plants out of the soil.	Twe nwura ne afifide a awuwu fi asase no mu.
The mountain lion glared at the wolf dismissively.	Bepɔw so gyata no de n’ani kyerɛɛ ɔkraman no animtiaabu so.
He seemed angry.	Ná ɛte sɛ nea ne bo afuw.
Violence ensued.	Basabasayɛ bae.
Can you remember your password?	So wubetumi akae wo password no?
The plums were soft, sweet, and juicy.	Ná plum no yɛ mmerɛw, ɛyɛ dɛ, na na nsu wom.
It said the imposition of restrictions was unfair.	Ɛkae sɛ anohyeto ahorow a wɔde besisi hɔ no nyɛ nea ɛteɛ.
A headache flashed into his eyes.	Ti a ɛyɛ yaw bi hwim baa n’ani so.
He saw the deep fear in his son.	Ohuu ehu a emu yɛ den a ne ba no wɔ no.
They sat on the rails, holding hands.	Wɔtraa keteke kwan no so, na wokurakura wɔn nsa.
The foolish boy annoyed his teacher.	Abofra kwasea no hyɛɛ ne kyerɛkyerɛfo no abufuw.
The birth rate is decreasing as the population increases.	Nnipa dodow a wɔwo no so retew bere a nnipa dodow rekɔ soro no.
Do this process for at least three to six weeks.	Anyɛ yiye koraa no, yɛ saa adeyɛ yi adapɛn abiɛsa kosi asia.
The teenage boy was crying.	Ná abarimaa a onnii mfe aduonu no resu.
The grinding of the mill surface has been controlled into various shapes.	Wɔadi owiyammo no ani a wɔde twitwiw nneɛma no so ayɛ no nsusuwii ahorow.
There are various species of lemurs on the island.	Lemur ahorow ahorow wɔ supɔw no so.
The officer had a lot to say.	Ná ɔsraani panyin no wɔ nsɛm pii a ɔbɛka ho asɛm.
He assured them that he would be careful.	Ɔmaa wɔn awerɛhyem sɛ ɔbɛhwɛ yiye.
Leave the giblets to cool.	Gyae giblets no ma ɛnnwo.
Massage gently into the skin until smooth.	Fa brɛoo hyɛ wo were no mu kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
These rivers have beautiful beaches.	Nsubɔnten yi wɔ mpoano fɛfɛ.
The fjord is famous for its rock formations.	Fjord no agye din wɔ abotan a ɛwɔ hɔ no ho.
We enjoyed ourselves.	Yɛn ani gyee yɛn ho.
He was worried about what would happen next.	Ná nea ɛbɛba akyi no haw no.
Finally, the date was set.	Awiei koraa no, wɔde da no too hɔ.
The tailor was sewing a suit into a jacket.	Ná ɔpamfo no repam atade bi ayɛ no jacket.
After lunch, he sat down and let thoughts flow.	Awia aduan wiei no, ɔtraa ase na ɔmaa nsusuwii ahorow sen.
Pour another third cup of coffee into the pan.	Hwie kɔfe kuruwa a ɛto so abiɛsa foforo gu kyɛnsee no mu.
They were good at hiding their activities.	Ná wɔn ho akokwaw wɔ wɔn dwumadi ahorow a wɔde sie mu.
Cells are the basic components of living organisms.	Nkwammoaa ne nneɛma atitiriw a ɛwɔ abɔde a nkwa wom mu.
He loves a perfect stranger.	Ɔdɔ ɔhɔho bi a ɔyɛ pɛ.
If we don’t take action, these problems will only get worse.	Sɛ yɛanyɛ ho biribi a, ɔhaw ahorow yi bɛkɔ so kɛse.
The expert knows everything.	Onimdefo no nim biribiara.
During rush hour, don’t miss your train!	Wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no, mma wo keteke no nmpa wo ti so!
The soldiers were well trained.	Ná wɔatete asraafo no yiye.
The characters of the movie got a pat on the back.	Sini no mu nkyerɛwde no nyaa gyinabea a wɔde wɔn nsa bɔɔ wɔn.
Good learning!	Adesua pa!
Wound causes painful bleeding.	Kuru ma mogya tu a ɛyɛ yaw.
In this study, the philosopher spoke of absolute truth.	Wɔ saa nhwehwɛmu yi mu no, nyansapɛfo no kaa nokware a edi mũ ho asɛm.
A plant in the poppy family.	Afifide bi a ɛwɔ poppy abusua mu.
Take the time to get to know him.	Gye bere fa hu no.
Two of the children threw snow at the window.	Mmofra no mu baanu tow sukyerɛmma guu mfɛnsere no so.
The bus stops here after the hour.	Bɔs no gyina ha bere a dɔn no awie no.
The sage liked this explanation.	Nyansafo no ani gyee saa nkyerɛkyerɛmu yi ho.
The program covers both public and private sectors.	Dwumadie no fa ɔman ne ankorankoro nnwuma nyinaa ho.
The policy should help the poorest families.	Ɛsɛ sɛ nhyehyɛe no boa mmusua a wodi hia sen biara no.
Eighty percent of people suffer from sleep deprivation.	Nnipa ɔha biara mu aduɔwɔtwe hu amane wɔ nna pa ho.
Work with your fingers until they are blended.	Fa wo nsateaa yɛ adwuma kosi sɛ wɔbɛfrafra.
The body was found a few miles away.	Wohuu amu no wɔ akyirikyiri kilomita kakraa bi.
It’s not as hard as making friends.	Ɛnyɛ den te sɛ nnamfo a wubenya.
He immediately became bored with his routine.	Ntɛm ara na nneɛma a ɔyɛ daa no yɛɛ no ​​mfonoe.
Children’s education is free.	Mmofra nhomasua yɛ nea wontua hwee.
The kids were excited about their rock show.	Ná mmofra no ani agye wɔn rock dwumadi no ho.
That makes it easier for the traders.	Ɛno ma ɛyɛ mmerɛw ma aguadifo no.
Her whole life changed in one frightened moment.	N’asetra nyinaa sesae wɔ bere biako a na ehu aka no mu.
Volunteers collected all the trash.	Atuhoamafo boaboaa nwura no nyinaa ano.
The stars were as hot as coals.	Ná nsoromma no ho ayɛ hyew te sɛ fango.
The boat sank in the storm.	Ɔkorow no memee wɔ ahum no mu.
It’s a great place for a picnic.	Ɛyɛ beae pa a wobetumi akɔ piknik.
The plumber checked everything thoroughly before starting work.	Nsu ho dwumayɛni no hwehwɛɛ biribiara mu yiye ansa na ɔrefi adwuma ase.
I skipped breakfast this morning.	Mehuw anɔpaduan anɔpa yi.
He stopped looking away.	Ogyaee n’ani kyerɛɛ baabi foforo.
Shall we go to the movies?	So yɛbɛkɔ sinidan mu?
The gas company failed to respond quickly.	Gas adwumakuw no antumi anyɛ ho biribi ntɛm.
The guests are there.	Ahɔho no wɔ hɔ.
A disciple of the magician weaves a spell.	Ɔkɔmfo no suani bi nwene akɔmfosɛm.
This region often suffers from flooding.	Saa ɔmantam yi taa hu amane wɔ nsuyiri ho.
Food was brought to the sick.	Ná wɔde aduan brɛ ayarefo.
The actress renewed her role.	Oyikyerɛfo no yɛɛ ne dwumadi foforo.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Tsunami no akyi no, na nsu no da so ara yɛ mununkum.
The government ensures that campus security is safe.	Aban no hwɛ hu sɛ sukuupɔn no mu ahobammɔ yɛ nea ahobammɔ wom.
Raise money to pay for another war.	Boaboa sika ano de atua ɔko foforo ho ka.
The problem has been going on for years.	Ɔhaw no akɔ so mfe pii.
There were rumors that he was considering leaving.	Nsɛm bi bae sɛ ɔresusuw ho sɛ obefi hɔ.
We were silent.	Yɛyɛɛ komm.
Start a vegetable garden.	Fi ase yɛ nhabannuru turo.
Failure is a possibility.	Di nkogu yɛ ade a ebetumi aba.
At night, the group stayed up late, playing cards.	Anadwo no, na kuw no da hɔ anadwo, na na wɔrebɔ kaad.
How much will it cost to travel by train?	Sɛ obi de keteke tu kwan a, ɛbɛbɔ ka ahe?
The legend said there was gold on the road.	Atetesɛm no kae sɛ sika kɔkɔɔ wɔ ɔkwan no so.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Wɔde mmofra mpempem pii kɔ sukuu a wɔda mu.
What do you think of this book?	Dɛn na wususuw wɔ nhoma yi ho?
The trend continued.	Su no kɔɔ so.
This country needed a powerful army.	Ná ɔman yi hia asraafo dɔm a wɔwɔ tumi.
He fought hard for the honor of his family.	Ɔko denneennen maa n’abusua anuonyam.
He had already painted his hands.	Ná wayɛ ne nsa ho mfonini dedaw.
Students must attend classes.	Ɛsɛ sɛ asuafo kɔ adesua.
The community of the region is important.	Ɔmantam no mufo ho hia.
Will you excuse me for a moment?	So wobɛpa me kyɛw kakra?
He tells me everything.	Ɔno na ɔka biribiara kyerɛ me.
The army had clearly defeated the opposition.	Ná asraafo no adi ɔsɔretia no so nkonim pefee.
But many diners remained unimpressed.	Nanso adidifo pii kɔɔ so yɛɛ nea wɔn ani annye ho.
Let’s eat while it’s still hot.	Momma yennidi bere a ɛda so ara yɛ hyew no.
The fur died after a day.	Aboa nhoma no wui wɔ da koro akyi.
The poor, as well as many young people, are excluded.	Wɔayi ahiafo, ne mmerante ne mmabaa pii nso afi mu.
This person was good at farm sports.	Ná saa onipa yi ho akokwaw wɔ afuw mu agumadi mu.
The day was hot, but so was he.	Ná da no mu yɛ hyew, nanso na ɔno nso yɛ hyew.
Consider placing the oven on the floor.	Susuw sɛnea wode fononoo no bɛto fam no ho.
He hated physical violence, but found it enjoyable.	Ná ɔtan honam fam basabasayɛ, nanso ohui sɛ ɛyɛ anigye.
The intruder detection system was installed last year.	Wɔde afiri a ɛma wohu wɔn a wɔba mu no sii hɔ afe a etwaam no.
This is a great place to build the house.	Eyi yɛ beae pa a wobetumi asi ofie no.
So people started looking for new land.	Enti nkurɔfo fii ase hwehwɛɛ asase foforo.
No one uses their cell phones here.	Obiara mfa ne fon a wɔde di dwuma wɔ nsa so nni dwuma wɔ ha.
He came to a flock of sheep grazing peacefully.	Ɔbaa nguan kuw bi a wɔredidi asomdwoe so.
A well-rested mind is a healthy mind.	Adwene a agye n’ahome yiye yɛ adwene a ɛwɔ apɔwmuden.
The party is over.	Apontow no aba awiei.
The mountains around the lake were rocky.	Ná mmepɔw a atwa ɔtare no ho ahyia no yɛ abotan.
A circle is bounded by its diameter.	Wɔde ne ntwemu na ɛto kurukuruwa bi hye.
Many people drove to work.	Nnipa pii de kar kɔɔ adwuma.
The authorities accused the government.	Atumfoɔ no bɔɔ aban no sobo.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Ɔbɔɔ keyboard no fi anɔpa kosi adekyee.
Then the press corps started making frivolous requests.	Afei nsɛm ho amanneɛbɔfo kuw no fii ase bisae nneɛma a ɛho nhia.
One job is not better than the other.	Adwuma biako nyɛ papa nsen biako no.
Our country is primarily an agricultural economy.	Yɛn man no yɛ kuayɛ sikasɛm titiriw.
The house has four rooms.	Ofie no wɔ adan anan.
The man began to shout in anger.	Ɔbarima no de abufuw fii ase teɛɛm.
The conversation was interrupted.	Wɔtwaa nkɔmmɔbɔ no mu.
The uterine wall is very thick.	Awotwaa no fasu no yɛ den yiye.
The bottle can be washed.	Wobetumi ahohoro toa no ho.
This area, formerly marshy, is now extensively cultivated.	Saa beae yi a kan no na ɛyɛ atɛkyɛ no, mprempren wɔdɔw pii.
Boneless cuts of meat.	Nam a wɔatwitwa a nnompe nnim.
The moon seems bigger tonight.	Ɛte sɛ nea ɔsram no sõ anadwo yi.
The rainfall caused the river to rise.	Nsu a ɛtɔe no maa asubɔnten no kɔɔ soro.
My wallet was stolen yesterday!	Wowiaa me sika kotoku no nnɛra!
No one believed his tall tales.	Obiara annye n’anansesɛm atenten no anni.
He tends to mix colors a lot.	Ɔtaa de kɔla ahorow frafra pii.
The talk was long and arduous.	Ná ɔkasa no ware na na ɛyɛ den.
In large families, the age difference between siblings is normal.	Wɔ mmusua akɛse mu no, nsonsonoe a ɛda anuanom mfe a wɔadi ntam no yɛ nea ɛfata.
The building is famous and has a long history.	Ɔdan no agye din na ɛwɔ abakɔsɛm a akyɛ.
The costumes were very prominent.	Ná ntade a wɔhyɛ no ada nsow kɛse.
He opened his mouth in protest.	Obuee n’ano de kyerɛɛ ɔsɔretia.
He is the patron saint of the blind.	Ɔyɛ anifuraefo ɔhotefo a ɔhwɛ wɔn so.
The fear of what might go wrong never ends.	Ehu a ɛne sɛ ebia biribi bɛkɔ yiye no mma awiei da.
The runaway cattle were brought to their feet.	Wɔde anantwi a wɔaguan no baa wɔn nan ase.
The smell is good, but the taste is a bit bitter.	Hua no ye, nanso ne dɛ yɛ nwononwono kakra.
Be careful not to damage.	Hwɛ yiye na woansɛe ade.
Things moved really fast after that.	Nneɛma kɔɔ so ntɛmntɛm ankasa wɔ ɛno akyi.
This is a very important book.	Eyi yɛ nhoma a ɛho hia paa.
There are a number of ways to set the states.	Akwan ahorow bi wɔ hɔ a wɔfa so de aman no si hɔ.
First, you need to mix the sugar and flour.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wode asikre ne esiam no fra.
Her hair curled tightly over her forehead.	Ne ti nhwi no twitwaa ne moma so denneennen.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Yɛ adwuma ntɛm na ogya yi antrɛw.
After a difficult journey, they reached their destination.	Bere a wotuu kwan a emu yɛ den akyi no, woduu baabi a wɔrekɔ no.
He was sitting in that chair.	Ná ɔte saa agua no so.
Bathing is essential to good health.	Ɛho hia sɛ obi guare na ama yɛanya akwahosan pa.
Here is the ferry schedule.	Ferry nhyehyɛe no ni.
A street fair is held here every year.	Wɔyɛ mmɔnten so guasodeyɛ bi wɔ ha afe biara.
Politicians are motivated by power.	Tumi na ɛkanyan amammuifo.
Companies can use their employees as they please.	Nnwumakuw betumi de wɔn adwumayɛfo adi dwuma sɛnea wɔpɛ.
The rivers are drying up.	Nsubɔnten no reyow.
What you need to do is explained in the handbook.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ no, wɔakyerɛkyerɛ mu wɔ nsaano nkyerɛwee no mu.
The schools in this village had to close.	Ná ɛsɛ sɛ wɔto sukuu ahorow a ɛwɔ akuraa yi ase no mu.
Some families have large estates.	Mmusua binom wɔ agyapade akɛse.
They remained friends until the old man died.	Wɔkɔɔ so yɛɛ nnamfo kosii sɛ akwakoraa no wui.
A wave of shock.	Asorɔkye bi a ɛma ne ho dwiriw no.
If you want to, join them.	Sɛ wopɛ a, kɔka wɔn ho.
The forest grew thicker at night.	Kwae no mu yɛɛ den anadwo.
The ground is marshy and there are running water	Asase no yɛ atɛkyɛ na nsu a ɛreworo so wɔ hɔ
A glass of water will quench your thirst.	Nsu kuruwa biako bedum wo sukɔm.
The ruins are spectacular.	Amamfõ no yɛ nwonwa.
My kitchen is dusty, the floor is uneven.	Mfutuma ayɛ me dan mu, fam no nyɛ pɛpɛɛpɛ.
A honeycomb was found in a forest.	Wohuu ɛwo akuwakuw bi wɔ kwae bi mu.
Copper is widely used in the manufacture of electrical equipment.	Wɔde kɔbere di dwuma kɛse wɔ anyinam ahoɔden mfiri a wɔyɛ mu.
This road becomes waterlogged during the rainy season.	Saa kwan yi bɛyɛ nsu a ɛtɔ wɔ osutɔ bere mu.
Children under the age of five should not use the microwave.	Ɛnsɛ sɛ mmofra a wonnii mfe anum no de microwave no di dwuma.
A particular floating island was created by a volcanic eruption.	Ogya bepɔw bi a ɛpaee na ɛde supɔw pɔtee bi a ɛsensɛn nsu so bae.
He was really shaking.	Ná ne ho repopo ankasa.
Urban expansion has increased rapidly in recent years.	Nkurow akɛse mu ntrɛwmu akɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
He has an immediate appointment.	Ɔwɔ bere a wɔahyɛ no ntɛm ara.
The direct effects of the explosion were devastating.	Nea efii ɔtopae no mu bae tẽẽ no sɛee biribiara.
The crack at the top appeared.	Mpaapaemu a ɛwɔ soro no puei.
He plans to write a book about his life.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkyerɛw nhoma bi afa n’asetra ho.
That’s a coffee shop.	Ɛno yɛ kɔfetɔnbea.
Claudio traveled day and night to attend the convention.	Claudio tutuu kwan awia ne anadwo kɔhwɛɛ nhyiam no.
Training helps soldiers react quickly under stress.	Ntetee boa asraafo ma wɔyɛ ade ntɛm wɔ adwennwen ase.
He wrapped his arms around her.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ho.
He never raised his head.	Wamma ne ti so da.
A year has passed since then.	Afe biako atwam fi saa bere no.
Many parents expressed concerns.	Awofo pii kaa nneɛma a ɛhaw wɔn ho asɛm.
Be sure to blow out the candles.	Hwɛ hu sɛ wobɛbɔ kyɛnere no.
Where have you been?	Ɛhe na woakɔ?
Birds migrate south in winter.	Nnomaa tu kɔ anafo fam wɔ awɔw bere mu.
In front of the mirror, he studied himself with his smile.	Wɔ ahwehwɛ no anim no, ɔde ne serew suaa ne ho.
To combat boredom, he started walking.	Nea ɛbɛyɛ na wako atia mfonoe no, ofii ase nantew.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Ahwehwɛ nkotoku dedaw a ɛrewosow fii adekoradan no so.
It was a wonderful thing.	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
The school gymnasium is under construction.	Wɔresi sukuu no apɔw-mu-teɛteɛ dan no.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bacon yɛ anɔpaduan nam a agye din.
Surrogate mothers are in high demand.	Wɔhwehwɛ ɛnanom a wɔde wɔn si ananmu no kɛse.
My daughter smiles at the thought of going to school.	Me babea serew bere a osusuw sɛ ɔbɛkɔ sukuu no.
The second approach involves vaccination.	Ɔkwan a ɛto so abien no fa vaccine a wɔde di dwuma ho.
Let’s figure things out together.	Momma yɛnbom nsusuw nneɛma ho.
The river water was clear and cool.	Ná asubɔnten no mu nsu mu tew na na ɛyɛ nwini.
His first job was with a local newspaper.	Adwuma a edi kan a ɔyɛe ne ɛhɔnom atesɛm krataa bi.
Heavy rains have hit the region.	Osu kɛse atɔ wɔ ɔmantam no mu.
Back and forth the pendulum swung.	Wɔ anim ne akyi no, na pendulum no wosow.
Give your children a good start in life.	Ma wo mma nnya asetram mfiase pa.
His contemporaries listed him as one of the greatest writers	Ne bere sofo kyerɛw ne din sɛ akyerɛwfo akɛse no mu biako
The hungry guests stormed the table with glee.	Ahɔho a ɔkɔm de wɔn no de anigye tow hyɛɛ pon no so.
Two homeowners have exploded over the confrontation.	Afiewuranom baanu apae wɔ akasakasa no ho.
If you use hot water, the ice melts faster.	Sɛ wode nsu a ɛyɛ hyew di dwuma a, nsukyenee no nwene ntɛmntɛm.
The wood was used for furniture.	Ná wɔde nnua no yɛ dan mu nneɛma.
Radio waves travel at the speed of light.	Radio asorɔkye tu mmirika wɔ hann ahoɔhare mu.
Air conditioning has been on the drawing board for decades.	Mframa a wɔde yɛ adwuma no ayɛ mfoninitwa kyerɛwpon no so mfe du du pii ni.
Don’t take notice, he doesn’t deserve to be listened to.	Mma nhyɛ no nsow, ɔmfata sɛ wutie no.
Drop snow on the plants in the row, little by little.	Tow sukyerɛmma gu afifide a ɛwɔ toatoa so no so, nkakrankakra.
Don’t be afraid to make mistakes.	Nsuro sɛ wubedi mfomso.
He was said to be suffering from smallpox.	Wɔkae sɛ akisikuru yare no.
We know a lot about this queen.	Yenim ɔhemmaa yi ho nsɛm pii.
She put an olive in her mouth.	Ɔde ngodua bi guu n’anom.
He helped the beehives thrive.	Ɔboaa ntɛtea adan no ma wodii yiye.
He raised his hands, as if in prayer.	Ɔmaa ne nsa so, te sɛ nea ɔrebɔ mpae.
He gets a job at a local bakery.	Onya adwuma wɔ baabi a wɔyɛ paanoo wɔ mpɔtam hɔ.
Neither the government nor the industry was fixed.	Wɔansiesie aban no anaa nnwuma no.
He drove off, thinking about how he had become this man.	Ɔde kar no kɔe, na na ɔredwennwen sɛnea wabɛyɛ saa ɔbarima yi ho.
The bread was soft and warm.	Ná abodoo no yɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew.
The dotted line marks the boundary.	Ntrɛwmu a ɛwɔ nsensanee no hyɛ ɔhye no agyirae.
So, he decided to take oil painting classes.	Enti, osii gyinae sɛ ɔbɛfa ngo mfoniniyɛ ho adesua.
We need to install more efficient ventilation systems.	Ɛsɛ sɛ yɛde mframa a wɔde fa mu a etu mpɔn kɛse si hɔ.
Take a finger and rub it in your nose.	Fa nsateaa na fa petepete wo hwene mu.
Some animals can climb trees better than others.	Mmoa binom tumi foro nnua yiye sen afoforo.
Animals are needed in this world.	Mmoa ho hia wɔ wiase yi mu.
Eventually, he was arrested.	Awiei koraa no, wɔkyeree no.
A thriving commercial city.	Kurow a na ɛrenya nkɔso wɔ aguadi mu.
The farmer feeds his pigs regularly.	Okuafo no ma ne mprako aduan daa.
This chair is ready for its new owner.	Saa agua yi ayɛ krado ama ne wura foforo no.
He grew richer by the day.	Ɔyɛɛ ɔdefo kɛse da biara da.
The nearby lake was famous for its fish.	Ná ɔtare a ɛbɛn hɔ no agye din wɔ mpataa a ɛwɔ hɔ no ho.
That often leads to a good deal of thought.	Mpɛn pii no, saa asɛm no ma wotumi susuw ho yiye.
They studied the map diligently.	Wɔde nsi suaa asase mfonini no.
He was attacked without warning.	Wɔtow hyɛɛ no ​​so a wɔammɔ no kɔkɔ.
He wanted to make a good impression of his guests.	Ná ɔpɛ sɛ onya n’ahɔho no ho adwene pa.
The house was on three acres of land.	Ná ofie no wɔ asase a ne kɛse yɛ hekta abiɛsa so.
Some neighbors think we should remove the stone.	Afipamfo binom susuw sɛ ɛsɛ sɛ yeyi ɔbo no.
When he saw her in the hall, he rushed to her.	Bere a ohuu no wɔ asa no so no, ɔde ahopere kɔɔ ne nkyɛn.
All types of vehicles will be provided.	Wɔde kar ahorow nyinaa bɛba.
It is motivated by pure greed.	Adifudepɛ kronkron na ɛkanyan no.
It is easy to sew a straight line.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛsew ahama a ɛyɛ tẽẽ.
Many living things need water to survive.	Abɔde a nkwa wom pii hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
The boy played the song as he went.	Abarimaa no bɔɔ dwom no bere a ɔrekɔ no.
Their homes were in poverty.	Ná ohia ahyɛ wɔn afie mu.
Facts about pollution are hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nokwasɛm ahorow a ɛfa efĩ ho.
He moves in a group of men.	Ɔtu wɔ mmarima kuw bi mu.
I was completely positive.	Ná mewɔ adwempa koraa.
They tried to stop his plan.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wobesiw ne nhyehyɛe no kwan.
A delicious meal was followed by a wild feast.	Wɔde apontow a ɛyɛ hu dii aduan a ɛyɛ dɛ akyi.
The guards were ordered to fire.	Wɔhyɛɛ awɛmfo no sɛ wɔntow tuo.
The medical college is fifteen minutes away.	Aduruyɛ kɔlege no wɔ simma dunum kwan.
It has been a fruitful partnership.	Ayɛ fekubɔ a ɛsow aba.
His income was not significant.	Sika a onyae no nyɛ nea ɛho hia kɛse.
The waves were barely visible, so the beach was clear.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu asorɔkye no, enti na mpoano hɔ da hɔ.
Start going, or you’ll miss your flight.	Fi ase kɔ, anyɛ saa a wobɛpa wo wimhyɛn no.
You shouldn’t eat so many red beans.	Ɛnsɛ sɛ wudi bankye kɔkɔɔ pii saa.
The road to knowledge is long and arduous.	Ɔkwan a ɛkɔ nimdeɛ mu no ware na ɛyɛ den.
The waves are gently lapping the shore.	Asorɔkye no rebɔ mpoano no brɛoo.
Parents can train children to be kind.	Awofo betumi atete mmofra ma wɔada ayamye adi.
So it won’t affect the taste and smell.	Enti ɛrenhaw dɛ ne hua no.
The lion's roar was the loudest.	Ná gyata no bobom no mu yɛ den sen biara.
He was trying to calculate the answer in his head.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ obebu mmuae no ho akontaa wɔ ne tirim.
You will find it in the library.	Wubehu no wɔ nhomakorabea hɔ.
This product can be retrofitted according to the customer’s needs.	Wobetumi ayɛ saa ade yi akyi sɛnea adetɔfo no ahiade te.
The fax machine does not work properly.	Fax afiri no ntumi nyɛ adwuma yiye.
He paused for a moment.	Ɔgyinaa hɔ kakra.
The dead feed the living.	Awufo na wɔma ateasefo nya aduan.
This water is dry.	Saa nsu yi yɛ kusuu.
Now, before we begin, let’s pray.	Afei, ansa na yebefi ase no, momma yɛmmɔ mpae.
The monk mentioned a scroll.	Ɔkobɔfo no kaa nhoma mmobɔwee bi ho asɛm.
His suit was rumpled and his clothes were worn.	Ná ne suit no ayɛ kurukuruwa na na ne ntade nso ahyɛ.
The market is completely free.	Guadidan no yɛ nea ahofadi wom koraa.
Yesterday he visited the famous church.	Nnɛra ɔkɔɔ asɔredan a agye din no mu.
He criticized the government.	Ɔkasa tiaa aban no.
His friends persuade him to attend the party.	Ne nnamfo daadaa no ma ɔkɔ apontow no ase.
There were many small islands off the coast.	Ná nsupɔw nketewa pii wɔ mpoano hɔ.
Make rice fields, it helps prevent soil erosion.	Yɛ aburow mfuw, ɛboa ma asase no nsɛe.
You can decorate them with a damp cloth.	Wubetumi de ntama a ɛyɛ nwini asiesie wɔn.
Vermonters are known for making a lot of money.	Wonim Vermontfo sɛ wɔyɛ sika pii.
Traffic, as they know, is very important.	Kar akwan, sɛnea wonim no, ho hia yiye.
The patient loses weight rapidly.	Ɔyarefo no mu duru so tew ntɛmntɛm.
Fear takes many things in this world.	Ehu fa nneɛma pii wɔ wiase yi mu.
Scientists continue to study earthquakes.	Nyansahufo kɔ so sua asasewosow ho ade.
The country is full of refugees.	Aguanfo ahyɛ ɔman no mu ma.
The speaker advised readers to include this in our reading.	Ɔkasafo no tuu akenkanfo fo sɛ wɔmfa eyi nka yɛn akenkan no ho.
Sometimes sex explodes into a scandalous crime.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔbarima ne ɔbea nna pae ma ɛbɛyɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ aniwusɛm.
The coffee has cooled, and the cream has thickened.	Kafe no ayɛ nwini, na cream no ayɛ den.
The people living in this region face many hardships.	Nnipa a wɔte ɔmantam yi mu no hyia ahokyere pii.
He raised an objection to the bill.	Ɔde asɛm bi a wɔkasa tia mmara no sɔree.
Thus, the history of salt production takes two stages.	Enti, nkyene a wɔyɛ ho abakɔsɛm no fa akwan abien so.
The maple syrup was spoiled.	Ná maple syrup no asɛe koraa.
The blind man spoke firmly.	Onifuraefo no kasae pintinn.
Put a little face mask on your cheeks.	Fa aduru kakra gu w’anim gu w’afono so.
Two brothers have inherited their father's fortune.	Anuanom baanu anya wɔn papa ahonyade.
Our country faces problems such as environmental pollution.	Yɛn man no hyia ɔhaw ahorow te sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔsɛe no.
All this work is out of control.	Adwuma yi nyinaa yɛ nea wontumi nni so.
Are you going swimming?	So worekɔ asuguare?
I chose to remain indoors.	Mepaw sɛ mɛkɔ so atra dan mu.
Next to that strange machine sat two men.	Ná mmarima baanu te saa afiri a ɛyɛ nwonwa no nkyɛn.
Neither team committed many errors.	Akuw abien no mu biara anyɛ mfomso pii.
There are explanations on almost every page.	Ɛkame ayɛ sɛ nkyerɛkyerɛmu ahorow wɔ kratafa biara so.
You just wanted to smoke.	Ná wopɛ sɛ wusiw ara kwa.
He used the power of the sun.	Ɔde owia no tumi dii dwuma.
Make this recipe with fresh chicken.	Fa akokɔ a wɔayɛ no foforo yɛ saa aduan yi.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Ɛho hia sɛ nkurɔfo kwati nwansena a wɔbɛka wɔn.
The time has finally come.	Bere no adu awiei koraa.
A lone bird struck a fallen tree.	Anomaa bi a ɔyɛ ankonam bɔɔ dua bi a ahwe ase.
So the leader relied on communication.	Enti ɔkannifo no de ne ho too nkitahodi so.
You need to do this every day.	Ɛsɛ sɛ woyɛ eyi da biara da.
The media was waiting, eager for answers.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo no retwɛn, na na wɔn ho pere wɔn sɛ wobenya mmuae.
You will never leave him alone.	Worennyaw no nko da.
The voice was hushed.	Ná nne no yɛ komm.
The little girl made a play for herself.	Abeawa ketewa no yɛɛ agoru bi maa ne ho.
Their claim is false.	Wɔn asɛm no yɛ atoro.
The authorities distributed free food stamps.	Atumfoɔ no kyekyɛɛ aduan ho nkrataa kwa.
His includes anchovies, capers and olives.	Ne de no bi ne anchovies, capers ne ngodua.
Tax cuts have encouraged trade.	Tow a wɔtew so ahyɛ aguadi ho nkuran.
They have a great affection for their canine companions.	Wɔwɔ ɔdɔ kɛse ma wɔn ahokafo a wɔyɛ akraman no.
Some children believe in magic.	Mmofra binom gye di sɛ nkonyaayi wɔ hɔ.
He found the mining town in ruins and ruins.	Ohui sɛ kurow a wotu fagude no ayɛ amamfõ na asɛe.
Jagged rocks lie on sharp corners.	Abotan a ɛyɛ nsensanee da ntwea a ano yɛ nnam so.
Many saw this as an insult.	Nnipa pii hui sɛ eyi yɛ animtiaabu.
Water was scarce everywhere this winter.	Ná nsu ho yɛ na wɔ baabiara wɔ awɔw bere yi mu.
This vast island is not uninhabited.	Supɔw kɛse yi nni hɔ a obiara nte so.
They often meet at conventions.	Wɔtaa hyiam wɔ nhyiam akɛse ase.
The petals of the rose fell to the ground.	Rose no nhwiren no nhwiren hwee fam.
As the device is attached to the wall, it is safe.	Sɛnea wɔde afiri no abata ɔfasu no ho no, ɛyɛ ahobammɔ.
The young man blew a long whistle in appreciation.	Aberante no bɔɔ abɛn tenten bi de kyerɛɛ anisɔ.
The skin of this creature is thick, tough and wrinkled.	Saa abɔde yi honam ani yɛ den, ɛyɛ den na ɛyɛ nsensanee.
The mood becomes sombre.	Adwene no bɛyɛ sombre.
He looked at a calendar.	Ɔhwɛɛ kalenda bi so.
Another popular pastime is walking on the beach.	Anigyede foforo a nkurɔfo ani gye ho ne sɛ wobɛnantew mpoano.
In effect, this hinders the implementation of their changes.	Sɛ yɛbɛka a, eyi siw wɔn nsakrae ahorow no a wɔde bedi dwuma no kwan.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Adanse a ɛbɔ abira a ɛfa nkɛntɛnso a nsa a wɔnom de ba ho.
Jacob was as tall as his father.	Ná Yakobo tenten te sɛ ne papa.
She felt his fingers curl around hers.	Ɔtee nka sɛ ne nsateaa rebɔ ne de no ho ahyia.
The picture was beautiful.	Ná mfonini no yɛ fɛ yiye.
Mothers’ feelings are rarely wrong.	Ɛnanom nkate horow no ntaa nyɛ mfomso.
The capital is also a sprawling metropolis.	Ahenkurow no nso yɛ kurow kɛse a ɛtrɛw.
The panda eats bamboo all day.	Panda no di bamboo da mũ nyinaa.
We admire his strength.	Yɛn ani gye n’ahoɔden ho.
The clouds were covering the moon.	Ná mununkum no rekata ɔsram no so.
The state has imposed pricing and registration restrictions.	Ɔman no de nneɛma bo a wɔde bɛto gua ne anohyeto ahorow a wɔde bɛkyerɛw wɔn din ahyɛ mu.
The power plants are green and nuclear powered.	Tumi adwumayɛbea ahorow no yɛ ahabammono na wɔde nuklea ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
The professor has solved the puzzle.	Ɔbenfo no adi ahodwiriwde no ho dwuma.
We need to plant more trees.	Ɛsɛ sɛ yedua nnua pii.
These symbols allow us to communicate.	Saa agyiraehyɛde ahorow yi ma yetumi di nkitaho.
The new law prevents anyone from abusing immigrants.	Mmara foforo no mma obiara ntumi nyɛ atubrafo ayayade.
He said this was an arbitrary rule.	Ɔkae sɛ eyi yɛ mmara a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a wɔpɛ so.
The beach was crowded this afternoon.	Ná nnipa ahyɛ mpoano hɔ ma awia yi.
The window glass was thick.	Ná mfɛnsere no mu ahwehwɛ no yɛ den.
They are deep in the mountains.	Wɔwɔ mmepɔw no mu tɔnn.
The pollen befriends the moon.	Pollen no fa ɔsram no adamfo.
Finely chop the garlic.	Twitwa galik no mu yiye.
We put down the newspapers and listened	Yɛde atesɛm nkrataa no too fam tiee
Leave to simmer for an hour.	Gyae ma ɛnhyew dɔnhwerew biako.
He waited patiently as the students finished their final exams.	Ɔde boasetɔ twɛn bere a sukuufo no rewie wɔn sɔhwɛ a etwa to no.
The government's policy has led to a tax revolt.	Aban no nhyehyɛe no ama wɔatu atua wɔ towtua ho.
The water tower draws water from the river.	Nsu abantenten no twe nsu fi asubɔnten no mu.
The dream finally came true.	Awiei koraa no, dae no baa mu.
For many years, this country imported coffee beans.	Mfe pii no, ɔman yi tɔɔ kɔfe aba wɔ amannɔne.
He is determined to win by all means.	Wasi ne bo sɛ obedi nkonim ɔkwan biara so.
After her husband died, she learned to garden.	Ne kunu wu akyi no, osuaa turoyɛ.
The weather was miserable.	Ná wim tebea no yɛ awerɛhow.
This river flows below the city.	Asubɔnten yi sen fa kurow no ase.
The yolk was made with white ingredients and ethics.	Wɔde nneɛma fitaa ne abrabɔ pa na ɛyɛɛ yolk no.
There were no police in sight.	Ná polisifo biara nni hɔ a wotumi hu wɔn.
The drink is served in a cup.	Wɔde anonne no gu kuruwa mu.
Someone was waiting for him.	Ná obi retwɛn no.
All complaints should be directed to our head office.	Ɛsɛ sɛ wɔde anwiinwii nyinaa kɔ yɛn adwumayɛbea ti hɔ.
The bag was too heavy.	Ná bag no mu yɛ duru dodo.
The exercise proved a bit painful.	Apɔw-mu-teɛteɛ no daa adi sɛ ɛyɛ yaw kakra.
Take this remedy.	Fa saa aduru yi.
The university offers a wide range of courses.	Sukuupɔn no de adesua ahorow pii ma.
The school is big, but the classes are small.	Sukuu no sõ, nanso adesua ahorow no sua.
Humans are undoubtedly the most intelligent tool for exploiting species.	Akyinnye biara nni ho sɛ nnipa ne adwinnade a nyansa wom sen biara a wɔde mmoa ahorow di dwuma.
That street has a lot of cafes and restaurants.	Saa borɔn no wɔ cafe ne adidibea pii.
Some schools send students abroad for visits.	Sukuu ahorow bi de sukuufo kɔ amannɔne kɔsra wɔn.
Please keep your hands on the tram at all times.	Yɛsrɛ sɛ fa mo nsa nhyɛ tram no mu bere nyinaa.
Her doctor advised her to exercise.	Ne duruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnteɛteɛ n’apɔw mu.
Think of the kids!	Susuw mmofra no ho hwɛ!
Always, the grass was cool, the grass was black.	Bere nyinaa, na sare no yɛ nwini, na sare no yɛ tuntum.
This animal displays intelligence.	Saa aboa yi da nyansa adi.
Give the corn to the monkeys.	Fa atoko no ma bonsu no.
Many employees complained loudly.	Adwumayɛfo pii nwiinwii denneennen.
A familiar face is reassuring when you face a stressful situation.	Anim a wunim no yiye no ma awerɛhyem bere a wuhyia tebea bi a ɛhaw adwene no.
Makaravilakku, the author.	Makaravilakku, na ɔkyerɛwee.
The accused fled to his villa.	Ɔbarima a wɔabɔ no sobo no guan kɔɔ ne villa no mu.
He sighs in frustration.	Ɔde abasamtu gu ahome.
The group gathered for a game today.	Kuw no hyiaam maa agoru bi nnɛ.
She closed her napkin.	Ɔde ne ntama a wɔde kyekyere ne ho no bɔɔ mu.
He let the dog out.	Ɔmaa ɔkraman no fii adi.
His eyes fixed on the mysterious detail.	N’ani sii ade ketewaa a ɛyɛ ahintasɛm no so.
As they ate, the young couple fell into an awkward silence.	Bere a wɔredidi no, awarefo nkumaa no yɛɛ komm a ɛyɛ fɛre.
The firefighters rushed to the burning building.	Odumgyafo no de ahopere kɔɔ ɔdan a na ɛrehyew no mu.
Please submit your list by next weekend.	Yɛsrɛ sɛ fa mo nkrataa a woahyehyɛ no ma ansa na dapɛn awiei a edi hɔ no adu.
The mountain gets its name from its dark colored mountain.	Bepɔw no nyaa ne din fii ne bepɔw a ne kɔla yɛ tuntum no mu.
They all worked together as a team.	Wɔn nyinaa boom yɛɛ adwuma sɛ kuw.
There was so much to do!	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ!
The cicadas are chirping loudly.	Cicada ahorow no rebɔ gyegyeegye denneennen.
They turned off the lights and went to bed.	Wodum akanea no na wɔkɔɔ mpa so.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Wohuu no bere a wɔreyɛ kasa ho adesua wɔ kasa no ho no.
The door opened, and there were two people.	Wobuee ɔpon no, na nnipa baanu wɔ hɔ.
He experienced many different emotions.	Onyaa nkate ahorow pii mu osuahu.
Fake news, prejudice, interview debacle.	Atoro nsɛm, adwemmɔne, nsɛmbisa debacle.
Divide the biscuits into quarters.	Kyekyɛ bisket no mu anan.
The pain was becoming unbearable.	Ná ɛyaw no reyɛ nea wontumi nnyina ano.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	Wɔ wuram no, mmoa taa di mmoa afoforo na ama wɔatumi atra ase.
We’ll do the grocery shopping for you.	Yɛbɛyɛ grocery shopping no ama wo.
The thymus is an organ in the chest.	Thymus yɛ akwaa bi a ɛwɔ koko no mu.
The ruling family was very violent.	Ná abusua a edi tumi no yɛ basabasa kɛse.
Many homes are not ventilated.	Mframa ntumi nkɔ afie pii mu.
He was a regular at the bar.	Ná ɔyɛ obi a ɔba asanombea hɔ daa.
Traditionally, laplanders use snowshoes in winter.	Wɔ amanne kwan so no, laplanders de sukyerɛmma mpaboa di dwuma wɔ awɔw bere mu.
Not too high, not too low.	Ɛnyɛ soro dodo, ɛnyɛ nea ɛba fam dodo.
The local weather forecast called for snow today.	Wim tebea ho amanneɛbɔ a ɛwɔ mpɔtam hɔ no kae sɛ sukyerɛmma bɛtɔ nnɛ.
Students toured the building this week.	Asuafo kɔhwɛɛ ɔdan no dapɛn yi mu.
This leather jacket was made from cowhide.	Ná wɔde nantwi nhoma na ɛyɛɛ saa aboa nhoma jacket yi.
Make sure the trousers are thoroughly dry.	Hwɛ hu sɛ trawsa no ayow yiye.
We played with each other.	Yɛne yɛn ho yɛn ho dii agoru.
These trees are planted in rows.	Wodua saa nnua yi toatoa so.
That’s radioactive, so it probably shouldn’t be used.	Ɛno yɛ radioactive, enti ebia ɛnsɛ sɛ wɔde di dwuma.
The poet writes beautiful lyrics.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw nnwom a ɛyɛ fɛ fɛfɛɛfɛ.
He noticed movement in the kitchen	Ohui sɛ biribi retu wɔ adididan no mu
Those people lived in fear of wolves.	Ná saa nkurɔfo no traa ase wɔ mpataku ho suro mu.
A huge fire destroyed much of the city.	Ogya kɛse bi sɛee kurow no fã kɛse no ara.
Mosquitoes can inject chemicals into humans.	Nwansena tumi de nnuru gu nnipa mu.
If you have a cut, use antibiotics.	Sɛ wɔatwa wo a, fa nnuru a ekum ɔyare mmoawa di dwuma.
They decided to move out.	Wosii gyinae sɛ wobetu afi hɔ.
A plant believed to have mystical qualities.	Afifide bi a wogye di sɛ ɛwɔ ahintasɛm su ahorow.
She screamed when she saw the dog.	Ɔteɛɛm bere a ohui sɛ ɔkraman no.
He slowly pours the oil into the pan.	Ɔde ngo no gu kyɛnsee no mu nkakrankakra.
The fifth glass is blue.	Glass a ɛto so anum no yɛ bruu.
He had not had a proper meal in days.	Ná onni aduan a ɛfata nna pii ni.
The older woman sighed indignantly.	Ɔbea panyin no de abufuw guu ahome.
I cannot stand the company.	Mintumi nnyina adwumakuw no mu.
We waited patiently for our car.	Yɛde boasetɔ twɛn yɛn kar no.
The bakery is a popular tourist attraction.	Adetɔnbea a wɔtɔn paanoo no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
He felt so happy to be reunited with his family.	Ɔtee anigye kɛse nka sɛ ɔne n’abusua asan ahyia bio.
This painting shows the artist as a young man.	Saa mfonini yi kyerɛ mfoniniyɛfo no sɛ aberante.
The combination of these two factors will produce molecules.	Nneɛma abien yi a wɔaka abom no bɛma wɔayɛ molecule ahorow.
We cannot discuss this here.	Yɛrentumi nka eyi ho asɛm wɔ ha.
The altitude maintains that throughout the year.	Bepɔw no sorokɔ kɔ so kura saa afe mũ no nyinaa.
J egre argued for the abolition of the taxes.	J egre gyee akyinnye sɛ wonyi tow ahorow no mfi hɔ.
Let them think about it, he thought.	Osusuwii sɛ, ma wonsusuw ho.
Tell everyone to shut up!	Ka kyerɛ obiara sɛ ɔnyɛ komm!
They began to control the plague.	Wofii ase dii ɔyaredɔm no so.
Sea level rise will threaten many of the world’s cities.	Ɛpo a ɛbɛkɔ soro no de wiase nkurow pii bɛto asiane mu.
Take the sailboat into the wind.	Fa hyɛmma a wɔde fa po so hyɛn no kɔ mframa no mu.
Cyclists should pack cars for their own protection.	Ɛsɛ sɛ sakrekafo hyehyɛ kar ahorow de bɔ wɔn ho ban.
The receiver touched his ear with a metallic touch.	Telefon a wɔde gye nsɛm no de dade bi kaa n’aso.
The cop wastes no time.	Polisini no nsɛe bere biara.
May you live a long life!	Ɛmmra sɛ wobɛtra ase akyɛ!
The prince was very similar to his father.	Na ɔbapɔmma no ne n’agya di nsɛ paa.
Some homes have rooftop gardens.	Afie binom wɔ turo wɔ ɔdan atifi.
Generations had tried the steps.	Ná awo ntoatoaso pii asɔ anammɔn ahorow no ahwɛ.
Complete your letter using this order.	Fa nhyehyɛe yi hyehyɛ wo krataa no.
Tax cuts stimulate growth.	Tow a wɔtew so no kanyan nkɔso.
The researchers had a variety of questions about.	Ná nhwehwɛmufo no wɔ nsɛmmisa ahorow ahorow a ɛfa...
The ticket agent was friendly.	Ná nea ɔhwɛ tekiti so no wɔ adamfofa su.
He was awakened before the clock rang.	Wɔnyanee no ansa na dɔn no rebɔ.
The train thudded to a halt as the engineers escaped.	Keteke no bɔɔ denneennen kosii sɛ egyinae bere a mfiridwumayɛfo no guanee no.
Raising taxes on the rich would help the poor.	Sɛ wɔma tow a wotua ma adefo no so a, na ɛbɛboa ahiafo.
Humans are often believed to be intelligent.	Wɔtaa gye di sɛ nnipa yɛ anyansafo.
The curtain rises gently on the stage.	Ntama no kɔ soro brɛoo wɔ asɛnka agua no so.
The snake was as sharp as a pencil.	Ná ɔwɔ no mu yɛ den te sɛ pɛnsere.
The merchant's disfigurement sent him away.	Oguadifo no anim a asɛe no maa no kɔe.
Yours should be a problem.	Ɛsɛ sɛ wo de no yɛ ɔhaw.
He brought me some blueberries.	Ɔde blueberries bi brɛɛ me.
He smelled the damp cat hair clinging to the sofa.	Ɔtee ɔkraman ti nhwi a ɛyɛ nwini a ɛbataa sofa no ho no hua.
There are many forms of capital.	Kapital ahorow pii wɔ hɔ.
I hired six waiters for my mission.	Mefaa nnipa baanum a wɔtwɛn ma m’asɛmpatrɛw adwuma no.
The solitary nature of the armadillo is well suited to life in the desert.	Armadillo no su a ɛyɛ ne ho sɛ ɔte ne ho no yɛ nea ɛfata anhweatam so asetra yiye.
All roads lead to the river.	Akwan no nyinaa de kɔ asubɔnten no mu.
This topic begs for consideration.	Saa asɛmti yi srɛ sɛ wonsusuw ho.
Friends were invited to dinner.	Wɔtoo nsa frɛɛ nnamfo sɛ wɔmmra anwummere aduan.
They are the best place to look for oil.	Wɔyɛ beae a eye sen biara a wubetumi ahwehwɛ ngo.
Norman lived in a small village not far from here.	Ná Norman te akuraa ketewaa bi a ɛne ha ntam nware mu.
The musicians enthusiastically performed a wide variety of songs	Nnwontofo no de anigye yɛɛ nnwom ahorow pii
Take the dress back to the store for a full refund.	Fa atade no san kɔ sotɔɔ no mu na woasan de sika no ama wo koraa.
We long for peace, but we cannot live without war.	Yɛn kɔn dɔ asomdwoe, nanso yɛrentumi ntra ase a ɔko nka ho.
Music had a spiritual dimension.	Ná nnwom wɔ honhom fam afã bi.
The president heads his staff.	Ɔmampanyin no na odi n’adwumayɛfo no anim.
The engineers were very happy with the project.	Mfiridwumayɛfo no ani gyei adwuma no ho kɛse.
Elephants have long been a valuable commodity.	Asono ayɛ ade a ɛsom bo fi bere tenten.
Many amazing things happened during this amazing battle.	Nneɛma a ɛyɛ nwonwa pii sii wɔ ɔko a ɛyɛ nwonwa yi mu.
To the north, the plateau disappears into the horizon.	Wɔ atifi fam no, asasetaw no yera kɔ wim.
She started preparing dinner.	Ofii ase siesiee anwummere aduan.
He drew a picture in the air with his fingers.	Ɔde ne nsateaa yɛɛ mfonini bi wɔ wim.
You must follow all safety precautions.	Ɛsɛ sɛ wudi ahobammɔ ho akwankyerɛ ahorow no nyinaa akyi.
A naturally thoughtful leader will help.	Ɔkannifo a odwen nneɛma ho fi awosu mu bɛboa.
I never actually saw the accident.	Manhu akwanhyia no ankasa da.
He is often angry.	Ɔtaa bo fuw.
They worry about the future.	Nea ɛbɛba daakye no haw wɔn.
Death can punish a person.	Owu tumi twe asotwe ma obi.
One patient on life support was electrocuted.	Ɔyarefo bi a na ɔwɔ nkwa mmoa no nyaa anyinam ahoɔden.
The desert I had looked into	Ɛserɛ a na m’ani ahwɛ mu no
People called him crazy for saying such strange things.	Nkurɔfo frɛɛ no ​​sɛ wabɔ dam esiane sɛ ɔka nsɛm a ɛyɛ nwonwa saa nti.
Not traditional for the time.	Ɛnyɛ atetesɛm ma bere no.
Do not touch the live wires.	Mfa wo nsa nka nhama a ɛte ase no.
It is important to keep the kitchen clean.	Ɛho hia sɛ woma adidibea hɔ tew.
The rivers have fertilized the land.	Nsubɔnten no na ayɛ asase no yiye.
The food is ready.	Aduan no ayɛ krado.
A blue wave hit the shore.	Asorɔkye bruu bi bɔɔ mpoano.
They were often wet and cold.	Ná wɔtaa yɛ nsu na awɔw wom.
The combination of the two is critical.	Nneɛma abien no a wɔaka abom no ho hia kɛse.
The wind was blowing hard.	Ná mframa no rebɔ denneennen.
A strong wind blows through the room.	Mframa a ano yɛ den bɔ dan no mu.
The branches of the willow tree were blackened.	Ná willow dua no nkorabata ayɛ tuntum.
Sometimes we forgot to stick with it.	Ɛtɔ da bi a, na yɛn werɛ fi sɛ yɛbɛbata ho.
The shadow of the mountain spread across the valley.	Bepɔw no sunsuma trɛw faa bon no mu.
Look closely at the purple shallots.	Hwɛ shallot a ɛyɛ kɔkɔɔ no yiye.
The fence had been breached.	Ná wɔabubu ban no.
A sewage system was built for the capital.	Wosii nsu fĩ ho nhyehyɛe maa ahenkurow no.
The best date advice comes from your friends.	Date ho afotu a eye sen biara no fi wo nnamfo hɔ.
You can mix the solution with water.	Wubetumi de nsu afrafra aduru no mu.
He tried several plans without success.	Ɔsɔɔ nhyehyɛe ahorow pii hwɛe a ankosi hwee.
We fear the worst.	Yesuro nea enye koraa.
The region is dry and dry.	Ɔmantam no mu yɛ kusuu na ɛhɔ yɛ kusuu.
Psychologists found that listening to classical music reduced stress.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo hui sɛ nnwom a wɔbɔ no tete a wotie no ma adwennwen so tew.
The streets are almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nni mmɔnten so.
They never married and lived together peacefully until his death.	Wɔanware da na wɔantra faako asomdwoe mu kosii sɛ owui.
Because companies have to compete, they constantly cut prices.	Esiane sɛ ɛsɛ sɛ nnwumakuw si akan nti, wɔtew nneɛma bo so bere nyinaa.
A monster burst into the guard's barracks late at night.	Aboa kɛse bi paee kɔɔ ɔwɛmfo no asraafo atrae hɔ anadwo dasum.
The medicine had a sour taste.	Ná aduru no yɛ dɛ a ɛyɛ akisikuru.
Is it safe to swim in this pool?	So asiane biara nni ho sɛ wubeguare wɔ ɔtare yi mu?
Starting a business is expensive.	Adwuma a wubefi ase no bo yɛ den.
She wore a flowing silk gown.	Ná ɔhyɛ atade a wɔde sirikyi ayɛ a ɛsen.
Surgeons removed his arm.	Nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn yii ne basa no.
My uncle left the land to me	Me papa nua barima gyaw asase no maa me
Add the dog’s litter box to the closet.	Fa ɔkraman no nwura adaka no ka dan a wɔde nneɛma gu mu no ho.
Their rulers always break the law.	Wɔn sodifo bu mmara so bere nyinaa.
A number of young artists have exhibited here.	Mmabun dodow bi a wɔyɛ mfoniniyɛfo de wɔn ho akyerɛ wɔ ha.
We are also proud of our local music.	Yɛde yɛn mpɔtam hɔ nnwom nso hoahoa yɛn ho.
A group of travelers are stranded in a blizzard.	Akwantufo kuw bi akɔda ahum kɛse bi mu.
The caster grows happier.	Caster no nyin ani gye kɛse.
This city is famous for its amazing architecture.	Saa kurow yi agye din wɔ adan a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
A mountain stream jumped into a river.	Bepɔw so asubɔnten bi huruw bɛyɛɛ asubɔnten.
A boat washed ashore with bodies.	Ɔkorow bi hohoroe baa mpoano a na afunu wɔ mu.
The effect of the drug was more pronounced.	Wɔdaa nkɛntɛnso a aduru no nyae no adi kɛse.
We want to know the results of the experiment.	Yɛpɛ sɛ yehu nea efi sɔhwɛ no mu ba.
This restaurant serves the best sushi.	Saa adidibea yi de sushi a eye sen biara ma.
They were two old enemies.	Ná wɔyɛ atamfo dedaw baanu.
It spoke of a love.	Ɛkaa ɔdɔ bi ho asɛm.
The cardinal is right.	Kardinal no asɛm no yɛ nokware.
The country is facing many problems.	Ɔman no rehyia ɔhaw pii.
He thoughtfully passed the golf ball.	Ɔde adwene twaa golf bɔɔl no ho.
We can make a lot of money if we work hard.	Yebetumi anya sika pii bere a yɛyere yɛn ho no.
In the end, the nobles shared the wealth with the common people.	Awiei koraa no, anuonyamfo no kyɛ ahonyade no maa nnipa mpapahwekwa no.
I was busy cleaning my room.	Ná minni adagyew sɛ meresiesie me dan mu.
The bronze elephant statue was taller than he himself.	Ná asono honi a wɔde kɔbere ayɛ no tenten sen ɔno ankasa.
Their house is a mess of many things.	Wɔn fie yɛ nneɛma pii a ɛyɛ basabasa.
His clothes were old and tatty.	Ná ntade a ɔhyɛ no dedaw na ɛyɛ tatty.
The walkway is damaged.	Ɔkwan a wɔfa so nantew no asɛe.
The optometrist has prescribed a new pair of glasses.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ aniwa so no akyerɛw ahwehwɛ foforo ama wo.
He blames the crime on a lack of lighting.	Ɔde nsɛmmɔnedi no ho asodi to kanea a enni hɔ so.
The village was full of houses.	Ná afie ayɛ akuraa no ase ma.
He directed them to the exit.	Ɔkyerɛɛ wɔn kwan kɔɔ baabi a wobefi adi no.
The laws of physics are sometimes obeyed but not always.	Ɛtɔ mmere bi a wodi abɔde mu nneɛma ho mmara so nanso ɛnyɛ bere nyinaa.
A few months ago, another refrigerator went down.	Asram kakraa bi a atwam no, frigye foforo kɔɔ fam.
A small river flows through it.	Asubɔnten ketewaa bi sen fa mu.
His promise cannot be broken.	Wɔrentumi mmu ne bɔhyɛ so.
After his death, his widow had to sell the property.	Ne wu akyi no, na ɛsɛ sɛ ne kunafo tɔn agyapade no.
For service support, support is not provided.	Wɔ ɔsom mmoa fam no, wɔmfa mmoa mma.
Some people considered him a fool.	Nnipa binom buu no sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
Few people come there	Nnipa kakraa bi na wɔba hɔ
So we can think of bees as useful.	Enti yebetumi asusuw ho sɛ mfaso wɔ ntɛtea so.
A great earthquake struck the city.	Asasewosow kɛse bi sii kurow no mu.
Growing crops in these hot, humid climates became difficult.	Nnuadewa a wodua wɔ saa mmeae a ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ hyew no bɛyɛɛ den.
He will not lose.	Ɔrenhwere ade.
The fire destroyed several homes in this village.	Ogya no sɛee afie pii wɔ akuraa yi ase.
This training is mandatory.	Saa ntetee yi yɛ ahyɛde.
Population growth in the city has slowed.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso wɔ kurow no mu no so atew.
The church bell was barely audible.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nte asɔredan no dɔn no.
Provide qualitative support to problem customers.	Fa mmoa a ɛfa su ho ma adetɔfo a wɔwɔ ɔhaw.
She gathered the vegetables in a basket.	Ɔboaboaa nhabannuru no ano guu kɛntɛn bi mu.
I want to buy two chickens.	Mepɛ sɛ metɔ nkokɔ abien.
The soup kitchen was a boon to many hungry families.	Ná soup adididan no yɛ adom ma mmusua pii a ɔkɔm de wɔn no.
His health improved after the operation.	N’akwahosan yɛɛ yiye bere a wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn no.
Waste is one of the most common types of graffiti.	Nneɛma a wɔsɛe no yɛ nneɛma a wɔtaa de kyerɛw nsɛm gu so no mu biako.
This stew is delicious.	Saa stew yi yɛ dɛ yiye.
He let himself slip into a deep sleep.	Ɔmaa ne ho hwee ase kɔɔ nna a emu yɛ den mu.
Firefighters found a shocked woman in the rubble.	Ogyadumfo huu ɔbea bi a ne ho adwiriw no wɔ abubuw no mu.
The wind protests through some tall standing trees.	Mframa no kasa tia fa nnua atenten bi a egyina hɔ so.
There are no words to describe our disappointment.	Nsɛmfua biara nni hɔ a yɛde bɛkyerɛkyerɛ yɛn abasamtu mu.
Let the logs soak in the water for 30 minutes.	Ma nnua no nkɔ nsu no mu simma aduasa.
We must protect our right to vote.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ hokwan a yɛwɔ sɛ yɛtow aba no ho ban.
This was his winning proposal.	Eyi ne ne nyansahyɛ a odii nkonim.
The political tone was getting angrier.	Ná amammuisɛm mu nne no reyɛ abufuw kɛse.
He is trying to take power away from the empire.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ obegye tumi afi ahemman no nsam.
Thousands of tourists visit here every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii ba ha afe biara.
He was out all day.	Ná ɔwɔ abɔnten da mũ no nyinaa.
The farm is famous for its strawberries.	Afuw no agye din wɔ strawberry a wɔde yɛ no ho.
Night was falling, and the city was quiet.	Ná anadwo regu, na na kurow no mu ayɛ dinn.
The scorching heat reduced all flowers and fruits to seedlings.	Ɔhyew a ano yɛ den no maa nhwiren ne nnuaba nyinaa so tew ma ɛbɛyɛɛ nnuadewa.
A card is taped to the front door.	Wɔde krataa bi kyekyere anim pon no ho.
Endangered species live in the desert.	Mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no te sare so.
The faithful is a kind man.	Ɔnokwafo no yɛ ɔbarima a ne yam ye.
I am waiting for my sister.	Meretwɛn me nuabea.
His health is deteriorating.	N’akwahosan resɛe.
We stood motionless, stunned.	Yegyinaa hɔ a yenhinhim, na yɛn ho adwiriw yɛn.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Ogya bepɔw bi paee anadwo a etwaam no, na ɛtow nsõ guu wim.
A theme in poetry is death.	Asɛmti bi a ɛwɔ anwensɛm mu ne owu.
They will be responsible for cleaning the rooms	Wɔbɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wobesiesie adan no mu
You’re afraid of losing him.	Wosuro sɛ wobɛhwere no.
Penny's warm embrace melted my heart.	Penny atuu a ɛyɛ hyew no maa me koma tɔɔ me yam.
He stayed strong despite an unhappy childhood.	Ɔkɔɔ so yɛɛ den ɛmfa ho sɛ na ne mmofraase a na anigye nnim no.
Salt is essential for life.	Nkyene ho hia kɛse ma nkwa.
The atmosphere was exciting.	Ná tebea no yɛ anigye.
Food rations should be rationed.	Ɛsɛ sɛ wɔkyekyɛ aduan a wɔde ma nkurɔfo no mu.
His eyes were glued to the television.	Ná wɔde gluu abɔ n’ani wɔ television no so.
Make sure you spell out your name clearly and completely.	Hwɛ sɛ wobɛkyerɛw wo din pefee na woakyerɛw no koraa.
There was a plague.	Ɔyaredɔm bi bae.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Kar foforo no engine no hyerɛn kɛse wɔ owia mu.
He protested so loudly that he was heard.	Ɔkasa tiaa no denneennen araa ma wɔtee no.
Summer fruits including apples, plums, and peaches are delicious.	Awɔw bere mu nnuaba a apɔw-mu-teɛteɛ, plum, ne peaches ka ho no yɛ dɛ.
The gray cat leaps swiftly across the snow.	Ɔkraman a ne ho yɛ fitaa no huruw ntɛmntɛm fa sukyerɛmma no so.
The country’s economy remains weak.	Ɔman no sikasɛm da so ara yɛ mmerɛw.
Global warming is caused by consumption.	Nneɛma a wɔde di dwuma no na ɛma wiase nyinaa yɛ hyew.
But it will be difficult to maintain their resources.	Nanso ɛbɛyɛ den sɛ wɔbɛkɔ so akura wɔn ahode mu.
This experience has given me so much.	Saa osuahu yi ama manya nneɛma pii.
The study revealed some interesting facts.	Nhwehwɛmu no daa nokwasɛm ahorow bi a ɛyɛ anigye adi.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo, afei ɔyɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The boxer hit his opponent.	Akuturukubɔfo no bɔɔ nea ɔne no reko no.
Overloading a computer can be dangerous.	Kɔmputa a wobɛma ayɛ adwuma boro so no betumi ayɛ asiane.
These are all made of marble.	Wɔde abohene a wɔfrɛ no marble na ɛyɛ eyinom nyinaa.
There were three castles and one palace.	Ná abankɛse abiɛsa ne ahemfie biako wɔ hɔ.
The leader appeared on television, calling for silence.	Ɔkannifo no puei wɔ television so, na ɔkae sɛ wɔnyɛ komm.
The parents are happy, but the children are not.	Awofo no ani gye, nanso mmofra no ani nnye.
He is applying for unemployment benefits.	Ɔrebisa adwuma a wonnya nyɛ ho sika.
The city could do without the public pool.	Ná kurow no betumi ayɛ nea ɔmanfo ɔtare no nka ho.
The sky was dark and gloomy.	Ná wim ayɛ sum na na ɛyɛ awerɛhow.
He looked at the stranger, his mouth quivering.	Ɔhwɛɛ ɔhɔho no, na n’ano wosow.
We can never let go of our weaknesses.	Yɛrentumi nnyae yɛn mmerɛwyɛ ahorow no da.
He realized he was looking at his own thoughts.	Ohui sɛ ɔrehwɛ n’ankasa nsusuwii.
The whole world is fighting them.	Wiase nyinaa ne wɔn reko.
The citric acid helps dissolve the sugar.	Citric acid no boa ma asikre no tew.
There are three types of chemicals.	Nnuru ahorow abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Mmoa di yiye wɔ nkuraase a atwa ho ahyia no mu.
They ignored his advice.	Wobuu wɔn ani guu n’afotu so.
You have to be careful not to hurt yourself.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye na woampira wo ho.
Many states already have anti-racism laws.	Aman pii wɔ mmara a ɛtia mmusua mu nyiyim dedaw.
One should never underestimate the forces of nature.	Ɛnsɛ sɛ obi bu tumi ahorow a ɛwɔ abɔde mu no adewa da.
This truck has a capacity of sixty tons.	Saa lɔre yi tumi fa tɔn aduosia.
The tumor grew larger and larger.	Akisikuru no yɛɛ kɛse na ɛyɛɛ kɛse.
He threw down his cigarette.	Ɔtow ne sigaret no guu fam.
The water was hot!	Ná nsu no yɛ hyew!
The remains are well researched.	Wɔayɛ nkae no ho nhwehwɛmu yiye.
These problems are quite serious.	Saa ɔhaw ahorow yi yɛ aniberesɛm koraa.
My fingerprints are clear.	Me nsateaa nkyerɛwee no mu da hɔ.
Once the farmer’s fields were bare and dusty.	Bere bi na okuafo no mfuw no mu da hɔ na mfutuma ayɛ mu ma.
A man recently escaped from police custody.	Ɔbarima bi guan fii polisifo nsam nnansa yi ara.
The horse limped and kicked.	Ɔpɔnkɔ no de ne nsa bɔɔ fam na ɔde ne nan bɔɔ fam.
Can you remember the name of the city?	Wubetumi akae kurow no din?
He was facing the inevitable.	Ná ɔrehyia nea wontumi nkwati.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	Wobetumi akɔhwɛ tete kurow no amamfõ wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
He found it difficult to cope with these problems.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ obedi ɔhaw ahorow yi ho dwuma.
I haven’t met him yet.	Minnya nhyiaa no.
They’re getting involved in the country’s budget.	Wɔre de wɔn ho ahyɛ ɔman no sikasɛm nhyehyɛe mu.
Hundreds of thousands of people were forced to resign.	Wɔhyɛɛ nnipa ɔpehaha pii ma wogyaee adwuma.
Because he was so lost.	Efisɛ na wayera kɛse.
Unperturbed, he sat rocking in his chair.	Esiane sɛ na onhaw no nti, ɔtraa ase wosow ne nkongua so.
The celebration included music and dancing.	Ná nnwom ne asaw ka afahyɛ no ho.
They still hope the pipe can be fixed.	Wɔda so ara wɔ anidaso sɛ wobetumi asiesie paipu no.
The research needs to be expanded.	Ɛsɛ sɛ wɔtrɛw nhwehwɛmu no mu.
The police rushed to the scene.	Polisifo no de ahopere baa hɔ.
Hundreds of visitors visited the store each year.	Ná nsrahwɛfo ɔhaha pii kɔ sotɔɔ no mu afe biara.
He spread the flag.	Ɔtrɛw frankaa no mu.
Cold weather was forecast for the weekend.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ awɔw bɛba dapɛn awiei no.
The study revealed excessive levels of lead in the blood of children.	Nhwehwɛmu no daa no adi sɛ kɔbere wɔ mmofra mogya mu dodo.
Errors are likely to be found throughout this text.	Ɛda adi sɛ wobehu mfomso ahorow wɔ nkyerɛwee yi nyinaa mu.
Ancient tribes roamed the desert.	Ná tete mmusuakuw kyinkyin sare no so.
Only the bravest soldiers would survive.	Ná asraafo akokodurufo paa nkutoo na wobenya wɔn ti adidi mu.
Gentleness will be extended to those who show repentance.	Wɔbɛtrɛw odwo mu ama wɔn a wɔda ahonu adi no.
Never trust a stranger.	Mfa wo ho nto ɔhɔho so da.
The bikers rode alone in the darkness.	Ná sakrekafo no nkutoo traa pɔnkɔ so wɔ sum no mu.
I saw them running down the street.	Mihuu wɔn sɛ wɔretu mmirika wɔ abɔnten so.
The tongue should be pink.	Ɛsɛ sɛ tɛkrɛma no yɛ pink.
We gathered the fabric.	Yɛboaboaa ntama no ano.
There was a traffic light at the intersection.	Ná kar kanea bi wɔ nhyiam no ase.
Students need to know how to present ideas clearly.	Ɛsɛ sɛ asuafo hu sɛnea wɔde nsusuwii ahorow bɛda adi pefee.
Don't let go of that pipe.	Mma wo nsa mfi saa paipu no so.
The thieves are alert.	Awifo no ani da hɔ.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Wɔhwɛ kwan sɛ atemmufo bebu atɛn wɔ ɔkwan a ɛfata so na wɔde wɔn ani asi so.
Years later, he was convicted of theft.	Mfe bi akyi no, wobuu no fɔ sɛ wawia ade.
I, who called, was joined by a moaning chorus.	Me a mefrɛɛ me no, na nnwontofo kuw bi a wɔresi apini bɛkaa me ho.
The number of foreign tourists increases every year.	Amannɔne nsrahwɛfo dodow kɔ soro afe biara.
He was sentenced to death for manslaughter.	Wobuu no kumfɔ esiane sɛ wakum obi a wanhyɛ da nti.
The election was really close.	Ná abatow no abɛn ankasa.
He had enough sense not to go.	Ná ɔwɔ ntease a ɛdɔɔso a ɔrentumi nkɔ.
The location is interesting.	Beae a ɛwɔ hɔ no yɛ anigye.
Leaflets appeared in the newspapers.	Nkrataa a wɔde kyerɛkyerɛ nsɛm mu puei wɔ atesɛm nkrataa mu.
Clinton claims she is within her control.	Clinton kyerɛ sɛ ɔyɛ nea ɛwɔ ne tumi mu.
All foreign visitors are expected to register at the embassy.	Wɔhwɛ kwan sɛ amannɔne nsrahwɛfo nyinaa bɛkyerɛw wɔn din wɔ aban ananmusifo dwumadibea hɔ.
This mountain is the best for trekking.	Saa bepɔw yi ne nea eye sen biara ma akwantu.
He closed the window.	Ɔtoo mfɛnsere no mu.
I don’t remember doing that.	Menkae sɛ meyɛɛ saa.
The team performed well, earning them some recognition.	Kuw no yɛɛ adwuma yiye, na ɛmaa wogyee wɔn toom kakra.
Offspring to grow up in six years.	Aseni a obenyin wɔ mfe asia akyi.
He ate several slices of pizza.	Ɔdii pizza a wɔakyekyɛm pii.
They currently have little influence on the evolution of the city.	Mprempren wonni kurow no adannandi so nkɛntɛnso kɛse.
As the car accelerated, it struck the bank.	Bere a kar no de ahoɔhare retu kwan no, ɛbɔɔ sikakorabea no.
He was returning from a hunt.	Ná ɔresan afi abɔmmɔ mu aba.
Cooking is a science.	Nnuannoa yɛ nyansahu.
He paused to think.	Ɔgyinaa hɔ kakra susuw ho.
It attracts millions of people every year, due to its variety and quality.	Ɛtwetwe nnipa ɔpepem pii afe biara, esiane nneɛma ahorow ne ne su nti.
I was blown away by the beauty of the dress.	Sɛnea atade no yɛ fɛ no maa me ho dwiriw me.
It was clear they wanted to build an empire.	Na ɛda adi pefee sɛ wɔpɛ sɛ wɔkyekye ahemman.
Children love to climb trees.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔbɛforo nnua.
Every three years, the harvest is tested by experts.	Mfe abiɛsa biara, animdefo na wɔsɔ otwa no hwɛ.
Spending your day helping others brings you greater happiness.	Sɛ wode wo da no boa afoforo a, ɛma wunya anigye kɛse.
A web spider is a small, hairy creature.	Web spider yɛ aboa ketewa bi a ne ho yɛ nhwi.
He saw the priest and his granddaughter approaching.	Ohui sɛ ɔsɔfo no ne ne banana no rebɛn.
The driver's hand rested lightly on the steering wheel.	Ofirikafo no nsa gyinaa stia no so brɛoo.
Turn on the radio and let the music play.	Dane radio no so na ma nnwom no mmɔ.
Expensive, very impressive.	Ne bo yɛ den, ɛyɛ nwonwa yiye.
Cell phones are general computers	Cell phone yɛ kɔmputa a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
For young children, everything is new and wonderful.	Wɔ mmofra nkumaa fam no, biribiara yɛ foforo na ɛyɛ nwonwa.
The article included a picture of a beautiful young woman.	Ná ababaa bi a ne ho yɛ fɛ mfonini ka asɛm no ho.
How can the government solve these problems?	Ɔkwan bɛn so na aban no betumi adi ɔhaw ahorow yi ho dwuma?
You have to be careful with the river.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ asubɔnten no ho.
He counted every bill to make sure it was right.	Ɔkan sika biara de hwɛ hui sɛ ɛteɛ.
Skin rashes are a sign of serious illness.	Honam ani akisikuru yɛ yare a emu yɛ den ho sɛnkyerɛnne.
The system was broken but stable.	Ná nhyehyɛe no asɛe nanso na egyina pintinn.
He will often sneak himself a cigarette or two.	Ɔtaa bewia ne ho sigaret biako anaa abien.
He caught a glimpse of her in the distance.	Ɔde n’ani huu no wɔ akyirikyiri.
States are the most responsive.	Aman no na wɔyɛ ho biribi sen biara.
But the prince refused to pay.	Nanso ɔheneba no ampene so sɛ obetua.
They are strong.	Wɔyɛ den.
He gave the teacher a small prayer book	Ɔde mpaebɔ nhoma ketewaa bi maa ɔkyerɛkyerɛfo no
I forbade him to eat sweets.	Mebaraa no sɛ onni nnɔkɔnnɔkɔwade.
Do not hide the treasure in the back garden.	Nsie ademude no wɔ akyi turo no mu.
He refused to believe in life after death.	Ɔpowee sɛ obegye adi sɛ nkwa wɔ hɔ wɔ owu akyi.
Don’t have that!	Nni saa!
Instead of flames, he was now covered in a cough.	Sɛ́ anka ogyaframa bɛhyew no, afei de ɔfe bi kataa ne so.
His silence was confused.	Ná ne kommyɛ no yɛ basaa.
A fire broke out in the forest.	Ogya tɔɔ kwae no mu.
Wear warm clothes and gloves.	Hyɛ ntade a ɛyɛ hyew ne nsateaa.
The fish swam around the boat.	Mpataa no guare twaa hyɛmma no ho hyiae.
The lake will fill the reservoir with adequate water.	Ɔtare no bɛma nsu a ɛfata ahyɛ atare no mu ma.
It all disappeared.	Ne nyinaa yerae.
A river of silt surrounds the ash pile.	Asubɔnten bi a nsu a ɛyɛ fĩ atwa nsõ a wɔaboaboa ano no ho ahyia.
The computer needs a small memory card.	Kɔmputa no hia memory card ketewaa bi.
The company should avoid complacency.	Ɛsɛ sɛ adwumakuw no kwati sɛ wɔbɛma wɔn ho atɔ wɔn.
All the horses were horses.	Ná apɔnkɔ no nyinaa yɛ apɔnkɔ.
The robin jumped on my finger.	Robin no huruw faa me nsateaa so.
After a hard day, everyone wants to relax.	Sɛ obiara yɛ adwumaden da koro akyi a, ɔpɛ sɛ ogye n’ahome.
Who is doing the talking?	Hena na ɔreyɛ kasa no?
The two companies reported higher earnings this quarter.	Nnwumakuw abien no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔanya sika kɛse wɔ afe a ɛto so abiɛsa yi mu.
He remembered everything now.	Ɔkaee biribiara afei.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
Our house was bright blue, with a manicured lawn.	Ná yɛn fie no yɛ bruu a ɛhyerɛn, na na sare a wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ wɔ so.
The countryside is not expecting rain.	Nkuraase no nhwɛ kwan sɛ osu bɛtɔ.
When salt dissolves in water, it changes its taste.	Sɛ nkyene hyɛ nsu mu a, ɛsakra sɛnea ɛyɛ dɛ.
He enters the temple.	Ɔhyɛn asɔrefie hɔ.
The farmer had lived frugally.	Ná okuafo no traa ase sɛ ɔmfa sika pii nni dwuma.
Sometimes he stopped to rest.	Ɛtɔ mmere bi a na ogyina hɔ gye n’ahome.
The tall trees cast shadows over the field.	Nnua atenten no ma sunsuma gu afuw no so.
Research has shown that this may be true.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ ebia eyi yɛ nokware.
The bird, however, had a tough time.	Nanso, anomaa no nyaa bere a emu yɛ den.
Corruption causes most domestic problems.	Ɔporɔw de ofie mu ɔhaw dodow no ara ba.
He wanted a comfortable bed.	Ná ɔpɛ mpa a ɛyɛ fɛ.
The fridge is full.	Fridge no ayɛ ma.
A cloud of dust blew across the road.	Mfutuma mununkum bi bɔ faa kwan no so.
It was vital to their survival.	Ná ɛho hia kɛse na ama wɔanya nkwa.
They competed against each other for the prize.	Wɔne wɔn ho wɔn ho sii akan de gyee nkonimbo no.
They are expensive.	Wɔn bo yɛ den.
Then it rained, making the harvest even more difficult.	Afei osu tɔe, na ɛmaa otwa no yɛɛ den kɛse.
This paste is made with essential oils.	Wɔde ngo a ɛho hia na ɛyɛ saa aduru yi.
Daffodils lie scattered on the ground.	Daffodils da fam ahwete.
The museum visit was interesting.	Ná tete nneɛma akorae hɔ nsrahwɛ no yɛ anigye.
These guidelines are designed to address this problem.	Wɔayɛ akwankyerɛ ahorow yi de adi ɔhaw yi ho dwuma.
The forest shrank away.	Kwae no so tew fii hɔ kɔe.
There are no residuals.	Nneɛma a aka biara nni hɔ.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Akorade a ɛwɔ po no mu no yɛ po no fã titiriw.
Beauty is in the eye of the beholder.	Ahoɔfɛ wɔ nea ɔhwɛ no ani so.
These tools will help you find a solution.	Saa nnwinnade yi bɛboa wo ma woanya ano aduru.
The population of the earth has increased.	Nnipa dodow a wɔwɔ asase so no ayɛ kɛse.
There are many options.	Nneɛma pii wɔ hɔ a wobetumi apaw.
The city was divided into districts.	Wɔkyekyɛɛ kurow no mu yɛɛ no ​​mpɔtam.
Warmest thanksgiving.	Aseda a ɛyɛ hyew sen biara.
Time to work hard.	Bere a wɔde yɛ adwuma denneennen.
He changed his mind.	Ɔsesaa n’adwene.
A mysterious stranger appears.	Ɔhɔho bi a ɔyɛ ahintasɛm puei.
All less than ten percent.	Ne nyinaa nnu ɔha biara mu du.
She cried because she wouldn’t see anyone at the party.	Ɔsui efisɛ na ɔrenhu obiara wɔ apontow no ase.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Ɔnokwafo no kyerɛɛ aberante a ɔresua adwuma no sɛnea wɔnoa aduan.
The monastery is famous for its beautiful parks.	Nkokorafie no agye din wɔ ne mmɔnten so atrae fɛfɛ no ho.
I wonder if money can bring the dead back.	Misusuw sɛ ebia sika betumi de awufo asan aba anaa.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Kwae no yɛ beae kronkron a afifide ne mmoa te.
He placed one plate on top of another.	Ɔde prɛte biako too foforo so.
The project is scheduled to be completed next year.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobewie adwuma no afe a edi hɔ no.
The wedding went off as planned.	Ayeforohyia no kɔɔ so sɛnea na wɔayɛ ho nhyehyɛe no.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah yɛ aboa a ɔtu mmirika sen biara wɔ wiase.
Four years have passed since the quake.	Mfe anan atwam fi bere a asasewosow no sii no.
It would have been for their son’s education, he said.	Ɔkae sɛ anka ɛbɛyɛ wɔn babarima no nhomasua nti.
If he wanted to, he could have lived a wonderful life.	Sɛ ɔpɛe a, anka obetumi atra ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Investigators hope to find clues at the scene.	Nhwehwɛmufo no wɔ anidaso sɛ wobenya nsɛnkyerɛnne wɔ baabi a asiane no sii no.
Men tend to shy away from leadership roles in business.	Mmarima taa twe wɔn ho fi akannifo dwumadi ahorow akyi wɔ aguadi mu.
He knocked on the door once more.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu prɛko pɛ bio.
He says they cannot improve their health.	Ɔka sɛ wɔrentumi mma wɔn akwahosan nyɛ yiye.
The brush strokes in these paintings are exquisite.	Brush a wɔde abɔ mfonini ahorow yi mu no yɛ fɛ yiye.
Cutting back on consumption should help.	Sɛ yɛtew nneɛma a yɛnom so a, ɛsɛ sɛ ɛno boa.
He seems low on the throws.	Ɛte sɛ nea ɔba fam wɔ nneɛma a wɔtow gu no mu.
He was especially creative during these years.	Ná ɔyɛ adebɔ ho ade titiriw wɔ saa mfe yi mu.
A cooking thermometer is essential for success with this recipe.	Ɔhyew kyerɛwtohɔ a wɔde noa aduan ho hia na ama asi yiye wɔ saa aduan yi mu.
He was able to open a number of new stores.	Otumi buee sotɔɔ foforo dodow bi.
We have seen a significant decrease in recent months.	Yɛahu sɛ ɛso atew kɛse wɔ asram a atwam no mu.
We will pass through small towns.	Yɛbɛtwam afa nkuro nketewa mu.
Advanced robotics are being used in combat today.	Wɔde robɔt a ɛkɔ anim redi dwuma wɔ akodi mu nnɛ.
Unlit lights will flicker.	Kanea a wɔansɔ no bɛbɔ.
One morning he woke up before dawn.	Da koro anɔpa bi ɔsɔree ansa na ade resa.
We planted more fruit this year than last year.	Yedua nnuaba pii afe yi sen afe a etwaam no.
We didn’t have any fun over the weekend.	Yɛannya anigyede biara wɔ dapɛn awiei no.
The marketplace is buzzing with excitement.	Guadidan no so yɛ gyegyeegye wɔ anigye mu.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Bere koro no ara mu no, ɔde n’anim butubutuw fam na ɔde ne ti twitwiw ne ti.
This region is famous for its drama.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ drama a ɛwɔ hɔ no ho.
There are two sides to the issue.	Asɛm no wɔ afã abien.
The Sultan leads the discussion about a new statue.	Sultan no na odi nkɔmmɔbɔ a ɛfa ohoni foforo ho no anim.
This award is given to those who have accomplished a lot.	Wɔde saa abasobɔde yi ma wɔn a wɔayɛ nneɛma pii.
The orders were sent to the cities and towns.	Wɔde ahyɛde ahorow no kɔmaa nkurow akɛse ne nkurow akɛse no mu.
Water is a symbol of health.	Nsu yɛ akwahosan ho sɛnkyerɛnne.
He was eager to start the work day.	Ná ne ho pere no sɛ obefi adwuma da no ase.
This city is famous for its gardens.	Saa kurow yi agye din wɔ ne turo ahorow ho.
Maybe you need a jacket.	Ebia wuhia jacket.
Don’t despair, he’s doing his best.	Mma w’abam mmu, ɔreyɛ nea obetumi biara.
The mild winter will stimulate plant growth.	Awɔw bere a ɛyɛ mmerɛw no bɛkanyan afifide no ma anyin.
The local ruler is very powerful.	Mpɔtam hɔ sodifo no wɔ tumi kɛse.
At this point my eyes were closed.	Saa bere yi na m’aniwa ayɛ kusuu.
He resisted the temptation to go.	Ɔko tiaa sɔhwɛ a ɛne sɛ ɔbɛkɔ no.
Everything in her store was beautifully decorated.	Ná wɔasiesie biribiara a ɛwɔ ne sotɔɔ mu no fɛfɛɛfɛ.
Iraq is the birthplace of civilization.	Iraq ne beae a wɔwoo anibuei.
He read a lot of books and wrote some articles.	Ɔkenkan nhoma pii na ɔkyerɛw nsɛm bi.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Mfe ahorow nyinaa betumi anya Kipling nsɛm no mu anigye.
The rain hadn’t stopped.	Ná osu a ɛtɔe no nnyae.
The woman's bag was slung over one shoulder.	Ná wɔde ɔbea no bag asɛn ne mmati biako so.
One head of lettuce will serve two people.	Lettuce ti biako bɛsom nnipa baanu.
The gift was made of a pile of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ a wɔaboaboa ano na ɛde akyɛde no mae.
Just hang up when you’re home.	Fa wo fon no to hɔ ara kwa bere a wowɔ fie no.
Street musicians perform outside the metro station.	Mmɔnten so nnwontofo bɔ nnwom wɔ metro gyinabea no akyi.
How was your day today?	Wo da no yɛɛ dɛn nnɛ?
The battle was almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔko no ayɛ baabi a obiara nni hɔ.
The plan was compromised.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe no ho adwemmɔne.
The polar ice caps are melting.	Nsukyenee a ɛwɔ po so no rebɔ.
This plane is outdated.	Saa wimhyɛn yi bere atwam.
The explorers reached the shore four days later.	Nhwehwɛmufo no duu mpoano wɔ nnanan akyi.
He tried to catch her in her room.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere no wɔ ne dan mu.
The ruler of heaven and earth.	Ɔsoro ne asase no sodifo.
Once it enters the glass, it solidifies.	Sɛ ɛhyɛn ahwehwɛ no mu pɛ a, ɛyɛ den.
It's a synonym for "fight".	Ɛyɛ synonym a ɛkyerɛ "ko".
Elephants travel in large family groups.	Asono tu kwan wɔ mmusua akuw akɛse mu.
Its great beauty remains.	N’ahoɔfɛ kɛse no da so ara wɔ hɔ.
This region had been inhabited only by farmers.	Ná akuafo nkutoo na wɔatra ɔmantam yi mu.
The winter dragged on.	Awɔw bere no twee bae.
It grew rapidly and prospered.	Enyinii ntɛmntɛm na edii yiye.
First remove the plunger.	Di kan yi plunger no fi hɔ.
The books were easy to find in this city.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu nhoma ahorow no wɔ kurow yi mu.
The stranger had gone.	Ná ɔhɔho no akɔ.
The rebels set fire to the city.	Atuatewfo no de ogya too kurow no mu.
I could hardly believe it.	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ nokware.
He always lived in the suburbs.	Ná ɔte kurow no akyi bere nyinaa.
He came from a conservative family.	Ná ofi abusua bi a wɔyɛ katee mu.
How many haiku have you read?	Haiku dodow ahe na woakenkan?
The kitten sucks his claws.	Ɔkraman ba no su ne nsateaa.
It is our responsibility to make others happy.	Ɛyɛ yɛn asɛyɛde sɛ yɛma afoforo ani gye.
The balloon is flying in the air.	Balloon no tu faa wim.
The king had ordered the tax to be increased.	Ná ɔhene no ahyɛ sɛ wɔmfa tow no nkɔ soro.
The bird was singing loudly.	Ná anomaa no reto dwom denden.
Corruption and greed are rampant among the nation's leaders.	Adifudepɛ ne anibere abu so wɔ ɔman no mu akannifo mu.
Mercury is the only metal that vibrates at room temperature.	Mercury nkutoo ne dade a ɛwosow wɔ dan mu hyew mu.
The hills roll gently into the evening sky.	Nkoko no hwirew brɛoo kɔ anwummere wim.
The painting was completed by a famous artist.	Mfoniniyɛfo bi a wagye din na ɔyɛɛ mfonini no wiei.
In the old days, doctors were cooks.	Tete no, na nnuruyɛfo yɛ aduannoafo.
The professor was to lead a lecture on astronomy.	Ná ɛsɛ sɛ ɔbenfo no di ɔkasa bi a ɛfa nsoromma ho adesua ho anim.
One tree turned into the desert.	Dua biako danee anhweatam no.
Photo taken after the crash.	Mfonini a wɔtwae wɔ wimhyɛn no hwee ase akyi.
But early action prevented disaster.	Nanso adeyɛ a wɔyɛe ntɛm no siw asiane ano.
Most doctors were suspicious but obliging.	Ná nnuruyɛfo dodow no ara yɛ adwenem naayɛ nanso na ɛyɛ asɛyɛde.
Other features include a wine and champagne bar.	Nneɛma afoforo a ɛwɔ hɔ ne baabi a wɔnom bobesa ne champagne.
The chairs must be brought in from the lobby.	Ɛsɛ sɛ wɔde nkongua no fi abrannaa no so ba.
Adding extra cream to coffee makes a cappuccino.	Sɛ wode cream foforo ka kɔfe ho a, ɛma wonya cappuccino.
The group was raised in the most populous country in the world.	Wɔtetee kuw no wɔ ɔman a nnipa dɔɔso wom sen biara wɔ wiase no mu.
The judge declared the case heard.	Ɔtemmufo no de too gua sɛ wɔadi asɛm no.
Some foods are hard to digest.	Nnuan bi yɛ den sɛ wobɛyam.
Man is a dog.	Onipa yɛ ɔkraman.
Astronomers confirmed that a neutron star does exist.	Nsoromma ho animdefo sii so dua sɛ neutron nsoromma bi wɔ hɔ ampa.
This has been done with ice packs for a long time.	Wɔde nsukyenee a wɔde ahyɛ mu ayɛ eyi bere tenten.
He poured himself a glass of water.	Ɔhwiee nsu kuruwa bi guu ne ho.
He remembered watching the race.	Ɔkaee sɛ na ɔrehwɛ mmirikatu no.
The dust blows across the dry plains.	Mfutuma no bɔ fa asasetaw a ɛso yɛ kusuu no so.
The bottle was known to burst at high pressure.	Ná wonim sɛ toa no pae wɔ nhyɛso kɛse mu.
Putting on more muscle means better athletic performance.	Ntini pii a wode bɛhyɛ mu no kyerɛ sɛ wobɛyɛ agumadi yiye.
Watch how the necklace turns her hair into a statue.	Hwɛ sɛnea kɔnmuade no dan ne ti nhwi ma ɛyɛ ohoni.
The astronaut looked out over the empty landscape.	Ahunmu kwankyerɛfo no hwɛɛ asase a hwee nni hɔ no so.
The report focused on three experts.	Amanneɛbɔ no twee adwene sii animdefo baasa so.
The war created a sense of separatism.	Ɔko no maa nkurɔfo nyaa nkate sɛ wɔpɛ sɛ wɔtew wɔn ho.
He was shot at close range.	Wɔtoo no tuo wɔ baabi a ɛbɛn.
Scientists tried to measure changes in gravity.	Nyansahufo bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw nsakrae a ɛba wɔ tumi a ɛtwe ade ba fam no ho.
The snake was surprised by this.	Ɔwɔ no ho dwiriw no wɔ eyi ho.
These doctors treat all patients.	Saa nnuruyɛfo yi sa ayarefo nyinaa yare.
Where have you been? 	Ɛhe na woakɔ?
they asked.	wobisae.
I love to cook.	M’ani gye ho sɛ mɛnoa aduan.
The tall, elegant building stands in the heart of the city.	Ɔdan tenten a ɛyɛ fɛ no gyina kurow no mfinimfini.
A photographer captured the scene.	Mfoninitwafo bi twaa asɛm no ho mfonini.
I love both of these dancers.	M’ani gye saa asawfo baanu yi nyinaa ho.
This team won the championship.	Saa kuw yi dii nkonim wɔ akansi no mu.
There is a crack in the dam.	Mpaapaemu bi wɔ dam no mu.
So few tourists visit this region.	Enti nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba ɔmantam yi mu.
Nowhere else was electricity so tightly regulated.	Baabiara nni hɔ a na wɔahyɛ anyinam ahoɔden ho mmara denneennen saa.
If the dog jumps on the table, you should cry.	Sɛ ɔkraman no huruw gu pon no so a, ɛsɛ sɛ wusu.
He rarely sees his father.	Ɔntaa nhu ne papa.
This is the wettest year on record.	Eyi ne afe a osu tɔ kɛse sen biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ.
The eggs were covered in vegetation.	Ná afifide akata nkesua no so.
His story won’t appeal to all readers.	N’asɛm no rensɔ akenkanfo nyinaa ani.
Some find it difficult for my mother to cook.	Ebinom hu sɛ ɛyɛ den ma me maame aduannoa.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Osu a ɛtɔ osutɔbere mu wɔ ne man mu no yɛ nea wontumi nhu.
The poor suffered greatly from the famine.	Ahiafo huu amane kɛse wɔ ɔkɔm no mu.
This is the first time we have established such a hospital.	Eyi ne bere a edi kan a yɛatew ayaresabea a ɛte saa.
After the war, people were angry and scared.	Ɔko no akyi no, nkurɔfo bo fuwii na ehu kaa wɔn.
Only he can give the peace they seek.	Ɔno nkutoo na obetumi de asomdwoe a wɔhwehwɛ no ama.
It is very important at this stage.	Ɛho hia yiye wɔ saa gyinabea yi mu.
Most of the oxygen in the atmosphere exists as dioxygen.	Oxygen a ɛwɔ wim no mu dodow no ara wɔ hɔ sɛ dioxygen.
He ate quickly and left without stopping.	Odidi ntɛm na ofii hɔ kɔe a wannyae.
It didn’t happen that way.	Ɛnyɛ saa na ɛbae.
Follow me, and don’t look back!	Di m’akyi, na nhwɛ w’akyi!
The newly renovated park is now surrounded by homes.	Mprempren afie atwa abɔnten so atrae a wɔasiesie no foforo no ho ahyia.
A committee was appointed to organize the event.	Wɔpaw boayikuw bi sɛ wɔnyɛ dwumadi no ho nhyehyɛe.
This temperature change has led to an ice age.	Saa ɔhyew a ɛsakra yi ama nsukyenee bere aba.
And the rice was spoiled.	Na aburow no sɛee.
I noticed that the village was still celebrating.	Mihui sɛ na akuraa no da so ara redi afahyɛ.
He swallowed	Ɔmemee
The mirror was repaired seven times.	Wosiesiee ahwehwɛ no mpɛn ason.
The audience laughed.	Atiefo no serewee.
Another old man crossing the road.	Akwakoraa foforo bi a ɔretwa kwan no.
Several states claim ownership of the disputed land.	Aman pii ka sɛ asase a akyinnyegye wom no na wɔwɔ.
This woman is a genius.	Ɔbaa yi yɛ onyansafoɔ.
The lakeside trail is a popular hiking trail.	Ɔtare no ho kwan no yɛ ɔkwan a nkurɔfo ani gye ho a wɔfa so nantew.
First, crack the eggs.	Nea edi kan no, paapae nkesua no mu.
His mouth opened.	N’ano buei.
Do you come from around here?	So wufi ha atwa ho ahyia na ɛba?
They found an entrance to the cave.	Wohuu ɔkwan bi a wɔfa so kɔ ɔbodan no mu.
He used five whole chickens.	Ɔde akokɔ a ɛyɛ mũ anum na edii dwuma.
Our company is making billions in profits.	Yɛn adwumakuw no renya mfaso ɔpepepem pii.
The newspaper issued a written statement.	Atesɛm krataa no de asɛm bi a wɔakyerɛw mae.
She is a dedicated child psychology educator.	Ɔyɛ mmofra adwene ho ɔkyerɛkyerɛfo a watu ne ho ama.
At the end of the report, he cited a specific example.	Wɔ amanneɛbɔ no awiei no, ɔfaa nhwɛso pɔtee bi kaa ho asɛm.
Others are sent to give talks.	Wɔsoma afoforo nso ma wɔma ɔkasa ahorow.
The victims will not be able to fight back.	Wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no rentumi nko ntia wɔn ho.
Water, lighting, heating, and food all cost money.	Nsu, kanea, ɔhyew, ne aduan nyinaa gye sika.
He opened the cup.	Ɔbuee kuruwa no mu.
People all over the world are leaving their homes.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa regyaw wɔn afie.
He graduated from theology.	Owiee nyamekyerɛ.
Violent retaliation was reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wɔde basabasayɛ tua so ka.
When his daughter heard the news, she wept.	Ne babea no tee asɛm no, osui.
The young man leaned forward in his chair.	Aberante no de ne ho too n’anim wɔ n’akongua so.
The cream would be thick and light.	Ná cream no bɛyɛ den na ayɛ hare.
His concert was a huge success.	Ne kɔnsɛt no dii yiye kɛse.
This restaurant serves delicious seafood.	Saa adidibea yi de ɛpo mu nnuan a ɛyɛ dɛ ma.
The speaker criticized the journalists.	Ɔkasafo no kasa tiaa nsɛm ho amanneɛbɔfo no.
A guard rushed to his aid.	Ɔwɛmfo bi de ahopere kɔboaa no.
The house was searched.	Wɔhwehwɛɛ ofie hɔ.
The baby will be cared for here.	Wɔbɛhwɛ akokoaa no wɔ ha.
The next morning, from the namesake town, it headed east.	Ade kyee anɔpa, efi kurow a wɔde din too so no mu no, ɛde n’ani kyerɛɛ apuei fam.
Thousands of people have died here, but they are still standing.	Nnipa mpempem pii awuwu wɔ ha, nanso wɔda so ara gyina mu.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Abenfo kamfo kyerɛ sɛ mma mmofra ntwe wɔn ho mfi ɛlɛtrɔnik mfiri ho.
A dog jumped across the road.	Ɔkraman bi huruw faa ɔkwan no so.
Noise pollution is a problem in many countries.	Dede a wɔsɛe no yɛ ɔhaw wɔ aman pii mu.
The police chase ended without incident.	Polisifo a wɔtaa wɔn no baa awiei a asɛm biara ansi.
The study was conducted with a representative sample of adults.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ mpanyimfo a wɔyɛ ananmusifo nhwɛsode bi ho.
They were in the mood for an adventure.	Ná wɔwɔ adwene mu sɛ wɔbɛkɔ akɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
The poor will be hit hard.	Wɔbɛbɔ ahiafo no denneennen.
Let me know immediately.	Ma menhu ntɛm ara.
A river flows eastward through this country.	Asubɔnten bi sen fa ɔman yi mu kɔ apuei fam.
A machine translates language.	Afiri bi kyerɛ kasa ase.
There are no shortcuts to learning a language.	Akwan tiawa biara nni hɔ a wɔfa so sua kasa bi.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Nyansahufo aka sɛnea ribosome no yɛ adwuma no ho asɛm kɔ akyiri.
The star will soon complete her journey.	Ɛrenkyɛ na nsoromma no bewie n’akwantu no.
Most people live in cities.	Nnipa dodow no ara wɔ nkurow akɛse mu.
Strong winds are common in this area.	Mframa a ano yɛ den taa bɔ wɔ beae yi.
My uncle is an osteopath.	Me papa nua barima yɛ osteopath.
He will be here this evening for dinner.	Ɔbɛba ha anwummere yi adidi anwummere.
A number of blacks live here.	Abibifo dodow bi te ha.
The environment in the building intensified.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia wɔ ɔdan no mu no mu yɛɛ den.
Food is limited.	Aduan a wɔde ma no sua.
The soldier's challenge was accepted.	Wogyee ɔsraani no asɛnnennen no toom.
These windows offer a view of the garden.	Saa mfɛnsere yi ma wutumi hwɛ turo no mu.
My parents reacted by slapping me in the face.	M’awofo yɛɛ ho biribi de bɔɔ m’anim.
Soaking in salt water neutralizes certain types of pathogens.	Nkyene nsu a wɔde hyɛ mu no ma ɔyare mmoawa ahorow bi yɛ nea enni mu.
Heat and oxidation browned the paper.	Ɔhyew ne oxidation maa krataa no yɛɛ bruu.
It is illegal to drive under the influence of alcohol.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ obi bɛka kar a wabow nsa.
He was prepared for courage.	Wosiesiee no maa akokoduru.
But he maintained his dignity.	Nanso ɔkɔɔ so kuraa ne nidi mu.
Fortunately, he escapes with his life.	Nea eye ne sɛ, ɔde ne nkwa guan.
Their workouts include jogging, running and weight training.	Wɔn apɔw-mu-teɛteɛ no ka mmirikatu, mmirikatu ne mu duru ho ntetee ho.
He spoke in a loud voice.	Ɔde nne a ano yɛ den kasae.
All residents are required to participate in the recycling process.	Wɔhwehwɛ sɛ ɛhɔfo nyinaa de wɔn ho hyɛ nneɛma a wɔde di dwuma bio no mu.
He went to her house unexpectedly.	Ɔkɔɔ ne fie a na ɔnhwɛ kwan.
Clear skies greeted us upon arrival.	Wim a ɛhɔ yɛ hann kyiaa yɛn bere a yeduu hɔ no.
The ice has been there for days.	Nsukyenee no ayɛ nna pii.
The participant must sign in manually.	Ɛsɛ sɛ nea ɔde ne ho hyɛ mu no de ne nsa hyɛ mu.
People often interpret these dreams literally.	Nkurɔfo taa kyerɛ saa adaeso ahorow yi ase sɛnea ɛte ankasa.
They walk the winding roads.	Wɔnam akwan a ɛyɛ kyinhyia no so.
His loud voice interrupted my nightmare.	Ne nne a ano yɛ den no twaa me dae a ɛyɛ hu no mu.
The big man is hovering over my two guards.	Ɔbarima kɛse no rehuruhuruw wɔ m’awɛmfo baanu no so.
The toy train hit the tracks.	Keteke a ɛyɛ agode no de ne ho bɔɔ akwan no so.
He drove quickly, but carefully.	Ɔkaa kar no ntɛmntɛm, nanso ɔde ahwɛyiye.
His speech was hours long.	Ná ne kasa no tenten yɛ nnɔnhwerew pii.
A nice restaurant for mature people.	Adidibea bi a ɛyɛ fɛ ma nnipa a wɔn ho akokwaw.
The Court reluctantly enters this judgment.	Asɛnnibea no hyɛn atemmu yi mu a ɔmpɛ.
The cake seemed to absorb the moisture from the air.	Ná ɛte sɛ nea keeki no twe nsu a efi mframa no mu no.
A fierce debate arose between old and new thinkers	Akyinnyegye a emu yɛ den sɔree wɔ adwenkyerɛfo dedaw ne foforo ntam
This seems to be the work of vandals.	Ɛte sɛ nea eyi yɛ adesɛefo adwuma.
Money doesn’t seem worth the effort.	Ɛte sɛ nea sika mfata sɛ wɔbɔ mmɔden.
Pulling the lever down, the engine roared to life.	Bere a engine no twee lever no baa fam no, ɛbobom kɔɔ nkwa mu.
Long, fine hair may be considered elegant in some cultures.	Ebia wobebu ti nhwi atenten a ɛyɛ fɛ sɛ ɛyɛ fɛ wɔ amammerɛ ahorow bi mu.
It’s boring to have a teacher like you.	Ɛyɛ mfonoe sɛ wubenya ɔkyerɛkyerɛfo te sɛ wo.
He was standing near the counter.	Ná ogyina baabi a ɛbɛn counter no.
They like to make fun of each other.	Wɔpɛ sɛ wodi wɔn ho wɔn ho ho fɛw.
He shot and killed the store owners.	Ɔtoo sotɔɔ no wuranom tuo kum wɔn.
The children were separated because they were different.	Wɔtetew mmofra no efisɛ na ɛsono wɔn.
My luggage was too heavy.	Ná me nneɛma no mu yɛ duru dodo.
This girl was very beautiful.	Ná abeawa yi ho yɛ fɛ yiye.
A fallen tree blocks the road.	Dua bi a ahwe ase asiw ɔkwan no ano.
He pretended not to notice.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ wanhu.
The she finds love, it’s possible to find happiness.	The she finds love, ɛyɛ yiye sɛ obenya anigye.
Very few of those novels are reliable.	Saa ayɛsɛm no mu kakraa bi pɛ na wotumi de ho to so.
He was indecisive.	Ná onsi gyinae biara.
Trees are cut down in the forest.	Wotwa nnua wɔ kwae mu.
The company plans to modernize its equipment.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛma wɔn nnwinnade no ayɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ.
The head of the organization resigned this week.	Ahyehyɛde no panyin gyaee adwuma no dapɛn yi.
The crop yields excellent results.	Nnuadewa no sow aba a ɛkyɛn so.
This bill will be introduced next month.	Wɔde mmara yi bɛba ɔsram a edi hɔ no.
The speaker was very excited.	Ná ɔkasafo no ani agye yiye.
I read a lot of novels in college.	Mekenkanee ayɛsɛm pii wɔ kɔlege.
He divides his time between the farm and his garden.	Ɔkyekyɛ ne bere mu ma afuw no ne ne turo no.
A steep hillside kept settlers out.	Bepɔw bi a ɛso yɛ toro amma atubrafo ankɔ so.
This tree is left.	Saa dua yi yɛ benkum.
The ecosystem has been greatly affected by human activity.	Nnipa dwumadi aka abɔde a nkwa wom no kɛse.
More information about pirates and smugglers.	Nsɛm pii fa adwowtwafo ne sum ase aguadifo ho.
The drought of the last few years.	Ɔpɛ a asi wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
Some areas are prone to flooding.	Mmeae bi taa nya nsuyiri.
This debate continues to rage.	Saa akyinnyegye yi kɔ so yɛ den.
The contributions of the melanocyte are often overlooked.	Wɔtaa bu ani gu nneɛma a melanocyte no de ma no so.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Ná wɔde mercury, dwetɛ ne sika kɔkɔɔ di dwuma wɔ tete mmere mu.
His eyes brightened.	N’aniwa yɛɛ hyew.
The body was found the next day.	Wohuu amu no da a edi hɔ no.
The easiest to dig up are the sweet potatoes.	Nea ɛnyɛ den sɛ wobetutu ne ɛmo a ɛyɛ dɛ no.
Status sheets are available on the curriculum.	Gyinabea nkrataa wɔ adesua nhyehyɛe no so.
It’s a matter of discipline and patience.	Ɛyɛ nteɛso ne boasetɔ ho asɛm.
The sun looked red in the sky.	Ná owia no te sɛ kɔkɔɔ wɔ wim.
Your hands will be slippery if you don’t use soap.	Wo nsa bɛyɛ hwerɛma sɛ woamfa samina anni dwuma a.
A few broken branches lie scattered on the ground.	Nkorabata kakraa bi a abubu da fam apete.
Peace talks appear to have stalled.	Ɛte sɛ nea asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ ahorow no agyae.
Consider the severity of the problem.	Susuw sɛnea ɔhaw no mu yɛ den no ho hwɛ.
How many species of dogs live in this area?	Akraman ahorow ahe na wɔte beae yi?
Before we started, we gathered our information.	Ansa na yɛrefi ase no, yɛboaboaa yɛn nsɛm ano.
The scandal cost the chief his job.	Animguasesɛm no maa ɔpanyin no hweree n’adwuma.
Approval has fallen dramatically.	Nea wɔpene so no so atew kɛse.
My hands were shaking.	Ná me nsa rewosow.
The factory was badly damaged.	Adwumayɛbea no sɛee kɛse.
What you eat affects your health.	Nea wudi no ka w’akwahosan.
I have been invited to a dance.	Wɔato nsa afrɛ me sɛ menkɔ asaw bi ase.
This can lead to dehydration.	Eyi betumi ama obi anya nsu a ɛho ayɛ fĩ.
Ten thousand words are needed to fully describe this crime.	Nsɛmfua mpem du ho hia na wɔde akyerɛkyerɛ nsɛmmɔnedi yi mu yiye.
As winter approaches, rain becomes rarer and scarcer.	Bere a awɔw bere rebɛn no, osu ho yɛ na na ɛho yɛ na.
A young boy leaned against the rails.	Abarimaa kumaa bi de ne ho too keteke kwan no so.
The water is mixed with sugar to make a drink.	Wɔde asikre fra nsu no ma ɛyɛ anonne.
The feeling of fear slowly disappeared.	Ehu ho nkate no fii hɔ nkakrankakra.
A difficult forest path leads to the castle.	Kwae mu kwan bi a ɛyɛ den na ɛkɔ abankɛse no mu.
Farmers may starve next year if conditions deteriorate.	Ebia ɔkɔm bɛkum akuafo afe a edi hɔ no sɛ tebea horow no sɛe a.
The dog's coat was matted and dirty.	Ná ɔkraman no atade ayɛ matter na na ɛho agu fĩ.
The smell of pine filled the room.	Pine hua no hyɛɛ ɔdan no mu ma.
John's mind has always been a little fuzzy.	John adwene ayɛ nea emu nna hɔ kakra bere nyinaa.
Maybe this will help.	Ebia eyi bɛboa.
The villagers should have some prosperity.	Ɛsɛ sɛ akuraa no asefo nya yiyedi kakra.
He also threatened me.	Ɔsan nso hunahunaa me.
The soldier is suffering from serious injuries.	Ɔsraani no rehu amane wɔ apirakuru a emu yɛ den ho.
The "commander-in-chief" is in charge of the commander-in-chief.	"Ɔsahene panyin" no na ɔhwɛ ɔsahene panyin no so.
Children should run after each other instead of playing alone.	Ɛsɛ sɛ mmofra tu mmirika di wɔn ho wɔn ho akyi sen sɛ wɔn nkutoo bedi agoru.
There are six men in the group.	Mmarima baanum na wɔwɔ kuw no mu.
The national anthem is often sung at sporting events.	Wɔtaa to ɔman dwom no wɔ agumadi ahorow ase.
The song was a welcome relief.	Ná dwom no yɛ ahotɔ a wɔde akwaaba bae.
Animal populations declined after human overhunting.	Mmoa dodow so tew bere a nnipa bɔɔ wɔn abɔmmɔ mmoroso akyi no.
Either you are an artist or he will never figure it out.	Sɛ́ woyɛ mfoniniyɛfo anaasɛ ɔrensusuw ho da.
I walked along the beach.	Mede me ho nantew faa mpoano hɔ.
Many tourists visit this region every year.	Nsrahwɛfo pii ba ɔmantam yi mu afe biara.
The car's brakes were completely out of order.	Ná kar no breki asɛe koraa.
He has turned the water.	Wadan nsu no.
Smoke from leaking pipes quickly filled the room.	Wusiw a efi nsu afiri a ɛretu mu no hyɛɛ dan no mu ma ntɛmntɛm.
The moon was shining brightly.	Ná ɔsram no rehyerɛn kɛse.
We talk about the journey.	Yɛka akwantuo no ho asɛm.
We agreed that we should close the business.	Yɛpenee so sɛ ɛsɛ sɛ yɛto adwuma no mu.
There is a power outage at the convention.	Ɛwɔ hɔ sɛ anyinam ahoɔden asɛe wɔ nhyiam no ase.
The poverty rate here is staggering.	Ohia dodow a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
Covered with dirt-covered towers and boulders, .	Abantenten ne abotan akɛse a efĩ ayɛ mu ma akata so, .
That is possible, because that system already exists.	Ɛno betumi ayɛ yiye, efisɛ saa nhyehyɛe no wɔ hɔ dedaw.
World hunger was insurmountable.	Ná wiase nyinaa ɔkɔm yɛ nea wontumi nni ho dwuma.
The birds were noisy.	Ná nnomaa no yɛ dede.
Her daughter is in her first year at university.	Ne babea no wɔ n’afe a edi kan wɔ sukuupɔn mu.
We passed that mountain last year.	Yɛtwam wɔ saa bepɔw no ho afe a etwaam no.
He rushed to the car.	Ɔde ahopere kɔɔ kar no ho.
This shouldn’t take too long.	Ɛnsɛ sɛ eyi gye bere tenten pii.
The expect a close race.	The hwɛ kwan sɛ wobetu mmirika a ɛbɛn.
The army took control of the police station.	Asraafo no gyee polisifo adwumayɛbea no so tumi.
From above, a plane rumbled overhead.	Wimhyɛn bi fii soro hɔ bɔɔ gyegyeegye wɔ soro.
Young children learn by imitating adults.	Mmofra nkumaa sua ade denam mpanyimfo a wosuasua wɔn so.
It would have been an interesting piece of architecture.	Anka ɛbɛyɛ adansi ho ade a ɛyɛ anigye.
An observer's commentary on that.	Obi a ɔhwɛ ade no ho nkyerɛkyerɛmu a ɔde mae wɔ saa asɛm no ho.
He died as a hero.	Owui sɛ ɔbran.
They were an influential business family.	Ná wɔyɛ aguadifo abusua a wɔwɔ nkɛntɛnso.
He also estimated the fighting strength of the enemy.	Ɔsan nso buu atamfo no ahoɔden a wɔde ko no ho akontaa.
No one believes him anymore.	Obiara nnye n’asɛm no nni bio.
He was a character in a cartoon.	Ná ɔyɛ obi a wɔyɛɛ ho mfonini wɔ ho mfonini bi mu.
His eyes were fixed on her.	N’ani kyerɛɛ no.
Industrial and natural resources are very common here.	Nnwuma ne abɔde mu nneɛma a wɔde di dwuma no abu so kɛse wɔ ha.
The team did not qualify for tournament play.	Kuw no antumi ankɔ akansi agoru no mu.
Hold the water above the eggs.	Fa nsu no kura nkesua no atifi.
He took a sip of wine while his meal was being prepared.	Ɔnom bobesa bi bere a na wɔresiesie n’aduan no.
He must have been rich!	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔyɛ ɔdefo!
I am using a saw here.	Mede saw redi dwuma wɔ ha.
This grant would be discontinued next year.	Ná wobegyae sika a wɔde ma yi afe a edi hɔ no.
They have earned a reputation as strong supporters.	Wɔanya din sɛ akyigyinafo a wɔyɛ den.
The President delivered a rousing speech.	Ɔmampanyin no maa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene.
A bottle of electrolyte has been found here.	Wɔahu aduru a ɛma anyinam ahoɔden toa bi wɔ ha.
The dog is an elusive animal.	Ɔkraman yɛ aboa a wontumi nhu no.
Your hair looks really nice today.	Wo ti nhwi yɛ fɛ ankasa nnɛ.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Nnua adwumayɛfo de nnua ayɛ dan mu nneɛma mfehaha pii ni.
The war of independence is long and bloody.	Ahofadi ho ɔko no ware na mogyahwiegu mu.
We can’t wait for them.	Yɛrentumi ntwɛn wɔn.
Later, two bottles were found.	Akyiri yi, wohuu nkotoku abien.
The widow was traveling the world.	Ná okunafo no rekyinkyin wiase nyinaa.
That test was conducted last month.	Wɔyɛɛ saa sɔhwɛ no ɔsram a etwaam no.
A doctor must be skilled in many areas of medicine.	Ɛsɛ sɛ oduruyɛfo ho akokwaw wɔ nnuruyɛ mu nneɛma pii mu.
He drinks several glasses of water every day.	Ɔnom nsu nkuruwa pii da biara.
Sometimes you need to change the rules.	Ɛtɔ da bi a ɛho hia sɛ wosakra mmara no.
Take care of animals.	Hwɛ mmoa yiye.
Death was certainly inevitable.	Akyinnye biara nni ho sɛ na owu yɛ nea wontumi nkwati.
He puts a lot of sugar in his coffee.	Ɔde asikre pii gu ne kɔfe mu.
It has been my privilege to work with him.	Ayɛ me hokwan sɛ me ne no bɛyɛ adwuma.
Give him this glass of water.	Ma no nsu kuruwa yi.
Some of the foresters were in their forties.	Ná kwae mu adwumayɛfo no bi adi mfe aduanan.
He grinned devilishly.	Ɔserewee ɔbonsam kwan so.
Winter is the worst time.	Awɔw bere ne bere a enye koraa.
The thorns on the roof of the house rose.	Nsɔe a ɛwɔ ofie no atifi no sɔree.
He walks through the forest.	Ɔnam kwae no mu.
The hawk howled as he flapped his wings.	Ɔkraman no bɔɔ ose bere a ɔrebɔ ne ntaban no.
Birds date back millions of years of evolution.	Nnomaa fi adannandi mfe ɔpepem pii mu.
He will break her heart.	Ɔbɛbubu ne koma.
He gritted his teeth and said nothing.	Ɔkyekyeree ne sẽ na wanka hwee.
Take good care of your animals.	Hwɛ wo mmoa yiye.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Ná ɛfata sɛ wɔsɔ hwɛ, nanso nea efii mu bae no yɛɛ abasamtu.
The faces are all different in shape, though vaguely similar.	Ɛsono sɛnea anim no nyinaa te, ɛwom sɛ ɛne ne ho di nsɛ wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so de.
He tended his garden for many years.	Ɔde mfe pii hwɛɛ ne turo no so.
Even though the fish was slimy, it was delicious.	Ɛwom mpo sɛ na mpataa no yɛ nsõ de, nanso na ɛyɛ dɛ.
High rocks dominate the terrain in this region	Abotan atenten na ɛwɔ asase no so kɛse wɔ ɔmantam yi mu
The fishermen cast their nets into the sea.	Apofofo no tow wɔn asau guu po no mu.
Her hair color is slowly changing.	Ne ti nhwi no kɔla resakra nkakrankakra.
A book opened in vain.	Nhoma bi buee kwa.
The room will be searched again.	Wɔbɛhwehwɛ dan no mu bio.
Their car was stuck in the mud.	Ná wɔn kar no akyea atɛkyɛ no mu.
Never, ever move a chicken by its tail.	Da, ntutu akokɔ bi wɔ ne dua ho da.
She is married to the famous actress.	Ɔne odiyifo a wagye din no aware.
The journey took four hours.	Akwantu no gyee nnɔnhwerew anan.
The package arrived safely.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no duu hɔ dwoodwoo.
Add a kettle of water.	Fa nsu a ɛyɛ kettle gu mu.
It makes the neighborhood more beautiful.	Ɛma mpɔtam hɔ yɛ fɛ yiye.
This will definitely uncover new energy.	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi bɛma wɔahu ahoɔden foforo.
The people of these villages are wary of strangers.	Nnipa a wɔte saa nkuraa yi so no hwɛ yiye wɔ ahɔho ho.
He softened his voice a little.	Ɔmaa ne nne no yɛɛ mmerɛw kakra.
Pause towards the end.	Gyina kakra wɔ bere a ɛrekɔ awiei no.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Steam locomotives besii apɔnkɔ ananmu wɔ afeha a ɛto so dunkron mfiase no.
Rows of customers were waiting patiently	Ná adetɔfo a wɔtoatoa so no de boasetɔ retwɛn
He popped the pieces out of his mouth.	Ɔpopaa asinasin no fii n’anom.
Try a dark roast.	Sɔ roast a ɛyɛ tuntum bi hwɛ.
Government actions often negatively affect the environment.	Aban nneyɛe taa ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no wɔ ɔkwan a enye so.
We need to stop global warming.	Ɛsɛ sɛ yegyae wiase nyinaa hyew.
The erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Nsu a ɛreworo so no ama ɔmantam yi mu nneɛma a wonya no so atew kɛse.
He tightened his grip on his bag.	Ɔkyekyeree ne bag no mu denneennen.
Finally, an apartment was found for him.	Awiei koraa no, wohuu dan bi maa no.
He tried again.	Ɔsan bɔɔ mmɔden bio.
He smiled widely, revealing perfect white teeth.	Ɔserewee kɛse, na ɔdaa ne sẽ fitaa a ɛyɛ pɛ adi.
The local church was founded in the twelfth century.	Wɔhyehyɛɛ mpɔtam hɔ asɔre no wɔ afeha a ɛto so dumien no mu.
The bull kicks.	Nantwi no bɔ ne nan ase.
A police officer was killed in the line of duty.	Wokum polisini bi bere a na ɔreyɛ adwuma no.
Of course, all are welcome.	Nokwarem no, wɔma wɔn nyinaa akwaaba.
He was determined to write it down.	Ná wasi ne bo sɛ ɔbɛkyerɛw akɔ fam.
So, then what is time?	Enti, ɛnde dɛn ne bere?
The birds run in surprise.	Nnomaa no de ahodwiriw tu mmirika.
Light shone in his pale eyes.	Ná hann hyerɛn n’ani a ɛyɛ mmerɛw no.
He said it for three months.	Ɔkaa no dii asram abiɛsa.
He spit out his empty cup.	Ɔteɛteɛɛ ne kuruwa a hwee nni mu no mu.
The designer also designed an irrigation system.	Nea ɔyɛɛ nneɛma no nso yɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde gugu nnɔbae so.
The temple has been completed for more than a month.	Wɔawie asɔrefie no bɛboro bosome baako ni.
Sorrow seems to be draining the pool.	Ɛte sɛ nea awerɛhow retu ɔtare no mu.
This church became a national symbol.	Saa asɔre yi bɛyɛɛ ɔman no agyiraehyɛde.
The good man returns.	Onipa pa no san ba.
This village is famous as a special place for music.	Saa akuraa yi agye din sɛ beae titiriw a wɔbɔ nnwom.
It shows the main features of the city.	Ɛkyerɛ nneɛma atitiriw a ɛwɔ kurow no mu.
He is accused of treason.	Wɔbɔ no sobo sɛ wayɛ ɔman anidan.
Many wealthy animals are commercially involved.	Adefo pii na wɔyɛ mmoa ho adwuma wɔ aguadi mu.
There was an explosion in the pharmacy.	Ɔpaee bi sii wɔ nnuruyɛbea hɔ.
That one didn’t taste good.	Saa biako no annye dɛ.
Less than half of these refugees were rescued.	Wogyee aguanfo yi mu nea ennu fã.
Four great winged birds flew overhead.	Nnomaa akɛse anan a wɔwɔ ntaban tu faa soro.
Some cultures see childbirth as a beautiful part of life.	Amammerɛ ahorow bi hu awo sɛ asetra fã a ɛyɛ fɛ.
I don't know your thoughts, invaders!	Minnim mo adwene, ntuafo!
The high priest presides over the church.	Ɔsɔfopanyin no na odi asɔre no so.
He walked to the river	Ɔnantew kɔɔ asubɔnten no ho
A large chain of islands running from east to west.	Nsupɔw kɛse bi a ɛtoatoa so fi apuei kɔ atɔe fam.
School field trips are always fun.	Sukuu asɛnka akwantu yɛ anigye bere nyinaa.
The three of them thrive together.	Wɔn baasa no bom di yiye.
People loved him!	Ná nkurɔfo dɔ no!
The horse was trained in the barn.	Wɔtetee ɔpɔnkɔ no wɔ adidibea hɔ.
A reporter was denied access to police headquarters.	Wɔamma amanneɛbɔfo bi kwan sɛ ɔnkɔ polisifo adwumayɛbea ti hɔ.
They are disabled by physical disabilities.	Wodi dɛm wɔ nipadua mu dɛmdi ho.
The unemployment rate has risen sharply.	Nnipa a wonni adwuma no dodow akɔ soro kɛse.
He despises all modern inventions.	Obu nnɛyi nneɛma a wɔayɛ nyinaa animtiaa.
Families of gang members were expelled.	Wɔpam basabasayɛ kuw no mufo mmusua.
The picture was ruined.	Ná mfonini no asɛe.
Several red ink stains marred his fingers.	Ink kɔkɔɔ pii a wɔde ayɛ nkekae no sɛee ne nsateaa.
He inevitably lost another life.	Ɔhweree nkwa foforo a wontumi nkwati.
After his grandfather died, he obtained a diary.	Bere a ne nana wui akyi no, onyaa da biara da nsɛm ho kyerɛwtohɔ.
Even though he lost the election, he’s the mayor now.	Ɛwom sɛ ɔdii nkogu wɔ abatoɔ no mu deɛ, nanso ɔno ne mayor seesei.
Birds often circle its fountain.	Nnomaa taa twa ne asubura no ho hyia.
He opened a window and looked out at the blue mountains.	Obuee mfɛnsere bi hwɛɛ mmepɔw a ɛyɛ bruu no.
The inhabitants of that city consider it sacred.	Saa kurow no mufo bu no sɛ ɛyɛ kronkron.
The city council will try to raise the retirement age.	Kurow no bagua no bɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛma mfe a wɔde ma pɛnhyen no akɔ soro.
In a dark room, someone turned on the light.	Wɔ dan bi a esum wom mu no, obi sɔɔ kanea no.
Medical robots can perform very precise surgeries.	Aduruyɛ mu robɔt ahorow tumi yɛ oprehyɛn a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ yiye.
You two married sisters are very different.	Mo nuabeanom baanu a moaware no, mo ho yɛ soronko koraa.
Independent candidates cannot run in the election.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn ho a wɔde wɔn ho no ntumi ntu mmirika wɔ abatow no mu.
The friction caused by the device components must be handled carefully.	Ɛsɛ sɛ wodi akasakasa a mfiri no mu nneɛma de ba no ho dwuma yiye.
Please pour the water.	Mesrɛ wo, hwie nsu no gu.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Nanso na ahum no ano yɛ den araa ma ɛsɛee akuraa no.
Strong winds blew in fits and starts.	Mframa a ano yɛ den bɔe wɔ fits ne starts mu.
Scientists suggest that pollution may be contributing to global warming.	Nyansahufo kyerɛ sɛ ebia efĩ rema wiase nyinaa ayɛ hyew.
Google's share price has risen this year.	Google kyɛfa bo akɔ soro afe yi.
Smiling, the old woman hugged the boy.	Bere a ɔbea panyin no reserew no, ɔyɛɛ abarimaa no atuu.
Clouds made beautiful waves in the sky.	Mununkum yɛɛ asorɔkye fɛfɛɛfɛ wɔ wim.
Send your name, address and phone number.	Fa wo din, address ne wo fon nɔma mena.
First, remove the onion.	Nea edi kan no, yi ayɛyɛde no.
Here is your bank account number.	Wo sikakorabea akontaabu nɔma ni.
The acai berry was made from wild berries.	Wɔde wuram nnuaba na ɛyɛɛ acai berry no.
The rainy season runs from late summer to early fall.	Osutɔ bere no fi ahohuru bere awiei kosi osutɔbere mfiase.
Music, dancing and speeches accompanied the ceremony.	Nnwom, asaw ne kasa ahorow kaa guasodeyɛ no ho.
That will definitely make you feel better.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛno bɛma wo ho atɔ wo.
The shipment arrived in two days.	Nneɛma a wɔde mena no bae wɔ nna abien mu.
A government system of universal primary education.	Aban nhyehyɛe a ɛma obiara nya mfitiase nhomasua.
Plants with soft leaves.	Afifide a nhaban yɛ mmerɛw.
Hopes rose steadily until they didn’t fall.	Anidaso ahorow kɔɔ soro nkakrankakra kosii sɛ wɔanhwe ase.
The leaves were covered in frost.	Ná awɔw akata nhaban no so.
A thief was arrested.	Wɔkyeree owifo bi.
Spiders lay eggs in cut silk threads.	Akɔre to nkesua wɔ sirikyi nhama a wɔatwitwa mu.
It is true that these two trees were independent.	Ɛyɛ nokware sɛ na saa nnua abien yi de wɔn ho.
Crime is on the rise in this city.	Nsɛmmɔnedi renya nkɔanim wɔ kurow yi mu.
On their way to the station, they saw a passenger.	Bere a wɔrekɔ gyinabea hɔ no, wohuu ɔkwantufo bi.
I am not feeling well anymore.	Me ho nyɛ me den bio.
No details of this building remain.	Ɔdan yi ho nsɛm biara nkaa ho.
Start early tomorrow morning.	Fi ase ɔkyena anɔpatutuutu.
The fish was later released, unharmed.	Akyiri yi wogyaee apataa no, a wɔampira no.
The results of this study are surprising.	Nea afi nhwehwɛmu yi mu aba no yɛ nwonwa.
This is a serious problem.	Eyi yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
Please give me some money to pay for my seat.	Mesrɛ mo, momma me sika bi mfa ntua m’akongua ho ka.
The President returned driving.	Ɔmampanyin no san bae a na ɔde kar retu kwan.
Somehow we put ourselves down.	Ɔkwan bi so no yɛde yɛn ho to fam.
The survival of the tribe depends on the harvest.	Abusuakuw no nkwa a wobenya no gyina otwa adwuma no so.
Well, there was the housekeeper.	Wiɛ, na ofiehwɛfo no wɔ hɔ.
The whole city turned around.	Kurow no nyinaa danee ne ho.
The dog disappeared at this new smell.	Ɔkraman no hunae wɔ hua foforo yi ho.
The whole crowd was silent.	Nkurɔfo no nyinaa yɛɛ komm.
The boy revealed the secret.	Abarimaa no daa ahintasɛm no adi.
They raised their glasses in a toast.	Wɔmaa wɔn ahwehwɛ no so wɔ toast mu.
He was so drunk he barely remembered his ordeal.	Ná wabow nsa araa ma ɛkame ayɛ sɛ na ɔnkae ne amanehunu no.
He offered me a bottle of his homemade wine.	Ɔde ne bobesa a wayɛ wɔ fie no toa bi maa me.
The collided with another vehicle.	The ne kar foforo bɔɔ mu.
His funny face smiled through the glass.	N’anim a ɛyɛ serew no serew faa ahwehwɛ no mu.
The ceremonial place from which the king spoke.	Amanne kwan so beae a ɔhene no fi kasae.
He listened nervously.	Ɔde ahopopo tiee asɛm no.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Ɔtee sɛ basabasayɛ bi fi adididan no mu reba.
The valley is too dry to grow crops.	Bon no mu yɛ kusuu dodo sɛ wobetumi adua nnɔbae.
The villagers went to the school to visit their friends.	Akuraa no asefo kɔɔ sukuu no mu kɔsraa wɔn nnamfo.
Debate will continue to surround this issue.	Akyinnyegye bɛkɔ so atwa asɛm yi ho ahyia.
A bus full of tourists rolls by.	Bɔs bi a nsrahwɛfo ahyɛ mu ma no hwirew mu.
The journalist began his investigation.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no fii ne nhwehwɛmu no ase.
Momentary distractions proved deadly.	Nneɛma a ɛtwetwe adwene bere tiaa bi no daa adi sɛ edi awu.
His attitude was kind.	Ná ne adwene yɛ ayamye.
He shows interest in my progress.	Ɔkyerɛ me nkɔso ho anigye.
A red sun hangs high in the midday sky.	Owia kɔkɔɔ bi sɛn soro wɔ wim awiabere.
The country’s economic prospects are bright.	Ɔman no sikasɛm ho anidaso yɛ anigye.
The photographer took pictures of the buildings.	Mfoninitwafo no twaa adan no ho mfonini.
These monsters live in the sea.	Saa mmoa akɛse yi te po mu.
It got bigger every year.	Ná ɛyɛ kɛse afe biara.
Water is essential for human life.	Nsu ho hia ma nnipa asetra.
We should try to understand how cultural change happens.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛte sɛnea amammerɛ mu nsakrae ba no ase.
I rarely hear from my sister.	Mintaa nte me nuabea hɔ asɛm.
The frozen river flows like a gray snake.	Asubɔnten a ayɛ nwini no sen te sɛ ɔwɔ a ne ho yɛ fitaa.
There was silence as his neighbor left.	Kommyɛ baa hɔ bere a ne fipamfo no rekɔ no.
The camera was black and attached to a tripod.	Ná mfoninitwa afiri no yɛ tuntum na na wɔde abɔ tripod ho.
He runs around you.	Ɔde mmirika twa wo ho hyia.
I am looking for more jobs now.	Merehwehwɛ nnwuma pii mprempren.
He thought about it for a moment.	Ɔdwenee ho kakra.
He had a beautiful character.	Ná ɔwɔ suban a ɛyɛ fɛ.
Then she chose a red blouse.	Afei ɔpaw blouse kɔkɔɔ bi.
She wanted to have children, have a family.	Ná ɔpɛ sɛ ɔwo mma, nya abusua.
The climate here is very mild.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ mmerɛw yiye.
He stared at the body in disbelief.	Ɔde animtiaabu hwɛɛ amu no a na onnye nni.
He took good care of her, and she was happy.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye, na n’ani gyei.
A branch snapped loudly.	Nkorabata bi bɔɔ denneennen.
Many businesses have been built near this place.	Wɔasi nnwuma pii wɔ baabi a ɛbɛn beae yi.
He could not hide his anger at this insult.	Wantumi ankata n’abufuw a ɔwɔ wɔ saa ahohorabɔ yi ho no so.
He pressed his forehead against his elbow, holding his breath.	Ɔde ne moma so bɔɔ ne nsateaa so, na okuraa ne home mu.
They attacked a pack of wild dogs.	Wɔtow hyɛɛ wuram akraman kuw bi so.
Divide the dough between the two tarts.	Kyekyɛ mmɔre no mu ma tart abien no.
The waves were small.	Ná asorɔkye no sua.
Inside, he drove, and came to his destination.	Wɔ mu no, ɔkaa kar, na ɔbaa baabi a ɔrekɔ no.
The condition of the roads here is terrible.	Akwan a ɛwɔ ha no tebea yɛ hu.
The building looked quite old.	Ná ɛte sɛ nea ɔdan no akyɛ koraa.
I want more information on that.	Mepɛ nsɛm pii fa saa asɛm no ho.
Her beloved dog passed away last week.	Ne kraman a ɔdɔ no no wui dapɛn a etwaam no.
This steel mill was bustling with activity day and night.	Ná dade adwumayɛbea yi de dwumadi yɛɛ gyegyeegye awia ne anadwo.
The rug is worn and embroidered.	Wɔhyɛ rug no na wɔayɛ no nwene.
The dress of the queen was decorated with pearls.	Ná wɔde nhwehwɛ asiesie ɔhemmaa no atade no.
The villagers were very worried.	Ná akuraa no asefo ahaw kɛse.
Pink and purple flowers bloom on the grapevine.	Nhwiren a ɛyɛ pink ne kɔkɔɔ fifi wɔ bobe bobe no so.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Akɔre ketewaa bi a ne kɛse te sɛ wo mfonini ketewaa no.
The teachers train their students to use computers.	Akyerɛkyerɛfo no tete wɔn asuafo ma wɔde kɔmputa di dwuma.
What you see here is a bullet hole.	Nea wuhu wɔ ha no yɛ atuo a wɔde ahyɛ mu.
First, we need some chocolate.	Nea edi kan no, yehia chocolate bi.
The ‘smile’ doesn’t need much muscle to hold it together.	‘Serew’ no nhia ntini pii na ama woatumi akura mu.
Construction is done with lime.	Wɔde lime na ɛyɛ adansi.
The problem of homelessness is rampant here.	Ofie a wonni ho haw no abu so wɔ ha.
The baby lies quietly on the pillows crying.	Akokoaa no da pillows no so komm resu.
Our elders put outrageous things on us.	Yɛn mpanyimfo de nneɛma a ɛyɛ abufuw to yɛn so.
Their fish dishes were great.	Ná wɔn mpataa nnuan no yɛ fɛ yiye.
Memories of his childhood filled his mind.	Ná ne mmofraase ho nkae ahyɛ n’adwene mu ma.
The factory uses a lot of electricity.	Adwumayɛbea no de anyinam ahoɔden pii na edi dwuma.
We miss the train.	Yɛpa keteke no.
Mya sui.	Mya sui.
He was ready to run.	Ná wasiesie ne ho sɛ obetu mmirika.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing yɛ kɔmputa ho daakye.
He persists, despite the obstacles.	Ɔkɔ so tra hɔ, ɛmfa ho akwanside ahorow no.
Wepner's power was formidable.	Ná Wepner tumi no yɛ hu.
Dogs are strictly forbidden in the church.	Wɔabara akraman katee wɔ asɔre no mu.
He gained fame for his efforts.	Onyaa din wɔ ne mmɔdenbɔ no ho.
Those who wanted to destroy the valley attended the meeting.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔsɛe bon no kɔɔ nhyiam no ase.
He was studying for his exams.	Ná ɔresua ade ama ne sɔhwɛ ahorow.
The tour group returned to the bus for lunch.	Nsrahwɛ kuw no san kɔɔ bɔs no mu kɔdidi awia.
Remove the ice.	Yi nsukyenee no fi hɔ.
The flowers were in bloom.	Ná nhwiren no ayɛ nhwiren.
How could he escape?	Ná ɔbɛyɛ dɛn aguan?
We won’t have peace for long.	Yɛrennya asomdwoe nkyɛ.
The politician resigned, under pressure.	Ɔmanyɛfo no gyaee adwuma no, wɔ nhyɛso ase.
He drank a glass of water and ate an apple.	Ɔnom nsu kuruwa biako na odii apɔw-mu-teɛteɛ.
Try the baked apple for dessert.	Sɔ apɔw-mu-teɛteɛ a wɔatow no hwɛ ma dessert.
Hit the ground running.	Bɔ fam a ɛretu mmirika.
The thief ran out into the street.	Owifo no tuu mmirika fii adi kɔɔ abɔnten.
The human body contains hair, blood, organs, and bones.	Nwi, mogya, akwaa, ne nnompe wɔ onipa nipadua mu.
The captain reported that the ship was sinking.	Hyɛn no so panyin bɔɔ amanneɛ sɛ hyɛn no rekɔ fam.
The tailor considers the fabric.	Ɔpamfo no susuw ntama no ho.
The smell of rotting fish fills the room.	Mpataa a ɛreporɔw hua ahyɛ dan no mu ma.
He became a very famous scholar.	Ɔbɛyɛɛ nhomanimfo a wagye din kɛse.
Television cannot show real life.	Television ntumi nkyerɛ asetra ankasa.
Do not litter the street.	Mfa nwura ngu abɔnten so.
The conflict between science and religion continues.	Ntawntawdi a ɛda nyansahu ne nyamesom ntam no rekɔ so.
It’s part of our culture.	Ɛyɛ yɛn amammerɛ fã.
Workers meandered through the streets, preparing for the storm.	Adwumayɛfo twitwaa wɔn ho faa mmɔnten so, na na wɔresiesie wɔn ho ama ahum no.
A tourist attraction has been created.	Wɔayɛ beae bi a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
The train runs alongside the river.	Keteke no tu mmirika wɔ asubɔnten no ho.
These horses are expensive.	Saa apɔnkɔ yi bo yɛ den.
After years of hard work, the company is now doing well.	Bere a adwumakuw no ayɛ adwumaden mfe pii akyi no, mprempren ɛreyɛ yiye.
His patience with all the children's affairs seemed limitless.	Ná ɛte sɛ nea abodwokyɛre a ɔwɔ wɔ mmofra no nsɛm nyinaa ho no nni ano.
Children learn to talk by watching others.	Mmofra sua sɛ wɔbɛkasa denam afoforo a wɔbɛhwɛ wɔn so.
We had to risk everything.	Ná ɛsɛ sɛ yɛde biribiara to asiane mu.
Walk fast!	Nantew ntɛmntɛm!
My son is not crying!” she cried.	Me ba no nsu!’ ɔsuiɛ.
The city is famous for its good dance schools.	Kurow no agye din wɔ asaw sukuu ahorow a eye no ho.
These groups were funded by people.	Nkurɔfo na wɔde sika boaa saa akuw ahorow yi.
A person who sleeps through the night is likely to get sick.	Ɛda adi sɛ obi a ɔda anadwo no bɛyare.
The streets are deserted.	Mmɔnten so yɛ baabi a obiara nni hɔ.
He swallowed after tasting the meat.	Ɔmenee bere a waka nam no ahwɛ awie no.
Car sales are going fast right now.	Kar a wɔtɔn no rekɔ so ntɛmntɛm mprempren ara.
A sales assistant showed a woman dresses.	Ɔboafo bi a ɔtɔn nneɛma de ntade a ɛyɛ fɛ kyerɛɛ ɔbea bi.
This road is well paved.	Wɔabɔ ɔkwan yi so yiye.
The scorching heat subsided and the air cooled.	Ɔhyew a ano yɛ den no ano brɛɛ ase ma mframa yɛɛ nwini.
The king was buried in this tomb.	Wosiee ɔhene no wɔ saa ɔboda yi mu.
The townspeople are still waiting for proper treatment.	Kurom hɔfo da so ara retwɛn ayaresa a ɛfata.
The answer is not clear.	Mmuae no mu nna hɔ.
A few small pieces of seaweed are caught in the nets	Wɔkyere po mu nnua nketenkete kakraa bi wɔ asau no mu
He hadn't seen her in a long time.	Ná onhu no akyɛ.
The mind is very powerful.	Adwene no wɔ tumi kɛse.
Yumi wrapped her arms around him warmly.	Yumi de ne nsa a ɛyɛ hyew bɔɔ ne mu.
You have to assume that all foreigners are either dangerous or dishonest.	Ɛsɛ sɛ wususuw sɛ ahɔho nyinaa yɛ wɔn a wɔn ho yɛ hu anaasɛ wonni nokware.
He plays tennis well.	Ɔbɔ tɛnis yiye.
He was considered a strong player.	Wobuu no sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl a ne ho yɛ den.
They welcomed him into their home.	Wɔmaa no akwaaba baa wɔn fie.
Do not stand too close to the window.	Mma nnyina mfɛnsere no ho dodo.
The two boys lie on the grass	Mmarimaa baanu no da sare no so
The mountaintops have an encouraging place.	Mmepɔw atifi no wɔ baabi a ɛhyɛ nkuran.
Found some suspicious shipments.	Wohuu nneɛma bi a ɛyɛ adwenem naayɛ a wɔde amena.
The difficult process will continue for some time.	Adeyɛ a ɛyɛ den no bɛkɔ so akosi bere bi.
This was already the fifth time he had tried.	Ná eyi yɛ bere a ɛto so anum dedaw a wasɔ ahwɛ.
The marble tiles creaked as he walked over them.	Marble nnua no yɛɛ hwirema bere a ɔnam so no.
He rubbed his swollen fingers.	Ɔde ne nsateaa a ahonhon no twitwiw ne ho.
The clothes are designed to work with comfort and performance.	Wɔayɛ ntade no sɛnea ɛbɛyɛ a ahotɔ ne adwumayɛ bɛyɛ adwuma.
The sisters were severely beaten.	Wɔboroo anuanom mmea no denneennen.
They owed their creditors a lot of money.	Ná wɔde sika pii ka wɔn a wɔde wɔn ka no.
It is the duty of the government to ensure fair wages.	Ɛyɛ aban no asɛyɛde sɛ ɛma wonya akatua a ɛfata.
Most of the areas in this region have steep slopes.	Mpɔtam dodow no ara a ɛwɔ saa mantam yi mu no wɔ mmepɔw a ɛso yɛ toro.
The dam was a historic event.	Ná abura no yɛ abakɔsɛm mu adeyɛ.
Children need to learn to read and write.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua akenkan ne akyerɛw.
The scientists were very good.	Ná nyansahufo no ho ye yiye.
The delicate petals of this flower are a good example	Nhwiren yi nhwiren a ɛyɛ mmerɛw no yɛ nhwɛso pa
Wood and brick were commonly found there.	Ná wɔtaa hu nnua ne birikisi wɔ hɔ.
Maybe that’s why he felt so unhappy.	Ebia ɛno nti na ɔtee nka sɛ n’ani nnye saa no.
Many elderly men still cannot walk.	Mmarima a wɔn mfe akɔ anim pii da so ara ntumi nnantew.
Some brands are quality standards.	Nneɛma bi a wɔde yɛ nneɛma yɛ gyinapɛn ahorow a ɛkyerɛ sɛnea nneɛma te.
A public official has revealed that you went underground.	Ɔman panyin bi ada no adi sɛ wokɔɔ sum ase.
It can cause cancer.	Ebetumi de kokoram aba.
The dog ran across the road and disappeared.	Ɔkraman no tuu mmirika twaa kwan no na ɔyerae.
Malaysia is well known for its traditional batik.	Wonim Malaysia yiye sɛ wɔde batik a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no di dwuma.
Shadows are disappearing.	Sunsuma ahorow reyera.
He built an igloo to keep warm at night.	Ɔyɛɛ igloo bi sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ hyew anadwo.
My brother volunteered for the army.	Me nua barima tuu ne ho mae sɛ ɔbɛkɔ akɔyɛ asraafo.
Jealousy is always dangerous.	Ahoɔyaw yɛ hu bere nyinaa.
They found the music and then made changes.	Wohuu nnwom no na afei wɔyɛɛ nsakrae.
Some researchers have suggested that quantum mechanics can explain this.	Nhwehwɛmufo binom akyerɛ sɛ quantum mechanics betumi akyerɛkyerɛ eyi mu.
The lamp burned up to him.	Kanea no hyewee koduu ne so.
The scout leader didn’t look amused.	Scout kannifo no anhwɛ sɛ n’ani agye.
They are all here!	Wɔn nyinaa wɔ ha!
Shakespeare's tragedies have evolved over the centuries.	Shakespeare awerɛhosɛm ahorow no akɔ so wɔ mfehaha pii mu.
He turned to face the fire.	Ɔdanee ne ho sɛ ɔrebɛhwɛ ogya no anim.
He felt like he was waking up.	Ɔtee nka sɛ ɔrenyane.
The grandmother sighed, patting the animal's head.	Nanabea no guu ahome, na ɔde ne nsa bɔɔ aboa no ti.
Many people think that houses are too expensive.	Nnipa pii susuw sɛ afie bo yɛ den dodo.
I have to use caution.	Ɛsɛ sɛ mede ahwɛyiye di dwuma.
The church was destroyed.	Wɔsɛee asɔre no.
Is there anyone there?	So obi wɔ hɔ?
The woman rang the doorbell.	Ɔbea no bɔɔ ɔpon no ano dɔn no.
A teacher wants the best for his students.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi pɛ nea eye ma n’asuafo.
The water flowed into frozen mud.	Nsu no sen kɔɔ atɛkyɛ a ɛte sɛ ahwehwɛ a ayɛ nwini mu.
Now that we are retired we live off our savings.	Seesei a yɛakɔ pɛnhyen no yɛde yɛn sika a yɛde asie no na ɛtra ase.
The display screen will dim for a short time.	Display screen no bɛyɛ kusuu bere tiaa bi.
Much of his work remains unread.	Wɔda so ara nkenkan n’adwuma no mu dodow no ara.
The aftermath of civil war is often terrible.	Nea efi ɔmanko akyi ba no taa yɛ hu.
Thus, he retained only his power.	Enti, ɔkoraa ne tumi nkutoo so.
These books cannot be sold here.	Wontumi ntɔn saa nhoma ahorow yi wɔ ha.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Awiei koraa no, woyi aduaba no fi ase.
His mother said you have to be careful.	Ne maame kae sɛ ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye.
Some people believe that recording all our information is important.	Nnipa binom gye di sɛ yɛn nsɛm nyinaa a yɛbɛkyere agu hama so no ho hia.
The glass was surprisingly heavy!	Ná ahwehwɛ no mu yɛ duru ma ɛyɛ nwonwa!
Aimed at education, only practical topics are taught.	Esiane sɛ wɔde wɔn ani asi nhomasua so nti, wɔkyerɛkyerɛ nsɛmti a mfaso wɔ so nkutoo.
This has been going on for almost two years.	Ɛkame ayɛ sɛ eyi akɔ so mfe abien ni.
Years of conflict have reduced this population.	Mfe pii ntawntawdi ama nnipa dodow yi so atew.
The government raises money through taxes on the people.	Aban no nam tow a wotua ma ɔmanfo no so na ɛboaboa sika ano.
The smoke rose into the air.	Wusiw no pue kɔɔ wim.
He spoke softly in a deep voice.	Ɔde nne a emu dɔ kasae brɛoo.
It was too late to go home.	Ná aka akyi dodo sɛ mɛkɔ fie.
A dam is currently under construction near here.	Mprempren wɔresi abura bi a ɛbɛn ha.
Artists abound here.	Mfoniniyɛfo dɔɔso wɔ ha.
It was a close one.	Ná ɛyɛ nea ɛbɛn.
Time passed slowly.	Bere twaam nkakrankakra.
The helicopter circled the sky.	Helikopta no twaa wim ho hyiae.
The population of London is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ London no dɔɔso ntɛmntɛm.
The rooms were covered in polluted air.	Ná mframa a ɛho agu fĩ akata adan no so.
Modern technology allows us to do things faster.	Nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ ma yetumi yɛ nneɛma ntɛmntɛm.
He washed his hands, and left the room.	Ɔhohoro ne nsa, na ofii dan no mu.
The police arrested several drug dealers.	Polisifo no kyeree nnubɔnetɔnfo pii.
It was, of course, an international conspiracy.	Nokwarem no, na ɛyɛ amanaman ntam atirisopam.
The company has been criticized for its secret practices.	Wɔakasa atia adwumakuw no wɔ ne kokoam nneyɛe no ho.
They couldn’t force him into their cab.	Wɔantumi anhyɛ no ankɔ wɔn taksi no mu.
She opened her dress, revealing a belly like a bottle.	Obuee n’atade no, na ɛdaa yafunu bi adi te sɛ toa.
Some individuals live in sheds and penthouses.	Ankorankoro binom te adan a wɔde nneɛma gu mu ne adan a ɛwɔ soro mu.
He tiptoed into the room, clutching the paper.	Ɔde ne nan ase kɔɔ dan no mu, na okuraa krataa no mu.
This room is very small.	Saa dan yi sua koraa.
Exercise regularly and you will feel much better.	Apɔw-mu-teɛteɛ daa na wo ho bɛtɔ wo kɛse.
If you live in a highly polluted area, sell higher.	Sɛ wote baabi a efĩ wɔ hɔ kɛse a, tɔn kɔ soro.
The winter weather had put us outside.	Ná awɔw bere mu wim tebea no ama yɛakɔ abɔnten.
To prevent bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Nea ɛbɛyɛ na mmoawa no annyin no, ɛsɛ sɛ wɔde salad no gu frigye mu.
He shot his pet out of the kitchen.	Ɔtow n’ayɛmmoa no tuo fii adididan no mu.
That building has six floors.	Saa dan no wɔ abansoro asia.
First, you need to remove a few rocks.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wuyi abotan kakraa bi fi hɔ.
We use a lot of filters and chemicals here.	Yɛde filter ne nnuru pii di dwuma wɔ ha.
The document claimed that the government was responsible for the crimes.	Nhoma no kae sɛ aban no na ɛka nsɛmmɔnedi ahorow no ho.
That birds are social creatures.	Sɛ nnomaa yɛ asetra mu abɔde.
The family had supported her achievements.	Ná abusua no aboa nea watumi ayɛ no.
The company has traditionally been a family business.	Adwumakuw no ayɛ abusua adwumakuw fi tete.
They will eat your stomach on the way back!	Wɔbɛwe wo yafunu wɔ kwan a woresan aba no so!
The driver nodded.	Ofirikafo no de ne ti too fam.
He thought they might eventually get married.	Osusuwii sɛ ebia awiei koraa no wɔbɛware.
The article provides examples of famous women.	Asɛm no de mmea a wɔagye din ho nhwɛso ahorow ma.
Half of this potato is raw.	Saa ɛmo yi fã yɛ nea wɔannoa.
Immediately he fell asleep again.	Ntɛm ara na ɔsan dae bio.
Shoot first, ask questions later.	Di kan tow tuo, bisa nsɛm akyiri yi.
They live in a modest house.	Wɔte ofie a ɛba fam mu.
Be sure to remove the bones.	Hwɛ hu sɛ wubeyi nnompe no.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	Nwene yɛ nnipa nsaanodwuma a edi kan a wonim no mu biako.
He was suspended from his job.	Wogyaee no fii n’adwuma mu.
He invites you to the opening night.	Ɔto nsa frɛ wo sɛ bra anadwo a wobebue ano no.
I know the city well.	Minim kurow no yiye.
They climb waterfalls and jump off rocks.	Wɔforo nsu a ɛtɔ gu fam na wohuruw fi abotan so.
The report contains several recommendations.	Amanneɛbɔ no kura nyansahyɛ ahorow pii.
Car accidents kill hundreds of people every year.	Kar akwanhyia kunkum nnipa ɔhaha pii afe biara.
These products are used to control unruly hair.	Wɔde saa nnuru yi di dwuma de hyɛ ti nhwi a enni tumi so.
The grandfather put the stone in his bag.	Nana no de ɔbo no hyɛɛ ne bag mu.
One indicator of a city’s success is literacy.	Ade biako a ɛkyerɛ sɛnea kurow bi di yiye ne sɛnea nkurɔfo nim akenkan ne akyerɛw.
The joy of the year flashed in his eyes.	Afe no mu anigye no hyerɛn wɔ n’ani so.
He's getting a little heavy for me.	Ɔreyɛ duru kakra ama me.
Closed for repairs.	Wɔato mu ama wɔasiesie.
Please dispose of your garbage properly.	Yɛsrɛ sɛ tow mo nwura no ngu yiye.
The boy was pleased with the results.	Abarimaa no ani gyee nea efii mu bae no ho.
Strong disagreements on family issues.	Adwene a enhyia a emu yɛ den wɔ abusua mu nsɛm ho.
The path nodes can be changed easily.	Wobetumi asesa ɔkwan no ntini ahorow no ntɛmntɛm.
It usually rains here at this time of year.	Osu taa tɔ wɔ ha wɔ afe no mu bere yi mu.
The blast was clearly heard.	Wɔtee ɔtopae no pefee.
And inheritance from this father.	Na agyapade fi saa agya yi.
The king's cook prepared dinner for them.	Ɔhene aduannoafo no siesiee anwummere aduan maa wɔn.
Steel has a very high melting point.	Dade wɔ tumi a ɛkorɔn yiye a ɛma ɛyɛ hyew.
Streets and buildings rose from the ground.	Mmɔnten ne adan sɔre fii fam.
He was beaten with a stick	Wɔde poma bɔɔ no
Read it carefully, and you won’t find any mistakes.	Kenkan no yiye, na worenhu mfomso biara.
In rural areas, grassland is a natural pasture.	Wɔ nkuraase no, sare so yɛ abɔde mu adidibea.
This salt is as fine as dust.	Saa nkyene yi yɛ fɛ te sɛ mfutuma.
They know exactly what he has done.	Wonim nea wayɛ no yiye.
A disproportionate number of the dead were women.	Wɔn a wowuwui no dodow a ɛnsɛ ne mmea.
To my surprise, my proposal was approved.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wɔapene asɛm a mekae no so.
Most cities in this region have excellent transportation.	Nkurow dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no wɔ akwantu a eye kyɛn so.
After much deliberation, he decided on the position.	Bere a osusuw ho pii akyi no, osii gyinabea no ho gyinae.
There was blood and gore everywhere.	Ná mogya ne gore wɔ baabiara.
All those people came to the wedding.	Saa nnipa no nyinaa baa ayeforohyia no ase.
All my colleagues have to play by the rules.	Ɛsɛ sɛ me mfɛfo adwumayɛfo nyinaa de mmara no di agoru.
A silver coin was donated to a temple.	Wɔde dwetɛ sika bi maa asɔrefie bi.
The city’s wildlife is abundant.	Kurow no mu wuram mmoa dɔɔso.
The chairman of the company had previously announced his resignation.	Ná adwumakuw no guamtrani adi kan aka sɛ obegyae adwuma no.
The plaintiff stole ten pens that day.	Ɔdebɔneyɛfo no wiaa kyerɛwdua du saa da no.
The government approved the solidarity fund.	Aban no penee biakoyɛ sikakorabea no so.
Earth is a foreign country to most of us.	Asase yɛ ananafo man ma yɛn mu dodow no ara.
Planning for housing has begun here.	Nhyehyɛe a wɔde besisi adan afi ase wɔ ha.
They moved across the dew-soaked desert.	Wotu faa sare a na obosu ayɛ no ma no so.
Steam comes out of the hot medium.	Nsu a ɛyɛ hyew fi ade a ɛyɛ hyew no mu ba.
Cloud formation can be seen.	Wobetumi ahu sɛnea mununkum hyehyɛ no.
He imagined the sad day he would die.	Ɔyɛɛ awerɛhow da a obewu no ho mfonini wɔ n’adwenem.
The author thinks this idea is nonsense.	Ɔkyerɛwfo no susuw sɛ saa adwene yi yɛ nkwaseasɛm.
I went back to my cabin.	Mesan kɔɔ me dan ketewa no mu.
He was furiously chopping vegetables.	Ná ɔde abufuw retwitwa nhabannuru.
The auditors called them in for questioning.	Akontaabufo no frɛɛ wɔn baa hɔ sɛ wobebisabisa wɔn nsɛm.
He dragged his long fingernails across his fingers.	Ɔtwee ne nsateaa nnadewa atenten no faa ne nsateaa so.
He clenched his fists.	Ɔkyekyeree ne nsateaa mu.
No one should be exempt from this rule.	Ɛnsɛ sɛ woyi obiara fi saa mmara yi ho.
Progress is a hotly debated issue.	Nkɔso yɛ asɛm a wogye ho akyinnye denneennen.
The sun made his skin hurt.	Owia no maa ne honam ani yɛɛ no ​​yaw.
The sentence began as "however".	Kasasin no fii ase sɛ "nanso".
The delay is caused by bad weather.	Wim tebea bɔne na ɛma wɔtwentwɛn wɔn nan ase.
There was a forest fire.	Ná kwae mu ogya bi wɔ hɔ.
The rider bowed his head to encourage him.	Ɔpɔnkɔsotefo no de ne ti too fam hyɛɛ no ​​nkuran.
A verb is a verb.	Adeyɛ asɛm yɛ adeyɛ asɛm.
The terrain distracted the driver.	Asase a ɛwɔ hɔ no maa ofirikafo no adwene twetwee.
When they arrived, they were warmly greeted.	Bere a woduu hɔ no, wɔde anigye kyiaa wɔn.
We found him asleep by the fire.	Yehuu no sɛ wada wɔ ogya no ho.
A boat was left on the sand.	Wogyaw ahyɛmma bi wɔ anhwea no so.
His latest book is well received.	Wɔgye ne nhoma a aba foforo no tom yiye.
The soldier searched his pockets.	Ɔsraani no hwehwɛɛ ne kotoku mu.
We are learning about our bodies.	Yɛresua yɛn nipadua ho ade.
The children's drawings were simple, but beautiful.	Ná mmofra no mfonini ahorow no nyɛ den, nanso na ɛyɛ fɛ.
I visit the spa regularly.	Mekɔsra spa no daa.
There was pandemonium in the city square.	Na pandemonium wɔ kurow no abɔnten so.
Forgive and slow down any efforts to forgive.	Fa bɔne kyɛ na brɛ mmɔden biara a wode befiri no.
Many refugees struggled in makeshift camps.	Aguanfo pii yɛɛ basaa wɔ bere tiaa mu nsraban ahorow mu.
The punishments usually mean a public spanking	Mpɛn pii no, asotwe ahorow no kyerɛ sɛ wɔbɔ wɔn akuturuku wɔ baguam
In this country there are two types of people.	Wɔ ɔman yi mu no, nnipa ahorow abien na ɛwɔ hɔ.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Nanso bere tenten a ohia wɔ hɔ no, nkurɔfo behu amane.
She looked at him with her mouth agape.	Ɔde n’ano agape hwɛɛ no.
That was a stab in the back.	Ná ɛno yɛ sekan a wɔde bɔɔ n’akyi.
We should strive for a better perspective.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yebenya adwene a eye sen saa.
Even before the ceremony, the crowd was already gathering.	Ansa na wɔreyɛ guasodeyɛ no mpo no, na nnipadɔm no reboaboa wɔn ho ano dedaw.
These are the basic divisions of this country.	Eyinom ne ɔman yi mu mpaapaemu atitiriw.
A game that bothers you that doesn’t require much skill.	Agorudi a ɛhaw wo a enhia ahokokwaw pii.
Experts believe that rainforests will soon disappear.	Abenfo gye di sɛ ɛrenkyɛ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no befi hɔ.
The pirates were bought off, and the ship repaired.	Wɔtɔɔ adwowtwafo no fii hɔ, na wosiesiee hyɛn no.
My aunt has shown some early signs of depression.	Me maame nuabea ada adwenemhaw ho sɛnkyerɛnne ahorow bi a edi kan adi.
He carefully unhooked the rope and removed the rope.	Ɔde ahwɛyiye yii hama no mu na oyii hama no.
Maybe you can think of the next one.	Ebia wubetumi asusuw nea edi hɔ no ho.
He is a kind person.	Ɔyɛ obi a ne yam ye.
Behind him was the forest full of wildlife.	Ná kwae a wuram mmoa ahyɛ mu ma no wɔ n’akyi.
Mother and daughter wait at a bus stop.	Ɛna ne ne babea twɛn wɔ bɔs gyinabea bi.
He was grown up.	Ná wanyin.
The villagers had good food that year.	Ná akuraa no asefo nyaa aduan pa saa afe no.
It is made entirely of marble.	Wɔde abohene a wɔfrɛ no marble na ɛyɛe koraa.
Zoidberg's arms and legs were moving around him.	Ná Zoidberg nsa ne ne nan rebɔ ne ho akɔneaba.
The lips were red.	Ná anofafa no yɛ kɔkɔɔ.
The waves began to recede.	Asorɔkye no fii ase twee ne ho.
There were many insects in his crops.	Ná nkoekoemmoa pii wɔ ne nnɔbae mu.
Her daughter has leukemia.	Ne babea wɔ mogya mu kokoram.
What kind of reward do you want?	Akatua bɛn na wopɛ?
You don’t have to give up.	Ɛnsɛ sɛ wugyae wo ho.
After much thought, he decided to go.	Bere a osusuw ho pii akyi no, osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ.
A cup of tea tightly clutched in her hand.	Tii kuruwa bi a okura ne nsam denneennen.
The photos show the two men in military uniforms.	Mfonini ahorow no kyerɛ mmarima baanu no a wɔhyɛ asraafo ntade.
Some diseases are not contagious.	Nyarewa bi ntumi nkɔ nnipa mu.
He was very determined.	Ná wasi ne bo paa.
This building was constructed of concrete.	Wɔde kɔnkrit na esii ɔdan yi.
The trees swayed lazily in the wind.	Nnua no wosow ɔkwasea so wɔ mframa no mu.
A light rain began to fall.	Nsu a ɛtɔ kakra fii ase tɔe.
He had a secret from his past.	Ná ɔwɔ ahintasɛm bi a efi ne kan asetra mu.
The sailboats raced across the lake.	Ahyɛmma a wɔde po so hyɛn no tu mmirika twaa ɔtare no.
Damaged buildings represent danger.	Adan a asɛe no gyina hɔ ma asiane.
No one can leave until they finish eating.	Obiara ntumi mfi hɔ kosi sɛ obedidi awie.
The older woman suffers from arthritis.	Ɔbea panyin no nya ntini mu yare.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Ná asɔrefie fɛfɛ bi wɔ ɔtare no fã biako.
Anti-treaty groups strengthened his power.	Akuw a wɔkasa tia apam bi hyɛɛ ne tumi mu den.
Books have been popular for centuries.	Nhoma ayɛ ade a nkurɔfo ani gye ho mfehaha pii ni.
A patch of snow appeared on the ground.	Sukyerɛmma fã bi puei wɔ fam.
In the winter, the snow was very deep.	Wɔ awɔw bere mu no, na sukyerɛmma no mu dɔ yiye.
Ironically, heart disease kills more people than cancer.	Anwonwasɛm ne sɛ, nnipa pii komayare kunkum wɔn sen kokoram.
The one and only one.	Obiako ne biako pɛ no.
The bird flew over the tree.	Anomaa no huruw faa dua no so.
Television shows are very popular here.	Television so dwumadi ahorow agye din kɛse wɔ ha.
Raise your right leg, then bend at the knee.	Ma wo nan nifa so, afei kotow wɔ kotodwe no ho.
A small child fumbled with loose change in his pocket.	Abofra ketewaa bi de nsakrae a ɛho ayɛ hare a ɛwɔ ne kotoku mu no yɛɛ basaa.
The submissive girl hid her face in shame.	Abeawa a ɔbrɛ ne ho ase no de aniwu siee n’anim.
The oil had been cooked away.	Ná wɔanoa ngo no akɔ.
He is chosen to go to heaven.	Wɔayi no sɛ ɔnkɔ soro.
Decades have passed and racism and prejudice are still rampant.	Mfe du du pii atwam na mmusua mu nyiyim ne adwemmɔne da so ara abu so.
Before the war, the area was heavily agricultural.	Ansa na ɔko no reba no, na kuayɛ wɔ mpɔtam hɔ kɛse.
The city was full of music today.	Ná nnwom ahyɛ kurow no mu ma nnɛ.
I wonder when he will be home.	Misusuw bere a ɔbɛsan aba fie ho.
Elephants are the largest land animals.	Asono ne asase so aboa a ɔsõ sen biara.
He found her attitude sad.	Ohui sɛ ne suban no yɛ awerɛhow.
He shines his shoes.	Ɔhyerɛn ne mpaboa.
The magician came up with a spell.	Nkonyaayifo no de akɔmfosɛm bi bae.
Plans include a fireplace in the living room.	Nhyehyɛe ahorow no bi ne ogya dan wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu.
What he proposes is absurd.	Nea ɔhyɛ ho nyansa no yɛ nea ntease nnim.
Spend some time cleaning the car.	Fa bere kakra siesie kar no.
Much loved all around here.	Wɔdɔ no kɛse wɔ ha nyinaa.
There were twenty students in the class.	Na asuafo aduonu na wɔwɔ adesuadan no mu.
The grass was green and cool.	Ná sare no yɛ ahabammono na ɛyɛ nwini.
Please put these eggs in a bowl.	Mesrɛ wo, fa saa nkesua yi gu kuruwa mu.
The crisis acted as a filter in the city.	Ɔhaw no yɛɛ adwuma sɛ nea wɔde yiyi mu wɔ kurow no mu.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	Atumfoɔ no de baa awiei sɛ ɔhwɛfo no na odi mfomso.
The manager is confident that the project will succeed.	Ɔpanyin no wɔ ahotoso sɛ adwuma no bɛyɛ yiye.
What kind of music do you like?	Nnwom bɛn na w’ani gye ho?
A lot of damage was reported.	Wɔbɔɔ nneɛma a wɔsɛee nneɛma pii ho amanneɛ.
The village produces wine, fruit, eggs, and cheese.	Akuraa no ase yɛ bobesa, nnuaba, nkesua, ne kyiisi.
They are highly regarded by collectors.	Wɔn a wɔboaboa nneɛma ano no bu wɔn kɛse.
It’s much easier to spot cars.	Ɛyɛ mmerɛw kɛse sɛ wubehu kar ahorow.
He sat curled up in a chair.	Ɔtraa agua bi so a wabɔ ne ho ban.
Many public events are abandoned.	Wogyae baguam dwumadi ahorow pii.
A spirited discussion takes place on this question.	Honhom mu nkɔmmɔbɔ kɔ so wɔ asɛmmisa yi ho.
A shorter work day will increase morale.	Adwuma da a ɛyɛ tiaa no bɛma abrabɔ pa akɔ soro.
He was left with no choice.	Wogyaw no a na onni ɔkwan biara a ɔbɛfa so.
The shrewd trader bought shares.	Oguadifo a ɔyɛ ɔbadwemma no tɔɔ kyɛfa.
He is the best student in the company.	Ɔyɛ osuani a ɔsen biara wɔ adwumakuw no mu.
He didn't know how to proceed.	Ná onnim ɔkwan a ɔbɛfa so akɔ so.
Chips, candy and other sugary foods were also banned.	Wɔbaraa chips, candy ne nnuan afoforo a asikre wom nso.
Time is money.	Bere yɛ sika.
The tourist community is very active.	Nsrahwɛfo kuw no yɛ nnam kɛse.
A lot of people mean a lot of dirt.	Nnipa pii kyerɛ efĩ pii.
Coffee is the key to a good drink.	Kafe yɛ ade titiriw a ɛma obi nya anonne pa.
I planted some trailing pansies along the fence.	Meduaa pansies bi a edi akyi wɔ ban no ho.
He was beaten and bruised, and could not walk.	Wɔboroo no na wɔapira no, na wantumi annantew.
The young woman was tall and thin.	Ná ababaa no tenten na ɔyɛ teateaa.
Voters chose to remain anonymous.	Wɔn a wɔtow aba no paw sɛ wɔremmɔ wɔn din.
A kiss of the sword.	Afew a wɔyɛ.
The crime rate in the city is high.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ kurow no mu no dɔɔso.
My father died a few years ago.	Me papa wui mfe kakraa bi a atwam ni.
He let a feather touch his lips.	Ɔmaa ntakra bi kaa n’ano.
Go easy on the onions.	Kɔ mmerɛw wɔ ayɛyɛde no so.
He had been detained for questioning.	Ná wɔde no ato afiase ma wobisabisa no nsɛm.
Then you need to refrigerate your oatmeal.	Afei ɛsɛ sɛ wode wo oatmeal no gu frigye mu.
Graduates will find better jobs in nearby cities.	Wɔn a wobewie sukuu no benya adwuma a eye wɔ nkurow a ɛbɛn hɔ no mu.
It is almost time to plant the palm trees.	Ɛkame ayɛ sɛ bere a wɔde dua nnuadewa no adu.
The artist depicted a body of water	Mfoniniyɛfo no yɛɛ nsu bi ho mfonini
That voice broke over the radio.	Saa nne no bubui wɔ radio no so.
The fight was brief	Ná ntɔkwaw no yɛ bere tiaa bi
A company's reserves are money held against future debt	Adwumakuw bi sika a wɔde asie no yɛ sika a wɔde sie de tia ɛka a ɛbɛba daakye
Some workers refused to participate in the strike.	Adwumayɛfo binom ampene so sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ adwumayɛban mu adwumayɛ mu.
The old lady was talkative, but very interesting.	Ná ɔbea panyin no yɛ obi a ɔpɛ kasa, nanso na n’ani gye ho yiye.
Insurance fraud creates a more uniform health system.	Insurance nsisi ma wonya akwahosan nhyehyɛe a ɛyɛ pɛ kɛse.
The flag was hoisted on the flagpole.	Wɔmaa frankaa no so wɔ frankaa dua no so.
These products are sold worldwide.	Wɔtɔn saa nneɛma yi wɔ wiase nyinaa.
These lines are repeated several times throughout the film.	Wɔsan ka saa nsɛm yi mpɛn pii wɔ sini no nyinaa mu.
Fill to the brim.	Fa hyɛ mu ma kosi ano.
I play tennis as often as I can.	Metaa bɔ tɛnis sɛnea metumi biara.
Only a fool would break the rules.	Ɔkwasea nkutoo na na obebu mmara no so.
Commit to the tests.	Bɔ wo ho mu ma sɔhwɛ ahorow no.
He slumped into a nearby chair.	Ɔhwee ase kɔɔ akongua bi a ɛbɛn hɔ so.
The new president’s victory speech was broadcast online.	Wɔde ɔmampanyin foforo no nkonimdi kasa no too gua wɔ Intanɛt so.
The student gave himself a high mark.	Osuani no maa ne ho nkyerɛwde a ɛkorɔn.
Turn on the power!	Dane anyinam ahoɔden no!
Since ancient times, human cultures have declined.	Efi tete no, nnipa amammerɛ ahorow so atew.
Goods were transported by ship.	Ná wɔde nneɛma fa po so ahyɛn mu.
He may well have been angry.	Ebetumi aba koraa sɛ ne bo fuwii.
She hopes to one day travel the world.	Ɔwɔ anidaso sɛ da bi obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
Three weeks later, summer was over.	Adapɛn abiɛsa akyi no, na awɔw bere aba awiei.
The hours are long.	Nnɔnhwerew no yɛ tenten.
Alpha particles are dangerous.	Alpha abɔde nketenkete no yɛ hu.
We need two potato chips.	Yehia ɛmo a wɔayam no abien.
His proposal was unanimously rejected.	Wɔde adwene koro pow ne nyansahyɛ no.
The travelers traveled to this wonderful land.	Akwantufo no tuu kwan kɔɔ asase a ɛyɛ nwonwa yi so.
The siren sounded again.	Siren no san bɔɔ bio.
Thus, they can now work more peacefully.	Enti, afei de wobetumi ayɛ adwuma wɔ asomdwoe mu kɛse.
Bulbous plants show disease symptoms.	Afifide a ɛyɛ bulb no da yare ho sɛnkyerɛnne adi.
It is often used in cooking.	Wɔtaa de di dwuma wɔ aduannoa mu.
Plastic bottles were collected and recycled.	Wɔboaboaa plastic nkotoku ano na wɔsan de dii dwuma bio.
Not all countries have hundreds of billions of people.	Ɛnyɛ aman nyinaa na ɛwɔ nnipa ɔpepepem ɔhaha pii.
Most students passed that exam with flying colours.	Sukuufo dodow no ara de kɔla ahorow a ɛretu twaa saa sɔhwɛ no mu.
This stain on the carpet is a mystery.	Saa nkekae a ɛwɔ kapet no so yi yɛ ahintasɛm.
They lived in a small apartment.	Ná wɔte ɔdan ketewa bi mu.
More than a hundred people hunt game around here.	Nnipa bɛboro ɔha bɔ mmoa a wɔkyere mmoa we wɔ ha ho hyia.
A helicopter was landing on the roof.	Ná helikopta bi resi fam wɔ ɔdan no atifi.
Victor jumped into the dark lake.	Victor huruw kɔɔ ɔtare a na ɛyɛ sum no mu.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Bere a wɔsan sii no wiei no, na ɛte sɛ nea adan no asɛe.
The sad truth is that no one needs help.	Nokwasɛm a ɛyɛ awerɛhow ne sɛ, mmoa ho nhia obiara.
They answer all the questions.	Wobua nsɛmmisa no nyinaa.
The soldiers in the battle celebrated the victory.	Asraafo a na wɔwɔ ɔko no mu no dii nkonimdi no ho afahyɛ.
She enjoyed his company.	Ná n’ani gye ne fekubɔ ho.
Elmer worked very hard in school.	Elmer yɛɛ adwumaden kɛse wɔ sukuu mu.
As the sun rotates, the temperature drops.	Bere a owia no dannan no, ɔhyew no so tew.
In my case, he said he was going to retire.	Wɔ me fam no, ɔkae sɛ ɔrekɔ pɛnhyen.
The landscape is changing rapidly.	Asase no resakra ntɛmntɛm.
His choice of words was deliberately confusing.	Ná nsɛm a ɔpaw no hyɛɛ da ma ɛyɛ basaa.
Traffic was light this morning.	Ná kar akwan so ayɛ hare anɔpa yi.
The demand for luxury goods is also growing.	Nneɛma a ɛyɛ fɛ a wɔhwehwɛ nso renya nkɔanim.
Make sure the potatoes are covered with water.	Hwɛ sɛ wode nsu akata ɛmo no so.
Organization of units.	Nhyehyɛe a ɛfa unit ahorow ho.
The order came to a halt.	Ahyɛde no bae sɛ egyinae.
I don’t want him to see me.	Mempɛ sɛ obehu me.
A number of works in the arts are included.	Wɔde nnwuma ahorow bi a ɛwɔ adwinni mu ka ho.
The politician lost the next election.	Ɔmanyɛfo no dii nkogu wɔ abatow a edi hɔ no mu.
This material is used to make plastic.	Wɔde saa ade yi yɛ plastic.
Kate vowed to help the homeless.	Kate kaa ntam sɛ ɔbɛboa wɔn a wonni afie no.
He entered with his head held high.	Ɔhyɛn mu a na wama ne ti so akɔ soro.
Housewares were in high demand.	Ná wɔhwehwɛ nneɛma a wɔde yɛ ofie no kɛse.
Five thousand men stayed to fight, four thousand came home.	Mmarima mpem anum kaa hɔ sɛ wɔrekɔko, mpem anan baa fie.
He went to the supermarket.	Ɔkɔɔ sotɔɔ kɛse no mu.
Sharks are very mysterious creatures.	Shark yɛ abɔde a wɔn ho yɛ ahintasɛm yiye.
The inspector arrived just then.	Ɔhwɛfo no duu hɔ saa bere no ara.
The largest catfish is called an eel.	Wɔfrɛ catfish kɛse paa sɛ eel.
Many new foods have been introduced recently.	Wɔde nnuan foforo pii aba nnansa yi.
My husband’s strong arms carried me up.	Me kunu nsa a ɛyɛ den no soaa me kɔɔ soro.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Wobetumi asɔ sɛnea nneɛma yi tu mpɔn no ahwɛ wɔ mmeae afoforo.
We are lucky to be alive.	Yɛwɔ anigye sɛ yɛte ase.
The authorities are cracking down on this evil.	Atumfoɔ no rehyɛ saa bɔne yi so.
The country needs more schools like this.	Ɔman no hia sukuu pii te sɛ eyi.
This principle applies to all family members.	Saa nnyinasosɛm yi fa abusua no mufo nyinaa ho.
The crisis left deep scars on the country’s economy.	Ɔhaw no gyaw akuru a emu dɔ wɔ ɔman no sikasɛm so.
An outsider may reach this village in an hour.	Ebia obi a ofi abɔnten bedu akuraa yi ase wɔ dɔnhwerew biako mu.
The barn was filled with bales of grass.	Ná sare a wɔabɔ no akuturuku ahyɛ adidibea hɔ ma.
Leave to cool for about ten minutes, then serve.	Gyae ma ɛnnwo bɛyɛ simma du, afei fa ma.
Another way is to wash the hair thoroughly with shampoo.	Ɔkwan foforo ne sɛ wode shampoo bɛhohoro ti nhwi no yiye.
The effluent from the factory polluted the environment.	Nsu a efi adwumayɛbea hɔ no sɛee nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ.
The murderer, like his predecessor, was burned at the stake.	Wɔhyew owudifo no wɔ dua so te sɛ nea odii n’anim no.
Pray to the gods.	Bɔ mpae ma anyame no.
They met at the local restaurant.	Wohyiae wɔ ɛhɔnom adidibea hɔ.
Notice how green the grass is.	Hyɛ sɛnea sare no yɛ ahabammono no nsow.
The money was split in two.	Wɔkyekyɛɛ sika no mu abien.
The farmer knew he could no longer stop production.	Ná okuafo no nim sɛ ɔrentumi nnyae nneɛma a wɔyɛ no bio.
The police were unable to resolve the matter.	Polisifo no antumi ansiesie asɛm no.
Some women proved to have the skills to be leaders.	Mmea binom daa no adi sɛ wɔwɔ ahokokwaw a wɔde bɛyɛ akannifo.
The palace was the seat of power.	Ná ahemfie no ne tumidi atrae.
Scholars disagree on almost everything.	Ɛkame ayɛ sɛ nhomanimfo adwene nhyia wɔ biribiara ho.
Many young people are unemployed in this region.	Mmabun pii nni adwuma wɔ ɔmantam yi mu.
Frequent use of the mind can lead to depression.	Sɛ obi taa de n’adwene di dwuma a, ebetumi ama wanya adwenemhaw.
The clay helps spread the color evenly.	Dɔte no boa ma kɔla no trɛw pɛpɛɛpɛ.
The inhabitants were free from disease.	Ná nyarewa nhaw nnipa a wɔte hɔ no.
This item can be large or small.	Saa ade yi betumi ayɛ kɛse anaa ketewaa bi.
Their voices sounded weak.	Ná wɔn nne te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The church has a contemporary choir.	Asɔre no wɔ nnwontofo kuw bi a wɔto nnɛyi nnwom.
Only the children were injured.	Mmofra no nkutoo na wopirapirae.
The older couple showed off their grandchildren.	Awarefo a wɔanyinyin no de wɔn mmanana kyerɛe.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Wusiw a efi fango a ɛrehyew mu no betumi ama mframa mu fĩ a ɛyɛ hu aba.
He wanted to buy some antique chairs.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtɔ tete nkongua bi.
He stars in several films and television series each year.	Ɔyɛ sini ne television so dwumadi ahorow pii afe biara.
It gets bigger every year.	Ɛyɛ kɛse afe biara.
The sentence began with a verb.	Kasasin no de adeyɛ asɛm na efii ase.
Their work is inspired by Eastern mythology.	Apuei fam anansesɛm na ɛkanyan wɔn adwuma no.
A common tool used by farmers is the wheel.	Adwinnade bi a akuafo taa de di dwuma ne ntwahonan no.
You may need three cups of flour.	Ebia wubehia esiam nkuruwa abiɛsa.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Mprempren abɔde mu nneɛma ho animdefo pii gye di sɛ amansan no nni ano.
Sometimes he does it from a job.	Ɛtɔ mmere bi a ɔyɛ no fi adwuma bi mu.
The two teachers agreed to play each other.	Akyerɛkyerɛfo baanu no penee so sɛ wɔbɛbɔ wɔn ho wɔn ho agoru.
Temperatures can be much lower at higher altitudes.	Ɔhyew betumi aba fam koraa wɔ mmeae a ɛkorɔn.
He closed the door and turned on the light.	Ɔtoo ɔpon no mu na ɔdanee kanea no.
The court took steps against corruption.	Asɛnnibea no yɛɛ nneɛma bi tiaa adifudepɛ.
Pass the butter through a sieve.	Fa bɔta no fa afiri a wɔde yi nsu mu mu.
His expression was one of determination.	Ná n’anim yɛbea no yɛ nea ɛkyerɛ sɛ wasi ne bo denneennen.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Ɔboaa me ma miyii me nkatanim fii osu no mu.
The fish are jumping into the eyeballs.	Mpataa no rehuruw akɔ aniwa no ani so.
The scientists asked people to fill out questionnaires.	Nyansahufo no ka kyerɛɛ nkurɔfo sɛ wɔnhyehyɛ nsɛmmisa nkrataa.
Climbing a mountain can be treacherous.	Bepɔw a wobɛforo no betumi ayɛ nsisi.
A study was conducted on animal populations.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu bi wɔ mmoa dodow ho.
Hair products serve a practical purpose.	Nneɛma a wɔde yɛ ti nhwi no di atirimpɔw bi a mfaso wɔ so ho dwuma.
The conversation is full of surprises.	Nkɔmmɔbɔ no yɛ nea nneɛma a ɛyɛ nwonwa ahyɛ mu ma.
Miami was behind the gold medal.	Ná Miami wɔ sika kɔkɔɔ nkonimbo no akyi.
He often took long walks in the woods.	Ná ɔtaa tu kwan tenten wɔ kwae no mu.
The couple was very affectionate.	Ná awarefo no wɔ ɔdɔ kɛse.
I found the energy of his speech a bit tiresome.	Mihui sɛ ahoɔden a ne kasa no de bae no yɛ ɔbrɛ kakra.
Canned foods are often high in salt.	Mpɛn pii no, nkyene pii wɔ nnuan a wɔde gu toa mu mu.
Ozone is divided into four zones.	Wɔakyekyɛ ozone mu ayɛ no mmeae anan.
The animals are raised for their meat.	Wɔyɛn mmoa no ma wɔn nam.
He removed some debris.	Oyii nneɛma bi a asɛe fii hɔ.
The town was very small and quiet.	Ná kurow no sua koraa na na ɛhɔ yɛ dinn.
A pied kingfish sat atop the scales.	Ɔhene mpataa bi a wɔfrɛ no pied tenaa nsenia no atifi.
Every night there is a great full moon.	Anadwo biara, ɔsram a ɛyɛ ma kɛse bi pue.
The phone rang three times before he answered.	Telefon no bɔɔ mprɛnsa ansa na ɔregye.
The teen stared at his shoes.	Ɔbabun no hwɛɛ ne mpaboa no denneennen.
Test their cooking skills against those of professional chefs.	Sɔ wɔn aduannoa ho nimdeɛ hwɛ fa toto aduannoafo a wɔyɛ adwumaden de ho.
A complex algorithm is built into the design of the robots.	Wɔde algorithm a ɛyɛ den ahyɛ robɔt ahorow no nhyehyɛe mu.
Go slow, and be careful.	Kɔ brɛoo, na hwɛ yiye.
This cannot really be called a class.	Wontumi mfrɛ eyi sɛ adesuakuw ankasa.
My hair seems to have a bad day.	Ɛte sɛ nea me ti nhwi da a enye.
I need his phone number.	Mihia ne telefon nɔma.
No one interrupted the meeting.	Obiara ansiw nhyiam no ano.
Evening was coming for fasting.	Ná anwummere reba ama mmuadadi.
Do you want a hand with that?	So wopɛ nsa a ɛwɔ saa?
Tighten your grip.	Hyɛ wo nsa a wokura mu no mu den.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Ɛhɔnom mpanyimfo ahyɛ nsrahwɛfo nkuran sɛ wɔnkɔsra hɔ.
A sob escaped their lips.	Susu bi guan fii wɔn ano.
Their eyes are white.	Wɔn ani yɛ fitaa.
Farmers often sold their produce at the market.	Ná akuafo taa tɔn wɔn nneɛma wɔ gua so.
He chose his words carefully.	Ɔde ahwɛyiye paw ne nsɛm.
Many local distilleries use sugar cane to make rum.	Ɛhɔnom nsadan ahorow pii de asikre akutu na ɛyɛ rum.
Iron bars protect this door.	Dade a wɔde abɔ ɔpon yi ho ban.
The apartment has a great view of the surrounding mountains.	Ɔdan no mu no, wubetumi ahu mmepɔw a atwa ho ahyia no yiye.
The factory owners agreed to all the strikers’ demands.	Adwumayɛbea no wuranom penee nea wɔn a wɔyɛ adwumaden no ahwehwɛde nyinaa so.
A brave and determined child.	Abofra a ɔwɔ akokoduru a wasi ne bo.
He has an infinite amount of patience.	Ɔwɔ boasetɔ sika a enni ano.
The muscles were pulled tight.	Wɔtwee ntini no yɛɛ den.
The dog's tail is tangled.	Ɔkraman no dua ayɛ tan.
The technology is expected to be usable.	Wɔhwɛ kwan sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ no bɛyɛ nea wobetumi de adi dwuma.
Reading the newspaper can be a lot of work.	Atesɛm krataa a wobɛkenkan no betumi ayɛ adwuma kɛse.
You get punished for your bad behavior.	Wonya asotwe wɔ wo suban bɔne no ho.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Mpɛn pii da biara, nom nsu a ɛyɛ hyew a lemon nsu wom.
Because lions have hunted at night.	Efisɛ agyata abɔ abɔmmɔ anadwo.
The speakers were amazing.	Ná akasafo no yɛɛ nwonwa.
He hid behind the door.	Ɔde ne ho siee ɔpon no akyi.
The advertising agency did some amazing commercials.	Adwumakuw a wɔbɔ aguade ho dawuru no yɛɛ aguade ho dawurubɔ ahorow bi a ɛyɛ nwonwa.
This sentence contains what used to be two sentences.	Saa kasamu yi kura nea kan no na ɛyɛ kasamu abien.
Any of your friends are welcome.	Wo nnamfonom mu biara yɛ akwaaba.
A camel walks slowly down the road.	Yoma bi nantew brɛoo kɔ kwan no so.
The army fought all night.	Asraafo no koe anadwo mũ no nyinaa.
The sound of laughter and lively conversation filled the air.	Ɔserew ne nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ anigye nnyigyei no hyɛɛ mframa no ma.
Who made coffee first?	Hena na odii kan yɛɛ kɔfe?
He grew up helping his father on the farm.	Onyinii boaa ne papa wɔ afuw no mu.
A doctor gave the patient a medicine.	Oduruyɛfo bi maa ɔyarefo no aduru bi.
A skeptic believes that outlandish claims require extraordinary evidence.	Obi a ogye akyinnye gye di sɛ nsɛm a ɛyɛ nwonwa a wɔka no hwehwɛ sɛ wonya adanse soronko.
We had to pay the bill.	Ná ɛsɛ sɛ yetua ka no.
Go straight ahead.	Kɔ so tẽẽ.
I completely agree with what you are saying	Mepene nea woreka no so koraa
Beat the cream and sugar until smooth.	Fa cream ne asikre no bɔ mu ma ɛnyɛ den.
His devotion to it was commendable.	Ná ahofama a ɔde maa no no fata nkamfo.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Hwehwɛ abɔde kwan no mu kɔhwehwɛ wuram mmoa.
Our brand is very different.	Yɛn brand no yɛ soronko koraa.
The hotel was very pleasant.	Ná ahɔhodan no ani gye ho yiye.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Siesie hydrochloric acid mililita du.
Compare this to last month.	Fa eyi toto ɔsram a etwaam no ho.
The officer had demanded my passport.	Ná ɔsraani panyin no hwehwɛɛ me akwantu tumi krataa.
I hope you will be my neighbor.	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ me fipamfo.
His breath was hot and his eyes fierce.	Ná ne home yɛ hyew na na n’aniwa yɛ hu.
The tale was told over and over again.	Wɔkaa anansesɛm no mpɛn pii.
The car is bright red.	Kar no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
The roseate spoonbill is a national symbol.	Roseate spoonbill yɛ ɔman no agyiraehyɛde.
The heat was farther south.	Ná ɔhyew no wɔ akyirikyiri koraa wɔ anafo fam.
The chair fell off.	Akongua no hwee ase.
The bell tower stands a hundred feet tall.	Dɔn abantenten no tenten gyina hɔ yɛ anammɔn ɔha.
Reduce inflammation with spicy foods like spinach.	Tew ɔfe so denam nnuan a ɛyɛ nwene te sɛ akutu so.
The products of a poorly reputed company damage the reputation of the industry.	Adwumakuw a enni din pa no nneɛma sɛe din pa a nnwuma no wɔ no.
The trees caught fire.	Nnua no tɔɔ ogya.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Ná Theo pɛ sɛ ɔda onyansafo no ase wɔ mmoa a ɔde mae no ho.
The golden dome glistened in the sun.	Dome a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ no hyerɛn wɔ owia no mu.
In the heart of the city lies the historic plaza.	Wɔ kurow no mfinimfini no, abakɔsɛm mu abɔnten so da hɔ.
The country's economy is in trouble.	Ɔman no sikasɛm ayɛ basaa.
So his daughter rubbed the clay on his face.	Enti ne babea no de dɔte no sraa n’anim.
Edith hurriedly switched off her cell phone.	Edith de ahopere dum ne telefon a wokura kyin no.
The picture shows the violence of war.	Mfonini no da ɔko mu basabasayɛ adi.
The desert plant grows only a few inches tall.	Anhweatam so afifide no nyin tenten yɛ sɛntimita kakraa bi pɛ.
I will create a simple model.	Mebɛbɔ model a ɛnyɛ den.
Blend the spices into a paste.	Fa nnuhuam no fra mu ma ɛnyɛ aduru.
The young waiter's brow furrowed.	Aberante a ɔhwɛ adidibea hɔ no anim yɛɛ kurukuruwa.
I used to play soccer.	Ná metaa bɔ bɔɔl.
The beach is famous for its mild climate.	Mpoano hɔ agye din wɔ wim tebea a ɛyɛ mmerɛw no ho.
The door knobs were in disarray.	Ná ɔpon no ano apon no ayɛ basaa.
The group has grown in recent years.	Kuw no anya nkɔanim wɔ nnansa yi mfe mu.
Sometimes it rains but not really.	Ɛtɔ mmere bi a osu tɔ nanso osu ntɔ ankasa.
He drank from a glass of cold milk.	Ɔnom nufusu a ɛyɛ nwini kuruwa bi mu.
The dark horn of the lighthouse sounded loudly.	Kaneadan no mu sum abɛn no bɔɔ denneennen.
His direction is clear.	N’akwankyerɛ no mu da hɔ.
The highway plays a huge role in our lives.	Ɔkwan kɛse no di dwuma kɛse wɔ yɛn asetra mu.
It is only after several washes that the starch turns white.	Ɛyɛ bere a wɔhohoro nneɛma ho mpɛn pii akyi nkutoo na starch no yɛ fitaa.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	Wɔpenee so anaasɛ wɔmpene so no daa adi wɔ abatow no mu.
Dan develops the skills necessary to succeed.	Dan nya ahokokwaw a ɛho hia na ama asi yiye.
Someone knocked on the downstairs door.	Obi bɔɔ ɔpon a ɛwɔ fam hɔ no mu.
Progress depends on the reason for awakening	Nkɔso gyina nea enti a obi nyan no so
A horse gave a nervous neigh.	Ɔpɔnkɔ bi de ahopopo bɔɔ ose denneennen.
We are imprisoned, say the prisoners.	Wɔde yɛn ato afiase, nneduafo no ka.
He rang the bell.	Ɔbɔɔ dɔn no.
These films were not released to the public.	Wɔamfa sini ahorow yi ankyerɛ ɔmanfo.
Why do you think this happened?	Wususuw sɛ dɛn nti na eyi sii?
An unseasonable spring threatened to ruin the crop.	Ahohuru bere a ɛnyɛ bere mu de no hunahunaa sɛ ɛbɛsɛe nnɔbae no.
He has made a mistake.	Ɔadi mfomso.
Decide where to eat in advance.	Di kan kyerɛ baabi a wobɛdidi.
He looked at the ceiling.	Ɔhwɛɛ ɔdan no atifi.
The poet is also a musician.	Anwensɛm kyerɛwfo no nso yɛ nnwontofo.
He raised the cup to his lips.	Ɔmaa kuruwa no so kɔɔ n’ano.
The singer’s voice was powerful and confident.	Ná odwontofo no nne yɛ nea tumi wom na na ɔwɔ ahotoso.
Which one do you believe?	Emu nea ɛwɔ he na wugye di?
The station chief flipped through the timeline.	Gyinabea panyin no danee bere nhyehyɛe no mu.
It rained heavily, which kept them inside.	Osu tɔe kɛse, na ɛmaa wɔkɔɔ mu.
You can fill a vacuum by pushing air into it	Wubetumi ahyɛ vacuum mu ma denam mframa a wobɛpia akɔ mu no so
The profits from the drug trade are huge.	Mfaso a wonya fi nnubɔne ho aguadi mu no dɔɔso.
This home has central heating.	Saa ofie yi wɔ ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini.
The selection committee debated for weeks.	Boayikuw a wɔpaw wɔn no gyee akyinnye adapɛn pii.
They chose to sell the land to the state.	Wɔpaw sɛ wɔbɛtɔn asase no ama ɔman no.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Bere a ogya foforo sɔree no, odumgyafo a wɔresan wɔn akyi no de ehu tuu mmirika.
You were going to write a letter.	Ná worebɛkyerɛw krataa bi.
The answer to this question is common knowledge.	Asɛmmisa yi ho mmuae ne nea nnipa pii nim.
My handwriting is illegible.	Me nsaano nkyerɛwee no yɛ nea wontumi nkenkan.
The shopkeepers quickly packed up the merchandise.	Sotɔɔ wuranom no yɛɛ ntɛm boaboaa aguade no ano.
The animals have learned humans.	Mmoa no asua nnipa.
There is a thunderstorm.	Aprannaa bi rebɔ.
The signature verifies the authenticity of this document.	Nsaano nkyerɛwee no kyerɛ sɛ krataa yi yɛ nokware anaa.
The branches were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata nkorabata no so.
Clay was made from a wood-fired kiln.	Wɔde fononoo a wɔde nnua hyew na ɛyɛɛ dɔte.
It can also increase health risks.	Ebetumi nso ama akwahosan ho asiane ayɛ kɛse.
A black hole formed there approx.	Tokuru tuntum bi sii wɔ hɔ bɛyɛ.
He answered all the questions.	Obuaa nsɛmmisa no nyinaa.
Our restaurant has good food and generous presentation.	Yɛn adidibea no wɔ nnuan pa na wɔde ayamye ma.
The policeman takes notes.	Polisini no kyerɛw nsɛm.
He slapped her face hard.	Ɔbɔɔ n’anim denneennen.
The nearest town is ninety miles away.	Kurow a ɛbɛn hɔ paa no yɛ akwansin aduɔkron.
Few people drink milk.	Nnipa kakraa bi na wɔnom nufusu.
They bathe every morning in the river.	Woguare anɔpa biara wɔ asubɔnten no mu.
Collect the chicken eggs daily.	Boaboa akokɔ no nkesua no ano da biara.
We need to stop and give up on the environment immediately.	Ɛsɛ sɛ yegyae ne gyae ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ntɛm ara.
Fold the rounded leaves into a rectangle.	Bobɔ nhaban a ɛyɛ kurukuruwa no ma ɛnyɛ ahinanan.
He decided to mend his ways.	Osii gyinae sɛ obesiesie n’akwan.
They don’t work well alone.	Wɔn nkutoo nyɛ adwuma yiye.
Other cultures use slightly different methods.	Amammerɛ afoforo de akwan horow a ɛsono emu biara kakra di dwuma.
New taxes will make consumer goods more expensive.	Tow foforo a wɔbɛbɔ no bɛma nneɛma a wɔde di dwuma no bo ayɛ den.
Years later, they got married.	Mfe bi akyi no, wɔwaree.
He planted colorful flowers along the walkway.	Ɔduaa nhwiren a ɛyɛ kɔla ahorow wɔ ɔkwan a wɔfa so nantew no ho.
All train traffic was disrupted for days.	Wɔsɛee keteke akwantu nyinaa nna pii.
Newspapers report that the teachers are on strike.	Atesɛm nkrataa bɔ amanneɛ sɛ akyerɛkyerɛfo no reyɛ adwumaden.
He was forced to take a reduced wage.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔfaa akatua a wɔatew so.
This article appeared in the newspaper.	Saa asɛm yi puei wɔ atesɛm krataa no mu.
I start with an introduction.	Mede nnianim asɛm na efi ase.
This policy has caused a lot of public anxiety.	Saa nhyehyɛe yi ama ɔmanfo adwennwen pii.
There was a smell of burning rubber.	Ná rɔba a ɛrehyew hua bi wɔ hɔ.
The volcano emitted fire and smoke.	Ogya bepɔw no maa ogya ne wusiw pue.
We don’t know how it will be.	Yennim sɛnea ɛbɛyɛ.
Water provides us with essential nutrients.	Nsu ma yenya aduannuru a ɛho hia.
The river is polluted by industry.	Nnwuma na ɛma asubɔnten no ho fĩ.
I made a list of things we needed.	Meyɛɛ nneɛma a yehia no din.
The brass band played a lively tune.	Kɔbere nnwontofo kuw no bɔɔ dwom bi a ɛyɛ anigye.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Me nhoma no yɛ nea wɔde ahyɛ me nanabea nkae, .
There was a heated debate at the meeting.	Akyinnyegye a emu yɛ den sii wɔ nhyiam no ase.
A rash of activities followed his death.	Dwumadi ahorow a ɛkɔɔ so ntɛmntɛm dii ne wu akyi.
So they made their case to this part of the earth.	Enti wɔde wɔn asɛm no too asase fã yi so.
Farmers harvest crops on this land.	Akuafo twa nnɔbae wɔ asase yi so.
When spring comes, the plants will wither and die.	Sɛ ahohuru bere ba a, afifide no bɛyow na awuwu.
The animal stood on its hind legs.	Aboa no gyinaa n’akyi nan so.
This colony is run by a company.	Adwumakuw bi na ɛhwɛ saa atubraman yi so.
This task is the responsibility of the group.	Saa adwuma yi yɛ kuw no asɛyɛde.
The monks are offering their evening prayers.	Nkokorafo no reyɛ wɔn anwummere mpaebɔ no.
You can’t control it.	Worentumi nni so.
Theirs was a mutual relationship.	Ná wɔn de no yɛ abusuabɔ a ɛne wɔn ho wɔn ho bɔ.
The water rose to the street.	Nsu no foro kɔɔ abɔnten so.
The gnome crept up the stairs slowly.	Gnome no de ne ho bɔɔ antweri no so nkakrankakra.
It’s clearly going to be a lot warmer today.	Ɛda adi pefee sɛ ɛbɛyɛ hyew kɛse nnɛ.
Cool temperatures and calm waters.	Ɔhyew a ɛyɛ nwini ne nsu a ɛyɛ komm.
It used to be very popular.	Kan no na nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The dog ate tuna slices.	Ɔkraman no dii tuna a wɔayam no yiye.
When winter comes, it’s hard to breathe.	Sɛ awɔw bere du a, ɛyɛ den sɛ wobɛhome.
Peace is on the rise.	Asomdwoe renya nkɔanim kɛse.
In the darkness, everything was quiet and still.	Wɔ sum no mu no, na biribiara yɛ dinn na ɛyɛ komm.
I am not used to waking up so early.	Ɛnyɛ me su sɛ mɛsɔre ntɛm saa.
Troops were sent to make repairs.	Wɔsomaa asraafo sɛ wɔnkɔsiesie nneɛma.
My hair is so long that it’s my nose.	Me ti nhwi tenten araa ma ɛyɛ me hwene.
A massive earthquake struck the region.	Asasewosow kɛse bi sii ɔmantam no mu.
The limousine stopped in front of our room.	Limousine no gyinaa yɛn dan no anim.
The pay scale is steep.	Akatua nsenia no yɛ nea ɛso yɛ toro.
Deodorants are widely used.	Wɔde nnuru a wɔde yi huam di dwuma kɛse.
Don't jump or you'll break your arm.	Nhuruw anyɛ saa a wobɛbubu wo basa.
The elder is furious.	Ɔpanyin no bo afuw.
Be sure to cook even.	Hwɛ hu sɛ wobɛnoa aduan mpo.
They are unlikely to be released anytime soon.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobeyi wɔn adi nnansa yi ara.
The lake in the early morning is covered with reeds.	Ɔtare no mu anɔpatutuutu no, demmire akata so.
The two sons of the king plotted to kill their father.	Ɔhene mmabarima baanu no bɔɔ pɔw sɛ wobekum wɔn papa.
I have a lot of musical tastes.	Mewɔ nnwom ahorow pii a m’ani gye ho.
Many animals migrate during the winter months.	Mmoa pii tu kɔ mmeae foforo wɔ awɔw bere mu asram mu.
He has worked diligently.	Ɔde nsiyɛ ayɛ adwuma.
This story has a number of things wrong with it.	Saa asɛm yi wɔ nneɛma ahorow bi a ɛnteɛ.
As the network grew, so did the profits.	Bere a nkitahodi nhyehyɛe no nyin no, saa ara na mfaso a wonyae no nso yɛɛ kɛse.
The fish was delicious!	Ná mpataa no yɛ dɛ!
It took an hour to get there.	Egyee dɔnhwerew biako ansa na wɔrekɔ hɔ.
The villagers came to cheer the fire truck.	Akuraa no asefo baa hɔ bɛbɔɔ odumgyafo lɔre no ho ose.
The environment has deteriorated.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no asɛe kɛse.
They saw a beautiful dance.	Wohuu asaw fɛfɛ bi.
The surgeon was very skilled.	Ná oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no ho akokwaw yiye.
The aliens landed on this planet decades ago.	Ahɔho no sii fam wɔ okyinnsoromma yi so mfe du du pii a atwam ni.
The misspelled word was removed.	Woyii asɛmfua a wɔankyerɛw no yiye no fii hɔ.
They could hear the cries of a distant baby.	Ná wotumi te akokoaa bi a ɔwɔ akyirikyiri su.
The dam had been built centuries ago.	Ná wɔasi abura no mfehaha pii a atwam ni.
While we often overlook it, the air we breathe is polluted.	Bere a yɛtaa bu yɛn ani gu so no, mframa a yɛhome no yɛ nea ɛho agu fĩ.
The waves have subsided over the past several weeks.	Asorɔkye no ano abrɛ ase wɔ adapɛn pii a atwam no mu.
The cat jumped onto the branches.	Ɔkraman no huruw kɔɔ nkorabata no so.
These cases were representative.	Ná saa nsɛm yi yɛ nea wɔde gyina hɔ ma.
His wealth flowed into many hands.	N’ahonyade no sen kɔɔ nsa pii mu.
If fees are reduced, more students will enroll.	Sɛ wɔtew sika a wɔbɔ so a, sukuufo pii bɛkyerɛw wɔn din.
Breaking the law is a serious offense.	Mmara a wobu so no yɛ bɔne a anibere wom.
The country’s agricultural production has declined.	Ɔman no mu kuayɛ mu nneɛma a wonya no so atew.
Unfortunately, this mirror was broken.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na saa ahwehwɛ yi abubu.
Once their bags are packed, he is ready to leave.	Sɛ wɔhyehyɛ wɔn bag ahorow no wie a, wayɛ krado sɛ obefi hɔ.
The houses here are made of marble.	Wɔde abohene na ɛyɛ afie a ɛwɔ ha no.
He slowly approached the door.	Ɔde nkakrankakra bɛn ɔpon no.
A plague has swept through the village.	Ɔyaredɔm bi afa akuraa no ase.
There was debate about where the new park should be located.	Wogyee akyinnye wɔ baabi a ɛsɛ sɛ wɔde abɔnten so atrae foforo no si ho.
The bird made a nest out of green branches.	Anomaa no de nkorabata a ɛyɛ ahabammono yɛɛ berebuw.
These areas used to be uninhabited villages.	Kan no na nkuraa a nnipa nte so na ɛwɔ mmeae yi.
How much do you know about fossils?	Nneɛma ahe na wunim fa tetefo nneɛma ho?
He read a book while waiting in line.	Ɔkenkan nhoma bi bere a na ɔretwɛn wɔ ntonto mu no.
The work is too small.	Adwuma no sua dodo.
I have always hated mushrooms.	Metan nsenia bere nyinaa.
They left peacefully with the rest of the world.	Wɔne wiase no mufo a aka no fii hɔ asomdwoe mu.
The politician said he would campaign in rural areas.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ ɔbɛbɔ ɔsatu wɔ nkuraase.
Businessmen and politicians have long supported rights.	Nnwumayɛfo ne amammuifo fi bere tenten agyina hokwan ahorow akyi.
The queen was disappointed when she accepted the news.	Ɔhemmaa no ho yɛɛ no ​​awerɛhow bere a ogyee asɛm no toom no.
I think he will come later.	Misusuw sɛ ɔbɛba akyiri yi.
Steam was cold as it came from the pump.	Nsuonwini yɛɛ nwini bere a na efi pɔmpɛ no mu bae no.
The museum has many artifacts from the past.	Tete nneɛma akorae no wɔ nneɛma pii a efi tete mmere mu.
He was paralyzed and felt terrible.	Ná ne honam akwaa asɛe na ɔtee nka sɛ ne ho yɛ hu.
This creative activity is important for cognitive development.	Saa adebɔ dwumadi yi ho hia ma adwene mu nkɔso.
The magician folded his arms.	Nkonyaayifo no bobɔɔ ne nsa.
A book is a collection of written works.	Nhoma yɛ nnwuma a wɔakyerɛw a wɔaboaboa ano.
Cream and wine were served to the guests.	Wɔyɛɛ cream ne bobesa a wɔde bɛma ahɔho no.
First pull the cake mix into a large bowl.	Di kan twe keeki a wɔde afra no gu kuruwa kɛse bi mu.
Three large eggs cover the nest.	Nkesua akɛse abiɛsa kata berebuw no so.
We packed our bags shortly after lunch.	Yɛboaboaa yɛn bag ahorow ano bere a yɛadi awia aduan akyi bere tiaa bi.
He looked longingly at the fried chicken.	Ɔde akɔnnɔ hwɛɛ akokɔ a wɔayam no.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Sɛ wubedua tomato a, wubehia greenhouse.
The crowd made a roar.	Nnipadɔm no yɛɛ nnyigyei bi a ɛyɛ hu.
You can drink some green tea, if you like.	Wubetumi anom tii ahabammono bi, sɛ wopɛ a.
The whole nation mourned his death.	Ɔman mũ no nyinaa dii ne wu ho awerɛhow.
The king was pleased with the result.	Ɔhene no ani gyee nea efii mu bae no ho.
He fell into a pool of water.	Ɔhwee ɔtare bi a nsu wom mu.
Each house has a small shrine in the back.	Ofie biara wɔ kronkronbea ketewaa bi wɔ akyi.
He is always late for classes.	Ɔka akyi wɔ adesua mu bere nyinaa.
The telescope was pointed at the moon.	Wɔde afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no kyerɛɛ ɔsram no so.
Do what you can to help.	Yɛ nea wubetumi biara de boa.
During the rainy season, large areas of the city are flooded.	Wɔ osutɔbere mu no, nsuyiri hyɛ kurow no mmeae akɛse.
This country is a land of abundant nature and people.	Saa ɔman yi yɛ asase a abɔde ne nnipa pii wɔ so.
The calm sea revealed the tall pines.	Ɛpo a na ɛhɔ yɛ komm no daa pine atenten no adi.
He heard the words before he saw the speaker.	Ɔtee nsɛm no ansa na ɔrehu ɔkasafo no.
Their father had just been buried.	Ná wɔasie wɔn papa nkyɛe.
That place is used to seeing hordes of tourists.	Wɔasua saa beae no sɛ wobehu nsrahwɛfo akuwakuw.
The workshop features exhibits by local artists.	Wɔde ɛhɔnom mfoniniyɛfo de nneɛma kyerɛ wɔ adwumayɛbea hɔ.
He thought it must be thunder.	Osusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ aprannaa.
The dictionary defines it as "an undesirable state".	Nsɛm asekyerɛ nhoma no kyerɛkyerɛ mu sɛ "tebea a wɔmpɛ".
His teeth were stained with red wine.	Ná bobesa kɔkɔɔ ayɛ ne sẽ ho fĩ.
The tourists were waiting impatiently.	Ná nsrahwɛfo no retwɛn a wonni abotare.
The buildings stand at an angle above the prairie.	Adan no gyina hɔ a ɛyɛ anim wɔ pradada no atifi.
The clothes were easy to wash.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛhoro ntade no.
Bacteria have evolved to become drug resistant.	Mmoawa ahorow aba sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ako atia nnuru.
A commercial agreement was signed.	Wɔyɛɛ aguadi ho apam bi.
So, you can’t win well!	Enti, wuntumi nni nkonim yiye!
Many people lost their lives as a result.	Nnipa pii hweree wɔn nkwa esiane eyi nti.
Galloping across the land with confidence.	Ɔde ahotoso retu mmirika atwa asase no so.
The floor was slippery and he lost his footing.	Ná fam no ayɛ hwerɛma na ɔhweree ne nan.
The mineral industry in this area has grown tremendously.	Nnwuma a wɔyɛ aboɔden abo a ɛwɔ saa beae yi no anya nkɔanim kɛse.
A stone suddenly fell from the wall.	Ɔbo bi firii ɔfasu no so hwee fam mpofirim.
What a terrible day!	Da a ɛyɛ hu bɛn ara ni!
Of course, everyone wanted to get there first.	Nokwarem no, na obiara pɛ sɛ odi kan du hɔ.
These two have always avoided each other.	Saa nnipa baanu yi akwati wɔn ho wɔn ho bere nyinaa.
Some say the land is ancient.	Ebinom kyerɛ sɛ asase no yɛ tete de.
The equipment was badly damaged.	Adwinnade no sɛee kɛse.
Terrorists attacked the property.	Amumɔyɛfo tow hyɛɛ agyapade no so.
This triggers a chain reaction.	Eyi kanyan nkɔnsɔnkɔnsɔn mu adeyɛ bi.
They lived near the sea.	Ná wɔte bɛn po no.
Everything had been abandoned.	Ná wɔagyaw biribiara hɔ.
Will you be here next week?	So wobɛba ha dapɛn a edi hɔ no?
The sewage flowed into the river.	Nsu fĩ no sen kɔɔ asubɔnten no mu.
The museum collected stamps from all over the world.	Tete nneɛma akorae no boaboaa stamp ahorow ano fii wiase nyinaa.
That’s why we have leap years.	Ɛno nti na yɛwɔ leap years no.
I will come this evening.	Mebɛba anwummere yi.
The surgeon removed my son’s tumor.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yii me babarima no akisikuru no.
People are supposed to benefit when prices fall.	Wɔkyerɛ sɛ nkurɔfo nya so mfaso bere a nneɛma bo kɔ fam no.
So think twice before waving that flag.	Enti susuw ho mprenu ansa na woawosow saa frankaa no.
The routine was completed without incident.	Wowiee adeyɛ a wɔyɛ no daa no a asɛm biara ansi.
Plans were made to expand the city’s sewage system.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw kurow no mu nsu fĩ ho nhyehyɛe no mu.
She stopped crying after an hour.	Ogyaee su wɔ dɔnhwerew biako akyi.
This is actually rather strange.	Eyi yɛ nwonwa mmom ankasa.
I knew he was trouble.	Ná minim sɛ ɔyɛ ɔhaw.
Grain sells for about $1 a pound.	Wɔtɔn aburow kilogram biako bɛyɛ dɔla biako.
While in port, the ships were repaired and refurbished.	Bere a na ɛwɔ hyɛn gyinabea no, wosiesiee po so ahyɛn no na wɔyɛɛ no ​​foforo.
Jesus walks on water.	Yesu nantew nsu so.
It promised fair and open elections.	Ɛhyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ abatow a ɛfata na wɔabue ano.
The tests will get harder with each new year, .	Sɔhwɛ ahorow no bɛyɛ den kɛse wɔ afe foforo biara mu, .
You can mix, you just can’t mix.	Wubetumi afrafra, worentumi nfrafra kɛkɛ.
Without sunlight, plants die.	Sɛ owia hann nni hɔ a, afifide wu.
We traveled halfway around the world, carrying those little kids.	Yɛtutuu akwan faa wiase no fã, na yɛsoaa saa mmofra nkumaa no.
Even strong men quail when they think of death.	Mmarima a wɔn ho yɛ den mpo yɛ kwadu bere a wosusuw owu ho no.
Companies need to make sure their rooms are clean.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw hwɛ hu sɛ wɔn dan mu tew.
The title of this article uses a metaphor.	Saa asɛm yi asɛmti de kasakoa bi na edi dwuma.
The uniforms of the soldiers were stained with blood.	Ná mogya ayɛ asraafo no ntade ho fĩ.
He would not dare to get up again.	Ná ɔrennya akokoduru sɛ ɔbɛsɔre bio.
The poem criticized the royal family.	Anwensɛm no kasa tiaa adehye abusua no.
The tax was imposed on all the rich.	Wɔde tow no too adefo nyinaa so.
He spent his time in space, he said.	Ɔkae sɛ ɔde ne bere traa ahunmu.
A neighbor put out the fire.	Ofipamfo bi na odum ogya no.
He was very kind.	Ná ɔyɛ ɔyamyefo paa.
The evil witches were expelled.	Wɔpam abayifo bɔne no fii hɔ.
The band wore their hair long and coarse.	Ná nnwontofo kuw no hyɛ wɔn ti nhwi atenten na ɛyɛ mmerɛw.
The boy insisted on telling the story.	Abarimaa no sii so dua sɛ ɔbɛka asɛm no.
She is a very nice person.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ fɛ yiye.
The cost of the project is high.	Ka a wɔbɔ wɔ adwuma no ho no yɛ kɛse.
The moon rises higher and higher.	Ɔsram no pue kɔ soro kɔ soro.
He stood alone, staring out at the sea.	Ná ɔno nkutoo gyina hɔ, na na ɔrehwɛ po no denneennen.
Who might be the culprit?	Hena na ebia ɔbɛyɛ nea odi fɔ?
Many commuters prefer to ride the train to work.	Nnipa pii a wɔfa keteke no pɛ sɛ wɔtra keteke mu kɔ adwuma.
The windshield of the car broke.	Kar no mframa ahwehwɛ no bubui.
Check ya out soon!	Hwɛ ya ntɛm!
This ancient city is famous for its civilization.	Saa tete kurow yi agye din wɔ ne anibuei ho.
He drove madly fast.	Ɔde ahoɔhare a ɛyɛ agyimisɛm kaa kar no.
The long work break will help the workers.	Adwuma mu ahomegye bere tenten no bɛboa adwumayɛfo no.
Maybe the fish are getting full.	Ebia mpataa no reyɛ ayɛ ma.
The sign is three feet tall.	Nsɛnkyerɛnne no tenten yɛ anammɔn abiɛsa.
Birds are an integral part of indian culture.	Nnomaa yɛ indiafo amammerɛ fã titiriw.
The beach was empty that day.	Ná obiara nni mpoano hɔ saa da no.
They faced a difficult challenge.	Wohyiaa asɛnnennen bi a emu yɛ den.
He says his attitude needs to change.	Ɔka sɛ ɛsɛ sɛ ne suban sesa.
The kids wandered around for hours, eating goldfish.	Mmofra no kyinkyin nnɔnhwerew pii, dii sika kɔkɔɔ mpataa.
Please move your seat closer to the door.	Yɛsrɛ wo, fa w’akongua no bɛn ɔpon no ho.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Asɛnnennen no de nkonimbo a ɛyɛ dɔla aduanan ma.
Approaching traffic markers soon brought us to a brief halt.	Ankyɛ na kar kwan agyiraehyɛde ahorow a ɛrebɛn no maa yegyinaa hɔ kakra.
Their citizens are of various ethnic backgrounds.	Wɔn manfo fi mmusuakuw ahorow mu.
For a few days, this village was under water.	Nna kakraa bi no, na akuraa yi wɔ nsu ase.
I wondered how he would explain his absence.	Mibisaa me ho sɛnea ɔbɛkyerɛkyerɛ nea onni hɔ no mu.
A series of older rulers followed.	Sodifo a wɔn mfe akɔ anim toatoaa so dii akyi bae.
Garbage was thrown out the window.	Wɔtow nwura guu mfɛnsere no mu.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	Bere twaam nkakrankakra bere a oduruyɛfo no reyɛ ne ɔyarefo no ho adwuma no.
The baby was quiet.	Ná akokoaa no ayɛ komm.
The king was very pleased with him.	Ɔhene no ani gyee ne ho yiye.
You will each be given a meal voucher.	Wɔbɛma mo mu biara aduan ho krataa.
He put his fingers on her wrists.	Ɔde ne nsateaa too ne nsateaa so.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Nea ɛbɛyɛ na akuafo ahyɛ wɔn aboɔden abo a ɛwɔ hɔ no ma no, wogugugu nsu wɔ wɔn mfuw mu.
Birds have special powers.	Nnomaa wɔ tumi soronko.
The words were filled with joy.	Anigye hyɛɛ nsɛm no ma.
Strawberries, berries, blueberries.	Strawberry, nnuaba, blueberries.
The drying material will be hot and dry.	Nneɛma a ɛbɛyow no bɛyɛ hyew na ayɛ kusuu.
He realized that he had no talent for poetry.	Ohui sɛ onni anwensɛm ho nimdeɛ biara.
The weekend will be hot and humid.	Dapɛn awiei no bɛyɛ hyew na ɛhɔ ayɛ nwini.
The noise of the city slowly disappears.	Kurow no mu dede no fi hɔ nkakrankakra.
Those rules do govern.	Saa mmara ahorow no na ɛkyerɛ kwan ampa.
a wild dog is terrorizing the town.	wuram ɔkraman bi rebɔ kurow no hu.
He took one last look in the mirror.	Ɔhwɛɛ ahwehwɛ no mu nea etwa to.
I need to buy new blankets.	Ɛsɛ sɛ metɔ ntama foforo.
The Sami are an ethnic minority.	Samifo fi mmusuakuw ketewaa bi mu.
My car went off the road.	Me kar no fii kwan no so.
The idea is a simple one.	Adwene no yɛ ade a ɛyɛ mmerɛw.
Britain dominated the colonial world.	Britain dii atubrafo wiase no so.
Dark chocolate is rich in calcium.	Calcium pii wɔ chocolate a ɛyɛ tuntum mu.
It is fast and can climb obstacles.	Ɛyɛ ntɛmntɛm na etumi foro akwanside ahorow.
She moved in with her boyfriend not long ago.	Ɔne n’adamfo abarimaa no tu kɔɔ hɔ bere tiaa bi a atwam ni.
This pollution needs to be removed from the park!	Ɛsɛ sɛ woyi efĩ yi fi abɔnten so atrae hɔ!
That’s like, counterproductive.	Ɛno te sɛ, counterproductive.
The venue has been changed.	Wɔasesa beae a wɔbɛyɛ nhyiam no.
He looked ahead, deep in thought.	Ɔhwɛɛ n’anim, na na ɔredwennwen ho kɛse.
He climbed over the wall and down the other side.	Ɔforoo ɔfasu no so na ɔsianee ɔfã foforo no.
The heat melted a python.	Ɔhyew no maa python bi yɛɛ mmerɛw.
Improving air quality is a top priority.	Mframa pa a wɔbɛma atu mpɔn no yɛ ade titiriw a ɛho hia sen biara.
Cut into small pieces.	Twitwa mu nketenkete.
Many of the students found the course boring.	Sukuufo no mu pii hui sɛ adesua no yɛ mfonoe.
Twelve ideas we’d like to share with you.	Adwene dumien a yɛbɛpɛ sɛ yɛka ho asɛm kyerɛ wo.
The wind was blowing towards us.	Ná mframa no rebɔ akɔ yɛn nkyɛn.
It was collected from the food supply.	Wɔboaboaa ano fii nnuan a wɔde bae no mu.
Prisoners were taken to that island.	Wɔde nneduafo kɔɔ saa supɔw no so.
The sweet smell fills the house.	Hua a ɛyɛ dɛ no hyɛ ofie no ma.
The number of people living on the streets has increased.	Nnipa dodow a wɔte mmɔnten so no adɔɔso.
I love to eat avocados.	M’ani gye ho sɛ medi avocado.
It is customary for the guests to sit down.	Ɛyɛ amanne sɛ ahɔho no bɛtra ase.
The state voted against repeal.	Ɔman no too aba tiaa sɛ wɔbɛtwa mu.
The man was very strong.	Ná ɔbarima no ho yɛ den yiye.
When the hunt was over, the lion carefully tore up the bones.	Bere a wɔbɔɔ abɔmmɔ no wiei no, gyatabea no tetew nnompe no yiye.
The caretaker brought their salad.	Ɔhwɛfo no de wɔn salad no bae.
My picture is not as good as yours.	Me mfonini no nyɛ papa te sɛ wo de no.
The old woman was out of breath.	Ná ɔbea panyin no ahome ayɛ no ma.
Many customers never leave the store.	Adetɔfo pii mfi sotɔɔ no mu da.
They had a car you could use.	Ná wɔwɔ kar bi a wubetumi de adi dwuma.
He was exercising	Ná ɔreteɛteɛ n’apɔw mu
Satellites circled the globe.	Satellite ahorow twaa wiase nyinaa ho hyiae.
This city is a desert.	Saa kurow yi yɛ sare.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Nyansahufo ntumi nkyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
These mangrove trees above it provide some shade.	Saa mangrove nnua a ɛwɔ n’atifi yi ma wonya sunsuma bi.
These are things where prices rise.	Eyinom yɛ nneɛma a nneɛma bo kɔ soro wɔ so.
Stem cells were divided repeatedly.	Wɔkyekyɛɛ ntini mu nkwammoaa no mu mpɛn pii.
The music is sweeping.	Nnwom no reprapra.
They started performing ballets.	Wofii ase bɔɔ ballet ahorow.
His nails are bitten to speed.	Wɔka ne nnadewa no ma ɛyɛ ntɛm.
Their ideas are good.	Wɔn adwene no ye.
Managers need to think carefully about training and staffing.	Ɛsɛ sɛ adwumam mpanyimfo susuw ntetee ne adwumayɛfo ho yiye.
The news quickly spread throughout the village.	Asɛm no trɛwee ntɛmntɛm wɔ akuraa no ase nyinaa.
This food is in danger of spoiling.	Saa aduan yi wɔ asiane mu sɛ ɛbɛsɛe.
Government departments have refused to respond.	Aban dwumadibea ahorow apow sɛ wobebua yɛn.
Some of these people will never come back.	Saa nnipa yi bi rensan mma bio.
However, some were concerned about the new law.	Nanso, na mmara foforo no haw ebinom.
It was a dark, still night outside.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum a ɛhɔ yɛ dinn wɔ abɔnten.
He drew a line across the page.	Ɔtwee nsensanee bi faa kratafa no so.
Call an ambulance immediately.	Frɛ ambulance ntɛm ara.
The city was covered with thick water.	Nsu a ɛyɛ den kataa kurow no so.
Buy fresh fish.	Kɔtɔ mpataa a wɔayɛ no foforo.
His love for cars was unbounded.	Ná ɔdɔ a ɔwɔ ma kar no nni ano.
Temperatures will drop in northern areas.	Ɔhyew bɛkɔ fam wɔ atifi fam mmeae ahorow.
The computer froze and the salesperson couldn’t complete the sale.	Kɔmputa no yɛɛ nwini na adetɔnfo no antumi anwie adetɔn no.
Another flavor may make the meal more interesting.	Ebia aduan a ɛyɛ dɛ foforo bɛma aduan no ayɛ anigye kɛse.
The potato aphid can actually eat its host alive.	Ɛmo a wɔfrɛ no aphid no betumi adi ne hotefo no nkwa mu ankasa.
He wondered why he was looking at her so closely.	Ɔdwenee nea enti a ɔhwɛɛ no ​​denneennen no ho.
We obviously have a variety of options.	Ɛda adi sɛ yɛwɔ nneɛma ahorow a yebetumi apaw.
All six of the family’s children were present.	Ná abusua no mma baanum no nyinaa wɔ hɔ.
Just what they don’t care about.	Nea ɛho nhia wɔn ara kwa.
The threat of danger is real.	Asiane ho ahunahuna no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
The baby's eyes were tightly covered.	Ná wɔakata akokoaa no ani denneennen.
The cathedral bell rang a gong.	Asɔredan kɛse no dɔn no bɔɔ gong.
The young village girl is awkward and nervous.	Akuraa no ase abeawa kumaa no ho yɛ fɛre na ne ho yeraw no.
The flooding is caused by heavy rains.	Nsuyiri no fi osutɔbere a ano yɛ den.
People need to be educated on this issue.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ nkurɔfo wɔ asɛm yi ho.
The scholars were more interested in ideas than in money.	Ná nhomanimfo no ani gye nsusuwii ho kɛse sen sika.
Drivers demonstrated outside the county government offices.	Karkafo yɛɛ ɔyɛkyerɛ wɔ ɔmantam no aban adwumayɛbea ahorow no akyi.
If you’re not happy, do something about it.	Sɛ w’ani nnye a, yɛ ho biribi.
He turned his attention back to the puzzle.	Ɔsan danee n’adwene kɔɔ ahodwiriwde no so.
He was awakened by the sound of the car horn.	Kar no mmɛn nnyigyei no kanyan no.
The soup was delicious!	Ná soup no yɛ dɛ yiye!
He is the best singer.	Ɔno ne odwontofo a oye sen biara.
He was so shocked that he could not speak.	Ne ho dwiriw no araa ma na ontumi nkasa.
The stranger wore a black fedora.	Ná ɔhɔho no hyɛ fedora tuntum.
Went to the doctor this morning.	Ɔkɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn anɔpa yi.
This store sells a variety of fresh fish.	Saa sotɔɔ yi tɔn mpataa ahorow a wɔayɛ no foforo.
He had changed his name.	Ná wasesa ne din.
The sage gestured to the horned deer.	Onyansafo no yɛɛ ɔkraman a ɔwɔ mmɛn no sɛnkyerɛnne.
One extremist group said they were to blame.	Kuw bi a wɔyɛ katee kae sɛ wɔde asodi to wɔn so.
Institute scientists conducted botanical studies.	Asoɛe no nyansahufo yɛɛ afifide ho nhwehwɛmu.
It was supposed to be a funny story.	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ asɛm a ɛyɛ serew.
He measured out the tea.	Ɔsusuu tii no fii mu.
The lumber supplier failed to deliver as promised.	Nea ɔde nnua ma no antumi amfa amma sɛnea wɔhyɛɛ bɔ no.
The details are on the order form which you have to fill out.	Nsɛm no ho nsɛm wɔ order kratasin a ɛsɛ sɛ wohyehyɛ no so.
He used a manual typewriter.	Ɔde afiri a wɔde kyerɛw nsɛm a wɔde nsa yɛ na edii dwuma.
A neutral tone was used in the discussion.	Wɔde ɛnne a ɛnyɛ afã biara dii dwuma wɔ nkɔmmɔbɔ no mu.
A complex algorithmic approach is first defined.	Wodi kan kyerɛkyerɛ algorithmic kwan a ɛyɛ den.
The nation’s capital is a wonderful city.	Ɔman no ahenkurow yɛ kurow a ɛyɛ nwonwa.
The factories released all kinds of chemicals.	Nnwumayɛbea ahorow no de nnuru ahorow nyinaa fii mu.
Their nearby town is known for its religious practices.	Wonim wɔn kurow a ɛbɛn hɔ no sɛ ɛyɛ nyamesom nneyɛe.
He took a week off.	Ɔde dapɛn biako gyee n’ahome.
She loved to read art books.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛkenkan adwinni ho nhoma ahorow.
A park is a place where people relax.	Abɔnten so atrae yɛ beae a nkurɔfo gye wɔn ahome.
The struggling economy was at the heart of their problem.	Sikasɛm a na ɛrehaw no ne wɔn haw no mu ade titiriw.
Pour some water over the chopped vegetables.	Hwie nsu bi gu nhabannuru a wɔatwitwa no so.
He is not a man of many words.	Ɔnyɛ obi a ɔkasa nsɛm pii.
The disease is common here.	Yare no abu so wɔ ha.
Iron and clay are mined here.	Wotu dade ne dɔte wɔ ha.
Inspectors were often bribed in order to obtain permits.	Mpɛn pii no na wɔma wɔn a wɔhwɛ nneɛma so no adanmude sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya tumi krataa.
He advised the boy to go to work.	Otuu abarimaa no fo sɛ ɔnkɔ adwuma.
The priest warned them not to drink too much alcohol.	Ɔsɔfo no bɔɔ wɔn kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom nsa pii.
The interview team was reassuring.	Ná kuw a wobisabisaa wɔn nsɛm no ma awerɛhyem.
He was afraid of going up.	Ná osuro sɛ ɔbɛkɔ soro.
This car has a manual transmission.	Saa kar yi wɔ manual transmission.
The king ascended the throne.	Ɔhene no foro kɔɔ ahengua no so.
Don't worry, people!	Mommma mo ho nhaw mo, nnipa!
Mutations occur randomly.	Nkwammoaa mu nsakrae ba kwa.
The king ordered men to provide shelter for the refugees.	Ɔhene no hyɛɛ mmarima sɛ wɔmma aguanfo no dabere.
The food was empty.	Ná aduan no mu da mpan.
The profits are low.	Mfaso a wonya no sua.
Some people want to send an angel to the capital.	Nnipa binom pɛ sɛ wɔsoma ɔbɔfo kɔ ahenkurow no mu.
June is no longer here.	June nni ha bio.
Water can boil, even at moderate temperatures.	Nsu tumi bow, wɔ ɔhyew a ɛfata mu mpo.
We teach our children good manners.	Yɛkyerɛkyerɛ yɛn mma ma wɔda suban pa adi.
Some people who criticized them don’t see it as a big problem.	Nnipa binom a wɔkasa tiaa wɔn no nhu sɛ ɛyɛ ɔhaw kɛse.
Many older residents describe their experiences as political motivators.	Nnipa a wɔn mfe akɔ anim pii a wɔte hɔ no ka wɔn suahu ahorow ho asɛm sɛ amammuisɛm a ɛkanyan wɔn.
Most investors are still tired of the stock market.	Sikakorafo dodow no ara da so ara brɛ wɔ sikakorabea no ho.
Research shows that xxxxxx increases your risk of obesity.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ xxxxxx ma asiane a ɛwɔ hɔ sɛ wobɛyɛ kɛse mmoroso no yɛ kɛse.
The children were well behaved in school.	Ná mmofra no bɔ wɔn bra yiye wɔ sukuu mu.
Your car is old and needs frequent maintenance.	Wo kar no akyɛ na ehia sɛ wotaa siesie.
A crime has been committed.	Wɔayɛ nsɛmmɔnedi bi.
The victim was decapitated on the head.	Wɔtwitwaa nea wɔakum no no ti wɔ ne ti so.
We saw some other animals.	Yehuu mmoa foforo bi.
Much of the east is desert.	Apuei fam fã kɛse no ara yɛ sare.
Better access to this village would help.	Akwan a wɔbɛfa so akɔ akuraa yi ase yiye no bɛboa.
Treatment plants can discharge this waste into water.	Nnwuma a wɔyɛ nneɛma ho adwuma no betumi ayi saa nwura yi akɔ nsu mu.
The scientists thought they were facing extinction.	Nyansahufo no susuwii sɛ wɔrehyia asetɔre.
This promise is repeated every year.	Wɔsan ka saa bɔhyɛ yi afe biara.
Express milk should be shaken before drinking.	Ɛsɛ sɛ wɔwosow Express nufusu ansa na wɔanom.
Many politicians use this statement.	Amanyɔfo pii de saa asɛm yi di dwuma.
He is much taller than me.	Ɔware sen me koraa.
We broke our promise and he was upset.	Yɛbuu yɛn bɔhyɛ so na ɛhaw no.
The police did not report the incident.	Polisifo no ammɔ asɛm no ho amanneɛ.
Scientists are not sure what causes it.	Nyansahufo ntumi nsi pi wɔ nea ɛde ba no ho.
Your depth will be explored soon.	Wɔbɛhwehwɛ wo bun mu nnansa yi ara.
Music is an art form.	Nnwom yɛ adwinni bi.
Water acts as a sewer.	Nsu yɛ adwuma sɛ nsu a ɛkɔ nsu mu.
The female doctor shared her findings with her patient.	Oduruyɛfo a ɔyɛ ɔbea no de ne nhwehwɛmu no mu nsɛm no maa ne ɔyarefo no.
You have a reputation for being rigid.	Wowɔ din sɛ woyɛ katee.
His disgust was terrible.	Ná ne akyiwade no yɛ hu.
A bright blue light filled the room.	Hann bruu a ɛyɛ hann bi hyɛɛ dan no mu ma.
Do you have a dog?	So wowɔ ɔkraman?
The hat was the size of a dinner plate.	Ná kyɛw no kɛse te sɛ anwummere aduan prɛte.
He deliberately made a mistake in the spelling.	Ɔhyɛɛ da dii mfomso wɔ nkyerɛwde no mu.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Ná turoyɛfo no kura kɛntɛn kɛse bi a nhabannuru wom.
He may be hungry in about an hour.	Ebia ɔkɔm bɛde no wɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako akyi.
The dentist gently examined her teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no hwehwɛɛ ne sẽ mu brɛoo.
Stop the car at that intersection.	Gyina kar no wɔ saa baabi a kar no hyia no.
Tie the knot with the drawstring.	Fa hama a wɔde twe ade no kyekyere nhama no.
The cold wind cut through his clothes.	Mframa a ɛyɛ nwini no twaa ne ntade mu.
Eventually, the man had to admit that he had failed.	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ ɔbarima no gye tom sɛ wadi nkogu.
They didn’t want to hurt their feelings.	Ná wɔmpɛ sɛ wopira wɔn nkate.
The house was for sale.	Ná wɔretɔn ofie no.
Instead of going to university, he got a job.	Sɛ́ anka ɔbɛkɔ sukuupɔn no, onyaa adwuma.
What treatment did they receive?	Ayaresa bɛn na wonyae?
He pressed his fingers against the keys.	Ɔde ne nsateaa miaa nsafe no so.
Try to keep things simple, you advise.	Wotu fo sɛ bɔ mmɔden sɛ wobɛma nneɛma ayɛ mmerɛw.
Open avenues for homeownership.	Bue akwan a wɔfa so nya ofie.
The troops were engaged in heavy fighting.	Ná asraafo no de wɔn ho ahyɛ ɔko a emu yɛ den mu.
He screamed loudly.	Ɔteɛɛm denneennen.
Peacekeepers patrol the area.	Asraafo a wɔhwɛ asomdwoe so no kyinkyin mpɔtam hɔ.
Blonde hair is generally considered more attractive than brown hair.	Wɔtaa bu ti nhwi a ɛyɛ bruu sɛ ɛyɛ fɛ sen ti nhwi a ɛyɛ bruu.
They slap the front of their hat.	Wɔbɔ wɔn kyɛw no anim.
They bought houses near a river.	Wɔtɔɔ afie a ɛbɛn asubɔnten bi.
The plant dries up without water.	Afifide no yow a nsu nni mu.
This city was known for its citrus trees.	Ná wonim kurow yi sɛ ɛhɔ yɛ nnua a wɔfrɛ no citrus.
We haven’t made much progress yet.	Yɛnnya nnyaa nkɔso pii.
A fallen tree made the road impassable.	Dua bi a ahwe ase maa ɔkwan no yɛ nea wontumi mfa so.
Violence broke out when the film was released.	Basabasayɛ fii ase bere a woyii sini no adi no.
The egg shells are discarded.	Wɔtow nkesua no abon no gu.
The paramedics arrived at the hospital at 2:30 p.m.	Nnuruyɛfo no duu ayaresabea hɔ nnɔn abien ne fã.
The statue was erected in his honor.	Wosii ohoni no de hyɛɛ no ​​anuonyam.
Some were open, but most were closed.	Ná ebinom abue, nanso na emu dodow no ara ato mu.
A few years ago, there was only one option.	Mfe kakraa bi a atwam ni no, na ɔkwan biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
The counseling session can be part of an exciting demonstration.	Afotu nhyehyɛe no betumi ayɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ anigye no fã.
The dancer spun around.	Ɔsawfo no twaa ne ho hyiae.
He was always busy.	Ná onni adagyew bere nyinaa.
Today’s story is picayune.	Ɛnnɛ asɛm no yɛ picayune.
The pizza came out of the oven aromatic.	Pizza no fii fononoo no mu bae a na ɛyɛ huam.
Growers often lament this situation.	Nnuadewafo taa di awerɛhow wɔ tebea yi ho.
How do you tokenize information into tokens?	Ɔkwan bɛn so na wobɛtokenize nsɛm ayɛ no token?
The tower was built with human slaves.	Wɔde nnipa nkoa na esii abantenten no.
A scratched sign leaned against the brick wall.	Ná sɛnkyerɛnne bi a wɔabɔ no gyina birikisi ɔfasu no so.
The thief managed to escape.	Owifo no tumi guanee.
The speaker said that ancient kings ruled here.	Ɔkasafo no kaa sɛ tete ahemfo adi tumi wɔ ha.
We had to cook for a number of guests.	Ná ɛsɛ sɛ yɛnoa aduan ma ahɔho dodow bi.
He smelled whiskey.	Ɔtee whisky hua.
The last train is always crowded.	Keteke a etwa to no yɛ nea nnipa ahyɛ mu ma bere nyinaa.
Clouds drifted peacefully across the clear blue sky.	Mununkum de asomdwoe twaa wim bruu a emu da hɔ no so.
This organization coordinates the international aid work.	Saa ahyehyɛde yi na ɛyɛ amanaman ntam mmoa adwuma no ho nhyehyɛe.
The Titanic sank on its maiden voyage.	Titanic no memee wɔ n’akwantu a edi kan no mu.
The soldiers slept soundly, knowing that they were not safe.	Asraafo no dae yiye, efisɛ na wonim sɛ wonni ahobammɔ.
Who do people want you to interact with?	Henanom na nkurɔfo pɛ sɛ wo ne wɔn di nkitaho?
But it was too narrow for the tribe to pass.	Nanso na ɛyɛ teateaa dodo sɛ abusuakuw no ntumi ntwam.
As darkness fell, the party resumed.	Bere a esum no retɔ no, apontow no san fii ase bio.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antiviral drugs.	Virus no reyɛ nea ɛko tia nnuru a wonim sɛ ɛko tia ɔyare mmoawa no nyinaa ntɛmntɛm.
A citizen handed over this addition	Ɔman ba bi de saa ade a wɔde kaa ho yi hyɛɛ ne nsa
He apologized to the girl.	Ɔpaa abeawa no kyɛw.
The police search the house thoroughly.	Polisifo no hwehwɛ ofie no mu yiye.
The airline took steps to protect runways.	Wimhyɛn adwumakuw no yɛɛ nneɛma bi de bɔɔ wimhyɛn akwan ho ban.
He swam under the moonlit sky.	Ɔguare wɔ wim a na ɔsram ahyerɛn wom no ase.
The rich woman never attends public functions.	Ɔbea ɔdefo no nkɔ ɔmanfo dwumadi ahorow ase da.
Which of the following words does not belong to him?	Nsɛmfua a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛnyɛ ne dea?
This novel explores the relationship between art and love.	Saa ayɛsɛm yi hwehwɛ abusuabɔ a ɛda adwinni ne ɔdɔ ntam no mu.
The conflict is still escalating.	Ntawntawdi no da so ara reyɛ kɛse.
Climate change is not denied.	Wɔnpow wim nsakrae.
It will be completed by the end of the year.	Wobewie wɔ afe no awiei.
His calm expression belied the confusion inside.	N’anim a ɛyɛ komm no bɔɔ basabasayɛ a na ɛwɔ mu no gui.
The field pulled up the soil in long ditches.	Afuw no twee asase no kɔɔ soro wɔ abura atenten mu.
My hair feels tangled, because I didn’t wash it.	Me ti nhwi te nka sɛ ayɛ tan, esiane sɛ manhoro nti.
The British opposition was unanimous.	Britaniafo a wɔsɔre tia no yɛɛ adwene koro.
Use less oil.	Fa ngo nni dwuma pii.
The area is known for its beautiful gardens.	Wonim saa beae no sɛ ɛwɔ nturo a ɛyɛ fɛ.
The survey showed that the practice was common.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ na adeyɛ no abu so.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Miyii m’aniwa ahwehwɛ no na mepiaa m’ani a na abrɛ no.
Many times, at special times, his mother helped him.	Mpɛn pii, wɔ mmere atitiriw mu no, ne maame boaa no.
The robber was armed and dangerous.	Ná odwowtwafo no kura akode na na ne ho yɛ hu.
No cats are indifferent to them.	Mpataa biara nni hɔ a ɛho nhia wɔn.
Everyone has a story to tell.	Obiara wɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ ɔka.
Too much salt will ruin the stew.	Nkyene pii bɛsɛe aduan a wɔayam no.
I was furious.	Me bo fuwii.
She is wearing a bright green summer dress.	Ɔhyɛ ahohuru bere mu atade a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn.
Our armed forces are second to none.	Yɛn asraafo a wɔde akode ayɛ adwuma no nyɛ nea ɛto so abien.
The fog in the fog was heavy in the air.	Ná nsu a ɛwɔ sum no mu no mu yɛ duru wɔ wim.
It will soon be spring.	Ɛrenkyɛ na ɛbɛyɛ ahohuru bere.
The aliens appeared from nowhere.	Ahɔho no fii baabiara puei.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Bere a ɔreforo antweri no, ne nan benkum no hwee ase.
I have a ton of work to do.	Mewɔ adwuma tɔn bi a ɛsɛ sɛ meyɛ.
Glass shards are everywhere.	Ahwehwɛ asinasin wɔ baabiara.
He watches carefully for any change in his voice.	Ɔhwɛ yiye sɛ ebia nsakrae biara bɛba ne nne mu anaa.
The state of the nation is a handicap.	Sɛnea ɔman no te no yɛ dɛmdi.
An idea immediately came to him.	Adwene bi baa ne tirim ntɛm ara.
He rubbed his eyes, trying to get them out.	Ɔde ne nsa twitwiw n’ani so, bɔɔ mmɔden sɛ obeyi afi mu.
Hospitality is for everyone.	Ahɔhoyɛ yɛ ma obiara.
He needs to rest after sleeping through the night.	Ɛsɛ sɛ ɔhome bere a wada anadwo mũ no nyinaa awie no.
That will take some time.	Ɛno begye bere kakra.
Energy conversion is an important issue.	Ahoɔden a wɔsakra no yɛ asɛm a ɛho hia.
He often visits his sick mother.	Ɔtaa kɔsra ne maame a ɔyare no.
The capital of China is beijing.	China ahenkurow ne beijing.
In journalism, there is secrecy.	Wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu no, kokoamsɛm wɔ hɔ.
After a satisfying meal, we went to bed.	Bere a yedii aduan a ɛma abotɔyam wiei no, yɛkɔdaa.
I get tired of doing it this way.	Mebrɛ wɔ saa kwan yi so a mɛyɛ no ho.
The eating tickets!	Adidi tekiti no!
He ate some dinner.	Odii anwummere aduan bi.
They win the battle.	Wodi nkonim.
You may not know this but yesterday it rained heavily.	Ebia wunnim eyi nanso nnɛra osu tɔe kɛse.
The bombs went off without warning.	Atopae no paee a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
Lightning destroyed the ship.	Aprannaa sɛee hyɛn no.
He waved as he passed.	Ɔwosow ne nsa bere a ɔretwam no.
The opera was performed to a packed house last night.	Wɔyɛɛ opera no kɔɔ ofie bi a nnipa ahyɛ mu ma mu anadwo a etwaam no.
It took him six hours in total.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, egyee no nnɔnhwerew asia ansa na watumi ayɛ saa.
Such arrangements can be dangerous.	Nhyehyɛe ahorow a ɛte sɛɛ betumi ayɛ nea asiane wom.
They serve good beer here.	Wɔde beer pa ma wɔ ha.
So you have to pay attention to the environment.	Enti ɛsɛ sɛ wohwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yiye.
Discover what lies beyond the stars.	Hu nea ɛda nsoromma akyi.
The key slipped out of my hand.	Safe no hwirew fii me nsam.
He painted the most beautiful pictures.	Ɔyɛɛ mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ sen biara.
He slipped into silence.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ kommyɛ mu.
The waves hit the shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano hɔ.
The oil industry will adapt to this new tool.	Nnwuma a wɔyɛ ngo no bɛsakra wɔn ho wɔ saa adwinnade foforo yi mu.
Most of the homeowners have moved.	Afiewuranom no mu dodow no ara atu akɔtra baabi foforo.
A drizzle of rain fell.	Osu a ɛyɛ nsuyiri bi tɔe.
Fighter jets are formidable weapons.	Wimhyɛn a wɔde ko no yɛ akode a ɛyɛ hu.
Global warming is now a serious threat.	Mprempren wiase nyinaa hyew no yɛ asiane kɛse.
They saw the sky!	Wohuu wim!
They chose to place the satellite in orbit.	Wɔpaw sɛ wɔde satellite no besi baabi a ɛkyinkyini.
The government looked at that.	Aban no hwɛɛ saa.
The results can be devastating.	Nea efi mu ba no betumi asɛe ade kɛse.
Water is thicker than solid.	Nsu yɛ kɛse sen ade a ɛyɛ den.
This is a great house.	Eyi yɛ ofie kɛse bi.
A mysterious flower.	Nhwiren a ɛyɛ ahintasɛm.
A small swimming pool is usually enough for many families.	Mpɛn pii no, asuguarebea ketewaa bi dɔɔso ma mmusua pii.
A proposed bill seeks to implement a new tax.	Mmara bi a wɔahyɛ ho nyansa hwehwɛ sɛ wɔde tow foforo bi bedi dwuma.
The performance was fantastic.	Ná agoru no yɛ nwonwa.
Nine out of ten people join the group.	Nnipa du biara mu 9 de wɔn ho hyɛ kuw no mu.
His head was tied with a rope.	Ná wɔde hama akyekyere ne ti.
I am confident in my abilities.	Mewɔ ahotoso wɔ nea metumi ayɛ mu.
The television makes him nervous.	Television no ma ɔyɛ basaa.
We needed more money for that vacation.	Ná yehia sika pii a yɛde bɛkɔ saa akwamma no ho.
Most of the patients are elderly.	Ayarefo no mu dodow no ara yɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela de ne ho ato sika a wonya fi ngo mu so bere nyinaa.
At the end of his story, he paused.	Wɔ n’asɛm no awiei no, ogyinae kakra.
Many of his classmates predicted failure.	Ne mfɛfo sukuufo no mu pii hyɛɛ nkɔm sɛ wobedi nkogu.
Employees are eligible for unemployment benefits.	Adwumayɛfo no fata sɛ wonya adwuma a wonnya nyɛ ho mmoa.
Salt is essential for fish.	Nkyene ho hia ma mpataa.
He almost escaped a fatal accident.	Ɛkame ayɛ sɛ oguan fii akwanhyia bi a ekum nnipa pii mu.
Computer scientists are now interested in images.	Mprempren kɔmputa ho nyansahufo ani gye mfonini ahorow ho.
The water seems dirty.	Ɛte sɛ nea nsu no ho agu fĩ.
A smile that called to me.	Ɔserew a ɛfrɛɛ me.
The coat was draped over a chair.	Ná wɔde atade no akata akongua bi so.
Using a pestle, soak the seeds in some water.	Fa pestle di dwuma na fa aba no gu nsu bi mu.
It is a sign of encouragement.	Ɛyɛ nkuranhyɛ ho sɛnkyerɛnne.
Surrounding countries would rather invest elsewhere.	Aman a atwa ho ahyia no bɛpɛ sɛ wɔde wɔn sika hyɛ baabi foforo.
The chief encouraged the workers to be more aggressive.	Ɔpanyin no hyɛɛ adwumayɛfo no nkuran sɛ wɔnyɛ basabasa kɛse.
The baby woke up shortly after falling asleep.	Akokoaa no nyanee bere a wada no akyi bere tiaa bi.
Shuttle buses run between tourist attractions and the park.	Bɔs ahorow a wɔde fa nnipa kɔ mmeae a nsrahwɛfo kɔ ne abɔnten so atrae no ntam.
For this to work, you will need a keyboard.	Sɛ eyi bɛyɛ adwuma a, wubehia keyboard.
When it warms up, the leaves fall off the trees.	Sɛ ɛyɛ hyew a, nhaban no fi nnua no so hwe ase.
The operation was successful.	Oprehyɛn no yɛɛ yiye.
Most of the inhabitants live in rural areas.	Nnipa a wɔte hɔ no mu dodow no ara te nkuraase.
You’ve done it right.	Woayɛ no yiye.
Don’t drink from the bottle!	Nnom nsu mfi toa no mu!
The heated argument went on for hours.	Akyinnyegye a emu yɛ den no kɔɔ so nnɔnhwerew pii.
In accordance with international agreements, negotiations took place this month.	Sɛnea amanaman ntam apam ahorow kyerɛ no, nkitahodi ahorow kɔɔ so ɔsram yi.
It is not clear that we can do this.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛ yebetumi ayɛ eyi.
The wooden house was on fire, burning slowly.	Ná ogya rehyew nnua dan no mu, na ɛredɛw nkakrankakra.
This city is famous for its music.	Saa kurow yi agye din wɔ nnwom a wɔto ho.
The butcher kills the animal himself.	Namkumfo no ankasa kum aboa no.
A female crone went shopping.	Crone ɔbea bi kɔɔ aguadidan mu.
The village has a hospital.	Akuraa no ase wɔ ayaresabea.
The cooking was interrupted.	Wɔtwaa aduannoa no mu.
The pigeon was stuck in a wheel well.	Ná aborɔnoma no akyea abura bi a ɛwɔ ntwahonan mu.
Perhaps he hopes to prevent the spread of disease.	Ebia ɔwɔ anidaso sɛ obesiw nyarewa a ɛbɛtrɛw no ano.
The accident angered many.	Akwanhyia no maa nnipa pii bo fuwii.
The morning air immediately burned.	Anɔpa mframa hyewee ntɛm ara.
He rolled up the cigar with a gold filler.	Ɔde sika kɔkɔɔ a wɔde hyɛ sigaret no mu bobɔɔ sigaret no mu.
The ingredients were placed in a large saucepan.	Wɔde nneɛma no guu kyɛnsee kɛse bi mu.
Most of the building is from the ground up.	Ɔdan no fã kɛse no ara mu fi fam.
The incident caused controversy.	Asɛm a esii no maa wogyee akyinnye.
If time permits, we will visit the zoo.	Sɛ bere ma kwan a, yɛbɛkɔ mmoa yɛmmea hɔ.
He started eating terrible food.	Ofii ase dii aduan a ɛyɛ hu.
The dog jumped up, barking happily.	Ɔkraman no huruw kɔɔ soro, na ɔde anigye bɔɔ ose.
The nomination was strange.	Ná din a wɔde too gua no yɛ nwonwa.
The money was taken from the banks.	Wogyee sika no fii sikakorabea ahorow no mu.
Put your weight on your back leg.	Fa wo mu duru to w’akyi nan so.
I am a huge fan of his novels.	Meyɛ obi a m’ani gye n’ayɛsɛm ahorow ho kɛse.
The clothes were absolutely boring.	Ná ntade no yɛ mfonoe koraa.
Give this a hand and we'll see you later.	Ma saa nsa yi na yɛahu wo akyiri yi.
This door needs painting.	Saa ɔpon yi hia sɛ wɔyɛ mfonini.
This is a quality lamp.	Eyi yɛ kanea a ɛyɛ papa.
He was very impressed with her beauty.	N’ani gyee n’ahoɔfɛ no ho yiye.
Let’s do the washing up.	Momma yɛnyɛ ahohoro no.
She met a handsome young man on a short vacation.	Ohyiaa aberante bi a ne ho yɛ fɛ wɔ akwamma bere tiaa bi mu.
First, we must remember our mission.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yɛkae yɛn asɛmpatrɛw adwuma no.
He set out food for the dogs.	Ɔde aduan sii hɔ maa akraman no.
To sell the fake as a real commodity.	Sɛ wɔbɛtɔn atoro no sɛ aguade ankasa.
It’s like ineffable sentences.	Ɛte sɛ kasamu ahorow a wontumi nka ho asɛm.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Hwɛ yiye na woansɛe fossil a ɛyɛ mmerɛw no.
The mixture was stirred until homogeneous.	Wɔkanyan afrafrade no kosii sɛ ɛbɛyɛɛ ade koro.
We need to stop the pollution.	Ɛsɛ sɛ yesiw efĩ no ano.
Others still say that one cannot be completely confident.	Ebinom nso da so ara ka sɛ obi ntumi nnya ahotoso koraa.
He was pronounced dead, yesterday.	Wɔbɔɔ no amanneɛ sɛ wawu, nnɛra.
The stuffing is an addition to our restaurant menu.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no yɛ ade a wɔde aka yɛn adidibea aduan ho.
Dried leaves cracked in the flames.	Nhaban a ayow no paapaee wɔ ogyaframa no mu.
They are shaped like round leather.	Wɔn nsusuwii te sɛ aboa nhoma kurukuruwa.
He frowned as he glanced at the clock.	Ɔde n’anim butubutuw fam bere a ɔde n’ani kyerɛɛ dɔn no.
My right arm was numb.	Ná me nsa nifa ayɛ mmerɛw.
Their baying and jumping friends cheered wildly.	Wɔn nnamfo a wɔrebɔ baying na wɔrehuruhuruw no bɔɔ ose denneennen.
Strict laws were enacted to protect archaeological sites.	Wɔhyehyɛɛ mmara a emu yɛ den de bɔɔ mmeae a wotutu fam tutu ho ban.
But these are relatively isolated incidents.	Nanso eyinom yɛ nsɛm a esisi a atew ne ho kakra.
Construction was halted for two weeks.	Wogyaee adansi no adapɛn abien.
Falling in love will change your life forever.	Ɔdɔ a wobɛtɔ no bɛsakra w’asetra daa.
Farmers needed wheat to feed their horses.	Ná akuafo hia awi na ama wɔn apɔnkɔ aduan.
Finally he understood.	Awiei koraa no ɔtee ase.
The death toll remains unclear.	Nnipa dodow a wowuwui no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
Older prisoners taught him to read and write.	Nneduafo a wɔn mfe akɔ anim no kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔkenkan ne akyerɛw.
She loved dogs and cats, and enjoyed caring for them.	Ná n’ani gye akraman ne akraman ho, na na n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ wɔn.
They actually live in a rainforest.	Wɔte kwae bi a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu ankasa.
The kids learned about hunting a long time ago.	Mmofra no huu abɔmmɔ ho nimdeɛ bere tenten a atwam ni.
We need to keep looking after the rainforest.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so hwɛ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
The police team went undercover to investigate.	Polisifo kuw no kɔɔ sum ase kɔhwehwɛɛ mu.
Millions of articles have been written on the subject.	Wɔakyerɛw nsɛm ɔpepem pii afa asɛm no ho.
All but one of the patients survived the operation.	Ayarefo no nyinaa nyaa nkwa wɔ oprehyɛn no mu gye biako pɛ.
The container ship was tossing, spinning, plowing on.	Ná hyɛn a wɔde nneɛma fa mu no retow, na ɛretwa ne ho akɔneaba, na ɛrefuntum akɔ so.
This teaching is true in every century	Saa nkyerɛkyerɛ yi yɛ nokware wɔ afeha biara mu
Cars, buses, and trucks were all running.	Ná kar, bɔs, ne lɔre nyinaa retu mmirika.
She cried loudly as she left.	Ɔsui denneennen bere a ɔrekɔ no.
Do you need any more?	So wuhia bi bio?
Cycling is good for you.	Sakraman a wɔde tu kwan no ye ma wo.
The country talked about the new government.	Ɔman no kaa aban foforo no ho asɛm.
This plant manufactures plastic products.	Saa adwumayɛbea yi yɛ nneɛma a wɔde plastic ayɛ.
The horror was unbearable.	Ná asɛm a ɛyɛ hu no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Lots of trout in the loch.	Trout pii wɔ loch no mu.
Issues of government spending were common.	Ná nsɛm a ɛfa sika a aban no de di dwuma ho no taa ba.
Many publishers have now stopped printing.	Mprempren adawurubɔfo pii agyae nhoma tintim.
He called me several times throughout the week.	Ɔfrɛɛ me wɔ telefon so mpɛn pii dapɛn mũ no nyinaa.
The priest declared the temple holy.	Ɔsɔfo no frɛɛ asɔrefie no sɛ ɛyɛ kronkron.
During the summer, the river is high and running fast.	Awɔw bere mu no, asubɔnten no korɔn na ɛtu ntɛmntɛm.
The farmers also worked on an irrigation system.	Akuafo no nso yɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde gugu nnɔbae so ho adwuma.
The weather allowed the crew to land on the continent.	Wim tebea no maa hyɛn mu adwumayɛfo no tumi sii asasepɔn no so.
Another key measure is literacy.	Ade titiriw foforo a wɔde susuw nneɛma ho ne akenkan ne akyerɛw.
They held hands, unwilling to part.	Wɔkurakuraa wɔn nsa, na na wɔmpɛ sɛ wɔbɛtetew mu.
These products contain very little salt.	Nkyene kakraa bi pɛ na ɛwɔ saa nneɛma yi mu.
He realized that he needed to make changes in his life.	Ohui sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ nsakrae wɔ asetra mu.
They ran to the ball.	Wotuu mmirika kɔɔ bɔɔl no ho.
Some couples have a tough time with a second child.	Awarefo binom nya bere a emu yɛ den wɔ abofra a ɔto so abien ho.
It’s time to act.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade.
Only three of these species have been described by science.	Saa mmoa ahorow yi mu abiɛsa pɛ na nyansahu aka ho asɛm.
The answer has been complex.	Mmuae no ayɛ nea emu yɛ den.
We can smell the flowers.	Yetumi te nhwiren no hua.
Pictures of the flood were soon shown around the world.	Ankyɛ na wɔde nsuyiri no ho mfonini ahorow kyerɛɛ wiase nyinaa.
He gave her a warm hug.	Ɔde anigye yɛɛ no ​​atuu.
Some employees withdrew from their offices.	Adwumayɛfo binom twee wɔn ho fii wɔn adwumayɛbea hɔ.
The wind is numbing my muscles!	Mframa no rema me ntini ayɛ mmerɛw!
Such had reached many countries.	Ná saafo no adu aman pii so.
The first hurdle is winning the franchise.	Akwanside a edi kan ne sɛ wobedi nkonim wɔ franchise no mu.
The fish was delicious.	Ná mpataa no yɛ dɛ.
There was no one in the kitchen.	Ná obiara nni adididan no mu.
The judges sat in silence for a moment.	Atemmufo no traa ase komm kakra.
His guitar is a bluish red.	Ne guitar no yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ bruu.
Phoenix mosquito larvae are very colorful.	Phoenix nwansena nwansena no wɔ kɔla ahorow yiye.
Xinjiang means "new frontier."	Xinjiang kyerɛ "ɔhye foforo."
The bourgeoisie has taken over.	Bourgeoisiefo no agye wɔn ho atom.
That behavior will not be tolerated.	Wɔremma saa suban no ho kwan.
Meanwhile, in the neighboring district, a census was taking place.	Saa bere yi nyinaa, wɔ ɔmantam a ɛbɛn hɔ no mu no, na wɔreyɛ nnipakan.
These minerals are very important for the steel we produce.	Saa aboɔden abo yi ho hia kɛse ma dade a yɛyɛ no.
Many species will be threatened by pollution.	Mmoa ahorow pii bɛkɔ asiane mu esiane efĩ nti.
You have to turn your eyes away.	Ɛsɛ sɛ wodan w’ani.
He frowned at the medicine cabinet.	Ɔde n’anim butubutuw fam wɔ aduru a wɔde gu mu no ho.
Mom told me today was my birthday.	Maame ka kyerɛɛ me sɛ ɛnnɛ ne m’awoda.
There is a famous primary school in the village.	Mfitiase sukuu bi a agye din wɔ akuraa no ase.
The oil was tar black.	Ná ngo no yɛ tuntum te sɛ tar.
This time, the drunk man tried to do so	Saa bere yi de, ɔbarima a wabow nsa no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ saa
Long ago, these trees were covered in vines.	Bere tenten a atwam no, na bobe akata saa nnua yi so.
This method of garbage disposal is particularly effective.	Saa kwan yi a wɔfa so tow nwura gu no tu mpɔn titiriw.
Pigs drink milk.	Mprako nom nufusu.
The rivers flow too slowly for water sports.	Nsubɔnten no sen brɛoo dodo ma nsu so agodie.
He balked at the price.	Ɔbalked wɔ bo no ho.
The murder took place in a dark alley.	Awudi no sii wɔ ɔkwan bi a ɛso yɛ sum so.
How much do you charge?	Wogye sika ahe?
Using a car on the train?	Kar a wode bedi dwuma wɔ keteke mu?
A horrible sweet smell fills the room.	Hua bi a ɛyɛ hu a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ hu ahyɛ dan no mu ma.
He bought some fish at the market.	Ɔtɔɔ mpataa bi wɔ gua so.
Only if you must use the new password.	Sɛ ɛsɛ sɛ wode asɛmfua foforo no di dwuma nkutoo a.
The holiday was crowded.	Ná nnipa ahyɛ dapɔnna no mu ma.
This product is not suitable for use.	Saa ade yi mfata sɛ wɔde di dwuma.
The rotary saw can be used conveniently to cut through wood.	Wobetumi de rotary saw no adi dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so de atwitwa nnua mu.
They all turned to look at him.	Wɔn nyinaa danee wɔn ho hwɛɛ no.
The reporter took the matter to his employer.	Amanneɛbɔfo no de asɛm no kɔmaa n’adwumawura.
His mother gave him a dressing down.	Ne maame maa no dressing down.
Get up early and run away now, before he catches you.	Sɔre ntɛm na guan mprempren, ansa na wakyere wo.
The progress of these studies depends on the results of the experiment.	Nhwehwɛmu ahorow yi nkɔso gyina nea efi sɔhwɛ no mu ba no so.
Some ancestors were refugees.	Ná nananom binom yɛ aguanfo.
The principal was taken into custody in his office.	Wɔde sukuu panyin no too afiase wɔ n’adwumayɛbea.
The black smoke carried lazily upwards.	Wusiw tuntum no de ɔkwasea kɔɔ soro.
My hobby is stamp collecting.	M’anigyede ne sɛ mɛboaboa stamp ahorow ano.
The waiter brought the food to our table.	Ɔhwɛfo no de aduan no baa yɛn pon so.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Sodium bicarbonate wɔ baking soda mu.
A particularly large building just across the street	Ɔdan kɛse titiriw bi a ɛwɔ abɔnten no atifi pɛɛ
The carpet is white.	Kapet no yɛ fitaa.
The police were accused of bias.	Wɔbɔɔ polisifo no sobo sɛ wɔyɛ animhwɛ.
Scientists discovered the cause of the disease.	Nyansahufo huu nea ɛde yare no ba.
For example, water flows in tropical areas.	Sɛ nhwɛso no, nsu tu wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
It lies as clear as mud.	Ɛda hɔ te sɛ atɛkyɛ.
So the party leader gathered everyone together,	Enti akuw no titrani no boaboaa obiara ano, .
We went up the mountain.	Yɛforo kɔɔ bepɔw no so.
Power plants use natural gas.	Tumi adwumayɛbea ahorow de abɔde mu mframa di dwuma.
He’s wearing a jacket and light pants.	Ɔhyɛ jacket ne pants a ɛyɛ hare.
He felt suddenly sick.	Ɔtee nka sɛ ɔyare mpofirim.
We see more of these cases every year.	Yehu nsɛm yi pii afe biara.
Emotional intelligence is key to success.	Nkate mu nyansa yɛ ade titiriw a ɛma obi di yiye.
He shouted in protest.	Ɔteɛɛm sɛ ɔrekasa atia no.
His brother slept through the night.	Ne nuabarima no dae anadwo mũ no nyinaa.
He quickly stole a glance at her.	Owiaa n’ani a ɔde hwɛɛ no ​​ntɛmntɛm.
The explosion was huge.	Ná ɔtopae no yɛ kɛse.
You are playing with fire.	Wode ogya redi agoru.
The holiday was hard, but ultimately worth it.	Ná dapɔnna no yɛ den, nanso awiei koraa no, na mfaso wɔ so.
The boy quickly ran to the tree.	Abarimaa no de ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ dua no ho.
The chest contains the heart and lungs.	Koma ne ahurututu no na ɛwɔ koko no mu.
It was important to follow a strict diet.	Ná ɛho hia sɛ wodi aduan a emu yɛ den akyi.
Questions were raised in the scientific community.	Wɔmaa nsɛmmisa sɔree wɔ nyansahufo kuw no mu.
This old statue was erected by the famous poet.	Anwensɛm kyerɛwfo a wagye din no na osii ohoni dedaw yi.
Orders are scheduled to ship next week.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde nneɛma a wɔkra no bɛkɔ dapɛn a edi hɔ no.
Marseilles is an important port city.	Marseilles yɛ hyɛn gyinabea kurow a ɛho hia.
The king adopted this happy child.	Ɔhene no faa abofra a ɔwɔ anigye yi sɛ ne ba.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
The surgeon exposed the internal organs of the animal.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no daa aboa no mu ntini adi.
Refuse all food or drink that is not on the table.	Pow aduan anaa anonne a enni pon so nyinaa.
The living room is spacious.	Ɔdan a wɔtra mu no mu trɛw.
Why are people so violent these days?	Dɛn nti na nkurɔfo yɛ basabasa saa nnansa yi?
He felt a chill run down his spine.	Ɔtee nka sɛ awɔw bi retu mmirika akɔ n’akyi berɛmo mu.
Once the princess promised to pay me handsomely.	Bere bi ɔhemmaa no hyɛɛ bɔ sɛ obetua me ka fɛfɛɛfɛ.
Unfortunately, most people don’t know.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nnipa dodow no ara nnim.
Next he moved to the other end of the room.	Nea edi hɔ no, otu kɔɔ dan no ano a aka no.
And when they woke up, they were all one family.	Na bere a wɔsɔree no, na wɔn nyinaa yɛ abusua biako.
The woman slapped her face in anger.	Ɔbea no de abufuw bɔɔ n’anim.
The wall was repaired immediately.	Wosiesiee ɔfasu no ntɛm ara.
The army camp is spread over a wide area.	Asraafo no nsraban no atrɛw wɔ beae a ɛtrɛw.
The term "crackpot" originated among chemists.	Asɛmfua "crackpot" no fii ase wɔ nnuruyɛfo mu.
The strange smell filled the steep valley.	Hua a ɛyɛ nwonwa no hyɛɛ bon a ɛso yɛ toro no ma.
Children love this kind of bread.	Mmofra ani gye paanoo a ɛte sɛɛ ho.
The astronomer sought to find habitable planets.	Nsoromma ho nimdefo no hwehwɛɛ sɛ obehu okyinnsoromma ahorow a wobetumi atra so.
That house is too big for just one person.	Saa ofie no sõ dodo ma onipa biako pɛ.
She remembers how awkward she felt.	Ɔkae sɛnea na ɔte nka sɛ ɛyɛ fɛre no.
Charity was important, he said.	Ɔkae sɛ na adɔe ho hia.
The leader leaned forward.	Ɔkannifo no de ne ho too n’anim.
A committee has been formed.	Wɔatew boayikuw bi a emufo na wɔte hɔ.
Italy suffered many earthquakes in the nineteenth century.	Italy nyaa asasewosow pii wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
Cats are afraid of dogs.	Mpɔtorɔ suro ɔkraman.
Even wild plans can be made in broad daylight.	Wobetumi ayɛ nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ hu mpo awiabere a ɛtrɛw.
The audience was nervous.	Ná atiefo no ayɛ basaa.
The accomplished composer produced many operas.	Ɔhyehyɛfo a ne ho akokwaw no yɛɛ opera ahorow pii.
Athletes already showed disrespect.	Agumadifo daa obu a wonni adi dedaw.
He reads some magazines.	Ɔkenkan nsɛmma nhoma ahorow bi.
The sea is calm and clear.	Ɛpo no yɛ dinn na emu da hɔ.
A week had passed since the discovery of the crime	Ná dapɛn biako atwam fi bere a wohuu nsɛmmɔnedi no
Don’t go to the water’s edge.	Mma nkɔ nsu no ano.
The market for electric cars is tight.	Kar a anyinam ahoɔden wom ho gua no yɛ hihiaa.
Some children suffered minor injuries.	Mmofra binom pirapirae nketenkete.
The shipment consists of five boxes.	Nneɛma a wɔde mena no yɛ nnaka anum.
Every year thousands of immigrants move into the country.	Afe biara atubrafo mpempem pii tu kɔ ɔman no mu.
Signs of violence appeared throughout the country.	Basabasayɛ ho sɛnkyerɛnne daa adi wɔ ɔman no mu nyinaa.
The government is building a new road.	Aban no resi ɔkwan foforo.
Subtract the first digit from each answer.	Yi akontaahyɛde a edi kan no fi mmuae biara mu.
The organism is very sociable.	Abɔde a nkwa wom no yɛ obi a ɔpɛ nnipa kɛse.
War is brutal and inhumane.	Ɔko yɛ atirimɔdensɛm na ɛnyɛ nnipa de.
Halloween is a worldwide holiday.	Halloween yɛ afahyɛ a wodi wɔ wiase nyinaa.
I can barely hear the music.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte nnwom no.
Oil prices continue to rise.	Petrol bo kɔ so kɔ soro.
The rats lead lives filled with hardship and danger.	Mpɔtorɔ no bɔ asetra a ahokyere ne asiane ahyɛ mu ma.
The city’s water comes from a desalination plant.	Kurow no mu nsu no fi adwumayɛbea bi a wɔde yi nkyene fi mu.
The new data collected will help researchers make predictions.	Nsɛm foforo a wɔaboaboa ano no bɛboa nhwehwɛmufo ma wɔahyɛ nkɔm.
He has trouble with his divorce.	Ɔhaw wɔ n’awaregyae no ho.
The failure must be due to a sense of failure.	Ɛsɛ sɛ huammɔdi no fi nkogudi ho adwene.
He lived in a log cabin in the woods.	Ná ɔte ɔdan bi a wɔde nnua ayɛ mu wɔ kwae mu.
The fact that he did may not have much impact.	Ebia nokwasɛm a ɛyɛ sɛ ɔyɛɛ saa no rennya nkɛntɛnso kɛse.
So there you have it, as they’ve always said.	Enti ɛhɔ na wowɔ, sɛnea wɔaka bere nyinaa no.
All the fighters were fully armed.	Ná akofo no nyinaa wɔ akode a edi mũ.
No one can predict what the weather will be like tomorrow.	Obiara ntumi nkyerɛ sɛnea wim tebea bɛyɛ ɔkyena.
Thick water covered everything, making it hard to see.	Nsu a ɛyɛ den kataa biribiara so, na ɛmaa ɛyɛɛ den sɛ wobehu.
The cars were surrounded by rumbling police cars.	Wɔde polisifo kar ahorow a ɛrebɔ gyegyeegye twaa kar ahorow no ho hyiae.
He poured a glass of water.	Ɔhwiee nsu kuruwa biako guu mu.
Astronauts are not allowed to smoke during the ascent.	Wɔmma ahunmu akwantufo kwan mma wɔnnom sigaret bere a wɔreforo no.
Do you have any idea how many people live here?	So wowɔ adwene bi sɛ nnipa dodow a wɔte ha?
The crab tree is laden with aromatic berries this year.	Wɔde nnuaba a ɛyɛ huam ahyɛ krak dua no so afe yi.
Most businesses refused to comply.	Nnwuma dodow no ara ampene so sɛ wobedi so.
The warm sun reminded him of home.	Owia a ɛyɛ hyew no maa ɔkaee ofie.
Castles are the traditional residences of rulers.	Abankɛse yɛ sodifo atetesɛm atrae.
Green algae thrive in warm water.	Atɛkyɛ a ɛyɛ ahabammono no nyin yiye wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
The teacher's attitude was not friendly.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no suban nyɛ adamfofa su.
This river is not too deep for navigation.	Saa asubɔnten yi mu nnɔ dodo sɛ wobetumi afa so.
Scientists have not found a cure for this.	Nyansahufo nnyaa aduru biara a wɔde bɛsa eyi.
There is nothing wrong with that.	Mfomso biara nni hɔ.
Please be sure to sign the contract.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ wode wo nsa bɛhyɛ apam no ase.
There is a sweet smell in the air.	Hua a ɛyɛ dɛ bi wɔ wim.
Readings must be read.	Ɛsɛ sɛ wɔkenkan akenkan ahorow.
I walked along the river.	Menantew faa asubɔnten no ho.
The dog ran up the tree.	Ɔkraman no tuu mmirika kɔɔ dua no so.
Balloon rising in the air.	Balloon a ɛreforo wɔ wim.
The young man was furious.	Aberante no bo fuwii.
The soup was full of pieces of vegetables.	Ná nhabannuru asinasin ayɛ soup no mu ma.
At first I didn’t do much housework.	Mfiase no na menyɛ ofie nnwuma pii.
Access to other countries is easy.	Akwan a wɔfa so kɔ aman afoforo so no yɛ mmerɛw.
Most older people can speak a foreign language.	Nkwakoraa ne mmerewa dodow no ara tumi ka ananafo kasa.
The boss wants more people to work overtime.	Ɔpanyin no pɛ sɛ nnipa pii yɛ adwuma boro so.
That tree was cut down last month.	Wotwaa saa dua no ɔsram a etwaam no.
I looked up at him.	Memaa m’ani so hwɛɛ no.
The bus hit dozens of people.	Bɔs no kɔhwee nnipa du du pii.
The ash fell silently on the snow.	Nsõ no hwee sukyerɛmma no so komm.
The methods range from completely illegal to completely illegal.	Akwan a wɔfa so yɛ no fi nea mmara mma ho kwan koraa so kosi nea mmara mma ho kwan koraa so.
A little man would have exploded.	Anka ɔbarima ketewa bi bɛpae.
The seasons have begun.	Wɔahyɛ mmere horow no ase.
The priest considered what to do.	Ɔsɔfo no susuw ade a ɛsɛ sɛ ɔyɛ ho.
Canadian food regulations are known to be relatively lax.	Wonim sɛ Canadafo nnuan ho mmara ahorow no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw kakra.
They calmly walked by, putting aside the dead leaves.	Wɔde odwo nantew faa hɔ, na wɔde nhaban a awuwu no guu nkyɛn.
I made this recipe myself.	M’ankasa na meyɛɛ saa aduan yi.
He gets his mind back	Ɔsan nya n’adwene
Other countries are "liberated" from oppression.	"Wɔde" aman afoforo fi nhyɛso mu.
They rushed to a nearby restaurant.	Wɔde ahopere kɔɔ adidibea bi a ɛbɛn hɔ.
My family’s goal is to continue farming for generations.	M’abusua botae ne sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ kua awo ntoatoaso pii.
He didn’t like living in a big city.	Ná n’ani nnye ho sɛ ɔbɛtra kurow kɛse bi mu.
The gypsies looked at him.	Gypsyfo no hwɛɛ no.
He thought about it for a moment.	Ɔdwenee ho kakra.
The flowers are planted in this vase.	Wɔdua nhwiren no wɔ saa vase yi mu.
The doors are decorated with solid marble.	Wɔde abo a ɛyɛ den asiesie apon no so.
He is temporarily in charge.	Ɔno na ɔyɛ adwuma no bere tiaa bi.
The resident will feel safe.	Nea ɔte mpɔtam hɔ no bɛte nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ.
They lived on the island for many years.	Wɔtraa supɔw no so mfe pii.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Fa lettuce nhaban no hyehyɛ mprɛte so.
The panda's stomach appears to be enlarged.	Ɛte sɛ nea panda no yafunu ayɛ kɛse.
We must continue to be courageous.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so yɛ yɛn akokoduru.
The wet spot is spread all over the seat.	Beae a ɛyɛ nsu no atrɛw wɔ nkongua no so nyinaa.
Some species are now endangered.	Mprempren mmoa ahorow bi wɔ asiane mu.
This mound may be part of a fossil.	Ebia saa ɔbotan yi yɛ biribi a wɔatutu fam ahu no fã.
Society values ​​fame too much.	Ɔmanfo bu din kɛse dodo.
We ordered julienned cucumbers.	Yɛkraa kukuruku a wɔde julien ayɛ.
Eventually, the limits of improvement will be reached.	Awiei koraa no, wobedu anohyeto ahorow a ɛbɛma wɔanya nkɔso no ho.
The meals were served at the same time.	Wɔde nnuan no mae bere koro mu.
Movies were popular at the time.	Saa bere no na nkurɔfo ani gye sini ahorow ho.
Their actions would inspire others to try.	Ná wɔn nneyɛe no bɛkanyan afoforo ma wɔabɔ mmɔden.
Ideas often arise spontaneously.	Mpɛn pii no, nsusuwii ahorow sɔre ara kwa.
An electronic keyboard has been modified.	Wɔayɛ nsakrae wɔ ɛlɛtrɔnik keyboard bi mu.
His brother's clothes were dirty and torn.	Ná ne nuabarima no ntade ho agu fĩ na atetew.
Load the washing machine.	Fa nneɛma gu afiri a wɔde horo nneɛma no mu.
The house is too long for our small yard.	Ofie no tenten dodo ma yɛn gyaade ketewa no.
The shadow falls under the great dome.	Sunsuma no hyɛ dome kɛse no ase.
The metropolis is known for its romance.	Wonim kurow kɛse no sɛ ɛyɛ ɔdɔ ho nsɛm.
Many elderly people were evacuated from abandoned buildings.	Wotuu nkwakoraa ne mmerewa pii fii adan a wɔagyaw hɔ no mu.
He apologized and changed course.	Ɔde kyɛwpa sesaa ɔkwan no.
Please wrap the sandwiches in tin foil.	Yɛsrɛ sɛ fa tin foil kyekyere sandwiches no ho.
Modern philosophy is based on mistrust.	Nnɛyi nyansapɛ no gyina ahotoso a wonni so.
The monastery is surrounded by many greenery.	Nnua a ɛyɛ frɔmfrɔm pii atwa nkokorafie no ho ahyia.
I'm staying here for two more days.	Mete ha nna abien aka ho.
The village was famous for its religious tolerance.	Ná akuraa no agye din wɔ nyamesom ho abodwokyɛre a ɛwɔ hɔ no ho.
This can be planted into the soil.	Wobetumi adua eyi akɔ dɔte mu.
Most organizations are organized hierarchically.	Wɔahyehyɛ ahyehyɛde dodow no ara sɛnea wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso.
Please register at the front.	Yɛsrɛ sɛ kyerɛw wo din wɔ anim hɔ.
Don’t let this bother you.	Mma eyi nhaw wo.
They were afraid of being attacked.	Ná wosuro sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so.
Private sector is booming.	Ankorankoro nnwuma renya nkɔso.
Two hours is the recommended drive time.	Nnɔnhwerew abien ne bere a wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔmfa nka kar.
Float down the river and the sand dunes.	Fa nsu no sian asubɔnten no ne anhweatam no so.
The show lasted six hours.	Ɔyɛkyerɛ no dii nnɔnhwerew asia.
He speaks very slowly.	Ɔkasa brɛoo paa.
Olympic swimming is very popular here.	Olimpik asuguare yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ ha.
Do not waste water.	Mma nsu nsɛe.
No deadline has been set.	Wɔnkyerɛɛ bere a etwa to biara.
The two have been at odds for years.	Nnipa baanu no adi akasakasa mfe pii ni.
He pointed to the top, shouting orders.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ atifi no so, na ɔteɛɛm de ahyɛde ahorow mae.
The tsar ruled with absolute authority.	Tsar no de tumi koraa dii tumi.
The dog loves to play.	Ɔkraman ani gye agoru ho.
The restaurants here are excellent.	Adidibea ahorow a ɛwɔ ha no ye yiye.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Ɔsɔfo no de nsu kronkron petepetee afɔremuka no so.
The patients must be cared for.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ ayarefo no.
They ride their donkeys into the city.	Wɔtete wɔn mfurum so kɔ kurow no mu.
We laughed, and enjoyed each other’s company.	Yɛserewee, na yɛn ani gyee yɛn ho yɛn ho fekubɔ ho.
They arrived a little late.	Woduu hɔ akyiri kakra.
Run at a slow pace.	Fa ahoɔhare a ɛyɛ brɛoo tu mmirika.
The kids look at you with curious eyes.	Mmofra no de ani a ɛyɛ anigye hwɛ wo.
This region is mostly flat.	Saa ɔmantam yi fã kɛse no ara yɛ petee.
In this way, the world becomes uninhabitable.	Wɔ saa kwan yi so no, wiase no bɛyɛ nea wontumi ntena mu.
The train slowed as it approached a station.	Keteke no brɛɛ ase bere a na ɛrebɛn gyinabea bi no.
Take time to enjoy the scenery.	Gye bere fa anigye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no ho.
She watched closely as the child pulled the flower.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye bere a abofra no retwe nhwiren no.
Most drugs are now found in pharmacies.	Mprempren wohu nnuru dodow no ara wɔ nnurutɔnbea ahorow.
The government is shocked by the crime rate.	Aban no ho adwiriw no wɔ nsɛmmɔnedi a ɛrekɔ so no ho.
Human communication is rich and varied.	Nnipa nkitahodi yɛ ade a ɛdɔɔso na egu ahorow.
The cake was moist and delicious.	Ná keeki no yɛ nwini na na ɛyɛ dɛ.
The straw was put in the horse’s mouth.	Wɔde sare no hyɛɛ ɔpɔnkɔ no anom.
The wrestlers are angry.	Akuturukubɔfo no bo fuw.
There are many countries in this area.	Aman pii wɔ beae yi.
One lamp provides enough light for reading.	Kanea biako ma hann a ɛdɔɔso ma wotumi kenkan ade.
The scientists stressed that skepticism has an emotional basis.	Nyansahufo no sii so dua sɛ akyinnyegye wɔ nkate mu nnyinaso.
Try to remember to keep your legs apart.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkae sɛ wobɛma wo nan ntam atetew.
The enormous cost of keeping world citizens alive.	Ɛka kɛse a wɔbɔ wɔ wiase manfo a wɔbɛma wɔakɔ so atra ase no ho.
Don’t stick your nose out in public.	Mma wo hwene nkɔ baguam.
We saw him until he left.	Yehuu no kosii sɛ ofii hɔ kɔe.
His generosity will be sorely tested.	Wɔbɛsɔ n’ayamye ahwɛ kɛse.
Even small businesses use computers.	Nnwuma nketewa mpo de kɔmputa di dwuma.
It was a lie.	Ná ɛyɛ atosɛm.
The tire needs to rotate to maintain its pressure.	Ɛsɛ sɛ tae no di akɔneaba na ama ne nhyɛso akɔ so ayɛ den.
She was as beautiful as her mother.	Ná ne ho yɛ fɛ te sɛ ne maame.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Wɔde ngo ne fango di dwuma kɛse de yɛ anyinam ahoɔden.
The monkeys seemed surprised.	Ɛte sɛ nea bonsu no ho adwiriw wɔn.
Grab a pound cake, please.	Fa pound keeki biako, yɛsrɛ wo.
It rained on and on, but the harvest was good.	Osu tɔ kɔɔ so na ɛtɔe, nanso na otwa no ye.
Life has made the young woman the norm.	Asetra ama ababaa no ayɛ ade a wɔtaa yɛ.
His uncle is a miner.	Ne papa nua barima yɛ obi a otu fam.
Annual diabetes screening is recommended.	Wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ asikreyare ho nhwehwɛmu afe biara.
The minister,	Ɔsomfoɔ no, .
It is not safe to drink this water.	Ɛnyɛ ahobammɔ sɛ wobɛnom saa nsu yi.
He has no patience with fools.	Onni nkwaseafo abotare.
The glass, flying out of the way, broke into pieces.	Ahwehwɛ no a na ɛrehuruw afi ɔkwan no so no bubui asinasin.
Native bird populations have declined dramatically.	Ɛhɔnom nnomaa dodow so atew kɛse.
The plastic bag floats down the river.	Plastik bag no hyɛn asubɔnten no ase.
A very old fossil.	Fossil a akyɛ yiye bi.
The officers took a housekeeper to an ambulance.	Polisifo no de ofiehwɛfo bi kɔɔ ambulance bi mu.
All hampers are made from wicker.	Wɔde wicker na ɛyɛ hampers nyinaa.
The accident resulted in ten deaths.	Akwanhyia no maa nnipa du wuwui.
A criminal tried to hide the evidence.	Ɔsɛmmɔnedifo bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔde adanse no besie.
However, these rules are somewhat vague.	Nanso, mmara ahorow yi mu nna hɔ kakra.
Plants grow faster in rich soil.	Afifide nyin ntɛmntɛm wɔ asase a ɛso yɛ fɛ so.
You need three lemons for this recipe.	Wo hia lemon abiɛsa ma saa aduan yi.
The changes are working.	Nsakrae ahorow no reyɛ adwuma.
People formed a crowd around the prisoner.	Nkurɔfo hyehyɛɛ nnipakuw bi twaa ɔdeduani no ho hyiae.
There is no other way out.	Ɔkwan foforo biara nni hɔ a wobetumi afa so afi mu.
The wires are attached to the horse’s harness.	Wɔde nhama no bata ɔpɔnkɔ no nhama ho.
Finding a home to rent is often difficult.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den sɛ wubenya ofie a wobɛbɔ ho ka.
The equipment must be tested.	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ nnwinnade no hwɛ.
The blade squeaked as it flew.	Agyan no hwirew bere a ɛretu no.
He stretched out his hand.	Ɔtenee ne nsa.
Despite the economic downturn, many people still have jobs.	Ɛmfa ho sɛ sikasɛm tebea nyɛ papa no, nnipa pii da so ara wɔ nnwuma.
I have read your suggestion carefully.	Makenkan wo nyansahyɛ no yiye.
Dolphins are very strong.	Dolphin ho yɛ den yiye.
This definition is ambiguous in most cases.	Saa nkyerɛase yi mu nna hɔ wɔ nsɛm dodow no ara mu.
All entries begin with a capital letter.	Nsɛm a wɔakyerɛw no nyinaa de nkyerɛwde kɛse na efi ase.
Under the best of circumstances, rural life is harsh.	Wɔ tebea horow a eye sen biara mu no, nkuraase asetra yɛ katee.
He wiped the piece off his cheek.	Ɔpopaa asinasin no fii ne hwene so.
The earthquake occurred at the end of the month.	Asasewosow no sii wɔ ɔsram no awiei.
The boat hit something hard.	Ɔkorow no bɔɔ biribi denneennen.
I need a spoonful of sauce.	Mehia sauce spoon biako.
The microscope was the most important instrument.	Ná afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete ne adwinnade a ɛho hia sen biara.
The waif looked about eighteen.	Ná ɛte sɛ nea waif no adi bɛyɛ mfe dunan.
Monosyllabic consonants are quite common.	Nnyigyei nnyigyei a ɛwɔ nnyigyei nkyerɛwde biako no abu so koraa.
The snow increased the risk of avalanches.	Sukyerɛmma no maa asiane a ɛwɔ hɔ sɛ ahum bɛtɔ no yɛɛ kɛse.
A member of the clergy called me this morning.	Ɔsɔfo muni bi frɛɛ me wɔ telefon so anɔpa yi.
I am the branch manager.	Me ne baa dwumadibea no sohwɛfo.
Traditional art forms are often associated with myths and folklore.	Mpɛn pii no, atetesɛm mu adwinni ahorow fa anansesɛm ne amanne ho.
The runner arrived at the store first.	Nea na ɔretu mmirika no na odii kan duu sotɔɔ no mu.
The main character inspires men.	Nipa titiriw no kanyan mmarima.
This was becoming increasingly difficult.	Ná eyi reyɛ den kɛse.
The complete design.	Nsusuwii a edi mũ no.
As time went on, he lost his mind completely.	Bere kɔɔ so no, na n’adwene yera koraa.
My family includes my wife, son, and parents.	Me yere, me ba, ne m’awofo ka m’abusua ho.
The weather is getting worse.	Wim tebea no resɛe kɛse.
Large quantities of clay were carried in bags.	Wɔde dɔte akɛse guu kotoku mu de kɔe.
Be very careful!	Hwɛ yiye paa!
The drug seemed to take forever.	Ná ɛte sɛ nea aduru no gye daa.
He frowned, then laughed.	Ɔde n’anim butubutuw fam, afei ɔserewee.
It snowed heavily overnight.	Sukyerɛmma tɔe kɛse anadwo biako.
Learn your lessons before you leave home.	Sua w’asuade ahorow ansa na woafi fie.
Kevin had just returned from overseas.	Ná Kevin afi amannɔne aba nkyɛe.
The witch threw out a potion.	Abayifo no tow aduru bi fii adi.
Her smile was infectious.	Ná ne serew no yɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba.
We need someone to oversee this project.	Yehia obi a ɔbɛhwɛ saa adwuma yi so.
They built interconnected houses with mud brick cladding.	Wosii afie a ɛka bom a wɔde atɛkyɛ birikisi adura ho.
At night, he saw many neighbors.	Anadwo no, ohuu afipamfo pii.
What will bring an end to violence?	Dɛn na ɛbɛma basabasayɛ aba awiei?
This is my favorite movie.	Eyi ne sini a m’ani gye ho paa.
He soon developed an addiction.	Ankyɛ na onyaa biribi a ɛma obi yɛ ade tra so.
There is only one way to find out what happens.	Ɔkwan biako pɛ na ɛwɔ hɔ a wobɛfa so ahu nea ɛba.
Some bees died in the storm.	Ntɛtea bi wuwui wɔ ahum no mu.
We don’t have enough money.	Yenni sika a ɛdɔɔso.
When he plays, he looks completely exhausted.	Sɛ ɔbɔ agoru a, ɛte sɛ nea wabrɛ koraa.
Some of the most famous scientists live in this city.	Nyansahufo a wɔagye din paa no bi te kurow yi mu.
His money was stolen.	Wowiaa ne sika.
This poem is about a young poet.	Saa anwensɛm yi fa anwensɛm kyerɛwfo kumaa bi ho.
Every day, the wolf swallows the goats and sheep.	Da biara, ɔsebɔ no mene abirekyi ne nguan no.
They reached the top of the mountain.	Woduu bepɔw no atifi.
Many other supplements are not healthy.	Nneɛma foforo pii a wɔde ka aduan ho no nyɛ nea ahoɔden wom.
Our neighbors had our chickens.	Ná yɛn afipamfo yɛn nkokɔ.
Protect your face from the sun.	Bɔ w’anim ho ban fi owia ho.
He then performed a subcutaneous massage.	Afei ɔyɛɛ aduru bi a wɔde hyɛ nipadua no ase.
His position was part of his new position.	Ná ne dibea no yɛ ne dibea foforo no fã.
The glass shattered, spraying cracks across the room.	Ahwehwɛ no bubui, na ɛde mpaapaemu petepetee dan no mu nyinaa.
We don’t need to spend a lot of money on the military.	Ɛho nhia sɛ yɛsɛe sika pii wɔ sraadi ho.
The strike lasted several days.	Adwumayɛban no dii nna pii.
People loved their religion.	Ná nkurɔfo ani gye wɔn som ho.
He encouraged her to write letters.	Ɔhyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkyerɛw nkrataa.
His breath came out in gasps.	Ne home fii adi wɔ ahomegye mu.
People gathered to pay tribute to him.	Nkurɔfo hyiaam sɛ wɔrebɛtow anuonyam ama no.
When the patient saw the blood, she began to cry.	Bere a ɔyarefo no huu mogya no, ofii ase sui.
The mountain air made him sleepy.	Mframa a ɛwɔ bepɔw no so no maa ɔdaae.
Peace seems like a distant dream.	Ɛte sɛ nea asomdwoe te sɛ dae a ɛwɔ akyirikyiri.
The mud is slippery, so be very careful.	Atɛkyɛ no yɛ hwerɛma, enti hwɛ yiye paa.
He has worked consistently throughout the workday.	Wayɛ adwuma bere nyinaa wɔ adwuma da no nyinaa mu.
So, in the future, remember your character.	Enti, daakye, kae wo suban.
By the next winter, most of the trees will have turned orange.	Edu awɔw bere a edi hɔ no, na nnua dodow no ara adan borɔdɔma.
Demonstrators clashed with police.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no ne polisifo dii asi.
The room smelled of cigarette smoke.	Ná sigaret wusiw hua wɔ dan no mu.
The discipline of architecture has a rich history.	Nteɛso a ɛfa adansi ho no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
Humans will never set foot on the moon again.	Nnipa remfa wɔn nan nsi ɔsram so bio da.
Phone connections are limited.	Telefon so nkitahodi ahorow no sua.
Simple tools are as effective as computers.	Nnwinnade a ɛnyɛ den no tu mpɔn te sɛ kɔmputa.
They walked for hours.	Wɔnantew nnɔnhwerew pii.
Run the system through another simulation.	Tu mmirika fa nhyehyɛe no fa simulation foforo so.
The fire is burning bright.	Ogya no rehyew a ɛyɛ hyew.
Some dangers are inevitable.	Wɔrentumi nkwati asiane ahorow bi.
I'm a network engineer.	Meyɛ network engineer.
The captain must make an important announcement.	Ɛsɛ sɛ hyɛn no mu panyin no de asɛm bi a ɛho hia to gua.
The vacation was a disaster.	Ná akwamma no yɛ asiane kɛse.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Ná teddy bear no yɛ akyɛde a efi mmoa yɛmmea hɔ.
Severe flooding will destroy crops and homes.	Nsuyiri a emu yɛ den bɛsɛe nnɔbae ne afie.
Our school is back open.	Yɛn sukuu no asan abue.
Some youths who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Mmabun binom a wɔadi nsɛmmɔne no nya nteɛso afotu.
Some visitors were disturbed and angered by these exhibits.	Nsrahwɛfo binom haw wɔn na ɛhyɛɛ wɔn abufuw wɔ nneɛma a wɔde kyerɛe yi ho.
This region is famous for troglodyte habitats.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ troglodyte atrae ahorow ho.
Schools here are known for academic excellence.	Wonim sukuu ahorow a ɛwɔ ha no sɛ wɔyɛ nhomasua mu mmɔdenbɔ yiye.
He looked at her intently, as if to say yes.	Ɔhwɛɛ no ​​pintinn, te sɛ nea ɔreka sɛ yiw.
Much stronger water gushed out of the lake.	Nsu pii a ano yɛ den sen saa pue fii ɔtare no mu.
Please remove the weeds from your gardens.	Yɛsrɛ sɛ yi nwura no mfi mo turo mu.
The game ended in victory, but not without some scares.	Agorudi no baa awiei wɔ nkonimdi mu, nanso ɛnyɛ nea ehu biara nni mu.
The storm came three hours later than expected.	Ahum no bae nnɔnhwerew abiɛsa akyi sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
It was noted that almost all students	Wɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ ɛkame ayɛ sɛ sukuuni nyinaa
He was definitely a wonderful person.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔyɛ obi a ne ho yɛ nwonwa.
He hadn't gotten his hair done.	Ná onnyaa ne ti nhwi.
India's defeat was unexpected.	Ná India nkogudi no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
He stopped talking.	Ogyaee kasa.
He seemed to be meditating.	Ná ɛte sɛ nea ɔredwennwen nneɛma ho.
The village will continue to deteriorate.	Akuraa no bɛkɔ so asɛe.
Many workers live on farms near the factory.	Adwumayɛfo pii te mfuw a ɛbɛn adwumayɛbea hɔ.
Vegetation should not be covered.	Ɛnsɛ sɛ wɔkata afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm so.
The burden is heavy today.	Adesoa no dɔɔso nnɛ.
The negotiations were long.	Nkitahodi no yɛɛ tenten.
Susan said the boy liked to play the piano.	Susan kae sɛ abarimaa no ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ piano.
He walked away to the front seat.	Ɔkɔɔ akyirikyiri kɔɔ anim nkongua no so.
Instead, he threw out the planned arrangement and spread the word.	Mmom no, ɔtow nhyehyɛe a wɔayɛ ho nhyehyɛe no gui na ɔtrɛw asɛm no mu.
Once upon a time, there was an ancient tomb full of corpses.	Bere bi, na tete ɔboda bi wɔ hɔ a amu ayɛ mu ma.
Neo got the third highest price in the world for its model.	Neo nyaa bo a ɛto so abiɛsa a ɛkorɔn sen biara wɔ wiase no wɔ ne mfonini no ho.
It had become quite common.	Ná abɛyɛ nea abu so koraa.
Many businesses had to close.	Ná ɛsɛ sɛ wɔto nnwuma pii mu.
She showered, then climbed into bed.	Ɔguare, afei ɔforo kɔɔ mpa so.
He looked at the vast empty sky.	Ɔhwɛɛ wim kɛse a hwee nni hɔ no.
The first floor has three rooms.	Abansoro a edi kan no wɔ adan abiɛsa.
Understand the jargon if you want to succeed.	Te kasafĩ no ase sɛ wopɛ sɛ wudi yiye a.
A hundred years ago, it went well.	Mfe ɔha a atwam ni no, ɛkɔɔ so yiye.
Finally, peace was reached.	Awiei koraa no, woduu asomdwoe ano.
He looked at me.	Ɔhwɛɛ me.
The vase was made of crystal, and it sparkled in the light.	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛɛ vase no, na na ɛrehyerɛn wɔ kanea no mu.
The tree was cut with a chainsaw.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn twaa dua no.
They hurried up the steep cliffs.	Wɔde ahopere foroo abotan a ɛso yɛ toro no.
A star gets bigger and brighter when it dies.	Nsoromma bi yɛ kɛse na ɛhyerɛn bere a ewu no.
The large crowd cheered loudly.	Nnipadɔm kɛse no bɔɔ ose denneennen.
He was one of the best poets in the kingdom.	Ná ɔyɛ anwensɛm akyerɛwfo a wɔsen biara wɔ ahenni no mu no mu biako.
He carefully tied the knot.	Ɔde ahwɛyiye kyekyeree nhama no mu.
The arsonist was arrested at the crime scene.	Wɔkyeree nea ɔtow ogya no wɔ baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
Such findings have not been taken very seriously.	Wɔmfaa nneɛma a ɛtete saa a wɔahu no aniberesɛm koraa.
An old man rolled up his trouser leg.	Akwakoraa bi bobɔɔ ne trako nan no mu.
Open the potatoes and set aside.	Bue ɛmo no na fa to nkyɛn.
The sewage project is polluting the river.	Efĩ ho adwuma no regu asubɔnten no ho fĩ.
He felt more isolated as the years went by.	Ɔtee nka kɛse sɛ watew ne ho bere a mfe no twaam no.
The bell rang suddenly.	Dɔn no bɔɔ mpofirim.
The female peregrine can be identified by its short tail.	Wobetumi ahu peregrine a ɔyɛ ɔbea no denam ne dua a ɛyɛ tiaa no so.
The sea pools were teeming with life.	Ná nkwa ahyɛ po mu atare no mu ma.
Matthew's dream was to travel the world.	Ná Mateo apɛde ne sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
The threat of new regulations hangs over businesses.	Mmara foforo ho ahunahuna no sɛn nnwuma ahorow so.
Matilda studied hard at school.	Matilda suaa ade denneennen wɔ sukuu mu.
A van crashed into a parked car.	Van bi kɔpem kar bi a egyina hɔ.
He will gladly pass on all that he has learned.	Ɔde anigye bɛfa nea wasua nyinaa akɔma afoforo.
The wallet was stuffed with gold and silver.	Ná wɔde sika kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ ahyɛ sika kotoku no mu.
This arrangement is long overdue.	Saa nhyehyɛe yi akyɛ.
He is a reasonable man.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ ntease.
The ministry declined to comment.	Ɔsom adwuma no ampene so sɛ wɔbɛka asɛm no ho asɛm.
They had a crazy dream.	Wɔsoo daeɛ a ɛyɛ ɔkwasea.
The cat jumped onto the table.	Ɔkraman no huruw kɔɔ pon no so.
How long has he been planning this?	Bere tenten ahe na wayɛ eyi ho nhyehyɛe?
It is impossible for prices to rise dramatically.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ nneɛma bo bɛkɔ soro kɛse.
The voice was calm, soothing, and firm.	Ná ɛnne no yɛ komm, ɛma obi dwo, na ɛyɛ den.
Protests arose in the region.	Ɔsɔretia sɔree wɔ ɔmantam no mu.
The piers weathered the storm well.	Piers no tumi gyinaa ahum no ano yiye.
He told me he loved poetry.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ n’ani gye anwensɛm ho.
First, trim the brown edge.	Nea edi kan no, twitwa ano a ɛyɛ bruu no.
Peter was like butter wouldn’t melt in his mouth.	Ná Petro te sɛ nea bɔta rennwene wɔ n’anom.
A ray of sunlight filtered through the fabric, catching the dust particles.	Owia hann bi faa ntama no mu, na ɛkyeree mfutuma nketenkete no.
You will walk for miles.	Wobɛnantew akwansin pii.
The clerk refused to serve him.	Ɔkyerɛwfo no ampene so sɛ ɔbɛsom no.
Many illegal immigrants lack knowledge.	Atubrafo a mmara mma wɔn kwan pii nni nimdeɛ.
The soldier was killed.	Wokum ɔsraani no.
A man can fail many times, and still succeed.	Ɔbarima betumi adi nkogu mpɛn pii, na ɔda so ara di yiye.
The first meal should be simple.	Ɛsɛ sɛ aduan a edi kan no yɛ nea ɛnyɛ den.
The road was beautiful and bright.	Ná ɔkwan no yɛ fɛ na ɛhyerɛn.
The leader of the party had only a hundred men.	Ná mmarima ɔha pɛ na na kuw no kannifo no wɔ.
Sea animal bones were scattered.	Ná ɛpo mu mmoa nnompe apete.
Some concrete houses are being demolished.	Wɔrebubu kɔnkrit afie bi.
We are immigrants.	Yɛyɛ atubrafo.
He never says a word.	Ɔnka asɛm biara da.
Try and loosen it with a wrench.	Bɔ mmɔden na fa safe bi sansan no.
Time flies, even when there is work to be done.	Bere tu, bere mpo a adwuma wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ no.
The blade can be poisoned.	Wobetumi de awuduru ahyɛ agyan no mu.
A dragon has nothing to fear from the snake.	Ɔtweaseɛ nni biribi a ɛsɛ sɛ osuro wɔ ɔwɔ no ho.
The checkpoint is manned by a police officer.	Polisini bi na ɔyɛ adwuma wɔ baabi a wɔhwɛ nneɛma so no.
The drivers tried to slow the cars down.	Karkafo no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma kar ahorow no brɛ ase.
A veteran of this film.	Saa sini yi mu ɔyɛkyerɛfo bi a waben.
They keep talking, oblivious to the outside world.	Wɔkɔ so kasa, a wɔn ani nnye akyi wiase no ho.
Both governments will sue for fraud.	Aban abien no nyinaa de nsisi bɛkɔ asɛnnibea.
Eli taught his two sons how to play the harp.	Eli kyerɛɛ ne mmabarima baanu no sɛnea wɔbɔ sanku.
Mark sat on the bench reading his book.	Mark tenaa benkyi no so rekenkan ne nhoma no.
A drug addict lives in the house.	Obi a ɔnom nnubɔne te wɔ fie hɔ.
Does the sun burn a monkey?	So owia hyew bonsu?
The movie is fascinating.	Sini no yɛ nea ɛyɛ anigye.
Pour some glue into the bowl.	Hwie gluu bi gu kuruwa no mu.
Getting a good night’s sleep is essential to a healthy lifestyle.	Da pa a wobɛda no ho hia na ama woanya asetra a ahoɔden wom.
He drank green tea, sighing	Ɔnom tii ahabammono, na na ɔregu ahome
He had already taken a taxi.	Ná wafa taksi dedaw.
It took him hours to come up with the perfect name.	Egyee no nnɔnhwerew pii ansa na ɔresusuw din a ɛyɛ pɛ no ho.
It started to rain again.	Osu fii ase tɔe bio.
A scuffle broke out between prisoners and guards.	Ntawntawdi bi sii nneduafo ne awɛmfo ntam.
Sad music plays in my mind.	Nnwom a ɛyɛ awerɛhow bɔ wɔ m’adwene mu.
Violence has marred the election.	Basabasayɛ asɛe abatow no.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Nantew brɛoo na fa ahwɛyiye fa ɔkwan a ɛso yɛ toro yi so.
Problems were solved	Wodii ɔhaw ahorow ho dwuma
Look carefully at the mountains.	Hwɛ mmepɔw no so yiye.
Sports were an integral part of their college experience.	Ná agumadi yɛ wɔn kɔlege osuahu no fã titiriw.
That thief stole from me.	Saa owifo no wiaa me.
The logic of the linguistic theory contains the evidence.	Ntease a ɛwɔ kasa ho nkyerɛkyerɛ no mu no kura adanse no.
The opposition won few seats in the elections.	Ɔsɔretia no nyaa nkongua kakraa bi wɔ abatow no mu.
The wind died down even faster.	Mframa no wui ntɛmntɛm sen saa mpo.
People are only concerned with material things.	Honam fam nneɛma nkutoo na nkurɔfo dwen ho.
The boy felt much more relaxed after the session.	Abarimaa no tee nka sɛ ne ho adwo no kɛse wɔ nhyiam no akyi.
Jealousy is the motivation.	Ahoɔyaw na ɛkanyan asɛm no.
Offices have already opened here.	Wɔabue adwumayɛbea ahorow wɔ ha dedaw.
At twelve noon they would be attacked by roving bands of thieves.	Awia dumien no, na akorɔmfo akuw a wɔrekyinkyin no bɛtow ahyɛ wɔn so.
The bus was traveling quite slowly.	Ná bɔs no retu kwan brɛoo koraa.
Occasional sunshine and showers in the countryside.	Owia ne nsu a ɛtɔ gu nkuraase no bere ne bere mu.
He watched the snow melt.	Ɔhwɛɛ sukyerɛmma a ɛreyow no.
It is wise to keep his room clean.	Nyansa wom sɛ wobɛma ne dan mu atew.
The writer lives in this county.	Ɔkyerɛwfo no te saa mantam yi mu.
Gathering his courage, he approached the door.	Ɔboaboaa n’akokoduru ano, na ɔbɛn ɔpon no ano.
The evening quickly turned into night.	Anwummere no danee anadwo ntɛm ara.
When you do, pour the mixture into the tin	Sɛ woyɛ saa a, fa afrafrade no gu tin no mu
He poured water into the bathroom.	Ɔhwiee nsu guu aguaree no mu.
After all, math and science talk.	Ne nyinaa akyi no, akontaabu ne nyansahu kasa.
So he ran fast.	Enti otuu mmirika ntɛmntɛm.
Do you prefer bagpipes to music?	So wopɛ bagpipe sen nnwom?
Interest rates were cut sharply last week.	Wɔtew mfɛntom so kɛse wɔ dapɛn a etwaam no mu.
They will play a greater role in the future.	Wobedi dwuma kɛse daakye.
The president of the company encouraged us to act quickly.	Adwumakuw no titrani hyɛɛ yɛn nkuran sɛ yɛnyɛ ho biribi ntɛm.
He asks what got you to do it?	Obisa sɛ dɛn na enyaa wo sɛ wobɛyɛ?
Various geographical features	Nneɛma ahorow a ɛfa asase ho
Did you hear about the fire?	So wotee ogya no ho asɛm?
The region is very proud of its history.	Ɔmantam no de n’abakɔsɛm hoahoa ne ho kɛse.
A large drill was used to enlarge the hole.	Wɔde drill kɛse bi yɛɛ tokuru no kɛse.
Pick out the leek and celery.	Paw leek ne celery no fi mu.
The guards arrived on time and arrested the criminal.	Awɛmfo no duu hɔ bere ano na wɔkyeree ɔsɛmmɔnedifo no.
Brown hair indicates high blood sugar.	Nwi a ɛyɛ bruu kyerɛ sɛ asikre a ɛwɔ mogya mu no dɔɔso.
The smell of the air began to confuse him.	Mframa no hua fii ase maa n’adwene tu frae.
The reporter described the situation in front of the media.	Amanneɛbɔfo no kaa tebea no ho asɛm wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo anim.
He waved his hands in the air dramatically.	Ɔde ne nsa bɔɔ wim wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The school is holding a ceremony to commemorate the event.	Sukuu no reyɛ guasodeyɛ bi de akae dwumadi no.
Find the second smallest number.	Hwehwɛ akontaahyɛde ketewaa a ɛto so abien.
Two bottles of beer.	Beer nkotoku abien.
Please correct the spelling of this word.	Yɛsrɛ sɛ teɛ sɛnea wɔkyerɛw asɛmfua yi.
Silk sheets and bedspreads are expensive and rare.	Ntama ne mpa so ntama a wɔde sirikyi ayɛ no bo yɛ den na wɔntaa nhu.
More on that later.	Ɛno ho nsɛm pii akyiri yi.
The rain prevented him from getting out.	Osu no amma wantumi anpue.
The restaurant was well furnished.	Ná wɔayɛ adidibea no mu nneɛma yiye.
They cared for the sick and the wounded.	Wɔhwɛɛ ayarefo ne wɔn a wɔapirapira no.
Technological advances create jobs for many people.	Mfiridwuma mu nkɔso ma nnipa pii nya nnwuma.
To make the cake, you will need some baking powder	Sɛ wobɛyɛ keeki no a, wubehia baking powder bi
His stories appealed to the audience.	N’asɛm ahorow no maa atiefo ani gyee ho.
Computer science is a growing field.	Kɔmputa ho nyansahu yɛ adwuma a ɛrenya nkɔso.
We need to engage in global communication.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho hyɛ wiase nyinaa nkitahodi mu.
The loan was granted with ease.	Wɔde bosea no mae a na ɛnyɛ den.
Your table manners are atrocious.	Wo pon so suban yɛ atirimɔdensɛm.
This instrument delivers compressed air.	Saa adwinnade yi de mframa a wɔahyɛ no den kɔ.
These bowls come in four.	Saa nkuruwa yi ba wɔ anan mu.
Weeping tears of sorrow.	Awerɛhow nusu a ɛresu.
That new gadget is something every teacher needs.	Saa afiri foforo no yɛ biribi a ɔkyerɛkyerɛfo biara hia.
Use two potato wedges.	Fa ɛmo a wɔayam no abien di dwuma.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Fossil fuels ma yɛn ahoɔden a yehia no fã kɛse no ara.
The streets are lined with marble slabs.	Wɔde abohene a wɔfrɛ no marble nnua asisi mmɔnten so.
The spacecraft landed with a soft thud.	Ahunmu hyɛn no de nnyigyei a ɛyɛ brɛoo sii fam.
Cornstarch thickens chocolate pudding and keeps it from curdling.	Cornstarch ma chocolate pudding yɛ den na ɛmma ɛnyɛ curdling.
The king is the head of government.	Ɔhene no ne aban no ti.
He vigorously scrubbed the floor.	Ɔde ahoɔden hohoroo fam no.
Few animals migrate on such a large scale.	Mmoa kakraa bi na wotu kɔtra mmeae foforo a ɛsõ saa.
A round red ball is a planet.	Bɔɔl kɔkɔɔ a ɛyɛ kurukuruwa yɛ okyinnsoromma.
He carefully opened the door.	Ɔde ahwɛyiye buee ɔpon no.
He was blaming her entirely.	Ná ɔde asodi no nyinaa to no so.
He found the train station, and hurried there.	Ohuu keteke gyinabea hɔ, na ɔyɛɛ ntɛm kɔɔ hɔ.
Nature is cruel to all its creatures.	Abɔde yɛ atirimɔdensɛm ma n’abɔde nyinaa.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Nnɛyi amammerɛ pii nam abatow so paw wɔn sodifo.
The baby bird already had its feathers.	Ná anomaa ba no wɔ ne ntakra dedaw.
The elder is dealing with difficult situations.	Ɔpanyin no redi tebea horow a emu yɛ den ho dwuma.
This is the man who killed my brother.	Oyi ne ɔbarima a okum me nua no.
The chairs were made of wood.	Ná wɔde nnua na ɛyɛ nkongua no.
He stated the obvious.	Ɔkaa nea ɛda adi pefee no ho asɛm.
The opponent was ejected for using an illegal engine.	Wɔpam nea ɔne no rekasa tia no no sɛ ɔde engine a mmara mma ho kwan dii dwuma nti.
A roaring fire burns in the fireplace.	Ogya a ɛrebobom hyew wɔ ogya dan no mu.
If you’re rich, you can do anything in this world.	Sɛ woyɛ ɔdefoɔ a, wobɛtumi ayɛ biribiara wɔ wiase yi mu.
People need to learn to appreciate other cultures.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo sua sɛnea wɔbɛkyerɛ amammerɛ afoforo ho anisɔ.
Population is expected to increase.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow bɛkɔ soro.
Some people like to wear their hair long.	Nnipa binom ani gye ho sɛ wɔbɛhyɛ wɔn ti nhwi atenten.
The country attracted thousands of tourists last year.	Ɔman no twee nsrahwɛfo mpempem pii wɔ afe a etwaam no mu.
They have big ears.	Wɔwɔ aso akɛse.
Some people like to meditate.	Nnipa binom ani gye ho sɛ wobedwennwen nneɛma ho.
He uncovered his face and smiled.	Ɔyii n’anim na ɔserewee.
The monkeys muttered to each other on the tree.	Bonsu no bɔɔ wɔn ho nkɔmmɔ wɔ dua no so.
A month later, he reconsidered.	Ɔsram biako akyi no, ɔsan susuw ho.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Ná mepɛ sɛ mibisa no pii, nanso apon no too mu.
Whether the decision will be upheld remains to be seen.	Sɛ́ ebia wobegye gyinaesi no atom no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
I twist the knob.	Mekyinkyim knob no.
Cultures vary from country to country.	Ɛsono aman ahorow amammerɛ.
Would anyone like biscuits?	So obi bɛpɛ bisket?
His calls continue to be ignored.	Wɔkɔ so bu wɔn ani gu ne frɛ ahorow so.
These egg whites are hard at first.	Saa ɛmo fitaa yi yɛ den mfiase no.
Every regular galaxy contains millions of dwarf galaxies.	Nsoromma akuw nketewa ɔpepem pii wɔ nsoromma kuw biara a wɔyɛ no daa no mu.
Don’t spend money on drugs and alcohol.	Nsɛe sika wɔ nnubɔne ne nsa ho.
The caretaker looked after the children.	Ɔhwɛfo no hwɛɛ mmofra no.
The dog barked a few times.	Ɔkraman no bɔɔ ose mpɛn kakraa bi.
As the day warmed, the boy felt asleep.	Bere a ɛda no mu yɛɛ hyew no, abarimaa no tee nka sɛ wada.
All people have the same basic creativity.	Nnipa nyinaa wɔ adebɔ ho tumi atitiriw koro no ara.
The cruel bad boy licked his lips.	Abarimaa bɔne atirimɔdenfo no tetew n’ano.
The people could survive only by drinking milk.	Nkurɔfo no tumi traa ase denam nufusu a wɔnom nkutoo so.
He intervened and broke the glass.	Ɔde ne ho gyee mu na obubuu ahwehwɛ no mu.
They reached the field at dusk.	Woduu afuw no mu bere a ade resa.
It fits the needs of the middle class perfectly.	Ɛfata mfinimfini mpanyimfo no ahiade pɛpɛɛpɛ.
The caretaker brought water in a carafe.	Ɔhwɛfo no de nsu bae wɔ karafe mu.
This makes me think that more trees need to go here.	Eyi ma misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nnua pii kɔ ha.
They folded the kites carefully.	Wɔde ahwɛyiye bobɔɔ akɔre no mu.
His children no doubt view him as a role model.	Akyinnye biara nni ho sɛ ne mma bu no sɛ ɔyɛ nhwɛsofo.
We need to work now.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma mprempren.
Together they learned to appreciate art.	Wɔboom suaa adwinni ho anisɔ.
I felt relaxed.	Metee nka sɛ me ho adwo me.
Eventually the dog gave up and fell asleep.	Awiei koraa no, ɔkraman no gyaee na ɔdaa hɔ dae.
I don’t want to go there.	Mempɛ sɛ mekɔ hɔ.
Do you believe in the occult?	So wugye ahonhonsɛmdi di?
You shouldn’t eat too much.	Ɛnsɛ sɛ wudi pii.
He stretched his limbs.	Ɔtrɛw ne honam akwaa mu.
Combination of salt and sugar.	Nkyene ne asikre a wɔaka abom.
Trains take people to a city on every continent.	Keteke de nnipa kɔ kurow bi mu wɔ asasepɔn biara so.
Similar fabrics fall under the name of tamzian.	Ntama a ɛte saa ara hyɛ tamzian din ase.
Ideal evening for travel.	Anwummere a eye ma akwantu.
We must never forget our roots.	Ɛnsɛ sɛ yɛn werɛ fi yɛn ntini da.
Are you ready for the party?	So woasiesie wo ho ama apontow no?
They decorated their rooms beautifully.	Wɔde nneɛma a ɛyɛ fɛ siesiee wɔn dan mu.
The mercury rises.	Mercury no kɔ soro.
One study revealed that this population continues to grow.	Nhwehwɛmu bi daa no adi sɛ nnipa dodow yi kɔ so dɔɔso.
Most stores accept credit cards these days.	Sotɔɔ dodow no ara gye credit card nnansa yi.
All household members share household chores.	Ofie no mufo nyinaa kyɛ ofie nnwuma.
Put the sugar on your stove.	Fa asikre no gu wo fononoo so.
The earth rotates on its own axis.	Asase no di akɔneaba wɔ ne kwan so.
The rebel leader soon surrendered.	Ankyɛ na atuatewfo kannifo no de ne ho mae.
It will be the happiest day of your life.	Ɛbɛyɛ da a anigye wom sen biara wɔ w’asetra mu.
The race is run at night.	Wɔde mmirikatu no tu mmirika anadwo.
The dress fell to the ground.	Atade no hwee fam.
Many people cross the border every day	Nnipa pii twa ɔhye no da biara
Many different factors can predict the future.	Nneɛma ahorow pii betumi akyerɛ nea ɛbɛba daakye.
In many villages, these people live in wooden houses.	Wɔ nkuraa pii ase no, saa nkurɔfo yi te adan a wɔde nnua ayɛ mu.
a young woman shouted.	Ababaa bi teɛɛm.
Candidates responded enthusiastically.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no de anigye buae.
You can’t even visit the castle.	Wontumi nkɔsra abankɛse no mpo.
The wires must be removed.	Ɛsɛ sɛ woyi nhama no fi hɔ.
A storm is approaching from the east.	Ahum bi fi apuei fam rebɛn.
The tuna is very popular.	Tuna no agye din pii.
This is an artifact of some antiquity.	Eyi yɛ tetefo nneɛma bi a wɔde ayɛ nneɛma bi.
Let’s talk about the history of modern art.	Momma yɛnka nnɛyi adwinni ho abakɔsɛm ho asɛm.
I am in charge of this office.	Me na mehwɛ adwumayɛbea yi so.
My hat broke before my eyes.	Me kyɛw no bubui wɔ m’ani so.
License numbers can be difficult to read.	Ebetumi ayɛ den sɛ wobɛkenkan tumi krataa nɔma.
They stood in the shadow of the trees.	Wogyinaa nnua no sunsuma mu.
My head has been hit with a rock.	Wɔde ɔbotan abɔ me ti.
Mayor spent much of his free time organizing activities	Mayor de n’ahomegye bere no fã kɛse no ara yɛɛ dwumadi ahorow ho nhyehyɛe
Supplies were cut off during the storm.	Wotwaa nneɛma a wɔde ma no bere a ahum no retu no.
Our ambitions, our dreams were shattered.	Yɛn atirimpɔw ahorow, yɛn adaeso ahorow no sɛee.
He was born without arms and legs.	Wɔwoo no a na onni nsa ne nan.
The combination of chamomile and tea is good for sleep.	Chamomile ne tii a wɔde afrafra no ye ma nna.
The recent mass suicides were horrific.	Ná nnipa pii a wokunkum wɔn ho nnansa yi no yɛ hu.
We return to where we are now.	Yɛsan kɔ baabi a yɛwɔ mprempren no.
She had a round rosy face.	Ná ɔwɔ anim yɛ kurukuruwa a ɛyɛ rosy.
Acid rain polluted the lake, killing fish.	Osu a ɛyɛ asikre guu ɔtare no ho fĩ, na ekunkum mpataa.
He dragged the body to the gates.	Ɔtwee funu no kɔɔ apon no ano.
People live well in this part of the country.	Nkurɔfo te ɔman no fã yi yiye.
The farmers are poor.	Akuafo no yɛ ahiafo.
The sea was as calm as a mill pond.	Ná ɛpo no ho dwo te sɛ ɔtare a wɔde owiyammo gu.
An old tradition that will soon be history.	Atetesɛm dedaw bi a ɛbɛyɛ abakɔsɛm nnansa yi ara.
The old man came up to him, and smiled.	Ɔpanyin no baa ne nkyɛn, na ɔserewee.
We could get safe and cheap food.	Ná yebetumi anya aduan a ahobammɔ wom na ne bo nyɛ den.
They were wriggling around as if they had beaten him.	Ná wɔrebɔ wɔn ho akuturuku te sɛ nea wɔaboro no.
This city is known for its ancient temples.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ tete asɔredan ahorow.
Over time, the tree got healthier.	Bere kɔɔ so no, dua no nyaa apɔwmuden.
Maybe we can cancel this decision.	Ebia yebetumi atwa saa gyinaesi yi.
The subject of the poet was often the common people.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no asɛmti taa yɛ nnipa mpapahwekwa.
A variety of fruits are offered here.	Wɔde nnuaba ahorow ahorow ma wɔ ha.
Sales slowed as the rainy days began.	Adetɔn kɔɔ fam bere a osutɔbere nna no fii ase no.
Look at those beautiful flowers!	Hwɛ saa nhwiren a ɛyɛ fɛ no!
He had a mixture of gold and silver.	Ná ɔwɔ sika ne dwetɛ a wɔde afra.
We can expect our summer weather to be great.	Yebetumi ahwɛ kwan sɛ yɛn ahohuru bere mu wim tebea bɛyɛ kɛse.
River water flows through the dam in a steady stream.	Asubɔnten mu nsu fa abura no mu wɔ asubɔnten a ɛkɔ so daa mu.
Supporters had cheered loudly.	Ná wɔn a wɔtaa akyi no bɔɔ ose denneennen.
He will seek to reclaim his property.	Ɔbɛhwehwɛ sɛ obegye n’agyapade.
The car was light.	Ná kar no mu yɛ hare.
The poor woman was taken into custody, and charged with theft.	Wɔde ɔbea hiani no too afiase, na wɔbɔɔ no sobo sɛ wawia ade.
Sleep deprivation causes many problems.	Nna a wonnya de ɔhaw pii ba.
The beans should be soaked overnight.	Ɛsɛ sɛ wɔde bankye no gu nsu mu anadwo mũ no nyinaa.
Your doctor will advise you.	Wo duruyɛfo bɛtu wo fo.
Every year was ending well.	Ná afe biara reba awiei yiye.
We will need the plastic sheets for this roof.	Yɛbɛhia plastic nkratafa no ama ɔdan atifi yi.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Wɔtow Mitsuba wɔ ɔkwan koro no ara so sɛnea wɔhyew nhabannuru afoforo no.
The weight of school supplies costs us a lot of money.	Sukuu nneɛma mu duru ma yehwere sika pii.
The store never closes.	Sotɔɔ no nto mu da.
The Prime Minister gave a wonderful speech.	Ɔmanpanyin no maa ɔkasa a ɛyɛ nwonwa.
I haven’t seen him in months.	Asram pii ni a minhuu no.
The bitter cold bothered me.	Awɔw a ano yɛ den no haw me.
Water, water everywhere, but not a waterfall to drink.	Nsu, nsu wɔ baabiara, nanso ɛnyɛ nsu a ɛtɔ gu fam a wobɛnom.
We enjoy a wide variety of music.	Yɛn ani gye nnwom ahorow pii ho.
He served the soup before the fish.	Ɔde soup no mae ansa na mpataa no reba.
Our walk around town was fun.	Yɛn nantew a yɛde kɔhwɛɛ kurow no mu no yɛɛ anigye.
Smoking bans in public places are in effect.	Wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ no reyɛ adwuma.
There was no evidence linking that arrest to the murder.	Ná adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ saa kyere no bata awudi no ho.
Our calendar dates back to ancient times.	Yɛn kalenda no fi tete mmere mu.
There was silence.	Kommyɛ baa hɔ.
Is the ice cold enough for my hands?	So nsukyenee no yɛ nwini sɛnea ɛsɛ ma me nsa?
The detective arrived at the scene nearly three years later.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no duu baabi a asɛm no sii no bɛyɛ mfe abiɛsa.
The detective arrived quickly, having received an anonymous tip.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no duu hɔ ntɛmntɛm, efisɛ na ne nsa aka asɛm bi a wɔammɔ ne din.
He spent the rest of his life there.	Ɔde ne nkwa nna a aka nyinaa traa hɔ.
He helped the poor.	Ɔboaa ahiafo.
The chicken is skewered high in the tail.	Wɔde akokɔ no ayɛ skewer wɔ soro wɔ dua no mu.
A boat lay wrecked on the beach.	Ná hyɛmma bi da mpoano a abubu.
They disguised themselves as monks and went to the party.	Wɔsakraa wɔn ho sɛ nkokorafo na wɔkɔɔ apontow no ase.
Don't run like that, you'll bruise your knee.	Ntu mmirika saa, wobɛbɔ wo kotodwe.
Residents always had access to drinking water.	Ná wɔn a wɔte hɔ no nya nsu a wɔnom bere nyinaa.
The corn crop has failed.	Atoko nnɔbae no adi nkogu.
The children ran around the adults.	Mmofra no tuu mmirika twaa mpanyimfo no ho hyiae.
We found a road that was not accessible to cars.	Yehuu ɔkwan bi a kar ntumi nkɔ so.
The bear lies dead in the grass.	Ɔsebɔ no da sare no mu a wawu.
He bought a newspaper at the station.	Ɔtɔɔ atesɛm krataa wɔ gyinabea hɔ.
Electronic mail is much faster than postal mail.	Ɛlektrɔnik nkrataa a wɔde mena no yɛ ntɛm koraa sen nkrataa a wɔde mena wɔ nkrataa so.
A young girl, lost in a blizzard.	Abeawa kumaa bi, a ɔyerae wɔ ahum kɛse bi mu.
A child in a hospital bed.	Abofra bi a ɔda ayaresabea mpa so.
The danger is great.	Asiane no yɛ kɛse.
The cake was broken.	Keeki no bubui.
Memorial services were held throughout the county.	Wɔyɛɛ Nkaedi som wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
We had just started when he was invited to attend.	Ná yɛafi ase nkyɛe bere a wɔfrɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ no.
The air was dry.	Ná mframa no ayɛ kusuu.
Only scientists know these facts.	Nyansahufo nkutoo na wonim nokwasɛm ahorow yi.
It was the neighborhood that I enjoyed the most.	Ɛyɛ mpɔtam hɔ a m’ani gyee ho kɛse.
Collect a list of all the stores in town.	Boaboa sotɔɔ ahorow a ɛwɔ kurow no mu nyinaa din ano.
Remove the cobs.	Yi cobs no fi hɔ.
The fish was a bass, with a stunning green skin.	Ná apataa no yɛ bass, na na ne were yɛ ahabammono a ɛyɛ nwonwa.
I want candy.	Mepɛ ahwiesa.
The door frames are made of cedar.	Wɔde kyeneduru na ɛyɛ ɔpon no nnua.
Mountains often attract lakes.	Mmepɔw taa twetwe atare.
Fish are caught with nets or lured with nets.	Wɔde asau yi mpataa anaasɛ wɔde asau twetwe wɔn.
He has been in a concentration camp.	Ɔakɔ nneduaban bi mu pɛn.
The second part has the easiest questions, but still challenging.	Ɔfã a ɛto so abien no wɔ nsɛmmisa a ɛyɛ mmerɛw sen biara, nanso ɛda so ara yɛ den.
The race was controversial until the race leader crashed.	Ná akyinnyegye wɔ mmirikatu no ho kosii sɛ mmirikatu no kannifo no hwee ase.
The monkey sat still, his eyes fixed on the woman.	Bonsu no tenaa ase a onhinhim, na n’ani da ɔbea no so.
He obediently fell behind the tree.	Ɔde osetie kɔhwee dua no akyi.
The markets were closed at that time.	Wɔtoo gua ahorow no mu saa bere no.
These treatments come with side effects.	Saa ayaresa ahorow yi de nsunsuanso bɔne ba.
These harsh working conditions were illegal in many countries.	Ná adwumayɛ tebea horow a emu yɛ den yi yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ aman pii mu.
I forgot my mother’s birthday.	Me werɛ fii me maame awoda.
The voice was loud and decisive.	Ná ɛnne no yɛ den na ɛyɛ gyinaesi.
The results calculated by the company are as follows.	Nea efii mu bae a adwumakuw no bu akontaa no te sɛ nea edidi so yi.
Our house is the opposite of theirs.	Yɛn fie no ne wɔn de no bɔ abira.
The toy fell out of his hand.	Agode no fii ne nsam hwee ase.
He said that they would not visit us tonight.	Ɔkae sɛ wɔrenkɔsra yɛn anadwo yi.
It’s cold enough outside to ice skate.	Ɛyɛ awɔw wɔ abɔnten araa ma wotumi de ice skate.
He studies life and culture.	Ɔsua asetra ne amammerɛ ho ade.
It is difficult to measure the performance of the employees.	Ɛyɛ den sɛ wobesusuw adwumayɛfo no adwumayɛ ho.
He ran towards a softly glowing rock.	Ɔde mmirika kɔɔ ɔbotan bi a ɛhyerɛn brɛoo so.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Sɛ ɔte asɛmmɔne a, ɔyɛ n’ade ntɛm ara.
Police believe the suspect suffers from some form of mental illness.	Polisifo gye di sɛ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no wɔ adwenemyare bi.
The teenage girl leaned against the counter.	Abeawa a onnii mfe aduonu no de ne ho too counter no so.
He told her not to be afraid.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnsuro.
Animism is about people or things that are believed to be spirits.	Animism fa nnipa anaa nneɛma a wogye di sɛ ahonhom ho.
The bones found at the site were ancient.	Ná nnompe a wohuu wɔ beae hɔ no yɛ tete de.
Salted fish was once eaten as a staple.	Bere bi na wodi mpataa a wɔde nkyene ahyɛ mu ma sɛ aduan titiriw.
A dog barked.	Ɔkraman bi bɔɔ ose.
The conductor is on stage.	Ɔkwankyerɛfo no wɔ asɛnka agua no so.
The population of this small town is growing rapidly.	Nnipa a wɔwɔ kurow ketewa yi mu renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The first impression was that it was all talkative.	Adwene a edi kan a wonyae ne sɛ na ne nyinaa yɛ ɔkasafo.
Clinton has been accused of abuse of power.	Wɔabɔ Clinton sobo sɛ ɔde ne tumi adi dwuma ɔkwammɔne so.
Several national parks were established here recently.	Wɔhyehyɛɛ ɔman no mmɔnten so atrae ahorow pii wɔ ha nnansa yi ara.
It is currently illegal to drive without a seat belt.	Mprempren mmara mma ho kwan sɛ obi bɛka kar a onni ahobammɔ bɛlt.
Archaeologists discovered a shallow grave.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu ɔdamoa bi a emu nnɔ.
He wiped the pieces with a paper towel.	Ɔde krataa mpopaho popaa asinasin no.
Some people knew that a rebellion was imminent.	Ná nnipa binom nim sɛ atuatew bi rebɛn.
Art is an outlet for my creativity.	Adwini yɛ ɔkwan a wɔfa so fi m’adebɔ mu.
Can you give me some money?	So wubetumi ama me sika bi?
Water, holy water.	Nsu, nsu kronkron.
The children are careful.	Mmofra no hwɛ yiye.
I will help you open the door.	Mebɛboa wo ama woabue ɔpon no.
But they are often replaced by more modern buildings.	Nanso mpɛn pii no, wɔde nnɛyi adan kɛse si ananmu.
Iron is extracted from minerals.	Woyi dade fi aboɔden abo mu.
The arrow struck the victim dead on it.	Agyan no bɔɔ nea wɔrebɔ no no wui wɔ so.
I don’t know where it begins and ends.	Minnim baabi a efi ase na ɛba awiei.
He carefully removed the letter from the envelope.	Ɔde ahwɛyiye yii krataa no fii envelope no mu.
You are much more beautiful than that.	Wo ho yɛ fɛ sen saa koraa.
Always watch out for crocodiles.	Hwɛ yiye wɔ akokɔsrade ho bere nyinaa.
The boat was equipped with the latest equipment.	Ná wɔde nnwinnade a aba foforo a wɔde di dwuma wɔ hyɛmma no mu ahyɛ hyɛmma no mu.
James confessed his complete sin.	Yakobo kaa ne bɔne a edi mũ.
Natural disasters and climate change are mainly to blame.	Abɔde mu asiane ne wim nsakrae titiriw na ɛde asodi no ba.
He wants to change his life.	Ɔpɛ sɛ ɔsakra n’asetra.
They had broken the law.	Ná wɔabu mmara no so.
He cycled down the hill.	Ɔde sakre so sian faa koko no so.
The planes and helicopters circled overhead.	Wimhyɛn ne helikopta ahorow no twaa ho hyiae wɔ soro.
She hurried out of the kitchen.	Ɔde ahopere fii adididan no mu.
He made every effort to control it.	Ɔbɔɔ mmɔden biara sɛ obedi so.
The law would have other effects.	Ná mmara no benya nkɛntɛnso afoforo.
Your flowers look beautiful.	Wo nhwiren no hwɛ fɛfɛɛfɛ.
Add the orange slices to the fish.	Fa orange slices no ka mpataa no ho.
They started reading new books when they arrived.	Wofii ase kenkan nhoma foforo bere a woduu hɔ no.
His weak knees buckled.	Ne nkotodwe a na ɛyɛ mmerɛw no bɔɔ mu.
He planned to insult everyone.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛbɔ obiara ahohora.
Let the tin being roasted melt well.	Ma tin a wɔrehyew no no nwene yiye.
Guilt wasn’t the only emotion she felt.	Ɛnyɛ afobu nkutoo ne nkate a na ɔte nka.
The gym remains closed today.	Wɔda so ara to apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu nnɛ.
The older woman frowned at the younger woman.	Ɔbea panyin no de n’anim butubutuw fam hwɛɛ ɔbea kumaa no.
In a country where ordinary people rarely fly,	Wɔ ɔman a nnipa mpapahwekwa ntaa mfa wimhyɛn ntu kwan mu no, .
Disposable income is a key indicator of economic success.	Sika a wotumi de di dwuma no yɛ ade titiriw a ɛkyerɛ sɛ sikasɛm rekɔ yiye.
Traffic has been slowed.	Wɔama kar a ɛrekɔ so no ayɛ brɛoo.
But he can’t make it to the store, he’s too tired.	Nanso ontumi nkɔ sotɔɔ no mu, wabrɛ dodo.
These cracks usually occur in earthquakes.	Saa mpaapaemu yi taa ba wɔ asasewosow mu.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Wosow toa no denneennen ansa na woapetepete so.
The tree stands behind a large tent.	Dua no gyina ntamadan kɛse bi akyi.
The storm tore the flag to pieces.	Ahum no tetew frankaa no mu asinasin.
He wants to get married this year.	Ɔpɛ sɛ ɔware afe yi.
Strict laws led to famine.	Mmara a emu yɛ den maa ɔkɔm bae.
The water system was thoroughly tested.	Wɔsɔɔ nsu nhyehyɛe no hwɛe yiye.
He encouraged us to do our best.	Ɔhyɛɛ yɛn nkuran sɛ yɛnyɛ nea yebetumi biara.
He learns by himself.	Ɔde ne ho sua ade.
The streets are full of tourists, noisy and colorful.	Nsrahwɛfo ahyɛ mmɔnten so ma, dede na ɛyɛ kɔla ahorow.
Most states provide health coverage for retired workers.	Aman dodow no ara de akwahosan ho sika ma adwumayɛfo a wɔakɔ pɛnhyen.
The reporter asked this celebrity for an autograph.	Amanneɛbɔfo no bisaa saa onipa a wagye din yi sɛ ɔmfa ne nsa nhyɛ ase.
It was driving him crazy.	Ná ɛrema wabɔ dam.
Static electricity can damage electronic devices.	Ɛlektrik a ɛnyɛ adwuma no betumi asɛe ɛlɛtrɔnik mfiri ahorow.
He feels tired.	Ɔte nka sɛ wabrɛ.
The glass is scratched.	Wɔabɔ ahwehwɛ no so.
The deadly disease can be transmitted across a border.	Wobetumi de yare a edi awu no afa ɔhye bi so.
Their pistachio ice cream with chocolate was delicious.	Ná wɔn pistachio ice cream a wɔde chocolate ayɛ no yɛ dɛ.
The king decreed that all people should work.	Ɔhene no hyɛɛ mmara sɛ ɛsɛ sɛ nnipa nyinaa yɛ adwuma.
The cut is made with the scissors.	Wɔde nsisi a wɔde twitwa mu no na ɛtwa mu no.
He bought a book.	Ɔtɔɔ nhoma bi.
It was a little more stylish.	Ná ɛyɛ nea ɛyɛ fɛ kakra.
They kept the atmosphere in check.	Wɔmaa wim tebea no yɛɛ basaa.
The grass was slowing down.	Ná sare no reyɛ abrɛ ase.
The national anthem began to be sung.	Wofii ase too ɔman dwom no.
He is a quick learner.	Ɔyɛ obi a osua ade ntɛmntɛm.
The operation will take two to three weeks.	Oprehyɛn no begye adapɛn abien kosi abiɛsa.
This machine works better than my old one.	Saa afiri yi yɛ adwuma yiye sen me dedaw no.
He pulled out a small cloth bag.	Ɔtwee ntama kotoku ketewa bi fii mu.
Using the spreadsheet software, users can edit data.	Sɛ wɔde spreadsheet software no di dwuma a, wɔn a wɔde di dwuma no betumi asiesie data.
He forgot how to make the cake.	Ne werɛ fii sɛnea wɔyɛ keeki no.
They were young and energetic.	Ná wɔyɛ mmerante ne mmabaa a wɔwɔ ahoɔden.
The capital is to the south.	Ahenkurow no wɔ anafo fam.
The agents were here just a few months ago.	Ná ananmusifo no wɔ ha asram kakraa bi a atwam ni ara kwa.
The ship slowly sailed along the coast.	Hyɛn no de nkakrankakra faa mpoano hɔ.
They are late for work.	Wɔka akyi wɔ adwuma mu.
Aircraft and helicopters were part of the military involvement.	Ná wimhyɛn ne helikopta ka asraafo a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ho.
We need to inform our group of friends.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ yɛn nnamfo kuw no amanneɛ.
Do not underestimate the importance of this book.	Mmu hia a nhoma yi ho hia no adewa.
I hope you enjoy this tutorial.	Mewɔ anidaso sɛ adesua yi bɛma w’ani agye.
The punishment doesn’t fit the crime.	Asotwe no mfata nsɛmmɔnedi no.
He wandered aimlessly around the city.	Ɔkyinkyin kurow no mu a na onni botae biara.
The cicadas sang in the trees.	Cicada ahorow no too dwom wɔ nnua no mu.
Some types of construction can pollute soil and groundwater.	Adansi ahorow bi betumi asɛe asase ne asase ase nsu.
Approval of the agreement was rejected.	Wɔpow apam no a wɔpene so no.
She told herself, "love."	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ, "ɔdɔ."
He has rarely attended meetings lately.	Ɔntaa nkɔ nhyiam nnansa yi.
What can make an outfit more beautiful?	Dɛn na ebetumi ama atade bi ayɛ fɛ kɛse?
Our customs may seem strange to you.	Ebia yɛn amanne ahorow no bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa ama wo.
The door was open, his key inside the lock.	Ná ɔpon no abue, na ne safe no wɔ ɔpon no mu.
The waves go every night.	Asorɔkye no kɔ anadwo biara.
The policeman was polite, but firm.	Ná polisini no wɔ suban pa, nanso na ɔyɛ pintinn.
The queen wanted to marry someone worthy.	Ná ɔhemmaa no pɛ sɛ ɔware obi a ɔfata.
How to keep your body healthy.	Sɛnea wobɛma wo nipadua no anya apɔwmuden.
We stirred the cheese with a ladle.	Yɛde ladle bi srasraa kyiisi no.
They said that the country was destroyed	Wɔkae sɛ ɔman no asɛe
He rubbed his head, ignoring her protests.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne ti, na obuu n’ani guu ne ɔsɔretia no so.
The president of the country waits for his guests to arrive.	Ɔman no ɔmampanyin twɛn ma n’ahɔho bɛba.
He is unlikely to answer.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ obebua.
The thought excited him.	Adwene no maa n’ani gyei.
Some flowers make a beautiful decoration.	Nhwiren bi yɛ ade a ɛyɛ fɛ a wɔde siesie hɔ.
Prosperous places can thrive without such support.	Mmeae a wodi yiye no betumi anya nkɔso a wonnya mmoa a ɛte saa.
He was the father of three managers.	Ná ɔyɛ adwuma no so ahwɛfo baasa agya.
Rose petals are one of my favorite things.	Rose nhwiren yɛ nneɛma a m’ani gye ho paa no mu biako.
Changes in sexual partnerships are common.	Nsakrae a ɛba wɔ nna mu fekubɔ mu no abu so.
He believes in magic and sorcery.	Ogye nkonyaayi ne nkonyaayi di.
The ship is frequently inspected.	Wɔtaa hwɛ hyɛn no mu.
Do you hear birdsong outside?	So wote nnomaa nnwom wɔ abɔnten?
He bragged that he had a perfect memory.	Ɔhoahoaa ne ho sɛ ɔwɔ nkae a edi mũ.
The paper's editor-in-chief resigned in protest.	Krataa no samufo panyin gyaee adwuma no de kyerɛɛ ɔsɔretia.
This room smells moldy.	Saa dan yi hua yɛ nsunsu.
Mother cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Maame noaa anwummere aduan a ɛyɛ dɛ, na abusua no ani gyee ho.
A person can lose muscle if they skip a meal.	Obi betumi ahwere ne ntini sɛ wohuruw aduan bi a.
The dog chased the cat, who sped away.	Ɔkraman no pam ɔkraman no, na ɔde ahoɔhare kɔe.
The temples were destroyed.	Wɔsɛee asɔredan ahorow no.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Ɔde ahopere kɔɔ bɔneka dan no mu na ɔkotow ɔsɔfo no anim.
The kangaroo jumped off, disappearing into the brush.	Kangaroo no huruw fii hɔ, na ɔyerae wɔ brɔs no mu.
They forgot what they had drunk.	Wɔn werɛ fii nea na wɔanom no.
The east coast was an industrial zone.	Ná apuei fam mpoano no yɛ beae a mfiridwuma mu nneɛma pii wɔ.
I hope you are not doing anything important.	Mewɔ anidaso sɛ wonyɛ biribi a ɛho hia.
Foreign investors were eager to get involved.	Ná amannɔne sikasɛm mu asisifo ho pere wɔn sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
He was too small to pack.	Ná ɔyɛ ketewaa dodo sɛ obetumi de nneɛma ahyɛ mu.
This preacher's sermons are full of humor.	Aseresɛm ahyɛ ɔsɛnkafo yi asɛnka mu ma.
There are about seven billion people on earth.	Nnipa bɛyɛ ɔpepepem ason na wɔte asase so.
Divers found them on a wreck.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ nsu mu no huu wɔn wɔ hyɛn bi a asɛe so.
Education is among the most important sectors in the country.	Nhomasua ka nnwuma a ɛho hia sen biara wɔ ɔman no mu no ho.
The old woman's face was wrinkled.	Ná ɔbea panyin no anim ayɛ kurukuruwa.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Fa krataa muffin nkuruwa hyɛ muffin tin abien mu.
They can climb mountains.	Wobetumi aforo mmepɔw.
He focused on his story.	Ɔtwee adwene sii n’asɛm no so.
People steal cars and then hide them in the woods.	Nkurɔfo wia kar na afei wɔde sie kwae mu.
This relative is visiting your uncle.	Saa obusuani yi rekɔsra wo papa nua barima.
He sat in the corner of the room.	Ɔtenaa dan no ntwea so.
The newspaper story about global warming was dismissed.	Wɔpoo atesɛm krataa mu asɛm a ɛfa wiase nyinaa hyew ho no.
However, most men weigh much more than women.	Nanso, mmarima dodow no ara mu duru boro mmea so koraa.
There is a lot of variety in this popular dish.	Nneɛma ahorow pii wɔ saa aduan a agye din yi mu.
Three of them are being tried for murder.	Wɔredi wɔn mu baasa asɛm sɛ wɔadi awu.
We were carrying a heavy load.	Ná yɛso adesoa a emu yɛ duru.
The commotion was too much for him.	Ná basabasayɛ no dɔɔso dodo ma no.
To date, no experiment has provided conclusive evidence.	Ɛde besi nnɛ no, sɔhwɛ biara mmaa adanse a edi mũ.
He was carrying a backpack on his back.	Ná okura akyi bag bi wɔ n’akyi.
My lips stick to it.	M’anofafa bata ho.
The anchor was raised and the ship filled.	Wɔmaa ankora no so na po so hyɛn no hyɛɛ mu ma.
This is a form of feminism.	Eyi yɛ feminism bi.
White paint covers the wall.	Paint fitaa kata ɔfasu no so.
The bull went berserk and started kicking.	Nantwinini no yɛɛ berserk na ofii ase bɔɔ ne nan.
This is a particularly good dish.	Eyi yɛ aduan a eye titiriw.
Read the following sentences aloud.	Kenkan kasamu a edidi so yi den.
He told her not to take risks.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ mfa wo ho nto asiane mu.
The time and place had to be decided.	Ná ɛsɛ sɛ wosi bere ne beae a wɔbɛyɛ no ho gyinae.
He is a bad guy.	Ɔyɛ onipa bɔne.
A Shakespearean tragedy	Shakespeare awerɛhosɛm bi
A dog creeps into the room.	Ɔkraman bi wea ne ho kɔ ɔdan no mu.
He struggled hard, and in vain.	Ɔperee denneennen, na ɔperee kwa.
He spent many of his early years in prison.	Ɔde ne mfe a edi kan no pii traa afiase.
Animal populations are declining worldwide.	Mmoa dodow so retew wɔ wiase nyinaa.
He felt good running the course.	Ɔtee nka sɛ ne ho ye bere a na ɔretu mmirika wɔ kwan no so no.
His face is confused.	N’anim yɛ nea adi afra.
They looked at the hills, and smiled.	Wɔhwɛɛ nkoko no, na wɔserewee.
That riddle was too complicated.	Ná saa abɛbu no mu yɛ den dodo.
The odds were all against him.	Ná ɔhaw ahorow no nyinaa tia no.
He collects art and antiques.	Ɔboaboa adwinni ne tete nneɛma ano.
After heavy rains, the river swelled.	Bere a osu kɛse tɔe akyi no, asubɔnten no hohon.
Fans of this film gathered to see it.	Wɔn a wɔpɛ sini yi hyiae sɛ wɔrebɛhwɛ.
He spoke softly, deliberately.	Ɔkasae brɛoo, ɔhyɛɛ da.
They refused to inspect their work.	Wɔpowee sɛ wɔbɛhwɛ wɔn adwuma no mu.
Every year, there is a parade in the king's square.	Afe biara, wɔyɛ ɔyɛkyerɛ wɔ ɔhene no abɔnten so.
His car was always spotless.	Ná ne kar no yɛ nea nkekae biara nni ho bere nyinaa.
These birds are not real dogs.	Saa nnomaa yi nyɛ akraman ankasa.
He now lives in a cell.	Mprempren ɔte afiase dan bi mu.
He studied hard in school.	Osuaa ade denneennen wɔ sukuu mu.
He was later acquitted of the charges.	Akyiri yi wobuu no bem wɔ sobo no ho.
Iron and steel are widely used.	Wɔde dade ne dade di dwuma kɛse.
There is no doubt about his guilt.	Akyinnye biara nni n’afodi ho.
We have to water the plant, or it will die.	Ɛsɛ sɛ yɛgugu afifide no so nsu, anyɛ saa a ebewuwu.
The country has a number of concerns.	Ɔman no mufo wɔ nsɛm ahorow bi a ɛhaw wɔn.
The wall was built to protect the city.	Wosii ɔfasu no de bɔɔ kurow no ho ban.
His butterfly feathers are all bright green.	Ne ɔkɔre no ntakra nyinaa yɛ ahabammono a ɛhyerɛn.
The meeting had been allowed to run overtime.	Ná wɔama nhyiam no kwan ma wɔatu mmirika a ɛboro so.
The laser beam is very bright, so be careful.	Laser mframa no hyerɛn kɛse, enti hwɛ yiye.
The government wants to prevent the influence of foreign parties.	Aban no pɛ sɛ esiw amannɔne afã horow a wobenya nkɛntɛnso no ano.
He pressed against her frail, aging body.	Ɔde ne ho miaa ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw na ɛrebɔ akwakoraa no so.
Check your budget.	Hwɛ wo sikasɛm ho nhyehyɛe.
Her feet sank deeper into the soft floor.	Ne nan no de ne ho kɔhyɛɛ fam a ɛyɛ mmerɛw no mu kɔɔ akyiri.
Everyone was required to pay a donation to the group.	Ná wɔhwehwɛ sɛ obiara tua ntoboa ma kuw no.
Local deputies arrested the two.	Ɛhɔnom ananmusifo kyeree nnipa baanu no.
Please pass the salt.	Mesrɛ wo, fa nkyene no twam.
They slept through the winter storm.	Wɔdaa awɔw bere mu ahum no mu.
You can see the city from here.	Wubetumi afi ha ahu kurow no.
If you are thinking of getting married, be very careful here!	Sɛ woresusuw ho sɛ wobɛware a, hwɛ yiye kɛse wɔ ha!
His personal affairs were closely monitored.	Ná wɔhwɛ n’ankasa nsɛm so yiye.
Driving into the city was very difficult.	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wɔde kar bɛkɔ kurow no mu.
Like a bear, he roars loudly.	Te sɛ ɔsebɔ no, ɔbobom denneennen.
So most of the mobsters were venal goons.	Enti na basabasayɛfo no mu dodow no ara yɛ venal goons.
You prefer to enjoy the cruise during the day.	Wopɛ po so hyɛn no mu anigye yiye awiabere.
The operation lasted several hours.	Oprehyɛn no dii nnɔnhwerew pii.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	Ná kurow no mmɔnten yɛ teateaa na na ɛyɛ den sɛ wobɛfa so.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo bɛtwe sɛnea nsensan no te.
He climbed to the top of the mountain.	Ɔforo kɔɔ bepɔw no atifi.
He was the first to build one in his village.	Ɔno na odii kan sii bi wɔ n’akuraa ase.
The spy statue symbolizes freedom.	Akwansrafo ohoni no yɛ ahofadi ho sɛnkyerɛnne.
Who was the man who jumped out of the building?	Hena ne ɔbarima a ohuruw fii ɔdan no mu no?
A sudden gust of wind blew the leaves.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ nhaban no.
Some men cannot cope with life after divorce.	Mmarima binom ntumi nnyina awaregyae akyi asetra ano.
The factory produces low-cost export goods.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma a ne bo nyɛ den a wɔde kɔ amannɔne.
The box contains a letter addressed to him.	Adaka no kura krataa bi a wɔakyerɛw ama no.
It rained heavily that day.	Osu tɔe kɛse saa da no.
New legislation will help promote this sector.	Mmara foforo bɛboa ma wɔahyɛ saa ɔfã yi ho nkuran.
Negation of negation.	Negation of negation yɛ asɛm a ɛfata.
The boys played on the beach late into the night.	Mmarimaa no dii agoru wɔ mpoano kosii anadwo dasum.
Her favorite hobby was traveling the world.	Ná n’anigyede a na n’ani gye ho paa ne sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
Pity touched me and touched me.	Ayamhyehye nka me kaa me na ɛkaa me.
This is a historic site and museum.	Eyi yɛ abakɔsɛm mu beae ne tete nneɛma akorae.
The city council should consider raising taxes.	Ɛsɛ sɛ kurow no baguafo no susuw ho sɛ wɔbɛma tow ahorow so.
After all, they were immortal.	Ne nyinaa akyi no, na wɔyɛ nnipa a wonwu da.
Stir in the garlic and almonds.	Fa galik ne almond no fra mu.
I am a young man	Meyɛ aberanteɛ
The factory does a lot of different things.	Adwumayɛbea no yɛ nneɛma ahorow pii.
A clear conscience is a sign of a good life.	Ahonim a emu da hɔ yɛ asetra pa ho sɛnkyerɛnne.
He divided the money into three parts.	Ɔkyekyɛɛ sika no mu yɛɛ no ​​akuwakuw abiɛsa.
He whistled through his teeth and glanced away.	Ɔbɔɔ abɛn faa ne sẽ mu na ɔde n’ani kyerɛɛ baabi foforo.
His unusual workload was becoming irritating.	Ná adwuma a ɔtaa mfa nyɛ adwuma no reyɛ nea ɛhyɛ abufuw.
Increased formation of new businesses.	Nkɔanim a wɔrehyehyɛ nnwuma foforo.
A busy road splits this small town in two.	Ɔkwan a nnipa pii fa so no paapae kurow ketewa yi mu abien.
Don’t forget the marzipan.	Mma wo werɛ mmfi marzipan no.
Winter wheat crop was destroyed due to weed seed.	Wɔsɛee awɔw bere mu awi nnɔbae esiane wura aba nti.
Scientists have studied the health benefits of hope.	Nyansahufo ayɛ nhwehwɛmu ahu sɛ ebia anidaso so wɔ mfaso ma akwahosan anaa.
Don’t you think we should use the available room?	Wonsusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde ɔdan a ɛwɔ hɔ no di dwuma?
The governance team is always vigilant.	Aban kuw a ɛhwɛ nneɛma so no ani da hɔ bere nyinaa.
Slow combustion takes place in gas furnaces.	Ɔhyew brɛoo kɔ so wɔ gas fononoo ahorow mu.
The budgets are a big improvement over last year.	Sikasɛm nhyehyɛe ahorow no yɛ nkɔso kɛse sen afe a etwaam de no.
So he went ahead and threw in the money.	Enti ɔkɔɔ n’anim kɔtow sika no.
The train sped along the tracks.	Keteke no de ahoɔhare faa keteke kwan no so.
Students should show great respect for their teacher.	Ɛsɛ sɛ asuafo kyerɛ obu kɛse ma wɔn kyerɛkyerɛfo.
He held the knife tightly.	Ɔde sekan no kuraa mu denneennen.
Maize has become a staple crop for humans.	Atoko abɛyɛ nnɔbae titiriw ma nnipa.
A multicolored light penetrates the darkness.	Hann bi a ɛwɔ kɔla ahorow pii hyɛn sum no mu.
Passing cars honked their horns.	Kar ahorow a na ɛretwam no bɔɔ wɔn mmɛn.
The people demand an end to the corrupt practices.	Nkurɔfo no hwehwɛ sɛ wogyae nneyɛe a aporɔw no.
Prices have risen in recent years.	Nneɛma bo akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
It is the duty of a son to serve his parents.	Ɛyɛ ɔbabarima asɛyɛde sɛ ɔbɛsom n’awofo.
Mary, our chef, is known for making excellent pastries.	Wonim Mary, yɛn aduannoafo no sɛ ɔyɛ paanoo a eye kyɛn so.
Enter your new postal address here.	Kyerɛw wo postal address foforo no to hɔ wɔ ha.
Soil is the key to fertility.	Asase ne ade titiriw a ɛma ɛsow aba.
Saffron is the author of many books.	Saffron yɛ nhoma pii kyerɛwfo.
He went from being a coal miner to being a project manager.	Ofii adwuma a ɔyɛ fango a wotu mu no so bɛyɛɛ adwuma no sohwɛfo.
It was cold.	Ná awɔw wom.
On sunny days, the clouds are bright blue.	Nna a owia bɔ kɛse no, mununkum no yɛ bruu a ɛhyerɛn.
The sentence was postponed for several years.	Wɔtwee atemmu no ase mfe pii.
He insisted tjghtening tie it.	Ɔsii so dua sɛ tjghtening tie no.
The pigs climbed a tree into the kitchen.	Mprako no foroo dua bi kɔɔ adididan no mu.
Both boys and girls were required to learn these instruments.	Ná wɔhwehwɛ sɛ mmarimaa ne mmeawa nyinaa sua saa nnwinnade yi.
Any of you?	Mo mu biara?
The tumor returned.	Akisikuru no san bae bio.
People in your town were "flooded" out of their homes.	Nnipa a wɔwɔ wo kurom no na "nsuyiri" tu fii wɔn afie mu.
It will rain, though it may be sunny.	Osu bɛtɔ, ɛwom sɛ ebia owia bɛbɔ de.
She met him with a hug.	Ɔde atuu hyiaa no.
When the children arrived at the school, they were separated from the parents.	Bere a mmofra no duu sukuu no mu no, wɔtetew wɔn ho fii awofo no ho.
The walkway goes down at this point.	Nantew kwan no kɔ fam wɔ saa beae yi.
This city is famous for its food.	Saa kurow yi agye din wɔ aduan a wodi ho.
Please help yourself.	Yɛsrɛ sɛ boa wo ho.
Once upon a time, most elves were female.	Bere bi a atwam no, na elf dodow no ara yɛ mmea.
He gives me the creeps.	Ɔde creeps no ma me.
And the forests were destroyed.	Na wɔsɛee kwae ahorow no.
Every year, we introduce new information.	Afe biara, yɛde nsɛm foforo ba.
Because of his outstanding work, he is well respected.	Esiane n’adwuma a ɛda nsow nti, wobu no yiye.
Wines from all over the world are here.	Nsã a efi wiase nyinaa wɔ ha.
However, many believed that the risks were exaggerated.	Nanso, na nnipa pii gye di sɛ wɔayɛ asiane ahorow no ma atra so.
If the suspect shows up, please arrest him.	Sɛ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no ba a, yɛsrɛ sɛ monkyere no.
His enthusiasm was palpable.	Ná n’anigye no yɛ nea wotumi hu.
The gray cat snuggled up to my leg.	Ɔkraman a ne ho yɛ fitaa no de ne ho bɔɔ me nan so.
Throughout the day, the cicada song is constant.	Da mũ no nyinaa no, cicada nnwom no to hɔ daa.
The government should tax wasteful landlords heavily.	Ɛsɛ sɛ aban no tow kɛse ma afiewuranom a wɔsɛe nneɛma no.
If you need help, just give me a shout.	Sɛ wuhia mmoa a, ma me nteɛm kɛkɛ.
The Empire had a period of decline.	Ahemman no nyaa bere bi a ɛrekɔ fam.
The main course was chicken fricassee.	Ná aduan titiriw a wodi ne akokɔ fricassee.
The clouds fly across the blue sky.	Mununkum no tu fa wim a ɛyɛ bruu no so.
Three actors performed on stage.	Agumadifo baasa na wɔyɛɛ agoru wɔ agoprama no so.
The cows often stayed outside at night.	Mpɛn pii no, na anantwi no tra abɔnten anadwo.
New laws have been passed to ensure equality between men and women.	Wɔayɛ mmara foforo a ɛbɛma mmarima ne mmea nyinaa ayɛ pɛ.
Pay close attention to the details.	Hwɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri no yiye.
Imports grow every year.	Nneɛma a wɔde fi amannɔne ba no nyin afe biara.
The government is taking steps to address it.	Aban no reyɛ nneɛma bi de adi ho dwuma.
He leaned back in his chair nervously.	Ɔde ehu de ne ho too n’akongua so.
Make sure the cut is straight.	Hwɛ hu sɛ nea wɔatwa no yɛ tẽẽ.
Time passes slowly in the desert.	Bere twam nkakrankakra wɔ sare so.
The house was destroyed.	Wɔsɛee ofie no.
The conductor has been prevented from returning home.	Wɔasiw ɔkwankyerɛfo no kwan sɛ ɔnsan nkɔ fie.
He explained that he was a vegetarian.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɔyɛ obi a onni nam.
Many children fought over who could hold the baby.	Mmofra pii dii ako wɔ nea obetumi akura akokoaa no ho.
The government is taking steps to address this problem.	Aban no reyɛ nneɛma bi de adi ɔhaw yi ho dwuma.
At home, his girlfriend paid him little attention.	Wɔ fie no, na n’adamfo abeawa no mfa n’adwene nsi no so kɛse.
The authorities made a careless mistake.	Aban mpanyimfo no dii mfomso a wɔanhwɛ yiye.
The thin light crept into my bedroom.	Hann a ɛyɛ tratraa no hwim kɔɔ me mpa mu.
Elephants have the largest brain of any terrestrial mammal.	Asono na wɔwɔ amemene a ɛsõ sen asase so mmoa biara a wɔnom nufusu.
A ship was built of wood from the forest.	Wɔde nnua a efi kwae mu na ɛyɛɛ hyɛn.
He paused for a moment.	Ɔgyinaa hɔ kakra.
A good body requires you to be well warmed up.	Nipadua pa hwehwɛ sɛ wo ho yɛ hyew yiye.
They formed a general consensus.	Wɔyɛɛ adwene a ɛwɔ nnipa nyinaa mu.
His work made him angry.	Ná n’adwuma no hyɛɛ no ​​abufuw.
Retired, he had memory problems.	Esiane sɛ na wanya pɛnhyen nti, na ɔhaw ahorow a ɛma ɔkae ade.
His efforts were in vain.	Mmɔden a ɔbɔe no ankosi hwee.
He has an unerring goal.	Ɔwɔ botae a enni mfomso.
They hoped to become rich.	Ná wɔn ani da so sɛ wɔbɛyɛ adefo.
Push the plunger down.	Pia plunger no kɔ fam.
The pump supplies water to the house.	Pɔmpɛ no ma nsu kɔ fie hɔ.
Don’t believe your story?	Wonnye w’asɛm no nni?
Several new products were quickly announced.	Wɔde nneɛma foforo pii too gua ntɛmntɛm.
Repetitive language should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati kasa a wɔka no mpɛn pii.
One of two, or maybe three.	Mmienu mu biako, anaa ebia abiɛsa.
The machine had a circular opening.	Ná afiri no wɔ ɔkwan kurukuruwa bi a wɔabue mu.
The waves rolled gently on the shore, so calm.	Asorɔkye no hwirew brɛoo wɔ mpoano, a ɛyɛ komm saa.
Once upon a time there was a kingdom of elephants.	Bere bi na asono ahenni bi wɔ hɔ.
This view gives us a unique perspective of the city.	Saa adwene yi ma yenya kurow no ho adwene soronko.
Gather your things and head to the river.	Boaboa wo nneɛma ano na fa w’ani kyerɛ asubɔnten no ho.
The question was related to his work.	Ná asɛmmisa no ne n’adwuma no wɔ abusuabɔ.
It should be cooked completely until the vegetables are soft.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa no koraa kosi sɛ nhabannuru no bɛyɛ mmerɛw.
The fool spreads his wings and flies.	Ɔkwasea no trɛw ne ntaban mu na otu.
The army sent signals that an attack was imminent.	Asraafo no de nsɛnkyerɛnne kɔmaa wɔn sɛ ntua bi rebɛn.
She carefully cleaned the silver with her cloth.	Ɔde ne ntama no siesiee dwetɛ no yiye.
The economic situation is very bad.	Sikasɛm tebea nye koraa.
The cathedral consists of gargoyles and statues.	Gargoyles ne ahoni na ɛwɔ asɔredan kɛse no mu.
They stopped working.	Wogyaee adwuma no.
Goldfinches failed to migrate this year.	Sika kɔkɔɔ a wɔfrɛ wɔn goldfinches no antumi antu akɔtra baabi foforo afe yi.
Cars whizzed past us.	Kar ahorow de whizzed twaam wɔ yɛn ho.
The kangaroo population is just over a million.	Kangaroo no dodow boro ɔpepem biako pɛ.
He fled into the wilderness after fleeing persecution.	Oguan kɔɔ sare so bere a oguan fii ɔtaa mu no.
Running shoes are made of fabric.	Wɔde ntama na ɛyɛ mpaboa a wɔde tu mmirika.
The bamboo has particularly helpful properties.	Bamboo no wɔ nneɛma a ɛboa titiriw.
Her lover follows her.	Ne dɔfo di n’akyi.
Traveling by train is generally faster than traveling by plane.	Mpɛn pii no, keteke a wɔde tu kwan no yɛ ntɛmntɛm sen wimhyɛn a wɔde tu kwan.
True, but fun to play.	Ɛyɛ nokware, nanso ɛyɛ anigye sɛ wubedi agoru.
This is his second day at the new school.	Eyi ne ne da a ɛto so abien wɔ sukuu foforo no mu.
The following is an exclusion.	Nea edi so yi yɛ nea wɔayi afi mu.
They comforted each other with moving songs and dances.	Wɔde nnwom ne asaw a ɛyɛ awerɛhow a ɛkanyan adwene kyekyee wɔn ho wɔn ho werɛ.
This apple tree is very old.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ dua yi akyɛ yiye.
The official said they have not yet been able to say anything.	Ɔpanyin no kae sɛ wonnya ntumi nkaa hwee nkyerɛ wɔn.
Lyell was a leading geologist of his time.	Ná Lyell yɛ asase ho nimdefo a odi kan wɔ ne bere so.
The fields were covered with grass.	Ná wɔde sare akata mfuw no so.
What he had done was illegal.	Nea na wayɛ no yɛ nea mmara mma ho kwan.
Some people say money can’t buy happiness.	Nnipa binom ka sɛ sika ntumi ntɔ anigye.
The old woman was wise.	Ná ɔbea panyin no yɛ onyansafo.
Developing the local economy.	Mpɔtam hɔ sikasɛm a wɔbɛma anya nkɔso.
The boy’s mother brought him a cup of tea.	Abarimaa no maame de tii kuruwa brɛɛ no.
Would this be an acceptable deal?	So eyi bɛyɛ apam a wogye tom?
This road leads to the village.	Saa kwan yi na ɛkɔ akuraa no ase.
He was visiting his uncle.	Ná ɔrekɔsra ne papa nua barima.
Many of the company’s products and services are outdated.	Adwumakuw no nneɛma ne nnwuma pii ne bere atwam.
The city still seemed to be in a thick fog.	Ná ɛte sɛ nea sum a ano yɛ den da so ara wɔ kurow no so.
The interpreter used all his strength.	Nsɛm asekyerɛfo no de n’ahoɔden nyinaa dii dwuma.
Tax is levied on every kilogram of tobacco.	Wogye tow wɔ tawa kilogram biara ho.
A truck full of bananas overturned, spilling its load.	Lɔre bi a na banana ahyɛ mu ma no danee, na ne nnesoa no hwie gui.
The band played our favorite song.	Nnwontofo kuw no bɔɔ dwom a yɛn ani gye ho paa.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Akasatiafo binom akyerɛ amanneɛbɔ ahorow yi ase wɔ ɔkwan a enye so.
They saw the need for urgent action.	Wohui sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ntɛm.
His wife was devastated.	Ná ne yere ayɛ basaa.
Most students behaved respectfully.	Sukuufo dodow no ara yɛɛ wɔn ade wɔ obu mu.
In the ditch, the climber dropped the red rope.	Wɔ abura no mu no, ɔforotefo no de hama kɔkɔɔ no too fam.
The whole company blushed.	Adwumakuw no nyinaa ho yɛɛ wɔn kusuu.
Apple trees were scattered all over the field.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ nnua apete afuw no mu nyinaa.
On the table was a row of twelve tankars.	Ná tankar dumien a wɔahyehyɛ no toatoa so wɔ pon no so.
Africa is vast and diverse.	Afrika yɛ kɛse na egu ahorow.
The husband doesn’t like cooking.	Okunu no mpɛ aduannoa.
The throne was covered with red velvet.	Ná wɔde velvet kɔkɔɔ akata ahengua no so.
He carefully packed his things.	Ɔde ahwɛyiye boaboaa ne nneɛma ano.
Your victories take courage.	Wo nkonimdi ahorow no nya akokoduru.
Many people were outraged by this blatant rejection of the books.	Nnipa pii bo fuwii wɔ nhoma ahorow a wɔpow no pefee yi ho.
Storms and hurricanes are common in these areas.	Ahum ne ahum abu so wɔ saa mmeae yi.
The judges deliberated for an hour.	Atemmufo no susuw ho dɔnhwerew biako.
They voted in a secret ballot.	Wɔtoo aba wɔ sum ase abatow mu.
The audience cheered loudly.	Atiefo no de nne kɛse bɔɔ ose.
They face stiff competition from foreign manufacturers.	Wohyia akansi a emu yɛ den a efi amannɔne nneɛma a wɔyɛ no hɔ.
Authorities expect heavy rains.	Atumfoɔ no hwɛ kwan sɛ osu bɛtɔ kɛse.
The restaurant owner says he's losing money.	Adidibea wura no se ɔrehwere sika.
My family has long supported the royal family.	M’abusua fi bere tenten aboa adehye abusua no.
A gentle breeze was blowing cotton clouds across the sky.	Ná mframa brɛoo bi rebɔ cotton mununkum atwa wim.
The northern region is famous for its exotic jewellery.	Atifi fam mantam no agye din wɔ agude a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
He waited at the bus stop.	Ɔtwɛnee wɔ bɔs gyinabea hɔ.
Because of the often stormy taxes,	Esiane tow a ɛtaa de ahum bɔ mu nti, .
Are you suffering from a cold?	So atiridii rehaw wo?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Ɛsɛ sɛ wɔsɛe ɔkraman biara a ɔbɛka no.
The strongest managed to survive.	Wɔn a wɔn ho yɛ den sen biara no tumi nyaa nkwa.
He was, quite literally, a loner.	Ná ɔyɛ, sɛnea ɛte ankasa no, obi a ɔyɛ ankonam.
He took his bag.	Ɔfaa ne bag no.
It was getting hot in here.	Ná ɛreyɛ hyew wɔ ha.
As cities grew, the number of cars increased.	Bere a nkurow akɛse dɔɔso no, kar dodow kɔɔ soro.
Consumers need to be extra careful when buying food.	Ɛsɛ sɛ adetɔfo hwɛ yiye kɛse bere a wɔretɔ aduan no.
The city received an angry letter from the governor.	Kurow no nsa kaa krataa bi a abufuw wom fii amrado no hɔ.
He looked deeply into her dark eyes.	Ɔhwɛɛ n’ani a ɛyɛ sum no mu kɔɔ akyiri.
That book sounds interesting.	Saa nhoma no te sɛ nea ɛyɛ anigye.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Wɔabara sigaretnom wɔ mita du fi ɔdan biara ho.
This is an experiment in innovative energy production.	Eyi yɛ sɔhwɛ a wɔde yɛ nneɛma foforo a wɔde yɛ ahoɔden.
The castle was originally built by a nobleman.	Mfiase no, ɔdehye bi na osii abankɛse no.
He added two pots of boiling water.	Ɔde nsu a ɛrefɔw nkuku abien kaa ho.
The efforts were fruitless.	Mmɔden a wɔbɔe no ansow aba.
The biggest obstacle is lack of funds.	Akwanside kɛse a ɛrehyia no ne sika a onni.
He fled the country and changed his name.	Oguan fii ɔman no mu, na ɔsesaa ne din.
Blue skies prevailed throughout the morning.	Wim bruu dii nkonim wɔ anɔpa no nyinaa.
A crafty adult dog can get bored quickly.	Ɔkraman panyin a ɔyɛ anifere betumi afono no ntɛm.
But he also said "do your best."	Nanso ɔsan kae sɛ "yɛ nea wubetumi biara."
You only have to buy new furniture.	Ɛsɛ sɛ wotɔ dan mu nneɛma foforo nkutoo.
The museums are well worth a visit.	Tete nneɛma akorae ahorow no fata yiye sɛ wobɛkɔ hɔ.
I was relieved to be back in town.	Me ho tɔɔ me sɛ mesan kɔɔ kurow no mu.
The rooks kicked at the dead leaves.	Rooks no de ne nan bɔɔ nhaban a awuwu no so.
He crushed the rest with his boot.	Ɔde ne boot no bubuu nkae no.
Where do you want to go?	Ɛhe na wopɛ sɛ wokɔ?
No doubt the theologian will have an opinion.	Akyinnye biara nni ho sɛ nyamekyerɛfo no benya adwene.
Turn the cake over.	Dannan keeki no.
The eggs were slightly warm.	Ná nkesua no ayɛ hyew kakra.
Fifteen percent of the world.	Wiase no ɔha biara mu nkyem dunum.
The walls of the temple are built of gray stone.	Wɔde abo a ɛyɛ fitaa na esisi asɔredan no afasu.
The man was aggressive and unkempt.	Ná ɔbarima no yɛ basabasa na na ɔnhwɛ ne ho yiye.
This region is very mountainous.	Saa ɔmantam yi yɛ mmepɔw paa.
We wanted you to know that we have met our challenges.	Yɛpɛe sɛ wuhu sɛ yɛahyia yɛn nsɛnnennen.
Diabetes is a serious disease.	Asikreyare yɛ yare a emu yɛ den.
The dams will improve water availability.	Atare no bɛma nsu a wobenya no atu mpɔn.
I wonder why the cop said he didn’t see you!	Nea enti a polisini no kae sɛ onhu wo no, ɛyɛ me nwonwa!
During the holidays, many people travel.	Wɔ nnapɔnna mu no, nnipa pii tu kwan.
Protesters demanded the ruler resign.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛe sɛ sodifo no gyae adwuma no.
To clean the dishes, pour in detergent.	Sɛ wopɛ sɛ wohohoro nkuku no ho a, hwie nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho gu mu.
Write down five things you do every day.	Kyerɛw nneɛma anum a woyɛ da biara da.
Much is expected of the students.	Wɔhwɛ nneɛma pii kwan fi sukuufo no hɔ.
Some people believed this to be true.	Ná nnipa binom gye di sɛ eyi yɛ nokware.
Farmers markets have grown in popularity in recent years.	Akuafo gua ahorow no agye din wɔ nnansa yi mfe mu.
Some are considered to be quite different.	Wobu ebinom sɛ wɔyɛ soronko koraa.
The villagers were poor, but very happy.	Ná akuraa no asefo yɛ ahiafo, nanso na wɔn ani agye yiye.
Fasten your seatbelt.	Fa wo seatbelt no kyekyere wo ho.
She laid her dress on the head of the bed.	Ɔde n’atade no too mpa no atifi.
The less time we spend together, the happier we are.	Dodow a yenni bere pii bom no, dodow no ara na yɛn ani gye.
He was a physician.	Ná ɔyɛ oduruyɛfo.
His face became dark.	Ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
The teacher is a strict manager.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ adwuma sohwɛfo a ɔyɛ katee.
He spent the day looking for work.	Ɔde da mũ no nyinaa hwehwɛɛ adwuma.
He sat down and read his book.	Ɔtenaa ase kenkan ne nhoma no.
He loved to encourage others, despite occasional obstacles.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhyɛ afoforo nkuran, ɛmfa ho akwanside ahorow bere ne bere mu no.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Apɔw-mu-teɛteɛ bɛn na enya ntini nyin so nkɛntɛnso kɛse?
Nicotine decreases the strength of the optic nerve.	Nicotine ma aniwa ntini no ahoɔden so tew.
The rock flow slows down now.	Ɔbotan a ɛsen no brɛ ase mprempren.
Robots made life easier in the workplace.	Robɔt maa asetra yɛɛ mmerɛw wɔ adwumayɛbea ahorow.
The officer passed the list to his assistant.	Ɔsraani panyin no de nea wɔakyerɛw no kɔmaa ne boafo no.
The elephants forced the wolves to retreat.	Asono no hyɛɛ mpataku no ma wɔsan wɔn akyi.
A cold wind blew and the freezing rain was falling.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔe na na osu a ɛyɛ nwini no retɔ.
He felt a great deal of excitement.	Ɔtee anigye kɛse bi nka.
My uncles grief was evident in their expressions.	Me papa nuanom awerɛhow no daa adi wɔ wɔn anim yɛbea mu.
Scan the banana, for worms.	Scan banana no, hwɛ sɛ nwansena bi wɔ hɔ anaa.
We need to catch this railroad criminal.	Ɛsɛ sɛ yɛkyere keteke kwan so ɔsɛmmɔnedifo yi.
Many felt that the innovations were unfair.	Nnipa pii tee nka sɛ nneɛma foforo a wɔayɛ no nteɛ.
The children were full of energy and excitement.	Ná ahoɔden ne anigye ahyɛ mmofra no ma.
We pledge allegiance to the flag.	Yɛhyɛ bɔ sɛ yebedi frankaa no nokware.
However, it was very beautiful.	Nanso, na ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
The population has doubled in the decade.	Nnipa dodow no abu abɔ ho abien wɔ mfe du no mu.
There is no cure for this deadly disease.	Aduru biara nni hɔ a wɔde sa yare a edi awu yi.
The expert described research in this area.	Onimdefo no kaa nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ saa beae yi ho asɛm.
Military attacks, violence, fire, and destruction.	Akodifo ntua, basabasayɛ, ogya, ne ɔsɛe.
The prince was greatly disappointed.	Ɔheneba no abam bui kɛse.
Many languages ​​are now spoken.	Mprempren wɔka kasa ahorow pii.
A fountain was made from a small waterfall.	Wɔde nsu a ɛtɔ ketewaa bi na ɛyɛɛ asubura bi.
He talks about news in the back room of the store.	Ɔka nsɛm ho asɛm wɔ sotɔɔ no akyi dan mu.
The patient did not show much reaction when the doctor examined him.	Ɔyarefo no ankyerɛ sɛ ɔyɛɛ ade kɛse bere a oduruyɛfo no hwehwɛɛ no ​​mu no.
The youngest student was disappointed.	Osuani a osua sen biara no abam bui.
The temple of Minerva is beautiful.	Minerva asɔrefie no yɛ fɛ yiye.
That museum has been around for centuries.	Saa tete nneɛma akorae no atra hɔ mfehaha pii ni.
Write the words in the vocabulary.	Kyerɛw nsɛmfua no gu nsɛmfua a wɔde di dwuma no mu.
This is the immigration line at the airport.	Eyi ne atubrafo kwan a ɛwɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
Engineers drained the well.	Mfiridwumayɛfo de nsu fii abura no mu.
The danger of the smoke was obvious.	Ná asiane a wusiw no de ba no da adi pefee.
Neither children nor adults can withstand the harsh rays of the sun for long.	Mmofra anaa mpanyimfo biara ntumi nnyina owia hann a ano yɛ den ano nkyɛ.
But no one knew why they had become blind.	Nanso na obiara nnim nea enti a wɔabɛyɛ anifuraefo.
This book is full of interesting facts.	Nokwasɛm ahorow a ɛyɛ anigye ahyɛ nhoma yi ma.
The population had declined in recent years.	Ná ɛhɔfo dodow so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
The typical village house had only one room.	Ná ɔdan biako pɛ na ɛwɔ akuraa ase fie a wɔtaa yɛ no mu.
Government is the essence of political life.	Aban ne amammui asetra mu ade titiriw.
Hundreds of teams were suspended from the team competition.	Wogyaee akuw ɔhaha pii fii akuw akansi no mu.
She whispered in horror.	Ɔde ehu kaa ne ho asɛm wɔ asereserew mu.
The sun shines in a bright, clear sky.	Owia no hyerɛn wɔ wim a ɛhyerɛn na emu da hɔ.
He was now the head of state.	Afei de na ɔyɛ ɔman panyin.
The country has a trained army.	Ɔman no wɔ asraafo dɔm a wɔatete wɔn.
Please remember to eat.	Yɛsrɛ sɛ monkae sɛ wubedidi.
They were all dedicated young men.	Ná wɔn nyinaa yɛ mmerante a wɔatu wɔn ho ama.
There was light in every face.	Ná hann wɔ anim biara mu.
He looked up briefly, then looked away again.	Ɔmaa n’ani so bere tiaa bi, afei ɔsan n’ani kyerɛɛ baabi foforo.
They had endured days of hunger.	Ná wɔagyina nna a ɔkɔm de wɔn ano.
Human language evolved through a series of precise processes.	Nnipa kasa nam akwan horow a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a ɛtoatoa so so na ɛbae.
The devastating storm wreaked havoc.	Ahum a ɛsɛee ade kɛse no sɛee ade kɛse.
We need to be united.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biako.
Farmers often deal with the weather.	Akuafo taa di wim tebea ho dwuma.
The snake snarled.	Ɔwɔ no bɔɔ n’ano denneennen.
He searched and found nothing.	Ɔhwehwɛɛ mu na wanhu hwee.
The company says it will resume production of fuel cells.	Adwumakuw no ka sɛ wɔbɛsan afi ase ayɛ pɛtro nkwammoaa a wɔde yɛ pɛtro.
I believe you can do it.	Migye di sɛ wubetumi ayɛ.
He came up for air.	Ɔbaa soro kɔhwehwɛɛ mframa.
The rope holds it tight and makes it easy to climb.	Hama no kura mu denneennen na ɛma ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛforo.
Her cheeks turned red.	N’afono yɛɛ kɔkɔɔ.
A horizontal mark in the middle of the body.	Agyiraehyɛde a ɛda fam wɔ nipadua no mfinimfini.
That would be splendid, sir.	Ɛno bɛyɛ fɛfɛɛfɛ, owura.
The train was late.	Ná keteke no aka akyi.
The man lives in a wellowden house.	Ɔbarima no te wellowden ofie bi mu.
The river waves are very strong here.	Asubɔnten no asorɔkye no ano yɛ den yiye wɔ ha.
In some developing countries, people work as unpaid labourers.	Wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso no bi mu no, nkurɔfo yɛ adwuma sɛ adwumayɛfo a wontua wɔn ka.
The contents of her bag were scattered on the floor.	Ná ne bag no mu nneɛma apete fam.
Rice growth is affected by rain, wind, and drought.	Osu, mframa, ne ɔpɛ nya aburow nyin so nkɛntɛnso.
So, they said, will you marry me?	Enti, wɔkaa sɛ, wobɛware me?
Close the door.	To ɔpon no mu.
When the grass became wet, it turned into mud.	Bere a sare no yɛɛ nsu no, ɛdanee atɛkyɛ.
Nevertheless, a conflict with the police remains.	Ne nyinaa mu no, ntawntawdi bi a wɔne polisifo wɔ no da so ara wɔ hɔ.
The border is in a terribly bleak industrial suburb.	Ɔhye no wɔ kurotia bi a mfiridwuma mu yɛ kusuu a ɛyɛ hu mu.
The surgeon cauterized the bleeding with his knife.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no de ne sekan hyew mogya a ɛretu no.
There are many things in the land.	Asase no mu nneɛma pii wɔ hɔ.
The memory of these relationships should not be destroyed.	Ɛnsɛ sɛ wɔsɛe saa abusuabɔ ahorow yi nkae.
The ad was aimed at children.	Ná wɔde dawurubɔ no asi mmofra so.
This method is often used by criminals.	Saa kwan yi na amumɔyɛfo taa de di dwuma.
Add a cool dry martini shake.	Fa martini a ayow a ɛyɛ nwini a wɔwosow no ka ho.
It’s beautiful here.	Ɛyɛ fɛ wɔ ha.
He lured her back.	Ɔdaadaa no ma ɔsan bae.
So far, no progress has been made in the project.	Ɛde besi nnɛ no, wonnyaa nkɔso biara wɔ adwuma no mu.
Some children like to play outside.	Mmofra binom pɛ sɛ wodi agoru wɔ abɔnten.
The soldiers were still standing.	Ná asraafo no da so ara gyina hɔ.
Elephants are dangerous animals.	Asono yɛ mmoa a wɔn ho yɛ hu.
The dog is barking.	Ɔkraman no rebɔ gyegyeegye.
This treatment saved my life.	Saa ayaresa yi gyee me nkwa.
The law enforcement agencies will investigate the matter.	Mmarahyɛ bagua no bɛhwehwɛ asɛm no mu.
Our property is surrounded by a brick wall.	Biriki ɔfasu bi atwa yɛn agyapade no ho ahyia.
Call the police.	Frɛ polisifo.
The heroine admired the hero from afar.	Ɔbaabun no fi akyirikyiri ani gyee ɔbran no ho.
This region is famous for its oil reserves.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ ngo a ɛwɔ mu no ho.
The cherries were ripe and sweet.	Ná cherry no abere na ɛyɛ dɛ.
A nonprofit group is trying to increase awareness.	Kuw bi a wɔnyɛ adwuma a wɔde hwehwɛ mfaso rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛma nkurɔfo ahu nneɛma pii.
Read the following paragraphs carefully.	Kenkan nkyekyem a edidi so yi yiye.
Ten thousand ships sail its waters.	Ahyɛn mpem du na ɛnam ne nsu so.
He accused police of harassment.	Ɔbɔɔ polisifo sobo sɛ wɔhaw wɔn.
I prefer to travel by land, sea or air.	Mepɛ sɛ mefa asase so, po so anaa wimhyɛn so tu kwan.
The terrorist plans to blow up a power plant.	Ɔmumɔyɛfo no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛtow anyinam ahoɔden adwumayɛbea bi.
They are just here incase one of us falls overboard.	Wɔwɔ ha ara incase yɛn mu biako bɛhwe ase akɔ po so.
Cooking requires precision in preparation.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔyɛ no pɛpɛɛpɛ wɔ ahosiesie mu.
So, what was it like?	Enti, na ɛte dɛn?
Accommodation is a little small.	Dabere no sua kakra.
He counts quickly.	Ɔkan ntɛmntɛm.
He made enough money to buy coal.	Onyaa sika a ɛdɔɔso de tɔɔ fango.
They rushed to the river to help.	Wɔde ahopere kɔɔ asubɔnten no ho sɛ wɔrekɔboa.
He is always so serious.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ aniberesɛm saa bere nyinaa.
Many describe him as a brilliant politician.	Nnipa pii ka ne ho asɛm sɛ ɔyɛ ɔmanyɛfo a ne ho akokwaw.
He lived there with his brother and his wife.	Ɔne ne nuabarima ne ne yere tenaa hɔ.
The missile was blamed for the defect.	Wɔde ɔtopae a asɛe no ho asodi too ɔtopae no so.
Travel back a decade or two.	Tu kwan kɔ akyi mfe du anaa abien.
Why do you keep doing this nonsense?	Adɛn nti na wokɔ so yɛ saa nkwaseasɛm yi?
A wall of fire erupted around them.	Ogya fasu bi paee twaa wɔn ho hyiae.
The floods that followed could not meet the dams.	Ná nsuyiri a edii akyi bae no ntumi nhyia atare no.
The man died after being hit by a truck.	Ɔbarima no wui bere a lɔre bi bɔɔ no no.
The punches were hard and loud.	Ná akuturuku no yɛ den na ano yɛ den.
The psychologist asked the children to talk.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no ka kyerɛɛ mmofra no sɛ wɔnkasa.
If the condition worsens, consult a doctor.	Sɛ tebea no mu yɛ den a, kɔ oduruyɛfo nkyɛn.
Pass the language test.	Twam wɔ kasa mu sɔhwɛ no mu.
The homeowner required a long way to fix the roof.	Ofie wura no hwehwɛɛ kwan tenten a ɔde besiesie ɔdan no atifi.
Most modern cars run on gasoline or diesel fuel.	Petrol anaa diesel na ɛde pɛtro na ɛyɛ nnɛyi kar dodow no ara.
The odds were stacked against him.	Ná wɔaboaboa ɔhaw ahorow no ano atia no.
Her babies died one after the other.	Ne nkokoaa no wuwui nnidiso nnidiso.
Even though it was winter, it was cool.	Ɛwom mpo sɛ na ɛyɛ awɔw bere de, nanso na ɛhɔ yɛ nwini.
Some voters indicated they would support the opposition.	Wɔn a wɔtow aba no bi kyerɛe sɛ wɔbɛboa ɔsɔretia no.
Some new residents came to this village.	Nnipa foforo bi a wɔte hɔ baa akuraa yi ase.
The dog had disappeared.	Ná ɔkraman no ayera.
He's running so fast.	Ɔretu mmirika ntɛmntɛm saa.
He's claustrophobic, so this means it's going to be hard for him.	Ɔyɛ claustrophobic, enti eyi kyerɛ sɛ ɛbɛyɛ den ama no.
They were speeding down the street.	Ná wɔde ahoɔhare nam abɔnten so.
Water can accumulate at the base of the plant.	Nsu betumi aboaboa ano wɔ afifide no ase.
We came to the train station.	Yɛbaa keteke gyinabea hɔ.
The probability of success is low.	Nea ebetumi aba sɛ wobedi nkonim no sua.
The mystic says that this is the key to the universe.	Ahintasɛm mu ɔbenfo no ka sɛ eyi ne amansan no safe.
A new, environmentally friendly manufacturing process had been developed.	Ná wɔayɛ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ nneɛma a ɛmma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nsɛe.
First, cut the onions.	Nea edi kan no, twa ayɛyɛde no.
People often say that people make up stories.	Nkurɔfo taa ka sɛ nkurɔfo na wɔyɛ nsɛm.
The four women had to clear their consciences.	Ná ɛsɛ sɛ mmea baanan no tew wɔn ahonim mu.
Sprinkle with the hot water, stirring until smooth.	Fa nsu a ɛyɛ hyew no petepete so, na woakanyan no kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
The band did a wonderful march.	Nnwontofo kuw no yɛɛ nantew a ɛyɛ nwonwa.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	M’ani gye ho sɛ medi tomato sandwich awia aduan.
This factory needs to be closed.	Ɛho hia sɛ wɔto adwumayɛbea yi mu.
The beach was surrounded by the mighty river.	Ná asubɔnten kɛse no atwa mpoano no ho ahyia.
All the props were there to make one addicted.	Ná nneɛma a wɔde yɛ agoru no nyinaa wɔ hɔ a ɛbɛma obi ayɛ nea ɛma obi ho kyere no.
William looked worried.	William anim yɛɛ nea ɛhaw adwene.
He pointed to the unused roads.	Ɔtwee adwene sii akwan a wɔmfa nni dwuma no so.
To succeed, you will need resources, planning, patience.	Sɛ wubedi nkonim a, wubehia nneɛma, nhyehyɛe, boasetɔ.
There was a strange crashing noise.	Ná dede bi a ɛyɛ nwonwa a ɛrebɔ denneennen wɔ hɔ.
The speed train arrived this morning.	Keteke a ɛretu mmirika no duu hɔ anɔpa yi.
Why chickens are a better alternative to beef.	Nea enti a nkokɔ yɛ ade a eye sen nantwinam.
Dogs are very sociable animals.	Akraman yɛ mmoa a wɔpɛ fekubɔ kɛse.
The exercise program required four hours a day.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe no hwehwɛ nnɔnhwerew anan da biara.
This is a test of concentration.	Eyi yɛ sɔhwɛ a ɛkyerɛ sɛ wode w’adwene si biribi so.
A ridiculous story, indeed.	Asɛm a ɛyɛ fɛwdi, ampa.
To ensure the consistency of the bread, remove the excess yeast.	Nea ɛbɛyɛ na woahwɛ ahu sɛ abodoo no yɛ pɛpɛɛpɛ no, yi mmɔkaw a ɛboro so no.
He saw a squirrel.	Ohuu ɔkraman bi.
I was thinking about how my father treated me.	Ná meredwen sɛnea me papa ne me di no ho.
The investment is used in international trade.	Wɔde sika a wɔde asie no di dwuma wɔ amanaman ntam aguadi mu.
He reached for the knife, then carefully dropped it.	Ɔde ne nsa kaa sekan no, afei ɔde ahwɛyiye too fam.
Their energy reserves are dwindling fast.	Wɔn ahoɔden a wɔde asie no so retew ntɛmntɛm.
Hunters tend to break the rules on a regular basis here.	Abɔmmɔfo taa bu mmara so daa wɔ ha.
This small aircraft had excellent handling characteristics.	Ná wimhyɛn ketewa yi wɔ su a ɛkyɛn so a ɛma wotumi di ho dwuma.
Try something new!	Sɔ biribi foforo hwɛ!
Please find a place to stay.	Yɛsrɛ wo, nya baabi a wobɛtra.
It changes a lot from one season to the next.	Ɛsakra kɛse fi bere biako so kɔ foforo so.
I made a big snowflake last year.	Meyɛɛ sukyerɛmma kɛse bi afe a etwaam no.
The criminal stood silently, awaiting punishment.	Ɔsɛmmɔnedifo no gyinaa hɔ komm, retwɛn asotwe.
Dinner will be ready in minutes.	Anwummere aduan bɛyɛ krado wɔ simma kakraa bi mu.
We missed the turnoff.	Yɛpaa turnoff no.
Half of the people suffer from anxiety.	Nnipa no mu fã hu amane wɔ dadwen ho.
The princess can shed no tears.	Ɔhemmaa no ntumi nto nusu biara.
It was surrounded by lush tropical vegetation.	Ná afifide a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse atwa ho ahyia.
Tradition forbids women from studying history.	Atetesɛm bara mmea sɛ wonsua abakɔsɛm.
Those people were very rude to me.	Saa nkurɔfo no yɛɛ me animtiaabu kɛse.
The plane had landed safely.	Ná wimhyɛn no asi fam dwoodwoo.
No one wanted to listen.	Ná obiara mpɛ sɛ otie.
Severe storms that can tear homes apart are common.	Ahum a ano yɛ den a ebetumi atetew afie mu no abu so.
Many artists believe that good music can lift people’s spirits.	Mfoniniyɛfo pii gye di sɛ nnwom pa betumi ama nkurɔfo honhom akɔ soro.
That table looks very old.	Saa pon no te sɛ nea akyɛ yiye.
The machine is cooling down.	Afiri no reyɛ onwini.
Seagulls circled their heads.	Nkraman a wɔfrɛ wɔn seagulls twaa wɔn ti no ho hyiae.
Eventually, the roads will be repaired.	Awiei koraa no, wobesiesie akwan no.
You will need a cooking pot, a serving plate.	Wobɛhia kuku a wode bɛnoa aduan, prɛte a wode bɛsom.
The reckless driver crashed through the barrier.	Ofirikafo a ɔyɛ anibiannaso no faa akwanside no mu hwee ase.
The force on the spring pushes one step forward.	Tumi a ɛwɔ spring no so no pia anammɔn biako kɔ n’anim.
Some cities were quiet and lively.	Ná nkurow bi mu yɛ dinn na na nneɛma a ɛkɔ so wɔ hɔ.
This game is simple, even young children will love it.	Saa agodie yi yɛ mmerɛw, mmofra nkumaa mpo ani begye ho.
The passengers suffered greatly.	Akwantufo no huu amane kɛse.
They reached the beach in the afternoon.	Woduu mpoano hɔ awiabere.
The detectives asked many questions.	Ahwehwɛfo no bisaa nsɛm pii.
Storms increase the water levels, causing floods and landslides.	Ahum ma nsu no tɔ kɛse, na ɛma nsuyiri ne asase wosow.
When he heard the alarm, he woke up.	Bere a ɔtee dɔn a ɛbɔ nkurɔfo kɔkɔ no, ɔsɔree.
She stirred the tea, sighing.	Ɔkanyan tii no, na ɔresi apini.
Then the man walked away.	Afei ɔbarima no de ne ho nantew.
Hopefully, war can be avoided.	Yɛwɔ anidaso sɛ wobetumi akwati ɔko.
The baby was screaming inconsolably.	Ná akokoaa no reteɛteɛm a ontumi nkyekye ne werɛ.
They rushed to the nearest hospital.	Wɔde ahopere kɔɔ ayaresabea a ɛbɛn wɔn paa no.
The bird nests on dry, open ground.	Anomaa no yɛ berebuw wɔ asase a ɛso yɛ kusuu na ɛhɔ yɛ petee so.
Books allow people to discover new ideas.	Nhoma ma nkurɔfo tumi hu nsusuwii foforo.
They couldn’t find him.	Wɔantumi anhu no.
Farmers were accused of polluting the water resources.	Wɔbɔɔ akuafo sobo sɛ wɔresɛe nsu a ɛwɔ mu no.
Some golfers get very rich.	Golf abɔfo binom nya ahonyade kɛse.
He felt guilty for not being in the church.	Ɔtee afobu nka sɛ na onni asɔre no mu.
It's time for lunch.	Bere aso sɛ wudi awia aduan.
Severe pain for a few seconds.	Ɛyaw a emu yɛ den a ɛyɛ sikani kakraa bi.
Pour a few drops of oil in a large pot.	Hwie ngo kakraa bi gu kuku kɛse bi mu.
From above, it looked like the sea had broken.	Sɛ yɛhwɛ soro a, na ɛte sɛ nea ɛpo no abɔ.
Why does that particular woman have to be blonde?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ saa ɔbea pɔtee no yɛ obi a ne ho yɛ bruu?
The medieval defenses of the castle had become very inadequate.	Ná mfinimfini mmere mu nneɛma a wɔde bɔ abankɛse no ho ban no abɛyɛ nea ɛnsɛ koraa.
Oil is very lubricating.	Ngo yɛ srade kɛse.
The farmers were forced off their land.	Wɔhyɛɛ akuafo no ma wofii wɔn asase so.
All countries have different values, customs, and artifacts.	Aman nyinaa wɔ gyinapɛn ahorow, amanne ahorow, ne nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma a ɛsono emu biara.
Cycling uphill can be very tiring.	Sɛ wode sakre foro kɔ soro a, ebetumi ayɛ ɔbrɛ kɛse.
The researchers estimated that the birds were adults.	Nhwehwɛmufo no buu akontaa sɛ nnomaa no anyin.
They have good relations with neighboring countries.	Wɔne aman a ɛbemmɛn hɔ no wɔ abusuabɔ pa.
He fell into his sleep.	Ɔhwee ase wɔ ne nna mu.
The mountains here are spectacular.	Mmepɔw a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
I will visit the old lady today.	Mebɛkɔ akɔsra ɔbaa panyin no nnɛ.
We will need to appeal to the positive thinking of our children.	Ɛho behia sɛ yɛma yɛn mma adwene a ɛyɛ papa no ani gye ho.
We heard a familiar voice enter the room.	Yɛtee nne bi a yenim no yiye rehyɛn dan no mu.
Many people were impressed by this technological advancement.	Nnipa pii ani gyee saa mfiridwuma mu nkɔso yi ho.
The flight landed on time.	Wimhyɛn no sii bere ano.
They were tired of waiting in the building.	Ná wɔabrɛ sɛ wɔbɛtwɛn wɔ ɔdan no mu.
All our possessions are considered ours.	Wobu nneɛma a yɛwɔ nyinaa sɛ yɛn de.
A recent study showed that air pollution exacerbates respiratory problems.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi kyerɛe sɛ mframa a wɔsɛe no no ma ɔhome mu haw no yɛ kɛse.
He quickly scanned the list.	Ɔyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ nneɛma a wɔahyehyɛ no mu.
I don't think you have any bread?	Minsusuw sɛ wowɔ paanoo biara?
Women want to be treated as equals.	Mmea pɛ sɛ wɔyɛ wɔn sɛ wɔn a wɔyɛ pɛ.
He motioned for me to follow him.	Ɔyɛɛ me nsa sɛ menni n’akyi.
A device usually has an internal clock.	Mpɛn pii no, afiri bi wɔ dɔn bi a ɛwɔ mu.
The mountain may fall at any time.	Ebia bepɔw no bɛhwe ase bere biara.
I will be back next year.	Mebɛsan aba afe a edi hɔ no.
He wrinkled his nose.	Ɔde ne hwene twitwaa ne hwene mu.
Astronomy is the practice of studying the sky.	Nsoromma ho adesua yɛ adeyɛ a ɛne sɛ wosua wim ade.
The mysterious man slipped into a narrow alley.	Ɔbarima a ɔyɛ ahintasɛm no de ne ho kɔhyɛɛ ɔkwan ketewaa bi so.
The region produces a variety of agricultural crops.	Ɔmantam no mu yɛ kuayɛ nnɔbae ahorow.
He lives across the street.	Ɔte abɔnten no atifi.
He cheered his dog on the cheek.	Ɔde anigye bɔɔ ne kraman no anim.
When he gets frustrated, he can lash out in anger.	Sɛ n’abam bu a, obetumi de abufuw abɔ no akuturuku.
The problem with this car is it doesn’t start.	Ɔhaw a ɛwɔ saa kar yi ho ne sɛ ɛnhyɛ aseɛ.
The clouds were thick when the storm hit.	Ná mununkum no mu yɛ den bere a ahum no bɔɔ no.
This master pilot is a veteran of countless flights.	Saa wimhyɛnkafo a ne ho akokwaw yi yɛ obi a waben wɔ wimhyɛn a wontumi nkan mu.
A group of women walk by.	Mmea kuw bi nam so.
A shadow slowly creeps across the wall.	Sunsuma bi de nkakrankakra hwirew ɔfasu no so.
Their actions do not reflect well on them.	Wɔn nneyɛe no nkyerɛ wɔn yiye.
The air sparkled and cracked.	Mframa no hyerɛn na ɛpaapaee.
Their ancestors had lived there for generations.	Ná wɔn nananom atra hɔ awo ntoatoaso pii.
The walls are cemented with mortar.	Wɔde atɛkyɛ ayɛ afasu no ho semɛnte.
He ate the whole cake in one night.	Odii keeki no nyinaa anadwo biako.
That girl is spotty.	Saa abeawa no yɛ spotty.
His father charged exorbitant fees for tuition.	Ne papa gyee sika a ɛboro so wɔ adesua ho.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Wɔwoo no wɔ abusua a na wɔwɔ sika mu no, ɔbɛyɛɛ ɔkannifo kɛse.
Liger is a mix of lions and bears.	Liger yɛ agyata ne asono a wɔadi afra.
Put the label on your clothes.	Fa nkyerɛwde no hyɛ w’atade so.
Both are expected to do well in the tournament.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔn baanu nyinaa bɛyɛ yiye wɔ akansi no mu.
The fish were swimming lazily upstream.	Ná mpataa no reguare ɔkwasea so wɔ asubɔnten no atifi.
You have to choose the right bike.	Ɛsɛ sɛ wopaw sakre a ɛfata.
The project is divided into four sub-projects.	Wɔakyekyɛ adwuma no mu ayɛ no nnwuma nketewa anan.
He slowly moves his hand through the water.	Ɔde ne nsa fa nsu no mu nkakrankakra.
Place the chicken in the oven.	Fa akokɔ no gu fononoo no mu.
He made a lot of money that year.	Ɔnyaa sika pii saa afe no.
This agreement is binding and not subject to change.	Saa apam yi yɛ nea ɛhyɛ obi so na ɛnsɛ sɛ wɔsesa.
It used to be the center of international banking.	Kan no na ɛyɛ amanaman ntam sikakorabea dwumadibea titiriw.
This needs to be washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro eyi.
Young children are more susceptible to the influence of science fiction.	Mmofra nkumaa taa gye nyansahu mu ayɛsɛm nkɛntɛnso tom.
In this embassy, ​​the staff is always rude.	Wɔ saa aban ananmusifo dwumadibea yi no, adwumayɛfo no yɛ animtiaabu bere nyinaa.
He didn’t finish his meal.	Wanwie n’aduan no.
Peter became angry with himself.	Petro bo fuwii ne ho.
Completion of another second highway.	Ɔkwan kɛse foforo a ɛto so abien a wobewie.
The bright sun shone over the city.	Owia a ɛhyerɛn no hyerɛn faa kurow no so.
Most people come here on trips.	Nnipa dodow no ara ba ha wɔ akwantu ahorow mu.
The little girl seems to be asleep.	Ɛte sɛ nea abeawa ketewa no ada.
The white lilies had withered and were therefore useless.	Ná sukooko fitaa no ayow ma enti na mfaso biara nni so.
He stepped across and folded his arms.	Ɔde ne nan twaa mu na ɔbobɔɔ ne nsa.
There are many species of birds.	Nnomaa ahorow pii wɔ hɔ.
My agent has some sway in the media.	Me agent no wɔ sway bi wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo mu.
Angel ran over, smiling.	Angel tuu mmirika kɔɔ hɔ, na ɔserewee.
Finally, the villagers reached the river.	Awiei koraa no, akuraa no asefo duu asubɔnten no ho.
The population grew rapidly.	Nnipa dodow no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
They combined their income to buy a car.	Wɔde wɔn sika a wonya no boom tɔɔ kar.
The vines crept over the fence.	Bobe no weaa faa ban no so.
The flowers in the forest are brightest in the spring.	Nhwiren a ɛwɔ kwae no mu no hyerɛn sen biara wɔ ahohuru bere mu.
Make sure you remove all of the shrimp shells.	Hwɛ hu sɛ woayi shrimp no abon no nyinaa afi hɔ.
The air here was too cold to breathe easily.	Ná mframa a ɛwɔ ha no yɛ nwini dodo sɛ ɛbɛhome ntɛmntɛm.
Such a choice must be made.	Ɛsɛ sɛ wɔpaw biribi a ɛte saa.
This region is known for its beautiful architecture.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ adan a ɛyɛ fɛ.
Two women sat at a long table.	Mmea baanu tenaa pon tenten bi ho.
Flies entered the house and started crawling everywhere.	Nwansena kɔɔ fie hɔ na wofii ase twitwiw baabiara.
The main character decides to continue his journey.	Onii titiriw no si gyinae sɛ ɔbɛtoa n’akwantu no so.
Farmers plant seeds in the spring.	Akuafo dua aba wɔ ahohuru bere mu.
Their fields and crops were burned.	Wɔhyew wɔn mfuw ne wɔn nnɔbae.
He is afraid of being deceived.	Osuro sɛ wɔbɛdaadaa no.
There was no milk nearby.	Na nufusu biara nni hɔ a ɛbɛn hɔ.
Power seekers often rely on corruption.	Wɔn a wɔhwehwɛ tumidi no taa de wɔn ho to adifudepɛ so.
The weight of an object.	Ade bi mu duru.
Detectives scoured the surrounding area for clues.	Ahwehwɛfo no hwehwɛɛ nneɛma a atwa ho ahyia no mu hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne bi.
They made a deal.	Wɔyɛɛ apam bi.
My sister lives with my parents.	Me nuabea ne m’awofo te.
Construction workers are often injured on the job.	Adansi adwumayɛfo taa pira wɔ adwumam.
We have nowhere to go.	Yɛnnya baabiara a yɛbɛkɔ.
The hieroglyphics remained a mystery for centuries.	Hieroglyphics no kɔɔ so yɛɛ ahintasɛm mfehaha pii.
I want to build a tower.	Mepɛ sɛ mesi abantenten bi.
We spent most of the afternoon on the beach.	Yɛde awia no fã kɛse no ara traa mpoano.
The horse galloped up the hill.	Ɔpɔnkɔ no de ahoɔhare foroo koko no.
Generous incentives are being offered to teachers.	Wɔde nneɛma a wɔde bɛkanyan akyerɛkyerɛfo a wofi ayamye mu rema.
The desert looks beautiful.	Sare no hwɛ fɛ yiye.
His car is old, but it runs well.	Ne kar no akyɛ, nanso etu mmirika yiye.
There are many different varieties and hybrids of plants.	Afifide ahorow pii wɔ hɔ a ɛsono emu biara ne afifide a wɔde afrafra.
The building looked like a bomb shelter.	Ná ɔdan no te sɛ baabi a wɔde ɔtopae gu.
There is smoke in the hills.	Wusiw wɔ nkoko no so.
How tall are you?	Wo tenten ahe?
Blood donation helps us all.	Mogya a yɛde ma no boa yɛn nyinaa.
Things are completely wrong.	Nneɛma asɛe koraa.
We talked for hours.	Yɛkasae nnɔnhwerew pii.
The attacker drew a knife and cut himself.	Nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no twee sekan bi na ɔtwitwaa mu.
It shows the population of this country.	Ɛkyerɛ nnipa dodow a wɔwɔ ɔman yi mu.
The sign reads "turn right."	Nsɛnkyerɛnne no kenkan sɛ "dan kɔ nifa."
The employer said he would make a decision soon.	Adwumawura no kae sɛ ɛrenkyɛ na obesi gyinae.
A train is plowing into a crowded street market.	Keteke bi refuntum akɔ abɔnten gua bi a nnipa ahyɛ hɔ ma so.
A crowd gathered in the street.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ abɔnten so.
He was breathing heavily.	Ná ɔrehome denneennen.
The pope now visits every continent each year.	Mprempren paapa no kɔsra asasepɔn biara so afe biara.
The important issue was resolved.	Wosiesiee asɛm a ɛho hia no.
He put the file in the drawer.	Ɔde fael no too drawer no mu.
He was confused, angry and upset.	Ná n’adwene atu afra, ne bo afuw na ne bo afuw.
They realized they were in love.	Wohui sɛ na wɔwɔ ɔdɔ mu.
Give it to the gods.	Fa ma anyame no.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Wosii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ wobu wɔn ani gu ɔmanfo no ɔsɔretia no so.
We hoped to rebuild the city.	Ná yɛwɔ anidaso sɛ yɛbɛsan akyekye kurow no.
He was all bone and muscle, his black eyes broken.	Ná ne nyinaa yɛ nnompe ne ntini, na n’ani tuntum abubu.
However, some scientists have warned against eating processed meat.	Nanso, nyansahufo binom abɔ kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wodi nam a wɔayɛ no foforo.
Exploring the land, he challenges her plan.	Bere a ɔrehwehwɛ asase no so no, ɔkasa tia ne nhyehyɛe no.
Water freezes around.	Nsu yɛ nwini wɔ baabi a atwa yɛn ho ahyia.
Many streets are put up with barricades.	Wɔde akwan a wɔde siw ano to mmɔnten pii so.
They finished their drinks in silence.	Wɔde komm wiee wɔn anonne no.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Ɔyare mmoawa no sɛee nnɔbae a ɛyɛ hekta ɔpepem pii.
This result is not surprising.	Nea efii mu bae yi nyɛ nwonwa.
A glass of milk would be nice right now.	Anka nufusu kuruwa biako bɛyɛ dɛ mprempren ara.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	Ofie wura no hunahunaa wɔn sɛ obetu wɔn a wɔagye adan no afi hɔ esiane sɛ wɔantua ho ka nti.
He owed his life to the doctor.	Ná ɔde ne nkwa ka oduruyɛfo no.
The police were shocked.	Polisifo no ho dwiriw wɔn.
It is flying at an altitude of forty thousand feet.	Ɛretu wɔ beae a ɛkorɔn anammɔn mpem aduanan.
We must separate the living from the dead.	Ɛsɛ sɛ yɛtetew ateasefo fi awufo mu.
The cigar was brown.	Ná sigaret no yɛ bruu.
This man has an urgent message for you.	Saa ɔbarima yi wɔ nkrasɛm bi a egye ntɛmpɛ ma wo.
The ball bounced off the boy’s feet.	Bɔɔl no hwirew fii abarimaa no nan ho.
The city was completely destroyed.	Wɔsɛee kurow no koraa.
The floods brought unexpected anxiety.	Nsuyiri no de dadwen a wɔnhwɛ kwan bae.
An alarm clock wakes people up.	Dɔn bi a ɛbɔ nkurɔfo kɔkɔ ma wonyan wɔn.
He made his name in business.	Ɔyɛɛ ne din wɔ aguadi mu.
They got paid for their work.	Wonyaa wɔn adwuma no ho akatua.
Angels are at work in our lives.	Abɔfo reyɛ adwuma wɔ yɛn asetra mu.
A factory worker reportedly died as a result of a botched surgery.	Wɔkyerɛ sɛ adwumayɛbea bi adwumayɛfo bi wui esiane oprehyɛn bi a na entumi nyɛ yiye nti.
A lion kicked the back of a dead dog’s body.	Gyata bi bɔɔ ɔkraman bi a wawu funu akyi.
All the ingredients should be mixed thoroughly.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma no nyinaa fra mu yiye.
The young girl ran back and forth on the highway.	Abeawa kumaa no tuu mmirika kɔɔ ɔkwan kɛse no so kɔɔ anim ne akyi.
During their journey, they passed through countless villages.	Wɔ wɔn akwantu no mu no, wotwaa nkuraa a enni ano.
Those songs were amazing.	Ná saa nnwom no yɛ nwonwa.
He was warned not to speak.	Wɔbɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnnkasa.
Technology designed to reduce greenhouse gas emissions.	Mfiridwuma a wɔayɛ sɛ wɔde bɛtew mframa a ɛma wim yɛ hyew so.
The officers are notoriously brutal.	Asraafo mpanyimfo no agye din sɛ wɔyɛ atirimɔdenfo.
Don’t forget your toothbrush either.	Mma wo werɛ mmfi wo brɔs a wɔde sew sẽ no nso.
Rice cooked too long is hard.	Aburow a wɔnoa no kyɛ dodo no yɛ den.
He looked a little irritated.	Ná ɛte sɛ nea ne bo afuw kakra.
That tree needs to be cut down.	Ɛsɛ sɛ wotwa saa dua no.
When you’re stressed, you’re more likely to get a headache.	Sɛ wowɔ adwennwen a, ɛda adi sɛ wobɛma wo ti ayɛ wo yaw.
He pointed to the book.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nhoma no mu.
After the bridge collapsed, the car stalled for several hours.	Bere a abɔntenban no bubui akyi no, kar no yɛɛ mmerɛw nnɔnhwerew pii.
A large group of refugees arrived in the country.	Aguanfo kuw kɛse bi baa ɔman no mu.
He considered the possible legal consequences of his action.	Osusuw mmara mu nsunsuanso a ebetumi afi ne adeyɛ no mu aba no ho.
The other half of the tomato has seeds.	Tomato fã foforo no wɔ aba.
Trained dogs are used to guard sheep.	Wɔde akraman a wɔatete wɔn di dwuma de hwɛɛ nguan.
She often volunteered at the hospital.	Ná ɔtaa tu wɔn ho ma yɛ adwuma wɔ ayaresabea hɔ.
His poems were remarkably clear.	Ná n’anwensɛm ahorow no mu da hɔ ma ɛyɛ nwonwa.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Ɔbo fasu tenten bi atwa bepɔw no ho ahyia.
He returned the money from the cashier.	Ɔsan de sika no fii sikakorafo no hɔ.
Remember to wash your hands.	Kae sɛ wobɛhohoro wo nsa.
Please don’t call me at work again.	Mesrɛ wo, mma mfrɛ me wɔ adwumam bio.
Animal numbers will begin to decline dramatically.	Mmoa dodow befi ase so atew kɛse.
An unstoppable force had met an immovable object.	Ná tumi bi a wontumi nsiw ano ahyia ade bi a wontumi nhinhim.
The warm water forms a halo around the moon.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ halo twa ɔsram no ho hyia.
His uncle was a great man.	Ná ne papa nua ba no yɛ ɔbarima kɛse.
The sun was shining.	Ná owia no rebɔ.
I think the problem lies with the department.	Misusuw sɛ ɔhaw no da dwumadibea no so.
He slammed into his chains.	Ɔde ne ho bɔɔ ne nkɔnsɔnkɔnsɔn no mu.
They walked together, chatting all the way.	Wɔboom nantewee, na wɔbɔɔ nkɔmmɔ wɔ kwan no nyinaa so.
Most countries prohibit abortion.	Aman dodow no ara bara nyinsɛn a woyi gu.
Don’t drive too fast.	Mfa kar nkɔ ntɛmntɛm dodo.
He thinks it’s rude to stare at people.	Osusuw sɛ ɛyɛ animtiaabu sɛ ɔbɛhwɛ nkurɔfo anibere so.
The costs have gone up since then.	Ka a wɔbɔ no akɔ soro fi saa bere no.
The prickly pear cactus is an invertebrate cactus.	Prickly pear cactus yɛ cactus a enni akyi berɛmo.
The mob protested his acquittal.	Basabasayɛfo no kasa tiaa sɛ wobebu no bem.
Do you eat a variety of foods?	So wudi nnuan a egu ahorow?
Overhead, birds chatted in the branches.	Wɔ soro no, na nnomaa rebɔ nkɔmmɔ wɔ nkorabata no mu.
Three cups and a cup of tea	Nkuruwa abiɛsa ne tii kuruwa biako
A hungry crowd met him.	Nnipadɔm bi a ɔkɔm de wɔn hyiae.
The painting depicts a scene in the countryside.	Mfonini no yɛ adeyɛ bi a ɛwɔ nkuraase ho mfonini.
Give them something sweet to eat.	Ma wɔn biribi a ɛyɛ dɛ a wonni.
He was tortured for days before being put to death.	Wɔyɛɛ no ​​ayayade nna pii ansa na wɔrekum no.
The piano was new.	Ná piano no yɛ foforo.
A man’s job is to make himself feel.	Ɔbarima adwuma ne sɛ ɔbɛma ne ho ate nka.
He fell in love immediately.	Ɔdɔ no ntɛm ara.
Blurring the lines between animal and human.	Ntrɛwmu a ɛda aboa ne onipa ntam no a wɔbɛma ayɛ kusuu.
From a modern perspective, it doesn’t seem plausible.	Sɛ yɛhwɛ nnɛyi adwene a, ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ntease wom.
He has built a shrine to his father.	Wasi kronkronbea ama n’agya.
The bus was so old that the windows were dim.	Ná bɔs no akyɛ araa ma na mfɛnsere no mu nna hɔ.
According to his story, the farmer plowed the fertile soil.	Sɛnea n’asɛm kyerɛ no, okuafo no funtum asase a ɛyɛ fɛ no.
He told himself that he could prove his point.	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ obetumi akyerɛ sɛ n’asɛm no yɛ nokware.
Gather some grass and make a nest.	Boaboa sare bi ano na yɛ berebuw.
He will resurrect the child.	Ɔbɛnyane abofra no.
Growth can be accelerated by vigorous exercise.	Wobetumi ama onyin no ayɛ ntɛm denam apɔw-mu-teɛteɛ a emu yɛ den so.
Scratches were scattered around the tip of his nose.	Ná nsensanee apete ne hwene ano.
We eat all kinds of food here.	Yedi aduan ahorow nyinaa wɔ ha.
Take this remedy three times a day.	Fa saa aduru yi mprɛnsa da biara.
The area is hot today.	Mpɔtam hɔ yɛ hyew nnɛ.
Goods must be grown and sold locally.	Ɛsɛ sɛ wodua nneɛma na wɔtɔn wɔ mpɔtam hɔ.
We adjusted to the limitations.	Yɛyɛɛ yɛn ho yiye maa anohyeto ahorow no.
Science asked him	Nyansahu bisaa no
I pop them in my mouth one by one.	Mepopa wɔn wɔ m’anom mmiako mmiako.
He fixed his eyes on the speaker.	Ɔde n’ani sii ɔkasafo no so.
Many animals live in rainforests.	Mmoa pii te kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
He glanced at his watch before taking a sip of his coffee.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no ansa na ɔrenom ne kɔfe.
And luck, they'll fall for this.	Na luck, wɔbɛhwe ase ama eyi.
The soup was hot.	Ná soup no yɛ hyew.
His hands were strong and weak.	Ná ne nsa yɛ den na na ɛyɛ mmerɛw.
The offspring is a replica of the mother.	Aseni no yɛ ɛna no nsɛso.
The pedestrian was injured when he fell.	Ɔnantewfo no pirapirae bere a ɔhwee ase.
Park rangers maintain the beach.	Abɔnten so atrae so ahwɛfo na wɔhwɛ mpoano hɔ.
The situation is slowly being improved.	Wɔde nkakrankakra rema tebea no atu mpɔn.
He was a skilled carpenter.	Ná ɔyɛ duadwumfo a ne ho akokwaw.
I don't have much experience with that.	Minni osuahu pii wɔ saa asɛm no ho.
Naturally, some farmers believe the arrival of visitors is imminent.	Sɛnea ɛte no, akuafo binom gye di sɛ ahɔho a wɔbɛba no abɛn.
War causes conflict.	Ɔko de ntawntawdi ba.
The governor is a conservative.	Amrado no yɛ obi a ɔpɛ abrabɔ pa.
The vice-president, accompanied by several activists, spoke solemnly.	Ɔmanpanyin abadiakyiri no a na nnipa pii a wɔyɛ adwumaden ka ne ho no kasae anibere so.
A good leader must be uncompromising.	Ɛsɛ sɛ ɔkannifo pa yɛ obi a ontumi nnyae ne ho.
The new temple will be built on a holy mountain.	Wobesi asɔrefie foforo no wɔ bepɔw kronkron bi so.
This construction proves to be incredibly sturdy.	Saa adansi yi da adi sɛ ɛyɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
The bell rings for the end of the work day.	Dɔn no bɔ ma adwuma da no awiei.
He was found driving dangerously.	Wohuu no sɛ ɔreka kar a asiane wom.
It harbors a terrible secret.	Ɛkora ahintasɛm bi a ɛyɛ hu so.
I believe these people knew each other.	Migye di sɛ na saa nkurɔfo yi nim wɔn ho wɔn ho.
The plane took off on time.	Wimhyɛn no fii fam bere ano.
He was taken away in chains.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn de no kɔe.
Properly dispose of old batteries.	Tow batere dedaw no gu yiye.
The dead were cremated.	Wɔhyew awufo no.
He wandered in the mountains and forests for many years.	Ɔkyinkyin mmepɔw ne kwae mu mfe pii.
Few survivors were reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa kakraa bi na wonyaa wɔn ti didii mu.
The bees were as numerous as the flowers.	Ná ntɛtea no dɔɔso te sɛ nhwiren no.
A small fire broke out in a garbage can.	Ogya ketewaa bi tɔɔ nwura kotoku bi mu.
The results of the experiment are inconclusive.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no ntumi nkyerɛ.
For the children of the village, life had changed dramatically.	Wɔ akuraa no ase mmofra fam no, na asetra asesa kɛse.
The accused was remanded in custody.	Wɔde nea wɔabɔ no sobo no too afiase.
Juices help you extract water from fruits.	Nnuru a wɔde yɛ nsu boa wo ma wuyi nsu fi nnuaba mu.
The Minister talks about environmental responsibility.	Ɔsomfo no ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asɛyɛde ho asɛm.
I asked for renewed human energy.	Mesrɛɛ nnipa ahoɔden foforo.
They searched the land and finally found him.	Wɔhwehwɛɛ asase no so na awiei koraa no wohuu no.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Ná mframa a ano nyɛ den bi fi po no mu rebɔ.
Fate intervened.	Nkrabea de ne ho gyee mu.
The car is old, but not unreliable.	Kar no dedaw, nanso ɛnyɛ nea wontumi mfa ho nto so.
The island is dominated by green hills.	Nkoko a ɛso yɛ ahabammono na ɛwɔ supɔw no so.
He looked at the stars, lost in thought.	Ɔhwɛɛ nsoromma no, na na wayera wɔ adwene mu.
He stood up and stretched.	Ɔsɔre gyinaa hɔ na ɔtrɛw ne mu.
The bill was unanimously voted down.	Wɔde adwene koro too aba tiaa mmara no.
The study lasted two years.	Nhwehwɛmu no dii mfe abien.
These people pride themselves on their wealth of knowledge.	Saa nkurɔfo yi de nimdeɛ pii a wɔwɔ no hoahoa wɔn ho.
In the background, we could hear the lawmakers talking.	Wɔ akyi no, na yetumi te sɛ mmarahyɛ baguafo no rebɔ nkɔmmɔ.
The babysitter was washing the children in the bathtub.	Ná nea ɔhwɛ mmofra no rehohoro mmofra no ho wɔ bathtub no mu.
Leave it to him to do so.	Gyae no sɛ ɔnyɛ saa.
Dust clung to the girl's face.	Mfutuma bataa abeawa no anim.
His boots clattered loudly on the floor.	Ne mpaboa no yɛɛ gyegyeegye denneennen wɔ fam.
New rules were introduced.	Wɔde mmara foforo bae.
His presentation had gone well.	Ná ne nsɛm a ɔkae no kɔɔ so yiye.
Would you like to see a game?	So w’ani begye ho sɛ wobɛhwɛ agoru bi?
Most people are mostly on the beach.	Nnipa dodow no ara wɔ mpoano hɔ kɛse.
Every family has their own traditions.	Abusua biara wɔ wɔn atetesɛm.
Three cups of yogurt	Yogurt nkuruwa abiɛsa
The army won the battle.	Asraafo no dii nkonim.
He could not keep his eyes on the flowers.	Ná ontumi mfa n’ani nsi nhwiren no so.
Some particles are magnetic in nature.	Nneɛma nketenkete bi a ɛyɛ magnetic wɔ abɔde mu.
Loudness is measured in decibels.	Wɔde decibel na ɛkyerɛ sɛnea emu nne yɛ den.
Water is heavier than air.	Nsu mu yɛ duru sen mframa.
We hear with great sadness the news of the accident.	Yɛde awerɛhow kɛse te asiane no ho amanneɛbɔ.
We were given one yuan each for the trip.	Wɔmaa yɛn mu biara yuan biako wɔ akwantu no ho.
They asked him to call them.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa telefon so frɛ wɔn.
The officer is resisting arrest.	Ɔsraani panyin no resɔre atia sɛ wɔbɛkyere no.
Oil revenues were the main source of income.	Ná sika a wonya fi ngo mu no ne ade titiriw a ɛma wonya sika.
The failed farm was the biggest disaster in recent history.	Fuw a entumi nyɛ yiye no ne asiane kɛse a esii wɔ nnansa yi abakɔsɛm mu.
Some workers had stayed late to help.	Ná adwumayɛfo binom aka akyi abɛboa.
The university professor is sick.	Sukuupɔn no kyerɛkyerɛfo no yare.
The leader is elected by the ruling party.	Kuw a edi tumi no na ɛpaw ɔkannifo no.
The cigarettes are inexpensive and are said to cure many diseases.	Sigaret no bo nyɛ den na wɔkyerɛ sɛ ɛsa nyarewa pii.
A solution must be sold at a lower retail price.	Ɛsɛ sɛ wɔtɔn ano aduru bi wɔ bo a ɛba fam a wɔtɔn wɔ sotɔɔ mu.
Her hair took forever to dry.	Ne ti nhwi no gyee daa ansa na ɛreyow.
The punishment could have been worse.	Anka asotwe no betumi ayɛ nea enye koraa.
He had no choice but to obey.	Ná onni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ ɔbɛyɛ osetie.
He gave the impression that he disapproved of me.	Ɔmaa adwene a ɛne sɛ ɔmpene me so.
Reading improves vocabulary.	Akenkan ma nsɛmfua a wɔde di dwuma no tu mpɔn.
They knew each other well.	Ná wonim wɔn ho wɔn ho yiye.
This project has changed my mind a lot.	Saa adwuma yi asesa m’adwene kɛse.
The examiner stood behind him.	Ɔsɔhwɛfo no gyinaa n’akyi.
A dog was creeping furtively up the stairs.	Ná ɔkraman bi rewea sum ase wɔ antweri no so.
The reactor overheated.	Reactor no yɛɛ hyew dodo.
Arise, arise, my beloved.	Sɔre, sɔre, me dɔfo.
Jack came to school late, as usual.	Jack baa sukuu akyiri, sɛnea ɔtaa yɛ no.
He stopped being interviewed.	Ogyaee nsɛm a wobisabisa no nsɛm.
The soldiers loaded the guns into the trucks.	Asraafo no de atuo no guu lɔre ahorow no mu.
A cookbook makes a wonderful gift for any cook.	Nnuannoa nhoma yɛ akyɛde a ɛyɛ nwonwa ma obiara a ɔnoa aduan.
Police have arrested the car thief.	Polisifo akyere kar owifo no.
He developed an interest in mathematics.	Onyaa akontaabu ho anigye.
You two will have a wonderful summer.	Mo baanu benya ahohuru bere a ɛyɛ anigye.
Clearly, parkour is not for everyone.	Ɛda adi sɛ parkour nyɛ obiara dea.
He mumbled as he brushed his hair.	Ɔbɔɔ ne tirim bere a ɔrebɔ ne ti nhwi no.
We will teach you how to dance.	Yɛbɛkyerɛ wo sɛnea wobɛsaw.
The tiger is the king of all animals.	Ɔsebɔ ne mmoa nyinaa hene.
Watch out for potholes in the road.	Hwɛ yiye wɔ ntokuru a ɛwɔ kwan so no ho.
He's just a stupid guy.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔkwasea ara kwa.
Be sure to add salt.	Hwɛ hu sɛ wode nkyene bɛka ho.
This region is famous for its wine.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ bobesa a ɛwɔ hɔ no ho.
He was glad to hear that.	N’ani gyei sɛ ɔtee saa asɛm no.
The farmer’s field adjoined the lake.	Ná okuafo no afuw no bɔ ɔtare no ho.
The theater was full of eager children.	Ná mmofra a wɔn ho pere wɔn ahyɛ agoprama no so ma.
Is your candidate qualified to be president?	So wo kandifo no fata sɛ ɔbɛyɛ ɔmanpanyin?
He believes in equality, and fair play.	Ogye pɛyɛ di, ne agoru a ɛfata.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Mmarima baanu no wiaa dɔla mpem aduonum fii sikakorabea hɔ.
State furnishings.	Ɔman no nneɛma a wɔde siesie fie.
Sam washes his clothes.	Sam hohoro ne ntade.
He led an official ascetic life.	Ɔdii aban asetra a ɛyɛ ascetic.
My neighbor bought a new sports car.	Me fipamfo tɔɔ agumadi kar foforo.
Many varieties of cauliflower are grown.	Wodua cauliflower ahorow pii.
The researchers suggest that the brain responds to sound.	Nhwehwɛmufo no kyerɛ sɛ amemene no yɛ n’ade wɔ nnyigyei ho.
The boy is pulling the leaking faucet.	Abarimaa no retwe faucet a ɛretu no.
There are few trees.	Nnua kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The water crisis needs to be tackled systematically.	Ɛsɛ sɛ wodi nsu ho haw no ho dwuma wɔ nhyehyɛe kwan so.
The architecture of communist and capitalist systems	Komunist ne kapitalist nhyehyɛe ahorow no adansi ho nhyehyɛe ahorow
The program was written from scratch.	Wɔkyerɛw dwumadi no fii mfiase koraa.
From the north, thick walls of ice flow down.	Efi atifi fam no, nsukyenee afasu a ɛyɛ den sen ba fam.
The birds had to migrate again.	Ná ɛsɛ sɛ nnomaa no tu kɔtra baabi foforo bio.
He never cried as a baby.	Wansu da sɛ akokoaa.
The snakes slowly crept towards the river.	Awɔ no hwim brɛoo kɔɔ asubɔnten no ho.
The brave general led his troops into battle.	Ɔsahene akokodurufo no dii n’asraafo anim kɔɔ ɔko mu.
Hot coffee spilled down his neck.	Kɔfe a ɛyɛ hyew hwie guu ne kɔn mu.
Oh my god, she said, completely shocked.	Oh me nyame, ɔkaa sɛ, ne ho adwiriw no koraa.
Be a good character.	Yɛ suban pa.
The colonists were deeply affected by the first victory.	Nkonim a edi kan no kaa atubrafo no kɛse.
The truck overheated and stalled.	Lɔre no yɛɛ hyew dodo na egyinaa hɔ.
I saw the face of the injured girl.	Mihuu abeawa a na wapira no anim.
I feel completely let down.	Mete nka sɛ m’abam abu koraa.
Technical conflicts were rife.	Ná mfiridwuma mu ntawntawdi abu so.
He had eaten milk cookies.	Ná odii kukisi a nufusu wom.
Who travels alone?	Hena na ɔno nkutoo tu kwan?
He said, you are absolutely crazy.	Ɔkae sɛ, woabɔ dam koraa.
This term is rarely used by the media.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ntaa mfa saa asɛmfua yi nni dwuma.
Work arrangements are now compulsory in schools.	Mprempren ɛyɛ nhyɛ sɛ wɔbɛyɛ adwuma ho nhyehyɛe wɔ sukuu ahorow mu.
The recipes from this book are fantastic.	Nnuan ho nyansahyɛ ahorow a efi nhoma yi mu no yɛ nwonwa.
First, we need a solid foundation.	Nea edi kan no, yehia nnyinaso a ɛyɛ den.
The reservoir is gone, because the reservoir dried up.	Akorae no nni hɔ bio, efisɛ akorae no wee.
Grab your bags and let’s go.	Fa wo bag ahorow no na yɛnkɔ.
The king ruled a vast empire.	Ɔhene no dii ahemman kɛse bi so.
The zoo is home to starlings.	Mmoa yɛmmea no yɛ baabi a nsoromma a wɔfrɛ wɔn starling no te.
Water resources are scarce.	Nsu ho nneɛma ho yɛ na.
The island was famous for its oranges.	Ná supɔw no agye din wɔ borɔdɔma a ɛwɔ hɔ no ho.
The professor’s front yard was quite overgrown.	Ná ɔbenfo no anim gyaade no ayɛ kɛse koraa.
Each team member is rewarded.	Wɔma kuw no muni biara akatua.
Let’s review the whole rule again.	Momma yɛnsan nhwɛ mmara no nyinaa mu bio.
The population of this area fell by almost half.	Ɛkame ayɛ sɛ nnipa dodow a wɔwɔ beae yi so tew fã.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Ná nnipa atrae a akyɛ sen biara no bi bɛn nsubɔnten.
Use the red house.	Fa ofie kɔkɔɔ no di dwuma.
They usually fly in groups.	Wɔtaa tu wimhyɛn wɔ akuwakuw mu.
The pigs are out in the field.	Mprako no wɔ abɔnten wɔ afuw no mu.
Only one in ten got their papers back.	Nnipa du biara mu biako pɛ na ɔsan nyaa ne nkrataa.
I feel tired and sleepy.	Mete nka sɛ mabrɛ na mada.
I don’t like any of this at all.	M’ani nnye eyinom mu biara ho koraa.
The kingdom was rich in natural resources.	Ná abɔde mu nneɛma pii wɔ ahenni no mu.
This paragraph explains the facts.	Saa nkyekyem yi kyerɛkyerɛ nokwasɛm ahorow no mu.
It smelled like rotten eggs.	Ná ɛyɛ huam te sɛ nkesua a aporɔw.
A tremor shook the laboratory.	Wosow bi wosow aduruyɛdan no.
He insisted on riding a bike.	Ɔsii so dua sɛ ɔbɛtra sakre so.
For example, a home appliance will need several components.	Sɛ nhwɛso no, ofie mfiri bi behia nneɛma pii a ɛwom.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Adwumakuw no tuaa yen ɔpepem du wɔ tow ahorow mu afe a etwaam no.
The cup contained strong caffeine.	Ná caffeine a ano yɛ den wɔ kuruwa no mu.
Some critics believe the development is an unsustainable leap.	Akasatiafo binom gye di sɛ nkɔso no yɛ ahurututu a entumi nkɔ so.
He had gathered a small army of stuffed animals.	Ná waboaboa mmoa a wɔde nneɛma ahyɛ mu dɔm ketewaa bi ano.
One can have a gentle and calm demeanor.	Obi betumi anya suban a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ komm.
He escaped from prison for a long time.	Oguan fii afiase bere tenten bi mu.
Everyone who lives here is vehemently opposed to the project.	Obiara a ɔte ha no sɔre tia adwuma no denneennen.
We stayed in a tent for four weeks.	Yɛtraa ntamadan bi mu adapɛn anan.
He calmly took the cup that was offered.	Ɔde odwo faa kuruwa a wɔde too gua no.
The kitten roamed happily.	Ɔkraman ba no de anigye kyinkyin.
Apparently some visitors are lost.	Ɛda adi sɛ nsrahwɛfo binom ayera.
Tino needed a long break from studying.	Ná Tino hia ahomegye bere tenten fi adesua mu.
This city is known for its ancient pagodas.	Wonim saa kurow yi sɛ ɛwɔ tete pagoda ahorow.
The food isn’t good, but it’s sufficient.	Aduan no nyɛ papa, nanso ɛdɔɔso.
He is often nervous during the examination.	Ɔtaa yɛ basaa bere a wɔreyɛ nhwehwɛmu no.
The scenes made one wonder, was it really true?	Nneɛma a ɛkɔɔ so no maa obi susuw ho sɛ, so na ɛyɛ nokware ankasa?
He poured the chowder into the bowls.	Ɔde chowder no guu nkuruwa no mu.
All kids love ice cream.	Mmofra nyinaa ani gye ice cream ho.
The visit lasted several days.	Nsrahwɛ no dii nna pii.
Ten percent is from abroad.	Ɔha biara mu du fi amannɔne.
They commonly feed on bugs, worms and worms.	Wɔtaa di mmoawa, nwansena ne nwansena.
Galilee is famous for its fish.	Galilea agye din wɔ mpataa a ɛwɔ hɔ no ho.
His face was calm and serene.	Ná n’anim yɛ komm na na ɛyɛ komm.
But all these pictures were fictional.	Nanso na saa mfonini ahorow yi nyinaa yɛ ayɛsɛm.
An earthquake destroyed this small village.	Asasewosow sɛee saa akuraa ketewa yi.
These situations and examples further illustrate my point.	Saa tebea horow ne nhwɛso ahorow yi ma m’asɛm no kyerɛkyerɛ mu bio.
Consider your own needs first.	Di kan susuw w’ankasa w’ahiade ho.
Our society is very hierarchical.	Yɛn man no yɛ nea wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso kɛse.
A black cricket scuttled the wooden floor.	Kriket tuntum bi hwirew nnua no fam.
A sentence contains metaphors	Kasasin kura kasakoa ahorow
That old dog has trouble seeing.	Saa kraman dedaw no wɔ ɔhaw wɔ ade a obehu ho.
The police respect our privacy.	Polisifo no bu yɛn kokoam nsɛm.
Harry's studio is in an upstairs apartment.	Harry studio no wɔ abansoro dan bi mu.
Never have your back to the ball.	Mma w’akyi nkyerɛ bɔɔl no da.
Roads are made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade na ɛyɛ akwan.
The kids were all dressed up, but they were nervous.	Ná mmofra no asiesie wɔn ho nyinaa, nanso na wɔn ho popo.
Built when you order.	Wɔasi bere a wokra no.
Now and then, tourists come here.	Mprempren ne mprempren, nsrahwɛfo ba ha.
Did you play guitar as a kid?	So na wobɔ guitar bere a na woyɛ abofra no?
The emperor announced that she had been elevated to queen.	Ɔhempɔn no de too gua sɛ wɔama no so abɛyɛ ɔhemmaa.
Some authors claimed innocence.	Nhoma akyerɛwfo binom kae sɛ wɔn ho nni asɛm wɔ bɔne biara ho.
It was a beautiful golden white color.	Ná ɛyɛ sika kɔkɔɔ fitaa kɔla a ɛyɛ fɛ.
The lights flash as the wind howls outside.	Akanea no hyerɛn bere a mframa no reteɛteɛm wɔ abɔnten no.
The experimental results supported the hypothesis.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no foaa nsusuwii hunu no so.
The earthquake caused a number of deaths.	Asase a ɛwosow no maa nnipa dodow bi wuwui.
These investigators claimed no misconduct.	Saa nhwehwɛmufo yi kae sɛ wɔanyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The file contains one text file.	Fael no kura nsɛm fael biako.
One caution told him that the man was like that	Ahwɛyiye biako ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔbarima no te saa
There were times when he didn’t know where he was.	Mmere bi wɔ hɔ a na onnim baabi a ɔwɔ.
They would have wanted to get rid of the king.	Anka wɔbɛpɛ sɛ woyi ɔhene no fi hɔ.
After the ceremony, the village chief drank wine.	Afahyɛ no akyi no, akuraa no so panyin no nom bobesa.
Such a move would be deeply disturbing to the international community.	Adeyɛ a ɛte saa no bɛhaw amanaman ntam nnipa no kɛse.
Who will have the most power?	Hena na obenya tumi kɛse?
The census was considered in the results.	Wosusuw nnipakan no ho wɔ nea efii mu bae no mu.
The tree was still there.	Ná dua no da so ara wɔ hɔ.
Some scientists believe climate change is a myth.	Nyansahufo binom gye di sɛ wim nsakrae yɛ anansesɛm.
More than fifty thousand people have volunteered.	Nnipa bɛboro mpem aduonum na wɔatu wɔn ho ama.
You need to complete these forms.	Ɛsɛ sɛ wohyehyɛ saa nkrataa yi.
A piece of steel is pushed into the concrete, .	Wɔde dade bi pia kɔ kɔnkrit no mu, .
It was dry, sunny.	Ná ɛhɔ ayɛ kusuu, na na owia abɔ.
Everyday life has become expensive.	Da biara da asetra abɛyɛ nea ne bo yɛ den.
They leave everything behind and run away.	Wogyaw biribiara hɔ guan.
It turned into a clear cold path through the dense undergrowth.	Ɛdanee ɔkwan a ɛyɛ nwini a emu da hɔ faa nnua a ɛwɔ ase a ɛyɛ den no mu.
It is divided into three parts.	Wɔakyekyɛ mu ayɛ no afã abiɛsa.
Heavy metals in the environment.	Dade a emu yɛ duru a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu.
He had decided to quit.	Ná wasi gyinae sɛ obegyae.
Action is essential.	Adeyɛ ho hia.
Beef can easily become tough and tender.	Ɛnyɛ den sɛ nantwinam betumi ayɛ den na ayɛ mmerɛw.
Set up the tent, in the garden.	Fa ntamadan no si hɔ, wɔ turo no mu.
And the "switch" was pushed.	Na "switch" no piapiaa no.
He has been married for seven years.	Waware mfe ason ni.
All cows are ruminants.	Anantwi nyinaa yɛ mmoa a wɔwea.
Remember, you are human.	Kae sɛ woyɛ onipa.
His needs will be met.	Wobedi n’ahiade ho dwuma.
Eat fresh fruits and vegetables.	Di nnuaba ne nhabannuru a wɔayɛ no foforo.
The bird immediately began to criticize its offspring.	Anomaa no fii ase kasa tiaa n’asefo ntɛm ara.
Our emissions test was unsuccessful.	Yɛn sɔhwɛ a yɛyɛe wɔ mframa bɔne a wɔtow gu ho no ankosi hwee.
The food is not good.	Aduan no nyɛ papa.
The politician is popular with the people of the region.	Ɔmantam no mufo ani gye ɔmanyɛfo no ho.
The village was near a water source.	Ná akuraa no bɛn nsu fibea bi.
He chose a shirt, tie, and jacket.	Ɔpaw atade, krataa, ne jacket.
This product works well for me.	Saa aduru yi yɛ adwuma yiye ma me.
Many artists were first recognized for their work.	Wodii kan huu mfoniniyɛfo pii wɔ wɔn adwuma no ho.
A cup of tea, please.	Mesrɛ wo, tii kuruwa biako.
Victor’s grandfather was a police chief.	Ná Victor nana yɛ polisifo panyin.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔhaw ahorow ba, nanso obiara mpɛ sɛ otie.
Remember, language is culture.	Kae sɛ kasa yɛ amammerɛ.
The chemical composition of stomach acid has decreased in recent years.	Nnuru a ɛwɔ yafunu mu acid mu no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
Come now, come now.	Bra seesei, bra seesei.
The priest smiled at him.	Ɔsɔfo no serewee de kyerɛɛ no.
In rural areas, people are poor.	Wɔ nkuraase no, nkurɔfo di hia.
The summer holidays were very hot.	Ná awɔw bere mu nnapɔnna no mu yɛ hyew kɛse.
The floods caused a lot of damage.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
Sutcliffe, who cries for justice, becomes a hero.	Sutcliffe a osu hwehwɛ atɛntrenee no bɛyɛ ɔbran.
The population of the city grew rapidly during the past year.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no nyaa nkɔanim ntɛmntɛm wɔ afe a etwaam no mu.
He was a strong swimmer.	Ná ɔyɛ asuguarefo a ne ho yɛ den.
Our country is very youth-oriented.	Yɛn man no ani gye mmerante ne mmabaa ho kɛse.
Many scientists believe that global warming could reverse the environment.	Nyansahufo pii gye di sɛ wiase nyinaa hyew betumi adan nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The speaker gave some comments on the laws.	Ɔkasafo no de nsɛm bi a ɛfa mmara ahorow no ho mae.
Dead bodies lay scattered along the banks of the river.	Ná afunu da hɔ apete asubɔnten no ano.
The city is surrounded by high walls.	Afasu atenten atwa kurow no ho ahyia.
Let’s learn from the past to solve problems in the future.	Momma yensua nneɛma a atwam no mfa nni ɔhaw ahorow ho dwuma daakye.
People fell and died.	Nkurɔfo hwee ase wuwui.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Sɛ ɛyɛ adwuma a, yebetumi ama ayɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
The boy was reading quietly.	Ná abarimaa no rekenkan ade dinn.
If you are tired, take a nap.	Sɛ woabrɛ a, da kakra.
Study these surveys carefully.	Sua nhwehwɛmu ahorow yi yiye.
The mining towns have faded into darkness.	Nkurow a wotu fagude no ayera abɛyɛ sum.
Two wins and five years later, they won the championship.	Nkonim abien ne mfe anum akyi no, wodii nkonim wɔ akansi no mu.
The vase has an azure glaze.	Vase no wɔ azure glaze.
Fork the potatoes.	Fa kyɛnsee yɛ ɛmo no.
The pianist played for hours.	Piano bɔfo no bɔɔ no nnɔnhwerew pii.
The floods devastated the region.	Nsuyiri no sɛee ɔmantam no.
The medical situation here is really terrible.	Aduruyɛ tebea a ɛwɔ ha no yɛ hu ankasa.
Finally, your wife comes.	Awiei koraa no, wo yere ba.
The earth revolves around the sun in a circular motion.	Asase no twa owia no ho hyia wɔ ɔkwan bi a ɛyɛ kurukuruwa so.
He had a small poker face.	Ná ɔwɔ poker anim ketewaa bi.
The house was demolished.	Wobubuu ofie no guu fam.
A young man was riding a bike past the lake.	Ná aberante bi de sakre retwam wɔ ɔtare no ho.
This dog cleans better than a.	Saa kraman yi tew ho yiye sen a.
The amount of gold on earth is limited.	Sika kɔkɔɔ dodow a ɛwɔ asase so no sua.
This book provides students with a stimulating and engaging learning experience.	Saa nwoma yi ma asuafoɔ nya adesua mu osuahu a ɛkanyan na ɛyɛ anigyeɛ.
These houses are dilapidated.	Saa afie yi yɛ nea asɛe.
He was given an honorable burial.	Wɔmaa no amusiei a nidi wom.
We wish him a speedy recovery.	Yɛpɛ sɛ ne ho tɔ no ntɛm.
He charges his brain with electricity.	Ɔde anyinam ahoɔden a ɛma n’amemene no hyɛ mu ma.
Hundreds of people were reported injured.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa ɔhaha pii pirapirae.
Many prominent poets are associated with the city.	Anwensɛm akyerɛwfo atitiriw pii ne kurow no wɔ abusuabɔ.
He deceived the victim.	Ɔdaadaa nea wɔayɛ no bɔne no.
The tennis tournament was now over.	Afei de na tɛnis akansi no aba awiei.
A risk worth taking.	Asiane a ɛfata sɛ wode to mu.
Clay ovens burn better than regular ones.	Dɔte fononoo hyew yiye sen nea wɔde di dwuma daa no.
A short nap will refresh the spirits.	Da tiaa a wobɛda no bɛma ahonhom no anya ahoɔden.
The newly installed electric lights glowed.	Ná anyinam ahoɔden akanea a wɔde ahyɛ mu foforo no hyerɛn.
He explained how the idea began.	Ɔkyerɛkyerɛɛ sɛnea adwene no fii ase no mu.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	Amammerɛ ahorow a wɔde adi afra ntɛmntɛm no ama atetesɛm mu nsonsonoe ahorow no ayɛ kusuu.
Gas is more stable than electricity.	Gas gyina hɔ pintinn sen anyinam ahoɔden.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Ná ne ti nhwi yɛ silika na ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
The dog patted him on the back and lunged at him.	Ɔkraman no bɔɔ n’akyi na ɔde ahurututu bɔɔ no.
People can change their behavior.	Nkurɔfo betumi asesa wɔn suban.
Many people have cars these days.	Nnipa pii wɔ kar nnansa yi.
Or maybe you just want to do the various inputs?	Anaasɛ ebia wopɛ sɛ woyɛ nneɛma ahorow a wode bɛto mu no ara kwa?
Technology is advancing rapidly.	Mfiridwuma renya nkɔso ntɛmntɛm.
Although the rice was thin, it was delicious.	Ɛwom sɛ na aburow no yɛ teateaa de, nanso na ɛyɛ dɛ.
The suitors are signing the princess.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔware no rekyerɛw ɔhemmaa no nsa.
Smoking is prohibited in the shopping area.	Wɔabara sigaretnom wɔ beae a wodi gua no.
A light breeze blew.	Mframa a ɛyɛ hare bi bɔɔ.
The man's work polluted the river.	Ɔbarima no adwuma guu asubɔnten no ho fĩ.
He was afraid that his brother would beat him.	Ná osuro sɛ ne nua no bɛhwe no.
Didn’t you see him?	Wonhuu no anaa?
The factory is located in the southern part of the city.	Adwumayɛbea no wɔ kurow no anafo fam.
Veterans receive free medical care.	Wɔn a wɔadi ako wɔ ɔko mu no nya ayaresa a wontua hwee.
My brother is in the military.	Me nua no wɔ sraadi mu.
The middle segment of the economy has grown rapidly.	Sikasɛm no fã a ɛwɔ mfinimfini no anya nkɔso ntɛmntɛm.
Decisions will depend on many factors.	Gyinaesi ahorow begyina nneɛma pii so.
He is anxious to return home.	Ɔ ho pere no sɛ ɔbɛsan akɔ fie.
The king is the power behind the throne.	Ɔhene no ne tumi a ɛwɔ ahengua no akyi.
Many people here still live in extreme poverty.	Nnipa pii da so ara di hia buruburoo wɔ ha.
Add vanilla to the milk.	Fa vanilla gu nufusu no mu.
Most hair colors include ammonia.	Nwi kɔla dodow no ara bi ne ammonia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, opirae kɛse.
Give us five minutes.	Ma yɛn simma anum.
The computer needs to be configured.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ kɔmputa no ho nhyehyɛe.
His speech was imbued with humor and anecdotes.	Ná aseresɛm ne anansesɛm ahorow ahyɛ ne kasa no mu.
A common source of stress is the workplace.	Ade a ɛtaa de adwennwen ba ne baabi a yɛyɛ adwuma.
A citizen of a country, is bound by its laws.	Ɔman bi ɔman ba, ne mmara kyekyere ne ho.
Use the lower bus seats.	Fa bɔs no ase nkongua no di dwuma.
After the meeting, we decided to implement the plan.	Wɔ nhyiam no akyi no, yesii gyinae sɛ yɛde nhyehyɛe no bedi dwuma.
He didn’t say a word.	Wanka asɛm biako mpo.
The light angered him.	Hann no hyɛɛ no ​​abufuw.
He fell on a large rock.	Ɔhwee ɔbo kɛseɛ bi so.
Eventually, the perpetrator was punished.	Awiei koraa no, wɔtwee nea ɔyɛɛ saa no aso.
Two competing hypotheses are offered.	Wɔde nsusuwii hunu abien a ɛne wɔn ho wɔn ho di akan ma.
The tennis matches were fun.	Ná tɛnis agoru ahorow no yɛ anigye.
The professor's speech was interrupted by a bomb scare.	Wɔde ɔtopae a wɔde bɔɔ hu no twaa ɔbenfo no kasa no mu.
The steel is strong and durable.	Dade no yɛ den na ɛyɛ den.
You either do or you don’t.	Woyɛ anaasɛ wonyɛ.
There was a strong smell.	Ná hua bi a ano yɛ den wɔ hɔ.
The dead were arranged in chronological order.	Wɔhyehyɛɛ awufo no nnidiso nnidiso nnidiso nnidiso.
Jade and sapphires have always been of great value.	Wɔasom Jade ne safir a ɛsom bo kɛse bere nyinaa.
Today the mood is bright.	Ɛnnɛ adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ nea ɛyɛ anigye.
Blocking the alarm, she dropped the blanket.	Bere a osiw alarm no ano no, ɔde ntama no too fam.
Most of the country’s revenue comes from tourism.	Sika a ɔman no nya no mu dodow no ara fi nsrahwɛfo hɔ.
Many countries are hurting many countries.	Aman pii rehaw aman pii.
Each account was unique.	Ná akontaabu biara yɛ soronko.
He has no prior criminal record.	Ɔnni nsɛmmɔnedi ho kyerɛwtohɔ biara a wadi kan ayɛ.
The mess will be sorted out in no time.	Wɔbɛsiesie basabasayɛ no wɔ bere tiaa bi mu.
I asked why he was late.	Mibisaa nea enti a ɔkaa akyi no ho.
He had amazing hair.	Ná ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ nwonwa.
The smell is intoxicating.	Hua no yɛ nea ɛma obi bow nsa.
The ancient inhabitants often worshiped the river.	Ná tetefo a wɔte hɔ no taa som asubɔnten no.
People need a head chef.	Nkurɔfo hia obi a ɔnoa aduan ti.
However, they would prefer to remain anonymous.	Nanso, wɔbɛpɛ sɛ wɔmmɔ wɔn din.
His motive is the wind.	Nea ɛkanyan no ne mframa.
This government constantly changes its position.	Saa aban yi sesa ne gyinabea bere nyinaa.
Fruit crops were destroyed by drought.	Nnuaba a wodua no sɛee esiane ɔpɛ nti.
This hotel was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ ahɔhodan yi mu ma.
Americans rely on cheap gasoline.	Amerikafo de wɔn ho to pɛtro a ne bo nyɛ den so.
Water is essential for the survival of all life.	Nsu ho hia na ama nkwa nyinaa atra ase.
A local council has organized to oppose development.	Mpɔtam hɔ bagua bi ayɛ nhyehyɛe de akasa atia nkɔso.
The enemy threw white phosphorous grenades	Atamfo no tow phosphorous atopae fitaa
The headlights of his car cut through the darkness.	Ne kar no kanea a ɛwɔ anim no twaa sum no mu.
This store does not accept plastic.	Saa sotɔɔ yi nnye plastic ntom.
Don’t wear that dress!	Mma nhyɛ saa atade no!
The noise stirred him.	Dede no kanyan no.
He moved his hands over his eyes.	Ɔde ne nsa faa n’ani so.
The soybean crop is high this year.	Soya bean nnɔbae no dɔɔso afe yi.
Poor performance from his team.	Adwumayɛ a enye a efi ne kuw no hɔ.
Most couples argue about sex.	Awarefo dodow no ara di akasakasa wɔ nna ho.
The campaign was a complete failure.	Ɔsatu no dii nkogu koraa.
Four hours of phone calls.	Nnɔnhwerew anan a wɔde bɛfrɛ nkurɔfo wɔ telefon so.
They traveled for weeks before reaching a fort.	Wotuu kwan adapɛn pii ansa na wɔredu abankɛse bi ho.
You must learn to forgive your enemies.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛ wode w’atamfo befiri wɔn.
The politician got paid for his efforts.	Wonyaa ɔmanyɛfo no ka wɔ mmɔden a ɔbɔe no ho.
The lamp wife smiled, smiled, smiled.	Kanea yere no serewee, ɔserewee, ɔserewee.
Engineering is a rewarding career.	Engineering yɛ adwuma a mfaso wɔ so.
Please wash your hands before eating.	Yɛsrɛ sɛ hohoro wo nsa ansa na woadidi.
She shouted his name as she ran.	Ɔteɛɛm bɔɔ ne din bere a na ɔretu mmirika no.
The factory is contaminating the children’s drinking water.	Adwumayɛbea no regu mmofra no nsu a wɔnom no ho fĩ.
He tied a newspaper into a ball.	Ɔkyekyeree atesɛm krataa bi yɛɛ no ​​bɔɔl.
Don’t let it move.	Mma ɛnnhinhim.
Jenny was pulled over for playing hooky after class.	Wɔtwee Jenny so sɛ ɔbɔ hooky wɔ adesua akyi.
He ate some of the cheese.	Ɔdii kyiisi no bi.
Going after such a monster is too dangerous.	Aboa kɛse bi a ɔte saa akyi a wobɛkɔ no yɛ asiane dodo.
Eat with your mind.	Fa w’adwene di aduan.
He leaned back against the wall.	Ɔsan de ne ho too ɔfasu no so.
I cooked two eggs.	Menoaa nkesua abien.
The fish have yet to be sold.	Wɔnnya ntɔn mpataa no.
The state debt is out of control.	Ɔman no ka no ntumi nni so.
He washed the cave with a lamp.	Ɔde kanea hohoroo ɔbodan no mu.
The clock stopped.	Dɔn no gyaee.
The white picket fence made him feel safe.	Picket ban fitaa no maa ɔtee nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ.
Smoke billowed from the chimney.	Wusiw fii afiri a wɔde sɔ gya no mu puei.
The government is trying to force residents to leave.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛhyɛ ɛhɔfo ma wɔafi hɔ.
His nose is marked with pimples.	Wɔde akisikuru ahyɛ ne hwene agyirae.
He was turned at the door.	Wɔdanee no wɔ ɔpon no ano.
Take the pipe and shine.	Fa paipu no na hyerɛn.
They took their loot to a waiting car.	Wɔde wɔn asade no kɔɔ kar bi a na ɛretwɛn.
A growing number of children are not married.	Mmofra dodow a ɛrenya nkɔanim no nware.
He used to go to the marathons.	Ná ɔtaa kɔ mmirikatu a wɔde tu mmirika a ɛyɛ den no ase.
As a production manager, his projects often fail.	Sɛ́ nneɛma a wɔyɛ no sohwɛfo no, ne nnwuma taa di nkogu.
The ground will soon be covered in frost.	Ɛrenkyɛ na awɔw akata fam.
The report says that a new world.	Amanneɛbɔ no ka sɛ wiase foforo bi.
Hold on to your horses!	Monkura mo apɔnkɔ mu!
These trees have grown to great heights.	Saa nnua yi anyin akodu soro kɛse.
We were served cold rice.	Wɔde aburow a ɛyɛ nwini maa yɛn.
A river flows through the old town.	Asubɔnten bi bɔ fa kurow dedaw no mu.
He fingered the worn leather.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ aboa nhoma a asɛe no.
She exposed her broad chest.	Ɔdaa ne kokom a ɛtrɛw no adi.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Galvanic nkwammoaa no de wɔn ho to nnuru ahoɔden so.
Doctors took him off life support.	Nnuruyɛfo yii no fii nkwa mmoa so.
He turned in his chair smiling at her.	Ɔdanee ne ho wɔ n’akongua so serew kyerɛɛ no.
Series of storytellers performed for the crowd.	Abasɛm akyerɛwfo ntoatoaso yɛɛ wɔn dwumadi maa nnipadɔm no.
The boat sailed off into the sunset.	Ɔkorow no faa po so hyɛn no kɔɔ owiatɔe.
Trucks were parked everywhere!	Ná lɔre ahorow asisi baabiara!
I only slept an hour last night.	Medaa dɔnhwerew biako pɛ anadwo a etwaam no.
Hormones cause major physiological changes.	Hormone ahorow de nipadua mu nsakrae akɛse ba.
He decided to go out.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obefi adi.
The injured man was eventually taken to hospital.	Awiei koraa no, wɔde ɔbarima a wapira no kɔɔ ayaresabea.
This village is famous for its abundance of water.	Saa akuraa yi agye din wɔ nsu pii a ɛwɔ hɔ no ho.
The existence of political systems does not necessarily mean corruption.	Amammui nhyehyɛe ahorow a ɛwɔ hɔ no nkyerɛ ankasa sɛ adifudepɛ.
The ship struggled with the wind, but floated.	Hyɛn no ne mframa no dii aperepere, nanso na ɛrehuruhuruw.
A long, long time ago, things were very different.	Bere tenten, bere tenten a atwam ni no, na nneɛma yɛ soronko koraa.
The dog ran, jumping up and down.	Ɔkraman no tuu mmirika, na ɔrehuruhuruw akɔ soro ne fam.
Using raw eggs thickens the custard.	Sɛ wode nkesua a wɔannoa di dwuma a, ɛma custard no yɛ den.
These floor tiles are completely dirty.	Saa fam nnua yi ho agu fĩ koraa.
There was plenty of partying and drinking.	Ná apontow ne nsa pii wɔ hɔ.
These plants were powered by water.	Ná nsu na ɛma afifide yi nya ahoɔden.
First, pull the leaves off.	Nea edi kan no, twe nhaban no fi so.
An ascetic lived alone in the desert.	Ná ascetic bi nkutoo te sare no so.
Choose the best dissertation.	Paw dissertation a eye sen biara.
This is a difficult subject to discuss.	Eyi yɛ asɛm a ɛyɛ den sɛ wobɛka ho asɛm.
The dark night was stirring with a warm breeze.	Ná anadwo a ɛyɛ sum no de mframa a ano yɛ hyew rekanyan.
Had a bologna sandwich for lunch.	Ɔdii bologna sandwich awia aduan.
Many blame globalization for this situation.	Nnipa pii de tebea yi ho asodi to wiase nyinaa ayɔnkofa so.
Don’t put the hot pan in the sink!	Mfa kyɛnsee a ɛyɛ hyew no nhyɛ sink no mu!
The smell of coffee filled the air.	Kafe hua no hyɛɛ mframa no ma.
The stones vary in size and shape.	Abo no kɛse ne sɛnea ɛte no gu ahorow.
The walls were plastered with silver.	Ná wɔde dwetɛ asisi afasu no ho.
Fewer cars appear on the highways.	Kar kakraa bi na epue wɔ akwan akɛse no so.
He placed one finger on the trigger.	Ɔde ne nsateaa biako too afiri no so.
A bread knife is useful for cutting bread.	Abodoo sekan ho wɔ mfaso ma abodoo a wotwitwa.
The walls are tawny brown.	Afasu no yɛ tawny brown.
Regional officials asked for more money.	Aban mpanyimfo a wɔwɔ ɔmantam no mu bisaa sika pii.
She wore a beautiful gold necklace.	Ná ɔhyɛ sika kɔkɔɔ kɔnmuade a ɛyɛ fɛ.
He walked with purpose and confidence.	Ɔde atirimpɔw ne ahotoso nantewee.
Scientists believe that most of the early humans were illiterate.	Nyansahufo gye di sɛ na nnipa a wodi kan no mu dodow no ara nnim akenkan ne akyerɛw.
Check the electronic records for more details.	Hwɛ kɔmputa so kyerɛwtohɔ ahorow no mu na woahu ho nsɛm pii.
This tower was built to commemorate an important event.	Wosii saa abantenten yi de kaee adeyɛ bi a ɛho hia.
More storms could threaten the region.	Ahum pii betumi de ɔmantam no ato asiane mu.
Finally, they found the message they were looking for.	Awiei koraa no, wohuu nkrasɛm a na wɔrehwehwɛ no.
He lay down on the makeshift bed.	Ɔdaa mpa a wɔayɛ no bere tiaa mu no so.
Bicycles should only be ridden on designated bike lanes.	Ɛsɛ sɛ wɔde sakre so tra sakre akwan a wɔakyerɛ sɛ wɔmfa nkɔ so nkutoo so.
He looked older than his years.	Ná ɛte sɛ nea wanyin sen ne mfe no.
Behind him is a prominent ferocious bear.	Ɔsebɔ a ne ho yɛ hu a ɛda nsow wɔ n’akyi.
Aspirin can be used for headaches.	Wobetumi de aspirin adi dwuma wɔ tiyɛ ho.
She met her husband while working here.	Ohyiaa ne kunu bere a na ɔreyɛ adwuma wɔ ha no.
Here is another trick.	Afiri foforo ni.
Our boat was lucky enough to return.	Yɛn hyɛmma no nyaa anigye sɛ ɛsan bae.
The old man was taken to the hospital.	Wɔde akwakoraa no kɔɔ ayaresabea.
He received many honors for his work.	Onyaa anuonyam pii wɔ n’adwuma no ho.
Right now her phone is out of power.	Seesei ara na ne fon no mu ahoɔden asa.
The attack had been a complete failure.	Ná ntua no dii nkogu koraa.
He says the poison kills the animals almost immediately.	Ɔka sɛ ɛkame ayɛ sɛ awuduru no kunkum mmoa no ntɛm ara.
He seemed to be in mourning.	Ná ɛte sɛ nea na ɔredi awerɛhow.
And powerful entertainment to hide the truth of his activities.	Na anigyede ahorow a tumi wom de siee ne dwumadi ahorow no ho nokwasɛm.
A "for sale" sign is posted in the store window.	Wɔde "wɔtɔn" sɛnkyerɛnne bi ahyɛ sotɔɔ no mfɛnsere mu.
Many remote areas lack traditional public health services.	Mmeae a ɛwɔ akyirikyiri pii nni ɔmanfo akwahosan ho nhyehyɛe a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
He wore shoes that broke his ankles.	Ná ɔhyɛ mpaboa a ɛbubu ne nansoaa.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Mframa a wɔsɛe no ne ade a ɛde nnipa akwahosan ho asiane kɛse ba.
You stood up to leave, closing the door behind them.	Wosɔre gyinaa hɔ sɛ wɔrekɔ, na wɔtoo ɔpon no mu wɔ wɔn akyi.
To protest, he chained himself to the fence.	Nea ɛbɛyɛ na wakasa atia no, ɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree ne ho wɔ ban no ho.
The public saw a menagerie of dance performances today.	Ɔmanfo no huu menagerie a wɔyɛ asaw ahorow nnɛ.
Newspapers in several cities have reported the incident.	Atesɛm nkrataa a ɛwɔ nkurow pii mu abɔ amanneɛ sɛ asi.
Twice the size of the lungs.	Ahurututu no kɛse mmɔho abien.
The sound of running water soothes me.	Nsu a ɛreworo so nnyigyei ma me ho dwo.
The signal dropped to zero.	Nsɛnkyerɛnne no kɔɔ fam koduu zero.
The smell of popcorn permeated the theater.	Popcorn hua no kɔɔ agoprama no so.
Every effort will be made to achieve the result.	Wɔbɛbɔ mmɔden biara sɛ wobenya nea ebefi mu aba no.
Most people live in small apartments.	Nnipa dodow no ara te adan nketewa mu.
Chocolate milk is delicious and rich in nutrients.	Chocolate nufusu yɛ dɛ na aduannuru pii wom.
Well, maybe the new selection	Wiɛ, ebia nea wɔpaw no foforo no
Do not flush the toilet when it is wet.	Nhohoro tiafi no mu bere a ɛyɛ nsu no.
Many different materials are used as tools.	Wɔde nneɛma ahorow pii di dwuma sɛ nnwinnade.
He trained two special dogs to help them.	Ɔtetee akraman soronko abien ma wɔboaa wɔn.
The scientific community supported the government's decision.	Nyansahufo kuw no foaa aban no gyinaesi no so.
They are a wealthy banking family.	Wɔyɛ sikakorabea abusua bi a wɔwɔ sika.
The bus has unreliable connections during the evening rush hour.	Bɔs no wɔ nkitahodi ahorow a wontumi mfa ho nto so wɔ anwummere bere a nnipa pii kɔ hɔ no.
Despite the warning, no one listened.	Ɛmfa ho kɔkɔbɔ no, obiara antie.
A dip in the clear water was refreshing.	Ná nsu a emu tew no mu a wɔde wɔn ho hyɛ mu no ma ahoɔden.
Deserts can come in many forms.	Anhweatam betumi ayɛ ahorow pii.
The girls saw the surgeon tonight.	Mmabaa no huu oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no anadwo yi.
Moss grows in cool, shady places.	Moss nyin wɔ mmeae a ɛyɛ nwini na ɛyɛ sunsuma.
When prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Sɛ wɔyɛ nneduafo genotype a, wobehu wɔn nsɛmmɔnedi ahorow.
He paid the bill.	Ɔno na otuaa ka no.
The villagers spoke a strange language.	Ná akuraa no asefo ka kasa bi a ɛyɛ nwonwa.
So, and sprinkle with the cheese.	Enti, na fa cheese no petepete so.
This masterpiece is considered the first great novel.	Wobu saa adwinni a ɛyɛ nwonwa yi sɛ ɛyɛ ayɛsɛm kɛse a edi kan.
Hunting is prohibited in the park.	Wɔabara abɔmmɔ wɔ abɔnten so.
But there had been differing opinions, he said.	Nanso ɔkae sɛ na adwene ahorow a ɛsono emu biara aba.
Foreign expansion has basically destroyed this city.	Amannɔne ntrɛwmu asɛe kurow yi titiriw.
The name of the gem reflects its color.	Aboɔden abo no din da ne kɔla adi.
The stagecoach is a point of local pride.	Stagecoach no yɛ beae a ɛhɔnom de hoahoa wɔn ho.
I started my own business.	Mifii m’ankasa adwuma ase.
I have started to plan my story.	Mafi ase reyɛ m’asɛm ho nhyehyɛe.
The poor girl can no longer hide her tears.	Abeawa hiani no ntumi mfa ne nusu nsie bio.
These socks are warm and comfortable.	Saa sɔks yi yɛ hyew na ɛyɛ fɛ.
There are seven words in the last sentence.	Nsɛmfua ason na ɛwɔ kasamu a etwa to no mu.
They died in a great fire.	Wowuwui wɔ ogya kɛse bi mu.
Smoke appeared in the distance.	Wusiw bi puei wɔ akyirikyiri.
He has allowed her a few hours off every other week.	Ɔama no kwan ma wakɔ akwamma nnɔnhwerew kakraa bi dapɛn abien biara.
We need to find a way to bring these disparate cultures together.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan a yɛbɛfa so aka amammerɛ ahorow a ɛsono emu biara yi abom.
He would only meet her once more.	Ná obehyia no pɛnkoro pɛ bio.
Children cried as they struggled in the water.	Mmofra sui bere a na wɔrepere wɔ nsu no mu no.
The market volatility destroyed the optimism of all investors.	Guadidan a ɛyɛ basaa no sɛee anidaso a na wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no nyinaa wɔ.
He was a habitual thief.	Ná ɔyɛ owifo a ɔtaa yɛ.
The mountain was covered with fir trees.	Ná fir nnua akata bepɔw no so.
An empty mirror was found on the windowsill.	Wohuu ahwehwɛ bi a hwee nni mu wɔ mfɛnsere no so.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Ɛkame ayɛ sɛ nyansahu mu adwuma biara wɔ ne kyɛfa wɔ nsusuwii a ɛnteɛ mu.
They sat down to share food.	Wɔtraa ase sɛ wɔrebɛkyɛ aduan.
Five companies competed for the contract.	Nnwumakuw anum sii akan wɔ apam no ho.
A happy life or a principled life?	Asetra a anigye wom anaa asetra a nnyinasosɛm wom?
Later that morning, they roam the sand.	Akyiri yi saa anɔpa no, wɔkyinkyin anhwea no so.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty tenaa akyi, na na ɔrekenkan ade dinn.
Write a poem about winter.	Kyerɛw anwensɛm bi a ɛfa awɔw bere ho.
Things have changed since we first got here.	Nneɛma asesa fi bere a edi kan a yɛbaa ha no.
Children were running wild.	Ná mmofra retu mmirika denneennen.
There are many threads doing the beautiful dance.	Nhama pii wɔ hɔ a wɔreyɛ asaw a ɛyɛ fɛ no.
I filled the bird feeder.	Mehyɛɛ nnomaa aduanma no ma.
They trust in the gods.	Wɔde wɔn ho to anyame no so.
The dog was wandering.	Ná ɔkraman no rekyinkyin.
The jury rendered a verdict against the accused.	Asɛnni baguafo no buu atɛn tiaa nea wɔabɔ no sobo no.
The castle has been rebuilt several times.	Wɔasan asi abankɛse no mpɛn pii.
The young couple were walking along the waterfront.	Ná awarefo nkumaa no nam nsu no ano.
These two things are not the same.	Saa nneɛma abien yi nyɛ ade koro.
They didn’t pay attention, just pretended to listen.	Wɔamfa wɔn adwene ansi so, na mmom wɔyɛɛ wɔn ho sɛ wɔretie ara kwa.
My hair is now several inches long.	Mprempren me ti nhwi tenten yɛ nsateakwaa pii.
There was no meat in the salad, no animals.	Ná nam biara nni salad no mu, na na mmoa biara nni mu.
A narrow path runs through the leaves.	Ɔkwan teateaa bi fa nhaban no mu.
Young children often imitate their ideas about a game.	Mmofra nkumaa taa suasua adwene a wɔwɔ wɔ agoru bi ho.
This is the most loyal dog we have ever had.	Eyi ne ɔkraman a odi nokware sen biara a yɛanya pɛn.
Pull the carrots from the heat.	Twe karɔt no fi ogya no mu.
The tax would be levied on all motor vehicles.	Ná wobegye tow no afi kar a wɔde fa nnipa nyinaa so.
It must be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ ho ban.
So three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Enti mfeha abiɛsa a atwam ni no, ɔhempɔn no hyɛɛ sɛ wɔnyɛ mfonini kɛse bi.
My department has been awarded.	Wɔama me dwumadibea no abasobɔde.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Mpataa no memee nkakrankakra kɔɔ ɔtare no ase.
A new flower shop has opened.	Wɔabue nhwiren sotɔɔ foforo.
It rained all day.	Osu tɔe da mũ no nyinaa.
The religious	Nyamesomfo no
After years of hard work, he had succeeded.	Bere a ɔde mfe pii ayɛ adwumaden akyi no, na wayɛ yiye.
Here is our price list.	Yɛn nneɛma bo a yɛakyerɛw no ni.
The artist put his fingers on the table.	Mfoniniyɛfo no de ne nsateaa too pon no so.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	Ɔhene no a na ne ho pere no sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ hu no penee nyansahyɛ no so.
Football has become the most popular sport.	Bɔɔlbɔ abɛyɛ agumadi a nkurɔfo ani gye ho sen biara.
Police suspect the thief was a man.	Polisifo susuw sɛ na owifo no yɛ ɔbarima.
The porch was of white marble.	Ná wɔde abohene fitaa na ɛyɛɛ abrannaa no.
The politician was known for his intelligence.	Ná wonim ɔmanyɛfo no sɛ ɔyɛ nyansa.
Make sure the children are supervised at all times	Hwɛ hu sɛ wɔbɛhwɛ mmofra no so bere nyinaa
Local potash makes it active.	Potash a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ma ɛyɛ nea ɛyɛ adwuma.
There is a lot of edibles in this region.	Nneɛma a wotumi di pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Some people predicted rain in three months.	Nnipa binom hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ wɔ asram abiɛsa akyi.
This city is home to the capital’s international airport.	Saa kurow yi na ɛwɔ ahenkurow no amanaman ntam wimhyɛn gyinabea.
The police soon determined that the accident was an accident.	Ankyɛ na polisifo no hui sɛ akwanhyia no yɛ akwanhyia.
Wedding rings are a symbol of love.	Ayeforohyia nkaa yɛ ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
The parties agreed to work together.	Afanu no penee so sɛ wɔbɛbom ayɛ adwuma.
The houses are fenced with high cliffs, which rise to the top.	Wɔde abotan a ɛkorɔn ayɛ afie no ho ban, na ɛforo kɔ soro.
The policeman looked at the city gates.	Polisini no hwɛɛ kurow no apon ano.
In days gone by, women never had equal opportunities.	Wɔ nna a atwam no mu no, mmea annya hokwan a ɛyɛ pɛ da.
A teacher is supposed to view students as individuals.	Wɔkyerɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo bu asuafo sɛ ankorankoro.
Her private life should be respected, she said.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wobu ne kokoam asetra.
We need to control the use of plastic bags.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ sɛnea wɔde plastic bag di dwuma no so.
In response to growing fear, officials began enforcing regulations.	Esiane ehu a na ɛrenya nkɔanim nti, aban mpanyimfo fii ase de mmara ahorow hyɛɛ mmara ase.
Oh, yes, of course.	Oh, yiw, nokwarem no.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Asɛnnibea no sii gyinae de gyee nea ɔde asɛm no kɔdan no no anim.
He has only read one novel.	Wakenkan ayɛsɛm biako pɛ.
A small wooden house stood by the river.	Ná nnua dan ketewaa bi gyina asubɔnten no ho.
Our health depends on the food we eat.	Yɛn akwahosan gyina aduan a yedi so.
I am bringing a friend to school.	Mede m’adamfo bi reba sukuu.
Cabinet members were in full agreement.	Ná aban mpanyimfo kuw no mufo pene so koraa.
He moved because of a position offer.	Otu kɔɔ baabi foforo esiane dibea bi a wɔde maa no nti.
He stared at the ceiling.	Ɔhwɛɛ ɔdan no atifi denneennen.
Democracy is the best form of government.	Demokrasi ne nniso a eye sen biara.
What is the importance of books?	Nhoma ho hia bɛn?
Apparently the robbery was an inside job.	Ɛda adi sɛ na adwowtwa no yɛ adwuma a ɛwɔ mu.
I will take this job.	Mebɛfa saa adwuma yi.
The federal government is cutting its taxes.	Ɔman no aban no retew ne towtua so.
The river was blue and clear.	Ná asubɔnten no yɛ bruu na na emu da hɔ.
As children, we were often told stories.	Sɛ́ mmofra no, na wɔtaa ka nsɛm kyerɛ yɛn.
The dancer jumped and spun around.	Ɔsawfo no huruwii na ɔde ne ho twaa ne ho.
Manicure is an integral part of women’s beauty regime	Manicure yɛ mmea ahoɔfɛ nniso no fã titiriw
Heslop got his start as a bodyguard.	Heslop nyaa ne mfiase sɛ nipadua wɛmfo.
He ate the grapes from the vine.	Ɔdii bobe aba a ɛfiri bobe no mu no.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Kronkronbea bi wɔ hɔ a wɔahyira so ama ɔhotefo no wɔ mu.
The scientist said his findings were accidental.	Nyansahufo no kae sɛ nea ohui no yɛ akwanhyia.
If the line is too long, .	Sɛ nkyerɛwde no tenten dodo a, .
Fear of the dark is a common trait.	Esum ho suro yɛ su a abu so.
He had to stay in prison.	Ná ɛsɛ sɛ ɔtra afiase.
The stability of the government became an issue.	Aban no a ɛbɛgyina pintinn no bɛyɛɛ asɛm.
Bedtime is usually nine o'clock.	Mpɛn pii no, bere a wɔde da no yɛ nnɔnkron.
The full moon shines.	Ɔsram a ɛyɛ pɛ no na ɛhyerɛn.
The ships crossed the waves.	Ahyɛn no twaa asorɔkye no ho.
Cows eat grass and produce milk.	Anantwi di sare na ɛsow nufusu.
His hair doesn’t seem to have changed.	Ɛte sɛ nea ne ti nhwi no nsakrae.
The grammar is complicated here.	Kasa mmara no yɛ nea emu yɛ den wɔ ha.
People have always been afraid to travel to the moon.	Nkurɔfo suro bere nyinaa sɛ wobetu kwan akɔ ɔsram so.
Two cats play fight on the railing.	Mpataa abien di agoru wɔ ɔko wɔ railing no so.
If the circle is closed correctly, voila!	Sɛ wɔto kurukuruwa no mu yiye a, voila!
The fireplace crackled.	Ogya dan no mu yɛɛ krak.
The curtains were pulled apart.	Wɔtwee ntama no mu.
Her hair fell past her shoulders.	Ne ti nhwi no hwee ase twaa ne mmati ho.
I hope you enjoyed the last chapter.	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee ti a etwa to no ho.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Nsam a wɔbɔɔ no kyiae bere a ɔkɔɔ kɔnsɛt dan no mu no.
She came into the room almost soundlessly.	Ɔbaa dan no mu a ɛkame ayɛ sɛ na enni nnyigyei biara.
These little things go a long way.	Saa nneɛma nketenkete yi boa kɛse.
Take the wheel and let us know what you think.	Fa ntwahonan no na ma yɛnhu nea wususuw.
The clock was ticking.	Ná dɔn no rebɔ.
Their parents are very sad.	Wɔn awofo di awerɛhow paa.
I felt relieved.	Metee ahotɔ nka.
John is tall and thin.	John yɛ tenten na ɔyɛ teateaa.
The project manager is responsible for the overall project.	Adwuma no sohwɛfo no na ɔhwɛ adwuma no nyinaa so.
He spent many days traveling in the region.	Ɔde nna pii tuu kwan wɔ ɔmantam no mu.
People laughed at the crazy man.	Nkurɔfo serew kyerɛɛ ɔbarima a wabɔ dam no.
He looked at the sky for a long time.	Ɔhwɛɛ wim bere tenten.
Wannwinwii.	Wannwiinwii.
Copper is a brownish white metal.	Kɔbere yɛ dade fitaa a ɛyɛ bruu.
He carefully removed the peas from the pod.	Ɔde ahwɛyiye yii peas no fii pod no mu.
The crew was shot at by pirates.	Adwowtwafo na wɔtow tuo guu hyɛn no mu adwumayɛfo no so.
Poaching authorities charged the poachers.	Atumfoɔ a wɔhwɛ mmoa a wɔkyere mmoa we no dii wɔn a wɔkyere mmoa we no sobo.
His ignorance was astounding.	Ná ne nimdeɛ a onni no yɛ nwonwa.
He participated in the experiment.	Ɔde ne ho hyɛɛ sɔhwɛ no mu.
It’s sad to think it will all go away soon.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ wubesusuw sɛ ɛrenkyɛ ne nyinaa afi hɔ.
He was exceptionally stubborn.	Ná ne tirim yɛ den soronko.
Only women are allowed to use the pool.	Mmea nkutoo na wɔma wɔn kwan ma wɔde ɔtare no di dwuma.
This town once had a thriving textile industry.	Bere bi na kurow yi wɔ ntama adwuma a ɛrenya nkɔso.
That’s still not enough to convince the public.	Ɛno da so ara nnɔɔso sɛ ɛbɛma ɔmanfo agye adi.
Life is a journey.	Asetra yɛ akwantu.
Add more rice or salt.	Fa aburow anaa nkyene pii ka ho.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	Ɛyɛ asiane sɛ wode diaphragm bɛkɔ nsu ase.
A road map provided useful information.	Ɔkwan ho mfonini bi de nsɛm a mfaso wɔ so mae.
Do the same with the mashed potatoes.	Yɛ saa ara wɔ ɛmo a wɔayam no ho.
So, what were the wolves doing?	Enti, dɛn na na mpataku no reyɛ?
Then he went to the platform.	Afei ɔkɔɔ asɛnka agua no so.
The girl was close to tears.	Ná abeawa no rebɛn nusu.
The ship left in the afternoon.	Hyɛn no fii hɔ awiabere.
All animals were free to roam.	Ná mmoa nyinaa wɔ ahofadi a wɔde bɛkyinkyin.
These days almost all cars run on electricity.	Nna yi ɛkame ayɛ sɛ kar nyinaa de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
The taxi pulled into the road.	Taksi no twee ne ho kɔɔ ɔkwan no so.
The band handled the transition.	Nnwontofo kuw no na wodii nsakrae no ho dwuma.
Accustomed to working alone, she enjoyed making friends.	Esiane sɛ na wasua sɛ ɔno nkutoo yɛ adwuma nti, na n’ani gye sɛ obenya nnamfo.
A large crowd had gathered.	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam.
He counted the penny as it fell.	Ɔkan sika ketewaa no bere a ɛrehwe ase no.
The Magpies moved back and forth.	Magpies no tu kɔɔ anim ne akyi.
The fish looked wet.	Ná ɛte sɛ nea mpataa no ayɛ nsu.
The ambiguity caused a lot of confusion.	Nea emu nna hɔ no maa basabasayɛ pii bae.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Apofofo de wɔn ho to wim tebea so kɛse de nya wɔn asetrade.
The league has strict eligibility rules.	League no wɔ mmara a emu yɛ den a ɛfa fata a obi fata ho.
A small price to pay for that.	Bo ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wotua wɔ saa asɛm no ho.
The folk art of this period was a representation of nature.	Ná saa bere yi mu amanne adwinni yɛ abɔde mu nneɛma ho mfonini.
We were making breakfast.	Ná yɛreyɛ anɔpaduan.
No mercy was shown for this victim.	Wɔanhu mmɔborohunu biara amma saa asɛm a wɔakum no yi.
He sped into the air.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ wim.
He was covered in mud.	Ná atɛkyɛ akata ne ho.
The rocks rolled down the mountain.	Abotan no hwirew faa bepɔw no so.
The government will work with the community.	Aban no ne mpɔtam hɔfo bɛyɛ adwuma.
Earthquakes are common in the southern region.	Asasewosow taa si anafo fam mantam no mu.
The mushroom soup was delicious.	Ná nsenia soup no yɛ dɛ.
In the white, the heat from the sun was intense.	Wɔ fitaa no mu no, na ɔhyew a efi owia no mu no ano yɛ den.
Love filled his heart.	Ɔdɔ hyɛɛ ne koma mu.
The city was completely created from scratch.	Wɔbɔɔ kurow no koraa fii mfiase.
The hand massage was nice and soothing.	Ná nsa a wɔde yɛ aduru no yɛ nea ɛyɛ dɛ na ɛma obi dwo.
Violence by armed gangs is common.	Basabasayɛ a basabasayɛfo akuw a wokurakura akode yɛ no abu so.
The village is famous for its age-old customs.	Akuraa no agye din wɔ amanne a akyɛ no ho.
A number of students failed the exam.	Sukuufo dodow bi antumi ankɔ sɔhwɛ no mu.
The crowd roared in agreement.	Nnipadɔm no teɛɛm sɛ wɔpenee so.
The boombox is stronger than a gun.	Boombox no mu yɛ den sen tuo.
If pollution continues, the lake ecosystem will collapse.	Sɛ efĩ kɔ so a, ɔtare no mu nneɛma a nkwa wom no bɛhwe ase.
He was angry, almost screaming.	Ná ne bo afuw, na ɛkame ayɛ sɛ ɔreteɛteɛm.
Are you a democrat?	So woyɛ demokraseni?
Other passengers were evacuated.	Wɔmaa akwantufo afoforo fii hɔ.
Theft has increased dramatically in recent years.	Nnansa yi, korɔnbɔ akɔ soro kɛse.
Major changes are taking place.	Nsakrae akɛse rekɔ so.
The meter had just been installed.	Ná wɔde mita no ahyɛ mu nkyɛe.
Some describe this ideology as "capitalist".	Ebinom ka saa adwene yi ho asɛm sɛ "kapitalist".
I try not to drink too much wine.	Mebɔ mmɔden sɛ merennom bobesa pii.
Let’s hope this plan fails.	Momma yɛnhwɛ kwan sɛ nhyehyɛe yi renkosi hwee.
His wrongdoing ruined his future.	Ne nneyɛe a ɛnteɛ no sɛee ne daakye.
Heavy rains washed away the crops.	Osu kɛse a ɛtɔe no hohoroo nnɔbae no ho.
They applied for a job with the same company.	Wɔhwehwɛɛ adwuma wɔ adwumakuw koro no ara mu.
Millions of people live in poverty.	Nnipa ɔpepem pii te ohia ase.
Not liking his nose, he turned around.	Bere a na n’ani nnye ne hwene ho no, ɔdanee ne ho.
The scientists say stem cells are very powerful.	Nyansahufo no ka sɛ ntini mu nkwammoaa wɔ tumi kɛse.
They heard a strange sound in the night.	Wɔtee nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa anadwo.
Bad behavior will not be tolerated.	Wɔremma suban bɔne ho kwan.
Gray clouds hung lazily over the blue hills.	Ná mununkum a ɛyɛ fitaa sɛn nkoko a ɛyɛ bruu no so ɔkwasea so.
The manuscript is in the third drawer.	Nsaano nkyerɛwee no wɔ drawer a ɛto so abiɛsa no mu.
I hope this cannot fail.	Mewɔ anidaso sɛ eyi rentumi nni nkogu.
Salt and sugar were rationed during the war.	Wɔkyekyɛɛ nkyene ne asikre mu wɔ ɔko no mu.
Some animals need to be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmoa bi ho ban.
Apples are grown in every region.	Wodua apɔw-mu-teɛteɛ wɔ ɔmantam biara mu.
He spoke at length about the matter.	Ɔkaa asɛm no ho asɛm tenten.
We can’t be late.	Yɛrentumi nka akyi.
Don’t cook this fish!	Nnoa apataa yi!
Orthography is the language used to represent order in writing.	Orthography yɛ kasa a wɔde gyina hɔ ma nhyehyɛe a wɔde kyerɛ wɔ nkyerɛwee mu.
Cats, rats, and other animals are rapidly disappearing.	Mpɔtorɔ, mpɔtorɔ, ne mmoa afoforo reyera ntɛmntɛm.
So it’s time to dig up the flower bed.	Enti bere aso sɛ wututu nhwiren mpa no.
I’m hungry, so let’s go eat.	Ɔkɔm de me, enti momma yɛnkɔdidi.
The former prime minister was convicted of corruption.	Wobuu kan ɔmanpanyin no fɔ wɔ adifudepɛ ho.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Ná nsrahwɛfo kuw bi pɛ sɛ wɔkɔsra kronkronbea hɔ.
His view was that you cannot change the past.	Ná n’adwene ne sɛ wuntumi nsakra nea atwam no.
The scientific literature is peer reviewed.	Nyansahu ho nhoma ahorow no yɛ nea atipɛnfo betumi ahwɛ mu.
Elections followed years of bitter divisions.	Abatow dii mpaapaemu a emu yɛ den mfe pii akyi.
The incidence of this disease is alarming.	Saa yare yi a ɛrekɔ soro no yɛ hu.
Before separating, they kiss.	Ansa na wɔretetew mu no, wɔfew wɔn ho wɔn ho ano.
Do not refuse the medicine because it makes you sick.	Npow aduru no esiane sɛ ɛma woyare nti.
He had something big in his belt pocket.	Ná ɔwɔ biribi kɛse bi wɔ n’abɔso kotoku mu.
Some animals lay eggs.	Mmoa binom to nkesua.
The suspect died in police custody.	Obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no wui wɔ polisifo afiase.
There are two types of pain that you cannot survive.	Ɛyaw ahorow abien na ɛwɔ hɔ a wuntumi nnya nkwa.
Their large size makes them difficult to catch.	Sɛnea wɔn kɛse yɛ kɛse no ma ɛyɛ den sɛ wɔbɛkyere wɔn.
The windows are easy to clean.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛhohoro mfɛnsere no ho.
Students and teachers should volunteer in the community.	Ɛsɛ sɛ sukuufo ne akyerɛkyerɛfo tu wɔn ho ma wɔ mpɔtam hɔ.
The quiet street was empty.	Ná obiara nni abɔnten a ɛhɔ yɛ dinn no so.
He went to work.	Ɔkɔɔ adwuma.
Jack tried to resist.	Jack bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsɔre atia.
It burst into flames.	Ɛpaee yɛɛ ogyaframa.
Villagers had hauled nets, baskets, and homemade tools.	Ná akuraa no asefo twee asau, nketewa, ne nnwinnade a wɔyɛ wɔ fie.
Scattered clouds cover the sky.	Mununkum a apete akata wim so.
The city relies heavily on tourism.	Kurow no de ne ho to nsrahwɛ so kɛse.
He is an educated, well-mannered individual.	Ɔyɛ ankorankoro a osua nhoma, ɔwɔ suban pa.
This book is beautifully illustrated.	Wɔayɛ nhoma yi ho mfonini fɛfɛɛfɛ.
Authorities suggested people stay away from the beach.	Atumfoɔ no hyɛɛ nyansa sɛ nkurɔfo ntwe wɔn ho mfi mpoano hɔ.
The old house looked vaguely dreary and eerie.	Ná ofie dedaw no te sɛ nea ɛyɛ awerɛhow na ɛyɛ hu wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so.
His visit is eagerly awaited.	Wɔde ahopere hwɛ ne nsrahwɛ kwan.
Take only one cookie.	Fa kukisi biako pɛ.
The hippopotamus is a large animal.	Hippopotamus yɛ aboa kɛse bi.
The poor villagers were hungry for fodder.	Ná mmoa aduan ho kɔm de wɔn akuraa no asefo ahiafo no.
The company reported a record profit last year.	Adwumakuw no bɔɔ amanneɛ sɛ wonyaa mfaso kɛse afe a etwaam no.
The mountain is illuminated with colorful lights.	Wɔde akanea a ɛyɛ kɔla ahorow hyerɛn bepɔw no so.
Interesting place, this park.	Beae a ɛyɛ anigye, saa abɔnten so atrae yi.
They indulged in carnal pleasures.	Wɔde wɔn ho hyɛɛ honam fam anigye mu.
He is much smaller than usual.	Ɔyɛ ketewaa koraa sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
The chicken is an animal.	Akokɔ yɛ aboa.
The villagers did not need their help.	Ná akuraa no asefo nhia wɔn mmoa.
He loves farming like his father.	Ɔdɔ kuayɛ te sɛ ne papa.
Smokeless charcoal burn.	Fango hyew a ɛnyɛ wusiw.
Leave the dishes in the sink.	Gyae nkuku no wɔ sink no mu.
Tears cover the mountain.	Susu akata bepɔw no so.
We are free of ourselves.	Yɛde yɛn ho.
Her blue eyes were filled with tears.	Ná nusu ayɛ n’aniwa a ɛyɛ bruu no ma.
Very unfavorable position.	Gyinabea a ɛnyɛ papa koraa.
The villagers say it was the work of a witch.	Akuraa no asefo ka sɛ na ɛyɛ abayifo adwuma.
He dreams of becoming a famous singer.	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ odwontofo a wagye din.
What did you do after the study?	Dɛn na woyɛe wɔ adesua no akyi?
Several heavy blankets were neatly folded over the chair.	Ná wɔabobɔw ntama a emu yɛ duru pii wɔ agua no so fɛfɛɛfɛ.
The bus was packed to the brim.	Ná bɔs no ahyɛ mu ma akodu ne ntini mu.
The dinner was attended by executives from several international companies.	Ná amanaman ntam nnwumakuw pii mpanyimfo wɔ anwummere adidi no ase.
A leather jacket keeps me warm.	Jacket a wɔde aboa nhoma ayɛ ma me ho yɛ hyew.
He had a private conversation with the president.	Ɔne ɔmampanyin no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ kokoam.
Chilblains are caused by prolonged cold use.	Chilblains fi atiridii a wɔde di dwuma bere tenten no.
The president’s speech was short and to the point.	Ná ɔmampanyin no kasa no yɛ tiawa na na ɛfa asɛm no ho.
He smiled powerfully.	Ɔserewee a tumi wom.
Wood is stronger than steel.	Nnua a wɔde yɛ nneɛma mu yɛ den sen dade de.
Their bodies are riddled with bullets.	Atuo ahyɛ wɔn nipadua mu ma.
The fire left the cooking pot.	Ogya no gyaw kuku a wɔde noa aduan no.
The form was not formatted properly.	Wɔanhyehyɛ kratasin no yiye.
Everyone who has taken the test has passed.	Obiara a wayɛ sɔhwɛ no atwa mu.
He didn't want to talk about the topic.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛka asɛmti no ho asɛm.
Some states prohibit the use of the vehicle.	Aman bi bara sɛ wɔmfa kar no nni dwuma.
The young child was tired of being ignored.	Ná abofra kumaa no abrɛ sɛ wobebu wɔn ani agu ne so.
We waited and waited, but no one came.	Yɛtwɛnee na yɛtwɛnee, nanso obiara amma.
It has long golden hair.	Ɛwɔ nhwi atenten a ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
There was so much to do.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
What does your accountant have to say about it?	Dɛn na wo akontaabufo no wɔ ka fa ho?
We got back home from the game.	Yɛsan fii agoru no ase baa fie.
Kids don’t like swimming.	Mmofra mpɛ asuguare.
They were accused of stealing diamonds.	Wɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wowia abohene.
How many miles can you walk in a day?	Akwansin ahe na wubetumi anantew da koro mu?
The pictures were exhibited to great acclaim.	Wɔde mfonini ahorow no kyerɛe ma ɛkamfoo kɛse.
The paradise garden was magnificent.	Ná mmɛ turo no yɛ nwonwa yiye.
The police checked everyone's bags.	Polisifo no hwɛɛ obiara bag mu.
The smell of coffee wafted into the living room.	Kafe hua no kɔɔ dan a wɔtra mu no mu.
Make sure the oil is hot.	Hwɛ hu sɛ ngo no yɛ hyew.
This connection will not last forever.	Saa nkitahodi yi renkɔ so daa.
And so finally, my hope for peace is gone.	Na enti awiei koraa no, m’anidaso a ɛne sɛ menya asomdwoe no ayera.
A bad habit can be hard to break.	Suban bɔne bi betumi ayɛ den sɛ wubegyae.
Notice that each vowel retains its unique pitch.	Hyɛ no nsow sɛ ɛnne nnyigyei biara kura ne nnyigyei soronko no mu.
Can you imagine how these plants grow?	So wubetumi asusuw sɛnea afifide yi nyin no ho?
We are so sick of the same old thing.	Yɛyare paa wɔ ade dedaw koro no ara ho.
This is my room.	Eyi ne me dan.
The doctors found nothing wrong.	Nnuruyɛfo no anhu mfomso biara.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Awiei koraa no, abarimaa no huu kasa no yiye ntɛmntɛm.
Wotu granite is seen.	Wotu granite de si.
He waited until the heavy door closed behind him.	Ɔtwɛn kosii sɛ ɔpon a emu yɛ duru no totoo n’akyi.
The phone lines were damaged due to high winds.	Mframa a ɛbɔ denneennen nti na telefon nhama no sɛee.
The land is dotted with corn fields.	Atoko mfuw ayɛ asase no so ma.
I listen to music and write my lyrics.	Mitie nnwom na mekyerɛw me nnwom no mu nsɛm.
Some believe that unity leads to unhappiness.	Ebinom gye di sɛ biakoyɛ ma obi nni anigye.
If the company fails, it should close down.	Sɛ adwumakuw no di nkogu a, ɛsɛ sɛ wɔto mu.
Long ago, this area was an old forest.	Bere tenten a atwam no, na saa beae yi yɛ kwae dedaw bi.
There was a commotion, some talking, and then breathing.	Ná dede bi wɔ hɔ, na ebinom rebɔ nkɔmmɔ, na afei na wɔrehome.
Mopping the kitchen floor can be very tedious.	Sɛ́ wobɛpopa adididan no fam no betumi ayɛ ɔbrɛ kɛse.
The breeze whispers.	Mframa a ɛreworo so no de nsɛm a ɛyɛ dɛ bɔ.
Lemon so dry it touches the tongue.	Lemon a ɛyɛ nwunu araa ma ɛka tɛkrɛma.
We have to look at the sky.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ wim.
Many good doctors work here.	Nnuruyɛfo pa pii yɛ adwuma wɔ ha.
Anxiously, the old woman tugged on her clothes.	Ɔbea panyin no de ahoyeraw twee ne ntade no.
Do the walls have cracks?	So afasu no wɔ mpaapaemu?
The enemy soldiers marched for miles before the battle began.	Atamfo asraafo no nantew kilomita pii ansa na wɔrefi ɔko no ase.
Other committee members made similar comments.	Boayikuw no mufo afoforo nso kae saa ara.
He is crumbling under the table.	Ɔrebubu wɔ pon no ase.
The athlete ran the track quickly.	Ogumadifo no tuu mmirika wɔ mmirikatu kwan no so ntɛmntɛm.
We need a way to fix this.	Yehia ɔkwan bi a yɛbɛfa so asiesie eyi.
The teachers taught him how to write.	Akyerɛkyerɛfo no kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔkyerɛw.
The impact was immediate.	Nkɛntɛnso no bae ntɛm ara.
Some argue that this public policy has inherent flaws.	Ebinom kyerɛ sɛ saa ɔmanfo nhyehyɛe yi wɔ sintɔ ahorow a efi awosu mu.
The leaders of the group believe the sacred pool heals.	Kuw no akannifo gye di sɛ ɔtare kronkron no sa yare.
His sister is an accomplished artist.	Ne nuabea yɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw.
Wear warm clothes.	Hyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
Many modern employees use random jobs.	Nnɛyi adwumayɛfo pii de adwuma ahorow a wɔyɛ no kwa di dwuma.
Learning a new language is a lifelong process.	Kasa foforo a wubesua no yɛ adeyɛ a ɛkɔ so wɔ wo nkwa nna nyinaa mu.
He looked nervous and angry.	Ná ɛte sɛ nea ne ho yeraw no na ne bo afuw.
These words make the title ironic.	Saa nsɛm yi ma asɛmti no yɛ aseresɛm.
That money will disappear into thin air, my friend.	Saa sika no bɛyera akɔ mframa a ɛyɛ tratraa mu, m’adamfo.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Afei, mfomso biara nni ho sɛ obi ho akokwaw wɔ akontaabu mu.
Love is blind and irrational.	Ɔdɔ yɛ anifuraefo na ntease nnim.
She shot him with a silver bow.	Ɔde dwetɛ agyan too no.
He still believes in his innocence.	Ɔda so ara gye di sɛ ne ho nni asɛm.
Chemistry is the study of matter.	Chemistry yɛ ade ho adesua.
The melting ice will cause sea levels to rise.	Nsukyenee a ɛrewosow no bɛma po no mu nsu akɔ soro.
The general rule of thumb is to build in layers.	Mmara a ɛwɔ hɔ nyinaa ne sɛ wobɛkyekye wɔ layers mu.
The soldier was eager to finish war games quickly.	Ná ɔsraani no ho pere no sɛ obewie akodi ho agoru ntɛm.
The scientist was born in the nineteenth century.	Wɔwoo nyansahufo no wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
Lightning flashed through the storm.	Aprannaa hyerɛn faa ahum no mu.
When it rains, the water evaporates.	Sɛ osu tɔ a, nsu no tu.
We go to movies, concerts, dances.	Yɛkɔ sini, kɔnsɛt, asaw.
As it moves unstoppable.	Bere a ɛretu kwan a wontumi nsiw ano no.
The crowd fell silent.	Nnipadɔm no yɛɛ komm.
The town has schools, shops and restaurants.	Kurow no wɔ sukuu ahorow, sotɔɔ ahorow ne adidibea ahorow.
The table below shows the results.	Nsɛm a ɛwɔ ase ha no kyerɛ nea efii mu bae.
The music hit a high note.	Nnwom no bɔɔ nnyigyei a ɛkorɔn.
Raise your hand if you know anything about the story.	Sɛ wunim asɛm no ho biribi a, ma wo nsa so.
He leaned down and kissed me softly.	Ɔde ne ho too fam na ɔfew m’ano brɛoo.
Open the window wide.	Bue mfɛnsere no kɛse.
His parents were strict with him as a child.	Ná n’awofo yɛ katee wɔ ne ho bere a na ɔyɛ abofra no.
The committee will weigh in today.	Boayikuw no bɛkari mu nnɛ.
Alan continued to be nervous.	Alan kɔɔ so yɛɛ basaa.
No, you seem unhappy.	Dabi, ɛte sɛ nea wunni anigye biara.
Reading between the lines, he later apologized.	Bere a ɔrekenkan nsɛm no ntam no, akyiri yi ɔpaa kyɛw.
A fine mist is rolling over the forest.	Nsuyiri pa bi rehuruhuruw wɔ kwae no so.
He wrote in his journal.	Ɔkyerɛwee wɔ ne nsɛmma nhoma mu.
The bright sunlight faded.	Owia hann a ɛrehyerɛn no ano brɛɛ ase.
Many ancient gold coins were found there.	Wohuu tete sika kɔkɔɔ pii wɔ hɔ.
The carpenter saw the table.	Duadwumfo no huu pon no.
She cried out in shock.	Ɔde ahopopo teɛɛm.
However, the risk of corruption is high.	Nanso, asiane a ɛwɔ adifudepɛ mu no yɛ kɛse.
The menu contains a lot of fruit.	Nnuaba pii na ɛwɔ aduan a wɔde yɛ aduan no mu.
He lived a long time.	Ɔtraa ase kyɛe.
Congrats on your recent marriage.	Congrats wɔ w’aware a woaware nnansa yi no ho.
The lens of the human eye has three layers.	Onipa aniwa no ahwehwɛ no wɔ ntoatoaso abiɛsa.
He stays up all night.	Ɔda hɔ anadwo mũ no nyinaa.
The driver had little or no help.	Ná ofirikafo no mmoa kakraa bi anaasɛ na mmoa biara nni hɔ.
They learn English intensively.	Wosua Borɔfo kasa denneennen.
His next film was a hit.	Ne sini a edi hɔ no ani gyee ho kɛse.
A deeply divided country.	Ɔman a emu apaapae kɛse.
Buy two ounces of cream.	Kɔtɔ cream a ɛyɛ ɔuns abien.
Gently open the door, in case it is locked.	Bue ɔpon no brɛoo, sɛ ebia wɔato mu a.
With each successive generation, families grow smaller.	Wɔ awo ntoatoaso biara a edi ntoatoaso mu no, mmusua nyin sua.
The faith is about increasing consciousness.	Gyidi no fa nhumu a ɛkɔ soro ho.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Nkurow pii retrɛw, bere a afoforo nso retew.
Turn off the stove heater.	Dum stov no mu ɔhyew afiri no.
The students were absent without vacation for months.	Ná asuafo no nni hɔ a wonni akwamma asram pii.
The road was surrounded by forest on both sides.	Ná kwae atwa ɔkwan no ho ahyia wɔ afã abien no nyinaa.
The main industry of the city is construction.	Kurow no mu adwuma titiriw ne adansi.
Don't read too much into this.	Nkenkan pii nkɔ eyi mu.
Tap water is safe to drink.	Nsu a ɛwɔ tap mu no yɛ nea asiane biara nni ho sɛ wɔbɛnom.
His grandfather's voice was loud and warm.	Ná ne nana nne yɛ den na ɛyɛ hyew.
His character is unique.	Ne suban yɛ soronko.
The ground was wet and bumpy.	Ná asase no ayɛ nsu na na ɛyɛ abon.
He refused to help.	Ɔpowee sɛ ɔbɛboa.
A road awaits repair.	Ɔkwan bi retwɛn sɛ wobesiesie.
Smoke goes up lazy.	Wusiw foro kɔ soro ɔkwasea so.
Why are you looking at me like that?	Adɛn nti na worehwɛ me saa?
Why bother kicking?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wohaw wo ho sɛ wobɛbɔ wo nan?
The woman’s protest was entirely peaceful.	Ɔbea no ɔsɔretia no yɛɛ asomdwoe koraa.
The national unemployment rate has not changed.	Ɔman no mu nnipa dodow a wonnya adwuma nyɛ no nsakrae.
I took responsibility for someone else’s mistakes.	Mefaa obi foforo mfomso ho asodi too no so.
It is time to do something about it.	Bere aso sɛ yɛyɛ ho biribi.
The dragon drew a great glowing sword.	Ɔtweaseɛ no twee nkrante kɛseɛ bi a ɛhyerɛn.
Some animals are endangered because of their habitat.	Mmoa binom wɔ asiane mu esiane baabi a wɔte nti.
In the market, prices have remained stable.	Wɔ gua so no, nneɛma bo akɔ so ayɛ nea ɛkɔ so daa.
An investment lawyer is a lawyer.	Sikasɛm ho mmaranimfo bi yɛ mmaranimfo.
Using butter preserves the nutritional value of vegetables and fruits.	Sɛ wode bɔta di dwuma a, ɛkora aduannuru a ɛwɔ nhabannuru ne nnuaba mu no so.
Plenty of fresh water was essential for life.	Ná nsu pa pii a wobenya no ho hia ma asetra.
Seb's eyes began to water.	Seb ani fii ase yɛɛ nsu.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Mmofra ani gye ho sɛ wobesi akan wɔ "ɛmo a ɛyɛ hyew" agoru no mu.
Eventually, they reach the river that leads to the waterfall.	Awiei koraa no, wodu asubɔnten a ɛkɔ nsu a ɛtɔ no ho no so.
By this time the following year, their empire had fallen	Saa bere yi afe a edi hɔ no, na wɔn ahemman no ahwe ase
Families often have both daughters and sons.	Mmusua taa nya mmabea ne mmabarima nyinaa.
As people often say, there are no shortcuts.	Sɛnea nkurɔfo taa ka no, akwan tiawa biara nni hɔ.
The clean water from the lake is full of fish.	Nsu a ɛho tew a efi ɔtare no mu no ayɛ ma a mpataa ahyɛ mu ma.
Careful not to let the driver go first, he sped on.	Esiane sɛ na ɔyɛ ahwɛyiye sɛ ɔremma ofirikafo no adi kan ankɔ nti, ɔde ahoɔhare kɔɔ so.
His very presence sapped his energy.	Ne ba a na ɔwɔ hɔ no ankasa maa n’ahoɔden sae.
The gas company turned off our gas.	Gas adwumakuw no dum yɛn gas no.
The teams have done extensive research on this phenomenon.	Akuw ahorow no ayɛ nhwehwɛmu kɛse wɔ saa adeyɛ yi ho.
Place all ingredients in a bowl.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa gu kuruwa bi mu.
The grass here reminds me of my hometown.	Sare a ɛwɔ ha no ma mekae me kurom fie.
Exhibition with real fossils.	Ɔyɛkyerɛ a nneɛma a wɔatutu fam ahu ankasa wom.
The bus is late.	Bɔs no aka akyi.
What have we talked about?	Dɛn na yɛaka ho asɛm?
I mark my territory with water.	Mede nsuo hyɛ m’asasesin no agyirae.
At a meeting, he said things went well.	Wɔ nhyiam bi ase no, ɔkae sɛ nneɛma kɔɔ yiye.
Afterwards, he cried over the loss of his island home.	Ɛno akyi no, osui wɔ ne supɔw no so fie a ɔhweree no ho.
He sat up, closing his eyes nervously.	Ɔsɔre tenaa ase, na ɔde ahopopo bɔɔ n’ani.
It is suspected that a gang of criminals is robbing the cash machines.	Wosusuw sɛ nsɛmmɔnedifo kuw bi refow sika mfiri ahorow no.
The little girl was pale and emaciated.	Ná abeawa ketewa no ho ayɛ fĩ na na wayɛ mmerɛw.
Countless people got sick because of this pollution.	Nnipa a wontumi nkan wɔn yare esiane efĩ yi nti.
Shine a light on each potato	Fa kanea hyerɛn wɔ ɛmo biara so
Salt water and ice condition your skin.	Nsu a nkyene wom ne nsukyenee na ɛma wo honam ani yɛ fɛ.
At that time, only farmers were farmers.	Saa bere no, na akuafo nkutoo na wɔyɛ akuafo.
Escape is futile.	Guankɔbea yɛ ɔkwa.
The kitchen of my house was a mess.	Ná me fie adididan no ayɛ basaa.
They always embrace new technology.	Wɔgye mfiridwuma ho nimdeɛ foforo tom bere nyinaa.
Effective coercion usually involves some form of deception.	Mpɛn pii no, nhyɛso a etu mpɔn no fa nnaadaa bi ho.
He feels his style is improving.	Ɔte nka sɛ ɔkwan a ɔfa so di dwuma no renya nkɔso.
We have made great strides now.	Yɛanya nkɔso kɛse mprempren.
Touchingly, she was wearing just a shredded dress.	Nea ɛka koma no, na ɔhyɛ atade bi a wɔabubu no ara kwa.
He worked in a bank.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ sikakorabea.
The temple was destroyed by fire.	Wɔde ogya sɛee asɔrefie hɔ.
The inspector opened the next door.	Ɔhwɛfo no buee ɔpon a edi hɔ no.
He lives in a rural town.	Ɔte nkuraase kurow bi mu.
Dig a shallow ditch in the middle of the field.	Tutu abura a emu nnɔ wɔ afuw no mfinimfini.
Bones should be cooked for at least an hour.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ wɔnoa nnompe dɔnhwerew biako.
The pharmaceutical company soon became profitable.	Ankyɛ na nnuruyɛfo adwumakuw no bɛyɛɛ nea mfaso wɔ so.
About three hours later, we arrive.	Bɛyɛ nnɔnhwerew abiɛsa akyi no, yedu hɔ.
The "cm" variable stores distance in centimeters.	"cm" nsakrae no sie kwan tenten wɔ sɛntimita mu.
Money is the most valuable thing in the world.	Sika ne ade a ɛsom bo sen biara wɔ wiase.
To build a new road, workers need heavy equipment.	Sɛ adwumayɛfo besi ɔkwan foforo a, wohia mfiri a emu yɛ duru.
Then, season with a pinch of salt.	Afei, fa nkyene kakra fra mu.
Like clockwork, the train reached its destination.	Te sɛ dɔn no, keteke no duu baabi a ɛrekɔ no.
The forest was full of birds and animals.	Ná nnomaa ne mmoa ahyɛ kwae no mu ma.
He felt another tragedy more personal.	Ɔtee awerɛhosɛm foforo a ɛyɛ n’ankasa ho kɛse nka.
The patient is too weak for the operation.	Ɔyarefo no ayɛ mmerɛw dodo sɛ wɔbɛyɛ oprehyɛn no.
Such cases are seen here from time to time.	Wohu nsɛm a ɛte sɛɛ wɔ ha bere ne bere mu.
Politicians often appeal for votes in dubious ways.	Amanyɔfo taa fa akwan a adwenem naayɛ wom so srɛ sɛ wɔmma wɔn abatow.
A sudden thunderstorm.	Aprannaa bi paee mpofirim.
She was as beautiful as a young girl.	Ná ne ho yɛ fɛ te sɛ abeawa kumaa bi.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Obi wiaa ne sakre adapɛn kakraa bi a atwam ni.
The inside is on the ground.	Emu no da fam.
The young man looked down.	Aberante no de n’ani kyerɛɛ fam.
The clouds will block the sun.	Mununkum no besiw owia no kwan.
The class meets twice a week.	Adesuakuw no hyiam mprenu dapɛn biara.
She sang her heart out as she sang on stage.	Ɔtoo ne koma mu dwom bere a ɔto dwom wɔ asɛnka agua so no.
The food was deliciously mild.	Ná nnuan no yɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw.
That bed is not as comfortable as you might think.	Saa mpa no nyɛ fɛ sɛnea ebia wubesusuw no.
The trees glisten in early morning dew.	Nnua no hyerɛn anɔpatutuutu obosu mu.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Ian awofo bɔɔ no kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ ɔfa nnamfo ntɛmntɛm dodo.
The band sang beautifully.	Nnwontofo kuw no too dwom fɛfɛɛfɛ.
We seek to improve the welfare of our people.	Yɛhwehwɛ sɛ yɛbɛma yɛn nkurɔfo yiyedi atu mpɔn.
The mirror was useless.	Ná ahwehwɛ no so nni mfaso.
The protesters demanded justice.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hwehwɛɛ sɛ wobu atɛntrenee.
The poor in particular will suffer the most.	Ahiafo titiriw na wobehu amane kɛse.
Some religious groups oppose the project.	Nyamesom akuw bi sɔre tia adwuma no.
The room is on the third floor.	Pia no wɔ abansoro a ɛto so abiɛsa so.
Thumping, wrestling.	Thumping, akuturukubɔ.
The soldiers faithfully carried out their duties.	Asraafo no de nokwaredi yɛɛ wɔn nnwuma.
The bank is in trouble.	Sikakorabea no ayɛ basaa.
A balanced approach is needed.	Ɔkwan a ɛkari pɛ ho hia.
Throughout the city, other identical billboards conveyed similar information.	Wɔ kurow no nyinaa mu no, na dawurubɔ nkrataa afoforo a ɛyɛ pɛ no da nsɛm a ɛte saa ara adi.
The army captured the city, then left.	Asraafo no faa kurow no, afei wofii hɔ kɔe.
After an absence of four months, the traveler returned.	Bere a ɔkwantufo no ankɔ hɔ asram anan akyi no, ɔsan bae.
All the teas have different flavors.	Ɛsono nneɛma a ɛyɛ dɛ wɔ tii no nyinaa mu.
The orbit of the star gradually expands over time.	Nsoromma no kyinhyia no trɛw nkakrankakra bere a bere kɔ so no.
My shoes were muddy.	Ná atɛkyɛ ayɛ me mpaboa.
Some countries are great sports countries.	Aman bi yɛ agumadi aman akɛse.
The store was empty.	Ná hwee nni sotɔɔ no mu.
Tiny droplets flew through the air.	Nsu nketenkete bi tu faa wim.
Another bird flew over the river.	Anomaa foforo nso tu faa asubɔnten no so.
The disease is spreading rapidly.	Yare no retrɛw ntɛmntɛm.
The station was soon packed with tourists.	Ankyɛ na nsrahwɛfo bɛhyɛɛ gyinabea hɔ ma.
None of them wanted to leave the house.	Wɔn mu biara ampɛ sɛ ofi fie hɔ.
A hundred years ago, we had a great war.	Mfe ɔha a atwam ni no, yɛyɛɛ ɔko kɛse bi.
The man was taken to the prison hospital.	Wɔde ɔbarima no kɔɔ afiase ayaresabea hɔ.
They came from the stars.	Wofi nsoromma mu bae.
The animal poses no danger to humans.	Aboa no mfa asiane biara mma nnipa.
Everyone ignores me, she said in frustration.	Obiara bu n’ani gu me so, ɔde abasamtu kae.
A school was set up for the children.	Wɔhyehyɛɛ sukuu bi maa mmofra no.
There is no pollution.	Efĩ biara nni hɔ.
Initially, the window company offered free repairs.	Mfiase no, adwumakuw a wɔyɛ mfɛnsere no de mae sɛ wonsiesie no kwa.
Coconut oil is widely used in cooking.	Wɔde akutu ngo di dwuma kɛse wɔ aduannoa mu.
The health department is in crisis.	Akwahosan dwumadibea no wɔ ahokyere mu.
These magical calls seem to bring happiness.	Ɛte sɛ nea saa nkonyaayi frɛ ahorow yi de anigye ba.
Areas of the same color are close together.	Mmeae a wɔn kɔla yɛ pɛ no bɛn ho.
The new building is much larger than the old one.	Ɔdan foforo no sõ sen dedaw no koraa.
He is a bright boy with bright blue eyes.	Ɔyɛ abarimaa a ne ho yɛ hyew a n’ani yɛ bruu a ɛhyerɛn.
Water flows through groundwater.	Nsu fa nsu a ɛwɔ asase ase mu.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Adwene ne nneyɛe ho animdefo ka sɛ sika ntumi ntɔ anigye.
The woman farmer gathered fruits for the market.	Ɔbea okuafo no boaboaa nnuaba ano de kɔ gua so.
They built their houses out of mud and straw.	Wɔde atɛkyɛ ne sare na esii wɔn afie.
Ridicule is common in that school.	Nsɛm a ɛyɛ fɛwdi abu so wɔ saa sukuu no mu.
People of both genders were seen engaged in conversation.	Wohuu nnipa a wɔyɛ mmarima ne mmea nyinaa sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ nkɔmmɔbɔ mu.
John usually eats watermelon for breakfast.	John taa di akutu de di anɔpaduan.
They met with their classmates.	Wɔne wɔn mfɛfo sukuufo hyiae.
This law was enacted yesterday.	Wɔhyehyɛɛ mmara yi nnɛra.
He fired the photographer.	Oyii mfoninitwafo no fii adwumam.
The sale went extremely well.	Adetɔn no kɔɔ so yiye koraa.
Many young people are able to buy their own homes.	Mmabun pii tumi tɔ wɔn ankasa afie.
The leaders were assured of our friendship.	Wɔmaa akannifo no awerɛhyem sɛ yebenya adamfofa.
The girl's face was pale with fear.	Ná ehu ama abeawa no anim ayɛ kusuu.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	Caffeine yɛ adwuma sɛ ade a ɛkanyan ntini a ɛwɔ nipadua no mfinimfini no.
Keep ingredients moving quickly.	Ma nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nkɔ ntɛmntɛm.
Through careful observation, scientists gained a better understanding of birds.	Nyansahufo nam ahwɛyiye a wɔhwɛɛ mu no so nyaa nnomaa ho ntease pa.
You called for prayer.	Wofrɛɛ mpaebɔ.
The sword was encrusted with precious stones.	Ná wɔde aboɔden abo adura nkrante no ho.
Our friends came over, and we had a lovely dinner.	Yɛn nnamfonom baa hɔ, na yedii anwummere aduan a ɛyɛ dɛ.
This series aims to examine hunger around the world.	Saa nsɛm a ɛtoatoa so yi botae ne sɛ ɛbɛhwehwɛ ɔkɔm mu wɔ wiase nyinaa.
He was driving at a high rate of speed when the crash occurred.	Ná ɔde ahoɔhare kɛse reka kar bere a wimhyɛn no hwee ase no.
The dog’s growling silenced the crowd.	Ɔkraman no a ɔrebɔ gyegyeegye no maa nnipadɔm no yɛɛ komm.
No species is extinct in modern times.	Nnomaa ahorow biara nni hɔ a ase atɔre wɔ nnɛ mmere yi mu.
These maps are very useful.	Saa asase mfonini ahorow yi ho wɔ mfaso kɛse.
He crossed his arms, frowning furiously.	Ɔde ne nsa twaa mu, na ɔde abufuw yɛɛ n’anim basabasa.
But he really can’t stand people who lie.	Nanso nokwarem no, ontumi nnyina nnipa a wodi atoro ano.
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
The plant was given the common name of "stinkweed."	Wɔtoo afifide no din a wɔtaa frɛ no "stinkweed."
I notice you are a management major.	Mehyɛ no nsow sɛ woyɛ management major.
The will of the people determines the right politics.	Nkurɔfo no apɛde na ɛkyerɛ amammuisɛm a ɛfata.
The squirrel barked loudly, its black feathers sticking out.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen, na ne ntakra tuntum no puepue.
For a long time, this population was considered slaves.	Bere tenten no, wobuu nnipa dodow yi sɛ nkoa.
This city was known for its wealth and prosperity.	Ná wonim kurow yi sɛ ɛwɔ ahonyade ne yiyedi.
The buses should improve conditions for the passengers.	Ɛsɛ sɛ bɔs ahorow no ma tebea horow tu mpɔn ma akwantufo no.
Hunkered down in the tunnels, .	Wɔde hunkered down wɔ tunnels no mu, .
The hotel staff must be trained by a foreigner.	Ɛsɛ sɛ ɔnanani bi tete ahɔhodan mu adwumayɛfo no.
His clothes were wrinkled and dirty.	Ná ne ntade ayɛ kurukuruwa na na ɛho agu fĩ.
To pass the exam, you need to answer the questions correctly.	Sɛ wubetumi akɔ sɔhwɛ no mu a, ɛsɛ sɛ wubua nsɛmmisa no yiye.
He was wearing a red shirt with black stripes.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bi a nsensanee tuntum wɔ so.
Liberty, equality, and fraternity are the expressions.	Ahofadi, pɛyɛ, ne onuayɛ ne nsɛm a wɔka kyerɛ.
This is the heaviest bridge we have ever built.	Eyi ne abɔnten a emu yɛ duru sen biara a yɛasi pɛn.
Be proud of your work, or someone else will be.	Fa w’adwuma hoahoa wo ho, anyɛ saa a obi foforo bɛyɛ saa.
Thousands of refugees fled across the border.	Aguanfo mpempem pii guan twaa ɔhye no.
Sunday is market day.	Kwasida yɛ gua so da.
This man is too inexperienced to be president.	Saa ɔbarima yi nni osuahu dodo sɛ ɔbɛyɛ ɔmampanyin.
It rains a lot here every year.	Osu tɔ kɛse wɔ ha afe biara.
Pull the door away.	Twe ɔpon no kɔ.
He wished he hadn’t come.	Ɔpɛe sɛ wamma.
This family lives outside its borders.	Saa abusua yi te n’ahye akyi.
Without the sugar, life would be unbearable.	Sɛ asikre no nni hɔ a, anka asetra bɛyɛ nea wontumi nnyina ano.
He said we need to be patient.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ yenya abotare.
The effect of bad grammar	Nkɛntɛnso a kasa mmara bɔne nya
The thief locked his car.	Owifo no bɔɔ ne kar no mu.
The poetry flows quickly and naturally.	Anwensɛm no sen ntɛmntɛm na ɛyɛ awosu.
It’s expensive.	Ɛyɛ nea ne bo yɛ den.
He covered his eyes.	Ɔkataa n’ani.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Nyansahufo mpo adwene nhyia wɔ amansan no mfiase ho.
Many athletes competed in this tournament.	Agumadifo pii sii akan wɔ saa akansi yi mu.
The bus slowly made its way up the mountain.	Bɔs no de nkakrankakra yɛɛ ne kwan foroo bepɔw no.
I wanted a perfect birthday.	Ná mepɛ sɛ minya awoda a edi mũ.
The soldier was injured and bleeding profusely	Ná ɔsraani no apira na mogya retu no pii
The bride was given away by her father.	Ayeforo no, ne papa na ɔde mae.
The floods have destroyed their crops.	Nsuyiri no asɛe wɔn nnɔbae.
He moved gently as he spoke.	Ɔkekaa ne ho brɛoo bere a ɔrekasa no.
The baby was crying loudly.	Ná akokoaa no resu denneennen.
My house is surrounded by forest.	Kwae atwa me fie ho ahyia.
Music is a powerful tool.	Nnwom yɛ adwinnade a tumi wom.
He pressed it to a halt, but the car kept moving.	Ɔde miaa so gyinaa hɔ, nanso kar no kɔɔ so tu.
Well, all the tests went well.	Wiɛ, sɔhwɛ ahorow no nyinaa kɔɔ yiye.
Locals say officials have ignored their concerns.	Ɛhɔfo ka sɛ aban mpanyimfo abu wɔn ani agu wɔn haw ahorow so.
To sell yourself short is to undermine your authority.	Sɛ́ wobɛtɔn wo ho tiawa no kyerɛ sɛ wobɛbrɛ wo tumi ase.
The blood gives strength.	Mogya no ma ahoɔden.
There are several suites available.	Suite ahorow pii wɔ hɔ a wobetumi anya.
The basic process was fairly simple.	Ná ɔkwan titiriw a wɔfa so yɛ no yɛ mmerɛw koraa.
Role-playing is widely regarded as a teaching tool.	Wobu agoru a wɔde di agoru a wɔde yɛ nneɛma ho mfonini kɛse sɛ adwinnade a wɔde kyerɛkyerɛ.
Chemical reactions produce new products.	Nnuru a ɛma nneɛma yɛ adwuma no ma wonya nneɛma foforo.
There have been objections to the proposed dam.	Wɔakasa atia abura a wɔresusuw ho no.
That’s their fault, right?	Ɛno ne wɔn mfomso, ɛnte saa?
The meal consisted of grilled chicken and boiled potatoes.	Ná akokɔnam a wɔayam ne ɛmo a wɔanoa na ɛyɛ aduan no.
His facial lines seemed sharp and angular.	Ná ɛte sɛ nea n’anim nsensanee no yɛ nnam na ɛyɛ anim.
It was made of pink diamonds.	Wɔde abohene a ɛyɛ pink a ɛyɛ fɛ na ɛyɛɛ no.
Adults and slaves were divided according to geography.	Wɔkyekyɛɛ mpanyimfo ne wɔn a wɔyɛ nkoa no mu sɛnea asase te.
They reach the age of thirty.	Wodu mfe aduasa.
Pamela declared that she was too tired to study tonight.	Pamela paee mu kae sɛ wabrɛ dodo sɛ obesua ade anadwo yi.
The change was slow but undeniable.	Nsakrae no kɔɔ so nkakrankakra nanso na wontumi nnye ho kyim.
He promised to encourage calm diplomacy.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhyɛ aman ntam nkitahodi a ɛyɛ komm.
This river flows between the mountains.	Saa asubɔnten yi sen wɔ mmepɔw no ntam.
Frogs roared.	Mfofantɔ bɔɔ ose.
The old woman enjoys sewing in her spare time.	Ɔbea panyin no ani gye ntamapam ho wɔ n’ahomegye bere mu.
The agreement made no mention of taxes.	Apam no anka tow a wɔbɔ ho asɛm biara.
The house was painted in soft pastel colors.	Wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ mmerɛw a wɔfrɛ no pastel yɛɛ ofie no ho adwini.
He organized many events to raise money for the poor.	Ɔyɛɛ nhyiam ahorow pii ho nhyehyɛe de hwehwɛɛ sika maa ahiafo.
This is called the doeskin effect.	Wɔfrɛ eyi sɛ doeskin effect.
It still has no answer.	Ɛda so ara nni mmuae biara.
The word is derogatory and vulgar.	Asɛmfua no yɛ animtiaabu ne kasafĩ.
They lived through economic catastrophes.	Wɔtraa ase wɔ sikasɛm mu ɔsɛe ahorow mu.
He opposes a ban on private cars.	Ɔsɔre tia sɛ wɔbɛbara ankorankoro kar ahorow.
I would rather stay home than go.	Mepɛ sɛ metra fie sen sɛ mɛkɔ.
Each lake is fed by underground springs.	Asase ase nsuten na ɛma ɔtare biara nya aduan.
The countryside around him was quiet.	Ná nkuraase a atwa ne ho ahyia no ayɛ dinn.
The wine was flavored with oranges.	Ná wɔde bobesa no akutu ayɛ no dɛ.
The energetic and comfortable building has amazing views.	Ɔdan a ahoɔden wom na ɛyɛ fɛ no wɔ adwene a ɛyɛ nwonwa.
He returned an hour later, looking relaxed.	Ɔsan bae dɔnhwerew biako akyi, na na ɛte sɛ nea ne ho adwo no.
He is hiding a secret from us.	Ɔde ahintasɛm bi resie yɛn.
He values ​​the wisdom of his friends.	Obu nyansa a ɛwɔ ne nnamfo mu no sɛ ɛsom bo.
The gardener skillfully cut the fence.	Turoyɛfo no de ahokokwaw twitwaa ban no.
These songs have an evocative sound.	Saa nnwom yi wɔ nnyigyei bi a ɛkanyan adwene.
Stop playing those stupid songs!	Gyae saa nkwasea nnwom no bɔ!
He still writes songs.	Ɔda so ara kyerɛw nnwom.
The body is a complex and interesting machine.	Nipadua no yɛ afiri a ɛyɛ den na ɛyɛ anigye.
From his post, the officer conducted a street survey.	Ɔsraani panyin no fii ne dibea so yɛɛ abɔnten so nhwehwɛmu.
Stay in a peaceful environment.	Tra baabi a asomdwoe wɔ.
Work with your sister.	Wo ne wo nuabea nyɛ adwuma.
The vote was a referendum on his role.	Ná abatow no yɛ ɔmanfo a wɔpaw wɔn wɔ ne dwumadi ho.
Most people have never seen such a device.	Nnipa dodow no ara nhuu mfiri a ɛte saa da.
He reached for the knife on the table.	Ɔde ne nsa kaa sekan a ɛwɔ pon no so no.
The bell is ringing for the start of the service.	Dɔn no rebɔ ama ɔsom no mfiase.
So why does the old man gather wood every day?	Enti dɛn nti na akwakoraa no boaboa nnua ano da biara?
He was tall, almost six feet, and very skinny.	Ná ɔware, ɛkame ayɛ sɛ na ɔyɛ anammɔn asia, na na ne ho yɛ hare yiye.
Twelve villagers had gathered around him.	Ná akuraa no asefo dumien ahyiam atwa ne ho ahyia.
I wrote a rough picture.	Mekyerɛw mfonini bi a ɛyɛ den.
The wise old woman gave them some silver.	Ɔbaa panyin nyansafo no de dwetɛ bi maa wɔn.
When the woman opened a bowl, she saw a spider.	Bere a ɔbea no buee kuruwa bi mu no, ohuu akɔre.
The researchers also mentioned malnutrition.	Nhwehwɛmufo no kaa aduan pa a wonnya nni ho asɛm nso.
Among his many talents, the physician was especially gifted.	Wɔ ne talente pii no mu no, na nnuruyɛfo no wɔ akyɛde titiriw.
Rain has become unpredictable.	Osutɔ abɛyɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba.
The monkey carried its prey through the undergrowth.	Ɔsono no de ne nam no faa nnua a ɛwɔ ase no mu.
Salt has many uses.	Nkyene wɔ nneɛma pii a wɔde di dwuma.
He plays a key role here.	Odi dwuma titiriw bi wɔ ha.
He was able to land his plane on a narrow street.	Otumi de ne wimhyɛn no sii abɔnten teateaa bi so.
And so the wise old woman set out.	Na saa na ɔbaa panyin nyansafo no sii kwan so.
The fish are swimming upstream.	Mpataa no reguare wɔ asubɔnten no atifi.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Awiei koraa no, wɔn baanu no penee so sɛ wobebubu akode no.
The state gives him a monthly pension.	Ɔman no ma no pɛnhyen sika ɔsram biara.
The big cat shook his muscles.	Ɔkraman kɛse no wosow ne ntini ahorow.
Yields and prices have continued to fluctuate.	Aba a wonya ne nneɛma bo akɔ so ayɛ nsakrae.
It takes some time for the poison to take effect.	Egye bere kakra ansa na awuduru no atumi ayɛ adwuma.
They carry the most popular radios.	Wɔde radio ahorow a agye din sen biara no kura.
The cold air stung flesh.	Mframa a ɛyɛ nwini no kekaa honam.
They hid behind the statues.	Wɔde wɔn ho siee ahoni no akyi.
The jailer began beating his executioner.	Afiase sohwɛfo no fii ase boroo nea ɔrekum no no.
You have to remember that gold is heavy.	Ɛsɛ sɛ wokae sɛ sika kɔkɔɔ yɛ duru.
Place bread crumbs in the toaster.	Fa abodoo a wɔayam no asinasin gu toaster no mu.
He nodded thoughtfully.	Ɔde ne ti too fam a na ɔredwennwen ho.
The local priest opposed the proposed changes.	Ɛhɔnom sɔfo no kasa tiaa nsakrae a na wɔresusuw ho no.
She had a hard time planning and organizing a big party	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛyɛ apontow kɛse bi ho nhyehyɛe na wayɛ ho nhyehyɛe
Why are there so many words for hair?	Dɛn nti na nsɛmfua pii wɔ hɔ ma ti nhwi?
The rocks under the wheels of the car rolled.	Abotan a ɛwɔ kar no ntwahonan ase no hwirew.
The government plans to reduce taxes in this area.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtew tow a wɔbɔ wɔ saa beae yi so.
The president vetoed the bill.	Ɔmampanyin no de ne nsa too mmara no so.
Do you want to work in food distribution?	So wopɛ sɛ woyɛ adwuma wɔ aduan kyekyɛ mu?
Measure the biscuits before placing them in the tin.	Susuw bisket no ansa na wode ahyɛ tin no mu.
He wants to try all the attractions in the city.	Ɔpɛ sɛ ɔsɔ nneɛma a ɛtwetwe adwene a ɛwɔ kurow no mu nyinaa hwɛ.
The shipping industry is highly regulated.	Wɔahyɛ po so ahyɛn adwuma no ho mmara kɛse.
The psychiatrist found that the patient had been deceived.	Adwene ho oduruyɛfo no hui sɛ wɔadaadaa ɔyarefo no.
The experts said the end is near.	Abenfo no kae sɛ awiei no abɛn.
An art form can be practiced for hours.	Wobetumi asua adwinni bi nnɔnhwerew pii.
He thoroughly vacuumed the house.	Ɔde vacuum guu ofie no mu yiye.
The people here are friendly.	Nnipa a wɔwɔ ha no wɔ adamfofa su.
His speech was interrupted by loud cheers.	Wɔde ose a ano yɛ den twaa ne kasa no mu.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Nsonsonoe wɔ nyansa ne nyansa ntam.
Sandalwood oil is burnt to ward off evil spirits.	Wɔhyew sandalwood ngo de pam ahonhommɔne.
At night, the air was cold.	Anadwo no, na mframa no yɛ nwini.
The ground is slowly freezing.	Asase no reyɛ nwini nkakrankakra.
He broke into running.	Ɔbubuu mmirikatuo mu.
They love to eat dead animals.	Wɔn ani gye ho sɛ wobedi mmoa a wɔawuwu.
He made no attempt to answer.	Wammɔ mmɔden biara sɛ obebua.
He dropped two shots.	Ɔde atuo abien too fam.
This bag would weigh a lot.	Anka saa bag yi mu duru bɛyɛ kɛse.
It is based on an ancient custom.	Egyina tete amanne bi so.
The man's face was stern.	Ná ɔbarima no anim yɛ den.
The city of love was enshrouded in thick darkness.	Ná sum a ɛyɛ den akata ɔdɔ kurow no so.
I am studying this book.	Meresua nhoma yi.
Our grandchildren will live in another world.	Yɛn mmanana bɛtra wiase foforo mu.
He paused for a moment.	Ɔgyinaa hɔ kakra.
The shortest route is straight across the road.	Ɔkwan tiawa sen biara no fa ɔkwan no so tẽẽ.
The risk of contamination is increasing.	Asiane a ɛwɔ efĩ mu no renya nkɔanim.
They all tried to guess what he was talking about.	Wɔn nyinaa bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw nea ɔrekasa no ho.
One hundred percent harmless creatures.	Ɔha mu ɔha yɛ abɔde a asiane biara nni ho.
This money is fake.	Saa sika yi yɛ atoro.
It was a dream come true.	Ná ɛyɛ dae a abam.
Users reported problems with the devices.	Wɔn a wɔde di dwuma no bɔɔ amanneɛ sɛ ɔhaw ahorow wɔ mfiri ahorow no ho.
First, we will raise this money.	Nea edi kan no, yɛbɛboaboa sika yi ano.
What science is commonly used?	Nyansahu bɛn na wɔtaa de di dwuma?
The phenomenon of brain imaging was discovered first.	Wodii kan huu adeyɛ a ɛne amemene mu mfoninitwa ho mfonini no.
Our new tennis coach is outstanding.	Yɛn tennis kyerɛkyerɛfo foforo no da nsow.
Flooding is becoming a serious problem.	Nsuyiri rebɛyɛ ɔhaw kɛse.
Almost everyone got on board early.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara kɔɔ hyɛn no mu ntɛm.
The picture was ugly.	Ná mfonini no yɛ fɛre.
A script called ‘cuneiform’ was used.	Wɔde nkyerɛwee bi a wɔfrɛ no ‘cuneiform’ dii dwuma.
Some animals live in the sea.	Mmoa bi te po mu.
Suddenly, a scream filled the air.	Mpofirim ara, nteɛteɛm bi bɔɔ mframa no mu.
She screamed, struggling against her bonds.	Ɔteɛɛm, na na ɔrepere ne ho atia ne nkɔnsɔnkɔnsɔn no.
I dream of traveling abroad again.	Medae sɛ mɛsan atu kwan akɔ amannɔne bio.
In short, everyone should help manage the forests.	Ne tiawa mu no, ɛsɛ sɛ obiara boa ma wɔhwɛ kwae ahorow no so.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Ɔheneba no soo dae sɛ ɔbɛkɔsra nsase a ɛyɛ nwonwa so.
He slipped into a wet spot.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ nsu.
The rocket took off and accelerated into space.	Rocket no tu na ɛde ahoɔhare kɔɔ ahunmu.
That’s your problem, you told your friend.	Ɛno ne wo haw, woka kyerɛɛ wo yɔnko.
So excellent ventilation is essential.	Enti mframa pa a ɛkyɛn so ho hia.
The government increased the old age pension scheme.	Aban no maa nkwakoraa ne mmerewa pɛnhyen nhyehyɛe no yɛɛ kɛse.
They took a long journey.	Wɔfaa akwantu tenten bi.
The formula contains a lot of alcohol.	Nsã pii wɔ nnuru a wɔde yɛ nnuru no mu.
Take her hair, and tie it with a comb.	Fa ne ti nhwi, na fa ahama kyekyere ho.
The ark broke under the force of the flood.	Adaka no bubui wɔ nsuyiri no tumi ase.
Well, my education did me little good.	Wiɛ, mfaso kakraa bi na me nhomasua anyɛ me.
The status of women is improving dramatically.	Mmea gyinabea renya nkɔso kɛse.
The issues had slowly escalated.	Ná nsɛmpɔw no mu ayɛ den nkakrankakra.
Almost all the food is produced by farmers.	Ɛkame ayɛ sɛ akuafo na wɔyɛ nnuan no nyinaa.
The link has been removed by the copyright owner.	Link no na nea ɔwɔ hokwan sɛ ɔde yɛ adwuma no ayi afi hɔ.
Two ugly creatures emerged from the forest.	Abɔde abien a wɔn ho yɛ tan fii kwae no mu puei.
If you catch the ball, you win the match.	Sɛ wokyere bɔɔl no a, wubedi nkonim wɔ bɔɔlbɔ no mu.
Without such a cemetery, the community would not function.	Sɛ ɛnyɛ amusiei a ɛte saa a, anka ɔmanfo no rentumi nyɛ adwuma.
The soldiers dug trenches, using shovels.	Asraafo no tutuu amena, na wɔde sɔw dii dwuma.
This region is known for its ancient temples.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ tete asɔredan ahorow.
The water vapor evaporates.	Nsu a ɛyow no dan kɔ mframa mu.
Most of the priest's flock flees in terror.	Ɔsɔfo no nguankuw no mu dodow no ara de ehu guan.
The atoms have positive and negative charges.	Atom no wɔ ahoɔden pa ne ahoɔden bɔne.
Leather jacket, black shoes, and jeans.	Jacket a wɔde aboa nhoma ayɛ, mpaboa tuntum, ne jeans.
He had kept in touch with his relatives.	Ná ɔne n’abusuafo dii nkitaho.
I felt guilty that my husband spent money on me.	Metee afobu nka sɛ me kunu sɛe sika wɔ me ho.
He walked slowly, defiantly, down the street.	Ɔnam brɛoo, a ɔyɛ ɔsɔretia, faa abɔnten so.
They sat in silence for a while.	Wɔtraa ase komm kakra.
Almost all foods have nutrition labels.	Ɛkame ayɛ sɛ nnuan nyinaa wɔ aduannuru ho nkrataa.
Some potatoes are poisonous.	Ɛmo ahorow bi wɔ hɔ a awuduru wom.
The lost ones how hard it is to cope with grief.	Wɔn a wɔayera no sɛnea ɛyɛ den sɛ wobegyina awerɛhow ano.
A herd of elephants passed with sticks.	Asono kuw bi de nnua twaam.
Do not eat meat often.	Mma ɛntaa nni nam.
Their motives were noble, but some criticized them.	Ná wɔn atirimpɔw yɛ nea ɛkorɔn, nanso ebinom kasa tiaa wɔn.
The fire was allowed to burn itself out.	Wɔmaa ogya no kwan ma ɛhyew ne ho.
We didn’t want any trouble, and we avoided leaving things behind.	Ná yɛmpɛ ɔhaw biara, na yɛkwatii sɛ yebegyaw nneɛma bi.
The deep sea water carried him far from the shore.	Po mu nsu a emu dɔ no de no kɔɔ akyirikyiri fii mpoano hɔ.
Let me know if you need changes.	Sɛ wuhia nsakrae a, ma menhu.
Superhero comics have thrived here for generations.	Superhero aseresɛm ahorow anya nkɔso wɔ ha awo ntoatoaso pii.
Listen to the music.	Tie nnwom no.
His jaw quivered slightly.	Ne hwene wosow kakra.
He looked at himself in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne ho wɔ ahwehwɛ mu.
The full moon is high in the sky.	Ɔsram a ayɛ ma no korɔn wɔ wim.
The company denied any liability.	Adwumakuw no powee sɛ wɔde asodi biara bɛto wɔn so.
The field was empty.	Ná afuw no mu da hɔ kwa.
They put weeds in the grass.	Wɔde nwura hyɛ sare mu.
The thick hair frames the generally oval shape of the face.	Nwi a ɛyɛ den no yɛ anim a mpɛn pii no ɛyɛ oval no ho mfonini.
They danced to the music together.	Wɔboom saw wɔ nnwom no ho.
The water smelled strongly of chlorine.	Ná nsu no te hua a ano yɛ den a wɔfrɛ no chlorine.
Break the wax into small pieces.	Bubu wax no mu nketenkete.
The debate has been going on for years.	Akyinnyegye no akɔ so mfe pii ni.
Everything makes the teenager happy.	Biribiara ma ɔbabun no ani gye.
The prime minister is staying with the scientist’s family.	Ɔmanpanyin no retra nyansahufo no abusua mu.
Its large mouth was triangular, with long, asymmetrical yellow teeth.	Ná n’ano kɛse no yɛ ahinanan, na na ne sẽ atenten a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛnyɛ pɛ.
Remove the weeds.	Yi nwura no fi mu.
A city full of double prices.	Kurow a nneɛma bo abien ahyɛ mu ma.
Our goal is to provide transportation for these people in need.	Yɛn botae ne sɛ yɛbɛma nnipa a wohia mmoa yi anya kar.
Dad's clothing store was closed.	Wɔtoo Paapa ntadetɔnbea no mu.
He remembered visiting the club years ago.	Ɔkaee sɛ ɔkɔɔ kurow no mu mfe bi a atwam ni.
We arrived safely at our destination.	Yeduu baabi a yɛrekɔ no dwoodwoo.
The wind blew strongly.	Mframa no bɔɔ denneennen.
They have tons of fans.	Wɔwɔ fans tɔn pii.
Put the dog down.	Fa ɔkraman no to hɔ.
War brought terrible social injustices.	Ɔko de asetra mu ntɛnkyea a ɛyɛ hu bae.
The government condemned the attack.	Aban no kasa tiaa ntua no.
The oil should be heated carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye ma ngo no yɛ hyew.
Steel can be more powerful than wood.	Dade tumi yɛ kɛse sen nnua.
This material is insoluble in water.	Saa ade yi ntumi nwura nsu mu.
The cake took an hour to finish.	Wɔde dɔnhwerew biako na ɛyɛɛ keeki no wiei.
The dependence on imports is crippling the economy.	Nneɛma a wɔde fi amannɔne ba a wɔde wɔn ho to so no rema sikasɛm ayɛ dɛm.
Children’s memories can be unreliable.	Mmofra nkae betumi ayɛ nea wontumi mfa wɔn ho nto so.
A wave of veterans rushed up the hill.	Asraafo a wɔakɔ anim asorɔkye bi de mmirika baa koko no so.
They were rescued by plane from a mountain.	Wɔde wimhyɛn gyee wɔn fii bepɔw bi so.
Rural trains are slow.	Keteke a ɛkɔ nkuraase no yɛ brɛoo.
The elderly couple were starving.	Ná ɔkɔm rebekum awarefo a wɔn mfe akɔ anim no.
General markets have been around for centuries.	Guadidan a ɛwɔ hɔ nyinaa atra hɔ mfehaha pii ni.
Farmers should grow different crops.	Ɛsɛ sɛ akuafo dua nnɔbae ahorow.
A teenage girl died in a car accident.	Abeawa bi a onnii mfe aduonu wui wɔ kar akwanhyia mu.
Tropical storms ravaged the region.	Ahum a ɛtɔe wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no sɛee ɔmantam no.
The population continues to decline.	Nnipa dodow kɔ so so tew.
The car just lost me.	Kar no hweree me ara kwa.
Here is a picture of the sunset.	Owiatɔe ho mfonini ni.
The peasant woman pushed back her chair.	Okuafo bea no piaa n’akongua no san n’akyi.
No matter how hard it is, they have to keep going.	Ɛmfa ho sɛnea ɛyɛ den no, ɛsɛ sɛ wɔkɔ so.
The potatoes he baked were large and green.	Ná ɛmo a ɔtowee no sõ na ɛyɛ ahabammono.
The moon looked down at the golden minarets.	Ɔsram no hwɛɛ fam hwɛɛ sika kɔkɔɔ minaret ahorow no.
His tactics are often surprisingly successful.	Akwan a ɔfa so fa so no taa di yiye ma ɛyɛ nwonwa.
A crowd gathered in the city square, cheering loudly.	Nnipadɔm bi boaboaa wɔn ho ano wɔ kurow no abɔnten so, na wɔrebɔ ose denneennen.
She believed he had lied to her.	Ná ogye di sɛ wadi atoro akyerɛ no.
Apply the oil to the right ear.	Fa ngo no gu aso nifa so.
The train was punctual, as always.	Ná keteke no di bere so, sɛnea na ɛte daa no.
The man was furious.	Ɔbarima no bo fuwii.
As the boy coughed, he felt his throat.	Bere a abarimaa no refefe no, ɔtee ne menewam.
A man should have a beard and a mustache.	Ɛsɛ sɛ ɔbarima nya abɔgyesɛ ne abɔgyesɛ.
I have watched the sun go down many times.	Mahwɛ sɛnea owia rekɔtɔ mpɛn pii.
He was a brilliant performer.	Ná ɔyɛ ɔyɛkyerɛfo a ne ho akokwaw.
A solid foundation is essential for any building.	Fapem a ɛyɛ den ho hia ma ɔdan biara.
Clothes are cleaned by washing.	Wɔnam ahohoro so tew ntade ho.
The land has a history of water scarcity.	Wɔakyerɛw nsu a ɛho ayɛ na ho abakɔsɛm wɔ asase no so.
A coroner's examination is scheduled.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ obi a ɔhwɛ awufo no mu nhwehwɛmu.
I need some strong glue to fix the screen.	Mihia gluu a ano yɛ den bi a mede besiesie screen no.
He offered to wash his hands before dinner.	Ɔkae sɛ ɔbɛhohoro ne nsa ansa na wadidi anwummere.
The neighboring town is poor.	Kurow a ɛbɛn hɔ no di hia.
I’ve always admired my mother.	M’ani gye me maame ho bere nyinaa.
Most people hate going to the doctor.	Nnipa dodow no ara tan sɛ wɔbɛkɔ oduruyɛfo nkyɛn.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	Nanabea no mumii n’ani na ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew kae brɛoo.
A politician should treat other groups with respect.	Ɛsɛ sɛ ɔmanyɛfo bi de obu di akuw afoforo.
Three thousand people will attend that concert.	Nnipa mpem abiɛsa bɛba saa kɔnsɛt no ase.
In some areas, rice is the staple food.	Wɔ mmeae bi no, aburow ne aduan titiriw.
All passengers must have a passport.	Ɛsɛ sɛ akwantufo nyinaa nya akwantu tumi krataa.
He ate the burrito, taking his time.	Odii burrito no, na ogyee ne bere.
Being a notorious criminal, he managed to escape arrest.	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo a wagye dimmɔne nti, otumi guanee sɛ wɔbɛkyere no.
A soft smile appeared on his face.	Ɔserew brɛoo bi baa n’anim.
He built a good house with good wood.	Ɔde nnua a ɛyɛ papa na esii ofie a eye.
Heavy rains caused flash flooding.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsuyiri baa ntɛmntɛm.
Some groups consider monkeys sacred.	Akuw bi bu bonsu sɛ ɛyɛ kronkron.
An awkward smile appeared on his handsome face.	Ɔserew a ɛyɛ fɛre puei wɔ n’anim a ɛyɛ fɛ no so.
This proposal has been rejected.	Wɔapow saa nyansahyɛ yi.
One year experience, in one day.	Afe biako osuahu, wɔ da koro mu.
Action is a great motivator.	Ade a wobɛyɛ no yɛ ade kɛse a ɛkanyan obi.
The driveway was built using an excavator.	Wɔde afiri a wɔde tutu fam na ɛyɛɛ kar kwan no.
The big iron door slammed shut.	Dade pon kɛse no totoo mu denneennen.
What keeps water from boiling?	Dɛn na ɛmma nsu nnoa?
Robots are a major source of labor.	Robɔt yɛ ade titiriw a ɛma wonya adwumaden.
We buy our vegetables from the market.	Yɛtɔ yɛn nhabannuru fi gua so.
The new stadium will be completed soon.	Wɔbɛwie agumadibea foforo no nnansa yi ara.
We all had a wonderful time!	Yɛn nyinaa nyaa bere a ɛyɛ anigye!
He was naturally ashamed of his mistakes	Ná n’ani wu fi awosu mu wɔ ne mfomso ahorow ho
Governments collect taxes.	Aban ahorow gye tow ahorow.
By the time neighbors arrived, the victims were dead	Eduu bere a afipamfo no duu hɔ no, na wɔn a wɔapirapira no awuwu
Increasing activity among tourists has put pressure on the government.	Dwumadi a ɛrenya nkɔanim wɔ nsrahwɛfo mu no de nhyɛso aba aban no so.
The visitors were delighted.	Nsrahwɛfo no ani gyei.
The hazy clouds are lazily crossing the lake.	Mununkum a ɛyɛ kusuu no de ɔkwasea retwa ɔtare no so.
His speech was well structured and coherent.	Ná wɔahyehyɛ ne kasa no yiye na na ɛne ne ho hyia.
Field crops are grown here.	Wodua afuw mu nnɔbae wɔ ha.
Where did he go?	Ɛhe na ɔkɔɔ?
He climbed to the top of the stairs.	Ɔforoo antweri no atifi.
Lately, she has been having trouble sleeping.	Nnansa yi, ɔrehyia ɔhaw wɔ nna mu.
The fish were plentiful.	Ná mpataa no dɔɔso.
Both players are very talented.	Agodifo baanu no nyinaa ho akokwaw yiye.
Determine your population.	Kyerɛ wo nnipa dodow.
They waited for him to return.	Wɔtwɛnee sɛ ɔbɛsan aba.
Being such a big company, they employ a lot of people.	Esiane sɛ wɔyɛ adwumakuw kɛse saa nti, wɔde nnipa pii yɛ adwuma.
But paper can be made of wood.	Nanso wobetumi de nnua ayɛ krataa.
Copper is widely used in manufacturing.	Wɔde kɔbere di dwuma kɛse wɔ nneɛma a wɔyɛ mu.
He felt tired and frustrated.	Ɔtee nka sɛ wabrɛ na wayɛ basaa.
His expression was unreadable.	Ná n’anim yɛbea no yɛ nea wontumi nkenkan.
These fossils were millions of years old.	Ná saa nneɛma a wɔatutu fam ahu yi adi mfe ɔpepem pii.
The drought has made many people uncomfortable.	Ɔpɛ no ama nnipa pii ani nnye ho.
Smoke is emitted by cars.	Kar ahorow na ɛma wusiw gu wim.
On the lowest level there was a small pool.	Wɔ ɔdan a ɛba fam koraa no so no, na ɔtare ketewaa bi wɔ hɔ.
The gauge needs to be replaced.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa gauge no.
The bus driver was overweight and aggressive.	Ná bɔskafo no mu duru boro so na na ɔyɛ basabasa.
He smiled with a smile.	Ɔde anigye serewee.
Lunch is ready.	Awia aduan ayɛ krado.
Thousands of families were forced to flee.	Wɔhyɛɛ mmusua mpempem pii ma woguan.
In the years that followed, the population continued to grow.	Wɔ mfe a edi hɔ no mu no, nnipa dodow kɔɔ so yɛɛ kɛse.
I trust you completely.	Mede me ho to wo so koraa.
The factory has a factory owner.	Adwumayɛbea no wɔ adwumayɛbea wura.
Trust is related to acceptance.	Ahotoso no ne ade bi a wogye tom wɔ abusuabɔ.
The signs are dangerously close.	Nsɛnkyerɛnne no bɛn wɔ ɔkwan a asiane wom so.
It is on the southwest wall.	Ɛwɔ anafo fam atɔe ɔfasu no so.
Spread the frozen food on the baking tray.	Fa aduan a wɔahyɛ no nwini no petepete so wɔ tray a wɔde yɛ paanoo no so.
Some industries were not immune from the crisis.	Nnwuma ahorow bi antumi annye wɔn ho afi ɔhaw no ho.
She has taken her husband's name.	Wafa ne kunu din.
Police say the suspect was likely armed.	Polisifo se ɛbɛyɛ sɛ na nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no kura akode.
These polar regions are sensitive.	Saa polar mmeae yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
When the bridge was deemed obsolete, the bridge collapsed.	Bere a wobuu abɔntenban no sɛ akyɛ no, abɔntenban no bubui.
They left a clear path for the police to follow.	Wogyaw ɔkwan bi a emu da hɔ maa polisifo no sɛ wonni akyi.
So far, all our efforts have failed.	Ɛde besi ha no, mmɔden a yɛabɔ nyinaa adi nkogu.
Strawberries are best eaten fresh.	Ɛyɛ papa sɛ wubedi strawberry bere a ɛyɛ foforo no.
It’s pretty amazing, really.	Ɛyɛ nwonwa yiye, ampa.
Girls should raise their skirts above the knee.	Ɛsɛ sɛ mmeawa ma wɔn ntade so kɔ soro sen kotodwe no.
People love all kinds of animals.	Nkurɔfo dɔ mmoa ahorow nyinaa.
In short, the report puts the blame on the victim.	Ne tiawa mu no, amanneɛbɔ no de asodi no to nea wɔayɛ no bɔne no so.
I plan to spend the afternoon at a mall.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ medi awia no wɔ aguadidan bi mu.
Until recently, people thought that this planet was man's home.	Ɛde besi nnansa yi no, na nkurɔfo susuw sɛ okyinnsoromma yi yɛ onipa fie.
Fresh vegetables are delicious.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo yɛ dɛ.
A factory will be built here soon.	Wɔbɛsi adwumayɛbea bi wɔ ha nnansa yi ara.
A catchy song will help you learn language faster.	Dwom a ɛkyere adwene bɛboa wo ma woasua kasa ntɛmntɛm.
The elephant wanders in a semi-circle.	Asono no kyinkyin wɔ kurukuruwa fã bi mu.
When the water boiled, he poured it into the teacup.	Bere a nsu no bow no, ohwie guu tii kuruwa no mu.
This island is known for its beauty.	Wonim supɔw yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
Will you pay for the damage?	So wubetua nneɛma a asɛe no ho ka?
The villagers were in desperate need of help.	Ná akuraa no asefo hia mmoa kɛse.
The market is open today.	Wɔabue gua no nnɛ.
Do not grieve for them.	Munnni awerɛhow mma wɔn.
There was no one in the room.	Ná obiara nni ɔdan no mu.
The Philippines is a nation of festivals and celebrations.	Filipinas yɛ ɔman a wodi afahyɛ ne afahyɛ ahorow.
Declining literacy rates are a serious problem.	Akenkan ne akyerɛw dodow a ɛrekɔ fam no yɛ ɔhaw kɛse.
He made this recipe with extravagance.	Ɔde ayɛyɛde a ɛboro so yɛɛ saa aduru yi.
The sweater was proof of his good taste.	Ná sweater no yɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ n’ani gye ho yiye.
He argues that we need to reform our education system.	Ɔkyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ nsakrae wɔ yɛn nhomasua nhyehyɛe no mu.
The job often requires me to work at night.	Adwuma no taa hwehwɛ sɛ meyɛ adwuma anadwo.
The sledge was pulled by a team of eight dogs.	Ná akraman kuw awotwe na wɔtwee sledge no.
His apology did not win him many supporters.	Ne kyɛwpa no amma wannya akyigyinafo pii.
Change is hard in organizations.	Nsakrae yɛ den wɔ ahyehyɛde ahorow mu.
He opened the fridge and got a beer.	Obuee frigye no na onyaa beer.
He lived in a creepy old house.	Ná ɔte ofie dedaw bi a ɛyɛ hu mu.
He washed, shaved and then took a hot shower.	Ɔhohoroe, oyii ne ti nhwi na afei ɔde nsu a ɛyɛ hyew guare.
Lean in as you kiss.	Fa wo ho to mu bere a worefew wo ho ano no.
The temple is surrounded by statues on both sides.	Wɔde ahoni atwa asɔrefie no ho ahyia wɔ afã abien no nyinaa.
Several horses leaned into the carriages.	Apɔnkɔ pii de wɔn ho kɔhyɛɛ nteaseɛnam no mu.
Family and friends help us in our time of need.	Abusuafo ne nnamfo boa yɛn wɔ yɛn ahohia bere mu.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
The full moon illuminated the darkness.	Ɔsram a ɛyɛ ma no maa esum no hyerɛn.
Their hands were numb with fear.	Ná ehu ama wɔn nsa ayɛ mmerɛw.
The dead were found lying in the streets.	Wohuu awufo no sɛ wɔda mmɔnten so.
What is the name of this river?	Asubɔnten yi din de dɛn?
The book had a leather cover and a gilt edge.	Ná nhoma no wɔ aboa nhoma akataso ne ano a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ.
Please take these medicines from time to time.	Yɛsrɛ sɛ nom nnuru yi bere ne bere mu.
Different methods are used in conversations with children.	Wɔde akwan horow di dwuma wɔ nkɔmmɔ a wɔne mmofra bɔ mu.
The local economy is based on rice cultivation.	Mpɔtam hɔ sikasɛm gyina aburow a wodua so.
Work on these roads is still in progress.	Akwan yi ho adwuma da so ara rekɔ so.
This was followed by dinner.	Eyi akyi no, wodii anwummere aduan.
The stake was the place of public execution.	Ná dua no ne baabi a wokunkum nnipa wɔ baguam.
The air temperature was so hot and dry.	Ná mframa no hyew yɛ hyew na ɛyɛ kusuu araa ma.
Men began to lose their hair.	Mmarima fii ase sɛe wɔn ti nhwi.
The main purpose of the paper is to explain the relevant principles.	Krataa no atirimpɔw titiriw ne sɛ ɛbɛkyerɛkyerɛ nnyinasosɛm ahorow a ɛfa ho no mu.
He shivered and went back to sleep.	Ɔho popoe na ɔsan dae.
He had a bad cold.	Ná ɔwɔ atiridii bɔne.
Persuading people to act in a certain way.	Nkurɔfo a wɔbɛtwetwe wɔn ma wɔayɛ ade wɔ ɔkwan pɔtee bi so.
He thought the test was a bit easier.	Osusuwii sɛ na sɔhwɛ no yɛ mmerɛw kakra.
Suddenly the moon shone bluish white and ghostly.	Mpofirim ara ɔsram no hyerɛn fitaa a ɛyɛ bruu na ɛte sɛ ahonhonsɛmdi.
A criminal tried to rob him.	Ɔsɛmmɔnedifo bi bɔɔ mmɔden sɛ obewia no.
The weather was hot and cramped.	Ná wim yɛ hyew na na ɛyɛ hihiaa.
Individual unit of muscle.	Ankorankoro unit a ɛwɔ ntini mu.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Akenkan ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ama nsɛmfua a wɔde di dwuma no atu mpɔn.
It’s cold outside!	Awɔw wɔ abɔnten!
Sitting in the front seat, he watched the traffic go by.	Bere a ɔte anim nkongua no so no, ɔhwɛɛ kar a ɛrekɔ so no.
The fence is rickety.	Ban no yɛ rickety.
The lines were blurred.	Ná nkyerɛwde no ayɛ kusuu.
Some towns were almost empty after dark.	Ɛkame ayɛ sɛ na nkurow bi wɔ hɔ a na obiara nni hɔ bere a ade asa no.
The captain ordered the crew to jump back.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wonhuruw nsan nkɔ.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Wɔhyɛ mmofra nkuran sɛ wonbisa nsɛm na wɔnhwehwɛ mu.
She just sat there and cried the whole day.	Ɔtraa ase kɛkɛ na osui da mũ no nyinaa.
Books are the only way we can fully understand history.	Nhoma nkutoo ne ɔkwan a yebetumi afa so ate abakɔsɛm ase yiye.
He felt something was wrong.	Ɔtee nka sɛ biribi anyɛ yiye.
Paradise is somewhere behind the mountains.	Paradise wɔ baabi a ɛwɔ mmepɔw no akyi.
The twins grew together.	Nwansena no boom nyinii.
Some of the buildings were completely burned down.	Wɔhyew adan no bi koraa.
Are you going to paint this room?	So worekɔyɛ dan yi ho adwini?
He suddenly felt an irrational urge to sew.	Ɔtee ɔpɛ a ntease nnim nka mpofirim sɛ ɔbɛpam ade.
The obstruction caused a traffic jam.	Akwanside no maa kar twaa kwan.
Many windows had been broken.	Ná wɔabubu mfɛnsere pii.
Fishermen cast their nets into the water.	Apofofo tow wɔn asau gu nsu no mu.
Many believe that they are preparing.	Nnipa pii gye di sɛ wɔreyɛ ahosiesie.
Everyone in this house has to work.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔwɔ fie yi mu yɛ adwuma.
The belt is made of gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ abɔso no.
It was an overcrowded bus.	Ná ɛyɛ bɔs a nnipa ahyɛ mu ma dodo.
Certainly many states decriminalized prostitution.	Akyinnye biara nni ho sɛ aman pii yii tuutuusi fii nsɛmmɔnedi mu.
The hill proved too steep to climb.	Ɛdaa adi sɛ koko no yɛ mmepɔwmmepɔw dodo sɛ wɔbɛforo.
More visitor information is available at the museum.	Wobetumi anya nsrahwɛfo ho nsɛm pii wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
The stock fell last week.	Stock no hwee ase dapɛn a etwaam no.
He slowly ate a loaf of bread.	Ɔwewee paanoo bi nkakrankakra.
The wind whipped her red hair around her head.	Mframa no bɔɔ ne ti nhwi kɔkɔɔ no bɔɔ ne ti.
The moon is visible tonight.	Ɔsram no da adi anadwo yi.
The science laboratory experiments were quite successful.	Nyansahu aduruyɛdan no sɔhwɛ ahorow no dii yiye koraa.
These medications are used to reduce pain and induce sleep.	Wɔde saa nnuru yi brɛ ɛyaw ase na ɛma obi da.
The city is full of activities.	Dwumadi ahorow ahyɛ kurow no mu ma.
The error just doesn’t add up.	Mfomso no nka ho kɛkɛ.
How can it keep love alive?	Ɔkwan bɛn so na ebetumi ama ɔdɔ akɔ so atra ase?
Her back muscles are pulsing with tight stripes.	N’akyi ntini ahorow no de nsensanee a ɛyɛ den rebɔ.
This law protects coastal property.	Saa mmara yi bɔ mpoano agyapade ho ban.
Grab a shovel and get ready to work.	Fa sɔw na siesie wo ho sɛ wobɛyɛ adwuma.
The company's strategy is to increase production.	Adwumakuw no nhyehyɛe ne sɛ ɛbɛma nneɛma a wɔyɛ no ayɛ kɛse.
When water is heated, it becomes hydrogen and oxygen.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛbɛyɛ hydrogen ne oxygen.
Use a serrated knife to cut the bread.	Fa sekan a ɛwɔ nsensanee twitwa abodoo no.
I gave a talk on social psychology.	Memaa ɔkasa bi a ɛfa asetra mu adwene ho nimdeɛ ho.
I didn’t want to disturb him.	Ná mempɛ sɛ mehaw no.
Turn these into delicious sandwich fillings.	Dane eyinom ma ɛnyɛ sandwich a wɔde hyɛ mu a ɛyɛ dɛ.
There is little demand for such a system.	Wɔnhwehwɛ nhyehyɛe a ɛte saa no kakraa bi.
Our customers often complain about high prices.	Yɛn adetɔfo taa nwiinwii wɔ nneɛma bo a ɛkɔ soro ho.
He is a wonderful hero.	Ɔyɛ ɔbran a ɔyɛ nwonwa.
The author of this inscription is unknown.	Wonnim nea ɔkyerɛw saa nkyerɛwee yi.
Could you please direct me to the nearest bus stop?	Mesrɛ wo, wubetumi akyerɛ me bɔs gyinabea a ɛbɛn hɔ no?
She strongly supports women’s rights.	Ɔboa mmea hokwan ahorow denneennen.
One must travel with a guide.	Ɛsɛ sɛ obi ne ɔkwankyerɛfo tu kwan.
She says her son is feeling better now.	Ɔse ne babarima no ho atɔ no mprempren.
Homelessness will increase in the coming years.	Nnipa a wonni afie no bɛdɔɔso wɔ mfe a ɛreba no mu.
The effect it had on him is undeniable.	Wontumi nnye nkɛntɛnso a enyaa wɔ ne so no ho kyim.
The government has restored water supply.	Aban no asan de nsu a wɔde ma no aba.
The gas is stored in a soft rubber tube.	Wɔde gas no sie wɔ rɔba a ɛyɛ mmerɛw mu.
The mechanics are engineers.	Mfiridwumayɛfo no yɛ mfiridwumayɛfo.
They talked, and decided not to shop here.	Wɔbɔɔ nkɔmmɔ, na wosii gyinae sɛ wɔrentɔ nneɛma wɔ ha.
The rest of them left.	Wɔn a wɔaka no fii hɔ kɔe.
We see cells through the work of a microscope.	Yɛnam afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete adwuma so hu nkwammoaa.
He was born into a wealthy family.	Wɔwoo no fii abusua bi a na wɔwɔ sika mu.
Dried leaves cracked my soles.	Nhaban a ayow no paapaee me nan ase.
I have a weakness for baklava.	Mewɔ mmerɛwyɛ bi ma baklava.
Theory reveals many things about the past.	Nsusuwii ma yehu nneɛma pii a ɛfa nneɛma a atwam ho.
Be still, my son, now, and nurse the fire of your courage.	Me ba, yɛ komm afei, na ma wo akokoduru gya no nufu.
The man was carrying a large black bag.	Ná ɔbarima no kura bag tuntum kɛse bi.
No one in history is perfect.	Obiara nni hɔ a ɔwɔ abakɔsɛm mu a ɔyɛ pɛ.
The decision is final.	Gyinaesi no yɛ nea etwa to.
Supports rope spinning.	Ɛboa nhama a wɔde twitwiw nneɛma.
Good parents often take care of their children	Awofo pa taa hwɛ wɔn mma
The slope had gone nowhere.	Ná ɔkwan a ɛso yɛ toro no antumi ankɔ baabiara.
You have worked so hard for so long.	Woayɛ adwumaden bere tenten saa.
He needed help getting his bag upstairs.	Ná ohia mmoa a ɔde bɛma ne bag no akɔ abansoro no so.
The dragon's flames were powerful.	Ná ɔtweaseɛ no ogyaframa no ano yɛ den.
The hall was spacious, with high ceilings.	Ná asa no mu trɛw, na na ɔdan atifi atenten.
The electric bill is too high.	Ɛlektrik ho ka no dɔɔso dodo.
He stepped outside into the bright sunlight.	Ɔde ne nan sii abɔnten kɔɔ owia hann a ano yɛ den no mu.
The vendor walked down the aisle, luring passers-by	Ɔtɔnfo no nantew faa ɔkwan a ɛda hɔ no so, na ɔde daadaa wɔn a wɔretwam no
The sofa is plain, but comfortable.	Sofa no yɛ plain, nanso ɛyɛ fɛ.
Many factors affect the success or failure of businesses.	Nneɛma pii na ɛka nnwuma ahorow a edi yiye anaasɛ entumi nyɛ yiye.
The house is very nicely furnished.	Ofie no mu nneɛma a ɛyɛ fɛ yiye.
Some cities have benefited from these initial discounts.	Nkurow bi anya mfaso afi saa sika a wɔatew so mfiase yi mu.
Activity on the construction site in our area has slowed down.	Dwumadi a wɔyɛ wɔ beae a wɔresi adan wɔ yɛn mpɔtam hɔ no abrɛ ase.
Salt is used to prevent infection.	Wɔde nkyene di dwuma de siw ɔyare mmoawa ano.
The sea looked dark and ominous.	Ná ɛpo no te sɛ nea ɛyɛ sum na ɛyɛ hu.
Sometimes the monkey jumped onto his shoulder.	Ɛtɔ mmere bi a na bonsu no huruw gu ne mmati so.
Filters contained hazardous chemicals.	Ná nnuru a ɛyɛ hu wɔ mfiri a wɔde yi nsu mu.
Incomplete explanation.	Nkyerɛkyerɛmu a enni mũ.
For his bravery and courage, the soldier was well loved by all.	Esiane sɛ na ɔsraani no wɔ akokoduru ne akokoduru nti, na obiara dɔ no yiye.
I need to meet up with my friends.	Ɛsɛ sɛ me ne me nnamfonom hyia.
He waved his wand, muttering a spell.	Ɔwosow ne poma no, na ɔde akɔmfosɛm bi bɔɔ n’ano.
Use a thick, thick paste.	Fa aduru a ɛyɛ den a ɛyɛ den di dwuma.
I agree with my plan.	Mepene me nhyehyɛe no so.
Our surroundings affect us in ways we ignore.	Nea atwa yɛn ho ahyia no ka yɛn wɔ akwan horow so a yebu yɛn ani gu so.
This ugly building will soon be demolished.	Ɛrenkyɛ na wɔabubu ɔdan a ɛyɛ abofono yi.
They argue fiercely.	Wogye akyinnye denneennen.
The church was roughly, but respectfully, renovated.	Wɔyɛɛ asɔredan no foforo bɛyɛ sɛ, nanso wɔde obu.
He seemed to begin to disappear.	Ɛte sɛ nea ofii ase reyera.
The younger brother cried for help.	Onua kumaa no su srɛɛ mmoa.
The cheetah is a wild animal.	Cheetah yɛ wuram aboa.
Biodiversity will combat global warming.	Abɔde a nkwa wom a ɛredɔɔso no bɛko atia wiase nyinaa hyew.
He remembers his mother.	Ɔkae ne maame.
These books are useless!	Mfaso biara nni nhoma ahorow yi so!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Asraafo no hwehwɛɛ ofie ketewa no mu fi soro kosii fam.
The rising waters will be visible.	Nsu a ɛreforo no bɛyɛ nea wotumi hu.
There are flies on my soup.	Nwansena bi wɔ me soup so.
You have to live now.	Ɛsɛ sɛ wotra ase mprempren.
He saw that his sister was in danger.	Ohui sɛ ne nuabea no wɔ asiane mu.
The baby cried all night.	Akokoaa no sui anadwo mũ no nyinaa.
The virus was caused by insect bites.	Nkoekoemmoa a wɔka wɔn na ɛde mmoawa no bae.
The package weighed twelve pounds.	Ná ade a wɔde ahyɛ mu no mu duru yɛ nkaribo dumien.
First, you will need to find a glass jar.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wohwehwɛ ahwehwɛ toa bi.
These two volcanoes can be seen as e	Wobetumi ahu ogya mmepɔw abien yi sɛ e
Shoot down the enemy planes.	Tow atamfo wimhyɛn ahorow no gu fam.
The young poet composed a song about spring.	Anwensɛm kyerɛwfo kumaa no hyehyɛɛ ahohuru bere ho dwom bi.
The decline in birth rates was worrying.	Ná awo dodow a ɛso atew no yɛ nea ɛhaw adwene.
The tram cuts through the city.	Tram no twa kurow no mu.
This conversation was difficult to have.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛbɔ nkɔmmɔ yi.
Reliable epidemic reporting was impossible.	Ná ɔyaredɔm no ho amanneɛbɔ a wotumi de ho to so no ntumi nyɛ yiye.
Water is a really valuable commodity here.	Nsu yɛ aguade a ɛsom bo wɔ ha ankasa.
Their communication, in word and deed, was of a high order.	Na wɔn nkitahodi, wɔ asɛm ne nneyɛe mu, yɛ nea ɛkorɔn.
Wear your winter jacket and gloves.	Hyɛ wo awɔw bere mu jacket ne wo nsateaa.
My job is to talk to customers about innovation.	M’adwuma ne sɛ me ne adetɔfo bɛkasa afa nneɛma foforo ho.
A cup of strong black tea	Kuruwa bi a wɔde tii tuntum a ano yɛ den ahyɛ mu
Sand stretches for miles and miles.	Anhwea trɛw akwansin ne akwansin pii.
There are usually six players per side.	Mpɛn pii no, agofomma baanum na wɔwɔ ɔfã biara.
He hit the river with stones.	Ɔde abo bɔɔ asubɔnten no mu.
The rosemary hung limply on the grill.	Ná rosemary no sɛn grill no so a ɛyɛ mmerɛw.
Reduce the temperature of the oil.	Tew ngo no hyew so.
The wedding was grand and well attended.	Ná ayeforohyia no yɛ kɛse na nnipa pii baa ase.
The poor young man was begging in the street.	Ná aberante ohiani no resrɛsrɛ ade wɔ abɔnten so.
Many are voting in favor of the proposals.	Nnipa pii reto aba de agye nsusuwii ahorow no atom.
The bear hit him hard, knocking him to the ground.	Ɔsebɔ no bɔɔ no denneennen, na ɔbɔɔ no hwee fam.
He suddenly felt very tired.	Ɔtee nka sɛ wabrɛ paa mpofirim.
They climbed a long, steep hill.	Wɔforo kɔɔ bepɔw tenten bi a ɛso yɛ toro so.
She has only one child, a daughter.	Ɔwɔ abofra biako pɛ, ɔbabea.
Bob took a sip of his coffee.	Bob nom ne kɔfe no bi.
He is known for giving his money to charity.	Wonim no sɛ ɔde ne sika ma adɔe akuw.
Add some sugar.	Fa asikre bi gu mu.
It is important to get enough sleep.	Ɛho hia sɛ woda sɛnea ɛsɛ.
The thorns buzzed.	Nsɔe no yɛɛ gyegyeegye.
This creature has been known to inspire great fear	Wɔahu sɛ saa abɔde yi kanyan ehu kɛse
Some studies support this theory.	Nhwehwɛmu ahorow bi foa saa nsusuwii yi so.
Support that roof.	Boa saa ɔdan no atifi.
He returned the library book, trying not to look guilty.	Ɔsan de nhomakorabea nhoma no san bae, bɔɔ mmɔden sɛ ɔrenhwɛ sɛ odi fɔ.
Now that you’re done with your dinner, let’s go out.	Afei a woawie w’anwummere aduan no, momma yɛnpue.
Childhood obesity is a public health threat.	Mmofra kɛseyɛ mmoroso yɛ asiane ma ɔmanfo akwahosan.
Evaluate policies based solely on results.	Gyina nea efi mu ba nkutoo so susuw nhyehyɛe ahorow ho.
The clock is frozen.	Dɔn no ayɛ nwini.
Many people have died in this war.	Nnipa pii awuwu wɔ ɔko yi mu.
Grape vines were collected from wild grapes.	Wɔboaboaa bobe bobe ano fii wuram bobe mu.
Some shops do not allow smoking inside.	Sotɔɔ ahorow bi mma kwan mma wɔnnom sigaret wɔ mu.
The old man scratched his head.	Akwakoraa no hwirew ne ti.
You may not feel well if you are allergic.	Ebia wo ho nyɛ wo den sɛ wo ho yɛ wo hyew a.
There was a deafening roar.	Ná ɔbobom bi a ɛyɛ asotiw wɔ hɔ.
Every student must pass this exam before receiving his or her diploma.	Ɛsɛ sɛ osuani biara twa sɔhwɛ yi mu ansa na wanya ne diploma.
First, put the potatoes in a pan.	Nea edi kan no, fa ɛmo no gu kyɛnsee mu.
The nation's highest court enacted a new law.	Ɔman no asennibea kunini no de mmara foforo sii hɔ.
A musician’s career can wax and wane.	Nnwontofo adwuma betumi ayɛ kɛse na asɛe.
The authorities knew of our plan.	Ná atumfoɔ no nim yɛn nhyehyɛe no.
Effective leaders were highly regarded.	Ná wobu akannifo a wotu mpɔn yiye.
He was sure he had seen this before.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ wahu eyi pɛn.
Even so, little was known about this animal.	Ɛno mpo no, na wonnim aboa yi ho nsɛm pii.
Once the baby is hungry, be sure to feed it.	Sɛ ɔkɔm de akokoaa no wie a, hwɛ hu sɛ wobɛma no aduan.
Complete the following sentences.	Wie kasamu a edidi so yi.
These areas are major sources of energy.	Saa mmeae yi yɛ mmeae a wonya ahoɔden titiriw.
For every reaction there is an equal and opposite reaction.	Wɔ adeyɛ biara mu no, adeyɛ a ɛyɛ pɛ na ɛne no bɔ abira wɔ hɔ.
But suddenly, the lights go out.	Nanso mpofirim ara, akanea no dum.
Only ten teams survive.	Akuw du pɛ na wonya nkwa.
I don’t like sports.	M’ani nnye agumadi ho.
He could not immediately explain why he killed her.	Wantumi ankyerɛkyerɛ nea enti a okum no no mu ntɛm ara.
Incorrect, because the sender is keeping anonymity.	Ɛnteɛ, efisɛ nea ɔde mena no rekora ne din so.
He was killed by a severe blow to the head.	Wɔde ɔhwe a emu yɛ den bɔɔ ne ti na ekum no.
The opening ceremony was spectacular and inspiring.	Ná adeyɛ a wobuee ano no yɛ nwonwa na ɛkanyan adwene.
The one key was thrown away.	Wɔtow safe biako no gui.
As he drives, he thinks about his situation.	Bere a ɔreka kar no, odwennwen ne tebea no ho.
Your membership is two months late.	Wo asɔremma no akyɛ asram abien.
After playing tennis, the muscles hurt.	Sɛ obi bɔ tɛnis wie a, ntini no yɛ no yaw.
I am working as a nurse.	Mereyɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo.
Everything has changed.	Biribiara asesa.
The forest is dense with trees in this biome.	Kwae no mu yɛ den a nnua wɔ saa biome yi mu.
String beans, black eyed peas, and bread.	String beans, black eyed peas, ne abodoo.
The food is very tasty.	Aduan no yɛ dɛ yiye.
Apply a sedative to reduce the pain.	Fa aduru a ɛma obi dwo gu mu na ama ɛyaw no so atew.
The wooden box had a lid.	Ná nnua adaka no wɔ ade a wɔde kata so.
We rarely spoke, passing notes in silence.	Ná yɛntaa nkasa, na yɛde nsɛm a wɔakyerɛw agu hɔ no twam wɔ kommyɛ mu.
All numbers in this table are expected to increase.	Wɔhwɛ kwan sɛ dodow a ɛwɔ pon yi so nyinaa bɛkɔ soro.
The reforms have changed the fabric of rural life.	Nsakrae ahorow no asesa nkuraase asetra ntama.
The bones were filled with blood.	Ná mogya ahyɛ nnompe no mu ma.
They dug up a pile of sand.	Wotutuu anhwea a wɔaboaboa ano.
The elderly have a right to cry.	Nkwakoraa ne mmerewa wɔ hokwan sɛ wosu.
The researchers wondered if genetic factors were involved.	Nhwehwɛmufo no susuw ho sɛ ebia awosu mu nneɛma bi na ɛde ba anaa.
My uncle suggested we go for a walk.	Me papa nua barima hyɛɛ nyansa sɛ yɛnkɔ nantew.
Some villagers lived by the green river.	Ná akuraa no asefo binom te asubɔnten a ɛyɛ ahabammono no ho.
They cannot be hidden forever.	Wontumi mfa wɔn ho nsie daa.
Then he took his clothes.	Ɛno akyi no, ɔfaa n’atade no.
Hot showers this spring are rare.	Nsu a ɛyɛ hyew a ɛbɛtɔ wɔ ahohuru bere yi mu no ntaa mma.
The criminal was convicted of murder.	Wobuu ɔsɛmmɔnedifo no fɔ sɛ wadi awu.
Increasing environmental concerns.	Nsɛm a ɛfa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho a ɛrenya nkɔanim.
The photo was taken by a tourist.	Nsrahwɛfo bi na ɔtwee mfonini no.
The situation is novel.	Tebea no yɛ ayɛsɛm.
He arranged the words carefully.	Ɔhyehyɛɛ nsɛmfua no yiye.
Move your belongings to the new house.	Fa w’agyapade kɔ ofie foforo no mu.
The hills are covered in water.	Nsu akata nkoko no so.
A group of people protested the increase.	Nnipa kuw bi kasa tiaa sika a wɔama so no.
The daily newspaper is published every morning.	Wotintim atesɛm krataa a ɛba da biara da no anɔpa biara.
He ate it with his fingers.	Ɔde ne nsateaa dii.
To him, the dog is a dangerous animal.	Wɔ ne fam no, ɔkraman yɛ aboa a ne ho yɛ hu.
This is only partially true.	Eyi yɛ nokware fã bi pɛ.
He has to learn.	Ɛsɛ sɛ osua ade.
The circus is turning a profit.	Circus no redan mfaso.
Some people reject the theory of evolution.	Nnipa binom pow adannandi nkyerɛkyerɛ no.
The crew is learning about water management.	Adwumayɛfo no resua nsu a wɔde di dwuma yiye ho ade.
European groups helped those in prison.	Europafo akuw boaa wɔn a na wɔwɔ afiase no.
The salad is delicious.	Salad no yɛ dɛ yiye.
The population of India is now over one billion.	Mprempren nnipa a wɔwɔ India no boro ɔpepepem biako.
Salivation in mammals causes bitter taste.	Nnompe a ɛba mmoa a wɔnom nufu mu no ma wɔn ho yɛ nwononwono.
He listened to the news on the radio.	Otiee nsɛm ho amanneɛbɔ wɔ radio so.
People were mobilized throughout the country.	Wɔboaboaa nkurɔfo ano wɔ ɔman no mu nyinaa.
A submarine was lowered into the water.	Wɔde po ase akohyɛn bi sian kɔɔ nsu no mu.
He pointed to the ruined house.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ofie a asɛe no so.
Suddenly, the ground shook.	Mpofirim ara, asase wosow.
There is a large bill for the building.	Ɔdan no ho sika kɛse bi wɔ hɔ.
Social pressures pushed many addicts into rehab.	Asetra mu nhyɛso piaa nnipa pii a wɔnom nsa kɔɔ mmeae a wɔhwɛ wɔn a wɔyare no.
My cat refused to eat his dinner.	Me pɔnkɔ no ampene so sɛ obedi n’anwummere aduan no.
The new computer is much faster than the old one.	Kɔmputa foforo no yɛ ntɛmntɛm sen dedaw no koraa.
A cool breeze hit the window.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ mfɛnsere no mu.
Crinkle the road again.	Crinkle kwan no bio.
Set clocks in front of you an hour before bed.	Fa dɔn ahorow si w’anim dɔnhwerew biako ansa na woada.
He traveled quite extensively, visiting many countries.	Otutuu akwan pii koraa, na ɔkɔɔ aman pii so.
Soft, sweet candies are not good for my teeth.	Ahwiesa a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ no nyɛ papa mma me sẽ.
She told me not to tell her husband.	Ɔka kyerɛɛ me sɛ mennka nkyerɛ ne kunu.
There was a terrible explosion.	Ɔpaee bi a ɛyɛ hu bae.
Previous studies have shown that yields are variable.	Nhwehwɛmu a wɔadi kan ayɛ no ada no adi sɛ nnɔbae a wonya no sesa.
Four thousand tourists visit this space station every year.	Nsrahwɛfo mpem anan kɔ ahunmu beae yi afe biara.
He was taking a bath.	Ná ɔreguare.
There is a problem.	Ɔhaw bi wɔ hɔ.
Take some cold water and put a sponge on him.	Fa nsuonwini bi na fa sponge gu ne so.
We climbed the crumbling stairs.	Yɛforoo antweri a na ɛrebubu no.
Other inexpensive repairs can be made.	Wobetumi asiesie nneɛma afoforo a ne bo nyɛ den.
The bag slid off her back and onto the floor.	Bag no hwirew fii n’akyi kɔɔ fam.
The subsequent amendments were signed by all members of the committee.	Boayikuw no mufo nyinaa de wɔn nsa hyɛɛ nsakrae a wɔyɛe akyiri yi no ase.
His silence was blasphemous.	Ná ne kommyɛ no yɛ abususɛm.
Dengue fever is very common in this tropical country.	Dengue atiridii abu so kɛse wɔ ɔman a ɛhɔ yɛ hyew yi mu.
It is not a single virus that infects these corals.	Ɛnyɛ ɔyare mmoawa biako mpo a ɛde ɔyare mmoawa a wɔfrɛ wɔn corals yi ba.
I heard your conversation, you know.	Metee wo nkɔmmɔbɔ no, wunim.
The amount of noise here was unbearable.	Ná dede dodow a ɛwɔ ha no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The winter sport is the largest of its kind.	Awɔw bere mu agumadi no ne nea ɛsõ sen biara wɔ ne su mu.
Play some music.	Bɔ nnwom bi.
Such statements imply the existence of a spiritual world.	Nsɛm a ɛtete saa no kyerɛ sɛ honhom fam wiase bi wɔ hɔ.
A wonderful new product hit the market.	Aduru foforo bi a ɛyɛ nwonwa baa gua so.
Several trucks were carrying supplies.	Ná lɔre pii de nneɛma rekɔ.
The royal couple made their first visit to the sanctuary.	Adehye awarefo no kɔɔ kronkronbea hɔ nea edi kan.
Eat only local fruits and vegetables.	Di nnuaba ne nhabannuru a ɛwɔ mpɔtam hɔ nkutoo.
The wind blew strongly.	Mframa no bɔɔ denneennen.
This is the most comfortable chair in the house.	Eyi ne nkongua a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ fie hɔ.
Have you seen this lake before?	So woahu ɔtare yi pɛn?
Tortoises breed faster in those conditions.	Mpɔtorɔ wo ntɛmntɛm wɔ saa tebea horow no mu.
The budget has been completed.	Wɔde sikasɛm nhyehyɛe no awie.
The leader introduced himself to the secretary of state.	Ɔkannifo no daa ne ho adi kyerɛɛ ɔman kyerɛwfo no.
His story was true.	Ná n’asɛm no yɛ nokware.
He saw her in the distance and smiled.	Ohuu no wɔ akyirikyiri na ɔserewee.
The neighboring fort was badly burned during the battle.	Wɔhyew abankɛse a ɛbɛn hɔ no kɛse wɔ ɔko no mu.
The country’s economy is entirely dependent on oil.	Ɔman no sikasɛm gyina ngo so koraa.
As he reflected on his situation, he sighed deeply.	Bere a ɔredwennwen ne tebea no ho no, osii apini kɛse.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Ɔhyɛn asɔredan no mu, na ɔtraa ase komm na ɔtoo n’ani.
Stay as long as you want.	Tra hɔ bere tenten a wopɛ.
The queen looked beautiful in her dress.	Ná ɔhemmaa no ho yɛ fɛ wɔ n’atade mu.
The king left a large estate to his son.	Ɔhene no gyaw agyapade kɛse bi maa ne ba no.
Later this month, people will gather.	Ɔsram yi awiei no, nkurɔfo behyiam.
The history and traditions of this area are unique.	Mpɔtam yi abakɔsɛm ne atetesɛm yɛ soronko.
The place is in flames.	Beae no wɔ ogyaframa mu.
A sprinkling of cinnamon flavors it.	Sinamon a wɔde petepete so no ma ɛyɛ dɛ.
The floods killed hundreds of people.	Nsuyiri no kunkum nnipa ɔhaha pii.
Officials believed they were insecure, but they were wrong.	Ná aban mpanyimfo gye di sɛ wonni ahobammɔ, nanso na wodi mfomso.
This city is known for its horticultural industry.	Wonim kurow yi sɛ ɛyɛ turoyɛ adwuma.
It refers to the act of praying for the dead.	Ɛkyerɛ adeyɛ a ɛne sɛ wɔbɔ mpae ma awufo.
Leave us alone!	Gyae yɛn!
He proved to be a good and reliable manager.	Ɔdaa ne ho adi sɛ ɔyɛ adwuma sohwɛfo pa a wotumi de ho to no so.
Reorganizing your file directory can help.	Sɛ wosan hyehyɛ wo fael kyerɛwtohɔ no a, ebetumi aboa.
Apple is already increasing in value.	Apple bo rekɔ soro dedaw.
He moved away from the table.	Ɔde ne ho fii pon no so.
His picture was televised around the world.	Wɔde ne mfonini no too television so wɔ wiase nyinaa.
The national flag is more colorful than a national flag.	Ɔman frankaa no yɛ kɔla ahorow sen ɔman frankaa.
This city is visited from many miles away.	Wofi akwansin pii so kɔsra kurow yi.
There are many industrial centers in the region.	Mfiridwuma mmeae pii wɔ ɔmantam no mu.
The new movie music made people happy.	Sini mu nnwom foforo no maa nkurɔfo ani gyei.
The boy's face lit up.	Abarimaa no anim hyerɛn.
It weighs about ten pounds in a bag.	Ɛwɔ kotoku mu bɛyɛ kilogram du.
Trade agreements were signed.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ aguadi ho apam ahorow ase.
Add two tablespoons of salt to the boiling water.	Fa nkyene nkaribo abien hyɛ nsu a ɛrefɔw no mu.
He advocated for the legalization of marijuana.	Ɔkamfo kyerɛe sɛ wɔmfa wii nyɛ mmara kwan so de.
This is a straightforward way to solve this.	Eyi yɛ ɔkwan a ɛyɛ tẽẽ a wɔfa so di eyi ho dwuma.
Divided into three provinces, the country has a lot of resources	Esiane sɛ wɔakyekyɛ ɔman no mu amantam abiɛsa nti, ɛwɔ ahonyade pii
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Nsɛm ho amanneɛbɔ tu kwan ntɛmntɛm wɔ ha, esiane mfiri a wɔde di dwuma wɔ telefon so nti.
After erasing the words, he opened the letter.	Bere a wapopa nsɛm no, obuee krataa no mu.
To protect our forests, we must conserve water.	Sɛ yɛbɛbɔ yɛn kwae ho ban a, ɛsɛ sɛ yɛkora nsu so.
Alfred hung the picture in his bedroom.	Alfred de mfonini no sɛn ne mpa mu.
As it turned out, the big tree was pretty dark.	Sɛnea ɛte no, na dua kɛse no ayɛ sum yiye.
Workers can easily get sick here.	Ɛnyɛ den sɛ adwumayɛfo bɛyare wɔ ha.
The calm waters seemed calmer now.	Ná ɛte sɛ nea nsu a ɛyɛ komm no ayɛ komm mprempren.
Please, please give me two aspirin.	Mesrɛ wo, mesrɛ wo, ma me aspirin abien.
Harmful waste is polluting the waterways.	Nneɛma a wɔsɛe no a epira no regu nsu kwan no ho fĩ.
Mosquitoes are cute and charming.	Nwansena yɛ obi a ne ho yɛ fɛ na ne ho yɛ fɛ.
Emotions are constantly affecting the mind.	Nkate ahorow renya adwene no so nkɛntɛnso bere nyinaa.
Most students work to pay for their education.	Sukuufo dodow no ara yɛ adwuma de tua wɔn nhomasua ho ka.
This winter storm means heavy snow.	Saa awɔw bere mu ahum yi kyerɛ sɛ sukyerɛmma a ano yɛ den bɛba.
The young man is friendly, if not eccentric.	Aberante no wɔ adamfofa su, sɛ ɛnyɛ obi a ɔyɛ nwonwa a.
Locals are enjoying the sun.	Ɛhɔfo renya owia no mu anigye.
The store is open seven days a week.	Sotɔɔ no bue nnanson dapɛn biara.
The highway has countless turns.	Ɔkwan kɛse no wɔ akwan atenten a wontumi nkan.
After a heavy snowfall, the trains were delayed.	Bere a sukyerɛmma tɔe kɛse akyi no, keteke ahorow no twaa kwan.
The shrapnel was removed with tweezers.	Wɔde tweezers yii shrapnel no fii mu.
His position in society has some advantages.	Ne gyinabea wɔ ɔmanfo mu no wɔ mfaso ahorow bi.
The exterior suspension cables are coated in lacquer.	Wɔde lacquer akata nhama a wɔde sɛn abɔnten so no so.
Had heavy beef jerky for lunch.	Ná ɔwɔ nantwinam jerky a emu yɛ duru awia aduan.
He ordered the men to hurry.	Ɔhyɛɛ mmarima no sɛ wɔnyɛ ntɛm.
Be careful with the knife.	Hwɛ yiye wɔ sekan no ho.
My neighbors are from all walks of life.	M’afipamfo yɛ nnipa a wofi mmusua ahorow mu.
Free education for everyone here for years.	Nhomasua a wontua hwee ama obiara a ɔwɔ ha mfe pii ni.
Geologists predict that within a decade, the sand here	Asase ho animdefo kyerɛ sɛ wɔ mfe du mu no, anhwea a ɛwɔ ha no
Mercury poured from the broken tube.	Mercury hwie gui fii tube a abubu no mu.
More and more people seem to be coming every day.	Ɛte sɛ nea nnipa pii reba hɔ da biara.
His parents agreed to drop him out of school.	N’awofo penee so sɛ wɔbɛma wagyae sukuu.
The revolution ushered in a period of uncertainty.	Ɔman anidan no de bere bi a na wontumi nsi pi bae.
One to ten liters of gas.	Gas lita biako kosi du.
You will also need a pan to bake the tart.	Wobɛhwehwɛ kyɛnsee nso a wode bɛto tart.
A safe way to cross the river.	Ɔkwan a ahobammɔ wom a wɔfa so twa asubɔnten no.
Heavy rain flooded the streets of the city center.	Osu kɛse bi tɔe maa mmɔnten a ɛwɔ kurow no mfinimfini no so.
The markers target the entire northern boundary.	Agyiraehyɛde ahorow no de wɔn ani si atifi fam hye no nyinaa so.
This image is beautiful.	Saa ohoni yi yɛ fɛ yiye.
He got nearly perfect notes.	Onyaa nsɛm a wɔakyerɛw a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ pɛ.
Then we went to the river bank.	Afei yɛkɔɔ asubɔnten no ano.
The study attempted to measure grief	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho
The windows were opened every night.	Ná wobue mfɛnsere no anadwo biara.
Some of the methods will quickly become obsolete.	Akwan no bi bɛyɛ nea ne bere atwam ntɛm ara.
No bikes were allowed on the road.	Wɔamma sakre biara ankɔ kwan no so.
There were not many people.	Ná nnipa nnɔɔso kɛse no.
He avoids eye contact at all costs.	Ɔkwati sɛ ɔbɛhwɛ n’ani so ɔkwan biara so.
Our breasts are cupped, and our backs are hard.	Yɛn nufu yɛ kuruwa, na yɛn akyi yɛ den.
I hid in the fence, facing my enemy.	Mede me ho siee ban no mu, na mehwɛɛ me tamfo no.
The neighbors dog barked viciously.	Afipamfo no kraman no bɔɔ gyegyeegye atirimɔden so.
Every corner of the house was infested with cockroaches.	Ná akɔre ahyɛ ofie no ntwea biara mu.
We were tired, so we left camp early.	Ná yɛabrɛ, enti yefii nsraban mu ntɛm.
It is one of the greatest cities in the world.	Ɛyɛ nkurow akɛse a ɛwɔ wiase no mu biako.
The lion eats its prey, raw.	Gyata di ne mmoa a wɔwe no, a wɔannoa.
He was quiet but good-natured.	Ná ɔyɛ komm nanso na ɔwɔ suban pa.
The novel became world famous.	Ayɛsɛm no gyee din wɔ wiase nyinaa.
The village was empty.	Ná akuraa no ase a obiara nni hɔ.
He decided to pay her back.	Osii gyinae sɛ obetua no ka.
The manager complained about the unreasonable demands of the job.	Ɔpanyin no nwiinwii wɔ adwuma no ahwehwɛde ahorow a ntease nnim no ho.
As dawn approached, the air grew colder.	Bere a ade rebɛn no, mframa no yɛɛ nwini.
Her garden was small but she had great plants.	Ná ne turo no yɛ ketewaa bi nanso na ɔwɔ afifide akɛse.
The wedding was very happy.	Ná ayeforohyia no yɛ anigye kɛse.
His dog stole a crust of bread from the table.	Ne kraman no wiaa abodoo a wɔabɔ no akuturuku bi fii pon no so.
I said nothing, only laughed.	Manka hwee, serew nkutoo.
He often drinks water before eating.	Ɔtaa nom nsu ansa na wadidi.
The girl thought her answer through before she spoke.	Abeawa no susuw ne mmuae no ho yiye ansa na ɔrekasa.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Ná wotumi hu nnipa mpempem pii a wonni afie wɔ mmɔnten so.
The pale orange sun sank beneath the horizon	Owia a ɛyɛ borɔdɔma a ɛyɛ mmerɛw no memee wɔ wim ase
I heard you arguing with him last night.	Metee sɛ wo ne no regye akyinnye anadwo a etwaam no.
It was clear on his face that something was wrong.	Ná ɛda adi pefee wɔ n’anim sɛ biribi asɛe.
He spent ten years of his life as a recluse.	Ɔde ne nkwa nna nyinaa yɛɛ obi a ɔde ne ho too ne ho so mfe du.
A variety of dishes can be ordered.	Wobetumi akra nnuan ahorow ahorow.
They have built their home on a small island.	Wɔasi wɔn fie wɔ supɔw ketewaa bi so.
The poor left their land for the city.	Ahiafo gyaw wɔn asase kɔɔ kurow no mu.
A large discount store has opened near the office.	Wɔabue aguadidan kɛse bi a wɔtew nneɛma so wɔ baabi a ɛbɛn adwumayɛbea no.
The judges discussed the matter among themselves.	Atemmufo no susuw asɛm no ho wɔ wɔn mu.
When you play the trumpet, you need to breathe deeply.	Sɛ worebɔ torobɛnto a, ɛsɛ sɛ wohome yiye.
The school was isolated in the countryside.	Ná sukuu no atew ne ho wɔ nkuraase.
I'll be going tomorrow.	Mebɛkɔ ɔkyena.
Moths are a cute little insect.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa ketewa bi a ne ho yɛ fɛ.
Children in this small village walk to school every morning.	Mmofra a wɔwɔ akuraa ketewa yi mu nantew kɔ sukuu anɔpa biara.
The country is mired in poverty.	Ɔman no akɔhyɛ ohia mu.
Please keep the temperature down.	Yɛsrɛ sɛ, ma ɔhyew no nkɔ fam.
The image of the market broke.	Guadidan no honi no bubui.
This bird nests in colonies.	Saa anomaa yi yɛ berebuw wɔ atubra aman mu.
He held his dog by his collar.	Ɔde ne kraman no kuraa ne kɔla mu.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Wɔ akuraa no asefo mu no, na wonim no sɛ ɔyɛ anifere.
More products come on the market every year.	Nneɛma pii ba gua so afe biara.
We will celebrate our anniversary for a week.	Yɛbɛhyɛ yɛn afeda no dapɛn biako.
Most students prepare for their exams.	Sukuufo dodow no ara siesie wɔn ho ma wɔn sɔhwɛ ahorow.
He will outlive his bride by more than five years.	Ɔbɛtena ase asen n’ayeforo no bɛboro mfe anum.
A shy smile played on his face.	Fɛre serew bi dii agoru wɔ n’anim.
All five species are vulnerable to extinction.	Nnomaa ahorow anum no nyinaa yɛ nea ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyera.
We are in deep trouble.	Yɛwɔ ɔhaw a emu dɔ mu.
The song was beautifully composed by a talented musician.	Nnwontofo bi a ne ho akokwaw na ɔhyehyɛɛ dwom no fɛfɛɛfɛ.
Top with thick cream.	Fa cream a ɛyɛ den gu so.
The colorful shop windows on the main street.	Sotɔɔ mfɛnsere a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛwɔ abɔnten kɛse so no.
The violence has spread to the suburbs.	Basabasayɛ no atrɛw akɔ nkurow no akyi.
She was able to find the man she wanted.	Otumi huu ɔbarima a ɔpɛ no.
The child liked the sight of the flames.	Abofra no ani gyee ogyaframa no a ohui no ho.
The judgment is an affirmation of human rights.	Atemmu no yɛ hokwan ahorow a nnipa wɔ a wosi so dua.
The researcher is eager to understand population growth.	Nhwehwɛmufo no ho pere no sɛ ɔbɛte nnipa dodow a ɛkɔ soro no ase.
His life was lonely.	Ná n’asetra yɛ ankonam.
The heroine takes a moment to catch her breath.	Ɔbaabun no gye bere tiaa bi na ama wahome.
Riders will be provided with all necessary information.	Wɔbɛma wɔn a wɔte apɔnkɔ so no nsɛm a ɛho hia nyinaa.
Maybe we should call him.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛfrɛ no.
The old man fell and broke his arm.	Ɔbarima panyin no hwee ase na ne nsa bubui.
Oil is used as an energy source.	Wɔde ngo di dwuma sɛ ahoɔden fibea.
The people of this village are famous for their colorful clothes.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase agye din wɔ wɔn ntade a ɛyɛ kɔla ahorow no ho.
A giant panda lives here.	Panda kɛse bi te ha.
He made a brief court appearance yesterday.	Ɔkɔɔ asɛnnibea bere tiaa bi nnɛra.
power plants and individual households use electricity.	anyinam ahoɔden adwumayɛbea ne afie ankorankoro de anyinam ahoɔden di dwuma.
The dovecote needed repair.	Ná aborɔnoma dan no hia sɛ wosiesie.
The soldiers beat the prisoners with their fists.	Asraafo no de wɔn akuturuku bɔɔ nneduafo no.
The lawyers sought justice.	Mmaranimfo no hwehwɛɛ sɛ wobu atɛntrenee.
It was hot, so we chose a shady spot.	Ná ɛhɔ yɛ hyew, enti yɛpaw baabi a sunsuma wɔ.
My cat jumps onto the table.	Me pɔnkɔ no huruw kɔ pon no so.
He asked her a question.	Obisaa no asɛm bi.
The teacher decided to make the change.	Ɔkyerɛkyerɛfo no sii gyinae sɛ ɔbɛyɛ nsakrae no.
The crew was notified of the accident.	Wɔbɔɔ adwumayɛfo no amanneɛ wɔ akwanhyia no ho.
Without water, the plant cannot grow.	Sɛ nsu nni hɔ a, afifide no ntumi nnyin.
Wash and slice the cucumber.	Hohoro na twitwa kukuruku no mu.
This method is dangerous.	Saa kwan yi yɛ hu.
Public libraries now offer a wide range of internet resources.	Mprempren ɔmanfo nhomakorabea ahorow ma nkurɔfo nya intanɛt nneɛma pii.
The water was crystal clear and warm.	Ná nsu no mu tew te sɛ ahwehwɛ na ɛyɛ hyew.
Rest while you recover.	Gye w’ahome bere a wo ho retɔ wo no.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	Wɔahu sɛ abofra aduonu biara mu biako wɔ autism.
Now and then, a dog ran through the streets.	Mprempren ne mprempren, na ɔkraman bi tu mmirika fa mmɔnten so.
It is important to prepare well for the interview.	Ɛho hia sɛ wusiesie wo ho yiye ma nsɛm a wobisabisa no.
Money is often stolen from national banks.	Wɔtaa wia sika fi ɔman no sikakorabea ahorow.
The river was swollen from the summer rains.	Ná asubɔnten no ahonhon esiane ahohuru bere mu osu a ɛtɔe no nti.
All schools, colleges, and universities require a degree in art, .	Sukuu ahorow, kɔlege ahorow, ne sukuupɔn ahorow nyinaa hwehwɛ sɛ wonya abodin krataa wɔ adwinni mu, .
Farmers in many villages starved, some for life.	Ɔkɔm dee akuafo a wɔwɔ nkuraa pii ase, na ebinom de wɔn nkwa nna nyinaa.
We’ve never been here before.	Yɛnkɔɔ ha da.
Business intelligence software is closely linked to formal instruction.	Adwumayɛ ho nyansahu softwea ne akwankyerɛ a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no wɔ abusuabɔ kɛse.
She had a hard time sleeping that night.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛda saa anadwo no.
The reporters were carefully understood in the front row.	Ná wɔde ahwɛyiye te amanneɛbɔfo no ase wɔ anim kwan no so.
People threw fruit at the trees.	Nkurɔfo tow nnuaba guu nnua no so.
The new facility was built to accommodate the core business functions.	Wosii adwumayɛbea foforo no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛma adwumayɛ mu dwumadi atitiriw no ayɛ adwuma.
He's been mixing it up all evening.	Ɔde afrafra akosi anwummere no nyinaa.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Nanso, nyansahufo binom kyerɛ sɛ eyi yɛ adwene a ɛnteɛ.
You are invited to participate.	Wɔto nsa frɛ wo sɛ fa wo ho hyɛ mu.
The wet ground was slippery.	Ná asase a ɛyɛ nsu no yɛ hwerɛma.
The mop has a handle and two squeezable ends.	Mop no wɔ nsa ne ano abien a wotumi piapia.
Please take this as a warning.	Yɛsrɛ sɛ fa eyi sɛ kɔkɔbɔ.
Living with someone of the opposite sex is difficult.	Nnipa a wɔne obi a ɛsono ne bɔbeasu tra no yɛ den.
Some of the activists were angry.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no binom bo fuwii.
This process is also known as increment.	Wɔsan frɛ saa adeyɛ yi sɛ nkɔanim.
The argument had nothing to do with facts.	Ná akyinnyegye no ne nokwasɛm biara nsɛ.
May his tribe find rest in his eternal sleep.	Ɛmmra sɛ n’abusuakuw no benya ahomegye wɔ ne daa nna mu.
A million pieces were collected in this box.	Wɔboaboaa asinasin ɔpepem biako ano wɔ saa adaka yi mu.
The sea seems calm.	Ɛte sɛ nea ɛpo no ayɛ komm.
A religious leader encouraged people to work and pray.	Nyamesom kannifo bi hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnyɛ adwuma na wɔmmɔ mpae.
They stopped at a roadside stall.	Wogyinaa aguadidan bi a ɛwɔ kwan ho so.
Power should be shared equally, they said.	Wɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wɔkyɛ tumi no pɛpɛɛpɛ.
The campaign was badly planned.	Wɔyɛɛ ɔsatu no ho nhyehyɛe bɔne.
However, there is still much to be done.	Nanso, nneɛma pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
Do not drink too much of this tea at once.	Nnom tii yi pii prɛko pɛ.
Education is the key to success.	Nhomasua ne ade titiriw a ɛma obi di yiye.
He saw the world as beautiful.	Ohuu wiase no sɛ ɛyɛ fɛ.
What he failed to understand was that he was no different.	Nea wantumi ante ase ne sɛ na ɔnyɛ soronko.
There are hardly any trees in this forest.	Ɛkame ayɛ sɛ nnua biara nni kwae yi mu.
The class is dismissed.	Wɔayi adesuakuw no afi adwumam.
The death penalty was abolished.	Woyii owu asotwe no fii hɔ.
I washed my hair with shampoo.	Mede shampoo hohoroo me ti nhwi.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Esiane wɔn mmɔdenbɔ nti, wɔsan buee beae a wotu fam no.
The national economy is closely linked to international markets.	Ɔman no sikasɛm ne amanaman ntam gua ahorow wɔ abusuabɔ kɛse.
You are in stable phase.	Wowɔ stable phase mu.
No one wants to be reminded of their defeat.	Obiara mpɛ sɛ wɔbɛkae wɔn nkogudi no.
If the pain persists, see a doctor.	Sɛ ɛyaw no kɔ so a, kɔ oduruyɛfo nkyɛn.
The stranger stands at the end of the road.	Ɔhɔho no gyina kwan no awiei.
I was not allowed to smoke.	Wɔamma me kwan sɛ mennom sigaret.
Time was running out for the eastern tribes.	Ná bere resa ama apuei fam mmusuakuw no.
This ingredient will flavor the sauce.	Saa ade yi bɛma sauce no ayɛ dɛ.
I’m sorry to say that.	Ɛyɛ me yaw sɛ meka saa.
Artists use oil on canvas.	Mfoniniyɛfo de ngo yɛ mfonini wɔ ntama so.
He was shocked to hear that his parents had died.	Ná ne ho adwiriw no bere a wate sɛ n’awofo awu no.
Large plantations of palm trees lined the street.	Ná mmɛdua akɛse a wodua no gyina abɔnten no so.
They are assembled and ready to go.	Wɔaboaboa wɔn ho ano na wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛkɔ.
Please write in pencil.	Yɛsrɛ sɛ fa pɛnsere kyerɛw.
The dress has a lot of pockets.	Atade no wɔ kotoku pii.
Darkness covers the world.	Esum kata wiase no so.
Some of the flour mixture sticks to the bottom of the bowl.	Esiam a wɔde afra no bi bata kuruwa no ase.
He returned three hours later.	Ɔsan bae nnɔnhwerew abiɛsa akyi.
He quickly searched the room.	Ɔyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ dan no mu.
The people of this village are religious and devout.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase no yɛ nyamesomfo a wɔpɛ ahofama.
Beautifully carved wooden box.	Nnua adaka a wɔasen no fɛfɛɛfɛ.
These workers are paid very little for a demanding job.	Saa adwumayɛfo yi akatua sua koraa ma adwuma a ɛyɛ den.
The leader ordered them to vacate their fortress.	Ɔkannifo no hyɛɛ wɔn sɛ wontu wɔn abannennen no.
The squid's ink stains remain even after washing.	Squid no ink nkekae no kɔ so tra hɔ bere a wɔahohoro no mpo awie no.
In a forested area, he heard a loud crashing sound.	Wɔ beae bi a kwae wɔ hɔ no, ɔtee nnyigyei kɛse bi a ɛrebɔ denneennen.
After a month in prison, he was released.	Bere a ɔdaa afiase ɔsram biako akyi no, wogyaee no.
The roads are well built, but there are few villages.	Wɔasi akwan no yiye, nanso nkuraa kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The moon rose over the jagged mountains.	Ɔsram no puei wɔ mmepɔw a ɛso yɛ nsensanee no so.
The volcano erupted last month.	Ogya bepɔw no paee ɔsram a etwaam no.
The queen gave birth to all her children herself.	Ɔhemmaa no ankasa woo ne mma nyinaa.
The cook finely chopped the carrots.	Nea ɔnoa aduan no twitwaa karɔt no yiye.
At sunset, the gibbous moon appeared on the rooftops.	Bere a owia akɔtɔ no, ɔsram a ɛyɛ gibbous no puei wɔ adan atifi.
Trees were cut down to make room for crops.	Ná wotwitwa nnua sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya baabi ama nnɔbae.
Your doctor is completely useless!	Mfaso biara nni wo duruyɛfo no so koraa!
Most buses are hourly.	Bɔs ahorow dodow no ara yɛ dɔnhwerew biara.
War broke out between the two countries.	Ɔko paee wɔ aman abien no ntam.
The story was painted on the wall.	Wɔyɛɛ asɛm no ho adwini wɔ ɔfasu no so.
The ice melts quickly.	Nsukyenee no nwene ntɛmntɛm.
Naturally, the ending was not good.	Sɛnea ɛte no, na awiei no nyɛ papa.
In this part of the countryside corn fields have been harvested.	Wɔ nkuraase no fã yi no, wɔatwa atoko mfuw.
The farmer had grown wheat and cotton in his field.	Ná okuafo no duaa awi ne kotoku wɔ n’afuw mu.
He needs a brain.	Ohia amemene.
It was a modest house, with only a small yard.	Ná ɛyɛ ofie a ɛba fam, na na gyaade ketewaa bi pɛ na ɛwɔ hɔ.
The beast went down the long hallway.	Aboa no sian kɔɔ ɔkwan tenten no so.
A lot of food was wasted.	Wɔsɛee aduan pii.
Countless police officers were injured in the violence.	Polisifo a wontumi nkan wɔn pirapirae wɔ basabasayɛ no mu.
Corrupt officials line their pockets.	Aban mpanyimfo a wɔyɛ adifudepɛfo hyehyɛ wɔn kotoku mu.
Police accepted the guard’s statement that he had stumbled.	Polisifo gyee ɔwɛmfo no asɛm a ɔkae sɛ wahintiw no toom.
The surgery was performed under general anesthesia.	Wɔde aduru a wɔde kum nipadua no na ɛyɛɛ oprehyɛn no.
Oil prices have risen sharply in recent months.	Petrol bo akɔ soro kɛse wɔ asram kakraa bi a atwam no mu.
Relax, this won’t take long.	Gye w’ahome, eyi rennye bere tenten.
Sumatran elephants are known for their large rounded ears.	Wonim Sumatra asono sɛ wɔn aso akɛse a ɛyɛ kurukuruwa.
Sheep are grazing animals.	Nguan yɛ mmoa a wɔwea.
The procedure requires the use of a medium blade.	Adeyɛ no hwehwɛ sɛ wɔde agyan a ɛyɛ mfinimfini di dwuma.
And people who did not participate in the protest were arrested.	Na wɔkyeree nnipa a wɔamfa wɔn ho anhyɛ ɔsɔretia no mu.
A time of complete silence for a long time.	Bere a ɛma obi yɛ komm koraa bere tenten.
Green trees covered the plains for miles.	Nnua a ɛyɛ ahabammono kataa asasetaw no so akwansin pii.
The snake crept up to the dog.	Ɔwɔ no wiawiaa ne ho kɔɔ kraman no nkyɛn.
How can one enter the stygian darkness of space?	Ɛbɛyɛ dɛn na obi atumi akɔ ahunmu sum a ɛyɛ stygian no mu?
The solution is simple.	Ano aduru no yɛ mmerɛw.
The reporters announced their names.	Amanneɛbɔfo no de wɔn din too gua.
Let’s call this a hiatus.	Momma yɛnfrɛ eyi hiatus.
He had shaved his beard.	Ná wayiyi n’abogyesɛ.
Cut the potatoes into small pieces.	Twitwa ɛmo no mu nketenkete.
Blueberries grow in gardens.	Blueberry nyin wɔ turo ahorow mu.
The official report found that the company was at fault.	Amanneɛbɔ a aban de mae no daa no adi sɛ adwumakuw no na edii mfomso.
He was far more interested in writing poetry.	Ná n’ani gye anwensɛm a wɔkyerɛw ho kɛse koraa.
Occasional assaults were reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wɔtow hyɛɛ wɔn so bere ne bere mu.
The prisoner is in a cell.	Ɔdeduani no da afiase dan bi mu.
Can’t see what’s going on here?	Wontumi nhu nea ɛrekɔ so wɔ ha?
He wondered how long it would take to get there.	Ɔdwenee bere tenten a ebegye ansa na wɔadu hɔ no ho.
Yield is not a scientific term.	Yield nyɛ nyansahu mu asɛmfua.
Nevertheless, the electorate still likes him.	Ne nyinaa mu no, nnipa a wɔpaw no no da so ara ani gye ne ho.
Small pipes carried water.	Nsu paipu nketewa de nsu kɔe.
A flock of birds rarely follows a lead bird.	Nnomaa kuw ntaa nni anomaa a wɔde kɔbere yɛ akyi.
We are five miles from the nearest sea.	Yɛne po a ɛbɛn yɛn paa no ntam kwan yɛ akwansin anum.
He saw that his father loved him.	Ohui sɛ ne papa dɔ no.
First, prepare the custard.	Nea edi kan no, siesie custard no.
The poor pay more taxes than the rich.	Ahiafo tua tow pii sen adefo.
He was severely punished.	Wɔtwee n’aso denneennen.
Here is a schematic diagram of the new rail network.	Keteke ntam nkitahodi foforo no ho mfonini a wɔayɛ no sɛnea wɔayɛ no ni.
He beamed at her.	Ɔde hann kyerɛɛ no.
Hair removal cream is usually purchased from the local supermarket.	Wɔtaa tɔ aduru a wɔde yi ti nhwi fi sotɔɔ kɛse a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
A paint spray would do wonders for that table.	Ná paint a wɔde hyɛ mu no bɛyɛ anwonwade ama saa pon no.
They passed up the opportunity to build on the waterfront.	Wotwam hokwan a wonyae sɛ wobesi dan wɔ nsu no ano no.
Despite international condemnation, protests continued.	Ɛmfa ho sɛ amanaman ntam kasa tiaa no, ɔman anidan no kɔɔ so yɛɛ ɔsɔretia.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw biara nni hɔ a wɔbɛfa so ahwɛ mframa a ɛbɔ no dodow.
All museums require security for staff.	Tete nneɛma akorae nyinaa hwehwɛ ahobammɔ ma adwumayɛfo.
The teacher highlighted common mistakes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no sii mfomso ahorow a wɔtaa di so dua.
A harsh winter is forecast.	Wɔahyɛ nkɔm sɛ awɔw bere a emu yɛ den bɛba.
This thing is not very stable.	Saa ade yi ntumi nnyina hɔ yiye.
He broke his arm.	Ɔbubuu ne nsa.
The leader will have to make tough decisions.	Ɛho behia sɛ ɔkannifo no si gyinae ahorow a emu yɛ den.
Once installed, the data could be transferred.	Sɛ wɔde kɔmputa no hyɛ mu wie a, na wobetumi de data no akɔ baabi foforo.
The hunter caught the snake with great care.	Ɔbɔmmɔfo no de ahwɛyiye kɛse kyeree ɔwɔ no.
The wind often blows that tired old tree.	Mframa taa tu saa dua dedaw a abrɛ no.
When did these cards go up?	Bere bɛn na saa nkrataa yi kɔɔ soro?
Resources are scarce and evenly distributed.	Nneɛma ho yɛ na na wɔkyekyɛ no pɛpɛɛpɛ.
He was buried in this ancient tomb.	Wosiee no wɔ tete ɔboda yi mu.
The pools in the dam were full.	Ná atare a ɛwɔ abura no mu no ayɛ ma.
Carefully insert the packaging.	Fa ahwɛyiye hyɛ ade a wɔde ahyɛ mu no mu.
The dog climbed in, sideways.	Ɔkraman no foro kɔɔ mu, kɔɔ nkyɛnkyɛn.
He had left his glasses in his room.	Ná wagyaw n’aniwa ahwehwɛ no wɔ ne dan mu.
He was taking classes at a professional school.	Ná ɔrekɔ adesua wɔ sukuu bi a wɔyɛ adwumaden mu.
The remedy will help ease your headaches.	Aduru no bɛboa ma wo ti a ɛyɛ wo yaw no ano abrɛ ase.
Bacteria can ferment sugar.	Mmoawa tumi ma asikre yɛ hyew.
We need some expert advice.	Yehia animdefo afotu bi.
The sound of a piano fills the room.	Piano nnyigyei hyɛ ɔdan no mu ma.
It is important to have access to water.	Ɛho hia sɛ wunya nsu.
He sings beautifully.	Ɔto dwom fɛfɛɛfɛ.
Just smile, because you are beautiful!	Serew kɛkɛ, efisɛ wo ho yɛ fɛ!
A missionary was on an earth mission with his daughter.	Ná ɔsɛmpatrɛwfo bi ne ne babea reyɛ asase so asɛmpatrɛw adwuma bi.
Our enemies are far away.	Yɛn atamfo wɔ akyirikyiri.
The snow was falling heavily.	Ná sukyerɛmma no retɔ kɛse.
The army was advancing on the fort.	Ná asraafo no rekɔ wɔn anim wɔ abankɛse no so.
The chief sent a statement to the chief.	Ɔpanyin no de asɛm bi kɔmaa ɔpanyin no.
Themes and songs are considered.	Wosusuw nsɛmti ne nnwom ho.
The shortage of electricity is growing.	Ɛlektrik a ɛho nhia no reyɛ kɛse.
The flood brought many people to the ancient city.	Nsuyiri no maa nnipa pii kɔɔ tete kurow no mu.
A proud woman left people completely speechless.	Ɔbea bi a ɔyɛ ahantan gyaw nkurɔfo a wɔankasa koraa.
The group ordered a buffet lunch.	Kuw no kɔkraa awia aduan a wɔde buffet ayɛ.
He was stupid and weak.	Ná ɔyɛ ɔkwasea na ɔyɛ mmerɛw.
Windows are wood paneled with glass.	Mfɛnsere yɛ nnua a wɔde ahwehwɛ ayɛ.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Nsã a wɔnom bere a wɔyem no betumi apira wo.
This is really effective.	Eyi tu mpɔn ankasa.
The central region was flooded.	Nsu yiri faa mfinimfini mantam no mu.
This river has very clear water.	Saa asubɔnten yi wɔ nsu a emu tew yiye.
My little sister is overweight.	Me nuabea kumaa no mu yɛ duru.
She complained that he often spoke rudely to her.	Onwiinwii sɛ na ɔtaa kasa kyerɛ no animtiaabu so.
The area is famous for its beautiful countryside.	Mpɔtam hɔ agye din wɔ nkuraase fɛfɛ no ho.
We can’t let this happen.	Yɛrentumi mma eyi nsi.
I want to give my all to you.	Mepɛ sɛ mede me nyinaa ma mo.
The blazing heat melted the plastic.	Ɔhyew a ɛrehyew no maa plastic no yɛɛ hyew.
Cancel by tomorrow.	Twa mu ansa na ɔkyena adu.
The city was famous for its jewelery industry.	Ná kurow no agye din wɔ agude adwuma a ɛwɔ hɔ no ho.
The foliage was spectacular in the fall.	Ná nhaban no yɛ nwonwa wɔ osutɔbere mu.
I have wanted to be a great teacher.	Mapɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo kɛse.
One of two primate species.	Primate ahorow abien no mu biako.
I am tired and hungry.	Mebrɛ na ɔkɔm de me.
But some locals were opposed to this move.	Nanso na ɛhɔfo binom sɔre tia saa adeyɛ yi.
The workers in this area have a hard life.	Adwumayɛfo a wɔwɔ saa beae yi wɔ asetra a emu yɛ den.
Storms are common in this part of the country.	Ahum taa tu wɔ ɔman no fã yi.
Many rare species of birds live in the forests.	Nnomaa ahorow pii a wɔn ho yɛ na te wɔ kwae ahorow no mu.
The study was based on a survey.	Nhwehwɛmu no gyinaa nhwehwɛmu bi so.
The stems of the mushrooms should be cut into small pieces.	Ɛsɛ sɛ wotwitwa nsenia no ntini no mu nketenkete.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Mekɔɔ mmoa yɛmmea hɔ kɔtwaa mmoa mfonini.
The soldiers climbed the steep slope.	Asraafo no foro faa ɔbotan a ɛso yɛ toro no so.
The broken window cost the owner a lot of money.	Mfɛnsere a abubu no maa owura no hweree sika pii.
People caught using drugs face severe penalties.	Nnipa a wɔkyere wɔn sɛ wɔde nnubɔne di dwuma no hyia asotwe a emu yɛ den.
She wanted to wear simple, clean clothes.	Ná ɔpɛ sɛ ɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den a ɛho tew.
We weigh ourselves every week.	Yɛkari yɛn ho dapɛn biara.
I have never seen him.	Minhuu no da.
A dark cloud hovers in the distance.	Mununkum tuntum bi rehuruhuruw wɔ akyirikyiri.
The first step is for the president to resign.	Ade a edi kan ne sɛ ɔmampanyin no begyae adwuma no.
It will take a total of five weeks.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, ebegye adapɛn anum.
This is hard for most of us to understand.	Eyi yɛ den ma yɛn mu dodow no ara sɛ yɛbɛte ase.
The author's book has received mixed reviews.	Ɔkyerɛwfo no nhoma no anya nsɛm a adi afra.
How deep is the sea?	Ɛpo no mu dɔ dɛn?
He survived a plane crash.	Onyaa ne ti didii mu wɔ wimhyɛn akwanhyia mu.
They decided to do an experiment.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛyɛ sɔhwɛ bi.
Thick cream is made from cow’s milk.	Wɔde nantwi nufusu na ɛyɛ cream a ɛyɛ den.
Therefore, it is especially important that you study.	Enti, ɛho hia titiriw sɛ wusua ade.
Please let me in, she cried.	Mesrɛ wo, ma menkɔ mu, ɔsui.
The fall cut the electricity throughout the floor.	Ahwease no twaa anyinam ahoɔden a ɛwɔ fam no nyinaa mu no mu.
The water was calm and crystal clear.	Nsu no yɛɛ dinn na ɛte sɛ ahwehwɛ.
The papers were neatly placed in clear folders.	Wɔde nkrataa no guu folda ahorow a emu da hɔ mu fɛfɛɛfɛ.
Temperatures vary greatly on the island.	Ɔhyew gu ahorow kɛse wɔ supɔw no so.
Their coach fell to the ground.	Wɔn coach no hwee fam.
The doctor had to see two patients that evening.	Ná ɛsɛ sɛ oduruyɛfo no kɔhwɛ ayarefo baanu saa anwummere no.
He ate the salami sandwiches and drank a beer.	Odii salami sandwiches no na ɔnom beer.
Position as befits a queen before her.	Gyinabea sɛnea ɛfata ɔhemmaa wɔ n’anim.
Bring some cold water to boil.	Fa nsuonwini bi gu so ma ɛnnoa.
I am concerned about the concerns of others.	Nea ɛhaw afoforo ho asɛm haw me.
Terrible assignments ensued.	Dwumadi ahorow a ɛyɛ hu bae.
He exercised his responsibilities.	Ɔde n’asɛyɛde ahorow dii dwuma.
Their earnings were good this year.	Wɔn sika a wonyae no yɛɛ yiye afe yi.
We need to help him.	Ɛsɛ sɛ yɛboa no.
The race was an unfair competition.	Ná mmirikatu no yɛ akansi a ɛnteɛ.
It will soon double its weight.	Ɛrenkyɛ na ne mu duru bɛyɛ mmɔho abien.
The bride’s gown was white with black bows.	Ná ayeforo no atade yɛ fitaa a wɔde agyan tuntum ayɛ.
The mountains could be seen in the distance.	Ná wotumi hu mmepɔw no wɔ akyirikyiri.
How much water do you need?	Nsu dodow ahe na wuhia?
The princess rushed into the water.	Ɔhemmaa no de ahoɔhare kɔhyɛɛ nsu no mu.
Such changes could have significant economic implications.	Nsakrae a ɛte saa no betumi anya sikasɛm so nkɛntɛnso kɛse.
We enjoyed an excellent dinner.	Yɛn ani gyee anwummere aduan a ɛkyɛn so ho.
The history of this country is interesting.	Ɔman yi abakɔsɛm yɛ anigye.
They searched for the remote island for months.	Wɔde asram pii hwehwɛɛ supɔw a ɛwɔ akyirikyiri no.
Hail can form very quickly.	Asukɔtweaa betumi ayɛ ntɛmntɛm paa.
Watch out for the pickpockets in town.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo a wɔwɔ kurow no mu no ho.
He sat down and went to sleep.	Ɔtenaa ase kɔdaa.
What kind of food is this?	Aduan bɛn na eyi yɛ?
Police are searching for the killer.	Polisifo rehwehwɛ owudifo no.
Under the new government, taxes will fall.	Wɔ aban foforo no ase no, tow ahorow no bɛkɔ fam.
This place has awesome powers.	Saa beae yi wɔ tumi ahorow a ɛyɛ hu.
This is an unusual choice for a vacation spot.	Eyi yɛ ade a ɛyɛ soronko a wɔpaw ma akwamma beae.
Children learn language by imitating.	Mmofra sua kasa denam suasua so.
The damage was discovered by pedestrians.	Wɔn a wɔnam fam no na wohuu nneɛma a asɛe no.
He was not disturbed by the new developments.	Nkɔso foforo a na aba no anhaw no.
She often wore skirts and high heels.	Ná ɔtaa hyɛ ntade a ɛhyɛ mpaboa ne mpaboa a ɛkorɔn.
The fish expressed great satisfaction.	Mpataa no daa akomatɔyam kɛse adi.
Waiting for him to come back.	Ɔretwɛn sɛ ɔbɛsan aba.
As for the price, sixty euros, please.	Ɛdefa bo no ho no, euro aduosia, mesrɛ wo.
The figures went up dramatically.	Akontaabu no kɔɔ soro kɛse.
The craggy mountains glisten in the sunlight.	Mmepɔw a ɛso yɛ abotan no hyerɛn wɔ owia hann mu.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Wɔhwɛ keteke a ɛreba gyinabea yi nyinaa mu hwɛ sɛ ahobammɔ wɔ hɔ anaa.
The two sides are connected by an old road, .	Ɔkwan dedaw bi na ɛka afã abien no bom, .
The dotted line represents the pushing direction.	Ntrɛwmu a ɛwɔ nsensanee no gyina hɔ ma ɔkwan a wɔfa so piapia no.
He passed a small amount of dirt through the tube.	Ɔde efĩ ketewaa bi faa afiri no mu.
He held his prize tightly in his hand.	Ná okura ne nkonimbo no denneennen wɔ ne nsam.
Questions and answers followed the talk.	Wɔmaa ɔkasa no akyi nsɛmmisa ne mmuae.
She used to make wedding dresses.	Ná ɔtaa yɛ ayeforohyia ntade.
The trees are cut down on every side.	Wɔatwa nnua no wɔ afã biara.
He leaned forward again in his seat.	Ɔde ne ho too n’anim bio wɔ n’akongua so.
To avoid that, don’t spam join too many conversations at once.	Nea ɛbɛyɛ na woakwati saa no, mma spam nkɔka nkɔmmɔbɔ pii ho prɛko pɛ.
This region is known for mining.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wotu fam.
She has been distracted by her son’s constant demands	Ɔde ne babarima no ahwehwɛde ahorow a ɔhwehwɛ bere nyinaa no ama watwetwe n’adwene
He sold the house next door last week.	Ɔtɔn ofie a ɛbɛn hɔ no dapɛn a etwaam no.
Next year’s climate models predict a rise in global temperatures.	Afe a edi hɔ no wim tebea ho nhwɛso ahorow kyerɛ sɛ wiase nyinaa hyew bɛkɔ soro.
Vigorously beat all sides of the cake tin.	Fa keeki tin no afã nyinaa bɔ denneennen.
Don’t get too close!	Mma mmɛn!
This road is the quickest way to get there.	Saa kwan yi ne ɔkwan a ɛyɛ ntɛm sen biara a wɔfa so kɔ hɔ.
Social media has changed the way we live.	Social media asesa ɔkwan a yɛfa so tra ase.
Bread is made from very fine flour.	Wɔde esiam a wɔayam no yiye paa na ɛyɛ paanoo.
A queen loves a prince.	Ɔhemmaa dɔ ɔbapɔmma.
Most days, he rose with the sun.	Nna dodow no ara, na ɔne owia puei.
The narrower rail line will reduce traffic congestion.	Keteke kwan a ɛyɛ teateaa no bɛma kar akwan a ɛyɛ den no so atew.
Students are required to wear uniforms.	Wɔhwehwɛ sɛ asuafo hyɛ ntade.
That disease remains a mystery.	Saa yare no da so ara yɛ ahintasɛm.
We have to make some sacrifices.	Ɛsɛ sɛ yɛde biribi bɔ afɔre.
It’s time to wake up!	Bere aso sɛ yɛsɔre!
You will hear about them in the news.	Wobɛte wɔn ho nsɛm wɔ atesɛm nkrataa mu.
Which one can only imagine the danger of traveling here.	Nea obi betumi asusuw asiane a ɛwɔ ha a obetu kwan no ho nkutoo.
He brought out his trusty rifle.	Ɔde ne tuo a ɔde ne ho to so no bae.
None of the solutions worked.	Ano aduru no mu biara anyɛ adwuma.
The dog lies on the table asleep	Ɔkraman no da pon no so ada
The distance between the cities is huge.	Ɔkwan a ɛda nkurow no ntam no yɛ kɛse.
He remembers when everything was perfect.	Ɔkae bere a na biribiara yɛ pɛ no.
The cause of the fire is yet to be determined.	Wɔnnya nhuu nea enti a ogya no bae.
Next, we will show some grammar rules.	Nea edi hɔ no, yɛbɛkyerɛ kasa mmara ahorow bi.
Having played baseball, he turned to boxing.	Esiane sɛ na anka ɔbɔ baseball nti, ɔdan kɔɔ akuturukubɔ so.
The vice president should resign.	Ɛsɛ sɛ ɔmampanyin abadiakyiri no gyae adwuma no.
The buyer's price must beat the seller's.	Ɛsɛ sɛ adetɔfo no bo a wɔbɔ no di nea ɔtɔn no de no so nkonim.
This is definitely an excellent idea.	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi yɛ adwene a ɛkyɛn so.
He ate slowly and dressed neatly	Odidi brɛoo na osiesiee ne ho pɛpɛɛpɛ
Try some vegetable juice instead.	Sɔ nhabannuru nsu bi hwɛ mmom.
The large number of weapons is undesirable.	Akode dodow a ɛdɔɔso no yɛ nea wɔmpɛ.
We make prank calls every day.	Yɛyɛ prank calls da biara da.
It should be dissolved in white flour before use.	Ɛsɛ sɛ wɔpete esiam fitaa mu ansa na wɔde adi dwuma.
Be sure to write clearly.	Hwɛ hu sɛ wobɛkyerɛw pefee.
He picked up a stick and started waving it.	Ɔfaa dua bi na ofii ase wosow no.
The crowd was enjoying the sun shining through.	Ná nnipadɔm no ani agye owia a ɛrehyerɛn afa mu no ho.
The crowd fell silent as people watched.	Nnipadɔm no yɛɛ komm bere a nkurɔfo rehwɛ no.
He was dismissed from the football team.	Woyii no fii bɔɔlbɔ kuw no mu.
This is especially confusing for those who have difficulty reading.	Eyi yɛ basaa titiriw ma wɔn a wontumi nkenkan ade yiye.
Our leader enjoys himself in the crowd.	Yɛn kannifo no ani gye ne ho wɔ nnipadɔm no mu.
Power hunger, corruption and corruption abound	Tumi ho kɔm, adifudepɛ ne adifudepɛ abu so
The author argues that the planned cities were successful.	Ɔkyerɛwfo no kyerɛ sɛ nkurow a wɔayɛ ho nhyehyɛe no dii yiye.
No significant improvements have been reported.	Wɔmmɔ nkɔso titiriw biara ho amanneɛ.
They wrote a letter to the governor.	Wɔkyerɛw krataa kɔmaa amrado no.
How can this riddle be solved?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi adi saa abɛbu yi ho dwuma?
The cabinet sat, circling a small fire.	Kabinet no tenaa ase, na na ɛrebɔ ogya ketewaa bi ho ahyia.
The minister was deposed for corruption.	Wotuu ɔsomfo no ase esiane adifudepɛ nti.
The stranger ignored the man's answer.	Ɔhɔho no amfa n’adwene ansi mmuae a ɔbarima no de mae no so.
The professor shrugged absentmindedly.	Ɔbenfo no de ne nsa kyerɛɛ ne ho a na n’adwene nni so.
The dog was so scared he ran into his bedroom.	Na ɔkraman no suro araa ma otuu mmirika kɔɔ ne mpa mu.
An increasing number of mall stores are closing.	Mall sotɔɔ ahorow a ɛrenya nkɔanim no retoto mu.
The bird ate the rice.	Anomaa no dii aburow no.
I am not there now.	Menni hɔ mprempren.
The British tend to be terribly brainy.	Britaniafo taa yɛ wɔn amemene a ɛyɛ hu.
He coughed, swallowed, and made this funny horrible sound.	Ɔfe, mene, na ɔyɛɛ nnyigyei a ɛyɛ serew a ɛyɛ hu yi.
He was found with the gun.	Wohuu no sɛ okura tuo no.
The town’s restaurants specialize in local cuisine.	Kurow no mu adidibea ahorow no yɛ ɛhɔnom nnuan titiriw.
You seem to be second-guessing us	Ɛte sɛ nea woayɛ yɛn ho adwene a ɛto so abien
Your opinion doesn’t really matter on this issue.	W’adwene ho nhia ankasa wɔ asɛm yi ho.
He says his office has been completely destroyed.	Ɔka sɛ wɔasɛe n’adwumayɛbea no koraa.
The winner is announced at the award ceremony.	Wɔde nea odi nkonim no to gua wɔ abasobɔde a wɔde ma no ase.
The politicians gave their speeches and their exits.	Amanyɔfo no maa wɔn kasa ahorow ne wɔn kwan a wɔfa so fi adi no.
University graduates report difficulty finding employment.	Wɔn a wɔawie sukuupɔn no bɔ amanneɛ sɛ ɛyɛ den sɛ wobenya adwuma.
Use butter instead of cooking oil.	Fa bɔta di dwuma sen sɛ wode ngo bɛnoa aduan.
The legislature voted unanimously.	Mmarahyɛ bagua no de adwene koro too aba.
Please turn off the ignition.	Yɛsrɛ wo, dum ignition no.
The task force was given a deadline.	Wɔmaa adwumakuo no bere a wɔde bɛwie.
I thought green was my favorite color.	Misusuwii sɛ ahabammono ne kɔla a m’ani gye ho paa.
I can’t seem to stop crying.	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae su.
In general terms, some species of amoebae feed on bacteria.	Sɛ yɛbɛka no ɔkwan a ɛtrɛw so a, amoeba ahorow bi di mmoawa.
Some feel this is leading to their demise.	Ebinom te nka sɛ eyi de wɔn asetɔre reba.
He was often teased for being shy.	Ná wɔtaa di ne ho fɛw sɛ ɔfɛre ade.
His explanation is vague.	Ne nkyerɛkyerɛmu no mu nna hɔ.
The language is generally not formalized.	Mpɛn pii no, wɔmfa kasa no nhyɛ mmara ase.
He thought back to his conversation with his friend.	Osusuw nkɔmmɔ a ɔne n’adamfo no bɔe no ho.
Dinner came as a welcome break from classes.	Anwummere aduan no bae sɛ ahomegye a wɔde ma akwaaba fi adesua ahorow mu.
Many of the original manuscripts are incomplete.	Mfitiase nsaano nkyerɛwee no mu nsɛm pii nni mũ.
The dog was completely silent.	Ná ɔkraman no dinn koraa.
Everyone had the right to education.	Ná obiara wɔ hokwan sɛ onya nhomasua.
A red squirrel sat next to a pine tree.	Ná ɔkraman kɔkɔɔ bi te pine dua bi nkyɛn.
Cracked potatoes attract birds.	Ɛmo a apaapae no twetwe nnomaa.
Some architects created buildings of unique design.	Adansifo binom yɛɛ adan a ne nsusuwii yɛ soronko.
He hated all of this.	Ná ɔtan eyinom nyinaa.
Traveling out of town is not safe.	Akwantu a ɛkɔ kurow no akyi no nyɛ nea ahobammɔ wom.
The scientist’s presentation lasted two hours.	Nyansahufo no asɛm a ɔkae no dii nnɔnhwerew abien.
These supermarkets sell a wide variety of products.	Saa aguadidan akɛse yi tɔn nneɛma ahorow pii.
There was no evidence.	Ná adanse biara nni hɔ.
The actress is known for her beautiful dancing skills.	Wonim odiyifo no sɛ ɔsaw fɛfɛɛfɛ.
The youth lined up to take their places.	Mmabun no gyinaa ntonto mu kɔhwehwɛɛ wɔn mmeae.
His father needed to remain abroad.	Ná ɛho hia sɛ ne papa kɔ so tra amannɔne.
A thin layer of dust covered everything.	Mfutuma a ɛyɛ tratraa bi kataa biribiara so.
So far, no evidence of wrongdoing has been found.	Ɛde besi nnɛ no, wonnyaa adanse biara a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne.
They are a reminder of a happy childhood.	Wɔyɛ mmofraberem a anigye wom ho nkaebɔ.
Animals have a low tolerance for ether.	Mmoa nni ether ho abodwokyɛre a ɛba fam.
Would you ask my mom?	So wubebisa me maame?
Come home soon.	Bra fie ntɛm.
The students’ performance was interesting.	Ná sukuufo no dwumadi no yɛ anigye.
The plate was purchased at a yard sale.	Wɔtɔɔ mprɛte no wɔ gyaade aguadidan bi mu.
As time went on, he, too, seemed to become more and more angry.	Bere kɔɔ so no, na ɔno nso, na ɛte sɛ nea ne bo afuw pii.
The weather here is unpredictable.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ nea wontumi nhu.
Confidence must prevail.	Ɛsɛ sɛ ahotoso di nkonim.
Step over the stone.	Fa anammɔn fa ɔbo no so.
The nation's first leader was assassinated.	Wokum ɔman no kannifo a odi kan.
The night sky is full of stars.	Nsoromma ahyɛ wim ma anadwo.
A public library has been opened.	Wɔabue ɔmanfo nhomakorabea bi.
The couple watched contentedly over their sleeping babies.	Awarefo no de abotɔyam hwɛɛ wɔn nkokoaa a wɔada no.
The road was unpaved and full of potholes.	Ná wɔanto ɔkwan no so na na ntokuru ayɛ mu ma.
The choir sang a gospel song for us.	Nnwontofo kuw no too asɛmpa dwom bi maa yɛn.
In fact, most young people	Nokwarem no, mmabun dodow no ara
The Emir will award him.	Emir no bɛma no abasobɔde.
The sound of laughter filled the room.	Ná ɔserew nnyigyei ahyɛ dan no mu ma.
Some experts believe that stress causes disease.	Abenfo binom gye di sɛ adwennwen ma obi nya nyarewa.
A star shines for only a moment.	Nsoromma bi hyerɛn bere tiaa bi pɛ.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu kɔhwehwɛɛ nsateaa bi.
Growing evidence suggests that more is being lost.	Adanse a ɛrenya nkɔanim kyerɛ sɛ pii reyera.
There is no quick fix for this economy.	Biribiara nni hɔ a wobetumi asiesie ntɛm ama sikasɛm yi.
The young woman emerged from the closed bathroom.	Ababaa no fii aguaree a wɔato mu no mu puei.
The famine was the worst in living memory.	Ná ɔkɔm no ne nea enye koraa wɔ nkae a ɛte ase mu.
This dress is very popular among girls.	Saa atade yi yɛ nea mmabaa ani gye ho kɛse.
Turn the handle to the right.	Dane nsa no kɔ nifa so.
The result was electric.	Nea efii mu bae no yɛ anyinam ahoɔden.
Pour in the milk.	Hwie nufusu no gu mu.
I’ve never seen the road so quiet.	M’anhu da sɛ ɔkwan no so yɛ dinn saa.
No one will be jealous.	Obiara rennye n’ani bere.
The structure is supported by two pillars.	Adum abien na ɛboa ɔdan no.
I chose to stay another day.	Mepaw sɛ mɛtra hɔ da foforo.
They worked to live, not to live and work.	Wɔyɛɛ adwuma de tra ase, na ɛnyɛ sɛ wɔbɛtra ase ayɛ adwuma.
This disease kills millions of people every year.	Saa yare yi kunkum nnipa ɔpepem pii afe biara.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Eyi yɛ ɔdɔ, afɔrebɔ ne awerɛhosɛm ho asɛm.
The family had a friendly conversation.	Abusua no bɔɔ nkɔmmɔ adamfofa kwan so.
I am sure the king will agree.	Megye di sɛ ɔhene no bɛpene so.
The priest began the ceremony.	Ɔsɔfo no fii guasodeyɛ no ase.
Yesterday, they used a pickaxe.	Nnɛra, wɔde pickaxe dii dwuma.
She lives alone in a small house.	Ɔno nkutoo na ɔte ofie ketewa bi mu.
The sculpture has been exhibited in major art exhibitions.	Wɔde ohoni no akyerɛ wɔ adwinni ho ɔyɛkyerɛ akɛse mu.
The taste of the fish is very salty.	Mpataa no dɛ yɛ nkyene paa.
Several studies have documented their function.	Nhwehwɛmu pii akyerɛw wɔn dwumadi ho asɛm.
His bags are full of fresh socks.	Sɔks a wɔayɛ no foforo ahyɛ ne bag ahorow mu ma.
He wandered around the garden.	Ɔkyinkyin turo no mu.
We expected this outcome.	Ná yɛhwɛ kwan sɛ nea ebefi mu aba yi aba.
Everything is beautifully done, shiny.	Wɔayɛ biribiara fɛfɛɛfɛ, ɛhyerɛn.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Saa mmoawa yi ma akuru ba yafunu no mu.
Some data were excluded.	Wɔde data bi yii ne ho fii mu.
He is a true friend.	Ɔyɛ adamfo ankasa.
Many cultures acknowledge gods, spirits and other entities.	Amammerɛ pii gye anyame, ahonhom ne nneɛma afoforo tom.
Every human being has certain universal rights.	Onipa biara wɔ amansan hokwan ahorow bi.
The water in these lakes is highly polluted.	Nsu a ɛwɔ saa atare yi mu no ho agu fĩ kɛse.
The court convicted the man.	Asɛnnibea no buu ɔbarima no fɔ.
They ate snacks and watched television.	Wodii nnuan nketenkete na wɔhwɛɛ television.
They drove downtown.	Wɔde kar kɔɔ kurow no mfinimfini.
He had been off for three weeks.	Ná wagye n’ahome adapɛn abiɛsa.
This wine has an unusually long passing date.	Saa bobesa yi wɔ da a ɛkyɛ a ɛyɛ soronko a ɛtwam.
The medical assistant blinked and concentrated.	Oduruyɛfo no boafo no bɔɔ n’ani na ɔde n’adwene sii so.
Why can’t you read the signs?	Dɛn nti na wuntumi nkenkan nsɛnkyerɛnne no?
Let’s dock the boat.	Momma yɛmfa hyɛmma no nsi hyɛn gyinabea hɔ.
Birds have wings to fly.	Nnomaa wɔ ntaban a wɔde tu.
The crystal gems sparkle like the stars in the sky.	Ahwehwɛ aboɔden abo no hyerɛn te sɛ nsoromma a ɛwɔ wim no.
The police soon arrived at the scene.	Ankyɛ na polisifo no baa baabi a asɛm no sii no.
The bear snorted.	Ɔsebɔ no bɔɔ ne hwene mu.
The professor lectured for an hour straight.	Ɔbenfo no maa ɔkasa dɔnhwerew biako tẽẽ.
The cost of fuel has gone up.	Petrol ho ka no akɔ soro.
His words were met with contemptuous laughter.	Wɔde animtiaabu serew hyiaa ne nsɛm no.
Ventilate the chamber before use.	Ma mframa nkɔ dan no mu ansa na wode adi dwuma.
The conclusion was that radiation exposure is harmful.	Nea wɔde baa awiei ne sɛ mframa bɔne a wɔde di dwuma no pira.
She had to urinate immediately.	Ná ɛsɛ sɛ ɔtow nsu ntɛm ara.
Why did he marry her?	Dɛn nti na ɔwaree no?
The waves rise and fall.	Asorɔkye no kɔ soro na ɛhwe ase.
The rebels refused.	Atuatewfo no ampene so.
Rain ruined the picture.	Osu sɛee mfonini no.
He has a very strong personality.	Ɔwɔ nipasu a emu yɛ den yiye.
This plant is extremely rare.	Saa afifide yi ho yɛ na koraa.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Ɔmanyɛfo bi hunahunaa no sɛ ɔbɛhyew asɔredan kɛse no.
A traitor could look very gullible.	Ná ɔfatwafo betumi ayɛ sɛ obi a ogye di yiye.
Roads are being built all over the country.	Wɔresisi akwan wɔ ɔman no mu nyinaa.
The professor nodded.	Ɔbenfo no de ne ti too fam.
She was very pretty, but she had won his heart.	Ná ne ho yɛ fɛ yiye, nanso na wanya ne koma.
Each group has passed the test.	Kuw biara atwa sɔhwɛ no mu.
Their friendship has lasted a decade.	Wɔn adamfofa no atra hɔ mfe du ni.
Take an hour of silence every day.	Fa dɔnhwerew biako yɛ komm da biara.
The crime angered many.	Nsɛmmɔnedi no hyɛɛ nnipa pii abufuw.
The product is much cheaper here.	Ade no bo yɛ mmerɛw kɛse wɔ ha.
The monkey came down from the trees.	Bonsu no fi nnua no so sian baa fam.
The scenery became illuminated.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no bɛyɛɛ nea hann ahyɛ mu ma.
The scientific community is up in arms.	Nyansahufo kuw no akɔ soro wɔ akode mu.
A tabby house cat.	A tabby ofie ɔkraman.
The leader of the group gave an inspiring talk.	Kuw no kannifo maa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene.
This naive and trusting couple believed every word he said.	Saa awarefo a wonni adwene na wɔwɔ ahotoso yi gyee asɛm biara a ɔkae no dii.
I don’t like music like that at all.	Nnwom a ɛte saa no nnye m’ani koraa.
The dog chased a deer through the grass.	Ɔkraman no taa ɔkraman bi faa sare no mu.
The names are carefully printed.	Wɔde ahwɛyiye atintim edin ahorow no agu so.
He picks a fight with everyone.	Ɔpaw ntɔkwaw a ɔne obiara di.
Immigrants have been allowed to enter our country free of charge.	Wɔama atubrafo kwan ma wɔakɔ yɛn man yi mu a wontua hwee.
People with local experience will be preferred.	Wɔbɛpɛ nnipa a wɔwɔ mpɔtam hɔ osuahu.
This region is known for its beauty.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
The picture shows two lovers.	Mfonini no kyerɛ adɔfo baanu.
There are five music schools.	Nnwom sukuu ahorow anum na ɛwɔ hɔ.
Her dark hair fell in loose waves over her shoulders.	Ne ti nhwi tuntum no hwee ase wɔ asorɔkye a ɛyɛ mmerɛw mu wɔ ne mmati so.
It’s toxic, of course.	Ɛyɛ awuduru, nokwarem no.
The train rumbled down the track.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye faa ɔkwan no so.
Why didn't you inform me of the mistake?	Dɛn nti na woammɔ me amanneɛ wɔ mfomso no ho?
That sounds rather dull.	Ɛno te sɛ nea ɛyɛ anihaw mmom.
The documents showed that the river was polluted.	Nwoma ahorow no kyerɛe sɛ asubɔnten no ho agu fĩ.
Officers violated the army's security rules.	Asraafo mpanyimfo buu asraafo no ahobammɔ ho mmara so.
Plants and animals need water to survive.	Afifide ne mmoa hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
Please don’t walk in the grass!	Mesrɛ wo, nnantew sare so!
The doctor later wrote of his surprise.	Akyiri yi oduruyɛfo no kyerɛw nea ɛyɛɛ no ​​nwonwa no ho asɛm.
Trees are the national tree of many countries.	Nnua yɛ aman pii man dua.
You have to keep your eyes open.	Ɛsɛ sɛ woma w’ani da hɔ.
Her favorite hobby used to be reading.	Kan no na n’anigyede a n’ani gye ho paa ne akenkan.
The ceiling was low.	Ná ɔdan no atifi no ba fam.
Was this really his handwriting on the page?	So na eyi yɛ ne nsaano nkyerɛwee a ɛwɔ kratafa no so ampa?
This desert region contains plains and hills.	Saa anhweatam so mantam yi mu na asasetaw ne nkoko wɔ.
The earthquake gave the town homes.	Asasewosow no maa kurow no nyaa afie.
The psychologist examined his notes.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no hwehwɛɛ ne nsɛm a ɔkyerɛwee no mu.
Watch, listen, and learn.	Hwɛ, tie, na sua ade.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Nyansapɛfo no hyɛɛ n’asuafo nkuran sɛ wɔn ankasa nkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw.
The number of tourists has increased every year.	Nsrahwɛfo dodow akɔ soro afe biara.
One can’t help but wonder why the delegates arrived so late.	Obi ntumi nnyae sɛ obesusuw nea enti a nhyiamfo no baa akyiri saa no ho.
The demonstrators shouted profanities over the loudspeakers.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no teɛɛm de abususɛm wɔ akasam no so.
The soil is rich enough to grow crops.	Asase no yɛ adefo araa ma wotumi dua nnɔbae.
The activist called for the suspension of that company.	Ɔdeyɛfo no kae sɛ wonnyae saa adwumakuw no.
Excellent performance in a sporting competition.	Adeyɛ a ɛkyɛn so wɔ agumadi akansi bi mu.
If you show symptoms, consult your doctor.	Sɛ woda ɔyare no ho sɛnkyerɛnne adi a, kɔ wo duruyɛfo nkyɛn.
The two sides support his proposal.	Afã abien no gyina ne nyansahyɛ no akyi.
His father is the town doctor.	Ne papa ne kurow no mu oduruyɛfo.
The soldiers reached a high hill overlooking a mountain valley.	Asraafo no duu bepɔw tenten bi a na ɛhwɛ bepɔw bon bi so.
Phone calls are not allowed.	Wɔmma telefon so frɛ ho kwan.
He got married recently.	Ɔwaree nnansa yi ara.
You are allowed to park here.	Wɔma wo kwan ma wode kar si ha.
The clock was silent.	Ná dɔn no ayɛ dinn.
The tipper truck was parked on the side of the road.	Ná lɔre a wɔde tipper no gyina kwan no nkyɛn.
He is devoted to his family.	Ɔde ne ho ama n’abusua.
Three bottles of soy sauce lie on the counter.	Soya sauce nkotoku abiɛsa da counter no so.
The baby was raped by pedophiles.	Wɔn a wɔto mmofra mmonnaa too akokoaa no mmonnaa.
Use a ruler to measure the length of the fence.	Fa ade a wɔde susuw nneɛma ho susuw ban no tenten.
The soil at home is nothing like the soil here!	Asase a ɛwɔ fie no nte sɛ asase a ɛwɔ ha no koraa!
Do not pass him by without greeting him.	Mfa ne ho ntwam a wonkyia no.
The surgery will be performed at the new hospital.	Wɔbɛyɛ oprehyɛn no wɔ ayaresabea foforo no mu.
For many, this is unthinkable.	Wɔ nnipa pii fam no, eyi yɛ nea wontumi nsusuw ho.
The snake's head poked out of its shelter.	Ɔwɔ no ti puepue fii ne guankɔbea hɔ.
Often, walkers will be on muddy trails.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔnantew no bɛfa akwan a atɛkyɛ wɔ so so.
There are no buses to the airport.	Bɔs biara nni hɔ a ɛkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The branch broke and he fell.	Nkorabata no bubui na ɔhwee ase.
All those rules seemed a bit pointless.	Ná ɛte sɛ nea mfaso nni saa mmara ahorow no nyinaa so kakra.
Why do people always want to win the argument?	Dɛn nti na nkurɔfo pɛ sɛ wodi nkonim wɔ akyinnyegye no mu bere nyinaa?
His left arm was shaking violently.	Ná ne nsa benkum rewosow denneennen.
The message is, play by the rules.	Nkrasɛm no ne sɛ, di agoru denam mmara no so.
The victim said he was afraid.	Nea wɔayɛ no bɔne no kae sɛ osuro.
Nuclear power is considered unethical by many.	Nnipa pii bu nuklea ahoɔden sɛ ɛnyɛ abrabɔ pa.
They established an accurate record of history.	Wɔde abakɔsɛm ho kyerɛwtohɔ a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ sii hɔ.
He rushed downstairs.	Ɔde ahopere sii fam.
He fed the hungry children.	Ɔmaa mmofra a ɔkɔm de wɔn no aduan.
The ship sank in calm seas.	Hyɛn no memee wɔ po a ɛhɔ yɛ komm mu.
He was slow to figure out how she felt.	Ná ɔyɛ brɛoo sɛ obehu sɛnea ɔte nka.
His skin was a deep tan.	Ná ne honam ani yɛ tan a emu dɔ.
The streets are lined with small shops, bars, and restaurants.	Sotɔɔ nketewa, nsãdan, ne adidibea ahorow pii wɔ mmɔnten so.
The new courthouse is an impressive building.	Asɛnnibea foforo no yɛ ɔdan a ɛyɛ nwonwa.
They made a mistake, you know!	Wodii mfomso, wunim!
He adjusted his glasses and then looked through them.	Ɔsiesiee n’aniwa ahwehwɛ no na afei ɔhwɛɛ mu.
The building looks dodgy.	Ɔdan no hwɛ sɛ ɛyɛ dodgy.
The carpet was covered in footprints.	Ná wɔde nan ase nkyerɛwee akata kapet no so.
All the students are worried about the issue.	Asuafo no nyinaa haw wɔ asɛm no ho.
The answer was shocking.	Mmuae no yɛɛ ahodwiriw.
The crew spotted a fishing vessel.	Wimhyɛn no mu adwumayɛfo huu po so hyɛn bi a wɔde yi mpataa.
One of the workers found a bag near the river.	Adwumayɛfo no mu biako huu bag bi wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
What color were her eyes?	Ná n’aniwa yɛ kɔla bɛn?
The water there is clean, but not much.	Nsu a ɛwɔ hɔ no ho tew, nanso ɛnyɛ pii.
The floor was cement.	Ná wɔde semɛnte na ɛyɛɛ fam hɔ.
He caught the sparrow, singing, and took it outside.	Ɔkyeree nkasanoma no, na ɔreto dwom, na ɔde no kɔɔ abɔnten.
The castle stands on a rocky hill.	Abankɛse no gyina bepɔw bi a abotan wɔ so so.
The rain was hot.	Ná osu no mu yɛ hyew.
It’s a city known for its music.	Ɛyɛ kurow a wonim no sɛ ɛyɛ nnwom.
Very few fresh foods are sold in the supermarkets here.	Nnuan a wɔayɛ no foforo kakraa bi pɛ na wɔtɔn wɔ sotɔɔ akɛse a ɛwɔ ha no mu.
They won’t get there on time.	Wɔrendu hɔ bere ano.
Read the report carefully.	Kenkan amanneɛbɔ no yiye.
A gallon of milk contains eight ounces.	Nufusu galɔn biako kura ɔuns awotwe.
The order seemed pointless.	Ná ɛte sɛ nea mfaso nni ahyɛde no so.
The rooster greeted the morning with his eagle	Akokɔ no de ne ɔkɔre kyiaa adekyee
Officially playing.	Ofii ase fefe.
The wind blew strongly.	Mframa no bɔɔ denneennen.
He lost his job when he asked for a pay cut.	Ɔhweree n’adwuma bere a ɔsrɛɛ sɛ wontwa akatua so no.
He dealt with it quickly.	Odii ho dwuma ntɛmntɛm.
A glass wall protects the dining area.	Ahwehwɛ ɔfasu bi bɔ baabi a wodidi no ho ban.
The crew helped coordinate relief efforts.	Wimhyɛn mu adwumayɛfo no boa ma wɔyɛɛ mmoa adwuma ho nhyehyɛe.
The maple leaves will soon fall.	Ɛrenkyɛ na maple nhaban no ahwe ase.
His eyes were crooked black.	Ná n’aniwa ayɛ tuntum a ayɛ kronkron.
Describe the complexity of human emotions.	Kyerɛ sɛnea onipa nkate yɛ den no.
Many countries suffer from famine.	Aman pii hu amane wɔ ɔkɔm ho.
Only three stops on weekdays.	Mmiɛnsa pɛ na wogyina wɔ dapɛn nna mu.
The soup was so thick you could barely tell.	Ná soup no mu yɛ den araa ma ɛkame ayɛ sɛ na wuntumi nhu.
And the politician, who is considered a front-runner, suddenly withdrew.	Na ɔmanyɛfo a wobu no sɛ ɔkannifo a odi kan no twee ne ho mpofirim.
We wanted to have a primarily shopping center, not pomp and ceremony.	Ná yɛpɛ sɛ yenya aguadibea titiriw, na ɛnyɛ ahomaso ne guasodeyɛ.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Nnwumakuw bi a wɔyɛ nneɛma no hwɛ yiye wɔ wɔn adwumayɛ kwan a wɔbɛsakra no ho.
I threw my gun in the air.	Metow m’atuo no guu wim.
In high concentrations, this substance is toxic.	Sɛ ɛdɔɔso a, saa ade yi yɛ awuduru.
He tapped his keyboard for a moment.	Ɔbɔɔ ne keyboard no so kakra.
The bright moon can be seen at night.	Wotumi hu ɔsram a ɛhyerɛn no anadwo.
The fool began to sing.	Ɔkwasea no fii ase too dwom.
The factory manufactures the components used in the space program.	Adwumayɛbea no na ɛyɛ nneɛma a wɔde di dwuma wɔ ahunmu nhyehyɛe no mu no.
This doctor was able to remove the cancer.	Oduruyɛfo yi tumi yii kokoram no fii hɔ.
Some families live in small wooden houses.	Mmusua binom te adan nketewa a wɔde nnua ayɛ mu.
The crew abandoned the sinking ship.	Hyɛn no mu adwumayɛfo gyaw hyɛn a na ɛrekɔ fam no.
Feed the dog with cheese.	Fa kyiisi ma ɔkraman no aduan.
A curl of smoke is hovering over the lamp.	Wusiw a ɛyɛ hu rehuruhuruw wɔ kanea no so.
Remember to share this room with your brother.	Kae sɛ wo ne wo nuabarima bɛkyɛ saa dan yi mu.
Solid carbon alloys.	Carbon aduru a ɛyɛ den.
He is short and strong.	Ɔyɛ tiaa na ne ho yɛ den.
The comments got a good laugh.	Nsɛm a wɔkae no nyaa serew pa.
Unrest is brewing among city employees.	Basabasayɛ rekɔ so wɔ kurow no mu adwumayɛfo mu.
The one difference between her apartment and his is the color scheme.	Nsonsonoe biako a ɛda ne dan ne ne de no ntam ne kɔla a ɛwom no.
The king divided his land among his heirs.	Ɔhene no kyekyɛɛ n’asase no maa n’adedifo.
She carefully wrapped each cake individually.	Ɔde ahwɛyiye kyekyeree keeki biara mmiako mmiako.
A powerful private operation raided his home.	Kokoam adwuma bi a ɛwɔ tumi tow hyɛɛ ne fie so.
Animals are treated better than people in this city.	Wɔyɛ mmoa ho adwuma yiye sen nnipa wɔ kurow yi mu.
I'm laughing.	Mereserew.
So, what is the purpose of this study?	Enti, dɛn ne adesua yi atirimpɔw?
However, we did not study the interactions of these insects.	Nanso, yɛansua sɛnea saa nkoekoemmoa yi di nkitaho.
Have the bath filled with warm water.	Ma nsu a ɛyɛ hyew nhyɛ aguaree no ma.
The planet styx was a military headquarters.	Ná okyinnsoromma styx no yɛ asraafo adwumayɛbea ti.
There are billions of stars in the galaxy.	Nsoromma ɔpepepem pii wɔ nsoromma kuw no mu.
He viewed his neighbors as a great sin.	Ná obu n’afipamfo sɛ bɔne kɛse.
The police are very hot on domestic violence.	Polisifo no ho yɛ hyew kɛse wɔ ofie basabasayɛ ho.
The police force consists of three divisions.	Polisifo kuw no yɛ akuw abiɛsa.
The ship was hailed by an elderly fisherman.	Ɔpofofo bi a ne mfe akɔ anim na ɔkamfoo hyɛn no.
However, there is a downside to this.	Nanso, ade bɔne bi wɔ eyi ho.
These actors have appeared in several films together.	Saa agoruyɛfo yi abom ayɛ sini ahorow pii.
The boy opened the back door.	Abarimaa no buee akyi pon no.
He knocked on the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu.
At first, Canadian officials tried to hide the leak.	Mfiase no, Canada mpanyimfo bɔɔ mmɔden sɛ wɔde nea ɛretu no besie.
Consider the fact that nothing can stand on its own.	Dwennwen nokwasɛm a ɛyɛ sɛ biribiara ntumi nnyina ne ho no ho.
They are an important group in political life.	Wɔyɛ kuw a ɛho hia wɔ amammui asetra mu.
First, wash the peas and cut the stems.	Nea edi kan no, hohoro peas no ho na twitwa ntini no mu.
Why do you think people always choose what they know?	Wususuw sɛ dɛn nti na nkurɔfo paw nea wonim bere nyinaa?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Mmoa ahorow te sɛ kangaroo ne koala wɔ asiane mu.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Nanso, obiara gye tom sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ biribi.
They were caught in a local pub.	Wɔkyeree wɔn wɔ mpɔtam hɔ asawdan bi mu.
He felt very sick.	Ɔtee nka sɛ ɔyare paa.
That store sells all kinds of specialty items.	Saa sotɔɔ no tɔn nneɛma ahorow a ɛyɛ soronko nyinaa.
I was very upset when I was fired.	Meyɛɛ basaa kɛse bere a woyii me fii adwumam no.
My house is on the west side of town.	Me fie wɔ kurow no atɔe fam.
The country’s economy is based on its agriculture.	Ɔman no sikasɛm gyina ne kuayɛ so.
The comedian stood on stage, "drunk as a skunk."	Aseresɛm kyerɛwfo no gyinaa asɛnka agua so, "na wabow nsa sɛ skunk."
The company has steadily grown.	Adwumakuw no anya nkɔso bere nyinaa.
This building dates back to the thirteenth century.	Saa dan yi sii wɔ afeha a ɛto so dumiɛnsa mu.
The magazine gave him money to write a novel.	Nsɛmma nhoma no maa no sika a ɔde bɛkyerɛw ayɛsɛm bi.
The apple-headed god got a new look.	Nyame a ne ti yɛ apɔw-mu-teɛteɛ no nyaa anim foforo.
Production could not be increased.	Wɔantumi amma nneɛma a wɔyɛ no ankɔ anim.
Consumers are encouraged to read nutrition labels carefully.	Wɔhyɛ adetɔfo nkuran sɛ wɔnkenkan aduannuru ho nkrataa no yiye.
The poet began writing before he was ten years old.	Anwensɛm kyerɛwfo no fii ase kyerɛw ansa na ɔredi mfe du.
The cabin and roof are painted in blue.	Wɔde bruu ayɛ kar no fã ne ɔdan atifi.
Children love to read this story.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔbɛkenkan saa asɛm yi.
His heart was at peace with me.	Ná ne koma tɔɔ me yam.
Half of the world's population now breathes polluted air.	Mprempren nnipa a wɔwɔ wiase no mu fã home mframa a ɛho agu fĩ.
The work caused controversy.	Adwuma no de akyinnyegye bae.
Everyone was thinking the same thing.	Ná obiara redwen ade koro ho.
He knows how to take care of himself.	Onim sɛnea ɔbɛhwɛ ne ho.
Try a different browser.	Sɔ browser foforo hwɛ.
But he couldn't hide his smile.	Nanso na ontumi mfa ne serew no nsie.
Keeping money under a mattress would be worthless.	Sɛ wɔde sika sie mattress ase a, ɛbɛyɛ nea mfaso nni so.
He traced the wound with his fingers.	Ɔde ne nsateaa hwehwɛɛ kuru no mu.
The novel was also translated into many other languages.	Wɔsan nso kyerɛɛ ayɛsɛm no ase kɔɔ kasa afoforo pii mu.
Go out and have fun.	Fi adi na kɔgye w’ani.
The stones are old, and heavy.	Abo no ayɛ dedaw, na emu yɛ duru.
He swept the dirt off the kitchen floor.	Ɔpopaa efĩ no fii adididan no fam.
Scientists know a little bit about everything.	Nyansahufo nim biribiara ho asɛm kakra.
The sordid media history proved it.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo abakɔsɛm a ɛyɛ fĩ no daa no adi.
They talked long into the night.	Wɔbɔɔ nkɔmmɔ kyɛe kosii anadwo.
He has learned to work hard.	Wasua adwumaden.
The views are very different on this topic.	Adwene ahorow no yɛ soronko koraa wɔ saa asɛmti yi ho.
There was a lot of rain, sleet, and snow.	Nsu, nsu a ɛtɔe, ne sukyerɛmma tɔe kɛse.
He was always tired, despite getting up early.	Ná ɔbrɛ bere nyinaa, ɛmfa ho sɛ na ɔsɔre ntɛm no.
He lay there, his eyes fixed on the darkening sky.	Ɔdaa hɔ, na na n’ani so hwɛɛ wim a na ɛreyɛ sum no.
Those people in the south are known for their hospitality.	Wonim saa nnipa a wɔwɔ anafo fam no sɛ wɔyɛ ahɔhoyɛ.
Their calculations about climate change are based on faulty assumptions.	Wɔn akontaabu a ɛfa wim nsakrae ho no gyina nsusuwii a ɛnteɛ so.
The locals want to be interviewed.	Ɛhɔfo no pɛ sɛ wobisabisa wɔn nsɛm.
This term has been replaced by another term.	Wɔde asɛmfua foforo asi saa asɛmfua yi ananmu.
When an ant finds food, it does the traditional way.	Sɛ ntɛtea nya aduan a, ɔyɛ atetesɛm kwan.
Some died of thirst and hunger.	Ebinom wuwui esiane sukɔm ne ɔkɔm nti.
He said this firmly.	Ɔkaa eyi pintinn.
It was one of the thriving cities of the country.	Ná ɛyɛ ɔman no nkurow a ɛrenya nkɔso no mu biako.
He has been drinking a lot lately.	Wanom nsa pii nnansa yi.
The study was conducted over two days.	Wɔde nna abien na ɛyɛɛ nhwehwɛmu no.
The desert stretches for miles.	Anhweatam no trɛw akwansin pii.
Which of these problems is the most important?	Ɔhaw ahorow yi mu nea ɛwɔ he na ɛho hia sen biara?
Maybe there is some progress.	Ebia nkɔso bi wɔ hɔ.
Adding salt to seawater increases its volume.	Sɛ wode nkyene gu po mu nsu mu a, ɛma ne kɛse yɛ kɛse.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Wɔde bikini a ɛyɛ mmerɛw twaa mmea no mfonini.
This milk is fresh today.	Saa nufusu yi yɛ foforo nnɛ.
The dog does not have to be pure.	Ɛho nhia sɛ ɔkraman no yɛ nea ne ho tew.
The quake destroyed thousands of homes.	Asasewosow no sɛee afie mpempem pii.
He was very impressed with his talk.	N’ani gyee ne kasa no ho kɛse.
Today, the authorities have demolished most of the cottages.	Ɛnnɛ, atumfoɔ no abubu adan nketewa no mu dodow no ara.
Air pollution kills about five million people every year.	Mframa a wɔsɛe no no kunkum nnipa bɛyɛ ɔpepem anum afe biara.
No one has been charged with these crimes.	Wɔnnyaa obiara asɛm wɔ nsɛmmɔnedi ahorow yi ho.
When a writer uses symbolism, it can express personal experiences.	Sɛ ɔkyerɛwfo bi de sɛnkyerɛnne kwan so nsɛm di dwuma a, ebetumi ada n’ankasa osuahu ahorow adi.
Some people won’t like it.	Nnipa binom ani rennye ho.
He pushed an ice block towards her.	Ɔpiaa nsukyenee bi kɔɔ ne nkyɛn.
Spender was optimistic.	Ná Spender wɔ anidaso kɛse.
The rock climbing route is easy to control.	Ɛnyɛ den sɛ wubedi ɔkwan a wɔfa so foro abotan no so.
The salad was actually quite good.	Ná salad no ye koraa ankasa.
Two were ushered into the hall of fame.	Wɔde nnipa baanu kɔɔ asa a agye din no so.
Clocks, radios and televisions are examples of devices.	Dɔn, radio ne television yɛ mfiri ho nhwɛso.
Becoming a parent is a matter of chance.	Sɛnea obi bɛyɛ ɔwofo no yɛ asɛm a ɛba ara kwa.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Wɔde nyansahu mu adanse mae wɔ nhyiam bi ase.
I don’t like this fabric at all.	M’ani nnye ntama yi ho koraa.
We studied the factors affecting plant growth.	Yɛsuaa nneɛma a ɛka afifide nyin no ho ade.
Be more responsible.	Yɛ obi a ɔwɔ asɛyɛde pii.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ telefon so kyerɛe sɛ wɔtaa adeyɛ no akyi denneennen.
The government spokesman says there is good news.	Aban kasamafo no se asɛmpa bi wɔ hɔ.
A bear lost its leg.	Ɔsebɔ bi hweree ne nan.
This sentence is an example of passive voice.	Saa kasamu yi yɛ ɛnne a ɛnyɛ adwuma ho nhwɛso.
For example, water vapor is released into the air.	Sɛ nhwɛso no, nsu mu nsu a ɛyɛ fĩ no kɔ mframa mu.
A few more words, and here he is.	Nsɛm kakraa bi bio, na ɔno nso ni.
They have come there.	Wɔaba hɔ.
The camp is the first of many.	Nsraban no ne nea edi kan wɔ pii mu.
He was wearing a black dress.	Ná ɔhyɛ atade tuntum bi.
The plants were sprayed with pesticides.	Wɔde nnuru a ekum mmoawa petepetee afifide no so.
While eating breakfast, she was waiting for her boyfriend to arrive.	Bere a na ɔredi anɔpaduan no, na ɔretwɛn sɛ n’adamfo abarimaa no bɛba.
He pursed his lips as he spoke.	Ɔbɔɔ n’ano bere a ɔrekasa no.
The police responded swiftly and brutally.	Polisifo no de ahoɔhare ne atirimɔdensɛm yɛɛ ho biribi.
The plates are washed and dried.	Wɔhohoro mprɛte no ho na wɔyow.
I don’t feel tired.	Mente nka sɛ mabrɛ.
He reached under the counter and grabbed a small bundle.	Ɔde ne nsa kɔtoo counter no ase na ɔkyeree ade ketewa bi a wɔaboaboa ano.
This country needs more business to thrive.	Saa ɔman yi hia aguadi pii na ama atumi adi yiye.
The coach gave three talks before the game.	Ɔkyerɛkyerɛfo no maa ɔkasa abiɛsa ansa na agoru no reba.
Form is a ball.	Form yɛ bɔɔl.
The lips are moist, soft and smooth.	Anofafa no yɛ nwini, ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
Chief among them is the "single design."	Wɔn mu titiriw ne "nsusuwii biako a wɔyɛe."
The company announced layoffs.	Adwumakuw no de too gua sɛ wobeyi wɔn afi adwumam.
The birds chirped in the tree.	Nkasanoma no bɔɔ gyegyeegye wɔ dua no mu.
It was hard for us to get to the top.	Ná ɛyɛ den ma yɛn sɛ yebedu soro.
Smog causes dangerous things.	Smog de nneɛma a ɛyɛ hu ba.
Let's meet at my place tonight.	Momma yɛnhyia wɔ me nkyɛn anadwo yi.
People are reporting tremors.	Nkurɔfo rebɔ amanneɛ sɛ wɔn ho popo.
Your actions have attracted contempt.	Wo nneyɛe atwetwe animtiaabu.
The captives filled the room with music.	Wɔn a wɔafa wɔn nnommum no de nnwom hyɛɛ dan no mu ma.
The walkways are interesting.	Akwan a wɔfa so nantew no ani gye ho.
The young man suddenly spun around, swinging a sword.	Aberante no twaa ne ho hyiae mpofirim, na ɔde nkrante wosow.
Scientists have come to understand things much better.	Nyansahufo ate nneɛma ase yiye kɛse.
Any attempts to circumnavigate the trap failed.	Mmɔden biara a wɔbɔe sɛ wobetwa afiri no ho ahyia no ankosi hwee.
He wanted a nice vacation.	Ná ɔpɛ sɛ onya akwamma a ɛyɛ fɛ.
He will ask his father for help.	Ɔbɛsrɛ ne papa sɛ ɔmma no mmoa.
Voting opportunities were also a challenge.	Na hokwan ahorow a wɔde bɛtow aba nso yɛ asɛnnennen.
The moon appeared above the trees.	Ɔsram no puei wɔ nnua no atifi.
He was a rich man.	Ná ɔyɛ ɔdefo.
The king abdicated, because the new king was too young.	Ɔhene no gyaee n’ahenni no, efisɛ na ɔhene foforo no sua dodo.
After a year or so, he was forgotten.	Afe biako anaa nea ɛte saa akyi no, wɔn werɛ fii ne ho.
Close the door.	To ɔpon no mu.
The dance part is like waltzing.	Asaw no fã te sɛ waltzing.
Moving up the social scale is hard.	Sɛ́ wobɛkɔ soro wɔ asetra mu nsenia no so no yɛ den.
When we get angry, we make mistakes.	Sɛ yɛn bo fuw a, yedi mfomso.
The barn was surrounded by trees.	Ná nnua atwa adidibea no ho ahyia.
The notebook was empty!	Ná nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no mu da mpan!
It is easy to see what happened yesterday.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu nea esii nnɛra.
A strong wind blew the curtain.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ ntama no.
A man pays a prostitute for sex.	Ɔbarima bi tua aguaman ka wɔ nna ho.
The child laughed loudly.	Abofra no serewee denneennen.
The mosquitoes trembled.	Nwansena no ho popoe.
Athletes can train every day to get results.	Agumadifo betumi atete wɔn ho da biara da na ama wɔanya nea efi mu ba.
The rebels captured some government military bases.	Atuatewfo no faa aban asraafo atrae ahorow bi.
If you wish, I will extend an invitation.	Sɛ wopɛ a, mɛto nsa afrɛ.
Mosquitoes carry and carry dangerous viruses.	Nwansena kura mmoawa a wɔn ho yɛ hu na wɔde wɔn kɔ.
If need loan spells, it is advisable to consult experts.	Sɛ hia boseabɔ spells a, ɛyɛ papa sɛ wo ne abenfo nkasa.
The thunder cracked and thunder roared furiously.	Aprannaa no mu paee na aprannaa de abufuw bɔɔ gyegyeegye.
Very few people are eligible to vote.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔfata sɛ wɔtow aba.
Liver can regenerate after removal.	Mmɛn betumi asan ayɛ ne ho foforo bere a wɔayi afi hɔ awie no.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	Kuadwuma a wɔyɛ wɔ ɔmantam yi mu no gyina osu so kɛse.
Many people prefer the old regime.	Nnipa pii pɛ nniso dedaw no.
They were bored to death.	Ná afono wɔn kosii sɛ wowuwui.
Although we have some anti-discrimination laws,	Ɛwom sɛ yɛwɔ mmara ahorow bi a ɛko tia nyiyim de, nanso .
The exercise was tough.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ den.
The leader said the proposal should be retained.	Ɔkannifo no kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔkɔ so kura nsusuwii no mu.
The guards stood watch all night.	Awɛmfo no gyinaa hɔ hwɛɛ anadwo mũ no nyinaa.
One must strike a balance between opposites.	Ɛsɛ sɛ obi kari pɛ wɔ nneɛma a ɛne ne ho bɔ abira mu.
It is now forbidden to photograph the king.	Mprempren wɔabara sɛ wobetwa ɔhene no mfonini.
Manga has a high rate of violence.	Manga wɔ basabasayɛ dodow a ɛkɔ soro.
The water was cold and clear.	Ná nsu no yɛ nwini na emu tew.
The priest performed the ritual on the altar cloth.	Ɔsɔfo no bɔɔ amanne no wɔ afɔremuka ntama no so.
They worry about destroying their crops.	Wɔhaw wɔn ho sɛ wɔbɛsɛe wɔn nnɔbae.
The temperature was up all month.	Ná ɔhyew no kɔɔ soro ɔsram mũ no nyinaa.
Such an expectation may seem unrealistic.	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea anidaso a ɛte saa no nyɛ nea ɛfata.
Nothing is as it seems.	Biribiara nte sɛnea ɛte no.
That country has relatively little food.	Sɛ wɔde toto ho a, aduan kakraa bi na wonya saa ɔman no.
Their hands were stained with blood.	Ná mogya ayɛ wɔn nsa ho fĩ.
Today is the last day of school.	Ɛnnɛ ne sukuu da a etwa to.
He refused to answer his parents’ questions.	Ɔpowee sɛ obebua n’awofo nsɛmmisa.
It was inevitable that the harbor would eventually become dirty.	Ná ɛyɛ nea wontumi nkwati sɛ awiei koraa no hyɛn gyinabea no bɛyɛ fĩ.
It was a coincidence, he said airily.	Ɛyɛ asɛm a ɛbae ara kwa, ɔkaa no mframa mu.
The grass is greener on the other side.	Sare no yɛ ahabammono wɔ ɔfã foforo no.
Place the chicken in a large pot.	Fa akokɔ no gu kuku kɛse bi mu.
This path was clearly marked.	Ná wɔahyɛ saa kwan yi agyirae pefee.
Mark looks confused and angry.	Marko anim ayɛ basaa na ne bo afuw.
The butcher says he killed the cow himself.	Namkumfo no ka sɛ ɔno ankasa na okum nantwi no.
They drink beer from the local breweries.	Wɔnom beer a efi ɛhɔnom nsa no mu.
He was the first to ask the question.	Ɔno na odii kan bisaa asɛm no.
The Church introduced monogamy.	Asɔre no de ɔyere biako aware bae.
I’m so excited.	M’ani agye yiye.
The hybrids produce fruitful fruit.	Nnua a wɔde afrafra no sow mma a ɛsow aba.
The scientists boil the hydrochloric acid.	Nyansahufo no bow hydrochloric acid no.
This class is so much fun.	Adesuakuw yi yɛ anigye kɛse.
The young boy suffered terrible abuse.	Abarimaa kumaa no nyaa ayayade a ɛyɛ hu.
So the field assistant examined the information carefully.	Enti afuw mu boafo no hwehwɛɛ nsɛm no mu yiye.
The morale of the troops plummeted.	Asraafo no abrabɔ pa kɔɔ fam kɛse.
Only a trained person can operate the computer.	Obi a wɔatete no nkutoo na obetumi de kɔmputa no adi dwuma.
The suspect was taken to a psych ward.	Wɔde nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no kɔɔ psych ward.
Every year, more people are dying from heart disease.	Afe biara, nnipa pii rewuwu wɔ komayare ho.
The body of his car was thrown into the air.	Wɔtow ne kar no amu no guu wim.
People who work near landfills pose a cancer risk.	Nnipa a wɔyɛ adwuma wɔ baabi a ɛbɛn mmeae a wɔtow nwura gu no de kokoram to asiane mu.
Fresh vegetables are sold daily.	Wɔtɔn nhabannuru a wɔayɛ no foforo da biara.
They needed proof of money.	Ná wohia adanse a ɛkyerɛ sɛ sika wɔ hɔ.
This ash comes from a large fire.	Saa nsõ yi fi ogya a ɛhyew kɛse mu.
The photographer waited until the dog stopped moving.	Mfoninitwafo no twɛn kosii sɛ ɔkraman no gyaee sɛ ɔretu.
The natural environment is under threat from global warming.	Abɔde mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no wɔ asiane mu esiane wiase nyinaa hyew nti.
He drove through a hard sweeping road.	Ɔde kar no faa ɔkwan a ɛyɛ den a ɛreprapra so mu.
He splashed some lemon juice on his fish.	Ɔde lemon nsu bi petepetee ne mpataa no so.
He encouraged them to work harder.	Ɔhyɛɛ wɔn nkuran sɛ wɔnyɛ adwumaden kɛse.
He was a tall, lean man, a gangster.	Ná ɔyɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ hare, na ɔyɛ basabasayɛfo kuw.
There was a light breeze blowing.	Ná mframa a ano nyɛ den bi rebɔ.
The meeting place is a tall building.	Beae a yehyiam no yɛ ɔdan tenten bi.
He spoke in a voice full of contempt.	Ɔde nne a animtiaabu ahyɛ mu ma kasae.
There were so many parasites in the pig that he got sick.	Ná mmoawa a wɔsɛe nnɔbae pii wɔ mprako no mu araa ma ɔyaree.
The men took off their hats and went into the church.	Mmarima no yii wɔn kyɛw na wɔkɔɔ asɔredan no mu.
There was no evidence of religious pressure.	Ná adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ nyamesom mu nhyɛso ba.
Food made more by cooks than by housewives.	Aduan a aduannoafo na wɔyɛ no kɛse sen sɛ wɔbɛyɛ afie mu mmea.
They partied late into the night.	Wɔbɔɔ apontow kosii anadwo dasum.
The wind blew my hair.	Mframa no bɔɔ me ti nhwi.
The sheep are big but quiet.	Nguan no sõ nanso ɔyɛ komm.
He opened the book and began to read.	Obuee nhoma no mu na ofii ase kenkan.
The women sipped their coffee, sleep in their eyes.	Mmea no nom wɔn kɔfe, na na nna ayɛ wɔn ani so.
He changed jobs a lot.	Ɔsesaa nnwuma pii.
He leaned back, sighing in pleasure.	Ɔde ne ho too n’akyi, na ɔde anigye guu ahome.
This is a sad situation.	Eyi yɛ tebea a ɛyɛ awerɛhow.
The syllogism was simple.	Ná syllogism no yɛ mmerɛw.
This war ended with the surrender.	Saa ɔko yi baa awiei bere a wɔde wɔn ho mae no.
That solution is clearly not optimal.	Ɛda adi pefee sɛ saa ano aduru no nyɛ nea eye sen biara.
Is the dog friendly?	So ɔkraman no wɔ adamfofa su?
The sun shines faintly through the window.	Owia no hyerɛn kakra wɔ mfɛnsere no mu.
Being illiterate is not a crime.	Sɛ́ obi nnim akenkan ne akyerɛw nyɛ nsɛmmɔnedi.
He drove carefully.	Ɔde ahwɛyiye kaa kar no.
The effort was half-hearted.	Ná mmɔden a wɔbɔe no yɛ fã.
Your morals are far more rigid than mine.	Wo abrabɔ pa yɛ katee koraa sen me de no.
He took several steps back.	Ɔsan n’akyi anammɔn pii.
The attacker was caught in a net.	Wɔkyeree nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no wɔ asau mu.
Wines are a group of fermented alcoholic beverages.	Nsã yɛ nsa a wɔayam no kuw bi.
The authority had blocked the streets.	Ná tumidi no asiw mmɔnten so kwan.
They felt obliged to thank them.	Wɔtee nka sɛ ɛyɛ wɔn asɛyɛde sɛ wɔda wɔn ase.
Severe bodily injuries have been inflicted.	Wɔapira nipadua a emu yɛ den.
I have empathy.	Mewɔ tema.
The nurse cleans the wound.	Ɔyarehwɛfo no tew kuru no ho.
In recent times, however, pollution has become a serious concern.	Nanso nnansa yi, efĩ abɛyɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
The lake was uniting with wildlife.	Ná ɔtare no ne wuram mmoa reyɛ biako.
Please write me a letter.	Mesrɛ wo, kyerɛw me krataa.
He says he will never eat bread again.	Ɔka sɛ ɔrenni paanoo bio da.
The animal is in danger.	Aboa no wɔ asiane mu.
It was the book he wanted.	Ná ɛyɛ nhoma a na ɔpɛ no.
The walk only takes five minutes.	Nantew no gye simma anum pɛ.
S’poreans suffer more than most from noise pollution.	S’poreanfo hu amane kɛse sen dodow no ara wɔ dede a wɔde gu mu no ho.
Guest lists were announced.	Wɔde ahɔho din too gua.
He had a wild smile.	Ná ɔwɔ serew a ɛyɛ hu.
He was studying for his final exams.	Ná ɔresua ade ama ne sɔhwɛ ahorow a etwa to no.
There was a minibus charter waiting for them.	Ná bɔs ketewa bi a wɔagye ho ka wɔ hɔ a ɛretwɛn wɔn.
The government protected his old age.	Aban no bɔɔ ne nkwakoraabere ho ban.
The seashore is dry.	Po no mpoano yɛ kusuu.
The nearby river was used for traditional fishing.	Ná wɔde asubɔnten a ɛbɛn hɔ no yɛ mpataayi a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
This question has troubled philosophers for centuries.	Saa asɛmmisa yi ahaw nyansapɛfo mfehaha pii ni.
You need to follow his advice.	Ɛsɛ sɛ wudi n’afotu akyi.
He found the black box on a dense desert ruin.	Ohuu adaka tuntum no wɔ anhweatam so amamfõ bi a ɛso yɛ den so.
Most of the residents want the agreement broken.	Nnipa a wɔte hɔ no mu dodow no ara pɛ sɛ wobu apam no so.
Using hops in the brewing process adds flavor.	Sɛ wɔde hops di dwuma wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ beer no mu a, ɛma ɛyɛ dɛ.
The weak economy has made many people unhappy.	Sikasɛm a ayɛ mmerɛw no ama nnipa pii ani nnye ho.
Place one on each side of the glass.	Fa biako gu ahwehwɛ no afã biara.
Basically, the job of the police officer is to enforce the law.	Ne titiriw no, polisini no adwuma ne sɛ ɔbɛhyɛ mmara no mu den.
Jemi had lost her way.	Ná Jemi ayera ne kwan.
The remedy was effective.	Ná aduru no tu mpɔn.
The swift brown cat jumped over the sluggish cat.	Ɔkraman a ne ho yɛ bruu a ɔyɛ ntɛm no huruw faa ɔkraman a ɔyɛ ɔkwasea no so.
Mom baked the best cake ever.	Maame too keeki a eye sen biara a wɔayɛ pɛn.
But he had to swallow his pride.	Nanso na ɛsɛ sɛ ɔmene n’ahantan no.
This crime is common in the favelas.	Saa nsɛmmɔnedi yi abu so wɔ favela ahorow no mu.
Police took four people hostage early this morning.	Polisifo faa nnipa baanan nnommum anɔpa yi ntɛm.
We couldn’t agree on when to leave.	Yɛantumi anyɛ adwene wɔ bere a ɛsɛ sɛ yetu kwan no ho.
At night, we slept in the lodge.	Sɛ edu anadwo a, na yɛda dabere no mu.
Stock market prices were plummeting.	Ná sikakorabea ahorow bo rekɔ fam kɛse.
A small group of soldiers was walking along a road.	Ná asraafo kuw ketewaa bi nam ɔkwan bi so.
These days, most people work for themselves.	Nna yi, nnipa dodow no ara yɛ adwuma ma wɔn ho.
They heard a loud noise.	Wɔtee dede kɛse bi.
When analyzing the statistical data, the rape could be predicted.	Bere a wɔhwehwɛ akontaabu mu nsɛm no mu no, na wobetumi ahyɛ mmonnaato no ho nkɔm.
These rapidly expanding cities lack adequate sanitation.	Saa nkurow a ɛretrɛw ntɛmntɛm yi nni ahotew a ɛfata.
This man spoke in a quiet voice.	Saa ɔbarima yi de nne a ɛyɛ komm kasae.
The pale yellow flowers symbolize beauty.	Nhwiren kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw no yɛ ahoɔfɛ ho sɛnkyerɛnne.
Her long eyelashes curled.	N’aniwa nhwi atenten no yɛɛ kurukuruwa.
Some communities believe that pollution causes disease.	Mpɔtam bi gye di sɛ efĩ de nyarewa ba.
The new president opened up the country to the world.	Ɔmampanyin foforo no buee ɔman no mu maa wiase nyinaa.
A simple system, but deep in meaning.	Nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw, nanso ntease mu dɔ.
That band was really good at the time.	Ná saa nnwontofo kuw no ye ankasa saa bere no.
The blast was large and deadly.	Ná ɔtopae no sõ na edi awu.
How to get a tax refund.	Sɛnea wobɛsan anya towtua ho sika.
These boxes are not in the first problem.	Saa nnaka yi nni ɔhaw a edi kan no mu.
Some milk products seem to be uneven.	Ɛte sɛ nea nufusu mu nneɛma bi nyɛ pɛ.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Amanneɛbɔ ahorow bi kyerɛe sɛ wɔawia ngo no.
He needs something sweet to eat.	Ohia biribi a ɛyɛ dɛ a obetumi adi.
Stir in the ingredients.	Fa nneɛma a wɔde yɛ aduan no fra mu.
Fortunately, he escaped unnoticed.	Anigyesɛm ne sɛ, oguan a na obiara anhu no.
The weather is very bad.	Wim tebea asɛe kɛse.
Competition is good for business.	Sikasɛm mu akansi ye ma aguadi.
It’s terribly boring.	Ɛyɛ mfonoe a ɛyɛ hu.
He blasted the politician’s record.	Ɔpaee ɔmanyɛfo no kyerɛwtohɔ no.
We climbed over the fence.	Yɛforoo ban no so.
The volcano erupted violently.	Ogya bepɔw no paee denneennen.
This dog has its own religious rituals.	Saa ɔkraman yi wɔ n’ankasa nyamesom amanne ahorow.
He is more than six years older.	Ɔsen no bɛboro mfe asia.
English is the most widely spoken language in the world.	Borɔfo kasa ne kasa a wɔka sen biara wɔ wiase.
Plans are underway to build a desalination plant.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobesi adwumayɛbea bi a wɔbɛma nkyene afi mu.
The judges refused to sign the protest.	Atemmufo no ampene so sɛ wɔde wɔn nsa bɛhyɛ ɔsɔretia no ase.
The sage says that all actions have consequences.	Nyansafo no ka sɛ nneyɛe nyinaa wɔ nea efi mu ba.
He stood on the platform, looking around at his own thoughts.	Ogyinaa asɛnka agua no so, na ɔhwɛɛ n’ankasa nsusuwii no ho.
Debris clogs the pipe.	Nneɛma a asɛe siw paipu no mu.
He joined in again this morning.	Ɔde ne ho hyɛɛ mu bio anɔpa yi.
No criminal was actually found.	Wɔanhu ɔsɛmmɔnedifo biara ankasa.
He was the most talkative person in his class.	Ná ɔyɛ obi a ɔkasa nsɛm sen biara wɔ n’adesuakuw no mu.
The exercise will involve lifting some weights.	Apɔw-mu-teɛteɛ no bɛhwehwɛ sɛ wɔma nneɛma a emu yɛ duru bi so.
The smart people seem to be getting more and more informed.	Ɛte sɛ nea nnipa a wonim nyansa no renya nsɛm pii.
I will walk there with that woman.	Me ne saa ɔbea no bɛnantew wɔ hɔ.
The faculty and students are upset about this.	Faculty ne asuafo no bo afuw wɔ eyi ho.
He knew it was a lie.	Ná onim sɛ ɛyɛ atosɛm.
Avoid using air grinders.	Kwati sɛ wode mframa a wɔde twitwiw nneɛma bedi dwuma.
The country was divided as the war continued.	Ɔman no mu paapaee, bere a ɔko no kɔɔ so no.
I dreamed of a kitten.	Mesoo ɔkraman ba ho dae.
And this discovery makes him question his religion.	Na nea wahu yi ma ogye ne som ho kyim.
Under colonial rule, fisheries were nationalized.	Wɔ atubrafo nniso ase no, wɔde mpataayi yɛɛ ɔman de.
The plant is poisonous.	Afifide no yɛ awuduru.
This cathedral worships the holy bishop.	Saa asɔredan kɛse yi som ɔsɔfopɔn kronkron no.
Apply the ink to the paper.	Fa ink no bɔ krataa no so.
The police never mentioned the word bribe.	Polisifo no anka asɛmfua adanmude no ho asɛm da.
His fantasy appeals to some, but others disagree.	Ne nsusuwii hunu no ma ebinom ani gye ho, nanso afoforo nso ne no nyɛ adwene.
Deforestation is a serious problem.	Kwae a wotutu no yɛ ɔhaw kɛse.
Money is not an inappropriate substitute for human knowledge.	Sika nyɛ ade a ɛmfata a wɔde si nnipa nimdeɛ ananmu.
The farmhouse stands next to the lake.	Afuw dan no gyina ɔtare no nkyɛn.
A lone wolf was roaming outside the village.	Ná ɔkraman bi a ɔyɛ ankonam rekyinkyin akuraa no akyi.
The earth is made up of rocks, soil, water, and living things.	Abotan, dɔte, nsu, ne abɔde a nkwa wom na ɛwɔ asase so.
Putting on his clothes, he pauses.	Bere a ɔhyɛ n’atade no, ogyina kakra.
Very few of the team voted for black players.	Kuw no mu kakraa bi pɛ na wɔtow aba maa abibifo agodifo.
It’s painstaking work, pulling up such heavy stones.	Ɛyɛ adwuma a ɛyɛ yaw, abo a emu yɛ duru a ɛte saa a wɔtwe kɔ soro.
A slight smile played on his lips.	Ɔserew kakra dii agoru wɔ n’anofafa ho.
He didn't look scared, but he did look tired.	Ná ɔnte sɛ nea osuro, nanso na ɛte sɛ nea wabrɛ.
Her hair was long, wavy, and silver.	Ná ne ti nhwi atenten, ayɛ asorɔkye, na na ɛyɛ dwetɛ.
There was no living thing in the witches' houses.	Ná biribiara nni hɔ a ɛte ase biara nni abayifo no afie mu.
Others traveled to the nearby village for the first time.	Afoforo nso tuu kwan kɔɔ akuraa a ɛbemmɛn hɔ no ase nea edi kan.
The old woman's clothes were ragged and dirty.	Ná ɔbea panyin no atade ayɛ mmerɛw na ɛho agu fĩ.
Aventurine is quartz with other trace elements.	Aventurine yɛ quartz a nneɛma nketenkete afoforo a ɛwɔ mu ka ho.
Dozens gathered outside.	Nnipa du du pii hyiaam wɔ abɔnten.
He ate the last apple.	Odii apɔw-mu-teɛteɛ a etwa to no.
He is bored with household chores.	Ofie nnwuma afono no.
The villagers gave names to their animals.	Nkuraasefo no de din too wɔn mmoa so.
He took good care of the children.	Ɔhwɛɛ mmofra no yiye.
He had a red birthmark just below his left eye.	Ná ɔwɔ awo mu agyiraehyɛde kɔkɔɔ bi wɔ n’ani benkum ase pɛɛ.
The city where he wants to can expect fires.	Kurow a ɔpɛ wɔ mu no betumi ahwɛ kwan sɛ ogya bɛtɔ.
You can’t talk unless you’re full of air.	Worentumi nkasa gye sɛ mframa ahyɛ wo ma.
The eagle circled high above them, looking for prey.	Ɔkɔre no twaa ho hyiae wɔ wɔn atifi soro, hwehwɛɛ mmoa a wɔbɛkyere wɔn.
The radio only plays popular music these days.	Nnwom a agye din nkutoo na radio no bɔ nnansa yi.
The country's resources will be severely damaged.	Ɔman no ahonyade bɛsɛe kɛse.
The test has no obvious bias.	Sɔhwɛ no nni animhwɛ biara a ɛda adi pefee.
Take the first available seats.	Fa nkongua a edi kan a ɛwɔ hɔ no.
The kids here hate school.	Mmofra a wɔte ha no tan sukuu.
He refused to listen to his mother.	Ɔpowee sɛ obetie ne maame.
The tide has taken its toll.	Nsu a ɛreworo so no agye ne ka.
The ocean greatly influences the climate.	Po no nya wim tebea so nkɛntɛnso kɛse.
The police are looking for leads.	Polisifo no rehwehwɛ nneɛma a ɛbɛkyerɛ wɔn.
Not knowing what to do, she immediately called her mother.	Esiane sɛ na onnim nea ɔnyɛ nti, ntɛm ara na ɔfrɛɛ ne maame wɔ telefon so.
Studies have linked the current trend to climate change.	Nhwehwɛmu ahorow de nea ɛrekɔ so mprempren no abata wim tebea mu nsakrae ho.
Most students live within miles of campus.	Sukuufo dodow no ara te baabi a ɛne sukuupɔn no ntam kwan yɛ akwansin pii.
The road was packed on sunny days.	Ná nnipa ahyɛ kwan no so wɔ nna a owia bɔ kɛse no.
It won’t pass!	Ɛrentwam!
The fire destroyed half of his home.	Ogya no sɛee ne fie fã.
Our next meeting is next month.	Yɛn nhyiam a edi hɔ no yɛ ɔsram a edi hɔ no.
Beat the cream and fold into the batter.	Bɔ cream no na bobɔw gu batter no mu.
I am dying to find him.	Merewu sɛ mɛhwehwɛ no.
He ate peanut butter.	Ɔdii peanut butter.
Such arguments were not convincing.	Ná akyinnyegye a ɛtete saa no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
He touched the doorknob.	Ɔde ne nsa kaa ɔpon no ano.
A farmer usually carries two umbrellas.	Mpɛn pii no, okuafo kura nkatanim abien.
They are used to working in shipping containers.	Wɔasua sɛ wɔbɛyɛ adwuma wɔ nneɛma a wɔde fa po so hyɛn mu.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Ná akuraa no asefo de wɔn ho to asubɔnten no so de nya wɔn asetrade.
This is the last day at work.	Eyi ne da a etwa to wɔ adwumam.
He wasn't very happy with her either.	Ná ɔno nso ani nnye ne ho koraa.
This region is famous for delicious food.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nnuan a ɛyɛ dɛ ho.
The band began to play.	Nnwontofo kuw no fii ase bɔɔ nnwom.
The sonnet is a fourteen-line poem.	Sonet no yɛ anwensɛm a ɛwɔ nkyerɛwde dunan.
He paid a call to an elderly aunt.	Ɔtuaa ɔfrɛ bi maa ne maame nuabea bi a ne mfe akɔ anim.
He works in real estate.	Ɔyɛ adwuma wɔ adan ne afie ho.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Ɔsoo dae sɛ ne kraman no yɛ werewolf.
There are many islands off the coast	Nsupɔw pii wɔ mpoano hɔ
Apocalyptic fiction is very popular with teenagers.	Apocalyptic ayɛsɛm no yɛ nea mmabun ani gye ho kɛse.
The old lady said her neighbor was a witch.	Awuraa panyin no kae sɛ ne fipamfo yɛ abayifo.
They made love that morning.	Wɔyɛɛ ɔdɔ saa anɔpa no.
Remove the pan from the oven and set aside.	Yi kyɛnsee no fi fononoo no mu na fa to nkyɛn.
Some of the older students wanted more involvement.	Ná sukuufo a wɔn mfe akɔ anim no bi pɛ sɛ wɔde wɔn ho hyɛ mu pii.
The parents were ready to leave.	Ná awofo no ayɛ krado sɛ wobefi hɔ.
Dry the sink with the towel!	Fa mpopaho no ma sink no we!
These shoes are too big for you.	Saa mpaboa yi sõ dodo ma wo.
The food looks amazing.	Aduan no hwɛ yɛ nwonwa.
The act is contrary to our human rights law.	Adeyɛ no ne yɛn nnipa hokwan ho mmara no bɔ abira.
The zookeeper needed more volunteers.	Ná mmoa yɛmmea sohwɛfo no hia atuhoamafo pii.
I have looked at every possibility.	Mahwɛ biribiara a ebetumi aba.
It was a traumatic experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ awerɛhow.
Remains of dinosaurs can be found there.	Wobetumi ahu dinosaur ahorow nkae wɔ hɔ.
The minister is a dedicated collector of antiques.	Ɔsomfoɔ no yɛ ɔbarima a ɔwɔ ahofama a ɔboaboa tete nneɛma ano.
This study attempted to identify different sources.	Saa nhwehwɛmu yi bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛkyerɛ nneɛma ahorow a wonya fi mu.
Many attendees rushed to the exits when the fight ended.	Nnipa pii a wɔbaa ase no de ahopere kɔɔ mmeae a wofi adi no bere a ɔko no baa awiei no.
They said that the skills of the surgeon are declining.	Wɔkae sɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no ho nimdeɛ rekɔ fam.
A good win, don’t you think?	Nkonimdi a eye, wunsusuw?
We are told to avoid hating our enemies.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ yɛnkwati ɔtan a yɛbɛtan yɛn atamfo.
His whole body shook with rage.	Ne nipadua nyinaa wosow esiane abufuw nti.
It is the oldest building in the city.	Ɛyɛ ɔdan a akyɛ sen biara wɔ kurow no mu.
He ran towards the bridge.	Ɔde mmirika kɔɔ abɔnten so kwan no so.
Fill up the tank.	Hyɛ tank no mu ma.
Many locals insist on practicing their common customs	Ɛhɔfo pii si so dua sɛ wɔmfa wɔn amanne a wɔtaa yɛ no nni dwuma
The process was very productive.	Adeyɛ no sow aba kɛse.
He lay on his back, staring at the ceiling.	Ɔdaa n’akyi, na ɔhwɛɛ ɔdan no atifi.
Forest fires burn houses and buildings.	Kwae mu ogya hyew afie ne adan.
When they saw the man, they all looked at him.	Bere a wohuu ɔbarima no no, wɔn nyinaa hwɛɛ no.
The fire was roaring.	Ná ogya no rebobom.
The deceased woman was pregnant.	Ná ɔbea a owui no anyinsɛn.
Most people who live in this city have cars.	Nnipa dodow no ara a wɔte kurow yi mu no wɔ kar.
The dog rested under the tree.	Ɔkraman no gyee n’ahome wɔ dua no ase.
The community care system is strictly controlled.	Wɔhyɛ mpɔtam hɔ hwɛ nhyehyɛe no so katee.
Look at the kids.	Hwɛ mmofra no.
The young man was struck by the graceful beauty of the animals.	Mmoa no ahoɔfɛ a ɛyɛ fɛ no maa aberante no ho dwiriw no.
He loves to walk in the mountains.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛnantew mmepɔw so.
Water from the river is used to make paper.	Wɔde nsu a efi asubɔnten no mu yɛ krataa.
Acid rain is blamed for the death of lakeside forests.	Wɔde asodi to osu a ɛyɛ asikre so na ɛma kwae a ɛwɔ ɔtare ho no wuwu.
The new government is promising jobs for everyone.	Aban foforo no rehyɛ nnwuma ho bɔ ama obiara.
We need to examine the plants.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ afifide ahorow no mu.
Our dogs were much friendlier than his.	Ná yɛn akraman no wɔ adamfofa su kɛse sen ne de no.
The boat trip takes about three hours.	Ɔkorow akwantu no gye bɛyɛ nnɔnhwerew abiɛsa.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Wɔtoo sukuu no mu nnɛra esiane anyinam ahoɔden a wɔatwa mu nti.
Farmers sell grapes in baskets.	Akuafo tɔn borɔdɔma wɔ kɛntɛn mu.
We barely survived that storm.	Ɛkame ayɛ sɛ yennyaa yɛn ti didii mu wɔ saa ahum no mu.
Archaeologists found evidence of habitation.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔatra hɔ.
The death penalty can be imposed in many countries.	Owu tumi twe aso wɔ aman pii mu.
Some of the most important discoveries we have made are accidental.	Nneɛma a ɛho hia sen biara a yɛahu no bi fi akwanhyia mu.
The constant crying drives me crazy.	Su a misu bere nyinaa no ma mebɔ dam.
These urban areas are very noisy.	Saa nkurow akɛse mu mmeae yi yɛ dede kɛse.
She wondered what dress she would choose.	Ɔdwendwenee atadeɛ bɛn na ɔbɛpaw ho.
To measure the temperature change, scientists use a thermometer.	Nea ɛbɛyɛ na nyansahufo asusuw ɔhyew a ɛsakra no ho no, wɔde afiri a ɛkyerɛ sɛnea ɔhyew yɛ hyew di dwuma.
A pilot is a person who flies an airplane.	Wimhyɛnkafo yɛ obi a ɔde wimhyɛn tu.
It has rained heavily these past few days.	Osu atɔ kɛse nna kakraa a atwam yi.
They didn’t expect it to happen.	Wɔanhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa.
The waterfalls are rarely seen.	Wɔntaa nhu nsu a ɛtɔ gu fam no.
The owner of this building will not cooperate with us.	Ɔdan yi wura no ne yɛn rennyɛ biako.
The wind was blowing hard from the east.	Ná mframa no rebɔ denneennen fi apuei fam.
No never tried that restaurant.	Dabi nsɔ saa adidibea no nhwɛe da.
Children were allowed to play unsupervised.	Wɔmaa mmofra kwan ma wodii agoru a obiara nhwɛ wɔn so.
The heat was hot, sticky and oppressive.	Ná ɔhyew no yɛ hyew, ɛyɛ nnam na ɛhyɛ nkurɔfo so.
The city plans to destroy the slums.	Kurow no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsɛe nkuraase no.
Flour is first placed in a flour jar.	Wodi kan de esiam gu esiam toa mu.
Fire is a natural phenomenon.	Ogya yɛ ade a ɛwɔ abɔde mu.
She will be dancing at the party tonight.	Ɔbɛsaw wɔ apontow no ase anadwo yi.
Small villages tucked away along the coast.	Nkuraase nketewa a ɛde ne ho ahyɛ mpoano hɔ.
There were a number of cynical elements.	Ná nneɛma ahorow bi a ɛyɛ animtiaabu wɔ hɔ.
The smell of fresh coffee filled the air.	Kafe a wɔayɛ no foforo hua no hyɛɛ mframa no ma.
Make sure you buy the right one.	Hwɛ hu sɛ wobɛtɔ nea ɛfata.
A guide to table manners.	Akwankyerɛ a ɛfa pon so suban pa ho.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Ɛbɛyɛ da a awɔw wom nnɛ, a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma mpataayi.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Wim mmoa reyera wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Make sure your pants are ironed.	Hwɛ hu sɛ wɔde dade ayɛ wo trako no.
Vulnerable children are especially at risk.	Mmofra a wɔn ho yɛ den titiriw na wɔwɔ asiane mu.
The volcano is one of the most active places in the world.	Ogya bepɔw no yɛ mmeae a ɛyɛ nnam sen biara wɔ wiase no mu biako.
You don’t write anything.	Wonkyerɛw hwee.
This water is very deep.	Saa nsu yi mu dɔ paa.
Climate change is a major concern.	Wim nsakrae yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
Researchers say that bird species are in decline worldwide.	Nhwehwɛmufo kyerɛ sɛ nnomaa ahorow so atew wɔ wiase nyinaa.
Most of the rivers in this region are polluted.	Nsubɔnten a ɛwɔ ɔmantam yi mu no mu dodow no ara ho agu fĩ.
She washes herself every morning.	Ɔhohoro ne ho anɔpa biara.
The express train left on schedule.	Keteke a ɛkɔ ntɛmntɛm no fii hɔ bere a wɔahyɛ no.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Apɔnkɔ tumi kɔ ntɛmntɛm kɛse, nanso nantwi no ho yɛ den.
The sheikh wore a golden crown.	Na sheikh no hyɛ sika kɔkɔɔ abotiri.
The captain slowly stopped the boat.	Ɔhyɛnkafo no maa hyɛmma no gyinaa hɔ brɛoo.
The thief fled when he saw the policeman.	Owifo no guanee bere a ohui polisini no.
The time is ripe.	Bere no abere.
The necklace was gorgeous.	Ná kɔnmuade no yɛ fɛ yiye.
Many companies will find it difficult to make a living.	Ɛbɛyɛ den ama nnwumakuw pii sɛ wobenya wɔn asetrade.
We hope this project will be useful.	Yɛwɔ anidaso sɛ saa adwuma yi de mfaso bɛba.
As they grew older, they lost friends.	Bere a wonyinii no, wogyaee nnamfo.
The warm scented water made my skin feel soft.	Nsu a ɛyɛ hyew a ɛyɛ huam no maa me honam ani yɛɛ mmerɛw.
His lips formed a mischievous smile.	N’anofafa yɛɛ serew a ɛyɛ abofono.
These dishes are delicious.	Saa nnuan yi yɛ dɛ.
Some people ate fish.	Nnipa binom dii mpataa.
Add sage, rosemary, and thyme to olive oil.	Fa sage, rosemary, ne thyme ka ngodua ngo ho.
Birds became easier to pet.	Nnomaa bɛyɛɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyɛ wɔn afieboa.
Long lenses can capture images at extreme distances.	Ahwehwɛ atenten tumi twa mfonini ahorow a ɛwɔ akyirikyiri koraa.
People develop skills as they grow older.	Nkurɔfo nya ahokokwaw ahorow bere a wɔrenyin no.
This finding was confirmed.	Wosii nea wohui yi so dua.
He hurriedly rushed into the crowd.	Ɔde ahopere de ahopere kɔɔ nnipadɔm no mu.
The factory uses many chemicals in its production.	Adwumayɛbea no de nnuru pii di dwuma wɔ ne yɛ mu.
Swim up and breathe.	Guare kɔ soro na home.
His hands shook as he fired.	Ne nsa wosow bere a ɔtow tuo no.
Conversion of water from liquid to gas.	Nsu a ɛdannan fi nsu mu kɔ mframa mu.
He believed the criminals were criminals.	Ná ogye di sɛ nsɛmmɔnedifo no yɛ nsɛmmɔnedifo.
A crashing noise came into the house.	Dede bi a ɛrebɔ denneennen baa ofie no mu.
Practice makes perfect the first time.	Adeyɛ ma ɛyɛ pɛ wɔ bere a edi kan no mu.
A narrow road leads to the village.	Ɔkwan teateaa bi na ɛkɔ akuraa no ase.
He was not friendly to me.	Ná ɔnyɛ adamfofa su mma me.
The mountain has a unique shape.	Bepɔw no wɔ nsusuwii soronko bi.
None of them could swim.	Wɔn mu biara antumi anguare.
Dried clothes hang from a clothesline.	Ntade a ayow sɛn ntama hama bi so.
The blue flowers smell sweet.	Nhwiren a ɛyɛ bruu no hua yɛ dɛ.
There was no one else.	Ná obiara nka ho.
My teeth hurt.	Me sẽ yɛ me yaw.
The trains were running late.	Ná keteke ahorow no retu mmirika aka akyi.
I was shocked by his contempt.	Ne animtiaabu no maa me ho dwiriw me.
The cook used the calculated ingredients to make a delicious curry.	Ɔnoafo no de nneɛma a wɔabu ho akontaa no dii dwuma de yɛɛ curry a ɛyɛ dɛ.
Hopefully the rain will put an end to the fire.	Yɛwɔ anidaso sɛ osu no bɛma ogya no aba awiei.
Just a simple sandwich.	Sandwich a ɛnyɛ den ara kwa.
The machine here makes a lot of noise.	Afiri a ɛwɔ ha no ma dede pii ba.
The ark sank again, and was raised again.	Adaka no san memee bio, na wɔmaa so bio bio.
This box of chocolates is very expensive.	Saa chocolate adaka yi bo yɛ den yiye.
The federal government announced a new tax bill.	Aban a ɛwɔ ɔman no mu no de towtua ho mmara foforo too gua.
She always dreams of a man with a white beard.	Ɔda ɔbarima bi a n’abogyesɛ fitaa ho dae bere nyinaa.
Global temperatures are rising.	Wiase nyinaa ɔhyew rekɔ soro.
Who taught you?	Hena na ɔkyerɛkyerɛɛ wo?
The sunlight streaming through the windows was unbearably bright.	Ná owia hann a ɛsen fa mfɛnsere no mu no hyerɛn a wontumi nnyina ano.
This disease is especially dangerous for women.	Saa yare yi yɛ hu titiriw ma mmea.
This was said to be true.	Wɔkae sɛ eyi yɛ nokware.
Ice is cold, but easy to melt.	Nsukyenee yɛ nwini, nanso ɛnyɛ den sɛ ɛbɛbɔ.
The scenery here is beautiful.	Nneɛma a ɛwɔ ha no yɛ fɛ.
A farmer carried his boxes of vegetables.	Ná okuafo bi kura ne nnaka a nhabannuru wom.
The children were lonely.	Ná mmofra no ayɛ ankonam.
The deep river separated us.	Asubɔnten a emu dɔ no tetew yɛn mu.
There is no cure for ovarian cysts.	Aduru biara nni hɔ a wɔde sa ovarian cysts.
Several new restaurants opened this year.	Wobuee adidibea foforo pii afe yi.
The two sides had met in a tense session	Ná afã abien no ahyiam wɔ nhyiam bi a emu yɛ den mu
He refused to let her go.	Ɔpowee sɛ ɔbɛma wakɔ.
Every year thousands of people die in accidents.	Afe biara na nnipa mpempem pii wuwu wɔ akwanhyia mu.
The sky was shrouded in fog.	Ná sum akata wim tebea no so.
The tree grows slowly and large.	Dua no nyin nkakrankakra na ɛyɛ kɛse.
His boss axed the cook.	N’adwumawura no bɔɔ nea ɔnoa aduan no agyan.
Please come to the third floor.	Yɛsrɛ sɛ mommra abansoro a ɛto so abiɛsa no so.
The plants were very woody.	Ná afifide no yɛ nnua pii.
The dog ran across the field, barking angrily.	Ɔkraman no de mmirika faa afuw no mu, na ɔde abufuw bɔɔ ose.
The boys were playing video games.	Ná mmarimaa no redi agoru wɔ video so.
We used mathematics to track the path of the bullets.	Yɛde akontaabu dii dwuma de dii ɔkwan a atuo no fa so no akyi.
The golden chariot was harnessed to the horses.	Wɔde sikakɔkɔɔ teaseɛnam no kyekyeree apɔnkɔ no ho.
While traveling across seas and deserts, they were suddenly caught by ruthless pirates.	Bere a wɔretu kwan atwa po ne anhweatam so no, wɔkyeree adwowtwafo atirimɔdenfo mpofirim.
He left the field in the middle of the war.	Ogyaee afuw no wɔ ɔko no mfinimfini.
If he hears this, he won’t be happy.	Sɛ ɔte saa asɛm yi a, n’ani rennye.
A star shines in the night sky.	Nsoromma bi hyerɛn wɔ wim anadwo.
The rain continued to fall.	Osu kɔɔ so tɔe.
Love is nature.	Ɔdɔ ne abɔde.
The village has a famous octagonal temple.	Akuraa no wɔ asɔredan bi a agye din a ɛwɔ afã awotwe.
Three students were absent yesterday.	Sukuufo baasa ankɔ hɔ nnɛra.
He coughs violently.	Ɔfe denneennen.
She is a television star.	Ɔyɛ television so nsoromma.
His letter consists of eight paragraphs.	Nkyekyɛm awotwe na ɛwɔ ne krataa no mu.
The bottle was broken underfoot.	Wɔbubuu toa no wɔ nan ase.
At that time, there was no one	Saa bere no, na obiara nni hɔ
In recent years, there has been much controversy.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, akyinnyegye pii aba.
Monogamy is a natural order in the animal kingdom.	Ɔyere biako aware yɛ abɔde mu nhyehyɛe a ɛwɔ mmoa ahemman mu.
The people celebrate together with lots of singing and dancing.	Nkurɔfo no bom di afahyɛ a wɔto dwom ne asaw pii.
Most car thefts are committed by teenagers.	Mmabun na wowia kar dodow no ara.
In the sunlight, the gold glittered.	Wɔ owia hann mu no, na sika kɔkɔɔ no rehyerɛn.
A large area of ​​swampy land has been drained.	Wɔatutu nsu agu atɛkyɛ asase kɛse bi so.
The bandits loot and pillage at will.	Adwowtwafo no fow nneɛma na wɔfow nneɛma sɛnea wɔpɛ.
The campaign has helped highlight the situation.	Ɔsatu no aboa ma wɔasi tebea no so dua.
Heavy rains caused flooding.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsu yirii.
His speech was well received.	Wogyee ne kasa no toom yiye.
Creating a financial plan is essential to survival.	Sikasɛm ho nhyehyɛe a yɛbɛhyehyɛ no ho hia na ama yɛatumi atra ase.
I am a grammarian by trade	Meyɛ kasa mmara ho ɔbenfo wɔ adwuma mu
The coffee was very bitter.	Ná kɔfe no yɛ nwononwono paa.
She was still crying.	Ná ɔda so ara resu.
Place the apples in a bowl.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ no gu kuruwa mu.
Women in particular had to learn how to run a household.	Ná ɛsɛ sɛ mmea titiriw sua sɛnea wɔhwɛ ofie bi so.
Every word is pronounced correctly.	Wɔbɔ asɛmfua biara din yiye.
They had seated well, and were nearly impossible to move.	Ná wɔtraa ase yiye, na na ɛkame ayɛ sɛ na wontumi ntutu mu.
The autumn colors turned golden.	Osutɔbere mu kɔla ahorow no yɛɛ sika kɔkɔɔ.
The impact of deregulation will be felt soon.	Wɔbɛte nkɛntɛnso a efi mmara a wɔbɛma agyae mu aba no nka nnansa yi ara.
Some people are allergic to nuts.	Nnipa binom ho yɛ wɔn yaw wɔ nnuaba ho.
The army has fought many battles.	Asraafo no ako akodi ahorow pii.
You have to do your best.	Ɛsɛ sɛ woyɛ nea wubetumi biara.
He was accused of falsifying the results.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ nea efii mu bae no atoro.
The village is a way of doing business.	Akuraa no yɛ ɔkwan a wɔfa so di gua.
As a young man, it has left many impressive marks.	Sɛ́ aberante no, agyaw nsɛnkyerɛnne pii a ɛyɛ nwonwa.
My aunt loved the school.	Me maame nuabea ani gyee sukuu no ho.
He was a little pale.	Ná ne ho ayɛ fĩ kakra.
The exception is the blonde.	Nea ɛka ho ne ɔbea a ne ho yɛ bruu no.
What is the word again?	Dɛn ne asɛmfua no bio?
Everything was quiet that evening.	Ná biribiara yɛɛ dinn saa anwummere no.
Many rivers and lakes are polluted.	Nsubɔnten ne atare pii ho agu fĩ.
The principal presented two awards to the students.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no de abasobɔde abien maa sukuufo no.
These old ruins evoke memories of the past.	Saa amamfõ dedaw yi ma yɛkae nneɛma a atwam.
He said something again, then again.	Ɔsan kaa asɛm bi, afei ɔsan kaa bio.
He was sure he wouldn't dream.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ ɔrenso dae.
Climate change has hit Slovenia hard.	Wim nsakrae aka Slovenia kɛse.
A thoughtful face crossed his face.	Adwene ho anim bi twaa n’anim.
When the battery light comes on, recharge the battery.	Sɛ batere no kanea no sɔ a, san fa batere no hyɛ mu.
The microphone is designed to amplify sound.	Wɔayɛ afiri a wɔde kasa no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛma nne ayɛ kɛse.
He’s a desperate, poor thing.	Ɔyɛ desperate, ohiani ade.
After some vandalism, the statue only survived for a short time.	Bere a wɔsɛee nneɛma kakra akyi no, ohoni no traa ase bere tiaa bi pɛ.
Their clothes were black and shiny.	Ná wɔn ntade yɛ tuntum na ɛhyerɛn.
The company denies any malfunction.	Adwumakuw no pow sɛ biribiara nni hɔ a ɛnyɛ adwuma yiye.
The company developed a social responsibility initiative to improve conditions.	Adwumakuw no yɛɛ asetra mu asɛyɛde ho nhyehyɛe bi de maa tebea horow no tu mpɔn.
But because of the situation, we felt we couldn’t leave.	Nanso esiane tebea no nti, yɛtee nka sɛ yɛrentumi mfi hɔ.
This desert landscape is composed of sand dunes.	Anhweatam a ɛyɛ nkoko na ɛyɛ anhweatam so asase yi.
I was eager to use my new magnet.	Ná me ho pere me sɛ mede me magnet foforo no bedi dwuma.
Agriculturally, these are some of the major crops.	Wɔ kuayɛ mu no, eyinom yɛ nnɔbae atitiriw no bi.
He hit the boy.	Ɔbɔɔ abarimaa no.
With a knife, we broke the potatoes and made a paste.	Yɛde sekan bubuu ɛmo no yɛɛ no ​​aduru.
Like a dog, he rejoiced.	Te sɛ ɔkraman no, ɔde n’ani gyei.
The city is more than a small road.	Kurow no yɛ nea ɛsen ɔkwan ketewaa bi.
He pursed his lips.	Ɔbobɔɔ n’anofafa.
Their eyes met, and then he suddenly screamed.	Wɔn ani hyiae, na afei ɔteɛɛm mpofirim.
Scientists do not know what caused the drought.	Nyansahufo nnim nea ɛde ɔpɛ no bae no.
No one ever thought this would happen.	Ná obiara nsusuw ho da sɛ eyi bɛba.
The cause of the explosion is not yet known.	Wonnya nhuu nea ɛde ɔtopae no bae.
More and more people are choosing to own a car.	Nnipa pii repaw sɛ wobenya kar.
Someone stole their wallet.	Obi wiaa wɔn sika kotoku.
It was a very important event.	Ná ɛyɛ adeyɛ a ɛho hia kɛse.
We need to protect the ocean from further pollution.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ po no ho ban fi efĩ foforo ho.
The monks began to organize against the king.	Nkokorafo fii ase yɛɛ nhyehyɛe de sɔre tiaa ɔhene no.
Similar results were obtained elsewhere.	Wonyaa nneɛma a ɛte saa ara wɔ mmeae afoforo no.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Ná ahɔho no mu pii ahyɛ tuxedo a ɛfata.
The doctors mixed the medicines well.	Nnuruyɛfo no frafraa nnuru no yiye.
The singer's hands were drenched in sweat.	Ná fifiri ayɛ odwontofo no nsa a ɛyɛ nwini.
After heavy rains, the water rose dangerously high.	Bere a osu kɛse tɔe akyi no, nsu no kɔɔ soro wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Emotionally strong people enjoy a good life.	Nnipa a wɔn nkate yɛ den no ani gye asetra pa ho.
I choose the plain food over the heavy, greasy ones.	Mepaw aduan a ɛnyɛ den no sen nea emu yɛ duru na srade wom no.
The play was a joke.	Ná agoru no yɛ aseresɛm.
In a last ditch effort, he went to his neighbor.	Wɔ mmɔden a etwa to a ɔbɔe sɛ ɔbɛtow abura mu no, ɔkɔɔ ne fipamfo nkyɛn.
He threw the ball.	Ɔtow bɔɔl no.
Her class was destroyed by fire.	Ogya sɛee n’adesuakuw no.
And the guilt of his actions burdened him.	Na ne nneyɛe ho afobu no yɛɛ no ​​adesoa.
A humidifier should only be used as a temporary fix.	Ɛsɛ sɛ wode humidifier di dwuma sɛ bere tiaa mu ade a wode besiesie nkutoo.
The chemicals in honey make it beneficial.	Nnuru a ɛwɔ ɛwo mu no ma ɛyɛ nea mfaso wɔ so.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
The concert lasts three hours.	Kɔnsɛt no di nnɔnhwerew abiɛsa.
I study math and physics myself.	M’ankasa misua akontaabu ne abɔde mu nneɛma ho ade.
The king rushed into battle, brandishing his mighty sword.	Ɔhene no de ahoɔhare kɔɔ ɔko, na ɔwosow ne nkrante a ano yɛ den no.
The sweater feels heavy on his shoulders.	Sweater no te nka sɛ emu yɛ duru wɔ ne mmati so.
Cooking requires precision.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔyɛ no pɛpɛɛpɛ.
The minibus screeched to a halt.	Bɔs ketewa no teɛɛm kosii sɛ egyinae.
So again, he needed to find a place to hide.	Enti bio, na ehia sɛ ɔhwehwɛ baabi a obehintaw.
The scientists administered the drug to the mice.	Nyansahufo no de aduru no maa mprako no.
Poor planning was blamed for the coup’s failure.	Wɔde atuatew no a entumi nyɛ yiye no ho asodi too nhyehyɛe a enye so.
He told her that he was thirsty.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ sukɔm de no.
The actress changed her hairstyle.	Oyikyerɛfo no sesaa ne ti nhwi no.
The cooling tower makes the air feel cooler.	Abantenten a ɛma mframa yɛ nwini no ma mframa no te nka sɛ ɛyɛ nwini.
The judge ruled that the artist’s drawings were the originals.	Ɔtemmufo no buu atɛn sɛ mfoniniyɛfo no mfonini ahorow no yɛ mfitiase mfonini ahorow no.
He slumped in his seat.	Ɔde ne ho bɔɔ ne ho wɔ n’akongua so.
The silence was awful.	Ná kommyɛ no yɛ hu.
The criminal left some blood.	Ɔsɛmmɔnedifo no gyaw mogya bi.
He pretended to be rich.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔyɛ ɔdefo.
The final test is approaching.	Sɔhwɛ a etwa to no rebɛn.
Recent excavations have yielded evidence of these ancient civilizations.	Nneɛma a wɔatutu fam nnansa yi no anya tete anibuei ahorow yi ho adanse.
Many believed she was a witch	Ná nnipa pii gye di sɛ ɔyɛ abayifo
Several deaths were reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa pii wuwui.
There was thunder and lightning.	Na aprannaa ne anyinam wɔ hɔ.
The thief was apprehended by the public.	Ɔmanfo na wɔkyeree owifo no.
The debt was then written off.	Afei wɔkyerɛw ɛka no fii hɔ.
He always moves things around.	Ɔde nneɛma di akɔneaba bere nyinaa.
The regiment has a proud history.	Asraafo dɔm no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ ahantan.
The fan brought in a gentle breeze.	Fan no maa mframa bɔ brɛoo bae.
The rains this year have been great.	Osutɔbere a ɛtɔ afe yi no ayɛ kɛse.
All forests should be well managed.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ kwae nyinaa so yiye.
The rocky hills are home to many wild goats.	Nkoko a abotan ayɛ so ma no, wuram mpapo pii wɔ hɔ.
The gunmen were firing heavily into the crowd.	Ná atuotofo no retow tuo denneennen agu nnipadɔm no mu.
The blue sky seemed to go on forever.	Ná ɛte sɛ nea wim bruu no kɔ so daa.
Many locals fear for their lives.	Ɛhɔfo pii suro sɛ wɔbɛbɔ wɔn nkwa.
Thunder was heard in the distance.	Wɔtee aprannaa wɔ akyirikyiri.
The boys had been held captive.	Ná wɔakyere mmarimaa no nnommum.
Severe penalties are often imposed.	Wɔtaa de asotwe a emu yɛ den ma.
Some countries do not issue passports.	Aman bi mfa akwantu tumi krataa mma.
His teeth are crooked.	Ne sẽ ayɛ kronkron.
The purpose of this project is to create access for the community.	Dwumadie yi botae ne sε εbεma mpɔtam hɔfoɔ anya kwan.
When water is heated, it expands.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛtrɛw.
We have no choice but to go with him.	Yenni ɔkwan biara a yɛbɛfa so ayɛ saa gye sɛ yɛne no bɛkɔ.
The beer was cold and sparkling.	Ná beer no ayɛ nwini na ɛrehyerɛn.
Leaving windows open at night is dangerous.	Sɛ wugyae mfɛnsere mu anadwo a, asiane wom.
We put him in a small room.	Yɛde no too dan ketewa bi mu.
We are in this together, as partners.	Yɛbom wɔ eyi mu, sɛ ahokafo.
The festival attracts many tourists to the city.	Afahyɛ no ma nsrahwɛfo pii ba kurow no mu.
There are few villages in the area.	Nkuraase kakraa bi na ɛwɔ mpɔtam hɔ.
Poetry is the expression of thoughts and feelings.	Anwensɛm yɛ nsusuwii ne nkate a wɔda no adi.
Wood is used for furniture and construction.	Wɔde nnua yɛ dan mu nneɛma ne adansi adwuma.
Polar bears are solitary animals.	Polar bear yɛ mmoa a wɔyɛ ankonam.
The moon shines brightly.	Ɔsram no hyerɛn kɛse.
The new radios are built to last for years.	Wɔayɛ radio foforo no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛtra hɔ mfe pii.
Meet the receptionists who moved nearby.	Hu nnipa a wogye ahɔho a wotu kɔɔ baabi a ɛbɛn hɔ no.
I want to make a vegetarian curry.	Mepɛ sɛ meyɛ curry a wɔmfa nam nni dwuma wom.
Historically, this couple has always enjoyed certain freedoms.	Wɔ abakɔsɛm mu no, awarefo yi anya ahofadi ahorow bi bere nyinaa.
The man looked confused.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima no adwene atu afra.
Sheep howled in sorrow.	Nguan de awerɛhow bɔɔ ose.
Turn off the radio.	Dum radio no.
He found ways to earn money for his family.	Onyaa akwan horow a ɔbɛfa so anya sika ama n’abusua.
The girls had to come.	Ná ɛsɛ sɛ mmeawa no ba.
They ended your day.	Wɔde wo da no baa awiei.
He slammed his colleague’s head against the wall.	Ɔde ne yɔnko dwumayɛni no ti bɔɔ ɔfasu no.
Partly because of traffic problems.	Ne fã bi fi kar akwan ho haw ahorow.
A scream was heard from below.	Wɔtee nteɛteɛm bi fii ase hɔ.
The artist studied natural history.	Mfoniniyɛfo no suaa abɔde ho abakɔsɛm.
The beach, which was as quiet as a mill pond, thanked us.	Mpoano a na ɛhɔ yɛ dinn te sɛ owiyammo atare no da yɛn ase.
He imports exotic fruits, he said.	Ɔkae sɛ ɔde nnuaba a ɛyɛ nwonwa ba amannɔne.
It is important to stop pollution before it is too late.	Ɛho hia sɛ yegyae efĩ ansa na aka akyi dodo.
Cars are useless to me.	Mfaso biara nni kar so mma me.
And they were hit by an icy wind.	Na mframa a ɛyɛ nsukyenee bɔɔ wɔn.
The children were in the house.	Ná mmofra no wɔ fie hɔ.
The camp was under the sea.	Ná nsraban no wɔ po ase.
Whiskey is poison.	Whisky yɛ awuduru.
The smell of smoke hung in the cool air.	Ná wusiw hua sɛn mframa a ɛyɛ nwini no mu.
He won several awards.	Onyaa abasobɔde ahorow pii.
However, we called him away.	Nanso, yɛfrɛɛ no ​​fii hɔ.
It only looks one way.	Ɛhwɛ ɔkwan biako pɛ.
He is a really talented singer.	Ɔyɛ odwontofo a ɔwɔ nimdeɛ ankasa.
You're not allowed here, the guard said, brusquely.	Wɔmma wo kwan mma wo ha, ɔwɛmfo no kae, brusquely.
He jumped to his death from the tower of the cathedral.	Ohuruw fii asɔredan kɛse no abantenten no mu wui.
The kids were saying he liked me.	Ná mmofra no reka sɛ n’ani gye me ho.
The cloud of dust settled on the grass.	Mfutuma mununkum no traa sare no so.
They don’t like that country’s climate.	Wɔn ani nnye saa ɔman no wim tebea ho.
He took some bread and cheese.	Ɔfaa paanoo ne kyiisi bi.
The courtyard was pleasantly cool.	Ná adiwo hɔ yɛ onwini a ɛyɛ anigye.
These pictures remind me of home.	Saa mfonini ahorow yi ma mekae ofie.
We have to thank the tree for this favor.	Ɛsɛ sɛ yɛda dua no ase wɔ saa adom yi ho.
The country struggled to recover from the storm.	Ɔman no bɔɔ mmɔden sɛ wɔn ho bɛtɔ wɔn afi ahum no mu.
You have to stay upright.	Ɛsɛ sɛ wotra ase tẽẽ.
Theirs was an academic marriage.	Ná wɔn de no yɛ nhomasua mu aware.
A ship was slowly circling the lake, .	Ná hyɛn bi retwa ɔtare no ho ahyia nkakrankakra, .
The city stood still.	Kurow no gyinaa hɔ.
Use this lemon in the salad.	Fa saa lemon yi di dwuma wɔ salad no mu.
Watch out for the pickpockets downtown.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo a wɔwɔ kurow no mfinimfini no ho.
The ants stared at the sour sugar with interest.	Nwansena no de anigye hwɛɛ asikre a ɛyɛ akisikuru no.
The kitten grew into a big, beautiful bear.	Ɔkraman ba no nyin bɛyɛɛ ɔsebɔ kɛse bi a ne ho yɛ fɛ.
The merchants ordered the king to return to his seat.	Aguadifo no hyɛɛ ɔhene no sɛ ɔnsan nkɔ n’akongua so.
It was very cold that morning.	Ná awɔw wom kɛse saa anɔpa no.
The resistance is very simple.	Ɔsɔretia no yɛ mmerɛw yiye.
Now she is a full-fledged housewife.	Seesei ɔyɛ ofiehwɛfo a ɔyɛ pɛ.
This vast wildlife reserve is dominated by maras.	Saa wuram mmoa akorae kɛse yi na maras na wɔdɔɔso sen biara.
He pointed at the annoying stranger.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔhɔho a ɔrehyɛ abufuw no so.
The data suggest that few people are willing to donate organs.	Nsɛm a wɔanya no kyerɛ sɛ nnipa kakraa bi na wɔwɔ ɔpɛ sɛ wɔde akwaa bɛma.
A group of six friendly elephants.	Asono kuw bi a wɔwɔ adamfofa su asia.
He stood under the tree, listening intently.	Ogyinaa dua no ase, tiee no yiye.
He sailed from this city with a friend.	Ɔne n’adamfo bi faa po so hyɛn fii kurow yi mu.
The water is still flowing.	Nsu no da so ara retu.
They listened to the wise man’s advice.	Wotiee onyansafo no afotu.
The smoke covered the mountains.	Wusiw no kataa mmepɔw no so.
He feels that his situation is hopeless.	Ɔte nka sɛ ne tebea no nni anidaso biara.
They are ready for service.	Wɔayɛ krado ama ɔsom adwuma.
Similar sounds had confused him.	Ná nnyigyei a ɛte saa ara no ama n’adwene atu afra.
He had traveled thousands of miles before he reached this stage.	Ná watu kwan kilomita mpempem pii ansa na wadu saa gyinabea yi.
The trees in the forest look very green.	Nnua a ɛwɔ kwae no mu no te sɛ nea ɛyɛ ahabammono yiye.
He was condemned to a life of poverty.	Ná wɔabu no fɔ sɛ ɔbɛtra ase wɔ ohia mu.
A special photographer was hired to take pictures.	Wɔfaa mfoninitwafo titiriw bi sɛ ɔntwe mfonini.
Some funeral processions were accompanied by music.	Wɔde nnwom kaa ayi ho apontow ahorow bi ho.
He stared at them from the window, doubtful.	Ɔhwɛɛ wɔn anim wɔ mfɛnsere no ho, na na n’adwene mu yɛ no naa.
The radio announcer said it was raining heavily.	Radio so dawurubɔfo no kae sɛ osu retɔ kɛse.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Nnipa pii a wɔte akuraa yi ase yɛ akuafo.
On paper, he had all the answers.	Wɔ krataa so no, na ɔwɔ mmuae ahorow no nyinaa.
The musicians hired to put on the soundtrack.	Nnwontofo no faa adwuma sɛ wɔmfa nnwom a wɔbɔ no nhyɛ.
The villagers searched in vain for the survivors.	Nkuraasefo no hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no kwa.
The climate here is quite mild.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ mmerɛw koraa.
Dip this pan into the potatoes.	Fa saa kyɛnsee yi hyɛ ɛmo no mu.
They hate anyone who tells them what to do.	Wɔtan obiara a ɔbɛkyerɛ wɔn nea wɔnyɛ.
The civil rights movement has a long history.	Ɔmanfo hokwan ahorow ho kuw no wɔ abakɔsɛm tenten.
The chanting of the monks acted as a sedative.	Nkokorafo no nnwom a wɔtowee no yɛɛ adwuma sɛ aduru a ɛma obi dwo.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Wɔhyɛ asuafo nkuran sɛ wɔnnantew, wɔmfa sakre nkɔ, anaa wɔmfa ɔmanfo kar.
We were treated in the parking lot.	Wɔsaa yɛn yare wɔ baabi a wɔde kar sisi no.
You slept last night.	Wodaa anadwo a etwaam no.
The severe winter contributed to widespread famine.	Awɔw bere a emu yɛ den no boaa ɔkɔm a ɛtrɛwee.
Add a pinch of salt, then mix well.	Fa nkyene kakra gu mu, afei fa fra yiye.
Many scientists think that life began on our planet.	Nyansahufo pii susuw sɛ nkwa fii ase wɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
Sleep deprivation seems to be nauseating.	Ɛte sɛ nea nna a wonni no ma obi ho yɛ no yaw.
The villagers refused to share his profits.	Akuraa no asefo ampene so sɛ wɔbɛkyɛ mfaso a onyae no.
Deer are known to build their nests in cliff faces.	Wonim sɛ akraman yɛ wɔn berebuw wɔ abotan anim.
A pot is crashing into a nearby tree.	Kuku bi rebɔ dua bi a ɛbɛn hɔ mu.
The source could not be determined.	Wɔantumi anhu baabi a wonya fii mu.
He took precious few pictures.	Ɔtwee mfonini kakraa bi a ne bo yɛ den.
This city is a melting pot of art.	Saa kurow yi yɛ beae a wɔde adwinni ahorow kyerɛ.
Only the strong survive here.	Wɔn a wɔyɛ den nkutoo na wɔtra ase wɔ ha.
Crisp feather light pancakes are gaining momentum.	Pancakes a ɛyɛ hare a ɛyɛ ntakra a ɛyɛ crisp no renya nkɔso ntɛmntɛm.
Aji is a pepper sauce.	Aji yɛ ɛmo a wɔde ahyɛ mu.
Poor Linterna makes a sound like someone whining.	Linterna ohiani no yɛ nnyigyei te sɛ obi a ɔrebɔ akuturuku.
No new larvae were seen this year.	Nwansena foforo biara nni hɔ a wohuu no afe yi.
A driver drove by slowly.	Ofirikafo bi de kar twaam brɛoo.
Express all your thoughts in clear, strong language.	Kyerɛ w’adwene nyinaa wɔ kasa a emu da hɔ a emu yɛ den mu.
Note the location of this boat.	Hyɛ baabi a hyɛmma yi wɔ no nsow.
We found no such record in the register.	Yɛanhu kyerɛwtohɔ a ɛte saa biara wɔ nhoma a wɔkyerɛw wɔn din no mu.
He uses tea to relax.	Ɔde tii di dwuma de gye n’ahome.
It has always puzzled scientists.	Ayɛ ahodwiriwde ama nyansahufo bere nyinaa.
The patient sustained injuries to his arms and legs.	Ɔyarefo no pirapirae wɔ ne nsa ne ne nan ho.
We will never solve this mystery.	Yɛrensiesie saa ahintasɛm yi da.
Water actually flows under the bridge.	Nsu sen wɔ abɔnten so kwan no ase ankasa.
The rivers flow through dense forests.	Nsubɔnten no fa kwae a ɛso yɛ frɔmfrɔm mu.
The minister is a very kind person.	Ɔsomfoɔ no yɛ onipa a ɔwɔ ayamye kɛseɛ.
Most animals shiver in the cold air.	Mmoa dodow no ara ho popo wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
The maid made a roast lamb.	Abaawa no yɛɛ oguammaa a wɔayam no.
The castle lies to the east of the city.	Abankɛse no da kurow no apuei fam.
They are three miles from the city limits.	Wɔne kurow no hye so ntam kwan yɛ kilomita abiɛsa.
Among the large animals on the island were elephants.	Mmoa akɛse a na wɔwɔ supɔw no so no bi ne asono.
Recently, the rise of the minimum wage has led to unrest.	Nnansa yi, akatua a ɛba fam no a ɛkɔ soro no ama basabasayɛ aba.
The program includes two guest speakers.	Akasafo baanu a wɔyɛ ahɔho ka ho wɔ nhyehyɛe no mu.
Remove burnt oil smell.	Yi ngo a wɔahyew hua no fi hɔ.
We are a member of the organization.	Yɛyɛ ahyehyɛde no muni.
Our legislature passed several new laws this year.	Yɛn mmarahyɛ bagua no hyɛɛ mmara foforo pii afe yi.
Tiny creatures were burrowing through the soil.	Ná abɔde nketenkete bi retutu fam afa dɔte no mu.
The model was well received.	Wogyee nhwɛsode no toom yiye.
But there is a problem.	Nanso ɔhaw bi wɔ hɔ.
The letters are written in different handwriting.	Wɔde nsaano nkyerɛwee ahorow na ɛkyerɛw nkrataa no.
Green means go.	Green kyerɛ sɛ kɔ.
Julia is very beautiful.	Julia ho yɛ fɛ yiye.
She is always so cheerful and energetic.	Ɔyɛ obi a n’ani gye na ɔwɔ ahoɔden kɛse bere nyinaa.
So he decided to buy a bicycle.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛtɔ sakre.
Statistics show that bloodshed will increase dramatically.	Akontaabu ada no adi sɛ mogyahwiegu bɛdɔɔso kɛse.
Science has brought many benefits.	Nyansahu de mfaso pii aba.
Yeast bread has long been a staple.	Mmɔkaw paanoo ayɛ ade titiriw a wɔde di dwuma fi bere tenten.
The construction boom has revived this area.	Nkɔso a aba wɔ adansi mu no akanyan mpɔtam ha.
They walked for miles, and then climbed the fence.	Wɔnantew akwansin pii, na afei wɔforoo ban no so.
Eighty percent of your paycheck goes to taxes.	W’akatua no ɔha biara mu aduɔwɔtwe kɔ towtua mu.
The floods were devastating.	Nsuyiri no sɛee ade kɛse.
The soldiers started down the side.	Asraafo no fii ase sian kɔɔ nkyɛn.
The lion roared in the forest.	Gyata no bɔɔ denneennen wɔ kwae no mu.
There is a lot of information in the book.	Nsɛm pii wɔ nhoma no mu.
The dispute was settled out of court.	Wosiesiee akyinnyegye no wɔ asɛnnibea akyi.
The maze was interesting at first.	Ná maze no yɛ anigye mfiase no.
Don’t speak negatively about him.	Nka ne ho asɛmmɔne.
Years ago, he was a famous novelist.	Mfe bi a atwam ni no, na ɔyɛ ayɛsɛm kyerɛwfo a wagye din.
Trees and flowers were rare in the dry grass.	Ná nnua ne nhwiren ntaa mma wɔ sare a ɛso yɛ kusuu no mu.
Gray clouds covered the distant sky.	Mununkum a ɛyɛ fitaa kataa wim a ɛwɔ akyirikyiri no so.
The pig's breasts were swollen.	Ná mprako no nufu ahonhon.
The bird is an endangered species.	Anomaa no yɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
The landlord gave the hosts a drink.	Ofie wura no maa wɔn a wɔagye no no nsa.
The bed was covered in flames.	Ná ogyaframa akata mpa no so.
He is the most knowledgeable person in the company.	Ɔno ne obi a ɔwɔ nimdeɛ sen biara wɔ adwumakuw no mu.
The walker stopped abruptly.	Ɔnam fam no gyinaa hɔ mpofirim.
The butterflies flew around me.	Nwansena no tu twaa me ho hyiae.
The announcement contained a new tax cut.	Ná tow foforo a wɔatew so wɔ dawurubɔ no mu.
What does it matter what the weather is doing?	Dɛn na ɛho hia nea wim tebea no reyɛ?
Use only enough liners to cover the inside.	Fa nneɛma a wɔde hyɛ mu a ɛdɔɔso nkutoo di dwuma de kata emu no so.
His sister plays the piano.	Ne nuabea bɔ piano.
These are lines from a poem.	Eyinom yɛ nsɛm a efi anwensɛm bi mu.
The invention of automotive lights changed the world.	Kar akanea a wɔyɛe no sesaa wiase no.
Everyone loves a comic hero.	Obiara ani gye aseresɛm mu ɔbran ho.
A very thorough study.	Adesua a ɛkɔ akyiri yiye.
Climate affects human health.	Wim tebea ka nnipa akwahosan.
This is a phenomenon, almost unheard of.	Eyi yɛ adeyɛ a ɛyɛ nwonwa, ɛkame ayɛ sɛ wɔntee ho asɛm.
The newspapers distort the facts.	Atesɛm nkrataa no kyinkyim nokwasɛm ahorow no.
I am proud to work for this company.	Ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ adwuma ama adwumakuw yi.
The medicine made her sick and she could not eat properly.	Aduru no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw na na ontumi nnya aduan no yiye.
The kids were going on vacation.	Ná mmofra no rekɔ akwamma.
Castles are in the mountains.	Abankɛse ayɛ mmepɔw no so.
Of course, he wouldn't leave until you were safely ready.	Nokwarem no, na ɔrenkɔ kosi sɛ wubesiesie wo ho dwoodwoo.
But the officer refused.	Nanso ɔsraani panyin no ampene so.
Children and the future.	Mmofra ne daakye.
So, think twice before throwing your money away.	Enti, susuw ho mprenu ansa na woatow wo sika agu.
We have done our best to tell what is going on.	Yɛayɛ nea yebetumi biara sɛ yɛbɛka nea ɛrekɔ so no.
They were more concerned with expanding their own power.	Ná nea ɛhaw wɔn kɛse ne sɛ wɔbɛtrɛw wɔn ankasa tumi mu.
The work experience will be invaluable.	Adwuma mu osuahu no bɛyɛ nea ɛsom bo kɛse.
His work is highly regarded in the scientific community.	Wobu n’adwuma no kɛse wɔ nyansahufo mu.
Several people were injured after the blast.	Nnipa pii pirapirae wɔ ɔtopae no akyi.
Choose only the ripest tomatoes.	Paw tomato a abere sen biara nkutoo.
Unfortunately, the animal had a broken leg.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na aboa no nan abubu.
A dog ran towards the man.	Ɔkraman bi tuu mmirika kɔɔ ɔbarima no nkyɛn.
The factory has polluted the air and water.	Adwumayɛbea no agu mframa ne nsu ho fĩ.
The man now had a lot of work to do.	Afei de na ɔbarima no wɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ ɔyɛ.
Dogs eat almost anything.	Ɛkame ayɛ sɛ akraman di biribiara.
One way is to cut trees.	Ɔkwan biako ne sɛ wɔbɛpam nnua.
They went on undisturbed.	Wɔkɔɔ so a wɔanhaw wɔn.
Medical science does not pretend to understand this area.	Aduruyɛ ho nyansahu nyɛ ne ho sɛ ɛte saa beae yi ase.
The manuscript must be handwritten.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsa kyerɛw nsaano nkyerɛwee no.
He sat up, panting heavily.	Ɔtenaa ase, na ɔregu ahome denneennen.
His father took him to the bus station.	Ne papa de no kɔɔ bɔs gyinabea hɔ.
The brown sugar is sucrose.	Asikre a ɛyɛ bruu no yɛ sucrose.
The body of the prince lies in state.	Ɔheneba no amu no da tebea mu.
We really have to work hard.	Ɛsɛ sɛ yɛyere yɛn ho ankasa.
I will visit you in two months.	Mebɛsra wo wɔ asram abien akyi.
The political turmoil of the country began in the present century.	Ɔman no amammui mu basabasayɛ fii ase wɔ mprempren afeha yi mu.
Then find the hidden information.	Afei hwehwɛ nsɛm a ahintaw no.
Time is not money.	Bere nyɛ sika.
Mary, a lesbian, was always hopeful.	Ná Maria a ɔne ɔbarima da no wɔ anidaso bere nyinaa.
If we rig the election, no one will notice.	Sɛ yɛyɛ rig wɔ abatoɔ no mu a, obiara renhunu.
He was out grazing the cows.	Ná ɔrefi adi redidi anantwi no.
The towels are clean.	Mpopaho no ho tew.
All the risks came true.	Asiane ahorow no nyinaa baa mu.
We have to go back to the village.	Ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ akuraa no ase.
Now all you have to do is add the eggs.	Afei nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wode nkesua no bɛka ho.
They haven’t left their hotel in days.	Wɔnnya mfii wɔn ahɔhodan mu nna pii ni.
Fortunately, his father arrived just in time.	Nea eye ne sɛ, ne papa duu hɔ wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
Women were to be well-dressed and modest.	Ná ɛsɛ sɛ mmea siesie wɔn ho yiye na wɔbrɛ wɔn ho ase.
There is no evidence that clocks can affect people's health.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ dɔn betumi aka nkurɔfo akwahosan.
A few mist settled on the ground.	Nsuyiri kakraa bi traa fam.
Water boils at a higher temperature than steam.	Nsu bow wɔ ɔhyew a ɛkɔ soro sen nsu a ɛyɛ hyew mu.
So many stars have planets.	Enti nsoromma pii wɔ okyinnsoromma ahorow.
The general ordered his troops to attack the fort.	Asahene no hyɛɛ n’asraafo no sɛ wɔntow nhyɛ abankɛse no so.
The walk was rather steep.	Ná nantew no yɛ mmepɔwmmepɔw mmom.
The text here is hard to read.	Nkyerɛwee a ɛwɔ ha no yɛ den sɛ wobɛkenkan.
Black fruit flies eat the leaves.	Nnuaba a ɛyɛ tuntum nwansena di nhaban no.
He spoke casually of his departure.	Ɔkaa ne kɔ no ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aniberesɛm so.
Many spectators were crushed to death.	Wɔbubuu bɛhwɛadefo pii ma wowuwui.
The modern diet contains the recommended amount of crude fiber.	Nnɛyi aduan no kura crude fibre dodow a wɔkamfo kyerɛ no.
Blindfolded, the musician tried to see where the object had fallen.	Esiane sɛ na nnwontofo no akata n’ani nti, ɔbɔɔ mmɔden sɛ obehu baabi a ade no hwee ase.
Insurance companies should pay fair compensation.	Ɛsɛ sɛ insurance adwumakuw ahorow tua akatua a ɛfata.
It’s worth noting the calories in the milk you buy.	Ɛfata sɛ wohyɛ calories a ɛwɔ nufusu a wotɔ no mu no nsow.
Some scientists said that cancer is hereditary.	Nyansahufo bi kae sɛ kokoram fi awo mu.
War is never the answer!	Ɔko nyɛ mmuae da!
She was hardly a nightingale.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ɔnyɛ nightingale.
He rode through the open doors.	Ɔtenaa ɔpɔnkɔ so faa apon a abue no mu.
Scientists need increased funding for their experiments.	Nyansahufo hia sika a ɛkɔ soro de yɛ wɔn sɔhwɛ ahorow no.
The wizard cast a spell, then disappeared.	Ɔkɔmfo no yɛɛ akɔmfosɛm, afei ɔyerae.
However, twelve residents were arrested.	Nanso, wɔkyeree nnipa dumien a wɔte hɔ no.
This stuff is rock, not sand.	Saa ade yi yɛ abotan, ɛnyɛ anhwea.
This city is known for its amazing museums.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ tete nneɛma akorae ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Many people died.	Nnipa pii wuwui.
Have you had a good day?	So woanya da pa?
It only takes a short time to get to this place.	Egye bere tiaa bi pɛ ansa na woadu saa beae yi.
We are waiting for the test results.	Yɛretwɛn nea ebefi sɔhwɛ no mu aba.
Many animal rights activists dispute it.	Wɔn a wɔhwehwɛ mmoa hokwan ahorow pii gye ho akyinnye.
Locals threw stones at the attackers.	Ɛhɔfo no tow abo guu ntuafo no so.
They are gaining more freedom.	Wɔrenya ahofadi pii.
The sky seemed overcast.	Ná ɛte sɛ nea wim ayɛ kusuu.
Added the flour, sugar, and eggs.	Wɔde esiam, asikre, ne nkesua no kaa ho.
Half a million people gathered for the show.	Nnipa ɔpepem fã hyiaam maa ɔyɛkyerɛ no.
A spear, a sword that doubles as a boomerang.	Peaw, nkrante a ɛyɛ boomerang mmɔho abien.
She pulled her hair back into a ponytail.	Ɔtwee ne ti nhwi san yɛɛ no ​​pɔnkɔ dua.
He takes a few minutes to return his call.	Ogye simma kakraa bi de san ne frɛ no.
They changed their lives forever.	Wɔsakraa wɔn asetra daa.
The baker put the croissant in the oven.	Paanootofo no de croissant no hyɛɛ fononoo no mu.
The officer left his post without a fight.	Polisini no fii ne dibea hɔ a na ntɔkwaw biara nni hɔ.
It rained in torrents, causing flooding.	Osu tɔe wɔ nsuyiri mu, na ɛde nsuyiri bae.
Plans were made to invest heavily in the region.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔde sika kɛse bɛto ɔmantam no mu.
Many animal rights activists look down on zoos.	Nnipa pii a wɔhwehwɛ mmoa hokwan ahorow no bu mmoa yɛmmea ahorow animtiaa.
The people began to sing.	Nkurɔfo no fii ase too dwom.
I hope he has a good trip.	Mewɔ anidaso sɛ obenya akwantu pa.
The boy thinks his band is amazing.	Abarimaa no susuw sɛ ne nnwontofo kuw no yɛ nwonwa.
Put all your books on the table.	Fa wo nhoma nyinaa to pon no so.
The dog misbehaved, and needed a quick bath afterwards.	Ɔkraman no yɛɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so, na na ehia sɛ oguare ntɛmntɛm wɔ ɛno akyi.
Why does this man eat garlic?	Dɛn nti na ɔbarima yi di galik?
Both the government and ordinary people blamed them for the situation.	Aban no ne nnipa mpapahwekwa nyinaa de tebea no ho asodi too wɔn so.
Both countries are bordering waters.	Aman abien no nyinaa ne nsu a ɛwɔ hye so.
Too many students have tuned out.	Asuafo pii dodo ayɛ tuned out.
Tweets like these don’t even make sense.	Tweets te sɛ eyinom nni ntease mpo.
All the candidates wanted to win the election.	Ná wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no nyinaa pɛ sɛ wodi nkonim wɔ abatow no mu.
The neighbors condemned the man's actions.	Afipamfo no kasa tiaa saa ɔbarima yi nneyɛe no.
The harvest was abundant that year.	Ná otwa adwuma no dɔɔso saa afe no.
They came to the conclusion that the earth is spherical.	Woduu adwene a ɛne sɛ asase yɛ kurukuruwa.
The stadium was packed.	Ná nnipa ahyɛ agumadibea hɔ ma.
The town has narrow, winding streets.	Kurow no wɔ mmɔnten teateaa a ɛyɛ kyinhyia.
Attempts to catch up with competitors have hurt their sales.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛkyere akansifo no apira wɔn nneɛma a wɔtɔn no.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Abɔde a na ɛwɔ hɔ ansa na abakɔsɛm reba no, dodo no ase atɔre mprempren.
We have decided to adopt a child.	Yɛasi gyinae sɛ yɛbɛfa abofra bi ayɛ ne ba.
He analyzed the characters.	Ɔhwehwɛɛ nnipa a wɔka ho asɛm no mu yiye.
He rubbed his eyes	Ɔde ne nsa twitwiw n’ani so
The population is growing rapidly.	Nnipa dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
I caught him stealing the money.	Mekyeree no sɛ ɔrewia sika no.
The radio played music for the funeral.	Radio no bɔɔ nnwom a wɔde bɛyɛ ayi no.
The little village was a beautiful place.	Ná akuraa ketewa no yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
He focused his efforts on finding good people.	Ɔde ne mmɔdenbɔ kyerɛɛ nnipa pa a obenya so.
He could barely contain his excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhyɛ n’anigye no so.
They use fossil fuels to generate their own electricity.	Wɔde pɛtro a efi abo mu yɛ wɔn ankasa anyinam ahoɔden.
The connection will reportedly be on hold.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nkitahodi no bɛyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ.
Our proposal is basically the same as yours.	Yɛn nyansahyɛ no ne wo de no yɛ pɛ titiriw.
The country stepped into the first world	Ɔman no de ne nan sii wiase a edi kan no mu
Winter cold kills more people than summer heat.	Awɔw bere mu awɔw kunkum nnipa pii sen ahohuru bere mu ɔhyew.
Church bells can be heard ringing for miles around.	Wotumi te sɛ asɔre dɔn rebɔ akwansin pii atwa ho ahyia.
Mobile phones are a very mysterious thing.	Fone a wokura kyin yɛ ade a ɛyɛ ahintasɛm kɛse.
Most trees are evergreens, also known as cedars or conifers.	Nnua dodow no ara yɛ ahabammono daa, a wɔsan frɛ no kyeneduru anaa nnua a wɔfrɛ no conifers.
The mother smiled and did not interfere.	Ɛna no serewee na wamfa ne ho anhyɛ mu.
My aunt's house is not far from here.	Me maame nuabea fie ne ha ntam nware.
Another cake, please.	Mesrɛ wo, keeki foforo nso.
He fell down the stairs and hit his knee.	Ɔhwee antweri no so na ɔbɔɔ ne kotodwe.
Clay is a good repellent.	Dɔte yɛ ade pa a ɛma nsu fi nipadua mu.
You don’t have to park there.	Ɛnsɛ sɛ wode kar si hɔ.
The doors were completely covered in mud.	Ná dɔte akata apon no so koraa.
The first installment may not be paid until next month.	Ebia wɔrentua sika a edi kan no kosi ɔsram a edi hɔ no.
Police are recommending felony charges against a suspect.	Polisifo rekamfo sobo a ɛyɛ bɔne a wɔde abɔ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no akyerɛ.
Shields indicate social status.	Akyɛm kyerɛ sɛ obi wɔ asetra mu gyinabea.
The city could only be accessed on foot.	Ná wobetumi de nantew akɔ kurow no mu nkutoo.
The continent was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata asasepɔn no so.
I went indoors and smoked a pipe.	Mekɔɔ dan mu kɔnom paipu bi.
They shot the thing, not the house.	Wɔtow ade no, na ɛnyɛ ofie no.
A conversation ensued.	Nkɔmmɔbɔ bi bae.
A factory is selected to manufacture the product.	Wɔpaw adwumayɛbea bi a wɔbɛyɛ ade no.
People use radio for a variety of purposes.	Nkurɔfo de radio di dwuma wɔ nneɛma ahorow mu.
The animals live in water holes.	Mmoa no te nsu ntokuru mu.
Lack of exercise will soon have dire consequences.	Ɛrenkyɛ apɔw-mu-teɛteɛ a wɔnyɛ no de nneɛma a ɛyɛ hu bɛba.
He swept things off the table.	Ɔpraa nneɛma fii pon no so guu fam.
The floorboards creaked loudly.	Fam nnua no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
Please put the paper in the washing machine.	Yɛsrɛ sɛ fa krataa no hyɛ afiri a wɔde horo nneɛma no mu.
He took good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye.
Are you angry with me?	Wo bo afuw me anaa?
He clenched his chest and slowly climbed to his feet.	Ɔkyekyeree ne moma so na ɔforoo ne nan so nkakrankakra.
Don’t let it dry out.	Mma ɛnnyow.
He pulled a string and struck the bell.	Ɔtwee hama bi de bɔɔ dɔn no.
Some slaves were rescued.	Wogyee nkoa binom.
The national economy has soared.	Ɔman no sikasɛm akɔ soro kɛse.
The ability of humans to think and reason.	Tumi a nnipa tumi susuw nneɛma ho na wosusuw nneɛma ho.
Listening to that noise again.	Ɔretie saa dede no bio.
The damage was in the hundreds of thousands of pounds.	Nneɛma a wɔsɛee no yɛ nkaribo ɔpehaha pii.
The action changed color in dots.	Adeyɛ no sesae kɔla wɔ nsensanee mu.
Scientists need to share their findings with policymakers.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo ka nea wɔahu no ho asɛm kyerɛ wɔn a wɔyɛ nhyehyɛe ahorow no.
The introduction of trains has had many benefits.	Keteke a wɔde aba no anya mfaso pii.
There were very few people in the park today.	Ná nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ abɔnten so atrae hɔ nnɛ.
The baby is hungry.	Ɔkɔm de akokoaa no.
The ad featured a picture of a tall woman.	Ná ɔbea tenten bi mfonini wɔ aguade ho dawurubɔ no mu.
We have lost our target.	Yɛahwere yɛn botae no.
By evening, the tide had turned.	Eduu anwummere no, na nsu no adan.
Everything has to be perfect.	Ɛsɛ sɛ biribiara yɛ pɛpɛɛpɛ.
Modern homes tend to have larger living areas.	Nnɛyi afie taa nya mmeae akɛse a wɔtra mu.
He has recently been injured at work.	Nnansa yi ara na wapira wɔ adwumam.
He is never afraid of storms.	Ɔnsuro ahum da.
Farmers in this region continue to grow cotton.	Akuafo a wɔwɔ ɔmantam yi mu kɔ so dua kotoku.
Experimental findings are reproduced.	Wɔasan ayɛ nea wɔahu wɔ sɔhwɛ mu no ho mfonini.
We went to a restaurant by the lake.	Yɛkɔɔ adidibea bi a ɛwɔ ɔtare no ho.
Let’s call it a day.	Momma yɛnfrɛ no da.
Teachers are suffering a lot from stress.	Akyerɛkyerɛfo rehu amane kɛse wɔ adwennwen ho.
These companies use the profits to lobby politicians.	Saa nnwumakuw yi de mfaso a wonya no di dwuma de hwehwɛ amammuifo.
The smell was overwhelming.	Ná hua no ayɛ kɛse.
The layoff announcement came as a surprise to many.	Adwumayɛfo a wɔde too gua sɛ wobeyi wɔn afi adwumam no yɛɛ nnipa pii nwonwa.
The waves crashing on the rocks.	Asorɔkye a ɛrebɔ abotan no so.
Have you seen that movie?	So woahu saa sini no?
Run parallel to one side of the wall.	Mmirikatu a ɛne ɔfasu no fã biako hyia.
Interesting neighbors live right across the street.	Afipamfo a wɔn ho yɛ anigye te abɔnten no atifi pɛɛ.
He puffed on his cigarette.	Ɔde ne sigaret no bɔɔ ne mu ase.
Starling, the common bird.	Starling, anomaa a ɔtaa yɛ no.
The probability of success of this strategy is very high.	Nea ebetumi aba sɛ saa ɔkwan yi bedi nkonim no dɔɔso yiye.
He was a vicious racist, and his methods were legendary.	Ná ɔyɛ atirimɔdenfo a ɔpɛ mmusua mu nyiyim, na na akwan horow a ɔfa so fa so no yɛ anansesɛm.
His goal is to become a general manager.	Ne botae ne sɛ ɔbɛyɛ adwuma sohwɛfo panyin.
The fruit is not large, but very tasty.	Nnuaba no nyɛ kɛse, nanso ɛyɛ dɛ yiye.
The journey is difficult.	Akwantu no yɛ den.
The poor boy did his best.	Abarimaa ohiani no yɛɛ nea obetumi biara.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees centigrade.	Nnɛra anɔpa no, ɔhyew no duu digrii centigrade aduonum.
It’s a clear day!	Ɛyɛ da a emu da hɔ!
He agreed to take the job.	Ɔpenee so sɛ obegye adwuma no.
This way, please.	Saa kwan yi so no, mesrɛ wo.
Sawing wood requires a saw or axe.	Nnua a wɔde saw no hwehwɛ sɛ wɔde saw anaa agyan.
The chimney drew smoke from its funnel.	Ná afiri a wɔde sɔ gya no twe wusiw fii ne funnel no mu.
He loves the boy he has at home.	Ɔdɔ abarimaa a ɔne no wɔ fie no ho.
The trees have long stems and broad leaves.	Nnua no ntini atenten ne nhaban a ɛtrɛw.
The howling wind was the only sound.	Mframa a ɛrebɔ denneennen no nkutoo ne nnyigyei no.
Some mining companies build fences around properties.	Nnwumakuw bi a wotu fam no to ban twa agyapade ahorow ho hyia.
Police fired headshots to disperse the demonstrators.	Polisifo tow mframa a ɛma obi ti tuo de pete wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no mu.
He seemed to want to escape from her.	Ɛte sɛ nea na ɔpɛ sɛ oguan fi ne nsam.
The young girl in the red dress ran to the fence.	Abeawa kumaa a ɔhyɛ atade kɔkɔɔ no tuu mmirika kɔɔ ban no ho.
Do not summon the courage to raise my hand.	Mfrɛ akokoduru a mede bɛma me nsa so.
The gallery provides space for the work of young artists.	Nneɛma a wɔde kyerɛ no ma wonya baabi ma mfoniniyɛfo nkumaa adwuma.
They live on a farm.	Wɔte afuw bi mu.
They will keep you too busy to worry about the future.	Wɔbɛma woanya adagyew dodo sɛ wobɛhaw wo ho wɔ daakye ho.
I asked the doctor a question.	Mibisaa oduruyɛfo no asɛm bi.
The bride felt very tired.	Ayeforo no tee nka sɛ wabrɛ paa.
Working towards the goal of reducing carbon emissions.	Adwuma a wɔbɛyɛ de adu botae a ɛne sɛ wɔbɛtew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
The language is mostly spoken in the south.	Wɔka kasa no kɛse wɔ anafo fam.
A good flood had descended upon the land.	Ná nsuyiri pa bi asian aba asase no so.
Water holes were the only way to survive.	Ná nsu tokuru nkutoo ne ɔkwan a wɔfa so tra ase.
He needed to say more.	Ná ehia sɛ ɔka pii.
He can no longer hide his anger and hatred.	Ɔrentumi mfa n’abufuw ne n’akyide nsie bio.
She expertly mended the sweater.	Ɔde ahokokwaw siesiee sweater no.
The park was planted with exotic trees and flowers.	Ná wɔde nnua ne nhwiren a ɛyɛ nwonwa adua abɔnten so atrae hɔ.
The stars were shrouded in thick clouds.	Ná mununkum a ɛyɛ den akata nsoromma no so.
Squeeze out the orange juice.	Piapia akutu nsu no fi mu.
With a short twist the cork popped out.	Wɔde twitwaa no tiawa bi na korɔn no puei.
The lady walks down the crowded street.	Awuraa no fa borɔn a nnipa ahyɛ so ma no so.
More and more people are using bikes these days.	Nnipa pii de sakre redi dwuma nnansa yi.
He sprawled out on the soft grass.	Ɔtrɛw ne ho wɔ sare a ɛyɛ mmerɛw no so.
The soldiers prepare for battle.	Asraafo no siesie wɔn ho ma ɔko.
The walkway was long and dimly lit.	Ná ɔkwan a wɔfa so nantew no tenten na na hann kakraa bi na ɛwɔ mu.
He dreaded morning.	Ná osuro sɛ anɔpa bɛba.
I'll meet you down at the bar.	Mebɛhyia wo wɔ fam wɔ bar no mu.
A plastic bag was found on the second shelf.	Wohuu plastic bag bi wɔ adekoradan a ɛto so abien no so.
Watch out for the flames.	Hwɛ yiye wɔ ogyaframa a ɛrehyew no ho.
Many people in this city are not interested in politics.	Nnipa pii a wɔwɔ kurow yi mu no ani nnye amammuisɛm ho.
This is an important question.	Eyi yɛ asɛmmisa a ɛho hia.
The politicians were accused of mismanaging the economy.	Wɔbɔɔ amammuifo no sobo sɛ wɔnhwɛ sikasɛm so yiye.
The rats were completely surprised.	Mpɔtorɔ no ho dwiriw no koraa.
Fire is the most dangerous thing in nature.	Ogya ne ade a ɛyɛ hu sen biara wɔ abɔde mu.
Eat the fruit when it is fresh.	Di aduaba no bere a ɛyɛ foforo no.
The weak economy has made life difficult for young people.	Sikasɛm a ɛyɛ mmerɛw no ama asetra ayɛ den ama mmerante ne mmabaa.
His poetry was heavily influenced by surrealism.	Ná surrealism nyaa n’anwensɛm so nkɛntɛnso kɛse.
The two children need to be taught to read and write.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra baanu no akenkan ne akyerɛw.
Juniper berries are used as a sweetener in cooking.	Wɔde juniper nnuaba di dwuma sɛ ade a ɛma aduan yɛ dɛ wɔ aduannoa mu.
All students are required to attend.	Wɔhwehwɛ sɛ asuafo nyinaa kɔ bi.
The poor girl was alone in the world.	Ná abeawa ohiani no nkutoo wɔ wiase.
He bought it.	Ɔtɔɔ no.
What is their average opinion?	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, wɔn adwene te dɛn?
The supervisor agreed that the fault lay with his staff.	Ɔhwɛfo no penee so sɛ mfomso no da n’adwumayɛfo no so.
The dead tree lies on its side.	Dua a awu no da n’afã.
The study was conducted by a charity.	Adwumakuw bi a ɛboa nkurɔfo na ɛyɛɛ nhwehwɛmu no.
The media accused him of bias.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ animhwɛ.
Many of my neighbors were talking to me.	Ná m’afipamfo pii rekasa akyerɛ me.
The sight of the children climbing the tree	Mmofra a wɔreforo dua no a wohu no
The game of cricket requires skill, strategy, and teamwork.	Kriket agodie no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw, ɔkwan a wɔfa so yɛ ade, ne kuw adwuma.
The moon was bright as it rose in the east.	Ná ɔsram no hyerɛn bere a na ɛrepue wɔ apuei fam no.
Soon the battlefields were being occupied.	Ankyɛ na wɔregye mmeae a wɔko no.
The refrigerator works well.	Afiri a wɔde yɛ nwini no yɛ adwuma yiye.
The dance was in town.	Ná asaw no wɔ kurow no mu.
The streets were filled with pedestrians.	Ná nnipa a wɔnam fam ahyɛ mmɔnten so ma.
The enemy had let him down.	Ná ɔtamfo no ama n’abam abu.
Never swim without a life jacket.	Nsuguare da a wunni nkwagye atade.
The book chronicles the author’s childhood in the city.	Nhoma no ka ɔkyerɛwfo no mmofraberem wɔ kurow no mu ho asɛm.
Cancer affects the body in many ways.	Kokoram ka nipadua no wɔ akwan pii so.
The rain was blinding him.	Ná osu no rema n’ani afura.
The front desk clerk made sure we were there.	Ɔkyerɛwfo a ɔhwɛ anim hɔ no hwɛɛ yɛn sɛ yɛwɔ hɔ.
Salt and pepper should be used in equal proportions.	Ɛsɛ sɛ wɔde nkyene ne ɛmo di dwuma pɛpɛɛpɛ.
There are many corals on the beach.	Akorade pii wɔ mpoano hɔ.
People began to gather in the streets.	Nkurɔfo fii ase hyiaam wɔ mmɔnten so.
A herd of goats passed by.	Mpapo kuw bi twaam.
Then spread the jam on the toast.	Afei fa jam no petepete toast no so.
This picture is of a boat under sail.	Saa mfonini yi yɛ hyɛmma bi a ɛwɔ po so hyɛn ase.
The top civil service has contributed to the development of a strong nation.	Ɔman adwumayɛfo a wɔkorɔn no aboa ma ɔman a ɛyɛ den no anya nkɔso.
It’s customary to tip waiters and waitresses.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔde tip ma waiters ne waitresses.
This is an odd post.	Eyi yɛ odd post.
War clouds gather in the sky.	Ɔko mununkum boaboa ano wɔ wim.
No one will give you any money now.	Obiara remfa sika biara mma wo seesei.
We disagree with this decision.	Yɛne saa gyinaesi yi nyɛ adwene.
The sky was clear and the air warm.	Ná wim yɛ hann na na mframa no yɛ hyew.
Since many locals do not trust banks, they keep their savings at home.	Esiane sɛ ɛhɔfo pii nni sikakorabea ahorow mu ahotoso nti, wɔde sika a wɔde asie no sie wɔ fie.
The little girl looked at the man and smiled.	Abeawa ketewa no hwɛɛ ɔbarima no na ɔserewee.
The first part is usually the longest.	Mpɛn pii no, ɔfã a edi kan no na ɛware sen biara.
The average house has three bedrooms.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ofie biara wɔ mpa abiɛsa.
What is the best news to watch?	Dɛn ne atesɛm krataa a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wohwɛ?
These instruments are the highlight of our festival.	Saa nnwinnade yi ne yɛn afahyɛ no mu ade titiriw.
My family lives in a big house.	M’abusua te ofie kɛse bi mu.
Monster trucks are exceptionally tough.	Monster lɔre ahorow no yɛ den soronko.
The day was very hot.	Ná da no mu yɛ hyew kɛse.
We didn’t like sports.	Ná yɛn ani nnye agodie ho.
The book world is a cesspool of mediocrity.	Nhoma wiase no yɛ cesspool a ɛyɛ mediocrity.
He tested the oven with a piece of bread.	Ɔde abodoo asinasin bi sɔɔ fononoo no hwɛe.
Foreign tourists were also in the area at that time.	Ná amannɔne nsrahwɛfo nso wɔ mpɔtam hɔ saa bere no.
The farmer’s family was poor.	Ná okuafo no abusua yɛ ahiafo.
The net is selling at a discounted price.	Net no retɔn wɔ bo a wɔatew so.
There is not much left of that old industrial town.	Nneɛma pii nni hɔ a aka wɔ saa mfiridwuma kurow dedaw no mu.
It is believed that the providers are not reported.	Wogye di sɛ wɔmmɔ wɔn a wɔde ma no no ho amanneɛ.
Companies that can afford it often use satellite transport.	Nnwumakuw a wobetumi atua ho ka no taa de satellite akwantu di dwuma.
This job requires excellent customer service skills.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wonya adetɔfo som ho nimdeɛ a ɛkyɛn so.
The apples and grapes are bearing well this year.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne bobe no resow yiye afe yi.
The governor played no role in the decision.	Amrado no anni dwuma biara wɔ gyinaesi no mu.
The soup boils up.	Soup no bow kɔ soro.
The battle had been going on for over an hour.	Ná ɔko no akɔ so bɛboro dɔnhwerew biako ni.
The child is not afraid of the darkness.	Abofra no nsuro sum no.
The minister exhorted the congregation to pray for the victims.	Ɔsomfo no tuu asafo no fo sɛ wɔmmɔ mpae mma wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no.
We can only hope for justice.	Atɛntrenee nkutoo na yebetumi anya anidaso.
The new plants are blooming now.	Afifide foforo no refefɛw mprempren.
They were condemned as heretics.	Wɔkasa tiaa wɔn sɛ atorofo.
He drenched the jacket.	Ɔde nsu guu jacket no mu.
Identify the important characteristics of your attributes.	Kyerɛ wo su ahorow a ɛho hia a ɛwɔ wo su ahorow no mu.
He rarely smiles anymore.	Ɔntaa serew bio.
Rows of booths sell newspapers.	Ntamadan ahorow a ɛtoatoa so no tɔn atesɛm nkrataa.
The soldiers are brought to their knees!	Wɔde asraafo no aba nkotodwe so!
There are books in schools.	Nhoma ahorow wɔ sukuu ahorow mu.
The teacher winked in disapproval.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de n’ani kyerɛɛ baabi a ɔmpene so.
He made sure he was eating well.	Ɔhwɛɛ sɛ ɔredidi yiye.
The villa was surrounded by a protected area.	Ná beae bi a wɔabɔ ho ban atwa villa no ho ahyia.
Kenosha is a booming city.	Kenosha yɛ kurow a ɛrenya nkɔso kɛse.
Over the next decade, this decline accelerated.	Wɔ mfe du a edi hɔ no mu no, saa ɔbrɛ yi kɔɔ fam ntɛmntɛm.
There is a tomb here.	Ɔboda bi wɔ ha.
Rational deduction is at the core of analytic philosophy.	Ntease mu nsɛm a wɔtwe fi mu no yɛ nyansapɛ a wɔde hwehwɛ nneɛma mu no mu ade titiriw.
We may start a little earlier tomorrow.	Ebia yebefi ase ntɛm kakra ɔkyena.
When all else fails, raise your voice, he said.	Ɔkae sɛ, sɛ nneɛma a aka nyinaa di nkogu a, ma wo nne so.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Sɛ wobetumi adi yiye a, ɛsɛ sɛ wodi abrabɔ pa ho nnyinasosɛm ahorow bi so.
Once everything was set up, it was time to leave.	Bere a wɔasiesie biribiara wiei no, na bere aso sɛ yefi hɔ kɔ.
Drink beer instead of water.	Nom beer sen sɛ wobɛnom nsu.
In his absence, his son acts as mayor, .	Sɛ onni hɔ a, ne babarima no yɛ adwuma sɛ kurow sohwɛfo, .
He breathed heavily.	Ɔhome denneennen.
The horse was awarded a large race prize.	Wɔmaa ɔpɔnkɔ no mmirikatu ho nkonimbo kɛse bi.
My boss started work early.	Me panyin fii adwuma ase ntɛm.
The wisteria was in full bloom.	Ná wisteria no ayɛ nhwiren kɛse.
Her parents agreed to marry the businessman.	N’awofo penee so sɛ ɔbɛware ɔbarima a ɔyɛ adwuma no.
All that matters is money.	Nea ɛho hia no ara ne sika.
Where does this river come from?	Ɛhe na asubɔnten yi fi?
The party was held in the park.	Wɔyɛɛ apontow no wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ asetra kwan a ahoɔden wom no fã titiriw.
These workers were paid hourly for their work.	Ná wotua saa adwumayɛfo yi ka dɔnhwerew biara wɔ wɔn adwuma no ho.
In fact, it is quite cold and dark today.	Nokwarem no, awɔw wom koraa na ɛyɛ sum nnɛ.
Change or threat of extinction.	Nsakrae anaasɛ asiane a ɛwɔ hɔ sɛ ɛbɛtɔre ase.
Go in or out.	Kɔ mu anaa fi adi.
He refused to sell.	Ɔpowee sɛ ɔbɛtɔn.
The factory staff followed the instructions.	Adwumayɛbea adwumayɛfo no dii akwankyerɛ no akyi.
He suddenly stopped walking.	Ogyaee nantew mpofirim.
Few men like to fight.	Mmarima kakraa bi na wɔpɛ ntɔkwaw.
There is a strong market for womenswear.	Mmea ntade ho gua a emu yɛ den wɔ hɔ.
He turned down the offer.	Ɔpow adwuma a wɔde maa no no.
Our car was damaged in the accident.	Yɛn kar no sɛee wɔ akwanhyia no mu.
Some of the ideas are almost absurd.	Ɛkame ayɛ sɛ nsusuwii ahorow no bi yɛ nea ntease nnim.
The meat was perfectly cooked.	Ná nam no anoa pɛpɛɛpɛ.
He somtimes goes to an indian restaurant and loves it.	Ɔ somtimes kɔ indian adidibea bi na n’ani gye ho.
An eerie silence had descended upon this formerly bustling market.	Ná kommyɛ a ɛyɛ hu baa gua a kan no na ɛyɛ dede yi so.
Which just planted more corn.	Nea woduaa atoko pii ara kwa.
You have to watch out for flies.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ nwansena ho.
The position is good for fishing.	Gyinabea no ye ma mpataayi.
After much thought, he decided to quit.	Bere a osusuw ho pii akyi no, osii gyinae sɛ obegyae adwuma no.
Hours later, he fell asleep.	Nnɔnhwerew pii akyi no, ɔdaae.
Was there ever a time when everything was right?	So bere bi wɔ hɔ a na biribiara teɛ?
For science to thrive, it needs adequate funding.	Sɛ nyansahu bɛkɔ so yiye a, ehia sika a ɛfata.
Use a paper towel and wipe up spills immediately.	Fa krataa mpopaho di dwuma na popa nneɛma a ahwie agu no ntɛm ara.
You brought a book, didn’t you?	Wode nhoma bi bae, ɛnte saa?
This time, he doubled his bet.	Saa bere yi de, ɔmaa ne kyakyatow no bɔɔ ho abien.
It’s slow going, but eventually a path clears.	Ɛyɛ brɛoo kɔ, nanso awiei koraa no ɔkwan bi mu da hɔ.
Some scientists hold opposing views.	Nyansahufo binom kura adwene a ɛne ne ho bɔ abira.
Caught between a rock and a hard place.	Wɔkyeree no wɔ ɔbotan ne beae a ɛyɛ den ntam.
Leave your pen on the table.	Gyae wo kyerɛwdua no wɔ pon no so.
Her daughter was not happy that her daughter was not happy.	Ne babea no ani annye sɛ ne babea no ani nnye ho.
He insisted that we settle the matter.	Ɔkae denneennen sɛ yensiesie asɛm no.
A grand public fireworks display followed the incident.	Ogya kɛse bi a wɔbɔe ho dawuru dii asɛm no akyi.
It is important to keep a sharp eye on a jaguar.	Ɛho hia sɛ wɔde aniwa a ɛyɛ den hwɛ jaguar.
This is a costume thing, not a weapon.	Eyi yɛ atade ho ade, ɛnyɛ akode.
The robbery was witnessed by passers-by.	Wɔn a wɔretwam no na wohuu adwowtwa no.
The fine was his punishment.	Ná ka a wɔbɔ no ne n’asotwe.
I had cut my wrist earlier that day.	Ná matwa me nsateaa no mfiase saa da no.
The owner of that restaurant is very rich.	Saa adidibea no wura yɛ ɔdefo paa.
This story has always fascinated me.	Saa asɛm yi ama m’ani agye bere nyinaa.
The architect insisted that the sail be made of fabric.	Ɔdansifo no sii so dua sɛ wɔmfa ntama na ɛyɛ po so hyɛn no.
The mines were legally destroyed.	Wɔde mmara kwan so asɛm sɛee nneɛma a wotu fagude no.
Many places have a lot of oil reserves.	Mmeae pii wɔ ngo pii a ɛwɔ hɔ.
The ticket booth is near the stairs.	Tekete dan no bɛn antweri no.
The relationship between mind.	Abusuabɔ a ɛda adwene ntam.
Make a soft dough.	Yɛ mmɔre a ɛyɛ mmerɛw.
He led visitors through a narrow path.	Odii nsrahwɛfo anim faa ɔkwan ketewaa bi so.
The weather here changes very quickly.	Wim tebea a ɛwɔ ha no sesa ntɛmntɛm yiye.
Some rabbits hide their kits from predators.	Kraman binom de wɔn kits sie mmoa a wɔkyere mmoa we.
In the center of the garden is a pond.	Wɔ turo no mfinimfini no, ɔtare bi wɔ hɔ.
We will serve meat three times a week.	Yɛde nam bɛma wɔn mprɛnsa dapɛn biara.
He took his father’s advice and did his best.	Ɔfaa ne papa afotu na ɔyɛɛ nea obetumi biara.
The streets are narrow and crooked.	Mmɔnten no yɛ teateaa na ɛyɛ kronkron.
The country is the third largest emitter of carbon dioxide.	Ɔman no ne ɔman a ɛto so abiɛsa a ɛma mframa bɔne kɔ wim sen biara.
Nevertheless, his interviews never stopped.	Ne nyinaa mu no, nsɛm a obisabisaa no no annyae da.
Some houses were destroyed.	Wɔsɛee afie bi.
The hospitality of the state was legendary.	Ná ahɔhoyɛ a ɔman no yɛe no yɛ anansesɛm.
The bike is well suited for racing.	Sakraman no fata yiye ma mmirikatu.
The clouds slowly darkened.	Mununkum no yɛɛ sum nkakrankakra.
Go meet my friend tomorrow.	Kɔhyia m’adamfo ɔkyena.
To a band of catcalls he kicked on.	Ɔkɔɔ nnwontofo kuw bi a wɔfrɛ wɔn catcalls so no, ɔde ne nan kɔɔ so.
The sun rose, and he looked at the sky.	Owia puei, na ɔhwɛɛ wim.
I believe he will succeed.	Migye di sɛ obedi nkonim.
The best thing to do is clean it up.	Ade a eye sen biara a ɛsɛ sɛ woyɛ ne sɛ wobɛtew ho.
Firefighters worked quickly to extinguish the fire.	Ogyadumfo yɛɛ adwuma ntɛmntɛm de dum ogya no.
Many diseases are caused by mosquitoes.	Nwansena na ɛde nyarewa pii ba.
Unfortunately, the passenger was unable to read.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na ɔkwantufo no antumi ankenkan ade.
Cattle prod is dangerous.	Anantwi prod yɛ asiane.
So, the wolf warned the lion, "be careful!"	Enti, ɔkraman no bɔɔ gyata no kɔkɔ sɛ, "hwɛ yiye!"
Many wealthy families dine together tonight.	Mmusua a wɔwɔ sika pii boom didi anadwo yi.
He cried for his parents.	Osu maa n’awofo.
Lauri knew how the project affected his co-workers.	Ná Lauri nim sɛnea adwuma no kaa ne mfɛfo adwumayɛfo no.
Is that man a doctor?	So saa ɔbarima no yɛ oduruyɛfo?
This restaurant is popular with locals.	Saa adidibea yi yɛ nea ɛhɔfo ani gye ho.
Then, put them straight down.	Afei, fa wɔn to fam tẽẽ.
The trouble resulted in four deaths.	Ɔhaw no maa nnipa baanan wuwui.
Part of this path is washed out.	Wɔhohoro saa kwan yi fã bi ho.
Economic growth gave the city a new direction.	Sikasɛm mu nkɔso maa kurow no nyaa akwankyerɛ foforo.
We have already cut the grass.	Yɛatwa sare no awie dedaw.
See him at a party.	Hwɛ no wɔ apontow bi ase.
His words are lost in time.	Ne nsɛm yera wɔ bere mu.
The poor often live in overcrowded slums.	Ahiafo taa tra nkuraase a nnipa ahyɛ hɔ ma dodo mu.
The land is divided into seven continents.	Asase no mu akyekyɛ ayɛ no nsasepɔn nson.
There was always an abundance of insects in the orchard.	Ná nkoekoemmoa a wɔdɔɔso wɔ nnuaba turo no mu bere nyinaa.
So, he didn’t do anything.	Enti, wanyɛ hwee.
The passengers were taking their seats.	Ná akwantufo no retra wɔn nkongua so.
Don’t eat anything off the ground.	Nni biribiara mfi fam.
They had been out together for three hours.	Ná wɔbom fii adi nnɔnhwerew abiɛsa.
He watches his favorite television show every day.	Ɔhwɛ television so dwumadi a n’ani gye ho kɛse da biara.
Work together or alone, but work well.	Mommom nyɛ adwuma anaasɛ mo nkutoo nyɛ adwuma, nanso monyɛ adwuma yiye.
We live happily together.	Yɛbom tra ase anigye so.
The budget was approved in the first year.	Wɔpenee sikasɛm nhyehyɛe no so wɔ afe a edi kan no mu.
This river flows into the sea.	Saa asubɔnten yi sen kɔ po no mu.
Soon the floods began to deteriorate.	Ankyɛ na nsuyiri no fii ase sɛe.
Some objections were raised to the budget.	Wɔde ɔsɔretia bi sɔree wɔ sikasɛm nhyehyɛe no ho.
These demands have increased dramatically.	Nneɛma a wɔhwehwɛ yi akɔ soro kɛse.
The ice began to crack and break	Nsukyenee no fii ase paapaee na ɛbubuu
He slipped onto the ice.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsukyenee no so.
He spun his bike careening down the street.	Ɔde ne sakre no twaa ne ho hyiae de careening wɔ abɔnten so.
These countries are major political partners.	Saa aman yi yɛ amammui mu ahokafo atitiriw.
The three men acted aggressively.	Mmarima baasa no yɛɛ ade denneennen.
Paddling can be done by hand or by paddle.	Wobetumi de nsa anaasɛ wɔde ahyɛmma abɔ ahyɛmma.
The sea was rough.	Ná ɛpo no yɛ den.
Local leaders are pushing for new schools.	Mpɔtam hɔ akannifo repiapia sukuu foforo a wobesisi.
Some websites are inaccessible.	Wontumi nkɔ wɛbsaet ahorow bi so.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, kɔ benkum, afei kɔ benkum bio.
Air pollution and health issues already exist.	Mframa a wɔsɛe no ne akwahosan ho nsɛm wɔ hɔ dedaw.
My hands are full.	Me nsa ayɛ ma.
The mountains turned into lush, lush forests.	Mmepɔw no danee kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm na ɛso yɛ frɔmfrɔm.
The soil in this region is fertile.	Asase a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ nea ɛsow aba.
Reduce the heat to low.	Fa gya no so tew.
Their father was killed last night.	Wokum wɔn papa anadwo a etwaam no.
A wide-brimmed hat protects from the sun.	Kyɛfa a ano trɛw bɔ ho ban fi owia ho.
The little girl used all her words.	Abeawa ketewa no de ne nsɛmfua nyinaa dii dwuma.
The driver realized the bus was new.	Ofirikafo no hui sɛ bɔs no yɛ foforo.
Improve the performance of your computer with this simple trick.	Fa saa afiri a ɛnyɛ den yi ma wo kɔmputa no adwumayɛ tu mpɔn.
The wise king told the servants to listen to nothing.	Ɔhene nyansafo no ka kyerɛɛ asomfo no sɛ wɔntie hwee.
Tom's job includes inspecting the machines.	Nea ɛka Tom adwuma ho ne sɛ ɔbɛhwɛ mfiri ahorow no mu.
People feel loyal to their country.	Nkurɔfo te nka sɛ wodi wɔn man no nokware.
Believing his innocence, he contested the sentence.	Esiane sɛ ogye di sɛ ne ho nni asɛm nti, osii akan wɔ atemmu no ho.
His jeans were tight.	Ná ne jeans no ayɛ den.
Police warned of terrorist attacks.	Polisifo bɔɔ kɔkɔ wɔ amumɔyɛfo ntua ho.
Remove the meatballs through a sieve.	Fa sieve mu yiyi nam a wɔayam no.
The police arrived at the scene.	Polisifo no duu baabi a asɛm no sii no.
The soldier greeted his superior.	Ɔsraani no kyiaa ne panyin no.
It goes into a tunnel.	Ɛkɔ ɔkwan bi a ɛda fam mu.
Do you have a driver’s license?	So wowɔ karka ho tumi krataa?
The soldiers fell on their swords, and were beheaded.	Asraafoɔ no hwee wɔn nkrante so, na wɔtwaa wɔn ti.
The dog meowed happily, then started barking.	Ɔkraman no de anigye bɔɔ meow, afei ofii ase bɔɔ ose.
The train station is usually crowded at this time.	Mpɛn pii no, nnipa pii wɔ keteke gyinabea hɔ saa bere yi.
Store the cheese in the refrigerator.	Fa kyiisi no sie frigye mu.
Global warming is an environmental problem.	Wiase nyinaa hyew yɛ ɔhaw a ɛfa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho.
The cuts will improve the lives of many workers.	Nneɛma a wɔbɛtew so no bɛma adwumayɛfo pii asetra atu mpɔn.
Bacteria are common, but harmless.	Mmoawa abu so, nanso ɛnyɛ asiane biara.
Practices like these were common.	Ná nneɛma a wɔyɛ te sɛ eyinom abu so.
The shadow lengthened.	Sunsuma no yɛɛ tenten.
His black eyes glowed maliciously.	N’ani tuntum no hyerɛn adwemmɔne kwan so.
The car salesman hesitated for a moment, then relented.	Kar tɔnfo no twentwɛnee ne nan ase kakra, na afei ogyaee ne ho mu.
We need to be vigilant!	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ani da hɔ!
The oyster was alive, quivering.	Ná oyster no te ase, na na ɛrewosow.
The churches offer authentic encounters with the divine.	Asɔre ahorow no de nhyiam ahorow a ɛyɛ nokware a ɛne ɔsoro no hyia ma.
The weather forecast was inaccurate.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no nyɛ nokware.
I hope you bought lots of healthy foods.	Mewɔ anidaso sɛ woatɔ nnuan a ahoɔden wom pii.
He says my hair needs mosquitoes to bite it.	Ɔka sɛ me ti nhwi no hia nwansena na wɔatumi aka no.
Place a small pan on the hob.	Fa kyɛnsee ketewaa bi gu hob no so.
The food turned out delicious!	Aduan no danee dɛ!
Symphonic music occupies an important place in human culture.	Symphonic nnwom wɔ beae titiriw wɔ nnipa amammerɛ mu.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Ebinom ka sɛ awuduru a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu na ɛde tebea yi ba.
A warm desert breeze touched his face.	Anhweatam so mframa a ɛyɛ hyew bi kaa n’anim.
Insanely pretentious but definitely cute.	Insanely pretentious nanso akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛ fɛ.
The horse whimpered in fear.	Ɔpɔnkɔ no de ehu bɔɔ abubuw.
Focus on maintaining the rhythm.	Fa w’adwene si sɛnea wobɛkɔ so ayɛ nnyigyei a ɛyɛ den no so.
The dog bowed softly.	Ɔkraman no bɔɔ ne mu ase brɛoo.
This part of town is popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye kurow no fã yi ho.
The robbers had tied him up.	Ná adwowtwafo no akyekyere no.
This fruit has a fruity taste.	Saa aba yi wɔ dɛ a ɛte sɛ nnuaba.
Fortunately, he passed the test with flying colors.	Nea eye ne sɛ ɔde kɔla ahorow a ɛretu twaa sɔhwɛ no mu.
The room has a calming effect.	Pia no wɔ tumi a ɛma obi dwo.
He had that horse all his life.	Ná ɔwɔ saa ɔpɔnkɔ no ne nkwa nna nyinaa.
I used humor to escape my life’s challenges, .	Mede aseresɛm dii dwuma de guan fii m’asetra mu nsɛnnennen mu, .
You can search for carpet cleaning near me online.	Wubetumi ahwehwɛ carpet cleaning a ɛbɛn me wɔ intanɛt so.
There were many visitors.	Ná ahɔho pii wɔ hɔ.
You’ve raised two daughters, haven’t you?	Woatete mmabea baanu, ɛnte saa?
Because we have a thin population, land is cheap.	Esiane sɛ yɛwɔ nnipa a wɔyɛ teateaa nti, asase bo yɛ mmerɛw.
The car was very expensive.	Ná kar no bo yɛ den yiye.
Such accusations are absurd.	Sobo a ɛte saa no yɛ nea ntease nnim.
The city council has recently changed the highway.	Kurow no baguafo asesa ɔkwan kɛse a wɔfa so yɛ no nnansa yi ara.
The pain of his words quickly passed over him.	Ne nsɛm no mu yaw no twaa ne ho yɛɛ no ​​ntɛm.
Busy days lay ahead.	Ná nna a adagyew nnim wɔ n’anim.
Many new condominiums have sprung up here.	Condominium foforo pii afifi wɔ ha.
Some say that children are better educated than ever before.	Ebinom ka sɛ mmofra asua nhoma yiye sen bere biara.
There are many variations.	Nneɛma ahorow pii wɔ hɔ a ɛsono emu biara.
An endless variety of birds.	Nnomaa ahorow ahorow a enni awiei.
Are you going to study the picture?	So worekɔsua mfonini no?
The waves ebb and flow twice a day.	Asorɔkye no brɛ ase na ɛsen mprenu da biara.
A time of joy and celebration.	Anigye ne afahyɛ bere.
There are many different types of organic materials in household products.	Nneɛma ahorow pii a wɔde yɛ nneɛma a nkwa wom wɔ ofie nneɛma mu.
Book burning has happened here in the past.	Nhoma a wɔhyew no akɔ so wɔ ha wɔ bere a atwam no mu.
The politicians are so forgetful.	Amanyɔfo no werɛ fi araa ma.
A message of reconciliation to end the war.	Mpata nkrasɛm a wɔde bɛma ɔko no aba awiei.
Albert loved tennis, but found himself in love with chess.	Ná Albert ani gye tɛnis ho, nanso ohui sɛ ɔpɛ chess.
He was constantly checking his phone.	Ná ɔrehwɛ ne fon no mu bere nyinaa.
Platinum is hard enough to resist scratches.	Platinum yɛ den araa ma ebetumi ako atia nsensanee.
He said it takes ten minutes.	Ɔkae sɛ ɛkyɛ simma du.
Geopolitical unrest continued to plague the region.	Asase so amammuisɛm mu basabasayɛ kɔɔ so haw ɔmantam no kɛse.
A tall woman with long black hair.	Ɔbea tenten bi a ne ti nhwi yɛ tuntum atenten.
Never let competitors see your weakness.	Mma akansifo nhu wo mmerɛwyɛ da.
The difference between the two discs is not great.	Nsonsonoe a ɛda diski abien no ntam no nyɛ kɛse.
The region is known for its maple trees.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛwɔ maple nnua pii.
He walks too slowly, you’d think it was him	Ɔnantew brɛoo dodo, wubesusuw sɛ ɛyɛ ɔno
Put the cheaters in jail.	Momfa nsisifo no nkɔ afiase.
The original settlement was destroyed by floods.	Nsuyiri sɛee mfitiase atrae no.
There are butterflies hovering inside.	Nwansena bi rehuruhuruw wɔ mu.
The teacher turned sharply to the left.	Ɔkyerɛkyerɛfo no danee ne ho denneennen kɔɔ benkum.
Now, let’s dive in and see what we can find.	Afei, momma yɛnkɔ mu nkɔhwɛ nea yebetumi ahu.
So he gave the fish a favor.	Enti ɔde adɔe maa apataa no.
You are not allowed to touch that.	Wɔmma wo kwan sɛ wode wo nsa bɛka saa asɛm no.
You can totally trust these people.	Wubetumi de wo ho ato nnipa yi so koraa.
The road to the airport was clogged with traffic.	Ná kar ahyɛ ɔkwan a ɛkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ no so.
All voting machines must be registered before use.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw mfiri a wɔde tow aba nyinaa din ansa na wɔde adi dwuma.
China is the region’s largest trading partner.	China ne ɔmantam no mu aguadifo a wɔdɔɔso sen biara.
The sea had dried up, so the land had dried up.	Ná ɛpo no ayow, enti na asase no ayow.
The soaring towers reminded him of castles.	Abantenten a ɛreforo kɔ soro no maa ɔkaee abankɛse ahorow.
Why don’t we go for a walk?	Dɛn nti na yɛnkɔ nantew?
The murder weapon was not found.	Wonhuu akode a wɔde kum obi no.
The rough terrain forced them to move slowly	Asase a ɛso yɛ den no hyɛɛ wɔn ma wotuu kwan nkakrankakra
The company aims to double revenue in three years.	Adwumakuw no botae ne sɛ ɛbɛma sika a wonya no mmɔho abien wɔ mfe abiɛsa mu.
Lower prices encourage more consumers to buy cars.	Nneɛma bo a ɛba fam no hyɛ adetɔfo pii nkuran ma wɔtɔ kar.
They were terrified.	Ehu kaa wɔn.
The office has a reputation for philanthropy.	Adwumayɛbea no agye din wɔ adɔeyɛ ho.
He was filled with doubt.	Ná adwenem naayɛ ahyɛ no ma.
The city is built on relatively arid hilly terrain.	Wɔasi kurow no wɔ asase a ɛso yɛ nkoko a ɛso yɛ kusuu kakra so.
A crack opened in the ground, and thick smoke emerged.	Mpaapaemu bi buei wɔ fam, na wusiw a ano yɛ den puei.
Should dogs be classified as cats?	So ɛsɛ sɛ wɔkyekyɛ akraman mu sɛ mpataa?
Violets are my favorite flower.	Violets yɛ nhwiren a m’ani gye ho paa.
He left with a lot of money.	Ɔde sika pii fii hɔ kɔe.
Problem with dry eyes.	Ɔhaw wɔ aniwa a ɛyɛ mmerɛw ho.
Crunching footsteps alerted him.	Anamɔn a ɛrebɔ denneennen no bɔɔ no kɔkɔ.
Best of luck to you in your chosen career.	Best of luck to you wɔ adwuma a woapaw no mu.
They are extremely noisy.	Wɔyɛ dede a ɛboro so.
Learn to greet your neighbors.	Sua sɛ wubekyia w’afipamfo.
His silence was disappointing.	Ná ne kommyɛ no yɛ abasamtu.
Work began the following year.	Wofii adwuma ase afe a edi hɔ no.
Have you read any of his books?	So woakenkan ne nhoma no mu biara?
There are many flowers in the garden.	Nhwiren pii wɔ turo no mu.
This prom dress is disgusting.	Saa prom atade yi yɛ akyide.
There were many voters in this district.	Ná nnipa pii a wɔtow aba wɔ ɔmantam yi mu.
Prisoners are exploited and abused.	Wɔde nneduafo di dwuma na wɔyɛ wɔn ayayade.
He bit into his hamburger.	Ɔkaa ne hamburger no mu.
He is an artistic genius.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ adwinni ho nimdefo.
It’s dark in the room.	Ɛyɛ sum wɔ dan no mu.
Do what you want!	Yɛ nea wopɛ!
We want to improve overall air quality.	Yɛpɛ sɛ yɛma mframa pa nyinaa tu mpɔn.
Never let anger rise.	Mma abufuw nkɔ soro da.
If these delicacies are stored in jars, they may spoil.	Sɛ wɔde nneɛma a ɛyɛ dɛ yi sie nkuku mu a, ebia ɛbɛsɛe.
He definitely likes to play cards.	Akyinnye biara nni ho sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ kaad.
Aztec statues are also found in this temple.	Wohu Aztecfo ahoni nso wɔ saa asɔredan yi mu.
The suspect was brought to the jail.	Wɔde nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no baa afiase hɔ.
The queen became a widow overnight.	Ɔhemmaa no bɛyɛɛ okunafo anadwo biako pɛ.
The incident happened early in the morning.	Asɛm no sii anɔpatutuutu.
Older books are more useful than modern ones.	Nhoma dedaw wɔ mfaso sen nnɛyi de no.
A goat herder was tending his flock.	Ná abirekyi hwɛfo bi rehwɛ ne nguankuw no.
Water is essential for life.	Nsu ho hia na ama nkwa atra hɔ.
The host country must be well organized.	Ɛsɛ sɛ ɔman a ɔgye ahɔho no yɛ nhyehyɛe yiye.
He would never hurt a fly.	Ná ɔrempira nwansena da.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Akokodurufo baanu no de akokoduru ko tiaa atamfo no.
Keep reading and you will find out.	Kɔ so kenkan na wubehu.
Your work ethic is impeccable.	W’adwumayɛ ho abrabɔ pa yɛ nea mfomso biara nni ho.
City workers wait patiently for their bus.	Kurow no mu adwumayɛfo de abotare twɛn wɔn bɔs no.
She says my friends are very nice.	Ɔka sɛ me nnamfonom ho yɛ fɛ yiye.
He continues to live in the country to this day.	Ɔkɔ so te ɔman no mu de besi nnɛ.
The man's eyes were glassy.	Ná ɔbarima no ani yɛ ahwehwɛ.
So he divided his inheritance equally among his children.	Enti ɔkyekyɛɛ n’agyapade mu pɛpɛɛpɛ maa ne mma.
And there was a great deal of consensus among the students.	Na adwene a ɛwɔ adesuafo no mu kɛse bae.
The largest in the sixth century.	Nea ɛsõ sen biara wɔ afeha a ɛto so asia no mu.
The young man became very angry.	Aberante no bo fuwii kɛse.
When everyone heard the thunder, they ran for shelter.	Bere a obiara tee aprannaa no, otuu mmirika kɔhwehwɛɛ dabere.
His critics defeated Jesus.	N’akasatiafo dii Yesu so nkonim.
The child’s mother comforted her.	Abofra no maame kyekyee ne werɛ.
Too much chocolate can cause health problems.	Chocolate pii betumi de akwahosan ho haw aba.
My panties are dirty.	Me panties no ho agu fĩ.
Some tourists complain that they drive too close.	Nsrahwɛfo binom nwiinwii sɛ wɔka kar bɛn dodo.
The plane was dumping farm dust when it crashed.	Ná wimhyɛn no regu akuafo mfutuma bere a ɛhwee ase no.
Gradually weeds grew on the grass.	Nkakrankakra na nwura nyin sare no so.
The ship sailed safely through the river.	Hyɛn no faa asubɔnten no mu a biribiara nhaw no.
Focus on the positive behavior you want to encourage.	Twe adwene si suban pa a wopɛ sɛ wohyɛ ho nkuran no so.
Crime rates have increased.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro.
It’s a short walk to the waterfall.	Ɛyɛ nantew tiawa a ɛkɔ nsu a ɛtɔ gu fam no so.
He rose to his feet.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so.
It meant that the cows could be milked again.	Ná ɛkyerɛ sɛ wobetumi ama anantwi no nufusu bio.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nsu no ho ntew sɛnea ɛsɛ sɛ wɔnom.
The people of the mountains were often poor.	Ná nnipa a wɔte mmepɔw so no taa yɛ ahiafo.
The light will be cut off in five minutes.	Wɔbɛtwa hann no wɔ simma anum mu.
He waited to score.	Ɔtwɛnee sɛ ɔbɛbɔ bɔɔl.
This program helped to eradicate poverty.	Saa nhyehyɛe yi boae ma woyii ohia fii hɔ.
The road was crowded.	Ná nnipa ahyɛ ɔkwan no so ma.
It had six sides.	Ná ɛwɔ afã asia.
You worry about the details later.	Wohaw wo ho wɔ nsɛm no ho akyiri yi.
With the help of his father, he made a deal.	Ɔnam ne papa mmoa so yɛɛ apam bi.
The baby protested as the needles hit her skin.	Akokoaa no kasa tiaa no bere a nnade no bɔɔ ne honam ani no.
Girls are unmarried young women.	Mmabaa yɛ mmabaa a wɔnwaree.
Less water will be available in the future.	Nsu kakraa bi na wobenya daakye.
A crowd of students and teachers attended the event.	Sukuufo ne akyerɛkyerɛfo dɔm bi baa dwumadi no ase.
I’m a pacifist myself.	M’ankasa meyɛ asomdwoe ho ɔpɛfo.
They arrived together, arm in arm.	Wɔboom duu hɔ, na wɔde wɔn nsa abɔ mu.
A serious medical condition can change your life.	Ayaresa tebea a emu yɛ den betumi asakra w’asetra.
He drowned in a nearby river.	Ɔmemee wɔ asubɔnten bi a ɛbɛn hɔ mu.
The soldier screamed in pain as he fell.	Ɔsraani no de yaw teɛɛm bere a ɔrehwe ase no.
Street statistics show murders.	Mmɔnten so akontaabu kyerɛ sɛ wokunkum nkurɔfo.
The rising tension made everyone feel better.	Ɔhaw a na ɛrekɔ soro no maa obiara ho tɔɔ no.
The drains were clogged.	Ná nsu a ɛkɔ nsu no mu no asiw.
To minimize disruption, the school canceled classes.	Nea ɛbɛyɛ na adesua a ɛbɛhaw no ayɛ ketewaa bi no, sukuu no twaa adesua no mu.
He called the police to report the crime.	Ɔfrɛɛ polisifo sɛ wɔmmɛbɔ nsɛmmɔnedi no ho amanneɛ.
The foundation provided a lot of support.	Fapem no de mmoa pii mae.
His clothes were worn out.	Ná n’atade asɛe.
Even this heat won’t break my spirit.	Ɔhyew yi mpo rensɛe me honhom.
A simple fence is not enough protection.	Ban a ɛnyɛ den nyɛ ahobammɔ a ɛdɔɔso.
The set was obviously a mess.	Ɛda adi sɛ na set no ayɛ basaa.
The wonderful bird flew boldly toward us.	Anomaa nwonwaso no de akokoduru tu baa yɛn nkyɛn.
You should choose a simple title for your topic.	Ɛsɛ sɛ wopaw asɛmti a ɛyɛ mmerɛw ma wo asɛmti no.
Writing takes a lot of time.	Akyerɛw gye bere pii.
But no one is perfect, of course.	Nanso obiara nni hɔ a ɔyɛ pɛ, nokwarem no.
He finished his plants and water.	Ɔwiee n’afifide ne ne nsu.
Then the river flows on for another thousand miles.	Afei asubɔnten no sen kɔ so yɛ kilomita apem bio.
We highly recommend reading these posts.	Yɛkamfo kyerɛ kɛse sɛ kenkan saa nsɛm yi.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Mpɔtam hɔfo pii a amammuifo ka ho fii ase bɔɔ hu.
That was a really amazing thing.	Ná ɛno yɛ ade a ɛyɛ nwonwa ankasa.
They have fought a devastating war.	Wɔako ɔko a ɛsɛe ade.
A river flows through the center of the city.	Asubɔnten bi sen fa kurow no mfinimfini.
Working with concrete is hard.	Sɛ wode kɔnkrit bɛyɛ adwuma a, ɛyɛ den.
He glimpsed his light in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne hann no kakra wɔ ahwehwɛ no mu.
We can no longer tolerate this attitude.	Yɛrentumi nnya saa su yi ho abotare bio.
The king's army received great support.	Ɔhene no dɔm nyaa mmoa kɛse.
The vehicle's brakes did not fail on the highway.	Kar no breki ansɛe wɔ ɔkwan kɛse no so.
We look forward to seeing you there.	Yɛhwɛ kwan sɛ wobɛba hɔ.
Most of the politicians were businessmen.	Ná amammuifo no mu dodow no ara yɛ aguadifo.
A large puffball was found in the forest floor.	Wohuu puffball kɛse bi wɔ kwae no ase.
The fireworks were flying in this busy market.	Ná ogyaframa no retu wɔ gua a adagyew nnim yi so.
He started pacing around his desk.	Ofii ase de mmirika twaa ne pon ho hyiae.
Children were forbidden to attend.	Wɔbaraa mmofra sɛ wɔnkɔ bi.
Gradually, more people moved into the city.	Nkakrankakra, nnipa pii tu kɔɔ kurow no mu.
People often complain about heating bills in the winter.	Nkurɔfo taa nwiinwii wɔ ɔhyew ho ka a wɔbɔ wɔ awɔw bere mu no ho.
Multiply by six.	Fa asia bɔ ho.
The birds went up yesterday.	Nnomaa no kɔɔ soro nnɛra.
Serve tortillas with tomato salsa.	Fa tortillas a wɔde tomato salsa ka ho ma.
His fingers were long and thin.	Ná ne nsateaa atenten na ɛyɛ tratraa.
Talk! 	Kasa!
he exclaimed.	ɔteɛɛm.
The police are very strict about speed.	Polisifo no yɛ katee yiye wɔ ahoɔhare a wɔde tu mmirika ho.
Use an electric copper if necessary.	Fa anyinam ahoɔden kɔbere di dwuma sɛ ɛho hia a.
So few people know.	Enti nnipa kakraa bi na wonim.
She has spent the last two decades teaching children.	Ɔde mfe aduonu a atwam no akyerɛkyerɛ mmofra.
My blind cat learned to be trick.	Me pɔnkɔ a n’ani afura no suaa sɛnea wɔyɛ anifere.
Water softens the outer physical body.	Nsu ma honam nipadua a ɛwɔ akyi no yɛ mmerɛw.
Most tourists don’t venture that far into town.	Nsrahwɛfo dodow no ara mfa wɔn ho nhyɛ kurow no mu akyirikyiri saa.
The film is based on a true story.	Sini no gyina asɛm bi ankasa so.
Nuclear power is controversial.	Nuklea ahoɔden yɛ nea akyinnyegye wom.
She is an incredible cook!	Ɔyɛ obi a ɔnoa aduan a wontumi nnye nni!
The prince fell in love with the girl.	Ɔbapɔmma no ani begyee ababaa no ho.
I have decided to go make some food.	Masi gyinae sɛ mɛkɔ akɔyɛ aduan bi.
He has always believed that young people can do anything.	Ogye di bere nyinaa sɛ mmerante ne mmabaa betumi ayɛ biribiara.
Climate is the most important determinant of crop growth.	Wim tebea ne ade a ɛho hia sen biara a ɛkyerɛ sɛ nnɔbae nyin.
In the womb, the placenta is growing.	Wɔ awotwaa mu no, awotwaa no renyin.
The clock struck six.	Dɔn no bɔɔ asia.
Unnecessary conflict frustrates the whole group.	Akasakasa a ɛho nhia ma kuw no nyinaa abam bu.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Mmofra mpempem pii nya aduan pa a wonnya nni wɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri no.
The car passenger was willing to help.	Ná kar mu ɔkwantufo no wɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛboa.
The farmer’s sons had left to dig up worms.	Ná okuafo no mmabarima no afi hɔ akɔtutu nwansena.
Authorities insisted that punishment was harsh.	Atumfoɔ no sii so dua sɛ asotwe yɛ katee.
Do you have a compass here?	So wowɔ kɔmpase wɔ ha?
This is the official definition.	Eyi ne nkyerɛase a aban no kyerɛ no.
Put everything in the plastic bag.	Fa biribiara gu plastic bag no mu.
The use of the method should be increased.	Ɛsɛ sɛ wɔma ɔkwan a wɔfa so de di dwuma no yɛ kɛse.
The dog jumped cautiously along the side of the road.	Ɔkraman no de anifere huruw faa ɔkwan no nkyɛn.
Meanwhile, most districts enjoy regular water supply.	Saa bere yi nyinaa, amansin dodow no ara nya nsu a wɔde ma daa.
That day is forever etched in his memory.	Wɔkyerɛw saa da no wɔ ne nkae mu daa.
In fact, rockets are powered by chemical fuel.	Nokwarem no, wɔde nnuru a wɔde yɛ pɛtro na ɛtu rɔke.
Our researchers were unable to find the dinosaur bones.	Yɛn nhwehwɛmufo no antumi anhu dinosaur nnompe no.
First impressions are a good place to start.	Nsusuwii a edi kan yɛ beae pa a wubetumi afi ase.
The cat jumped into his open arms.	Ɔkraman no huruw kɔɔ ne nsa a abue mu no mu.
A narrow ridge stretches into the distance.	Abon ketewaa bi trɛw kɔ akyirikyiri.
He couldn’t find a job after university	Ná ontumi nnya adwuma wɔ sukuupɔn akyi
Carolyn was sitting on her porch reading a book.	Ná Carolyn te n’abrannaa so rekenkan nhoma bi.
Evidence for the natural occurrence of this alkali metal.	Adanse a ɛkyerɛ sɛ saa alkali dade yi wɔ abɔde mu.
Many pythons live in the rainforest.	Python pii te kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
Water is fundamental to life as we know it.	Nsu yɛ ade titiriw wɔ asetra mu sɛnea yenim no.
The coffee was hot and fluffy.	Ná kɔfe no yɛ hyew na ɛyɛ fĩ.
She sent her children to school.	Ɔde ne mma kɔɔ sukuu.
The tomatoes are ripe.	Tomato no abere.
He was expected to raise the stock price.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛma sikakorabea no bo akɔ soro.
Medical trials must adhere to ethical guidelines.	Ɛsɛ sɛ aduruyɛ mu sɔhwɛ ahorow di abrabɔ pa ho akwankyerɛ ahorow so.
After a few minutes of swimming, he was exhausted.	Bere a oguare simma kakraa bi akyi no, na wabrɛ.
The murder weapon was never found.	Wɔanhu akode a wɔde kum obi no da.
The chemists then weighed the sucrose, .	Afei nnuruyɛfo no karii sucrose no, .
The city’s skyline is dominated by high-rise buildings.	Kurow no wim tebea no, adan atenten na ɛwɔ hɔ kɛse.
Young girls are especially at risk.	Mmabaa nkumaa titiriw na wɔwɔ asiane mu.
Life was good in the valley.	Ná asetra pa wɔ bon no mu.
I’m used to the darkness.	M’ani ayɛ esum no ho su.
Hot water is poured over the plates to warm them up.	Wohwie nsu a ɛyɛ hyew gu mprɛte no so ma ɛyɛ hyew.
the prisoners are receiving vocational training.	nneduafo no renya adwumayɛ ho ntetee.
A village elder offered advice.	Akuraa no ase panyin bi de afotu mae.
The dress reflects her personality.	Atade no da ne nipasu adi.
Plans to build the new main road have been delayed.	Nhyehyɛe ahorow a wɔayɛ sɛ wobesi ɔkwan titiriw foforo no akyɛ.
The chances of getting the robot back are remote.	Hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ wobenya robɔt no bio no yɛ akyirikyiri.
There is a hotel nearby.	Ahɔhodan bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Flashes of lightning lit up the sky.	Aprannaa a ɛrehyerɛn no maa wim hyerɛn.
The poor pay more for their food.	Ahiafo tua wɔn aduan ho ka kɛse.
The village was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata akuraa no ase.
The royal guards were resplendent in their uniforms.	Ná adehye awɛmfo no rehyerɛn wɔ wɔn ntade a ɛyɛ fɛ no mu.
The treaty imposed restrictions on nuclear testing.	Apam no de anohyeto ahorow maa nuklea sɔhwɛ ahorow.
Is this restaurant wheelchair accessible?	So adidibea yi yɛ nea mmubuafo akongua betumi akɔ mu?
His boss looked at him angrily.	Ne panyin no de abufuw hwɛɛ no.
However, this proved quite difficult to do.	Nanso, eyi daa adi sɛ ɛyɛ den koraa sɛ wɔbɛyɛ.
Strawberries give pancakes just the right amount of sweetness.	Strawberry ma pancakes yɛ dɛ a ɛfata.
The drill hit the ground.	Drill no bɔɔ fam.
Scientists disagree and continue to argue.	Nyansahufo adwene nhyia na wɔkɔ so gye akyinnye.
She gasped for breath, her pain obvious.	Ɔde ahopopo hwehwɛɛ ahome, na na ne yaw no da adi pefee.
He spoke in a deep voice.	Ɔde nne a emu dɔ kasae.
First, he removed the items.	Nea edi kan no, oyii nneɛma no fii mu.
Life is beautiful.	Asetra yɛ fɛ.
The flowers were pale yellow.	Ná nhwiren no yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw.
A constant flow is called a flow.	Wɔfrɛ nsu a ɛsen bere nyinaa no nsu a ɛsen.
The town editor selects the material.	Kurow no samufo na ɔpaw nsɛm a wɔde bɛkyerɛkyerɛ mu.
Sometimes the underground river is a trickle.	Ɛtɔ mmere bi a, asubɔnten a ɛwɔ asase ase no yɛ nsu a ɛreworo so.
The temperature of the sun drops.	Owia no hyew no bɔ fam.
They were able to make all their own food.	Wotumi yɛɛ wɔn ankasa aduan nyinaa.
There it was, under a carefully cut leaf.	Ɛhɔ na na ɛwɔ, wɔ ahaban bi a wɔatwitwa no yiye ase.
The injured girl was kicked.	Wɔbɔɔ abeawa a na wapira no nan.
All the buildings in the city are very unique.	Adan a ɛwɔ kurow no mu nyinaa yɛ soronko koraa.
The hope was that this peace would last forever.	Ná anidaso no ne sɛ saa asomdwoe yi bɛtra hɔ daa.
He spent days meditating.	Ɔde nna pii dwennwen nneɛma ho.
We humans have created our own problems.	Yɛn a yɛyɛ nnipa no na yɛabɔ yɛn ankasa haw ahorow.
Why is the city so clean?	Dɛn nti na kurow no mu tew saa?
Seek and you will find.	Monhwehwɛ na mobɛhunu.
The settlers were able to save many animals.	Atubrafo no tumi gyee mmoa pii nkwa.
Will it be cloudy today?	So ɛbɛyɛ mununkum nnɛ?
The baby's cry filled the room.	Akokoaa no su hyɛɛ ɔdan no mu ma.
Apply for car insurance.	Fa wo ho hyɛ kar insurance mu.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Nnipa ne mmoa ahorow a wɔn ho yɛ hu sen biara wɔ okyinnsoromma yi so.
He offered his friend a cup of coffee.	Ɔmaa n’adamfo no kɔfe kuruwa bi.
The Sahara is the largest desert in the world.	Sahara yɛ anhweatam a ɛso sen biara wɔ wiase.
Violent crime is rampant in some areas.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom ahyɛ mmeae bi.
These trees were planted a long time ago.	Woduaa saa nnua yi bere tenten a atwam ni.
He threw an empty bottle into the barrel.	Ɔtow toa bi a hwee nni mu guu toa no mu.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adidibea ne agoprama akɛse.
The explosion caused panic.	Ɔpae a ɛpaee no maa nkurɔfo ho dwiriw wɔn.
The sea was calm, but very calm.	Ná ɛpo no yɛ dinn, nanso na ɛhɔ yɛ dinn yiye.
The open clinic has been adopted.	Wɔagye ayaresabea a wɔabue no atom.
He kills the goat with a sharp knife.	Ɔde sekan a ano yɛ den na ekum abirekyi no.
He rushed in to greet her.	Ɔde ahopere kɔɔ mu sɛ ɔrebɛkyia no.
He placed a pitcher under the table to collect water.	Ɔde ahina bi sii pon no ase de boaboaa nsu ano.
And remove with a spatula.	Na fa spatula yi fi hɔ.
The shop assistant was very helpful.	Sotɔɔ no boafo no boaa yɛn kɛse.
He stopped himself, looking around in horror.	Ogyinaa ne ho, na ɔde ehu hwɛɛ ne ho hyiae.
The accident left me unable to walk.	Akwanhyia no maa mantumi annantew.
Downward economic change has been profound.	Sikasɛm mu nsakrae a ɛkɔ fam no ayɛ nea emu dɔ.
The Ferris wheel spins slowly.	Ferris ntwahonan no di akɔneaba brɛoo.
A lamp can illuminate an entire room.	Kanea betumi ahyerɛn dan mũ no nyinaa mu.
The conflict quickly escalated.	Akasakasa no mu yɛɛ den ntɛmntɛm.
The clothes need to be washed.	Ntade no hia sɛ wɔhoro.
He wrapped his arms around the bird.	Ɔde ne nsa bɔɔ anomaa no ho.
He slowly began to implement his plan.	Ɔde nkakrankakra fii ase de ne nhyehyɛe no yɛɛ adwuma.
The poor farmers are selling their cattle.	Akuafo ahiafo no retɔn wɔn anantwi no.
Gene therapy holds some promise.	Gene therapy kura bɔhyɛ bi.
Your performance has improved significantly since last year.	Wo adwumayɛ anya nkɔso kɛse fi afe a etwaam no.
He can write his songs on a computer.	Obetumi de kɔmputa akyerɛw ne nnwom ahorow no.
You use the bathroom as if you were alone.	Wode aguaree no di dwuma te sɛ nea wo nkutoo na wowɔ hɔ.
A light dust of snow covered the ground.	Mfutuma a ɛyɛ hare a sukyerɛmma retu no kataa asase no so.
The lead singer had a very strong voice.	Ná odwontofo panyin no nne yɛ den yiye.
After the conquest of this region, it was deliberately neglected.	Bere a wodii saa ɔmantam yi so nkonim akyi no, wɔhyɛɛ da buu wɔn ani guu so.
Warm drinks are generally a good source of comfort.	Mpɛn pii no, anonne a ɛyɛ hyew yɛ awerɛkyekye fibea pa.
Is the air polluted?	So mframa no ho agu fĩ?
A low stone wall separates the church from the school.	Ɔbo fasu a ɛba fam bi tetew asɔredan no ne sukuu no ntam.
Excellent suggestion.	Nyansahyɛ a ɛkyɛn so.
He steals the fruit from the neighbor's tree.	Owia ofipamfo dua no so aba.
Excellent food was served.	Wɔde nnuan a ɛyɛ fɛ mae.
Sam hurried to see an old friend.	Sam yɛɛ ntɛm kɔhwɛɛ n’adamfo dedaw bi.
Pollution has reached alarming levels.	Efĩ adu baabi a ɛyɛ hu.
Fresh vegetables are an important part of a healthy diet.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo yɛ ade titiriw a ɛma wonya aduan pa.
Second, you will need a cup of sugar.	Nea ɛto so abien no, wubehia asikre kuruwa biako.
They won’t let that dog out.	Wɔremma saa kraman no mfi adi.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Wɔde sesame aba na ɛyɛ sesame ngo nyinaa.
Don’t think trees are nothing but trees.	Mma nnua nsusuw sɛ ɛnyɛ hwee sɛ nnua.
She has slept with another student.	Ɔne sukuuni foforo bi ada.
When your grandmother grows up, you will know me better.	Sɛ wo nanabea nyinyin a, wubehu me yiye.
I don’t think he cares what we think.	Minsusuw sɛ nea yesusuw ho no mfa ne ho.
He was greeted warmly when he returned.	Wɔde anigye kyiaa no bere a ɔsan bae no.
The two sides have irreconcilable differences.	Afã abien no wɔ akasakasa a wontumi nsiesie.
Then they danced.	Afei wɔsaw.
A lot of kids don’t have pets these days.	Mmofra pii nni afieboa nnansa yi.
His personal assistant uses a mobile phone.	N’ankasa boafo de telefon a wotumi fa so di dwuma.
He counted out two dollars in cash.	Ɔkan dɔla abien a ɛyɛ sika.
Love is an eternal flame.	Ɔdɔ yɛ ogyaframa a ɛtra hɔ daa.
Office staff are well qualified.	Adwumayɛfo a wɔwɔ adwumayɛbea ahorow no fata yiye.
The coffee was hot and delicious.	Ná kɔfe no yɛ hyew na ɛyɛ dɛ.
I baked a cake yesterday.	Metoo keeki nnɛra.
A warmth filled his whole body.	Ɔhyew bi hyɛɛ ne nipadua nyinaa mu ma.
A series of evenly spaced houses stretch out onto the main square.	Afi a ɛwɔ ntam pɛpɛɛpɛ a ɛtoatoa so no trɛw kɔ abɔnten kɛse no so.
The bear was fast asleep.	Ná ɔsebɔ no ada denneennen.
Shooting at close range can be deadly.	Sɛ wɔtow atuo wɔ akyirikyiri a, ebetumi akunkum nnipa.
Identify two foods that are similar.	Kyerɛ nnuan abien a ɛne ne ho di nsɛ.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Ná kɔla ahorow no hyerɛn araa ma owia no yɛɛ aniwa no yaw.
A hall was built on the site.	Wosii asa bi wɔ beae hɔ.
You know, you sound quite exhausted.	Wunim, ɛte sɛ nea woabrɛ koraa.
In the first, the president asked for office.	Wɔ nea edi kan no mu no, ɔmampanyin no bisaa dibea.
Heavy rains and strong winds affected crops this year.	Osu kɛse ne mframa a ano yɛ den kaa nnɔbae afe yi.
The river flows slowly but steadily.	Asubɔnten no sen nkakrankakra nanso ɛyɛ den.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Ná mununkum no mu da hɔ yiye, nanso na wim yɛ fitaa.
No one could remember when the meeting took place.	Obiara antumi ankae bere a nhyiam no kɔɔ so no.
People love to listen to live music.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wobetie nnwom a ɛte ase.
Use existing resources.	Fa nneɛma a ɛwɔ hɔ dedaw no di dwuma.
Most were married couples with young children.	Ná wɔn mu dodow no ara yɛ awarefo a wɔwɔ mma nkumaa.
One of the attackers was tall and muscular.	Ná wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no mu biako tenten na ne honam ani yɛ den.
My laptop will never work properly again, ever!	Me laptop no rennyɛ adwuma yiye bio, da!
However, we need to be vigilant.	Nanso, ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ani da hɔ.
These are the only things you will need.	Eyinom nkutoo ne nneɛma a wubehia.
Legs or feet of the graphs.	Nan anaa anan a ɛwɔ graph ahorow no mu.
The field of wildflowers is breathtaking.	Nhwiren a ɛwɔ wuram no afuw no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
What he saw shocked him.	Nea ohui no maa ne ho dwiriw no.
A huge crowd filled the place, walking around.	Nnipadɔm kɛse bi hyɛɛ beae hɔ ma, na na wɔredi akɔneaba.
The hill was steep and slippery.	Ná koko no yɛ mmepɔwmmepɔw na ɛhɔ yɛ hwerɛma.
Her red bag lies on the floor.	Ne bag kɔkɔɔ no da fam.
A period of relative peace followed.	Bere bi a asomdwoe kakra wom dii akyi bae.
Her beauty is indescribable.	N’ahoɔfɛ yɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
He began his research with a questionnaire.	Ɔde nsɛmmisa kratasin bi fii ne nhwehwɛmu no ase.
The rain fell all day without stopping.	Osu no tɔe da mũ no nyinaa a ennyae.
This river is known for its abundance of fish.	Wonim asubɔnten yi sɛ ɛwɔ mpataa pii.
The man saves for growth.	Ɔbarima no sie sika ma onyin.
The weather here is perfect.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛfata.
This rising tide threatens to destroy everything in its path.	Saa nsu a ɛreforo yi hunahuna sɛ ɛbɛsɛe biribiara a ɛwɔ ne kwan mu no.
Don’t let this rock move.	Mma ɔbotan yi ntutu.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkenkan n’anwensɛm no bio.
Police closed off the street in front of his home.	Polisifo totoo abɔnten a ɛwɔ ne fie anim no mu.
It is a paradise on earth.	Ɛyɛ paradise wɔ asase so.
The newspaper contains many advertisements.	Atesɛm krataa no kura aguade ho dawurubɔ pii.
There is a tavern right down the street.	Tavern bi wɔ abɔnten so pɛɛ.
The ability of bees to carry pollen efficiently has improved	Tumi a ntɛtea tumi soa pollen yiye no anya nkɔso
At all times, the people have respected the emperor.	Wɔ mmere nyinaa mu no, nkurɔfo no abu ɔhempɔn no.
The smartest criminal will soon be caught.	Ɛrenkyɛ na wɔbɛkyere ɔsɛmmɔnedifo a ne nyansa sen biara no.
Legal immigration into the country was tightly controlled	Wɔhwɛɛ mmara kwan so atubrafo a wɔba ɔman no mu no so denneennen
The city had a reputation for crime.	Ná kurow no agye dimmɔne wɔ nsɛmmɔnedi ho.
He wrote her a letter.	Ɔkyerɛw krataa maa no.
He slammed his hand into the fire.	Ɔde ne nsa bɔɔ ogya no mu.
After a fierce battle, the rebels won.	Wɔ ɔko a emu yɛ den akyi no, atuatewfo no dii nkonim.
The new airport is open to much interest.	Wimhyɛn gyinabea foforo no abue ama anigye kɛse.
Be careful, madam!	Hwɛ yiye, madam!
Young plants in rootless clumps.	Afifide nketewa wɔ akuwakuw a ntini nnim mu.
The swampy soil made it difficult to grow crops.	Asase a ɛyɛ atɛkyɛ no maa na ɛyɛ den sɛ wobedua nnɔbae.
Perhaps some readers can provide some insight into this.	Ebia akenkanfo binom betumi ama nhumu bi afa eyi ho.
The two countries are on friendly terms.	Aman abien no wɔ adamfofa kwan so.
Another theory suggests that spoken language developed gradually.	Nsusuwii foforo bi kyerɛ sɛ kasa a wɔka no nyaa nkɔso nkakrankakra.
They clashed with the riot police.	Wɔne polisifo a wɔyɛ basabasa no dii asi.
Giving the truth to a tyrant so long ago is stupid.	Nokware a ɔde maa otirimɔdenfo bi bere tenten a atwam ni no yɛ nkwaseasɛm.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Amammerɛ nnwom ne asaw na ɛda nsow wɔ n’amammerɛ mu.
He ate a meatball sandwich.	Ɔdii nam a wɔde ayɛ sandwich.
Start a plan to improve bike safety.	Fi ase yɛ nhyehyɛe a ɛbɛma sakre ahobammɔ atu mpɔn.
The castle stood on a cliff.	Ná abankɛse no gyina ɔbotan bi so.
She planted a red flower on her window sill.	Ɔde nhwiren kɔkɔɔ bi duaa ne mfɛnsere so.
The teacher felt every bump in the uneven way.	Ɔkyerɛkyerɛfo no tee akuturuku biara nka wɔ ɔkwan a ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ no so.
This abandoned factory is infested with mice.	Mpɔtorɔ ahyɛ adwumayɛbea a wɔagyaw hɔ yi mu ma.
He is the president.	Ɔno ne ɔmampanyin no.
He starts his day with a survey of the land.	Ɔde asase no so nhwehwɛmu na efi ne da no ase.
The fire department has responded.	Odumgyafo adwumayɛbea no ayɛ ho biribi.
Only he can solve this problem.	Ɔno nkutoo na obetumi adi ɔhaw yi ho dwuma.
Prepare the wooden statue’s arms and legs.	Siesie dua ohoni no nsa ne nan.
Our new leader has shown great integrity.	Yɛn kannifo foforo no ada nokwaredi kɛse adi.
Many people feel optimistic about the future.	Nnipa pii te nka sɛ wɔwɔ daakye ho anidaso pa.
The company was heavily criticized.	Wɔkasa tiaa adwumakuw no denneennen.
Scientists aim to develop better vaccines.	Nyansahufo botae ne sɛ wɔbɛyɛ nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban a eye.
He walks the path.	Ɔnam kwan no so.
Only a little movement is left.	Nneɛma a wɔde keka ne ho kakra nkutoo ne nea aka.
It was a special moment.	Ná ɛyɛ bere titiriw bi.
Venereal diseases are infections of the genital tract or anus.	Ɔbarima ne ɔbea nna mu nyarewa yɛ ɔyare mmoawa a ɛba ɔbarima ne ɔbea nna anaa akyi berɛmo mu.
Fish facts are sprinkled throughout the net.	Mpataa ho nokwasɛm ahorow apete asau no nyinaa so.
Remove any bones from the fish.	Yi nnompe biara fi mpataa no mu.
The snow remains year-round.	Sukyerɛmma no kɔ so tra hɔ afe mũ no nyinaa.
The buildings were white.	Ná adan no yɛ fitaa.
The lake was quiet and clear.	Ná ɔtare no mu yɛ dinn na na emu da hɔ.
The policeman demanded that they stop.	Polisini no hwehwɛe sɛ wonnyae.
The comb has a rounded handle at one end.	Comb no wɔ nsa a ɛyɛ kurukuruwa wɔ n’awiei biako.
Shes so tall.	Shes so tenten saa.
Stocks suffered terrible losses.	Stocks hweree nneɛma a ɛyɛ hu.
This is an ideal gift for the beautiful woman.	Eyi yɛ akyɛde a eye ma ɔbea fɛfɛ no.
I didn’t think it was right.	Na minsusuw sɛ ɛteɛ.
The carriages had moved slowly over the smooth roads.	Ná nteaseɛnam no twaa kwan brɛoo faa akwan a ɛyɛ mmerɛw no so.
He was lost in thought.	Ná wayera wɔ n’adwene mu.
He stirred the coconut, letting out a deep sigh of satisfaction.	Ɔkanyan akutu no, na ɔde abotɔyam a emu dɔ guu ahome.
Will you give me your phone number?	So wode wo telefon nɔma bɛma me?
The heaviest rainfall occurs in winter.	Osu a ɛtɔ kɛse sen biara no tɔ wɔ awɔw bere mu.
The tour guide gave a nice talk.	Nsrahwɛfo kwankyerɛfo no maa ɔkasa a ɛyɛ dɛ.
The kids loved playing with the robot.	Ná mmofra no ani gye ho sɛ wɔde robɔt no bedi agoru.
I am leaving this restaurant.	Merefi adidibea yi mu akɔ.
This is a serious ceremony.	Eyi yɛ guasodeyɛ a anibere wom.
Was the statistical test really straightforward?	So na akontaabu sɔhwɛ no yɛ tẽẽ ankasa?
He never said a word.	Wanka asɛm biako mpo da.
Goats and sheep were fed in the barn.	Wɔmaa mmirekyi ne nguan aduan wɔ adidibea hɔ.
The boy fingered the piglet.	Abarimaa no de ne nsateaa bɔɔ mprako ba no mu.
Ralph was very excited.	Ná Ralph ani agye yiye.
Music influences me in my writing.	Nnwom nya me so nkɛntɛnso wɔ me nkyerɛwee mu.
The stains are so disgusting	Nkekae no yɛ akyide araa ma
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	Osutɔ nsu ne nsu a wɔnom a wɔpaw wɔ saa beae yi.
On these pages are the items with wood stoves.	Wɔ saa nkratafa yi so no, wɔde nneɛma a nnua fononoo wom no wɔ hɔ.
The day began with a service at the temple.	Ɛda no fii ase de ɔsom bi a wɔyɛe wɔ asɔrefie hɔ.
There was plenty of security at the entrance.	Ná ahobammɔ dɔɔso wɔ ɔpon no ano.
A pronoun that refers to people or an animal.	Edinnsiananmu a ɛkyerɛ nnipa anaa aboa bi.
A hungry person cannot humble himself.	Onipa a ɔkɔm de no ntumi brɛ ne ho ase.
I'll see you again in six months.	Mebɛhunu wo bio wɔ bosome nsia akyi.
The criminal has a colorful past.	Ɔsɛmmɔnedifo no wɔ bere a atwam a ɛyɛ kɔla ahorow.
The economy will grow this year.	Sikasɛm bɛkɔ anim afe yi.
Please don’t forget to turn off the stove.	Yɛsrɛ sɛ mma wo werɛ mmfi sɛ wubedum stove no.
Every cloud has an updraft.	Mununkum biara wɔ nsu a ɛkɔ soro.
Unfortunately, the telescope lens was damaged.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no ahwehwɛ no asɛe.
She was wearing a bright white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa a ɛhyerɛn.
The building that housed a million people was destroyed.	Wɔsɛee ɔdan a na nnipa ɔpepem biako dabere wom no.
Thus, the sea level is decreasing.	Enti, ɛpo no so retew.
That must be difficult.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛno yɛ den.
Eat the apples and apples.	Di apɔw-mu-teɛteɛ ne apɔw-mu-teɛteɛ no.
The government held a press conference.	Aban no yɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam.
Locals say the crop will grow this year.	Ɛhɔfo se nnɔbae no benyin afe yi.
A surge of guilt went through him.	Afobu kɛse bi faa ne mu.
Many of their neighbors helped them.	Wɔn afipamfo pii boaa wɔn.
This town is known for its agriculture.	Wonim kurow yi sɛ ɛyɛ kuayɛ.
Detailed arrangements have been made.	Wɔayɛ nhyehyɛe ahorow a ɛkɔ akyiri.
He suddenly explodes on the street.	Ɔpae bi mpofirim wɔ abɔnten so.
He doesn’t remember any of the events.	Ɔnkae nsɛm a esisii no mu biara.
He drove recklessly.	Ɔde anibiannaso kaa kar no.
We don’t need many roads.	Yenhia akwan pii.
Her sister was tall and thin.	Ná ne nuabea tenten yɛ teateaa.
Taxes became very high.	Tow ahorow no bɛyɛɛ kɛse paa.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Sɛ yɛredi anɔpaduan a, na yɛn mu biara wɔ kuruwa a wɔde aburow ahyɛ mu.
He stayed up late to finish his homework.	Ɔdaa hɔ anadwo sɛ ɔrekɔwie ne sukuu nnwuma a ɔyɛ wɔ fie no.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	So wowɔ ɔpɛ sɛ wode wo ho bɛbɔ afɔre ama nnipa nyinaa yiyedi?
Heavy equipment was used to demolish the building.	Wɔde mfiri a emu yɛ duru dii dwuma de bubuu ɔdan no.
A tropical storm is approaching landfall.	Ahum bi a ɛbɔ wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse rebɛn asase no.
Shall we go for a walk?	Yɛbɛkɔ akɔkyinkyin?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Asawfo no de ahopere kɔɔ anim, na wɔyɛɛ kurukuruwa.
This type of stone has been used here for centuries.	Wɔde abo a ɛte sɛɛ adi dwuma wɔ ha mfehaha pii ni.
It was also used for mining and recycling.	Ná wɔde yi aboɔden abo nso na wɔde yɛ nneɛma foforo.
His face was red from the beating.	Ná n’anim ayɛ kɔkɔɔ esiane ɔhwe a wɔde bɔɔ no no nti.
Blood was found in the bones of the chicken.	Wohuu mogya wɔ akokɔ no nnompe mu.
The majority of white men in this country is shrinking.	Mmarima aborɔfo dodow no ara a wɔwɔ ɔman yi mu no so retew.
He adjusted his glasses, focusing on what he was looking at.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ n’aniwa ahwehwɛ no mu, na ɔde n’ani sii nea ɔrehwɛ no so.
He sat on his mother's lap.	Ɔtenaa ne maame asen so.
And mixer kids and pets in the bedroom.	Na mixer mmofra ne afieboa a wɔwɔ mpa no mu.
He gathered his things from the table.	Ɔboaboaa ne nneɛma ano fii pon no so.
Villagers described the object as "monstrous."	Akuraa no asefo kaa ade no ho asɛm sɛ "aboa kɛse."
The dessert plate came with three small cakes.	Dessert prɛte no de keeki nketewa abiɛsa bae.
A sudden noise startled him.	Dede bi a ɛbae mpofirim maa ne ho dwiriw no.
Floods devastated farmers.	Nsuyiri maa akuafo sɛee koraa.
They risked their lives.	Wɔde wɔn nkwa too asiane mu.
Move the mouse up, left, right, down.	Fa mouse no kɔ soro, benkum, nifa, kɔ fam.
Having a garden can be a very fulfilling experience,	Turo a wubenya no betumi ayɛ osuahu a ɛma abotɔyam kɛse, .
The simple life of the village was his choice.	Akuraa no ase asetra a ɛnyɛ den no ne nea ɔpaw.
Though exhausted, he jumped to his feet.	Ɛwom sɛ na wabrɛ de, nanso ohuruw gyinaa ne nan so.
The emperor ordered his troops to leave.	Ɔhempɔn no hyɛɛ n’asraafo no sɛ wɔnkɔ.
There are plenty of seats in this hall.	Nkongua pii wɔ asa yi so.
It has been a great pleasure to know you.	Ayɛ anigye kɛse sɛ minim wo.
It wasn’t exactly what you ordered.	Na ɛnyɛ nea wɔhyɛɛ sɛ wobɛkra no pɛpɛɛpɛ.
He went to the local museum, and looked at the exhibits.	Ɔkɔɔ mpɔtam hɔ tete nneɛma akorae hɔ, na ɔhwɛɛ nneɛma a wɔde kyerɛe no.
The noise is hard to ignore.	Ɛyɛ den sɛ yebebu yɛn ani agu dede no so.
The bed was soft and warm.	Ná mpa no yɛ mmerɛw na ɛhɔ yɛ hyew.
He expects a lot from me.	Ɔhwɛ nneɛma pii kwan fi me hɔ.
The army is loyal to the government.	Asraafo dɔm no di aban no nokware.
Her dress was uncomfortably warm.	Ná n’atade no yɛ hyew a ɛnyɛ dɛ.
There was always silence in the room.	Ná kommyɛ wɔ dan no mu bere nyinaa.
Cooking requires care in food preparation.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye wɔ aduan a wosiesie mu.
Eventually, he gained respect in school.	Awiei koraa no, onyaa obu wɔ sukuu mu.
A desert is covered in sand.	Anhwea akata anhweatam bi so.
The policeman wrote the words carefully.	Polisini no kyerɛw nsɛm no yiye.
He found peace in his new home.	Onyaa asomdwoe wɔ ne fie foforo no mu.
Findings from these studies are inconclusive.	Nneɛma a wɔahu afi nhwehwɛmu ahorow yi mu no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
This cake had a nice moisture.	Ná keeki yi wɔ nsu a ɛyɛ dɛ.
He's very skilled, but he's still not isolated.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw yiye, nanso ɔda so ara ntew ne ho.
He wants democracy to be restored in this country.	Ɔpɛ sɛ wɔsan de demokrase ba ɔman yi mu.
I felt it was my duty to take care of him.	Metee nka sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛhwɛ no.
The monastery is now an archaeological site.	Mprempren nkokorafie no yɛ beae a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu.
Remove one layer to reveal a dirty village.	Yi layer biako na ɛda akuraa bi a ɛho ntew adi.
Speak loud enough for everyone to hear you.	Kasa denden sɛnea ɛbɛyɛ a obiara bɛte wo.
His doctors expect him to recover.	Ne nnuruyɛfo hwɛ kwan sɛ ne ho bɛtɔ no.
The old woman looked a little overwhelmed.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea panyin no ayɛ basaa kakra.
This project is over budget.	Saa adwuma yi boro sikasɛm nhyehyɛe so.
I was bandaged for a week.	Wɔde aduru kyekyeree me ti dapɛn biako.
He had heard that.	Ná wate saa asɛm no.
Although we have a lot of freedom, we have to respect the law.	Ɛwom sɛ yɛwɔ ahofadi pii de, nanso ɛsɛ sɛ yedi mmara no ni.
The town is small and quiet.	Kurow no sua na ɛhɔ yɛ komm.
We hung our bags on the rope provided.	Yɛde yɛn bag sɛn hama a wɔde ama no no so.
Your help was invaluable.	Mmoa a moboae no som bo kɛse.
The staff palace has been renovated.	Wɔayɛ adwumayɛfo ahemfie no foforo.
The dog miaowed.	Ɔkraman no miaowed.
Poetic verses were the first successful books.	Anwensɛm nkyekyem ahorow ne nhoma ahorow a edi kan a ɛyɛɛ yiye.
Researchers asked the subjects for their opinion.	Nhwehwɛmufo bisaa nsɛmti no sɛ wɔn adwene.
Suddenly footsteps were heard on the stairs.	Mpofirim ara wɔtee anammɔn bi wɔ antweri no so.
They drink tea with milk.	Wɔnom tii a wɔde nufusu ka ho.
The sand is soft.	Anhwea no yɛ mmerɛw.
He is pursuing further questions.	Ɔredi nsɛmmisa foforo akyi.
The water is not fit to drink.	Nsu no mfata sɛ wɔnom.
After his lies were exposed, he was despised.	Bere a wɔdaa n’atosɛm adi akyi no, wobuu no animtiaa.
He often seems nervous.	Ɛtaa te sɛ nea ne ho yeraw no.
Micah barely addressed his critics.	Ɛkame ayɛ sɛ Mica anni n’akasatiafo no ho dwuma.
This theory suggests that pollution causes mental illness.	Saa nsusuwii yi kyerɛ sɛ efĩ de adwenemyare ba.
Umbrellas are useless when it rains.	Sɛ osu tɔ a, mfaso biara nni nkatanim so.
The neighbors mistook this strange sound for thunder.	Afipamfo no dii mfomso buu nnyigyei a ɛyɛ nwonwa yi sɛ aprannaa.
Camerax x xs action of the scene.	Camerax x xs adeyɛ a ɛwɔ scene no mu.
The forest floor is covered in water.	Nsu akata kwae no ase.
The body of a young girl was found.	Wohuu abeawa kumaa bi amu.
The doctor said the inflammation stays that way.	Oduruyɛfo no kae sɛ ɔfe no kɔ so tra hɔ saa.
His paintings hung in museums around the world.	Ná ne mfonini ahorow no sɛn tete nneɛma akorae ahorow mu wɔ wiase nyinaa.
A light rain began to fall.	Osu ketewaa bi fii ase tɔe.
The coffee was bitter and burned her lower lip.	Ná kɔfe no yɛ nwononwono na ɛhyew n’anofafa a ɛwɔ fam no.
The obvious point was reached.	Woduu asɛm a ɛda adi pefee no ho.
The volume rises, then falls.	Ɛnne no kɔ soro, afei ɛhwe ase.
The map shows the location of the volcano.	Asase mfonini no kyerɛ baabi a ogya bepɔw no wɔ.
The roof was open to the sky.	Ná ɔdan no atifi abue ama wim.
A lot of caution is needed here because of the needs of this population.	Ahwɛyiye pii ho hia wɔ ha esiane nnipa dodow yi ahiade nti.
There are other offers.	Nneɛma foforo wɔ hɔ a wobetumi de ama.
This city is a fine example of modern architecture.	Saa kurow yi yɛ nnɛyi adansi ho nhwɛso pa.
A light flashed across the water.	Hann bi hyerɛn faa nsu no so.
The poor always suffered.	Ná ahiafo hu amane bere nyinaa.
I felt sick.	Metee nka sɛ meyare.
The company plans to lay off thousands more.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobeyi nnipa mpempem pii afi adwumam bio.
Her son refused to give her divorce papers.	Ne babarima no ampene so sɛ ɔde awaregyae ho nkrataa bɛma no.
Many families still enjoy camping in tents.	Mmusua pii da so ara ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ nsra wɔ ntamadan mu.
Avoid buying back listed shares.	Kwati sɛ wobɛtɔ kyɛfa a wɔakyerɛw no akyi.
A line of lions guards the castle.	Gyata toatoa so wɛn abankɛse no.
Putting on a shirt and a dress, he left.	Ɔhyɛ atade ne atade bi, na ofii hɔ kɔe.
Lawyers and judges cooperated to overturn his conviction.	Mmaranimfo ne atemmufo yɛɛ biako de buu n’afobu no gui.
He has two brothers.	Ɔwɔ anuanom baanu.
This sounds familiar.	Eyi te sɛ nea wonim no yiye.
So, potato chips are good with chocolate.	Enti, ɛmo a wɔayam no ye sɛ wɔde chocolate ka ho.
Some cities began to consider the possibility of secession.	Nkurow bi fii ase susuw sɛnea ebetumi aba sɛ wɔbɛtew wɔn ho no ho.
The House committee recommended against it.	Ofie boayikuw no kamfoo kyerɛe sɛ ɛnsɛ sɛ wɔyɛ saa.
Not everyone believed his story.	Ɛnyɛ obiara na ogyee n’asɛm no dii.
This ancient city was once a powerful empire.	Bere bi na tete kurow yi yɛ ahenni a tumi wom.
This remedy will help to cure migraine.	Saa aduru yi bɛboa ma wɔasa atiridiinini.
This road is usually closed to traffic.	Mpɛn pii no, kar fa kwan yi so ma.
Arabian horses are intelligent and agile.	Arabiafo apɔnkɔ yɛ anyansafo na wɔyɛ ahokeka.
I left all my papers at home!	Migyaw me nkrataa nyinaa wɔ fie!
The orange sun slowly rose from behind the mountains.	Owia a ɛyɛ borɔdɔma no fii mmepɔw no akyi puei nkakrankakra.
The river flows north into a lake.	Asubɔnten no sen kɔ atifi fam kɔ ​​ɔtare bi mu.
Try to blend it in as much as possible.	Bɔ mmɔden sɛ wode bɛfra mu sɛnea wubetumi biara.
He insisted he had further evidence.	Ɔsii so dua sɛ ɔwɔ adanse foforo.
The army was expected to go into the desert.	Ná wɔhwɛ kwan sɛ asraafo no bɛkɔ anhweatam so.
From now on, all toilets will be flushed daily.	Efi saa bere yi rekɔ no, wɔbɛhohoro tiafi nyinaa ho da biara da.
The mail carrier was blowing away the snow.	Ná krataa sohwɛfo no rebɔ sukyerɛmma no akɔ.
Her dress clung to her slim body.	N’atade no bataa ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw no ho.
The buoy is anchored in the harbor.	Wɔde buoy no ahyɛ hyɛn gyinabea hɔ.
There was no sign of movement.	Ná sɛnkyerɛnne biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ obi retu.
I saw something different.	Mihuu biribi soronko bi.
The government agreed that the project should be cancelled.	Aban no gye toom sɛ ɛsɛ sɛ wotwa adwuma no mu.
Society needs to prepare for more natural disasters.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo siesie wɔn ho ma abɔde mu asiane pii.
The theft was unprecedented for a nobleman.	Ná korɔnbɔ no yɛ nea ebi mmae da mma ɔdehye bi.
I carried my baby brother on my back.	Mesoaa me nuabarima akokoaa no wɔ m’akyi.
So his trainer brought him a gift.	Enti nea ɔtete no no de akyɛde bi brɛɛ no.
My hair is brown.	Me ti nhwi yɛ bruu.
The methods were successful.	Akwan horow no dii yiye.
The bird chirped happily.	Anomaa no de anigye bɔɔ gyegyeegye.
Death to the dictator!	Owu ma ɔman anidanfo no!
Top with more sugar.	Fa asikre pii gu so.
Four wooden pirates.	Tawa wusiw pira.
Over time, their language began to change.	Bere kɔɔ so no, wɔn kasa fii ase sesae.
The blast was deafening.	Ná ɔtopae no yɛ asotiw.
The arrow cannot move.	Agyan no ntumi nkɔ baabiara.
The cottage is placed high up on a hill.	Wɔde ɔdan ketewa no si koko bi so wɔ soro.
Reliable evidence has been difficult to obtain.	Ayɛ den sɛ wobenya adanse a wotumi de ho to so.
I recommend trying to go by bus.	Mekamfo kyerɛ sɛ bɔ mmɔden sɛ wode bɔs bɛkɔ.
He learned a variety of things in school.	Osuaa nneɛma ahorow wɔ sukuu mu.
The collie followed.	Collie no dii akyi.
He tries to attract customers by offering free samples.	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwetwe adetɔfo denam nhwɛsode ahorow a ɔde bɛma kwa no so.
Small roads are often bumpy due to poor maintenance.	Akwan nketewa taa yɛ abon esiane sɛ wonsiesie no yiye nti.
The inspection team found dead plants in the room.	Nhwehwɛmu kuw no huu afifide a awuwu wɔ dan no mu.
Her hair was long and brown.	Ná ne ti nhwi atenten na na ɛyɛ bruu.
Without this service, innocent people will die needlessly.	Sɛ saa ɔsom yi nni hɔ a, nnipa a wɔn ho nni asɛm bewuwu a ɛho nhia.
The talks often last for hours.	Mpɛn pii no, ɔkasa ahorow no kɔ so nnɔnhwerew pii.
It started raining again that night.	Osu fii ase tɔe bio saa anadwo no.
The boys tiptoed over the broken door.	Mmarimaa no de wɔn nan faa ɔpon a abubu no so.
To cross a desert, one must have a camel.	Sɛ obi betumi atwa sare bi a, ɛsɛ sɛ onya yoma.
He apologized profusely.	Ɔpaa kyɛw kɛse.
The wolf flew west, whistling loudly.	Ɔkraman no tu kɔɔ atɔe fam, na ɔbɔɔ abɛn denneennen.
Identify similarities and differences.	Kyerɛ nneɛma a ɛne ne ho di nsɛ ne nea ɛsono emu biara.
The newspapers predicted a big victory.	Atesɛm nkrataa no hyɛɛ nkɔm sɛ wobedi nkonim kɛse.
Here are three different definitions of "trifle."	Nkyerɛase ahorow abiɛsa a ɛsono emu biara wɔ "trifle" ho ni.
You have to learn everything by heart.	Ɛsɛ sɛ wusua biribiara wɔ wo tirim.
Did you go to the party last week?	So wokɔɔ apontow no ase dapɛn a etwaam no?
And out of the woods came a chorus of white vultures.	Na akɔre fitaa nnwontofo kuw bi fii kwae ahorow no mu bae.
I was relaxed the whole day.	Ná me ho adwo me da mũ no nyinaa.
The dog jumped over the wall.	Ɔkraman no huruw faa ɔfasu no so.
Read the instructions before assembling the device.	Kenkan akwankyerɛ no ansa na woaboaboa afiri no ano.
The influx is increasing.	Nnipa a wɔreba no renya nkɔanim.
Her hair is neatly combed.	Wɔabɔ ne ti nhwi no fɛfɛɛfɛ.
The problem of global warming is real.	Ɔhaw a wiase nyinaa hyew de ba no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
He had too many messages to answer.	Ná ɔwɔ nkrasɛm pii dodo sɛ obebua.
Won't you say that?	Wonka sɛ?
The battle lasted for three days.	Ɔko no kɔɔ so nnansa.
Butter is soft and creamy in the mouth.	Bɔta yɛ mmerɛw na ɛyɛ krim wɔ ano.
The neck is the middle part of the body.	Kɔn no ne nipadua no mfinimfini fã.
Everyone gasped in shock.	Obiara de ahodwiriw bɔɔ ahome.
They always eat a live oyster.	Wɔwe oyster bi a nkwa wom bere nyinaa.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Ná oduruyɛfo no wɔ ahotoso sɛ oprehyɛn no bɛyɛ yiye.
His enemies had underestimated his strength.	Ná n’atamfo abu n’ahoɔden adewa.
One of the rivers was polluted.	Ná asubɔnten no biako ho agu fĩ.
Getting divorced is a painful experience.	Sɛ́ wobegyae aware no yɛ osuahu a ɛyɛ yaw.
Though their motives were noble, their actions were harsh.	Ɛwom sɛ na wɔn atirimpɔw yɛ nea ɛkorɔn de, nanso na wɔn nneyɛe no yɛ katee.
This textbook is an essential resource for all students.	Saa adesua nhoma yi yɛ ade a ɛho hia ma asuafo nyinaa.
The moon has no rocks.	Ɔsram no nni abotan biara.
No survivors were found.	Wonhuu obiara a onyaa ne ti didii mu.
I live as a refugee.	Mete ase sɛ oguanfo.
They’re different, that’s for sure.	Wɔyɛ soronko, ɛno yɛ nokware.
The fish are still alive.	Mpataa no da so ara te ase.
Last will and testament.	Apɛdeɛ ne apam a ɛtwa toɔ.
The ship runs aground.	Hyɛn no tu mmirika kɔhwee fam.
There are also government institutions in the city.	Aban ahyehyɛde ahorow nso wɔ kurow no mu.
The boy turned his painful face into a smile.	Abarimaa no danee n’anim a ɛyɛ yaw no yɛɛ no ​​serew.
Put on clean clothes before going out.	Hyɛ atade a ɛho tew ansa na woafi adi.
Their traditional costumes are adopted in other countries.	Wɔfa wɔn amammerɛ ntade a wɔhyɛ no tom wɔ aman afoforo so.
The flour has been processed.	Wɔayɛ esiam no afiri mu.
A city with many public gardens is planned.	Wɔayɛ kurow bi a ɔmanfo nturo pii wom ho nhyehyɛe.
You should have asked me.	Anka ɛsɛ sɛ wubisa me.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Mewɔ anidaso sɛ osu rentɔ ɔkyena.
I went to a mall and bought a gift.	Mekɔɔ aguadidan bi mu kɔtɔɔ akyɛde bi.
There were no signs of a struggle in the house.	Ná apereperedi bi ho sɛnkyerɛnne biara nni fie hɔ.
They have a difficult time with the pronunciation.	Wonya bere bi a ɛyɛ den wɔ sɛnea wɔbɔ din no ho.
He retired this year.	Ɔkɔɔ pɛnhyen afe yi.
Guan back.	Guan kɔ.
He finished his drink and set the cup aside.	Ɔwiee ne nsa no na ɔde kuruwa no too nkyɛn.
It was cold, but very warm.	Ná awɔw wom, nanso na ɛhɔ yɛ hyew yiye.
Consider both the moral and health benefits.	Susuw abrabɔ pa ne akwahosan ho mfaso horow nyinaa ho hwɛ.
I drank some water.	Menom nsu bi.
We divide our time between departments.	Yɛkyekyɛ yɛn bere mu ma dwumadibea ahorow.
Rob was convinced that it didn't need any salt added.	Ná Rob gye di sɛ enhia nkyene a wɔde bɛka ho.
I pulled the rope tight.	Metwee hama no denneennen.
The butterflies continue around the flower.	Nwansena no kɔ so twa nhwiren no ho hyia.
He enrolled in another program.	Ɔde ne din kɔhyɛɛ nhyehyɛe foforo bi mu.
The sand is white.	Anhwea no yɛ fitaa.
External signs are difficult to interpret.	Nsɛnkyerɛnne a ɛwɔ akyi no yɛ den sɛ wɔbɛkyerɛ ase.
Three squirrels darted past the open door.	Nkraman baasa de mmirika twaa ɔpon a wɔabue no ho.
The train deftly avoids obstacles along the way.	Keteke no de ahokokwaw kwati akwanside ahorow a ɛwɔ kwan no so.
Igloos are dome-shaped.	Wɔayɛ igloo ahorow te sɛ dome.
He refuses to talk to the media.	Ɔpow sɛ ɔne nsɛm ho amanneɛbɔfo bɛkasa.
The smell of pine filled the room.	Pine hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Write a cease and desist letter.	Kyerɛw krataa a ɛkyerɛ sɛ woagyae adwuma no na woagyae adwuma no.
Take one break every two hours.	Gye w’ahome biako nnɔnhwerew abien biara.
Some employees will receive three dollars less per week.	Adwumayɛfo binom benya dɔla abiɛsa a ɛba fam dapɛn biara.
These wounds are healing.	Saa akuru yi retu.
Add the sugar to the bowl.	Fa asikre no gu kuruwa no mu.
The words spoken by these tribes in the languages ​​have almost disappeared.	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛmfua a mmusuakuw yi ka kasa horow mu no ayera.
This surgery is performed in hospitals.	Wɔyɛ oprehyɛn yi wɔ ayaresabea ahorow.
More hotels will be built in this area.	Wobesisi ahɔhodan pii wɔ beae yi.
Kids change over time, like everything else.	Mmofra sesa bere kɔ so, te sɛ biribiara.
He told her to leave her room.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu mfi ne dan mu.
The minister was moving slowly.	Ná ɔsomfo no rekɔ so nkakrankakra.
He chased after his horse.	Ɔtaa ne pɔnkɔ no akyi.
I am the one seeking your forgiveness.	Mene nea mehwehwɛ mo bɔne fafiri.
I learn a lot.	Misua ade pii.
Some workers are still on strike.	Adwumayɛfo binom da so ara reyɛ adwumaden.
The referee blew his whistle.	Ɔtemmufo no bɔɔ ne abɛn.
The scientist was obsessed with finding the cause.	Ná nyansahufo no adwene nyinaa ne sɛ obehu nea ɛde ba no.
The wily thief led police on a merry chase.	Owifo a ɔyɛ anifere no dii polisifo anim de anigye taa wɔn.
They dealt with the infinite.	Wodii nea enni ano ho dwuma.
This award is given to a teacher on his/her anniversary.	Wɔde saa akyɛde yi ma ɔkyerɛkyerɛfo bi wɔ ne afeda.
There are many jobs available.	Nnwuma pii wɔ hɔ a wobetumi ayɛ.
The plumber was called to repair the pipes.	Wɔfrɛɛ nsu ho dwumayɛni no sɛ ɔnsiesie nsu afiri no.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Efi bere a owiee kɔlege no, wayɛ adwuma sɛ mfiridwumayɛfo.
The first millennium saw remarkable advances in technology.	Mfirihyia apem a edi kan no nyaa nkɔso a ɛyɛ nwonwa wɔ mfiridwuma mu.
We want a full explanation from you.	Yɛpɛ nkyerɛkyerɛmu a edi mũ fi wo hɔ.
He moves carefully, so as not to disturb the dust.	Ɔde ahwɛyiye keka ne ho, sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhaw mfutuma no.
She lives alone, with no family.	Ɔno nkutoo na ɔte hɔ, na onni abusua biara.
Water becomes air	Nsu dan mframa
Behind the door is a water fountain.	Nsu abura bi wɔ ɔpon no akyi.
Let’s assume we can’t write new words.	Momma yɛmfa no sɛ yɛrentumi nkyerɛw nsɛmfua foforo.
A man's body was found near the hospital.	Wohuu ɔbarima bi amu wɔ baabi a ɛbɛn ayaresabea hɔ.
The saying goes that ‘a doctor is the worst patient’.	Asɛm a wɔka ne sɛ ‘oduruyɛfo na ɔyɛ ɔyarefo a ɔyɛ bɔne sen biara’.
They refused to admit any wrongdoing.	Wɔpowee sɛ wobegye bɔne biara atom.
Did they prepare the documents we mentioned?	So wosiesiee nkrataa a yɛkaa ho asɛm no?
A soft fog hung over the river.	Ná sum a ɛyɛ mmerɛw sɛn asubɔnten no so.
They rely on these positions to make money.	Wɔde wɔn ho to saa dibea ahorow yi so ma wonya sika.
Rivers in deep gorges.	Nsubɔnten wɔ abon a emu dɔ mu.
A slug is a small, heavy animal.	Slug yɛ aboa ketewa bi a ne ho yɛ duru.
A rose bush grows here.	Rose dua bi nyin wɔ ha.
It grows only on trees that thrive in temperate climates.	Nnua a ɛyɛ yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew nkutoo so na enyin.
I think they are good neighbors.	Misusuw sɛ wɔyɛ afipamfo pa.
The politician painted a beautiful picture of the country.	Ɔmanyɛfo no yɛɛ ɔman no ho mfonini a ɛyɛ fɛ.
I watched as the student ran across the field.	Mehwɛɛ sɛnea osuani no retu mmirika atwa afuw no.
This land is polluted.	Asase yi ho agu fĩ.
The baker quickly put the bread in the oven.	Paanootofo no yɛɛ ntɛm de paanoo no guu fononoo no mu.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Wɔasɛe kwae ahorow pii a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no na ama wɔanya baabi ama nnɔbae.
Some crocodiles can throw themselves into the air.	Akokɔsrade binom tumi tow wɔn ho gu wim.
The streets of this city make no sense.	Ntease biara nni kurow yi mmɔnten so.
Skaters circled the ice, deftly skirting their turns.	Wɔn a wɔde skate tu mmirika no twaa nsukyenee no ho hyiae, na wɔde ahokokwaw twaa wɔn dannan wɔn ho.
How do you parse information into tokens?	Ɔkwan bɛn so na wobɛkyekyɛ nsɛm mu ayɛ no token?
Moved from the northern region of this country.	Wɔatu afi ɔman yi atifi fam mantam no mu.
One pipe supplied the entire town with water.	Nsu paipu biako na ɛmaa kurow no nyinaa nya nsu.
The word comes from spring waves.	Asɛmfua no fi ahohuru bere mu asorɔkye mu.
He was full of guilt.	Na afobu ahyɛ no ma.
It was your relationship with me.	Na ɛyɛ wo ne me abusuabɔ.
The substrates form the light and dark parts of the plant.	Nneɛma a ɛwɔ ase no na ɛyɛ afifide no afã horow a ɛyɛ hann na ɛyɛ sum no.
The old man learned the way.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no suaa ɔkwan a wɔbɛfa so no.
Twice as many as yesterday.	Ɛdɔɔso sen nnɛra de no mmɔho abien.
Let’s get out now.	Momma yɛnpue mprempren.
They argued for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii gyee akyinnye.
The author was not ready to give up.	Ná ɔkyerɛwfo no nyɛɛ krado sɛ obegyae.
Armed police occupied the area.	Polisifo a wokurakura akode bɛfaa beae no.
Squeeze in the lemon juice.	Piapia lemon nsu no mu.
He turned over in his bed.	Ɔdanee ne ho wɔ ne mpa so.
A growing number of urban dwellers face psychological problems.	Nkurow akɛse mufo dodow a ɛrenya nkɔanim no hyia adwene mu haw ahorow.
The candidate ran in a democratic election.	Ɔkannifo no tuu mmirika wɔ demokrase abatow bi mu.
Prepare one of the sweetbreads.	Siesie paanoo a ɛyɛ dɛ no biako.
They entered through the main door.	Wɔnam ɔpon kɛse no mu na ɛhyɛn mu.
He stared out the window, lost in thought.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen, na na n’adwene ayera.
The man stopped walking.	Ɔbarima no gyaee nantew.
The facility has strict safety regulations.	Adwumayɛbea no wɔ ahobammɔ ho mmara a emu yɛ den.
The country’s electricity supply is unreliable.	Ɔman no anyinam ahoɔden a wɔde ma no nyɛ nea wotumi de ho to so.
Natural disasters are on the rise.	Abɔde mu asiane ahorow reyɛ kɛse.
The scientist explained his conclusion.	Nyansahufo no kyerɛkyerɛɛ nea ɔde baa awiei no mu.
Children loved the animals.	Ná mmofra ani gye mmoa no ho.
It’s hot today.	Ɛyɛ hyew nnɛ.
The ships were ready to put to sea.	Ná ahyɛn no ayɛ krado sɛ wɔde bɛkɔ po so.
The alcohol made her cheeks red.	Nsã no maa n’afono yɛɛ kɔkɔɔ.
He took us to his cabin.	Ɔde yɛn kɔɔ ne dan ketewa no mu.
Children are in trouble when they grow up.	Mmofra wɔ ɔhaw mu bere a wɔanyinyin no.
He proposed the formation of a new government.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔnkyekye aban foforo.
There was a knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu.
His plans for the summer, however, were fairly simple.	Nanso, na nhyehyɛe a wayɛ ama awɔw bere no yɛ mmerɛw koraa.
He reached out the window.	Ɔtwee ne nsa fii mfɛnsere no mu.
A young girl studies in the library.	Abeawa kumaa bi sua ade wɔ nhomakorabea hɔ.
The Prime Minister declared a state of emergency.	Ɔmanpanyin no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
We’ve heard the same thing many times before.	Yɛate asɛm koro no ara mpɛn pii pɛn.
The dye is not suitable for this fabric.	Dye no mfata saa ntama yi.
Be careful now, it’s hot.	Hwɛ yiye mprempren, ɛyɛ hyew.
Strong action is needed to address these problems.	Dwumadi a emu yɛ den ho hia na ama wɔadi ɔhaw ahorow yi ho dwuma.
This message has been sent without permission.	Wɔde saa nkra yi amena a wɔamma ho kwan.
He replaced old wires with new ones.	Ɔde nhama foforo sii nhama dedaw ananmu.
The use of plastic packaging bags is common.	Plastik bag a wɔde kyekyere nneɛma ho a wɔde di dwuma no abu so.
Also, it shocked me to my core.	Afei nso, ɛmaa me ho dwiriw me kosii me komam.
The crowd was roaring inside.	Ná nnipadɔm no rebobom wɔ mu.
They gladly accepted their award.	Wɔde anigye gyee wɔn abasobɔde no toom.
The village is famous for its persimmon groves.	Akuraa no agye din wɔ persimmon nnua a ɛwɔ hɔ no ho.
Be sure to add plenty of butter.	Hwɛ hu sɛ wode bɔta pii bɛka ho.
He plans to embark on a world tour.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ obefi wiase nyinaa akwantu bi ase.
The only information you seem to have is anecdotes.	Nsɛm a ɛte sɛ nea wowɔ nkutoo ne anansesɛm.
It is important to follow the rules.	Ɛho hia sɛ yedi mmara no so.
The miners' job was to subdue the strike.	Ná adwuma a wɔn a wotu fam no di ne sɛ wɔbɛbrɛ adwumayɛban mu adwumayɛfo no ase.
She became famous for her elegant dresses and gowns.	Ogyee din wɔ n’atade a ɛyɛ fɛ ne ne ntade a ɛyɛ fɛ no ho.
They rested and finally reached the mountain.	Wogyee wɔn ahome na awiei koraa no woduu bepɔw no so.
They rely on each other for support.	Wɔde wɔn ho to wɔn ho wɔn ho so ma wɔboa wɔn.
They completed the trek and left for the mountains.	Wowiee akwantu no na wofii hɔ kɔɔ mmepɔw no so.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	Kar no karkafo nyaa anigye sɛ oguan fii apirakuru a emu yɛ den mu.
We suddenly heard the sound of running feet.	Yɛtee nan a ɛretu mmirika no nnyigyei mpofirim.
The flies looked like fat flies.	Ná nwansena no te sɛ nwansena a wɔyɛ srade.
A "tasting" tour of the city's newest restaurant.	"Tasting" akwantu a ɛkɔ kurow no mu adidibea foforo no mu.
He didn’t stop for a moment to think about the matter.	Wannyae kakra ansusuw asɛm no ho.
The ship sank in the dark waters.	Hyɛn no memee wɔ nsu a na ɛyɛ sum no mu.
Their skin turns brown during the winter months.	Wɔn honam ani yɛ bruu wɔ awɔw bere mu asram no mu.
We will consider your request.	Yɛbɛsusu w’abisadeɛ no ho.
Young people enjoy gambling.	Mmabun ani gye kyakyatow ho.
The scientists took the wrong medicine.	Nyansahufo no nom aduru a ɛnteɛ.
The wall was built of large, solid stones.	Wɔde abo akɛse a ɛyɛ den na esii ɔfasu no.
There were snacks on the table by the window.	Ná nnuan a wɔde di dwuma wɔ pon so wɔ mfɛnsere no ho.
He rushed out to buy bread.	Ɔde ahopere fii adi kɔtɔɔ paanoo.
How do you like to cook your meat?	Ɔkwan bɛn so na wopɛ sɛ wonoa wo nam?
She was still wearing bandages.	Ná ɔda so ara hyɛ ntade a wɔde kyekyere ne ho.
Our water comes primarily from underground springs.	Yɛn nsu no fi nsuten a ɛwɔ asase ase mu titiriw.
The celebration continued throughout the weekend.	Afahyɛ no kɔɔ so wɔ dapɛn awiei no nyinaa mu.
Age is what matters most, not gender.	Mfe a obi adi ne nea ɛho hia kɛse, na ɛnyɛ ɔbarima ne ɔbea nna.
Toom was the fastest runner in our group.	Ná Toom ne obi a otu mmirika ntɛmntɛm sen biara wɔ yɛn kuw no mu.
As expected, the waiting period guidelines went into effect.	Sɛnea na wɔhwɛ kwan no, akwankyerɛ a ɛfa bere a wɔde twɛn ho no fii ase yɛɛ adwuma.
Compared to other cities, this city has few museums.	Sɛ wɔde kurow yi toto nkurow afoforo ho a, tete nneɛma akorae kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The flames flew higher and higher.	Ogyaframa no huruw kɔɔ soro kɔɔ soro.
Any action that raises suspicion will trigger an investigation.	Adeyɛ biara a ɛbɛma nkurɔfo adwenem ayɛ wɔn naa no bɛma wɔayɛ nhwehwɛmu.
Even many white plantation owners were opposed to slavery.	Ná aborɔfo mfuw wuranom pii mpo sɔre tia nkoasom.
The apex court is due to hear the appeal today.	Ɛsɛ sɛ asɛnnibea kunini no tie asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no nnɛ.
Harmful bacteria in raw eggs.	Mmoawa a epira wɔ nkesua a wɔannoa mu.
The activists took to the streets in protest.	Nnipa a wɔyɛ adwumaden no kɔɔ mmɔnten so de kyerɛɛ ɔsɔretia.
He looked out his window.	Ɔhwɛɛ ne mfɛnsere mu.
The cows have run away and wandered into the road.	Anantwi no aguan na wɔakyinkyin kwan no mu.
They arrived at the shrine, which stood amid lush vegetation.	Woduu kronkronbea hɔ a na egyina afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm ntam no.
His has been a happy life.	Ne de no ayɛ asetra a ɛyɛ anigye.
Many men died in the war.	Mmarima pii wuwui wɔ ɔko no mu.
A growing number of people coming here every year.	Nnipa dodow a ɛrenya nkɔanim a wɔba ha afe biara.
The eel is between their jaws.	Eel no wɔ wɔn anom ntam.
Dozens of people are suffering from acne.	Nnipa du du pii rehu amane wɔ akisikuru ho.
This research is very important to me.	Saa nhwehwɛmu yi ho hia me paa.
Archaeological efforts are still ongoing.	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wobehu nneɛma a wɔatutu fam ahu no da so ara rekɔ so.
Convicted persons are barred from the government welfare system.	Wɔabara nnipa a wɔabu wɔn fɔ no wɔ aban yiyedi nhyehyɛe no mu.
The sea is known for its great beauty.	Wonim po no sɛ ɛyɛ fɛ kɛse.
They took a friendship.	Wɔfaa adamfofa bi.
The girl drove cautiously.	Ababaa no de ahwɛyiye kaa kar no.
A politician is someone who tries to influence people.	Ɔmanyɛfo yɛ obi a ɔbɔ mmɔden sɛ obenya nkurɔfo so nkɛntɛnso.
Should you be convicted	So ɛsɛ sɛ wobu wo fɔ
He walked up to me, his hands in fists.	Ɔnantew baa me nkyɛn, na ne nsa ayɛ no akuturuku.
That building has been abandoned for years.	Wɔagyae saa dan no mfe pii ni.
The lion started pacing back and forth.	Gyata no fii ase nantew kɔɔ anim ne akyi.
New technologies can make our lives easier.	Mfiridwuma foforo betumi ama yɛn asetra ayɛ mmerɛw.
The killing of animals for sport was forbidden.	Wɔbaraa mmoa a wokunkum wɔn de di agoru.
His character is terrible.	Ne suban no yɛ hu.
Most locals are opposed.	Ɛhɔfo dodow no ara sɔre tia.
The text boxes are designed to be symmetrical.	Wɔayɛ nsɛm nnaka no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ sɛnea nkyerɛwde no bɛyɛ pɛ.
Roger insisted on the test.	Roger sii so dua sɛ wɔnyɛ sɔhwɛ no.
I just didn’t want to do my homework.	Ná mempɛ sɛ meyɛ me fie nnwuma kɛkɛ.
The dog loved to be rubbed.	Ná ɔkraman no ani gye ho sɛ wɔbɛpete no.
The old woman opened the refrigerator.	Ɔbea panyin no buee frigye no mu.
This all needs to stop!	Ɛsɛ sɛ eyi nyinaa gyae!
I have to admit it was a little messy.	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ basabasa kakra.
After spending time in the family room, he felt renewed.	Bere a ɔde bere traa abusua no dan mu akyi no, ɔtee nka sɛ wayɛ foforo.
Her efforts to squeeze failed.	Mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔbɛpiapia no ankosi hwee.
Check the camera to see if it works.	Hwɛ mfoninitwa afiri no mu hwɛ sɛ ɛyɛ adwuma anaa.
Prices were similar to those in town.	Ná nneɛma bo te sɛ nea ɛwɔ kurow no mu no.
The work includes visiting clients in their homes.	Nea ɛka adwuma no ho ne sɛ wɔbɛkɔ akɔsra wɔn a wɔkra nneɛma no wɔ wɔn afie mu.
I have to pick her up at the airport.	Ɛsɛ sɛ mekɔfa no wɔ wimhyɛn gyinabea.
Please remember to turn off the computer.	Yɛsrɛ sɛ kae sɛ wubedum kɔmputa no.
Eat the plant in poison.	Di afifide no wɔ awuduru mu.
He will clean his desk today.	Ɔbɛprapra ne pon so nnɛ.
The news made the householder happy.	Asɛm no maa ofie wura no ani gyei.
Hang it in front of them to keep the birds out.	Fa sɛn wɔn anim na ama nnomaa no afi mu.
There he lay, pale and glowing, all of it	Ɛhɔ na ɔdaa hɔ, na ne ho yɛ bruu na ɔrehyerɛn, ne nyinaa
He lived in a comfortable house.	Ná ɔte ofie a ɛhɔ yɛ fɛ mu.
This is the second largest island.	Eyi ne supɔw a ɛto so abien a ɛso sen biara.
The punishment is severe.	Asotwe no mu yɛ den.
Next to the ornately decorated altar are two statues.	Ahoni abien na ɛwɔ afɔremuka a wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ no nkyɛn.
The leader had to make a quick decision.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkannifo no si gyinae ntɛm.
The lilacs in the garden are in full bloom.	Lilac a ɛwɔ turo no mu no nhwiren a ɛyɛ hyew.
The rebels had been in power since the war.	Ná atuatewfo no adi tumi fi ɔko no.
The local football team pulled off a complete victory.	Ɛhɔnom bɔɔlbɔ kuw no twee nkonim koraa.
Years of abuse had left him deeply scarred.	Ná mfe pii a wɔde ayɛ no ayayade no ama wayɛ akuru kɛse.
Dinner came quickly.	Anwummere aduan bae ntɛmntɛm.
Some days seem like forever.	Nna bi wɔ hɔ a ɛte sɛ nea ɛwɔ hɔ daa.
The heat decays as light.	Ɔhyew no sɛe sɛ hann.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam wɔ ahemfie no anim.
They were invited to every important dinner.	Wɔtoo nsa frɛɛ wɔn kɔɔ anwummere aduan biara a ɛho hia ase.
His face looked sad.	Ná ɛte sɛ nea n’anim yɛ awerɛhow.
The soldiers ordered a peace break.	Asraafo no kae sɛ wontwa asomdwoe mu.
A piece of parchment paper.	Krataa bi a wɔde nwoma a wɔabɔ no akuturuku ayɛ.
We’re almost done!	Ɛkame ayɛ sɛ yɛawie!
The bear fights two wolves.	Ɔsebɔ no ne mpataku mmienu ko.
The friend smiled broadly.	Adamfo no serewee kɛse.
Researchers have proposed a new water purification technology.	Nhwehwɛmufo de mfiridwuma foforo a wɔde tew nsu ho ho nyansahyɛ ama.
The bird sought to mate with his friend.	Anomaa no hwehwɛɛ sɛ ɔne n’adamfo no bɛware.
Worms run through the soil.	Nwansena tu mmirika fa asase no mu.
He is going to find the missing girl.	Ɔrekɔhwehwɛ abeawa a wayera no.
These are beautiful pictures, don’t you think?	Eyinom yɛ mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ, wunsusuw?
He spent hours poring over the equipment.	Ɔde nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ nnwinnade no mu.
A strange legend that held the village together was ghostly.	Ná anansesɛm bi a ɛyɛ nwonwa a na ɛkura akuraa no ase no yɛ ahonhonsɛmdifo.
He was thin and old.	Ná ne ho yɛ hare na na wabɔ akwakoraa.
The rain forecast was.	Ná osu a ɛbɛtɔ ho nkɔmhyɛ no.
There may have been many causes of the famine.	Ebetumi aba sɛ nneɛma pii na ɛde ɔkɔm no bae.
You have to oppose their ban on guns.	Ɛsɛ sɛ wokasa tia wɔn bara a wɔbara atuo no.
A large proportion of the population considered these to be false.	Nnipa fã kɛse bi buu eyinom sɛ ɛyɛ atoro.
What does it mean to be a citizen?	Dɛn na ɔman ba a obi bɛyɛ no kyerɛ?
We do a consistent show every week.	Yɛyɛ ɔyɛkyerɛ a ɛkɔ so daa dapɛn biara.
He tightened the steering wheel.	Ɔkyekyeree stia no mu denneennen.
He was raised here and died here.	Wɔtetee no wɔ ha na owui wɔ ha.
It makes sense to invest in this fund.	Ntease wom sɛ wode wo sika bɛto sikakorabea yi mu.
He must have been about ten years old.	Ɛbɛyɛ sɛ na wadi bɛyɛ mfe du.
The opposition is supposed to be very powerful.	Wɔkyerɛ sɛ ɔsɔretia no wɔ tumi kɛse.
Volunteers would soon arrive to help clean up the area.	Ná ɛrenkyɛ na atuhoamafo aba abɛboa ma wɔasiesie mpɔtam hɔ.
The steering wheel can be adjusted easily.	Wobetumi asiesie stia no ntɛmntɛm.
The ocean is one of the most diverse places.	Po no yɛ mmeae a egu ahorow sen biara no mu biako.
The soldiers blocked the roads to stop the workers.	Asraafo no siw akwan a wɔde besiw adwumayɛfo no ano.
That particular dog was old and sick.	Ná saa ɔkraman pɔtee no abɔ akwakoraa na ɔyare.
Many locals consider this land sacred.	Ɛhɔfo pii bu asase yi sɛ ɛyɛ kronkron.
To succeed, you need the help of others.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubedi yiye no, wuhia afoforo mmoa.
The secretary rolled her eyes.	Ɔkyerɛwfo no bobɔɔ n’ani.
Lights on the dashboard indicated a problem.	Akanea a ɛwɔ dashboard no so no kyerɛe sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ.
At the time the government covered up the crime.	Saa bere no aban no de nsɛmmɔnedi no siee.
The politician’s speeches were very clear.	Ná ɔmanyɛfo no kasa ahorow no mu da hɔ yiye.
The stormy waters of this river are dangerous.	Asubɔnten yi mu nsu a ahum wom no yɛ hu.
This is a social disease.	Eyi yɛ asetra mu yare.
We drove over the narrow waters.	Yɛde kar faa nsu teateaa no so.
A large screen hangs from the stage.	Screen kɛse bi sɛn asɛnka agua no so.
Downtown was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ kurow no mfinimfini ma.
It was difficult to think of the employee as the outcome	Ná ɛyɛ den sɛ wobesusuw odwumayɛni no ho sɛ ɔno na obefi mu aba
He pointed slowly at his gun.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne tuo no so nkakrankakra.
Many friends have joined the protest.	Nnamfo pii de wɔn ho ahyɛ ɔsɔretia no mu.
They crossed quickly, helped by clear weather.	Wotwaa no ntɛmntɛm, na wim tebea a emu da hɔ boaa wɔn.
His dark eyes were alert, but he could barely see.	Ná n’ani a ɛyɛ sum no ani da hɔ, nanso na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhu.
Samples were coated with different materials.	Wɔde nneɛma ahorow kataa nhwɛsode ahorow so.
The beautiful woman walked slowly towards him.	Ɔbea fɛfɛ no nantew brɛoo baa ne nkyɛn.
We should not disturb the ecosystem.	Ɛnsɛ sɛ yɛhaw abɔde a nkwa wom no.
As a class, we want you to be creative.	Sɛ́ adesuakuw no, yɛpɛ sɛ woyɛ adebɔ ho adwuma.
We expected to see bears, but we did	Ná yɛhwɛ kwan sɛ yebehu asono, nanso yehui
The orphan boy desperately wanted the toy.	Ná abarimaa a ɔyɛ nyisaa no pɛ agode no denneennen.
Business owners have filed suit.	Adwumayɛbea wuranom de asɛm akɔdan asɛnnibea.
They operate continuously from morning till night.	Wɔyɛ oprehyɛn bere nyinaa fi anɔpa kosi anadwo.
Evidence suggests that the glaciers in this area began to degrade.	Adanse kyerɛ sɛ nsukyenee a ɛwɔ beae yi no fii ase sɛee.
The President won the day.	Ɔmampanyin no dii nkonim wɔ da no mu.
He touched my cheek.	Ɔde ne nsa kaa m’afono.
My mother also cakes some.	Maame too keeki bi.
The big bus stopped completely	Bɔs kɛse no gyinaa hɔ koraa
Measure out a cup of wheat flour.	Susuw awi esiam kuruwa biako.
The colony was founded on the coast.	Wɔde atubraman no sii hɔ wɔ mpoano.
The festival is holding a fundraiser for unemployed writers.	Afahyɛ no reyɛ sika a wɔbɛboaboa ano ama akyerɛwfo a wonni adwuma.
The temperature in the shade was minimal.	Ná ɔhyew a ɛwɔ sunsuma no mu no sua koraa.
Their eyes lit up, and their faces turned red.	Wɔn ani hyerɛn, na wɔn anim yɛɛ kɔkɔɔ.
Houses were being built in the countryside.	Ná wɔresi afie wɔ nkuraase.
Keep us safe from attacks.	Ma yɛn ho ntɔ yɛn wɔ ntua ho.
The economic situation of the farmers has always been bad.	Akuafo no sikasɛm tebea asɛe bere nyinaa.
The senator voted against the bill.	Mmarahyɛ baguani no too aba tiaa mmara no.
The young boy smiled shyly.	Abarimaa kumaa no de fɛre serewee.
Bed bugs are wingless insects.	Mpa so mmoawa yɛ nkoekoemmoa a onni ntaban.
A lot of oil was poured on the bottom of the sea.	Wohwiee ngo pii guu po no ase.
She is skilled in tango, and waltz.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ tango, ne waltz mu.
They said their actions were justified.	Wɔkae sɛ wɔn nneyɛe no fata.
He was sent to the purgatory	Wɔsomaa no kɔɔ ahodwiragya hɔ
He carried the eggs carefully.	Ɔde ahwɛyiye soaa nkesua no.
So, you didn’t tell anyone.	Enti, woanka ankyerɛ obiara.
I stood there, watching in shock.	Migyinaa hɔ, na mede ahodwiriw rehwɛ.
Children are encouraged to do these things well.	Wɔhyɛ mmofra nkuran sɛ wɔnyɛ saa nneɛma yi yiye.
There was nowhere for him to go.	Ná baabiara nni hɔ a ɔbɛkɔ.
Grate tomatoes and stir in olive oil.	Wobɛbɔ tomato na fa ngodua ngo fra mu.
Most women prefer rouge to lipstick.	Mmea dodow no ara pɛ rouge sen lipstick.
The streets were filled with merchants.	Ná aguadifo ahyɛ mmɔnten so ma.
Disgruntled citizens, suspected of corruption, gather.	Ɔmanfo a wɔn ani nnye ho, a wosusuw sɛ wɔyɛ adifudepɛ no hyiam.
Food coloring can be used for almost anything.	Ɛkame ayɛ sɛ wobetumi de aduan kɔla ayɛ biribiara.
A mountain lion was trapped in one of the perimeters.	Ná bepɔw so gyata bi akyea atwa ho ahyia no biako mu.
The water vapor is cloudy.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ mununkum.
Tears welled up in her eyes as she looked at the boy.	Nusu guu n’ani so bere a na ɔrehwɛ abarimaa no.
Many modern buildings have elevators.	Nnɛyi adan pii wɔ mfiri a wɔde foro abansoro.
Its ice cream is worth a try.	Ne ice cream no fata sɛ wobɛsɔ ahwɛ.
Coat the onions with sugar.	Fa asikre kata ayɛyɛde no so.
There was a squirrel sitting on a big rock.	Ná ɔkraman bi te ɔbotan kɛse bi so.
The orchard was beautiful in the summer.	Ná nnuaba turo no yɛ fɛ yiye wɔ ahohuru bere mu.
And others were killed and injured.	Na afoforo nso wuwui na wopirapirae.
Built for guest convenience.	Wosii no sɛnea ɛbɛyɛ a ahɔho bɛyɛ mmerɛw.
He has taken some time of his own.	Wagye n’ankasa bere bi.
Close your eyes and imagine yourself there.	Ka w’ani na fa w’adwene bu sɛ wowɔ hɔ.
The ambulance arrived immediately.	Ambulance no duu hɔ ntɛm ara.
Their shoggoths rose out of the darkness, their muscles quivering.	Wɔn shoggoths sɔree fii sum no mu, na wɔn ntini no wosow.
The diagnosis was devastating.	Ná yare no a wohui no yɛ awerɛhow kɛse.
Cheese is usually made from milk.	Wɔtaa de nufusu na ɛyɛ kyiisi.
The cup holds two liters of water.	Kuruwa no kura nsu lita abien.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Wɔde ntwahonan abien na edi dwuma, biako wɔ anim na biako wɔ akyi.
The wise man knows what it cannot do.	Onipa nyansafo no nim nea entumi nyɛ.
Sing, sing, sing!	To dwom, to dwom, to dwom!
Vichy water is a type of mineral water that comes in a bottle.	Vichy nsu yɛ mineral nsu bi a wɔde gu toa mu.
The film played to packed houses.	Sini no bɔɔ afie a nnipa ahyɛ mu ma mu.
It cost us a lot of money.	Ɛmaa yɛhweree sika pii.
The colony was then ruled by a governor.	Saa bere no na amrado bi na odi atubraman no so.
He saw a criminal drinking late into the night.	Ohuu ɔbarima bi a ɔyɛ ɔdebɔneyɛfo sɛ ɔrenom nsa kosi sɛ ade resa.
Some scientists believe that life originated in the ocean.	Nyansahufo binom gye di sɛ po mu na nkwa fii ase.
The soldiers arrived as promised.	Asraafo no duu hɔ sɛnea wɔhyɛɛ wɔn bɔ no.
Snow covers the ground, bright white.	Sukyerɛmma kata fam, na ɛyɛ fitaa a ɛhyerɛn.
The cocktail worked its magic.	Cocktail no yɛɛ ne nkonyaayi adwuma.
He was just excited.	Ná n’ani agye kɛkɛ.
His math score improved rapidly.	Ne akontaabu mu nkontaahyɛde no nyaa nkɔso ntɛmntɛm.
The door has green wooden handles.	Ɔpon no wɔ dua nsa a ɛyɛ ahabammono.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Wɔhyɛ mmea nkuran sɛ wonni nsaanodwuma ne nyansahu akyi.
Some parents seemed uninterested in their children's music.	Ná ɛte sɛ nea awofo binom ani nnye wɔn mma nnwom ho.
Laughter erupted in the hall.	Ɔserew paee wɔ asa no so.
At the end of the day, he is tired.	Ɛda no awiei no, wabrɛ.
A pack of lions is called pride.	Wɔfrɛ agyata kuw bi ahantan.
It was green with new growth.	Ná ɛyɛ ahabammono a enyin foforo wom.
Police forces fought militants in the mountains.	Polisifo dɔm ko tiaa akofofo wɔ mmepɔw no so.
When news of his plan spread, it was rejected.	Bere a ne nhyehyɛe no ho asɛm trɛwee no, wɔpowee.
Some jobs are designed to be mindless.	Wɔayɛ nnwuma bi sɛnea ɛbɛyɛ a adwene nnim.
He randomly selected five volunteers.	Ɔpaw atuhoamafo baanum a wɔanhyɛ da.
Are you familiar with the company?	So wunim adwumakuw no yiye?
The owner of the factory came out angry.	Adwumayɛbea no wura de abufuw fii adi.
Practical examples of mining are hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nhwɛso ahorow a mfaso wɔ so a ɛfa nneɛma a wotu ho.
His throat was almost choked with drool.	Ɛkame ayɛ sɛ na nsu a ɛreworo so asiw ne menewam.
She powdered her face with gold.	Ɔde sika kɔkɔɔ powder yɛɛ n’anim.
He courageously and selflessly saved the child.	Ɔde akokoduru ne pɛsɛmenkominya gyee abofra no nkwa.
The room was packed with eager candidates.	Ná nnipa a wɔn ho pere wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no ahyɛ ɔdan no mu ma.
Walk through dense forest.	Nantew fa kwae a ɛyɛ den mu.
The stolen jewels were never actually recovered.	Wɔannya aboɔden abo a wowiae no ankasa da.
The national parks are world famous.	Ɔman no mmɔnten so atrae ahorow no agye din wɔ wiase nyinaa.
That book has an interesting history.	Saa nhoma no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ anigye.
The game was hilarious.	Ná agoru no yɛ serew.
The government imposed severe punishment.	Aban no de asotwe a emu yɛ den mae.
She loved volleyball.	Ná n’ani gye volleyball ho.
The courts are strictly ordered.	Wɔhyɛ asennibea ahorow no katee.
The store manager was furious.	Ná sotɔɔ no sohwɛfo no bo fuwii.
The mathematical details are complicated.	Nkontaabu no mu nsɛm no yɛ nea emu yɛ den.
The main challenge is to convince people to recycle.	Asɛnnennen titiriw ne sɛ wɔbɛma nkurɔfo agye adi sɛ wɔasan de nneɛma adi dwuma bio.
The branches cracked under his weight.	Nkorabata no mu paapaee wɔ ne mu duru ase.
Rice and corpses are cooked.	Wɔnoa aburow ne afunu.
No one noticed him sneaking inside.	Obiara anhu sɛ ɔrewiawia ne ho akɔ mu.
The vegetables were marinated in oil.	Ná wɔde ngo ayɛ nhabannuru no.
Not so many young ones, but experienced ones.	Ɛnyɛ mmerante pii saa, na mmom wɔn a wɔwɔ osuahu.
The art in the downtown district reflects the history of the area.	Adwinni a ɛwɔ kurow no mfinimfini mantam no mu no da mpɔtam hɔ abakɔsɛm adi.
Kiki spent the whole afternoon doing household chores.	Kiki de awia mũ no nyinaa yɛɛ ofie nnwuma.
Potato chips are sold in supermarkets.	Wɔtɔn ɛmo a wɔayam no wɔ aguadidan akɛse mu.
Our mission is accomplished.	Yɛn asɛmpatrɛw adwuma no awie.
He had the magic touch.	Ná ɔwɔ nkonyaayi nka no.
He spoke through closed teeth.	Ɔnam ne sẽ a wɔato mu so kasae.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Amemene no limbic nhyehyɛe no yɛ ho biribi denneennen wɔ ehu ho.
This rule cannot be applied universally.	Wɔrentumi mfa mmara yi nni dwuma wɔ amansan nyinaa mu.
They lived in the cities for a special time.	Wɔtraa nkurow akɛse no mu wɔ bere titiriw bi mu.
Many protesters were arrested.	Wɔkyeree nnipa pii a wɔyɛ ɔsɔretia.
The experience made him shy.	Osuahu no maa ɔfɛre ade.
On his way home, he passed by a lake.	Bere a ɔrekɔ fie no, ɔfaa ɔtare bi ho.
Her smile was perfect.	Ná ne serew no yɛ nea edi mũ.
The clock struck six.	Dɔn no bɔɔ asia.
Despite their differences, they found one thing.	Ɛmfa ho sɛ na wɔn adwene nhyia no, wohuu asɛm biako.
A pleasant but exhausting silence descended on the room.	Kommyɛ a ɛyɛ anigye nanso ɛyɛ ɔbrɛ no sian baa dan no so.
He had a family history of heart disease.	Ná ɔwɔ abusua abakɔsɛm a ɛfa komayare ho.
The fridge is banging loudly.	Fridge no rebɔ denneennen.
Paper is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ krataa.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Asraafo no hyɛɛ akuraa no asefo sɛ wɔnhyehyɛ ntonto.
The temperature dropped dramatically.	Ɔhyew no so tewee kɛse.
Every city has gardens, fountains and statues.	Kurow biara wɔ turo, nsuten ne ahoni.
Stay where you are.	Tra baabi a wowɔ no.
The monkeys screamed and pushed each other.	Bonsu no teɛɛm na wɔpiaa wɔn ho wɔn ho.
Then, close your eyes.	Afei, mumi w’ani.
He’s in front of her.	Ɔwɔ n’anim.
The creamy sauce was drizzled over the fish.	Wɔde aduru a ɛyɛ krim no hwiee apataa no so.
The circus is coming to town.	Circus no reba kurow no mu.
The butter was soft.	Ná bɔta no yɛ mmerɛw.
Only a fraction of the population lives in rural areas.	Nnipa no fã bi pɛ na wɔte nkuraase.
Swimming is proper exercise.	Asuguare yɛ apɔw-mu-teɛteɛ a ɛfata.
The chief industry of the town is the growing and selling of flowers.	Kurow no mu nnwuma titiriw ne nhwiren a wodua na wɔtɔn.
Mosquitoes have been found in residential areas.	Wɔahu nwansena wɔ mmeae a nnipa pii te.
Don't tell anyone else, okay?	Nka nkyerɛ obi foforo biara, ɛyɛ?
The vinegar sauce is a must in the recipe.	Vinegar a wɔde yɛ aduan no yɛ ade titiriw a ɛsɛ sɛ wɔyɛ wɔ aduan no mu.
We are determined to make this project a success.	Yɛasi yɛn bo sɛ yɛbɛma adwuma yi ayɛ yiye.
He cut his name on the tree with his sword.	Ɔde ne nkrante twitwaa ne din wɔ dua no so.
Those government policies are too extreme.	Saa aban no nhyehyɛe ahorow no yɛ nea ɛtra so dodo.
He continues to hold this belief.	Ɔkɔ so kura saa gyidi yi mu.
She pressed her hand against the glass.	Ɔde ne nsa miaa ahwehwɛ no so.
Dreams can be interpreted, according to this website.	Wobetumi akyerɛ adaeso ase, sɛnea saa wɛbsaet yi kyerɛ no.
The disused factory stood alone in the countryside.	Ná adwumayɛbea a wɔmfa nni dwuma bio no nkutoo gyina nkuraase.
These stories are very confusing.	Saa nsɛm yi yɛ nea ɛyɛ ahodwiriw kɛse.
Their car was struck by lightning.	Aprannaa bɔɔ wɔn kar no.
However, many small towns were completely destroyed.	Nanso, nkurow nketewa pii sɛee koraa.
It is important to be a government ambassador in business.	Ɛho hia sɛ woyɛ aban ananmusifo wɔ aguadi mu.
They moved out, leaving their furniture behind.	Wotu fii hɔ kɔe, na wogyaw wɔn dan mu nneɛma.
Do not confuse this with that other name.	Mma eyi ne saa edin foforo no mmɔ mu.
This cream has a heavy texture.	Saa cream yi wɔ aduru a emu yɛ duru.
The briar rose is a decorative plant.	Briar rose yɛ afifide a wɔde siesie fie.
The proper use of agricultural machinery is called "mechanization."	Wɔfrɛ kuayɛ mfiri a wɔde bedi dwuma yiye no "mfiridwuma."
Fifty thousand men were killed.	Wokunkum mmarima mpem aduonum.
Gastric cancer is a leading cause of death.	Kokoram a ɛba yafunu mu no ma nnipa pii wuwu.
Add chicken, onions, and potatoes to the crockpot.	Fa akokɔ, ayɛyɛde, ne ɛmo gu crockpot no mu.
Education is an important part of life.	Nhomasua yɛ asetra fã titiriw.
The bride should wear this jewellery.	Ɛsɛ sɛ ayeforo no hyɛ saa agude yi.
Place your bets now!	Fa wo bets no to hɔ mprempren!
He splashed in the shallows.	Ɔpetepetee nsu a emu nnɔ no mu.
Isosceles triangles have equal sides!	Isosceles triangles no wɔ afã horow a ɛyɛ pɛ!
The sale of the paintings is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔntɔn mfonini ahorow no.
Some writers use narration to tell their story.	Akyerɛwfo binom de nsɛm a wɔka kyerɛ di dwuma de ka wɔn asɛm no.
There would be no piglets this year.	Anka mprako mma biara nni hɔ afe yi.
He filled it with fuel.	Ɔde pɛtro hyɛɛ mu ma.
It won’t hurt a bit.	Ɛrenyɛ yaw kakra.
The temperature in this tropical region	Ɔhyew a ɛwɔ ɔmantam a ɛhɔ yɛ hyew yi mu
The child must experience death.	Ɛsɛ sɛ abofra no nya owu mu osuahu.
Pour the melody into the listening ear.	Hwie nnwom a ɛyɛ dɛ no gu aso a ɛretie no mu.
The cooker door slammed shut.	Kuka no pon no bɔɔ mu denneennen.
We arrived at the hall on time.	Yeduu asa no so wɔ bere ano.
After the earthquake, he bought a house design.	Asasewosow no akyi no, ɔtɔɔ ofie ho adwini bi.
Prices seem to be going up everywhere.	Ɛte sɛ nea nneɛma bo rekɔ soro wɔ baabiara.
This is rare in medieval times.	Eyi ntaa mma wɔ mfinimfini mmere mu.
The wind stripped him of his grass hat.	Mframa no gyee ne sare kyɛw no fii ne ho.
The company is going to double our salaries!	Adwumakuw no rebɛma yɛn akatua abɔ ho abien!
He asked her to recite the poem.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnka anwensɛm no.
The vice president had this to say.	Ná ɔmampanyin abadiakyiri no wɔ eyi ka.
That city is notorious for organized crime.	Saa kurow no agye dimmɔne wɔ nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ ho.
Are we even talking to you?	So yɛne wo rekasa mpo?
He went back to work yesterday.	Ɔsan kɔɔ adwuma nnɛra.
This window would be really hard to fix.	Ɛbɛyɛ den ankasa sɛ wobesiesie saa mfɛnsere yi.
Stop this nonsense once and for all.	Gyae saa nkwaseasɛm yi prɛko pɛ.
The fall in population has accelerated in recent years.	Nnipa a wɔte hɔ no asehwe akɔ soro ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
The fish need a lot of water.	Mpataa no hia nsu pii.
Let’s garden tomorrow, they said.	Momma yɛnyɛ turo ɔkyena, wɔkaa sɛ.
Newspapers, television, and radio stations report extensively.	Atesɛm nkrataa, television, ne radio dwumadibea ahorow no bɔ amanneɛ pii.
The old man jumped to his feet.	Ɔpanyin no huruw gyinaa ne nan so.
A family of fire ants darted through the fence.	Ogya nwansena abusua bi de mmirika faa ban no mu.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Ɔkyerɛw krataa, nanso wanka ankyerɛ ne maame.
Elisha sneaked out of the house.	Elisa wiaa ne ho fii fie hɔ.
The conflict ended, and the land was divided.	Ntawntawdi no baa awiei, na wɔkyekyɛɛ asase no mu.
Thousands of soldiers marched into battle.	Asraafo mpempem pii nantew kɔɔ ɔko mu.
He is motivated in his quest for knowledge.	Wɔkanyan no wɔ nimdeɛ a ɔhwehwɛ no mu.
The results came as no surprise to industry experts.	Nea efii mu bae no anyɛ wɔn a wonim nnwuma no mu nwonwa.
The crisis increased investment.	Ɔhaw no maa sika a wɔde bɛto mu no yɛɛ kɛse.
Keep your outdoor area clean at all times.	Ma w’afã a ɛwɔ abɔnten no ho ntew bere nyinaa.
There was an earthquake and heavy rain.	Asasewosow ne osu kɛse tɔe wɔ hɔ.
They also think it will be very painful.	Wosusuw nso sɛ ɛbɛyɛ yaw kɛse.
The project was not without its challenges.	Ná adwuma no mfa nsɛnnennen biara ho.
Fill is required to be examined for defects.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔhwehwɛ fill mu sɛ ebia sintɔ bi wɔ hɔ anaa.
He is said to think with remarkable accuracy.	Wɔkyerɛ sɛ ɔde pɛpɛɛpɛyɛ a ɛyɛ nwonwa susuw nneɛma ho.
The meeting was exhausting.	Ná nhyiam no yɛ ɔbrɛ.
Three years later, they resumed their journey.	Mfe abiɛsa akyi no, wɔsan fii wɔn akwantu no ase bio.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Roller skate no huruw faa ɔsrɛsrɛfo a wahwe ase no so.
A bridge was built over them.	Wosii abɔntenban bi wɔ wɔn so.
A thick blanket of clouds covered the sky.	Mununkum ntama a ɛyɛ den kataa ɔsoro no so.
The caretaker fled the building.	Ɔhwɛfo no guan fii ɔdan no mu.
China is a communist country.	China yɛ komunism man.
The station is the main place of business.	Gyinabea no ne beae titiriw a aguadifo kɔ so.
Then he pointed to a mop.	Afei ɔde ne nsa kyerɛɛ mop bi so.
The man thought the situation through.	Ɔbarima no susuw tebea no ho yiye.
The current activities in our society are harmful.	Dwumadi ahorow a ɛrekɔ so mprempren wɔ yɛn man mu no pira.
Many tourists visit this landmark every year.	Nsrahwɛfo pii kɔsra saa agyiraehyɛde yi afe biara.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	Paanootofo no twitwaa chalk mfutuma fii ɔkwan a ɛda hɔ no so.
One protester escaped from custody today.	Obi a ɔsɔre tia no guan fii afiase nnɛ.
Food is running out.	Aduan sae.
Some mountains in the distance were covered in floods.	Ná nsuyiri akata mmepɔw bi a ɛwɔ akyirikyiri so.
Several roads and roads have been destroyed by the flooding.	Nsu a ɛreworo so no asɛe akwan ne akwan pii.
Lamplight is as essential to life as air and water.	Kanea hann ho hia ma nkwa te sɛ mframa ne nsu.
He had a successful academic career.	Ná ɔwɔ nhomasua adwuma a edi mu.
Someone is following me.	Obi di m’akyi.
We ran into the woods.	Yetuu mmirika kɔɔ kwae no mu.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Nea edi hɔ no, wubehia asikre tablespoon abien.
The queen was said to have unparalleled beauty.	Wɔkae sɛ ɔhemmaa no wɔ ahoɔfɛ a ɛso bi nni.
The rainfall this year has been well below average.	Osu a ɛtɔ afe yi no ayɛ nea ɛba fam koraa sen sɛnea wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no.
France's finance minister submitted a budget	France sikasɛm soafo de sikasɛm ho nhyehyɛe bi kɔmaa ɔman no
In this section, we’ll take a deeper look at cats.	Wɔ ɔfã yi mu no, yɛbɛhwɛ mpataa mu kɔ akyiri.
He refused to drink alcohol.	Ɔpowee sɛ ɔbɛnom nsa.
Take your seat next to the window.	Fa w’akongua tra mfɛnsere no nkyɛn.
We’re going to the zoo.	Yɛrekɔ mmoa yɛmmea.
Defeat all your enemies.	Hwere w’atamfo nyinaa.
The table is long and square.	Pon no tenten na ɛyɛ ahinanan.
The accusations are not without evidence.	Sobo ahorow no nyɛ nea adanse biara nni ho.
Valuable cultural heritage has been completely lost.	Amammerɛ agyapade a ɛsom bo ayera koraa.
These neighborhoods are home to a variety of arts scenes.	Saa mpɔtam yi yɛ mmeae ahorow a wɔyɛ adwinni ho adwuma.
It took a long time for the wounds to heal.	Egyee bere tenten ansa na akuru no resa.
The butterflies are jumping from branch to branch.	Nwansena no rehuruw afi nkorabata so akɔ foforo so.
They often travel in groups.	Wɔtaa tu kwan wɔ akuw mu.
The cat jumped into the tree.	Ɔkraman no huruw kɔɔ dua no mu.
He has long faces.	Ɔwɔ anim atenten.
My favorite clothes have become more beautiful.	Ntade a m’ani gye ho no abɛyɛ fɛ kɛse.
Her lips were red with sugar water.	Ná asikre nsu aka n’anofafa kɔkɔɔ.
He blamed the ignorance of the villagers.	Ɔde asodi no too akuraa no asefo no so sɛ wonnim hwee.
Many soldiers preferred not to participate.	Asraafo pii pɛe sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu.
The animals were being taken away one by one.	Ná wɔde mmoa no rekɔ mmiako mmiako.
His return home was met with protesters.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiaa ne fie a ɔsan bae no.
Shop assistants help customers choose clothes.	Sotɔɔ mu aboafo boa adetɔfo ma wɔpaw ntade.
Her outfit was crisp and orderly.	Ná n’atade no yɛ crisp na ɛyɛ nhyehyɛe.
The two men said little.	Mmarima baanu no kaa kakraa bi.
Lift the pot from the heat.	Ma kuku no so fi ogya no mu.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Okuafo no de adwene hwɛɛ dua no.
Heavy rainfall on marshes.	Nsu a ɛtɔ gu atɛkyɛ so kɛse.
The elderly often have difficulty walking.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den ma wɔn a wɔn mfe akɔ anim sɛ wɔbɛnantew.
We need to get to the point.	Ɛsɛ sɛ yedu asɛm no ho.
The officers were keeping the faithful waiting.	Ná asraafo mpanyimfo no rema anokwafo no retwɛn.
He slowly sat up.	Ɔde nkakrankakra tenaa ase.
I thought these biscuits were delicious.	Misusuwii sɛ saa bisket yi yɛ dɛ.
The water runs out quickly.	Nsu no sa ntɛmntɛm.
The forecast calls for rain.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ.
The baby's eyes are blue.	Akokoaa no ani yɛ bruu.
Only two countries remain undefeated.	Aman abien pɛ na aka a wonni nkonim.
Pammy's speech included many funny lines.	Ná nsɛm pii a ɛyɛ serew ka Pammy kasa no ho.
The store was broken into several times.	Wobubuu sotɔɔ no mu mpɛn pii.
The government opposed the new law.	Aban no sɔre tiaa mmara foforo no.
The geography of the region is chaotic.	Asase ho nsɛm a ɛwɔ ɔmantam no mu no yɛ basabasa.
Weaning the baby is the first step.	Akokoaa no a wobetwa afi nufu no mu no ne ade a edi kan a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
A democratic society.	Ɔman a wɔde demokrase di dwuma wom.
There was very little human activity on the land.	Nnipa dwumadi kakraa bi pɛ na na ɛwɔ asase no so.
Adoption agencies could not respond to requests for comment.	Nnwumakuw a wɔfa mmofra sɛ wɔn mma no antumi amma nsɛmmisa a wobisabisaa wɔn no ho mmuae.
The diamond fell to the ground.	Diamond no hwee fam.
As it began to snow, the two looked for shelter.	Bere a sukyerɛmma fii ase tɔe no, wɔn baanu no hwehwɛɛ baabi a wɔbɛda.
He was charged with public endangerment.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔde ɔmanfo too asiane mu.
Crews tried to fix the hole in the dam	Adwumayɛfo bɔɔ mmɔden sɛ wobesiesie tokuru a ɛwɔ abura no mu no
The bear growls angrily.	Ɔsebɔ no de abufuw bɔ gyegyeegye.
He closed the door and looked around.	Ɔtoo ɔpon no mu hwɛɛ ne ho hyiae.
The tower seems to rise above the clouds.	Ɛte sɛ nea abantenten no kɔ soro sen mununkum no.
His clothes smelled dangerous.	Ná asiane hua wɔ ne ntade mu.
You should have taken an umbrella.	Anka ɛsɛ sɛ wofa akatawia.
A daughter becomes a mother.	Ɔbabea bɛyɛ ɛna.
This particular case was quite different.	Ná asɛm pɔtee yi yɛ soronko koraa.
His rash decision came at the cost of his career	Gyinae a ɔde ahopere sii no bae a na n’adwuma no ho ka
The people are angry with the government.	Ɔmanfo no bo fuw aban no.
He slowly closed the door.	Ɔde nkakrankakra too ɔpon no mu.
His strength has slowly returned.	N’ahoɔden asan aba nkakrankakra.
The matter bothered him.	Asɛm no haw no.
Few cloths are suitable for dishwashing.	Ntama kakraa bi na ɛfata sɛ wɔde hohoro nkuku ho.
When the smoking stops, the cancer begins.	Sɛ sigaretnom no gyae a, kokoram no fi ase.
He notices the boys.	Ɔhyɛ mmarimaa no nsow.
A major innovation in furniture design.	Ade foforo titiriw a wɔayɛ wɔ dan mu nneɛma ho nhyehyɛe mu.
The mayor took no notice.	Ɔmanpanyin no anhyɛ no nsow biara.
The committee called for the program to be suspended.	Boayikuw no kae sɛ wonnyae dwumadi no.
Birds are a symbol of happiness.	Nnomaa yɛ anigye ho sɛnkyerɛnne.
He drove carefully.	Ɔde ahwɛyiye kaa kar no.
Building a wall along the border would solve the problem.	Sɛ wosi ɔfasu wɔ ɔhye no ho a, na ɛbɛma wɔadi ɔhaw no ho dwuma.
The corn is very popular with wild birds.	Atoko no yɛ nea wuram nnomaa ani gye ho kɛse.
The creature’s head was smooth, brown, and it crawled on the ground.	Ná abɔde no ti yɛ nea ɛyɛ mmerɛw, ɛyɛ bruu, na na ɔwea fam.
Like many businessmen, he had a reputation for being ruthless.	Te sɛ aguadifo pii no, na wagye din sɛ ɔyɛ atirimɔdenfo.
Some workers mistook the oat crop for weeds.	Adwumayɛfo binom dii mfomso buu oat nnɔbae no sɛ ɛyɛ nwura.
Let’s get to the fact that some foods are not healthy.	Yɛn de kɔ nokwasɛm a ɛyɛ sɛ nnuan bi nyɛ nea ahoɔden wom no so.
This route is important for international traffic.	Saa kwan yi ho hia ma amanaman ntam kar akwan.
I quietly picked up my fork and knife.	Mefaa me kyɛnsee ne me sekan no komm.
She lived among elderly women selling vegetables.	Ɔtenaa mmea a wɔn mfe akɔ anim a wɔtɔn nhabannuru mu.
The room is very cool and cool.	Pia no mu yɛ nwini yiye na ɛhɔ yɛ nwini.
They went to each other’s countries.	Wɔkɔɔ wɔn ho wɔn ho aman mu.
Cracks in the wall have gone unnoticed.	Mpaapaemu a ɛwɔ ɔfasu no mu no akɔ a obiara nhu.
Tom looked for another lawn job.	Tom hwehwɛɛ adwuma foforo a ɛyɛ sare so adwuma.
We had just returned when the thunderstorm started.	Ná yɛasan aba nkyɛe bere a aprannaa no fii ase no.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Nea ɛka adidibea yi aduan ho ne vegan nnuan.
Life here is not as complicated as it may seem.	Asetra a ɛwɔ ha no nyɛ den sɛnea ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛte no.
Therefore, they never see the need to wear seat belts.	Enti, wonhu sɛ ɛho hia sɛ wɔde ahobammɔ bɛlt hyehyɛ wɔn ho da.
The prisoner cut his heart out.	Deduani no twaa ne koma mu.
This is going to be a very difficult year.	Eyi bɛyɛ afe a ɛyɛ den yiye.
Religious groups fear that their lives are in danger.	Nyamesom akuw suro sɛ wɔn kra da asiane mu.
Their eyes shine with reflected light.	Wɔn ani de hann a ɛdannan no hyerɛn.
You need to strengthen the body through exercise.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ nipadua no den denam apɔw-mu-teɛteɛ so.
The poet said that the rain was enough.	Anwensɛm kyerɛwfo no kae sɛ osu no dɔɔso.
The latest product has received an enthusiastic response.	Aguade a aba foforo no anya mmuae a ɛyɛ anigye.
They lived in full luxury.	Wɔtraa ase wɔ ahonyade a ɛyɛ ma.
When did the civil war end?	Bere bɛn na ɔmanko no baa awiei?
Thirty thousand people die every year.	Nnipa mpem aduasa na wowuwu afe biara.
Why was he so angry?	Dɛn nti na na ne bo afuw saa?
The streets were filled with pedestrians.	Ná nnipa a wɔnam fam ahyɛ mmɔnten so ma.
Authorities have blamed the violence on separatists.	Atumfoɔ de basabasayɛ no ho asodi ato wɔn a wɔpɛ sɛ wɔtew wɔn ho no so.
It certainly wasn’t new.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛnyɛ foforo.
Some enjoy dancing.	Ebinom ani gye asaw ho.
He wanted to study hard and succeed.	Ná ɔpɛ sɛ osua ade denneennen na odi yiye.
The young man's heart was darkening.	Ná aberante no koma reyɛ sum.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Ebinom gye di sɛ wobetumi aka sika kɔkɔɔ ahwɛ wɔ wɔn anom.
This book contains useful exercises.	Saa nhoma yi kura apɔw-mu-teɛteɛ ahorow a mfaso wɔ so.
He explored the options.	Ɔhwehwɛɛ nneɛma a wobetumi apaw no mu.
Knead the dough until smooth.	Fa mmɔre no bɔ kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Wɔ asɛnnibea dan bi a nnipa ahyɛ mu ma mu no, ɔtemmufo no de atemmu no too gua.
The convicts were sentenced to death.	Wobuu wɔn a wɔabu wɔn fɔ no fɔ sɛ wonkum wɔn.
A deep sense of loss enveloped him.	Adehwere ho adwene a emu dɔ kataa ne so.
The glazier glued the pane to the frame.	Glazier no de gluu bɔɔ pane no so wɔ frame no ho.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	Kwae a wotutu no asɛe abɔde a nkwa wom no kɛse.
They had lost the exit from the highway.	Ná wɔahwere ɔkwan a wɔfa so fi ɔkwan kɛse no so no.
Last year, they gave a big hurricane.	Afe a etwaam no, wɔmaa ahum kɛse bi.
Books have taught me so much.	Nhoma akyerɛkyerɛ me nneɛma pii.
The stock market plummeted.	Sikakorabea no kɔɔ fam kɛse.
A bomb went off at the bus stop.	Ɔtopae bi paee wɔ bɔs gyinabea hɔ.
Animals fight to survive.	Mmoa ko sɛ wɔbɛkɔ so atra ase.
The job paid less than he wanted.	Ná adwuma no akatua sua sen sɛnea na ɔpɛ.
Behind the mountains lay a mysterious world.	Ná ahintasɛm wiase bi da mmepɔw no akyi.
Those who survived died in the storm.	Wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no wuwui wɔ ahum no mu.
The leaders had blunt statements.	Ná akannifo no wɔ nsɛm a wɔka no penpen.
The walled city defended itself firmly.	Kurow a wɔato afasu ho no de pintinn yii ne ho ano.
The students were looking at the film with disdain.	Ná asuafo no rehwɛ sini no animtiaabu so.
Most residents work in private companies.	Wɔn a wɔte hɔ no mu dodow no ara yɛ adwuma wɔ ankorankoro nnwumakuw mu.
The earth is warming very fast.	Asase no reyɛ hyew ntɛmntɛm paa.
The father's face was wrinkled.	Ná agya no anim ayɛ nsensanee.
Scientists need more information on this subject.	Nyansahufo hia nsɛm pii a ɛfa asɛm yi ho.
The school bus is red.	Sukuu bɔs no yɛ kɔkɔɔ.
This harm reduction workshop is especially important.	Saa ɔhaw a wɔbɛtew so adwumayɛbea yi ho hia titiriw.
This will be very difficult.	Eyi bɛyɛ den yiye.
The dry season did not allow for researchers who found they did not travel far on foot.	Ɔpɛ bere no amma nhwehwɛmufo a wohui sɛ wɔmfa nantew nkɔ akyirikyiri no kwan.
The conversation turned to medical topics.	Nkɔmmɔbɔ no dan kɔɔ aduruyɛ ho nsɛmti so.
The purpose of this action is to prevent overheating.	Saa adeyɛ yi atirimpɔw ne sɛ ɛbɛma ɔhyew a ɛboro so no asiw ano.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Bere a owia no puei kɔɔ soro no, nhaban no fii ase hwee ase.
The poet here is not the usual man.	Anwensɛm kyerɛwfo a ɔwɔ ha no nyɛ onipa a ɔtaa yɛ no.
Sometimes you feel under attack.	Ɛtɔ mmere bi a, wote nka sɛ wɔretow ahyɛ wo so.
The experiment consisted of standard drugs.	Ná nnuru a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so na ɛwɔ sɔhwɛ no mu.
No one in the family did.	Obiara nni abusua no mu a ɔyɛɛ saa.
The material is usually made of metal.	Mpɛn pii no, wɔde dade na ɛyɛ ade no.
There was a lot of oil on board.	Ná ngo pii wɔ hyɛn no mu.
The crisis had forced the government to adjust its budget.	Ná ɔhaw no ahyɛ aban no ma ayɛ nsakrae wɔ ne sikasɛm nhyehyɛe mu.
The manager was concerned about worker safety.	Ná adwumayɛfo ahobammɔ ho asɛm hia adwumam panyin no.
The word means a rocky mountain.	Asɛmfua no kyerɛ bepɔw a abotan wɔ so.
Encourage the use of renewable energy.	Hyɛ ahoɔden a wɔde yɛ foforo a wɔde di dwuma ho nkuran.
Staff at the city mortuary are often overworked	Mpɛn pii no, adwumayɛfo a wɔwɔ kurow no mu funu dan mu no yɛ adwuma boro so
I am a fan of that band.	Meyɛ saa nnwontofo kuw no fan.
The local environment is polluted.	Mpɔtam hɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho agu fĩ.
The poor of the country paid dearly for his leadership.	Ɔman no mu ahiafo tuaa n’akannifo no ho ka kɛse.
Neighbors objected to the demolition plan.	Afipamfo kasa tiaa nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wobebubu no.
Her long, shaggy hair looked disgusting.	Ná ne ti nhwi atenten a ɛyɛ mmerɛw no te sɛ nea ɛyɛ abofono.
The audience was shocked to hear such words.	Atiefo no ho dwiriw wɔn bere a wɔtee nsɛm a ɛtete saa no.
Provide all that is needed.	Fa nea ehia nyinaa ma.
The noble began his speech with a joke.	Ɔdehye no de aseresɛm fii ne kasa no ase.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Eyi yɛ radioactive enti hwɛ yiye na woamfa wo nsa anka.
A scary message appeared on the screen.	Nkrasɛm bi a ɛyɛ hu puei wɔ screen no so.
His head hung low as he walked, face down.	Ne ti sɛn fam bere a na ɔnam no, na n’anim agu no.
He had great difficulty finding his hotel.	Ná ɛyɛ den ma no kɛse sɛ obenya n’ahɔhodan no.
He became a lead in the drama.	Ɔbɛyɛɛ obi a odi kan wɔ drama no mu.
The rocket ship lifted off the launch pad.	Rocket hyɛn no maa so fii baabi a wɔde tow no.
Farmers are committing suicide on the rise.	Akuafo rekum wɔn ho a ɛredɔɔso.
Look at the word "danger."	Hwɛ asɛmfua "asiane" no.
The bill passed, but the president vetoed it.	Wɔpenee mmara no so, nanso ɔmampanyin no de ne nsa too so.
At that time, there was much suffering.	Saa bere no, na amanehunu pii wɔ hɔ.
The dark mountain was covered with dense vegetation.	Ná afifide a ɛyɛ den akata bepɔw a ɛyɛ sum no so.
The literacy rate is very high.	Nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw no dɔɔso yiye.
Pull the safety harness.	Twe ahobammɔ ahama no.
Now he was a wanted man.	Afei de na ɔyɛ obi a wɔhwehwɛ no.
The bee-eaters called them bees, even though most of them are bees	Wɔn a wodi ntɛtea no frɛɛ wɔn ntɛtea, ɛwom mpo sɛ wɔn mu dodow no ara yɛ ntɛtea de
Cold water poured from our bodies.	Nsuonwini pue fii yɛn nipadua mu.
How will the concert go tonight?	Ɔkwan bɛn so na kɔnsɛt no bɛkɔ so anadwo yi?
Sheesh!	Sheesh!
He moved swiftly and silently in the shadows.	Ɔde ahoɔhare na ɔyɛɛ komm wɔ sunsuma no mu.
The government developed a master plan.	Aban no yɛɛ nhyehyɛe kɛse bi a ɛfa nneɛma ho.
More than anything, he loves comedy.	Nea ɛsen biribiara no, n’ani gye aseresɛm ho.
The project involved breaking rock.	Ná adwuma no fa ɔbotan a wobebubu ho.
Disperse the spices in the air.	Fa nnuhuam no petepete mframa mu.
These chemicals are toxic.	Saa nnuru yi yɛ awuduru.
He was angry for weeks.	Ne bo fuwii adapɛn pii.
Opponents of the politician cashed in on their victory.	Wɔn a wɔsɔre tia ɔmanyɛfo no nyaa sika fii wɔn nkonimdi no mu.
This law was passed to prevent traffic accidents.	Wɔyɛɛ saa mmara yi sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiw kar akwanhyia ano.
The government cracked down on lawbreakers.	Aban no hyɛɛ wɔn a wobu mmara so no so.
A country's government often faces serious problems.	Ɔman bi aban taa hyia ɔhaw ahorow a emu yɛ den.
This crowd is only growing every year.	Afe biara nkutoo na nnipadɔm yi renya nkɔanim.
The ambitious man worked hard for his goal.	Ɔbarima a na ɔpɛ anuonyam no yɛɛ adwumaden maa ne botae no.
This country is known for its beautiful countryside.	Wonim ɔman yi sɛ ɛwɔ nkuraase fɛfɛ.
The forest was full of wild animals.	Ná wuram mmoa ahyɛ kwae no mu ma.
The city was destroyed by fire.	Ogya sɛee kurow no.
Most young pop stars dream of becoming superstars.	Pop nnwontofo nkumaa dodow no ara da dae sɛ wɔbɛyɛ nsoromma a ɛsen biara.
He enjoyed his short stay.	N’ani gyee bere tiaa a ɔde traa hɔ no ho.
The economic barrier ended when the sanctions were lifted.	Sikasɛm mu akwanside no baa awiei bere a woyii asotwe ahorow no fii hɔ no.
Some caterpillars develop into caterpillars, while others form a chrysalis.	Nwansena binom dan akɔre, bere a afoforo nso yɛ chrysalis.
The weather varies greatly here throughout the year.	Wim tebea gu ahorow kɛse wɔ ha afe mũ no nyinaa.
Sweat glistened on his face.	Fifiri yɛɛ n’anim hyerɛn.
She tried to disguise herself as a farmer’s wife.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdan ne ho sɛ okuafo yere.
Dozens of people are trampled.	Wotiatia nnipa du du pii so.
It took four hours to get to the hotel.	Egyee nnɔnhwerew anan ansa na wɔadu ahɔhodan no mu.
Our land is fertile and productive.	Yɛn asase no yɛ nnɔbae na ɛsow aba.
He hopes the court’s decision can be overturned.	Ɔwɔ anidaso sɛ wobetumi asesa asɛnnibea no gyinaesi no.
The clothes were too tight.	Ná ntade no ayɛ den dodo.
The buildings were severely damaged in the quake.	Adan no sɛee kɛse wɔ asasewosow no mu.
This park is a popular place for jogging.	Saa abɔnten so atrae yi yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobetu mmirika.
Rows and rows of colorful bubbles were floating in the air.	Na ahurututu a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛtoatoa so ne toatoa so rehuruhuruw wɔ wim.
He realized his wallet was missing.	Ohui sɛ ne sika kotoku no nni hɔ.
He pounded the granite for an hour.	Ɔde dɔnhwerew biako bɔɔ granite no mu.
The accident was a big shock to the small town.	Akwanhyia no yɛɛ ahodwiriw kɛse maa kurow ketewa no.
They are almost always misunderstood.	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa wɔte wɔn ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Candles are lit as evening approaches.	Wɔsɔ kyɛnere bere a anwummere rebɛn no.
The bear ate the apple.	Ɔsebɔ no dii apɔw-mu-teɛteɛ no.
To navigate a path through dense forest.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛfa ɔkwan bi so afa kwae a ɛyɛ den mu.
She carried my uncle in my arms.	Ɔsoaa me papa nua ba no wɔ me nsa so.
Immediately the smell of a dog came out.	Ntɛm ara na ɔkraman bi hua fii mu.
More coffee, please.	Mesrɛ wo, kɔfe foforo.
I got tickets to the game.	Minyaa tekiti a wɔde bɛkɔ agoru no.
Blood splattered on your shoes.	Mogya apetepete wo mpaboa so.
Rising temperatures have dried up rivers.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no ama nsubɔnten ayow.
He’s been very popular in the last few years.	N’ani agye ne ho kɛse wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
Soon it will start raining.	Ɛrenkyɛ na osu befi ase atɔ.
The expert suggested that schools should take precautions.	Onimdefo no hyɛɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ sukuu ahorow no yɛ ahwɛyiye.
Many believed that women would disappear.	Ná nnipa pii gye di sɛ mmea bɛyera.
Armed guards stand around the museum.	Awɛmfo a wokurakura akode gyina tete nneɛma akorae no ho hyia.
The student left without completing his paperwork.	Osuani no fii hɔ kɔe a wanwie ne nkrataa no.
I think he is trying to cheer us up.	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛma yɛn ani agye.
There was a great silence in the land.	Ná kommyɛ kɛse bi da asase no so.
Now, the war is over.	Afei, ɔko no aba awiei.
The motel only has a jukebox.	Motel no wɔ jukebox nkutoo.
Women tend to wear bright colors.	Mmea taa hyɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
He led the army to victory.	Ɔdii asraafoɔ no anim kodii nkonim.
There is no clear sky now.	Wim a emu da hɔ nni hɔ mprempren.
A census of family members showed six were missing.	Abusua no mufo a wɔkan wɔn no kyerɛe sɛ na baanum nni hɔ.
He had a hard time finding a job.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ obenya adwuma.
It is illegal to kill endangered species.	Ɛyɛ mmara so bu sɛ wobekunkum mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre.
The journalists shot the picture in serious jeopardy.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no too mfonini no too asiane kɛse mu.
He slaps his face in anger.	Ɔde abufuw bɔ n’anim.
Working together, we can make further progress.	Sɛ yɛbom yɛ adwuma a, yebetumi anya nkɔso bio.
Large open spaces are now the hallmark of the new city.	Mprempren mmeae akɛse a ɛbue no yɛ kurow foforo no agyiraehyɛde.
But new protesters begin to appear.	Nanso nnipa foforo a wɔyɛ ɔsɔretia no fi ase ba.
The rod boat was about to take over.	Ná poma hyɛmma no rebɛfa.
This was a unique game.	Ná eyi yɛ agoru a ɛyɛ soronko.
An eastern and western duo will perform tonight.	Nnipa baanu a wɔbɔ apuei ne atɔe fam nnwom bɛbɔ nnwom anadwo yi.
The monk lived in his own house.	Ná ɔkobɔfo no te n’ankasa fie.
They walked past the old mill.	Wɔnantew faa owiyammo dedaw no ho.
When water is boiling, remove pan from heat.	Sɛ nsu rebobɔw a, yi kyɛnsee no fi gya no so.
His father was a handsome, physically strong man.	Ná ne papa yɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ, na ne honam fam yɛ den.
That question is not easy to answer.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wubebua saa asɛmmisa no.
Finally, he let himself out.	Awiei koraa no, ɔmaa ne ho kwan fii adi.
Beer is considered a specialty drink.	Wobu beer sɛ anonne titiriw.
The bananas grew on trees along the road.	Na banana no fifi wɔ nnua a ɛwɔ ɔkwan no ho so.
The population of the earth is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ asase so no renya nkɔanim kɛse.
The immigrant got a job as a medical examiner.	Otubrafo no nyaa adwuma sɛ obi a ɔhwɛ aduruyɛ so.
Thanks to your help, my son is all grown up.	Esiane mo mmoa nti, me ba no nyinaa anyin.
If convicted, the accused will face the death penalty.	Sɛ wobu nea wɔabɔ no sobo no fɔ a, obehu owu asotwe.
There is a mix of local and national culture.	Ɛhɔnom ne ɔman no amammerɛ afrafra wɔ hɔ.
The sun disappeared into thick clouds.	Owia no yerae kɔɔ mununkum a ɛyɛ den mu.
A gust of wind blew in their faces.	Mframa a ɛrebɔ denneennen no bɔɔ wɔn anim.
The knife cut nicely into the bread.	Sekan no twitwaa abodoo no mu fɛfɛɛfɛ.
These traditions have deep roots.	Saa atetesɛm ahorow yi wɔ ntini a emu dɔ.
Sadly, the harvest season will soon come to an end.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɛrenkyɛ na otwa adwuma no aba awiei.
The cat jumped to the window.	Ɔkraman no huruw kɔɔ mfɛnsere no so.
Many good books are now available in cheap paper.	Mprempren wobetumi anya nhoma pa pii wɔ krataa a ne bo nyɛ den mu.
Thus, one can say that the bird is conscious.	Enti, obi betumi aka sɛ anomaa no wɔ nhumu.
Each year the classrooms were repainted.	Afe biara na wɔsan yɛ adesuadan ahorow no ho adwini.
To remove the fees from the state budget.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobeyi sika a wotua no afi ɔman no sikasɛm nhyehyɛe mu.
The edges of the pan were boiling.	Ná kyɛnsee no anoano no rebobɔw.
Exercise can help reduce stress.	Apɔw-mu-teɛteɛ betumi aboa ma adwennwen so atew.
Keep this in the kitchen.	Fa eyi sie adididan mu.
Both animals and plants depend on the sun.	Mmoa ne afifide nyinaa gyina owia so.
This city is known for its raw sewage.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ efĩ a wɔmfa nhyehyɛ mu.
A chorus of laughter burst out.	Nnwontofo kuw bi a wɔserewee paee mu bae.
He climbed the tree but fell, hitting his head.	Ɔforoo dua no nanso ɔhwee ase, na ɔbɔɔ ne ti.
Forests grow in this region.	Kwae ahorow nyin wɔ ɔmantam yi mu.
Tourists flock to this famous cafe.	Nsrahwɛfo ba cafe a agye din yi mu.
This perfume gives me a headache.	Saa nnuhuam yi ma me ti yɛ me yaw.
Place this in the oven.	Fa eyi gu fononoo no mu.
There is an interesting story behind these puzzles.	Asɛm bi a ɛyɛ anigye wɔ saa ahodwiriwde ahorow yi akyi.
Despite a severe storm, the school was well run.	Ɛmfa ho sɛ ahum kɛse bi tɔe no, wɔyɛɛ sukuu no yiye.
Water and electricity were scarce.	Ná nsu ne anyinam ahoɔden ho yɛ na.
His lips formed a smile	N’anofafa yɛɛ serew
The road was marked with tar.	Ná wɔde tar ahyɛ ɔkwan no agyirae.
Political opposition is illegal here.	Amammui mu ɔsɔretia nyɛ mmara kwan so wɔ ha.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Nea ɛne eyi bɔ abira no, anafo fam mantam no yɛ mmepɔw paa.
They were quietly watching the sunset.	Ná wɔyɛ komm rehwɛ owiatɔe.
He could see his friend in the distance.	Ná otumi hu n’adamfo no wɔ akyirikyiri.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Ɔkyerɛɛ abarimaa no sɛnea ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ nhwiren no.
The piano was a fixture in the house.	Ná piano no yɛ ade a wɔde hyɛ fie hɔ.
They gave him a little of that sweet syrup.	Wɔmaa no saa syrup a ɛyɛ dɛ no kakra.
The trees cast long shadows across the street.	Nnua no ma sunsuma atenten ba abɔnten no atifi.
Be careful not to break the vase.	Hwɛ yiye na woanbubu vase no.
The algebra page was blank.	Ná algebra kratafa no yɛ blank.
He was less forthcoming.	Ná ɔnyɛ obi a ɔba ne ho so kɛse.
The guard carried only a small wooden staff.	Ná dua poma ketewaa bi nkutoo na okura ɔwɛmfo no.
The earth has not yet been explored from space.	Wɔnnya mfii ahunmu nhwehwɛ asase no mu.
He stopped the car.	Ogyinaa kar no ano.
Rescue workers struggled to reach as many survivors as possible.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no bɔɔ mmɔden sɛ wobedu nnipa pii a wonyaa wɔn ti didii mu no nkyɛn.
It quickly turns into a problem.	Ɛdan ɔhaw ntɛm ara.
The road was particularly tricky to navigate.	Ná ɔkwan no yɛ anifere titiriw sɛ wobɛfa so.
He was in mourning.	Ná ɔredi awerɛhow.
The snake shoes were stuffed with newspaper.	Ná wɔde atesɛm krataa ahyɛ awɔ mpaboa no mu.
Side effects of the drug are numerous.	Nneɛma bɔne a efi aduru no mu ba no dɔɔso.
All six dogs showed how cunning they are.	Akraman baanum no nyinaa daa sɛnea wɔyɛ anifere no adi.
One salesman said he would retire early.	Ɔdetɔnfo bi kae sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen ntɛm.
He warned her not to go out.	Ɔbɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔmmfi adi.
They considered themselves prominent.	Wobuu wɔn ho sɛ wɔyɛ nnipa atitiriw.
A spare gun in the belt.	Tuo a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛho nhia so wɔ abɔso no mu.
The interview consists of five questions.	Nsɛmmisa anum na ɛwɔ nsɛmbisa no mu.
The jobs were hard, and physically demanding.	Ná nnwuma no yɛ den, na na egye honam fam mmɔdenbɔ.
The use of mobile phones should be severely limited.	Ɛsɛ sɛ wɔto telefon a wokura kyin a wɔde di dwuma no ano hye kɛse.
The vast arid plain stretches to the horizon.	Asasetaw kɛse a ɛso yɛ kusuu no trɛw kɔ wim.
They deserve to compete.	Wɔfata sɛ wosi akan.
My brother lives abroad.	Me nuabarima te amannɔne.
They are going to move.	Wɔrekɔ atu akɔtra baabi foforo.
It’s a breakfast cereal.	Ɛyɛ anɔpaduan a wɔde yɛ aburow.
The title explains why children did not go to school.	Asɛmti no kyerɛkyerɛ nea enti a na mmofra nkɔ sukuu no mu.
Few countries exhibit such an interesting mix of races.	Aman kakraa bi na wɔda mmusuakuw a wɔadi afra a ɛyɛ anigye saa adi.
The most serious threat to ocean health is careless fishing.	Asiane a emu yɛ den sen biara a ɛde po akwahosan ba ne mpataayi a wɔmfa ahwɛyiye nyɛ.
We were struggling to make ends meet.	Ná yɛrepere sɛ yebenya yɛn asetrade.
The images were presented as a slideshow.	Wɔde mfonini ahorow no kyerɛe sɛ mfonini a wɔde kyerɛ.
Extinguish the fire with water.	Fa nsu dum ogya no.
Identity fraud has become a very common crime.	Nnipa ho nsisi abɛyɛ nsɛmmɔnedi a abu so kɛse.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	Ɔbea panyin no dae yiye, na n’ankasa honi ayɛ no sunsuma.
Hundreds of women participated in the march.	Mmea ɔhaha pii de wɔn ho hyɛɛ nantew no mu.
A sign reads "no cycling past this point."	Nsɛnkyerɛnne bi kenkan sɛ "no cycling past this point."
Good choices for dinner include vegetables, bread, and cheese.	Nneɛma pa a wubetumi apaw de adi anwummere aduan no bi ne nhabannuru, paanoo, ne kyiisi.
The results were not as predicted.	Nea ebefi mu aba no anyɛ sɛnea wɔhyɛɛ ho nkɔm no.
It causes rivers to flow upwards.	Ɛma nsubɔnten tu kɔ soro.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Yiw, woyi ngo yi fi aba no mu.
This recipe is really easy!	Saa aduan yi yɛ mmerɛw ankasa!
Many individuals have died.	Ankorankoro pii awuwu.
Add the flour to the chocolate dough.	Fa esiam no ka chocolate mmɔre no ho.
The garden was alive with color.	Ná turo no te ase a kɔla ahorow wom.
He bought the ingredients.	Ɔtɔɔ nneɛma a wɔde yɛ aduan no.
We’re glad to see you!	Yɛn ani agye sɛ yɛahu wo!
So, they ignored my question.	Enti, wobuu wɔn ani guu m’asɛmmisa no so.
The vacation was absolutely wonderful.	Ná akwamma no yɛ anigye koraa.
The cost is prohibitive.	Ɛka a wɔbɔ no yɛ nea wɔabara.
Vivid illustrations fill the pages.	Mfonini ahorow a emu da hɔ hyɛ nkratafa no ma.
Overthrow the government.	Tu aban no gu.
Thick gray clouds washed away the moon.	Mununkum a ɛyɛ den a ɛyɛ fitaa na ɛhohoroo ɔsram no fii hɔ.
Why can’t they do something about that?	Dɛn nti na wontumi nyɛ saa asɛm no ho biribi?
The local police were rude.	Ná polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no yɛ animtiaabu.
The job was to remove garbage.	Ná adwuma no ne sɛ wobeyi nwura afi hɔ.
Tears welled up in his eyes.	Nusu guu n’ani so.
The flight leaves in half an hour.	Wimhyɛn no fi hɔ wɔ dɔnhwerew fã mu.
Farmers need help to cope with climate change.	Akuafo hia mmoa a ɛbɛboa wɔn ma wɔagyina wim nsakrae ano.
A deadly virus erupted.	Mmoawa bi a edi awu paee.
He loves arguing with people.	N’ani gye ho sɛ ɔne nkurɔfo begye akyinnye.
You’ll love the lamb chops.	W’ani begye oguammaa a wɔayam no ho.
I will photograph you one day.	Mebɛtwe wo mfonini da bi.
The mountain roads are treacherous after cold weather.	Mmepɔw so akwan no yɛ nsisi wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini akyi.
Scientists believe that practice makes perfect.	Nyansahufo gye di sɛ adeyɛ ma ɛyɛ pɛ.
By the end, he was cursing and cursing.	Eduu awiei no, na ɔredome na ɔredome.
In battle, it is better to use a sword.	Wɔ ɔko mu no, eye sɛ wode nkrantɛ bedi dwuma.
Their provincial government sent bulldozers to clear the damage.	Wɔn ɔmantam aban no somaa bulldozer ahorow sɛ wɔmfa nsiesie nneɛma a asɛe no.
His counsel must be heeded.	Ɛsɛ sɛ wodi n’afotu so.
The newspaper reported a massive flood.	Atesɛm krataa no kaa nsuyiri kɛse ho asɛm.
The horse nodded impatiently.	Ɔpɔnkɔ no de abotare bɔɔ ne mu ase.
Nightingale's deafening song boomed.	Nightingale dwom a ɛyɛ asotiw no bɔɔ denneennen.
Thin wooden structures.	Nnua a ɛyɛ tratraa.
As he spoke, the sun rose higher.	Bere a ɔrekasa no, owia no puei kɔɔ soro kɛse.
Pam looks tired.	Ɛte sɛ nea Pam abrɛ.
There has been a marked increase.	Nkɔanim a ɛda nsow aba.
The humor deserves a better response.	Aseresɛm no fata sɛ wɔyɛ ho biribi yiye.
The number of cars is growing rapidly.	Kar dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Tom believed him.	Tom gyee no dii.
Congress will appoint a speaker.	Congress bɛpaw ɔkasafo bi.
They got married right away.	Wɔwaree ntɛm ara.
Spices make food taste good.	Nnuhwam ma aduan yɛ dɛ.
Doubt clouded the man's eyes.	Akyinnyegye maa ɔbarima no ani yɛɛ mununkum.
I realized my role in this conspiracy.	Mihuu dwuma a midi wɔ saa atirisopam yi mu.
It won’t take you long.	Ɛrennye wo bere tenten.
The climate in these mountains is cool and humid.	Wim tebea a ɛwɔ saa mmepɔw yi so no yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
The settlers were greeted with suspicion and fear.	Wɔde adwenem naayɛ ne ehu kyiaa atubrafo no.
The weather forecast is cloudy.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no yɛ mununkum.
It’s very beautiful.	Ɛyɛ fɛ yiye.
Then count about fifteen grapes.	Afei kan bobe aba bɛyɛ dunum.
The walls are decorated with colorful paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow asiesie afasu no ho.
The highway bridge was packed with traffic.	Ná kar ahyɛ ɔkwan kɛse no so bridge no so ma.
Wear clean clothes every day.	Hyɛ ntade a ɛho tew da biara.
The people of that village often traveled to another village.	Ná nnipa a wɔwɔ saa akuraa no ase no taa tu kwan kɔ akuraa foforo ase.
Here he first met the queen.	Ɛha no, odii kan hyiaa ɔhemmaa no.
He stared at the message for a long time.	Ɔhwɛɛ nkrasɛm no denneennen kyɛe.
The corruption investigation has revealed many things	Adifudepɛ ho nhwehwɛmu no ama nneɛma pii ada adi
The cook heated two cups of milk on the stove.	Nea ɔnoa aduan no de nufusu nkuruwa abien yɛɛ hyew wɔ fononoo no so.
He is always very friendly.	Ɔyɛ adamfofa su kɛse bere nyinaa.
In their language, 'ka' means 'father'.	Wɔ wɔn kasa mu no, 'ka' kyerɛ sɛ 'agya'.
Spray the driveway with the hose.	Fa hose no petepete kar kwan no so.
Someone please give me a hand.	Obi mesrɛ wo ma me nsa.
The pharaoh appears to be seriously ill.	Ɛte sɛ nea farao no yare denneennen.
The revolution of popular power is short-lived.	Tumi a agye din no mu nsakrae no renkyɛ.
All visitors must go through customs.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo nyinaa fa amanne ahorow mu.
Books, cards, paintings, and photographs clutter the room.	Nhoma, nkrataa, mfonini, ne mfonini ahorow ma dan no mu yɛ basaa.
The anaconda's eyes turned orange.	Anaconda no ani yɛɛ borɔdɔma.
Flying bugs were buzzing lazily around the room.	Ná mmoawa a wɔretu rebɔ gyegyeegye ɔkwasea so wɔ dan no mu.
A small crystal formed on the thin water.	Ahwehwɛ ketewaa bi a ɛbae wɔ nsu a ɛyɛ tratraa no so.
The statistics are correct.	Akontaabu no teɛ.
We should all strive to conserve water for the future.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bɔ mmɔden sɛ yɛbɛkora nsu so ama daakye.
He chose to live alone, in the news.	Ɔpaw sɛ ɔno nkutoo bɛtra ase, wɔ atesɛm nkrataa mu.
We live in a society dominated by social class.	Yɛte ɔman a asetra mu kuw na edi so mu.
This region is known for its beauty.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
So will missile launches.	Saa ara na aprɛm a wɔtow nso bɛyɛ.
The baby cried in pain.	Akokoaa no de ɛyaw sui.
He agreed to work as an interpreter.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛyɛ adwuma sɛ nsɛm asekyerɛfo.
The ruler is struggling to stay in power.	Sodifo no repere sɛ ɔbɛkɔ so adi tumi.
Traders are supposedly taking advantage of rising prices.	Wɔkyerɛ sɛ aguadifo renya nneɛma bo a ɛrekɔ soro no so mfaso.
It will take some time to do this.	Ebegye bere kakra ansa na yɛatumi ayɛ eyi.
As the village grew, it became more prosperous.	Bere a akuraa no nyin no, ɛbɛyɛɛ yiye kɛse.
Some plants do not grow well in poor soil.	Afifide bi ntumi nnyin yiye wɔ asase a enye mu.
The government used force to expel the participants.	Aban no de ahoɔden dii dwuma de pam wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no.
The design was on display at the trade show.	Wɔde nea wɔayɛ no kyerɛe wɔ aguadi ho ɔyɛkyerɛ no ase.
Give him my love.	Ma no me dɔ.
There is a growing lack of communication between regional authorities.	Nkitahodi a enni ɔmantam no mu atumfoɔ ntam no renya nkɔanim.
The book was placed in a long, narrow bookshelf.	Wɔde nhoma no guu nhomakorabea tenten bi a ɛyɛ teateaa mu.
The manager accused another employee of stealing his files.	Ɔpanyin no bɔɔ odwumayɛni foforo sobo sɛ wawia ne fael ahorow.
The new measurements differ from the original	Ɛsono sɛnea nneɛma foforo no susuw no wɔ nea wɔde yɛɛ mfiase no ho
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Wim tebea ho animdefo kyerɛ sɛ ɔhyew no bɛkɔ fam ɔkyena.
The trees now look damaged.	Mprempren nnua no te sɛ nea asɛe.
He was very nervous.	Ná ne ho yeraw no paa.
The atmosphere of the meeting was pleasant.	Ná nhyiam no mu tebea no yɛ nea ɛyɛ anigye.
Bring the food to the table.	Fa aduan no bra pon no so.
It was raining heavily, and the water arrived	Ná osu retɔ denneennen, na nsu no duu hɔ
Now and then he says something funny.	Mprempren ne mprempren na ɔka biribi a ɛyɛ serew.
Its natural habitat is the narrow alpine habitat.	N’abɔde mu atrae ne mmepɔw so atrae a ɛyɛ teateaa no.
Linguists have long studied language.	Kasa ho animdefo fi bere tenten asua kasa ho ade.
Bring the broken image to the temple.	Fa ohoni a abubu no bra asɔrefie hɔ.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Sɔhwɛ ne ahohiahia a ɛwɔ afuw a wɔmfa nnuru nni dwuma wom a wɔhwɛ so mu.
A girl in a frilly pink dress enters the kitchen.	Abeawa bi a ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink a ɛyɛ frilly hyɛn adididan no mu.
The party leadership dismissed this criticism.	Akuw no akannifo no buu saa ɔkasatia yi animtiaa.
It was hard to tell what this year’s crop looked like.	Na ɛyɛ den sɛ wobehu sɛnea afe yi nnɔbae no te.
Don’t be afraid.	Mma w’ani nnyɛ den.
Builds strong social relationships.	Ɔkyekye asetra mu abusuabɔ a emu yɛ den.
I’m jealous of you.	M’ani beree wo.
The coast guard came to the rescue.	Mpoano awɛmfo no baa hɔ bɛboaa wɔn.
Some places have abundant natural resources.	Mmeae bi wɔ hɔ a abɔde mu nneɛma pii wɔ.
In fact, he felt rather different in color.	Nokwarem no, ɔtee nka sɛ ne kɔla yɛ soronko mmom.
So, he chose a different path.	Enti, ɔpaw ɔkwan foforo.
Children need to learn to do things on their own.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛnea wɔn ankasa bɛyɛ nneɛma.
Cicadas chirp in the afternoon heat.	Cicada ahorow no bɔ denneennen wɔ awiabere ɔhyew mu.
The sacred mountain has mystical powers.	Bepɔw kronkron no wɔ ahintasɛm tumi ahorow.
The eastern regions are hit by icy winds in winter.	Mframa a ɛyɛ nsukyenee bɔ apuei fam mmeae no wɔ awɔw bere mu.
His fan popularity has plummeted.	Nea akyidifo ani gye ne ho no so atew kɛse.
The entire region had been raining for weeks.	Ná osu tɔɔ ɔmantam no nyinaa mu adapɛn pii.
Sugary drinks provide empty calories.	Nsã a asikre wom ma wonya calories a hwee nni mu.
When this group began to confront the government,	Bere a saa kuw yi fii ase ne aban no hyiae no, .
An attitude of superiority was evident.	Ná su bi a ɛkyerɛ sɛ obi korɔn no da adi.
His high score is one blow to the competition.	Ne nkontabuo a ɛkorɔn no yɛ ɔhaw biako a ɛba akansi no so.
He turned every flower into a beautiful one.	Ɔdanee nhwiren biara a ɛyɛ fɛ yiye.
The coach encouraged the players.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ agodifo no nkuran.
After the evacuation, some residents returned home.	Bere a wotuu wɔn fii hɔ no, ɛhɔfo binom san kɔɔ fie.
Everyone knew that the foundation was built on a poor foundation.	Ná obiara nim sɛ wɔde fapem a ɛnyɛ papa na esii nnyinaso no.
Exercise is important.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho hia.
The ballots were in boxes.	Ná wɔde abatow nkrataa no ahyɛ nnaka mu.
What happens if the road is blocked?	Sɛ wosiw kwan no a, dɛn na ɛbɛba?
We are not interested in distant relatives.	Yɛn ani nnye abusuafo a wɔwɔ akyirikyiri ho.
The geology of the region is interesting.	Asase ho nsɛm a ɛwɔ ɔmantam no mu no yɛ anigye.
The leaves hide the identity of the men.	Nhaban no de mmarima no nipasu sie.
He sat down and clapped his hands.	Ɔtenaa ase bɔɔ ne nsa.
The party started at five o'clock.	Apontow no fii ase nnɔn anum.
We called the church, but no one answered.	Yɛfrɛɛ asɔre no, nanso obiara ammua.
The waterfall was beautiful.	Ná nsu a ɛtɔ gu fam no yɛ fɛ.
He threw the box into the back seat.	Ɔtow adaka no guu akyi nkongua no so.
The festival was big and boisterous.	Ná afahyɛ no sõ na na ɛyɛ dede.
They hold fast to beliefs.	Wokura gyidi ahorow mu denneennen.
Alcohol is a beverage that existed before recorded history.	Nsã yɛ anonne a na ɛwɔ hɔ ansa na abakɔsɛm a wɔakyerɛw ato hɔ reba.
A thick cloud of smoke hung over the camp.	Wusiw kɛse bi sɛn nsraban no so.
The fire searches the darkness, seeking warmth.	Ogya no hwehwɛ sum no mu, hwehwɛ ɔhyew.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Mframa a ɛbɔe mpofirim no maa nkrataa no tu.
At the time, this was his neighborhood.	Saa bere no, na eyi ne ne mpɔtam.
They worked carefully and patiently.	Wɔde ahwɛyiye yɛɛ adwuma no, na wɔde boasetɔ yɛɛ adwuma.
The mother smiled at the sight of her little girl.	Ɛna no serewee bere a ohui sɛ ne babea ketewa no.
Trees are an important source of energy for water.	Nnua yɛ ade titiriw a ɛma nsu nya ahoɔden.
People don’t know much about cancer.	Nkurɔfo nnim kokoram ho nsɛm pii.
Many young people go into politics.	Mmabun pii kɔ amammuisɛm mu.
How can we maintain peace in this country?	Yɛbɛyɛ dɛn atumi akura asomdwoe mu wɔ ɔman yi mu?
Adults should always supervise children.	Ɛsɛ sɛ mpanyimfo hwɛ mmofra so bere nyinaa.
Remember to keep yourself clean.	Kae sɛ wobɛma wo ho atew.
His parents' wealth encouraged him to study.	Ahonyade a na n’awofo wɔ no hyɛɛ no ​​nkuran ma osuaa ade.
The little boy looked under the blanket.	Abarimaa ketewa no hwɛɛ kuntu no ase.
Few students attended that class.	Sukuufo kakraa bi na wɔkɔɔ saa adesua no.
Travel works all over the world.	Akwantu yɛ adwuma wɔ wiase nyinaa.
He found it too spicy.	Ohui sɛ ɛyɛ nnuhwam dodo.
Many people believe that a college education is important.	Nnipa pii gye di sɛ kɔlege nhomasua ho hia.
It is impossible to divide it exactly into four.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛkyekyɛ mu pɛpɛɛpɛ ama anan.
The farmers erected barricades on the highway.	Akuafo no de akwanside ahorow sii ɔkwan kɛse no so.
The drought here has worsened this year.	Ɔpɛ a asi wɔ ha no mu ayɛ den kɛse afe yi.
Every country benefits from free trade.	Ɔman biara nya mfaso fi aguadi a wɔde wɔn ho to so mu.
He spent his whole life here.	Ɔde n’asetra nyinaa traa ha.
He is afraid of heights.	Ehu ka no wɔ mmeae a ɛkorɔn ho.
Please put her on the blanket.	Mesrɛ wo, fa no to kuntu no so.
When silver is refined, it is easily dirty.	Sɛ wɔtew dwetɛ ho a, ɛnyɛ den sɛ ɛho ntew.
It was an old, rotten building.	Ná ɛyɛ ɔdan dedaw bi a aporɔw.
The apartment boasted a balcony.	Ná ɔdan no mu abrannaa hoahoa ne ho.
He usually only eats once a day.	Ɔtaa didi pɛnkoro pɛ da biara.
This region boasts the greatest biodiversity.	Saa ɔmantam yi hoahoa ne ho sɛ ɛwɔ abɔde a nkwa wom a egu ahorow kɛse sen biara.
The next year, he completed one whole octave.	Afe a edi hɔ no, owiee octave biako mũ no nyinaa.
The pump is turned off.	Wɔdum pɔmpɛ no.
He convinced her to quit smoking.	Ɔmaa no gye dii sɛ onnyae sigaretnom.
We found it particularly impressive	Yehui sɛ ɛyɛ nwonwa titiriw
The bullet missed the bone.	Tuo no antumi ankɔ dompe no mu.
The river flows south for hundreds of miles.	Asubɔnten no sen anafo fam akwansin ɔhaha pii.
The ants flew from tree to tree.	Nwansena no tu fii dua so kɔ foforo so.
With a small group of close friends.	Yɛne nnamfo paa kuw ketewaa bi.
Not all buildings should be preserved.	Ɛnsɛ sɛ wɔkora adan nyinaa so.
The main interchange is located in the downtown area.	Ɔkwan titiriw a wɔfa so sesa nneɛma no wɔ kurow no mfinimfini mpɔtam hɔ.
The blow of the sword shook his defenses.	Nkrantɛ a wɔde bɔ no wosow ne ho banbɔ no.
He reached for his watch.	Ɔde ne nsa kaa ne dɔn no.
He is very mathematical.	Ɔyɛ akontaabu kɛse.
He smiled slyly.	Ɔserewee anifere kwan so.
There is no need to talk about this now.	Ɛho nhia sɛ yɛka eyi ho asɛm mprempren.
He runs with beautiful things.	Ɔde nneɛma a ɛyɛ fɛ tu mmirika.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Dua no ntini nyin kɔ fam tɔnn.
Many people are injured each year.	Nnipa pii pira afe biara.
Can you guess what kind of island this is?	So wubetumi asusuw supɔw bɛn na eyi yɛ ho?
Tickets cost twenty dollars.	Tekete no bo yɛ dɔla aduonu.
At that time, the singer played particularly well.	Saa bere no, odwontofo no bɔɔ nnwom yiye titiriw.
As one might expect, the results were good.	Sɛnea obi betumi ahwɛ kwan no, nea efii mu bae no ye.
He put salt in the pot.	Ɔde nkyene guu kuku no mu.
Many homes in the city were destroyed.	Wɔsɛee afie pii wɔ kurow no mu.
Words like love, hate, and respect are intangible concepts.	Nsɛmfua te sɛ ɔdɔ, ɔtan, ne obu yɛ nsusuwii ahorow a wontumi mfa wɔn nsa nka.
The teacher was traveling at a breakneck pace.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no de ahoɔhare a ɛyɛ hu retu kwan.
He calculated the sample mean and accuracy.	Ɔbuu nhwɛsode no mu nkyekyem ne pɛpɛɛpɛyɛ ho akontaabu.
For centuries, many people gathered for worship at this place.	Mfehaha pii no, nnipa pii hyiaam som wɔ beae yi.
Private companies make all important decisions.	Ankorankoro nnwumakuw na wosisi gyinae ahorow a ɛho hia nyinaa.
Sedimentation creates a straight sandy beach.	Nsu a ɛtɔ gu asase so no ma ɛyɛ anhweatam tẽẽ.
He slowly closed the door.	Ɔde nkakrankakra too ɔpon no mu.
Sit!	Tena ase!
His mind was dirty.	Ná n’adwene yɛ fĩ.
He formed a new government.	Ɔhyehyɛɛ nniso foforo.
You are wise not to trust this person.	Nyansa wom sɛ worennya onipa yi mu ahotoso.
The area is famous for its medieval architecture.	Mpɔtam hɔ agye din wɔ mfinimfini mmere mu adansi ho.
Hopefully there will be less rain than last year.	Yɛwɔ anidaso sɛ osu rentɔ pii sen afe a etwaam no.
Now and then, virtual connections break down.	Mprempren ne mprempren, virtual nkitahodi ahorow no sɛe.
There has been a lot of expense in the field.	Wɔabɔ ka kɛse wɔ afuw no mu.
His meeting was held in the museum’s conference room.	Wɔyɛɛ ne nhyiam no wɔ tete nneɛma akorae no nhyiam dan mu.
The bishop gave a long benediction.	Ɔsɔfopɔn no de nhyira tenten bi mae.
You are only as strong as your weakest point.	Wo ho yɛ den te sɛ wo mmerɛwyɛ sen biara no nkutoo.
They took the ideas home.	Wɔde nsusuwii ahorow no kɔɔ fie.
The young man's face is wan.	Aberante no anim yɛ wan.
He surveyed the chaos in his new neighborhood.	Ɔyɛɛ basabasayɛ a ɛwɔ ne mpɔtam foforo no mu nhwehwɛmu.
Some politicians do not try to educate the public.	Amammuifo binom mmɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ ɔmanfo.
Smoking aggravated the inflammation.	Sigaret a wɔnom no maa ɔfe no yɛɛ kɛse.
The harvest was a bumper last year.	Otwa adwuma no yɛɛ bumper afe a etwaam no.
He never reached his goal.	Wandu ne botae ho da.
The bride looked beautiful in her white gown.	Ná ayeforo no ho yɛ fɛ wɔ n’atade fitaa no mu.
The broken bridge has stopped traffic.	Adaka a abubu no ama kar agyae.
This applies to many companies, both public and private.	Eyi fa nnwumakuw pii ho, ɔman ne ankorankoro nyinaa.
They visit this place every year to escape the heat.	Wɔkɔsra beae yi afe biara sɛnea ɛbɛyɛ a wobeguan afi ɔhyew no mu.
The architect bypassed the third floor.	Ɔdansifo no twaa abansoro a ɛto so abiɛsa no ho hyiae.
Although she lived alone, she made friends easily.	Ɛwom sɛ na ɔno nkutoo na ɔte hɔ de, nanso na ɛnyɛ den sɛ obenya nnamfo.
The salt thickens the bacon.	Nkyene no ma bacon no mu yɛ den.
History shows that irrigation actually causes a lot of animals to move.	Abakɔsɛm kyerɛ sɛ nsu a wɔde gugu nnɔbae so no ma mmoa pii tu ankasa.
Conversations continued as they filed.	Wɔkɔɔ so bɔɔ nkɔmmɔ bere a wɔde fael kɔe no.
You have to re-enter the password.	Ɛsɛ sɛ wosan hyɛ password no mu bio.
They gathered around the window.	Wɔboaboaa wɔn ho ano twaa mfɛnsere no ho hyiae.
The school admitted all students from the age of five.	Sukuu no gyee sukuufo no nyinaa fi bere a na wɔadi mfe anum no.
A strange scene greeted me.	Adeyɛ bi a ɛyɛ nwonwa kyiaa me.
Make sure all purchases are in a straight line.	Hwɛ hu sɛ nneɛma a wobɛtɔ nyinaa wɔ kwan tẽẽ so.
They were fighting over money.	Ná sika ho na wɔreko.
He wears a neatly trimmed beard.	Ɔhyɛ n’abogyesɛ a wɔatwitwa no fɛfɛɛfɛ.
I instinctively stepped back.	Mede awosu san m’akyi.
That village is an hour’s drive to the west.	Saa akuraa no yɛ dɔnhwerew biako kar akwantu wɔ atɔe fam.
Some children are strays, begging for food.	Mmofra mma binom yɛ wɔn a wɔyera, na wɔsrɛsrɛ aduan.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Ahɔho adɔe no nnyae sɛ ɛma me ho dwiriw me da.
This noise will bother you.	Saa dede yi bɛhaw wo.
She is an active student of music and dance.	Ɔyɛ nnwom ne asaw ho osuani a ɔyɛ nnam.
The results of the study were disappointing.	Nea efii nhwehwɛmu no mu bae no yɛɛ abasamtu.
The students rushed to the door.	Sukuufo no de ahopere kɔɔ ɔpon no ano.
The national park is popular with bird watchers.	Ɔman no mmɔnten so atrae no yɛ nea wɔn a wɔhwɛ nnomaa ani gye ho.
Before the game, the fans sang the national anthem.	Ansa na wɔbɛbɔ agoru no, na akyidifo no too ɔman dwom.
He often spoke his mind.	Ná ɔtaa ka n’adwene.
The prize aims to promote equestrian sports.	Nkonimdi no botae ne sɛ ɛbɛhyɛ apɔnkɔ so agodie ho nkuran.
These forums are an important part of internet culture.	Saa nhyiamu yi yɛ intanɛt amammerɛ fã a ɛho hia.
The wheels of the bus go ‘round and ‘round.	Bɔs no mu ntwahonan no ‘twa ho hyia na ‘twa ho hyia.
The scientists were well aware of the issue.	Ná nyansahufo no nim asɛm no yiye.
Many local lawyers are honest.	Mpɔtam hɔ mmaranimfo pii di nokware.
This city is famous for its food.	Saa kurow yi agye din wɔ n’aduan ho.
Countless drug abuses are happening.	Nnuru a wɔde di dwuma a wontumi nkan no rekɔ so.
For a solution, turn to the experts.	Sɛ wopɛ ano aduru a, dan kɔ animdefo no nkyɛn.
Some animals were easy to catch.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkyere mmoa binom.
The statue fell.	Ahoni no hwee ase.
The sudden rise in temperature kills people.	Ɔhyew a ɛkɔ soro mpofirim no kunkum nnipa.
The taxi drivers had a long-standing hatred of the police.	Ná taksikafo no tan polisifo fi bere tenten.
The age of the young man was estimated on the basis of observations.	Wogyinaa nneɛma a wɔhwɛɛ so so buu aberante no mfe a wadi no ho akontaa.
You are being irresponsible.	Woreyɛ ayɛ obi a onni asɛyɛde.
The driver told the passengers to get out.	Karkafo no ka kyerɛɛ akwantufo no sɛ wonsi fam.
Three dogs were relaxing in the sun.	Ná akraman baasa regye wɔn ahome wɔ owia mu.
Climbers often bring their babies.	Wɔn a wɔforo mmepɔw no taa de wɔn nkokoaa ba.
Adventure tourism attracts tourists from all over the world.	Adventure tourism twetwe nsrahwɛfo a wofi wiase nyinaa.
The pigs were made into sausages to eat.	Wɔyɛɛ mprako no soseji de dii.
The grease increased the temperature of the water	Srade no maa nsu no mu hyew yɛɛ kɛse
A cure for all diseases and ailments.	Aduru a wɔde sa yare ne nyarewa nyinaa aduru.
Study after study has confirmed that smoking kills people.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ nhwehwɛmu akyi no asi so dua sɛ sigaretnom kum nnipa.
He was suffering from severe depression.	Ná adwenemhaw a emu yɛ den rehu amane.
It’s a glorious job.	Ɛyɛ adwuma a ɛyɛ anuonyam.
A long chain of hills stretches into the horizon.	Nkoko a ɛyɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn tenten bi trɛw kɔ wim.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Nneɛma kakraa bi na ɛyɛ abasamtu te sɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden.
Intense terrifying feelings.	Nkate a ɛyɛ hu a emu yɛ den.
The method is inefficient.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no nyɛ adwuma yiye.
Were selenite crystals ever found in the forest?	So wohuu selenite ahwehwɛ wɔ kwae no mu pɛn?
We must not forget our past.	Ɛnsɛ sɛ yɛn werɛ fi yɛn kan asetra.
Is this your usual teaching method?	So eyi yɛ ɔkwan a wotaa fa so kyerɛkyerɛ?
The mix is ​​easy to spot.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu nneɛma a wɔde afrafra no.
The clues could be seen in the broken pottery.	Ná wobetumi ahu nsɛnkyerɛnne no wɔ nkuku a wɔabubu no mu.
They had planned to visit their grandparents.	Ná wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛkɔ akɔsra wɔn nananom.
A large car collided with the minibus.	Kar kɛse bi ne bɔs ketewa no bɔɔ mu.
The director is notoriously late.	Ɔkwankyerɛfo no agye dimmɔne sɛ ɔka akyi.
That dog is barking like there is no tomorrow.	Saa kraman no rebobom te sɛ nea ɔkyena biara nni hɔ.
The students are choosing their courses for next year.	Asuafo no repaw wɔn adesua ahorow ama afe a edi hɔ no.
The city is flooded with vacationers during this time.	Wɔn a wɔrekɔ akwamma no hyɛ kurow no mu ma wɔ saa bere yi mu.
Count the number of birds that fly past.	Kan nnomaa dodow a wotu twam no.
Essentially, reality exists outside of the human mind.	Ne titiriw no, nokwasɛm wɔ hɔ wɔ onipa adwene akyi.
Pollution has risen to alarming levels in this industrial city.	Efĩ akɔ soro akodu baabi a ɛyɛ hu wɔ mfiridwuma kurow yi mu.
The race was still on.	Ná mmirikatu no da so ara rekɔ so.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Ná ɔhene no dwen ne manfo yiyedi ho kɛse.
The hotel was expensive.	Ná ahɔhodan no bo yɛ den.
The construction work must be completed on time.	Ɛsɛ sɛ wowie adansi adwuma no wɔ bere ano.
The frog swept over his animals.	Ɔkɔre no popaa ne mmoa no so.
They hunted with bows and arrows.	Ná wɔde agyan ne agyan bɔ abɔmmɔ.
That cathedral is huge.	Saa asɔredan kɛse no yɛ kɛse.
Creative thinking is more than just an unusual idea.	Adebɔ mu nsusuwii yɛ nea ɛsen adwene a ɛyɛ soronko ara kwa.
Provide as much information as possible.	Fa nsɛm pii ma sɛnea wubetumi.
Public apathy and government apathy contributed to the situation.	Ɔmanfo anibiannaso ne aban anibiannaso na ɛde tebea no bae.
Wash off everything else this time.	Hohoro biribiara a aka no ho saa bere yi.
The conflict lasted for a week.	Ntawntawdi no dii nnawɔtwe.
Farmers borrow when they cannot make ends meet.	Akuafo bɔ bosea bere a wontumi nnya wɔn asetrade no.
Cracks began to appear in the tarmac.	Mpaapaemu fii ase puei wɔ tarmac no mu.
It pisses me off when people do this.	Sɛ nkurɔfo yɛ eyi a, ɛhyɛ me abufuw.
We can’t go because of the storm.	Ahum no nti na yentumi nkɔ.
They drove into town.	Wɔde kar tuu kwan kɔɔ kurow no mu.
She cried, hiding her face in her hands.	Osui, na ɔde n’anim siee ne nsam.
He must have been dead for six hours by then.	Ɛbɛyɛ sɛ wawu nnɔnhwerew asia saa bere no.
Busy political activity marked this tumultuous year.	Amammui dwumadi a adagyew nnim no hyɛɛ afe a basabasayɛ wom yi agyirae.
Many families have fled this area.	Mmusua pii aguan afi mpɔtam ha.
This is the time for picking apples.	Eyi ne bere a wɔde tetew apɔw-mu-teɛteɛ.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Ntɛm ara na aban no hyɛe sɛ wɔnkyere mmarima baanu.
Give me the cheat.	Fa nsisi no ma me.
Is there milk or cream in the fridge?	So nufusu anaa cream wɔ frigye no mu?
Now, let’s take a closer look at the pollution problem.	Afei, momma yɛnhwɛ efĩ ho haw no yiye.
There is a strong eruption in the hot desert.	Apae denneennen wɔ anhweatam a ɛhɔ yɛ hyew no so.
The temperature slowly drops to below freezing.	Ɔhyew no kɔ fam nkakrankakra ma ɛba fam sen nwini.
The thieves left nothing behind.	Awifo no annyaw biribiara wɔ akyi.
We can live without nuclear power.	Yebetumi atra ase a yenni nuklea ahoɔden.
I longed to be back.	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛsan aba.
So, did you enjoy the first chapter?	Ɛnde, so w’ani gyee ti a edi kan no ho?
They paraded through the streets.	Wɔyɛɛ parade wɔ mmɔnten so.
He dreamed of becoming a doctor.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo.
The creatures scuttle away.	Abɔde no scuttle kɔ.
Many people died in the fire.	Nnipa pii wuwui wɔ ogya no mu.
Birth rates have continued to rise steadily.	Awo dodow akɔ so akɔ soro nkakrankakra.
Cut the pastry with a sharp knife.	Fa ade a ano yɛ nnam twa pastry no.
The child’s condition is improving.	Abofra no tebea renya nkɔso.
Be careful, or you could break your leg.	Hwɛ yiye, anyɛ saa a wubetumi abubu wo nan.
He hid his worries well.	Ɔde ne dadwen siee yiye.
Everything turns into a gas when heated.	Biribiara dan gas bere a wɔma ɛyɛ hyew no.
The change was marked on the bill.	Wɔhyɛɛ nsakrae no agyirae wɔ sika no so.
He sat down at the kitchen table, cuddling the dog.	Ɔtenaa adidipon no ho, na ɔde ɔkraman no bɔɔ ne mu.
Swarms of bees descended on last winter’s crop.	Ntɛtea akuwakuw bi sian baa awɔw bere a etwaam no nnɔbae so.
The waves pulled away.	Asorɔkye no twee ne ho.
He drank a glass of orange juice.	Ɔnom akutu nsu kuruwa biako.
The request was denied.	Wɔpoo adesrɛ no.
In a tropical country, the temperature hardly fluctuates.	Wɔ ɔman a ɛhɔ yɛ hyew mu no, ɛkame ayɛ sɛ ɔhyew no nsakrasakra.
The bride’s heart sank when she heard this.	Ayeforo no koma tɔɔ no bere a ɔtee eyi no.
They sold their nearby farm.	Wɔtɔn wɔn afuw a ɛbɛn hɔ no.
This is a concept of grammar.	Eyi yɛ adwene a ɛfa kasa mmara ho.
He served faithfully for many years.	Ɔde nokwaredi yɛɛ n’adwuma mfe pii.
He got up when the priest began to speak.	Ɔsɔree bere a ɔsɔfo no fii ase kasae no.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Nnuadewa a wɔahyehyɛ no fɛfɛɛfɛ a wɔahyehyɛ no toatoa so ne toatoa so.
A boy is impaled on an iron pole.	Wɔabɔ abarimaa bi asɛndua mu wɔ dade dua bi so.
A plane could be seen landing on the runway.	Ná wotumi hu wimhyɛn bi sɛ ɛresian akɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
They waved at passersby.	Wɔwosow wɔn nsa kyerɛɛ wɔn a wɔretwam no.
His eyes were full of sadness.	Ná awerɛhow ahyɛ n’ani so ma.
This project was doomed from the start.	Ná saa adwuma yi asɛe fi mfiase pɛɛ.
He couldn’t find his way through the weird tunnels.	Na ontumi nnya ne kwan wɔ akwan a ɛyɛ nwonwa no mu.
In this school, students take many tests.	Wɔ sukuu yi mu no, sukuufo yɛ sɔhwɛ ahorow pii.
He hated the corruption he saw in the world.	Ná ɔtan adifudepɛ a ohui wɔ wiase no.
The poor creature died slowly, in great agony.	Abɔde ohiani no wui nkakrankakra, wɔ yaw kɛse mu.
The thick trees hid the house from the road.	Nnua a ɛyɛ den no de ofie no siee ɔkwan no so.
He competed with him, but never defeated him.	Ɔne no sii akan, nanso wanni no so nkonim da.
Rolling the dice is something a gambler must do.	Dice a wɔbɛbɔ no yɛ biribi a ɛsɛ sɛ kyakyatowfo yɛ.
A river runs through the rocky lagoon.	Asubɔnten bi fa ɔtare a abotan wɔ so no mu.
Different countries interpret this law in different ways.	Aman ahorow kyerɛ mmara yi ase wɔ akwan horow so.
Some of the younger men have long hair.	Mmarima nkumaa no bi wɔ ti nhwi atenten.
Don’t touch it!	Mfa wo nsa nka!
This is the great square of the prime number.	Eyi ne akontaahyɛde titiriw a ɛyɛ ahinanan kɛse no.
Ice crystals in the afternoon sun.	Nsukyenee ahwehwɛ a ɛba awiabere owia mu.
My mom prepared dinner for us.	Me maame siesiee anwummere aduan maa yɛn.
The lady of the house served the family tea.	Ofie no mu ɔbea no de abusua no tii maa wɔn.
The railroad was built decades ago.	Wosii keteke kwan no mfe du du pii a atwam ni.
There are a number of issues at stake.	Nsɛm dodow bi na ɛwɔ asɛm no mu.
The king had new plans for his son.	Ná ɔhene no wɔ nhyehyɛe foforo ma ne ba no.
What is the value of p?	Dɛn ne p a ɛsom bo?
He went from one trial to another.	Ofii sɔhwɛ biako mu kɔɔ foforo so.
Scientists are interested in finding defensive solutions.	Nyansahufo ani gye ho sɛ wobenya ano aduru a wɔde bɛbɔ ho ban.
She rose to her feet, crying angrily.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so, na ɔde abufuw sui.
He helped her gather up the scattered papers.	Ɔboaa no ma ɔboaboaa nkrataa a apete no ano.
No, it’s not my fault.	Dabi, ɛnyɛ m’asɛm.
The intervention of the government	Aban no a ɛde ne ho bɛhyɛ mu no
Can you elaborate on what you mean?	So wubetumi akyerɛkyerɛ nea wopɛ sɛ woka no mu kɔ akyiri?
The weather was mild, but the water was cold.	Ná wim yɛ mmerɛw, nanso na nsu no yɛ nwini.
The brick building was large.	Ná birikisi dan no sõ.
That project ended years ago.	Saa adwuma no baa awiei mfe bi a atwam ni.
These letters were recently removed.	Nnansa yi ara na woyii nkrataa yi fii hɔ.
Don’t be too quick to judge.	Mma wonyɛ ntɛm dodo mmu atɛn.
Who is the man in the brown coat?	Hena ne ɔbarima a ɔhyɛ brown coat no?
The animal climbed the tree.	Aboa no foroo dua no so.
He delayed coming back until he was fired.	Ɔtwee ne ho sɛ ɔbɛsan aba kosii sɛ woyii no fii adwumam.
Most developed countries have strict patent laws.	Aman a wɔanya nkɔso dodow no ara wɔ mmara a emu yɛ den a ɛfa tumi krataa ho.
Growing chicks mature most during the warmer months.	Nkokoaa a ɛrenyin no nyin kɛse wɔ asram a ɛhɔ yɛ hyew mu.
The painting will soon be estimated to be worth millions.	Ɛrenkyɛ na wɔbɛkyerɛ sɛ mfonini no bo bɛyɛ ɔpepem pii.
The court ordered the agent to pay damages.	Asɛnnibea no hyɛɛ ɔnanmusifo no sɛ ontua nneɛma a asɛe no ho ka.
A special committee was formed.	Wɔhyehyɛɛ boayikuw titiriw bi.
Every class in a university is very small.	Adesuakuw biara a ɛwɔ sukuupɔn bi mu no sua koraa.
Their muscles were torn and injured.	Wɔtetew wɔn ntini mu na apirapirae.
After trying everything, he handed the plate back to the waitress.	Bere a wasɔ biribiara ahwɛ no, ɔsan de prɛte no maa ɔbea a ɔhwɛ hɔ no.
The lion looked at the crowd	Gyata no hwɛɛ nnipadɔm no
These chemicals cause cancer.	Saa nnuru yi de kokoram ba.
A live band played live music.	Nnwontofo kuw bi a wɔte ase bɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye.
He had suffered the most painful beating.	Ná wahu amane wɔ ɔhwe a ɛyɛ yaw sen biara mu.
This can lead to high blood pressure.	Eyi betumi ama mogya mmoroso aba.
The farmer’s sons will one day inherit the farm.	Okuafo no mmabarima benya afuw no agyapade da bi.
He held me tight.	Ɔkuraa me mu paa.
The forecast is for rain tomorrow.	Nkɔmhyɛ no ne sɛ osu bɛtɔ ɔkyena.
Some chefs have no formal training.	Aduannoafo binom nni ntetee biara a ɛfata.
Deeper into the forest, the plants grow taller.	Sɛ wɔkɔ kwae no mu tɔnn a, afifide no yɛ tenten.
The doctor prescribed some pain medication.	Oduruyɛfo no kyerɛw ɛyaw aduru bi maa no.
Ideal for dinner parties.	Ɛyɛ papa ma anwummere apontow ahorow.
Many species of dogs are farmed for their meat.	Wɔyɛ akraman ahorow pii afuw de yɛ wɔn nam.
Any views expressed are my own.	Adwene biara a wɔbɛda no adi no yɛ m’ankasa de.
Her doctor has a strong confident approach.	Ne duruyɛfo no wɔ ɔkwan a emu yɛ den a ahotoso wom.
When he opens his mouth, he holds the knife.	Bere a obue n’ano no, okura sekan no.
Burning books is a terrible crime.	Nwoma a wɔhyew no yɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu.
The office building is accommodating many new employees.	Ɔfese dan no rema adwumayɛfo foforo pii atra mu.
His new novel was well received by critics.	Akasatiafo gyee n’ayɛsɛm foforo no toom yiye.
How is this possible?	Ɔkwan bɛn so na eyi betumi aba?
The old people became incredibly knowledgeable.	Nkwakoraa ne mmerewa no bɛyɛɛ nnipa a wɔwɔ nimdeɛ a ɛyɛ nwonwa.
He's lucky they didn't survive.	Ɔwɔ anigye sɛ wɔannya nkwa.
These countries speak the same language.	Saa aman yi ka kasa biako.
There is the dressing room.	Ɔdan a wɔhyɛ ntade wom no wɔ hɔ.
There was a little peace.	Ná asomdwoe kakra wɔ hɔ.
The sage understood his desire	Onyansafo no tee n’akɔnnɔ ase
The government must protect its vulnerable groups.	Ɛsɛ sɛ aban no bɔ ne akuw a wonni ahobammɔ no ho ban.
Many people see negative effects in this cultural phenomenon.	Nnipa pii hu nkɛntɛnso bɔne wɔ saa amammerɛ mu adeyɛ yi mu.
The villagers said it was sacred ground.	Akuraa no asefo kae sɛ ɛyɛ asase kronkron.
Police highlighted the lack of dress code.	Polisifo sii ntadehyɛ ho abrabɔ pa a wonnim no so dua.
The tulips were violet	Ná tulips no yɛ violet a ɛyɛ fɛ
The crocodile is considered a very dangerous animal.	Wobu akokɔsrade sɛ aboa a ne ho yɛ hu paa.
Water sold by a homeowner is water.	Nsu a ofie wura tɔn no yɛ nsu.
The muddy waters passed slowly	Nsu a atɛkyɛ wom no twaam brɛoo
I'll be there to greet you.	Mebɛtena hɔ akyia wo.
This bacterium thrives in warm milk.	Saa ɔyare mmoawa yi yɛ yiye wɔ nufusu a ɛyɛ hyew mu.
Why was he so strict?	Dɛn nti na na ɔyɛ katee saa?
Some seabirds lay single eggs.	Po mu nnomaa binom to nkesua biako.
The customer left without saying a word.	Adetɔfo no fii hɔ a wanka hwee.
The onset of such diseases can be gradual but confusing.	Nyarewa a ɛtete saa a wofi ase no betumi ayɛ nkakrankakra nanso ayɛ basaa.
In some countries, crime rates have declined.	Wɔ aman bi mu no, nsɛmmɔnedi dodow so atew.
Competition between nations can take place both on the field and in the military.	Aman ntam akansi betumi akɔ so wɔ abɔnten ne asraafo nyinaa.
The wizard captured his old enemy.	Ɔkɔmfo no faa ne tamfo dedaw no dommum.
His cries were echoed throughout the tavern.	Wɔkaa ne nteɛm no denneennen wɔ tavern no nyinaa mu.
He listened to stories, and sometimes he interjected.	Ná otie nsɛm, na ɛtɔ mmere bi a na ɔde ne ho hyɛ mu.
The scene is peaceful.	Asɛm a ɛwɔ hɔ no yɛ nea asomdwoe wom.
People consumed far more than they produce.	Nkurɔfo dii nneɛma pii sen nea wɔyɛ no koraa.
Musicians began to play live music.	Nnwontofo fii ase bɔɔ nnwom a ɛyɛ anigye.
The whole day was spent in the garden.	Wɔde da mũ no nyinaa traa turo no mu.
The carpenter cut the trees.	Duadwumfo no twaa nnua no.
The mayor did not comment.	Ɔmanpanyin no anka ho asɛm biara.
Many employers refused to participate.	Adwumawuranom pii ampene so sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
A haze of smoke hung in the air.	Ná wusiw bi a ɛyɛ hu sɛn wim.
The busy town is a railway hub.	Kurow a adagyew nnim no yɛ keteke kwan titiriw.
This innovation led to further developments.	Saa nsusuwii foforo yi maa nkɔso foforo bae.
The moon is a source of mystery.	Ɔsram no yɛ ahintasɛm fibea.
There was a sign that said "park here and there".	Na sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ "park ha ne ha".
The hotels were closed for the season.	Wɔtoo ahɔhodan ahorow no mu maa bere no.
Cooking includes preparing and cooking food.	Nea ɛka aduannoa ho ne aduan a wosiesie na wɔnoa.
Our town has a professional basketball team.	Yɛn kurow no wɔ basketball kuw a wɔyɛ adwumaden.
We lost sight of the crowd.	Yɛn ani twaa nnipadɔm no so.
The announcement was broadcast on national television.	Wɔde amanneɛbɔ no too gua wɔ ɔman no television so.
The heating system must be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie ɔhyew nhyehyɛe no.
X is happy today.	X di ahurusi nnɛ.
Most teachers have degrees in education.	Akyerɛkyerɛfo dodow no ara wɔ abodin ahorow wɔ nhomasua mu.
Those who do are confused.	Wɔn a wɔyɛ saa no ayɛ basaa.
Do you know how to catch pigs?	Wunim sɛnea wɔkyere mprako?
Watch out for pickpockets!	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo ho!
The president tried to explain the plan.	Ɔmampanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ nhyehyɛe no mu.
This information was learned from the child used in the face.	Wosuaa saa nsɛm yi fii abofra a wɔde di dwuma wɔ anim no hɔ.
A book on the shelf caught my eye.	Nhoma bi a ɛwɔ adekoradan no so no twee m’ani.
He was only fourteen years old.	Ná wadi mfe dunan pɛ.
Participants had to remain highly focused.	Ná ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no kɔ so de wɔn adwene si biribi so kɛse.
The revenues of many businesses have declined.	Nnwuma pii sika a wonya no so atew.
Being born as a human being is the great equalizer.	Sɛ wɔwo obi sɛ onipa a, ɛno ne ade kɛse a ɛma ɛyɛ pɛ.
The best way is to use a mild herb extractor.	Ɔkwan a eye sen biara ne sɛ wode aduru a ɛnyɛ den a wɔde yi nhabannuru bedi dwuma.
Statues of fishermen are displayed on the pier.	Wɔde apofofo ahoni asisi hyɛn gyinabea hɔ.
Your furniture covers in polluted air.	Wo dan mu nneɛma no kata mframa a asɛe mu.
I bought this book yesterday.	Metɔɔ nwoma yi nnɛra.
Energy from a coal plant is converted into electricity.	Wɔdan ahoɔden a efi fango adwumayɛbea bi mu ma ɛyɛ anyinam ahoɔden.
These findings offer exciting new possibilities.	Saa nneɛma a wɔahu yi ma wonya nneɛma foforo a ɛyɛ anigye a ebetumi aba.
He cooked the fish in sweet mustard sauce.	Ɔnoaa apataa no wɔ sinapi a ɛyɛ dɛ mu.
He put his fingers in his hands, relaxing them.	Ɔde ne nsateaa too ne nsam, na ɔde gyee n’ahome.
Potatoes will fool a dog.	Ɛmo bɛdaadaa ɔkraman.
I was hoping you could give me a lift.	Na mewɔ anidaso sɛ wubetumi ama me lift.
The otter slides into the water.	Otter no twe ne ho kɔ nsu no mu.
He arrived here in the afternoon.	Odu ha awiabere.
We have made a lot of progress in recent years.	Yɛanya nkɔso pii wɔ nnansa yi mfe mu.
It’s not safe to drive here at night.	Ɛnyɛ ahobammɔ sɛ wobɛka kar wɔ ha anadwo.
He looked at her with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ no.
The police crushed the peasants.	Polisifo no bubuu akuafo no.
Badgers are primitive but effective.	Badgers yɛ tete de nanso etu mpɔn.
The country continues to face political turmoil.	Ɔman no kɔ so hyia amammui mu basabasayɛ.
Run through that pile of leaves.	Tu mmirika fa saa nhaban a wɔaboaboa ano no mu.
A small village on the island.	Akuraa ketewa bi a ɛwɔ supɔw no so.
Food grains and livestock are important.	Aduan aburow ne mmoa ho hia.
He removed the box from its hiding place.	Oyii adaka no fii baabi a ɛde ne ho siei no.
A part of speech is a group of words.	Ɔkasa fã bi yɛ nsɛmfua kuw.
It’s hard, but you can learn.	Ɛyɛ den, nanso wubetumi asua ade.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Nsukyenee a ɛwɔ ha no so retew ntɛmntɛm a ɛyɛ hu.
He fought the urge hard.	Ɔko tiaa nea na ɛka no no denneennen.
My brother made two loaves of bread.	Me nuabarima yɛɛ paanoo abien.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Nhoma tintim adwuma a agye din no maa no apam a ɛbɛma wanya sika pii.
The attempt to crush the rebellion failed and resulted in thousands of deaths.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wobetu atuatew no ankosi hwee na ɛmaa nnipa mpempem pii wuwui.
Many women will tell you it’s their best job.	Mmea pii bɛka akyerɛ wo sɛ ɛyɛ wɔn adwuma a eye sen biara.
People in cities rarely get help anymore.	Nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no ntaa nnya mmoa bio.
Mercury is liquid at room temperature.	Mercury yɛ nsu a ɛwɔ dan mu hyew mu.
He wants to go back to his hometown.	Ɔpɛ sɛ ɔsan kɔ ne kurom.
Many people have complained about the loud music.	Nnipa pii anwiinwii wɔ nnwom a ano yɛ den no ho.
However, the practice is not widespread.	Nanso, adeyɛ no ntrɛw.
It warms the heart, this mouthful of slush.	Ɛma koma no yɛ hyew, saa anom a ɛyɛ slush yi.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Heavy metal wɔ su ahorow bi a ɛma obi gye.
He kept his feelings to himself.	Ɔde ne nkate no siee yiye.
He heats the bread with the toaster.	Ɔde toaster no ma abodoo no yɛ hyew.
He remembered all the things he had learned.	Ɔkaee nsɛm a wasua no nyinaa.
Some cars are surprisingly light.	Kar ahorow bi mu yɛ hare ma ɛyɛ nwonwa.
A squirrel circled his head.	Ɔkraman bi twaa ne ti ho hyiae.
The farmer plows his fields with a tractor.	Okuafo no de trakta na ɛfuntum ne mfuw.
What made him angry was the fact that he was cheating on her.	Nea ɛhyɛɛ no ​​abufuw ne nokwasɛm a ɛyɛ sɛ na ɔredaadaa no.
There is a report that you will be interested in.	Amanneɛbɔ bi wɔ hɔ a w'ani begye ho.
This is an ancient city.	Eyi yɛ tete kurow.
He flirted with several women at the party.	Ɔne mmea pii dii agoru wɔ apontow no ase.
The detective examined the fingerprints carefully.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nneɛma mu no hwehwɛɛ nsateaa no mu yiye.
The academy was in the heart of the city.	Ná adesuadan no wɔ kurow no mfinimfini.
It seems unlikely that he will win.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ obedi nkonim.
He wanted to stop her from going to war.	Ná ɔpɛ sɛ ɔsiw no kwan sɛ ɔnkɔ ɔko.
The little church was crowded.	Ná nnipa ahyɛ asɔre ketewa no mu ma.
He ran angrily to the window.	Ɔde abufuw tuu mmirika kɔɔ mfɛnsere no ho.
There is a pressure as children grow up.	Nhyɛso bi ba bere a mmofra nyin no.
He loved having an audience.	Ná n’ani gye ho sɛ obenya atiefo.
When he heard the news, he threw himself on the ground.	Bere a ɔtee asɛm no, ɔtow ne ho guu fam.
The lid is still closed tight.	Nkataso no da so ara to mu denneennen.
If you would submit an objection to his policy, please.	Sɛ wode biribi a ɛsɔre tia ne nhyehyɛe no bɛba a, yɛsrɛ wo.
The cows grazed peacefully in the field.	Anantwi no dii asomdwoe mu wɔ afuw no mu.
He pointed to the bull.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nantwi no so.
The cat has disappeared from the box.	Ɔkraman no ayera wɔ adaka no mu.
Cloudy with chance of rain.	Mununkum a ɛwɔ hɔ a osu betumi atɔ.
Unfortunately, he was stopped at every turn.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, na wosiw no kwan wɔ baabiara a ɔdan no.
I believe they have fallen into error.	Migye di sɛ wɔahwe ase wɔ mfomso mu.
The waves and waves were so high.	Ná asorɔkye ne asorɔkye no kɔ soro araa ma.
People felt sleepy because of the heat.	Nkurɔfo tee nka sɛ wɔada esiane ɔhyew no nti.
Researchers are studying the structure of the brain.	Nhwehwɛmufo resua sɛnea amemene no te ho ade.
He was shaking.	Ɔho popoe.
No tax breaks for the rich.	Tow a wɔtew so biara nni hɔ mma adefo.
Most of the trees were cedar.	Ná nnua no mu dodow no ara yɛ kyeneduru.
He was fired on the spot.	Woyii no fii adwumam wɔ hɔ ara.
If businesses fail, people may lose respect.	Sɛ nnwuma antumi ankɔ yiye a, ebia nkurɔfo rennya obu bio.
They must be handled equally.	Ɛsɛ sɛ wodi wɔn ho dwuma pɛpɛɛpɛ.
The dog chased a deer through the old oak tree.	Ɔkraman no taa ɔkraman bi faa oak dua dedaw no mu.
The sea began to recede	Ɛpo no fii ase twee ne ho
He offered everyone a cup of tea.	Ɔde tii kuruwa biako maa obiara.
Poisonous plants are very dangerous.	Afifide a awuduru wom no yɛ hu yiye.
The engineer and his manager checked out.	Mfiridwumayɛfo no ne ne panyin no kɔhwɛɛ hɔ.
The scientists warned us about global warming.	Nyansahufo no bɔɔ yɛn kɔkɔ wɔ wiase nyinaa hyew ho.
There are few jobs in the small town.	Adwuma kakraa bi na ɛwɔ kurow ketewa no mu.
There was silence.	Ná kommyɛ wɔ hɔ.
All the islanders are descended from immigrants.	Nsupɔw no sofo nyinaa fi atubrafo mu.
Manjula's cooking was nothing if not imaginative.	Ná Manjula aduannoa no nyɛ hwee sɛ ɛnyɛ adwene mu de a.
Some pioneers began farming in the area around the river.	Akwampaefo binom fii ase yɛɛ kua wɔ beae a atwa asubɔnten no ho ahyia no.
The curtains began to shake.	Ntama no fii ase wosow.
Read the recipe carefully before you start.	Kenkan aduan no ho nyansahyɛ no yiye ansa na woafi ase.
He rubbed his eyes and got up.	Ɔde ne nsa twitwiw n’ani na ɔsɔree.
The relationship between humans and wildlife is fragile and	Abusuabɔ a ɛda nnipa ne wuram mmoa ntam no yɛ mmerɛw na
The priest is late for the scheduled service.	Ɔsɔfo no ka akyi wɔ ɔsom a wɔahyɛ da ayɛ no mu.
The researchers felt that urgent action was needed.	Nhwehwɛmufo no tee nka sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ntɛm.
The bread is sliced ​​and lifted.	Wɔatwitwa abodoo no mu na wɔama so.
An eight-lane highway was built here last year.	Wosii ɔkwan kɛse bi a ɛwɔ akwan awotwe wɔ ha afe a etwaam no.
We need to investigate this matter.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ asɛm yi mu.
His plan didn’t work out.	Ne nhyehyɛe no amma mu.
Rice, corn, and dry beans were grown here.	Ná wodua aburow, atoko, ne bankye a ayow wɔ ha.
The young boy jumped on the roof of the car.	Abarimaa kumaa no huruw faa kar no atifi.
The captain then toasted the guests.	Afei hyɛn no mu panyin no de toast maa ahɔho no.
Our eyes saw three elephants.	Yɛn ani huu asono abiɛsa.
These are not the worst things.	Eyinom nyɛ nneɛma a enye koraa.
The wheels of the bus spin and spin.	Bɔs no mu ntwahonan no di akɔneaba na ɛkyinkyini.
He rolled it up into a ball.	Ɔbobɔw no yɛɛ no ​​bɔɔl.
Many trees had been cut down.	Ná wɔatwa nnua pii.
He is considered the most successful wrestler in the game.	Wobu no sɛ akuturukubɔfo a odi yiye sen biara wɔ agoru no mu.
The cattle had been the star attraction.	Ná anantwi no ayɛ nsoromma a ɛtwetwe adwene.
This region is famous for its coconut trees.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ akutu nnua a ɛwɔ hɔ no ho.
Flying into chaos is scary!	Wimhyɛn a wubetu akɔ basabasayɛ mu no yɛ hu!
He came in second in the road race.	Ɔbaa nea ɔto so abien wɔ akwan so mmirikatu no mu.
Some scholars even suggest that there is even more.	Nhomanimfo binom mpo kyerɛ sɛ nea ɛboro saa mpo wɔ hɔ.
His fingers move like lightning.	Ne nsateaa no tu mmirika te sɛ anyinam.
The exit is clearly marked.	Wɔahyɛ ɔkwan a wɔfa so fi adi no agyirae pefee.
Karachi is a busy port city.	Karachi yɛ hyɛn gyinabea kurow a adagyew nnim.
Three friends were walking down the street.	Ná nnamfo baasa nam abɔnten so.
Arrange fruit in layers.	Fa nnuaba gu ntoatoaso.
A basin is an inverted bowl with a rounded edge.	Basin yɛ kuruwa a wɔadan no soro a ne ano yɛ kurukuruwa.
Scientists confirmed his suspicions.	Nyansahufo sii n’adwenem naayɛ no so dua.
He is trying to control negativity.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ obedi adwemmɔne so.
This new restaurant is delicious.	Adidibea foforo yi yɛ dɛ.
He wants to face life and all kinds of problems.	Ɔpɛ sɛ ogyina asetra ne ɔhaw ahorow nyinaa ano.
Put your hands up.	Fa wo nsa to soro.
My neighbors are nice.	M’afipamfo ho yɛ fɛ.
The princess loves chocolate.	Ɔhemmaa no ani gye chocolate ho.
The sticky bees were visible on everything.	Ná ntɛtea a ɛyɛ nnam no da adi wɔ biribiara so.
This deal is pretty good.	Saa apam yi ye yiye.
This fish is poisonous.	Saa apataa yi wɔ awuduru.
The weights were suspended from chains.	Ná wɔde nneɛma a emu yɛ duru no sɛn nkɔnsɔnkɔnsɔn so.
For several minutes he tried to open the drawer.	Ɔde simma pii bɔɔ mmɔden sɛ obebue drawer no mu.
Children watch in awe as tadpoles turn into frogs.	Mmofra hwɛ wɔn a wɔn ho dwiriw wɔn bere a tadpoles dan wɔn ho yɛ wɔn afofantɔ no.
What are your favorite songs?	Nnwom bɛn na w’ani gye ho paa?
These stories are incredible.	Saa nsɛm yi yɛ nea wontumi nnye nni.
And, most importantly, windows should be cleaned frequently.	Na, nea ɛho hia sen biara no, ɛsɛ sɛ wɔtaa hohoro mfɛnsere ho.
Plastics do not break down easily.	Plastic ahorow nsɛe ntɛm ara.
His friends did not like the joke.	Ne nnamfonom ani annye aseresɛm no ho.
The river water was green above.	Ná asubɔnten no mu nsu yɛ ahabammono wɔ soro.
The number of trees is described as having fallen considerably.	Wɔka nnua dodow ho asɛm sɛ ɛso atew kɛse.
The wise old woman smiled and laughed.	Ɔbea panyin nyansafo no serewee na ɔserewee.
I studied hard and got perfect marks.	Misuaa ade denneennen na minyaa nkontaa a edi mũ.
We will travel there by boat.	Yɛde hyɛn bɛtu kwan akɔ hɔ.
He tapped his fingers on the table.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so.
Lightning struck him!	Aprannaa bɔɔ no!
This photo shows the artist in his studio.	Saa mfonini yi kyerɛ mfoniniyɛfo no wɔ ne studio.
That boat is full of people.	Nnipa ahyɛ saa hyɛmma no mu ma.
We refused a refund.	Yɛpowee sɛ yɛbɛsan de sika no ama yɛn.
The young girl sat next to him.	Abeawa kumaa no tenaa ne nkyɛn.
Children often play with wooden objects.	Mmofra taa de nnua a wɔde ayɛ nneɛma di agoru.
He took her in, not knowing who she was.	Ɔfaa no kɔɔ mu, a na onnim onii ko a ɔyɛ.
Their behavior remained erratic throughout.	Wɔn nneyɛe no kɔɔ so yɛɛ basaa wɔ bere no nyinaa mu.
She wears her emotions on her sleeve.	Ɔde ne nkate hyɛ ne nsateaa so.
Many of these rivers are sacred.	Nsubɔnten yi mu pii yɛ kronkron.
Business is booming in the country.	Adwumayɛ renya nkɔso wɔ ɔman no mu.
Wrap top and bottom in paper.	Fa krataa kyekyere atifi ne ase ho.
The engineer was criticized for his models not working properly.	Wɔkasa tiaa mfiridwumayɛfo no wɔ ne mfonini ahorow a ɛnyɛ adwuma yiye no ho.
He bought a bag of chips.	Ɔtɔɔ chips kotoku bi.
Replace the old boiler now.	Fa boiler dedaw no sesa mprempren.
The lake was fed by a natural spring.	Ná abɔde mu asubura bi na ɛma ɔtare no nya aduan.
They are usually raised in captivity.	Mpɛn pii no, wɔtete wɔn wɔ nnommumfa mu.
I gathered my things quickly.	Meboaboaa me nneɛma ano ntɛmntɛm.
He carried the box out into the hallway.	Ɔde adaka no fii adi kɔɔ ɔkwan no so.
The engineering community put up a strong protest.	Mfiridwumayɛfo kuw no de ɔsɔretia a emu yɛ den too gua.
People did not want to cooperate.	Ná nkurɔfo mpɛ sɛ wɔbɛyɛ biako.
Many villages have been badly affected by forest fires.	Kwae mu ogya aka nkuraa pii kɛse.
The engineer carefully measured the temperature of the steam.	Mfiridwumayɛfo no susuw ɔhyew a ɛwɔ nsu a ɛrehuruw no mu yiye.
Your message is important to me.	Wo nkrasɛm no ho hia me.
The wrestlers wore blue jerseys.	Ná akuturukubɔfo no hyɛ ntade bruu.
The fish in his bowl sighed.	Mpataa a ɛwɔ ne kuruwa mu no bɔɔ ahome.
Her apartment was comfortable, with wooden floors and furniture.	Ná ne dan no mu yɛ fɛ, na na wɔde nnua ayɛ fam ne nneɛma a wɔde siesie fie.
This is another development.	Eyi yɛ nkɔso foforo.
A friend of mine said she was offered a marriage.	M’adamfo bi kae sɛ wɔmaa no aware.
He knew he had to forget her.	Ná onim sɛ ɛsɛ sɛ ne werɛ fi no.
She pushed back her gray hair.	Ɔpiaa ne ti nhwi a ɛyɛ fitaa no san n’akyi.
The children were delighted to hear the news.	Mmofra no ani gyei bere a wɔtee asɛm no.
Our creativity has been weakened.	Yɛn adebɔ ho nimdeɛ no ayɛ mmerɛw.
This figure represents the total expenditure for the year.	Saa akontaabu yi gyina hɔ ma sika a wɔsɛee no wɔ afe no mu nyinaa.
Please make your way forward.	Yɛsrɛ sɛ fa wo kwan kɔ anim.
Then he remembered the little violin in his violin box.	Afei ɔkaee sanku ketewa a ɛwɔ ne sanku adaka mu no.
Please collect all trash in the bin.	Yɛsrɛ sɛ, moboaboa nwura a ɛwɔ bin no mu nyinaa ano.
The outcome of the election remains unclear.	Nea ebefi abatow no mu aba no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
They greeted each other warmly in the lobby of the hotel.	Wɔde anigye kyiaa wɔn ho wɔn ho wɔ ahɔhodan no abrannaa so.
Finally, they left the city.	Awiei koraa no, wofii kurow no mu.
Playing hide and seek outside.	Agorudi a wɔde sie ne hwehwɛ abɔnten.
He was a distant relative of the king.	Ná ɔyɛ ɔhene no busuani a ɔwɔ akyirikyiri.
All his ships were sunk.	Ná ne po so ahyɛn no nyinaa memee.
Find some stones to decorate the garden.	Hwehwɛ abo bi a wode besiesie turo no mu.
He heard the cups clatter.	Ɔtee sɛ nkuruwa no rebɔ.
He has no time for sports.	Onni bere biara mma agumadi.
The manager of that department was not present.	Ná saa dwumadibea no sohwɛfo nni hɔ.
It is usually cloudy and rainy here.	Mpɛn pii no, mununkum ne osu tɔ wɔ ha.
These chemicals are widely used by farmers.	Saa nnuru yi na akuafo de di dwuma kɛse.
The study showed that human babies can learn.	Nhwehwɛmu no daa no adi sɛ nnipa nkokoaa tumi sua ade.
Despite their struggles, the country continues to grow.	Wɔ wɔn apereperedi nyinaa akyi no, ɔman no kɔ so nya nkɔso.
The waves breaking on the shore do it.	Asorɔkye a ɛpaapae wɔ mpoano no na ɛyɛ.
A picture found of him relaxing in his sleep.	Mfonini bi a wohuu sɛ ɔregye n’ahome wɔ ne nna mu.
We assumed the algorithm would work.	Yɛfaa no sɛ algorithm no bɛyɛ adwuma.
They all knew the power they wielded.	Ná wɔn nyinaa nim tumi a wɔde di dwuma no.
You can take the train, but not fast.	Wubetumi afa keteke no, nanso ɛnyɛ ntɛmntɛm.
Only residents really know about this place.	Wɔn a wɔte hɔ nkutoo na wonim beae yi ho asɛm ankasa.
Such languages ​​combine aspects of natural languages ​​and formal languages.	Kasa ahorow a ɛtete saa no de abɔde mu kasa horow ne kasa horow a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no afã horow bom.
The king rode slowly to the palace.	Ɔhene no tenaa pɔnkɔ so brɛoo kɔɔ ahemfie hɔ.
The list goes on and on	Nsɛm a wɔahyehyɛ no kɔ so
Please gather the flames here.	Mesrɛ wo, boaboa ogyaframa no ano wɔ ha.
The thief broke into the village at night.	Owifo no bubuu kɔɔ akuraa no ase anadwo.
To see, hold it upright and squeeze the edges.	Sɛ wopɛ sɛ wuhu a, ma so gyina hɔ na piapia n’afã horow no.
The doctors prescribe a few medications.	Nnuruyɛfo no kyerɛw nnuru kakraa bi ma wɔn.
Consider some of the following topics.	Susuw nsɛmti a edidi so yi bi ho hwɛ.
This tree is small.	Saa dua yi yɛ ketewa.
Bakers use a process called bread to make bread.	Wɔn a wɔyɛ paanoo no de ɔkwan bi a wɔfrɛ no paanoo di dwuma de yɛ paanoo.
Failure to approve it can have serious consequences.	Sɛ wɔmpene so a, ebetumi de nsunsuanso a anibere wom aba.
Neoclassical architecture was popular in the city.	Ná neoclassical adansi ho adansi ho nimdeɛ agye din wɔ kurow no mu.
However, the leaders of the political parties did.	Nanso, amammui akuw ahorow no akannifo yɛɛ saa.
It requires a great deal of skill and talent to succeed.	Ɛhwehwɛ ahokokwaw ne talente kɛse na ama asi yiye.
The charity runs free art classes.	Adɔe kuw no yɛ adwinni ho adesua a wontua hwee.
This city has many parks.	Saa kurow yi wɔ mmɔnten so atrae pii.
Once a week, we will go to the doctor.	Pɛnkoro dapɛn biara, yɛbɛkɔ oduruyɛfo nkyɛn.
There was nothing to do but wait.	Ná biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ gye sɛ wɔbɛtwɛn.
Don’t be so hard on yourself!	Mma wo ho nyɛ den saa!
After dark, everything seems very quiet.	Sɛ ade asa wie a, ɛte sɛ nea biribiara yɛ dinn yiye.
The priest blessed them and motioned them forward.	Ɔsɔfo no hyiraa wɔn na ɔyɛɛ wɔn sɛnkyerɛnne sɛ wɔnkɔ wɔn anim.
The face of the killer was covered by a mask.	Ná akataso bi akata owudifo no anim.
The young man looked at the girl.	Aberante no hwɛɛ abeawa no.
Sheep are raised here for wool.	Wɔtete nguan wɔ ha ma wonya aboa nhoma.
First, you need to cook the apples.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wonoa apɔw-mu-teɛteɛ no.
Teamwork was the key to our success.	Ná kuw adwuma ne ade titiriw a ɛma yedii yiye.
Instead, he saw cars burning in the streets.	Mmom no, ohui sɛ kar ahorow rehyew wɔ mmɔnten so.
I believe he has committed a terrible crime.	Migye di sɛ wayɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu.
Pass some dish cloth through the washing machine.	Fa nkuku ntama bi fa afiri a wɔde horo nneɛma no mu.
It’s not an accident after all.	Ɛnyɛ akwanhyia wɔ ne nyinaa akyi.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt nyaa nkwa wɔ ɔyare a ɛma obi hwe ase mprenu.
Not all villages live in the same way.	Ɛnyɛ nkuraa nyinaa na wɔtra ase wɔ ɔkwan a ɛte saa ara so.
He complained that the food was cold.	Ɔnwiinwii sɛ aduan no yɛ nwini.
He has a smooth, round face.	Ɔwɔ anim a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ kurukuruwa.
Mark quickly took the book from the man.	Marko de ahopere gyee nhoma no fii ɔbarima no nsam.
The pieces of metal are red hot in the fire.	Dade asinasin no yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew wɔ ogya no mu.
Each particle is different.	Ɛsono sɛnea nneɛma nketenkete biara te.
The cheapest way to travel is by car.	Ɔkwan a ne bo nyɛ den a wobɛfa so atu kwan ne sɛ wode kar bɛfa so.
Draw a line through it.	Twe nsensanee bi fa mu.
Define your priorities.	Kyerɛkyerɛ nneɛma a wode di kan.
The police are becoming increasingly frustrated.	Polisifo no reyɛ ayɛ basaa kɛse.
The lovely heels glistened in the light.	Ná abɔso a ɛyɛ fɛ no hyerɛn wɔ kanea no mu.
A stream of a river runs through the fields.	Asubɔnten bi asubɔnten bi fa mfuw no mu.
He focused on his breathing and tried to relax.	Ɔde n’adwene sii ne home so na ɔbɔɔ mmɔden sɛ obegye n’ahome.
National events I don’t like.	Ɔman mu nsɛm a esisi no m’ani nnye ho.
I reassured myself that no one was nearby.	Memaa m’ani gyei sɛ obiara mmɛn hɔ.
The government did nothing about it.	Aban no anyɛ ho hwee.
The farmworkers union rejected the proposal.	Mfuw mu adwumayɛfo kuw no pow nyansahyɛ no.
The willingness to learn is important.	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ obesua ade no ho hia.
He was going to fetch water in a bucket.	Ná ɔrekɔfa nsu wɔ bokiti mu.
My computer suddenly died.	Me kɔmputa no wui mpofirim.
A large crowd of mourners waits in line.	Nnipakuw kɛse bi a wodi awerɛhow no retwɛn wɔ ntonto mu.
His phone vibrates in his pocket.	Ne fon no wosow wɔ ne kotoku mu.
Many of the world's animals are endangered.	Mmoa a wɔwɔ wiase yi mu pii wɔ asiane mu.
The sight was heartbreaking	Ná ade a wohui no yɛ awerɛhow
The governor declared it a public holiday.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ mmara sɛ wɔnyɛ ɔmanfo dapɔnna.
The man closed his eyes wide.	Ɔbarima no tow n’ani kɛse.
He walks with an air of genuineness.	Ɔde mframa a ɛyɛ nokware nantew.
The new book is full of love stories.	Ɔdɔ ho nsɛm ahyɛ nhoma foforo no mu ma.
The smell of rotting flesh was heavy.	Ná nam a ɛreporɔw hua no mu yɛ duru.
Many people seem to support the new proposal.	Ɛte sɛ nea nnipa pii foa nyansahyɛ foforo no so.
This sentence has too many words.	Saa kasamu yi wɔ nsɛmfua pii dodo.
His hair was coal black.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum te sɛ fango.
The villagers left their homes.	Nkuraasefo no fii wɔn afie mu.
Clear, detailed, and honest.	Ɛda adi pefee, ɛyɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri, na ɛyɛ nokware.
The wall is high on the east side.	Ɔfasu no korɔn wɔ apuei fam.
The horse suddenly reared, and threw his rider.	Ɔpɔnkɔ no tetee mpofirim, na ɔtow nea ɔte so no.
Our house is close to the park.	Yɛn fie bɛn abɔnten so atrae hɔ.
He decided to study medicine.	Osii gyinae sɛ obesua aduruyɛ.
People listen to the radio for news and entertainment.	Nkurɔfo tie radio no hwehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ ne anigyede.
A rose by any other name is still just as sweet.	Rose a wɔde din foforo biara frɛ no da so ara yɛ dɛ saa ara.
The four horses ran really fast.	Apɔnkɔ baanan no tuu mmirika ntɛmntɛm ankasa.
Pour two cups of sugar into this bowl.	Hwie asikre nkuruwa abien gu kuruwa yi mu.
They are too short and narrow for this project.	Wɔyɛ ntiantiaa na ɛyɛ teateaa dodo ma adwuma yi.
He worked the night shift.	Ná ɔyɛ adwuma anadwo adwuma no.
These projects do not always appeal to the masses.	Saa nnwuma yi mma nnipadɔm no ani nnye ho bere nyinaa.
The mountain air was warm and fresh.	Ná bepɔw no so mframa yɛ hyew na ɛyɛ foforo.
The town’s business community lobbied for a new college.	Kurow no mu aguadifo bɔɔ mmɔden sɛ wɔnyɛ kɔlege foforo.
The overall results were promising.	Nea efii mu bae nyinaa yɛ nea ɛhyɛ bɔ.
The next day they were found, they were imprisoned.	Da a edi hɔ a wohui no, wɔde wɔn too afiase.
We saw some turtles in the water.	Yehuu mpɔtorɔ bi wɔ nsu no mu.
The thief escaped through the side door.	Owifo no guan faa ɔfã pon no mu.
The forest fire reduced the area to ashes.	Kwae mu ogya no maa beae no so tew bɛyɛɛ nsõ.
Computer technology advances so fast these days.	Kɔmputa mfiridwuma nya nkɔso ntɛmntɛm saa nnansa yi.
The ducklings fell into the river.	Ananse mma no hwee ase wɔ asubɔnten no mu.
In one sitting, he ate most of the pie.	Wɔ ɔtra biako mu no, odii pie no fã kɛse no ara.
Regions and cities generally have their own distinctive characteristics.	Mpɛn pii no, amantam ne nkurow akɛse wɔ wɔn ankasa su ahorow a ɛda nsow.
The boy was hit by a car.	Kar bi bɔɔ abarimaa no.
These notes will prepare you for the exam.	Saa nsɛm a wɔakyerɛw yi besiesie wo ama sɔhwɛ no.
What a completely stupid idea!	Adwene a ɛyɛ nkwaseasɛm koraa bɛn ara ni!
The subway was closed after an accident.	Wɔtoo keteke kwan a ɛwɔ asase ase no mu bere a akwanhyia bi sii akyi.
Take care of your home and family.	Hwɛ wo fie ne w’abusua.
The maid handed him her hat.	Abaawa no de ne kyɛw no maa no.
This process is called convection.	Wɔfrɛ saa adeyɛ yi convection.
Big shoes have big soles that can accommodate the long toes.	Mpaboa akɛse wɔ nan ase akɛse a ebetumi afa nansoaa atenten no.
The walls were made of mud.	Wɔde dɔte na ɛyɛɛ afasu no.
As the old man stared at the picture, he was in pain.	Bere a akwakoraa no rehwɛ mfonini no denneennen no, na ɔte yaw.
Perhaps he dwells on his success as a successful actress.	Ebia ɔtra ne nkonimdi sɛ odiyifo a odi yiye no so.
So the wise old woman counted three coins	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa
He was determined to rise to the challenge.	Ná wasi ne bo sɛ ɔbɛsɔre agyina asɛnnennen no ano.
A blindfolded monkey placed the pieces in the basket.	Bonsu bi a wɔakata n’ani so de asinasin no guu kɛntɛn no mu.
I’m thirsty.	Sukɔm de me.
The company's profits fell last year.	Adwumakuw no mfaso so tew afe a etwaam no.
His breathing was heavy.	Ná ne home yɛ den.
The tax office refused to meet their demands.	Towtua adwumayɛbea no ampene so sɛ wobedi wɔn ahwehwɛde ahorow ho dwuma.
The king's army raided and plundered the neighboring lands.	Ɔhene no dɔm tow hyɛɛ nsase a ɛbemmɛn hɔ no so kɔfow nneɛma.
The location of the archives was a big secret.	Ná beae a nneɛma a wɔkora so no wɔ no yɛ ahintasɛm kɛse.
The remainder was used in experiments.	Wɔde nea aka no dii dwuma wɔ sɔhwɛ ahorow mu.
Make as little noise as possible.	Yɛ dede kakraa bi sɛnea wubetumi.
Nature can be very beautiful.	Abɔde betumi ayɛ fɛ yiye.
When these devices were first invented, they seemed like magic.	Bere a wodii kan yɛɛ mfiri yi no, na ɛte sɛ nea ɛyɛ nkonyaayi.
The rings were engaged.	Ná nkaa no ayɛ ayeforohyia.
Another secretary was hired.	Wɔfaa ɔkyerɛwfo foforo.
He raised his voice in anger.	Ɔde abufuw maa ne nne so.
The wooden bridge was dangerous.	Ná abɔntenban a wɔde nnua ayɛ no yɛ asiane.
The mud buried several feet of the road.	Atɛkyɛ no siee ɔkwan no anammɔn pii.
The dog touched a tiny bug.	Ɔkraman no de ne nsa kaa mmoawa ketewaa bi.
The young man was serious about his efforts.	Aberante no de anibere yɛɛ ne mmɔdenbɔ.
He proposed a substantial reduction in taxes.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔntew tow ahorow no so kɛse.
They enjoy drinking coffee and watching movies.	Wɔn ani gye kɔfe a wɔnom ne sini a wɔhwɛ ho.
He is a man of his word.	Ɔyɛ onipa a ɔyɛ n’asɛm.
There is little wind tonight.	Mframa kakraa bi na ɛbɔ anadwo yi.
He works as a freelance reporter.	Ɔyɛ adwuma sɛ amanneɛbɔfo a ɔde ne ho.
In a moment he turned and fled the room.	Bere tiaa bi mu no ɔdanee ne ho guan fii dan no mu.
It’s my favorite thing.	Ɛyɛ m’anigyede.
I found it more difficult to manage the project.	Mihui sɛ ɛyɛ den kɛse sɛ mɛhwɛ adwuma no so.
No one could have predicted such an outcome.	Anka obiara ntumi nhyɛ asɛm a ɛte saa a ɛbɛba ho nkɔm.
There are a lot of tourists here.	Nsrahwɛfo pii wɔ ha.
The horse sprang forward.	Ɔpɔnkɔ no huruw kɔɔ n’anim.
The fields around here are covered in snow.	Sukyerɛmma akata mfuw a atwa ha ho ahyia no so.
Her nails were chewed short.	Wɔwew ne nnadewa no tiaa.
You need to cover the pot.	Ɛsɛ sɛ wode ade kata kuku no so.
The city receives rainfall every year	Nsu tɔ wɔ kurow no mu afe biara
There was a standing ovation as they left the stage.	Wɔde gyinabea bɔɔ wɔn nsam bere a wofii asɛnka agua no so no.
Many people felt very happy.	Nnipa pii tee anigye kɛse nka.
Very polluted river.	Asubɔnten a ɛho agu fĩ kɛse.
Some farmers felt the increase was insufficient.	Akuafo binom tee nka sɛ nkɔanim no nnɔɔso.
The rain fell steadily for over a week.	Osu no tɔe nkakrankakra bɛboro dapɛn biako.
Hopefully, this new law will change that.	Yɛwɔ anidaso sɛ mmara foforo yi bɛsakra saa asɛm no.
The bride’s gown was white.	Ná ayeforo no atade yɛ fitaa.
The scientists examined the plant closely.	Nyansahufo no hwehwɛɛ afifide no mu yiye.
Bring me a well-defined problem.	Fa ɔhaw bi a wɔakyerɛkyerɛ mu yiye brɛ me.
Other animals migrate for seasonal reasons.	Mmoa afoforo nso tu kɔ mmeae foforo esiane mmere bi nti.
The question of climate change has become a central issue.	Wim nsakrae ho asɛmmisa no abɛyɛ asɛm titiriw.
This huge clay statue was badly damaged.	Ná dɔte ohoni kɛse yi asɛe no yiye.
In addition to specific configuration issues.	Nea ɛka nhyehyɛe ho nsɛm pɔtee bi ho.
They need more treasures.	Wohia akorade pii.
Drink some water, he said.	Ɔkae sɛ, nom nsu bi.
Technological advances have made a huge difference in people's lives.	Mfiridwuma mu nkɔso ama nsakrae kɛse aba nkurɔfo asetra mu.
A baby girl was found abandoned in this forest.	Wohuu abeawa akokoaa bi a wɔagyaw no wɔ kwae yi mu.
It is important that we all volunteer.	Ɛho hia sɛ yɛn nyinaa tu yɛn ho ma.
He looked out the bedroom window.	Ɔhwɛɛ mpa no mfɛnsere mu.
The letter itself was unremarkable.	Ná krataa no ankasa nyɛ nwonwa.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Fa avocado no to keeki no ase.
Books are the main source of entertainment.	Nhoma ne ade titiriw a ɛma yegye yɛn ani.
Mice were commonly found in the sewers.	Ná wɔtaa hu mprako wɔ nsu a ɛkɔ nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
Four hundred specimens have been collected.	Wɔaboaboa nhwɛsode ahorow ahannan ano.
Cats like it more than dogs.	Mpataa ani gye ho sen akraman.
John has settled into his new life.	Yohane akɔ n’asetra foforo no mu yiye.
The study shows that such behavior is not acceptable.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ suban a ɛte saa no nyɛ papa.
This lack of information was a major concern.	Ná saa nsɛm yi a wonni no yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
Dirt will contaminate the water.	Efĩ bɛgu nsu no ho fĩ.
Many roads have been closed.	Wɔato akwan pii mu.
On the way to dinner.	Wɔ kwan so rekɔ anwummere aduan.
Enter your name and address here.	Kyerɛw wo din ne wo address wɔ ha.
He provided some important details.	Ɔde nsɛm nketenkete bi a ɛho hia mae.
Read between the lines here.	Kenkan nkyerɛwde no ntam wɔ ha.
The pigs screamed in terror.	Mprako no de ehu teɛɛm.
Corn comes from a family of flowering plants.	Atoko fi afifide a ɛsow nhwiren abusua bi mu.
This information is available in many publications.	Saa nsɛm yi wɔ nhoma ahorow pii mu.
She painted her home a warm orange color.	Ɔde akutu kɔla a ɛyɛ hyew yɛɛ ne fie.
He doesn’t understand his boss’s instructions.	Ɔnte ne panyin no akwankyerɛ ase.
There is too much time on this planet.	Bere a wɔde yɛ adwuma no dɔɔso dodo wɔ okyinnsoromma yi so.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Adwene a ɛne sɛ nnipa de wim nsakrae reba no yɛ nea akyinnyegye wom.
The guards patrol the city all night.	Awɛmfo no kyinkyin kurow no mu anadwo mũ no nyinaa.
She lit two candles on the small table.	Ɔsɔɔ kyɛnere abien wɔ pon ketewa no so.
At this point,winning is not guaranteed.	Saa bere yi,nni nkonimdi nyɛ nea wɔahyɛ ho bɔ.
They opened their doors to immigrants and refugees fleeing war.	Wobuee wɔn apon maa atubrafo ne aguanfo a na wɔreguan afi ɔko mu no.
Descendants of nobles still live in the old mansion.	Anuonyamfo asefo da so ara te abankɛse dedaw no mu.
There are many shops nearby.	Sotɔɔ ahorow pii wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
You wear your heart on your sleeve.	Wode wo koma hyɛ wo nsateaa so.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
She cried herself to sleep.	Ɔno ankasa sui sɛ ɔrekɔda.
The size of the city surprised him.	Sɛnea na kurow no sõ no maa ne ho dwiriw no.
To coincide with cultural heritage month.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɛne amammerɛ agyapade ɔsram no bɛyɛ pɛ.
The beast gave him a scowl.	Aboa no maa no yɛɛ animtiaabu.
Smoking is prohibited in public buildings.	Wɔabara sigaretnom wɔ ɔmanfo adan mu.
He milked the cow for the third time.	Ɔmaa nantwi no nufusu ne mprɛnsa so.
I always feel that life is worth living.	Mete nka bere nyinaa sɛ asetra fata sɛ metra ase.
Perhaps he was feeling depressed.	Ebia na ɔrete nka sɛ wayɛ basaa.
The use of pesticides carries the risk of harm to the environment.	Nnuru a wɔde kum mmoawa a wɔde di dwuma no de asiane ba sɛ ebepira nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
This website is completely safe.	Saa wɛbsaet yi yɛ nea ahobammɔ wom koraa.
Growth pays off when complex concepts are taught.	Nkɔso tua ka bere a wɔkyerɛkyerɛ nsusuwii ahorow a emu yɛ den no.
The Prime Minister and the prime minister arrived here.	Ɔmanpanyin ne ɔman soafo panyin no duu ha.
The food is usually eaten with your hands.	Mpɛn pii no, wɔde wo nsa na edi aduan no.
Support for the proposal was growing.	Ná mmoa a wɔde ma wɔ nyansahyɛ no ho no renya nkɔanim.
These magicians can attract snakes.	Saa nkonyaayifo yi tumi twetwe awɔ.
We searched the streets with flashlights.	Yɛde kanea hwehwɛɛ mmɔnten so.
The country is rich in mineral resources.	Ɔman no wɔ aboɔden abo pii.
I don’t know where we live now.	Minnim baabi a yɛte mprempren.
Serve the fish while still warm.	Fa mpataa no ma bere a ɛda so ara yɛ hyew no.
The apartment is great!	Ɔdan no yɛ kɛse!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Yi nhwiren a ɛyɛ ketewaa sen biara no na tow nea aka no gu.
Vegetarianism has many health benefits.	Nnuadewa a wonni no wɔ akwahosan so mfaso pii.
I wash my hands before I eat.	Mehohoro me nsa ansa na madidi.
He stopped and looked at the picture.	Ogyinaa hɔ hwɛɛ mfonini no.
Details of the plan are not yet known.	Wonnya nhuu nhyehyɛe no ho nsɛm nyinaa.
A team of government investigators visited businesses in the area.	Aban nhwehwɛmufo kuw bi kɔsraa nnwuma ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
He has a fear of admitting he is wrong.	Ɔwɔ ehu a ɛne sɛ obegye atom sɛ wadi mfomso.
This year’s jam is extra sweet.	Afe yi jam no yɛ extra sweet.
Then, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Afei, fa sinamon petepete oatmeal no so.
The younger generation thinks we’ve achieved perfection.	Awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no susuw sɛ yɛanya pɛyɛ.
The usher put our chairs down.	Usher no de yɛn nkongua no sii fam.
The container is labeled "paraffin."	Wɔakyerɛw ade a wɔde gu mu no so sɛ "paraffin."
Finally, the rain stopped.	Awiei koraa no, osu no gyaee.
He managed to stop the bomb.	Otumi too ɔtopae no ano.
The seal is placed in the work.	Wɔde nsɔano no ahyɛ adwuma no mu.
The water is a cloudy substance.	Nsu no yɛ ade a ɛyɛ mununkum.
The test was severe.	Ná sɔhwɛ no mu yɛ den.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Awiabere no, nnipa pii kɔhwɛɛ abɔnten so atrae hɔ kɔgyee wɔn ahome.
They need new shoes.	Wohia mpaboa foforo.
He read voraciously and took an active part in sports.	Ɔkenkan ade denneennen na ɔde ne ho hyɛɛ agumadi mu denneennen.
An unfortunate illness prevented him from travelling.	Ɔyare bi a ɛyɛ awerɛhow amma wantumi antu kwan.
The kids snuggled close in their sleeping bags.	Mmofra no de wɔn ho bɔɔ wɔn ho bɛn wɔn nna bag mu.
The sticks were piled up so he could have his face.	Wɔboaboaa nnua no ano sɛnea ɛbɛyɛ a obenya n’anim.
He said he was worried.	Ɔkae sɛ ɛhaw no.
Police confiscated their driver’s licenses.	Polisifo gyee wɔn karka tumi krataa no fii wɔn nsam.
All citizens were equal and free.	Ná ɔmanfo nyinaa yɛ pɛ na wɔwɔ ahofadi.
He moved through the leaves.	Ɔde ne ho faa nhaban no mu.
He studied for his driving test and passed it.	Osuaa ade maa ne karka ho sɔhwɛ no na otwaa mu.
The blue flowers in the foreground are daisies.	Nhwiren bruu a ɛwɔ anim no yɛ daisies.
The death toll is expected to increase.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow a wowuwu no bɛdɔɔso.
The caretaker handed out the rations.	Ɔhwɛfo no de aduan a wɔde ma no mae.
He tends to follow the leader these days.	Ɔtaa di ɔkannifo no akyi nnansa yi.
Careful preparation is essential.	Ahosiesie a wɔde ahwɛyiye yɛ ho hia.
The beautiful feathers of these birds were sought.	Wɔhwehwɛɛ saa nnomaa yi ntakra a ɛyɛ fɛ no.
A farmer in the crowd interrupted.	Okuafo bi a ɔwɔ nnipadɔm no mu na otwaa ɔkasa no mu.
Research shows that pollution has a diminishing effect.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ efĩ nya nkɛntɛnso a ɛrekɔ fam.
Alcohol harms the body.	Nsã pira nipadua no.
I want to make a reservation.	Mepɛ sɛ meyɛ reservation.
The swirl of light stopped and died.	Hann a ɛrehuruhuruw no gyaee na ewui.
It’s a useful skill to learn.	Ɛyɛ ahokokwaw a mfaso wɔ so a ɛsɛ sɛ wosua.
To measure temperature, scientists use a thermometer.	Nea ɛbɛyɛ na nyansahufo asusuw ɔhyew ho no, wɔde afiri a ɛkyerɛ sɛnea ɔhyew te na ɛyɛ adwuma.
The cook put the food on the table.	Nea ɔnoa aduan no de aduan no too pon no so.
Today, it is very rare to encounter an insectivorous animal.	Ɛnnɛ, ɛntaa mma koraa sɛ wubehyia aboa a odi nkoekoemmoa.
The plans call for bridges.	Nhyehyɛe ahorow no hwehwɛ sɛ wosisi abɔntenban ahorow.
Soon, he began to notice changes.	Ankyɛ, ofii ase huu nsakrae ahorow.
Capitalism is basically a form of slavery.	Kapitalism yɛ nkoasom bi titiriw.
Researchers are working on this construction.	Nhwehwɛmufo reyɛ saa ɔdansi yi ho adwuma.
Their contributions are critical to our success.	Wɔn ntoboa ho hia kɛse na ama yɛadi yiye.
They didn’t have to stay in the desert anymore.	Na enhia sɛ wɔtra sare no so bio.
This city is very green.	Saa kurow yi yɛ ahabammono paa.
My living room burned down.	Me dan mu dan no hyewee.
He stood there, packed.	Ogyinaa hɔ, a na nneɛma a wɔde ahyɛ mu ahyɛ mu.
She works as a nurse.	Ɔyɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo.
Drizzle the salad liberally with oil.	Fa ngo gu salad no so pii.
They are late for school.	Wɔka akyi wɔ sukuu mu.
The explosion was heard miles away.	Wɔtee ɔtopae no wɔ akyirikyiri kilomita pii.
The secret lies in the secret room.	Ahintasɛm no da kokoam dan no mu.
Some think the lumberjack is guilty.	Ebinom susuw sɛ duatwafo no di fɔ.
We need to remember these events.	Ɛsɛ sɛ yɛkae nsɛm a esisii yi.
A heavy silence prevailed.	Kommyɛ a emu yɛ duru dii nkonim.
He has helped foreign visitors.	Ɔaboa ahɔho a wofi amannɔne.
He designed a system of artificial fountains.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde nsuten a wɔde nsa ayɛ.
For the greater good of society,	Nea ɛbɛyɛ na ɔmanfo anya yiyedi kɛse no, .
Many libraries have a quiet place to study.	Nhomakorabea pii wɔ baabi a ɛhɔ yɛ dinn a wobetumi asua ade.
Many young people live in this city.	Mmabun pii te kurow yi mu.
Understandably, some business owners were angry.	Ntease wom sɛ na nnwuma wuranom binom bo fuwii.
What a difference a year makes!	Nsonsonoe a afe biako de ba bɛn ara ni!
This river sustains our county.	Saa asubɔnten yi na ɛma yɛn mantam no kɔ so tra hɔ.
The cold panned his skin like iron.	Awɔw no panin ne honam ani te sɛ dade.
The doctor cut off my son's fingers.	Oduruyɛfo no twaa me babarima no nsateaa.
The railroad is noisy.	Keteke kwan no yɛ dede.
Birds live on telephone lines.	Nnomaa te telefon nhama so.
Some trees grow in tropical areas.	Nnua bi nyin wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
Fill the pan with eggs.	Fa nkesua hyɛ kyɛnsee no ma.
His friend despaired of ever finding a suitable mate.	N’adamfo no abam bui sɛ obenya ɔhokafo a ɔfata da.
China is facing a major water crisis.	China rehyia nsu ho haw kɛse bi.
The lorikeet sped away.	Lorikeet no de ahoɔhare tu kɔe.
The house was the size of a cottage.	Ná ofie no kɛse te sɛ ɔdan ketewa bi.
He held his breath as he ran.	Ɔkuraa ne home mu bere a na ɔretu mmirika no.
There are three types of mirrors.	Ahwehwɛ ahorow abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
The peasants overthrew the feudal lords.	Akuafo no tuu feudal awuranom no gui.
The dog followed the fish, slowly approaching.	Ɔkraman no dii mpataa no akyi, na ɔde nkakrankakra bɛn no.
Who knows why the people love football so much?	Hena na onim nea enti a nkurɔfo no ani gye bɔɔlbɔ ho saa?
They sought refuge in the city.	Wɔhwehwɛɛ guankɔbea wɔ kurow no mu.
The sound of the train broke the silence.	Keteke no nnyigyei maa kommyɛ no bubui.
The tourists take pictures of the scenery.	Nsrahwɛfo no twa baabi a ɛhɔ yɛ fɛ no ho mfonini.
This road is being built.	Wɔresi saa kwan yi.
Without their help, we wouldn’t have been able to go.	Sɛ ɛnyɛ wɔn mmoa a, anka yɛrentumi nkɔ.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Wiase nyinaa a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no anya nnɛyi asetra so nkɛntɛnso kɛse.
But in the employee’s mind, he fired them.	Nanso odwumayɛni no adwene mu no, oyii wɔn fii adwumam.
Sometimes he has a good laugh.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔserew yiye.
Everything in the world has the right temperature.	Biribiara a ɛwɔ wiase no wɔ ɔhyew a ɛfata.
He was ready for anything.	Ná wasiesie ne ho ama biribiara.
A strange fear seized him.	Ehu bi a ɛyɛ nwonwa kaa no.
You may sleep here, if you wish.	Ebia wobɛda ha, sɛ wopɛ a.
Remember, you are here to learn.	Kae sɛ wowɔ ha sɛ wubesua ade.
The expansion of the port has caused a lot of controversy.	Hyɛn gyinabea no a wɔatrɛw mu no de akyinnyegye pii aba.
The platform will drop downwards.	Asɛnka agua no bɛkɔ fam akɔ fam.
A valiant effort.	Mmɔdenbɔ a ɛyɛ akokoduru.
He chose to approach this project with open eyes.	Ɔpaw sɛ ɔbɛbɛn saa adwuma yi a n’ani abue.
Her dog died on a midnight walk.	Ne kraman no wui bere a na ɔrenantew anadwo fã no.
However, some people are skeptical about aliens.	Nanso, nnipa binom adwenem yɛ wɔn naa wɔ ahɔho ho.
Who is this looking back at me?	Hena ne eyi a ɔrehwɛ me akyi?
Air pollution is a serious threat to public health.	Mframa a wɔsɛe no no yɛ asiane kɛse ma ɔmanfo akwahosan.
What happened in that house last night is a mystery.	Nea esii wɔ saa fie no mu anadwo a etwaam no yɛ ahintasɛm.
Winter is only a few days away.	Nna kakraa bi pɛ na aka ansa na awɔw bere no adu.
Use mushrooms to help reduce the sugar.	Fa nsenia na aboa ma asikre no atew.
Many plants and vegetables are edible.	Afifide ne nhabannuru pii yɛ nea wotumi di.
He was seen running to the edge of the cliff.	Wohuu no sɛ ɔretu mmirika akɔ ɔbotan no ano.
Ask him to come with me, if you like.	Srɛ no sɛ ɔne me mmra, sɛ wopɛ a.
It is an island nation.	Ɛyɛ supɔw so man.
The language barrier presents many challenges.	Kasa mu akwanside no de nsɛnnennen pii ba.
His wife died in a traveling accident.	Ne yere wui wɔ akwanhyia bi a esii wɔ akwantu mu.
He took her hand and smiled at her.	Ɔfaa ne nsa serew kyerɛɛ no.
The new director will attend the opening ceremony.	Ɔkwankyerɛfo foforo no bɛba guasodeyɛ a wɔde bebue ano no ase.
Shade for lunch.	Sunsuma a wɔde yɛ awia aduan.
The cave has narrow passages.	Ɔbodan no wɔ akwan teateaa.
The other teacher was young and passionate.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo foforo no yɛ abofra na na n’ani gye ho.
However, it is snowing heavily now.	Nanso, sukyerɛmma retɔ kɛse mprempren.
Who are the ones talking about this?	Henanom na wɔka eyi ho asɛm?
He won a gold medal for swimming.	Onyaa sika kɔkɔɔ nkonimbo wɔ asuguare ho.
Rock falls are not uncommon here.	Abotan a ɛtɔ gu fam no nyɛ nea ɛntaa nsi wɔ ha.
This image was taken by an orbiting satellite.	Satellite bi a ɛretwa ne ho ahyia twaa saa mfonini yi.
The weather looks terrible.	Wim tebea no te sɛ nea ɛyɛ hu.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Bere kɔɔ so no, adwumayɛfo nyaa awɔ ho suro.
So, we have invited five experts from our offices.	Enti, yɛato nsa afrɛ abenfo baanum afi yɛn adwumayɛbea ahorow mu.
He seeks to improve efficiency in his department.	Ɔhwehwɛ sɛ ɔbɛma adwumayɛ atu mpɔn wɔ ne dwumadibea no mu.
The ruler is in good shape.	Sodifo no wɔ tebea pa mu.
He washed the dirt off his hands.	Ɔhohoroo efĩ no fii ne nsam.
He claims to have innovative and creative ideas.	Ɔkyerɛ sɛ ɔwɔ nsusuwii foforo a ɛyɛ adebɔ ho adwene.
Check out that tour bus!	Hwɛ saa bɔs a wɔde kɔhwɛ mmeae ahorow no!
He lifted his shirt.	Ɔmaa n’atade so.
The soldiers were ordered to protect the citizens.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔmmɔ ɔman mma no ho ban.
The lake is drained annually.	Wɔma nsu fi ɔtare no mu afe biara.
This new machine has increased productivity and reduced production costs.	Saa afiri foforo yi ama adwumayɛ akɔ soro na atew ka a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔyɛ ho no so.
Some words are known in common usage.	Nsɛmfua bi wɔ hɔ a wonim wɔ sɛnea wɔtaa de di dwuma mu.
The army had surrounded the enemy capital.	Ná asraafo no atwa atamfo no ahenkurow ho ahyia.
Every day, about one billion people travel on two wheels.	Da biara, nnipa bɛyɛ ɔpepepem biako de ntwahonan abien tu kwan.
A gray bird with brown crest and brown tail.	Anomaa a ne ho yɛ fitaa a ne ti nhwi yɛ bruu na ne dua yɛ bruu.
They finished fifth in the competition.	Wowiee nea ɛto so anum wɔ akansi no mu.
Don’t be afraid to think outside the box.	Nsuro sɛ wubesusuw nneɛma ho wɔ adaka no akyi.
Data transmission was interrupted by a neuronet.	Wɔde neuronet bi twaa data a wɔde mena no mu.
Cut slices of bread.	Twitwa nsensanee a wɔde ayɛ abodoo no so.
All the bamboo clumps were cut down.	Wotwaa bamboo akuwakuw no nyinaa.
All the monuments were buried here.	Wosiee nkaedum no nyinaa wɔ ha.
The survivors were taken to safety.	Wɔde wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
Many political disagreements have been international.	Amammui mu adwene a enhyia pii ayɛ amanaman ntam nsɛm.
He carefully mapped out.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ asase mfonini.
Cow dung is designed to fertilize the soil.	Wɔayɛ nantwinini nsu a wɔde gu mu no sɛ ɛbɛma asase no ayɛ frɔmfrɔm.
The bottle struck the ball, breaking it in half.	Toa no bɔɔ bɔɔl no, na ɛbubuu mu fã.
Many tourists come here every year.	Nsrahwɛfo pii ba ha afe biara.
Soy has recently been found to have health benefits.	Nnansa yi ara wɔahu sɛ soya wɔ akwahosan so mfaso.
Pour the drink directly into his arm.	Fa anonne no hyɛ ne basa mu tẽẽ.
The poor farmer had started out with such high hopes.	Ná okuafo hiani no afi ase de anidaso kɛse saa.
The man decided to quit his job.	Ɔbarima no sii gyinae sɛ obegyae n’adwuma.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
I saw a bird lying on the ground.	Mihuu anomaa bi sɛ ɔda fam.
The school has no windows.	Sukuu no nni mfɛnsere biara.
Excedrin synthesis	Excedrin a wɔde yɛ nnuru
Unfortunately, many political alliances are not honoured.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wonni amammui ayɔnkofa pii ni.
The people were advised not to do so.	Wotuu nkurɔfo no fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔyɛ saa.
He acquired property through his own hard work.	Ɔnam n’ankasa adwumaden so nyaa agyapade.
The project will use solar energy.	Dwumadi no de owia ahoɔden bedi dwuma.
Men and women live differently.	Mmarima ne mmea tra ase wɔ ɔkwan soronko so.
Opposition to local government was fierce.	Ná ɔsɔretia a wɔsɔre tia mpɔtam hɔ aban no mu yɛ den.
The boy was lying in bed with a fever.	Ná abarimaa no da mpa so a ne ho ayɛ no hyew.
The man was a butcher.	Ná ɔbarima no yɛ namkumfo.
The sentence was quite short.	Ná kasamu no yɛ tiawa koraa.
The use of telephones on a daily basis is increasing.	Telefon a wɔde di dwuma da biara da no renya nkɔanim.
Previous officials were dismissed over allegations of corruption.	Woyii mpanyimfo a na wɔwɔ hɔ kan no fii adwumam esiane nsɛm a wɔkae sɛ wɔyɛ adifudepɛ nti.
The valley was full of picnickers.	Ná piknikfo ahyɛ bon no ma.
For centuries, people have suffered from arsonists.	Wɔ mfehaha pii mu no, nkurɔfo ahu amane wɔ nnipa a wɔtow ogya no ho.
Sometimes we see him walking in his garden.	Ɛtɔ mmere bi a yehu no sɛ ɔnam ne turo mu.
The kids loved the dance.	Mmofra no ani gyee asaw no ho.
This seemed to make him happy.	Ɛte sɛ nea eyi maa n’ani gyei.
He was often distant.	Ná ɔtaa yɛ akyirikyiri.
Take a good look at the sink.	Hwɛ sink no yiye.
There were two chairs.	Ná nkongua abien wɔ hɔ.
A muscle works by stretching and contracting.	Ntini bi yɛ adwuma denam ntrɛwmu ne nea ɛtwetwe no so.
The judge sentenced him to the maximum sentence.	Ɔtemmufo no buu no fɔ sɛ ɔmfa asotwe a ɛsen biara mma no.
Samuel was using language very beautifully.	Ná Samuel de kasa redi dwuma fɛfɛɛfɛ yiye.
We can’t spend too much time on such trivial things.	Yɛrentumi mfa bere pii nyɛ nneɛma a ɛho nhia saa.
I wouldn’t have believed it!	Anka merennye nni!
Yeah, he did that.	Yeah, ɔyɛɛ saa.
Do not waste food.	Mma aduan nsɛe.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Ansa na nsrahwɛfo bɛforo wimhyɛn no, ɛsɛ sɛ wɔfa amanne kwan so.
Climate varies greatly from region to region.	Wim tebea gu ahorow kɛse wɔ ɔmantam biara mu.
The ticket seller apologized.	Nea ɔtɔn tekiti no paa kyɛw.
Have faith, and things will work out.	Nya gyidi, na nneɛma bɛkɔ yiye.
People who walk long distances need some preparation.	Nnipa a wɔnantew akwan tenten no hia ahosiesie bi.
They were being humbled.	Ná wɔrebɔ wɔn ho ase.
A merchant brought rice into town to sell sugar.	Oguadifo bi de aburow baa kurow no mu tɔn asikre.
Drivers are required to yield to pedestrians at the crosswalk.	Wɔhwehwɛ sɛ karkafo gyina hɔ ma wɔn a wɔnam fam wɔ ɔkwan a wɔfa so twa kwan no so.
He was very polite to me.	Ná ɔwɔ animtew kɛse ma me.
He had not yet been introduced to the royal family.	Ná wonnya nkyerɛɛ no ​​wɔ adehye abusua no mu.
My family is notorious.	M’abusua agye dimmɔne.
They were brave enough to stand up to the government.	Na wɔwɔ akokoduru araa ma wogyinaa aban no anim.
The local secret society celebrated their victory over their rivals.	Mpɔtam hɔ sum ase fekuw no dii nkonim a wodii wɔ wɔn akansifo so no ho afahyɛ.
The unique dining room was converted into new facilities.	Wɔdanee adidibea a ɛyɛ soronko no yɛɛ no ​​nneɛma foforo a wɔde di dwuma.
As a result, a major war broke out on the continent.	Ne saa nti, ɔko kɛse bi sii wɔ asasepɔn no so.
We need to take advantage of how open this space is.	Ɛsɛ sɛ yɛde sɛnea saa ahunmu yi abue no di dwuma.
The silent explosion shook the mountainside.	Ɔpae a ɛyɛ komm no wosow bepɔw no ano.
The receptionist greeted me.	Ogyefo a ogye ahɔho no kyiaa me.
We will be happy to see you.	Yɛn ani begye sɛ yebehu mo.
The painting was hung in a crooked manner.	Ná wɔde mfonini no sɛn hɔ wɔ ɔkwan a ɛyɛ kronkron so.
Those in power have little or no regard for justice.	Wɔn a wɔwɔ tumi no mmu atɛntrenee ho hwee anaasɛ wonsusuw ho koraa.
He quickly dropped a glass of milk.	Ɔde ahopere guu nufusu kuruwa biako gui.
The poet’s mother advised him to eat homemade soup.	Anwensɛm kyerɛwfo no maame tuu no fo sɛ onni soup a wɔayɛ wɔ fie.
This poem is intended to raise awareness of the war.	Wɔayɛ anwensɛm yi sɛ ɛbɛma nkurɔfo ate ɔko no ase.
The young woman stepped into the dock.	Ababaa no de ne nan sii hyɛn gyinabea hɔ.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Nitrogen nni kɔla, ɛnyɛ huam, na ɛnyɛ dɛ.
The detective looked the woman up and down.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no hwɛɛ ɔbea no kɔɔ soro ne fam.
The accident killed two people.	Akwanhyia no kunkum nnipa baanu.
There was ice next to the lake.	Ná nsukyenee wɔ ɔtare no nkyɛn.
Raise your cup to toast.	Ma wo kuruwa no so ma ɛnyɛ toast.
Some birds migrate long distances each year.	Nnomaa binom tu kɔ akyirikyiri afe biara.
Learn how to set up a startup from scratch!	Sua sɛnea wobɛhyehyɛ startup afi mfiase!
He complained about the noise.	Onwiinwii wɔ dede no ho.
Habitual criminals are incarcerated in provincial jails.	Wɔde nsɛmmɔnedifo a wɔtaa yɛ no gu afiase wɔ amantam afiase ahorow mu.
The old woman lived alone with several of her cats.	Ná ɔbea panyin no nkutoo ne ne mpataa pii te.
Prompt delivery resulted in reduced prices.	Nneɛma a wɔde kɔmaa wɔn ntɛm ara no maa wɔtew nneɛma bo so.
The night sky is a spectacle.	Anadwo wim yɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
The lamp should have a minimum voltage.	Ɛsɛ sɛ kanea no nya ahoɔden a ɛba fam koraa.
Two apples were added to make three apples of the cake.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ abien kaa ho ma ɛyɛɛ keeki no apɔw-mu-teɛteɛ abiɛsa.
Jobs in the city are rapidly declining.	Nnwuma a wɔyɛ wɔ kurow no mu no so retew ntɛmntɛm.
The theater has a reputation for violence.	Agorudibea no agye din sɛ basabasayɛ wom.
These fields are destroyed by drought for many years.	Mfuw yi na ɔpɛ sɛe mfe pii.
He asked to meet him in the old barn.	Ɔsrɛɛ sɛ yenhyia no wɔ adidibea dedaw no mu.
His health had greatly improved.	Ná n’akwahosan atu mpɔn kɛse.
His clothes were worn out.	Ná ne ntade asɛe.
A group of authoritarian individuals.	Ankorankoro a wɔyɛ tumidifo kuw bi.
The station was decorated with bunting and flags.	Wɔde bunting ne frankaa siesiee gyinabea hɔ.
At the crossing point, the lights automatically change.	Wɔ baabi a wɔretwa no, akanea no sesa ara kwa.
She cradled the little baby in her arms.	Ɔde akokoaa ketewa no bɔɔ ne nsa so.
The importance of this work cannot be overstated.	Wontumi nka hia a adwuma yi ho hia no ntra so.
The reaction was immediate.	Ná nea wɔyɛe no yɛ nea ɛbae ntɛm ara.
The air was fresh and cool.	Ná mframa no yɛ foforo na na ɛyɛ nwini.
Pollution destroyed their city.	Efĩ sɛee wɔn kurom.
Horses are useful for farmers.	Mfaso wɔ apɔnkɔ so ma akuafo.
The priest had performed the funeral.	Ná ɔsɔfo no ayɛ ayi no.
The snakes can appear anywhere.	Awɔ no tumi pue wɔ baabiara.
Record the exact time of the accident.	Kyerɛw bere pɔtee a akwanhyia no sii.
One small mistake can have big consequences.	Mfomso ketewaa biako betumi de nneɛma akɛse afi mu aba.
Gunfire was everywhere.	Ná atuo retu wɔ baabiara.
The computer controls many physiological functions.	Kɔmputa no hwɛ nipadua mu dwumadi ahorow pii so.
You are in trouble.	Wowɔ ɔhaw mu.
He barely said anything during the speech.	Ɛkame ayɛ sɛ wanka hwee bere a na ɔrema ɔkasa no.
It is my responsibility to help the homeless.	Ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛboa wɔn a wonni afie no.
The comb can be used in the kitchen.	Wobetumi de comb no adi dwuma wɔ adididan mu.
The opposition has accused the government of failing the country.	Asɔretiafo no abɔ aban no sobo sɛ ɛredi ɔman no huammɔ.
This project runs like lightning.	Saa adwuma yi tu mmirika te sɛ anyinam.
The falling rock crushed the life out of the boy.	Ɔbotan a ɛrehwe ase no bubuu nkwa no fii abarimaa no mu.
What caused the flood?	Dɛn na ɛde nsuyiri no bae?
He has a wide vocabulary.	Ɔwɔ nsɛmfua a ɛtrɛw.
System security is maintained through redundancy.	Wɔhwɛ ma nhyehyɛe no ahobammɔ denam redundancy so.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Cell phone dodow ahe pɔtee na wɔtɔn afe a etwaam no?
Don’t forget to tear the sandpaper into small pieces.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛtetew sandpaper no mu nketenkete.
The prince ordered the construction of the temple.	Ɔheneba no hyɛɛ sɛ wonsi asɔrefie no.
Then came a bitter cold.	Ɛno akyi no, awɔw a ano yɛ den bae.
This is a common method of testing concrete.	Eyi yɛ ɔkwan a wɔtaa fa so sɔ kɔnkrit hwɛ.
He walked patiently down the cold stone path.	Ɔde boasetɔ nantew faa abo kwan a ɛso yɛ nwini no so.
The water levels were high last month.	Nsu dodow no dɔɔso wɔ ɔsram a etwaam no mu.
The windmill stood on a low hill.	Ná mframa a wɔde yɛ adwuma no gyina bepɔw bi a ɛba fam so.
So he started running.	Enti ofii ase tuu mmirika.
The water vapor in the depressed air circulated upwards.	Nsu a ɛwɔ mframa a ɛwɔ adwenemhaw no mu no kyinkyin kɔɔ soro.
Edwin received many death threats.	Edwin nyaa owu ahunahuna pii.
He spoke with great seriousness.	Ɔde anibere kɛse kasae.
They have to learn about new cultures.	Ɛsɛ sɛ wosua amammerɛ foforo ho ade.
A few dogs chased the car.	Akraman kakraa bi taa kar no.
The big cake had been made in advance.	Ná wɔadi kan ayɛ keeki kɛse no.
He gave up all hope.	Ogyaee anidaso nyinaa.
The words blur together.	Nsɛmfua no bom yɛ kusuu.
The police must be reported at once.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ polisifo amanneɛ prɛko pɛ.
It can run as fast as a racehorse.	Etumi tu mmirika ntɛmntɛm te sɛ ɔpɔnkɔ a wɔde tu mmirika.
These new developments are expected to save money.	Wɔhwɛ kwan sɛ nkɔso foforo yi bɛma wɔakora sika so.
He produced many papers.	Ɔyɛɛ nkrataa ahorow pii.
We enjoyed good food.	Yɛn ani gyee aduan pa ho.
Oil is the most important source of energy in the world.	Petrol ne ade a ɛho hia sen biara a ɛma wonya ahoɔden wɔ wiase.
Measure the detergent carefully.	Susuw aduru a wɔde hohoro nneɛma ho no yiye.
He announced that he would become a politician.	Ɔde too gua sɛ ɔbɛyɛ ɔmanyɛfo.
All the main streets and back streets are decorated with colorful lights.	Wɔde akanea a ɛyɛ kɔla ahorow asiesie mmɔnten akɛse ne akyi mmɔnten nyinaa so.
He breathes the fresh air.	Ɔhome mframa pa no.
There was a scorn in his eyes.	Ná animtiaabu bi wɔ n’ani so.
The selling event was a huge success.	Adeyɛ a wɔtɔn no dii yiye kɛse.
Children should be encouraged to think for themselves.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ mmofra nkuran ma wɔn ankasa susuw nneɛma ho.
After his wife died, he felt lonely.	Ne yere wu akyi no, ɔtee nka sɛ wayɛ ankonam.
The officer pointed to the instructions.	Ɔsraani panyin no de ne nsa kyerɛɛ akwankyerɛ no so.
The roots are removed from the paper.	Woyi ntini no fi krataa no so.
Small mammals are emerging from hibernation.	Mmoa nketewa a wɔnom nufusu repue afi awɔw bere mu nna mu.
He was considered a fool by his peers.	Ná n’atipɛnfo bu no sɛ ɔkwasea.
He washed them thoroughly.	Ɔhohoroo wɔn yiye.
Then he came back seven more times.	Ɛno akyi no, ɔsan bae mpɛn ason bio.
The author has been here three mornings ago.	Ɔkyerɛwfo no aba ha anɔpa abiɛsa a atwam ni.
All the boys in the class sat around the teacher.	Mmarimaa a wɔwɔ adesuakuw no mu nyinaa tenaa ɔkyerɛkyerɛfo no ho hyiae.
He sang his favorite song.	Ɔtoo dwom a n’ani gye ho paa.
Nurses, doctors, and custodians work around the clock.	Ayarehwɛfo, nnuruyɛfo, ne wɔn a wɔhwɛ nneɛma so yɛ adwuma dɔnhwerew ne anadwo.
He wandered aimlessly around the garden.	Ɔkyinkyin turo no mu a na onni botae biara.
The lyrics were deep and serious.	Ná nnwom no mu nsɛm no mu dɔ na ɛyɛ aniberesɛm.
The university refused to rescind his offer.	Sukuupɔn no ampene so sɛ wobetwa nea ɔde mae no mu.
He has a high opinion of the poor.	Ɔwɔ ahiafo ho adwene a ɛkorɔn.
He studies science at the university.	Ɔsua nyansahu wɔ sukuupɔn no mu.
He spent many nights in bars.	Ɔdaa anadwo pii wɔ nsãdan mu.
The equipment is located near the boathouse.	Nnwinnade no wɔ baabi a ɛbɛn hyɛmma dan no.
Diseases that were once controlled still plague the country.	Nyarewa a bere bi na wodi so no da so ara ka ɔman no mu.
All young children love to play with dolls.	Mmofra nkumaa nyinaa ani gye ho sɛ wɔde abofraa bedi agoru.
The government needs to restructure the budget.	Ɛsɛ sɛ aban no san hyehyɛ sikasɛm nhyehyɛe no.
The smell of lamb cooking in the oven is delicious.	Oguammaa a ɔrenoa aduan wɔ fononoo mu no hua yɛ dɛ.
The objectives of this study illustrate the need.	Adesua yi botae ahorow kyerɛkyerɛ hia a ehia no mu.
Parts of the town were industrialized.	Ná kurow no afã horow bi ayɛ adwumayɛbea ahorow.
The statue has a placid smile on its face.	Ahoni no wɔ serew a ɛyɛ komm wɔ n’anim.
Water will be w	Nsu bɛyɛ w
An examination revealed a symptom.	Nhwehwɛmu bi daa no adi sɛ ɔyare ho sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ.
It is quite common in this country.	Ɛtaa ba koraa wɔ ɔman yi mu.
She wears a magnificent ring on her finger.	Ɔhyɛ nkaa a ɛyɛ nwonwa wɔ ne nsateaa so.
When water or oil is hot, it expands.	Sɛ nsu anaa ngo yɛ hyew a, ɛtrɛw.
Comparatively few students attend this college.	Sɛ yɛde toto ho a, sukuufo kakraa bi na wɔkɔ kɔlege yi.
There is no smoking in this facility.	Sigaretnom biara nni adwumayɛbea yi mu.
Until you finish your education, you will learn slowly.	Enkosi sɛ wubewie wo nhomasua no, wubesua ade nkakrankakra.
He hung up and started walking.	Ɔde ne fon too hɔ na ofii ase nantew.
They looked up at the tower, panting.	Wɔmaa wɔn ani so hwɛɛ abantenten no, na na wɔregu ahome.
The pervasiveness of the Internet is rampant.	Intanɛt so nsɛm a abu so no abu so.
The beach was a quiet stadium.	Ná mpoano hɔ yɛ agumadibea a ɛhɔ yɛ dinn.
They made a spectacular fireworks display.	Wɔyɛɛ ogyaframa a ɛyɛ nwonwa.
The most loving family in the world.	Abusua a wɔwɔ ɔdɔ sen biara wɔ wiase.
Life is filled with so much uncertainty.	Nneɛma pii a wontumi nsi pi ahyɛ asetra mu ma.
My car won't start again.	Me kar no renhyɛ ase bio.
The band includes some very talented musicians.	Nnwontofo bi a wɔn ho akokwaw yiye ka kuw no ho.
Military officials were quick to intervene.	Asraafo mpanyimfo yɛɛ ntɛm de wɔn ho gyee nsɛm mu.
The little village was a small, open place.	Ná akuraa ketewa no yɛ beae ketewaa bi a ɛda hɔ.
They are well aware of the potential for objection to the idea.	Wonim nea ebetumi ama wɔakasa atia adwene no yiye.
They gathered to discuss the situation.	Wɔboaboaa wɔn ho ano susuw tebea no ho.
The young artist painted the city in red.	Mfoniniyɛfo kumaa no yɛɛ kurow no ho mfonini kɔkɔɔ.
The rose bush attracted bees.	Rose kwae no twetwee ntɛtea.
He dug a hole under the fence.	Otutuu tokuru wɔ ban no ase.
He ran across the road.	Ɔde mmirika twaa kwan no.
In fact, it was too easy.	Nokwarem no, na ɛyɛ mmerɛw dodo.
If the figure is over a certain amount of calories,bully for you.	Sɛ akontaabu no boro dodow bi calories,bully ma wo.
The apparent wariness of the younger generation is worrisome.	Ahwɛyiye a ɛda adi sɛ awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no yɛ no yɛ nea ɛhaw adwene.
He talks a lot.	Ɔkasa pii.
Don't worry, it's just a guess work of science.	Mma ɛnhaw wo, ɛyɛ nyansahu mu adwuma bi a wɔde susuw nneɛma ho ara kwa.
None of my books are in the library.	Me nhoma no mu biara nni nhomakorabea hɔ.
He often does things like this.	Ɔtaa yɛ nneɛma a ɛte sɛɛ.
They use it to communicate with each other.	Wɔde di dwuma de ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
He quietly entered the room and took his cup of tea.	Ɔhyɛn dan no mu komm na ɔfaa ne tii kuruwa no.
Two of his students were playing the piano.	Ná n’asuafo no mu baanu rebɔ piano.
Build roads fast, before winter.	Si akwan ntɛmntɛm, ansa na awɔw bere aba.
There would be a number of people.	Ná nnipa dodow bi bɛba.
The poor most likely cannot afford health care.	Ɛda adi kɛse sɛ ahiafo ntumi ntua akwahosan ho ka.
It’s hard to negotiate the crowded streets of this country.	Ɛyɛ den sɛ wobɛyɛ ɔman yi mmɔnten a nnipa ahyɛ so ma no ho nkitahodi.
Turn on the microphone.	Dane afiri a wɔde bɔ nnwom no.
The use of hot air has traveled for centuries.	Mframa a ɛyɛ hyew a wɔde di dwuma no atu kwan mfehaha pii.
It rained heavily.	Osu kɛse tɔe kɛse.
At the time, it was a thriving little town.	Saa bere no, na ɛyɛ kurow ketewa bi a ɛrenya nkɔso.
The warm weather encouraged the plants to grow.	Wim tebea a ɛyɛ hyew no hyɛɛ afifide no nkuran ma enyin.
The rug looks like new.	Rug no te sɛ nea ɛyɛ foforo.
This camera is too expensive.	Saa mfoninitwa afiri yi bo yɛ den dodo.
Then, he can go swimming.	Afei, obetumi akɔ asuguare.
He was highly praised as a prophet.	Wɔkamfoo no kɛse sɛ odiyifo.
You have to pay him a visit sometime.	Ɛsɛ sɛ wutua no kɔsra no bere bi.
Petrol stations in the city ran out.	Petrol adwumayɛbea ahorow a ɛwɔ kurow no mu no sae.
In some places there is a lot of waste oil.	Wɔ mmeae bi no, ngo a wɔsɛe no pii wɔ hɔ.
The blade was sharp as a razor.	Ná agyan no yɛ nnam te sɛ ahama.
The public must be informed.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ ɔmanfo amanneɛ.
Unemployment rose rapidly.	Adwuma a wonnya nyɛ no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
These bags can be used to carry heavy loads.	Wobetumi de saa nkotoku yi adi dwuma de afa nneɛma a emu yɛ duru.
Workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Ná adwumayɛfo no hyɛ akatawia a ɛbɔ wɔn ho ban fi wusiw a epira ho.
The harsh, dry desert is teeming with life.	Nkwa ahyɛ anhweatam a emu yɛ den a ɛso yɛ kusuu no so ma.
He was physically abusive to her.	Ná ɔyɛ honam fam ayayade wɔ ne ho.
The forest is expensive to maintain.	Kwae no ho ka yɛ den sɛ wɔbɛhwɛ so yiye.
The scientists realized something was wrong.	Nyansahufo no hui sɛ biribi anyɛ yiye.
He wants a kitten to play with him.	Ɔpɛ sɛ ɔkraman ba bi ne no bedi agoru.
It was an interesting story.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛyɛ anigye.
Parents, it’s time to send the kids to school.	Awofo, bere aso sɛ yɛma mmofra no kɔ sukuu.
A few years later, he was able to convince her.	Mfe kakraa bi akyi no, otumi maa no gye dii.
The priest took three steps forward.	Ɔsɔfo no tuu anammɔn abiɛsa kɔɔ n’anim.
I could hear the cars passing outside.	Ná mete sɛ kar ahorow no retwam wɔ abɔnten.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	Ná ɔmanfo mpɛ sɛ wɔde hokwan a wɔwɔ sɛ wɔtow aba no bedi dwuma.
The hospital doctors were eager to do something about it.	Ná ayaresabea hɔ nnuruyɛfo ho pere wɔn sɛ wɔbɛyɛ ho biribi.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Fa nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm, kyerɛwdua, ne pɛnsere kɔ adesua.
Jupiter has four moons.	Jupiter wɔ asram anan.
The disease has spread rapidly.	Ɔyare no atrɛw ntɛmntɛm.
Henry's desk was a mess.	Ná Henry pon so ayɛ basaa.
People love to travel.	Nkurɔfo ani gye akwantu ho.
You want to share a workout with a friend.	Wopɛ sɛ wo ne w’adamfo bi kyɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
He gestured to a pen and pencil.	Ɔyɛɛ ne nsa kyerɛɛ kyerɛwdua ne pɛnsere.
There are thousands of stars.	Nsoromma mpempem pii wɔ hɔ.
We rarely see it these days.	Yɛntaa nhu no nnansa yi.
Everyone here is said to be healthy.	Wɔka sɛ obiara a ɔwɔ ha no wɔ apɔwmuden.
After a few moments, he calmed down.	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔmaa ne ho dwoe.
The stars shine brightly.	Nsoromma no hyerɛn kɛse.
His grandfather left his family a cottage by the sea.	Ne nana gyaw n’abusua dan ketewa bi wɔ po no ho.
The rain fell slowly.	Osu no tɔe nkakrankakra.
He drove to the village.	Ɔde kar kɔɔ akuraa no ase.
She passed one test and fear turned pink.	Ɔtwam sɔhwɛ biako mu na ehu danee ne ho yɛɛ pink.
She cried for hours every day.	Ná osu nnɔnhwerew pii da biara.
A squirrel cries in a tree.	Ɔkraman bi su wɔ dua bi so.
Crowds roared as the president entered.	Nnipadɔm teɛɛm bere a ɔmampanyin no hyɛn mu no.
Are there parks in your city?	So mmɔnten so atrae ahorow wɔ wo kurow no mu?
This is an open research facility.	Eyi yɛ nhwehwɛmubea a wɔabue ano.
Without a doubt, water is essential for life.	Akyinnye biara nni ho sɛ nsu ho hia na ama obi anya nkwa.
The branches of government have only recently changed.	Nnansa yi ara na aban nkorabata ahorow no asesa.
Who voted for the cheater?	Hena na ɔtow aba maa nea osisii no?
The buyer changed his mind.	Ɔdetɔfo no sesaa n’adwene.
The change should be counted out.	Ɛsɛ sɛ wɔkan nsakrae no fi mu.
Their argument was beginning to sound strange.	Ná wɔn akyinnyegye no afi ase reyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa.
That businessman was able to succeed because he worked hard.	Saa aguadifo no tumi yɛɛ yiye efisɛ na ɔyɛ adwumaden.
Try to avoid these books.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkwati nhoma ahorow yi.
He also attributed his success to good luck.	Ɔkae nso sɛ nea ɛma odii yiye no fi anigye pa.
I am very tired.	Mebrɛ paa.
John slipped through a gap in a fence.	John hwim faa ɔkwan bi a ɛwɔ ban bi mu.
They reported seeing the ghost there.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wohuu ahonhonsɛmdi no wɔ hɔ.
Clouds hung lazily across the clear sky.	Mununkum sensɛn wim a ɛhɔ yɛ hann no so ɔkwasea so.
It took him an hour to get there.	Egyee no dɔnhwerew biako ansa na ɔrekɔ hɔ.
Dance is a powerful life experience.	Asaw yɛ asetra mu osuahu a tumi wom.
A creature in the depths	Abɔde bi a ɛwɔ bun mu
Potatoes should be dug with a pitchfork.	Ɛsɛ sɛ wɔde pitchfork tutu ɛmo.
The police were armed with guns and batons.	Ná polisifo no kura atuo ne poma.
What happened next was shocking.	Nea esii akyi no yɛɛ ahodwiriw.
The crow’s cry filled the trees with color.	Ɔkɔre no nteɛm no maa kɔla hyɛɛ nnua no ma.
The seemingly blank page carried a simple message.	Kratafa a na ɛte sɛ nea ɛnyɛ hwee no kura nkrasɛm a ɛnyɛ den.
Rainfall is high in these areas.	Osu tɔ kɛse wɔ saa mmeae yi.
His position is well deserved.	Ne dibea no afata yiye.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu ahu adanse a ɛkyerɛ sɛ nnipa te saa beae yi.
The soup is delicious!	Soup no yɛ dɛ!
The company specializes in steel production.	Adwumakuw no ho akokwaw wɔ dade a wɔyɛ mu.
Honey has antibacterial properties.	Ɛwo wɔ tumi a ekum ɔyare mmoawa.
The milking makes her playful.	Nufusu a wɔde ma no no ma ɔyɛ agoru.
The perfume smells good.	Nnuhwam no hua yɛ dɛ.
Such students were well behaved.	Ná sukuufo a wɔte saa no bɔ wɔn bra yiye.
The country was full of crime.	Ná nsɛmmɔnedifo ahyɛ ɔman no mu ma.
A woman is floating in the middle of the pool.	Ɔbea bi rehuruhuruw wɔ ɔtare no mfinimfini.
A rising wave heeled the boat.	Asorɔkye bi a ɛreforo no maa hyɛmma no nan ase.
The people in this town are especially friendly.	Nnipa a wɔte kurow yi mu no yɛ adamfofa su titiriw.
The lone wolf is now housed in a zoo.	Mprempren wɔde ɔkraman a ɔyɛ ankonam no ahyɛ mmoa yɛmmea bi mu.
Over the past decade, he struggles to communicate his ideas.	Wɔ mfe du a atwam no mu no, ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛka ne nsusuwii ahorow ho asɛm akyerɛ.
This storm has caused a lot of damage.	Saa ahum yi asɛe nneɛma pii.
The mixture is then let down.	Afei wɔma afrafrade no kɔ fam.
He gave me a smile.	Ɔde n’ani kyerɛɛ me.
He loves her so much.	Ɔdɔ no yiye.
We consider ourselves lucky.	Yebu yɛn ho sɛ yɛwɔ anigye.
The settlements protected by the mountains grew rapidly.	Atrae a na mmepɔw no abɔ ho ban no nyin ntɛmntɛm.
The "friends store" recently closed.	"Nnamfo sotɔɔ" no too mu nnansa yi ara.
He suffers from agoraphobia.	Ɔyare agoraphobia a ɛyɛ hu.
He put it back in a protective glove.	Ɔde san too nsateaa bi a ɛbɔ ne ho ban mu.
Some other common tomato varieties include brandywine, black, and cherry.	Tomato ahorow afoforo bi a wɔtaa de di dwuma ne brandywine, tuntum, ne cherry.
He needed more light.	Ná ohia hann pii.
Shortly thereafter, the boy's father returned.	Bere tiaa bi akyi no, abarimaa no papa san bae.
The housekeeper is very helpful.	Ofiehwɛfo no boa kɛse.
Many countries use different cultures.	Aman pii de amammerɛ ahorow di dwuma.
Don’t pollute the river!	Mma asubɔnten no ho fĩ!
Three young girls came into the store.	Mmabaa nkumaa baasa baa sotɔɔ no mu.
Remove all signs of war.	Yi ɔko ho sɛnkyerɛnne nyinaa fi hɔ.
She had been separated from her husband for five years.	Ná ɔne ne kunu atetew mfe anum ni.
Some people view education as a career.	Nnipa binom bu nhomasua sɛ asetra mu adwuma.
He had a small business.	Ná ɔwɔ adwuma ketewaa bi.
We will never forgive them.	Yɛremfa wɔn bɔne mfiri wɔn da.
The house was built of materials.	Wɔde nneɛma a wɔde yɛ nneɛma na esii ofie no.
Tents are portable accommodations.	Ntamadan yɛ dabere a wotumi fa so.
The letter confirmed my suspicions.	Krataa no sii m’adwenem naayɛ no so dua.
Pomegranate is native to the region.	Pomegranate yɛ ɔmantam no mufo de.
The prospects for farmers at this point are grim.	Akwanhwɛ a akuafo benya wɔ saa bere yi mu no yɛ awerɛhow.
Your shoes are falling off.	Wo mpaboa regu.
The phrase is dull and ambiguous.	Kasasin no yɛ nea ɛyɛ anihaw na ɛyɛ asɛm a ɛnyɛ nokware.
Most of the buildings have been destroyed by bombs.	Atopae asɛe adan dodow no ara.
The city's famous cathedral was also destroyed.	Kurow no mu asɔredan kɛse a agye din no nso sɛee.
Some customers prefer trains.	Adetɔfo binom pɛ keteke akwantu.
He made a stand and refused to cooperate.	Ɔyɛɛ gyinabea bi na wampene sɛ ɔbɛyɛ biako.
The family had their work cut out, but they made it.	Wɔmaa abusua no twaa wɔn adwuma mu, nanso wotumi yɛɛ saa.
Getting rid of the morphine took a lot of ingenuity.	Ná morphine no a wobeyi afi mu no gye nyansa kɛse.
But they finally agreed not to.	Nanso awiei koraa no wɔpenee so sɛ wɔrempene so.
He didn't say anything.	Wanka hwee.
The only entrance to the city is treacherous.	Ɔkwan biako pɛ a wɔfa so kɔ kurow no mu no yɛ nsisi.
Stock up on necessities while they are still cheap.	Boaboa nneɛma a ɛho hia ano bere a ɛda so ara yɛ nea ne bo yɛ mmerɛw no.
Declare that act illegal!	Pae mu ka sɛ saa adeyɛ no yɛ nea mmara mma ho kwan!
The moral was clear.	Ná abrabɔ pa no da adi pefee.
Some locals insisted on following the communist model.	Ɛhɔfo binom sii so dua sɛ wobedi komunism nhwɛso no akyi.
Protesters carry signs.	Nnipa a wɔde wɔn ho hyɛ ɔsɔretia mu no kura nsɛnkyerɛnne.
I sat on stage and watched the drama unfold.	Metenaa asɛnka agua so hwɛɛ drama no a ɛrekɔ so no.
The dog lies in the sun.	Ɔkraman no da owia mu.
Danny was an accomplished fisherman.	Ná Danny yɛ mpataayifo a ne ho akokwaw.
This method can separate mixtures without dissemble.	Saa kwan yi betumi atetew afrafrade a ɛnyɛ dissemble.
The prophet addressed the assembly in a special way.	Odiyifo no kasa kyerɛɛ nhyiamfo no wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so.
Driving to work was a nightmare.	Ná kar a wɔde bɛkɔ adwuma no yɛ dae bɔne.
Hundreds of police officers attended the funeral.	Polisifo ɔhaha pii baa ayi no ase.
The death toll gradually decreased.	Nnipa dodow a wowuwui no so tew nkakrankakra.
He stopped being annoyed and started listening.	Ogyaee ahometew no na ofii ase tiee.
The face of this city is changing rapidly.	Kurow yi anim resakra ntɛmntɛm.
That’s why these parts are so special.	Ɛno nti na saa afã horow yi yɛ soronko koraa no.
The family leader stands out for his experience.	Abusua no kannifo no da nsow wɔ ne suahu no ho.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ɛyɛ dɛ a ne bo yɛ den.
Part of this land was formerly forested.	Kan no na asase yi fã bi yɛ kwae.
This factory has been polluting the water.	Saa adwumayɛbea yi akɔ so agu nsu no ho fĩ.
The authorities have now contained the problem.	Mprempren atumfoɔ no asiw ɔhaw no ano.
Some ships leave the harbor early in the morning.	Po so ahyɛn bi fi hyɛn gyinabea hɔ anɔpatutuutu.
Black stains covered his face.	Nkekae tuntum kataa n’anim.
The prisoner could barely walk in the crowded cell.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔdeduani no ntumi nnantew afiase dan a na nnipa ahyɛ mu ma no mu.
He refused to be intimidated.	Ɔpowee sɛ ɔbɛma wɔahunahuna no.
The weather of the year changes all the time.	Afe no mu wim tebea sesa bere nyinaa.
He knows all the ways to handle a dog properly.	Onim akwan horow a wɔfa so di ɔkraman ho dwuma yiye no nyinaa.
We immediately contacted the police.	Yɛne polisifo dii nkitaho ntɛm ara.
The visitors smiled encouragingly.	Nsrahwɛfo no serewee de hyɛɛ nkuran.
He opened his wallet and took out money.	Obuee ne sika kotoku mu na oyii sika.
The storm finally subsided.	Awiei koraa no, ahum no ano brɛɛ ase.
They ate a ton of fungus.	Wodii fungus tɔn biako.
Thousands of pilgrims came to the holy temple.	Akwantufo mpempem pii baa asɔrefie kronkron no mu.
Surprisingly, this didn’t seem as much of a concern as it seemed.	Anwonwasɛm ne sɛ, na ɛte sɛ nea eyi nhaw adwene kɛse sɛnea na ɛte no.
Plant tomatoes from seed.	Dua tomato fi aba mu.
The river is running away.	Asubɔnten no retu akɔ.
He is very reliable.	Ɔyɛ obi a wotumi de ho to no so kɛse.
The country is famous for its peaches.	Ɔman no agye din wɔ ne peaches ho.
This function is shown in the table.	Saa dwumadie yi na wɔakyerɛ wɔ pon no so.
He was tall and thin	Ná ɔware na ɔyɛ teateaa
His cup was clear.	Ná ne kuruwa no mu da hɔ.
Robbers ransacked the stores.	Adwowtwafo kɔhwehwɛɛ sotɔɔ ahorow no mu.
He put an ad in the newspaper.	Ɔde dawurubɔ bi too atesɛm krataa no mu.
Here the term was coined.	Ɛha na wɔyɛɛ asɛmfua no.
This medicine reduces nausea caused by chemotherapy.	Saa aduru yi ma akisikuru a nnuru a wɔde sa yare de ba no so tew.
So, you have to put in a lot of effort.	Enti, ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden kɛse.
People were always complaining that this country was too poor.	Ná nkurɔfo nwiinwii bere nyinaa sɛ ɔman yi di hia dodo.
He needed seven cups of flour.	Ná ohia esiam nkuruwa ason.
This meeting is not open to the public.	Saa nhyiam yi nyɛ nea ɔmanfo betumi akɔ.
Sometimes a tank trap was used.	Ɛtɔ mmere bi a na wɔde tank afiri di dwuma.
To bring the youth together, we had a big party.	Nea ɛbɛyɛ na yɛaka mmabun no abom no, yɛyɛɛ apontow kɛse bi.
The beloved birds often make their home in the spring.	Nnomaa a wɔdɔ wɔn no taa yɛ wɔn fie wɔ ahohuru bere mu.
Markets were always crowded.	Ná nnipa ahyɛ gua ahorow so ma bere nyinaa.
Just think of it this way!	Susuw ho wɔ saa kwan yi so kɛkɛ!
He has created a "calculator" that does math.	Wayɛ "calculator" bi a ɛyɛ akontaabu.
He bent down and read the message aloud.	Ɔkotow kenkan nkrasɛm no den.
Birds fly, some over land.	Nnomaa tu, ebi fa asase so.
Includes a fair amount of humor.	Aseresɛm a ɛfata ka ho.
Wildlife loss is always a concern.	Wim mmoa a wɔhwere no yɛ ade a ɛhaw adwene bere nyinaa.
You need to exercise properly.	Ɛsɛ sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu yiye.
The boat would have hit the water.	Anka hyɛmma no bɛbɔ nsu no mu.
Fireworks are prohibited in the clubhouse.	Wɔabara ogya a ɛrehyew wɔ clubhouse no mu.
The state should invest more in cultural development.	Ɛsɛ sɛ ɔman no de sika pii hyɛ amammerɛ nkɔso mu.
We have heard good things about him.	Yɛate nsɛm pa afa ne ho.
This dish is too sweet for me.	Saa aduan yi yɛ dɛ dodo ma me.
The country was headed for chaos.	Ná ɔman no de n’ani kyerɛ basabasayɛ.
That restaurant has cheap food.	Saa adidibea no wɔ nnuan a ne bo nyɛ den.
He is always willing to help people.	Ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛboa nkurɔfo bere nyinaa.
The warning signs of trouble appeared slowly.	Ɔhaw ho kɔkɔbɔ sɛnkyerɛnne ahorow no puei nkakrankakra.
Keep your windows and doors open.	Ma wo mfɛnsere ne wo apon mmue.
Research shows they are not major food sources.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ ɛnyɛ aduan fibea atitiriw.
Here is the money you sent to your mother’s funeral.	Sika a wode kɔmaa wo maame ayie no nie.
The city destroyed it all.	Kurow no sɛee ne nyinaa.
But don’t let me hear you eat meat.	Nanso mma mente sɛ woredi nam.
Bridezilla infection is common.	Bridezilla yare no yɛ ade a ɛtaa ba.
The doctor’s methods have greatly improved quality of life	Oduruyɛfo no akwan horow no ama asetra atu mpɔn kɛse
He swallowed the whole glass, enjoying the lemon flavor.	Ɔmenee ahwehwɛ no nyinaa, na n’ani gyee lemon dɛ no ho.
The soldier slammed his gun into his chest.	Ɔsraani no de ne tuo no bɔɔ ne moma so denneennen.
His hair is long and brown.	Ne ti nhwi yɛ tenten na ɛyɛ bruu.
The gardener cut the grass.	Turoyɛfo no twaa sare no.
Missouri is known for its wine.	Wonim Missouri sɛ ɛyɛ bobesa.
A glorious sight to behold.	Anuonyam ade a ɛsɛ sɛ wohwɛ.
Several bridges spanned the front of the long pier.	Ná wɔde abɔntenban pii twa hyɛn gyinabea tenten no anim.
This car has an automatic transmission.	Saa kar yi wɔ automatic transmission.
He ate all the eggs.	Odii nkesua no nyinaa.
They were very happy with the victory.	Wɔn ani gyei kɛse wɔ nkonim a wodii no ho.
This dog is beautiful.	Saa ɔkraman yi yɛ fɛ.
This record is part pop, part rock, part folk.	Saa kyerɛwtohɔ yi fã bi yɛ pop, fã bi yɛ rock, fã bi yɛ folk.
Watching the fireworks is an experience not to be missed.	Ogyaframa a wobɛhwɛ no yɛ osuahu a ɛnsɛ sɛ wopa ho kyɛw.
The avengers were surrounded.	Wɔtwaa aweredifo no ho hyiae.
The coffee can was almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na kɔfe toa no mu ayɛ mmerɛw.
The planes left late, but eventually arrived.	Wimhyɛn ahorow no fii hɔ akyiri, nanso awiei koraa no, woduu hɔ.
The streets were full of people, all hurrying around.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma, na wɔn nyinaa de ahopere di akɔneaba.
An elephant's trunk is an organ of smell.	Asono dua yɛ akwaa a wɔde te hua.
He swam across the river and came back, thinking so	Oguare twaa asubɔnten no na ɔsan bae, na na ɔredwen saa
My hair was matted and matted, like an abandoned doll.	Ná me ti nhwi ayɛ mmerɛw na ayɛ mmerɛw, te sɛ abofraa bi a wɔagyaw hɔ.
No one could escape his fate.	Obiara antumi ankwati ne nkrabea.
Because of its injuries, the lion is vulnerable to attack.	Esiane sɛ gyata no apira nti, ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛtow ahyɛ no so.
Houses and fences are made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade yɛ afie ne ban.
The legend grew and spread.	Anansesɛm no nyin na ɛtrɛwee.
We need hard evidence before we can complete this review.	Yehia adanse a emu yɛ den ansa na yɛawie nhwehwɛmu yi.
In some families, grandparents care for children and grandparents	Wɔ mmusua bi mu no, nananom hwɛ mmofra ne nananom
He climbed into the volcano.	Ɔforo kɔɔ ogya bepɔw no mu.
The date was carefully selected from two tribes.	Wɔde ahwɛyiye paw da no fii mmusuakuw abien mu.
He was sentenced to life imprisonment.	Wɔde no too afiase ne nkwa nna nyinaa.
Some stores opened early in response to customer demand.	Sotɔɔ ahorow bi buee ntɛm de yɛɛ nea adetɔfo hwehwɛ no ho biribi.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Ɛrenkyɛ na wɔde kar ahorow afoforo asi apɔnkɔ ananmu.
The air force exercises are dry, boring affairs.	Wim asraafo apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ nsɛm a ɛyɛ dry, a ɛyɛ mfonoe.
My line has five needles.	Me nhama no wɔ nnade anum.
The pleasant chill of the sea.	Po no mu awɔw a ɛyɛ anigye no.
Oil could be substituted for whale fat.	Ná wobetumi de ngo asi whale srade ananmu.
The salesman emphasized the benefits.	Ɔdetɔnfo no sii mfaso horow a ɛwɔ so no so dua.
It’s enough to make one cry with rage.	Ɛdɔɔso sɛ ɛbɛma obi de abufuw asu.
Long forgotten, the league was later disbanded.	Esiane sɛ na wɔn werɛ afi bere tenten nti, akyiri yi wobubuu agumadi kuw no.
The church sits on a hill.	Asɔre no te koko bi so.
The priest's humble abode was filled with books.	Ná nhoma ahyɛ ɔsɔfo no atrae a ɛba fam no ma.
He used improvised rhetoric to teach his students.	Ɔkaa kasa a wɔde kasa a wɔayɛ no yiye de kyerɛkyerɛɛ n’asuafo no.
The reported noise increased in intensity.	Dede a wɔbɔɔ ho amanneɛ no mu yɛɛ den kɛse.
He could not continue his work.	Wantumi antoa n’adwuma so.
Previous defense mechanisms were examined.	Wɔhwehwɛɛ akwan horow a wɔfa so bɔ wɔn ho ban bere bi a atwam no mu.
We want people to feel comfortable here.	Yɛpɛ sɛ nkurɔfo te nka sɛ wɔn ho tɔ wɔn wɔ ha.
He lingered there, basking in the sun.	Ɔde bere tenten traa hɔ, na ɔde ne ho hyɛɛ owia mu.
He wasn’t injured, but he wasn’t in good shape.	Wanpira, nanso na onni tebea pa mu.
The hot oil immediately hit the bread.	Ntɛm ara na ngo a ɛyɛ hyew no bɔɔ paanoo no.
The shirt is clean and in perfect condition.	Kyɛfa no ho tew na ɛwɔ tebea a edi mũ mu.
When people are interested in a story, they respond.	Sɛ nkurɔfo ani gye asɛm bi ho a, wɔyɛ ho biribi.
The noise quickly subsides.	Dede no so tew ntɛmntɛm.
It was once famous for its poetry.	Bere bi na agye din wɔ n’anwensɛm ho.
He rested his chin on his hand.	Ɔde ne hwene too ne nsa so.
After much debate, the council decided against it.	Bere a wogyee akyinnye pii akyi no, agyinatufo no sii gyinae sɛ wɔmpɛ.
Investigate whether fraud is involved.	Hwehwɛ mu sɛ ebia nsisi ka ho anaa.
The garden was surrounded by a white picket fence.	Ná wɔde picket ban fitaa bi atwa turo no ho ahyia.
More rooms are being added this year.	Wɔde adan pii rebɛka ho afe yi.
He pressed the doorbell again.	Ɔsan miaa ɔpon ano dɔn no so bio.
Some roads use tarmac, others concrete.	Akwan bi so de tarmac di dwuma, afoforo nso de kɔnkrit di dwuma.
I had a strange dream last night.	Medaa dae bi a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no.
The landlord looked at the rent he owed her.	Ofie wura no hwɛɛ dan ka a ɔde no ka no.
Place the chicken on the grill.	Fa akokɔ no gu grill no so.
Is there any milk?	So nufusu bi wɔ hɔ?
He was meticulous in his studies and preparation.	Ná ɔyɛ ahwɛyiye wɔ n’adesua ne n’ahosiesie mu.
Many nearby villages were completely destroyed.	Wɔsɛee nkuraa pii a ɛbɛn hɔ no koraa.
Worn pieces of paper are floating above.	Krataa asinasin a asɛe no rehuruhuruw wɔ soro.
The packed crowd stood listening intently.	Nnipadɔm a na wɔn ho ahyɛ mu ma no gyinaa hɔ retie asɛm no yiye.
He repeatedly gave slurs and slurs.	Ɔde nsɛm a ɛyɛ mmerɛw ne nsɛm a ɛyɛ mmerɛw mae mpɛn pii.
She likes to eat bread, jam, and fruit.	Ɔpɛ paanoo, jam, ne nnuaba a odi.
People liked his comments.	Nkurɔfo ani gyee ne nsɛm no ho.
Judges must then be appointed from elsewhere.	Afei ɛsɛ sɛ wɔpaw atemmufo fi mmeae foforo.
He ordered to be put to sleep in magic.	Ɔhyɛɛ sɛ wɔmfa no nkɔda nkonyaayi mu.
This car uses less gas.	Saa kar yi mfa gas pii nni dwuma.
There is some evidence to support that belief.	Adanse bi wɔ hɔ a ɛfoa saa gyidi no so.
Her eyes were cold, not blinking.	Ná n’aniwa yɛ nwini, na na ɛnyɛ nea ɛrebɔ.
The farmers planted their crops last year.	Akuafo no duaa wɔn nnɔbae afe a etwaam no.
Boston is absolutely peaceful.	Boston yɛ beae a asomdwoe wɔ koraa.
The second step is to build a hospital.	Ade a ɛto so abien ne sɛ wobesi ayaresabea.
We need to ensure that human rights are respected.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wodi nnipa hokwan ahorow so.
The Emperor awarded prizes to the winners of the competition.	Ɔhempɔn no de nkonimbo maa wɔn a wodii nkonim wɔ akansi no mu no.
The flames tore around my ankles.	Ogyaframa no tetew me ho twaa me nansoaa ho hyiae.
The books are wonderfully illustrated.	Wɔayɛ nhoma ahorow no ho mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa.
We employed him according to the law.	Yɛde no yɛɛ adwuma sɛnea mmara no kyerɛ no.
The robber rose from his hiding place.	Ɔdwowtwafo no sɔree fii baabi a ɔde ne ho ahintaw no.
The plant needs a lot of water to survive.	Afifide no hia nsu pii na ama atumi atra ase.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	Ɛsɛ sɛ ɔkannifo no kanyan ɔman no ma wodi amanehunu so nkonim.
Our restaurant is known for serving high quality fresh food.	Wonim yɛn adidibea no sɛ wɔde nnuan a ɛyɛ foforo a ɛyɛ papa ma.
A wide variety of vegetables are grown on the farm.	Wɔyɛ nhabannuru ahorow pii wɔ afuw no mu.
Most domestic trade is with foreign markets.	Ɔman no mu aguadi dodow no ara ne amannɔne gua ahorow.
They expect to arrive soon.	Wɔhwɛ kwan sɛ wobedu hɔ nnansa yi ara.
I have no idea what you are talking about.	Minnim nea woreka ho asɛm no ho adwene biara.
Violence erupts.	Basabasayɛ pae.
The smoky quartz necklace was gorgeous.	Ná kɔnmuade a wɔde quartz a wusiw wom na ɛyɛe no yɛ fɛ yiye.
After much fussing, he agreed to surgery.	Bere a ɔyɛɛ basabasa pii akyi no, ɔpenee so sɛ wɔbɛyɛ no oprehyɛn.
The car's tire blew out.	Kar no tae a ɛpaee.
Getting home on time is always a challenge.	Sɛ́ wubedu fie wɔ bere ano no yɛ asɛnnennen bere nyinaa.
Respect your elders.	Bu wo mpanyimfo.
This city has a long history of rebellion.	Saa kurow yi wɔ abakɔsɛm a ɛfa atuatew ho bere tenten.
The bird flapped its wings in the air.	Anomaa no bɔɔ ne ntaban mu denneennen wɔ wim.
They sent for the federal investigators.	Wɔsomaa sɛ wɔmfrɛ aban nhwehwɛmufo no.
Many animals die every year on the roads.	Mmoa pii wuwu afe biara wɔ akwan so.
He noticed the tall, handsome man.	Ɔhyɛɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ fɛ no nsow.
He has received numerous awards for his scientific work.	Wanya abasobɔde pii wɔ ne nyansahu adwuma no ho.
Most of today’s students live off campus.	Nnɛyi sukuufo dodow no ara tra sukuupɔn no akyi.
It rained steadily throughout the night.	Osu tɔe nkakrankakra anadwo mũ no nyinaa.
The snow lies deep in the forest.	Sukyerɛmma no da kwae no mu tɔnn.
He thinks about the meaning of life.	Osusuw nea asetra kyerɛ ho.
They have danced daily here since time immemorial.	Wɔasaw da biara da wɔ ha fi tete.
She said that she felt very lonely.	Ɔkae sɛ ɔte nka sɛ ɔyɛ ankonam paa.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	Sikasɛm no reyɛ nea ɔsom adwuma no di so kɛse.
The words were hard to decipher.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu nsɛmfua no ase.
The police were patrolling the streets.	Ná polisifo no rehwɛ mmɔnten so.
This change was invisible until it became visible.	Ná wontumi nhu nsakrae yi kosii sɛ ɛbɛyɛɛ nea wotumi hu.
A crackling sound filled the cold winter night.	Nnyigyei bi a ɛyɛ krak hyɛɛ awɔw bere mu anadwo a na awɔw wom no ma.
The birds came out of the room.	Nnomaa no fi ɔdan no mu bae.
The horse wandered restlessly.	Ɔpɔnkɔ no kyinkyin a na onnya ahotɔ.
I sent a letter that disappeared.	Mede krataa bi kɔmaa a ɛyerae.
The number of homeless people is increasing.	Nnipa a wonni afie no dodow redɔɔso.
The mill once ran on animal power.	Bere bi na owiyammo no de mmoa ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
Cancer can spread to other affected areas.	Kokoram betumi atrɛw akɔ mmeae afoforo a ɛka no.
A flashlight helps you see the keyhole.	Kanea a wɔde tow kanea boa ma wuhu tokuru a ɛwɔ safe no mu.
His advisor followed.	Ne fotufo dii n’akyi.
Check your bike tires.	Hwɛ wo sakre no tae.
The researchers described their work in the journal.	Nhwehwɛmufo no kaa wɔn adwuma no ho asɛm wɔ nsɛmma nhoma no mu.
Their remains were found in the tree.	Wohuu wɔn nkae wɔ dua no mu.
Please use some common sense here.	Yɛsrɛ sɛ fa ntease bi di dwuma wɔ ha.
His grandfather often came to visit.	Ná ne nana taa ba nsrahwɛ.
The video shows police beating a white man.	Video no kyerɛ sɛ polisifo reboro ɔbarima fitaa bi.
The train was hot and crowded.	Ná keteke no mu yɛ hyew na na nnipa ahyɛ mu ma.
The case is currently pending in court.	Mprempren wɔde asɛm no rekɔ asɛnnibea.
The Prime Minister made a statement to the media.	Ɔmanpanyin no kaa asɛm bi kyerɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
The librarian was a little confused.	Nhomakorabea sohwɛfo no adwene tu frae kakra.
The villagers fought and died in the war.	Nkuraasefo no koe na wowuwui wɔ ɔko no mu.
The architect designed the impressive façade.	Ɔdansifo no na ɔyɛɛ ɔdan no anim a ɛyɛ nwonwa no ho mfonini.
The policeman was the enforcer of the law.	Ná polisini no na ɔde mmara no di dwuma.
He is afraid of the dark.	Osuro esum.
But the big question has no easy answer.	Nanso asɛmmisa kɛse no nni mmuae a ɛyɛ mmerɛw.
So let’s see how we can build proper villages.	Enti momma yɛnhwɛ sɛnea yebetumi asisi nkuraa a ɛfata.
The mental state is good.	Adwene mu tebea no ye.
It is possible to find outstanding doctors and hospitals here.	Ɛyɛ yiye sɛ wubehu nnuruyɛfo ne ayaresabea ahorow a wɔda nsow wɔ ha.
He wiped his face.	Ɔpopaa n’anim.
He held up an unpleasant plate.	Ɔmaa prɛte bi a ɛnyɛ dɛ so.
One morning, a delicious, faint smell wafted through their bedroom.	Da koro anɔpa bi, hua bi a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw sen faa wɔn mpa mu.
But the task proved to be more difficult.	Nanso ɛdaa adi sɛ adwuma no yɛɛ den kɛse.
Companies need to create products that people want.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw yɛ nneɛma a nkurɔfo pɛ.
He continued to do his job.	Ɔkɔɔ so yɛɛ n’adwuma.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Wokyinkyin wiase nyinaa kɔhwehwɛɛ aduan a ɛyɛ pɛ.
The horses ate peacefully.	Apɔnkɔ no dii asomdwoe mu.
Flames covered them.	Ogyaframa kataa wɔn so.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	Wɔ osutɔ da bi mu no, na nkatanim no bue ntɛmntɛm.
The bear almost went under.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsebɔ no kɔɔ ase.
Rainforests are rapidly disappearing.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no reyera ntɛmntɛm.
The calico cat made himself at home.	Calico ɔkraman no yɛɛ ne ho wɔ fie.
His biggest concern will be the poor.	Nea ɛbɛhaw no kɛse ne ahiafo.
Remember not to smoke.	Kae sɛ worennom sigaret.
The soldiers are very active.	Asraafo no yɛ nnam paa.
He destroyed the letter.	Ɔsɛee krataa no.
Always eat a balanced diet.	Di aduan a ɛkari pɛ bere nyinaa.
The man's appreciation for her grew.	Anisɔ a na ɔbarima no wɔ wɔ ne ho no yɛɛ kɛse.
Come with me, he said, smiling happily.	Ɔkaa sɛ, ɔne me bra, na ɔserewee anigye so.
The couple argued non-stop.	Awarefo no dii akasakasa a wonnyae.
However, his attempt to steal the computer failed.	Nanso, mmɔden a ɔbɔe sɛ obewia kɔmputa no ankosi hwee.
Some aircraft can fly.	Wimhyɛn ahorow bi tumi tu.
The nurse checked her heart.	Ɔyarehwɛfo no hwɛɛ ne koma mu.
Speak out against injustice.	Kasa tia ntɛnkyea.
He lifted the baby up into the air.	Ɔmaa akokoaa no so kɔɔ soro kɔɔ wim.
I estimate it will take at least three hours.	Mibu akontaa sɛ anyɛ yiye koraa no, ebegye nnɔnhwerew abiɛsa.
The shops were closed, as were the restaurants.	Ná wɔato sotɔɔ ahorow no mu, na na wɔato adidibea ahorow no nso mu.
Tanuki was actually a raccoon.	Ná Tanuki yɛ akraman a wɔfrɛ wɔn raccoon ankasa.
For extra flavor, soak the chicken overnight.	Sɛ wopɛ sɛ ɛyɛ dɛ kɛse a, fa akokɔ no hyɛ mu anadwo mũ no nyinaa.
The rooms had plain white walls.	Ná adan no wɔ afasu fitaa a ɛda hɔ kwa.
He nudged me as he passed.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ me bere a ɔretwam no.
I only eat organic food.	Aduan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nkutoo na midi.
The agreement has already been signed at.	Wɔde wɔn nsa ahyɛ apam no ase dedaw wɔ.
To the left, the sun fell over the horizon.	Wɔ benkum so no, owia no hwee ase wɔ wim.
She was photographed without makeup.	Wɔtwee ne mfonini a wɔamfa ne ho asiesie no.
The sun rose in the sky	Owia no puei wɔ wim
The forest outside was dark and shadowy.	Ná kwae a ɛwɔ abɔnten no yɛ sum na sunsuma wɔ hɔ.
After the flood, deserts began to grow.	Nsuyiri no akyi no, anhweatam fii ase nyin.
He removed his gloves and opened his hat.	Oyii ne nsateaa no na obuee ne kyɛw no.
Her hair was standing upright.	Ná ne ti nhwi no gyina hɔ gyina hɔ.
The big bands were especially fun to dance to.	Ná nnwontofo kuw akɛse no yɛ anigye titiriw sɛ wɔbɛsaw.
The captain is raising anchor.	Ɔhyɛnkafo no rema ankora so.
His throat began to close.	Ne menewa fii ase bɔɔ mu.
The eyes, in particular, don’t need much adjustment.	Aniwa no titiriw no, ɛho nhia sɛ wɔde sesa nneɛma pii.
Water becomes steam.	Nsu dan nsu a ɛyɛ hyew.
The horse had sharp legs.	Ná ɔpɔnkɔ no nan a ano yɛ nnam.
This question cannot be answered directly.	Wontumi mmua asɛmmisa yi tẽẽ.
The walk through the neighborhood was harder than expected.	Ná nantew a wɔde fa mpɔtam hɔ no yɛ den sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
The author sympathizes with the appellant.	Ɔkyerɛwfo no wɔ tema ma nea ɔde asɛm no kɔdan no no.
When the rain in these mountains is cold,	Sɛ osu a ɛtɔ mmepɔw yi so no yɛ nwini a, .
They fear for their livelihood.	Wosuro wɔn asetrade.
Use this pot and dish every day.	Fa kuku ne aduan yi di dwuma da biara.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Nnuruyɛfo bɔ kɔkɔ sɛ asetra a obi tra ase no betumi de akwahosan ho haw aba.
Like the ocean, the seabed is moving.	Te sɛ po no, po ase no nso retu.
The epidemic devastated the population.	Ɔyare a emu yɛ den no sɛee nnipa dodow no.
The politicians never tire of controversy.	Amanyɔfo no mmrɛ wɔ akasakasa ho da.
The rock split in two.	Ɔbotan no mu paapaee abien.
Scoop up the first layer of batter.	Scoop up nea edi kan a ɛyɛ batter no.
The government controls military operations.	Aban no na ɛhwɛ asraafo dwumadi ahorow so.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Ɔhyɛɛ abarimaa no ma ɔnom whisky pint biako.
The local weather forecast shows light rain today.	Wim tebea ho amanneɛbɔ a ɛwɔ mpɔtam hɔ no kyerɛ sɛ osu tɔ kakraa bi nnɛ.
Ten years ago, there was a major crime in the city.	Mfe du a atwam no, nsɛmmɔnedi kɛse bi sii kurow no mu.
It is said to have been made of bronze.	Wɔkyerɛ sɛ wɔde kɔbere na ɛyɛe.
He tore up the picture.	Ɔtetew mfonini no mu.
Candidates said they felt pressured.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no kae sɛ wɔte nka sɛ wɔrehyɛ wɔn so.
The author is talking about a huge storm.	Ɔkyerɛwfo no reka ahum kɛse bi ho asɛm.
Tap water is not safe to drink.	Nsu a ɛwɔ tap mu no nyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wobɛnom.
All television stations were shut down this week.	Wɔtoo television dwumadibea ahorow no nyinaa mu dapɛn yi.
A wildfire broke out in the dry land.	Ogya tɔɔ wuram wɔ asase a ɛso yɛ kusuu no so.
The bacteria can move around.	Mmoawa no tumi keka wɔn ho.
Crime rates are low here, but they are constantly on the rise.	Nsɛmmɔnedi dodow sua wɔ ha, nanso ɛrekɔ soro bere nyinaa.
The president announced that the city will invest heavily	Ɔmampanyin no de too gua sɛ kurow no de sika pii bɛto mu
Something happened.	Asɛm bi sii.
They turned sharply away from the past.	Wɔdanee wɔn ho fii nea atwam no ho denneennen.
A mountain is only one elevation.	Bepɔw yɛ beae a ɛkorɔn biako pɛ.
I am in love with him.	Me ne no wɔ ɔdɔ mu.
April is a glorious month for travel.	April yɛ ɔsram a anuonyam wom ma akwantu.
I really don't understand why.	Ankasa mente nea enti a ɛte saa no ase.
The weather destroyed the umbrella.	Wim tebea no sɛee nkatanim no.
There was applause, and my heart pounded.	Wɔbɔɔ nsam, na me koma bɔɔ denneennen.
Aquarium owners look for the helping fish.	Aquarium wuranom hwehwɛ mpataa a wɔboa no no.
This stone is square.	Saa ɔbo yi yɛ ahinanan.
Once you trust him, he will be generous.	Sɛ wunya ne mu ahotoso wie a, ɔbɛda ne yam adi.
The dough is soft.	Mmɔre no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The hostages were released.	Wogyaee wɔn a wɔafa wɔn nnommum no.
Unhygienic conditions cause the disease.	Tebea horow a ahotew nnim na ɛde yare no ba.
The carnival is coming to town.	Carnival no reba kurow no mu.
It was a hot summer day.	Ná ɛyɛ ahohuru bere mu da a ɛyɛ hyew.
This variant is good for the environment.	Saa variant yi ye ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The government never intends to relent.	Aban no nnyɛ n’adwene da sɛ ebegyae ne ho mu.
Employees in a department store are paid by the hour.	Wɔtua adwumayɛfo a wɔwɔ sotɔɔ kɛse bi mu no ka sɛnea dɔn te.
The determined young man was determined.	Ná aberante a wasi ne bo no asi ne bo.
The captain remained in his post.	Hyɛn no mu panyin no kɔɔ so traa ne dibea.
Now these days, it is completely invisible.	Seesei nnansa yi, wontumi nhu no koraa.
The dog ate the food.	Ɔkraman no dii aduan no.
Her childhood friend is moving away.	Ne mmofraberem adamfo no retu akɔtra baabi foforo.
The reputation of the country’s leadership is regional.	Ɔman no akannifo din pa yɛ ɔmantam.
Roadside cafes have proliferated in recent years.	Cafe ahorow a ɛwɔ akwan ho no adɔɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
Yesterday, another boat broke.	Nnɛra, hyɛmma foforo bi bubui.
Shale gas is produced from shale rock.	Wɔde abotan a wɔfrɛ no shale na ɛyɛ shale gas.
The company is run by father and son.	Agya ne ɔba na wɔhwɛ adwumakuw no so.
There was no toothpaste.	Ná aduru biara nni hɔ a wɔde sew sẽ.
Every month, the rich bring food to the poor.	Ɔsram biara, adefo de aduan ba ma ahiafo.
Those questions were repeated many times.	Wɔsan kaa saa nsɛmmisa no mpɛn pii.
Take your medicine from time to time.	Fa w’aduru no bere ne bere mu.
Members should only work three jobs.	Ɛsɛ sɛ asɔremma yɛ adwuma baasa nkutoo.
I have many pictures of our room.	Mewɔ yɛn dan no ho mfonini pii.
Potatoes are healthy.	Ɛmo yɛ ade a ɛma apɔwmuden.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
The officials promised to increase the number of police officers.	Aban mpanyimfo no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma polisifo dodow no akɔ soro.
He glanced quickly around the room.	Ɔde n’ani kyerɛɛ dan no mu ntɛmntɛm.
He says he loves his poetry.	Ɔka sɛ n’ani gye n’anwensɛm ho.
Traditional country cottage, surrounded by acres.	Ɔman dan ketewa bi a wɔde amammerɛ kwan so yɛ, a acre pii atwa ho ahyia.
Oil from the sand is traditionally used for lighting.	Wɔ amanne kwan so de ngo a efi anhwea mu na ɛyɛ kanea.
He was skeptical about what he said.	Ná n’adwene mu yɛ no naa wɔ nea ɔkae no ho.
The country’s infrastructure remains inadequate.	Ɔman no mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no da so ara nyɛ nea ɛfata.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Ná ɛte sɛ nea akanea a ɛhyerɛn ne nnwom a ano yɛ den no yɛ nhyɛso.
Both liberal and conservative senators supported it.	Mmarahyɛ baguafo a wɔpɛ ahofadi ne mmarahyɛ baguafo a wɔyɛ katee nyinaa foaa so.
No fell off the bridge, plunging into the water below.	No fii bridge no so hwee ase, na ɛkɔhwee nsu a ɛwɔ ase hɔ no mu.
He held out his hand in a gesture of frustration.	Ɔtrɛw ne nsa mu de yɛɛ abasamtu ho sɛnkyerɛnne.
Mosquitoes abound in winter.	Nwansena dɔɔso wɔ awɔw bere mu.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Siw mframa ano, na wo ne wo pɔnkɔ no benya nkwa.
He answered all my questions.	Obuaa me nsɛmmisa nyinaa.
Which journalist wrote that?	Nsɛm ho amanneɛbɔfo bɛn na ɔkyerɛw saa?
The activist plans to travel for five days.	Ɔdeyɛfo no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛtu kwan nnanu.
Suddenly, a large figure appeared at the door.	Mpofirim ara, onipa kɛse bi puei wɔ ɔpon no ano.
It is often associated with active political participation	Wɔtaa de bata amammuisɛm mu kyɛfa a wonya denneennen ho
The pilot's voice crackled over the radio.	Wimhyɛnkafo no nne yɛɛ krak wɔ radio no so.
The water was too salty to drink.	Ná nsu no mu yɛ nkyene dodo sɛ wɔbɛnom.
The vase shattered as it fell to the ground.	Vase no bubui bere a ɛhwee fam no.
By donating to our program, you are helping children everywhere.	Ɛdenam ntoboa a wode bɛma yɛn nhyehyɛe no so no, na woreboa mmofra wɔ baabiara.
Several boxes came in the back.	Nnaka pii baa akyi hɔ.
The courage of the soldiers saved many lives.	Asraafo no akokoduru gyee nnipa pii nkwa.
Bring two bowls to make this recipe.	Fa nkuruwa abien bra na fa yɛ saa aduan yi.
Lehrer was a persuasive speaker.	Ná Lehrer yɛ ɔkasafo a ɔtwetwe nkurɔfo adwene.
This method is very dangerous.	Saa kwan yi yɛ hu kɛse.
What makes a cat meow?	Dɛn na ɛma ɔkraman yɛ meow?
Who played that role?	Hena na odii saa dwuma no?
When the ice melts, rain is forecast.	Sɛ nsukyenee no yew a, wɔhyɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
Today they fish with nets.	Ɛnnɛ wɔde asau yi mpataa.
He took one, and smiled.	Ɔfaa bi, na ɔserewee.
Many ancient monuments were destroyed or destroyed by the invaded communities.	Mpɔtam a wɔtow hyɛɛ so no sɛee tete nkaedum pii anaasɛ wɔsɛee no.
The band brought the house down.	Nnwontofo kuw no de ofie no baa fam.
The weekly newspaper is mainly for young people.	Nnawɔtwe atesɛm krataa no yɛ mmerante ne mmabaa titiriw.
The smell of peat smoke filled the air.	Peat wusiw hua no hyɛɛ mframa no ma.
Can’t talk to him yourself?	W’ankasa wuntumi ne no nkasa?
She was the most popular woman in town.	Ná ɔyɛ ɔbea a nkurɔfo ani gye ne ho sen biara wɔ kurow no mu.
She walked her distraught husband up a hill.	Ɔnam ne kunu a na n’adwene atu afra no so foroo koko bi.
The excitement was already fading.	Ná anigye no reyera dedaw.
The young master follows his father.	Owura kumaa no di n’agya akyi.
Always use cold water.	Fa nsuonwini di dwuma bere nyinaa.
The event was very enjoyable.	Adeyɛ no nyaa anigye kɛse.
This disease is fatal unless caught early.	Saa yare yi di awu gye sɛ wɔkyere no ntɛm.
His hat blew in the wind.	Ne kyɛw no bɔɔ wɔ mframa no mu.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Ɔhene no somaa asraafo dɔm kɛse bi sɛ wɔnkɔhyɛ atuatewfo no so.
A walk in the woods should be soothing and rejuvenating.	Ɛsɛ sɛ kwae mu nantew yɛ nea ɛma obi dwo na ɛma obi yɛ foforo.
It is wise to listen to advice.	Nyansa wom sɛ obi betie afotu.
I began to feel asleep.	Mifii ase tee nka sɛ medae.
The citizens were completely shocked.	Ɔman mma no ho dwiriw wɔn koraa.
A young woman smiled at him.	Ababaa bi serew kyerɛɛ no.
The test was fraught with challenges.	Ná nsɛnnennen ahyɛ sɔhwɛ no mu.
We must not neglect our responsibility to the innocent.	Ɛnsɛ sɛ yebu yɛn ani gu yɛn asɛyɛde a yɛde ma wɔn a wɔn ho nni asɛm no so.
Conflicting evidence has complicated the case.	Adanse a ɛbɔ abira ama asɛm no ayɛ den.
He bravely accepts the challenge.	Ɔde akokoduru gye asɛnnennen no tom.
The driver nearly ran the car over the little girl.	Ɛkaa kakraa bi na ofirikafo no de kar no tu mmirika faa abeawa ketewa no so.
We have to step back now.	Ɛsɛ sɛ yɛsan yɛn akyi mprempren.
He dripped drops of water on the leaves.	Ɔde nsu nketenkete guu nhaban no so.
His name means "butterflies."	Ne din kyerɛ "nwansena."
They invited all their friends to a surprise party.	Wɔtoo nsa frɛɛ wɔn nnamfo nyinaa kɔɔ apontow bi a ɛyɛ nwonwa ase.
There is little awareness of human rights.	Nnipa hokwan ahorow ho nimdeɛ kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The topsoil is fertile.	Asase a ɛwɔ soro no yɛ nea ɛsow aba.
However, the older generation was more receptive.	Nanso, na awo ntoatoaso a wɔanyinyin no gye tom kɛse.
It is customary for the bride to wear white.	Ɛyɛ amanne sɛ ayeforo no hyɛ ntade fitaa.
Hundreds of islanders were evacuated.	Woyii nsupɔw no sofo ɔhaha pii fii hɔ.
The car is a small city on the move.	Kar no yɛ kurow ketewaa bi a ɛretu kwan.
Let’s write a book together.	Momma yɛnbom nkyerɛw nhoma.
There is nothing else to see here.	Biribi foforo biara nni hɔ a wubetumi ahu wɔ ha.
Some bridges are currently for sale.	Mprempren wɔretɔn bridge ahorow bi.
The employee was praised for his actions.	Wɔkamfoo odwumayɛni no wɔ ne nneyɛe no ho.
Cut into bowls, the lamb serves well in curries	Wɔatwitwa no kuruwa mu, na oguammaa no som yiye wɔ curries mu
The old men broke their fast.	Nkwakoraa ne mmerewa no bubuu wɔn mmuadadi.
Streams are the main means of transportation in the area.	Asuten ne akwan titiriw a wɔfa so de kar kɔ mpɔtam hɔ.
The mountains are rugged and barren.	Mmepɔw no so yɛ abon na ɛso yɛ kwa.
The police were able to calm the crowd.	Polisifo no tumi maa nnipadɔm no dwoe.
It’s unwise to play pool drunk.	Nyansa nnim sɛ wobɛbɔ pool drunk.
When they finally got up, they had walked five miles.	Bere a awiei koraa no wɔsɔree no, na wɔanantew akwansin anum.
The library cafeteria serves food in restaurant style.	Nhomakorabea hɔ adidibea no de nnuan ma wɔ adidibea kwan so.
With a single pipe, you can draw water to both ends.	Sɛ wode paipu biako di dwuma a, wubetumi atwe nsu akɔ n’afã abien no nyinaa.
He started taking drugs at an early age.	Ofii ase nom nnubɔne wɔ ne mmofraase.
The third step is to establish a law.	Ade a ɛto so abiɛsa ne sɛ wɔbɛhyehyɛ mmara bi.
Villages must have reliable access to clean water	Ɛsɛ sɛ nkuraa nya nsu pa a wotumi de ho to so
Don’t eat too much.	Nnidi pii.
Would you like me to read the story to you?	Wopɛ sɛ mekenkan asɛm no kyerɛ wo?
There are no roads to this place.	Akwan biara nni hɔ a ɛkɔ beae yi.
The harvest was good that year.	Otwa adwuma no yɛɛ yiye saa afe no.
France is a country within the country.	France yɛ ɔman a ɛwɔ ɔman no mu.
Somehow the tip had disappeared.	Ɔkwan bi so no, na tip no ayera.
The infrastructure of this country is deteriorating.	Ɔman yi mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no resɛe.
Scientists now have various methods to study these planets.	Mprempren nyansahufo wɔ akwan horow a wɔfa so hwehwɛ okyinnsoromma ahorow yi mu.
The largest railroad in the world.	Keteke kwan a ɛso sen biara wɔ wiase.
This theme will be explored throughout the novel.	Wɔbɛhwehwɛ saa asɛmti yi mu wɔ ayɛsɛm no nyinaa mu.
A girl’s life is not measured by age.	Wɔmfa mfe nsusuw abeawa bi asetra ho.
He was not wearing any collars.	Ná ɔmfa kɔla biara nhyɛ.
The talk was three hours long.	Ná ɔkasa no tenten yɛ nnɔnhwerew abiɛsa.
We are concerned about climate change.	Wim nsakrae ho asɛm haw yɛn.
The ground was barren and devoid of vegetation.	Ná asase no so yɛ kwa na afifide biara nni hɔ.
A monk lived in the desert.	Ná ɔkobɔfo bi te sare no so.
The further we travel, the hotter it gets.	Dodow a yetu kwan kɔ akyiri no, dodow no ara na ɛhɔ yɛ hyew.
To spread the coffee solution.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛtrɛw kɔfe aduru no mu.
They tried to bribe the judge.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma ɔtemmufo no adanmude.
Please turn off your phones.	Yɛsrɛ sɛ, dum mo fon ahorow no.
Always stand to the right when greeting someone.	Bere nyinaa gyina nifa so bere a worekyia obi no.
Cats have fur.	Mpataa wɔ aboa nhoma.
The balloon fell to the ground.	Balloon no hwee fam.
He studied the maps carefully, and selected the important places for their placement.	Osuaa asase mfonini ahorow no yiye, na ɔpaw mmeae a ɛho hia a wɔde besi hɔ.
The number of refugees has increased worldwide.	Aguanfo dodow adɔɔso wɔ wiase nyinaa.
They made gold.	Wɔyɛɛ sika kɔkɔɔ.
The yellow and white flowers of the field.	Afuw no mu nhwiren a ɛwɔ kɔla kɔkɔɔ ne fitaa.
Slice the onions with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twitwa ayɛyɛde no mu.
Predators destroy many plants.	Mmoa a wɔrewe nam sɛe afifide pii.
Everyone admires the experienced teacher.	Nnipa nyinaa ani gye ɔkyerɛkyerɛfo a waben no ho.
The authorities could no longer question him.	Ná atumfoɔ no ntumi nnye no nsɛm bio.
The crime of theft is punishable by death.	Nsɛmmɔnedi a ɛfa korɔnbɔ ho no, wɔde owu asotwe ma.
I will return to the capital.	Mebɛsan akɔ ahenkurow no mu.
A puff of smoke rose from his cigarette.	Wusiw bi pue fii ne sigaret no mu.
The audience was miserable.	Ná atiefo no yɛ awerɛhow.
She tempted him to tell his wife the truth.	Ɔsɔɔ no hwɛe sɛ ɔbɛka nokware akyerɛ ne yere.
I can’t get to that pile of garbage.	Mintumi nkɔ saa nwura a wɔaboaboa ano no ho.
The judging panel of the competition consisted of university professors.	Ná sukuupɔn mu akyerɛkyerɛfo na wɔwɔ akansi no ho atemmufo kuw no mu.
He hopes to visit her one day.	Ɔwɔ anidaso sɛ da bi ɔbɛsra no.
Hang the rope at an even height from the fence.	Fa hama no sɛn baabi a ɛkorɔn pɛpɛɛpɛ fi ban no so.
He invited his friends to watch the match.	Ɔtoo nsa frɛɛ ne nnamfonom sɛ wɔmmɛhwɛ bɔɔlbɔ no.
My car was at the shop for repairs.	Ná me kar no wɔ sotɔɔ no mu sɛ wɔrekɔsiesie.
It was bought at great expense.	Wɔde ka kɛse na ɛtɔɔ no.
He gave a guarded answer.	Ɔde wɛn mmuae mae.
The news of the natural disaster shocked the nation.	Abɔde mu asiane no ho amanneɛbɔ maa ɔman no ho dwiriw no.
He cited figures from a government source.	Ɔfaa akontaabu a efi aban fibea bi hɔ kaa ho asɛm.
Today is his birthday.	Ɛnnɛ ne n’awoda.
He favors a ban on arms sales.	Ɔpene so sɛ wɔbɛbara akodetɔn.
He felt too sick to help.	Ɔtee nka sɛ ɔyare dodo sɛ ɔbɛboa.
All you have to do is press the little lever.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wobɛmia lever ketewa no so.
The bartender serves drinks and snacks.	Ɔbarima a ɔhwɛ nsãdan so no de anonne ne nnuan nketenkete ma.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Afipamfo bɔɔ amanneɛ sɛ wohuu akanea a ɛyɛ nwonwa wɔ wim.
The poor are even poorer than last year.	Ahiafo di hia sen afe a etwaam no mpo.
His young wife was alone in the house.	Ná ne yere kumaa no nkutoo wɔ fie hɔ.
The broken lines are not visible in this photo.	Ntrɛwmu a abubu no ntumi nhu wɔ mfonini yi mu.
She talked about her romantic adventures with her friend.	Ɔkaa ɔdɔ ho akwantu ahorow a ɔne n’adamfo no nyae no ho asɛm.
He took the money from the table.	Ɔfaa sika no fii pon no so.
The second world war was a serious international crisis.	Ná wiase ko a ɛto so abien no yɛ amanaman ntam ahokyere a emu yɛ den.
Every student learns differently.	Ɛsono sɛnea osuani biara sua ade.
The examples above show the basic structure of sentences.	Nhwɛso ahorow a ɛwɔ atifi hɔ no kyerɛ sɛnea wɔahyehyɛ kasamu ahorow no titiriw.
The company was quickly acquired by a competitor.	Obi a ɔne no resi akan no gyee adwumakuw no ntɛm ara.
The goats roared angrily.	Mpapo no de abufuw bɔɔ ose.
Because it is a shy animal.	Efisɛ ɛyɛ aboa a ɔfɛre ade.
They were happy to hear the news.	Wɔn ani gyei sɛ wɔtee asɛm no.
His love is blind.	Ne dɔ yɛ anifuraefo.
A girl about ten years old enters the room.	Abeawa bi a wadi bɛyɛ mfe du hyɛn dan no mu.
The police arrested several local youths.	Polisifo no kyeree ɛhɔnom mmabun pii.
Slices of apple slices disappeared in one fell swoop.	Apɔw-mu-teɛteɛ a wɔayam no fã bi yerae wɔ bere koro mu.
His reputation has suffered since he moved to the city.	Ne din asɛe fi bere a otu kɔɔ kurow no mu no.
What are your favorite songs?	Nnwom bɛn na w’ani gye ho paa?
It smells like flowers.	Ɛyɛ huam te sɛ nhwiren.
The refugees came from a variety of backgrounds.	Ná aguanfo no fi mmusua ahorow mu.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Ɔyɛ mfiridwumayɛfo, a ne ho akokwaw wɔ mfiri a wɔde nsu a ɛyɛ hyew yɛ mu.
To my relief, no one hurt anyone.	Nea ɛmaa me ho tɔɔ me ne sɛ, obiara ampira obiara.
A stray dog ​​was found wandering the streets.	Wohuu ɔkraman bi a wayera sɛ ɔrekyinkyin mmɔnten so.
The highest court in the land imposed the death penalty.	Asɛnnibea a ɛsen biara wɔ asase no so no de owu asotwe too gua.
They know they will fail, but they keep going.	Wonim sɛ wobedi nkogu, nanso wɔkɔ so ara kɔ so.
The pursuit continued for days.	Akyidi no kɔɔ so nna pii.
The lake is drinking water.	Ɔtare no yɛ nsu a wɔnom.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Jellyfish yɛ ade a ɛtaa ba mpoano nsu mu.
The old man raised his wand.	Ɔbarima panyin no maa ne poma so.
Some quaint streets followed the river.	Mmɔnten a ɛyɛ nwonwa bi dii asubɔnten no akyi.
The temperature dropped below freezing.	Ɔhyew no kɔɔ fam sen sɛnea na ɛyɛ nwini no.
Then, he painted his door blue.	Afei, ɔde bruu yɛɛ ne pon no ho adwini.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Metɔɔ kɔmputa wɔ gyaade aguadidan bi ase anɔpa yi.
He was speeding down the street.	Ná ɔde ahoɔhare nam abɔnten so.
One who travels at the speed of light does not grow old.	Obi a ɔde ahoɔhare a hann de tu kwan no mmɔ akwakoraa ne aberewa.
There is a tax on souvenirs.	Tow bi wɔ hɔ a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔde kae nneɛma ho.
His argument was futile.	Ná n’akasakasa no yɛ ɔkwa.
Solar farms are opening up across the region.	Mfuw a wɔde owia ahoɔden yɛ adwuma no rebue wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
They received the news in a positive way.	Wogyee asɛm no wɔ ɔkwan pa so.
By nightfall, the survivors were huddled together.	Eduu anadwo no, na wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no abɔ mu abom.
So much water, so little space.	Nsu pii saa, beae kakraa bi.
Taste the water.	Ka nsu no hwɛ.
I will spend my life in coriander town.	Mede m’asetra bɛkɔ coriander kurow mu.
The president lost the election.	Ɔmanpanyin no dii nkogu wɔ abatow no mu.
I picked up on the vanilla scent.	Mefaa vanilla hua no so.
The authorities were not pleased with his performance.	Aban mpanyimfo no ani annye ne dwumadi no ho.
Let’s change that music.	Momma yɛnsesa saa nnwom no.
The bull fell into a deep well.	Nantwi no hwee abura bi a emu dɔ mu.
Do this in a calm mind.	Yɛ eyi wɔ adwene a ɛyɛ komm mu.
Many advertisements use offensive language.	Wɔde kasa a ɛhyɛ abufuw di dwuma wɔ aguade ho dawurubɔ pii mu.
Overnight travel is not recommended.	Wɔnkamfo akwantu a wɔde bɛkɔ anadwo nkyerɛ.
Cecily hated the cold.	Ná Cecily kyi awɔw no.
Who’s next?	Hena na odi hɔ?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Aban foforo no yɛɛ ade sɛ wobegu mmarahyɛ bagua dedaw no mu.
Serious injuries were reported.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wopirapira kɛse.
He showed the students alternatives to cigarettes.	Ɔkyerɛɛ sukuufo no akwan foforo a wobetumi afa so asi sigaret ananmu.
Locals once believed dogs were witches.	Bere bi na ɛhɔfo gye di sɛ akraman yɛ abayifo.
Once again the water was safely in the tub.	Saa bere yi nso na nsu no wɔ tub no mu dwoodwoo.
It is wrong to be prejudiced.	Ɛyɛ mfomso sɛ wobɛka nnipa ho adwene a ɛnteɛ.
He usually eats his lunch during the hour.	Ɔtaa di n’awia aduan wɔ dɔnhwerew no mu.
Roads connected the village to other towns.	Ná akwan a wɔfa so de akuraa no kɔ nkurow afoforo mu.
Ugly can be beautiful.	Ugly betumi ayɛ fɛ.
A battle took place between two factions in this city.	Ɔko bi kɔɔ so wɔ akuw abien ntam wɔ kurow yi mu.
The surgeon performed a simple operation.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no yɛɛ oprehyɛn a ɛyɛ mmerɛw.
The meeting was so boring that he was falling asleep.	Ná nhyiam no yɛ mfonoe araa ma na ɔreda.
We almost fell.	Ɛkame ayɛ sɛ yɛhwee ase.
The roots disappear underground.	Ntini no yera wɔ asase ase.
So stay clear you will.	Enti tena hɔ nna hɔ a wobɛyɛ.
Mosquito populations have decreased dramatically.	Nwansena dodow so atew kɛse.
You use fewer trees in the forest.	Wode nnua kakraa bi na edi dwuma wɔ kwae mu.
A large group of people gathered.	Nnipa kuw kɛse bi boaboaa wɔn ho ano.
A semicircle of a building or structure.	Ɔdan anaa ɔdan bi fã a ɛyɛ kurukuruwa fã.
Several issues were discussed this week.	Wɔkaa nsɛm pii ho asɛm dapɛn yi.
He was naked, walking down the street.	Ná ɔda adagyaw, na ɔnam abɔnten so.
The mourners brought food offerings.	Wɔn a wodi awerɛhow no de aduan afɔre bae.
We need to improve the welfare of poor workers.	Ɛsɛ sɛ yɛma adwumayɛfo a wodi hia no yiyedi tu mpɔn.
He burst out laughing widely.	Ɔpaee mu serewee kɛse.
Elephants have thicker muscles than vertebrates.	Asono wɔ ntini a ɛyɛ den sen mmoa a wɔwɔ akyi berɛmo mu.
Peter is looking for a new job.	Peter rehwehwɛ adwuma foforo.
Your work must be excellent, sir.	Ɛsɛ sɛ w’adwuma no yɛ nea eye kyɛn so, owura.
He hummed the music.	Ɔde nnwom no bɔɔ gyegyeegye.
Progressives must oppose income inequality.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔpɛ nkɔso no sɔre tia sika a wonya a ɛnyɛ pɛ.
He swore when he heard the news.	Ɔkaa ntam bere a ɔtee asɛm no.
The sun began to set.	Owia no fii ase kɔtɔɔ.
He turned around.	Ɔdanee ne ho.
What made you interested in learning?	Dɛn na ɛmaa w’ani gyee ho sɛ wubesua?
The platform guidelines here should be brief.	Ɛsɛ sɛ asɛnka agua no akwankyerɛ ahorow a ɛwɔ ha no yɛ tiawa.
This was a common problem for businesses.	Ná eyi yɛ ɔhaw a ɛtaa hyia nnwuma ahorow.
Many children are now suffering from malnutrition.	Mprempren mmofra pii rehu amane wɔ aduan pa a wonnya nni ho.
Unfortunately, the problem is rather serious.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɔhaw no yɛ aniberesɛm mmom.
We should all strive to help the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bɔ mmɔden sɛ yɛbɛboa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
Carrots generally improve eyesight.	Mpɛn pii no, karɔt ma aniwa tu mpɔn.
It also has no culture.	Afei nso, enni amammerɛ biara.
You have to be well prepared if you want to blend in.	Ɛsɛ sɛ wusiesie wo ho yiye sɛ wopɛ sɛ wode wo ho fra a.
The royal family is much loved.	Wɔdɔ adehye abusua no kɛse.
His efforts were appreciated.	Wɔkyerɛɛ ne mmɔdenbɔ ho anisɔ.
A warehouse fire destroyed several buildings.	Ogya bi a ɛtɔe wɔ adekoradan mu sɛee adan pii.
We may need a bigger building in the future.	Ebia yebehia ɔdan kɛse bi daakye.
Trim any excess fat from the meat.	Twitwa srade biara a ɛboro so wɔ nam no mu.
Then look at him.	Afei hwɛ no.
Bernie could barely contain himself.	Ɛkame ayɛ sɛ na Bernie ntumi nhyɛ ne ho so.
These guys won’t bother them.	Saa mmarima yi renhaw wɔn.
He falls and injures himself easily.	Ɔhwe ase na opira ne ho ntɛm.
He was forced to find another job.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔhwehwɛɛ adwuma foforo.
Warm clothing is important in cold climates.	Ntade a ɛyɛ hyew ho hia wɔ mmeae a awɔw wom.
We packed up, as usual.	Yɛde nneɛma hyɛɛ yɛn ho mu, sɛnea yɛtaa yɛ no.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Kar abien bɔɔ mu esiane mununkum a ɛpaee mpofirim nti.
The sun beat down mercilessly.	Owia no bɔɔ fam a mmɔborohunu nnim.
The dining area was crowded.	Ná nnipa ahyɛ baabi a wodidi no ma.
It is often used as a means of carrying water.	Wɔtaa de di dwuma sɛ ɔkwan a wɔfa so soa nsu.
Countries need to adopt strong policies on this issue.	Ɛsɛ sɛ aman fa nhyehyɛe ahorow a emu yɛ den tom wɔ asɛm yi ho.
They rode along the beach.	Wɔtraa apɔnkɔ so faa mpoano hɔ.
His voice was unwavering.	Ná ne nne nhinhim.
If you believe in fate, you will be rich!	Sɛ wugye nkrabea di a, wobɛyɛ ɔdefo!
I was shocked by the intensity of the attack.	Ntuo a ano yɛ den no maa me ho dwiriw me.
His body was burned beyond recognition.	Wɔhyew ne nipadua no a na wontumi nhu.
The delivery of nuclear materials requires extreme caution.	Nuklea nneɛma a wɔde bɛkɔ no hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye kɛse.
Some wildlife species are extinct.	Wim mmoa ahorow bi ase atɔre.
Three special buses have been reserved.	Wɔakora bɔs titiriw abiɛsa so.
It may be ineffective.	Ebia ɛbɛyɛ nea entumi nyɛ hwee.
They withdrew to their homes.	Wɔtwee wɔn ho kɔɔ wɔn afie mu.
The dogs don’t seem to hear anything.	Ɛte sɛ nea akraman no nte hwee.
A backhoe will be used to dig the hole.	Wɔde backhoe bedi dwuma de atutu tokuru no.
The picture is much more than a picture.	Mfonini no yɛ nea ɛsen mfonini bi koraa.
The janitor never returned.	Ɔdan sohwɛfo no ansan amma bio da.
Come on, he said softly.	Bra, ɔkaa no brɛoo.
The fugitive remained silent, refusing to answer any questions.	Oguanfo no yɛɛ komm, na wampene sɛ obebua nsɛmmisa biara.
The queen turned large green moths into beautiful butterflies.	Ɔhemmaa no danee nwansena akɛse a ɛyɛ ahabammono ma ɛbɛyɛɛ nwansena a wɔn ho yɛ fɛ.
Workers used excavators to level the mound.	Adwumayɛfo de mfiri a wɔde tutu fam dii dwuma de yɛɛ bepɔw no pɛpɛɛpɛ.
Africans receive healing there.	Afrikafo nya ayaresa wɔ hɔ.
The trees are hundreds of years old.	Nnua no adi mfe ɔhaha pii.
We will try to resolve the issue.	Yɛbɛbɔ mmɔden sɛ yebesiesie asɛm no.
Rotting rocks form a river.	Abotan a ɛporɔw na ɛyɛ asubɔnten.
Henri has grown stunted since birth.	Henri nyin ayɛ mmerɛw fi bere a wɔwoo no no.
He was known for his kindness and generosity.	Ná wonim no sɛ ɔwɔ ayamye ne ayamye.
He was charged with gross misconduct.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wayɛ abrabɔ bɔne a emu yɛ den.
These principles are often applied in education.	Wɔtaa de nnyinasosɛm ahorow yi di dwuma wɔ nhomasua mu.
Power and water supplies have been cut off.	Wɔatwa anyinam ahoɔden ne nsu a wɔde ma no mu.
Come on, girls.	Mommra, mmeawa.
The light glows a pale blue.	Hann no hyerɛn a ɛyɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw.
His colleagues were surprised that he had done so much.	Ɛyɛɛ ne mfɛfo adwumayɛfo nwonwa sɛ wayɛ nneɛma pii saa.
Famous nuclear scientist.	Nuklea ho nyansahufo a wagye din.
The minister was a short man.	Ná ɔsomfo no yɛ ɔbarima tiaa.
They walked to work, carrying heavy loads.	Ná wɔnantew kɔ adwuma, na na wɔsoa nneɛma a emu yɛ duru.
The water was extremely cold.	Ná nsu no ayɛ nwini kɛse.
Choose the cabbage.	Paw kabege no.
The wool of the sheep is soft and warm.	Nguan no nwi yɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew.
He was immediately replaced.	Ntɛm ara na wɔde no sii n’ananmu.
The smell of a picnic was everywhere.	Ná piknik hua wɔ baabiara.
They searched the parking lot.	Wɔhwehwɛɛ baabi a wɔde kar sisi no mu.
These people were no better off than other poor families.	Ná saa nkurɔfo yi tebea nyɛ papa nsen mmusua afoforo a wodi hia no.
Thousands of visitors and tourists come every year.	Nsrahwɛfo ne nsrahwɛfo mpempem pii ba afe biara.
The bird screamed loudly.	Anomaa no teɛɛm denneennen.
The links on each page open in a new tab.	Link ahorow a ɛwɔ kratafa biara so no bue wɔ tab foforo mu.
The farmer took a week off from work.	Okuafo no gyee nnawɔtwe biako wɔ adwumam.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Wɔhyɛɛ ɔman mma no nkuran sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ ɔman no afahyɛ ahorow mu.
The journalists wanted to know what was really going on.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo no pɛ sɛ wohu nea ɛrekɔ so ankasa.
These claims have been widely debated.	Wɔagye saa nsɛm yi ho akyinnye kɛse.
The study concluded that the pigs were indeed aggressive.	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ na mprako no yɛ basabasa ampa.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Stalagmites ne stalactites ahyɛ ɔbodan no mu ma.
The battle was intense.	Ɔko no mu yɛɛ den.
The story shocked people.	Asɛm no maa nkurɔfo ho dwiriw wɔn.
His laughter echoed through the quiet hallway.	Ne serew no yɛɛ dɛ wɔ ɔkwan a ɛso yɛ dinn no so.
An hour later, the waitress returned.	Dɔnhwerew biako akyi no, ɔbea a ɔhwɛ hɔ no san bae.
Is this the answer?	So eyi yɛ mmuae?
Cream together butter and sugar with an electric mixer.	Fa anyinam ahoɔden afiri a wɔde fra bɔta ne asikre bom yɛ cream.
The legs of the iron door were weak.	Ná dade pon no nan nni ahoɔden.
A flagpole is supported by a pole.	Wɔde dua bi gyina frankaa so.
He poured himself a glass of water.	Ɔhwiee nsu kuruwa biako guu ne ho.
Sift the flour to remove lumps.	Sift esiam no na ama akuru no afi mu.
Several fingerprints were found.	Wohuu nsateaa nkyerɛwee ahorow pii.
The areas near the volcano were exhausting and cold.	Ná mmeae a ɛbɛn ogya bepɔw no yɛ ɔbrɛ na ɛhɔ yɛ nwini.
Leaders of both parties expressed disappointment over the government’s actions.	Afanu no nyinaa akannifo daa abasamtu adi wɔ aban no nneyɛe no ho.
What have you done?	Woayɛ dɛn?
I feel better and refreshed after staying here.	Me ho tɔ me na minya ahoɔden bere a matra ha akyi no.
The village doctor checked the patient’s condition.	Akuraa no ase oduruyɛfo hwɛɛ ɔyarefo no tebea.
Our union stood firm for decades.	Yɛn nkabom no gyinaa pintinn mfe du du pii.
The blacksmith held the hot metal with strips.	Ɔdansifo no de nsensanee kuraa dade a ɛyɛ hyew no mu.
Jung was arrested soon after.	Wɔkyeree Jung wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
We need to protect this important heritage area.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ agyapade beae a ɛho hia yi ho ban.
The losses were mainly due to mismanagement.	Nea ɛmaa nneɛma a wɔhweree no fi nneɛma a wɔanhwɛ so yiye titiriw.
The salad was delicious.	Ná salad no yɛ dɛ.
Her eyes were half closed in excitement.	Ná anigye mu akata n’ani fã.
So don’t be afraid to make mistakes.	Enti nsuro sɛ wubedi mfomso.
This district is famous for its excellent hospitals.	Saa mantam yi agye din sɛ ɛwɔ ayaresabea ahorow a eye sen biara.
There were three cherry trees in the orchard.	Ná cherry nnua abiɛsa wɔ nnuaba turo no mu.
The requirements are easy to figure out.	Nneɛma a wɔhwehwɛ no yɛ mmerɛw sɛ wubehu.
This house is located on a steep slope.	Saa ofie yi wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
He will water the mud.	Ɔbɛma nsuo agu atɛkyɛ no mu.
They formed a disagreement.	Wɔyɛɛ adwene a ɛne sɛ wɔn adwene nhyia.
Some teachers try to save every student they can.	Akyerɛkyerɛfo binom bɔ mmɔden sɛ wobegye osuani biara a wobetumi agye wɔn nkwa.
One study compared university students to monkeys.	Nhwehwɛmu bi de sukuupɔn mu adesuafo totoo bonsu ho.
We live on a sprawling piece of land in the countryside.	Yɛte asase bi a ɛtrɛw so wɔ nkuraase.
The force of the door threw him against the door.	Ahoɔden a ɛwɔ ɔpon no mu no tow no too ɔpon no so.
The flames hungrily tore at the dry trees.	Ogyaframa no de ɔkɔm tetew nnua a ayow no ho.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Sɛnea asetra mu adeyɛ yi te no mu nna hɔ.
People are living longer now because of healthy eating habits.	Nkurɔfo retra ase akyɛ mprempren esiane aduan pa a wodi nti.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotism yɛ tumi a abusuafo de di dwuma ɔkwammɔne so.
Initial reports indicate the crash was an accident.	Amanneɛbɔ ahorow a edi kan kyerɛ sɛ wimhyɛn no hwee ase no yɛ akwanhyia.
Heavy clouds covered the city early in the morning.	Mununkum a ano yɛ den kataa kurow no so anɔpatutuutu.
The wheel supports my weight.	Twɛre no boa me mu duru.
The plant uses the high humidity.	Afifide no de nsu a ɛyɛ nwini kɛse no di dwuma.
We took a walk across the tundra.	Yɛtow nantew twaa tundra no.
Students need math and biology instruction.	Asuafo hia akontaabu ne abɔde a nkwa wom ho adesua ho nkyerɛkyerɛ.
The cherry tree sprouted earlier that year.	Cherry dua no fiifi saa afe no mfiase.
A puff of smoke rose from his mouth.	Wusiw bi a ɛrehuruw fii n’anom.
The children were silent, refusing to answer.	Mmofra no yɛɛ komm, na wɔampene sɛ wobebua.
An overhead light illuminates the kitchen.	Kanea bi a ɛwɔ soro no hyerɛn adididan no mu.
Eels can be found in this region.	Wobetumi ahu eels wɔ saa ɔmantam yi mu.
The city offers plenty of shopping opportunities.	Kurow no ma wotumi tɔ nneɛma pii.
Aerial view of the forest.	Kwae no a wofi wim hwɛ.
He finished his work and went home.	Owiee n’adwuma na ɔkɔɔ fie.
Life after death is a moot point.	Owu akyi asetra yɛ asɛm a wontumi nsusuw ho.
They take refuge in the cave.	Wɔfa guankɔbea wɔ ɔbodan no mu.
I have decided to go alone.	Masi gyinae sɛ me nkutoo mɛkɔ.
He drove the nails into the tree.	Ɔde nnadewa no guu dua no mu.
A variety of birds live in this region.	Nnomaa ahorow ahorow te saa ɔmantam yi mu.
My uncle is a government official.	Me papa nua barima yɛ aban panyin.
The collapsible handle makes it easy to store.	Nsa a wotumi bubu mu no ma ɛyɛ mmerɛw sɛ wode besie.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Abeawa hiani no nteɛteɛm no yɛɛ gyegyeegye wɔ fie hɔ nyinaa.
My eyes were fixed on the valley below.	Ná m’ani asi bon a ɛwɔ ase hɔ no so.
The terrain offers a lot of views.	Asase no ma wutumi hu nneɛma pii.
Presently, he rose to his feet.	Mprempren, ɔsɔre gyinaa ne nan so.
When she heard the news, she burst into tears.	Bere a ɔtee asɛm no, ɔpaee mu sui.
Each of you needs to find food.	Mo mu biara hwehwɛ sɛ ɔhwehwɛ aduan.
The slow degradation of carbon dioxide.	Ade a ɛma mframa bɔne no sɛe nkakrankakra.
How will it affect the household budget?	Ɔkwan bɛn so na ɛbɛka ofie sikasɛm nhyehyɛe?
She knits sweaters for a dear friend.	Ɔpam sweaters ma n’adamfo bi a ɔdɔ no.
Oil is mined here and piped to factories.	Wotu pɛtro wɔ ha na wɔde fa paipu kɔ adwumayɛbea ahorow.
She washes her face, then applies moisturizer.	Ɔhohoro n’anim, afei ɔde aduru a ɛma n’anim yɛ hyew di dwuma.
He gave a talk at the convention.	Ɔmaa ɔkasa bi wɔ nhyiam no ase.
The prince promised to rule wisely.	Ɔheneba no hyɛɛ bɔ sɛ obedi ade nyansam.
The next issue was difficult.	Ná asɛm a edi hɔ no yɛ den.
They only care about themselves.	Wodwen wɔn ho nkutoo.
Keep it covered when not in use.	Fa kata so bere a womfa nni dwuma no.
For a moment his eyes widened in shock.	Bere tiaa bi mu no, n’aniwa yɛɛ kɛse esiane ahodwiriw nti.
A number of attempts to poison him failed.	Mmɔden ahorow bi a wɔbɔe sɛ wɔde awuduru bɛhyɛ no mu no ankosi hwee.
John made a gift for his wife.	Yohane yɛɛ akyɛde bi maa ne yere.
He can’t stop crying.	Ɔrentumi nnyae su.
Processionists wind through narrow cobblestone streets.	Nnipa a wɔretu kwan no bɔ mframa fa mmɔnten teateaa a wɔde abo ayɛ so.
The book weighed like an eight-hundred-page novel.	Ná nhoma no mu duru te sɛ ayɛsɛm a ɛwɔ nkratafa ahawɔtwe.
Before the meal,	Ansa na wɔredidi no, .
Many rainforests are disappearing.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom pii reyera.
The four of them were employed.	Wɔde wɔn baanan no yɛɛ adwuma no.
What wonderful weather we are having today!	Wim tebea a ɛyɛ anigye bɛn ara na yɛrenya nnɛ!
The poet was known for writing songs.	Ná wonim anwensɛm kyerɛwfo no sɛ ɔkyerɛw nnwom.
I'll have a lot of work to do tomorrow.	Mebɛnya adwuma pii ayɛ ɔkyena.
He surveyed the damage.	Ɔyɛɛ nneɛma a asɛe no ho nhwehwɛmu.
He slept in the truck.	Ɔdaa lɔre no mu.
He went up to the platform.	Ɔforo kɔɔ asɛnka agua no so.
What is your name?	Wo din de sɛn?
Did you notice when eating in bed is forbidden?	So wuhuu bere a wɔabara sɛ wondidi wɔ mpa mu no?
The union is demanding higher wages.	Nkabom no rehwehwɛ sɛ wɔma wɔn akatua kɛse.
He felt his heart pounding.	Ɔtee nka sɛ ne koma rebɔ denneennen.
They flew around the world, visiting every country.	Wɔde wimhyɛn twaa wiase nyinaa, kɔsraa ɔman biara.
Required posters show their faces.	Posters a wɔhwehwɛ no de wɔn anim kyerɛ.
He set off with confidence.	Ɔde ahotoso sii kwan so.
An interior building crashed through the trees.	Ɔdan bi a ɛwɔ dan no mu kɔhwee ase faa nnua no mu.
The city was slow to react.	Ná kurow no mufo yɛ brɛoo sɛ wɔbɛyɛ wɔn ade.
Then we can start cooking.	Afei yebetumi afi ase anoa aduan.
He slipped and fell on the rocks.	Ɔhwee ase hwee abotan no so.
Rain and drizzle pounded their flimsy shelter.	Osu ne nsu a ɛtɔe no bɔɔ wɔn dabere a ɛyɛ mmerɛw no so.
They cut the heavy chains with their bare hands.	Wɔde wɔn nsa a ɛda hɔ no twaa nkɔnsɔnkɔnsɔn a emu yɛ duru no.
Many people choose three languages.	Nnipa pii paw kasa abiɛsa.
The bird was pecking at the barricade.	Ná anomaa no rebɔ barricade no so.
If you ask me, you won’t have an answer.	Sɛ wobisa me a, worennya mmuaeɛ.
He loved animals very much.	Ná ɔdɔ mmoa paa.
A breeze hit my face.	Mframa bi bɔɔ m’anim.
He learned to swim at the age of ten.	Osuaa asuguare bere a na wadi mfe du no.
The speaker spoke for hours.	Ɔkasafo no de nnɔnhwerew pii kasae.
Law is an essential part of democracy.	Mmara yɛ demokrase fã titiriw.
They are very sensitive, the professor said.	Ɔbenfo no kae sɛ wɔyɛ nkate kɛse.
He was agreed to be guilty.	Wɔpenee so sɛ odi fɔ.
The air quality is poor today.	Mframa a ɛwɔ mu no nyɛ papa nnɛ.
A goat was also making its escape.	Na abirekyi bi nso reyɛ ne guankɔbea.
Each of these steps is well described.	Wɔakyerɛkyerɛ anammɔn yi mu biara mu yiye.
Concrete is the most widely used building material today.	Kɔnkreti ne adansi nneɛma a wɔde di dwuma kɛse nnɛ.
The sweetness of honey never fades.	Ɛwo mu dɛ no nsɛe da.
She and her son died in a car accident.	Ɔne ne babarima wuwui wɔ kar akwanhyia mu.
The ship was anchored near a small island	Ná wɔde hyɛn no ahyɛ baabi a ɛbɛn supɔw ketewaa bi
The roads are packed this time of year.	Akwan no so ayɛ ma wɔ afe no mu bere yi mu.
The elderly couple never married, nor did they have children.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no anware da, na saa ara nso na wɔanwo mma.
The birds twittered in the trees.	Nnomaa no bɔɔ twitter wɔ nnua no mu.
The smell of food is wafting through the room.	Aduan hua no rehuruhuruw wɔ dan no mu.
He had just been elected governor.	Ná wɔapaw no sɛ amrado nkyɛe.
Three is enough.	Mmiɛnsa na ɛdɔɔso.
The mud was frozen.	Ná atɛkyɛ no ayɛ nwini.
Most individuals have some form of fear.	Ankorankoro dodow no ara wɔ ehu bi.
It is illegal to smoke in a car.	Ɛyɛ nea mmara mma ho kwan sɛ obi bɛnom sigaret wɔ kar mu.
Their dead were buried last week.	Wosiee wɔn awufo dapɛn a etwaam no.
A fisherman's limp arm.	Ɔpofoni bi nsa a ayɛ mmerɛw.
The gas company said it has not received any threats.	Gas adwumakuw no kae sɛ wonnyaa ahunahuna biara.
Many people work long hours here.	Nnipa pii yɛ adwuma nnɔnhwerew pii wɔ ha.
Nowhere is violence more prevalent than here.	Baabiara nni hɔ a basabasayɛ abu so te sɛ ha.
They were happy and excited.	Ná wɔn ani agye na wɔn ani agye.
The candidate received an honorary degree.	Ɔkannifo no nyaa abodin krataa a ɛyɛ nidi.
They got together four months ago.	Wɔkaa wɔn ho hyiae asram anan a atwam no.
He closed his eyes and disappeared.	Ɔkataa n’ani na ɔyerae.
Inert smoke causes cancer.	Wusiw a ɛnyɛ adwuma no de kokoram ba.
Puddled clouds crossed the sky.	Mununkum a ɛho ayɛ fĩ no twaa wim.
The houses were almost deserted.	Ɛkame ayɛ sɛ na afie no ayɛ amamfõ.
Sometimes the police still arrest them.	Ɛtɔ mmere bi a, polisifo da so ara kyere wɔn.
Extensive deforestation has depleted the supply of timber.	Kwae a wɔretutu no kɛse no ama nnua a wɔde ma no asɛe.
The government ignores them.	Aban no bu n’ani gu wɔn so.
He helped the boy carry his bag.	Ɔboaa abarimaa no ma ɔsoaa ne bag.
Many names have no meaning.	Edin pii nni ntease biara.
The hard work in the garden pays off.	Adwumaden a wɔyɛ wɔ turo no mu no so wɔ mfaso.
I come from a small village, in the mountains.	Mifi akuraa ketewaa bi ase, wɔ mmepɔw no so.
Police chased the thief.	Polisifo taa owifo no.
The engineer climbed down, holding the rope.	Mfiridwumayɛfo no foro kɔɔ fam, na okuraa hama no mu.
The title of the book is civilization.	Nhoma no asɛmti ne anibuei.
This city is no longer one to shop for.	Saa kurow yi nyɛ nea ɛsɛ sɛ wɔtɔ nneɛma bio.
So, while print media is dying, online advertising is thriving.	Enti, bere a nsɛm ho amanneɛbɔ a wɔatintim no rewuwu no, Intanɛt so aguade ho dawurubɔ renya nkɔso.
Blouses are worn without belts.	Wɔhyɛ blouse a wɔmfa abɔso nka ho.
He will be right at the end.	Ɔbɛba awiei pɛɛ.
The building is cursed.	Wɔadome ɔdan no.
It is widely believed that scientists are not indifferent.	Wogye di kɛse sɛ nyansahufo nyɛ anibiannaso.
The dog is white.	Ɔkraman no yɛ fitaa.
The store is open daily.	Sotɔɔ no bue da biara da.
This law protects civil rights.	Saa mmara yi bɔ ɔmanfo hokwan ahorow ho ban.
The insects slithered across the calm still water.	Nkoekoemmoa no twitwaa nsu a ɛyɛ komm a enhinhim no so.
He had finally decided how to spend his vacation.	Na awiei koraa no wasi sɛnea ɔde n’akwamma no bedi dwuma ho gyinae.
If the child is inside, he will not feel cold.	Sɛ abofra no wɔ mu a, ɔrente awɔw nka.
She wrote down her recipe.	Ɔkyerɛw ne aduan ho nyansahyɛ no too hɔ.
After a long silence, he spoke.	Bere a ɔyɛɛ komm bere tenten akyi no, ɔkasae.
The animal must fit the package.	Ɛsɛ sɛ aboa no fata ade a wɔde abɔ ho no.
We hung our quilt on the hook to dry.	Yɛde yɛn quilt no sɛn hama no so sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyow.
Choose the brightest.	Paw nea ɛhyerɛn sen biara.
Many foreign visitors enjoyed the park.	Amannɔne nsrahwɛfo pii ani gyee abɔnten so atrae no ho.
The victory parade continued throughout the night.	Nkonimdi ho ɔyɛkyerɛ no kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa.
The poor can no longer afford meat.	Ahiafo ntumi ntɔ nam bio.
Our community is destroyed.	Yɛn mpɔtam hɔfo asɛe.
This delicious pudding is a dessert.	Saa pudding a ɛyɛ dɛ yi yɛ nea wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
Many animals have a short life span.	Mmoa pii nkwa nna yɛ tiaa.
Liking the fruity aroma, he sipped his tea.	Esiane sɛ na n’ani gye nnuaba hua no ho nti, ɔnom ne tii no.
This region has a cool, continental climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini na ɛyɛ asasepɔn no so.
Large piles of dust block the road.	Mfutuma akɛse a wɔaboaboa ano no siw kwan no.
It was a beautiful party.	Ná ɛyɛ apontow a ɛyɛ fɛ.
In other words, there was an epidemic.	Ɔkwan foforo so no, na ɔyaredɔm bi wɔ hɔ.
He wanted to live by the sea.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtra po no ho.
The commission discussed various options.	Bagua no kaa akwan horow a wobetumi afa so ho asɛm.
News of the pardon reached the prison.	Fafiri no ho amanneɛbɔ duu afiase hɔ.
He was angry with his mother for ignoring politics.	Ne bo fuw ne maame sɛ obuu n’ani guu amammuisɛm so.
New tools entered the market.	Nnwinnade foforo baa gua no so.
Estimates of oil reserves vary.	Ɛsono sɛnea akontaabu a ɛfa ngo a wɔde asie ho no gu ahorow.
They wore robes decorated with feathers.	Ná wɔhyɛ ntade a wɔde ntakra asiesie so.
Separation and classification of these resources has already been carried out.	Wɔayɛ saa nneɛma yi a wɔbɛtetew mu na wɔakyekyɛ mu dedaw.
Avery had more guests than she expected.	Ná Avery wɔ ahɔho pii sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
Her doctor advised her to avoid strenuous exercise.	Ne duruyɛfo no tuu no fo sɛ ɔnkwati apɔw-mu-teɛteɛ a emu yɛ den.
He said, we will try to let you know.	Ɔkae sɛ, yɛbɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛma woahu.
The farmer asked his son to help spread grass.	Okuafo no ka kyerɛɛ ne ba no sɛ ɔmmoa mma wɔmfa sare ntrɛw mu.
A land without history, without culture.	Asase a abakɔsɛm nni mu, amammerɛ biara nni mu.
He plans to stay here for some time.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛtra ha bere bi.
The soldier had to act immediately.	Ná ɛsɛ sɛ ɔsraani no yɛ ade ntɛm ara.
Animals feel sad.	Mmoa te awerɛhow nka.
The company focused on the energy sector.	Adwumakuw no de n’adwene sii ahoɔden adwuma no so.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Akyerɛwfo no pɛ sɛ wɔda yɛn ayamyefo a wɔboaa yɛn no ase.
Staff, teachers, office workers.	Adwumayɛfo, akyerɛkyerɛfo, adwumayɛbea adwumayɛfo.
The sense of accomplishment and success soon faded.	Ankyɛ na nneɛma a wɔatumi ayɛ ne nkonimdi ho adwene a ɛwɔ hɔ no sɛee.
Life is all about balance.	Asetra nyinaa fa kari pɛ ho.
He looked at her intently, his mouth agape.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen, n’ano agape.
He pulled out his phone, and dialed a number.	Ɔtwee ne fon no, na ɔfrɛɛ nɔma bi.
The company has built an environmentally friendly plant.	Adwumakuw no asi adwumayɛbea bi a ɛmma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nsɛe.
The trees were very wet and inaccessible.	Ná nnua no ayɛ nsu paa na na wontumi nkɔ hɔ.
The kids are noisy.	Mmofra no yɛ dede.
You need to be more polite.	Ɛsɛ sɛ wuda suban pa adi kɛse.
The minister stood on the platform chatting with the constituents.	Ɔsomfo no gyinaa asɛnka agua no so ne wɔn a wɔpaw no no rebɔ nkɔmmɔ.
He carried the boxes back to his house.	Ɔsoaa nnaka no san kɔɔ ne fie.
The plaice is mild in flavor.	Plaice no yɛ mmerɛw wɔ dɛ mu.
He felt lucky to escape.	Ɔtee nka sɛ ɔwɔ anigye sɛ obeguan.
The mannequins slowly swayed and swayed.	Mannequins no wosow brɛoo na wɔwosow.
The boundary is marked with a low sign.	Wɔde sɛnkyerɛnne a ɛba fam ahyɛ ɔhye no agyirae.
He was dressed like a king.	Ná wasiesie ne ho te sɛ ɔhene.
Farmers were rewarded for their efforts by our sheep.	Ná akuafo yɛn nguan na wotua wɔn mmɔdenbɔ no ka.
There are new rules that apply to the workplace.	Mmara foforo wɔ hɔ a ɛfa adwumayɛbea no ho.
The latest trick of a brilliant computer magician.	Kɔmputa so nkonyaayifo bi a ne ho akokwaw anifere kwan a aba so foforo.
He stopped in front of the mirror.	Ogyinaa ahwehwɛ no anim.
The judge accepted the lawyer's argument.	Ɔtemmufo no gyee mmaranimfo no asɛm no toom.
Cats were originally kept as a hobby.	Mfiase no na wɔde mpataa sie sɛ anigyede.
He was tragically lost.	Ɔyerae wɔ ɔkwan a ɛyɛ awerɛhow so.
The man's eyes widened in determination.	Ɔbarima no ani so yɛɛ den sɛ obesi ne bo.
Large trees stood on the banks of the river.	Ná nnua akɛse gyina asubɔnten no ano.
Traditional long periods of isolation are encouraged.	Wɔhyɛ atetesɛm mu bere tenten a wɔde bɛtew wɔn ho ho nkuran.
The police are notoriously corrupt.	Polisifo agye din sɛ wɔyɛ adifudepɛfo.
One had to be careful riding on busy roads.	Ná ɛsɛ sɛ obi hwɛ yiye wɔ pɔnkɔ so wɔ akwan a nnipa pii fa so so.
Dates for this year’s meeting have not been announced.	Wɔnkyerɛɛ nna a wɔde bɛyɛ afe yi nhyiam no.
His fat dog always lives here.	Ne kraman a ɔyɛ srade no te ha bere nyinaa.
These older homes are in need of repair.	Saa afie dedaw yi hia sɛ wosiesie no yiye.
He never stopped thinking.	Wannyae da sɛ ɔredwennwen nneɛma ho.
These rare fish are endangered.	Mpataa a wɔntaa nhu yi wɔ asiane mu.
The hardware is fine.	Hardware no yɛ papa.
A stormy tablecloth caused an argument.	Ɔpon so ntama bi a na ahum retu no maa wogyee akyinnye.
The tall, beautiful tree was surrounded by nature.	Ná abɔde atwa dua tenten a ɛyɛ fɛ no ho ahyia.
The sun rising over the mountain was spectacular.	Owia a na ɛrepue wɔ bepɔw no so no yɛɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
The bowl looks like a sugar bowl.	Kuruwa no te sɛ asikre kuruwa.
I greeted him with a warm smile.	Mede serew a ɛyɛ hyew kyiaa no.
I had never seen such a magnificent palace.	Ná minhuu ahemfie a ɛyɛ nwonwa saa da.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Sɛ akuw ahorow betumi adi nkonim a, ɛsɛ sɛ wɔbɔ bɔɔl pii sen nea ɔne wɔn reko no.
There is no evidence of any improvement.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔanya nkɔso biara.
An ancestor of mine was banished from this land.	Wɔpam me nana bi fii asase yi so.
Python has many unique qualities.	Python wɔ su ahorow pii a ɛyɛ soronko.
He hurried down the stairs.	Ɔde ahoɔhare sii atrapoe no so.
The two companies recently merged.	Nnwumakuw abien no boom yɛɛ biako nnansa yi ara.
No seatbelts, no brakes.	Seatbelt biara nni hɔ, breki biara nni hɔ.
The little boy hesitated.	Abarimaa ketewa no twentwɛnee ne nan ase.
Children love to play with trains.	Mmofra ani gye ho sɛ wɔde keteke bedi agoru.
He believed he had been wronged.	Ná ogye di sɛ wɔayɛ no bɔne.
The harvest began to get bigger and stronger.	Otwa no fii ase yɛɛ kɛse na ɛyɛɛ den.
Why can’t he just let her go?	Dɛn nti na ontumi nnyae no kɛkɛ?
The goddess then blessed the local river.	Afei onyamewa no hyiraa ɛhɔnom asubɔnten no.
Never bring horses.	Mfa apɔnkɔ mma da.
He sat up and looked out the window.	Ɔtenaa ase hwɛɛ mfɛnsere no mu.
The technology is very popular.	Mfiridwuma no agye din yiye.
The inspector saw the wallet.	Ɔhwɛfo no huu sika kotoku no.
The snake’s venom kills the queen.	Ɔwɔ no awuduru no kum ɔhemmaa no.
These texts are not original works by the author.	Saa nkyerɛwee ahorow yi nyɛ mfitiase nhoma ahorow a ɔkyerɛwfo no yɛe.
Because the military attracts many young men, they volunteer.	Esiane sɛ asraafo twetwe mmerante pii nti, wotu wɔn ho ma.
The bathroom is behind the bedroom.	Aguaree no wɔ mpa no akyi.
Geography of the region.	Asase ho nsɛm a ɛwɔ ɔmantam no mu.
Farmers usually grow a variety of crops each year.	Akuafo taa dua nnɔbae ahorow afe biara.
The majority of the population is illiterate.	Ɔmanfo no fã kɛse no ara nnim akenkan ne akyerɛw.
It was a very nice place.	Ná ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
Smoking causes many diseases.	Sigaretnom de nyarewa pii ba.
But no one believes they will fix it.	Nanso obiara nnye nni sɛ wobesiesie.
The villagers were burned alive.	Wɔhyew akuraa no asefo nkwa mu.
The village lay in the mountains.	Ná akuraa no da mmepɔw no ho.
The hashtag is used worldwide.	Wɔde hashtag no di dwuma wɔ wiase nyinaa.
Several large bottles were left on the platform.	Wogyaw nkotoku akɛse pii wɔ asɛnka agua no so.
He greeted his relatives.	Ɔkyeaa n’abusuafo.
Use this oil twice a day.	Fa saa ngo yi di dwuma mprenu da biara.
In fact, he had gone to school as a child.	Nokwarem no, na wakɔ sukuu bere a na ɔyɛ abofra no.
The apartment was very large.	Ná ɔdan no yɛ kɛse paa.
The mountains stand on the flat land.	Mmepɔw no gyina asase a ɛyɛ petee no so.
But that’s not a new idea.	Nanso ɛno nyɛ adwene foforo.
These bacteria are amoeboid in nature.	Saa mmoawa yi yɛ amoeboid wɔ abɔde mu.
It is time for employers to think about productivity.	Bere aso sɛ adwumawuranom susuw nneɛma a wɔyɛ no yiye ho.
This pastor created our brand.	Ɔsɔfo yi na ɔyɛɛ yɛn brand no.
He studied hard all night, and finally fell asleep.	Osuaa ade denneennen anadwo mũ no nyinaa, na awiei koraa no, ɔdaae.
An alternative to a hardware installation is a virtual machine.	Ɔkwan foforo a wɔfa so si hardware instɔlehyɛn ananmu ne virtual machine.
The ship rounded the corner.	Hyɛn no twaa twea no ho hyiae.
Jane had her keys in her pocket.	Ná Jane nsafe wɔ ne kotoku mu.
Be careful not to use too much salt.	Hwɛ yiye na woamfa nkyene pii nni dwuma.
Japan's containment policy failed.	Japan nhyehyɛe a ɛfa nneɛma a wɔde siw ano no antumi anyɛ yiye.
The air carries a heady mixture of perfume and sweat.	Mframa no kura nnuhuam ne fifiri a wɔde afra a ɛyɛ ti.
Behind this fort stood a row of magnificent pine trees.	Ná pine nnua a ɛyɛ fɛ a ɛtoatoa so gyina abankɛse yi akyi.
Third, we need some pumpkin.	Nea ɛto so abiɛsa no, yehia akutu bi.
The library is a designated historic building.	Nhomakorabea no yɛ abakɔsɛm dan a wɔahyɛ ato hɔ.
The air was heavy with the smell of smoke.	Ná mframa no mu yɛ duru esiane wusiw hua nti.
They washed the mud off their bare feet.	Wɔhohoroo atɛkyɛ no fii wɔn nan a ɛda hɔ kwa no so.
The house was built of wood.	Wɔde nnua na esii ofie no.
Of greater interest is the massive deforestation and fragile ecosystems.	Nea ɛyɛ anigye kɛse ne kwae a wotutu no kɛse ne abɔde a nkwa wom a ɛreyɛ mmerɛw no.
The new president is a dedicated public servant.	Ɔmanpanyin foforo no yɛ ɔman somfo a watu ne ho ama.
The spinach has been turned into soup.	Wɔadan akutu no ayɛ no soup.
He mumbled with a strong, curious sound.	Ɔde nnyigyei a emu yɛ den a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii bɔɔ n’ano.
The fire burned brightly.	Ogya no hyewee denneennen.
Those who are acting illegally should be arrested.	Ɛsɛ sɛ wɔkyere wɔn a wɔreyɛ ade wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so no.
Synthetic wood is very strong.	Nnua a wɔde ayɛ nneɛma mu yɛ den yiye.
Azure kingfishers nest along the river bank.	Azure kingfishers yɛ wɔn berebuw wɔ asubɔnten no ano.
The farmer told old stories to his children.	Okuafo no kaa nsɛm dedaw kyerɛɛ ne mma.
He was charged with public misconduct.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wayɛ abrabɔ bɔne wɔ baguam.
He was severely punished.	Wɔtwee n’aso denneennen.
Our teacher was strict, frowning the entire time.	Ná yɛn kyerɛkyerɛfo no yɛ katee, na na n’anim butubutuw bere no nyinaa.
Older baby boomer couples had fewer children.	Ná awarefo a wɔn mfe akɔ anim a wɔyɛ baby boomer no nni mma kakraa bi.
The streets were empty.	Ná obiara nni mmɔnten so.
The government’s position has made headlines.	Aban no gyinabea no ayɛ nsɛmti.
Also, be sure to wear protective clothing.	Afei nso, hwɛ hu sɛ wobɛhyɛ ntade a ɛbɔ wo ho ban.
The fish swam away, plunging into the waves.	Mpataa no guare kɔe, na wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ asorɔkye no mu.
Bird populations will soon disappear.	Ɛrenkyɛ nnomaa dodow befi hɔ.
Add gently, then stir.	Fa gu mu brɛoo, afei woatutu mu.
This has caused a lot of controversy.	Eyi ama akyinnyegye pii aba.
There were different religions.	Ná ɛsono ɔsom mufo.
He has no real power.	Onni tumi ankasa biara.
Wash the mushrooms before use.	Hohoro nsenia no ho ansa na wode adi dwuma.
Overall, that’s an interesting story.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, ɛno yɛ asɛm a ɛyɛ anigye.
The blood was still dripping from my nose.	Ná mogya no da so ara retu fi me hwene mu.
The court was satisfied with his explanation.	Asɛnnibea no ani gyee ne nkyerɛkyerɛmu no ho.
The delicate structure of the cell wall was disrupted.	Wɔsɛee nkwammoaa no fasu no nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw no.
Analyze the situation.	Hwehwɛ tebea a ɛwɔ hɔ no mu.
We drank water from a spring.	Yɛnom nsu fii asubura bi mu.
Ancient structures were discovered here at the end of the seventeenth century.	Wohuu tete adan wɔ ha wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe awiei mu hɔ.
The wind picked up as the wind direction changed.	Mframa no mu yɛɛ den bere a mframa no kwan sesae no.
Grab your clothes and jump in the car.	Fa w’atade no na huruw kɔ kar no mu.
Gerald has a lot of words.	Gerald wɔ nsɛmfua pii.
These booths are owned by private investigators	Ankorankoro nhwehwɛmufo na wɔwɔ saa ntamadan ahorow yi mu
The song recalled the war.	Dwom no kaee ɔko no.
His childhood had been difficult.	Ná ne mmofraberem ayɛ den.
The mirror is half empty.	Ahwehwɛ no fã da mpan.
The dog looked hungry.	Ná ɛte sɛ nea ɔkɔm de ɔkraman no.
The policeman was easily recognizable in the crowd.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu polisini no wɔ nnipadɔm no mu.
People attacked him in the street.	Nkurɔfo tow hyɛɛ no ​​so wɔ abɔnten so.
Darkness came about midnight.	Esum duu bɛyɛ anadwo fã.
A dog looked at his thoughts.	Ɔkraman bi hwɛɛ ne nsusuwii no.
The dog spent the night on the ground.	Ɔkraman no dedaa fam anadwo no.
London will always be our home.	London bɛyɛ yɛn fie bere nyinaa.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, nyansahufo ahu mmoawa pii a na wonnim kan.
He could have used the money for more interesting things.	Anka obetumi de sika no ayɛ nneɛma a ɛyɛ anigye kɛse.
When did man first become clever?	Bere bɛn na onipa dii kan yɛɛ anifere?
Of course, we will pay for all damages.	Nokwarem no, yebetua nneɛma a asɛe no nyinaa ho ka.
Last year, the country received a lot of international aid.	Afe a etwaam no, ɔman no nyaa amanaman ntam mmoa pii.
The baby’s screams filled the room.	Akokoaa no nteɛteɛm hyɛɛ dan no mu ma.
Ice skating is a popular winter sport.	Nsukyenee so a wɔde tu mmirika yɛ awɔw bere mu agumadi a agye din.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby store.	Ɔbea no teɛɛm, guan na ɔde ne ho siee sotɔɔ bi a ɛbɛn hɔ mu.
Typically, autocorrect will not translate punctuation.	Mpɛn pii no, autocorrect renkyerɛ kasa mu agyiraehyɛde ase.
The summer heat should continue into next week.	Ɛsɛ sɛ awɔw bere mu ɔhyew no kɔ so kosi dapɛn a edi hɔ no.
Geography is interesting.	Asase ho adesua yɛ anigye.
After dinner, we will turn off the lights.	Sɛ yedidi wie a, yebedum akanea no.
He was late for work.	Ná aka akyi wɔ adwuma mu.
Her hair was tied back, and she smiled.	Wɔkyekyeree ne ti nhwi no akyi, na ɔserewee.
The singer tries to think of the followers.	Odwontofo no bɔ mmɔden sɛ obesusuw akyidifo no ho.
A burst of sunlight shone softly through the window.	Owia hann bi a ɛpaapae faa mfɛnsere no mu hyerɛn mmerɛw.
The study attempted to measure size.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw ne kɛse ho.
We need to control our use of plastic bags.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ sɛnea yɛde plastic bag ahorow di dwuma no so.
A weak earthquake shook the country recently.	Asasewosow bi a ɛyɛ mmerɛw wosow ɔman no nnansa yi ara.
The two lovers walk hand in hand.	Adɔfo baanu no de wɔn nsa nantew.
The verses were a few wider than a man.	Ná nkyekyem ahorow no yɛ kakraa bi a ɛtrɛw sen ɔbarima.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokyo yɛ beae a wonim no sɛ "ahenkurow a ɛyɛ dede".
This is a beach town.	Eyi yɛ kurow a ɛwɔ mpoano.
Those clothes are embarrassing.	Saa ntade no yɛ aniwu.
The victim was stabbed multiple times.	Wɔde sekan bɔɔ nea wɔakum no no mpɛn pii.
Her daughter is learning a foreign language.	Ne babea resua ɔman foforo so kasa.
The stem runs the length of the plant.	Dua no tu mmirika fa afifide no tenten so.
He already had many ways of greeting his friends.	Ná ɔwɔ akwan pii a ɔfa so kyia ne nnamfo dedaw.
He held his left ear with his right hand.	Ɔde ne nsa nifa kuraa n’aso benkum mu.
Today's meeting did not go well.	Nnɛ nhyiam no ankɔ yiye.
The factory, once a showroom, just closed.	Adwumayɛbea a bere bi na ɛyɛ adwuma a wɔde kyerɛ nneɛma no, totoo mu ara kwa.
Enter the web address below.	Kyerɛw wɛbsaet address a ɛwɔ ase ha no.
The vegetables seem tired.	Ɛte sɛ nea nhabannuru no abrɛ.
He helps many homeless people.	Ɔboa nnipa pii a wonni afie.
Their loss is our gain.	Wɔn adehwere no yɛ yɛn mfaso.
The work is exhausting.	Adwuma no yɛ ɔbrɛ.
My headaches got worse.	Me ti a ɛyɛ me yaw no mu yɛɛ den.
A creature, he thought, just that.	Abɔdeɛ bi, ɔsusuu sɛ, ɛno nko ara.
So for now, let’s end this article here.	Enti seesei deɛ, momma yɛnwie saa asɛm yi wɔ ha.
Heavy rain flooded the streets.	Nsu a ano yɛ den a ɛtɔe maa mmɔnten so ma.
What is this? 	Dɛn ne eyi?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Noise pollution is a problem here.	Dede a wɔsɛe no yɛ ɔhaw wɔ ha.
Did you have a similar experience?	Ná wowɔ osuahu a ɛte saa ara?
The water flows over a waterfall.	Nsu no sen fa nsu a ɛtɔ gu fam so.
A religious ceremony was held.	Wɔyɛɛ nyamesom guasodeyɛ bi.
He had a good attitude.	Ná ɔwɔ adwene pa.
Each family kept some rice.	Abusua biara siee aburow bi.
Dates are dried in the sun.	Wɔma date we wɔ owia mu.
Experimental canine genetics is showing results.	Nsɔhwɛ a wɔde ayɛ canine genetics no rekyerɛ nea afi mu aba.
The tour includes stops at several scenic locations.	Nea ɛka akwantu no ho ne sɛ wobegyina mmeae pii a ɛyɛ fɛ.
Many of these conflicts were over scarcity.	Ná saa ntawntawdi ahorow yi mu pii fa nneɛma a ɛho yɛ na ho.
As you know, this engine runs on the diesel engine.	Sɛnea wunim no, saa engine yi de diesel engine no na ɛyɛ adwuma.
The country is full of refugees.	Aguanfo ahyɛ ɔman no mu ma.
The government was anxious that this situation needed to be remedied.	Ná aban no ho yeraw no sɛ ɛsɛ sɛ wosiesie tebea yi.
They were neatly lined up behind each other.	Ná wɔahyehyɛ wɔn ho fɛfɛɛfɛ wɔ wɔn ho wɔn ho akyi.
Be sure to keep any chemicals out of reach.	Hwɛ hu sɛ wode nnuru biara bɛto baabi a wuntumi nkɔ.
He listened to the same song every night.	Ná otie dwom koro no ara anadwo biara.
He sang the song again.	Ɔsan too dwom no bio.
The wise old man created the city.	Akwakoraa nyansafo no na ɔbɔɔ kurow no.
Did you do well in the school play?	So woyɛɛ w’ade yiye wɔ sukuu agoru no mu?
We cooked in the woods that night.	Yɛnoaa aduan wɔ kwae mu saa anadwo no.
It is the bread that feeds us.	Ɛyɛ abodoo a ɛma yɛn aduan.
The inspector began lowering the planes.	Ɔhwɛfo no fii ase de wimhyɛn ahorow no baa fam.
Garrison for two weeks.	Asraafo a wɔwɛn kurow no adapɛn abien.
Many animals also live in the desert.	Mmoa pii nso te anhweatam so.
His speech was not very strong, but it was interesting.	Ná ne kasa no mu nyɛ den koraa, nanso na ɛyɛ anigye.
Writing should be practiced daily.	Ɛsɛ sɛ wosua nkyerɛwee da biara da.
We will definitely miss them.	Akyinnye biara nni ho sɛ yɛbɛhwere wɔn.
Both coal and oil burned.	Fango ne ngo nyinaa hyewee.
The countryside was covered in snow.	Sukyerɛmma kataa nkuraase no so.
Neither parent’s room is pleasant to live in.	Ɔwofo baanu no mu biara dan mu nyɛ anigye sɛ wobɛtra mu.
No one had done this before.	Ná obiara nyɛɛ eyi da.
Stir in the sugar.	Fa asikre no fa mu.
The petrol station has been forcibly privatized.	Wɔde ahoɔden agye pɛtro adwumayɛbea no ayɛ ankorankoro dea.
The research findings were groundbreaking.	Ná nhwehwɛmu a wohui no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
Street shooting is prohibited, .	Wɔabara sɛ wɔbɛtow tuo wɔ abɔnten so, .
Return the stolen item to its rightful owner.	Fa ade a wowia no san ma ne wura a ɔfata.
Shall we have another cup of tea?	Yɛbɛnom tii kuruwa foforo?
God rested on the seventh day.	Onyankopɔn homee da a ɛto so ason no.
The fields were a sea of ​​green.	Ná mfuw no yɛ po a ɛyɛ ahabammono.
A storm was brewing!	Ná ahum bi retu!
To make the dumplings, you will need to use your hands.	Sɛ yɛbɛyɛ dumplings no a, ɛho behia sɛ yɛde yɛn nsa di dwuma.
Television programs were reduced.	Wɔtew television so dwumadi ahorow so.
You have to remove the tag to see your name.	Ɛsɛ sɛ wuyi tag no fi hɔ na ama woahu wo din.
Family life changes dramatically after marriage.	Abusua asetra sesa kɛse wɔ aware akyi.
Fathers must take responsibility for the decisions they make.	Ɛsɛ sɛ agyanom da gyinae a wosi no ho asodi to wɔn so.
The intensity of their grief is remarkable.	Sɛnea wɔn awerɛhow no mu yɛ den no yɛ nwonwa.
The image is easily tarnished.	Ɛnyɛ den sɛ ohoni no ho fĩ.
They lower the volume.	Wɔma ɛnne no ano brɛ ase.
A function that returns the lowest value in a list.	Function a ɛsan de bo a ɛba fam koraa wɔ list bi mu ba.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are staples.	Aburow te sɛ aburow, buckwheat ne millet yɛ aduan titiriw.
More and more stores are shopping online.	Sotɔɔ ahorow pii retɔ nneɛma wɔ Intanɛt so.
The wise worker quit his job.	Odwumayɛni nyansafo no gyaee n’adwuma.
The author was impressed.	Ɔkyerɛwfo no ani gyee asɛm no ho.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Ná da no yɛ hann na emu da hɔ, anɔpa a edi mũ.
They were both dripping wet and shaking.	Ná wɔn baanu nyinaa resow nsu na na wɔrewosow.
The ink on the stamp is sprayed.	Wɔde ink a ɛwɔ stamp no so no petepete so.
He shot her and looked at her intently.	Ɔtoo no tuo hwɛɛ no ​​denneennen.
The population has decreased.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no so atew.
He often seems confused.	Ɛtaa te sɛ nea n’adwene tu fra.
It is a global challenge.	Ɛyɛ wiase nyinaa asɛnnennen.
We kept this piece of treasure.	Yɛkoraa saa ademude asinasin yi so.
That seems highly unlikely.	Ɛte sɛ nea ɛno rentumi nyɛ yiye koraa.
They left town hand in hand.	Wofii kurow no mu a wɔde wɔn nsa abɔ mu.
There were some allegations against him.	Ná nsɛm bi a wɔka tia no.
Few people are working today.	Nnipa kakraa bi na wɔreyɛ adwuma nnɛ.
The gap between rich and poor is widening.	Ɔkwan a ɛda adefo ne ahiafo ntam no reyɛ kɛse.
The unbelieving farmer believed that the sacrifice would protect him.	Ná okuafo a onnye nni no gye di sɛ afɔrebɔ no bɛbɔ ne ho ban.
In times of hunger and starvation, people resort to cannibalism.	Wɔ ɔkɔm ne ɔkɔm bere mu no, nkurɔfo de wɔn ho to nnipakum so.
He has begun the retirement process.	Wafi ahomegye ho nhyehyɛe no ase.
The demonstrations were fun!	Ná ɔyɛkyerɛ ahorow no yɛ anigye!
Emma checked the sales figures.	Emma hwɛɛ akontaabu a ɛfa nneɛma a wɔtɔn ho no mu.
He lay in bed all day, drinking orange juice.	Ɔdaa mpa so da mũ nyinaa, na ɔrenom akutu nsu.
We now see that his illness was terminal.	Yehu seesei sɛ na ne yare no yɛ nea entumi nkum no.
Nocturnal animals come out at night.	Mmoa a wɔtra anadwo no fi adi anadwo.
Julienne the carrots with a knife.	Fa sekan yɛ julienne karɔt no.
The nose and eyes had to be cleaned frequently.	Ná ɛsɛ sɛ wɔtaa siesie hwene ne aniwa.
Mathematics is central to engineering.	Nkontaabu yɛ ade titiriw wɔ mfiridwuma mu.
Pay close attention to the instructions given by the teacher.	Hwɛ akwankyerɛ a ɔkyerɛkyerɛfo no de ama no yiye.
Money can be a powerful motivator.	Sika betumi ayɛ ade a ɛkanyan obi kɛse.
The young man wanders in aimless circles.	Aberante no kyinkyin wɔ kyinhyia ahorow a enni botae biara mu.
They can sue the state, rather than a person.	Wobetumi de ɔman no akɔ asɛnnibea, sen sɛ wɔde obi bɛkɔ asɛnnibea.
The names of the two men were very confusing.	Ná mmarima baanu no din yɛ basaa kɛse.
Rainforests are being destroyed by logging.	Wɔnam nnua a wotwa so resɛe kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
Choose the shop in a small way.	Paw shop no wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
That colleague got promoted almost overnight.	Ɛkame ayɛ sɛ saa yɔnko dwumayɛni no nyaa nkɔanim anadwo biako pɛ.
But who remembers him?	Nanso hena na ɔkae no?
The first sentence doesn’t hold any water.	Kasasin a edi kan no ntumi nkura nsu biara.
The onus is on the courts.	Asodi no da asennibea ahorow no so.
They'll have better turrets.	Wɔbɛnya turrets a eye kyɛn so.
Many people rallied against the detainees.	Nnipa pii boaboaa wɔn ho ano tiaa wɔn a wɔde wɔn too afiase no.
The desert can be a tough place.	Anhweatam no betumi ayɛ beae a emu yɛ den.
Cities in this region are clustered in cold regions.	Nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ayɛ akuwakuw wɔ mmeae a awɔw wom.
Many people have died as a result of the quake.	Nnipa pii awuwu esiane asasewosow no nti.
You are as unique and individual as anyone else.	Woyɛ soronko na woyɛ ankorankoro te sɛ obiara.
He even washed his hands!	Ɔhohoroo ne nsa mpo!
There are many alternatives.	Nneɛma pii wɔ hɔ a wobetumi de asi ananmu.
Only taxpaying citizens have the right to vote.	Ɔman mma a wotua tow nkutoo na wonya hokwan sɛ wɔtow aba.
So why do you think rainwater contains so much nutrients?	Enti dɛn nti na wususuw sɛ osutɔ nsu mu nneɛma pii wom saa?
They interrupted their conversation.	Wotwaa wɔn nkɔmmɔbɔ no mu.
The homeless man raised his hand.	Ɔbarima a onni ofie no maa ne nsa so.
The cave contains millions of tiny crystals.	Ahwehwɛ nketenkete ɔpepem pii na ɛwɔ ɔbodan no mu.
He was quiet, thoughtful.	Ná ɔyɛ komm, na odwen nneɛma ho.
Water is a very precious resource.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo yiye.
The jungle was dense and unmanageable.	Ná kwae no yɛ den na na entumi nni so.
A sign of peace.	Asomdwoe ho sɛnkyerɛnne.
The weary soldier rested well that night.	Ɔsraani a wabrɛ no gyee n’ahome yiye saa anadwo no.
It was rainy and cold.	Ná osu tɔ na awɔw wom.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ owiatɔe fɛfɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
Scientists believe that climate change is the cause.	Nyansahufo gye di sɛ wim nsakrae na ɛma ɛba saa.
The lake is a popular swimming spot during the day.	Ɔtare no yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobeguare wɔ da no mu.
The dog meows.	Ɔkraman no meow.
He explained everything clearly.	Ɔkyerɛkyerɛɛ biribiara mu pefee.
Cats congregate in schools for protection, according to a study.	Nhwehwɛmu bi kyerɛ sɛ mpataa boaboa wɔn ho ano wɔ sukuu ahorow mu de bɔ wɔn ho ban.
He refused to explain why he broke the contract.	Ɔpowee sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ nea enti a obuu apam no so no mu.
In most cities, the crime rate is low.	Wɔ nkurow dodow no ara mu no, nsɛmmɔnedi dodow no sua.
It was only a matter of time before people did.	Ná ɛyɛ bere tiaa bi ansa na nkurɔfo ayɛ saa.
They blamed the government for not doing enough.	Wɔde asodi no too aban no so sɛ ɛnyɛ nea ɛdɔɔso.
Chronic water shortages are a serious problem.	Nsu a wonnya bere tenten no yɛ ɔhaw kɛse.
He closed his eyes, rubbing his hands.	Ɔmumii n’ani, na ɔde ne nsa twitwiw ne ho.
He doesn’t like what they eat.	N’ani nnye nea wodi ho.
Some microorganisms live in this layer.	Nkwammoaa nketenkete bi te saa ɔfasu yi mu.
The policeman helps them find their way home.	Polisini no boa wɔn ma wonya kwan kɔ fie.
If a spell checker makes a mistake, fix it yourself.	Sɛ spell checker bi di mfomso a, w’ankasa siesie.
Research shows that, on average, children do not change.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ, sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, mmofra nsakrae.
There is a bottle of water next to the chair.	Nsu toa bi wɔ nkongua no nkyɛn.
Aiming for the moon is too serious.	Ɔsram no a wode besi w’ani so no yɛ aniberesɛm dodo.
Wash the fruit thoroughly.	Hohoro nnuaba no yiye.
It has been years since the last repair.	Ɛyɛ mfe pii fi bere a etwa to a wosiesiee no.
I don't understand the question.	Mente asɛmmisa no ase.
Milk bottle collection sites throughout the city.	Mmeae a wɔboaboa nufusu toa ano wɔ kurow no mu nyinaa.
This is a common dish.	Eyi yɛ aduan a wɔtaa di.
Each glass contained about a centimeter of water.	Ná nsu bɛyɛ sɛntilita biako wɔ ahwehwɛ biara mu.
The legislature immediately rose to power.	Mmarahyɛ bagua no sɔree ntɛm ara bedii tumi.
The zookeeper waved at the bear.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no wosow ne nsa kyerɛɛ ɔsebɔ no.
To desire wealth or power.	Sɛ́ wobɛpɛ ahonyade anaa tumi.
He says because of the scarcity of water.	Ɔse ɛnam nsuo a ɛho yɛ na no nti.
I always win.	Midi nkonim bere nyinaa.
Air has become more important.	Mframa abɛyɛ ade a ɛho hia kɛse.
The village was cut off from the outside world.	Ná wɔatwa akuraa no ase afi wiase a ɛwɔ akyi no ho.
We looked at him with interest.	Yɛde anigye hwɛɛ no.
He fell silent, his eyes wide.	Ɔyɛɛ komm, na n’ani kyerɛe.
Though rare, venomous snakes are occasionally found here.	Ɛwom sɛ wɔn ho yɛ na de, nanso wohu awɔ a awuduru wom wɔ ha wɔ mmere bi mu.
He has deep grooves on either side of his nose.	Ɔwɔ abon a emu dɔ wɔ ne hwene afã abien no nyinaa.
The wicked king had to be put to death.	Ná ɛsɛ sɛ wokum ɔhene bɔne no.
The old man, feeling it from within, tried his best.	Ɔpanyin no, a na ɔte nka sɛ ofi ne mu no, bɔɔ mmɔden biara a obetumi.
His work is most important.	N’adwuma no ho hia sen biara.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	Ná ɔhempɔn no babea no pɛ sɛ ɔware ɔbapɔmma bi.
He agreed to lead the expedition.	Ɔpenee so sɛ obedi akwantu no anim.
The whistling of the teakettle indicates the presence of clear water	Teakettle a ɛrebɔ abɛn no kyerɛ sɛ nsu a emu da hɔ wɔ mu
Some people consider dolphins a good companion.	Nnipa binom bu dolphin sɛ ɔhokafo pa.
Tomorrow night, you come.	Ɔkyena anadwo, woba.
Cooking requires skill and care.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw ne ahwɛyiye.
The roads in this area are notoriously bad.	Akwan a ɛwɔ beae yi agye dimmɔne sɛ enye.
Once more in the breach, dear friends!	Pɛnkoro bio wɔ breach no mu, nnamfo adɔfo!
The kitten has a fluffy coat.	Kitten no wɔ atade a ɛyɛ fĩ.
We need to end this mess.	Ɛsɛ sɛ yɛde basabasayɛ yi ba awiei.
The townspeople greeted the news with fear.	Kurow no mufo de ehu gyee asɛm no.
In the morning the men were leaving.	Anɔpae no na mmarima no rekɔ.
The mayor has yet to comment.	Ɔmanpanyin no nnya nkaa ho asɛm.
He needed more time to prepare.	Ná ohia bere pii de asiesie ne ho.
I'm afraid he's going to take drastic measures.	Misuro sɛ ɔde ne ho bɛto nneɛma a emu yɛ den so.
They hired an undercover photographer.	Wɔfaa obi a ɔtwe mfonini wɔ sum ase adwuma.
You've got more than patience.	Woanya nea ɛboro boasetɔ so.
This can be a dangerous trick.	Eyi betumi ayɛ anifere kwan a asiane wom.
The books look interesting.	Nhoma ahorow no hwɛ sɛ ɛyɛ anigye.
The key to happiness is good health.	Ade titiriw a ɛma obi nya anigye ne akwahosan pa.
Look at this cool picture plane!	Hwɛ wimhyɛn a ɛyɛ nwini yi a ɛyɛ mfonini!
They rely on the road for their livelihood.	Wɔde wɔn ho to ɔkwan no so de nya wɔn asetrade.
Once a stranger asked him to borrow a potato.	Bere bi ɔhɔho bi kae sɛ ɔmfa ɛmo bi fɛm.
The legislature meets twice a year.	Mmarahyɛ bagua no hyia mprenu afe biara.
He raised his head and smiled.	Ɔmaa ne ti so serewee.
The cathedral has tall towers.	Asɔredan kɛse no wɔ abantenten atenten.
He lives there, in a world of his own.	Ɔte hɔ, wɔ n’ankasa wiase bi mu.
The panda has a flat nose.	Panda no hwene yɛ tratraa.
Pollen is dried into cattle feed.	Wɔma pollen we ma ɛbɛyɛ anantwi aduan.
This was the second time the train had been delayed.	Eyi ne bere a ɛto so abien a na keteke no akyɛ.
Gleaming green and golden hills shimmered in the distance.	Nkoko a ɛyɛ ahabammono ne sika kɔkɔɔ a ɛrehyerɛn no hyerɛn wɔ akyirikyiri.
Please pass the chillies.	Mesrɛ wo, fa chillies no twam.
The zookeeper hopes to adopt the animal.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no wɔ anidaso sɛ obegye aboa yi ayɛ ne ba.
A television broadcast casts a shadow over the game.	Television so amanneɛbɔ bi ma agoru no yɛ sunsuma.
The language is easy to learn.	Kasa no yɛ mmerɛw sɛ wubesua.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon yɛ wuram mmoa ahorow nyinaa fie.
There was a dispute between the mayor and the governor.	Akasakasa bi sii kurow no sohwɛfo ne amrado no ntam.
He put the money in the armored truck.	Ɔde sika no guu lɔre a wɔde akode ahyɛ mu no mu.
Boys and girls suffer the most in war.	Mmarimaa ne mmeawa na wohu amane kɛse wɔ ɔko mu.
The room was dark.	Ná esum akata dan no mu.
They live in immorality.	Wɔtra ase wɔ ahohwibra mu.
He wanted some butter.	Ná ɔpɛ sɛ onya bɔta bi.
We decided to go to the supermarket.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛkɔ sotɔɔ kɛse no mu.
They were constantly trying to discipline him.	Ná wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛteɛ no so bere nyinaa.
They are known for their poetry.	Wonim wɔn sɛ wɔyɛ anwensɛm.
The two fishermen retrieved the dead bird.	Apofofo baanu no yii anomaa a wawu no.
Donkeys are cheap and sturdy animals.	Mfurum yɛ mmoa a wɔn bo nyɛ den na wɔyɛ den.
Weleavers generally attend a larger school.	Mpɛn pii no, Weleavers kɔ sukuu kɛse bi.
The environment is being destroyed.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no resɛe ade.
He scanned the room for clues.	Ɔyɛɛ dan no ho ade de hwehwɛɛ nsɛnkyerɛnne ahorow.
The city maintains a hypocenter database.	Kurow no hwɛ hypocenter database bi so.
Planning permission was requested.	Wɔsrɛɛ nhyehyɛe ho kwan.
The producers tried desperately to get their money back.	Wɔn a wɔyɛ sini no bɔɔ mmɔden denneennen sɛ wobenya wɔn sika no bio.
This region has a mild climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ mmerɛw.
I put on my overalls and shoes.	Mehyɛ me ntade a mede hyɛ ne mpaboa.
A flock of dogs flying overhead.	Akraman kuw bi a wɔretu wɔ soro.
He will stop this in seconds.	Obegyae eyi wɔ sikani kakraa bi mu.
Many wealthy families live in this area.	Mmusua a wɔwɔ sika pii te saa beae yi.
Do your homework now!	Yɛ wo fie nnwuma mprempren!
Cruel words go deep.	Atirimɔden nsɛm twa mu kɔ akyiri.
An entire village was shot without warning.	Wɔtoo akuraa bi nyinaa tuo a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
We need to make a new plan.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyehyɛe foforo.
The squirrel is an animal.	Ɔkraman yɛ aboa.
I want wine and fish for dinner.	Mepɛ bobesa ne mpataa a wɔde di anwummere aduan.
The program focused on getting others to follow.	Ná dwumadi no twe adwene si afoforo a wɔbɛma wɔadi n’akyi so.
Water provides the basic nutrients for life.	Nsu na ɛma wonya aduannuru atitiriw a ɛma nkwa.
The library has some computer games.	Nhomakorabea no wɔ kɔmputa so agodie ahorow bi.
The soldier was shot and fell into the river.	Wɔtoo ɔsraani no tuo na ɔhwee asubɔnten no mu.
A vehicle passing through the field caused extensive damage.	Kar bi a na ɛretwam wɔ afuw no mu no sɛee nneɛma pii.
I felt very sad afterwards.	Metee awerɛhow kɛse nka wɔ ɛno akyi.
Tear the pieces of paper into quarters.	Tetew krataa asinasin no mu anan mu anan.
He is known for frequenting seedy bars.	Wonim no sɛ ɔtaa kɔ nsãdan a ɛyɛ aba.
Pain management is a top priority for a physician.	Ɛyaw ano aduru yɛ ade titiriw a oduruyɛfo de di kan.
He remembered her face vividly.	Ɔkaee n’anim yiye.
He was last seen at the age of four.	Wohuu no nea etwa to bere a na wadi mfe anan no.
I need to find a step ladder.	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ anammɔn antweri.
After midnight, everything was quiet.	Anadwo fã akyi no, na biribiara ayɛ komm.
The other workers declared a strike.	Adwumayɛfo afoforo no paee mu kae sɛ wɔbɛyɛ adwumaden.
Traveling farther north is problematic.	Akwantu a ɛkɔ atifi fam akyirikyiri no yɛ ɔhaw.
He sold ice cream from an "ice cream bike."	Ɔtɔn ice cream fii "ice cream sakre" bi mu.
Put the dirty clothes in the hamper.	Fa ntade a ɛho agu fĩ no hyɛ hamper no mu.
He gave her some money.	Ɔde sika bi maa no.
If cows produce more milk, farmers will make money.	Sɛ anantwi ma nufusu pii a, akuafo benya sika.
He was standing next to me.	Ná ogyina me nkyɛn.
Rivers of mud flow.	Nsubɔnten a atɛkyɛ wom sen.
He blew a long whistle.	Ɔbɔɔ abɛn tenten bi.
An origami boat lay in the corner.	Ná origami hyɛmma bi da ntwea so.
The apartment was in perfect condition.	Ná ɔdan no wɔ tebea a edi mũ mu.
Your new phone includes three months of free internet.	Wo fon foforo no ka asram abiɛsa intanɛt a wontua hwee ho.
Be careful not to burn yourself!	Hwɛ yiye na woanhyew wo ho!
Buy some flowers for the table.	Kɔtɔ nhwiren bi ma pon no.
Use the tweezers to remove the lump in my nose.	Fa tweezers no yi akisikuru a ɛwɔ me hwene mu no.
The Senate voted to investigate corruption.	Mmarahyɛ Bagua no too aba sɛ wɔbɛhwehwɛ adifudepɛ mu.
A frieze shows the crowning of the first.	Frieze bi kyerɛ sɛnea wɔde nea odi kan no ahyɛ no abotiri.
Reading is enjoyable and mentally stimulating in many ways.	Akenkan ma wonya anigye na ɛma adwene yɛ yiye wɔ akwan pii so.
Practice with the camera before you go on vacation.	Fa mfoninitwa afiri no sua ade ansa na woakɔ akwamma.
The man always protected the girl.	Ɔbarima no bɔɔ abeawa no ho ban bere nyinaa.
They must have fought hard.	Ɛbɛyɛ sɛ na wɔkoe denneennen.
Shouldn’t you have bought things?	So na ɛnsɛ sɛ wotɔ nneɛma?
The chef mixed cocoa powder and vanilla.	Nea ɔnoa aduan no de kokoo powder ne vanilla frafrae.
Gasoline and natural gas protect homes from winter cold.	Petrol ne abɔde mu mframa bɔ afie ho ban fi awɔw bere mu awɔw ho.
The parking lot was packed with cars.	Ná kar ahorow ahyɛ baabi a wɔde kar sisi no ma.
About this time, he sent out the invitations.	Bɛyɛ saa bere yi, ɔde nsato nkrataa no kɔmaa wɔn.
However, other scientists have criticized his methods.	Nanso, nyansahufo afoforo akasa atia akwan a ɔfaa so no.
Add the oats and sugar.	Fa oats ne asikre no ka ho.
Let us pray that they will not tire out in their efforts.	Momma yɛmmɔ mpae sɛ wɔremmrɛ wɔ wɔn mmɔdenbɔ mu.
The Queen was alone.	Ɔhemmaa no nkutoo na na ɔte hɔ.
Here are a few rules.	Mmara kakraa bi ni.
It’s a huge risk.	Ɛyɛ asiane kɛse.
Both are red and orange.	N’abien nyinaa yɛ kɔkɔɔ ne borɔdɔma.
We washed the fruit in the river.	Yɛhohoroo nnuaba no wɔ asubɔnten no mu.
The government needs some serious change.	Aban no hia nsakrae kɛse bi.
But it was a low seven degrees here this morning.	Nanso na ɛyɛ digrii ason a ɛba fam wɔ ha anɔpa yi.
He lived by a river.	Ná ɔte asubɔnten bi ho.
The candidate decided not to attend the meeting.	Ɔkannifo no sii gyinae sɛ ɔrenkɔ nhyiam no ase.
You have to be careful not to damage the plant.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye na woansɛe afifide no.
Please make sure my food is clean.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ hu sɛ m’aduan ho tew.
Close your windows at night.	To wo mfɛnsere mu anadwo.
The bus was late.	Ná bɔs no aka akyi.
To get out of a bad situation, they sell everything.	Nea ɛbɛyɛ na wɔayi wɔn ho afi tebea bɔne bi mu no, wɔtɔn biribiara.
The heated argument led to many fights.	Akyinnyegye a emu yɛ den no maa ntɔkwaw pii sɔree.
Couples are increasingly asking their rabbis for symbolic unions.	Awarefo rebisa wɔn rabifo kɛse sɛ wɔnyɛ sɛnkyerɛnne kwan so nkabom ahorow.
The eclipse was very long.	Ná owiatɔe no kwan no tenten paa.
There is no time, my friend.	Bere nni hɔ, m’adamfo.
The city’s first tram was put into service.	Wɔde kurow no mu tram a edi kan no yɛɛ adwuma.
You can never know for sure.	Wontumi nhu no yiye da.
The government intervened.	Aban no de ne ho gyee mu.
The terrorists planted a bomb on a truck.	Amumɔyɛfo no de ɔtopae guu lɔre bi so.
Their numbers are growing rapidly.	Wɔn dodow renya nkɔanim ntɛmntɛm.
It was a beautiful night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ fɛ.
Much of our joy comes from the people we meet.	Yɛn anigye no fã kɛse no ara fi nnipa a yehyia wɔn no mu.
He drank his food.	Ɔnom n’aduan no.
After the storm, his family lost much of their wealth.	Ahum no akyi no, n’abusua no ahonyade pii yerae.
The bears are at home in the desert.	Asono no wɔ fie wɔ sare so.
In some countries, the penalty for littering is a fine.	Wɔ aman bi mu no, asotwe a wɔde ma obi a wɔtow nwura gu no yɛ ka.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Nnomaa pii, a akɔre ka ho, te sɛ macaw a wɔsõ dodo.
The farmers wanted to grow profitable crops.	Ná akuafo no pɛ sɛ wodua nnɔbae a mfaso wɔ so.
Customers are served around the clock.	Wɔsom adetɔfo dɔnhwerew ne anadwo.
I’m interested to see how this research develops.	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea nhwehwɛmu yi bɛkɔ so.
The hot glow of a cigarette.	Sigaret a ɛhyerɛn a ɛyɛ hyew no.
Breaking the luxury lifestyle was hard.	Ná ɛyɛ den sɛ wobegyae ahonyade asetra kwan no.
He hoped to find work as a carpenter.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya adwuma sɛ dua ho adwuma.
Haste makes things worse.	Ahopereyɛ ma nneɛma sɛe.
The woman angrily put the letter in the box.	Ɔbea no de abufuw de krataa no guu adaka no mu.
The storm hit him with deadly fury.	Ahum no de abufuw a edi awu bɔɔ no.
He tried to run.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obetu mmirika.
Steve pounded the bowl with a fork.	Steve de kyɛnsee bɔɔ kuruwa no mu.
Import taxes vary by product.	Tow a wotua wɔ nneɛma a wɔde fi amannɔne ba ho no gu ahorow wɔ nneɛma a wɔyɛ ho.
This region boasts some of the most interesting museums.	Saa ɔmantam yi de tete nneɛma akorae ahorow a ɛyɛ anigye sen biara no bi hoahoa ne ho.
No matter how hard she tried, she couldn’t drink it all.	Ɛmfa ho sɛnea ɔbɛbɔ mmɔden no, na ontumi nnom ne nyinaa.
The woman bows her head in thanks.	Ɔbea no kotow ne ti de da ase.
The interview went well.	Nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo no kɔɔ so yiye.
These figures confirm what most thought.	Saa akontaabu ahorow yi si nea na dodow no ara susuw no so dua.
Politicians are viewed as unreliable.	Wobu amammuifo sɛ wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
I write with love.	Mede ɔdɔ kyerɛw.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Ɛnyɛ obiara na wogye tom sɛ nkoayɛ yɛ bɔne.
Inula helenium is a perennial herb, growing only if	Inula helenium yɛ nhabannuru a ɛtra hɔ daa, na enyin nkutoo a
The riders wore colorful uniforms.	Ná apɔnkɔsotefo no hyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
He was studying law at a university.	Ná ɔresua mmara wɔ sukuupɔn bi mu.
Although in his seventies, he is in good health.	Ɛwom sɛ wadi boro mfe aduɔson de, nanso ɔwɔ apɔwmuden.
A spaceship slowed to a stop.	Ahunmu hyɛn bi brɛɛ ne ho ase ma egyinae.
When the water is hot, it boils.	Sɛ nsu no yɛ hyew a, ɛbow.
Some rural areas have given up agriculture.	Nkuraase mmeae bi agyae kuayɛ.
This book will help improve your knowledge.	Nhoma yi bɛboa ma wo nimdeɛ atu mpɔn.
Most animals live in groups called herds.	Mmoa dodow no ara te akuw a wɔfrɛ wɔn nguankuw mu.
Very little is known about the fauna.	Mmoa a wɔte hɔ no ho nsɛm kakraa bi pɛ na wonim.
The product is now used worldwide.	Mprempren wɔde aduru no di dwuma wɔ wiase nyinaa.
The children were playing in a nearby yard.	Ná mmofra no redi agoru wɔ gyaade bi a ɛbɛn hɔ mu.
Call an ambulance!	Frɛ ambulance bi!
They release a lot of methane into the atmosphere.	Wɔma methane pii gu wim.
Shops line the road.	Sotɔɔ ahorow asisi kwan no so.
A door was left open, inviting us inside.	Wogyaw ɔpon bi a wɔabue mu, na ɛto nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛmmra mu.
He sneaked up on me.	Ɔwiawiaa ne ho baa me so.
The church bell rings as the priest rings.	Asɔre dɔn no bɔ bere a ɔsɔfo no bɔ no.
Their food is provided by the animals harvested by the hunters.	Mmoa a abɔmmɔfo no twaa no na ɛma wonya aduan.
The chair began to shake.	Akongua no fii ase wosow.
His business was failing.	Ná n’adwuma no redi nkogu.
The noise slowly subsided to silence.	Dede no ano brɛɛ ase nkakrankakra ma ɛyɛɛ komm.
If for some reason you are not happy at all,	Sɛ biribi nti, w’ani nnye koraa a, .
They looked into the sea.	Wɔhwɛɛ po no mu.
Security devices are everywhere.	Mfiri a wɔde bɔ nneɛma ho ban wɔ baabiara.
This cake is absolutely delicious.	Saa keeki yi yɛ dɛ koraa.
The drains were dug deep into the earth.	Wotutuu nsu a ɛkɔ fam no kɔɔ asase no mu tɔnn.
The statue was on display throughout the city.	Ná wɔde ohoni no rekyerɛ wɔ kurow no mu nyinaa.
So the trains might travel a little faster for a little longer	Enti ebia keteke ahorow no betu kwan ntɛmntɛm kakra bere tenten kakra
The traveler was angry, but angry.	Ɔkwantufo no bo fuwii, nanso na ne bo afuw.
Alcohol is prohibited here.	Wɔabara nsa a wɔnom wɔ ha.
The food in this dish is delicious.	Aduan a ɛwɔ saa aduan yi mu no yɛ dɛ.
A light shone in his face.	Hann bi hyerɛn n’anim.
He is the new president.	Ɔno ne ɔmampanyin foforo no.
The global economy may slow down.	Ebia wiase nyinaa sikasɛm bɛkɔ fam.
Mom taught me how to make this soup.	Maame kyerɛɛ me sɛnea wɔyɛ saa soup yi.
The injured were removed from the grave.	Woyii wɔn a wɔapirapira no fii ɔdamoa no mu.
Do you understand why he did this?	So wote nea enti a ɔyɛɛ eyi no ase?
The landing is too short.	Akwan a wɔfa so si fam no yɛ tiaa dodo.
The clock struck six times.	Dɔn no bɔɔ mpɛn asia.
Second, the apple is cut into small pieces.	Nea ɛto so abien no, wotwitwa apɔw-mu-teɛteɛ no mu nketenkete.
The cook got sick.	Nea ɔnoa aduan no yaree.
Most white wines are acceptable.	Nsã fitaa dodow no ara yɛ nea wogye tom.
His voice was hoarse.	Ná ne nne yɛ dede.
Urban populations outnumber rural populations.	Nkurow akɛse mufo dɔɔso sen nkuraasefo.
He also visited many cities.	Ɔsan kɔhwɛɛ nkurow pii nso.
She was crying quietly and her body was bent over.	Ná ɔresu komm na na ne nipadua abɔ fam.
A girl picks up a doll and strokes it lovingly.	Abeawa bi fa abofraa bi na ɔde ɔdɔ bɔ no.
High atmospheric pressure can cause vomiting.	Wim nhyɛso a ɛkɔ soro no betumi ama obi afe.
A career politician, he served in several countries.	Ná ɔyɛ ɔmanyɛfo a ɔyɛ adwuma, na ɔsom wɔ aman pii so.
He ate too many chips.	Odii chips pii dodo.
The statue was originally in the temple.	Mfiase no na ohoni no wɔ asɔrefie hɔ.
Will you please clear the table?	Yɛsrɛ wo, wobɛpopa pon no so?
Students will need to pay for college.	Ɛho behia sɛ asuafo tua kɔlege ho ka.
Consumers like attractive labels.	Adetɔfo ani gye nneɛma a wɔakyerɛw so a ɛyɛ fɛ ho.
Health care in this country is inadequate.	Akwahosan ho nhyehyɛe a ɛwɔ ɔman yi mu no nnɔɔso.
The infantryman eyed the helicopter suspiciously.	Ɔsraani a ɔnam fam no de adwenem naayɛ hwɛɛ helikopta no.
The king made sure that justice was done.	Ɔhene no hwɛ hui sɛ wobebu atɛntrenee.
Wipe off the butter.	Popa bɔta no fi hɔ.
I don't see what the fuss is about!	Minhu nea basabasayɛ no fa ho!
The wind blew these pots.	Mframa no bɔɔ saa nkuku yi.
The drought has caused food prices to soar.	Ɔpɛ no ama aduan bo akɔ soro kɛse.
The military has controlled the situation.	Asraafo no adi tebea no so.
Concrete, brick or stone is an excellent building material.	Kɔnkreti, birikisi anaa ɔbo yɛ ɔdansi ade a eye kyɛn so.
The pigs eat quietly for several minutes.	Mprako no didi komm simma pii.
The solution was made clear.	Wɔdaa ano aduru no adi pefee.
The court often issues strict orders.	Asɛnnibea no taa de ahyɛde ahorow a emu yɛ den ma.
For a more balanced development, .	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya nkɔso a ɛkari pɛ kɛse no, .
The soldiers learned basic combat tactics.	Asraafo no suaa ɔko ho akwan atitiriw.
The operation was taking place at lunchtime.	Ná wɔreyɛ oprehyɛn no wɔ awia aduan bere mu.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Anigyesɛm ne sɛ, na hyɛn tenten no wɔ tebea pa mu.
These two opposing views have been debated for centuries.	Wɔagye nsusuwii abien a ɛbɔ abira yi ho akyinnye mfehaha pii.
Have the employees been consulted?	So wɔabisabisa adwumayɛfo no nsɛm?
They have gotten fatter and fatter in recent years.	Wɔayɛ srade na wɔayɛ srade wɔ nnansa yi mfe mu.
She makes her own clothes.	Ɔno ankasa na ɔyɛ ntade.
He confirmed his identity with a second letter.	Ɔde krataa a ɛto so abien sii ne nipasu so dua.
The country was divided into several feudal kingdoms.	Wɔkyekyɛɛ ɔman no mu yɛɛ no ​​feudal ahemman ahorow pii.
The plane is significantly delayed.	Wimhyɛn no akyɛ kɛse.
The sea is rapidly becoming polluted.	Ɛpo no ho regu fĩ ntɛmntɛm.
Almost all television programs are watched by women.	Ɛkame ayɛ sɛ mmea na wɔhwɛ television so dwumadi ahorow nyinaa.
The teacher tapped her pencil gently.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de ne pɛnsere bɔɔ no brɛoo.
He often helps his mother cook.	Ɔtaa boa ne maame aduannoa.
Some of the fruit does not grow.	Nnuaba no bi nnyin.
I am so proud of this song.	Me hoahoa me ho paa wɔ dwom yi ho.
Cities have specialized environmental protection agencies.	Nkurow akɛse wɔ nnwumakuw titiriw a ɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
New roads are being completed rapidly.	Wɔrewie akwan foforo ntɛmntɛm.
The celebration will overshadow that of the night before.	Afahyɛ no bɛkata anadwo a edii ɛno anim no de so.
Stroudburn demands it be extinguished.	Stroudburn hwehwɛ sɛ wodum no.
Cabinets are an integral part of most kitchens.	Nkuku yɛ adididan dodow no ara fã titiriw.
Many bears have been hunted.	Wɔabɔ asono pii abɔmmɔ.
The court also reversed the tax decision.	Asɛnnibea no nso sesaa gyinaesi a ɛfa towtua ho no.
Difficult and demanding courses were identified.	Wɔkyerɛɛ adesua ahorow a emu yɛ den a ɛhwehwɛ nneɛma pii.
This river used to be very wide.	Kan no na asubɔnten yi trɛw kɛse.
He had no friends to play with.	Ná onni nnamfo a ɔne wɔn bedi agoru.
A pile of ashes on the road.	Nsõ a wɔaboaboa ano wɔ ɔkwan no so.
The lack of wood forced us to look elsewhere for wood.	Nnua a na yenni no hyɛɛ yɛn ma yɛhwehwɛɛ nnua wɔ baabi foforo.
Please show me another dress.	Mesrɛ wo, kyerɛ me atade foforo.
Beautiful red flowers grow in the wild.	Nhwiren kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ fifi wɔ wuram.
My car has a broken muffler.	Me kar no wɔ muffler a abubu.
Turn around.	Dan wo ho.
Deep in the forest were huge, magnificent fruit trees.	Ná nnuaba akɛse a ɛyɛ nwonwa wɔ kwae no mu tɔnn.
He ignored her plea.	Wamfa n’adwene ansi n’adesrɛ so.
They waived their fees for a reasonable amount.	Woyii wɔn sika a wɔde tua ho ka no fii hɔ gyee sika a ɛfata.
This city is polluted beyond belief.	Kurow yi ho agu fĩ a ɛboro nea wonnye nni so.
The accused was convicted.	Wobuu nea wɔabɔ no sobo no fɔ.
The sound of gunfire echoed in the distance.	Tuo a wɔtotow nnyigyei no yɛɛ gyegyeegye wɔ akyirikyiri.
No sand splattered on the deserted beach.	Anhwea biara ammɔ wɔ mpoano a na obiara nni hɔ no so.
These royal buildings offer a panoramic view of the city.	Saa adehye adan yi ma wotumi hu kurow no.
The problem is the pollution.	Ɔhaw a ɛrehyia wɔn ne efĩ no.
I don’t think the road will be closed.	Minsusuw sɛ wɔbɛto ɔkwan no.
Wheat and barley were the main cereal crops.	Ná awi ne atoko ne aburow titiriw a wodua.
Birds migrate every year.	Nnomaa tu kɔ mmeae foforo afe biara.
He could not hold back the tears.	Wantumi ansiw nusu no ano.
Your care is greatly appreciated.	Yɛkyerɛ sɛnea wohwɛ wo no ho anisɔ kɛse.
The assassin grinned as he went about his grisly task.	Owudifo no serewee bere a ɔreyɛ n’adwuma a ɛyɛ hu no.
What was he saying?	Dɛn na na ɔreka?
Eva's parents love her when she works hard.	Eva awofo dɔ no bere a wayɛ adwumaden no.
The next bus will be in about five minutes.	Bɔs a edi hɔ no bɛyɛ simma anum akyi.
Earlier in the day, the transmitter had been damaged by a storm.	Da no mfiase no, na ahum bi asɛe afiri a wɔde mena no.
The water lilies were in bloom.	Ná nsu mu sukooko no ayɛ nhwiren.
More chapters are needed.	Ti pii ho hia.
The joys of spring were in the air.	Na ahohuru bere mu anigye ahorow no wɔ wim.
There is a lot of butter in a sponge cake.	Bɔta pii wɔ keeki a wɔfrɛ no sponge mu.
We need to conserve energy.	Ɛsɛ sɛ yɛkora ahoɔden so.
He hugged the dog affectionately.	Ɔde ɔdɔ bɔɔ ɔkraman no atuu.
Is your horse overweight?	So wo pɔnkɔ no mu duru boro so?
A writer of some talent.	Ɔkyerɛwfo a ɔwɔ talente bi.
The retail clerk apologized for the mistake.	Ɔkyerɛwfo a ɔtɔn nneɛma wɔ sotɔɔ ahorow mu no paa kyɛw wɔ mfomso no ho.
Ministers often visit the states before elections.	Asomfo taa kɔhwɛ amantam no mu ansa na wɔayɛ abatow.
The wood appears to be weakened and damaged.	Ɛte sɛ nea nnua no ayɛ mmerɛw na asɛe.
Many children experienced malnutrition this year.	Mmofra pii nyaa aduan pa a wonnya nni afe yi.
The roads remained empty.	Akwan no kɔɔ so yɛɛ hwee.
Her hair is not so nice.	Ne ti nhwi no nyɛ fɛ yiye saa.
Please give the dog a bone.	Yɛsrɛ sɛ momma ɔkraman no dompe.
The air was cold.	Ná mframa no yɛ nwini.
You accepted my invitation, right?	Wogyee me nsato no toom, ɛnte saa?
The coffin was draped in fine linen.	Ná wɔde ntama a ɛyɛ fɛ akata funnaka no so.
Please close the door.	Yɛsrɛ sɛ monto ɔpon no mu.
A fat cat was lounging around in front of me.	Ná ɔkraman bi a ɔyɛ srade rebɔ ne ho akɔneaba wɔ m’anim.
Visitors were required to wear these protective earplugs.	Ná wɔhwehwɛ sɛ nsrahwɛfo hyɛ saa aso a wɔde bɔ wɔn ho ban yi.
Now the hunger is caused by malnutrition.	Seesei aduan pa a wonnya nni na ɛde ɔkɔm no ba.
He tried to push her to "be aggressive."	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛpiapia no sɛ "ɔnyɛ basabasa."
Everyone loves a delicious cake.	Obiara ani gye keeki a ɛyɛ dɛ ho.
He accused me of injustice.	Ɔbɔɔ me sobo sɛ madi atɛnkyea.
The supermarket still lets the dog inside.	Adetɔnbea kɛse no da so ara ma ɔkraman no kɔ mu.
He’s a national hero.	Ɔyɛ ɔman mu ɔbran.
The visitors set off again.	Ahɔho no sii kwan bio.
Bill and his family have a lot of experience.	Bill ne n’abusua wɔ osuahu pii.
He fled into the forest.	Oguan kɔɔ kwae no mu.
They started shouting insults at each other.	Wofii ase teɛteɛɛm de ahohorabɔ guu wɔn ho wɔn ho so.
Be careful, that bird has venom.	Hwɛ yiye, saa anomaa no wɔ awuduru.
They found the right solution.	Wohuu ano aduru a ɛfata.
The two walked in silence.	Wɔn baanu no nantew kɔɔ so yɛɛ dinn.
How much do you charge for translation?	Wogye sika ahe wɔ nkyerɛase ho?
Most people believe that this device is not safe.	Nnipa dodow no ara gye di sɛ saa afiri yi nyɛ nea ahobammɔ wom.
A fence surrounds the property.	Ban bi atwa agyapade no ho ahyia.
The prince's mother had recently died.	Ná ɔheneba no maame awu nnansa yi ara.
No one lives forever.	Obiara ntra ase daa.
The rich flour poured well into the bowl.	Esiam a ɛyɛ dɛ no hwie guu kuruwa no mu yiye.
But you love your brother!	Nanso wodɔ wo nua!
Farmers planted crops in various places.	Akuafo duaa nnɔbae wɔ mmeae ahorow.
He was totally focused on the books.	Ná ɔde n’adwene asi nhoma ahorow no so koraa.
The first plane cut a path through the clouds.	Wimhyɛn a edi kan no twaa ɔkwan bi faa mununkum no mu.
The famine there continued unabated.	Ɔkɔm a ɛkɔɔ so wɔ hɔ no kɔɔ so a ennyae.
Frank lost his cool.	Frank hweree ne cool no.
The soldiers advanced towards the palace.	Asraafo no kɔɔ n’anim kɔɔ ahemfie hɔ.
We are tired of walking.	Yɛabrɛ wɔ nantew ho.
Violence broke out in the country.	Basabasayɛ sii wɔ ɔman no mu.
Please help me with this problem.	Mesrɛ mo, mommoa me wɔ ɔhaw yi ho.
He stared into space, deep in thought.	Ɔhwɛɛ ahunmu denneennen, na na ɔredwennwen ho kɛse.
The crowd of hungry onlookers murmured in anticipation.	Nnipadɔm a na ɔkɔm de wɔn a wɔrehwɛ no no nwiinwii de hwɛɛ kwan.
There is no easy answer here.	Mmuae a ɛyɛ mmerɛw biara nni ha.
This is a cute little card.	Eyi yɛ kaad ketewaa bi a ɛyɛ fɛ.
The gun is rarely used.	Wɔntaa mfa tuo no nni dwuma.
Pour the batter into the pan.	Hwie batter no gu kyɛnsee no mu.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Yɛatu yɛn ho ama sɛ yebedi ɔmantam yi mu ɔhaw ahorow ho dwuma.
The global airline industry is very competitive.	Wiase nyinaa wimhyɛn adwumayɛkuw no wɔ akansi kɛse.
A small town is a few miles from here.	Kurow ketewaa bi ne ha ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi.
Stricter air conditioning regulations increase comfort.	Mframa a ɛyɛ hyew ho mmara a wɔyɛ no katee no ma ahotɔ yɛ kɛse.
The food is simple.	Aduan no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The opposition leaders urged a boycott.	Ɔsɔretia akannifo no hyɛɛ nkuran sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu.
They killed the innocent villagers.	Wokunkum akuraa no asefo a wɔn ho nni asɛm no.
He bore his suffering with dignity.	Ɔde nidi soaa n’amanehunu no.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Saa nkurow yi kura nkaedum ahorow pii a ɛyɛ fɛ wɔ adansi ho.
Once the paper is dry, you can tear it.	Sɛ krataa no ayow wie a, wubetumi atetew mu.
There was less rain this year than the year before.	Osu kakraa bi na ɛtɔe afe yi sen afe a edii ɛno anim no.
The airbag shot out of his bell.	Mframa bag no tow fii ne dɔn no mu.
The scope for corruption is abundant.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ ma adifudepɛ no dɔɔso.
You don’t have to worry.	Ɛnsɛ sɛ wohaw wo ho.
The invisible fabric is fictional.	Ntama a wontumi nhu no yɛ ayɛsɛm.
The crime was widely reported in the media.	Wɔbɔɔ nsɛmmɔnedi no ho amanneɛ kɛse wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu.
Economic recovery is underway.	Sikasɛm mu ahotɔ rekɔ so.
That’s a stupid thing.	Ɛno yɛ nkwaseasɛm.
The waste would go to a landfill.	Ná nwura no bɛkɔ baabi a wɔtow nwura gu.
Some whales are dying out altogether.	Whale ahorow bi rewuwu koraa.
The wind was light.	Ná mframa no ano yɛ hare.
Another factor in the decline is the economy.	Ade foforo a ɛma ɛkɔ fam ne sikasɛm.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Ɔpoo nidi no, na ɔkae sɛ ɔnyɛ ɔmanyɛfo.
Your kindness has been greatly appreciated.	Wɔakyerɛ mo ayamye no ho anisɔ kɛse.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Adanse kyerɛ sɛ mmerante ne mmabaa pii ani nnye.
Here the maps are clear.	Ɛha no, asase mfonini ahorow no kyerɛ pefee.
Lead poisoning can be fatal.	Awuduru a wɔde kɔbere gu mu no betumi akum obi.
The most basic spice, salt has many different uses.	Nnuhwam titiriw sen biara, nkyene wɔ nneɛma ahorow pii a wɔde di dwuma.
The rover's wheels made a painful squeal as it moved.	Rover no ntwahonan no yɛɛ nnyigyei a ɛyɛ yaw bere a ɛretu no.
The phone rings all the time.	Telefon no bɔ bere nyinaa.
Looking forward to the summer vacation.	Ɔrehwɛ ahohuru bere mu akwamma no kwan.
I'm sure he'll be back.	Megye di sɛ ɔbɛsan aba.
The curtain came down, revealing the scene.	Ntama no baa fam, na ɛdaa baabi a ɛhɔ yɛ fɛ no adi.
People have been involved in this ritual for thousands of years.	Nkurɔfo de wɔn ho ahyɛ amanne yi mu mfe mpempem pii ni.
In this study, he administered a drug to rats.	Wɔ nhwehwɛmu yi mu no, ɔde aduru bi maa mprako.
The national flag is now internationally famous.	Mprempren ɔman frankaa no agye din wɔ aman horow so.
These institutions have a history of poor management.	Saa ahyehyɛde ahorow yi wɔ abakɔsɛm a ɛkyerɛ sɛ wɔanhwɛ so yiye.
The forest seemed like a medieval castle.	Ná ɛte sɛ nea kwae no te sɛ mfinimfini mmere mu abankɛse.
Moisture is definitely the main reason.	Akyinnye biara nni ho sɛ nsu a ɛwɔ hɔ no ne ade titiriw a ɛde ba.
Bad behavior ruined the award.	Suban bɔne sɛee abasobɔde no.
Every child hates cleaning their room.	Abofra biara tan sɛ obesiesie ne dan mu.
The boy was placed on the road.	Wɔde abarimaa no too kwan no so.
Residents will have to pay higher taxes.	Ɛho behia sɛ ɛhɔfo tua tow a ɛkɔ soro.
She bit her lip.	Ɔkekaa n’anofafa.
This is a negative explanation of behavioral change.	Eyi yɛ nkyerɛkyerɛmu a enye a ɛfa nsakrae a ɛba wɔ nneyɛe mu ho.
They were visiting their old friend.	Ná wɔrekɔsra wɔn adamfo dedaw no.
Her hair was dyed unnaturally red.	Wɔde kɔla kɔkɔɔ a ɛnyɛ awosu na ɛyɛɛ ne ti nhwi.
The effects of jet lag vary from person to person.	Nkɛntɛnso a jet lag nya no gu ahorow wɔ onipa biara mu.
The noise at the dinner party was unbearable.	Ná dede a ɛwɔ anwummere apontow no ase no yɛ nea wontumi nnyina ano.
A blonde woman enters the living room.	Ɔbea bi a ne ho yɛ bruu hyɛn dan a wɔtra mu no mu.
A politician shouldn’t just sign a contract.	Ɛnsɛ sɛ ɔmanyɛfo de ne nsa hyɛ apam bi ase kɛkɛ.
This man's face turned red.	Saa ɔbarima yi anim yɛɛ kɔkɔɔ.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Bere a ɔtee asɛm no, ohuruw gyinaa ne nan so.
Does anyone know how to play? 	So obi nim sɛnea wɔbɔ agoru?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Pour whipping cream into bowl.	Hwie whipping cream gu kuruwa mu.
The ratio between candy and chocolate was uneven.	Ná ahwiesa ne chocolate ntam nsonsonoe no nyɛ pɛ.
So he climbed out the window.	Enti ɔforo fii mfɛnsere no mu.
The flowers are blooming in spring.	Nhwiren no refefɛw wɔ ahohuru bere mu.
Only the government can declare war.	Aban nkutoo na ebetumi abɔ ɔko ho dawuru.
She is supposed to be a witch.	Wɔkyerɛ sɛ ɔyɛ abayisɛm.
The priest bent down to read the bee's mind.	Ɔsɔfo no kotow sɛ ɔrekenkan ntɛtea no adwene.
Locals say money doesn’t grow on trees.	Ɛhɔfo ka sɛ sika nnyin wɔ nnua so.
Seven people died in the accident.	Nnipa baason wuwui wɔ akwanhyia no mu.
The area has a fixed high wind speed.	Mpɔtam hɔ wɔ mframa a ɛkorɔn a wɔahyɛ ho gyinae.
This plant is blooming.	Saa afifide yi refefɛw.
He was never afraid to speak his mind.	Wansuro da sɛ ɔbɛka n’adwene da.
However, many studies have shown that this diet is harmful.	Nanso, nhwehwɛmu pii ada no adi sɛ saa aduan yi pira.
The pig snorted mockingly.	Mprako no de fɛwdi bɔɔ ne mu ase.
Stunted vegetables sit in the corner of the garden.	Nnuadewa a ayɛ mmerɛw te turo no ntwea so.
The hominids evolved rapidly.	Hominid ahorow no nyaa nkɔso ntɛmntɛm.
The camp is at the bottom of a hill.	Nsraban no wɔ koko bi ase.
The kitten happily breads the handle.	Ɔkraman ba no de anigye paanoo nsa no.
She prefers paper books.	Ɔpɛ nhoma a wɔde krataa ayɛ.
They look forward to their summer vacation.	Wɔhwɛ wɔn ahohuru bere mu akwamma kwan.
I'll give you a call later.	Mede frɛ bɛma wo akyiri yi.
When night fell, the group continued to dance.	Bere a eduu anadwo no, kuw no kɔɔ so saw.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Ná mmofra no mu baanu retwɛn wɔ bɔs gyinabea hɔ.
I preferred his film to that one.	Ná mepɛ ne sini no sen saa sini no.
You got angry again, didn’t you? 	Wo bo fuwii bio, ɛnte saa?
his mother asked him.	ne maame bisaa no.
The conflict lasted more than two decades.	Ntawntawdi no dii bɛboro mfe aduonu.
The handle of this rope is loose.	Saa hama yi nsa no ayɛ mmerɛw.
Susan slid into the blanket and sighed.	Susan de ne ho kɔhyɛɛ ntama no mu na osii apini.
Give me the phone.	Ma me telefon no.
When the components are put together, they form a connection.	Sɛ wɔde nneɛma a wɔde yɛ nneɛma no bom a, ɛyɛ nkitahodi bi.
Some writers believe that the modern world is morally corrupt.	Akyerɛwfo binom gye di sɛ nnɛyi wiase no abrabɔ asɛe.
He released the bag and opened it.	Ogyaee bag no na obuee mu.
He moved in shock through the darkness.	Ɔde ahodwiriw tu faa sum no mu.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Obi a ofi abɔnten ntumi nte ɔmanfo no nkate ase.
The ship sank in the stormy sea.	Hyɛn no memee wɔ po a na ahum retu no mu.
They worked together in the desert.	Wɔboom yɛɛ adwuma wɔ sare no so.
He called his mother on the phone.	Ɔfrɛɛ ne maame wɔ telefon so.
The princess carefully waved her followers back.	Ɔhemmaa no de ahwɛyiye wosow ne akyidifo no san n’akyi.
Several of them arrived later.	Wɔn mu dodow bi duu hɔ akyiri yi.
He was a difficult celebrity to please.	Ná ɔyɛ ɔbarima a wagye din a ne ho yɛ den sɛ ɔbɛsɔ n’ani.
Research in this field is ongoing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ saa asɛm yi mu no kɔ so.
He opened the car door.	Obuee kar no pon no.
The soldiers were terrified.	Ná asraafo no suro paa.
The man deliberately wrote with a child's hand.	Ɔbarima no hyɛɛ da de abofra nsa kyerɛw.
This test was not realistic.	Ná sɔhwɛ yi nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Make time to exercise every day.	Nya bere fa teɛteɛ w’apɔw mu da biara da.
He had left to find his lost keys.	Ná wafi hɔ akɔhwehwɛ ne nsafe a ayera no.
They were asked to provide maps and other maps.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmfa asase mfonini ne asase mfonini afoforo mma.
Try not to upset your sister.	Bɔ mmɔden sɛ worenhyɛ wo nuabea no abufuw.
The Mafia took over this project.	Mafia no gyee saa adwuma yi.
A large rainbow appeared over the valley.	Nyankontɔn kɛse bi puei wɔ bon no so.
His smile slowly spread across his face.	Ne serew no trɛw nkakrankakra wɔ n’anim.
The man's mouth was blue.	Ná ɔbarima no ano yɛ bruu.
A little rain this morning.	Nsu a ɛtɔe kakra anɔpa yi.
Let the matter be my attention immediately.	Ma asɛm no nyɛ m’adwene ntɛm ara.
What a thrill we found!	Hwɛ anigye ara a yehui!
Lightning has struck the building.	Aprannaa abɔ ɔdan no.
The snow broke as we crossed the forest.	Sukyerɛmma no mu paapaee bere a yɛretwa kwae no.
Who do you think won the competition?	Wususuw sɛ hena na odii nkonim wɔ akansi no mu?
Things got worse as the war went on.	Nneɛma sɛee kɛse bere a ɔko no kɔɔ so no.
He seemed very upset.	Ɛte sɛ nea na wayɛ basaa kɛse.
Running is good for the cardiovascular system.	Mmirikatu ye ma koma ne ntini ahorow no.
We will leave tomorrow morning at six o'clock.	Yɛbɛkɔ ɔkyena anɔpa nnɔnsia.
He stepped across it.	Ɔde ne nan twaa mu.
Soon, the river was all but gone.	Ankyɛ, na asubɔnten no ho nneɛma nyinaa ayera.
My cooking skills are pretty advanced.	Me aduannoa ho nimdeɛ yɛ nea ɛkɔ soro yiye.
He bowed his head in respect.	Ɔkotow ne ti de kyerɛɛ obu.
He should have been at the meeting.	Anka ɛsɛ sɛ ɔba nhyiam no ase.
The news reports are inaccurate.	Nsɛm ho amanneɛbɔ ahorow no nyɛ nokware.
The bird's feathers were a bright red.	Ná anomaa no ntakra yɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ.
The cruise ship was overcrowded.	Ná hyɛn a wɔde tu kwan no ayɛ ma dodo.
Do you know how to get to the hotel?	Wunim ɔkwan a wobɛfa so akɔ ahɔhodan no mu?
Use less salt when cooking.	Fa nkyene kakraa bi nni dwuma bere a worenoa aduan no.
Strong waves hit the shore.	Asorɔkye a ano yɛ den no bɔɔ mpoano.
His guilt tormented him.	N’afobu no yɛɛ no ​​ayayade.
The tall standing butter is running out.	Bɔta a egyina hɔ atenten no resa.
The rain has returned, after three years of drought.	Osu no asan atɔ bio, wɔ mfe abiɛsa a ɔpɛ no akyi.
Unfortunately, this forest is already threatened.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔde kwae yi ato asiane mu dedaw.
This city is steeped in history.	Abakɔsɛm ahyɛ kurow yi mu ma.
With these, it’s easy to stick to the diet.	Sɛ eyinom ka ho a, ɛnyɛ den sɛ wobɛbata aduan no ho.
A metal bar is pushed through the cork.	Wɔde dade a wɔde ayɛ ahama bi piapia fa korɔn no mu.
This small country thrives on tourism.	Ɔman ketewa yi di yiye wɔ nsrahwɛ mu.
The problem will lie between supply and demand.	Ɔhaw no bɛda nea wɔde ma ne nea wɔhwehwɛ ntam.
The lake is empty.	Ɔtare no mu da mpan.
An old clock was installed in the tower.	Wɔde dɔn dedaw bi sii abantenten no mu.
Flies are amazing trails.	Nwansena yɛ akwan a ɛyɛ nwonwa.
The grape juice reached boiling point.	Bobe nsu no duu baabi a ɛrebobɔ.
Each year, many birds travel thousands of miles.	Afe biara, nnomaa pii tu kwan akwansin mpempem pii.
The forest is beautiful at that time of year.	Kwae no yɛ fɛ yiye saa bere no wɔ afe no mu.
The broken leg is in a cast.	Nan a abubu no wɔ cast mu.
The site includes all the best movies ever made.	Sini ahorow a eye sen biara a wɔayɛ pɛn nyinaa ka wɛbsaet no ho.
Do not use detergent for this.	Mfa nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho nni dwuma mma eyi.
He murmured, rejoice.	Ɔnwiinwii sɛ, momma mo ani nnye.
Under each was a small knife.	Ná sekan ketewaa bi wɔ emu biara ase.
The quake completely destroyed traffic.	Asasewosow no sɛee kar akwan koraa.
Some birds are endangered.	Nnomaa binom wɔ asiane mu.
The moldy house was uninhabitable.	Ná ofie a nsunsu ahyɛ mu ma no yɛ nea obiara ntumi nte mu.
A roaming band of robbers broke into his house.	Adwowtwafo kuw bi a wɔrekyinkyin no bu kɔɔ ne fie.
A land of devastating natural beauty.	Asase a abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛsɛe ade wɔ so.
Natural beauty attracts tourists, as well as locals.	Abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ twetwe nsrahwɛfo, ne ɛhɔfo nso.
Sleep is essential to good health.	Nna ho hia na ama yɛanya akwahosan pa.
Some people want to be alone.	Nnipa binom pɛ sɛ wɔn nkutoo tra.
The streets are empty.	Mmɔnten so yɛ baabi a hwee nni hɔ.
The children are outside the classroom, playing.	Mmofra no wɔ sukuu dan no akyi, na wɔredi agoru.
This new release is in limited quantities.	Saa foforo a wɔayi no adi yi yɛ nea ɛwɔ dodow kakraa bi.
After checking his watch, he started walking.	Bere a ɔhwɛɛ ne dɔn no mu wiei no, ofii ase nantewee.
He was nearly buried by the sand.	Ɛkaa kakraa bi na anhwea no siee no.
He had never seen the tree before.	Ná onhuu dua no da.
The temperature was measured at regular intervals.	Wɔsusuu ɔhyew no wɔ bere ne bere mu.
He attended several parties.	Ɔkɔɔ apontow ahorow pii ase.
Today is the day we can win.	Ɛnnɛ ne da a yebetumi adi nkonim.
There were few birds in the trees.	Ná nnomaa kakraa bi na ɛwɔ nnua no mu.
In ancient times, most cities had walls.	Tete no, na nkurow dodow no ara wɔ afasu.
The scripture says it is wrong to kill.	Nhoma kronkron no ka sɛ ɛyɛ mfomso sɛ obi bekum obi.
If you try that, you’ll be sorry.	Sɛ wosɔ saa hwɛ a, wobɛpa wo kyɛw.
The machine moved continually into the record, into the record.	Afiri no de ne ho kɔhyɛɛ kyerɛwtohɔ no mu bere nyinaa, kɔɔ kyerɛwtohɔ no mu.
Children usually start school at the age of three.	Mmofra taa fi sukuu ase bere a wɔadi mfe abiɛsa no.
It’s cool in here.	Ɛyɛ onwini wɔ ha mu.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Wobɛhia kyɛnsee ketewaa bi a wɔde yɛ aduan ne afifide mu ngo.
This is an important announcement.	Eyi yɛ dawurubɔ a ɛho hia.
Make sure you peel all the apples.	Hwɛ hu sɛ woatutu apɔw-mu-teɛteɛ no nyinaa.
They lay in the desert gazing at the stars.	Wɔdaa sare so rehwɛ nsoromma.
The girl is supposedly pregnant.	Wɔkyerɛ sɛ ababaa no anyinsɛn.
What happened will be dealt with accordingly.	Nea esii no, wobedi ho dwuma sɛnea ɛfata.
This country has endured many wars over the decades.	Ɔman yi agyina akodi pii ano wɔ mfe du du pii mu.
Did everything go well?	So biribiara kɔɔ yiye?
The company suffered a huge loss.	Adwumakuw no hweree ade kɛse bi.
The speaker was a lawyer.	Ná ɔkasafo no yɛ mmaranimfo.
His home life was rather frivolous.	Ná ne fie asetra yɛ nea ɛho nhia mmom.
Lettuce is easier to cut than celery.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wobetwitwa lettuce sen celery.
Part of the defeat was due to internal conflict.	Ná nkogudi no fã bi fi emu ntawntawdi.
This film depicts conflicting moral values.	Saa sini yi yɛ abrabɔ pa ho gyinapɛn ahorow a ɛbɔ abira ho mfonini.
Most cities now have electric trams.	Mprempren nkurow akɛse dodow no ara wɔ tram a anyinam ahoɔden wom.
Your excuses are tired.	Mo anoyi ahorow no abrɛ.
They pinned their hopes on the students.	Wɔde wɔn anidaso no sii sukuufo no so.
He recently retired and began living in the countryside.	Ɔkɔɔ pɛnhyen nkyɛe na ofii ase traa nkuraase.
He had watched her for some time.	Ná wahwɛ no bere bi.
The sun shines softly through the trees.	Owia no hyerɛn brɛoo wɔ nnua no mu.
Now you are lying like a corpse!	Seesei woredi atoro te sɛ funu!
The man came to his store and gave him money.	Ɔbarima no baa ne aguadidan mu na ɔde sika maa no.
All classes have religious education.	Adesuakuw ahorow no nyinaa wɔ nyamesom ho nhomasua.
A tangy chicken soup sat on the table.	Akokɔ a ɛyɛ tangy a wɔde ayɛ aduan bi tenaa pon no so.
A math professor used to chat outside the lecture hall.	Ná akontaabu ho ɔbenfo bi taa bɔ nkɔmmɔ wɔ ɔkasa dan no akyi.
The hints are for your benefit.	Hints no yɛ nea ɛbɛma woanya so mfaso.
The party decided to dismiss the dissenting members.	Akuw no sii gyinae sɛ wobeyi asɔremma a wɔkasa tia no no afi adwumam.
He can be entertained with oysters.	Wobetumi de oysters agye n’ani.
I will write this message again and again.	Mebɛkyerɛw saa nkrasɛm yi mpɛn pii.
Interesting and comfortable house.	Ofie a ɛyɛ anigye na ɛhɔ yɛ fɛ.
The sailors mingled with the crew.	Hyɛn mu adwumayɛfo no ne adwumayɛfo no frafrae.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Abɔde a ɔyɛ nwonwa no ti sɔree na ɛhwee ase bere biara a ɔhome no.
There are not many people in this village.	Nnipa pii nni akuraa yi ase.
It’s the middle of winter.	Ɛyɛ awɔw bere mfinimfini.
He sank into a leather chair.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nkongua bi a wɔde aboa nhoma ayɛ mu.
He woke up with a start.	Ɔnyanee a na ɔrefi ase.
They lived north of the village.	Ná wɔte akuraa no atifi fam.
The skin is not normal.	Wora no nyɛ nea ɛfata.
My mind turned.	M’adwene danee.
Green hills can be seen in all directions.	Wotumi hu nkoko a ɛso yɛ frɔmfrɔm wɔ afã horow nyinaa.
This series is widely read.	Wɔkenkan nsɛm a ɛtoatoa so yi kɛse.
They often spoke foreign languages.	Ná wɔtaa ka ananafo kasa.
They accept the fruits of modern life.	Wogye nnɛyi asetra mu aba no tom.
He is an expert in groundwater discovery.	Ɔyɛ obi a onim nsu a ɛwɔ asase ase a wohu no yiye.
An elderly woman died in the street.	Ɔbea panyin bi wui wɔ abɔnten so.
The castle was framed and blown up.	Wɔyɛɛ abankɛse no ho ntama na wɔbɔɔ no.
The forest is now allowfire.	Mprempren kwae no yɛ allowfire.
There are always two sides to a story.	Asɛm bi afã abien na ɛwɔ hɔ bere nyinaa.
The young man had the car serviced yesterday.	Aberante no maa wɔyɛɛ kar no ho adwuma nnɛra.
Listening closely, he could hear their voices.	Bere a otie no yiye no, na obetumi ate wɔn nne.
Fresh milk contains a lot of water.	Nsu pii wɔ nufusu a wɔayɛ no foforo mu.
Who will find such a treasure?	Hena na obenya ademude a ɛte saa?
The floors, walls, and ceiling are painted white.	Wɔde fitaa ayɛ fam, afasu, ne ɔdan atifi.
The chief enters the conference room.	Ɔpanyin no hyɛn nhyiam dan no mu.
His hands move quickly, sprawling across the canvas.	Ne nsa tu mmirika ntɛmntɛm, na ɛtrɛw wɔ ntama no so.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Dua w’aba no toatoa so wɔ ntam nsateakwaa dunan.
Visitors must provide proof of identity.	Ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo de adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔyɛ nnipa ma.
Many people suffer from cataracts.	Nnipa pii hu amane wɔ aniwa a entumi nhu ade yiye ho.
This plant is easy to grow.	Ɛnyɛ den sɛ wobenyin saa afifide yi.
The star appears right in front of the city lights.	Nsoromma no pue wɔ kurow no mu akanea anim pɛɛ.
This island is a forest.	Saa supɔw yi yɛ kwae.
Put it in the fridge.	Fa gu frigye mu.
This house belonged to father when he died.	Saa fie yi na papa dea bere a owui no.
But he soon got bored.	Nanso ankyɛ na ɔfono no.
There would be no talk today.	Anka ɔkasa biara nni hɔ nnɛ.
We did not expect such strong opposition.	Yɛanhwɛ kwan sɛ wɔbɛsɔre atia ɔsɔretia a emu yɛ den saa.
We created the largest space program to date.	Yɛyɛɛ ahunmu nhyehyɛe a ɛsõ sen biara de besi nnɛ.
Locals complain loudly about rising prices.	Ɛhɔfo nwiinwii denneennen wɔ nneɛma bo a ɛrekɔ soro no ho.
There has been no progress on this issue.	Nkɔso biara mmae wɔ saa asɛm yi ho.
He could not run a full marathon.	Wantumi antu mmirika a edi mũ.
Pedestrians walk in parallel numbers.	Wɔn a wɔnam fam no nantew dodow bi a ɛne wɔn ho wɔn ho di nsɛ.
There is a lot of history in this city.	Abakɔsɛm pii wɔ kurow yi mu.
The city was full of flags.	Ná frankaa ahyɛ kurow no mu ma.
The boat was anchored at the edge of the harbor.	Ná wɔde hyɛmma no ahyɛ hyɛn gyinabea no ano.
She skillfully weaves the basket.	Ɔde ahokokwaw nwene kɛntɛn no.
The man had been injured in an accident.	Ná ɔbarima no apira wɔ akwanhyia bi mu.
Don’t tell a lie, or you will suffer for it.	Nka atosɛm, anyɛ saa a, wubehu amane wɔ ho.
The distinct lack of light made an area gloomy.	Hann a enni hɔ a ɛda nsow no maa beae bi yɛɛ kusuu.
The young woman felt very uncomfortable.	Ababaa no tee nka sɛ ne ho ntɔ no kɛse.
Most families have cars.	Mmusua dodow no ara wɔ kar.
The mast of the ship is affected.	Po so hyɛn no mast no nya nkɛntɛnso.
Sadly, many young children are the victims.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, mmofra nkumaa pii na wɔyɛ wɔn ayayade no.
They got up and sat down at night.	Wɔsɔre tenaa ase anadwo.
But there was still enough light to see.	Nanso na hann a ɛdɔɔso da so ara wɔ hɔ a wobetumi ahu.
She fears he might have married her.	Osuro sɛ ebia na ɔne no aware.
The problem is common, especially among young people.	Ɔhaw no abu so, titiriw wɔ mmerante ne mmabaa mu.
Half of the companies said they had a bad year.	Nnwumakuw no fã kae sɛ wɔadi afe a enye.
He pulled out the tape.	Ɔtwee kasɛt no fii mu.
Scientists have begun testing a new drug.	Nyansahufo afi ase resɔ aduru foforo bi ahwɛ.
They built a snow castle behind them.	Wosii sukyerɛmma abankɛse bi wɔ wɔn akyi.
The warlord was held in high esteem by his tribe.	Ná n’abusuakuw mufo bu ɔkofo panyin no kɛse.
He ripped the page carefully.	Ɔtetew nhoma no kratafa no mu yiye.
We bought everything we needed.	Yɛtɔɔ biribiara a yehia.
The soldiers dug in and met the attackers.	Asraafo no tutuu mu na wohyiaa ntuafo no.
He whispered something and nodded.	Ɔde biribi bɔɔ no asereserew na ɔde ne ti too fam.
He worked hard, but he was not very successful.	Ɔyɛɛ adwumaden, nanso wantumi anyɛ yiye koraa.
He decided to quit his job.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obegyae n’adwuma no.
We have a lot of things to do.	Yɛwɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
His mind was light.	Ná n’adwene yɛ hare.
He is easily distracted and forgotten.	Ɛnyɛ den sɛ ɔbɛtwetwe n’adwene na ne werɛ afi.
Proper exercise has many benefits.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛfata wɔ mfaso pii.
These soldiers are trained to kill.	Wɔatete saa asraafo yi ma wokunkum nnipa.
Something else will be created soon.	Wɔbɛbɔ biribi foforo nnansa yi ara.
Forget the past, don’t dwell on the past.	Wo werɛ mfi nea atwam no, nnwennwen nea atwam no ho.
In the distance, a small shop opened.	Wɔ akyirikyiri baabi no, wobuee sotɔɔ ketewaa bi.
He threw the book across the room.	Ɔtow nhoma no guu dan no atifi.
As her fingers began to work constantly, she felt numb.	Bere a ne nsateaa fii ase yɛɛ adwuma bere nyinaa no, ɔtee nka sɛ ne ho ayɛ no hyew.
Remove any leftovers.	Yi nea aka biara fi hɔ.
The poor family relied on charity.	Ná abusua a wodi hia no de wɔn ho too adɔe so.
He had an accident at work.	Onyaa akwanhyia wɔ adwumam.
The cold air cut deeper.	Mframa a ɛyɛ nwini no twaa mu kɔɔ akyiri.
The houses were covered with vines.	Ná bobe nnua akata afie no so.
He suggested a new translation.	Ɔde nyansahyɛ mae sɛ wɔnkyerɛ ase foforo.
These animals need to be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ saa mmoa yi ho ban.
The weather is getting warmer.	Wim tebea reyɛ hyew kɛse.
We mixed the ingredients in a large pot.	Yɛde nneɛma no frafraa kuku kɛse bi mu.
The moon appears as the shadow reaches the horizon.	Ɔsram no pue bere a sunsuma no du wim no.
His fingers hurt when he played.	Ná ne nsateaa yɛ no yaw bere a na ɔrebɔ bɔɔl no.
The settlers farmed and fished.	Atubrafo no yɛɛ kua na woyii mpataa.
The spirit of high drama was evident in the show.	Drama a ɛkorɔn honhom no daa adi wɔ ɔyɛkyerɛ no mu.
No one has claimed responsibility for the attack.	Obiara nkaa ntua no ho asodi.
It valued his educational program more.	Ɛmaa ne nhomasua nhyehyɛe no sɛ ɛsom bo kɛse.
For some, poetry is a divine gift.	Wɔ ebinom fam no, anwensɛm yɛ ɔsoro akyɛde.
If hired, he is expected to prepare for retirement.	Sɛ wɔfa no adwuma a, wɔhwɛ kwan sɛ obesiesie ne ho ama pɛnhyenkɔ.
The sunlight is strongest in the summer.	Owia hann no ano yɛ den sen biara wɔ ahohuru bere mu.
The facts that come to mind are facts.	Nokwasɛm ahorow a ɛba w’adwenem no yɛ nokwasɛm ahorow.
Any loud noise would startle the sleeping bear.	Ná dede kɛse biara a ɛbɛba no bɛma ɔsebɔ a wada no ho adwiriw no.
Maybe you can help him?	Ebia wubetumi aboa no?
The village lies to the west of the village.	Akuraa no da akuraa no atɔe fam.
He felt lonely and sad.	Ɔtee nka sɛ wayɛ ankonam na wayɛ awerɛhow.
He has no worries.	Ɔnni dadwen biara.
He looked sick, but he didn't want to show weakness.	Ná ɛte sɛ nea ɔyare, nanso na ɔmpɛ sɛ ɔda mmerɛwyɛ adi.
The lake was already frozen.	Ná ɔtare no ayɛ nwini dedaw.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Atuatewfo no kunkum nnipa ɔhaha pii a wɔn ho nni asɛm.
Streams and rivers provide drinking water.	Nsubɔnten ne nsubɔnten ma nsu a wɔnom.
The runner is following in the footsteps of his predecessor.	Mmirikatufo no redi nea odii n’anim no anammɔn akyi.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Polisini bi bae na ɔtow tuo a ɛbɔ kɔkɔ.
Work this week is exhausting.	Adwuma dapɛn yi yɛ ɔbrɛ.
Many ethnic conflicts are condemned.	Wɔkasa tia mmusuakuw ntam ntawntawdi pii.
Flies searched for insects near the water’s edge	Nwansena hwehwɛɛ nkoekoemmoa wɔ baabi a ɛbɛn nsu no ano
Sometimes you forget all your problems.	Ɛtɔ da a, wo werɛ fi wo haw nyinaa.
He could not stop noticing her beauty.	Ná ontumi nnyae ne ho fɛfɛɛfɛ no nsow.
The population grew rapidly as people built houses.	Nnipa dodow kɔɔ anim ntɛmntɛm bere a nkurɔfo sii afie no.
Pineapple is a tropical plant.	Ananse yɛ afifide a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse.
The farmers harvested their crops by hand.	Ná akuafo no de nsa twa wɔn nnɔbae.
He destroyed his ideal home.	Ɔsɛee ne fie a eye koraa no.
The little boy was watching him closely.	Ná abarimaa ketewa no rehwɛ no yiye.
The burrito was dripping grease.	Ná srade retɔ burrito no mu.
There are many reasons for this.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛma eyi ba.
I put salt on my fries.	Mede nkyene gu me fries so.
Ripe tomatoes are pleasing to the eye.	Tomato a abere yɛ nea aniwa ani gye ho.
The worst part of that life is the countryside.	Saa asetra no fã a enye koraa ne nkuraase.
A lamb was slaughtered for the festival.	Wokum oguammaa bi maa afahyɛ no.
The walls were lined with mirrors.	Ná wɔde ahwehwɛ asisi afasu no ho.
Only the rich have access to electricity.	Adefo nkutoo na wonya anyinam ahoɔden.
He patiently cleaned his fingernails one by one.	Ɔtɔɔ ne bo ase tew ne nsateaa nnadewa ho mmiako mmiako.
The poet wrote a series of hymns.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw nnwom ahorow a ɛtoatoa so.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Ná wobu Helafo akontaabu sɛ nea eye sen biara wɔ wiase.
These flowers are so fragrant.	Nhwiren yi yɛ huam araa ma.
They may enjoy delicious food.	Ebia wɔn ani begye aduan a ɛyɛ dɛ ho.
They finished their drinks and turned to leave the room.	Wɔnom nsa wiei na wɔdanee wɔn ho sɛ wɔrebefi dan no mu.
The palace was in a lush valley.	Ná ahemfie no wɔ bon bi a ɛso yɛ frɔmfrɔm mu.
Most computers use electricity.	Kɔmputa dodow no ara de anyinam ahoɔden di dwuma.
Soon a letter appeared on the table.	Ankyɛ na krataa bi fii pon no so puei.
The small houses stand in clusters on the outskirts.	Afie nketewa no gyina akuwakuw mu wɔ kurotia.
The hero drank from the magic fountain.	Ɔkokodurufo no nom nsa fii nkonyaayi asubura no mu.
The chairperson presided over the council meeting.	Oguamtrani no na odii agyinatukuw no nhyiam no anim.
They , is to be the most educated nation.	Wɔn , ne sɛ wɔbɛyɛ ɔman a wɔasua nhoma sen biara.
Light shone through the carefully arranged branches.	Hann hyerɛn faa nkorabata a wɔahyehyɛ no yiye no mu.
A red sunset turns the sky red.	Owiatɔe kɔkɔɔ bi ma wim yɛ kɔkɔɔ.
He is still under investigation.	Wɔda so ara reyɛ ne ho nhwehwɛmu.
There is only a gap in the sky, and the hill is lonely.	Nsonsonoe bi pɛ wɔ wim, na koko no yɛ ankonam.
This gas is invisible.	Saa mframa yi yɛ nea wontumi nhu.
Strong language is essential to poetry.	Kasa a emu yɛ den ho hia ma anwensɛm.
Much of the village was destroyed.	Wɔsɛee akuraa no fã kɛse no ara.
It is quite amazing how far this relationship has come.	Ɛyɛ nwonwa koraa sɛnea saa abusuabɔ yi akodu akodu.
First, you will need to chop the macadamia nuts.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wutwitwa macadamia nnuaba no.
They looked at the stars in amazement.	Wɔde ahodwiriw hwɛɛ nsoromma no.
They are renowned for bizarre behavior.	Wɔagye din wɔ nneyɛe a ɛyɛ nwonwa ho.
I'd better take an umbrella.	Ɛbɛyɛ papa sɛ mefa nkatanim.
Trees are often planted along roads.	Wɔtaa dua nnua wɔ akwan ho.
The hotel is packed.	Ahɔhodan no mu nnipa ahyɛ hɔ ma.
Toxins often contaminate food.	Mpɛn pii no, awuduru gu aduan ho fĩ.
He handed her a sparkler.	Ɔde nkankyee bi maa no.
Various metals and other elements play a chemical role.	Dade ahorow ne nneɛma afoforo di dwuma wɔ nnuru mu.
They say he knows no fear.	Wɔka sɛ onnim ehu biara.
He will never, ever pay me back.	Ɔrentua me ka da, da.
The company had received several tips about this scam.	Ná adwumakuw no nsa aka nsɛm pii afa saa nsisi yi ho.
I need to finish my homework fast!	Ɛsɛ sɛ miwie me fie nnwuma no ntɛmntɛm!
Her pale cheeks flushed red with anger.	N’afono a ɛyɛ bruu no yɛɛ kɔkɔɔ esiane abufuw nti.
The bird flew in, flapping its wings.	Anomaa no huruw baa mu, na ɔrehuruhuruw ne ntaban.
Protesters shouted slogans.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no teɛɛm kaa nsɛm.
He’s still smarting over his boss’s decision.	Ɔda so ara reyɛ smarting wɔ ne boss gyinaesi no ho.
Housewives are busy preparing dinner.	Ofie mmea nni adagyew sɛ wobesiesie anwummere aduan.
The soles of his shoes were dirty.	Ná ne mpaboa ase ayɛ fĩ.
Up higher and higher, the dog went around the world	Ɔkraman no kɔɔ soro kɔɔ soro, twaa wiase no ho hyiae
When you meet him, greet him politely.	Sɛ wuhyia no a, kyia no fɛfɛɛfɛ.
The dough is rolled into a pizza.	Wɔde mmɔre no hyɛ mu ma ɛyɛ pizza.
Gently, like a lover, he caressed her papers.	Ɔde brɛoo te sɛ ɔdɔfo atuu, na ɔde brɛoo yɛɛ ne nkrataa no.
We are hiring more employees, but not new employees.	Yɛrefa adwumayɛfo pii, nanso ɛnyɛ adwumayɛfo foforo.
Use even long lines.	Fa nsensanee atenten a mpo di dwuma.
The economic deal appears to have fallen apart.	Ɛte sɛ nea sikasɛm mu apam no ahwe ase.
White roses smell good.	Rose fitaa hua yɛ dɛ.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Nwansena betumi ayɛ ɔhaw ankasa, titiriw wɔ ahohuru bere mu.
She opened the fridge and took out milk.	Obuee frigye no mu na oyii nufusu fii mu.
The vase was stolen from the dealer.	Wowiaa vase no fii nea ɔtɔn no hɔ.
A train leaves regularly from the airport.	Keteke bi a efi wimhyɛn gyinabea hɔ fi hɔ daa.
The rivers are always dirty,	Nsubɔnten no ho fĩ bere nyinaa, .
The dog's face is bare black.	Ɔkraman no anim yɛ tuntum a ɛda hɔ kwa.
So let’s follow the steps.	Enti momma yenni anammɔn no akyi.
Some deliberate changes in content were observed.	Wohuu nsakrae bi a wɔahyɛ da ayɛ wɔ emu nsɛm mu.
The celebration was interrupted by military occupation.	Asraafo a wɔhyɛ wɔn so no twaa afahyɛ no mu.
He later studied to become a nuclear physicist.	Akyiri yi osuaa ade sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛyɛɛ nuklea abɔde mu nneɛma ho nimdefo.
The scientists can help us get stronger.	Nyansahufo no betumi aboa yɛn ma yɛayɛ den.
I was able to polish the hockey stick to a shine.	Mitumi yɛɛ hockey dua no fɛfɛɛfɛ kosii sɛ ɛhyerɛn.
There were difficult meetings to attend.	Ná nhyiam ahorow a ɛyɛ den wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛkɔ.
It's not clear if they actually know.	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee sɛ ebia wonim ankasa anaa.
Women were allowed to participate free of charge.	Wɔmaa mmea kwan ma wɔde wɔn ho hyɛɛ mu a wontua hwee.
The election was held under tight security.	Wɔyɛɛ abatow no wɔ ahobammɔ a emu yɛ den mu.
Place the flour in a bowl.	Fa esiam no gu kuruwa mu.
The linear values ​​are linear equations.	Nsonsonoeɛ a ɛwɔ nkyerɛwdeɛ mu no yɛ nsɛsoɔ a ɛwɔ nkyerɛwdeɛ mu.
My son is allergic to nuts.	Me babarima no ho yɛ no hyew wɔ nnuaba ho.
A man with long hair and a scruffy beard enters.	Ɔbarima bi a ne ti nhwi atenten na n’abogyesɛ ayɛ mmerɛw hyɛn mu.
The excellent solvent properties make it useful in many applications.	Nsu a ɛyɛ papa a ɛma ɛyɛ aduru a ɛma ɛyɛ hyew no ma ɛyɛ nea mfaso wɔ so wɔ nneɛma pii a wɔde di dwuma mu.
I’ve always loved long trips.	M’ani gye akwantu tenten ho bere nyinaa.
So, their welcome was rather muted.	Enti, wɔmaa wɔn akwaaba no yɛɛ mum mmom.
Making a living brings anxiety.	Sɛ́ wubenya asetrade no de dadwen ba.
If you don’t see it, you won’t believe it.	Sɛ woanhu a, worennye nni.
Everyone applauded his zeal.	Obiara bɔɔ ne nsam wɔ ne nsiyɛ no mu.
He has a white beard and glasses.	Ɔwɔ abɔgyesɛ fitaa ne ahwehwɛ.
Immediately after the storm, the family dog ​​disappeared.	Ahum no akyi pɛɛ no, abusua no kraman no yerae.
He will have to go to the hospital tomorrow.	Ɛbɛhia sɛ ɔkɔ ayaresabea ɔkyena.
It was late afternoon when the battle began.	Ná ɛyɛ awiabere bere a ɔko no fii ase.
It was always a source of family conflict.	Ná ɛyɛ ade a ɛde abusua mu ntawntawdi ba bere nyinaa.
They found the mirror, broken on the kitchen floor.	Wohuu ahwehwɛ no, abubu wɔ adididan no fam.
The animal was pregnant.	Ná aboa no anyinsɛn.
She uses lots of scented soaps and moisturizers.	Ɔde samina a ɛyɛ huam ne nnuru a ɛma nsu yɛ nwini pii na edi dwuma.
It was a difficult process, but the community held on.	Ná ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ den, nanso ɔmanfo no kuraa mu.
As always, the winning matador was highly regarded.	Sɛnea ɛte daa no, na wobu matador a odii nkonim no kɛse.
Check that valves open freely.	Hwɛ sɛ valve ahorow no bue kwa.
The city council chose to replace him.	Kurow no mu baguafo paw sɛ wobesi n’ananmu.
The popular medieval church is still in use.	Wɔda so ara de mfinimfini mmere mu asɔre a agye din no di dwuma.
He is concerned about their future.	Wɔn daakye ho asɛm haw no.
He vehemently surveys voters.	Ɔyɛ wɔn a wɔtow aba no ho nhwehwɛmu denneennen.
The rider was injured, but the horse was not.	Ɔpɔnkɔsotefo no pirae, nanso ɔpɔnkɔ no ampira.
The suspect could not be identified.	Wɔantumi anhu nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no.
Neighboring provinces extended police support.	Amantam a ɛbemmɛn hɔ no trɛw polisifo mmoa mu.
A forest fire threatened the village.	Kwae mu ogya bi de akuraa no too asiane mu.
Do you happen to know his address?	So ɛba sɛ wunim n’address?
Imagine a cross.	Fa no sɛ mmeamudua bi wɔ hɔ.
The confused man desperately sought a solution.	Ɔbarima a n’adwene atu afra no de ahopere hwehwɛɛ ano aduru.
An adversarial relationship developed between the two.	Abusuabɔ a ɛne wɔn ho wɔn ho di asi baa wɔn baanu ntam.
The witch's bowels burst.	Abayifo no dwensɔtwaa paee.
Salt is a laxative.	Nkyene yɛ nea ɛma obi ho yɛ hyew.
The scenery here is beautiful.	Nneɛma a ɛwɔ ha no yɛ fɛ yiye.
My horse is very small.	Me pɔnkɔ no sua koraa.
Tom appeared in the doorway.	Tom puei wɔ ɔpon no ano.
The heat and sun change the air.	Ɔhyew na owia bɔ kɛse no sesa mframa no.
Add some sugar to the coffee, please.	Mesrɛ wo, fa asikre bi hyɛ kɔfe no mu.
The villagers were enslaved for generations.	Wɔde akuraa no asefo yɛɛ nkoa awo ntoatoaso pii.
He was being very kind to them.	Ná ɔreda ayamye adi akyerɛ wɔn paa.
That student will soon pass the test.	Ɛrenkyɛ saa osuani no betwa sɔhwɛ no mu.
Eventually, the police identified the attacker.	Awiei koraa no, polisifo huu nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no.
Today weight loss is a huge undertaking.	Ɛnnɛ mu duru a wɔtew so yɛ adwuma kɛse.
Snoopers have infiltrated the release of personal information.	Snoopers akɔhyɛ ankorankoro ho nsɛm a wɔayi no adi no so.
Velociraptor is a giant raptor.	Velociraptor yɛ raptor kɛse bi.
It marked the end of an era	Ɛhyɛɛ bere bi awiei agyirae
She was married to an ambassador.	Ná waware ɔman nanmusifo bi.
A waiting woman met him.	Ɔbea bi a ɔretwɛn no hyiaa no.
The city attracted thousands of tourists every year.	Ná kurow no twetwe nsrahwɛfo mpempem pii afe biara.
Place the potatoes on a baking sheet.	Fa ɛmo no gu kyɛnsee so.
He had arthritis in his joints.	Ná ɔwɔ ntini mu yare wɔ ne nkwaa mu.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Integrated circuit no ne kɔmputa no koma.
He looked up at her.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ no.
Her beauty made her stand out, even among the gods.	N’ahoɔfɛ no maa ɔda nsow, wɔ anyame no mu mpo.
We threw the books away, all of a sudden.	Yɛtow nhoma ahorow no gui, mpofirim ara.
The conductor's son died in the accident.	Ɔkwankyerɛfo no babarima wui wɔ akwanhyia no mu.
Let’s have some chocolate.	Momma yɛnnom chocolate bi.
The soldiers did some training.	Asraafo no yɛɛ ntetee bi.
This device is incredibly portable.	Saa afiri yi yɛ nea wotumi fa so ma ɛyɛ nwonwa.
Bring back the pears.	Fa pears no san ba.
Darling, get out!	Darling, fi adi!
I tried to lift the weight.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma adesoa no so.
Wash your hands and face.	Hohoro wo nsa ne w’anim.
The death toll is disturbing.	Akontaabu a ɛfa nnipa a wowuwui ho no haw adwene.
You can rent videos at the local store.	Wubetumi agye video ahorow wɔ sotɔɔ a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
The young man feared the worst.	Ná aberante no suro nea enye koraa.
The waves crashed gently against the shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano no brɛoo.
I sold my jewelry to raise money.	Metɔn m’agude no de hwehwɛɛ sika.
Their faith is a matter of their lifestyle	Wɔn gyidi yɛ wɔn asetra kwan ho asɛm
The education system in this country is pathetic.	Nhomasua nhyehyɛe a ɛwɔ ɔman yi mu no yɛ awerɛhow.
Get strings from wrapping paper.	Nya nhama fi nkrataa a wɔde kyekyere nneɛma ho mu.
Hard work brings its own rewards.	Adwumaden de n’ankasa akatua ba.
I lifted my umbrella on the wet grass.	Memaa me nkatanim no so wɔ sare a ɛyɛ nsu no so.
The novel was composed in poetic form.	Wɔhyehyɛɛ ayɛsɛm no wɔ anwensɛm kwan so.
A state of relaxation and happiness.	Tebea a ɛma obi ho dwo na n’ani gye.
The maze stretched in all directions.	Maze no trɛw kɔɔ afã horow nyinaa.
Prepare the salsa according to the directions.	Siesie salsa no sɛnea akwankyerɛ no kyerɛ no.
Many admire his courage.	Nnipa pii ani gye n’akokoduru ho.
Instead of discussing the issue, they argued.	Sɛ́ anka wɔbɛka asɛm no ho asɛm no, wogyee akyinnye.
Dangerous animals roam the countryside.	Mmoa a wɔn ho yɛ hu kyinkyin nkuraase.
The policewoman smiled broadly.	Polisini bea no serewee kɛse.
The pillows were soft and comfortable.	Ná pillow ahorow no yɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ.
He cracked jokes all day.	Ɔpaapaee aseresɛm mu da mũ nyinaa.
We cut some meat to cook.	Yɛtwitwa nam bi de noa.
He was singing his favorite song.	Ná ɔreto dwom a n’ani gye ho paa.
Ugly thoughts often mark bad thoughts.	Mpɛn pii no, adwene a ɛyɛ abofono hyɛ adwene bɔne agyirae.
The two cities began their rivalry years earlier.	Nkurow abien no fii wɔn akansi ase mfe pii ansa na ɛreba.
The chicken will provide meat for the family.	Akokɔ no bɛma abusua no anya nam.
His trusty dog ​​remained by his side for many years.	Ne kraman a na ɔwɔ ne mu ahotoso no kɔɔ so traa ne nkyɛn mfe pii.
The shallow pool was in an arroyo.	Ná ɔtare a emu nnɔ no wɔ arroyo bi mu.
The man sighed and rose from his chair.	Ɔbarima no de ahopopo sɔree fii n’akongua so.
The crowd was hungry for an exciting match.	Ná nnipadɔm no kɔn dɔe sɛ wobenya akansi a ɛyɛ anigye.
The researchers pointed out several interesting sentences.	Nhwehwɛmufo no twee adwene sii kasamu ahorow pii a ɛyɛ anigye so.
He shouldn’t spill any of that stuff.	Ɛnsɛ sɛ ɔhwie saa nneɛma no mu biara gu.
The dog purred anxiously.	Ɔkraman no de ahoyeraw bɔɔ n’ano.
She pulled her dress tightly around her.	Ɔtwee n’atade no denneennen twaa ne ho hyiae.
The dish was drizzled with soy sauce.	Wɔde soya sauce hwiee aduan no mu.
There was little geographical variation in climate.	Ná nsakrae kakraa bi na ɛwɔ asasesin mu wɔ wim tebea mu.
The device is made of plastic.	Wɔde plastic na ɛyɛ afiri no.
Driving is a dangerous pastime.	Karka yɛ anigyede a asiane wom.
The teachers can discuss the ideas with their colleagues.	Akyerɛkyerɛfo no betumi ne wɔn mfɛfo adwumayɛfo asusuw nsusuwii ahorow no ho.
He was proud of his work.	Ná ɔde n’adwuma no hoahoa ne ho.
I think we'll have some trouble remembering all that.	Misusuw sɛ yebenya ɔhaw bi sɛ yɛbɛkae saa nneɛma no nyinaa.
The debris covers a large area.	Nneɛma a asɛe no kata beae kɛse bi so.
The band played a couple of old rock favorites.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom dedaw abien bi a wɔpɛ rock nnwom.
Courts and prisons do not tolerate violence.	Asɛnnibea ne afiase ahorow mma basabasayɛ ho kwan.
Members of Congress stood and cheered as the president spoke.	Mmarahyɛ Bagua no mufo gyinaa hɔ bɔɔ ose bere a ɔmampanyin no rekasa no.
He threw some sand into the fire.	Ɔtow anhwea bi guu ogya no mu.
Good health means fewer days of illness.	Akwahosan pa kyerɛ sɛ nna kakraa bi na ɛbɛyare.
The national anthem is played before sporting events.	Wɔbɔ ɔman dwom no ansa na agumadi ahorow aba.
Police are now searching for the teenager.	Mprempren polisifo rehwehwɛ ɔbabun no.
I am writing a poem.	Merekyerɛw anwensɛm bi.
I'm not sure what to do.	Me ho yeraw me.
Full of intrigue and mystery.	Asɛm a ɛyɛ anigye ne ahintasɛm ahyɛ mu ma.
He left the office early, without saying goodbye.	Ofii adwumayɛbea hɔ ntɛm, a wanka ho asɛmpa.
This closet is a repository of secrets.	Saa ɔdan a wɔde nneɛma gu mu yi yɛ ahintasɛm akorae.
Waterfall hikes are generally not too bad.	Mpɛn pii no, nsu a ɛtɔ gu fam so akwantu nyɛ bɔne dodo.
He was born here, but left a long time ago.	Wɔwoo no wɔ ha, nanso ofii hɔ bere tenten a atwam ni.
The drink is sweetened with sugar.	Wɔde asikre ma anonne no yɛ dɛ.
Thin trees on the mountain.	Nnua a ɛyɛ tratraa a ɛwɔ bepɔw no so.
He refused to open the package.	Ɔpowee sɛ obebue nneɛma a wɔde ahyɛ mu no.
We updated our website yesterday.	Yɛyɛɛ yɛn wɛbsaet no foforo nnɛra.
He was badly injured, but he was alive.	Ná wapira paa, nanso na ɔte ase.
A young newlywed couple stood on the church steps	Ná awarefo nkumaa bi a wɔaware foforo gyina asɔre no atrapoe so
Police have promised to bring him back.	Polisifo ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛsan de no aba.
He didn't want to talk about the past.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔka nea atwam no ho asɛm.
At lunchtime, some people ate happily.	Bere a wodidi awia no, na nnipa binom de anigye didii.
The sunshine is warm and pleasant.	Owia hann no yɛ hyew na ɛyɛ anigye.
The army has armed new tanks.	Asraafo no de akode ahyɛ aprɛm foforo.
They helped him together.	Wɔboom boaa no.
The artist's hand shook.	Mfoniniyɛfo no nsa wosowee.
India has always been a nation of poets.	India ayɛ ɔman a anwensɛm akyerɛwfo wom fi tete.
Their jewelry has adorned many a royal person.	Wɔn agude no ayɛ adehye nipa pii fɛfɛɛfɛ.
Integrate data from different instruments.	Fa data a efi nnwinnade ahorow mu no bom.
Every city is unique.	Kurow biara yɛ soronko.
I can’t stand the messy people.	Mintumi nnyina nnipa a wɔyɛ basabasa no ano.
The roof of the house is red.	Ofie no atifi yɛ kɔkɔɔ.
The flowers failed to grow.	Nhwiren no antumi annyin.
He pulled the rope and they fell to the ground.	Ɔtwee hama no na wɔhwee fam.
The robbers searched the house.	Adwowtwafo no kɔhwehwɛɛ ofie hɔ.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Apon no bɔɔ mu denneennen bere a hyɛn no twee ne ho no.
The news spread quickly.	Asɛm no trɛwee ntɛmntɛm.
But jellyfish can’t move their tentacles.	Nanso jellyfish ntumi nhinhim wɔn tentacles.
Rinse the apple with cold water.	Fa nsuonwini hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no ho.
Have you seen an improvement in sales?	So woahu sɛ nneɛma a wɔtɔn no anya nkɔso?
You need to keep these points in mind.	Ɛsɛ sɛ woma nsɛntitiriw yi tra w’adwenem.
The government has increased welfare payments.	Aban no ama yiyedi ho sika a wotua no akɔ soro.
There were eight people in the party.	Ná nnipa baawɔtwe na wɔwɔ apontow no ase.
You have to put in a lot of effort.	Ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden kɛse.
Most young people here go to college.	Mmabun dodow no ara a wɔwɔ ha no kɔ kɔlege.
They came into the gorge.	Wɔbaa abon no mu.
Get ready for rain.	Siesie wo ho ma osutɔ.
He wanted to know about his friends.	Ná ɔpɛ sɛ ohu ne nnamfo ho nsɛm.
Some birds migrate.	Nnomaa binom tu kɔ mmeae foforo.
Some critics argue that this government is failing.	Akasatiafo binom kyerɛ sɛ saa aban yi redi nkogu.
This village has many farms.	Saa akuraa yi wɔ mfuw pii.
Visitors often comment on its unusual architecture.	Nsrahwɛfo taa ka ne adansi a ɛyɛ soronko no ho asɛm.
Other departing passengers refrained from speaking.	Akwantufo afoforo a wɔrefi hɔ no kwatii sɛ wɔbɛkasa.
The loss of her daughter was devastating.	Ná ne babea a ɔhweree no no yɛ awerɛhow kɛse.
A tired dog pulled inside.	Ɔkraman bi a wabrɛ twee ne ho kɔɔ mu.
This party is well suited for children.	Saa apontow yi fata mmofra yiye.
He is the master of medieval workwear.	Ɔno ne mfinimfini mmere mu adwumayɛ ntade ho ɔbenfo.
He shook the little boy off.	Ɔwosow abarimaa ketewa no fii hɔ.
The children loved the tale.	Mmofra no ani gyee anansesɛm no ho.
His clothes were dry.	Ná n’atade ayow.
Bob trained his dog to sit, stay and kick.	Bob tetee ne kraman no ma ɔtra ase, tra hɔ na ɔbɔ ne nan ase.
He ate a slice of cheesecake.	Ɔdii cheesecake a wɔayam no asinasin.
On this day, he was named "chief".	Saa da yi, wɔtoo no din sɛ "ɔpanyin".
Oil is essential to our way of life.	Ngo ho hia ma yɛn asetra kwan.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, mfaso a ɛwɔ nnɛyi nnuruyɛ so!
It’s hard to hold a beach ball underwater.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkura mpoano bɔɔl wɔ nsu ase.
The mood is generally negative.	Mpɛn pii no, adwene a ɛwɔ hɔ no nyɛ papa.
The ingredients for this recipe are simple.	Nneɛma a wɔde yɛ saa aduan yi yɛ mmerɛw.
Tourists once enjoyed hot springs and mineral deposits.	Bere bi na nsrahwɛfo ani gye nsu a ɛyɛ hyew ne mmeae a wɔde aboɔden abo gu mu.
The devices themselves were small.	Ná mfiri ahorow no ankasa yɛ nketewa.
I reported you to the authorities because you deceived you.	Mebɔɔ wo amanneɛ kyerɛɛ atumfoɔ no ɛfiri sɛ wodaadaa wo.
Work had been going on for about twenty years.	Ná adwuma akɔ so bɛyɛ mfe aduonu.
The man who committed this atrocity is insane.	Ɔbarima a ɔyɛɛ saa atirimɔdensɛm yi no abɔ dam.
He continued his actions with great vigour.	Ɔde ahoɔden kɛse toaa ne nneyɛe so.
This country has its own currency.	Ɔman yi wɔ n’ankasa sika.
The nomination did not pass.	Nnipa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no antwa mu.
I firmly believe that our borders will be secure.	Migye di yiye sɛ yɛn ahye no bɛyɛ nea ahobammɔ wom.
A bike shed has slammed its doors shut.	Sakraman dan bi abɔ n’apon mu.
The fireplace is on the left side of the house.	Ogya dan no wɔ ofie no benkum so.
The cart was loaded with groceries.	Ná nneɛma pii a wɔde bɛtɔ nneɛma ahyɛ teaseɛnam no mu.
The settlement will need to be rebuilt.	Ɛho behia sɛ wɔsan si atrae no.
Some languages ​​combine hundreds of words.	Kasa ahorow bi de nsɛmfua ɔhaha pii ka bom.
Government interference in business is common.	Aban de ne ho hyɛ aguadi mu no yɛ nea ɛtaa ba.
Save yourself for emotions.	Gye wo ho ma nkate.
The rice is yellow, but not spectacular.	Aburow no yɛ kɔkɔɔ, nanso ɛnyɛ nwonwa.
The situation is getting worse.	Tebea no resɛe kɛse.
A dust cover helps reduce dust exposure.	Mfutuma akataso boa ma mfutuma a ɛwɔ hɔ no so tew.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Asuguare ne mpataayi yɛ anigyede a nkurɔfo ani gye ho wɔ ha.
Give him an apple.	Ma no apɔw-mu-teɛteɛ.
The form requires an address.	Kratasin no hwehwɛ sɛ wonya address.
I hope we can put our differences behind us.	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi de yɛn nsonsonoe ahorow no ato yɛn akyi.
So will you kindly open the door?	Enti so wubefi ayamye mu abue ɔpon no?
Any museum dedicated to the preservation of nature is recognized.	Wɔma tete nneɛma akorae biara a wɔahyira so sɛ wɔbɛkora abɔde so no tom.
There was a clear sign of drought.	Ná ɔpɛ asi ho sɛnkyerɛnne a ɛda adi pefee wɔ hɔ.
Sometimes we have to let ourselves down.	Ɛtɔ da bi a, ɛsɛ sɛ yɛma yɛn abam bu.
Then he drove out of town.	Afei ɔde kar fii kurow no mu.
The polar front extended to the mountain peaks.	Ná polar anim no trɛw kɔ mmepɔw no atifi.
When asked to account for certain accounts, he agreed to do so.	Bere a wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onni akontaabu ahorow bi ho akontaa no, ɔpenee so sɛ ɔbɛyɛ saa.
Since then, many have left the field.	Efi saa bere no, nnipa pii afi afuw no mu.
The tall, thin man runs with easy confidence.	Ɔbarima tenten a ɔyɛ teateaa no de ahotoso a ɛnyɛ den tu mmirika.
They are too skimpy to wear while cycling.	Wɔyɛ skimpy dodo sɛ wɔbɛhyɛ bere a wɔretu sakre no.
What tools can you see in this picture?	Nnwinnade bɛn na wubetumi ahu wɔ mfonini yi mu?
This solution should be refrigerated.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa aduru yi gu frigye mu.
Many in the community regularly attended church.	Ná mpɔtam hɔfo pii taa kɔ asɔre daa.
Take more stuff immediately.	Fa nneɛma pii kɔ ntɛm ara.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help in	Metabolic enzymes yɛ adwuma wɔ organic substrates so de boa wɔ
Wages remain low, despite significant economic growth.	Akatua da so ara sua, ɛmfa ho sɛ sikasɛm mu nkɔso kɛse aba no.
A huge storm had hit the city.	Ná ahum kɛse bi abɔ kurow no mu.
The economists criticized the bank’s decision.	Sikasɛm ho animdefo no kasa tiaa sikakorabea no gyinaesi no.
Happy people are said to live the longest.	Wɔka sɛ nnipa a wɔwɔ anigye no tra ase kyɛ sen biara.
Younger students rarely make time for their studies.	Sukuufo nkumaa ntaa mfa bere mma wɔn adesua.
Their study was funded by a local university.	Sukuupɔn bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ na ɛde sika maa wɔn adesua no.
As the sun set, the sky turned a deep red.	Bere a owia rekɔtɔ no, wim danee kɔkɔɔ a emu dɔ.
The company moved into a larger office.	Adwumakuw no tu kɔɔ adwumayɛbea kɛse bi mu.
In addition, some seventeenth-century art was restored.	Nea ɛka ho no, wɔsan de afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu adwinni bi bae.
The townspeople are proud of their town.	Kurow no mufo de wɔn kurow no hoahoa wɔn ho.
Earthquakes occur without warning.	Asasewosow ba a wɔmmɔ wɔn kɔkɔ.
The political turmoil has affected the economy.	Amammui mu basabasayɛ no aka sikasɛm.
Recently, there was a financial issue.	Nnansa yi ara, sikasɛm ho asɛm bi sii.
He spoke in a soft voice, his manner calm.	Ɔde nne brɛoo kasae, na ne suban yɛɛ komm.
His insult was humiliating.	Ná ne ahohorabɔ no yɛ animguase.
And a quiet night.	Ne anadwo a ɛyɛ dinn.
They made do with the spinning wheel.	Wɔde ntwahonan a ɛkyinkyini no yɛɛ wɔn akomatɔyam.
He didn't want to answer the phone.	Ná ɔmpɛ sɛ obegye telefon no.
Heavy rains can cause flooding.	Nsu a ɛtɔ kɛse betumi ama nsu ayiri afa.
The queen was always called upon to decide disputes.	Ná wɔfrɛ ɔhemmaa no bere nyinaa sɛ onsi akasakasa ho gyinae.
The people suffered under difficult conditions.	Nkurɔfo no huu amane wɔ tebea horow a emu yɛ den mu.
Ancient stone structures were found.	Wohuu tete abo a wɔde ayɛ adan.
The steps are steep, but there are plenty of benches.	Atrapoe no yɛ mmepɔwmmepɔw, nanso benkyi pii wɔ hɔ.
Ditch the dreary grays and switch to something bright.	Ditch the dreary grays na dan kɔ biribi a ɛhyerɛn so.
A federal investigator called the shooting a provocation.	Ɔman no nhwehwɛmufo bi frɛɛ tuo a wɔtotowee no sɛ abufuw.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	Wɔ aman pii mu no, mmara kwan so ahyɛ wo sɛ wɔma wo vaccine.
They are confident that they can still win the tournament.	Wɔwɔ ahotoso sɛ wɔda so ara betumi adi nkonim wɔ akansi no mu.
I attacked him directly.	Metow hyɛɛ no ​​so tẽẽ.
He hardly deserves to be fit to rule this country.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmfata sɛ ɔfata sɛ odi ɔman yi so.
Here is a picture of my family.	M’abusua ho mfonini ni.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	Ná sikakorabea ɔhaha pii a ɛwɔ sikasɛm mantam no mu no te sɛ nea ɛte saa ara.
He was able to convince the media of his innocence.	Otumi maa nsɛm ho amanneɛbɔfo gye dii sɛ ne ho nni asɛm.
Lambs were bred for their meat.	Wɔwoo nguammaa de yɛɛ wɔn nam.
The cheese was too hard to eat.	Ná kyiisi no mu yɛ den araa ma na wontumi nni.
Children walked out of class in protest.	Mmofra fii adesuakuw no mu de yɛɛ ɔsɔretia.
The inspector took our order and left.	Ɔhwɛfo no faa yɛn ahyɛde no na ofii hɔ kɔe.
Joining the military is hard work and stressful.	Asraafo a obi bɛkɔ no yɛ adwumaden na ɛhaw adwene.
The players' bats proved ineffective.	Agodifo no bat no daa adi sɛ entumi nyɛ adwuma yiye.
The bear was thin, but strong.	Ná ɔsebɔ no yɛ teateaa, nanso na ne ho yɛ den.
An ancient mill stood still and empty.	Ná tete owiyammo bi gyina hɔ dinn na hwee nni mu.
How many puppies were born?	Nkraman mma baahe na wɔwoo wɔn?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Ɔman anidan kuw no wosow ɔman no amammui fapem
The manager gave each employee a day off.	Ɔpanyin no maa odwumayɛni biara da koro akwamma.
He looked down at his hat.	Ɔhwɛɛ ne kyɛw no ase.
I paid the bill and thanked the waitress.	Mituaa ka no na medaa ɔbea a ɔhwɛ hɔ no ase.
The phone started ringing.	Telefon no fii ase bɔɔ.
The cause was under investigation.	Ná wɔreyɛ nea ɛde bae no ho nhwehwɛmu.
He was devoted to his family.	Ná watu ne ho ama n’abusua.
Temperature increases with altitude.	Ɔhyew kɔ soro bere a obi kɔ soro no.
I have a bit of the flu today.	Mewɔ atiridii no kakra nnɛ.
Her beaded dress gleamed in the dim light.	N’atade a wɔde nhwiren ayɛ no hyerɛn wɔ hann a ano nyɛ den no mu.
The manager often praised all his employees.	Ná adwumam panyin no taa kamfo n’adwumayɛfo nyinaa.
The snake sonar relies on element, sonar.	Nkraman sonar no de ne ho to element, sonar so.
The wind came out of the southeast, and blew on my jerkin.	Mframa no fii anafo fam apuei bae, na ɛbɔɔ me jerkin no.
The backyard smelled.	Ofie a ɛwɔ akyi no yɛɛ huam.
She loved him, but feared his proposal.	Ná ɔdɔ no, nanso na osuro ne aware ho nyansahyɛ no.
Some cities are still struggling with the effects of the recession.	Nkurow bi da so ara di aperepere wɔ nneɛma a sikasɛm a asɛe no mu aba no ho.
The results were amazing.	Nea efii mu bae no yɛɛ nwonwa.
What a perfect opportunity!	Hokwan a edi mũ bɛn ara ni!
This region is known for its good coffee.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ kɔfe pa.
The manuscript has been entrusted to us.	Wɔde nsaano nkyerɛwee no ahyɛ yɛn nsa.
Some consumers spend a lot of money on food.	Adetɔfo binom sɛe sika pii wɔ aduan ho.
Too late to fix the house.	Aka akyi dodo sɛ wobesiesie ofie no.
There was a strength in his gaze.	Ná ahoɔden bi wɔ n’ani a ɔde hwɛ ade no mu.
A sudden slap on the brakes brought the train to an abrupt halt.	Breki a ɛbɔe mpofirim no maa keteke no gyinaa mpofirim.
Increasing basic pay was unacceptable.	Ná akatua titiriw a wɔbɛma akɔ soro no yɛ nea wontumi nnye ntom.
We have rent authority.	Yɛwɔ dan ka ho tumi.
The spring water was incredibly refreshing.	Ná asubura no mu nsu no ma ahoɔden ma ɛyɛ nwonwa.
Be sure to wash your hands before eating.	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro wo nsa ansa na woadidi.
The end of the rope was tied tightly.	Ná wɔde hama no ano akyekyere no denneennen.
The man counted his money.	Ɔbarima no kan ne sika.
Mina quickly fled the city.	Mina guan fii kurow no mu ntɛmntɛm.
Those can be purchased at the supermarket.	Wobetumi atɔ saa nneɛma no wɔ aguadidan kɛse mu.
Eventually, the epidemic spread to all communities.	Awiei koraa no, ɔyaredɔm no trɛw kɔɔ mpɔtam nyinaa.
Include these.	Fa eyinom ka ho.
He was kind, and everyone he met liked him.	Ná ne yam ye, na obiara a obehyia no ani gye ne ho.
Just how much light was in the room?	Ná hann dodow ahe ara wɔ dan no mu?
Wash the vegetables thoroughly.	Hohoro nhabannuru no yiye.
The kitten rolled contentedly on the smooth sand.	Ɔkraman ba no de abotɔyam bobɔw anhwea a ɛyɛ torotoro no so.
Learn to live with pain.	Sua sɛ wode ɛyaw bɛtra ase.
Coal is one of the most important sources of energy.	Fango yɛ nneɛma a ɛho hia sen biara a ɛma wonya ahoɔden no mu biako.
Eventually the river bed dried up.	Awiei koraa no, asubɔnten no mpa no wee.
Justice will be served fairly.	Wobedi atɛntrenee ho dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The angel statue wept.	Ɔbɔfo no ohoni no sui.
We attended a lecture given by a respected professor.	Yɛkɔɔ ɔkasa bi a ɔbenfo bi a wobu no mae.
The emperor decreed that all entertainment should cease.	Ɔhempɔn no hyɛɛ mmara sɛ ɛsɛ sɛ anigyede ahorow nyinaa gyae.
These natural resources are in constant demand.	Wɔhwehwɛ abɔde mu nneɛma yi bere nyinaa.
Jesus' followers were uniquely devoted to him.	Ná Yesu akyidifo de wɔn ho ama no wɔ ɔkwan soronko so.
His teeth were chattering.	Ná ne sẽ rebɔ.
Do you think they can hear us?	Wususuw sɛ wobetumi ate yɛn?
He failed the test.	Odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
The ship crossed the coast.	Hyɛn no twaa mpoano hɔ.
They were able to maintain the unity of the empire.	Wotumi kuraa biakoyɛ a na ɛwɔ ahemman no mu no mu.
It’s my third week here.	Ɛyɛ me dapɛn a ɛto so abiɛsa wɔ ha.
The sky was blue, pure azure.	Ná wim yɛ bruu, na ɛyɛ azure a ɛho tew.
That is why this intervention was necessary.	Ɛno nti na na ɛho hia sɛ wɔde wɔn ho gye mu yi.
Greenpeace frequently claims cutbacks	Greenpeace taa ka sɛ wɔtew sika a wɔde di dwuma no so
A potential employer scans his resume carefully.	Obi a obetumi ayɛ adwumawura no scan ne krataa a ɔde kyerɛw ne krataa no mu yiye.
Since becoming mayor, he has implemented several reforms.	Efi bere a ɔbɛyɛɛ kurow sohwɛfo no, ɔde nsakrae ahorow pii adi dwuma.
The school board voted to approve a new bus route.	Sukuu bagua no too aba sɛ wɔbɛpene bɔs kwan foforo so.
It is okay to use antibiotics.	Ɛnyɛ hwee sɛ wode nnuru a ekum mmoawa bedi dwuma.
Everything changed.	Biribiara sesae.
Milk is a rich source of calcium.	Nufusu yɛ ade a ɛma calcium pii wom.
The smell of smoke lingered in the air.	Wusiw hua no traa wim.
I was awakened by a sharp pain in my neck.	Ɛyaw a ano yɛ den a ɛbaa me kɔn mu no kanyan me.
This ensures the continuity of the individual.	Eyi hwɛ hu sɛ ankorankoro no bɛkɔ so ayɛ adwuma.
Learning is a slow process.	Adesua yɛ adeyɛ a ɛyɛ brɛoo.
The guests are greeted with hospitality.	Wɔde ahɔhoyɛ kyia ahɔho no.
He pushed the door open.	Ɔpiaa ɔpon no buei.
The account manager inserted another card into the machine.	Nea ɔhwɛ akontaabu so no de kaad foforo hyɛɛ afiri no mu.
He would have beaten me, but my father stopped him.	Anka ɔbɛhwe me, nanso me papa siw no kwan.
There was a commotion in the classroom.	Basabasayɛ bi sii wɔ sukuu dan no mu.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Bere tenten a atwam no, na nnipa ne mmoa traa ase asomdwoe mu.
The store burned down, leaving behind a charred ruin.	Sotɔɔ no hyewee, na ogyaw amamfõ bi a ogya atɔ hɔ.
Inventories have fallen sharply over the past year.	Nneɛma a wɔde asie no so atew kɛse wɔ afe a etwaam no mu.
The rebels burned all the houses in the village.	Atuatewfo no hyew akuraa no ase afie nyinaa.
Wages are low across the country.	Akatua sua wɔ ɔman no mu nyinaa.
The soldiers began demolishing the building.	Asraafo no fii ase bubuu ɔdan no.
Do you have shoes?	So wowɔ mpaboa?
The local villagers worship him as a saint.	Ɛhɔnom akuraa no asefo som no sɛ ɔhotefo.
Such behavior is deplorable.	Suban a ɛte saa no yɛ awerɛhow.
The beauty of nature was clear everywhere.	Ná abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no da adi pefee wɔ baabiara.
He cleared his throat, then spoke.	Ɔtew ne menewam, afei ɔkasae.
Do not stay in the forest, where wild animals are hiding.	Mma nntra kwae mu, baabi a wuram mmoa ahintaw no.
I promise to get back to you soon!	Mehyɛ bɔ sɛ mɛsan aba wo nkyɛn nnansa yi ara!
His deputy ushered the leader to the podium.	N’abadiakyiri no maa ɔkannifo no kɔɔ asɛnka agua so.
They polished their nails, and smiled.	Wɔyɛɛ wɔn nnadewa no fɛfɛɛfɛ, na wɔserewee.
He opened the window and leaned down.	Obuee mfɛnsere no na ɔde ne ho too fam.
The dog is eating a dog.	Ɔkraman no redidi ɔkraman.
He insists that this is his "true destiny".	Osi so dua sɛ eyi ne ne "nokware nkrabea".
The writing was beautiful.	Ná nkyerɛwee no yɛ fɛ.
He put his violin aside and stepped onto the stage.	Ɔde ne sanku no too nkyɛn na ɔde ne nan sii asɛnka agua no so.
Her hair is unkempt.	Ne ti nhwi no nyɛ nea wɔasiesie no yiye.
Delicious cakes are available.	Wobetumi anya keeki ahorow a ɛyɛ dɛ.
Diabetes rates are on the rise.	Asikreyare dodow renya nkɔanim.
The police officer seen in this photo is now retired.	Polisini a wohu no wɔ mfonini yi mu no akɔ pɛnhyen mprempren.
The city was recognized as a center for religious art.	Wogye toom sɛ kurow no yɛ beae titiriw a wɔyɛ nyamesom ho adwinni ahorow.
Someone knocked on the door and entered the room.	Obi bɔɔ ɔpon no mu na ɔhyɛn dan no mu.
This letter is addressed only to the president.	Wɔde krataa yi kɔma ɔmampanyin no nkutoo.
The boy said nothing, expecting to be hit.	Abarimaa no anka hwee, na na ɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛbɔ no.
The barking dog approaches the car.	Ɔkraman a ɔrebobom no bɛn kar no.
He was running at superhuman speed.	Ná ɔretu mmirika a ɛboro onipa de so.
Your data is divided into chunks.	Wo data no akyekyɛ mu ayɛ no chunks.
The golden pole was too heavy to lift.	Ná sika kɔkɔɔ dua no mu yɛ duru dodo sɛ wɔbɛma so.
The dog jumped over the table.	Ɔkraman no huruw faa pon no so.
The moon was shining brightly that night.	Ná ɔsram no rehyerɛn kɛse saa anadwo no.
Archaeological evidence would seem to support this.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea adanse a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu kyerɛ eyi.
He is used to working outside.	Wayɛ ne su sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ abɔnten.
His friends cheered.	Ne nnamfonom bɔɔ ose.
Fern breeding is popular in the tropics.	Fern a wɔwo no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
Today is the first day of spring.	Ɛnnɛ ne ahohuru bere mu da a edi kan.
Venomous snakes hibernate.	Awɔ a wɔwɔ awuduru da awɔw bere mu.
After lengthy deliberation, the committee reached the decision.	Bere a boayikuw no susuw ho bere tenten akyi no, woduu gyinae no ho.
Don’t go swimming in the pool.	Nkɔ asuguare wɔ ɔtare no mu.
He could barely stop the nausea.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nsiw akisikuru no ano.
Like, so, he was open to new ideas.	Sɛnea, saa no, na obue n’ani ma nsusuwii foforo.
We are deeply concerned about his conduct.	N’abrabɔ haw yɛn kɛse.
He opened the door with a smile.	Ɔde serew buee ɔpon no.
The evening was cold and damp.	Ná awɔw wɔ anwummere no na na ɛhɔ yɛ nwini.
This is my boss’s signature.	Eyi ne me panyin nsaano nkyerɛwee.
He was amazed by the tropical vegetation here.	Afifide a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wɔ ha no maa ne ho dwiriw no.
Taking the first step was difficult.	Ná ɛyɛ den sɛ wobetu anammɔn a edi kan no.
Maybe he didn’t have many options.	Ebia na onni nneɛma pii a obetumi apaw.
Which of these actions would contribute to improvement?	Nneyɛe yi mu nea ɛwɔ he na ɛbɛboa ma nneɛma akɔ anim yiye?
This paper is divided into four parts.	Wɔabobɔ krataa yi mu anan.
Open the pod before eating the beans.	Bue pod no ansa na woadi bankye no.
The company blamed the lack of funds on failure.	Adwumakuw no de sika a wonni no ho asodi too huammɔdi so.
Write your name on the box.	Kyerɛw wo din wɔ adaka no so.
Garbage is thrown out of windows.	Wɔtow nwura fi mfɛnsere mu.
Books are rarely produced in this country.	Wɔntaa nyɛ nhoma wɔ ɔman yi mu.
The country made significant progress this year.	Ɔman no nyaa nkɔso kɛse afe yi.
The tennis team was upset.	Tennis kuw no bo fuwii.
His new car is a flying machine.	Ne kar foforo no yɛ afiri a etumi tu mmirika.
Be trustworthy, friendly, and understanding.	Nya ahotoso, adamfofa, ne ntease.
I didn’t want to risk life on the open sea.	Ná mempɛ sɛ mede nkwa to asiane mu wɔ po a ɛda hɔ no so.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Mpɛn pii no, yedua tomato wɔ turo no fã yi.
The work was difficult.	Ná adwuma no yɛ den.
He talked about his work incessantly.	Ɔkaa n’adwuma ho asɛm a onnyae.
One source of salt is the ocean.	Nkyene fibea biako ne ɛpo.
When night falls, the cottage is quiet.	Sɛ anadwo du a, ɔdan ketewa no mu yɛ dinn.
The moon seems to be getting bigger and bigger.	Ɛte sɛ nea ɔsram no reyɛ kɛse na ɛreyɛ kɛse.
The flour is stirred.	Wɔde esiam no hyɛ mu.
Their house was three stories high.	Ná wɔn fie no sorokɔ yɛ abansoro abiɛsa.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Nnomaa kuw bi huruw faa bon no so a wɔmmɔ mmɔden biara.
A dress or long coat is required.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔhyɛ atade anaa atade tenten bi.
The exercise was challenging, but the participants enjoyed it.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ den, nanso wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ani gyee ho.
He gave the woman instructions.	Ɔde akwankyerɛ maa ɔbea no.
He used the knife carefully.	Ɔde ahwɛyiye na ɔde sekan no dii dwuma.
This year the mes sent me on a quest.	Afe yi mes no somaa me kɔɔ quest bi so.
But no one lives here anymore.	Nanso obiara nte ha bio.
The smell of sewage rises from the nearby river.	Efĩ hua fi asubɔnten a ɛbɛn hɔ no mu kɔ soro.
This part of town is becoming increasingly fashionable.	Kurow no fã yi reyɛ nea aba so kɛse.
When he woke up, he was thirsty.	Bere a ɔsɔree no, na sukɔm de no.
So the monkey climbed up the palm tree.	Enti bonsu no foro kɔɔ mmɛ dua no so.
I need some celery for my recipe.	Me hia celery bi ma me recipe.
Many citizens expressed outrage over the issue today.	Ɔman mma pii daa abufuw adi wɔ asɛm no ho nnɛ.
We eat food to keep us alive.	Yedi aduan na ama yɛakɔ so atra ase.
Time needs to pass into the future.	Ɛho hia sɛ bere twam kɔ ​​daakye mu.
The old woman slept by the fire, curled up.	Ɔbea panyin no dae wɔ ogya no nkyɛn, na wabɔ ne ho ban.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Ɔkataa n’ani na ɔde nkakrankakra dae.
The park was full of flowers.	Ná nhwiren ahyɛ abɔnten so ma.
The consequences of pollution are only now becoming apparent.	Nea efi efĩ mu ba no reda adi mprempren ara.
Heat is produced when things move.	Ɔhyew ba bere a nneɛma tu no.
The forest was dense and dark.	Ná kwae no mu yɛ den na na ɛhɔ yɛ sum.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Ɔyɛ ɔmanyɛfo a ɔyɛ charismatic sen biara a ɔmantam no ayɛ pɛn.
The bull jumped forward several times.	Nantwinini no huruw kɔɔ n’anim mpɛn pii.
Two bowls of ice cream.	Ice cream a wɔde ahyɛ kuruwa mu abien.
The old town was beautiful.	Ná kurow dedaw no yɛ fɛ.
He motioned for me to sit down.	Ɔyɛɛ me sɛnkyerɛnne sɛ mentra ase.
The boy left the field.	Abarimaa no fii afuw no mu.
Lions have been extinct in this region for decades.	Gyata ase atɔre wɔ ɔmantam yi mu mfe du du pii ni.
It filled him with pride to receive such praise.	Ɛmaa ahantan hyɛɛ no ​​ma sɛ onyaa nkamfo a ɛte saa.
The water was cloudy.	Ná nsu no ayɛ mununkum.
The old farmer looked at his prize cow with interest.	Okuafo panyin no de anigye hwɛɛ ne nantwi a na ɔwɔ nkonimbo no.
A tranquil lake reflects the outline of the mountains.	Ɔtare bi a ɛhɔ yɛ komm da sɛnea mmepɔw no ayɛ ho mfonini no adi.
He grew up in an era of relaxed social practices.	Onyinii wɔ bere a na asetra mu nneyɛe a ɛyɛ ahomegye wom mu.
A body was found near the house.	Wohuu funu bi wɔ baabi a ɛbɛn ofie no.
One officer tried to hit him with a baton.	Polisini biako bɔɔ mmɔden sɛ ɔde poma bɛbɔ ne nsa.
This table is an unusual assumption.	Saa pon yi yɛ nsusuwii a ɛyɛ soronko.
We need to stay away from this!	Ɛsɛ sɛ yɛtwe yɛn ho fi eyi ho!
The fish in the rivers are being threatened by pollution.	Mpataa a wɔwɔ nsubɔnten no mu no de efĩ reto asiane mu.
Does the company support your product well?	So adwumakuw no boa wo nneɛma no yiye?
A blend of orange juice and rum.	Akutu nsu ne rum a wɔde afrafra.
The elephants were chained.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree asono no.
The ground is a boiling world right now.	Asase no yɛ wiase a ɛrefɔw mprempren.
The supervisor gave me the job.	Ɔhwɛfo no de adwuma no maa me.
The old reporter coughed into his sleeve.	Amanneɛbɔfo dedaw no fefe guu ne nsateaa mu.
People here consider him a hero.	Nkurɔfo a wɔwɔ ha no bu no sɛ ɔbran.
His mother looked anxiously at her watch.	Ne maame de ahoyeraw hwɛɛ ne dɔn no.
Lacking funds, the project failed.	Esiane sɛ na wonni sika nti, adwuma no ankosi hwee.
Children should not play in the park.	Ɛnsɛ sɛ mmofra di agoru wɔ abɔnten so.
Most people think this view is acceptable.	Nnipa dodow no ara susuw sɛ saa adwene yi yɛ nea wogye tom.
The bland metal food was traded for another plate.	Wɔde dade aduan a ɛnyɛ dɛ no sesaa prɛte foforo.
The roof collapsed, causing the roof to collapse.	Ɔdan no atifi bubui, na ɛmaa ɔdan no atifi bubui.
It was built with a circular porch.	Wɔde abrannaa a ɛyɛ kurukuruwa na esii.
Pollution from one country can affect others.	Efĩ a efi ɔman biako mu ba no betumi aka afoforo.
Terrible weather was forecast.	Wɔhyɛɛ wim tebea a ɛyɛ hu ho nkɔm.
Wear trousers, not skirts.	Hyɛ trawsa, na ɛnyɛ skirt.
If you overstay your visa, you will be deported.	Sɛ wotra wo visa no boro so a, wɔbɛpam wo.
The economy was booming.	Ná sikasɛm renya nkɔso.
However, humans have geoengineered to compensate for the damage.	Nanso, nnipa ayɛ geoengineering de atua nneɛma a asɛe no ho ka.
Despite their small size,	Ɛmfa ho sɛ wɔn kɛse sua no, .
Our house is big.	Yɛn fie no sõ.
He broke his ankle while skiing.	Ɔbubuu ne nansoaa bere a na ɔretu mmirika wɔ ski so no.
He broke a fingernail trying to open the box.	Ɔbubuu nsateaa nnadewa bi a na ɔrebɔ mmɔden sɛ obebue adaka no mu.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Wɔtɔɔ nhwiren a ɛwɔ saa nnaka yi mu no nnɛra.
Do you have a word for "hunger"?	So wowɔ asɛmfua bi ma "ɔkɔmfo"?
The last passenger disembarked.	Ɔkwantufo a otwa to no fii hyɛn no mu.
There is no point in fighting crime.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛko atia nsɛmmɔnedi.
Run through the fields and have fun!	Tu mmirika fa mfuw no mu na gye w’ani!
Secondly, lime juice is mixed with water.	Nea ɛto so abien no, wɔde lime a wɔayam no fra nsu mu.
What is the best way to organize this project?	Ɔkwan pa bɛn na yebetumi afa so ayɛ adwuma yi ho nhyehyɛe?
My uncle has a collection of rare books.	Me papa nua ba no wɔ nhoma ahorow a wɔntaa nhu a wɔaboaboa ano.
The vending machine offered three popcorn bars.	Afiri a wɔde tɔn nneɛma no de popcorn a wɔabɔ no akuturuku abiɛsa mae.
They were in danger of losing their homes.	Ná wɔwɔ asiane mu sɛ wɔbɛhwere wɔn afie.
Shall we go to the theater?	So yɛbɛkɔ agoprama so?
He was wearing a navy blue hat.	Ná ɔhyɛ kyɛw bruu a ɛyɛ po so hyɛn mu.
There was too much fire.	Ná ogya no dɔɔso dodo.
There was a progressive mindset among the ancients.	Ná adwene a ɛkɔ anim wɔ tetefo no mu.
The old lady jumped up in anger.	Awuraa panyin no huruw fii abufuw mu.
His wardrobe was full.	Ná ne ntadehyɛ mu ayɛ ma.
If you overeat, you will become fat.	Sɛ wudidi boro so a, wobɛyɛ srade.
He had eaten the cake, ignoring the few pieces.	Ná wadi keeki no, na na wabu n’ani agu afã kakraa bi no so.
This factory produced plastic products.	Ná saa adwumayɛbea yi yɛ nneɛma a wɔde plastic ayɛ.
He worked hard, as was his habit every day.	Ɔyɛɛ adwumaden, sɛnea na ne su da biara da no yɛ no.
He waved his pen in the air.	Ɔwosow ne kyerɛwdua no wɔ wim.
Their society was more traditional than ours.	Ná wɔn man no yɛ atetesɛm sen yɛn de no.
The storm was here before.	Ná ahum no wɔ ha ansa na ɛreba.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Absolutely akwamma adwumakuw a eye sen biara a yɛde adi dwuma pɛn.
The auditors were hired to audit the books.	Wɔfaa akontaabufo no sɛ wɔnkɔhwɛ nhoma ahorow no mu.
By autumn, the project was complete.	Eduu osutɔbere no, na wɔawie adwuma no.
He tore up a large newspaper.	Ɔtetew atesɛm krataa kɛse bi mu.
Fresh meat is expensive.	Nam a wɔayɛ no foforo bo yɛ den.
Blame it on my classmates.	Fa asodi no to me mfɛfo sukuufo so.
There, the trade routes have long since disappeared.	Ɛhɔ no, aguadi akwan no ayera bere tenten.
The workers did not work hard enough.	Adwumayɛfo no anyɛ adwumaden sɛnea ɛsɛ.
His performance was praised.	Wɔkamfoo ne dwumadi no.
The villagers destroyed the forest.	Akuraa no asefo sɛee kwae no.
Windmills drew water from the river.	Ná mframa a wɔde yɛ nneɛma na ɛtwe nsu fi asubɔnten no mu.
None of them wanted to go.	Wɔn mu biara ampɛ sɛ ɔbɛkɔ.
The typical juror had little education.	Ná asɛnni baguafo a ɔtaa yɛ no nni nhomasua pii.
People here thought we were heroes.	Ná nnipa a wɔwɔ ha no susuwii sɛ yɛyɛ abran.
He is learning fast.	Ɔresua ade ntɛmntɛm.
We don’t have that!	Yɛnnni saa!
The dirt was just too heavy for him.	Ná efĩ no mu yɛ duru dodo ma no ara kwa.
Many regulators and municipalities are not in compliance.	Mmarahyɛfo ne nkurow akɛse pii nni so.
Go mix yourself up with a glass of lemonade.	Kɔ fa wo ho fra lemonade kuruwa biako mu.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Nsu a ɛtɔ gu fam no kɔla ahorow sakra bere nyinaa.
The walls were covered with wood.	Ná wɔde nnua akata afasu no so.
Goods were carried on camel packs.	Ná wɔde yoma a wɔabɔ wɔn ho ban soa nneɛma.
Even without electricity, there are many things we can do.	Sɛ anyinam ahoɔden nni hɔ mpo a, nneɛma pii wɔ hɔ a yebetumi ayɛ.
Teams of volunteers immediately began relief work.	Akuw a wotuu wɔn ho mae fii mmoa adwuma ase ntɛm ara.
This city was once known for its fine pottery.	Bere bi na wonim kurow yi sɛ ɛyɛ nkuku pa.
The lion roared grimly in the face of the attack.	Gyata no bɔɔ ose wɔ ɔkwan a ɛyɛ awerɛhow so wɔ ntua no anim.
Don sat down at the table, sipping his coffee.	Don tenaa pon no ho, na ɔnom ne kɔfe.
This organization fights poverty.	Saa ahyehyɛde yi ko tia ohia.
He ordered a drink, and smoked.	Ɔkraa nsa bi, na ɔnom sigaret.
She poured a glass of her lover's water.	Ɔhwiee ne dɔfo no nsu kuruwa biako guu mu.
The moon shines brightly.	Ɔsram no hyerɛn kɛse.
All living things depend on water.	Abɔde a nkwa wom nyinaa gyina nsu so.
They lived on a small island.	Ná wɔte supɔw ketewaa bi so.
The cheese was very dry.	Ná kyiisi no ayow yiye.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Wɔamma wɔn kwan sɛ wɔmfa afieboa mmra ahɔhodan no mu.
Peals of thunder filled the sky.	Aprannaa a ɛrebɔ denneennen no hyɛɛ wim ma.
Where the bulls fight, the bulls watch.	Baabi a anantwinini no ko no, anantwinini no hwɛ.
Every writer should read great short stories.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛwfo biara kenkan nsɛm ntiantiaa akɛse.
He hopes to make a living out of music.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔde nnwom benya n’asetrade.
Their motives seem endless.	Ɛte sɛ nea wɔn atirimpɔw ahorow no nni ano.
He told his friends that he finally had to choose a career.	Ɔka kyerɛɛ ne nnamfonom sɛ awiei koraa no ɛsɛ sɛ ɔpaw adwuma bi.
He had seen her before, though he couldn't remember where.	Ná wahu no pɛn, ɛwom sɛ na ontumi nkae baabi a ɔwɔ de.
Onion beds are a staple of a small village.	Ayɛyɛde mpa yɛ akuraa ketewaa bi ase aduan titiriw.
My clothes became worn out.	Me ntade bɛyɛɛ nea asɛe.
The clerk's eyes widened when he realized his mistake.	Ɔkyerɛwfo no ani so tetewee bere a ohui sɛ wadi mfomso no.
This coffee tastes great to me.	Saa kɔfe yi yɛ dɛ yiye ma me.
A few drops of rain began to fall.	Osu kakraa bi fii ase tɔe.
Finding the truth requires patience.	Sɛ obetumi ahu nokware no a, ɛhwehwɛ sɛ onya abodwokyɛre.
Statistics show that many young people are divorcing.	Akontaabu kyerɛ sɛ mmerante ne mmabaa pii regyae aware.
Businesses and citizens alike blamed each other	Nnwumakuw ne ɔmanfo nyinaa de asodi too wɔn ho wɔn ho so
The horses scored.	Apɔnkɔ no bɔɔ bɔɔl.
They looked for a place to sleep.	Wɔhwehwɛɛ baabi a wɔbɛda.
The words fall from your mouth like waterfalls.	Nsɛm no bu fi w’anom te sɛ nsu a ɛtɔ.
One should approach the waterfall with caution.	Ɛsɛ sɛ obi de ahwɛyiye bɛn nsu a ɛtɔ no.
The younger players want to develop the game.	Agodifo nkumaa no pɛ sɛ wɔma agoru no nya nkɔso.
He shivered in the cold night air.	Ɔho popoe wɔ anadwo mframa a ɛyɛ nwini no mu.
Many believe he is innocent.	Nnipa pii gye di sɛ ne ho nni asɛm.
The statue consisted of a large rectangular structure.	Ná ɔdan kɛse bi a ɛyɛ ahinanan na ɛwɔ ohoni no so.
The film was a huge success, garnering millions of viewers.	Sini no dii yiye kɛse, na ɛmaa nnipa ɔpepem pii hwɛɛ no.
The egrets are breeding again.	Egrets no rewo bio.
Aside from the road stood a castle.	Ná abankɛse bi gyina ɔkwan no nkyɛn.
Many movies and novels depict a dystopian society.	Sini ne ayɛsɛm pii ka ɔmanfo a wɔyɛ dystopia ho mfonini.
This ship has performed well.	Saa hyɛn yi ayɛ adwuma yiye.
The area has many sad abandoned buildings.	Mpɔtam hɔ wɔ adan pii a ɛyɛ awerɛhow a wɔagyaw hɔ.
Surprisingly, she found the visit comforting.	Anwonwasɛm ne sɛ, ohui sɛ nsrahwɛ no yɛ awerɛkyekye.
The President made this announcement on national television.	Ɔmampanyin no de saa asɛm yi too gua wɔ ɔman no television so.
His confidence grew as he approached the hotel.	N’ahotoso no yɛɛ kɛse bere a ɔbɛn ahɔhodan no.
Men, women and children gathered to celebrate the wedding.	Mmarima, mmea ne mmofra boaboaa wɔn ho ano sɛ wɔrebɛdi ayeforohyia no.
The medication helped her feel a little better.	Aduru no boaa no ma ne ho tɔɔ no kakra.
Most roofs are made of wood.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ ɔdan atifi dodow no ara.
A thunderbolt knocked him to the ground.	Aprannaa bi bɔɔ no hwee fam.
There was a rush to book tickets.	Ná ahopere wɔ hɔ sɛ wɔbɛkra tekiti.
The arrangement was temporary.	Ná nhyehyɛe no yɛ bere tiaa mu de.
Most people have a good sense of humor.	Nnipa dodow no ara wɔ aseresɛm ho adwene pa.
No one knows exactly why these things happen.	Obiara nnim nea enti a saa nneɛma yi ba no yiye.
Those workers on the roof didn’t see us.	Saa adwumayɛfo a na wɔwɔ ɔdan no atifi no anhu yɛn.
If he obeyed his orders, he would be condemned.	Sɛ odi n’ahyɛde so a, na wɔabu no fɔ.
He used to eat chocolate when he was feeling hungry.	Ná ɔtaa di chocolate bere a ne ho kyere no no.
There was a strange debate going on in the room.	Ná akyinnyegye bi a ɛyɛ nwonwa rekɔ so wɔ dan no mu.
He was reading the news.	Ná ɔrekenkan nsɛm ho amanneɛbɔ.
The horses were snorting and staggering.	Ná apɔnkɔ no rebɔ ahurututu na wɔrehinhim.
He locked himself in his study.	Ɔtoo ne ho mu wɔ n’adesua no mu.
An ancient dream.	Tete dae bi.
Modern medicine has made great strides in this area.	Nnɛyi nnuruyɛ anya nkɔso kɛse wɔ saa beae yi.
Jesus was a carpenter.	Ná Yesu yɛ duadwumfo.
We need volunteers to help the refugees.	Yehia atuhoamafo a wɔbɛboa aguanfo no.
The man has walked up in the busy morning hours.	Ɔbarima no anantew akɔ soro wɔ anɔpa dɔn a adagyew nnim no mu.
Even though it was full of holes, she liked it.	Ɛwom sɛ na ntokuru ahyɛ mu ma de, nanso ɔbea no ani gyee ho.
The winter was severe.	Ná awɔw bere no mu yɛ den.
Boston is home to several major hospitals.	Boston yɛ ayaresabea akɛse pii atrae.
Myths are timeless.	Anansesɛm ahorow yɛ nea enni bere mu.
A storm was brewing.	Ná ahum bi retu.
A new computer was released on the market.	Woyii kɔmputa foforo bi adi wɔ gua so.
The committee met to discuss the issues.	Boayikuw no hyiaam susuw nsɛm no ho.
He "cut us" us.	Ɔno na "twaa yɛn" yɛn.
She removed the cake from the oven.	Ɔyii keeki no fii fononoo no mu.
Police warned the cyclist.	Polisifo bɔɔ sakrekafo no kɔkɔ.
Turning off the lights, he left the room.	Bere a odum akanea no, ofii dan no mu.
News of his divorce spread throughout the country.	N’awaregyae ho amanneɛbɔ kaa ɔman no mu nyinaa.
The community voiced its opposition to the project.	Mpɔtam hɔfo daa wɔn sɔre tia adwuma no adi.
I know what the problem is!	Minim nea ɛyɛ ɔhaw no!
There were plenty of hotels to choose from.	Ná ahɔhodan ahorow pii wɔ hɔ a wobetumi apaw.
The flowers have withered.	Nhwiren no ayow.
A vegetable vendor carries a basket full of ripe mangoes.	Obi a ɔtɔn nhabannuru kura kɛntɛn bi a mango a abere ahyɛ mu ma.
She was horrified at the thought.	Ehu kaa no kɛse wɔ adwene no ho.
A large black cat sat next to the window.	Ɔkraman tuntum kɛse bi tenaa mfɛnsere no nkyɛn.
This one came in like shots, and fast.	Oyi baa mu te sɛ atuo, na ɔde mmuadadi.
Once the meat is baked, refrigerate it.	Sɛ woto nam no wie a, fa gu frigye mu.
A baby was found abandoned on the side of the road.	Wohuu akokoaa bi a wɔagyaw no wɔ kwan ho.
This bridge is heavily trafficked.	Kar pii nam saa abɔnten so kwan yi so.
This is a summary.	Eyi yɛ nsɛm a wɔaboaboa ano.
The weather felt warmer than usual today.	Ná wim tebea no te nka sɛ ɛyɛ hyew sen sɛnea ɛtaa ba nnɛ.
I chose to ignore this.	Mepaw sɛ mebu m’ani agu eyi so.
He hurried to a nearby field.	Ɔde ahopere kɔɔ afuw bi a ɛbɛn hɔ mu.
I was too afraid to say anything.	Ná misuro dodo sɛ mɛka biribiara.
Only proper hygiene can prevent disease.	Ahotew a ɛfata nkutoo na ebetumi asiw nyarewa ano.
The proposal was unanimously approved.	Wɔde adwene koro penee nyansahyɛ no so.
Thieves apparently broke into the old corner mansion.	Ɛda adi sɛ akorɔmfo bubuu kɔɔ abankɛse dedaw a ɛwɔ ntwea so no mu.
However, this authority is not unique to our century	Nanso, saa tumidi yi nyɛ yɛn afeha yi mu nkutoo
However, the court said the statue may remain.	Nanso, asennibea no kae sɛ ebia ohoni no bɛkɔ so atra hɔ.
He was eventually found and arrested.	Awiei koraa no, wohuu no na wɔkyeree no.
People started building boats.	Nkurɔfo fii ase yɛɛ akorow.
They were fully policed.	Wɔde polisifo yɛɛ adwuma koraa.
They had suspicions about each other.	Ná wɔwɔ adwenem naayɛ wɔ wɔn ho wɔn ho ho.
The river was lazy.	Ná asubɔnten no yɛ ɔkwasea.
The mayor rejected the report.	Ɔmanpanyin no pow amanneɛbɔ no.
How do we deal with awesome people?	Ɔkwan bɛn so na yɛne nnipa a wɔn ho yɛ hu?
He found that there was a shortage of doctors in the villages.	Ohui sɛ nnuruyɛfo ho ayɛ na wɔ nkuraa ase.
Many skilled traders lived in the village.	Ná aguadifo a wɔn ho akokwaw pii te akuraa no ase.
An animal comes out of his room.	Aboa bi fi ne dan mu ba.
The hunt for the drug dealers continues.	Wɔkɔ so hwehwɛ wɔn a wɔtɔn nnubɔne no.
Milk cannot be substituted for water.	Wontumi mfa nufusu nsi nsu ananmu.
The banks were broken with a heavy stone.	Wɔde ɔbo a emu yɛ duru na ɛbubuu bankye no.
How exciting it will be when you receive an inheritance!	Hwɛ sɛnea ɛbɛyɛ anigye bere a wo nsa ka agyapade!
Birds of prey cover the forest.	Nnomaa a wɔwea kata kwae no so.
The weather is gloomy, and the air polluted.	Wim tebea yɛ kusuu, na mframa no ho agu fĩ.
He destroyed the pigs with his bazooka.	Ɔde ne bazooka sɛee mprako no.
Coal is mined from this mountain.	Wotu fango fi bepɔw yi so.
He carefully cleaned his tent.	Ɔde ahwɛyiye siesiee ne ntamadan mu.
A quiet visit in a beautiful setting	Nsrahwɛ a ɛyɛ komm wɔ beae bi a ɛyɛ fɛ
This poem is about feelings of separation.	Saa anwensɛm yi fa ntetewmu ho nkate ho.
The tyrant overthrew the constitution.	Otirimɔdenfo no tuu amansan mmara no gui.
At the same time, the number of employees has increased.	Bere koro no ara mu no, adwumayɛfo dodow akɔ soro.
The chicken was barely cooked.	Ná ɛkame ayɛ sɛ na akokɔ no nnoa.
Bean sprouts contain many nutrients.	Nnuru pii wɔ bankye a wɔde yɛ aduan mu.
The foolish miller drove his ox into the well.	Ɔkwasea a ɔyɛ owiyammo no de ne nantwi kɔhyɛɛ abura no mu.
There used to be no social division.	Kan no na asetra mu mpaapaemu biara nni hɔ.
After a physical examination, the doctor diagnosed cancer.	Bere a wɔyɛɛ nipadua mu nhwehwɛmu wiei no, oduruyɛfo no hui sɛ ɔwɔ kokoram.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	Nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no yɛ abofra honhommɔne a okum nsɛmmɔnedifo.
Alice raised her eyebrows.	Alice maa n’aniwa so.
The flowers smell sweet.	Nhwiren no hua yɛ dɛ.
A replica of this church will be dedicated next week.	Wɔbɛhyira asɔre yi nsɛsoɔ so dapɛn a ɛreba no.
The mountain is the highest point in the range.	Bepɔw no ne beae a ɛkorɔn sen biara wɔ mmepɔw no so.
The main advantage is to conduct practice tests.	Mfaso titiriw a ɛwɔ so ne sɛ wɔbɛyɛ sɔhwɛ ahorow a wɔde yɛ adesua.
The movement of animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Wɔma mmoa, afie mu ne wuram nyinaa, a wɔde wɔn bɛkɔ no yɛ mmerɛw wɔ ha.
The site was carefully examined.	Wɔde ahwɛyiye yɛɛ beae no mu nhwehwɛmu.
He gently pressed the microphone.	Ɔde brɛoo miaa afiri no afiri a wɔde kasa no so.
It is best to take a shower in the morning.	Ɛyɛ papa sɛ wubeguare anɔpa.
He didn’t eat fish anymore.	Wanni mpataa bio.
The expensive accessories contrasted with her outfit.	Nneɛma a ne bo yɛ den no ne n’atade no bɔɔ abira.
He examined the guidebook carefully.	Ɔhwehwɛɛ akwankyerɛ nhoma no mu yiye.
I stole it from my own mother.	Miwiaa no fii m’ankasa me maame nsam.
Solving an equation involves expressing both sides in different ways.	Nea ɛka equation bi ho dwuma a wobedi ho ne sɛ wobɛda afã abien no nyinaa adi wɔ akwan horow so.
When he lost, he played the piano.	Bere a ɔhweree ade no, ɔbɔɔ piano.
It had rained heavily all that day.	Ná osu atɔ kɛse saa da no nyinaa.
The poor are forced to sell their animals.	Wɔhyɛ ahiafo ma wɔtɔn wɔn mmoa.
Hot water has become a commodity.	Nsu a ɛyɛ hyew abɛyɛ aguade.
The task was too difficult for him.	Adwuma no yɛɛ den dodo maa no.
Stop polluting the river!	Gyae asubɔnten no ho fĩ!
The sea was calm, but the weather was cold.	Ná ɛpo no yɛ dinn, nanso na wim yɛ nwini.
The sequence of events is confusing.	Nsɛm a esisi nnidiso nnidiso no yɛ basaa.
Construction of the new bridge began.	Wofii ase sii abɔntenban foforo no.
Use the fur of the dog to avoid the thorns.	Fa ɔkraman no ho nhwi di dwuma na woakwati nsɔe no.
A train left the station.	Keteke bi fii gyinabea hɔ.
Immediately pour the tea into the cup.	Hwie tii no gu kuruwa no mu ntɛm ara.
Geometric graphs are used in many fields.	Wɔde geometric graphs di dwuma wɔ mfuw pii mu.
So he turned to her and smiled.	Enti ɔdanee ne ho kyerɛɛ no ​​na ɔserewee.
The whale's blowhole is the flue.	Whale no blowhole no ne flue no.
It’s best to get there early.	Ɛyɛ papa sɛ wubedu hɔ ntɛm.
He cried in terror when he saw the bloody corpse.	Ɔde ehu sui bere a ohuu funu a mogya ayɛ no ma no.
The smell of warm cookies filled the kitchen.	Kukisi a ɛyɛ hyew hua hyɛɛ adididan no mu ma.
Young children love to play with dolls.	Mmofra nkumaa ani gye ho sɛ wɔde abofraa bedi agoru.
Watch hands are infinitely small.	Watch nsa yɛ nketewa a enni ano.
The light shines a little in the room.	Hann no hyerɛn kakra wɔ dan no mu.
He stands barely two inches taller than me.	Ɛkame ayɛ sɛ ogyina hɔ tenten sen me nsateakwaa abien pɛ.
The train was late and therefore overcrowded, .	Ná keteke no aka akyi ma enti na nnipa ahyɛ mu ma dodo, .
Many people have admired his poetry.	Nnipa pii ani agye n’anwensɛm ho.
Many people today believe that he was born in another time.	Nnipa pii gye di nnɛ sɛ wɔwoo no wɔ bere foforo mu.
The waitress offered us coffee and cake.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no maa yɛn kɔfe ne keeki.
They have known each other for years.	Mfe pii ni a wonim wɔn ho wɔn ho.
A small relief, but a necessary one for the beleaguered gardener.	Ahotɔ ketewaa bi, nanso ɛho hia ma turoyɛfo a wɔahaw no no.
At least three people were injured yesterday.	Anyɛ yiye koraa no, nnipa baasa pirapirae nnɛra.
The floods created some spectacular weather.	Nsuyiri no yɛɛ wim tebea bi a ɛyɛ nwonwa.
He was toying with splitting the money equally.	Ná ɔredi agoru sɛ ɔbɛkyekyɛ sika no mu pɛpɛɛpɛ.
Your resume is impressive.	Wo resume no yɛ nwonwa.
He rocked slowly.	Ɔwosow ne ho brɛoo.
He spent the years making money.	Ɔde mfe no yɛɛ sika.
Smell the salt and pepper.	Te nkyene ne ɛmo no hua.
The astronaut shot an arrow through the air.	Ahunmu kwankyerɛfo no too agyan bi faa wim.
The Communist party is running four years behind schedule.	Komunist kuw no retu mmirika aka akyi mfe anan.
Not far from downtown.	Ɛne kurow no mfinimfini ntam kwan nware.
The church is a place of prayer and meditation.	Asɔre no yɛ beae a wɔbɔ mpae na wodwennwen nneɛma ho.
This is a rare opportunity.	Eyi yɛ hokwan a wɔntaa nhu.
Use two tablespoons of butter.	Fa bɔta tablespoon abien di dwuma.
The merchant had a moment of panic.	Oguadifo no nyaa ehu bere tiaa bi.
The house is just as bad as he is.	Ofie no yɛ bɔne te sɛ ɔno ara pɛ.
The job of a guard is dangerous and hard work.	Ɔwɛmfo adwuma yɛ hu na ɛyɛ adwumaden.
The sphinx glares at you.	Sphinx no de n’ani a ɛyɛ hu hwɛ wo.
The largest organ in the human body is the skin.	Akwaa a ɛsõ sen biara wɔ onipa nipadua mu ne honam ani.
The animals in the group are well cared for.	Wɔhwɛ mmoa a wɔwɔ kuw no mu no yiye.
John sailed across the sea.	Yohane de po so hyɛn twaa po no.
The kitchen is clean and comfortable.	Adididan no mu tew na ɛyɛ fɛ.
He swore angrily.	Ɔde abufuw kaa ntam.
The heat was quite intense.	Ná ɔhyew no yɛ kɛse koraa.
The search terms are available for download.	Nsɛmfua a wɔhwehwɛ no wɔ hɔ a wubetumi atwe.
After all, disease cannot be cured by medicine.	Ne nyinaa akyi no, wɔrentumi mfa nnuru nsa nyarewa.
His eyes met mine, burning into my very soul.	N’ani hyiaa me de, na ɛhyew me kra ankasa mu.
Don’t lie.	Nka atosɛm.
They buy and sell goods.	Wɔtɔ nneɛma na wɔtɔn.
No one went there that day.	Obiara ankɔ hɔ saa da no.
Vocabulary is important.	Nsɛmfua a wɔde di dwuma ho hia.
The blast killed fifteen people.	Ɔtopae no kunkum nnipa dunum.
A famous music education professor scored higher than that subject professor.	Nnwom ho adesua ho ɔbenfo bi a wagye din nyaa nkontabuo a ɛboro saa asɛmti ho ɔbenfoɔ no so.
The kitten miaowed loudly.	Kitten no miaow denden.
None of us know what to do.	Yɛn mu biara nnim nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
It’s not safe here.	Ɛnyɛ ahobammɔ wɔ ha.
They made a lot of progress.	Wonyaa nkɔso pii.
A true democrat	Nokware demokrasefo
Currently, there are not many cars.	Mprempren, kar pii nni hɔ.
Logging continues to destroy the forest.	Nnua a wotwa kɔ so sɛe kwae no.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Ná n’amemene no yɛ nkate ahorow a ɛbɔ abira a ayɛ basaa.
Our school was riddled with office politics.	Ná ɔfese amammuisɛm ahyɛ yɛn sukuu no mu ma.
We need to make deals with our neighbors.	Ɛsɛ sɛ yɛne yɛn afipamfo yɛ apam.
He killed a man.	Ɔkumm ɔbarima bi.
The book was compiled over several decades.	Wɔboaboaa nhoma no ano wɔ mfe du du pii mu.
Maybe we should walk somewhere else.	Ebia ɛsɛ sɛ yɛnantew baabi foforo.
Most thunderstorms occur in thunderstorms.	Aprannaa dodow no ara ba wɔ aprannaa mu.
He was obviously very sick.	Ɛda adi sɛ na ɔyare paa.
The elevator went down to the parking lot.	Elevator no sian kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no.
The museum featured a variety of exhibits.	Wɔde nneɛma ahorow a wɔde kyerɛe wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
The company later divested most of its facilities.	Akyiri yi adwumakuw no gyee wɔn adwumayɛbea dodow no ara fii wɔn nsam.
The education system is being reformed.	Wɔreyɛ nsakrae wɔ nhomasua nhyehyɛe no mu.
A young woman drifted off aimlessly.	Ababaa bi de ne ho kɔhyɛɛ baabi a na onni botae biara.
The sun scorched mercilessly.	Owia no hyewee a mmɔborohunu nnim.
I went back home and heard some news.	Mesan kɔɔ fie kɔtee nsɛm bi.
They don’t just talk about sex.	Wɔnka nna ho asɛm kɛkɛ.
Manda last night.	Manda anadwo a etwaam no.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Flax ne hemp afifide nso yɛ nnua atenten a ɛtra hɔ daa.
He quickly stopped walking.	Ɔyɛɛ ntɛm gyaee nantew.
Twelve students sat behind him, uniformed.	Sukuufo dumien traa n’akyi, na na wɔhyɛ ntade koro.
Many historians believe he was a coward.	Abakɔsɛm akyerɛwfo pii gye di sɛ na ɔyɛ ohufo.
The author rightly received a scorn.	Ɔkyerɛwfo no nsa kaa animtiaabu bi wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Doctors are encouraging patients to see a doctor.	Nnuruyɛfo rehyɛ ayarefo nkuran sɛ wɔnkɔ oduruyɛfo nkyɛn.
A lone figure stood by the river.	Ná onipa bi a ɔyɛ ankonam gyina asubɔnten no ho.
People are intelligent.	Nnipa yɛ anyansafo.
The chemical reaction must be done with great caution.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye kɛse yɛ nnuru a wɔde yɛ adwuma no.
The factory produced excellent food.	Ná adwumayɛbea no yɛ nnuan a eye kyɛn so.
The cloudless sky was lavender.	Ná wim a mununkum nni mu no yɛ lavender.
I've got to get back to work.	Me deɛ, ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma.
This museum is known for its excellent collections.	Wonim saa tete nneɛma akorae yi sɛ nneɛma a wɔaboaboa ano yiye.
Open the windows, and let in the fresh air.	Bue mfɛnsere no, na ma mframa pa no nkɔ mu.
He pushed open the heavy door and stepped inside.	Ɔpiaa ɔpon a emu yɛ duru no buee na ɔde ne nan kɔɔ mu.
This bar is beautiful, right?	Saa bar yi yɛ fɛ, ɛnte saa?
Many people here are refugees from other places.	Nnipa pii a wɔwɔ ha no yɛ aguanfo a wofi mmeae foforo.
What your company needs most now is restructuring.	Nea wo adwumakuw no hia kɛse mprempren ne nhyehyɛe foforo a wɔbɛyɛ.
First, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
There is crime here, but life goes on.	Nsɛmmɔnedi wɔ ha, nanso asetra kɔ so.
He can do great things.	Otumi yɛ nneɛma akɛse.
This deal is a win for diplomacy.	Saa apam yi yɛ nkonimdi ma aman ntam nkitahodi.
The desert is dry.	Anhweatam no so ayɛ kusuu.
They will not do what they say they will do.	Wɔrenyɛ nea wɔka sɛ wɔbɛyɛ.
Serenityvocative environment suitable for meditation.	Serenityvocative tebea a ɛfata ma nsusuwii.
Many modern homes have solar panels.	Nnɛyi afie pii wɔ owia ahoɔden mfiri.
They live in a rural suburb of the city.	Wɔte kurow no kurotia bi a ɛwɔ nkuraase.
Somehow I have you all to blame!	Ɔkwan bi so no, mo nyinaa na ɛsɛ sɛ midi ho fɔ!
The villagers were grateful that the storm had passed quickly.	Ná akuraa no asefo ani sɔɔ sɛ ahum no atwam ntɛmntɛm.
The manufacturer said it would offer refunds to unsatisfied customers.	Nea ɔyɛe no kae sɛ ɛbɛma wɔasan de sika ama adetɔfo a wɔn ani nnye ho.
I was slowly losing my sight.	Nkakrankakra na m’ani retew.
Sometimes war can be prevented.	Ɛtɔ mmere bi a, wobetumi asiw ɔko ano.
The forest has its own ecosystem.	Kwae no wɔ n’ankasa abɔde a nkwa wom nhyehyɛe.
Look closely to see their little eyes.	Hwɛ yiye na wubehu wɔn aniwa nketewa no.
He taught me how to live on my own.	Ɔkyerɛɛ me sɛnea m’ankasa mɛtra ase.
The dressing room was empty.	Ná obiara nni ntadehyɛ dan no mu.
The buildings in this village are very old.	Adan a ɛwɔ akuraa yi ase no akyɛ yiye.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Bere a ne komayare no akyi adapɛn abien no, ɔnantew akwansin abien.
The man believed his wife was unfaithful.	Ná ɔbarima no gye di sɛ ne yere nni nokware.
My professor told me to read this book.	Me professor ka kyerɛɛ me sɛ menkenkan nhoma yi.
The obstacles were severe.	Ná akwanside ahorow no mu yɛ den.
The fees were affordable, but infrastructure was basic.	Ná sika a wotua no yɛ nea wobetumi atɔ, nanso na nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no yɛ nea ɛho hia titiriw.
Lucy was three years old.	Ná Lucy adi mfe abiɛsa.
My friend has been trying to find another job.	M’adamfo no abɔ mmɔden sɛ obenya adwuma foforo.
Visitors to the history museum can buy postcards.	Nsrahwɛfo a wɔkɔsra abakɔsɛm tete nneɛma akorae no betumi atɔ postcard.
The trenches were filled with steam.	Ná nsu a ɛyɛ hyew ahyɛ amena no ma.
He removed the tape.	Ɔyii kasɛt no fii mu.
A jacket will keep me warm.	Jacket bɛma me ho ayɛ hyew.
More meetings are planned for the future.	Wɔayɛ nhyiam pii ho nhyehyɛe ama daakye.
The prisoner tried to make his case.	Deduani no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka n’asɛm no ho asɛm.
Such a terrible story!	Asɛm a ɛyɛ hu a ɛte saa!
These measures will help improve air quality.	Saa nneɛma yi bɛboa ma mframa pa atu mpɔn.
This capability allows the user to interact with other users.	Saa tumi yi ma nea ɔde di dwuma no ne afoforo a wɔde di dwuma no di nkitaho.
The death toll among police was slightly higher.	Ná nnipa dodow a wowuwui wɔ polisifo mu no dɔɔso kakra.
Fatal accidents often occur during earthquakes.	Akwanhyia a edi awu taa si bere a asasewosow asi.
The songs showed amazing vocal skills.	Nnwom no daa ɛnne a wɔde di dwuma yiye a ɛyɛ nwonwa adi.
Three hours later, he arrived at the city's new theater.	Nnɔnhwerew abiɛsa akyi no, oduu kurow no mu agoprama foforo no so.
The scientists tried a new approach.	Nyansahufo no sɔɔ ɔkwan foforo bi hwɛe.
Both countries have signed the extradition treaty.	Aman abien no nyinaa de wɔn nsa ahyɛ apam a ɛne sɛ wɔde wɔn bɛma no ase.
The sugar has melted the ice.	Asikre no ama nsukyenee no ayɛ hyew.
These cars rest peacefully next to each other.	Saa kar ahorow yi home asomdwoe mu wɔ wɔn ho wɔn ho nkyɛn.
You do what you have to do to survive.	Woyɛ nea ɛsɛ sɛ woyɛ na ama woanya nkwa.
The bird’s nest had been destroyed.	Ná wɔasɛe anomaa no berebuw.
The office will expand its capacity.	Adwumayɛbea no bɛtrɛw ne tumi mu.
Experience is a great teacher.	Osuahu yɛ ɔkyerɛkyerɛfo kɛse.
The little girl laughed at what he said.	Abeawa ketewa no serewee wɔ nsɛm a ɔka kyerɛɛ no ​​no ho.
Somber and solemn are adjectives.	Somber ne solemn yɛ asɛmfua a wɔde gyina hɔ ma ade.
He went from outcast to hero overnight.	Ofii obi a wɔapow no mu bɛyɛɛ ɔbran anadwo biako pɛ.
The target is usually easy to hit.	Ade a wɔde asi wɔn ani so no taa yɛ nea ɛnyɛ den sɛ wɔbɛbɔ.
There is a stranger at the door.	Ɔhɔho bi wɔ ɔpon no ano.
They came to a large, dry tree.	Woduu dua kɛse bi a ayow so.
No one here understands language.	Obiara nni ha a ɔte kasa ase.
In fact, he was thrilled.	Nokwarem no, n’ani gyei.
We do not accept personal checks.	Yɛnnye ankorankoro check ahorow ntom.
That tree is always there.	Saa dua no wɔ hɔ bere nyinaa.
The task is to write a long poem.	Adwuma no ne sɛ wobɛkyerɛw anwensɛm tenten bi.
The trees on the street were blocking our drive.	Ná nnua a ɛwɔ abɔnten so no resiw yɛn kar no kwan.
Henry loved healthy debate.	Ná Henry ani gye akyinnyegye a ahoɔden wom ho.
The boys stole all the mangoes.	Mmarimaa no wiaa mango no nyinaa.
Any milk can be used to make hot chocolate.	Wobetumi de nufusu biara ayɛ chocolate a ɛyɛ hyew.
They visit each city in their efforts.	Wɔkɔsra kurow biara mu wɔ wɔn mmɔdenbɔ mu.
The light is left on in our room.	Wɔagyaw kanea no asɔ wɔ yɛn dan no mu.
That proverb has now shaken me.	Saa abɛbu no afei deɛ ama mahinhim.
The river chattered silently in the spring sunlight.	Asubɔnten no bɔɔ nkɔmmɔ komm wɔ ahohuru bere mu owia hann no mu.
East is where the sun rises.	Apuei fam ne baabi a owia no pue.
Though they are strangers in the country, they thrive here.	Ɛwom sɛ wɔyɛ ahɔho wɔ ɔman no mu de, nanso wodi yiye wɔ ha.
The sky was sunny and bright.	Ná owia bɔ kɛse wɔ wim na na ɛhɔ yɛ hann.
The car stopped on the main street.	Kar no gyinaa abɔnten kɛse no so.
The researchers suggest that this pattern is not a coincidence.	Nhwehwɛmufo no kyerɛ sɛ saa nhyehyɛe yi nyɛ nea ɛbae ara kwa.
Some people like to send messages to their loved ones.	Nnipa binom ani gye ho sɛ wɔde nkra bɛkɔ akɔma wɔn adɔfo.
They widely believe that crime is on the rise.	Wogye di kɛse sɛ nsɛmmɔnedi renya nkɔanim.
The western sky was a hazy gray.	Ná atɔe fam wim yɛ fitaa a ɛyɛ kusuu.
Years of misuse have contributed to this problem.	Mfe pii a wɔde adi dwuma ɔkwammɔne so no ama ɔhaw yi aba.
He was not your average teenager.	Ná ɔnyɛ wo mmabun a sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a.
Over the years, he has amassed a fortune.	Mfe pii a atwam no, waboaboa ahonyade pii ano.
No one acknowledged his existence.	Obiara annye antom sɛ ɔwɔ hɔ.
The permafrost is now being rapidly destroyed.	Mprempren wɔresɛe permafrost no ntɛmntɛm.
He was not killed.	Wɔankum no.
They were testing a driverless car.	Ná wɔresɔ kar bi a ofirikafo nnim ahwɛ.
The researchers said it affected Sclerosis.	Nhwehwɛmufo no kae sɛ ɛkaa Sclerosis.
The poor district has suffered from drought.	Ɔmantam a ahiafo no ahu amane wɔ ɔpɛ ho.
Be assured that he will not be stopped.	Nya awerɛhyem sɛ wɔrensiw no kwan.
There is a good nature reserve nearby.	Abɔde ho akorae pa bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
I knew it was going to rain.	Ná minim sɛ osu bɛtɔ.
The stew is bubbling happily on the stove.	Stew no rehuruhuruw anigye so wɔ stove no so.
The monk’s words reached me clearly despite his wavering voice.	Ɔkobɔfo no nsɛm no duu me nkyɛn pefee ɛmfa ho sɛ na ne nne rehinhim no.
The old woman was crying.	Ná ɔbea panyin no resu.
One often hears stories about these issues on television.	Obi taa te nsɛm a ɛfa saa nsɛm yi ho wɔ television so.
Avoid mixing new religion with old traditions.	Kwati sɛ wode ɔsom foforo bɛfra atetesɛm dedaw mu.
He moves carefully, as if it hurts.	Ɔde ahwɛyiye keka ne ho, te sɛ nea ɛyɛ yaw.
The villagers threw their tools into the fire.	Akuraa no asefo tow wɔn nnwinnade guu ogya no mu.
Most of the living rooms are made of natural materials.	Wɔde abɔde mu nneɛma na ɛyɛ adan a nkwa wom no mu dodow no ara.
He had a talent for music.	Ná ɔwɔ nnwom ho nimdeɛ.
So before we break it down, let’s take a look at the rules.	Enti ansa na yɛbɛpaapae mu no, momma yɛnhwɛ mmara no so.
The factory was destroyed by fire in the big crash.	Ogya sɛee adwumayɛbea no wɔ ahwease kɛse no mu.
The small island is of volcanic origin.	Supɔw ketewa no fi ogya bepɔw.
We caught the sunrise from the top of the hill.	Yɛkyeree owia apuei no fii bepɔw no atifi.
However, the airport has since become overburdened.	Nanso, efi saa bere no, wimhyɛn gyinabea no abɛyɛ adesoa a ɛboro so.
In my humble opinion, that’s a bad idea.	Wɔ m’ahobrɛase adwene mu no, ɛno yɛ adwene bɔne.
This new model looks solid.	Saa mfonini foforo yi hwɛ sɛ ɛyɛ den.
This device should measure two meters by three meters.	Ɛsɛ sɛ saa afiri yi susuw mita abien ne mita abiɛsa.
He sees this as a terrible waste.	Ohu eyi sɛ adesɛe a ɛyɛ hu.
The car’s engines burn fuel.	Kar no engine ahorow no hyew pɛtro.
Those who refused shared their experiences at the site.	Wɔn a wɔpowee no kaa wɔn suahu ahorow wɔ beae hɔ ho asɛm.
They collected rocks, grass and leaves.	Wɔboaboaa abotan, sare ne nhaban ano.
James arrived an hour late, looking exhausted.	James duu hɔ dɔnhwerew biako akyi, na na ɛte sɛ nea wabrɛ.
Starve fever rather than treat it.	Fa ɔkɔm ma atiridii sen sɛ wobɛma wɔasa no yare.
Each is important in its own way.	Wɔn mu biara ho hia wɔ n’ankasa kwan so.
Help yourself and anyone who wants to drink.	Boa wo ho ne obiara a ɔpɛ sɛ ɔnom nsa.
You have to use your own judgment.	Ɛsɛ sɛ wode w’ankasa w’adwene di dwuma.
Such a sentence expresses emotion.	Kasasin a ɛte sɛɛ da nkate adi.
Workers have been on strike .	Adwumayɛfo ayɛ adwumaden .
Children contract bird flu by eating infected chickens.	Mmofra nya nnomaa atiridii denam nkokɔ a wɔanya bi a wodi so.
The team won quickly.	Kuw no dii nkonim ntɛmntɛm.
We will need to consult a regional arborist.	Ɛho behia sɛ yɛkɔ ɔmantam dua ho ɔbenfo nkyɛn.
My uncle sat in a chair.	Me papa nua barima tenaa agua bi so.
The reality that will never happen again.	Nokwasɛm a ɛrensan nyɛ bio no.
Stir the mixture until it thickens.	Wobɛkanyan afrafrade no kosi sɛ ɛbɛyɛ den.
Hippos can be seen in this river.	Wotumi hu asukɔnkɔn wɔ asubɔnten yi mu.
He has a boat waiting outside.	Ɔwɔ hyɛmma bi a ɛretwɛn wɔ abɔnten.
The village school was threatened with closure.	Wohunahunaa akuraa no ase sukuu no sɛ wɔbɛto mu.
He hated families.	Ná ɔtan mmusua.
Make yourself comfortable in our new conference room.	Ma wo ho nyɛ wo dɛ wɔ yɛn nhyiam dan foforo no mu.
Her face turned a deep red.	N’anim yɛɛ kɔkɔɔ a emu dɔ.
The mark on his arm was still fresh.	Ná agyiraehyɛde a ɛwɔ ne basa so no da so ara yɛ foforo.
The clouds of smoke drifted lazily across the hazy morning sky.	Wusiw mununkum no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
If found guilty, this man will be punished.	Sɛ wohu sɛ odi fɔ a, wɔbɛtwe saa ɔbarima yi aso.
The high mountains create an almost visual silence.	Ɛkame ayɛ sɛ mmepɔw atenten no ma ɛyɛ komm a wotumi hu.
The river washed over stones.	Asubɔnten no hohoroo abo so.
The children were so angry that they could not sleep.	Mmofra no bo fuwii araa ma na wontumi nna.
Around that time, the musicians’ careers flourished.	Bɛyɛ saa bere no, nnwontofo no adwuma nyaa nkɔso.
We know this tree, but we don’t know its name.	Yenim dua yi, nanso yennim ne din.
He arrived a day late.	Ɔduruu hɔ a aka akyi da koro.
He trusted me.	Ɔde ne ho too me so.
She sat alone in silence, staring at the garden.	Ɔno nkutoo tenaa ase yɛɛ komm, na ɔhwɛɛ turo no mu denneennen.
The relationship between politics and religion is often strong.	Mpɛn pii no, abusuabɔ a ɛda amammuisɛm ne nyamesom ntam no mu yɛ den.
The suburbs are peaceful.	Nkuraase a ɛwɔ kurotia no yɛ nea asomdwoe wɔ.
Some crops became extinct through overuse.	Nnuadewa bi ase tɔree denam nneɛma a wɔde dii dwuma boro so so.
Russian companies were active throughout the war.	Ná Russia nnwumakuw yɛ nnam wɔ ɔko no nyinaa mu.
Traveling by car is a great trip.	Sɛ wode kar tu kwan a, ɛyɛ akwantu kɛse.
Some artists can be unreliable.	Mfoniniyɛfo binom betumi ayɛ obi a wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
He knocked on the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu.
You have to build more houses.	Ɛsɛ sɛ wusi afie pii.
The food needs to be solidified.	Ɛsɛ sɛ wɔma aduan no yɛ den.
Living conditions are generally fully controlled.	Mpɛn pii no, wɔhwɛ asetra mu tebea horow so koraa.
He was a strong hunter.	Ná ɔyɛ ɔbɔmmɔfo a ne ho yɛ den.
Prices are going up in the city.	Nneɛma bo rekɔ soro wɔ kurow no mu.
Living in the city is not so pleasant.	Kurow no mu a wobɛtra no nyɛ anigye saa.
I went to town, but I didn’t have much money.	Mekɔɔ kurow no mu, nanso na minni sika pii.
Make sure there is plenty of light coming through the windows.	Hwɛ hu sɛ hann pii bɛfa mfɛnsere no mu aba.
The prison walls were high and strong.	Ná afiase afasu no korɔn na na ɛyɛ den.
Theory used by physicists.	Nsusuwii a abɔde mu nneɛma ho animdefo de di dwuma.
Explain the reasons for this.	Kyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu.
It is always better to be safe than sorry.	Ɛyɛ papa bere nyinaa sɛ wubenya ahobammɔ sen sɛ wubedi kyɛw.
The death penalty?	Owu asotwe no?
The train derailed.	Keteke no fii keteke kwan so.
The wine made him feel better.	Nsã no maa ne ho tɔɔ no.
The water flowed slowly toward the sea.	Nsu no sen brɛoo kɔɔ po no ho.
Classic authors were fired with creative energy.	Wɔde adebɔ ahoɔden yii wɔn a wɔkyerɛw nhoma ahorow a wɔagye din no fii adwumam.
Many fish are caught in large floating nets.	Woyi mpataa pii fi asau akɛse a ɛsensɛn nsu so mu.
The player scored four goals that night.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no bɔɔ bɔɔl anan saa anadwo no.
The leaves of this plant twist in the breeze.	Afifide yi nhaban twitwiw wɔ mframa mu.
Cabaret music is more upbeat than romantic music.	Cabaret nnwom yɛ nea ɛma anigye sen ɔdɔ nnwom.
So they made that decision.	Enti wosii saa gyinae no.
This act of military control is a serious mistake.	Adeyɛ a ɛne sɛ wobedi asraafo so yi yɛ mfomso kɛse.
The walk is pleasant down a quiet street.	Nantew no yɛ anigye wɔ borɔn bi a ɛso yɛ dinn so.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Ɔtɔɔ nneɛma a ɔmmrɛ kosii sɛ awiei koraa no onyaa atade a ɛyɛ pɛ no.
First, prepare the apple.	Nea edi kan no, siesie apɔw-mu-teɛteɛ no.
These little creatures are found on many continents.	Wohu saa abɔde nketewa yi wɔ nsasepɔn pii so.
The young girl was struck by lightning and killed.	Aprannaa bɔɔ abeawa kumaa no na okum no.
The limousine speeds through the crowded streets.	Limousine no nam mmɔnten a nnipa ahyɛ so ma no so ntɛmntɛm.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Fa sekan a ɛwɔ nsensanee di dwuma bere nyinaa bere a woretwitwa abodoo no.
Tourism is an important part of the economy.	Nsrahwɛ yɛ sikasɛm fã titiriw.
He rambled on.	Ɔde rambled kɔɔ so.
It will keep you cool on a hot day.	Ɛbɛma wo ho ayɛ nwini da a ɛhɔ yɛ hyew.
They cried for him, but slowly he recovered.	Wosu maa no, nanso nkakrankakra, ne ho tɔɔ no.
The novelist is known as a pacifist.	Wonim ayɛsɛm kyerɛwfo no sɛ obi a ɔpɛ asomdwoe.
It might rain tomorrow.	Ebia osu bɛtɔ ɔkyena.
He claims descent from a medieval knight.	Ɔkyerɛ sɛ ofi mfinimfini mmere mu ɔsraani bi mu.
This money quickly became unmanageable.	Saa sika yi bɛyɛɛ nea wontumi nni ho dwuma ntɛm ara.
Water is a limited resource.	Nsu yɛ ade a ɛwɔ hɔ kakraa bi.
He roamed the garden for hours.	Ɔkyinkyin turo no mu nnɔnhwerew pii.
Critics insist that art you can’t appreciate is worthless.	Akasatiafo si so dua sɛ adwinni a wuntumi nkyerɛ ho anisɔ no so nni mfaso.
He should obey his teachers or parents.	Ɛsɛ sɛ otie n’akyerɛkyerɛfo anaa n’awofo.
The fire caused extensive damage to the station.	Ogya no sɛee keteke gyinabea hɔ kɛse.
The glass shattered on the floor.	Ahwehwɛ no bubui wɔ fam.
He kissed her on the lips.	Ɔfew n’ano.
People here often have family picnics.	Nnipa a wɔwɔ ha taa yɛ abusua piknik.
Locals have their fair share of villains, too.	Ɛhɔfo wɔ wɔn kyɛfa a ɛfata wɔ abɔnefo mu, nso.
It took him a while.	Egyee no bere tiaa bi.
When will you study?	Bere bɛn na wubesua ade?
Stock is a measure of a company’s market capitalization.	Stock yɛ ade a wɔde susuw adwumakuw bi gua so sika kɛse ho.
We choose our politicians carefully.	Yɛpaw yɛn amammuifo yiye.
The dog gave the dog a loud bark.	Ɔkraman no maa ɔkraman no bɔɔ mu denneennen.
I am a qualified teacher.	Meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a mefata.
All four lifts were out of order.	Ná lift anan no nyinaa ntumi nyɛ adwuma.
The statue was unveiled.	Woyii ohoni no adi.
Gadfly is annoying.	Gadfly yɛ obi a ɔhyɛ abufuw.
The farmer’s wife will use the coconut.	Okuafo yere na ɔde akutu no bedi dwuma.
They drive miles to meet relatives.	Wɔde kar twa akwansin pii kɔhyia abusuafo.
Yesterday, the tiger escaped from the zoo.	Nnɛra, ɔkraman no guanee fii mmoa yɛmmea hɔ.
Much has changed in recent history.	Nneɛma pii asesa wɔ nnansa yi abakɔsɛm mu.
He was losing his front teeth.	Ná n’anim sẽ no reyera.
The streets were lined with images of gods.	Ná wɔde anyame ahoni asisi abɔnten so.
The authors recommend education for drama.	Nhoma akyerɛwfo no kamfo nhomasua kyerɛ wɔ drama ho.
The blueberry forest is composed of two types of plants.	Afifide ahorow abien na ɛka bom yɛ blueberry kwae no.
There is much tragedy in this story.	Awerɛhosɛm pii wɔ saa asɛm yi mu.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Ɛtɔ mmere bi a wohu wuram mpataku wɔ mmepɔw so.
There are a few people there	Nnipa kakraa bi na wɔwɔ hɔ
Many locals still live on the mainland.	Ɛhɔfo pii da so ara te asasepɔn no so.
There is no evidence that he was in danger.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ na ɔwɔ asiane mu.
He was wearing his shoes inside out.	Ná ɔhyɛ ne mpaboa no mu kɔ akyi.
It wasn’t like when his knees were broken.	Na ɛnte sɛ bere a na ne nkotodwe abubu no.
Many children’s toys have bright colors.	Mmofra agode pii wɔ kɔla a ɛyɛ hyew.
Middle age is associated with the highest increase in body fat.	Mfinimfini mfe a obi adi na ɛde nipadua mu srade a ɛkɔ soro sen biara ba.
Now, we need to find the right software.	Afei, ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ softwea a ɛfata.
The crew will pass this way during the day.	Adwumayɛfo no betwam wɔ saa kwan yi so awiabere.
Tell them to come over.	Ka kyerɛ wɔn sɛ wɔmmra hɔ.
These chemicals are toxic and dangerous.	Nnuru yi yɛ awuduru na asiane wom.
Fewer people go to church each year.	Nnipa kakraa bi na wɔkɔ asɔre afe biara.
The next day, the flood covered them all.	Ade kyee no, nsuyiri no kataa wɔn nyinaa so.
He spoke proudly of his father's success.	Ɔde ahantan kaa nkonim a ne papa nyae no ho asɛm.
Milk is a common food.	Nufusu yɛ aduan a wɔtaa di.
He seemed to feel her anxiety.	Ɛte sɛ nea na ɔte ne dadwen no nka.
The poor child never knew peace.	Ná abofra ohiani no nnim asomdwoe da biara da.
The guilt she felt was overwhelming.	Afobu a ɔtee nka no yɛ nea ɛboro so.
He straightened them out, one by one.	Ɔtenee wɔn mu, mmiako mmiako.
The hills rose even higher.	Nkoko no kɔɔ soro sen saa mpo.
In the afternoon he eats lunch.	Awiabere no odi awia aduan.
He was mostly alone.	Ná ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ kɛse.
The family consists of eleven members.	Abusua no wɔ nnipa du-baako.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	Ɔkraman no huruw fii nhomakorabea no atifi.
I need to prepare my mind for this test.	Ɛsɛ sɛ misiesie m’adwene ma sɔhwɛ yi.
The researchers conducted their research.	Nhwehwɛmufo no yɛɛ wɔn nhwehwɛmu no.
He returned shortly with another friend.	Ɔsan bae bere tiaa bi mu a na n’adamfo foforo bi ka ne ho.
Power poles connect cities.	Tumi a wɔde ayɛ adum no ka nkurow ahorow bom.
The old town is being planned for demolition.	Wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wobebubu kurow dedaw no agu.
Hold the umbrella over your head.	Fa nkatanim no kura wo ti so.
Some of these products are made of vinyl.	Wɔde vinyl na ɛyɛ saa nneɛma yi bi.
He offered blood sacrifices.	Ɔbɔɔ mogya afɔre.
There was little wind.	Ná mframa kakraa bi na ɛbɔ.
Masked gunmen opened fire during the rally.	Atuotofo a wɔakata wɔn anim too tuo bere a na wɔrehyiam no.
The visitors had a great time.	Nsrahwɛfo no nyaa anigye kɛse.
The pig was as fat as a barrel and he was lazy.	Ná mprako no ayɛ srade te sɛ toa na na ɔyɛ ɔkwasea.
Licensed material cannot be displayed here, please respect that.	Wontumi nyi nneɛma a wɔakyerɛw ho tumi krataa no adi wɔ ha, yɛsrɛ sɛ bu saa.
Interest rates have fallen dramatically.	Mfaso a wɔde ma no so atew kɛse.
Dogs exhibit highly territorial behavior.	Akraman da asasesin mu nneyɛe adi kɛse.
The philosopher dreamed of a better life.	Nyansapɛfo no soo asetra pa ho dae.
Make sure the door is securely closed.	Hwɛ hu sɛ wɔato ɔpon no mu yiye.
The little girl kept crying.	Abeawa kumaa no kɔɔ so sui.
This region was once covered in ice.	Bere bi na nsukyenee akata ɔmantam yi so.
I've had enough, thank you.	Me nsa aka nea ɛdɔɔso, meda wo ase.
Many readers of the report were disappointed.	Nnipa pii a wɔkenkan amanneɛbɔ no abam bui.
Make sure the dog is fed.	Hwɛ hu sɛ wɔama ɔkraman no aduan.
He was a fast runner.	Ná ɔyɛ obi a otu mmirika ntɛmntɛm.
This government seeks to develop the country.	Saa aban yi hwehwɛ sɛ ɛbɛma ɔman no anya nkɔso.
That’s what he told me.	Saa na ɔka kyerɛɛ me.
He pushed the boat into the lake.	Ɔpiaa hyɛmma no kɔɔ ɔtare no mu.
They wanted to reform the corrupt political system.	Ná wɔpɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ amammui nhyehyɛe a aporɔw no mu.
Trees are cut with chainsaws in the street.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn twa nnua wɔ abɔnten so.
However, the government has overseen de-industrialisation.	Nanso, aban no ahwɛ mfiridwuma a wɔbɛma agyae adwumayɛ so.
There was a break in the rain.	Na ahomegye bi wɔ hɔ wɔ osu no mu.
The death rate gradually declines.	Nnipa dodow a wowuwu no so tew nkakrankakra.
The government has announced plans to relocate residents.	Aban no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛma nnipa a wɔte hɔ no atu akɔtra baabi foforo no ato gua.
Water played a key role in the war.	Nsu dii dwuma titiriw wɔ ɔko no mu.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Ɛmo yɛ ade a eye kyɛn so a ɛma wonya potassium.
He fought disease for many years.	Ɔko tiaa nyarewa mfe pii.
The President signed the order.	Ɔmampanyin no de ne nsa hyɛɛ ahyɛde no ase.
Prepare the golden paste.	Siesie sika kɔkɔɔ aduru no.
Dogs and foxes are carnivores.	Akraman ne akraman yɛ mmoa a wodi nam.
That’s like my backpack.	Ɛno te sɛ m’akyi bag.
The planet can be seen from the new space station.	Wobetumi afi ahunmu gyinabea foforo no ahu okyinnsoromma no.
The attempt would fail.	Ná mmɔdenbɔ no bedi nkogu.
He believes that fish worship dates back to ancient times.	Ogye di sɛ mpataa som fi tete mmere mu.
The petition is only partially successful.	Adesrɛ no di nkonim fã bi pɛ.
Good books are worth reading over and over again.	Nhoma pa fata sɛ wokenkan mpɛn pii.
Although, he enjoyed walking, he wanted to drive.	Ɛwom sɛ, na n’ani gye nantew ho de, nanso na ɔpɛ sɛ ɔka kar.
Ordered pizza for dinner.	Ɔkraa pizza sɛ wɔmfa nni anwummere aduan.
The walls were dotted with mirrors.	Ná ahwehwɛ ayɛ afasu no ho nsensanee.
The violent blow was deafening.	Ná ɔhwe a ano yɛ den no yɛ asotiw.
Can’t you even think of any insults?	So wuntumi nsusuw animtiaabu biara ho mpo?
It is important to wash your hands regularly.	Ɛho hia sɛ wohohoro wo nsa bere nyinaa.
The milk was frozen in the refrigerator.	Wɔde nufusu no yɛɛ nwini wɔ frigye mu.
The tribesman danced away, wearing only a loincloth.	Abusuakuw no muni no saw kɔe, na na ɔhyɛ asen mu ntama nkutoo.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is quite conservative.	Wɔ akwan pii so no, ɔmantam no yɛ nea ɛyɛ katee koraa.
The waves crashed gently against the side of the boat.	Asorɔkye no bɔɔ brɛoo wɔ hyɛmma no nkyɛn.
He was very afraid of snakes.	Ná osuro awɔ paa.
A contestant was required to sing two songs.	Ná wɔhwehwɛ sɛ akansifo bi to nnwom abien.
A slowly warming sun shines through the storm.	Owia bi a ɛreyɛ hyew nkakrankakra no hyerɛn wɔ ahum no mu.
We need to play music at our weddings.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ nnwom wɔ yɛn ayeforohyia ase.
Few trees grow on the ruins.	Nnua kakraa bi na enyin wɔ amamfõ no so.
The dog tried unsuccessfully to catch the bug.	Ɔkraman no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere mmoawa no nanso wantumi.
He left the office angrily.	Ɔde abufuw fii adwumayɛbea hɔ.
the "green" revolution sweeping the world has many innovations.	"green" ɔman anidan a ɛretrɛw wiase no wɔ nneɛma foforo pii a wɔayɛ.
Our house was flooded today.	Nsu hyɛɛ yɛn fie ma nnɛ.
The sweetness of cow's milk sustains human life.	Nantwi nufusu a ɛyɛ dɛ no ma onipa nkwa kɔ so tra hɔ.
Her humble home was surrounded by trees.	Ná nnua atwa ne fie a ɛba fam no ho ahyia.
Two students came to school today.	Sukuufo baanu baa sukuu mu nnɛ.
Finally, he blinked in frustration.	Awiei koraa no, ɔde abasamtu bɔɔ n’ani.
After the accident, he resigned.	Akwanhyia no akyi no, ogyaee adwuma no.
Their life together was a mess.	Ná wɔn asetra a wɔbom tra no yɛɛ basabasa.
They are often stolen from the streets.	Wɔtaa wia fi mmɔnten so.
I was the only one there.	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ.
However, some relatives disappeared.	Nanso, abusuafo binom yerae.
He framed the flowers.	Ɔde nhwiren no yɛɛ frame.
He believes in the power of prayer.	Ogye tumi a mpaebɔ wɔ no di.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Wofii ase saw, a na wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛtwetwe ɔbapɔmma no.
It was covered in bees.	Ná ntɛtea akata so.
The roar of the car’s engine disturbs the tranquility.	Kar no engine a ɛrebɔ gyegyeegye no haw baabi a ɛhɔ yɛ komm no.
They were angry with the old woman.	Wɔn bo fuwii wɔ ɔbaa panyin no ho.
Look at your neighbors.	Hwɛ w’afipamfo.
A huge fire broke out.	Ogya kɛse bi paee.
Suddenly there is a violent crash, and the boat rocks.	Mpofirim ara na ɛbɔ denneennen, na hyɛmma no wosow.
Protesters are urging the government to take this seriously.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no rehyɛ aban no sɛ wɔmfa eyi aniberesɛm.
The secretary did not want to get involved.	Ná ɔkyerɛwfo no mpɛ sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ mu.
In the sixteenth century, life was hard here.	Wɔ afeha a ɛto so dunsia no mu no, na asetra yɛ den wɔ ha.
Refugees fled across the newly drawn borders.	Aguanfo guan faa ahye foforo a wɔahyehyɛ no so.
The cat sat on the ground, legs akimbo.	Ɔkraman no tenaa fam, nan akimbo.
We were glad to see you.	Yɛn ani gyei sɛ yehuu mo.
She gave birth to a son and a daughter.	Ɔwoo ɔbabarima ne ɔbabea.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Fa tomato no gu ade a fononoo ntumi nkɔ mu mu.
The old man was shouted questions at.	Wɔteɛteɛɛm bisabisaa akwakoraa no nsɛm.
A recent outbreak led to an increase in child mortality.	Nnansa yi yare bi a ɛpaee no maa mmofra a wowuwu no kɔɔ soro.
He is afraid of going to heaven.	Ɔsuro sɛ ɔbɛkɔ soro.
The lonely woman began to cry.	Ɔbea a na wayɛ ankonam no fii ase sui.
People should not use that for cooking.	Ɛnsɛ sɛ nkurɔfo de saa kwan no di dwuma de noa aduan.
People sometimes laugh at the preposterousness of outdated conventions.	Ɛtɔ mmere bi a nkurɔfo serew wɔ nhyiam ahorow a ne bere atwam no yɛ ahuhude no ho.
Finally, make sure there are enough bananas.	Awiei koraa no, hwɛ hu sɛ banana a ɛdɔɔso wɔ hɔ.
A storm swept through the city last night.	Ahum bi tu faa kurow no mu anadwo a etwaam no.
The passengers packed uncomfortably into the cabin.	Akwantufo no boaboaa nneɛma ano a na wɔn ho nyɛ wɔn dɛ kɔɔ dan ketewa no mu.
The trick to making this cake is that it is more dense.	Akwan a wɔfa so yɛ keeki yi ne sɛ ɛyɛ den kɛse.
Fearing losing his job, he changed his name.	Esiane sɛ na osuro sɛ n’adwuma befi ne nsa nti, ɔsesaa ne din.
The unemployment rate is alarming.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow no yɛ hu.
The phrase contains dates	Kasasin no kura nna
The baby sat in front of the television and smiled.	Akokoaa no tenaa television no anim serewee.
The house is beautiful and clean.	Ofie no yɛ fɛ na ɛho tew.
Some species live only here on this island.	Nnomaa ahorow bi tra ase wɔ ha nkutoo wɔ supɔw yi so.
The two sides continued to exchange shots.	Afã abien no kɔɔ so sesaa atuo.
The braille fell out of use.	Anifuraefo nkyerɛwee no hwee ase a na wontumi mfa nni dwuma.
He was wearing a beautiful belt.	Ná ɔhyɛ abɔso bi a ɛyɛ fɛ.
The teacher did a good job.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛɛ adwuma yiye.
This example also applies to plurals.	Saa nhwɛso yi nso fa dodow kabea ho.
Finally, he made his way to the village square.	Awiei koraa no, ɔfaa kwan kɔɔ akuraa no ase abɔnten so.
Finally, he heard his name being called.	Awiei koraa no, ɔtee sɛ wɔrebɔ ne din.
They were gasping for fear.	Ná ehu nti na wɔrehome.
Parents need to protect their children.	Ɛsɛ sɛ awofo bɔ wɔn mma ho ban.
Oak was used extensively in exterior architecture.	Wɔde oak nnua dii dwuma kɛse wɔ abɔnten so adansi mu.
After the second war, the state’s control over production increased dramatically.	Ɔko a ɛto so abien no akyi no, ɔman no tumi a ɛwɔ nneɛma a wɔyɛ so no kɔɔ soro kɛse.
Electricity generation from renewable sources is becoming increasingly important.	Ɛlektrik a wɔde nneɛma a wotumi yɛ foforo yɛ no rebɛyɛ nea ɛho hia kɛse.
Keep up to date with current events.	Kɔ so hu nsɛm a ɛrekɔ so mprempren.
Pour in the warm milk.	Hwie nufusu a ɛyɛ hyew no gu mu.
Beautifully decorated with bas reliefs.	Wɔde bas reliefs asiesie hɔ fɛfɛɛfɛ.
Sing the national anthem.	To ɔman dwom no.
Policies, rules, and regulations.	Nhyehyɛe, mmara, ne nhyehyɛe ahorow.
Soon the floods destroyed all the houses in the village.	Ankyɛ na nsuyiri no sɛee afie a ɛwɔ akuraa no ase nyinaa.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Abarimaa no soo dae sɛ ɔbɛbɔ baseball da bi.
His sister objected to his plan.	Ne nuabea no kasa tiaa ne nhyehyɛe no.
The garment and the garbage were thrown away.	Wɔtow atade no ne nwura no gui.
It was a cold, sunny day.	Ná ɛyɛ da a awɔw wom na owia bɔ kɛse.
He pretended not to notice her.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ wanhu no.
Some men and women fail to see their own worth.	Mmarima ne mmea binom ntumi nhu sɛ wɔn ankasa som bo.
Invisibility is common to sheren.	Nneɛma a wontumi nhu no yɛ ade a sherenfo taa yɛ.
Many people collect these images.	Nnipa pii boaboa saa ahoni yi ano.
The bottle is designed for everyday use.	Wɔayɛ toa no sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi de adi dwuma da biara da.
Mercury is a volatile light metal.	Mercury yɛ dade a emu yɛ hare a ɛtumi sesa.
A plan is being developed to curb deforestation.	Wɔreyɛ nhyehyɛe bi de asiw kwae a wotutu no ano.
Many large animals are fed with grain.	Wɔde aburow ma mmoa akɛse pii aduan.
He ran across the field, examining the crops.	Ɔde mmirika twaa afuw no mu, na ɔhwɛɛ nnɔbae no mu.
The roar of the waves grew louder.	Asorɔkye no dede no yɛɛ kɛse.
Children need to learn how to play chess.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛnea wɔbɔ chess.
This dish is spicy.	Saa aduan yi yɛ nea ɛyɛ nwene.
Butter is made when milk is beaten into butter.	Wɔyɛ bɔta bere a wɔbɔ nufusu de yɛ bɔta no.
The ship was a few miles out to sea.	Ná hyɛn no akɔ po so akwansin kakraa bi.
He took advantage of this opportunity.	Ɔde hokwan yi dii dwuma.
Well, both of my dogs are alive.	Wiɛ, me nkraman abien no nyinaa te ase.
Conserve water, they say.	Wɔka sɛ, kora nsu so.
When we encounter new issues, we reconsider our thinking.	Sɛ yehyia nsɛm foforo a, yɛsan susuw yɛn adwene ho.
The elephant opened its jaws and roared.	Asono no buee n’afono na ɔbobom.
I started singing softly.	Mifii ase too dwom brɛoo.
The country is entering a new era.	Ɔman no rehyɛn bere foforo mu.
The game returns to the capital.	Agorudi no san kɔ ahenkurow no mu.
She carefully poured milk into a cup.	Ɔde ahwɛyiye hwiee nufusu guu kuruwa bi mu.
He returned sooner than expected.	Ɔsan bae ntɛm sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
Look at that beautiful bird, he says.	Ɔka sɛ, hwɛ saa anomaa fɛfɛ no.
The process only takes one minute.	Adeyɛ no gye simma biako pɛ.
Pearls have traditionally been associated with beauty and luxury.	Wɔde ahwehwɛ abata ahoɔfɛ ne ahonyade ho fi tete.
He was told to go on a long journey.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ akwantu tenten bi.
Please stop doing that.	Yɛsrɛ sɛ gyae saa yɛ.
The scientists looking through the camera caught a terrifying figure.	Nyansahufo a wɔrehwɛ mfoninitwa afiri no mu no kyeree onipa bi a ne ho yɛ hu.
Trim the horse’s mouth, until the cheeks are firm.	Twitwa ɔpɔnkɔ no ano, kosi sɛ n’anim bɛyɛ den.
The bowl does not match the saucer.	Kuruwa no ne saucer no nhyia.
People bought goods in a busy market.	Nkurɔfo tɔɔ aguade wɔ gua bi a nnipa pii wɔ hɔ so.
The claim could not be confirmed.	Wɔantumi ansi asɛm a wɔkae no so dua.
The authorities will review the law to ensure that justice is served.	Atumfoɔ no bɛhwɛ mmara no mu de ahwɛ ahu sɛ wɔabu atɛntrenee.
I shook my legs.	Mede me nan wosow.
Snakes and crocs hide in this ancient land.	Awɔ ne crocs ahintaw wɔ tete asase yi so.
Gasoline will become more scarce.	Petrol ho bɛyɛ na kɛse.
Spring showers breathe new life into the landscape.	Ahohuru bere mu nsu a ɛtɔ no ma nkwa foforo ba asase no so.
For many, it seemed serendipitous.	Wɔ nnipa pii fam no, na ɛte sɛ nea ɛyɛ serendipitous.
The possibility of death gradually decreases.	Owu a ebetumi aba no ano brɛ ase nkakrankakra.
Satellite images showed that the area was growing.	Satellite mfonini ahorow kyerɛe sɛ na mpɔtam hɔ renya nkɔso.
I remember it so well.	Mekae no yiye saa.
He slowly pulled her hand away.	Ɔde nkakrankakra twee ne nsa fii ne ho.
Every business has to follow rules.	Ɛsɛ sɛ adwuma biara di mmara ahorow so.
He's heartbroken about her decision, but she agreed.	Ne koma abubu wɔ ne gyinaesi no ho, nanso ɔpenee so.
The nominations will be announced soon.	Wɔbɛbɔ nnipa a wɔbɛpaw wɔn no din nnansa yi ara.
The king called a meeting of the townspeople.	Ɔhene frɛɛ kurow no mufo nhyiam.
Jack could remember very little.	Ná Jack tumi kae nneɛma kakraa bi pɛ.
He takes little criticism with pleasure.	Ɔmfa anigye nnye ɔkasatia kakraa bi.
Patients taking certain medications have an increased risk of diabetes.	Ayarefo a wɔnom nnuru bi no wɔ asikreyare ho asiane kɛse.
Don’t breathe this kind of air.	Mma mframa a ɛte sɛɛ nhome.
These devices are on the rise.	Mfiri ahorow yi renya nkɔanim.
This beautiful island has enjoyed a measure of peace since colonial times.	Saa supɔw fɛfɛ yi anya asomdwoe kakra fi atubrafo bere so.
Churchgoers no longer feel at ease.	Asɔrekɔfo nte nka sɛ wɔn ho adwo wɔn bio.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Bere a ohui sɛ sukɔm de n’asuafo no, ɔde lemonade brɛɛ wɔn.
The soldiers hid.	Asraafo no de wɔn ho siee.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Mfiridwuma mu nkɔso a aba nnansa yi aboa ma kar akwan a ɛkyere so no so atew.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara a ɔwɔ ɔman no mu wɔ telefon a wokura kyin.
In this region there are even dance performances.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, wɔyɛ asaw ho agoru mpo.
The following year, milk production increased.	Afe a edi hɔ no, nufusu a wonya no kɔɔ soro.
The picture shows an excited young man.	Mfonini no kyerɛ aberante bi a n’ani agye.
The road to the sanctuary is usually a steep one.	Mpɛn pii no, ɔkwan a ɛkɔ kronkronbea hɔ no yɛ ɔkwan a ɛso yɛ den.
There is a bottle of perfume on the table.	Nnuhwam toa bi da pon no so.
There was a problem with the power supply.	Ná ɔhaw bi wɔ anyinam ahoɔden a wɔde ma no ho.
The village pub was closed.	Wɔtoo akuraa no ase asawdan no mu.
He was known throughout the county.	Ná wonim no wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
The toilet is there.	Tiafi no wɔ hɔ.
Osaka is a mess!	Osaka yɛ basabasa!
Crime soared.	Nsɛmmɔnedi kɔɔ soro kɛse.
Employees were constantly forced to make compromises.	Ná wɔhyɛ adwumayɛfo bere nyinaa ma wogyae nneɛma mu.
The beach was crowded with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ mpoano hɔ.
Let’s wait and see how he is.	Momma yɛntwɛn na yɛnhwɛ sɛnea ɔte.
The servant took a large piece of meat.	Ɔsomfoɔ no faa nam kɛseɛ bi.
My boss told me he was hiring someone else.	Me panyin ka kyerɛɛ me sɛ ɔrefa obi foforo.
His request was perfectly reasonable.	Ná ntease wom koraa wɔ n’abisade no mu.
The forecast is for an increase in tourist numbers this year.	Nkɔmhyɛ no ne sɛ wɔbɛma nsrahwɛfo dodow akɔ anim afe yi.
Have you finished your sentence?	So woawie wo kasamu no?
Part myth, part history, part myth.	Ɔfã bi anansesɛm, ɔfã bi abakɔsɛm, ɔfã bi anansesɛm.
They were not supposed to love each other.	Ná ɛnsɛ sɛ wɔdɔ wɔn ho.
The witch hurled shock flames at the victim.	Abayifo no tow ogyaframa a ɛyɛ ahodwiriw guu nea wɔakum no no so.
There was nothing in the room.	Ná hwee nni dan no mu.
Fortunately, the sheep escaped unharmed.	Anigyesɛm ne sɛ, oguan a hwee ampira no.
The nail was pushed through the bottom.	Wɔpiaa nnadewa no faa ase hɔ.
The bus was packed to capacity.	Ná nnipa ahyɛ bɔs no mu ma akodu baabi a ɛbɛtumi ayɛ adwuma.
Scientists now believe that the moon may be hollow.	Mprempren nyansahufo gye di sɛ ebia ɔsram no yɛ tokuru.
Then the boy broke the nearest window.	Afei abarimaa no bubuu mfɛnsere a ɛbɛn no paa no.
Most snakes are harmless to humans.	Awɔ dodow no ara nyɛ asiane biara mma nnipa.
Spiders weave beautiful threads.	Akɔre nwene nhama fɛfɛ.
You can use unbleached flour.	Wubetumi de esiam a wɔanhyɛ no fitaa adi dwuma.
He wants to be a billionaire.	Ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔpepepemfo.
Such people deserve to be listened to.	Ɛfata sɛ wotie nnipa a wɔte saa.
Construction of new homes has already begun.	Wɔafi ase resi afie foforo dedaw.
The train was packed with hardcore passengers.	Ná akwantufo a wɔyɛ den ahyɛ keteke no mu ma.
Don’t touch that plant.	Mfa wo nsa nka saa afifide no.
Our team is small but dedicated.	Yɛn kuw no sua nanso wɔatu wɔn ho ama.
The servants moved quietly upstairs	Asomfo no tu kɔɔ dan no atifi dinn
He picked up half a dozen.	Ɔfaa twee dumien fã.
Hot coffee was poured into the coffee machine.	Wɔde kɔfe a ɛyɛ hyew hwie guu kɔfe afiri no mu.
The groups were represented.	Ná akuw no na wogyinaa ananmu.
The mongoose hurried home.	Mongoose no de ahoɔhare kɔɔ fie.
The children loved his rather quirky personality.	Ná mmofra no ani gye ne nipasu a ɛyɛ nwonwa mmom no ho.
A melting heart of stone, fire.	Ɔbo koma a ɛrewosow, ogya.
They wanted to pay the rent on time.	Ná wɔpɛ sɛ wotua dan ka no wɔ bere ano.
You will want to avoid dogs.	Wobɛpɛ sɛ wokwati akraman.
They were ordered to stay away from the river.	Wɔhyɛɛ wɔn sɛ wɔntwe wɔn ho mfi asubɔnten no ho.
The number of soldiers being trained has continued to rise.	Asraafo dodow a wɔretete wɔn no akɔ so akɔ soro.
Greed is destructive.	Adifudepɛ sɛe ade.
What is on the market so cheaply?	Dɛn na wɔtɔn wɔ gua so a ne bo nyɛ den saa?
The teachers union complained about the changes.	Akyerɛkyerɛfo kuw no nwiinwii wɔ nsakrae ahorow no ho.
The leaves of the trees were gently swaying.	Ná nnua no nhaban rewosow brɛoo.
The artists painted the walls in bright colors.	Mfoniniyɛfo no de kɔla ahorow a ɛhyerɛn yɛɛ afasu no ho adwini.
The birds were angry because he was there.	Nnomaa no bo fuwii esiane sɛ na ɔwɔ hɔ nti.
The doctor is a good man.	Oduruyɛfo no yɛ ɔbarima pa.
They all looked at the map.	Wɔn nyinaa hwɛɛ asase mfonini no.
In fact, he had already been married once.	Nokwarem no, na waware pɛnkoro dedaw.
Two novels read regularly, book by book.	Ayɛsɛm abien a wɔkenkan no daa, nhoma biara.
Take out the chocolates.	Fa chocolate ahorow no fi adi.
From this distance, the peach tree is indistinguishable.	Sɛ wufi akyirikyiri yi a, wuntumi nhu nsonsonoe a ɛda peach dua no ntam.
There is very little protein in their diet.	Protein kakraa bi na ɛwɔ wɔn aduan mu.
He lives his life one day at a time.	Ɔbɔ n’asetra da koro biara.
The people were now free from diploid statistics.	Afei de na nkurɔfo no anya ahofadi afi akontaabu a ɛyɛ diploid mu.
This country has a harsh climate.	Ɔman yi wɔ wim tebea a ɛyɛ den.
Apparently something was wrong with his car.	Ɛda adi sɛ na biribi asɛe wɔ ne kar no ho.
The president’s cover-up reflects his cabinet’s position.	Ɔmampanyin no nsɛm a ɔkataa so no da ne kabinet no gyinabea adi.
It was filled with hot air.	Ná mframa a ɛyɛ hyew ahyɛ no ma.
He suggested we plan the dance together.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnbom yɛ asaw no ho nhyehyɛe.
They examined old burned papers.	Wɔhwehwɛɛ nkrataa dedaw a wɔahyew no mu.
The farmer was furious.	Okuafo no bo fuwii.
The resident found nothing unusual about the place.	Ɔtefo no anhu biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ beae no ho.
Hypothermia and heat exhaustion are common in the field.	Ɔhyew a ɛba fam ne ɔhyew mu ɔbrɛ abu so wɔ afuw no mu.
Pouring water into the kettle.	Nsu a wɔde gu kettle no mu.
Genetic expression has fallen out of fashion.	Awosu mu nsɛm a wɔka no ahwe ase wɔ nea aba so no mu.
Methane is a colorless, odorless gas.	Methane yɛ mframa a enni kɔla a ɛnyɛ huam.
First, you will need to cook some rice.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wonoa aburow bi.
He was charged with perjury.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wadi atoro adanse.
It wasn’t his fault.	Na ɛnyɛ ne mfomso.
The gardeners had to clear the snow from the trails.	Ná ɛsɛ sɛ turoyɛfo no yi sukyerɛmma no fi akwan no so.
A test was developed to measure alcohol levels.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ bi a wɔde besusuw nsa dodow ho.
To help fix the problem, experts were called in.	Nea ɛbɛyɛ na wɔaboa ma wɔasiesie ɔhaw no no, wɔfrɛɛ abenfo baa hɔ.
He enjoys a huge fan base in his hometown.	Onya nnipa a wɔpɛ n’asɛm kɛse wɔ ne kurom.
What this country needs is diplomacy.	Nea ɔman yi hia ne aman ntam nkitahodi.
The respondents who felt the happiest were	Nnipa a wobisabisaa wɔn nsɛm a wɔtee nka sɛ wɔn ani agye kɛse no te saa
These inflated balloons were vibrant colors.	Ná saa balloon ahorow a wɔde mframa ahyɛ mu yi yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Nnuaba ne nhabannuru kɔɔ so porɔwee wɔ mfuw no mu.
My cousin was born deaf.	Wɔwoo me wɔfase asotifo.
Make sure not to crush the bottom of your blanket.	Hwɛ hu sɛ worenbubu wo ntama no ase.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Wɔabubu kurow no fã kɛse no ara na wɔasan asi.
The guard was asleep on the job.	Ná ɔwɛmfo no ada adwuma no so.
The older brother was a monk	Ná onua panyin no yɛ ɔkobɔfo
Mandarin oranges are commonly used in this house.	Wɔtaa de Mandarin borɔdɔma di dwuma wɔ ofie yi mu.
I believe it is very important to know foreign languages.	Migye di sɛ ɛho hia yiye sɛ wubehu amannɔne kasa ahorow.
The mayor promises to redouble his efforts.	Kurow no sohwɛfo hyɛ bɔ sɛ ɔbɛbɔ ne mmɔdenbɔ mmɔho abien.
He made his living catering to wealthy clients.	Ɔde aduan a wɔde ma wɔn a wɔyɛ adefo a wɔkra nneɛma no na onyaa n’asetrade.
Fortunately, he had left his belongings in the car.	Nea eye ne sɛ na wagyaw ne nneɛma wɔ kar no mu.
A group of them burn the garbage in this dump.	Wɔn mu kuw bi hyew nwura a ɛwɔ saa baabi a wɔtow nneɛma gu yi mu no.
He bowed to her deeply.	Ɔkotow no kɛse.
Email addresses must match.	Ɛsɛ sɛ email address ahorow no hyia.
The solution to global warming has been found!	Wɔahu wiase nyinaa ɔhyew ano aduru!
The newspapers mention his retirement every year.	Atesɛm nkrataa no ka ne pɛnhyenkɔ ho asɛm afe biara.
A cool breeze blew across the field.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa afuw no mu.
Recently, a life-size statue of this celebrity surfaced.	Nnansa yi ara, saa nipa a wagye din yi ohoni bi a ne kɛse te sɛ nkwa puei.
A discussion of what should be done was had.	Wɔbɔɔ nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho nkɔmmɔbɔ bi.
The enemy appeared without warning.	Atamfo no puei a wɔmmɔ wɔn kɔkɔ.
They used to be described as "zymotic" organisms.	Kan no na wɔka wɔn ho asɛm sɛ "zymotic" abɔde a nkwa wom.
Let that be the beginning of a more open society.	Ma ɛno nyɛ ɔmanfo a wɔabue wɔn ani kɛse no mfiase.
Scientists are trying to figure out how animals sense the earthworms	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wobehu sɛnea mmoa te asase so nwansena no nka
Science had to overcome skepticism.	Ná ɛsɛ sɛ nyansahu di adwenem naayɛ so.
In the darkness, the starry sky is clear.	Wɔ sum mu no, wim a nsoromma ayɛ hɔ ma no da adi pefee.
The conflict between two countries is very apparent.	Aman abien ntam ntawntawdi no da adi kɛse.
This helps the birds to migrate.	Eyi boa ma nnomaa no tu kɔ baabi foforo.
Scientists believe this will encourage innovation.	Nyansahufo gye di sɛ eyi bɛhyɛ nneɛma foforo a wɔbɛyɛ ho nkuran.
What we need is more patience and understanding.	Nea yehia ne abodwokyɛre ne ntease pii.
The economic impact of this is significant.	Nkɛntɛnso a eyi nya wɔ sikasɛm mu no yɛ kɛse.
A psychologist explained how the brain changes gradually with age.	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi kyerɛkyerɛɛ sɛnea amemene no sesa nkakrankakra bere a obi nyin no.
Knead the dough with your hands.	Fa wo nsa bɛbɔ mmɔre no.
This world is in turmoil.	Wiase yi mu ayɛ basaa.
He carefully positioned the pieces.	Ɔde ahwɛyiye de asinasin no sii baabi a ɛfata.
After the meal, he lit a cigarette.	Bere a wɔde aduan no wiei no, ɔsɔɔ sigaret.
The kids are obviously excited.	Ɛda adi sɛ mmofra no ani agye.
The child can only walk a few feet.	Abofra no tumi nantew anammɔn kakraa bi pɛ.
The broken leg appears to be healing.	Ɛte sɛ nea nan a abubu no resa yare.
The store offers the latest in computer technology.	Sotɔɔ no de kɔmputa ho mfiridwuma mu nneɛma a aba so foforo ma.
Dry lips ask only for alcohol.	Anofafa a ayɛ kusuu no bisa sɛ wɔnom nsa nkutoo.
The Reformation provided universal health care for all.	Ɔsesɛw no de amansan akwahosan ho nhyehyɛe maa obiara.
This subject is studied by historians.	Abakɔsɛm akyerɛwfo na wosua saa asɛm yi ho ade.
Silent opposition led to violence.	Ɔsɔretia a wɔyɛɛ no ​​komm no de basabasayɛ bae.
He wrapped the shirt around his shoulders.	Ɔde atade no kyekyeree ne mmati ho.
You can read more books if you do your homework.	Wubetumi akenkan nhoma pii sɛ woyɛ wo fie nnwuma a.
Look at the face of every person you meet.	Hwɛ onipa biara a wuhyia no anim.
They never consider the suffering of prisoners.	Wonsusuw nneduafo amanehunu ho da.
Agreements and protocols were violated during the negotiations.	Wobuu apam ahorow ne protocol ahorow so wɔ nkitahodi no mu.
He carefully climbed the stairs.	Ɔde ahwɛyiye foroo antweri no.
This fence prevents access by law enforcement.	Saa ban yi mma wɔn a wɔhyɛ mmara ase no ntumi nkɔ hɔ.
The winter rains provided excellent pasture for cattle.	Awɔw bere mu osu a ɛtɔe no maa anantwi nyaa adidibea a ɛkyɛn so.
But our goal was to assess the quality of the education.	Nanso na yɛn botae ne sɛ yɛbɛhwɛ sɛnea nhomasua no te.
Maulidur juta loved to cook.	Ná Maulidur juta ani gye aduannoa ho.
The highways were maintained.	Wɔhwɛɛ akwan akɛse no so yiye.
A deep trench was connected to the system.	Wɔde ɔbodan bi a emu dɔ bataa nhyehyɛe no ho.
His voice was sarcastic.	Ná ne nne yɛ aseresɛm.
The superintendent had big plans for the city.	Ná ɔhwɛfo no wɔ nhyehyɛe akɛse ma kurow no.
Most meals seem to be eaten on the go.	Ɛte sɛ nea wodi aduan dodow no ara wɔ akwantu mu.
Our biggest challenge is organizing.	Yɛn asɛnnennen kɛse ne sɛ yɛbɛhyehyɛ yɛn ho.
The second issue is more about poetry.	Nsɛmma nhoma no a ɛto so abien no fa anwensɛm ho kɛse.
If it rains heavily, take the opportunity to take a shortcut.	Sɛ osu tɔ kɛse a, fa hokwan no fa ɔkwan tiawa bi so.
Fresh out of the fridge.	Fresh a efi frigye mu.
The elephant sustained severe back injuries.	Asono no pirapirae kɛse wɔ n’akyi.
The lines flow like waterfalls.	Nhama no sen te sɛ nsu a ɛtɔ.
These letters define my name.	Saa nkyerɛwde yi na ɛkyerɛ me din.
His children are grown, now.	Ne mma anyin, mprempren.
Some people prefer the opposite.	Nnipa binom pɛ nea ɛne ne ho bɔ abira no.
He arrived at his wife’s funeral in a limousine.	Ɔde limousine bi duu ne yere ayi ase.
Poor quality shoes can be very painful.	Mpaboa a ɛnyɛ papa betumi ayɛ yaw kɛse.
Marriage is a civil institution.	Aware yɛ ɔman ahyehyɛde.
The concert was excellent.	Ná kɔnsɛt no yɛ papa yiye.
The conflict ended very quickly.	Ntawntawdi no baa awiei ntɛmntɛm paa.
Any number of factors can cause progressive deterioration.	Nneɛma dodow biara betumi ama nneɛma asɛe nkakrankakra.
The only exception is a modified diet.	Nea ɛka ho ara ne aduan a wɔayɛ mu nsakrae.
I ate pizza, my favorite food.	Midii pizza, aduan a m’ani gye ho paa.
The explosion made many more people.	Ɔpae no maa nnipa pii yɛɛ kɛse.
That society had strict agricultural rules.	Ná saa fekuw no wɔ mmara a emu yɛ den a ɛfa kuayɛ ho.
The song was performed by two competing bands.	Nnwontofo kuw abien a wɔredi akan na wɔtoo dwom no.
The floods caused heavy flooding.	Nsuyiri no de nsuyiri kɛse bae.
Not so hard, but too sweet.	Ɛnyɛ den saa, na mmom ɛyɛ dɛ dodo.
Try as he might, he just couldn't catch his breath.	Sɛnea ɔbɛbɔ mmɔden biara no, na ontumi nnye ne home kɛkɛ.
The largest number of immigrants to the city.	Atubrafo dodow a ɛsen biara a wɔbaa kurow no mu.
Save the settings for last.	Fa nhyehyɛe no sie ma nea etwa to.
Important questions remain unanswered.	Nsɛmmisa a ɛho hia da so ara yɛ nea wonnyaa ho mmuae.
The milk turned sour.	Nufusu no danee akisikuru.
Use this as a test.	Fa eyi di dwuma sɛ sɔhwɛ.
One reader wonders how many more people will be lost.	Ɔkenkanfo bi susuw nnipa dodow ahe na wɔbɛhwere bio ho.
I prefer energy drinks to coffee.	Mepɛ nsã a ɛma ahoɔden sen kɔfe.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Wɔde kasamu agyiraehyɛde di kasamu biara akyi.
The taxi fell into the road.	Taksi no hwee ase kɔɔ ɔkwan no so.
He is sick in his family.	Ɔyare wɔ n’abusua mu.
He always forgets his name.	Ne werɛ fi ne din bere nyinaa.
Music and dance are important parts of many festivals.	Nnwom ne asaw yɛ nneɛma a ɛho hia wɔ afahyɛ ahorow pii mu.
If they think you’re smart, they let you go.	Sɛ wosusuw sɛ woyɛ ɔbadwemma a, wogyae wo kɔ.
He shook his head violently.	Ɔbɔɔ ne ti denneennen.
I don’t mind doing that.	Ɛnhaw me sɛ mɛyɛ saa.
We have to analyze the game plan of the opposing team.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ kuw a wɔsɔre tia no no agodie nhyehyɛe no mu.
With his heart beating faster, he nervously gulped down some water.	Bere a ne koma rebɔ ntɛmntɛm no, ɔde ahopopo memee nsu bi.
We need to enlarge the river.	Ɛsɛ sɛ yɛma asubɔnten no yɛ kɛse.
The drive up was short and pleasant.	Ná kar a wɔde foro kɔ soro no yɛ tiaa na ɛyɛ anigye.
I will study hard for the exam.	Mebɛsua ade denneennen ama sɔhwɛ no.
Thousands of languages ​​are still spoken worldwide.	Wɔda so ara ka kasa mpempem pii wɔ wiase nyinaa.
He wandered to the riverbank.	Ɔkyinkyin kɔɔ asubɔnten no ano.
With this information, he can start his project.	Sɛ ɔde saa nsɛm yi di dwuma a, obetumi afi ne dwumadi no ase.
This park has a long history.	Saa abɔnten so atrae yi wɔ abakɔsɛm a akyɛ.
Your show will be rescheduled.	Wɔbɛsan ayɛ wo show no ho nhyehyɛe foforo.
You have just become the newest employee.	Woabɛyɛ odwumayɛni foforo sen biara nkyɛe.
Why is it said to be impossible?	Dɛn nti na wɔkyerɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye?
Crowded houses are where the poor live.	Adan a nnipa ahyɛ mu ma no na ahiafo te.
The mosquitoes are disappearing.	Nwansena no reyera.
The snow went down quietly.	Sukyerɛmma no kɔɔ fam komm.
You didn’t break the rules.	Woanni mmara no so.
Please come back here soon.	Yɛsrɛ sɛ san bra ha ntɛm.
The townspeople celebrated.	Kurow no mufo dii afahyɛ.
He is polite and attentive.	Ɔyɛ obi a ɔwɔ animtew na ɔyɛ aso tie asɛm.
Build slowly on the steep hills.	Fa nkakrankakra si nkoko a ɛso yɛ toro no so.
A sense of relief spread through the crowd.	Ahotɔ ho adwene trɛw faa nnipadɔm no mu.
It’s certainly not an easy task.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛnyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw.
The ship sailed during the month of fasting, burning incense.	Hyɛn no kɔe wɔ mmuadadi ɔsram no mu, na ɛhyew aduhuam.
Do we need to talk about ourselves again?	So ɛsɛ sɛ yɛsan ka yɛn ho asɛm bio?
The injury was serious enough to require emergency surgery.	Ná opira no mu yɛ den araa ma na ehia sɛ wɔyɛ no oprehyɛn ntɛm ara.
The brothers were married by a priest.	Ɔsɔfo bi na ɔwaree anuanom no.
Such words are inserted in the paragraph.	Nsɛmfua a ɛte sɛɛ ahyɛ nkyekyem no mu.
The girl's friends shouted around, laughing.	Abeawa no nnamfonom teɛɛm twaa ho hyiae, na wɔserewee.
It is against my religion to eat meat.	Ɛtia me som sɛ mɛdi nam.
The machine is considered a type of electronic printing press.	Wobu afiri no sɛ kɔmputa so mfiri bi a wɔde tintim nhoma.
It adds more value to the room.	Ɛde bo a ɛsom wɔ dan no mu no ho kɛse.
That image was made into a mountain.	Wɔde saa ohoni no yɛɛ bepɔw bi.
He laid it carefully beside her.	Ɔde ahwɛyiye too ne nkyɛn.
Dairy products have been shown to increase bone density.	Wɔada no adi sɛ nneɛma a wɔde nufusu yɛ no ma nnompe yɛ kɛse.
We searched the prisoners one by one.	Yɛhwehwɛɛ nneduafo no mu mmiako mmiako.
The station diverted trucks the other way.	Gyinabea no danee lɔre ahorow kɔɔ ɔkwan foforo so.
He broke her fall with his hands.	Ɔde ne nsa bubuu n’asehwe no.
At work angry with their superiors.	Wɔ adwumam a wɔn bo afuw wɔn mpanyimfo.
He accepted the suggestion.	Ɔgyee nyansahyɛ no toom.
I promised to call you today.	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛfrɛ wo nnɛ.
This article specifically addresses environmental protection.	Saa asɛm yi ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho banbɔ ho asɛm pɔtee.
He was hired for the position.	Wɔfaa no adwuma maa dibea no.
Increasingly people are turning to their pets for comfort.	Nkɔanim a nkurɔfo redan akɔ wɔn afieboa nkyɛn akɔhwehwɛ awerɛkyekye.
He told his friends that the concert was awesome.	Ɔka kyerɛɛ ne nnamfo sɛ kɔnsɛt no yɛ hu.
There are many different types of trees here.	Nnua ahorow pii wɔ ha.
He said the restaurant was not up to scratch.	Ɔkae sɛ adidibea no nyɛ nea ɛfata.
His mother was a devout believer.	Maa no yɛ gyidini a ɔyɛ ahofamafo.
He said that the roots of the tree should be cut off.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ wotwa dua no ntini.
From the age of one, he had dreams.	Efi bere a odii mfe biako no, na ɔda adaeso ahorow.
The rain pinched him.	Osu no bɔɔ no pintinn.
He retreated to his dorm room, exhausted.	Ɔsan n’akyi kɔɔ ne dan a ɔda mu no mu, a na wabrɛ.
The text command inserts a line break.	Text command no de line break bi hyɛ mu.
Small rats are common in some areas.	Mpɔtorɔ nketewa abu so wɔ mmeae bi.
Perpetrators of these crimes may be caught.	Ebia wɔbɛkyere wɔn a wɔyɛ saa nsɛmmɔnedi yi.
Two women were brutally murdered last week.	Wokunkum mmea baanu atirimɔden so dapɛn a etwaam no.
Modern irrigation has changed the environment.	Nnɛyi nsu a wɔde gugu nnɔbae so no asesa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
His geography was not included.	Wɔamfa ne asase ho mfonini no anhyɛ mu.
He’s just a kid, after all.	Ɔyɛ abofra ara kwa, ne nyinaa akyi no.
The doctors diagnosed him as the cause of his illness.	Nnuruyɛfo no hui sɛ ɔno na ɛde ne yare no bae.
Limited sales of goods.	Nneɛma a wɔtɔn no kakraa bi.
The weather is terrible today!	Wim tebea yɛ hu nnɛ!
Turn the handle.	Dannan nsa no.
Workers began construction in the middle of the night.	Adwumayɛfo fii ase sii dan no anadwo fã.
Many researchers scrutinize the papers.	Nhwehwɛmufo pii hwehwɛ nkrataa no mu yiye.
The streets are full of immigrants.	Atubrafo ahyɛ mmɔnten so ma.
He is a worthy man.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔfata.
Some tourists take pride in their arrogant spirit.	Nsrahwɛfo binom de wɔn ahomaso honhom no hoahoa wɔn ho.
Since then, the party’s popularity has waned.	Efi saa bere no, apontow no agye din no so atew.
Locals prefer candidates with good education.	Ɛhɔfo ani gye wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no a wɔwɔ nhomasua pa ho.
He likewise failed to pass tests.	Ɔno nso antumi antwa sɔhwɛ ahorow mu saa ara.
The conflict was eventually resolved.	Awiei koraa no, wosiesiee ntawntawdi no.
Definitely a good fisherman.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔyɛ ɔpofoni pa.
He and his brother were remembered for their courage.	Wɔkaee ɔne ne nua no wɔ wɔn akokoduru no ho.
Then he steps out of his house.	Afei otu anammɔn fi ne fie.
Species become extinct when their habitat is destroyed.	Nnomaa ahorow no ase tɔre bere a wɔsɛe wɔn atrae no.
It had not been formed for decades.	Ná wɔanhyehyɛ no mfe du du pii ni.
The utilities cut off all available power.	Nnwumakuw a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma no twaa anyinam ahoɔden a ɛwɔ hɔ no nyinaa mu.
There are lots of cute little cottages here.	Adan nketewa a ɛyɛ fɛ pii wɔ ha.
He looked out the window of the cottage.	Ɔhwɛɛ ɔdan ketewa no mfɛnsere mu.
The bacteria evolve easily.	Ɛnyɛ den sɛ mmoawa no dannan wɔn ho.
He was in danger of dying.	Ná ɔwɔ asiane mu sɛ obewu.
The door to the basement was locked.	Ná wɔato ɔpon a ɛkɔ ɔdan no ase no mu.
That post offers a rather interesting package.	Saa post no de package a ɛyɛ anigye mmom ma.
The dress was torn.	Wɔtetew atade no mu.
Help your client.	Boa wo client no.
A "no smoking" sign hangs on the door.	"No smoking" sɛnkyerɛnne bi sɛn ɔpon no so.
They drove a hybrid.	Wɔkaa kar a wɔde afrafra.
Because very little sunlight streams through the forest.	Efisɛ owia hann kakraa bi pɛ na ɛsen fa kwae no mu.
For those who love to read, there is nothing more exciting.	Wɔ wɔn a wɔn ani gye akenkan ho fam no, biribiara nni hɔ a ɛyɛ anigye sen saa.
An alarm bell rang.	Dɔn bi a wɔde bɔ nkurɔfo kɔkɔ bɔe.
The speeches stirred the chair.	Ɔkasa ahorow no kanyan agua no.
Bevelled edges add to the look.	Bevelled edges ma ɛyɛ nwonwa kɛse.
Bread is prepared in different ways in many cultures.	Wɔnam akwan horow so siesie paanoo wɔ amammerɛ ahorow pii mu.
The light revealed the secret passage.	Kanea no daa sum ase kwan no adi.
The audit firm acted as consultants to other companies.	Adwumakuw a ɛhwɛ akontaabu so no yɛɛ adwuma sɛ afotufo maa nnwumakuw afoforo.
Many people lost their lives.	Nnipa pii hweree wɔn nkwa.
The universe came into existence with a ‘big bang’.	‘Big bang’ bi na ɛde amansan no bae.
As the gas warmed, the molecules became more disordered.	Bere a mframa no yɛɛ hyew no, molecule ahorow no yɛɛ basaa kɛse.
Technology has greatly simplified agricultural tasks.	Mfiridwuma ama kuayɛ ho nnwuma ayɛ mmerɛw kɛse.
The night sky was dotted with stars.	Ná nsoromma ayɛ nsensanee wɔ wim anadwo.
No injuries were reported.	Wɔammɔ amanneɛ sɛ wɔapirapira.
The authorities encouraged cattle farmers to get used to drought.	Atumfoɔ no hyɛɛ anantwi akuafo nkuran sɛ wɔmfa ɔpɛ nyɛ wɔn su.
The rooster crowed loudly.	Akokɔ no bɔɔ ose denneennen.
Australian authorities said some forests had almost disappeared.	Australia atumfoɔ kae sɛ ɛkame ayɛ sɛ kwae ahorow bi ayera.
Notice that the water is starting to boil.	Hyɛ no nsow sɛ nsu no afi ase rebobɔ.
Some critics say the country’s foreign policy is terrible.	Akasatiafo binom ka sɛ ɔman no amannɔne nsɛm ho nhyehyɛe yɛ hu.
I made two paintings.	Meyɛɛ mfonini abien.
The man looked thoughtful.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima no redwennwen nneɛma ho.
The bridge can be seen from miles away.	Wotumi fi akyirikyiri kilomita pii hu abɔnten so kwan no.
Our salaries are going up.	Yɛn akatua rekɔ soro.
Research has shown that babies give unconditional love to their mothers.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ nkokoaa de ɔdɔ a enni ano ma wɔn maamenom.
The forecast for today calls for rain.	Nkɔmhyɛ a ɛfa nnɛ ho no hwehwɛ sɛ osu tɔ.
Developing countries consume more food per capita than wealthy countries.	Aman a afei na wɔrenya nkɔso no di aduan pii wɔ onipa biara ho sen aman a wodi yiye no.
We have a witness to that fact!	Yɛwɔ ɔdansefo bi a obetumi adi saa nokwasɛm no ho adanse!
The president’s wife was found dead in	Wohuu ɔmampanyin no yere sɛ wawu wɔ
Local activists have tried to restore it.	Mpɔtam hɔfo a wɔyɛ adwumaden abɔ mmɔden sɛ wɔbɛsan de aba.
Drink some tea before going to bed at night.	Nom tii bi ansa na woada anadwo.
He agreed to rent his apartment for us.	Ɔpenee so sɛ ɔbɛfa ne dan a ɛwɔ dan mu no ho ka ama yɛn.
Many of the villages were destroyed.	Wɔsɛee nkuraa no pii.
We enjoyed many long conversations.	Yɛn ani gyee nkɔmmɔbɔ atenten pii ho.
There is no one who can help you.	Obiara nni hɔ a obetumi aboa wo.
He uses strong hands for a long time.	Ɔde nsa a ano yɛ den di dwuma bere tenten.
The car could not go further.	Kar no antumi ankɔ akyiri asen saa.
The gang was not a small group.	Ná basabasayɛ kuw no nyɛ kuw ketewaa bi.
Use shampoo sparingly, or your hair will dry out.	Fa shampoo nni dwuma pii, anyɛ saa a wo ti nhwi bɛyow.
I really love the songs on this album.	M’ani gye nnwom a ɛwɔ saa album yi mu no ho ankasa.
They waited patiently for me to finish.	Wɔde boasetɔ twɛn sɛ mewie.
Many plants have flowers.	Afifide ahorow pii wɔ nhwiren.
The rewards are miserable.	Akatua no yɛ mmɔbɔ.
Some boys run faster than others.	Mmarimaa binom tu mmirika ntɛmntɛm sen afoforo.
The mood was grim after the meal.	Ná adwene no yɛ awerɛhow bere a wɔadi aduan no awie no.
Calm waters and lush green forests.	Nsu a ɛyɛ komm ne kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm a ɛyɛ frɔmfrɔm.
Water is an essential part of all life.	Nsu yɛ nkwa nyinaa fã titiriw.
Some netizens criticized him for signing the deal.	Netizenfo binom kasa tiaa no sɛ ɔde ne nsa hyɛɛ saa apam no ase.
The soldiers armed themselves with swords.	Asraafo no de nkrante hyehyɛɛ wɔn ho.
In the face of such internal turmoil,	Wɔ emu basabasayɛ a ɛte saa anim no, .
The doorbell interrupted her thoughts.	Ɔpon ano dɔn no twaa n’adwene mu.
They love rock festivals.	Wɔn ani gye rock afahyɛ ahorow ho.
Please don’t say one word about this.	Mesrɛ wo, nka asɛm biako mpo mfa eyi ho.
The woman sighed heavily as she looked out her window.	Ɔbea no guu ahome denneennen bere a ɔhwɛɛ ne mfɛnsere mu no.
The horse nodded, and he nodded.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ ne ti, na ɔde ne ti too fam.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Hyɛn no mu panyin no somaa ne mpanyimfo sɛ wɔnkɔhwɛ hyɛn no mu.
They had too much beer.	Ná wɔwɔ beer pii dodo sɛ wɔbɛnom.
The balance is dangerously close to zero.	Nea ɛkari pɛ no bɛn zero wɔ ɔkwan a asiane wom so.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	Obi a ɔyɛ birikisi yɛ asɛyɛde sɛ ɔde birikisi to hɔ.
The crew stood guard outside the door.	Adwumayɛfo no gyinaa wɛn wɔ ɔpon no akyi.
The community resented having to pay.	Mpɔtam hɔfo no bo fuwii sɛ ɛsɛ sɛ wotua ka.
None at all, he replied.	Obuae sɛ obiara nni hɔ koraa.
This village lies in the lush green forest.	Saa akuraa yi da kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm a ɛyɛ frɔmfrɔm no mu.
It’s like talking to a distant friend.	Ɛte sɛ nea wo ne w’adamfo bi a ɔwɔ akyirikyiri rekasa.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Wonim adidibea yi sɛ ɛwɔ mpataa nnuan a ahoɔden wom.
Their work is tiring, but they endure.	Wɔn adwuma no yɛ ɔbrɛ, nanso wogyina ano.
We should never say more.	Ɛnsɛ sɛ yɛka pii bio da.
He preferred not to consider the question.	Ɔpɛe sɛ ɔrensusuw asɛmmisa no ho.
He would not be allowed to do other things.	Ná wɔremma ɔnyɛ nneɛma foforo.
A river flowed nearby.	Asubɔnten bi bɔɔ wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The hotel room is large and comfortable.	Ahɔhodan no mu dan no sõ na ɛhɔ yɛ fɛ.
The authorities may ban smoking in public buildings next year.	Ebia atumfoɔ no bɛbara sigaretnom wɔ ɔmanfo adan mu afe a edi hɔ no.
The voice of the speaker was clear and pleasant.	Ná ɔkasafo no nne mu da hɔ na ɛyɛ dɛ.
What are the major sources of water pollution?	Dɛn ne nneɛma atitiriw a ɛde efĩ ba nsu mu?
The full moon appeared above the mountains.	Ɔsram a ɛyɛ ma no puei wɔ mmepɔw no atifi.
He held the matter to his chest.	Ɔde asɛm no kuraa ne moma so.
I buried my sister after three years of illness.	Misiee me nuabea bere a na yare mfe abiɛsa akyi.
We watched the ritual in amazement.	Yɛde ahodwiriw hwɛɛ amanne no.
The abdomen was distended.	Ná yafunu no atrɛw.
This show drew a huge crowd.	Saa ɔyɛkyerɛ yi twee nnipadɔm kɛse.
Her grandfather’s advice was to never give up.	Afotu a ne nana de mae ne sɛ ɔmpa abaw da.
Eventually, it was discovered that electricity could turn lights on.	Awiei koraa no, wohui sɛ anyinam ahoɔden betumi ama akanea asɔ.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Wonim saa nsupɔw kuw yi sɛ ɛwɔ mpoano fɛfɛ.
Most vendors use this strategy.	Adetɔnfo dodow no ara de saa ɔkwan yi di dwuma.
Unusually clear water flows in this river.	Nsu a emu tew a ɛyɛ soronko sen wɔ asubɔnten yi mu.
Use stainless steel cabinets.	Fa dade a ɛnyɛ den a wɔde yɛ nkuku di dwuma.
He was looking forward to their eventual meeting.	Ná ɔrehwɛ wɔn nhyiam a awiei koraa no bɛba no kwan.
A state health care agency will reduce waiting lists.	Ɔman no akwahosan ho adwumayɛbea bi bɛtew nnipa a wɔtwɛn no so.
The soldiers must have been selfish.	Ɛbɛyɛ sɛ asraafo no dii wɔn ho.
The company violated antitrust laws.	Adwumakuw no buu mmara a ɛko tia ahotoso a wɔde di dwuma no so.
He tore his will, in the name of love.	Ɔtetew n’apɛde mu, wɔ ɔdɔ din mu.
The lettuce should be washed thoroughly.	Ɛsɛ sɛ wɔhoro lettuce no yiye.
That river should not be polluted either.	Ɛnsɛ sɛ wɔsɛe saa asubɔnten no nso ho fĩ.
Most buildings had large, wooden porches.	Ná adan dodow no ara wɔ abrannaa akɛse a wɔde nnua ayɛ.
He could not lift the box.	Ná ontumi mma adaka no so.
The road is well paved.	Wɔabɔ ɔkwan no so yiye.
The scent of lilacs filled the room.	Lilacs hua no hyɛɛ dan no mu ma.
His big eyes shone in the candlelight.	N’ani akɛse no hyerɛn wɔ kyɛnere hann no mu.
Water is a very popular beverage in this area.	Nsu yɛ anonne a nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ saa beae yi.
Some thrive, but others decline.	Ebinom di yiye, nanso afoforo so tew.
Illiterate children cannot benefit from this course.	Mmofra a wonnim akenkan ne akyerɛw ntumi nnya adesua yi so mfaso.
The men were silent.	Mmarima no yɛɛ komm.
The bird was singing.	Ná anomaa no reto dwom.
This went on for months.	Eyi kɔɔ so asram pii.
How on earth did you manage that?	Ɔkwan bɛn so wɔ asase so na wutumi dii saa asɛm no ho dwuma?
This dress is made of silk.	Wɔde sirikyi na ɛyɛ saa atade yi.
A number of tourists visit this place.	Nsrahwɛfo dodow bi kɔsra beae yi.
The band began to play.	Nnwontofo kuw no fii ase bɔɔ nnwom.
Billions of people live in poverty.	Nnipa ɔpepepem pii di hia.
The symptoms slowly disappeared.	Nsɛnkyerɛnne no yerae nkakrankakra.
He was paid more on average.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na wotua no ka kɛse.
As you walk through the desert, you will encounter thorns.	Bere a wonam sare so no, wubehyia nsɔe a ɛyɛ nsɔe.
Balance the books at the end of each month.	Kari pɛ wɔ nhoma ahorow no mu wɔ ɔsram biara awiei.
Their way of life is governed by complex customs.	Amanne ahorow a ɛyɛ den na edi wɔn asetra kwan.
He waited for the supervisor to arrive.	Ɔtwɛnee sɛ ɔhwɛfo no bɛba hɔ.
These flowers were in full bloom.	Ná nhwiren yi ayɛ frɔmfrɔm.
Doctors are now investigating the possible link between sugar and diabetes.	Mprempren nnuruyɛfo rehwehwɛ abusuabɔ a ebetumi aba asikre ne asikreyare ntam no mu.
The author is suffering from bronchial asthma.	Ɔkyerɛwfo no rehu amane wɔ ahurututu mu ayamtu ho.
The cold winter weather will soon pass.	Ɛrenkyɛ na awɔw bere mu wim tebea a ɛyɛ nwini no atwam.
The cleanup could take days.	Ná ahotew no betumi agye nna pii.
The patience of travelers is tested.	Wɔsɔ akwantufo boasetɔ hwɛ.
Writing about war is not an objective endeavor at all.	Ɔko ho nsɛm a wɔbɛkyerɛw no nyɛ mmɔden a wɔbɔ wɔ botae ho koraa.
New technologies were being introduced to improve efficiency.	Ná wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ foforo reba na ama adwumayɛ atu mpɔn.
His words were arrogant and elite.	Ná ne nsɛm no yɛ ahantan ne nnipa atitiriw.
The train rumbled through the countryside.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye faa nkuraase.
The stranger stayed for a while.	Ɔhɔho no traa hɔ kakra.
A few years ago, he worked every job at camp.	Mfe kakraa bi a atwam ni no, na ɔyɛ adwuma biara wɔ nsraban mu.
When he arrived, something had worked.	Bere a oduu hɔ no, na biribi ayɛ adwuma.
The ban was lifted.	Woyii bara a wɔabara no fii hɔ.
The public has expressed outrage over the government’s decision.	Ɔmanfo ada wɔn abufuw adi wɔ aban no gyinaesi no ho.
There will be many natural disasters in the future.	Abɔde mu asiane pii bɛba daakye.
He flushed angrily.	Ɔde abufuw hohoroo ne ho.
When the train left, the girl was crying.	Bere a keteke no kɔe no, na ababaa no resu.
A crescent moon hangs in the sky.	Ɔsram bi a ɛyɛ ɔsram a ɛreyɛ ayɛ sɛn no sɛn wim.
The cemetery was filled with brightly colored headstones.	Ná abo a wɔde ayɛ ti a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn ahyɛ amusiei hɔ ma.
Her long black hair was damp with sweat.	Ná ne ti nhwi atenten tuntum no ayɛ nwini esiane fifiri nti.
Last summer he disappeared for three months.	Afe a etwaam no ahohuru bere mu no, ɔyerae asram abiɛsa.
One more cup of coffee, please.	Mesrɛ wo, kɔfe kuruwa biako bio.
It hit a tree and exploded.	Ɛbɔɔ dua bi na ɛpaee gyaee.
These mushrooms do not harm people.	Saa nsenia yi mpira nnipa.
No one should learn through pain.	Ɛnsɛ sɛ obiara nam ɛyaw so sua ade.
Many scientists are skeptical about the plant's existence.	Nyansahufo pii adwenem yɛ wɔn naa wɔ sɛnea afifide no wɔ hɔ no ho.
Make a blanket.	Yɛ ntama a wɔde akata so.
He has no history of depression.	Ɔnni adwenemhaw ho abakɔsɛm biara.
Curtains of clouds sailed across the sky.	Mununkum ntama de po so hyɛn faa wim.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Atumfoɔ no rebɔ mmɔden sɛ wobetu ohia ase.
It’s easy to make a simple, highly addictive biscuit.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ bisket a ɛnyɛ den a ɛma obi ho kyere no kɛse.
This is the fourth such case in a decade.	Eyi ne asɛm a ɛte saa a ɛto so anan wɔ mfe du mu.
A family day out.	Abusua da a wɔde bɛkɔ akɔhwɛ.
The public was furious.	Ɔmanfo no bo fuwii.
The study only looked at university students.	Nhwehwɛmu no hwɛɛ sukuupɔn mu adesuafo nkutoo.
The truce temporarily lulled the war.	Asomdwoe a wogyaee no maa ɔko no mu yɛɛ komm bere tiaa bi.
It rains several times, every year.	Osu tɔ mpɛn pii, afe biara.
Many famous people have studied there.	Nnipa a wɔagye din pii asua ade wɔ hɔ.
A herd of elephants crossed the savannah.	Asono kuw bi twaam savanna no so.
One of his grandfathers was a doctor.	Ná ne nananom no mu biako yɛ oduruyɛfo.
One has to bring one’s whole self to the task.	Ɛsɛ sɛ obi de ne ho nyinaa ba adwuma no mu.
To hide a smile, he lowered his eyebrows.	Nea ɛbɛyɛ na ɔde serew asie no, ɔbrɛɛ n’aniwa ase.
The steward's duties included cleaning the house.	Nea na ɛka ofiehwɛfo no nnwuma ho ne sɛ obesiesie ofie hɔ.
Your daughter will have many admirers.	Wo babea no benya nnipa pii a wɔpɛ n’asɛm.
This new software is easy to use.	Saa softwea foforo yi yɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma.
Eventually, however, the plague subsided.	Nanso, awiei koraa no, ɔyaredɔm no ano brɛɛ ase.
All the lakes shrink when the rains fail.	Atare no nyinaa so tew bere a osu no ntumi ntɔ no.
Those costs can be reduced.	Wobetumi atew saa ka ahorow no so.
There are fourteen words in the sentence.	Nsɛmfua dunan na ɛwɔ kasamu no mu.
He charged up and down the hall, speaking rapidly.	Ɔtow hyɛɛ asa no so kɔɔ soro ne fam, na ɔkasae ntɛmntɛm.
They took the opportunity to escape.	Wɔde hokwan no dii dwuma de guanee.
Jaws snorts quickly.	Jaws bɔ ne hwene mu ntɛmntɛm.
Many small flowers grow here.	Nhwiren nketenkete pii fifi wɔ ha.
Leave my clothes on.	Gyae m’atade no.
As a result, he hasn’t been able to find a home he likes.	Nea afi mu aba ne sɛ wantumi anhu ofie a n’ani gye ho.
We cooked our meals outside.	Ná yɛnoa yɛn aduan wɔ abɔnten.
During the day, the small town seems abandoned.	Awiabere no, ɛte sɛ nea wɔagyaw kurow ketewa no hɔ.
The milk was too hot to drink.	Ná nufusu no yɛ hyew dodo sɛ wɔbɛnom.
New dental implants have recently been developed.	Wɔayɛ afiri foforo a wɔde sa sẽ nnansa yi ara.
This boy is bursting with joy.	Saa abarimaa yi de anigye repae.
The government will send a message immediately.	Aban no de nkra bɛmena ntɛm ara.
The oxygen in the air is increasing.	Oxygen a ɛwɔ mframa mu no reyɛ kɛse.
He was a handsome man, wise in his ways.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ, na ɔyɛ onyansafo wɔ n’akwan mu.
Teachers need regular training.	Ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo nya ntetee daa.
The surface of the earth is very jagged.	Asase no anim yɛ nsensanee pii.
The streets were quiet.	Ná mmɔnten so yɛ dinn.
He fell in love immediately.	Ɔdɔ no ntɛm ara.
With several modern electric oil pumps now available, .	Esiane sɛ mprempren wɔde nnɛyi anyinam ahoɔden ngo pɔmpɛ ahorow pii wɔ hɔ nti, .
The wall was built to repel invaders.	Wɔyɛɛ ɔfasu no sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛpam ntuafo.
The dog on the ledge rubbed his ears in satisfaction.	Ɔkraman a ɔwɔ ledge no so no de abotɔyam twitwiw n’aso.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Wɔfaa saa aduannoa ho nyansahyɛ yi fii aduannoa nhoma dedaw bi mu.
Pepperoni is made from pork.	Wɔde mprako nam na ɛyɛ pepperoni.
Unemployment is soaring.	Adwuma a wonnya nyɛ rekɔ soro kɛse.
Water is stronger than air.	Nsu yɛ den sen mframa.
He paused to examine the list.	Ɔgyinaa hɔ kakra hwehwɛɛ nsɛm a wɔakyerɛw din wom no mu.
He has a local reputation for loving gardening.	Ogye din wɔ mpɔtam hɔ sɛ ɔdɔ turoyɛ.
You’ve been arrested.	Wɔakyere wo.
The bard sang proudly of his people.	Bard no de ahantan too ne nkurɔfo ho dwom.
Even newcomers to our country are shocked by its corruption.	Wɔn a wɔaba yɛn man yi mu foforo mpo ho dwiriw wɔn wɔ ne adifudepɛ no ho.
My mother never cooked well.	Me maame antumi annoa aduan yiye da.
Oil prices soared, threatening jobs.	Petrol bo kɔɔ soro kɛse, na ɛde nnwuma too asiane mu.
Leave home in the morning for breakfast.	Wofi fie anɔpa kɔdidi anɔpa.
Our air conditioning is broken.	Yɛn mframa a wɔde yɛ adwuma no asɛe.
The husband took his wife’s hand.	Okunu no sɔɔ ne yere nsa.
The default value is eight.	Default value no yɛ awotwe.
Sound is produced when the string vibrates.	Nnyigyei ba bere a hama no wosow no.
He usually watches the same program every evening.	Mpɛn pii no, ɔhwɛ dwumadi koro no ara anwummere biara.
He has a reputation for being a hard worker.	Ɔwɔ din sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ adwumaden.
His favorite pastime was fishing.	Ná n’anigyede a na n’ani gye ho paa ne mpataayi.
A crossed sword, he said.	Ɔkae sɛ nkrante a wɔatwa ho ahyia.
The milk heated up overnight.	Nufusu no yɛɛ hyew anadwo biako.
He needs surgery.	Ohia sɛ wɔyɛ no oprehyɛn.
I comforted the crying woman.	Mekyekyeree ɔbea a na ɔresu no werɛ.
It’s dark.	Ɛyɛ sum.
Are you done?	So woawie?
He had a checkered past.	Ná ɔwɔ bere a atwam a ɛyɛ checkered.
He was obviously a rich man.	Ɛda adi sɛ na ɔyɛ ɔdefo.
The prince returned to his bedroom.	Ɔheneba no san kɔɔ ne mpa mu.
You have to wait and see.	Ɛsɛ sɛ wotwɛn na wohwɛ.
He learned from his father.	Osuaa fii ne papa hɔ.
He studied intensely for three years.	Ɔde mfe abiɛsa suaa ade denneennen.
The chair creaked, as he sat still.	Akongua no yɛɛ gyegyeegye, bere a ɔtraa ase dinn no.
He put the house up for sale.	Ɔde ofie no too hɔ sɛ wɔntɔn.
The water is rich in minerals.	Nsu no wɔ aboɔden abo pii.
In winter, you should wear light clothing.	Awɔw bere mu no, ɛsɛ sɛ wohyɛ ntade a emu yɛ hare.
He remembered his father's warnings.	Ɔkaee ne papa kɔkɔbɔ ahorow no.
A mirror made of wire	Ahwehwɛ a wɔde hama ayɛ
She blushed as he leaned in to kiss her.	Ne ho yɛɛ no ​​kusuu bere a ɔde ne ho too mu sɛ ɔrebɛfew n’ano no.
The money changed his whole life.	Sika pii no sesaa n’asetra nyinaa.
The engineer advised him to buy an expensive computer.	Mfiridwumayɛfo no tuu no fo sɛ ɔntɔ kɔmputa a ne bo yɛ den.
He recognized a slightly familiar smell.	Ohuu hua bi a wonim no yiye kakra.
Leaves are often used in salads.	Wɔtaa de nhaban yɛ salad.
Give it one last chance.	Ma no hokwan biako a etwa to.
As a pedestrian, you have to obey the law.	Sɛ́ obi a ɔnam fam no, ɛsɛ sɛ wudi mmara so.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	Ɔhyew no bɛkɔ fam anadwo yi, enti hyɛ nsa tenten.
Every year, the population increases.	Afe biara, nnipa dodow kɔ soro.
This year the temperature was eight degrees above the rest.	Afe yi hyew no boroo nea aka no so digrii awotwe.
Some of the city’s historic buildings were recently renovated.	Nnansa yi ara na wosiesiee kurow no abakɔsɛm mu adan no bi.
The president and vice president have limited powers.	Ɔmampanyin ne ɔmampanyin abadiakyiri no nni tumi kakraa bi.
We may have many identical twins in future generations.	Ebia yɛwɔ mmanoma pii a wɔyɛ pɛ wɔ awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye mu.
The cheese was thinly sliced.	Wɔtwitwaa kyiisi no mu teateaa.
The pirates have started attacking merchant ships again.	Adwowtwafo no afi ase reto ahyɛ aguadifo ahyɛn so bio.
Because of the hardness of the rock, the machines could not dig.	Esiane sɛ na abotan no yɛ den nti, mfiri no ntumi tutu.
The statue is a memorial to the famous director.	Ahoni no yɛ nkaebɔ ma ɔkwankyerɛfo a wagye din no.
These people lost everything.	Saa nkurɔfo yi hweree biribiara.
What he saw shocked him.	Nea ohui no maa ne ho dwiriw no.
Count the trees.	Kan nnua no.
This soup is delicious.	Saa soup yi yɛ dɛ.
The mosaic structure of these rocks.	Mosaic nhyehyɛe a ɛwɔ saa abotan yi mu.
A handful of sugar is poured into the sink.	Wɔde asikre a wɔde ayɛ nsa biako gu sink no mu.
He overthrew unjust rulers.	Otuu sodifo a wɔnteɛ gui.
The mathematical rules are universal.	Nkontaabu ho mmara ahorow no yɛ nea wɔde di dwuma wɔ amansan nyinaa mu.
Those drinks are packed with sugar and artificial colors.	Wɔde asikre ne kɔla a wɔde ayɛ nneɛma ahyɛ saa anonne no ma.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes hwiee tii kuruwa foforo guu ne ho.
He left in a hurry.	Ɔde ahopere fii hɔ kɔe.
Pump and dump systems are common here.	Pɔmpɔ ne dump nhyehyɛe abu so wɔ ha.
It was their first time here.	Ná ɛyɛ bere a edi kan a wɔbaa ha.
There are many shops selling perfume.	Sotɔɔ ahorow pii wɔ hɔ a wɔtɔn nnuhuam.
The light was receding.	Ná hann no retwe akɔ fam.
We were close to where the competitors were.	Ná yɛbɛn baabi a na akansifo no wɔ no.
They argue that driving should be banned altogether.	Wɔkyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔbara karka koraa.
He said the dream vacation was a fantasy.	Ɔkae sɛ akwamma a wɔde dae no yɛ nsusuwii hunu.
His wife believes he is innocent.	Ne yere gye di sɛ ne ho nni asɛm.
He has some secret plans.	Ɔwɔ kokoam nhyehyɛe ahorow bi.
The eyes, nose, and mouth were clearly visible.	Ná aniwa, ne hwene, ne ano no da adi pefee.
The riders may come without warning.	Ebia apɔnkɔsotefo no bɛba a wɔremmɔ wɔn kɔkɔ.
Insulin causes diabetes.	Insulin ma obi nya asikreyare.
The butter should be soft and yellow.	Ɛsɛ sɛ bɔta no yɛ mmerɛw na ɛyɛ kɔkɔɔ.
The criminal wears a mask.	Ɔsɛmmɔnedifo no hyɛ akatawia.
The country was rich in passerines and raptors.	Ná passerine ne raptor ahorow pii wɔ ɔman no mu.
The soldiers fired several shells.	Asraafo no tow aprɛm pii.
He was buried in a shallow grave.	Wosiee no wɔ ɔdamoa bi a emu nnɔ mu.
The oak leaves will follow the maple.	Oak nhaban no bedi maple no akyi.
Miracles, according to religious beliefs.	Anwonwade, sɛnea nyamesom gyidi ahorow kyerɛ no.
They are eager to buy a second car.	Wɔn ho pere wɔn sɛ wɔbɛtɔ kar a ɛto so abien.
One sniff and we know it won’t work.	Sniff biako na yenim sɛ ɛrenyɛ adwuma.
Close the window, please.	Yɛsrɛ wo, to mfɛnsere no mu.
It was important to sell wine in stores, they added.	Wɔde kaa ho sɛ na ɛho hia sɛ wɔtɔn bobesa wɔ sotɔɔ ahorow mu.
His help was absolutely necessary.	Ná ne mmoa no ho hia koraa.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Okuafo no nwiinwii sɛ aban no ntua no ka a ɛdɔɔso.
The government has been slow to act on it.	Aban no ayɛ brɛoo wɔ ho sɛ wɔbɛyɛ ho biribi.
The film caused a public outcry.	Sini no maa ɔmanfo teɛteɛɛm.
The demand for school achievement has increased dramatically.	Sukuu mu nkɔso a wɔhwehwɛ no akɔ soro kɛse.
Get some exercise.	Nya apɔw-mu-teɛteɛ kakra.
He sat in the bar.	Ɔtenaa asanombea hɔ.
Life is easy in this city.	Asetra yɛ mmerɛw wɔ kurow yi mu.
He captured an incident in his life.	Ɔkyeree asɛm bi a ɛkɔɔ so wɔ n’asetra mu.
This was one of the toughest matches.	Ná eyi yɛ akansi a emu yɛ den sen biara no mu biako.
Sugar crystals form because the water boils.	Asikre ahwehwɛ na ɛba efisɛ nsu no bow.
These things can contaminate anything.	Saa nneɛma yi betumi ama biribiara ho fĩ.
The janitors wore dirty clothes.	Ná wɔn a wɔhwɛ adan so no hyɛ ntade a ɛho agu fĩ.
The clouds slowly moved across the blue sky.	Mununkum no de nkakrankakra faa ɔsoro bruu no so.
Some people wanted more information.	Ná nnipa binom pɛ sɛ wonya nsɛm pii.
He ran, his gang logo sewn onto his shirt.	Otuu mmirika, na wɔapam ne basabasayɛ kuw agyiraehyɛde no wɔ n’atade so.
Blasphemy is punishable by death.	Bususɛm yɛ owu asotwe.
There was no point arguing with the old man.	Na mfaso biara nni so sɛ wo ne akwakoraa no begye akyinnye.
Sound travels in the air and through the ground.	Nnyigyei tu kwan wɔ wim na ɛfa fam.
That was the last of them.	Ɛno ne wɔn mu nea etwa to.
Beautiful town near the beach.	Kurow a ɛyɛ fɛ a ɛbɛn mpoano.
He rushed out of his house, leaving behind his possessions.	Ɔde ahopere fii ne fie hɔ, na ogyaw n’agyapade.
This is never a good strategy.	Eyi nyɛ ɔkwan pa a wɔfa so da.
They are severely deceived.	Wɔdaadaa denneennen.
This report is presented to you.	Wɔde amanneɛbɔ yi rema wo.
The clerk frowned and disappeared.	Ɔkyerɛwfo no yɛɛ n’anim butubutuw fam na ɔyerae.
A magician appeared and waved.	Nkonyaayifo bi puei na ɔwosow ne nsa.
The nylon rope snapped.	Naylon hama no mu paapaee.
These people were traditionally farmers.	Ná saa nkurɔfo yi yɛ akuafo wɔ amanne kwan so.
So the drinks were reported to the police.	Enti wɔde anonne no ho amanneɛ kyerɛɛ polisifo.
This ship carries lumber and passengers.	Saa hyɛn yi de nnua ne akwantufo gu mu.
Alcohol can cause heart disease.	Nsã betumi ama obi anya komayare.
If you have time, please continue reading.	Sɛ wowɔ bere a, yɛsrɛ wo toa so kenkan.
They fought bravely.	Wɔde akokoduru dii ako.
Maybe he was a soldier.	Ebia na ɔyɛ ɔsraani.
God blessed us with a lot of land.	Onyankopɔn hyiraa yɛn asase pii.
There is a woman here.	Ɔbaa bi wɔ hɔ wɔ ha.
So do people, too.	Saa ara na nkurɔfo nso yɛ.
People love to read such articles.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛkenkan nsɛm a ɛtete saa.
You need to wash your face.	Ɛsɛ sɛ wohohoro w’anim.
The water supply in the city now comes from underground.	Mprempren nsu a ɛwɔ kurow no mu no fi asase ase.
The noise almost drowned out the music.	Ɛkame ayɛ sɛ dede no maa nnwom no memee.
Outreach workers visit homes	Adwumayɛfo a wɔkɔ nkurɔfo nkyɛn no kɔsra afie
Clearly, the director was in charge of the meeting.	Ɛda adi pefee sɛ na ɔkwankyerɛfo no na ɔhwɛ nhyiam no so.
A picture hung over the fireplace.	Ná mfonini bi sɛn ogya dan no so.
The chicory tastes like coffee.	Chicory no yɛ dɛ te sɛ kɔfe.
Add the scent of the flowers.	Fa nhwiren no hua gu so.
We have no idea why it crashed.	Yenni nea enti a ɛhwee ase no ho adwene biara.
The march divided the city into two groups.	Nnantew no kyekyɛɛ kurow no mu yɛɛ no ​​akuw abien.
Dead stars are blue stragglers.	Nsoromma a awu yɛ bruu straggler.
When they’re kids, kids are like sponges.	Sɛ wɔyɛ mmofra a, mmofra te sɛ sponge.
He refused to admit any wrongdoing.	Ɔpowee sɛ obegye bɔne biara atom.
Does the organization need more money?	So ahyehyɛde no hia sika pii?
The young girl closed her notebook.	Abeawa kumaa no too ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu.
He made a short, dignified arrow.	Ɔyɛɛ agyan tiawa bi a nidi wom.
First, there will be a gas shortage problem.	Nea edi kan no, ɔhaw bi a ɛne gas a wonnya nni bɛba.
This museum is the history of the city.	Saa tete nneɛma akorae yi yɛ kurow no abakɔsɛm.
Many people believe this is a myth.	Nnipa pii gye di sɛ eyi yɛ anansesɛm.
Newspapers are useless.	Mfaso biara nni atesɛm nkrataa so.
This cookbook contains simple and light recipes.	Saa aduannoa nhoma yi kura aduannoa ho nyansahyɛ ahorow a ɛnyɛ den na emu yɛ hare.
He believed the painting belonged to him.	Ná ogye di sɛ mfonini no yɛ ne dea.
He was put in touch with the right person.	Wɔde no ne onipa a ɔfata dii nkitaho.
This sheep was never domesticated by humans.	Nnipa anyɛ saa oguan yi afieboa da.
There is one more sentence to add.	Kasasin biako bio wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛde ka ho.
Few people died of disease last year.	Nnipa kakraa bi na yare kunkum wɔn afe a etwaam no.
This store offers amazing pastries.	Saa sotɔɔ yi de paanoo a ɛyɛ nwonwa ma.
The showers were accompanied by heavy rain.	Ná osu kɛse ka nsu a ɛreworo so no ho.
This car is made of recycled steel.	Wɔde dade a wɔasan de adi dwuma na ɛyɛɛ saa kar yi.
The parts of the machine are not good.	Afiri no afã horow no nyɛ papa.
A dispute led to the shooting.	Akasakasa bi na ɛde tuo a wɔtotowee no bae.
It was a bit cooler.	Ná ɛhɔ yɛ nwini kakra.
The airways are clear, so enjoy breathing the air!	Mframa kwan no mu da hɔ, enti nya anigye sɛ wobɛhome mframa no!
He fell backwards on the cliff and broke his neck.	Ɔhwee ase kɔɔ n’akyi wɔ ɔbotan no so na obubuu ne kɔn.
The sour sugar would improve the flavor.	Ná asikre a ɛyɛ akisikuru no bɛma ne dɛ atu mpɔn.
The storm came out of nowhere.	Ahum no fii baabiara bae.
We walk through the lake.	Yɛfa ɔtare no mu.
A light shining in the darkness.	Kanea a ɛrehyerɛn wɔ sum no mu.
So you need to collect this carefully.	Enti ɛsɛ sɛ woboaboa eyi ano yiye.
Remove the pumpkin from the pan.	Yi akutu no fi kyɛnsee no mu.
Speech is creative.	Ɔkasa yɛ adebɔ.
Red wines often pair well with dark meats.	Nsã kɔkɔɔ taa ne nam tuntum bom yiye.
The sun rose in the sky.	Owia no puei wɔ wim.
The soprano drowned in the bathtub.	Soprano no memee wɔ bathtub no mu.
The evidence was circumstantial.	Ná adanse no fi tebea horow mu.
The process is straightforward.	Adeyɛ no yɛ nea ɛyɛ tẽẽ.
The prosecutor's statement confirmed his innocence.	Mmaranimfo no asɛm no sii so dua sɛ ne ho nni asɛm.
This company was incredibly supportive of its employees.	Saa adwumakuw yi boaa n’adwumayɛfo no ma ɛyɛ nwonwa.
Support your local library.	Boa nhomakorabea a ɛwɔ wo mpɔtam hɔ no.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Ansa na wɔreba no, na wonnim ɔhaw no.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Po ne asase no ma mframa bɔne a wɔfrɛ no carbon dioxide ba.
It is supposed to have supernatural powers.	Wɔkyerɛ sɛ ɛwɔ tumi ahorow a ɛboro nnipa de so.
They were tired of this weather.	Ná wim tebea yi abrɛ wɔn.
The people who lived here lived here for centuries.	Nnipa a wɔte ha no traa ha mfehaha pii.
This is a powerful thing.	Eyi yɛ ade a tumi wom.
The problems with solar are well documented.	Wɔakyerɛw ɔhaw ahorow a ɛwɔ owia ahoɔden mu no ho asɛm yiye.
Temperatures will continue to rise.	Ɔhyew bɛkɔ so akɔ soro.
The dust clouds glistened in the sun.	Mfutuma mununkum no hyerɛn wɔ owia no mu.
Many tourists visit this wonder every year.	Nsrahwɛfo pii kɔsra saa anwonwade yi afe biara.
The thought embarrassed him.	Adwene no hyɛɛ no ​​aniwu.
They said the building was an eyesore.	Wɔkae sɛ ɔdan no yɛ aniwa a ɛyɛ yaw.
He danced, his hands waving.	Ɔsaw, na ne nsa rewosow ne ho.
But he never lost confidence in her.	Nanso wanhwere ne mu ahotoso da.
Most people have moved to cities.	Nnipa dodow no ara atu akɔtena nkurow akɛse mu.
Show us the code.	Kyerɛ yɛn code no.
Can you tell the difference between a poem and a poem?	So wubetumi ahu nsonsonoe a ɛda anwensɛm ne anwensɛm mu?
He carries a wallet full of money.	Ɔkura sika kotoku a sika ahyɛ mu ma.
The sun was shining brightly	Owia no bɔɔ denneennen
Water will definitely seep down.	Akyinnye biara nni ho sɛ nsu bɛtwe akɔ fam.
The snake slithered away.	Ɔwɔ no hwirew ne ho kɔe.
Doctors are trying to slow the spread of the disease.	Nnuruyɛfo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛma yare yi atrɛw no ano abrɛ ase.
The captain's family has been around for generations.	Po so hyɛn mu panyin no abusua atra hɔ awo ntoatoaso pii.
The neighborhood was bustling, noisy and warm.	Ná mpɔtam hɔ yɛ baabi a ɛhɔ yɛ hyew, na dede wɔ hɔ na na ɛhɔ yɛ hyew.
Clearly, we need to act now.	Ɛda adi pefee sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi mprempren.
Does everyone bring a car?	So obiara de kar na ɛba?
The price of the bond is stable.	Bond no bo yɛ nea ɛyɛ den.
They associate fear with their parents.	Wɔde ehu bata wɔn awofo ho.
A servant in the palace had beautiful qualities.	Ná akoa bi a ɔwɔ ahemfie hɔ kura suban ahorow a ɛyɛ fɛ.
He fled, fled, and crawled with grief	Ɔde awerɛhow guanee, guan, na ɔweawea
The plan had been taken away.	Ná wɔafa nhyehyɛe no akɔ.
He sent his condolences to the family.	Ɔde n’awerɛkyekyesɛm kɔmaa abusua no.
Sleep deprivation can have serious health consequences.	Nna a wonnya betumi de akwahosan so nkɛntɛnso a emu yɛ den aba.
He had gone out for blood.	Ná wafi adi akɔhwehwɛ mogya.
Banners and billboards line the streets.	Wɔde frankaa ne dawurubɔ nkrataa asisi mmɔnten so.
The race is considered difficult.	Wobu mmirikatu no sɛ ɛyɛ den.
Be careful crossing the street.	Hwɛ yiye bere a woretwa abɔnten no.
The ends of the funnel are secured with duct tape.	Wɔde duct tape na ɛkyekyere funnel no anoano.
For centuries, the land has been in great distress.	Mfehaha pii ni no, ahaw kɛse wɔ asase no so.
A roof with drains will collect the rainwater.	Ɔdan atifi a nsu a ɛkɔ mu no bɛboaboa osutɔ nsu no ano.
Turn the design a quarter to the left.	Dane adwini no dan kɔ benkum so nkyem anan mu biako.
Other problems include soil erosion and biodiversity loss.	Ɔhaw afoforo ne asase a ɛreporɔw ne abɔde a nkwa wom a ɛyera.
A flock of birds flew to therotors above.	Nnomaa kuw bi tu kɔɔ therotors a ɛwɔ soro no so.
Bill didn't even try to object.	Bill ammɔ mmɔden mpo sɛ ɔbɛkasa atia.
He is very short.	Ɔyɛ tiaa paa.
No meat or eggs.	Nam anaa nkesua biara nni hɔ.
The strength of the human heart is amazing.	Ahoɔden a ɛwɔ onipa koma mu no yɛ nwonwa.
That tree died a long time ago.	Saa dua no wui bere tenten a atwam ni.
His skin was smooth and tanned.	Ná ne honam ani yɛ torotoro na na ayɛ tan.
The castle was built over centuries.	Wɔde mfehaha pii sii abankɛse no.
He had studied with children in the village.	Ná ɔne mmofra yɛɛ adesua wɔ akuraa no ase.
The security situation has deteriorated.	Ahobammɔ tebea no asɛe kɛse.
Later, he invited me to stay longer.	Akyiri yi, ɔtoo nsa frɛɛ me sɛ mentra hɔ nkyɛ.
Many people travel to this place every year.	Nnipa pii tu kwan kɔ beae yi afe biara.
Humble beginnings for an important mission.	Ahobrɛase mu mfiase ma asɛmpatrɛw adwuma bi a ɛho hia.
The cold wind hit our faces.	Mframa a ɛyɛ nwini no bɔɔ yɛn anim.
He pushed open the door and pushed his way through it.	Ɔpiaa ɔpon no mu na ɔpiaa ne kwan faa mu.
They went to a town famous for pottery.	Wɔkɔɔ kurow bi a agye din wɔ nkuku ho mu.
Those who worked in the fields were paid.	Wɔmaa wɔn a wɔyɛ adwuma wɔ mfuw no mu no akatua.
The surgeon said the surgery would be fairly straightforward.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no kae sɛ oprehyɛn no bɛyɛ nea ɛyɛ tẽẽ koraa.
These buildings have no foundations.	Saa adan yi nni fapem biara.
Spy planes are stealth aircraft.	Akwansrafo wimhyɛn yɛ wimhyɛn a wɔde di dwuma wɔ sum ase.
Green monkeys are rare in the wild.	Bonsu a ɛyɛ ahabammono ntaa mma wɔ wuram.
There were rumors of a court rebellion.	Ná nsɛm bi wɔ hɔ a ɛfa ahemfie atuatew ho.
The cake baking was like pudding.	Ná keeki a wɔtow no te sɛ pudding.
His gap was so great.	Ná ne kwan a ɛda ntam no yɛ kɛse araa ma.
The hunting lodge had stood empty for years.	Ná abɔmmɔfo dan no agyina hɔ a hwee nni hɔ mfe pii.
The crisis has led to demonstrations across the country.	Ɔhaw no ama wɔayɛ ɔyɛkyerɛ ahorow wɔ ɔman no mu nyinaa.
Don't play with the red wolf.	Mfa ɔkraman kɔkɔɔ no nni agoru.
He was only charged with assault.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔtow hyɛɛ obi so nkutoo.
Some animals migrate south for the winter.	Mmoa binom tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu.
The child had suffered from pneumonia.	Ná abofra no anya ahurututu mu yare bi.
Each team has one athlete per event.	Kuw biara wɔ ogumadifo biako wɔ adeyɛ biara mu.
This facility has a reputation for excellence.	Saa adwumayɛbea yi agye din sɛ ɛyɛ adwuma yiye.
Only water is returned to the sea.	Nsu nkutoo na wɔsan de kɔ po no mu.
Glaciers are retreating and disappearing.	Nsukyenee resan n’akyi na ɛreyera.
The sari was long and colorful.	Ná sari no tenten na ɛyɛ kɔla ahorow.
This view gives you an interesting view.	Saa adwene yi ma wutumi hu baabi a ɛyɛ anigye.
The merchants traded in fish.	Ná aguadifo no di mpataa ho gua.
Clogged drains are a problem that needs to be fixed.	Nsu a ɛkɔ nsu mu a asiw no yɛ ɔhaw a ɛsɛ sɛ wosiesie.
Some things may look similar, but they are very different in nature.	Ebia nneɛma bi bɛyɛ sɛ nea ɛte sɛ nea ɛwɔ hɔ, nanso ɛsono ne su koraa.
His presence seemed to make matters worse.	Ɛte sɛ nea ne ba a ɔwɔ hɔ no maa asɛm no yɛɛ basaa.
These shoes are made of hard rubber.	Wɔde rɔba a ano yɛ den na ɛyɛ saa mpaboa yi.
The bear moved slowly into the camp.	Ɔsebɔ no de brɛoo kɔɔ nsraban no mu.
It’s a pity he never finished that book.	Ɛyɛ awerɛhoɔ sɛ wanwie saa nwoma no da.
People died in the first phase of the operation.	Nkurɔfo wuwui wɔ oprehyɛn no fã a edi kan no mu.
Many members of parliament remained silent on principle.	Mmarahyɛ bagua no mufo pii yɛɛ komm a egyina nnyinasosɛm so.
The pretty girl hit him.	Abeawa fɛfɛ no bɔɔ no.
She had earned a reputation as a crafty woman.	Ná wanya din sɛ obi a ɔyɛ ɔbea aniferefo.
During storms, the road will often flood.	Bere a ahum retu no, ɔkwan no so bɛtaa ayiri.
Each room has its own unique layout.	Pia biara wɔ n’ankasa nhyehyɛe soronko.
He poured the thick mixture into a bowl.	Ɔhwiee afrafrade a ɛyɛ den no guu kuruwa bi mu.
Many residents have been affected by pipeline projects.	Nnwuma a wɔyɛ wɔ nsu afiri mu no ahaw ɛhɔfo pii.
If all goes well, there will be no need for adoption paperwork.	Sɛ ne nyinaa kɔ yiye a, ɛho renhia sɛ wonya mmofra a wɔfa wɔn sɛ wɔn mma ho nkrataa.
They show a sad face.	Wɔda anim a ɛyɛ awerɛhow adi.
The research team first examined the brains of the anesthetized mice.	Nhwehwɛmu kuw no dii kan yɛɛ mprako a wɔde aduru ahyɛ mu no amemene mu nhwehwɛmu.
The mask belonged to his mother.	Ná akatawia no yɛ ne maame dea.
He was completely unprepared for the question.	Ná onsiesiee ne ho koraa mma asɛmmisa no.
These days, most of the villagers make their living from tourism.	Nna yi, akuraa no asefo dodow no ara fi nsrahwɛ mu na wonya wɔn asetrade.
The view of the beach is relaxing.	Sɛ wohwɛ mpoano a, ɛma wugye w’ahome.
These soldiers are famous for their bravery.	Saa asraafo yi agye din wɔ wɔn akokoduru ho.
He lives only a few miles away.	Ɔte ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi pɛ.
Some say that the philosophy of this university is superior to others.	Ebinom ka sɛ sukuupɔn yi nyansapɛ korɔn sen afoforo.
The government cracked down on protesters.	Aban no hyɛɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so.
The researchers banned tobacco during their expeditions.	Nhwehwɛmufo no baraa tawa wɔ wɔn akwantu ahorow no mu.
Take this medicine exactly as prescribed.	Fa saa aduru yi sɛnea wɔakyerɛw ama wo no pɛpɛɛpɛ.
The crowd continued to come to him.	Nnipadɔm no toaa so baa ne nkyɛn.
The rain started to fall.	Osu no fii ase tɔe.
The walls are stained with dampness.	Wɔde nsu a ɛyɛ nwini ayɛ afasu no ho fĩ.
You don’t want to burn your food.	Wompɛ sɛ wobɛhyew w’aduan.
The author reported only the facts.	Ɔkyerɛwfo no bɔɔ nokwasɛm ahorow no nkutoo ho amanneɛ.
Before that happens, we need a change of government.	Ansa na ɛno bɛba no, yehia sɛ yɛsesa nniso.
The author has abandoned conventional fiction.	Ɔkyerɛwfo no agyae ayɛsɛm a wɔtaa de di dwuma no.
The prince died young.	Ɔbapɔmma no wui a na ɔyɛ abofra.
Blue whales have their own language and they are honest.	Blue whale wɔ wɔn ankasa kasa na wodi nokware.
The storm leveled the city.	Ahum kɛse no maa kurow no yɛɛ petee.
Anger swept the village.	Abufuw faa akuraa no ase.
Most brewers sell their beverages in bottles, bottles, or kegs.	Wɔn a wɔyɛ nsa no mu dodow no ara tɔn wɔn anonne no wɔ nkotoku, nkotoku, anaa keg mu.
The smell of roasting fish filled the room.	Mpataa a wɔrehyew no hua hyɛɛ dan no mu ma.
You have to respect your elders.	Ɛsɛ sɛ wubu wo mpanyimfo.
So cook some beans in a pot.	Enti noa bankye bi wɔ kuku mu.
We were stuck in traffic for over an hour.	Wɔkyeree yɛn wɔ kar mu bɛboro dɔnhwerew biako.
This road is famous for its scenic beauty.	Saa kwan yi agye din sɛ ɛhɔ yɛ fɛ yiye.
The overseer saw the letters.	Ɔhwɛfo no huu nkrataa no.
Let’s do the test first.	Momma yenni kan nyɛ sɔhwɛ no.
Throughout the night, young people danced to loud music.	Anadwo no nyinaa no, mmerante ne mmabaa saw wɔ nnwom a ano yɛ den so.
Like many cities, this one has been busy in recent years.	Te sɛ nkurow pii no, eyi ayɛ nea adagyew nnim wɔ nnansa yi mfe mu.
The hospital is painted green.	Wɔayɛ ayaresabea no ho adwini a ɛyɛ ahabammono.
The vegetable soup was delicious.	Ná nhabannuru a wɔde yɛ soup no yɛ dɛ.
There is only one way in and one way out.	Ɔkwan biako pɛ na ɛwɔ hɔ a wɔfa so kɔ mu ne ɔkwan a wɔfa so fi mu.
There are only a few novels in this book.	Ayɛsɛm kakraa bi pɛ na ɛwɔ nhoma yi mu.
A call on a mobile phone can be annoying to a driver.	Sɛ obi frɛ obi wɔ telefon a wokura kyin so a, ebetumi ahaw ofirikafo.
Few people drank the good wine.	Ná nnipa kakraa bi na wɔnom bobesa pa no.
A colleague accused me of inefficiency.	Me yɔnko dwumayɛni bi bɔɔ me sobo sɛ mintumi nyɛ adwuma yiye.
We use the bus in the city.	Yɛde bɔs di dwuma wɔ kurow no mu.
The airports closed for two hours today.	Wimhyɛn gyinabea ahorow no too mu nnɔnhwerew abien nnɛ.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tamales a wɔde nam ne kyiisi ahyɛ mu ma no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho.
Accidents involving trucks are too common.	Akwanhyia a ɛfa lɔre ho no abu so dodo.
Last week, he parked his car by mistake.	Dapɛn a etwaam no, odii mfomso de ne kar sii hɔ.
There is hardly any grass left.	Ɛkame ayɛ sɛ sare biara nni hɔ a aka.
Traditional greetings for newcomers.	Amanne kwan so nkyia a wɔde ma wɔn a wɔaba foforo.
Many large tracts of land are deserted.	Wɔsɛe nsase akɛse pii ma ɛyɛ anhweatam.
He’s not the only one.	Ɛnyɛ ɔno nko ara.
The use of nuclear power is controversial.	Nuklea ahoɔden a wɔde di dwuma no yɛ nea akyinnyegye wom.
There was only one war there many years ago.	Ɔko biako pɛ sii wɔ hɔ mfe pii a atwam ni.
They do not know the concept of seasons.	Wonnim adwene a ɛfa mmere horow ho.
No citizen should be denied freedom from fear.	Ɛnsɛ sɛ wɔpow ɔman ba biara sɛ obenya ahofadi afi ehu ho.
Air conditioning became a common feature in buildings with.	Mframa a wɔde yɛ adwuma bɛyɛɛ ade a abu so wɔ adan a ɛwɔ...
So many students cheat on exams.	Enti sukuufo pii sisi wɔn ho wɔ sɔhwɛ ahorow mu.
Rewards will be given	Wɔde akatua bɛma
Only hand-cut tables will be acceptable.	Pon a wɔde nsa atwitwa nkutoo na ɛbɛyɛ nea wobegye atom.
The lines were designed to handle the growing traffic.	Wɔyɛɛ nhama no sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi adi kar a ɛrenya nkɔanim no ho dwuma.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Aseresɛm kyerɛwfo no yɛ serew araa ma, ɔma obiara serew.
The waves calmed as the storm began.	Asorɔkye no yɛɛ komm bere a ahum no fii ase no.
The team has to work harder.	Ɛsɛ sɛ kuw no yɛ adwumaden kɛse.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Adefo no maa ahiafo no aduan, ntade ne dabere.
The Lepontines	Lepontinefo no
I bought a ticket for the subway.	Metɔɔ tekiti a mede bɛfa keteke a ɛnam fam no.
Let’s play volleyball, the student said.	Momma yɛnbɔ volleyball, osuani no kae.
The fire consumed the woman’s home.	Ogya no hyew ɔbea no fie.
The old man moved to the table.	Akwakoraa no tu kɔɔ pon no so.
This statement has been made for centuries.	Wɔaka saa asɛm yi mfehaha pii ni.
The community is in crisis.	Mpɔtam hɔfo no wɔ ahokyere mu.
Diseases resulting from poor hygiene are rampant here.	Nyarewa a efi ahotew a enye mu ba no abu so wɔ ha.
People had to adapt to the climate.	Ná ɛsɛ sɛ nkurɔfo yɛ nsakrae ma ɛne wim tebea hyia.
The schoolteacher greeted them warmly.	Sukuu kyerɛkyerɛfo no kyiaa wɔn anigye so.
There was no fear.	Ná ehu biara nni hɔ.
You have to eat slowly!	Ɛsɛ sɛ wudi nkakrankakra!
A controversial issue, as well as an interesting one.	Asɛm a akyinnyegye wom, ne nea ɛyɛ anigye nso.
Times are hard for us right now.	Mmere yɛ den ma yɛn mprempren.
It is believed that every culture in the world uses music.	Wogye di sɛ amammerɛ biara a ɛwɔ wiase no de nnwom di dwuma.
Both are published weekly.	Wotintim abien no nyinaa dapɛn biara.
We use this garden to grow mushrooms.	Yɛde saa turo yi di dwuma de dua nsenia.
The dog seemed lethargic.	Ná ɛte sɛ nea ɔkraman no ayɛ ɔbrɛfo.
They were accused of exploiting the imperial poor.	Wɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wɔde ahemman no mu ahiafo di dwuma.
All victims deserve justice.	Wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa nyinaa fata atɛntrenee.
The politician said he knew nothing about it.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ onnim ho hwee.
Her lace dress made her look younger.	N’atade a wɔde ahama ayɛ no maa ɔyɛɛ te sɛ nea ɔyɛ aberante.
Mud is a source of many organic matter.	Atɛkyɛ yɛ ade a ɛma nneɛma a nkwa wom pii fi mu.
The addition of fluoride in the water helps prevent tooth decay.	Fluoride a wɔde ka ho wɔ nsu no mu no boa ma ɛse ansɛe.
Many cars were damaged.	Kar pii sɛee.
The results of the experiment were surprising.	Ná nea efii sɔhwɛ no mu bae no yɛ nwonwa.
His arrogance was notorious.	Ná n’ahantan no agye dimmɔne.
Goods are not transported across the road.	Wɔmfa nneɛma nkɔ ɔkwan no atifi.
Eventually, the safety devices were released.	Awiei koraa no, wogyaee ahobammɔ mfiri no.
He sat at his desk, waiting for her to finish.	Ɔtenaa ne pon ho, twɛn sɛ obewie.
The fish fell on the sand.	Mpataa no hwee ase wɔ anhwea no so.
You need to stay in bed and rest.	Ɛsɛ sɛ wotra mpa so na wogye w’ahome.
A string of pearls is a cluster of pearls.	Nhweneɛ hama yɛ nhweneɛ akuakuo.
We were almost drowned when the boat capsized.	Ɛkame ayɛ sɛ nsu faa yɛn bere a hyɛn ketewa no bubui no.
We baked a cake together.	Yɛboom too keeki.
So they all set out on their long journey.	Enti wɔn nyinaa sii wɔn kwan tenten no so.
You are not unlike me!	Wonyɛ nea ɛne me nsɛ!
The most authentic.	Nea ɛyɛ nokware sen biara.
Some trips are best done by train.	Akwantu ahorow bi yɛ nea eye sen biara sɛ wɔde keteke na ɛyɛ.
The number of birds is increasing.	Nnomaa dodow renya nkɔanim.
I'll meet you at the post office later.	Mebɛhyia wo wɔ post office akyiri yi.
Local citizens gathered around the gossip woman.	Ɛhɔnom manfo hyiaam twaa ɔbea a ɔka nsɛmmɔne no ho hyiae.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Nnamfonom, ɛkame ayɛ sɛ nnapɔnna no adu, whoo hoo!
My father and uncle sent me to this school.	Me papa ne me papa nua ba de me kɔɔ sukuu yi mu.
The government provides free health care to all residents.	Aban no de akwahosan ho nhyehyɛe ma wɔn a wɔte hɔ nyinaa a wontua hwee.
Psychological studies have shown a correlation.	Adwene ne nneyɛe ho nhwehwɛmu ahorow ada abusuabɔ bi adi.
They saw a hunter with a dog.	Wohuu ɔbɔmmɔfo bi a ɔwɔ ɔkraman bi.
That decision is always questionable.	Saa gyinaesi no yɛ nea asɛm wɔ ho bere nyinaa.
The Prime Minister is visiting this district today.	Ɔmanpanyin no rekɔsra saa ɔmantam yi nnɛ.
This village came through hard times.	Saa akuraa yi baa mmere a emu yɛ den mu.
The dog meowed.	Ɔkraman no bɔɔ meow.
He stirred his tea with a spoon.	Ɔde nsenia kankan ne tii no.
Tickets are cheap at the door.	Tekete bo yɛ mmerɛw wɔ ɔpon ano.
Software engineers have to adapt to the times.	Ɛsɛ sɛ softwea ho mfiridwumayɛfo yɛ nsakrae ma ɛne mmere no hyia.
The entire property was surrounded by a long, high wall.	Ná ɔfasu tenten bi a ɛkorɔn atwa agyapade no nyinaa ho ahyia.
Industries have been nationalized, but they are still inefficient.	Wɔde nnwuma ahorow ayɛ ɔman de, nanso ɛda so ara ntumi nyɛ adwuma yiye.
The dividend dividend must be zero.	Ɛsɛ sɛ dividend no mu kyɛfa no yɛ zero.
Fruits are a powerful medicine.	Nnuaba yɛ aduru a tumi wom.
Before breakfast, he had his vitamins.	Ansa na ɔrebedi anɔpaduan no, na ɔwɔ ne vitamin ahorow.
He said that he had seen an angel.	Ɔkae sɛ wahu ɔbɔfo bi.
He claims that’s their raison d’etre.	Ɔkyerɛ sɛ ɛno ne wɔn raison d’etre.
All these cars have leather seats.	Saa kar ahorow yi nyinaa wɔ nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ.
That city lies between two volcanoes.	Saa kurow no da ogya mmepɔw abien ntam.
It had a very colorful history.	Ná ɛwɔ abakɔsɛm a ɛyɛ kɔla ahorow yiye.
You should consider a career in politics.	Ɛsɛ sɛ wususuw adwuma a wobɛyɛ wɔ amammuisɛm mu ho.
The protagonist finds himself in dire straits.	Asɛm no mu ɔkannifo no hu sɛ ɔwɔ ahokyere kɛse mu.
The apartment had beautiful rustic amenities.	Ná ɔdan no mu nneɛma a ɛyɛ fɛ wɔ nkuraase.
This recipe contains peas and turnips.	Saa aduan yi kura peas ne turnips.
The rooms in this area are decorated with murals.	Wɔde afasu ho mfonini asiesie adan a ɛwɔ saa beae yi no.
Those who steal may face the death penalty.	Ebia wɔn a wowia ade no behyia owu asotwe.
Water from the soil is discharged as sludge.	Wɔde nsu a efi asase no mu gu hɔ sɛ nsu a ɛyɛ fĩ.
The sleeping baby woke up in terror.	Akokoaa a wada no de ehu nyanee.
The sea spread out before them.	Ɛpo no trɛw wɔ wɔn anim.
We opened the cup and found it empty.	Yebuee kuruwa no mu na yehui sɛ hwee nni mu.
The thug poured himself vodka.	Ɔsabofo no hwiee vodka guu ne ho.
The collie growled angrily.	Collie no de abufuw bɔɔ ose.
The measure of happiness should not be financial wealth.	Ɛnsɛ sɛ ade a wɔde susuw anigye ho no yɛ sika fam ahonyade.
He was caught in the act.	Wɔkyeree no wɔ adeyɛ no mu.
More layers were added next to the table.	Wɔde ntoatoaso pii kaa ho wɔ pon no nkyɛn.
This is impossible, because respiration depends on proteins.	Eyi ntumi nyɛ yiye, efisɛ ɔhome gyina protein ahorow so.
He wants to get married, but he doesn’t know how.	Ɔpɛ sɛ ɔware, nanso onnim ɔkwan a ɔbɛfa so aware.
An indoor fish tank is a polished piece of technology.	Mpataa akorae a ɛwɔ dan mu yɛ mfiridwuma ho nimdeɛ a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
The timeline is easy to understand.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛte bere nhyehyɛe no ase.
He eased back on the throttle.	Ɔsan brɛɛ ne ho ase wɔ throttle no so.
The water cools the coffee to the right temperature.	Nsu no ma kɔfe no dwo ma ɛyɛ hyew a ɛfata.
The Prime Minister has ensured the safety of his family.	Ɔmanpanyin no ahwɛ ahu sɛ n’abusua no benya ahobammɔ.
Pollution is rampant.	Efĩ abu so.
It severely affected the livelihood of workers.	Ɛkaa adwumayɛfo asetrade kɛse.
The room is cold.	Pia no mu yɛ nwini.
Some kings were known to be religious.	Ná wonim ahemfo binom sɛ wɔde wɔn ho hyɛ nyamesom mu.
North to northwest, or slightly north?	Atifi fam kɔ ​​atifi fam atɔe, anaasɛ ɛkɔ atifi fam kakra?
He is respected for his wisdom.	Wobu no esiane ne nyansa nti.
He pressed the tip against a piece of paper.	Ɔde ano no miaa krataa bi so.
A country with good infrastructure has little chance of growth.	Ɔman a ɛwɔ nnwuma pa no nni hokwan kɛse sɛ ebenya nkɔso.
He comes from a large and distinguished family.	Ofi abusua kɛse bi a ɛda nsow mu.
He mentioned his younger sister.	Ɔkaa ne nuabea kumaa ho asɛm.
The beginning and end were easy.	Ná mfiase ne awiei yɛ mmerɛw.
Such food is common in rural areas.	Aduan a ɛte saa abu so wɔ nkuraase.
The bread was the size of a football!	Ná abodoo no kɛse te sɛ bɔɔlbɔ!
The rest of the trail is steep and rocky.	Akwan no fã a aka no yɛ mmepɔwmmepɔw na abotan wɔ so.
The king's son, the heir to the throne, died.	Ɔhene ba, ahennwa no ɔdedifo no wui.
A big change needs to happen now.	Ɛsɛ sɛ nsakrae kɛse bi ba mprempren.
He carried his bow on his shoulder.	Ɔsoaa ne agyan no wɔ ne mmati so.
But in the end, he reached his goal.	Nanso awiei koraa no, oduu ne botae ho.
Sludge filled the cracks.	Nsu a ɛyɛ fĩ hyɛɛ mpaapaemu no ma.
His car had a minor accident.	Ne kar no nyaa akwanhyia ketewaa bi.
He drove his wife crazy with his entire illness.	Ɔde ne yare no nyinaa bɔɔ ne yere dam.
The picture hangs proudly on the wall.	Mfonini no sɛn ɔfasu no so ahantan so.
As a result, many young people are leaving the city.	Ne saa nti, mmerante ne mmabaa pii refi kurow no mu.
He lived to grow up.	Ɔtraa ase maa onyinii.
The cascading sound of the pop roused him.	Pop no nnyigyei a ɛreworo so no kanyan no.
His study led to many theories.	N’adesua no maa ɔyɛɛ nsusuwii ahorow pii.
The tower withstood many earthquakes.	Abantenten no tumi gyinaa asasewosow pii ano.
The president insisted his party was innocent.	Ɔmampanyin no sii so dua sɛ n’apam no ho nni asɛm.
His body is light.	Ne nipadua yɛ hann.
The courthouse is just north of here.	Asɛnnibea no wɔ ha atifi fam pɛɛ.
This city has prohibited the sale of all liquor.	Saa kurow yi abara nsa nyinaa tɔn.
He found the tea soft and watery.	Ohui sɛ tii no yɛ mmerɛw na nsu wom.
You need to eat a lot of fruits to stay healthy.	Ɛsɛ sɛ wudi nnuaba pii na ama woanya apɔwmuden.
The meeting was long.	Ná nhyiam no kyɛe.
The mountains are a beautiful sight.	Mmepɔw no yɛ ade a ɛyɛ fɛ a wubetumi ahu.
The civil authorities denied responsibility.	Ɔmanfo atumfoɔ no pow asɛyɛde no.
I worry about lack of privacy.	Mehaw me wɔ kokoamsɛm a minni ho.
The party is expected to continue into the evening.	Wɔhwɛ kwan sɛ apontow no bɛkɔ so anwummere.
There are hints that he is sick.	Nsɛm bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɔyare.
It’s a race for life!	Ɛyɛ mmirikatu a wɔde tu mmirika de gye nkwa!
The kids were thrilled.	Mmofra no ani gyei.
A dense bamboo forest stretches across the hills.	Kwae kɛse bi a wɔde bamboo ayɛ a ɛtrɛw fa nkoko no so.
The city's economy flourished during the gold rush.	Kurow yi sikasɛm nyaa nkɔso wɔ sika kɔkɔɔ ho apereperedi no mu.
The room was perfumed with dried flowers.	Wɔde nhwiren a ayow na ɛyɛɛ nnuhuam wɔ dan no mu.
He was overwhelmed with grief.	Ná awerɛhow ato ne ti.
There is a stone in the box.	Ɔbo bi wɔ adaka no mu.
My computer responded slowly.	Me kɔmputa no yɛɛ ade brɛoo.
What advice would you give to a young athlete?	Afotu bɛn na wode bɛma aberante bi a ɔyɛ ogumadifo?
Many travelers visit it every year.	Akwantufo pii kɔ hɔ afe biara.
I don’t know if that’s such a good idea.	Minnim sɛ ebia ɛno yɛ adwene pa a ɛte saa anaa.
Many people travel here for winter sports.	Nnipa pii tu kwan kɔ ha kɔhwɛ awɔw bere mu agumadi.
The three white columns are washed	Wɔde adum fitaa abiɛsa no hohoro
It is impossible to revive this process.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛsan akanyan saa adeyɛ yi.
The muezzin's voice carried on the evening air.	Muezzin no nne no kɔe wɔ anwummere mframa no so.
A sip here, a sip there.	Sip bi wɔ ha, sip bi wɔ hɔ.
She was wearing warm, comfortable shoes.	Ná ɔhyɛ mpaboa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ fɛ.
My parents live there.	M’awofo te hɔ.
Finally, he got what he was looking for.	Awiei koraa no, onyaa nea na ɔrehwehwɛ no.
After the judges met, they announced their verdict.	Bere a atemmufo no hyiaam wiei no, wɔde wɔn atemmu no too gua.
The tourist police will be involved immediately.	Polisifo a wɔhwɛ nsrahwɛfo no de wɔn ho bɛhyɛ mu ntɛm ara.
The building is badly damaged.	Ɔdan no asɛe kɛse.
The sound of the waves calmed him.	Asorɔkye no nnyigyei no maa ne ho dwoe.
The man fled the city.	Ɔbarima no guan fii kurow no mu.
All foresters are against this.	Kwae mu adwumayɛfo nyinaa sɔre tia eyi.
It’s his job to make pictures.	Ɛyɛ n’adwuma sɛ ɔbɛyɛ mfonini ahorow.
As the medication began to work, she felt tired.	Bere a aduru no fii ase yɛɛ adwuma no, ɔtee nka sɛ wabrɛ.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo too paanoo a ɛyɛ dɛ.
It’s hotter than court.	Ɛyɛ hyew sen asɛnnibea.
Once again, the local company won.	Saa bere yi nso, ɛhɔnom adwumakuw no dii nkonim.
He was pleased with the results.	N’ani gyee nea efii mu bae no ho.
The army prevented the rebels from advancing.	Asraafo no siw atuatewfo no kwan sɛ wɔrenkɔ wɔn anim.
The walls of the house were covered with curtains.	Ná wɔde ntama akata ofie no afasu so.
To his surprise, it was not so difficult.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ na ɛnyɛ den koraa.
A business empire is something to be envied.	Adwumayɛ ahemman yɛ biribi a ɛsɛ sɛ w’ani bere.
Headaches are more common with age.	Tiyɛ taa yɛ bere a obi renyin no.
Soft sugar cookies.	Asikre kukisi a ɛyɛ mmerɛw.
The soldiers used cunning to deceive the enemy.	Asraafo no de anifere dii dwuma de daadaa atamfo no.
Pour the milk into the pan.	Hwie nufusu no gu kyɛnsee no mu.
We dug a deep hole, using a sharp pickaxe.	Yɛtutuu tokuru bi a emu dɔ, na yɛde pickaxe a ano yɛ den dii dwuma.
He told everyone what had happened.	Ɔkaa nea asi no kyerɛɛ obiara.
The two-mile road is not long.	Ɔkwan a ɛyɛ akwansin abien no nware.
The discovery baffled the scientists.	Nea wohui no maa nyansahufo no yɛɛ basaa.
The island is slowly rising above sea level.	Supɔw no rekɔ soro nkakrankakra asen po no ani.
However, the community is weak.	Nanso, ɔmanfo no yɛ mmerɛw.
The chief made sure everything went smoothly.	Ɔpanyin no hwɛ hui sɛ biribiara bɛkɔ so yiye.
This flag was flown before war.	Wɔbɔɔ frankaa yi ansa na wɔreyɛ ɔko.
Let us act with integrity.	Momma yɛmfa nokwaredi nyɛ yɛn ade.
Mankind can thank the invention of the wheel for transportation.	Adesamma betumi ada ntwahonan a wɔyɛe no ase sɛ wɔde fa nneɛma.
He balances our checkbook every month.	Ɔma yɛn checkbook no kari pɛ ɔsram biara.
Get up early tomorrow.	Sɔre ntɛm ɔkyena.
Our climate is mostly dry.	Yɛn wim tebea no fã kɛse no ara yɛ kusuu.
He wanted to avoid meeting them again.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkwati sɛ ɔne wɔn behyia bio.
This is a good news.	Eyi yɛ asɛm pa.
Contamination at the factory resulted in ten deaths.	Efĩ a ɛbaa adwumayɛbea hɔ no maa nnipa du wuwui.
Funk's music was very smooth, with lots of bass.	Ná Funk nnwom no yɛ nea ɛyɛ dɛ yiye, na na bass pii wom.
Soon, the wind became stronger because of the pressure.	Ankyɛ, mframa no mu yɛɛ den esiane nhyɛso nti.
Currently, there is almost no literacy in rural areas.	Mprempren, ɛkame ayɛ sɛ wonnim akenkan ne akyerɛw wɔ nkuraase.
The young seeds float to the surface.	Aba nketewa no hyɛn nsu no ani.
All these traffic issues are ridiculous.	Kar akwan ho nsɛm yi nyinaa yɛ fɛwdi.
Is this milk fresh?	So nufusu yi yɛ foforo?
His sudden silence startled them.	Ne kommyɛ a ɔyɛe mpofirim no maa wɔn ho dwiriw wɔn.
Now, get the oven hot!	Afei, ma fononoo no nyɛ hyew!
They will serve their sentence.	Wɔbɛdi wɔn asotwe no ho dwuma.
A hurricane hit the area five years ago.	Ahum kɛse bi tɔɔ mpɔtam hɔ mfe anum a atwam ni.
Hurricanes and tornadoes that will cause more damage.	Ahum ne ahum a ɛbɔ a ɛbɛma nneɛma asɛe kɛse.
The area is heavily agricultural.	Mpɔtam hɔ yɛ kuayɛ pii.
That incident strained relations between the two countries.	Saa asɛm no maa aman abien no ntam abusuabɔ yɛɛ basaa.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens, .	Wobetumi ahu radioactivity wɔ abotan, asase, ballpoint pen, .
The children found a small pond in the garden.	Mmofra no huu ɔtare ketewaa bi wɔ turo no mu.
Innovators introduced new technologies.	Wɔn a wɔyɛɛ nneɛma foforo no de mfiridwuma ho nimdeɛ foforo bae.
The door is broken.	Ɔpon no abubu.
To prevent crime, police regularly patrol the streets at night.	Nea ɛbɛyɛ na polisifo asiw nsɛmmɔnedi ano no, wɔkɔhwɛ mmɔnten so anadwo bere nyinaa.
All the players unanimously agreed.	Agodifo no nyinaa de adwene koro penee so.
Taxis are available at the airport.	Wɔma taksi wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
Beyond possible places.	Ɛboro mmeae a ebetumi aba so.
There is so much to discover!	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wohu!
The day will come when we will see many changes.	Ɛda bi bɛba a yebehu nsakrae pii.
There is intense hatred between the tribes.	Nitan a emu yɛ den wɔ mmusuakuw no ntam.
I'm sure you were beautiful.	Migye di sɛ na wo ho yɛ fɛ.
The man hurried across the street.	Ɔbarima no de ahopere twaa abɔnten no.
They are accused of collaboration.	Wɔbɔ wɔn sobo sɛ wɔayɛ biako.
The duration of breeding should be carefully monitored	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ bere tenten a wɔde awo no yiye
We need to build new homes fast.	Ɛsɛ sɛ yesi afie foforo ntɛmntɛm.
Those who do are gun owners.	Wɔn a wɔyɛ saa no yɛ atuo wuranom.
Several monkeys were perched on a tree across the road.	Ná bonsu pii te dua bi a ɛwɔ ɔkwan no atifi so.
She wore a plain white blouse, black skirt and shoes.	Ná ɔhyɛ blouse fitaa a ɛnyɛ den, skirt tuntum ne mpaboa.
Eaten worms have poisonous gallbladder.	Nwansena a wodi no wɔ akisikuru a awuduru wom.
Michaelangelo addressed the statue, bidding it listen.	Michaelangelo kasa kyerɛɛ ohoni no, na ɔhyɛɛ sɛ ontie.
Insects can attack the tree.	Nkoekoemmoa tumi tow hyɛ dua no so.
The traffic into town is terrible.	Kar a ɛkɔ kurow no mu no yɛ hu.
He covered his mouth with his hand, stifling it with a growl.	Ɔde ne nsa kataa n’ano so, na ɔde akuturuku bi siw ano.
This is the man you are looking for.	Oyi ne ɔbarima a worehwehwɛ no.
A cloud of dust covered his eyes.	Mfutuma mununkum bi kataa n’ani so.
People carry lanterns.	Nkurɔfo kura akanea.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Sɛ basabasayɛ kɔ so saa a, me man bɛsɛe.
I’d love to hear more about that.	M’ani begye ho sɛ mɛte saa asɛm no ho nsɛm pii.
He gets anxious because of changes in routine.	Ɔyɛ basaa esiane nsakrae a ɛba wɔ nneɛma a ɔyɛ daa mu nti.
What do you like to eat?	Dɛn na w’ani gye ho sɛ wubedi?
The old building has been restored.	Wɔasan asiesie ɔdan dedaw no.
A piece of land buried an entire village.	Asase bi siee akuraa bi mũ nyinaa.
The queen swore at their insolence.	Ɔhemmaa no kaa ntam wɔ wɔn animtiaabu no ho.
He impressed us with his research skills.	Ɔde ne nhwehwɛmu ho nimdeɛ maa yɛn ani gyei.
Once a band entertained the king.	Bere bi nnwontofo kuw bi gyee ɔhene no ani.
We want clean drinking water.	Yɛpɛ nsu a ɛho tew a wɔnom.
I can see the ocean from my room.	Mitumi hu po no fi me dan mu.
He took off his jacket.	Oyii ne jacket no fii mu.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Nnuru a wɔde ka nnuan a wɔayɛ ho adwuma ho no yɛ hu.
There was once a mill town here.	Bere bi na kurow bi a wɔyɛ owiyammo wɔ ha.
The smell is overwhelming.	Hua no yɛ nea ɛboro so.
I think it’s time to get serious.	Misusuw sɛ bere aso sɛ yɛyɛ aniberesɛm.
Our island is surrounded by coral.	Akorade atwa yɛn supɔw no ho ahyia.
The valley is a fertile region.	Bon no yɛ ɔmantam a ɛsow aba.
She slipped into the bathroom.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ aguaree hɔ.
A fire broke out in the kitchen.	Ogya tɔɔ adididan no mu.
The plain is strewn with flowers.	Wɔde nhwiren petepete asasetaw no so.
He followed her with his eyes.	Ɔde n’ani dii n’akyi.
The wind whistled against the windows.	Mframa no bɔɔ mfɛnsere no mu denneennen.
The church celebrated its festivals regularly.	Ná asɔre no di n’afahyɛ ahorow no daa.
What are the other penalties in this law?	Dɛn ne asotwe foforo a ɛwɔ mmara yi mu?
But is he really innocent?	Nanso so ne ho nni asɛm ampa?
The wife turned to her husband.	Ɔyere no danee ne ho kyerɛɛ ne kunu.
The countryside is still stunningly beautiful.	Nkuraase no da so ara yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa.
I love making movies.	M’ani gye sini a mɛyɛ ho.
The disobedient slave was regularly beaten.	Ná wɔhwe akoa asoɔden no daa.
All the religious leaders in this village are women.	Nyamesom akannifo a wɔwɔ akuraa yi ase nyinaa yɛ mmea.
Go and see a podiatrist.	Kɔ na kɔhwɛ ne nan ho oduruyɛfo.
Let’s look at the example here.	Momma yɛnhwɛ nhwɛso no wɔ ha.
Just like last week.	Ɛte sɛ dapɛn a etwaam no ara pɛ.
Its influence is diminishing.	Ne nkɛntɛnso so retew.
They had to give up most of their belongings.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde wɔn nneɛma dodow no ara to wɔn nsam.
The girl came in panting.	Abeawa no baa mu a na ɔrehome.
The snowy mountains rise above the clouds.	Mmepɔw a sukyerɛmma wɔ so no kɔ soro sen mununkum no.
A collective name refers to a group of objects.	Edin a wɔaboaboa ano no kyerɛ nneɛma kuw bi.
He has a sharp tongue.	Ɔwɔ tɛkrɛma a ano yɛ nnam.
A walker is a person who walks.	Nantefoɔ yɛ onipa a ɔnam.
The island was rich in precious stones.	Ná aboɔden abo a ɛsom bo pii wɔ supɔw no so.
He had been there on a business trip.	Ná wakɔ hɔ akɔyɛ adwuma akwantu bi.
The boat slowly moved through the water.	Ɔkorow no de nkakrankakra faa nsu no mu.
The cooking is meatless.	Nea wɔnoa ne sɛ wonni nam.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumbers.	Ná wɔde tomato ne kukuruku asiesie sandwich no.
Both mother and son were killed instantly.	Wokum ɛna ne ɔbabarima nyinaa amonom hɔ ara.
I would definitely be embarrassed.	Akyinnye biara nni ho sɛ anka m’ani bewu.
Firefighters have had difficulty dealing with the blaze.	Ayɛ den ama ogyadumfo sɛ wobedi ogya no ho dwuma.
He stretches out in the sun.	Ɔtrɛw ne ho wɔ owia mu.
The most important thing is to learn.	Nea ehia paa ne sɛ wubesua ade.
The coffee at this cafe was delicious.	Ná kɔfe a ɛwɔ saa cafe yi mu no yɛ dɛ.
We walked three miles along the deserted beach.	Yɛnantew akwansin abiɛsa faa mpoano a obiara nni hɔ no so.
Rice is a major food source.	Aburow yɛ aduan titiriw a wonya fi mu.
Animals have such complex brains.	Mmoa wɔ amemene a ɛyɛ den saa.
Males begin to establish new settlements.	Mmarima fi ase de atrae foforo si hɔ.
Reading this magazine will provide you with more information.	Sɛ wokenkan nsɛmma nhoma yi a, wubenya nsɛm pii.
Early dating and weaning are key.	Ayɔnkofa a wɔde wɔn ho hyɛ mu ntɛm ne nufu a wotwa no yɛ nneɛma atitiriw.
The runner came first.	Mmirikatufo no na odii kan bae.
Along the way, we’ll buy fruits and vegetables.	Wɔ kwan so no, yɛbɛtɔ nnuaba ne nhabannuru.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Nea ɛbɛyɛ na wɔasa kokoram no, ɛsɛ sɛ wɔyɛ nnuru foforo.
He burst out laughing.	Ɔpaee mu serewee.
It is home to thousands of songbirds.	Ɛhɔ na nnomaa mpempem pii a wɔto dwom te.
The heat is terrible.	Ɔhyew no yɛ hu.
Can you wash the lettuce?	So wubetumi ahohoro lettuce no ho?
A long overland journey is involved.	Asase so akwantu tenten bi ka ho.
Countless buildings in the ancient city collapsed.	Adan a enni ano a ɛwɔ tete kurow no mu no bubui.
The Civil War went on for years.	Ɔmanko no kɔɔ so mfe pii.
A vast world lies beneath the surface, unseen.	Wiase kɛse bi da nsu no ase, a wonhu.
His anger was burning.	Ná abufuw rehyew n’abufuw.
A subordinate complained to his superior.	Ɔbarima bi a ɔhyɛ ase nwiinwii kyerɛɛ ne panyin.
Even he didn’t believe it.	Ɔno mpo annye anni.
He slowly crept into the bedroom.	Ɔde nkakrankakra wiaa ne ho kɔɔ mpa no mu.
This is encouraging.	Eyi hyɛ nkuran.
The electricity is not there.	Ɛlektrik no nni hɔ.
Some neighborhoods are more polluted than others.	Mpɔtam bi wɔ hɔ a efĩ wɔ hɔ sen afoforo.
The air was cold.	Ná mframa no yɛ nwini.
I can’t sleep.	Mintumi nna.
The shepherd quickly brought his animals to the village.	Oguanhwɛfo no de ne mmoa baa akuraa no ase ntɛm.
His companions lived in the mountains.	Ná n’ahokafo no te mmepɔw so.
This is a difficult issue.	Eyi yɛ asɛm a emu yɛ den.
However, some experts believe it will continue.	Nanso, abenfo binom gye di sɛ ɛbɛkɔ so.
The machine worked.	Afiri no yɛɛ adwuma.
He was tormented by the spirit of his past.	Ná ne bere a atwam no honhom no yɛɛ no ​​ayayade.
The hat was dirty, so he wore a white one.	Ná kyɛw no ho agu fĩ, enti na ɔhyɛ fitaa bi.
Are the pants worth wearing?	So pants no fata sɛ wɔhyɛ?
Add a pinch of salt to this.	Fa nkyene kakra ka eyi ho.
Our city is famous for its parks.	Yɛn kurow no agye din wɔ ne mmɔnten so atrae ahorow ho.
The sun slowly set.	Owia no kɔtɔe nkakrankakra.
Their test was much easier than ours.	Ná wɔn sɔhwɛ no yɛ mmerɛw koraa sen yɛn de no.
Local merchants abandoned their wares.	Ɛhɔnom aguadifo gyaw wɔn nneɛma.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	Akwahosan ho ka a ɛrekɔ soro ntɛmntɛm no rema nnuruyɛfo abam abu.
Add milk to the pudding.	Fa nufusu gu pudding no mu.
The crime rate is higher than ever.	Nsɛmmɔnedi dodow no dɔɔso sen bere biara.
I am an average driver.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, meyɛ ofirikafo.
We need to be kind.	Ɛsɛ sɛ yenya ayamye.
The priest said a prayer.	Ɔsɔfo no bɔɔ mpae bi.
It is his flesh and blood.	Ɛyɛ ne honam ne ne mogya.
Sentences of this kind are frequently encountered.	Wɔtaa hyia kasamu ahorow a ɛte sɛɛ.
His nose is long.	Ne hwene ayɛ tenten.
The alarm rang relentlessly.	Alarm no bɔɔ denneennen a wonnyae.
He saw me but pretended not to.	Ohuu me nanso ɔyɛɛ ne ho sɛ onhu me.
The girl was nervous at first, but soon calmed down.	Mfiase no na ababaa no ho yeraw no, nanso ankyɛ na ne ho adwo no.
The dog saw a cat.	Ɔkraman no huu ɔkraman bi.
He slept well that night.	Ɔdaa yiye saa anadwo no.
There was no fire truck.	Ná odumgyafo lɔre biara nni hɔ.
Trolls outnumber ogres on this bridge.	Trolls dodow dɔɔso sen ogres a wɔwɔ saa bridge yi so.
The largest temperature fluctuation comes from the monsoons.	Ɔhyew a ɛsakra kɛse no fi osutɔbere mu.
Make the soup in a medium saucepan.	Yɛ soup no wɔ kyɛnsee a emu yɛ duru mu.
Find the intersection of the two streets.	Hwehwɛ baabi a mmɔnten abien no hyia.
Important historical documents were also found.	Wohuu abakɔsɛm mu nkrataa a ɛho hia nso.
A speaker asked a question to the crowd.	Ɔkasafo bi bisaa asɛm bi kyerɛɛ nnipadɔm no.
The impact of the quake was particularly severe.	Nkɛntɛnso a asasewosow no nyae no mu yɛ den titiriw.
The news team was investigating the allegations.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔ kuw no reyɛ nsɛm a wɔkae no ho nhwehwɛmu.
The former prime minister resigned.	Kan ɔmanpanyin no gyaee adwuma no.
Want to go dancing?	Wopɛ sɛ wokɔ asaw?
Their children had difficult childhoods.	Wɔn mma nyaa mmofraberem a emu yɛ den.
Winning a sporting championship is a great honor.	Sɛ́ wubedi nkonim wɔ agumadi akansi bi mu no yɛ nidi kɛse.
He struggled to stay awake.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛkɔ so ada.
Goblins are believed to be good guards.	Wogye di sɛ goblins yɛ awɛmfo pa.
The group was expecting the volunteers.	Ná kuw no rehwɛ atuhoamafo no kwan.
Mayrestrict data limits	Mayrestrict data no ano hye
The first hospital in the town was built of granite.	Wɔde granite na esii ayaresabea a edi kan wɔ kurow no mu.
Pour in the rum.	Hwie rum no gu mu.
Stores and businesses were packed and closed.	Wɔde nneɛma hyehyɛɛ sotɔɔ ne nnwuma ahorow mu na wɔtoo mu.
This story happens a long time ago.	Saa asɛm yi si bere tenten a atwam ni.
For ten minutes they watched the sky darken.	Wɔde simma du hwɛɛ sɛnea wim reyɛ sum.
We have been accused of failing to meet expectations.	Wɔabɔ yɛn sobo sɛ yɛantumi anni akwanhwɛ ahorow ho dwuma.
Clearly, he was concerned.	Ɛda adi pefee sɛ na ɛhaw no.
Their president often talks about the importance of education.	Wɔn titrani taa ka hia a nhomasua ho hia ho asɛm.
What is his person?	Dɛn ne ne onipa?
The delays are usually borne by the state.	Mpɛn pii no, ɔman no na ɛsoa nneɛma a ɛkyɛ no.
He learns from her.	Osua biribi fi ne hɔ.
Cities in this region were known for their poetry	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ anwensɛm
Bring back a pint of milk.	Fa nufusu pint biako san ba.
I love movies and music.	M’ani gye sini ne nnwom ho.
The factory is polluting the air and water!	Adwumayɛbea no regu mframa ne nsu ho fĩ!
Every penny counts.	Wɔkan sika ketewaa biara.
He was hit by a strange wave.	Asorɔkye bi a ɛyɛ nwonwa na ɛbɔɔ no.
Although interrupted, the meeting continued.	Ɛwom sɛ wɔtwaa mu de, nanso nhyiam no kɔɔ so.
The toy derailed and hit a parked car.	Agode no fii keteke kwan so na ɛkɔpem kar bi a na esi hɔ.
You have to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ wudi mmara no so.
The city was crowded and noisy.	Ná nnipa ahyɛ kurow no mu ma na ɛyɛ dede.
Why didn’t you come yesterday?	Adɛn nti na woamma nnɛra?
He threw the stick into the water first.	Odii kan tow poma no guu nsu no mu.
He teaches, travels, and writes well.	Ɔkyerɛkyerɛ, otu kwan, na ɔkyerɛw nsɛm yiye.
Parents are required to vaccinate their children.	Wɔhwehwɛ sɛ awofo de vaccine ma wɔn mma.
The baby smiled and clapped.	Akokoaa no serewee na ɔbɔɔ ne nsam.
He read the letter several times.	Ɔkenkan krataa no mpɛn pii.
I was born with a cleft lip.	Wɔwoo me a na ano apaapae.
The sky slowly darkened.	Wim yɛɛ sum nkakrankakra.
A man is talking on his cell phone.	Ɔbarima bi rekasa wɔ ne fon so.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Fa sekan a ano yɛ nnam di dwuma bere a woretwitwa keeki no.
The horse was tied up nearby.	Ná wɔakyekyere ɔpɔnkɔ no wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Where does the information come from?	Ɛhe na nsɛm no fi?
In time, the floods disappeared.	Bere kɔɔ so no, nsuyiri no fii hɔ.
These trains are very punctual.	Saa keteke ahorow yi di bere so yiye.
Practices vary from region to region.	Nneyɛe ahorow gu ahorow wɔ ɔmantam biara mu.
His pale face shows his fatigue.	N’anim a ɛyɛ mmerɛw no da ne brɛ adi.
He rubbed his hands over his face.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’anim.
Forbidden food was believed to protect them from evil.	Ná wogye di sɛ aduan a wɔabara sɛ wobedi no bɔ wɔn ho ban fi bɔne ho.
He expressed his anger.	Ɔdaa n’abufuw adi.
John has been sick for many years.	Yohane yare mfe pii.
In fact, the sand and heat make it unbearable.	Nokwarem no, anhwea ne ɔhyew a ɛwɔ hɔ no ma ɛyɛ nea wontumi nnyina ano.
Work out a payment plan with the credit card company.	Wo ne adwumakuw a wɔde credit card di dwuma no nyɛ nhyehyɛe bi a wode betua sika.
He has the best job in town.	Ɔwɔ adwuma a eye sen biara wɔ kurow no mu.
He later left that church to become an agricultural minister.	Akyiri yi ogyaee saa asɔre no kɔyɛɛ kuayɛ somfo.
The horses' ears went numb.	Apɔnkɔ no aso yɛɛ mmerɛw.
Some observers reported seeing the mans face.	Nnipa binom a wɔhwɛɛ ade no bɔɔ amanneɛ sɛ wohuu mans no anim.
His sister died in a car accident last year.	Ne nuabea wui wɔ kar akwanhyia bi mu afe a etwaam no.
You have to make a living somehow.	Ɛsɛ sɛ wofa ɔkwan bi so nya w’asetrade.
The rebels will soon gain power.	Atuatewfo no benya tumi nnansa yi ara.
It is time to move on.	Bere aso sɛ yɛkɔ yɛn anim.
You need a license to drive in this country.	Wo hia tumi krataa ansa na woatumi aka kar wɔ ɔman yi mu.
Importance of big data in retail industry	Hia a big data ho hia wɔ retail nnwuma mu
A new sense of hope arose in me.	Anidaso foforo ho adwene sɔree wɔ me mu.
Streams of red light shine from the window.	Hann kɔkɔɔ nsuten fi mfɛnsere no mu hyerɛn.
Sorry.	Kafra.
The presidential candidate initially apologized.	Ɔmampanyin a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔmampanyin no paa kyɛw mfiase no.
I needed to get some new clothes for school.	Ná ɛsɛ sɛ minya ntade foforo bi ma sukuu no.
This is an example of a neutral verb.	Eyi yɛ adeyɛ asɛm a ɛnka asɛm no ho nhwɛso.
So will guns be used to serve justice?	Enti so wɔde atuo bedi dwuma de adi atɛntrenee ho dwuma?
Early humans lived in caves.	Ná nnipa a wodi kan no te abodan mu.
The flood damaged the infrastructure.	Nsuyiri no sɛee nneɛma a wɔde yɛ adwuma no.
He ate his fresh trout.	Odii ne trout a wɔayam no foforo no.
The male novelist wrote his story in private.	Ɔbarima ayɛsɛm kyerɛwfo no kyerɛw n’asɛm no wɔ kokoam.
However, most students choose to go to university.	Nanso, sukuufo dodow no ara paw sɛ wɔbɛkɔ sukuupɔn.
He could see a small rice field in the distance.	Ná otumi hu aburow afuw ketewaa bi wɔ akyirikyiri.
What a difference each day makes!	Nsonsonoe bɛn ara na da biara de ba!
He hit the wrong key and typed in the wrong password.	Ɔbɔɔ safe a ɛnteɛ no na ɔkyerɛw asɛmfua a ɛnteɛ.
The bed was soft, the pillow fuzzy.	Ná mpa no yɛ mmerɛw, na pillow no yɛ fuzzy.
The accident was quiet, barely noticed.	Ná akwanhyia no yɛ dinn, na ɛkame ayɛ sɛ wɔanhu.
The tractor would slowly move forward.	Ná tractor no bɛkɔ n’anim nkakrankakra.
An active supporter of the villagers was too happy.	Ná obi a ɔyɛ adwumaden a ɔboa akuraa no asefo no ani gye dodo.
The settlers were furious.	Atubrafo no bo fuwii.
The runner fell on his face.	Mmirikatufo no hwee ase wɔ n’anim.
He had to recover from the shock first.	Ná ɛsɛ sɛ odi kan nya ahoɔden fi ahodwiriw no mu.
These problems can only be solved if we work together.	Sɛ yɛbom yɛ adwuma nkutoo a, wobetumi adi ɔhaw ahorow yi ho dwuma.
As such, they do nothing.	Sɛnea ɛte no, wɔnyɛ hwee.
Lake or seaside?	Ɔtare anaa ɛpo ano?
To make this, you will need two cups of heavy cream.	Sɛ wobɛyɛ eyi a, wubehia cream a emu yɛ duru nkuruwa abien.
All forms of pollution threaten the environment.	Efĩ ahorow nyinaa de nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no to asiane mu.
There are two people living in the village.	Nnipa baanu na wɔte akuraa no ase.
The lumber mill was closed when the owner died.	Wɔtoo nnua owiyammo no mu bere a owura no wui no.
A class can be divided in several ways.	Wobetumi akyekyɛ adesuakuw bi mu wɔ akwan horow so.
His family owns a dairy.	N’abusua wɔ nufusu adwuma bi.
I fell and broke my leg.	Mehwee ase na me nan bubui.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Nsoromma ho animdefo ahu tokuru tuntum bi wɔ nsoromma kuw bi a ɛbɛn hɔ mu.
A small village surrounded by mountains.	Akuraa ketewa bi a mmepɔw atwa ho ahyia.
The disturbing smell was too much for him to handle.	Ná hua a ɛhaw adwene no dɔɔso dodo sɛ obetumi adi ho dwuma.
This is the right dress.	Eyi ne atade a ɛfata.
The population is large and strong.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no dɔɔso na wɔn ho yɛ den.
This recipe is especially suitable for the cold.	Saa aduan yi fata titiriw ma awɔw.
He can do no less than thirty pushups.	Otumi nyɛ pushups a ennu aduasa.
He worked hard to improve his golf game.	Ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ ɔbɛma ne golf agoru no atu mpɔn.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John yii ne ho ano fii kuw no mu sɛ ɔnkɔ aguaree.
Many are concerned about the future of the island.	Nnipa pii haw wɔ supɔw no daakye ho.
Traveling is the norm here.	Akwantu ne ade a wɔtaa yɛ wɔ ha.
Soldiers were low on the totem pole.	Ná asraafo ba fam wɔ totem dua no so.
He likes to play chess.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛbɔ chess.
The soldiers carried the girl away.	Asraafo no soaa abeawa no kɔe.
The Penguins did their inimitable dance.	Penguins no yɛɛ wɔn asaw a wontumi nsuasua no.
Their conversation was brief.	Ná wɔn nkɔmmɔbɔ no yɛ tiawa.
Cinders lazily floated down the river.	Cinders de ɔkwasea hyɛn asubɔnten no so.
If there is an odor, change the fabric.	Sɛ hua bi wɔ hɔ a, sesa ntama no.
The students	Asuafo no
Currently, he works as a taxi driver.	Mprempren, ɔyɛ adwuma sɛ taksikafo.
I have to come home soon.	Ɛsɛ sɛ meba fie ntɛm.
Do you regret what you did?	So wunu wo ho wɔ nea woyɛe no ho?
My house is made of bricks.	Wɔde birikisi na ɛyɛ me fie.
Customers packed into the mall.	Adetɔfo boaboaa nneɛma ano kɔɔ aguadidan no mu.
The dogs howled as they flew overhead.	Akraman no bɔɔ ose bere a na wɔretu wɔ wɔn ti so no.
He came to see us every day when we were on vacation.	Ná ɔba yɛn nkyɛn da biara bere a yɛrekɔ akwamma no.
Those airlifted were taken to nearby hospitals.	Wɔde wɔn a wɔde wɔn fii wim no kɔɔ ayaresabea ahorow a ɛbɛn hɔ.
The have higher survival rates in general.	The wɔ nkwa dodow a ɛkɔ soro wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
The famine killed hundreds of thousands.	Ɔkɔm no kunkum nnipa ɔpehaha pii.
The enemy attacked our troops,	Atamfo no tow hyɛɛ yɛn asraafo so, .
Coal is used to generate electricity in most countries.	Wɔde fango yɛ anyinam ahoɔden wɔ aman dodow no ara mu.
Wash the baby bottle in warm, soapy water.	Hohoro akokoaa no toa no wɔ nsu a ɛyɛ hyew a samina wom mu.
The ice was very thick.	Ná nsukyenee no mu yɛ den yiye.
Population control reduces food insecurity.	Nnipa dodow a wɔhwɛ so no ma aduan a wonnya no so tew.
My mother was tall and beautiful.	Ná me maame tenten na ne ho yɛ fɛ.
Communication was complicated by language issues.	Na nkitahodi no mu yɛ den esiane kasa ho nsɛm nti.
Who should we blame for this?	Henanom na ɛsɛ sɛ yɛde eyi ho asodi to wɔn so?
I cried loudly but kept quiet.	Misui denneennen nanso meyɛɛ komm.
Take a seat there.	Fa akongua wɔ hɔ.
A student will often encounter a variety of these.	Mpɛn pii no, osuani bi behyia eyinom ahorow ahorow.
Galen gave a terrible speech.	Galen maa ɔkasa bi a ɛyɛ hu.
Pour the tea with the funnel.	Fa funnel no hwie tii no gu.
There was a large billboard at the entrance to the station.	Ná dawurubɔ kyerɛwpon kɛse bi wɔ gyinabea hɔ no ano.
It wasn’t long before they were found.	Ɛnkyɛe koraa na wohuu wɔn.
The kids are growing up so fast.	Mmofra no renyin ntɛmntɛm saa.
The rebels were severely beaten.	Wɔboroo atuatewfo no denneennen.
Some people were trapped under the rubble.	Ná nnipa binom akɔda abubuw no ase.
Press it down hard.	Mia so denneennen.
After much struggle, he overcame his disability.	Bere a odii aperepere kɛse akyi no, otumi dii ne dɛmdi no so.
What is the point of going that far?	Mfaso bɛn na ɛwɔ so sɛ yɛbɛkɔ akodu saa?
The health care system needs to be reformed.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ akwahosan ho nhyehyɛe no mu nsakrae.
We will meet influential people at this forum.	Yebehyia nnipa a wɔwɔ nkɛntɛnso wɔ saa nhyiam yi ase.
Specific cancers are common in the region.	Kokoram pɔtee bi abu so wɔ ɔmantam no mu.
The suspicion seemed reasonable.	Ná ɛte sɛ nea ntease wom sɛ wobesusuw sɛ wɔayɛ bɔne.
The sirens could be heard for miles around.	Ná wotumi te siren no akwansin pii twa ho hyia.
The series has a clear structure.	Ntoatoaso no wɔ nhyehyɛe a ɛda adi pefee.
They moved home to a nearby village.	Wotu kɔɔ fie kɔɔ akuraa bi a ɛbɛn hɔ ase.
There are university students and their parents.	Sukuupɔn mu adesuafo ne wɔn awofo wɔ hɔ.
Birds use the sunlight to warm their feathers.	Nnomaa de owia hann no ma wɔn ntakra yɛ hyew.
Plastic containers were banned last year.	Wɔbaraa plastic nsukorade afe a etwaam no.
Prisons will fill up fast over the next few weeks.	Afiase ahorow bɛhyɛ ma ntɛmntɛm wɔ adapɛn kakraa a edi hɔ no mu.
The park was busy, as always.	Ná adagyew nni abɔnten so, sɛnea ɛte daa no.
The church rose above the plain.	Asɔre no foro kɔɔ soro sen asasetaw no.
He sends his greetings.	Ɔde ne nkyia mena.
The man boasted of these things.	Ɔbarima no de saa nneɛma yi hoahoaa ne ho.
The stranger's long legs slammed against the tree.	Ɔhɔho no nan atenten no bɔɔ dua no ho.
Two months ago, the train was off the road.	Asram abien a atwam no, na keteke no afi kwan so.
The distilled water is then left to evaporate.	Afei wogyaw nsu a wɔayam no ma ɛyɛ hyew.
Local mongrels treated his animals cruelly.	Ɛhɔnom mongrels yɛɛ ne mmoa atirimɔdensɛm.
It’s best to pack a lunch.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛhyehyɛ awia aduan.
We must camp for the night within the castle walls.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ nsra anadwo wɔ abankɛse no afasu no mu.
These monks are deeply committed to their order.	Saa nkokorafo yi de wɔn ho ahyɛ wɔn ahyɛde no mu kɛse.
This party is my favorite.	Saa apontow yi yɛ m’anigye.
He suddenly hid behind his book.	Ɔde ne ho siee ne nhoma no akyi mpofirim.
The environmental impact will be minimal.	Nkɛntɛnso a ɛbɛba nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no bɛyɛ ketewaa bi.
When he spoke, everyone listened intently.	Sɛ ɔrekasa a, na obiara tiee no yiye.
The doctor focused on the patient.	Oduruyɛfo no de n’adwene sii ɔyarefo no so.
He had a big mouth.	Ná ɔwɔ ano kɛse.
These dogs are brown.	Saa akraman yi yɛ bruu.
He called the manager and explained that he was not there.	Ɔfrɛɛ adwumam panyin no frɛɛ no ​​kyerɛkyerɛɛ mu sɛ onni hɔ.
It’s time for an apology.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔde kyɛwpa krataa mae.
People are not against demolishing old houses.	Nkurɔfo nkasa ntia afie dedaw a wobebubu no.
You should wear comfortable shoes.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ mpaboa a ɛyɛ fɛ.
He walked through the crowded marketplace.	Ɔnam gua a na nnipa ahyɛ hɔ ma no so.
We had bought tickets to a concert.	Ná yɛatɔ tekiti akɔhwɛ kɔnsɛt bi.
Chips are a popular snack here.	Chips yɛ aduan a agye din wɔ ha.
He steered his ship between the rocks.	Ɔde ne hyɛn no kyerɛɛ abotan no ntam.
The young man swallowed some water.	Aberante no memee nsu bi.
You have less than five minutes to finish.	Wowɔ nea ennu simma anum a wode bewie.
The river washed away quickly.	Asubɔnten no hohoroo ntɛmntɛm.
The kings also played a role in people's lives.	Ahemfo no nso dii dwuma bi wɔ nkurɔfo asetra mu.
Some horses are trained for the race.	Wɔtete apɔnkɔ bi ma mmirikatu no.
The asteroid had a large tail.	Ná okyinnsoromma ketewa no wɔ dua kɛse bi.
If you are thinking about building a shed, here are some tips.	Sɛ woresusuw ho sɛ wubesi ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a, afotu bi ni.
This room is a bank.	Saa dan yi yɛ sikakorabea.
She had a devotion to beauty.	Ná ɔwɔ ahofama ma ahoɔfɛ.
The soldiers drew their weapons.	Asraafo no twee wɔn akode.
People in this region can cultivate anything.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu betumi ayɛ biribiara ho kua.
Your turn to play.	Wo dan sɛ wobɛbɔ.
But only the rich enjoy modern comforts.	Nanso adefo nkutoo na wonya nnɛyi ahotɔ.
He heard the subtle tap again.	Ɔtee sɛ wɔrebɔ no anifere kwan so no bio.
Pollution is threatening the world.	Efĩ de wiase no reto asiane mu.
The sky slowly darkened.	Wim tebea no yɛɛ sum nkakrankakra.
The wind blows gently across the desert.	Mframa no bɔ brɛoo fa anhweatam no so.
This is the most popular paper in the world.	Eyi ne krataa a agye din sen biara wɔ wiase.
He was very private.	Ná ɔyɛ kokoamsɛm paa.
Some foragers returned to camp from time to time.	Ná nnipa bi a wɔhwehwɛ aduan san ba nsraban no mu bere ne bere mu.
The house needs new windows.	Ofie no hia mfɛnsere foforo.
Norma nervously approaches her date.	Norma de ahopopo bɛn ne date no.
He bit into an apple, and snapped hard.	Ɔkekaa apɔw-mu-teɛteɛ bi, na ɔde ne ho bɔɔ denneennen.
Opposition to his rule gradually grew.	Ɔsɔretia a wɔsɔre tia ne nniso no yɛɛ kɛse nkakrankakra.
He spoke little, but what he said was profound.	Ná ɔkasa kakraa bi, nanso na nea ɔkae no mu dɔ.
The donkey was tied to a post.	Wɔkyekyeree afurum no wɔ adum bi ho.
Tie with knots, then tighten.	Fa nhama kyekyere, afei kyekyere no denneennen.
The boy cried as he washed his hands.	Abarimaa no sui bere a na ɔrehohoro ne nsa no.
Whole generations of children have been missing out on learning.	Mmofra awo ntoatoaso mũ nyinaa ahwere adesua.
Ignoring the rebels is a mistake.	Atuatewfo no a wobebu wɔn ani agu so no yɛ mfomso.
The books say it is possible to live in the woods.	Nhoma ahorow no ka sɛ ebetumi aba sɛ wobɛtra kwae mu.
He decided to renovate his former residence.	Osii gyinae sɛ obesiesie ne kan atrae no.
Stop dawdling and come inside.	Gyae dawdling na bra mu.
Medicine is at the heart of many aspects of life.	Nnuruyɛ na ɛwɔ asetra mu nneɛma pii mu ade titiriw.
A professor will not need understanding.	Ɔbenfo bi renhia ntease.
Bag, shirt, and tie.	Bag, atade, ne krataa.
The street is deserted.	Abɔnten so no yɛ nea obiara nni hɔ.
The car was heavy.	Ná kar no mu yɛ duru.
A handful of journalists broke the story.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo nsa kakraa bi bubuu asɛm no.
Heavy water covered the valley early in the morning.	Nsu kɛse bi kataa bon no so anɔpatutuutu.
This city has many jobs.	Kurow yi wɔ nnwuma pii.
What do you ever want to say about that?	Dɛn na wopɛ sɛ woka wɔ saa asɛm no ho da?
Can you teach me his theory?	So wubetumi akyerɛkyerɛ me ne nsusuwii no?
Cool that hot tea.	Fa saa tii a ɛyɛ hyew no nyɛ nwini.
Winding roads and incredibly narrow streets.	Akwan a ɛyɛ kyinhyia ne mmɔnten teateaa a ɛyɛ nwonwa.
After taking a bath, the young woman climbed into bed.	Bere a oguare wiei no, ababaa no foro kɔɔ mpa so.
When the baby falls, she cries.	Sɛ akokoaa no hwe ase a, osu.
The poor will be disappointed in this.	Ahiafo abam bebu wɔ saa asɛm yi ho.
A sunset is a kind of sunset.	Owiatɔe yɛ owiatɔe bi.
Don’t send that letter.	Mfa saa krataa no nkɔma.
Do this whole process twice a week.	Yɛ saa adeyɛ yi nyinaa mprenu dapɛn biara.
Please slow him down, or fire him!	Yɛsrɛ wo, momma no brɛ ase, anaasɛ yi no fi adwumam!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Ná mfinimfini mmere mu asraafo a wɔyɛ asraafo no hyɛ akode a emu yɛ duru wɔ apɔnkɔ so.
The fishermen salvaged the wreck.	Apofofo no gyee hyɛn a asɛe no.
The company was eager to launch its new product.	Ná adwumakuw no ho pere wɔn sɛ wɔde wɔn ade foforo no bɛba.
He pulled away from the highway.	Ɔtwee ne ho fii ɔkwan kɛse no so.
He was a mystery.	Ná ɔyɛ ahintasɛm.
That person sounds familiar to me.	Saa onipa no te sɛ nea minim no yiye.
I will show you how to fish.	Mebɛkyerɛ wo sɛnea woyi mpataa.
There are a few compelling examples in the literature.	Nhwɛso ahorow kakraa bi a ɛkanyan adwene na ɛwɔ nhoma ahorow mu.
Math is a great subject.	Nkontaabu yɛ adesua kɛse.
The guards had killed the bear.	Ná awɛmfo no akum ɔsebɔ no.
Ten years earlier, they had been a vibrant and active congregation.	Mfe du ansa na ɛreba no, na wɔyɛ asafo a emu yɛ hyew na ɛyɛ nnam.
She continues to live alone, with her son.	Ɔno nkutoo kɔ so tra ase, ne ne babarima.
The flooding caused several deaths last year.	Nsu a ɛtɔe no maa nnipa pii wuwui afe a etwaam no.
No one could enter the backyard.	Obiara antumi anhyɛn akyi hɔ.
Your job is to deliver the report.	W’adwuma ne sɛ wode amanneɛbɔ no bɛma.
We grow our crops on irrigated land.	Yedua yɛn nnɔbae wɔ asase a wɔde nsu gu so so.
The new mayor was appointed after the death of the previous mayor.	Wɔpaw kurow sohwɛfo foforo no bere a ɔmanpanyin a na wadi kan no wui akyi.
He doesn’t play guitar anymore.	Ɔnbɔ guitar bio.
Most educated people say that reading is very rewarding.	Nnipa a wɔasua nhoma dodow no ara ka sɛ akenkan so wɔ mfaso kɛse.
Tear the bread into small pieces.	Tetew abodoo no mu nketenkete.
Heat some oil in a frying pan.	Fa ngo bi hyew wɔ kyɛnsee mu.
Malaria is common in some countries.	Malaria abu so wɔ aman bi so.
The terrible mountains sat on him.	Mmepɔw a ɛyɛ hu no traa ne so.
He says he is looking for a job.	Ɔse ɔrehwehwɛ adwuma.
The local environment was severely threatened.	Wɔde mpɔtam hɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia too asiane kɛse mu.
The most popular sport is distance running.	Agumadi a agye din sen biara ne mmirikatu a ɛkɔ akyirikyiri.
The soil here is sandy.	Asase a ɛwɔ ha no yɛ anhwea.
There is no need to rush.	Ɛho nhia sɛ yɛpere yɛn ho.
A professor at a university conducted an experiment.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi a ɔwɔ sukuupɔn bi mu yɛɛ sɔhwɛ bi.
We came from all over to be together.	Yefi mmeae ahorow nyinaa bae sɛ yɛrebɛbom abom.
Air travel is booming.	Wimhyɛn akwantu renya nkɔanim kɛse.
People were exempted from owning land.	Wɔmaa nkurɔfo de wɔn ho fii asase a wobenya ho.
This tree bears little fruit.	Saa dua yi sow aba kakraa bi.
He had talked about this with his friend.	Ná ɔne n’adamfo no aka eyi ho asɛm.
Ginseng is grown in this part of the world.	Wodua ginseng wɔ wiase no fã yi.
Black ants are rare, but white ones are very rare.	Nwansena tuntum ntaa mma, nanso fitaa ntaa mma koraa.
North of here lies a desolate desert.	Wɔ ha atifi fam no, anhweatam bi a ɛso yɛ amamfõ da hɔ.
Reports of corruption in his department abound.	Amanneɛbɔ ahorow a ɛfa adifudepɛ a ɛwɔ ne dwumadibea no ho no dɔɔso.
The house has four bedrooms.	Ofie no wɔ mpa anan.
You have to go to the trouble of cleaning dishes.	Ɛsɛ sɛ wokɔ ɔhaw a ɛne sɛ wobɛhohoro nkuku ho no mu.
Rising sea levels have devastated many coastal towns.	Ɛpo mu nsu a ɛrekɔ soro no asɛe mpoano nkurow pii.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	Asikre, nkyene ne nneɛma a ɛma ɛyɛ dɛ wɔ anɔpaduan mu aburow mu.
It’s going to rain.	Osu bɛtɔ.
As air pollution worsens, more and more people are getting involved in sports.	Bere a mframa a wɔsɛe no no mu yɛ den no, nnipa pii de wɔn ho rehyɛ agumadi mu.
All the climbers froze to death.	Wɔn a wɔforo mmepɔw no nyinaa yɛɛ nwini ma wowuwui.
The legend goes that their bodies were turned into stone.	Anansesɛm no ka sɛ wɔdanee wɔn amu no abo.
The man rarely came here anymore.	Ná ɔbarima no ntaa nkɔ ha bio.
He was a gentle and caring man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a odwo na odwen afoforo ho.
The whole country is losing faith.	Ɔman no nyinaa rehwere gyidi.
The clock is ticking.	Dɔn no rebɔ.
Be careful not to disturb them.	Hwɛ yiye na woanhaw wɔn.
The neighbors gossiped about the young couple.	Afipamfo no bɔɔ awarefo nkumaa no ho nsɛmmɔne.
An intern at a law clinic delivered the documents.	Obi a wɔreyɛ adwuma wɔ mmara ho ayaresabea bi de nkrataa no kɔe.
The scientific literature is full of references to this book.	Nyansahu ho nhoma ahorow ayɛ ma wɔ nhoma yi ho nsɛm.
This is his sixth trip.	Eyi ne n’akwantu a ɛto so asia.
It has an aluminum frame.	Ɛwɔ aluminum a wɔde ayɛ ntama.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Hwɛ hu bere nyinaa sɛ wobɛhyɛ da a ɛbɛba awiei no agyirae pefee.
The classes were intense.	Ná adesua ahorow no mu yɛ den.
Only the leaders of the gangs benefit from this system.	Basabasayɛfo akuw no akannifo nkutoo na wonya nhyehyɛe yi so mfaso.
An earthquake occurred in the afternoon.	Asasewosow bi sii bere a ade resa.
Make several holes in the top of the cake.	Yɛ ntokuru pii wɔ keeki no atifi.
He ate the delicious food slowly, savoring every bite.	Ɔdii aduan a ɛyɛ dɛ no nkakrankakra, na na ɔde biribiara a ɔbɛka no dɛ.
He will always be remembered for his extraordinary courage.	Wɔbɛkae no bere nyinaa wɔ n’akokoduru soronko no ho.
I’m tired of you.	Me ho abrɛ wo.
The newspaper mercifully spared me the details.	Atesɛm krataa no fi mmɔborohunu mu de nsɛm a ɛkɔ akyiri no annye me.
A tsunami wreaked havoc on the coast.	Tsunami bi sɛee nneɛma pii wɔ mpoano hɔ.
Some towns from that period are still visible.	Nkurow bi a efi saa bere no mu no da so ara yɛ nea wotumi hu.
This miniature was given to Rafael by his father.	Rafael papa na ɔde saa ohoni ketewa yi maa no.
Since we got married, neither of us has felt free.	Efi bere a yɛwaree no, yɛn mu biara nte nka sɛ yɛwɔ ahofadi.
They oppose the government’s decision.	Wɔsɔre tia aban no gyinaesi no.
Farmers planted more rice than usual this year.	Akuafo duaa aburow pii sen sɛnea wɔtaa dua afe yi.
Finally, they were ready!	Awiei koraa no, na wɔasiesie wɔn ho!
Place the lid in the sink.	Fa ade a wɔde kata so no gu sink no mu.
His arms had been severely cut.	Ná wɔatwitwa ne nsa so kɛse.
Many tribes will be lost.	Mmusuakuw pii bɛyera.
The historian drew an arrow on the map.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no twee agyan bi wɔ asase mfonini no so.
Farmers use tractors to harvest crops.	Akuafo de trakta twa nnɔbae.
He was kept in a filthy cell for three days.	Wɔde no too afiase dan bi a ɛyɛ fĩ mu nnansa.
Five people died in the accident.	Nnipa baanum wuwui wɔ akwanhyia no mu.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	So saa aduru a wɔde tew nsa a samina nnim yi yɛ nea asiane biara nni ho?
I fought my hunger.	Meko tiaa me ɔkɔm.
Scientists need access to technology.	Nyansahufo hia mfiridwuma ho nimdeɛ a wobenya.
Diplomacy will help solve this problem.	Aman ntam nkitahodi bɛboa ma wɔasiesie ɔhaw yi.
Move closer to the speaker and increase your volume.	Fa wo ho bɛn akasam no na ma wo nne no nyɛ kɛse.
Earn your living, not just exist.	Nya w’asetrade, ɛnyɛ sɛ wowɔ hɔ ara kwa.
This garden bears fruit all year round.	Saa turo yi sow aba afe mũ no nyinaa.
His hands were shaking.	Ná ne nsa rewosow.
As the news spread, people began to rally around.	Bere a asɛm no trɛwee no, nkurɔfo fii ase boaboaa wɔn ho ano.
The visit was a welcome break from routine.	Ná nsrahwɛ no yɛ ahomegye a wɔde akwaaba fi nneɛma a wɔyɛ daa no ho.
Here we hold the line.	Ɛha na yɛkura nkyerɛwde no.
They started talking about ways to lose weight.	Wofii ase kaa akwan horow a wɔbɛfa so atew wɔn mu duru so ho asɛm.
His clothes are ruined and battered.	N’atade no asɛe na wɔabɔ no.
Unfortunately, the data do not match the theory.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, data no ne nsusuwii no nhyia.
He looked up at her and smiled.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ no ​​na ɔserewee.
The city is a great place to do business.	Kurow no yɛ beae pa a wobetumi ayɛ aguadi.
She had gained fame not only for her beauty.	Ná ɛnyɛ n’ahoɔfɛ nko nti na wanya din.
The driver's reckless driving was terrible.	Ná ofirikafo no ka kar a ɔmfa nyɛ hwee no yɛ hu.
They offer the promise of a luxurious life.	Wɔma wonya asetra a ɛyɛ fɛ ho bɔhyɛ.
Cats were originally domesticated for turtle hunting.	Mfiase no na wɔde mpataa yɛ afieboa de hwehwɛ mpɔtorɔ.
The desert wind was mild.	Ná anhweatam so mframa no ano nyɛ den.
His audience was large and interested.	Ná n’atiefo no dɔɔso na wɔn ani gye ho.
The good Lord knows exactly who did this.	Awurade pa no nim nea ɔyɛɛ eyi no yiye.
He was wearing a simple dress.	Ná ɔhyɛ atade a ɛnyɛ den.
Children are very afraid of the dark.	Mmofra suro sum no kɛse.
They screamed questions in a chorus of despair.	Wɔteɛɛm teɛteɛɛm wɔ nsɛmmisa mu wɔ abasamtu nnwontofo kuw bi mu.
Some experts think global warming could slow.	Abenfo binom susuw sɛ wiase nyinaa hyew betumi abrɛ ase.
Some cities conducted a literacy campaign.	Nkurow bi yɛɛ ɔsatu bi a wɔde kyerɛkyerɛ akenkan ne akyerɛw.
The rider was as clear as the moon.	Ná ɔpɔnkɔsotefo no da hɔ te sɛ ɔsram no.
The center of the flower is yellow.	Nhwiren no mfinimfini yɛ kɔkɔɔ.
I invite everyone to visit our website.	Meto nsa frɛ obiara sɛ ɔmmra yɛn wɛbsaet hɔ.
The main focus is on planning a reading.	Nea wɔde wɔn adwene si so titiriw ne sɛ wɔbɛyɛ akenkan bi ho nhyehyɛe.
Never underestimate the power of prayer.	Mmu tumi a mpaebɔ wɔ no adewa da.
They are transmitted through blood.	Wɔnam mogya so na ɛfa ho.
He realized that the dream of the revolution would never be realized.	Ohui sɛ ɔman anidan no adaeso no remma mu da.
Nature is a great enhancer.	Abɔde yɛ ade a ɛma ɛyɛ fɛ kɛse.
He showed the child a picture book.	Ɔde mfonini nhoma bi kyerɛɛ abofra no.
A nurse administers a medication to a patient.	Ɔyarehwɛfo bi de aduru bi ma ɔyarefo bi.
Silence was golden as always.	Ná kommyɛ yɛ sika kɔkɔɔ sɛnea ɛte daa no.
The politician asked for wine.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ wɔmfa bobesa mmra.
He had fine hair and was taller than her.	Ná ne ti nhwi yɛ papa na na ɔware sen no.
Instead of wine, we drank water.	Sɛ́ anka yɛbɛnom bobesa no, na yɛnom nsu.
These provisions are hardly enough.	Ɛkame ayɛ sɛ saa nsiesiei ahorow yi nnɔɔso.
The little boat went through the flood.	Hyɛn ketewa no faa nsuyiri no mu.
The dark car sped off into the night.	Kar a na ɛyɛ sum no de ahoɔhare kɔɔ anadwo.
Pick the potatoes long before they turn any color.	Paw ɛmo no bere tenten ansa na ayɛ kɔla biara.
This ticket can be used for transportation within the city.	Wobetumi de tekiti yi adi dwuma ama kar a wɔde fa kurow no mu.
Most people experience frequent headaches.	Nnipa dodow no ara nya tiyɛ a ɛtaa yɛ wɔn yaw.
The sun is setting over calm horizons.	Owia no rekɔtɔ wɔ wim tebea a ɛhɔ yɛ komm so.
Things are not what they once were.	Nneɛma nte sɛnea na ɛte bere bi no.
The population has grown steadily.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no adɔɔso nkakrankakra.
He could hear his daughter's voice in the distance.	Ná otumi te ne babea no nne wɔ akyirikyiri.
But in a surprise move, he announced his resignation.	Nanso wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so no, ɔde too gua sɛ ɔregyae adwuma no.
First the mice were gassed.	Nea edi kan no wɔde gas guu mprako no mu.
The prince smiled.	Ɔheneba no serewee.
He jumped into the mud, struggling to keep up.	Ohuruw kɔɔ atɛkyɛ no mu, na ɔperee ne nan so.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Akwantufo no ne wimhyɛn no mu adwumayɛfo no foroo wimhyɛn no dwoodwoo.
The woman was ordered to drink the water.	Wɔhyɛɛ ɔbea no sɛ ɔnnom nsu no.
Evidence of early human occupation has been found here.	Wɔahu adanse a ɛkyerɛ sɛ nnipa dii kan yɛɛ adwuma wɔ ha.
The disappearance of the hairy mammoth has been a mystery.	Mammoth a ne ho yɛ nwi a ɛyera no ayɛ ahintasɛm.
Many, many people come to the concert.	Nnipa pii, pii ba kɔnsɛt no ase.
Bamboo grows well only in certain climatic conditions.	Bamboo nyin yiye wɔ wim tebea horow bi nkutoo mu.
The sun is hot in the sky.	Owia yɛ hyew wɔ wim.
A strike paralyzed the city.	Adwumayɛfo bi a wɔyɛ adwumaden no maa kurow no yɛɛ obubuafo.
It often rained in the mountains.	Ná osu taa tɔ wɔ mmepɔw no so.
The child ran to his mother.	Abofra no de mmirika kɔɔ ne maame nkyɛn.
The revolution was sparked by anger.	Abufuw na ɛde ɔman anidan no bae.
The unemployment rate in the region is on the rise.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow a ɛwɔ ɔmantam no mu no rekɔ soro.
Some changes have been made since last time.	Wɔayɛ nsakrae bi fi bere a etwaam no.
Can we stop for tea?	So yebetumi agyina hɔ anom tii?
Locals say pollution is on the rise.	Ɛhɔfo ka sɛ efĩ rekɔ soro.
The milk was warm.	Ná nufusu no yɛ hyew.
The windows are covered in ice this morning.	Nsukyenee akata mfɛnsere no so anɔpa yi.
The deceased will have no memory.	Owufo no rennya nkae biara.
Children draw abstract pictures with crayons.	Mmofra de krayon yɛ mfonini ahorow a ɛnyɛ adwene.
He will try to convince you to stop.	Ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛma woagye adi sɛ woagyae.
Some leave the weather capricious.	Ebinom gyaw wim tebea no yɛ capricious.
The girl answered questions firmly, without objection.	Abeawa no buaa nsɛmmisa pintinn, a wankasa atia.
She was a skinny girl with long black hair.	Ná ɔyɛ abeawa a ne ho yɛ hare a ne ti nhwi yɛ tuntum atenten.
He spoke candidly about his experience.	Ɔkaa ne suahu no ho asɛm pefee.
For interstate travel, you must present a passport.	Sɛ wopɛ sɛ wotu kwan kɔ aman ntam a, ɛsɛ sɛ wode akwantu tumi krataa kyerɛ.
The town is surrounded by a small defensive wall.	Wɔde ɔfasu ketewaa bi a wɔde bɔ wɔn ho ban atwa kurow no ho ahyia.
Another popular find is melaleuca.	Ade foforo a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobehu ne melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Ɔde ne nsa too ne mmati so.
He was lynched, then hanged.	Wokum no lynch, afei wɔsɛn no.
The plant was closed yesterday due to a strike.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu nnɛra esiane adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden nti.
Educating kids on this scale is what we do.	Mmofra a yɛbɛkyerɛkyerɛ wɔn wɔ nsenia yi so no ne nea yɛyɛ.
A police officer is camped out at our door.	Polisini bi rekɔ nsraban wɔ yɛn pon ano.
He stared at the fuzz.	Ɔhwɛɛ fuzz no denneennen.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Nyansahufo gye tom sɛ efĩ a efi kar mu ba no pira.
They couldn’t even see the sky anymore.	Ná wonhu wim mpo bio.
His stuff is a small pack.	Ne nneɛma yɛ pack ketewaa bi.
Dark clouds carried lazily across the sky	Mununkum a ɛyɛ sum no de ɔkwasea twaa wim
He knew he was in danger.	Ná onim sɛ ɔwɔ asiane mu.
Making better use of the country’s abundant resources.	Ɔman no ahonyade pii a wɔde bedi dwuma yiye.
The busy highway will definitely face more accidents.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔkwan kɛse a nnipa pii fa so no behyia akwanhyia pii.
A scientist has made a new discovery.	Nyansahufo bi ahu ade foforo.
This job requires skill and competence.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw ne ahokokwaw.
He read from a book on the way home.	Ɔkenkan fii nhoma bi mu bere a na ɔrekɔ fie no.
His boat was kept in dry dock for the winter.	Wɔde n’akorow no siee hyɛn gyinabea a ɛhɔ yɛ kusuu maa awɔw bere no.
His writing reflects a deep commitment to justice.	Ne nkyerɛwee no da ahofama a emu dɔ adi wɔ atɛntrenee ho.
You have to stop all activities.	Ɛsɛ sɛ wugyae dwumadi ahorow nyinaa.
So, introduced a new system.	Enti, de nhyehyɛe foforo bae.
The five men formed a useful team.	Mmarima baanum no hyehyɛɛ kuw bi a mfaso wɔ so.
This is his hotel.	Eyi ne n’ahɔhodan.
A diver in a wetsuit jumped inside.	Obi a ɔde ne ho hyɛ nsu mu a ɔhyɛ atade a ɛyɛ nsu huruw kɔɔ mu.
Many people are obviously unaware of this.	Ɛda adi sɛ nnipa pii nnim eyi ho asɛm.
Scientists had discovered these forests centuries ago.	Ná nyansahufo ahu saa kwae ahorow yi mfehaha pii a atwam ni.
We will die together.	Yɛbɛbom awu.
The president assumed office as acting president.	Ɔmampanyin no gyee dibea sɛ ɔmampanyin a ɔreyɛ adwuma.
He is working as an intern at the university.	Ɔreyɛ adwuma sɛ obi a ɔreyɛ adwuma wɔ sukuupɔn no mu.
He felt something was wrong.	Ɔtee nka sɛ biribi anyɛ yiye.
When do you think you will retire?	Bere bɛn na wususuw sɛ wobɛkɔ pɛnhyen?
This temple has withstood earthquakes for centuries.	Saa asɔrefie yi agyina asasewosow a asi mfehaha pii no ano.
The boats collided on the swim tracks.	Ahyɛmma no bɔɔ mu wɔ akwan a wɔfa so guare no so.
Pour honey into the mixture.	Hwie ɛwo gu afrafrade no mu.
Stay here now.	Tra ha mprempren.
I saw a blue horse drinking from the river.	Mihuu ɔpɔnkɔ bruu bi a ɔrenom nsu afi asubɔnten no mu.
They led the teacher on a tour of the school roof.	Wodii ɔkyerɛkyerɛfo no anim kɔhwɛɛ sukuu no dan atifi.
The appeal of the show is often criticized.	Wɔtaa kasa tia anigye a ɛwɔ ɔyɛkyerɛ no mu no.
Astronauts do a lot of research.	Ahunmu akwantufo yɛ nhwehwɛmu ahorow pii.
An hour later, he began to feel sleepy.	Dɔnhwerew biako akyi no, ofii ase tee nka sɛ wada.
The fish will jump out of the pan.	Mpataa no behuruw afi kyɛnsee no mu.
The bird’s alarm call is deep and loud.	Anomaa no alarm frɛ no mu dɔ na ɛyɛ den.
The fire broke out in the factory.	Ogya no tɔɔ adwumayɛbea hɔ.
He says I was born here.	Ɔka sɛ wɔwoo me wɔ ha.
His eyes brightened.	N’aniwa yɛɛ hyew.
A state court upheld the case.	Ɔman asennibea bi gyee asɛm no toom.
The shopkeeper watched the fight closely.	Sotɔɔ wura no hwɛɛ ɔko no yiye.
Examine the cups one by one.	Hwɛ nkuruwa no mu mmiako mmiako.
He has a good relationship with his students.	Ɔne n’asuafo wɔ abusuabɔ pa.
So the police decided to raid the house.	Enti polisifo no sii gyinae sɛ wɔbɛtow ahyɛ ofie no so.
There was no food available.	Ná aduan biara nni hɔ a wobetumi atɔ.
We cremated the deceased.	Yɛhyew owufo no amu.
Weigh out two tablespoons of baking powder.	Kari baking powder tablespoon abien.
The atmosphere is full of irony.	Wim tebea no yɛ nea aseresɛm ahyɛ mu ma.
I could feel the distress in his eyes.	Ná mitumi te ahoyeraw a ɛwɔ n’ani so no nka.
The number of people using electricity increased rapidly.	Nnipa a wɔde anyinam ahoɔden di dwuma no dodow kɔɔ soro ntɛmntɛm.
There was a bench at the bottom of the rock.	Ná benkyi bi wɔ ɔbotan no ase.
The sea expands endlessly.	Ɛpo no trɛw a enni awiei.
A severe storm destroyed this beautiful building.	Ahum kɛse bi sɛee ɔdan fɛfɛ yi.
The evening was spent drinking.	Wɔde anwummere no nyinaa nom nsa.
To this day, the majority of the group's members are lesbians.	Ɛde besi nnɛ no, kuw no mufo dodow no ara yɛ mmea a wɔne wɔn ho da.
The abbot sighed.	Abbot no guu ahome.
Murmurs of voices fill the room.	Nne ahorow a ɛyɛ nwiinwii hyɛ dan no mu ma.
A herd of elephants slowly passed.	Asono kuw bi de nkakrankakra twaam.
The boatman skillfully rolled his boat to shore.	Ɔkorow no mu dwumayɛni no de ahokokwaw hwirew n’akorow no kɔɔ mpoano.
What message of hope did he bring?	Nkrasɛm a ɛma anidaso bɛn na ɔde bae?
John lit a cigarette.	John sɔɔ sigaret bi.
The stones jut out, making the wall uneven.	Abo no puepue, na ɛma ɔfasu no nyɛ pɛ.
People need energy to survive.	Nkurɔfo hia ahoɔden na ama wɔatumi atra ase.
The machine lies on the ground.	Afiri no da fam.
The steel chair snapped his neck.	Dade agua no twitwaa ne kɔn mu.
But will our country survive?	Nanso so yɛn man no bɛkɔ so atra ase?
We win the election!	Yɛdi nkonim wɔ abatoɔ no mu!
Last year’s harvest was a disaster.	Afe a etwaam no otwa adwuma no sɛee koraa.
I am proud to be a partner in this great project.	Ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ ɔhokafo wɔ saa adwuma kɛse yi mu.
The troops were dispatched as quickly as possible.	Wɔde asraafo no kɔe ntɛm ara sɛnea wobetumi.
This young horse is trained for the table.	Wɔtete ɔpɔnkɔ kumaa yi ma adidipon no.
At that time there was a famine.	Saa bere no na ɔkɔm bi rekɔ so.
The man helped me.	Ɔbarima no na ɔboaa me.
A federal agency is inspecting all vehicles for contaminants.	Aban adwumayɛkuw bi rehwɛ kar ahorow nyinaa mu sɛ ebia efĩ bi wɔ hɔ anaa.
He stood on his tiptoes to kill her.	Ogyinaa ne nansoaa so sɛ ɔrebekum no.
The household chores were often particularly difficult.	Ná ofie nnwuma no taa yɛ den titiriw.
He was fiercely proud of his university.	Ná ɔde ne sukuupɔn no hoahoa ne ho denneennen.
His left hand was injured.	Ná ne nsa benkum apira.
He finished his breakfast, and then went to work.	Owiee n’anɔpaduan, na afei ɔkɔɔ adwuma.
Producers strive to maximize profits.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no bɔ mmɔden sɛ wobenya mfaso kɛse.
Don’t forget to pay for electricity when it comes up.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wubetua anyinam ahoɔden ho ka bere a ɛba no.
Theste en proved false.	Theste en daa no adi sɛ ɛyɛ atoro.
The student worked hard and finished the course quickly.	Osuani no de nsi yɛɛ adwuma, na owiee adesua no ntɛm.
His initial success has not translated into respect.	Nea odii yiye mfiase no nkyerɛɛ ase sɛ obu.
The risk of most cancers increases with age.	Kokoram dodow no ara ho asiane no kɔ soro bere a obi nyin no.
Light trickling through the branches.	Hann a ɛreworo so fa nkorabata no mu.
So the couple separated.	Enti awarefo no tetew mu.
The book has no missing pages.	Nhoma no nni nkratafa biara a ɛyera.
Many forests have been destroyed.	Wɔasɛe kwae pii.
No, thank you.	Dabi, meda wo ase.
He was known as the "father of modern medicine".	Na wonim no sɛ "nnɛyi aduruyɛ agya".
As they walked down the street, they saw a young boy.	Bere a wɔnam abɔnten so no, wohuu abarimaa kumaa bi.
Try to finish the job as soon as possible.	Bɔ mmɔden sɛ wubewie adwuma no ntɛm ara sɛnea wubetumi.
This issue contains a short piece of propaganda.	Nsɛmma nhoma yi kura nsɛmmɔnedi tiawa bi.
Vertigo occurs due to ear imbalance.	Vertigo ba esiane aso mu a ɛnkari pɛ nti.
He nervously left them.	Ɔde ahopopo gyaw wɔn kwan.
He was deeply moved by the unexpected results.	Nea efii mu bae a na wɔnhwɛ kwan no kaa no kɛse.
Shall we eat?	Yɛbɛdidi anaa?
After resting, he went for a walk.	Bere a ogyee n’ahome wiei no, ɔkɔɔ nantew.
He carefully climbed the stairs	Ɔde ahwɛyiye foroo antweri no
This town is frequented by tourists.	Nsrahwɛfo taa kɔ kurow yi mu.
I am a little worried about my grades.	Mehaw me ho kakra wɔ me abasobɔde ahorow ho.
A commander is a military commander.	Ɔsahene yɛ asraafo panyin.
The purple finch is found in all habitats.	Wohu purple finch no wɔ mmeae a wɔte nyinaa.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Wusiw mununkum a ɛyɛ den bi foro kɔɔ wim bruu no mu
If you cut down forests, the land will be destroyed.	Sɛ wutwa kwae a, asase no bɛsɛe.
He was going home.	Ná ɔrekɔ fie.
We used to spend a lot of time together.	Ná yɛtaa bom nya bere pii.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Enti wuhia ngodua ngo, asikre, ne vanilla a wɔayi afi mu.
He was known and considered intelligent.	Ná wonim no na wobu no sɛ ɔwɔ nyansa.
The math problem was too complicated.	Ná akontaabu ho haw no mu yɛ den dodo.
Several theories attempt to explain these patterns.	Nsusuwii pii bɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ saa nhwɛso ahorow yi mu.
New treatments offer new hope.	Ayaresa foforo ma wonya anidaso foforo.
It eats people.	Ɛwe nnipa.
He lied about his age in order to join the army.	Odii atoro faa ne mfe a wadi ho sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkɔ sraadi.
Climate change is nothing new.	Wim tebea mu nsakrae nyɛ ade foforo.
The dog stayed patient while he was being washed.	Ɔkraman no traa ne bo ase bere a na wɔrehohoro no no.
A deafening silence greeted his announcement.	Kommyɛ a ɛyɛ asotiw gyee ne dawurubɔ no.
Your dog needs a lot of exercise.	Wo kraman hia apɔw-mu-teɛteɛ pii.
Meanwhile, the villagers are learning crafts.	Saa bere yi nyinaa, akuraa no asefo resua nsaanodwuma.
Rinse them thoroughly to remove all grease.	Hohoro wɔn yiye na ama srade a ɛwɔ mu no nyinaa afi hɔ.
The people communicated peacefully.	Nkurɔfo no dii nkitaho asomdwoe mu.
The alternative is appropriate.	Ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ no fata.
The boy smiled shyly.	Abarimaa no de fɛre serewee.
The river meets until it reaches the sea.	Asubɔnten no hyia kosi sɛ ebedu po no ho.
The group is made up of young people.	Mmerante ne mmabaa na wɔwom kuw no.
Their current research focus is on cancer.	Mprempren wɔn nhwehwɛmu no adwene si kokoram so.
Many children know little about the history of the city.	Mmofra pii nnim kurow no abakɔsɛm ho hwee.
The family is a mix of many cultures.	Abusua no yɛ amammerɛ ahorow pii a wɔadi afra.
These markers indicate that this is a natural place.	Saa agyiraehyɛde ahorow yi kyerɛ sɛ eyi yɛ abɔde mu beae.
Analysts are divided on the issue.	Nhwehwɛmufo mu apaapae wɔ asɛm no ho.
One of the most famous examples of this effect.	Nkɛntɛnso yi ho nhwɛso a agye din sen biara no mu biako.
A mirror fell to the floor.	Ahwehwɛ bi hwee fam.
Now that her mother was powerless, she finally felt free.	Afei a na ne maame nni tumi no, awiei koraa no, ɔtee ahofadi nka.
This sentence is not yet firmly established.	Saa kasamu yi nnya nnyina faako a ɛyɛ den so.
A stone's throw from the train station.	Ɔbo a wɔtow fi keteke gyinabea hɔ.
A team of scientists is developing new technologies.	Nyansahufo kuw bi reyɛ mfiridwuma mu nneɛma foforo.
Can you pay me tomorrow?	So wubetumi atua me ka ɔkyena?
She said no, pointing to a canvas on the wall.	Ɔkaa sɛ dabi, na ɔde ne nsa kyerɛɛ ntama bi a ɛwɔ ɔfasu no so so.
Just this month cholera broke out.	Ɔsram yi ara na kɔlera bae.
The old man is injured by falling debris.	Nneɛma a asɛe a ɛtɔe no na epira akwakoraa no.
He had an idea that he was doing something.	Ná ɔwɔ adwene bi sɛ ɔreyɛ biribi.
He's under the table, playing with his blocks.	Ɔwɔ pon no ase, na ɔde ne block ahorow no redi agoru.
They need new shoes.	Wohia mpaboa foforo.
His car was too heavy to overturn.	Ná ne kar no mu yɛ duru dodo sɛ ɛbɛdannan no.
Today’s society increasingly sues.	Ɛnnɛyi ɔmanfo no de asɛm kɔdan wɔn kɛse.
One word can have different meanings.	Asɛmfua biako betumi anya ntease ahorow.
He twirled his pen absentmindedly.	Ɔde ne kyerɛwdua no twitwaa ne ho a na n’adwene nni so.
The house burned down in seconds.	Ofie no hyewee wɔ sikɔne kakraa bi mu.
His quickness surprised her.	Nneɛma a ɔyɛe ntɛmntɛm no maa ne ho dwiriw no.
This ruin is an ancient temple.	Saa amamfõ yi yɛ tete asɔrefie.
The brief report reveals the problems.	Amanneɛbɔ tiawa no da ɔhaw ahorow no adi.
An active volcano here.	Ogya bepɔw bi a ɛreyɛ adwuma wɔ ha.
The grandmother’s voice was loud.	Ná nanabea no nne yɛ den.
Hello, everyone!	Hello, obiara!
Beer is usually sold in bottles and bottles.	Wɔtaa tɔn beer wɔ nkotoku ne nkotoku mu.
To attach objects to walls.	Sɛ wɔde nneɛma bɛbata afasu ho.
Exhaust from cars causes pollution.	Mframa a efi kar mu gu no de efĩ ba.
He is popular with his peers.	N’atipɛnfo ani gye ne ho.
They won’t hide you, you know.	Wɔremfa wo nsie, wunim.
I heaped half of the soup in the pot.	Meboaboaa soup no fã ano wɔ kuku no mu.
Most people prefer reading to watching television.	Nnipa dodow no ara pɛ akenkan sen sɛ wɔbɛhwɛ television.
The sight of the flames was welcome.	Ná ogyaframa no a wohu no yɛ akwaaba.
The food was cooked quickly.	Wɔnoaa nnuan no ntɛmntɛm.
A little rain made his hair wet.	Osu kakra tɔe maa ne ti nhwi yɛɛ nsu.
Here, taste is secondary to the art of the food.	Ɛha no, dɛ yɛ ade a ɛto so abien wɔ adwinni a ɛwɔ aduan no mu no ho.
Finally, they felt better.	Awiei koraa no, wɔtee nka sɛ wɔn ho atɔ wɔn.
The witch covered the girl's eyes with something.	Abayifo no de biribi kataa abeawa no ani so.
There is scenery, history, hiking and camping nearby.	Nneɛma a ɛyɛ fɛ, abakɔsɛm, akwantu ne nsraban wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Deforestation has been linked to global warming.	Wɔde nnua a wotwa no abata wiase nyinaa hyew ho.
That book contains many grammatical errors.	Saa nhoma no kura kasa mmara mu mfomso pii.
He found the trick fascinating.	Ohui sɛ anifere kwan no yɛ anigye.
The stars shone brightly in the dark sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim a na ɛyɛ sum no mu.
I'll talk to him.	Me ne no bɛkasa.
The physical condition of the country is not good.	Ɔman no nipadua tebea nyɛ papa.
These fields have been farms for many years.	Saa mfuw yi ayɛ mfuw mfe pii ni.
The country adopted three forms of government.	Ɔman no gyee nniso ahorow abiɛsa toom.
Children were forbidden to come near the tower.	Wɔbaraa mmofra sɛ wɔmmra baabi a ɛbɛn abantenten no.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Ɛnyɛ obiara na wogye toom sɛ eyi ne nhyehyɛe a eye sen biara.
His gait was slow and stiff.	Ná ne nantew yɛ brɛoo na na ɛyɛ den.
He was known for being rather lazy.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ ɔkwasea mmom.
Follow the path to the right.	Di ɔkwan a ɛkɔ nifa so no akyi.
Elephants have big ears and long tails.	Asono wɔ aso akɛse ne dua atenten.
His voice was contagious.	Ná ne nne no yɛ nea ɛka obi.
Turn it off after use.	Dum no bere a wode adi dwuma awie no.
Machine learning and artificial intelligence are on the rise.	Mfiri a wɔde sua ade ne nyansa a wɔde ayɛ nneɛma renya nkɔanim.
Her lips were so pretty.	Ná n’anofafa ayɛ fɛ yiye.
The cars are parked here.	Wɔde kar ahorow no asi ha.
Schools in this area are underfunded.	Sukuu ahorow a ɛwɔ saa beae yi no nni sika a ɛdɔɔso.
The minister was in the middle of the sermon.	Ná ɔsomfo no wɔ asɛnka no mfinimfini.
A young boy is fast asleep.	Abarimaa kumaa bi ada denneennen.
Politicians are hitting the country dry with pork.	Amanyɔfo nam mprako nam rebɔ ɔman no mu dry.
He poured her another cup of coffee.	Ɔhwiee kɔfe kuruwa foforo guu no mu.
A man with no job and no future.	Ɔbarima a onni adwuma na onni daakye.
Thousands of motorists are stranded today.	Nnipa mpempem pii a wɔde kar tu kwan no akɔda nnɛ.
His music sounds as cheerful as welcoming spring.	Ne nnwom no te sɛ nea ɛyɛ anigye te sɛ nea ɔrema ahohuru bere akwaaba.
The tea was hot, bitter, and bitter.	Ná tii no yɛ hyew, ɛyɛ nwononwono, na ɛyɛ nwononwono.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Esiane sɛ na ofirikafo no abam abu nti, odum gya no.
Leading human rights group.	Kuw a ɛhwɛ nnipa hokwan ahorow so a edi kan.
Keep testing your lines until you find one that works.	Kɔ so sɔ wo nhama no hwɛ kosi sɛ wubenya nea ebetumi ayɛ adwuma.
Thunderstorms blanketed the city after days of scorching heat.	Aprannaa kataa kurow no so bere a na ɔhyew a ano yɛ den ayɛ nna pii akyi.
The snow was wet and gray.	Ná sukyerɛmma no ayɛ fĩ na na ɛyɛ fitaa.
Many trees were planted there.	Woduaa nnua pii wɔ hɔ.
He was confused and angry and nervous.	Ɔyɛɛ basaa na ne bo fuwii na ne ho yeraw no.
Good nutrition is always important.	Aduan pa ho hia bere nyinaa.
Bookmaking is far from modern.	Nwoma a wɔyɛ no nyɛ nnɛyi adeyɛ koraa.
He sleeps very little at night.	Ɔda kakraa bi pɛ anadwo.
An hour later the butcher’s nephew arrived.	Dɔnhwerew biako akyi no, namkumfo no nua ba no bae.
After a long pause, he spoke.	Bere a ogyinae bere tenten akyi no, ɔkasae.
The bride wore long sleeves and a gown.	Ná ayeforo no hyɛ nsa atenten ne atade a ɛyɛ fɛ.
The weather in this area is very pleasant.	Wim tebea a ɛwɔ saa beae yi yɛ anigye yiye.
Excuse me, who do those things?	Yɛpa wo kyɛw, henanom na wɔyɛ saa nneɛma no?
Most animals have small brains.	Mmoa dodow no ara wɔ amemene nketenkete.
The pages of the book have turned countless times.	Nhoma no nkratafa adan mpɛn dodow a wontumi nkan.
He had heard that people frequented this place.	Ná wate sɛ nkurɔfo taa kɔ beae yi.
Traffic violations are usually fined.	Sɛ obi bu kar ho mmara so a, mpɛn pii no wɔbɔ no ka.
The reasoning is valid, but perhaps too ambitious.	Nsusuwii no yɛ nea ɛfata, nanso ebia ɛyɛ aniberesɛm dodo.
This city is booming.	Saa kurow yi renya nkɔso kɛse.
These citizens spoke very sensibly and eloquently.	Saa ɔman mma yi kasae wɔ ntease ne kasa mu yiye.
He likes hot drinks.	Ɔpɛ anonne a ɛyɛ hyew.
The wind blew hard in his face.	Mframa no bɔɔ n’anim denneennen.
He squinted into the bright light.	Ɔde n’ani kyerɛɛ hann a ɛhyerɛn no mu.
He was attracted to a young girl.	Ná n’ani gye abeawa kumaa bi ho.
Study hard and do your test well.	Sua ade denneennen na yɛ wo sɔhwɛ no yiye.
The meteorite landed on the roof.	Meteorite no sii fam wɔ ɔdan no atifi.
The platform was turned into a small village.	Wɔdanee asɛnka agua no yɛɛ no ​​akuraa ketewaa bi.
There are flowers in the park.	Nhwiren wɔ abɔnten so.
A waitress brought drinks to the table.	Ɔbea bi a ɔhwɛ hɔ de anonne baa pon no so.
Worker cafes are popping up everywhere.	Adwumayɛfo cafe ahorow rebue wɔ baabiara.
It means "a willingness to take risks".	Ɛkyerɛ "ɔpɛ a wowɔ sɛ wɔde wɔn ho bɛto asiane mu".
I was troubled by the situation.	Ná tebea no haw me.
A large part of the population is still illiterate.	Ɔmanfo no fã kɛse da so ara nnim akenkan ne akyerɛw.
Some cultures have practices that would be considered cruel.	Amammerɛ ahorow bi wɔ nneyɛe a anka wobebu no sɛ ɛyɛ atirimɔdensɛm.
We returned to the ship exhausted.	Yɛsan kɔɔ hyɛn no mu a na yɛabrɛ.
The talk will last three hours.	Ɔkasa no bɛkyɛ nnɔnhwerew abiɛsa.
Go south, turn left.	Kɔ anafo fam, dan kɔ benkum.
The elephant walked slowly towards the car.	Asono no nantew brɛoo kɔɔ kar no ho.
That building is known to be badly damaged.	Wonim saa dan no sɛ asɛe kɛse.
The island was quiet except for the rustling of leaves.	Ná supɔw no so yɛ dinn gye nhaban a ɛrebɔ gyegyeegye.
When the king’s horse fell ill, the blame was placed on the king.	Bere a ɔhene pɔnkɔ yare no, wɔde asodi no too ɔhene no so.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Ɔhaw a ɛwɔ active matrix displays ho ne ɛka kɛse.
Exercising too much is not good for your health.	Sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu pii a, ɛnyɛ papa mma w’akwahosan.
The art continued to evolve.	Adwinni no kɔɔ so nyaa nkɔso.
People complain that the system is biased.	Nkurɔfo nwiinwii sɛ nhyehyɛe no yɛ animhwɛ.
Waving her arms and kicking her legs.	Ɔrebɔ ne nsa na ɔde ne nan abɔ ne nan so.
The horse reared furiously.	Ɔpɔnkɔ no de abufuw tetee no.
He has been in bed for two days	Ɔda mpa so nna abien ni
It’s a short walk.	Ɛyɛ akwantu tiawa bi a wɔde nantew.
The farmer rebelled.	Okuafo no tew atua.
The new process is more efficient and cleaner.	Adeyɛ foforo no yɛ nea etu mpɔn kɛse na ɛho tew.
He dropped out of college.	Ogyaee kɔlege.
A deep, bright smile lit her sunny face.	Ná serew a emu dɔ a ɛyɛ hyew hyerɛn n’anim a owia bɔ kɛse no.
With this promotion, he will earn twice as much money.	Sɛ onya nkɔanim yi a, obenya sika a ɛboro so mmɔho abien.
Her eyes followed his body.	N’aniwa dii ne nipadua no akyi.
Protesters offered no alternative plans.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no amfa nhyehyɛe foforo biara amma.
His leg was saved, but not his pride.	Wogyee ne nan, nanso ɛnyɛ n’ahantan.
Put some rice in the boiler.	Fa aburow bi gu boiler no mu.
Why did we get wet?	Dɛn nti na yɛn ho yɛɛ nsu?
Is this the reason for your unusual behavior?	So eyi nti na wo suban a ɛyɛ soronko no?
This takes too long.	Eyi gye bere tenten dodo.
Past generations built by roots.	Awo ntoatoaso a atwam a ntini na ɛkyekyee.
The jury must reach a unanimous verdict for it to be fair.	Ɛsɛ sɛ asɛnni baguafo no de adwene koro bu atɛn na ama ayɛ nea ɛfata.
A thick veil of dust hangs over the city.	Mfutuma nkatanim a ɛyɛ den sɛn kurow no so.
He burned himself.	Ɔhyew ne ho.
Many tourists complained of being deceived.	Nsrahwɛfo pii nwiinwii sɛ wɔdaadaa wɔn.
Her dark hair fell in waves to her shoulders.	Ne ti nhwi tuntum no hwee ase wɔ asorɔkye mu koduu ne mmati so.
He said the newspaper was good.	Ɔkae sɛ na atesɛm krataa no ye.
War ruined their plans.	Ɔko maa wɔn nhyehyɛe no sɛee.
Despite the difficulties, life here slowly improves.	Ɛmfa ho sɛ ɛyɛ den no, asetra tu mpɔn nkakrankakra wɔ ha.
I have prepared my programs to entertain children.	Masiesie me dwumadi ahorow de agye mmofra ani.
Street fights often occur between rival gangs.	Mmɔnten so ntɔkwaw taa kɔ so wɔ basabasayɛfo akuw a wɔredi akan no ntam.
What language do you speak?	Kasa bɛn na woka?
Usually an extra filler is provided.	Mpɛn pii no, wɔde biribi foforo a wɔde hyɛ mu ma.
The debate stopped in suspense.	Akyinnyegye no gyaee wɔ adwenem naayɛ mu.
The national weather forecast called for cloudy skies.	Ɔman no wim tebea ho nkɔmhyɛ no kae sɛ wim yɛ mununkum.
Tell your mother to pour the milk over it and let it boil.	Ka kyerɛ wo maame sɛ ɔmfa nufusu no ngu so na ɛnnoa.
These photographers often work in other cities.	Saa mfoninitwafo yi taa yɛ adwuma wɔ nkurow afoforo mu.
I gave money to promote water quality projects.	Mede sika mae de hyɛɛ nsu pa ho nnwuma ho nkuran.
Many people have criticized this arrangement.	Nnipa pii akasa atia saa nhyehyɛe yi.
The tallest tree stood right in front of the house.	Ná dua a ɛware sen biara no gyina ofie no anim pɛɛ.
And no fell from the sky, landing with a loud thud.	Na no fii soro hwee ase, na ɛde nnyigyei kɛse bi sii fam.
The lawyer's specifics are unclear.	Mmaranimfo no nsɛm pɔtee no mu nna hɔ.
He left without stopping.	Ofii hɔ kɔe a wannyae.
The teacher advised her to resume her homework.	Ɔkyerɛkyerɛfo no tuu no fo sɛ ɔnsan mfi ne fie nnwuma ase bio.
Rain was falling from the gathering clouds.	Ná osu retɔ fi mununkum a ɛreboaboa ano no mu.
Twelve cars failed the test.	Kar dumien dii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
A blip appeared on the radar.	Blip bi puei wɔ radar no so.
I really appreciate your help.	M’ani sɔ mo mmoa no ankasa.
The man drove cautiously over the rough road.	Ɔbarima no de ahwɛyiye de kar twaa ɔkwan a ɛso yɛ den no so.
Only a humble few can afford to use it.	Nnipa kakraa bi a wɔbrɛ wɔn ho ase nkutoo na wobetumi atua ho ka de adi dwuma.
Many of us enjoy using computers.	Yɛn mu pii ani gye ho sɛ yɛde kɔmputa bedi dwuma.
These animals feed their young on mud.	Saa mmoa yi ma wɔn mma aduan atɛkyɛ.
He was being brought in by a patron.	Ná obi a ɔhwɛ nkurɔfo so na ɔde no reba.
He could not diagnose bacterial infection.	Ná ontumi nhu yare a ɔyare mmoawa de ba no.
It was interesting to see new aircraft for sale.	Ná ɛyɛ anigye sɛ wubehu sɛ wɔretɔn wimhyɛn foforo.
The dancers covered themselves with silver paint.	Asawfo no de dwetɛ aduru kataa wɔn ho so.
No wonder you were tired.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ na woabrɛ.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Akyinnye biara nni ho sɛ bobesa kɔkɔɔ nkuruwa abiɛsa bɛka m’anisoadehu.
It was the same with countless others.	Saa ara na na ɛte wɔ afoforo a wontumi nkan wɔn ho.
Numbers must be counted.	Ɛsɛ sɛ wɔkan akontaahyɛde ahorow.
In the fall, the trees changed color.	Wɔ osutɔbere mu no, nnua no kɔla sesae.
The flowers are swollen.	Nhwiren no ahonhon.
The mist rushed down the stairs.	Nsuyiri no de ahoɔhare sianee antweri no.
A wooden lever is pressed to open a door.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ lever bi mia so ma ebue ɔpon bi.
The hosts were very welcoming.	Ahɔho no gyee yɛn fɛw so.
I was born in a small village.	Wɔwoo me wɔ akuraa ketewaa bi ase.
The idea seemed absurd.	Ná ɛte sɛ nea adwene no yɛ nea ntease nnim.
He jumped out of bed.	Ohuruw fii mpa so.
Washing is a difficult task.	Ahohoro yɛ adwuma a ɛyɛ den.
The river meanders.	Asubɔnten no kyinkyin.
Living in the desert will be a lot of effort.	Anhweatam so a wobɛtra no bɛyɛ mmɔdenbɔ kɛse.
Open the windows and let in the fresh air.	Bue mfɛnsere no na ma mframa pa no nkɔ mu.
People had to do extensive research to get a license.	Ná ɛsɛ sɛ nkurɔfo yɛ nhwehwɛmu kɛse ansa na wɔanya tumi krataa.
We will all mourn the loss of our heroes.	Yɛn nyinaa bedi yɛn abran a wɔahwere wɔn no ho awerɛhow.
That beautiful dress is on sale.	Wɔretɔn saa atade fɛfɛ no.
The girl decided to walk through the park.	Abeawa no sii gyinae sɛ ɔbɛkɔ akɔfa abɔnten so atrae hɔ.
No need to break the eggs.	Ɛho nhia sɛ wububu nkesua no.
He remembers how he felt as he crossed the finish line.	Ɔkae sɛnea ɔte nka bere a na ɔretwa baabi a ɔrekɔ no.
There were too many books around the house.	Ná nhoma pii atwa ofie no ho ahyia dodo.
Citizenship entitles you to vote.	Ɔman bayɛ ma wunya hokwan tow aba.
Language is the most obvious part of culture.	Kasa ne amammerɛ fã a ɛda adi kɛse.
This newspaper destroyed itself.	Saa atesɛm krataa yi sɛee ne ho.
They couldn’t even do that.	Wɔantumi anyɛ saa mpo.
There is a large lake nearby.	Ɔtare kɛse bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
Inside the box was a piece of wood.	Ná dua bi a wɔde ayɛ adaka no mu.
In this region, the people are very poor.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, nnipa no di hia paa.
Depression was more common in urban populations, scientists said.	Nyansahufo kae sɛ na adwenemhaw abu so kɛse wɔ nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no mu.
The silk fabric matched the paint.	Ná ntama a wɔde sirikyi ayɛ no ne paint no hyia.
Please give him the book.	Mesrɛ wo, fa nhoma no ma no.
Darkness fell and the night was still.	Esum tɔe na anadwo no yɛɛ dinn.
Generations of families have farmed this land for generations.	Mmusua awo ntoatoaso pii ayɛ asase yi so kua awo ntoatoaso pii.
The condemned was hanged.	Wɔde nea wɔabu no fɔ no sɛn no.
Airplanes were first built about a century ago.	Wodii kan yɛɛ wimhyɛn bɛyɛ mfe ɔha a atwam ni.
The art of storytelling will also soon disappear.	Abansɛm a wɔka ho adwinni nso bɛyera nnansa yi ara.
He looked up at the stars.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ nsoromma no.
A strong coalition was formed.	Wɔhyehyɛɛ nkabom a ɛyɛ den.
Do you agree or disagree?	So wopene so anaasɛ wo ne no nyɛ adwene?
Does the political system work well?	So amammui nhyehyɛe no yɛ adwuma yiye?
In the distance, thunder roars.	Wɔ akyirikyiri no, aprannaa rebɔ gyegyeegye.
I deftly dodged the pickpocket.	Mede ahokokwaw kwatii kotoku mu ɔfowfo no.
The distinction between good and evil is often blurred.	Mpɛn pii no, nsonsonoe a ɛda papa ne bɔne ntam no mu nna hɔ.
The truck rumbled down the road.	Lɔre no bɔɔ gyegyeegye faa kwan no so.
The schools were closed during the war.	Wɔtoo sukuu ahorow no mu wɔ ɔko no mu.
He slammed the glass and broke it.	Ɔbɔɔ ahwehwɛ no mu na obubuu mu.
A task force was formed to investigate.	Wɔhyehyɛɛ adwumakuo bi sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
The dog stood motionless, staring intently into my eyes.	Ná ɔkraman no gyina hɔ a onhinhim, na ɔhwɛɛ m’ani so yiye.
The first technicians are training skilled workers.	Mfiridwumayɛfo a wodi kan no retete adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw.
Water boils at a certain temperature.	Nsu bow wɔ ɔhyew pɔtee bi mu.
His cheeks were red from the effort.	Ná ne hwene ayɛ kɔkɔɔ esiane mmɔden a ɔbɔe no nti.
A rare exotic bird in the region.	Anomaa bi a ɔyɛ nwonwa a wɔntaa nhu wɔ ɔmantam no mu.
The river flows swiftly through the center of the city.	Asubɔnten no sen ntɛmntɛm fa kurow no mfinimfini.
You must have read a lot of books to know that.	Ɛbɛyɛ sɛ woakenkan nhoma pii ansa na woahu saa.
Winters are very cold here.	Awɔw bere mu yɛ nwini kɛse wɔ ha.
He reached for his coffee cup.	Ɔde ne nsa kaa ne kɔfe kuruwa no.
I’m excited.	M’ani gyei.
He stood up suddenly, nearly knocking his plate over.	Ɔsɔre gyinaa hɔ mpofirim, na ɛkame ayɛ sɛ ɔbɔɔ ne prɛte no hwee fam.
These journalists were proficient in many languages.	Ná saa nsɛm ho amanneɛbɔfo yi ho akokwaw wɔ kasa horow pii mu.
The airport is served by a variety of buses.	Bɔs ahorow ahorow na ɛkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
A public bus crashed.	Ɔmanfo bɔs bi hwee ase.
Despite their good work, they were fired.	Ɛmfa ho adwuma pa a wɔyɛe no, woyii wɔn fii adwumam.
Eventually, major changes were made.	Awiei koraa no, wɔyɛɛ nsakrae akɛse.
Tax cuts create huge business benefits.	Tow a wɔtew so no ma nnwuma nya mfaso kɛse.
The curtains are fluttering in a sudden gust of wind.	Ntama no rehuruhuruw wɔ mframa a ɛrebɔ mpofirim mu.
He placed his wallet on the table.	Ɔde ne sika kotoku no too pon no so.
Mike was unaware of the threat.	Ná Mike nnim ahunahuna no.
They were buried together in the garden.	Wosiee wɔn boom wɔ turo no mu.
Come here right now!	Bra ha mprempren ara!
A few protested outside.	Nnipa kakraa bi yɛɛ ɔsɔretia wɔ abɔnten.
He knew he belonged there.	Ná onim sɛ ɔyɛ ɛhɔ dea.
Nepal suffers from power shortage.	Nepal hu amane wɔ anyinam ahoɔden a ɛho nhia ho.
Such uses are not discouraged.	Wɔmma nneɛma a ɛte saa a wɔde di dwuma no abam bu.
Eventually, the rebels left.	Awiei koraa no, atuatewfo no fii hɔ kɔe.
We have faced legal challenges, but we will prevail.	Yɛahyia mmara mu nsɛnnennen, nanso yebedi nkonim.
It is a region of great natural beauty.	Ɛyɛ ɔmantam a abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ kɛse wom.
The dress she wears is too short.	Atade a ɔhyɛ no yɛ tiaa dodo.
The gun capacity of a tank depends on the armor it contains.	Tuo a tank betumi de ako no gyina akode a ɛwɔ mu no so.
Make horseradish cream and stir in cream cheese.	Yɛ horseradish cream na fa cream cheese fra mu.
His smile grew larger and clearer.	Ne serew no yɛɛ kɛse na emu da hɔ.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Noa wɔ gya a ano nyɛ den so kosi sɛ ɛbɛyɛ den, na wotaa kankan no.
There’s a lot of rubbish about it.	Nwura pii wɔ hɔ a ɛfa ho.
The workers recently went on strike.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden nnansa yi ara.
That is defined as a perfect day.	Wɔkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu sɛ da a edi mũ.
That woman was my childhood best friend.	Ná saa ɔbea no yɛ m’adamfo paa wɔ me mmofraase.
The swimmers surfaced.	Asuguarefo no de nsu no ani kyerɛɛ nsu no ani.
But some cannot learn on their own.	Nanso ebinom ankasa ntumi nsua ade.
Smoke billowed from the chimney.	Wusiw fii afiri a wɔde sɔ gya no mu puei.
It’s time to clean up the garden shed.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wosiesie turo no mu ɔdan no mu.
Add some fresh lime juice to the drink.	Fa lime a wɔayɛ no foforo bi gu anonne no mu.
They have more than enough food.	Wɔwɔ aduan a ɛboro nea ɛdɔɔso so.
So, you need to make changes.	Enti, ɛsɛ sɛ woyɛ nsakrae.
The city has been through a lot	Kurow no afa pii mu
It was amazing, he said.	Ɔkae sɛ na ɛyɛ nwonwa.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Amannɔne abenfo tu aban no fo wɔ amammerɛ ho nsɛm ho.
Kids tend to run a lot during the summer months.	Mmofra taa tu mmirika pii wɔ ahohuru bere mu asram no mu.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Aman abiɛsa pɛ na wɔda so ara to kasa mu ahofadi ano hye.
The dog twitched savagely at the ropes.	Ɔkraman no de atirimɔden twitwiw nhama no ho.
The grenade launcher flew in its direction.	Ɔtopae a ɛtow ɔtopae no tu kɔɔ baabi a na ɔrekɔ no.
The farmer sweeps the front yard.	Okuafo no popa anim gyaade no.
We have no idea where he went.	Yennim baabi a ɔkɔɔ no ho hwee.
I rarely give opinions.	Mentaa mfa adwene mma.
The farmer planted his crops with the seeds he planted.	Okuafo no de aba a oduae no duaa ne nnɔbae.
These animals are endangered.	Saa mmoa yi wɔ asiane mu.
They kept their distance.	Wɔkɔɔ so kuraa wɔn ntam kwan ware.
The dog ran across the room.	Ɔkraman no tuu mmirika faa dan no mu.
Many types of bacteria cause disease.	Mmoawa ahorow pii de nyarewa ba.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline cars.	Wɔ aman bi mu no, wɔpɛ kar a wɔde diesel di dwuma sen kar a wɔde pɛtro yɛ.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding yɛ dessert a m’ani gye ho paa.
Start from the beginning.	Fi ase fi mfiase.
You shouldn’t mess with real snakes.	Ɛnsɛ sɛ wode awɔ ankasa yɛ basabasa.
This training program was a huge success.	Saa ntetee nhyehyɛe yi dii yiye kɛse.
Canned tomatoes don’t look very appetizing.	Tomato a wɔde ahyɛ toa mu no nhwɛ sɛ ɛyɛ dɛ kɛse.
Much of the sad history of this church is unknown.	Wonnim asɔre yi abakɔsɛm a ɛyɛ awerɛhow no fã kɛse no ara.
Everest is a mountain.	Everest yɛ bepɔw bi.
These trousers are a great length.	Saa trawsa yi yɛ tenten kɛse.
The features allow scientists to distinguish between colors.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no ma nyansahufo tumi hu nsonsonoe a ɛda kɔla ahorow ntam.
The military, this date history is written by the victors.	Asraafo no, saa date abakɔsɛm yi yɛ nea nkonimdifo no na wɔkyerɛw.
This forest was once a volcano.	Bere bi na kwae yi yɛ ogya bepɔw.
I gather we'll see that machine in action?	Meboaboa ano sɛ yɛbɛhunu saa afiri no sɛ ɛreyɛ adwuma?
He pulled his prospect out of the plane.	Ɔtwee n’anidaso no fii wimhyɛn no mu.
The documents included evidence that he had accepted bribes.	Ná adanse a ɛkyerɛ sɛ ogyee adanmude ka nkrataa no ho.
He shifted nervously in the chair.	Ɔde ehu dannan ne ho wɔ agua no so.
Shooting on this tree was kind of cool.	Ná dua yi so a wobɛtow no yɛ onwini bi.
He scraped his knee on a sharp rock.	Ɔde ne kotodwe twitwaa ɔbotan bi a ano yɛ nnam so.
This fine family is renowned for their hospitality.	Abusua pa yi agye din wɔ ahɔhoyɛ a wɔda no adi no ho.
It’s an unpleasant experience.	Ɛyɛ osuahu a ɛnyɛ anigye.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Simma du akyi no, obuee n’ani.
He stared at me, waiting for an answer.	Ɔhwɛɛ me denneennen, na ɔretwɛn mmuae.
His knife sliced ​​through the chicken bone with ease.	Ne sekan no twitwaa akokɔ dompe no mu a ɛnyɛ den.
A chill ran down his spine.	Awɔw bi tuu mmirika faa n’akyi berɛmo mu.
I was unaware of his plans.	Ná minnim ne nhyehyɛe ahorow no.
He read the letters slowly and carefully.	Ɔkenkan nkrataa no brɛoo na ɔde ahwɛyiye kenkan.
He wrote a letter to his parents and grandparents.	Ɔkyerɛw krataa kɔmaa n’awofo ne ne nananom.
Chocolate cake, anyone?	Chocolate keeki, obi wɔ hɔ?
He would rather go out alone.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔno nkutoo fi adi.
Elizabeth looked at herself in the mirror.	Elizabeth hwɛɛ nea ɔrehwɛ no wɔ ahwehwɛ mu.
I read him a short poem.	Mekenkan anwensɛm tiawa bi kyerɛɛ no.
Over the years, many trees have been destroyed by fire.	Mfe pii a atwam no, ogya asɛe nnua pii.
He issued a statement.	Ɔde asɛm bi too gua.
His colleague was very helpful.	Ne yɔnko dwumayɛni no boaa no kɛse.
It’s a common refrain among farmers.	Ɛyɛ refrain a abu so wɔ akuafo mu.
Our software is too expensive.	Yɛn software no bo yɛ den dodo.
A newborn baby drinks only milk.	Akokoaa a wɔawo no foforo nom nufusu nkutoo.
There was no bacon in the fridge.	Ná bacon biara nni frigye no mu.
The hunter's dog shot through the deep woods.	Ɔbɔmmɔfo no kraman no tow faa kwae a emu dɔ no mu.
The naked child wandered through the wooded forest, frightened.	Abofra a ɔda adagyaw no kyinkyin kwae a nnua wom no mu, a na ehu aka no.
He asked what took so long.	Obisae sɛ dɛn na egyee bere tenten saa.
The bright flowers glistened in the sunlight.	Nhwiren a ɛhyerɛn no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
He lives in a fairy tower.	Ɔte anansesɛm mu abantenten bi mu.
That the two will see you together is inevitable.	Sɛ́ nnipa baanu no behu wo abom no yɛ nea wontumi nkwati.
Lack of skilled labor is a global problem.	Adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw a wonni no yɛ ɔhaw a ɛwɔ wiase nyinaa.
If the government refuses, we will strike.	Sɛ aban no pow a, yɛbɛyɛ adwumaden.
Many people think driving is boring.	Nnipa pii susuw sɛ karka yɛ mfonoe.
This picture shows a family on vacation.	Saa mfonini yi kyerɛ abusua bi a wɔrekɔ akwamma.
This organization was founded this year.	Wɔhyehyɛɛ ahyehyɛde yi afe yi.
You need to act quickly.	Ɛsɛ sɛ woyɛ ho biribi ntɛm.
However, the boy soon tired of trying.	Nanso, ankyɛ na abarimaa no brɛe sɛ ɔbɛbɔ mmɔden.
The show was full of tension.	Ná nhyɛso ahyɛ ɔyɛkyerɛ no mu ma.
He had been at sea for many years.	Ná wakɔ po so mfe pii.
The new moon is clearly visible tonight.	Ɔsram foforo no da adi pefee anadwo yi.
The hand cream is packaged in the same paper.	Wɔde nsa a wɔde yɛ aduru no ahyɛ krataa koro no ara mu.
The salmon was delicious.	Ná salmon no yɛ dɛ.
Some experts predict that this material will soon dry up.	Abenfo binom ka sɛ ɛrenkyɛ na saa ade yi ayow.
From mountain to valley, from red to green.	Efi bepɔw so kosi bon so, efi kɔkɔɔ so kosi ahabammono so.
That destroys our mental purity.	Ɛno sɛe yɛn adwene mu ahotew.
Put some flour on your hands.	Fa esiam bi gu wo nsa so.
There was a bright light on the tower.	Ná kanea a ɛhyerɛn wɔ abantenten no so.
You can walk along the beach.	Wubetumi anantew mpoano hɔ.
The sounds of celebration are floating over the meadow.	Afahyɛ nnyigyei ahorow no rehuruhuruw wɔ wuram no so.
There is a lonely silence.	Kommyɛ bi a ɛyɛ ankonam wɔ hɔ.
Fill the pie tin half full.	Fa pie tin no hyɛ mu ma fã.
They were all shocked.	Wɔn nyinaa ho dwiriw wɔn.
A deal would be made.	Ná wɔbɛyɛ apam bi.
The barista prepares a cup of coffee.	Barista no siesie kɔfe kuruwa biako.
The network will redistribute the medical benefits.	Netwɛk no bɛsan akyekyɛ aduruyɛ mu mfaso horow no.
We have a lot of time.	Yɛwɔ bere pii.
The lyrics of the song dealt with the suffering of women.	Dwom no mu nsɛm no kaa mmea amanehunu ho asɛm.
Most investors use this strategy.	Sikakorafo dodow no ara de saa kwan yi di dwuma.
A rocking boat rocks gently, on a salty beach.	Ɔkorow bi a ɛrewosow wosow brɛoo, wɔ nkyene mpoano.
Clean the kitchen now!	Siesie adididan no mu mprempren!
These photos need framing.	Saa mfonini ahorow yi hia framing.
Why do you think he killed her?	Wususuw sɛ dɛn nti na okum no?
Public transport options have expanded in recent years.	Ɔmanfo kar a wobetumi apaw no atrɛw wɔ nnansa yi mfe mu.
The chair jerked loudly as he sat down.	Akongua no bɔɔ denneennen bere a ɔtraa ase no.
The house in the bottom left is abandoned.	Ofie a ɛwɔ ase benkum so no, wɔagyaw hɔ.
They ran out of oil.	Wɔn ngo sae.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	Oyikyerɛfo no koe ɔko bi a odii nkogu sɛnea ɛbɛyɛ a obenya din pa bio.
The original plan is completely obsolete.	Mfitiase nhyehyɛe no atwam koraa.
The general learns ancient military techniques.	Ɔsahene no sua tete asraafo akwan horow.
These sentences are a little weird.	Saa kasamu ahorow yi yɛ nwonwa kakra.
Pour two parts flour into each cup of milk.	Hwie esiam afã abien gu nufusu kuruwa biara mu.
Many people are interested in science.	Nnipa pii ani gye nyansahu ho.
These students receive instruction from their teachers.	Saa asuafo yi nya nkyerɛkyerɛ fi wɔn akyerɛkyerɛfo hɔ.
The doctors on call were two older women.	Ná nnuruyɛfo a wɔrefrɛ wɔn no yɛ mmea mpanyimfo baanu.
The sun breaks through a pastel sky.	Owia no bubu fa wim a ɛyɛ pastel mu.
The weather here is harsh.	Wim tebea a ɛwɔ ha no mu yɛ den.
The immigration department has denied his application.	Adwumayɛbea a ɛhwɛ atubrafo so no apow n’abisade no.
He leaves home at six in the morning.	Ofi fie anɔpa nnɔnsia.
The horse roared,	Ɔpɔnkɔ no teɛɛm, .
A storm swept the country.	Ahum bi faa ɔman no kɔe.
He prescribed it for her, his blue eyes shining.	Ɔkyerɛw no maa no, na n’aniwa bruu no hyerɛn.
Red and green lights everywhere.	Akanea kɔkɔɔ ne ahabammono wɔ baabiara.
The sea is bringing us closer to danger.	Ɛpo no rema yɛabɛn asiane.
He took his form with him.	Ɔde ne kratasin no kɔe.
The pink dress was torn and ruined.	Ná atade a ɛyɛ pink no atetew na asɛe.
Pollution can cause health problems such as heart disease	Efĩ betumi de akwahosan ho haw ahorow te sɛ komayare aba
He was glad he got one.	N’ani gyei sɛ onyaa bi.
The dog patted the dog's back mercifully.	Ɔkraman no de mmɔborohunu bɔɔ ɔkraman no akyi.
James ordered a mineral water with a wedge of lemon.	James kɔkraa mineral water a wɔde lemon a wɔde ayɛ wedge ahyɛ mu.
The new president was inaugurated yesterday.	Wɔde ɔmampanyin foforo no sii agua so nnɛra.
The sentence is very long.	Kasasin no tenten paa.
A Magickal sphere is in front of you.	Magickal kurukuruwa bi wɔ w’anim.
Cats are often domesticated.	Wɔtaa de mpataa yɛ afieboa.
Mosquitoes love cool places.	Nwansena ani gye mmeae a ɛhɔ yɛ nwini.
His mother-in-law was always yelling at him.	Ná ne mpena teɛm gu no so bere nyinaa.
There is a lack of skilled workers.	Adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw nni hɔ.
The trend is clear from year to year.	Su no da adi pefee wɔ afe biara mu.
The suburbs are expanding rapidly.	Nkurow no akyi retrɛw ntɛmntɛm.
The clerk put the hotdogs in the fridge.	Ɔkyerɛwfo no de hotdogs no guu frigye no mu.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	Aprannaa no bɔɔ ɔfasu no, na ɛpaapaee mu abien.
People in this area rely on wells for water.	Nnipa a wɔwɔ saa beae yi de wɔn ho to abura so hwehwɛ nsu.
The sale of apricot seeds has increased dramatically.	Apricot aba a wɔtɔn no akɔ soro kɛse.
I hope no one here bothers me.	Mewɔ anidaso sɛ obiara nni ha a ɔbɛhaw me.
Two months have passed since the incident.	Asram abien atwam fi bere a asɛm no sii no.
Try jelly made with fruit juice.	Sɔ jelly a wɔde nnuaba nsu ayɛ hwɛ.
Heating gas is supplied to homes.	Wɔde gas a ɛma ɔhyew kɔ afie mu.
This is because everyone loves bananas.	Nea enti a ɛte saa ne sɛ obiara ani gye banana ho.
The pigs followed one by one.	Mprako no dii akyi mmiako mmiako.
Think about the time.	Susuw bere no ho hwɛ.
He entered the room.	Ɔhyɛn dan no mu.
There were three hundred people.	Ná nnipa ahasa wɔ hɔ.
A custom rarely performed today.	Amanne bi a wɔntaa nyɛ nnɛ.
The richest people in the world were the prince’s family.	Ná adefo a wɔwɔ wiase no yɛ ɔheneba no abusua.
We were witnessing the end of an empire.	Ná yɛrehu sɛ ahemman bi reba awiei.
This silent moment in his life was priceless	Saa bere a na ɔnyɛ komm yi wɔ n’asetra mu no som bo kɛse
No one can match his skills as a surgeon.	Obiara ntumi nnye n’ahokokwaw sɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no.
The still waters reveal the milky way.	Nsu a ayɛ komm no da nufusu kwan no adi.
He came back with a thoughtful look on his face.	Ɔsan bae a na n’anim asusuw nneɛma ho.
Police said the crime was not random.	Polisifo kae sɛ nsɛmmɔnedi no nyɛ nea ɛbae kwa.
There were no people on the road.	Ná nnipa nni ɔkwan no so.
It is best to sleep on a tight coat.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛda atade a ɛyɛ den so.
He was wearing a red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ.
The suspects were arrested when they returned to their apartment.	Wɔkyeree wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no bere a wɔsan kɔɔ wɔn dan mu no.
Philosophical fundamentals were then examined in detail.	Afei wɔhwehwɛɛ nyansapɛ mu mfitiasesɛm ahorow mu kɔ akyiri.
An aperture is a door or a door.	Aperture yɛ ɔpon anaa ɔpon.
The building was made of brick and mortar.	Ná wɔde birikisi ne atɛkyɛ na ɛyɛɛ ɔdan no.
Evidence will be presented in support of his alibis.	Wɔde adanse bɛma de agyina ne alibis no so.
The soldiers in our city are always in rebellion.	Asraafo a wɔwɔ yɛn kurow no mu no tew atua bere nyinaa.
Joe studied his map.	Joe suaa ne asase mfonini no.
The equipment is difficult to use.	Ɛyɛ den sɛ wɔde nnwinnade no bedi dwuma.
He thought the neighborhood should be safe.	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ mpɔtam hɔ yɛ nea ahobammɔ wom.
The findings open up new hope.	Nea wɔahu no bue anidaso foforo.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Nyansahufo binom gye di sɛ oxygen yɛ awuduru.
He returned the bottle to the cabinet.	Ɔsan de toa no kɔɔ kabinet no mu.
The manager’s duties primarily involve matters of administrative nature.	Ɔpanyin no adwuma no fa nsɛm a ɛfa adwumayɛ ho titiriw ho.
Scientists believe that rainfall will decrease during the winter.	Nyansahufo gye di sɛ osu a ɛtɔ so bɛtew wɔ awɔw bere mu.
We met on the way.	Yehyiae wɔ kwan so.
Hundreds of protesters filled the square.	Nnipa ɔhaha pii a wɔyɛ ɔsɔretia no hyɛɛ abɔnten so ma.
Please stop hitting me!	Mesrɛ wo, gyae sɛ wobɛbɔ me!
The drought has forced many people to leave their homes.	Ɔpɛ no ama nnipa pii agyae wɔn afie.
I teach in a local school.	Mekyerɛ ade wɔ sukuu bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ mu.
The dragon's eyes gleamed.	Ɔtweaseɛ no ani hyerɛn.
The men in the research group noticed some surprising things.	Mmarima a wɔwɔ nhwehwɛmu kuw no mu no huu nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa.
He observed and tagged two species.	Ɔhwɛɛ mmoa ahorow abien so na ɔde hyɛɛ wɔn agyirae.
He was tired.	Ná wabrɛ.
The method used had an impact.	Ɔkwan a wɔfaa so dii dwuma no nyaa nkɛntɛnso.
The lamp throws a bright red light	Kanea no tow kanea kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew
All were moved by the professor's thought-provoking speech.	Ɔbenfo no kasa a ɛkanyan adwene no kanyan wɔn nyinaa.
That person has been through it enough.	Saa onipa no afa mu sɛnea ɛsɛ.
The sea is calm.	Ɛpo no yɛ dinn.
There are hardly any cars on the roads.	Ɛkame ayɛ sɛ kar biara nni akwan no so.
Lightning struck the ground nearby.	Aprannaa bɔɔ fam wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Many people had tears in their eyes.	Ná nnipa pii ani so asu.
Many scientists agree that climate change will be devastating.	Nyansahufo pii gye tom sɛ wim nsakrae bɛsɛe kɛse.
Local businesses worried about the new tax.	Ɛhɔnom aguadifo haw tow foforo no.
The dog is drinking rainwater.	Ɔkraman no renom osutɔ nsu.
Keep a close eye on everything the team does.	Hwɛ ade biara a kuw no yɛ no yiye.
He carefully weighed the hair.	Ɔkarii ti nhwi no yiye.
Toxic waste is dumped in landfills.	Wɔtow nwura a awuduru wom gu mmeae a wɔtow nwura gu.
Plumbing problems are always an annoying problem.	Ɔhaw a ɛwɔ nsu ho nhama ho no yɛ ɔhaw a ɛhyɛ abufuw bere nyinaa.
The pollution from their factory is very dangerous.	Efĩ a wɔn adwumayɛbea no de ba no yɛ asiane kɛse.
Some girls gave flowers.	Mmabaa binom de nhwiren mae.
A story about a detective.	Asɛm bi a ɛfa detective ho.
The improvement is minimal.	Nkɔso no yɛ kakraa bi.
Made with vintage techniques.	Wɔde vintage akwan horow na ɛyɛe.
Fabric is stretched in straight lines.	Wɔtrɛw ntama mu wɔ nsensanee tẽẽ mu.
The smell of the sewers was unbearable.	Ná nsu a ɛkɔ nsu a ɛkɔ nsu mu no hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Each book has twelve chapters.	Nhoma biara wɔ ti dumien.
A sleeping dog snores loudly.	Ɔkraman bi a ɔreda no bɔ ahurututu denneennen.
Following recent events, the fleet will be repaired.	Wɔ nsɛm a esisii nnansa yi akyi no, wobesiesie po so ahyɛn no.
Water, water everywhere.	Nsu, nsu wɔ baabiara.
His speech was unreal.	Ná ne kasa no yɛ nea ɛnyɛ nokware.
Some have lost contact with their relatives.	Ebinom ne wɔn abusuafo nni nkitaho bio.
The rules were clear, and the penalties were severe.	Ná mmara no mu da hɔ, na na asotwe no mu yɛ den.
August is the happiest month on the island.	August ne ɔsram a ɛyɛ anigye sen biara wɔ supɔw no so.
Recycling conserves natural resources.	Nneɛma a wɔsan de di dwuma bio no kora abɔde mu nneɛma so.
The railway company needs to invest in more cars.	Ɛsɛ sɛ keteke adwumakuw no de sika hyɛ kar pii mu.
Amy waved as she left the house.	Amy wosow ne nsa bere a ofii fie hɔ no.
We can’t stop climate change.	Yɛrentumi nsiw wim nsakrae ano.
He poured the noodles into a bowl.	Ɔhwiee noodles no guu kuruwa bi mu.
This will cause the water to boil.	Eyi bɛma nsu no anoa.
This poor family is very poor.	Saa abusua a wodi hia yi di hia paa.
The beeper in his pocket came to life.	Beeper a ɛwɔ ne kotoku mu no baa nkwa mu.
The session ends with a tie.	Nhyiam no ba awiei wɔ tie mu.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt yɛ apɔwmuden ma wo.
Few players excel in that league.	Agodifo kakraa bi na wɔsen biara wɔ saa akansi no mu.
The country is famous for its love of music.	Ɔman no agye din wɔ nnwom ho dɔ a ɛwɔ hɔ no ho.
Outside, night grew into the morning.	Wɔ abɔnten no, anadwo yɛɛ kɛse koduu adekyee.
She was presented with a bouquet of flowers.	Wɔde nhwiren nhwiren bi maa no.
The banks use new technologies to serve more efficiently.	Sikakorabea ahorow no de mfiridwuma ho nimdeɛ foforo di dwuma de som adwuma a etu mpɔn kɛse.
Man has always suffered from poor health.	Onipa ahu amane bere nyinaa esiane akwahosan pa a enni mu nti.
I was able to convince them of my innocence.	Mitumi maa wogye dii sɛ me ho nni asɛm.
There are seven million species of birds on our planet.	Nnomaa ahorow ɔpepem ason na ɛwɔ yɛn okyinnsoromma yi so.
It is much better to work alone today.	Ɛyɛ papa kɛse sɛ wo nkutoo bɛyɛ adwuma nnɛ.
The rope broke, and they were forgotten.	Hama no bubui, na ɛmaa wɔn werɛ fii.
We parked near the lake this morning.	Yɛde kar sii baabi a ɛbɛn ɔtare no anɔpa yi.
Bird flu is a threat to the poultry industry.	Nnomaa atiridii yɛ asiane ma nkokɔ adwuma no.
It didn’t rain for weeks.	Osu antɔ adapɛn pii.
Public spaces are a defining part of the city.	Ɔmanfo mmeae yɛ kurow no fã a ɛkyerɛkyerɛ mu.
His blunt comment was his emotion.	Asɛm a ɔkae a ɔmfa anifere nka ho no yɛɛ ne nkate.
Spread the pine nuts evenly over the pastry.	Fa pine nnua no petepete pastry no so pɛpɛɛpɛ.
Carrots and cabbages are grown here.	Wodua karɔt ne kabege wɔ ha.
For a few hours, he forgot about his problems.	Nnɔnhwerew kakraa bi no, ne werɛ fii ne haw ahorow no.
Families should eat together.	Ɛsɛ sɛ mmusua bom didi.
This will be the final chapter.	Eyi bɛyɛ ti a etwa to.
Long ago, the country was known for its music.	Bere tenten a atwam ni no, na wonim ɔman no sɛ ɛyɛ nnwom.
Spirits are gathering outside.	Ahonhom reboaboa wɔn ho ano wɔ abɔnten.
Cars, trucks, and motorcycles will all affect them.	Kar, lɔre, ne moto nyinaa bɛka wɔn.
The origin of the fanfare is unknown.	Wonnim faako a fanfare no fi.
Please stop that man, he's hurting us.	Mesrɛ wo gyae saa ɔbarima no, ɔrehaw yɛn.
Drugs have no effect on him.	Nnubɔne nni ne so nkɛntɛnso biara.
Please do not run the platform.	Yɛsrɛ sɛ monntu mmirika wɔ asɛnka agua no so.
The fire quickly became a conflagration.	Ogya no bɛyɛɛ ogyaframa a ɛrehyew ntɛm ara.
The volcano erupted with devastating force.	Ogya bepɔw no paee wɔ tumi a ɛsɛe ade kɛse mu.
The dog barked loudly, his teeth sinking into the dog.	Ɔkraman no bɔɔ denneennen, na ne sẽ memee wɔ ɔkraman no mu.
The lake is deep.	Ɔtare no mu dɔ.
The struggle was initiated by a prominent religious figure.	Nyamesom mu nipa bi a wagye din na ofii apereperedi no ase.
The design of the architect has been disputed.	Wɔagye akyinnye wɔ sɛnea ɔdansifo no yɛe no ho.
He collapsed on the street.	Ɔhwee ase wɔ abɔnten so.
As more and more people are choosing to emigrate	Bere a nnipa pii repaw sɛ wobetu akɔtra hɔ no
A sad look crossed the old man's face.	Awerɛhow hwɛbea bi twaa akwakoraa no anim.
His hands were numb and weak.	Ná ne nsa ayɛ mmerɛw na na ɛyɛ mmerɛw.
The authorities issued an evacuation order.	Atumfoɔ no de ahyɛde mae sɛ wontu mfi hɔ.
The novelist is reportedly in hospital.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ayɛsɛm kyerɛwfo no wɔ ayaresabea.
Now those fens are pretty cool.	Seesei saa fens no ayɛ nwini yiye.
Try to keep quiet.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ komm.
The moment seemed distant and immediate.	Ná ɛte sɛ nea bere no wɔ akyirikyiri na ɛba ntɛm ara.
The style of this author is obvious.	Ɔkwan a ɔkyerɛwfo yi fa so kyerɛw nsɛm no da adi pefee.
The cemetery is not far from town.	Amusiei no ne kurow no ntam nware.
The effectiveness of this work was remarkable.	Ná sɛnea adwuma yi tu mpɔn no yɛ nwonwa.
The country is geographical.	Ɔman no yɛ nea ɛwɔ asase so.
A door leads to an inner room.	Ɔpon bi kɔ dan bi a ɛwɔ mu mu.
The flowers were blue.	Ná nhwiren no yɛ bruu.
The family recently moved to the area.	Abusua no tu kɔɔ mpɔtam hɔ nnansa yi ara.
After five hours of continuous rain, the storm ended.	Bere a osu tɔe nnɔnhwerew anum a ennyae akyi no, ahum no baa awiei.
His words had a profound effect.	Ne nsɛm no nyaa nkɛntɛnso kɛse.
A farm has fertile soil.	Afuw bi wɔ asase a ɛsow aba.
Muck and slurry were wheeled.	Ná wɔde muck ne slurry gu ntwahonan mu.
It’s worth looking around and making sure you catch everything.	Ɛfata sɛ wohwɛ wo ho hyia na woahwɛ ahu sɛ wobɛkyere biribiara.
My former school president always drove too fast.	Ná kan me sukuu no titrani no ka kar ntɛmntɛm dodo bere nyinaa.
The moment was pure magic.	Ná bere no yɛ nkonyaayi kronkron.
Many people interpret his lyrics as love songs.	Nnipa pii kyerɛ ne nsɛm no ase sɛ ɔdɔ nnwom.
The farmer’s wife gave the sick cow some medicine.	Okuafo no yere maa nantwi a na ɔyare no aduru bi.
The sisters discuss religious teachings.	Anuanom mmea no susuw nyamesom nkyerɛkyerɛ ho.
Let’s not buy anything at all yet!	Mommma yɛnntɔ biribiara koraa de besi nnɛ!
He took his measurements, and found he was quite tall.	Ɔyɛɛ ne susudua, na ohui sɛ ɔware yiye.
The voice sounded familiar.	Ná ɛnne no te sɛ nea wonim no yiye.
Many believe he is the greatest musician ever.	Nnipa pii gye di sɛ ɔno ne nnwontofo a ɔsen biara pɛn.
The village has dozens of temples.	Akuraa no wɔ asɔredan ahorow du du pii.
It is said that in some countries people are poor.	Wɔka sɛ wɔ aman bi mu no, nkurɔfo di hia.
He spends the summer camping in the mountains.	Ɔde awɔw bere mu nsraban wɔ mmepɔw so.
He is not very friendly.	Ɔnyɛ adamfofa su kɛse.
The prisoners were rioting.	Ná nneduafo no reyɛ basabasa.
The leaders rejected the proposal when they heard it.	Akannifo no ampene so bere a wɔtee nyansahyɛ no.
I believe he saw me.	Migye di sɛ ohui me.
Pack a lunch and some water.	Fa awia aduan ne nsu bi hyɛ mu.
She showed him the two shirts.	Ɔde ntade abien no kyerɛɛ no.
The Emperor remained passive when the war broke out.	Ɔhempɔn no kɔɔ so yɛɛ nea ɔnyɛ hwee bere a ɔko no fii ase no.
An unvisited island	Supɔw bi a nnipa nkɔɔ hɔ da
The thorns were studded with thorns.	Ná nsɔe no de nsɔe ahyɛ mu.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Nnomaa a wɔn ho yɛ fɛ tu fii nkorabata so kɔ foforo so.
He paused before answering.	Ɔgyinaa hɔ kakra ansa na ɔrebua.
The wolves are known for their ferocity.	Wonim mpataku no sɛ wɔyɛ atirimɔdenfo.
This vase holds five full cups.	Saa vase yi tumi kura nkuruwa anum a ɛyɛ ma.
He was known for telling the funniest stories.	Ná wonim no sɛ ɔka nsɛm a ɛyɛ serew sen biara.
Our country is becoming increasingly urban.	Yɛn man no reyɛ nkurow akɛse mu nnipa kɛse.
A boat is a boat.	Ɔkorow yɛ hyɛmma.
Music is one of the most beautiful art forms.	Nnwom yɛ adwinni a ɛyɛ fɛ sen biara no mu biako.
He sent five men to do the work.	Ɔsomaa mmarima baanum sɛ wɔnkɔyɛ adwuma no.
While the men worked they sang religious songs.	Bere a mmarima no reyɛ adwuma no wɔtoo nyamesom nnwom.
This is a very touching story.	Eyi yɛ asɛm a ɛka koma paa.
The pastor vowed that his parish would have a sponsor.	Ɔhwɛfo no kaa ntam sɛ n’asɔredan no benya obi a ɔbɛboa no.
Real change is constant.	Nsakrae ankasa yɛ nea ɛkɔ so daa.
The times are changing fast.	Mmere ahorow no resakra ntɛmntɛm.
But human influence was severely damaged.	Nanso nkɛntɛnso a nnipa nyae no sɛee kɛse.
He apologized for having to go.	Ɔpaa kyɛw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ.
Local divers found these large, soft corals.	Ɛhɔnom asuguarefo huu saa akorade akɛse a ɛyɛ mmerɛw yi.
Come to me, and you will be comforted.	Bra me nkyɛn, na wobɛnya ahotɔ.
The relentless sun beat down on us.	Owia a ennyae no bɔɔ yɛn so.
Several roads were blocked and power outages were reported.	Wosiw akwan pii na wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wɔatwa anyinam ahoɔden mu.
The soldier's announcement was made in confused silence.	Wɔde kommyɛ a ɛyɛ basaa na ɛyɛɛ ɔsraani no dawurubɔ no.
Three people in a boat go through rapids.	Nnipa baasa a wɔte hyɛmma mu fa nsu a ɛsen ntɛmntɛm mu.
This finding gives sufferers great hope.	Saa ade a wɔahu yi ma wɔn a wɔyare no nya anidaso kɛse.
He was convicted of a crime he did not commit.	Wobuu no fɔ wɔ nsɛmmɔnedi bi a wanni ho.
The original plan was to build one at each session.	Mfitiase nhyehyɛe no ne sɛ wobesi biako wɔ nhyiam biara ase.
Most businesses in the city were affected.	Nnwuma dodow no ara a ɛwɔ kurow no mu no kaa wɔn.
The work went quickly and smoothly.	Adwuma no kɔɔ so ntɛmntɛm na ɛkɔɔ so yiye.
River water was used for centuries before cities were built.	Wɔde asubɔnten mu nsu dii dwuma mfehaha pii ansa na wɔrekyekye nkurow akɛse.
You can choose your favorite	Wubetumi apaw nea w’ani gye ho paa
Most birds like to sing early in the morning.	Nnomaa dodow no ara pɛ sɛ wɔto dwom anɔpatutuutu.
A tsunami hit the east coast.	Tsunami bi tɔɔ apuei fam mpoano.
Quality education for the disabled is essential.	Nhomasua a eye ma mmubuafo ho hia.
Collie trying to help the horse.	Collie a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa pɔnkɔ no.
He doesn't really like me,' she said.	Ɔmpɛ me asɛm ankasa,’ na ɔkae.
In a sense, we are choosing to be alone together.	Ɔkwan bi so no, yɛrepaw sɛ yɛbɛbom ayɛ ankonam.
He took the first train and arrived early.	Ɔfaa keteke a edi kan no, na oduu hɔ ntɛm.
The murder happened in the dark.	Awudi no sii wɔ sum mu.
The woman was small, wrinkled, and old.	Ná ɔbea no yɛ ketewaa bi, na ne ho ayɛ kurukuruwa, na na wabɔ akwakoraa.
Joseph never talked about his experiences.	Yosef anka ne suahu ahorow ho asɛm da.
We need to work harder to encourage change.	Ɛsɛ sɛ yɛyere yɛn ho kɛse de hyɛ nsakrae ho nkuran.
A crowd of protesters gathered in the park.	Nnipadɔm bi a wɔyɛ ɔsɔretia hyiaam wɔ abɔnten so.
This novel is set in a dystopian society.	Saa ayɛsɛm yi fa dystopian ɔman bi ho.
The river flowed peacefully through the forest.	Asubɔnten no sen faa kwae no mu asomdwoe mu.
He lived alone with his dog.	Ná ɔne ne kraman nkutoo na ɛte.
Make sure the cream has a thick paste	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den
First, we need milk.	Nea edi kan no, yehia nufusu.
Never lose sight of your goal.	Mma w’ani mfi wo botae no so da.
London’s population has doubled in the past two decades.	London nnipa dodow abu abɔ ho abien wɔ mfe aduonu a atwam no mu.
The little boy smiled.	Abarimaa ketewa no serewee.
But who is to blame?	Nanso hena na ɔde asodi to no so?
Do you have any questions?	So wowɔ nsɛmmisa?
We need to learn from the past.	Ɛsɛ sɛ yesua biribi fi nneɛma a atwam no mu.
His money was slowly deteriorating.	Ná ne sika no resɛe nkakrankakra.
The death of her lover is sudden and tragic.	Ne dɔfo no wu no yɛ mpofirim na ɛyɛ awerɛhow.
The trough will not hold water.	Trough no renkura nsu.
They cannot predict what they will find.	Wontumi nkyerɛ nea wobehu.
It is very difficult to train a dog.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛtete ɔkraman.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Ɔhyew so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Temperatures of the day were unusually low.	Ná da no mu hyew sua wɔ ɔkwan soronko so.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Mununkum a emu yɛ duru kata nnua no atifi.
These fingers have soft tissue.	Saa nsateaa yi wɔ ntini a ɛyɛ mmerɛw.
The horse majestically rolled out the door.	Ɔpɔnkɔ no de anuonyam fii ɔpon no ano.
When a patient is sick, they call a doctor.	Sɛ ɔyarefo bi yare a, wɔfrɛ oduruyɛfo.
I'm looking for a job.	Me hwehwɛ adwuma.
Select the information you want to save for later.	Paw nsɛm a wopɛ sɛ wode sie ma akyiri yi.
The lighthouse flashes its warning signal.	Kaneadan no hyerɛn ne kɔkɔbɔ sɛnkyerɛnne no.
The government’s energy policy needs to change.	Ɛsɛ sɛ wɔsakra aban no ahoɔden ho nhyehyɛe no.
Toyota was the largest car in the world.	Ná Toyota yɛ kar a ɛso sen biara wɔ wiase.
No one can teach others anything.	Obiara nni hɔ a obetumi akyerɛkyerɛ afoforo biribiara.
The atmosphere is oppressive and addictive.	Wim tebea no yɛ nhyɛso na ɛma obi ho kyere no.
He rubs his hands in it.	Ɔde ne nsa petepete mu.
I always think of him as just another person.	Bere nyinaa misusuw ne ho sɛ onipa foforo ara kwa.
The community was shocked by the murder.	Mpɔtam hɔfo ho dwiriw wɔn wɔ awudisɛm no ho.
The poet recommended chamomile tea.	Anwensɛm kyerɛwfo no kamfoo chamomile tii kyerɛe.
The study consisted of two parts.	Ná adesua no yɛ nneɛma abien.
He built a portable radio	Ɔyɛɛ radio bi a wotumi fa so
In modern times, science has made unprecedented progress.	Wɔ nnɛ mmere yi mu no, nyansahu anya nkɔso kɛse a ebi mmae da.
Doctors believe her cancer is hereditary.	Nnuruyɛfo gye di sɛ ne kokoram no fi awosu mu.
There is little food left.	Aduan kakraa bi na aka.
Strategically placed rocks are a common defense mechanism.	Abotan a wɔde asi hɔ wɔ ɔkwan a ɛfata so yɛ ɔkwan a wɔtaa fa so bɔ wɔn ho ban.
Two winds form the face.	Mframa abien na ɛyɛ anim.
His presentation was colorful and accurate.	Ná ne nkyerɛkyerɛmu no yɛ kɔla ahorow na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
They are easily distinguished from lions by their red faces.	Ɛnyɛ den sɛ wobehu nsonsonoe a ɛda wɔn ne agyata ntam denam wɔn anim kɔkɔɔ no so.
Early childhood education is important for a child’s future.	Mmofra mfiase nhomasua ho hia ma abofra daakye.
The Pashas rode through the streets.	Pashafo no traa apɔnkɔ so faa mmɔnten so.
Six more people died of the flu last night.	Nnipa baanum foforo wuwui wɔ atiridii no mu anadwo a etwaam no.
Hurricanes are a kind of funnel cloud.	Ahum yɛ funnel mununkum bi.
The new business model included a committee-based system.	Nhyehyɛe a egyina boayikuw so kaa adwumayɛ nhyehyɛe foforo no ho.
Put your fingers in your mouth.	Fa wo nsateaa hyɛ w’anom.
This tool was ancient.	Ná saa adwinnade yi fi tete de.
The mountain team skied down the mountain.	Bepɔw so kuw no de ski faa bepɔw no so.
A deep, mysterious question.	Asɛmmisa a emu dɔ a ɛyɛ ahintasɛm.
The image of a lion is still on their flag.	Gyata honi da so ara wɔ wɔn frankaa no so.
I introduce him to a lot of interesting people.	Mede no kyerɛ nnipa pii a wɔn ho yɛ anigye.
It is an excellent picture.	Ɛyɛ mfonini a ɛkyɛn so.
He was seriously injured in the accident.	Opirae kɛse wɔ akwanhyia no mu.
The water and food ran out.	Nsu ne aduan no sae.
The train was late this morning.	Ná keteke no akɔ akyiri anɔpa yi.
We invested all our capital in this company.	Yɛde yɛn sika kɛse nyinaa hyɛɛ adwumakuw yi mu.
That was a huge disappointment.	Ná ɛno yɛ abasamtu kɛse.
The influence of television has gradually declined in recent years.	Nkɛntɛnso a television nya no so atew nkakrankakra wɔ nnansa yi mfe mu.
Seawater contains many microorganisms.	Nkwammoaa nketenkete pii wɔ po mu nsu mu.
He warmly kisses his daughter goodbye.	Ɔde ɔhyew atuu ne babea no ano sɛ ɔne no nkɔ.
Bring the soup to a boil.	Fa soup no ba ma ɛnnoa.
He worked long hours.	Ná ɔyɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
Bees are kept for honey.	Wɔkora ntɛtea so de hwehwɛ ɛwo.
The forest land is gone.	Kwae asase no asa.
The old woman seems very happy.	Ɛte sɛ nea ɔbea panyin no ani agye yiye.
The plan is already in place.	Wɔayɛ nhyehyɛe no dedaw.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Wɔhwɛ kwan sɛ obiara bɛyɛ ne fam de ama nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The unexpected sign of life startled the geologist.	Nkwa ho sɛnkyerɛnne a na wɔnhwɛ kwan no maa asase ho nimdefo no ho dwiriw no.
Birds fly in the sky.	Nnomaa tu wɔ soro.
The road leads to the lake.	Ɔkwan no kɔ ɔtare no mu.
A southern city, the capital of the southern state.	Kurow bi a ɛwɔ anafo fam, ɔman a ɛwɔ anafo fam no ahenkurow.
The doctor asked the woman questions.	Oduruyɛfo no bisaa ɔbea no nsɛm.
The walls are crumbling.	Afasu no rebubu.
Ants recognize each other by different scents.	Ntɛtea nam hua ahorow a ɛsono emu biara so hu wɔn ho wɔn ho.
Two measuring rods.	Nnua a wɔde susuw nneɛma abien.
This village was completely destroyed.	Wɔsɛee akuraa yi koraa.
There are only ten minutes left before kick-off.	Simma du pɛ na aka ansa na wɔrefi agoru no ase.
The subway is a convenient way to travel.	Keteke a ɛnam fam no yɛ ɔkwan a ɛfata a wɔfa so tu kwan.
The building is full of bullet holes.	Tuo ntokuru ahyɛ ɔdan no mu ma.
The research shows that people tend to go to extremes.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ nkurɔfo taa yɛ ade ma ɛtra so.
One seed produces thousands of plants.	Aba biako sow afifide mpempem pii.
Serve the mushrooms to the cook.	Fa nsenia no ma nea ɔnoa aduan no.
This government is indifferent, cruel, and corrupt.	Saa nniso yi nyɛ anibiannaso, ɛyɛ atirimɔdenfo, na ɛyɛ ɔporɔw.
After a long illness, he died peacefully.	Bere a ɔyaree bere tenten akyi no, owui asomdwoe mu.
It is important to be polite to guests.	Ɛho hia sɛ yɛda suban pa adi kyerɛ ahɔho.
The air is still and cool.	Mframa no yɛ dinn na ɛyɛ nwini.
It also provides guidelines for poetry.	Ɛsan nso de akwankyerɛ ahorow ma wɔ anwensɛm ho.
The plant now manufactures food products.	Mprempren adwumayɛbea no yɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan.
It is a dangerous time to be a politician.	Ɛyɛ bere a asiane wom sɛ wobɛyɛ ɔmanyɛfo.
There was rotten food in the fridge.	Ná nnuan a aporɔw wɔ frigye no mu.
Treatment options vary greatly around the world.	Ayaresa ho nhyehyɛe gu ahorow kɛse wɔ wiase nyinaa.
Small rooms were packed with evacuees.	Ná wɔn a wɔatu afi hɔ no ahyɛ adan nketewa mu ma.
The officer said the inmate confessed.	Ɔsraani panyin no kae sɛ ɔdeduani no kaa ne bɔne.
Everywhere you look there is construction.	Baabiara a wobɛhwɛ no, adansi wɔ hɔ.
The thief took the money box.	Owifo no faa sika adaka no.
That company needs to innovate.	Ɛsɛ sɛ saa adwumakuw no yɛ nneɛma foforo a ɛyɛ foforo.
Agriculture is definitely an acceleration process.	Akyinnye biara nni ho sɛ kuayɛ yɛ adeyɛ a ɛma nneɛma kɔ so ntɛmntɛm.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Nyansa a wɔde ayɛ nneɛma yɛ nyansa a wɔde ayɛ nneɛma.
The information we received was incomplete.	Ná nsɛm a yɛn nsa kaa no nni mũ.
Surely he must have received training in lock picking.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛbɛyɛ sɛ wanya ntetee wɔ lock picking ho.
The clouds appeared from behind the hills.	Mununkum no fii nkoko no akyi puei.
Rainforests are rapidly disappearing.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no reyera ntɛmntɛm.
Milk is nutritious.	Nufusu wɔ aduannuru.
The government has tightened its rules.	Aban no ahyɛ ne mmara mu den.
Local villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Ɛhɔnom akuraa asefo hyiaam wɔ amusiei hɔ de obu maa wɔn.
Again, they tend to be brown on both sides.	Bio nso, wɔtaa yɛ bruu wɔ afã abien no nyinaa.
Pay close attention to the problems of the day.	Hwɛ da no mu ɔhaw ahorow no yiye.
We love our house, despite its small size.	Yɛn ani gye yɛn fie no ho, ɛmfa ho sɛ ne kɛse sua no.
The drought hit poor farmers the hardest.	Ɔpɛ no kaa akuafo a wodi hia no kɛse.
Although the country is rich, the majority of the population is poor.	Ɛwom sɛ ɔman no yɛ adefo de, nanso nnipa dodow no ara di hia.
Let’s imagine you are sleeping under a tree.	Momma yɛmfa no sɛ woda dua bi ase.
The dog ran into the room.	Ɔkraman no tuu mmirika kɔɔ dan no mu.
That traditional way of life is disappearing.	Saa atetesɛm mu asetra kwan no reyera.
The king felt like going to war.	Ɔhene no tee nka sɛ ɔpɛ sɛ ɔkɔ ɔko.
The city suffered greatly during two world wars.	Kurow no huu amane kɛse wɔ wiase ko abien mu.
The river was the staple of the town.	Ná kurow no mu aduan titiriw ne asubɔnten no.
He was, at best, a poor chess player.	Ná nea eye sen biara no, na ɔyɛ chess bɔfo a ɔyɛ ohiani.
Transportation costs are increasing and sometimes unpredictable.	Kar ho ka rekɔ soro na ɛtɔ mmere bi a wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
The overestimation of recidivism rates has been criticised.	Wɔakasa atia nsɛmmɔnedifo dodow a wɔsan yɛ bɔne no dodow a wobu no boro so no.
He gave away most of his possessions.	Ɔde ne nneɛma dodow no ara mae.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone, and clay.	Silicate fi abɔde mu wɔ anhweatam, limestone, ne dɔte mu.
All ships try to head west.	Ahyɛn nyinaa bɔ mmɔden sɛ wɔde wɔn ani bɛkyerɛ atɔe fam.
Check out the spectacular sunset!	Hwɛ owiatɔe a ɛyɛ nwonwa no!
The share of the peasants increased substantially.	Akuafo no kyɛfa kɔɔ soro kɛse.
His answer was vague.	Ná ne mmuae no mu nna hɔ.
This community depends on animals.	Saa mpɔtam ha yi gyina mmoa so.
The priestess was assisted by other priestesses.	Ná asɔfo mmea afoforo boa ɔsɔfobea no.
When was it?	Bere bɛn na na ɛyɛ?
He grabbed the bag before it fell.	Ɔkyeree bag no ansa na ɛrehwe ase.
The leaders met this week to follow up on the issue.	Akannifo no hyiaam dapɛn yi de dii asɛm no akyi.
He was known as a great statesman.	Ná wonim no sɛ ɔmanyɛfo kɛse.
A car sped past on the nearby street.	Kar bi de ahoɔhare twaam wɔ abɔnten a ɛbɛn hɔ no so.
Cut the green beans into small pieces.	Twitwa bankye a ɛyɛ ahabammono no mu nketenkete.
You reached across the table to help me.	Wode wo nsa kaa pon no atifi sɛ wobɛboa me.
A small technical component here is tourism.	Mfiridwuma fã ketewaa bi a ɛwɔ ha ne nsrahwɛ.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Wɔn a wɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so no de crepe krataa nhwiren siesiee wɔn teaseɛnam no.
Goodnight, sweet dream.	Anadwo pa, daeɛ a ɛyɛ dɛ.
Their actions had bad consequences.	Wɔn nneyɛe no de nneɛma bɔne bae.
The trip was both rewarding and exciting.	Ná mfaso wɔ akwantu no mu na na ɛyɛ anigye nso.
That smell is driving me crazy, he thought to himself.	Saa hua no rebɔ me dam, ɔkae wɔ ne tirim.
We have traveled all over the world.	Yɛatu kwan akɔ wiase nyinaa.
Teeth are natural.	Nse yɛ abɔde mu nneɛma.
A few birds nest around this lake.	Nnomaa kakraa bi na wɔyɛ berebuw wɔ ɔtare yi ho.
The tree grew taller each year.	Dua no yɛɛ tenten kɛse afe biara.
It has been an easy day.	Ayɛ da a ɛnyɛ den.
It was a deal that no one saw approval of.	Ná ɛyɛ apam a obiara anhu sɛ ɛpene so.
The swimming in which he had taken part was forbidden.	Wɔbaraa asuguare a na ɔde ne ho ahyɛ mu no.
Fish sanctuaries are well managed today.	Wɔhwɛ mpataa a wɔkora so no so yiye nnɛ.
Because plastic decomposes when left in the sun.	Efisɛ sɛ wogyaw plastic wɔ owia mu a, ɛporɔw.
The smell of gunpowder was strong.	Ná atuo a wɔayam no hua no ano yɛ den.
So you can blame me.	Enti wubetumi de asodi no ato me so.
The villagers took their tools and rushed to his aid.	Akuraa no asefo faa wɔn nnwinnade na wɔde ahopere kɔboaa no.
Not to be so unkind.	Ɛnyɛ sɛ wobɛyɛ obi a onni ayamye saa.
The milk spoils quickly.	Nufusu no sɛe ntɛm.
The law requires all motorists to carry liability insurance.	Mmara no hwehwɛ sɛ karkafo nyinaa kura asodi ho insurance.
The elder looked down on him.	Ɔpanyin no buu no animtiaa.
They apologized for the inconvenience.	Wɔpaa kyɛw wɔ ɔhaw no ho.
He took us to his precious rose bushes.	Ɔde yɛn kɔɔ ne rose nnua a ɛsom bo no nkyɛn.
He seems to be suffering from something like a schizophrenia.	Ɛte sɛ nea biribi te sɛ adwenemhaw bi rehu amane.
I study engineering at the university.	Misua mfiridwuma ho ade wɔ sukuupɔn no mu.
This operation was performed under general anesthesia.	Wɔyɛɛ oprehyɛn yi wɔ aduru a wɔde kum nipadua no nyinaa ase.
Such suffering can destroy families.	Saa amanehunu ahorow no betumi asɛe mmusua.
With good fuel supply.	Ɛne pɛtro a wɔde ma yiye.
The two cases are identical.	Nsɛm abien no yɛ pɛ.
It is expertly hung on the wall.	Wɔde ahokokwaw ayɛ no sɛn ɔfasu no so.
It is unlikely that we will find oil at the bottom of this lake.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ yebehu ngo wɔ ɔtare yi ase.
Absenteeism is treated more here.	Wɔyɛ obi a obi ntumi nkɔ sukuu no ho dwuma kɛse wɔ ha.
He was not afraid of car tires.	Ná onsuro kar tae.
The examples above are too complex.	Nhwɛso ahorow a ɛwɔ atifi hɔ no yɛ nea ɛyɛ den dodo.
Fathers should show love and affection to their children.	Ɛsɛ sɛ agyanom da ɔdɔ ne ɔdɔ adi kyerɛ wɔn mma.
The fish were swimming close to the surface.	Ná mpataa no reguare abɛn nsu no ani.
Population growth has increased the demand for staple food.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no ama aduan titiriw a wɔhwehwɛ no ayɛ kɛse.
Such claims are unfounded.	Nsɛm a ɛtete saa no nni nnyinaso.
Humans are the only members of the species.	Nnipa nkutoo ne mmoa ahorow no mufo.
He spoke softly in a soft voice.	Ɔde nne brɛoo kasae brɛoo.
Drinking water should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati nsu a wɔnom.
You have to stay somewhere cold.	Ɛsɛ sɛ wotra baabi a awɔw wom.
The monkeys are amazing.	Bonsu no yɛ nwonwa.
They are standing in a rainforest.	Wogyina kwae bi a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
The leaves changed color as autumn approached.	Nhaban no kɔla sesae bere a osutɔbere rebɛn no.
Some people are chosen at random.	Wɔpaw nnipa binom kwa.
Venomous snakes can be very dangerous.	Awɔ a awuduru wom betumi ayɛ asiane kɛse.
I have a few suggestions.	Mewɔ nyansahyɛ ahorow kakraa bi.
There was a line at the door.	Ná nhama bi wɔ ɔpon no ano.
He was very happy.	Ná n’ani gye paa.
The walls are decorated with brightly colored paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn asiesie afasu no ho.
The building will be finished after you have repaired it.	Ɔdan no bewie bere a woasiesie no awie no.
The cake needed forty minutes to bake.	Ná keeki no hia simma aduanan ansa na ato.
There were thirty children in each class.	Ná mmofra aduasa na wɔwɔ adesuakuw biara mu.
He poured a glass of red wine.	Ɔhwiee bobesa kɔkɔɔ kuruwa biako guu mu.
Wild elephants roam free in the wilderness.	Asono wuram kyinkyin sare so a wonni ahofadi.
The waves were running high.	Ná asorɔkye no retu mmirika kɛse.
This spider fell from the tree.	Saa akɔre yi firii dua no so hwee ase.
The reporters immediately gathered to hear the story.	Amanneɛbɔfo no boaboaa wɔn ho ano ntɛm ara sɛ wɔrebetie asɛm no.
It kills crops, destroys buildings and causes traffic accidents.	Ekunkum nnɔbae, ɛsɛe adan na ɛde kar akwanhyia ba.
You are what you eat.	Wo ne nea wudi.
The two cities are now separated by almost ten kilometres.	Mprempren ɛkame ayɛ sɛ kilomita du na ɛtetew nkurow abien no ntam.
The sight was spectacular.	Ná ade a wohu no yɛ nwonwa.
He gave her permission to go.	Ɔmaa no kwan sɛ ɔnkɔ.
Some roses give a pleasant fragrance.	Rose ahorow bi ma ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ.
Dust covered the walls decorated with paintings.	Ná mfutuma akata afasu a wɔde mfonini ahorow asiesie so no so.
The widow agreed to marry.	Okunafo no penee so sɛ ɔbɛware.
Women today can vote.	Mmea a wɔwɔ hɔ nnɛ tumi tow aba.
Bread is made from flour and water.	Wɔde esiam ne nsu na ɛyɛ paanoo.
The hall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ asa no so ma.
Milk is an excellent source of calcium.	Nufusu yɛ ade a eye kyɛn so a ɛma wonya calcium.
He raised his eyebrows in surprise.	Ɔde ahodwiriw maa n’aniwa so.
There was no one in the area, no one to talk to.	Ná obiara nni mpɔtam hɔ, na na obiara nni hɔ a ɔne no bɛkasa.
You must pay immediately.	Ɛsɛ sɛ wutua ntɛm ara.
The dog barked ominously.	Ɔkraman no bɔɔ ose wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Leprosy is generally a slow disease.	Mpɛn pii no, kwata yɛ yare a ɛba brɛoo.
He is asking for compensation for the killings.	Ɔrebisa sɛ wontua wɔn a wokunkum wɔn no ka.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Nicotine a ɛma obi yɛ ade tra so kɛse wɔ sigaret mu.
He aimed his gun at the prince.	Ɔde ne tuo no sii ɔheneba no so.
This was my favorite part of the vacation.	Ná eyi ne akwamma no fã a m’ani gye ho paa.
The princess did not get out of bed.	Ɔhemmaa no ansɔre amfi mpa no so.
He seems to have decided to retire.	Ɛte sɛ nea wasi gyinae sɛ obegyae adwuma.
You should have known!	Anka ɛsɛ sɛ wuhu!
We need to make sure the air is clean.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ mframa ho tew.
The fish was not edible.	Ná ɛnyɛ nea wotumi di apataa no.
Society changed slowly but inexorably.	Ɔmanfo sesae nkakrankakra nanso wontumi nsiw ano.
The judge was harsh, but right.	Ná ɔtemmufo no yɛ katee, nanso na ɔteɛ.
Many waterways pollute the ecosystem.	Nsu kwan pii de efĩ ba abɔde a nkwa wom mu.
They work as teachers.	Wɔyɛ adwuma sɛ akyerɛkyerɛfo.
Two days passed without any sign of the storm.	Nna abien twaam a na ahum no ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
The finalists will visit our offices next week.	Wɔn a wɔbɛkɔ awiei no bɛkɔ yɛn adwumayɛbea ahorow dapɛn a edi hɔ no.
The speed limit is strictly enforced here.	Wɔde ahoɔhare anohyeto no di dwuma katee wɔ ha.
Get involved in this celebration!	Fa wo ho hyɛ afahyɛ yi mu!
The director showed little interest.	Ɔkwankyerɛfo no ankyerɛ anigye kɛse biara.
Could he have done more?	So anka obetumi ayɛ pii?
The newspaper is distributed nationwide.	Wɔkyekyɛ atesɛm krataa no wɔ ɔman no mu nyinaa.
His priorities were clear.	Ná nneɛma a ɔde di kan no da adi pefee.
Make sure he’s happy.	Hwɛ sɛ n’ani agye.
There was no need to fight.	Ná ɛho nhia sɛ wɔko.
Who has the power to send people to the gallows?	Hena na ɔwɔ tumi a ɔde bɛsoma nkurɔfo akɔ dua so?
Some of the letters were hard to find.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu nkrataa no bi.
This region has a hot, dry climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu.
The emergency went on for hours.	Asɛm a egye ntɛmpɛ no kɔɔ so nnɔnhwerew pii.
He met the bully along the way.	Ɔne osisifo no hyiae wɔ ɔkwan no so.
The drought destroyed crops and killed animals.	Ɔpɛ no sɛee nnɔbae na ekunkum mmoa.
Cooking requires care and precision.	Nnuannoa hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye na wɔyɛ no pɛpɛɛpɛ.
Frame the lithograph.	Fa lithograph no hyɛ frame mu.
He'll need the scissors to cut the thread.	Ɔbɛhia scissors no de atwitwa asaawa no.
Who poured the sugar into the tea?	Hena na ɔhwiee asikre no guu tii no mu?
Under the cover of night some atrocities are committed.	Wɔyɛ atirimɔdensɛm bi wɔ anadwo akataso ase.
The area was dotted with stilt houses.	Ná adan a wɔde nnua asisi so ayɛ beae hɔ.
It is the only way to go to the doctor.	Ɛno nkutoo ne ɔkwan a wɔfa so kɔ oduruyɛfo no nkyɛn.
All the formulas and equations are in this book.	Fomula ne equations no nyinaa w saa nwoma yi mu.
Leaning against the concrete peace sign, he stood.	Ɔde ne ho abɔ asomdwoe sɛnkyerɛnne a wɔde kɔnkrit ayɛ no so, na ogyinaa hɔ.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Ná aberante adifudepɛfo no pɛ kɔmputa so chips no nyinaa.
To succeed, the politician promised success to his constituents.	Nea ɛbɛyɛ na ɔmanyɛfo no adi yiye no, ɔhyɛɛ wɔn a wɔpaw no no bɔ sɛ wobedi yiye.
Not all cities have the same rights.	Ɛnyɛ nkurow nyinaa na ɛwɔ hokwan koro.
The copper wiring was revealed to be damaged.	Wɔdaa no adi sɛ kɔbere nhama no asɛe.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Onyinii wɔ nyamesom mu ntetee a emu yɛ den yiye mu.
The car was pushed off the road.	Wɔpiaa kar no fii kwan no so.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Wɔ nsoromma akuw mpempem pii mu no, nsoromma biara yɛ soronko.
Many historical records were lost.	Abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ pii yerae.
The roads along the highway were dark and quiet.	Ná akwan a ɛda ɔkwan kɛse no ho no yɛ sum na ɛhɔ yɛ dinn.
These bottles weigh just under a pound.	Saa nkotoku yi mu duru nnu nkaribo biako pɛ.
The book tells the amazing story of the owner.	Nhoma no ka owura no ho asɛm a ɛyɛ nwonwa no ho asɛm.
The clerk at this hotel is very attentive.	Ɔkyerɛwfo a ɔwɔ ahɔhodan yi mu no yɛ aso tie asɛm yiye.
The audience shouted approval.	Atiefo no teɛɛm sɛ wɔpenee so.
The farmer hired additional workers to help with the spring planting.	Okuafo no faa adwumayɛfo foforo sɛ wɔmmoa wɔ ahohuru bere mu dua a wodua no mu.
His comments have stirred up a storm of protests.	Ne nsɛm no akanyan ɔsɔretia ahum kɛse.
There are many eggs in tapeworm feces.	Nkesua pii wɔ tapeworm nsu mu.
Ability to perform more than one function.	Tumi a wotumi yɛ adwuma bɛboro biako.
The year began with heavy snow and bitter cold.	Afe no fii ase denam sukyerɛmma a ano yɛ den ne awɔw a ano yɛ den so.
Some children beg on their way home from school.	Mmofra binom srɛsrɛ ade bere a wɔrefi sukuu akɔ fie no.
He was consistently ranked in the top five.	Ná wɔde no ka nnipa anum a wɔsen biara no ho bere nyinaa.
The stars shine brightly in the night sky.	Nsoromma hyerɛn kɛse wɔ wim anadwo.
He will arrive by shuttle bus at five o'clock.	Ɔde bɔs a wɔde fa nnipa bɛba dɔn nnɔnnum.
The instructor explains the plan in detail.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛkyerɛ nhyehyɛe no mu kɔ akyiri.
The old man enters the store.	Ɔbarima panyin no hyɛn sotɔɔ no mu.
He entered the room filled with solid colors.	Ɔhyɛn ɔdan no mu a na kɔla ahorow a ɛyɛ den ahyɛ mu ma.
The widow has six children to keep her busy.	Okunafo no wɔ mma baanum a ɛbɛma wanya adagyew.
There is no evidence to support any theory.	Adanse biara nni hɔ a ɛfoa nsusuwii biara so.
I'll just take some aspirin.	Mebɛnom aspirin bi kɛkɛ.
Most people believe he is innocent.	Nnipa dodow no ara gye di sɛ ne ho nni asɛm.
Three adults and three children died during the storm.	Mpanyimfo baasa ne mmofra baasa wuwui bere a ahum no bɔe no.
The politician was hailed as a hero.	Wɔkamfoo ɔmanyɛfo no sɛ ɔyɛ ɔbran.
Our programs address this important topic well.	Yɛn nhyehyɛe ahorow no di asɛmti a ɛho hia yi ho dwuma yiye.
I stopped taking drugs.	Megyae nnubɔnenom.
The song carried them along effortlessly.	Dwom no de wɔn kɔe a wɔammɔ mmɔden biara.
Two thousand sounded better than seven hundred.	Mpem abien nnyigyei yɛɛ yiye sen ahanson.
This book is good on artificial intelligence.	Saa nhoma yi ye wɔ nyansa a wɔde ayɛ nneɛma ho.
The windows were broken and the rain came down.	Ná mfɛnsere no abubu na osu no tɔe.
It is widely believed that the island is cursed.	Wogye di kɛse sɛ wɔadome supɔw no.
The mother spent hours every day in the kitchen.	Ná ɛna no de nnɔnhwerew pii tra adididan mu da biara.
An unexpected visitor arrived.	Ɔhɔho bi bae a na wɔnhwɛ kwan.
Give each worker ten gold coins.	Ma odwumayɛni biara sika kɔkɔɔ du.
Stay away from the rock!	Twe wo ho fi ɔbotan no ho!
How many science programs does he oversee?	Nyansahu ho nhyehyɛe ahorow ahe na ɔhwɛ?
The soldiers walked down the dusty road.	Asraafo no nantew faa ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so.
Workers dug wells by hand.	Adwumayɛfo de nsa tutuu abura.
Many of the gems are found in that region.	Wohu aboɔden abo no pii wɔ saa ɔmantam no mu.
During mating, the male bird emits a distinctive call.	Wɔ aware mu no, anomaa anini no ma ɔfrɛ soronko bi ba.
The family agreed to join our mission team.	Abusua no penee so sɛ wɔbɛka yɛn asɛmpatrɛw kuw no ho.
The old woman was insistent.	Ná ɔbea panyin no si so dua.
Our tour group was very disorganized.	Ná yɛn akwantufo kuw no nyɛ nhyehyɛe koraa.
The broad banks of the river caught the rough seas.	Asubɔnten no ano a ɛtrɛw no kyeree po a ɛso yɛ hu no.
Many countries have pledged to do the same.	Aman pii ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ saa ara.
Ellipsis indicates omissions.	Ellipsis kyerɛ nsɛm a wɔayi afi mu.
So far there has been little success.	Ɛde besi nnɛ no, nkonimdi kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The great trunks of the trees decorated the hills.	Nnua no ntini akɛse no siesiee nkoko no so.
A cliff forms in the valley below.	Ɔbotan bi ayɛ bon a ɛwɔ ase hɔ no mu.
But soldiers wear many different uniforms.	Nanso asraafo hyɛ ntade ahorow pii.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Wobu carbon dioxide sɛ ade a ɛde efĩ ba.
The effects of obesity are now widely discussed.	Mprempren wɔka nkɛntɛnso a kɛseyɛ mmoroso de ba no ho asɛm kɛse.
Buses in the city connect passengers to nearby towns.	Bɔs ahorow a ɛwɔ kurow no mu no de akwantufo kɔ nkurow a ɛbɛn hɔ mu.
Be grateful that we have a water supply.	Fa aseda ma sɛ yɛwɔ nsu a wɔde ma.
Spend time with your partner.	Fa bere ne wo hokafo no nya bere.
Faced with this question, he closes his eyes.	Bere a ohyia asɛmmisa yi no, ɔkata n’ani.
The view from the apartment was beautiful.	Ná sɛnea wotumi hu nneɛma fi ɔdan no mu no yɛ fɛ yiye.
It’s really not very easy to say.	Ɛnyɛ mmerɛw koraa ankasa sɛ wobɛka.
A teacher must be fair.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo yɛ atɛntrenee.
An ancient tomb was found on top of a mountain.	Wohuu tete adamoa bi wɔ bepɔw bi atifi.
Half of this scroll was burned.	Wɔhyew nhoma mmobɔwee yi fã.
Needing some contraction, he rolls his eyes.	Esiane sɛ na ehia sɛ ɔtwetwe ne ho bi nti, ɔtwetwe n’aniwa.
There was a small tray of fresh vegetables and some chopped vegetables.	Ná nhabannuru a wɔayɛ no foforo ne nhabannuru a wɔatwitwa no bi wɔ tray ketewa bi mu.
The lake is his home.	Ɔtare no ne ne fie.
Finally, the pears soften.	Awiei koraa no, pears no yɛ mmerɛw.
The process is simple.	Adeyɛ no yɛ mmerɛw.
Surfers love the swim.	Wɔn a wɔbɔ po so hyɛn no ani gye asuguare no ho.
These results need to be examined more closely.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ nea afi mu aba yi mu yiye.
The roads are narrow and crowded.	Akwan no yɛ teateaa na nnipa ahyɛ hɔ ma.
Scientists continue to study the disease.	Nyansahufo kɔ so sua yare no ho ade.
The newcomer was a small, skinny man.	Ná nea ɔbaa foforo no yɛ ɔbarima ketewaa bi a ɔyɛ mmerɛw.
This is the best time to eat cold soup.	Eyi ne bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wudi soup a ɛyɛ nwini.
They have moved out of the village.	Wɔatu afi akuraa no ase.
They didn’t take that name.	Wɔamfa saa din no.
She wore a long flowing dress.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi a ɛsen.
A new headquarters was immediately adopted.	Ntɛm ara na wogyee Asafo ti foforo.
I poured the tea all over my cuff.	Mehwiee tii no guu me cuff no nyinaa so.
A large crowd is expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipadɔm kɛse bɛba.
The spacecraft went the other way.	Ahunmu hyɛn no kɔɔ ɔkwan foforo so.
The world’s largest airport opened last month.	Wimhyɛn gyinabea a ɛso sen biara wɔ wiase no buee ɔsram a etwaam no.
He has acquired his own wealth.	Wanya n’ankasa ahonyade.
The bees made honey.	Ntɛtea no yɛɛ ɛwo.
He approaches her slowly, almost excitedly.	Ɔbɛn no nkakrankakra, ɛkame ayɛ sɛ nea n’ani agye.
The ancients have often reflected on the mystery of life.	Tetefo asusuw sɛnea asetra yɛ ahintasɛm no ho mpɛn pii.
Hearing about sports can be very enlightening.	Agumadi ho nsɛm a wobɛte no betumi ama woanya nimdeɛ kɛse.
They walk at an easy pace.	Wɔnam ahoɔhare a ɛnyɛ den so.
The store was empty, save for a few glasses of water.	Ná sotɔɔ no mu da hɔ kwa, gye nsu nkuruwa kakraa bi nkutoo.
Near the house stood several small, unattractive houses.	Ná afie nketewa pii a ɛnyɛ fɛ gyina baabi a ɛbɛn ofie no.
To accomplish great things, you have to stay focused.	Sɛ wubetumi ayɛ nneɛma akɛse a, ɛsɛ sɛ wokɔ so de w’adwene si biribi so.
The widespread problem of malnutrition.	Aduan pa a wonnya nni ho haw a atrɛw no.
My skin suffers from pollution.	Me honam ani hu amane wɔ efĩ ho.
Although this region was very poor, it was peaceful.	Ɛwom sɛ na ɔmantam yi di hia koraa de, nanso na asomdwoe wɔ hɔ.
I love the four seasons.	M’ani gye mmere anan no ho.
The employee’s salary is meager at best.	Odwumayɛni no akatua yɛ kakraa bi wɔ nea eye sen biara mu.
The royal robes were spectacularly decorated.	Ná wɔasiesie adehye ntade no ma ɛyɛ nwonwa.
Authorities have not commented on anything else for days.	Atumfoɔ no nkaa biribi foforo biara ho asɛm nna pii.
He built the house himself.	Ɔno ankasa na osii ofie no.
The goats have their ears cut off.	Mpapo no aso atwa.
He remained seated, legs crossed.	Ɔkɔɔ so traa ase, na ne nan abɔ mu.
A shadow falls in front of the boy.	Sunsuma bi hwe ase wɔ abarimaa no anim.
They have a tendency to take arguments.	Wɔwɔ su bi a ɛne sɛ wobegye akasakasa.
The rebels took prisoners.	Atuatewfo no faa nnipa nnommum.
Many crops are raised in this region.	Wɔyɛn nnɔbae pii wɔ ɔmantam yi mu.
This sculpture is a tribute to artists.	Saa ohoni yi yɛ ayɛyɛde a wɔde ma mfoniniyɛfo.
This city is famous for its museums.	Saa kurow yi agye din wɔ tete nneɛma akorae ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
Well, that concludes a lesson in prose.	Wiɛ, ɛno de adesua bi a ɛfa ɔkasamufa ho no ba awiei.
No animal attacks have been reported.	Wɔmmɔ mmoa biara ntua ho amanneɛ.
Let the dough rise overnight.	Ma mmɔre no nkɔ soro anadwo mũ no nyinaa.
Planting a tomato plant can help it to bear more fruit.	Tomato dua bi a wogu no betumi aboa no ma asow aba pii.
The poet used words to express his feelings.	Anwensɛm kyerɛwfo no de nsɛmfua dii dwuma de kyerɛɛ sɛnea ɔte nka.
The population of that country is declining.	Nnipa dodow a wɔwɔ saa ɔman no mu no so retew.
The beak and teeth of a shark are very powerful.	Asukɔtweaa ano ne ne sẽ wɔ tumi kɛse.
The local minister opposed the new tax.	Ɛhɔnom ɔsomfo no kasa tiaa tow foforo no.
Soft light from an enchanted moon.	Hann a ɛyɛ brɛoo a efi ɔsram a wɔde akɔmfo ayɛ mu.
The police don’t know what to do.	Polisifo no ntumi nhu nea wɔnyɛ.
The protesters held on to their leader.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no kuraa wɔn kannifo no mu.
His story was based on purely scientific facts.	Ná nyansahu mu nsɛm ara kwa na egyina n’asɛm no so.
Fear of homelessness led them to seek help.	Fie a wonni ho suro maa wɔhwehwɛɛ mmoa.
A faint smile crossed his face.	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw twaa n’anim.
So he went to his friend for advice.	Enti ɔkɔɔ n’adamfo no nkyɛn kɔhwehwɛɛ afotu.
There are many dangers out there.	Asiane pii wɔ abɔnten so.
Dioxin levels here are dangerously high.	Dioxin dodow a ɛwɔ ha no dɔɔso wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Don’t talk to strangers.	Nkasa nkyerɛ ahɔho.
A pack of dogs howls in the distance.	Akraman kuw bi resu wɔ akyirikyiri.
It's my mobile phone.	Me mobile phone ni.
However, the accident happened in another part of town.	Nanso, akwanhyia no sii wɔ kurow no fã foforo.
Everything is too expensive here.	Biribiara bo yɛ den dodo wɔ ha.
Whether it matters is debatable.	Sɛ́ ɛho hia anaasɛ ɛnte saa no yɛ nea wogye ho akyinnye.
But few of the claims were true.	Nanso nsɛm a wɔkae no kakraa bi na na ɛyɛ nokware.
Globalization lifts billions of people out of poverty.	Wiase nyinaa a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no ma nnipa ɔpepepem pii fi ohia mu.
The artist despaired of painting.	Mfoniniyɛfo no abam bui wɔ mfoniniyɛ ho.
They heated their homes with oil.	Wɔde ngo yɛɛ wɔn afie mu hyew.
The walk to the castle was steep.	Ná ɔkwan a wɔfa so nantew kɔ abankɛse no mu no yɛ mmepɔwmmepɔw.
The magicians did many wonderful things.	Nkonyaayifo no yɛɛ nneɛma pii a ɛyɛ nwonwa.
Doctors tried to save his life.	Nnuruyɛfo bɔɔ mmɔden sɛ wobegye ne nkwa.
The waves rise and fall twice a day.	Asorɔkye no kɔ soro na ɛtɔ mprenu da biara.
He straightened his legs and dropped his chair	Ɔtenee ne nan mu na ɔde n’akongua too fam
This girl goes to school every day.	Saa abeawa yi kɔ sukuu da biara.
The plane crashed on impact.	Wimhyɛn no hwee ase bere a ɛhwee ase no.
The prince was silent for a moment.	Ɔheneba no yɛɛ komm kakra.
The snake was in the grass.	Ná ɔwɔ no wɔ sare no mu.
Military advisers suggested the merits of a preemptive strike.	Asraafo afotufo kyerɛe sɛ mfaso wɔ adwumayɛban mu adwumayɛfo a wobedi kan ayɛ adwuma no so.
The weather can easily get dirty.	Ɛnyɛ den sɛ wim tebea betumi agu fĩ.
One interviewee asked this question.	Obi a wobisabisaa no nsɛm no bisaa saa asɛm yi.
There was a music festival in the village yesterday.	Na nnwom afahyɛ bi wɔ akuraa no ase nnɛra.
Gather your tools, and hurry!	Boaboa wo nnwinnade ano, na yɛ ntɛm!
The temple is on the north bank.	Asɔredan no wɔ atifi fam mpoano.
His request was denied.	Wɔpoo n’abisade no.
The smell grew stronger on the long drive.	Hua no mu yɛɛ den wɔ kar tenten no mu.
She was arguing with her daughter.	Ná ɔne ne babea no regye akyinnye.
People here are suffering from lung diseases.	Nnipa a wɔwɔ ha no rehu amane wɔ ahurututu mu nyarewa ho.
The statues caught his prey.	Ahoni no kyeree ne mmoa a wɔkyere no no.
The investigation found no errors.	Nhwehwɛmu no hui sɛ mfomso biara mmae.
The festival lasted almost a week.	Ɛkame ayɛ sɛ afahyɛ no dii dapɛn biako.
The necklace is a family heirloom.	Kɔnmuade no yɛ abusua agyapade.
He answered the question posed by a researcher.	Obua asɛm a nhwehwɛmufo bi bisae no.
His story, with its trivial facts, quickly became national news.	N’asɛm a nokwasɛm ahorow a ɛnyɛ hwee wom no bɛyɛɛ ɔman no amanneɛbɔ ntɛm ara.
The man carefully sliced ​​through the duck.	Ɔbarima no de ahwɛyiye twaa ananse no mu.
The streets were often crowded with traffic.	Ná kar taa mia mmɔnten so.
This old stone building had stood for centuries.	Ná abo dan dedaw yi agyina hɔ mfehaha pii.
The number of people affected by depression is declining.	Nnipa dodow a adwenemhaw aka wɔn no so retew.
No bus for more than an hour.	Bɔs biara nni hɔ a ɛboro dɔnhwerew biako.
He couldn't afford to be late for the meeting.	Ná ontumi mfa ne ho nhyɛ mu sɛ ɔbɛka akyi wɔ nhyiam no ase.
Spoken softly, with hand movements.	Wɔka no brɛoo, a wɔde nsa a wɔde keka wɔn ho.
The dragon spat fire at the thief.	Ɔtweaseɛ no teɛteɛm gya guu owifo no so.
I have made my decision.	Masi me gyinae.
Provide very specific instructions.	Fa akwankyerɛ pɔtee paa ma.
The defendant was charged with embezzlement.	Wɔbɔɔ nea wɔde asɛm no kɔdan no no sobo sɛ ɔde sika ahyɛ ne kotoku mu.
He had a lot of clothes in the closet.	Ná ɔwɔ ntade pii wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
A fallen tree creates more branches.	Dua a ɛtɔ gu fam no ma nkorabata pii ba.
Foreign companies dominate the oil industry.	Amannɔne nnwumakuw na wodi ngo adwuma no so.
Don’t be afraid to ask questions.	Nsuro sɛ wubebisa nsɛm.
Their habitats have fertile soil.	Mmeae a wɔte hɔ no wɔ asase a ɛsow aba.
The trees had been cut down, and moved.	Ná wɔatwitwa nnua no, na wɔde akɔ baabi foforo.
Technology brings great changes to our lives.	Mfiridwuma de nsakrae akɛse ba yɛn asetra mu.
A series of events led to the rise of communism.	Nsɛm a esisii toatoaa so no ma komunism sɔree.
In fact, one family did not leave.	Nokwarem no, abusua biako amfi hɔ.
We need to update our system.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ yɛn nhyehyɛe no foforo.
Shes are made of iron.	Wɔde dade na ɛyɛ Shes.
I found his words offensive.	Mihui sɛ ne nsɛm no yɛ abufuw.
The archer aimed warily, waited patiently.	Agyantofo no de ahwɛyiye de n’ani sii so, ɔde boasetɔ twɛn.
The piece was distinctly modern.	Ná afã no yɛ nnɛyi de a ɛda nsow.
Intense sweet chocolate.	Chocolate a ɛyɛ dɛ a ano yɛ den.
She is thin and does not eat much.	Ɔyɛ teateaa na onnidi pii.
Many of his novels have been translated into other languages.	Wɔakyerɛ n’ayɛsɛm ahorow no pii ase akɔ kasa afoforo mu.
Authorities are still looking for him.	Atumfoɔ no da so ara rehwehwɛ no.
The widow's lips became disgusted.	Okunafo no anofafa yɛɛ akyide.
He pauses briefly at a fountain.	Ɔhome bere tiaa bi wɔ asubura bi ho.
Her rosy cheeks were outlined with curls.	Ná n’afono a ɛyɛ rosy no yɛ nea wɔde ahama a ɛyɛ kurukuruwa ayɛ ho mfonini.
Only an experienced pilot can fly this aircraft.	Wimhyɛnkafo a waben nkutoo na obetumi atu wimhyɛn yi.
Using convnets, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	Sɛ wode convnets di dwuma a, encoder no map input no kɔ layers a ahintaw a ɛkɔ so.
Refrigerate the cake.	Fa keeki no gu frigye mu.
His offer was rejected because the weather forecast predicted rain.	Wɔpoo nea ɔkae no efisɛ wim tebea ho nkɔmhyɛ no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
Next, he presented his credentials and qualifications.	Nea edi hɔ no, ɔde ne adansedi nkrataa ne ne fata ahorow kyerɛe.
A great expansion.	Ntrɛwmu kɛse bi.
Do not eat between meals.	Ndidi wɔ adidi ntam.
These books teach children about numbers.	Saa nhoma ahorow yi kyerɛkyerɛ mmofra akontaahyɛde ho ade.
These gifts are from friends.	Saa akyɛde ahorow yi fi nnamfo hɔ.
There is a park here with an impressive fountain.	Abɔnten so atrae bi wɔ ha a asubura bi a ɛyɛ nwonwa wom.
Yesterday evening, the parking lot caught fire.	Nnɛra anwummere no, ogya tɔɔ baabi a wɔde kar sisi no.
Some people always need medication, unfortunately.	Nnipa binom hia nnuru bere nyinaa, awerɛhosɛm ne sɛ.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Ná nkannare ne mfutuma kɔkɔɔ akata ɔwɔ a ɔyɛ ɔkraman no so.
The artist opened his show in the gallery.	Mfoniniyɛfo no buee ne dwumadi no ano wɔ gallery no mu.
He murmured something under his breath to her.	Ɔnwiinwii biribi wɔ ne home ase kyerɛɛ no.
The body was marred by wounds inflicted by the stabber.	Ná akuru a nea ɔde sekan no de bae no asɛe funu no.
The bill was short and simple.	Ná sika a wɔde tua ho ka no yɛ tiawa na na ɛnyɛ den.
The throat is a delicate part of the body.	Menewa yɛ nipadua no fã bi a ɛyɛ mmerɛw.
This expert's advice was impeccable.	Ná saa ɔbenfo yi afotu yɛ nea mfomso biara nni ho.
The sky swallowed the gray clouds.	Wim menee mununkum a ɛyɛ fitaa no.
Once the train ran nowhere.	Bere bi keteke no tuu mmirika nkɔ baabiara.
His actions are stupid.	Ne nneyɛe yɛ nkwaseasɛm.
We can’t let kids play with wildlife either.	Yɛrentumi mma mmofra ne wuram mmoa nso nni agoru.
The pilots were experienced.	Ná wimhyɛnkafo no wɔ osuahu.
A doctor examined the patient.	Oduruyɛfo bi yɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu.
This country has a lot of resources, but it is not well developed.	Saa ɔman yi wɔ ahonyade pii, nanso ennyaa nkɔso yiye.
A dog growls in the distance.	Ɔkraman bi bɔ gyegyeegye wɔ akyirikyiri.
The stark contrast says a lot about the country.	Nsonsonoe a emu yɛ den no ka ɔman no ho asɛm pii.
This building caught fire.	Saa ɔdan yi, ogya tɔɔ mu.
This should not be a small task, he said.	Ɔkae sɛ ɛnsɛ sɛ eyi yɛ adwuma ketewaa bi.
The bird acted strangely.	Anomaa no yɛɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The poor often live in cities.	Mpɛn pii no, ahiafo te nkurow akɛse mu.
A falling star flashed across the sky.	Nsoromma bi a ɛrehwe ase hyerɛn faa wim.
A steep cliff faces the road.	Ɔbotan bi a ɛso yɛ toro gyina ɔkwan no anim.
Some species have adapted to the dry desert environment.	Mmoa ahorow bi ayɛ nsakrae wɔ anhweatam a ɛso yɛ kusuu no mu.
If the values ​​were over one hundred, .	Sɛ na gyinapɛn ahorow no boro ɔha a, .
We couldn’t control our emotions.	Ná yentumi nni yɛn nkate so.
He's not very religious but it's his birthday.	Ɔnyɛ nyamesomni kɛse nanso ɛyɛ n'awoda.
The stars slowly began to disappear.	Nsoromma no fii ase yerae nkakrankakra.
He was an outcast from the beginning.	Ná ɔyɛ obi a wɔatu no afi mfiase.
The darkness was thick and impenetrable.	Ná sum no mu yɛ den na na wontumi nkɔ mu.
I don't know what you're talking about.	Minnim nea woreka ho asɛm no.
She almost came back crying.	Ɛkaa kakraa bi na ɔsan bae a na ɔresu.
Do not peel the chestnuts before cooking.	Mfa chestnut no ntutu ansa na woanoa.
Was it day or night?	So na ɛyɛ awia anaa anadwo?
His shirt was soaked with sweat.	Ná fifiri ayɛ n’atade no mu nsu.
He met her every day in the market.	Ná ohyia no da biara da wɔ gua so.
A bull moose.	Nantwinini bi a wɔfrɛ no moos.
We need to do something about climate change.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi de siw wim nsakrae ano.
This is an easy dish to prepare.	Eyi yɛ aduan a ɛnyɛ den sɛ wubesiesie.
The king ruled the country with an iron fist.	Ɔhene no de dade akuturuku dii ɔman no so.
He wanted to drive, but he couldn’t.	Ná ɔpɛ sɛ ɔka kar, nanso na ontumi.
Construction should begin immediately.	Ɛsɛ sɛ wofi ase si ɔdan no so ntɛm ara.
The mall recently became a local landmark.	Nnansa yi ara, aguadidan kɛse no bɛyɛɛ ɛhɔnom agyiraehyɛde.
Many babies can’t talk.	Nkokoaa pii ntumi nkasa.
The community is particularly interested in environmental issues.	Mpɔtam hɔfo ani gye nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛm ho titiriw.
Contraband provides huge benefits to criminal organizations.	Nneɛma a wɔde fa sum ase no de mfaso kɛse ba nsɛmmɔnedifo ahyehyɛde ahorow so.
Her husband seemed to be getting closer in age.	Ɛte sɛ nea na ne kunu rebɛn ne ho kɛse wɔ ne mfe mu.
The meter of the poem is its inner rhythm.	Anwensɛm no mita no yɛ nea ɛwɔ mu nnyigyei.
Glass tea sets make great gifts.	Glass tii sets yɛ akyɛde akɛse.
However, the "clearing fee" tends to remain steep.	Nanso, "clearing fee" no taa kɔ so yɛ den.
Animals have no sense of time.	Mmoa nni bere ho adwene.
The boy ran towards the girl.	Abarimaa no tuu mmirika kɔɔ abeawa no nkyɛn.
They photographed it from everywhere.	Wofii baabiara twaa ho mfonini.
The understory consisted of wildflowers, grasses, and trees.	Ná wuram nhwiren, sare, ne nnua na ɛwɔ nnua a ɛwɔ ase no mu.
Women were raped and murdered.	Wɔtoo mmea mmonnaa kunkum wɔn.
Understanding his needs was his main concern.	Ná n’ahiade ahorow a ɔbɛte ase no ne nea ɛhaw no titiriw.
His gaze met mine.	N’ani a ɔde hwɛ ade no hyiaa me de no.
A vicious cycle continues.	Kyinhyia bɔne bi kɔ so.
Here is one such example.	Nhwɛso a ɛte saa biako ni.
He attributed its failure to poor time management.	Ɔkae sɛ ne huammɔdi no fi bere a wɔmfa nni dwuma yiye no.
The pool was full of activities.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ ɔtare no mu ma.
He walked out onto the porch.	Ofii adi kɔɔ abrannaa no so.
The village chief was very worried.	Ná akuraa no panyin no haw no yiye.
The gradual decline of the manufacturing industry continues.	Nnwuma a wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ no a ɛrekɔ fam nkakrankakra no kɔ so.
Clearly, smoking causes heart disease.	Ɛda adi sɛ sigaretnom de komayare ba.
Kids who eat ice cream at school will have a well.	Mmofra a wodi ice cream wɔ sukuu mu no benya abura.
I expect you to do a better job.	Mehwɛ kwan sɛ wobɛyɛ adwuma a eye sen saa.
A wild bear suddenly appeared next to them.	Wura mu ɔsebɔ bi puei wɔn nkyɛn mpofirim.
The kingdom was oppressive and centralized.	Ná ahenni no yɛ nhyɛsofo na na ɛwɔ mfinimfini.
He was pronounced dead at the local hospital.	Wɔkae sɛ wawu wɔ ayaresabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The young man began to cry.	Aberante no fii ase sui.
He had a good sense of balance.	Ná ɔwɔ adwene pa sɛ ɔkari pɛ.
Scholars became known as "kings".	Nhomanimfo bɛyɛɛ obi a wonim no sɛ "ahene".
The soldier scratched his aching nose.	Ɔsraani no hwirew ne hwene a na ɛreyɛ no yaw no.
I put the cup on the table.	Mede kuruwa no too pon no so.
New ships often require extensive rebuilding.	Mpɛn pii no, po so ahyɛn foforo hwehwɛ sɛ wɔsan si no kɛse.
This issue is before the federal courts.	Saa asɛm yi wɔ ɔman no asennibea ahorow anim.
The little girl smiled.	Abeawa ketewa no serewee.
These things are gone.	Saa nneɛma yi asa.
He imported food and opened the first store in town.	Ɔde nnuan fii amannɔne bae na obuee sotɔɔ a edi kan wɔ kurow no mu.
There are far more male trees than female trees.	Nnua a ɛyɛ anini dɔɔso koraa sen nnua a ɛyɛ mmea.
This dish tasted like home cooking.	Ná saa aduan yi yɛ dɛ te sɛ nea wɔnoa wɔ fie no.
November is sometimes considered the best time to visit.	Ɛtɔ mmere bi a wobu November sɛ bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ wokɔsra hɔ.
Their gaze softened.	Wɔn ani a wɔde hwɛ ade no yɛɛ mmerɛw.
So you think you're rather clever, don't you?	Enti wususuw sɛ woyɛ ɔbadwemma mmom, ɛnte saa?
So, who will clean the room?	Enti, hena na ɔbɛsiesie dan no mu?
It is not uncommon for the elderly to philosophize.	Ɛnyɛ ade foforo sɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim bɛka nyansapɛ.
How do we get there? 	Yɛbɛyɛ dɛn adu hɔ?
the girl asked.	abeawa no bisae.
What rules apply?	Mmara bɛn na wɔde di dwuma?
Give me the salt, will you?	Fa nkyene no ma me, ɛnte saa?
Most historians agree with this statement.	Abakɔsɛm akyerɛwfo dodow no ara gye saa asɛm yi tom.
He was walking at a fast pace.	Ná ɔnam ahoɔhare so.
The butterflies gave the audience an impromptu performance.	Nwansena no maa atiefo no yɛɛ agoru a wɔanhyɛ da.
More water is needed as population increases.	Nsu pii ho hia bere a nnipa dodow kɔ soro no.
The clerk pulled another bill from his pocket.	Ɔkyerɛwfo no twee sika foforo fii ne kotoku mu.
William was tired of his work.	Ná William abrɛ wɔ adwuma a ɔyɛ no ho.
Books and magazines are easy.	Nhoma ne nsɛmma nhoma ahorow no yɛ mmerɛw.
They lived in constant fear.	Wɔtraa ase wɔ ehu a ɛtra hɔ daa mu.
We couldn’t help but laugh at him.	Yɛantumi ankwati sɛ yɛbɛserew no.
The development of such devices seems impossible today.	Ɛte sɛ nea mfiri a ɛtete saa a wɔbɛyɛ no ntumi nyɛ yiye nnɛ.
He took his sandwich again.	Ɔfaa ne sandwich no bio.
The dragon is a huge creature.	Ɔtweaseɛ no yɛ abɔdeɛ kɛseɛ bi.
A surrogate study showed tree growth.	Nhwehwɛmu bi a wɔde sii ananmu kyerɛe sɛ nnua nyin.
The young woman took a deep breath before speaking.	Ababaa no homee ansa na ɔrekasa.
The artist donated half of his work to charity.	Mfoniniyɛfo no de n’adwuma no fã mae maa adɔe akuw.
All the cars were damaged.	Kar ahorow no nyinaa sɛee.
The gentle pressure of his hand soothed her.	Ne nsa no nhyɛso brɛoo no maa ne ho dwoe.
An hour drive away is a busy main street	Sɛ wode kar twa kwan dɔnhwerew biako a, ɛyɛ abɔnten kɛse bi a nnipa pii fa so
What are the three best things?	Dɛn ne nneɛma abiɛsa a eye sen biara?
The beads of sweat fell on his face.	Fifiri nhwiren no guu n’anim.
The verdict brought him relief.	Atemmu no maa ne ho tɔɔ no.
He smelled the flowers.	Ɔtee nhwiren no hua.
Here is some practical advice.	Afotu a mfaso wɔ so ni.
The chair creaked as he sat back down.	Akongua no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔsan tenaa ase no.
He clapped his hands loudly.	Ɔbɔɔ ne nsam denneennen.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ nnua bi tenten yɛ anammɔn aduonum.
Competitors are a threat to an established company.	Akansifo yɛ asiane ma adwumakuw bi a wɔatew.
It is a vibrant city, attracting tourists from all over the world.	Ɛyɛ kurow a ɛyɛ hyew, na ɛtwetwe nsrahwɛfo a wofi wiase nyinaa.
They are thrilled with the success of their proposal.	Wɔn ani agye sɛnea wɔn nyansahyɛ no ayɛ yiye no ho.
The location was not good.	Ná beae no nyɛ papa.
Throwing out old furniture may improve life.	Ebia nneɛma dedaw a wɔde siesie fie a wɔbɛtow agu hɔ no bɛma asetra atu mpɔn.
There is little oxygen and carbon dioxide in the atmosphere.	Oxygen ne carbon dioxide kakraa bi wɔ wim.
Pantone colors are purchased for this specific purpose.	Wɔtɔ pantone kɔla ahorow ma saa atirimpɔw pɔtee yi.
Make arrangements that consider everyone's needs.	Yɛ nhyehyɛe ahorow a esusuw obiara ahiade ho.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Mma bɔhyɛ ahorow a wonte ase nnaadaa wo.
Use only abrasive cleaners on marble.	Fa nneɛma a wɔde tew ho a ɛyɛ abrasive nkutoo di dwuma wɔ marble so.
The struggle continues unabated.	Apereperedi no kɔ so a ennyae.
The fear was well-founded, for the enemy was near.	Ná ehu no wɔ nnyinaso pa, efisɛ na atamfo no abɛn.
In fact, it doesn’t matter much anymore.	Nokwarem no, ɛho nhia pii bio.
He sells fish and smoked meats.	Ɔtɔn mpataa ne nam a wɔayam no wusiw.
There is little hope for this child.	Anidaso kakraa bi na ɛwɔ hɔ ma abofra yi.
The government passed a law banning the logging industry.	Aban no too mmara bi a ɛbɛma wɔabara nnuatwa adwuma no.
The mysterious creature has not been captured.	Wɔnkyeree ahintasɛm abɔde no.
The boy is sick, so we have postponed the meeting.	Abarimaa no ayare, enti yɛatu nhyiam no ahyɛ da.
I made a mistake.	Midii mfomso.
The lawyer's most recent case was a large corporation.	Asɛm a mmaranimfo no de too gua nnansa yi ara ne adwumakuw kɛse bi.
He was the first to climb the mountain.	Ɔno na odii kan foroo bepɔw no.
The construction workers ran out of debris.	Adansi adwumayɛfo no nneɛma a asɛe no sae.
The butterflies stayed behind the ear of the wretched insult.	Nwansena no traa animtiaabu a ɛyɛ awerɛhow no aso no akyi.
His skin is surprisingly soft.	Ne honam ani yɛ mmerɛw ma ɛyɛ nwonwa.
The dog was surprisingly fast.	Ná ɔkraman no yɛ ntɛmntɛm ma ɛyɛ nwonwa.
It was a political disaster.	Ná ɛyɛ amansɛmdi ho asiane.
The encyclopedia is a very useful work.	Encyclopedia no yɛ adwuma a mfaso wɔ so kɛse.
Foreign travel adds thousands of dollars to study abroad.	Amannɔne akwantu de dɔla mpempem pii ka amannɔne adesua ho.
Pure hydrocarbon.	Hydrocarbon a ɛho tew.
Prices have gone up dramatically.	Nneɛma bo akɔ soro kɛse.
Fish swim into calm, shallow pools.	Mpataa guare kɔ atare a ɛhɔ yɛ komm na emu nnɔ mu.
The helicopter landed safely.	Helikopta no kɔɔ fam dwoodwoo.
Population estimates tend to ebb and flow over time.	Nnipa dodow ho akontaabu taa kɔ fam na ɛsen bere a bere kɔ so no.
During the battle, two armies fought.	Wɔ ɔko no mu no, asraafo dɔm abien dii ako.
We grow wheat and corn.	Yɛdua awi ne atoko.
We cleaned the chicken.	Yɛhohoroo akokɔ no ho.
The thieves robbed the man's house.	Awifo no wiaa ɔbarima no fie.
The animals formed a ring around the elephant.	Mmoa no yɛɛ nkaa bi twaa asono no ho hyiae.
A white lily bloomed in the garden.	Sukooko fitaa bi yɛɛ frɔmfrɔm wɔ turo no mu.
She brushed her hair around her fingers.	Ɔde ne ti nhwi no bɔɔ ne nsateaa ho.
This region is famous for its cars.	Saa ɔmantam yi agye din sɛ wɔyɛ kar ahorow.
The lawyer walked slowly into the room.	Mmaranimfo no nantew brɛoo kɔɔ dan no mu.
There are seven hundred people.	Nnipa ahanson na wɔwɔ hɔ.
It was his eighth child.	Ná ɛyɛ ne ba a ɔto so awotwe.
A forest fire had started in another area.	Ná kwae mu ogya afi ase wɔ beae foforo.
The bottle has a screw cap with a cork top.	Toa no wɔ skru a wɔde akata so a wɔde kork ayɛ so.
They should never have been convicted in the first place.	Anka ɛnsɛ sɛ wobu wɔn fɔ wɔ nea edi kan no mu da.
The sun beat down on the dusty streets.	Owia no bɔɔ fam wɔ mmɔnten a mfutuma ayɛ so ma no so.
The young monk bowed before the altar.	Ɔkobɔfo kumaa no kotow afɔremuka no anim.
Noise is well absorbed.	Dede fa nsu mu yiye.
At sea, he followed the path of the moon.	Wɔ po so no, odii ɔsram no kwan akyi.
Similarly, the wise old woman counted out three coins.	Saa ara na ɔbea panyin nyansafo no kan sika abiɛsa fii mu.
The sudden change on the project irked patrons.	Nsakrae a ɛbaa adwuma no so mpofirim no hyɛɛ wɔn a wɔba hɔ no abufuw.
Vegetables need a lot of water.	Nnuadewa hia nsu pii.
No one in his family had ever been rich.	Ná obiara nni n’abusua mu a wayɛ ɔdefo da.
The overseer acknowledged that he needed help.	Ɔhwɛfo no gye toom sɛ ohia mmoa.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Nnansa yi nneɛma a wɔatutu fam ahu no ama adwene a yɛwɔ wɔ yɛn nananom ho no asesa.
Many theologians hold that science is inherently religious.	Nyamekyerɛfo pii kyerɛ sɛ nyansahu fi awosu mu yɛ nyamesom.
The teams went head to head.	Akuw ahorow no kɔɔ anim ne ti.
Many turtles are endangered.	Mpɔtorɔ pii wɔ asiane mu.
The immigrants are unable to fully integrate into their new home.	Atubrafo no ntumi mfa wɔn ho nhyɛ wɔn fie foforo no mu yiye.
There have been many types of dogs over the years.	Wɔayɛ akraman ahorow pii wɔ mfe no mu.
It's too hot to work until it's hot.	Ɛyɛ hyew dodo sɛ ɛbɛyɛ adwuma kosi sɛ ɛbɛyɛ hyew.
Here are a few examples of similarities.	Nsɛso ahorow ho nhwɛso kakraa bi ni.
He was knocked unconscious during the fight.	Wɔbɔɔ no hwee fam a na onnim hwee bere a na wɔreko no.
The cooking water we use has an unpleasant smell.	Nsu a yɛde noa aduan no wɔ hua bi a ɛnyɛ dɛ.
The dog sat in the back of the car.	Ɔkraman no traa kar no akyi.
Don’t oppress the weak!	Nhyɛ wɔn a wɔyɛ mmerɛw no so!
Welfare benefits will be suspended.	Wobegyae yiyedi ho mfaso horow a wonya no.
Perhaps the water of this river is the medicine of life.	Ebia asubɔnten yi mu nsu ne nkwa aduru.
This mountain stream is full of trout.	Trout ahyɛ saa bepɔw so asubɔnten yi ma.
The hill country is slowly disappearing.	Nkoko so asase no reyera nkakrankakra.
Do not throw debris at the birds.	Ntow nneɛma a asɛe ngu nnomaa no so.
Escape from prison requires planning.	Sɛ́ wobeguan afi afiase no hwehwɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe.
The cat stretches out under the covers nicely.	Ɔkraman no trɛw ne ho wɔ nkataso no ase fɛfɛɛfɛ.
We wandered into the garden.	Yɛkyinkyin kɔɔ turo no mu.
This country was developed with iron.	Wɔde dade na ɛyɛɛ ɔman yi nyaa nkɔso.
Don’t get married when you’re so young, he advised.	Otuu fo sɛ, nware bere a woyɛ abofra saa.
The dress is adopted by the northerners, especially women	Atifi famfo, titiriw mmea, na wogye atade no tom
Rapidly rising local taxes are alarming.	Mpɔtam hɔ tow a ɛkɔ soro ntɛmntɛm no yɛ hu.
Then, they build a house there.	Afei, wosi ofie wɔ hɔ.
Everyone criticizing him seemed to have lost his good qualities.	Ná ɛte sɛ nea obiara a ɔrekasa atia no no ayera ne su pa ahorow no.
This activity will not be permitted.	Wɔremma saa dwumadi yi ho kwan.
These images have disappeared.	Saa ahoni yi ayera.
The smell of cooking ham filled the room.	Ham a wɔrenoa no hua hyɛɛ dan no mu ma.
Combine the bread slices.	Fa abodoo a wɔakyekyɛm no bom.
They were repeatedly warned not to play there.	Wɔbɔɔ wɔn kɔkɔ mpɛn pii sɛ ɛnsɛ sɛ wodi agoru wɔ hɔ.
The dress is made of silk.	Wɔde sirikyi na ɛyɛ atade no.
You need to quit smoking!	Ɛsɛ sɛ wugyae sigaretnom!
An infectious disease is sweeping the country.	Ɔyare bi a ɛde ɔyare mmoawa ba reba ɔman no mu.
The doors opened.	Apon no buei.
The show was very entertaining.	Ná ɔyɛkyerɛ no yɛ anigye yiye.
The train left the station.	Keteke no fii gyinabea hɔ.
A knock on the door interrupted his thoughts.	Ɔpon a ɔbɔɔ mu no twaa n’adwene mu.
The teacher kissed and stood up with a sigh.	Ɔkyerɛkyerɛfo no fee na ɔde ahurututu gyinaa hɔ.
Be warned, the firefighters are ruthless.	Bɔ kɔkɔ, odumgyafo no yɛ atirimɔdenfo.
This queen knew how to handle powerful men.	Ná ɔhemmaa yi nim sɛnea wodi mmarima a wɔwɔ tumi ho dwuma.
Turn off the lights to save energy.	Dum kanea no na ama woakora ahoɔden so.
He ate some more soup.	Ɔdii soup bi bio.
Carefully fold in the pastry.	Fa ahwɛyiye bobɔ pastry no mu.
The young man nodded.	Aberante no de ne ti too fam.
India it is a church in silence.	India ɛyɛ asɔre wɔ kommyɛ mu.
Trees grow beautifully in this country.	Nnua nyin fɛfɛɛfɛ wɔ ɔman yi mu.
The salesperson asked for the buyer’s contact details.	Nea ɔtɔn nneɛma no bisaa nea ɔretɔ no no ho nsɛm.
I cannot vouch for that fellow.	Mintumi nkyerɛ saa yɔnko no ho adanse.
The baby is crying again.	Akokoaa no resu bio.
The outcome remains to be seen.	Nea ebefi mu aba no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
He vowed to overthrow the government.	Ɔkaa ntam sɛ obetu aban no agu.
People also began to follow him.	Nkurɔfo nso fii ase dii n’akyi.
We will rebuild as soon as the troops return.	Yɛbɛsan akyekye bere a asraafo no asan aba ara pɛ.
The plane veered parallel to the runway.	Wimhyɛn no twee ne ho ne wimhyɛn kwan no hyia.
They stopped in the shallow river.	Wogyinaa asubɔnten a emu nnɔ no mu.
This disease kills very quickly.	Saa yare yi kum nnipa ntɛmntɛm paa.
Police found several clues to the accident.	Polisifo huu nneɛma pii a ɛkyerɛ sɛ asiane no sii no.
An unnecessary basis for landing on the moon.	Ade a ɛho nhia a wogyina so si fam wɔ ɔsram so.
I didn’t say anything about it.	Manka ho asɛm biara.
This table is made of heavy oak.	Wɔde oak dua a emu yɛ duru na ɛyɛ saa pon yi.
The water was cool and refreshing.	Ná nsu no yɛ nwini na ɛma ahoɔden.
Few sides took the stage of the party.	Afã horow kakraa bi na wɔde wɔn ho hyɛɛ apontow no asɛnka agua so.
It is difficult to see in this dark room.	Ɛyɛ den sɛ wubehu ade wɔ dan a emu yɛ kusuu yi mu.
The group breaks Muslim laws and follows the Christian god.	Kuw no bu Muslimfo mmara so na wodi Kristofo nyame no akyi.
Who wants to drive?	Hena na ɔpɛ sɛ ɔka kar?
Instead of sugar, use honey.	Sɛ́ anka wode asikre bedi dwuma no, fa ɛwo di dwuma.
Open a jar of pepper jack cheese.	Bue pepper jack cheese toa bi mu.
A down payment was required to qualify for funding.	Ná ɛho hia sɛ wotua sika a edi kan no na ama wɔafata ama sika.
The locals were shocked.	Ɛhɔfo no ho dwiriw wɔn.
The subjects laughed loudly at his death.	Nnipa a wɔhyɛ wɔn ase no serewee denneennen wɔ ne wu no ho.
The door is always locked.	Wɔato ɔpon no mu bere nyinaa.
The rainforest provides food and clothing for many people	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no ma nnipa pii nya aduan ne ntade
His hands shook.	Ne nsa wosow.
Ministers are in hot water over displays of political appeasement.	Asomfo wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu wɔ amammui mu ahotɔ a wɔada no adi ho.
The bill didn’t get the support it needed.	Mmara no antumi annye mmoa a wohia.
A running team and their fans dance with joy.	Mmirikatu kuw bi ne wɔn akyidifo de anigye saw.
The road was glistening with mud.	Ná atɛkyɛ hyerɛn wɔ ɔkwan no so.
This verse is often considered poetic.	Wɔtaa bu saa nkyekyem yi sɛ ɛyɛ anwensɛm.
The trip involved the use of ground planes and transport vehicles.	Ná akwantu no fa wimhyɛn a wɔde fa fam ne kar a wɔde tu kwan a wɔde fa nneɛma so bedi dwuma ho.
He was convicted after a trial.	Wobuu no fɔ bere a wodii n’asɛm akyi.
I put salt on my french fries.	Mede nkyene gu me french fries so.
The doctor spoke to the child through an interpreter.	Oduruyɛfo no nam nsɛm asekyerɛfo so ne abofra no kasae.
The yogurt is almost gone.	Ɛkame ayɛ sɛ yogurt no ayera.
The competition was obvious.	Ná akansi no da adi.
He walks the narrow path.	Ɔnam ɔkwan teateaa no so.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Keteke no twaa abɔntenban no na ɛkɔɔ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mu.
The young girl is holding a headset.	Abeawa kumaa no kura afiri a wɔde bɔ ne ti so.
Soldiers took positions in the cave.	Asraafo faa gyinabea wɔ ɔbodan no mu.
Use this product sparingly.	Fa saa ade yi nni dwuma kakraa bi.
The degree obtained was not in architecture.	Ná abodin krataa a wonyae no nyɛ adansi ho adesua.
The bulb burned out.	Bɔlb no hyewee.
She wants to look good.	Ɔpɛ sɛ ne ho yɛ fɛ.
The professor’s death is being called an accident.	Wɔrefrɛ ɔbenfo no wu sɛ akwanhyia.
The foreign minister defended his country.	Ɔman soafo a ɔhwɛ amannɔne nsɛm so no bɔɔ ne man ho ban.
Voters were imprisoned for years.	Wɔde wɔn a wɔtow aba no too afiase mfe pii.
The roads are slippery.	Akwan no so yɛ hwerɛma.
Snow is water that has frozen into ice crystals.	Sukyerɛmma yɛ nsu a ayɛ nwini ma ayɛ nsukyenee ahwehwɛ.
Summer temperatures are also rising	Awɔw bere mu hyew nso rekɔ soro
A truck hit the car.	Lɔre bi bɔɔ kar no.
We built another bridge across that river.	Yesii abɔntenban foforo twaa saa asubɔnten no.
Laws restricting child labor were enacted.	Wɔhyehyɛɛ mmara ahorow a ɛto mmofra adwuma ano hye.
There is nothing as serious as laughing with your friends.	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ aniberesɛm te sɛ wo ne wo nnamfo serew.
The terrorists had entered the city.	Ná amumɔyɛfo no ahyɛn kurow no mu.
Children's cleverness also makes me happy.	Mmofra anifere nso ma m’ani gye.
Date for each species.	Da a wɔde bɛma mmoa ahorow biara.
The scenery around the lake is breathtaking.	Nneɛma a atwa ɔtare no ho ahyia no yɛ nwonwa.
A train was approaching.	Ná keteke bi rebɛn.
It proved difficult to communicate with him.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ den sɛ wo ne no bɛbɔ nkɔmmɔ.
He should remember to call his mother soon.	Ɛsɛ sɛ ɔkae sɛ ɔbɛfrɛ ne maame ntɛm.
I allowed him to recite both poems.	Memaa no kwan ma ɔkaa anwensɛm abien no nyinaa.
We need data processing tools.	Yehia nnwinnade a wɔde yɛ data ho adwuma.
The streets feel strangely quiet.	Mmɔnten so te nka sɛ ɛhɔ yɛ dinn wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Everything went well.	Biribiara kɔɔ so yiye.
The monk placed the cup on the steps.	Ɔkobɔfo no de kuruwa no too atrapoe no so.
He leaned against the door.	Ɔde ne ho too ɔpon no anim.
The farmers got to work, immediately.	Akuafo no fii ase yɛɛ adwuma, ntɛm ara.
The text was a little hard to read.	Ná ɛyɛ den kakra sɛ wobɛkenkan nkyerɛwee no.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Wobisaa wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no nso sɛ ebia wɔadi nnɔkɔnnɔkɔwade nnansa yi ara anaa.
Many international companies now hold their headquarters in this city.	Mprempren amanaman ntam nnwumakuw pii kura adwumayɛbea ti wɔ kurow yi mu.
The jewel had been stolen.	Ná wɔawia abohene no.
His face was red, full of excitement.	Ná n’anim yɛ kɔkɔɔ, na na anigye ahyɛ no ma.
Being a munificent farmer, he generously contributed.	Esiane sɛ na ɔyɛ okuafo a ɔyɛ munificent nti, ofii ayamye mu de ntoboa mae.
Compare the nutritional value of different brands.	Fa aduannuru a ɛwɔ nnuru ahorow a wɔde yɛ nneɛma mu no toto ho.
A thunderstorm last night flooded nearby fields.	Aprannaa bi a ɛtɔe anadwo a etwaam no maa mfuw a ɛbɛn hɔ no yiri faa.
Climbers are often forced to climb at night.	Wɔtaa hyɛ wɔn a wɔforo mmepɔw no ma wɔforo anadwo.
The job requires a great deal of skill.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahokokwaw kɛse.
Enraged, the boy slammed the phone down.	Esiane sɛ abarimaa no abufuw nti, ɔde telefon no bɔɔ fam.
The woman took good care of him.	Ɔbea no hwɛɛ no ​​yiye.
There is an art museum near the station.	Adwinni ho tete nneɛma akorae bi wɔ baabi a ɛbɛn gyinabea hɔ.
Supply is shrinking, and it won’t just be anytime soon.	Nneɛma a wɔde ma no so retew, na ɛrenkyɛ na ɛrenyɛ saa ara kwa.
This country is known the world over for its poets.	Wonim ɔman yi wɔ wiase nyinaa sɛ n’anwensɛm akyerɛwfo.
But scientists say it won’t.	Nanso nyansahufo kyerɛ sɛ ɛrensi.
Our house was extremely crowded this weekend.	Ná nnipa ahyɛ yɛn fie hɔ ma kɛse dapɛn awiei yi.
His battle with addiction continued.	Ɔko a ɔne nneɛma a ɛma obi yɛ ade tra so no kɔɔ so.
He had a shrewd business sense.	Ná ɔwɔ aguadi ho adwene a ɛyɛ anifere.
The story ends early in the morning.	Asɛm no ba awiei anɔpatutuutu.
Some people were questioning whether it was right.	Ná nnipa binom regye akyinnye sɛ ebia ɛteɛ anaa.
They ate mangoes and coconuts.	Ná wodi mango ne akutu.
Monks perform their duties.	Nkokorafo yɛ wɔn nnwuma.
The tip of the spear was as sharp as a razor.	Ná peaw no ano yɛ nnam te sɛ ahama.
The courts were in disarray during the appeal process.	Asɛnnibea ahorow no yɛɛ basaa wɔ bere a wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea no mu.
Scientists have developed a way to turn rice into fuel.	Nyansahufo ayɛ ɔkwan bi a wɔfa so dan aburow yɛ pɛtro.
It was placed on the bank of a river.	Ná wɔde si asubɔnten bi ano.
The detached prince was fond of hunting.	Ná ɔheneba a wɔatew ne ho no ani gye abɔmmɔ ho.
The embassy invited political businessmen to a reception.	Aban ananmusifo dwumadibea no too nsa frɛɛ amammui aguadifo kɔɔ apontow bi ase.
The moon is getting bigger.	Ɔsram no reyɛ kɛse.
He lives to make the most of this gift.	Ɔtra ase de akyɛde yi di dwuma yiye.
The animal's face is confused.	Aboa no anim yɛ basaa.
The kitten scurried away as the man opened the door.	Ɔkraman ba no de mmirika kɔe bere a ɔbarima no buee ɔpon no.
The minister spoke at great length.	Ɔsomfoɔ no kasae tenten paa.
The next person also gives many short talks.	Onipa a odi hɔ no nso ma ɔkasa ntiantiaa pii.
The introduction of this new technology generated controversy.	Mfiridwuma foforo yi a wɔde bae no maa akyinnyegye bae.
The doctor told the patient to rest.	Oduruyɛfo no ka kyerɛɛ ɔyarefo no sɛ onnye n’ahome.
They bravely tried to rescue them.	Wɔde akokoduru bɔɔ mmɔden sɛ wobegye wɔn.
He bought me a cup of tea.	Ɔtɔɔ tii kuruwa biako maa me.
His eyes were fixed on the waterfall.	Ná n’ani da nsu a ɛreworo so no so.
The tissue was examined under the microscope.	Wɔde afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete yɛɛ ntini no mu nhwehwɛmu.
Estimates show there were ten victims.	Akontaabu kyerɛ sɛ na nnipa du na wɔwɔ hɔ a wɔayɛ wɔn basabasa.
The fabric is made of cotton.	Wɔde kotoku na ɛyɛ ntama no.
He is a confirmed bachelor.	Ɔyɛ bachelor a wɔahyɛ no den.
He carried butter in his bag.	Ná okura bɔta wɔ ne bag mu.
The man asked, "When do you open?"	Ɔbarima no bisaa sɛ, "Bere bɛn na wubue?"
The prince's body lay stiff.	Ɔheneba no amu no da hɔ a ɛyɛ den.
Meditate beyond the usual offerings.	Dwennwen nneɛma ho sen afɔrebɔde ahorow a wɔtaa de ma no.
I bought some fruit, but not chocolate.	Metɔɔ nnuaba bi, nanso ɛnyɛ chocolate.
You can run a little faster wearing these.	Wubetumi atu mmirika ntɛmntɛm kakra bere a wohyɛ eyinom.
If you want to cool down, use ice.	Sɛ wopɛ sɛ wo ho yɛ nwini a, fa nsukyenee di dwuma.
It is best to use cream instead of milk for this recipe.	Ɛyɛ papa sɛ wode cream bedi dwuma sen nufusu ama saa aduan yi.
The gym is full of beautiful women.	Mmea a wɔn ho yɛ fɛ ahyɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu ma.
The fog was thick on the ground.	Ná sum no ayɛ kɛse wɔ fam.
The three boys shared a soft couch.	Ná mmarimaa baasa no kyɛ mpa so a ɛyɛ mmerɛw.
One important feature of the city is its vertical stability.	Ade biako a ɛho hia wɔ kurow no ho ne sɛnea ɛyɛ den gyina hɔ gyina hɔ.
The zoo is next to the aquarium.	Mmoa yɛmmea no wɔ aquarium no nkyɛn.
The professor explained the study in detail.	Ɔbenfo no kyerɛkyerɛɛ adesua no mu kɔɔ akyiri.
Crushed under car wheels.	Wɔabubu wɔ kar ntwahonan ase.
He quickly ran a brush through his hair.	Ɔde brɔs bi tuu mmirika faa ne ti nhwi mu ntɛmntɛm.
Does my dentist have experience doing root canals?	So me sẽ ho oduruyɛfo wɔ osuahu wɔ ntini mu ntini a wɔyɛ no mu?
It was not cluttered in the apartment.	Ná ɛnyɛ nea ɛyɛ basabasa wɔ ɔdan no mu.
His eyes were on hers.	Ná n’ani da ne de so.
We invited a few friends over for dinner.	Yɛtoo nsa frɛɛ yɛn nnamfo kakraa bi sɛ wɔmmra anwummere aduan.
It is a form of torture.	Ɛyɛ ɔkwan bi a wɔfa so yɛ ayayade.
The city’s parks are numerous and beautiful.	Kurow no mu mmɔnten so atrae ahorow no dɔɔso na ɛyɛ fɛ.
The president of the company has resigned.	Adwumakuw no titrani agyae adwuma no.
Remove the fish from the grill.	Yi mpataa no fi grill no so.
Quotations are punctuation marks.	Nsɛm a wɔafa aka no yɛ kasa mu agyiraehyɛde.
The recommendation of the committee was carried unanimously.	Wɔde adwene koro gyee boayikuw no nyansahyɛ no toom.
He studied for years without rest.	Ɔde mfe pii suaa ade a wannya ahomegye.
Respondents wanted honest answers.	Ná wɔn a wobisabisaa wɔn nsɛm no pɛ sɛ wonya mmuae a edi mu.
His heart beats faster.	Ne koma bɔ ntɛmntɛm.
Surely they would not travel on foot.	Akyinnye biara nni ho sɛ na wɔremfa nantew betu kwan.
Numbers are much easier to remember than words.	Ɛnyɛ den koraa sɛ wobɛkae akontaahyɛde sen nsɛmfua.
During the war, most of the men were called up for service.	Wɔ ɔko no mu no, wɔfrɛɛ mmarima dodow no ara sɛ wɔnkɔsom.
You will need to add tomatoes and sugar.	Ɛho behia sɛ wode tomato ne asikre ka ho.
The desert is very hot.	Anhweatam no so yɛ hyew yiye.
Cigarettes are no longer expensive.	Sigaret bo nyɛ den bio.
It will be his new office.	Ɛbɛyɛ n’adwumayɛbea foforo.
Buses provided cheap and quick transportation.	Bɔs ahorow de kar a ne bo nyɛ den na ɛyɛ ntɛm mae.
During the conversation, the two men disagreed.	Bere a mmarima baanu no rebɔ nkɔmmɔ no, na wɔn adwene nhyia.
The politician was charged with obtaining illegal funds.	Wɔbɔɔ ɔmanyɛfo no sobo sɛ wanya sika a mmara mma ho kwan.
There were too many almond trees in this valley.	Ná almond nnua pii dodo wɔ bon yi mu.
Let me show you my poncho!	Ma menkyerɛ wo me poncho!
Planets are created when large objects collide with each other.	Wɔbɔ okyinnsoromma bere a nneɛma akɛse bɔ wɔn ho wɔn ho no.
Water pollution often has negative effects on people.	Nsu a wɔsɛe no no taa nya nnipa so nkɛntɛnso bɔne.
The girl drank the potion down.	Abeawa no nom aduru no baa fam.
It was almost midnight when we heard a knock.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ anadwo fã na yɛtee sɛ obi rebɔ mu.
The wars wreaked havoc on defenses.	Akodi ahorow no sɛee nneɛma a wɔde bɔ wɔn ho ban no kɛse.
The city’s economic prospects are bright.	Kurow no sikasɛm ho anidaso yɛ anigye.
Love is a wonderful thing.	Ɔdɔ yɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
He was warned to leave but refused.	Wɔbɔɔ no kɔkɔ sɛ ontu mfi hɔ nanso wampene.
It's not really a "trick" if you want the truth.	Ɛnyɛ "afiri" ankasa sɛ wopɛ nokware no a.
She was wearing a sundress and high heels.	Ná ɔhyɛ atade a ɛhyɛ owia ne mpaboa a ɛkorɔn.
Put your fingers on your fingers.	Fa wo nsateaa to wo nsateaa so.
The forecast said it would rain.	Nkɔmhyɛ no kae sɛ osu tɔ.
This country has abundant natural resources.	Saa ɔman yi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
The ants fly only a few miles.	Ntɛtea no tu kilomita kakraa bi pɛ.
There was a strong wind blowing.	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ.
The two countries share a border.	Aman abien no wɔ ɔhye biako.
Clouds above hung low in the sky.	Ná mununkum a ɛwɔ soro no sɛn fam wɔ wim.
She reached for the bowl beside the bed.	Ɔde ne nsa kɔfaa kuruwa a ɛwɔ mpa no nkyɛn no.
She ran into the bedroom.	Ɔde mmirika kɔɔ mpa no mu.
Kim urged people to learn "the truth" from history.	Kim hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wonsua "nokware no" mfi abakɔsɛm mu.
Identify and reduce carbon emissions and.	Kyerɛ na tew carbon a wɔtow gu wim no so ne.
At one time, tourists ate at this restaurant every day.	Bere bi, na nsrahwɛfo didi wɔ adidibea yi da biara.
Night is coming to an end.	Anadwo rebɛn n’awiei.
The business plan represented a major investment.	Ná adwumayɛ nhyehyɛe no gyina hɔ ma sika kɛse a wɔde bɛto mu.
His parents said they wanted the best for him.	N’awofo kae sɛ wɔpɛ nea eye sen biara ma no.
Just worried that her son doesn’t love her.	Nea ɛhaw no ara kwa sɛ ne babarima no nnɔ no.
He fixed the tires of his bicycle.	Osiesiee ne sakre no tae no.
I have no idea what it is.	Minni nea ɛyɛ ho adwene biara.
These experiences are too traumatic to describe.	Saa osuahu ahorow yi yɛ awerɛhow dodo sɛ yɛbɛka ho asɛm.
The diggers worked hard in the freezing cold.	Wɔn a wotutu fam no yɛɛ adwuma denneennen wɔ awɔw a ano yɛ den no mu.
Village houses had thatched roofs.	Ná ɔdan atifi a wɔde sare akata nkuraa ase adan so.
The drought damaged the local economy beyond repair.	Ɔpɛ no sɛee mpɔtam hɔ sikasɛm a wontumi nsiesie.
The farm had been abandoned for years.	Ná wɔagyae afuw no mfe pii.
Water scarcity is a major concern.	Nsu a ɛho yɛ na no yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
Many students join the protest.	Sukuufo pii de wɔn ho hyɛ ɔsɔretia no mu.
A small crowd gathered outside the city.	Nnipadɔm ketewaa bi hyiaam wɔ kurow no akyi.
The dog purrs.	Ɔkraman no bɔ purrs.
I love cooking.	M’ani gye aduannoa ho.
This old building needs to be demolished.	Ɛsɛ sɛ wobubu ɔdan dedaw yi.
The bombardment continued until dark.	Atopae a wɔde tow no kɔɔ so kosii sɛ ade resa.
The door was open, candles flickering.	Ná ɔpon no abue, na na kyɛnere rebɔ mu.
The dull colors suit his style.	Kɔla ahorow a ɛyɛ kusuu no fata ne su.
He jumped into the water to save her.	Ohuruw kɔɔ nsu no mu sɛ ɔrekɔgye no nkwa.
The possibilities seem endless.	Ɛte sɛ nea nneɛma a ebetumi aba no nni ano.
Most residents agree that the police department is understaffed.	Nnipa dodow no ara a wɔte hɔ no gye tom sɛ polisifo adwumayɛbea no nni adwumayɛfo pii.
The results were unexpected.	Nea efii mu bae no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
Cleaned up her front yard with a rake.	Ɔde rake siesiee n’anim gyaade.
Never seen such an empty house.	Wonhuu ofie a ɛda hɔ kwa a hwee nni mu saa da.
The danger is imminent.	Asiane no abɛn.
Well, this is hard to explain.	Wiɛ, ɛyɛ den sɛ yɛbɛkyerɛkyerɛ eyi mu.
The ice had melted.	Ná nsukyenee no ayow.
It was a beautiful autumn day.	Ná ɛyɛ osutɔbere da fɛfɛ bi.
He painted the walls.	Ɔyɛɛ afasu no ho adwini.
That didn’t work either.	Ɛno nso anyɛ adwuma.
Even if inhaled, these substances are safe.	Sɛ wɔhome mpo a, asiane biara nni saa nneɛma yi ho.
It consists mainly of corn.	Atoko titiriw na ɛwom.
You can learn to cook pasta quickly.	Wubetumi asua sɛnea wobɛnoa pasta ntɛm.
The endangered great auk is extinct.	Auk kɛse a ɛwɔ asiane mu no ase atɔre.
The old house was falling apart.	Ná ofie dedaw no regu.
Elliptical galaxies move in a circular motion.	Nsoromma akuw a ɛyɛ nkuruwankuruwa no tu wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa so.
I don’t want to talk about it.	Mempɛ sɛ meka ho asɛm.
He is still very angry with his brother.	Ɔda so ara bo fuw ne nuabarima no kɛse.
The end of my vacation was dark indeed.	Ná m’akwamma awiei no yɛ sum ampa.
The spirits had admired his candle-lit approach.	Ná ahonhom no ani gyee ne kwan a wɔde kyɛnere ayɛ no ho.
Don’t worry, but be prepared.	Ɛnsɛ sɛ wohaw wo ho, na mmom siesie wo ho.
The window area faces north.	Mfɛnsere no fã no hwɛ atifi fam.
A peaceful village in the mountains.	Akuraa bi a asomdwoe wɔ wɔ mmepɔw so.
Some friends braved the floods.	Nnamfo binom de ahoɔden gyinaa nsuyiri no ano.
To prepare the tomatoes, peel, core, and chop.	Sɛ wopɛ sɛ wosiesie tomato no a, yi, core, na twitwa.
Just what you call the number.	Nea wobɛfrɛ nɔma no ara kwa.
We need to clean up the area around the school.	Ɛsɛ sɛ yesiesie baabi a atwa sukuu no ho ahyia no.
Employees are expected to arrive on time.	Wɔhwɛ kwan sɛ adwumayɛfo bɛba bere ano.
The sea is in front of him.	Ɛpo no da n’anim.
Here are some basic principles of independence.	Nnyinasosɛm atitiriw bi a ɛfa ahofadi ho ni.
A terrible accident happened.	Akwanhyia a ɛyɛ hu sii.
They are enemies of each other.	Wɔyɛ wɔn ho wɔn ho atamfo.
This was as shocking as it was exciting.	Ná eyi yɛ ahodwiriw te sɛ nea na ɛyɛ anigye no ara pɛ.
The cup was almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na kuruwa no mu da mpan.
The wood is smooth.	Nnua no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
This region has produced many prominent world leaders.	Saa ɔmantam yi ama wiase akannifo pii a wɔagye din aba.
He spent two hours in the emergency room.	Ɔde nnɔnhwerew abien traa baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ tebea a egye ntɛmpɛ mu.
The speaker frowned at a critic, then continued.	Ɔkasafo no de n’anim butubutuw fam wɔ ɔkasatiafo bi ho, afei ɔtoaa so.
The village was never empty or prosperous.	Ná akuraa no nsõ anaasɛ ɛnyɛ yiye da.
The hospital staff prepares for the arrival of a baby.	Ayaresabea adwumayɛfo no siesie wɔn ho ma akokoaa bi a ɔbɛba no.
By the time we got home, it was late.	Bere a yeduu fie no, na ade asa.
The baby smiled in her sleep.	Akokoaa no serewee wɔ ne nna mu.
His eyes were sharp.	Ná n’aniwa yɛ nnam.
He imposed a strict conscription.	Ɔde ɔkwan a emu yɛ den a wɔfa so de wɔn ho hyɛ sraadi mu hyɛɛ wɔn so.
Her dress was badly stained with paint.	Ná paint ayɛ n’atade no ho fĩ kɛse.
Who here would want to participate in this discussion?	Hena na ɔwɔ ha a ɔbɛpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ nkɔmmɔbɔ yi mu?
He stayed home, not even visiting his parents.	Ɔtraa fie, na wankɔsra n’awofo mpo.
This woman never smiles.	Ɔbea yi nserew da.
The loud sound of the gong echoed throughout the valley.	Gong no nnyigyei a ano yɛ den no yɛɛ gyegyeegye wɔ bon no nyinaa mu.
It consists of small, dense star clusters.	Nsoromma akuwakuw nketewa a ɛyɛ den na ɛwom.
The weather is always hot.	Wim tebea yɛ hyew bere nyinaa.
Police patrols were set up.	Wɔde polisifo a wɔbɛkɔ akɔhwɛ mmeae foforo sii hɔ.
Officials denied any wrongdoing.	Aban mpanyimfo powee sɛ wɔadi mfomso biara.
Line up for the bus.	Yɛ ntonto ma bɔs no.
Those involved in the night shift work both day and night	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ anadwo adwumayɛ mu no yɛ adwuma awia ne anadwo nyinaa
The cities were burning with noise.	Ná dede rehyew nkurow no mu.
Travel costs vary depending on the length of your stay.	Ɛsono akwantu ho ka a egyina bere tenten a wode bɛtra hɔ no so.
They shared a passion for bikes.	Ná wɔwɔ sakre ho anigye koro.
The old lady saw troops moving into the area.	Awuraa panyin no huu asraafo sɛ wɔretu akɔ mpɔtam hɔ.
She had such a passion for cooking.	Ná ɔwɔ aduannoa ho anigye a ɛte saa.
This city boasts a mild climate.	Saa kurow yi hoahoa ne ho sɛ wim tebea yɛ mmerɛw.
He was hit by a truck.	Lɔre bi bɔɔ no.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Wobetumi atɔ apɔw-mu-teɛteɛ wɔ sotɔɔ ahorow pii a wɔtɔn nnuan mu.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Ná ɔhyɛ jeans ne atade bruu.
Once the carpet was clean, it was a deodorant.	Sɛ kapet no ho tew wie a, na ɛyɛ ade a wɔde tew nneɛma ho hua.
A happy fat cat lies in the sun.	Ɔkraman bi a ɔyɛ srade a n’ani agye da owia mu.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Ɔsɔretia no kannifo no frɛɛ nyansahyɛ no sɛ asɛyɛde nnim.
His voice was hoarse, his words slurred.	Ná ne nne yɛ dede, na ne nsɛm no yɛ mmerɛw.
Thousands of severe thunderstorms are expected this winter.	Wɔhwɛ kwan sɛ aprannaa a ano yɛ den mpempem pii bɛbɔ wɔ awɔw bere yi mu.
The smell of burning rubber was in the air.	Ná rɔba a ɛrehyew hua no wɔ wim.
Newspapers published articles that aroused public outrage.	Atesɛm nkrataa tintim nsɛm a ɛkanyan ɔmanfo abufuw.
The stars can mimic the human voice.	Nsoromma no tumi suasua onipa nne.
There is a local revolt.	Ɛhɔnom atuatew bi wɔ hɔ.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Egye bɛyɛ simma abien ansa na wɔanoa saa nkesua yi.
A serious accident shocked the whole city	Akwanhyia a emu yɛ den bi maa kurow no nyinaa ho dwiriw wɔn
The poem ends with the bitter tears of love.	Anwensɛm no de ɔdɔ nusu a ɛyɛ yaw no ba awiei.
The smell of burnt food was awful.	Ná aduan a wɔahyew no hua yɛ hu.
Things were heating up.	Ná nneɛma reyɛ hyew.
Over the houses, lights glow, candles glow in the darkness.	Wɔ afie no so no, akanea hyerɛn, kyɛnere hyerɛn wɔ sum mu.
The flavor is reminiscent of peppermint.	Nea ɛyɛ dɛ no ma yɛkae peppermint.
The water was black, almost inky.	Ná nsu no yɛ tuntum, na ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ inky.
He looked across the sea.	Ɔhwɛɛ po no atifi.
He was very protective.	Ná ɔyɛ obi a ɔbɔ ne ho ban kɛse.
You will need two cups of brown sugar.	Wobɛhia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Pound cake mixture until smooth.	Pound keeki a wɔde afra no kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
The attack happened early in the morning.	Ntuo no sii anɔpatutuutu.
The sound of the river, roaring through the reeds.	Asubɔnten no nnyigyei, a ɛrebɔ gyegyeegye wɔ demmire no mu.
Long ago the vase was stolen.	Bere tenten a atwam ni no, wowiaa vase no.
He sees it as an opportunity to visit them.	Ohu sɛ ɛyɛ hokwan sɛ ɔbɛkɔ akɔsra wɔn.
Rural areas have lost half a million jobs.	Nkuraase ahwere nnwuma ɔpepem fã.
Eat plenty of fruits and vegetables.	Di nnuaba ne nhabannuru pii.
That should be more than enough.	Ɛsɛ sɛ ɛno yɛ nea ɛboro nea ɛdɔɔso so.
But the child quickly took the pumpkin.	Nanso abofra no yɛɛ ntɛm faa akutu no.
Do not show the city the private plane.	Mfa ankorankoro wimhyɛn no nkyerɛ kurow no.
He is a famous scholar.	Ɔyɛ nhomanimfo a wagye din.
He studied the songs at night.	Ná osua nnwom no anadwo.
The floods wiped out the village.	Nsuyiri no popaa akuraa no ase.
In other words,	Ɔkwan foforo so no, .
Shouldn’t you have gone to the synagogue?	So na ɛnsɛ sɛ wokɔ hyiadan no mu anaa?
A provincial governor said that if the recent storm dies down,	Ɔmantam amrado bi kae sɛ sɛ mframa a ɛbɔe nnansa yi no wuwu a, .
He has helped his mother for many years.	Ɔde mfe pii aboa ne maame.
The people of this town were young and active.	Ná nnipa a wɔwɔ kurow yi mu no yɛ mmerante ne mmabaa na wɔyɛ nnam.
A storm buried the village.	Ahum bi siee akuraa no ase.
Being aware of the latest trends is an important part of modern life.	Nneɛma a aba so ho nimdeɛ a obi behu no yɛ ade titiriw wɔ nnɛyi asetra mu.
Again,	Bio,
He finished his lunch with a cup of iced tea.	Ɔde tii a wɔde nsukyenee ayɛ nom wiei n’awia aduan no.
The cathedral was still standing.	Ná asɔredan kɛse no da so ara gyina hɔ.
He suggested we walk to the lake.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛnnantew nkɔ ɔtare no ho.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Yɛsrɛ sɛ gyae adidi mprempren a woawie w’aduan no.
This clock works, but the numbers don't.	Saa dɔn yi yɛ adwuma, nanso nɔma ahorow no nyɛ adwuma.
Their actions were unpredictable.	Ná wɔn nneyɛe no yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
He popped a grape into his mouth.	Ɔde bobe bi bɔɔ n’anom.
Let us not forget those who have contributed.	Mommma yɛn werɛ mmfi wɔn a wɔde ntoboa ama no.
This excitement led to a lot of excitement.	Saa anigye yi maa anigye pii bae.
Never use a whisk.	Mfa whisk nni dwuma da.
He opened the letter and began to read.	Obuee krataa no mu na ofii ase kenkan.
Many of the lakes in this region were formed by glaciers.	Nsukyenee na ɛyɛɛ saa ɔmantam yi atare pii no.
The chair was broken, but carefully repaired.	Ná agua no abubu, nanso wɔde ahwɛyiye asiesie.
A nightmarish sound came into his mind.	Nnyigyei bi a ɛyɛ dae bɔne bi baa n’adwenem.
She balances a tray of cups on her lap.	Ɔde nkuruwa tray bi kari pɛ wɔ n’asen so.
He pressed his pain to the back of his hand and stood up.	Ɔde ne yaw no miaa ne nsa akyi na ɔsɔre gyinaa hɔ.
Be very careful where you step.	Hwɛ yiye paa wɔ baabi a wutu anammɔn no.
He kept walking.	Ɔkɔɔ so nantewee.
Researchers conducted a number of studies.	Nhwehwɛmufo yɛɛ nhwehwɛmu ahorow bi.
He angrily throws a chair.	Ɔde abufuw tow agua bi.
This mode of travel is extremely slow.	Saa kwan a wɔfa so tu kwan yi yɛ brɛoo koraa.
I think you’re right,’ he replied.	Misusuw sɛ woayɛ no yiye,’ obuae.
They fell in love when they first saw each other.	Wɔdɔ wɔn ho wɔn ho bere a wodii kan huu wɔn ho no.
He watched the animals fly.	Ɔde n’ani hwɛɛ sɛnea mmoa no retu.
It rained steadily all afternoon, and the water was running	Osu tɔe nkakrankakra awia mũ no nyinaa, na nsu no retu mmirika
The support is greatly appreciated.	Wɔkyerɛ mmoa a wɔde ma no ho anisɔ kɛse.
Shrubs and trees grow on both sides of the road.	Nwura ne nnua fifi wɔ ɔkwan no afanu nyinaa.
There were three convicts from this area.	Ná nnipa baasa a wɔabu wɔn fɔ a wofi saa beae yi wɔ hɔ.
The patient died of pneumonia.	Ɔyarefo no wui esiane ahurututu mu yare nti.
The planet was no longer inhabited.	Ná nnipa nni okyinnsoromma yi so bio.
Einstein’s theory of relativity is widely regarded as a classic.	Wobu Einstein nsusuwii a ɛfa relativity ho no kɛse sɛ ɛyɛ nea wɔagye din.
Farmers swept aside animal droppings and straw.	Akuafo popaa mmoa nsõ ne nsɔe guu nkyɛn.
The author's first book is a collection of short stories.	Nhoma a edi kan a ɔkyerɛwfo no kyerɛw ne nsɛm ntiantiaa a wɔaboaboa ano.
Three children disappeared without a trace.	Mmofra baasa yerae a na wonni hwee.
Strong winds destroyed many buildings.	Mframa a ano yɛ den sɛee adan pii.
Modern technology has made life easier.	Mfiridwuma a ɛwɔ hɔ nnɛ no ama asetra ayɛ mmerɛw.
Many songbirds are endangered.	Nnomaa a wɔto nnwom pii wɔ asiane mu.
He had lost all feeling in his legs.	Ná wahwere nkate biara wɔ ne nan mu.
Fight it, and you may continue to get hurt.	Ko tia no, na ebia wobɛkɔ so apira wo.
The founder of the company is internationally renowned.	Adwumakuw no a ɔhyehyɛɛ no ​​no agye din wɔ aman horow so.
The farmers carried water by hand.	Ná akuafo no de nsa soa nsu.
The antenna was damaged.	Ná antena no asɛe.
He wants to be busy.	Ɔpɛ sɛ onni adagyew.
The chickens are actually starting to lay eggs	Nkokɔ no afi ase reto nkesua ankasa
Many olive trees were planted here.	Woduaa ngodua pii wɔ ha.
Drivers are anxious for the election to be over.	Karkafo ho pere wɔn sɛ abatow no bɛba awiei.
Plastic timbales are surprisingly cheap.	Plastic timbales bo yɛ mmerɛw ma ɛyɛ nwonwa.
Tourists came to this place every summer.	Ná nsrahwɛfo ba saa beae yi ahohuru bere biara.
The officers searched the apartment.	Polisifo no hwehwɛɛ ɔdan no mu.
The government took over the project.	Aban no gyee adwuma no.
He was arrested for drunk driving.	Wɔkyeree no sɛ ɔreka kar a wabow nsa.
Place two cups of flour in the processor.	Fa esiam nkuruwa abien gu processor no mu.
The rug had been there for decades.	Ná rug no atra hɔ mfe du du pii.
Ian talked to him about everything.	Ian ne no kaa biribiara ho asɛm.
The car is parked next to a forest.	Wɔde kar no asi kwae bi nkyɛn.
Take a shower after working in the garden.	Guare bere a woayɛ adwuma wɔ turo no mu awie no.
His phone kept buzzing.	Ne fon no kɔɔ so yɛɛ dede.
During the trip you see some of the beauty.	Wɔ akwantu no mu no wuhu nneɛma a ɛyɛ fɛ no bi.
Let’s take a break for once.	Momma yennye yɛn ahome prɛko pɛ.
The study ended last month.	Adesua no baa awiei wɔ ɔsram a etwaam no mu.
They were forced to leave their homes.	Wɔhyɛɛ wɔn ma wogyaee wɔn afie.
A nuclear submarine sits on the ship.	Nuklea po ase akohyɛn bi te hyɛn no so.
You hear the birds singing.	Wote sɛ nnomaa reto dwom.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Mfa ɛmo fitaa no nfrafra batter no mu de besi nnɛ.
Strong winds damaged part of the roof.	Mframa a ano yɛ den sɛee ɔdan no atifi fã bi.
The dirt has accumulated on your car all this time.	Efĩ no aboaboa ano wɔ wo kar no so saa bere yi nyinaa.
First, make the batter.	Nea edi kan no, yɛ batter no.
These drugs are usually prescribed when symptoms begin to appear.	Wɔtaa de nnuru yi ma bere a yare no ho sɛnkyerɛnne afi ase da adi no.
You will need to post a bond to gain entry.	Ɛho behia sɛ wode bond to hɔ na ama woanya kwan akɔ mu.
Some figures have been predicted.	Wɔahyɛ akontaabu ahorow bi ho nkɔm.
The rain was falling heavily now.	Ná osu no retɔ kɛse mprempren.
The sun rose slowly in the east.	Owia puei nkakrankakra wɔ apuei fam.
The algorithm ran well and completed quickly.	Algorithm no tuu mmirika yiye na ewiee ntɛmntɛm.
Weapons of mass destruction are coming soon.	Akode a ɛsɛe ade reba nnansa yi ara.
The loss of human life is tragic.	Nnipa nkwa a wɔhwere no yɛ awerɛhow.
This room has three doors.	Saa dan yi wɔ apon abiɛsa.
He climbed out of the window.	Ɔforo fii mfɛnsere no mu.
Where do rivers come from?	Ɛhe na nsubɔnten fi?
Sultans ruled this country for many years.	Sultanfo na wodii ɔman yi so mfe pii.
His father was a missionary.	Ná ne papa yɛ ɔsɛmpatrɛwfo.
This medical diagnosis is important.	Saa aduruyɛ mu nhwehwɛmu yi ho hia.
The fight was the talk of the community.	Ná ɔko no yɛ nea mpɔtam hɔfo ka ho asɛm.
The driver did not see the man in the road.	Ofirikafo no anhu ɔbarima a ɔwɔ ɔkwan no so no.
Where will you send these?	Ɛhe na wode eyinom bɛmena?
He spoke movingly about the poor.	Ɔkaa ahiafo ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛkanyan adwene so.
Sailboats have been used for thousands of years.	Wɔde ahyɛmma a wɔde po so hyɛn di dwuma mfe mpempem pii ni.
Collaborate with your local allies.	Wo ne wo mpɔtam hɔ ayɔnkofo nyɛ biako.
The boy noticed that his clothes had become transparent.	Abarimaa no hui sɛ n’atade no abɛyɛ nea ɛda adi pefee.
We told our accountant we were moving.	Yɛka kyerɛɛ yɛn akontaabufo no sɛ yɛretu akɔtra baabi foforo.
More and more people seem to be dieting.	Ɛte sɛ nea nnipa pii reyɛ aduan a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Size and shape are important factors when determining fit.	Ne kɛse ne ne nsusuwii yɛ nneɛma a ɛho hia bere a wɔrekyerɛ sɛ ɛfata no.
Climbing trees is prohibited here.	Wɔabara sɛ wɔbɛforo nnua wɔ ha.
In this country the roads are very good.	Wɔ ɔman yi mu no akwan no ye yiye.
This town was known for silk weaving.	Ná wonim kurow yi sɛ wɔpam sirikyi.
Seven people drowned.	Nnipa baason na nsu faa wɔn.
This country needs efficient transportation.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
Thus, the data showed that early detection was life-saving.	Enti, nsɛm a wɔde too gua no kyerɛe sɛ sɛ wohu no ntɛm a, ɛma obi nya nkwa.
Put the book aside and finish your homework.	Fa nhoma no to nkyɛn na wie wo fie nnwuma.
The ambassador made a good deal for his country.	Ɔnanmusifo no yɛɛ apam a eye maa ne man no.
He wanted to be alone.	Ná ɔpɛ sɛ ɔno nkutoo tra hɔ.
He was a pale, lean young man, dressed in black.	Ná ɔyɛ aberante a ne ho yɛ bruu na ne ho yɛ hare, na na ɔhyɛ atade tuntum.
With burns on his face, he didn’t know.	Esiane sɛ na wahyew wɔ n’anim nti, na onnim.
He punched the air in triumph.	Ɔde akuturuku bɔɔ mframa no nkonimdi mu.
He kneels in the dirt.	Ɔkotow wɔ dɔte no mu.
Nothing beats red strawberries.	Biribiara nni hɔ a ɛboro strawberry kɔkɔɔ so.
Support local artists by purchasing their products.	Boa mpɔtam hɔ adwumfo denam wɔn nneɛma a wobɛtɔ so.
By this time, the flooding had worsened.	Saa bere yi de, na nsuyiri no asɛe koraa.
Water was added to the wine.	Wɔde nsu guu bobesa no mu.
The offices are located throughout the city.	Dwumadibea ahorow no wɔ kurow no mu nyinaa.
Authorities said there were no extremists.	Atumfoɔ no kae sɛ nnipa a wɔyɛ katee biara nni hɔ.
The desperate man tried to outwit the bear.	Ɔbarima a na n’abam abu no bɔɔ mmɔden sɛ obenya ɔsebɔ no anifere.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	Afifide pii gyina mmoa so na wɔde wɔn aba no akɔ.
Nobody hurts me.	Obiara ampira.
He was forced to admit his failure.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ogye toom sɛ odii nkogu.
He is sensitive to criticism.	Ɔyɛ obi a ɔte nka wɔ ɔkasatia ho.
So, you are willing to compromise.	Enti, wowɔ ɔpɛ sɛ wobɛma wo ho atɔ wo.
The actress' new film will be a hit.	Oyikyerɛfo no sini foforo no bɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The ruling families gave a communist regime.	Mmusua a na edi tumi no maa komunism nniso bi.
The amount of property complicates our lives.	Agyapade dodow no ma yɛn asetra yɛ basaa.
The merit hall was packed with visitors.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ merit asa no so ma.
The government demanded a police physical examination.	Aban no hwehwɛe sɛ polisifo yɛ nipadua mu nhwehwɛmu.
The innocent bed may be used as a study.	Ebia wɔde mpa a ɛho nni asɛm no bedi dwuma sɛ adesua.
The dress is available again.	Atade no ayɛ nea ɛwɔ hɔ bio.
Many of the animals have some form of cover.	Mmoa no pii wɔ ɔkwan bi a wɔfa so kata wɔn ho.
The teacher immediately rebuked the noisy children.	Ntɛm ara na ɔkyerɛkyerɛfo no kasa tiaa mmofra a wɔyɛ dede no.
Can you hear me speak?	So wubetumi ate sɛ merekasa?
Anger flared when the company refused to negotiate.	Abufuw mu yɛɛ den bere a adwumakuw no powee sɛ wɔbɛyɛ nkitahodi no.
The hatred had seeped into every fiber of their being.	Ná nitan no akɔ wɔn nipasu mu nhama biara mu.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Yehia pɛtro bo a ɛkɔ soro na ama efĩ abam abu.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous place.	Nsamanwaw ayaresabea a wɔagyaw hɔ no yɛ beae a asiane wɔ.
The supplier was shown the door.	Wɔkyerɛɛ nea ɔde nneɛma ma no ɔpon no.
The rain charged him.	Nsu a ɛtɔe no bɔɔ no sobo.
May he rest in peace.	Ɛmmra sɛ ɔbɛhome asomdwoe mu.
He received a degree in philosophy.	Onyaa nyansapɛ ho abodin krataa.
A dog calls overhead.	Ɔkraman bi frɛ wɔ soro.
Every morning, the man enjoyed sitting in the quiet.	Anɔpa biara, na ɔbarima no ani gye ho sɛ ɔbɛtra baabi a ɛhɔ yɛ komm no.
A deciduous tree, with a slender, slender trunk.	Dua a nhaban gu, a ne dua yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
A town baptist makes important announcements.	Kurow no mu osubɔfo bi de nsɛm a ɛho hia to gua.
They went there to explore the city.	Wɔkɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ kurow no mu.
The winding road winds through the hills.	Ɔkwan a ɛkyinkyin no bɔ fa nkoko no so.
Half of the items were installed within a month.	Wɔde nneɛma no fã guu mu wɔ ɔsram biako mu.
Increasing disease and health problems.	Nyarewa ne akwahosan ho nsɛnnennen a ɛrekɔ soro.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	Sukyerɛmma a emu dɔ no ma ɛyɛɛ den maa kar ahorow sɛ wobetu.
This government intends to introduce new laws.	Aban yi abɔ ne tirim sɛ ɛde mmara foforo bɛba.
The books are chained to the ceiling.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn akyekye nhoma ahorow no agu ɔdan no atifi.
And they began their long journey.	Na wofii wɔn akwantu tenten no ase.
Kids love dinosaurs.	Mmofra ani gye dinosaur ho.
They can be back soon.	Wobetumi asan aba nnansa yi ara.
The children were singing loudly.	Ná mmofra no reto dwom denneennen.
He reached out to shake mine.	Ɔtenee ne nsa sɛ ɔrebɛwosow me de no.
Elephants eat fallen fruit.	Asono di nnuaba a ahwe ase.
They need very low temperatures.	Wohia ɔhyew a ɛba fam koraa.
Tea contains many antioxidants.	Nneɛma a ɛko tia ɔyare mmoawa pii wɔ tii mu.
Goats are animals.	Mpapo yɛ aboa.
The seed will take root in fertile soil.	Aba no begye ntini wɔ asase a ɛyɛ fɛ so.
The baby cried as the doctor injected some medicine.	Akokoaa no sui bere a oduruyɛfo no de nnuru bi guu mu no.
A rival had to be withdrawn.	Ná ɛsɛ sɛ wɔtwe obi a ɔne no resi akan no fi ne ho.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Ɛwom sɛ yare no yɛ yaw de, nanso ɛntaa nkum obi.
The waves had stopped.	Ná asorɔkye no agyae.
Reading and writing are basic skills.	Akenkan ne akyerɛw yɛ ahokokwaw atitiriw.
Scientists say dogs are especially vulnerable.	Nyansahufo ka sɛ akraman titiriw na wɔyɛ mmerɛw.
It is not advisable to smoke during pregnancy.	Ɛnyɛ papa sɛ wobɛnom sigaret bere a woanyinsɛn no.
She asked the sea with tears in her eyes.	Obisaa po no a na nusu ahyɛ no ma.
He described the incident as a "powder keg".	Ɔkaa asɛm no ho asɛm sɛ "powder keg".
For best results, make sure you have clean teeth.	Sɛ wubenya nneɛma pa a, hwɛ hu sɛ wowɔ sẽ a ɛho tew.
He can be seen playing pieta.	Wotumi hu no sɛ ɔrebɔ pieta.
She loves going to the beach.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ mpoano.
The bench of the car was littered with discarded water bottles.	Ná nsu nkotoku a wɔatow agu ahyɛ kar no benkyi so.
He wasn’t a fool.	Ná ɔnyɛ ɔkwasea.
The top officials have been condemned.	Wɔabu mpanyimfo a wɔkorɔn no fɔ.
A dark shadow crossed his vision.	Sunsuma bi a ɛyɛ sum twaa n’anisoadehu no so.
They stopped for fuel at the next gas station.	Wogyinaa pɛtro wɔ baabi a edi hɔ a wɔde pɛtro gu no.
There are only a few fish left in the pond.	Mpataa kakraa bi pɛ na aka wɔ ɔtare no mu.
I fell asleep almost immediately.	Ɛkame ayɛ sɛ medae ntɛm ara.
The snow capped mountains formed a stunning backdrop.	Mmepɔw a sukyerɛmma ayɛ so ma no yɛɛ akyi mfonini a ɛyɛ nwonwa.
Take these items home.	Fa saa nneɛma yi kɔ fie.
Air conditioning systems are mandatory in all municipalities.	Mframa a wɔde ma ho nhyehyɛe yɛ ahyɛde wɔ nkurow akɛse nyinaa mu.
Young people gathered to watch the concert.	Mmabun hyiae sɛ wɔrebɛhwɛ kɔnsɛt no.
All human beings are created equal.	Wɔbɔɔ nnipa nyinaa sɛ pɛ.
The mint reminded me of childhood.	Mint no maa mekaee mmofraberem.
His request was commendable, but not feasible.	Ná n’abisade no fata nkamfo, nanso na ɛnyɛ nea ebetumi ayɛ yiye.
Glasses are often served for drinks, especially in restaurants.	Wɔtaa de ahwehwɛ ma anonne, titiriw wɔ adidibea ahorow.
He leaned forward, fingers in his hands.	Ɔde ne ho too n’anim, na ɔde ne nsateaa too ne nsam.
He looked at himself in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne ho wɔ ahwehwɛ mu.
The conflict between two countries could be prevented.	Ná wobetumi asiw aman abien ntam ntawntawdi no ano.
They are famous for their folk dances.	Wɔagye din wɔ wɔn amanne kwan so asaw no ho.
All the leaves were removed from the tree.	Woyii nhaban no nyinaa fii dua no so.
Later, he will marry the moneylender's daughter.	Akyiri yi, ɔbɛware sikafɛmfo no babea.
This bungalow is located on a thatched terrace.	Saa bungalow yi wɔ ɔdan a wɔde sare ayɛ so.
The soldiers were constantly attacked.	Ná wɔtow hyɛ asraafo no so bere nyinaa.
This report may make them think twice.	Ebia amanneɛbɔ yi bɛma wɔasusuw nneɛma ho mprenu.
The lonely man appeared.	Ɔbarima a ɔyɛ ankonam no puei.
Weekends are short.	Nnawɔtwe awiei yɛ tiaa.
People feel frustrated by the lack of progress.	Nkurɔfo te abasamtu nka esiane nkɔso a wonnya nti.
He patted her shoulder gently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mmati so brɛoo.
He knew how famous the author was.	Ná onim sɛnea ɔkyerɛwfo no agye din.
He grabbed an apple and ate it.	Ɔfaa apɔw-mu-teɛteɛ bi dii.
The house has three bedrooms.	Ofie no wɔ mpa abiɛsa a wɔda mu.
This question is too difficult for me.	Saa asɛmmisa yi yɛ den ma me dodo.
Every decision was considered final.	Wobuu gyinae biara a wosi no sɛ ɛyɛ nea etwa to.
The laws of physics are rarely violated.	Wɔntaa mmu abɔde mu nneɛma ho mmara so.
Our high school colors are blue and gold.	Yɛn ntoaso sukuu kɔla ahorow yɛ bruu ne sika kɔkɔɔ.
Environmental toxins suppress the immune system.	Awuduru a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu no siw nipadua no mu tumi a ɛko tia nyarewa no ano.
Superhero movies have been popular in recent years.	Superhero sini ahorow agye din wɔ nnansa yi mfe mu.
The dogs' bites were excruciatingly painful.	Ná akraman no akuturuku no yɛ yaw kɛse.
Connect telephone lines and power.	Fa telefon nhama ne anyinam ahoɔden hyehyɛ mu.
He drew a sword.	Ɔtwee nkrante bi.
No one would believe that the government would give such permission.	Obiara rennye nni sɛ aban no bɛma kwan a ɛte saa.
This business provides an important source of income.	Saa adwuma yi ma wonya sika a ɛho hia.
Children love to eat this delicious fruit.	Mmofra ani gye ho sɛ wobedi saa aduaba a ɛyɛ dɛ yi.
The bright sun burned brightly.	Owia a ɛhyerɛn no hyewee denneennen.
This exercise will help you relax.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi bɛboa wo ma woagye w’ahome.
The law does not really protect ordinary people.	Mmara no mmɔ nnipa mpapahwekwa ho ban ankasa.
The sentence ends with a period.	Kasasin no de bere bi na ɛba awiei.
He stayed there for hours.	Ɔde nnɔnhwerew pii traa hɔ.
The journey took years.	Akwantu no gyee mfe pii.
Another road skirts the center of town.	Ɔkwan foforo bi twa kurow no mfinimfini ho hyia.
Though he was angry, he didn’t go.	Ɛwom sɛ na ne bo afuw de, nanso wankɔ.
Then spread it out into a tree.	Afei trɛw mu ma ɛnyɛ dua.
The moon had risen slowly.	Ná ɔsram no apue nkakrankakra.
Every year a visitor comes to this remote village.	Afe biara ɔhɔho bi ba akuraa a ɛwɔ akyirikyiri yi ase.
In their opinion, radiation is bad for you.	Wɔ wɔn adwene mu no, radiation nye mma wo.
They were arrested after a brutal gang rape.	Wɔkyeree wɔn bere a kuw bi too mmonnaa atirimɔden so akyi.
Take a clean towel and place it on the container.	Fa mpopaho a ɛho tew na fa gu ade a wɔde ahyɛ mu no so.
Most kids love candy.	Mmofra dodow no ara ani gye ahwiesa ho.
Flying fish jumping far.	Mpataa a wotu huruw kɔ akyirikyiri.
Many people don’t wear seat belts.	Nnipa pii nhyɛ ahobammɔ bɛlt.
His frustration was palpable.	Ná n’abasamtu no da adi pefee.
Have the dancers ever met the director?	So asawfo no ahyia ɔkwankyerɛfo no pɛn?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Nsã kɔkɔɔ yɛ ahɔhoyɛ ne adamfofa ho sɛnkyerɛnne.
These problems are everywhere.	Saa ɔhaw ahorow yi wɔ baabiara.
The group of people were standing near the bar.	Ná nnipa kuw no gyina baabi a ɛbɛn asanombea hɔ.
The moon hangs low in the sky.	Ɔsram no sɛn fam wɔ wim.
I am sure he will change his career soon.	Migye di sɛ ɛrenkyɛ ɔbɛsakra n’adwuma.
The dog barked.	Ɔkraman no bɔɔ ose.
I don’t want to cause you any trouble.	Mempɛ sɛ mede ɔhaw biara bɛbrɛ wo.
There’s nothing she loves more than sewing.	Biribiara nni hɔ a n’ani nnye ho sen sɛ ɔbɛpam ade.
A well-made mirror.	Ahwehwɛ a wɔayɛ no yiye.
Most of the passengers choose to walk on it.	Akwantufo no mu dodow no ara paw sɛ wɔbɛnantew so.
A marketing survey showed that consumers want larger screens.	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ aguadi ho kyerɛe sɛ adetɔfo pɛ sɛ wɔyɛ screen akɛse.
The doctor will examine the patient in an hour.	Oduruyɛfo no bɛhwɛ ɔyarefo no wɔ dɔnhwerew biako akyi.
All is fair in love and war.	Ne nyinaa yɛ nea ɛfata wɔ ɔdɔ ne ɔko mu.
In life, we must avoid danger.	Wɔ asetra mu no, ɛsɛ sɛ yɛkwati asiane.
We changed our minds about books.	Yɛsesaa yɛn adwene wɔ nhoma ahorow ho.
Anyone who thinks is called an apostate.	Obiara a ɔdwene nneɛma ho no, wɔfrɛ no ɔwaefo.
We have arrived at the correct diagnosis.	Yɛadu ɔkwan a ɛfata a wɔfa so hu yare no ho.
The volcano erupted with disastrous consequences.	Ogya bepɔw no paee a nea efii mu bae a ɛyɛ hu bae.
If this is the case, then life will be easier.	Sɛ eyi te saa a, ɛnde asetra bɛyɛ mmerɛw.
The sky was cloudless.	Ná wim nni mununkum biara.
Let’s assume that physics is true.	Momma yɛmfa no sɛ abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ yɛ nokware.
Again, count to ten.	Bio nso, kan kɔsi du.
She lives near her sister in a small house.	Ɔte bɛn ne nuabea wɔ ofie ketewaa bi mu.
He sighed in pain.	Ɔde yaw bɔɔ ne mu ase.
I would have died for you.	Anka mewu ama wo.
Two new towns were founded here.	Wɔhyehyɛɛ nkurow foforo abien wɔ ha.
Most of the children are in school uniforms.	Mmofra no mu dodow no ara hyɛ sukuu ntade.
This system will do nothing to help the poor.	Saa nhyehyɛe yi renyɛ hwee mfa mmoa ahiafo.
Avoid contact with face, cosmetics, saliva, and sweat.	Kwati sɛ wode wo ho bɛbɔ anim, nnuru a wɔde yɛ ahosiesie, nnompe, ne fifiri.
The whole island is shrouded in mystery.	Ahintasɛm akata supɔw no nyinaa so.
The waves rose and fell rhythmically.	Asorɔkye no sɔree na ɛhwee ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
The candidate submitted his bank statement to the election commission.	Ɔkannifo no de ne sikakorabea krataa kɔmaa abatow bagua no.
The investigation was inconclusive.	Nhwehwɛmu no antumi anhu nea ɛyɛ nokware.
It started to rain heavily.	Osu fii ase tɔe kɛse.
Every year, he has to find a mate.	Afe biara, ɛsɛ sɛ ɔhwehwɛ ɔhokafo.
Some of his work was exhausting.	Ná n’adwuma no bi yɛ ɔbrɛ.
Over time, the flavor develops.	Bere kɔ so no, dɛ no nyin.
The coffee is very good here, according to the customers.	Kafe no ye yiye wɔ ha, sɛnea adetɔfo no ka.
It was a dark, foggy night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum na sum ayɛ hɔ ma.
Redwood contains a lot of tannic acid.	Tannic acid pii wɔ nnua kɔkɔɔ mu.
The hills are strewn with weeds.	Nkoko no so yɛ nwura apete.
Others predicted the project would fail.	Afoforo nso hyɛɛ nkɔm sɛ adwuma no bedi nkogu.
National governments can be fragmented and unstable.	Ɔman nniso ahorow no betumi apaapae na entumi nnyina pintinn.
There was a lot of discussion in the local council.	Wɔbɔɔ nkɔmmɔ pii wɔ mpɔtam hɔ baguafo no mu.
You could see the subtle change in his face.	Ná wubetumi ahu nsakrae a ɛyɛ anifere a aba wɔ n’anim no.
The emperor ordered the destruction of all the temples.	Ɔhempɔn no hyɛɛ sɛ wɔnsɛe asɔrefie ahorow no nyinaa.
This dish is delicious!	Saa aduan yi yɛ dɛ!
Because of the dangers, residents evacuated.	Esiane asiane ahorow a ɛwɔ hɔ nti, ɛhɔfo tu fii hɔ kɔe.
The storm will threaten water supplies in the region.	Ahum no de nsu a ɛwɔ ɔmantam no mu no bɛto asiane mu.
We also need to teach others to live without war.	Afei nso, ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ afoforo ma wɔtra ase a ɔko nnim.
Taste this cake.	Ka keeki yi hwɛ.
Africa is big, and big in size.	Afrika sõ, na ne kɛse sõ.
We saw no accident reports.	Yɛanhu akwanhyia ho amanneɛbɔ biara.
Please read it carefully.	Yɛsrɛ sɛ kenkan no yiye.
Lifting the sail requires an extended arm.	Sɛ́ wobɛma po so hyɛn no so no hwehwɛ sɛ nsa bi trɛw.
The population of the island grew rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ supɔw no so no yɛɛ kɛse ntɛmntɛm.
The presence of butane gas caused an explosion.	Butane mframa a na ɛwɔ hɔ no maa ɛpaee.
He didn't want to stop her.	Ná ɔmpɛ sɛ obesiw no kwan.
The government decided on an austerity measure.	Aban no sii gyinae sɛ wɔbɛyɛ kateeyɛ ho nhyehyɛe bi.
He didn’t fare very well as a playwright.	Ɔantumi ankɔ yiye koraa sɛ agorukyerɛwfo.
Wednesday is my day off.	Dwoda ne da a megye m’ahome.
Civil war kills hundreds of thousands of people every year.	Ɔmanko kunkum nnipa ɔpehaha pii afe biara.
Accuracy will vary depending on the data set.	Pɛpɛɛpɛyɛ bɛsono agyina data a wɔahyehyɛ no so.
The standoff between the demonstrators and the police lasted for five days.	Nnipa a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no ne polisifo ntam akasakasa no dii nnanu.
We are lucky to have him here.	Yɛwɔ anigye sɛ yɛwɔ no wɔ ha.
The game of tenpin bowling is still a popular pastime.	Tenpin bowling agoru no da so ara yɛ anigyede a nkurɔfo ani gye ho.
The trend continues.	Su no kɔ so.
The ancient arts seemed dead.	Ná ɛte sɛ nea tete adwinni ahorow no awu.
Every year, he gets to know her better.	Afe biara, ohu no yiye.
So you recognize this song?	Enti wuhu saa dwom yi?
A threatening storm moved inside.	Ahum bi a na ɛrehunahuna no tu kɔɔ mu.
Alcohol has ruined the man’s life.	Nsã asɛe ɔbarima no asetra.
We conclude that he is the culprit.	Yɛde ba awiei sɛ ɔno ne nea odi fɔ.
He couldn’t make a living.	Ná ontumi nnya n’asetrade.
A teacher can influence our entire lives.	Ɔkyerɛkyerɛfo betumi anya yɛn asetra nyinaa so nkɛntɛnso.
The house smells particularly good.	Ofie no hua yɛ dɛ titiriw.
When the soldiers returned, the town hall was still there.	Bere a asraafo no san bae no, na kurow no dan no da so ara wɔ hɔ.
This wilderness is a protected area.	Saa sare yi yɛ beae a wɔabɔ ho ban.
A strange couple walked along the rocky beach.	Awarefo bi a wɔn ho yɛ nwonwa nantew faa mpoano a abotan wɔ so no so.
The cost of maintaining the farm is high.	Ka a wɔbɔ wɔ afuw no a wɔbɛhwɛ so ho no yɛ kɛse.
How do the heavy trucks climb these hills?	Ɔkwan bɛn so na lɔre ahorow a emu yɛ duru no foro nkoko yi?
Aesop was famous for his fables.	Ná Aesop agye din wɔ n’anansesɛm ahorow no ho.
Don’t steal your life, or your friends, or your faith.	Nwia wo nkwa, anaa wo nnamfo, anaa wo gyidi.
Judges must act impartially.	Ɛsɛ sɛ atemmufo yɛ ade a animhwɛ nnim.
You don’t have to steal	Ɛnsɛ sɛ wuwia ade
Generations have protected this precious resource.	Awo ntoatoaso pii abɔ saa ade a ɛsom bo yi ho ban.
Soothing music was played in the catheter.	Wɔde nnwom a ɛma obi dwo guu afiri a wɔde yɛ oprehyɛn no mu.
A similar attitude or thought may be involved.	Ebia suban anaa nsusuwii bi a ɛte saa ara ka ho.
There are very few plastic objects in the world.	Plastik nneɛma kakraa bi na ɛwɔ wiase.
The telegram came before he left.	Telegram no bae ansa na ɔrekɔ.
He remembered every moment.	Ɔkaee bere biara.
In one village, the principal resigned.	Wɔ akuraa bi ase no, sukuu panyin no gyaee adwuma no.
Some natural enemies are natural disasters.	Abɔde mu atamfo bi ne abɔde mu asiane ahorow.
The organization is well known.	Ahyehyɛde no yɛ nea wonim no yiye.
Sometimes a tulip bulb has more than one flower.	Ɛtɔ mmere bi a, nhwiren bɛboro biako na ɛwɔ tulip bulb mu.
The statue was destroyed in a storm.	Wɔsɛee ohoni no wɔ ahum bi mu.
He was always nervous at this age.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ basaa bere nyinaa wɔ saa mfe yi mu.
The bandits were eager to join his crew.	Ná adwowtwafo no ho pere wɔn sɛ wɔbɛka n’adwumayɛfo no ho.
This building has two floors.	Saa dan yi wɔ abansoro abien.
A skilled physician can repair a damaged heart.	Oduruyɛfo a ne ho akokwaw betumi asiesie koma a asɛe.
The mountain region is famous for this fruit.	Bepɔw so mantam no agye din wɔ saa aduaba yi ho.
He looked closely at that short, curly tail.	Ɔhwɛɛ saa dua tiawa a ɛyɛ kurukuruwa no yiye.
Please make sure the room is clean.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ dan no mu tew.
Other restrictions were placed on the sale of these products.	Wɔde anohyeto afoforo sii saa nneɛma yi tɔn so.
He threw the garbage on the street.	Ɔtow nwura no guu abɔnten so.
He met his wife on campus.	Ohyiaa ne yere wɔ sukuupɔn no mu.
High winds hit people as they struggled to stay upright.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ nkurɔfo bere a na wɔrepere sɛ wɔbɛkɔ so agyina hɔ tẽẽ no.
The bread was heavily spread with butter.	Ná wɔde bɔta petepete paanoo no so denneennen.
Hire only professionals.	Fa wɔn a wɔwɔ adwumayɛ ho nimdeɛ nkutoo adwuma.
The furniture was covered in pale yellow.	Ná wɔde kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw akata dan mu nneɛma no so.
We can make our cars more fuel efficient.	Yebetumi ama yɛn kar ahorow no asɛe pɛtro pii.
Where do you live, my son?	Ɛhe na wote, me ba?
The kids have to learn, you know.	Ɛsɛ sɛ mmofra no sua ade, wunim.
Can you show me your driver’s license?	So wubetumi de wo karka ho tumi krataa akyerɛ me?
It was difficult for him to live.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛtra ase.
Be careful, too.	Hwɛ yiye.
There are lights in every room.	Akanea wɔ dan biara mu.
The kids were getting impatient.	Ná mmofra no renya abotare.
He wanted to be with us.	Ná ɔpɛ sɛ ɔka yɛn ho.
So he wanted to know what would happen.	Enti na ɔpɛ sɛ ohu nea ɛbɛba.
The solution was effective but not immediate.	Ná ano aduru no tu mpɔn nanso na ɛnyɛ ntɛm ara.
But in the end, love was conquered.	Nanso awiei koraa no, wodii ɔdɔ so nkonim.
Both apples and oranges are edible fruits.	Apɔw-mu-teɛteɛ ne akutu nyinaa yɛ nnuaba a wotumi di.
It’s not easy to make friends.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ mefa nnamfo.
As the sun sets, the city’s defensive walls glow gold.	Bere a ade resa no, kurow no afasu a ɛbɔ ho ban no hyerɛn sika kɔkɔɔ.
A wave of fear washed over him.	Ehu asorɔkye bi hohoroo ne so.
This market was popular with tourists.	Ná nsrahwɛfo ani gye saa gua yi ho.
The mayor suggested that the council resign.	Ɔmanpanyin no hyɛɛ nyansa sɛ agyinatufo no nnyae adwuma no.
The dog attacked the doctors.	Ɔkraman no tow hyɛɛ nnuruyɛfo no so.
Our teacher joined the debate team.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no de ne ho bɔɔ akyinnyegye kuw no ho.
He was an artist.	Ná ɔyɛ mfoniniyɛfo.
Many hope for a peaceful settlement of the conflict.	Nnipa pii wɔ anidaso sɛ wobesiesie ntawntawdi no wɔ asomdwoe mu.
It was very difficult to navigate.	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wobɛfa po so.
The criminal hid in the weeds.	Ɔsɛmmɔnedifo no de ne ho siee nwura no mu.
She fell on his head in love.	Ɔhwee ne ti so wɔ ɔdɔ mu.
The bright colors of the butterfly’s wings shine.	Nwansena no ntaban kɔla a ɛhyerɛn no hyerɛn.
Most patients recover from this disease.	Ayarefo dodow no ara ho tɔ wɔn fi saa yare yi mu.
His mother changed completely.	Ne maame sesae koraa.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	Me babarima no agode a n’ani gye ho paa ne ɔkraman a wɔde nneɛma ahyɛ mu.
The blacksmith's rope was heavy and long.	Ná ɔdansifo no hama no mu yɛ duru na ɛware.
Workers accepted lower wages.	Adwumayɛfo gyee akatua a ɛba fam tom.
Now he was no longer lonely.	Afei de na ɔnyɛ ankonam bio.
I can’t stand the competition!	Mintumi nnyina akansi no ano!
At the same time,	Saa bere no ara, .
The boy had to admit he was wrong.	Ná ɛsɛ sɛ abarimaa no gye tom sɛ wadi mfomso.
The whole district was quiet.	Ná ɔmantam no nyinaa yɛ dinn.
It is a short book.	Ɛyɛ nhoma tiawa bi.
We cannot guarantee their safety.	Yɛrentumi nhyɛ bɔ sɛ wobenya ahobammɔ.
Containers must be airtight.	Ɛsɛ sɛ nneɛma a wɔde gu mu no yɛ nea mframa ntumi nkɔ mu.
Heavy sheets fell all afternoon.	Nkratafa akɛse tɔe awia no nyinaa.
Look carefully at each sentence.	Hwɛ kasamu biara yiye.
The contents of this book are awesome.	Nhoma yi mu nsɛm yɛ hu.
The walk was long but enjoyable.	Ná nantew no tenten nanso na ɛyɛ anigye.
A necklace was part of the bride’s traditional attire.	Ná kɔnmuade yɛ ayeforo atade a ɔhyɛ wɔ amanne kwan so no fã.
One drum played sad music.	Ná sanku biako bɔ nnwom a ɛyɛ awerɛhow.
When you look in the mirror, what do you see?	Sɛ wohwɛ ahwehwɛ mu a, dɛn na wuhu?
The man's body was found by pedestrians.	Wɔn a wɔnam fam no na wohuu ɔbarima no amu.
Then, add salt to the water.	Afei, fa nkyene gu nsu no mu.
The balloon was inflated.	Wɔde afiri a wɔde bɔ balloon no guu mu.
The engine has started.	Engine no ayɛ adwuma.
The steel parts are attached to the tree body.	Wɔde dade afã horow no bata dua nipadua no ho.
These lights feel warm to the touch.	Saa akanea yi te nka sɛ ɛyɛ hyew bere a wode wo nsa ka no.
That issue is in the courtroom.	Saa asɛm no wɔ asɛnnibea hɔ.
We gave our best.	Yɛde nea yebetumi biara mae.
Butter caramelizes in the pan.	Bɔta yɛ caramelizes wɔ kyɛnsee no mu.
The friend was impressed.	Adamfo no ani begyee ne ho.
A young man dreams.	Aberante bi dae.
However, these are not the first to make fun of me.	Nanso, ɛnyɛ eyinom na wodi kan di me ho fɛw.
Always use a cake flavoring agent.	Fa ade a ɛma keeki a ɛyɛ dɛ bere nyinaa di dwuma.
Hunters searched for the body.	Abɔmmɔfo hwehwɛɛ funu no.
The warm water cools and condenses to form clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nwini na ɛyɛ nwini ma ɛyɛ mununkum.
When the fire is out, we can relax.	Sɛ ogya no tɔ a, yebetumi agye yɛn ahome.
The novel quickly became a bestseller.	Ayɛsɛm no bɛyɛɛ nhoma a wɔtɔn no kɛse ntɛm ara.
The railroad company was fined heavily.	Wɔbɔɔ keteke adwumakuw no ka kɛse.
The circus was set up next to our tent.	Wɔde circus no sii yɛn ntamadan no nkyɛn.
He was addicted to smoking.	Ná sigaretnom aka no.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne no dɔɔso.
They started selling the film.	Wofii ase tɔn sini no.
School resumed after the break.	Sukuu fii ase bio wɔ ahomegye no akyi.
The old man handed him some packages.	Ɔpanyin no de nneɛma bi a wɔde ahyɛ mu maa no.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter yɛ gas kɛse bi.
He knocked softly on the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no ano brɛoo.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Sigaret wusiw nya koma no so nkɛntɛnso bɔne.
The computer was responsible for this interesting result.	Kɔmputa no na ɛmaa nea efii mu bae a ɛyɛ anigye yi bae.
The boy's toy car failed to pull him up on the gravel road.	Abarimaa no agode kar no antumi antwetwe no wɔ ɔkwan a abotan ayɛ so no so.
He gathered his own things.	Ɔboaboaa n’ankasa nneɛma ano.
The president is the sole candidate of the ruling party.	Ɔmampanyin no nkutoo ne ɔman a edi tumi no kandifo.
Some states prohibit the use of compressed air rifles.	Aman ahorow bi bara atuo a wɔde mframa a wɔahyɛ no den a wɔde di dwuma.
These early works laid the groundwork for modern jazz.	Saa nnwuma a edi kan yi too fapem maa nnɛyi jazz.
The talk lasted for an hour.	Ɔkasa no kɔɔ so dɔnhwerew biako.
Fill the cocktail shaker with ice.	Fa nsukyenee ahyɛ cocktail shaker no ma.
They grow their crops using fertilizers.	Wɔde nnuru a wɔde yɛ nnɔbae na edua wɔn nnɔbae.
A notorious feminist, widely criticized by women.	Ɔbea ho ɔpɛfo a wagye dimmɔne, a mmea kasa tia no kɛse.
An enemy force bombed the cathedral.	Atamfo dɔm bi totow atopae guu asɔredan kɛse no so.
Take the bread from the pantry.	Fa paanoo no fi aduankorabea hɔ.
The dream she shared with him was a nightmare.	Dae a ɔne no kyɛe no yɛ dae bɔne.
The priest blessed him silently.	Ɔsɔfo no hyiraa no komm.
This ancient tradition still exists today.	Saa tete atetesɛm yi da so ara wɔ hɔ nnɛ.
He refused to support the bill.	Ɔpowee sɛ ɔbɛfoa mmara no so.
He had a deep, sweet voice.	Ná ɔwɔ nne a emu dɔ a ɛyɛ dɛ.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Mpataa yɛ protein a etu mpɔn yiye na ne bo nyɛ den.
We approach the hut cautiously.	Yɛde ahwɛyiye bɛn apata no.
The results of the test showed that she was very beautiful.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no kyerɛe sɛ na ne ho yɛ fɛ yiye.
Everyone was motivated to support the president.	Obiara nyaa nkannyan ma ɔboaa ɔmampanyin no.
After a major diagnosis, the doctor advised him to rest.	Bere a oduruyɛfo no huu yare titiriw bi akyi no, otuu no fo sɛ onnye n’ahome.
We followed them and saw them heading this way.	Yedii wɔn akyi na yehuu sɛ wɔde wɔn ani kyerɛ saa kwan yi so.
They will be strong in such a way.	Wɔbɛyɛ nea emu yɛ den wɔ ɔkwan a ɛte saa so.
It is widely believed that humans evolved from apes	Wogye di kɛse sɛ nnipa fi akraman mu
Perhaps the author was alluding to history in jest.	Ebia na ɔkyerɛwfo no de aseresɛm retwe adwene asi abakɔsɛm so.
The river is polluted.	Asubɔnten no ho agu fĩ.
Something to look for	Biribi a ɛsɛ sɛ wohwehwɛ
Take a short vacation.	Fa akwamma bere tiaa bi.
People who violate traffic rules will be fined.	Wɔbɛbɔ nnipa a wobu kar akwan ho mmara so no ka.
The culprit was eventually caught.	Awiei koraa no, wɔkyeree ɔbɔnefo no.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	Mmaranimfo no srɛɛ sɛ wɔmma no obi a ɔyɛɛ nneɛma foforo ho adansedi krataa.
News agencies release little information.	Nsɛm ho amanneɛbɔ adwumayɛbea ahorow no nyi nsɛm pii mma.
Some contracts are valuable.	Apam ahorow bi som bo.
Our technology was used to develop fuel efficient vehicles.	Wɔde yɛn mfiridwuma ho nimdeɛ dii dwuma de yɛɛ kar ahorow a ɛmma pɛtro nsɛe pii.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	Mmoa yɛmmea hɔ a wanyin sen biara a ɔte hɔ no yɛ asono.
Researchers have been able to internalize gold and platinum crystals grown.	Nhwehwɛmufo atumi ayɛ sika kɔkɔɔ ne platinum ahwehwɛ a wɔadua no mu.
This recipe has thirteen ingredients.	Saa aduan yi wɔ nneɛma dumiɛnsa a wɔde yɛ aduan.
The restaurant serves escargot stuffed with garlic butter.	Adidibea hɔ de escargot a wɔde galik bɔta ahyɛ mu ma.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Ɔkyeree ɔwɔ no tow guu ogya no mu.
The visitors gazed in wonder at the sprawling metropolis.	Ahɔho no de ahodwiriw hwɛɛ kurow kɛse a ɛtrɛw no.
Use flanged joints, he added.	Ɔde kaa ho sɛ, fa nkwaa a wɔde flang ayɛ di dwuma.
The parent’s attention is the greatest reward I’ve received.	Ɔwofo no adwene a ɔde si so no ne akatua a ɛsen biara a m’anya.
Participants explained the use of honey.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no kyerɛkyerɛɛ sɛnea wɔde ɛwo di dwuma no mu.
His heart ached for his daughter.	Ne koma yɛɛ no ​​yaw maa ne babea no.
The external environment determines social norms.	Abɔnten so nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no na ɛkyerɛ asetra mu gyinapɛn ahorow.
Words are the primary way we communicate.	Nsɛmfua ne ɔkwan titiriw a yɛfa so di nkitaho.
Small wind-blown branches, .	Nnua nkorabata nketewa a mframa bɔ mu, .
Few lawyers can afford their own office.	Mmaranimfo kakraa bi na wobetumi atua wɔn ankasa adwumayɛbea ho ka.
He concluded his statement.	Ɔde n’asɛm no baa awiei.
Get to grips with our creativity.	Nya yɛn adebɔ ho nimdeɛ no yiye.
The captain shouted to the passengers not to panic.	Ɔhyɛnkafo no teɛɛm frɛɛ akwantufo no sɛ wɔmmmɔ hu.
He wasnt too happy to be late.	Ɔ wasnt ani gye dodo sɛ ɔbɛba akyiri.
The muezzin announced the call to prayer.	Muezzin no de mpaebɔ frɛ no too gua.
Her hair fluttered in the air.	Ne ti nhwi no yɛɛ basaa wɔ wim.
Plans were made for a park in the park.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ abɔnten so atrae wɔ abɔnten so.
The caretaker brought a few glasses of water.	Ɔhwɛfo no de nsu nkuruwa kakraa bi bae.
This piazza is famous as a meeting place for many.	Saa piazza yi agye din sɛ beae a wohyiam pii.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Apɔw-mu-teɛteɛ, akutu, lemon ne limes nyin wɔ ha.
The judges asked the defendant a series of questions.	Atemmufo no bisaa nea wɔde asɛm no kɔdan no no nsɛm ahorow toatoa so.
The cause of the explosion is unknown.	Wonnim nea ɛde ɔtopae no bae.
Some diseases are common in winter.	Nyarewa bi taa ba wɔ awɔw bere mu.
It was too hot in the sun.	Ná ayɛ hyew dodo wɔ owia mu.
He talked to his neighbor.	Ɔne ne fipamfo bɔɔ nkɔmmɔ.
The ticket agent tells you how much you have paid.	Tekiti ho adwumayɛfo no ka sika dodow a woatua kyerɛ wo.
This is a huge disappointment.	Eyi yɛ abasamtu kɛse.
It’s your legs that are hurting.	Ɛyɛ wo nan na ɛreyɛ wo yaw.
A river of clear spring water constantly gushes forth.	Asubura mu nsu a emu tew asubɔnten bi puepue bere nyinaa.
The stars could barely see it.	Ɛkame ayɛ sɛ nsoromma no antumi anhu.
The young man climbed into the tree.	Aberante no foro kɔɔ dua no mu.
So much to his dismay, it could be argued.	Enti nea ɛbɛhaw no kɛse no, na wobetumi agye ho akyinnye.
The water was boiling, pouring over the edge.	Ná nsu no rebobɔw, na ɛrehwie agu ano.
Add apples to the meal.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ ka aduan no ho.
Sunlight came in through the high windows.	Owia hann fa mfɛnsere a ɛkorɔn no mu bae.
Pull away, you helpers!	Twe wo ho, wo aboafo!
Bread is made from strawberries.	Wɔde strawberry na ɛyɛ paanoo.
The boss is very strict.	Ɔpanyin no yɛ katee yiye.
It is impossible to eliminate all germs.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobeyi mmoawa nyinaa afi hɔ.
To reduce pollution, the industry needs to use sophisticated technology.	Nea ɛbɛyɛ na efĩ so atew no, ɛsɛ sɛ nnwuma no de mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛyɛ nwonwa di dwuma.
The tree sends its roots deep underground.	Dua no soma ne ntini kɔ asase ase tɔnn.
Some people believe that eating insects is healthy.	Nnipa binom gye di sɛ nkoekoemmoa a wodi no ma apɔwmuden.
He approached her slowly.	Ɔkɔɔ ne nkyɛn brɛoo.
The theater is near the hotel.	Agorudibea no bɛn ahɔhodan no.
Although water is essential, it is scarce in arid lands.	Ɛwom sɛ nsu ho hia de, nanso ɛho yɛ na wɔ aman a osu ntɔ so no mu.
Being back home is nothing short of nostalgic.	Sɛ́ wobɛsan akɔ fie no nyɛ hwee sɛ nostalgia.
A neighbor’s dog scratched our car.	Ofipamfo bi ɔkraman bi hwirew yɛn kar no mu.
The burning of coal produces some of the world’s largest emissions.	Fango a wɔhyew no ma mframa bɔne a ɛsen biara wɔ wiase no bi ba.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Wogye di kɛse sɛ mpataa pɛ mpataa nam.
Beneath the ancient walls of the city, you can still see the ruins.	Wɔ kurow no tete afasu no ase no, woda so ara hu amamfõ no.
Feathers were all we could gather.	Ná ntakra nkutoo ne nea yebetumi aboaboa ano.
The sludge settled after a few hours.	Nsu a ɛyɛ fĩ no traa ase wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi.
Railroads often use waterways to transport goods.	Keteke akwan taa fa nsu kwan so de nneɛma kɔ.
The police are picking him up.	Polisifo no refa no.
Her husband’s insults drive her crazy.	Ne kunu animtiaabu ahorow no ma ɔbɔ dam.
It suddenly explodes.	Ɛpae mpofirim.
The young men dived into the water.	Mmerante no de wɔn ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
No one likes to be bothered.	Obiara ani nnye ho sɛ wɔbɛhaw no.
The slaves were rescued.	Wogyee nkoa no.
This used to be our family home.	Kan no na eyi yɛ yɛn abusua fie.
Representatives from all sides of the dispute were brought to the meeting.	Wɔde akasakasa no afã horow nyinaa ananmusifo baa nhyiam no ase.
Take your word, please.	Fa w’asɛm no, yɛsrɛ wo.
The crew sailed through the night.	Adwumayɛfo no faa po so hyɛn no mu anadwo mũ no nyinaa.
The machine was large, with wheels.	Ná afiri no sõ, na na ntwahonan wɔ so.
The zoo is surrounded by a fence.	Ban bi atwa mmoa yɛmmea no ho ahyia.
The team was underperforming.	Ná kuw no ntumi nyɛ adwuma yiye.
They slowly made their way along the beach.	Wɔde nkakrankakra faa mpoano hɔ.
She exercises every morning to maintain her health.	Ɔteɛteɛ n’apɔw mu anɔpa biara na ama wakɔ so akura n’akwahosan mu.
Strong winds blow the leaves off the trees.	Mframa a ɛyɛ den yi nhaban no fi nnua no so.
Dust began to form on the surface of the papers.	Mfutuma fii ase yɛɛ nkrataa no ani.
The food processing plant lies to the north.	Aduan ho adwumayɛbea no da atifi fam.
The eggplant has a lot in common with tomatoes.	Eggplant no ne tomato di nsɛ pii.
Conservation charities are urging people to help.	Adɔe akuw a wɔhwɛ nneɛma a wɔkora so no rehyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔmmoa.
The muse inspires the poet.	Muse no kanyan anwensɛm kyerɛwfo no.
These packaging gives the impression of luxury.	Saa nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho yi ma wonya adwene sɛ ɛyɛ ahonyade.
An island is a piece of land surrounded by water.	Supɔw yɛ asase bi a nsu atwa ho ahyia.
Only through kindness can we prosper.	Ɛdenam ayamye so nkutoo na yebetumi adi yiye.
The fruit of the trees is heavy.	Nnua no so aba ayɛ duru.
The city goes along with such decisions.	Kurow no mufo ne gyinaesi ahorow a ɛtete saa no kɔ.
The prince may change, but the king will not.	Ebia ɔbapɔmma no bɛsakra, nanso ɔhene no rensakra.
It’s easier to buy your own camera.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛtɔ w’ankasa mfoninitwa afiri.
He gave up trying to see the thick smoke.	Ogyaee mmɔden a ɔbɔe sɛ obehu wusiw a ano yɛ den no mu.
Doing household chores takes time.	Sɛ wobɛyɛ ofie nnwuma a, egye bere.
The eclipse lasted only two minutes.	Owia a ɛtɔe no dii simma abien pɛ.
Countries in this area are diverse.	Aman a ɛwɔ saa beae yi gu ahorow.
This recent election was marred by rampant corruption.	Nnansa yi abatow yi na adifudepɛ a abu so sɛee.
The harvest was poor last year.	Otwa adwuma no nyɛ papa afe a etwaam no.
Several hours after casting, the fish still hadn’t been caught.	Bere a wɔtow apataa no nnɔnhwerew pii akyi no, na wɔda so ara nnyi mpataa no.
One cough is all it takes to get a cold.	Fefe biako pɛ na ehia na ama wanya atiridii.
This fee covers all utilities at the resort.	Saa sika yi tua nneɛma a wɔde di dwuma wɔ ahomegyebea hɔ nyinaa ho ka.
The bear jumped off the tree.	Ɔsebɔ no huruw fii dua no so.
Jake will deal with him tomorrow.	Jake bedi ne ho dwuma ɔkyena.
The soldiers stole a jewel.	Asraafo no wiaa abohene bi.
This song was on our band’s first album.	Ná saa dwom yi wɔ yɛn kuw no album a edi kan no mu.
At nine o'clock the trucks will leave.	Nnɔnkron no lɔre ahorow no betu kwan.
A modern city with a growing economy and culture.	Nnɛyi kurow a sikasɛm ne amammerɛ ahorow renya nkɔanim.
The bones were buried in an unmarked flat grave.	Wosiee nnompe no wɔ ɔdamoa bi a ɛso yɛ petee a wɔanhyɛ no agyirae.
The bear broke a tree.	Ɔsebɔ no bubuu dua bi.
They help many people internationally.	Wɔboa nnipa pii wɔ amanaman ntam.
Some workers’ rights advocates opposed the bill.	Wɔn a wɔkamfo hokwan ahorow a adwumayɛfo wɔ no bi sɔre tiaa mmara no.
Birds and small animals agreed.	Nnomaa ne mmoa nketewa penee so.
Such behavior is not tolerated.	Wɔmma suban a ɛte saa ho kwan.
This patient is really sick.	Ɔyarefo yi yare ankasa.
The ink stains are difficult to reverse.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛdannan ink no ho nkekae no.
How to make a fly	Sɛnea wobɛyɛ nwansena
I don’t know when I have to leave the airport.	Minnim bere a ɛsɛ sɛ mifi wimhyɛn gyinabea hɔ.
Evidence suggests that sea ice is melting.	Adanse kyerɛ sɛ nsukyenee a ɛwɔ po mu no reyɛ ayɛ mmerɛw.
To have wealth meant to have power.	Ná ahonyade a obi benya no kyerɛ sɛ obenya tumi.
He learned to read using the alphabet.	Osuaa sɛnea wɔde nkyerɛwde a wɔde kyerɛw nsɛm di dwuma de kenkan ade.
A famous rapper lost his life.	Rapfo bi a wagye din hweree ne nkwa.
He raised his hand as if to ask a question.	Ɔmaa ne nsa so te sɛ nea ɔrebisa asɛm bi.
The company released a statement.	Adwumakuw no de amanneɛbɔ bi too gua.
A monk once lived in this cave.	Bere bi na ɔkobɔfo bi te ɔbodan yi mu.
Another slightly older man sits next to him.	Ɔbarima foforo bi a wanyin kakra te ne nkyɛn.
Humans are the only smiling animal.	Nnipa nkutoo ne aboa a ɔserew.
The landscape will glow bright red tonight.	Asase no bɛhyerɛn kɔkɔɔ a ɛhyerɛn anadwo yi.
The monkey landed with a thud.	Bonsu no de akuturuku bi sii fam.
They charge low interest rates.	Wogye mfɛntom a ɛba fam.
He loved to walk by the river.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛnantew asubɔnten no ho.
When the river flooded, we lost everything.	Bere a nsu yiri faa asubɔnten no mu no, yɛhweree biribiara.
Please find a check for five pounds extra.	Yɛsrɛ sɛ hwehwɛ check a ɛyɛ nkaribo anum a ɛka ho.
Both the child and the boy cooperated.	Abofra no ne abarimaa no nyinaa yɛɛ biako.
His voice was nervous and pink.	Ná ne nne yɛ basaa na ɛyɛ pintinn.
The director insisted that his film be screened without any cuts.	Ɔkwankyerɛfo no sii so dua sɛ wɔmfa ne sini no nkyerɛ a wɔmfa biribiara ntwitwa.
Prerequisites are a basic requirement for the job.	Ahwehwɛde ahorow a edi kan no yɛ ade titiriw a wɔhwehwɛ ma adwuma no.
A book was placed in each pocket.	Wɔde nhoma bi guu kotoku biara mu.
An engineer can design a bridge in his chair.	Mfiridwumayɛfo betumi ayɛ abɔntenban bi ho mfonini wɔ n’akongua so.
He walked on, hoping they might go.	Ɔnantew kɔɔ so, a na ɔwɔ anidaso sɛ ebia wɔbɛkɔ.
Justice is an invisible prize.	Atɛntrenee yɛ nkonimbo a wontumi nhu.
Birds live in trees.	Nnomaa tra nnua mu.
The mountain has beautiful greenery, water, and waterfalls.	Bepɔw no so wɔ ahabammono fɛfɛ, nsu, ne nsu a ɛtɔ gu fam.
The noise lasted for almost an hour.	Ɛkame ayɛ sɛ dede no dii dɔnhwerew biako.
Once opened, the box cannot be closed.	Sɛ wobue adaka no wie a, wontumi nto mu.
The worker was angry that he had been forced to work overtime.	Odwumayɛni no bo fuwii sɛ wɔhyɛɛ no ​​ma ɔyɛ adwuma boro so.
Alcohol is obtained from grain fermentation.	Wonya nsa fi aburow a wɔde yɛ aduru mu.
The cause of the crash has not yet been determined.	Wonnya nhuu nea ɛde wimhyɛn no hwee ase.
The closet was small and dirty.	Ná ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no sua na na ɛho agu fĩ.
We need to take a closer look.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ no yiye.
These drugs can cause serious damage to the heart.	Nnuru yi betumi asɛe koma no kɛse.
The steps are clearly described here.	Wɔaka anammɔn ahorow no ho asɛm pefee wɔ ha.
He was silent, his face unreadable.	Ɔyɛɛ komm, na na wontumi nkenkan n’anim.
The government is funding renewable energy.	Aban no rema sika de ayɛ ahoɔden a wɔyɛ no foforo.
This will make no difference to the great design.	Eyi remma nsonsonoe biara mma adwini kɛse no mu.
First, you need to understand how the process works.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wote sɛnea adeyɛ no yɛ adwuma no ase.
I do not include any information from unverified sources.	Memfa nsɛm biara a efi mmeae a wɔannye ho adanse nka ho.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Aban ahorow a ɛbemmɛn hɔ no abɔ wɔn sobo sɛ wɔyɛ adifudepɛ.
For such a small country, they get great writers.	Wɔ ɔman ketewa a ɛte saa fam no, wonya akyerɛwfo akɛse.
A court spokesman said there had been a breach.	Asɛnnibea kasamafo bi kae sɛ wɔabu mmara so.
The natural environment is under threat.	Abɔde mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no da asiane mu.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Mmabun a wɔanyinyin mpempem ɔhaha pii afi ɔman no mu.
The prisoner was sentenced to imprisonment for life.	Wɔde ɔdeduani no too afiase ne nkwa nna nyinaa.
The machine started working normally.	Mfiri no fii ase yɛɛ adwuma sɛnea ɛsɛ.
Look at the importance of any foreign relations.	Hwɛ hia a amannɔne abusuabɔ biara ho hia.
The soldiers played the band.	Asraafo no bɔɔ nnwontofo kuw no.
To "get along," people have to compromise.	Sɛ "wɔbɛtena yiye" a, ɛsɛ sɛ nkurɔfo yɛ ntamgyinafo.
These structures are for storing water.	Saa adan yi yɛ nea wɔde sie nsu.
So, they broke the palace stone by stone.	Enti, wobubuu ahemfie no ɔboɔ ɔboɔ.
One of the detectives kindly offered to drive me home.	Ahwehwɛfo no mu biako fi ayamye mu kae sɛ ɔbɛka me akɔ fie.
The study examined the effects of chocolate on rats.	Nhwehwɛmu no hwehwɛɛ nkɛntɛnso a chocolate nya wɔ mprako so no mu.
Three children were killed.	Wokunkum mmofra baasa.
The climb took hours.	Ná ɛforo no gyee nnɔnhwerew pii.
Some animals can see human faces.	Mmoa binom tumi hu nnipa anim.
Birds cannot tolerate extreme heat.	Nnomaa ntumi nnyina ɔhyew a ano yɛ den ano.
The weather was beautiful today.	Ná wim tebea yɛ fɛ nnɛ.
Modern weapons are expected to be used.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔde nnɛyi akode bedi dwuma.
Better to live than to dream.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛtra ase sen sɛ wobɛso dae.
The walls were covered in bright green paint.	Ná wɔde aduru a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn akata afasu no so.
The trees are amazing.	Nnua no yɛ nwonwa.
So he took the ball to the shop for repair.	Enti ɔde bɔɔl no kɔɔ sotɔɔ no mu sɛ wɔrekɔsiesie.
The results thus obtained are analyzed.	Wɔhwehwɛ nea efi mu ba saa kwan yi so no mu.
The baby was crying.	Ná akokoaa no resu.
The numbers were staggering.	Ná dodow no yɛ ahodwiriw.
The journey was greatly disrupted by a serious accident.	Akwanhyia a emu yɛ den bi maa akwantu no yɛɛ basaa kɛse.
The interviews were arranged at short notice.	Wɔyɛɛ nsɛmbisa no ho nhyehyɛe wɔ bere tiaa bi mu.
Some countries are richer than others.	Aman bi wɔ ahonyade sen afoforo.
I almost drowned.	Ɛkaa kakraa bi na memee.
He reached out, palm down.	Ɔteɛɛ ne nsa, ne nsateaa kɔɔ fam.
This country is blessed with abundant natural resources.	Wɔde abɔde mu nneɛma pii ahyira ɔman yi.
Greece has a strong military.	Greece wɔ asraafo a wɔyɛ den.
This is an independent country.	Eyi yɛ ɔman a ɛde ne ho.
It was a long walk to the beach.	Ná ɛyɛ nantew tenten a ɛkɔ mpoano hɔ.
The prince eventually divorced his wife.	Awiei koraa no, ɔheneba no ne ne yere gyaee aware.
Safety standards in this country have long been inadequate.	Ahobammɔ ho gyinapɛn ahorow a ɛwɔ ɔman yi mu no nnɔɔso fi bere tenten.
This show is a huge waste of money.	Saa ɔyɛkyerɛ yi yɛ sika a wɔsɛe no kɛse.
The arrogant students bullied the weak student.	Sukuufo a wɔyɛ ahantan no yɛɛ osuani a ɔyɛ mmerɛw no ayayade.
The villagers speak no common language.	Akuraa no asefo nka kasa biara a wɔtaa ka.
The guards had made no attempt to stop the demonstrators.	Ná awɛmfo no ammɔ mmɔden biara sɛ wobesiw wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no kwan.
Take a look, and let us know what you think.	Fa ahwɛyiye hwɛ, na ka w’adwene kyerɛ yɛn.
The government imposed a new tax on cigarettes.	Aban no de tow foforo too sigaret ho.
It marks the end of the line.	Ɛhyɛ nkyerɛwde no awiei agyirae.
Many people are concerned that pollution is destroying the planet's environment.	Nnipa pii haw sɛ efĩ resɛe okyinnsoromma yi so nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
He was lying drunk on the floor.	Ná ɔda fam a wabow nsa.
The building was a rectangular brick structure, rather nondescript.	Ná ɔdan no yɛ birikisi a ɛyɛ ahinanan, na ɛnyɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu mmom.
Water is pumped from deep mines.	Wɔde nsu fi atuo a emu dɔ mu.
The lid was soft, but the details were sharp.	Ná ade a wɔde kata so no yɛ mmerɛw, nanso na emu nsɛm no yɛ nnam.
The program is calling the software.	Dwumadi no na ɛrefrɛ software ahorow no.
He smelled the flowers, lingering on the lavender.	Ɔtee nhwiren no hua, na ɛtra hɔ kyɛ wɔ lavender no so.
The warm air drove him forward.	Mframa a ɛyɛ hyew no maa no kɔɔ n’anim.
He must be beging over.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ beging over.
He closed the door in front of her.	Ɔtoo ɔpon no mu wɔ n’anim.
Drunk driving is a serious problem.	Sɛ obi ka kar a wabow nsa a, ɛyɛ ɔhaw kɛse.
She lives alone in a country house.	Ɔno nkutoo na ɔte nkuraase fie bi mu.
These trees are probably fifty years old.	Ɛbɛyɛ sɛ saa nnua yi adi mfe aduonum.
The family doctor refused to perform the operation until he was instructed.	Abusua oduruyɛfo no ampene so sɛ ɔbɛyɛ oprehyɛn kosii sɛ wɔkyerɛɛ no ​​kwan.
His immune system was definitely dependent on him.	Akyinnye biara nni ho sɛ na ne nipadua mu ahoɔden a ɛko tia nyarewa no gyina ne so.
The national crisis was unique.	Ná ɔman no mu ahokyere no yɛ soronko.
To illustrate his point, he made a cutting motion.	Nea ɛbɛyɛ na wakyerɛkyerɛ n’asɛm no mu no, ɔyɛɛ biribi a ɛretwitwa.
They finished last in the race.	Wowiee nea etwa to wɔ mmirikatu no mu.
This bright light burned in my mind.	Saa hann a ɛhyerɛn yi hyewee wɔ m’adwenem.
He was in pain for weeks afterwards.	Ná ɔte yaw adapɛn pii wɔ ɛno akyi.
A huge stone wall stood in front of the soldiers.	Ná ɔbo fasu kɛse bi gyina asraafo no anim.
Don’t trust his word.	Mfa wo ho nto n’asɛm so.
Find a shady spot.	Hwehwɛ baabi a sunsuma wɔ.
A morning mist cut across the fields.	Anɔpa nsuyiri bi twitwaa mfuw no so.
They opened the windows to let in fresh air.	Wobuee mfɛnsere no mu sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛtwe mframa foforo aba mu.
Later he became a benefactor.	Akyiri yi ɔbɛyɛɛ ɔyamyefo.
Many other questions continued to be answered.	Nsɛmmisa foforo pii kɔɔ so nyaa ho mmuae.
The survey measures competitive success.	Nhwehwɛmu no susuw nkonimdi wɔ akansi mu.
A dirty film on the surface of the object.	Sini a ɛho ntew a ɛwɔ ade no ani.
Dead bodies could be seen everywhere.	Ná wotumi hu afunu wɔ baabiara.
This road is notorious for its incredible traffic jams.	Saa kwan yi agye dimmɔne wɔ kar akwan a ɛyɛ nwonwa a ɛkyere so no ho.
Let us consider an example of simple grammar.	Momma yensusuw kasa mmara a ɛnyɛ den ho nhwɛso bi ho.
Sunspots continue to grow.	Owia mu nsensanee kɔ so yɛ kɛse.
Water turns into ice when the temperature drops below zero.	Nsu dan nsukyenee bere a ɔhyew no kɔ fam sen zero no.
The meeting took place in the city centre.	Nhyiam no kɔɔ so wɔ kurow no mfinimfini.
There was a look of disappointment on the man's face.	Ná abasamtu bi wɔ ɔbarima no anim.
The Genie granted his three wishes.	Genie no maa nea ɔpɛ abiɛsa no baa mu.
They thought they were in danger.	Wosusuwii sɛ wɔwɔ asiane mu.
This line will be discontinued soon.	Wɔbɛgyae saa line yi nnansa yi ara.
Most of the forests are still untouched.	Wɔda so ara nkaa kwae dodow no ara.
The problem is especially acute in rural areas.	Ɔhaw no mu yɛ den titiriw wɔ nkuraase.
When the weather improved, the old woman left the house.	Bere a wim yɛɛ yiye no, ɔbea panyin no fii fie hɔ.
The mountain appeared as an island.	Bepɔw no puei sɛ supɔw.
Rivers flow through the land.	Nsubɔnten no sen fa asase no so.
To love is to want to unite with another being.	Sɛ́ wobɛdɔ no kyerɛ sɛ wobɛpɛ sɛ wo ne abɔde foforo ayɛ biako.
He gained a reputation for his eloquence.	Onyaa din kɛse esiane sɛnea ɔkasa no yiye nti.
Iraq was a woman.	Ná Iraq yɛ ɔbea.
About three hundred protesters surrounded the building.	Nnipa bɛyɛ ahasa a wɔyɛ ɔsɔretia twaa ɔdan no ho hyiae.
Ring the bell three times.	Bɔ dɔn no mprɛnsa.
The electoral picture needs to be redesigned to correct that imbalance.	Ɛsɛ sɛ wɔsan yɛ abatow ho mfonini no de siesie saa a ɛnkari pɛ no.
What do you expect me to write?	Dɛn na wohwɛ kwan sɛ mɛkyerɛw?
He sent a poem to a worthy man.	Ɔde anwensɛm bi kɔmaa ɔbarima bi a ɔfata.
On earth we have to live among people.	Asase so no ɛsɛ sɛ yɛtra nnipa mu.
A baby needs special care.	Akokoaa hia sɛ wɔhwɛ no yiye.
Army officials remained skeptical to this day.	Asraafo mpanyimfo kɔɔ so gyee akyinnye kosii nnɛ.
He felt he was being protected.	Ɔtee nka sɛ wɔrebɔ ne ho ban.
The most reddish yellow is the best dye.	Yellow a ɛyɛ kɔkɔɔ sen biara no ne nea eye sen biara a wɔde yɛ ntama.
How long had he lived in the capital?	Bere tenten ahe na na watra ahenkurow no mu?
There is no public square.	Ɔmanfo abɔnten so biara nni hɔ.
The impact on the local economy was profound.	Nkɛntɛnso a enyae wɔ mpɔtam hɔ sikasɛm so no yɛ kɛse.
The whole family came to the local dance competition.	Abusua no nyinaa baa mpɔtam hɔ asaw akansi no ase.
The space station circled above.	Ahunmu gyinabea no twaa ho hyiae wɔ soro.
He lost his mind.	Ɔhweree n’adwene.
The store had a display window through which she could look.	Ná sotɔɔ no wɔ mfɛnsere bi a ɔde nneɛma kyerɛ a obetumi afa mu ahwɛ.
He is the only one alive now.	Ɔno nkutoo na ɔte ase mprempren.
The sea swayed gently in the breeze.	Ɛpo no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
Jasmine tea is delicious.	Jasmine tii yɛ dɛ.
Teacher responsibilities can be overwhelming.	Ɔkyerɛkyerɛfo asɛyɛde ahorow betumi ayɛ den kɛse.
One cup is half full.	Kuruwa biako mu fã ayɛ ma.
We will increase our food intake next year.	Yɛbɛma yɛn aduan a yedi no akɔ soro afe a edi hɔ no.
He jumped like a fly, as if trying to escape.	Ohuruw te sɛ nwansena, te sɛ nea ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan.
Cattle absorb these minerals in the soil.	Anantwi twetwe saa aboɔden abo yi wɔ dɔte no mu.
This city is famous for its beautiful churches.	Saa kurow yi agye din wɔ asɔre ahorow a ɛyɛ fɛ no ho.
Bread can be baked in a clay oven.	Wobetumi atow paanoo wɔ dɔte fononoo mu.
Schools were closed due to icy weather.	Wɔtoo sukuu ahorow mu esiane sɛ na wim yɛ nsukyenee nti.
The man replied seriously.	Ɔbarima no de anibere buae.
Money was used to calm the mob.	Wɔde sika maa basabasayɛfo no bo dwoe.
Everyone was ordered to leave the city.	Wɔhyɛɛ obiara sɛ ontu mfi kurow no mu.
The plan is approved.	Wɔpene nhyehyɛe no so.
The waiter was unfailingly courteous.	Ná nea ɔhwɛ hɔ no wɔ animtew a enni huammɔ.
His efforts were rewarded.	Mmɔden a ɔbɔe no nyaa akatua.
His name will not be mentioned here.	Wɔremmɔ ne din wɔ ha.
The plane takes off with a big thump.	Wimhyɛn no de akuturuku kɛse bi tu.
He realized that everyone was listening to him.	Ohui sɛ na obiara retie no.
The movie aired on prime time.	Wɔde sini no too gua wɔ prime time so.
He walked down the stairs, wobbling heavily.	Ɔsianee antweri no so, na na ɔrehinhim kɛse.
I couldn’t get the dog to stop barking.	Mantumi amma ɔkraman no annyae ne bobɔ.
He spoke quietly but firmly.	Ɔkasae komm nanso ɔkasae denneennen.
All the girls were standing around drinking tea.	Ná mmeawa no nyinaa gyina hɔ renom tii.
After much searching, he found it!	Bere a ɔhwehwɛɛ mu pii akyi no, ohui!
Suddenly, I ran out of gas.	Mpofirim ara, gas sae.
Disobedience was severely punished.	Wɔtwee asoɔden aso denneennen.
The river is low due to drought.	Asubɔnten no ba fam esiane ɔpɛ nti.
Wastewater treatment is common in many countries.	Wɔtaa yɛ nsu fĩ ho adwuma wɔ aman pii mu.
A grass appeared in the doorway.	Sare bi puei wɔ ɔpon no ano.
The victim's throat was cut.	Wotwaa nea wɔakum no no menewam.
We have four bedrooms upstairs.	Yɛwɔ adan anan a wɔda mu wɔ abansoro so.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Odumgyafo lɔre a edi kan no duu hɔ simma du akyi.
This bee has two pairs of wings.	Saa ntɛtea yi wɔ ntaban abien abien.
Our driver was driving too fast.	Ná yɛn karkafo no reka kar ntɛmntɛm dodo.
They looked into the sea.	Wɔhwɛɛ po no mu.
He covered his mouth with his hand.	Ɔde ne nsa kataa n’ano.
Is it a shortcut?	So ɛyɛ ɔkwan tiawa bi so?
The screams of birds rounded the head.	Nnomaa nteɛteɛm no twaa ti no ho hyiae.
Large, brown, and brown, this dog is cute and friendly.	Ɔkraman yi kɛse, ne ho yɛ bruu, na ne ho yɛ bruu, na ne ho yɛ fɛ na ɔwɔ adamfofa su.
It’s never too late.	Ɛnka akyi dodo da.
Come spring, all the windows are shut and doors are drawn.	Bra ahohuru bere, wɔato mfɛnsere nyinaa mu na wɔatwe apon.
Locals can expect a bountiful harvest this year.	Ɛhɔfo betumi ahwɛ kwan sɛ wobenya nnɔbae kɛse afe yi.
It was just the right size for a dollop of cream.	Ná dollop a wɔde cream ayɛ no kɛse a ɛfata pɛpɛɛpɛ.
Media coverage of the investigation has been extremely biased.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo aka nhwehwɛmu no ho asɛm no ayɛ animhwɛ a ɛtra so.
The second class is much larger than the first.	Adesuakuw a ɛto so abien no sõ sen nea edi kan no koraa.
The timing was impeccable.	Ná bere a wɔde yɛɛ adwuma no yɛ nea mfomso biara nni ho.
The bear's stripes camouflage itself in the mottled forest.	Ɔsebɔ no nsensanee no kata ne ho wɔ kwae a ɛso yɛ nsensanee no mu.
They encouraged access to safe water.	Wɔhyɛɛ nkuran sɛ wɔmfa nsu pa mma obiara.
Here, let me write you a letter.	Ɛha yi, ma menkyerɛw krataa bi mma wo.
He read his poem to a small audience.	Ɔkenkan n’anwensɛm no kyerɛɛ atiefo kakraa bi.
The figure was disputed.	Wɔgyee akontaabu no ho akyinnye.
The women were crying and crying.	Ná mmea no resu na wɔresu.
The rain intensified.	Osu a ɛtɔe no mu yɛɛ den kɛse.
You will be called later for the second interview.	Wɔbɛfrɛ wo akyiri yi ama nsɛmbisa a ɛtɔ so mmienu no.
He was close friends with the prime minister.	Ná ɔne ɔman soafo panyin no yɛ nnamfo paa.
Change is a lifelong process.	Nsakrae yɛ adeyɛ a ɛkɔ so wɔ nkwa nna nyinaa mu.
The servants of the demon have been defeated.	Wɔadi honhommɔne no asomfo so nkonim.
Elephants eat both meat and plants.	Asono di nam ne afifide nyinaa.
Let’s buy some more souvenirs!	Momma yɛntɔ nkae ade foforo bi!
The grass is very green.	Sare no yɛ ahabammono paa.
The room was filled with smoke.	Ná wusiw ahyɛ dan no mu ma.
The missing girl had blonde hair.	Ná abeawa a wayera no ti nhwi yɛ bruu.
Stick to the schedule	Bata nhyehyɛe no ho
Ancient drinking fountains have been found in the desert.	Wɔahu tete nsu a wɔnom asubura wɔ anhweatam so.
This crowd hates the king.	Nnipa dodow yi tan ɔhene no.
The soldier climbed the mountain.	Ɔsraani no foroo bepɔw no.
You don’t know what’s waiting.	Wunnim nea ɛretwɛn.
A hurricane severely damaged this road last year.	Ahum bi sɛee ɔkwan yi kɛse afe a etwaam no.
Take the blue pool, for example.	Fa ɔtare a ɛyɛ bruu no sɛ nhwɛso.
They cannot see, smell, or touch a thing without hands.	Wontumi nhu ade a enni nsa, nte hua, anaasɛ wɔmfa wɔn nsa nka.
The boundaries of each town follow the original ancient boundaries.	Kurow biara ahye di mfitiase tete ahye no akyi.
He slammed his hand on the table.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
Many children died, from disease or malnutrition.	Mmofra pii wuwui, esiane yare anaa aduan pa a wonnya nni nti.
This explains why the number of hunters has decreased.	Eyi kyerɛkyerɛ nea enti a abɔmmɔfo dodow so atew no mu.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Kwae mu ogya bi trɛw faa nkoko a ɛbɛn hɔ no so ntɛmntɛm.
The supermarket takes up a lot of space.	Adetɔnbea kɛse no gye baabi kɛse.
You will go far in life.	Wobɛkɔ akyirikyiri wɔ asetra mu.
We have lots of food in the pantry.	Yɛwɔ nnuan pii wɔ pantry no mu.
Last year the harvest was great.	Afe a etwaam no otwa adwuma no yɛɛ kɛse.
The game was great fun.	Ná agoru no yɛ anigye kɛse.
I’m not much into music.	M’ani nnye nnwom ho kɛse.
Choose one of the balls to play with.	Paw bɔɔl a wode bedi agoru no mu biako.
Next time, wear a hat.	Bere foforo no, hyɛ kyɛw.
The domestic market determines stock prices.	Ɔman no mu gua no na ɛkyerɛ sika a wɔde tɔ nneɛma bo.
Characters are important in fiction.	Nnipa a wɔka ho asɛm no ho hia wɔ ayɛsɛm mu.
We need a waterfall.	Yehia nsu a ɛtɔ gu fam.
He drew in his breath, preparing to jump.	Ɔtwee ne home mu, na na ɔresiesie ne ho sɛ obehuruw.
The gunman was arrested.	Wɔkyeree nea okura tuo no.
He saw that there were three of them.	Ohui sɛ wɔn mu baasa na wɔwɔ hɔ.
The glacier melt will pass over the plateau.	Nsukyenee a ɛbɛyow no bɛfa asasetaw no so.
The royal elephant was reported missing.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ adehye asono no nni hɔ.
They were anxious for her daughter to die.	Ná wɔn ho pere wɔn sɛ ne babea no bewu.
These methods depend on rural labour.	Saa akwan yi gyina nkuraase adwumayɛfo so.
The president refused to back down.	Ɔmampanyin no ampene so sɛ ɔbɛsan n’akyi.
The forest is cold.	Kwae no mu yɛ nwini.
Soon they couldn’t contain the situation.	Ankyɛ na wɔantumi anhyɛ tebea no mu.
He grabbed his clothes and got ready for the city.	Ɔkyeree n’atade na osiesiee ne ho maa kurow no.
The kids are excited about the new playground.	Mmofra no ani agye agoprama foforo no ho.
There was disagreement about the source.	Na adwene nhyia wɔ faako a wonya fii mu no ho.
Sometimes soldiers will hide in a nearby school.	Ɛtɔ mmere bi a, asraafo behintaw wɔ sukuu bi a ɛbɛn hɔ mu.
The mountain is covered in snow.	Sukyerɛmma akata bepɔw no so.
Avoid polluted areas on sunny days.	Kwati mmeae a efĩ wɔ hɔ wɔ nna a owia bɔ kɛse no.
The falling apples made a loud roar.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛrehwe ase no maa ɔbobom kɛse bi bae.
This deal, this deal, you take it.	Saa deal yi, saa deal yi, wofa no.
The camp was surrounded by barricades.	Wɔde nnua a wɔde siw ano twaa nsraban no ho hyiae.
I m afraid she has lost him.	Me m suro sɛ wahwere no.
Victor was raring to go.	Ná Victor reyɛ raring sɛ ɔbɛkɔ.
Another issue, however, is that rural people have few advantages.	Nanso, asɛm foforo ne sɛ nkuraasefo nni mfaso kakraa bi.
The room is full of surprises.	Nneɛma a ɛyɛ nwonwa ahyɛ dan no mu ma.
The health department analyzed samples.	Akwahosan dwumadibea no yɛɛ nhwɛsode ahorow ho nhwehwɛmu.
Go to the right, young man!	Kɔ nifa so, aberante!
He carried a fork and spoon wherever he went.	Ɔde kyɛnsee ne nsenia guu baabiara a ɔbɛkɔ.
The tree rises from the ground.	Dua no sɔre fi fam.
Once considered sacrosanct, he is now a marketing genius.	Bere bi na wobu no sɛ ɛyɛ kronkron, na mprempren ɔyɛ aguadi ho ɔbenfo.
His friends were always gossiping about him.	Ná ne nnamfonom ka ne ho nsɛmmɔne bere nyinaa.
New laws were introduced that made abortion illegal.	Wɔde mmara foforo bae a ɛmaa nyinsɛn a woyi gu no yɛ nea mmara mma ho kwan.
John has breakfast at the hotel every morning.	John di anɔpaduan wɔ ahɔhodan no mu anɔpa biara.
Please attend the meeting.	Yɛsrɛ sɛ mommra nhyiam no ase.
He was told not to be good, so he tried.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ papa, enti ɔbɔɔ mmɔden.
The swimmer won a bronze medal.	Osuguarefo no nyaa kɔbere abotiri.
This approach has been recommended by many researchers.	Nhwehwɛmufo pii akamfo saa kwan yi kyerɛ.
The moon looks pale white.	Ɔsram no te sɛ nea ɛyɛ fitaa a ɛyɛ fɛ.
Trees and grass grow quickly.	Nnua ne sare fifi ntɛmntɛm.
What you see is long overdue.	Nea wuhu no akyɛ.
One nanometer is equal to ten billionths of a meter.	Nanomita biako ne mita ɔpepepem mu du yɛ pɛ.
The temple is popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye asɔredan no ho.
The project required a bit of effort.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ wɔbɔ mmɔden kakra.
Taxes will not increase.	Tow a wɔbɔ no renkɔ soro.
Their feet were damaged close to the ground.	Ná wɔn nan ase asɛe a ɛbɛn fam.
Place a tea bag in the bowl.	Fa tii kotoku bi gu kuruwa no mu.
We need to emphasize sustainable development.	Ɛsɛ sɛ yesi nkɔso a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa so dua.
A Collier going down a mine shaft.	Collier bi a ɔrekɔ fam wɔ ɔkwan bi a wɔfa so tu atopae mu.
He is a surgeon of local repute.	Ɔyɛ oprehyɛn ho ɔbenfo a wagye din wɔ mpɔtam hɔ.
The staff worked hard.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden.
The cow was milked twice a day.	Ná wɔma nantwi no nufusu mprenu da biara.
Stir the mixture with a whisk.	Fa whisk kankan afrafrade no.
There was not a soul in sight.	Ná ɔkra biara nni hɔ a wotumi hu.
Finally, the lines were crossed.	Awiei koraa no, wotwaa nsensanee no.
He was passed over again for the promotion.	Wɔde no twaam bio maa nkɔanim no.
After we invaded the neighboring country, the economy improved.	Bere a yɛtow hyɛɛ ɔman a ɛbemmɛn hɔ no so akyi no, sikasɛm nyaa nkɔso.
This methodology is experimental.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma yi yɛ nea wɔde sɔ hwɛ.
The evil witch sits on her staff at night.	Abayifo bɔne no te ne poma so anadwo.
He gratefully accepted the award.	Ɔde aseda gyee abasobɔde no.
A falling branch of the man.	Ɔbarima no nkorabata bi a ɛrehwe ase.
He made the room warm.	Ɔmaa ɔdan no mu yɛɛ hyew.
He came to my house unexpectedly.	Ɔbaa me fie mpofirim.
He was killed in the avalanche.	Wokum no wɔ ahum a ɛtɔe no mu.
The displacement fan is used in wheat drying.	Wɔde fan a ɛtwetwe nsu no di dwuma wɔ awi a wɔyow mu.
That system has helped reduce pollution.	Saa nhyehyɛe no aboa ma efĩ so atew.
These shoes look so good on you.	Saa mpaboa yi hwɛ wo yiye paa.
Families today can be difficult to organize.	Nnɛyi mmusua betumi ayɛ den sɛ wɔbɛyɛ nhyehyɛe.
Ketchup and mustard were popular.	Ná ketchup ne mustard yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
All foreigners are required by law to have a visa.	Mmara hwehwɛ sɛ ahɔho nyinaa nya visa.
Three angels appeared before him.	Abɔfo baasa yii wɔn ho adi wɔ n’anim.
The fuses were blown.	Wɔbɔɔ fuse ahorow no.
They enter a room in silence.	Wɔhyɛn dan bi mu a wɔyɛ komm.
Most plants need sunlight to photosynthesize.	Afifide dodow no ara hia owia hann na ama wɔatumi ayɛ photosynthesis.
Water pours from the tap.	Nsu fi tap no mu hwie gu.
Place the dough on a floured surface	Fa mmɔre no gu biribi a wɔde esiam ayɛ so
Too bad he has so little time.	Ɛyɛ awerɛhow sɛ ɔwɔ bere kakraa bi saa.
The students lightly sprinkled salt on their potatoes.	Asuafo no de nkyene petepetee wɔn ɛmo no so kakra.
The property is large, covered in lush rolling hills.	Agyapade no sõ, na nkoko a ɛrehuruhuruw a ɛso yɛ frɔmfrɔm akata so.
This is often not true.	Eyi taa nyɛ nokware.
The fish is known for its variety.	Wonim mpataa no sɛ egu ahorow.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Ka kyerɛ me, madam, ɛyɛɛ dɛn na wuduu gyinae a ɛte saa ho?
He made his wish come true.	Ɔmaa nea ɔpɛ no baa mu.
You're an idiot, you don't need to be here.	Woyɛ ɔkwasea, enhia sɛ wowɔ ha.
The oldest son is making mud pies today.	Ɔbabarima panyin no reyɛ atɛkyɛ pie nnɛ.
The best advice is to avoid stress.	Afotu a eye sen biara ne sɛ wobɛkwati adwennwen.
Morning air hung over the city.	Ná anɔpa mframa sɛn kurow no so.
Light pollution is linked to overall global warming.	Hann a wɔsɛe no ne wiase nyinaa hyew nyinaa wɔ abusuabɔ.
He waved his knife angrily at the driver.	Ɔde abufuw wosow ne sekan no kyerɛɛ ofirikafo no.
The thief ran into a retail store.	Owifo no tuu mmirika kɔɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma wom mu.
Ice forms on the cooling body.	Nsukyenee ba nipadua a ɛma onwini no so.
There are three main groups of mammals.	Mmoa a wɔnom nufusu akuw atitiriw abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
Farmers will benefit greatly.	Akuafo benya so mfaso kɛse.
Their policies led to political unrest.	Wɔn nhyehyɛe ahorow no maa amammui mu basabasayɛ bae.
She loves doing laundry.	N’ani gye nneɛma a wɔhoro ho kɛse.
Most kids love to eat yam.	Mmofra dodow no ara ani gye ho sɛ wobedi yam.
A father teaches his son how to ride a bike.	Agya bi kyerɛkyerɛ ne babarima sɛnea wɔtra sakre so.
The little green plant grows in this room.	Afifide ketewa a ɛyɛ ahabammono no nyin wɔ saa dan yi mu.
It’s worth a visit.	Ɛfata sɛ wokɔ hɔ.
They argued intensely for three hours.	Wogyee akyinnye denneennen nnɔnhwerew abiɛsa.
If the facts are not clear, it can confuse matters.	Sɛ nokwasɛm ahorow no mu nna hɔ a, ebetumi ama nsɛm no ayɛ basaa.
Arrange the fruit on a plate.	Fa nnuaba no hyehyɛ prɛte so.
He looked around the room quickly.	Ɔhwɛɛ dan no mu ntɛmntɛm.
The team progressed and eventually won.	Kuw no nyaa nkɔso na awiei koraa no wodii nkonim.
He carefully set the bottles down.	Ɔde ahwɛyiye de nkotoku no sii fam.
Eventually, he will get there.	Awiei koraa no, obedu hɔ.
He expressed his concerns about the capacity of the managers.	Ɔkaa nea ɛhaw no wɔ adwumam mpanyimfo no ahoɔden ho asɛm.
A young man fell into a coma.	Aberante bi hwee ase wɔ koma mu.
However, he was a very good father.	Nanso, na ɔyɛ agya pa paa.
The bride is dressed in white.	Ayeforo no hyɛ atade fitaa.
His face is damaged in a car accident.	N’anim asɛe wɔ kar akwanhyia bi mu.
The room was dark, except for the candles.	Ná dan no mu ayɛ sum, gye kyɛnere no nkutoo.
We need to know the history of the city.	Ɛsɛ sɛ yehu kurow no abakɔsɛm.
His lips were as red as wine.	Ná n’ano yɛ kɔkɔɔ te sɛ bobesa.
Your health is my main concern.	W’akwahosan ne ade titiriw a ɛhaw me.
Get his picture and write about him.	Nya ne mfonini no na fa kyerɛw ne ho asɛm.
Use something very light.	Fa biribi a ɛyɛ hare yiye di dwuma.
Flying over rivers is more dangerous.	Wimhyɛn a wɔde fa nsubɔnten so no yɛ hu kɛse.
The two shook hands, then walked away.	Wɔn baanu no bɔɔ wɔn nsa, afei wɔde wɔn nan bɔɔ mu kɔe.
The present telegraph system is obsolete.	Mprempren telegraph nhyehyɛe no ne bere atwam.
The baby grows rapidly in the mother's womb.	Akokoaa no nyin ntɛmntɛm wɔ ɛna no yafunu mu.
Drink plenty of water.	Nom nsu pii.
We watched, in awe, as the ball bounced.	Yɛhwɛɛ, a na yɛn ho adwiriw yɛn, bere a bɔɔl no rebɔ no.
After the flood, the elderly couple's home could not be repaired.	Ná nsuyiri no akyi no, na wontumi nsiesie awarefo a wɔn mfe akɔ anim no fie.
The court's ruling was a precedent.	Ná asɛnnibea no atemmu no yɛ asɛm a wɔadi kan aka.
He touched the plate.	Ɔde ne nsa kaa prɛte no.
Some readers may feel cheated.	Ebia akenkanfo binom bɛte nka sɛ wɔadaadaa wɔn.
The oncoming truck accelerated violently.	Lɔre a ɛreba no yɛɛ ntɛmntɛm denneennen.
Hundreds of millions of people were affected.	Ɛkaa nnipa ɔpepehaha pii.
A cup of coconut gives them the energy they need.	Akutu kuruwa biako ma wonya ahoɔden a wohia.
She combed her hair.	Ɔde ne ti nhwi yɛɛ ne ti nhwi.
When the doctor returned the tumor had healed.	Bere a oduruyɛfo no san bae no na akisikuru no ayɛ yiye.
All three actors look exhausted.	Ɛte sɛ nea agoruyɛfo baasa no nyinaa abrɛ.
In the distance, traffic could be heard.	Wɔ akyirikyiri no, na wotumi te kar dede.
The involvement of "friends of the court" was highly controversial.	"Asɛnnibea no nnamfo" a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no yɛ nea akyinnyegye kɛse bae.
The argument was intense, and it made us forget our hunger.	Ná akyinnyegye no mu yɛ den, na ɛmaa yɛn werɛ fii yɛn ɔkɔm.
I will help you pay for your trip.	Mebɛboa wo ma woatua w’akwantu no ho ka.
Cracks appeared and weakened dangerously.	Mpaapaemu bae na ɛyɛɛ mmerɛw wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He moved forward down the walkway.	Ɔkɔɔ n’anim faa nantew kwan no so.
Otherwise, our car tires are fine.	Sɛ ɛnte saa a, yɛn kar tae no ye.
The organizer reached for the keys.	Ɔhyehyɛfo no de ne nsa kaa nsafe no.
The pine is distinguished by its red needles.	Pine dua no da nsow wɔ ne nnade kɔkɔɔ no ho.
The basement is affectionately described as a rat race.	Wɔde adɔe ka dan no ase ho asɛm sɛ rat mmirikatu.
Children who have studied in schools here are known in society.	Mmofra a wɔasua ade wɔ sukuu ahorow mu wɔ ha no, wonim wɔn wɔ ɔmanfo mu.
The beach is a popular tourist attraction.	Mpoano hɔ yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
The aquarium reopened to the public.	Wɔsan buee aquarium no maa ɔmanfo.
The game was called a ‘three-ball race’.	Wɔfrɛɛ agoru no sɛ ‘bɔl abiɛsa mmirikatu’.
I was terrified of spiders.	Ná ehu ka me wɔ akɔre ho.
New things are being discovered all the time.	Wɔrehu nneɛma foforo bere nyinaa.
The ambassador is visiting the historic building.	Ɔnanmusifo no rekɔsra abakɔsɛm dan no.
The sun rises and sets every day.	Owia puei na ɛkɔtɔ da biara.
These flat, dry stones are commonly used by builders.	Saa abo a ɛyɛ tratraa a ayow yi na adansifo taa de di dwuma.
It is rectangular in shape.	Ɛyɛ ahinanan wɔ ne nsusuwii mu.
Although unemployed, the young woman is always well-dressed.	Ɛwom sɛ onni adwuma de, nanso ababaa no siesie ne ho yiye bere nyinaa.
It’s rude to look you in the eye.	Ɛyɛ animtiaabu sɛ wobɛhwɛ w’ani so.
So he sat back, alone.	Enti ɔtraa akyi, ɔno nkutoo.
The young girls giggled behind the screen.	Mmabaa nkumaa no serewee wɔ screen no akyi.
The plant needs a certain amount of nitrogen.	Afifide no hia nitrogen dodow bi.
Many trees and billboards line the busy road.	Nnua ne dawurubɔ nkrataa pii gyina ɔkwan a nnipa pii fa so no so.
Turn left here.	Dan kɔ benkum wɔ ha.
Global warming is likely to affect all of us.	Ɛda adi sɛ wiase nyinaa hyew bɛka yɛn nyinaa.
Use this damp cloth to cool the heat.	Fa ntama a ɛyɛ nwini yi di dwuma ma ɔhyew no nnwo.
This plan has been scrapped.	Wɔabɔ saa nhyehyɛe yi agu.
Visible windows are purely decorative.	Mfɛnsere a wotumi hu no yɛ nea wɔde siesie hɔ ara kwa.
He acknowledged that the company was in trouble.	Ogye toom sɛ adwumakuw no wɔ ɔhaw mu.
The boy failed to come home last night.	Abarimaa no antumi amma fie anadwo a etwaam no.
It’s a bad idea to pour boiling water over ice.	Ɛyɛ adwene bɔne sɛ wobɛhwie nsu a ɛrefɔw agu nsukyenee so.
The graffiti here is very colorful.	Graffiti a ɛwɔ ha no yɛ kɔla ahorow yiye.
Find suger shortages in your area.	Hwehwɛ suger a ɛho nhia wɔ wo mpɔtam hɔ.
The dog slipped into the room soundlessly.	Ɔkraman no de ne ho kɔhyɛɛ dan no mu a nnyigyei biara nni mu.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Ɔmaa obiara ho dwiriw no denam ne pɛnhyenkɔ a ɔde too gua no so.
Ground beef stew.	Nnuan a wɔde yɛ nantwinam a wɔayam.
The army is marching on the city.	Asraafo no retu kwan akɔ kurow no so.
The critics were not impressed	Ná akasatiafo no ani annye ho
He was knocked unconscious.	Wɔbɔɔ no hwee a na onnim hwee.
The hotel was large and comfortable.	Ná ahɔhodan no sõ na ɛyɛ fɛ.
One interesting thing about them	Ade biako a ɛyɛ anigye wɔ wɔn
Don’t worry, you won’t get wet.	Mma ɛnhaw wo, worennya nsu.
She danced for the first time in years.	Ɔsaw nea edi kan wɔ mfe pii mu.
The flowers were shimmering in the sunlight.	Ná nhwiren no rehyerɛn wɔ owia hann no mu.
The sky was terribly dark.	Ná wim ayɛ sum ma ɛyɛ hu.
Hit the flames.	Bɔ ogyaframa no so.
Many admired the poet's work.	Nnipa pii ani gyee anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no ho.
He kicked the horse, .	Ɔde ne nan sii ɔpɔnkɔ no so, .
The bus was late.	Ná bɔs no aka akyi.
She was very beautiful, but very shy.	Ná ne ho yɛ fɛ yiye, nanso na ɔfɛre ade yiye.
Lifting weights is good for your overall health.	Nneɛma a emu yɛ duru a wobɛma so no ye ma w’akwahosan nyinaa.
I'm crossing my fingers.	Mede me nsateaa rebɔ mu.
A steep winding road leads to the castle.	Ɔkwan bi a ɛso yɛ toro a ɛyɛ kyinhyia na ɛkɔ abankɛse no ho.
The idiot reached for the sword at his side.	Ɔkwasea no de ne nsa kaa nkrante a ɛwɔ ne nkyɛn no.
A maze of streets.	A maze a ɛwɔ mmɔnten so.
The company has fought fire with fire.	Adwumakuw no de ogya ako atia ogya.
She has been my assistant for two years.	Ɔayɛ me boafo mfe abien ni.
There are any number of reasons why he turned her down.	Nneɛma dodow biara wɔ hɔ a enti ɔpoo no.
Remove any lint from the upholstery.	Yi lint biara a ɛwɔ upholstery no mu.
The manufacturer has been fined several times for pollution.	Wɔabɔ nea ɔyɛe no ka mpɛn pii esiane efĩ nti.
A young woman drowned while swimming.	Nsu faa ababaa bi bere a na ɔreguare no.
Different countries are experimenting with different theories.	Aman ahorow resɔ nsusuwii ahorow a ɛsono emu biara ahwɛ.
The Queen is a beautiful woman.	Ɔhemmaa no yɛ ɔbaa a ne ho yɛ fɛ.
Bulldozing was done near the old dam.	Wɔyɛɛ Bulldozing wɔ baabi a ɛbɛn abura dedaw no.
Nosebleeds are serious business.	Hwene mu mogya yɛ adwuma a anibere wom.
When gas is heated, it tends to become a liquid.	Sɛ wɔma gas yɛ hyew a, ɛtaa dan nsu.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	Ná ahoɔfɛ no boro biribiara a anka obetumi asusuw ho.
Paramedics rushed the patients to hospital.	Nnuruyɛfo a wɔboa nkurɔfo no de ayarefo no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
He bought many gifts for his family.	Ɔtɔɔ akyɛde ahorow pii maa n’abusua.
I bought some milk and bread.	Metɔɔ nufusu ne paanoo bi.
The spotted creature slid back to the water's edge.	Abɔde a ne ho yɛ nsensanee no san hwim kɔɔ nsu no ano.
The researchers found two possibilities for the effect.	Nhwehwɛmufo no huu sɛnea wobetumi ayɛ nkɛntɛnso no abien.
He only washed his face and hands.	Ɔhohoroo n’anim ne ne nsa nkutoo.
Some entrepreneurs actually benefited from the new rules.	Nnwumayɛfo binom nyaa mmara foforo no so mfaso ankasa.
It was a sunny day, but overcast.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse, nanso na wim ayɛ kusuu.
The children were asked to speak.	Wɔka kyerɛɛ mmofra no sɛ wɔnkasa.
The villagers bring food to the shrine.	Akuraa no asefo de aduan ba kronkronbea hɔ.
Fish are one of the most common animals.	Mpataa yɛ mmoa a wɔtaa di no mu biako.
There is a river at the bottom of the valley.	Asubɔnten bi wɔ bon no ase.
Something had gone wrong with his eyes.	Ná biribi anyɛ yiye wɔ n’ani so.
An accident made him sick.	Akwanhyia bi maa ɔyaree.
There are few books in the library.	Nhoma kakraa bi na ɛwɔ nhomakorabea hɔ.
The settlers destroyed its forests.	Atubrafo no sɛee ne kwae ahorow no.
Rows of white houses lined the road.	Ná afie fitaa a wɔahyehyɛ no toatoa so gyina ɔkwan no ho.
Most states will need to be invalid.	Ɛho behia sɛ aman dodow no ara yɛ nea enni mu.
All transfers were cancelled.	Wɔtwee nneɛma a wɔde kɔ baabi foforo no nyinaa ase.
The mercury dipped below freezing.	Mercury no kɔɔ fam koduu nwini ase.
The tumor shrank in size after the surgery.	Akisikuru no kɛse so tew bere a wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn no akyi.
The book is filled with beautiful illustrations.	Mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ ahyɛ nhoma no ma.
He sat alone in the corner, staring into space.	Ɔno nkutoo tenaa ntwea so, na ɔhwɛɛ ahunmu denneennen.
The farm is a difficult place to work.	Afuw no yɛ beae a ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ adwuma.
There will be a performance here next year.	Wɔbɛyɛ agoru bi wɔ ha afe a edi hɔ no.
The car's engine kicked up quietly.	Kar no engine no bɔɔ mu komm.
They finished their job.	Wowiee wɔn adwuma no.
A geyser of muddy water shot up from the ground.	Nsu a atɛkyɛ wom a ɛyɛ geyser bi a ɛtow fii fam.
They also hunt dogs for their meat.	Wɔbɔ kraman nso hwehwɛ wɔn nam.
I wasted precious minutes on a lie.	Mesɛee simma a ɛsom bo wɔ atosɛm bi ho.
Chase looked out the window in despair.	Chase de adwenemhaw hwɛɛ mfɛnsere no mu.
To hide his embarrassment, he left.	Nea ɛbɛyɛ na wahunta n’aniwu no, ofii hɔ kɔe.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Ná wɔn a wɔde nneɛma kyerɛe no mpɛ sɛ wɔbɛda wɔn aduannoa ho nyansahyɛ ahorow adi.
The apartment faced the sea.	Ná ɔdan no hwɛ po no anim.
He may be planning his next move right now.	Ebia ɔreyɛ ne tu a edi hɔ no ho nhyehyɛe mprempren ara.
They began to argue heatedly.	Wofii ase gyee akyinnye denneennen.
Butter is a mixture of fat.	Bɔta yɛ srade a wɔde afra mu.
Suitable for talking on the phone.	Ɛfata ma kasa wɔ telefon so.
The champagne flows seamlessly.	Champagne no sen a ɛnyɛ hwee.
The head lies above the body.	Ti no da nipadua no atifi.
Keep thinking about the meaning of life.	Kɔ so susuw nea asetra kyerɛ ho.
Poverty is rampant here.	Ohia abu so wɔ ha.
Platform, raised above a platform.	Asɛnka agua, a wɔama so asen asɛnka agua bi so.
The local environment was carefully analyzed.	Wɔyɛɛ mpɔtam hɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no mu nhwehwɛmu yiye.
A big party was held in the park.	Wɔyɛɛ apontow kɛse bi wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Our town has been quiet since he retired.	Yɛn kurow no mu ayɛ dinn fi bere a ogyaee adwuma no.
The classroom erupted in laughter.	Adesuadan no mu serew paee.
Because the mother does not enjoy suffering, she does not care about her children.	Esiane sɛ ɛna no ani nnye amanehunu ho nti, ne mma ho nhia no.
This fish is delicious.	Saa apataa yi yɛ dɛ.
The moon was bright, but mostly invisible.	Ná ɔsram no hyerɛn, nanso na wontumi nhu ne fã kɛse no ara.
For water to flow, it must be disturbed.	Sɛ nsu bɛsen a, ɛsɛ sɛ wɔhaw no.
However, both political parties supported progress.	Nanso, amammui akuw abien no nyinaa boaa nkɔso.
He was described as dangerous.	Wɔkaa ne ho asɛm sɛ ne ho yɛ hu.
He was frightened when the bear attacked him.	Ehu kaa no bere a ɔsebɔ no tow hyɛɛ no ​​so no.
Illegal experiments have been conducted on human subjects.	Wɔayɛ nhwehwɛmu ahorow a mmara mma ho kwan wɔ nnipa so.
The thief will have to go home without any money.	Ɛho behia sɛ owifo no kɔ fie a onni sika biara.
The water was fresh.	Ná nsu no yɛ foforo.
The coal mines are here.	Fango a wotu fango no wɔ ha.
We would be more than happy to host your visit.	Yɛn ani begye kɛse sɛ yɛbɛma wo nsrahwɛ no ayɛ ahɔho.
Every shelf is filled with books.	Nhoma ahorow ahyɛ shelf biara mu ma.
The main street was a place of activity.	Ná abɔnten kɛse no yɛ beae a wɔyɛ dwumadi ahorow.
The two men met again by chance.	Mmarima baanu no hyiae bio wɔ akwanhyia mu.
A pleasant aroma wafts through the air.	Hua a ɛyɛ dɛ bi retu mframa no so.
Thousands of boats are anchored on the lake.	Ahyɛmma mpempem pii asisi ɔtare no so.
He told me about his life.	Ɔkaa n’asetra ho asɛm kyerɛɛ me.
He fell helplessly to the ground.	Ɔhwee fam a na ontumi nyɛ hwee.
Screening of applicants continues.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ wɔn a wɔrehwehwɛ adwuma no mu no kɔ so.
The factory was an electrical transformer.	Ná adwumayɛbea no yɛ anyinam ahoɔden mfiri a wɔde dannan nneɛma.
The chief suggested that the matter be considered.	Ɔpanyin no hyɛɛ nyansa sɛ wonsusuw asɛm no ho.
His opposition said that was impossible.	Ne sɔretia no kae sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye.
The story is a mystery.	Asɛm no yɛ ahintasɛm.
We ran the entire length of the road.	Yɛde mmirika twaa kwan no tenten nyinaa.
A hummingbird fluttered past.	Hummingbird bi a ɔrehuruhuruw twaam.
He decided to take the bus home.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛfa bɔs no akɔ fie.
The computer hard drive crashed.	Kɔmputa no hard drive no hwee ase.
Many poor people live in slums.	Ahiafo pii te nkurow a asese wom mu.
He could not go as usual.	Ná ontumi nkɔ sɛnea ɔtaa yɛ no.
He is very slow.	Ɔyɛ brɛoo paa.
For musical instruments, wood is used.	Wɔ nnwinnade a wɔde bɔ nnwom ho no, wɔde nnua na edi dwuma.
Some reflective or critical reviews were excluded.	Woyii nsusuwii ahorow bi a wɔde susuw nneɛma ho anaasɛ wɔkasa tia no fii mu.
Then he showed his picture to the group.	Afei ɔde ne mfonini no kyerɛɛ kuw no.
You will need three cups of flour.	Wobɛhia esiam nkuruwa mmiɛnsa.
The instructions should be followed carefully.	Ɛsɛ sɛ wodi akwankyerɛ no akyi yiye.
George did the nice trick to seduce her.	George yɛɛ anifere fɛfɛ no daadaa no.
The priest seems to know him.	Ɛte sɛ nea ɔsɔfo no nim no.
Newspaper subscription is not necessary.	Atesɛm krataa a wɔbɛkra no ho nhia.
The wealthiest citizens fled the city.	Ɔman mma a wɔwɔ sika sen biara no guan fii kurow no mu.
Death is a natural part of life.	Owu yɛ asetra fã a efi awosu mu.
I always remember my father’s face	Mekae me papa anim bere nyinaa
No pun intended.	No pun a wɔahyɛ da ayɛ.
You need a unique password for each user.	Wo hia password soronko bi ma obiara a ɔde di dwuma.
The new buildings are now open.	Mprempren wɔabue adan foforo no.
Most of the workers say they have no choice.	Adwumayɛfo no mu dodow no ara ka sɛ wonni ɔkwan foforo biara a wɔbɛfa so.
I put some chemicals in a test tube.	Mede nnuru bi gu nhama bi a wɔde sɔ hwɛ mu.
This area allows people to put away excess baggage.	Saa beae yi ma nkurɔfo tumi de nneɛma a ɛboro so gu hɔ.
Today, he visits the palace often.	Ɛnnɛ, ɔtaa kɔsra ahemfie hɔ.
He survived with minor injuries.	Onyaa nkwa a na opirapira nketenkete.
Our parents taught us to work hard.	Yɛn awofo kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnyɛ adwumaden.
The island is rich in natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ supɔw no so.
A beautiful woman in her late twenties.	Ɔbea fɛfɛ bi a wadi mfe aduonu awiei.
He was arrested after robbing a bank.	Wɔkyeree no bere a wawiaa sikakorabea bi akyi.
Pieces of wood are neatly assembled.	Wɔaboaboa nnua asinasin ano fɛfɛɛfɛ.
The panda spent his day eating bamboo.	Panda no de ne da no dii bamboo.
The wrestlers have just six wins.	Akuturukubɔfo no wɔ nkonim asia pɛ.
The trees provided a shady refuge from the hot sun.	Nnua no maa owia a ano yɛ den no nyaa guankɔbea a ɛyɛ sunsuma.
Now the years have been blurry.	Seesei mfe no ayɛ nea ɛyɛ hu.
He sought advice from his friend and neighbor.	Ɔhwehwɛɛ afotu fii n’adamfo ne ne fipamfo hɔ.
He kicked his brother out of the house.	Ɔpam ne nua no fii fie hɔ.
The roof collapsed, frightening him.	Ɔdan no atifi bubui, na ɛmaa ehu kaa no.
Something isn’t right here.	Biribi nnyɛ yiye wɔ ha.
Can you time travel?	So wubetumi atu kwan wɔ bere mu?
Please take the key, it's on the peg.	Mesrɛ wo fa safe no, ɛwɔ peg no so.
The bride and groom cut the cake.	Ayeforo ne ayeforokunu no twaa keeki no.
Crease cut ukulele style.	Crease a wɔatwa ukulele kwan so.
The king was sitting on top of the mountain.	Ná ɔhene no te bepɔw no atifi.
We can no longer ignore this problem.	Yɛrentumi mmu yɛn ani ngu ɔhaw yi so bio.
Two cups of brown sugar were added.	Wɔde asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien guu mu.
Almost every job interview contains a question.	Ɛkame ayɛ sɛ asɛmmisa bi a wobisa wɔ adwuma ho nsɛmmisa biara mu.
A nearby park is a beautiful place to walk.	Abɔnten so atrae bi a ɛbɛn hɔ yɛ beae a ɛyɛ fɛ a wubetumi anantew.
The pastor preached a soothing moral sermon.	Ɔsɔfo no kaa abrabɔ pa ho asɛnka bi a ɛma obi dwo.
Regular monitoring is required to ensure proper growth.	Ɛho hia sɛ wɔhwɛ so daa na ama wɔanya nkɔso a ɛfata.
We explored a number of options.	Yɛhwehwɛɛ akwan horow bi so.
The house has no electricity.	Ofie no nni anyinam ahoɔden.
He cannot live without water.	Ɔrentumi ntra ase sɛ nsu nni mu.
A tree grows closest to the water.	Dua bi nyin bɛn nsu no sen biara.
This is the heart of the war.	Eyi ne ɔko no koma.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Nnuruyɛfo bɔɔ ayarefo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔwosow aduru toa no denneennen.
Our research shows that this is the best solution.	Yɛn nhwehwɛmu kyerɛ sɛ eyi ne ano aduru a eye sen biara.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Nyansahufo pii gye di sɛ sigaretnom de kokoram ba.
He pleaded with his audience to understand.	Ɔsrɛɛ n’atiefo no sɛ wɔnte ase.
Nice way to store photos?	Ɔkwan fɛfɛ a wɔfa so de mfonini ahorow sie?
The world of medicine is booming.	Nnuruyɛ wiase no renya nkɔso kɛse.
Two of his friends joined him.	Ne nnamfo baanu bɛkaa ne ho.
The king ordered the execution of prisoners.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wonkum nneduafo.
The empty room was dusty and chaotic.	Ná mfutuma ayɛ dan a hwee nni mu no mu na na basabasayɛ wom.
This room has an enclosed courtyard.	Saa dan yi wɔ adiwo bi a wɔato mu.
A careful reading reveals many inconsistencies.	Akenkan a wɔde ahwɛyiye yɛ no da nneɛma pii a ɛne ne ho nhyia adi.
He lived with his neighbor.	Ɔne ne yɔnko tenae.
He worked hard.	Ɔyɛɛ adwumaden.
He began to examine them one by one.	Ofii ase hwehwɛɛ wɔn mu mmiako mmiako.
I usually run in the park.	Metaa tu mmirika wɔ abɔnten so.
In recent years, the mortality rate has increased dramatically.	Nnansa yi mfe mu no, nnipa dodow a wowuwu no akɔ soro kɛse.
The city prospered greatly.	Kurow no dii yiye kɛse.
White bears are rarely seen in the rainforest.	Wontaa nhu asono fitaa wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
A dog lies in the reeds.	Ɔkraman bi da demmire no mu.
A pale moonlike face shone out of the lonely moon.	Anim a ɛyɛ mmerɛw a ɛte sɛ ɔsram hyerɛn fii ɔsram a na ɛyɛ ankonam no mu.
He waved his hand impatiently.	Ɔwosow ne nsa a na onni abotare.
The salary was very low.	Ná akatua no sua koraa.
The boys came home early from school.	Mmarimaa no fi sukuu san baa fie ntɛm.
Anchovy is a type of fish.	Anchovy yɛ mpataa bi.
The solution "seems complicated".	Ano aduru no "ɛte sɛ nea ɛyɛ den".
The gardeners planted new trees in the garden.	Turoyɛfo no duaa nnua foforo wɔ turo no mu.
One in five homes in the county collapsed.	Adan a ɛwɔ ɔmantam no mu no mu anum biara mu biako bubui.
The living room was too warm when the sun came up.	Ná ɔdan a wɔtra mu no mu ayɛ hyew dodo bere a owia no puei no.
The salt crystals dissolve in the water.	Nkyene ahwehwɛ no tew wɔ nsu no mu.
Not everyone is happy with the change.	Ɛnyɛ obiara na n’ani gye nsakrae no ho.
The little island is rarely visited.	Wɔntaa nkɔ supɔw ketewaa no so.
Finally, he arrived, out of breath.	Awiei koraa no, oduu hɔ, na na ne home asɛe.
He goes to the train station every day.	Ɔkɔ keteke gyinabea hɔ da biara.
The weak will didn’t mean less fighting.	Apɛde a ɛyɛ mmerɛw no ankyerɛ sɛ ɔko kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
A white squirrel jumps into the hole.	Ɔkraman fitaa bi huruw kɔ tokuru no mu.
The rejected woman was angry.	Ɔbea a wɔpoo no no bo fuwii.
They played chess.	Wɔbɔɔ chess.
The ship is ready to sail again.	Hyɛn no ayɛ krado sɛ ɛbɛsan akɔ bio.
We need to encourage children to be more active.	Ɛsɛ sɛ yɛhyɛ mmofra nkuran ma wɔyɛ nnam kɛse.
The guests were entertained with music.	Wɔde nnwom gyee ahɔho no ani.
The smell of popcorn went to them.	Popcorn hua no kɔɔ wɔn nkyɛn.
He often sounded tired.	Ná ɔtaa te sɛ nea wabrɛ.
The trees here were lush.	Ná nnua a ɛwɔ ha no mu ayɛ frɔmfrɔm.
When the war started, you were ten years old.	Bere a ɔko no fii ase no, na woadi mfe du.
Each team member had their own agenda.	Ná kuw no muni biara wɔ n’ankasa nhyehyɛe.
There is little rainfall.	Nsu kakraa bi na ɛtɔ.
The toys were ordinary.	Ná agode no yɛ nea ɛyɛ mpapahwekwa.
The deceased was still slumped against the black fence.	Ná owufo no da so ara ahwe ase wɔ ban tuntum no ho.
In ancient times, the earth was said to be flat	Tete no, na wɔka sɛ asase yɛ petee
The surveyor measures the excavations.	Obi a ɔhwɛ asase so no susuw nneɛma a wotutu fam no.
This evening, we had a wonderful time.	Anwummere yi, yenyaa bere a ɛyɛ anigye.
The goat contentedly ate grass.	Abirekyi no de abotɔyam wee sare.
The chicken was spoiled.	Ná akokɔ no asɛe.
Not everything sold is valuable.	Ɛnyɛ biribiara a wɔtɔn no na ɛsom bo.
Monsanto pesticides are toxic.	Monsanto nnuru a wɔde kum mmoawa no yɛ awuduru.
Fencing helps keep animals from roaming.	Sɛ wɔde ban si hɔ a, ɛboa ma mmoa nkyinkyin.
He was ridiculed by the cynical villagers.	Nkuraasefo a wɔyɛ animtiaabufo dii ne ho fɛw.
Communication was difficult.	Ná nkitahodi no yɛ den.
The factory was equipped with the latest technology.	Ná wɔde mfiri a aba so foforo ahyɛ adwumayɛbea hɔ.
It is rumored that he married in secret.	Wɔte sɛ ɔwaree wɔ kokoam.
The dog sat on his arm and looked at me.	Ɔkraman no tenaa ne nsa so hwɛɛ me.
A state investigation is scheduled.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔman no bɛyɛ nhwehwɛmu.
Many of their traditions are religious.	Wɔn atetesɛm no pii yɛ nyamesom.
A grandmother soothes a baby.	Nanabea bi de akokoaa bi dwo.
All beef production comes from here.	Nantwinam a wɔyɛ nyinaa fi ha.
Thousands of dollars worth of money were collected.	Wɔboaboaa sika a ɛsom bo mpempem pii ano.
The locals are very friendly and hospitable.	Ɛhɔfo no wɔ adamfofa su kɛse na wɔpɛ ahɔhoyɛ.
There are nineteen lakes in two million square kilometres.	Atare du nkron na ɛwɔ kilomita ahinanan ɔpepem abien mu.
A sly smile crept across his face.	Anifere kwan so serew bi hwim baa n’anim.
Spiritually, this river is sacred.	Honhom fam no, asubɔnten yi yɛ kronkron.
They say he was killed.	Wɔse wokum no.
The picture was hung too high for this old lady.	Wɔde mfonini no sɛn soro dodo maa ɔbea panyin yi.
He barely saw his elderly father.	Ɛkame ayɛ sɛ wanhu ne papa a na ne mfe akɔ anim no.
Your car is reserved monthly	Wɔde wo kar no asie ɔsram biara
The staff tends his organic farm.	Adwumayɛfo no hwɛ n’afuw a wɔmfa nnuru nni dwuma wom no so.
We wandered around downtown.	Yɛkyinkyin kurow no mfinimfini.
A meeting was called to examine our proposal.	Wɔfrɛɛ nhyiam bi de hwehwɛɛ yɛn nyansahyɛ no mu.
The capital is home to many magnificent temples.	Ahenkurow no yɛ asɔredan akɛse a ɛyɛ nwonwa pii wɔ hɔ.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah yɛ aboa a ɔtu mmirika sen biara wɔ wiase.
They are excited about the festival.	Afahyɛ no ho pere wɔn.
They play in the lush garden every day.	Wodi agoru wɔ turo a ɛyɛ frɔmfrɔm no mu da biara da.
The warm sun felt nice, but the air was icy.	Ná owia a ɛyɛ hyew no te nka sɛ ɛyɛ dɛ, nanso na mframa no yɛ nsukyenee.
Many large companies refuse to accept money.	Nnwumakuw akɛse pii pow sɛ wobegye sika.
A visitor opened his eyes.	Nsrahwɛfo bi buee n’ani.
In faded glory the knight sat down, his sword at his side.	Wɔ anuonyam a ayera mu no, ɔsraani no tenaa ase, na ne nkrante wɔ ne nkyɛn.
What happened to the fireman?	Dɛn na ɛtoo odumgyafo no?
His only problem is his anger.	Ne haw ara ne ne bo fuw.
This is an intrusive state.	Eyi yɛ tebea a ɛma obi de ne ho hyɛ mu.
The poor pay for the rich man's greed.	Ahiafo na wotua ɔdefo no adifudepɛ no ho ka.
Labor and capital go together.	Adwumayɛfo ne kapital bom kɔ.
The fish took a breath before jumping.	Mpataa no homee ansa na ɔrehuruw.
Proper safety measures should be taken.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe a ɛfata.
Fertilizers and animal manure were used extensively.	Wɔde nnuru a wɔde yɛ asase ne mmoa nwura dii dwuma kɛse.
Men often talk about football.	Mmarima taa ka bɔɔlbɔ ho asɛm.
Most of the food was being wasted.	Ná wɔresɛe aduan no mu dodow no ara.
The cream was dripping.	Ná cream no ayɛ nsu a ɛreworo so.
No one likes this loud noise late at night.	Obiara ani nnye dede a ano yɛ den yi ho anadwo dasum.
The zoo has a large collection of birds.	Mmoa yɛmmea no wɔ nnomaa pii a wɔaboaboa wɔn ano.
He studied his lines carefully.	Osuaa ne nsensanee no yiye.
Discussing the origin and structure of language.	Kasa mfiase ne ne nhyehyeɛ a wɔbɛka ho asɛm.
I put my stuff in a bag.	Mede me nneɛma guu kotoku bi mu.
Use your index finger and middle finger.	Fa wo nsateaa a wode kyerɛ ade ne wo mfinimfini nsateaa di dwuma.
The poor fellow had no friends.	Ná ohiani no nni nnamfo biara.
His dog jumped into the water.	Ne kraman no huruw kɔɔ nsu no mu.
He failed the test.	Odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
We were asked to clean the bathroom to help.	Wɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnsiesie aguaree hɔ mfa mmoa.
You can buy it from a corner store.	Wubetumi atɔ afi sotɔɔ bi a ɛwɔ ntwea so mu.
Sketching is one of his hobbies.	Sketching yɛ n’anigyede no mu biako.
The strike affected production.	Adwumayɛban no kaa nneɛma a wɔyɛ no.
First, pull out some tangles.	Nea edi kan no, twe tangles bi fi mu.
She is beautiful, honest, and kind.	Ɔyɛ fɛ, odi nokware, na ne yam ye.
The workers were treated like animals.	Wɔyɛɛ adwumayɛfo no sɛ mmoa.
This thing?	Saa ade yi?
The study of digital forensics is relatively recent.	Nnansa yi ara na wɔayɛ dijitaal forensics ho adesua no.
A supermarket operator is trapped under the rubble.	Ɔdetɔnbea kɛse bi a ɔyɛ adwuma no akyea wɔ nneɛma a abubu no ase.
The author found the book irrelevant.	Ɔkyerɛwfo no hui sɛ nhoma no ho nhia.
There are many schools in this town.	Sukuu ahorow pii wɔ kurow yi mu.
The ice cream melts very quickly.	Ice cream no nwene ntɛmntɛm yiye.
The bird sang with a simple waterfall.	Anomaa no de nsu a ɛnyɛ den too dwom.
The campaigners criticized the government’s poor policy.	Ɔsatufo no kasa tiaa aban no nhyehyɛe a enye no.
He looked up at the sky.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ soro.
It was hard to choose between two options.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛpaw nneɛma abien a wubetumi apaw no bi.
It is ten to twenty kilometers from the city center.	Ɛyɛ kilomita du kosi aduonu fi kurow no mfinimfini.
The sky darkened, and the lights flashed.	Wim yɛɛ sum, na akanea no hyerɛn.
He said this was his last day of work.	Ɔkae sɛ eyi ne da a etwa to a ɔde yɛɛ adwuma.
The window in the bedroom is dirty.	Mfɛnsere a ɛwɔ mpa no mu no ho agu fĩ.
I hope it rains.	Mewɔ anidaso sɛ osu bɛtɔ.
The villagers use the old roads for firewood.	Akuraa no asefo fa akwan dedaw no so kɔhwehwɛ nnua.
He likes albums with big lyrics.	Ɔpɛ nnwom nhoma ahorow a wɔakyerɛw nsɛm akɛse wom.
This is my favorite season.	Eyi ne bere a m’ani gye ho paa.
The waves rolled gently to the shore.	Asorɔkye no hwirew kɔɔ mpoano hɔ brɛoo.
This archipelago has little wildlife.	Nsupɔw kuw yi nni wuram mmoa pii.
Major changes in travel arrangements were needed.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ nsakrae kɛse wɔ akwantu ho nhyehyɛe mu.
He is a very nice guy.	Ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ yiye.
Being well made, this cheese has a rich flavor.	Esiane sɛ wɔayɛ saa kyiisi yi yiye nti, ɛyɛ dɛ a ɛyɛ dɛ.
Looking for adventure.	Ɔrehwehwɛ adventure.
His friends abandoned him.	Ne nnamfonom gyaw no hɔ.
There are two main ways to cut a sandwich.	Akwan atitiriw abien na ɛwɔ hɔ a wɔfa so twa sandwich.
Asbestos should be handled with care.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di asbestos ho dwuma.
On the same day, the same general consensus prevailed.	Da koro no ara, adwene koro no ara a ɛwɔ nnipa nyinaa mu no dii nkonim.
We can kill them.	Yebetumi akunkum wɔn.
A girl who looked like a teenager was arguing with her mother.	Ná abeawa bi a na ɛte sɛ ɔbabun ne ne maame regye akyinnye.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Kwae a wotutu no dodow akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
Writing is an integral part of almost all human cultures.	Ɛkame ayɛ sɛ nkyerɛwee yɛ ade titiriw a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
He wants to help in the office.	Ɔpɛ sɛ ɔboa wɔ adwumayɛbea hɔ.
The forest looks beautiful at this time of year.	Kwae no hwɛ fɛ yiye wɔ afe no mu bere yi mu.
He headed for the beach.	Ɔde n’ani sii mpoano hɔ.
Of course, society took measured precautions.	Nokwarem no, ɔmanfo faa ahwɛyiye a wɔasusuw ho.
These mountains rise sharply from the plains.	Saa mmepɔw yi sɔre fi asasetaw no so denneennen.
Police blocked the road.	Polisifo siw ɔkwan no.
We have a winner!	Yɛwɔ obi a odi nkonim!
He overdrawn his account while on vacation.	Ɔtwee ne akontaabu no boroo so bere a na ɔrekɔ akwamma no.
Success in space is not guaranteed.	Wonnya awerɛhyem sɛ wobedi nkonim wɔ ahunmu.
Communications between the government and the rebel forces broke down.	Nkitahodi a na ɛda aban no ne atuatewfo asraafo no ntam no sɛee.
There are many possibilities.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ebetumi aba.
The leader advocated universal health care.	Ɔkannifo no kamfoo amansan akwahosan ho nhyehyɛe kyerɛe.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale de ne nsateaa bɔɔ mahogany pon no so.
Walking is the most efficient way to travel.	Nantew ne ɔkwan a etu mpɔn sen biara a wɔfa so tu kwan.
The photographer brought the camera to his eye.	Mfoninitwafo no de mfoninitwa afiri no baa n’ani so.
Most of the water evaporates.	Nsu no mu dodow no ara dan kɔ mframa mu.
Traditionally, the bride and groom wear different outfits.	Atetesɛm kyerɛ sɛ ayeforo ne ayeforokunu no hyɛ ntade ahorow.
He said that parents should make decisions for their children.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ awofo si gyinae ma wɔn mma.
Camping is not allowed at this ancient site.	Wɔmma kwan mma wɔnkɔ nsraban wɔ tete beae yi.
Gradually it became more and more difficult to live with him.	Nkakrankakra bɛyɛɛ den kɛse sɛ ɔne no bɛtra.
His book was not very good.	Ná ne nhoma no nyɛ papa koraa.
They parked outside his apartment building.	Wɔde kar sii ne dan a ɛwɔ ɔdan no mu no akyi.
The type of hat he wore was unique.	Ná kyɛw ko a ɔhyɛ no yɛ soronko.
The storm destroyed much of this city.	Ahum no sɛee kurow yi fã kɛse no ara.
Most groups areanngan are rice farmers.	Akuw dodow no ara areangangan yɛ aburow akuafo.
The project aims to protect the environment.	Dwumadi no botae ne sɛ wɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
We believe they will fail.	Yegye di sɛ wobedi nkogu.
It is important not to let the water boil.	Ɛho hia sɛ womma nsu no nnoa.
I had to check my wallet several times.	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me sika kotoku mu mpɛn pii.
Work can be arranged in fashion design.	Wobetumi ayɛ adwuma ho nhyehyɛe wɔ ntadehyɛ ho nhyehyɛe mu.
Rebels attacked a town, killing many of its inhabitants.	Atuatewfo tow hyɛɛ kurow bi so, na wokunkum emufo pii.
He comes and goes.	Ɔba na ɔkɔ.
So they hung him in front of him.	Enti wɔde no sɛn no anim.
They don’t speak the same language as you.	Wɔnka kasa koro no ara ne wo.
The stars seem to shine brighter tonight.	Ɛte sɛ nea nsoromma no hyerɛn kɛse anadwo yi.
They are going out to dinner together.	Wɔrepue abom akɔdidi anwummere.
He held the cup in an old cloth bag.	Ná okura kuruwa no wɔ ntama kotoku dedaw bi mu.
Cover your head before entering the temple.	Kata wo ti so ansa na woahyɛn asɔredan no mu.
The mechanic tried to fix the machine.	Mfiridwumayɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ obesiesie afiri no.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ mu na ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔdan no atifi.
Mobile device manufacturers have expanded rapidly.	Wɔn a wɔyɛ mfiri a wɔde fa nneɛma so no atrɛw ntɛmntɛm.
John was very angry.	Yohane bo fuwii paa.
The mother soon gave birth to a baby.	Ɛnkyɛe koraa na ɛna no woo akokoaa.
The baby was ready.	Ná akokoaa no ho ayɛ krado.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Ɛnnɛ yɛde yɛn ani di apontow wɔ saa parade a ɛyɛ kɔla ahorow yi so.
The judge issued an open and closed statement.	Ɔtemmufo no de asɛm a wɔabue ano na wɔato mu too gua.
Thousands of people came to the park.	Nnipa mpempem pii baa abɔnten so atrae hɔ.
He spends all his time reading.	Ɔde ne bere nyinaa kenkan ade.
They should never have stopped working.	Anka ɛnsɛ sɛ wogyae adwuma no da.
The student went to the principal.	Osuani no kɔɔ sukuu panyin no nkyɛn.
A black snake always comes out of the same hole.	Ɔwɔ tuntum fi tokuru koro no ara mu ba bere nyinaa.
Unemployment is a serious problem in this country.	Adwuma a wonnya nyɛ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔman yi mu.
The bullying of students was terrible.	Ná sukuufo a wɔreyɛ wɔn ayayade no yɛ hu.
The weather is mild and cool.	Wim tebea no yɛ mmerɛw na ɛyɛ nwini.
The cows drink a lot of water.	Anantwi no nom nsu pii.
However, many were high.	Nanso, na pii korɔn.
He gave her a withering look.	Ɔmaa no ani a ɛreyow.
That book smells like oil.	Saa nhoma no hua te sɛ ngo.
Babies learn to walk by trying to stand.	Nkokoaa sua sɛnea wɔbɛnantew denam mmɔden a wɔbɔ sɛ wobegyina hɔ no so.
The food gave them strength.	Aduan no maa wonyaa ahoɔden.
An article was published in the local newspaper.	Wotintim asɛm bi wɔ ɛhɔnom atesɛm krataa mu.
The apples are ripe.	Apɔw-mu-teɛteɛ no abere.
Is the winery closed?	So wɔato nsadan no mu?
The population grew rapidly.	Nnipa dodow kɔɔ anim ntɛmntɛm.
So the children were sent to the orphanage.	Enti wɔmaa mmofra no kɔɔ nyisaa atrae hɔ.
The picture reminds him of his ancestral village.	Mfonini no ma ɔkae ne nananom akuraa no.
There will be major political ramifications.	Amanyɔsɛm mu nsunsuanso akɛse bɛba.
Finally, the man decided to return home.	Awiei koraa no, ɔbarima no sii gyinae sɛ ɔbɛsan akɔ ne fie.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Mmoa a wɔde afrafra a efi mu ba no betumi awo mma a wɔwo.
A society that oppresses women is destined to fail.	Ɔman a ɛhyɛ mmea so no, wɔahyɛ sɛ wobedi nkogu.
He broke a vase and lost his job.	Ɔbubuu vase bi na n’adwuma fii ne nsa.
The protagonist tries to navigate life.	Nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛfa asetra mu kwan.
The monkey opened the bottle with his mouth.	Bonsu no de n’ano buee toa no.
Millions of individuals will benefit from this program.	Ankorankoro ɔpepem pii benya nhyehyɛe yi so mfaso.
Six passengers were killed.	Wokunkum akwantufo baanum.
My attempts have failed.	Mmɔden a mebɔe no adi nkogu.
These pictures showcase the great natural beauty of the region.	Saa mfonini ahorow yi da abɔde mu ahoɔfɛ kɛse a ɛwɔ ɔmantam no mu adi.
The dance was in town.	Ná asaw no wɔ kurow no mu.
In conclusion, the prognosis is poor.	Sɛ yɛde rewie a, nkɔmhyɛ no nyɛ papa.
After a while, he came in, carrying something.	Bere bi akyi no, ɔbaa mu, na okura ade bi.
Once cooked, the wort can be carbonated.	Sɛ wɔnoa wie a, wobetumi de carbon ayɛ wort no.
The zookeeper knows how to care for animals.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no nim sɛnea wɔhwɛ mmoa.
He drank the whole cup himself.	Ɔno ankasa nom kuruwa no nyinaa.
He has a heart of gold.	Ɔwɔ koma a ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
The trail snaked over the mud.	Akwantu no faa atɛkyɛ no so sɛ ɔwɔ.
They began a journey.	Wofii akwantu bi ase.
The number of migrants continues to increase.	Nnipa dodow a wotu kɔtra mmeae foforo no kɔ so dɔɔso.
The demand for such drugs is growing exponentially.	Nnuru a ɛtete saa a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim kɛse.
Police later joined the family.	Akyiri yi polisifo kaa abusua no ho.
We took advantage of the opportunity.	Yɛde hokwan no dii dwuma.
The blue of the sea was just beginning to fade.	Ná po no mu bruu no afi ase reyera nkyɛe.
Reactions to these changes varied.	Ná nneɛma a wɔyɛ wɔ nsakrae ahorow yi ho no gu ahorow.
He walked back across the garden to the door.	Ɔsan twaa turo no kɔɔ ɔpon no ano.
They offered to pay for it.	Wɔkae sɛ obetua ho ka.
If you study hard, you will do well.	Sɛ wusua ade denneennen a, wobɛyɛ yiye.
You may want to visit him sometime soon.	Ebia wobɛpɛ sɛ wokɔsra no bere bi nnansa yi ara.
Miles away, the beach stretched for miles.	Wɔ akyirikyiri kilomita pii no, na mpoano no trɛw akwansin pii.
People will breathe the air that factories produce.	Nkurɔfo bɛhome mframa a adwumayɛbea ahorow de ba no.
A lone wolf wandered past.	Ɔkraman bi a ɔyɛ ankonam kyinkyin twaam.
I found the book from there.	Mihuu nhoma no fii hɔ.
He won the race by a narrow margin.	Ɔde nsonsonoe ketewaa bi dii nkonim wɔ mmirikatu no mu.
They were fined for killing the chicken.	Wɔbɔɔ wɔn ka esiane sɛ wokum akokɔ no nti.
You need to have an understanding of this.	Ɛsɛ sɛ wunya ntease wɔ eyi ho.
It is our custom to have afternoon tea.	Ɛyɛ yɛn amanne sɛ yɛbɛnom awia tii.
A place where you can no longer speak.	Beae a wuntumi nkasa bio.
Some manuscripts date from the third century.	Nsaano nkyerɛwee ahorow bi fi afeha a ɛto so abiɛsa no mu.
This will change everything.	Eyi bɛsakra biribiara.
The inhabitants are often proud of their language.	Nnipa a wɔte hɔ no taa de wɔn kasa hoahoa wɔn ho.
The water molecules are converted into gases.	Nsu mu nneɛma nketenkete no dan kɔ mframa mu.
The weather is hot and generally dry here.	Wim tebea yɛ hyew na mpɛn pii no ɛhɔ yɛ kusuu wɔ ha.
Thick smoke blanketed the distant hills.	Wusiw a ɛyɛ den kataa nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no so.
They collapsed in utter exhaustion.	Wɔhwee ase wɔ ɔbrɛ koraa mu.
Her clothes were a tight fit.	Ná ne ntade no yɛ nea ɛfata denneennen.
The politicians made a deal.	Amanyɔfo no yɛɛ apam bi.
Many whales are in danger from humans.	Whale pii wɔ asiane mu fi nnipa hɔ.
The stage was set for the performance.	Wɔhyehyɛɛ asɛnka agua no maa agoru no.
The politician said more money should be spent on education.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔsɛe sika pii wɔ nhomasua ho.
He blinked at the screen.	Ɔde n’ani bɔɔ screen no so.
A dark cloud hangs over the country.	Mununkum tuntum bi sɛn ɔman no so.
The village is famous for its breathtaking scenery.	Akuraa no agye din wɔ mmeae a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no ho.
Since the inception of science, it has become increasingly important.	Efi bere a wɔhyehyɛɛ nyansahu no, ɛho ahia kɛse.
He can finish the crossword puzzle in twelve minutes.	Obetumi awie crossword puzzle no wɔ simma dumien mu.
But they had nothing to lose.	Nanso na wonni biribiara a wɔbɛhwere.
Waste is incinerated in these landfills.	Wɔhyew nwura wɔ saa nneɛma a wɔtow gu yi mu.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Ɔkraman bi te mfɛnsere no so asomdwoe mu.
It is best to ask for guidance.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wubebisa akwankyerɛ.
He fell, his lifeblood pooling on the cobblestones.	Ɔhwee ase, na ne nkwa mogya boaboaa ano wɔ abo a wɔde ayɛ no so.
Create laws to protect animal rights.	Yɛ mmara ahorow a ɛbɛbɔ mmoa hokwan ahorow ho ban.
He will fish in this river for many years.	Ɔbɛyi mpataa wɔ asubɔnten yi mu mfeɛ bebree.
Most of the surface of the planet is covered by water.	Nsu akata okyinnsoromma yi ani fã kɛse no ara so.
A brick wall or brick wall.	Biriki fasu anaa ɔfasu a wɔde birikisi ayɛ.
The farm worker was trampled to death.	Wotiatia afuw mu odwumayɛni no so ma owui.
Some families now do all their shopping online.	Mprempren mmusua binom tɔ wɔn nneɛma nyinaa wɔ Intanɛt so.
It was standing room only.	Ná ɛyɛ dan a egyina hɔ nkutoo.
The volcano erupted violently without warning.	Ogya bepɔw no paee denneennen a wɔammɔ no kɔkɔ.
People were angry with him for acting like that.	Nkurɔfo bo fuw no sɛ ɔyɛɛ n’ade saa.
Two links indicate gas or radioactivity.	Nneɛma abien a ɛka bom no kyerɛ mframa anaa radioactivity.
These documents need to be amended.	Saa nkrataa yi hia sɛ wɔyɛ nsakrae.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Nsu yɛ nnuru a oxygen ne hydrogen na ɛwom.
The stage is littered with discarded pieces of clothing.	Ntade asinasin a wɔatow agu ahyɛ asɛnka agua no so ma.
The main character was rich, privileged, and arrogant.	Ná nea ɔyɛ ne ho asɛm titiriw no yɛ ɔdefo, ɔwɔ hokwan, na ɔyɛ ahantan.
The first letter stands for "pipe".	Nkyerɛwde a edi kan no gyina hɔ ma "pipe".
Everyone’s exteriors have changed a bit.	Obiara akyi hwɛbea asesa kakra.
Encouragement is needed to turn the country around.	Nkuranhyɛ ho hia na ama wɔadan ɔman no.
Pollution is rampant in this city.	Efĩ abu so wɔ kurow yi mu.
High-rise buildings usually have multiple elevators.	Mpɛn pii no, mfiri a wɔde foro abansoro pii wɔ adan atenten mu.
She falls asleep, wearing only her blue nightgown.	Ɔda, na ɔhyɛ ne anadwo atade bruu nkutoo.
Find out where this leak is coming from.	Hwehwɛ baabi a saa nsu a ɛretu yi fi.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Akuw ahorow mu basabasayɛ ahaw ɔman no mfe du du pii ni.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Akuw a wɔde wɔn to nkyɛn no yɛ mmerɛw sɛ wobedi hia.
Place the ham in a cheese cup.	Fa ham no hyɛ cheese kuruwa mu.
He rarely had visitors.	Ná ɔntaa nnya ahɔho.
He had sympathy for the plight of the persecuted.	Ná onyaa wɔn a wɔtaa wɔn no tebea no ho tema.
Many believe he killed his wife.	Nnipa pii gye di sɛ okum ne yere.
This is a very important problem in the world today.	Eyi yɛ ɔhaw a ɛho hia yiye wɔ wiase nnɛ.
I have to return the library books today.	Ɛsɛ sɛ mesan de nhomakorabea nhoma ahorow no ba nnɛ.
John looked down silently, unmoving.	John yɛɛ komm hwɛɛ fam, na na onhinhim.
Walk around the fields.	Nantew twa mfuw no ho hyia.
The missiles hit two kilometers from the target.	Atopae no bɔɔ kilomita abien fi baabi a wɔde wɔn ani sii so no.
The president often carries his lady around.	Ɔmampanyin no taa de n’awuraa no di akɔneaba.
They competed in a musical competition.	Wosii akan wɔ nnwontofo ho akansi bi mu.
The young man was a member of the olympic committee.	Ná aberante no yɛ olympic boayikuw no muni.
He heard the leaves rustling.	Ɔtee sɛ nhaban no rebɔ gyegyeegye.
She groaned softly.	Ɔde ahopopo sii apini brɛoo.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Ɛyɛ den sɛ wobɛkyerɛkyerɛ ɔkraman dedaw bi akwan foforo.
The bundle of glass tubes stands on one side.	Ahwehwɛ nhama a wɔaboaboa ano no gyina ɔfã biako.
But the queen felt overwhelmed with responsibilities.	Nanso ɔhemmaa no tee nka sɛ asɛyɛde ahorow ahyɛ no so.
Nearby was an impressive castle.	Ná abankɛse bi a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
A tape tells the story of the historic battle.	Tapem bi ka abakɔsɛm mu ɔko no ho asɛm.
I took the bus back to the city.	Mede bɔs san kɔɔ kurow no mu.
He worked hard as an inspector.	Ɔyɛɛ adwumaden sɛ obi a ɔhwɛ nneɛma so.
After a while, you analyze how they feel about themselves.	Bere bi akyi no, wohwehwɛ sɛnea wɔte nka wɔ wɔn ho no mu.
The train left, the town cheered.	Keteke no fii hɔ, kurow no mufo bɔɔ ose.
The truck's wet brakes forced him to accelerate.	Lɔre no breki a ɛyɛ nsu no hyɛɛ no ​​ma ɔde ahoɔhare tu mmirika.
The company was facing financial difficulties.	Ná adwumakuw no ahyia sikasɛm mu ahokyere.
The power went out briefly.	Tumi no dum bere tiaa bi.
He passed through the narrow door unnoticed.	Ɔtwam faa ɔpon teateaa no mu a obiara anhu no.
The argument escalated into a fight.	Akyinnyegye no mu yɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ntɔkwaw.
The interpreter was helpless.	Ná nsɛm asekyerɛfo no ntumi nyɛ hwee.
The results may be due to one or two samples.	Ebia nea efii mu bae no fi nhwɛsode biako anaa abien.
A miracle happened in the forest.	Anwonwade bi sii wɔ kwae no mu.
A high-level group of officials was arriving.	Ná mpanyimfo kuw bi a wɔkorɔn reba hɔ.
They made love last night, then fell asleep.	Wɔyɛɛ ɔdɔ anadwo a etwaam no, afei wɔdaa.
Other mammals are single parents.	Mmoa afoforo a wɔnom nufusu yɛ wɔn awofo biako.
Her children were studying hard.	Ná ne mma no resua ade denneennen.
That is the first country.	Ɛno ne ɔman a edi kan.
His friends were spreading the word.	Ná ne nnamfonom retrɛw asɛm no mu.
He'll be here tonight.	Ɔbɛda ha anadwo yi.
The chief ordered that everyone be seated.	Ɔpanyin no kae sɛ wɔmma obiara ntena ase.
He looked at her with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ no.
The new immigrant is in great pain.	Otubrafo foforo no yaw kɛse.
Smog becomes a problem as it blocks the sun.	Smog bɛyɛ ɔhaw bere a esiw owia kwan no.
You will be examined by a doctor or nurse.	Oduruyɛfo anaa ɔyarehwɛfo bɛhwɛ wo.
After much thought, he agreed.	Bere a osusuw ho pii akyi no, ɔpenee so.
The stable was closed last year during an epidemic.	Wɔtoo mmoa dan no mu afe a etwaam no bere a ɔyaredɔm bi reba no.
A narrow path winds through the forest.	Ɔkwan teateaa bi de mframa fa kwae no mu.
Diplomacy proved ineffective in resolving the crisis.	Aman ntam nkitahodi daa adi sɛ mfaso biara nni so wɔ ɔhaw no ano aduru mu.
Her dresses were always too short.	Ná ne ntade yɛ tiaa dodo bere nyinaa.
For dessert, we ate black cherries.	Sɛ yɛpɛ aduan a ɛyɛ dɛ a, na yedi cherry tuntum.
On each side the rebel forces retreated.	Wɔ ɔfã biara no, atuatewfo asraafo no san wɔn akyi.
People clapped politely as the president walked into the hall.	Nkurɔfo de nidi bɔɔ wɔn nsam bere a ɔmampanyin no nantew kɔɔ asa no so no.
The mine was shut down after the strike.	Wɔtoo ɔtopae no mu wɔ adwumaden no akyi.
The water evaporates when boiled.	Nsu no yɛ nwini bere a wɔanoa no.
He believes this may happen one day.	Ogye di sɛ ebia eyi bɛba da bi.
He had taught himself to drive at the age of seventeen.	Ná wakyerɛkyerɛ ne ho sɛ ɔbɛka kar bere a na wadi mfe dunwɔtwe.
On a hot day, he loved to swim.	Da a na ɛhɔ yɛ hyew no, na n’ani gye asuguare ho.
He opened the door to the landing.	Obuee ɔpon a ɛkɔ baabi a wɔde besi fam no.
Salt has been used since ancient times.	Wɔde nkyene adi dwuma fi teteete.
The wall was covered with mounts.	Ná wɔde nneɛma a wɔde hyɛ ɔfasu no so akata so.
Discounts are imposed on regional authorities.	Wɔde sika a wɔbɛtew so no to ɔmantam no mu atumfoɔ so.
Wheat, barley, and rye.	Wɔde awi, atoko, ne rye na ɛyɛ aduan.
This table is made of solid wood.	Wɔde nnua a ɛyɛ den na ɛyɛ saa pon yi.
The soldiers wandered through the ruins.	Asraafo no kyinkyin faa amamfõ no mu.
He looked around in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ ne ho hyiae.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa yɛ beae a ɛyɛ den sɛ wobɛkɔ hɔ.
The smokestack emits smoke.	Wusiw a ɛwɔ hɔ no ma wusiw fi mu ba.
When questioned, the deputy mayor responded with a smile.	Bere a wobisabisaa ɔmanpanyin abadiakyiri no nsɛm no, ɔde serew buae.
Few people choose to live so close to the river.	Nnipa kakraa bi na wɔpaw sɛ wɔbɛtra baabi a ɛbɛn asubɔnten no saa.
I got involved in smoking.	Mede me ho hyɛɛ sigaretnom mu.
The reports gave a vivid picture of the situation.	Amanneɛbɔ ahorow no de tebea no ho mfonini a emu da hɔ mae.
He began writing a novel.	Ofii ase kyerɛw ayɛsɛm bi.
Life expectancy was then very low.	Saa bere no na nkwa nna a wɔhwɛ kwan no sua koraa.
When he heard this, he burst into tears.	Bere a ɔtee eyi no, ɔpaee mu sui.
My son has such a clear mind!	Me babarima no wɔ adwene a emu da hɔ saa!
The coverage is terrible.	Nea wɔkata so no yɛ hu.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Akɔre binom yɛ hu, nanso ebi nni asiane biara.
He dismissed all charges as baseless.	Ɔpoo sobo ahorow no nyinaa sɛ enni nnyinaso.
The local radio station kept listeners up to date.	Mpɔtam hɔ radio dwumadibea no maa atiefo no nyaa nsɛm a aba foforo.
The experience was powerful.	Ná osuahu no wɔ tumi kɛse.
He noticed a few of the leaves turning yellow.	Ohui sɛ nhaban no mu kakraa bi reyɛ kɔkɔɔ.
Some people keep horses as pets.	Nnipa binom de apɔnkɔ yɛ afieboa.
Close the windows or you will catch a cold.	To mfɛnsere no mu anyɛ saa a atiridii bɛba wo.
You can camp here.	Wubetumi abɔ nsra wɔ ha.
The new information shocked people.	Nsɛm foforo no maa nkurɔfo ho dwiriw wɔn.
Change the dirty clothes before putting them back on.	Sesa ntade a ɛho agu fĩ no ansa na woasan ahyɛ bio.
The appeal of the guitarist has diminished after his death.	Sɛnea obi a ɔbɔ guitar no ani gye ne ho no so atew bere a wawu no.
This bench is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ benkyi yi.
The gods sent lightning and heavy rain.	Anyame no somaa anyinam ne osu kɛse tɔe.
The attempt would fail.	Ná mmɔden a wɔbɔe no bedi nkogu.
The enemies kept coming.	Atamfo no kɔɔ so bae.
People come to the party.	Nkurɔfo ba apontow no ase.
Conditions here are much bleaker.	Tebea horow a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛyɛ kusuu kɛse.
A river divides the city in two.	Asubɔnten bi na ɛpaapae kurow no mu abien.
Who is calling, we might ask?	Yebetumi abisa sɛ hena na ɔrefrɛ?
The chemicals are not safe.	Nnuru a wɔde yɛ adwuma no nyɛ nea ahobammɔ wom.
Suddenly, there was a knock on the door.	Mpofirim ara, wɔbɔɔ ɔpon no mu.
Many believe he is still alive.	Nnipa pii gye di sɛ ɔda so te ase.
The sisters immediately attacked the offenders.	Ntɛm ara na anuanom mmea no tow hyɛɛ mmaratofo no so.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
They flocked to this famous shrine.	Wɔboaboaa wɔn ho baa kronkronbea a agye din yi so.
They never guessed my secret.	Wɔansusuw m’ahintasɛm ho da.
The soldier made the men nervous.	Ɔsraani no maa mmarima no yɛɛ basaa.
A flood destroyed many homes.	Nsuyiri bi sɛee afie pii.
She gently squeezed her husband's hand.	Ɔde brɛoo miaa ne kunu nsa.
The young man smiled broadly	Aberante no serewee kɛse
A flash of lightning lit up the sky.	Aprannaa bi a ɛhyerɛn maa wim hyerɛn.
Let’s make a fire.	Momma yɛnyɛ ogya.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Oduruyɛfo no kyerɛw aduru bi a ano nyɛ den a wɔde kum ɛyaw.
The odds are always against the house.	Odds no tia ofie no bere nyinaa.
It was a dark night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum.
Whales are considered intelligent animals.	Wobu whale sɛ mmoa a wɔwɔ nyansa.
The government provided the full amount of compensation.	Aban no de sika a wɔde tuaa ka no nyinaa mae.
The dogs spun their heads.	Akraman no twaa wɔn ti ho hyiae.
Push yourself under the dock.	Fa wo ho hyɛ hyɛn gyinabea no ase.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Akɔnnɔ ne ɛyaw yɛ nhoma ahorow agyiraehyɛde.
You should want to own your own land.	Ɛsɛ sɛ wopɛ sɛ wunya w’ankasa w’asase.
It was a worthwhile investment.	Ná ɛyɛ sika a wɔde ahyɛ mu a mfaso wɔ so.
There are thousands of species of snails.	Nkraman ahorow mpempem pii wɔ hɔ.
Information on differences between carrot varieties	Nsɛm a ɛfa nsonsonoe a ɛwɔ karɔt ahorow ntam ho
He was only fifteen years old when he died.	Bere a owui no, na wadi mfe dunum pɛ.
I have worked here for ten years.	Mede mfe du ayɛ adwuma wɔ ha.
Archaeologists found the remains of roads, harbors, and bridges.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu akwan, hyɛn gyinabea, ne abɔnten so nkae.
According to psychologists, this is a natural fear.	Sɛnea adwene ne nneyɛe ho animdefo kyerɛ no, eyi yɛ ehu a efi awosu mu.
Susan's parents hated the cold.	Ná Susan awofo kyi awɔw no.
The professor of chemistry is adept at expressing ideas.	Chemistry ho ɔbenfo no ho akokwaw wɔ nsusuwii ahorow a wɔda no adi mu.
The newspaper he helped to found made him famous.	Atesɛm krataa a ɔboaa ma wɔhyehyɛɛ no ​​maa nnipa pii gyee din.
One terrorist was killed and two wounded.	Wokum ɔsɛmmɔnedifo biako na wopirapiraa baanu.
Her hair was unkempt.	Ná ne ti nhwi no nyɛ nea wɔasiesie no yiye.
Every effort is made to avoid accidents.	Wɔbɔ mmɔden biara sɛ wɔrennya akwanhyia.
The police are in relentless pursuit.	Polisifo di wɔn akyi a wonnyae.
The association is divided over the mining project.	Fekuw no mu apaapae wɔ adwuma a wɔde betu fam no ho.
Why should we worry about car accidents?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ yɛhaw yɛn ho wɔ kar akwanhyia ho?
The situation was desperate.	Ná tebea no yɛ nea ɛyɛ hu.
We should plant maple trees in our yards.	Ɛsɛ sɛ yedua maple nnua wɔ yɛn gyaade.
She encouraged her children to read.	Ɔhyɛɛ ne mma nkuran sɛ wɔnkenkan nhoma.
The flower show is amazing.	Nhwiren a wɔde kyerɛ no yɛ nwonwa.
He spent the weekend with us.	Ɔne yɛn dii dapɛn awiei no.
Britain is an island surrounded by sea.	Britain yɛ supɔw a ɛpo atwa ho ahyia.
Their relationship was strained.	Ná wɔn abusuabɔ no mu ayɛ den.
We drove to the mountain cabin.	Yɛde kar tuu kwan kɔɔ bepɔw so dan no mu.
He was injured in the accident.	Opirapirae wɔ akwanhyia no mu.
Did the program achieve what it set out to do?	So dwumadi no nyaa nea ɛde sii wɔn ani so sɛ ɛbɛyɛ no?
The officer put his helmet back on.	Ɔsraani panyin no san hyɛɛ ne kyɛw no bio.
He showed her a pair of shoes.	Ɔde mpaboa bi kyerɛɛ no.
My family’s watch was stolen.	Wowiaa m’abusua dɔn no.
He sang the song again as quietly as he could.	Ɔsan too dwom no komm sɛnea obetumi.
They left their lunch in the sun today .	Wogyaw wɔn awia aduan no wɔ owia mu nnɛ .
Next, the labels on the bottles were carefully examined.	Nea edi hɔ no, wɔhwɛɛ nsɛm a wɔakyerɛw agu nkotoku no so no yiye.
His father was a scientist all his life.	Ná ne papa yɛ nyansahufo wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
Consumption is not associated with obesity.	Nneɛma a wɔnom no ne kɛseyɛ mmoroso nni abusuabɔ.
He sat quietly at his desk.	Ɔtraa ne pon ho komm.
The people of this city are ruthless.	Kurow yi mufo nni ayamhyehye.
The workers had been busy that day.	Ná adwumayɛfo no ayɛ adwumaden saa da no.
You should consider going on vacation.	Ɛsɛ sɛ wususuw ho sɛ wobɛkɔ akwamma.
The vessel was dark and gloomy.	Ná anwenne no mu ayɛ sum na na ɛyɛ awerɛhow.
The lines on the clock went backwards.	Ntrɛwmu a ɛwɔ dɔn no so no kɔɔ akyi.
He is blowing his own trumpet all the time.	Ɔrebɔ n’ankasa torobɛnto bere nyinaa.
Crops were grown in the fertile region.	Woduaa nnɔbae wɔ ɔmantam a ɛsow aba no mu.
The modern city sprawls over the surrounding countryside.	Nnɛyi kurow no trɛw wɔ nkuraase a atwa ho ahyia no so.
The goods were offered for sale.	Wɔde nneɛma no kyerɛe sɛ wɔntɔn.
He leaned down to kiss her.	Ɔde ne ho too fam sɛ ɔrebɛfew n’ano.
Prepare all the roads.	Siesie akwan no nyinaa.
These definitions are well established.	Saa nkyerɛase ahorow yi yɛ nea wɔde asi hɔ yiye.
I have dried the coffee beans.	Mede ɛmo a wɔde yɛ kɔfe no ayow.
The relationship between teacher and student is very important.	Abusuabɔ a ɛda ɔkyerɛkyerɛfo ne osuani ntam no ho hia yiye.
The warning signs are useless.	Mfaso biara nni kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne no so.
Don't worry, the doctor said.	Oduruyɛfo no kae sɛ, nhaw no.
Many people were forcibly evicted from their homes.	Wɔde ahoɔden tuu nnipa pii fii wɔn afie mu.
Some information has been changed.	Wɔasesa nsɛm bi.
The buildings are usually concrete or brick.	Adan no taa yɛ kɔnkrit anaa birikisi.
Throw away any junk food.	Tow aduan biara a ɛnyɛ dɛ no gu.
The work requires a lot of patience.	Adwuma no hwehwɛ sɛ wonya abotare pii.
Beyond the village the mountains rose sharply.	Wɔ akuraa no akyi no, mmepɔw no foro kɔɔ soro denneennen.
Companies try to manipulate customers.	Nnwumakuw bɔ mmɔden sɛ wɔbɛdannan adetɔfo.
Spring is a time of renewal.	Ahohuru bere yɛ bere a wɔyɛ foforo.
The burning sun hit the ground.	Owia a ɛredɛw no bɔɔ fam.
He decapitated the bully with a single blow.	Ɔde ɔhwe biako pɛ twaa osisifo no ti.
Suddenly the engine stopped.	Mpofirim ara engine no gyaee.
The cabin was cramped and cold.	Ná ɔdan ketewa no yɛ hihiaa na na ɛhɔ yɛ nwini.
He will protect us.	Ɔbɛbɔ yɛn ho ban.
These methods provide a practical means of transfer.	Saa akwan yi ma wonya ɔkwan a mfaso wɔ so a wɔfa so de nneɛma kɔ baabi foforo.
A beautiful young woman walked into the bar.	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ nantew kɔɔ asawdan no mu.
The streets were full of cars.	Ná kar ahyɛ mmɔnten so ma.
The pounding of the bass was deafening.	Ná bass no a ɛrebɔ denneennen no yɛ asotiw.
This land is prone to earthquakes.	Asase yi taa asase wosow.
Excellent article, and the story is brilliant.	Asɛm a ɛkyɛn so, na asɛm no yɛ nea ɛhyerɛn.
The rain stopped only after dark.	Osu no gyaee bere a ade asa akyi nkutoo.
He chewed slowly, savoring the taste of the pineapple.	Ɔwewee nkakrankakra, na na ɔrenom ananse no dɛ.
The decision was unanimous.	Wɔde adwene koro too gyinaesi no so.
For these people, poverty is a reality.	Wɔ saa nkurɔfo yi fam no, ohia yɛ ade a ɛwɔ hɔ ankasa.
A group of workers were arrested at gunpoint.	Wɔkyeree adwumayɛfo kuw bi a wɔde atuo too wɔn so.
The search for life on other planets continues.	Nkwa a wɔhwehwɛ wɔ okyinnsoromma afoforo so no kɔ so.
The tax was imposed as a punishment for past misdeeds.	Wɔde tow no too hɔ sɛ asotwe a wɔde tua nneyɛe bɔne a atwam no.
The election was rigged.	Wɔyɛɛ abatow no ho nsɛmmɔnedi.
The farm also grows corn.	Afuw no nso dua atoko.
The smell of gas was very strong.	Ná gas hua no ano yɛ den yiye.
I drank black beer at my aunt’s house.	Menom beer tuntum wɔ me maame nuabea fie.
Gold is a yellow metal.	Sika kɔkɔɔ yɛ dade a ɛyɛ kɔkɔɔ.
After legal proceedings, he was arrested.	Wɔ mmara kwan so nhyehyɛe akyi no, wɔkyeree no.
Fruits have always been popular.	Nnuaba ayɛ ade a nnipa ani gye ho fi tete.
He said the same thing over and over again.	Ɔkaa asɛm koro no ara mpɛn pii.
The spoon is blunt, the tea cold.	Spoon no yɛ blunt, tii no yɛ nwini.
A revolution in the forest.	Ɔsesɛw bi a ɛbaa kwae mu.
Her mother was fast asleep.	Ná ne maame ada kɛse.
The moon shone through the black doors.	Ɔsram no pue faa apon tuntum no so.
The speaker vociferously defended the bill	Ɔkasafo no de nne kɛse bɔɔ mmara no ho ban
Sleep is important.	Nna ho hia.
Inactivity can be a sign of heart disease.	Sɛ obi ntumi nyɛ hwee a, ebetumi ayɛ komayare ho sɛnkyerɛnne.
The referee was a nice guy.	Ná bɔɔlbɔ ho ɔtemmufo no yɛ ɔbarima bi a ɔyɛ fɛ.
The mountain is in front of us.	Bepɔw no da yɛn anim.
I handed him a letter.	Mede krataa bi maa no.
His hair was matted when he left the train.	Ná ne ti nhwi ayɛ mmerɛw bere a ofii keteke no mu no.
The cat disappeared into the undergrowth.	Ɔkraman no yerae kɔɔ afifide a ɛwɔ ase no mu.
The cats jump over the school.	Mpataa no huruw fa sukuu no so.
He drew his terrifying weapon.	Ɔtwee n’akode a ɛyɛ hu no.
He looked longingly at the fish.	Ɔde akɔnnɔ hwɛɛ mpataa no.
It was caused by bacteria.	Ná mmoawa na ɛde bae.
In a sense, he was able to humiliate her.	Ɔkwan bi so no, otumi brɛɛ no ​​ase.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Ná mogya ayɛ ne kunu ani esiane sɛ ɔnom nsa pii nti.
Times change incredibly fast.	Mmere ahorow no sesa ntɛmntɛm a ɛyɛ nwonwa.
The weather was hot and dry.	Ná wim yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ kusuu.
The singer wept in despair.	Odwontofo no de abasamtu sui.
The clouds darkened and the wind picked up.	Mununkum no yɛɛ sum na mframa no sɔree.
Managers need to have experience in their area.	Ɛsɛ sɛ adwuma sohwɛfo nya osuahu wɔ wɔn mpɔtam hɔ.
Try to follow the rules as you play.	Bɔ mmɔden sɛ wubedi mmara no akyi bere a woredi agoru no.
Don’t leave anything in the kitchen.	Nnyaw biribiara wɔ adididan mu.
So your grandmother came to town.	Enti wo nanabea baa kurow no mu.
The jury awarded him a large sum of money.	Asɛnni baguafo no maa no sika pii.
His past jobs are covered by his current portfolio.	Ne nnwuma a atwam no yɛ nea ne mprempren sikakorabea no kata so.
Sometimes there is a deep fissure near the mountain.	Ɛtɔ mmere bi a, mpaapaemu a emu dɔ wɔ baabi a ɛbɛn bepɔw no.
It should be easy to find.	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw sɛ wubehu.
The rebels were driven out of that region.	Wɔpam atuatewfo no fii saa ɔmantam no mu.
Cranes in this valley can lift very heavy loads.	Krane a ɛwɔ bon yi mu no tumi ma nneɛma a emu yɛ duru kɛse so.
The mango was waiting for him by the front door.	Ná mango no retwɛn no wɔ anim pon no ho.
He continued to rise through the ranks.	Ɔkɔɔ so kɔɔ soro denam dibea ahorow no so.
His friend spoke to him in a low voice.	N’adamfo no de ɛnne a ɛba fam kasa kyerɛɛ no.
He fled, leaving his wife behind.	Oguan, na ogyaw ne yere.
This is where our ancestors came from.	Ɛha na yɛn nananom fi bae.
The tall man cried for help.	Ɔbarima tenten no su srɛɛ mmoa.
They shook hands after the ceremony.	Wɔkyekyeree wɔn nsa wɔ guasodeyɛ no akyi.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Asubɔnten kɛse yi gugu mfuw asase a ɛyɛ hekta mpempem pii so.
The queen left the palace in a carriage.	Ɔhemmaa no de teaseɛnam bi fii ahemfie hɔ.
The singer stirred the crowd.	Odwontofo no kanyan nnipadɔm no.
The stone floor was covered in sand.	Ná anhwea akata abo fam no so.
The experiment was a complete failure.	Sɔhwɛ no dii nkogu koraa.
Walking into a building.	Nantew a ɔrekɔ ɔdan bi mu.
At first, many farmers were hesitant to plant.	Mfiase no, na akuafo pii twentwɛn wɔn nan ase sɛ wobedua.
You do not need to enter any of our information.	Ɛho nhia sɛ wode yɛn nsɛm no mu biara hyɛ mu.
Another goal is fertility.	Botae foforo ne sɛ wɔbɛma awo.
Prepare the soil and plant the seeds.	Siesie asase no na dua aba no.
Why won’t they leave us?	Dɛn nti na wɔrennyaw yɛn?
I am beginning to question my sanity.	Mefi ase regye m’adwene ho kyim.
Eliminating or improving racial discrimination laws.	Mmusuakuw mu nyiyim ho mmara a wobeyi afi hɔ anaasɛ wɔbɛma atu mpɔn.
I can't run very fast.	Mintumi ntu mmirika ntɛmntɛm koraa.
He searched for her all night.	Ɔhwehwɛɛ no ​​anadwo mũ no nyinaa.
The text size can be increased or decreased.	Wobetumi ama nsɛm no kɛse ayɛ kɛse anaasɛ wɔatew so.
Written in the sand.	Wɔkyerɛw wɔ anhwea no mu.
Anything less would be unfair.	Biribiara a ennu saa no bɛyɛ nea ɛnteɛ.
The accident caused a lot of trouble.	Akwanhyia no maa ɔhaw kɛse bae.
The research team found compelling evidence.	Nhwehwɛmu kuw no huu adanse a ɛyɛ den.
Later, the group took a coffee break.	Akyiri yi, kuw no gyee kɔfe ahome.
Now their best hope lies on the highway.	Mprempren wɔn anidaso a eye sen biara no da ɔkwan kɛse no so.
The soldier cautiously counted his change.	Ɔsraani no de ahwɛyiye kan ne nsakrae no.
The noise grew louder.	Dede no mu yɛɛ den kɛse.
We refuse to eat animal products.	Yɛpow sɛ yebedi mmoa nneɛma.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	Wɔ ansa na abakɔsɛm reba no, na wɔko titanic akodi wɔ dinosaur ahorow ntam.
Carry it!	Soa no!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Guano adwuma no nyaa nkɔso wɔ ha mfe ahasa.
The prime minister was interested.	Ná ɔman soafo panyin no ani gye ho.
Many scientists work in this area.	Nyansahufo pii yɛ adwuma wɔ saa beae yi.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Ɔmampanyin no apow mpɛn pii sɛ wayɛ bɔne biara.
It’s time to get rid of it.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ woyi fi mu.
The birds were eager to leave.	Ná nnomaa no ho pere wɔn sɛ wobefi hɔ.
Oil companies drill for crude oil and natural gas.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no tutu ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu ne abɔde mu mframa.
The soldiers put down their weapons.	Asraafo no de wɔn akode too fam.
Many commercial products are made from wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ aguadi nneɛma pii.
All the nations were represented.	Ná aman no nyinaa gyina hɔ ma.
Mutiny and military coups had marked this period.	Ná atuatew ne asraafo atuatew ahyɛ saa bere yi agyirae.
A row of cotton clouds crossed the sky.	Cotton mununkum a ɛtoatoa so twaa wim.
That city has a reputation for insecurity.	Saa kurow no agye din sɛ ahobammɔ nni hɔ.
The wolves were becoming bolder.	Ná mpataku no reyɛ akokodurufo.
He tried to take advantage of the situation.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde tebea no bedi dwuma.
He joined his uncle's army.	Ɔde ne ho kɔbɔɔ ne papa nua barima no asraafo.
People started disappearing after a murder.	Nkurɔfo fii ase yerae wɔ awudi bi akyi.
They couldn’t hide their feelings.	Na wontumi mfa wɔn nkate nsie.
It is difficult to find true happiness.	Ɛyɛ den sɛ yebenya nokware anigye.
You need to make sure you keep it safe.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ hu sɛ wobɛkora so yiye.
He pulled the curtain.	Ɔtwee ntama no.
The bike is branded with my name.	Wɔde me din ahyɛ sakre no agyirae.
Police often investigate serious crimes.	Polisifo taa hwehwɛ nsɛmmɔnedi a anibere wom mu.
Why do most stars have different colors?	Dɛn nti na nsoromma dodow no ara wɔ kɔla ahorow?
These ancient ruins are amazing.	Saa tete amamfõ yi yɛ nwonwa.
Snow fell heavily.	Sukyerɛmma hwee ase kɛse.
Several varieties of bottled spring water are readily available.	Asubura mu nsu a wɔde ahyɛ toa mu no ahorow pii wɔ hɔ ntɛm ara.
The trees around here are hundreds of years old.	Nnua a atwa ha ho ahyia no adi mfe ɔhaha pii.
In many places, smoking is strictly prohibited.	Wɔ mmeae pii no, wɔabara sigaretnom koraa.
The population is still declining.	Nnipa dodow da so ara so retew.
Air travel is stressful.	Wimhyɛn akwantu yɛ adwennwene.
So it is good to do research carefully.	Enti eye sɛ wobɛyɛ nhwehwɛmu yiye.
Rising demand for bread has pushed up prices.	Abodoo a wɔhwehwɛ a ɛrekɔ soro no ama nneɛma bo akɔ soro.
We had fried chicken that night.	Yɛdii akokɔ a wɔayam saa anadwo no.
Taxes will not be increased this year.	Wɔremma tow ahorow no nkɔ soro afe yi.
Every pedestrian has their own story.	Obiara a ɔnam fam no wɔ n’ankasa asɛm.
Mix the flour well.	Fa esiam no fra yiye.
We suggested we should write a novel together.	Yɛde nyansahyɛ mae sɛ ɛsɛ sɛ yɛbom kyerɛw ayɛsɛm bi.
His sudden return had confused all his friends.	Ná ne sanba a ɔsan ba mpofirim no ama ne nnamfo nyinaa adwene atu afra.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Kyerɛwsɛm no bɔ kɔkɔ sɛ nsu a ɛtɔ obi mu no yɛ ɔhaw kɛse.
Copyright infringement is prohibited.	Wɔabara sɛ wobebu hokwan ahorow a wɔde yɛ mfonini no so.
For example, these chickens were raised on corn.	Sɛ nhwɛso no, na wɔde atoko na ɛyɛn nkokɔ yi.
Some groups say the world will end next year.	Akuw bi ka sɛ wiase no bɛba awiei afe a edi hɔ no.
Every day, that poor horse eats grass.	Da biara da, saa ɔpɔnkɔ ohiani no di sare.
For many students, this was their first time abroad.	Wɔ sukuufo pii fam no, na eyi ne bere a edi kan a wɔkɔɔ amannɔne.
The same problem elsewhere is not so severe.	Ɔhaw koro no ara a ɛwɔ mmeae afoforo no nyɛ kɛse saa.
A thread holds the flowers together.	Asaawa bi kura nhwiren no mu.
Singaporeans benefit a lot.	Singaporefo nya mfaso pii.
The court's ruling was a precedent.	Ná asɛnnibea no atemmu no yɛ asɛm a wɔadi kan aka.
The police took him away.	Polisifo de no kɔe.
The length of the paragraph should vary according to the length of the sentence.	Ɛsɛ sɛ nkyekyem no tenten gu ahorow sɛnea kasamu no tenten te.
The sound of the monkey screamed.	Bonsu no nnyigyei teɛɛm.
With the adjustment in change, new methods were quickly developed.	Bere a wɔyɛɛ nsakrae wɔ nsakrae mu no, wɔyɛɛ akwan foforo ntɛm ara.
The children were taught to be obedient and happy.	Wɔkyerɛkyerɛɛ mmofra no sɛ wɔnyɛ osetie na wɔn ani gye.
Ignore all rules when it comes to cooking.	Bu w’ani gu mmara nyinaa so bere a ɛfa aduannoa ho no.
Many police officers are corrupt.	Polisifo pii di amim.
I always prefer skiing to swimming.	Bere nyinaa mepɛ skiing sen asuguare.
The impact of climate change on humanity is enormous	Nkɛntɛnso a wim nsakrae nya wɔ adesamma so no yɛ kɛse
The educated dentist was alone in his office.	Ná ntini mu oduruyɛfo a wasua nhoma no nkutoo wɔ n’adwumayɛbea.
Termites are white in color and feed on wood.	Termites kɔla yɛ fitaa na wodi nnua.
He walked purposefully across the hall.	Ɔde atirimpɔw nantew twaa asa no so.
Water scarcity becomes more common.	Nsu a ɛho yɛ na no bɛyɛ nea abu so kɛse.
The student shows enthusiasm and interest in the learning process.	Osuani no kyerɛ anigye ne anigye wɔ adesua nhyehyɛe no mu.
Some scientists are still skeptical of global warming.	Nyansahufo binom da so ara gye wiase nyinaa hyew ho adwenem naayɛ.
Significant increases were seen throughout the country.	Wohuu nkɔanim a ɛda nsow wɔ ɔman no nyinaa mu.
These men went into the wilderness.	Saa mmarima yi kɔɔ serɛ no so.
He was in a terrible state.	Ná ɔwɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
He walked slowly down this dark, narrow street.	Ɔnam brɛoo faa saa abɔnten a ɛyɛ sum na ɛyɛ teateaa yi so.
He was tired, and he needed to rest.	Ná wabrɛ, na na ehia sɛ ɔhome.
The school is close to my house.	Sukuu no bɛn me fie.
Jonica ponders her problem.	Jonica dwennwen ne haw no ho.
This important document is confidential.	Saa krataa a ɛho hia yi yɛ kokoamsɛm.
He wants to communicate with his friends.	Ɔpɛ sɛ ɔne ne nnamfo bedi nkitaho.
His income has not been adequate for his family’s needs.	Ne sika a onya no nyɛɛ nea ɛfata n’abusua ahiade.
He and his family are farmers.	Ɔne n’abusua yɛ akuafo.
Her husband was never home.	Ná ne kunu nni fie da.
The man cried out loudly.	Ɔbarima no sui denneennen.
Mangosteen is considered very nutritious.	Wobu mangosteen sɛ ɛyɛ aduannuru pii.
Refrigerate the pastry.	Fa pastry no gu frigye mu.
The country has a tropical climate.	Ɔman no wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
Experience has shown that marketing is profitable.	Osuahu ada no adi sɛ mfaso wɔ aguadi so.
Their performance has improved dramatically.	Wɔn adwumayɛ anya nkɔso kɛse.
The poet’s skull was smashed in the attack.	Wɔbubuu anwensɛm kyerɛwfo no ti nhwi wɔ ntua no mu.
Gather all your belongings and put them in the luggage.	Boaboa wo nneɛma nyinaa ano na fa gu nneɛma no mu.
Using his new techniques, the air force quickly regained control.	Bere a wimhyɛn asraafo no de n’akwan foforo no dii dwuma no, wɔsan nyaa tumi ntɛm ara.
A decision has to be made.	Ɛsɛ sɛ wosi gyinae bi.
Many dairy farms in the region produce surplus milk.	Nufusu mfuw pii a ɛwɔ ɔmantam no mu no ma nufusu a ɛboro so.
Join the police and you deserve it.	Kɔka polisifo ho na wofata.
This restaurant has a good reputation.	Saa adidibea yi wɔ din pa.
The can control technology.	The betumi adi mfiridwuma ho nimdeɛ so.
The media keeps the public well informed.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ma ɔmanfo no hu yiye.
They saw the big waves crashing over them	Wohuu asorɔkye akɛse no sɛ ɛrebɔ wɔn so
The truck was speeding recklessly.	Ná lɔre no de ahoɔhare retu mmirika a ɛnyɛ anibiannaso.
Reduce your stress.	Tew w’adwennwen so.
Used in idle vehicles.	Wɔde di dwuma wɔ kar ahorow a ɛnyɛ adwuma mu.
The princess lived in a beautiful castle.	Ná ɔhemmaa no te abankɛse fɛfɛ bi mu.
The guards were looking for him.	Ná awɛmfo no rehwehwɛ no.
Calls for advice from old posters from before.	Ɔfrɛ afotu a efi posters dedaw a efi kan no mu.
There is no justification for evil.	Ntease biara nni hɔ a wɔde ma bɔne.
Place the duck in the oven.	Fa ananse no hyɛ fononoo no mu.
Many people don’t know about this.	Nnipa pii nnim eyi ho asɛm.
The highway was packed when we arrived.	Ɔkwan kɛse no so yɛɛ ma bere a yeduu hɔ no.
This country needs more infrastructure.	Ɔman yi hia nneɛma pii a wɔde bɛyɛ adwuma kɛse.
Researchers found several abnormalities in the brain.	Nhwehwɛmufo huu nneɛma pii a ɛnteɛ wɔ amemene no mu.
A dirty little secret.	Ahintasɛm ketewaa bi a ɛho ntew.
Foe's inexperience was obvious.	Ná osuahu a Foe nni no da adi pefee.
The poem was written by a young poet.	Anwensɛm kyerɛwfo kumaa bi na ɔkyerɛwee anwensɛm no.
On a clear day you can see forever.	Da a wim yɛ hann no wubetumi ahu ade daa.
Exegesis is waning.	Exegesis rebrɛ ase.
He is devoted to the party.	Ɔde ne ho ama apontow no.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Mprempren ahunmu adwumayɛbea ahorow rehwehwɛ nkwa wɔ wiase afoforo so.
He put a lot of money in the machine.	Ɔde sika pii guu afiri no mu.
A large crowd filled the square of the old town.	Nnipadɔm kɛse hyɛɛ kurow dedaw no abɔnten so ma.
Those who prayed in the temple were disappointed.	Wɔn a wɔbɔɔ mpae wɔ asɔredan no mu no, abasamtu kaa wɔn.
Top officials are promising change for the better.	Aban mpanyimfo atitiriw rehyɛ nsakrae ho bɔ ama ayɛ papa.
Their eyes met.	Wɔn ani hyiae.
Three of his fingers were broken in an accident.	Ne nsateaa abiɛsa bubui wɔ akwanhyia bi mu.
If the hat fits, wear it!	Sɛ kyɛw no fata a, hyɛ!
The apples turn brown.	Apɔw-mu-teɛteɛ no dan bruu.
My anger boils in rage.	M’abufuw no bow wɔ abufuw mu.
The rotten fruit was covered in bees.	Ná ntɛtea akata aduaba a aporɔw no so.
It is important to have a high level of education.	Ɛho hia sɛ wunya nhomasua a ɛkorɔn.
Amenities are still not there.	Amenities da so ara nni hɔ.
The hunt for truffles had become an obsession	Ná truffle a wɔhwehwɛ no abɛyɛ ade a ɛyɛ hu
The forest is home to deer and mountain goats.	Kwae no mu na akraman ne mmepɔw so mpapo te.
Place the eggs in a mixing glass.	Fa nkesua no gu ahwehwɛ a wɔde fra mu.
What a good man he became.	Hwɛ ɔbarima pa a ɔbɛyɛɛ.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Nkurow akɛse kɔ so trɛw kɔ mmeae a wonnyaa nkɔso.
Here lies a bronze tablet bearing names.	Ɛha na kɔbere abopon bi a wɔakyerɛw din ahorow agu so da.
The ship's engine ran out, and they were falling.	Hyɛn no engine twaa, na na wɔrehwe ase.
Your deception has ruined our relationship.	Mo nnaadaa no asɛe yɛn abusuabɔ.
During this time, the mountains are often covered in snow.	Saa bere yi mu no, sukyerɛmma taa tɔ mmepɔw no so.
He saw her snoring	Ohui sɛ ɔrebɔ ahurututu
That afternoon, he planted trees.	Saa awia no, oduaa nnua.
Attendance at this concert has grown.	Nnipa dodow a wɔba kɔnsɛt yi ase no anya nkɔanim.
Violent crime is rampant today.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom abu so kɛse nnɛ.
The ice melted, forming droplets.	Nsukyenee no wosow, na ɛbɛyɛɛ nsu nketenkete.
Smoking is not prohibited in this country.	Wɔnbara sigaretnom wɔ ɔman yi mu.
The smell of stagnant water was painful.	Ná nsu a agyina hɔ no hua no yɛ yaw.
He suggested a way to do it.	Ɔde ɔkwan bi a wɔbɛfa so ayɛ ho nyansahyɛ mae.
The villagers were very happy.	Ná akuraa no asefo ani gyei kɛse.
A variety of bird species inhabit the region.	Nnomaa ahorow ahorow te ɔmantam no mu.
A blow fell, and he fell to his knees.	Ɔhwe bi hwee ase, na ɔhwee ne nkotodwe.
The investigation revealed some illegal fishing.	Nhwehwɛmu no daa mpataayi bi a mmara mma ho kwan adi.
No rest for the weary.	Ahomegye biara nni hɔ mma wɔn a wɔabrɛ.
Police initially thought he was unaccompanied.	Mfiase no polisifo susuwii sɛ onni obiara a ɔka ne ho.
Let it grow until it is about six inches tall.	Ma ɛnnyin kosi sɛ ne tenten bɛyɛ nsateakwaa asia.
Acid rain also destroys forests.	Osu a ɛyɛ asikre nso sɛe kwae ahorow.
His story, if true, is incredible.	N’asɛm no, sɛ ɛyɛ nokware a, ɛyɛ nea wontumi nnye nni.
The program manager handles all the details.	Dwumadi no sohwɛfo no di nsɛm no nyinaa ho dwuma.
They walked slowly forward.	Wɔnantew brɛoo kɔɔ wɔn anim.
You will be measured both physically and mentally.	Wobesusuw wo honam ne adwene nyinaa mu.
The commander of the state army has resigned.	Ɔman no asraafo dɔm no panyin agyae adwuma no.
A tall tree falls after a storm.	Dua tenten bi hwe ase wɔ ahum bi akyi.
All in attendance applauded.	Wɔn a na wɔwɔ hɔ no nyinaa bɔɔ wɔn nsam.
We became experts in hygiene and sanitation.	Yɛbɛyɛɛ ahotew ne ahotew ho abenfo.
The doctors use knives and axes in their work.	Nnuruyɛfo no de nnade ne agyan di dwuma wɔ wɔn adwuma mu.
They had been waiting for hours.	Ná wɔde nnɔnhwerew pii atwɛn.
The author doesn’t seem to be interested.	Ɛte sɛ nea ɔkyerɛwfo no ani nnye ho.
He currently makes a regular market income.	Mprempren ɔyɛ gua so sika a wonya fi adwuma a ɔyɛ daa mu.
The entire electoral system was criticized.	Wɔkasa tiaa abatow nhyehyɛe no nyinaa.
There is a risk of dust.	Asiane wɔ hɔ sɛ mfutuma bɛbɔ.
Mixing the dough well is important.	Sɛ wode mmɔre no fra yiye a, ɛho hia.
Cover the rim with water.	Fa nsu kata rim no so.
Is there a doctor in the house?	So oduruyɛfo bi wɔ fie hɔ?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	Wɔde mercury dii dwuma sɛ aduru a wɔde sa dwarfism.
Drive the car carefully.	Ka kar no yiye.
Her lips were dry.	Ná n’anofafa ayɛ kusuu.
Those present showed no confidence.	Wɔn a na wɔwɔ hɔ no ankyerɛ ahotoso biara.
A mother cow mooed and her calf bellowed.	Nantwi maame bi mooed na ne nantwi ba bɔɔ ose.
He was glad the turn of events.	N’ani gyei sɛ nsɛm no danee no.
I'd better see if he's home.	Ɛbɛyɛ papa sɛ mɛhwɛ sɛ ɔwɔ fie anaa.
The constant rain made watering the garden tricky.	Nsu a ɛtɔ bere nyinaa no maa turo no mu nsu a wɔde gugu so no yɛɛ anifere.
Pork is another popular dish.	Mprako nam yɛ aduan foforo a nkurɔfo ani gye ho.
Gas is being used to dissolve the limestone.	Wɔde gas redi dwuma de apete abo a wɔfrɛ no limestone no mu.
Be generous with spices.	Yɛ ayamye wɔ nnuhuam ho.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Nea ɛto so dunsia, fa no sɛ woyɛ ɔsraani.
They were slaughter lambs.	Ná wɔyɛ nguammaa a wokunkum wɔn.
The increase in crime frightens many.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ soro no ma nnipa pii suro.
The best students are often selected for government training jobs.	Wɔtaa paw sukuufo a wɔyɛ papa sen biara ma aban ntetee adwuma.
We couldn’t ensure proper ventilation.	Yɛantumi anhwɛ ahu sɛ mframa pa bɛkɔ mu.
Promenades, marinas, and beaches attract tourists.	Ntama a wɔde nantew, hyɛn gyinabea, ne mpoano twetwe nsrahwɛfo.
Although the rebels were much more numerous, he refused to surrender.	Ɛwom sɛ na atuatewfo no dɔɔso sen wɔn kɛse de, nanso ampene so sɛ wɔde wɔn ho bɛma.
Leave this to me.	Gyae eyi ma me.
Most cities have subways these days.	Nkurow dodow no ara wɔ keteke a ɛnam fam nnansa yi.
A judge ordered a retrial.	Ɔtemmufo bi hyɛɛ sɛ wɔnsan nni asɛm no bio.
The school logo is boldly displayed on the walls.	Wɔde akokoduru akyerɛw sukuu no agyiraehyɛde no wɔ afasu no so.
Many buildings will follow this model.	Adansi adan pii bedi saa nhwɛso yi akyi.
Try again, from a different direction.	Bɔ mmɔden bio, fi ɔkwan foforo so.
This mark was rejected.	Wɔpoo saa agyiraehyɛde yi.
This tall, handsome man was speaking in a foreign language.	Ná ɔbarima tenten a ne ho yɛ fɛ yi rekasa wɔ ɔman foforo so kasa mu.
Reduce the amount of salt.	Tew nkyene dodow so.
Her long black hair was in her face.	Ná ne ti nhwi atenten tuntum no ayɛ n’anim.
If it goes away, it won’t come back.	Sɛ ɛkɔ a, ɛrensan mma bio.
The station was cleared just as the sun was setting.	Woyii gyinabea no fii hɔ bere a owia rekɔtɔ ara pɛ.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Wohu po mu mpɔtorɔ a wɔfrɛ wɔn Pikesbill wɔ mpoano a anhwea wɔ so.
An unimaginable force attacked the sea.	Tumi bi a wontumi nsusuw ho na ɛtow hyɛɛ po no so.
The city's economy has improved.	Kurow no sikasɛm ayɛ yiye.
The doors were closed, but the noise still came through.	Ná wɔato apon no mu, nanso dede no da so ara fa mu.
Smooth black beaches extend in both directions.	Mpoano tuntum a ɛyɛ torotoro no trɛw kɔ afã abien no nyinaa.
He walked slowly towards her.	Ɔnam brɛoo kɔɔ ne nkyɛn.
He had beautiful eyes.	Ná ɔwɔ aniwa fɛfɛ.
Now, scientists are excited to discover this fascinating truth.	Seesei, nyansahufo ani gye sɛ wobehu saa nokware a ɛkanyan adwene yi.
He waved kindly at her.	Ɔde ayamye wosow ne nsa kyerɛɛ no.
Bets are placed on which man will win the race.	Wɔtow kyakya sɛ ɔbarima bɛn na obedi nkonim wɔ mmirikatu no mu.
He put his money in the bank.	Ɔde ne sika no too sikakorabea.
It is clearly visible from space.	Wotumi hu no pefee fi ahunmu.
James' eyes are blue.	James ani ayɛ bruu.
A variety of crops are grown on the farm.	Wɔyɛ nnɔbae ahorow ahorow wɔ afuw no mu.
Let the cheese become creamy and smooth.	Ma cheese no nyɛ creamy na ɛnyɛ mmerɛw.
These pills will help you sleep.	Saa nnuru yi bɛboa wo ma woada.
The noise from the flames was deafening.	Ná dede a efi ogyaframa no mu no yɛ asotiw.
Each paragraph should contain enough information.	Ɛsɛ sɛ nkyekyem biara kura nsɛm a ɛdɔɔso.
According to the researchers, there is no quick fix.	Sɛnea nhwehwɛmufo no kyerɛ no, biribiara nni hɔ a wobetumi asiesie no ntɛm.
You can enroll in unlimited courses.	Wubetumi akyerɛw wo din wɔ adesua ahorow a anohyeto nnim mu.
He woke up from a deep sleep.	Ɔnyanee fii nna a emu yɛ den mu.
Many girls wore gypsy dresses this summer.	Mmabaa pii hyɛɛ gypsy ntade wɔ awɔw bere yi mu.
He is running for city council.	Ɔretu mmirika akɔ kurow no mu baguafo mu.
Men, women, and children are encouraged to seek employment.	Wɔhyɛ mmarima, mmea, ne mmofra nkuran sɛ wɔnhwehwɛ adwuma.
He struggled to keep up with all the new technology.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛkɔ so ne mfiridwuma foforo no nyinaa ayɛ adwuma.
You have to be patient.	Ɛsɛ sɛ wunya abotare.
Many fires burned in the forest.	Ogya pii hyewee wɔ kwae no mu.
This town boasts a number of good clubs.	Kurow yi hoahoa ne ho sɛ ɛwɔ nhyiamdan pa dodow bi.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Fa nyansapɛ, amammuisɛm ne abakɔsɛm ho nnianim adesua.
A fellow child lies on his stomach in the sand.	Ne yɔnko abofra bi da ne yafunu so wɔ anhwea no mu.
He adjusted the seat.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ akongua no mu.
I cannot stand that politician.	Mintumi nnyina saa ɔmanyɛfo no ano.
My skin tingled with fear.	Me honam ani yɛɛ me yaw esiane ehu nti.
The lecture is given by a professor of philosophy.	Nyansapɛ ho ɔbenfo bi na ɔma ɔkasa no.
The pineapple and banana trees stood fruitful.	Ná ananse ne banana nnua no gyina hɔ a ɛsow aba.
He lived for thirty years.	Ɔtenaa ase mfe aduasa.
Children and the future.	Mmofra ne daakye.
The rocks were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata abotan no so.
He cupped her face, trying to comfort her.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’anim, bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyekye ne werɛ.
The tunnel was filled with water.	Ná nsu ahyɛ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mu ma.
The driver took the train into town.	Karkafo no faa keteke no kɔɔ kurow no mu.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Nsu ne yɛn abɔde a nkwa wom no nkwa.
She hoped the old woman had met her.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɔbea panyin no ahyia no.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Wim a ɛwɔ asase so no bɔ yɛn ho ban fi mframa bɔne a ɛbɔ yɛn ho ban ho.
The hours passed slowly.	Nnɔnhwerew no twaam nkakrankakra.
When they first light up, they fire.	Sɛ wodi kan hyerɛn a, wɔto ogya.
The cake is ruined.	Keeki no asɛe.
Additional groundwater remediation work is underway.	Wɔreyɛ adwuma foforo de asiesie asase ase nsu.
Test yourself against the first ten problems.	Sɔ wo ho hwɛ wɔ ɔhaw du a edi kan no ho.
He is an experienced traveler.	Ɔyɛ akwantufo a ne ho akokwaw.
A flood of refugees poured into the city.	Aguanfo nsuyiri bi hwie guu kurow no mu.
Dave never could find his keys.	Dave antumi anhu ne nsafe no da.
Next year, tour ticket prices will go up.	Afe a edi hɔ no, akwantu tekiti bo bɛkɔ soro.
The prolonged drought has devastated agriculture.	Ɔpɛ a akyɛ no asɛe kuayɛ.
The trees swayed gently in the wind.	Nnua no wosow brɛoo wɔ mframa no mu.
Heavy rains fell over the region.	Osu kɛse tɔe wɔ ɔmantam no so.
The sweat poured down his face.	Fifiri no hwie guu n’anim.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Mmoa ahorow pii, a polar bear ka ho, wɔ asiane mu.
In this film, there are frequent flashbacks.	Wɔ sini yi mu no, wɔtaa yɛ flashback ahorow.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallets.	Adetɔfo pa kyɛw wɔ nidi mu na wɔyɛ ntɛm bere a wɔn werɛ fi wɔn sika kotoku no.
I hope you win millions in the lottery!	Mewɔ anidaso sɛ wubedi nkonim ɔpepem pii wɔ loto no mu!
Initially, children learn their trade at home.	Mfiase no, mmofra sua wɔn adwuma no wɔ fie.
His friend slipped him a dollar bill.	N’adamfo no de dɔla sika bi hwim no.
It smells good and helps me focus.	Ɛyɛ huam na ɛboa me ma mede m’adwene si biribi so.
He greets each party member in turn.	Ɔkyia apontow no muni biara nnidiso nnidiso.
I passed my exams eventually.	Mitwaa me sɔhwɛ ahorow no awiei koraa.
Filming begins tomorrow.	Wobefi ase ayɛ sini no ɔkyena.
The Prime Minister took advantage of the public outcry.	Ɔmanpanyin no de ɔmanfo nteɛm no dii dwuma.
In here, you won’t see anything of him.	Wɔ ha mu no, worenhu ne ho hwee.
They fled into exile.	Woguan kɔɔ nnommumfa mu.
Your mother came downstairs, holding the broken broom.	Wo maame baa fam, na okura broom a abubu no.
Can money buy happiness?	So sika betumi atɔ anigye?
They started digging a shallow hole in the ground.	Wofii ase tutuu tokuru a emu nnɔ wɔ fam.
We were surprised by the size of the warehouse.	Sɛnea adekoradan no kɛse te no maa yɛn ho dwiriw yɛn.
What do we know about these people?	Dɛn na yenim fa saa nkurɔfo yi ho?
The newspapers reported it as "shocking".	Atesɛm nkrataa no bɔɔ amanneɛ sɛ ɛyɛ "ahodwiriw".
Like others of its kind, it has no eyes.	Te sɛ afoforo a ɛte saa no, enni aniwa.
The six children fought over the toy.	Mmofra baanum no dii ako wɔ agode no ho.
He studied, of all places, physics.	Osuaa, wɔ mmeae nyinaa mu no, abɔde mu nneɛma ho adesua.
Some scientists consider the world's population.	Nyansahufo bi susuw nnipa dodow a wɔwɔ wiase no ho.
Six out of ten are women.	Du biara mu baanum yɛ mmea.
We need a thermometer to take our temperature.	Yehia thermometer na ama yɛatumi afa yɛn hyew.
More trees have been added to comply with regulations.	Wɔde nnua pii aka ho na ama wɔadi mmara ahorow so.
The slight break in the clouds revealed the moon.	Mununkum no mu abubu kakra no daa ɔsram no adi.
No one can ever stand here.	Obiara ntumi nnyina ha da.
We paint all the art walls white.	Yɛde adwini afasu no nyinaa yɛ fitaa.
I made this cake, you know.	Meyɛɛ keeki yi, wunim.
Nothing left, so presumably, the crash.	Biribiara nka ho, enti wosusuw sɛ, wimhyɛn no hwee ase.
The colors of the fruit blend.	Nnuaba no kɔla ahorow no di afra.
He negotiated with the rebels.	Ɔne atuatewfo no dii nkitaho.
At least four ships were docked.	Anyɛ yiye koraa no, na po so ahyɛn anan asisi hyɛn gyinabea.
An iron bridge spans the raging river.	Dade abɔntenban bi twa asubɔnten a ɛrehuruhuruw no.
A hungry dog ​​screamed.	Ɔkraman bi a ɔkɔm de no teɛɛm.
This is a delicious but sometimes difficult dish to cook.	Eyi yɛ aduan a ɛyɛ dɛ nanso ɛtɔ mmere bi a ɛyɛ den sɛ wobɛnoa.
She nodded in agreement.	Ɔde ne ti too fam de kyerɛe sɛ ɔpene so.
This island is forty kilometers long.	Saa supɔw yi tenten yɛ kilomita aduanan.
He didn't know what was weird.	Ná onnim nea ɛyɛ nwonwa no.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Nsɔhwɛ a wɔyɛe wɔ mprako ho no kyerɛ sɛ wɔyɛ abɔde a wɔwɔ nyansa.
These books are incomprehensible.	Saa nhoma ahorow yi yɛ nea yentumi nte ase.
When he got home, he called his sister.	Bere a oduu fie no, ɔfrɛɛ ne nuabea no wɔ telefon so.
I loved theater from an early age.	Ná m’ani gye agoru ho fi me mmofraase.
Stock prices and performance are falling.	Stock bo ne adwumayɛ rekɔ fam.
The attendant was pale and unwell.	Ná ɔsomfo no ho ayɛ fɛ na ne ho nyɛ no den.
Did you know that spiders can mimic human speech?	So wunim sɛ akɔre tumi suasua nnipa kasa?
There was water on the walls.	Ná nsu ayɛ afasu no ho.
Don’t be fooled by appearances.	Mma nneɛma a wohu no nnaadaa wo.
In much of the world, tourism is a major industry.	Wɔ wiase no fã kɛse no ara no, nsrahwɛ yɛ adwuma titiriw.
A colony of beetles has taken over this tree.	Nwansena kuw bi agye saa dua yi.
The politician seemed to lose interest in the matter.	Ɛte sɛ nea ɔmanyɛfo no ani annye asɛm no ho bio.
Many argue that the memory is wrong.	Nnipa pii gye akyinnye sɛ nkae a wɔkae no nteɛ.
So why did you do that?	Enti dɛn nti na woyɛɛ saa?
It was good to get going.	Ná eye sɛ yebenya kwan akɔ so.
A large collection of bones has been excavated.	Wɔatu nnompe a wɔaboaboa ano kɛse.
So he quit, and honorably returned to the army.	Enti ogyaee, na ɔde nidi san kɔɔ asraafo no mu.
His music is unique.	Ne nnwom yɛ soronko.
The building was in ruins.	Ná ɔdan no asɛe.
Stumbling, he reached for the potion.	Bere a ɔrehintiw no, ɔteɛɛ ne nsa kyerɛɛ aduru no.
You have a strong background in helping people.	Wowɔ nimdeɛ a emu yɛ den wɔ mmoa a wode ma nkurɔfo mu.
If they could reach the shore, they would be safe.	Sɛ wobetumi adu mpoano hɔ a, anka wobenya dwoodwoo.
The new program provides job training for ex-prisoners.	Dwumadi foforo no de adwumayɛ ho ntetee ma wɔn a na anka wɔyɛ nneduafo no.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu yɛ kɔmputa dwumadie nhyehyɛeɛ.
He was silent for a moment.	Ɔyɛɛ komm bere tiaa bi.
Rescue workers found a body in the water.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no behuu amu bi wɔ nsu no mu.
Rinsing your mouth before spitting out your chewing gum.	W’ano a wobɛhohoro ansa na woateɛteɛ wo chewing gum no mu.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Yɛsrɛ sɛ monkwati sigaretnom wɔ mmeae a wɔato mu nyinaa.
The bird’s plumage is black with a turquoise sheen.	Anomaa no ntakra yɛ tuntum a ne hyerɛn yɛ turquoise.
The merger will greatly benefit the company.	Nkabom no bɛboa adwumakuw no kɛse.
Government must ensure equality.	Ɛsɛ sɛ aban hwɛ hu sɛ obiara bɛyɛ pɛ.
The king demanded an apology.	Ɔhene no hwehwɛɛ sɛ wɔpa kyɛw.
The detector is designed to analyze containers for radioactive material.	Wɔayɛ detector no sɛ ɛbɛhwehwɛ nneɛma a wɔde gu mu no mu ahwɛ nneɛma a ɛwɔ radioactive mu anaa.
Water can be used to generate electricity.	Wobetumi de nsu ayɛ anyinam ahoɔden.
Small earthquakes are common in this region.	Asasewosow nketenkete abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
Your childhood was better than mine.	Na wo mmofraberem ye sen me de no.
The pioneering political movement is still active.	Amammui kuw a ɛyɛ akwampaefo no da so ara yɛ nnam.
There is a road leading from this village to the town.	Ɔkwan bi wɔ hɔ a efi akuraa yi ase kɔ kurow no mu.
The sailor fell asleep.	Ɔhyɛnkafo no dae.
The vegetables are fresh from the garden, crisp and delicious.	Nnuadewa no yɛ foforo fi turo no mu, na ɛyɛ crisp na ɛyɛ dɛ.
Some readers will object to this statement.	Akenkanfo binom bɛkasa atia saa asɛm yi.
He had a good showing in tennis.	Ɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ pa wɔ tɛnis mu.
He has many friends and acquaintances.	Ɔwɔ nnamfo ne nnipa pii a onim wɔn.
This region is rich in biodiversity.	Abɔde a nkwa wom pii wɔ ɔmantam yi mu.
The chemicals work, the scientists say.	Nyansahufo no ka sɛ nnuru a wɔde yɛ aduan no yɛ adwuma.
Take back any unused items.	Fa nneɛma biara a womfa nni dwuma no san kɔ.
Carrying them would be too heavy.	Sɛ obi soa wɔn a, anka emu yɛ duru dodo.
The ceremony was surrounded by high walls.	Ná afasu atenten atwa guasodeyɛ no ho ahyia.
The jelly was soft and slippery.	Ná jelly no yɛ mmerɛw na ɛyɛ hwerɛma.
The plains were covered with floods.	Ná nsuyiri akata asasetaw no so.
The saltiness of this tuna is awesome.	Nkyene a ɛwɔ saa tuna yi mu no yɛ hu.
The drugs are very dangerous.	Nnuru no yɛ hu kɛse.
More students will come to this university every year.	Sukuufo pii bɛba sukuupɔn yi mu afe biara.
The bandstand stands on the beach.	Bandstand no gyina mpoano no so.
A surprise awaited the dog.	Na ahodwiriw bi retwɛn ɔkraman no.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Nnua no wosow brɛoo wɔ mframa a ɛyɛ hyew no mu.
This land was once beautiful and rich.	Bere bi na asase yi yɛ fɛ na ɛyɛ adefo.
He covered the fruit with dark green leaves.	Ɔde nhaban a ɛyɛ ahabammono tuntum kataa nnuaba no so.
The airport is very dirty.	Wimhyɛn gyinabea no ho agu fĩ kɛse.
Amalie holds two phones to her ears.	Amalie kura telefon abien wɔ n’aso mu.
These boats are the most expensive on our small list.	Saa akorow yi ne nea ne bo yɛ den sen biara wɔ yɛn din ketewaa no mu.
He was bored.	Ná afono no.
The soldiers were fighting for their people.	Ná asraafo no reko ama wɔn nkurɔfo.
The tropical waters are warm in all seasons.	Nsu a osu tɔ na owia bɔ kɛse no yɛ hyew wɔ mmere nyinaa mu.
The gist of the story.	Asɛm no mu ade titiriw.
The public was also warned to be vigilant.	Wɔbɔɔ ɔmanfo kɔkɔ nso sɛ wɔnhwɛ yiye.
Does the train go downtown?	So keteke no kɔ kurow no mfinimfini?
This jacket is made from a leather blend.	Wɔde aboa nhoma a wɔde afra na ɛyɛ saa jacket yi.
Knead the dough lightly.	Fa mmɔre no hyɛ mu kakra.
The wooden table was broken.	Ná nnua a wɔde ayɛ pon no abubu.
The journey was quite slow.	Ná akwantu no yɛ brɛoo koraa.
Then, after an hour of walking, he was tired.	Afei, bere a ɔde dɔnhwerew biako nantew akyi no, na wabrɛ.
The lights were left off, darkening the room.	Wogyaee akanea no dum, na ɛmaa dan no mu yɛɛ sum.
It takes months to rebuild everything here.	Egye asram pii ansa na wɔasan asi biribiara wɔ ha.
The meandering waterways did a lot of damage to the land.	Nsu kwan a ɛkyinkyini no sɛee asase no pii.
A small window fell to the ground.	Mfɛnsere ketewaa bi hwee fam.
The men were talking conspiratorially.	Ná mmarima no de atirisopam rebɔ nkɔmmɔ.
He repeated each word slowly and carefully.	Ɔsan kaa asɛm biara mu nkakrankakra na ɔde ahwɛyiye yɛɛ saa.
The first tomatoes of the season are ready!	Tomato a edi kan wɔ bere no mu no ayɛ krado!
Michalet is a remote district.	Michalet yɛ ɔmantam a ɛwɔ akyirikyiri.
Many artists consider such genres to be "high culture."	Mfoniniyɛfo pii bu nnwom ahorow a ɛtete saa no sɛ "amammerɛ a ɛkorɔn."
Public pressure forced the government to act.	Ɔmanfo nhyɛso hyɛɛ aban no ma ɔyɛɛ ho biribi.
The house has three bedrooms upstairs.	Ofie no wɔ mpa abiɛsa wɔ abansoro no so.
We lost our luggage on yesterday’s trip.	Yɛhweree yɛn nneɛma wɔ nnɛra akwantu no mu.
Political opponents are attacking the minister.	Amammui mu asɔretiafo retow ahyɛ ɔsomfo no so.
The audience enjoyed his presentation.	Atiefo no ani gyee n’asɛm no ho.
We all need to live in harmony with the earth.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa tra ase ma ɛne asase no hyia.
Change the red paint color to orange.	Sesa paint kɔkɔɔ no kɔla ma ɛnyɛ borɔdɔma.
Always return your keys after use.	Fa wo nsafe no san ba bere nyinaa bere a wode adi dwuma awie no.
The use of raw materials is increasing rapidly.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde di dwuma no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
Please use the box to make your way here.	Yɛsrɛ sɛ fa adaka no fa wo kwan kɔ ha.
He reminded himself that his brother was sick.	Ɔkaee ne ho sɛ ne nuabarima no yare.
Grease the moving parts.	Fa srade gu afã horow a ɛrekɔ no so.
There is no more love in the city.	Ɔdɔ biara nni kurow no mu bio.
The principal of the college was exhausted.	Ná kɔlege no panyin no abrɛ.
Will people ever stop going?	So nkurɔfo begyae kɔ da bi?
The burden of proof lies with him.	Adanse ho adesoa no da ne so.
Teenagers often keep their mobile phones in their pockets.	Mpɛn pii no, mmabun de wɔn telefon a wokura kyin sie wɔn kotoku mu.
He poured himself another cup of green tea.	Ɔhwiee tii ahabammono kuruwa foforo guu ne ho.
The sky darkened as evening approached.	Wim yɛɛ sum bere a anwummere rebɛn no.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Mmoa adwumayɛbea ahorow repere sɛ wobedu saa nkurɔfo yi nkyɛn.
He kept wheeling her into volunteering.	Ɔkɔɔ so de ntwahonan bɔɔ no ma otuu ne ho mae.
Children have a great opportunity to learn these things.	Mmofra wɔ hokwan kɛse sɛ wobesua saa nneɛma yi.
These pharmacies are great savings.	Saa nnurutɔnbea ahorow yi yɛ sika a wɔde sie kɛse.
The interesting part of this book is the appendix.	Nhoma yi fã a ɛyɛ anigye ne nkaebɔ no.
Our aircraft are equipped with the latest technology.	Yɛn wimhyɛn ahorow no wɔ mfiridwuma ho nimdeɛ a aba so foforo.
Students were allowed to enter the hall for the last time.	Wɔmaa sukuufo kwan ma wɔkɔɔ asa no so nea etwa to.
The summit was a mile from the sea.	Ná bepɔw no atifi yɛ akwansin biako fi po so.
A dog rubbed itself on my leg.	Ɔkraman bi de ne ho petepetee me nan so.
The walls were covered with pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow akata afasu no ho.
Light in the dark days.	Hann nna a ɛyɛ sum no mu.
Stunning views of the waterfalls in the lake.	Nhwɛso ahorow a ɛma nsu a ɛtɔ gu ɔtare no mu no yɛ nwonwa.
The chemical industry is the biggest polluter.	Nnuruyɛ adwuma no na ɛde efĩ kɛse ba.
The room was scattered with fashionable shoes and accessories.	Ná mpaboa ne nneɛma a wɔde di dwuma a aba so apete dan no mu.
Lexicographer and language teacher	Nsɛmfua ho ɔbenfo ne kasa ho ɔkyerɛkyerɛfo
I got a bottle of beer from the fridge.	Minyaa beer toa bi fii frigye no mu.
This hand warmer was very popular in the market.	Ná nsa a wɔde yɛ hyew yi ani gye ho kɛse wɔ gua so.
Every year, this company increases its profits.	Afe biara, saa adwumakuw yi ma mfaso a wonya no yɛ kɛse.
The cop handcuffs the culprits.	Polisini no de nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyere wɔn a wodi fɔ no.
He slipped his hands together.	Ɔde ne nsa bɔɔ mu.
Watch out for the spiders!	Hwɛ yiye wɔ akɔre no ho!
Immediately pour some milk into a bowl.	Hwie nufusu bi gu kuruwa mu ntɛm ara.
They have very few assets.	Wɔwɔ agyapade kakraa bi pɛ.
The card list requires specialization.	Kaad a wɔahyehyɛ no hwehwɛ sɛ wɔyɛ no titiriw.
The material has too many problems.	Nsɛm no wɔ ɔhaw ahorow pii dodo.
For two years, they had spent a lot of money.	Mfe abien no, na wɔsɛee sika pii.
Many trees were cut down.	Wotutuu nnua pii.
The mistake is unforgivable.	Mfomso no yɛ nea wontumi mfa mfiri.
One day the monkey escaped from the zoo.	Da koro bi bonsu no guan fii mmoa yɛmmea hɔ.
She felt tormented by the intense attention.	Ɔtee nka sɛ wɔde adwene a wɔde si no so kɛse no reyɛ no ayayade.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no hwiee kɔfe a ɛyɛ nwini guu wɔn nkuruwa mu.
He dropped the ball.	Ɔtow bɔɔl no guu fam.
These demons are truly insulting!	Saa adaemone yi yɛ animtiaabu ampa!
Students should work hard on their homework.	Ɛsɛ sɛ asuafo yɛ adwumaden wɔ wɔn fie nnwuma ho.
There is a large dog in the garden.	Ɔkraman kɛse bi wɔ turo no mu.
Strawberries are grown abundantly in this area.	Wodua strawberry pii wɔ saa beae yi.
He rewarded them generously.	Ɔde ayamye tuaa wɔn ka.
Happiness and relief shone on their faces.	Anigye ne ahotɔ hyerɛn wɔn anim.
He hurriedly ran towards the beast.	Ɔde ahopere tuu mmirika kɔɔ aboa no nkyɛn.
Tea cup with milk and sugar.	Tia kuruwa a nufusu ne asikre wom.
He quickly got dressed and left the house.	Ɔsiesiee ne ho ntɛmntɛm na ofii fie hɔ.
Tobacco is usually smoked with cigarettes.	Wɔtaa de sigaret na ɛnom tawa.
There are few people left in the city.	Nnipa kakraa bi na aka wɔ kurow no mu.
The mountain was indescribably wild.	Ná bepɔw no yɛ kwae a wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
The thing was changing with this air of uncertainty.	Ná ade no resakra ne mframa a entumi nsi pi yi.
Faced with flooding, families moved to the higher ground.	Esiane sɛ mmusua hyiaa nsuyiri nti, wotu kɔɔ mmeae a ɛkorɔn no.
We were able to get the funding.	Yetumi nyaa sika a wɔde bɛma yɛn no.
The country was literally drowning in debt.	Ná ɔman no remene wɔ ɛka mu ankasa.
Get up before it’s too late.	Sɔre ansa na ade asa.
The heavy water would be used as ballast.	Ná wɔde nsu a emu yɛ duru no bedi dwuma sɛ ballast.
The glass is securely embedded in the metal.	Wɔde ahwehwɛ no ahyɛ dade no mu yiye.
This hill has a wonderful view of the valley.	Saa bepɔw yi wɔ bon no ho mfonini a ɛyɛ nwonwa.
The conversation was stilted and artificial.	Ná nkɔmmɔbɔ no yɛ stilted na ɛyɛ artificial.
Businesses need to do more to combat plastic pollution.	Ɛsɛ sɛ aguadifo yɛ pii de ko tia plastic efĩ.
The flood settled in the mountain valley.	Nsuyiri no kɔtenaa bepɔw bon no so.
He pulled out a knife and stabbed her.	Ɔtwee sekan bi de bɔɔ ne so.
It might rain tomorrow.	Ebia osu bɛtɔ ɔkyena.
Please find the salt shaker.	Yɛsrɛ wo, hwehwɛ nea wɔde nkyene gu mu no.
He just smiled at me.	Ɔserew kyerɛɛ me kɛkɛ.
Tens of thousands of trees line the streets.	Nnua mpem du asisi mmɔnten so.
For now, nothing has changed.	Mprempren de, biribiara nsakrae.
Looks like a bank robbery happened today.	Ɛte sɛ nea sikakorabea adwowtwa bi sii nnɛ.
Mary and her husband spoke against him.	Maria ne ne kunu kasa tiaa no.
If you want to make a will, you will need these witnesses.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ apɛde krataa a, wubehia saa adansefo yi.
Soon the veil flew over him.	Ankyɛ na nkatanim no tu baa ne so.
The cramped surroundings were overwhelming.	Ná nneɛma a atwa ho ahyia a ɛyɛ hihiaa no yɛ nea ɛyɛ hu.
Food prices soared.	Aduan bo kɔɔ soro kɛse.
This box is heavy.	Saa adaka yi mu yɛ duru.
I will give you as much gin as you need.	Mede gin pii bɛma wo sɛnea wuhia.
The opposition movement made great strides.	Ɔsɔretia kuw no nyaa nkɔso kɛse.
Wars are born out of conflict.	Wɔwo akodi fi ntawntawdi mu.
He packed his bags and left.	Ɔboaboaa ne bag ahorow ano na ofii hɔ kɔe.
Once the items are ready, we will start counting them.	Sɛ wosiesie nneɛma no wie a, yebefi ase akan no.
The storm caused severe flooding in the area.	Ahum no maa nsuyiri kɛse baa mpɔtam hɔ.
They started early in the morning.	Wofii ase anɔpatutuutu.
Many birds migrate from colder climates to warmer climates.	Nnomaa pii tu fi mmeae a awɔw wom kɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
This road winds through the hills.	Saa kwan yi bɔ fa nkoko no so.
Silence is the rule in his house.	Kommyɛ yɛ mmara wɔ ne fie.
My wallet!	Me sika kotoku!
Firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our service.	Firewall siw mmɔden a wɔbɔ a wɔmma ho kwan no kwan sɛ ɛbɛtwa yɛn dwumadi mu.
As part of a reform program, a battalion was evacuated.	Sɛ́ nsakrae nhyehyɛe bi fã no, wotuu asraafo dɔm bi fii hɔ.
The impact of the study is unknown.	Wonnim nkɛntɛnso a nhwehwɛmu no anya.
The judges condemned the government as lazy.	Atemmufo no kasa tiaa aban no sɛ ɛyɛ ɔkwasea.
He drew back his bow and fired an arrow.	Ɔtwee ne tadua no san n’akyi na ɔtow agyan.
Dozens of cars are parked on the road here.	Kar du du pii asisi kwan no so wɔ ha.
Meanwhile, there were a number of objections	Saa bere yi nyinaa, na nsɛm a wɔkasa tia no dodow bi wɔ hɔ
He poured himself a cup of coffee.	Ɔhwiee kɔfe kuruwa bi guu ne ho.
He's doing what he's supposed to be doing.	Ɔreyɛ nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ.
Agriculture is important to the village economy.	Kuadwuma ho hia ma akuraa no sikasɛm.
In the end, the fight was successful.	Awiei koraa no, ɔko no yɛɛ yiye.
Doctors can often treat seizures.	Mpɛn pii no, nnuruyɛfo tumi sa akisikuru.
The mayor criticized the plan.	Ɔmanpanyin no kasa tiaa nhyehyɛe no.
Most linguists agree that this is true.	Kasa ho animdefo dodow no ara gye tom sɛ eyi yɛ nokware.
Alcohol can cause cancer.	Nsã betumi ama obi anya kokoram.
Check the ingredients list on the packet.	Hwɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan no din wɔ packet no so.
They rushed to find him.	Wɔyɛɛ ntɛm kɔhwehwɛɛ no.
You have nothing good to say about anything.	Wonni asɛmpa biara a wobɛka afa biribiara ho.
He was blamed for the violence.	Wɔde basabasayɛ no ho asodi too no so.
My grandparents are buried in that cemetery.	Wɔasie me nananom wɔ saa amusiei no mu.
It often causes seizures.	Ɛtaa ma obi nya akisikuru.
The contents of a warehouse blew in a strong wind.	Nneɛma a ɛwɔ adekoradan bi mu no bɔe wɔ mframa a ano yɛ den mu.
Some chemicals can be harmful to young children.	Nnuru bi betumi apira mmofra nkumaa.
Ten people squeezed into a small elevator.	Nnipa du de wɔn ho kɔhyɛɛ elevator ketewaa bi mu.
After eating this bread, he felt that it was too sweet.	Bere a odii saa abodoo yi wiei no, ɔtee nka sɛ ɛyɛ dɛ dodo.
See what happens when you work hard?	Hwɛ nea ɛba bere a woyere wo ho no?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Ná wɔtaa kyerɛ anwensɛm kyerɛwfo no dɔ nnwom no ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ná n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ na na ahonhon esiane sɛ ɔresu nti.
He looked at the priest with a smile.	Ɔde srɛ hwɛɛ ɔsɔfo no.
There was a revolution in the streets.	Ná ɔman anidan bi rekɔ so wɔ mmɔnten so.
Eventually the tree trunk split in half.	Awiei koraa no, dua no dua no mu paapaee fã.
Remember to clean up the parking lot early.	Kae sɛ wobɛsiesie baabi a wɔde kar sisi no ntɛm.
I wake up in the morning to birds singing.	Mesɔre anɔpa a nnomaa reto dwom.
The virgin territory was found and mapped.	Wohuu asasesin a na ɔbaabun wom no na wɔyɛɛ ho mfonini.
The angels are on horseback and armed.	Abɔfo no te apɔnkɔ so na wɔakura akode.
We played tennis in my backyard.	Ná yɛbɔ tɛnis wɔ m’akyi.
He slammed the heavy stone into the water.	Ɔde ɔbo a emu yɛ duru no bɔɔ nsu no mu.
Mustard seeds were first grown thousands of years ago.	Wodii kan duaa sinapi aba mfe mpempem pii a atwam ni.
Some wooden chairs are surprisingly heavy.	Nnua nkongua bi mu yɛ duru ma ɛyɛ nwonwa.
Trees and leaves keep animals dry.	Nnua ne nhaban ma mmoa kɔ so yɛ nwunu.
The captain ordered the ship to turn back.	Hyɛn no mu panyin no hyɛɛ hyɛn no sɛ ɛnsan n’akyi.
They lived near the river.	Ná wɔte bɛn asubɔnten no.
In many countries, certain roles of women are looked down upon.	Wɔ aman pii mu no, wɔyɛ mmea dwumadi ahorow bi animtiaabu.
His thoughts are alluded to with quiet understanding.	Wɔde ntease a ɛyɛ komm na ɛtwe adwene si ne nsusuwii so.
Farmers often make a little extra money in the summer months.	Akuafo taa nya sika kakra ka ho wɔ ahohuru bere mu asram mu.
The president’s speech was disrupted by demonstrators.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no sɛee ɔmampanyin no kasa no.
These cities are known for their unique decorations.	Wonim nkurow yi sɛ wɔde nneɛma soronko asiesie hɔ.
They planted crops.	Woduaa nnɔbae.
They were supposed to have been abandoned.	Ná wɔkyerɛ sɛ wɔagyaw hɔ.
Well, good luck to you.	Wiɛ, asɛmpa nka wo.
We need to ensure that everyone has access to safe health care.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ma obiara nya akwahosan ho nhyehyɛe a ahobammɔ wom.
The workers came out of their cleaning office.	Adwumayɛfo no fii wɔn adwumayɛbea a wosiesiee hɔ no mu bae.
He was confused about his decision.	Ɔyɛɛ basaa wɔ ne gyinaesi no ho.
Look after our children.	Hwɛ yɛn mma.
The mountainous area is beautiful.	Mpɔtam a mmepɔw wɔ hɔ no yɛ fɛ yiye.
Investigators confirmed the crash was not an accident.	Nhwehwɛmufo sii so dua sɛ wimhyɛn no hwee ase no nyɛ akwanhyia.
The chicken dish was great.	Ná akokɔ aduan no yɛ fɛ yiye.
Ruby is a symbol of love.	Ruby yɛ ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
He left the country in a hurry.	Ɔde ahopere fii ɔman no mu.
Their native language is incomprehensible to me.	Wɔn kurom kasa yɛ nea mintumi nte ase.
The moon shone in the early morning gloom.	Ná ɔsram no hyerɛn wɔ anɔpatutuutu a na ɛyɛ kusuu no mu.
He felt relaxed after talking about death.	Ɔtee nka sɛ ne ho adwo no bere a ɔkaa owu ho asɛm wiei no.
This means that we may learn something about his innocence.	Eyi kyerɛ sɛ ebia yebesua biribi afa sɛnea ne ho nni asɛm no ho.
The daughter of a farmer.	Okuafo bi babea.
You need to concentrate more on your studies.	Ɛsɛ sɛ wode w’adwene si w’adesua so kɛse.
The servants carried the table out to the porch.	Asomfo no soaa pon no fii adi kɔɔ abrannaa no so.
I can’t quite express my disappointment.	Mintumi nkyerɛ m’abasamtu koraa.
He never tires of admiring the clear blue sky.	Ɔmmrɛ da sɛ n’ani begye wim bruu a emu da hɔ no ho.
The room was filled with pictures.	Ná mfonini ahorow ahyɛ dan no mu ma.
These flat rectangles are made of solid rock.	Wɔde ɔbotan a ɛyɛ den na ɛyɛ saa ahinanan a ɛyɛ tratraa yi.
However, I am not one of those conspiracy theorists.	Nanso, mennyɛ saa atirisopam ho nsusuwiifo no mu biako.
The reason is a mystery.	Nea enti a ɛte saa no yɛ ahintasɛm.
Of all his ideas, this one was the worst.	Wɔ n’adwene nyinaa mu no, na saa adwene yi na enye koraa.
It rained the night before.	Osu tɔe anadwo a edii ɛno anim no.
His speech was clear, even in this poor light.	Ná ne kasa no mu da hɔ, wɔ hann a enye yi mu mpo.
Make sure you have good water.	Hwɛ yiye na woanya nsu pa.
Most shops are closed.	Wɔato sotɔɔ dodow no ara mu.
The money was kept in a leather pouch.	Ná wɔde sika no sie kotoku bi a wɔde aboa nhoma ayɛ mu.
The lights suddenly go out.	Akanea no dum mpofirim.
Then you’ll never get the promotion.	Afei worennya promotion no da.
Prepare the vegetables.	Siesie nhabannuru no.
Her hair is cut short, with bangs.	Wɔatwitwa ne ti nhwi no tiaa, na wɔde bangs ayɛ ne ti nhwi.
The blueberry forest was in bright and beautiful bloom.	Blueberry kwae no yɛɛ nhwiren a ɛhyerɛn na ɛyɛ fɛ.
The most common form of heat generation is electricity.	Ɔkwan a wɔtaa fa so yɛ ɔhyew ne anyinam ahoɔden.
Women often feel trapped and isolated.	Mmea taa te nka sɛ wɔakyere wɔn na wɔatew wɔn ho.
The moon is visible tonight.	Ɔsram no da adi anadwo yi.
Smokers fill the glass doors with gray water.	Wɔn a wɔnom sigaret no de nsu a ɛyɛ fitaa hyɛ ahwehwɛ apon no ma.
His gaze was amazing.	Ná n’ani a ɔde hwɛ ade no yɛ nwonwa.
The crowd was exciting.	Ná nnipadɔm no yɛɛ anigye.
This building is seven stories high.	Saa dan yi sorokɔ yɛ abansoro ason.
The mayor took responsibility for the situation.	Ɔmanpanyin no faa tebea no ho asodi too ne ho so.
He refused to comment further.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ho asɛm bio.
This is an updated version of the search engine.	Eyi yɛ nhwehwɛmu engine no a wɔayɛ no foforo.
Some animals have lost their natural habitats.	Mmoa binom ahwere wɔn abɔde mu atrae.
He placed his hands on the roundness of her thighs.	Ɔde ne nsa guu n’asen a ɛyɛ kurukuruwa no so.
The grass is greener there.	Sare no yɛ ahabammono wɔ hɔ.
The teacher is always on time.	Bere nyinaa ɔkyerɛkyerɛfo no ba bere ano.
The griffon vulture has a very strong sense of smell.	Griffon vulture no tumi te hua a ano yɛ den yiye.
The conversation was going well.	Ná nkɔmmɔbɔ no rekɔ so yiye.
Grass is beautiful and green.	Sare yɛ fɛ na ɛyɛ ahabammono.
The skin of thorns was used to treat wounds.	Ná wɔde nsɔe nhoma no sa akuru.
Sony aims to dominate the market.	Sony botae ne sɛ ɛbɛhyɛ gua no so.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Mmabaa a wonnii mfe aduonu wɔ asiane mu sɛ wobenya adidi mu haw.
As cities expand, they are encroaching on agricultural land.	Bere a nkurow akɛse retrɛw no, wɔretow ahyɛ asase a wɔyɛ kua so.
Fewer people come to this church each year.	Nnipa kakraa bi na wɔba asɔre yi mu afe biara.
His ideas caused a great deal of consternation.	N’adwenhorow no maa nkurɔfo yɛɛ basaa kɛse.
He was beginning to realize his true height.	Ná wafi ase rehu ne tenten ankasa.
We ran to the snow drifts.	Yɛde mmirika kɔɔ sukyerɛmma a ɛreworo so no so.
He doesn’t seem to want to give us any information.	Ɛte sɛ nea ɔmpɛ sɛ ɔde nsɛm biara bɛma yɛn.
He was a short, muscular man.	Ná ɔyɛ ɔbarima tiaa a ne honam ani yɛ den.
Unfortunately, they do not want to cooperate.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔmpɛ sɛ wɔbɛyɛ biako.
Political crisis has gone on for too long.	Amammui mu ahokyere akɔ so akyɛ dodo.
One bite of cake is enough.	Keeki biako a wobɛka no dɔɔso.
His life revolved around his family and homes.	Ná n’asetra fa n’abusua ne n’afie ho.
She set aside a red cloth.	Ɔde ntama kɔkɔɔ bi too nkyɛn.
He didn't seem to care about her words.	Ɛte sɛ nea na ne nsɛm no mfa ne ho.
This vase looks handmade.	Saa vase yi te sɛ nea wɔde nsa na ɛyɛe.
This medicine should be stored properly.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduru yi sie yiye.
I dream of one day traveling the world.	Meda da bi sɛ mɛtu kwan akɔ wiase nyinaa.
Some critics believed these measures were radical.	Ná wɔn a wɔkasa tia no binom gye di sɛ saa nneɛma yi yɛ katee.
I only stopped twice to use the restroom.	Migyinaa hɔ mprenu pɛ sɛ mede tiafi no bedi dwuma.
The company's stock performed well.	Adwumakuw no sika no yɛɛ adwuma yiye.
One study revealed that poverty is rampant in cities.	Nhwehwɛmu bi daa no adi sɛ ohia a abu so wɔ nkurow akɛse mu.
The dog loved to chase the toy bugs.	Ná ɔkraman no ani gye ho sɛ ɔbɛtaa agode mmoawa no akyi.
He gathered wood and helped support the family.	Ɔboaboaa nnua ano na ɔboaa ma wɔhwɛɛ abusua no.
Do not eat while standing.	Ndidi bere a wugyina hɔ no.
Being overweight is not healthy.	Sɛ́ wobɛyɛ kɛse mmoroso no nyɛ nea ahoɔden wom.
There is an ongoing controversy surrounding this proposed bridge.	Akyinnyegye bi rekɔ so wɔ saa abɔnten so kwan a wɔresusuw ho yi ho.
Don’t pollute the river!	Mma asubɔnten no ho fĩ!
He looked at her furtively, his mouth slightly open.	Ɔde sum ase hwɛɛ no, na n’ano abue kakra.
The number of tourists visiting this region was on the decline.	Ná nsrahwɛfo a wɔba ɔmantam yi mu no dodow so retew.
All councils have a responsibility to promote sustainable development.	Agyinatukuo nyinaa wɔ asɛdeɛ sɛ wɔhyɛ nkɔsoɔ a ɛbɛtena hɔ daa ho nkuran.
A writer needs good ideas.	Ɔkyerɛwfo hia nsusuwii pa.
I stopped by my old school today.	Migyinaa me sukuu dedaw no ho nnɛ.
We need more pollution solutions.	Yehia efĩ ano aduru pii.
His happiness was a mystery.	Ná n’anigye yɛ ahintasɛm.
The small car handles well.	Kar ketewa no di ho dwuma yiye.
As the rain slowly subsided, the family gathered	Bere a osu no ano brɛɛ ase nkakrankakra no, abusua no hyiae
He suggested that everyone should be vaccinated.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ wɔma obiara vaccine.
Hey, it’s a great challenge.	Hey, ɛyɛ asɛnnennen kɛse.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Nwura a wobɛtwe da a ɛyɛ hyew no nyɛ anigye koraa.
The debutante couple nearly missed the ceremony.	Ɛkaa kakraa bi na awarefo a wɔrefi ase no antumi ankɔ guasodeyɛ no ase.
Be careful not to spill the droplets.	Hwɛ yiye na woanhwie nsu a ɛtɔ gu mu no ngu.
The Prime Minister has fixed the problem.	Ɔmanpanyin no asiesie ɔhaw no.
A plan was complete	Ná nhyehyɛe bi awie
It is beneficial to eat regularly.	Mfaso wɔ so sɛ wubedidi daa.
A black man was arrested for shoplifting.	Wɔkyeree abibifo bi sɛ ɔrewia ade wɔ sotɔɔ mu.
Fry the peas in some oil until golden brown.	Fa ngo bi fra peas no kosi sɛ ɛbɛyɛ sika kɔkɔɔ.
We wrote to each other for years.	Yɛkyerɛw yɛn ho yɛn ho mfe pii.
This is a good, reliable store.	Eyi yɛ sotɔɔ pa a wotumi de ho to so.
Juvenile crime rates have increased.	Mmofra nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro.
This is not my cup.	Eyi nyɛ me kuruwa.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Ɔdan yi sɛee kɛse wɔ asasewosow bi a esii nnansa yi mu.
These mountains are helpful symbols.	Saa mmepɔw yi yɛ agyiraehyɛde a ɛboa.
Many residents are employed as labourers.	Wɔde nnipa pii a wɔte hɔ no yɛ adwuma sɛ adwumayɛfo.
He slept for a few hours then woke up, feeling refreshed.	Ɔdaa nnɔnhwerew kakraa bi afei ɔsɔree, na ɔtee nka sɛ ne ho atɔ no.
Much of the industry was privatised.	Wɔde nnwuma no fã kɛse no ara hyɛɛ ankorankoro nsa.
He is a master of poetry.	Ɔyɛ obi a onim anwensɛm kyerɛw yiye.
You feel a great sense of relief.	Wote ahotɔ kɛse nka.
The current state of life in this country is dark.	Asetra mu tebea a ɛwɔ ɔman yi mu mprempren no yɛ sum.
This means you need to do a lot of reading.	Eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ akenkan pii.
The bread was soft.	Ná abodoo no ayɛ mmerɛw.
Our world is full of life.	Nkwa ahyɛ yɛn wiase yi mu ma.
The myriad aspects of joy	Anigye afã horow a enni ano no
This coffee is very good.	Saa kɔfe yi ye paa.
I could feel my heart pounding.	Ná mitumi te nka sɛ me koma rebɔ denneennen.
There was a lot of traffic.	Ná kar pii kɔ hɔ.
The use of amphetamines is becoming more common.	Amphetamines a wɔde di dwuma no reyɛ nea abu so kɛse.
Manna fell from the sky as the quail flew up.	Manna fii soro hwee ase bere a kwadu tu kɔɔ soro no.
The prophecy was exceptionally accurate.	Ná nkɔmhyɛ no yɛ nokware wɔ ɔkwan soronko so.
The answer was short and to the point.	Ná mmuae no yɛ tiawa na na ɛfa asɛm no ho.
They are very supportive of the public.	Ɔmanfo boa wɔn kɛse.
The sheets smelled sour.	Ná ntama no te hua a ɛyɛ akisikuru.
They rode their bikes down the sidewalk.	Wɔtraa wɔn sakre so faa ɔkwan a ɛda hɔ no so.
It was impossible to cut the trees.	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobetwitwa nnua no.
The climate of the area is favorable for agriculture.	Mpɔtam hɔ wim tebea ye ma kuayɛ.
The accident negatively affected many businesses.	Akwanhyia no nyaa nnwuma pii so nkɛntɛnso bɔne.
That car can’t drive.	Saa kar no ntumi nka.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Adefo no yɛ bɔta, nufusu ne nufusu afoforo.
He grabbed his backpack and sped off.	Ɔfaa n’akyi bag no na ɔde ahoɔhare fii hɔ kɔe.
The glass was strong enough to withstand damage.	Ná ahwehwɛ no mu yɛ den araa ma ebetumi agyina nneɛma a ɛsɛe ano.
Tourists love to go for leisurely sightseeing.	Nsrahwɛfo ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ akɔhwɛ baabiara a wɔnyɛ hwee.
The politician boldly announced.	Ɔmanyɛfo no de akokoduru bɔɔ amanneɛ.
If the boat leaks, the boat sinks.	Sɛ hyɛmma no mu nsu pue a, hyɛmma no mem.
Make sure the cream has a	Hwɛ sɛ cream no wɔ a
The weather was hot and humid.	Ná wim yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ nwini.
There is a lot of iron in this region.	Dade pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Living in a small hut, his family struggled to survive.	Esiane sɛ na n’abusua no te apata ketewaa bi mu nti, wɔperee wɔn ho sɛ wobenya wɔn ti adidi mu.
Unfortunately, the electricity supplied by the state is inadequate.	Awerɛhosɛm ne sɛ, anyinam ahoɔden a ɔman no de ma no nnɔɔso.
Many young birds are killed every year in this village.	Wokunkum nnomaa mma pii afe biara wɔ akuraa yi ase.
He can answer all the questions correctly.	Otumi bua nsɛmmisa no nyinaa yiye.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Yɛda wo ase na yɛpa wo kyɛw wɔ ɔhaw no ho.
The cloth time takes nine people.	Bere a wɔde ntama ayɛ no gye nnipa akron.
Such new developments can be a boon for business.	Nkɔso foforo a ɛtete saa no betumi ayɛ nhyira ama nnwuma.
The dead tree rustled in the wind.	Dua a awu no bɔɔ gyegyeegye wɔ mframa no mu.
Only the wind passes.	Mframa no nkutoo na ɛtwam.
Deteriorating weather conditions will reduce crop yields.	Wim tebea a ɛresɛe no bɛma nnɔbae a wonya no so atew.
I am too sleepy to read.	Meda dodo sɛ mɛkenkan.
This is called a differential equation.	Wɔfrɛ eyi sɛ differential equation.
The transcripts should be done quickly.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsɛm a wɔakyerɛw agu krataa so no ntɛmntɛm.
Every calorie consumed is counted.	Wɔkan calorie biara a wodi no.
The walls are covered with fading paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛreyera akata afasu no so.
My wife is very patient.	Me yere wɔ abotare paa.
He came home too tired to disturb dinner.	Ɔbaa fie a na wabrɛ dodo sɛ ɔbɛhaw anwummere aduan.
The salary is negotiable.	Akatua no yɛ nea wobetumi asusuw ho.
My uncle raises cattle and sheep on the land.	Me papa nua barima tete anantwi ne nguan wɔ asase no so.
The planet had suffered, and now it was recovering.	Ná okyinnsoromma no ahu amane, na afei de na ɛrenya ahoɔden.
The enemy had strategically placed their tanks.	Ná atamfo no de wɔn aprɛm no asi baabi a ɛfata.
On the train, we met a friend.	Wɔ keteke no mu no, yehyiaa yɛn adamfo bi.
He lifted the lid carefully.	Ɔmaa ade a wɔde kata so no so yiye.
The furniture was moved to the porch.	Wɔde nneɛma a wɔde siesie fie no kɔɔ abrannaa no so.
For new students, the first year was a shock.	Wɔ sukuufo foforo fam no, afe a edi kan no yɛɛ ahodwiriw.
The doors of this little shop are always open.	Wɔbue sotɔɔ ketewa yi apon bere nyinaa.
He was clearly depressed.	Ná ɛda adi pefee sɛ wayɛ basaa.
His research shows no abnormalities.	Ne nhwehwɛmu no nkyerɛ sɛ biribiara nni hɔ a ɛnteɛ.
Heavy rains were forecast for the region.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ osu kɛse bɛtɔ wɔ ɔmantam no mu.
Troops will be deployed to protect the eastern border.	Wɔde asraafo bɛkɔ akɔhwɛ apuei fam hye no ho ban.
The earthquake caused an earthquake.	Asasewosow no maa asase wosow.
The magpie reached the clearing first.	Magpie no dii kan duu baabi a ɛhɔ yɛ petee no.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
We had to throw away most of the food.	Ná ɛsɛ sɛ yɛtow aduan no fã kɛse no ara gu.
He published five books of poetry.	Otintim anwensɛm nhoma ahorow anum.
The idea was not practical at all.	Ná adwene no nyɛ nea mfaso wɔ so koraa.
The steam of chlorine gas lit the dark room with fire.	Chlorine mframa a ɛrehuruw no maa ogya hyerɛn dan a emu yɛ sum no mu.
The state legislature passed a new law.	Ɔman no mmarahyɛ bagua no hyɛɛ mmara foforo.
He stepped slowly onto the floor.	Ɔde ne nan sii fam no so brɛoo.
The village is surprisingly quiet.	Akuraa no yɛ beae a ɛhɔ yɛ dinn ma ɛyɛ nwonwa.
Opposing his policies, he contested his presidency.	Esiane sɛ ɔsɔre tiaa ne nhyehyɛe ahorow nti, osii akan wɔ ne titenani dibea no ho.
Now the lumberjack is in trouble.	Seesei duatwafo no wɔ ɔhaw mu.
Discussion of contemporary politics	Nkɔmmɔbɔ a ɛfa nnɛyi amammuisɛm ho
There is an interesting historical connection to this city.	Abakɔsɛm mu abusuabɔ bi a ɛyɛ anigye wɔ kurow yi mu.
Most of the women found employment.	Mmea no mu dodow no ara nyaa adwuma.
The talent show came and went.	Talent show no bae na ɛkɔe.
The boy reached into his pocket.	Abarimaa no de ne nsa kɔhyɛɛ ne kotoku mu.
The minister is visiting the city for the first time.	Ɔsomfo no rekɔsra kurow no nea edi kan.
The surface of the lake is calm.	Ɔtare no ani yɛ komm.
A flood carried the cloth downriver.	Nsuyiri bi de ntama no kɔɔ asubɔnten no ase.
We are witnessing the end of the great depression.	Yɛrehu adwenemhaw kɛse no awiei.
In these districts, we found four elephant cemeteries.	Wɔ saa amantam yi mu no, yehuu asono amusiei anan.
I am on vacation this week.	Mewɔ akwamma dapɛn yi.
The talk was well received.	Wogyee ɔkasa no toom yiye.
He was sent from the university to take care of them.	Wɔsomaa no fii sukuupɔn no mu sɛ ɔnkɔhwɛ wɔn.
The next two lines rhyme.	Ntrɛwmu abien a edi hɔ no yɛ rhyme.
The mountains rise sharply outside the city.	Mmepɔw no kɔ soro denneennen wɔ kurow no akyi.
Kim’s future will hang in the balance.	Kim daakye bɛsensɛn nea ɛkari pɛ no mu.
If it continues, the fallout will be greater.	Sɛ ɛkɔ so a, nea ɛbɛhwe ase no bɛyɛ kɛse.
We are going to need effective protection.	Yɛrekɔ hia ahobammɔ a etu mpɔn.
The contents spilled out, splattering my white dress.	Nea ɛwɔ mu no hwie gui, na ɛpetepetee m’atade fitaa no so.
It’s really hot today.	Ɛyɛ hyew ankasa nnɛ.
These products are specially designed to make you feel younger.	Wɔayɛ saa nnuru yi titiriw sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛte nka sɛ woayɛ abofra.
The mosquito started out as a small, green worm.	Nwansena no fii ase sɛ ɔkraman ketewaa bi a ne ho yɛ ahabammono.
Went to a ritzy restaurant for dinner.	Ɔkɔɔ adidibea bi a ɛyɛ ritzy kɔdidi anwummere.
A heavy blow knocked him to the ground.	Ɔhwe a emu yɛ duru bɔɔ no hwee fam.
He will be on time.	Ɔbɛba bere ano.
It rained steadily throughout the day.	Osu tɔe nkakrankakra da mũ no nyinaa.
The sun rose to greet the day.	Owia puei sɛ ɔrebɛkyia da no.
Her long curls bounce wildly as she walks.	Ne curls atenten no bɔ kɛse bere a ɔnam no.
It will rain this afternoon.	Osu bɛtɔ awia yi.
The policeman pulled his hair.	Polisini no twee ne ti nhwi.
The salesman's presentation was compelling.	Ná adetɔnfo no asɛm a ɔkae no yɛ nea ɛkanyan adwene.
The study suggests that training methods need to be improved.	Nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔma ntetee akwan no tu mpɔn.
The two dogs growled and yapped at each other.	Akraman baanu no bɔɔ gyegyeegye na wɔde yap guu wɔn ho wɔn ho so.
Resorting to violence is never acceptable.	Basabasayɛ a wɔde wɔn ho bɛto so no nyɛ nea wogye tom da.
The kings walked slowly down the road.	Ahemfo no nantew brɛoo faa ɔkwan no so.
Police advised motorists on county roads to drive slowly.	Polisifo tuu karkafo a wɔwɔ ɔmantam no akwan so fo sɛ wɔnka kar nkakrankakra.
He sat down on one of the plastic chairs.	Ɔtraa plastic nkongua no biako so.
Because it is considered unpleasant, one usually has to cover up.	Esiane sɛ wobu no sɛ ɛnyɛ anigye nti, mpɛn pii no ɛsɛ sɛ obi kata ne ho so.
Give water to those who are thirsty.	Ma wɔn a sukɔm de wɔn no nsu.
His books began to be well received.	Wofii ase nyaa ne nhoma ahorow no yiye.
The soldiers arrived at the airport.	Asraafo no duu wimhyɛn gyinabea hɔ.
The insect's sharp sting could cause severe pain.	Ná nkoekoemmoa no anom a ano yɛ den no betumi ama obi ate yaw kɛse.
He beest travel tot any way of sarte oor.	Ɔ beest akwantu tot ɔkwan biara a wɔfa so sarte oor.
The little girl scrambled across the field.	Abeawa ketewa no de ne ho twaa afuw no atifi.
The new road will improve accessibility.	Ɔkwan foforo no bɛma kwan a wɔfa so kɔ hɔ no atu mpɔn.
The cinematic landscape is slowly shifting to digital.	Sini mu tebea no resakra nkakrankakra akɔ dijitaal so.
The setting was beautiful.	Ná tebea no yɛ fɛ yiye.
Coffee is shared for breakfast.	Wɔde kɔfe kyɛ wɔn anɔpa aduan.
How often do you go to the movies?	Mpɛn ahe na wokɔ sini?
To accomplish great things, we must work together.	Sɛ yebetumi ayɛ nneɛma akɛse a, ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma.
He sat on the bed, panting heavily.	Ɔtenaa mpa no so, na ɔregu ahome denneennen.
Artists are still creating masterpieces.	Mfoniniyɛfo da so ara reyɛ adwinni ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Search online for the best flights.	Hwehwɛ intanɛt so hwehwɛ wimhyɛn a eye sen biara.
Unfortunately, we don’t have any seed corn this year.	Awerɛhosɛm ne sɛ, yenni aba atoko biara afe yi.
However, this tradition is disappearing.	Nanso, saa atetesɛm yi reyera.
The combined amplifier produced a clear signal.	Amplifier a wɔaka abom no maa sɛnkyerɛnne a emu da hɔ bae.
He’s wearing a lumpy old sweater.	Ɔhyɛ sweater dedaw bi a ɛyɛ lumpy.
Since the protest plan faced a ban, he immediately implemented it.	Esiane sɛ na ɔsɔretia ho nhyehyɛe no hyiaa bara a wɔabara nti, ɔyɛɛ so ntɛm ara.
The lion is not in the woods.	Gyata te akuwakuw mu.
Worn down to threadbare by use or neglect.	Worn down to threadbare denam dwumadie anaa anibiannaso so.
The playing field is rectangular.	Agorudibea no yɛ ahinanan.
He motioned for him to keep going.	Ɔyɛɛ no ​​sɛnkyerɛnne sɛ ɔnkɔ so nkɔ so.
Positive thinking has the same effect, says L’oreal.	L’oreal ka sɛ nneɛma pa ho a wodwen ho no nya nkɛntɛnso koro no ara.
The bee had stung him.	Ná ntɛtea no bɔɔ no.
Their department lost federal funding.	Wɔn dwumadibea no hweree sika a aban no de ma no.
A small tract separates the two countries.	Kratawa ketewaa bi na ɛpaapae aman abien no mu.
The easiest way is to drive across the bridge.	Ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw sen biara ne sɛ wobɛka kar atwa bridge no.
The oral argument was amicably settled.	Wɔde asomdwoe siesiee akyinnyegye a wɔde ano ka no.
This screwdriver is extremely well designed.	Wɔayɛ saa skrudraebɔ yi yiye koraa.
He kept his distance from the window.	Ɔmaa ɔne mfɛnsere no ntam kwan ware.
Our expert shares his knowledge with us.	Yɛn onimdefo no ka ne nimdeɛ kyerɛ yɛn.
The sound of the rooster quickly aroused him.	Akokɔ nnyigyei no kanyan no ntɛm.
Modern writers take a different approach.	Nnɛyi akyerɛwfo fa ɔkwan foforo so.
His smile was sad.	Ná ne fefe no yɛ awerɛhow.
The art of pottery is thousands of years old.	Adwinni a wɔde yɛ nkuku no adi mfe mpempem pii.
Some experts say that means war.	Abenfo binom ka sɛ ɛno kyerɛ ɔko.
People are lazy.	Nnipa yɛ anihafo.
The gorge was deep and dangerous.	Ná abon no mu dɔ na na asiane wom.
The wind blows strongly at times.	Mframa no bɔ denneennen wɔ mmere bi mu.
He is a very friendly person.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ nnipa yiye.
The masterpiece is often criticized.	Wɔtaa kasa tia adwuma a ɛyɛ nwonwa no.
People in developed countries do not suffer from hunger.	Nnipa a wɔte aman a wɔanya nkɔso mu no nhu amane wɔ ɔkɔm ho.
He painted his eyes, mouth, and cheeks.	Ɔyɛɛ n’ani, n’ano, ne n’afono ho adwini.
The concert will start soon.	Wɔbɛhyɛ kɔnsɛt no ase nnansa yi ara.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Bere a yɛde adapɛn pii atwɛn akyi no, awiei koraa no, da kɛse no duu.
A drunk driver caused the accident.	Ofirikafo bi a wabow nsa na ɛde akwanhyia no bae.
The piano is used to measure time.	Wɔde piano di dwuma de susuw bere ho.
The flowers were gone.	Ná nhwiren no ayera.
The figures are rising rapidly.	Akontaabu no rekɔ soro ntɛmntɛm.
The previous administration had been corrupt.	Ná nniso a atwam no adi amim.
She shivered in fear and covered her ears.	Ehu ho popoe na ɔkataa n’aso so.
Thieves ransacked the historic site.	Awifo kɔhwehwɛɛ beae a ɛwɔ abakɔsɛm mu no.
Exchanges with the government have been irregular.	Nneɛma a wɔne aban no sesa no ayɛ nea ɛnkɔ so daa.
The opportunity was too good to pass up.	Ná hokwan no ye dodo sɛ ɛbɛtwam.
The lake became wavy.	Ɔtare no mu yɛɛ no ​​asorɔkye.
There were thousands of books on bookshelves.	Ná nhoma mpempem pii wɔ nhoma ahorow a wɔde gu nneɛma so.
The aircraft was built by various manufacturers.	Nnipa ahorow ahorow a wɔyɛ wimhyɛn no na wɔyɛɛ wimhyɛn no.
Did you hear he resigned?	So wotee sɛ ogyaee n’adwuma?
The trumpet sounded a sad sound.	Torobɛnto no bɔɔ awerɛhow nnyigyei bi.
The area is incredibly beautiful and diverse.	Mpɔtam hɔ yɛ beae a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa na egu ahorow.
Jim moves a heavy box, mumbling.	Jim tu adaka a emu yɛ duru bi, na na ɔrebɔ n’ano.
It is a democracy.	Ɛyɛ demokrase nniso.
I'm always sick of your whining.	Me yare wɔ wo whining no ho bere nyinaa.
The boy realized that everyone was staring at him.	Abarimaa no hui sɛ obiara rehwɛ no denneennen.
Write ten words of the compound verb.	Kyerɛw nsɛmfua du a ɛwɔ adeyɛ asɛm a wɔaka abom no mu.
People were often attacked and he trusted a few people.	Ná wɔtaa tow hyɛ nkurɔfo so na na ɔwɔ nnipa kakraa bi mu ahotoso.
This is usually the case.	Mpɛn pii no, eyi te saa.
This is a beautiful church.	Eyi yɛ asɔre fɛfɛ bi.
We need to put education first.	Ɛsɛ sɛ yɛde nhomasua di kan.
He wiped his eyes.	Ɔde n’aniwa popaa n’ani.
Water descends to the ground.	Nsu sian kɔ fam.
Some governments build new churches every year.	Aban ahorow bi si asɔredan foforo afe biara.
They love their children.	Wɔdɔ wɔn mma.
The aged king has always exercised power.	Ɔhene a ne mfe akɔ anim no de tumi adi dwuma fi teteete.
Unfortunately, major changes have been blocked.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔasiw nsakrae akɛse ano.
Running across an open field.	Mmirikatu a ɛfa afuw bi a ɛda hɔ so.
She steals wedding rings from her own fingers.	Owia ayeforohyia nkaa fi n’ankasa nsateaa so.
Sometimes we have to cross swords if we have to.	Ɛtɔ da bi a, sɛ ɛho hia a, ɛsɛ sɛ yɛtwa nkrante.
His horse seemed bored.	Ná ɛte sɛ nea ne pɔnkɔ no afono no.
Sometimes failing the test is worse than failing the class.	Ɛtɔ mmere bi a, sɔhwɛ no a obi bedi nkogu no nye koraa sen sɛ wubedi nkogu wɔ adesuakuw no mu.
The young man looked out the window in despair.	Aberante no de abasamtu hwɛɛ mfɛnsere no mu.
The dressing table drawer was full of lipstick.	Ná wɔde anofafa aduru ahyɛ dressing table drawer no mu ma.
It snowed last night.	Sukyerɛmma tɔe anadwo a etwaam no.
The coffee is good here.	Kafe no ye wɔ ha.
Robots can translate language, process emotions, and socialize.	Robɔt tumi kyerɛ kasa ase, yɛ adwuma wɔ nkate ahorow mu, na ɔne afoforo bɔ fekuw.
The fire completely destroyed the store.	Ogya no sɛee sotɔɔ no koraa.
When these holes form, wood can rot easily.	Sɛ saa ntokuru yi ba a, nnua tumi porɔw ntɛmntɛm.
He was released three years later.	Wogyaee no mfe abiɛsa akyi.
The pope called for peace among religious believers.	Paapa no kae sɛ asomdwoe ntena nyamesom mu gyidifo ntam.
Can you please repeat that?	Mesrɛ wo, wubetumi asan aka saa asɛm no bio?
A quarrel arose among the villagers.	Akasakasa bi sɔree wɔ akuraa no asefo mu.
The building fell apart.	Ɔdan no mu gyaee.
The weather is warm.	Wim tebea yɛ hyew.
Believe me!	Gye me di!
They loved each other.	Ná wɔdɔ wɔn ho.
What measures have governments taken to combat it?	Nneɛma bɛn na nniso ahorow ayɛ de ako atia?
Change of scenery enhances creativity.	Nsakrae a ɛba mmeae a ɛwɔ hɔ no ma adebɔ yɛ kɛse.
This latest development is one of many.	Saa nkɔso a aba foforo yi yɛ pii no mu biako.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Kilomita ahe na obi betumi anantew dɔnhwerew biako mu?
Stew is easy to cook.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛnoa stew.
However, as the news spread, the sense of public outrage grew.	Nanso, bere a asɛm no trɛwee no, nkurɔfo abufuw ho adwene no yɛɛ kɛse.
I'll send you a postcard.	Mede postcard bɛmena wo.
I will help you prepare for the interview.	Mebɛboa wo ma woasiesie wo ho ama nsɛmbisa no.
The upstairs windows were curtained.	Ná wɔde ntama a ɛyɛ den akata abansoro no mfɛnsere so.
These houses were raised on stilts.	Wɔmaa saa afie yi so wɔ nnua so.
He also loved literature, especially poetry.	Afei nso na n’ani gye nhoma ho, titiriw anwensɛm.
His writing was impeccable.	Ná ne nkyerɛwee no yɛ nea mfomso biara nni ho.
As the days go by, the music becomes more and more mundane.	Bere a nna no twam no, nnwom no bɛyɛ nea ɛyɛ mmerɛw kɛse.
He wrapped his arms around her.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne mu.
This lake is full of fish.	Mpataa ahyɛ ɔtare yi mu ma.
My husband brought a child into the world.	Me kunu de abofra bi baa wiase.
Prepare the second layer of cream.	Siesie cream a ɛto so abien no.
The children looked on with hope.	Mmofra no de anidaso hwɛɛ.
He saw nothing but peace.	Wanhu hwee sɛ asomdwoe.
He was very disappointed in the anti-war movement.	N’abam bui kɛse wɔ kuw a wɔsɔre tia ɔko no ho.
In his village, he finds everything he needs to succeed.	Wɔ n’akuraa ase no, onya biribiara a ohia na ama watumi ayɛ yiye.
He quietly moved out of the way.	Ɔtu fii kwan no so komm.
I have read many books on myths, legends and folklore.	Makenkan nhoma ahorow pii a ɛfa anansesɛm, anansesɛm ne amanne ho.
Vacuum cleaning.	Vacuum a wɔde tew nneɛma ho.
James has been placed in a supervised isolation unit.	Wɔde James ahyɛ baabi a wɔhwɛ so nkutoo.
The thieves were arrested and hanged.	Wɔkyeree akorɔmfo no sɛn wɔn.
A faint flight cut through the air.	Wimhyɛn a ɛyɛ mmerɛw twaa mframa no mu.
So stay alert and drink plenty of water.	Enti monwɛn na nom nsu pii.
Performers began setting up their tents.	Wɔn a wɔyɛ asaw agoru no fii ase sisii wɔn ntamadan.
The human soul never dies.	Onipa kra nwu da.
He studied different religions, and then joined one.	Osuaa ɔsom ahorow, na afei ɔde ne ho kɔbɔɔ biako.
This girl has a habit of vomiting.	Abeawa yi wɔ su sɛ ɔfe.
They are supposed to be a long distance relationship.	Wɔkyerɛ sɛ wɔyɛ abusuabɔ a ɛwɔ akyirikyiri.
Birds are an important food source for humanity.	Nnomaa yɛ aduan a ɛho hia ma adesamma.
The poverty in this community is terrible.	Ohia a ɛwɔ mpɔtam ha no yɛ hu.
Made entirely of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛe koraa.
He's going to the zoo.	Ɔrekɔ mmoa yɛmmea.
Hot water is added to the teacup and roasted.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew gu tii kuruwa no mu na wɔtow.
They may live near these amazing creatures.	Ebia wɔbɛte bɛn saa abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa yi.
I don’t agree with that decision.	Mempene saa gyinaesi no so.
Some people watch federal prisons on television.	Nnipa binom hwɛ aban afiase ahorow wɔ television so.
The ancient city stretches for miles.	Tete kurow no trɛw kilomita pii.
The report is in line with expectations.	Amanneɛbɔ no ne nea wɔhwɛ kwan no hyia.
The vase was beautifully done.	Wɔyɛɛ vase no fɛfɛɛfɛ.
That store has a butcher shop.	Saa sotɔɔ no wɔ namtɔnbea bi.
The time is about forty minutes.	Bere no yɛ bɛyɛ simma aduanan.
Clean the room properly.	Siesie dan no mu yiye.
He is truly amazing.	Ɔyɛ nwonwa ankasa.
Egyptian troops fought rebel forces for weeks.	Misraim asraafo ne atuatewfo asraafo koe adapɛn pii.
It was an old bag, but in good shape.	Ná ɛyɛ bag dedaw bi, nanso na ɛwɔ tebea pa mu.
Some headaches are more severe than others.	Ebinom ti a ɛyɛ yaw no mu yɛ den sen afoforo.
The vines were wrapped in cling film.	Ná wɔde cling film akata bobe no ho.
The plastics industry is growing rapidly.	Plastik adwuma no renya nkɔso ntɛmntɛm.
Exercise regularly and eat healthy.	Apɔw-mu-teɛteɛ daa na di aduan a ahoɔden wom.
Muslims are a minority here.	Nkramofo yɛ kakraa bi wɔ ha.
All my pictures were taken in that city.	Wɔtwee me mfonini nyinaa wɔ saa kurow no mu.
The poet reads the poor man’s story.	Anwensɛm kyerɛwfo no kenkan ohiani no asɛm no.
We usually eat three meals a day.	Mpɛn pii no, yedidi mprɛnsa da biara.
The king's body was cremated in the funeral yard.	Wɔhyew ɔhene amu no wɔ ayi gyaade so.
City officials calculated the exact amount of water to be supplied.	Kurow no mu mpanyimfo buu nsu dodow pɔtee a wɔde bɛma no ho akontaa.
The desert looked dry and desolate.	Ná ɛte sɛ nea anhweatam no ayɛ kusuu na ayɛ amamfõ.
The spacecraft landed slowly on the rocky planet.	Ahunmu hyɛn no sii fam brɛoo wɔ okyinnsoromma a abotan wɔ so no so.
The dog watches everything we do.	Ɔkraman no hwɛ biribiara a yɛyɛ no.
Even small victories build hope.	Nkonim nketenkete mpo hyɛ anidaso mu den.
The horses screamed and trained.	Apɔnkɔ no teɛɛm na wɔtetee wɔn.
The authors believe that these differences are due to climate differences.	Nhoma akyerɛwfo no gye di sɛ nsonsonoe ahorow yi fi wim tebea mu nsonsonoe.
The house caught fire.	Ogya tɔɔ ofie hɔ.
The manager was still angry.	Ná adwumam panyin no da so ara bo fuw.
The smell of death wafted through the crowd.	Owu hua no faa nnipadɔm no mu.
The same is true of lionesses.	Saa ara na ɛte wɔ agyata mmea ho.
A fake doctor lived in the house.	Ná oduruyɛfo bi a ɔyɛ atoro te fie hɔ.
The novel details the experiences of a young woman.	Ayɛsɛm no ka ababaa bi suahu ahorow ho asɛm kɔ akyiri.
Only his singing voice masks his incredible smile.	Ne nne a ɔde to nnwom no nkutoo na ɛkata ne serew a ɛyɛ nwonwa no so.
Government estimates suggest that pollution levels will decrease.	Aban akontaabu kyerɛ sɛ efĩ dodow so bɛtew.
He looked up at the sun.	Ɔmaa n’ani so hwɛɛ owia no.
This game must be played without cheating.	Ɛsɛ sɛ wodi saa agoru yi a wonsisi.
Although it is forbidden, he can still smoke.	Ɛwom sɛ wɔabara de, nanso ɔda so ara tumi nom sigaret.
They provide excellent food.	Wɔma wonya aduan a eye kyɛn so.
He contributed his ideas to the drafting of the constitution.	Ɔde n’adwene boaa ma wɔyɛɛ amansan mmara no.
The docks are busy.	Docks no yɛ nea adagyew nnim.
They need to be wiped clean.	Ɛsɛ sɛ wɔpopa ho.
Human birth is not the result of evolution.	Ɛnyɛ adannandi na ɛde onipa awo ba.
He ate his breakfast slowly.	Ɔdii n’anɔpaduan no nkakrankakra.
She had many suitors.	Ná ɔwɔ nnipa pii a wɔpɛ sɛ wɔware no.
Tim is a good friend.	Tim yɛ adamfo pa.
The athletes will swim in the pool.	Agumadifo no bɛguare wɔ ɔtare no mu.
The snow leopard population in the wild is declining.	Sukyerɛmma mu asono dodow a ɛwɔ wuram no so retew.
The land is fertile.	Asase no yɛ nea ɛsow aba.
They worked out vigorously for years.	Wɔde ahoɔden yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ mfe pii.
Which of these pressures is greater?	Nhyɛso ahorow yi mu nea ɛwɔ he na ɛyɛ kɛse?
Scientists should avoid speculation.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo kwati sɛ wɔbɛka nsɛm a wɔde wɔn adwene besi so.
Farmers get subsidies from the government.	Akuafo nya mmoa fi aban hɔ.
Is that the nature of the wind?	So ɛno ne mframa no su?
Compared with previously recorded cases, there were few differences.	Sɛ wɔde toto nsɛm a wɔadi kan akyerɛw ato hɔ ho a, na nsonsonoe kakraa bi na ɛwɔ mu.
We are looking for people to work here.	Yɛrehwehwɛ nnipa a wɔbɛyɛ adwuma wɔ ha.
Work hard and you will get ahead.	Yɛ adwumaden na wobɛkɔ w’anim.
Complete ban on plastic bags.	Plastik bag a wɔabara koraa.
In the past, however, few children were dying.	Nanso, bere bi a atwam no, na mmofra kakraa bi na wɔrewuwu.
The windows were big enough to take in the view.	Ná mfɛnsere no sõ araa ma wotumi hu sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no.
The presidential helicopter disappeared.	Ɔmampanyin no helikopta no yerae.
Be quiet and watchful, everyone.	Yɛ komm na wɛn, obiara.
She used to bake cookies for him.	Ná ɔtaa tow kukisi ma no.
The man called the police, acting instinctively.	Ɔbarima no frɛɛ polisifo, na ɔde awosu yɛɛ ade.
The mountains vary in height.	Mmepɔw no sorokɔ gu ahorow.
Their relationship has grown stronger.	Wɔn abusuabɔ no mu ayɛ den.
Their faces disappeared into the shadows, their lights flashing.	Wɔn anim yerae wɔ sunsuma mu, a wɔn akanea no hyerɛn.
Must be a fairly good chess player.	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ chess bɔfo pa koraa.
The loving couple fell in love.	Awarefo a na wɔwɔ ɔdɔ no nyaa ɔdɔ kɛse.
The more variety of vegetables, the healthier the meal.	Dodow a nhabannuru ahorow no dɔɔso no, dodow no ara na aduan no yɛ nea ahoɔden wom.
The city has really changed, hasn’t it?	Kurow no asesa ankasa, ɛnte saa?
The engine roared.	Engine no bɔɔ denneennen.
The ingredients should be mixed thoroughly.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma no fra yiye.
The slide does not work properly.	Slide no nyɛ adwuma yiye.
Ultimately, it’s a decisive action by the couple.	Awiei koraa no, ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ gyinaesi a awarefo no yɛ.
Now, the seal is open.	Afei, nsɔano no abue.
Nevertheless, the announcement came as a surprise.	Ne nyinaa mu no, dawurubɔ no bae sɛ ahodwiriw.
The two sides blamed each other for the disagreement.	Afanu no de adwene a enhyia no ho asodi too wɔn ho wɔn ho so.
I but he had the money himself.	Me nanso na ɔno ankasa na ɔwɔ sika no.
She wore a beautiful ivory silk gown.	Ná ɔhyɛ atade fɛfɛ bi a wɔde asonse sirikyi ayɛ.
The report uses old data.	Amanneɛbɔ no de data dedaw di dwuma.
The damaged wings were carefully removed.	Wɔde ahwɛyiye yii ntaban a asɛe no.
Poaching is a serious problem.	Abɔde a wɔkyere wɔn sie no yɛ ɔhaw a emu yɛ den.
The politician insisted he was innocent.	Ɔmanyɛfo no sii so dua sɛ ne ho nni asɛm.
The newspaper is for travellers.	Atesɛm krataa no yɛ akwantufo de.
Some women don’t like him.	Mmea binom ani nnye ne ho.
Someone who reads a theological book.	Obi a ɔkenkan nyamekyerɛ nhoma bi.
This country needs more doors.	Ɔman yi hia apon pii.
Thinking they could do nothing, they destroyed the eagles.	Esiane sɛ na wosusuw sɛ wontumi nyɛ hwee nti, wɔsɛee akɔre no.
His colleagues looked at him with envy.	Ne mfɛfo adwumayɛfo de ahoɔyaw hwɛɛ no.
The clothes should be thoroughly washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhoro ntade no yiye.
He enters his house.	Ɔhyɛn ne fie.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Wogyee nnipa dunum fii nneɛma a asɛe no mu.
The violent and bloody war would last for three years.	Ná ɔko a basabasayɛ ne mogyahwiegu wom no bɛkɔ so mfe abiɛsa.
The painting was delayed due to shipping problems.	Wɔtwentwɛn mfonini no ase esiane ɔhaw ahorow a ɛwɔ po so hyɛn mu nti.
We need to learn from the past in order to have a better future.	Ɛsɛ sɛ yesua nneɛma a atwam no na ama yɛanya daakye pa.
Accommodation is provided by a large tent.	Ntamadan kɛse bi na ɛma wonya dabere.
At first, the hero struggled to finish his report.	Mfiase no, ɔbran no bɔɔ mmɔden sɛ obewie n’amanneɛbɔ no.
He was furious.	Ná ne bo afuw.
He paused before answering.	Ɔgyinaa hɔ kakra ansa na ɔrebua.
People need to be protected from criminals.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ nkurɔfo ho ban fi nsɛmmɔnedifo ho.
The earth revolves around the sun.	Asase no twa owia no ho hyia.
Love comes from being with someone.	Ɔdɔ fi obi a ɔne no bɔ mu.
Her hair was in a simple ponytail.	Ná ne ti nhwi no wɔ pɔnkɔ dua a ɛnyɛ den mu.
They were glad he didn’t marry their sister.	Wɔn ani gyei sɛ wanware wɔn nuabea no.
The protesters were peaceful, according to the law.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no wɔ asomdwoe mu, sɛnea mmara no kyerɛ no.
I hope they go soon.	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkɔ ntɛm.
You must administer any medication properly.	Ɛsɛ sɛ wode aduru biara a wɔde ma no ma no yiye.
A local priest declared the temple sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kaa sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
The dog continues to bark at the stranger.	Ɔkraman kɔ so bɔ ɔhɔho no.
Many criticized his plans.	Nnipa pii kasa tiaa ne nhyehyɛe ahorow no.
The slot machines make this casino very profitable.	Mfiri a wɔde di agoru no ma kyakyatow dan yi nya mfaso kɛse.
Making grew rapidly on the continent.	Making nyaa nkɔso ntɛmntɛm wɔ asasepɔn no so.
He discusses it with his housemates.	Ɔne ne mfɛfo fiefo susuw ho.
Most families had televisions.	Ná mmusua dodow no ara wɔ television.
My household chores have reduced my income.	Me fie nnwuma ama sika a minya so atew.
It ended in bloodshed.	Ɛbaa awiei wɔ mogyahwiegu mu.
There are still many mysteries surrounding space travel.	Ahintasɛm pii da so ara wɔ hɔ a ɛfa ahunmu akwantu ho.
He sang for me.	Ɔtoo nnwom maa me.
At the time, psychiatrists were believed to be frauds.	Saa bere no na wogye di sɛ adwenemyare ho animdefo yɛ nnaadaafo.
He started smoking kerosene.	Ofii ase nom kerosene.
The obstacle looked daunting.	Ná akwanside no te sɛ nea ɛyɛ hu.
This exercise helps you identify useless details.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi boa wo ma wuhu nsɛm nketenkete a mfaso nni so.
The final test was easy.	Ná sɔhwɛ a etwa to no yɛ mmerɛw.
This pool looked quite dirty.	Ná ɛte sɛ nea saa ɔtare yi ho agu fĩ koraa.
He is reliable.	Ɔyɛ obi a wotumi de ho to no so.
They groaned and slammed their fists against the door.	Wɔbɔɔ abubuw na wɔde wɔn nsateaa bɔɔ ɔpon no ano.
He picked the flowers.	Ɔtetew nhwiren no.
The law enforcement agency denies any wrongdoing.	Mmarahyɛ bagua no pow sɛ wayɛ bɔne biara.
The emergency declaration was issued.	Wɔde ntɛmpɛ ho mpaemuka no mae.
Do not mix oil and water.	Ngo ne nsuo nfrafra.
Hot springs are a useful feature for travelers.	Asubura a ɛyɛ hyew yɛ ade a mfaso wɔ so ma akwantufo.
The surprise in his smile eluded him.	Ahodwiriwde a ɛwɔ ne serew no mu no kwatii no.
The oven temperature should be increased slowly.	Ɛsɛ sɛ wɔma fononoo no hyew kɔ soro nkakrankakra.
Sikhs have a long history in agriculture.	Sikhfo wɔ abakɔsɛm a ɛware wɔ kuayɛ mu.
An earthquake destroyed this temple.	Asasewosow bi sɛee saa asɔrefie yi.
The flames slowly died down.	Ogyaframa no wuwui nkakrankakra.
Bacterial cultures are being frozen.	Wɔreyɛ mmoawa amammerɛ ahorow no nwini.
The colors and textures of the tent are amazing.	Ntamadan no kɔla ne sɛnea ɛte no yɛ nwonwa.
Countries in the region have experienced significant economic growth.	Aman a ɛwɔ ɔmantam no mu no anya sikasɛm mu nkɔso kɛse.
His gaze was fixed.	Ná n’aniwa a ɔde hwɛ ade no gyina hɔ pintinn.
Young people are leaving in droves.	Mmabun refi hɔ akuwakuw.
The party needed volunteers.	Ná apontow no hia atuhoamafo.
Few employees have voted yet.	Adwumayɛfo kakraa bi na wɔatow aba de besi nnɛ.
People can communicate with each other.	Nnipa tumi ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
The Queen invited them to stay for lunch.	Ɔhemmaa no too nsa frɛɛ wɔn sɛ wɔntra hɔ nnidi awia.
The professor glared at him.	Ɔbenfo no de n’ani kyerɛɛ no.
Good to see you again.	Ayɛ papa sɛ mahu wo bio.
The pig swarmed at the scene of the attack.	Mprako no hwirew ne ho wɔ baabi a wɔtow hyɛɛ no ​​so no.
The robber took off his mask.	Ɔdwowtwafo no yii ne akatawia no.
The chain of events was too complicated.	Ná nsɛm a esisii no nkɔnsɔnkɔnsɔn no yɛ nea emu yɛ den dodo.
Peter saw a bird fly away.	Petro huu anomaa bi sɛ ɔretu akɔ.
His mother cried during the funeral.	Ne maame sui bere a wɔreyɛ n’ayi no.
The parking lot was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ baabi a wɔde kar sisi no ma.
However, the families are poor.	Nanso, mmusua no di hia.
Another hair salon was opened in this village.	Wobuee adwumayɛbea foforo a wɔyɛ ti nhwi wɔ akuraa yi ase.
The sharp smell of the shaved back.	Hua a ano yɛ nnam a ɛwɔ akyi a wɔayiyi wɔn ti nhwi mu no.
The roof of the house leaked.	Ofie no atifi nsu fii mu.
The pizza is still warm.	Pizza no da so ara yɛ hyew.
Local authorities often promise to provide better services.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ taa hyɛ bɔ sɛ wɔde nnwuma pa bɛma.
Many artists create art in their youth.	Mfoniniyɛfo pii yɛ adwinni ahorow bi wɔ wɔn mmeranteberem.
You can see the teacher’s beaming smile.	Wubetumi ahu ɔkyerɛkyerɛfo no serew a ɛhyerɛn no.
Jigsaw puzzles are hard.	Jigsaw puzzle ahorow yɛ den.
It’s easy to get overwhelmed here.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛma wo ho ayɛ wo hyew wɔ ha.
To clean the pan, use the brush.	Sɛ wopɛ sɛ wohohoro kyɛnsee no ho a, fa brɔs no di dwuma.
Never pour gasoline into your car’s gas tank.	Mma pɛtro ngu wo kar no gas dan mu da.
Driving can be dangerous.	Kar a wobɛka no betumi ayɛ asiane.
He stands six feet.	Ogyina anammɔn asia.
He decided to go for a walk.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akɔnantew.
When the storm subsided, the water returned to normal.	Bere a ahum no ano brɛɛ ase no, nsu no san kɔɔ sɛnea na ɛte kan no.
They would meet again that night.	Ná wɔbɛsan ahyia bio saa anadwo no.
The cuffs clicked shut.	Cuffs no kliki mu bɔɔ mu.
The company’s product is affordable and effective.	Adwumakuw no ade no bo yɛ den na etu mpɔn.
He has a strong reputation in the medical community of the country.	Ɔwɔ din a emu yɛ den wɔ ɔman no mu nnuruyɛfo mu.
As expected, he heard the news with great disappointment.	Sɛnea na ɔhwɛ kwan no, ɔde abasamtu kɛse tee asɛm no.
He painted the distant hills with a thick brush.	Ɔde brɔs a ɛyɛ den yɛɛ nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no ho mfonini.
Heavy rains in this area are causing flooding.	Nsu a ɛtɔ kɛse wɔ saa beae yi no rema nsu ayiri afa.
He was sitting alone in the front row.	Ná ɔno nkutoo te anim kwan no so.
Most of the scientists at that university are very intelligent.	Nyansahufo dodow no ara a wɔwɔ saa sukuupɔn no mu no wɔ nyansa kɛse.
A ghost walked the streets of the village last night.	Honhom bi nantew akuraa no ase mmɔnten so anadwo a etwaam no.
The corn soup was delicious.	Ná atoko soup no yɛ dɛ.
Because of his gentleness, no one will help him.	Esiane ne odwo nti, obiara remmoa no.
This particular road was destroyed by floods.	Nsuyiri sɛee ɔkwan pɔtee yi.
The protection is powered by hydrogen.	Hydrogen na ɛma ahobammɔ no yɛ adwuma.
The lyrebird could not make its own sound.	Ná lyrebird no ntumi nyɛ n’ankasa nnyigyei.
The storm destroyed six villages.	Ahum no sɛee nkuraa asia.
According to this theory, nature is benevolent.	Sɛnea saa nsusuwii yi kyerɛ no, abɔde yɛ ayamyefo.
The police department had demanded his resignation.	Ná polisifo dwumadibea no ahwehwɛ sɛ ogyae adwuma no.
The president was ousted in a military coup.	Wotuu ɔmampanyin no fii tumidi mu wɔ asraafo atuatew bi mu.
Four hundred people live in the village.	Nnipa ahannan na wɔte akuraa no ase.
See where you can go for free.	Hwɛ baabi a wubetumi akɔ a wuntua hwee.
Many customers were not satisfied with the quality of the service.	Ná adetɔfo pii ani annye ɔsom adwuma no pa ho.
The car screeched to a stop.	Kar no teɛɛm kosii sɛ egyinae.
Note property values ​​in the city.	Hyɛ agyapade bo a ɛwɔ kurow no mu no nsow.
This wine bottle cork is damaged.	Saa bobesa toa mu kork yi asɛe.
The water from the river is sweet.	Nsu a efi asubɔnten no mu no yɛ dɛ.
A light rain soon followed.	Ankyɛ na osu a ɛtɔ kakra bi dii akyi bae.
They are studying birds and bees.	Wɔresua nnomaa ne ntɛtea ho ade.
A film company needs actors.	Sini adwumakuw bi hia agoruyɛfo.
He plays guitar and drums.	Ɔbɔ guitar ne sanku.
Additional support is still needed.	Wɔda so ara hia mmoa foforo a wɔde ma.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Wɔnhuu biribi a ɛte sɛɛ wɔ kurow yi mu da.
The criminal was sentenced to the most severe imprisonment.	Wɔde ɔsɛmmɔnedifo no too afiase a emu yɛ den sen biara.
Waterfall in the hills.	Nsu a ɛtɔ gu nkoko no so.
A dark cloud hangs ominously in the sky.	Mununkum tuntum bi sɛn wim wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Crime was rampant before the days of television.	Ná nsɛmmɔnedi abu so ansa na television nna no reba.
The kids are out there in the playground.	Mmofra no wɔ abɔnten hɔ wɔ agoprama no so.
She was always surrounded by men.	Ná mmarima atwa ne ho ahyia bere nyinaa.
The school was closed during the crisis.	Wɔtoo sukuu no mu wɔ ɔhaw no mu.
The timber companies did not replant the trees.	Nnwumakuw a wɔyɛ nnua no ansan andua nnua no bio.
I wanted the shadows.	Ná mepɛ sunsuma ahorow no.
Our little friend's smile was warm.	Ná yɛn adamfo kumaa no serew no yɛ hyew.
The news reached us, and we didn’t believe it.	Asɛm no duu yɛn nkyɛn, na yɛannye anni.
A loud scream pierced the silence.	Nteɛteɛm a ano yɛ den bi bɔɔ komm no mu.
The operation was successful.	Oprehyɛn no yɛɛ yiye.
Other ethnic groups were also well represented.	Ná mmusuakuw afoforo nso gyina hɔ ma wɔn yiye.
His body was found when the bank was opened the next day.	Wohuu ne funu bere a wobuee sikakorabea no ade kyee no.
Heat softens steel and hardens sand.	Ɔhyew ma dade yɛ mmerɛw na anhwea yɛ den.
This piece of wood was found near the tree.	Wohuu saa dua asinasin yi wɔ baabi a ɛbɛn dua no.
Three men armed with knives enter the laundromat.	Mmarima baasa a wokurakura nnade hyɛn baabi a wɔhoro nneɛma no.
The moon is shining on us.	Ɔsram no rehyerɛn wɔ yɛn so.
The more you drive, the more you save.	Dodow a woka kar no, dodow no ara na wode sika pii sie.
The cave was very small.	Ná ɔbodan no sua koraa.
The foundation of language and culture.	Kasa ne amammerɛ fapem.
Unmoving, he looked across the lake.	Ná onhinhim, na ɔhwɛɛ ɔtare no atifi.
This village is known for its beautiful pottery.	Wonim saa akuraa yi sɛ ɛwɔ nkuku a ɛyɛ fɛ.
It will feel like this is your home.	Ɛbɛyɛ te sɛ nea eyi ne wo fie.
Cats can sense electricity, though no one knows how.	Mpataa tumi te anyinam ahoɔden nka, ɛwom sɛ obiara nnim sɛnea ɛbɛyɛ de.
As a precaution, he changed his clothes.	Sɛ́ ahwɛyiye no, ɔsesaa ne ntade.
Reducing wild horses took a lot of hard work.	Ná wuram apɔnkɔ a wɔbɛtew wɔn so no gye adwumaden pii.
A shallow trench was dug around the tree.	Wotutuu amena bi a emu nnɔ twaa dua no ho hyiae.
The padding is removable.	Padding no yɛ nea wotumi yi fi mu.
The potential for violence was obvious.	Ná basabasayɛ a ebetumi aba no da adi pefee.
Then, they started fighting.	Afei, wofii ase koe.
The students wanted to talk to their teacher.	Asuafo no pɛe sɛ wɔne wɔn kyerɛkyerɛfo kasa.
The motion passed unanimously.	Nsusuwii no de adwene koro twaa mu.
The dog painfully struggled to his feet and ran away.	Ɔkraman no de yaw bɔɔ mmɔden gyinaa ne nan so na oguan fii hɔ.
The research team published its findings.	Nhwehwɛmu kuw no tintim nea wohui no.
Give him time, the villagers advised.	Ma no bere, akuraa no asefo tuu no fo.
Meetings are a sport in many companies.	Nhyiam yɛ agumadi a ɛkɔ so wɔ nnwumakuw pii mu.
This country needs an efficient transportation system.	Ɔman yi hia akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
He told them all to stay away from the smoke.	Ɔka kyerɛɛ wɔn nyinaa sɛ, kwati wusiw no.
One of her neighbors called.	N’afipamfo no mu biako frɛɛ no.
He is acting strangely today.	Ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so nnɛ.
He gathered the fruits of his labor.	Ɔboaboaa n’adwumayɛ so aba ano.
The dog kept barking after we sat down.	Ɔkraman no kɔɔ so bɔɔ ose bere a yɛtraa ase akyi no.
I was the only passenger.	Ná me nkutoo ne ɔkwantufo no.
There is insufficient evidence to support this hypothesis.	Adanse a ɛdɔɔso nni hɔ a ɛbɛfoa saa nsusuwii yi so.
We packed the groceries into the car.	Yɛboaboaa nneɛma a yɛde bɛtɔ no ano guu kar no mu.
Get some help.	Nya mmoa bi.
The story ended on a sad note.	Asɛm no baa awiei wɔ nsɛm a ɛyɛ awerɛhow mu.
He should be here now.	Ɛsɛ sɛ waba ha mprempren.
Water vapor is a greenhouse gas.	Nsu a ɛyɛ hyew yɛ mframa a ɛma wim yɛ hyew.
The ink is green.	Ink no yɛ ahabammono.
The bee was seen flying into the building.	Wohuu ntɛtea no sɛ ɔrehuruw akɔ ɔdan no mu.
The guest list included all the important guests.	Ná ahɔho a wɔho hia no nyinaa ka ahɔho din ho.
The royal couple was very unpopular.	Ná nnipa ani nnye adehye awarefo no ho koraa.
The controls were found to indicate safety.	Wohui sɛ nneɛma a wɔde di dwuma no kyerɛ sɛ asiane biara nni ho.
Iron is very soft, hard, and abundant.	Dade yɛ ade a ɛyɛ mmerɛw yiye, ɛyɛ den, na ɛdɔɔso.
The flower symbolizes mother and child.	Nhwiren no yɛ ɛna ne abofra ho sɛnkyerɛnne.
This is the heart of this war.	Eyi ne ɔko yi koma.
The sun began to shine after days of rain.	Owia no fii ase hyerɛn bere a osu atɔ nna pii akyi.
The journalist had deep black eyes.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo no ani tuntum a emu dɔ.
None of them are willing to be interviewed.	Wɔn mu biara nni ɔpɛ sɛ wobebisabisa wɔn nsɛm.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Sɛ wobɛyɛ eyi a, twa akokɔ no mu nketenkete.
They will try to grow the game here.	Wɔbɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛma agoru no anyin wɔ ha.
There is an old saying about leading a horse into water.	Tete asɛm bi wɔ hɔ a ɛfa ɔpɔnkɔ a wodi anim kɔ nsu mu ho.
The bride wore a long white gown with lace trim.	Ná ayeforo no hyɛ atade fitaa tenten bi a wɔde ahama ayɛ ho.
I am sick of my job.	Me yare wɔ m’adwuma ho.
Drinking lots of coffee doesn’t help.	Kɔfe pii a wobɛnom no mmoa.
Highways and bridges connecting city centers are overburdened.	Akwan akɛse ne abɔntenban a ɛka nkurow akɛse mfinimfini bom no yɛ adesoa dodo.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Ná asraafo kannifo a ɔwɔ tumi no suro sɛ ɔne wɔn bɛko.
They confirmed that the documents were safe.	Wosii so dua sɛ nkrataa no yɛ nea asiane biara nni ho.
When you made her breakfast, you didn’t put jam in it.	Bere a woyɛɛ n’anɔpaduan no, woamfa jam anhyɛ mu.
Some species have thrived while others have disappeared.	Nnomaa ahorow bi ayɛ yiye bere a afoforo nso ayera.
The zookeepers made a chain to save the baby.	Mmoa yɛmmea so ahwɛfo no yɛɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn bi de gyee akokoaa no nkwa.
There are places where water is not needed.	Mmeae bi wɔ hɔ a nsu ho nhia.
Think of other ways to deal with problems.	Susuw akwan foforo a wobɛfa so adi ɔhaw ahorow ho dwuma ho.
Hippos feed during the heat of the day.	Asukɔnkɔn di aduan bere a awiabere yɛ hyew no.
This woman is looking for drugs.	Saa ɔbaa yi rehwehwɛ nnubɔne.
Some men say that as he gets older, he gets better.	Mmarima binom ka sɛ bere a onyin no, ne ho tɔ no.
A well-immune patient	Ɔyarefo a ne nipadua no tumi ko tia nyarewa yiye
A dog is a symbol of bad luck.	Ɔkraman yɛ asɛmmɔne ho sɛnkyerɛnne.
The monkey was afraid of other animals.	Ná bonsu no suro mmoa afoforo.
Because of bullying as a child, she suffered from depression.	Esiane sɛ na wosisi no bere a na ɔyɛ abofra nti, onyaa adwenemhaw.
The wind is blowing.	Mframa no bɔ.
He was made to wait outside in the pouring rain.	Wɔmaa ɔtwɛnee wɔ abɔnten wɔ osu a ɛretɔ no mu.
After work, we went to a bar for a drink.	Sɛ yɛwie adwuma a, yɛkɔɔ asanombea bi kɔnom nsa.
Emails were coming in about plans.	Na email ahorow a ɛfa nhyehyɛe ahorow ho reba.
The new car had a quieter engine.	Ná kar foforo no wɔ engine a ɛyɛ komm.
The company was criticized for its reporting practices.	Wɔkasa tiaa adwumakuw no wɔ nneyɛe a wɔde bɔ amanneɛ no ho.
The most common seabird is the seagull.	Po mu anomaa a ɔtaa ba ne seagull.
Reading a book can be relaxing.	Nhoma bi a wobɛkenkan no betumi ama woagye w’ahome.
Fast food is convenient and effective.	Aduan a wodi ntɛmntɛm no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na etu mpɔn.
He wiped the sweat from his forehead.	Ɔpopaa fifiri a ɛwɔ ne moma so no.
They met and fell in love.	Wohyiae na wɔdɔ wɔn ho.
At their next meeting, they planned to present their research.	Wɔ wɔn nhyiam a edi hɔ no ase no, wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔde wɔn nhwehwɛmu no bɛkyerɛ.
The pensioner walks slowly.	Obi a wanya pɛnhyen no nantew brɛoo.
These tribes are famous for their magic.	Saa mmusuakuw yi agye din wɔ wɔn nkonyaayi ho.
The whistles blare all over the field.	Ntorobɛnto no bɔ denneennen wɔ afuw no nyinaa mu.
The bottom of the lake absorbs the weeds.	Atare ase no twe nwura no.
When was the last time you ate out?	Bere bɛn na etwa to a wudidi wɔ abɔnten?
We will help you when you return home.	Yɛbɛboa wo bere a woasan aba fie no.
The street is too narrow for utility vehicles.	Abɔnten no yɛ teateaa dodo sɛ kar a wɔde di dwuma wom.
He was very happy.	N’ani gyei paa.
This is often considered a classic design.	Wɔtaa bu eyi sɛ ɛyɛ adwini a wɔagye din.
Complications of chemotherapy.	Nsɛnnennen a efi nnuru a wɔde sa yare no mu ba.
Prepare the salad dressing.	Siesie salad a wɔde hyɛ mu no.
He raised a glass to the health of another.	Ɔmaa ahwehwɛ bi so maa obi foforo akwahosan.
The servants felt very humiliated.	Asomfo no tee nka sɛ wɔabrɛ wɔn ase paa.
A taxi brought us from the airport to the hotel.	Taksi bi de yɛn fi wimhyɛn gyinabea hɔ baa ahɔhodan no mu.
Ethical concerns have been flagged.	Wɔde abrabɔ pa ho haw ahorow ahyɛ frankaa mu.
Those widgets were placed on the shelves.	Wɔde saa widget ahorow no guu nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
But the sound was intoxicating.	Nanso na nnyigyei no yɛ nea ɛma obi bow nsa.
She whispered to me.	Ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew ka kyerɛɛ me.
This is easier said than done.	Eyi yɛ mmerɛw sen sɛ wɔbɛka.
It’s often hard to tell what he’s thinking.	Ɛtaa yɛ den sɛ wubehu nea ɔredwen ho.
His eyes widened in fear.	Ehu maa n’aniwa yɛɛ kɛse.
The dish is topped with soft noodles.	Wɔde noodles a ɛyɛ mmerɛw gu aduan no so.
Some institutions are built with money rather than integrity.	Wɔde sika na ɛkyekye ahyehyɛde ahorow bi sen sɛ wɔde nokwaredi besisi.
This nutritious and tangy soup is very popular.	Saa soup a ahoɔden wom na ɛyɛ tangy yi yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
His story was amazing, he said.	Ɔkae sɛ na n’asɛm no yɛ nwonwa.
A shepherd was walking with his sheep along a narrow path.	Ná oguanhwɛfo bi ne ne nguan no nam ɔkwan teateaa bi so.
The packhorse was a mode of transportation.	Ná packhorse yɛ ɔkwan a wɔfa so de kar kɔ baabiara.
The lawyers decided "not to go to war this time."	Mmaranimfo no sii gyinae sɛ "wɔrenkɔ ɔko saa bere yi."
They considered the risks of pursuing that course.	Wosusuw asiane a ɛwɔ saa kwan no akyi a wobedi mu no ho.
Educational reform was difficult to achieve.	Ná ɛyɛ den sɛ wobenya nhomasua mu nsakrae.
Heavy jobs have decreased.	Nnwuma a emu yɛ duru so atew.
Severe flu has caused millions of suffering.	Atiridii a emu yɛ den ama nnipa ɔpepem pii ahu amane.
The coast guard needed to respond quickly.	Ná ɛho hia sɛ mpoano awɛmfo no yɛ ho biribi ntɛm.
He was accustomed to fighting from the beginning.	Ná ɛyɛ ne su sɛ ɔbɛko fi mfiase pɛɛ.
Scientists gained knowledge through experiments.	Nyansahufo nam sɔhwɛ ahorow so nyaa nimdeɛ.
Some boats took us across the narrow waterway.	Ahyɛmma ahorow bi de yɛn twaa nsu kwan teateaa no.
Put that cigar away and never get it back!	Fa saa sigaret no to hɔ na wo nsa nka bio da!
He found the work interesting.	Ohui sɛ adwuma no yɛ anigye.
The comedian finds it difficult to tell jokes.	Ɛyɛ den ma ɔserewfo no sɛ ɔbɛka aseresɛm.
The school refused to transfer him.	Sukuu no ampene so sɛ wobeyi no akɔ sukuu foforo mu.
He ate the vegetables slowly.	Ɔdii nhabannuru no nkakrankakra.
She smoothed her clothes.	Ɔde ne ntade no yɛɛ mmerɛw.
This park is fun to visit.	Saa abɔnten so atrae yi yɛ anigye sɛ wobɛkɔ hɔ.
The legend says that he will lift the curse.	Atetesɛm no ka sɛ obeyi nnome no so.
Chicken has more nutrients than beef.	Nkokɔ wɔ aduannuru pii sen nantwinam.
The air is warm.	Mframa no yɛ hyew.
Everyone was silent.	Obiara yɛɛ komm.
More power coming into the city will cause such problems.	Tumi pii a ɛbɛba kurow no mu no de ɔhaw ahorow a ɛtete saa bɛba.
A city council meeting was held last night.	Wɔyɛɛ kurow no baguafo nhyiam anadwo a etwaam no.
Paramedics squeezed him onto a blanket.	Nnuruyɛfo a wɔboa nkurɔfo no de no piapiaa no guu ntama bi so.
Cameras are not necessary, but may be useful.	Mfoninitwa mfiri ho nhia, nanso ebia mfaso wɔ so.
Clouds are lazily crossing the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
Simma du!	Simma du!
He started talking again, this time about work.	Ofii ase kaa asɛm bio, saa bere yi de, ɛfa adwuma ho.
The starlings are chirping.	Nsoromma a wɔfrɛ wɔn starlings no rebɔ gyegyeegye.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Akwaaba a ɛyɛ anigye retwɛn nsrahwɛfo a wɔbɛba sukuupɔn yi mu no.
He reached for his cigarette butt.	Ɔde ne nsa kaa ne sigaret kotoku no.
How did you get to that point?	Ɛyɛɛ dɛn na wuduu saa tebea no mu?
Agriculture was severely affected by the drought.	Ɔpɛ no nyaa kuayɛ so nkɛntɛnso kɛse.
The light bulbs emit light when heated.	Kanea bɔlɔb ahorow no ma hann ba bere a wɔayɛ no hyew no.
He murmurs something unintelligible.	Ɔbɔ biribi a wontumi nte ase nwiinwii.
The animals used here are carefully selected.	Wɔde ahwɛyiye paw mmoa a wɔde di dwuma wɔ ha no.
Lie down in your chair.	Da w’akongua so.
As one gets older, one becomes less active.	Bere a obi nyin no, ɔnyɛ nnam pii.
Would you please wipe the water?	Mesrɛ wo, wobɛpopa nsu no?
This area has two seasons.	Saa beae yi wɔ mmere abien.
Police have announced that the suspect will be charged.	Polisifoɔ abɔ amanneɛ sɛ wɔbɛbɔ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no sobo.
Try one of these delicious pastries.	Sɔ paanoo a ɛyɛ dɛ yi biako hwɛ.
Your face is pale.	W’anim ayɛ kusuu.
I’m hungry.	Ɔkɔm de me.
He quickly grabbed a knife.	Ɔde ahoɔhare soo sekan bi.
You should apply the lotion regularly.	Ɛsɛ sɛ wode aduru a wɔde hyɛ nipadua mu no gu so daa.
Waste pollutes rivers, soil and crops.	Nneɛma a wɔsɛe no no ma nsubɔnten, asase ne nnɔbae gu fĩ.
The Senate passed the bill unanimously.	Mmarahyɛ Bagua no de adwene koro too mmara no so.
The report was given orally.	Wɔde amanneɛbɔ no mae wɔ ano.
This area is known for its orchards.	Saa beae yi yɛ nea wonim no sɛ ɛwɔ nnuaba turo ahorow.
So start the preparation.	Enti fi ahosiesie no ase.
A blot ruined the otherwise perfect paper.	Blot bi sɛee krataa a anka ɛyɛ pɛpɛɛpɛ no.
Humans have been building cities for thousands of years.	Adesamma asisi nkurow mfe mpempem pii ni.
His kiss felt warm and comforting.	Ne atuu no tee nka sɛ ɛyɛ hyew na ɛmaa awerɛkyekye.
The argument was quite persuasive.	Ná akyinnyegye no yɛ nea ɛtwetwe adwene koraa.
A full moon appeared in the clear sky	Ɔsram a ɛyɛ pɛ puei wɔ wim a ɛhɔ yɛ hann no mu
He forgot the first conversation.	Ne werɛ fii nkɔmmɔbɔ a edi kan no.
The tea was bitter.	Ná tii no yɛ nwononwono.
Key government officials held emergency meetings.	Aban mpanyimfo atitiriw yɛɛ nhyiam ahorow a egye ntɛmpɛ.
The new writer seems determined.	Ɛte sɛ nea ɔkyerɛwfo foforo no asi ne bo.
Local officials condemned the attack.	Ɛhɔnom mpanyimfo kasa tiaa ntua no.
He gives little or no help.	Ɔmfa mmoa kakraa bi anaasɛ ɔmfa mma koraa.
A dog barked.	Ɔkraman bi bɔɔ ose.
He was wearing an expensive dress.	Ná ɔhyɛ atade a ne bo yɛ den.
You have to try some of the local food.	Ɛsɛ sɛ wosɔ ɛhɔnom nnuan no bi hwɛ.
He heard voices in his head.	Ɔtee nne ahorow wɔ ne ti mu.
This is a student project.	Eyi yɛ asuafo adwuma.
The little boy was bored.	Ná abarimaa ketewa no afono no.
In the beginning of the country, it was comparatively peaceful.	Wɔ ɔman no mfiase no, sɛ wɔde toto ho a, na asomdwoe wɔ hɔ.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Bere a awiei koraa no keteke no twee kɔɔ kurow no mu no, nnipadɔm no bɔɔ ose.
Hundreds were treated for minor injuries.	Wɔsaa nnipa ɔhaha pii yare wɔ apirakuru nketenkete ho.
A good flood went through the valley.	Nsuyiri pa bi faa bon no mu.
Smoking causes cancer.	Sigaretnom de kokoram ba.
Companies are always looking for cheap labor.	Nnwumakuw rehwehwɛ adwumayɛfo a wɔn bo nyɛ den bere nyinaa.
Only this month you are late.	Ɔsram yi nkutoo na woaka akyi.
Jean left the room.	Jean fii dan no mu.
Add this to income models.	Fa eyi ka sika a wonya ho nhwɛso ahorow ho.
Officials get rich from illegal schemes.	Aban mpanyimfo nya ahonyade fi nhyehyɛe ahorow a mmara mma ho kwan mu.
Unfortunately, the use of interests will confound the results.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, anigyede ahorow a wɔde di dwuma no bɛma nea ebefi mu aba no ayɛ basaa.
The couple spent the evening together.	Awarefo no boom dii anwummere no nyinaa.
There was not much room in the fridge.	Ná baabi pii nni frigye no mu.
We have much to learn from other cultures.	Yɛwɔ nneɛma pii a yebetumi asua afi amammerɛ afoforo mu.
Moose are the second largest land animal.	Moose ne asase so aboa a ɔto so abien a ɛso sen biara.
The kids ran outside to play.	Mmofra no tuu mmirika fii adi sɛ wɔrekɔdi agoru.
You should use proper precautions when preparing food.	Ɛsɛ sɛ wode ahwɛyiye a ɛfata di dwuma bere a woresiesie aduan no.
The grass is dry and dying.	Sare no ayow na ɛrewu.
In years past, films were shot in actual prisons.	Wɔ mfe a atwam no mu no, na woyi sini wɔ afiase ankasa mu.
The prosecutor's motion was rejected.	Wɔpoo mmaranimfo no nsɛm a ɔkae no.
He felt tired.	Ɔtee nka sɛ ɔrebrɛ.
This article will provide some insight into this topic.	Saa asɛm yi bɛma yɛanya asɛmti yi ho nhumu bi.
The furnace was turned off.	Ná wodum fononoo no.
We threw our fishing nets into the water.	Yɛtow yɛn mpataayi asau guu nsu no mu.
He filled his pockets with money.	Ɔde sika hyɛɛ ne kotoku mu ma.
Afterwards, they went back to their seats.	Ɛno akyi no, wɔsan kɔɔ wɔn nkongua so.
The windows were broken.	Ná mfɛnsere no abubu.
Although most people work hard, they are not well paid.	Ɛwom sɛ nnipa dodow no ara yɛ adwumaden de, nanso wonnya akatua pa.
As soon as he got there, the rain started.	Ɔkɔɔ hɔ ara pɛ na osu no fii ase tɔe.
Salt absorbs the water.	Nkyene twe nsu no fi mu.
The electrostatic properties of air are considered.	Wosusuw nneɛma a ɛma anyinam ahoɔden a ɛwɔ mframa mu no ho.
The first electric telegraph was built.	Wɔyɛɛ anyinam ahoɔden telegraph a edi kan.
He did not like the sweet trees.	Ná n’ani nnye nnua a ɛyɛ dɛ no ho.
The settlement had beautiful sandstone buildings and impressive temples.	Ná atrae no wɔ adan fɛfɛ a wɔde anhweatam ayɛ ne asɔredan ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Process the meat, and then season with salt.	Yɛ nam no ho adwuma, na afei fa nkyene hyɛ mu.
To choose it, one must study hard.	Sɛ obi bɛpaw no a, ɛsɛ sɛ osua ade denneennen.
It is considered a sacred holiday in many asian cultures.	Wobu no sɛ dapɔnna kronkron wɔ asianfo amammerɛ pii mu.
All these creatures live in this vast forest.	Saa abɔde yi nyinaa te kwae kɛse yi mu.
The grass was green and grew fast.	Ná sare no yɛ ahabammono na enyin ntɛmntɛm.
Driving with a cell phone is illegal.	Sɛ wode telefon a wokura kyin ka kar a, mmara mma ho kwan.
Identify the word that correctly completes the sentence.	Kyerɛ asɛmfua a ɛwie kasamu no yiye.
His speech was very popular.	Ná nkurɔfo ani gye ne kasa no ho kɛse.
The cricket chirped happily.	Kriket no bɔɔ gyegyeegye anigye so.
The sky dogs are the fastest.	Wim akraman no yɛ ntɛmntɛm sen biara.
Disarmament can be effectively accomplished by treaty.	Wobetumi ayɛ akode a wobeyi afi hɔ no yiye denam apam so.
Recently, graphic novels have become increasingly popular.	Nnansa yi ara, ayɛsɛm a wɔde mfonini ayɛ no agye din kɛse.
Here we see one of the two hearts.	Ɛha na yehu koma abien no mu biako.
A dog stole the children's food.	Ɔkraman bi wiaa mmofra no aduan.
The challenges increase the closer we get to the horizon.	Nsɛnnennen no yɛ kɛse bere a yɛbɛn wim tebea no.
The savages drove them into the nearest forest.	Atirimɔdenfo no pamoo wɔn kɔɔ kwae a ɛbɛn hɔ paa no mu.
The oil companies use the best people.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no de nnipa a wɔyɛ papa sen biara di dwuma.
The coffee here is interesting.	Kafe a ɛwɔ ha no yɛ anigye.
Pour the cream into the mixing bowl.	Hwie cream no gu kuruwa a wɔde fra mu no mu.
Battle-weary, the farmer returned north.	Esiane sɛ na okuafo no abrɛ wɔ ɔko nti, ɔsan kɔɔ atifi fam.
Give him three eggplants, peeled.	Ma no akutu abiɛsa, a wɔayiyi afi mu.
Be sure to review everything sent to you.	Hwɛ hu sɛ wobɛhwɛ biribiara a wɔde amena wo no mu.
Politicians often rely on bribes to win elections.	Amanyɔfo taa de wɔn ho to adanmude so na ama wɔadi nkonim wɔ abatow mu.
We set off early in the morning.	Yɛsii kwan so anɔpatutuutu.
All children need an education.	Mmofra nyinaa hia nhomasua.
Fortunately, the man survived.	Nea eye ne sɛ, ɔbarima no nyaa ne ti didii mu.
He heard her voice at night.	Ɔtee ne nne anadwo.
Some cities in the region are known for their parks.	Wonim nkurow bi a ɛwɔ ɔmantam no mu sɛ ɛwɔ mmɔnten so atrae.
The pavement was repaired over the summer.	Wosiesiee ɔkwan a wɔabɔ so no wɔ awɔw bere mu.
Two distinct mosquito species were announced.	Wɔde nwansena ahorow abien a ɛsono emu biara too gua.
The utility model is extended.	Wɔtrɛw utility model no mu.
The ominous cloud continued to darken the city.	Mununkum a ɛyɛ hu no kɔɔ so yɛɛ sum wɔ kurow no so.
Built in a gym.	Wosii wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan bi mu.
In order to move forward.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛkɔ w’anim.
What a shame!	Aniwu bɛn ara ni!
The initiation was postponed indefinitely.	Wɔde ahyɛase no too nkyɛn daa.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Koma ho ɔyaresafo bi a wagye din dii adanse wɔ wɔn ananmu.
A highway runs through the district.	Ɔkwan kɛse bi fa ɔmantam no mu.
He had a sharp tongue.	Ná ɔwɔ tɛkrɛma a ano yɛ nnam.
Several locks are attached to the back of the trailer.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn pii ahyɛ kar a wɔde fa nnipa no akyi.
He makes beautiful statements.	Ɔyɛ nsɛm a ɛyɛ fɛ.
The crowd milled around the ticket window.	Nnipadɔm no yɛɛ mill twaa tekiti mfɛnsere no ho hyiae.
He drove into her.	Ɔde kar no kɔɔ ne mu.
No one knew where it was.	Ná obiara nnim baabi a ɛwɔ.
Her baby son's face is soft.	Ne babarima akokoaa no anim yɛ mmerɛw.
The bull growls.	Nantwi no bɔ gyegyeegye.
He kept asking, but got no answer.	Ɔkɔɔ so bisae, nanso wannya mmuae biara.
He fled from under the cover of darkness.	Oguan fii esum akataso ase.
The director has been contacted.	Wɔa ne ɔkwankyerɛfo no adi nkitaho.
No one is sitting there.	Obiara nte hɔ.
I remember him fondly.	Mede anigye kae no.
The robbers attacked the local bank.	Adwowtwafo no tow hyɛɛ sikakorabea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no so.
My mother used to say the phrase.	Ná me maame taa ka kasasin no.
The women were just as eager as the men.	Ná mmea no ho pere wɔn te sɛ mmarima no ara pɛ.
Sunlight filled the room.	Owia hann hyɛɛ dan no mu ma.
A few clouds ruined an otherwise lovely day.	Mununkum kakraa bi sɛee da bi a anka ɛyɛ ɔdɔ.
Prepare for it.	Siesie ho.
He kindly stepped into the live stream.	Ɔde ayamye de ne nan sii live stream no mu.
The potatoes were wrapped in paper and paper.	Wɔde krataa ne krataa kyekyeree ɛmo no ho.
Place butter, sugar and lemon in a bowl.	Fa bɔta, asikre ne lemon gu kuruwa mu.
Their defeat was not surprising.	Ná wɔn nkogudi no nyɛ nwonwa.
Bones are made of a porous substance called marrow.	Wɔde ade bi a ɛwɔ abon a wɔfrɛ no marrow na ɛyɛ nnompe.
The tracks of the bear could be seen in the snow.	Ná wotumi hu ɔsebɔ no akwan wɔ sukyerɛmma no mu.
Sleepwalking is a congenital disorder.	Nna a obi nantew yɛ ɔhaw a obi fi awo mu.
Many children had parties in their homes.	Mmofra pii yɛɛ apontow wɔ wɔn afie mu.
The trained people could face problems.	Ná nnipa a wɔatete wɔn no betumi ahyia ɔhaw ahorow.
I’m lying about it.	M’asɛm no yɛ atoro.
Please take all personal items with you.	Yɛsrɛ sɛ fa w’ankasa nneɛma nyinaa kɔ.
The charity immediately gave help to the poor.	Adɔe kuw no de mmoa maa ahiafo ntɛm ara.
This dessert tastes like heaven.	Saa aduan a ɛyɛ dɛ yi yɛ dɛ sɛ ɔsoro.
The train is late today.	Keteke no aka akyi nnɛ.
The document asks you to complete this form.	Nwoma no bisa wo sɛ hyehyɛ kratasin yi.
We shouldn’t drink so much.	Ɛnsɛ sɛ yɛnom nsa pii saa.
He spent his vacation visiting his grandparents’ house.	Ɔde n’akwamma bere no kɔsraa ne nananom fie.
Stocks surged in price after the spin.	Stock ahorow no bo kɔɔ soro kɛse wɔ spin no akyi.
This country is famous for its writers.	Saa ɔman yi agye din wɔ n’akyerɛwfo ho.
I have to keep studying for exams.	Ɛsɛ sɛ mekɔ so sua ade ma sɔhwɛ ahorow.
Bridges are made of steel and concrete.	Wɔde dade ne kɔnkrit na ɛyɛ abɔntenban.
Don’t worry too much about your food!	Mma w’aduan ho nhaw wo pii!
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
The climate here is favorable for growing crops.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ye ma nnɔbae a wodua.
These tricks are easy to learn.	Saa nnɛɛdɛe yi nyɛ den sɛ wubesua.
He was tired from the long journey.	Ná wabrɛ esiane akwantu tenten no nti.
It was considered a beautiful display.	Wobuu no sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ fɛ a wɔde kyerɛ.
The smell of wet sand.	Anhwea a ɛyɛ nsu hua.
The ancient lion is a symbol of strength.	Tete gyata yɛ ahoɔden ho sɛnkyerɛnne.
The demand for food is growing rapidly.	Aduan a wɔhwehwɛ no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The city is surrounded by mountains.	Mmepɔw atwa kurow no ho ahyia.
The work is collaborative.	Adwuma no yɛ adwuma a wɔbom yɛ.
These myths were created by corrupt cops who were desperate to make money.	Polisifo a wɔyɛ adifudepɛfo a na wɔn ani abere sɛ wobenya sika no na wɔyɛɛ saa anansesɛm ahorow yi.
Having chosen his path, he followed it.	Esiane sɛ na wapaw ne kwan nti, odii akyi.
This tale is a work of fiction.	Saa anansesɛm yi yɛ ayɛsɛm adwuma.
Most cars of this era were built to last.	Wɔyɛɛ kar dodow no ara a ɛwɔ saa bere yi mu no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛtra hɔ akyɛ.
According to legend, this was the site of the battle.	Sɛnea anansesɛm kyerɛ no, na eyi ne beae a wɔkoe.
I smell raw meat.	Mete nam a wɔayam no hua.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Ɔhaw ahorow bi yɛ nea wontumi nni ho dwuma araa ma wontumi nni ho dwuma kɛkɛ.
He was able to do something that no one expected.	Otumi yɛɛ biribi a na obiara nhwɛ kwan.
They wore dust glasses.	Ná wɔhyɛ mfutuma ahwehwɛ.
He built his empire with the art of storytelling.	Ɔde abasɛm a wɔka ho adwinni no kyekyeree n’ahemman no.
That will hardly bother you.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛno renhaw wo.
The houseboats were docked.	Wɔde afie ahyɛmma no sii hyɛn gyinabea hɔ.
He grew up here, but moved away.	Onyinii wɔ ha, nanso otu fii hɔ kɔe.
The snake threw it into the sand.	Ɔwɔ no tow guu anhwea no mu.
Record of civilian casualties.	Kyerɛwtohɔ a ɛfa ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo a wowuwui ho.
He saw a fire burning.	Ohuu ogya a ɛredɛw.
The engine quit halfway through.	Engine no gyaee bere a yɛadu fã no.
Some of my friends think the internet is evil.	Me nnamfonom binom susuw sɛ intanɛt no yɛ bɔne.
No improvement in conditions for workers.	Nkɔso biara nni tebea horow mu ma adwumayɛfo.
The beauty is not wasted.	Ahoɔfɛ no nyɛ nea wɔsɛee no.
The party went on late into the night.	Apontow no kɔɔ so kosii anadwo.
The fire prompted an evacuation of the area.	Ogya a ɛtɔe no maa wotuu nnipa fii beae hɔ.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Bere a ɔhyew no kɔɔ soro no, ɔbea no tee nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ.
The consequences of this decision were profound.	Nea efii saa gyinaesi yi mu bae no yɛ kɛse.
He needs to change his lifestyle.	Ɛsɛ sɛ ɔsakra n’asetra kwan.
The foothills were silvery gray in the morning.	Ná mmepɔw no ase yɛ dwetɛ fitaa anɔpa.
Its fortune was built on tourism.	Wɔde n’ahonyade no sii nsrahwɛ so.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido yɛ supɔw kɛse bi.
That room is an art museum.	Saa dan no yɛ adwinni ho tete nneɛma akorae.
Take a left into the center of town.	Fa benkum kɔ kurow no mfinimfini.
The tests are clear and painless.	Sɔhwɛ ahorow no mu da hɔ na ɛyaw biara nni mu.
While some studies show improvement, others show no change.	Bere a nhwehwɛmu ahorow bi kyerɛ sɛ wɔanya nkɔso no, afoforo nso nkyerɛ nsakrae biara.
He is describing his current situation as a tragedy.	Ɔreka ne mprempren tebea no ho asɛm sɛ awerɛhosɛm.
The birds chirp as the morning sun rises.	Nkasanoma no bɔ gyegyeegye bere a anɔpa owia puei no.
The monster spewed out a cloud of scented water.	Aboa kɛse no bɔɔ nsu a ɛyɛ huam a ɛyɛ huam mununkum bi.
Some snakes can feel fear.	Awɔ binom tumi te ehu nka.
They were strong horsemen.	Ná wɔyɛ apɔnkɔsotefo a wɔn ho yɛ den.
They saw an old river being restored.	Wohuu sɛ wɔresan asiesie asubɔnten dedaw bi.
I shan't take it.	Me shan't nka.
A strange accent stranger asking me questions.	Ɔhɔho bi a ɔde kasa a ɛyɛ nwonwa rebisa me nsɛm.
Sloane was against the death penalty.	Ná Sloane sɔre tia owu asotwe.
Now these are a new nation.	Mprempren eyinom yɛ ɔman foforo.
The blood was flowing freely from his nose.	Ná mogya no resen afi ne hwene mu a ɛnyɛ hwee.
The child was eating when the letter arrived.	Ná abofra no redidi bere a krataa no bae no.
In those days he was already famous for his poetry.	Saa nna no mu no na wagye din dedaw wɔ n’anwensɛm ho.
The years have hardened the traveler.	Mfe no ama ɔkwantufo no ayɛ den.
Troy is a rich place.	Troy yɛ beae a adefo wɔ.
They sat around the table talking for several minutes.	Wɔde simma pii traa pon no ho bɔɔ nkɔmmɔ.
Imagine yourself lucky that your training went well yesterday.	Fa wo ho sɛ wowɔ anigye sɛ wo ntetee no kɔɔ yiye nnɛra.
The people of this region drink a special kind of wine.	Saa ɔmantam yi mufo nom nsa soronko bi.
The coast guard arrived after a hostage situation.	Mpoano awɛmfo no baa hɔ bere a na wɔafa wɔn nnommum tebea bi akyi.
Let’s paint the fence blue.	Momma yɛnyɛ ban no ho adwini bruu.
We reached the lake in the afternoon.	Yeduu ɔtare no ho awiabere.
Pour over the hot water.	Hwie gu nsu a ɛyɛ hyew no so.
His mother died while he was in prison.	Ne maame wui bere a na ɔda afiase no.
We breathed in the fresh air, and enjoyed being outside.	Yɛhome mframa pa no, na yɛn ani gyei sɛ yɛwɔ abɔnten.
He is sitting on a bench reading a book.	Ɔte benkyi so rekenkan nhoma bi.
Advances in biotechnology have greatly improved the efficiency of food production.	Nkɔso a aba wɔ abɔde a nkwa wom ho mfiridwuma mu no ama aduan a wɔyɛ no atu mpɔn kɛse.
He set it up early, as always.	Ɔde sii hɔ ntɛm, sɛnea ɛte daa no.
This man was the mayor of the city.	Ná saa ɔbarima yi yɛ kurow no sohwɛfo.
He poured two cups of tea.	Ɔhwiee tii nkuruwa abien guu mu.
His father had taught him how to play chess.	Ná ne papa akyerɛ no sɛnea ɔbɔ chess.
The museum is presenting a popular exhibit.	Tete nneɛma akorae no de ɔyɛkyerɛ bi a agye din rekyerɛ.
He spoke well and enthusiastically.	Ɔkasae yiye na ɔde anigye kasae.
The woman spoke softly, her voice showing no emotion.	Ɔbea no kasae brɛoo, na ne nne ankyerɛ sɛ ɔwɔ nkate biara.
A green squirrel jumped across the road.	Ɔkraman bi a ne ho yɛ ahabammono huruw faa ɔkwan no so.
The men were nervous, but remained calm.	Mmarima no yɛɛ basaa, nanso wɔkɔɔ so yɛɛ dinn.
There were only five people on board	Ná nnipa baanum pɛ na wɔwɔ wimhyɛn no mu
The poorest people in the region are farmers.	Nnipa a wodi hia sen biara wɔ ɔmantam no mu ne akuafo.
They own many pictures.	Wɔn na wɔwɔ mfonini ahorow pii.
Most of the locals are very poor.	Ɛhɔfo dodow no ara di hia paa.
This law protects wildlife.	Saa mmara yi bɔ wuram mmoa ho ban.
An eagle crooned from a high branch.	Ɔkɔre bi fii nkorabata bi a ɛkorɔn mu bɔɔ ose.
Some authors want their books read.	Akyerɛwfo binom pɛ sɛ wɔkenkan wɔn nhoma no.
The two solutions were combined.	Wɔde ano aduru abien no boom.
He is famous for his fiery speeches.	Ɔyɛ obi a wagye din wɔ ne kasa ahorow a ɛyɛ ogyaframa no ho.
The boy's prediction proved wrong.	Abarimaa no nkɔmhyɛ no daa adi sɛ ɛyɛ mfomso.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Ná Socrates gye di sɛ nimdeɛ yɛ nyansa.
The timeline has been restored to normal.	Wɔasan de bere nhyehyɛe no aba sɛnea na ɛte kan no.
Don’t be afraid to fall asleep.	Mma wo ho nnye wo ho sɛ wobɛda.
What on earth are you doing? 	Dɛn na woreyɛ wɔ asase so?
the teacher asked.	ɔkyerɛkyerɛfo no bisae.
In winter, the island is covered in ice.	Wɔ awɔw bere mu no, nsukyenee kata supɔw no so.
The proud woman had her hair back.	Ná ɔbea ahantanfo no asan ayɛ ne ti nhwi.
A hole broke his fall.	Tokuru bi bubuu n’asehwe no.
Many are due to poor health.	Akwahosan a enye nti na pii fi.
A good mist hangs over the village.	Nsuyiri pa bi sɛn akuraa no so.
You need to get a job.	Ɛsɛ sɛ wunya adwuma.
Computers can store data.	Kɔmputa betumi de data asie.
The disagreement resulted in many deaths.	Adwene a enhyia no maa nnipa pii wuwui.
This medicine will cause a headache.	Saa aduru yi bɛma obi ti ayɛ no yaw.
The sheikh’s son was into computer games.	Ná sheikh no babarima no ani gye kɔmputa so agodie ho.
It is waterproof.	Ɛyɛ nea nsu ntumi nkɔ mu.
When it is cold, animals hibernate.	Sɛ awɔw wom a, mmoa da awɔw bere mu.
It was a nasty job.	Ná ɛyɛ adwuma a ɛyɛ abofono.
It was a sad ending.	Ná ɛyɛ awiei a ɛyɛ awerɛhow.
The organization asked them to leave.	Ahyehyɛde no kae sɛ wontu mfi hɔ.
The editors are to be congratulated.	Ɛsɛ sɛ wɔma nsɛmma nhoma no samufo akwaaba.
Janos' mother had taught him how to be responsible.	Ná Janos maame akyerɛ no sɛnea ɛsɛ sɛ odi asɛyɛde ho dwuma.
Drive with caution, especially in stormy weather.	Fa ahwɛyiye ka kar, titiriw wɔ wim tebea a ahum bɔ kɛse mu.
Their treatment requires careful monitoring.	Wɔn ayaresa hwehwɛ sɛ wɔhwɛ wɔn yiye.
How can we ensure that children are not killed?	Yɛbɛyɛ dɛn ahwɛ ahu sɛ wɔrenkum mmofra?
He opened his bag.	Obuee ne bag no mu.
Mental health is a big problem here.	Adwene mu akwahosan yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
Orange trees have a thick trunk.	Orange nnua wɔ ne dua a ɛyɛ den.
Ants build strong societies in secret.	Nwansena kyekye aman a ɛyɛ den wɔ sum ase.
A warm air filled the room.	Mframa a ɛyɛ hyew bi hyɛɛ dan no mu ma.
The city is inhabited by descendants of former slave owners.	Wɔn a na anka wɔyɛ nkoa wuranom asefo te kurow no mu.
Minimal aesthetic appeal.	Minimal afɛfɛde a ɛyɛ anigye.
Try to cover a wide range of topics.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛka nsɛmti ahorow pii ho asɛm.
The runners braved the scorching heat.	Mmirikatufo no gyinaa ɔhyew a ɛyɛ hyew no ano.
He told him to choose one of them.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmpaw wɔn mu biako.
He repeated the line several times.	Ɔsan kaa nkyerɛwde no mpɛn pii.
The magician's tactics were quite successful.	Nkonyaayifo no nnɛɛdɛe no dii yiye koraa.
The visitor walks between two rows of houses.	Ɔhɔho no nantew afie a ɛtoatoa so abien ntam.
It’s easy to get bored at the movies.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛfono wo wɔ sini mu.
The local priest said the temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo no kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
Nevertheless, he supported the experiment.	Ne nyinaa mu no, ɔfoaa sɔhwɛ no so.
His body was covered in bruises.	Ná akuru akata ne nipadua so.
The operation was a complete success.	Oprehyɛn no dii yiye koraa.
The number of pilots doubled after the financial crisis.	Wimhyɛnkafo dodow kɔɔ soro mmɔho abien wɔ sikasɛm mu ahokyere no akyi.
Think about what you’ve done!	Susuw nea woayɛ no ho!
The river bubbles angrily.	Asubɔnten no de abufuw bɔ ahurututu.
This is not an easy task.	Eyi nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw.
Will be on a diet soon.	Ɔbɛkɔ aduan bi so nnansa yi ara.
He died of a heart attack.	Owui wɔ komayare bi mu.
Don’t neglect your training duties!	Mmu w’ani ngu wo ntetee nnwuma so!
Many animals migrate in large groups.	Mmoa pii tu kɔ mmeae foforo wɔ akuw akɛse mu.
Engineers may have to apply the principles of both.	Ebia ɛsɛ sɛ mfiridwumayɛfo de nnyinasosɛm ahorow a ɛwɔ abien no nyinaa mu no di dwuma.
The country was plunged into war.	Wɔde ɔman no kɔhyɛɛ ɔko mu.
The troops gathered in the main square.	Asraafo no hyiaam wɔ abɔnten kɛse no so.
He sped up, intent on his goal.	Ɔyɛɛ ntɛmntɛm, a na n’adwene ne sɛ obesi ne botae no so.
You are not allowed to smoke in my neighborhood.	Wɔmma wo kwan sɛ wobɛnom sigaret wɔ me mpɔtam hɔ.
I slipped over the crack or the gap and fell.	Mehwee ase wɔ mpaapaemu anaa ɔkwan a ɛda hɔ no so na mehwee ase.
They drove away in silence.	Wɔde kar no kɔe wɔ kommyɛ mu.
He is known for his sense of humor.	Wonim no sɛ ɔyɛ serewfo.
Some seniors buy lottery tickets.	Nkwakoraa ne mmerewa binom tɔ loto tekiti.
Most students go to school every day.	Sukuufo dodow no ara kɔ sukuu da biara.
This is an easy trip.	Eyi yɛ akwantu a ɛnyɛ den.
Independent cohabitation is often a risky proposition.	Mpɛn pii no, ahofadi a wɔbɛbom atra no yɛ asiane ho nyansahyɛ.
He sat alone, on a small couch, watching the stars.	Ɔno nkutoo tenaa ase, wɔ mpa ketewa bi so, hwɛɛ nsoromma.
You must disclose my grieving acts of negative influencemr	Ɛsɛ sɛ woda m’awerɛhow nneyɛe adi a ɛma wonya nkɛntɛnso bɔnemr
They have been married as long as they can remember.	Wɔaware bere tenten a wobetumi akae no.
The pies were delicious.	Ná pies no yɛ dɛ.
I love old architecture.	M’ani gye adansi dedaw ho.
He has done some things himself.	Ɔno ankasa ayɛ nneɛma bi.
The weather was hot and humid.	Ná wim yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
The poor often overeat.	Ahiafo taa didi boro so.
Forest fires continue to threaten the national park.	Kwae mu ogya kɔ so de ɔman no mmɔnten so atrae no to asiane mu.
This factory manufactures all types of vehicles	Saa adwumayɛbea yi na ɛyɛ kar ahorow biara
The bakery is five miles away.	Bakery no wɔ akwansin anum.
The old woman looked up in surprise.	Ɔbea panyin no maa n’ani so yɛɛ no ​​nwonwa.
The letter contained no useful information.	Ná nsɛm a mfaso wɔ so biara nni krataa no mu.
Clouds are lazily crossing the dull morning sky.	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
They argued for hours, then went to bed.	Wogyee akyinnye nnɔnhwerew pii, afei wɔkɔdaa.
Records were needed.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ kyerɛwtohɔ.
There was a quick knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu ntɛmntɛm.
Some fish are thrown.	Wɔtow mpataa bi gu.
Everyone was impressed.	Obiara ani gyee ho.
The imam was respected in the community.	Ná wobu imam no wɔ mpɔtam hɔ.
That speechwriter’s job is really hard.	Saa ɔkasa kyerɛwfo no adwuma yɛ den ankasa.
They usually have paper bags.	Wɔtaa nya nkrataa kotoku.
This room is full of pots.	Nkuku ahyɛ ɔdan yi mu ma.
Each child was given an equal number of candies.	Wɔmaa abofra biara ahwiesa dodow a ɛyɛ pɛ.
They lived in a small house behind their store.	Ná wɔte ofie ketewaa bi a ɛwɔ wɔn sotɔɔ no akyi mu.
He lit a cigarette, smiling contentedly.	Ɔsɔɔ sigaret, na ɔde abotɔyam serewee.
Summers are hot and dry.	Awɔw bere mu yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu.
Yours truly hope this review was helpful.	Wo de no wɔ anidaso ampa sɛ nhwehwɛmu yi boaa wo.
The baby mice lie in the basket.	Mpɔtorɔ mma no da kɛntɛn no mu.
This plot is important to me.	Saa pɔw yi ho hia me.
The crew had "gone through" the building.	Na adwumayɛfo no "afa" ɔdan no mu.
There are many treatments.	Aduruyɛ ahorow pii wɔ hɔ.
The amount of power required was calculated.	Wobuu tumi dodow a ebehia no ho akontaa.
Fear was spreading rapidly throughout the city.	Ná ehu retrɛw ntɛmntɛm wɔ kurow no mu nyinaa.
He believes in honesty.	Ogye nokwaredi di.
The teens seem to focus on music.	Ɛte sɛ nea mmabun no de wɔn adwene si nnwom so.
Graphic and web design professionals are in high demand.	Wɔhwehwɛ mfonini ne wɛbsaet ho adwumayɛfo kɛse.
The cake was delicious.	Ná keeki no yɛ dɛ yiye.
They live near a cemetery.	Wɔte bɛn amusiei bi.
Take your vacation.	Fa w’akwamma kɔ.
Two of the men had been killed.	Ná wɔakunkum mmarima no mu baanu.
The political turmoil was a major problem for the country.	Amammui mu basabasayɛ no yɛɛ ɔhaw kɛse maa ɔman no.
The strong wind made the sea rough.	Mframa kɛse a ɛbɔe no maa ɛpo no yɛɛ kɛse.
However, some argue that the opposite is true.	Nanso, ebinom ka sɛ nea ɛne no bɔ abira no yɛ nokware.
New houses are sprouting.	Afie foforo refifi.
The brothers were friends.	Ná anuanom no yɛ nnamfo.
The speedboat is the most respected craft in the industry.	Ɔkorow a ɛyɛ ntɛmntɛm no ne nsaanodwuma a wobu no sen biara wɔ nnwuma no mu.
Society often abuses children.	Ɔmanfo taa yɛ mmofra ayayade.
The town development committee is controlled by property owners.	Kurow no nkɔso boayikuw no yɛ nea agyapade wuranom na wodi so.
Ridiculous speed	Ahoɔhare a ɛyɛ fɛwdi
Many artists lived in this village.	Ná mfoniniyɛfo pii te akuraa yi ase.
These actions take about an hour.	Saa nneyɛe yi gye bɛyɛ dɔnhwerew biako.
The princess tightened the straps on her boots.	Ɔhemmaa no kyekyeree nhama a ɛwɔ ne mpaboa no so no mu den.
You will need to hang your pictures at the right height.	Ɛho behia sɛ wode wo mfonini ahorow no sɛn soro a ɛfata.
One spoonful of that syrup will make him sick.	Saa syrup no spun biako bɛma wayare.
The sign says children are welcome.	Nsɛnkyerɛnne no ka sɛ mmofra betumi akɔ mu.
The new members will bring new ideas to the group.	Asɔremma foforo no de nsusuwii foforo bɛba kuw no mu.
The headlines provoked angry protests.	Nsɛmti no kanyan ɔsɔretia a abufuw wom.
The company has been fined for selling faulty products.	Wɔabɔ adwumakuw no ka esiane sɛ wɔtɔn nneɛma a mfomso wom nti.
The study was cancelled.	Wɔtwaa adesua no mu.
Life in prison is hell.	Asetra wɔ afiase yɛ hellgya.
Eating too many hot dogs might make you sick.	Ebia hot dog dodow bi a wubedi no bɛma woayare.
He often lost his temper suddenly.	Ná ɔtaa bo fuw mpofirim.
He made up his mind quickly.	Ɔyɛɛ n’adwene ntɛmntɛm.
The higher the reward, the greater the pressure.	Dodow a akatua no kɔ soro no, dodow no ara na nhyɛso no yɛ kɛse.
He lost a lot of morale.	Ɔhweree abrabɔ pa kɛse.
They loaded their horses.	Wɔde nneɛma guu wɔn apɔnkɔ so.
The woman looked a little embarrassed.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea no ani awu kakra.
Their lips moved but there was no sound.	Wɔn anofafa wosow nanso na nnyigyei biara nni hɔ.
Low prices deceive consumers.	Nneɛma bo a ɛba fam no daadaa adetɔfo.
She was proud of her daughter's accomplishments.	Ná ɔde nneɛma a ne babea no atumi ayɛ no hoahoa ne ho.
The boy hit the ball.	Abarimaa no bɔɔ bɔɔl no.
First, rinse chicken with cold water.	Nea edi kan no, fa nsuonwini hohoro akokɔ ho.
The rooster crowed loudly.	Akokɔ no teɛɛm denneennen.
He answered a few questions from the interviewer.	Obuaa nsɛmmisa kakraa bi a obi a obisabisa no nsɛm no bisaa no.
Law enforcement found illegal weapons in his apartment.	Mmarahyɛ baguafo huu akode a mmara mma ho kwan wɔ ne dan mu.
He pulled his fingers.	Ɔtwee ne nsateaa no.
He was deeply moved by the festival.	Afahyɛ no kaa no kɛse.
It fell into my hands.	Ɛhwee ase wɔ me nsam.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Nyansapɛ ma yenya nhyehyɛe a yɛde susuw nneɛma ho.
Protesters camped out for days.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no bɔɔ nsra nna pii.
Some countries do not succeed.	Aman bi ntumi nyɛ yiye.
The idiots have made the vinegar again.	Nkwaseafo no asan ayɛ vinegar no bio.
His distinctive style transcends time.	Ne kwan a ɛda nsow no boro bere so.
This is his hometown.	Eyi ne ne kurom.
The countryside near here was once home to many farms.	Bere bi na nkuraase a ɛbɛn ha no yɛ mfuw pii atrae.
He plays the violin very well.	Ɔbɔ sanku yiye paa.
He offered a prayer of thanksgiving.	Ɔbɔɔ mpae a ɛkyerɛ sɛ ɔda ase.
Wait five minutes before serving the soup.	Twɛn simma anum ansa na wode soup no ama.
Some people take a bath before going to bed.	Nnipa binom guare ansa na wɔada.
You have to be patient, put it through.	Ɛsɛ sɛ wunya abotare, fa hyɛ mu.
Few poets write verse today.	Anwensɛm akyerɛwfo kakraa bi na wɔkyerɛw nkyekyem nnɛ.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Zero ahorow pue wɔ decimal point no nifa so.
The judicial system is subject to political influence.	Atemmu nhyehyɛe no hyɛ amammuisɛm mu nkɛntɛnso ase.
He could barely walk after the long walk.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nnantew wɔ nantew tenten no akyi.
Spring is here.	Ahohuru bere aba ha.
Expect the city to blossom into a garden.	Hwɛ kwan sɛ kurow no bɛfefɛw abɛyɛ turo.
Cats and birds have eaten the bones.	Mpɔtorɔ ne nnomaa awe nnompe no.
It reminded me of my childhood.	Ɛmaa mekaee me mmofraase no.
The germ theory of disease states that viruses cause disease.	Nyarewa ho nkyerɛkyerɛ a ɛfa ɔyare mmoawa ho no ka sɛ mmoawa de nyarewa ba.
They developed a complex system of marketing channels.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛyɛ den a ɛfa aguadi akwan ho.
The plant has a conveyor belt system.	Adwumayɛbea no wɔ conveyor belt nhyehyɛe.
The people have spoken!	Nkurɔfo no akasa!
The factory owners refused.	Adwumayɛbea no wuranom ampene so.
A thief stole the jewel and disappeared.	Owifo bi wiaa aboɔden abo no na ɔyerae.
It is important to maintain good nutrition.	Ɛho hia sɛ wohwɛ aduan pa so.
The cows mooed loudly.	Anantwi no yɛɛ mooed denneennen.
Giving customers free rein is a recipe for disaster.	Ma adetɔfo free rein yɛ asiane ho aduan.
What is the best way to go? 	Ɔkwan bɛn na wobɛfa so?
the teacher asked.	ɔkyerɛkyerɛfo no bisae.
Many species face extinction.	Nnomaa ahorow pii hyia sɛ wɔbɛtɔre ase.
The ornithology continues.	Nnomaa ho adesua no kɔ so.
The level of carbon dioxide emissions is rather alarming.	Sɛnea mframa bɔne a wɔtow gu no dodow yɛ hu mmom.
My grandfather was an illiterate farmer.	Ná me nana yɛ okuafo a onnim nhoma.
In these peaceful times, life could be better.	Wɔ asomdwoe mmere yi mu no, na asetra betumi ayɛ papa.
The wind was blowing towards me, pushing me backwards.	Ná mframa no rebɔ akɔ me nkyɛn, na na ɛrepiapia me akɔ m’akyi.
The passenger shuddered at the memory.	Ɔkwantufo no wosow esiane nkae no nti.
The old fisherman worked in the surf.	Ná ɔpofoni panyin no yɛ adwuma wɔ asorɔkye no mu.
He read his diary.	Ɔkenkanee ne da biara da nsɛm nhoma no.
He assured her that she was fine.	Ɔmaa no awerɛhyem sɛ ne ho ye.
A balance must be struck to preserve both cultures.	Ɛsɛ sɛ wɔkari pɛ na ama wɔakora amammerɛ abien no nyinaa so.
They drink their black coffee.	Wɔnom wɔn kɔfe tuntum.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Akwampaefo no piapiaa wɔn kɔɔ atɔe fam ɛmfa ho asiane ahorow no.
They did not have enough bread to feed him.	Ná wonni abodoo a ɛdɔɔso a wɔde bedidi no.
The river was once a tributary of a lake.	Bere bi na asubɔnten no yɛ ɔtare bi a ɛsen fa so.
The fire burned, only briefly.	Ogya no hyewee, bere tiaa bi pɛ.
We don’t talk much about him then.	Yɛnka ne ho asɛm pii saa bere no.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	Ɔbea panyin fɛfɛ no de nne a emu da hɔ a ano yɛ den too dwom.
The student did not like his food, but he ate very little.	Ná osuani no ani nnye n’aduan ho, nanso na odi kakraa bi.
Most municipalities have recycling programs.	Nkurow akɛse dodow no ara wɔ nhyehyɛe ahorow a ɛfa nneɛma a wɔde di dwuma bio ho.
The spirits freaked out at the dirt.	Ahonhom no yɛɛ basaa wɔ efĩ no ho.
The bank receives a lot of feedback from debtors.	Sikakorabea no nsa ka nsɛm pii fi wɔn a wɔde ka no hɔ.
Staff salaries have barely declined since the convention.	Ɛkame ayɛ sɛ adwumayɛfo akatua so atew fi bere a wɔyɛɛ nhyiam no.
He climbed the wall.	Ɔforoo ɔfasu no so.
Her hair is brown.	Ne ti nhwi yɛ bruu.
The company's stock soared.	Adwumakuw no sika kɔɔ soro kɛse.
Severe arthritis had sent him home.	Ná ntini mu yare a emu yɛ den ama wakɔ fie.
His disciples loved him.	Ná n’asuafo ani gye ne ho.
After the meal, he collapses into a chair.	Adidi no wiei no, ɔhwe ase kɔ agua bi so.
The region is known for its wildlife.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛhɔ yɛ wuram mmoa.
He held up his hand to stop her.	Ɔmaa ne nsa so sɛ ɔrebesiw no kwan.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	Ɔde ahwɛyiye de tomato soup hyɛɛ kuruwa no mu ma.
Folded pages of leaves designed for usable maps.	Nkratafa nhaban a wɔabobɔw a wɔayɛ ama asase mfonini a wotumi de di dwuma.
The blind man crossed the busy road.	Onifuraefo no twaa ɔkwan a nnipa pii fa so no.
Discrimination will only make matters worse.	Nyiyim bɛma tebea no ayɛ kɛse ara kwa.
I will spend the night here.	Mɛda ha anadwo no.
The font has changed.	Font no asesa.
He threw his ball over the fence.	Ɔtow ne bɔɔl no faa ban no so.
The officer stopped the car.	Polisini no gyinaa kar no.
Police are understaffed in many areas.	Polisifo nni adwumayɛfo pii wɔ mmeae pii.
He still had a bachelors degree.	Ná ɔda so ara wɔ bachelors abodin krataa.
The city provides drinking water.	Kurow no ma wonya nsu a wɔnom.
The warmer days inspired more artistic activity.	Nna a na ɛyɛ hyew no kanyan adwinni dwumadi pii.
He fits right in at the wine bar.	Ɔfata yiye wɔ nsa adidibea hɔ.
What man of marriageable age had she not fallen in love with?	Ɔbarima bɛn na na wadi mfe a obetumi aware a na n’ani annye ne ho?
He tried in vain to open the door.	Ɔbɔɔ mmɔden kwa sɛ obebue ɔpon no.
He motioned for me to leave.	Ɔyɛɛ me sɛnkyerɛnne sɛ memfi hɔ.
The night sky is oppressively dark.	Anadwo wim ayɛ sum a ɛyɛ nhyɛso.
I can’t really remember what was said.	Mintumi nkae nea wɔkae no ankasa.
The public health crisis will continue for decades.	Ɔmanfo akwahosan ho haw no bɛkɔ so mfe du du pii.
The translation was accurate.	Ná nkyerɛase no yɛ nokware.
For starters, it’s hard to breathe down there.	Sɛ yɛbɛhyɛ aseɛ a, ɛyɛ den sɛ wobɛhome wɔ fam hɔ.
A strange man approached them, speaking in a strange language.	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔho baa wɔn nkyɛn, na na ɔreka kasa bi a ɛyɛ nwonwa.
The paint is peeling off his walls.	Paint no retutu afi n’afasu ho.
Change the water daily.	Sesa nsu no da biara da.
Heavy snow made travel difficult.	Sukyerɛmma a ɛtɔe kɛse no maa akwantu yɛɛ den.
No, thank you, she said.	Dabi, meda wo ase, ɔkae.
Unfortunately, the use of weapons is not yet over.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, akode a wɔde di dwuma no nnya mmaa awiei.
The government punished those who did so.	Aban no twee wɔn a wɔyɛɛ saa no aso.
I shake the salt out of the shaker.	Mewosow nkyene no fi shaker no mu.
Tom and the lazy dog ​​ran up the hill.	Tom ne ɔkraman a ɔyɛ ɔkwasea no tuu mmirika foro kɔɔ bepɔw no so.
Prices should be reasonable.	Ɛsɛ sɛ nneɛma bo yɛ nea ɛfata.
Their relationship was not easy.	Ná wɔn abusuabɔ no nyɛ mmerɛw.
His adjustments accelerated the car.	Nsakrae a ɔyɛe no maa kar no yɛɛ ntɛmntɛm.
They plan to travel to another country later this year.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobetu kwan akɔ ɔman foforo so wɔ afe yi awiei.
The game plan is outdated.	Agorudi nhyehyɛe no bere atwam.
The director was questioning his qualifications.	Ná ɔkwankyerɛfo no regye ne fata ahorow ho kyim.
The police launched a murder investigation.	Polisifo no fii ase yɛɛ awudi no ho nhwehwɛmu.
It is the responsibility of the individual to.	Ɛyɛ ankorankoro no asɛyɛde sɛ.
The witches had defeated the evil queen!	Ná abayifo no adi ɔhemmaa bɔne no so nkonim!
Some words have more than one meaning.	Nsɛmfua bi wɔ ntease a ɛboro biako.
No, you can’t take it.	Dabi, worentumi mfa.
Please get up, sir.	Mesrɛ wo sɔre, owura.
The people made me feel welcome.	Nkurɔfo no maa metee nka sɛ wɔagye me fɛw so.
The community is deeply divided on this issue.	Mpɔtam hɔfo mu apaapae kɛse wɔ asɛm yi ho.
Salt is made from seawater.	Wɔde po mu nsu na ɛyɛ nkyene.
Write down the phone number.	Kyerɛw telefon nɔma no to hɔ.
Education is important to him.	Nhomasua ho hia no.
But in our restaurant, we serve only the best food.	Nanso wɔ yɛn adidibea no, nnuan a eye sen biara nkutoo na yɛde ma.
This car is impeccably clean.	Saa kar yi ho tew a mfomso biara nni ho.
The shower is right next to the toilet.	Shower no wɔ tiafi no nkyɛn pɛɛ.
Insects were a common sight.	Ná nkoekoemmoa yɛ ade a wɔtaa hu.
He insisted that he had promised to help her.	Ɔkae denneennen sɛ wahyɛ bɔ sɛ ɔbɛboa no.
A few clouds lazily crossed the dull morning sky.	Mununkum kakraa bi de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
He will not give up.	Ɔrennyae abaw.
The effects of global warming are serious.	Nea wiase nyinaa hyew de ba no yɛ aniberesɛm.
They foolishly played a video game.	Wɔde nkwaseasɛm bɔɔ video so agoru bi.
The water evaporates when boiled.	Nsu no yɛ nwini bere a wɔanoa no.
A housewife, seldom goes out at night.	Okunafo a ɔyɛ ofie, ntaa nkɔ abɔnten anadwo.
A metal detector will make it easier to acquire weapons.	Afiri a wɔde hwehwɛ dade bɛma akode a wobenya ayɛ mmerɛw.
The kayak negotiated with the leisurely pace with ease.	Kayak no ne ahoɔhare a ɛnyɛ ahomegye no dii nkitaho a ɛnyɛ den.
He tore it up and snorted angrily.	Ɔtetew mu na ɔde abufuw bɔɔ n’ano.
He stroked the velvet neck of the lamb.	Ɔde ne nsa bɔɔ oguammaa no kɔn a ɛyɛ velvet no.
He died alone and unloved.	Ɔno nkutoo wui na wɔannɔ no.
Some scientists say fish are not weak swimmers.	Nyansahufo binom ka sɛ mpataa nyɛ asuguarefo a wonni ahoɔden.
Swords were instruments of destruction.	Ná nkrante yɛ nnwinnade a wɔde sɛe ade.
The country is in civil war.	Ɔman no wɔ ɔmanko mu.
Term boundaries are separated by space.	Wɔde ahunmu atetew nsɛmfua ahye ahorow mu.
Ironically the city became a magnet for immigrants.	Anwonwasɛm ne sɛ kurow no bɛyɛɛ magnet maa atubrafo.
He will win the trophy this year.	Ɔbɛnya nkonimboɔ no afe yi.
She shares a room with her sister.	Ɔne ne nuabea te dan biako mu.
You have to work to avoid poverty.	Ɛsɛ sɛ woyɛ adwuma na woakwati ohia.
He came to my house today.	Ɔbaa me fie nnɛ.
When going out, wear warm clothes.	Sɛ worekɔ abɔnten a, hyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
One continuous mass.	Mass biako a ɛkɔ so.
The jays chirped loudly.	Jay ahorow no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	Wɔde ayarehwɛfo to adwumayɛ tebea horow a emu yɛ den mu.
Her hair is wavy.	Ne ti nhwi yɛ asorɔkye.
The shining tower loomed in the sky.	Ná abantenten a ɛhyerɛn no gyina wim.
Large mammals are extinct.	Mmoa akɛse a wɔnom nufusu ase atɔre.
A bear can easily outrun a human.	Ɛnyɛ den sɛ ɔsebɔ betumi atu mmirika asen onipa.
A woman died in a car accident.	Ɔbea bi wui wɔ kar akwanhyia bi mu.
Convex lines appear.	Ntrɛwmu a ɛyɛ anim a ɛyɛ kurukuruwa pue.
The punishment was small.	Ná asotwe no sua.
The number of citizens living in poverty decreases.	Ɔman mma dodow a wodi hia no so tew.
The deer migrated south for the winter.	Akraman no tu kɔɔ anafo fam kɔyɛɛ awɔw bere no.
The work of the scientists has been purely theoretical, .	Nyansahufo no adwuma no ayɛ nea wɔde ayɛ nsusuwii nkutoo, .
The pulp paper is made in the mill.	Wɔyɛ krataa a wɔde ntama ayɛ no wɔ owiyammo no mu.
He is an employee in the electrical department.	Ɔyɛ odwumayɛni wɔ anyinam ahoɔden dwumadibea hɔ.
The exchange rate has decreased.	Nneɛma a wɔde sesa nneɛma no so atew.
His eyes were pink.	Ná n’aniwa ayɛ pintinn.
You have your own self.	Wowɔ w’ankasa wo ho.
Sponges are useful in the kitchen.	Sponge ho wɔ mfaso wɔ adididan mu.
Soon we will all be able to see the aurora.	Ɛrenkyɛ yɛn nyinaa betumi ahu aurora no.
Be sure to clean the area with a cloth.	Hwɛ hu sɛ wode ntama bɛhohoro baabi a ɛwɔ hɔ no.
This rail line connects to many small towns and villages.	Saa keteke kwan yi kɔ nkurow nketewa ne nkuraa pii so.
The missing funds were recovered.	Wogyee sika a ɛyerae no fii wɔn nsam.
The snow was falling a bit.	Ná sukyerɛmma no retɔ kakra.
Most kids don’t tend their gardens.	Mmofra dodow no ara nhwɛ wɔn turo ahorow so.
In another three hours, the traffic lights will change.	Wɔ nnɔnhwerew abiɛsa foforo mu no, kar akanea no bɛsesa.
The red sun rose over the mountains.	Owia kɔkɔɔ no puei wɔ mmepɔw no atifi.
They lined up for the grand opening.	Wɔhyehyɛɛ ntonto mu sɛ wɔrebebue ano kɛse no.
He wants his children to be musicians.	Ɔpɛ sɛ ne mma yɛ nnwontofo.
He got up suddenly.	Ɔsɔree mpofirim.
We are both scientists.	Yɛn baanu nyinaa yɛ nyansahufo.
Pirates invaded their country.	Adwowtwafo hyɛɛ wɔn man no so.
That man is a bully.	Saa ɔbarima no yɛ obi a ɔyɛ basabasa.
Place each potato in a shell.	Fa ɛmo biara gu akorade bi mu.
The buds were now open, revealing bright green leaves.	Afei de na nnua nketenkete no abue, na na ɛda nhaban a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn adi.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamin ne mineral ahorow ho hia na ama obi anya akwahosan pa.
It rained heavily for several days.	Osu tɔe kɛse nna pii.
Books can be placed on shelves.	Wobetumi de nhoma ahorow ahyɛ adekoradan so.
Most of the fish are killed.	Wokunkum mpataa dodow no ara.
The pace of life here is slower.	Asetra mu ahoɔhare a ɛkɔ so wɔ ha no yɛ brɛoo.
Finally, the day arrived.	Awiei koraa no, da no dui.
She had used green tea when she wanted to lose weight.	Ná ɔde tii ahabammono dii dwuma bere a na ɔpɛ sɛ ne mu duru so tew no.
Shuffle the cards randomly.	Fa nkrataa no frafra mu kwa.
You must provide a copy of your passport.	Ɛsɛ sɛ wode wo passport no bi ma.
Life was very different in those days.	Ná ɛsono asetra kwan koraa wɔ saa nna no mu.
Lots of hills, but no mountains.	Nkoko pii, nanso mmepɔw biara nni hɔ.
Their teacher made them work very hard.	Wɔn kyerɛkyerɛfo no maa wɔyɛɛ adwumaden paa.
However, as yet, no solution is in the works.	Nanso, ɛde besi nnɛ no, ano aduru biara nni hɔ a wɔreyɛ.
The debate was intense.	Ná akyinnyegye no mu yɛ den.
There is no solution to this problem.	Biribiara nni hɔ a wobedi ɔhaw yi ho dwuma.
The full moon loomed large in the sky.	Ɔsram a ɛyɛ ma no puei kɛse wɔ wim.
This would make a nice gift.	Eyi bɛma ayɛ akyɛde a ɛyɛ fɛ.
We all need to save water.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa sie nsu.
The fish were easy to catch.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛkyere mpataa no.
Flames erupt on the river.	Ogyaframa pae wɔ asubɔnten no so.
The tactics worked regardless.	Akwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no yɛɛ adwuma ɛmfa ho.
Countless bright stars illuminated the night.	Nsoromma a ɛhyerɛn a wontumi nkan no hyerɛn anadwo no.
He wrote funny poems.	Ɔkyerɛw anwensɛm a ɛyɛ serew.
The weekend passed quickly.	Dapɛn awiei no twaam ntɛmntɛm.
One woman was raped.	Wɔtoo ɔbea biako mmonnaa.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Fango ma mframa a ɛma wim yɛ hyew pii sen abɔde mu mframa.
John has lived here all his life.	Yohane atra ha ne nkwa nna nyinaa.
So the old woman counted three coins.	Enti ɔbaa panyin no kan sika abiɛsa.
From the mountain, the story seemed magical.	Sɛ wugyina bepɔw no so a, na asɛm no te sɛ nea ɛyɛ anwanwade.
The floods caused a lot of damage.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
A wise man, no matter who he is, never answers his question.	Onyansafo, ɛmfa ho onipa ko a ɔyɛ no, mmua n’asɛm so da.
People started talking together.	Nkurɔfo fii ase boom bɔɔ nkɔmmɔ.
We saw some signs of conflicting behavior.	Yehuu suban a ɛne ne ho di asi ho nsɛnkyerɛnne bi.
The school had the students carry a large rock.	Sukuu no maa sukuufo no soa ɔbotan kɛse bi.
We need to create a sustainable society.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ ɔman a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
The taxpayer found that the meter reading was high.	Nea otua tow no hui sɛ mita no akenkan no dɔɔso.
Some villages are still only accessible by boat.	Nkuraase bi da so ara yɛ nea wɔde hyɛmma nkutoo na ɛkɔ hɔ.
He studies and goes to school.	Ɔsua ade kɔ sukuu.
The neighbor boy was building a castle.	Na ofipamfo no abarimaa no resi abankɛse bi.
The water supply to the city was cut off.	Wotwaa nsu a ɛwɔ kurow no mu no mu.
Housewives tend to buy tinned food in large quantities.	Ofie mmea taa tɔ nnuan a wɔde tin ahyɛ mu pii.
Move carefully, or you could stagger.	Fa ahwɛyiye tu kɔ baabi foforo, anyɛ saa a wubetumi ahinhim.
He's been in the game for a while.	Ɔakɔ agodie no mu kakra.
The company made a substantial payment to an environmental charity.	Adwumakuw no tuaa sika kɛse bi maa adɔe kuw bi a ɛhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so.
He divided his time between work and his studies.	Ɔkyekyɛɛ ne bere mu maa adwuma ne n’adesua.
His integrity is exemplary.	Ne nokwaredi yɛ nhwɛso pa.
They looked at the sky.	Wɔhwɛɛ wim.
The bumper fell off the car.	Bumper no fii kar no so hwee ase.
The crime was immediately condemned.	Wɔkasa tiaa nsɛmmɔnedi no ntɛm ara.
They live a few miles away.	Wɔte akyirikyiri kilomita kakraa bi.
A gang of criminals stole a lot of money.	Nsɛmmɔnedifo kuw bi wiaa sika pii.
The gray cat scrambled across the rocky sand.	Ɔkraman a ne ho yɛ fitaa no de mmirika faa anhwea a abotan wom no so.
Thousands gathered in the square to protest the coup.	Nnipa mpempem pii hyiaam wɔ abɔnten so de kasa tiaa ɔman anidan no.
You can learn a lot from children.	Wubetumi asua nneɛma pii afi mmofra hɔ.
And try the new machine this afternoon.	Na sɔ afiri foforo no hwɛ awia yi.
Drink green tea, .	Ɔnom tii ahabammono, .
We would love to hang out with a colleague.	Ná yɛn ani begye ho sɛ yɛne yɛn yɔnko dwumayɛni bi bɛbɔ fekuw.
A bubbling sound comes from the bottom of the pot.	Nnyigyei bi a ɛrehuruhuruw fi kuku no ase ba.
The key to the success of your business is marketing.	Ade titiriw a ɛbɛma w’adwuma no akɔ so yiye ne aguadi.
He was dressed in comfortable clothes and looked relaxed.	Ná ɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ na na ɛte sɛ nea ne ho adwo no.
But the trick remains mysterious and elusive.	Nanso afiri no da so ara yɛ ahintasɛm na wontumi nhu mu.
The comte had dark brown hair.	Ná comte no ti nhwi yɛ bruu tuntum.
Change your socks daily.	Sesa wo sɔks da biara da.
Almost all limousines are black.	Ɛkame ayɛ sɛ limousine ahorow nyinaa yɛ tuntum.
A few small trees grow along the trails.	Nnua nketewa kakraa bi nyin wɔ akwan no ho.
The population is declining.	Nnipa dodow so retew.
Bees are beneficial to the environment.	Ntɛtea ho wɔ mfaso ma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
His heart felt strange.	Ne koma tee nka sɛ ɛyɛ nwonwa.
The courts give us a fair hearing.	Asɛnnibea ahorow no ma yetie asɛm no wɔ ɔkwan a ɛfata so.
A special literature course is now available.	Mprempren wobetumi anya nhoma ho adesua titiriw bi.
Currently, the country is facing economic challenges.	Mprempren, ɔman no rehyia sikasɛm mu nsɛnnennen.
In the summer, the days are shorter.	Wɔ awɔw bere mu no, nna no yɛ tiaa.
All that is left is a hole in the ground.	Nea aka ara ne tokuru bi a ɛwɔ fam.
The window was open.	Ná mfɛnsere no abue.
He spoke little, and people listened.	Ná ɔkasa kakraa bi, na nkurɔfo tiee.
The young man was very angry.	Ná aberante no bo fuw kɛse.
Finally, she brought the paper to class	Awiei koraa no, ɔde krataa no baa adesua mu
She planted the roses in a large container.	Ɔde nhwiren a wɔfrɛ no roses no duaa ade kɛse bi mu.
You need sunscreen and sunscreen.	Wohia aduru a wɔde bɔ wo ho ban fi owia ho ne ntade a wɔde bɔ wo ho ban fi owia ho.
The lake was declared contaminated by the government.	Aban no bɔɔ amanneɛ sɛ wɔagu ɔtare no ho fĩ.
Finally, he could sleep for three hours.	Awiei koraa no, na obetumi ada hɔ nnɔnhwerew abiɛsa.
He pulled her hair through one of her loops.	Ɔtwee ne ti nhwi no faa ne ahama no biako mu.
Her rolling eyes gave evidence of exhaustion.	N’ani a ɛrehuruhuruw no maa adanse a ɛkyerɛ sɛ wabrɛ.
He poured salt into the sauce.	Ɔhwiee nkyene guu aduru a wɔde ayɛ no mu.
He stood there with astonished eyes.	Ɔgyinaa hɔ a na n’ani ayɛ no nwonwa.
Critics praised his compositions.	Akasatiafo kamfoo ne nnwom a ɔhyehyɛe no.
He watched time lengthen.	Ɔhwɛɛ sɛnea bere rekɔ so ayɛ tenten no.
They hope to be promoted in the next year.	Wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛma wɔn dibea wɔ afe a edi hɔ no mu.
The wind was strong,	Ná mframa no ano yɛ den, .
This city has been much quieter over the years.	Kurow yi mu ayɛ dinn kɛse wɔ mfe a atwam no mu.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Nwansena yɛ ade a ɛma obi te yaw bere nyinaa.
Prayer beads are often used during meditation.	Wɔtaa de mpaebɔ nhwiren di dwuma bere a wɔredwennwen nneɛma ho no.
The report included quantitative data.	Amanneɛbɔ no de nsɛm a ɛfa dodow ho kaa ho.
The traveler was tired, but he kept going.	Ná ɔkwantufo no abrɛ, nanso ɔkɔɔ so.
Government officials are ignoring environmental concerns.	Aban mpanyimfo rebu wɔn ani agu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw ahorow so.
Can you check the rest of the tires?	So wubetumi ahwɛ tae a aka no mu?
After several days of sleep, he woke up refreshed.	Bere a ɔdaa nna pii akyi no, ɔsɔree a na ne ho atɔ no.
Our delicate gestures fly immediately	Yɛn nsaanodwuma a ɛyɛ mmerɛw no tu ntɛm ara
A group of men set up camp nearby.	Mmarima kuw bi hyehyɛɛ nsraban bi a ɛbɛn hɔ.
Controlling anger is almost impossible.	Ɛkame ayɛ sɛ abufuw a wobesiw ano no yɛ nea entumi nyɛ yiye.
Police are cracking down on gang activity.	Polisifo rehyɛ basabasayɛfo akuw dwumadi so.
He was sent to the border city.	Wɔsomaa no kɔɔ ɔhyeɛ kuro no mu.
Have you ever flown internationally?	So wode amanaman ntam wimhyɛn atu kwan pɛn?
On the surface, these plans seem rather silly.	Sɛ wohwɛ akyi a, ɛte sɛ nea nhyehyɛe ahorow yi yɛ nkwaseasɛm mmom.
Heavy industry relies on a constant supply of electricity.	Nnwuma a emu yɛ duru de ne ho to anyinam ahoɔden a wɔde ma bere nyinaa so.
He thanked her for a delicious meal.	Ɔdaa no ase wɔ aduan a ɛyɛ dɛ a odii ho.
It is important to reduce pollution.	Ɛho hia sɛ wɔtew efĩ so.
Do not move to the left.	Mfa wo ho nkɔ benkum so.
This room used to be my study.	Kan no na saa dan yi yɛ me adesua.
The little girl smiled.	Abeawa ketewa no serewee.
He made corn and rice.	Ɔyɛɛ atoko ne aburow.
They were so hungry that they nearly collapsed.	Ná ɔkɔm de wɔn araa ma ɛkaa kakraa bi na wɔhwee ase.
That’s because of technology.	Ɛno fi mfiridwuma ho nimdeɛ.
Some of his poems have appeared in literary journals.	N’anwensɛm ahorow no bi apue wɔ nhoma ho nsɛmma nhoma ahorow mu.
The criminals have been arrested.	Wɔakyere nsɛmmɔnedifo no.
The villagers believe that what he says is incredible.	Akuraa no asefo gye di sɛ nea ɔka no yɛ nea wontumi nnye nni.
A brief introduction.	Nnianim asɛm tiawa.
The students studied hard.	Asuafo no suaa ade denneennen.
A priest left the church ten years ago.	Ɔsɔfo bi fii asɔre no mu mfe du a atwam ni.
Dogs are man’s best friend.	Akraman yɛ onipa adamfo paa.
Water flows through the tree limbs.	Nsu fa dua no akwaa no mu.
The politician vowed to fight corruption.	Ɔmanyɛfo no kaa ntam sɛ ɔbɛko atia adifudepɛ.
Its tender leaves rustled in the wind.	Ne nhaban a ɛyɛ mmerɛw no yɛɛ gyegyeegye wɔ mframa mu.
The beach had been destroyed by strong waves.	Ná asorɔkye a ano yɛ den asɛe mpoano hɔ.
His teeth were beautifully prepared.	Ná wɔasiesie ne sẽ fɛfɛɛfɛ.
The sun rose over the mountains the next day.	Owia puei wɔ mmepɔw no so ade kyee.
The government is cracking down on crime.	Aban no rehyɛ nsɛmmɔnedi so.
I would attach the strip to the party wall.	Anka mede strip no bɛbata apontow no fasu ho.
We picked vegetables from our garden.	Yɛtetew nhabannuru fii yɛn turo no mu.
First, you will need to boil the kettle.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wonoa kettle no.
This exercise is deceptively simple.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ mmerɛw wɔ nnaadaa kwan so.
The lid of my laptop fell off.	Me laptop no anoano no hwee ase.
The herd of cattle trampled the freshly planted fields.	Anantwi kuw no tiatiaa mfuw a wɔadua no foforo no so.
His family made a meager income in the lumber business.	N’abusua nyaa sika kakraa bi wɔ nnua adwuma no mu.
But the wise man did not answer.	Nanso onyansafo no ammua.
She removed all the bouquets from the table.	Oyii nhwiren a wɔde ayɛ nhwiren a ɛwɔ pon no so no nyinaa.
Broken glass will scare young children.	Ahwehwɛ a abubu bɛma mmofra nkumaa abɔ hu.
A shepherd boy was tending his flock.	Ná oguanhwɛfo abarimaa bi rehwɛ ne nguankuw no.
Science has explained this in detail.	Nyansahu akyerɛkyerɛ eyi mu kɔ akyiri.
A baby bird is an interesting source of controversy.	Anomaa ba yɛ ade a ɛyɛ anigye a ɛde akyinnyegye ba.
A heated debate ensued.	Akyinnyegye a emu yɛ den kɔɔ so.
The neighbors were never very friendly.	Afipamfo no ankyerɛ adamfofa su koraa da.
Cell phones have become ubiquitous.	Cell phone abɛyɛ nea ɛwɔ baabiara.
Water was collected from a well.	Wɔboaboaa nsu ano fii abura bi mu.
The seasons changed quickly as the day went on.	Mmere ahorow no sesae ntɛmntɛm bere a da no kɔɔ so no.
The noise was unbearable.	Ná dede a ɛwɔ hɔ no yɛ nea wontumi nnyina ano.
We need to be careful.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ahwɛyiye.
New homes have been built every year.	Wɔasi afie foforo afe biara.
The fire was soon extinguished.	Ankyɛ na wodum ogya no.
The upper vault is high and strong.	Ɔsoro akorae no korɔn na ɛyɛ den.
Don’t worry about the future, my friend.	Mma nnhaw wo daakye ho, m’adamfo.
People scrambled for cover as the storm approached.	Nkurɔfo de ahopere yɛɛ wɔn ho sɛ wɔrebɛkata wɔn ho bere a ahum no rebɛn no.
Remember to turn off the lights when you leave.	Kae sɛ wubedum akanea no bere a woafi hɔ no.
His eyes wandered to the ceiling.	N’aniwa no kyinkyin kɔɔ ɔdan no atifi.
The song was a huge hit when it was released.	Dwom no gyee din kɛse bere a woyii no adi no.
He refuses to go to church.	Ɔpow sɛ ɔbɛkɔ asɔre.
A volcano has erupted.	Ogya bepɔw bi apae.
The politician's son was not a loyalist.	Ná ɔmanyɛfo no ba no nyɛ obi a ɔpɛ sɛ odi nokware.
Forests are the habitat of mountain lions.	Kwae ne beae a mmepɔw so agyata tena.
Gradually he realized that this was no ordinary dream.	Nkakrankakra ohui sɛ eyi nyɛ dae a ɛyɛ mmerɛw.
They went to a lake to camp.	Wɔkɔɔ ɔtare bi ho sɛ wɔrekɔbɔ nsra.
The man played with countless toys.	Ɔbarima no de agode a enni ano dii agoru.
In such cases, it is best to consider professional assistance.	Wɔ tebea horow a ɛtete saa mu no, ɛbɛyɛ papa sɛ wubesusuw mmoa a adwumayɛfo bɛma ho.
The improvements increase the consumption.	Nkɔso ahorow no ma nneɛma a wɔde di dwuma no yɛ kɛse.
Trains are a modern mode of transportation.	Keteke yɛ ɔkwan a wɔfa so fa nnɛyi akwantu mu.
This was his greatest ambition.	Ná eyi ne n’anibere kɛse.
An active, vocal member.	Ɔmannifo a ɔyɛ nnam, a ɔde nne bɔ kɛse.
A mixture of sugar, water, and milk.	Asikre, nsu, ne nufusu a wɔde afrafra.
His friends often talk about him.	Ne nnamfo taa ka ne ho asɛm.
I saw the boy's face light up with joy.	Mihuu abarimaa no anim a ɛrehyerɛn wɔ anigye mu.
Echinacea is widely used.	Wɔde echinacea di dwuma kɛse.
Rice is the staple food in this area.	Aburow ne aduan titiriw a wonya wɔ saa beae yi.
The surface of the lake was smooth as crystal.	Ná ɔtare no ani yɛ torotoro te sɛ ahwehwɛ.
Remembering the history of the city is important to the mayor.	Kurow no abakɔsɛm a wɔbɛkae no ho hia ma kuropɔn sohwɛfo no.
A key priority is improving rural transport.	Ade titiriw a ɛho hia ne sɛ wɔbɛma nkuraase akwantu atu mpɔn.
As any politician knows, people don’t want to pay taxes.	Sɛnea ɔmanyɛfo biara nim no, nkurɔfo mpɛ sɛ wotua tow.
Oh, I'm sorry!	Oh, me!
Two dogs wagged their tails angrily.	Akraman baanu de abufuw wosow wɔn dua.
The parking lot was very busy at five o'clock.	Ná baabi a wɔde kar sisi no yɛ nea adagyew nnim kɛse nnɔnnum.
He walked over to the tree.	Ɔnantew kɔɔ dua no ho.
The legend was written centuries ago.	Wɔkyerɛw anansesɛm no mfehaha bi a atwam ni.
The city has an elderly population living on pensions.	Kurow no wɔ nnipa a wɔn mfe akɔ anim a wɔde pɛnhyen sika na ɛtra ase.
A jackbooted criminal threatened him.	Ɔsɛmmɔnedifo bi a ɔhyɛ jackboot hunahunaa no.
Life was hard for the animals.	Ná asetra yɛ den ma mmoa no.
Make sure your omelette is thoroughly cooked.	Hwɛ hu sɛ wo omelette no anoa yiye.
Little was known about the species.	Ná wonnim mmoa ahorow no ho nsɛm pii.
The ship was wrecked during a storm.	Hyɛn no sɛee bere a ahum bi retu no.
The radio waves took him to the river.	Radio asorɔkye no de no kɔɔ asubɔnten no ho.
Leadership is a must-have quality.	Akannifo yɛ su a ɛsɛ sɛ obi nya.
His research revealed many facts.	Ne nhwehwɛmu no daa nokwasɛm ahorow pii adi.
She takes great pride in her cooking.	Ɔde ne aduannoa hoahoa ne ho kɛse.
This house has two floors.	Saa ofie yi wɔ abansoro abien.
The door is old and rickety.	Ɔpon no ayɛ dedaw na ɛyɛ rickety.
Roman coins have been found throughout the country.	Wɔahu Romafo sika wɔ ɔman no mu nyinaa.
It’s amazing how simple things can work wonders.	Ɛyɛ nwonwa sɛnea nneɛma a ɛnyɛ den betumi ayɛ anwonwade.
Come on, come on.	Bra, bra mu.
A teacher is needed to teach these young children.	Ɔkyerɛkyerɛfo ho hia na watumi akyerɛkyerɛ mmofra nkumaa yi.
National parks have been established to preserve nature.	Wɔde ɔman mmɔnten so atrae ahorow asi hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkora abɔde so.
To enter the residence, you must ring a bell.	Sɛ wobɛhyɛn atrae hɔ a, ɛsɛ sɛ wobɔ dɔn.
Only the guilty are punished.	Wɔn a wodi fɔ nkutoo na wɔtwe wɔn aso.
The number of scientific papers published each year is increasing exponentially.	Nyansahu ho nkrataa dodow a wotintim afe biara no rekɔ soro kɛse.
How many women do you employ?	Mmea baahe na wode yɛ adwuma?
The little girl begs her mother to buy her candy.	Abeawa ketewa no srɛ ne maame sɛ ɔntɔ ne ahwiesa.
A group of soldiers bowed before the defeated emperor.	Asraafo kuw bi kotow ahempɔn a wodii nkogu no anim.
The forest is home to many wildlife.	Kwae no mu na wuram mmoa pii wɔ.
His twin brother is out back cutting the grass.	Ne nuabarima a ɔyɛ mmanoma no afi adi akyi retwitwa sare no.
Hot water poured over her.	Nsu a ɛyɛ hyew hwie guu ne so.
The situation gets worse over time.	Tebea no mu yɛ den bere a bere kɔ so no.
This region is known for its fine metal production.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wɔyɛ dade a ɛyɛ fɛ.
The driver was seriously injured in an accident.	Ofirikafo no pirapirae kɛse wɔ akwanhyia bi mu.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Nhwehwɛmu foforo kyerɛe sɛ bonsu tumi sua akwan foforo.
The inscriptions on the signs are about two meters high.	Nkyerɛwee a ɛwɔ nsɛnkyerɛnne no so no sorokɔ bɛyɛ mita abien.
They grow on vines.	Wonyin wɔ bobe nnua so.
The prince's eyes brightened.	Ɔheneba no ani hyerɛn.
Water was scarce in many places.	Ná nsu ho yɛ na wɔ mmeae pii.
The road is unpaved and rocky.	Ɔkwan no so nyɛ nea wɔabɔ ho ban na abotan wɔ so.
Henry's mother died when he was young.	Henry maame wui bere a na ɔyɛ abofra no.
The prophecy recommended warm clothing.	Nkɔmhyɛ no kamfoo kyerɛe sɛ wɔnhyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
The sunset view was indescribable.	Ná owiatɔe a wohu no yɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
After the cake was baked, it disappeared.	Bere a wɔtoo keeki no wiei no, ɛyerae.
Compiling this dictionary will provide you with useful explanations.	Sɛ woboaboa nsɛm asekyerɛ nhoma yi ano a, ɛbɛma woanya nkyerɛkyerɛmu a mfaso wɔ so.
A scholar well known for his brilliant studies.	Nhomanimfo a wonim no yiye wɔ n’adesua a ɛyɛ nwonwa ho.
I bought a pair of binoculars for my son.	Metɔɔ afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade maa me babarima no.
He turned his eyes away.	Ɔdanee n’ani.
His question made me cringe.	N’asɛmmisa no maa me ho popoe.
For the religious, there is no afterlife.	Wɔ nyamesomfo fam no, owu akyi asetra biara nni hɔ.
They declared that the word itself is of	Wɔpaee mu kae sɛ asɛmfua no ankasa yɛ of
We usually take books off the shelves.	Yɛtaa fa nhoma fi nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
Moisture in the atmosphere creates clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ wim no ma mununkum ba.
Eventually, these species will disappear from the face of the earth.	Awiei koraa no, saa mmoa ahorow yi bɛyera afi asase so.
In winter, most of the grass is bare.	Awɔw bere mu no, sare no fã kɛse no ara da hɔ.
It was quite a wonderful story.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛyɛ nwonwa koraa.
Dressed in cerulean, the tote bag was fashionable.	Esiane sɛ na tote bag no ahyɛ cerulean nti, na ɛyɛ nea aba so.
It was better to take the bus home.	Ná eye sɛ wode bɔs bɛkɔ fie.
He was tired of work.	Ná adwuma abrɛ no.
He lifted the heavy box with ease.	Ɔmaa adaka a emu yɛ duru no so a ɛnyɛ den.
He angrily smashed a glass.	Ɔde abufuw bubuu ahwehwɛ bi.
Such studies have yet to be done.	Nhwehwɛmu a ɛtete saa no nnya nyɛɛ.
Many scientific discoveries have been made.	Wɔanya nyansahu mu nneɛma pii a wɔahu.
Poor nutrition negatively affects our overall health.	Aduan pa a yenni no ka yɛn akwahosan nyinaa wɔ ɔkwan a enye so.
New highways had to be built.	Ná ɛsɛ sɛ wosisi akwan akɛse foforo.
I have come here to do something important.	Maba ha sɛ merebɛyɛ biribi a ɛho hia.
Filed in the conference room.	Wɔde fael kɔtoo nhyiam dan no mu.
He remained firm and calm.	Ɔkɔɔ so yɛɛ pintinn na ɔyɛɛ komm.
These texts have now been translated into many languages.	Mprempren wɔakyerɛ saa nkyerɛwee ahorow yi ase akɔ kasa horow pii mu.
This door is always open.	Wɔbue ɔpon yi bere nyinaa.
They arrived home tired.	Woduu fie a na wɔabrɛ.
This assignment requires care and patience.	Dwumadi yi hwehwɛ sɛ wɔhwɛ yiye na wonya abotare.
He wants to unburden himself.	Ɔpɛ sɛ obeyi adesoa afi ne ho.
The exact location was mentioned.	Wɔkaa beae pɔtee no ho asɛm.
Curiosity is a powerful force.	Anigye a obi wɔ sɛ obehu nneɛma pii no yɛ tumi a tumi wom.
People in cities need more complex equipment.	Nnipa a wɔwɔ nkurow akɛse mu hia nnwinnade a ɛyɛ den kɛse.
This style of home construction is fast disappearing.	Saa ɔkwan a wɔfa so si ofie yi reyera ntɛmntɛm.
Environmentalists warned that the project was not good for the environment.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo bɔɔ kɔkɔ sɛ adwuma no nyɛ papa wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho.
He sharpens his fingernails.	Ɔwene ne nsateaa nnadewa.
A sharp stone pierced his forehead.	Ɔbo a ano yɛ nnam bi hyɛn ne moma so.
Many critics say the new plan is harsh.	Akasatiafo pii ka sɛ nhyehyɛe foforo no yɛ nea emu yɛ den.
Just five years after independence, it declared peace.	Ahofadi akyi mfe anum pɛ no, ɛde asomdwoe too gua.
The full moon shines silently in the sky.	Ɔsram a ɛyɛ ma no hyerɛn komm wɔ wim.
The family is close, but very organized.	Abusua no bɛn wɔn ho wɔn ho, nanso wɔyɛ nhyehyɛe kɛse.
They haven’t gotten over the popularity of the game.	Wɔnnyaa agoru no agye din no so.
Over seventeen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Golf abɔfo bɛboro mpem dunwɔtwe na wɔfatae sɛ wɔbɛkɔ afe yi akansi no mu.
The first microchip was the size of a fingernail.	Ná microchip a edi kan no kɛse te sɛ nsateaa nnadewa.
He clenched his hands together to keep them from moving.	Ɔkyekyeree ne nsa boom sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenhinhim.
The tea had a bitter grassy taste.	Ná tii no wɔ dɛ a ɛyɛ nwononwono a ɛyɛ sare.
The ink was made from inexpensive ink.	Wɔde ink a ne bo nyɛ den na ɛyɛɛ ink no.
This man loves to communicate with pictures.	Saa ɔbarima yi ani gye ho sɛ ɔde mfonini ahorow bedi nkitaho.
Eight men went swimming one hot day.	Mmarima baawɔtwe kɔɔ asuguare da bi a na ɛhɔ yɛ hyew.
Hearing her footsteps approach, she jumped.	Bere a ɔtee sɛ n’anammɔn rebɛn no, ohuruw.
This mess is giving me a headache.	Saa basabasayɛ yi rema me ti ayɛ me yaw.
The trainer put his foot on the dog's back.	Ɔtetefo no de ne nan too ɔkraman no akyi.
After "ten or fifteen minutes" of walking, he reached his destination.	Bere a ɔde "simma du anaa dunum" nantew akyi no, oduu baabi a ɔrekɔ no.
Use a food processor or blender.	Fa afiri a wɔde yɛ aduan anaa blender di dwuma.
This road is well traveled but narrow.	Ɔkwan yi yɛ nea wɔfa so yiye nanso ɛyɛ teateaa.
I love this job.	M’ani gye saa adwuma yi ho.
After that incident, he was transferred to another store.	Saa asɛm no akyi no, woyii no kɔɔ sotɔɔ foforo mu.
The building had suffered extensive fire damage.	Ná ogya asɛe ɔdan no kɛse.
Some cows are allergic to grass.	Anantwinini binom ho yɛ wɔn yaw wɔ sare ho.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Nanso, wim tebea a ɛyɛ hyew no hyɛ nkurɔfo nkuran ma wɔnom nsa pii.
Families came together for this special occasion.	Mmusua boom yɛɛ ade titiriw yi.
The young woman takes a bath in the cold pool.	Ababaa no guare wɔ ɔtare a ɛyɛ nwini no mu.
Sheep drowned in the mud.	Nguan memee wɔ atɛkyɛ no mu.
The clouds drifted lazily across the dark sky.	Mununkum no de ɔkwasea twaa wim a ɛyɛ sum no so.
Check car insurance rates carefully.	Hwɛ kar insurance bo yiye.
The farmers always work hard all year round.	Akuafo no yɛ adwumaden afe mũ no nyinaa bere nyinaa.
The smell of garlic filled the air.	Garlic hua no hyɛɛ mframa no ma.
Spills can be very dangerous.	Nneɛma a ɛbɛhwie agu no betumi ayɛ asiane kɛse.
Potato prices plummeted.	Ɛmo bo kɔɔ fam kɛse.
In the circle was a heap of gold.	Na sika kɔkɔɔ a wɔaboaboa ano wɔ kurukuruwa no mu.
Marcia's hands trembled slightly as she began the arduous process.	Marcia nsa wosowee kakra bere a ofii adeyɛ a ɛyɛ den no ase no.
The mouse ran out to it.	Mouse no tuu mmirika fii adi kɔɔ hɔ.
He whispered instructions to the assistant.	Ɔde akwankyerɛ bɔɔ ɔboafo no asereserew.
Pour flour through the sieve.	Hwie esiam fa sieve no mu.
He blinked, then looked back.	Ɔde n’ani kyerɛɛ soro, afei ɔhwɛɛ n’akyi.
The church was filled with holy people.	Ná nnipa kronkron ahyɛ asɔre no ma.
The farmer sprayed poison on the inspecting strangers.	Okuafo no de awuduru petepetee ahɔho a wɔrehwehwɛ wɔn mu no so.
He hit her on the head.	Ɔbɔɔ no wɔ ne ti so.
They returned from the battle in triumph.	Wɔsan fii ɔko no mu bae nkonimdi mu.
The chemicals have a very strong smell.	Nnuru no hua yɛ den yiye.
This sea is full of plastic waste.	Plastik nwura ahyɛ po yi ma.
The government is still trying to figure out why.	Aban no da so ara rebɔ mmɔden sɛ obehu nea enti a ɛte saa.
Six bullets hit him in the chest.	Tuo asia bɔɔ ne moma so.
Fresh fruits were used sparingly.	Wɔde nnuaba a wɔayɛ no foforo dii dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so.
The study sought to assess the impact of vitamin supplementation.	Nhwehwɛmu no hwehwɛɛ sɛ wɔbɛhwɛ nkɛntɛnso a vitamin a wɔde ma no nya.
The consequences of global warming are obvious.	Nea ebefi wiase nyinaa hyew mu aba no da adi pefee.
It’s in the corner, barely visible.	Ɛwɔ twea so, ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu.
The ship was a secret.	Ná po so hyɛn no yɛ kokoamsɛm.
The large crowd made up its mind immediately.	Nnipadɔm kɛse no sii gyinae ntɛm ara.
This text displays readable prose.	Saa nkyerɛwee yi da prose a wotumi kenkan adi.
It was raining heavily and the visibility was almost zero.	Ná osu retɔ kɛse na na ɛkame ayɛ sɛ na wotumi hu no yɛ zero.
Both sides agreed that the war must end.	Afanu no gye toom sɛ ɛsɛ sɛ ɔko no ba awiei.
The government is going to destroy the entire forest.	Aban no rebɛsɛe kwae no nyinaa.
The soil contained inconsistent amounts of calcite.	Ná calcite dodow a ɛnhyia wɔ asase no mu.
Several hours passed before the body was found.	Nnɔnhwerew pii twaam ansa na wɔrehu amu no.
The debate began peacefully.	Akyinnyegye no fii ase wɔ asomdwoe mu.
The scientists are frustrated by the lack of cooperation.	Nyansahufo no abam bu esiane biakoyɛ a wɔnyɛ nti.
If we continue on this path, we will isolate ourselves.	Sɛ yɛkɔ so fa saa kwan yi so a, yɛbɛtwe yɛn ho afi afoforo ho.
She has lost her patience with the man.	Ɔahwere ne boasetɔ wɔ ɔbarima no ho.
It depends heavily on fossil fuel imports.	Ɛgyina pɛtro a efi abo mu a wɔde fi amannɔne ba so kɛse.
He is one of the most famous writers in the world.	Ɔyɛ akyerɛwfo a wɔagye din sen biara wɔ wiase no mu biako.
The scientists have been researching this for years.	Nyansahufo no de mfe pii ayɛ eyi ho nhwehwɛmu.
When sugar is heated, it tastes less sweet.	Sɛ wɔde asikre yɛ hyew a, ɛnyɛ dɛ pii.
The dog was nibbling on the fried chicken.	Ná ɔkraman no rebɔ akokɔ a wɔayam no.
This book is old.	Saa nhoma yi akyɛ.
The flames burned brightly.	Ogyaframa no hyewee denneennen.
The office is located on the outskirts of town.	Adwumayɛbea no wɔ kurow no akyi.
This arrangement gives no rest to the weary.	Saa nhyehyɛe yi mma wɔn a wɔabrɛ no nnya ahomegye biara.
Is this rule set in stone?	So wɔde mmara yi asi hɔ wɔ ɔbo mu?
A nurse has a small circular pad.	Ɔyarehwɛfo bi wɔ pad ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa.
The difference between young and mature peaches is significant.	Nsonsonoe a ɛda peaches nketewa ne nea ɛho akokwaw ntam no yɛ nea ɛho hia kɛse.
First, catch the snake.	Nea edi kan no, kyere ɔwɔ no.
It is what all parents want.	Ɛyɛ nea awofo nyinaa pɛ.
The production of this fabric declined sharply in the.	Ntama yi a wɔyɛ no so tew kɛse wɔ...
Smartphones have greatly improved everyday life.	Smartphone ahorow ama da biara da asetra atu mpɔn kɛse.
The washing machine is too old.	Afiri a wɔde horo nneɛma no akyɛ dodo.
He died.	Owui.
What a terrible story!	Asɛm a ɛyɛ hu bɛn ara ni!
First, we will arrange all the fruit evenly ont he table.	Nea edi kan no, yɛbɛhyehyɛ nnuaba no nyinaa pɛpɛɛpɛ ont he table.
Tough decisions need to be made on gun laws.	Ɛsɛ sɛ wosisi gyinae ahorow a emu yɛ den wɔ atuo ho mmara ho.
They stood in silence for several minutes.	Wogyinaa hɔ komm simma pii.
Children are always reminded to be polite.	Wɔkae mmofra bere nyinaa sɛ wonni animtew.
I came home late again.	Mesan baa fie akyiri bio.
Later he came home tired.	Akyiri yi ɔsan baa fie a na wabrɛ.
Can you be excused?	So wobetumi ayi wo ho anoyi?
He slammed the chocolate cake down.	Ɔde chocolate keeki no bɔɔ fam.
These buses are usually overcrowded.	Mpɛn pii no, nnipa ahyɛ bɔs ahorow yi mu ma dodo.
On both sides of the valley, mountain slopes dwindle.	Wɔ bon no afanu nyinaa no, mmepɔw mmepɔw so tew.
The sunlight reflected off the water.	Owia hann no dannan fii nsu no mu.
He had almost attained manhood before marriage.	Ɛkame ayɛ sɛ na wanya ɔbarimayɛ ansa na ɔreware.
The farmer planted corn and beans in his field.	Okuafo no duaa atoko ne bankye wɔ n’afuw mu.
An asterisk signifies an important point.	Nsoromma kyerɛ asɛm titiriw bi.
The real purpose of the meeting remains unclear.	Nhyiam no atirimpɔw ankasa da so ara yɛ nea wontumi nhu.
Only a select few understand how difficult it can be.	Nnipa kakraa bi a wɔapaw wɔn nkutoo na wɔte sɛnea ebetumi ayɛ den no ase.
It can make cities almost twice as productive.	Ɛkame ayɛ sɛ ebetumi ama nkurow akɛse ayɛ nea ɛsow aba mmɔho abien.
Waves crashed against the rocks on the beach.	Asorɔkye bɔɔ abotan a ɛwɔ mpoano no so.
The old woman was old.	Ná ɔbea panyin no akwakoraa.
Enemy marines began firing on the flats.	Atamfo po so asraafo fii ase totow tuo guu flat no so.
Key government strategies made this success story possible.	Aban akwan atitiriw a wɔfaa so yɛɛ saa no na ɛmaa saa nkonimdi ho asɛm yi tumi yɛɛ yiye.
He is involved in the study of dinosaurs.	Ɔde ne ho hyɛ dinosaur ahorow ho adesua mu.
They felt very connected to the mountains.	Wɔtee nka sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ mmepɔw no ho kɛse.
The passenger walked to the intersection.	Ɔkwantufo no nantew kɔɔ baabi a wɔde kar twa kwan no.
My ears are still ringing.	M’aso da so ara rebɔ.
A few centimeters of clay makes the clay bricks impervious to water.	Dɔte a ne tenten yɛ sɛntimita kakraa bi no ma dɔte birikisi no ntumi nsu nkɔ mu.
The man studied the map carefully.	Ɔbarima no suaa asase mfonini no yiye.
An aerial view of the battle.	Ɔko no a wofi wim hwɛ.
Tomorrow, we will tour the capital.	Ɔkyena, yɛbɛkɔ akɔhwɛ ahenkurow no mu.
These tiny seeds grow quickly.	Saa aba nketenkete yi nyin ntɛmntɛm.
The student enjoyed the opportunity.	Osuani no ani gyei hokwan no ho.
He stopped, staring at the chessboard.	Ogyinaa hɔ, na ɔhwɛɛ chessboard no denneennen.
A ship is docked.	Wɔde hyɛn bi si hyɛn gyinabea hɔ.
A green finch bobbed loudly.	Finch bi a ɛyɛ ahabammono bɔɔ ne ho denneennen.
The castle was about seven hundred years old.	Ná abankɛse no adi bɛyɛ mfe ahanson.
Beat the eggs with a fork.	Fa kyɛnsee bɔ nkesua no mu.
The precipitation will change the weather.	Nsu a ɛtɔ gu fam no bɛma wim tebea asakra.
That prophet is a proud man.	Saa odiyifo no yɛ ɔbarima a ɔyɛ ahantan.
Salt is often added to this remedy.	Wɔtaa de nkyene ka saa aduru yi ho.
The ruins are covered with weeds and creepers.	Nwura ne mmoa a wɔwea akata amamfõ no so.
You need very little sugar in these muffins.	Asikre kakraa bi na wuhia wɔ saa muffin ahorow yi mu.
There were issues, but we resolved them quickly.	Ná nsɛm bi wɔ hɔ, nanso yesiesiee ho ntɛm ara.
He sweated profusely under the hot sun.	Ɔde fifiri yɛɛ kɛse wɔ owia a ɛyɛ hyew no ase.
It doesn’t bother me.	Ɛnyɛ nea ɛhaw me.
Don’t judge a book by its cover!	Mfa ne anim mmu nhoma bi atɛn!
The surgeon is in charge of the operation.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no na ɔhwɛ oprehyɛn no so.
The woman had almost fainted in shock.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ɔbea no ho atɔ no wɔ ahodwiriw mu.
The house has a flagstone roof.	Ofie no wɔ ɔdan a wɔde abo a wɔfrɛ no flagstone ayɛ.
Those talking in the room leaned under the table.	Wɔn a wɔrekasa wɔ dan no mu no de wɔn ho too pon no ase.
The team rang the bell eight times.	Kuw no bɔɔ dɔn no mpɛn awotwe.
Several roads in the northern suburbs have now reopened.	Mprempren wɔasan abue akwan pii a ɛwɔ kurotia a ɛwɔ atifi fam no.
He is among those whose happiness is ruined.	Ɔka wɔn a wɔn anigye asɛe no ho.
The more experienced players began to dominate the game.	Agodifo a wɔn ho akokwaw kɛse no fii ase dii agoru no so.
The government announced a major anti-bribery campaign.	Aban no de adwuma kɛse bi a wɔde bɛko atia adanmude no too gua.
The eyes of a fool are after nothing.	Ɔkwasea ani nni hwee akyi.
So, it would seem that the cows did too.	Enti, ɛbɛyɛ te sɛ nea anantwi no nso yɛe.
Little wind this morning.	Mframa kakraa bi na ɛbɔ anɔpa yi.
It rained every afternoon.	Ná osu tɔ awia biara.
He has been terrified.	Ɔde ehu aka no.
This step leads to the bedroom.	Saa anammɔn yi kɔ baabi a wɔda no.
Children often eat their vegetables.	Mmofra taa di wɔn nhabannuru.
It creates warmth and excitement.	Ɛma ɔhyew ne anigye ba.
The government was furious.	Aban no bo fuwii.
The trees swayed in the wind.	Nnua no wosow wɔ mframa no mu.
The policeman was in his mid-twenties.	Ná polisini no adi mfe aduonu mfinimfini.
In its heyday, they were big shows.	Wɔ ne bere a na ɛrenya nkɔso no, na wɔyɛ agoru akɛse.
The ground was rainy.	Ná osu atɔ asase no so.
The employee ran a small farm.	Ná odwumayɛni no hwɛ afuw ketewaa bi so.
Thousands of white stones line the city’s streets.	Abo fitaa mpempem pii asisi kurow no akwan so.
Use a pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Fa pɛnsere kyerɛw, titiriw sɛ wudi mfomso pii a.
Many small trees grow there.	Nnua nketewa pii nyin wɔ hɔ.
Everyone in the group seemed angry.	Ná ɛte sɛ nea kuw no mu biara abufuw.
Then he put it down.	Afei ɔde too fam.
They came back as children.	Wɔsan bae sɛ mmofra.
A worthless woman will surely have many enemies.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔbea hunu benya atamfo pii.
A young woman began to cry.	Ababaa bi fii ase sui.
Get a good attitude.	Nya suban pa.
He was carrying a large bag.	Ná okura bag kɛse bi.
The walls were covered in filth.	Ná nneɛma a ɛho agu fĩ akata afasu no so.
The two candidates debated for hours.	Nnipa baanu a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no gyee akyinnye nnɔnhwerew pii.
The farmer swept the floor angrily.	Okuafo no de abufuw popaa fam hɔ.
The study attempted to measure grief.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
The music made everyone laugh.	Nnwom no maa obiara serewee.
The results are on the mark.	Nea efii mu bae no wɔ agyiraehyɛde no so.
Raise your hand if you understand.	Ma wo nsa so sɛ wote ase a.
The shorter times are worrisome.	Mmere a ɛyɛ tiaa no yɛ nea ɛhaw adwene.
What are you doing today?	Dɛn na woreyɛ nnɛ?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	Ɔwɔ afifide ho nimdeɛ a ɛyɛ encyclopedic.
It was all to start a revolution.	Ná ne nyinaa yɛ nea wɔde befi ɔman anidan bi ase.
Do what you can to improve the city!	Yɛ nea wubetumi biara ma kurow no atu mpɔn!
His death was no accident.	Ná ne wu no nyɛ akwanhyia.
A relaxed, yet beautiful picture.	Mfonini a ɛyɛ ahomegye, nanso ɛyɛ fɛ.
If tooth extraction is necessary, all teeth should be removed.	Sɛ ɛho hia sɛ woyi sẽ a, ɛsɛ sɛ woyi sẽ nyinaa.
Top with thick sauce.	Fa sauce a ɛyɛ den gu so.
He believes he is getting old.	Ogye di sɛ ɔrebɔ akwakoraa ne aberewa.
Tents appeared along the road.	Ntamadan ahorow puepuei wɔ kwan no ho.
Extraction was used for a wide variety of purposes.	Wɔde nneɛma a woyi fi mu dii dwuma de yɛɛ nneɛma ahorow pii.
His pleasant voice roused us from sleep.	Ne nne a ɛyɛ anigye no kanyan yɛn fii nna mu.
People love to soak rice in water.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔde aburow bɛgu nsu mu.
This often leads to acts of rebellion.	Eyi de atuatew nneyɛe a ɛtaa ba.
The magical pot glows with a strange orange light.	Anwanwadeɛ kuku no de hann a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ borɔdɔma hyerɛn.
The farmer’s crop was destroyed after the flood.	Okuafo no nnɔbae sɛee wɔ nsuyiri no akyi.
I heard a crash in the floorboards.	Metee sɛ biribi rebɔ fam wɔ fam nnua no mu.
A planet stretching across the night sky.	Okyinnsoromma bi a ɛtrɛw faa wim anadwo.
The rain is falling.	Osu no tɔ.
This paper will also discuss other species.	Saa krataa yi nso bɛka mmoa ahorow foforo ho asɛm.
He credited his grandmother with helping him succeed.	Ɔkae sɛ ne nanabea mmoa a odii yiye no.
Bright green light pierced the darkness.	Hann a ɛyɛ ahabammono a ɛhyerɛn no bɔɔ esum no mu.
One mysteriously disappeared.	Biako yerae wɔ ahintasɛm kwan so.
The items were stacked around the room.	Ná wɔaboaboa nneɛma no ano atwa dan no ho ahyia.
That is a beautiful shiny stone.	Ɛno yɛ ɔbo fɛfɛ bi a ɛhyerɛn.
Les was a billionaire.	Ná Les yɛ ɔpepepemfo.
His kind words hurt him.	Ne nsɛm pa no yɛɛ no ​​yaw.
You don’t have to eat until later!	Ɛho nhia sɛ wudi kosi akyiri yi!
One morning, she woke up to find him staring at her.	Da koro anɔpa bi, ɔsɔree na ohui sɛ ɔrehwɛ no denneennen.
The dog has had three kits this year.	Ɔkraman no anya kits abiɛsa afe yi.
Very rarely does anyone come inside.	Ɛntaa mma koraa sɛ obi bɛba mu.
Hasty decisions often lead to problems.	Gyinae a wɔde ahopere yɛ no taa de ɔhaw ahorow ba.
We learn in order to learn.	Yɛsua ade sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi asua ade.
He pointed at the soldiers.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ asraafo no so.
This park was once the site of the old prison.	Bere bi na saa abɔnten so atrae yi yɛ beae a na afiase dedaw no wɔ.
He drank a lot of alcohol.	Ná ɔnom nsa pii.
A long, long time ago.	Bere tenten, bere tenten a atwam ni.
The wind was blowing hard.	Ná mframa no retu mmirika kɛse.
Drivers were baffled by a confusing road sign.	Ɔkwan so sɛnkyerɛnne bi a na ɛyɛ basaa maa karkafo ho dwiriw wɔn.
This disease is now treatable.	Mprempren wotumi sa yare yi.
A group of tourists could be seen in the distance.	Ná wotumi hu nsrahwɛfo kuw bi wɔ akyirikyiri.
The deep green color grabs the eye.	Kɔla a ɛyɛ ahabammono a emu dɔ no gye aniwa no.
The accused was tried as an illegal immigrant.	Wodii nea wɔabɔ no sobo no asɛm sɛ otubrafo a mmara mma ho kwan.
He coughs, clears his throat, and then speaks again.	Ɔfe, na ɔtew ne menewam, na afei ɔsan kasae bio.
His thoughts went to the day he would marry her.	N’adwene kɔɔ so koduu da a ɔbɛware no no so.
An alarmingly high rate of smoking.	Sigaretnom dodow a ɛkɔ soro a ɛyɛ hu.
We wouldn’t use those elephants.	Anka yɛremfa saa asono no nni dwuma.
He dreamed of starting his own business.	Ɔsoo dae sɛ obefi n’ankasa adwuma ase.
I put a honey sandwich in my bag.	Mede ɛwo sandwich bi guu me bag mu.
The shocking news spread quickly.	Asɛm a ɛyɛ ahodwiriw no trɛwee ntɛmntɛm.
The letter was brief.	Ná krataa no yɛ tiawa.
She prepared the bread dough for him.	Ɔno na ɔsiesiee paanoo mmɔre no maa no.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Wɔkoe akodi a mogyahwiegu wom sen biara no mu ason wɔ ɔmantam yi mu.
The airport is closed due to heavy rain.	Wɔato wimhyɛn gyinabea hɔ esiane osu kɛse a ɛtɔ nti.
The mouse ran into the kitchen.	Mouse no tuu mmirika kɔɔ adididan no mu.
We try to leave the dishes in the sink.	Yɛbɔ mmɔden sɛ yebegyaw nkuku no wɔ sink no mu.
He cast a spell in his mind, and told old stories.	Ɔde akɔmfosɛm bi too n’adwenem, na ɔkaa tete nsɛm.
This should be done slowly and carefully.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ eyi brɛoo na wɔyɛ no yiye.
The minister announced his support for the order.	Ɔsomfo no de too gua sɛ ɔtaa ahyɛde no so.
This is when steam and fire are used.	Eyi ne bere a wɔde nsu a ɛyɛ hyew ne ogya di dwuma.
A national revolution took place in the region.	Ɔman no mu ɔsesɛw bi sii wɔ ɔmantam no mu.
The woman left town in her twenties.	Ɔbea no fii kurow no mu bere a na wadi mfe aduonu no.
Now here is the basic recipe for bread.	Afei ɛha na ɔkwan titiriw a wɔfa so yɛ paanoo no ni.
Certainly not!	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛnte saa!
That was my first mistake.	Ɛno ne mfomso a edi kan a midii.
Long steady flow times are required.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔde bere tenten a ɛsen fa nsu mu a ɛnyɛ hwee.
Some even believe that modern jobs are evil.	Ebinom mpo gye di sɛ nnɛyi nnwuma yɛ bane.
The plane flew cautiously over the city.	Wimhyɛn no de ahwɛyiye tu faa kurow no so.
These girls are too young to take this kind of company!	Saa mmeawa yi sua dodo sɛ wɔbɛfa fekubɔ a ɛte sɛɛ!
In business, success is everything.	Wɔ aguadi mu no, nkonimdi ne biribiara.
The villagers gave permission for the project.	Akuraa no asefo maa kwan maa adwuma no.
Rails are usually made of wood.	Wɔtaa de nnua na ɛyɛ keteke kwan.
Growing up is a sad time for almost everyone.	Ɛkame ayɛ sɛ onyin yɛ awerɛhow bere ma obiara.
The soldiers refused to carry out their orders.	Asraafo no ampene so sɛ wobedi wɔn ahyɛde no so.
I don’t know if we should help him.	Minnim sɛ ebia ɛsɛ sɛ yɛboa no anaa.
The certified public accountant became a partner of the firm.	Ɔman akontaabufo a ɔwɔ adansedi krataa no bɛyɛɛ adwumakuw no hokafo.
Both rich and poor struggled to make a living.	Adefo ne ahiafo nyinaa bɔɔ mmɔden sɛ wobenya wɔn asetrade.
The students quickly dispersed when the fire alarm went off.	Sukuufo no bɔɔ hwetee ntɛmntɛm bere a ogya ho kɔkɔbɔ no bɔɔ no.
This chicken is tender and flavorful.	Saa akokɔ yi yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ.
The curtains slid quickly across the stage.	Ntama no hwirew ntɛmntɛm faa asɛnka agua no so.
Animal numbers have continued to decline.	Mmoa dodow akɔ so atew.
Complete the project before the deadline.	Wie adwuma no ansa na bere a wɔde ama no adu.
Large flocks of eagles migrate south for the winter.	Akɔre akuwakuw akɛse tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu.
It is dangerous to rely solely on words.	Asiane wom sɛ yɛde yɛn ho bɛto nsɛm a wɔka nkutoo so.
We will need more food and fresh water.	Yebehia aduan ne nsu pa pii.
This is not a good movie.	Eyi nyɛ sini pa.
In barren, cold climates, most animals hibernate.	Wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kwa na awɔw wom no, mmoa dodow no ara da awɔw bere mu.
Her hair fell in cascading waves over her shoulders.	Ne ti nhwi no hwee ase wɔ asorɔkye a ɛrehuruhuruw mu wɔ ne mmati so.
The job required a lot of travel.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ wotu kwan pii.
Gas and electricity prices are going up.	Gas ne anyinam ahoɔden bo rekɔ soro.
The law prohibits people from using this building.	Mmara no bara sɛ nkurɔfo mfa saa ɔdan yi nni dwuma.
The shock of the explosion woke him up.	Ahodwiriw a ɛwɔ ɔtopae no mu no kanyan no.
The sea stretched endlessly before us.	Ɛpo no trɛwee wɔ yɛn anim a enni awiei.
This ring is not very expensive.	Saa ring yi bo nyɛ den pii.
Go play in that park!	Kɔ agorɔ wɔ saa abɔnten so!
The government announced a series of reforms.	Aban no de nsakrae ahorow a wɔbɛyɛ toatoa so too gua.
People often associate darkness with bad weather.	Mpɛn pii no, nkurɔfo de sum bata wim tebea bɔne ho.
Their followers followed them everywhere.	Wɔn akyidifo dii wɔn akyi wɔ baabiara.
The answer is obvious.	Mmuae no da adi pefee.
There was also tension in the relationship.	Ná nhyɛso nso wɔ abusuabɔ no mu.
Included in these calculations is the possibility of rebellion.	Nea ɛka akontaabu ahorow yi ho ne sɛ ebia atuatew bɛba.
Countless experts predict this railroad will never open.	Abenfo a wontumi nkan wɔn hyɛ nkɔm sɛ keteke kwan yi renbue da.
The doors were closed.	Wɔtoo apon no mu.
It is important to have accurate measurements.	Ɛho hia sɛ wunya susudua a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
He apologized several times.	Ɔpaa kyɛw mpɛn pii.
Severe thunderstorms possible tonight.	Aprannaa a ano yɛ den betumi atɔ anadwo yi.
The dog growled loudly.	Ɔkraman no bɔɔ n’ano denneennen.
However, we will not be held responsible for any damages.	Nanso, yɛremfa asodi biara nto yɛn so wɔ nneɛma a asɛe biara ho.
A few words were briefly exchanged.	Wɔsesaa nsɛm kakraa bi tiawa.
The kids put on a show	Mmofra no de ɔyɛkyerɛ bi sii hɔ
Farmers usually grow cotton, beans, and corn.	Akuafo taa dua cotton, bankye, ne atoko.
How much is this magazine?	Nsɛmma nhoma yi yɛ ahe?
That old building is slated for demolition.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsɛe saa ɔdan dedaw no.
I think she will buy herself a nice pair of glasses.	Misusuw sɛ ɔbɛtɔ ahwehwɛ fɛfɛ bi ama ne ho.
His method embraced both science and classical medicine.	Ne kwan no gyee nyansahu ne tete nnuru nyinaa toom.
He quit his job to get involved in social life.	Ogyaee n’adwuma no de ne ho hyɛɛ asetra mu nsɛm mu.
It’s beautiful here.	Ɛyɛ fɛ wɔ ha.
We ran out of food.	Yɛn aduan sae.
The teacher considered the behavior rude.	Ɔkyerɛkyerɛfo no buu suban no sɛ ɛyɛ animtiaabu.
Perhaps, he was right.	Ebia, na ɔteɛ.
The little girl burst into the bathroom.	Abeawa ketewa no paee kɔɔ aguaree hɔ.
Then you should hear this thing working.	Afei ɛsɛ sɛ wote saa ade yi sɛ ɛreyɛ adwuma.
Both mother and baby are fine.	Ɛna no ne akokoaa no nyinaa ho ye.
The yard was lit by a weak light.	Ná kanea a ɛyɛ mmerɛw na ɛsɔ gyaade hɔ.
He pointed to his scarred leg.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne nan a akuru no so.
This train was late.	Ná keteke yi aka akyi.
Construction crews arrived on site the next morning.	Adansi adwumayɛfo baa beae hɔ ade kyee anɔpa.
Keep a record of the merchandise you have sold.	Yɛ aguade a woatɔn no ho kyerɛwtohɔ.
I have just finished reading that book.	Makenkan saa nhoma no awie nkyɛe.
The logo is a time of celebration.	Ahyɛnsode no yɛ afahyɛ bere.
We wait patiently for him to finish.	Yɛde abotare twɛn sɛ obewie.
It is becoming increasingly difficult to breathe.	Ɛreyɛ den kɛse sɛ wobɛhome.
I have to write you a bad story.	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw asɛmmɔne bi kyerɛ wo.
I have decided to become a vegetarian.	Masi gyinae sɛ mɛyɛ obi a onni nam.
The nightclub is filled with music.	Nnwom ahyɛ anadwo agoprama no so ma.
Standing water gives rise to diseases and pests.	Nsu a egyina hɔ no ma nyarewa ne mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ba.
A large field of corn extends to the south.	Atoko afuw kɛse bi trɛw kɔ anafo fam.
He lowered his head and closed his eyes.	Ɔmaa ne ti too fam na ɔde n’aniwa bɔɔ mu.
Every year, he sends the child a postcard.	Afe biara, ɔde postcard mena abofra no.
The robot performance exceeded expectations.	Robɔt no adwumayɛ boroo nea wɔhwɛɛ kwan no so.
That old farmhouse is beautiful.	Saa afuw dan dedaw no yɛ fɛ yiye.
This home has over four bedrooms.	Saa ofie yi wɔ mpa bɛboro anan.
Scream like that!	Nteɛteɛm saa!
In the winter, it was very cold in his cabin.	Awɔw bere mu no, na awɔw wɔ ne dan ketewa no mu paa.
He carefully pushed open the door.	Ɔde ahwɛyiye piapiaa ɔpon no mu.
Thunder rumbled in the distance.	Aprannaa a ɛwɔ akyirikyiri no bɔɔ gyegyeegye.
He said we need to be patient.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ yenya abotare.
He noticed the young visitor.	Ɔhyɛɛ aberante a ɔrekɔsra hɔ no nsow.
Put your books away before dinner.	Fa wo nhoma ahorow no to hɔ ansa na woadidi anwummere.
The team’s success came slowly.	Kuw no nkonimdi no bae nkakrankakra.
He sped down the street.	Ɔde ahoɔhare faa abɔnten so.
Governance systems vary from country to country.	Ɛsono nniso nhyehyɛe ahorow a ɛwɔ ɔman biara mu.
The water was warm.	Ná nsu no mu yɛ hyew.
Many of the basics of life are calculable.	Asetra mu nneɛma atitiriw no pii yɛ nea wotumi bu ho akontaa.
Pour profits, apportez des fruits secs.	Hwie mfaso, apportez des nnuaba secs.
This mountain road has a reputation for being dangerous.	Saa bepɔw so kwan yi anya din sɛ asiane wom.
The moon was covered with clouds.	Ná mununkum akata ɔsram no so.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Ná asɛm bi a wɔadi kan abu no fɔ ama ontumi nkɔ amannɔne.
The boy frowned sternly.	Abarimaa no de n’anim yɛɛ katee.
The garage is empty.	Kar dan no mu da mpan.
The house was damaged beyond repair.	Ofie no sɛee a na wontumi nsiesie.
The sight of plum blossoms was beautiful.	Ná plum nhwiren a wohu no yɛ fɛ yiye.
We are rehearsing for the play.	Yɛreyɛ sankɔhwɛ ama agoru no.
The score is based on a base.	Nkonimdi no gyina nnyinaso bi so.
The dog defended himself at his thought.	Ɔkraman no bɔɔ ne ho ban wɔ ne nsusuwii no ho.
It is not easy to keep this land fertile.	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛma asase yi ayɛ frɔmfrɔm.
He wrote a line or two.	Ɔkyerɛw nkyerɛwde biako anaa abien.
He took his time cleaning his tent.	Ogyee ne bere siesiee ne ntamadan mu.
When traveling, mothers should pack nappies.	Sɛ ɛnanom retu kwan a, ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ ntama a wɔde kyekyere wɔn ho.
The president’s words were largely ignored.	Wobuu wɔn ani guu ɔmampanyin no nsɛm no so kɛse.
Breaking the camel's back.	Yoma no akyi a wɔrebubu.
He waited for the pain to subside.	Ɔtwɛn maa ɛyaw no ano brɛɛ ase.
That claim was never proven.	Wɔantumi ankyerɛ sɛ saa asɛm no yɛ nokware da.
Plans for next year’s event are discussed.	Wɔka nhyehyɛe ahorow a wɔayɛ ama afe a edi hɔ dwumadi no ho asɛm.
A new subway is being built.	Wɔresi keteke a ɛnam fam foforo.
The flowers wilt in the sun.	Nhwiren no yow wɔ owia no mu.
Water gushes out of a small hole.	Nsu fi tokuru ketewaa bi mu pue.
The young prince was in shock.	Ná ɔheneba kumaa no ho adwiriw no.
The monitor displays the temperature.	Monitor no kyerɛ sɛnea ɔhyew no te.
New legislation is currently being debated in parliament.	Mprempren wɔregye mmara foforo ho akyinnye wɔ mmarahyɛ bagua no mu.
He paused, thinking about something.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na ɔredwen biribi ho.
She prepared the bread dough for him.	Ɔno na ɔsiesiee paanoo mmɔre no maa no.
We will need four cups of flour.	Yebehia esiam nkuruwa anan.
You will be given a friendly welcome.	Wɔbɛma wo akwaaba adamfofa kwan so.
They signaled with their flag, the white flag.	Wɔde wɔn frankaa, frankaa fitaa no, yɛɛ sɛnkyerɛnne.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Wɔde saa wɔn a wɔde ka a wɔn ka boro wɔn agyapade so no guu afiase.
Was he talking about you?	So na ɔreka wo ho asɛm?
Strong winds blow through the rocky valley.	Mframa a ano yɛ den bɔ fa bon a abotan wom no mu.
They told him to go.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ.
His three sons stood before him.	Ná ne mmabarima baasa no gyina n’anim.
He had managed to save maybe twenty or thirty lives.	Na watumi agye ebia nnipa aduonu anaa aduasa nkwa.
These teams share a fierce rivalry.	Saa akuw yi kyɛ akansi a emu yɛ den.
The little girl looked at him intently.	Abeawa ketewa no hwɛɛ no ​​denneennen.
The politician fled the scene.	Ɔmanyɛfo no guan fii asɛm a esii no ho.
Many people could have answered this question correctly.	Anka nnipa pii betumi abua asɛmmisa yi yiye.
The store sells books, candles, and toys.	Wɔtɔn nhoma, kyɛnere, ne agode wɔ sotɔɔ no mu.
We can turn music into a form of art.	Yebetumi adan nnwom ayɛ no adwinni bi.
A boat crosses the river twice a day.	Hyɛn bi twa asubɔnten no mprenu da biara.
She has struggled for years to overcome her shyness.	Ɔde mfe pii apere sɛ obetumi adi ne fɛre no so.
An eagle crowed loudly.	Ɔkɔre bi bɔɔ ose denneennen.
Six legions surrounded the fort.	Asraafodɔm asia twaa abankɛse no ho hyiae.
Turn on the microscope and examine the slide.	Dannan afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete no na hwɛ slide no.
We lost the support of the mayor.	Yɛhweree mmoa a ɔmanpanyin no de ma yɛn no.
Try a new hairstyle for the new year.	Sɔ ti nhwi foforo hwɛ ma afe foforo no.
I’m very interested in archaeology.	M’ani gye fam tutu ho yiye.
Some houses have forests of windows.	Afie bi wɔ kwae a mfɛnsere wom.
The athlete ignored the warning signs.	Ogumadifo no buu n’ani guu kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne no so.
The dogs chase after the rabbit.	Akraman no taa kraman no akyi.
The contents of this newspaper were once alive.	Bere bi na nneɛma a ɛwɔ atesɛm krataa yi mu no te ase.
We hear a lot about global warming.	Yɛte wiase nyinaa hyew ho nsɛm pii.
A hospital appeared nearby.	Ayaresabea bi puei wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Television shows are often about crime.	Television so dwumadi ahorow taa fa nsɛmmɔnedi ho.
The pen is across the table.	Pen no wɔ pon no atifi.
It is located just east of downtown.	Ɛwɔ kurow no mfinimfini apuei fam pɛɛ.
Some species now exist only in captivity.	Mprempren mmoa ahorow bi wɔ hɔ wɔ nnommumfa mu nkutoo.
He has brown skin, black hair and black eyes.	Ɔwɔ honam ani yɛ bruu, ne ti nhwi yɛ tuntum na n’ani yɛ tuntum.
The film received rave reviews.	Sini no nyaa nsɛm a ɛyɛ dɛ.
People throw trash everywhere.	Nkurɔfo tow nwura gu baabiara.
The honors student was doing his homework.	Ná honors sukuuni no reyɛ ne fie nnwuma.
It’s inevitable.	Ɛyɛ nea wontumi nkwati.
Incorporate deep breathing and relaxation techniques.	Fa ahome a emu dɔ ne akwan a wɔfa so gye w’ahome ka ho.
The students often stayed away from this place at night.	Mpɛn pii no, na sukuufo no twe wɔn ho fi beae yi ho anadwo.
He stood almost as tall as her.	Ɛkame ayɛ sɛ na ogyina hɔ tenten te sɛ ɔno.
They don’t need more sleep than adults.	Wonhia nna pii sen mpanyimfo.
The bottle is thoroughly cleaned.	Wɔprapra toa no mu yiye.
This region is known for its good wines.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ nsa pa.
The mosquitoes would be struck.	Ná wɔbɛbɔ nwansena no.
Jane’s grandmother was a devout member of the church.	Ná Jane nanabea yɛ asɔre no muni a ɔde ne ho ama.
The running engine struggled up the hill.	Engine a na ayɛ mmerɛw no bɔɔ mmɔden foroo koko no.
This is the castle where the famous battle was fought.	Eyi ne abankɛse a wɔde ɔko a agye din no sii hɔ no.
His time in public service was brief.	Bere a ɔde yɛɛ ɔman adwuma no yɛ bere tiaa bi.
The box was placed next to the front door.	Wɔde adaka no too anim pon no nkyɛn.
During the war, arrests were common.	Bere a ɔko no rekɔ so no, na wɔtaa kyere nkurɔfo.
Elephants drink more than three gallons of water.	Asono nom nsu bɛboro galɔn abiɛsa.
Look at my brother again!	Hwɛ me nua no bio!
He shouted in anger.	Ɔde abufuw teɛɛm.
The red moon hangs low in the eastern sky.	Ɔsram kɔkɔɔ no sɛn fam wɔ apuei fam wim.
More women than men suffer from migraines.	Mmea pii na wɔyare atiridiinini sen mmarima.
The problem in one family is caused by depression.	Ɔhaw a ɛwɔ abusua biako mu no fi adwenemhaw.
The country’s energy sector is booming.	Ɔman no mu ahoɔden adwuma no renya nkɔso kɛse.
A single strike would kill anyone.	Ná agyan a wɔbɛbɔ no pɛnkoro no bekum obiara.
The hospital was overcrowded that day.	Ná nnipa ahyɛ ayaresabea hɔ ma dodo saa da no.
A dark scowl crossed the woman's face.	Anim a ɛyɛ tumm bi twaa ɔbea no anim.
The soldier has escaped!	Ɔsraani no aguan!
She refused to do her housework.	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ ne fie nnwuma.
Tea is drunk after each meal.	Wɔnom tii bere a wɔadi aduan biara awie no.
The mind seems almost limitless.	Ɛte sɛ nea ɛkame ayɛ sɛ adwene no nni anohyeto.
They worked together for decades.	Wɔboom yɛɛ adwuma mfe du du pii.
The passengers put their hands in the bucket of water.	Akwantufo no de wɔn nsa guu bokiti a nsu wom no mu.
Chefs should chop vegetables.	Ɛsɛ sɛ aduannoafo twitwa nhabannuru.
How much do you charge?	Wobɔ ka ahe?
Trim and chop the vegetables.	Twitwa na twa nhabannuru no.
The singer's strong voice reached the entire audience.	Odwontofo no nne a ano yɛ den no kɔɔ atiefo no nyinaa mu.
The doctors recommended surgery.	Nnuruyɛfo no kamfoo kyerɛe sɛ wɔnyɛ ɔyarefo no oprehyɛn.
She held her breath as the doctor rubbed the needle on.	Ɔkuraa ne home mu bere a oduruyɛfo no de ade no repetepete so no.
The man confronted his demons.	Ɔbarima no ne n’adaemone no hyiae.
The game of the final battle is played in slow motion.	Wɔbɔ ɔko a etwa to no ho agoru no wɔ ɔkwan a ɛyɛ brɛoo so.
Should this pen be sharpened?	So ɛsɛ sɛ wɔsew kyerɛwdua yi?
They don’t vaccinate their children.	Wɔmfa vaccine mma wɔn mma.
The doors creaked.	Apon no bɔɔ gyegyeegye.
He hated that dress.	Ɔtan saa atade no.
My food tasters all seem to be pick-and-choose.	Ɛte sɛ nea wɔn a wɔsɔ m’aduan hwɛ no nyinaa yɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn sɛ wɔpɛ.
They had just been uprooted.	Ná wɔatu wɔn ase nkyɛe.
Is the road badly broken?	So ɔkwan no abubu bɔne?
Paper gets into the teeth.	Krataa kɔhyɛ sẽ no mu.
The Queen slipped in silently.	Ɔhemmaa no de ne ho kɔhyɛɛ mu komm.
Signposts to freedom.	Nsɛnkyerɛnne a wɔde kyerɛ wɔn sɛ wɔrekɔ ahofadi mu.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Satellite mfonini ahorow no twaa wusiw mununkum akɛse.
The demand for new housing far exceeds the supply.	Adan foforo a wɔhwehwɛ no boro nea wɔde ma no so koraa.
The village local government is inefficient.	Akuraa no mpɔtam hɔ aban no ntumi nyɛ adwuma yiye.
Iron ore is the main raw material for steel production.	Dade a wɔde yɛ dade ne ade titiriw a wɔde yɛ dade.
The expert gave his decision.	Onimdefo no de ne gyinaesi no mae.
A late freeze froze the crop.	Nwini a ɛtɔe akyiri yi maa nnɔbae no yɛɛ nwini.
Making the pots.	Nkuku no a wɔreyɛ.
The terrible waves shattered windows for miles around.	Asorɔkye a ɛyɛ hu no bubuu mfɛnsere akwansin pii twaa ho hyiae.
Both cities were on the border.	Ná nkurow abien no nyinaa hye so.
Don’t rely on jobs to solve our problems.	Mfa wo ho nto nnwuma so mfa nni yɛn haw ahorow ho dwuma.
He opens the mailbox, expecting to find a letter.	Obue nkrataa adaka no mu, na ɔhwɛ kwan sɛ obenya krataa bi.
She used her own hair to tie hair.	Ɔde n’ankasa ti nhwi dii dwuma de kyekyere ti nhwi.
They swam together like fish, and ran into the cold water.	Wɔboom guare te sɛ mpataa, na wɔde mmirika kɔɔ nsu a ɛyɛ nwini no mu.
The transition went smoothly.	Nsakrae no kɔɔ so yiye.
Not many people go to this holy place now.	Nnipa pii nnkɔ beae kronkron yi mprempren.
The accident was tragic.	Ná akwanhyia no yɛ awerɛhow.
The dachshund bit my hand viciously.	Dachshund no kekaa me nsam atirimɔden so.
These fish are raised for their meat.	Wɔtete mpataa yi ma wɔn nam.
He has a strong face.	Ɔwɔ anim a ɛyɛ den.
The glacier is surrounded by five mountains.	Mmepɔw anum atwa nsukyenee yi ho ahyia.
The email attachment gave even more details.	Email attachment no de nsɛm a ɛkɔ akyiri mpo mae.
Such tools are very expensive.	Nnwinnade a ɛtete saa no bo yɛ den yiye.
Temperatures are set to drop.	Wɔahyɛ sɛ ɔhyew no bɛkɔ fam.
The glory belonged to him.	Ná anuonyam no yɛ ne dea.
Compare her measurements with other twins.	Fa ne susudua no toto mmanoma afoforo ho.
International organizations urged the government to investigate.	Amanaman ntam ahyehyɛde ahorow hyɛɛ aban no sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
The new generation of young, wealthy people has a lot of influence.	Awo ntoatoaso foforo a wɔyɛ mmerante ne mmabaa a wɔwɔ sika no wɔ nkɛntɛnso kɛse.
He smiled and laughed.	Ɔserewee na ɔserewee.
Keep the body warm with a blanket.	Fa ntama ma nipadua no nyɛ hyew.
Time passed slowly as they waited.	Bere twaam nkakrankakra bere a wɔretwɛn no.
Neither of us knew what to say.	Ná yɛn mu biara nnim nea ɔbɛka.
The results were amazing.	Nea efii mu bae no yɛɛ nwonwa.
The writer of this paper is from the district.	Ɔkyerɛwfo a ɔkyerɛw krataa yi fi ɔmantam no mu.
The soup was simmering slowly on the stove.	Ná soup no rebobɔ brɛoo wɔ fononoo no so.
Shape the pastry into a round shape.	Yɛ pastry no ma ɛnyɛ kurukuruwa.
First-aid tents were stocked with medicine and bandages.	Ná wɔde nnuru ne ntama a wɔde kyekyere wɔn ho ahyɛ ntamadan a wɔde mmoa a edi kan no mu ahyɛ mu ma.
The bowling pitter scored along the way.	Bowling pitter no bɔɔ bɔɔl wɔ kwan no so.
He made a comment about the weather.	Ɔkaa asɛm bi faa wim tebea ho.
The kitten weighed just one pound at birth.	Ná akraman ba no mu duru yɛ kilogram biako pɛ bere a wɔwoo no no.
Their foreheads jutted out proudly.	Wɔn moma so puee ahantan so.
One modification must be made to the general principle.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae biako wɔ nnyinasosɛm a ɛwɔ hɔ nyinaa no mu.
The demand seems quite reasonable.	Ɛte sɛ nea ntease wom koraa wɔ nea wɔhwehwɛ no mu.
The average height of the attendant is great.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ɔsomfo no tenten yɛ kɛse.
The film is staring at movies.	Sini no rehwɛ sini ahorow so denneennen.
The poem was a commentary on life.	Ná anwensɛm no yɛ asetra ho nkyerɛkyerɛmu.
The usual has been dangerous.	Nea ɛtaa ba no de asiane aba.
The diversity of human cultures is amazing.	Nnipa amammerɛ ahorow a egu ahorow no yɛ nwonwa.
No other home has given me the same level of comfort.	Ofie foforo biara nni hɔ a ama manya awerɛkyekye a ɛte saa ara.
Boats are made of wood.	Wɔde nnua yɛ akorow.
I need new shoes.	Mehia mpaboa foforo.
There is no need to worry unduly.	Ɛho nhia sɛ yɛhaw yɛn ho wɔ ɔkwan a ɛmfata so.
His mouth opened.	N’ano buei.
The forest is a protected ecosystem.	Kwae no yɛ abɔde a nkwa wom a wɔabɔ ho ban.
This is economic growth.	Eyi yɛ sikasɛm mu nkɔso.
Unfortunately, there are no buses from here.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, bɔs biara nni hɔ a efi ha.
He threw the arrow, hitting the victim in the shoulder.	Ɔtow agyan no, na ɔbɔɔ nea wɔakum no no mmati so.
A massive earthquake destroyed homes.	Asasewosow kɛse bi sɛee afie.
The lights flashed, casting cool shadows over the room.	Akanea no hyerɛn, na ɛmaa sunsuma a ɛyɛ nwini baa dan no so.
Some mornings are coolest at this altitude.	Anɔpa binom yɛ nwini sen biara wɔ beae a ɛkorɔn yi.
A widespread disease is transmitted through physical contact.	Ɔyare bi a atrɛw nam nipadua mu nkitahodi so na ɛde ba.
The twinkling lights were spectacular.	Ná akanea a ɛrehyew no yɛ nwonwa.
They had quarreled with each other.	Ná wɔne wɔn ho wɔn ho akasakasa.
This crazy dog ​​is vicious.	Saa ɔkraman a wabɔ dam yi yɛ atirimɔdenfo.
The trees are rotten.	Nnua no aporɔw.
A cultural movement began.	Amammerɛ kuw bi fii ase.
We collect our garbage in a landfill.	Yɛboaboa yɛn nwura ano wɔ baabi a wɔtow nwura gu.
He first gained fame as a singer.	Odii kan nyaa din sɛ odwontofo.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Nanso yɛn mu dodow no ara susuw sɛ nnipa a wɔte saa a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no nyɛ nokware.
It feels almost like being at home.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛte nka sɛ ɛte sɛ nea ɛwɔ fie no.
Sweeteners are often allowed to taste.	Wɔtaa ma nneɛma a wɔde yɛ aduan dɛdɛ no ho kwan ma ɛyɛ dɛ.
The blade of my knife is frozen to the cutting board.	Me sekan no agyan no ayɛ nwini akɔ kyerɛwpon a wɔde twa ade no so.
I want to help kids find their creative sides.	Mepɛ sɛ meboa mmofra ma wohu wɔn adebɔ afã horow.
The inspector glanced vaguely at the application.	Ɔhwɛfo no de n’ani kyerɛɛ akwammisa krataa no so wɔ ɔkwan a ɛnyɛ nokware so.
The director smiled with satisfaction.	Ɔkwankyerɛfo no de abotɔyam serewee.
The artist follows his conscience.	Mfoniniyɛfo no di n’ahonim akyi.
These variables are not independent of each other.	Saa nneɛma a ɛsakra yi nyɛ nea ɛde ne ho fi wɔn ho wɔn ho ho.
The authorities closed the school because of rampant cheating.	Aban mpanyimfo no too sukuu no mu esiane nsisi a abu so nti.
If you make a mistake, you have to fix it.	Sɛ wudi mfomso a, ɛsɛ sɛ wusiesie.
He sprayed the dogs with insecticide.	Ɔde nnuru a ekum nkoekoemmoa petepetee akraman no so.
The rogue boat charged into the crowded harbour.	Ɔkorow a ɔyɛ ɔkwasea no tow hyɛɛ hyɛn gyinabea a nnipa ahyɛ hɔ ma no so.
The kids ate ice cream.	Mmofra no dii ice cream.
The elderly couple moved into the assisted living facility	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no tu kɔɔ baabi a wɔboa nkurɔfo no
Most people enjoy visiting these museums.	Nnipa dodow no ara ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ tete nneɛma akorae ahorow yi.
The little girl began to cry.	Abeawa ketewa no fii ase sui.
Cake hearts and brownies.	Keeki koma ne brownies.
An omnivorous dog is a very greedy animal.	Ɔkraman a odi biribiara yɛ aboa a ɔpɛ ade kɛse.
Above all, he applauded these performances.	Nea ɛsen ne nyinaa no, ɔbɔɔ saa agoru ahorow yi ho nsam.
We needed proper clothes that were not damaged.	Ná yehia ntade a ɛfata a wɔansɛe no.
Fracking has affected these areas.	Fracking aka mmeae yi.
The handles are starred.	Wɔde nsoromma ahyɛ nsa no so.
I counted to ten, and it came to life.	Mekan kɔɔ du, na ɛbaa nkwa mu.
I made the mistake of leaving him.	Midii mfomso gyaee no.
Don't agree with this cheater.	Mma me ne saa ɔdaadaafo yi nyɛ adwene.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Mpataa ne akokɔ no dii apontow a ɛyɛ nwonwa.
A chair with a hard, soft cushion.	Akongua a wɔde ntama a ɛyɛ den na ɛyɛ mmerɛw ayɛ so.
Do not block a pedestrian crossing.	Nsiw baabi a wɔnam fam twa kwan.
This city is famous for its ceramic art.	Saa kurow yi agye din wɔ adwinni a wɔde dɔte ayɛ no ho.
A storm caught the billboards,	Ahum bi kyeree aguade ho dawurubɔ nkrataa no, .
None of the men are guilty.	Mmarima no mu biara nni fɔ.
A new form of fusion energy is being developed.	Wɔreyɛ fusion ahoɔden foforo bi.
Officials condemned the shooting.	Aban mpanyimfo kasa tiaa tuo a wɔtotowee no.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	"Nanotechnology" no dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
The moonlight streaming through the trees was beautiful.	Ná ɔsram hann a ɛretu fa nnua no mu no yɛ fɛ.
You need to consider what others may need.	Ɛsɛ sɛ wususuw nea ebia afoforo behia ho.
She was upset and cried all day.	Ɔhaw no na osui da mũ no nyinaa.
The audience listened intently.	Atiefo no tiee no yiye.
Watch out for the slippery rocks.	Hwɛ yiye wɔ abotan a ɛyɛ hwerɛma no ho.
He doesn’t talk to those people anymore.	Ɔne saa nkurɔfo no nkasa bio.
He stopped, looking down at the clear lake.	Ogyinae, na ɔhwɛɛ ɔtare a emu tew no ase.
She came home smelling of perfume.	Ɔbaa fie a na ɔte nnuhuam hua.
He spoke with authority.	Ɔde tumi kasae.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes buu nhwehwɛmu a wonya fi osuahu mu no sɛ ɛnyɛ nea wotumi de ho to so.
The Prime Minister attended the opening ceremony.	Ɔmanpanyin no kɔɔ bere a wobuee ano no ase.
Breakfasted lazily on bread and coffee.	Ɔde ɔkwasea dii anɔpaduan wɔ abodoo ne kɔfe so.
His father left the village to avoid the conflict.	Ne papa fii akuraa no ase sɛnea ɛbɛyɛ a ntawntawdi no rensi.
The auction was to raise capital for charity.	Ná aguadidan no ne sɛ wobenya sika kɛse de ayɛ adɔe adwuma.
They were strong physically and mentally.	Ná wɔn ho yɛ den wɔ nipadua ne adwene mu.
The cast is impeccable.	Wɔn a wɔyɛ sini no yɛ nea mfomso biara nni ho.
They dispute the claim to empire.	Wogye asɛm a wɔka sɛ wɔyɛ ahemman no ho akyinnye.
He tore off the corners of the paper.	Ɔtetew krataa no ntwea so.
She poured him another cup of rice milk.	Ɔhwiee aburow nufusu kuruwa foforo guu no mu.
The responsible person should start cleaning up immediately.	Ɛsɛ sɛ nea ɔde asɛyɛde no to ne ho so no fi ase siesie hɔ ntɛm ara.
Iet light shines into the darkest places.	Iet hann no hyerɛn kɔ mmeae a ɛyɛ sum sen biara no.
Bad weather forced us to delay our trip.	Wim tebea a enye no hyɛɛ yɛn ma yɛtwentwɛn yɛn akwantu no ase.
It was decided to sell the land at auction.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛtɔn asase no wɔ aguadidan mu.
The researchers were delighted.	Nhwehwɛmufo no ani gyei.
Wait until everyone is gone.	Twɛn kosi sɛ obiara bɛkɔ.
They meet only once a year.	Wohyiam pɛnkoro pɛ afe biara.
The kids can enjoy swimming here.	Mmofra no betumi anya asuguare ho anigye wɔ ha.
He has taken expert advice on this matter.	Wafa animdefo afotu wɔ asɛm yi ho.
The ship was hit by a strong wind.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ hyɛn no.
The machine buzzes.	Afiri no bɔ gyegyeegye.
He keeps busy at home.	Ɔkɔ so yɛ adagyew wɔ fie.
He stood elsewhere, his head hanging low.	Ogyinaa baabi foforo, na ne ti sɛn fam.
The army entered the city early in the morning.	Asraafo no hyɛn kurow no mu anɔpatutuutu.
In some countries, education is universal.	Wɔ aman bi mu no, nhomasua yɛ nea ɛwɔ hɔ ma amansan nyinaa.
If the line is busy, you can try later.	Sɛ line no nni adagyew a, wubetumi asɔ ahwɛ akyiri yi.
Emails are reviewed frequently.	Wɔtaa hwɛ email ahorow mu.
An old friend was visiting.	Ná wɔn adamfo dedaw bi rebɛsra wɔn.
She enjoys drawing, writing, and reading.	N’ani gye mfoniniyɛ, akyerɛw, ne akenkan ho.
Where did you find the charm?	Ɛhe na wuhuu afɛfɛde no?
Kim refused to inform his wife.	Kim ampene so sɛ ɔbɛbɔ ne yere amanneɛ.
A meeting of the youth was taking place nearby.	Ná mmerante ne mmabaa no nhyiam bi rekɔ so wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
It spreads and dissolves easily.	Ɛtrɛw na ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛpete.
One form of energy comes from fossil fuels.	Ahoɔden kwan biako fi pɛtro a efi abo mu ba mu.
There are many species of snakes in this forest.	Awɔ ahorow pii wɔ kwae yi mu.
Don’t drive too fast!	Mma kar nkɔ ntɛmntɛm dodo!
How many bus stops are there on this route?	Bɔs gyinabea dodow ahe na ɛwɔ saa kwan yi so?
The settlers took a boat across the river.	Atubrafo no faa hyɛmma bi de twaa asubɔnten no.
Low interest rates will make everyone happy.	Mfɛntom a ɛba fam no bɛma obiara ani agye.
Some people live in the mountains.	Nnipa binom te mmepɔw so.
He was dead.	Ná wawu.
The dog jumped over his head.	Ɔkraman no huruw faa ne ti so.
He was very angry.	Ná ne bo fuwii kɛse.
He and his companions tried to climb the rocks.	Ɔne n’ahokafo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛforo abotan no.
Emma had leprosy.	Ná Emma anya kwata.
The scientist began to clear his mind.	Nyansahufo no fii ase maa n’adwene mu daa hɔ.
A winding country road leads to this small town.	Nkuraase kwan bi a ɛkyinkyini kɔ kurow ketewa yi mu.
The boats were painted in bright colors.	Wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ hyew na ɛyɛɛ ahyɛmma no ho adwini.
Will you help us?	So wobɛboa yɛn?
The tundra was covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata tundra no so.
The fitness buff was huffing and puffing.	Ná fitness buff no rebɔ huffing na ɔrehuruhuruw.
Pollution is having a negative impact.	Efĩ renya nkɛntɛnso bɔne.
The "no parking" sign flashed and beeped me.	"No parking" sɛnkyerɛnne no hyerɛn na ɛbɔɔ me bip.
Boxes were stacked high on the decks.	Ná wɔde nnaka aboaboa ano wɔ soro wɔ deck ahorow no so.
Some fabrics on the market were beautiful.	Ná ntama bi a wɔde ahyɛ gua so no yɛ fɛ.
They quickly agreed not to.	Wɔpenee so ntɛm ara sɛ wɔrempene so.
The street was almost empty.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni abɔnten so.
She arrived home crying, overwhelmed with grief.	Oduu fie a na ɔresu, na awerɛhow ahyɛ no so.
The audience looked strange.	Atiefo no hwɛɛ wɔn a wɔn ho yɛ nwonwa.
This neighborhood has almost no crime.	Ɛkame ayɛ sɛ saa mpɔtam ha yi nni nsɛmmɔnedi biara.
This message is on everyone’s mind.	Saa nkrasɛm yi wɔ obiara adwene mu.
This cake has a very thick crust.	Saa keeki yi wɔ abon a ɛyɛ den yiye.
These books have continued to be important documents.	Saa nhoma ahorow yi akɔ so ayɛ nkrataa a ɛho hia.
The indictment alleges that the company engaged in price fixing.	Sobo no bɔ sobo sɛ adwumakuw no de wɔn ho hyɛɛ nneɛma bo a wɔhyehyɛ mu.
Most organisms cannot see infrared light.	Abɔde a nkwa wom dodow no ara ntumi nhu infrared hann.
He was ranked first among his colleagues.	Wɔde no dii kan wɔ ne mfɛfo adwumayɛfo mu.
Humans are social creatures.	Nnipa yɛ abɔde a wɔyɛ fekubɔfo.
Be sure to fill out the application with great care.	Hwɛ hu sɛ wode ahwɛyiye kɛse bɛhyɛ akwammisa krataa no ma.
His cheeks flushed as he approached the altar.	N’afono yɛɛ kɔkɔɔ bere a ɔrebɛn afɔremuka no.
Within seconds, she was screaming for help.	Wɔ sikɔne kakraa bi mu no, na ɔreteɛteɛm ahwehwɛ mmoa.
Computer networking is a form of telecommunications.	Kɔmputa so nkitahodi yɛ telefon so nkitahodi nhyehyɛe bi.
It will become more apparent as the century progresses.	Ɛbɛda adi kɛse bere a afeha no rekɔ so no.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Nnipadɔm bi a na wɔrehwɛ no hyiaam ntɛmntɛm.
Flames exploded in the kitchen.	Ogya a ɛrehyew paee wɔ adididan no mu.
We don’t want it anymore.	Yɛmpɛ bio.
This sentence is grammatically correct.	Saa kasamu yi teɛ wɔ kasa mmara mu.
Turn the cake over.	Dannan keeki no.
Send him his best and most sincere sentiments.	Fa ne nkate a eye sen biara ne nea efi komam sen biara no mena no.
A tremendous earthquake followed an earthquake.	Asase wosow kɛse bi dii asasewosow bi akyi.
Beware of pickpockets when shopping.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku mu bere a worekɔtotɔ nneɛma no.
Some minerals are best suited for drying food.	Aboɔden abo bi fata yiye ma aduan a wɔyow.
The brilliant combination resulted in a superior experience.	Nneɛma a wɔaka abom a ɛyɛ nwonwa no maa wonya osuahu a ɛkorɔn.
The flood began to rise.	Nsuyiri no fii ase kɔɔ soro.
No laws were broken.	Wɔanbu mmara biara so.
The baby was just a baby.	Ná akokoaa no yɛ akokoaa ara kwa.
Choose three words to describe yourself.	Paw nsɛmfua abiɛsa a wode bɛkyerɛkyerɛ wo ho mu.
A quick hello and goodbye, and then they were off.	Nkyeakyea ne akwaaba ntɛmntɛm, na afei na wɔakɔ.
A woman enjoys her morning coffee.	Ɔbea bi ani gye ne anɔpa kɔfe ho.
The dog spun around and growled.	Ɔkraman no twaa ne ho hyiae na ɔteɛteɛɛm.
It was a race against time.	Ná ɛyɛ mmirikatu a ɛne bere di asi.
He hunted and killed for his own dinner.	Ɔbɔɔ abɔmmɔ na okum nnipa de dii n’ankasa anwummere aduan.
They were regulars at the market.	Ná wɔyɛ nnipa a wɔba gua no so daa.
Many children around the world face poverty.	Mmofra pii a wɔwɔ wiase nyinaa hyia ohia.
The visitors made stupid faces.	Nsrahwɛfo no yɛɛ nkwasea anim.
It may be hazardous to your health.	Ebia ɛbɛyɛ asiane ama w’akwahosan.
He studied medicine.	Osuaa aduruyɛ ho ade.
The should do more to deal with pollution.	Ɛsɛ sɛ The no yɛ pii de di efĩ ho dwuma.
He lost his eyesight.	Ɔhweree n’ani.
The virus is invisible to the naked eye.	Aniwa ntumi nhu mmoawa no.
The sentence is marked appropriately.	Wɔde kasamu no agyiraehyɛde a ɛfata ahyɛ mu.
A town was built on the banks of the river.	Wosii kurow bi wɔ asubɔnten no ano.
He obeyed the orders of the soldiers.	Odii asraafo no ahyɛde so.
He wrote many journals.	Ɔkyerɛw nsɛmma nhoma pii.
People rush to the streets.	Nkurɔfo de ahopere tu mmɔnten so.
Restoration work is expected to take several months.	Wɔhwɛ kwan sɛ adwuma a wɔbɛsan asiesie no begye asram pii.
This new story of his life contains many developments.	N’abrabɔ ho asɛm foforo yi kura nkɔso pii.
Most glaciers are receding.	Nsukyenee dodow no ara retwe akɔ fam.
Mothers should teach their children from an early age.	Ɛsɛ sɛ ɛnanom kyerɛkyerɛ wɔn mma fi wɔn mmofraase.
These cities had the highest murder rates.	Saa nkurow yi na wokunkum nnipa pii sen biara.
She was a good cook.	Ná ɔyɛ obi a ɔnoa aduan yiye.
Daughters replace sons in families after marriage.	Mmabea si mmabarima ananmu wɔ mmusua mu wɔ aware akyi.
A slave can be bought, sold, and owned.	Wobetumi atɔ akoa, atɔn, na wɔayɛ ne dea.
They ran to the car.	Wotuu mmirika kɔɔ kar no ho.
The flood is breaking.	Nsuyiri no rebubu.
Refrigerate food and beer.	Fa aduan ne beer gu frigye mu.
The market value of the house is increasing rapidly.	Ofie no bo a ɛsom wɔ gua so no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The investigation was unsuccessful.	Nhwehwɛmu no ankosi hwee.
The lion sciences represent a collection of disciplines.	Gyata nyansahu ahorow no gyina hɔ ma nteɛso ahorow a wɔaboaboa ano.
As a young man, he owned several restaurants.	Bere a na ɔyɛ aberante no, na ɔwɔ adidibea ahorow pii.
Point out the words for "beautiful flowers."	Twe adwene si nsɛmfua a ɛkyerɛ "nhwiren fɛfɛ" no so.
The two friends exchanged moments.	Nnamfo baanu no sesaa wɔn ho wɔn ho bere tiaa bi.
Wardens followed the fugitive for miles.	Wardens dii oguanfo no akyi akwansin pii.
The court of justice.	Asɛnnibea a ɛfa atɛntrenee ho.
A few fat drops of rain fell from a passing cloud.	Osutɔ kakraa bi a ɛyɛ srade fii mununkum bi a na ɛretwam mu hwehwee ase.
He sold his car to pay for the course.	Ɔtɔn ne kar no de tuaa adesua no ho ka.
Waterfalls, waterfalls.	Nsuo a ɛtɔ gu fam, nsuo a ɛtɔ gu fam.
The purity of cleanliness is pathetic.	Sɛnea ahotew ho tew no yɛ awerɛhow.
At this time many people were religious.	Saa bere yi na nnipa pii yɛ nyamesomfo.
The budget for this year will be very tight.	Budget a wɔde bɛyɛ afe yi no bɛyɛ den yiye.
Of course, the kids have to run.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ mma no tu mmirika.
It will require a lot of maintenance.	Ɛbɛhia sɛ wɔhwɛ so pii.
The sky rose above.	Wim kɔɔ soro wɔ soro.
Apply a damp cloth to the wound.	Fa ntama a ɛyɛ nwini gu kuru no so.
Which was delicious	A na ɛyɛ dɛ
He has lived all over the world.	Watena wiase nyinaa.
The university library contains a wide variety of novels.	Sukuupɔn no nhomakorabea no kura ayɛsɛm ahorow pii.
We told him that he had been fired.	Yɛka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔayi no afi adwumam.
These shoes look old.	Saa mpaboa yi te sɛ nea akyɛ.
He was worried about what might happen next.	Ná nea ebetumi aba akyi no haw no.
The first shot was fired without warning.	Wɔtow tuo a edi kan no a wɔammɔ wɔn kɔkɔ.
The beans were cooked as red beans.	Ná wɔnoa bankye no sɛ bankye kɔkɔɔ.
Iron is found on the ground.	Wohu dade a ɛwɔ fam.
A doctor examined the patient.	Oduruyɛfo bi yɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu.
The students were seated in rows.	Ná sukuufo no tenaa ase toatoa so.
He has learned very little from school.	Kakraa bi na wasua afi sukuu mu.
There are strict rules about smoking.	Mmara a emu yɛ den wɔ hɔ a ɛfa sigaretnom ho.
Farmers rely on winter rains.	Akuafo de wɔn ho to awɔw bere mu osu a ɛtɔ so.
This novel was full of philosophical questions.	Ná nyansapɛ ho nsɛmmisa ahyɛ saa ayɛsɛm yi ma.
Climate change will cause serious problems.	Wim nsakrae de ɔhaw kɛse bɛba.
This was meant to be a mystery.	Ná wɔayɛ sɛ eyi bɛyɛ ahintasɛm.
Keep training yourself!	Kɔ so tete wo ho!
He promises to be back by four.	Ɔhyɛ bɔ sɛ ɔbɛsan aba ansa na nnɔnnan adu.
The Acrobat can do most historical things.	Acrobat no betumi ayɛ abakɔsɛm mu nneɛma dodow no ara.
Each sentence is a noun.	Kasasin biara yɛ edin.
The noble knight jumped to his horse.	Ɔsraani a ɔyɛ ɔdehye no huruw kɔɔ ne pɔnkɔ no nkyɛn.
Boats were made of wooden planks.	Wɔde nnua a wɔde ayɛ mpuran na ɛyɛɛ ahyɛmma.
They crossed the plain for several days.	Wotwaa asasetaw no nna pii.
Thus, economic growth becomes virtually impossible.	Enti, ɛkame ayɛ sɛ sikasɛm mu nkɔso bɛyɛ nea entumi nyɛ yiye.
Salt appears in many foods.	Nkyene pue wɔ nnuan pii mu.
The young man was crying.	Ná aberante no resu.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Bere bi na tetefo som no, na mprempren wɔn werɛ afi kɛse.
It is especially notable for its magnificent temple.	Ɛda nsow titiriw wɔ n’asɔrefi a ɛyɛ nwonwa no ho.
There was a lot of oil in the area.	Ná ngo pii wɔ mpɔtam hɔ.
Her baggy sweater couldn’t hide her curves.	Ne baggy sweater no antumi amfa ne curves no anhintaw.
I hope to meet him again.	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan ahyia no bio.
Have courage to live a stoic life.	Nya akokoduru fa stoic asetra mu.
Chickens are raised for meat and eggs.	Wɔyɛn nkokɔ ma nam ne nkesua.
Statistically, horse racing is very popular here.	Sɛnea akontaabu kyerɛ no, nkurɔfo ani gye apɔnkɔ mmirikatu ho kɛse wɔ ha.
The property was surrounded by a heavily armed police force.	Ná polisifo dɔm bi a wokurakura akode kɛse atwa agyapade no ho ahyia.
His grandfather holds the key to the safe.	Ne nana kura safe a wɔde kɔ sikakorabea no mu.
A young woman lies in bed crying.	Ababaa bi da mpa so resu.
How could he fail?	Ná ɛbɛyɛ dɛn na wadi nkogu?
There was hardly any room to move.	Ɛkame ayɛ sɛ na baabiara nni hɔ a wobetumi atu akɔtra baabi foforo.
What a difference each day makes.	Nsonsonoe bɛn ara na da biara de ba.
Some foreign films are occasionally shown here.	Woyi amannɔne sini ahorow bi wɔ ha wɔ mmere bi mu.
How can one be so confident?	Ɛbɛyɛ dɛn na obi atumi de ne ho ato ne ho so saa?
Many people decide to accept a lower wage.	Nnipa pii si gyinae sɛ wobegye akatua a ɛba fam atom.
The meat was tender, and very flavorful.	Ná nam no yɛ mmerɛw, na na ɛyɛ dɛ yiye.
The enemy will not see us.	Ɔtamfo no renhu yɛn.
The manager wanted us to get to work on time.	Ná adwuma no sohwɛfo no pɛ sɛ yedu adwuma wɔ bere ano.
Then it started to rain.	Afei osu fii ase tɔe.
Now a new movie is coming out.	Mprempren sini foforo bi reba.
He climbed onto his back to be carried.	Ɔforo kɔɔ n’akyi sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛsoa no.
Stop bothering me!	Gyae sɛ wobɛhaw me!
Shake the bottle well.	Wosow toa no yiye.
The economy is in good shape.	Sikasɛm no wɔ tebea pa mu.
Child psychologists classify intelligence into seven categories.	Mmofra adwene ho animdefo kyekyɛ nyansa mu gu ahorow ason.
Locals had lived in caves for centuries.	Ná ɛhɔfo de mfehaha pii atra abodan mu.
The king's ransom had been stolen.	Ná wɔawia ɔhene no agyede no.
The rained sheets throw to the ground.	Nkratafa a osu tɔe no tow gu fam.
There is much debate on this point.	Akyinnyegye pii wɔ hɔ wɔ saa asɛm yi ho.
A few years ago, forests covered most of the world.	Mfe kakraa bi a atwam ni no, na kwae kata wiase no fã kɛse no ara so.
The mood is not good.	Adwene a ɛwɔ hɔ no nyɛ papa.
When you drink water, the water passes through your throat.	Sɛ wonom nsu a, nsu no fa wo menewam.
This region produces the most tobacco.	Saa ɔmantam yi na wonya tawa pii.
He lived a life of poverty.	Ɔbɔɔ ohia asetra.
Please see this page.	Yɛsrɛ wo hwɛ kratafa yi.
Recently, youth suicide rates have been on the rise.	Nnansa yi, mmerante a wokunkum wɔn ho no akɔ soro.
Sentences marked for deletion are italicized.	Wɔde kasamu a wɔahyɛ no agyirae sɛ wɔmfa popa no akyerɛw no nkyerɛwde a ɛyɛ mmerɛw.
Carbon dioxide in the atmosphere is increasing.	Carbon dioxide a ɛwɔ wim no renya nkɔanim.
He was my best friend.	Ná ɔyɛ m’adamfo paa.
The mixture of three powders will be strong.	Powder abiɛsa a wɔde afrafra no bɛbɔ denneennen.
This city is famous for delicious food.	Saa kurow yi agye din wɔ nnuan a ɛyɛ dɛ ho.
The dog had somehow managed to escape.	Ná ɔkraman no atumi aguan wɔ ɔkwan bi so.
The water rose rapidly.	Nsu no kɔɔ soro ntɛmntɛm.
The policeman gave chase, but the thief sped off.	Polisini no taa no, nanso owifo no de ahoɔhare kɔe.
He sold vegetables in the market.	Ná ɔtɔn nhabannuru wɔ gua so.
So we can say that there has been a mutation.	Enti yebetumi aka sɛ nkwaadɔm mu nsakrae bi aba.
The cost of the trip will have to be shared.	Ɛho behia sɛ wɔkyɛ akwantu no ho ka.
He arranged for the prince to be cremated.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛhyew ɔheneba no amu.
The cow is nursing her mother.	Nantwinini no rema ne maame nufu.
The walkers planned to spend the night outside.	Wɔn a wɔnantew no yɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛda abɔnten anadwo no.
These stores are known for bargains.	Wonim sɛ saa sotɔɔ ahorow yi tɔ nneɛma a ne bo nyɛ den.
They stared at each other, sharing a private secret.	Wɔhwɛɛ wɔn ho wɔn ho denneennen, na wɔkaa kokoam ahintasɛm bi ho asɛm.
The price has dropped again.	Bo no akɔ fam bio.
This resort town has many attractions.	Saa ahomegyebea kurow yi wɔ nneɛma pii a ɛtwetwe adwene.
Check for multiple clear tumors.	Hwɛ sɛ ebia akisikuru a emu da hɔ pii wɔ hɔ anaa.
The success of that project was uncertain.	Ná wontumi nhu sɛnea saa adwuma no bɛyɛ yiye.
Other shops will be built in the city.	Wobesisi sotɔɔ afoforo wɔ kurow no mu.
He shared his can of beer.	Ɔne no kyɛɛ ne can beer no.
A university of this size deserves respect.	Sukuupɔn a ne kɛse te sɛɛ fata obu.
The children collect seashells on the beach.	Mmofra no boaboa po mu akorade ano wɔ mpoano hɔ.
My favorite flower is the tulip.	Nhwiren a m’ani gye ho paa ne tulip.
The ocean is an integral part of nature.	Po no yɛ abɔde mu ade titiriw.
Some of the hotels have complex reservations.	Wɔkyerɛw ahɔhodan ahorow no bi ho nhyehyɛe a ɛyɛ den.
To my relief, he has arrived none the worse for wear.	Nea ɛmaa me ho tɔɔ me ne sɛ waba hɔ a ɛnyɛ nea enye koraa wɔ ɔhyɛ ho.
At this point the parking lot was full.	Saa bere yi na baabi a wɔde kar sisi no ayɛ ma.
Sometimes the leaves are thorny.	Ɛtɔ mmere bi a, nhaban no yɛ nsɔe.
Understanding the basics of astronomy is an excellent pastime.	Nsoromma ho adesua mu nneɛma atitiriw a wɔbɛte ase no yɛ anigyede a ɛkyɛn so.
He scratched his head in surprise.	Ɔde ahodwiriw twitwiw ne ti.
This region is known for its beauty.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ fɛ.
Your doctor will likely prescribe anesthesia.	Ɛda adi sɛ wo duruyɛfo bɛma wo aduru a ɛma obi dwensɔ.
The factory is the core of the economy.	Adwumayɛbea no ne sikasɛm mu ade titiriw.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Nhwehwɛmu akyi nhwehwɛmu ada no adi sɛ sigaretnom pira.
A number of people are traveling with him.	Nnipa dodow bi ne no retu kwan.
They finished the job early and went home.	Wowiee adwuma no ntɛm na wɔkɔɔ fie.
This picture conveys the idea.	Saa mfonini yi da adwene no adi.
An officer in danger of losing his home.	Ɔsraani panyin bi a ɔwɔ asiane mu sɛ ɔbɛhwere ne fie.
He was by nature a peaceful man.	Ná ofi awosu mu yɛ onipa a ɔwɔ asomdwoe.
The object should be rinsed with cold water.	Ɛsɛ sɛ wɔde nsuonwini hohoro ade no ho.
That he would have no doubts.	Sɛ́ ɔrennya adwenem naayɛ biara.
The government declared a day of mourning.	Aban no de awerɛhow da too gua.
The dress was rarely worn.	Ná wɔmfa atade no ntaa nhyɛ.
The thief was armed and dangerous.	Ná owifo no kura akode na na ne ho yɛ hu.
They must be of a certain size and shape.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ wɔn kɛse ne wɔn nsusuwii pɔtee bi.
He clipped a braid of his hair.	Ɔtwitwaa ne ti nhwi bi a wɔabɔ no mu.
He asked her about her childhood.	Obisaa no ne mmofraberem ho asɛm.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu tiawa bi de hwɛɛ adwuma no.
His teeth are stained, with irregular gaps between some.	Ne sẽ ho ayɛ fĩ, na nsonsonoe a ɛnteɛ wɔ ebinom ntam.
He dreamed of a better life.	Ɔsoo asetra pa ho dae.
The sun shines brightly.	Owia no hyerɛn kɛse.
I will eat separately from the other guests.	Mebɛdidi wɔ ɔkwan soronko so afi ahɔho a aka no ho.
The monsoon brought terrible floods.	Osutɔbere no de nsuyiri a ɛyɛ hu bae.
He was a friendly, generous man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ adamfofa su, na ɔyɛ ɔyamyefo.
The elephant is the king of the jungle.	Asono ne kwae mu hene.
This organization is famous all over the world.	Saa ahyehyɛde yi agye din wɔ wiase nyinaa.
Most vandals escape justice.	Wɔn a wɔsɛe nneɛma no mu dodow no ara guan fi asɛnnibea.
Praise the ancestors!	Monkamfo nananom!
He remembered that he was married.	Ɔkaee sɛ na waware.
This island home served as a thousands of thousands of passageways	Saa supɔw so fie yi yɛɛ ɔkwan a nnipa mpempem pii fa so
The dams have greatly improved our water supply.	Atare no ama yɛn nsu a yɛde ma no atu mpɔn kɛse.
We are in danger of running out of supplies.	Yɛwɔ asiane mu sɛ nneɛma a yɛde bɛma yɛn no bɛsa.
The businessman had one final request.	Ná aguadifo no wɔ adesrɛ biako a etwa to.
He is very sensitive.	Ɔyɛ obi a ɔte nka kɛse.
The flames flew up in surprise and danced in front of him.	Ogyaframa no huruw kɔɔ soro a ne ho adwiriw no na ɛsaw wɔ n’anim.
All the girls in school looked the same to him.	Ná mmeawa a wɔwɔ sukuu mu nyinaa hwɛbea yɛ pɛ wɔ ne fam.
The farmer should be happy.	Ɛsɛ sɛ okuafo no nya anigye.
Since harvest, corn prices have doubled.	Efi otwa bere no, atoko bo abu abɔ ho abien.
We cleaned up the mess and went home.	Yɛsiesiee nneɛma a asɛe no na yɛkɔɔ fie.
Stay away from strangers.	Twe wo ho fi ahɔho ho.
Raw sugar tastes stronger than brown.	Asikre a wɔannoa no dɛ yɛ den sen bruu.
Pour one cup of milk into the pan.	Hwie nufusu kuruwa biako gu kyɛnsee no mu.
The chicken stayed patient as he killed it.	Akokɔ no traa ne bo ase bere a na ɔrekum no no.
I chose my own clothes.	M’ankasa mepaw ntade.
The students all agreed that the new campus is beautifully designed.	Sukuufo no nyinaa gye toom sɛ sukuupɔn foforo no yɛ nea wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
Most development aid does more harm than good.	Mmoa a wɔde ma nkɔso dodow no ara pira kɛse sen sɛ ɛbɛboa.
He passed his time daydreaming.	Ɔde ne bere twaam dae awiabere.
It was a unique experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ soronko.
The region is hot and humid.	Ɔmantam no mu yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
The languages ​​of love are many and varied.	Ɔdɔ ho kasa ahorow no dɔɔso na egu ahorow.
We need to explore other options.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ nneɛma afoforo a yebetumi apaw mu.
Cigarette smoke pollutes the air.	Sigaret wusiw na egu mframa no ho fĩ.
Lets see whats in this brown box.	Momma yɛnhwɛ whats wɔ saa brown box yi mu.
Others are also hunted for their fur.	Wɔhwehwɛ afoforo nso hwehwɛ wɔn aboa nhoma.
He will come any time now.	Ɔbɛba bere biara mprempren.
On the contrary, it is associated only with sin.	Nea ɛne no bɔ abira no, wɔde bata bɔne nkutoo ho.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Ɛnsɛ sɛ ɔman biara yɛ nuklea sɔhwɛ wɔ wim.
My heart began to pound.	Me koma fii ase bɔɔ denneennen.
He is bored with the talk.	Ɔkasa no afono no.
Some companies were very reluctant to comply.	Ná nnwumakuw binom mpɛ koraa sɛ wobedi so.
A few weeks later, the rebels attacked.	Adapɛn kakraa bi akyi no, atuatewfo no tow hyɛɛ wɔn so.
Mitteleuropa does not mention the territory, nor does its	Mitteleuropa nka asasesin no ho asɛm, na saa ara nso na ne
Bring three cups of milk to boil.	Fa nufusu nkuruwa abiɛsa ba ma ɛnnoa.
Creditors smell blood.	Wɔn a wɔde wɔn ka no te mogya hua.
She could easily find the house.	Ná ɛnyɛ den sɛ obehu ofie no.
They lost everything they trusted.	Wɔhweree biribiara a na wɔde wɔn ho to so no.
The audience was moved by the upbeat music of the orchestra.	Nnwontofo kuw no nnwom a ɛma anigye no kanyan atiefo no.
An ant is an insect that lives in organizations.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa a ɔte ahyehyɛde ahorow mu.
Something was off.	Ná biribi ayɛ off.
Her heart pounded in excitement.	Ne koma bɔɔ denneennen wɔ anigye mu.
The bottle of milk kept falling to the ground.	Nufusu toa no kɔɔ so hwee fam.
The boy looked tired.	Ná ɛte sɛ nea abarimaa no abrɛ.
The airline announced the cancellation.	Wimhyɛn adwumakuw no de too gua sɛ wɔatwa wimhyɛn no mu.
The flag fluttered softly in the wind.	Frɛmfrɛm no bɔɔ brɛoo wɔ mframa no mu.
Firefighters removed the roof during the fire.	Ogyadumfo yii ɔdan no atifi bere a ogya no rehyew no.
He loved using his computer.	Ná n’ani gye ne kɔmputa a ɔde bedi dwuma ho.
East and west side.	Apuei fam ne atɔe fam fã.
Industrial waste pollutes this river.	Mfiridwuma mu nwura gu asubɔnten yi ho fĩ.
Let them be our guide.	Ma wɔnyɛ yɛn kwankyerɛfo.
After drinking, he fell asleep.	Bere a ɔnom nsa wiei no, ɔdaae.
He knows his offerings.	Onim ne ayɛyɛde.
He ripped the paper in half.	Ɔtetew krataa no mu abien.
Other countries have better education systems.	Aman afoforo nso wɔ nhomasua nhyehyɛe a eye kyɛn so.
This option will soon be expanded.	Ɛrenkyɛ wɔbɛtrɛw saa kwan yi mu.
It is small and looks like all the other trees.	Ɛyɛ ketewaa na ɛte sɛ nnua a aka no nyinaa.
The weather in this city is dry.	Wim tebea a ɛwɔ kurow yi mu no yɛ kusuu.
I'd like to see your stuff, please.	Mepɛ sɛ mehu wo nneɛma, mesrɛ wo.
He boarded the plane.	Ɔforoo wimhyɛn no.
Vaccinations were administered by the local physician.	Oduruyɛfo a ɔwɔ mpɔtam hɔ no na ɔde nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no maa wɔn.
I had never seen him so serious.	Ná minhuu no da sɛ ɔyɛ aniberesɛm saa.
Our countrymen offered little resistance to the invaders.	Yɛn man mufo amfa ɔsɔretia kɛse amma ntuafo no.
He could not light the match.	Ná ontumi nsɔ kyɛnsee no.
A string was pulled from a drum.	Woyii hama bi fii nnwonto bi mu.
The gun was soft and warm in his hand.	Ná tuo no yɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew wɔ ne nsam.
The sea was too rough.	Ná ɛpo no yɛ den dodo.
This building once housed an office.	Bere bi na adwumayɛbea bi wɔ saa ɔdan yi mu.
While disciplining his son, he slapped him.	Bere a ɔreteɛ ne ba no so no, ɔbɔɔ no akuturuku.
Encourage parents to limit their children's television viewing.	Hyɛ awofo nkuran sɛ wɔmma wɔn mma nhwɛ television no ano hye.
The murderer’s body was covered in marks from beatings.	Ná wɔde agyiraehyɛde ahorow a efi ɔhwe mu akata owudifo no amu no so.
Vegetables are in this dish.	Nnuadewa wɔ saa aduan yi mu.
A rare condition, seen in three percent of cases.	Tebea a ɛntaa nsi, wohu wɔ nsɛm ɔha biara mu nkyem abiɛsa mu.
The brakes failed to work.	Breki no antumi anyɛ adwuma.
They are surrounded by low hills.	Nkoko a ɛba fam atwa wɔn ho ahyia.
The guards stood guard.	Awɛmfo no gyinaa wɛn.
Things went from bad to worse yesterday.	Nneɛma kɔɔ so sɛee nnɛra.
Similarly, the vice-president was unanimously elected.	Saa ara nso na wɔde adwene koro paw ɔmanpanyin abadiakyiri no.
Lightning struck the village church.	Aprannaa bɔɔ akuraa no ase asɔredan no.
People with schizophrenia often experience significant mood swings.	Nnipa a wɔwɔ adwenemhaw no taa nya adwene mu nsakrae kɛse.
A lion flattened a wolf.	Gyata bi yɛɛ ɔkraman bi petee.
The house was full of books.	Ná nhoma ahyɛ ofie hɔ ma.
The fruit was ripe and juicy.	Ná aduaba no abere na ɛyɛ nsu.
He added sugar to the coffee.	Ɔde asikre kaa kɔfe no ho.
He was obviously lying.	Ná ɛda adi sɛ ɔredi atoro.
There is only one way to avoid this.	Ɔkwan biako pɛ na ɛwɔ hɔ a yebetumi afa so akwati eyi.
The artifacts are on display in the museum lobby.	Wɔde nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma no akyerɛ wɔ tete nneɛma akorae no abrannaa so.
The child continued to play with the toy.	Abofra no kɔɔ so de agode no dii agoru.
This company is associated with the second	Saa adwumakuw yi ne nea ɛto so abien no wɔ abusuabɔ
The policeman spoke politely, but firmly.	Polisini no kasae wɔ animtew mu, nanso ɔkasae pintinn.
Some birds migrate south in winter.	Nnomaa bi tu kɔ anafo fam wɔ awɔw bere mu.
She was tired of dancing.	Ná wabrɛ wɔ asaw ho.
Thunderstorms are often followed by drought.	Mpɛn pii no, ɔpɛ si aprannaa akyi.
Thousands of people gathered at the scene.	Nnipa mpempem pii hyiaam wɔ baabi a asiane no sii no.
The doctor told the patient to stop smoking.	Oduruyɛfo no ka kyerɛɛ ɔyarefo no sɛ onnyae sigaretnom.
They think that’s what he did.	Wosusuw sɛ ɛno ne nea ɔyɛe.
The top of the mountain was covered in fog.	Ná nsuyiri akata bepɔw no atifi.
Four years have passed since my accident.	Mfe anan atwam fi bere a mihyia akwanhyia no.
The runners were very popular in the track and field.	Ná wɔpɛ mmirikatufo no kɛse wɔ mmirikatu a wɔde tu mmirika no mu.
The protests were forcibly quelled.	Wɔde ahoɔden brɛɛ ɔsɔretia no ase.
Your father’s advice is wise.	Wo papa afotu no yɛ nea nyansa wom.
Billy has barely spoken since he broke his leg.	Billy nkasa kakraa bi pɛ fi bere a ne nan bubui no.
The people started singing and dancing.	Nkurɔfo no fii ase too dwom na wɔsaw.
This restaurant serves delicious food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ɛyɛ dɛ.
The snake froze in the pain of his death.	Ɔwɔ no yɛɛ nwini wɔ ne wu ho yaw no mu.
The murder of this child shook the community.	Abofra yi a wokum no no wosow ɔmanfo no.
The barrier prevents flooding.	Akwanside no siw nsuyiri ano.
He believed that peace was possible.	Ná ogye di sɛ asomdwoe betumi aba.
After this, there was silence.	Eyi akyi no, wɔyɛɛ komm.
This building has several shops, restaurants and offices.	Saa dan yi wɔ sotɔɔ ahorow, adidibea ne adwumayɛbea ahorow pii.
There were loud cheers at the end of the game.	Wɔbɔɔ ose denneennen wɔ agoru no awiei.
The sermon was incredibly boring.	Ná asɛnka no yɛ mfonoe a ɛyɛ nwonwa.
All present were filled with fear.	Ná ehu ahyɛ wɔn a wɔwɔ hɔ no nyinaa ma.
He searched the drawer.	Ɔhwehwɛɛ adaka a wɔde nneɛma gu mu no mu.
Ten new students arrive on campus each week.	Sukuufo foforo du ba sukuupɔn no mu dapɛn biara.
The clock struck the minutes.	Dɔn no bɔɔ simma no.
The two rivals met on the battlefield.	Akansifo baanu no hyiae wɔ ɔko no mu.
She has higher qualities than being a real mother.	Ɔwɔ su horow a ɛkorɔn sen sɛ ɔbɛyɛ ɛna ankasa.
The cabin was dark, with one man inside.	Ná ɔdan ketewa no mu yɛ sum, na ɔbarima biako wɔ mu.
He blushed, and went back.	Ɔyɛɛ kusuu, na ɔsan kɔe.
He slipped into the mud.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ atɛkyɛ no mu.
The mountain was much more interesting than the city.	Ná bepɔw no yɛ anigye kɛse sen kurow no.
He taught his children well.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ne mma no yiye.
Some figures were given.	Wɔde akontaabu ahorow bi mae.
These hills are breathtaking.	Saa nkoko yi yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
We have a new president.	Yɛwɔ ɔmampanyin foforo.
He slowly retired.	Ɔde nkakrankakra kɔhyɛɛ pɛnhyen.
Many species are extinct.	Mmoa ahorow pii ase atɔre.
Instead, the salt is poured into the cooking pot.	Mmom no, wohwie nkyene no gu kuku a wɔde noa aduan no mu.
They tend to include a lot of stuff.	Wɔtaa de nneɛma pii hyɛ mu.
Few of these farmers received proper schooling.	Saa akuafo yi mu kakraa bi na wonyaa sukuu a ɛfata.
The design is timeless.	Nsusuwii no yɛ nea enni bere mu.
The novelist’s novels were often banned.	Ná wɔtaa bara ayɛsɛm kyerɛwfo no ayɛsɛm nhoma ahorow.
The rapids made navigation dangerous.	Nsu a ɛsen ntɛmntɛm no maa po so hyɛn a wɔde tu kwan no yɛɛ hu.
The game of chess is centuries old.	Chess agoru no adi mfehaha pii.
The place looked abandoned.	Ná ɛte sɛ nea wɔagyaw beae no hɔ.
Then he turned his gun on himself.	Afei ɔdanee ne tuo no guu ne ho so.
Now, we are going to start filming.	Seesei, yɛrebefi ase ayɛ sini.
Toxic gases like mercury are released into the atmosphere.	Mframa a awuduru wom te sɛ mercury gu wim.
He called his wife two or three times a day.	Ɔfrɛɛ ne yere mprenu anaa mprɛnsa da biara.
In publishing, there is a lot of focus on celebrities.	Wɔ nhoma tintim mu no, wɔde wɔn adwene si nnipa a wɔagye din so kɛse.
A tap was running in the small bathroom.	Ná tap bi retu mmirika wɔ aguaree ketewa no mu.
The minister sent his condolences to everyone.	Ɔsomfoɔ no de ne awerɛkyekyesɛm kɔmaa obiara.
My job required me to travel at night.	Ná m’adwuma no hwehwɛ sɛ mitu kwan anadwo.
Well it sounds boring.	Wiɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ mfonoe.
This question is difficult to answer.	Ɛyɛ den sɛ yebenya asɛmmisa yi ho mmuae.
Behind this fjord lies a beautiful stretch of sea.	Po bi a ɛtrɛw fɛfɛɛfɛ bi da saa fjord yi akyi.
He was as cool as a cucumber.	Ná ɔyɛ onwini te sɛ kukuruku.
To reduce the altitude, the officer dropped the bomb.	Nea ɛbɛyɛ na ɔsraani panyin no atew ne sorokɔ no so no, ɔtow ɔtopae no gui.
A group of birds	Nnomaa kuw bi
Many dancers get injured every year.	Afe biara asawfo pii pira.
Many peasants died in the famine.	Akuafo pii wuwui wɔ ɔkɔm no mu.
Some devices are now automated.	Mprempren mfiri ahorow bi yɛ nea wɔde wɔn ankasa yɛ.
He aired the announcement.	Ɔde mframa bɔɔ amanneɛ sɛ ɔde asɛm no too gua.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim no petee nhwiren no nhwiren no.
He woke her up.	Ɔnyanee no.
Two cups of sugar are needed.	Asikre nkuruwa abien ho hia.
Two boys sat on the bank of the river.	Mmarimaa baanu tenaa asubɔnten no ano.
Stations at both ends of the road were closed.	Wɔtoo gyinabea ahorow a ɛwɔ ɔkwan no ano abien no nyinaa mu.
He was issued a speeding ticket.	Wɔmaa no tekiti a ɔde retu mmirika.
A mixture of species.	Abɔde ahorow a wɔadi afra.
Warm air rises.	Mframa a ɛyɛ hyew kɔ soro.
The electric lights came on.	Ɛlektrik akanea no sɔree.
Please stay away from this place!	Yɛsrɛ sɛ twe wo ho fi beae yi ho!
When the smoke cleared, the office was empty.	Bere a wusiw no fii hɔ no, na adwumayɛbea hɔ ayɛ baabi a obiara nni hɔ.
Residents voted overwhelmingly in favor of this plan.	Nnipa a wɔte hɔ no too aba kɛse de gyinaa nhyehyɛe yi so.
Brown cows eat grass.	Anantwinini a wɔn ho yɛ bruu di sare.
The soldiers broke through the upstairs wall.	Asraafo no bubuu ɔfasu a ɛwɔ abansoro no so no mu.
The city was surrounded by four walls.	Ná afasu anan atwa kurow no ho ahyia.
Fill this pot with water.	Fa nsu hyɛ kuku yi mu ma.
Music is a part of almost all human life.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa asetra nyinaa mu.
The bright light blinded her as she opened the door.	Hann a ɛhyerɛn no maa n’ani afura bere a obuee ɔpon no.
Overall, they seem to be getting pretty strong.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, ɛte sɛ nea wɔrenya ahoɔden kɛse.
Politicians speak in vulgarity.	Amanyɔfo kasa wɔ kasafĩ mu.
The forest fires are under control.	Wɔahyɛ kwae mu ogya no so.
The smile barely escaped his eyes.	Ɛkame ayɛ sɛ serew no ankɔ n’ani so.
Chocolate is processed using cocoa beans.	Wɔde kokoo aba na ɛyɛ chocolate ho adwuma.
He lives on a small street.	Ɔte abɔnten ketewa bi so.
It is critical to our larger interests.	Ɛho hia kɛse ma yɛn anigyede akɛse.
A southerly wind brought large waves over the open sea.	Anafo fam mframa bi maa asorɔkye akɛse baa po a ɛda hɔ no so.
The work environment here is rather hostile.	Adwumayɛbea a ɛwɔ ha no yɛ ɔtan mmom.
I drink a lot of water.	Menom nsu pii.
The helicopter went down in enemy territory.	Helikopta no kɔɔ fam wɔ atamfo asasesin mu.
Flowers make the garden beautiful	Nhwiren ma turo no yɛ fɛ .
He wrote a series of detailed essays.	Ɔkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw a ɛkɔ akyiri toatoa so.
This region is home to dangerous creatures.	Abɔde a wɔn ho yɛ hu te saa ɔmantam yi mu.
Can you recommend a good restaurant?	So wubetumi akamfo adidibea pa akyerɛ?
Our streets are dark and empty at night.	Yɛn mmɔnten so yɛ sum na hwee nni hɔ anadwo.
I’ve always admired him.	M’ani gye ne ho bere nyinaa.
Julian was sentenced to death.	Wobuu Julian kumfɔ.
I have to make sure everything is right.	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ biribiara teɛ.
In winter, it tends to freeze.	Wɔ awɔw bere mu no, ɛtaa yɛ nwini.
Drizzle cooled her hair.	Drizzle maa ne ti nhwi yɛɛ nwini.
He was disappointed to find very little audience.	N’abam bui sɛ ohuu atiefo kakraa bi pɛ.
He drank scotch and looked at the stars.	Ɔnom scotch na ɔhwɛɛ nsoromma no.
Some big projects are behind schedule this year.	Nnwuma akɛse bi aka akyi afe yi.
The best mansions were built there.	Wosii adan akɛse a eye sen biara wɔ hɔ.
Psychotherapy is slow.	Adwene ne nneyɛe ho ayaresa no yɛ brɛoo.
Animals care for their young to protect them.	Mmoa hwɛ wɔn mma de bɔ wɔn ho ban.
I have very long hair!	Me ti nhwi atenten paa!
The dead were buried in a cemetery.	Wosiee awufo no wɔ amusiei bi mu.
These cities are close to water and easily defended.	Saa nkurow yi bɛn nsu na ɛnyɛ den sɛ wɔbɛbɔ ho ban.
His mother told him not to run because he had been violent.	Ne maame ka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu mmirika esiane sɛ wayɛ basabasa nti.
Gatwick airport is a huge commercial hub.	Gatwick wimhyɛn gyinabea yɛ aguadibea kɛse bi.
Mash the coconut with potato chips.	Fa ɛmo a wɔayam no mash akutu no.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Nyansahufo a wofi aduruyɛdan no mu bae bɛhwɛɛ ɔyarefo no.
Some very rich people have huge property empires.	Adefo binom a wɔyɛ adefo paa wɔ agyapade ahemman akɛse.
The threat of the highway would disappear.	Ná ɔkwan kɛse no so ahunahuna no bɛyera.
June is considered the best month for fishing.	Wobu June sɛ ɔsram a eye ma mpataayi.
New garden furniture was installed this year.	Wɔde turo mu nneɛma foforo sii hɔ afe yi.
He had a fear of the dark.	Ná ɔwɔ esum ho suro.
Every second, six acres of forest disappear.	Sekan biara no, kwae a ɛyɛ hekta asia yera.
The Prime Minister unveiled further changes in.	Ɔmanpanyin no daa nsakrae foforo adi wɔ...
The sentence includes several errors.	Mfomso ahorow pii ka kasamu no ho.
The hair had been slicked back into small strips.	Ná wɔde nwi no asan ayɛ no nsensanee nketenkete.
The village is situated on high ground.	Akuraa no wɔ asase a ɛkorɔn so.
The river floods every year.	Asubɔnten no mu yiri afe biara.
They were easily distinguishable from animals.	Ná ɛnyɛ den sɛ wobehu nsonsonoe a ɛda wɔn ne mmoa ntam.
Snow is scarce here.	Sukyerɛmma ho yɛ na wɔ ha.
He was described as tall, lean, and lithe.	Wɔkaa ne ho asɛm sɛ ɔware, ne ho yɛ hare, na ne ho yɛ hare.
He steps on a thorn.	Ɔtiatia nsɔe bi so.
She poured him a glass of orange juice.	Ɔhwiee akutu nsu kuruwa biako guu no mu.
Key areas must be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmeae atitiriw ho ban.
Diana is a saint to many.	Diana yɛ ɔhotefo ma nnipa pii.
What you need to do is.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ne sɛ.
The lift had been out of service for months.	Ná lift no anyɛ adwuma asram pii.
We conduct experiments in this field.	Yɛyɛ sɔhwɛ ahorow wɔ saa afã yi mu.
Incinerate means to burn.	Incinerate kyerɛ sɛ wɔbɛhyew.
It’s getting cold, so put on new clothes.	Awɔw reba, enti hyɛ ntade foforo.
He set down the coffee cup.	Ɔde kɔfe kuruwa no sii fam.
The country has steadily declined since independence.	Ɔman no so atew nkakrankakra fi bere a wonya ahofadi no.
Living abroad is an adventure.	Sɛ́ wobɛtra amannɔne no yɛ ade a ɛyɛ anigye.
It took two weeks to replace the roof.	Egyee adapɛn abien ansa na wɔresesa ɔdan no atifi.
So each man paid the monk a copper coin.	Enti ɔbarima biara tuaa kɔbere sika bi maa ɔkobɔfo no.
We leave the light on.	Yegyaw kanea no ma ɛsɔ.
An upright or normal body.	Nipadua a ɛteɛ anaasɛ ɛyɛ nea ɛfata.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Bere a yare no kɔ so no, yare no ho sɛnkyerɛnne no mu yɛ den kɛse.
He has been charged with theft.	Wɔabɔ no sobo sɛ wawia ade.
He called crossing the street a ‘dangerous undertaking’.	Ɔfrɛɛ abɔnten a wɔbɛtwa no sɛ ‘adwuma a asiane wom’.
Mobile phones generate electromagnetic fields.	Telefon a wɔde di dwuma wɔ nsa so no ma anyinam ahoɔden a ɛma anyinam ahoɔden yɛ adwuma.
It had to be somewhere under that rubble.	Ná ɛsɛ sɛ ɛwɔ baabi wɔ saa abubuw no ase.
As the light faded, the birds made their home for the night.	Bere a hann no reyera no, nnomaa no yɛɛ wɔn atrae anadwo no.
Many expensive shoes shed their leather soles.	Mpaboa a ne bo yɛ den pii hwie wɔn nan ase a wɔde aboa nhoma ayɛ no gu.
The weeds were fragrant.	Ná nwura no yɛ huam.
They have not been seen since.	Efi saa bere no, wonhuu wɔn.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Owia hann a ɛtra so no betumi ama obi anya honam ani kokoram.
I can’t trust him.	Mintumi mfa me ho nto no so.
Because some people don’t keep their promises.	Efisɛ nnipa binom nni wɔn bɔhyɛ so.
He is a surgeon.	Ɔyɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn.
The car is broken down.	Kar no asɛe.
The jock was jailed for the violence.	Wɔde jock no too afiase esiane basabasayɛ a ɔyɛe no nti.
The villagers leave their crops to rot.	Nkuraasefo no gyaw wɔn nnɔbae ma ɛporɔw.
The party was a lot of fun.	Ná apontow no yɛ anigye kɛse.
Some cultures condemn violent crime.	Amammerɛ ahorow bi bu nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom ano.
This paper contains interesting statistics.	Saa krataa yi kura akontaabu ahorow a ɛyɛ anigye.
Pestilence can kill a large proportion of people.	Ɔyaredɔm tumi kunkum nnipa fã kɛse.
The Prime Minister has opposed the proposal.	Ɔmanpanyin no akasa atia nyansahyɛ no.
Many firefighters were killed.	Wokunkum odumgyafo pii.
He seems to be sick all the time.	Ɛte sɛ nea ɔyare bere nyinaa.
A train slowly rounded the bend.	Keteke bi twaa benkum no ho hyiae nkakrankakra.
I sneak into the meeting.	Mewiawia me ho akɔ nhyiam no ase.
The fish is the largest aquatic animal.	Mpataa no ne nsu mu aboa a ɔsõ sen biara.
The change will affect our students.	Nsakrae no bɛka yɛn adesuafo no.
Spring is a time of renewal.	Ahohuru bere yɛ bere a wɔyɛ foforo.
The floods swept away dozens of homes.	Nsuyiri no popaa afie du du pii kɔe.
The male puts the nest in a tree.	Onini no de berebuw no to dua bi mu.
They watched helplessly as he bled to death.	Wɔhwɛɛ no ​​a na wontumi nyɛ hwee bere a mogya retu no ma owui no.
They were trying to get to the city.	Ná wɔrebɔ mmɔden sɛ wobedu kurow no mu.
Such a gruesome death is almost unbelievable.	Ɛkame ayɛ sɛ owu a ɛyɛ hu a ɛte saa no yɛ nea wontumi nnye nni.
The cow ate the grass.	Nantwi no dii sare no.
The disrespect was outrageous.	Ná obu a wonni a wɔdaa no adi no yɛ abufuw.
There was a severe drought in this region.	Ɔpɛ a emu yɛ den sii saa ɔmantam yi mu.
He is not one to imitate his speech.	Ɔnyɛ obi a ɔbɛsuasua ne kasa no.
The radio was turned off.	Ná wodum radio no.
Don’t eat cake with chocolate frosting.	Nni keeki a wɔde chocolate frosting ayɛ.
The waves have rounded the shore.	Asorɔkye no ayɛ kurukuruwa akɔ mpoano.
The artist sells some of his paintings.	Mfoniniyɛfo no tɔn ne mfonini ahorow no bi.
Industry and trade flourished during the boom years.	Nnwuma ne aguadi nyaa nkɔso wɔ mfe a na ɛrenya nkɔso no mu.
She has lost some weight.	Ne mu duru so atew kakra.
A bear is the prey chosen by the dog.	Ɔsebɔ ne aboa a ɔkraman no apaw no.
The searing pain seems to have finally stopped.	Ɛte sɛ nea awiei koraa no ɛyaw a ɛrehyew no agyae.
They were shocked.	Wɔn ho dwiriw wɔn.
Some had viewed the hero as a rebel.	Ná ebinom buu ɔbran no sɛ otuatewfo.
Over the years he learned new things.	Mfe pii a atwam no osuaa nneɛma foforo.
Build on local knowledge.	Fa mpɔtam hɔ nimdeɛ si so dua.
They debate whether to increase government spending or cut taxes.	Wogye akyinnye sɛ ebia wɔbɛma sika a aban no de di dwuma no akɔ soro anaasɛ wɔbɛtew tow ahorow so.
That’s what causes a lot of problems for coral reefs.	Ɛno na ɛde ɔhaw pii ba akorade ahorow so.
A project like this has become mechanized.	Adwuma bi te sɛ eyi abɛyɛ mfiri a wɔde yɛ adwuma.
He wore a satisfied smile.	Ɔhyɛɛ serew a ɛma abotɔyam wom.
He nodded, frowning.	Ɔde ne ti, na ɔde n’anim butubutuw fam.
All the grapes had been gathered.	Na wɔaboaboa bobe aba no nyinaa ano.
The army was under attack by rebels.	Ná atuatewfo ntua ahyɛ asraafo no so.
This garbage has grown.	Saa nwura yi ayɛ kɛse.
First, let me sweep the floor.	Nea edi kan no, ma menprapra fam.
He was influenced by many philosophers.	Nyansapɛfo pii nyaa ne so nkɛntɛnso.
Broken, dirty, unwanted, but loved still.	Abubu, ɛho agu fĩ, wɔmpɛ, nanso wɔdɔ no da so ara.
Residents believe he is innocent.	Nnipa a wɔte hɔ no gye di sɛ ne ho nni asɛm.
This city has many beautiful parks.	Saa kurow yi wɔ mmɔnten so atrae ahorow a ɛyɛ fɛ pii.
I'm sick of it.	Meyare wɔ ho.
Canada’s forests are vast and protected.	Canada kwae ahorow no sõ na wɔabɔ ho ban.
More people die of hunger each year than murder.	Nnipa pii a ɔkɔm kunkum wɔn afe biara sen awudi.
Wind and rain are the classic enemies of palm trees.	Mframa ne osu yɛ mmɛdua atamfo a wɔtaa yɛ no.
He refused to join the group.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka kuw no ho.
There is a history museum in the town.	Abakɔsɛm tete nneɛma akorae bi wɔ kurow no mu.
The army has cut off all means of communication.	Asraafo no atwa akwan a wɔfa so di nkitaho nyinaa mu.
There are many good things about living in the countryside.	Nneɛma pa pii wɔ nkuraase a yɛbɛtra mu.
A small seed grew into a big tree.	Aba ketewaa bi nyin bɛyɛɛ dua kɛse bi.
With the valley in the valley.	Ne bon no na ɛwɔ bon no mu.
I wrote a poem about this yesterday.	Mekyerɛw anwensɛm bi faa eyi ho nnɛra.
Create a reserve army in case of war.	Yɛ reserve asraafo dɔm sɛ ɔko bi ba a.
Farmers were driven out to make way for the factory.	Wɔpam akuafo fii hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛma adwumayɛbea hɔ kwan.
He is fluent in the local language.	Ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ ɛhɔnom kasa mu.
Education is the best way to improve the lot of people.	Nhomasua ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so ama nnipa dodow no ara tebea atu mpɔn.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Ɔkorow no wosow brɛoo wɔ asorɔkye a ɛyɛ brɛoo no mu.
The theory remains controversial.	Nsusuwii no da so ara yɛ nea akyinnyegye wom.
Oscar needs to learn some more manners.	Ɛsɛ sɛ Oscar sua suban ahorow bi bio.
He made it look so easy.	Ɔmaa ɛyɛɛ te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye.
A staircase led up to the bedroom.	Ná antweri bi foro kɔ mpa no mu.
A cold can ruin judgment.	Atiridii betumi asɛe atɛn.
The narrow mountain goat flies with unparalleled grace.	Bepɔw so abirekyi teateaa no de adom a ɛso bi nni no tu.
It started to rain.	Osu fii ase tɔe.
He searched the forest desperately for the killer.	Ɔhwehwɛɛ kwae no mu denneennen hwehwɛɛ nea okum no no.
He reached into his wallet, intending to pay the bill, .	Ɔde ne nsa kaa ne sika kotoku no, a na wayɛ n’adwene sɛ obetua ka no, .
The soldier was killed in the battle.	Wokum ɔsraani no wɔ ɔko no mu.
Since this is the first time, they are not sure.	Esiane sɛ eyi ne bere a edi kan nti, wonni ahotoso.
The dog who lent him the loan at a high rate of interest.	Ɔkraman a ɔde bosea no maa no sɛ ɔmfa mfɛntom kɛse mma no.
The city has a subtle reputation.	Kurow no agye din wɔ anifere kwan so.
Only those who passed the entrance exam were admitted.	Wɔn a wowiee sɔhwɛ a wɔde kɔ sukuu no nkutoo na wogyee wɔn toom.
I'll be home at five o'clock.	Mebɛba fie nnɔnnum.
The freighter slowly moved through the darkness.	Hyɛn a ɛde nneɛma fa mu no de nkakrankakra faa sum no mu.
The laboratory moved offshore.	Aduruyɛdan no tu fii mpoano hɔ.
The government tried to allay fears of famine.	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛma ehu a na ɛwɔ hɔ sɛ ɔkɔm bɛba no ano abrɛ ase.
This man is highly anticipated.	Wɔhwɛ kwan kɛse sɛ ɔbarima yi bɛba.
It led to a swift appeal.	Ɛde asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea ntɛmntɛm bae.
The potency of the amphetamines is calming and euphoric.	Ahoɔden a amphetamines no wɔ no ma obi dwo na ɛma obi nya anigye.
The criminal fled.	Ɔsɛmmɔnedifo no guanee.
Their lives are meaningless.	Wɔn asetra yɛ nea ntease biara nnim.
The decision was never made public.	Wɔamfa gyinaesi no amma baguam da.
This building looks new.	Saa ɔdan yi hwɛ sɛ ɛyɛ foforo.
The clerk made sure my purchases were correct.	Ɔkyerɛwfo no hwɛ hui sɛ nneɛma a metɔɔ no teɛ.
The van drove another ten kilometres.	Van no de kar no twaa kilomita du bio.
He covered most of the issues.	Ná ɔka nsɛm dodow no ara ho asɛm.
This New Year’s Eve, many couples burn paper dolls.	Afe foforo yi anwummere no, awarefo pii hyew krataa so abofraa.
The annual growth of these trees is great.	Nnua yi nyin afe biara no yɛ kɛse.
He was the one winning this sport.	Ná ɔno ne obi a ɔredi nkonim wɔ agumadi yi mu.
The emperor was engaged in war.	Ná ɔhempɔn no de ne ho ahyɛ ɔko mu.
The violence was blind.	Ná basabasayɛ no ani afura.
This region is known for its poverty.	Wonim ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ ohia.
An egg experiment was conducted.	Wɔyɛɛ nkesua ho sɔhwɛ bi.
It is a bit difficult to land on this beach.	Ɛyɛ den kakra sɛ wubesi fam wɔ mpoano yi.
It this is not my cup of tea.	Ɛyɛ eyi nyɛ me tii kuruwa.
Have a sweet tooth.	Nya sẽ a ɛyɛ dɛ.
The kids got on the bus.	Mmofra no foroo bɔs no.
Nearly half of the population has good hearing.	Ɛkame ayɛ sɛ nnipa no fã na wɔte asɛm yiye.
He retired after a long career.	Ogyaee adwuma bere a ɔde bere tenten ayɛ adwuma akyi no.
Without pallets, transporting food was difficult.	Sɛ pallet nni hɔ a, na ɛyɛ den sɛ wɔde aduan bɛkɔ.
They have had success in recent years.	Wɔanya nkonimdi wɔ nnansa yi mfe mu.
They suggested that a peace treaty should be signed.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ wɔde wɔn nsa hyɛ asomdwoe apam ase.
His mind was sad.	Ná ne adwene yɛ awerɛhow.
The storm caused extensive damage to the warehouses.	Ahum no sɛee nneɛmakorabea ahorow no kɛse.
During a drought, a farmer may experience a crop failure.	Bere a ɔpɛ bi asi no, ebia okuafo bi benya nnɔbae a entumi nyɛ adwuma yiye.
The strangest thing happened to me in the pub.	Ade a ɛyɛ nwonwa sen biara no too me wɔ pub hɔ.
We will need to adjust the diet a little.	Ɛho behia sɛ yɛyɛ nsakrae wɔ aduan no mu kakra.
Corn is an important grain.	Atoko yɛ aburow a ɛho hia.
His life was a mess.	Ná n’asetra yɛ basabasa.
The quality of the water can affect blood flow.	Sɛnea nsu no te no betumi aka mogya a ɛkɔ nipadua no mu no.
We need to reduce fatal accidents.	Ɛsɛ sɛ yɛtew akwanhyia a ekunkum nnipa pii so.
The lovers walked down the street.	Adɔfo no nantew faa abɔnten so.
His comic scenes are fondly remembered.	Wɔde anigye kae n’aseresɛm ho mfonini ahorow no.
Pam negative thoughts.	Pam nsusuwii bɔne.
The fire is out.	Ogya no adum.
The bacteria produce greenhouse gases.	Mmoawa no ma mframa a ɛma wim yɛ hyew ba.
I took a sip of water, I replied.	Menom nsu, na mebuae.
Orange juice is often found on the breakfast table.	Wɔtaa hu akutu nsu wɔ anɔpaduan pon so.
A hill overlooking the city.	Bepɔw bi a ɛhwɛ kurow no so.
He ate more cake than he should have.	Odii keeki pii sen sɛnea ɛsɛ sɛ odi.
Our country has abundant natural resources.	Yɛn man no wɔ abɔde mu nneɛma pii.
The ocean is a reservoir for carbon dioxide.	Po no yɛ baabi a mframa bɔne a wɔfrɛ no carbon dioxide sie.
This bike is fully equipped with treadmills.	Wɔde nneɛma a wɔde tu mmirika ahyɛ sakre yi mu koraa.
First, you will need a melon.	Nea edi kan no, wubehia melon.
Many artists enjoy painting in oil.	Mfoniniyɛfo pii ani gye ho sɛ wɔde ngo bɛyɛ mfonini.
Bird populations will continue to decline this century.	Nnomaa dodow bɛkɔ so atew wɔ afeha yi mu.
Shake the product several times before use.	Wosow ade no mpɛn pii ansa na wode adi dwuma.
Maybe they’re saving up for a bigger television.	Ebia wɔrekora sika so de atɔ television kɛse bi.
The policeman raised his wand.	Polisini no maa ne poma so.
The use of weapons is prohibited.	Wɔabara akode a wɔde di dwuma.
The busy pedestrian walkway was packed with cars.	Ná kar ahyɛ ɔkwan a nnipa a wɔnam fam a nnipa pii fa so no so.
My uncle is afraid of spiders.	Me papa nua ba no suro akɔre.
He asked us for help with his studies.	Ɔsrɛɛ yɛn mmoa wɔ n’adesua ho.
Two teams will compete in the evening.	Akuw abien besi akan anwummere.
If he does, he may face serious consequences.	Sɛ ɔyɛ saa a, obetumi ahyia nneɛma a emu yɛ den.
A retired teacher relayed the information to the principal.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi a wakɔ pɛnhyen de nsɛm no kɔmaa sukuu panyin no.
The blue color of the stone is the best known.	Ɔbo no kɔla bruu no ne nea wonim no yiye sen biara.
My dog ​​barks all the time.	Me kraman no bɔ abubuw bere nyinaa.
This region is controlled by a gang of outlaws.	Basabasayɛfo kuw bi a wɔyɛ mmaratofo na wodi ɔmantam yi so.
The man who broke the window escapes.	Ɔbarima a obubuu mfɛnsere no guan.
He maintains a strict schedule.	Ɔkura nhyehyɛe a emu yɛ den mu.
The president avoided controversy.	Ɔmampanyin no kwatii akyinnyegye.
This is a historic moment.	Eyi yɛ abakɔsɛm mu bere.
There is a lot of information in the report.	Nsɛm pii wɔ amanneɛbɔ no mu.
He cowered under your desk.	Ɔbɔɔ hu wɔ wo pon ase.
He lit a cigarette and put it between his lips.	Ɔsɔɔ sigaret na ɔde guu n’anofafa ntam.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Fa bɔta tablespoon biako gu cream no mu.
The opposition claimed victory.	Ɔsɔretia no kae sɛ wɔadi nkonim.
Flames exploded across the roof of the stadium	Ogyaframa bi paee wɔ agumadibea no atifi
The rules of Parliament ensure a transparent process.	Mmarahyɛ Bagua no mmara hwɛ ma nhyehyɛe a ɛda adi pefee ba.
Wealth does not make people happy.	Ahonyade mma nkurɔfo ani nnye.
Hopefully the problem will be fixed soon.	Yɛwɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na wɔasiesie ɔhaw no.
The cabinet has been accused of profligacy.	Wɔabɔ kabinet no sobo sɛ wɔsɛe sika pii.
Nature needs our help.	Abɔde hia yɛn mmoa.
He downed his coffee and said goodbye.	Ɔde ne kɔfe no guu fam na ɔne no dii nkra.
A chaotic work environment.	Adwumayɛbea a ɛyɛ basabasa.
He is a great athlete.	Ɔyɛ ogumadifo kɛse.
Save money, invest it.	Sie sika, fa hyɛ mu.
Add to this the fact that it is	Fa nokwasɛm a ɛyɛ sɛ ɛte saa no ka eyi ho
A controversy arose.	Akyinnyegye bi sɔree.
He publicly praised his performance.	Ɔkamfoo ne dwumadi no wɔ baguam.
Two distinct lifestyles were evident.	Ná asetra akwan abien a ɛsono emu biara da adi.
The coroner remained silent when questioned.	Owudifo no yɛɛ komm bere a wobisabisaa no nsɛm no.
The mother was shocked when her daughter came home.	Ɛna no ho dwiriw no bere a ne babea baa fie no.
The dog kicked one last kick and curled up.	Ɔkraman no bɔɔ ne nan biako a etwa to na ɔbobɔw ne ho.
He wisely bought shares in the company.	Ɔde nyansa tɔɔ adwumakuw no mu kyɛfa.
My voice is noisy.	Me nne yɛ dede.
The medicine helped a lot.	Aduru no boaa kɛse.
The crowd started shouting.	Nnipadɔm no fii ase teɛteɛɛm.
Our team experienced both successes and failures.	Yɛn kuw no hyiaa nkonimdi ne huammɔdi nyinaa.
Every business started with an idea.	Adwuma biara fii ase de adwene bi.
The drainage system is somewhat damaged.	Nsu a ɛkɔ nsu mu no ho nhyehyɛe no asɛe kakra.
Many farmers are losing their jobs.	Akuafo pii rehwere wɔn adwuma.
This country needs more sunshine.	Ɔman yi hia owia hann pii.
He had a large piece of paper.	Ná ɔwɔ krataa kɛse bi a wɔakyerɛw so.
The show attracted a large crowd.	Ɔyɛkyerɛ no twee nnipadɔm kɛse bae.
He will now answer to a court martial.	Afei deɛ ɔbɛbu akontaa akyerɛ asraafoɔ asɛnnibea.
High-speed trains reduce travel time by half.	Keteke a ɛde mmirika kɛse tu kwan no so tew bere a wɔde tu kwan no so fã.
The actor is a popular public figure.	Oyikyerɛfo no yɛ baguam nipa a nkurɔfo ani gye ho.
It was a wonderful experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa.
If possible, try to be patient with strangers.	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, bɔ mmɔden sɛ wubenya ahɔho ho abotare.
He was injured when he fell.	Ɔpirapirae bere a ɔhwee ase no.
He slowly recovered.	Ɔmaa ne ho tɔɔ no nkakrankakra.
He was dressed in a coat of the finest leather.	Ná ɔhyɛ atade a wɔde aboa nhoma a eye sen biara ayɛ.
Didn't see the new movie last week.	Wanhu sini foforo no dapɛn a etwaam no.
The aurora borealis.	Aurora borealis yɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
The river rarely freezes.	Asubɔnten no ntaa nyɛ nwini.
Creating peace, security, and prosperity.	Asomdwoe, ahobammɔ, ne yiyedi a wɔbɛma aba.
The work was light.	Ná adwuma no yɛ hare.
They turned to him for help.	Wɔdan kɔɔ ne nkyɛn kɔhwehwɛɛ mmoa.
There is a great deal to be done.	Ade kɛse bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ woyɛ.
The heat index may be slightly higher.	Ebia ɔhyew index no bɛyɛ kɛse kakra.
Television shows are popular with viewers.	Television so dwumadi ahorow no yɛ nea wɔn a wɔhwɛ no ani gye ho.
The teacher called a suspicious number.	Ɔkyerɛkyerɛfo no frɛɛ nnipa dodow bi a adwenem naayɛ wom.
My sister cooked breakfast.	Me nuabea na ɔnoaa anɔpaduan.
The professor explained that the process is reversible.	Ɔbenfo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ adeyɛ no yɛ nea wotumi dannan no.
He accused the court of delay.	Ɔbɔɔ asɛnnibea no sobo sɛ wɔakyɛ.
Four young men were killed.	Wokunkum mmerante baanan.
Loggers cut down trees for construction.	Nnuatwafo twa nnua ma wɔde yɛ nnua wɔ adansi mu.
The plant was growing in the hot, dry soil.	Ná afifide no renyin wɔ asase a ɛhɔ yɛ hyew na ɛso yɛ kusuu no so.
When the sun goes down, the leaves and flowers fade into darkness.	Sɛ owia kɔtɔ a, nhaban ne nhwiren yera ma ɛyɛ sum.
If you don’t leave the house, you’re probably dead.	Sɛ woanfi fie hɔ a, ebia na woawu.
He has not been seen in public since that day.	Efi saa da no, wonhuu no wɔ baguam.
The painting was hung crooked on the wall.	Ná wɔde mfonini no sɛn ɔfasu no so a ɛyɛ kronkron.
He fought against a growling dog.	Ɔko tiaa ɔkraman bi a ɔrebɔ gyegyeegye.
Sometimes he was paid irregularly.	Ɛtɔ mmere bi a na wotua no ka a ɛnkɔ so daa.
When the dog walked, he looked like a dog.	Bere a ɔkraman no nam no, na ɔte sɛ ɔkraman.
It strived to provide the best possible care.	Ɛbɔɔ mmɔden sɛ ɛde ɔhwɛ a eye sen biara bɛma.
A loud bang was heard, followed by screams.	Wɔtee ɔhwe a ano yɛ den, na wɔteɛteɛɛm dii akyi.
The painting is a masterpiece.	Mfonini no yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
He has a golden pill.	Ɔwɔ sika kɔkɔɔ aduru bi.
The walls were bare.	Ná afasu no yɛ nea ɛda hɔ kwa.
In contrast, in intense discussion, he scored no points.	Nea ɛne no bɔ abira no, wɔ nkɔmmɔbɔ a emu yɛ den mu no, wannya nkontaa biara.
The trials of his youth had embittered him.	Ná ne mmeranteberem sɔhwɛ ahorow no ama ne bo afuw.
Finally,zhousu made the decision.	Awiei koraa no,zhousu sii gyinae no.
The blue sky was dotted with dark clouds.	Ná mununkum tuntum ayɛ wim bruu no.
The company was rejected.	Wɔpow adwumakuw no.
Most of the people in this room are old friends.	Nnipa a wɔwɔ dan yi mu no mu dodow no ara yɛ nnamfo dedaw.
There is a park on the banks of the river.	Abɔnten so atrae bi wɔ asubɔnten no ano.
The sun sets quickly at this time of year.	Owia tɔ ntɛmntɛm wɔ afe no mu bere yi mu.
He had a powerful mind.	Ná ɔwɔ adwene a tumi wom.
The evening’s entertainment began with a piano recital.	Anwummere no anigyede no fii ase denam piano a wɔbɔe so.
We discussed the matter in detail.	Yɛkaa asɛm no ho asɛm kɔɔ akyiri.
He took a long sip of coffee.	Ɔnom kɔfe tenten bi.
Desertification can occur several times during the summer months.	Anhweatam betumi atu mpɛn pii wɔ ahohuru bere mu asram mu.
A fatal accident occurred near the bridge.	Akwanhyia bi a ɛyɛ hu sii wɔ baabi a ɛbɛn abɔnten so kwan no.
There are many different types of music.	Nnwom ahorow pii wɔ hɔ.
The dog pounced on the intruder.	Ɔkraman no de ahoɔhare bɔɔ nea ɔde ne ho hyɛɛ mu no so.
It was irritating to him.	Ná ɛhyɛ no abufuw.
Young people are allowed to explore traditional art forms.	Wɔma mmerante ne mmabaa kwan ma wɔhwehwɛ atetesɛm mu adwinni ahorow mu.
Sure he’s rich, but he’s too cocky.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔyɛ ɔdefo, nanso ɔyɛ ahomaso dodo.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ɛyɛ dɛ a ne bo yɛ den.
Following the code of ethics is absolutely essential.	Abrabɔ pa ho mmara a wobedi so no ho hia koraa.
The factory is polluting the local air.	Adwumayɛbea no regu mframa a ɛwɔ mpɔtam hɔ no ho fĩ.
He lay in bed, listening to his favorite music.	Ɔdaa mpa so, na ɔretie nnwom a n’ani gye ho paa.
He took me and my family to a nice house.	Ɔde me ne m’abusua kɔɔ ofie pa bi mu.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Bere a ɔsɔree no, ohui sɛ ɔwɔ baabi a ɛyɛ nwonwa.
The killer had escaped from prison.	Ná owudifo no aguan afi afiase.
The barracks were generally kept in order.	Mpɛn pii no, na wɔma asraafo atrae no yɛ nea ɛfata.
A kingdom lies to the north.	Ahenni bi da atifi fam.
So, he ran home.	Enti, otuu mmirika kɔɔ fie.
That restaurant is well known for its good food.	Wonim saa adidibea no yiye sɛ ɛwɔ nnuan pa.
Then the family moved away.	Afei abusua no tu fii hɔ kɔe.
Population growth has slowed dramatically in recent years.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no so atew kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The ribs are hung with sticks.	Wɔde nnua sɛn mpampam no so.
This is the service we are receiving.	Eyi ne ɔsom a yɛrenya.
Some diseases are caused by pollution	Nyarewa bi fi efĩ
For the rest, he seemed to have stuck to his head.	Wɔ nea aka no fam no, na ɛte sɛ nea ɔde ne ho ahyɛ ne tirim.
The noise keeps getting louder.	Dede no kɔ so yɛ kɛse.
The disease can cause blurred vision.	Yare no betumi ama obi atumi ahu ade yiye.
We feel that our contributions to the work are worthwhile.	Yɛte nka sɛ mfaso wɔ yɛn ntoboa a yɛde ma wɔ adwuma no mu no so.
You wear two hats today.	Wohyɛ ntade abien nnɛ.
The more you learned, the better.	Sɛ wusuaa ade pii a, anka ɛbɛyɛ papa.
The weather looked fantastic.	Ná ɛte sɛ nea wim tebea no yɛ nwonwa.
The white man laughed loudly.	Ɔbarima fitaa no serewee denneennen.
Keep this in your pack.	Fa eyi gu wo pack mu.
He can see for miles there on the beach.	Otumi hu akwansin pii wɔ hɔ wɔ mpoano hɔ.
Heavy rainfall occurs in this region during the monsoon season.	Osu kɛse tɔ wɔ ɔmantam yi mu wɔ osutɔ bere mu.
He opened a book magazine in his lap.	Obuee nhoma ho nsɛmma nhoma bi wɔ ne kɔn mu.
He couldn’t make a living.	Ná ontumi nnya n’asetrade.
Earth's atmosphere is warming.	Asase so wim reyɛ hyew.
There is no point in living if you are bored.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛtra ase sɛ woafono wo a.
Only a large and powerful army could do the job.	Asraafo dɔm kɛse a wɔwɔ tumi nkutoo na na wobetumi ayɛ adwuma no.
This law is intended to strengthen environmental laws.	Wɔayɛ saa mmara yi sɛ ɛbɛhyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho mmara mu den.
Colorful city market.	Kurow no mu gua a ɛyɛ kɔla ahorow.
The master living room had to be carefully cleaned.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye siesie dan kɛse a wɔtra mu no mu.
The factory emits toxic fumes.	Adwumayɛbea no puw wusiw a awuduru wom.
The temperature is too cold in the extreme conditions.	Ɔhyew no yɛ nwini dodo wɔ tebea horow a emu yɛ den no mu.
How can the government deal with overcrowded schools?	Ɔkwan bɛn so na aban no betumi adi sukuu a nnipa ahyɛ mu ma dodo no ho dwuma?
My children are very young.	Me mma no sua koraa.
Write it clearly on a piece of paper.	Kyerɛw pefee wɔ krataa bi so.
Many people have a fear of flying.	Nnipa pii wɔ wimhyɛn a wɔde tu kwan ho suro.
The old lady smiled at him.	Awuraa panyin no serew kyerɛɛ no.
Her lips were curled in disapproval.	Ná n’anofafa ayɛ kurukuruwa de akyerɛ sɛ ɔmpene so.
Jim waited at the bus stop.	Jim twɛn wɔ bɔs gyinabea hɔ.
The goddess instituted the education of the young girl.	Nyamewa no de abeawa kumaa no nhomasua sii hɔ.
The atmosphere in this room is electric.	Wim tebea a ɛwɔ dan yi mu no yɛ anyinam ahoɔden.
This turns into a porch.	Eyi dan abrannaa.
The place was deserted.	Ná beae hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
The used car market is booming.	Kar a wɔde adi dwuma ho gua renya nkɔso.
More people speak this language than any other.	Nnipa pii ka saa kasa yi sen kasa foforo biara.
The pictures are on display.	Wɔde mfonini ahorow no asisi hɔ.
The judicial system was ineffective.	Ná atemmu nhyehyɛe no ntumi nyɛ adwuma yiye.
However, they felt uncomfortable.	Nanso, wɔtee nka sɛ wɔn ho nyɛ wɔn dɛ.
We urge you to keep peace.	Yɛhyɛ mo sɛ monkɔ so nnya asomdwoe.
The company unveiled several designs for its products.	Adwumakuw no yii nneɛma pii a wɔayɛ ama wɔn nneɛma no adi.
The flowers smelled sweet, and the air was fresh.	Ná nhwiren no hua yɛ dɛ, na na mframa no yɛ foforo.
The trees were already bare.	Ná nnua no ada hɔ dedaw.
A lifetime of smoking or drinking can cause telomeres to shorten.	Sigaretnom anaa asanom a obi bɛnom ne nkwa nna nyinaa betumi ama telomeres ayɛ tiaa.
Start by peeling and deveining all the shrimp.	Fi ase denam peeling na deveining nyinaa shrimp.
Music has been played in this room for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii abɔ nnwom wɔ dan yi mu.
Let the kettle simmer.	Ma kettle no ntumi nkɔ mu.
Figuring out these trails was a long process.	Ná saa akwan yi a wobehu no yɛ adeyɛ a ɛware.
The sky was clear today.	Ná wim yɛ hann nnɛ.
No one could see who was running away.	Ná obiara nhu nea ɔreguan no.
The blood test is positive.	Mogya mu nhwehwɛmu no kyerɛ sɛ ɔwɔ bi.
The birds arrived in the process.	Nnomaa no duu hɔ wɔ bere a ɛrekɔ so no mu.
He breathed heavily.	Ɔhome denneennen.
Their delivery arrived promptly.	Wɔn delivery no duu hɔ ntɛm ara.
The prognosis today is not good.	Nkɔmhyɛ a wɔde ama nnɛ no nyɛ papa.
The ship is a very strong ship.	Hyɛn no yɛ hyɛn a ɛyɛ den yiye.
His name remains unclean.	Ne din da so ara yɛ nea ɛho ntew.
Problems caused by drought, famine, and pestilence.	Ɔhaw a ɔpɛ, ɔkɔm, ne ɔyaredɔm de ba.
The prolonged strike caused many problems.	Adwumayɛban a ɛkɔɔ so kyɛe no de ɔhaw pii bae.
He was very lonely.	Ná wayɛ ankonam paa.
Police are catching street thieves faster.	Polisifo rekyere mmɔnten so akorɔmfo ntɛmntɛm.
What city are you from?	Kurow bɛn na wufi mu?
Water is removed by pumping to the surface.	Woyi nsu denam pɔmpɛ a wɔde kɔ nsu no ani so.
Every year, different diseases appear, for which vaccines are available.	Afe biara, nyarewa ahorow ba, a wobetumi anya nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban.
There was a clatter of swords.	Ná nkrante a ɛrebɔ denneennen wɔ hɔ.
This city has no river or sea.	Saa kurow yi nni asubɔnten anaa ɛpo biara.
First, heat water in a saucepan.	Nea edi kan no, fa nsu gu kyɛnsee mu hyew.
The epidemic could be contained.	Ná wobetumi asiw ɔyaredɔm no ano.
We try to make a reasonable amount of money.	Yɛbɔ mmɔden sɛ yebenya sika a ɛfata.
The owner of the garden planted vegetables and flowers there.	Turo no wura duaa nhabannuru ne nhwiren wɔ hɔ.
He treats his patients like machines.	Ɔne n’ayarefo di te sɛ mfiri.
A lie repeatedly becomes true.	Atosɛm a wɔka mpɛn pii no bɛyɛ nokware.
You’ll love the show.	W’ani begye ɔyɛkyerɛ no ho.
The city center is dominated by government buildings.	Aban adan na ɛwɔ kurow no mfinimfini.
Her parents’ house was too small.	Ná n’awofo fie sua dodo.
The radio was broadcast on a popular talk station.	Wɔde radio no too ɔkasa dwumadibea bi a agye din so.
A hot bath always makes me feel better.	Aguare a ɛyɛ hyew ma me ho tɔ me bere nyinaa.
He took off the hat, poured the boiling water.	Ɔyii kyɛw no, hwiee nsu a ɛrefɔw no guu mu.
He came home with a foul mood.	Ɔde adwene a ɛyɛ fĩ baa fie.
Several cows were grazing in the pasture.	Ná anantwi pii redidi wɔ adidibea hɔ.
Albert leaned heavily in the chair.	Albert de ne ho sii agua no so denneennen.
There was once an empire a few hundred miles to the north.	Bere bi na ahemman bi wɔ hɔ wɔ atifi fam akwansin ɔhaha kakraa bi.
Many iron ore deposits have been found here.	Wɔahu dade a wɔde yɛ nneɛma pii wɔ ha.
Separatists are seeking independence for this region.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔtew wɔn ho no rehwehwɛ ahofadi ama ɔmantam yi.
She’s just a little girl.	Ɔyɛ abeawa ketewaa bi kɛkɛ.
He had had a severe attack of the bland food.	Ná wanya aduan a ɛnyɛ dɛ no ntua a emu yɛ den.
It was so much fun talking to that girl.	Ná ɛyɛ anigye kɛse sɛ me ne saa abeawa no rekasa.
The priest and priestess perform the semi-annual rites.	Ɔsɔfo ne ɔsɔfobea no yɛ afe fã amanne ahorow no.
A tsunami travels at thirty miles per hour.	Tsunami bi tu mmirika akwansin aduasa dɔnhwerew biara.
Prepare the fish.	Siesie mpataa no ho.
After much deliberation, they made a decision.	Bere a wosusuw ho pii wiei no, wosii gyinae.
The horse ran towards the sea.	Ɔpɔnkɔ no tuu mmirika kɔɔ po no ho.
The weather was hot and humid	Ná wim yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ nwini
Farmers are advised to use pesticides.	Wɔtu akuafo fo sɛ wɔmfa nnuru a wɔde kum mmoawa nni dwuma.
The teen felt like he was in his bedroom.	Ɔbabun no tee nka sɛ ɔwɔ ne mpa mu.
The weather forecast predicted storms in the area.	Wim tebea ho nkɔmhyɛ no hyɛɛ nkɔm sɛ ahum bɛbɔ wɔ mpɔtam hɔ.
Unarmed soldiers moved into the village.	Asraafo a wonni akode tu kɔɔ akuraa no ase.
So the old myth goes.	Enti tete anansesɛm no kɔ.
It is written on the first page of the letter.	Wɔakyerɛw wɔ krataa no kratafa a edi kan no so.
The cold air is a harbinger of the essence of the soul.	Mframa a ɛyɛ nwini no yɛ ɔkra no mu ade titiriw no ho nkɔmhyɛ.
The minister had no comment.	Ná ɔsomfo no nni asɛm biara a ɔkae.
The region is known for its orchids.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛwɔ orchid ahorow a ɛyɛ fɛ.
They didn’t believe they were ready.	Ná wonnye nni sɛ wɔasiesie wɔn ho.
Please take me upstairs.	Mesrɛ wo, fa me kɔ soro.
The folding of paper.	Krataa a wɔbobɔw.
The onions began to sweat	Ayɛyɛde no fii ase yɛɛ fifiri
The doctor prescribed medication.	Oduruyɛfo no kyerɛw nnuru maa no.
The woman was offended by his humble attitude.	Ɔbea no bo fuwii ne ahobrɛase su no.
Tears welled up in her eyes but she didn’t remember crying.	Nusu fii n’ani so nanso wankae sɛ ɔresu.
The pistons are mounted horizontally.	Wɔde piston ahorow no ahyɛ mu ma ɛkɔ soro.
The air was calm.	Ná mframa no ano adwo.
The curfew was strict.	Ná bere a wɔahyɛ sɛ wɔmfa nnipa nkɔ fie no yɛ katee.
This deal, this deal, you take it	Saa deal yi, saa deal yi, wofa no
He hated waking up early.	Ná ɔtan sɛ ɔbɛsɔre ntɛm.
The captain sang a message to the rest of the fleet.	Hyɛn mu panyin no too dwom too nkrasɛm kɔmaa po so ahyɛn a aka no.
Nature and nurture are inextricably linked.	Abɔde ne ntetee wɔ abusuabɔ a wontumi ntetew mu.
You will be free to go.	Wobɛnya ahofadi akɔ.
Have you seen that!	So woahu saa!
The soldiers examined their troops.	Asraafo no hwehwɛɛ wɔn asraafo no mu.
Most children were painted white.	Wɔyɛɛ mmofra dodow no ara ho adwini fitaa.
People all over the country celebrated this festival.	Wɔ ɔman no mu nyinaa no, nkurɔfo dii saa afahyɛ yi.
I don’t like lying.	M’ani nnye atoro ho.
The tomatoes can be eaten raw.	Wobetumi adi tomato no a wɔannoa.
The report outlined plans for more deforestation.	Amanneɛbɔ no kaa nhyehyɛe ahorow a wɔayɛ sɛ wobetutu kwae pii ho asɛm.
The shark felt safe, floating on the water.	Ɔkraman no tee nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ, na ɔrehuruhuruw wɔ nsu no so.
They traveled by train across the country.	Wɔde keteke twaa ɔman no mu nyinaa.
Surgeons carefully removed the lens.	Nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn de ahwɛyiye yii ahwehwɛ no.
But wherever he went, he received only criticism.	Nanso baabiara a ɔkɔe no, ɔkasatia nkutoo na onyae.
Eventually, the matter was resolved.	Awiei koraa no, wosiesiee asɛm no.
Several homes were destroyed in this region.	Wɔsɛee afie pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
This valley contains gold and precious stones.	Sika kɔkɔɔ ne aboɔden abo wɔ saa bon yi mu.
In the corner, a blinding light shines.	Wɔ twea so no, kanea bi a ɛma anifurae hyerɛn.
A few farmers still work the land.	Akuafo kakraa bi na wɔda so ara yɛ asase no so adwuma.
Britain's natural virtues are becoming a liability.	Britain abɔde mu su pa ahorow no rebɛyɛ asodi.
There was no one on the street at that hour.	Ná obiara nni abɔnten so saa dɔn no.
The giver shook his head.	Ɔdemafo no wosow ne ti.
A fireworks display will precede the award ceremony.	Ogyaframa a wɔde bɛtow no bedi abasobɔde no anim.
The two men compared notes.	Mmarima baanu no de nsɛm a wɔakyerɛw no totoo ho.
The factory floor is huge, and working conditions are poor.	Adwumayɛbea no fam yɛ kɛse, na adwumayɛfo tebea nyɛ papa.
Hot water is poured over the tea bag.	Wohwie nsu a ɛyɛ hyew gu tii kotoku no so.
The bridge needs to be restored soon.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de abɔntenban no si hɔ ntɛm.
Do not add the soup.	Mfa soup no nhyɛ mu.
The figures show a clear upward trend.	Akontaabu no kyerɛ sɛ ɛrekɔ soro pefee.
They checked the gas gauge carefully before leaving.	Wɔhwɛɛ gas gauge no yiye ansa na wɔrekɔ.
Darkness covered the hills.	Ná sum kata nkoko no so.
Don’t miss today’s game!	Mma nnɛ agodie no nmpa wo ti so!
A humidity meter measures the moisture in the air.	Humidity meter susuw nsu a ɛwɔ mframa mu no.
Avoid sweets and savouries.	Kwati nneɛma a ɛyɛ dɛ ne nea ɛyɛ dɛ.
A huge spread of food and flowers awaited the guests.	Ná aduan ne nhwiren a wɔatrɛw mu kɛse retwɛn ahɔho no.
His hands wrapped around the steering wheel.	Ne nsa kyekyeree stia no mu.
The king and his followers marched through the capital.	Ɔhene no ne n’akyidifo nantew faa ahenkurow no mu.
The government continued to fund his research.	Aban no kɔɔ so de sika boaa ne nhwehwɛmu no.
Police have not yet determined the cause of death.	Polisifo nnya nhuu nea ɛde owu bae.
The captain is now in custody.	Mprempren hyɛn no mu panyin no da afiase.
The proposal continued to be opposed.	Wɔkɔɔ so kasa tiaa nyansahyɛ no.
Closing schools will reduce the pressure on public schools.	Sukuu ahorow a wɔbɛto mu no bɛtew nhyɛso a ɛwɔ ɔman sukuu ahorow so no so.
In its youth, birds love it.	Wɔ ne mmofraase no, nnomaa ani gye ho.
This city was situated on top of a hill.	Ná kurow yi te bepɔw bi atifi.
Many countries took advantage of the weak economy.	Aman pii de sikasɛm a na ayɛ mmerɛw no dii dwuma.
I play one ball and then another.	Mebɔ bɔɔl biako na afei mebɔ foforo.
Much of the benefit is psychological.	Mfaso a ɛwɔ so no fã kɛse no ara yɛ adwene mu de.
People in the region complain about high taxes.	Nkurɔfo a wɔwɔ ɔmantam no mu nwiinwii wɔ tow a ɛkɔ soro ho.
Write the date, time, and name on the envelope.	Kyerɛw da, bere, ne din wɔ envelope no so.
Kuhubia had a girlfriend.	Ná Kuhubia wɔ adamfo abeawa bi.
Women, but for special circumstances, are not allowed to vote.	Mmea, nanso tebea soronko bi nti, wɔmma wɔn kwan mma wɔnto aba.
This city is rich in biodiversity.	Abɔde a nkwa wom pii wɔ kurow yi mu.
The speaker is speaking at a national convention.	Ɔkasafo no rekasa wɔ ɔman no nhyiam kɛse bi ase.
The jackhammer began to pound furiously.	Jackhammer no fii ase bɔɔ denneennen de abufuw.
The author of this book argues that evolution is not trivial.	Nhoma yi kyerɛwfo no kyerɛ sɛ adannandi nyɛ ade ketewaa bi.
What are you trying to tell me?	Dɛn na worebɔ mmɔden sɛ wobɛka akyerɛ me?
Most physicians visit the library regularly.	Nnuruyɛfo dodow no ara kɔ nhomakorabea hɔ daa.
The cougar is known as the apex predator here.	Wonim cougar sɛ apex predator wɔ ha.
Few people can live off the land alone.	Nnipa kakraa bi na wobetumi de asase no nkutoo atra ase.
They proceed with caution.	Wɔde ahwɛyiye kɔ so.
The bullet shattered the windshield.	Tuo no bubuu mframa ahwehwɛ no.
Many lamas perform rituals here.	Lamafo pii yɛ amanne wɔ ha.
The gentlemen were known for their independence.	Ná wonim anuonyamfo no sɛ wɔwɔ ahofadi ho adwene.
That kid is beautiful.	Saa abofra no ho yɛ fɛ.
A whole band is not necessary.	Nnwontofo kuw mũ nyinaa ho nhia.
The government proposes taxing all businesses.	Aban no hyɛ nyansa sɛ wontua tow wɔ nnwuma nyinaa ho.
He was so nervous that he punched her.	Ná ne ho yeraw no araa ma ɔbɔɔ no akuturuku.
The fly panicked and tried to escape.	Nwansena no de ahopopo bɔɔ mmɔden sɛ obeguan.
Many scientists joined the group.	Nyansahufo pii bɛkaa kuw no ho.
Some animals hibernate.	Mmoa binom da awɔw bere mu.
There are no chairs in this room.	Nkongua biara nni dan yi mu.
Bees are useful for growing life.	Mfaso wɔ ntɛtea so ma nkwa a wodua no.
A small waterfall falls from the summit.	Nsu ketewaa bi a ɛtɔ gu fam fi bepɔw no atifi.
The pillow made his face hurt.	Pillow no maa n’anim yɛɛ no ​​yaw.
The storm had caused a complete power outage.	Ná ahum kɛse no ama anyinam ahoɔden asɛe koraa.
A second leader came to power when the king died.	Ɔkannifo a ɔto so abien bedii tumi bere a ɔhene no wui no.
The government has just announced it.	Aban no de too gua nkyɛe.
The clouds looked terrible.	Ná ɛte sɛ nea mununkum no yɛ hu.
John attended the meeting.	John kɔɔ nhyiam no ase.
The green rice is delicious.	Aburow a ɛyɛ ahabammono no yɛ dɛ.
The attorney general is reviewing the charges.	Mmaranimfo panyin no rehwɛ sobo ahorow no mu.
He testified to it.	Odii ho adanse.
He was required to work long hours.	Ná wɔhwehwɛ sɛ ɔyɛ adwuma nnɔnhwerew pii.
He turned his gaze toward the mountains.	Ɔdanee n’ani kyerɛɛ mmepɔw no so.
A small wood fire kept the water warm.	Ná nnua ogya ketewaa bi na ɛma nsu no yɛ hyew.
I wonder if they will ever visit us.	Misusuw sɛ ebia wɔbɛsra yɛn da bi anaa.
Every city has a library.	Kurow biara wɔ nhomakorabea.
I rolled the noodle cylinder out.	Mebobɔw noodles cylinder no fii mu.
The people here were very friendly.	Ná nnipa a wɔwɔ ha no wɔ adamfofa su kɛse.
The division widened.	Mpaapaemu no yɛɛ kɛse.
He was exhausted, but determined to finish.	Ná wabrɛ, nanso na wasi ne bo sɛ obewie.
This map shows the population of a particular country.	Saa asase mfonini yi kyerɛ nnipa dodow a wɔwɔ ɔman pɔtee bi mu.
Silicon is used to make semiconductors.	Wɔde silicon yɛ semiconductor ahorow.
Violence interrupted payments from time to time.	Ná basabasayɛ twaa sika a wotua no mu bere ne bere mu.
Recently, many immigrants have come from neighboring countries.	Nnansa yi, atubrafo pii afi aman a ɛbemmɛn hɔ mu aba.
They are still married.	Wɔda so ara aware.
The authorities warned that these measures would be used	Atumfoɔ no bɔɔ kɔkɔ sɛ wɔde saa nneɛma yi bedi dwuma
Some choose cremation, others burial.	Ebinom paw sɛ wɔbɛhyew wɔn, afoforo nso besie wɔn.
So it seems, he said.	Enti ɛte sɛ nea, ɔkae.
They thought he was a bad hitter.	Wosusuwii sɛ ɔyɛ obi a ɔbɔ no bɔne.
Place the fish on an oven tray.	Fa mpataa no gu fononoo mu tray so.
He married at an early age.	Ɔwaree wɔ ne mmofraase.
He carefully touched her hips gently.	Ɔde ahwɛyiye de ne nsa kaa n’asen brɛoo.
Can you explain how your dog behaves?	So wubetumi akyerɛkyerɛ sɛnea wo kraman no yɛ n’ade no mu?
The ship was delayed due to bad weather.	Hyɛn no kaa akyi esiane wim tebea a enye nti.
Wells are dug in shallow soil.	Wotutu abura wɔ dɔte a emu nnɔ mu.
He put a single gold coin on the table.	Ɔde sika kɔkɔɔ biako pɛ too pon no so.
The ants found sweets outside their colony.	Nwansena no huu nnɔkɔnnɔkɔwade wɔ wɔn atubraman no akyi.
His hands were strong but soft.	Ná ne nsa yɛ den nanso na ɛyɛ mmerɛw.
Several students suggested several solutions.	Sukuufo pii de ano aduru ahorow pii ho nyansahyɛ mae.
Old documents detail the history of the college.	Tete nkrataa kyerɛkyerɛ kɔlege no abakɔsɛm mu kɔ akyiri.
This is supposed to be my last marriage.	Wɔkyerɛ sɛ eyi ne m’aware a etwa to.
They are a source of information.	Wɔyɛ nsɛm fibea.
I had to cope with generators.	Ná ɛsɛ sɛ migyina nneɛma a ɛma anyinam ahoɔden yɛ adwuma no ano.
The dark haired girl ran away.	Abeawa a ne ti nhwi yɛ tuntum no guan kɔe.
So, let him be mercifully forgiven.	Enti, momma wɔmfa mmɔborohunu nkyɛ no.
First, you heat the beef in a skillet.	Nea edi kan no, wode nantwinam no yɛ hyew wɔ kyɛnsee mu.
The play of this team was not flashy.	Ná saa kuw yi agodie no nyɛ nea ɛyɛ fɛ.
He fixed the mirror carefully.	Ɔsiesiee ahwehwɛ no yiye.
The priest begged the king for help.	Ɔsɔfo no srɛɛ ɔhene no sɛ ɔmmoa no.
Light aircraft are used for a variety of purposes.	Wɔde wimhyɛn a emu yɛ hare di dwuma de yɛ nnwuma ahorow.
One line stood several feet tall.	Ná nhama biako gyina hɔ tenten yɛ anammɔn pii.
The situation is chaotic.	Tebea no yɛ basabasa.
The air conditioning in the room was broken.	Ná mframa a wɔde yɛ adwuma a ɛwɔ dan no mu no asɛe.
The forecast calls for clouds for the rest of the week.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ mununkum bɛba dapɛn no mu bere a aka no.
The census will begin next month.	Nnipakan no befi ase ɔsram a edi hɔ no.
He stuck his tongue out.	Ɔde ne tɛkrɛma puei.
The entire staff seemed relieved .	Ná ɛte sɛ nea adwumayɛfo no nyinaa ho atɔ wɔn .
How do evergreen forests survive in the desert?	Ɔkwan bɛn so na kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm daa no tra ase wɔ sare so?
The property is owned by the federal government.	Agyapade no yɛ aban a ɛwɔ ɔman no mu no dea.
These animals cannot fly.	Saa mmoa yi ntumi ntu.
Looking out the window, he starts laughing.	Bere a ɔrehwɛ mfɛnsere mu no, ofi ase serew.
At midnight, ghosts are restless.	Sɛ edu anadwo fã a, ahonhommɔne yɛ wɔn a wɔn ho ntɔ wɔn.
The house was on fire.	Ná ogya rehyew ofie no mu.
It is robust and versatile.	Ɛyɛ den na ɛyɛ nea wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so.
The fish swam quickly to the surface.	Mpataa no guare ntɛmntɛm kɔɔ nsu no ani.
He put the money in his pocket.	Ɔde sika no hyɛɛ ne kotoku mu.
The salad was seasoned to perfection.	Ná wɔde salad no ahyɛ mu ma ayɛ pɛ.
The government wanted to create a tourist attraction here.	Ná aban no pɛ sɛ wɔyɛ beae bi a nsrahwɛfo kɔ hɔ wɔ ha.
Try to be on your best behavior.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtra wo suban a eye sen biara so.
Read, re-read, and re-read.	Kenkan, san kenkan bio, na san kenkan bio.
The river is polluted by industrial waste and pollution.	Mfiridwuma mu nwura ne efĩ na egu asubɔnten no ho fĩ.
The forest fire was extinguished within hours.	Wodum kwae mu ogya no wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu.
Go away!	Firi ha!
He put bread in the toaster.	Ɔde paanoo guu toaster no mu.
Some of the animals were wild.	Ná mmoa no bi yɛ wuram mmoa.
More thunderstorms are expected at this time.	Wɔhwɛ kwan sɛ aprannaa pii bɛbɔ saa bere yi.
The wind was blowing hard from the southwest.	Ná mframa no rebɔ denneennen fi anafo fam atɔe.
He danced until the music stopped.	Ɔsaw kosii sɛ nnwom no gyaee.
Mankind should stay away from fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ adesamma twe wɔn ho fi nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a efi abo mu no ho.
The rattlesnake did its thing.	Ɔwɔ a ɔyɛ ɔkraman no yɛɛ n’adeyɛ no.
An avalanche coated the road with piles of ice.	Asukɔtweaa bi de nsukyenee akuwakuw yɛɛ ɔkwan no so.
When making hot chocolate, be careful to avoid rashes.	Sɛ woreyɛ chocolate a ɛyɛ hyew a, hwɛ yiye na woakwati akisikuru.
The box is made of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛ adaka no.
A beautiful girl was laughing with her friends.	Ná abeawa bi a ne ho yɛ fɛ ne ne nnamfonom reserew.
He could hardly leave the house anymore.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi mfi fie hɔ bio.
We send a lot of food to poor countries.	Yɛde aduan pii kɔ aman a wodi hia no mu.
Pour most of the milk into a bowl.	Hwie nufusu no fã kɛse no ara gu kuruwa mu.
A group of hunters are hunting deer in the woods.	Abɔmmɔfo kuw bi rebɔ akraman wɔ kwae no mu.
The palace is known to have been abandoned years ago.	Wonim sɛ wogyaw ahemfie hɔ mfe bi a atwam ni.
The liver absorbs the drugs.	Mmɛn no twe nnuru no.
English is widely spoken here.	Wɔka Borɔfo kasa kɛse wɔ ha.
His family owns large tracts of land in the area.	N’abusua no wɔ nsase akɛse wɔ mpɔtam hɔ.
He opened the door with the spare key.	Ɔde safe a aka no na ebuee ɔpon no.
Some archives contain all historical past data.	Nneɛma a wɔkora so bi kura abakɔsɛm mu nsɛm a atwam nyinaa.
At present, modern historians cannot agree.	Mprempren, nnɛyi abakɔsɛm akyerɛwfo ntumi nnye ntom.
After a lot of sobbing, my patience waned.	Bere a misii apini kɛse akyi no, me boasetɔ no ano brɛɛ ase.
A terrible wind blew from the north.	Mframa a ɛyɛ hu bi fi atifi fam bɔe.
The giant, fearsome creature stared at him.	Abɔde kɛse a ne ho yɛ hu no hwɛɛ no ​​denneennen.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Sɛ wɔanhwɛ so a, wiase nyinaa hyew betumi ama nsuyiri atrɛw.
Shipping is cheaper than air travel.	Nneɛma a wɔde mena no bo yɛ mmerɛw sen wimhyɛn akwantu.
The kind prince did not hesitate to help.	Ɔheneba ayamyefo no antwentwɛn ne nan ase sɛ ɔbɛboa.
Try to be fair, but avoid violence.	Bɔ mmɔden sɛ wubebu atɛntrenee, nanso kwati basabasayɛ.
The rooster crowed.	Akokɔ no teɛɛm.
James escapes from prison.	Yakobo guan fi afiase.
Fast paced activity in the kitchen.	Dwumadi a ɛkɔ so ntɛmntɛm wɔ adididan mu.
The guests sat around the main table.	Ahɔho no tenaa ase twaa pon kɛse no ho hyiae.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
The wood is soft and smooth.	Nnua no yɛ mmerɛw na ɛyɛ mmerɛw.
A landslide near the river buried some homes.	Asase bi a ɛwosow wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no siee afie bi.
Then listen here	Afei tie wɔ ha
A strong gust of wind arose, blowing the papers off the table.	Mframa a ano yɛ den bi sɔree, na ɛbɔɔ nkrataa no fii pon no so.
The storm destroyed the school building.	Ahum no sɛee sukuu dan no.
The little girl turned to her mother and smiled.	Abeawa ketewa no danee ne ho kyerɛɛ ne maame na ɔserewee.
Gala is the capital of this country.	Gala yɛ ɔman yi ahenkurow.
Deposit the money in a local bank.	Fa sika no to sikakorabea bi a ɛwɔ wo mpɔtam hɔ.
One has to be very conscious about selling.	Ɛsɛ sɛ obi de n’ani da hɔ yiye wɔ adetɔn ho.
He saw the warning in the dog’s eyes.	Ohuu kɔkɔbɔ no wɔ ɔkraman no ani so.
Reviews can be positive or negative.	Nneɛma a wɔka fa ho no betumi ayɛ nea eye anaasɛ ɛyɛ bɔne.
The storm had driven tourists away.	Ná ahum no apam nsrahwɛfo afi hɔ.
He dropped his hat in disgust.	Ɔde akyide too ne kyɛw no guu fam.
We have one person in that house.	Yɛwɔ onipa baako wɔ saa fie no mu.
The weather got a lot warmer in recent weeks.	Wim tebea no mu yɛɛ hyew kɛse wɔ nnansa yi adapɛn no mu.
Understanding these instructions is fairly straightforward.	Akwankyerɛ ahorow yi ntease yɛ nea ɛyɛ tẽẽ koraa.
He agreed, reluctantly.	Ɔpenee so, na na ɔmpɛ sɛ ɔyɛ biribi.
Time heals all wounds.	Bere sa akuru nyinaa.
She poured the milk into the pan.	Ɔhwiee nufusu no guu kyɛnsee no mu.
My boss wants to make the wrong decision.	Me panyin pɛ sɛ osi gyinae a ɛnteɛ.
A fine mist began to form in the morning air.	Nsuyiri pa bi fii ase yɛɛ anɔpa mframa mu.
The supplier tried to trick me.	Nea ɔde nneɛma ma no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa me.
The government rejected the request.	Aban no pow adesrɛ no.
Every summer there is a horse race in that cemetery.	Awɔw bere biara wɔyɛ apɔnkɔ mmirikatu wɔ saa amusiei no mu.
The doctors were interested in medicine	Ná nnuruyɛfo no ani gye nnuruyɛ ho
Tape it to the wall.	Fa teyp kyekyere ɔfasu no ho.
The clouds looked ominous.	Ná mununkum no te sɛ nea ɛyɛ hu.
The bottle was heavy.	Ná toa no mu yɛ duru.
The punches were brutal and sudden.	Ná akuturukubɔ no yɛ atirimɔdensɛm ne mpofirim.
He was surrounded by computer monitors.	Ná kɔmputa so mfiri a wɔde hwɛ nneɛma so atwa ne ho ahyia.
It is essential to a successful restaurant.	Ɛho hia na ama yɛanya adidibea a edi mu.
This is embarrassing, man.	Eyi yɛ aniwu, onipa.
We were pleased with the results.	Yɛn ani gyee nea efii mu bae no ho.
The company was forced into bankruptcy.	Wɔhyɛɛ adwumakuw no ma ɛhwee ase.
Tremors in the region.	Wosow wɔ ɔmantam no mu.
He spent the whole afternoon gardening.	Ɔde awia mũ no nyinaa yɛɛ turo.
The dog began to howl nervously.	Ɔkraman no fii ase de ahopopo bɔɔ ose.
His sister joined him.	Ne nuabea kaa ne ho.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Nea ɛde wiase nyinaa hyew ba no bi ne pɛtro a efi abo mu a wɔhyew no.
He has learned to work hard.	Wasua adwumaden.
He took food for thought out of my mind.	Oyii aduan a mede besusuw ho fii m’adwenem.
His whole face lit up with new animation.	N’anim nyinaa hyerɛn denam animation foforo so.
Fertilizers are used to increase yields.	Wɔde nnuru a wɔde yɛ asase di dwuma na ama aba a wonya no dɔɔso.
Most scientists agree that global warming is affecting the climate.	Nyansahufo dodow no ara gye tom sɛ wiase nyinaa hyew renya wim tebea so nkɛntɛnso.
Once the leaves sprout, it is too late.	Sɛ ahaban no fifi wie a, na aka akyi dodo.
Postgraduate study shows it is very useful.	Adesua a wɔyɛ wɔ adesua akyi no kyerɛ sɛ mfaso wɔ so kɛse.
Mines are dangerous weapons.	Atopae yɛ akode a ɛyɛ hu.
Make sure your taxes are up to date.	Hwɛ hu sɛ wo tow ahorow no yɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ.
Corruption is	Ɔporɔw ne
The dessert was delicious.	Ná aduan a wɔde yɛ aduan no yɛ dɛ.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge ayɛ aguadifo a odi yiye mfe pii ni.
The teacher’s speech was thunderous and boring.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no kasa no yɛ aprannaa na ɛyɛ mfonoe.
Many modern buildings use the same building codes.	Nnɛyi adan pii de adansi ho mmara koro no ara na edi dwuma.
Cats have long tails and round ears.	Mpataa wɔ dua atenten ne aso kurukuruwa.
They always wanted a son.	Ná wɔpɛ ɔbabarima bere nyinaa.
The stable boy reached for the trap.	Abarimaa a ɔyɛ mmoa dan no de ne nsa hwehwɛɛ afiri no.
The process is simple, except for the last step.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no yɛ mmerɛw, gye anammɔn a etwa to no nkutoo.
This castle, though not very large, is very beautiful.	Saa abankɛse yi, ɛwom sɛ ɛnyɛ kɛse koraa de, nanso ɛyɛ fɛ yiye.
The equipment needs to be replaced.	Ɛsɛ sɛ wɔsesa nnwinnade no.
He is a famous novelist.	Ɔyɛ ayɛsɛm kyerɛwfo a wagye din.
That morning, they left the house after breakfast.	Saa anɔpa no, wofii fie hɔ bere a wodii anɔpaduan wiei no.
He was overcome with fear.	Ehu hyɛɛ no ​​so.
The player slipped and fell.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no hwee ase na ɔhwee ase.
He was robbed on a train.	Wɔbɔɔ no korɔn wɔ keteke bi mu.
It is important to reduce energy consumption.	Ɛho hia sɛ wɔtew ahoɔden a wɔde di dwuma so.
Everyone can make mistakes in life.	Obiara betumi adi mfomso wɔ asetra mu.
The developer is pioneering new methods of research.	Nea ɔyɛɛ no ​​no reyɛ akwan foforo a wɔfa so yɛ nhwehwɛmu no ho akwampaefo.
No one can afford the opportunity to make a "quick buck".	Obiara ntumi nnya hokwan a ɔde bɛyɛ "quick buck".
He organized recruitment this year.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe maa nnipa a wɔbɛfa wɔn adwuma mu afe yi.
Do it for everyone later.	Yɛ no ma obiara akyiri yi.
After much discussion, the delegates approved the budget.	Bere a ananmusifo no bɔɔ nkɔmmɔ pii akyi no, wɔpenee sikasɛm nhyehyɛe no so.
He fills the fridge with food.	Ɔma aduan hyɛ frigye no mu ma.
Once completed, the water should be drained.	Sɛ wowie a, ɛsɛ sɛ woyi nsu no fi mu.
The investigation showed that he was innocent.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no kyerɛe sɛ na ne ho nni asɛm.
He liked the statue.	N’ani gyee ohoni no ho.
They often find themselves without food.	Mpɛn pii no, wohu sɛ aduan ho nhia wɔn.
Their home is close to the beach.	Wɔn fie bɛn mpoano hɔ.
When it rains, the rivers flow faster.	Sɛ osu tɔ a, nsubɔnten no tu ntɛmntɛm.
The water level in the reservoir dropped significantly this year.	Nsu a ɛwɔ atare no mu no so tewee kɛse afe yi.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Abɔde mu kurow bi fi anhwea a ɛwɔ anhweatam no so puei.
The army is bigger than the navy.	Asraafo no sõ sen po so asraafo no.
Some businesses were destroyed.	Wɔsɛee nnwuma bi.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Hyɛ nsɛmmisa kratasin no ma na fa ma me.
The hacker tries to spread discord and discontent.	Hacker no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛtrɛw akasakasa ne anigye a wonni mu.
The tomatoes are ripe.	Tomato no abere.
He could feel the sadness inside her.	Ná otumi te awerɛhow a ɛwɔ ne mu no nka.
Many beggars make their living by begging.	Asrɛsrɛfo pii de srɛsrɛ na ɛyɛ wɔn asetrade.
The streets are very clean in these cities.	Mmɔnten so tew yiye wɔ nkurow yi mu.
Six countries that contributed to negotiations.	Aman asia a wɔboaa ma wɔyɛɛ nkitahodi.
After reading this book, you will become a tennis pro.	Sɛ wokenkan saa nhoma yi wie a, wobɛyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ tennis mu.
The world is a dangerous place.	Wiase no yɛ beae a asiane wɔ.
The soil was not good.	Ná asase no nyɛ papa.
Recently, this process has been greatly improved.	Nnansa yi, wɔama saa adeyɛ yi atu mpɔn kɛse.
They stopped singing in church.	Wogyaee nnwom a wɔto wɔ asɔre mu.
Butter is made by fermenting milk.	Wɔnam nufusu a wɔde hyɛ mu so na ɛyɛ bɔta.
Biographies of other eminent scientists are being presented.	Wɔde nyansahufo afoforo a wɔagye din asetra ho nsɛm rekyerɛ.
Each of these communities has slightly different customs.	Mpɔtam yi mu biara wɔ amanne a ɛsono kakra.
A qualified physician should be present.	Ɛsɛ sɛ oduruyɛfo a ɔfata ba hɔ.
Conditions are just right for something to grow.	Tebea horow fata ara kwa ma biribi nyin.
The two friends met again.	Nnamfo baanu no hyiaa wɔn ho wɔn ho bio.
He started a new business of his own.	Ofii n’ankasa adwuma foforo ase.
Such accidents are common here.	Akwanhyia a ɛtete saa abu so wɔ ha.
A cemetery rose about a hundred miles away.	Amusiei bi sɔree bɛyɛ akwansin ɔha.
Interviews with residents revealed optimism.	Nsɛm a wobisabisaa ɛhɔfo no daa no adi sɛ na wɔwɔ anidaso.
He poured water into the cup.	Ɔhwiee nsu guu kuruwa no mu.
They clearly had something to hide.	Ɛda adi pefee sɛ na wɔwɔ biribi a wɔde besie.
After that, they went back to the hotel.	Ɛno akyi no, wɔsan kɔɔ ahɔhodan no mu.
The village lay in a circle around a castle.	Ná akuraa no da kurukuruwa atwa abankɛse bi ho ahyia.
The hills are covered in jagged rocks.	Abotan a ɛyɛ nsensanee akata nkoko no so.
Some people complained that "the weather was crazy".	Nnipa binom nwiinwii sɛ "wim tebea no yɛ kraman".
There are hundreds of people in this stadium.	Nnipa ɔhaha pii wɔ agumadibea yi mu.
A word consists of two syllables.	Asɛmfua bi yɛ nnyigyei nkyerɛwde abien.
The match was a lot of fun.	Bɔɔlbɔ no yɛɛ anigye kɛse.
The doctors warned him to stop smoking.	Nnuruyɛfo no bɔɔ no kɔkɔ sɛ onnyae sigaretnom.
The village was surrounded on three sides by mountains.	Ná mmepɔw atwa akuraa no ho ahyia wɔ afã abiɛsa.
He refused her offer.	Ɔpow nea ɔde maa no no.
Snow is rare in this region.	Sukyerɛmma ntaa mma wɔ ɔmantam yi mu.
I'm on vacation right now.	Mewɔ akwamma mprempren.
This is not really a good idea.	Eyi nyɛ adwene pa ankasa.
Direct evidence is impossible.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobenya adanse tẽẽ.
His skin is pale and sweaty	Ne honam ani yɛ bruu na fifiri ayɛ no
She cried out loudly.	Ɔsui denneennen.
Be careful not to damage the plant.	Hwɛ yiye na woansɛe afifide no.
Our students were disengaged and disinterested in learning.	Ná yɛn sukuufo no nka wɔn ho na na wɔn ani nnye adesua ho.
A rigorous tax investigation was initiated.	Wofii tow ho nhwehwɛmu a emu yɛ den ase.
These species are in danger of extinction.	Saa mmoa ahorow yi wɔ asiane mu sɛ wɔbɛtɔre ase.
Now, she's just getting her nails done.	Afei, ɔreyɛ ne nnadewa no ara kwa.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Ná ɔpɛ sɛ ɔkɔ fie, nanso na osuro n’adamfo no.
They are a very popular tea.	Wɔyɛ tii a agye din yiye.
After milking, remove the tea bags.	Sɛ wonom nufusu wie a, yi tii nkotoku no.
All citizens are required to register with the police.	Wɔhwehwɛ sɛ ɔman mma nyinaa kyerɛw wɔn din wɔ polisifo hɔ.
The scientists believed that everyone could enjoy freedom of speech.	Ná nyansahufo no gye di sɛ obiara betumi de kasa mu ahofadi.
The castle is in ruins today.	Abankɛse no asɛe nnɛ.
You need to reduce speed.	Ɛsɛ sɛ wotew ahoɔhare so.
The cook smiled.	Ɔnokwafo no serewee.
She believed her daughter would be fine.	Ná ogye di sɛ ne babea no bɛyɛ yiye.
The nurses were professional, friendly and attentive.	Ná ayarehwɛfo no yɛ adwuma yiye, na wɔwɔ adamfofa su na na wɔyɛ aso tie asɛm.
Young people are more involved in crime this year.	Mmabun de wɔn ho ahyɛ nsɛmmɔnedi mu kɛse afe yi.
The priest blessed him before leaving the tomb.	Ɔsɔfo no hyiraa no ansa na ɔrefi ɔdamoa no mu.
The dentist pulled four teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no twee ne sẽ anan.
They joined him in the chariot.	Wɔkaa ne ho wɔ teaseɛnam no so.
Use a sharp knife to cut the bread into quarters.	Fa sekan a ano yɛ nnam twitwa abodoo no mu anan.
What’s the matter with you? 	Dɛn na ɛhaw wo?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Eventually, the road was cleared of snow.	Awiei koraa no, woyii sukyerɛmma fii ɔkwan no so.
In medieval times there were actually two kingdoms.	Wɔ mfinimfini mmere mu no, na ahenni abien wɔ hɔ ankasa.
The theory remains unproven.	Nsusuwii no da so ara yɛ nea wonnyaa ho adanse.
She rubbed herself, moaning softly.	Ɔde ne nsa twitwiw ne ho, na ɔteɛteɛɛm brɛoo.
He must have had a few words with the driver.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔne ofirikafo no kaa nsɛm kakraa bi.
A few rains fell on the parched ground.	Osu kakraa bi tɔe wɔ asase a ayow no so.
He looked down on his neighbors because his parents said he had to.	Ɔbɔɔ n’afipamfo animtiaa efisɛ n’awofo kae sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa.
Your explanation is very reasonable.	Wo nkyerɛkyerɛmu no yɛ nea ntease wom yiye.
There was a lot of discussion about whether this was possible.	Wɔbɔɔ nkɔmmɔ pii sɛ ebia eyi betumi ayɛ yiye anaa.
The roof was placed on tall wooden pillars.	Wɔde ɔdan no atifi sii nnua adum atenten so.
The blood seemed to flow through his veins.	Ná ɛte sɛ nea mogya no fa ne ntini mu.
The public was furious.	Ɔmanfo no bo fuwii.
In today’s world, time has become very important.	Wɔ nnɛ wiase yi mu no, bere abɛyɛ nea ɛho hia paa.
Let the cream soften and stir into the flour.	Ma cream no nyɛ mmerɛw na fa hyɛ esiam no mu.
Dozens of people worked at the station.	Ná nnipa du du pii na wɔyɛ adwuma wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
His mother, slightly annoyed, clapped her hands.	Ne maame a na ne bo afuw kakra no bɔɔ ne nsa.
The tractor was damaged in the accident.	Tractor no sɛee wɔ akwanhyia no mu.
The police won a significant victory.	Polisifo dii nkonim titiriw bi.
We divided the work between us.	Yɛkyekyɛɛ adwuma no mu wɔ yɛn ntam.
Rare cases of voter fraud.	Nsɛm a ɛntaa nsi wɔ abatow mu nsisi ho.
Put the eggs in a bowl.	Fa nkesua no gu kuruwa mu.
Instead of going to the party, we will arrange a disco.	Sɛ́ anka yɛbɛkɔ apontow no so no, yɛbɛyɛ disko ho nhyehyɛe.
She had grown up in a traveling circus.	Ná wanyin wɔ asaw kuw bi a wotu kwan mu.
The fish lay their eggs on the beach.	Mpataa no tow wɔn nkesua wɔ mpoano.
It doesn’t matter.	Ɛnfa ho.
He took a quick sip of his coffee.	Ɔnom ne kɔfe no ntɛmntɛm.
He made no attempt to hide his anger.	Wammɔ mmɔden biara sɛ ɔde n’abufuw no besie.
They wore simple, simple clothes.	Ná wɔhyɛ ntade a ɛnyɛ den a ɛnyɛ den.
Everyone sat around the fire singing.	Obiara tenaa ogya no ho hyiae too nnwom.
Many people do not use this.	Nnipa pii mfa eyi nni dwuma.
Bea smiled softly	Bea serewee brɛoo
He looked into the herring.	Ɔhwɛɛ herring no mu.
They arrived before sunset.	Woduu hɔ ansa na owia rekɔtɔ.
Please water the plants daily.	Yɛsrɛ sɛ gugu afifide no so da biara.
What do you need two cups of brown sugar for?	Dɛn na wuhia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien?
The computer cannot access this disk.	Kɔmputa no ntumi nkɔ saa disk yi so.
He publicly criticized the opposition.	Ɔkasa tiaa ɔsɔretia kuw no wɔ baguam.
Some parrots are found only in the rainforest.	Akɔre binom wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom nkutoo mu.
His story shocked me.	Ne asɛm no maa me ho dwiriw me.
The water was warm this morning.	Ná nsu no mu yɛ hyew anɔpa yi.
We kind of had a lot of individuals up front.	Yɛyɛɛ ankorankoro pii su wɔ anim.
We use cars more than horses today.	Yɛde kar di dwuma sen apɔnkɔ nnɛ.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Afifide twe mframa bɔne fi wim.
The birds flew upwards.	Nnomaa no tu kɔɔ soro.
We are used to the volatile weather.	Yɛasua wim tebea a ɛyɛ basaa no.
He wanted to see his father.	Ná ɔpɛ sɛ ohu ne papa.
I smiled at him, but he didn’t answer.	Meserew kyerɛɛ no, nanso wammua.
I'm yours and mine.	Me ne wo de.
The "physicians of the future" will be bioengineers.	"Daakye nnuruyɛfo" no bɛyɛ bioengineers.
He was indeed married.	Ná ɔware ampa.
That child has a behavior problem is a known fact.	Saa abofra no wɔ suban ho haw no yɛ nokwasɛm a wonim.
White foaming waves broke on the shore	Asorɔkye fitaa a ɛyɛ ahurututu no bubui wɔ mpoano hɔ
Packaging must be complete.	Ɛsɛ sɛ nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma no yɛ nea edi mũ.
Look at the tree!	Hwɛ dua no!
Write books about the film.	Kyerɛw sini no ho nhoma ahorow.
The police carried guns.	Ná polisifo no kura atuo.
The medicine treats ulcers.	Aduru no sa akisikuru.
He crossed the street at a decent pace.	Ɔde ahoɔhare a ɛfata twaa abɔnten no.
Eventually the batch stopped going.	Awiei koraa no, batch no gyaee sɛ ɛrekɔ.
The teacher reviewed her lesson.	Ɔkyerɛkyerɛfo no san hwɛɛ n’adesua no mu.
The emperor of that country is a tyrant.	Saa ɔman no mu ɔhempɔn no yɛ otirimɔdenfo.
She made a simple meal for the family.	Ɔyɛɛ aduan a ɛnyɛ den maa abusua no.
He declared that he fought against injustice.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔko ko tiaa ntɛnkyea.
There is an urgent need for fuel containers.	Ɛho hia ntɛm ara sɛ wɔde nneɛma a wɔde gu mu a wɔde pɛtro gu mu.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Anuonyam a ɛwɔ dibea no mu no twetwe wɔn a wɔfata a wɔpɛ sɛ wɔyɛ adwuma no nkutoo.
He is an expert on the history of the city.	Ɔyɛ kurow no abakɔsɛm ho ɔbenfo.
They started talking.	Wofii ase bɔɔ nkɔmmɔ.
Nearly three decades later, he is still involved in the business.	Bɛyɛ mfe aduasa akyi no, ɔda so ara de ne ho hyɛ adwuma no mu.
Music is almost universal	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa nyinaa mu
He immediately reached out to the secretary.	Ɔde ne nsa kaa ɔkyerɛwfo no ntɛm ara.
The old traditions are dying.	Atetesɛm dedaw no rewu.
He did not want to challenge the lie.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔbɛkasa atia atosɛm no.
Small birds can travel amazingly.	Nnomaa nketewa tumi tu kwan a ɛyɛ nwonwa.
There are conflicting reports.	Amanneɛbɔ ahorow a ɛbɔ abira wɔ hɔ.
Moonlight is made from maple tree sap.	Wɔde maple nnua mu nsu na ɛyɛ ɔsram hann.
We need to find another way.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan foforo.
Possession of this weapon is strictly prohibited.	Wɔabara koraa sɛ obi bekura saa akode yi.
The character is elected to office.	Wɔpaw suban no sɛ onni dibea.
He was quick to learn.	Ná ɔyɛ ntɛm sua ade.
The quake destroyed a series of houses.	Asasewosow no sɛee afie a ɛtoatoa so.
Three cups will make enough cake for ten people.	Nkuruwa abiɛsa bɛma keeki a ɛdɔɔso ama nnipa du.
He tried to distance himself from the controversy.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwe ne ho afi akyinnyegye no ho.
The stock soared.	Stock no kɔɔ soro kɛse.
I fell asleep while reading a novel.	Medaae bere a na merekenkan ayɛsɛm bi.
This country is fortunate to have so many lakes.	Ɔman yi wɔ anigye sɛ ɛwɔ atare pii saa.
The workers are tired after a long day of work.	Adwumayɛfo no abrɛ bere a wɔayɛ adwuma bere tenten awie no.
This company has a reputation for being of the highest quality.	Saa adwumakuw yi wɔ din sɛ ɛyɛ nea ɛkorɔn sen biara.
Sleep is important for the health of the body.	Nna ho hia ma nipadua no akwahosan.
The winter brought a lot of fatigue.	Awɔw bere no de ɔbrɛ pii bae.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Nea ɛne nea nnipa pii gye di bɔ abira no, asparagus nyɛ nhabannuru.
They skied across the frozen river.	Wɔde ski twaa asubɔnten a awɔw wom no.
Try to eat more pork.	Bɔ mmɔden sɛ wubedi mprako nam pii.
They are strong, skilled fighters.	Wɔyɛ akofo a wɔn ho yɛ den a wɔn ho akokwaw.
I have seen him a couple of times in the city.	Mahu no mpɛn abien wɔ kurow no mu.
Swelling is unpredictable.	Nneɛma a ɛho ahonhon no yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
Muslims do not use numbers.	Nkramofo mfa akontaahyɛde nni dwuma.
The flood covered the mountains.	Nsuyiri no kataa mmepɔw no so.
They believe in their right to work.	Wogye di sɛ wɔwɔ hokwan sɛ wɔyɛ adwuma.
Other experiments were not so interesting.	Nsɔhwɛ afoforo a wɔyɛe no nyɛ anigye saa.
The postcard was torn in half .	Wɔtetew postcard no mu abien .
The rains give the fields new energy.	Osu a ɛtɔ no ma mfuw no nya ahoɔden foforo.
They moved their village to higher ground decades ago.	Woyii wɔn akuraa no kɔɔ mmeae a ɛkorɔn mfe du du pii a atwam ni.
The angry protester was driven out of the meeting.	Wɔpam ɔsɔretiafo a na ne bo afuw no fii nhyiam no ase.
The girl sat next to me.	Abeawa no tenaa me nkyɛn.
Tempers flared as the argument went on.	Abufuw mu yɛɛ den bere a akyinnyegye no kɔɔ so no.
Masturbation is healthier than masturbation.	Masturbation yɛ apɔwmuden sen masturbation.
We didn’t have much to say to each other.	Ná yenni nsɛm pii a yɛbɛka akyerɛ yɛn ho yɛn ho.
A ship passes by their village.	Hyɛn bi twam wɔ wɔn akuraa ase.
This economic crisis has affected all sectors.	Saa sikasɛm mu ahokyere yi aka nnwuma ahorow nyinaa.
This decision was met with anger.	Wɔde abufuw gyee saa gyinaesi yi.
The leader promised to serve his country well.	Ɔkannifo no hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsom ne man yiye.
The bus was crowded.	Ná nnipa ahyɛ bɔs no mu ma.
The charity focused on improving health care.	Adɔe kuw no twee adwene sii akwahosan ho nhyehyɛe a wɔbɛma atu mpɔn so.
He said it was robbery.	Ɔkae sɛ ɛyɛ adwowtwa.
They made do with what they had.	Wɔde nea na wɔwɔ no yɛɛ wɔn akomatɔyam.
Have you been in this room before?	So woakɔ dan yi mu pɛn?
He laughed.	Ɔserew.
Most countries have free primary and secondary education.	Aman dodow no ara wɔ mfitiase ne ntoaso sukuu nhomasua a wontua hwee.
Many years ago, many of these countries experienced famine.	Mfe pii a atwam ni no, ɔkɔm baa aman yi mu pii mu.
We seem to forget our sacred duties too quickly.	Ɛte sɛ nea yɛn werɛ fi yɛn nnwuma kronkron no ntɛmntɛm dodo.
During the flood, much of the city was flooded.	Wɔ nsuyiri no mu no, nsu faa kurow no fã kɛse no ara.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	Ɔnam mmɔnten a mfutuma ayɛ so ma no so, a na ɔwɔ anidaso sɛ obenya adwuma.
The water in this river is deep and very abundant.	Nsu a ɛwɔ saa asubɔnten yi mu no mu dɔ na ɛdɔɔso yiye.
You’d think the season was ripe for mangoes.	Wobɛsusu sɛ bere no abere ama mango.
Set a fire with sticks to sprinkle.	Fa nnua a wode bɛpetepete mu so to ogya.
This road leads to the city.	Saa kwan yi na ɛkɔ kurow no mu.
Seek the advice of a medical professional.	Hwehwɛ afotu fi aduruyɛfo bi hɔ.
To give counsel, one must first study psychology.	Sɛ obi de afotu bɛma a, ɛsɛ sɛ odi kan sua adwene ne nneyɛe ho ade.
Eager to make money, the boy applied for a job	Esiane sɛ abarimaa no ani abere sɛ obenya sika nti, ɔsrɛɛ adwuma
Several audience members nodded in agreement.	Atiefo pii de wɔn ti too fam de kyerɛe sɛ wɔpene so.
The city has a great history.	Kurow no wɔ abakɔsɛm kɛse.
I bathed my baby in the pool.	Meguaree me ba no wɔ ɔtare no mu.
The toilet got hot.	Tiafi no ho yɛɛ hyew.
Combine the sugar, butter, salt, and cinnamon.	Fa asikre, bɔta, nkyene, ne sinamon no bom.
A mysterious stranger appears outside the village.	Ɔhɔho bi a ɔyɛ ahintasɛm puei wɔ akuraa no akyi.
Many birds live here.	Nnomaa pii te ha.
I had to help my mother with daily chores.	Ná ɛsɛ sɛ meboa me maame wɔ da biara da nnwuma mu.
The death of the bee is mourned by beekeepers.	Ntɛtea no wu no yɛ nea ntɛtea ahwɛfo di ho awerɛhow.
Your sentence will be reviewed by the editor.	Wo kasamu no, editor no bɛhwɛ mu.
A ticking bell rang in the distance.	Dɔn a ɛrebɔ denneennen no bɔɔ wɔ akyirikyiri.
Many people started buying vegetables.	Nnipa pii fii ase tɔɔ nhabannuru.
Police found this well-hidden cache.	Polisifo huu saa cache a wɔde asie yiye yi.
It usually rains in the winter.	Osu taa tɔ wɔ awɔw bere mu.
That’s a nice cape.	Ɛno yɛ cape a ɛyɛ fɛ.
The soldier was called to duty.	Wɔfrɛɛ ɔsraani no sɛ ɔmmɛyɛ adwumaden.
Village life was easy then.	Ná akuraa ase asetra yɛ mmerɛw saa bere no.
We want to help you.	Yɛpɛ sɛ yɛboa wo.
That company has been corrupt.	Saa adwumakuw no adi amim.
The weather was very hot.	Ná wim yɛ hyew yiye.
He expected to lose the election.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛdi nkogu wɔ abatow no mu.
Hundreds of students attended the concert.	Sukuufo ɔhaha pii baa kɔnsɛt no ase.
The moon was obscured for a moment, then the bright sun returned.	Wɔkataa ɔsram no so bere tiaa bi, afei owia a ɛhyerɛn no san bae.
Press your forehead against the glass.	Moma so miaa ahwehwɛ no so.
These weather conditions spread disease.	Saa wim tebea horow yi ma nyarewa trɛw.
The exodus of refugees continues.	Aguanfo a wotu fi hɔ no kɔ so.
Make sure you have enough for the trip.	Hwɛ hu sɛ wowɔ nneɛma a ɛdɔɔso ma akwantu no.
The appearance of the clouds indicates rain.	Sɛnea mununkum no puei no kyerɛ sɛ osu atɔ.
The cold water was oppressive.	Ná nsu a ɛyɛ nwini no yɛ nhyɛso.
Make sure all cooked vegetables are al dente.	Hwɛ sɛ nhabannuru a wɔanoa nyinaa yɛ al dente.
Be careful what you post on social media.	Hwɛ yiye wɔ nea wode bɛto sohyial media so no ho.
This path is blocked.	Wɔasiw saa kwan yi ano.
Their respect for the king was evident.	Ná obu a wɔwɔ ma ɔhene no da adi.
Meters per second per second.	Mita wɔ sekan biara mu wɔ sekan biara mu.
Police horns in the village every week.	Polisifo abɛn a wɔbɔ wɔ akuraa no ase dapɛn biara.
Most of the work is done by hand.	Wɔde nsa na ɛyɛ adwuma no fã kɛse no ara.
Cities in this area have benefited from its rail network.	Nkurow a ɛwɔ saa beae yi anya ne keteke nhyehyɛe no so mfaso.
Falling prices or rising unemployment?	Nneɛma bo a ɛrekɔ fam anaasɛ adwuma a wonnya nyɛ a ɛrekɔ soro?
The climate is changing rapidly.	Wim tebea resakra ntɛmntɛm.
The lithe body twirls like a broken doll.	Nipadua a ɛyɛ mmerɛw no kyinkyin te sɛ abofraa a abubu.
The two see road signs all summer long.	Nnipa baanu no hu akwan ho nsɛnkyerɛnne wɔ awɔw bere nyinaa mu.
The sun rises in the east.	Owia pue wɔ apuei fam.
They were showered with confetti.	Wɔde confetti guu wɔn so.
He died without seeing his beloved daughter again.	Owui a wanhu ne babea a ɔdɔ no no bio.
The roof of the ship is above the ship.	Hyɛn no atifi wɔ hyɛn no atifi.
Pigs can jump quite high.	Mprako tumi huruw kɔ soro koraa.
No other creature has ever existed on our planet.	Abɔde foforo biara nni hɔ a ɛwɔ yɛn asase yi so pɛn.
He had faced many problems because of the floods.	Ná wahyia ɔhaw ahorow pii esiane nsuyiri no nti.
Getting away from it all.	Ne nyinaa a wobɛtwe wo ho afi ho.
The team worked hard.	Kuw no yɛɛ adwumaden.
He went to his uncle who owned a winery.	Ɔkɔɔ ne papa nua ba a na ɔwɔ nsadan bi nkyɛn.
Chemical weapons can kill thousands of people.	Nnuru a wɔde yɛ akode no tumi kunkum nnipa mpempem pii.
Small pieces of paper litter the floor.	Nkrataa nketenkete ayɛ fam hɔ.
And he has warned, don't break the law.	Na wabɔ kɔkɔ sɛ, mmu mmara so.
The dog can be merciless!	Ɔkraman no betumi ayɛ obi a onni mmɔborohunu!
The elder ignored my advice.	Ɔpanyin no buu n’ani guu m’afotu so.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Ná wɔde aborɔnoma no sie krataa adaka bi mu.
The police department will be wearing more security.	Polisifo dwumadibea no bɛhyɛ ahobammɔ pii.
No one leaves voluntarily.	Obiara mfi ne pɛ mu mfi hɔ.
Place the potatoes in a small bowl with ice.	Fa ɛmo no gu kuruwa ketewa bi a nsukyenee wom mu.
The author planned to talk about the novel one last time.	Ɔkyerɛwfo no yɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛka ayɛsɛm no ho asɛm nea etwa to.
They showed a rough map of this country.	Wɔde ɔman yi asase mfonini a wɔabɔ no akuturuku kyerɛe.
The processes of the brain in the mind were a mystery.	Ná amemene a ɛwɔ adwene no mu nneɛma a ɛkɔ so no yɛ ahintasɛm.
The captain called for volunteers.	Ɔhyɛnkafo no frɛɛ atuhoamafo.
So it arrived after a long, painful wait.	Enti eduu hɔ bere a yɛtwɛnee bere tenten a ɛyɛ yaw akyi.
The horrific violence of which he was charged.	Basabasayɛ a ɛyɛ hu a wɔbɔɔ no sobo no.
Many snakes are injured.	Awɔ pii pira.
The body was lying on the road.	Ná amu no da kwan so.
He finished his correspondence.	Ɔwiee ne nkrataa a ɔde kyerɛw no no.
This skirt is the right length for your knees.	Saa atade yi yɛ tenten a ɛfata ma wo nkotodwe.
The cracks in the rock are wide enough to enter.	Mpaapaemu a ɛwɔ ɔbotan no mu no trɛw araa ma wotumi kɔ mu.
They argued for hours about the merits of the show.	Wɔde nnɔnhwerew pii gyee akyinnye wɔ mfaso a ɛwɔ ɔyɛkyerɛ no mu no ho.
We wondered if he would make it back alive.	Yɛdwendwenee ho sɛ ebia ɔbɛsan ayɛ no nkwa mu anaa.
The morning sunlight hit the tall trees.	Anɔpa owia hann no bɔɔ nnua atenten no.
The wise old woman sliced ​​two apples.	Ɔbea panyin nyansafo no twitwaa apɔw-mu-teɛteɛ abien.
They spend most of their time hunting.	Wɔde wɔn bere fã kɛse no ara bɔ abɔmmɔ.
A terrifying sound came from upstairs.	Nnyigyei a ɛyɛ hu bi fii abansoro no so bae.
He visited his grandmother every year.	Ná ɔkɔsra ne nanabea afe biara.
He is a qualified doctor.	Ɔyɛ oduruyɛfo a ɔfata.
The cinnamon smell is overwhelming.	Sinamon hua no yɛ nea ɛboro so.
The community must protect its vulnerable members.	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo no bɔ emufo a wɔyɛ mmerɛw no ho ban.
We lost our most valuable player to an injury.	Yɛhweree yɛn agofomma a ɔsom bo sen biara no esiane opira bi nti.
The revolutionaries were arrested.	Wɔkyeree ɔman anidanfo no.
He makes improvised music in his spare time.	Ɔyɛ nnwom a wɔayɛ no foforo wɔ n’ahomegye bere mu.
Then his eyes widened in fear.	Afei ehu maa n’aniwa yɛɛ kɛse.
He thought he was sentenced to death.	Osusuwii sɛ wɔabu no fɔ sɛ onkum no.
He pinched the bridge of his nose.	Ɔde ne hwene no bridge no bɔɔ mu.
High water temperature is important.	Nsu a ɛyɛ hyew a ɛkɔ soro no ho hia.
He lay down beside her.	Ɔdaa ne nkyɛn.
The sheikh’s new wife is a dancer.	Sheikh no yere foforo no yɛ asawfo.
They were passing through a wooded area.	Ná wɔretwam wɔ beae bi a nnua ayɛ hɔ ma.
There were dozens of cows in the field.	Ná anantwi du du pii wɔ afuw no mu.
She is an awesome dancer.	Ɔyɛ asawfo a ne ho yɛ hu.
The warlord took his own doctor with him.	Ɔko panyin no de n’ankasa oduruyɛfo no kaa ne ho.
The summary of his story.	N’asɛm no mu nsɛm tiawa.
We want you to know the problem.	Yɛpɛ sɛ wuhu ɔhaw no.
Many animals migrate far away.	Mmoa pii tu kɔ akyirikyiri.
Our team beat their rivals.	Yɛn kuw no dii wɔn akansifo no so nkonim.
Enraged, he leaned forward	Esiane sɛ na ne bo afuw nti, ɔde ne ho kɔhyɛɛ n’anim
He didn’t like her jokes.	N’aseresɛm no annye n’ani.
He can barely breathe.	Ɛkame ayɛ sɛ ontumi nhome.
Turn off the lights when you leave.	Dum akanea no bere a woafi hɔ no.
Caged animals were refused food.	Wɔpowee sɛ wɔbɛma mmoa a wɔde wɔn ahyɛ afiri mu no aduan.
The little boy felt the wind on his face.	Abarimaa ketewa no tee mframa no nka wɔ n’anim.
It’s a famous bridge.	Ɛyɛ abɔnten so kwan a agye din.
You can review this protocol for more information.	Wubetumi ahwɛ protocol yi mu na woanya nsɛm pii.
Civil society groups warned of the threat to democracy.	Ɔmanfo akuw bɔɔ kɔkɔ wɔ asiane a ɛwɔ demokrase so no ho.
The old woman's house stood alone.	Ná ɔbea panyin no fie nkutoo gyina hɔ.
He succeeded as a rock’n’roll star.	Odii yiye sɛ rock’n’roll nnwontofo.
The working conditions in many industries are shocking.	Adwuma tebea a ɛwɔ adwumayɛbea ahorow pii mu no yɛ ahodwiriw.
Employees will walk into your office.	Adwumayɛfo bɛnantew akɔ w’adwumayɛbea hɔ.
The priest called the whole congregation to attention.	Ɔsɔfo no frɛɛ asafo no nyinaa ma wɔtwee adwene sii so.
The stranger's bag was full of stolen goods.	Ná nneɛma a wowia ahyɛ mu ma ɔnanani no bag no ayɛ kɛse.
He earns his living by grinding wheat.	Ɔnam awi a ɔyam so nya n’asetrade.
He ate too much cake.	Odii keeki pii dodo.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Saa bere yi nyinaa, owia no yɛɛ sunsuma atenten.
The terrorists have not been arrested.	Wɔnkyeree amumɔyɛfo no.
The new parliament convened quickly.	Mmarahyɛ bagua foforo no hyiaam ntɛmntɛm.
Buying a new washing machine?	Woretɔ afiri foforo a wɔde horo nneɛma?
The government began to consider such measures.	Aban no fii ase susuw nneɛma a ɛtete saa ho.
The anthropologist studied the history of many countries.	Nnipa ho nimdefo no suaa aman pii abakɔsɛm.
She was wearing a long skirt and pink blouse.	Ná ɔhyɛ atade tenten bi ne blouse a ɛyɛ pink.
There is no point in it.	Mfaso biara nni so.
Someone on a bike is trying to climb.	Obi a ɔte sakre so rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛforo.
They worked for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii yɛɛ adwuma.
In fact, the phenomenon could not be explained.	Nokwarem no, na wontumi nkyerɛkyerɛ adeyɛ no mu.
The breath was brief.	Ná home no yɛ tiawa.
Few people know that.	Nnipa kakraa bi na wonim saa.
Give her hugs and kisses from me.	Ma no atuu ne atuu mfi me hɔ.
Many in attendance were nervous about the proposal.	Ná wɔn a na wɔwɔ hɔ no mu pii ho yeraw wɔn wɔ nyansahyɛ no ho.
The invitees entered the room.	Wɔn a wɔtoo nsa frɛɛ wɔn no hyɛn dan no mu.
Some animals regenerate after injury.	Mmoa binom san yɛ wɔn foforo bere a wɔapirapira wɔn akyi no.
The storm caused extensive damage to the city.	Ahum no sɛee kurow no kɛse.
The soldiers heard the screams.	Asraafo no tee nteɛteɛm no.
This report shows that farmers were skeptical.	Amanneɛbɔ yi kyerɛ sɛ na akuafo adwenem yɛ wɔn naa.
Chemotherapy requires heavy equipment.	Nnuru a wɔde sa yare no hwehwɛ sɛ wɔde mfiri a emu yɛ duru di dwuma.
His confidence is in tatters.	Ahotoso a ɔwɔ no wɔ tatters mu.
No one believed him.	Obiara annye no nni.
A large billboard opened in the street.	Wobuee aguade ho dawurubɔ kyerɛwpon kɛse bi mu wɔ abɔnten no so.
Several studies were conducted.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow pii.
He sounded quite strong on the phone.	Ná ɔte sɛ nea ne ho yɛ den koraa wɔ telefon so.
Some countries adopt this view.	Aman binom gye saa adwene yi tom.
We are looking for good examples.	Yɛrehwehwɛ nhwɛso pa.
The risks may seem minimal at first.	Ebia mfiase no ɛbɛyɛ te sɛ nea asiane ahorow a ɛwɔ nnuru no mu no sua.
Many have a suspicious quality.	Pii wɔ su bi a ɛyɛ adwenem naayɛ.
They paused to listen to the woman.	Wogyinaa hɔ kakra tiee ɔbea no asɛm no.
Our relationship has deteriorated.	Yɛn abusuabɔ no asɛe kɛse.
The water pipe burst and flooded the house.	Nsu paipu no paee na nsu yiri faa ofie no mu.
Respond quickly when an animal is injured.	Yɛ ho biribi ntɛm bere a aboa bi apira no.
The daily ritual of laundry is still with us.	Da biara da amanne a ɛne sɛ wɔhoro ntade no da so ara wɔ yɛn nkyɛn.
The government may have more discussions.	Ebia aban no bɛbɔ nkɔmmɔ pii.
This patch is crude but effective.	Saa patch yi yɛ crude nanso etu mpɔn.
The baby is learning to crawl.	Akokoaa no resua sɛnea ɔbɛwea.
You need to build a good foundation.	Ɛsɛ sɛ wokyekye fapem pa.
The relevant legislative amendments will be debated in parliament.	Wɔbɛgye mmara mu nsakraeɛ a ɛfa ho no ho akyinnyeɛ wɔ mmarahyɛ bagua mu.
He gritted his teeth.	Ɔkyekyeree ne sẽ.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Adwowtwafo no fa wɔn nneduafo fi aguadifo hyɛn no mu.
Year after year, most employers are unaware of their legal obligations.	Afe biara, adwumawuranom dodow no ara nnim wɔn mmara mu asɛyɛde ahorow.
Endoscopic surgery, a new medical procedure, was recently performed.	Wɔyɛɛ endoscopic surgery, aduruyɛ kwan foforo bi nnansa yi ara.
The number of obese people is constantly increasing.	Nnipa a wɔayɛ kɛse mmoroso no dodow rekɔ soro bere nyinaa.
He opens his mouth wide.	Obue n’ano kɛse.
The scientist explained that his theory was correct.	Nyansahufo no kyerɛkyerɛɛ mu sɛ ne nsusuwii no yɛ nokware.
Talk to your boss.	Wo ne wo panyin nkasa.
The fragment was in the key of the minor.	Na asinasin no wɔ minor no safe no mu.
She cried, and her tears fell on her son.	Osui, na ne nusu guu ne ba no so.
This lane caused traffic congestion.	Saa kar kwan yi maa kar kyere so.
The company says its sales are growing every year.	Adwumakuw no ka sɛ nea wɔtɔn no renya nkɔanim afe biara.
Coffee machines have ruined many people.	Kafe mfiri asɛe nnipa pii.
A visit to this museum would be well worth it.	Tete nneɛma akorae yi a wobɛkɔ akɔhwɛ no bɛyɛ nea ɛfata yiye.
Remove the weeds.	Yi nwura no fi hɔ.
The jury is not yet unanimous.	Asɛnni baguafo no nnya nyɛɛ adwene koro.
After drinking tea, he is feeling much better.	Bere a wanom tii akyi no, ne ho retɔ no kɛse.
The light was dim, but he could see clearly enough.	Ná kanea no ano ayɛ kusuu, nanso na otumi hu ade yiye sɛnea ɛsɛ.
Another record was destroyed.	Wɔsɛee kyerɛwtohɔ foforo.
He walked nervously into the room.	Ɔde ehu nantew kɔɔ dan no mu.
They realized that they had been arrested.	Wohui sɛ wɔakyere wɔn.
This story begins in a stable.	Saa asɛm yi fi ase wɔ mmoa dan bi mu.
She was the only female politician in the convention.	Ɔno nkutoo ne ɔbea amammuifo wɔ nhyiam no ase.
Make sure the lettuce is completely dry.	Hwɛ hu sɛ lettuce no ayow koraa.
He was surrounded by eager lawyers, begging for jobs.	Ná mmaranimfo a wɔn ho pere wɔn atwa ne ho ahyia, na na wɔresrɛsrɛ sɛ wɔmma no nnwuma.
Try this activity.	Sɔ dwumadi yi hwɛ.
The operation was done quickly.	Wɔyɛɛ oprehyɛn no ntɛmntɛm.
When you enter the village, you will see a sign.	Sɛ wohyɛn akuraa no ase a, wubehu sɛnkyerɛnne bi.
A new leader is elected.	Wɔpaw ɔkannifo foforo.
He hoped his family would survive.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ n’abusua no benya nkwa.
Too much money corrupts the mind.	Sika pii sɛe adwene no.
Cobalt is used in stainless steel.	Wɔde cobalt yɛ dade a ɛnyɛ den.
The fire jumped.	Ogya no huruwii.
The villagers are proud of their music.	Akuraa no asefo de wɔn nnwom no hoahoa wɔn ho.
The tide is flowing hard.	Nsu a ɛreworo so no resen denneennen.
It would be best to finish that early.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wubewie saa ntɛm.
They will make a terrible racket in the woods.	Wɔbɛyɛ racket a ɛyɛ hu wɔ kwae mu.
Water is precious.	Nsu som bo.
The supplies were delivered by air.	Wɔnam wimhyɛn so de nneɛma no kɔe.
His eyes filled with tears.	N’aniwa no de nusu guu n’ani so.
A shopping mall is also called a street with shops.	Wɔsan frɛ aguadidan bi abɔnten a sotɔɔ ahorow wɔ so.
He looked at her contemptuously as she spoke.	Ɔhwɛɛ no ​​animtiaabu bere a ɔrekasa no.
Someone stole his wallet.	Obi wiaa ne sika kotoku.
The incident caused a fire that destroyed the forest.	Asɛm a esii no maa ogya tɔe a ɛsɛee kwae no.
Chiffon and color choice.	Chiffon ne kɔla a wɔpaw.
The prize money was distributed to several winners.	Wɔkyekyɛɛ nkonimbo sika no maa nkonimdifo pii.
On the mantel was a vase of red flowers.	Ná nhwiren kɔkɔɔ ahina bi wɔ mantel no so.
I have a hard time remembering names.	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛkae din ahorow.
Workers built dams along the river.	Adwumayɛfo sii asubɔnten no ho atare.
He climbed down reluctantly.	Ɔforo kɔɔ fam a na ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa.
They offer a wide variety of options for vegetarians.	Wɔde nneɛma ahorow pii ma wɔn a wonni nam.
The warehouses are filled to capacity.	Wɔhyɛ adekoradan ahorow no ma ma ɛdɔɔso.
A strong wind blew through the street.	Mframa bi a ano yɛ den bɔ faa abɔnten so.
The nations of the world are isolated.	Wiase aman no atew wɔn ho.
A constant influx of tourists.	Nsrahwɛfo a wɔba hɔ bere nyinaa.
But in the future, restrictions are likely.	Nanso daakye, ɛda adi sɛ wɔbɛbara nneɛma.
Employees must wear their company uniforms.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo hyɛ wɔn adwumakuw no ntade.
Skilled craftsmen abound in the countryside.	Adwumfo a wɔn ho akokwaw abu so wɔ nkuraase.
He used to give me a note on his way to class.	Ná ɔtaa de krataa bi ma me bere a na ɔrekɔ adesua no.
The colonial administration forced them to move to another island.	Atubrafo nniso no hyɛɛ wɔn ma wotu kɔɔ supɔw foforo so.
I was given detailed information.	Wɔmaa me nsɛm a ɛkɔ akyiri.
His eyes were clouded with sadness.	Ná awerɛhow akata n’ani so.
Dust storms are common in this part of the world.	Mfutuma ahum abu so wɔ wiase no fã yi.
The lovers liked each other.	Adɔfo no ani gyee wɔn ho wɔn ho ho.
Residents say they never have any problems with their water pipes.	Ɛhɔfo ka sɛ wonnya ɔhaw biara wɔ wɔn nsu ho nhama ho da.
It was a wonderful movie.	Ná ɛyɛ sini a ɛyɛ nwonwa.
The menu is usually designed around the meat.	Wɔtaa yɛ aduan a wɔde bɛma no ho nhyehyɛe atwa nam no ho ahyia.
As you can see, there have been a few changes.	Sɛnea wubetumi ahu no, nsakrae kakra aba.
He doesn’t want to move abroad.	Ɔmpɛ sɛ otu kɔ amannɔne.
Eventually, the water fell into the river.	Awiei koraa no, nsu no guu asubɔnten no mu.
The flowers are in danger.	Nhwiren no wɔ asiane mu.
Horses and dogs were destroyed in the battle.	Wɔsɛee apɔnkɔ ne akraman wɔ ɔko no mu.
He studied ancient civilizations in school.	Osuaa tete anibuei ahorow ho ade wɔ sukuu mu.
These words were carefully selected.	Wɔde ahwɛyiye paw saa nsɛm yi.
Poor soil made farming difficult.	Asase a enye no maa kuayɛ yɛɛ den.
He can read a spreadsheet	Obetumi akenkan akontaabu krataa
Happiness is a state of well-being.	Anigye yɛ yiyedi tebea.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Wɔhyɛ akyerɛkyerɛfo nkuran sɛ wɔmmoa asuafo no ma wɔn ankasa nsusuw nneɛma ho.
He made a sweeping gesture.	Ɔyɛɛ sɛnkyerɛnne bi a ɛpraprapra mu.
The floor was wet from the hose.	Ná fam no ayɛ nsu fi hose no mu.
But oh how terrible the chase is	Nanso oh hwɛ sɛnea akyidi no yɛ hu
The explorer explored the wildlife of the region.	Ɔhwehwɛfo no hwehwɛɛ ɔmantam no mu wuram mmoa mu.
He lovingly prepared the scales.	Ɔno na ofi ɔdɔ mu siesiee nsenia no.
I almost recovered from the trip last week.	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔɔ me wɔ akwantu no mu dapɛn a etwaam no.
This lake is fed by melting snow.	Sukyerɛmma a ɛreworo no na ɛma ɔtare yi so nsu.
He has become almost skeptical of the homeless population.	Ɛkame ayɛ sɛ wabɛyɛ obi a n’adwene mu yɛ no naa wɔ nnipa a wonni afie no ho.
This line, like most, is busy throughout the day.	Saa line yi, te sɛ dodow no ara no, yɛ nea adagyew nnim da mũ no nyinaa.
He planted an apple next to the tree.	Ɔduaa apɔw-mu-teɛteɛ wɔ dua no nkyɛn.
Slowly fill the pie with mince.	Fa mince hyɛ pie no ma nkakrankakra.
Clearly, he was concerned.	Ɛda adi pefee sɛ na ɛhaw no.
Cloud formation depends on the moisture in the atmosphere.	Mununkum a ɛbɛba no gyina nsu a ɛwɔ wim no so.
He was highly praised for his decision.	Wɔkamfoo no kɛse wɔ ne gyinaesi no ho.
The question is what can be done.	Asɛmmisa no ne nea wobetumi ayɛ.
He came to visit me.	Ɔbaa me bɛsraa me.
Insert the nails.	Fa nnadewa no hyɛ mu.
The enemy surrounded the city for three days.	Atamfo no twaa kurow no ho hyia nnansa.
He allowed the staff to sleep in the kitchen.	Ɔmaa adwumayɛfo no kwan ma wɔdaa adidibea hɔ.
The next morning, he arrived early at the meeting place.	Ade kyee anɔpa no, oduu baabi a wobehyiam no ntɛm.
There was a fire on the other side of the bay.	Ná ogya bi wɔ po no ano agya.
There are many types of tea.	Tia ahorow pii wɔ hɔ.
Language is not inherent.	Kasa nyɛ awosu.
The Queen received ambassadors from foreign countries.	Ɔhemmaa no gyee ananmusifo a wofi amannɔne aman mu.
The fish live in freshwater.	Mpataa no te nsu pa mu.
The statue is the work of a gifted artist.	Ahoni no yɛ mfoniniyɛfo bi a ɔwɔ akyɛde adwuma.
Find out how many pages your paper contains.	Hwehwɛ nkratafa dodow a wo krataa no wom.
The smell was foul and nauseating.	Ná hua no yɛ fĩ na ɛma obi ho yɛ no yaw.
There are millions of sheep in the northern plains.	Nguan ɔpepem pii wɔ kusuu fam asasetaw no so.
Fish grow faster if they get plenty of oxygen.	Mpataa nyin ntɛmntɛm sɛ wonya mframa pa pii a.
Many restaurants in that region are famous for their food.	Adidibea ahorow pii a ɛwɔ saa ɔmantam no mu no agye din wɔ wɔn nnuan ho.
Tie a string around the strings.	Fa hama kyekyere nhama no ho.
I should have known better.	Anka ɛsɛ sɛ mihu yiye.
The bad weather intensified during the day.	Wim tebea bɔne no mu yɛɛ den awiabere.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Ná nhaban no yɛ fɛ wɔ osutɔbere a ɛyɛ sika kɔkɔɔ mu.
It will rain for the next ten days.	Osu bɛtɔ nna du a edi hɔ no.
It was a small thing to know all the facts.	Ná ɛyɛ ade ketewaa bi sɛ wubehu nokwasɛm ahorow no nyinaa.
Customers generally rate the service as excellent.	Mpɛn pii no, adetɔfo bu ɔsom adwuma no sɛ eye kyɛn so.
Don’t drive too fast through the village.	Mfa kar nkɔ ntɛmntɛm dodo mfa akuraa no ase.
Finally, he reached his home.	Awiei koraa no, oduu ne fie.
Strange circumstances and events occurred.	Tebea ne nsɛm a esisii a ɛyɛ nwonwa sii.
One man weighed twice as much as another.	Ná ɔbarima biako mu duru yɛ ɔfoforo mmɔho abien.
What do you call that? 	Wofrɛ saa dɛn?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Make adjustments as needed.	Yɛ nsakrae sɛnea ɛho hia.
The snake bit the dog then ran up the tree.	Ɔwɔ no kekaa ɔkraman no afei ɔde mmirika kɔɔ dua no so.
The elves couldn't feel embarrassed.	Elves no antumi nte aniwu nka.
"Active chemicals" is something that will be the new thing	"Nnuru a ɛyɛ adwuma" yɛ ade a ɛbɛyɛ ade foforo
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Nsã a ɛma ahoɔden, a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma da a ɛyɛ hyew.
The ruby ​​necklace was offered as rent.	Wɔde ruby ​​kɔnmuade no too gua sɛ wɔmfa ntua dan ka.
Remove the beef from the freezer.	Yi nantwinam no fi frigye mu.
To speed up the process, accept the rules.	Sɛnea ɛbɛyɛ a adwuma no bɛyɛ ntɛm no, gye mmara no tom.
The dog latched onto his leash.	Ɔkraman no de ne ho bɔɔ ne hama no ho.
During the festival, food is scarce.	Wɔ afahyɛ no ase no, aduan sua.
Living conditions have become unbearable.	Asetra mu tebea horow abɛyɛ nea wontumi nnyina ano.
He reminds us that students should always take notes.	Ɔkae yɛn sɛ ɛsɛ sɛ asuafo kyerɛw nsɛm bere nyinaa.
The demand for food increases dramatically.	Aduan a wɔhwehwɛ no kɔ soro kɛse.
These statistics provide details about the history of the city.	Saa akontaabu ahorow yi ma yehu kurow no abakɔsɛm ho nsɛm kɔ akyiri.
Save money.	Sie sika.
The matter is very disturbing.	Asɛm no haw no kɛse.
The restaurant has a wide variety of tables available.	Adidibea no wɔ apon ahorow pii a wobetumi de asisi so.
The thief smiled ungratefully.	Owifo no serewee a ɛnyɛ anisɔ.
He slipped out quietly.	Ɔde ne ho fii adi komm.
The court found the appellant not guilty.	Asɛnnibea no hui sɛ nea ɔde asɛm no kɔdan no no nni fɔ.
Rice and flour are used to nourish the body.	Wɔde aburow ne esiam di dwuma ma nipadua no nya ahoɔden.
Peanut butter is a popular spread in many households.	Peanut butter yɛ ade a nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛtrɛw mu wɔ afie pii mu.
No one remembers what happened that day.	Obiara nkae nea esii saa da no.
The cavalry arrived first.	Apɔnkɔsotefo no dii kan duu hɔ.
Harvesting the crop is hard work.	Nnuadewa no a wobetwa no yɛ adwumaden.
They are trying to cut off people’s rights.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wobetwa hokwan ahorow a nkurɔfo wɔ no afi hɔ.
All students were required to wash their hands before lunch.	Ná wɔhwehwɛ sɛ sukuufo no nyinaa hohoro wɔn nsa ansa na wɔadidi awia.
He grew stronger every day.	Ɔyɛɛ den kɛse da biara da.
But he couldn't see it after a while.	Nanso na ontumi nhu wɔ bere tiaa bi akyi.
The farmer saw the strange thing.	Okuafo no huu ade a ɛyɛ nwonwa no.
Cut the citalopram in half.	Twitwa citalopram no mu abien.
He has many clients, but little free time.	Ɔwɔ afɛfo pii, nanso ahomegye bere kakraa bi na ɔwɔ.
The old woman looked very weak.	Ná ɔbea panyin no te sɛ nea wayɛ mmerɛw yiye.
There was a heated argument between the husband and wife.	Akasakasa a emu yɛ den baa okunu ne ɔyere ntam.
More men than women were reported to have died.	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ mmarima pii wuwui sen mmea.
The poetry became a real chore.	Anwensɛm no bɛyɛɛ adwumaden ankasa.
The bell chimed with excitement.	Dɔn no bɔɔ denneennen de anigye.
The fishmonger unwrapped the fish and began to clean it	Mpataatɔnfo no yii mpataa no mu na ofii ase siesiee
Her clothes are elegant and elegant.	Ne ntade yɛ fɛ na ɛyɛ fɛ.
Locals complained about their terrible living conditions.	Mpɔtam hɔfo nwiinwii wɔ wɔn asetra tebea a ɛyɛ hu no ho.
He was wearing a stupid hat.	Ná ɔhyɛ kyɛw a ɛyɛ nkwaseasɛm.
The circle is barely visible.	Ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu kurukuruwa no.
The baby splashed happily in the tub.	Akokoaa no de anigye petepetee tub no mu.
Using new reading strategies improved my vocabulary.	Akenkan ho akwan foforo a mede dii dwuma no maa me nsɛmfua no yɛɛ yiye.
He loved rare antiques.	Ná n’ani gye tete nneɛma a wɔntaa nhu ho.
One is given to each king, according to the law.	Wɔma ɔhene biara biako, sɛnea mmara kyerɛ no.
This concept is foreign to my thinking.	Saa adwene yi yɛ ananafo ma me nsusuwii.
Smoking can be harmful to your health.	Sigaret a wobɛnom no betumi apira w’akwahosan.
You can stay in one room but share a bathroom.	Wubetumi atra dan biako mu nanso wobɛkyɛ aguaree.
Good afternoon, madam doctor.	Awia pa, madam oduruyɛfo.
Many scientific and technological discoveries have been made here.	Wɔahu nneɛma pii wɔ nyansahu ne mfiridwuma mu wɔ ha.
The glass was half empty.	Ná ahwehwɛ no fã da mpan.
The devil is known as the star of evil.	Wonim ɔbonsam sɛ amumɔyɛ nsoromma.
Some kids in the class weren’t paying attention.	Ná mmofra bi a wɔwɔ adesuakuw no mu mfa wɔn adwene nsi so.
His friend’s house was late in sending the bill.	N’adamfo no fie kaa akyi wɔ sika a wɔde bɛbɔ ho ka no a wɔde bɛmena no mu.
The local judge became a concern.	Ɛhɔnom ɔtemmufo no bɛyɛɛ nea ɛhaw adwene.
Leave the frying pan on the hob.	Gyaw frying pan no wɔ hob no so.
He says we eat too much.	Ɔka sɛ yedi pii dodo.
When you jump, be sure to break your fall.	Sɛ wuhuruw a, hwɛ hu sɛ wubebubu w’asehwe no.
The skinny scientist strode across the room as blood gushed out of his brain.	Nyansahufo a ne ho yɛ hare no de mmirika twaa dan no mu bere a na mogya retu n’amemene no.
Is that a little strange?	So ɛno yɛ nwonwa kakra?
The cavalry attacked the enemy with drawn swords.	Apɔnkɔsotefo no de nkrante a wɔatwe tow hyɛɛ atamfo no so.
That window reddens with age.	Saa mfɛnsere no yɛ kɔkɔɔ bere a obi anyin no.
He screamed to the ground.	Ɔteɛteɛɛm guu fam.
The lack of rain led to a devastating famine.	Osu a na ɛntɔ no de ɔkɔm a ɛsɛe ade kɛse bae.
He found the purse in the train.	Ohuu sika kotoku no wɔ keteke no mu.
The tests are usually attempted in crowded school halls.	Mpɛn pii no, wɔbɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ sɔhwɛ ahorow no wɔ sukuu asa ahorow a nnipa ahyɛ so ma so.
They decided to do it without rain.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛyɛ a osu rentɔ.
He paused for a moment.	Ɔgyinaa hɔ kakra.
Most viewing areas are only accessible on foot.	Wonam fam nkutoo na wotumi kɔ mmeae a wɔhwɛ nneɛma dodow no ara.
He jumped up in excitement.	Ɔde anigye huruw kɔɔ soro.
The council was lenient when it came to delaying work.	Bagua no yɛɛ brɛbrɛ bere a ɛfa adwuma a wɔbɛtwentwɛn so ho no.
The neighborhood was filled with laughter and gossip.	Ná serew ne nsɛmmɔnedi ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
The picture has received mixed reviews.	Mfonini no anya nsɛm a adi afra.
The stock fell to the ground.	Stock no hwee fam.
He sighed in shock.	Ɔde ahodwiriw guu ahome.
Many women work outside the home.	Mmea pii yɛ adwuma wɔ fie akyi.
He glances at the boy in front of him.	Ɔde n’ani kyerɛ abarimaa a ɔte n’anim no.
The signs are positive.	Nsɛnkyerɛnne no yɛ papa.
Electricity is used extensively in this region.	Wɔde anyinam ahoɔden di dwuma kɛse wɔ saa ɔmantam yi mu.
A search began for the downed pilot.	Wofii ase hwehwɛɛ wimhyɛnkafo a wahwe ase no.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Sɛnea wɔka no, ahoɔfɛ yɛ honam ani nkutoo.
He gave the weather forecast.	Ɔde wim tebea ho akontaabu mae.
All members of the animal kingdom need food.	Mmoa ahemman no mufo nyinaa hia aduan.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Enti ɔhene sii ahemfie fɛfɛ maa ne babaa no.
But he hardly spoke.	Nanso ɛkame ayɛ sɛ wankasa.
They were made of mud.	Wɔde atɛkyɛ na ɛyɛe.
The calculator has seven keys in total.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, akontaabu afiri no wɔ nsafe ason.
The prison was closed.	Ná wɔato afiase hɔ.
Many wonder if it will ever rain.	Nnipa pii susuw ho sɛ ebia osu bɛtɔ da bi anaa.
The rising sun at the bay shines a dazzling golden glow.	Owia a ɛrepue wɔ po no ano no hyerɛn sika kɔkɔɔ a ɛyɛ nwonwa.
The eggs were kept in storage.	Ná wɔde nkesua no sie baabi a wɔkora nneɛma so.
The box collapsed when someone drove a truck over it.	Adaka no bubui bere a obi de lɔre bi faa so no.
He is anxious to get a good idea.	Ɔyɛ basaa sɛ obenya adwene pa.
A policeman who went inside interrupted her.	Polisini bi a ɔkɔɔ mu no twaa n’asɛm no mu.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	Nnɛra, wɔtew efĩ so kɛse.
He hid the treasure in the tomato garden.	Ɔde ademude no siee tomato turo no mu.
The wings beat loudly.	Ntaban no bɔɔ denneennen.
Organizers declared a state of emergency.	Wɔn a wɔyɛɛ nhyehyɛe no de tebea a egye ntɛmpɛ too gua.
The blank page seemed endless.	Ná ɛte sɛ nea kratafa a hwee nni so no nni awiei.
The animals have long since stopped migrating.	Mmoa no agyae atutra bere tenten ni.
They were often in doubt.	Ná wɔtaa gye akyinnye.
These marine animals live in the depths of the sea.	Saa po mu mmoa yi te po no mu bun mu.
I must do so under my own responsibility.	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa wɔ m’ankasa m’asɛyɛde ase.
Some companies refused to comply.	Nnwumakuw bi ampene so sɛ wobedi so.
Oil is an important source of energy.	Ngo yɛ ade titiriw a ɛma ahoɔden.
The plant bears a lot of fruit.	Afifide no sow aba pii.
His health is failing after a serious illness.	N’akwahosan resɛe wɔ yare a emu yɛ den akyi.
Most families want money.	Mmusua dodow no ara pɛ sika.
She was doing her best not to cry.	Ná ɔreyɛ nea obetumi biara sɛ ɔrensu.
A storm damaged many bikes.	Ahum bi sɛee sakre pii.
He grabbed her hand.	Ɔkyeree ne nsa.
Odii comm.	Odii komm.
It is considered a health hazard.	Wobu no sɛ ɛyɛ akwahosan ho asiane.
Instinctively, her hands flew to his neck.	Wɔ awosu mu no, ne nsa huruw kɔɔ ne kɔn mu.
The ecological footprint is a measure of human impact	Abɔde a atwa yɛn ho ahyia no nan ase yɛ ade a wɔde kyerɛ nkɛntɛnso a nnipa wɔ so
We shouldn’t waste our money.	Ɛnsɛ sɛ yɛsɛe yɛn sika.
Many people died when the plague broke out.	Nnipa pii wuwui bere a ɔyaredɔm no pae gui no.
It’s right outside that house.	Ɛwɔ saa fie no akyi pɛɛ.
Therefore, the most productive option would be to travel east.	Enti, ɔkwan a ɛsow aba kɛse no bɛyɛ sɛ wubetu kwan akɔ apuei fam.
To increase their yield, alfalfa is planted in the spring.	Nea ɛbɛyɛ na wɔn aba no ayɛ kɛse no, wodua alfalfa wɔ ahohuru bere mu.
Don’t go out and rob a bank.	Mma mfi adi nkɔwia sikakorabea.
He intends to stay with us for the weekend.	Ɔayɛ n’adwene sɛ ɔbɛtra yɛn nkyɛn dapɛn awiei no nyinaa.
The journey was long.	Ná akwantu no yɛ tenten.
Nowadays, we go everywhere all the time.	Mprempren, yɛkɔ baabiara bere nyinaa.
Who gave birth to whom?	Hena na ɔwoo hena?
The stars shine brightly.	Nsoromma no hyerɛn kɛse.
The singer had an excellent voice and a powerful presence.	Ná odwontofo no wɔ nne a ɛkyɛn so na na ɔwɔ hɔ a tumi wom.
The frightened men walked through the forest.	Mmarima a na ehu aka wɔn no nantew faa kwae no mu.
On a cold winter night, a baby is born.	Awɔw bere mu anadwo a emu yɛ den no, wɔwo akokoaa.
This file has four pages.	Saa fael yi wɔ nkratafa anan.
He went back to the offices came to no applause.	Ɔsan kɔɔ adwumayɛbea ahorow no bae a wɔmmɔ nsam biara.
Bring the kettle to a boil.	Fa kettle no gu so ma ɛnyɛ nsu.
He poured himself a cup of tea.	Ɔhwiee tii kuruwa biako guu ne ho.
A speeding car collided with a truck.	Kar bi a ɛretu mmirika ne lɔre bi bɔɔ mu.
If you eat a lot of beans, you will get gas.	Sɛ wudi bankye pii a, wubenya gas.
Farmers will be happier if they get more rain.	Sɛ akuafo nya osu pii a, wɔn ani begye kɛse.
The nurse was discussing yesterday's visit with the consultant.	Na ɔyarehwɛfo no ne ɔfotufo no resusuw nsrahwɛ a wɔyɛe nnɛra no ho.
I make plans for the distant future.	Meyɛ nhyehyɛe ahorow ma daakye a ɛwɔ akyirikyiri.
The scene is shrouded in fog.	Nsuyiri akata tebea no so.
Tell me, what did you want to eat?	Ka kyerɛ me, dɛn na na wopɛ sɛ wudi?
The summer heat has killed most of the roses.	Awɔw bere mu ɔhyew no akunkum nhwiren a wɔfrɛ no roses no mu dodow no ara.
It was covered in red and gold leaves.	Ná nhaban kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ akata so.
This experiment has tested the wisdom of the masses.	Saa sɔhwɛ yi asɔ nnipadɔm nyansa ahwɛ.
The animation is simple.	Animation no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
You eat to survive.	Wodidi sɛnea ɛbɛyɛ a wubenya nkwa.
Swim out for a bit, then dive in.	Guare fi adi kakra, afei fa wo ho hyɛ mu.
We dawdled over lunch.	Yɛde dawdled wɔ awia aduan ho.
It was too sudden for many of us.	Ná ɛyɛ mpofirim dodo ma yɛn mu pii.
Fill the sink with soap and warm water.	Fa samina ne nsu a ɛyɛ hyew gu sink no mu.
We need to stop trying to suppress the truth.	Ɛsɛ sɛ yegyae mmɔden a yɛbɔ sɛ yebesiw nokware no ano.
This development would have a profound impact.	Ná saa nkɔso yi benya nkɛntɛnso kɛse.
Recently, a new bee species was discovered.	Nnansa yi, wohuu ntɛtea foforo bi.
An ancient legend tells of many witches.	Tete anansesɛm bi ka abayifo pii ho asɛm.
Reduce the brightness of this image.	Tew sɛnea mfonini yi hyerɛn no so.
The ice cream melts faster as it warms up.	Ice cream no nwene ntɛmntɛm bere a ɛyɛ hyew no.
Some soldiers are disciplined.	Wɔteɛ asraafo binom so.
He fell to pieces when he heard the bad news.	Ɔhwee ase asinasin bere a ɔtee asɛmmɔne no.
No one benefited from it.	Obiara annya so mfaso.
He is absolutely brilliant and writes wonderful books.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa koraa na ɔkyerɛw nhoma ahorow a ɛyɛ nwonwa.
They enter the casino to improve their games.	Wɔhyɛ kyakyatow dan no mu sɛ wɔbɛma wɔn agodie ahorow no atu mpɔn.
Eventually, he was arrested and imprisoned.	Awiei koraa no, wɔkyeree no de no too afiase.
The punishment is severe.	Asotwe no mu yɛ den.
Children read novels for fun.	Mmofra kenkan ayɛsɛm nhoma de gye wɔn ani.
A government spokesman declined to comment.	Aban kasamafo bi ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
Children used to play in this park.	Ná mmofra taa di agoru wɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
I admire his loyalty to the company.	M’ani gye nokware a odi ma adwumakuw no ho.
He noticed what had happened.	Ɔhyɛɛ nea asi no nsow.
The government has introduced a recycling policy.	Aban no de nhyehyɛe bi a ɛfa nneɛma a wɔde di dwuma bio ho aba.
Catching trout on a fly rod requires skill.	Trout a wɔde bɛkyere nwansena poma so no hwehwɛ sɛ wo ho akokwaw.
A series of false cases confused the police.	Atoro nsɛm a wɔde dii dwuma a ɛtoatoa so no maa polisifo no adwene tu frae.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Yɛn afipamfo no bi renwiinwii wɔ dede no ho.
He bought three bottles of beer.	Ɔtɔɔ beer nkotoku abiɛsa.
The booming Japanese economy is based on silk.	Wɔde sirikyi na egyina Japan sikasɛm a ɛrenya nkɔso no so.
We need laws to protect children.	Yehia mmara a wɔde bɛbɔ mmofra ho ban.
The sea covered the beach, glistening in the morning sun.	Ɛpo no kataa mpoano hɔ, na na ɛhyerɛn wɔ anɔpa owia mu.
They had come to this country in search of a home.	Ná wɔaba ɔman yi mu sɛ wɔrebɛhwehwɛ ofie.
Then he fell into a deep sleep.	Afei ɔdaa kɛse.
So everything happened naturally.	Enti biribiara sii wɔ awosu mu.
The people were at ease.	Ná nkurɔfo no ho adwo wɔn.
The vote was discarded after completion.	Wɔtow aba no gui bere a wɔawie no.
He insisted that I leave immediately.	Ɔsii so dua sɛ memfi hɔ ntɛm ara.
Our cities are expanding rapidly.	Yɛn nkurow akɛse no retrɛw ntɛmntɛm.
A dog jumped into the road.	Ɔkraman bi huruw kɔɔ kwan no so.
It is true that only man knows that he is alive.	Ɛyɛ nokware sɛ onipa nkutoo na onim sɛ ɔte ase.
The hybrid car is expected to arrive.	Wɔhwɛ kwan sɛ kar a wɔde afrafra no bɛba.
Placement is common in advertisements.	Nneɛma a wɔde gu hɔ no abu so wɔ aguade ho dawurubɔ ahorow mu.
The boy and girl waved happily.	Abarimaa ne abeawa no de anigye wosow wɔn nsa.
The rope was cut with exquisite precision.	Wɔde pɛpɛɛpɛyɛ a ɛyɛ fɛ twaa hama no.
He reached out and began to sing.	Ɔtenee ne nsa na ofii ase too dwom.
The professor studies how the brain works.	Ɔbenfo no sua sɛnea amemene no yɛ adwuma no ho ade.
This restaurant serves really good food.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan a ɛyɛ dɛ ankasa.
This is often a problem on clean landfills.	Eyi taa yɛ ɔhaw wɔ mmeae a wɔtow nneɛma gu a ɛho tew wom no so.
Construction of the new hospital was completed today.	Wowiee ayaresabea foforo no adansi nnɛ.
Some ancient ruins have been found in these areas.	Wɔahu tete amamfõ bi wɔ saa mmeae yi.
Those in power became more arrogant and cruel.	Wɔn a na wɔwɔ tumi no bɛyɛɛ ahantan ne atirimɔdenfo kɛse.
The broken flag flutters silently in the cool breeze.	Frɛmfrɛm a abubu no rehuruhuruw komm wɔ mframa a ɛyɛ nwini mu.
The injustices of colonialism are many.	Ntɛnkyea a wɔyɛe wɔ atubrafo bere so no dɔɔso.
Fireworks lit up the night sky.	Ogyaframa hyerɛn wim anadwo no.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Akuafo twa alfalfa sɛ sare.
He looked at the cars passing by.	Ɔhwɛɛ kar ahorow a na ɛretwam no.
A workshop saved the day.	Adwumayɛbea bi gyee da no.
He insisted harder than usual.	Ɔsii so dua denneennen sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
Meetings were held without me.	Ná wɔyɛ nhyiam ahorow a me nka ho.
Sometimes people have a hard time mentally counting.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den ma nkurɔfo sɛ wɔbɛkan wɔ wɔn adwenem.
The children were very angry about his death.	Mmofra no bo fuwii kɛse wɔ ne wu no ho.
Salt water ensures longevity.	Nkyene nsu hwɛ hu sɛ wɔtra ase kyɛ.
It can usually be sealed in an airtight container.	Mpɛn pii no, wobetumi atoto mu wɔ ade a mframa ntumi nkɔ mu mu.
The leather is folded.	Wɔabɔ aboa nhoma no mu.
So the wise old woman counted three coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
The water was warm, but satisfying.	Ná nsu no yɛ hyew, nanso na ɛma abotɔyam.
The terrible weather continued into the next week.	Wim tebea a ɛyɛ hu no kɔɔ so kosii dapɛn a edi hɔ no mu.
Economists advise against such a move.	Sikasɛm ho abenfo tu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔyɛ ade a ɛte saa.
Water is less dense when warm.	Nsu nyɛ den pii bere a ɛyɛ hyew no.
His health began to deteriorate, and he died.	N’akwahosan fii ase sɛee, na owui.
It’s perfectly safe to drive here.	Ɛyɛ ahobammɔ koraa sɛ wobɛka kar wɔ ha.
No one argued with me.	Obiara ne me annye akyinnye.
Such behavior is immoral.	Su a ɛte saa no yɛ ɔbrasɛe.
He was an illiterate, poor farmer.	Ná ɔyɛ okuafo a onnim akenkan ne akyerɛw, na odi hia.
The supermarket is full of food.	Aduan ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma.
The prognosis is not good.	Nkɔmhyɛ no nyɛ papa.
It is the duty of the rich to pay their taxes.	Ɛyɛ adefo asɛyɛde sɛ wotua wɔn tow.
The strong animals threatened human lives.	Mmoa a wɔn ho yɛ den no de nnipa nkwa too asiane mu.
A horse really is a horse, of course.	Ɔpɔnkɔ yɛ ɔpɔnkɔ ampa, nokwarem no.
The school is at the top of the hill.	Sukuu no wɔ bepɔw no atifi.
The machine fits in my hand.	Afiri no hyɛ me nsa mu.
The room is quiet and warm.	Pia no mu yɛ dinn na ɛhɔ yɛ hyew.
Sometimes trying to get your message across can seem overwhelming.	Ɛtɔ mmere bi a, mmɔden a wobɛbɔ sɛ wobɛka wo nkrasɛm no betumi ayɛ te sɛ nea ɛboro so.
The great talent here is amazing.	Talent kɛse a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
A battle of wills ensued.	Apɛde ho ɔko bi bae.
A legend arose concerning its origin.	Atetesɛm bi sɔree faa ne mfiase ho.
He was wearing a red sweater and jeans.	Ná ɔhyɛ sweater kɔkɔɔ ne jeans.
I hate you!	Metan wo!
The erosion has weakened the foundations of many buildings.	Nsu a ɛreworo so no ama adan pii fapem ayɛ mmerɛw.
For example, buy an integrated padlock.	Sɛ nhwɛso no, tɔ padlock a wɔaka abom.
This gate is protected by a gate.	Aponkɛse bi bɔ ɔpon yi ho ban.
A bird sings in a summer forest.	Anomaa bi to dwom wɔ awɔw bere mu kwae bi mu.
Flatten the wood into a board.	Fa nnua no yɛ petee ma ɛnyɛ kyerɛwpon.
Curly clouds covered the moon.	Mununkum a akyeakyea kataa ɔsram no so.
The rain fell furiously.	Osu no de abufuw tɔe.
The inspector studied the autopsy report.	Ɔhwɛfo no suaa amu no ho amanneɛbɔ no ho ade.
The rich man could not resist the urge	Ɔdefo no antumi annyina ɔpɛ no ano
He died in a plane crash.	Owui wɔ wimhyɛn akwanhyia mu.
Some roses were full of fragrance.	Ná hua a ɛyɛ dɛ ahyɛ roses bi mu ma.
He did his beard.	Ɔyɛɛ n’abɔgyesɛ.
He pointed to several criticisms of his work.	Ɔtwee adwene sii ɔkasatia ahorow pii a ɛfa n’adwuma no ho.
The pollution problem is growing.	Efĩ ho haw no reyɛ kɛse.
Seriously, how ridiculous!	Aniberesɛm ne sɛ, hwɛ sɛnea ɛyɛ fɛwdi!
There are many types of food available.	Nnuan ahorow pii wɔ hɔ a wobetumi anya.
Creative writing is often taught in schools.	Wɔtaa kyerɛkyerɛ adebɔ ho nkyerɛwee wɔ sukuu ahorow mu.
The commitment to fighting climate change is clear.	Ahofama a ɛne sɛ wɔbɛko atia wim nsakrae no da adi pefee.
This seems to be a plausible statement.	Ɛte sɛ nea eyi yɛ asɛm a ɛyɛ nokware.
Its large size makes it difficult to move.	Ne kɛse a ɛyɛ kɛse no ma ɛyɛ den sɛ wobetu.
Children can fly like birds.	Mmofra tumi tu te sɛ nnomaa.
This spring, the harvest will be plentiful.	Ahohuru bere yi, otwa no bɛdɔɔso.
Take power naps in the morning and afternoon.	Fa power naps anɔpa ne awia.
He was completely absorbed in his work.	Ná ɔde ne ho ahyɛ n’adwuma no mu koraa.
People dream of starting their own business.	Nkurɔfo da dae sɛ wobefi wɔn ankasa adwuma ase.
She looked into his eyes and smiled.	Ɔhwɛɛ n’ani so na ɔserewee.
People’s eating habits are changing rapidly.	Nkurɔfo adidi resakra ntɛmntɛm.
But they often work in teams.	Nanso wɔtaa yɛ adwuma wɔ akuw mu.
He took on a courageous attitude.	Ɔfaa akokoduru su.
This house is large and comfortable.	Saa ofie yi sõ na ɛhɔ yɛ fɛ.
In a spirit of unity, they offered to help.	Wɔ biakoyɛ honhom mu no, wɔkae sɛ wɔbɛboa.
Have you met our new neighbors?	So woahyia yɛn afipamfo foforo no?
The look in his eyes was cold.	Ná n’ani so hwɛbea no yɛ nwini.
They were told to keep their minds open.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmma wɔn adwene mmue.
A large truck was brought.	Wɔde lɔre kɛse bi bae.
Urbanization is common in some parts of the world.	Nkurow akɛse mu a wɔbɛtra no abu so wɔ wiase mmeae bi.
He took me to another coffee shop.	Ɔde me kɔɔ kɔfetɔnbea foforo bi.
A cloud drifted lazily across the gloomy morning sky.	Mununkum bi de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
Feature options.	Feature ahorow a wɔpaw.
It’s not particularly easy to get expansion.	Ɛnyɛ mmerɛw titiriw sɛ wubenya ntrɛwmu.
The ship is due to sail tomorrow.	Ɛsɛ sɛ hyɛn no tu ɔkyena.
Sarcasm is added to many human languages.	Wɔde kasatia ka nnipa kasa pii ho.
The boat casts shadows on the water.	Ɔkorow no tow sunsuma gu nsu no so.
They waited patiently, leaning against a tree.	Wɔde boasetɔ twɛn, na wɔde wɔn ho too dua bi so.
One language, one religion.	Kasa biako, ɔsom biako.
A small fly circled his head.	Nwansena ketewaa bi bɔɔ ne ti ho hyiae.
Not misspelling this post will save you potential confusion.	Sɛ woankyerɛw saa post yi wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so a, ɛbɛma woakwati adwene a ebetumi ayɛ basaa.
The soldier died in front.	Ɔsraani no wui wɔ anim hɔ.
Few people live here year-round.	Nnipa kakraa bi na wɔte ha afe mũ no nyinaa.
The building had been demolished.	Ná wɔabubu ɔdan no.
An airstrike killed several people this week.	Wimhyɛn ntua bi kunkum nnipa pii dapɛn yi.
Decomposition occurs rapidly at high temperatures.	Nneɛma a ɛporɔw no ba ntɛmntɛm wɔ ɔhyew a ano yɛ den mu.
An unusual number of animals were killed.	Wokunkum mmoa dodow a ɛyɛ soronko.
Before you object, this is not true.	Ansa na wobɛkasa atia no, eyi nyɛ nokware.
The lake was deep and cold.	Ná ɔtare no mu dɔ na na awɔw wom.
He emphasized that affordable treatment is critical.	Osii so dua sɛ ayaresa a ne bo nyɛ den ho hia kɛse.
Our friend is absent on holidays.	Yɛn adamfo no nni hɔ wɔ nnapɔnna mu.
He wrote candidly about his experiences.	Ɔkyerɛw ne suahu ahorow ho asɛm pefee.
More women go to college than men.	Mmea pii kɔ kɔlege sen mmarima.
You read that scripture, didn't you?	Wokenkan saa kyerɛwsɛm no, ɛnte saa?
When the game started, he was in the lead.	Bere a wofii agoru no ase no, na ɔno na odi kan.
He reported that everyone was there.	Ɔbɔɔ amanneɛ sɛ obiara wɔ hɔ.
The king demanded another tax.	Ɔhene no hwehwɛɛ tow foforo.
However, some rivers remain pristine.	Nanso, nsubɔnten bi da so ara yɛ nea ɛho tew.
Strong knees are required.	Wɔhwehwɛ nkotodwe a ɛyɛ den.
This dog has soft, short coat.	Saa ɔkraman yi wɔ aboa nhoma a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ tiaa.
Bitter flavors are often found in bread.	Wɔtaa hu nneɛma a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono wɔ paanoo mu.
A strong wind blew over the lake.	Mframa a ano yɛ den bi bɔ faa ɔtare no so.
Place the berries in a food processor.	Fa nnuaba no gu ade a wɔde yɛ aduan mu.
I study engineering in college.	Misua mfiridwuma ho ade wɔ kɔlege.
Union membership is declining.	Union mufo dodow so retew.
All tomatoes are yellow.	Tomato nyinaa yɛ kɔkɔɔ.
Let’s meet in the conference room.	Momma yenhyia wɔ nhyiam dan mu.
After the doctor removed the rotten tissue, the pain disappeared.	Bere a oduruyɛfo no yii ntini a aporɔw no fii hɔ wiei no, ɛyaw no yerae.
Only thirty people go to mass every week.	Nnipa aduasa pɛ na wɔkɔ mass dapɛn biara.
Rojas wasnt able to finish his sentence.	Rojas wasnt antumi anwie ne kasamu no.
Then he straightened up and bowed.	Afei ɔteɛɛ ne ho na ɔkotow.
On the beach, children built sand dunes.	Wɔ mpoano hɔ no, mmofra sii anhweatam.
Landslides decreased dramatically.	Asase a ɛtɔe no so tew kɛse.
This dress is too short.	Saa atade yi yɛ tiaa dodo.
Police use gas for crowd control.	Polisifo de gas di dwuma de di nnipadɔm so.
The company has sold its main office.	Adwumakuw no atɔn ne dwumadibea titiriw no.
A high fever often indicates a serious illness.	Atiridii a ano yɛ den taa kyerɛ sɛ ɔyare a emu yɛ den.
An engineer observed the program.	Mfiridwumayɛfo bi hwɛɛ dwumadi no.
The scout slipped into the shadows.	Scout no de ne ho kɔhyɛɛ sunsuma no mu.
A blacksmith is a metalworking shop.	Ɔdansifo yɛ sotɔɔ a wɔyɛ dade adwuma.
Locals love this beach.	Ɛhɔfo ani gye mpoano yi ho.
Gemstones are precious gemstones.	Aboɔden abo yɛ aboɔden abo a ɛsom bo.
Patients go through a series of tests	Ayarefo no fa nhwehwɛmu ahorow pii mu
A dog that recently gave birth.	Ɔkraman bi a ɔwoo mma nnansa yi ara.
A crab can be its shell.	Krak betumi ayɛ ne abon.
He stood behind the table and smiled.	Ogyinaa pon no akyi na ɔserewee.
This student received excellent grades in the course.	Osuani yi nyaa nkontabuo a ɛkyɛn so wɔ adesua no mu.
He assured us that he would be completely honest.	Ɔmaa yɛn awerɛhyem sɛ obedi nokware koraa.
The story is about a young man and a young woman.	Asɛm no ka aberante bi ne abaawa bi ho asɛm.
The elderly were never given such luxuries.	Wɔamma nkwakoraa ne mmerewa nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛte saa da.
Ancient civilizations sailed here.	Tete anibuei ahorow de hyɛn tu kɔɔ ha.
He kept busy when he quit his job.	Ɔmaa ne ho yɛɛ no ​​adagyew bere a ogyaee adwuma no.
The scientific evidence is overwhelming.	Nyansahu mu adanse no dɔɔso.
Man, woman, child.	Ɔbarima, ɔbaa, abofra.
The road cuts through the desert.	Ɔkwan no twa sare no so.
Some experts believe that climate change is happening.	Abenfo binom gye di sɛ wim nsakrae rekɔ so.
Some insects breed in dark forests.	Nkoekoemmoa binom wo wɔ kwae a emu yɛ sum mu.
The ball bounced back into the net.	Bɔɔl no san san kɔɔ asau no mu.
The group is famous for the climbing wall.	Kuw no agye din wɔ ɔfasu a ɛforo no ho.
Climate change affects law enforcement, scientists say.	Nyansahufo ka sɛ wim nsakrae ka sɛnea wodi mmara so no.
This arid region is engulfed in a massive flood.	Nsu kɛse bi agye ɔmantam a ɛhɔ yɛ kusuu yi.
He plays chess well.	Ɔbɔ chess yiye.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Akannifo binom di amim araa ma wontumi mfa wɔn ho nto wɔn so.
Sausages cooked in the fat.	Soseji a wɔanoa wɔ srade no mu.
His world soon collided with several brick walls.	Ankyɛ na ne wiase no ne birikisi afasu pii bɔɔ mu.
He was wearing a red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bi.
I watched him for hours.	Mehwɛɛ no ​​nnɔnhwerew pii.
The monthly salary is not enough to survive	Akatua a wotua ɔsram biara no nnɔɔso na ama woatumi atra ase
He was in charge of production.	Ná ɔno na ɔhwɛ nneɛma a wɔyɛ so.
He doesn't understand anything about that.	Ɔnte saa asɛm no ho hwee ase.
He ran down the hall.	Ɔde mmirika faa asa no so.
These animals use the branches to rest.	Saa mmoa yi de nkorabata no di dwuma de gye wɔn ahome.
If you want to express something abstract, use a metaphor.	Sɛ wopɛ sɛ woda biribi a ɛnyɛ adwene adi a, fa kasakoa di dwuma.
They did not know why he did so.	Ná wonnim nea enti a ɔyɛɛ saa no.
The best time to visit was in the afternoon.	Bere a eye sen biara a na ɛsɛ sɛ yɛkɔsra hɔ ne awiabere.
Repairers arrived promptly at 8am.	Wɔn a wosiesie nneɛma no duu hɔ ntɛm ara anɔpa nnɔnwɔtwe.
I hold my tongue long enough.	Mekura me tɛkrɛma mu akyɛ sɛnea ɛsɛ.
The sciatic nerve sends small nerves down the spine.	Sciatic nerve no de ntini nketenkete fi akyi berɛmo no mu kɔ fam.
She holds up her red veil.	Ɔde ne nkatanim kɔkɔɔ no kɔ soro.
You have to accept the fact that you are a communist.	Ɛsɛ sɛ wugye nokwasɛm a ɛyɛ sɛ woyɛ komunistni no tom.
I will never forget you!	Me werɛ remfi wo da!
His mother forced him to go to work.	Ne maame hyɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ adwuma.
Nowadays, it is fashionable to eat healthy.	Mprempren, ɛyɛ nea aba so sɛ wubedi aduan a ahoɔden wom.
Last year’s performance was excellent.	Afe a etwaam no mu dwumadi no yɛɛ papa yiye.
The clock on the wall rang, loudly.	Dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no bɔɔ, denneennen.
The same goes for next year.	Saa ara na afe a edi hɔ no nso te.
Service charges will be added to your bill.	Wɔde ɔsom ho ka bɛka wo ka ho.
Soon the race was over.	Ankyɛ na mmirikatu no baa awiei.
Higher education is growing rapidly.	Nhomasua a ɛkɔ anim renya nkɔso ntɛmntɛm.
Evidence of these sites by name.	Adanse a ɛfa saa nsɛm ho amanneɛbɔbea ahorow yi ho a wɔde wɔn din ahyɛ mu.
He was an accomplished writer, traveling in the northern states.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛwfo a ne ho akokwaw, na ɔkyinkyin atifi fam aman no mu.
There are cats hunting in the plains.	Mpataa bi wɔ hɔ a wɔrebɔ abɔmmɔ wɔ asasetaw no so.
They were lucky to escape injury.	Wɔn ani gyei sɛ woguan fii opira mu.
Most attacks occur at night.	Ntuo dodow no ara ba anadwo.
Monday is the first day of the week.	Memeneda yɛ dapɛn no mu da a edi kan.
You can’t trust everyone you meet.	Worentumi mfa wo ho nto obiara a wuhyia no so.
This park is closed to the public.	Wɔato saa abɔnten so atrae yi mu ama ɔmanfo.
He's always so disorganized.	Ɔyɛ obi a ɔnyɛ nhyehyɛe saa bere nyinaa.
The politician was accused of electoral fraud.	Wɔbɔɔ ɔmanyɛfo no sobo sɛ ɔyɛɛ nsisi wɔ abatow mu.
He jumped on his friend.	Ohuruw faa n’adamfo no so.
They divorced the same year.	Wogyaee aware afe koro no ara.
The planned economy brought many good ideas.	Sikasɛm a wɔayɛ ho nhyehyɛe no de nsusuwii pa pii bae.
The paprika in their favorite chicken.	Paprika a ɛwɔ akokɔ a wɔn ani gye ho kɛse no mu.
There were large concrete buildings in the city.	Ná adan akɛse a wɔde kɔnkrit ayɛ wɔ kurow no mu.
The living room was decorated with religious paintings.	Ná wɔde nyamesom ho mfonini ahorow asiesie ɔdan a wɔtra mu no mu.
The power was thrust into chaos.	Wɔde tumi no hyɛɛ basabasayɛ mu.
A sentence that begins a sentence with the same word.	Kasasin a efi ase kasamu bi w asmfua koro no ara so.
Dotdash's sentence began as.	Dotdash kasamu no fii ase sɛ.
Such assets must be paid immediately.	Ɛsɛ sɛ wotua agyapade a ɛtete saa no ho ka ntɛm ara.
Most homes have a small plot of land around it.	Afie dodow no ara wɔ asase ketewaa bi a atwa ho ahyia.
Finally, a few words of advice from a veteran.	Awiei koraa no, afotusɛm kakraa bi a efi ɔsraani panyin bi hɔ.
The man held up the picture.	Ɔbarima no maa mfonini no so.
The wall collapsed, causing much damage.	Ɔfasu no bubui, na ɛde ɔsɛe pii bae.
The image below represents a node.	Mfonini a ɛwɔ ase ha no gyina hɔ ma node bi.
A flu epidemic has ravaged the world.	Atiridii ɔyaredɔm bi asɛe wiase no.
Save it for the next batch.	Fa sie ma batch a edi hɔ no.
He claims that this was the first scientific discovery.	Ɔkyerɛ sɛ eyi ne nyansahu mu ade a edi kan a wohui.
He had a wooden house built.	Ɔmaa wosii dua dan bi.
He's always a little weird.	Ɔyɛ nwonwa kakra bere nyinaa.
So run the sentences together.	Enti mmirikatu kasamu ahorow no bom.
The fish is very tasty.	Mpataa no yɛ dɛ yiye.
The cold water had made her skin look pale.	Ná nsu a ɛyɛ nwini no ama ne honam ani ayɛ sɛ nea ayɛ mmerɛw.
Every major river offers breathtaking natural beauty.	Asubɔnten kɛse biara ma wonya abɔde mu ahoɔfɛ a ɛyɛ nwonwa.
The President has recently announced plans to protect endangered species.	Ɔmampanyin no de nhyehyɛe ahorow a ɔde bɛbɔ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre ho ban no ho amanneɛbɔ ama nnansa yi.
Nigerians used to support the opposition parties.	Ná Nigeriafo taa boa akuw a wɔsɔre tia no.
Writing is not literature.	Nkyerɛwee nyɛ nhoma.
It was a massacre.	Ná ɛyɛ okunkɛse.
He was able to repel the attackers.	Otumi pam wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no.
Many pieces of porcelain have been found here.	Wɔahu porcelain asinasin pii wɔ ha.
Organic foods contain no genetically modified bacteria.	Nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom nni mmoawa a wɔayɛ wɔn awosu mu nsakrae biara.
Put these receipts in the box.	Fa saa nkrataa a wɔde gye sika yi gu adaka no mu.
The women were forced to paint their fingernails.	Wɔhyɛɛ mmea no ma wɔyɛɛ wɔn nsateaa nnadewa ho adwini.
I filled the paper with ink.	Mede ink hyɛɛ krataa no mu ma.
The man’s hands were tied behind his back.	Wɔkyekyeree ɔbarima no nsa wɔ n’akyi.
The merchant hurried over to our bald friend.	Oguadifo no de ahopere kɔɔ yɛn adamfo a ne ti nhwi yɛ ti nhwi no nkyɛn.
He had lost three stone in weight.	Ná ne mu duru so atew abo abiɛsa.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Aban ahorow fi bere tenten apere sɛ wobedi kar akanea so.
His skin was pale, his eyes filled with pain.	Ná ne honam ani ayɛ bruu, na na ɛyaw ahyɛ n’ani so ma.
He was discharged from the hospital.	Woyii no fii ayaresabea.
The full moon shines brightly in the sky.	Ɔsram a ɛyɛ ma no hyerɛn kɛse wɔ wim.
The digital revolution has changed the world.	Digitals ɔsesɛw no asesa wiase no.
He never breaks his promises.	Ommu ne bɔhyɛ ahorow so da.
Water is the basis of life.	Nsu ne nkwa nnyinaso.
He rushed to the station, waving goodbye.	Ɔde ahopere kɔɔ keteke gyinabea hɔ, na ɔwosow ne nsa sɛ ɔrekɔ.
He has visited many therapists.	Ɔakɔsra ayaresafo pii.
If a woman gives birth, she should see a doctor.	Sɛ ɔbea wo a, ɛsɛ sɛ ɔkɔ oduruyɛfo nkyɛn.
It hindered my progress as an artist.	Ɛsiw me nkɔso sɛ mfoniniyɛfo kwan.
It is important that you succeed in this field.	Ɛho hia sɛ wudi yiye wɔ saa adwuma yi mu.
This story is repeated around the world.	Wɔsan ka saa asɛm yi wɔ wiase nyinaa.
The weather is getting worse every year.	Wim tebea resɛe afe biara.
It continues to improve productivity.	Ɛkɔ so ma nneɛma a wɔde yɛ adwuma no tu mpɔn.
The city was filled with life.	Nkwa hyɛɛ kurow no mu.
There was violence in the cities.	Ná basabasayɛ wɔ nkurow akɛse mu.
Many people now pay with credit cards.	Mprempren nnipa pii de credit card tua wɔn ka.
First, we need to make some bean sauce.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ bean sauce bi.
Once its work is done, it dies.	Sɛ wɔyɛ n’adwuma wie a, ewu.
He won’t come.	Ɔremma.
The chief is merciless, but just.	Ɔpanyin no nni mmɔborohunu, nanso ɔyɛ ɔtreneeni.
At seven, the secretary is in the office.	Nnɔnson no, ɔkyerɛwfo no wɔ adwumayɛbea hɔ.
I am sorry that things have gone this way.	Ɛyɛ me yaw sɛ nneɛma akɔ saa kwan yi so.
Some buildings still smolder today.	Adan bi da so ara yɛ wusiw nnɛ.
The matriarch gave orders, and the servants obeyed.	Matriarch no de ahyɛde mae, na asomfo no yɛɛ osetie.
Public sector corruption is a serious problem.	Ɔman adwumayɛbea ahorow no adifudepɛ yɛ ɔhaw kɛse.
Someone who is a baker.	Obi a ɔyɛ paanootowfo.
He won’t let you touch him.	Ɔremma wo nsa nka no.
What has changed recently in our economy?	Dɛn na asesa nnansa yi wɔ yɛn sikasɛm mu?
For exfoliating, use lemon and salt paste.	Sɛ wopɛ sɛ wuyi ntini a ɛwɔ nipadua no mu no mu a, fa lemon ne nkyene aduru di dwuma.
Some farmers became rich, while others went broke.	Akuafo binom bɛyɛɛ adefo, bere a afoforo nso kɔɔ broke.
The dominoes fall one after the other.	Domino ahorow no hwe ase nnidiso nnidiso.
The weather is notoriously unreliable here.	Wim tebea no agye dimmɔne sɛ wontumi mfa wɔn ho nto so wɔ ha.
Many women wonder if men really live.	Mmea pii susuw ho sɛ ebia mmarima te ase ampa anaa.
Here are some of the most frequently asked questions.	Nsɛm a wɔtaa bisa no bi ni.
A brown belt should be comfortable.	Ɛsɛ sɛ abɔso a ɛyɛ bruu yɛ nea ɛyɛ fɛ.
Some operations take hours.	Oprehyɛn ahorow bi gye nnɔnhwerew pii.
Titanic sank beneath waves after hitting an iceberg.	Titanic memee wɔ asorɔkye ase bere a ɛbɔɔ nsukyenee bepɔw bi akyi no.
She shouted at the waitress.	Ɔteɛɛm kyerɛɛ ɔbea a ɔhwɛ hɔ no.
This man is a genius.	Saa ɔbarima yi yɛ obi a ne ho akokwaw.
The helicopter blades murmured loudly.	Helikopta no nhama no nwiinwii denneennen.
Trains are their fastest form of transportation.	Keteke ne wɔn akwantu a ɛyɛ ntɛm sen biara.
Countries build factories and create jobs.	Aman si adwumayɛbea ahorow na ɛma wonya nnwuma.
He led the horse into the water.	Ɔdii ɔpɔnkɔ no anim kɔɔ nsuo no mu.
Look at the maps on the way to the front entrance.	Hwɛ asase mfonini ahorow a ɛwɔ ɔkwan a ɛkɔ anim abrannaa no so no so.
Choose what you use well and throw away the rest.	Paw nea wode bedi dwuma yiye na tow nea aka no gu.
That person has almost no idea of ​​the process.	Ɛkame ayɛ sɛ saa onipa no nni ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho adwene biara.
Remember to take your passport.	Kae sɛ wobɛfa wo passport.
They said stress contributed to their faulty memories.	Wɔkae sɛ adwennwen na ɛmaa wɔn nkae a ɛnteɛ no.
The waterfall poured over the edge of the cliff.	Nsu a ɛtɔe no hwie guu ɔbotan no ano.
Mark the clock, please.	Yɛsrɛ wo, hyɛ dɔn no agyirae.
Never underestimate their strength, mate.	Mmu wɔn ahoɔden adewa da, ɔyɔnko.
The shares fell steadily over the next month.	Kyɛfa no kɔɔ fam nkakrankakra wɔ ɔsram a edi hɔ no mu.
We stopped talking.	Yegyaee nkɔmmɔbɔ.
State troops and militias also fought the rebels.	Ɔman no asraafo ne asraafo akuw nso ne atuatewfo no koe.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	Abenfo suro sɛ wim nsakrae de ɔpɛ ne ɔkɔm bɛba.
He started a new diet.	Ofii aduan foforo ase.
Our lives are dull, gloomy, and gray.	Yɛn asetra yɛ kusuu, ɛyɛ kusuu, na ɛyɛ fitaa.
The walls were ancient and crumbling.	Ná afasu no yɛ tete de na abubu.
The rebels are making progress.	Atuatewfo no renya nkɔso.
Some water splashed on the floor.	Nsu bi hwie guu fam.
It is time for the politician to justify his decision.	Bere aso sɛ ɔmanyɛfo no bu ne gyinaesi no bem.
The prince realized that he had no power.	Ɔheneba no hui sɛ onni tumi biara.
It hit hard.	Ɛbɔe denneennen.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Kasa ɔhaha pii na ɛwɔ wiase.
Security concerns are evident.	Ahobammɔ ho haw ahorow da adi.
Furniture needs to be unpacked.	Ɛsɛ sɛ woyi nneɛma a wɔde siesie fie no mu.
A path winds around the pool, past a cascading waterfall.	Ɔkwan bi twa atare no ho hyia, twa nsu a ɛtɔ gu fam bi a ɛrehuruhuruw ho.
Let the shrimp marinate a bit.	Ma shrimp no nhyɛ mu kakra.
The flag was raised for the first time.	Wɔmaa frankaa no so nea edi kan.
The dog was chewing on the snacks.	Ná ɔkraman no rebɔ nnuan nketenkete no.
Police have sealed off the area.	Polisifo asɔ beae no ano.
It is definitely worth investigating.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛfata sɛ wɔyɛ mu nhwehwɛmu.
Women in this country are looked down upon.	Mmea a wɔwɔ ɔman yi mu no yɛ nea wobu wɔn animtiaa.
The iron bridge was demolished.	Wobubuu dade abɔntenban no.
Hotel accommodations were scarce in the city.	Ná ahɔhodan mu dabere ho sua wɔ kurow no mu.
The mother stroked her daughter's hair.	Ɛna no bɔɔ ne babea no ti nhwi.
He muttered, waved, and walked away.	Ɔbɔɔ n’ano, wosow ne nsa, na ofii hɔ kɔe.
A long discussion about environmental issues ensued.	Nkɔmmɔbɔ tenten bi a ɛfa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛm ho bae.
Please do not make any sounds.	Yɛsrɛ sɛ monnyɛ nnyigyei biara.
The movement expanded worldwide.	Kuw no trɛw kɔɔ wiase nyinaa.
She shed a few tears for the old man.	Ɔhwiee nusu kakraa bi maa akwakoraa no.
I already bought it.	Metɔ no dedaw.
But something forced me to keep going.	Nanso biribi hyɛɛ me ma mekɔɔ so yɛɛ saa.
The great musk deer has exceptionally short antlers.	Musk deer kɛse no wɔ mmɛn ntiantiaa soronko.
How proud your father must be of you!	Ɛbɛyɛ sɛ w’agya de wo hoahoa ne ho paa!
All the chairs were occupied.	Ná nkongua no nyinaa atra so.
He wrapped the shirt around his shoulders.	Ɔde atade no kyekyeree ne mmati ho.
He balances the books.	Ɔkari pɛ wɔ nhoma ahorow no mu.
The chicken was tender.	Ná akokɔ no yɛ mmerɛw.
I am really hungry.	Ɔkɔm de me ankasa.
The preacher wore a brightly colored suit.	Ná ɔsɛnkafo no hyɛ atade a ɛyɛ kɔla a ɛhyerɛn.
He pulled a hand to his face, sighing heavily.	Ɔtwee nsa bi baa n’anim, na osii apini kɛse.
A symbol of resilience and hope.	Nneɛma a wotumi gyina ano ne anidaso ho sɛnkyerɛnne.
The importance of history in education is widely debated.	Wogye hia a abakɔsɛm ho hia wɔ nhomasua mu ho akyinnye kɛse.
They liked those who stayed in the city.	Wɔn ani gyee wɔn a wɔtraa kurow no mu no ho.
The lake is crystal blue.	Ɔtare no yɛ bruu a ɛte sɛ ahwehwɛ.
The city lies at the foot of a volcano.	Kurow no da ogya bepɔw bi ase.
Exercise is essential for good health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ho hia na ama yɛanya akwahosan pa.
This is the way we live.	Eyi ne ɔkwan a yɛfa so wɔ asetra mu.
Accounting is one of the most important disciplines.	Akontaabu yɛ nteɛso ahorow a ɛho hia kɛse no mu biako.
Be careful not to spill any sugar.	Hwɛ yiye na asikre biara anhwie agu.
Integrate the activities of government and civil society organizations.	Fa aban ne ɔmanfo ahyehyɛde ahorow dwumadi ahorow no bom.
Only one highway runs through the town.	Ɔkwan kɛse biako pɛ na ɛnam kurow no mu.
This dish is usually served at room temperature.	Wɔtaa de saa aduan yi ma wɔ dan mu hyew mu.
That was the price he was willing to pay.	Ɛno ne bo a na ɔwɔ ɔpɛ sɛ obetua.
Commuters walked to work.	Ná wɔn a wɔfa akwan so no nantew kɔ adwuma.
Cheat and cut a piece of paper in half.	Fa nsisi twa krataa bi mu abien.
Don't you see?	Wonhu?
The road is icy.	Ɔkwan no so yɛ nsukyenee.
Kids are getting taller these days.	Mmofra reyɛ tenten nnansa yi.
Conduct routine fleet inspections.	Yɛ nhwehwɛmu a wɔyɛ daa wɔ po so ahyɛn mu.
He helped set up the pigsty.	Ɔboaa ma wɔhyehyɛɛ mprako dan no.
This project will use computers to analyze financial data.	Saa adwuma yi de kɔmputa bedi dwuma de ahwehwɛ sikasɛm ho nsɛm mu.
Always be on the lookout for novels by other authors.	Hwɛ yiye wɔ ayɛsɛm ahorow a akyerɛwfo foforo kyerɛwee ho bere nyinaa.
I was able to load the dishwasher.	Mitumi de nneɛma guu afiri a wɔde horo nkuku no mu.
A shallow pit was dug to bury him.	Wotutuu amena bi a emu nnɔ de siee no.
The police came in force.	Polisifo no de ahoɔden bae.
The magic was so amazing.	Ná nkonyaayi no yɛ nwonwa yiye.
Children are given an inspiring education.	Wɔma mmofra nhomasua a ɛkanyan adwene.
He took off his gloves and rang the bell.	Oyii ne nsateaa no na ɔbɔɔ dɔn no.
He spent time in a small village.	Ɔde bere bi traa akuraa ketewaa bi ase.
Grandparents may spend part of the year in the country.	Ebia nananom de afe no fã bi bɛtra ɔman no mu.
Unable to contain his curiosity, he rushed through it.	Esiane sɛ na ontumi nsiw n’anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii so nti, ɔde ahopere faa mu.
He looked through the blinds.	Ɔhwɛɛ anifuraefo no mu.
A mixture of sugar and water.	Asikre ne nsu a wɔde afrafra.
We have heard a lot about this project.	Yɛate adwuma yi ho nsɛm pii.
Electric trains run between the city and the country.	Keteke a anyinam ahoɔden wom fa kurow no ne ɔman no ntam.
The baby’s bowel contracted again.	Akokoaa no dwensɔtwaa no san twetwee bio.
His office is in the corner of the second floor.	N’adwumayɛbea no wɔ abansoro a ɛto so abien no ntwea so.
The service was well organized.	Ná ɔsom adwuma no yɛ nea wɔahyehyɛ no yiye.
They will do anything for money.	Wɔbɛyɛ biribiara ama sika.
The testers overrated everyone’s efforts.	Wɔn a wɔsɔɔ hwɛe no buu obiara mmɔdenbɔ so.
He hates being cooped up in the house.	Ɔtan sɛ wɔbɛbɔ no coop wɔ fie hɔ.
The soup was delicious, with delicious fresh vegetables.	Ná soup no yɛ dɛ, na na ɛyɛ nhabannuru a wɔayɛ no foforo a ɛyɛ dɛ.
A thunderstorm began.	Aprannaa bi fii ase bɔɔ denneennen.
He was taken to hospital by ambulance.	Wɔde ambulance de no kɔɔ ayaresabea.
Polo's influence has diminished.	Polo nkɛntɛnso so atew.
The old woman got up and walked back into the house.	Ɔbea panyin no sɔree na ɔde ne ho san kɔɔ fie hɔ.
The water availability problem affects the farmers.	Nsu a ɛwɔ hɔ ho haw no ka akuafo no.
The wallet contained two cards.	Ná sika kotoku no mu nkrataa abien na ɛwɔ hɔ.
Residents were often involved in disputes over water rights.	Ná ɛhɔfo taa de wɔn ho hyɛ akasakasa a ɛfa hokwan a wɔwɔ wɔ nsu ho mu.
The crowd applauded.	Nnipadɔm no bɔɔ wɔn nsam.
I'm not ready to talk to you yet.	Minnya nsiesiee me ho sɛ me ne wo bɛkasa.
She gave him a loving smile.	Ɔmaa no ɔdɔ serewee.
The sciences are constantly changing.	Nyansahu ahorow no resakra bere nyinaa.
Tragedy struck his family.	Awerɛhosɛm bi kaa n’abusua.
They have been in hiding for months.	Wɔde asram pii ahintaw.
I hope to visit you one day.	Mewɔ anidaso sɛ da bi mɛsra wo.
Construction was not completed when it began to rain.	Wɔanwie adansi no bere a osu fii ase tɔe no.
They eat too much.	Wodidi pii dodo.
How can you get here?	Wobɛyɛ dɛn atumi akɔ ha?
Be sure to read the packet instructions carefully.	Hwɛ hu sɛ wobɛkenkan packet no ho akwankyerɛ no yiye.
Most people talk about "the poor."	Nnipa dodow no ara ka "ahiafo" ho asɛm.
This action will have a punitive effect on students.	Saa adeyɛ yi benya nkɛntɛnso a ɛde asotwe ba sukuufo so.
You shouldn’t drive when you’re tired.	Ɛnsɛ sɛ woka kar bere a woabrɛ no.
The animals are becoming increasingly rare.	Mmoa no reyɛ nea wɔn ho yɛ na kɛse.
He opens up surprisingly.	Ɔbue n’ano ma ɛyɛ nwonwa.
When you get angry, pause and take a deep breath.	Sɛ wo bo fuw a, gyina kakra na home kakra.
Take care!	Hwɛ yie!
A tough question!	Asɛmmisa a emu yɛ den!
This city is known for its many churches.	Wonim saa kurow yi sɛ ɛwɔ asɔre ahorow pii.
A nearby town was recovering.	Ná kurow bi a ɛbɛn hɔ no ho retɔ no.
Audiobooks offer a new way of reading.	Nhoma ahorow a wɔde tie nsɛm ma yenya ɔkwan foforo a wɔfa so kenkan ade.
In colonial history, child labor was common.	Wɔ atubrafo abakɔsɛm mu no, na wɔtaa de mmofra di dwuma.
The mixed team lost the game.	Kuw a wɔadi afra no dii nkogu wɔ agoru no mu.
He also collects stamps.	Ɔsan nso boaboa stamp ahorow ano.
Society can be divided into groups.	Wobetumi akyekyɛ ɔmanfo mu ayɛ no akuw ahorow.
The Prince's dark eyes shone with his enthusiasm.	Ɔheneba no ani a ɛyɛ sum no hyerɛn wɔ n’anigye no mu.
Police will ensure this development is necessary.	Polisifo bɛhwɛ sɛ saa nkɔso yi ho hia.
A stranger comes into town.	Ɔhɔho bi ba kurow no mu.
These people lived in caves.	Ná saa nkurɔfo yi te abodan mu.
Here, water becomes gas after heating.	Ɛha no, nsu dan gas bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The deadline was made easy.	Wɔyɛɛ bere a wɔde ama no a ɛnyɛ den.
The plant closed last year.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu afe a etwaam no.
The brothers were not holding back.	Ná anuanom no nsiw biribiara ano.
Ducks have padded feet.	Ananse wɔ nan a wɔde ntama ayɛ.
The coat of the puma is tawny.	Puma no ho nhwi yɛ tawny.
He slammed his hand on the table.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
The soldier's wife gave him milk three times a day.	Ná ɔsraani no yere de nufusu ma no mprɛnsa da biara.
He arranged a lavish wedding.	Ɔyɛɛ ayeforohyia kɛse bi a ɛyɛ fɛ ho nhyehyɛe.
Scientists believe the animal was hunted to extinction.	Nyansahufo gye di sɛ wɔhwehwɛɛ aboa yi ma ɛyerae.
All the students are sitting outside.	Asuafo no nyinaa te abɔnten.
The answer is not in the scatterplot.	Mmuae no nni scatterplot no mu.
Muslims keep dogs as pets.	Nkramofo de akraman sie sɛ afieboa.
I had expected the story to be in his handwriting.	Ná mahwɛ kwan sɛ asɛm no bɛba ne nsaano nkyerɛwee mu.
Avoid being with someone who is sick.	Kwati sɛ wo ne obi a ɔyare.
She grew into a great woman.	Onyinii bɛyɛɛ ɔbea kɛse bi.
The prisoner escaped successfully.	Deduani no guanee yiye.
This is a recipe for baklava.	Eyi yɛ aduan a wɔde yɛ baklava.
I argued with him.	Me ne no dii akasakasa.
Christianity spread rapidly abroad.	Kristosom trɛw kɔɔ amannɔne ntɛmntɛm.
Nobody hurts me.	Obiara ampira.
The band played beautifully.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom fɛfɛɛfɛ.
People often think of hypnosis as a parlor trick.	Nkurɔfo taa susuw hypnosis ho sɛ ɛyɛ parlor afiri.
The clay is used for pottery and fire bricks.	Wɔde dɔte no yɛ nkuku ne ogya birikisi.
The family went to a play last year.	Abusua no kɔɔ agoru bi ase afe a etwaam no.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ ebia aduan a wodi na ɛde saa nkɛntɛnso yi ba.
The forest resources were well managed.	Wɔhwɛɛ kwae no mu nneɛma so yiye.
Verify this information from reliable sources.	Hwɛ sɛ nsɛm yi yɛ nokware fi mmeae a wotumi de ho to so.
The dog purred in satisfaction.	Ɔkraman no de abotɔyam bɔɔ n’ano.
The bird runs quickly, its tail wagging slightly.	Anomaa no tu mmirika ntɛmntɛm, na ne dua wosow kakra.
Seven days help meoble.	Nnason boa meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Wɔfrɛ wɔn a wɔboa demokrase no demokrasefo.
It is important to sustain human life.	Ɛho hia sɛ yɛma nnipa nkwa kɔ so tra hɔ.
The causes of global warming are many and varied.	Nneɛma a ɛde wiase nyinaa hyew ba no dɔɔso na egu ahorow.
The elderly couple ran through a cemetery.	Awarefo a wɔn mfe akɔ anim no tuu mmirika faa amusiei bi mu.
Her eyes were red from crying.	Ná n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ esiane sɛ ɔresu nti.
If you want to win, you will need to work harder.	Sɛ wopɛ sɛ wudi nkonim a, ɛho behia sɛ woyere wo ho kɛse.
Neither seemed to understand what the other was saying.	Ná ɛte sɛ nea obiara nte nea ɔfoforo no reka no ase.
It was a rather confusing script.	Ná ɛyɛ nkyerɛwee a ɛyɛ basaa mmom.
He mourned his wife.	Odii ne yere ho awerɛhow.
They are no longer without money.	Wɔnnyɛ sika a wonni bio.
This plant is known for its medicinal properties.	Wonim saa afifide yi sɛ ɛyɛ nnuru.
By this time, it was dark.	Saa bere yi, na esum ayɛ kɛse.
He talked about his travels abroad.	Ɔkaa n’akwantu a ɔde kɔ amannɔne ho asɛm.
A new hope emerged from the peace talks.	Anidaso foforo bi bae wɔ asomdwoe nkɔmmɔbɔ no mu.
Like all animals, humans need food, water, and shelter.	Te sɛ mmoa nyinaa no, nnipa hwehwɛ aduan, nsu, ne dabere.
People have held on to their foreign passports.	Nkurɔfo akura wɔn amannɔne akwantu tumi krataa mu.
This diagnosis is very important.	Saa yare a wohu yi ho hia yiye.
A blacksmith stood by the river.	Ná ɔdansifo bi gyina asubɔnten no ho.
Now in its sixth decade, this festival brings in brilliant kids.	Mprempren a ɛrekɔ ne mfe du a ɛto so asia mu no, afahyɛ yi de mmofra a wɔn ho akokwaw ba.
The man came in, brandishing a bottle of whiskey.	Ɔbarima no baa mu, na ɔrewosow whisky toa bi.
The government will support the miners locally.	Aban no bɛboa wɔn a wotu fam no wɔ mpɔtam hɔ.
It was hard for him to understand.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛte ase.
Cars became commonplace.	Kar ahorow bɛyɛɛ nea abu so.
Some of the results were encouraging.	Nea efii mu bae no bi hyɛɛ nkuran.
His sister made the meal.	Ne nuabea na ɔyɛɛ aduan no.
It is a form of advertising.	Ɛyɛ ɔkwan bi a wɔfa so dawuru.
Write his name on this piece of paper.	Kyerɛw ne din wɔ krataa yi so.
The stadium was demolished.	Wobubuu agumadibea no.
The lion attacked the tiger.	Gyata no tow hyɛɛ ɔkraman no so.
The water was generally clean and fresh.	Mpɛn pii no, na nsu no ho tew na ɛyɛ foforo.
Thousands of scholars died.	Nhomanimfo mpempem pii wuwui.
Many companies let their employees work from home.	Nnwumakuw pii ma wɔn adwumayɛfo fi fie yɛ adwuma.
Merchants rushed down the riverbank.	Aguadifo de ahopere sian faa asubɔnten no ano.
Pyramids and other ancient monuments still represent this today.	Pyramid ne tete nkaedum afoforo da so ara gyina hɔ ma eyi nnɛ.
People sing and dance in the streets.	Nkurɔfo to dwom na wɔsaw wɔ mmɔnten so.
He took off his metal mask.	Oyii ne dade akataso no.
The flaking fabric was pushed aside.	Wɔde ntama a ɛrepaapae no piapiaa nkyɛn.
The warm water freezes and falls as rain.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nwini na ɛtɔ sɛ osu.
The tweet drew widespread criticism.	Tweet no maa wɔkasa tiaa nnipa pii.
Analysts say the new road will reduce traffic.	Nhwehwɛmufo ka sɛ ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ no bɛtew kar akwan so.
People love their sweets and their pastries.	Nkurɔfo ani gye wɔn nnɔkɔnnɔkɔwade ne wɔn paanoo ho.
Immediately a smell filled the air.	Ntɛm ara na hua bi hyɛɛ mframa no mu ma.
Give me your glasses.	Fa w’aniwa ahwehwɛ no ma me.
India imports most of its oil.	India de ne ngo no fã kɛse no ara fi amannɔne ba.
She was wearing pantyhose and high heels.	Ná ɔhyɛ pantyhose ne mpaboa a ɛkorɔn.
The bond between sisters is priceless.	Abusuabɔ a ɛda anuanom mmea ntam no som bo yiye.
The idea that love is a choice is often shocking.	Adwene a ɛne sɛ ɔdɔ yɛ nea wɔpaw no taa yɛ ahodwiriw.
The dog snarled as he squawked.	Ɔkraman no bɔɔ akuturuku bere a ɔrebɔ akuturuku no.
Snow is white.	Sukyerɛmma yɛ fitaa.
Scientists study the past using fossils and bones.	Nyansahufo de nneɛma a wɔatutu fam ahu ne nnompe sua nneɛma a atwam ho ade.
First, you will need to slice the coconut.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wutwitwa akutu no mu.
Excited and excited, he stormed off.	Esiane sɛ na n’ani agye na n’ani agye nti, ɔde mmirika fii hɔ kɔe.
Some of the paintings are now being damaged by water.	Mprempren nsu resɛe mfonini ahorow no bi.
From the beginning of the war, people sought mediation.	Efi bere a ɔko no fii ase no, nkurɔfo hwehwɛɛ ntamgyinafo.
The fire was thought to be an arson.	Ná wosusuw sɛ ogya no yɛ ogya a wɔde hyew nneɛma.
Local priests declared the temple sacred.	Ɛhɔnom asɔfo kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
Steam rose from the water.	Nsu a ɛyɛ hyew fii nsu no mu sɔree.
He was surprised to hear the news.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ɔtee asɛm no.
Ropes were common in those days.	Ná wɔtaa de nhama di dwuma saa bere no.
The weightlifter died during the competition.	Obi a ɔma nneɛma so no wui bere a na wɔresi akan no.
There was a fuss about the issue.	Wɔyɛɛ basabasa wɔ asɛm no ho.
The boys are washing their bikes.	Mmarimaa no rehohoro wɔn sakre.
The event was largely ignored.	Wobuu wɔn ani guu adeyɛ no so kɛse.
An old friendship remained.	Adamfofa dedaw bi kɔɔ so traa hɔ.
You will need a piece of muslin.	Wobɛhia muslin asinasin bi.
They stepped on the gas again.	Wɔsan tiatiaa gas no so bio.
The poem is about the four elements.	Anwensɛm no fa nneɛma anan no ho.
Any mining operations would have been particularly far north.	Anka adwuma biara a wɔde betu fam no bɛyɛ akyirikyiri titiriw wɔ atifi fam.
The grass is turning green.	Sare no reyɛ ahabammono.
The wall was damaged beyond repair.	Wɔsɛee ɔfasu no a na wontumi nsiesie.
Who doesn’t want to be successful?	Hena na ɔmpɛ sɛ odi yiye?
He begins to think about a possible marriage	Ofi ase susuw aware a ebetumi aba ho
Provincial boundaries were clearly established.	Wɔde amansin no ahye sii hɔ pefee.
Peter sang a few lines of his favorite song.	Petro too dwom a n’ani gye ho paa no mu nsɛm kakraa bi.
We listened as the professor spoke.	Yɛyɛɛ aso tiei bere a ɔbenfo no rekasa no.
It started to rain and snow.	Osu ne sukyerɛmma fii ase tɔe.
The old man had a distinct air about him.	Ná ɔbarima panyin no wɔ mframa a ɛda nsow wɔ ne ho.
They met at a local party.	Wohyiae wɔ mpɔtam hɔ apontow bi ase.
A bomb fell.	Ɔtopae tɔe.
Some cities are popular tourist destinations.	Nkurow bi yɛ mmeae a nsrahwɛfo ani gye ho.
They sat by the fire and talked until morning.	Wɔtenaa ogya no nkyɛn bɔɔ nkɔmmɔ kosii adekyee.
When a person is angry, the devil comes into him.	Sɛ onipa bo fuw a, ɔbonsam ba ne mu.
Electric streetlights have replaced many gas lamps.	Mmɔnten so akanea a anyinam ahoɔden wom asi gas akanea pii ananmu.
Most people believe nuclear power is dangerous.	Nnipa dodow no ara gye di sɛ nuklea ahoɔden yɛ hu.
The doctors mixed the drug with water.	Nnuruyɛfo no de aduru no fraa nsu mu.
The chief predicted serious problems.	Ɔpanyin no hyɛɛ nkɔm sɛ ɔhaw ahorow a emu yɛ den bɛba.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Ɛkame ayɛ sɛ saa ɔmantam yi na wonya ngo a wɔde fi amannɔne ba nyinaa mu fã.
The boat casts a shadow in the water.	Ɔkorow no tow sunsuma gu nsu no mu.
He doesn’t want to be bothered.	Ɔmpɛ sɛ wɔhaw no.
The office is equipped with a computer.	Wɔde kɔmputa ahyɛ adwumayɛbea hɔ.
He knew he was in no position to refuse.	Ná onim sɛ onni gyinabea biara a obetumi apow.
The soldier turned to face her.	Ɔsraani no danee ne ho hwɛɛ n’anim.
I am too old for you.	Mabɔ akwakoraa dodo ama wo.
It reminded him of that stupid comment.	Ɛmaa ɔkaee saa nkwaseasɛm a wɔkae no.
Move to a better place.	Tu kɔ beae pa bi.
But we found it to be a beautiful country.	Nanso yehui sɛ ɛyɛ ɔman a ɛyɛ fɛ.
He is suffering from alcoholism.	Ɔrehu amane wɔ nsa a ano yɛ den ho.
Researchers say that we have little control over our genes.	Nhwehwɛmufo ka sɛ yenni yɛn awosu mu nneɛma so tumi kɛse.
A hospital ship is a ship that transports patients.	Ayaresabea hyɛn yɛ hyɛn a wɔde fa ayarefo.
The adoption of modern technology has been slow.	Nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ a wɔde di dwuma no ayɛ nkakrankakra.
Clarence has been with us ever since.	Clarence ne yɛn atena fi saa bere no.
The prison is located on a suburban road.	Afiase no wɔ kurow no akyi kwan bi.
Food canning is a key to preventing food spoilage.	Aduan a wɔde gu toa mu yɛ ade titiriw a wɔde siw aduan a ɛsɛe ano.
All you have to do is take these pills.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ne sɛ wobɛnom saa nnuru yi.
He was a very handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ yiye.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ yɛtew yɛn ho a yɛde to pɛtro a efi abo mu so no so.
They wore black clothes and dresses.	Ná wɔhyɛ ntade tuntum ne ntade.
Heavy snow devastated the countryside.	Sukyerɛmma a ɛtɔe kɛse sɛee nkuraase no.
The family spent the weekend at their country home.	Abusua no dii dapɛn awiei no wɔ wɔn kurom fie.
The strange landscape had terrified him.	Ná asase a ɛyɛ nwonwa no ama wabɔ hu.
This world will soon end.	Saa wiase yi bɛba awiei nnansa yi ara.
He was wearing a red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ bi.
There were no issues with their married life.	Ná wɔn aware asetra mu nsɛm biara nni hɔ.
The trumpet sounded the warning.	Ntorobɛnto no bɔɔ kɔkɔ no.
These items are often recycled.	Wɔtaa de nneɛma yi di dwuma bio.
Eerie, ghostly light spreads between the rooms.	Hann a ɛyɛ hu a ɛte sɛ ahonhonsɛmdi no trɛw wɔ adan no ntam.
The reviews were good.	Ná nsusuwii ahorow no ye.
Bird populations are being destroyed.	Wɔresɛe nnomaa dodow.
The carpet throughout the house looked dated.	Ná kapet a ɛwɔ ofie no mu nyinaa no te sɛ nea akyɛ.
He proved his point to be unfounded.	Ɔdaa no adi sɛ n’asɛm no ntumi nnyina mu.
He drove home, cursing.	Ɔde kar kɔɔ fie, na ɔdomee.
The dress was long, with long sleeves.	Ná atade no tenten, na na nsa tenten wɔ so.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Nhyira ne ahobrɛasefo, efisɛ wɔn na wonya asase no.
The city is the capital of the province.	Kurow no yɛ ɔmantam no ahenkurow.
The bus dropped them off.	Bɔs no de wɔn sii hɔ.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan no hia dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa na ama ayɛ marinate.
Forest fires ravaged the region.	Kwae mu ogya tɔɔ ɔmantam no mu.
Apologists for the death penalty say it deters crime.	Wɔn a wɔpa kyɛw wɔ owu asotwe ho no ka sɛ esiw nsɛmmɔnedi kwan.
The train has been delayed for a month.	Keteke no akyɛ ɔsram biako.
The story is amazing.	Asɛm no yɛ nwonwa.
What is the reason for this?	Dɛn ne nea enti a ɛte saa?
The drink is best served warm.	Ɛyɛ papa sɛ wɔde anonne no ma a ɛyɛ hyew.
So the officer decided to delay his approach.	Enti ɔsraani panyin no sii gyinae sɛ ɔbɛtwentwɛn ne kwan no ase.
The effects of the drug began to work almost immediately.	Ɛkame ayɛ sɛ nea efi aduru no mu bae no fii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
He was especially popular with female customers.	Ná mmea a wɔtɔ nneɛma no ani gye ne ho titiriw.
He will be welcomed at the palace.	Wɔbɛma no akwaaba wɔ ahemfie hɔ.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Dapɛn awiei afahyɛ no wɔ ha sɛ wɔde bedi otwa a wɔatwa nnansa yi no ho afahyɛ.
Neighboring countries are known for their corruption.	Wonim aman a ɛbemmɛn hɔ no sɛ wɔyɛ adifudepɛ.
Scientists don’t know why.	Nyansahufo nnim nea enti a ɛte saa.
A few men were killed by riot police.	Polisifo a wɔyɛ basabasa kunkum mmarima kakraa bi.
His constant comments angered the teachers.	Ne nsɛm a ɔkae bere nyinaa no hyɛɛ akyerɛkyerɛfo no abufuw.
This epidemic continues to spread.	Ɔyaredɔm yi kɔ so trɛw.
Their success has raised pressure.	Wɔn nkonimdi no ama nhyɛso a ɛkɔ soro.
The clear sky turned pink.	Wim a emu da hɔ no danee pink.
We chose the wrong career path.	Yɛpaw adwuma kwan a ɛnteɛ.
The criminals threatened to commit an atrocity.	Nsɛmmɔnedifo no hunahunaa wɔn sɛ wɔbɛyɛ atirimɔdensɛm bi.
Only the country’s main opposition candidate gave his approval publicly.	Ɔman no ɔsɔretiafo titiriw a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔsɔretia no nkutoo na ɔmaa ne pene a ɔpenee so no baguam.
He scored a hundred in his first innings.	Ɔbɔɔ ɔha wɔ ne innings a edi kan no mu.
They live quietly, day after day.	Wɔbɔ bra komm, da biara da.
The visit passed without incident.	Nsrahwɛ no twaam a asɛm biara ansi.
The moon is almost full.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsram no ayɛ ma.
Navigators rely on maps to find their way.	Wɔn a wɔde po so hyɛn tu kwan no de wɔn ho to asase mfonini so na ama wɔahu ɔkwan a wɔbɛfa so.
Will you join us for lunch tomorrow?	So wobɛka yɛn ho adidi awia ɔkyena?
He was wearing a white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi.
The poor child must grow up in poverty.	Ɛsɛ sɛ abofra ohiani no nyin wɔ ohia mu.
It proved to be a huge disappointment.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ abasamtu kɛse.
Then, for good measure, he hit the man again.	Afei, sɛnea ɛbɛyɛ a obesusuw no yiye no, ɔsan bɔɔ ɔbarima no bio.
The thought of betraying them almost made him cold.	Ɛkame ayɛ sɛ adwene a ɛne sɛ ebia obeyi wɔn ama no maa ne ho yɛɛ no ​​nwini.
The stars will decide their fate.	Nsoromma no na ebesi wɔn nkrabea ho gyinae.
The power plant uses coal to generate electricity.	Tumi adwumayɛbea no de fango na ɛyɛ anyinam ahoɔden.
Be careful not to move.	Hwɛ yiye na woanhinhim.
We are getting low levels of iron sulfate.	Yɛrenya iron sulfate a ɛba fam.
This popular politician is known for his controversial statements.	Wonim saa ɔmanyɛfo a wagye din yi sɛ ɔka nsɛm a akyinnyegye wom.
Reporters left in droves.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo fii hɔ kɔe akuwakuw.
The saucer was carefully removed from its cardboard sheath.	Wɔde ahwɛyiye yii saucer no fii ne krataa a wɔde ayɛ no mu.
In some countries, poetry is considered a science.	Wɔ aman bi mu no, nkurɔfo bu anwensɛm sɛ nyansahu.
He ate his dinner with a knife and fork.	Ɔde sekan ne kyɛnsee dii n’anwummere aduan.
He was well versed in cooking techniques.	Ná onim akwan horow a wɔfa so noa aduan yiye.
Fish interference can turn predators away from weak fish.	Mpataa a wɔde wɔn ho hyɛ mu no betumi adan mmoa a wɔkyere mmoa we no afi mpataa a ɔyɛ mmerɛw ho.
Preliminary research suggests this may not be the case.	Nhwehwɛmu a wɔadi kan ayɛ no kyerɛ sɛ ebia eyi renyɛ saa.
What are the shortcomings of this model?	Dɛn ne sintɔ ahorow a ɛwɔ saa nhwɛso yi mu?
This product has been used for many years.	Wɔde saa aduru yi adi dwuma mfe pii ni.
On her way home, the girl caught the bus.	Bere a abeawa no rekɔ fie no, ɔkyeree bɔs no.
I’m interested in that.	M’ani gye saa asɛm no ho.
Lots of cakes!	Keeki pii!
As such, we cannot continue to learn forever.	Sɛnea ɛte no, yɛrentumi nkɔ so nsua ade daa.
Pour the oil over the flour and mix well.	Hwie ngo no gu esiam no so na fa fra yiye.
One cup of sugar, three cups of milk.	Asikre kuruwa biako, nufusu kuruwa abiɛsa.
The new talent is destined for the stars	Wɔahyɛ talente foforo no ama nsoromma
The computer works fast.	Kɔmputa no yɛ adwuma ntɛmntɛm.
His reply was quick and to the point.	Ne mmuae no yɛɛ ntɛm na ɛkɔɔ asɛm no mu.
The overheating was causing global warming.	Ná ɔhyew a ɛboro so no rema wiase nyinaa ayɛ hyew.
Adolescents are more likely to use antidepressants.	Mmabun de nnuru a ekum adwenemhaw di dwuma kɛse.
His skin is blue.	Ne honam ani yɛ bruu.
A farmer’s wife is cooking dinner.	Okuafo bi yere renoa anwummere aduan.
The teacher put on her reading glasses.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ n’akenkan ahwehwɛ no.
He closed the door quietly.	Ɔtoo ɔpon no mu komm.
We maintain a low carbon footprint.	Yɛkora carbon footprint a ɛba fam so.
Many beachgoers were outraged by the development.	Nnipa pii a wɔkɔ mpoano no bo fuwii wɔ nkɔso no ho.
The public often mobilized against this practice.	Ná ɔmanfo taa boaboa wɔn ho ano tia saa adeyɛ yi.
He bravely stole the money.	Ɔde akokoduru wiaa sika no.
He began to mourn his fate.	Ofii ase dii ne nkrabea ho awerɛhow.
Not all cars have airbags.	Ɛnyɛ kar nyinaa na ɛwɔ mframa bag.
The young couple seem to be totally committed to each other.	Ɛte sɛ nea awarefo a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no de wɔn ho ama wɔn ho koraa.
A skilled worker must be able to do the job.	Ɛsɛ sɛ odwumayɛni a ne ho akokwaw tumi yɛ adwuma no.
He died from wounds received in battle.	Owui esiane apirakuru a onyae wɔ ɔko mu nti.
His ancestors fought for the colonists.	Ne nananom ko maa atubrafo no.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Pɛnkoro ɔsram biara, owia no twa ɔsoro equator no.
The bitter cold forced them to retreat.	Awɔw a ano yɛ den no hyɛɛ wɔn ma wɔsan wɔn akyi.
The letter says nothing about the scandal.	Krataa no nka animguasesɛm no ho hwee.
The waterfall is a satisfying sound.	Nsu a ɛtɔ gu fam no yɛ nnyigyei a ɛma abotɔyam.
They sought to overthrow his government.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wobetu n’aban no agu.
Turning the key now will not fit.	Sɛ wodannan safe no mprempren a, ɛremfata.
A lion and a tiger joined the battle.	Gyata ne ɔsebɔ de wɔn ho hyɛɛ ɔko no mu.
Pollution makes breathing difficult.	Efĩ ma ahome yɛ den.
Blue balloons are easy to spot	Ɛnyɛ den sɛ wubehu balloon a ɛyɛ bruu
How much was this meal?	Ná aduan yi yɛ ahe?
He looked across the river that divided them.	Ɔhwɛɛ asubɔnten a ɛpaapaee wɔn mu no agya.
The more massive the star, the more it burns.	Dodow a nsoromma no mu duru yɛ kɛse no, dodow no ara na ɛhyew.
Economic development is a dynamic process that ebbs and flows.	Sikasɛm mu nkɔso yɛ adeyɛ a ɛyɛ nnam a ɛkɔ fam na ɛsen.
One can feel the tension in the air.	Obi tumi te nhyɛso a ɛwɔ wim no nka.
His face is amazing.	N’anim yɛ nwonwa.
A chest had appeared in that forest.	Ná adaka bi apue wɔ saa kwae no mu.
Cracks that occurred sideways.	Mpaapaemu a ɛbaa nkyɛnkyɛn.
The dress is very simple.	Atade no yɛ nea wɔayɛ no mmerɛw yiye.
That is the unmistakable sound of the approaching train.	Ɛno ne keteke a ɛrebɛn no nnyigyei a akyinnye biara nni ho.
She kept the kitten safe.	Ɔde ɔkraman ba no siee dwoodwoo.
Many tribes claim this land as their own.	Mmusuakuw pii ka sɛ asase yi yɛ wɔn de.
Rumors abounded about his inflexible behavior.	Ná nsɛm a wɔka fa ne nneyɛe a ɛnsakra ho no dɔɔso.
He was the most popular.	Ná ɔno ne obi a nkurɔfo ani gye ne ho kɛse.
Whether you are training muscle, or training your brain.	Sɛ́ ebia woretete ntini, anaasɛ woretete w’amemene no.
Put it in the box.	Fa gu mu.
This album is meant for gentle listening.	Wɔayɛ saa album yi sɛ wɔbɛtie no odwo mu.
It was raining outside.	Ná osu retɔ wɔ abɔnten.
Every home has solar panels now.	Ofie biara wɔ owia ahoɔden mfiri mprempren.
He was later convicted of theft.	Akyiri yi wobuu no fɔ sɛ wawia ade.
Julia took a sip from her glass.	Julia faa ne kuruwa no mu nsu bi.
The conversation died away.	Nkɔmmɔbɔ no wui kɔe.
A fleet of autonomous vehicles arrived in town.	Kar kuw bi a wɔde wɔn ho di dwuma duu kurow no mu.
Some travelers ignored the warning signs.	Akwantufo binom buu wɔn ani guu kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne no so.
The present proposal is unacceptable to us.	Mprempren nyansahyɛ no yɛ nea yentumi nnye ntom.
Each raises its own problems.	Wɔn mu biara ma n’ankasa ɔhaw ahorow sɔre.
The number of employees has increased rapidly.	Adwumayɛfo dodow akɔ soro ntɛmntɛm.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Din a ogyee sɛ aguadifo a ɔyɛ ɔbadwemma no dii n’anim.
The authorities cracked down on the protesters.	Atumfoɔ no hyɛɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no mu denneennen.
He got on the bus.	Ɔforo kɔɔ bɔs no mu.
So his doctor gave him strong drugs.	Enti ne duruyɛfo no maa no nnubɔne a ano yɛ den.
Many tourists come here to buy cheap silk.	Nsrahwɛfo pii ba ha bɛtɔ sirikyi a ne bo nyɛ den.
The man was pulled from the vehicle.	Wɔtwee ɔbarima no fii kar no mu.
This city council has always opposed this plan.	Saa kuropɔn bagua yi asɔre atia nhyehyɛe yi bere nyinaa.
These scans include the use of strong magnets.	Nea ɛka scan ahorow yi ho ne magnet a ano yɛ den a wɔde di dwuma.
The cook made the soup thick and rich.	Nea ɔnoa aduan no maa soup no yɛɛ den na ɛyɛɛ dɛ.
You can’t just eat everything.	Worentumi nni biribiara kɛkɛ.
Snow covers the ground.	Sukyerɛmma kata fam.
We use alarms to signal emergencies.	Yɛde alarm ahorow di dwuma de kyerɛ sɛ tebea horow a egye ntɛmpɛ asi.
She tries to pay for her food every month.	Ɔbɔ mmɔden sɛ obetua n’aduan ho ka ɔsram biara.
Despite the heat, she shivered a little.	Ɔhyew no nyinaa akyi no, ne ho popoe kakra.
The people are kind and hospitable.	Nkurɔfo no yam ye na wɔpɛ ahɔhoyɛ.
Stress affects people in different ways.	Adwennwen ka nnipa wɔ akwan horow so.
He was acting suspiciously.	Ná ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ adwenem naayɛ so.
Many merchants were imprisoned.	Wɔde aguadifo pii guu afiase.
No one wants a weakling.	Obiara mpɛ obi a ɔyɛ mmerɛw.
It is better to take care of your own health than to follow rituals.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛhwɛ w’ankasa akwahosan so sen sɛ wubedi amanne ahorow akyi.
So do many insects.	Saa ara na nkoekoemmoa pii nso yɛ.
Economists say that inflation is driven by monetary policy.	Sika ho animdefo ka sɛ sikasɛm nhyehyɛe na ɛma nneɛma bo kɔ soro.
Zero is entered on the computer keyboard.	Wɔkyerɛw zero wɔ kɔmputa no keyboard so.
Will you wash the rice?	So wobɛhohoro aburow no ho?
The law clearly states that children must be vaccinated.	Mmara no ka pefee sɛ ɛsɛ sɛ mmofra nya nnuru a wɔde bɔ wɔn ho ban.
A complex machine appeared, with many computers.	Afiri bi a ɛyɛ den bae, a na kɔmputa pii ka ho.
All of these studies are conducted to test new approaches.	Wɔyɛ nhwehwɛmu ahorow yi nyinaa de sɔ akwan foforo hwɛ.
An international airport is near here.	Amanaman ntam wimhyɛn gyinabea bi bɛn ha.
Give the police all possible evidence.	Fa adanse a ebetumi aba nyinaa ma polisifo.
Water flows from the surface.	Nsu tu fi asase ani.
Hurry up, close the door.	Yɛ ntɛm, to ɔpon no mu.
So he decided to test his new idea.	Enti osii gyinae sɛ ɔbɛsɔ ne nsusuwii foforo no ahwɛ.
There is a water project under construction.	Nsu ho adwuma bi wɔ hɔ a wɔresi.
The baby needs fresh air.	Akokoaa no hia mframa pa.
The oak stood behind the house.	Oak no gyinaa ofie no akyi.
As in previous years, the bill was signed by the president.	Sɛnea na ɛte wɔ mfe a atwam no mu no, ɔmampanyin no de ne nsa hyɛɛ mmara no ase.
The food helped relieve her congested sinuses.	Aduan no boae ma ne sinus a ayɛ mmerɛw no fii hɔ.
Governments must take responsibility for these losses.	Ɛsɛ sɛ aban ahorow no fa nneɛma a wɔhwere yi ho asodi to wɔn so.
Cook the apples for ten minutes.	Noa apɔw-mu-teɛteɛ no simma du.
The lady looks gorgeous in her dress.	Awuraa no hwɛ fɛfɛɛfɛ wɔ ne atade mu.
I poured some water and swallowed.	Mehwiee nsu bi guu mu na mememee.
After fifty kilometres, the road begins to fork.	Wɔ kilomita aduonum akyi no, ɔkwan no fi ase yɛ fork.
The eye becomes the form of darkness.	Aniwa no bɛyɛ esum no su.
The captain had to make a quick decision.	Ná ɛsɛ sɛ hyɛn no mu panyin no si gyinae ntɛm.
The engineers wanted to charge us for repairs.	Ná mfiridwumayɛfo no pɛ sɛ wogye yɛn sika ma yesiesie yɛn ho.
Stickleback fish live on ponds.	Mpataa a wɔfrɛ wɔn Stickleback no te atare so.
Conferences or conventions are held at the venue.	Wɔyɛ nhyiam akɛse anaa nhyiam akɛse wɔ beae a wɔyɛ nhyiam no.
Do the exercises.	Yɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
It lived on an island surrounded by good land.	Ɛtenaa supɔw bi a asase pa atwa ho ahyia so.
I am madly in love with him.	Mewɔ ɔdɔ a ɛyɛ agyimisɛm ma no.
To protect themselves, many people buy insurance.	Nea ɛbɛyɛ na nnipa pii abɔ wɔn ho ban no, wɔtɔ insurance.
He did not do what he was told.	Wanyɛ nea wɔka kyerɛɛ no ​​no.
He whispered in her ear.	Ɔde asɛm a ɛyɛ sereserew kyerɛɛ no ​​wɔ n’aso mu.
The shadow slowly disappeared.	Sunsuma no yerae nkakrankakra.
His house was built of wood.	Wɔde nnua na esii ne fie.
Fill in these boxes.	Hyɛ saa nnaka yi mu.
The fruit is also known as jujube.	Wɔsan frɛ aduaba no jujube.
Pour honey into the warm milk.	Hwie ɛwo gu nufusu a ɛyɛ hyew no mu.
He was looking for work.	Ná ɔrehwehwɛ adwuma.
The plan had been talked about for months.	Ná wɔaka nhyehyɛe no ho asram pii.
The treatment was highly controversial.	Ná ayaresa no ho asɛm gye akyinnye kɛse.
They ran past without breaking their stride.	Wɔde mmirika twaam a wɔansɛe wɔn anammɔn no.
The disease is transmitted through bones.	Wɔnam nnompe so na ɛde yare no ba.
He won’t make his fortune in the stock market.	Ɔrennya n’ahonyade wɔ stock market no mu.
Three months later, he went to the post office.	Asram abiɛsa akyi no, ɔkɔɔ posɔfese.
He thought nothing could stop us now.	Osusuwii sɛ biribiara ntumi nsiw yɛn kwan mprempren.
Express your concerns or disbeliefs.	Da nea ɛhaw wo anaa nea wunnye nni no adi.
We need to understand that there is a problem.	Ɛsɛ sɛ yɛte ase sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ.
Most people believe that myths are true.	Nnipa dodow no ara gye di sɛ anansesɛm yɛ nokware.
The king has ordered an investigation.	Ɔhene no ahyɛ sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
What will you do with the money?	Dɛn na wode sika no bɛyɛ?
Children love to hear these stories.	Mmofra ani gye ho sɛ wobetie saa nsɛm yi.
A cloud rose in the distance.	Mununkum bi foro kɔɔ soro wɔ akyirikyiri.
He sought to calm the bulge in his chest.	Ɔhwehwɛɛ sɛ ɔbɛma ne moma so a na ɛreyɛ kɛse no ayɛ komm.
In your opinion, why is the cost of education so high?	Wɔ w’adwene mu no, dɛn nti na nhomasua ho ka yɛ kɛse saa?
Children love to eat pumpkins.	Mmofra ani gye ho sɛ wobedi akutu.
Many unemployed broke the law in frustration.	Nnipa pii a na wonni adwuma no de abasamtu buu mmara so.
The company’s balance sheet looks good.	Adwumakuw no sikasɛm ho akontaabu no hwɛ yiye.
One handful of sugar.	Asikre nsa biako.
They pass a smoky city street.	Wɔtwam wɔ kurow no borɔn bi a wusiw wom so.
He was not at all happy with his decision.	Ná n’ani nnye ne gyinaesi no ho koraa.
Started switching to breakfast cereal, .	Ofii ase dan kɔɔ anɔpaduan aburow so, .
Do you know why death is so final?	Wunim nea enti a owu yɛ nea etwa to saa?
He was criticized for his bad reputation.	Wɔkasa tiaa no wɔ din bɔne a na wanya no ho.
Wipe the crumbs off the table.	Popa abubuw no fi pon no so.
Our study used bribery.	Yɛn nhwehwɛmu no de adanmude dii dwuma.
His birth was a milestone.	Ná n’awo no yɛ ade titiriw bi a esii.
A new language emerged here.	Kasa foforo bi bae wɔ ha.
A fire alert was issued that year.	Wɔde ogya ho kɔkɔbɔ mae saa afe no.
He wrote a novel.	Ɔkyerɛw ayɛsɛm bi.
He stood in the doorway, holding the tea caddy.	Ogyinaa ɔpon no ano, na okuraa tii caddy no mu.
These markets offer a wide variety of foods.	Saa gua ahorow yi so na wonya nnuan ahorow pii.
The color changed, indicating readiness.	Kɔla no sesae, na ɛkyerɛe sɛ wɔasiesie wɔn ho.
The animals eat grass and hay.	Mmoa no di sare ne sare.
The researchers said that the land is flat.	Nhwehwɛmufo no kae sɛ asase no yɛ petee.
This is the tallest mountain in the world.	Eyi ne bepɔw a ɛware sen biara wɔ wiase.
Money enables families to make ends meet.	Sika ma mmusua tumi nya wɔn ho.
Sheep need training.	Nguan hia ntetee.
Only the best jobs will survive.	Nnwuma a eye sen biara nkutoo na ɛbɛkɔ so atra hɔ.
You need to provide a new form.	Ɛho hia sɛ wode kratasin foforo ma.
The dumpster smelled like a dirty ashtray.	Ná baabi a wɔtow nwura gu no hua te sɛ nsõ a wɔde gu mu a ɛho agu fĩ.
The decision can be appealed.	Wobetumi de gyinaesi no akɔdan asɛnnibea foforo.
The output quality changes with the input quality.	Output quality no sesa ne input quality no.
The teacher asks each student to write a story.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ka kyerɛ osuani biara sɛ ɔnkyerɛw asɛm bi.
Not if you insist on driving too fast.	Ɛnyɛ sɛ wusi so dua sɛ wobɛka kar ntɛmntɛm dodo a.
More people got in than got out.	Nnipa pii na wɔkɔɔ mu sen sɛ wobefi mu.
Len wasn't ready for the big relosion.	Ná Len nsiesiee ne ho mmaa relosion kɛse no.
The butcher said he would gladly cross his fingers.	Namkumfo no kae sɛ ɔde anigye betwa ne nsateaa.
The relationship strengthened international relations.	Abusuabɔ no hyɛɛ amanaman no ntam abusuabɔ mu den.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Ná asomdwoe wɔ wɔn aware mu, wɔ fã kɛse no ara mu.
Many large buildings were destroyed.	Wɔsɛee adan akɛse pii.
As soon as we get home, I will call him.	Sɛ yedu fie ara pɛ a, mɛfrɛ no wɔ telefon so.
There were many people in the village.	Ná nnipa pii wɔ akuraa no ase.
The government will not tolerate such pressure.	Aban no remma nhyɛso a ɛte saa ho kwan.
Elaborate coffins were prepared for the six kings.	Wosiesiee funnaka a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ maa ahene baanum no.
The church steeple dominates the skyline.	Asɔredan no abansoro no di wim tebea no so.
A glass of milk, please.	Mesrɛ wo, nufusu kuruwa biako.
The priest resigned before he became involved in scandal.	Ɔsɔfo no gyaee adwuma no ansa na ɔde ne ho rehyɛ aniwusɛm mu.
He puts his bag on the passenger seat.	Ɔde ne bag no to ɔkwantufo no nkongua so.
Test samples must conform to sample size requirements.	Ɛsɛ sɛ sɔhwɛ nhwɛsode ahorow no ne nhwɛsode kɛse ahwehwɛde ahorow hyia.
Do you still love going to museums?	So w’ani da so ara ani gye ho sɛ wobɛkɔ tete nneɛma akorae?
He has helped me to communicate better.	Waboa me ma matumi adi nkitaho yiye.
This country needs efficient transportation, .	Ɔman yi hia kar a etu mpɔn, .
Finally, use the plastic cups.	Awiei koraa no, fa plastic nkuruwa no di dwuma.
The butterfly flew up, landing on a yellow leaf.	Nwansena no huruw kɔɔ soro, na esian baa ahaban kɔkɔɔ bi so.
The Russian air force participated.	Russia wimhyɛn asraafo de wɔn ho hyɛɛ mu.
Muddy water will damage the car.	Nsu a atɛkyɛ wom bɛsɛe kar no.
Elephants ate most of the corn.	Asono dii atoko no fã kɛse no ara.
Ivan's eyes sparkled with excitement.	Ivan ani hyerɛn wɔ anigye mu.
To save energy, turn off the lights.	Nea ɛbɛyɛ na woakora ahoɔden so no, dum akanea no.
The medieval world was a place of fear and terror.	Ná mfinimfini mmere mu wiase no yɛ beae a ehu ne ehu wɔ hɔ.
Which archery team has the best bow?	Agyantow kuw bɛn na ɛwɔ agyan a eye sen biara?
The soldiers could kill or imprison any suspects.	Ná asraafo no betumi akum obiara a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no anaasɛ wɔde wɔn ato afiase.
People have to respect the rules.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bu mmara no.
These birds may soon become extinct.	Ebia ɛrenkyɛ na saa nnomaa yi ase atɔre.
Birds are very important to the environment.	Nnomaa ho hia nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yiye.
But life became a little mundane.	Nanso asetra bɛyɛɛ nea ɛyɛ mmerɛw kakra.
But it is becoming harder to control.	Nanso ɛreyɛ den sɛ wobedi so.
Firefighters had hosed down the ruins.	Ná odumgyafo no de hose agu amamfõ no so.
He has trouble sticking to his diet.	Ɔhaw no sɛ ɔbɛbata n’aduan ho.
The page had voters' names on it.	Ná wɔde wɔn a wɔtow aba no din ahyɛ kratafa no so.
The harvest is growing every year.	Otwa adwuma no renya nkɔanim afe biara.
Flags fluttering in the wind.	Frɛmfrɛm a ɛrehuruhuruw wɔ mframa mu.
Many scientists have spoken out against pollution.	Nyansahufo pii akasa atia efĩ.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Mframa no bɔ anhwea fi sare no so fa asasetaw no so.
No one said a word.	Obiara anka asɛm biara.
Researchers want to create synthetic life.	Nhwehwɛmufo pɛ sɛ wɔbɔ nkwa a wɔde nneɛma ayɛ.
The streets were packed with shoppers.	Ná adetɔfo ahyɛ mmɔnten so ma.
His youthful style often paved the way for positive change.	Ná ɔkwan a ɔfaa so yɛ mmerantebere mu no taa bue nsakrae pa kwan.
This novel is worth reading.	Saa ayɛsɛm yi fata sɛ wɔkenkan.
This city is completely cosmopolitan.	Saa kurow yi yɛ nea nnipa a wofi aman ahorow so te mu koraa.
There are about six hundred houses in the neighborhood.	Adan bɛyɛ ahanum na ɛwɔ mpɔtam hɔ.
Fewer women want to work as programmers.	Mmea kakraa bi na wɔpɛ sɛ wɔyɛ adwuma sɛ nhyehyɛeyɛfo.
Interested ones often attend these meetings.	Wɔn a wɔn ani gye ho taa kɔ nhyiam ahorow yi ase.
This is my favorite hair product.	Eyi ne aduru a wɔde yɛ ti nhwi a m’ani gye ho paa.
Lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Lysobiologist boa ma yɛkora yɛn abɔde mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛyɛ mmerɛw no so.
Recent censuses show that plants are rapidly disappearing.	Nnipakan a aba nnansa yi kyerɛ sɛ afifide reyera ntɛmntɛm.
Your job is to use the computer.	W’adwuma ne sɛ wode kɔmputa no bedi dwuma.
The government should re-examine the dam.	Ɛsɛ sɛ aban no san hwehwɛ abura no mu.
How wonderful, he thought, that pictures of future events can do that	Osusuwii sɛ hwɛ sɛnea ɛyɛ nwonwa sɛ nneɛma a ebesisi daakye ho mfonini ahorow betumi ayɛ saa
The house was full of books.	Ná nhoma ahyɛ ofie hɔ ma.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Turo sohwɛfo no de ahwɛyiye de afifide no guu turo no mu.
Swimming is prohibited here.	Wɔabara asuguare wɔ ha.
They found an escape route into the building.	Wohuu ɔkwan bi a wɔfa so guan kɔ ɔdan no mu.
The villagers looked at him with concern.	Nkuraasefo no de dadwen hwɛɛ no.
The kitten squealed happily.	Ɔkraman ba no de anigye hwirew ne ho.
He looked at the river.	Ɔhwɛɛ asubɔnten no.
Her necklace weighs seven grams.	Ne kɔnmuade no mu duru yɛ gram ason.
The island is no longer habitable.	Supɔw no so nyɛ nea wobetumi atra so bio.
So the artist decided to steal the story.	Enti mfoniniyɛfo no sii gyinae sɛ wobewia asɛm no.
We have to use pressure.	Ɛsɛ sɛ yɛde nhyɛso di dwuma.
The Minotaur is a creature of ancient mythology.	Minotaur yɛ tete anansesɛm mu abɔde bi.
My uncle is always honest.	Me papa nua ba no di nokware bere nyinaa.
He is better than his older brother.	Ɔyɛ papa sen ne nuabarima panyin no.
He speaks three languages ​​fluently.	Ɔka kasa abiɛsa yiye.
Pollution was a big problem.	Ná efĩ yɛ ɔhaw kɛse.
To prevent constipation, eat apples.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubesiw akisikuru ano no, di apɔw-mu-teɛteɛ.
A searing pain runs down his spine.	Ɛyaw bi a ɛyɛ hyew tu mmirika fa n’akyi berɛmo mu.
The seemingly endless traffic was unstoppable.	Ná kar a ɛte sɛ nea enni awiei no ntumi nnyae.
Oranges, apples, and bananas are not "treats".	Orange, apɔw-mu-teɛteɛ, ne banana nyɛ "aduru".
Every detail is brought to life with breathtaking beauty.	Wɔde ahoɔfɛ a ɛyɛ nwonwa ma nneɛma nketenkete biara ba nkwa mu.
He drank some blood without being offended.	Ɔnom mogya bi a anyɛ no abufuw.
Scientific knowledge is constantly advancing.	Nyansahu mu nimdeɛ renya nkɔanim bere nyinaa.
My tea was cold.	Ná me tii no ayɛ nwini.
He was much taller than her.	Ná ɔware sen no koraa.
The test showed that the hormone levels were unremarkable.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ hormone dodow no nyɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The accountant seemed competent.	Ná ɛte sɛ nea akontaabufo no ho akokwaw.
Wash the potatoes thoroughly.	Hohoro ɛmo no yiye.
His purpose was to find the truth.	Ná n’atirimpɔw ne sɛ obehu nokware no.
The city's fire department responded within minutes.	Kurow no mu odumgyafo adwumayɛbea no yɛɛ ho biribi wɔ simma kakraa bi mu.
There is a small lake in the center of town.	Ɔtare ketewaa bi wɔ kurow no mfinimfini.
The soldiers checked every inch of the battlefield.	Asraafo no hwɛɛ ɔko no nsateakwaa biara mu.
He attacked her throat with a bottle.	Ɔde toa bi tow hyɛɛ ne menewa so.
Phoenixes and peacocks fly over the grass fields.	Phoenixes ne akɔre tu fa sare mfuw no so.
He has trained for marathons.	Watete ne ho ama mmirikatu a ɛyɛ den.
I know he is my friend.	Minim sɛ ɔyɛ m’adamfo.
The people of this village have lost all hope.	Nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase ahwere anidaso biara.
Something moved into the grass behind him.	Biribi tu kɔɔ sare a ɛwɔ n’akyi no mu.
His skin was mottled brown.	Ná ne honam ani yɛ bruu a ɛyɛ nsensanee.
I don't work for you anymore.	Mennyɛ adwuma mma wo bio.
The need for clean water is urgent.	Nsu pa a nkurɔfo hia no gye ntɛmpɛ.
We pay the school.	Yɛtua fo sukuu no.
The cotton plant grows fast.	Cotton dua no nyin ntɛmntɛm.
A city that was about to be flooded.	Kurow bi a na nsu rebɛtɔ no.
The robber slipped quietly down the road	Ɔdwowtwafo no wiaa ne ho faa ɔkwan no so komm
The townspeople are not happy with the changes in the city.	Kurom hɔfo no ani nsɔ nsakrae a aba kurow no mu no.
Streetlights would illuminate the area.	Ná mmɔnten so akanea bɛhyerɛn mpɔtam hɔ.
Hotels, offices, and shops once stood here.	Bere bi na ahɔhodan, adwumayɛbea ahorow, ne sotɔɔ ahorow gyina ha.
Children love it too.	Mmofra nso ani gye ho.
It’s time for lunch.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wodi awia aduan.
It’s going to fall today.	Ɛrebɛtɔ nnɛ.
It took a long time to get to the post office.	Egyee bere tenten ansa na wɔadu posɔfese hɔ.
The country's economy began to recover.	Ɔman no mu sikasɛm fii ase san yɛɛ yiye.
The lush forest surrounded the villagers.	Ná kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm no atwa akuraa no asefo ho ahyia.
He thinks about telling a lie.	Odwennwen atosɛm a ɔbɛka ho.
This explorer became famous for his daring deeds.	Saa ɔkwantufo yi gyee din wɔ akokoduru mu nnwuma a ɔyɛe no ho.
Some archives contain records of past events.	Nneɛma a wɔkora so bi kura nsɛm a esisii bere bi a atwam ho kyerɛwtohɔ.
He is doing really well in his career.	Ɔreyɛ yiye ankasa wɔ n’adwuma mu.
Babies are not fully developed at birth.	Nkokoaa nnya nkɔso koraa wɔ awo mu.
Then he moved out of the house.	Ɛno akyi no, otu fii fie hɔ.
Cats and dogs are carnivores.	Mpataa ne akraman yɛ wɔn a wodi nam.
Thousands of travelers arrive every day.	Akwantufo mpempem pii ba hɔ da biara.
His voice was bitter.	Ná ne nne yɛ nwononwono.
They were under the misunderstanding.	Ná wɔwɔ ntease a ɛnteɛ no ase.
Many refugees have been welcomed into his city.	Wɔama aguanfo pii akwaaba aba ne kurow no mu.
The melody of that song is awesome.	Saa dwom no nnwom no yɛ nea ɛyɛ hu.
Proceed with caution!	Fa ahwɛyiye kɔ so!
We continued walking down the road.	Yɛkɔɔ so nantew faa ɔkwan no so.
The weather has not changed much.	Gyinabea a wim tebea wɔ no nsakrae pii.
He crossed the road, buttered his bread.	Ɔtwaa kwan no, de bɔta guu n’abodoo mu.
Hearing voices in his head, he defended himself.	Bere a ɔtee nne ahorow wɔ ne ti mu no, oyii ne ho ano.
He put a hand on her shoulder to support her.	Ɔde ne nsa too ne mmati so de boaa no.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	Wɔ saa akwantu yi mu no, wɔayɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛkɔ aman awotwe so.
He walks the path.	Ɔnam kwan no so.
He used five different spices.	Ɔde nnuhuam ahorow anum na edii dwuma.
The signs on this cake are simple.	Nsɛnkyerɛnne a ɛwɔ keeki yi so no yɛ mmerɛw.
He was lying on his back in the sun.	Ná ɔda n’akyi wɔ owia mu.
The strong current made it unsafe.	Nsu a ano yɛ den no maa ɛyɛɛ nea ahobammɔ nnim.
This design is based on an idea of ​​the artist.	Saa adwini yi gyina adwene bi a mfoniniyɛfo no kura so.
Technological progress caused the decline.	Mfiridwuma mu nkɔso na ɛmaa nneɛma kɔɔ fam.
It is important to be punctual.	Ɛho hia sɛ wudi bere so.
He drinks sugar instead of sweeteners.	Ɔnom asikre mmom sen sɛ ɔbɛnom nnuru a wɔde yɛ aduan dɛ.
The poet’s face is hidden by a black mask.	Wɔde akatawia tuntum bi ahintaw anwensɛm kyerɛwfo no anim.
Oh, let me get that for you.	Oh, ma mennya saa mma wo.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Nnipa a wɔka saa kasa ahorow yi yɛ abusuafo paa.
The committee met to consider the proposal.	Boayikuw no hyiaam susuw nyansahyɛ no ho.
Some groups of natives still live in this area.	Kurom hɔfo akuw bi da so ara te saa beae yi.
You can’t imagine the future.	Worentumi nsusuw daakye ho.
You can’t imagine how much it helped me.	Worentumi nsusuw sɛnea ɛboaa me kɛse no ho.
Face to face conveys emotion.	Anim ne anim a yɛyɛ no da nkate adi.
Soon the policeman arrived.	Ankyɛ na polisini no duu hɔ.
A strange noise came from the city.	Dede bi a ɛyɛ nwonwa fii kurow no mu bae.
A secret deal had to be made.	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ sum ase nkitahodi bi.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Aguanfo a wofi aman foforo so nyaa guankɔbea wɔ akuraa yi ase.
The temperature drops dramatically.	Ɔhyew no so tew kɛse.
The building is spread over seven floors.	Ɔdan no atrɛw wɔ abansoro ason so.
The vegetables in this salad are cooked.	Wɔnoa nhabannuru a ɛwɔ saa salad yi mu no.
He realizes that catching the thief will be tricky.	Ohu sɛ owifo a ɔbɛkyere no no bɛyɛ anifere.
He kissed her gently.	Ɔfew n’ano brɛoo.
These trees were once very productive.	Bere bi na saa nnua yi yɛ nnɔbae pii.
The food is clean, but expensive and overpriced.	Aduan no ho tew, nanso ne bo yɛ den na ɛboro so.
Some writers do their work with terrible assignments.	Akyerɛwfo binom de dwumadi a ɛyɛ hu na ɛyɛ wɔn adwuma no.
We need to use renewable energy.	Ɛsɛ sɛ yɛde ahoɔden a wotumi yɛ foforo di dwuma.
Be very careful here.	Hwɛ yiye paa wɔ ha.
It was a peaceful journey.	Ná ɛyɛ akwantu a asomdwoe wom.
We'll see the results next week.	Yebehu nea ebefi mu aba dapɛn a edi hɔ no.
There is a good university here.	Sukuupɔn pa bi wɔ ha.
Pumpkins are sold here, but they are very sour.	Wɔtɔn akutu wɔ ha, nanso ɛyɛ akisikuru yiye.
I don’t like their sad faces.	M’ani nnye wɔn anim a ɛyɛ awerɛhow no ho.
Purchasing brightly colored plants is encouraged	Wɔhyɛ afifide a ne kɔla yɛ hyew a wɔbɛtɔ ho nkuran
All the guests were seated, greeted by the hostess.	Na ahɔho no nyinaa te hɔ, ahɔhoyɛfo no kyiaa wɔn.
Respiratory and cardiac diseases are virtually non-existent.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔhome ne komayare nni hɔ koraa.
The horrible smell fills the dark, damp shadows.	Hua a ɛyɛ hu no hyɛ sunsuma a ɛyɛ sum na ɛyɛ nwini no mu ma.
This dish is high in protein.	Protein pii wɔ saa aduan yi mu.
The chess game ended in a draw.	Chess agoru no baa awiei wɔ draw mu.
A pond is filled with water.	Nsu ahyɛ ɔtare bi ma.
The poor eat only bread.	Ahiafo di paanoo nkutoo.
A piece of cheese on crackers.	Cheese asinasin bi a ɛwɔ krak so.
The bald eagle is the national bird.	Ɔkɔre a ne ti nhwi yɛ fitaa no ne ɔman anomaa.
Two wheels gave way and he crashed.	Ntwahonan abien gyaee kwan na ɔhwee ase.
His work was outstanding.	Ná n’adwuma no da nsow.
Voters encouraged women to vote.	Wɔn a wɔtow aba no hyɛɛ mmea nkuran sɛ wɔntow aba.
The elephant lives in the forest.	Asono no te kwae mu.
She just worries that her son doesn’t love her.	Ɔhaw kɛkɛ sɛ ne babarima no nnɔ no.
In the past, most of us lived in small houses.	Bere bi a atwam no, na yɛn mu dodow no ara te afie nketewa mu.
They were rarely dangerous here.	Ná wɔntaa nyɛ asiane wɔ ha.
It’s a text adventure, but not as we know it.	Ɛyɛ text adventure, nanso ɛnyɛ sɛnea yenim no.
The industry was dominated by the rich and middle class.	Na adefo ne mfinimfini mpanyimfo na wodi nnwuma no so.
Our lives are mixed.	Yɛn asetra afrafra.
The color drained from the girl's face.	Kɔla no fii abeawa no anim.
Add the eggplant to the pan.	Fa akutu no gu kyɛnsee no mu.
Ghosts appear mainly in rituals.	Ahonhommɔne pue wɔ amanne mu titiriw.
They were afraid to go out.	Ná wosuro sɛ wobefi adi.
Roads are often flooded during the rainy season.	Nsu taa fa akwan so wɔ osutɔ bere mu.
The factory is an iconic landmark in the city.	Adwumayɛbea no yɛ agyiraehyɛde a ɛyɛ nwonwa wɔ kurow no mu.
These problems have been around for a long time.	Wɔayɛ ɔhaw ahorow yi bere tenten.
It’s time to preserve nature.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔkora abɔde so.
He stared at the door in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ ɔpon no ano.
The refugee crisis intensified.	Aguanfo ho haw no mu yɛɛ den.
The cocktail became a disaster.	Cocktail no bɛyɛɛ asiane.
The workers sat at their machines, working on them.	Adwumayɛfo no traa wɔn mfiri ho, yɛɛ ho adwuma.
Manatees are particularly endangered.	Manatee ahorow no wɔ asiane mu titiriw.
Sales are increasing with our new product line.	Adetɔn rekɔ soro wɔ yɛn nneɛma foforo a yɛde yɛ nneɛma foforo no ho.
He sped across the parking lot.	Ɔde ahoɔhare twaa baabi a wɔde kar sisi no.
It is a symbol of peace.	Ɛyɛ asomdwoe ho sɛnkyerɛnne.
The manager had explained him well.	Ná adwumam panyin no kyerɛkyerɛɛ ne mu yiye.
This is not a machine.	Ceci n'est pas une afiri no.
She started to cry.	Ofii ase sui.
Add shredded bacon to the breadcrumbs.	Fa bacon a wɔayam no asinasin gu paanoo a wɔayam no mu.
Swords are made of special materials such as bronze.	Wɔde nneɛma soronko te sɛ kɔbere na ɛyɛ nkrante.
Cold, clumsy, and uncompromising.	Awɔw, ɔyɛ ɔkwasea, na ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
He took the book from her.	Ɔfaa nhoma no fii ne nsam.
A terrible accident changed his life forever.	Akwanhyia a ɛyɛ hu bi sesaa n’asetra koraa.
They started running, and they didn’t stop.	Wofii ase tuu mmirika, na wɔannyae.
After the arrest, he fled.	Bere a wɔkyeree no wiei no, oguan.
The bird flew from branch to branch.	Anomaa no tu fii nkorabata so kɔɔ nkorabata so.
Thousands of people were evacuated.	Woyii nnipa mpempem pii fii hɔ.
When a boat is on the water, it is stable.	Sɛ hyɛmma bi hyɛ nsu so a, egyina pintinn.
Such comments are not unique to one country.	Ɛnyɛ ɔman biako mu nkutoo na wɔka nsɛm a ɛte saa.
People need to be careful with these venomous snakes.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hwɛ yiye wɔ awɔ a awuduru wom yi ho.
The star refused to come to work.	Nsoromma no ampene so sɛ ɔbɛba adwuma.
The bones lay on the ground.	Ná nnompe no da fam.
An old man looked out the window.	Akwakoraa bi hwɛɛ mfɛnsere no mu.
Take a trip back in time.	Fa akwantu bi kɔ bere a atwam no mu.
This camera can take great pictures.	Saa mfoninitwa afiri yi tumi twa mfonini akɛse.
The urge to walk was overwhelming.	Ná ɔpɛ a ɛwɔ hɔ sɛ wɔbɛnantew no boro so.
His partner and supervisor agreed to the proposal.	Ne hokafo ne ne sohwɛfo penee nyansahyɛ no so.
Shops and businesses opened.	Wobuee sotɔɔ ne nnwuma ahorow.
There is no justice in that.	Atɛntrenee biara nni saa asɛm no mu.
Investors should not fear market volatility.	Ɛnsɛ sɛ sikakorafo suro gua so nsakrae.
The author makes a strong appeal for more tolerance.	Ɔkyerɛwfo no de adesrɛ a emu yɛ den ma sɛ wɔmfa abodwokyɛre pii mma.
His proposal is bold.	Ne nyansahyɛ no yɛ akokoduru.
At the time, analysts were uncertain.	Saa bere no, na wɔn a wɔhwehwɛ nneɛma mu no ntumi nsi pi.
However, they often need more clothes.	Nanso, wɔtaa hia ntade pii.
She returned home to find her husband's body.	Ɔsan kɔɔ fie kɔhwehwɛɛ ne kunu amu no.
News of the group's success spread quickly.	Kuw no nkonimdi ho amanneɛbɔ trɛwee ntɛmntɛm.
The urgent questions were turned away.	Wɔdanee nsɛmmisa a egye ntɛmpɛ no.
Instead, the rider hanging on to the apple.	Mmom no, ɔpɔnkɔsotefo a ɔde apɔw-mu-teɛteɛ no sɛn hɔ.
They just found it by accident.	Wohuu no wɔ akwanhyia mu ara kwa.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Ɔhweree ade kɛse bere a ogya tɔɔ agoprama no so no.
However, no other offenses were reported.	Nanso, wɔanka mfomso foforo biara ho asɛm.
The training area is located twenty kilometers north of the city.	Ntetee beae no wɔ kurow no atifi fam kilomita aduonu.
His research interests are in the field of medical imaging.	Nhwehwɛmu a ɔyɛe no fa aduruyɛ mu mfonini a wɔde di dwuma ho.
A good start but a long way to go.	Mfiase pa nanso ɛyɛ ɔkwan tenten a ɛsɛ sɛ wɔfa so.
The flowers regained their color.	Nhwiren no san de ne kɔla san bae.
Nuclear reactors produce large clouds of radioactive gas.	Nuklea mfiri ahorow no ma mframa a ɛma anyinam ahoɔden yɛ mununkum akɛse.
The poem is about love.	Anwensɛm no fa ɔdɔ ho.
He drew two cards from a green baize, black and rose.	Ɔtwee nkrataa abien fii baize a ɛyɛ ahabammono mu, tuntum ne rose.
Employees complained that this process was extremely slow.	Adwumayɛfo no nwiinwii sɛ na saa adeyɛ yi yɛ brɛoo koraa.
Scattered clouds darkened the sky.	Mununkum a apete no maa wim yɛɛ sum.
The connections stalled.	Nkitahodi ahorow no gyinaa hɔ.
The bank was a disaster area.	Ná sikakorabea no yɛ beae a asiane asi.
Mix the beans with a fork.	Fa kyɛnsee fra bankye no mu.
The mansion was placed on top of a high hill.	Wɔde ɔdan kɛse no sii bepɔw tenten bi atifi.
It was agreed that control measures had been put in place.	Wɔpenee so sɛ wɔde nhyehyɛe ahorow a ɛbɛma wɔatumi asɛe nneɛma no asi hɔ.
Annual festival, held in honor of the poet.	Afe afe afahyɛ, a wɔyɛ de hyɛ anwensɛm kyerɛwfo no anuonyam.
The journalist asked us not to name the party.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no ka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛmmɔ apontow no din.
Consignment trucks can be dangerous.	Lɔre ahorow a wɔde nneɛma gu mu no betumi ayɛ asiane.
His house is near the market.	Ne fie bɛn gua no.
These gorges are exceptionally deep.	Saa abon yi mu dɔ wɔ ɔkwan soronko so.
First, we need an answer.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ yenya mmuae.
Adding sugar to coffee can make it sweeter.	Sɛ wode asikre ka kɔfe ho a, ebetumi ama ayɛ dɛ.
We need to build a road across the river.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ ɔkwan bi twa asubɔnten no.
In this village of backpackers, there was no standing room.	Wɔ saa akyigyinafo akuraa yi ase no, na gyinabea biara nni hɔ.
In the middle of the clearing, a bird chirped.	Wɔ baabi a ɛhɔ yɛ komm no mfinimfini no, anomaa bi bɔɔ gyegyeegye.
Children’s toys sell fast.	Mmofra agode a wɔtɔn no yɛ ntɛmntɛm.
The socks went into the sneakers.	Sɔks no kɔɔ sneaker no mu.
I just want to relax, mmm.	Mepɛ sɛ megye m’ahome kɛkɛ, mmm.
Look at all the flowers.	Hwɛ nhwiren no nyinaa.
Their mouths were cold.	Ná wɔn ano yɛ nwini.
Please clean the table after each meal.	Yɛsrɛ sɛ, siesie pon no so bere a woadi aduan biara awie no.
He kept his face close to the ground.	Ɔmaa n’anim bɛn fam.
Tell him to do the laundry again.	Ka kyerɛ no sɛ ɔnsan nhoro nneɛma no bio.
He weighs over one hundred and seventy pounds.	Ne mu duru boro nkaribo ɔha aduɔson.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Asubɔnten kɛse no sen faa bon no mu asomdwoe mu.
There were hundreds of people in the streets.	Ná nnipa ɔhaha pii wɔ mmɔnten so.
The census showed an increase in all forms of crime,	Nnipakan no kyerɛe sɛ nsɛmmɔnedi ahorow nyinaa anya nkɔanim, .
They won’t be going to work anytime soon.	Wɔrenkɔ adwuma mu nnansa yi ara.
We often throw away our clothes.	Yɛtaa tow yɛn ntade gu.
They ran to the river.	Wotuu mmirika kɔɔ asubɔnten no ho.
She put her clothes aside and lay down on the bed.	Ɔde ne ntade too nkyɛn na ɔdaa mpa no so.
The bullet hit the giant creature in the leg.	Tuo no bɔɔ abɔde kɛse no nan.
He said he was excited about the premiere.	Ɔkaa sɛ n’ani agye sini a wɔde bɛkyerɛ nea edi kan no ho.
Turtles live on the lake.	Mpɔtorɔ te ɔtare no so.
She ballet danced into the room.	Ɔsaw ballet saw kɔɔ ɔdan no mu.
He often visited the doctors in nearby towns.	Ná ɔtaa kɔsra nnuruyɛfo no wɔ nkurow a ɛbɛn hɔ mu.
The moon silently beckoned them.	Ɔsram no yɛɛ wɔn sɛnkyerɛnne komm.
My father decided to sell his shop.	Me papa sii gyinae sɛ ɔbɛtɔn ne sotɔɔ no.
The temple has decorated the sanctuary.	Asɔredan no asiesie kronkronbea hɔ.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Ɔtow sigaret kotoku bi a hwee nni mu gui.
The cathedral was a famous landmark of the city.	Ná asɔredan kɛse no yɛ kurow no agyiraehyɛde a agye din.
The rich held all the important positions of power.	Ná adefo no kura tumidi dibea ahorow a ɛho hia no nyinaa.
Cats are relatives of dogs.	Mpataa yɛ akraman abusuafo.
A small animal darted into the undergrowth.	Aboa ketewaa bi de ahoɔhare kɔɔ afifide a ɛwɔ ase no mu.
The police chief was arrested for accepting bribes.	Wɔkyeree polisifo panyin no sɛ wagye adanmude.
About half of the country’s vegetables were produced.	Wɔyɛɛ ɔman no mu nhabannuru bɛyɛ fã.
That was a very difficult decision.	Ná ɛno yɛ gyinaesi a emu yɛ den yiye.
The budget proposal caused a public outcry.	Sikasɛm ho nyansahyɛ no maa ɔmanfo teɛteɛɛm.
The president insists the earthquake was caused by fracking.	Ɔmampanyin no si so dua sɛ asasewosow no fi fracking.
Big numbers appeared in some of the series.	Nnɔmba akɛse puei wɔ ntoatoaso no bi mu.
I bought this book at a car dealership.	Metɔɔ nhoma yi wɔ baabi a wɔtɔn kar.
The machine was easy to use.	Ná afiri no nyɛ den sɛ wɔde bedi dwuma.
The court will question him later.	Asɛnnibea no bebisabisa no nsɛm akyiri yi.
He was told that he was in trouble.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔwɔ ɔhaw mu.
Drops of cash fall to the ground.	Sika a ɛreworo so a ɛreworo so no hwe fam.
Slowly, he began to speak.	Nkakrankakra, ofii ase kasae.
They dug up the wilderness and broke it into dust.	Wotutuu sare no, bubuu mu yɛɛ no ​​dɔte.
The water went down quickly.	Nsu no kɔɔ fam ntɛmntɛm.
Apart from a temporary blip, population growth is steady.	Sɛ bere tiaa mu blip da nkyɛn a, nnipa dodow a ɛrekɔ soro no gyina hɔ pintinn.
Color influences Tempera paint.	Kɔla nya Tempera paint so nkɛntɛnso.
Only a highly trained surgeon can perform the surgery.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn ho ɔbenfo a wɔatete no yiye nkutoo na obetumi ayɛ oprehyɛn no.
Use pliers.	Fa pliers di dwuma.
Each species has adapted to its environment.	Aboa ahorow biara ayɛ nsakrae wɔ nneɛma a atwa ne ho ahyia no mu.
He did not try to defend himself.	Wammɔ mmɔden sɛ obeyi ne ho ano.
Cigarettes were usually paid for, and gifts were cash.	Ná wɔtaa de sigaret tua ho ka, na na akyɛde ahorow yɛ sika.
He examines every leaf carefully, looking for bacteria.	Ɔhwehwɛ ahaban biara mu yiye, na ɔhwehwɛ mmoawa.
He offered the bones a glass of warm milk.	Ɔde nufusu a ɛyɛ hyew kuruwa bi maa nnompe no.
He was determined to make the journey alone.	Ná wasi ne bo sɛ ɔno nkutoo betu kwan no.
The money would go to the orphanage.	Ná sika no bɛkɔ nyisaa atrae no.
It is obviously happening.	Ɛda adi sɛ ɛrekɔ so.
A car thief was caught on camera.	Wɔkyeree kar owifo bi wɔ mfoninitwa afiri so.
The priest conducted the service.	Ɔsɔfo no na ɔhwɛɛ ɔsom no so.
Trees are shadows that spread across the ground.	Nnua yɛ sunsuma a ɛtrɛw fa fam.
His tie was blue, not red.	Ná ne krataa no yɛ bruu, na ɛnyɛ kɔkɔɔ.
It is too soon to pass judgment.	Ɛyɛ ntɛm dodo sɛ wɔde atemmu bɛma.
This seems to improve living conditions.	Ɛte sɛ nea eyi bɛma asetra mu tebea atu mpɔn.
Her house is painted pink.	Wɔayɛ ne fie ho adwini a ɛyɛ pink.
Police also arrived, demanding to see his license.	Polisifo nso baa hɔ, na wɔhwehwɛɛ sɛ wohu ne tumi krataa no.
The environment has changed rapidly in recent years.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no asesa ntɛmntɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
Crushed ice floats in cold water.	Nsukyenee a wɔabubu no sensɛn nsu a ɛyɛ nwini mu.
The accused refused to plead guilty to the charge.	Nea wɔabɔ no sobo no ampene so sɛ obegye sobo no atom.
A stranger opens the door.	Ɔhɔho bi bue ɔpon no.
A bowl of rice, still hot, comes out of the oven.	Aburow kuruwa bi a ɛda so ara yɛ hyew fi fononoo no mu.
The advent of plastics revolutionized packaging.	Plastik a ɛbae no maa nsakrae kɛse wɔ nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho.
The mission field was remote and difficult to reach.	Ná asɛmpatrɛw afuw no wɔ akyirikyiri na na ɛyɛ den sɛ wobedu hɔ.
The government made a major restructuring.	Aban no yɛɛ nhyehyɛe foforo kɛse bi.
He unjustly broke the law.	Obuu mmara so wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The discovery is a scientific breakthrough.	Nea wɔahu no yɛ nyansahu mu nkɔso.
And an obvious lie is obvious to everyone.	Na atosɛm bi a ɛda adi pefee no da adi pefee ma obiara.
They are only interested in their own work.	Wɔn ankasa adwuma nkutoo na wɔn ani gye ho.
The harvest was abundant.	Ná otwa adwuma no dɔɔso.
He was angry with me.	Ná ne bo fuwii wɔ me ho.
If you don’t refrigerate it, the wine will turn sour.	Sɛ woamfa anhyɛ frigye mu a, bobesa no bɛyɛ akisikuru.
The rock crystal is the origin of the name "crystal".	Ɔbotan ahwehwɛ no ne edin "ahwehwɛ" no mfiase.
This plant grows in moist soil.	Saa afifide yi nyin wɔ asase a ɛyɛ nwini mu.
A golfer drives a ball across the green.	Golf bɔfo bi de bɔɔl bi fa green no so.
The cold air filled my clothes with water.	Mframa a ɛyɛ nwini no maa nsu hyɛɛ me ntade mu ma.
The butcher uses a cleaver.	Namkumfo no de cleaver na edi dwuma.
Pop music is popular music.	Pop nnwom yɛ nnwom a agye din.
Laws for marijuana in many states.	Mmara ma wii wɔ amantam pii mu.
The staff worked hard.	Adwumayɛfo no yɛɛ adwumaden.
Her disappearance remains shrouded in mystery.	Ne yera no da so ara yɛ ahintasɛm akata so.
The stranger's smile cooled him to the core.	Ɔhɔho no serew no maa ne ho yɛɛ no ​​nwini koduu ne komam.
I warned him not to.	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnyɛ saa.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Mframa pa no tee nka sɛ ɛyɛ nwini na ɛyɛ foforo wɔ n’ahurututu mu.
The delivery was by truck.	Ná wɔde lɔre na ɛde nneɛma no kɔe.
A molecule is made up of atoms.	Atom na ɛwɔ molecule bi mu.
The whole room seemed to be filled with its terrible smell.	Ɛte sɛ nea ne hua a ɛyɛ hu no ahyɛ dan no nyinaa mu ma.
The ability to generate electricity is variable.	Sɛnea wobetumi ayɛ anyinam ahoɔden no yɛ nea ɛsakrasakra.
I could not understand why they were hiding.	Ná mintumi nte nea enti a wɔde wɔn ho ahintaw no ase.
The negative effects of pollution were widely acknowledged.	Wogyee nneɛma bɔne a efĩ de ba no toom kɛse.
It shines every night.	Ɛhyerɛn anadwo biara.
Some teachers were accused of misconduct.	Wɔbɔɔ akyerɛkyerɛfo binom sobo sɛ wɔabɔ wɔn bra.
These methods are not good.	Saa akwan yi nyɛ papa.
When he got up, the tall man walked over.	Ɔsɔree no, ɔbarima tenten no nantew baa hɔ.
Only a cedar tree stood on a hill.	Ná kyepre dua bi nkutoo gyina bepɔw bi so.
It is found in a variety of foods and liquids.	Ɛwɔ nnuan ahorow ne nsu ahorow mu.
I have a dream.	Mewɔ daeɛ bi.
Many delegates gathered to listen to the politician.	Nhyiamfo pii hyiaam tiee ɔmanyɛfo no kasa.
Every rice field is irrigated.	Wɔde nsu gugu aburow afuw biara so.
The runners stretched before the race.	Mmirikatufo no trɛw wɔn ho ansa na wɔretu mmirika no.
This is the largest mosque in the world.	Eyi ne asɔredan a ɛso sen biara wɔ wiase.
The birds chirped happily in the trees.	Nnomaa no de anigye bɔɔ gyegyeegye wɔ nnua no mu.
They introduced a carbon tax.	Wɔde carbon tow bi bae.
The bowl is filled with tinned food.	Aduan a wɔde tin ayɛ ahyɛ kuruwa no mu ma.
My grandfather is my best friend.	Me nana yɛ m’adamfo paa.
Elephants are the earth’s third largest mammal.	Asono ne asase so mmoa a wɔnom nufusu a ɛto so abiɛsa a ɛso sen biara.
Her voice was hoarse with excitement.	Ná ne nne yɛ dede esiane anigye nti.
The gift was a model minivan.	Ná akyɛde no yɛ kar ketewaa bi a wɔayɛ ho mfonini.
That was hard to understand.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛte saa asɛm no ase.
The city has a great history.	Kurow no wɔ abakɔsɛm kɛse.
Set your price!	Si wo bo!
Reject these financial documents.	Pow sikasɛm ho nkrataa yi.
The whole country was shocked.	Ɔman no nyinaa ho dwiriw wɔn.
Most residents walk to work.	Nnipa dodow no ara a wɔte hɔ no nantew kɔ adwuma.
He was a handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ.
A siren always sounds when a fire alarm is pulled.	Siren bi bɔ bere nyinaa bere a wɔtwe ogya ho kɔkɔbɔ no.
A police spokesman declined to comment.	Polisifo kasamafo bi ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
The song was over.	Ná dwom no aba awiei.
The book gives the reader a clear explanation.	Nhoma no ma ɔkenkanfo no nya nkyerɛkyerɛmu a emu da hɔ.
So do many people.	Saa ara na nnipa pii nso yɛ.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Afifide ne mmoa dannan wɔn ho mfe ɔpepem pii a atwam ni.
There is a thin line between genius and madness.	Ntrɛwmu ketewaa bi wɔ nyansa ne agyimisɛm ntam.
The fault is the flashing lights.	Mfomso no ne akanea a ɛrehyerɛn no.
So with so many families nearby, they received little government assistance.	Enti esiane sɛ na mmusua pii wɔ hɔ a wɔbɛn wɔn nti, na aban mmoa kakraa bi na wonyae.
In developed countries, central heating is common.	Wɔ aman a wɔanya nkɔso mu no, ɔhyew a ɛwɔ mfinimfini no abu so.
Pollution is a major issue in this country.	Efĩ yɛ asɛm titiriw wɔ ɔman yi mu.
The digital age has changed the balance of power.	Digitals bere no asesa tumi a ɛkari pɛ no.
It was once part of the dry regions.	Bere bi na ɛyɛ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu no fã.
He felt he was being unfairly accused.	Ɔtee nka sɛ wɔrebɔ no sobo wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
He questioned the wisdom of that decision.	Ogyee nyansa a ɛwɔ saa gyinaesi no mu no ho kyim.
He took my brother's place at the convention.	Ɔfaa me nuabarima ananmu wɔ nhyiam no ase.
The fruit had not been properly juiced.	Ná wonnyaa nnuaba no nsu yiye.
The young man punched him in the arm.	Aberante no bɔɔ no akuturuku wɔ ne nsa mu.
The plane above has tilted its wings.	Wimhyɛn a ɛwɔ soro no asen ne ntaban.
They got closer and closer until she was on his arm.	Wɔbɛnee kɛse kosii sɛ ɔbaa ne nsa so.
The inventor created an alternative to television.	Nea ɔyɛɛ nneɛma foforo no yɛɛ biribi foforo a wɔde besi television ananmu.
He gave a wry smile.	Ɔde serew a ɛyɛ yaw mae.
How sad it is for her to lose a child.	Hwɛ awerɛhow ara a ɛyɛ ma no sɛ wahwere abofra.
This is your lucky day.	Eyi ne wo da a ɛyɛ anigye.
Our main goal is to achieve lasting peace.	Yɛn botae titiriw ne sɛ yebenya asomdwoe a ɛtra hɔ daa.
Computers, cars, airplanes, and other devices are becoming more powerful.	Kɔmputa, kar, wimhyɛn, ne mfiri afoforo renya ahoɔden kɛse.
He predicted good rains this year.	Ɔhyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ yiye afe yi.
They leave their children behind and flee with strangers.	Wogyaw wɔn mma na wɔne ahɔho guan.
He ran, his shoes clattering on the polished floor.	Otuu mmirika, na ne mpaboa rebɔ fam wɔ fam a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no so.
He still keeps his eyes open, but he’s suspicious.	Ɔda so ara ma n’ani da hɔ, nanso n’adwene mu yɛ no naa.
Boycotts quickly spread across the country.	Boycott ahorow no trɛwee ntɛmntɛm wɔ ɔman no mu nyinaa.
The plane rolled noiselessly over the ground.	Wimhyɛn no hwirew faa asase no so a na enni dede.
This bridge supports the weight of many vehicles.	Saa abɔntenban yi boa kar pii mu duru.
Some cities are doing hybrid cars.	Nkurow bi reyɛ kar a wɔde afrafra.
You will always stir it.	Wobɛkanyan no bere nyinaa.
Make sure the phone call is not recorded!	Hwɛ hu sɛ wɔrenkyere telefon so frɛ no!
He acted badly after that.	Ɔyɛɛ n’ade bɔne wɔ ɛno akyi.
There is a river behind the house.	Asubɔnten bi wɔ fie no akyi.
I made this for my friend last week.	Meyɛɛ eyi maa m’adamfo no dapɛn a etwaam no.
He only made mince pies once a year.	Ná ɔyɛ mince pies pɛnkoro pɛ afe biara.
A neighbor was concerned about the fire.	Ná ogya no ho asɛm haw ofipamfo bi.
He confidently led his team to victory.	Ɔde ahotoso dii ne kuw no anim koduu nkonimdi mu.
Most people carry this gene.	Nnipa dodow no ara kura saa awosu mu abɔde yi.
What is your favorite food?	Aduan bɛn na w’ani gye ho paa?
Carefully, she placed her belongings on the shelf.	Ɔde ahwɛyiye de ne nneɛma guu adekoradan no so.
This cool region is temperate.	Saa ɔmantam a ɛhɔ yɛ nwini yi yɛ nea wim tebea yɛ hyew.
Some people believe that new treatments are superior.	Nnipa binom gye di sɛ nnuru foforo a wɔde sa yare no korɔn.
A lake was found here	Wohuu ɔtare bi wɔ ha
We need to reduce the amount of wood we use.	Ɛsɛ sɛ yɛtew nnua a yɛde di dwuma no so.
It was "important" to stop people from smoking, he said.	Ɔkae sɛ na "ɛho hia" sɛ wobesiw nkurɔfo kwan sɛ wɔrennom sigaret.
The new village chief reluctantly took over.	Akuraa no so panyin foforo no faa adwuma no a na ɔmpɛ.
Suburbs are still an important part of the economy.	Nkurow nketewa da so ara yɛ sikasɛm no fã titiriw.
The parking lot of the mall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ baabi a wɔde kar sisi wɔ aguadidan kɛse no mu no ma.
The Emperor's mercy saved his life.	Ɔhempɔn no mmɔborohunu gyee ne nkwa.
The yellow card is considered the most dangerous.	Wobu yellow card no sɛ ɛno ne nea asiane wom sen biara.
A man may want to date a beautiful woman.	Ebia ɔbarima bɛpɛ sɛ ɔne ɔbea fɛfɛ bi bɔ fekuw.
The village was once known as a place of miracles.	Bere bi na wonim akuraa no sɛ beae a wɔyɛ anwonwade ahorow.
This region is known for its textiles.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ ntama a wɔde yɛ nneɛma.
Music is a feature of almost all human cultures	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu
He goes to great lengths to protect his privacy.	Ɔbɔ mmɔden kɛse sɛ ɔbɛbɔ ne kokoam nsɛm ho ban.
In a number of cities around the world,	Wɔ nkurow dodow bi mu wɔ wiase nyinaa no, .
Build a secret tunnel to the castle.	Si sum ase ɔkwan bi a ɛkɔ abankɛse no mu.
Although his voice was loud, he continued reading.	Ɛwom sɛ na ne nne yɛ den de, nanso ɔkɔɔ so kenkan ade.
My secret admirer wrote me poetry.	M’anigyefo a n’ani gye ho wɔ kokoam no kyerɛw me anwensɛm.
The professor is a gifted teacher.	Ɔbenfo no yɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔwɔ akyɛde.
Farmers started using tractors.	Akuafo fii ase de trakta dii dwuma.
The herdsmen were tending the cattle.	Ná mmoahwɛfo no rehwɛ anantwinini no.
The dog rubbed at his feet.	Ɔkraman no de ne ho petepetee ne nan so.
Those customers are constantly asking for discounts.	Saa adetɔfo no rebisa bere nyinaa sɛ wɔmma wɔn sika a wɔatew so.
Diners eat and drink for free.	Wɔn a wodidi no didi na wɔnom kwa.
The gull's cry roused him.	Gull no nteɛm no kanyan no.
The cow forest was destroyed.	Wɔsɛee nantwi kwae no.
The old man was furious.	Ɔbarima panyin no bo fuwii.
To complete the project, we will need a lot of materials.	Sɛ yɛbɛwie adwuma no a, yebehia nneɛma pii.
Negative reviews were published.	Wotintim nsɛm a enye a wɔka faa ho.
Whisked out of the misery.	Wɔde whisked fii amanehunu no mu.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Ɛsɛ sɛ vinegar a eye sen biara toa biako dɔɔso.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Ná nkuraase a atwa ho ahyia no fɛfɛɛfɛ a ɛyɛ nwonwa no yɛ nwonwa.
The grounds are lush.	Nnua a ɛso yɛ frɔmfrɔm wɔ asase no so.
Villagers are members of the village community council.	Akuraa no asefo yɛ akuraa no ase mpɔtam hɔfo bagua no mufo.
Some argue that it is not offered at all.	Ebinom gye akyinnye sɛ wɔmfa mma koraa.
The rebels maintain an overwhelming advantage.	Atuatewfo no kura mfaso a ɛboro so mu.
Writers loved his fiction.	Akyerɛwfo ani gyee n’ayɛsɛm no ho.
In rural areas, most children attend school.	Wɔ nkuraase no, mmofra dodow no ara kɔ sukuu.
Manufacturers need to take the right initiative.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔyɛ nneɛma no di kan yɛ ade a ɛfata.
His character is inappropriate.	Ne suban no mfata.
He was a skilled craftsman.	Ná ɔyɛ adwumfo a ne ho akokwaw.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Esiane asasewosow no nti, bridge no bubui.
The driver of the cement truck got out and killed him.	Semɛnte lɔre no karkafo no fii mu na okum.
Apples rot after a few weeks.	Apɔw-mu-teɛteɛ porɔw wɔ adapɛn kakraa bi akyi.
The village received a lot of money.	Akuraa no nsa kaa sika pii.
The indigenous people have suffered greatly in recent years.	Nnipa a wɔyɛ kurom hɔfo no ahu amane kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
This place is full of people.	Nnipa ahyɛ beae yi ma.
The currency is falling in value.	Sika no bo rekɔ fam.
Some researchers believe that thalidomide may cause cancer.	Nhwehwɛmufo binom gye di sɛ thalidomide betumi ama obi anya kokoram.
This issue is of great concern.	Saa asɛm yi yɛ nea ɛhaw adwene kɛse.
Remember to use another bowl for the milk.	Kae sɛ wode kuruwa foforo bedi dwuma de ayɛ nufusu no.
The weather here is warm, not hot.	Wim tebea yɛ hyew wɔ ha, ɛnyɛ hyew.
He can take his time choosing a new home.	Obetumi agye ne bere de apaw ofie foforo.
Signs are posted telling people to be extra careful.	Wɔde nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ nkurɔfo sɛ wɔnhwɛ yiye kɛse agu so.
He got the job through a friend of a friend.	Ɔnam n’adamfo bi adamfo so nyaa adwuma no.
They eat insects	Wodi nkoekoemmoa
It’s still morning	Ɛda so ara yɛ anɔpa
They fought, then clashed.	Wɔkoe, afei wɔde wɔn ho bɔɔ mu.
They stare into space.	Wɔhwɛ ahunmu denneennen.
Skirts are often worn over pants.	Wɔtaa hyɛ skirt wɔ pants so.
Many workers complained of abuse.	Adwumayɛfo pii nwiinwii sɛ wɔyɛ wɔn ayayade.
These works of art were painted on the floor.	Wɔyɛɛ adwinni ahorow yi ho mfonini wɔ fam.
A state of war was declared.	Wɔde ɔko tebea bi too gua.
They will not pay anything.	Wɔrentua hwee.
The authorities put down the revolt.	Atumfoɔ no twaa atuatew no mu.
He was walking in shock.	Ná ɔnam ahodwiriw mu.
He is trying to solve a serious problem.	Ɔrebɔ mmɔden sɛ obesiesie ɔhaw bi a emu yɛ den.
Crime rates rise sharply after dark.	Nsɛmmɔnedi dodow kɔ soro kɛse bere a ade asa no.
Before applying color, add a soothing oil.	Ansa na wode kɔla bɛpete so no, fa ngo a ɛma obi dwo ka ho.
One side of the coin is dark brown.	Sika no fã biako yɛ bruu tuntum.
Even my little sister doesn’t use a tablet.	Me nuabea kumaa mpo mfa tablet nni dwuma.
The chef added another twist to this dish.	Nea ɔnoa aduan no de biribi foforo kaa aduan yi ho.
But some situations happen every day.	Nanso tebea horow bi sisi da biara da.
The wooden huts blend perfectly with the landscape.	Nnua asese no ne asase no di afra pɛpɛɛpɛ.
These are the moral issues of our time.	Eyinom ne abrabɔ pa ho nsɛm a ɛwɔ yɛn bere yi so.
He jumps off the tree.	Ohuruw fi dua no so.
The dancers swayed sinuously.	Asawfo no wosow wɔn ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ sinuous so.
The dictionary was with him.	Ná nsɛm asekyerɛ nhoma no wɔ ne nkyɛn.
People also think that most engineers are male.	Nkurɔfo nso susuw sɛ mfiridwumayɛfo dodow no ara yɛ mmarima.
He spoke with confidence.	Ɔde ahotoso kasae.
He said Sawyer was drunk.	Ɔkae sɛ Sawyer abow nsa.
Everyone talks about it loudly.	Obiara ka ho asɛm denneennen.
Let’s not dramatize it.	Mommma yɛmmfa nyɛ drama.
I hope to achieve my dreams.	Mewɔ anidaso sɛ menya m’adaeso ahorow no.
The hero is transported to another world.	Wɔde ɔbran no kɔ wiase foforo mu.
Acid rain began to fall repeatedly.	Osu a ɛyɛ asikre fii ase tɔ mpɛn pii.
The crowd snaked through the crowded streets.	Nnipadɔm no de awɔ faa mmɔnten a nnipa ahyɛ so ma no so.
A depth of sorrow.	Awerɛhow bun bi.
Smoke was billowing from the building.	Ná wusiw retu fi ɔdan no mu.
He will go far away.	Ɔbɛkɔ akyirikyiri.
These two birds are very different.	Nnomaa abien yi yɛ soronko koraa.
The rulers were thought to be cruel.	Ná wosusuw sɛ sodifo no yɛ atirimɔdenfo.
We need to think carefully about the arguments of the opposition.	Ɛsɛ sɛ yesusuw nsɛm a ɔsɔretia no ka no ho yiye.
Some scholars question the authenticity of the letter.	Nhomanimfo binom gye nokware a krataa no yɛ ho kyim.
The noise of children playing echoed through the open windows.	Mmofra a wɔredi agoru no dede no yɛɛ dɛ wɔ mfɛnsere a abue no mu.
I cannot confirm this number.	Mintumi nsi saa nɔma yi so dua.
Police immediately took him into custody.	Polisifo de no too afiase ntɛm ara.
He gave me a tour of the new facility.	Ɔmaa me kɔhwɛɛ adwumayɛbea foforo no.
It was a horrible death.	Ná ɛyɛ owu a ɛyɛ hu.
These groups are still poor.	Saa akuw yi da so ara di hia.
The iconic statues fell a long time ago.	Ahoni a ɛyɛ nwonwa no hwee ase bere tenten a atwam ni.
The streets were mostly empty.	Ná obiara nni mmɔnten so dodow no ara.
The luncheon was served by monks and nuns.	Ná nkokorafo ne nkokorafo na wɔma awia aduan no.
When the storm ends, the air will clear.	Sɛ ahum no ba awiei a, mframa no mu bɛtew.
That’s my favorite color.	Ɛno ne kɔla a m’ani gye ho paa.
They hope to expand beyond this region.	Wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛtrɛw mu akɔ akyiri asen ɔmantam yi.
The delegation was led by two ministers.	Asomfo baanu na wodii ananmusifo no anim.
The town’s name comes from a linguistic phenomenon.	Kurow no din fi kasa mu adeyɛ bi a ɛyɛ nwonwa mu.
The accused was never acquitted.	Wɔamma nea wɔabɔ no sobo no bem da.
Give it time to marinate.	Ma no bere ma ɛnyɛ marinate.
Storm clouds gather in the sky.	Ahum mununkum boaboa ano wɔ wim.
Solar panels generate a lot of energy.	Owia ahoɔden mfiri ahorow no ma wonya ahoɔden pii.
The merchant offered me a good deal.	Oguadifo no kae sɛ ɔbɛma me adepa bi.
The bricks were painted white.	Wɔyɛɛ birikisi no ho adwini fitaa.
I have planted vegetables and flowers.	Madua nhabannuru ne nhwiren.
While sapphire is very valuable.	Bere a safir som bo kɛse no.
The captain was planning to fish.	Ná hyɛn no mu panyin no reyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkyere mpataa.
You will sleep easier knowing you are protected.	Wobɛda mmerɛw bere a wunim sɛ wɔabɔ wo ho ban no.
The best way to cook chicken is on the grill.	Ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so noa akokɔ ne sɛ wobɛnoa wɔ grill no so.
Long ears, large nose, dark eyes, long tail.	Aso atenten, hwene kɛse, aniwa tuntum, dua tenten.
Police found no signs of forced entry.	Polisifo anhu sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ wɔahyɛ wɔn ma wɔakɔ mu.
He’s a fat little creature.	Ɔyɛ abɔde ketewa bi a ɔyɛ srade.
Get off the highway!	Twe wo ho fi ɔkwan kɛse no so!
The mountain is too steep to climb.	Bepɔw no so yɛ toro dodo sɛ wobɛforo.
He went shopping at the supermarket.	Ɔkɔɔ aguadidan kɛse mu kɔtotɔ nneɛma.
This letter has been revised.	Wɔayɛ krataa yi mu nsakrae.
This region was once famous for its trade.	Bere bi na saa ɔmantam yi agye din wɔ aguadi ho.
The new law has some scary properties for small businesses.	Mmara foforo no wɔ nneɛma bi a ɛyɛ hu ma nnwuma nketewa.
This trail is accessible only in autumn.	Osutɔbere nkutoo na wotumi fa saa kwan yi so.
Scientists have yet to determine the exact cause.	Nyansahufo nnya nhuu nea ɛde ba pɔtee.
The children were running at his feet.	Ná mmofra no retu mmirika wɔ ne nan so.
Ice crystals can form in clouds.	Nsukyenee ahwehwɛ betumi ayɛ mununkum mu.
He stood, glass in hand.	Ogyinaa hɔ, na okura ahwehwɛ wɔ ne nsam.
The hatchback offers more space than a compact sedan.	Hatchback no ma wonya baabi kɛse sen sedan ketewaa bi.
It’s time to move on.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛkɔ yɛn anim.
The owl flapped its wings and flew away.	Ɔkraman no bɔɔ ne ntaban na otu fii hɔ.
The manuscript was not a novel,	Ná nsaano nkyerɛwee no nyɛ ayɛsɛm, .
The holiday resort is now a popular destination.	Mprempren akwamma ahomegyebea no yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Sadly, he is no longer with us.	Awerɛhosɛm ne sɛ, ɔnka yɛn ho bio.
The change in their environment is absolutely terrifying.	Nsakrae a ɛba nneɛma a atwa wɔn ho ahyia mu no yɛ hu koraa.
Skimmed milk contains a lot of calcium.	Calcium pii wɔ nufusu a wɔayam no mu.
The little boys jumped around the fire.	Mmarimaa nkumaa no huruw twaa ogya no ho hyiae.
A thick layer of water covered the wake.	Nsu a ɛyɛ den bi kataa ɔsɔre no so.
Some fans were treated for heat shock.	Wɔsaa fan ahorow bi yare esiane ɔhyew a ɛma ɛyɛ mmerɛw nti.
He scanned her quietly.	Ɔyɛɛ no ​​scan komm.
Just a brief speech yesterday.	Ɔkasa tiawa pɛ nnɛra.
I wanted to buy a cheap bike.	Ná mepɛ sɛ metɔ sakre a ne bo nyɛ den.
However, there is a dark side to the tale.	Nanso, ɔfã bi wɔ anansesɛm no mu a ɛyɛ sum.
The thunder roared ominously overhead.	Aprannaa no bɔɔ gyegyeegye wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so wɔ soro.
They ignored the right information.	Wobuu wɔn ani guu nsɛm a ɛfata so.
Of course, the option to vote is open.	Nokwarem no, kwan a wobetumi apaw sɛ wɔbɛtow aba no abue.
To me, coffee tastes great in a simple cup.	Wɔ me fam no, kɔfe yɛ dɛ yiye wɔ kuruwa a ɛnyɛ den mu.
He hates sweet citrus fruits.	Ɔtan nnuaba a wɔfrɛ no citrus a ɛyɛ dɛ.
The benefits of this trip are obvious.	Mfaso a ɛwɔ akwantu yi so no da adi pefee.
They thought they owned their land.	Wosusuwii sɛ wɔn asase no na wɔwɔ.
He hopes to raise his profile with more exposure.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛma ne din akɔ soro denam anim a ɔbɛda no adi pii so.
The bacteria are beneficial to the body.	Mmoawa no so wɔ mfaso ma nipadua no.
We need to remember the failures of the past.	Ɛsɛ sɛ yɛkae huammɔdi ahorow a atwam no.
Some signs point to danger ahead.	Nsɛnkyerɛnne bi kyerɛ sɛ asiane bi da yɛn anim.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Nnuaba yɛ ade a ɛma carbohydrates pii wom.
For all its name, the region is remote.	Wɔ ne din nyinaa mu no, ɔmantam no wɔ akyirikyiri.
The temperature of the year is rising.	Afe no mu hyew rekɔ soro.
The streets are deserted.	Mmɔnten so yɛ baabi a obiara nni hɔ.
The rain stopped after an hour.	Osu no gyaee wɔ dɔnhwerew biako akyi.
Verify the measurement.	Hwɛ sɛ susudua no yɛ nokware.
Things used to be very bad.	Kan no na nneɛma asɛe koraa.
Very little rain these days.	Osu kakraa bi pɛ na ɛtɔ nnansa yi.
The poet's strong voice was full of intensity.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no nne a ɛyɛ den no yɛ nea emu yɛ den ahyɛ mu ma.
One sentence can express many things.	Kasasin biako betumi ada nneɛma pii adi.
The apostles were the first to be converted.	Asomafo no ne wɔn a wodii kan sakrae.
That train wrecked, sir!	Saa keteke no sɛee, owura!
What do we do now? 	Dɛn na yɛyɛ mprempren?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
The traveler stopped for the night.	Ɔkwantufo no gyinaa hɔ anadwo no.
The bear was hungry.	Ná ɔkɔm de ɔsebɔ no.
The ship is barely sailing.	Ɛkame ayɛ sɛ hyɛn no ntumi nkɔ.
Permanent war may be necessary to end terrorism.	Ebia ɔko a ɛtra hɔ daa ho hia na ama amumɔyɛsɛm aba awiei.
It was not widely known.	Ná ɛnyɛ nea nnipa pii nim.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Ɛwom sɛ ɔntaa nhu ne nuanom mmarima de, nanso n’ani gye ne nsrahwɛ ahorow ho.
Swelling of the organs.	Nnyigyei a ɛwɔ akwaa no mu no hohon.
His work was criticized for being unoriginal.	Wɔkasa tiaa n’adwuma no sɛ ɛnyɛ mfitiase de.
I never got the right answer.	Minnyaa mmuae a ɛteɛ da.
Wait for the road!	Twɛn kwan no so!
Farmers are notified of the price in advance.	Wodi kan bɔ akuafo amanneɛ wɔ bo no ho.
Tomatoes are delicious when ripe.	Tomato yɛ dɛ bere a abere no.
Where are we going to go?	Ɛhe na yɛrekɔ?
Can you believe he’s made a hundred?	So wubetumi agye adi sɛ wayɛ ɔha?
The town is a little far from the city.	Kurow no ne kurow no ntam kwan ware kakra.
Parking was very difficult to find.	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wobenya baabi a wɔde kar besisi.
The farmer lived in the area a hundred years ago.	Ná okuafo no te mpɔtam hɔ mfe ɔha a atwam ni.
This book is really interesting.	Nhoma yi yɛ anigye ankasa.
The film reflected their beliefs well.	Sini no daa wɔn gyidi ahorow adi yiye.
The last few pages of the book were ruined.	Nhoma no nkratafa kakraa a etwa to no sɛee.
To solve this problem, we all have to work together.	Sɛ yebetumi adi ɔhaw yi ho dwuma a, ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bom yɛ adwuma.
One criticism is his lack of knowledge.	Asɛm biako a ɛkasa tia ne sɛ onni nimdeɛ pii.
They didn’t see anyone watching.	Wɔanhu sɛ obi rehwɛ wɔn.
He sat with his arms folded, staring out the window.	Ɔtraa ase a ne nsa abɔ mu, na ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen.
His enemies accused him of lying and corruption.	N’atamfo bɔɔ no sobo sɛ odi atosɛm ne ɔporɔw.
Your braids are beautiful.	Wo braids no yɛ fɛ.
He played an awesome song.	Ɔbɔɔ dwom bi a ɛyɛ hu.
His teeth were grinded.	Ná wɔayam ne sẽ.
He said that this soup tasted good when he was eating it.	Ɔkae sɛ saa soup yi yɛ dɛ bere a na ɔredi bi no.
Fire destroyed their farmhouse.	Ogya sɛee wɔn afuw mu dan no.
The bird flew around, wings spread.	Anomaa no huruhuruw twaa ne ho hyiae, na ne ntakra trɛw.
The young woman poured herself a glass of water.	Ababaa no hwiee nsu kuruwa biako guu ne ho.
The law prohibits the dumping of garbage.	Mmara no bara nwura a wɔbɛtow agu.
This leaf is oblong in shape.	Saa ahaban yi yɛ tenten wɔ ne nsusuwii mu.
The government took many measures to ensure peace.	Aban no yɛɛ nneɛma pii de hwɛ hui sɛ asomdwoe bɛba.
Do you want to buy my painting?	So wopɛ sɛ wotɔ me mfonini no?
Her red lips were disgusting.	Ná n’anofafa kɔkɔɔ no ayɛ akyide.
It’s hard to tell who the shoestring belongs to.	Ɛyɛ den sɛ wubehu onii a mpaboa hama no yɛ ne dea.
Every passenger should learn basic first aid.	Ɛsɛ sɛ ɔkwantufo biara sua mmoa a edi kan a ɛho hia titiriw.
The muscles of the squid have different functions.	Squid no ntini ahorow no wɔ dwumadi ahorow.
The government is losing patience with that region.	Aban no rehwere saa ɔmantam no ho abotare.
A backhoe was hired to dig the dam.	Wɔfaa backhoe bi sɛ wɔmfa tutu abura no.
Smoking was prohibited in this building.	Ná wɔabara sigaretnom wɔ ɔdan yi mu.
The creator suggested further research.	Ɔbɔadeɛ no de nhwehwɛmu foforo ho nyansahyɛ mae.
The king was suspected of being false.	Ná wobu ɔhene no ho kyim sɛ ɛyɛ atoro.
There are many species of birds in this forest.	Nnomaa ahorow pii wɔ kwae yi mu.
You need a permit before you dig.	Wohia tumi krataa ansa na woatutu fam.
John is a good friend.	Yohane yɛ adamfo pa.
Some historians criticize this approach.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom kasa tia saa kwan yi.
Some people ruin their reputation by bragging about themselves.	Nnipa binom sɛe wɔn din denam wɔn ho a wɔde hoahoa wɔn ho so.
He suffered a pneumonia.	Ahurututu mu yare bi bɔɔ no.
You missed your exit.	Wopaa wo kwan a wobɛfa so afi mu no.
Some words have different meanings in different languages.	Nsɛmfua bi wɔ nkyerɛase ahorow wɔ kasa ahorow mu.
A large beetle climbs the tree.	Nwansena kɛse bi foro dua no.
His experience was very different from hers.	Ná ne suahu no yɛ soronko koraa wɔ ne de ho.
Jack is there.	Jack ada.
He answers the question.	Obua asɛmmisa no.
He wrote great poems.	Ɔkyerɛw anwensɛm akɛse.
The bull's eager devouring of the cud made a low sound.	Nantwinini no a ɔde ahopere rewe cud no yɛɛ nnyigyei a ɛba fam.
He paid a taxi driver more than his usual fare.	Ná otua taksikafo bi ka boroo sika a ɔtaa tua no.
Those were the good old days.	Ɛno ne tete nna pa no.
This is obviously fraud.	Ɛda adi sɛ eyi yɛ nsisi.
The birds are nesting again.	Nnomaa no reyɛ wɔn berebuw bio.
The factory was of high quality.	Ná adwumayɛbea no yɛ nneɛma a ɛyɛ papa.
The cry of the baby pierced the quiet countryside.	Akokoaa no su no bɔɔ nkuraase a ɛhɔ yɛ komm no mu.
He had barely heard of her.	Ná ɛkame ayɛ sɛ onnyaa ne ho asɛm.
There was no warning, no explanation.	Ná kɔkɔbɔ biara nni hɔ, na na nkyerɛkyerɛmu biara nni hɔ.
The countryside sits close to the water.	Nkuraase no te bɛn nsu no.
Plants and animals live in close association.	Afifide ne mmoa te fekubɔ a emu yɛ den mu.
He sleeps like a baby.	Ɔdae te sɛ akokoaa.
But without water, there is no air.	Nanso sɛ nsu nni hɔ a, mframa nni hɔ.
Maybe he was expecting something else.	Ebia na ɔrehwɛ biribi foforo kwan.
The poster explains that swimming is dangerous.	Poster no kyerɛkyerɛ mu sɛ asiane wɔ asuguare mu.
He was tired and nervous.	Ná wabrɛ na na wayɛ basaa.
A ghost suddenly appeared at the window.	Sunsum bi puei mpofirim wɔ mfɛnsere no ho.
This village is famous for its architecture.	Saa akuraa yi agye din wɔ adansi ho.
His job was to destroy the attacking force.	Ná n’adwuma ne sɛ ɔbɛsɛe asraafo a wɔretow ahyɛ wɔn so no.
This community supports very few people.	Saa mpɔtam ha yi boa nnipa kakraa bi pɛ.
A runaway horse can be very dangerous.	Ɔpɔnkɔ a waguan no betumi ayɛ asiane kɛse.
After much fussing, the student finally handed over the bill.	Bere a osuani no yɛɛ basabasa pii akyi no, awiei koraa no, ɔde sika a wɔde tua ho ka no maa no.
The coffee shop owner was surprised by the generosity.	Kafetɔnbea wura no ho dwiriw no wɔ ayamye a wɔde maa no no ho.
His voice has been mutilated.	Wɔatwitwa ne nne mu.
The crowd was so dense it was almost breaking.	Ná nnipadɔm no mu ayɛ den araa ma ɛkame ayɛ sɛ na ɛrebubu.
She was deeply disturbed by her aunt's reaction.	Nea ne maame nuabea yɛɛ n’ade no haw no kɛse.
Clothing accessories were sold on the black market.	Ná wɔtɔn ntade ho nneɛma wɔ gua a ɛyɛ tuntum so.
You will be punished for your crimes.	Wɔbɛtwe w’aso wɔ wo nsɛmmɔnedi ho.
War destroyed their country.	Ɔko sɛee wɔn man no.
So where do you sleep tonight?	Enti ɛhe na woda anadwo yi?
The boy whistled softly as he strummed his violin.	Abarimaa no bɔɔ abɛn brɛoo bere a ɔrebɔ ne sanku no.
Some voices could be heard murmuring from the crowd.	Ná wotumi te nne ahorow bi nwiinwii fi nnipadɔm no hɔ.
My pencil broke.	Me pɛnsere no bubui.
Cowards are not brave.	Ahufo nyɛ akokoduru.
Guin's boat hit the rocks.	Guin hyɛmma no bɔɔ abotan no so.
Mix the flour into the butter mixture.	Fa esiam no fra bɔta a wɔde afra no mu.
It was a great decision.	Ná ɛyɛ gyinaesi kɛse.
The hotel is close to the beach.	Ahɔhodan no bɛn mpoano hɔ.
A folded piece of paper from the table.	Krataa bi a wɔabobɔw afi pon no so.
Having chosen the path, he decided to follow it.	Esiane sɛ na wapaw ɔkwan a ɔbɛfa so no nti, osii gyinae sɛ obedi akyi.
The grapes were ripe.	Ná bobe no abere.
Cloud computing has become ubiquitous.	Cloud computing abɛyɛ nea ɛwɔ baabiara.
Children are most at risk for this infection.	Mmofra na wɔwɔ asiane kɛse mu wɔ ɔyare mmoawa yi ho.
Dangerously polluted rivers were a health hazard, they said.	Wɔkae sɛ nsubɔnten a ɛho agu fĩ wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so no yɛ akwahosan ho asiane.
The tedious negotiations dragged on for days.	Nkitahodi a ɛyɛ ɔbrɛ no twetwee nna pii.
It means "place of crops".	Ɛkyerɛ ase "beae a nnɔbae wɔ".
The benches were crowded, but everyone found a spot.	Ná nnipa ahyɛ benkyi ahorow no so ma, nanso obiara nyaa baabi.
Thankfully, the signal was restored.	Anigyesɛm ne sɛ, wɔsan de sɛnkyerɛnne no bae.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Saa adidibea yi ma wonya oguammaa nnuan a ɛyɛ dɛ.
But war is terrible.	Nanso akodi yɛ hu.
The computer programs work well.	Kɔmputa no so dwumadi ahorow no yɛ adwuma yiye.
A large fountain flows into the lake.	Asubura kɛse bi sen kɔ ɔtare no mu.
The way you handled yourself is highly commendable.	Ɔkwan a wofaa so dii wo ho dwuma no yɛ nea ɛfata nkamfo kɛse.
Secure the glass in the glass.	Fa ahwehwɛ no hyehyɛ ahwehwɛ no mu yiye.
The signals from that tower are too weak.	Nsɛnkyerɛnne a efi saa abantenten no mu no yɛ mmerɛw dodo.
We saw a bird sitting on a telephone line.	Yehuu anomaa bi sɛ ɔte telefon nhama bi so.
His thinking is confused.	Ne nsusuwii yɛ basaa.
Look at the kids and the animals.	Hwɛ mmofra ne mmoa no.
He lost consciousness at the scene.	Ɔhweree n’adwene wɔ baabi a asɛm no sii no.
Home prices are going up, so don’t expect much gain.	Ofie bo rekɔ soro, enti nhwɛ kwan sɛ wubenya mfaso pii.
The schoolteacher asked the students to write.	Sukuu kyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ sukuufo no sɛ wɔnkyerɛw.
I didn’t hear the doorbell ring.	Mante sɛ ɔpon ano dɔn no rebɔ.
Global warming also affects animals.	Wiase nyinaa ɔhyew nso ka mmoa.
The arrow hit the bull in the shoulder.	Agyan no bɔɔ nantwi no mmati mu.
The boy had a terrible nightmare.	Abarimaa no daa dae bɔne a ɛyɛ hu.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Wɔ aman pii mu no, agumadi atitiriw yɛ ɔmanfo nnapɔnna.
I love the color, it’s gorgeous.	M’ani gye kɔla no ho, ɛyɛ fɛ yiye.
As dusk fell, he closed his laptop.	Bere a ade resa no, ɔtoo ne laptop no mu.
The government introduced an amnesty for old weapons.	Aban no de akode dedaw ho bɔne fafiri bae.
The atmosphere in the room was filled with excitement.	Ná anigye ahyɛ tebea a ɛwɔ dan no mu no mu ma.
He patted the dog absently.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no a na onni hɔ.
The riot police intervened.	Polisifo a wɔyɛ basabasa no de wɔn ho gyee mu.
However, Debussy, as a composer, is not a household name.	Nanso, Debussy, sɛ́ nnwom hyehyɛfo no, nyɛ ofie din.
The story was there.	Ná asɛm no wɔ hɔ.
Despite his inexperience, he was given the job.	Ɛmfa ho sɛ na onni osuahu no, wɔmaa no adwuma no.
Although some families live on the land outright.	Ɛwom sɛ mmusua binom tra asase no so koraa de.
The whale's harpoon was useless.	Ná mfaso biara nni whale no harpoon no so.
Her homemade roast was delicious.	Ná ne fie a wɔayam no yɛ dɛ.
My hair is very long.	Me ti nhwi yɛ tenten paa.
The weather changed day by day, disrupting the lives of the people.	Wim tebea sesae da biara da, na ɛmaa ɔmanfo asetra sɛe.
A grebe whistling for her young.	Grebe bi a ɔrebɔ abɛn ama ne mma.
The water was red.	Ná nsu no yɛ kɔkɔɔ.
The whole village was evacuated.	Woyii akuraa no nyinaa fii hɔ.
The problem had become more serious.	Ná ɔhaw no mu ayɛ den kɛse.
If you work hard, you will make progress.	Sɛ woyere wo ho a, wubenya nkɔso.
We are expecting more visitors to our booth.	Yɛrehwɛ kwan sɛ ahɔho pii bɛba yɛn booth no mu.
The water supply in the city is unreliable.	Nsu a ɛwɔ kurow no mu no nyɛ nea wotumi de ho to so.
Warm air rises.	Mframa a ɛyɛ hyew kɔ soro.
The sudden storm made it difficult to cross the river.	Ahum a ɛbɔe mpofirim no maa ɛyɛɛ den sɛ wobetwa asubɔnten no.
He threw the glass into the lake.	Ɔtow ahwehwɛ no guu ɔtare no mu.
Let’s eat today!	Momma yennidi nnɛ!
Strictly speaking, this is not a valid sentence.	Sɛ yɛbɛka no katee a, eyi nyɛ kasamu a ɛfata.
The year worth visiting.	Afe a ɛfata sɛ wokɔ hɔ.
He had worked hard all his life.	Ná wayɛ adwumaden wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
The parents created a large garden.	Awofo no yɛɛ turo kɛse bi.
A love poem was composed on the spot.	Wɔyɛɛ ɔdɔ anwensɛm bi wɔ hɔ ara.
This is an example of an analog computer.	Eyi yɛ analog kɔmputa ho nhwɛso.
He feeds his ducks twice a day.	Ɔma ne ananse aduan mprenu da biara.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Po mu a wobɛguare no betumi ayɛ asiane.
He slipped into the cabinet very quietly.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ kabinet no mu komm paa.
It is very important to meet the deadline.	Ɛho hia paa sɛ yedu bere a wɔde ama no ho.
Chop the onions.	Fa ayɛyɛde no twitwa.
The employee was wearing protective clothing.	Ná odwumayɛni no hyɛ ntade a ɛbɔ ne ho ban.
Water is heated without any change of conditions.	Wɔma nsu yɛ hyew a tebea biara nsakra.
Increasing pollution is a major health issue.	Efĩ a ɛrekɔ soro no yɛ akwahosan ho asɛm titiriw.
The winery was destroyed with iron barrels.	Wɔde dade nsukorabea sɛee nsadan no.
He had only been in town for a week.	Ná dapɛn biako pɛ na wakɔ kurow no mu.
He was saddened by the size of the crowd.	Ná nnipadɔm no dɔɔso no yɛɛ no ​​yaw.
Left hand turns right, and so on.	Benkum nsa dan kɔ nifa, ne nea ɛkeka ho.
He came out the opposite door.	Ofii ɔpon a ɛne no bɔ abira no mu bae.
The tree grew by the river.	Dua no nyinii wɔ asubɔnten no ho.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	Wɔ mfe a ɛreba no mu no, ɛda adi sɛ kar a obi wɔ no bɛdɔɔso.
We write poetry in many different cultures.	Yɛkyerɛw anwensɛm wɔ amammerɛ ahorow pii mu.
He focused on what we stood for.	Ɔde n’ani sii nea yegyina hɔ ma no so.
Although the store was closed, the lights were on.	Ɛwom sɛ na wɔato sotɔɔ no mu de, nanso na akanea no asɔ.
He was strong, but he recovered.	Ɔyɛɛ den, nanso ne ho yɛɛ no ​​yiye.
Pretend the oven is hot.	Yɛ wo ho sɛ fononoo no yɛ hyew.
He continues to say so.	Ɔtoa so ka saa.
Miners work most of the year in the mines.	Wɔn a wotu fam no yɛ adwuma afe no fã kɛse no ara wɔ mmeae a wotu fam no.
We interviewed several experts.	Yebisabisaa abenfo pii nsɛm.
A dark cloud hangs over the city.	Mununkum tuntum bi sɛn kurow no so.
Underneath those rotten planks was a trap door.	Ná afiri pon bi wɔ saa mpuran a aporɔw no ase.
Archaeological foundation of an old church.	Nneɛma a wɔatutu fam ahu asɔredan dedaw bi fapem.
They left the village and went into the forest.	Wogyaw akuraa no hɔ kɔɔ kwae mu.
So we went down to the basement.	Enti yesiane kɔɔ dan no ase.
The sword was made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛɛ nkrante no.
We live around this kind of environment.	Yɛte nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛte sɛɛ ho ahyia.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Wɔbɛtrɛw vaccination ɔsatu no mu akɔ ɔman no nyinaa mu.
The beach is quiet, but that could change.	Mpoano hɔ yɛ dinn, nanso ɛno betumi asakra.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Saa wusiw nkatanim a ɛyɛ ahintasɛm yi sɛn kurow no so.
Peasants showed little interest in the revolt.	Akuafo ankyerɛ atuatew no ho anigye kɛse.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Hwɛ hu sɛ wubedum akanea no ansa na woakɔ.
He gave the man his number.	Ɔde ne nɔma maa ɔbarima no.
His green eyes flashed with anger.	N’ani a ɛyɛ ahabammono no de abufuw hyerɛn.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Mmoa nam nna mu awo so na ɛwo.
He usually ate his meals in a pile of green vegetables.	Mpɛn pii no, na odi n’aduan wɔ nhabannuru a ɛyɛ ahabammono a wɔaboaboa ano mu.
Cheese is a convenient accessory.	Cheese yɛ ade a wɔde hyɛ mu a ɛfata.
The rainbow dramatically absorbed the sunlight.	Nyankontɔn no twee owia hann no wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
He stared into space.	Ɔhwɛɛ ahunmu denneennen.
Economic hardship is rampant in the city.	Sikasɛm mu ahokyere abu so wɔ kurow no mu.
The building collapsed under its own weight.	Ɔdan no bubui wɔ n’ankasa mu duru ase.
He has no idea what he is talking about.	Onni nea ɔreka ho asɛm no ho adwene biara.
The company's revenue grew last year.	Adwumakuw no sika a wonyae no nyaa nkɔanim afe a etwaam no.
He poured himself a glass of orange juice.	Ɔhwiee akutu nsu kuruwa biako guu ne ho.
Every street has a wonderful story to tell.	Abɔnten biara wɔ asɛm bi a ɛyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ wɔka.
Then they set out for another house.	Afei wosii kwan kɔɔ ofie foforo.
The giant panda is basically a vegetarian.	Panda kɛse no yɛ nea wonni nam titiriw.
I'd better stop playing.	Ɛbɛyɛ papa sɛ migyae agoru no.
Some businesses felt that the new rules were not being strictly enforced.	Nnwuma ahorow bi tee nka sɛ wɔmfa mmara foforo no nni dwuma katee.
A number of people.	Nnipa dodow bi.
The farmer poured water on the compost pile.	Okuafo no hwiee nsu guu compost a wɔaboaboa ano no so.
The prophet traveled throughout this region, teaching the people.	Odiyifo no kyinkyin saa ɔmantam yi mu, kyerɛkyerɛɛ nkurɔfo no.
But he couldn’t stop himself.	Nanso na ontumi nsiw ne ho ano.
The temperature of the new furnace is just right for casting iron.	Fononoo foforo no hyew fata pɛpɛɛpɛ ma dade a wɔde gu mu.
It is a very common cancer.	Ɛyɛ kokoram a abu so kɛse.
Chinese exports soared.	Chinafo nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no kɔɔ soro kɛse.
Suddenly, it started to rain heavily.	Mpofirim ara, osu fii ase tɔe kɛse.
But the festival was ruined.	Nanso afahyɛ no sɛee.
Sadly, though, they did not.	Nanso, awerɛhosɛm ne sɛ, wɔanyɛ saa.
He bent down and picked up a rock.	Ɔkotow faa abotan bi.
It was a time filled with fear and despair.	Ná ɛyɛ bere a ehu ne abasamtu ahyɛ mu ma.
Jupiter holds four major moons.	Jupiter kura asram atitiriw anan.
Some snakes can swallow large prey.	Awɔ binom tumi mene mmoa akɛse a wɔkyere wɔn we.
The carpet was hard and soft.	Ná kapet no yɛ den na na ɛyɛ mmerɛw.
The historian recognized the specimen immediately.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no huu nhwɛsode no ntɛm ara.
The flow of rock blocks the supply lines.	Ɔbotan a ɛsen no siw nhama a wɔde ma no kwan.
This road leads to the beach.	Saa kwan yi na ɛkɔ mpoano hɔ.
He owes his success to hard work and determination.	Ɔde adwumaden ne bo a osii sɛ odii nkonim no ka.
His book of poems received accolades.	N’anwensɛm nhoma no nyaa nkamfo.
Respect it as much as they want.	Bu no kɛse sɛnea wɔpɛ.
There is little arable land in the immediate vicinity.	Asase kakraa bi na wobetumi afuw wɔ beae a ɛbɛn hɔ no.
Agata opened one eye and frowned.	Agata buee n’ani baako na ɔde n’anim butubutuw fam.
Let’s have tea and biscuits later.	Momma yɛnnom tii ne bisket akyiri yi.
There was interesting discussion.	Ná nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ anigye wɔ hɔ.
Anger has conquered it,	Abufuw adi so nkonim, .
Heavy breathing.	Ɔhome a emu yɛ duru.
The litany of complaints goes on.	Anwiinwii ho litany no kɔ so.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Nantwinam a wɔayam a wɔde kabege nhaban abɔ mu na ɛyɛ aduan no.
Many think the system will fail.	Nnipa pii susuw sɛ nhyehyɛe no bedi nkogu.
This is the only option.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a wobetumi afa so ayɛ ade.
How they perceive the passage of time depends on what they see.	Sɛnea wohu bere a ɛretwam no gyina nea wohu so.
That was another stressful day at work.	Ná ɛno yɛ da foforo a na ɛhaw adwene wɔ adwumam.
After the final episode, his viewership dropped.	Wɔ adeyɛ a etwa to no akyi no, wɔn a wɔhwɛ no no dodow kɔɔ fam.
There were three young people at the ceremony.	Ná mmerante ne mmabaa baasa na wɔwɔ guasodeyɛ no ase.
The fort station was a valuable strategic point.	Ná abankɛse no gyinabea yɛ beae a ɛsom bo a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Order the soldiers to march.	Hyɛ asraafo no sɛ wɔntu kwan.
He was unanimously elected.	Wɔde adwene koro paw no.
A handful of rice fell into the drawer.	Aburow a wɔde ayɛ nsa biako hwee tow no mu.
The benefits of a college education are becoming more apparent.	Mfaso a ɛwɔ kɔlege nhomasua so no reda adi kɛse.
The boy got a beard in the summer.	Abarimaa no nyaa abɔgyesɛ wɔ awɔw bere mu.
His experiment failed.	Ne sɔhwɛ no dii nkogu.
The grandfather’s voice was so loud it stirred us.	Nana no nne yɛɛ den araa ma ɛkanyan yɛn.
I really enjoyed the movie.	M’ani gyee sini no ho paa.
Birds use a variety of complex aircraft.	Nnomaa de wimhyɛn ahorow a ɛyɛ den di dwuma.
A strange sound hung in the air.	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa sɛn wim.
Electricity is distributed through a grid system.	Wɔnam grid nhyehyɛe bi so na ɛkyekyɛ anyinam ahoɔden.
Switch classes in case the teacher won’t show up.	Sesa adesua ahorow sɛ ebia ɔkyerɛkyerɛfo no remma a.
She lays down the slices of cheese.	Ɔde kyiisi a wɔakyekyɛm no to hɔ.
The pipeline causes it.	Pipeline no na ɛde ba.
This most illustrious of poets composed his best works here.	Saa anwensɛm akyerɛwfo a wɔagye din sen biara yi hyehyɛɛ ne nhoma ahorow a eye sen biara wɔ ha.
The future remains uncertain.	Daakye no da so ara yɛ nea wontumi nsi pi.
He wanted everything to be fun.	Ná ɔpɛ sɛ biribiara yɛ anigye.
It wasn’t his fault.	Na ɛnyɛ ne mfomso.
The afternoon entertainment was miserable.	Ná awiabere anigyede no yɛ awerɛhow.
Icons were worn as ornaments by ancient tribesmen.	Ná tete mmusuakuw mufo hyɛ ahoni sɛ agude.
Most students feel that this method is very effective.	Asuafo dodow no ara te nka sɛ saa kwan yi tu mpɔn kɛse.
The rescue team immediately investigated.	Kuw a wogyee nkurɔfo no hwehwɛɛ nneɛma mu ntɛm ara.
If the work was hard, we didn’t complain.	Sɛ na adwuma no yɛ den a, na yenwiinwii.
This region was once ruled by a king.	Bere bi na ɔhene bi dii ɔmantam yi so.
Don't bow down!	Nkotow!
The actors look silly in those costumes.	Agumadifo no hwɛ sɛ wɔyɛ nkwaseafo wɔ saa ntade no mu.
His temper was legendary.	Ná n’abufuw no yɛ anansesɛm.
The farmers carefully select the best seeds.	Akuafo no de ahwɛyiye paw aba a eye sen biara.
The child looked up at him.	Abofra no maa n’ani so hwɛɛ no.
What kind of soil do you have in your garden?	Asase bɛn na wowɔ wɔ wo turo mu?
These noodles make for a perfect lunch.	Saa noodles yi ma wonya awia aduan a edi mũ.
The valley is known for its natural beauty.	Wonim bon no sɛ ɛyɛ fɛ wɔ abɔde mu.
His hair is a deep red.	Ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ a emu dɔ.
Be sure to keep the flame low.	Hwɛ hu sɛ wobɛma ogya no ayɛ mmerɛw.
Anger grew inside him.	Abufuw yɛɛ kɛse wɔ ne mu.
The young man and the young woman killed each other.	Aberante no ne ababaa no kum wɔn ho wɔn ho.
He sat near the exit and read his book.	Ɔtraa ase wɔ baabi a ɛbɛn ɔkwan a wɔfa so fi adi no kenkan ne nhoma no.
Corn flour needs some incubation time.	Atoko esiam hia bere bi a wɔde hyɛ mu.
The whole family is respected here.	Wobu abusua mũ no nyinaa wɔ ha.
The tourists contributed to the local economy.	Nsrahwɛfo no boaa ɛhɔnom sikasɛm.
The weather is starting to change.	Wim tebea afi ase resakra.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔn wɔfase panyin no yɛ ɔsadweam.
It was hard to keep talking to him.	Ná ɛyɛ den sɛ mɛkɔ so ne no akasa.
Bird populations are declining worldwide.	Nnomaa dodow so retew wɔ wiase nyinaa.
The girls’ school uniforms are white.	Mmabaa sukuu ntade no yɛ fitaa.
She was completely naked.	Ná ɔda adagyaw koraa.
He was bored to tears.	Ná afono no ma osu.
We arrived at our destination in the middle of the night.	Yeduu baabi a yɛrekɔ no anadwo fã.
Food, drink, and water are essential to life.	Aduan, anonne, ne nsu ho hia ma nkwa.
Each case is carefully considered.	Wɔde ahwɛyiye susuw asɛm biara ho.
Children learn primarily from observation.	Mmofra sua ade titiriw fi nea wɔhwɛ mu.
He is a famous artist.	Ɔyɛ mfoniniyɛfo a wagye din.
Wait, what do you mean?	Twɛn, wopɛ sɛ woka dɛn?
A few drops dripped from her hair.	Nsu kakraa bi a ɛreworo so fii ne ti nhwi mu.
They turned around, dancing in the air.	Wɔdanee wɔn ho kyinkyin, na wɔsaw wɔ wim.
Water is a gas that forms after being heated.	Nsu yɛ mframa a ɛba bere a wɔayɛ no hyew akyi.
Tetanus is an infection of the nervous system.	Tetanus yɛ ɔyare mmoawa a ɛba ntini ahorow mu.
This building was completely destroyed by fire.	Ogya sɛee ɔdan yi koraa.
He would be close.	Ná ɔbɛbɛn.
The locals are friendly.	Ɛhɔfo yɛ nnipa a wɔwɔ adamfofa su.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Ná sukɔm de yɛn na ɔkɔm de yɛn, enti yɛnom nsa na yedidi.
They were terrified of being late.	Ná ehu aka wɔn sɛ wɔbɛka akyi.
I would like a bottle of water, please.	Mesrɛ wo, mepɛ nsu toa bi.
Read everything you can find on it.	Kenkan biribiara a wubetumi anya so.
That accident is a tragedy.	Saa akwanhyia no yɛ awerɛhosɛm.
He sprayed the plants with water.	Ɔde nsu petepetee afifide no so.
Three samples of the house’s trademark coffee are included.	Wɔde ofie no kɔfe a ɛyɛ aguadi agyiraehyɛde no nhwɛso abiɛsa aka ho.
He was equally interested in music and computers.	Ná n’ani gye nnwom ne kɔmputa ho saa ara.
Eating a healthy diet is best.	Sɛ wudi aduan a ɛfata a, eye sen biara.
Natural resources are limited.	Abɔde mu nneɛma sua.
The weather is rather cold.	Wim tebea yɛ nwini mmom.
He is very hopeful that the project will be approved.	Ɔwɔ anidaso kɛse sɛ wɔbɛpene adwuma no so.
They are starting to climb to the top.	Wɔafi ase reforo akɔ soro.
A mob of angry men smashed the storefront.	Mmarima a wɔn bo afuw dɔm bi bubuu sotɔɔ no anim.
The gears were flying.	Ná gya ahorow no rehuruhuruw.
Dense deciduous forests once grew here.	Kwae a ɛyɛ den a nnua a nhaban gu no fifi wɔ ha bere bi a atwam no.
The glacial waters of the lake are cold.	Ɔtare no mu nsu a ɛyɛ nsukyenee no yɛ nwini.
Improve your productivity, increase your revenue.	Ma wo adwumayɛ tu mpɔn, ma sika a wunya no nkɔ soro.
Many species of fish live in this lake.	Mpataa ahorow pii te saa ɔtare yi mu.
Are you ready to go?	So woasiesie wo ho sɛ wobɛkɔ?
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
He's a cool customer.	Ɔyɛ adetɔfo a wɔn ho yɛ nwini.
The cold air cut like a second.	Mframa a ɛyɛ nwini no twaa te sɛ sekan.
She joined a yoga and meditation group.	Ɔde ne ho kɔbɔɔ yoga ne adwennwen kuw bi ho.
The jury asked the defendant several questions.	Asɛnni baguafo no bisaa nea wɔde asɛm no kɔdan no no nsɛm pii.
The cold wind sliced ​​straight through his furry jacket.	Mframa a ɛyɛ nwini no twaa ne jacket a ɛyɛ nwi no mu tẽẽ.
The chairman of the department has staunchly defended the new policy.	Dwumadibea no guamtrani de pintinn abɔ nhyehyɛe foforo no ho ban.
His work was closely watched.	Wɔhwɛɛ n’adwuma no yiye.
The robbery was eventually reported to the police.	Awiei koraa no, wɔbɔɔ polisifo amanneɛ wɔ adwowtwa no ho.
The cloud computing facility was launched last week.	Wɔde cloud computing adwumayɛbea no sii hɔ dapɛn a etwaam no.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kafe yɛ nsa a agye din sen biara wɔ wiase no mu biako.
The pain was intense!	Ná ɛyaw no mu yɛ den!
I feel unhappy and empty.	Mete nka sɛ m’ani nnye na meyɛ hwee.
We needed a cold shower.	Ná yehia nsuonwini a yɛde bɛhohoro yɛn ho.
It rains almost every afternoon.	Ɛkame ayɛ sɛ osu tɔ awia biara.
A lover of birds and nature.	Obi a ɔpɛ nnomaa ne abɔde.
Choose a boat for your trip.	Paw hyɛmma bi ma w’akwantu no.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Akwantu gye sika, enti ɛsɛ sɛ akwantufo tu kwan a emu nyɛ duru.
He made a bee for the snacks.	Ɔyɛɛ ntɛtea bi maa nnuan nketenkete no.
The company’s preventive measures appear to be effective.	Ɛte sɛ nea adwumakuw no nhyehyɛe a wɔde siw ano no tu mpɔn.
He pushed her hard.	Ɔpiaa no denneennen.
The noise is unbearable.	Dede no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The vendor's stall was very busy.	Ná adetɔnfo no aguadidan no yɛ nea adagyew nnim koraa.
Let’s find out what happened to him.	Momma yɛnhwehwɛ nea ɛtoo no.
Complaints about the noise are getting louder.	Anwiinwii a ɛfa dede no ho no reyɛ den kɛse.
Some sharks cross the lake water.	Akraman binom twa ɔtare no mu nsu no so.
The small town was overrun with refugees.	Ná aguanfo ahyɛ kurow ketewa no mu.
He rarely sees his grandchildren.	Ɔntaa nhu ne mmanana.
The dress hangs on the hanger.	Atade no sɛn nea wɔde sɛn so no so.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree over.	Ɛkaa kakraa bi na mframa a ɛbɔe mpofirim no bubuu dua no.
He had been planning the trip for months.	Ná wayɛ akwantu no ho nhyehyɛe asram pii.
Place the mince in an ovenproof dish.	Fa mince no gu ade a fononoo ntumi nkɔ mu mu.
Some criticized his methods.	Ebinom kasa tiaa akwan a ɔfaa so no.
He gave the shopkeeper his hand.	Ɔde ne nsa maa sotɔɔ wura no.
This car gets excellent gas mileage.	Saa kar yi nya gas kilomita a eye sen biara.
The weeds accumulate.	Nwura no boaboa ano.
A number of features make this area interesting.	Nneɛma dodow bi a ɛwɔ hɔ ma mpɔtam ha yɛ anigye.
This fish dish is delicious, as always.	Saa mpataa aduan yi yɛ dɛ, sɛnea ɛte daa no.
A monk spends his day in prayer.	Ɔkobɔfo bi de ne da bɔ mpae.
He felt stunned.	Ɔtee nka sɛ ne ho adwiriw no.
We developed a new way to store solar energy.	Yɛyɛɛ ɔkwan foforo a wɔfa so de owia ahoɔden sie.
He grabbed his handbag.	Ɔkyeree ne nsa bag mu.
His hands were covered with drying soil.	Ná dɔte a ɛreyow akata ne nsa so.
Eventually, they agreed to separate.	Awiei koraa no, wɔpenee so sɛ wɔbɛtetew wɔn ho.
The fields were cultivated using traditional equipment.	Wɔde nnwinnade a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so na ɛyɛɛ mfuw no ho adwuma.
A black bear can be seen here.	Wobetumi ahu ɔsebɔ tuntum bi wɔ ha.
Sunlight filters through the trees.	Owia hann fa nnua no mu.
We need a fair system for charging drivers.	Yehia nhyehyɛe a ɛfata a yɛde bɛbɔ karkafo ho ka.
The dog had taken a special interest in it.	Ná ɔkraman no agye n’ani agye ho titiriw bi.
The class is intense.	Adesuakuw no mu yɛ den.
Move it to the left.	Fa kɔ benkum so.
A clear, cool river flows over rocks.	Asubɔnten bi a emu da hɔ na ɛyɛ nwini sen fa abotan so.
The news of the baby came as a big surprise.	Akokoaa no ho amanneɛbɔ no bae sɛ ɛyɛ nwonwa kɛse.
The chemicals are deep in the soil.	Nnuru no wɔ asase no mu tɔnn.
Of course, they should be ashamed.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ wɔfɛre.
The swollen river could no longer flow into the sea.	Asubɔnten a ahonhon no antumi ankɔ po no mu bio.
It is a condition known as ‘stomach flu’.	Ɛyɛ tebea a wɔfrɛ no ‘yafunu mu atiridii’.
This water causes algae to grow.	Saa nsu yi ma atɛkyɛ nyin.
The birds flew over the treetops.	Nnomaa no tu faa nnua no atifi.
He left her on the floor.	Ogyaw no too fam.
We need to listen to our sister when she speaks.	Ɛsɛ sɛ yetie yɛn nuabea no bere a ɔrekasa no.
The stuff on my desk is a mess.	Nneɛma a ɛwɔ me pon so no yɛ nea ɛyɛ basaa.
He coped with his problems.	Ogyinaa ne haw ahorow ano.
Winters tend to be cold in this region.	Awɔw bere taa yɛ nwini wɔ ɔmantam yi mu.
Like any other skill, it takes time to develop.	Te sɛ ahokokwaw foforo biara no, egye bere ansa na wanya.
Living here is bad for your health.	Ha a wobɛtra no nye mma w’akwahosan.
A number of honey bees are showing signs of decline.	Ɛwo ntɛtea dodow bi rekyerɛ sɛ ɛrekɔ fam.
The village was in ruins.	Ná nneɛma a asɛe ahyɛ akuraa no ase.
What problems could it cause?	Ɔhaw bɛn na na ebetumi de aba?
He refused to talk to me, muttering incoherently.	Ɔpowee sɛ ɔne me bɛkasa, na ɔrebɔ nkɔmmɔ a ɛne no nhyia.
This family lost everything in the flood.	Saa abusua yi hweree biribiara wɔ nsuyiri no mu.
Their horses need care.	Wɔn apɔnkɔ hia sɛ wɔhwɛ wɔn yiye.
He has been robbed.	Wɔawia no korɔn.
This document contains everything you need to learn.	Biribiara a ɛsɛ sɛ wusua na ɛwɔ saa krataa yi mu.
They demanded an investigation, but no one was responsible.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu, nanso na obiara nni ho asodi.
Measure the butter into the flour mixture.	Susuw bɔta no gu esiam a wɔde afra no mu.
The fine was levied for smoking in the building.	Wogyee ka no esiane sigaretnom a wɔnom wɔ ɔdan no mu nti.
The drains must be cleared.	Ɛsɛ sɛ woyi nsu a ɛkɔ nsu mu no mu.
The cadets are scheduled to transfer.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ cadets no bɛkɔ baabi foforo.
I wear a diamond necklace.	Mede diamond hyɛ me kɔnmuade mu.
This site is not well ventilated.	Saa site yi nni mframa pa.
The sky was flat, and the high clouds were speckled.	Ná wim tebea no yɛ petee, na na mununkum atenten no ayɛ nsensanee.
He looked sad, but he smiled wistfully.	Ná ɛte sɛ nea ne werɛ ahow, nanso ɔde awerɛhow serewee.
Such work cannot be done without tools.	Wɔrentumi nyɛ adwuma a ɛte saa a nnwinnade nka ho.
A few cars continued to park on the road.	Kar kakraa bi kɔɔ so sii kwan no so.
The forest was dark.	Ná kwae no mu ayɛ sum.
The noise woke up the sleeping family.	Dede no kanyan abusua a na wɔada no.
The speaker apologized for the interruption.	Ɔkasafo no paa kyɛw wɔ nsɛm a wɔde twaa mu no ho.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ hann, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma akwantu.
The young man's behavior was criticized.	Wɔkasa tiaa aberante no suban.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Ɔbarima bi a wabow nsa kɔhwee ne kar mu, na opirapirae.
It’s time to get to work.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wokɔ adwuma.
The weather has been hot and dry.	Wim tebea ayɛ hyew na ayɛ kusuu.
The Lama's statement is final.	Lama no asɛm no yɛ nea etwa to.
He was brave, but not very intelligent.	Ná ɔwɔ akokoduru, nanso na onnim nyansa kɛse.
Lower interest rates will boost jobs.	Mfɛntom a wɔbɛtew so no bɛma nnwuma ayɛ yiye.
This year’s harvest is expected to be poor.	Wɔhwɛ kwan sɛ afe yi otwa adwuma no renkɔ yiye.
The dog looked at the bird, but did nothing.	Ɔkraman no hwɛɛ anomaa no, nanso wanyɛ biribiara.
The opponent’s supporters are standing behind him.	Ɔsɔretiafo no akyigyinafo regyina n’akyi.
He gives a face of fear.	Oma anim kyerɛ ehu.
He played the piano for two hours.	Ɔbɔɔ piano no nnɔnhwerew abien.
Some towns and surrounding villages were badly damaged.	Nkurow bi ne nkuraa a atwa ho ahyia no sɛee kɛse.
He tied her up quietly.	Ɔkyekyeree no komm.
Eggs are a rich source of protein.	Nkwaa yɛ protein a ɛdɔɔso.
The report was quickly completed.	Wɔyɛɛ ntɛm wiee amanneɛbɔ no.
I have not seen you since you were a child.	Efi bere a woyɛ abofra no, minhuu wo.
Three workers died when the roof collapsed	Adwumayɛfo baasa wuwui bere a ɔdan no atifi bubui no
The tower is famous for cannonballs.	Abantenten no agye din wɔ aprɛm a wɔde bɔ mu no ho.
For weeks on the trip it rained incessantly.	Adapɛn pii wɔ akwantu no mu no osu tɔe a ennyae.
You should keep a record of your progress.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛw wo nkɔso ho kyerɛwtohɔ.
Check crops regularly for pests and diseases.	Hwɛ nnɔbae daa sɛ ebia mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ne nyarewa bi wɔ hɔ anaa.
It is better to drink water than coffee.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛnom nsu sen kɔfe.
It is a way of experiencing life.	Ɛyɛ ɔkwan a wɔfa so nya asetra mu osuahu.
Squished quickly in an airtight jar.	Squished ntɛmntɛm wɔ toa a mframa ntumi nkɔ mu mu.
Caring for a garden requires patience.	Turo a wobɛhwɛ so no hwehwɛ sɛ wunya boasetɔ.
He pulled her back from the brink of danger.	Ɔtwee no fii asiane no ano san n’akyi.
The links are easy to click.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛkliki link ahorow no so.
Learn about the pain and sacrifice of the cavemen.	Sua ɛyaw ne afɔre a ɔbodan mufo no bɔ no ho ade.
The company’s annual sales have continued to decline.	Adwumakuw no afe afe adetɔn akɔ so atew.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Mprempren amumɔyɛsɛm ho ahunahuna no yɛ da biara da asetra fã.
He studied hard for his final exam.	Osuaa ade denneennen maa ne sɔhwɛ a etwa to no.
The authorities did not take good care of the trees.	Atumfoɔ no anhwɛ nnua no yiye.
A common dish, it can be eaten raw or cooked.	Aduan a wɔtaa yɛ, wobetumi adi a wɔannoa anaasɛ wɔanoa.
He has no drawing skills.	Ɔnni mfoniniyɛ ho nimdeɛ biara.
The developers wanted to build this store.	Ná wɔn a wɔyɛɛ saa sotɔɔ yi pɛ sɛ wosi saa sotɔɔ yi.
Smoking was prohibited in public places.	Ná wɔabara sigaretnom wɔ mmeae a nnipa pii wɔ.
We sat in a crowded bus for an hour.	Yɛtraa bɔs bi a nnipa ahyɛ mu ma mu dɔnhwerew biako.
The tribal chief was old and blind.	Ná abusuakuw no panyin no akwakoraa ne anifuraefo.
After much deliberation, they decided not to come.	Bere a wosusuw ho bere tenten akyi no, wosii gyinae sɛ wɔremma.
Preparations for this year’s ceremony are well underway.	Ahosiesie a wɔbɛyɛ ama afe yi guasodeyɛ no wɔ hɔ yiye.
Water is a precious and finite resource.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo na ɛwɔ anohyeto.
Bombing and airstrikes are still ongoing.	Atopae ne wimhyɛn ntua da so ara rekɔ so.
Sometimes I feel a bit lonely, the old man thinks.	Ɛtɔ mmere bi a mete nka sɛ meyɛ ankonam kakra, akwakoraa no susuw.
He pulled his things behind him.	Ɔtwee ne nneɛma no kɔɔ n’akyi.
They live to be a hundred years old.	Wɔtra ase di mfe ɔha.
Around the world, girls were arrested.	Wɔ wiase nyinaa no, wɔkyeree mmabaa.
Not one of his deadlines has been met.	Wɔnnyaa ne bere a ɔde ama no no mu biako mpo so.
It’s raining heavily.	Osu retɔ kɛse.
First, we need a cup of vegetable oil.	Nea edi kan no, yehia afifide mu ngo kuruwa biako.
This time, the meeting was very productive.	Saa bere yi de, nhyiam no sow aba kɛse.
The unrighteous were taken into exile.	Wɔfaa wɔn a wɔnteɛ no kɔɔ nnommumfa mu.
Warm peaches are a wonderful summer treat.	Peaches a ɛyɛ hyew yɛ aduan a ɛyɛ nwonwa wɔ ahohuru bere mu.
Turkey provides a comfortable home for immigrants.	Turkey ma atubrafo nya ofie a ahotɔ wom.
I want to try it.	Mepɛ sɛ mesɔ hwɛ.
The temperature is dropping.	Ɔhyew no rekɔ fam.
He described the problems caused by the floods.	Ɔkaa ɔhaw ahorow a nsuyiri no de bae no ho asɛm.
The child was thrilled.	Abofra no ani gyei.
The western wing has been recently renovated.	Wɔayɛ atɔe fam fã no foforo nnansa yi ara.
Large areas of ancient rainforest have disappeared.	Tete kwae a osu tɔ kɛse wom no mmeae akɛse ayera.
The lookout offered a great view of the city.	Ná baabi a wɔhwɛ kurow no wɔ hɔ no ma wotumi hu kurow no yiye.
The mosquitoes buzzed loudly, enjoying the nectar.	Nwansena no bɔɔ gyegyeegye denneennen, na n’ani gyee nsu a ɛyɛ dɛ no ho.
Most women masturbate now.	Mmea dodow no ara de wɔn ho hyɛ wɔn ho mprempren.
He really likes football.	Ɔpɛ bɔɔlbɔ ankasa.
He wrapped a letter home.	Ɔbobɔɔ krataa bi fie.
First, you will need to dig up the apple.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wututu apɔw-mu-teɛteɛ no.
Dozens gathered around the monument.	Nnipa du du pii hyiaam wɔ nkaedum no ho.
The water flowed down the river.	Nsu no sen kɔɔ asubɔnten no ase.
We immediately put out the flames with water.	Yɛde nsu dum ogyaframa no ntɛm ara.
Rivers flow up and down.	Nsubɔnten sen fa fam ne fam.
James was known for his kindness.	Ná wonim Yakobo sɛ ɔda ayamye adi.
Teachers are always in short supply here.	Akyerɛkyerɛfo ho yɛ na bere nyinaa wɔ ha.
Three days passed before they could leave.	Nnansa twaam ansa na wɔretumi akɔ.
You were invited to dinner, but couldn’t make it.	Wɔtoo nsa frɛɛ wo sɛ wommra anwummere aduan, nanso woantumi ankɔ bi.
A sly smile crossed his cheeks.	Anifere serew bi twaa ne hwene so.
The crater formed as the rock formations eroded.	Abon no bae bere a abotan a ɛwɔ hɔ no sɛee no.
He could not count to ten.	Ná ontumi nkan nkɔsi du.
The older man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no mumii n’ani, na ɔtee nka sɛ wabrɛ a ɛyɛ nwonwa.
But underneath the shiny paint, the paint was peeling.	Nanso wɔ paint a ɛhyerɛn no ase no, na paint no repaapae.
Their patience had run out.	Ná wɔn boasetɔ no asa.
We need a day to relax and enjoy ourselves.	Yehia da bi a yɛde begye yɛn ahome na yɛn ani agye.
In winter, the climate of the city is harsh.	Awɔw bere mu no, kurow no mu wim tebea yɛ den.
Dogs don’t like bathrooms.	Akraman mpɛ aguaree.
He has left us.	Wagyae yɛn.
It was a small village.	Ná ɛyɛ akuraa ketewaa bi.
Children should eat three times a day.	Ɛsɛ sɛ mmofra di mprɛnsa da biara.
Experts question whether the ozone layer is depleting.	Abenfo gye akyinnye sɛ ebia ozone no reyɛ mmerɛw anaa.
This vicious circle will need to be broken.	Ɛho behia sɛ wobubu saa kurukuruwa bɔne yi.
The nurse will be here in less than an hour.	Ɔyarehwɛfo no bɛba ha wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu.
The new chairman was breathing fresh air.	Ná oguamtrani foforo no rehome mframa pa.
They drank tea, chewed betelnut, and played cards.	Ná wɔnom tii, na wɔwe betelnut, na na wɔbɔ kaad.
The President visits many countries.	Ɔmanpanyin no kɔsra aman pii.
Their tents crumbled under the weight of snow.	Wɔbubuu wɔn ntamadan no wɔ sukyerɛmma mu duru ase.
And the eyes	N’aniwa
Boys and girls need to learn early.	Ɛsɛ sɛ mmarimaa ne mmeawa sua ade ntɛm.
He used his laptop to play online chess.	Ɔde ne laptop dii dwuma de bɔɔ chess wɔ Intanɛt so.
The dancers were in costume.	Ná asawfo no hyɛ atade a ɛyɛ fɛ.
The chickens are being raised in pens.	Wɔretete nkokɔ no wɔ pen mu.
The monkey swung through the trees.	Bonsu no wosow faa nnua no mu.
The company is divided into two divisions.	Wɔakyekyɛ adwumakuw no mu abien.
She found herself staring at the phone for hours.	Ohui sɛ ɔrehwɛ telefon no denneennen nnɔnhwerew pii.
The soldiers stayed overnight.	Asraafo no traa hɔ anadwo no.
When the boat sank, only four people survived.	Bere a hyɛmma no memee no, nnipa baanan pɛ na wonyaa wɔn ti didii mu.
The cat sat on the bed, purring.	Ɔkraman no tenaa mpa no so, na ɔrebɔ abubuw.
The trip out took most of the day.	Akwantu a wɔde kɔɔ abɔnten no gyee da no fã kɛse no ara.
They watched the battle with caution.	Wɔde ahwɛyiye hwɛɛ sɛnea ɔko no rekɔ so no.
Make sure there is meat in the soup.	Hwɛ hu sɛ nam wɔ soup no mu.
His father was hit by a truck.	Lɔre bi tutuu ne papa.
They don’t like the idea too much.	Wɔn ani nnye adwene no ho dodo.
The accident had been devastating.	Ná akwanhyia no asɛe ade kɛse.
The man was sound asleep	Ná ɔbarima no ada yiye
He’s looking at you.	N’ani da wo so.
He wanted to break his contract with his employer.	Ná ɔpɛ sɛ obuu apam a ɔne n’adwumawura yɛe no so.
The weather continued to deteriorate rapidly.	Wim tebea kɔɔ so sɛee ntɛmntɛm.
The bartender served four cups of coffee.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no de kɔfe nkuruwa anan mae.
He looked everyone in the eye.	Ɔhwɛɛ obiara ani so.
Much grain was destroyed.	Wɔsɛee aburow pii.
He sounds like a dog barking at night.	Ɔte sɛ ɔkraman rebobom anadwo.
He walked up the stairs.	Ɔforoo antweri no kɔɔ soro.
This rose is red.	Saa rose yi yɛ kɔkɔɔ.
His question surprised the woman.	N’asɛmmisa no maa ɔbea no ho dwiriw no.
This city is well known for its old buildings.	Wonim kurow yi yiye wɔ adan dedaw a ɛwɔ hɔ no ho.
He is the pet of the group.	Ɔyɛ kuw no mu afieboa.
His father is a successful lawyer.	Ne papa yɛ mmaranimfo a odi yiye.
How does he do this?	Ɔkwan bɛn so na ɔyɛ eyi?
He avoided her gaze.	Ɔkwatii n’ani a ɔbɛhwɛ no.
The price of a car is determined by its cubic capacity.	Kar bo no gyina ne cubic tumi so na ɛkyerɛ.
He would not admit to any wrongdoing.	Ná ɔrennye ntom sɛ wayɛ bɔne biara.
The room needs proper ventilation.	Pia no hia mframa pa a wɔde ma.
He decided to sleep in the grass.	Osii gyinae sɛ ɔbɛda sare no so.
The islanders came to the mainland to trade.	Nsupɔw no sofo baa asase kɛse no so sɛ wɔrebɛtɔn nneɛma.
How long has it been since he died?	Bere tenten ahe na atwam fi bere a owui no?
The captain lost his mind completely.	Ɔhyɛnkafo no hweree n’adwene koraa.
None of the passengers were injured in the accident.	Akwantufo no mu biara ampira wɔ akwanhyia no mu.
The disciples approached a nearby lake.	Asuafo no bɛn ɔtare bi a ɛbɛn hɔ.
Clouds are floating lazily across the pale blue sky.	Mununkum de ɔkwasea resen fa wim bruu a ɛyɛ mmerɛw no so.
He spent the morning on his laptop.	Ɔde anɔpa no traa ne laptop so.
My dog ​​stayed with me.	Me kraman no traa me nkyɛn.
The poor light rendered the camera useless.	Hann a enye no maa mfoninitwa afiri no yɛɛ nea mfaso nni so.
Girls are trained on behavior modification.	Wɔtete mmeawa wɔ suban mu nsakrae ho.
He put it down ceremoniously.	Ɔde too fam wɔ amanne kwan so.
The country’s faith in communism seemed bold at the time.	Ná ɛte sɛ nea ɔman no gyidi wɔ komunism mu no yɛ akokoduru saa bere no.
He practically hung up the phone.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔde telefon no too fam.
That makes a very bad impression.	Ɛno ma wonya adwene a enye koraa.
The box is on the top shelf.	Adaka no wɔ soro shelf no so.
The position ended.	Gyinabea no baa awiei.
Tom is an engineer.	Tom yɛ mfiridwuma ho nimdefo.
The sound of footsteps filled the empty street.	Nan a wɔbɔ no nnyigyei hyɛɛ abɔnten a hwee nni so no ma.
He sold lemonade to passing cars.	Ɔtɔn lemonade maa kar a ɛretwam no.
He was able to get the promotion.	Otumi nyaa nkɔanim no.
At one time, the country was a swamp.	Bere bi, na ɔman no yɛ atɛkyɛ.
This church has a separate building.	Saa asɔre yi wɔ ɔdan bi a ɛyɛ soronko.
An inquisitive writer, always trying something new.	Ɔkyerɛwfo a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii, na ɔresɔ biribi foforo ahwɛ bere nyinaa.
The river flows swiftly through the plain.	Asubɔnten no sen ntɛmntɛm fa asasetaw no so.
He jumped up, waving his arms in triumph.	Ohuruw kɔɔ soro, na ɔwosow ne nsa de dii nkonim.
Classic science fiction movie.	Nyansahu mu ayɛsɛm sini a wɔagye din.
A small plane left the airport.	Wimhyɛn ketewa bi fii wimhyɛn gyinabea hɔ.
The nuclear plant is seen here as a savior.	Wohu nuklea adwumayɛbea no wɔ ha sɛ agyenkwa.
The air force has a rich history.	Wimhyɛn asraafo no wɔ abakɔsɛm a ɛyɛ nwonwa.
What you receive may not match what goes out.	Ebia nea wugye no renhyia nea ɛkɔ no.
The mother pulls her baby boy to her.	Ɛna no twe ne babarima ba no ba ne nkyɛn.
Mixed results for most of the day.	Nneɛma ahorow a efii mu bae wɔ da no fã kɛse no ara mu.
Sometimes it takes years to get rid of customs.	Ɛtɔ mmere bi a egye mfe pii ansa na wɔayi amanne afi hɔ.
Please excuse the language.	Yɛsrɛ sɛ fa kasa no kyɛw.
The clone was indistinguishable from the original.	Ná wontumi nhu nsonsonoe a ɛda clone no ne nea edi kan no ntam.
He destroyed all known copies of the covenant.	Ɔsɛee apam no bi a wonim no nyinaa.
They just know this is the one.	Wonim ara kwa sɛ eyi ne biako no.
The factory refused to provide health insurance.	Adwumayɛbea no ampene so sɛ wɔde akwahosan ho insurance bɛma.
A house is built on a gravel foundation.	Wosi ofie bi wɔ abotan a wɔde ayɛ fam fapem so.
Instead, we raised the price.	Mmom no, yɛmaa bo no kɔɔ soro.
The poem impressed the judges.	Anwensɛm no maa atemmufo no ani gyee ho.
Bicycle wheels can have spokes.	Sakraman ntwahonan betumi anya spoke.
How easy it is to be deceived by beauty.	Hwɛ sɛnea ɛyɛ mmerɛw sɛ ahoɔfɛ bɛdaadaa wo.
He was calmly walking down the stairs.	Ná ɔde odwo resiane antweri no so.
These farmers are hungry.	Saa akuafo yi na ɔkɔm de wɔn.
For mushrooms, water is not the most important ingredient.	Wɔ nsenia fam no, ɛnyɛ nsu ne ade a ɛho hia sen biara.
I used to live in this neighborhood.	Ná mete mpɔtam ha pɛn.
Here is a list of banned items.	Nneɛma a wɔabara no din ni.
Thank you for your help.	Yɛda mo ase wɔ mo mmoa no ho.
Use this mushroom to stir up the master bed.	Fa saa nsenia yi kanyan mpa kɛse no.
The guards refused to search us.	Awɛmfo no powee sɛ wɔhwehwɛɛ yɛn.
If the client is honest and diligent,	Sɛ nea wɔrehwehwɛ no no di nokware na ɔyɛ nsi a, .
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Nnipa pii bɛba agumadibea hɔ ɔkyena.
You have to be careful about danger.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ asiane ho.
He was charged with treason.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wayɛ ɔman anidan.
The little girl said she understood.	Abeawa ketewa no kae sɛ ɔte ase.
The pole is made of concrete reinforced with steel frames.	Wɔde kɔnkrit a wɔde dade nnua ahyɛ mu den na ɛyɛ dua no.
Alex sang their fingers.	Alex too wɔn nsateaa dwom.
The actor got his start in a performance.	Oyikyerɛfo no nyaa ne mfiase wɔ agoru bi a wɔyɛe mu.
This monkey is awesome.	Saa bonsu yi ho yɛ hu.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
The blindfold was removed and he tried the glasses.	Woyii aniwa a wɔakata so no na ɔsɔɔ ahwehwɛ no hwɛe.
I danced all night at the party.	Mesaw anadwo mũ no nyinaa wɔ apontow no ase.
An old country road runs through the valley.	Nkuraase kwan dedaw bi fa bon no mu.
Most of the kids who go to that school go to university.	Mmofra dodow no ara a wɔkɔ saa sukuu no kɔ sukuupɔn.
The village streets are not paved.	Akuraase no mmɔnten so nyɛ nea wɔabɔ ho ban.
Each face in the crowd is different.	Ɛsono nnipakuw no mu anim biara.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane nyɛ ne su sɛ ɔbɛka kar wɔ sukyerɛmma mu.
The woman looked a little pensive.	Ɔbea no hwɛe sɛ ɔredwennwen nneɛma ho kakra.
Some industries will only be profitable on the black market.	Nnwumayɛbea ahorow bi bɛyɛ nea wobenya mfaso wɔ gua a ɛyɛ tuntum nkutoo so.
I run every day.	Metu mmirika da biara da.
He gets a great reward.	Onya akatua kɛse.
This wonderful arrangement was exciting.	Ná nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa yi yɛ anigye.
Officers laughed and whispered to each other.	Polisifo serewee na wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
The invention of the refrigerator was a surprise.	Ná frigye no a wɔyɛe no yɛ ade a ɛyɛ nwonwa.
He found the first batch delicious.	Ohui sɛ batch a edi kan no yɛ dɛ.
Thank you for your time.	Meda wo ase wɔ wo bere ho.
He struggled to get to work on time.	Ɔperee ne ho sɛ obetumi akɔ adwuma wɔ bere ano.
It was a depressing situation.	Ná ɛyɛ tebea a ɛyɛ adwenemhaw.
A truce has been announced.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ wobegyae asomdwoe.
Sugar is black or brown.	Asikre yɛ tuntum anaa bruu.
The birds gather around the feeder.	Nnomaa no boaboa wɔn ho ano twa baabi a wɔma aduan no ho hyia.
I was once asked the same question.	Bere bi wobisaa me saa asɛm koro no ara.
Some people believe he has supernatural powers.	Nnipa binom gye di sɛ ɔwɔ tumi a ɛboro nnipa de so.
The show was a failure.	Ná ɔyɛkyerɛ no yɛ nea entumi nyɛ hwee.
She considers herself vulnerable and strange.	Obu ne ho sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw na ɔyɛ nwonwa.
This soup tastes a little sweet to me.	Saa soup yi yɛ dɛ kakra ma me.
The girl wants children.	Ababaa no pɛ mma.
The city streets are crowded with cars.	Kar pii ahyɛ kurow no mmɔnten so ma.
He is known for his excellent cooking skills.	Wonim no sɛ ɔyɛ obi a onim aduannoa yiye.
They weren’t the brightest, but they knew a lot.	Na wɔnyɛ wɔn a wɔn ho yɛ hyew sen biara, nanso na wonim nneɛma pii.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Mfehaha pii ni na sika kɔkɔɔ adwumfo de adi dwuma.
The soldiers stood, standing watch.	Asraafo no gyinaa hɔ, na wogyinagyina hɔ rehwɛ wɔn.
One viewer had complained that the movie was bland.	Ná obi a ɔhwɛ sini no nwiinwii sɛ sini no nyɛ dɛ.
Jack was treading slowly, dodging chicken poo.	Ná Jack retiatia so brɛoo, na na ɔrekwati akokɔ poo.
A college education is important these days.	Kɔlege nhomasua ho hia nnansa yi.
The prosecutor said his case rests on three precedents.	Mmaranimfo no kae sɛ n’asɛm no gyina nneɛma abiɛsa a atwam so.
A device is usually installed in pipes.	Wɔtaa de afiri bi hyɛ nsu nhama mu.
Today, the sun is shining again.	Ɛnnɛ, owia no rebɔ bio.
Training and development is very important.	Ntetee ne nkɔso ho hia yiye.
Remove the leaves.	Yi nhaban no fi hɔ.
The leader in particular was outspoken in his disapproval.	Ɔkannifo no titiriw kaa ne ho asɛm pefee sɛ ɔmpene so.
Covetousness is one of the seven deadly sins.	Anibere yɛ bɔne ason a edi awu no mu biako.
Filmmaking is just as old as filmmaking.	Sini a wɔyɛ no akyɛ te sɛ siniyɛ ara kwa.
The acronym is pronounced "tad".	Wɔbɔ asɛmfua tiawa no "tad".
There were some fallen stones.	Ná abo bi a ahwe ase wɔ hɔ.
Cut the vegetables into small pieces.	Twitwa nhabannuru no mu nketenkete.
Now, he’s taking a break.	Afei, ɔregye n’ahome.
The man groaned in pain.	Ɔbarima no de ɛyaw sii apini.
I'll take the dog outside.	Mede ɔkraman no bɛkɔ abɔnten.
Unemployed people have formed a protest movement.	Nnipa a wonni adwuma ayɛ kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia.
If nothing is done, the land will be barren.	Sɛ wɔanyɛ hwee a, asase no bɛyɛ kwa.
I will take the books back to the library tomorrow.	Mede nhoma ahorow no bɛsan akɔ nhomakorabea hɔ ɔkyena.
This country is famous for its long colonial period.	Saa ɔman yi agye din wɔ atubrafo bere tenten a ɛwɔ hɔ no ho.
Comments should be avoided at all costs.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati nsɛm a wɔka no ɔkwan biara so.
The cowboy emerged from his lair, snorting.	Nantwinini no fii ne dan mu puei, na ɔrehuruhuruw.
Draw water from a deep well.	Twe nsu fi abura a emu dɔ mu.
The army was ready to receive shipments of arms.	Ná asraafo no ayɛ krado sɛ wobegye akode a wɔde bɛmena.
Many cities now have subway systems.	Mprempren nkurow pii wɔ asase ase keteke nhyehyɛe ahorow.
His friends called for advice.	Ne nnamfonom too telefon so kɔhwehwɛɛ afotu.
It’s hard to deal with two kids.	Ɛyɛ den sɛ wo ne mmofra baanu bedi nsɛm.
The cloth caught fire.	Ntama no tɔɔ ogya.
To form a sentence, words must run together.	Sɛ wɔbɛhyehyɛ kasamu a, ɛsɛ sɛ wɔde nsɛmfua bom tu mmirika.
Place the gifts on the tree.	Fa akyɛde ahorow no gu dua no so.
It continued to rise steadily	Ɛkɔɔ so kɔɔ soro nkakrankakra
What made you choose that career?	Dɛn na ɛmaa wopaw saa adwuma no?
This change in the law was long overdue.	Ná mmara no mu nsakrae yi akyɛ.
Sometimes this creature amazes me.	Ɛtɔ mmere bi a saa abɔde yi ma me ho dwiriw me.
They prepared to open the doors.	Wosiesiee wɔn ho sɛ wobebue apon no.
Some teens enjoy computer games.	Mmabun binom ani gye kɔmputa so agodie ho.
The legend tells of their fate.	Atetesɛm no ka wɔn nkrabea ho asɛm.
There was a huge storm raging outside.	Ná ahum kɛse bi retu wɔ abɔnten.
A pensioner is a senior citizen.	Obi a wanya pɛnhyen yɛ ɔman ba a ne mfe akɔ anim.
This temple is the oldest in the district.	Saa asɔredan yi ne nea akyɛ sen biara wɔ ɔmantam no mu.
Water can be boiled to purify it.	Wobetumi anoa nsu de atew ho.
The roads are narrow and generally unpaved.	Akwan no yɛ teateaa na mpɛn pii no, wɔmfa abo ntoto ho.
He was said to have been examined by a doctor.	Wɔkae sɛ oduruyɛfo bi ayɛ ne mu nhwehwɛmu.
Few women in the district are literate.	Mmea kakraa bi na wɔwɔ ɔmantam no mu a wonim akenkan ne akyerɛw.
Maybe he’ll open a small restaurant with his savings.	Ebia ɔde sika a ɔde asie no bebue adidibea ketewaa bi.
He loosened a few chains with a hammer.	Ɔde hama sansan nkɔnsɔnkɔnsɔn kakraa bi.
This tree is very strong.	Saa dua yi yɛ den yiye.
First, you will need a cup of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa biako.
They reached the city, and the city immediately took revenge on him.	Woduu kurow no mu, na kurow no gyee ne so were ntɛm ara.
A slight breeze blew through the park.	Mframa ketewaa bi bɔɔ faa abɔnten so atrae hɔ.
The donkey shed its load.	Afunumu no hwiee n’adesoa gui.
The mountain protects the valley.	Bepɔw no bɔ bon no ho ban.
His eyes fell on an envelope.	N’ani hwee envelope bi so.
The opium was rotting under his seat.	Ná opium no reporɔw wɔ n’akongua ase.
Children were required to attend school.	Ná wɔhwehwɛ sɛ mmofra kɔ sukuu.
Scientists start new projects.	Nyansahufo fi nnwuma foforo ase.
He sent two teams to investigate.	Ɔsomaa akuw abien sɛ wɔnkɔhwehwɛ mu.
This dog was lonely.	Ná saa ɔkraman yi ayɛ ankonam.
All the lights suddenly go out.	Akanea no nyinaa dum mpofirim.
We’re going to open a pizzeria.	Yɛrebɛbue pizzeria bi.
The newspaper was up-to-date and informative.	Ná atesɛm krataa no yɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ na ɛma wonya nsɛm pii.
The captain sailed his ship across the sea.	Ɔhyɛnkafo no de ne hyɛn no twaa po no.
We saw tall ships crossing the sea.	Yehuu ahyɛn atenten a ɛretwa po no.
I dreamed of their future.	Mesoo wɔn daakye ho dae.
So he started first.	Enti ofii ase kan.
Boys and girls are born differently.	Ɛsono sɛnea wɔwo mmarimaa ne mmeawa.
There is no clay in this pot.	Dɔte biara nni kuku yi mu.
I meditate every day.	Midwennwen nneɛma ho da biara da.
There was a company meeting at the venue.	Ná adwumakuw bi nhyiam wɔ beae a wɔyɛ nhyiam no.
The sky was clear and sunny yesterday.	Ná wim yɛ hann na owia bɔ kɛse nnɛra.
The story begins with the discovery of gold.	Asɛm no fi ase denam sika kɔkɔɔ a wohuu no so.
Irrigation is the most effective.	Nsu a wɔde gu nipadua mu no na etu mpɔn sen biara.
Scientists still disagree about its origin.	Nyansahufo de besi nnɛ no adwene nhyia wɔ ne mfiase ho.
He longed to return to the village.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛsan aba akuraa no ase.
He had to be careful when changing lanes.	Ná ɛsɛ sɛ ɔhwɛ yiye bere a ɔresakra akwan no.
He dreamed of a great nation.	Ɔsoo ɔman kɛse bi ho dae.
This country has abundant natural resources.	Saa ɔman yi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
The government has agreed to repeal this law.	Aban no apene so sɛ wobetwa saa mmara yi mu.
So what does life mean?	Enti dɛn na asetra kyerɛ?
The professor said he was being persecuted.	Ɔbenfo no kae sɛ wɔretaa no.
We are told that the plant is poisonous.	Wɔka kyerɛ yɛn sɛ afifide no wɔ awuduru.
These insect repellents repel all kinds of bacteria and insects.	Saa nnuru a wɔde pam nkoekoemmoa yi pam mmoawa ne nkoekoemmoa ahorow nyinaa.
Situated on the coast, the city grew slowly.	Esiane sɛ na kurow no atra mpoano nti, enyinii nkakrankakra.
He was at ease.	Ná ne ho adwo no.
Novels can provide insight into life.	Ayɛsɛm ahorow betumi ama yɛanya asetra ho nhumu.
Reduce exposure to sunlight.	Tew owia hann a wode bɛto wo ho no so.
And you’re right about one thing.	Na woayɛ no yiye wɔ ade biako ho.
The treatment works well on adults.	Ayaresa no yɛ adwuma yiye wɔ mpanyimfo so.
He arrives in thirty years.	Odu hɔ wɔ mfe aduasa mu.
The basketball team won the championship game.	Basketball kuw no dii nkonim wɔ akansi a wɔde dii nkonim no mu.
Some animals seem to be surprised by airplanes.	Ɛte sɛ nea mmoa binom ho dwiriw wɔn wɔ wimhyɛn ho.
This house is brand new!	Saa ofie yi yɛ foforo koraa!
Some men just aren’t cut out to be leaders.	Mmarima binom kɛkɛ no, wɔmfa wɔn ntwitwa wɔn ho sɛ wɔnyɛ akannifo.
He lives with his family in a construction project.	Ɔne n’abusua te adansi adwuma bi mu.
They offered to reward him for his efforts.	Wɔkae sɛ wobetua ne mmɔdenbɔ no ho ka.
The flowers bloom in winter.	Nhwiren no fifi wɔ awɔw bere mu.
The employer must ensure adequate working conditions.	Ɛsɛ sɛ adwumawura no hwɛ hu sɛ adwumayɛ tebea a ɛfata.
So he was surprised when he learned the truth.	Enti ne ho dwiriw no bere a osuaa nokware no.
The coconut was golden yellow.	Ná akutu no yɛ kɔkɔɔ te sɛ sika kɔkɔɔ.
Use lotions, but do not overdo it.	Fa nnuru a wɔde hyɛ nipadua mu di dwuma, nanso mfa nni dwuma ntra so.
Unfortunately, we have no other information about the animal.	Awerɛhosɛm ne sɛ, yenni aboa no ho nsɛm foforo biara.
During the hot summer months, people rarely leave the house.	Wɔ ahohuru bere mu asram a ɛyɛ hyew no mu no, nkurɔfo ntaa mfi fie.
Beetles are social insects.	Nwansena yɛ nkoekoemmoa a wɔde wɔn ho hyɛ asetra mu.
Only those with experience should attempt this.	Wɔn a wɔwɔ osuahu nkutoo na ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ eyi.
The squirrel's long ears help it to detect danger.	Ɔkraman no aso atenten no boa no ma ohu baabi a asiane bi wɔ.
What could be better than fresh air and green trees?	Dɛn na ebetumi ayɛ papa asen mframa pa ne nnua a ɛyɛ ahabammono?
The drawer was full of socks.	Ná sɔks ahyɛ drawer no mu ma.
The statue shows a young woman standing nervously.	Ahoni no kyerɛ ababaa bi a ogyina hɔ a ɔyɛ basaa.
Be sure to wash them before you start.	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro wɔn ho ansa na woafi ase.
A nurse observed the patient closely.	Ɔyarehwɛfo bi hwɛɛ ɔyarefo no yiye.
If you don’t stop speeding, you will be arrested.	Sɛ woannyae ahoɔhare a wode tu mmirika a, wɔbɛkyere wo.
They say it was a common practice.	Wɔka sɛ na ɛyɛ adeyɛ a abu so.
He was at his grandparents’ house.	Ná ɔwɔ ne nananom fie.
His sister's marriage turned out to be a disaster.	Ne nuabea aware no danee asiane kɛse.
Decades of research he has accumulated confirmed his original instincts.	Nhwehwɛmu a waboaboa ano mfe du du pii no sii ne mfitiase nkate horow no so dua.
The children played in the park.	Mmofra no dii agoru wɔ abɔnten so.
All the natives in this village were farmers.	Ná kurom hɔfo a wɔwɔ akuraa yi ase nyinaa yɛ akuafo.
Some surgical procedures are performed.	Wɔyɛ oprehyɛn a wɔde yɛ oprehyɛn no bi.
His character was harsh.	Ná ne suban yɛ katee.
When the crew arrived, they were taken to the restaurant.	Bere a adwumayɛfo no duu hɔ no, wɔde wɔn kɔɔ adidibea hɔ.
Flying is the most relaxing way to travel.	Wimhyɛn ne ɔkwan a wɔfa so tu kwan a ɛnyɛ ahomegye sen biara.
We need to rid our land of this pest.	Ɛsɛ sɛ yeyi saa ɔyare mmoawa yi fi yɛn asase so.
Bleeding lesions are usually a symptom of gonorrhea.	Mpɛn pii no, akuru a mogya tu no yɛ akisikuru ho sɛnkyerɛnne.
The townspeople met annually.	Ná kurow no mufo hyiam afe biara.
There are many social systems on this planet.	Asetra mu nhyehyɛe ahorow pii wɔ okyinnsoromma yi so.
There was a lot of excitement.	Ná anigye pii wɔ hɔ.
Replace the metaphor with synonyms.	Fa nsɛmfua a ɛne ne ho di nsɛ si kasakoa no ananmu.
What will happen to you?	Dɛn na ɛbɛba wo so?
The cats are very friendly.	Mpataa no wɔ adamfofa su kɛse.
The union maintained for better wages and working conditions.	Nkabom no kuraa mu sɛ wobenya akatua ne adwumayɛ tebea pa.
When mixed with hot ash, the paste hardens.	Sɛ wɔde nsõ a ɛyɛ hyew fra a, aduru no yɛ den.
These were difficult times for farmers.	Ná eyinom yɛ mmere a emu yɛ den ma akuafo.
He sucker punched me in the stomach.	Ɔsucker bɔɔ me yafunu mu.
He puts his hand on my shoulder.	Ɔde ne nsa to me mmati so.
He is known locally for his poetry.	Wonim no wɔ mpɔtam hɔ sɛ ɔkyerɛw anwensɛm.
He didn't do anything to avoid it, like he didn't care.	Wanyɛ biribiara a ɛbɛma wakwati, te sɛ nea ɛnyɛ no asɛm.
Power is concentrated in the hands of a few.	Wɔde tumi ahyɛ nnipa kakraa bi nsam.
Empty bottles rattled on the frozen floor.	Nkotoku a hwee nni mu rebɔ gyegyeegye wɔ fam a na awɔw wom no so.
The situation escalated to a point of violence.	Tebea no mu yɛɛ den koduu basabasayɛ bi.
A stream of cars rumbled onto the freeway.	Kar ahorow a ɛreworo so no bɔɔ gyegyeegye kɔɔ ɔkwan a wɔmfa hwee nto so no so.
Authorities are drawing up guidelines.	Atumfoɔ reyɛ akwankyerɛ ahorow.
The regurgitant was expelled into a plastic bag.	Wɔpam regurgitant no guu plastic bag bi mu.
Heavy rains had threatened to shorten the crop.	Ná osu kɛse a ɛtɔe no hunahunaa sɛ ɛbɛma nnɔbae no ayɛ tiaa.
The wall was covered with flags.	Ná wɔde frankaa akata ɔfasu no so.
He wrote that life is a series of events.	Ɔkyerɛwee sɛ asetra yɛ nsɛm a esisi a ɛtoatoa so.
The dog quickly swallowed it.	Ɔkraman no yɛɛ ntɛm memee no.
The names of the parents are easily identified.	Ɛnyɛ den sɛ wobehu awofo no din.
Birds migrate south at this time of year.	Nnomaa tu kɔ anafo fam saa bere yi wɔ afe no mu.
The man drank a big glass of water.	Ɔbarima no nom nsu kuruwa biako kɛse.
The baby tried to stand and fell.	Akokoaa no bɔɔ mmɔden sɛ obegyina hɔ na ɔhwee ase.
The winner's face flushed with victory.	Nkonimdifo no anim yɛɛ kɔkɔɔ esiane nkonimdi nti.
Unfortunately, the dance was banned decades ago.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wɔbaraa asaw no mfe du du pii a atwam ni.
A wire fence surrounds the property.	Ban bi a wɔde waya ayɛ atwa agyapade no ho ahyia.
He encouraged people to study hard in school.	Ɔhyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wonsua ade denneennen wɔ sukuu mu.
He was the third person to contact them.	Ɔno ne onipa a ɔto so abiɛsa a ɔne wɔn dii nkitaho.
They stopped to buy food.	Wogyinaa hɔ kɔtɔɔ aduan.
She came with two friends, invited by the husband of a friend.	Ɔne ne nnamfo baanu baa hɔ, na n’adamfo bi kunu too nsa frɛɛ wɔn.
He bled twice from his left leg.	Mogya fii ne nan benkum mu mprenu.
He did all he could to help.	Ɔyɛɛ nea obetumi biara sɛ ɔbɛboa.
He had to re-mortgage his boat.	Ná ɛsɛ sɛ ɔsan de n’akorow no to dan ka.
I 'll go out for a smoke now.	Me 'bɛfiri adi akɔnom wusiw seesei.
He took the child's hand.	Ɔkyeree abofra no nsa.
The soldiers were well armed.	Ná asraafo no kura akode pa.
Cool roses hung from the scene.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses a ɛyɛ nwini sɛn baabi a wɔyɛɛ no ​​no.
A dome of smoke formed over the water.	Wusiw dome bi yɛɛ nsu no so.
We passed many huts on our way.	Yɛtwam wɔ asese pii mu wɔ yɛn kwan so.
The bike was stolen at night.	Wowiaa sakre no anadwo.
After heavy rain, there was more.	Osu kɛse a ɛtɔe akyi no, pii nso tɔe.
My dresser is dirty.	Me dresser no ho agu fĩ.
The task of training a team	Adwuma a ɛne sɛ wɔbɛtete kuw bi
The forest was surprisingly dense.	Ná kwae no mu yɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
He wandered the streets, lost in depression.	Ɔkyinkyin mmɔnten so, na na wayera wɔ adwenemhaw mu.
Do not brown the bananas.	Mma banana no nkɔ bruu.
But they stopped immediately.	Nanso wogyaee ntɛm ara.
The town has many restaurants.	Kurow no wɔ adidibea ahorow pii.
We need to find the password!	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ password no!
In the morning rush hour, our train was late.	Wɔ anɔpa bere a nnipa pii kɔ hɔ no, na yɛn keteke no aka akyi.
It was also used as a political tool of dictatorship.	Wɔde dii dwuma nso sɛ amammui adwinnade a wɔde di dwuma wɔ ɔman anidan mu.
He ate them with cream sauce.	Ɔde cream a wɔde ahyɛ mu ma dii wɔn.
People need to plant more trees to combat global warming.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo dua nnua pii de ko tia wiase nyinaa ɔhyew.
Iron ore is an iron rich metal.	Iron ore yɛ dade a dade pii wom.
He recorded two pigeons.	Ɔkyerɛw mmorɔnoma abien ho kyerɛwtohɔ.
His reaction to her words was swift.	Nea ɔyɛe wɔ ne nsɛm no ho no yɛɛ ntɛm.
The wrestler gasps for breath after the fight.	Akuturukubɔfo no de ahome hwehwɛ ahome bere a wɔako no awie no.
Tearful, the girl cried as her mother comforted her.	Esiane sɛ na abeawa no resu nti, osui bere a ne maame rekyekye ne werɛ no.
He makes money with every hour he sleeps.	Ɔde dɔnhwerew biara a ɔbɛda no nya sika.
Little is known about his childhood.	Kakraa bi na wonim fa ne mmofraase ho.
Vegetables grow abundantly on their farm.	Nnuadewa nyin pii wɔ wɔn afuw no mu.
The walker looked into the distance.	Ɔnantewfo no hwɛɛ akyirikyiri.
There will be fireworks tonight.	Wɔbɛto ogyaframa anadwo yi.
He sat down and answered the questions.	Ɔtenaa ase buaa nsɛmmisa no.
Each candidate ran on a different platform.	Ɔkannifo biara tuu mmirika wɔ asɛnka agua soronko bi so.
Once common, these trees are now rare.	Bere bi a na nnua yi abu so no, mprempren ɛho yɛ na.
Rising fertility rates are nowhere to be found, but up.	Awo dodow a ɛrekɔ soro no nni baabiara a ɛbɛkɔ, na mmom ɛkɔ soro.
The train derailed when.	Keteke no fii keteke kwan so bere a.
The palace is covered with stone.	Wɔde abo akata ahemfie hɔ.
Jane has overcome many hardships.	Jane adi ahokyere pii so.
Moreover,	Ɛno akyi no,
Cheating is part of human nature.	Nsisi yɛ onipa su fã.
Plastic bottles are no longer used in many countries.	Wɔmfa plastic nkotoku nyɛ adwuma bio wɔ aman pii mu.
The party will continue next month.	Apontow no bɛkɔ so ɔsram a edi hɔ no.
I will help you fix the situation.	Mebɛboa wo ma woasiesie tebea no.
When she raised her hand, her beauty	Bere a ɔmaa ne nsa so no, n’ahoɔfɛ
Tell your little ones often to get ready.	Ka kyerɛ wo mma nkumaa no mpɛn pii sɛ wɔnsiesie wɔn ho.
Stokes sought refuge in the fence.	Stokes hwehwɛɛ guankɔbea wɔ ban no mu.
The government immediately imposed a press freeze.	Aban no de ntɛm ara hyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔbɛma wɔagyae adwuma no mu.
The rivers were washed out by the floodwaters this year.	Nsu a ɛreworo no hohoroo nsubɔnten no afe yi.
The results of the experiment were surprising.	Nea efii sɔhwɛ no mu bae no yɛɛ nwonwa.
There was a great commotion.	Basabasayɛ kɛse bi sii.
Therefore, you need to speak slowly and carefully.	Enti, ɛsɛ sɛ wokasa brɛoo na wode ahwɛyiye kasa.
The novice monk finds his way around the temple.	Ɔkobɔfo a ɔyɛ novice no nya ne kwan twa asɔrefie no ho hyia.
He listens to classical music in the evenings.	Otie nnwom a wɔbɔ no tete no anwummere.
Steel is the most common structural steel.	Dade ne dade a wɔtaa de yɛ adansi.
The oil fields are to the south.	Petrol a ɛwɔ hɔ no wɔ anafo fam.
They don’t want to admit they’re failing.	Wɔmpɛ sɛ wogye tom sɛ wɔredi nkogu.
New recruits are invited to a special meeting.	Wɔto nsa frɛ wɔn a wɔagye wɔn foforo no ba nhyiam titiriw bi ase.
The government has promised to rebuild the city.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛsan akyekye kurow no.
I have to run.	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika.
Pour water into the tank.	Hwie nsu gu tank no mu.
Violence is still rampant in these areas.	Basabasayɛ da so ara abu so wɔ mmeae yi.
Moving mountains, all kinds of obstacles being thrown down.	Mmepɔw a ɛretu, akwanside ahorow nyinaa a wɔtow gu.
He was shocked by the amount of blood he saw.	Mogya pii a ohui no maa ne ho dwiriw no.
He was confident that he could pass the exam.	Ná ɔwɔ ahotoso sɛ obetumi atwa sɔhwɛ no mu.
The verdict was announced yesterday.	Wɔde atemmu no too gua nnɛra.
The moon was red.	Ná ɔsram no yɛ kɔkɔɔ.
Three of the four runners came in eighth.	Mmirikatufo baanan no mu baasa baa nea ɛto so awotwe.
Sometimes you will find the big vegetables in the supermarket.	Ɛtɔ da bi a, wubehu nhabannuru akɛse no wɔ aguadidan kɛse no mu.
The rebels are fighting for an independent country.	Atuatewfo no reko ama ɔman a ɛde ne ho.
Donors are asked to donate regularly.	Wɔka kyerɛ wɔn a wɔde mogya ma no sɛ wɔmfa mogya mma daa.
Workers installed the door.	Adwumayɛfo na wɔde ɔpon no sii hɔ.
That’s the question, right?	Ɛno ne asɛmmisa no, ɛnte saa?
Both plants and animals are on this planet.	Afifide ne mmoa nyinaa wɔ okyinnsoromma yi so.
Take four cups of milk, and boil together.	Fa nufusu nkuruwa anan, na bom noa.
His reports were fair, detailed and accurate.	Ná n’amanneɛbɔ ahorow no yɛ nea ɛfata, ɛkɔ akyiri na ɛyɛ nokware.
The tsunami was caused by a volcanic eruption.	Ogya bepɔw bi a ɛpaee na ɛde tsunami no bae.
Few of his disciples are knowledgeable.	N’asuafo no mu kakraa bi na wɔwɔ nimdeɛ.
The flavors were different.	Ná ɛsono nneɛma a ɛyɛ dɛ no.
Engineers prepared for the asteroid impact.	Mfiridwumayɛfo siesiee wɔn ho maa bere a okyinnsoromma ketewa no bɛbɔ no.
He thought his chance had passed.	Osusuwii sɛ ne hokwan no atwam.
So choose your material carefully.	Enti paw wo nsɛm no yiye.
The criminal jumped out of a window to escape.	Ɔsɛmmɔnedifo no huruw fii mfɛnsere bi mu sɛ ɔreguan.
Joe was an average teenager.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na Joe yɛ ɔbabun.
The stamp marked "value" is from a long period of disuse.	Stamp a wɔahyɛ no agyirae sɛ "botae" no fi bere tenten a wɔmfa nni dwuma.
He didn’t eat his breakfast.	Wanni n’anɔpaduan.
He let his hair grow long.	Ɔmaa ne ti nhwi yɛɛ tenten.
There were four notes on his card.	Ná nsɛm a wɔakyerɛw anan wɔ ne krataa no so.
These pots can appear anywhere around the house.	Saa nkuku yi betumi apue wɔ baabiara a atwa ofie no ho ahyia.
Add the strawberries, sugar, and lemon juice to the blender.	Fa strawberry, asikre, ne lemon nsu gu blender no mu.
The flood washed away everything in its path.	Nsuyiri no hohoroo biribiara a ɛwɔ ne kwan so no.
Use a teaspoon of salt.	Fa nkyene teaspoon biako di dwuma.
Exercise of all kinds is effective in reducing stress.	Apɔw-mu-teɛteɛ ahorow nyinaa tu mpɔn wɔ adwennwen a ɛso tew mu.
Duke grew in popularity.	Duke nyaa nkɔso wɔ agye din mu.
There are some differences between men and women.	Nsonsonoe bi wɔ mmarima ne mmea ntam.
The water bottle burst!	Nsu toa no paee!
He caught the fly in his mouth.	Ɔkyeree nwansena no wɔ n’anom.
All the children in that family are very healthy.	Mmofra a wɔwɔ saa abusua no mu nyinaa ho yɛ den yiye.
This is the biggest victory ever.	Eyi ne nkonimdi kɛse a wɔadi pɛn.
Polar bear populations decline.	Polar asono dodow so tew.
Police believe officers arrested the wrong person.	Polisifo gye di sɛ polisifo kyeree onipa a ɔnyɛ papa.
She was very happy to see her favorite author.	N’ani gyei yiye sɛ obehu ɔkyerɛwfo a n’ani gye ne ho kɛse no.
The batik fabrics were colorful.	Ná batik ntama no yɛ kɔla ahorow.
The afternoon entertainment was miserable.	Ná awiabere anigyede no yɛ awerɛhow.
They all went to high school together.	Wɔn nyinaa boom kɔɔ ntoaso sukuu.
This restaurant is not suitable for children.	Saa adidibea yi mfata mma mmofra.
Children go missing at least once a week.	Anyɛ yiye koraa no, mmofra yera pɛnkoro dapɛn biara.
The moon illuminated the entire sky.	Ɔsram no hyerɛn wim nyinaa.
The ruins were thick.	Ná amamfõ no ayɛ kɛse.
The bank issues a blue certificate.	Sikakorabea no de adansedi krataa a ɛyɛ bruu ma.
Our friendship is based on trust.	Yɛn adamfofa gyina ahotoso so.
The active, warm weather helped lift our mood.	Wim tebea a ɛyɛ nnam na ɛyɛ hyew no boae ma yɛn adwene kɔɔ soro.
Fishermen used nets to fish for salmon.	Ná apofofo de asau yi mpataa hwehwɛ salmon.
Fire is central to human culture.	Ogya yɛ ade titiriw wɔ nnipa amammerɛ mu.
Her maid helps her get ready.	N’afenaa boa no ma ɔsiesie ne ho.
Scents of citrus and fruit filled the air.	Nnuaba a wɔfrɛ no citrus ne nnuaba hua hyɛɛ mframa no ma.
The face of the watch was worn and frayed.	Ná watch no anim ayɛ mmerɛw na na ayɛ mmerɛw.
Don’t make too much noise.	Mma wonyɛ dede pii.
Habitat destruction leads to the loss of thousands of species.	Atenae a wɔsɛe no no ma mmoa ahorow mpempem pii hwere.
They sought refuge in the nearby forest.	Wɔhwehwɛɛ guankɔbea wɔ kwae a ɛbɛn hɔ no mu.
Her upper lip curled in a snort.	N’anofafa a ɛwɔ soro no yɛɛ kurukuruwa wɔ ahurututu mu.
I thought he was really serious.	Misusuwii sɛ ɔyɛ aniberesɛm ankasa.
That dress was popular years ago.	Ná nkurɔfo ani gye saa atade no ho mfe bi a atwam ni.
The trees along the river bend gently in the breeze.	Nnua a ɛwɔ asubɔnten no ho no kotow brɛoo wɔ mframa no mu.
Consider the population density of the area.	Susuw nnipa dodow a wɔwɔ mpɔtam hɔ no dodow ho hwɛ.
Statisticians believe that crime will decline.	Akontaabufo gye di sɛ nsɛmmɔnedi bɛkɔ fam.
The fish were swimming around.	Ná mpataa no reguare atwa ho ahyia.
The dog was big and strong.	Ná ɔkraman no sõ na ne ho yɛ den.
The cake had chocolate frosting on it.	Ná chocolate frosting a wɔde ahyɛ keeki no so wɔ so.
She often wore colorful clothes.	Ná ɔtaa hyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow.
They like nothing but gossip.	Wɔn ani nnye biribiara ho sɛ nsɛmmɔnedi.
The state of public sanitation is deplorable.	Tebea a ɔmanfo ahotew wom no yɛ awerɛhow.
For a lark, he deleted his social media accounts.	Sɛ wopɛ lark bi a, ɔpopaa ne social media akontaabu no.
Take high marks.	Fa nkyerɛwde a ɛkorɔn.
The government decided to impose a new tax.	Aban no sii gyinae sɛ wɔde tow foforo bɛma.
The physicist did an experiment.	Abɔde mu nneɛma ho ɔbenfo no yɛɛ sɔhwɛ bi.
Winter only brought more heat.	Awɔw bere de ɔhyew pii nkutoo bae.
The fish fell to the bottom of the water.	Mpataa no hwee ase wɔ nsu no ase.
A woman cannot do a job.	Ɔbea ntumi nyɛ adwuma bi.
Transistors are made of semiconductor materials.	Wɔde nneɛma a ɛyɛ semiconductor na ɛyɛ transistor ahorow.
There was silence in the library.	Kommyɛ baa nhomakorabea hɔ.
You can choose whether to call you first.	Wubetumi apaw sɛ wubedi kan afrɛ wo anaa.
The head of state stirred his coffee.	Ɔman panyin no kanyan ne kɔfe no.
A quick addition to a recipe.	Ayɛyɛde a wɔde bɛka aduan ho nyansahyɛ bi ho ntɛmntɛm.
Fresh, strong coffee would have been welcome.	Anka wɔbɛma kɔfe a ɛyɛ foforo a ano yɛ den akwaaba.
After centuries of studying language, experts still do not know.	Bere a abenfo no asua kasa ho ade mfehaha pii akyi no, ɛda so ara nnim.
After she disappeared, the police investigated.	Bere a ɔyerae akyi no, polisifo no yɛɛ nhwehwɛmu.
Spread the mixture over the hazelnuts with a spatula.	Fa spatula petepete afrafrade no so wɔ hazelnut no so.
Fashion often has emotional value.	Mpɛn pii no, ntadehyɛ wɔ nkate mu mfaso.
Remove the ice from the spoon.	Fa nsukyenee no fi nsenia no so.
He's rather lazy.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea mmom.
The wealth of this city is based on tourism.	Kurow yi mu ahonyade gyina nsrahwɛ so.
He offered us water, but we refused.	Ɔmaa yɛn nsu, nanso yɛampene so.
The nightmare was broadcast around the world.	Wɔde dae bɔne no too gua wɔ wiase nyinaa.
Some animals are often abused.	Mmoa binom taa yɛ wɔn basabasa.
The design of this bridge is amazing.	Sɛnea wɔayɛ saa abɔntenban yi yɛ nwonwa.
As we grow older, we notice changes in our sleep patterns.	Bere a yenyin no, yehu nsakrae wɔ sɛnea yɛda no mu.
The container ships will arrive in port next week.	Po so ahyɛn a wɔde nneɛma gu mu no bedu hyɛn gyinabea dapɛn a edi hɔ no.
Needs must when the devil drives.	Ɛsɛ sɛ ahiade ahorow bere a ɔbonsam ka kar no.
His mind kept racing about the park.	N’adwene kɔɔ so yɛɛ mmirikatu faa abɔnten so atrae no ho.
First, you need to gather the ingredients.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ woboaboa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no ano.
The most unexpected turned out to be the most enduring.	Nea na wɔnhwɛ kwan kɛse no daa adi sɛ ɛno ne nea ɛtra hɔ kyɛ sen biara.
Give the answer on the test paper.	Fa mmuae no ma wɔ sɔhwɛ krataa no so.
The sentence is marked by grammatical errors.	Wɔde kasamufa mu mfomso ahorow na ɛhyɛ kasamu no agyirae.
Care should be taken when choosing accommodation.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye bere a wɔrepaw baabi a wɔbɛtra no.
The dog stared at the moon.	Ɔkraman no hwɛɛ ɔsram no denneennen.
The villagers groaned and groaned as they passed.	Akuraa no asefo sii apini na wosii apini bere a wɔretwam no.
He stopped playing the piano when his mother died.	Ogyaee piano bɔ bere a ne maame wui no.
The announcement shocked the young reporter.	Dawurubɔ no maa aberante a ɔyɛ amanneɛbɔfo no ho dwiriw no.
I crossed the road.	Metwaa kwan no.
Did he argue with his friends?	So ɔne ne nnamfonom dii akasakasa?
Only one person was injured.	Obiako pɛ na opirae.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Wohuu akokɔsrade pii bio wɔ akyirikyiri.
He dreamed of being a pop star.	Ɔsoo dae sɛ ɔbɛyɛ pop nnwontofo.
Hospitality is highly valued in this country.	Wɔbu ahɔhoyɛ kɛse wɔ ɔman yi mu.
All technologies have advantages and disadvantages.	Mfiridwuma nyinaa wɔ mfaso ne ɔhaw ahorow.
He loved to photograph local landscapes.	Ná n’ani gye ho sɛ obetwa ɛhɔnom nsase ho mfonini.
Power struggles were common in schools.	Ná tumidi ho apereperedi abu so wɔ sukuu ahorow mu.
It only takes five minutes.	Egye simma anum pɛ.
Many workers lost their jobs in this region.	Adwumayɛfo pii hweree wɔn adwuma wɔ ɔmantam yi mu.
He was reburied in the earth.	Wɔsan siee no wɔ asase so.
Locals complained loudly about pollution.	Ɛhɔfo nwiinwii denneennen wɔ efĩ ho.
So, half the audience was on their feet.	Enti, na atiefo no fã gyina wɔn nan so.
The queen was accused of witchcraft.	Wɔbɔɔ ɔhemmaa no sobo sɛ ɔyɛ abayifo.
They import a lot into this country.	Wɔde nneɛma pii ba ɔman yi mu.
The wind blew again, shaking the tops of the trees.	Mframa no san bɔɔ bio, na ɛwosow nnua no atifi.
His reaction made her look shocked.	Nea ɔyɛe no maa ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no.
This simple dessert is delicious.	Saa aduan a wɔde yɛ aduan a ɛnyɛ den yi yɛ dɛ.
These little feathers are washed away by the rain.	Saa ntakra nketewa yi na osu tɔ no hohoro ho.
How do you develop this skill?	Wobɛyɛ dɛn anya saa ahokokwaw yi?
He spent all his money on food.	Ɔde ne sika nyinaa yɛɛ aduan.
The mood was celebratory.	Ná adwene no yɛ afahyɛ.
The wave was a curve.	Ná asorɔkye no yɛ ɔkwan a ɛkɔ akyiri.
The politicians made many promises but failed to deliver.	Amanyɔfo no hyɛɛ bɔ pii nanso wɔantumi amma.
He wants some peace and quiet.	Ɔpɛ asomdwoe ne kommyɛ bi.
They have a big statue in the garden.	Wɔwɔ ohoni kɛse bi wɔ turo no mu.
The whole city was begging for it back.	Ná kurow no nyinaa resrɛ sɛ wɔmfa mma bio.
He is planning to take me to the movies.	Ɔreyɛ nhyehyɛe de me akɔ sini.
He was nearly hit by a car.	Ɛkaa kakraa bi na kar bi bɔɔ no.
This land is covered with deserts.	Anhweatam akata asase yi so.
Fossil fuels have many negative impacts on the environment.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a efi abo mu no nya nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no so nkɛntɛnso bɔne pii.
Plastics and petroleum products pollute the ocean.	Plastik ne nneɛma a wɔde yɛ pɛtro gu po no ho fĩ.
He listened to soothing music.	Otiee nnwom a ɛma obi dwo.
He stared into the mirror, his face grim.	Ɔhwɛɛ ahwehwɛ no mu denneennen, na na n’anim ayɛ kusuu.
The woman’s husband died.	Ɔbea no kunu wui.
Our country needs advanced weaponry.	Yɛn man no hia akode a ɛkɔ anim.
Once the birds fly away, turn back immediately.	Sɛ nnomaa no tu kɔ wie a, san w’akyi ntɛm ara.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Ɛhɔnom atesɛm nkrataa bi yɛ wɔn a wɔbɔ ho dawuru no dea.
Smoke fills the room.	Wusiw ahyɛ dan no mu ma.
Go ahead a short distance.	Kɔ w’anim twa kwan tiaa bi.
I believe your breakfast is ready.	Migye di sɛ w’anɔpaduan no ayɛ krado.
The ship saluted as the ship passed.	Po so hyɛn no kyiaa bere a hyɛn no retwam no.
Birds are flying north.	Nnomaa retu akɔ atifi fam.
The latter was occupied by ordinary people.	Ná nnipa mpapahwekwa na wɔte ɔfã a etwa to no so.
In rotten hands.	Wɔ nsa a aporɔw mu.
All that remains are a few pieces of bone.	Nea aka ara ne dompe asinasin kakraa bi.
Children need music as part of their education.	Mmofra hia nnwom sɛ wɔn nhomasua no fã.
I rely heavily on their generosity.	Mede me ho to wɔn adɔe so kɛse.
Even so, he managed to get some fruit.	Ɛno mpo no, otumi nyaa nnuaba bi.
Whose is it sent?	Hena de na wɔsoma?
Only a small trickle was left.	Ná nsu ketewaa bi a ɛreworo so nkutoo na aka.
Why did you come down here without telling us?	Adɛn nti na wosiane baa ha a woanka ankyerɛ yɛn?
They led him away, all the while making fun of him.	Wodii n’anim kɔe, na wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew kyerɛɛ no ​​saa bere no nyinaa.
His eyes were no longer stable.	Ná n’ani ntumi nnyina pintinn bio.
Five minutes later, the call came.	Simma anum akyi no, ɔfrɛ no bae.
There is evidence of human habitation in this area.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ nnipa te saa beae yi.
He was born into poverty.	Wɔwoo no wɔ ohia mu.
She teaches art at a prestigious school.	Ɔkyerɛkyerɛ adwinni wɔ sukuu bi a agye din mu.
His father was sick and needed his help.	Ná ne papa yare na na ohia ne mmoa.
Three common people went to the village.	Nnipa mpapahwekwa baasa kɔɔ akuraa no ase.
Public schools may require handcuffs.	Ebia ɔman sukuu ahorow bɛhwehwɛ sɛ wɔde nsa a wɔde kyekyere wɔn ho.
Please install the lid and insert.	Yɛsrɛ sɛ fa ade a wɔde kata so ne nea wɔde hyɛ mu no hyɛ mu.
The teacher ordered his team to gather.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hyɛɛ ne kuw no sɛ wɔnboaboa wɔn ho ano.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Fa nsu ma ɛnnoa wɔ kyɛnsee kɛse mu.
At least some tourists litter everywhere.	Anyɛ yiye koraa no, nsrahwɛfo binom na wɔtow nwura gu mmeae nyinaa.
A few voted ‘no’ against the proposal.	Nnipa kakraa bi too aba sɛ ‘dabi’ tiaa nyansahyɛ no.
He grabbed the handle and walked down the stairs.	Ɔkyeree nsa no mu na osiane antweri no so.
I advised him to go home.	Mituu no fo sɛ ɔnkɔ fie.
We laid red roses on his grave.	Yɛde nhwiren kɔkɔɔ a wɔfrɛ no roses too n’adamoa so.
The landlord was a law unto himself in the district.	Na ofie wura no yɛ mmara ma ne ho wɔ ɔmantam no mu.
Browning will help soften the flavor.	Brown bɛboa ma dɛ no ayɛ mmerɛw.
The artist advised against the use of oil.	Mfoniniyɛfo no tuu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde ngo di dwuma.
A guard stood guard outside the building.	Ná ɔwɛmfo bi gyina ɔdan no akyi rewɛn.
The split was hard to talk about.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛka mpaapaemu no ho asɛm.
The storms are bigger and the lightning is more intense in the winter.	Ahum no sõ na anyinam no ano yɛ den kɛse wɔ awɔw bere mu.
He was hanged the next morning.	Wɔsɛn no ade kyee anɔpa.
His nose was trembling.	Ná ne hwene rewosow.
The government encourages domestic tourism.	Aban no hyɛ ɔman no mu nsrahwɛ ho nkuran.
A government policy seeks to minimize damage.	Aban nhyehyɛe bi hwehwɛ sɛ ɛbɛtew nneɛma a asɛe no so.
The comments and sentences are marked.	Wɔde nsɛm a wɔka kyerɛɛ ne kasamu ahorow no agyirae.
The leaders were preparing for a battle	Ná akannifo no resiesie wɔn ho ama ɔko bi
His speech did nothing to improve morale.	Ne kasa no anyɛ biribiara amma abrabɔ pa ankɔ anim.
His skin was pale.	Ná ne honam ani ayɛ mmerɛw.
The population of the city has nearly doubled.	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no abu abɔ ho bɛyɛ mmɔho abien.
His face was drawn and pale.	Ná n’anim atwe na na ne ho ayɛ bruu.
Snakes, scorpions, and other venomous creatures thrive in this climate.	Awɔ, ɔkɔre, ne abɔde afoforo a awuduru wom di yiye wɔ saa wim tebea yi mu.
The church was not far away.	Ná asɔre no nware.
The science department has done well again this year.	Nyansahu dwumadibea no ayɛ yiye bio afe yi.
The trees cast a dappled shadow over the park.	Nnua no de sunsuma a ɛyɛ nsensanee gu abɔnten so atrae no so.
People spill their food all the time.	Nkurɔfo hwie wɔn aduan gu bere nyinaa.
The contemporary art show was very interesting.	Ná nnɛyi adwinni ho ɔyɛkyerɛ no yɛ anigye yiye.
He holds the key.	Ɔno na okura safe no.
The story was mentioned in the newspaper article.	Wɔkaa asɛm no ho asɛm wɔ atesɛm krataa no mu asɛm no mu.
The birds were chirping happily in the garden.	Ná nnomaa no de anigye rebɔ gyegyeegye wɔ turo no mu.
Families live close together, even in cities.	Mmusua te bɛn wɔn ho, wɔ nkurow akɛse mu mpo.
The mayor said a lawyer would be sought.	Ɔmanpanyin no kae sɛ wɔbɛhwehwɛ mmaranimfo.
His popular poetry and criticism will endure for centuries.	N’anwensɛm ne ɔkasatia a agye din no bɛtra hɔ mfehaha pii.
During the summer months, plant life thrives.	Wɔ ahohuru bere mu asram no mu no, afifide mu nkwa yɛ yiye.
Conservatives seek to roll back reforms and restrict government powers.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔyɛ katee no hwehwɛ sɛ wɔbɛtwe nsakrae ahorow no akɔ akyi na wɔabara aban tumi ahorow.
A cup is a vessel.	Kuruwa yɛ anwenne.
Death was inevitable.	Ná owu yɛ nea wontumi nkwati.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Ná wɔakata ɔsraani no ani na wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree no.
Men hire workers to work hard.	Mmarima fa adwumayɛfo ma wɔyɛ adwumaden.
There were few places to agree.	Ná mmeae kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wobetumi apene so.
Many parts of the north were flooded.	Nsu yiri faa atifi fam mmeae pii.
The monkey had escaped from the zoo.	Ná bonsu no aguan afi mmoa yɛmmea hɔ.
A heavy fire broke out in the center of the city.	Ogya a ano yɛ den tɔɔ kurow no mfinimfini.
The creature's coat is black.	Abɔde no atade yɛ tuntum.
He left her last month.	Ogyaee no ɔsram a etwaam no.
Man can walk wherever he wants.	Onipa tumi nantew baabiara a ɔpɛ.
He won second place in a debate.	Onyaa dibea a ɛto so abien wɔ akyinnyegye bi mu.
However, it made me want to know.	Nanso, ɛmaa mepɛe sɛ mehu.
The sound of screams broke the stillness of the night.	Nteɛteɛm nnyigyei no bubuu anadwo a ɛyɛ komm no.
Built sidewalks prevent parking.	Akwan a wɔasisi wɔ akwan ho no mma kar ntumi nsi hɔ.
Mountains are a kind of geography.	Mmepɔw yɛ asase ho mfonini bi.
A vast sea of ​​floods lies ahead.	Nsuyiri po kɛse bi da n’anim.
Before he went out, he was hungry.	Ansa na ɔrefi adi no, na ɔkɔm de no.
A short distance to the southwest	Ɔkwan tiaa bi a ɛkɔ anafo fam atɔe
We found the material surprisingly simple.	Yehui sɛ nneɛma no yɛ mmerɛw ma ɛyɛ nwonwa.
The face is rounded.	Anim no ayɛ kurukuruwa.
He put on his clothes carefully.	Ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ ne ntade.
New construction machinery took years to develop.	Adansi mfiri foforo gyee mfe pii ansa na ɛreba.
Dolphins and whales mate for life.	Dolphin ne whale bɔ wɔn ho wɔn ho nkwa nna nyinaa.
One interesting fact emerged from the study.	Nokwasɛm biako a ɛyɛ anigye puei fii nhwehwɛmu no mu.
This river flows through the city.	Asubɔnten yi sen fa kurow no mu.
The phone call woke him up.	Tɛlɛfon so frɛ no nyanee no.
The public will be invited to the school.	Wɔbɛto nsa afrɛ ɔmanfo aba sukuu no mu.
The milk had turned sour.	Ná nufusu no adan akisikuru.
The law is carefully considered.	Wosusuw mmara no ho yiye.
The pencil sharpener was very hard.	Ná pɛnsere a wɔde sew ade no yɛ den yiye.
Attitudes toward public transport are changing.	Adwene a nkurɔfo kura wɔ ɔmanfo kar ho no resakra.
Children, stay outside the house.	Mmofra, montra fie akyi.
Learning to fly is an expensive proposition.	Wimhyɛn a wobesua no yɛ ɔkasamu a ne bo yɛ den.
Millions of years ago, the world was underwater.	Mfe ɔpepem pii a atwam ni no, na wiase no wɔ nsu ase.
This river is home to many species of fish.	Saa asubɔnten yi na mpataa ahorow pii te.
Most homes use solar panels.	Afie dodow no ara de owia ahoɔden na edi dwuma.
Please enter the password.	Yɛsrɛ wo, hyɛ password no mu.
No one remembered to water the flowers.	Obiara ankae sɛ ɔbɛgugu nhwiren no so nsu.
That company is a blood sucker.	Saa adwumakuw no yɛ obi a ɔnom mogya.
Rinsing with vinegar is great for playing in the dirt.	Sɛ wode vinegar hohoro ho a, eye ma agoru a wɔde di agoru wɔ efĩ mu.
This painting is a masterpiece.	Saa mfonini yi yɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
People are increasingly relying on technology.	Nkurɔfo de wɔn ho reto mfiridwuma ho nimdeɛ so kɛse.
These shoes are very comfortable.	Saa mpaboa yi yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
The opposition said these changes would hurt small businesses.	Ɔsɔretia no kae sɛ nsakrae yi bɛpira nnwuma nketewa.
Traditional clothing that is invisible and genetically designed is not an easy market.	Amanne kwan so ntade a wontumi nhu na wɔde awosu ayɛ no nyɛ nea wobetumi atɔn ntɛm.
Many trees were also damaged.	Nnua pii nso sɛee.
He chided himself for being so nervous.	Ɔkasa tiaa ne ho sɛ na ne ho yeraw no saa.
Let’s eat this pie with blue cheese!	Momma yɛnni saa pie yi a wɔde blue cheese ayɛ!
The crisis ended before dawn.	Ahokyere no baa awiei ansa na ade resa.
He used to keep a diary in his youth.	Ná ɔtaa kyerɛw da biara da nsɛm wɔ ne mmeranteberem.
The manager promised to pay me soon.	Ɔpanyin no hyɛɛ me bɔ sɛ ɛrenkyɛ na obetua me ka.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Nea ɛne nea nnipa pii gye di bɔ abira no, sigaretnom pira akwahosan.
He managed to push them onto the boat.	Otumi piapiaa wɔn kɔɔ hyɛmma no so.
The setting sun in the horizon inspires awe.	Owia a ɛrekɔtɔ wɔ wim no kanyan ehu.
He had no time for household chores.	Ná onni bere biara mma ofie nnwuma.
The priest also gave proper burial rites.	Ɔsɔfo no nso de amusiei amanne a ɛfata mae.
The deep, dark woods swallowed him up.	Nnua a emu dɔ a ɛyɛ sum no menee no.
Passive smoking is also known to have negative effects.	Wonim nso sɛ sigaretnom a wɔnyɛ hwee no wɔ nkɛntɛnso bɔne.
The department store carries a wide variety of products.	Adetɔnbea kɛse no de nneɛma ahorow pii kɔ.
We paid the taxi driver on his way out.	Yetuaa taksikafo no ka bere a na ɔrefi adi no.
He will always complain.	Ɔrenwiinwii bere nyinaa.
I wonder what "superfoods" are.	Me dwene sɛ "superfoods" yɛ dɛn.
Use the fork to pour the batter onto the pan.	Fa kyɛnsee no hwie batter no gu kyɛnsee no so.
The soldiers are well armed.	Asraafo no wɔ akode a wɔde di dwuma yiye.
A storm hit the coast for days.	Ahum bi bɔɔ mpoano hɔ nna pii.
The moon rises at sunset.	Ɔsram no pue bere a owia akɔtɔ.
He is innocent.	Onni mfomso biara.
Coloratura is a powerful aria.	Coloratura yɛ aria a ahoɔden wom.
Take off all your clothes.	Yi wo ntade nyinaa.
I breathed a sigh of relief.	Mehome a ɛyɛ ahotɔ.
I'm sick of your complaints.	Me yare wɔ w'anwiinwii no ho.
Use of school tax funds is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔmfa sukuu towtua sika nni dwuma.
These cities were once important religious centers.	Bere bi na saa nkurow yi yɛ nyamesom mmeae a ɛho hia.
He went to a very expensive restaurant.	Ɔkɔɔ adidibea bi a ne bo yɛ den yiye.
Their children lack wise leadership.	Wɔn mma nni akanni a nyansa wom.
The number of potholes is increasing.	Amena dodow renya nkɔanim.
The land is rich and fertile.	Asase no yɛ adefo na ɛsow aba.
The plant was officially shut down.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu wɔ aban kwan so.
There was no television in his home.	Ná television nni ne fie.
One has to be patient.	Ɛsɛ sɛ obi nya abotare.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Nya hokwan a wode bɛka saa aduan yi ho wɔ wo nnwom a wɔahyehyɛ mu no mu anigye.
Shareholders were unhappy with the retirement plan.	Ná wɔn a wɔwɔ kyɛfa no ani nnye pɛnhyenkɔ nhyehyɛe no ho.
Most kids seem to like this toy.	Ɛte sɛ nea mmofra dodow no ara pɛ saa agode yi.
First, choose a bunch of cabbage.	Nea edi kan no, paw kabege akuwakuw bi.
He covered his head with his hands.	Ɔde ne nsa kataa ne ti so.
Our furniture is really starting to look old.	Yɛn dan mu nneɛma afi ase reyɛ ayɛ dedaw ankasa.
The cities require a lot of investment to modernize them.	Nkurow akɛse no hwehwɛ sɛ wɔde sika pii hyɛ mu na ama wɔayɛ no nnɛyi de.
Some people believe that technological advances are beneficial.	Nnipa binom gye di sɛ mfaso wɔ mfiridwuma mu nkɔso so.
A large crowd is expected to attend the festival.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipadɔm kɛse bɛba afahyɛ no ase.
They carefully packed their belongings.	Wɔde ahwɛyiye boaboaa wɔn nneɛma ano.
There are many people visiting the temple today.	Nnipa pii wɔ hɔ a wɔrekɔsra asɔredan no nnɛ.
The water supply is constantly being updated.	Wɔreyɛ nsu a wɔde ma no foforo bere nyinaa.
A rocking chair provides comfort.	Akongua a ɛwosow ma obi nya awerɛkyekye.
The clouds were not moving.	Ná mununkum no mu ntumi nkɔ baabiara.
The doctors inserted a catheter into the patient’s arm.	Nnuruyɛfo no de catheter bi guu ɔyarefo no basa mu.
The scholars were interested in your idea.	Ná nhomanimfo no ani gye w’adwene no ho.
They rushed to the hospital.	Wɔde ahopere kɔɔ ayaresabea hɔ.
In the early morning mist, a sound caught my attention.	Wɔ anɔpatutuutu nsuyiri mu no, nnyigyei bi twee m’adwene.
A bird's nest?	Anomaa bi berebuw?
They lived in a rural town.	Ná wɔte nkuraase kurow bi mu.
He ran home.	Ɔde mmirika kɔɔ fie.
There are many disasters resulting from climate change.	Atoyerɛnkyɛm pii wɔ hɔ a efi wim nsakrae mu ba.
Greed is ingrained in human nature.	Adifudepɛ agye ntini wɔ nnipa su mu.
He realized he had left his wallet behind.	Ohui sɛ wagyaw ne sika kotoku no wɔ akyi.
The truth can set us free.	Nokware no betumi ama yɛade yɛn ho.
Lack of oxygen is a health hazard.	Oxygen a wonnya no yɛ akwahosan ho asiane.
As provincial governor, he ruled the area for one year	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔmantam amrado nti, odii mpɔtam hɔ so afe biako
There was a slight chill in the air that morning.	Ná awɔw kakra wɔ wim saa anɔpa no.
The woodsmen cut down the tree.	Nnua mu adwumayɛfo no twaa dua no.
His shoulders were wrapped in a blanket.	Ná wɔde ntama akata ne mmati so.
The coffee was stale.	Ná kɔfe no ayɛ mmerɛw.
Only very dry places get snow.	Mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu paa nkutoo na sukyerɛmma nya.
His kindness will always be remembered.	Wɔbɛkae n’ayamye bere nyinaa.
The men work hard.	Mmarima no yɛ adwumaden.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Hwie esiam no nyinaa gu kuruwa a wɔde fra no mu.
The road through the lake is treacherous.	Ɔkwan a ɛfa ɔtare no mu no yɛ nsisi.
We work well with our best friends.	Yɛne yɛn nnamfo paa yɛ adwuma yiye.
The dog lay waiting.	Ná ɔkraman no da hɔ a ɔretwɛn.
Fill the glass jar with honey.	Fa ɛwo hyɛ ahwehwɛ toa no mu ma.
Would you ever consider a hybrid car?	So wubesusuw kar a wɔde afrafra ayɛ ho da bi?
The Procuratorate did not appeal.	Procuratorate no amfa asɛm no ankɔ asɛnnibea.
He picked up the feathers floating on the surface of the pond.	Ɔfaa ntakra a na ɛrehuruhuruw wɔ ɔtare no ani no.
It was an unusually sunny day.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse wɔ ɔkwan soronko so.
His personal trainer developed an effective workout routine.	N’ankasa nteteefo no yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe a etu mpɔn.
This is like a family.	Eyi te sɛ abusua.
The clinic is open to all.	Ayaresabea no abue ama obiara.
Asylum for victims.	Guankɔbea a wɔde ma wɔn a wɔayɛ wɔn ayayade.
The two species have a similar ecological niche.	Nnomaa ahorow abien no wɔ baabi a ɛte saa ara wɔ abɔde a nkwa wom mu.
Get out of there immediately!	Tu fi hɔ ntɛm ara!
Here in this small town, everyone knows everyone.	Wɔ kurow ketewa yi mu ha no, obiara nim obiara.
Wash the apples with the soap.	Fa samina no hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no ho.
Pay the maid by the end of the week.	Tua abaawa no ka ansa na dapɛn no aba awiei.
The impounded vehicles were returned to their owners.	Wɔsan de kar ahorow a wɔahyɛ no so no maa wɔn wuranom.
Don’t let that spill out!	Mma ɛno nnhwie ngu!
First, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
An avid cyclist finished second behind a professional.	Obi a ɔyɛ sakrekafo a n’ani gye ho no wiee nea ɛto so abien wɔ obi a ɔyɛ adwumaden akyi.
The dog was friendly.	Ná ɔkraman no wɔ adamfofa su.
A task force was set up to investigate the allegations.	Wɔhyehyɛɛ adwumakuo bi sɛ wɔnhwehwɛ nsɛm a wɔkae no mu.
I’ve never liked snakes.	M’ani nnye awɔ ho da.
The economy grew rapidly during these years.	Sikasɛm nyaa nkɔso ntɛmntɛm wɔ saa mfe yi mu.
Taxes and duties were levied on the inhabitants.	Ná wogye tow ne tow fii nnipa a wɔte hɔ no so.
The island is covered in snow.	Supɔw no yɛ nea sukyerɛmma akata so.
If you practice, you will succeed.	Sɛ wode wo ho hyɛ mu a, wubedi yiye.
This country has a witness protection system.	Ɔman yi wɔ nhyehyɛe bi a wɔde bɔ adansefo ho ban.
His pale lips formed a dignified smile.	N’anofafa a ɛyɛ bruu no yɛɛ serew a nidi wom.
There were also software developers.	Ná wɔn a wɔyɛ softwea ahorow nso wɔ hɔ.
All flowers smell fragrant in you.	Nhwiren nyinaa hua hua wo mu.
He argued that the king had no right to rule.	Ɔkae sɛ ɔhene no nni hokwan sɛ odi tumi.
The child looked shyly at the malnourished man.	Abofra no de fɛre hwɛɛ onipa a na onnya aduan pa nni no.
Remove the garlic and add to the onions.	Yi galik no na fa hyɛ ayɛyɛde no mu.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Ná okuafo no wɔ nhyehyɛe bi a ɔde bedi ɔhaw no ho dwuma.
The church is a holy place.	Asɔre no yɛ beae kronkron.
The sun rose slowly over the mountains.	Owia puei nkakrankakra wɔ mmepɔw no atifi.
You could tell they weren’t happy.	Ná wubetumi ahu sɛ wɔn ani nnye.
Scientists point out that overfishing is a serious problem.	Nyansahufo kyerɛ sɛ mpataayi a ɛtra so yɛ ɔhaw kɛse.
The noble family may have been cruel.	Ebia na abusua a wɔyɛ anuonyamfo no yɛ atirimɔdenfo.
The number of parties we are involved in has decreased dramatically.	Afã horow a yɛde yɛn ho hyɛ mu no dodow so atew kɛse.
Employees need specific training.	Adwumayɛfo hia ntetee pɔtee bi.
He built this house himself.	Ɔno ankasa na osii ofie yi.
However, much was at stake.	Nanso, na pii da asiane mu.
I see no reason to be optimistic.	Minhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ minya anidaso.
He could not save his life.	Ná ontumi nnye ne nkwa.
In order to achieve our dreams, we must make our potential come true.	Sɛ yɛbɛtumi adu yɛn adaesoɔ ho a, ɛsɛ sɛ yɛma yɛn tumi ba mu.
The toy contains small parts that can pose a choking hazard.	Afã nketenkete a ebetumi ayɛ asiane a ɛbɛma obi amene no wɔ agode no mu.
They have their own printing press.	Wɔwɔ n’ankasa mfiri a wɔde tintim nhoma.
Tumors can increase the risk of certain cancers.	Akuru betumi ama asiane a ɛwɔ hɔ sɛ wobenya kokoram ahorow bi no ayɛ kɛse.
The rest of the day was spent in bed.	Wɔde da no fã a aka no traa mpa so.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Dodow a ɔhyew no kɔ soro no, dodow no ara na nsu no bow ntɛmntɛm.
The room is dirty!	Pia no mu yɛ fĩ!
However, few of them agreed.	Nanso, na wɔn mu kakraa bi na wɔpene so.
No one could see the boy.	Ná obiara nhu abarimaa no.
His jaw dropped.	Ne hwene no hwee ase.
We must always question authority.	Ɛsɛ sɛ yegye tumidi ho kyim bere nyinaa.
The smell of food has been wafting from the kitchen.	Aduan hua ayɛ nea ɛrehuruhuruw afi adididan mu.
John is overweight.	John ayɛ kɛse mmoroso.
The robber held them.	Ɔdwowtwafo no kuraa wɔn mu.
He sold ice cream to drivers.	Ɔtɔn ice cream maa karkafo.
Salt is dissolved in water.	Nkyene hyɛ nsu mu.
His unselfishness and respect for others earned him respect.	Pɛsɛmenkominya a na onni ne obu a na ɔwɔ ma afoforo no maa obu maa no.
The older woman was well dressed, in a dress and blouse.	Ɔbea panyin no siesiee ne ho yiye, na ɔhyɛ atade ne blouse.
She was wearing a dark blue blouse.	Ná ɔhyɛ blouse bruu tuntum bi.
Fading and crumpled pages in my notebook.	Nkratafa a ɛreyera na ayɛ kurukuruwa wɔ me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom mu.
We piled them in our pockets.	Yɛboaboaa ano guu yɛn kotoku mu.
It feels good on my hands.	Ɛyɛ me dɛ wɔ me nsa so.
The punishment became unbearable.	Asotwe no bɛyɛɛ nea wontumi nnyina ano.
The thick water made it difficult to see.	Nsu a ɛyɛ den no maa ɛyɛ den sɛ wobehu ade.
They withdrew their money from the bank.	Woyii wɔn sika fii sikakorabea hɔ.
His mother and grandmother were nurses.	Ná ne maame ne ne nanabea yɛ ayarehwɛfo.
They stopped in front of a flimsy hut.	Wogyinaa apata bi a ɛyɛ mmerɛw anim.
The key to mold is its temperature.	Ade titiriw a ɛma nsunsu yɛ adwuma ne sɛnea ɛyɛ hyew.
The boat plunged into the water with the ripples.	Ahyɛmma no de nsu a ɛrehuruhuruw no hwee nsu no mu.
A tall, thin man slides past the stranger.	Ɔbarima tenten bi a ɔyɛ teateaa bi twe ne ho twa ɔhɔho no ho.
The talk has been postponed until next year.	Wɔatu ɔkasa no ahyɛ afe a edi hɔ no mu.
Castles, cities, and towers were built here.	Wosisii abankɛse, nkurow akɛse, ne abantenten wɔ ha.
There is an inner courtyard and a kitchen.	Ɛhɔ yɛ adiwo bi a ɛwɔ mu ne adidibea bi.
He fully supports the idea of ​​imperialism.	Ɔboa adwene a ɛne sɛ ahemman nniso no yiye.
The rebels took control of many cities.	Atuatewfo no gyee nkurow pii so tumi.
Travelers should expect delays of up to two days.	Ɛsɛ sɛ akwantufo hwɛ kwan sɛ wɔbɛkyɛ akodu nna abien.
The company seems to view environmental protection as a cost.	Ɛte sɛ nea adwumakuw no bu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho banbɔ sɛ ɛyɛ ka.
The fish died in the collection process.	Mpataa no wui wɔ ɔkwan a wɔfa so boaboa nneɛma ano no so.
The mob began to riot.	Basabasayɛfo no fii ase yɛɛ basabasa.
Before leaving the house, check the doors.	Ansa na wubefi fie hɔ no, hwɛ apon no mu.
He pulled me into a room.	Ɔtwee me kɔɔ dan bi mu.
Food, medicine, and other essentials are expected to be needed.	Wɔhwɛ kwan sɛ aduan, nnuru, ne nneɛma afoforo a ɛho hia ho behia.
The most obvious answer is to organize protests.	Mmuae a ɛda adi kɛse ne sɛ wɔbɛyɛ ɔsɔretia ho nhyehyɛe.
He was raised in the countryside.	Wɔtetee no wɔ nkuraase.
Jesus wept for them.	Yesui maa wɔn.
This analogy would make more sense.	Saa mfatoho yi bɛyɛ nea ntease wom kɛse.
Vandana has a bad reputation at work.	Vandana wɔ din bɔne wɔ adwumam.
That new skyscraper isn’t the only one firing.	Ɛnyɛ saa wim dan foforo no nkutoo na ɛtow tuo.
He could not attend meetings regularly.	Wantumi amma nhyiam horow ase daa.
The fish swallowed.	Mpataa no memee.
Existing technology is limited to syntactol.	Mfiridwuma a ɛwɔ hɔ dedaw no yɛ syntactol nkutoo.
Corn is grown everywhere.	Wodua atoko wɔ baabiara.
Contestants had five minutes to write their answers.	Ná akansifo no wɔ simma anum a wɔde bɛkyerɛw wɔn mmuae.
The tourists went to the next town.	Nsrahwɛfo no kɔɔ kurow a edi hɔ no mu.
Snow fell heavily overnight.	Sukyerɛmma hwee ase kɛse anadwo biako.
It balances the national economy.	Ɛma ɔman no sikasɛm kari pɛ.
They are approaching him.	Wɔrebɛn no.
The athlete was said to be in excellent physical condition.	Wɔkae sɛ ogumadifo no honam fam tebea pa ara.
Now it’s time to move on to the main course.	Afei bere aso sɛ yɛkɔ aduan titiriw no so.
It is the beginning of his name.	Ɛyɛ ne din no mfiase.
After the storm there was a buzz.	Wɔ ahum no akyi no na wɔrebɔ gyegyeegye.
Estimates vary widely.	Akontaabu ahorow gu ahorow kɛse.
He was sad.	Ɔyɛɛ awerɛhow.
Flames have engulfed that area.	Ogyaframa ahyew saa beae no.
An empty house can be lonely.	Ofie a hwee nni mu betumi ayɛ ankonam.
There was no heavy sauce in the soup.	Ná aduru a emu yɛ duru biara nni soup no mu.
All happy families are like each other.	Mmusua a wɔwɔ anigye nyinaa te sɛ wɔn ho wɔn ho.
His blood was transfused into me.	Wɔde ne mogya guu me mu.
My parents were very strict.	Ná m’awofo yɛ katee paa.
The engine roared.	Engine no bɔɔ denneennen.
He weighed his words carefully.	Ɔkarii ne nsɛm no yiye.
Place the apples in a bowl of water.	Fa apɔw-mu-teɛteɛ no hyɛ kuruwa a nsu wom mu.
It proved to have fatal consequences.	Ɛdaa adi sɛ ɛde nea efii mu bae a edi awu bae.
The construction workers swore at their boss.	Adansi adwumayɛfo no kaa wɔn panyin no ntam.
We will sell the house through a realtor.	Yɛnam obi a ɔtɔn ofie no so bɛtɔn ofie no.
The man's character.	Ɔbarima no su.
There was smoke in the air.	Ná wusiw wɔ wim.
He is considered honest by the locals.	Ɛhɔfo bu no sɛ obi a odi nokware.
The prints were fragile but undeniable.	Ná nsɛm a wɔatintim no ayɛ mmerɛw nanso na wontumi nnye ho kyim.
He smelled the lotus flower.	Ɔtee lotus nhwiren no hua.
She looked at her reflection in the mirror.	Ɔhwɛɛ ne ho mfonini wɔ ahwehwɛ no mu.
More cologne, please.	Cologne pii, mesrɛ wo.
The painting depicts seven happy fishermen.	Mfonini no yɛ apofofo baason a wɔwɔ anigye ho mfonini.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye no, ɛsɛ sɛ wɔde ahoɔden a wɔyɛ no foforo ma afie nyinaa mu ahoɔden.
The guild hall has well-trained artisans.	Guild asa no wɔ adwumfo a wɔatete wɔn yiye.
There was a time when provincials had no rights.	Bere bi wɔ hɔ a na amantam mufo nni hokwan biara.
Hatred is rampant here.	Nitan abu so wɔ ha.
Some studies pose special problems.	Nhwehwɛmu ahorow bi de ɔhaw titiriw ba.
She was looking forward to the fashion show.	Ná ɔrehwɛ ntadehyɛ ho ɔyɛkyerɛ no kwan.
This car's brakes are not working properly.	Kar yi breki ntumi nyɛ adwuma yiye.
A drought followed heavy rains.	Ɔpɛ bi sii wɔ osu kɛse a ɛtɔe akyi.
In this method, each word is treated as a number.	Wɔ saa kwan yi so no, wɔfa asɛmfua biara sɛ akontaahyɛde.
We can do great things together.	Yebetumi abom ayɛ nneɛma akɛse.
Our guide rushed towards us.	Yɛn kwankyerɛfo no de ahopere kɔɔ yɛn nkyɛn.
Spend more time with family.	Fa bere pii ne abusua.
The picture was taken from the window.	Wɔfaa mfonini no fii mfɛnsere no mu.
This is my birthday present.	Eyi ne m’awoda akyɛde.
The funding came in the form of hundreds of millions in loans.	Sika a wɔde mae no baa ɔpepehaha pii a wɔde gyee bosea.
Constants involved in chemical reactions.	Nneɛma a ɛkɔ so daa a ɛka nnuru a ɛyɛ adwuma ho.
Innocent as a lamb.	Nea ne ho nni asɛm te sɛ oguammaa.
The refugees were sent to camps.	Wɔde aguanfo no kɔɔ nsraban ahorow mu.
The artist depicted different women in different countries.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ mmea ahorow ho mfonini wɔ aman ahorow mu.
I fell and broke my ankle.	Mehwee ase na me nan ase bubui.
In the summer, farmers pick wild strawberries.	Wɔ awɔw bere mu no, akuafo tete wuram strawberry.
These two projects stand out.	Saa nnwuma abien yi da nsow.
The only real victory of the war.	Ɔko no mu nkonimdi ankasa biako pɛ.
He was wearing a black dress.	Ná ɔhyɛ atade tuntum bi.
The mountains were full of trouble.	Ná ɔhaw ahorow ahyɛ mmepɔw no so.
We descend the steep and winding road.	Yesiane ɔkwan a ɛso yɛ toro na ɛkyinkyin no so.
After two hours of travel, we stopped for gas.	Bere a yɛde nnɔnhwerew abien twaa kwan no, yegyinae sɛ yɛrekɔfa gas.
Customers can vote online.	Adetɔfo betumi ato aba wɔ Intanɛt so.
A desert may mean more sun.	Ebia anhweatam bi bɛkyerɛ owia pii.
A red balloon is tied to a tree.	Wɔde balloon kɔkɔɔ bi kyekyere dua bi ho.
In the afternoon, the temperature dropped to freezing.	Awiabere no, ɔhyew no kɔɔ fam koduu sɛnea na ɛyɛ nwini no.
See if anything can fly away.	Hwɛ sɛ biribi betumi atu akɔ anaa.
He ran his fingers along the hull	Ɔde ne nsateaa tuu mmirika faa hyɛn no anim
They are very interested in freedom.	Wɔn ani gye ahofadi ho kɛse.
These animals have eyes are compound eyes.	Saa mmoa yi wɔ aniwa yɛ compound aniwa.
Will this be the last time we see each other?	So eyi bɛyɛ bere a etwa to a yebehu yɛn ho yɛn ho?
A bottle of perfume is an anniversary gift.	Nnuhwam toa yɛ akyɛde a yɛde ma yɛn afeda.
The building stood forbiddingly in front of us.	Ɔdan no gyinaa yɛn anim wɔ ɔkwan a ɛbara so.
The soldiers turned the van over.	Asraafo no danee kar a wɔde fa nnipa no.
Some historians believe the legend is untrue.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom gye di sɛ anansesɛm no nyɛ nokware.
This result was completely unacceptable.	Ná nea efii mu bae yi yɛ nea wontumi nnye ntom koraa.
The young man hurried to the window.	Aberante no de ahopere kɔɔ mfɛnsere no mu.
More women are expected to give birth this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ mmea pii bɛwo afe yi.
This rule applies to individuals as well as states.	Saa mmara yi fa ankorankoro ne aman nso ho.
Gradually, he began to make changes in the classroom system.	Ɔde nkakrankakra fii ase yɛɛ nsakrae wɔ adesuadan mu nhyehyɛe no mu.
It was recommended that children attend kindergarten for two years.	Wɔkamfoo kyerɛe sɛ mmofra nkɔ mmofra sukuu mfe abien.
Buses rushed past the car.	Bɔs ahorow de ahopere twaam wɔ kar no ho.
This man definitely loves his scotch!	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔbarima yi ani gye ne scotch no ho!
The industrial sector of the province is booming.	Ɔmantam no mu mfiridwuma dwumadibea no renya nkɔso.
A rare work of art, indeed!	Adwinni a wɔntaa nhu, ampa!
The teacher was talking too fast for me to understand.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no rekasa ntɛmntɛm dodo sɛ mɛte ase.
Sometimes she dreams of her husband.	Ɛtɔ da a, ɔso ne kunu ho dae.
A huge shoal of goldfish flashes past.	Sika kɔkɔɔ mpataa akuwakuw kɛse bi a ɛrehyerɛn atwam.
Her blue eyes were dull and lifeless.	Ná n’aniwa bruu no ayɛ kusuu na na nkwa nnim.
The wind whistled over the tundra.	Mframa no bɔɔ denneennen wɔ tundra no so.
How much it changed.	Hwɛ sɛnea ɛsakrae kɛse.
It stands on a hill overlooking the city.	Egyina bepɔw bi a ɛhwɛ kurow no so.
Without oxygen, all living things die.	Sɛ oxygen nni hɔ a, abɔde a nkwa wom nyinaa wuwu.
Squirrels, chipmunks and other rodents abound in this region.	Akraman, chipmunks ne mpɔtorɔ afoforo abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
He was hungry, so he went shopping.	Ná ɔkɔm de no, enti ɔkɔtɔɔ nneɛma.
The outcome depends on elections.	Nea ebefi mu aba no gyina abatow ahorow so.
It's "street art" graffiti, painted by the artist.	Ɛyɛ "street art" graffiti, a mfoniniyɛfo no na ɔyɛɛ ho mfonini.
Pollution negatively affects the world’s oceans.	Efĩ ka wiase po ahorow no wɔ ɔkwan a enye so.
Pass all short tests!	Twam sɔhwɛ ntiantiaa nyinaa!
The directors gave a brief explanation.	Akwankyerɛfo no de nkyerɛkyerɛmu tiawa bi mae.
It was a dark and stormy night.	Ná ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum na ahum retu.
According to the data, this trend is slowly decreasing.	Sɛnea nsɛm a wɔde ama no kyerɛ no, saa su yi so retew nkakrankakra.
The heat rose from the blazing furnace.	Ɔhyew no sɔree fii fononoo a na ɛrehyew no mu.
But it was a welcome sight.	Nanso na ɛyɛ ade a ɛma akwaaba.
The students sang a moving national anthem.	Sukuufo no too ɔman dwom a ɛkanyan adwene.
Close your eyes, relax.	Ka w’ani, gye w’ahome.
Because of the weeds, this old house is falling apart.	Esiane sɛ nwura agu ofie dedaw yi so nti, ɛrebubu.
The chemicals evolved very rapidly into ether.	Nnuru no danee ahoɔhare kɛse ma ɛbɛyɛɛ ether.
Shakespeare is a playwright.	Shakespeare yɛ agorukyerɛwfo a ɔda nsow.
The flight went off without a hitch.	Wimhyɛn no kɔɔ so a biribiara nhaw no.
The strange shouting noise broke the silence.	Dede a ɛyɛ nwonwa a wɔde teɛm no bɔɔ kommyɛ no mu.
The economy has been in shambles for years.	Sikasɛm no ayɛ basaa mfe pii ni.
She wants a dog too.	Ɔno nso pɛ sɛ onya ɔkraman.
This kingdom is a pot of cultures.	Saa ahenni yi yɛ kuku a wɔde amammerɛ ahorow gu mu.
The governor’s palace is shown above.	Wɔakyerɛ ɔmanpanyin no ahemfie wɔ atifi hɔ.
Many men feared they would never hold the title.	Ná mmarima pii suro sɛ wɔrenkura abodin no da.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, ɔno na ɔkyerɛw nhoma no.
The dog is white with a white bib.	Ɔkraman no yɛ fitaa a ne bib fitaa wɔ so.
Close one eye and look through your glasses.	Ka w’ani biako mu na fa w’aniwa ahwehwɛ no hwɛ.
The task will be difficult, but it can be done.	Adwuma no bɛyɛ den, nanso wobetumi ayɛ.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Fa esiam ne ngo no gu mmɔkaw a wɔde afra no mu.
Do your homework!	Yɛ wo fie nnwuma!
He has to make his own bed.	Ɛsɛ sɛ ɔno ankasa yɛ ne mpa.
The singer’s new song became a hit.	Odwontofo no dwom foforo no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The verse has an air of dryness about it.	Nkyekyem no wɔ mframa a ɛyɛ kusuu bi a ɛfa ho.
We plan to divorce.	Yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yebegyae aware.
These creatures are said to always travel in groups.	Wɔkyerɛ sɛ saa abɔde yi tu kwan wɔ akuw mu bere nyinaa.
One side of the room was painted blue.	Ná wɔayɛ dan no fã biako ho adwini bruu.
Paper production is difficult.	Krataa a wɔyɛ no yɛ den.
In every country, including yours, too many children go hungry.	Wɔ ɔman biara mu, a wo de ka ho no, ɔkɔm de mmofra pii dodo.
Laughter radiation is used to treat anxiety.	Wɔde mframa a ɛma obi serew di dwuma de sa dadwen.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Owu asotwe da so ara wɔ wiase mmeae bi.
Bulbs stared into space, discarded.	Bulb ahorow hwɛɛ ahunmu, a wɔatow agu.
The snake's head whipped around.	Ɔwɔ no ti bɔɔ ne ho hyiae.
We pull back the curtain.	Yɛtwe ntama no san kɔ akyi.
He could not live in peace.	Ná ontumi ntena ase asomdwoe mu.
A swimming pool is a popular place to relax.	Asuguarebea yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobegye wɔn ahome.
Most of the dead were women and children.	Ná wɔn a wowuwui no mu dodow no ara yɛ mmea ne mmofra.
The detective laughed.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no serewee.
Police stopped the vehicle and cleared the road.	Polisifo gyaee kar no na woyii ɔkwan no so.
Here’s how we should look in someone’s eyes.	Hwɛ sɛnea ɛsɛ sɛ yɛyɛ wɔ obi ani so.
Throw away any spoiled food you prepare.	Tow aduan biara a wusiesie a asɛe no gu.
Travel carefully so as not to damage anything.	Fa ahwɛyiye tu kwan sɛnea ɛbɛyɛ a worensɛe biribiara.
The soldiers fought brutally.	Asraafo no koe atirimɔden so.
This poem is intended for a young audience.	Wɔayɛ anwensɛm yi ama atiefo nkumaa.
It is useless to say that they are separate species.	Mfaso nni so sɛ yɛbɛka sɛ wɔyɛ mmoa ahorow a ɛsono emu biara.
Crews will break ground next week.	Adwumayɛfo bɛto fapem no dapɛn a edi hɔ no.
The smell of smoke filled the air.	Wusiw hua no hyɛɛ mframa no ma.
He examined the vase closely.	Ɔhwehwɛɛ vase no mu yiye.
The stock market went down.	Sikakorabea no kɔɔ fam.
Stop talking! 	Gyae kasa!
he exclaimed.	ɔteɛɛm.
The peasants hated taxes.	Ná akuafo no tan towtua.
Today, the earth revolves around the sun.	Ɛnnɛ, asase no twa owia ho hyia.
Let’s take the test together.	Momma yɛnbom nyɛ sɔhwɛ no.
Provide some in-depth background.	Fa akyi nsɛm bi a emu dɔ ma.
He observed some strange behavior.	Ɔhwɛɛ nneyɛe bi a ɛyɛ nwonwa.
The symphony ends with a breakthrough.	Symphony no de nkɔso ba awiei.
Please give me some water.	Mesrɛ mo, momma me nsu bi nnom.
The poor little creature was starving.	Ná ɔkɔm rekum abɔde ketewa ohiani no.
He’s a cop, he’s a detective.	Ɔyɛ polisini, ɔyɛ detective.
Companies need robust and consistent systems.	Nnwumakuw hia nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ den na ɛkɔ so daa.
Some of the dozens of people on board were women and children.	Ná nnipa du du a na wɔwɔ hyɛn no mu no bi yɛ mmea ne mmofra.
All traffic was stuck for hours.	Ná kar akwan nyinaa akɔ so nnɔnhwerew pii.
The sudden smell of the food aroused him.	Aduan no hua a ɛbaa mpofirim no kanyan no.
He didn’t engage in any ideas.	Ɔmfa ne ho anhyɛ adwene biara mu.
The political party had only one candidate.	Ná amammui kuw no wɔ obiako pɛ a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo.
I will only be here for a year.	Mebɛtra ha afe biako pɛ.
His cheekbones were sharp and angled.	Ná n’afono nnompe yɛ nnam na ɛyɛ anim.
The first class had a different teacher.	Ná adesuakuw a edi kan no wɔ ɔkyerɛkyerɛfo foforo.
The vegetables were beautiful.	Ná nhabannuru ahorow no yɛ fɛ.
The birds were flying south.	Ná nnomaa no retu akɔ anafo fam.
We catch dolphins with these creatures.	Yɛde saa abɔde yi kyere akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins.
They are the makoto society.	Wɔyɛ makoto fekuw no.
The interview was divisive.	Ná nsɛm a wobisabisaa no no de mpaapaemu ba.
His application will be considered in due course.	Wobesusuw n’akwammisa krataa no ho wɔ bere a ɛsɛ mu.
As a reward, we were treated to ice cream.	Sɛ́ akatua no, wɔmaa yɛn ice cream.
This speaker is easy to use.	Saa akasam yi yɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma.
Hot as the blazing sun.	Ɔhyew te sɛ owia a ɛrehyew no.
The area is full of investors.	Sikakorafo ahyɛ mpɔtam hɔ ma.
Focus on your thoughts.	Fa w’adwene si w’adwene so.
Some things are made only of metal.	Wɔde dade nkutoo na ɛyɛ nneɛma bi.
None of the teachers had any grammar books.	Ná ɔkyerɛkyerɛfo no mu biara nni nhoma biara a ɛfa kasa mmara ho.
He waved off the beach.	Ɔwosow ne nsa fii mpoano hɔ.
The bad weather distorts the image of the mountain	Wim tebea bɔne no kyinkyim bepɔw no honi
The sun dropped low in the sky.	Owia no bɔɔ fam wɔ wim.
The wildflowers bloomed here.	Nhwiren a ɛwɔ wuram no yɛɛ frɔmfrɔm wɔ ha.
Fluffy white clouds drifted lazily across the dawn sky.	Mununkum fitaa a ɛyɛ fĩ no de ɔkwasea twaa wim a ɛwɔ adekyee no so.
The scientists were familiar with those two concepts.	Ná nyansahufo no nim saa nsusuwii abien no yiye.
Action games like this bring players together.	Action games te sɛ eyi ma agodifo bom.
Her smile was radiant.	Ná ne serew no yɛ nea ɛhyerɛn.
His friend told him how to go to the zoo.	N’adamfo no kaa sɛnea ɔbɛkɔ mmoa yɛmmea no kyerɛɛ no.
He was the grandson of a rabbi.	Ná ɔyɛ rabi bi banana.
The birds flew overhead, chirping.	Nnomaa no huruw faa wɔn ti so, na na wɔrebɔ gyegyeegye.
Be sure to choose ripe fruits.	Hwɛ hu sɛ wobɛpaw nnuaba a abere.
The management of the company has consistently shown a lack of energy.	Adwumakuw no mpanyimfo ada no adi bere nyinaa sɛ wonni ahoɔden.
Their actions are inexplicable.	Wɔn nneyɛe no yɛ nea wontumi nkyerɛkyerɛ mu.
Their loud voices echoed through the halls.	Wɔn nne a ano yɛ den no yɛɛ gyegyeegye wɔ asa ahorow no so.
Whoever is behind this act needs to stop.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔhyɛ adeyɛ yi akyi no gyae.
The wise old woman thought it over.	Ɔbea panyin nyansafo no susuw ho yiye.
The government provides insurance to farmers.	Aban no de insurance ma akuafo.
The scientists pointed to the warning.	Nyansahufo no twee adwene sii kɔkɔbɔ no so.
There’s a circus in town!	Circus bi wɔ kurow no mu!
Glass is a transmitter of light.	Ahwehwɛ yɛ ade a ɛma hann fa mu.
This is all boys and girls can do, and it is not true.	Eyi nkutoo na mmarimaa ne mmeawa betumi ayɛ, na ɛnyɛ nokware.
They asked for more.	Wɔsrɛɛ sɛ wɔmma wɔn pii.
A large black bird is seen on the roof.	Wohu anomaa tuntum kɛse bi wɔ ɔdan no atifi.
Finally, the old woman sat down and relaxed.	Awiei koraa no, ɔbea panyin no tenaa ase gyee n’ahome.
Wipe your shoes on the bed before entering.	Popa wo mpaboa wɔ mpa no so ansa na woahyɛn mu.
The floor is covered with sand.	Wɔde anhwea akata fam hɔ.
The team is fully confident of winning.	Kuw no wɔ ahotoso koraa sɛ wobetumi adi nkonim.
His request was denied.	Wɔpoo n’adesrɛ no.
His band played at his wedding.	Ne nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom wɔ n’ayeforohyia ase.
He reached out to cool his burning face.	Ɔtrɛw ne nsa mu sɛnea ɛbɛyɛ a n’anim a na ɛrehyew no yɛɛ nwini.
The furnace was not working properly.	Ná fononoo no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The plant is notorious for its pollution.	Adwumayɛbea no agye dimmɔne wɔ efĩ a ɛde ba no ho.
The key disappeared for months.	Safe no yerae asram pii.
The dwarves live underground.	Dwarffo no te asase ase.
Old friends meet for lunch.	Nnamfo dedaw hyiam didi awia.
Some individuals live their entire lives	Ankorankoro binom bɔ wɔn bra nyinaa
The old man walked slowly home.	Ɔbarima panyin no nantew brɛoo kɔɔ fie.
Virgo is the sign of hard work.	Virgo yɛ adwumaden ho sɛnkyerɛnne.
His face was wrinkled.	Ná n’anim ayɛ kusuu.
A few buildings had collapsed.	Ná adan kakraa bi ahwe ase.
The rising sun filled the valley with golden light.	Owia a ɛrepue no de sika kɔkɔɔ hann hyɛɛ bon no mu ma.
His parents were poor and lived in a small house.	Ná n’awofo yɛ ahiafo na na wɔte ofie ketewaa bi mu.
It takes some time for salt water to evaporate.	Egye bere kakra ansa na nkyene nsu atumi ayɛ nwunu.
A pound of bacon might be enough for two people.	Ebia bacon kilogram biako bɛdɔɔso ama nnipa baanu.
Pigeons were seen on rooftops.	Wohuu mmorɔnoma wɔ adan atifi.
People dived into the water.	Nkurɔfo de wɔn ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
There was a faint light.	Ná hann bi a ano nyɛ den rehyew.
The email was forwarded.	Wɔde email no kɔmaa wɔn.
Researchers feel this could be a powerful tool.	Nhwehwɛmufo te nka sɛ eyi betumi ayɛ adwinnade a tumi wom.
The rock was small, but rich.	Ná ɔbotan no sua, nanso na ɛyɛ adefo.
Some plants grow in tropical climates.	Afifide bi nyin wɔ mmeae a wim yɛ den.
Many children today play computer games.	Ɛnnɛ mmofra pii di agoru wɔ kɔmputa so.
Some restaurants charge extra for barbecuing.	Adidibea ahorow bi gye sika foforo wɔ barbecuing ho.
Prepare beef stock according to packet instructions.	Siesie nantwinam stock sɛnea packet no akwankyerɛ kyerɛ.
He shouted that the sky had fallen.	Ɔteɛɛm sɛ wim ahwe ase.
He was embarrassed, but he kept talking.	N’ani wui, nanso ɔkɔɔ so kasae.
Nutritional yeasts are collected on another continent.	Wɔboaboa mmɔkaw a ɛma aduannuru ano wɔ asasepɔn foforo so.
Find the planting material.	Hwehwɛ ade a wode befifi aba no.
The unexpected rocket launch shocked people around the world.	Rocket a wɔtow a na wɔnhwɛ kwan no maa nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa ho dwiriw wɔn.
The pollution caused by the factory had contaminated the water.	Ná efĩ a adwumayɛbea no de aba no asɛe nsu no.
The same rules apply to everyone.	Mmara koro no ara na ɛfa obiara ho.
A very qualified doctor.	Oduruyɛfo a ɔfata yiye.
Almost endless traffic flows down the expressway.	Ɛkame ayɛ sɛ kar ahorow a enni awiei sen fa ɔkwan a ɛkɔ ntɛmntɛm no so.
He could feel the tightness in her neck.	Ná otumi te sɛnea ne kɔn mu ayɛ den no nka.
Poets wrote about love and desire.	Anwensɛm akyerɛwfo kyerɛw ɔdɔ ne akɔnnɔ ho asɛm.
The rival political parties refused to meet, despite their differences.	Amammui akuw a na wɔredi akan no ampene so sɛ wobehyiam, ɛmfa ho sɛ na wɔn adwene nhyia no.
He refused to marry me.	Ɔpowee sɛ ɔbɛware me.
So he gave her three minutes to finish.	Enti ɔmaa no simma abiɛsa sɛ onwie.
Children are curious creatures.	Mmofra yɛ abɔde a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii.
Radiation from nuclear testing can cause cancer.	Mframa a efi nuklea sɔhwɛ mu ba no betumi ama obi anya kokoram.
They hit the boat	Wɔbɔɔ hyɛmma no
The higher the number, the greater the difference.	Dodow a dodow no dɔɔso no, dodow no ara na nsonsonoe no yɛ kɛse.
Skydiving is fun and dangerous.	Skydiving yɛ anigye na asiane wom.
The forms required the director's signature.	Ná nkrataa no hwehwɛ sɛ ɔkwankyerɛfo no de ne nsa hyɛ ase.
Top notch of the top	Top notch a ɛwɔ soro
The budding writers of my time were invaluable.	Ná me bere so akyerɛwfo a wɔrefi ase no som bo kɛse.
Thirteen years have passed since the incident.	Mfe dumiɛnsa atwam fi bere a asɛm no sii no.
The zoo is located on an island.	Mmoa yɛmmea no wɔ supɔw bi so.
The main export of that country is mobile phones.	Nneɛma titiriw a saa ɔman no de kɔ amannɔne ne telefon a wokura kyin.
Life is too short to waste misinformation.	Asetra yɛ tiaa dodo sɛ yɛbɛsɛe nsɛm a ɛnteɛ.
A sophisticated warning system was implemented.	Wɔde kɔkɔbɔ nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa dii dwuma.
A sharp pain shot through his chest	Ɛyaw a ano yɛ den bi bɔɔ ne moma so
His stories were long, boring and meandering.	Ná n’asɛm ahorow no tenten, ɛyɛ mfonoe na ɛyɛ kyinkyin.
The house is set farther back from the road.	Wɔde ofie no asi kwan no akyi akyirikyiri.
A jungle snake circled a nearby rock.	Kwae mu ɔwɔ bi twaa ɔbotan bi a ɛbɛn hɔ ho hyiae.
It was another hot summer day this year.	Ná ɛyɛ ahohuru bere mu da foforo a ɛyɛ hyew afe yi.
Open the jar of sauce.	Bue toa a wɔde sauce ahyɛ mu no.
This is the dental health industry.	Eyi ne nsensan akwahosan adwuma no.
The tears rolled down her cheeks.	Nusu no guu n’afono so.
It’s definitely just a matter of time.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛ bere ho asɛm ara kwa.
They fought for about an hour, neither side giving up.	Wɔkoe bɛyɛ dɔnhwerew biako, na ɔfã biara amfa mmae.
They soon realized their fears.	Ankyɛ na wohuu ehu a na wɔwɔ no.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Saa asa yi yɛ nea wɔde akae wɔn a wɔhyehyɛɛ yɛn no.
It said to read the ad.	Ɛkae sɛ kenkan dawurubɔ no.
The tradition is very old.	Atetesɛm no akyɛ yiye.
Here is a swimming hole, he said.	Ɔkae sɛ, asuguare tokuru bi ni.
The opposing arguments are simply put to one side.	Wɔde nsɛm a ɛsɔre tia no si ɔfã biako ara kwa.
At length they retired to their homes.	Awiei koraa no, wɔkɔɔ pɛnhyen kɔɔ wɔn afie mu.
Police arrested them soon after.	Polisifo kyeree wɔn wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
Can anyone help locate this aircraft?	So obi betumi aboa ma wɔahu wimhyɛn yi?
On her table was a bouquet of roses.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses nhwiren bi wɔ ne pon so.
Such food is not good.	Aduan a ɛte saa no nyɛ papa.
This festival is famous for the duel.	Saa afahyɛ yi agye din wɔ ntɔkwaw a wɔde di ako no ho.
What a shame!	Aniwu bɛn ara ni!
The minister will discuss this problem with the provincial governor.	Ɔsomfoɔ no ne ɔmantam no amrado no bɛsusu ɔhaw yi ho.
The hot water cools and releases heat.	Nsu a ɛyɛ hyew no ma ɛyɛ nwini na ɛma ɔhyew fi mu ba.
The balloon rose slowly with the speed of the wind.	Balloon no kɔɔ soro nkakrankakra bere a mframa no retu mmirika no.
There is a waiting room.	Wɔayɛ dan a wɔde twɛn.
Heat the oil in the pan.	Fa ngo no gu kyɛnsee no mu hyew.
He fired his gun three times.	Ɔtow ne tuo no mprɛnsa.
The soup is terribly salty.	Soup no yɛ nkyene a ɛyɛ hu.
The plane crashed into the sea.	Wimhyɛn no kɔhwee po no mu.
All the team’s races were exceptional.	Ná kuw no mmirikatu nyinaa yɛ soronko.
Are you happy to see me?	So w’ani gye sɛ wubehu me?
The teachers were tired.	Ná akyerɛkyerɛfo no abrɛ.
Use less oil when frying.	Fa ngo nni dwuma pii bere a worehyew aduan no.
He was determined on his quest.	Ná wasi ne bo wɔ ne hwehwɛ no ho.
All love songs must end the same way.	Ɛsɛ sɛ ɔdɔ nnwom nyinaa ba awiei wɔ ɔkwan koro so.
How will you cook it?	Wobɛyɛ dɛn anoa?
Judges must serve with integrity.	Ɛsɛ sɛ atemmufo de nokwaredi som.
He often spoke of his hometown.	Ná ɔtaa ka ne kurom ho asɛm.
He had planned to surprise her with flowers.	Ná wayɛ nhyehyɛe sɛ ɔde nhwiren bɛyɛ no nwonwa.
The gunman opened fire on the crowd.	Otuotofo no buee tuo too nnipadɔm no so.
It’s finally hot outside.	Awiei koraa no, ɛyɛ hyew wɔ abɔnten.
By my calculations, we need to start now.	Sɛnea me akontaabu kyerɛ no, ɛsɛ sɛ yefi ase mprempren.
We should do all we can to help children.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nea yebetumi biara de boa mmofra.
Water can freeze faster than you can imagine.	Nsu betumi ayɛ nwini ntɛmntɛm sen sɛnea wubetumi asusuw ho.
These shoes are made for walking.	Wɔyɛ saa mpaboa yi ma nantew.
The inscription said they had died three years ago.	Nkyerɛwee no kae sɛ wɔawuwu mfe abiɛsa a atwam ni.
Wipe down the table after each meal.	Popa pon no so bere a woadi aduan biara awie no.
He discovered his true self after a serious accident.	Ohuu ne nipasu ankasa wɔ akwanhyia kɛse bi akyi.
The summer air was warm and sticky.	Ná awɔw bere mu mframa no yɛ hyew na ɛyɛ nnam.
This is the worst time.	Eyi ne bere a enye koraa.
Unable to remain still, he paced the room.	Ná ontumi nkɔ so nyɛ dinn, na ɔnam dan no mu.
That seems rather strange.	Ɛte sɛ nea ɛno yɛ nwonwa mmom.
Wash the apple in a mild detergent.	Hohoro apɔw-mu-teɛteɛ no wɔ aduru a ɛyɛ mmerɛw a ɛma ɛyɛ mmerɛw mu.
There have been drastic changes in recent years.	Nsakrae a emu yɛ den aba wɔ nnansa yi mfe mu.
The bottle is slightly discolored.	Toa no kɔla asesa kakra.
Mixing strawberries with bananas really well.	Strawberry a wɔde banana frafra mu yiye ankasa.
For this child, there was little point.	Wɔ abofra yi fam no, na mfaso kakraa bi na ɛwɔ so.
Many local businesses were abandoned.	Wogyaee mpɔtam hɔ nnwuma pii.
This respected old man lives on his own.	Saa akwakoraa a wobu no yi n’ankasa na ɔtra ase.
If you want to build an assembly line, you’ll need a conveyor belt.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ assembly line a, wubehia conveyor belt.
One bad habit leads to another.	Subammɔne biako de foforo ba.
I will fulfill my duty as president.	Mebedi m’asɛyɛde sɛ ɔmampanyin no ho dwuma.
The sun sets as the rooster crows.	Owia kɔtɔ bere a akokɔ rebɔ no.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Konsert dan, bar, ahɔhodan abien, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory statue.	Da koro bi, obi a otutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu asonse ohoni bi a wɔasen no fɛfɛɛfɛ.
The bull was slow.	Ná nantwi no yɛ brɛoo.
The connection has been difficult.	Nkitahodi no ayɛ den.
Western agriculture has also had a major impact.	Atɔe fam kuayɛ nso anya nkɛntɛnso kɛse.
Every year the inhabitants suffered from floods and famine.	Afe biara na nnipa a wɔte hɔ no hu amane wɔ nsuyiri ne ɔkɔm ho.
The building was difficult to find.	Ná ɛyɛ den sɛ wobenya ɔdan no.
The plumber took ages to fix the toilet.	Nsu ho dwumayɛni no gyee mfe pii ansa na ɔresiesie tiafi no.
This plant grows wild.	Saa afifide yi nyin wuram.
Packaging takes up too much space.	Nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho no gye baabi pii dodo.
A mountain of a man raised his head.	Ɔbarima bi bepɔw bi maa ne ti so.
Prehistoric creatures often lived underground.	Ná abɔde a wɔtraa ase ansa na abakɔsɛm reba no taa tra asase ase.
Luxury cars are usually expensive.	Mpɛn pii no, kar ahorow a ɛyɛ fɛ no bo yɛ den.
How is the sky different from the sea?	Ɔkwan bɛn so na ɛsono wim wɔ po ho?
The inhabitants built a wall dividing the valley.	Nnipa a wɔte hɔ no sii ɔfasu bi a ɛpaapae bon no mu.
The famous novelist posed for a dapper photo.	Ayɛsɛm kyerɛwfo a wagye din no twaa mfonini bi a ɛyɛ dapper.
The tomb is beautifully decorated.	Wɔayɛ ɔboda no fɛfɛɛfɛ.
After an illness of three months the applicant regained his health.	Bere a ɔhwehwɛfo no yare asram abiɛsa akyi no, ɔsan nyaa n’akwahosan.
The hands were together.	Nsa no boom.
Farmers are not the only ones affected by drought.	Ɛnyɛ akuafo nkutoo na ɔpɛ ato wɔn.
The queen's rule was absolute.	Ná ɔhemmaa no nniso no yɛ nea edi mũ koraa.
All the passengers were heard screaming in terror.	Wɔtee sɛ akwantufo no nyinaa reteɛteɛm wɔ ehu mu.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew bɛkɔ soro, na ɛde ɔhaw ahorow aba.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Akokɔsrade a ɔte asubɔnten no mu no yɛ hu yiye.
This city is dirty.	Kurow yi ho agu fĩ.
The country is famous for its tea.	Ɔman no agye din wɔ ne tii ho.
He stole her diary and hid it under her bed.	Owiaa ne da biara da nsɛm nhoma no de siee ne mpa ase.
Many modern inventions are the result of basic research.	Nnɛyi nneɛma pii a wɔayɛ no fi nhwehwɛmu atitiriw mu.
She is a very good cook.	Ɔyɛ obi a onim aduannoa yiye paa.
Even those with disabilities enjoy sports programs.	Wɔn a wɔadi dɛm mpo ani gye agumadi ho nhyehyɛe ahorow ho.
Clear and beautiful page.	Kratafa a ɛda adi pefee na ɛyɛ fɛ.
A family that didn’t invite anyone to dinner.	Abusua a wɔanto nsa amfrɛ obiara amma adidi.
Consider what that means.	Susuw nea ɛno kyerɛ no ho hwɛ.
He was told not to disturb the mummy.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhaw mummy no.
This is called "military tactics."	Wɔfrɛ eyi "asraafo a wɔyɛ anifere."
He wanted a romantic shot.	Ná ɔpɛ sɛ wɔtow ɔdɔ tuo.
The population has declined dramatically in recent times.	Nnipa dodow so atew kɛse nnansa yi.
But he was confident enough to decline the proposal.	Nanso na ɔwɔ ahotoso araa ma ɔpow nyansahyɛ no.
He chopped vegetables quickly.	Ɔtwitwaa nhabannuru ntɛmntɛm.
One argument offered is rising defense spending.	Akyinnyegye biako a wɔde ma ne sika a wɔsɛe wɔ ahobammɔ ho a ɛkɔ soro.
Living in poverty is the norm.	Ohia mu asetra ne ade a wɔtaa yɛ.
You must not deceive people.	Ɛnsɛ sɛ wodaadaa nkurɔfo.
The population of the region is declining.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔmantam no mu no so retew.
Widows can remarry after six months.	Akunafo betumi asan aware bio wɔ asram asia akyi.
This city is home to several temples.	Saa kurow yi mu na asɔredan ahorow pii wɔ.
He has only one leg.	Ɔwɔ nan biako pɛ.
It seemed like an accomplishment.	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ ade a wɔayɛ.
He would benefit from further training.	Ná obenya ntetee foforo a wɔde bɛma no so mfaso.
Coal is also used extensively for steel production.	Wɔde fango nso di dwuma kɛse de yɛ dade.
The passenger rations were in disarray.	Ná aduan a wɔde ma akwantufo no ayɛ basaa.
A politician was engaged on television.	Wɔhyɛɛ ɔmanyɛfo bi bɔ wɔ television so.
Mandatory police drug testing is introduced this year.	Wɔde nnubɔne ho nhwehwɛmu a wɔhyɛ polisifo ba afe yi.
The priest blessed the congregation.	Ɔsɔfo no hyiraa asafo no.
The handouts were nearly illegible.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nkenkan nkrataa a wɔde mae no.
The company was expecting a big profit this year.	Ná adwumakuw no hwɛ kwan sɛ wobenya mfaso kɛse afe yi.
He was an easy target.	Ná ɔyɛ obi a ɛnyɛ den sɛ wɔbɛtow ahyɛ no so.
He did not know what letter he had received.	Ná onnim krataa a ne nsa kaa no.
As a result, we too are disappointed.	Nea afi mu aba ne sɛ yɛn nso yɛn abam abu.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ asiesie afasu no ho.
Small venomous snakes live in the rainforest.	Awɔ nketewa a awuduru wom te kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu.
Press your fingers firmly on the glass.	Mia wo nsateaa so denneennen wɔ ahwehwɛ no so.
We need to work to reverse this situation.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma de dan tebea yi.
She wants to buy a dress.	Ɔpɛ sɛ ɔtɔ atade bi.
Music was alive in this village.	Ná nnwom te ase wɔ akuraa yi ase.
Police detained several people at the scene.	Polisifo de nnipa pii too afiase wɔ baabi a asɛm no sii no.
The car made a terrible noise.	Kar no yɛɛ dede a ɛyɛ hu.
Finally, the judge declared the case closed.	Awiei koraa no, ɔtemmufo no kae sɛ wɔato asɛm no mu.
The infantryman stopped and squinted.	Ɔsraani a ɔnam fam no gyinaa hɔ na ɔde n’aniwa bɔɔ fam.
Medically, it is considered a viable alternative.	Wɔ aduruyɛ mu no, wobu no sɛ ɛyɛ ɔkwan foforo a ɛfata.
The first and only nuclear test failed.	Nuklea akode a wɔsɔɔ hwɛe a edi kan ne biako pɛ no dii nkogu.
Crime rates have steadily increased.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro nkakrankakra.
I’m interested in it.	M’ani gye ho.
Have a strong feeling about his country.	Nya nkate a emu yɛ den wɔ ne man ho.
He threw the tomatoes in the trash.	Ɔtow tomato no guu nwura no mu.
The more things change, the more they stay the same.	Dodow a nneɛma sesa no, dodow no ara na ɛkɔ so yɛ nea ɛte saa ara.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Ná nea ɔnoa aduan no anaa ne yere nnim sɛnea wɔyɛ aduan no.
The young couple soon married.	Ankyɛ na awarefo nkumaa no waree.
He was always late.	Ná ɔka akyi bere nyinaa.
The executive provided annual bonuses to executives.	Adwumayɛfo mpanyimfo no de afe afe akatua maa adwumayɛfo mpanyimfo.
He jumped over the table, his eyes flashing with anger.	Ohuruw faa pon no so, na abufuw de n’aniwa hyerɛn.
It rained heavily for two hours.	Osu kɛse tɔe nnɔnhwerew abien.
The final version may have changed little from previous versions.	Ebia nkyerɛase a etwa to no ansakra kakraa bi wɔ nkyerɛase ahorow a atwam no ho.
Death is a time of sorrow.	Owu yɛ awerɛhow bere.
There is no sense in that.	Ntease biara nni ɛno mu.
Freedom of speech is one of this country’s most cherished values.	Kasa mu ahofadi yɛ ɔman yi gyinapɛn ahorow a wɔpɛ sen biara no mu biako.
Be friendly with him.	Wo ne no ntra adamfofa su.
The teacher was gentle with his students.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛɛ brɛbrɛ wɔ n’asuafo no ho.
An unimportant statement.	Asɛm a ɛho nhia.
They were sitting in a fancy pub.	Ná wɔte asawdan bi a ɛyɛ fɛ mu.
Pay close attention to the instructions.	Hwɛ akwankyerɛ ahorow no yiye.
Larry took his son fishing.	Larry de ne babarima kɔe mpataa.
The protesters were out in force.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no afi adi wɔ ahoɔden mu.
Do no harm to the environment.	Mma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no nyɛ bɔne biara.
Try to find a hotel.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛhwehwɛ ahɔhodan.
The student was confused.	Ná osuani no adwene atu afra.
They love to help each other.	Wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛboa wɔn ho wɔn ho.
The birds flew overhead.	Nnomaa no huruw faa soro.
Inform the public of the risks.	Ka asiane ahorow a ɛwɔ hɔ no kyerɛ ɔmanfo.
The letter should arrive tomorrow.	Ɛsɛ sɛ krataa no ba ɔkyena.
The schoolteacher encouraged her students to think for themselves.	Sukuu kyerɛkyerɛfo no hyɛɛ n’asuafo nkuran sɛ wɔmfa wɔn ho nsusuw nneɛma ho.
Many had lost their livelihoods.	Ná pii ahwere wɔn asetrade.
Go to the left, young man!	Kɔ benkum so, aberante!
The book is useless.	Mfaso biara nni nhoma no so.
Our allies fought among themselves.	Yɛn ayɔnkofo no koe wɔ wɔn mu.
Farmers in this area now fear for their livelihood.	Mprempren akuafo a wɔwɔ beae yi suro wɔn asetrade.
They destroy fresh air.	Wɔsɛe mframa pa.
The factory workers clean their offices every day.	Adwumayɛbea adwumayɛfo no siesie wɔn adwumayɛbea ahorow da biara da.
This deterrent is becoming obsolete.	Saa ade a wɔde siw ano yi reyɛ nea ne bere atwam.
The justices debated whether the verdict was fair.	Atemmufo no gyee akyinnye sɛ ebia atemmu no yɛ nea ɛfata anaa.
The sand hills rang in the pano.	Anhwea nkoko no bɔɔ wɔ pano no mu.
He was chained to the rails.	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kyekyeree no wɔ keteke kwan no so.
The two politicians were arguing heatedly.	Ná amammuifo baanu no regye akyinnye denneennen.
Simplification laws have divided opinions.	Mmara ahorow a wɔde ma obi yɛ mmerɛw no ama adwene ahorow mu apaapae.
No, it wasn’t me.	Dabi, na ɛnyɛ me.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Nnɛyi nnuruyɛ ayɛ pii de atew amanehunu so.
The second test confirmed that the data were random.	Sɔhwɛ a ɛto so abien no sii so dua sɛ nsɛm a wɔde too gua no yɛ nea wɔanhyɛ da.
The voices carry across the park.	Nne ahorow no soa twa abɔnten so atrae no.
The leaders are chosen by the central committee of the ruling party.	Kuw a edi tumi no boayikuw titiriw no na ɛpaw akannifo no.
A young woman in her twenties.	Ababaa bi a wadi mfe aduonu.
Do not poison your food with pesticides.	Mfa nnuru a ekum mmoawa mfa awuduru nhyɛ w’aduan mu.
They sell their boat and move to the mainland.	Wɔtɔn wɔn hyɛmma no na wotu kɔ asase kɛse no so.
It’s best if you stick to set points.	Ɛyɛ papa sɛ wobata nsɛm a wɔde asi hɔ ho a.
He has a large family.	Ɔwɔ abusua kɛse.
They usually travel at night.	Mpɛn pii no, wotu kwan anadwo.
While you’re here, why not visit the local museum?	Bere a wowɔ ha no, dɛn nti na wonkɔ tete nneɛma akorae a ɛwɔ mpɔtam hɔ no?
Contemporary art is becoming more and more abstract.	Nnɛyi adwinni ahorow no reyɛ nea ɛnyɛ adwene kɛse.
Saute the linguine in salted water.	Fa linguine no hyew wɔ nsu a nkyene wom mu.
Skeptics can leave free.	Wɔn a wogye akyinnye no betumi afi hɔ a wonnye hwee.
The driver drove onto the side road.	Ofirikafo no de kar no kɔɔ ɔkwan a ɛda nkyɛn no so.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed daunting.	Wɔ wɔn a wonnim hwee fam no, na ɛte sɛ nea akwantu no ho anidaso yɛ hu.
Try walking in some different shoes.	Bɔ mmɔden sɛ wode mpaboa ahorow bi nantew.
Be sure to leave the oven on.	Hwɛ hu sɛ wubegyaw fononoo no asɔ.
The charred remains of the bomb were found nearby.	Wohuu ɔtopae no nkae a ahyew no wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
The research showed that music affects people's emotions.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no kyerɛe sɛ nnwom nya nkurɔfo nkate so nkɛntɛnso.
He didn’t pay much attention to his health.	Wamfa n’adwene ansi n’akwahosan so kɛse.
His comments were unexpected.	Ná nsɛm a ɔkae no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
The site is thoroughly investigated.	Wɔyɛ beae no mu nhwehwɛmu yiye.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	N’ani bruu a enni nkyerɛkyerɛmu no hwɛɛ me a na onnye nni koraa.
The committee had approved the project.	Ná boayikuw no apene adwuma no so.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Apɔw-mu-teɛteɛ, karɔt, ne ayɛyɛde nyinaa yɛ ntini mu nhabannuru.
The sky becomes more cloudy as the temperature rises.	Wim yɛ mununkum kɛse bere a ɔhyew no kɔ soro no.
Cold waves ran over the water.	Asorɔkye a ɛyɛ nwini tu mmirika faa nsu no so.
The three of them shook each other.	Wɔn baasa no wosow wɔn ho wɔn ho.
He watched his friends argue.	Ɔhwɛɛ ne nnamfonom a wɔregye akyinnye.
It’s quite cold outside.	Ɛyɛ nwini koraa wɔ abɔnten.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Bere a abeawa no rehwɛ no, mpataa no guare kɔɔ anim ne akyi.
A herd of pigs attacked a field.	Mprako kuw bi tow hyɛɛ afuw bi so.
Brussels is a beautiful city.	Brussels yɛ kurow a ɛyɛ fɛ.
The notebook contains many pages written in a foreign language,	Nkratafa pii a wɔakyerɛw wɔ ɔman foforo so kasa mu wɔ nkyerɛwde nhoma no mu, .
You’re not crazy at all.	Wonbɔ dam koraa.
Coastal towns often depend on water to attract tourists.	Mpɛn pii no, nkurow a ɛwɔ mpoano no gyina nsu so na ama wɔatwetwe nsrahwɛfo.
Some that no one bothered.	Ebinom a obiara anhaw wɔn.
Children tend to grow up with less volume.	Mmofra taa nyin a, wɔn nne nyɛ den pii.
The moon, still brighter, rose in the sky.	Ɔsram a na ɛda so ara hyerɛn kɛse no sɔree wɔ wim.
The sand was too hot to walk on.	Ná anhwea no yɛ hyew dodo sɛ wobɛnantew so.
My old man used to call me a robber.	Ná me akwakoraa no taa frɛ me dwowtwafo.
I have prepared half a section for you.	Masiesie ɔfã fã ama wo.
Real estate in this region is highly desirable.	Adan ne afie a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ nea wɔpɛ kɛse.
The incident was the latest in a long, gradual decline.	Asɛm a esii no ne nea etwa to wɔ bere tenten a ɛkɔɔ fam nkakrankakra no mu.
Quotations play an important role in literary texts.	Nsɛm a wɔafa aka di dwuma titiriw wɔ nhoma mu nsɛm mu.
The moon hangs low in the sky.	Ɔsram no sɛn fam wɔ wim.
He lay down on his bed.	Ɔdaa ne mpa so.
None of our opponents will defeat us.	Yɛn asɔretiafo no mu biara renni yɛn so nkonim.
Ce que l'homme veut, it's not about trouble.	Ce que l'homme veut, ɛnyɛ nea ɛfa ɔhaw ho.
Locals believe the region is haunted.	Ɛhɔfo gye di sɛ ahonhommɔne wɔ ɔmantam no mu.
No message from that mysterious stranger.	Nkra biara nni saa ɔhɔho a ɔyɛ ahintasɛm no hɔ.
Do you have another recipe for us?	So wowɔ aduannoa ho nyansahyɛ foforo ma yɛn?
Lukewarm reception for his controversial views.	Lukewarm agyede wɔ n’adwene a akyinnyegye wom no ho.
He shoved his hands in his pockets.	Ɔpiaa ne nsa guu ne kotoku mu.
Grapes were used to make wine.	Ná wɔde bobe yɛ bobesa.
He turned, stepping into the darkness.	Ɔdanee ne ho, na ɔde ne nan kɔɔ sum no mu.
He insisted on maintaining his innocence.	Osii so dua sɛ ɔbɛkɔ so akura ne ho a ne ho nni asɛm no mu.
The newlyweds supported each other.	Awarefo a wɔaware foforo no boaa wɔn ho wɔn ho.
Nothing but milk in it.	Biribiara nni mu gye nufusu.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Nneɛma a wɔyɛ wɔ anyinam ahoɔden a wɔyɛ mu no pii yɛ nea wontumi nsakra no.
These trousers are too big for me.	Saa trawsa yi sõ dodo ma me.
Have a nice day!	Da no nkɔ yie mma wo!
The tribe lives in this small village.	Abusuakuw no te akuraa ketewaa yi ase.
The sense of injustice was overwhelming.	Ná ntɛnkyea ho adwene no boro so.
His lips twisted into a bitter smile.	N’anofafa yɛɛ nwonwa ma ɛbɛyɛɛ serew a ɛyɛ yaw.
Technical issues prevented him from completing his work.	Mfiridwuma ho nsɛm amma wantumi anwie n’adwuma no.
This region is blessed with a pleasant climate.	Wɔahyira ɔmantam yi sɛ wim tebea yɛ dɛ.
Two officers searched the area.	Polisifo baanu hwehwɛɛ beae hɔ.
Read it once more.	Kenkan no prɛko bio.
The prisoners were remanded in custody for trial.	Wɔde nneduafo no too afiase ma wodii wɔn asɛm.
A heavy feeling of sadness filled my heart.	Awerɛhow nkate a emu yɛ duru bi hyɛɛ me koma mu.
The system of governance of this country is badly broken.	Ɔman yi nniso nhyehyɛe no asɛe kɛse.
He was so nervous that he could barely sleep.	Ná ne ho yeraw no araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nna.
There is a slight difference in his feelings.	Nsonsonoe kakra wɔ ne nkate mu.
The song was a hit that year.	Dwom no gyee din saa afe no.
The night curtain hid the river’s secrets.	Anadwo ntama no de asubɔnten no mu ahintasɛm siei.
This is an interesting book.	Eyi yɛ nhoma a ɛyɛ anigye.
This plant can be used in cooking.	Wobetumi de saa afifide yi adi dwuma wɔ aduannoa mu.
The fish were bobbing in the shallows.	Ná mpataa no rehuruhuruw wɔ nsu a emu nnɔ no mu.
He began to climb slowly, carefully finding a stop.	Ofii ase foroo brɛoo, na ɔde ahwɛyiye hwehwɛɛ baabi a obegyina.
The athlete's determination was admirable.	Ná ogumadifo no bo a osii no yɛ nea ɛfata nkamfo.
An effective if expensive option.	Ɔkwan a etu mpɔn a wɔde fa so sɛ ne bo yɛ den a.
We loved visiting these gardens.	Ná yɛn ani gye ho sɛ yɛbɛkɔ akɔhwɛ saa turo ahorow yi.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	Ná wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ pastel a ɛyɛ hyew asiesie akokoaa no dan no mu.
Temperatures continue to rise throughout the day.	Ɔhyew kɔ so yɛ kɛse da mũ no nyinaa.
Professional athletes engage in extensive training before competing.	Agumadifo a wɔyɛ adwumaden de wɔn ho hyɛ ntetee akɛse mu ansa na wɔasi akan.
No one answered me.	Obiara ammua me.
This region has many large lakes.	Saa ɔmantam yi wɔ atare akɛse pii.
Everything you will need for the recipe is included.	Biribiara a wubehia ama aduan no ho nyansahyɛ no wɔ mu.
The snakes muffled their soft, shrill voices.	Awɔ no maa wɔn nne a ɛyɛ mmerɛw a ɛrebɔ denneennen no yɛɛ basaa.
I can’t see anything.	Mintumi nhu hwee.
He thought the spices had been diluted.	Ná osusuw sɛ wɔde nnuhuam no ayɛ mmerɛw.
The size of the building surprised the boy.	Ɔdan no kɛse no maa abarimaa no ho dwiriw no.
He tells his disciples to respect others.	Ɔka kyerɛ n’asuafo sɛ ɛsɛ sɛ wobu afoforo.
Travel is often quite cramped.	Mpɛn pii no, akwantu yɛ hihiaa koraa.
He usually left the house at seven-thirty.	Mpɛn pii no, na ofi fie hɔ nnɔnson ne fã.
The street is paved with stone.	Wɔde abo ayɛ abɔnten so abo.
There will be a concert.	Wɔbɛyɛ kɔnsɛt bi.
He fined her for littering.	Ɔbɔɔ no ka esiane sɛ ɔtow nwura gu nti.
I find the bathroom the most interesting.	Mihu sɛ aguaree no yɛ anigye sen biara.
You can count on me in an emergency.	Wubetumi de wo ho ato me so wɔ tebea a egye ntɛmpɛ mu.
The juice can be used to make custard.	Wobetumi de nsu no ayɛ custard.
Heart disease is very common in this country.	Komayare abu so kɛse wɔ ɔman yi mu.
He insisted on signing the contract.	Ɔsii so dua sɛ ɔde ne nsa bɛhyɛ apam no ase.
Shake the tin to even out the mixture.	Wosow tin no sɛnea ɛbɛyɛ a afrafrade no bɛyɛ pɛ.
The veil was destroyed.	Nkatanim no sɛee.
You have to describe the climate of a region.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛkyerɛ wim tebea a ɛwɔ ɔmantam bi mu.
Our presidents are intelligent, capable men.	Yɛn presidentfo yɛ mmarima a wɔwɔ nyansa, a wotumi yɛ adwuma.
Horses were domesticated long before humans arrived.	Wɔyɛɛ apɔnkɔ afieboa bere tenten ansa na nkurɔfo reba.
The results of the study were surprising.	Nea efii nhwehwɛmu no mu bae no yɛɛ nwonwa.
We changed names.	Yɛsesaa din ahorow.
They watched the huge tree tops drift into the water.	Wɔhwɛɛ nnua akɛse a ɛwɔ soro no a ɛrehuruhuruw akɔ nsu no mu.
He sat at his desk, ready to work.	Ɔtraa ne pon ho, a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛyɛ adwuma.
The camel seemed obedient.	Ná ɛte sɛ nea yoma no yɛ osetie.
The scientists used complex mathematical models to analyze gravitational waves.	Nyansahufo no de akontaabu ho nhwɛso ahorow a ɛyɛ den dii dwuma de hwehwɛɛ tumi a ɛtwe ade ba fam asorɔkye mu.
The doctors say his vital signs remain normal.	Nnuruyɛfo no ka sɛ ne sɛnkyerɛnne ahorow a ɛho hia no da so ara yɛ nea ɛfata.
He crossed the street to the other side.	Ɔtwaa abɔnten no kɔɔ ɔfã foforo no.
The spring floods have abated.	Ahohuru bere mu nsuyiri no so atew.
Her colleagues came well dressed for the party.	Ne mfɛfo adwumayɛfo bae a na wɔasiesie wɔn ho yiye ama apontow no.
I bought a new book.	Metɔɔ nhoma foforo.
Eating is a hobby that many people have.	Adidi yɛ anigyede a nnipa pii wɔ.
Remove with the back of a spoon.	Fa nsenia akyi no yi fi mu.
It is important to have a sense of equality.	Ɛho hia sɛ wunya adwene a ɛne sɛ wo ne obi bɛyɛ pɛ.
The woman jumped.	Ɔbea no huruw.
That country is in good economic health.	Saa ɔman no wɔ sikasɛm mu akwahosan pa.
The swirling smoke carried lazily upwards.	Wusiw a ɛrehuruhuruw no de ɔkwasea kɔɔ soro.
He complained about my table manners.	Onwiinwii wɔ me pon so suban ho.
The soil should be composted to improve the nutrient content.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ asase no compost na ama aduannuru a ɛwɔ mu no atu mpɔn.
Make fresh espresso every morning.	Yɛ espresso a ɛyɛ foforo anɔpa biara.
The water came to boil.	Nsu no bae sɛ ɛbɛbobɔw.
The disease is common in rural areas.	Yare no abu so wɔ nkuraase.
The group did a lot of small projects.	Kuw no yɛɛ nnwuma nketenkete pii.
We must be doing something right?	Ɛbɛyɛ sɛ yɛreyɛ biribi yiye?
An army is sweeping the country.	Asraafo dɔm bi reprapra ɔman no mu.
The village was completely destroyed.	Wɔsɛee akuraa no ase koraa.
He led the group as they made their way into the forest.	Ɔdii kuw no anim bere a na wɔrekɔ kwae no mu no.
She nursed a painful ear infection for weeks.	Ɔmaa aso mu yare bi a ɛyɛ yaw adapɛn pii nufu.
When water is heated, it becomes steam.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛbɛyɛ nsu a ɛyɛ hyew.
Her long hair flows over her shoulders.	Ne ti nhwi atenten no sen fa ne mmati so.
He lost his mind after an accident.	Ɔhweree n’adwene wɔ akwanhyia bi akyi.
The butterfly had landed on the flower.	Ná ɔkɔre no asian wɔ nhwiren no so.
The floods subsided after two weeks.	Nsuyiri no so tew wɔ adapɛn abien akyi.
London has fallen!	London ahwe ase!
Just an instrument called a "piano."	Adwinnade a wɔfrɛ no "piano" ara kwa.
A mysterious aura surrounded him.	Ahintasɛm aura bi twaa ne ho hyiae.
The failure of the authorities to control the crowd led to violence.	Esiane sɛ atumfoɔ no antumi anhyɛ nnipadɔm no so nti, ɛde basabasayɛ bae.
Never, ever head that way.	Mfa w’ani nkyerɛ saa kwan no so da, da.
This man cares about the welfare of his city.	Saa ɔbarima yi dwen ne kurow no yiyedi ho.
Be careful, this game can be deadly!	Hwɛ yiye, saa agoru yi betumi adi awu!
He struck something in his head.	Ɔde biribi bɔɔ ne tirim.
So we went to the nearby market.	Enti yɛkɔɔ gua a ɛbɛn hɔ no so.
Three cups of sugar.	Asikre nkuruwa abiɛsa.
Meat is not allowed under this law.	Wɔmma nam ho kwan wɔ saa mmara yi ase.
Nan looked out the window.	Nan hwɛɛ mfɛnsere no mu.
He poured the tea into the cup.	Ɔhwiee tii no guu kuruwa no mu.
The performer completed her final dance, balancing on one leg.	Ɔyɛkyerɛfo no wiee n’asaw a etwa to no, na ɔkari pɛ wɔ ne nan biako so.
His nose shook.	Ne hwene wosow.
Do you ride horses?	So wotra apɔnkɔ so?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hydrogen ne oxygen bom yɛ nsu.
The minister addressed the crowd.	Ɔsomfo no kasa kyerɛɛ nnipadɔm no.
The pleasant sound of water gave volunteers hope.	Nsu nnyigyei a ɛyɛ dɛ no maa atuhoamafo nyaa anidaso.
Are you sure you want to do this?	So wugye di sɛ wopɛ sɛ woyɛ eyi?
He pointed to every other building.	Ɔtwee adwene sii ɔdan foforo biara so.
The bright trajectory of the meteor continued for more than thirty seconds	Meteor no kwan a ɛhyerɛn no kɔɔ so bɛboro sikani aduasa
Thus, his death was either an accident or a suicide.	Enti, na ne wu no yɛ akwanhyia anaasɛ okum ne ho.
He complained of a headache.	Ɔnwiinwii sɛ ne ti yɛ no yaw.
An excavator is a giant machine.	Afiri a wɔde tutu fam yɛ afiri kɛse bi.
His small smile disappeared as he kissed her.	Ne serew ketewaa no yerae bere a ɔrefew n’ano no.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Yɛn fipamfo no adua nnua ɔhaha pii.
Pollution remains a problem in this region.	Efĩ da so ara yɛ ɔhaw wɔ ɔmantam yi mu.
He helped the poor wherever he could.	Ɔboaa ahiafo wɔ baabiara a obetumi.
He can’t read maps.	Ontumi nkenkan asase mfonini ahorow.
Write a summary for each paragraph.	Kyerɛw nsɛm a wɔaboaboa ano ama nkyekyem biara.
Landslides ruin the lives of many.	Asase a ɛtɔ gu fam sɛe nnipa pii asetra.
They loved grilling their food outside.	Ná wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛtow wɔn aduan wɔ abɔnten.
The terribly boxy car was ineffective.	Ná kar a ɛyɛ boxy a ɛyɛ hu no ntumi nyɛ adwuma.
His thoughts went back to his childhood friend.	N’adwene san kɔɔ ne mmofraase adamfo no so.
In each case, the colors are much darker.	Wɔ emu biara mu no, kɔla ahorow no yɛ tuntum kɛse.
Each country has its own unique regional cuisine.	Ɔman biara wɔ n’ankasa ɔmantam mu nnuan soronko.
A toothy grin	A ɛyɛ sereserew a ɛyɛ sẽ
He packed up and left.	Ɔboaboaa ne nneɛma ano kɔe.
The scientists described their findings.	Nyansahufo no kaa nea wohui no ho asɛm.
In cities, the air is often polluted.	Wɔ nkurow akɛse mu no, mframa no taa gu fĩ.
From their village, the road descended gently.	Efi wɔn akuraa ase no, na ɔkwan no sian kɔ soro brɛoo.
The main walkway was narrow and difficult to navigate.	Ná ɔkwan titiriw a wɔfa so nantew no yɛ teateaa na na ɛyɛ den sɛ wobɛfa so.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Nyansahufo asi so dua sɛ wim nsakrae rekɔ so.
He had already ordered lunch.	Ná wakra awia aduan dedaw.
The poor girl passed out right then and there.	Abeawa hiani no totɔe saa bere no ara.
A picture must be hung perfectly.	Ɛsɛ sɛ wɔde mfonini bi sɛn hɔ pɛpɛɛpɛ.
He gave up hope of becoming a footballer.	Ogyaee anidaso a na ɔwɔ sɛ ɔbɛyɛ bɔɔlbɔfo no.
If you want the sugar to dissolve in the water, boil it.	Sɛ wopɛ sɛ asikre no bɛpete nsu no mu a, noa.
He hugged his wife passionately, then parted.	Ɔde anigye yɛɛ ne yere atuu, afei ɔtetew ne ho.
Giant planets strike our planet at rare intervals.	Okyinnsoromma akɛse bɔ yɛn okyinnsoromma yi so wɔ bere a ɛntaa mma mu.
Theft and theft are a big problem here.	Korɔnbɔ ne korɔnbɔ yɛ ɔhaw kɛse wɔ ha.
The advent of the Internet changed history.	Intanɛt a ɛbae no sesaa abakɔsɛm.
Burning rubber.	Rɔba a ɛrehyew.
This item was returned to the sender.	Wɔsan de saa ade yi kɔmaa nea ɔde kɔmaa no no.
Serve the vegetables piping hot.	Som nhabannuru no piping ɔhyew.
We walked the road together.	Yɛboom faa kwan no so.
In the village, everyone left their doors open.	Wɔ akuraa no ase no, na obiara gyaw n’apon abue.
The committee ordered further investigation.	Boayikuw no hyɛɛ sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu foforo.
They quickly taped the box shut.	Wɔde teyp kyekyeree adaka no mu ntɛmntɛm.
Protective measures include camouflage and crypsis.	Nneɛma a wɔde bɔ mmoa ho ban no bi ne camouflage ne crypsis.
A crowd gathered outside the school.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ sukuu no akyi.
His friends smiled at him, but he was hungry.	Ne nnamfo serew kyerɛɛ no, nanso na ɔkɔm de no.
The river meanders lazily through a valley.	Asubɔnten no de ɔkwasea kyinkyin fa bon bi mu.
He watched a squirrel feeding her young.	Ɔhwɛɛ ɔkraman bi a ɔrema ne mma aduan.
The architecture of the hotel is beautiful.	Ahɔhodan no adansi ho nhyehyɛe yɛ fɛ yiye.
Bamboo and bamboo are common building materials here	Bamboo ne akutu yɛ adansi nneɛma a wɔtaa de di dwuma wɔ ha
Human error has been attributed to the failure.	Wɔaka sɛ nnipa mfomso na ɛde huammɔdi no bae.
The bright sun made it hard to see.	Owia a ɛrehyerɛn no maa ɛyɛɛ den sɛ wobehu ade.
The key to finding a good job is the right location.	Ade titiriw a ɛbɛma woanya adwuma pa ne beae a ɛfata.
The inventor loved confrontation.	Ná nea ɔyɛɛ nneɛma foforo no ani gye akasakasa ho.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Wobuu mmarima no fɔ sɛ wɔabɔ atirisopam ne awudisɛm.
Others were also threatened with actual violence.	Wɔde basabasayɛ ankasa hunahunaa afoforo nso.
My stomach hurts.	Me yafunu yɛ me yaw.
Research has shown that cooking gas can be harmful.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ gas a wɔde noa aduan no betumi apira obi.
Someone had hidden a meat grinder under the sink.	Ná obi de nam a wɔde twitwiw nneɛma asie sink no ase.
This woman is not paranoid.	Ɔbea yi nnyaa paranoia.
The thing that surprised me the most was this.	Ade a ɛyɛɛ me nwonwa kɛse ne eyi.
A writer must know the difference between emotion and reality.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛwfo hu nsonsonoe a ɛda nkate ne nokwasɛm ntam.
A shepherd circles his sheep with a clock.	Oguanhwɛfo bi de dɔn bɔ ne nguan no ho hyia.
The authorities have promised to provide details.	Atumfoɔ no ahyɛ bɔ sɛ wɔde nsɛm a ɛkɔ akyiri bɛma.
The farmer rushed out to pull the weeds.	Okuafo no de ahopere fii adi sɛ ɔrekɔtwe nwura no.
The opposition is too fragmented.	Ɔsɔretia no mu apaapae dodo.
Pieces were scattered on the board.	Ná asinasin apete kyerɛwpon no so.
He then shouted "shut up!"	Afei ɔteɛɛm sɛ "yɛ komm!"
People here always put their needs first.	Nnipa a wɔwɔ ha no de wɔn ahiade di kan bere nyinaa.
They thought the sun was flying through the sky.	Wosusuwii sɛ owia no retu fa wim.
Be alert to danger.	Ma w’ani nna hɔ wɔ asiane ho.
Fossil fuels are a major source of energy.	Fossil fuel yɛ ahoɔden fibea titiriw.
The scripture says that he hid his treasures in caves.	Kyerɛwsɛm no ka sɛ ɔde n’ahonyade siee abodan mu.
Colorful flowers grow beautifully in the country.	Nhwiren a ɛyɛ kɔla ahorow nyin fɛfɛɛfɛ wɔ ɔman no mu.
The fish swam to a large rock.	Mpataa no guare kɔɔ ɔbotan kɛse bi ho.
It was such an unusual story.	Ná ɛyɛ asɛm a ɛyɛ soronko saa.
Cows live in the fields.	Anantwi te mfuw mu.
Age was difficult to determine.	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu mfe a obi adi.
He opened the first letter and began to read.	Obuee krataa a edi kan no mu na ofii ase kenkan.
The operation will soon be successful.	Ɛrenkyɛ ansa na oprehyɛn no ayɛ yiye.
The girl cried and kept crying.	Abeawa no sui na ɔkɔɔ so sui.
Tribal leaders near the lake encouraged fishing.	Mmusuakuw akannifo a wɔbɛn ɔtare no buu mpataayi ho nkuran.
He faithfully paid what he owed.	Ɔde nokwaredi tuaa nea ɛsɛ sɛ otua no.
There is an urgent need for greater efficiency.	Ɛho hia ntɛm ara sɛ wɔyɛ adwuma yiye kɛse.
I love reading historical fiction.	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan abakɔsɛm mu ayɛsɛm.
We spent the next few days there.	Yɛde nna kakraa a edi hɔ no traa hɔ.
Don't you see that man sitting there?	Wonhu saa ɔbarima no sɛ ɔte hɔ?
In their spare time, they listen to a bird sing.	Wɔ wɔn ahomegye bere mu no, wotie anomaa bi a ɔto dwom.
We listened to pop music.	Yɛtiee pop nnwom.
Collect anything that might be useful.	Boaboa biribiara a ebia mfaso wɔ so ano.
Some families have more than enough food.	Mmusua binom wɔ aduan a ɛboro nea ɛdɔɔso.
This country is being forced to give up nuclear power.	Wɔrehyɛ ɔman yi ma wagyae nuklea ahoɔden.
Read the instructions carefully!	Kenkan akwankyerɛ no yiye!
These books are pretty dull.	Saa nhoma ahorow yi yɛ nea ɛyɛ anihaw yiye.
Pecking grain directly from the shell.	Pecking aburow tẽẽ fi akorade no mu.
It is important to eat healthy and nutritious food.	Ɛho hia sɛ wudi aduan a ahoɔden wom na ahoɔden wom.
Make sure your protective gear fits properly.	Hwɛ hu sɛ wo nneɛma a wode bɔ wo ho ban no fata yiye.
Thousands of people gathered in the city square.	Nnipa mpempem pii hyiaam wɔ kurow no abɔnten so.
He had always dreamed of visiting this place.	Ná ɔso dae bere nyinaa sɛ ɔbɛkɔ akɔsra beae yi.
When the sun went down, the lights came on.	Bere a owia kɔtɔe no, akanea no sɔe.
He and his wife live in a simple house.	Ɔne ne yere te ofie a ɛnyɛ den mu.
The flood-damaged bridge was repaired.	Wosiesiee abɔntenban a nsuyiri no sɛee no.
This house is great.	Saa ofie yi yɛ kɛse.
The child smiled, showing more teeth.	Abofra no serewee, na ɔdaa ne sẽ pii adi.
Catch the eye of a potential employer immediately.	Twe obi a obetumi ayɛ adwumawura no ani ntɛm ara.
The country is very prosperous now.	Ɔman no adi yiye kɛse mprempren.
He dug, looking for rocks.	Otutuu fam, hwehwɛɛ abotan.
He realized he could be serious.	Ohui sɛ obetumi ayɛ aniberesɛm.
It’s better to drink than drink.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛnom sen sɛ wobɛnom.
He poured grape juice.	Ɔhwiee bobe nsu guu mu.
The trees were beginning to rot.	Ná nnua no afi ase reporɔw.
Scientists are working to reduce that risk.	Nyansahufo reyɛ adwuma de atew saa asiane no so.
A striped coat could be seen under the long skirt.	Ná wotumi hu atade a ɛyɛ nsensanee wɔ atade tenten no ase.
The body is spherical without any visible head or legs.	Nipadua no yɛ kurukuruwa a enni ti anaa nan biara a wotumi hu.
We were silent.	Yɛyɛɛ komm.
The water in this river is polluted.	Nsu a ɛwɔ asubɔnten yi mu no ho agu fĩ.
Several homes have been destroyed by flooding this year in this region.	Nsuyiri asɛe afie pii afe yi wɔ ɔmantam yi mu.
The visitors were tireless.	Ná ɔbrɛ biara nni nsrahwɛfo no.
Three strangers in a foreign land.	Ahɔho baasa a wɔwɔ ananafo asase so.
The milk turned sour.	Nufusu no danee akisikuru.
He drank strong coffee every day.	Ná ɔnom kɔfe a ano yɛ den da biara da.
Swimming is a great way to exercise.	Asuguare yɛ ɔkwan pa a wɔfa so teɛteɛ wɔn apɔw mu.
The crime remains unsolved.	Nsɛmmɔnedi no da so ara yɛ nea wonnya nnii ho dwuma.
The fatal accident happened in the middle of the night.	Akwanhyia a ɛyɛ hu no sii anadwo fã.
His wife rejected the career path.	Ne yere pow adwumayɛ kwan no.
He was a brave soldier.	Ná ɔyɛ ɔsraani akokodurufo.
You should only drink a little at a time.	Ɛsɛ sɛ wonom kakra wɔ bere koro mu nkutoo.
The forest around him was silent.	Ná kwae no atwa ne ho ahyia no yɛ dinn.
Our team won.	Yɛn kuw no dii nkonim.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	Atemmufo no ka kyerɛɛ afã horow no sɛ wɔntwɛn wɔn gyinaesi a etwa to no.
The blade entered in a flash of light.	Agyan no hyɛn mu wɔ hann a ɛrehyerɛn mu.
The afternoon was slow, with a gentle breeze.	Ná awia no yɛ brɛoo, na na mframa bɔ brɛoo.
There was no electricity.	Ná anyinam ahoɔden nni hɔ.
Many outstanding poets have come from this region.	Anwensɛm akyerɛwfo a wɔda nsow pii afi ɔmantam yi mu aba.
There are many different types of data.	Data ahorow pii wɔ hɔ.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Ná wɔte tete akuraa bi a ɛwɔ koko bi atifi mu.
The planned renovation turned out to be a success.	Nsiesiei a wɔyɛɛ ho nhyehyɛe no bɛyɛɛ nea edii yiye.
Inversion of letters in words.	Nkyerɛwde a wɔdannan no wɔ nsɛmfua mu.
This beach is a perfect place for swimming.	Saa mpoano yi yɛ beae a ɛfata a wubetumi asuguare.
Did you hear about the earthquake?	So wotee asasewosow no ho asɛm?
It’s the afternoon.	Ɛyɛ awiabere.
He rekindled a passion for painting.	Ɔsan kanyan mfoniniyɛ ho anigye.
Some classification systems break the story down further.	Nhyehyɛe ahorow bi a wɔde kyekyɛ nneɛma mu no bubu asɛm no mu bio.
The dust settled there.	Mfutuma no kɔtenaa hɔ.
After studying hard, he applied to be a teacher.	Bere a osuaa ade denneennen wiei no, ɔsrɛɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The changes in the gallery have remained largely understated.	Nsakrae a aba wɔ gallery no mu no akɔ so ayɛ nea wɔanka ho asɛm kɛse.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Tete no, na saa ɔmantam yi agye din wɔ anwensɛm akyerɛwfo ho.
He kicked the ball into the net.	Ɔde bɔɔl no bɔɔ bɔɔl no mu.
The ship was badly damaged in the storm.	Hyɛn no sɛee kɛse wɔ ahum no mu.
In this new program, there are monthly themes.	Wɔ dwumadi foforo yi mu no, ɔsram biara nsɛmti ahorow wɔ hɔ.
Their home is decorated with floral rugs and frilly pillows.	Wɔde ntama a nhwiren ayɛ ne pillow a ɛyɛ frilly asiesie wɔn fie.
He rarely expressed his feelings.	Ná ɔntaa nna ne nkate adi.
He gave the boy three pictures.	Ɔde mfonini abiɛsa maa abarimaa no.
What is he doing?	Dɛn na ɔreyɛ?
The tomatoes were ripe and sweet.	Ná tomato no abere na ɛyɛ dɛ.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Hwie kyiisi a ayɛ nwene no gu kuruwa no mu brɛoo.
Young people love the series.	Mmabun ani gye nsɛm a ɛtoatoa so no ho.
The weather here is rarely extreme.	Wim tebea a ɛwɔ ha no ntaa nyɛ nea ɛboro so.
That’s why you should eat more fruits and vegetables.	Ɛno nti na ɛsɛ sɛ wudi nnuaba ne nhabannuru pii no.
A humble village now a shining metropolis.	Akuraa a ɛba fam a mprempren ɛyɛ kurow kɛse a ɛhyerɛn.
Had a delicious lunch.	Wodii awia aduan a ɛyɛ dɛ.
Place the skin and cutlets in a tray with ice.	Fa were ne cutlets no gu tray a nsukyenee wom mu.
Add sugar to the jam.	Fa asikre gu jam no mu.
Animals live in the wild.	Mmoa te wuram.
He has been in prison for twenty years.	Ɔde mfe aduonu ada afiase.
Lisa looked confident.	Ná Lisa de ahotoso hwɛ ade.
Trees must be protected from disease.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ nnua ho ban fi nyarewa ho.
He pretended not to hear her.	Ɔyɛɛ ne ho sɛ ɔnte no.
In the show, chocolate plays a central role.	Wɔ ɔyɛkyerɛ no mu no, chocolate di dwuma titiriw.
Older workers are often laid off.	Wɔtaa ma adwumayɛfo a wɔn mfe akɔ anim no fi adwumam.
Drive carefully to avoid accidents.	Ka kar no yiye na woakwati akwanhyia.
All human life is connected to the world around it.	Nnipa asetra nyinaa ne wiase a atwa ho ahyia no wɔ abusuabɔ.
The reminders appear several times a day.	Nkaebɔ ahorow no pue mpɛn pii da biara.
At first, the dance was slow and graceful.	Mfiase no, na asaw no yɛ brɛoo na ɛyɛ fɛ.
The hands washed peacefully.	Nsa no hohoroo asomdwoe mu.
The middle beach has a rocky outcrop.	Mpoano a ɛwɔ mfinimfini no wɔ abotan bi a ɛwɔ soro.
He enjoyed the challenges of football.	N’ani gyee nsɛnnennen a bɔɔlbɔ de ba no ho.
The queen felt that the prince was upset.	Ɔhemmaa no tee nka sɛ ɔheneba no ahaw.
The heater was running at high speed.	Ná ɔhyew afiri no retu mmirika denneennen.
Can lightning cause rain?	So anyinam betumi ama osu atɔ?
Washes cars for a local garage.	Ɔhohoro kar ahorow ma ɛhɔnom kar dan bi.
When activated, the holographic was destroyed.	Bere a wɔde yɛɛ adwuma no, wɔsɛee holographic no.
Bill says they’re planning on camping.	Bill se wɔreyɛ nhyehyɛe akɔtena nsraban mu.
We accepted defeat with grace.	Yɛgyee nkogudie toom wɔ adom mu.
The other five dishes were equally delicious.	Ná nnuan anum a aka no nso yɛ dɛ saa ara.
There are poisonous snakes and spiders in this region.	Awɔ ne akɔre a awuduru wom wɔ ɔmantam yi mu.
It has a few natural features.	Ɛwɔ abɔde mu nneɛma kakraa bi.
His voice was cut off.	Wɔtwitwaa ne nne so.
These two films were adapted from different authors.	Wɔfaa sini abien yi fii akyerɛwfo ahorow mu.
People should have a civilized way of life.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo nya asetra kwan a anibuei wom.
Metricic religion ruled for centuries.	Metricic nyamesom dii tumi mfehaha pii.
It was predicted to increase many years ago.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ ɛbɛdɔɔso mfe pii a atwam ni.
If we do this, it will be the last time we meet.	Sɛ yɛyɛ eyi a, ɛbɛyɛ bere a etwa to a yebehyia.
The dish consisted of pork and potatoes.	Ná wɔde mprako nam ne ɛmo na ɛyɛ aduan no.
Every year, the local church hosts an international festival.	Afe biara, ɛhɔnom asɔredan no yɛ amanaman ntam afahyɛ.
This match will determine the winner of the tournament.	Saa akansi yi na ɛbɛkyerɛ nea obedi nkonim wɔ akansi no mu.
A herd of pigs is hunting in a forest.	Mprako kuw bi rebɔ abɔmmɔ wɔ kwae bi mu.
Setting the scene quickly is critical.	Sɛ́ wode tebea no besi hɔ ntɛmntɛm no ho hia kɛse.
Cake ingredients include eggs.	Nneɛma a wɔde yɛ keeki no bi ne nkesua.
There was a loud clang on the polished metal.	Nnyigyei a ano yɛ den bi baa dade a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no so.
Every summer the lake is warm enough for swimming.	Awɔw bere biara ɔtare no mu yɛ hyew araa ma wotumi guare.
Everyone should have access to higher education	Ɛsɛ sɛ obiara nya nhomasua a ɛkɔ anim
The bell rang, signaling the start of the show.	Dɔn no bɔɔ, na ɛkyerɛe sɛ wɔrefi ɔyɛkyerɛ no ase.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Saa kasasin yi nso ne ɛmo yɛ ade koro.
Local artisans made jewelery in gold and precious stones.	Mpɔtam hɔ adwumfo yɛɛ agude a wɔde sika kɔkɔɔ ne abo a ɛsom bo ayɛ.
The television is a rectangular box with a screen.	Television no yɛ adaka a ɛyɛ ahinanan a ɛwɔ screen.
He pulled his picture down from the wall.	Ɔtwee ne mfonini no fii ɔfasu no so baa fam.
Using cooking spray, grease the baking sheet.	Fa aduru a wɔde noa aduan di dwuma fa srade gu kyɛnsee a wɔde yɛ paanoo no so.
A picture of my grandmother.	Me nanabea mfonini.
Red flowers bloom happily in the fall.	Nhwiren kɔkɔɔ fifi anigye so wɔ osutɔ mu.
The clerk was very embarrassed.	Ɔkyerɛwfo no ani wui kɛse.
The population is also growing rapidly.	Nnipa dodow nso renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The tourist village was a bit out of town.	Ná akuraa a nsrahwɛfo kɔ hɔ no fi kurow no mu kakra.
Whether he was dangerous or not is unknown.	Sɛ́ ebia na ɔyɛ asiane anaasɛ ɔnyɛ saa no, wonnim.
It was a long climb to the top of the mountain.	Ná ɛyɛ ɔkwan tenten a wɔfa so foro kɔ bepɔw no atifi.
Rain washes the soil.	Osu hohoro asase no ho.
A large stone lion guards the entrance.	Ɔbo gyata kɛse bi wɛn ɔpon no ano.
Gather the flour in the bowl.	Boaboa esiam no ano wɔ kuruwa no mu.
Transfer the ice to a slightly warmer place.	Fa nsukyenee no kɔ baabi a ɛhɔ yɛ hyew kakra.
Very little has been published about this organization.	Kakraa bi na wɔatintim afa ahyehyɛde yi ho.
Advertising is often believed to harm society.	Wɔtaa gye di sɛ aguade ho dawurubɔ pira ɔmanfo.
The attendant looked impatiently at his watch.	Ɔsomfo no hwɛɛ ne dɔn no a na onni abotare.
It is important to preserve the world's forests.	Ɛho hia sɛ wɔkora wiase no kwae so.
But he learned to fear the sea.	Nanso osuaa sɛnea obesuro po no.
Here in the city, we have good parks.	Wɔ kurow no mu ha no, yɛwɔ mmɔnten so atrae pa.
So the boy returned just before dinner.	Enti abarimaa no san bae ansa na ɔredidi anwummere kakra.
He tried to explain his reasoning to her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ ne nsusuwii no mu akyerɛ no.
He was gone most of the time.	Ná onni hɔ bere dodow no ara.
More evidence of climate change?	Wim nsakrae ho adanse pii?
He had gone on a trip with three friends.	Ná ɔne ne nnamfo baasa akɔ akwantu.
A glow of happiness.	Anigye a ɛrehyerɛn.
The anxious mother.	Ɛna a ne ho yeraw no.
The soldiers rest in the barracks.	Asraafo no gye wɔn ahome wɔ asraafo atrae hɔ.
Operas are great emotional things.	Opera ahorow yɛ nneɛma akɛse a ɛma obi nya nkate.
My apartment is on the third floor.	Me dan no wɔ abansoro a ɛto so abiɛsa so.
The new law weakened corporate rights.	Mmara foforo no maa hokwan ahorow a nnwumakuw wɔ no yɛɛ mmerɛw.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Akwamma bere som bo, enti yɛ w’akwantu no ho nhyehyɛe yiye.
The city was a sea of ​​minnows.	Ná kurow no yɛ minnows po.
The old man welcomed his companion.	Akwakoraa no gyee ne hokafo no fɛw so.
The weather hadn’t changed much.	Ná wim tebea no nsakrae pii.
They baked the bread.	Wɔtoo paanoo no.
The stones had crossed the river.	Ná abo a wɔde ayɛ asubɔnten no atwa.
The police chased the thieves on horseback.	Polisifo no tenaa apɔnkɔ so taa akorɔmfo no.
Mary made a lovely lunch.	Mary yɛɛ awia aduan a ɛyɛ dɛ.
Plants need water, sunlight and air.	Afifide hia nsu, owia hann ne mframa.
They may seek medical treatment.	Ebia wɔbɛhwehwɛ ayaresa wɔ ayaresabea.
The anxious parents huddled together.	Awofo a na wɔn ho yeraw wɔn no boom boom.
The region boasts a thriving tourism industry.	Ɔmantam no de nsrahwɛ adwuma a ɛrenya nkɔso hoahoa ne ho.
It is filled with old furniture.	Wɔde nneɛma dedaw a wɔde asie ahyɛ mu ma.
The leader has great support.	Ɔkannifo no wɔ mmoa kɛse.
Three weeks after the heat wave began,	Ɔhyew a ano yɛ den no fii ase akyi adapɛn abiɛsa no, .
The seller waived the price and agreed to a discount.	Nea ɔtɔn no no gyaee ne bo na ɔpenee so sɛ wɔbɛtew ne bo so.
He covers his face as the sheep passes by.	Ɔkata n’anim bere a oguanbea no retwam no.
They always knew the best way to sing.	Bere nyinaa na wonim ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so to dwom.
He spent two days in bed.	Ɔde nna abien traa mpa so.
The witches can lift small objects.	Abayifo no tumi ma nneɛma nketenkete so.
Some insist the politicians will remain in their constituencies.	Ebinom si so dua sɛ amammuifo no bɛkɔ so atra wɔn amansin mu.
The truck passed almost immediately and honked.	Ɛkame ayɛ sɛ lɔre no twaam na ɛbɔɔ abɛn ntɛm ara.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Saa adidibea yi agye din wɔ ɛpo mu nnuan a eye kyɛn so a wɔpaw no ho.
The delegates were furious.	Nhyiamfo no bo fuwii.
The motorcycle reached the street directly.	Moto no duu abɔnten tẽẽ.
They believed their claims to be true.	Wogye dii sɛ wɔn nsɛm no yɛ nokware.
Ash covered his hands and face.	Ash kataa ne nsa ne n’anim.
The view from warm air.	Sɛnea wohu no fi mframa a ɛyɛ hyew mu.
This shouldn’t take long.	Ɛnsɛ sɛ eyi gye bere tenten.
At the time, this had to be assembled by hand.	Saa bere no, na ɛsɛ sɛ wɔde nsa boaboa eyi ano.
I breathed in the salty ocean air.	Mehome po no mu mframa a ɛyɛ nkyene no.
The walls of this temple are intricately decorated.	Wɔde nneɛma a ɛyɛ nwonwa asiesie asɔrefie yi afasu.
After a light dinner, he went to bed.	Bere a odii anwummere aduan a emu nyɛ duru wiei no, ɔkɔɔ mpa so.
Make sure both sides are covered.	Hwɛ hu sɛ wɔde afã abien no nyinaa akata so.
Add some of the mixture to each jar.	Fa afrafrade no bi gu toa biara mu.
While some people still went to church, others went to prison.	Bere a na nnipa binom da so ara kɔ asɔre no, afoforo nso kɔɔ afiase.
Cargo had to be kept to a minimum.	Na ɛsɛ sɛ wɔma nneɛma a wɔde fa mu no yɛ kakraa bi.
They were a credit to their unit.	Na wɔyɛ anuonyam ma wɔn unit no.
Many rituals are part of the religious rituals of the region.	Amanne ahorow pii ka nyamesom amanne a ɛwɔ ɔmantam no mu ho.
We spent the whole day together.	Yɛboom dii da mũ no nyinaa.
Eggs are extremely nutritious.	Nkesua wɔ aduannuru a ɛtra so.
The lawyers have a strong argument.	Mmaranimfo no wɔ akyinnyegye a emu yɛ den.
The bear parts are distributed to zoos around the world.	Wɔkyekyɛ asono no afã horow no ma mmoa yɛmmea ahorow a ɛwɔ wiase nyinaa.
The little boy can easily lift the car.	Ɛnyɛ den sɛ abarimaa kumaa no betumi ama kar no so.
That man is very cruel.	Saa ɔbarima no yɛ otirimɔdenfo paa.
You have to do this.	Ɛsɛ sɛ woyɛ eyi.
The priest arrived at four o'clock.	Ɔsɔfo no duu hɔ nnɔnnan.
Ask the cow to sit down.	Bisa nantwi no sɛ ɔnda fam.
It is listed that the city will hold ceremonial festivals.	Wɔakyerɛw sɛ kurow no bɛyɛ amanne afahyɛ ahorow.
The company was the largest of its kind.	Ná adwumakuw no ne nea ɛso sen biara wɔ ne su mu.
There was a beautiful bird.	Ná anomaa bi a ne ho yɛ fɛ wɔ hɔ.
This bacterium lives in a slimy film.	Saa ɔyare mmoawa yi te sini a ɛyɛ slimy mu.
However, the water quality is adequate.	Nanso, nsu no su fata.
Sugar is very sweet.	Asikre yɛ dɛ yiye.
This time of year is quiet.	Saa bere yi wɔ afe no mu yɛ dinn.
She realized that she had grown distant from her son.	Ohui sɛ wanyin ne ne babarima no ntam kwan ware.
However, few bacteria are harmful.	Nanso, mmoawa kakraa bi na epira.
The vaccine prevents infection.	Vaccine no siw ɔyare mmoawa ano.
He had sent the animals home early.	Ná wama mmoa no akɔ fie ntɛm.
The Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Ná wosuro Indusdetfo sɛ nkonyaayifo ne abayifo.
A broken bone means permanent scarring.	Dompe a abubu kyerɛ sɛ akuru bɛba daa.
The king stood up early in the morning, staring at the battles.	Ɔhene no gyinaa hɔ anɔpatutuutu, na ɔhwɛɛ akodi ahorow no denneennen.
New jobs in shipyards.	Adwuma foforo a wɔyɛ wɔ mmeae a wɔyɛ po so ahyɛn.
We need to find other sources of energy.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ahoɔden fibea afoforo.
The project was strongly supported by the government.	Aban no boaa adwuma no denneennen.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Mfe pii a atwam no, wɔde nneɛma bi abɔ afɔre ama wɔn mma.
I need more calcium.	Mihia calcium pii.
He was raised on a farm.	Wɔtetee no wɔ afuw bi mu.
Unfortunately, the dress didn’t fit.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, atade no amfata.
He trapped her under the rubble for hours.	Ɔkyeree no wɔ abubuw no ase nnɔnhwerew pii.
The glass is soft.	Ahwehwɛ no yɛ mmerɛw.
Birds make their nests.	Nnomaa na wɔyɛ wɔn berebuw.
We are saddened by the event.	Yɛn werɛ ahow wɔ adeyɛ no ho.
This event marked the end of the cold war.	Saa adeyɛ yi kyerɛe sɛ ɔko nwininwini no aba awiei.
Gently stir in the dried fruits and nuts.	Fa nnuaba ne nnuaba a ayow no fra mu brɛoo.
This is the old man who stole cattle from him?	Oyi ne ɔpanyin a owiaa anantwi fii ne nsam no?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Nkyene ne asikre, nsu ne esiam, nkesua ne bɔta.
Since the weather is still cold, wear thick clothing.	Esiane sɛ wim da so ara yɛ nwini nti, hyɛ ntade a ɛyɛ den.
The waves of the sea ran into the sand.	Po asorɔkye no tuu mmirika kɔɔ anhwea no mu.
The illustrations in this article are my own work.	Mfonini ahorow a ɛwɔ asɛm yi mu no yɛ m’ankasa m’adwuma.
Enable access temporarily.	Ma kwan a wɔfa so kɔ hɔ no nyɛ adwuma bere tiaa bi.
He looked out the window.	Ɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
Life was an infinite number of choices, he muses.	Ɔdwennwen ho sɛ na asetra yɛ nneɛma a wɔpaw a enni ano.
The houses were built in two months.	Wɔde asram abien na esii afie no.
The weapon was thrown into the air.	Wɔtow akode no guu wim.
Let the paste dry overnight.	Ma aduru no nwow anadwo mũ no nyinaa.
The restaurant arranged a table in the shade.	Adidibea no yɛɛ pon bi ho nhyehyɛe wɔ sunsuma mu.
The house is beautiful and bright.	Ofie no yɛ fɛ na ɛhyerɛn.
He saw an injured little bird.	Ohuu anomaa ketewaa bi a wapira.
No one was learning anything.	Ná obiara nsua hwee.
The old river flows past the town.	Asubɔnten dedaw no sen fa kurow no ho.
A word that describes a person's current mood.	Asɛmfua a ɛkyerɛ obi mprempren adwene.
The sign was torn apart.	Wɔtetew sɛnkyerɛnne no mu.
This road will take you downtown.	Saa kwan yi de wo bɛkɔ kurow no mfinimfini.
The fruit was golden and sweet.	Ná aduaba no yɛ sika kɔkɔɔ na na ɛyɛ dɛ.
The nosy woman stuck her nose into everything.	Ɔbea a ɔyɛ hwene no de ne hwene hyɛɛ biribiara mu.
Until this book was published, his poetry was unknown.	Ɛde besi bere a wotintim nhoma yi no, na wonnim n’anwensɛm.
I remember hearing his name then.	Mekae sɛ metee ne din saa bere no.
A wooden fence surrounds the house.	Nnua ban bi atwa ofie no ho ahyia.
A gap widened between them.	Ɔkwan bi yɛɛ kɛse wɔ wɔn ntam.
The ship sank within sight of the shore.	Hyɛn no memee wɔ baabi a na wotumi hu mpoano no.
He imagined that everyone was watching him.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obiara rehwɛ no.
Never look down on people.	Mmu nnipa animtiaa da.
We waited for an hour.	Yɛtwɛn dɔnhwerew biako.
Most places are highly polluted.	Mmeae dodow no ara wɔ hɔ a efĩ wɔ hɔ kɛse.
The failure is alleged to have been caused by negligence.	Wɔkyerɛ sɛ anibiannaso na ɛmaa huammɔdi no.
Scientists fear that these species could become extinct.	Nyansahufo suro sɛ saa mmoa ahorow yi betumi atɔre ase.
Let’s dish up the food.	Momma yɛnyɛ aduan no dish up.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Mmusua akɛse a wodi nokware atwa King penguin ho ahyia.
The officials called for an end to discrimination.	Aban mpanyimfo no kae sɛ wonnyae nyiyim.
The bear follows its prey.	Ɔsebɔ no di nea ɔkyere no no akyi.
The government forcibly crushed the strike.	Aban no de ahoɔden bubuu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no.
The houses were covered in dust.	Ná mfutuma akata afie no so.
In tropical climates, many trees are evergreen.	Wɔ mmeae a awɔw bere mu yɛ hyew no, nnua pii yɛ ahabammono daa.
They walked down the dusty road to the capital.	Wɔnam ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so kɔɔ ahenkurow no mu.
My blood pressure is a little high.	Me mogya mmoroso kɔ soro kakra.
The river flows down the mountain.	Asubɔnten no twe fa bepɔw no ase.
The weekend was relaxing and enjoyable.	Ná dapɛn awiei no yɛ nea ahomegye ne anigye wom.
Recruits are taught to fear death.	Wɔkyerɛkyerɛ wɔn a wɔfa wɔn adwuma mu no sɛ wonsuro owu.
Millions of people do not exercise at all.	Nnipa ɔpepem pii nteɛteɛ wɔn apɔw mu koraa.
His limp hand trembled slightly.	Ne nsa a ɛyɛ mmerɛw no wosow kakra.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Jane maame tuu no fo sɛ ɔnyɛ komm.
He used many words, but said very little.	Ɔde nsɛmfua pii dii dwuma, nanso ɔkaa kakraa bi pɛ.
Turn the egg rolls to brown on the other side.	Dane egg rolls no ma ɛnyɛ bruu wɔ ɔfã foforo no.
It is impossible for this to be the outcome.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ eyi na ebefi mu aba.
The company has grown rapidly.	Adwumakuw no anya nkɔso ntɛmntɛm.
He apologizes for taking your time.	Ɔpa wo kyɛw sɛ wagye wo bere.
The winter will be exceptionally hot and humid.	Awɔw bere no mu bɛyɛ hyew na ayɛ nwini soronko.
He had thought he was dreaming.	Ná osusuwii sɛ ɔreso dae.
He said that this was unnecessary.	Ɔkae sɛ eyi ho nhia.
Toxic gases are released into the air.	Mframa a awuduru wom gu mframa mu.
The gingerbread man blew a kiss.	Gingerbread ɔbarima no bɔɔ atuu.
He offered the visitor a glass of wine.	Ɔmaa ɔhɔho no bobesa kuruwa biako.
A national campaign was launched.	Wofii ɔman no ɔsatu bi ase.
Most students cheat on exams.	Sukuufo dodow no ara sisi wɔn wɔ sɔhwɛ ahorow mu.
One wine leads to another.	Nsã biako de kɔ foforo so.
Orders were orders.	Ná ahyɛde ahorow yɛ ahyɛde ahorow.
Fish farming has declined in recent years.	Mpataa a wɔyɛn no so atew wɔ nnansa yi mfe mu.
Fishing and hunting are allowed year-round.	Wɔma mpataayi ne abɔmmɔ ho kwan afe mũ no nyinaa.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Kwae a wotutu no kɔ so de wuram mmoa to asiane mu.
Some drugs interact with alcohol.	Nnuru bi ne nsa di nkitaho.
Wounds can be cleaned with rubbing alcohol.	Wobetumi de nsa a wɔde petepete so asiesie akuru.
He is also a respected scholar.	Ɔyɛ nhomanimfo a wobu no nso.
The eagle hit the girl by mistake.	Ɔkɔre no de mfomso bɔɔ abeawa no.
The train was late, as usual.	Ná keteke no aka akyi, sɛnea na ɛtaa ba no.
There are so many comments!	Nsɛm a wɔka no dɔɔso!
Deep cracks in the roof.	Mpaapaemu a emu dɔ wɔ ɔdan no atifi.
The rash of robberies has left locals in fear.	Adwowtwa a ɛkɔ so ntɛmntɛm no ama ɛhɔfo ayɛ hu.
Many farmers hoped that profits would not be affected.	Ná akuafo pii wɔ anidaso sɛ mfaso a wonya no renka wɔn.
The trees bend slightly under the weight of their fruit.	Nnua no kotow kakra wɔ wɔn aba no mu duru ase.
He refused to eat his dinner.	Ɔpowee sɛ obedi n’anwummere aduan no.
He searched the bag for some easy change.	Ɔhwehwɛɛ bag no mu hwehwɛɛ nsakrae bi a ɛnyɛ den.
The boat must leave the river within fifteen minutes.	Ɛsɛ sɛ hyɛmma no fi asubɔnten no mu wɔ simma dunum ntam.
The government should rehabilitate the railway.	Ɛsɛ sɛ aban no san siesie keteke kwan no.
The bell rang loudly.	Dɔn no bɔɔ denneennen.
He lived with his mother.	Ná ɔte ne maame nkyɛn.
He thought his answer through.	Osusuw ne mmuae no ho yiye.
His works are distinguished by his innovations.	Ne nnwuma no da nsow wɔ nneɛma foforo a ɔyɛe no ho.
I had a terrible childhood.	Minyaa mmofraberem a ɛyɛ hu.
We need to take care of our natural resources.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yɛn abɔde mu nneɛma so yiye.
Scientists observed the social behavior of bees.	Nyansahufo hwɛɛ sɛnea ntɛtea yɛ wɔn ade wɔ asetra mu.
Black and white pearl necklace	Nhwehwɛ tuntum ne fitaa a wɔde ayɛ kɔnmuade
We can compare ourselves to others.	Yebetumi de yɛn ho atoto afoforo ho.
We have new books in the library.	Yɛwɔ nhoma foforo wɔ nhomakorabea hɔ.
Over the centuries, civilization has spread around the world.	Wɔ mfehaha a atwam no mu no, anibuei atrɛw wɔ wiase nyinaa.
Cutting yourself with a knife can cause serious injury.	Sɛ wode sekan twa wo ho a, ebetumi ama woapira kɛse.
Customer service stood at the center of our strategy.	Adetɔfo som no gyinaa yɛn nhyehyɛe no mfinimfini.
His face was ashy.	Ná n’anim yɛ nsõ.
Most felt dissatisfied.	Dodow no ara tee nka sɛ wonni abotɔyam.
The birds circled their heads wearily.	Nnomaa no de ɔbrɛ twaa wɔn ti ho hyiae.
A university professor spoke for an hour.	Sukuupɔn mu ɔkyerɛkyerɛfo bi kasae dɔnhwerew biako.
It’s just a temporary phenomenon.	Ɛyɛ bere tiaa mu adeyɛ bi kɛkɛ.
The event was a huge success last year.	Dwumadi no dii yiye kɛse afe a etwaam no.
Some felt that this inequality was unfair.	Ebinom tee nka sɛ saa pɛyɛ a enni hɔ yi nteɛ.
The plastic containers retain heat.	Plastik nkuku no kura ɔhyew mu.
She hid under the bed.	Ɔde ne ho siee mpa no ase.
A walkway runs along the greenway.	Ɔkwan bi a wɔfa so nantew fa greenway no so.
Gas leaks are usually from gas pipelines.	Gas a ɛtwetwe no taa fi gas nhama mu.
I am just visiting.	Merekɔsra hɔ ara kwa.
The coast is dotted with islands.	Nsupɔw ayɛ so ma mpoano hɔ.
His background was ignored.	Wobuu wɔn ani guu ne akyigyina so.
He opened the window.	Obuee mfɛnsere no mu.
To these they added cinnamon.	Wɔde sinamon kaa eyinom ho.
He saw a horseman in the distance.	Ohuu ɔpɔnkɔsotefo bi wɔ akyirikyiri.
Evidence of an explosion was found.	Wohuu adanse a ɛkyerɛ sɛ biribi paee.
He summarizes these things.	Ɔbɔ saa nneɛma yi mua.
She swallowed hard, trying not to moan.	Ɔmenee denneennen, bɔɔ mmɔden sɛ ɔrensu.
I have already explained that.	Makyerɛkyerɛ saa asɛm no mu dedaw.
He was pleased with his friend’s new position.	N’ani gyei wɔ n’adamfo no dibea foforo no ho.
He added it to the broth.	Ɔde kaa ho ma ɛyɛɛ broth no.
Another addition to the zoo was a male baby elephant.	Ade foforo a wɔde kaa mmoa yɛmmea no ho ne asono ba barima.
He stole the clock.	Owiaa dɔn no.
Most people have trouble understanding geometry.	Nnipa dodow no ara wɔ ɔhaw wɔ geometry ntease mu.
He gave us a certificate of loyalty.	Ɔmaa yɛn adansedi krataa a ɛkyerɛ sɛ yɛadi nokware.
Conditions are warm and pleasant.	Tebea horow no yɛ hyew na ɛyɛ anigye.
He compared cost of living figures from around the world.	Ɔde asetra mu ka ho akontaabu a efi wiase nyinaa totoo ho.
He was wearing a green shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛyɛ ahabammono.
An optional checkbook selection system may violate accounting rules.	Ebia nhyehyɛe a wɔde paw checkbook a obiara betumi apaw no bebu akontaabu ho mmara so.
He doesn’t want to admit he’s wrong.	Ɔmpɛ sɛ ogye tom sɛ wadi mfomso.
The evidence was overwhelming.	Ná adanse no dɔɔso dodo.
They plunged deeper into the abyss	Wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ bun no mu kɔɔ akyiri
This material can conduct electricity.	Saa ade yi tumi de anyinam ahoɔden kɔ.
My neighbor is reading a crime novel.	Me fipamfo rekenkan nsɛmmɔnedi ho ayɛsɛm bi.
He was released for lack of evidence.	Wogyaee no esiane sɛ na wonni adanse nti.
Do you want to pass the exam?	So wopɛ sɛ wutwa sɔhwɛ no mu?
The soldiers had set up a camp for the night.	Ná asraafo no asiesie nsraban bi ama anadwo no.
A handsome prince came into the kingdom.	Ɔbapɔmma bi a ne ho yɛ fɛ baa ahenni no mu.
The weather was perfect for the picnic.	Ná wim tebea no yɛ nea eye ma piknik no.
The light is electric.	Kanea no yɛ anyinam ahoɔden.
I was proud of my son.	Ná mede me babarima no hoahoa me ho.
If you need help, don’t hesitate to ask.	Sɛ wuhia mmoa a, ntwentwɛn wo nan ase sɛ wubebisa.
He told her that he wanted a divorce.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔpɛ sɛ wogyae aware.
The dental service is free.	Nsõ ho adwuma no yɛ nea wontua hwee.
Which of the following countries is not maritime?	Aman a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na ɛnyɛ po so?
Napoleon flooded the country with spies.	Napoleon de akwansrafo hyɛɛ ɔman no ma.
She cried inconsolably.	Ɔsui a ontumi nkyekye ne werɛ.
Inadequate water supply.	Nsu a wɔmfa mma sɛnea ɛsɛ.
Moss covered the walls of the cave.	Moss kataa ɔbodan no afasu so.
Some dealers were able to find simple diamonds.	Wɔn a wɔtɔn no binom tumi nyaa abohene a ɛnyɛ den.
Stop throwing empty threats!	Gyae ahunahuna hunu a wobɛtow agu!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Bere a wɔde mfe aduonu asua sukuu akyi no, awiei koraa no wowiee sukuu.
There’s a lot on the weekly menu.	Nneɛma pii wɔ dapɛn dapɛn aduan a wɔde ma no mu.
He spent hours inside, sorting through his thoughts.	Ɔde nnɔnhwerew pii kɔɔ mu, hyehyɛɛ ne nsusuwii mu.
He often gets into fights with his family.	Ɔtaa ne n’abusua di akasakasa.
The singer was applauded with enthusiasm.	Wɔde anigye bɔɔ odwontofo no nsam.
Depression reigned supreme.	Adwenemhaw dii tumi kɛse.
The other students strongly criticized them.	Sukuufo afoforo no kasa tiaa wɔn denneennen.
However, without these few principles, science could not progress.	Nanso, sɛ nnyinasosɛm kakraa bi yi nni hɔ a, na nyansahu ntumi nnya nkɔso.
He sent a messenger to Pharaoh.	Ɔsomaa ɔsomafoɔ bi kɔɔ farao nkyɛn.
The animals are kept in narrow cages.	Wɔde mmoa no gu afiri teateaa mu.
Arms were smuggled into the country.	Wɔde akode fa sum ase baa ɔman no mu.
The foliage is beautiful in this forest.	Nhaban no yɛ fɛ wɔ kwae yi mu.
The refugees were packed into overcrowded camps.	Ná aguanfo no ahyɛ nsraban ahorow a na nnipa ahyɛ mu ma mu.
Some shark teeth are designed to catch larger prey.	Wɔayɛ akraman sẽ binom sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛkyere mmoa akɛse a wɔkyere wɔn no.
Earth is made of iron.	Wɔde dade na ɛyɛ asase.
After years of debate, the dam was finally built.	Bere a wɔde mfe pii gyee akyinnye akyi no, awiei koraa no wosii abura no.
The city has many cultural centers.	Kurow no wɔ amammerɛ mmeae pii.
Earth’s atmosphere traps heat.	Asase so wim tebea kyere ɔhyew.
Travel to these areas has therefore improved.	Enti akwantu a wɔde kɔ mmeae yi no atu mpɔn.
He loves going to the movies.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛkɔ sini.
The target customer is the wealthy woman looking for happiness.	Adetɔfo a wɔde wɔn ani asi wɔn so ne ɔbea a ɔwɔ sika a ɔrehwehwɛ anigye no.
We need to complete the entire power line.	Ɛsɛ sɛ yewie anyinam ahoɔden kwan no nyinaa.
My teacher tells me to study hard.	Me kyerɛkyerɛfo ka kyerɛ me sɛ mensua ade denneennen.
The prophet was then long dead.	Saa bere no na odiyifo no awu akyɛ.
The industry is competitive.	Adwumayɛbea no yɛ nea akansi wom.
Such a plan would be foolish.	Nhyehyɛe a ɛte saa no bɛyɛ nkwaseasɛm.
Bitter chocolate by itself is supposed to be unhealthy.	Wɔkyerɛ sɛ chocolate a ɛyɛ nwononwono ankasa nyɛ nea ahoɔden wom.
Farmers found the rains disappointing.	Akuafo hui sɛ osu a ɛtɔe no yɛ abasamtu.
Suddenly the ground began to shake.	Mpofirim ara asase no fii ase wosow.
The sun is shining brightly today.	Owia no rehyerɛn kɛse nnɛ.
There was an unpleasant smell.	Ná hua bi a ɛnyɛ dɛ wɔ hɔ.
What did they say about your security plan?	Dɛn na wɔka faa wo ahobammɔ nhyehyɛe no ho?
He angrily threw his plate on the table.	Ɔde abufuw tow ne prɛte no guu pon no so.
The smell of wet earth floats in the air.	Asase a ɛyɛ nsu hua no rehuruhuruw wɔ wim.
Very few people work in this industry.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔyɛ adwuma wɔ saa adwuma yi mu.
The daffodil is rainbow colored.	Daffodil no yɛ kɔla te sɛ nyankontɔn.
The project faced challenges.	Adwuma no hyiaa nsɛnnennen.
The following article discusses in detail how to deal with these pests.	Asɛm a edi hɔ no ka sɛnea wobedi mmoawa a wɔsɛe nnɔbae yi ho dwuma no ho asɛm kɔ akyiri.
Our army will defend the country.	Yɛn asraafoɔ bɛbɔ ɔman no ho ban.
Ships leave every hour.	Po so ahyɛn fi hɔ dɔnhwerew biara.
Isn’t that the woman from the circus?	So ɛnyɛ ɔbea a ofi circus no mu no ne no?
There are sultanas in the cake.	Sultana ahorow wɔ keeki no mu.
He urged the people to repent of their sins.	Ɔhyɛɛ nkurɔfo no sɛ wonsakra wɔn adwene mfi wɔn bɔne ho.
He took every opportunity to praise his employees.	Ɔde hokwan biara a onyae no kamfoo n’adwumayɛfo.
You are reading the wrong book.	Worekenkan nhoma a ɛnteɛ.
A moderate earthquake shook the region yesterday.	Asasewosow a emu nyɛ den wosow ɔmantam no nnɛra.
Dogs are often used in medical research.	Wɔtaa de akraman di dwuma wɔ aduruyɛ mu nhwehwɛmu mu.
A woman shouted softly beside him.	Ɔbea bi teɛɛm brɛoo wɔ ne nkyɛn.
The priest fell asleep in a coma for five days.	Ɔsɔfo no dae wɔ koma mu nnanu.
He found a small stone that he could use as a paperweight.	Ohuu abo ketewaa bi a obetumi de ayɛ krataa a wɔde kari nneɛma.
He didn’t pay much attention and just read the meme.	Ɔamfa n’adwene ansi so kɛse na ɔkenkan meme no ara kwa.
There was a light rain.	Ná osu a ɛtɔ kakra wɔ hɔ.
Bring three cups of water to boil.	Fa nsu nkuruwa abiɛsa ba ma ɛnnoa.
It remains to be seen how the matter will be resolved.	Ɛda so ara yɛ nea wontumi nhu sɛnea wobesiesie asɛm no.
These laws have been amended recently.	Wɔayɛ nsakrae wɔ mmara ahorow yi mu nnansa yi ara.
This truck is leaking oil.	Saa lɔre yi retu ngo.
Be careful with the boiling water.	Hwɛ yiye wɔ nsu a ɛrefɔw no ho.
This kind of behavior is permeating our society.	Suban a ɛte sɛɛ rehyɛ yɛn man mu ma.
Our goal is to make the community proud.	Yɛn botae ne sɛ yɛbɛma mpɔtam hɔfo ayɛ ahantan.
He was standing firm.	Ná ogyina pintinn.
A cultural myth from medieval times.	Amammerɛ mu anansesɛm bi a efi mfinimfini mmere mu.
Your questions will be answered at the meeting.	Wobenya wo nsɛmmisa ho mmuae wɔ nhyiam no ase.
Sometimes even textbook authors make mistakes.	Ɛtɔ mmere bi a, adesua nhoma akyerɛwfo mpo di mfomso.
He is also planning to write a book.	Ɔreyɛ nhyehyɛe nso sɛ ɔbɛkyerɛw nhoma bi.
The quake destroyed their homes.	Asasewosow no sɛee wɔn afie.
The weather seems a little strange.	Ɛte sɛ nea wim tebea no yɛ nwonwa kakra.
He sat down in a comfortable chair.	Ɔtenaa agua bi a ɛyɛ fɛ so.
Federal law prohibits such discrimination.	Ɔman mmara no bara nyiyim a ɛte saa.
They have great respect for civil rights.	Wɔkyerɛ obu kɛse ma ɔmanfo hokwan ahorow.
There are also donkeys.	Mfunumu nso wɔ hɔ.
The trip to the toilet took forever.	Nsrahwɛ a ɛkɔɔ tiafi no gyee daa.
Police used tear gas to disperse the violent demonstrators.	Polisifo de mframa a ɛma obi nusu bɔɔ wɔn a wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no basabasa no hwetee.
She was crying, her eyes confused.	Ná ɔresu, na na n’aniwa ayɛ basaa.
The speaker painted a vivid picture.	Ɔkasafo no yɛɛ mfonini a emu da hɔ.
The letter writer was a junior executive.	Ná krataa kyerɛwfo no yɛ adwumayɛfo panyin kumaa.
These styles have been in vogue for forty years.	Saa ntade ahorow yi ayɛ nea aba so mfe aduanan ni.
Children have many emotions.	Mmofra nya nkate pii.
Respect your elders.	Bu wo mpanyimfo.
It was decided to try all the alternatives.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛsɔ nnuru a wɔde si ananmu no nyinaa ahwɛ.
He was pleased with his progress.	N’ani gyee nkɔso a onyae no ho.
Winter is snowy.	Awɔw bere yɛ bere a sukyerɛmma tɔ.
His arm bones were cracked.	Ná ne nsa nnompe mu apaapae.
Fifteen people were killed in the bombing in the city.	Nnipa dunum na wokunkum wɔn wɔ ɔtopae a wɔtowee wɔ kurow no mu no mu.
He thoroughly examined her resume before hiring her.	Ɔhwehwɛɛ ne krataa a ɔde kɔ adwuma no mu yiye ansa na ɔrefa no adwuma.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Nsã fitaa yɛ ade a eye kyɛn so a wɔde ka apataa yi ho.
Army soldiers patrol the streets.	Asraafo asraafo kyinkyin mmɔnten so.
Another day, another image.	Da foforo, ohoni foforo.
The mountain is covered in snow.	Sukyerɛmma akata bepɔw no so.
These dishes are delicious.	Saa nnuan yi yɛ dɛ.
The water is heating up.	Nsu no rebɔ hyew.
He had just enough money to go home.	Ná ɔwɔ sika a ɛdɔɔso ara kwa a ɔde bɛkɔ fie.
The officer searched employee luggage lockers and confiscated all shipping containers.	Ɔpanyin no hwehwɛɛ adwumayɛfo nneɛma a wɔde nneɛma gu mu mu na ogyee nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no nyinaa fii ne nsam.
The dog looked at the cat closely.	Ɔkraman no hwɛɛ ɔkraman no yiye.
The sign was clear when the referee spoke.	Ná sɛnkyerɛnne no mu da hɔ bere a ɔtemmufo no kasae no.
A dog starts out as a larva	Ɔkraman fi ase sɛ ntontom
Selling alcohol to minors is wrong.	Nsã a wɔtɔn ma mmofra nkumaa no yɛ mfomso.
He bought two rice cakes.	Ɔtɔɔ aburow keeki abien.
You gather around, kids.	Moboaboa ano twa ho hyia, mmofra.
Action should speak louder than words.	Ɛsɛ sɛ adeyɛ kasa dennen sen nsɛm.
Every living animal uses oxygen.	Aboa biara a ɔte ase no de mframa pa di dwuma.
A journal article gives the impression of climate science.	Nsɛmma nhoma mu asɛm bi ma wonya wim tebea ho nyansahu ho adwene.
Cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ anwensɛm.
Write the information below in brackets.	Kyerɛw nsɛm a ɛwɔ ase hɔ no gu nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm mu.
The subsidy is provided by the pharmaceutical company.	Adwumakuw a wɔyɛ nnuru no na ɛde mmoa no ma.
There are many opportunities for young professionals.	Hokwan pii wɔ hɔ ma mmerante ne mmabaa a wɔyɛ adwumaden.
I have seen many happy couples.	Mahu awarefo pii a wɔwɔ anigye.
The markets have gone up a lot.	Guadidan ahorow no akɔ soro kɛse.
He hopes to find a lucrative career.	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya adwuma a ɛbɛma wanya sika pii.
The film has some striking parallels with his own life.	Sini no wɔ nsɛdi ahorow bi a ɛyɛ nwonwa a ɛne n’ankasa asetra di nsɛ.
The trees swayed gently in the night breeze.	Nnua no wosow brɛoo wɔ anadwo mframa no mu.
The elders are the source of wisdom.	Mpanyimfo no ne nyansa fibea.
This region used to be densely populated.	Kan no na nnipa dɔɔso wɔ ɔmantam yi mu.
We debated possible solutions.	Yɛgyee ano aduru a ebetumi aba ho akyinnye.
A plague swept through the city.	Ɔyaredɔm bi faa kurow no mu.
To be free, people relentlessly pursue their desires.	Nea ɛbɛyɛ na nkurɔfo de wɔn ho no, wɔtaa wɔn akɔnnɔ akyi a wonnyae.
They will play their game.	Wɔbɛbɔ wɔn agoru no.
Two minutes later, the soup was ready.	Simma abien akyi no, na soup no ayɛ krado.
The market was crowded, but quite quiet.	Ná nnipa ahyɛ gua so ma, nanso na ɛhɔ yɛ dinn koraa.
Consumers do not value squash very much.	Adetɔfo mmu squash sɛ ɛsom bo kɛse.
The fall was heavier.	Ahwease no mu yɛɛ duru kɛse.
Growth in demand for renewable energy with important consequences.	Nkɔso a ɛba wɔ ahoɔden a wɔyɛ no foforo a wɔhwehwɛ mu a ɛde nneɛma a ɛho hia ba.
This organization plays an important role in medical research.	Saa ahyehyɛde yi di dwuma titiriw wɔ aduruyɛ mu nhwehwɛmu mu.
The streets are full of noisy cars.	Kar a ɛyɛ dede ahyɛ mmɔnten so ma.
This feeling is selfish and immature.	Saa nkate yi yɛ pɛsɛmenkominya na ennyinii.
Until his retirement, he held that position.	Kosii sɛ ogyaee adwuma no, na okura saa dibea no.
He ate steamed rice.	Odii aburow a wɔayɛ no hyew.
They lined up in formation.	Wɔhyehyɛɛ wɔn ho wɔ formation mu.
I recently had a fancy dinner here.	Nnansa yi ara midii anwummere aduan a ɛyɛ fɛ wɔ ha.
This was a particularly hot day.	Ná eyi yɛ da a ɛhɔ yɛ hyew titiriw.
The children's eyes were filled with fear.	Ná ehu ahyɛ mmofra no ani so ma.
He flew through the air and then suddenly disappeared.	Otu faa wim na afei ɔyerae mpofirim.
The soft cloth smells sour.	Ntama a ɛyɛ mmerɛw no hua yɛ akisikuru.
Water flows through the pipes.	Nsu fa nsu afiri no mu.
He mingled with the dancers, kicking in time.	Ɔne asawfo no frafrae, na ɔbɔɔ ne nan wɔ bere mu.
That place was a sacred cemetery.	Ná saa beae no yɛ amusiei kronkron.
We chatted for a while before we parted ways.	Yɛbɔɔ nkɔmmɔ kakra ansa na yɛretetew mu.
Words mean things.	Nsɛmfua kyerɛ nneɛma.
An important part of human life.	Ade titiriw bi a ɛwɔ nnipa asetra mu.
A holiday celebration.	Nnapɔnna afahyɛ bi a wɔde di dwuma.
This book is published locally.	Wotintim nhoma yi wɔ mpɔtam hɔ.
The appeal must be filed within 30 days.	Ɛsɛ sɛ wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea wɔ nnafua aduasa ntam.
He was the first person to predict this.	Ɔno ne onipa a odi kan a ɔkaa saa asɛm yi ho nkɔm.
The rain deepened the well.	Osu a ɛtɔe no maa abura no mu yɛɛ den.
The poet writes about desire and beauty.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw akɔnnɔ ne ahoɔfɛ ho asɛm.
He inhaled his coffee, and gulped.	Ɔhome ne kɔfe no, na ɔde ne ho hyɛɛ mu.
Gone are the days of division and hatred.	Mpaapaemu ne nitan nna no atwam.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Polisifo baanu na karkafo a wɔabow nsa bɔɔ wɔn.
Under the table, he took her hand gently.	Wɔ pon no ase no, ɔfaa ne nsa brɛoo.
Persistent employees are given incentives.	Wɔma adwumayɛfo a wɔyɛ nsi no nneɛma a ɛbɛkanyan wɔn.
He sat down for a while.	Ɔtenaa ase kakra.
After the ball dropped, people gathered to chant.	Bere a bɔɔl no hwee ase wiei no, nkurɔfo boaboaa wɔn ho ano too dwom.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Asase a ɛresɛe no yɛ ɔhaw a abu so wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu.
Their training includes hospice care.	Nea ɛka wɔn ntetee no ho ne ayaresabea a wɔhwɛ wɔn a wɔyare yare.
He seems vaguely familiar.	Ɛte sɛ nea onim no yiye wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so.
Yesterday’s lunch was delicious.	Nnɛra awia aduan no yɛ dɛ.
This house is white.	Saa ofie yi yɛ fitaa.
He pulled ropes through the water with a stick.	Ɔde poma twee nhama wɔ nsu no mu.
Some teachers are against the idea.	Akyerɛkyerɛfo binom sɔre tia adwene no.
The company's profits fell.	Mfaso a adwumakuw no nyae no so tew.
The employee's salary increased slightly.	Odwumayɛni no akatua kɔɔ soro kakra.
Environmentalists have long advocated wind energy.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo fi bere tenten akamfo mframa mu ahoɔden kyerɛ.
The great trade requires an efficient transportation system.	Aguadi kɛse no hwehwɛ sɛ wɔyɛ akwantu nhyehyɛe a etu mpɔn.
Very few people showed up to protest.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔbaa hɔ sɛ wɔrebɛkasa atia.
Election procedures should be strictly monitored by the legislature.	Ɛsɛ sɛ mmarahyɛ bagua no hwɛ abatow ho nhyehyɛe ahorow so denneennen.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Wɔahyɛ nsusuwii ahorow pii ho nyansa de akyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
Building a skyscraper takes a very long time.	Sɛ wosi wim dan a ɛkorɔn a, egye bere tenten paa.
Birds migrate north for the winter.	Nnomaa tu kɔ atifi fam kɔyɛ awɔw bere.
Many victims live in constant fear.	Wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no pii tra ase wɔ ehu mu bere nyinaa.
Businesses have proliferated in the area over the years.	Nnwumayɛbea ahorow adɔɔso wɔ mpɔtam hɔ wɔ mfe pii mu.
Much of this land is desert.	Saa asase yi fã kɛse no ara yɛ anhweatam.
He confesses to being surprised by his company’s success.	Ɔpae mu ka sɛ ne ho adwiriw no wɔ n’adwumakuw no nkonimdi no ho.
Ancient statues look down on the crowd.	Tete ahoni hwɛ nnipadɔm no ase.
The stalls are open to the public.	Wɔabue aguadidan ahorow no ano ama obiara.
He denied the allegation.	Ɔpoo asɛm no.
He was good at hiding his feelings.	Ná ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ ne nkate ahorow a ɔde sie mu.
We can see three or four times a year.	Wɔ peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Ná biribiara nni hɔ.
They went some way.	Wɔkɔɔ ɔkwan bi so.
No one need bother him, he told me.	Obiara nhia sɛ ɔhaw no, ɔka kyerɛɛ me.
Trains have become an integral part of this city’s infrastructure.	Keteke abɛyɛ kurow yi mu nneɛma a wɔde di dwuma no fã titiriw.
He started sewing a button back onto his sweater.	Ofii ase pam bɔton bi san guu ne sweta so.
Sometimes he drank beer on the weekends.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔnom beer wɔ dapɛn awiei.
You have reached your limit.	Woadu wo anohyeto ho.
There is a link between water scarcity and conflict.	Abusuabɔ bi wɔ nsu a ɛho yɛ na ne ntawntawdi ntam.
The thief was sentenced to death.	Wobuu owifo no kumfɔ.
Most people here have cars.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ha no wɔ kar.
He deferred to his studies, and devoted himself to his poker business.	Ɔtwee ne ho too n’adesua so, na ɔde ne ho hyɛɛ ne poker adwuma no mu.
He counted one coin after another.	Ɔkan sika baako akyi baako.
The army was in a fierce battle.	Ná asraafo no wɔ ɔko a emu yɛ den mu.
The newspaper published a scathing editorial.	Atesɛm krataa no tintim samufo asɛm a ɛyɛ yaw.
The main objective of this area is biological research.	Botae titiriw a ɛwɔ saa beae yi ne abɔde a nkwa wom ho nhwehwɛmu.
Show that you are angry.	Kyerɛ sɛ wo bo afuw.
Beware of pickpockets on public transportation.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku wɔ ɔmanfo kar mu no ho.
He was drenched in sweat.	Ná fifiri ayɛ no ma.
Airplanes are the fastest way to travel.	Wimhyɛn ne ɔkwan a wɔfa so tu kwan ntɛmntɛm sen biara.
This boat has a lot of cargo capacity.	Saa hyɛmma yi tumi fa nneɛma pii.
We planted white flowers next to the rose bushes.	Yɛduaa nhwiren fitaa wɔ rose nnua no nkyɛn.
Cocoa beans contain many nutrients.	Nnuru pii wɔ koko aba mu.
He was never one to complain.	Ná ɔnyɛ obi a onwiinwii da.
The animals are fed with grain.	Wɔde aburow ma mmoa no aduan.
Teachers quitting because of meager salaries.	Akyerɛkyerɛfo a wogyae wɔn adwuma esiane akatua kakraa bi nti.
His eyes were fixed on her, unmoved.	Ná n’ani da ne so, na na onhinhim.
The simple metal door opened noiselessly.	Dade pon a ɛnyɛ den no buei a dede biara nni mu.
Activity related to a place of worship.	Dwumadi a ɛfa beae bi a wɔsom ho.
The peasant farmer planted crops in the fertile land.	Okuafo a ɔyɛ okuafo no duaa nnɔbae wɔ asase a ɛyɛ fɛ no so.
He raised his right leg.	Ɔmaa ne nan nifa so.
Bend your knees slightly.	Kotow wo nkotodwe kakra.
You wake up in darkness, but a light shines.	Wosɔre wɔ sum mu, nanso hann bi hyerɛn.
He draws a chalk line on the screen.	Ɔtwe chalk line bi si screen no so.
There are seven continents, not just five.	Asasepɔn ason na ɛwɔ hɔ, ɛnyɛ anum pɛ.
But others have seen more signs of progress.	Nanso afoforo ahu nkɔso ho sɛnkyerɛnne pii.
The villagers will be angry and furious, .	Nkuraasefo no bo befuw na wɔn bo befuw, .
I am cleaning my apartment inside and out.	Meresiesie me dan no mu ne akyi.
My husband spends a lot of time in his office.	Me kunu de bere pii tra n’adwumayɛbea.
They are well aware of the social practices of the day.	Wonim asetra mu nneyɛe a na ɛwɔ hɔ saa bere no yiye.
No one believed them.	Obiara annye wɔn anni.
The shepherd's wife looked after fifteen sheep.	Nguanhwɛfo no yere hwɛɛ nguan dunum.
Why should you avoid bad associations?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ wokwati sɛ wo ne nnipa bɔne bɛbɔ?
With his mind fresh, he decided to run away.	Esiane sɛ na n’adwene ayɛ no foforo nti, osii gyinae sɛ obeguan.
He arrived at the office just in time for lunch.	Oduu adwumayɛbea hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ sɛ ɔrebedi awia aduan.
So we can say that they seem to be closely related.	Enti yebetumi aka sɛ ɛte sɛ nea ɛne wɔn ho wɔn ho bɔ kɛse.
This country holds fast to its traditions.	Saa ɔman yi kura n’atetesɛm mu denneennen.
John was summoned to the principal's office.	Wɔfrɛɛ John kɔɔ sukuu panyin no adwumayɛbea.
They live in a number of houses.	Wɔte afie dodow bi mu.
The villagers live in a wasteland.	Akuraa no asefo te asase a ɛso yɛ amamfõ so.
Every decision must be based on evidence.	Ɛsɛ sɛ gyinaesi biara gyina adanse so.
The inspector threw him out of the car.	Ɔhwɛfo no tow no fii kar no mu.
I looked up at the forbidden rocks.	Memaa m’ani so hwɛɛ abotan a wɔabara no.
This plant is usually found in forests.	Mpɛn pii no, wohu saa afifide yi wɔ kwae mu.
The loaded guns were pulled away.	Wɔtwee atuo a wɔde ahyɛ mu no kɔe.
The bike fell to one side.	Sakraman no hwee ase kɔɔ ɔfã biako.
The man was obviously drunk.	Ná ɛda adi sɛ na ɔbarima no abow nsa.
We can all do our part to innovate.	Yɛn nyinaa betumi ayɛ yɛn fam de de ayɛ nneɛma foforo.
It would have been a complete crime.	Anka ɛbɛyɛ nsɛmmɔnedi a edi mũ.
He is his pet of his pet.	Ɔyɛ n’ayɛmmoa a ɔyɛ n’ayɛmmoa no.
The meek become the full.	Wɔn a wodwo no bɛyɛ wɔn a wɔyɛ ma.
The Prime Minister launched an economic campaign.	Ɔmanpanyin no fii sikasɛm mu ɔsatu bi ase.
Early humans hunted for game.	Nnipa a wodi kan no bɔɔ abɔmmɔ hwehwɛ mmoa a wɔkyere mmoa we.
In stories, the heroine is sometimes named first.	Wɔ nsɛm mu no, ɛtɔ mmere bi a wodi kan bɔ ɔbaabun no din.
The emperor told the angel to stay.	Ɔhempɔn no ka kyerɛɛ ɔbɔfo no sɛ ɔntra hɔ.
Many people opposed the plan.	Nnipa pii sɔre tiaa nhyehyɛe no.
Ahead lay a desert sea.	Ná anhweatam po bi da wɔn anim.
Who wouldn’t love a life like that.	Hena na n’ani rennye asetra a ɛte saa ho.
He was quiet, deliberate, and very intelligent.	Ná ɔyɛ komm, ɔhyɛ da, na na ɔyɛ onyansafo yiye.
Many civilians were accidentally killed by soldiers.	Asraafo kunkum nnipa a wɔnyɛ asraafo pii wɔ akwanhyia mu.
The dog ran between the trees.	Ɔkraman no tuu mmirika wɔ nnua no ntam.
By sunset, the students had successfully caught the rabbit.	Eduu owiatɔe no, na sukuufo no akyere kraman no yiye.
Their beautiful faces showed.	Ná wɔn anim a ɛyɛ fɛ no kyerɛ.
Your hair slicked from the grease from your sweaty forehead.	Wo ti nhwi no yɛɛ mmerɛw esiane srade a efi wo moma so a na fifiri ayɛ no ma no nti.
They hit the air-filled ball hard.	Wɔbɔɔ bɔɔl a mframa ayɛ no ma no denneennen.
The little girl sang her heart out.	Abeawa kumaa no de ne koma too dwom.
Bathing is not a recommended activity here.	Aguare nyɛ adeyɛ a wɔkamfo kyerɛ wɔ ha.
They have three young children.	Wɔwɔ mma nkumaa baasa.
The parents were delighted.	Awofo no ani gyei.
Mothers everywhere often try to limit their children's screen time.	Mpɛn pii no, ɛnanom a wɔwɔ baabiara bɔ mmɔden sɛ wɔbɛma wɔn mma no bere a wɔde bɛhwɛ sini no ano hye.
I was frustrated and confused.	M’abam bui na m’adwene tu frae.
He went to the pass that morning.	Ɔkɔɔ pass no so saa anɔpa no.
The responsibilities of the government include the provision of social services.	Aban no asɛyɛde ahorow bi ne asetra mu nnwuma a wɔde bɛma.
Some of the test papers had been stolen.	Ná wɔawia sɔhwɛ nkrataa no bi.
The bridge narrowed as it approached the river.	Abɔnten no yɛɛ teateaa bere a na ɛrebɛn asubɔnten no.
The proposition has been rejected three times.	Wɔapow ɔkasamu no mprɛnsa.
The landlords denied the tenants’ requests.	Afiewuranom no pow adesrɛ ahorow a wɔn a wɔagye adan no de mae no.
Give me your best performance!	Ma me wo dwumadi a eye sen biara!
A drink of wine.	Nsã bi a wɔnom.
They encouraged him to work harder.	Wɔhyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnyɛ adwumaden kɛse.
The few remaining trees were torn by wounds.	Ná akuru atetew nnua kakraa bi a aka no mu.
The two houses of government should work together.	Ɛsɛ sɛ aban afie abien no bom yɛ adwuma.
Always shake the bottle vigorously before opening.	Bere nyinaa wosow toa no denneennen ansa na woabue.
Around his neck was a note addressed to him.	Ná krataa bi a wɔakyerɛw ama no wɔ ne kɔn so.
It grows in cold climates.	Enyin wɔ mmeae a awɔw wom.
Thousands of hands clap.	Nsa mpempem pii bɔ denneennen.
The plane circled above us.	Wimhyɛn no twaa yɛn atifi ho hyiae.
The image is printed in red and blue ink.	Wɔde ink kɔkɔɔ ne bruu na etintim mfonini no.
We need to do something, and fast!	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi, na yɛyɛ ntɛm!
Their conversations often turned to books.	Ná wɔn nkɔmmɔbɔ taa dan kɔ nhoma so.
The journey will take five long hours.	Akwantu no begye nnɔnhwerew anum tenten.
He slept great that night.	Ɔdae kɛse saa anadwo no.
The beast replied weakly.	Aboa no buae mmerɛwyɛ so.
The polar ice caps are melting.	Nsukyenee a ɛwɔ po so no rebɔ.
He is often mistaken for her brother.	Wɔtaa di mfomso sɛ ɔyɛ ne nua.
Safety is key in this situation.	Ahobammɔ yɛ ade titiriw wɔ tebea yi mu.
I have a hard time trusting my boyfriend.	Ɛyɛ den ma me sɛ menya m’adamfo abarimaa no mu ahotoso.
Initially, elephants were cared for by humans.	Mfiase no, na nnipa na wɔhwɛ asono.
Walking on the street can be dangerous.	Sɛ obi nantew wɔ abɔnten so a, ebetumi ayɛ asiane.
The car is	Kar no
The power plant is shut down.	Wɔato anyinam ahoɔden adwumayɛbea no mu.
Plato believed that the world was governed by strict laws.	Ná Plato gye di sɛ mmara a emu yɛ den na edi wiase so.
Sable antelope often inhabit remote grasslands.	Sable antelope taa te sare a ɛwɔ akyirikyiri so.
He didn't want to reveal who he was.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔda onii ko a ɔyɛ adi.
The city boasts a thousand inhabitants.	Nnipa apem na wɔte kurow no mu hoahoa ne ho.
The novelist was fascinated by these two very different stories.	Ná ayɛsɛm kyerɛwfo no ani gyee saa nsɛm abien a ɛsono emu biara koraa yi ho.
Of course, such conversations can be problematic.	Nokwarem no, nkɔmmɔbɔ a ɛte sɛɛ betumi ayɛ ɔhaw.
The birds don’t care.	Nkasanoma no nnwen wɔn ho.
He began to feel sad, but he remained silent.	Ofii ase ho yɛɛ no ​​kusuu, nanso ɔyɛɛ komm.
The boundaries of the family are fluid.	Abusua no ahye yɛ nsu.
Weeds swallowing the drain grate.	Nwura a ɛremene drain grate no.
The necklace was beautiful around her neck.	Ná kɔnmuade no yɛ fɛ wɔ ne kɔn so.
You need to train these animals well.	Ɛsɛ sɛ wotete mmoa yi yiye.
Trees and forests abound in this area.	Nnua ne kwae abu so wɔ saa beae yi.
His face visibly brightened.	N’anim yɛɛ hyew wɔ ɔkwan a wotumi hu so.
He explained that without the bowl, the medicine would not go down.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ sɛ kuruwa no nni hɔ a, aduru no renkɔ fam.
Focus completely on the task at hand.	Fa w’adwene si adwuma a ɛwɔ wo nsam no so koraa.
The store was basically selling souvenirs.	Ná sotɔɔ no yɛ nkae ade tɔn titiriw.
The meeting was adjourned due to lack of quorum.	Wɔde nhyiam no too nkyɛn esiane sɛ na nnipa dodow biara nni hɔ nti.
Their influence has spread.	Wɔn nkɛntɛnso no atrɛw.
The crowd of onlookers cheered.	Nnipadɔm a na wɔrehwɛ no no bɔɔ ose.
These properties sit in the best location.	Saa agyapade ahorow yi te beae a eye sen biara.
The man takes a large gulp of wine.	Ɔbarima no nom bobesa kɛse bi.
An officer approached the farmer.	Ɔsraani panyin bi kɔɔ okuafo no nkyɛn.
There is an army to fight.	Asraafo dɔm bi wɔ hɔ a wɔde bɛko.
Open a book and use a pencil.	Bue nhoma bi na fa pɛnsere di dwuma.
His hair shone like gold.	Ne ti nhwi hyerɛn te sɛ sika kɔkɔɔ.
It was lunch time.	Ná ɛyɛ awia aduan bere.
The two sides of the story looked at each other.	Asɛm no fã abien no hwɛɛ wɔn ho wɔn ho.
His skin seemed to ooze dominance.	Ná ɛte sɛ nea ne honam ani hwɛbea no retu tumidi.
He reached into his wallet.	Ɔde ne nsa hyɛɛ ne sika kotoku mu.
Bon travel!	Bon akwantuo!
This is a very good car.	Eyi yɛ kar a eye paa.
This cultural tradition has been around for thousands of years.	Saa amammerɛ atetesɛm yi atra hɔ mfe mpempem pii ni.
They wetted their beards and wiped their glasses.	Wɔde wɔn abɔgyesɛ yɛɛ nsu na wɔpopaa wɔn ahwehwɛ no.
Girls are especially vulnerable to domestic violence.	Mmabaa titiriw na wɔyɛ wɔn basabasa wɔ fie.
Experts believe the problem is bacterial.	Abenfo gye di sɛ ɔhaw no yɛ mmoawa.
Pass all the tests!	Twam wɔ sɔhwɛ ahorow no nyinaa mu!
Please, sir!	Mesrɛ wo, owura!
There may be doubts about his honesty and integrity.	Ebia adwenem naayɛ bɛba wɔ ne nokwaredi ne ne nokwaredi ho.
Painting the walls will lift the spirits of the company.	Sɛ wɔyɛ afasu no ho adwini a, ɛbɛma adwumakuw no honhom akɔ soro.
The dog lies motionless on the grass.	Ɔkraman no da sare no so a onhinhim.
He cared for ten orphaned children.	Ɔhwɛɛ mmofra du a na wɔyɛ nyisaa no.
The factory was built on the hill.	Wosii adwumayɛbea no wɔ bepɔw no so.
The air was thick with the smell of decaying plants.	Ná mframa no mu yɛ den esiane afifide a ɛreporɔw hua nti.
The cafe was downtown.	Ná cafe no wɔ kurow no mfinimfini.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	Ɛte sɛ nea nna a na wubetumi anom sigaret wɔ dan mu no akyɛ.
They both laughed nervously.	Wɔn baanu nyinaa de ehu serewee.
The villagers are mainly farmers.	Akuraa no asefo yɛ akuafo titiriw.
This village is within railroad distance from a major city.	Saa akuraa yi wɔ keteke kwan a ɛne kurow kɛse bi ntam kwan.
The village depends on the river for its water supply.	Akuraa no gyina asubɔnten no so ma nsu a ɛwɔ hɔ no.
The jury has reached a verdict.	Asɛnni baguafo no adu atemmu bi ho.
Be careful not to take the bait.	Hwɛ yiye na woamfa asau no ankɔ.
Overall, the tea was delicious.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na tii no yɛ dɛ.
They will take opportunities to survive.	Wɔbɛfa hokwan ahorow a ɛbɛma wɔatra ase.
A common but mysterious problem in telecommunications.	Ɔhaw a abu so nanso ɛyɛ ahintasɛm wɔ telefon so nkitahodi mu.
There is nothing wrong with that.	Mfomso biara nni ho.
The dog fell back to his feet.	Ɔkraman no san hwee ase wɔ ne nan so.
Hike up the tallest mountain you can see.	Fa nantew foro bepɔw a ɛware sen biara a wubetumi ahu no.
The doorbell rang.	Ɔpon ano dɔn no bɔɔ.
Extensive surveillance is needed to ensure safety.	Ɛho hia sɛ wɔhwɛ nneɛma so kɛse na ama wɔanya ahobammɔ.
Her perfume was overwhelming.	Ná ne nnuhuam no yɛ nea ɛboro so.
Some of our family members came here.	Yɛn abusua no mufo binom baa ha.
House in need of major repairs.	Ofie a ehia sɛ wosiesie no kɛse.
He offered to take over as treasurer.	Ɔkae sɛ obegye adwuma no sɛ sikakorafo.
He repeated this several times.	Ɔsan kaa eyi mpɛn pii.
It is the most versatile building material.	Ɛyɛ adansi nneɛma a wotumi de di dwuma wɔ akwan horow so sen biara.
A significant decline in sports participation was observed.	Wohui sɛ agumadi mu kyɛfa a wonya no so atew kɛse.
A horse is a running animal.	Ɔpɔnkɔ yɛ aboa a ɔretu mmirika.
The truck sped away, leaving a trail of dirt behind.	Lɔre no de ahoɔhare fii hɔ, na ɛmaa efĩ bi gyaw hɔ.
The sports teams of this school are world renowned.	Sukuu yi agumadi akuw ahorow no agye din wɔ wiase nyinaa.
The blade was made of iron and steel.	Wɔde dade ne dade yɛɛ agyan no.
Lying down on the bed.	Da mpa no so a woayɛ basaa.
A feature of most music.	Ade bi a ɛwɔ nnwom dodow no ara mu.
He started to say something, but the bell rang.	Ofii ase kaa biribi, nanso dɔn no bɔɔ.
Use this calculator to add these figures.	Fa saa akontabuo yi di dwuma fa saa akontabuo yi ka ho.
I need to buy some new magazines.	Ɛsɛ sɛ metɔ nsɛmma nhoma foforo bi.
This pie is very dense.	Saa pie yi yɛ den yiye.
The class was large.	Ná adesuakuw no sõ.
He clapped his hands in the air.	Ɔde ne nsa bɔɔ wim.
We have to work hard on the test.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden kɛse wɔ sɔhwɛ no mu.
Hunters were collectively called "people."	Wɔkaa abɔmmɔfo bom frɛ wɔn "nnipa."
The bottle was sent for recycling.	Wɔde toa no kɔmaa sɛ wɔmfa nni dwuma bio.
A woman is giving birth.	Ɔbea bi rewo.
He lost interest in her.	Ɔhweree ne ho anigye.
You will be annoyed to get rid of him.	Wobɛhaw wo sɛ wubeyi no afi hɔ.
The pop music is very hard.	Pop nnwom no yɛ den yiye.
A stream of light headed down the river.	Hann asuten bi de n’ani kyerɛɛ asubɔnten no ase.
The new opera house opened the following year.	Wobuee opera dan foforo no afe a edi hɔ no.
The street smells terrible because so many people pee here.	Abɔnten so hua yɛ hu efisɛ nnipa pii tow nsu wɔ ha.
It tells untold tales.	Ɛka anansesɛm a wontumi nka ho asɛm.
The nurse was on duty at the time.	Ná ɔyarehwɛfo no reyɛ adwuma saa bere no.
The car engine starts turning.	Kar no engine no fi ase dannan.
The newspaper declared it a "date of ill repute".	Atesɛm krataa no paee mu kae sɛ ɛyɛ "da a wɔabɔ din bɔne".
The treasure chest was buried in the fort.	Wosiee ademude adaka no wɔ abankɛse no mu.
We need two cups of fresh orange juice.	Yehia akutu nsu a wɔayɛ no foforo nkuruwa abien.
When the first rain stopped, there was a strange silence.	Bere a osu a edi kan no gyaee no, kommyɛ a ɛyɛ nwonwa bae.
Bob quit his job and started his own business.	Bob gyaee n’adwuma na ofii n’ankasa adwuma ase.
The country was known for its tragic history.	Ná wonim ɔman no sɛ ɛwɔ abakɔsɛm a ɛyɛ awerɛhow.
A mountain runs through the city.	Bepɔw bi fa kurow no mu.
Open your eyes and ears to new ideas.	Bue w’ani ne w’aso ma nsusuwii foforo.
In deserts, sand is very common.	Wɔ anhweatam so no, anhweatam abu so kɛse.
He’s a shifty businessman.	Ɔyɛ aguadifo a ɔyɛ shifty.
The cave was dark and cold.	Ná ɔbodan no mu ayɛ sum na ɛhɔ yɛ nwini.
Poor animals are abused for the sake of fur.	Wɔyɛ mmoa ahiafo ayayade esiane aboa nhoma nti.
Harry probably went to that party.	Ebia Harry kɔɔ saa apontow no ase.
Both the team and their opponents played their hearts out.	Kuw no ne wɔn a wɔsɔre tia wɔn no nyinaa de wɔn koma dii agoru.
This incredible love story ends in tragedy.	Saa ɔdɔ ho asɛm a ɛyɛ nwonwa yi ba awiei wɔ awerɛhosɛm mu.
The fruit was quite large this year.	Ná nnuaba no sõ yiye afe yi.
Dinosaur footprints have been found here.	Wɔahu dinosaur nan ase nkyerɛwee wɔ ha.
He spent the afternoon smoking.	Ɔde awia no nom sigaret.
In this city, the traffic is almost impossible.	Wɔ kurow yi mu no, ɛkame ayɛ sɛ kar ahorow no ntumi nkɔ baabiara.
Visitors to the museum are required to register.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔn a wɔba tete nneɛma akorae hɔ no kyerɛw wɔn din.
He learned to fly.	Osuaa wimhyɛn ho adwuma.
People are required to pay a tax.	Wɔhwehwɛ sɛ nkurɔfo tua tow bi.
The birds run swiftly, and were floating in the water.	Nnomaa no tu mmirika ntɛmntɛm, na na wɔrehuruhuruw nsu no mu.
Most of our data come from non-stationary samples.	Yɛn data dodow no ara fi nhwɛso ahorow a enni gyinabea mu.
It’s a false dichotomy.	Ɛyɛ atoro dichotomy.
Tourists sometimes hire local guides.	Ɛtɔ mmere bi a, nsrahwɛfo fa ɛhɔnom akwankyerɛfo.
This church has been used by the faithful for centuries.	Saa asɔre yi na anokwafo de adi dwuma mfehaha pii ni.
The summer is only a matter of time.	Awɔw bere no yɛ bere tiaa bi pɛ.
He asked her why she was leaving.	Obisaa no nea enti a ɔrefi hɔ no.
The lyrics of this song express deep emotions.	Dwom yi mu nsɛm da nkate a emu dɔ adi.
She cut the cake, putting a sauce on each plate.	Ɔtwitwaa keeki no, na ɔde aduru bi guu prɛte biara so.
Children may be born with albinism.	Ebia wɔbɛwo mmofra a wɔwɔ albinism.
Can’t you come back next year?	So wuntumi nsan mma afe a edi hɔ no?
The railroad was built using prisoner labor.	Wɔde nneduafo adwuma na esii keteke kwan no.
The court held that slavery was illegal.	Asɛnnibea no kae sɛ nkoayɛ yɛ nea mmara mma ho kwan.
The next challenge is how to prepare the food.	Asɛnnennen a edi hɔ ne sɛnea yebesiesie aduan no.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	Wɔyɛɛ nnuru a ɛwɔ afifide no nhaban mu no mu nhwehwɛmu.
And the utility service responded immediately.	Na utility service no yɛɛ ho biribi ntɛm ara.
The president holds weekly meetings with cabinet ministers.	Ɔmampanyin no ne aban mpanyimfo yɛ nhyiam dapɛn biara.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Nnipa binom gye di sɛ aduan a wɔmfa nhabannuru nnim na ɛma apɔwmuden sen biara.
There were many trees.	Ná nnua pii wɔ hɔ.
The cow’s milk is nutritious, but also curdy.	Nantwi nufusu no wɔ aduannuru, nanso ɛyɛ curdy nso.
The student failed the exam.	Osuani no antumi ankɔ sɔhwɛ no mu.
Few people come to his farm.	Nnipa kakraa bi na wɔba n’afuw mu.
Plants cannot survive without water.	Afifide ntumi ntra ase sɛ nsu nni mu.
The consequences of the drought were severe.	Nea efii ɔpɛ no mu bae no yɛɛ kɛse.
It’s still active.	Ɛda so ara yɛ nnam.
In the city, concerns are becoming increasingly political.	Wɔ kurow no mu no, nneɛma a ɛhaw nkurɔfo no reyɛ amammuisɛm kɛse.
He was too old as a hungry dog.	Ná wabɔ akwakoraa dodo sɛ ɔkraman a ɔkɔm de no.
Most rivers come alive in the spring.	Nsubɔnten dodow no ara nya nkwa wɔ ahohuru bere mu.
He will contest the charges.	Ɔbɛkasa atia sobo no.
Potatoes prevent cancer.	Ɛmo siw kokoram ano.
Cats are beautiful swimmers.	Mpataa yɛ asuguarefo a ne ho yɛ fɛ.
Larry hated bees, and was always angry.	Ná Larry tan ntɛtea, na na ne bo fuw bere nyinaa.
What do you think of my new shoes?	Dɛn na wususuw wɔ me mpaboa foforo no ho?
The impact destroyed many homes.	Nkɛntɛnso no sɛee afie pii.
This machine helps us make canned foods.	Saa afiri yi boa yɛn ma yɛyɛ nnuan a wɔde gu toa mu.
All of these contain iron.	Dade wɔ eyinom nyinaa mu.
Soda water had a fruity flavor.	Ná soda nsu wɔ nnuaba a ɛyɛ dɛ.
They spent their entire lives in the countryside.	Wɔde wɔn nkwa nna nyinaa traa nkuraase.
Second, you will need a cup and a half of milk.	Nea ɛto so abien no, wubehia nufusu kuruwa biako ne fã.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Amammerɛ mu nsusuwii ahorow betumi ama wɔanya adwemmɔne ne nyiyim.
He was born here, though he longed to leave.	Wɔwoo no wɔ ha, ɛwom sɛ na ne kɔn dɔ sɛ obefi hɔ de.
He died trying.	Owui bere a na ɔrebɔ mmɔden.
The local temple is very old.	Ɛhɔnom asɔrefie no akyɛ paa.
We closed the store early.	Yɛtoo sotɔɔ no mu ntɛm.
The stranger thanked the priest and left.	Ɔhɔho no daa ɔsɔfo no ase na ofii hɔ kɔe.
The butler was respected for his relative authenticity.	Ná wobu butler no esiane sɛ na ɔyɛ nokware kakra nti.
The seminary was founded to train priests.	Wɔhyehyɛɛ asɔfo sukuu no sɛ wɔmfa ntete asɔfo.
Many children played soccer.	Mmofra pii bɔɔ bɔɔl.
The elephant is with you.	Asono no wɔ wo nkyɛn.
The reclusive poet is best known for his writings.	Anwensɛm kyerɛwfo a ɔde ne ho hyɛ ne ho no yɛ nea wonim no yiye wɔ ne nkyerɛwee ahorow ho.
All the signs point to an explosion.	Nsɛnkyerɛnne no nyinaa kyerɛ sɛ biribi repae.
A storm is coming.	Ahum bi reba.
The lonely beach was littered with weeds.	Ná nwura ayɛ mpoano a ɛyɛ ankonam no.
Few soap vendors are dishonest.	Wɔn a wɔtɔn samina no mu kakraa bi na wonni nokware.
The rebels did not work well.	Atuatewfo no anyɛ adwuma yiye.
Butter is mainly used in cooking.	Wɔde bɔta di dwuma titiriw wɔ aduannoa mu.
The grapes are delicious.	Bobe no yɛ dɛ.
He seemed to be thinking.	Ná ɛte sɛ nea ɔredwennwen.
His companions were also present.	Ná n’ahokafo nso wɔ hɔ.
He didn’t like traveling alone.	Ná n’ani nnye akwantu ho sɛ ɔno nkutoo.
The dentist drilled four holes in my front teeth.	Nsõ ho oduruyɛfo no tutuu ntokuru anan wɔ me sẽ a ɛwɔ anim no mu.
The cooking must be perfect.	Ɛsɛ sɛ aduannoa no yɛ nea edi mũ.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
The sky is blue.	Wim yɛ bruu.
Scan tomorrow’s newspaper headlines.	Scan ɔkyena atesɛm nkrataa mu nsɛmti.
People with clinical depressive symptoms often undergo electroconvulsive therapy.	Nnipa a wɔwɔ ayaresabea adwenemhaw ho sɛnkyerɛnne taa yɛ electroconvulsive ayaresa.
I watched a hummingbird fly around.	Mehwɛɛ hummingbird bi a ɔretu akɔneaba.
She hugged the baby.	Ɔbɔɔ akokoaa no atuu.
She is planning to study abroad.	Ɔreyɛ nhyehyɛe sɛ obesua ade wɔ amannɔne.
My hands are dirty.	Me nsa ho agu fĩ.
Some customers leave the store free.	Adetɔfo binom fi sotɔɔ no mu a wontua hwee.
The sea was calm.	Ná ɛpo no ayɛ dinn.
That room is a museum.	Saa dan no yɛ tete nneɛma akorae.
This method is useful in police investigations.	Saa kwan yi ho wɔ mfaso wɔ polisifo nhwehwɛmu ahorow mu.
An artificial lake occupies almost half of the city.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔtare bi a wɔde nsa ayɛ agye kurow no fã.
He felt a painful shudder.	Ɔtee ahopopo a ɛyɛ yaw nka.
The water in the swimming pool was ice cold.	Ná nsu a ɛwɔ asuguarebea hɔ no yɛ nwini te sɛ nsukyenee.
Our elders are awesome!	Yɛn mpanyimfo no ho yɛ hu!
The truck hit him at high speed.	Lɔre no de ahoɔhare kɛse bɔɔ no.
It had been no more than two hours.	Ná ɛnyɛ nea ɛboro nnɔnhwerew abien atwam.
The earth is copiously sprinkled with gold.	Wɔde sika kɔkɔɔ aduru petepete asase so pii.
Time was running out.	Ná bere rekɔ so ayɛ tiaa.
Some critics feel that computer animation robs the industry of its authenticity.	Akasatiafo binom te nka sɛ kɔmputa so mfonini a wɔde mfonini yɛ no gye nnwuma ahorow no yɛ nokware.
A sacred ritual was performed in a temple.	Wɔyɛɛ amanne kronkron bi wɔ asɔrefie bi mu.
I’ll miss the annual festival.	M’ani begye afe afe afahyɛ no ho.
The rainy season is hot and humid.	Osutɔ bere no yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	Nea ɔnoa aduan no de soup kuruwa bi a ɛrehuruw maa me.
These cows are full of milk.	Nufusu ahyɛ saa anantwi yi mu ma.
He made sure to stay away from her.	Ɔhwɛɛ yiye sɛ ɔne no ntam kwan ware.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Aduan a nnuaba ne nhabannuru titiriw na ɛwom no ma apɔwmuden.
Water samples were obtained from the river.	Wonyaa nsu nhwɛsode fii asubɔnten no mu.
There are many trees in these cities.	Nnua pii wɔ saa nkurow yi mu.
They enter the palace, where they proclaim themselves royalty.	Wɔhyɛn ahemfie hɔ, baabi a wɔbɔ wɔn ho dawuru sɛ wɔyɛ adehye.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Abɔde bi nni asiane biara na afoforo nso di awu.
We threw a party to celebrate.	Yɛtow apontow bi de dii afahyɛ.
So, you say it snowed last night?	Enti, woka sɛ sukyerɛmma tɔe anadwo a etwaam no?
He was surprised by how cold it was outside.	Sɛnea na awɔw wom wɔ abɔnten no maa ne ho dwiriw no.
Everyone has to do their part.	Ɛsɛ sɛ obiara yɛ ne fam de.
The warm oatmeal was delicious.	Ná oatmeal a ɛyɛ hyew no yɛ dɛ.
Some of the beer spilled onto the floor.	Beer no bi pue kɔɔ fam.
Farmers use several methods to store grain.	Akuafo fa akwan horow pii so de aburow sie.
Visitors were attracted to the museum on opening day.	Wɔtwetwee nsrahwɛfo baa tete nneɛma akorae hɔ da a wobuee ano no.
Twelve people came to the house to look around.	Nnipa dumien baa fie hɔ sɛ wɔrebɛhwɛ wɔn ho ahyia.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Ɛte sɛ nea nkɔso foforo biara a ɛbɛkɔ demokrase mu no rentumi nyɛ yiye.
The strike has been called off.	Wɔagyae adwumayɛban mu adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no.
The bird sang sweetly.	Anomaa no too dwom dɛdɛ.
First, you need to mix the yeast.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wode mmɔkaw no fra mu.
Place the sliced ​​fruit on the baking tray.	Fa nnuaba a wɔayam no asinasin no gu tray a wɔde to paanoo no so.
The new government imposed strict new standards of service.	Aban foforo no de ɔsom ho gyinapɛn foforo a emu yɛ den sii hɔ.
After neatly arranging the book, he began to read.	Bere a osiesiee nhoma no fɛfɛɛfɛ wiei no, ofii ase kenkanee.
Famous for its temples, the city was located in a valley.	Esiane sɛ kurow yi agye din wɔ n’asɔredan ahorow nti, na ɛda bon bi mu.
No sugar is good.	Asikre a enni mu no ye.
The troll stepped over the bridge.	Troll no tiatiaa so faa bridge no so.
The population of that village is constantly growing.	Nnipa a wɔwɔ saa akuraa no ase no renya nkɔanim bere nyinaa.
He wanted to kill her.	Ná ɔpɛ sɛ okum no.
His friend asked what he knew.	N’adamfo no bisaa nea onim.
My family often plays board games in the summer.	M’abusua taa di agoru wɔ board so wɔ awɔw bere mu.
The pot is arranged by a potter.	Ɔnwemfo bi na ɔhyehyɛ kuku no.
Many political demonstrations take place here.	Amammui ho ɔyɛkyerɛ pii kɔ so wɔ ha.
The location of the hotel is well chosen.	Wɔapaw beae a ahɔhodan no wɔ no yiye.
He couldn’t come up with the paper.	Wantumi amma krataa no so.
Place the ingredients in this order.	Fa nneɛma a wɔde yɛ aduan no hyɛ nhyehyɛe yi mu.
This is how to wash your hair.	Eyi ne ɔkwan a wobɛfa so hohoro wo ti nhwi.
When you lift weights, your heart rate increases.	Sɛ woma nneɛma a emu yɛ duru so a, wo koma bɔ kɛse.
The disgruntled old man looked at the distant horizon.	Akwakoraa a n’ani nnye ho no hwɛɛ wim a ɛwɔ akyirikyiri no.
The "red zone" has long been a region of violence.	"Red zone" no ayɛ ɔmantam a basabasayɛ wom fi bere tenten.
There are many fish in the sea.	Mpataa pii wɔ po no mu.
A dog had stolen my heart.	Ná ɔkraman bi awia me koma.
The Vikings used this as a condiment.	Vikingfo de eyi yɛ aduannuru.
Beavers are known for their ability to build dams.	Wonim beaver sɛ wotumi si atare.
His skin was pale, his eyes dark.	Ná ne honam ani yɛ bruu, na n’ani ayɛ tuntum.
Carrots are a good source of vitamins.	Karɔt yɛ aduan pa a ɛma wonya vitamin ahorow.
Weak swimmers should not swim alone.	Ɛnsɛ sɛ asuguarefo a wɔyɛ mmerɛw nkutoo guare.
The seaside area is always a bit cooler.	Mpɔtam a ɛwɔ po no ano no yɛ nwini kakra bere nyinaa.
A gold deposit was found at the bottom of the river.	Wohuu sika kɔkɔɔ bi a wɔde asie wɔ asubɔnten no ase.
I grew up near the forest.	Minyinii wɔ baabi a ɛbɛn kwae no.
Already, they were boarding the plane.	Dedaw no, na wɔreforo wimhyɛn no.
The region is remote, but the people are friendly.	Ɔmantam no wɔ akyirikyiri, nanso nnipa no wɔ adamfofa su.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Asraafo kuw bi a wokurakura akode kɛse paee kɔɔ dan no mu.
The dancers’ faces were painted.	Wɔyɛɛ asawfo no anim ho adwini.
He was paralyzed with fear.	Ná ehu ayɛ no obubuafo.
He divided it into four parts.	Ɔkyekyɛɛ mu yɛɛ no ​​afã anan.
First, we tried the soup.	Nea edi kan no, yɛsɔɔ soup no hwɛe.
He goes to therapy.	Ɔkɔ ayaresa mu.
The environment is changing rapidly.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no resakra ntɛmntɛm.
Two red deer emerged from the woods.	Akraman kɔkɔɔ abien fii kwae no mu puei.
All the money will go to charity.	Sika no nyinaa bɛkɔ adɔe akuw mu.
Touch the spoon to your lips.	Fa wo nsa ka nsenia no kɔ w’anofafa so.
The woman's voice broke.	Ɔbea no nne bubui.
Many of the residents wore masks and goggles.	Ná nnipa a wɔte hɔ no mu pii hyɛ akatawia ne ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade.
Careless children have thrown books in the trash.	Mmofra a wɔnhwɛ yiye na wɔatow nhoma agu nwura mu.
The children were warned not to enter the area.	Wɔbɔɔ mmofra no kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhyɛn mpɔtam hɔ.
Everyone has to adapt their lifestyle to the changes in the environment.	Ɛsɛ sɛ obiara sesa n’asetra kwan ma ɛne nsakrae a ɛba nneɛma a atwa yɛn ho ahyia mu no hyia.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Taksikafo no de adwenem naayɛ hwɛɛ abeawa no.
Salt and sugar are commonly used in cooking.	Wɔtaa de nkyene ne asikre di dwuma wɔ aduannoa mu.
Food is generally more expensive than elsewhere.	Mpɛn pii no, nnuan bo yɛ den sen mmeae afoforo.
Suddenly, the door opened.	Ntɛm ara, ɔpon no buei.
The traveler drove around the bend.	Ɔkwantufo no de teaseɛnam no twaa benkum no ho hyiae.
His new office has windows on three sides.	N’adwumayɛbea foforo no wɔ mfɛnsere wɔ afã abiɛsa.
The priest thanked the surprised man.	Ɔsɔfo no daa ɔbarima a ne ho adwiriw no no ase.
Why didn’t you answer?	Dɛn nti na woammua?
He looked at her in shock.	Ɔde ahodwiriw hwɛɛ no.
Screaming in the cinema.	Nteɛteɛm wɔ sinidan mu.
Drinking too much alcohol is dangerous to one's health.	Nsã pii a obi bɛnom no yɛ asiane ma n’akwahosan.
In the morning, the market will be packed with shoppers.	Anɔpa no, adetɔfo bɛhyɛ gua no so ma.
Teens seem to spend hours a day on social media.	Ɛte sɛ nea mmabun de nnɔnhwerew pii tra sohyial media so da biara.
High standards of honesty are important in business.	Nokwaredi gyinapɛn a ɛkorɔn ho hia wɔ aguadi mu.
Of course, that information was very classified.	Nokwarem no, na saa nsɛm no yɛ nea wɔde asie kɛse.
Government funds were granted for the rehabilitation of the railways.	Wɔmaa aban sika a wɔde besiesie keteke akwan no.
Animals should share the planet with us.	Ɛsɛ sɛ mmoa ne yɛn kyɛ okyinnsoromma yi.
His retirement announcement shocked the world.	Ne pɛnhyenkɔ ho dawurubɔ no maa wiase no ho dwiriw no.
Farmers and fishermen suffered heavy losses.	Akuafo ne apofofo hweree nneɛma kɛse.
This is no ordinary dictionary.	Eyi nyɛ nsɛm asekyerɛ nhoma a ɛyɛ ɔkwan biara so.
Earth has had its fair share of disasters.	Asase anya ne kyɛfa a ɛfata wɔ asiane ahorow mu.
Factory workers painted the wall.	Adwumayɛbea no adwumayɛfo yɛɛ ɔfasu no ho adwini.
Roads were built to connect isolated communities.	Wɔyɛɛ akwan de kaa mpɔtam a atew ne ho no bom.
I need a recipe for blinis.	Me hia blinis ho aduan.
The Baron raised an eyebrow.	Baron no maa n’aniwa so.
The moon rose this morning at half past eleven.	Ɔsram no puei anɔpa yi nnɔn du-baako fã.
The baby smiled happily.	Akokoaa no de anigye serewee.
These opinions suggest that some facts can be disputed.	Adwenkyerɛ ahorow yi kyerɛ sɛ wobetumi agye nokwasɛm ahorow bi ho akyinnye.
The wind made the waves.	Mframa no yɛɛ asorɔkye no.
I should have caught that.	Anka ɛsɛ sɛ mekyere saa.
There was a moment of silence.	Wɔyɛɛ komm bere tiaa bi.
His chest hurts.	Ne koko yɛ no yaw.
The wheeled vehicle is propelled by rolling ground.	Wɔde kar a ɛwɔ ntwahonan no tu no denam fam a ɛrehuruhuruw so.
Football is a passion for young people.	Bɔɔlbɔ yɛ ade a mmabun ani gye ho paa.
A large army was assembled, but to no avail.	Wɔboaboaa asraafo dɔm kɛse bi ano, nanso ankosi hwee.
He built a large house in the city.	Osii ofie kɛse bi wɔ kurow no mu.
Use this shopping bag.	Fa saa bag a wɔde tɔ nneɛma yi di dwuma.
The population has become more urban.	Nnipa dodow no abɛyɛ nkurow akɛse mu ade kɛse.
In this country, heroes are buried with honor.	Wɔ ɔman yi mu no, wɔde nidi sie abran.
More animals die from starvation than from any other cause.	Mmoa pii wuwu esiane ɔkɔm nti sen ade foforo biara a ɛde ba.
A fountain sprang from the ground.	Asubura bi pue fii fam.
The rain caused landslides that blocked the river.	Osu no maa asase bubui a esiw asubɔnten no kwan.
Even the strongest creatures, like bears and leopards, need rest.	Abɔde a wɔn ho yɛ den sen biara, te sɛ asono ne asono mpo hia ahomegye.
We had no idea of ​​the coming storm.	Ná yenni ahum a ɛreba no ho nimdeɛ biara.
The comedian's jokes were fantastic.	Ná ɔserewfo no aseresɛm ahorow no yɛ nwonwa.
The train passed under a large bridge.	Keteke no twaam wɔ abɔnten kɛse bi ase.
Buy peaches this week	Kɔtɔ peaches dapɛn yi
The water was dirty	Ná nsu no ho agu fĩ
The locals are very friendly to visitors.	Ɛhɔfo wɔ adamfofa su kɛse ma ahɔho.
There is also a library office.	Nhomakorabea adwumayɛbea nso wɔ hɔ.
Certainly not.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛnyɛ saa.
There was no time to lose.	Ná bere biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔhwere.
Ink creates beautiful images that last forever on paper.	Ink yɛ mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ a ɛtra hɔ daa wɔ krataa so.
What a wonderful woman.	Ɔbea nwonwa bɛn ara ni.
They will serve us well for years to come.	Wɔbɛsom yɛn yie mfeɛ a ɛreba no.
Some people like to shop in department stores.	Nnipa binom ani gye ho sɛ wɔbɛtɔ nneɛma wɔ sotɔɔ akɛse mu.
Her books were stacked on a nearby table.	Ná wɔaboaboa ne nhoma ahorow ano wɔ pon bi a ɛbɛn hɔ so.
Surprisingly, he never smiles.	Nea ɛyɛ nwonwa no, ɔserew da.
To keep the hair smooth, many of us use styling products.	Nea ɛbɛyɛ na ti nhwi no akɔ so ayɛ mmerɛw no, yɛn mu pii de nnuru a wɔde yɛ ti nhwi di dwuma.
The big man shouted at them.	Ɔbarima kɛse no teɛɛm guu wɔn so.
Relief and housing efforts are underway.	Wɔreyɛ mmoa ne adan foforo ho mmɔdenbɔ.
The coast is lined with rocks and hills.	Abotan ne nkoko ayɛ mpoano hɔ.
The ripe fruit is a delight to the eye.	Aba a abere no yɛ aniwa ani gye.
Existing hydropower plants are becoming increasingly inadequate.	Nsu mu anyinam ahoɔden mfiri a ɛwɔ hɔ dedaw no reyɛ nea ɛnnɔɔso kɛse.
You can focus on your studies now.	Wubetumi de w’adwene asi w’adesua so mprempren.
Attention to detail was important.	Ná nneɛma a ɛkɔ akyiri a wɔde wɔn adwene si so no ho hia.
Water becomes gas after heating.	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
My hair was wet from sweat.	Ná me ti nhwi ayɛ nsu esiane fifiri nti.
The artist stood enveloped in a cloud of white smoke.	Ná mfoniniyɛfo no gyina hɔ a wusiw fitaa mununkum akata ne ho.
I filled in with the crowd.	Me ne nnipadɔm no hyɛɛ mu ma.
The rules are often ignored.	Wɔtaa bu mmara ahorow no animtiaa.
The husband was with another woman.	Ná okunu no ne ɔbea foforo bi wɔ hɔ.
Gas shortages could lead to severe fuel shortages.	Gas a wonnya no betumi ama pɛtro ho ayɛ na kɛse.
Water is immiscible with other liquids.	Nsu ntumi mfra nsu afoforo mu.
These animals are kept for prize hunting.	Wɔde saa mmoa yi sie ma wɔhwehwɛ nkonimbo.
Bees make cocoons out of silk.	Nwansena de sirikyi yɛ akutu.
That ship is much bigger than this.	Saa hyɛn no sõ sen eyi koraa.
She looked at her husband in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ ne kunu.
The knee is the largest joint in the human body.	Kotodwe ne nkwaa a ɛsõ sen biara wɔ onipa nipadua mu.
I am losing my hair.	Me ti nhwi reyera.
Meteorologists predicted a mild winter ahead.	Wim tebea ho animdefo hyɛɛ nkɔm sɛ awɔw bere a ano nyɛ den bɛba yɛn anim.
He confided in his friends.	Ɔkaa ne kokoam nsɛm kyerɛɛ ne nnamfo.
This rain is a bad omen for the future.	Osu yi yɛ daakye ho sɛnkyerɛnne bɔne.
Overpopulation is already causing serious problems.	Nnipa dodow a ɛboro so no de ɔhaw ahorow a emu yɛ den reba dedaw.
Tell him about it later.	Ka ho asɛm kyerɛ no akyiri yi.
The seemingly endless conversation was over.	Ná nkɔmmɔbɔ a na ɛte sɛ nea enni awiei no aba awiei.
The man was handsome.	Ná ɔbarima no ho yɛ fɛ.
Care was taken to abide by the speed limits.	Wɔhwɛɛ yiye sɛ wobedi ahoɔhare anohyeto ahorow no so.
The local economy relied on the mining industry.	Ɛhɔnom sikasɛm de ne ho too fam tutu a wotutu fam no so.
I really hope he does well.	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ɔbɛyɛ yiye.
The crowd cheered loudly.	Nnipadɔm no bɔɔ ose denneennen.
No, he cries, not you!	Dabi, ɔsu, ɛnyɛ wo!
The book describes the lives of many saints.	Nhoma no ka ahotefo pii asetra ho asɛm.
The wedding was held in the city.	Wɔyɛɛ ayeforohyia no wɔ kurow no mu.
The scenery is beautiful.	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no yɛ fɛ.
He listened carefully to the teacher.	Ɔtiee ɔkyerɛkyerɛfo no yiye.
The birds were migrating south for the winter.	Ná nnomaa no retu akɔ anafo fam akɔ awɔw bere no.
Some chapters have medicinal properties.	Ti ahorow bi wɔ nnuruyɛ mu tumi ahorow.
She will keep her beautiful voice going.	Ɔbɛkɔ so de ne nne fɛfɛ no akɔ so.
The civil service has debugging capabilities.	Ɔman adwumayɛfo no wɔ debugging tumi.
In the past, people believed that demons caused disease.	Bere bi a atwam no, na nkurɔfo gye di sɛ adaemone na ɛde nyarewa ba.
The officer was struck from behind with an ax hand.	Wɔde agyan nsa bɔɔ ɔsraani panyin no fii n’akyi.
The job of the stable boy was easy but demanding.	Ná abarimaa a ɔyɛ mmoa dan no adwuma no yɛ mmerɛw nanso na ɛhwehwɛ pii.
The agent proposed a solution to the dispute.	Ɔnanmusifo no de akasakasa no ano aduru ho nyansahyɛ mae.
He wears a long black coat and hat.	Ɔhyɛ atade tenten tuntum ne kyɛw.
Cut the pastry into desired shapes	Twitwa pastry no ma ɛnyɛ nea wopɛ
You don’t get an email.	Wonnya email.
This trail is difficult in the snow.	Saa kwan yi yɛ den wɔ sukyerɛmma mu.
They sought sanctuary in the cave.	Wɔhwehwɛɛ kronkronbea wɔ ɔbodan no mu.
Never try to argue your way out of a mistake.	Mmɔ mmɔden sɛ wubegye akyinnye da sɛ wubefi mfomso bi mu.
A lovesick teenager was often seen running around outside her house.	Ná wɔtaa hu ɔbabun bi a ɔdɔ yare sɛ ɔretu mmirika wɔ ne fie akyi.
He has an unusual passion for cycling.	Ɔwɔ sakre ho anigye a ɛyɛ soronko.
For many years, he was deaf.	Mfe pii no, na ɔyɛ mum.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Akwanhyia no akyi no, yɛde no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara.
Make the sauce by whisking together the mashed potatoes and lemon.	Yɛ sauce no denam ɛmo a wɔayam ne lemon a wode bɛbɔ mu no so.
He was desperate.	Ná n’abam abu.
Farmers looked forward to the rains every year.	Ná akuafo hwɛ osu no kwan afe biara.
Maybe the snake was hungry.	Ebia na ɔkɔm de ɔwɔ no.
A government official investigated the matter.	Aban soafo bi yɛɛ asɛm yi ho nhwehwɛmu.
Try this out for a great one.	Sɔ eyi hwɛ ma ɛyɛ kɛse.
The ground was stained with blood.	Ná mogya ayɛ asase no fĩ.
The students piled out.	Sukuufo no boaboaa wɔn ho ano fii adi.
The neighbors complained about the noise.	Afipamfo no nwiinwii wɔ dede no ho.
Lucy tapped her hooves.	Lucy de ne nansoaa bɔɔ ne nan ase.
So they say.	Enti wɔka sɛ.
The cavalry pushed into the city, engaged in battle.	Apɔnkɔsotefo no piapiaa wɔn ho kɔɔ kurow no mu, na na wɔde wɔn ho ahyɛ ɔko mu.
We feel isolated here.	Yɛte nka sɛ yɛatew yɛn ho wɔ ha.
Car ownership is on the rise these days.	Kar a obi wɔ no renya nkɔanim nnansa yi.
We know almost nothing about him.	Ɛkame ayɛ sɛ yennim ne ho hwee.
It is not a matter of ignoring the past.	Ɛnyɛ asɛm a ɛne sɛ yebebu yɛn ani agu nneɛma a atwam so.
The thief came up with a smile on his face.	Owifo no de serew baa n’anim.
Some scientists suggest that aliens have visited the planet.	Nyansahufo binom kyerɛ sɛ ahɔho akɔsra okyinnsoromma yi.
Industry and agriculture are activities in this area.	Nnwuma ne kuayɛ yɛ dwumadi ahorow a ɛkɔ so wɔ saa beae yi.
That country’s government is corrupt.	Saa ɔman no aban adi aporɔw.
Officers found five men in the home.	Polisifo huu mmarima baanum wɔ fie hɔ.
Steamy green eyes.	Aniwa a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ nsuonwini.
The floods affected all those living along the river.	Nsuyiri no kaa wɔn a wɔte asubɔnten no ho nyinaa.
The bus crashed into the cliff.	Bɔs no hwee ɔbotan no so.
To reconcile the problem, they discussed the matter.	Nea ɛbɛyɛ na wɔapata ɔhaw no, wosusuw asɛm no ho.
Typical parts of a greenhouse.	Afã horow a wɔtaa yɛ wɔ greenhouse mu.
You worked hard today, eh?	Woyɛɛ adwumaden nnɛ, eh?
He warmed the coconut over the fire.	Ɔmaa akutu no yɛɛ hyew wɔ ogya no so.
We were saved by ambulance.	Wɔnam ambulance so gyee yɛn nkwa.
They returned in triumph.	Wɔsan bae wɔ nkonimdi mu.
The committee sees this as a public health issue.	Boayikuw no hu eyi sɛ ɔmanfo akwahosan ho asɛm.
Before his death, their relationship had hit the rocks.	Ansa na ɔrewu no, na wɔn abusuabɔ no abɔ abotan.
Strain the custard through a sieve.	Fa sieve mu yi custard no mu.
Some thought this was a government plot.	Ebinom susuwii sɛ eyi yɛ aban pɔw.
There is an outcry over the proposed new development.	Wɔteɛm wɔ nkɔso foforo a wɔresusuw ho no ho.
This study examined people’s perceptions of government.	Saa nhwehwɛmu yi hwehwɛɛ sɛnea nkurɔfo bu aban no mu.
It didn’t take long to come up with a solution.	Ɛnnyee bere tenten ansa na wɔresusuw ano aduru ho.
These books are not for you.	Saa nhoma ahorow yi nyɛ wo dea.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Aban no pɛ sɛ ɛhyɛ nsa a wɔnom no ho mmara.
Some members of parliament have expressed opposition.	Mmarahyɛ bagua no mufo binom akyerɛ sɛ wɔsɔre tia.
Always have clear direction.	Nya akwankyerɛ a emu da hɔ bere nyinaa.
He made her feel better.	Ɔmaa ne ho tɔɔ no.
Fathers and mothers need to set a good example.	Ɛsɛ sɛ agyanom ne ɛnanom yɛ nhwɛso pa.
The ice storm delayed me.	Nsukyenee ahum no maa mekyɛe.
The whole village turned out to greet them.	Akuraa no nyinaa dan bae sɛ wɔrebɛkyia wɔn.
The mourners walk slowly behind the coffin.	Awerɛhowdifo no nantew brɛoo wɔ funnaka no akyi.
She dreaded looking at the rim of the mirror every morning.	Ná osuro sɛ ɔbɛhwɛ ahwehwɛ no ano anɔpa biara.
The wily old wolf had escaped through the woods.	Ná ɔkraman panyin a ɔyɛ anifere no aguan afa kwae no mu.
Many professionals find fax communications much easier.	Nnwumayɛfo pii hu sɛ fax nkitahodi yɛ mmerɛw kɛse.
The author of this book had extensive journalism experience.	Ná nhoma yi kyerɛwfo wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu osuahu pii.
Biological sciences have many fundamental questions.	Abɔde a nkwa wom ho nyansahu wɔ nsɛmmisa atitiriw pii.
Cut the fruit deeply.	Twitwa aduaba no mu kɔ akyiri.
We calculate values ​​from a population of candidates.	Yɛbu nneɛma a ɛsom bo fi nnipa dodow bi a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no mu.
Take one loaf of bread.	Fa paanoo biako.
We went to the shrine in order to pray for him.	Yɛkɔɔ kronkronbea hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a yɛbɛbɔ mpae ama no.
The album became an international success.	Album no bɛyɛɛ nea edii yiye wɔ amanaman ntam.
Clouds often form in cold air.	Mununkum taa ba wɔ mframa a ɛyɛ nwini mu.
A new restaurant or store opens almost every week.	Ɛkame ayɛ sɛ wobue adidibea anaa sotɔɔ foforo dapɛn biara.
He asked the boy a question.	Obisaa abarimaa no asɛm bi.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Abɔfo ne ɔtweaseɛ ho mfonini a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ siesiee asɔrefie hɔ.
Politics rarely makes anything better.	Amanyɔsɛm ntaa mma biribi nyɛ papa.
The young girls followed the dogs into the woods.	Mmabaa nkumaa no dii akraman no akyi kɔɔ kwae no mu.
His skills and experience make the chef an excellent chef.	Ahokokwaw ne osuahu a ɔwɔ no ma aduannoafo no yɛ obi a onim aduannoa yiye.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Wɔanhu no da sɛ ɔhyɛ biribi foforo biara gye jeans.
He wore expensive clothes.	Ná ɔhyɛ ntade a ne bo yɛ den.
The medicine cured him instantly.	Aduru no saa no yare amonom hɔ ara.
He waved a small sword.	Ɔde nkrante ketewaa bi wosow.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	Mmeae foforo nso, wɔbɛfrɛ saa asɔrefie yi stupa.
This natural disaster killed many people.	Saa abɔde mu asiane yi kunkum nnipa pii.
He doubled over with a smile.	Ɔde serew bɔɔ mu mmɔho abien.
Problems are easier to fix in the first place.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wobesiesie ɔhaw ahorow wɔ bere a edi kan mu.
A dog ran across the road.	Ɔkraman bi tuu mmirika twaa kwan no.
He wears a mask to keep the dust out.	Ɔhyɛ akatawia de yi mfutuma no fi mu.
We need simple practical solutions to our problems.	Yehia yɛn haw ahorow ano aduru a ɛnyɛ den a mfaso wɔ so.
Placing one’s mind in a meditative state	Obi adwene a ɔde bɛto tebea a ɛma odwennwen nneɛma ho mu
The guests drank champagne, and laughed.	Ahɔho no nom champagne, na wɔserewee.
It snows in the winter.	Sukyerɛmma tɔ wɔ awɔw bere mu.
The circus had come to town.	Ná circus no aba kurow no mu.
The engineer put his project on the drawing board.	Mfiridwumayɛfo no de ne dwumadi no too mfoninitwa kyerɛwpon no so.
Your hair is beautiful today.	Wo ti nhwi yɛ fɛ nnɛ.
The water tower was dirty.	Ná nsu abantenten no ho agu fĩ.
You have to banish all thoughts of failure.	Ɛsɛ sɛ wopam huammɔdi ho adwene nyinaa.
They speak many languages	Wɔka kasa ahorow pii
When animals see danger, they run away.	Sɛ mmoa hu asiane a, woguan.
Only three percent of women work outside the home.	Mmea ɔha biara mu abiɛsa pɛ na wɔyɛ adwuma wɔ fie akyi.
The government plans to merge these two universities.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛka sukuupɔn abien yi abom.
Christmas is a huge commercial holiday today.	Wɔde Buronya di gua kɛse nnɛ.
This statue commemorates his incredible power.	Saa ohoni yi kae ne tumi a ɛyɛ nwonwa no.
Go swimming.	Kɔ asuguare.
The two major airlines announced ambitious expansion plans.	Wimhyɛn adwumakuw atitiriw abien no de nhyehyɛe akɛse a wɔayɛ sɛ wɔbɛtrɛw mu no too gua.
Use the measuring cup.	Fa susudua kuruwa no di dwuma.
One aspect of this fascinating fantasy.	Saa nsusuwii hunu a ɛyɛ anigye yi fã biako.
Add the beans to the pan.	Fa bankye no gu kyɛnsee no mu.
He knocked on the door, but no one answered.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu, nanso obiara ammua.
The rich and powerful abound in this city.	Adefo ne tumidifo abu so wɔ kurow yi mu.
The theory is widely criticized.	Wɔkasa tia nsusuwii no kɛse.
City lifestyle affects the environment.	Kurow mu asetra kwan ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The little boy found his father’s clock on his dresser.	Abarimaa ketewa no huu ne papa dɔn no wɔ ne dresser so.
Taking a long sip, he swore.	Ɔnom nsa tenten no, ɔkaa ntam.
The usual smile was swept away.	Wɔprapra nea ɔtaa serew no kɔe.
Get involved in this project.	Fa wo ho hyɛ adwuma yi mu.
Only human bones were found.	Nnipa nnompe nkutoo na wohuu.
I can whistle with both hands at the same time.	Metumi de me nsa abien nyinaa abɔ abɛn bere koro mu.
The paint on this door has been chipped.	Wɔabubu paint a ɛwɔ ɔpon yi so no.
This is a typical spring storm.	Eyi yɛ ahohuru bere mu ahum a ɛtaa ba.
He gestured helplessly.	Ɔyɛɛ sɛnkyerɛnne a ontumi nyɛ hwee.
Several experts testified.	Abenfo pii de adanse mae.
Suddenly, a figure appeared at the door.	Mpofirim ara, onipa bi puei wɔ ɔpon no ano.
Treat my words as soft as silk.	Fa me nsɛm di brɛoo te sɛ sirikyi.
A river flows through the center of the city.	Asubɔnten bi sen fa kurow no mfinimfini.
After my mother died, my father remarried.	Me maame wui akyi no, me papa san waree.
Water is the source of life.	Nsu yɛ nkwa fibea.
So sugar season is the highlight of summer.	Enti asikre bere ne ahohuru bere mu ade titiriw.
Place the bricks on the grate.	Fa birikisi no gu grate no so.
A higher national income will help the economy.	Ɔman no sika a ɛbɛkɔ soro no bɛboa sikasɛm.
The pastor gave the pastor a sermon on morality.	Ɔsɔfo no maa ɔsɔfo no asɛnka bi a ɛfa abrabɔ pa ho.
Looking out of this window, he watched the rolling hills.	Bere a ɔrehwɛ mfɛnsere yi mu no, ɔhwɛɛ nkoko a ɛrehuruhuruw no.
Some members of the group conspired against him.	Kuw no mufo binom bɔɔ pɔw tiaa no.
Many people die each year as a result of car accidents.	Nnipa pii wuwu afe biara esiane kar akwanhyia nti.
The man feels tense and angry today.	Ɔbarima no te nka sɛ ne ho yeraw no na ne bo afuw nnɛ.
The town was named for the nearby river.	Wɔtoo kurow no din maa asubɔnten a ɛbɛn hɔ no.
All things wear out over time.	Nneɛma nyinaa kyɛ bere a bere kɔ so no.
You can easily clean that rock with soap and water.	Wubetumi de samina ne nsu ahohoro saa ɔbotan no ho ntɛm.
Traffic travels much faster in the city.	Kar tu kwan ntɛmntɛm kɛse wɔ kurow no mu.
He gave each child a name.	Ɔmaa abofraa biara din.
The salary was enough for the couple to retire.	Ná akatua no dɔɔso sɛ awarefo no betumi akɔ pɛnhyen.
The newspaper covered the incident.	Atesɛm krataa no kaa asɛm a esii no ho asɛm.
Maple syrup is delicious.	Maple syrup yɛ dɛ.
The government largely ignored the poor and underprivileged.	Aban no buu wɔn ani guu ahiafo ne wɔn a wonni ahotɔ so kɛse.
Yesterday’s heavy rains flood the market.	Nnɛra osu a ano yɛ den a ɛtɔe no ma gua no so ma.
He gathered stones and branches, and built a fire.	Ɔboaboaa abo ne nkorabata ano, na ɔtoo ogya.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Awiei koraa no, ogyee ne nkrabea toom na ɔwaree.
He worked as a laborer, but he wanted a better life.	Ɔyɛɛ adwuma sɛ odwumayɛni, nanso na ɔpɛ asetra pa.
As the thunder struck, the girl covered her ears.	Bere a aprannaa no rebɔ no, abeawa no kataa n’aso so.
Farmers here are lucky if they can sell their produce.	Akuafo a wɔwɔ ha no wɔ anigye sɛ wobetumi atɔn wɔn nnɔbae a.
The floodwaters were rising rapidly.	Ná nsuyiri no rekɔ soro ntɛmntɛm.
He lives near the ruins of the ancient city.	Ɔte bɛn tete kurow no amamfõ.
He had an urgent message for the mayor.	Ná ɔwɔ nkrasɛm bi a egye ntɛmpɛ ma ɔmanpanyin no.
Understanding the mechanisms of death is critical.	Nneɛma a ɛma obi wuwu no ho ntease ho hia kɛse.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Mframa no de asereserew faa atoko mfuw a mfutuma ayɛ so ma no mu.
If you like swimming, take a dip.	Sɛ w’ani gye asuguare ho a, fa wo ho hyɛ nsu mu.
This is a great way to warm up.	Eyi yɛ ɔkwan pa a wobɛfa so ama wo ho ayɛ hyew.
Tourists visit the area throughout the year.	Nsrahwɛfo kɔsra mpɔtam hɔ afe mũ no nyinaa.
Floods are devastating.	Nsuyiri sɛe ade kɛse.
Carbon bonds can be broken.	Wobetumi abubu carbon bonds no.
Most of the people fled.	Nnipa dodow no ara guanee.
Monday is considered an auspicious day.	Wobu Memeneda sɛ ɛyɛ da a ɛyɛ anigye.
Only extreme violence can trigger nukes	Basabasayɛ a ɛtra so nkutoo na ebetumi akanyan nuklea
This step is either backward or forward.	Saa anammɔn yi yɛ nea ɛkɔ akyi anaasɛ ɛkɔ anim.
Research into the roots of depression is ongoing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ adwenemhaw ntini ho rekɔ so.
And the governor came to the meeting.	Na amrado no baa nhyiam no ase.
Fox said he found the missing child.	Fox kae sɛ ohuu abofra a wayera no.
Now and then someone might visit.	Mprempren ne mprempren ebia obi bɛsra hɔ.
His research shows how sunlight can regenerate proteins.	Ne nhwehwɛmu no kyerɛ sɛnea owia hann tumi ma protein ahorow no yɛ foforo.
You have to think about what it means.	Ɛsɛ sɛ wususuw nea ɛkyerɛ no ho.
Monkeys have long tails.	Bonsu wɔ dua atenten.
She is an inspiration, as a role model for others with depression.	Ɔyɛ obi a ɔhyɛ nkuran, sɛ nhwɛso ma afoforo a wɔwɔ adwenemhaw.
Stay away from that dog.	Twe wo ho fi saa kraman no ho.
The importance of higher education cannot be denied.	Wontumi mpow hia a nhomasua a ɛkɔ anim ho hia no.
You have to delete the file manually.	Ɛsɛ sɛ wode nsa popa fael no.
A bookkeeper is primarily responsible for keeping careful records.	Nhoma sohwɛfo titiriw ne sɛ ɔbɛyɛ kyerɛwtohɔ ahorow a wɔde ahwɛyiye ayɛ.
Some believe these statements to be true.	Ebinom gye di sɛ saa nsɛm yi yɛ nokware.
This trend is associated with increased responsiveness.	Saa su yi ne mmuae a ɛkɔ soro no wɔ abusuabɔ.
We relied on pictures.	Yɛde yɛn ho too mfonini ahorow so.
A fat, spotted dog with a pink mouth.	Ɔkraman a ɔyɛ srade a ne ho yɛ nsensanee a n’ano yɛ pink.
I saw a good movie a few weeks ago.	Mihuu sini pa bi adapɛn kakraa bi a atwam ni.
The number of murders is increasing every year.	Nnipa a wokunkum wɔn no dodow rekɔ soro afe biara.
A loud cough broke the silence.	Ɔfe a ano yɛ den bi bubuu kommyɛ no.
He blew his horn, and the train stopped.	Ɔbɔɔ ne abɛn no, na keteke no gyinaa hɔ.
Thick smoke billowed from a large factory.	Wusiw a ano yɛ den fii adwumayɛbea kɛse bi mu bae.
He ate an entire bag of cookies.	Ɔdii kukisi kotoku mũ nyinaa.
If you love me, you won’t leave me.	Sɛ wodɔ me a, worennyaw me.
The eagle's keen eye penetration.	Ɔkɔre no ani a ɔde hwɛ ade yiye na ɛhyɛn mu no.
George felt the need to change his pace.	George tee nka sɛ ɛsɛ sɛ ɔsesa sɛnea ɔnam ahoɔhare so.
He had an interesting conversation with the front officials.	Ɔne anim mpanyimfo no bɔɔ nkɔmmɔ a ɛyɛ anigye.
People still add salt to preserve it.	Nkurɔfo da so ara de nkyene ka wɔn ho na ɛmma ɛnsɛe.
The cabin door was hidden by vines.	Ná wɔde bobe nnua ahintaw ɔdan ketewa no pon no ano.
The islanders are known for their fertility.	Wonim nsupɔw no sofo sɛ wɔyɛ awo.
The boss wants you in his office.	Ɔpanyin no pɛ sɛ wowɔ n’adwumayɛbea.
A heated debate ensued.	Akyinnyegye a emu yɛ den dii akyi bae.
Know, know, know!	Nya, nya, nya!
Deforestation threatened to destroy it.	Ná kwae a ɛrekɔ so no hunahunaa sɛ ɛbɛsɛe no.
The stars twinkle in the night sky.	Nsoromma no hyerɛn wɔ wim anadwo.
This diet has changed a lot over the years.	Saa aduan yi asesa kɛse wɔ mfe no mu.
Students are taught from an early age to follow directions.	Wɔkyerɛkyerɛ asuafo fi wɔn mmofraase ma wodi akwankyerɛ akyi.
These customs date back thousands of years.	Saa amanne ahorow yi fi mfe mpempem a atwam ni.
Much to his dismay, he found it too difficult.	Nea ɛhaw no kɛse ne sɛ, ohui sɛ ɛyɛ den dodo.
I must emphasize again that this earth supports human life.	Ɛsɛ sɛ misi so dua bio sɛ ​​asase yi boa nnipa asetra.
This remedy is too complicated.	Saa aduru yi yɛ nea ɛyɛ den dodo.
A good mist hung over the fields.	Nsuyiri pa bi sɛn mfuw no so.
The thief managed to steal several cars.	Owifo no tumi wiaa kar pii.
A governor scrutinized his notes.	Ɔmanpanyin bi hwehwɛɛ ne nsɛm a ɔkyerɛwee no mu yiye.
The old woman carefully opened the letter.	Ɔbea panyin no de ahwɛyiye buee krataa no mu.
Such methods are highly criticized.	Wɔkasa tia akwan a ɛtete saa no kɛse.
What's the correct pronunciation of "delicious"?	Dɛn ne sɛnea wɔbɔ "delicious" din yiye?
He looked after his sick mother.	Ɔhwɛɛ ne maame a na ɔyare no.
The plant is here.	Afifide no wɔ ha.
Fill a glass with ice.	Fa nsukyenee hyɛ ahwehwɛ mu ma.
The caretaker gathered cloths from the dining table.	Ɔhwɛfo no boaboaa ntama ano fii adidifo pon so.
The door swung inward.	Ɔpon no wosow kɔɔ mu.
What language do you speak?	Kasa bɛn na woka?
The fire roared loudly.	Ogya no bɔɔ denneennen.
This figure leaves little room for speculation.	Saa akontaabu yi nnya kwan pii mma nsusuwii hunu.
Is anyone in this family sick?	So obi yare wɔ abusua yi mu?
The key has an electronic lock.	Safe no wɔ ɛlɛtrɔnik afiri a wɔde tow mu.
We drove slowly along the dark country roads.	Yɛde kar twaa nkuraase akwan a ɛso yɛ sum no so brɛoo.
Anger is said to be strength and hope.	Wɔka sɛ abufuw yɛ ahoɔden ne anidaso.
A muscle may be torn.	Ebia ntini bi bɛtetew.
He is afraid of dying.	Osuro sɛ obewu.
This map was extortionately expensive.	Ná asase mfonini yi bo yɛ den ma ɛyɛ apoobɔ.
Great scholars of the ancient world.	Tete wiase no mu nhomanimfo akɛse.
My friend will definitely go crazy when she sees it.	Akyinnye biara nni ho sɛ m’adamfo no bɛbɔ dam bere a wahu no.
However, we soon become mature enough to judge for ourselves.	Nanso, ɛnkyɛ na yɛn ho akokwaw ma yɛn ankasa abu atɛn.
He attended the ceremony with his father.	Ɔne ne papa kɔɔ guasodeyɛ no ase.
Many musical traditions are indigenous.	Nnwom ho atetesɛm pii yɛ nea aborɔfo de di dwuma.
He ate the vegetables.	Ɔdii nhabannuru no.
The game went on for another hour.	Agorudi no kɔɔ so dɔnhwerew biako bio.
Have you done any research on this topic?	So woayɛ nhwehwɛmu bi wɔ saa asɛmti yi ho?
Don’t you smell that summer breeze in the air?	Wonte saa ahohuru bere mu mframa no hua wɔ wim?
The countryside was quiet.	Ná nkuraase hɔ yɛ komm.
There is a danger in that arrangement.	Asiane bi wɔ saa nhyehyɛe no mu.
The music was loud and vulgar.	Ná nnwom no ano yɛ den na ɛyɛ kasafĩ.
His jacket was too small for him.	Ná ne jacket no sua dodo ma no.
The company previously dealt with this issue.	Kan no na adwumakuw no di saa asɛm yi ho dwuma.
Many warm summer nights were spent outside.	Ná wɔde ahohuru bere mu anadwo a emu yɛ hyew pii tra abɔnten.
The bull relies on grass for food.	Nantwinini no de ne ho to sare so ma onya aduan.
He reopened the letter.	Ɔsan buee krataa no.
Some birds are very social	Nnomaa binom bɔ fekuw paa
The techniques involve cutting off parts of the animal’s body.	Akwan a wɔfa so yɛ no ne sɛ wobetwa aboa no nipadua no afã horow.
You will need to study with a partner first.	Ɛho behia sɛ wo ne ɔhokafo bi di kan sua ade.
Some journalists came under fire for covering elections.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo binom baa animtiaabu so esiane sɛ wɔkaa abatow ho asɛm nti.
There are four entrances to the old mill.	Akwan anan na ɛkɔ owiyammo dedaw no mu.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Ofie no trɛw na ɛwɔ adididan a nneɛma a ɛho hia nyinaa wom.
He was sad to leave.	Ɛyɛɛ no ​​awerɛhow sɛ ofii hɔ kɔe.
You should have finished your work by now.	Anka ɛsɛ sɛ wuwie w’adwuma mprempren.
Blueberries are used to make jam.	Wɔde blueberry yɛ jam.
He told us that now was the time to talk.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ afei ne bere a ɛsɛ sɛ yɛkasa.
This is a football magazine.	Eyi yɛ bɔɔlbɔ ho nsɛmma nhoma.
Beads of sweat glistened on his forehead.	Fifiri nketenkete hyerɛn wɔ ne moma so.
The sofa needs new fabric.	Sofa no hia ntama foforo.
The doctors were impressed with the boy's unconsciousness.	Nnuruyɛfo no ani gyee sɛnea abarimaa no nnim hwee no ho.
There is more violence in prison than on the streets.	Basabasayɛ pii wɔ afiase sen mmɔnten so.
He bought an expensive dress.	Ɔtɔɔ atade bi a ne bo yɛ den.
His voice combination sounds quite human.	Ne nne a wɔaka abom no te sɛ onipa de koraa.
Wait until later.	Twɛn kosi sɛ akyiri yi.
He was almost blind.	Ɛkame ayɛ sɛ na n’ani afura.
For private use only, not for distribution.	Ankorankoro nkutoo de bedi dwuma, ɛnyɛ sɛ wɔbɛkyekyɛ.
She barely lifted her head.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmaa ne ti so.
The wife was never seen again.	Wɔanhu ɔyere no bio.
He has slept with the governor’s wife.	Ɔne amrado no yere ada.
Our public education system is not in bad shape.	Yɛn ɔmanfo nhomasua nhyehyɛe no nni tebea bɔne mu.
Next, we need three tablespoons of milk.	Nea edi hɔ no, yehia nufusu nkaribo abiɛsa.
I had gone to school in another city.	Ná makɔ sukuu wɔ kurow foforo mu.
The princess fell for the handsome prince	Ɔhemmaa no hwee ase maa ɔheneba a ne ho yɛ fɛ no
You may be eligible to participate.	Ebia wobɛfata sɛ wode wo ho hyɛ mu.
The most common food here is rice.	Aduan a wɔtaa di wɔ ha ne aburow.
First, cut the chicken breasts.	Nea edi kan no, twa akokɔ nufu no.
The salesman struck up a conversation with the store owner.	Ɔdetɔnfo no ne sotɔɔ wura no bɔɔ nkɔmmɔ.
A small hole appears here, he says.	Ɔka sɛ tokuru ketewaa bi da adi wɔ ha.
The direction of the wind varies.	Ɔkwan a mframa no fa so no gu ahorow.
They danced until the early hours of the morning.	Wɔsaw kosii anɔpatutuutu.
His position is untenable.	Ne gyinabea no ntumi nnyina.
His prose is direct, assured, and detached.	Ne prose no yɛ tẽẽ, ɛwɔ awerɛhyem, na ɛtwe ne ho.
So, let’s take advantage of this opportunity.	Enti, momma yɛmfa hokwan yi nni dwuma.
Environmental campaigners say the sky is no longer the limit.	Wɔn a wɔbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ɔsatu no ka sɛ wim nyɛ anohyeto bio.
It takes years of practice to become an expert.	Egye mfe pii a wɔde yɛ adwuma na ama woatumi ayɛ onimdefo.
The train was delayed due to a signal malfunction.	Keteke no kaa akyi esiane sɛnkyerɛnne bi a entumi nyɛ adwuma yiye nti.
An onlooker saw that the man had lost his mate.	Obi a na ɔrehwɛ hɔ hui sɛ ɔbarima no ahwere ne hokafo no.
The classroom faces north.	Adesuadan no hwɛ atifi fam.
The young boy stared at the dog in confused silence.	Abarimaa kumaa no de kommyɛ a na n’adwene atu afra no hwɛɛ ɔkraman no denneennen.
Many forces played a role in the formation of the region.	Tumi pii dii dwuma wɔ ɔmantam no a wɔhyehyɛɛ no ​​mu.
He was kind and gentle.	Ná ɔyɛ obi a ne yam ye na odwo.
Try hard to control your anger.	Bɔ mmɔden yiye sɛ wubedi w’abufuw so.
Performers often use mirrors.	Wɔn a wɔyɛ agoru no taa de ahwehwɛ di dwuma.
The timeline shows when people lived.	Bere nhyehyɛe no kyerɛ bere a nkurɔfo traa ase.
The butter enters.	Bɔta no hyɛn mu.
He refused to talk to us.	Ɔpowee sɛ ɔne yɛn bɛkasa.
The weather forecast for the week was gloomy.	Ná dapɛn no wim tebea ho nkɔmhyɛ no yɛ sum.
The neckline of the dress was often too low.	Ná atade no kɔn mu taa ba fam dodo.
Three winners were chosen at random.	Wɔpaw nkonimdifo baasa a wɔanhyɛ da.
Prepare the corn to warm.	Siesie atoko no ma ɛnyɛ hyew.
These tests consider the effect of control.	Saa sɔhwɛ ahorow yi susuw nkɛntɛnso a tumidi de ba no ho.
There are two districts in the district.	Amantam abien na ɛwɔ ɔmansin no mu.
Good books are easy to read.	Nhoma pa yɛ mmerɛw sɛ wobɛkenkan.
They came looking for me, but they couldn’t find me.	Wɔbaa hɔ bɛhwehwɛɛ me, nanso wɔantumi anhu me.
Traveling by plane is easy.	Sɛ wode wimhyɛn tu kwan a, ɛyɛ mmerɛw.
A trainer is on the field helping a player.	Ɔtetefo bi wɔ abɔnten so reboa obi a ɔbɔ bɔɔl.
The executors dispute the ownership of the estate.	Wɔn a wobedi agyapade no ho dwuma no gye akyinnye wɔ agyapade no wurayɛ ho.
The greetings were mutual.	Ná nkyia no yɛ nea ɛfa wɔn ho wɔn ho ho.
Food was cheap and plentiful.	Ná nnuan bo yɛ mmerɛw na na ɛdɔɔso.
He sat by the roadside watching children play.	Ɔtenaa kwan ho hwɛɛ mmofra a wɔredi agoru.
Poor handling of food can lead to poisoning.	Sɛ obi mfa aduan nni dwuma ɔkwammɔne so a, ebetumi ama wanya awuduru.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	Ná mmoa a wɔwɔ beae a wɔakora wɔn so no wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
He left as a doctor.	Ofii hɔ sɛ oduruyɛfo.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Hwɛ yiye paa sɛ wopaw sɛ wode saa shampoo yi bedi dwuma a.
How the nations lose their political and moral.	Sɛnea amanaman no hwere wɔn amammui ne abrabɔ pa.
The complex was huge.	Ná ɔdan a ɛyɛ den no sõ kɛse.
The fast-flowing water here creates a natural phenomenon.	Nsu a ɛsen ntɛmntɛm wɔ ha no ma wonya abɔde mu ade a ɛyɛ nwonwa.
I don't know why he was so aggressive.	Minnim nea enti a na ɔyɛ basabasa saa.
We emphasize that the economic situation is not perfect.	Yɛsi so dua sɛ sikasɛm tebea no nyɛ pɛ.
Finally, the children came home.	Awiei koraa no, mmofra no baa fie.
Electric fences are good for keeping animals out.	Ban a anyinam ahoɔden wom no ye ma mmoa a wɔmma wɔnkɔ mu.
Add two tablespoons of lemon juice.	Fa lemon nsu tablespoon abien ka ho.
Once applied, this new coating dries quickly.	Sɛ wɔde aduru foforo yi gu so wie a, ɛyow ntɛmntɛm.
Behold, the first snow of the year.	Hwɛ, sukyerɛmma a edi kan wɔ afe no mu.
She was wearing a blue blouse and black trousers.	Ná ɔhyɛ blouse bruu ne trawsa tuntum.
Boats lazily go down the river.	Ahyɛmma de ɔkwasea sian asubɔnten no so.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Ná wonim kurow no sɛ ɛhɔ yɛ fɛ na ɛhɔ tew.
A recruitment agency will provide more information.	Dwumadibea bi a ɛhwehwɛ adwumayɛfo de nsɛm pii bɛma.
The boat slid into the water.	Ahyɛmma no hwim kɔɔ nsu no mu.
He looked around in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ ne ho hyiae.
The brave boy slipped out of the station.	Abarimaa kokodurufo no wiaa ne ho fii gyinabea hɔ.
That man's character is wonderful.	Saa ɔbarima no suban yɛ nwonwa.
The class seemed to take forever.	Ná ɛte sɛ nea adesuakuw no gye daa.
The play area was huge.	Ná beae a wodi agoru no sõ yiye.
An elderly woman worked to line up the bugs.	Ɔbea panyin bi yɛɛ adwuma de hyehyɛɛ mmoawa no toatoa so.
A great flood covered the river.	Nsuyiri kɛse bi bobɔɔ asubɔnten no mu.
Some of the children had never seen the sea.	Ná mmofra no bi nhuu po no da.
The fish sat up and jumped.	Mpataa no tenaa ase huruwii.
The criminal attack left three policemen dead.	Nsɛmmɔnedifo ntua no maa polisifo baasa wuwui.
He slowly made his way into town.	Ɔde nkakrankakra yɛɛ ne kwan kɔɔ kurow no mu.
Be careful, before you leave the house.	Hwɛ yiye, ansa na woafi fie hɔ.
The cows produce good milk.	Anantwi no yɛ nufusu pa.
The sentences end with punctuation.	Kasasin ahorow no de kasa mu agyiraehyɛde ahorow ba awiei.
The historical record we found was too vague.	Ná abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ a yehuu no mu nna hɔ dodo.
We need to develop a culture of reading.	Ɛsɛ sɛ yenya akenkan ho amammerɛ.
The electronic system in your car may not work.	Ebia ɛlɛtrɔnik nhyehyɛe a ɛwɔ wo kar mu no rentumi nyɛ adwuma.
Divide the mixture in half.	Kyekyɛ afrafrade no mu abien.
It’s my favorite movie of all time.	Ɛyɛ sini a m’ani gye ho sen biara wɔ bere nyinaa mu.
These insects feed on mollusks.	Saa nkoekoemmoa yi di mmoawa a wɔfrɛ wɔn mollusks.
They wave their hands, as if dancing.	Wɔwosow wɔn nsa, te sɛ nea wɔresaw.
The hotel offers a decent breakfast.	Ahɔhodan no de anɔpaduan a ɛfata ma.
A bouquet of roses for your true love!	Rose nhwiren a wɔde ahyɛ mu ama wo nokware dɔ!
This plot is likely to succeed in the end.	Ɛda adi sɛ saa pɔw yi bedi nkonim awiei koraa.
Birds sang two songs from tall trees.	Nnomaa too nnwom abien fii nnua atenten so.
The city was built on slave labor.	Ná wɔde nkoa adwuma na esii kurow no.
It was after night when we arrived.	Ná ɛyɛ anadwo akyi bere a yeduu hɔ no.
When animals use language, they can communicate with each other.	Sɛ mmoa de kasa di dwuma a, wotumi ne wɔn ho wɔn ho di nkitaho.
The flow of the strong river must have been great.	Ɛbɛyɛ sɛ na asubɔnten a ano yɛ den no sen no yɛ kɛse.
How do you prepare duck meat?	Woyɛ dɛn siesie ananse nam?
Robert had to bow to the political masters.	Ná ɛsɛ sɛ Robert kowtow kyerɛ amammuisɛm mu awuranom.
However, he was tired.	Nanso, na wabrɛ.
Gone are the days of strict rules.	Nna a wɔde mmara katee di dwuma no atwam.
Anna was born a princess.	Wɔwoo Anna sɛ ɔhemmaa.
More and more people are opting for electric cars.	Nnipa pii repaw kar a anyinam ahoɔden wom.
Her long blonde hair flew out behind her.	Ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no tu fii adi wɔ n’akyi.
Lazy, lazy, lazy.	Ɔkwasea, ɔbrɛfo, ɔbrɛfo.
The filth is destroying my girls.	Efĩ no resɛe me mmeawa no.
They spread like wildfire.	Wɔtrɛw te sɛ wuram ogya.
Eventually, they found all of that.	Awiei koraa no, wohuu saa nneɛma no nyinaa.
Sometimes they got confusing directions.	Ɛtɔ da bi a, na wonya akwankyerɛ a ɛyɛ basaa.
The staff has received a lot of support for its research.	Adwumayɛfo no anya mmoa pii wɔ ne nhwehwɛmu no ho.
Our tour guide was very knowledgeable.	Ná yɛn akwantufo kwankyerɛfo no nim nimdeɛ kɛse.
The cause of the fire was never determined.	Wɔanhu nea ɛde ogya no bae da.
Thus, the food supply has become more inadequate.	Enti, aduan a wɔde ma no abɛyɛ nea ɛnnɔɔso kɛse.
Yesterday, he worked hard on his garden.	Nnɛra, ɔyɛɛ adwumaden wɔ ne turo no ho.
Buy more flour.	Kɔtɔ esiam pii.
He has a hard time turning it off in the evening.	Ɛyɛ den ma no sɛ obedum no anwummere.
The player has a bat in his sleeve.	Obi a ɔbɔ bɔɔl no wɔ bat a ɔrebɔ ne nsateaa mu.
For traffic lights, he had to wait years.	Wɔ kar akanea ho no, na ɛsɛ sɛ ɔtwɛn mfe pii.
They carry clipboards and pens at all times.	Wɔde clipboard ne pen kura mu bere nyinaa.
The class got smaller.	Adesuakuw no yɛɛ ketewaa bi.
The last of the broad beans were harvested.	Wotwaa ɛmo a ɛtrɛw aba a etwa to no.
Our data shows that the value of the company’s assets continues to decline.	Yɛn data kyerɛ sɛ adwumakuw no agyapade bo kɔ so so tew.
The firehouse is near the police station.	Ogya dan no bɛn polisifo adwumayɛbea hɔ.
He drank coffee, panting heavily.	Ɔnom kɔfe, na na ɔregu ahome denneennen.
It’s one o’clock in the afternoon.	Ɛyɛ awia nnɔn biako.
Fire broke out in the city this morning.	Ogya tɔɔ kurow no mu anɔpa yi.
He looked at her face for a moment.	Ɔhwɛɛ n’anim kakra.
The peace treaty will be signed.	Wɔde wɔn nsa bɛhyɛ asomdwoe apam no ase.
Medieval lords were suspicious of their descendants.	Ná mfinimfini mmere mu awuranom no adwenem yɛ wɔn naa wɔ wɔn asefo ho.
A bowl of melted cheese lies on the countertop glass.	Cheese a wɔabɔ no kuruwa bi da ahwehwɛ a ɛwɔ countertop no so no so.
The sea is calm today.	Ɛpo no ayɛ dinn nnɛ.
The job will pay well, if you work hard.	Adwuma no benya akatua pa, sɛ woyɛ adwumaden a.
When he’s good, he’s really good.	Sɛ ɔyɛ papa a, ɔyɛ papa ankasa.
The bus service is cheap and reliable.	Bɔs adwuma no bo nyɛ den na wotumi de ho to so.
One of the oldest cities in the country.	Nkurow a akyɛ sen biara wɔ ɔman no mu no mu biako.
The open field stretched in all directions.	Ná afuw a ɛda hɔ no trɛw kɔ mmeae nyinaa.
Countless people watched the ceremony.	Nnipa a wontumi nkan wɔn hwɛɛ guasodeyɛ no.
That bungalow became a hub for many activities.	Saa bungalow no bɛyɛɛ beae titiriw a wɔyɛ nneɛma pii.
The winding road climbed steeply into the mountains.	Ɔkwan a ɛyɛ kyinhyia no foro kɔɔ mmepɔw no so denneennen.
A river flows in front of the hotel.	Asubɔnten bi sen wɔ ahɔhodan no anim.
The elder is responsible for reporting to the principal.	Ɔpanyin no na ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔde amanneɛbɔ ma sukuu panyin no.
The king is a close advisor to the king.	Ɔhene no yɛ ɔhene no fotufo paa.
They will continue their attack next year.	Wɔbɛtoa wɔn ntua no so afe a edi hɔ no.
This city of buildings fascinates me.	Saa kurow a adan wom yi ma m’ani gye ho.
Wherever she traveled, she carried souvenir plates and condiments.	Baabiara a obetu kwan no, na ɔde nkae mprɛte ne nneɛma a wɔde yɛ aduan kɔ.
There is nothing that can be done.	Biribiara nni hɔ a wobetumi afa so ayɛ saa.
I could barely hear him speak.	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte sɛ ɔrekasa.
Another mountain is being built there.	Wɔresi bepɔw foforo wɔ hɔ.
I think he puts a lot into his schedule.	Misusuw sɛ ɔde nneɛma pii hyɛ ne nhyehyɛe mu.
The prince was playing happily with his toys.	Ná ɔhene ba no de n’agode redi agoru anigye so.
The sheep were tied to a cart.	Ná wɔkyekyeree nguan no wɔ teaseɛnam bi ho.
It’s quick and easy to do.	Ɛyɛ ntɛm na ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ.
The soup was delicious.	Ná soup no yɛ dɛ.
The rebels surrendered to save others.	Atuatewfo no gyaee wɔn ho de gyee afoforo nkwa.
The sermon ended, the congregation was dismissed.	Asɛnka no baa awiei, woyii asafo no fii adwumam.
The colors of this photo are a bit muted.	Mfonini yi kɔla ahorow no yɛ mum kakra.
Many children never go to school.	Mmofra pii nkɔ sukuu da.
The fight against tuberculosis is intensifying.	Ɔko a wɔde ko tia nsamanwaw no reyɛ kɛse.
The virgin saved the pig.	Ɔbaabun no gyee mprako no.
Disease has plagued the colony.	Nyarewa ahaw atubraman no.
The highway follows this river.	Ɔkwan kɛse no di asubɔnten yi akyi.
The woman seemed angry.	Ná ɛte sɛ nea ɔbea no bo afuw.
One research group said this is clear.	Nhwehwɛmufo kuw bi kae sɛ eyi da adi pefee.
He likes my coffee.	N’ani gye me kɔfe ho.
The sun began to set.	Owia no fii ase bɔɔ fam.
Women get more heart disease.	Mmea nya komayare pii.
Cancel the previous two items on this list.	Twa nneɛma abien a atwam a ɛwɔ saa din yi mu no mu.
Enrollment at this university is low.	Nnipa dodow a wɔkɔ sukuupɔn yi mu no sua.
There’s a rash in our house, there’s a rash on it!	Akisikuru bi wɔ yɛn fie, akisikuru bi wɔ so!
The cop nodded his head.	Polisini no de ne ti too fam.
We hope you enjoy your stay with us.	Yɛwɔ anidaso sɛ w’ani begye wo tra a wobɛtra yɛn nkyɛn no ho.
The poor, however, act slowly.	Nanso, ahiafo no yɛ ade nkakrankakra.
According to news reports, they were going to change jobs.	Sɛnea atesɛm nkrataa kyerɛ no, na wɔrebɛsesa wɔn adwuma.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Nsoromma ho nimdefo no maa ɔkasa bi wɔ sukuupɔn bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ mu.
They dressed as if for a formal occasion.	Wosiesiee wɔn ho te sɛ nea wɔrepɛ adeyɛ bi a wɔahyɛ da ayɛ.
The cut on his arm aggravated the abscess.	Nea wɔatwa wɔ ne basa so no maa akisikuru no yɛɛ kɛse.
He fell to his knees.	Ɔhwee ase koduu ne nkotodwe so.
There was too much at stake for him to risk losing.	Ná nneɛma pii wɔ asiane mu dodo sɛ ɔde ne ho bɛto asiane mu sɛ ɔbɛhwere ade.
We will arrange a taxi for you.	Yɛbɛyɛ taksi ho nhyehyɛe ama wo.
The climate is harsh but there is an abundance of flora and fauna.	Wim tebea yɛ den nanso afifide ne mmoa pii wɔ hɔ.
All the houses have lovely gardens.	Afie no nyinaa wɔ turo a ɛyɛ fɛ.
Tomorrow is my birthday.	Ɔkyena yɛ m’awoda.
This city is growing rapidly.	Saa kurow yi renya nkɔso ntɛmntɛm.
He ignored the protests of the crowd.	Obuu n’ani guu ɔsɔretia a nnipadɔm no de bae no so.
And what about this picture?	Na mfonini yi nso ɛ?
I did not know of his wife's death.	Ná minnim ne yere wu.
For example,	Nhwɛsoɔ,
He was eventually found not guilty.	Awiei koraa no, wɔkae sɛ onni fɔ.
Fishermen spent hours sailing, searching the sea.	Apofofo de nnɔnhwerew pii twaa po so hyɛn mu, hwehwɛɛ po no mu.
After effectively defeating the protesters with gunfire, .	Bere a wɔde atuo dii wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so nkonim wɔ ɔkwan a etu mpɔn so no, .
Add milk to a saucepan and bring to a boil over medium heat.	Fa nufusu gu kyɛnsee mu na fa gya a ano nyɛ den noa.
Don’t criticize yourself for falling.	Nkasa tia wo ho sɛ woahwe ase.
The eclipse was not visible from this elevation.	Ná wontumi nhu owia a ɛbɛtɔ no mfi beae a ɛkorɔn yi.
Poetry speaks, in his opinion.	Anwensɛm kasa, wɔ n’adwene mu.
Some scientists are concerned about global warming.	Nyansahufo binom haw wiase nyinaa hyew.
The temple is still there, although it is neglected.	Asɔrefie no da so ara wɔ hɔ, ɛwom sɛ wobu ani gu so de.
These jobs are a lot of garbage.	Saa nnwuma yi yɛ nwura pii.
It was an exciting match.	Ná ɛyɛ akansi a ɛyɛ anigye.
But he is no more.	Nanso onni hɔ bio.
Nursing her wounds.	Ɔrema n’akuru no nufu.
As a teacher, he found himself unable to communicate clearly.	Sɛ́ ɔkyerɛkyerɛfo no, ohui sɛ ontumi nka nsɛm a emu da hɔ.
My dad arrived in time for lunch.	Me papa duu hɔ bere ano sɛ ɔrebedidi awia.
Truth triumphs over lies in the end.	Nokware di atosɛm so nkonim wɔ awiei koraa no.
This ancient song is beautiful.	Saa tete dwom yi yɛ fɛ.
Here's the latest on the asteroid's origins.	Nsɛm a aba foforo a ɛfa okyinnsoromma ketewa no mfiase ho ni.
The band added flourishes to their performance.	Nnwontofo kuw no de nkɔso kaa wɔn nnwom no ho.
These men are covered in tattoos.	Wɔde tattoo akata mmarima yi so.
Be sure to follow instructions carefully.	Hwɛ hu sɛ wubedi akwankyerɛ ahorow akyi yiye.
Legend of their three cousins.	Anansesɛm a ɛfa wɔn nuanom mmarima baasa ho.
No fireworks are lit during the ceremony.	Wɔnsɔ ogyaframa biara bere a wɔreyɛ guasodeyɛ no.
The dam slows the flow.	Dam no ma nsu a ɛsen no brɛ ase.
My nails were imperfect.	Ná me nnadewa no nyɛ pɛ.
The film passed silently from hand to hand.	Sini no twaam komm fii nsa so kɔɔ nsa so.
In fact, he was the dirtiest talker in town.	Nokwarem no, na ɔno ne obi a ɔka nsɛm a ɛho ntew sen biara wɔ kurow no mu.
The walls crumbled into a heap of rubble.	Afasu no bubui yɛɛ abubuw a wɔaboaboa ano.
His grandfather had developed wandering eyes.	Ná ne nana anya aniwa a ɛkyinkyin.
The man's teeth were clenched.	Ná ɔbarima no sẽ ayɛ mmerɛw.
The dispute was eventually resolved.	Awiei koraa no, wosiesiee akasakasa no.
He was also fined for the loss of a goat.	Wɔbɔɔ no ka nso esiane abirekyi bi a ɔyerae nti.
He believes in the divine right of kings.	Ogye ɔsoro hokwan a ahene wɔ no di.
All living things need water to survive.	Abɔde a nkwa wom nyinaa hia nsu na ama wɔatumi atra ase.
He was a strong man.	Ná ne ho yɛ den.
Unless the supply chain is reliable, there can be no progress.	Gye sɛ nneɛma a wɔde ma no yɛ nea wotumi de ho to so a, nkɔso biara rentumi mma.
The ruins are slowly being restored.	Wɔde nkakrankakra resan asiesie amamfõ no.
This legend is ancient.	Saa anansesɛm yi yɛ tete de.
Watch your steps!	Hwɛ w’anammɔn!
One of the reasons is the laziness of people.	Nea enti a ɛte saa no mu biako ne ɔkwasea a nkurɔfo yɛ no.
The storm continued unabated.	Ahum no kɔɔ so a ennyae.
Many believe that this poem is the most beautiful.	Nnipa pii gye di sɛ anwensɛm yi ne nea ɛyɛ fɛ sen biara.
He seemed to see everything.	Ná ɛte sɛ nea ohu biribiara.
That work has made many enemies.	Saa adwuma no ama atamfo pii aba.
The moonlight hit her face.	Ɔsram hann no bɔɔ n’anim.
I suggest new people for the government.	Mehyɛ nyansa sɛ wɔmfa nnipa foforo mma aban no.
He died after a long and painful illness.	Owui bere a ɔyaree bere tenten a na ɛyɛ yaw no akyi.
First, remove the sweet potatoes.	Nea edi kan no, yi ɛmo a ɛyɛ dɛ no.
Government efforts to stop inflation have proved unsuccessful.	Mmɔden a aban no abɔ sɛ ebegyae nneɛma bo a ɛkɔ soro no ada adi sɛ ɛrentumi nyɛ yiye.
He had set several world speed records.	Ná wayɛ wiase nyinaa ahoɔhare ho kyerɛwtohɔ ahorow pii.
Mom drank milk with cream and sugar.	Maame nom nufusu a wɔde cream ne asikre ahyɛ mu ma.
His mother had disappeared, but his father was still alive.	Ná ne maame ayera, nanso na ne papa da so te ase.
They publish their own magazines.	Wotintim wɔn ankasa nsɛmma nhoma.
Most people are involved in a project.	Nnipa dodow no ara de wɔn ho hyɛ adwuma bi mu.
He was dumbfounded with shock.	Wɔde ahodwiriw bɔɔ no mum.
This finding has caused much controversy.	Saa ade a wɔahu yi ama wɔagye akyinnye pii.
The professor advised them to study hard.	Ɔbenfo no tuu wɔn fo sɛ wonsua ade denneennen.
Make a mark in your passport.	Yɛ agyiraehyɛde bi wɔ wo akwantu tumi krataa no mu.
Traveling is a spiritual journey.	Akwantuo yɛ honhom mu akwantuo.
We eat at the nearby restaurant.	Yedidi wɔ adidibea a ɛbɛn hɔ no.
The core of the earth is made of iron.	Wɔde dade na ɛyɛ asase no mu ntini.
The factories polluted the electric city.	Nnwumayɛbea ahorow no maa anyinam ahoɔden kurow no ho fĩ.
Relatives of the deceased went to the scene.	Owufo no abusuafo kɔɔ baabi a asiane no sii no.
Transportation is poor in this country.	Kar akwantu nyɛ papa wɔ ɔman yi mu.
If you have ever smoked, quit.	Sɛ woanom sigaret pɛn a, gyae.
Be careful not to hit anyone.	Hwɛ yiye na woammɔ obiara.
The new locomotive was sent in sections.	Wɔde keteke foforo no kɔe wɔ afã horow.
In this way, inflation distorts prices.	Saa kwan yi so no, nneɛma bo a ɛkɔ soro no kyinkyim nneɛma bo.
He persuaded her to go with him.	Ɔdaadaa no ma ɔne no kɔe.
Use clean glasses and ice-free drinks.	Fa ahwehwɛ a ɛho tew ne anonne a nsukyenee nnim di dwuma.
Private vehicles are prohibited from entering the district.	Wɔabara ankorankoro kar ahorow a ɛbɛba ɔmantam no mu.
They are all normal adults.	Wɔn nyinaa yɛ mpanyimfo a wɔte ase.
They are the nectar of flower petals.	Wɔyɛ nhwiren nhwiren nhwiren mu nsu a ɛyɛ dɛ.
The methods of learning vary.	Akwan a wɔfa so sua ade no gu ahorow.
Cotton is the fiber.	Cotton na ɛyɛ nhama a wɔde yɛ ntama no.
Under divine pressure, he was forced to resign.	Esiane nhyɛso a efi soro nti, wɔhyɛɛ no ​​ma ogyaee adwuma no.
The money helps provide food, shelter, and education.	Sika no boa ma wonya aduan, dabere, ne nhomasua.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Saa dua no yɛ nea yɛreko ama no ho sɛnkyerɛnne.
A mother works to feed her family.	Ɛna bi yɛ adwuma de ma n’abusua aduan.
Water, water everywhere, and not a drop of water to drink.	Nsu, nsu wɔ baabiara, na ɛnyɛ nsu a ɛtɔ gu fam a wobɛnom.
The affected areas were deserted.	Ná mmeae a ɛkaa no no yɛ nea obiara nni hɔ.
The sun slowly emerged from the mist.	Owia no puei nkakrankakra fii nsuyiri no mu.
I’m your friend	Meyɛ w’adamfo
His father was long gone.	Ná ne papa nni hɔ bere tenten.
Suddenly, the man put the knife to his neck	Mpofirim ara, ɔbarima no de sekan no guu ne kɔn mu
The city is plagued by street crime.	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ mmɔnten so ahaw kurow yi.
His soft voice was strange.	Ná ne nne a ɛyɛ mmerɛw no yɛ nwonwa.
He has a keen interest in research.	Ɔwɔ nhwehwɛmu ho anigye kɛse.
The country is aging.	Ɔman no rebɔ akwakoraa ne aberewa.
It was time to get up.	Na bere aso sɛ wosɔre.
This room s so full of trash!	Saa dan yi s nwura ahyɛ mu ma yiye!
Guards are posted near trains to prevent crime.	Wɔde awɛmfo gyina keteke ahorow ho sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiw nsɛmmɔnedi ano.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Yɛn panyin no de nyansahyɛ bi a ɛyɛ nwonwa baa yɛn nkyɛn.
You need a sharp knife to peel that fruit.	Wohia sekan a ano yɛ nnam na wode atutu saa aduaba no.
The capital has a reputation for corruption.	Ahenkurow no anya din wɔ adifudepɛ ho.
The fat from the animal was converted into fat.	Wɔdanee srade a efi aboa no mu no yɛɛ no ​​srade.
You have to submit an essay to the teacher.	Ɛsɛ sɛ wode asɛm bi a wɔakyerɛw no kɔma ɔkyerɛkyerɛfo no.
Maybe a carpenter or a teacher.	Ebia duadwumfo anaa ɔkyerɛkyerɛfo bi.
Timidity is the quality of the mind.	Fɛre yɛ adwene no su.
The composer’s message is clear.	Ɔhyehyɛfo no nkrasɛm no mu da hɔ.
The school team made a few mistakes.	Sukuu kuw no dii mfomso kakraa bi.
He opened the door, and turned the handle.	Obuee ɔpon no, na ɔdanee nsa no.
He did not know whether to apply for a job.	Ná onnim sɛ ebia ɔbɛhwehwɛ adwuma anaa.
The smell of fresh bread.	Abodoo a wɔayɛ no foforo hua.
Our house is close to the train station.	Yɛn fie no bɛn keteke gyinabea hɔ.
The baby's face filled with joy.	Anigye hyɛɛ akokoaa no su no ma.
This carpet matches the upholstery.	Saa kapet yi ne ntama a wɔde akata so no hyia.
Sunlight was streaming through their bed sheets.	Ná owia hann resen fa wɔn mpa so ntama no mu.
The farmer lost all his animals.	Okuafo no hweree ne mmoa nyinaa.
Wherever there is agriculture, there is fear.	Baabiara a kuayɛ wɔ no, ehu wɔ hɔ.
Everyone wants to know about it.	Obiara pɛ sɛ ohu ho asɛm.
He raised his objections, but no one paid attention.	Ɔmaa ne nsɛm a ɔkasa tia no sɔree, nanso obiara amfa n’adwene ansi so.
The bank played the music for sale.	Sikakorabea no bɔɔ nnwom a wɔtɔn no.
The police are cautious.	Polisifo no yɛ ahwɛyiye.
As children, they fought all the time.	Sɛ́ mmofra no, na wɔko daa.
They couldn’t catch him.	Wɔantumi ankyere no.
He hasn’t been to this town since high school.	Ɔnkɔɔ kurow yi mu fi bere a ɔkɔɔ ntoaso sukuu no.
One exercise a day keeps the doctor immobilized.	Apɔw-mu-teɛteɛ biako da biara ma oduruyɛfo no ntumi nkɔ baabiara.
No one should enter the temple.	Ɛnsɛ sɛ obiara hyɛn asɔrefie hɔ.
He taught me how to ride a bike.	Ɔkyerɛɛ me sɛnea mɛtra sakre so.
He feels strongly.	Ɔte nka denneennen.
The journey was tiring and exhausting.	Ná akwantu no yɛ ɔbrɛ ne ɔbrɛ.
The unhappy man could hardly stand.	Ná ɛyɛ den sɛ ɔbarima a onni anigye no ntumi nnyina.
The doors closed silently.	Wɔtoo apon no mu komm.
Some people seem to enjoy criticism.	Ɛte sɛ nea nnipa binom ani gye ɔkasatia ho.
Everyone respected the religious teacher.	Ná obiara bu nyamesom kyerɛkyerɛfo no.
He was a secret favourite.	Ná ɔyɛ obi a n’ani gye ne ho wɔ kokoam.
The dog jumps to catch the ball.	Ɔkraman no huruw sɛ ɔrekɔkyere bɔɔl no.
Please move away from the door.	Mesrɛ wo, twe wo ho fi ɔpon no ho.
Three experiments were conducted.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu abiɛsa.
The party was very successful.	Apontow no dii yiye yiye.
The screams ended when he disappeared.	Nteɛteɛm no baa awiei bere a ɔyerae no.
People can be incredibly destructive.	Nkurɔfo betumi asɛe ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Her favorite color is dark blue.	Kɔla a n’ani gye ho paa ne bruu tuntum.
It’s a warm evening.	Ɛyɛ anwummere a ɛhɔ yɛ hyew.
He looked around the room.	N’ani kyerɛɛ dan no mu.
He is outgoing, but reserved by nature.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ nnipa, nanso ɔyɛ obi a ɔkora ne ho so wɔ awosu mu.
The counter clerk, too, looked bored.	Ná counter clerk no nso, ɛte sɛ nea wafono no.
Some say it is a mental illness.	Ebinom ka sɛ ɛyɛ adwenemyare.
The lion is the king of the jungle.	Gyata ne kwae mu hene.
We need to stop such selfish practices.	Ɛsɛ sɛ yegyae pɛsɛmenkominya nneyɛe a ɛte saa no.
The rain was heavy.	Osu no tɔe kɛse.
The woman screams.	Ɔbea no teɛm.
Few children now visit our museum.	Mprempren mmofra kakraa bi na wɔba yɛn tete nneɛma akorae no.
He ran around the table.	Ɔde mmirika twaa pon no ho hyiae.
The old village and the new house lay side by side.	Ná akuraa dedaw no ne ofie foforo no da nkyɛnkyɛn.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	Ná chai tii hua a ɛyɛ dɛ no wɔ baabiara.
Those who stayed home had to take care of themselves.	Ná ɛsɛ sɛ wɔn a wɔtra fie no hwɛ wɔn ho.
The factory provided employment for locals, but it was noisy.	Adwumayɛbea no maa ɛhɔfo nyaa adwuma, nanso na ɛyɛ dede.
Don’t worry too much about the money.	Mma sika no nhaw wo ho pii.
He sat under the window, contemplating the landscape.	Ɔtenaa mfɛnsere no ase, na ɔredwennwen asase no ho.
The warehouse was empty.	Ná hwee nni adekoradan no mu.
This cannot be made to stand.	Wontumi mma eyi nnyina.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Abarimaa bi fii dua bi so hwee ase na ne nan bubui.
The theater is scheduled to open next year.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobebue agoprama no afe a edi hɔ no.
Companies pay higher taxes.	Nnwumakuw tua tow a ɛkɔ soro.
Bring a saucepan of water to a boil.	Fa nsu a ɛwɔ kyɛnsee mu ma ɛnnoa.
To show that inappropriate behavior is unacceptable.	Sɛ́ wɔbɛkyerɛ sɛ nneyɛe a ɛmfata no nyɛ nea wogye tom.
The wife loved the diamond rings.	Ná ɔyere no ani gye daimond nkaa no ho.
This region is also famous for its artistic achievements.	Saa ɔmantam yi nso yɛ nea wɔagye din wɔ adwinni mu nneɛma a wɔatumi ayɛ no ho.
Microwavable foods have been on the market for years.	Wɔde mfe pii atɔn nnuan a wɔde microwave gu mu.
A training tool developed by this research group.	Ntetee adwinnade bi a nhwehwɛmu kuw yi ayɛ.
People who visit the park appreciate its beauty.	Nnipa a wɔkɔsra abɔnten so atrae hɔ no ani sɔ sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no.
Symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Symbiosis ba bere a abɔde abien anaa nea ɛboro saa te bom no.
Many religious teachings are about flying.	Nyamesom nkyerɛkyerɛ pii fa wimhyɛn ho.
Rebel leader says government should be boycotted.	Atuatewfo kannifo ka sɛ ɛsɛ sɛ wɔbara aban no.
He famously refused to compromise his principles.	Ná wagye din sɛ ɔpowee sɛ obegyae ne nnyinasosɛm ahorow.
It rained heavily for several days.	Osu tɔe kɛse nna dodow bi.
These drinks are served in coffee houses.	Wɔde saa anonne yi ma wɔ kɔfe adan mu.
For the avoidance of doubt, it is advisable to purchase insurance.	Nea ɛbɛyɛ na woakwati adwenem naayɛ no, eye sɛ wobɛtɔ insurance.
His mother tried her best to help him.	Ne maame bɔɔ mmɔden biara sɛ ɔbɛboa no.
He collects antiques and antiques.	Ɔboaboa tete nneɛma ne tete nneɛma ano.
A sandstorm ruined my painting.	Anhweatam bi sɛee me mfonini no.
We left him there for about an hour.	Yegyaw no hɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako.
The soldier was practically deaf.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔsraani no yɛ asotifo.
The snow melted with the arrival of spring.	Sukyerɛmma no wosow bere a ahohuru bere bae no.
The theory is powerful.	Nsusuwii no wɔ tumi.
Witnesses say she screamed in terror.	Adansefo ka sɛ ɔde ehu teɛteɛɛm.
She put the cooking pot back on the stove.	Ɔsan de kuku a wɔde noa aduan no too fononoo no so.
As a result, many people lost their jobs.	Ne saa nti, nnipa pii hweree wɔn adwuma.
Please register here.	Yɛsrɛ wo kyerɛw wo din wɔ ha.
His house faces the sea.	Ne fie no hwɛ po no anim.
He broke a window and wrecked a car.	Ɔbubuu mfɛnsere bi na ɔbubuu kar bi.
The tiger cub will be hungry.	Ɔkɔm bɛde ɔsebɔ ba no.
The work is mainly done by machines.	Mfiri titiriw na ɛyɛ adwuma no.
The legal system has many unique features.	Mmara nhyehyɛe no wɔ nneɛma soronko pii.
There is a long tradition of drinking here.	Atetesɛm bi wɔ hɔ a akyɛ sɛ wɔnom nsa wɔ ha.
The merchants were remarkably honest.	Ná aguadifo no di nokware ma ɛyɛ nwonwa.
The outlook for farmers this year is grim.	Akwanhwɛ a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi yɛ awerɛhow.
The fish was incredibly brown and soft.	Ná apataa no yɛ bruu a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ mmerɛw.
He generally stays in a good mood.	Mpɛn pii no, ɔtra adwene pa mu.
They walked to the right, and the rain had stopped.	Wɔnantew kɔɔ nifa so, na osu no agyae.
Therefore, they should never let their equipment break down.	Enti, ɛnsɛ sɛ wɔma wɔn nnwinnade sɛe da.
Want to know what it looks like?	Wopɛ sɛ wuhu sɛnea ɛte?
Every year ships visit our port.	Afe biara po so ahyɛn kɔ yɛn hyɛn gyinabea.
Feral cats were not kept in cages at the zoo.	Ná wɔmfa wuram mpataa nhyɛ afiri mu wɔ mmoa yɛmmea hɔ.
This money will greatly affect your life.	Saa sika yi bɛka w’asetra kɛse.
Very few people have that power.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔwɔ saa tumi no.
Because of the keynote, our night out was ruined.	Esiane ɔkasa titiriw no nti, yɛn anadwo a yɛde bɛkɔ no sɛee.
After a few hours of debate, it was agreed.	Bere a wɔde nnɔnhwerew kakraa bi gyee akyinnye akyi no, wɔpenee so.
The two men embrace, and offer words of comfort.	Mmarima baanu no yɛ wɔn ho atuu, na wɔka awerɛkyekye nsɛm.
Some books are profoundly philosophical.	Nhoma ahorow bi yɛ nyansapɛ ho nsɛm a emu dɔ.
The competition was a complete failure.	Ná akansi no dii nkogu koraa.
It is very useful to fill up a car with gas.	Mfaso kɛse wom sɛ wɔde gas bɛhyɛ kar mu ma.
The sword could cause serious harm.	Ná nkrante no betumi de ɔhaw kɛse aba.
The vase was knocked to the ground and broke into pieces.	Wɔbɔɔ vase no hwee fam na ɛbubuu asinasin.
The water flowing from the taps may be contaminated.	Ebia nsu a ɛsen fi tap ahorow no mu no ho agu fĩ.
Be careful when driving on ice and snow!	Sɛ woreka kar wɔ nsukyenee ne sukyerɛmma so a, hwɛ yiye!
This landlocked country is largely dependent on the sea.	Saa ɔman a ɛwɔ asase so yi gyina po so kɛse.
A baseball cap usually protects the head and ears.	Baseball kyɛw taa bɔ ti ne aso ho ban.
A harmful odor was detected.	Wohuu hua bi a epira.
Police have called in several forensic experts.	Polisifo afrɛ asɛnnibea ho animdefo pii aba.
They destroy a lot of things.	Wɔsɛe nneɛma pii.
First, you will need to shovel the ice.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wobɔ nsukyenee no ho.
Most species have been around for millions of years.	Nnomaa ahorow dodow no ara atra hɔ mfe ɔpepem pii ni.
The city even installed traffic lights.	Kurow no de kar akanea mpo sii hɔ.
You seem tired.	Ɛte sɛ nea woabrɛ.
The supermarket sits next to a bus stop.	Adetɔnbea kɛse no te bɔs gyinabea bi nkyɛn.
A firm hand is placed on the tiller.	Wɔde nsa a ɛyɛ den si tiller no so.
This is such an interesting concept.	Eyi yɛ adwene a ɛyɛ anigye saa.
Open the file by clicking on it.	Bue fael no denam so a wobɛma so.
The dog jumps and jumps.	Ɔkraman no huruw na ohuruw.
On top of all that, he was heavy.	Nea ɛka ne nyinaa ho no, na ne mu yɛ duru.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Wɔdannan osutɔ nsu de gugu anhweatam no so.
Be sure to clean up all the dirt before planting.	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro efĩ no nyinaa ho ansa na woadua.
The following steps will help you, step by step.	Anamɔn a edidi so yi bɛboa wo, anammɔn biara.
The apartment was in dire need of repair!	Ná ɔdan no ho hia sɛ wosiesie kɛse!
His work was very successful.	N’adwuma no dii yiye kɛse.
The city council rejected their proposal.	Kurow no mu baguafo no pow wɔn nyansahyɛ no.
This exercise will make you feel fresh.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi bɛma woate nka sɛ woayɛ foforo.
The committee met in the town hall.	Boayikuw no hyiaam wɔ kurow no asa so.
The classroom was full of pretty girls.	Ná mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ ahyɛ sukuu dan no mu ma.
He needs to spend some time with his depression.	Ɛsɛ sɛ ɔde bere kakra tra ne adwenemhaw no ho.
He was obviously tired.	Ná ɛda adi sɛ wabrɛ.
Muscles are damaged by overuse.	Ntini ahorow no sɛe esiane sɛ wɔde di dwuma boro so nti.
His eyes caught sight of a hungry wolf in the forest.	N’ani huu ɔkraman bi a ɔkɔm de no wɔ kwae no mu.
Trouble escalated, and someone was killed.	Ɔhaw kɔɔ soro, na wokum obi.
The crime rate is low here.	Nsɛmmɔnedi dodow no sua wɔ ha.
As such, beware of warfare.	Esiane sɛ ɛte saa a, hwɛ yiye wɔ akodi ho.
This island is famous for its citrus fruits.	Saa supɔw yi agye din wɔ nnuaba a wɔfrɛ no citrus ho.
Milk and dairy products are nutritious.	Nufusu ne nneɛma a wɔde nufusu yɛ no wɔ aduannuru.
In some areas, live oak trees grow to tremendous size.	Wɔ mmeae bi no, oak nnua a ɛte ase nyin ma ɛyɛ kɛse kɛse.
Grammar is an important part of language.	Kasa mmara yɛ kasa fã titiriw.
Another breeze filled the room.	Mframa foforo bi bɔɔ dan no mu.
The craftsmen have become very skilled.	Adwumfo no anya ahokokwaw kɛse.
Increasing pollution pays for this policy.	Efĩ a ɛrekɔ soro no de tua nhyehyɛe yi ho ka.
He hated being told what to do.	Ná ɔtan bere a wɔkaa nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ kyerɛ no no.
The crowning glory of any meal should be dessert.	Ɛsɛ sɛ aduan biara anuonyam abotiri yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
He has a university degree.	Wakɔ sukuupɔn mu abodin krataa.
The robbers did not notice that they were watching him.	Adwowtwafo no anhu sɛ wɔrehwɛ no.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	Ná ɔhempɔn no yere no wɔ dwom nne fɛfɛ bi.
This university is known for having a good football team.	Wonim sukuupɔn yi sɛ ɛwɔ bɔɔlbɔ kuw pa.
The king later ordered their marriage to be divorced.	Akyiri yi ɔhene no hyɛɛ mmara sɛ wonnyae wɔn aware no.
I appreciate your frankness.	M’ani sɔ sɛnea woka no pen no.
He helped her out of trouble many times	Ɔboaa no ma ofii ɔhaw mu mpɛn pii
We need to decide where to go on vacation.	Ɛsɛ sɛ yesi baabi a yɛbɛkɔ akɔdi akwamma ho gyinae.
The streets were crowded, so he walked cautiously.	Ná mmɔnten so ayɛ ma, enti ɔde ahwɛyiye nantew.
A huge explosion rocked the ground.	Ɔpae kɛse bi wosow asase no.
The experiment lasted several weeks.	Wɔde adapɛn pii yɛɛ sɔhwɛ no.
There are more radical people in that party.	Nnipa a wɔyɛ katee kɛse wɔ saa apontow no mu.
The guests gathered around the bottle of champagne.	Ahɔho no boaboaa wɔn ho ano twaa champagne toa no ho hyiae.
The company collapsed.	Adwumakuw no hwee ase.
The dog asked the farmer for some seeds.	Ɔkraman no bisaa okuafo no sɛ ɔmma no aba bi.
Tammy grunted angrily.	Tammy de abufuw bɔɔ n’ano.
The man flees in terror.	Ɔbarima no de ehu guan.
A zephyr breeze softly blew through the deserted streets.	Zephyr mframa bi bɔ brɛoo faa mmɔnten a obiara nni so no so.
It is impossible to drive faster than the traffic will allow.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛka kar ntɛmntɛm asen sɛnea kar akwan no bɛma ho kwan.
It was ice cold.	Ná ɛyɛ nsukyenee awɔw.
The cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no sɛ ɛyɛ anwensɛm.
He didn’t seem to notice.	Ɛte sɛ nea wanhu.
Parliamentary groups are usually separated by two lines.	Mpɛn pii no, nkyerɛwde abien na ɛtetew mmarahyɛ bagua akuw ahorow mu.
Many operas are performed outdoors.	Wɔyɛ opera ahorow pii wɔ abɔnten.
The story has been brewing for weeks.	Asɛm no akɔ so adapɛn pii ni.
The room was pitch black.	Ná ɔdan no mu yɛ tuntum kɛse.
The treatment also included lessons on personal dental hygiene.	Ná ayaresa no nso fa asuade ahorow a ɛfa ankorankoro nsensan ho ahotew ho.
Her birthday present brought tears to her eyes.	N’awoda akyɛde no maa nusu guu n’ani so.
The children were armed before boarding the bus.	Wɔde akode kɔmaa mmofra no ansa na wɔreforo bɔs no.
The hill can be climbed in about two hours.	Wobetumi de bɛyɛ nnɔnhwerew abien aforo koko no.
Many women wore bright silk dresses.	Ná mmea pii hyɛ ntade a wɔde sirikyi ayɛ a ɛhyerɛn.
The opportunity must be seized.	Ɛsɛ sɛ wɔde hokwan no di dwuma.
I want to eat some fried fish.	Mepɛ sɛ midi mpataa a wɔayam no bi.
Measure the cinnamon and place in a large saucepan.	Susuw sinamon no na fa gu kyɛnsee kɛse bi mu.
We have a responsibility to protect our country’s heritage.	Yɛwɔ asɛdeɛ sɛ yɛbɔ yɛn man no agyapadeɛ ho ban.
He really wants his wife to cooperate.	Nea ɔpɛ ankasa ne sɛ ne yere bɛyɛ biako.
Many believed it was the work of the devil.	Nnipa pii gye dii sɛ ɛyɛ ɔbonsam adwuma.
Spending money to lead is not worth it.	Sika a wode bedi dwuma de adi anim no nyɛ nea ɛfata.
The union is optimistic about that development.	Nkabom no wɔ anidaso wɔ saa nkɔso no ho.
The accident was caused by the loss of coolant in the vehicle.	Akwanhyia no fi kar no mu nsu a ɛma onwini a ɛyerae no.
The officer attempted to subdue the teen.	Polisini no bɔɔ mmɔden sɛ obedi ɔbabun no so.
He wanted to engage in deeper conversation.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ nkɔmmɔbɔ mu kɔ akyiri.
The location had a strategic advantage.	Ná beae no wɔ mfaso wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no ho.
We moved around one corner.	Yɛtu kɔɔ baabi a ɛwɔ twea biako so.
Theater is a very important part of our culture.	Agorudi yɛ yɛn amammerɛ fã a ɛho hia yiye.
Disappointingly, the team did not qualify for the tournament.	Nea ɛyɛ abasamtu ne sɛ kuw no antumi ankɔ akansi no mu.
I will visit him when he is better.	Mebɛkɔ akɔsra no bere a ne ho atɔ no no.
Homeowners gave their opinions.	Afiewuranom de wɔn adwene mae.
The top of the river is the flow.	Asubɔnten no atifi ne ɔkwan a ɛsen no.
Cracked and leaking roof, ratty chairs and dirty floors.	Ɔdan atifi a apaapae na ɛreworo so, nkongua a ɛyɛ ratty ne fam a ɛho agu fĩ.
Smoking is good for your health.	Sigaretnom ye ma w’akwahosan.
She poured milk into a cup.	Ɔhwiee nufusu guu kuruwa bi mu.
Some people die young.	Nnipa binom wuwu mmerante ne mmabaa.
This poem is unusual in its emotional intensity.	Saa anwensɛm yi yɛ soronko wɔ sɛnea ɛyɛ nkate mu den no mu.
In the remote mountain village there are no paved roads.	Wɔ bepɔw so akuraa a ɛwɔ akyirikyiri no ase no, akwan a wɔabɔ so nni hɔ.
The company has spread its wings overseas.	Adwumakuw no atrɛw ne ntaban mu akɔ amannɔne.
Familiarize yourself with the company structure.	Hu adwumakuw nhyehyɛe no yiye.
A sad smile played on his face.	Awerɛhow serew bi dii agoru wɔ n’anim.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no ne ade titiriw a ɛma nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no sɛe.
In order to get published, authors need an agent.	Sɛnea ɛbɛyɛ na wɔatintim no, akyerɛwfo hia ɔnanmusifo.
Pete rode a bicycle to the school.	Pete de sakre kɔɔ sukuu no.
Twin markets developed and grew.	Guadidan a ɛyɛ mmanoma nyaa nkɔso na enyinii.
This is the last part of the sermon.	Eyi ne asɛnka no fã a etwa to.
The monk lives in a monastery.	Ɔkobɔfo no te ɔkobɔfo dan mu.
This house was very large.	Ná ofie yi yɛ kɛse paa.
We cannot solve this problem with these conventional methods.	Yɛrentumi mfa akwan a wɔtaa fa so yi nni ɔhaw yi ho dwuma.
Instead of shaving her hair.	Sɛ́ anka ɔbɛbɔ ne ti nhwi no, ɔde ne ti nhwi.
Everyone is assigned to their separate room.	Wɔde obiara ahyɛ ne dan soronko mu.
Why did the planet pass so close to our planet?	Dɛn nti na okyinnsoromma no twaam bɛn yɛn okyinnsoromma yi saa?
The air was ice cold.	Ná mframa no yɛ nwini te sɛ nsukyenee.
To better rehabilitate veterans, the government provided employment.	Nea ɛbɛyɛ na aban no asiesie akofo a wɔadi ako no yiye no, ɛmaa wonyaa adwuma.
Stones creaked on the road as the horse galloped.	Abo yɛɛ gyegyeegye wɔ kwan no so bere a ɔpɔnkɔ no retu mmirika no.
The lines on the back were emotional.	Ná nkyerɛwde a ɛwɔ akyi no yɛ nea ɛfa nkate ho.
The bride and groom danced the night away.	Ayeforo ne ayeforokunu no saw anadwo no kɔe.
A city of literary vibrants.	Kurow a nhomakyerɛwfo a wɔyɛ hyew wom.
The priest wanted to answer their questions.	Ná ɔsɔfo no pɛ sɛ obua wɔn nsɛmmisa no.
You don’t have to be rich to be influential.	Ɛho nhia sɛ woyɛ ɔdefo ansa na woanya nkɛntɛnso.
The street dogs bothered him again.	Mmɔnten so akraman no haw no bio.
A complex agricultural system was developed.	Wɔyɛɛ kuayɛ ho nhyehyɛe bi a ɛyɛ den.
It was time for classes to begin.	Ná bere aso sɛ wofi adesua ase.
Now, here are two lions.	Afei, agyata mmienu da ha.
Some children have grown up dependent solely on their parents.	Mmofra binom anyin a wɔde wɔn ho ato wɔn awofo nkutoo so.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Petrol ne pɛtro yɛ pɛtro a efi abo mu.
That is a difficult task.	Ɛno yɛ adwuma a ɛyɛ den.
He was setting up shelves.	Ná ɔde nneɛma a wɔde gu nneɛma so resisi hɔ.
Come home with me.	Wo ne me mmra fie.
If you were debt forgiven, you would be in debt.	Sɛ wɔde wo ka kyɛ wo a, anka wobɛbɔ ka.
What do you think we can do?	Wohwɛ a, dɛn na yebetumi ayɛ?
To elect someone, one must gather support.	Sɛ obi bɛpaw obi a, ɛsɛ sɛ ɔboaboa mmoa ano.
As long as it swims, it can survive.	Bere tenten a ɛreguare no, ebetumi akɔ so atra ase.
The other artists blamed him for jealousy.	Mfoniniyɛfo afoforo no de ahoɔyaw ho asodi too no so.
Choose your favorite one.	Paw nea w’ani gye ho paa.
The technician assured me that everything would be fine.	Mfiridwumayɛfo no maa me awerɛhyem sɛ biribiara bɛyɛ yiye.
On one occasion, his second cousin was severely beaten.	Bere bi woyii ne wɔfase a ɔto so abien no bɔɔ no denneennen.
After much thought, she turned down his invitation to a party.	Bere a osusuw ho pii akyi no, ɔpow nsato a ɔde too nsa frɛɛ no ​​wɔ apontow ase no.
My jeans were torn.	Ná me jeans no atetew.
He immediately understood the meaning of the metaphor.	Ɔtee nea kasakoa no kyerɛ ase ntɛm ara.
The cook stirred the contents of the pan.	Nea ɔnoa aduan no kankan nea ɛwɔ kyɛnsee no mu no.
The ship was badly damaged.	Hyɛn no sɛee kɛse.
The woman hurried to her car.	Ɔbea no yɛɛ ntɛm kɔɔ ne kar no ho.
Sometimes it was overwhelming.	Ɛtɔ mmere bi a na ɛyɛ nea ɛboro so.
Poor nutrition is not healthy.	Aduan pa a wonni no nyɛ nea ahoɔden wom.
The shelves were completely clear.	Ná nneɛma a wɔde gu so no so da hɔ koraa.
Hot steam dripped from his sneakers.	Nsuonwini a ɛyɛ hyew fii ne sneakers no mu.
One sixth of the world’s population lives in poverty.	Wiase nnipa dodow nkyem asia mu biako di hia.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ɔwoo abeawa bi a ne ho yɛ fɛ.
Our efforts to push for democracy failed.	Mmɔden a yɛbɔe sɛ yɛbɛpiapia demokrase no ankosi hwee.
Farmers are planting less wheat this year.	Akuafo redua awi kakraa bi afe yi.
Is there anything wrong with your grammar?	So biribi a enye wɔ wo kasa mmara no ho?
Site of an ancient temple.	Beae a na tete asɔrefie bi wɔ.
Group counseling is very useful.	Kuw mu afotu so wɔ mfaso kɛse.
Crowds of hundreds gathered around the mall.	Nnipadɔm ɔhaha pii hyiaam twaa aguadidan no ho hyiae.
A train passes without stopping.	Keteke bi twam a ennyae.
We decided to reduce our fare.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛtew yɛn kar ka so.
New machines were introduced.	Wɔde mfiri foforo bae.
A new series of books for the kids.	Nhoma foforo a ɛtoatoa so ma mmofra no yɛ nea ɛyɛ anigye.
People filled the room.	Nkurɔfo de wɔn ho hyɛɛ dan no mu.
He decided not to vacation in the mountains.	Osii gyinae sɛ ɔrenkɔ akwamma wɔ mmepɔw no so.
He bought a new famous sports car.	Ɔtɔɔ agumadi kar foforo bi a agye din.
The sun beat down mercilessly.	Owia no bɔɔ fam a mmɔborohunu nnim.
To make matters worse, work is now unnecessary.	Nea ɛma asɛm no yɛ kɛse ne sɛ, mprempren adwuma ho nhia.
These birds have broad wings.	Saa nnomaa yi wɔ ntaban a ɛtrɛw.
The projections were hopeful.	Ná nsusuwii ahorow no yɛ nea anidaso wom.
After tasting the herbs, he nodded.	Bere a ɔkaa nhabannuru no hwɛe wiei no, ɔde ne ti too fam.
It was a simple chess game.	Ná ɛyɛ chess agoru a ɛnyɛ den.
He hung the picture on the wall.	Ɔde mfonini no sɛn ɔfasu no so.
The institute is offering grants to promising young scientists.	Asoɛe no de mmoa rema nyansahufo nkumaa a wɔwɔ bɔhyɛ.
The picture is hung on the wall.	Wɔde mfonini no sɛn ɔfasu no so.
How long can you go without water?	Bere tenten ahe na wubetumi akɔ so a wunni nsu?
They are known as animals.	Wonim wɔn sɛ wɔyɛ mmoa.
He pulled the selfie out of his wallet.	Ɔtwee ne ho mfonini no fii ne sika kotoku mu.
With each successive year, he became more and more angry.	Afe biara a edi ntoatoaso no, na ne bo fuw kɛse.
He ordered dinner for them.	Ɔkraa anwummere aduan maa wɔn.
A dog barked somewhere on the next street.	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ baabi wɔ abɔnten a edi hɔ no so.
Many innovators have made significant contributions to the field of robotics.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma foforo no pii aboa kɛse wɔ robɔt ho adwuma no mu.
The prisoner learned nothing at all.	Deduani no ansua biribi koraa.
My kids need me.	Me mma hia me.
The surface remained calm.	Nsu no ani kɔɔ so yɛɛ dinn.
He sat alone at the table.	Ɔno nkutoo tenaa pon no ho.
The captain took the controls from the pilot.	Ɔhyɛnkafo no gyee nneɛma a wɔde di dwuma no fii wimhyɛnkafo no nsam.
The pipe broke due to corrosion.	Pipe no bubui esiane sɛ na ɛho ayɛ fĩ nti.
He saw the glass rattle as he poured it.	Ohui sɛ ahwehwɛ no rebɔ gyegyeegye bere a ɔrehwie agu no.
The tree smelled of smoke.	Ná wusiw ayɛ dua no huam.
The sun sets behind the mountain.	Owia no kɔtɔ bepɔw no akyi.
He jumped up and ran down the stairs.	Ohuruw kɔɔ soro na otuu mmirika sian antweri no so.
The cake has such a rich flavor.	Keeki no wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ saa.
The rules are very strict.	Mmara no yɛ katee yiye.
The politician successfully positioned himself as a conservative.	Ɔmanyɛfo no de ne ho too ne ho so yiye sɛ obi a ɔyɛ katee.
Trains run frequently throughout the day.	Keteke taa kɔ da mũ no nyinaa.
Attempts were made to form a committee to investigate the allegations.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛhyehyɛ boayikuw bi abɛhwehwɛ sobo ahorow no mu.
Place the boxes in the middle.	Fa nnaka no hyɛ mfinimfini.
A series of grave markers extend into the distance.	Ɔdamoa agyiraehyɛde ahorow a ɛtoatoa so no trɛw kɔ akyirikyiri.
Two paths split through the forest.	Akwan abien na ɛpaapaee wɔ kwae no mu.
He raised his head proudly, his eyes meeting hers.	Ɔmaa ne ti so ahantan so, na n’ani hyiaa ne de.
Rainwater is too salty to drink.	Osutɔ nsu yɛ nkyene dodo sɛ wɔbɛnom.
He was known for his sternness.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ katee.
The room smelled of rotten eggs.	Ná dan no mu yɛ nkesua a aporɔw hua.
A crowd of protesters gathered.	Nnipadɔm bi a wɔyɛ ɔsɔretia no hyiaam.
A lovely daughter, she was.	Ɔbabea a wɔdɔ no, na ɔyɛ.
The fabric of space and time is challenged.	Wɔgye ahunmu ne bere ntama no ho akyinnye.
The work of the famous local artist was prominently displayed.	Wɔde ɛhɔnom mfoniniyɛfo a wagye din no adwuma kyerɛe wɔ ɔkwan a ɛda nsow so.
Here is your desk now.	Wo desk no ni mprempren.
He was having trouble with his registration.	Ná ɔrehyia ɔhaw wɔ ne din a ɔkyerɛwee no ho.
The tests showed he had ophthalmology.	Nhwehwɛmu ahorow no kyerɛe sɛ na ɔwɔ aniwa mu yare.
The girls in the store seemed bored.	Ná ɛte sɛ nea mmeawa a wɔwɔ sotɔɔ no mu no afono wɔn.
The cool water creates an ethereal atmosphere for the landscape	Nsu a ɛyɛ nwini no ma mframa a ɛte sɛ ethereal ma asase no
He smelled the cake.	Ɔde keeki no hua.
I parked my car illegally.	Mede me kar sii hɔ wɔ ɔkwan a mmara mma ho kwan so.
You can count the rings in a tree trunk.	Wubetumi akan nkaa a ɛwɔ dua dua bi mu no.
He reached into his pockets, shuffling them in fear.	Ɔde ne nsa kaa ne kotoku mu, de ehu bɔɔ mu.
A sudden gust of wind knocked him to the ground.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ no hwee fam.
The dog is fast asleep, yawning loudly.	Ɔkraman no ada ntɛmntɛm, na ɔrebɔ denneennen.
The Japanese tend to be conservative.	Japanfo taa yɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wɔkora wɔn so.
This city is famous for its musicians.	Saa kurow yi agye din wɔ nnwontofo a wɔwɔ hɔ no ho.
Do this, that, or the other.	Yɛ eyi, saa, anaa foforo no.
Low clouds were seen coming in from the west.	Wohuu mununkum a ɛba fam sɛ ɛreba atɔe fam.
You don’t want to get married, do you?	Wompɛ sɛ woware, ɛnte saa?
The landslide buried entire villages.	Asase a ɛwosow no siee nkuraa mũ nyinaa.
His grave was robbed twice.	Wowiaa n’adamoa mprenu.
Do you find that person attractive?	So wuhu sɛ saa onipa no ho yɛ fɛ?
Her back was turned to the window.	Wɔdanee n’akyi kyerɛɛ mfɛnsere no mu.
It was built to protect the rebels.	Wosii de bɔɔ atuatewfo no ho ban.
The soldier smiled politely.	Ɔsraani no de nidi serewee.
The armchairs were huge.	Ná nkongua a wɔde nsa yɛ no sõ yiye.
The conflict was resolved peacefully.	Wosiesiee ntawntawdi no wɔ asomdwoe mu.
A fashion frenzy swept through the city.	Nneɛma a aba so ho adwemmɔne bi faa kurow no mu.
He didn’t grow up around any stores.	Wannyin wɔ sotɔɔ biara ho.
She brushed her hair back from her face.	Ɔsan de ne ti nhwi no fii n’anim.
Electricity is generated from natural sources.	Wɔde abɔde mu nneɛma na ɛyɛ anyinam ahoɔden.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Nneɛma a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse no bi ne nsu a ɛyɛ hyew no.
Many women can’t take football relationships lightly.	Mmea pii ntumi mfa bɔɔlbɔ ho abusuabɔ nyɛ mmerɛw.
Check back soon for updates.	Hwɛ ntɛm ara na woanya nsɛm foforo.
With the contestants blindfolded, he could taste five dishes.	Bere a wɔakata akansifo no ani no, na obetumi aka nnuan anum ahwɛ.
Warm water washed away her sorrow.	Nsu a ɛyɛ hyew hohoroo n’awerɛhow no fii hɔ.
The weather was not good for flying.	Ná wim tebea no nyɛ papa mma wimhyɛn.
Other land is sold for housing.	Wɔtɔn nsase afoforo de si adan.
The pigs starved to death.	Ɔkɔm dee mprako no ma wowuwui.
First, we’re looking for the sandwich.	Nea edi kan no, yɛrehwehwɛ sandwich no.
In this country, abortion is illegal.	Wɔ ɔman yi mu no, mmara mma nyinsɛn a woyi gu.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomato a abere yɛ dɛ.
Some places are plagued by robbers.	Mmeae bi wɔ hɔ a adwowtwafo haw wɔn.
The same goes for supply chains.	Saa ara na nneɛma a wɔde ma nso te.
The higher the speed, the more dangerous.	Dodow a ahoɔhare no kɔ soro no, dodow no ara na ɛyɛ hu.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Aguadifo a wɔwɔ sika hwiee sika guu ɔsatu no mu.
They insisted on their innocence.	Wosii so dua sɛ wɔn ho nni asɛm.
You are definitely lucky.	Akyinnye biara nni ho sɛ wowɔ anigye.
The company has a strong reputation for integrity.	Adwumakuw no agye din kɛse wɔ nokwaredi ho.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Ɔkraman a ɔrebobom no bɔɔ mmorɔnoma no hu fii ɔdan no atifi.
He spoke to her gently.	Ɔkasa kyerɛɛ no ​​brɛoo.
He took a deep breath.	Ɔhome kɛse.
The boy was only twelve years old.	Ná abarimaa no adi mfe dumien pɛ.
But many of them are afraid to collect.	Nanso wɔn mu pii suro sɛ wɔbɛboaboa ano.
Suffice it to say that finances are an important issue.	Ɛdɔɔso sɛ yɛbɛka sɛ sikasɛm yɛ asɛm a ɛho hia.
It rained in sheets.	Osu tɔe wɔ ntama mu.
The price list is clearly displayed next to each item.	Wɔakyerɛw bo a wɔakyerɛw wɔ ade biara ho no pefee wɔ baabi a ɛbɛn ade biara.
The river will serve the whole country.	Asubɔnten no bɛsom ɔman no nyinaa.
Online businesses continue to expand rapidly.	Intanɛt so nnwuma kɔ so trɛw ntɛmntɛm.
The football star was chosen several times.	Wɔpaw bɔɔlbɔ nsoromma no mpɛn pii.
It refers to a particular attitude or attitude.	Ɛkyerɛ suban anaa adwene pɔtee bi.
The bread was delicious.	Ná abodoo no yɛ dɛ.
In rural areas, attendance was low.	Wɔ nkuraase no, na nnipa dodow a wɔbae no nnɔɔso.
I challenge you to run a race.	Metwa wo mpoa sɛ wobɛtu mmirika bi.
Some Eskimos live in igloos.	Eskimofo binom te igloo mu.
So he went with his assistant to question him.	Enti ɔne ne boafo no kɔe kobisabisaa no nsɛm.
This, combined with the heat, made me sick.	Eyi ne ɔhyew a na ɛwɔ hɔ no kaa ho no maa meyaree.
The road was paved with cobblestones.	Ná wɔde abo a wɔde abo ayɛ asisi ɔkwan no so.
That book is already banned.	Wɔabara saa nhoma no dedaw.
Cleaning takes half the job.	Ahotew gye adwuma no fã.
How he ended up there, because he was a mystery.	Sɛnea okowiee hɔ, efisɛ na ɔyɛ ahintasɛm.
These predictions are based on our observations.	Saa nkɔmhyɛ ahorow yi gyina nea yɛahu so.
He endured her icy gaze.	Ɔgyinaa n’ani a ɛyɛ nsukyenee no ano.
The land of this place is covered with caves.	Abodan ayɛ beae yi asase no so.
Every morning, he walks briskly to work.	Anɔpa biara, ɔde ahoɔhare nantew kɔ adwuma.
For lunch, we ate sweet rice.	Awia aduan no, na yedi aburow a ɛyɛ dɛ.
Few tourists visited the ancient temple.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔkɔɔ tete asɔrefie hɔ.
Many great musicians have come out of this culture.	Nnwontofo akɛse pii afi saa amammerɛ yi mu aba.
She is a vegetarian and doesn’t eat meat.	Ɔyɛ vegetarian na onni nam.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentina wɔ n’ankasa sika, peso.
He learned to swim in swimming pools.	Osuaa asuguare wɔ asuguarebea ahorow mu.
Spending money is an important part of their lifestyle.	Sika a wɔsɛe no yɛ ade titiriw wɔ wɔn asetra kwan mu.
The flower grew long, its petals soft as silk.	Nhwiren no yɛɛ tenten, na ne nhwiren no yɛɛ mmerɛw te sɛ sirikyi.
Originally, this place was inhabited.	Mfiase no, na nnipa ayɛ saa beae yi.
The tickets sold out immediately.	Wɔtɔn tekiti no wiei ntɛm ara.
The stage crew quickly cleaned up the set.	Asɛnka agua so adwumayɛfo no yɛɛ ntɛm siesiee set no.
Ill become a doctor.	Ill bɛyɛ oduruyɛfo.
It smells like crazy in here, man.	Ɛyɛ huam te sɛ kraman wɔ ha, ɔbarima.
It was space travel after all.	Ná ɛyɛ ahunmu akwantu wɔ ne nyinaa akyi.
These ribs are cooked for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii noa saa mpampam yi.
Elephant populations are rapidly declining.	Asono dodow so retew ntɛmntɛm.
Many seniors are choosing to retire early.	Nkwakoraa ne mmerewa pii repaw sɛ wɔbɛkɔ pɛnhyen ntɛm.
Remember, it is!	Kae sɛ ɛte saa!
When the desert ended, exploration resumed.	Bere a anhweatam no baa awiei no, wɔsan fii ase hwehwɛɛ nneɛma mu.
The plumbing needs to be repaired.	Ɛsɛ sɛ wosiesie nsu ho nhama no.
He stared at the boy.	Ɔhwɛɛ abarimaa no denneennen.
The living room was large.	Ná ɔdan a wɔtra mu no sõ.
He refused to comment.	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ho asɛm.
Do this in exactly ten minutes.	Yɛ eyi wɔ simma du pɛpɛɛpɛ mu.
An army of gleaming white sails.	Asraafo dɔm a wɔde po so ahyɛn fitaa ayɛ a ɛhyerɛn.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Fa esiam kuruwa foforo gu kuruwa a wɔde fra mu no mu.
The telescope was state of the art.	Ná afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri nneɛma no yɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ.
The flowers in this garden are white.	Nhwiren a ɛwɔ turo yi mu no yɛ fitaa.
She made herself a cup of tea.	Ɔyɛɛ ne ho tii kuruwa.
Sarah's bed is comfortable.	Sarah mpa no yɛ nea ɛyɛ fɛ.
The peacefulness of this old village is magical.	Asomdwoe a ɛwɔ akuraa dedaw yi ase no yɛ anwanwadeɛ.
The sweet smell of hot chocolate filled the store.	Chocolate a ɛyɛ hyew hua a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ sotɔɔ no mu ma.
The reporters arrived late for the interview.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no baa akyiri sɛ wɔrebɛbisabisa nsɛm no.
This is the first part of the meal.	Eyi ne aduan no fã a edi kan.
The journey took several hours.	Akwantu no gyee nnɔnhwerew pii.
These industries are dominated by the big five.	Nnwuma yi yɛ nea anum akɛse no di so.
I often lose a lot of my income because of corruption.	Mpɛn pii no, mehwere sika a minya no pii esiane adifudepɛ nti.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Saa ɔbarima yi fi ne koma nyinaa mu gye di sɛ wɔyɛ kua a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
The stands also sell refreshments.	Gyinabea ahorow no nso tɔn nnɔkɔnnɔkɔwade.
She is delighted to receive this prestigious award.	N’ani agye sɛ wanya abasobɔde a ɛyɛ fɛ yi.
It is advisable to wear synthetic threads.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛhyɛ nhama a wɔde ayɛ nneɛma.
The young girl corrected her teacher.	Abeawa kumaa no teɛɛ ne kyerɛkyerɛfo no so.
The people in this area are known for their generosity.	Wonim nnipa a wɔwɔ mpɔtam ha sɛ wɔyɛ ayamyefo.
It must be renewed annually.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ no foforo afe biara.
Water conducts electricity better than air.	Nsu de anyinam ahoɔden kɔ yiye sen mframa.
Strange houses sit along the river.	Afie a ɛyɛ nwonwa te asubɔnten no ho.
Breakfast cereals contain a lot of artificial sugar.	Asikre a wɔde ayɛ aduan pii wɔ anɔpaduan mu aburow mu.
I bathe in the sweet smell of flowers.	Nhwiren hua a ɛyɛ dɛ no na meguare.
He put them down.	Ɔde wɔn too fam.
A bird flew down.	Anomaa bi huruhuruw baa fam.
In fact, birds can fly.	Nokwarem no, nnomaa tumi tu.
Small but densely populated, these islands are rich in treasures.	Esiane sɛ nsupɔw yi sua nanso nnipa dɔɔso wɔ hɔ nti, ademude pii wom.
Think of all the civil wars.	Susuw ɔmanko a aba nyinaa ho hwɛ.
Their car had been stolen.	Ná wɔawia wɔn kar no.
We must protect this peaceful region.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ ɔmantam a asomdwoe wom yi ho ban.
The war could escalate into a world war.	Ná ɔko no betumi ayɛ kɛse abɛyɛ wiase ko.
Sometimes the lake dries up.	Ɛtɔ mmere bi a, ɔtare no we.
The cat jumped out of the pond and into the grass.	Ɔkraman no huruw fii ɔtare no mu kɔɔ sare no mu.
It was his mother who taught him to read.	Ɛyɛ ne maame na ɔkyerɛɛ no ​​akenkan.
Many zookeepers fled.	Mmoa yɛmmea so ahwɛfo pii guanee.
Learning a foreign language can be challenging.	Ananafo kasa a wubesua no betumi ayɛ den.
Even a robot can be a trusted friend.	Robɔt mpo betumi ayɛ adamfo a wotumi de ho to no so.
Put a silver coin in that box.	Fa dwetɛ sika bi hyɛ saa adaka no mu.
He was just a teenager.	Ná ɔyɛ ɔbabun ara kwa.
The harsh winter is followed by a rainy spring.	Awɔw bere a emu yɛ den no akyi no, ahohuru bere bi a osu tɔ kɛse.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Oyii ne jacket no, na ɛdaa merino sweater bi adi.
He was poorer than he had ever been.	Ná ɔyɛ ohiani sen sɛnea na wayɛ pɛn.
Try this banana bread recipe, it’s delicious.	Sɔ banana paanoo ho nyansahyɛ yi hwɛ, ɛyɛ dɛ.
This boat was also used during the storm.	Wɔde saa hyɛmma yi nso dii dwuma wɔ ahum no mu.
A book lies open on the table.	Nhoma bi da hɔ a wɔabue mu wɔ pon no so.
We need to stop global warming.	Ɛsɛ sɛ yegyae wiase nyinaa hyew.
Moreover, the work began in earnest.	Bio nso, adwuma no fii ase anibere so.
A new era has begun in space exploration	Bere foforo bi afi ase wɔ ahunmu nhwehwɛmu mu
Some birds migrate south in winter.	Nnomaa bi tu kɔ anafo fam wɔ awɔw bere mu.
They also began to exhibit sociable behavior.	Wofii ase daa suban a ɛma wo ne afoforo bɔ fekuw nso adi.
The desert is a vast territory stretching for hundreds of miles.	Anhweatam no yɛ asasesin kɛse a ɛtrɛw akwansin ɔhaha pii.
The guests had left the room.	Ná ahɔho no afi dan no mu.
Its background was sales.	Ná n’akyi nneɛma a wɔtɔn.
The literacy rate in the country is high.	Nnipa dodow a wonim akenkan ne akyerɛw wɔ ɔman no mu no dɔɔso.
The earth may once have been a boiling world without water.	Ebetumi aba sɛ bere bi na asase yɛ wiase a ɛrefɔw a nsu nnim.
The soldiers did not know where the road went.	Ná asraafo no nnim baabi a ɔkwan no kɔ.
Three more trees were cut down for fireworks.	Wotwaa nnua foforo abiɛsa de yɛɛ ogyaframa.
They have little control over their fate.	Wonni wɔn nkrabea so tumi kɛse.
We can buy a new cheap smartphone.	Yebetumi atɔ smartphone foforo a ne bo nyɛ den.
Also,the group did not interview the heads of the departments.	Afei nso,kuw no anbisa dwumadibea ahorow no mpanyimfo nsɛm.
The program has been rescheduled.	Wɔasan ayɛ dwumadi no ho nhyehyɛe foforo.
The height of this mountain is seventeen thousand feet.	Bepɔw yi sorokɔ yɛ anammɔn mpem dunwɔtwe.
He looked at her intently.	Ɔhwɛɛ no ​​denneennen.
Cacti and succulents abound in this area.	Cacti ne succulents abu so wɔ saa beae yi.
It’s hard to get sustained speed here.	Ɛyɛ den sɛ wubenya ahoɔhare a ɛtra hɔ daa wɔ ha.
A garment left inside can be washed.	Wobetumi ahohoro atade bi a wogyaw wɔ mu.
That’s rather strange, isn’t it?	Ɛno yɛ nwonwa mmom, ɛnte saa?
There is little interest in this project.	Anigye kakraa bi na ɛwɔ saa adwuma yi ho.
Volunteers came from all over the country.	Wɔn a wotuu wɔn ho mae no fi ɔman no mu nyinaa bae.
The CEO explained how this happened.	Adwumakuw no panyin kyerɛkyerɛɛ sɛnea eyi sii no mu.
Little snow this winter.	Sukyerɛmma kakraa bi na ɛbɛba awɔw bere yi mu.
Some forests have been planted to help reduce water loss.	Wɔadua kwae ahorow bi de aboa ma nsu a ɛresɛe no so atew.
The sooner we get this thing started, the better.	Dodow a yenya saa ade yi fi ase ntɛm no, dodow no ara na eye.
The bridge was severely damaged by the storm.	Ahum no sɛee abɔntenban no kɛse.
They spent all money on their children’s education.	Wɔsɛee sika nyinaa wɔ wɔn mma nhomasua ho.
Some children do not control them.	Mmofra binom nni wɔn so.
His face wrinkled.	N’anim yɛɛ kurukuruwa.
Apparently he owned the orchard.	Ɛda adi sɛ na ɔno na ɔwɔ nnuaba turo no.
The young man is lying on the street dying.	Aberante no da abɔnten so rewu.
The summer was the hottest on record.	Awɔw bere no na ɛyɛ hyew sen biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ.
This town is famous for its gas lights.	Saa kurow yi agye din wɔ gas kanea a ɛwɔ hɔ no ho.
Instructions are written on the container.	Wɔakyerɛw akwankyerɛ ahorow wɔ ade a wɔde gu mu no so.
The local police department urged the public not to panic.	Polisifo dwumadibea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no hyɛɛ ɔmanfo nkuran sɛ wɔmmmɔ hu.
Some historians have described the events as a victory.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom aka nsɛm a esisii no ho asɛm sɛ ɛyɛ nkonimdi.
Take a good look at your work.	Hwɛ w’adwuma no yiye.
He does not know his future.	Onnim ne daakye.
The man was drinking at a bar.	Ná ɔbarima no renom nsa wɔ asanombea bi.
About one in three children has autism.	Bɛyɛ mmofra baasa biara mu biako na ɔwɔ autism.
His aunt is a strict vegetarian.	Ne maame nuabea yɛ obi a ɔpɛ afifide a ɔyɛ katee.
He entered the yard.	Ɔhyɛn gyaade hɔ.
He cracked a smile, and turned away.	Ɔpaapaee serew mu, na ɔdanee ne ho.
The government announced universal employment.	Aban no de amansan adwumayɛ ho amanneɛbɔ mae.
Having chosen his path, he crossed it.	Esiane sɛ na wapaw ne kwan nti, otwaa ho kwan.
Without antibiotics, this disease would die.	Sɛ nnuru a ekum ɔyare mmoawa nni hɔ a, anka saa yare yi bewu.
That tree was planted years ago.	Woduaa saa dua no mfe bi a atwam ni.
He’s a teacher here, you know.	Ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ ha, wunim.
The neighbors dog barked incessantly.	Afipamfo no kraman no bɔɔ ose a onnyae.
We are spending the weekend at his country home.	Yɛredi dapɛn awiei no wɔ ne man mu fie.
He didn't seem to know what to do.	Ná ɛte sɛ nea onnim nea ɔbɛyɛ.
The north wind was cold.	Ná mframa a ɛbɔ wɔ atifi fam no ano yɛ nwini.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Ebinom fa to wɔn ho so sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ wɔn a wɔaba foforo no.
Jamie tried to stifle his laughter.	Jamie bɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne serew no ano.
He went to the station every morning.	Ná ɔkɔ gyinabea hɔ anɔpa biara.
The waterfall was ice cold.	Ná nsu a ɛtɔ gu fam no yɛ nwini te sɛ nsukyenee.
He carefully lifted it straight.	Ɔde ahwɛyiye maa so tẽẽ.
Social networks are all the rage.	Sohyial network ahorow nyinaa ne abufuw no.
The horse’s foot hit the tar.	Ɔpɔnkɔ no nan bɔɔ tar no.
Pollution has devastated the villagers.	Efĩ asɛe akuraa no asefo.
The group left disappointed.	Kuw no fii hɔ a na wɔn abam abu.
The thief reached into his pocket.	Owifo no de ne nsa hyɛɛ ne kotoku mu.
The floor is covered with a red poppy carpet.	Wɔde kapet a wɔde poppy kɔkɔɔ ayɛ akata fam no so.
They all have blue eyes.	Wɔn nyinaa wɔ aniwa bruu.
I hardly ever get married.	Ɛkame ayɛ sɛ meware da.
Keep it warm.	Ma ɛnyɛ hyew.
It was very expensive to build.	Ná ne bo yɛ den yiye sɛ wobesi.
The government desperately needs better hospitals.	Aban no hia ayaresabea ahorow a eye kɛse.
He was shaking.	Ɔho popoe.
Our data reveals that sales have been steadily increasing.	Yɛn nsɛm a yɛanya no da no adi sɛ nneɛma a wɔtɔn no akɔ soro bere nyinaa.
Unfortunately, there is a great deal of hunger.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ɔkɔm kɛse wɔ hɔ.
People are asked to save their packages for redemption.	Wɔsrɛ nkurɔfo sɛ wɔmfa wɔn nneɛma a wɔde ahyɛ mu no nsie na wɔmfa nnye.
His boss scolded him for being late.	Ne panyin kasa tiaa no sɛ ɔbaa hɔ akyiri yi.
The farmer said his wife was dead.	Okuafo no kae sɛ ne yere awu.
He was wearing old clothes and smelled terrible.	Ná ɔhyɛ ntade dedaw na na ne hua yɛ hu.
We chose the wrong path.	Yɛpaw ɔkwan a ɛnteɛ.
Of course, we have to make every effort.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden biara.
His car was struck and injured.	Wɔbɔɔ ne kar no na apirapirae.
Dogs are a danger to society.	Akraman yɛ asiane ma ɔmanfo.
You need to give up your idea of ​​being a politician.	Ɛsɛ sɛ wugyae w’adwene a ɛne sɛ wobɛyɛ ɔmanyɛfo no.
The research was a team effort.	Ná nhwehwɛmu no yɛ kuw mmɔdenbɔ.
Once the oil is hot, add the onions.	Sɛ ngo no yɛ hyew wie a, fa ayɛyɛde no ka ho.
Some mosquitoes bite people.	Nwansena binom keka nnipa.
The experiment was quickly hailed as a success.	Wɔkamfoo sɔhwɛ no ntɛm sɛ ɛyɛ yiye.
Who invited this new woman into our home?	Hena na ɔtoo nsa frɛɛ ɔbea foforo yi baa yɛn fie?
The lies are hard work.	Atosɛm no yɛ adwumaden.
When proteins consume glucose, they need an energy source.	Sɛ protein ahorow di glucose a, ehia ahoɔden fibea.
The old woman smiled quietly.	Ɔbea panyin no serewee komm.
A sudden surge of pleasure surged through his veins.	Anigye a ɛrehuruw mpofirim faa ne ntini mu.
He was completely drained.	Ná ne ho ayɛ fĩ koraa.
This bridge connects the two cities.	Saa abɔntenban yi na ɛka nkurow abien no bom.
A debilitating condition caused by a chronic illness.	Tebea a ɛyɛ mmerɛw a yare a ɛtra hɔ kyɛ de ba.
Is it close to here?	So ɛbɛn ha?
This fact is often forgotten.	Mpɛn pii no, wɔn werɛ fi nokwasɛm yi.
Which horse won the race?	Ɔpɔnkɔ bɛn na odii nkonim wɔ mmirikatu no mu?
The author did not like the book.	Nhoma no ani annye ɔkyerɛwfo no ho.
These steps are common in serial killers	Saa anammɔn ahorow yi abu so wɔ nnipa a wokunkum nnipa nnidiso nnidiso no mu
Soil erosion can damage crops.	Asase a ɛreporɔw no betumi asɛe nnɔbae.
Is that a dog?	So ɛno yɛ ɔkraman?
The clouds covered the sun.	Mununkum no kataa owia no so.
There are other ways to purify water.	Akwan foforo wɔ hɔ a wɔfa so tew nsu ho.
Many drugs are resistant to the bacteria.	Nnuru pii ntumi mmoawa no.
The new information was not available.	Ná nsɛm foforo no nni hɔ.
I come to deliver these letters to your boss.	Meba sɛ mede nkrataa yi bɛkɔ akɔma wo boss.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Aduruyɛ ho abenfo haw kɛseyɛ mmoroso a ɛrekɔ soro no.
He tries to find interesting things as they travel.	Ɔbɔ mmɔden sɛ obehu nneɛma a ɛyɛ anigye bere a wɔretu kwan no.
Scientists say we need to protect the planet.	Nyansahufo ka sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ okyinnsoromma yi ho ban.
The fur of the animal was a rich bronze.	Ná aboa no ho nhwi yɛ kɔbere a ɛyɛ fɛ.
Flames flew between the rocks and the metal.	Ogyaframa bi huruw faa abotan no ne dade no ntam.
An interesting question remained.	Asɛmmisa bi a ɛyɛ anigye kɔɔ so traa hɔ.
Scattered clouds covered the sky.	Mununkum a apete kataa wim.
The apples in many orchards are disappointing this year.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛwɔ nnuaba turo pii mu no yɛ abasamtu afe yi.
Citizens flocked to the polling booths.	Ɔman mma boaboaa wɔn ho ano baa mmeae a wɔtow aba no.
This market was named after a river.	Wɔde asubɔnten bi din too gua yi so.
Two of his uncles died in the war.	Ne papa nuanom mmarima baanu wuwui wɔ ɔko no mu.
He comes from a wealthy family.	Ofi abusua a wɔyɛ adefo mu.
Test your knowledge of world history.	Sɔ wiase abakɔsɛm ho nimdeɛ a wowɔ no hwɛ.
One should not fight against one’s natural instincts.	Ɛnsɛ sɛ obi ko tia n’abɔde mu su ahorow.
The building was badly damaged.	Ná ɔdan no asɛe kɛse.
Okay, so you work two jobs.	Okay, enti woyɛ adwuma mmienu.
The guards are able to hold off a determined attack.	Awɛmfo no tumi siw ntua a wɔasi wɔn bo no ano.
After the revolution, women gained the right to vote.	Wɔ ɔman anidan no akyi no, mmea nyaa hokwan sɛ wɔtow aba.
He drank a glass of orange juice.	Ɔnom akutu nsu kuruwa biako.
Some new information appeared in his diary.	Nsɛm foforo bi puei wɔ ne da biara da nsɛm nhoma mu.
The city has a wonderful zoo	Kurow no wɔ mmoa yɛmmea a ɛyɛ nwonwa
Moving from one house to another is stressful.	Sɛ wufi ofie biako mu kɔ foforo mu a, ɛhaw adwene.
The old man had a reputation for gossip.	Ná akwakoraa no agye din sɛ obi a ɔka nsɛmmɔne.
The smell of burnt earth made him think of war.	Asase a ahyew hua no maa osusuw ɔko ho.
The surgery was photographed.	Wɔtwee oprehyɛn no ho mfonini.
The doctor has practiced here for seven years.	Oduruyɛfo no de mfe ason ayɛ adwuma wɔ ha.
Gently brush the egg whites into the mixture.	Brush ɛmo fitaa no mu brɛoo gu afrafrade no mu.
He clapped his hands.	Ɔbobɔɔ ne nsa.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Nea ɛbɛyɛ na yɛabɔ yɛn ho ban no, yɛbɛkɔ so ama yɛn ani ada hɔ.
Farmers are in great trouble.	Akuafo haw kɛse.
Half of those killed were civilians.	Wɔn a wokunkum wɔn no mu fã yɛ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo.
The children exchanged gifts.	Mmofra no sesaa akyɛde ahorow.
The building on the far right is a school.	Ɔdan a ɛwɔ nifa so pɛɛ no ​​yɛ sukuu.
There were times when poetry was a kind of crime.	Mmere bi wɔ hɔ a na anwensɛm yɛ nsɛmmɔnedi bi.
The hair has a distinctive sheen.	Nwi no wɔ hann soronko bi.
Most of the farms are now abandoned.	Mprempren wɔagyaw mfuw no fã kɛse no ara.
What a unique change he has made.	Hwɛ nsakrae soronko a wayɛ.
He quit his job at the factory.	Ogyaee n’adwuma wɔ adwumayɛbea hɔ.
The unexpected rain dampened the team’s spirits.	Osu a na wɔnhwɛ kwan no maa kuw no honhom yɛɛ mmerɛw.
The government supported their claim.	Aban no foaa wɔn asɛm no so.
Place the butter in the oven.	Fa bɔta no gu fononoo mu.
Scientists have also studied the forest regeneration process.	Nyansahufo nso asua sɛnea kwae no san yɛ foforo no ho ade.
There is a relationship between men and women.	Abusuabɔ bi wɔ mmarima ne mmea ntam.
Their test passed all tests.	Wɔn sɔhwɛ no twaa sɔhwɛ ahorow no nyinaa mu.
To protect against theft, lock the door.	Nea ɛbɛyɛ na woabɔ wo ho ban afi korɔnbɔ ho no, to ɔpon no mu.
Put more cream on your burn.	Fa cream foforo gu wo ɔhyew no so.
The farmer harvests in his spare time.	Okuafo no twa nnɔbae wɔ n’ahomegye bere mu.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Sikasɛm a ɛyɛ papa ho sɛnkyerɛnne biako ne nnipa dodow a wɔwɔ apɔwmuden.
She gave the baby to her husband.	Ɔde akokoaa no maa ne kunu.
The crash caused extensive damage.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no sɛee nneɛma pii.
A collection of legends.	Anansesɛm ahorow a wɔaboaboa ano.
His first thought was to call the police.	Nea edi kan a na osusuw ho ne sɛ ɔbɛfrɛ polisifo.
He obeys the law.	Odi mmara no so.
The test covered a wide range of topics.	Sɔhwɛ no kaa nsɛmti ahorow pii ho asɛm.
Be a real man.	Yɛ ɔbarima ankasa.
He fell to the ground.	Ɔhwee ase hwee fam.
The cause of the error was found and removed.	Wohuu nea ɛde mfomso no bae na woyii fii hɔ.
The box is antique, but may have just been restored.	Adaka no yɛ tete de, nanso ebia wɔasan asiesie ara kwa.
The plane crashed into a house.	Wimhyɛn no kɔhwee ofie bi mu.
That was a good change.	Ná ɛno yɛ nsakrae pa.
These modern buildings are expensive.	Saa nnɛyi adan yi bo yɛ den.
We all went swimming together.	Yɛn nyinaa boom kɔɔ asuguare.
The drought has destroyed many crops.	Ɔpɛ no ama nnɔbae pii asɛe.
He saw a silver fox.	Ohuu dwetɛ ɔkraman bi.
He had never considered filing a lawsuit himself.	Ná ɔno ankasa nsusuw ho da sɛ ɔde asɛm bɛkɔ asɛnnibea.
The dog could sense danger.	Ná ɔkraman no tumi te asiane nka.
The occupation of space was illegal under international law.	Ná ahunmu a wɔbɛfa no yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ amanaman ntam mmara ase.
He dived into the water.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
He began to swallow her.	Ofii ase mene no.
The schoolhouse was formerly an abbey.	Kan no na sukuu dan no yɛ abbey.
Despite the booking, kids love playing outside.	Ɛmfa ho sɛ na wɔagye baabi no, mmofra ani gye ho sɛ wobedi agoru wɔ abɔnten.
Protesters walked silently through the streets.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no nantew komm faa mmɔnten so.
The car's suspension is damaged.	Kar no suspension no asɛe.
The king is said to be a kind man.	Wɔkyerɛ sɛ ɔhene no yɛ ɔbarima a ne yam ye.
He longed to be on that ship.	Ná ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛtra saa hyɛn no mu.
This process has been repeated several times.	Wɔasan ayɛ saa adeyɛ yi mpɛn pii.
He ordered more purchases.	Ɔde ahyɛde mae sɛ wɔntɔ nneɛma pii.
The novel made a wonderful read.	Ayɛsɛm no yɛɛ akenkan a ɛyɛ nwonwa.
The bird thrives on taiga swamps.	Anomaa no di yiye wɔ taiga atɛkyɛ so.
They trained hard, but could not win the championship.	Wɔtetee wɔn ho denneennen, nanso wɔantumi anni nkonim wɔ akansi no mu.
They have been murdered.	Wɔadi awu.
The overuse of chemicals causes many environmental problems.	Nnuru a wɔde di dwuma boro so no de nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw pii ba.
They found the land fertile.	Wohui sɛ asase no yɛ frɔmfrɔm.
The grandfather clock chimed seven times last night.	Nana dɔn no bɔɔ mpɛn ason anadwo a etwaam no.
State policies have made progress.	Ɔman no nhyehyɛe ahorow ama wɔanya nkɔso.
The phone rings all the time.	Telefon no bɔ bere nyinaa.
Add carrots, onions, peppers, and celery.	Fa karɔt, ayɛyɛde, ɛmo, ne celery ka ho.
We don’t know if the shower will work.	Yennim sɛ ebia shower no bɛyɛ adwuma anaa.
A lone jogger ran across the field.	Mmirikatufo bi a ɔyɛ ankonam tuu mmirika twaa afuw no.
Forty windows were broken.	Mfɛnsere aduanan bubuu.
Spirits are leaping and dancing in the moonlight.	Ahonhom rehuruhuruw na wɔsaw wɔ ɔsram hann mu.
Carrying heavy loads often puts a strain on the back.	Adesoa a emu yɛ duru a wɔde soa no taa de ɔhaw ba akyi.
His crimes had shocked the nation.	Ná n’amumɔyɛ no ama ɔman no ho adwiriw no.
The cold lies hard on the ground.	Awɔw no da fam a ɛyɛ den.
The kitchen wanted to expand the menu.	Ná aduannoa adwuma no pɛ sɛ wɔtrɛw aduan a wɔde ma no mu.
There was a burning smell.	Ná hua bi a ɛredɛw wɔ hɔ.
This planet is in trouble.	Saa okyinnsoromma yi wɔ ɔhaw mu.
When their students taught young gymnasts, they showed amazing skills.	Bere a wɔn sukuufo no kyerɛkyerɛɛ mmerante ne mmabaa a wɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no, wɔdaa ahokokwaw a ɛyɛ nwonwa adi.
I asked him questions, and he answered well.	Mibisaa no nsɛm, na obuae yiye.
Last year there were angry protests.	Afe a etwaam no, wɔde abufuw yɛɛ ɔsɔretia.
The study of older people has become a specialty.	Adesua a ɛfa nnipa a wɔn mfe akɔ anim ho no abɛyɛ adwuma titiriw.
Autumn here is not really autumn.	Osutɔbere wɔ ha no nyɛ osutɔbere ankasa.
They were tired after traveling all afternoon.	Ná wɔabrɛ bere a wɔatu kwan awia nyinaa akyi no.
The legs of the lop eared rabbit are white.	Lop eared rabbit no nan yɛ fitaa.
It was one of those days.	Ná ɛyɛ saa nna no mu biako.
A huge ransom was paid.	Wotuaa sika a ɛso bi nni sɛ agyede.
Serve the champagne over ice.	Fa champagne no gu nsukyenee so.
He looks at my daughter without reproach.	Ɔhwɛ me babea a ahohorabɔ biara nni ho.
A lot of blood pooled on the side of the road.	Mogya pii boaboaa ano wɔ ɔkwan no nkyɛn.
Only a small group participated.	Kuw ketewaa bi pɛ na wɔde wɔn ho hyɛɛ mu.
This incident is the latest in a series of incidents.	Saa asɛm yi ne nea etwa to wɔ nsɛm a esisii toatoa so mu.
When is the right time to stop shopping?	Bere bɛn na ɛfata sɛ wugyae adetɔ?
There was little light in the room.	Ná hann kakraa bi na ɛwɔ dan no mu.
He bravely faced his accusers.	Ɔde akokoduru hyiaa wɔn a wɔbɔɔ no sobo no.
The boiling water makes it steamy.	Nsu a ɛrefɔw no ma ɛyɛ nsu a ɛyɛ hyew.
Scientists predict more natural disasters this century.	Nyansahufo ka sɛ abɔde mu asiane pii bɛba wɔ afeha yi mu.
The whole city was in turmoil after the storm.	Kurow no nyinaa mu yɛɛ basaa wɔ ahum no akyi.
The immigrant came here a week ago.	Otubrafo no baa ha dapɛn biako a atwam ni.
The famous dancer cannot dance.	Ɔsawfo a wagye din no ntumi nsaw.
The road should go into the river.	Ɛsɛ sɛ ɔkwan no kɔ asubɔnten no mu.
Refining gold is a long and complicated process.	Sika kɔkɔɔ a wɔbɛtew ho no yɛ adeyɛ a ɛware na ɛyɛ den.
The desert soil is extremely rare.	Anhweatam no so asase no ho yɛ na koraa.
The researchers have been fighting for years.	Nhwehwɛmufo no ako mfe pii ni.
Amber is a fossilized tree resin.	Amber yɛ dua mu resin bi a wɔatutu fam ahu.
Their job is to cut down trees.	Wɔn adwuma ne sɛ wobetwa nnua.
I think he is dead.	Misusuw sɛ wawu.
The fish lay beautifully in the sun.	Mpataa no da owia no mu fɛfɛɛfɛ.
Copper and water do not react immediately.	Kɔbere ne nsu nyɛ ade ntɛm ara.
Converted from invalid format to png.	Wɔadan no afi format a enni mu so akɔ png mu.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Wobɛkanyan esiam no, afei fa nufusu, nkesua, ne bɔta no ka ho.
The weather conditions are severely dry.	Wim tebea no ma ɔpɛ a emu yɛ den si.
All we can do is speculate about the future.	Nea yebetumi ayɛ ara ne sɛ yebesusuw nea ɛbɛba daakye ho.
He’s very disappointed.	N’abam bu kɛse.
Water should remain at the right temperature.	Ɛsɛ sɛ nsu kɔ so wɔ ɔhyew a ɛfata mu.
Villagers gathered to organize a protest.	Akuraa no asefo hyiaam yɛɛ ɔsɔretia ho nhyehyɛe.
We started out very nervous.	Yɛde ehu kɛse fii ase.
All the efforts had finally paid off.	Ná mmɔden a wɔbɔe no nyinaa so aba awiei koraa.
He grows his own vegetables.	Ɔno ankasa dua nhabannuru.
The strike has been extremely successful.	Adwumayɛban no ayɛ adwuma yiye kɛse.
She studied abroad last year.	Osuaa ade wɔ amannɔne afe a etwaam no.
He examined his nails in a hand mirror.	Ɔhwehwɛɛ ne nnadewa mu wɔ nsa ahwehwɛ mu.
The women dance in skimpy costumes to rhythmic music.	Mmea no de ntade a ɛyɛ mmerɛw saw to nnwom a ɛyɛ dɛ so.
He turned off the faucet.	Ɔdum faucet no.
Barry cut back on his drinking.	Barry tew nsa a na ɔnom no so.
Local residents fear the mine will contaminate the water.	Mpɔtam hɔfo suro sɛ ɔtopae no bɛgu nsu no ho fĩ.
My kids don’t want to live with me anymore.	Me mma mpɛ sɛ wɔne me bɛtra bio.
Eventually, they were reunited with their families.	Awiei koraa no, wɔsan ne wɔn mmusua boom bio.
After this, the list will go on forever.	Eyi akyi no, nsɛm a wɔahyehyɛ no bɛkɔ so daa.
A beautiful young woman climbed the temple steps.	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ foroo asɔrefie no atrapoe.
Many felt embarrassed.	Nnipa pii tee aniwu nka.
The surgeon tried to get him to do the surgery.	Oduruyɛfo a ɔyɛɛ oprehyɛn no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma wayɛ oprehyɛn no.
She gave him an apple.	Ɔmaa no apɔw-mu-teɛteɛ.
War relief organizations provide many services to veterans.	Ahyehyɛde ahorow a ɛboa ɔko no de nnwuma pii ma wɔn a wɔadi ako no.
The party was in full swing when the president arrived.	Ná apontow no rekɔ so denneennen bere a ɔmampanyin no bae no.
The daughter is also a doctor.	Ɔbabea no nso yɛ oduruyɛfo.
We drove slowly down the highway.	Yɛde kar no faa ɔkwan kɛse no so brɛoo.
He ripped the paper excitedly.	Ɔde anigye tetew krataa no mu.
Steel production is critical to the economy.	Dade a wɔyɛ no ho hia kɛse ma sikasɛm.
A black bear.	Ɔsebɔ tuntum bi.
Newborn hot stars are common in nebulae.	Nsoromma a ɛyɛ hyew a wɔawo foforo taa wɔ nebulae mu.
The fence stands between several fields.	Ban no gyina mfuw pii ntam.
He called the children into the room.	Ɔfrɛɛ mmofra no baa dan no mu.
Many cities were destroyed.	Nkurow pii sɛee.
Lasso first and tie tight.	Lasso nea edi kan no na kyekyere no denneennen.
The south wind is blowing.	Anafo fam mframa rebɔ.
The man pointed at the thirsty dog.	Ɔbarima no de ne nsa kyerɛɛ ɔkraman a sukɔm de no no so.
The vast majority of the population is unemployed.	Ɔmanfo no fã kɛse no ara nni adwuma.
Neither party was represented on the committee.	Wɔannyi ɔfã biara ananmusifo wɔ boayikuw no mu.
She took a mirror and powdered her face.	Ɔfaa ahwehwɛ na ɔde powder yɛɛ n’anim.
Even a few kind words will help.	Nsɛm a ɛyɛ dɛ kakraa bi mpo bɛboa.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Wobetumi adi nhaban no a wɔannoa anaasɛ wɔanoa.
These people seemed completely bored with modern life.	Ná ɛte sɛ nea nnɛyi asetra afono saa nkurɔfo yi koraa.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Sɛ yɛnantew a, ɛtɔ mmere bi a yɛnantew brɛoo.
The kittens scurried across the grass.	Mpɔtorɔ mma no de ahoɔhare tuu mmirika faa sare no so.
I am busy this morning.	Mewɔ adagyew anɔpa yi.
The poor child was treated for a mild cold.	Wɔsaa abofra ohiani no yare wɔ awɔw a emu nyɛ den ho.
The company is one of the largest companies in the world.	Adwumakuw no yɛ adwumakuw akɛse a ɛwɔ wiase no mu biako.
Foxgloves grow wild in these areas.	Foxgloves nyin wuram wɔ saa mmeae yi.
My father is a strict priest.	Me papa yɛ ɔsɔfo a ɔyɛ katee.
The monk was deep in thought.	Ná ɔkobɔfo no adwene mu dɔ.
We killed the only creature we feared.	Yekumm abɔde koro pɛ a na yesuro no.
The guards were afraid of the thieves.	Ná awɛmfo no suro akorɔmfo no.
Only salaried employees can access free health care.	Adwumayɛfo a wotua wɔn ka nkutoo na wobetumi anya akwahosan ho nhyehyɛe a wontua hwee.
This product contains no artificial colors or flavorings.	Saa ade yi nni aduru a wɔde yɛ kɔla anaa nneɛma a ɛma ɛyɛ dɛ biara.
The office is close to the beach.	Adwumayɛbea no bɛn mpoano hɔ.
Christian missionaries established churches in the outlying areas.	Kristofo asɛmpatrɛwfo hyehyɛɛ asɔre ahorow wɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri no.
Much of the country's wealth depended on mining.	Ná ɔman no ahonyade fã kɛse no ara gyina atuo a wotu no so.
When they started, they found that the room was empty.	Bere a wofii ase no, wohui sɛ obiara nni dan no mu.
They did not accept what they saw.	Wɔannye nea wohui no antom.
The smell of vanilla wafted up from the cake.	Vanilla hua no fii keeki no mu kɔɔ soro.
All kinds of festivals are here.	Afahyɛ ahorow nyinaa wɔ ha.
He couldn't stand the smell of onions.	Ná ontumi nnyina ayɛyɛde hua ano.
It is unreliable and inconsistent.	Ɛnyɛ nea wotumi de ho to so na ɛnyɛ nea ɛkɔ so daa.
The lungs act as two bellows.	Ahurututu no yɛ adwuma sɛ bellows abien.
A desire to lie on a bed of fine sand.	Ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛda mpa a anhwea pa ayɛ so.
Public places tend to be less rural.	Mmeae a ɔmanfo wɔ no taa nyɛ nkuraase pii.
It was a snowstorm.	Ná ɛyɛ sukyerɛmma a ɛretu.
The naval base will soon be completed.	Ɛrenkyɛ na wɔawie po so asraafo atrae no.
The squirrels scratched at their shells when the rain stopped.	Nkraman no twitwaa wɔn abon no so bere a osu no gyaee no.
The lonely engine in the sky.	Engine a ɛyɛ ankonam a ɛwɔ wim no.
A lighthouse stands on the cape.	Kaneadan bi gyina cape no so.
The weather will be cold today.	Wim tebea bɛyɛ nwini nnɛ.
The weight of the bedrock caused the building to collapse.	Ɔbo a ɛwɔ fam no mu duru maa ɔdan no bubui.
When the water reaches this point, it will overflow.	Sɛ nsu no du saa beae yi a, ɛbɛbu so.
He is a mathematical theorist.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ akontaabu ho nsusuwii ahorow.
He intends to study engineering.	Ɔyɛ n’adwene sɛ obesua mfiridwuma ho ade.
The minister moved his chair closer to the king.	Ɔsomfo no de n’akongua no bɛn ɔhene no.
Another problem arises when trying to interpret the text.	Ɔhaw foforo nso sɔre bere a wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyerɛ nkyerɛwee no ase no.
It was very cold there.	Ná awɔw wom kɛse wɔ hɔ.
He got ready and started on his journey.	Osiesiee ne ho na ofii n’akwantu no ase.
Clouds are lazily crossing the dull morning sky.	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
Health officials emphasize the importance of exercise.	Akwahosan ho mpanyimfo si hia a ehia sɛ wɔteɛteɛ wɔn apɔw mu so dua.
Previously, there was only one socket.	Kan no, na socket biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
But sometimes it’s hard to control.	Nanso ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den sɛ wubedi so.
The gasoline in the truck caused it to explode.	Petrol a na ɛwɔ lɔre no mu no ma ɛpaee.
A story told of the beautiful girl who lived here.	Asɛm bi kaa abeawa fɛfɛ a na ɔte ha no ho asɛm.
He has almost nothing.	Ɛkame ayɛ sɛ onni hwee.
It would be nice to stop and rest.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yegyina hɔ gye yɛn ahome.
We have a serious drug problem in this country.	Yɛwɔ nnubɔne ho haw a emu yɛ den wɔ ɔman yi mu.
The sound of this instrument is pleasant to the ears.	Nnyigyei a ɛwɔ saa adwinnade yi mu no yɛ dɛ ma aso.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Amumɔyɛfo akuw de ngo sika dii dwuma de tuaa wɔn asɔremma no ka.
The waves rolled in.	Asorɔkye no hwirew kɔɔ mu.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Cholesterol wɔ nkesua mu na ama mogya mu srade so atew.
The final home is a senior community.	Ofie a etwa to no yɛ mpanyimfo mpɔtam.
He rode on a donkey, driven by a strong wind.	Ɔtraa afunumu so, na mframa a ano yɛ den na ɛretu no.
His story was full of tall tales.	Ná anansesɛm atenten ahyɛ n’asɛm no mu ma.
Flies were buzzing around his head.	Ná nwansena reyɛ gyegyeegye wɔ ne ti ho.
Plan your schedule carefully.	Yɛ wo bere nhyehyɛe ho nhyehyɛe yiye.
Political turmoil paralyzed economic growth.	Amammui mu basabasayɛ maa sikasɛm mu nkɔso yɛɛ basaa.
A loft is a bedroom in a room	Loft yɛ mpa bi a ɛwɔ ɔdan bi mu
A zookeeper released the animals.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo bi gyaee mmoa no.
The tips of the leaves curved inward, ashy white.	Nhaban no ano yɛɛ kurukuruwa kɔɔ mu, na ɛyɛ nsõ fitaa.
The letters asked for additional money for postage.	Nkrataa no bisae sɛ wɔmfa sika foforo mma wɔ posɔfese ho ka.
To their surprise, they found themselves victorious.	Ɛyɛɛ wɔn nwonwa sɛ wohui sɛ wɔadi nkonim.
Only two percent of the population does not eat meat.	Ɔmanfo no mu ɔha biara mu abien pɛ na wonni nam.
The minister’s talk was boring.	Ná ɔsomfo no kasa no yɛ mfonoe.
She will give birth any day now.	Ɔbɛwo da biara seesei.
He muttered in disgust.	Ɔde akyide bɔɔ n’ano.
He got up at seven o'clock.	Ɔsɔree nnɔnson.
We have done a great deal to improve living conditions.	Yɛayɛ adwuma kɛse de ama asetra mu tebea atu mpɔn.
Not far from town stands a whitewashed church.	Asɔredan bi a wɔde aduru fitaa ayɛ no gyina hɔ a ɛne kurow no ntam nware.
The new agreement represents an important step forward.	Apam foforo no gyina hɔ ma anammɔn a ɛho hia a wɔatu akɔ anim.
The wooden sign rustled in the wind.	Nnua sɛnkyerɛnne no yɛɛ gyegyeegye wɔ mframa no mu.
He worked hard.	Ɔyɛɛ adwumaden.
We will protect it at all costs.	Yɛbɛbɔ ho ban ɔkwan biara so.
They are trying to smuggle drugs into the country.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔde nnubɔne bɛkɔ ɔman no mu.
Use only clean water for drinking and cooking.	Fa nsu a ɛho tew nkutoo di dwuma ma nom ne aduannoa.
They began to investigate.	Wofii ase yɛɛ nhwehwɛmu.
Here are your very generous gifts.	Mo akyɛde ahorow a efi ayamye mu yiye no ni.
Did you mention you need this notebook for practice?	So wokaa sɛ wuhia nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm yi ma adesua?
The jaw of the lion develops naturally.	Gyata no anom ntini no nyin fi awosu mu.
If you are brave, you can climb the tower.	Sɛ wowɔ akokoduru a, wubetumi aforo abantenten no.
The study lasted ten years.	Nhwehwɛmu no dii mfe du.
Women have traditionally been excluded from running for office.	Wɔayi mmea afi atetesɛm mu afi dibea ho akansi mu.
People are poor in this region.	Nkurɔfo di hia wɔ ɔmantam yi mu.
Then we have to reinstate tuition.	Afei ɛsɛ sɛ yɛsan de adesua ho ka san ba.
Tennis was played five days a week.	Ná wɔbɔ tɛnis nnanu dapɛn biara.
The pancreas is located behind the stomach.	Pancreas no wɔ yafunu no akyi.
The king was persuaded to sign the document.	Wɔdaadaa ɔhene no ma ɔde ne nsa hyɛɛ krataa no ase.
The ice is melting due to global warming.	Nsukyenee no rewosow esiane wiase nyinaa hyew nti.
Have you ever been there?	So woakɔ hɔ pɛn?
A lonely road, stretching far and wide.	Ɔkwan a ɛyɛ ankonam, a ɛtrɛw kɔ akyirikyiri.
Plants need water to grow.	Afifide hia nsu na ama atumi anyin.
Surgeons hope the new technique will be effective.	Nnuruyɛfo a wɔyɛ oprehyɛn no wɔ anidaso sɛ ɔkwan foforo no bɛyɛ nea etu mpɔn.
The man is tall and athletic.	Ɔbarima no tenten na ɔyɛ agumadifo.
The views on all of this will be very different	Adwene a wobenya wɔ eyinom nyinaa ho no bɛyɛ soronko koraa
A national conference on transportation was held today.	Wɔyɛɛ ɔman no nhyiam bi a ɛfa akwantu ho nnɛ.
The bike has been my car for years.	Sakraman no ayɛ me kar mfe pii ni.
This is the answer to our question.	Eyi ne yɛn asɛmmisa no ho mmuae.
So everyone asked him for advice.	Enti obiara bisaa no afotu.
Sometimes noise ruins an otherwise beautiful day.	Ɛtɔ mmere bi a, dede sɛe da a anka ɛyɛ fɛ no.
The story became confusing.	Asɛm no bɛyɛɛ nea ɛyɛ basaa.
The outsiders were shocked by what they had done.	Nea na wɔayɛ no maa abɔntenfo no ho dwiriw wɔn.
Inventions that made life easier.	Nneɛma a wɔayɛ a ɛmaa asetra yɛɛ mmerɛw.
He was respected by the people.	Ná nkurɔfo no bu no.
These tribes have similar traditions.	Saa mmusuakuw yi wɔ atetesɛm a ɛte saa ara.
He speaks in a strong language.	Ɔde kasa a emu yɛ den na ɛkasa.
The captain tried to pull his boat through the waves.	Ɔhyɛnkafo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛtwe n’akorow no afa asorɔkye no mu.
Don’t knock on the door!	Mma mmɔ ɔpon no mu!
That can’t be true!	Ɛno ntumi nyɛ nokware!
There is a quiet spot in the upper garden.	Beae bi wɔ hɔ a ɛhɔ yɛ dinn wɔ atifi turo no mu.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	Wɔde streptomycin dii dwuma sɛ aduru a ano yɛ den a ekum ɔyare mmoawa.
Onions smell fragrant when roasted.	Ayɛyɛde hua yɛ huam bere a wɔayam no.
Margarine and vegetable oil can be used instead of butter.	Wobetumi de margarine ne afifide mu ngo adi dwuma sen sɛ wɔde bɔta bedi dwuma.
Internet access has improved in recent years.	Intanɛt a wɔde di dwuma no anya nkɔso wɔ nnansa yi mfe mu.
He didn’t like the idea of ​​traveling alone.	Ná n’ani nnye adwene a ɛne sɛ ɔno nkutoo betu kwan no ho.
We need to learn about the nature of this land and its wildlife.	Ɛsɛ sɛ yesua asase yi su ne wuram mmoa ho ade.
The character of the leader cannot be questioned.	Wontumi nnye ɔkannifo no suban ho kyim.
The issues in dispute are completely intractable.	Nsɛm a wɔregye ho akyinnye no yɛ nea wontumi nsiesie koraa.
He finished the pie.	Ɔwiee pie no.
The scorched earth smelled foul.	Asase a ahyew no yɛɛ hua a ɛyɛ fĩ.
The sweet smell of coffee.	Kɔfe hua a ɛyɛ dɛ no.
Things will never be the same.	Nneɛma renyɛ sɛnea ɛte no da.
We must continue to be united.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so yɛ biako.
The colors are muted.	Wɔayɛ kɔla ahorow no mum.
The lamp cast a warm, golden glow in the room.	Kanea no hyerɛn a ɛyɛ hyew a ɛte sɛ sika kɔkɔɔ wɔ dan no mu.
Flying is not safe.	Wimhyɛn a wɔde tu kwan no nyɛ nea ahobammɔ wom.
This can strengthen our argument.	Eyi betumi ahyɛ yɛn akyinnyegye no mu den.
We need to reduce waste.	Ɛsɛ sɛ yɛtew nneɛma a wɔsɛe no so.
The full moon hangs low in the sky.	Ɔsram a ɛyɛ ma no sɛn fam wɔ wim.
Two police teams are patrolling the area.	Polisifo kuw abien rehwɛ mpɔtam hɔ.
He went to pay his respects further.	Ɔkɔɔ sɛ ɔrekɔma ne nidi akɔ akyiri.
Mixed fortunes for the lucrative homemaker.	Mixed fortunes ma ofiehwɛfo a ɔyɛ sika pii no.
The legend tells of lost gold buried long ago.	Atetesɛm no ka sika kɔkɔɔ a ayera a wosiee bere tenten a atwam ni ho asɛm.
It’s hard to know what it’s saying.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nea ɛreka.
The yearbook is a school tradition.	Afe nhoma no yɛ sukuu atetesɛm.
Finally, they reached their destination.	Awiei koraa no, woduu baabi a wɔrekɔ no.
The president was ready	Ná ɔmampanyin no asiesie ne ho
He criticizes the government's lack of transparency.	Ɔkasa tia sɛnea aban no ntumi nhu nneɛma yiye no.
People seem to sleep a lot these days.	Ɛte sɛ nea nkurɔfo nna pii nnansa yi.
Whether we are outside or inside, we need protection from the sun.	Sɛ́ yɛwɔ abɔnten anaa yɛwɔ mu no, yehia ahobammɔ wɔ owia ho.
A minute later, my heart pounded.	Simma biako akyi no, me koma bɔɔ denneennen.
People in rural areas rely on remittances	Nnipa a wɔwɔ nkuraase no de wɔn ho to sika a wɔde mena so
The work of the lawyers was difficult and exhausting.	Ná mmaranimfo no adwuma yɛ den na na ɛyɛ ɔbrɛ.
Without electricity, people could not work.	Sɛ anyinam ahoɔden nni hɔ a, na nkurɔfo ntumi nyɛ adwuma.
You have to go before it’s too late.	Ɛsɛ sɛ wokɔ ansa na ade asa.
Many dogs were turned out.	Wɔdanee akraman pii.
He sits down to a boiled potato and toast.	Ɔtra ase didi wɔ ɛmo a wɔanoa ne toast so.
We continue to monitor our strategic markets.	Yɛkɔ so hwɛ yɛn gua ahorow a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no so.
Cheese is not milk.	Ɛnyɛ nufusu na ɛyɛ kyiisi.
Summers are hot and humid, but winters are mostly freezing.	Awɔw bere mu yɛ hyew na ɛhɔ yɛ nwini, nanso awɔw bere mu fã kɛse no ara yɛ nea ɛyɛ nwini.
But their numbers are only a fraction of the comparable population.	Nanso wɔn dodow yɛ nnipa dodow a wɔde toto ho no fã ketewaa bi pɛ.
A government committee was formed to investigate.	Wɔhyehyɛɛ aban boayikuw bi sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu.
My family will open a simple restaurant.	M’abusua bebue adidibea a ɛnyɛ den.
The oddities were scattered across the floor.	Ná nneɛma a ɛyɛ nwonwa no apete fam hɔ.
The generals separated the enemy force.	Asahene no tetew atamfo dɔm no mu.
He jumped up the stairs.	Ɔhuruw foroo antweri no.
The stone has many teeth.	Ɔbo no wɔ nsensan pii.
We need to take measures to curb corruption.	Ɛsɛ sɛ yɛfa akwan horow so de siw adifudepɛ ano.
The sunlight reflecting off the water was spectacular.	Ná owia hann a ɛrehyerɛn wɔ nsu no so no yɛ nwonwa.
Children learn language by making speech sounds.	Mmofra sua kasa denam kasa mu nnyigyei a wɔyɛ so.
Seinfeld is obviously his main inspiration.	Ɛda adi sɛ Seinfeld ne nea ɛkanyan no titiriw.
The car runs on gasoline.	Kar no de pɛtro na ɛyɛ adwuma.
In past decades, no one traveled here.	Wɔ mfe du du a atwam no mu no, obiara antu kwan wɔ ha.
Identify and eliminate problems that threaten the project.	Hu ɔhaw ahorow a ɛde adwuma no to asiane mu na yi fi hɔ.
The bear bowed, preparing to spring out.	Ɔsono no kotow, na na ɔresiesie ne ho sɛ obefi ahohuru bere mu.
Does the air smell fresh today?	So mframa no hua yɛ foforo nnɛ?
The king placed an emerald ring on his finger.	Ɔhene no de emerald nkaa bi too ne nsateaa so.
Some historians believe that the conquerors wrote history.	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom gye di sɛ nkonimdifo no na wɔkyerɛw abakɔsɛm.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Sɛ wogyae ma ɛyɛ nea ɔpɛ a, ɛhɔnom sikasɛm bɛhwe ase.
They’re all really good friends.	Wɔn nyinaa yɛ nnamfo pa ankasa.
Questions are tired.	Nsɛmmisa abrɛ.
He loved gardening.	Ná n’ani gye turo ho.
Complaining about conversation.	Nkɔmmɔbɔ ho nwiinwii.
Most of the store’s ice cream flavors are seasonal.	Sotɔɔ no mu ice cream a ɛyɛ dɛ no mu dodow no ara yɛ nea wɔde di dwuma wɔ bere bi mu.
Today the hollyhock symbolizes auspiciousness.	Ɛnnɛ hollyhock yɛ adepa ho sɛnkyerɛnne.
The locals were friendly, but poor.	Ná ɛhɔfo no wɔ adamfofa su, nanso na wɔyɛ ahiafo.
Several factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Nneɛma pii a vitamin a wonnya nni ka ho no ka nnompe nyin.
Car dealers are notorious for overselling cars.	Kar tɔnfo agye dimmɔne sɛ wɔtɔn kar boro so.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Rose mpem du na ɛsiesie rose turo no.
A llama approached them, but hurried away.	Llama bi bɛn wɔn, nanso ɔde ahopere kɔe.
The waves pulled their ship westward.	Asorɔkye no twee wɔn hyɛn no kɔɔ atɔe fam.
The bully turned on the television.	Ɔbarima a ɔyɛ basabasa no danee television no.
They made their way through the dense forest, heading west.	Wɔfaa kwae a ɛyɛ den no mu, na wɔde wɔn ani kyerɛɛ atɔe fam.
Sun rises over a city rebuilt from ashes	Owia pue wɔ kurow bi a wɔde nsõ asan akyekye so
He is an avid reader.	Ɔyɛ ɔkenkanfo a ɔpɛ akenkan.
The speakers were great!	Ná akasafo no yɛ akɛse!
To be a good leader, one must make decisions.	Sɛ obi bɛyɛ ɔkannifo pa a, ɛsɛ sɛ osi gyinae.
Wally turned to look at her.	Wally danee ne ho hwɛɛ no.
A very bad smell filled the air.	Hua bɔne paa bi hyɛɛ mframa no ma.
Long lines tend to strain the eyes.	Ntrɛwmu tenten taa ma aniwa yɛ mmerɛw.
His claims are unfounded.	Ne nsɛm no nni nnyinaso.
They have to work and live.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ adwuma na wɔtra ase.
The elder remembered the first time he left home.	Ɔpanyin no kaee bere a edi kan a ofii fie no.
It is supposed to be quite romantic there.	Wɔkyerɛ sɛ ɛyɛ ɔdɔ ho asɛm koraa wɔ hɔ.
They found nothing missing.	Wɔanhu biribiara a enni hɔ.
He stood up from the platform.	Ɔsɔre gyinaa hɔ fii asɛnka agua no so.
He threw the package into the boot of the car.	Ɔtow nneɛma a wɔde ahyɛ mu no guu kar no boot mu.
But others disagree.	Nanso afoforo nso nnye ntom.
The old, reliable car soon broke down.	Ankyɛ na kar dedaw a na wotumi de ho to so no sɛee.
The bird sang loudly.	Anomaa no too dwom denneennen.
The freezer worked, but soon the ice melted.	Freezer no yɛɛ adwuma, nanso ankyɛ na nsukyenee no wosow.
The streets were crowded that evening.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma saa anwummere no.
The science of economics is based on supply chain.	Sikasɛm ho nyansahu gyina nneɛma a wɔde ma so.
The desert rose in waves from the sky.	Anhweatam no sɔree wɔ asorɔkye mu fii wim.
The system had new speakers.	Ná nhyehyɛe no wɔ akasam foforo.
Baptism is a solemn sacrament.	Asubɔ yɛ sakrament a ɛyɛ aniberesɛm.
The sense of sound allows us to hear sound.	Ntease a ɛma yɛte nnyigyei no ma yetumi te nnyigyei.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	Wɔ wuram no, akraman dodow no ara hwɛ yiye wɔ ahɔho ho.
The bear's skin was thick and brown.	Ná ɔsebɔ no were yɛ den na ɛyɛ bruu.
The sea is a dangerous place.	Ɛpo no yɛ beae a asiane wɔ.
Some believe that conflict is not inevitable.	Ebinom gye di sɛ ntawntawdi nyɛ nea wontumi nkwati.
He had a restless spirit and many innovative ideas.	Ná ɔwɔ honhom a ɛnyɛ komm ne nsusuwii foforo pii.
Adjective	Edin nkyerɛkyerɛmu
The phone had an important conference call.	Ná telefon no wɔ nhyiam frɛ a ɛho hia.
What is the chemical symbol for gold?	Dɛn ne nnuru agyiraehyɛde a wɔde kyerɛ sika kɔkɔɔ?
This report is based on recent research.	Amanneɛbɔ yi gyina nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi so.
We will call when we have the results.	Yɛbɛfrɛ bere a yɛanya nea efi mu ba no.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Enti, ɛho hia sɛ yesua biribi fi yɛn mfomso ahorow mu.
He was offered a job, but he refused.	Wɔmaa no adwuma, nanso wampene so.
There was little light in the small window of the room.	Ná hann kakraa bi na ɛwɔ ɔdan no mu mfɛnsere ketewaa no mu.
A sentence without a subject or verb is useless.	Kasasin a enni asɛmti anaa adeyɛ asɛm no so nni mfaso.
Say hello to everyone in the room.	Ka obiara a ɔwɔ dan no mu no kyia.
Many teens feel depressed during the winter months.	Mmabun pii te adwenemhaw nka wɔ awɔw bere mu asram no mu.
Both candidates were speaking at the same time.	Ná wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no baanu nyinaa rekasa bere koro mu.
More rain is expected tomorrow.	Wɔhwɛ kwan sɛ osu pii bɛtɔ ɔkyena.
He slipped under the covers.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ nkataso no ase.
Many words have more than one meaning.	Nsɛmfua pii wɔ ntease a ɛboro biako.
Thus, for many years it was used as a writing tool.	Enti, mfe pii no, wɔde dii dwuma sɛ adwinnade a wɔde kyerɛw nsɛm.
The dead animal was not moving.	Ná aboa a wawu no nhinhim.
The beach was strewn with broken bottles.	Ná nkotoku a abubu apete mpoano hɔ.
Be careful to take shortcuts.	Hwɛ yiye na woafa akwan ntiantiaa so.
Soon he was completely exhausted.	Ankyɛ na wabrɛ koraa.
They feasted on good food and wine.	Wɔde nnuan pa ne bobesa dii apontow.
After that work was done, he prepared his face.	Bere a wɔyɛɛ saa adwuma no wiei no, ɔsiesiee n’anim.
This result was unexpected.	Ná nea ebefi mu aba yi yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Wɔ saa amammerɛ yi mu no, wɔfa mmea sɛ ɔman mma a wɔto so abien.
Beautifully carved cedar chairs.	Nkyeneduru nkongua a wɔasen no fɛfɛɛfɛ.
He ate a peach from the grocery store.	Odii peach bi a efi sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
The methodology focuses on former executives.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ nhwehwɛmu no twe adwene si kan mpanyimfo so.
The guards were confused.	Ná awɛmfo no adwene tu frae.
Some plants need more water than others.	Afifide bi hia nsu pii sen afoforo.
The most important issue was air pollution.	Ná asɛm a ɛho hia sen biara ne mframa a wɔsɛe no.
Many of his films are now classics.	Mprempren ne sini ahorow no pii yɛ nea wɔagye din.
A group of environmentalists condemned them.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho animdefo kuw bi kasa tiaa wɔn.
He was working on a new widget.	Ná ɔreyɛ widget foforo bi ho adwuma.
Then we need to add the essential oils.	Afei ɛsɛ sɛ yɛde ngo a ɛho hia no ka ho.
During these times, people gather for worship.	Saa mmere yi mu no, nkurɔfo hyiam som.
The nails were difficult to remove.	Ná ɛyɛ den sɛ wobeyi nnadewa no.
It is famous for its fresh bread.	Egye din wɔ ne paanoo a wɔayɛ no foforo ho.
Each cylinder holds three liters of gas.	Cylinder biara tumi kura gas lita abiɛsa.
The bird hides and runs to another place.	Anomaa no de ne ho sie na otu mmirika kɔ beae foforo.
Conditions are ripe for a military coup.	Tebea horow no abere ama asraafo atuatew.
Most of his work is drawing.	N’adwuma dodow no ara yɛ mfonini a ɔyɛ.
Dakotah enjoys swimming.	Dakotah nya anigye wɔ asuguare mu.
That house was built of wood.	Wɔde nnua na esii saa dan no.
They walk on a flat road.	Wɔnam ɔkwan a ɛyɛ tratraa so.
The mission is successful in many ways.	Asɛmpatrɛw adwuma no di yiye wɔ akwan pii so.
You should take one of these tablets within three hours.	Ɛsɛ sɛ wonom saa nnuru yi biako wɔ nnɔnhwerew abiɛsa mu.
Over time, the human race has evolved.	Bere kɔ so no, adesamma abusua no anya nkɔso.
The sun rose high in the sky.	Owia no puei kɔɔ soro wɔ wim.
He whispered his words back.	Ɔkekaa ne nsɛm no san n’akyi.
Why do birds migrate?	Dɛn nti na nnomaa tu kɔ mmeae foforo?
A nurse administers immunizations to a child.	Ɔyarehwɛfo bi de nnuru a wɔde bɔ obi ho ban ma abofra bi.
A car drove by.	Kar bi de kar twaam.
His story was eloquent, thought-provoking, and thought-provoking.	Ná n’asɛm no yɛ nea ɛyɛ dɛ, ɛkanyan adwene, na ɛkanyan adwene.
He hopes you have a great time.	Ɔwɔ anidaso sɛ wubenya anigye kɛse.
The moon hangs larger than life.	Ɔsram no sɛn kɛse sen nkwa.
An action is needed.	Adeyɛ bi ho hia.
The man’s aggressive behavior shocked his girlfriend.	Ɔbarima no suban a ɛyɛ abufuw no maa n’adamfo abeawa no ho dwiriw no.
So, although nervous, he agreed.	Enti, ɛwom sɛ na ehu aka no de, nanso ɔpenee so.
He took the lamp from me.	Ɔfaa kanea no fii me nsam.
The satellite was designed to make accurate forecasts.	Wɔyɛɛ satellite no sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ahyɛ nkɔm a edi mu.
We deliberately created an atmosphere of fear in the community.	Yɛhyɛɛ da maa ehu tebea baa ɔmanfo no mu.
A series of peaceful establishments have sprung up.	Nnwumayɛbea ahorow a asomdwoe wom a ɛtoatoa so apue.
The interviewer scanned her notes.	Nea obisabisaa no nsɛm no yɛɛ ne nsɛm a ɔkyerɛwee no scan.
The study was conducted by an independent organization.	Ahyehyɛde bi a ɛde ne ho na ɛyɛɛ nhwehwɛmu no.
The fun and games don’t go on forever.	Anigyede ne agodie no nkɔ so daa.
People struggle with poverty all over the world.	Nkurɔfo ne ohia di apere wɔ wiase nyinaa.
The new mayor has a youthful look.	Kurow no sohwɛfo foforo no wɔ anim a ɛyɛ mmerante ne mmabaa.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Kar a wɔagyaw hɔ no paee de gyegyeegye kɛse bi.
This problem has plagued the industry for years.	Saa ɔhaw yi ahaw nnwuma no mfe pii ni.
This juice is really delicious.	Saa nsu yi yɛ dɛ ankasa.
The Cabinet has resigned.	Kabinet no agyae adwuma no.
Many ethnic minorities live in exile.	Mmusuakuw nketewa pii te nnommumfa mu.
He lingered in the garden, drinking in silence.	Ɔtraa turo no mu kyɛe, na ɔnom nsa wɔ kommyɛ mu.
This is a fascinating one.	Eyi yɛ anigye.
The boss was stern.	Ná adwumam panyin no yɛ katee.
It should be stored in a dry place.	Ɛsɛ sɛ wɔde sie baabi a ɛhɔ yɛ hyew.
He witnessed the murder.	Ɔno na ohuu awudi no.
The community continued the protest.	Mpɔtam hɔfo toaa ɔsɔretia no so.
Preheat the oven.	Di kan fa fononoo no hyew.
There is no water in the nearby rivers.	Nsu nni nsubɔnten a ɛbɛn hɔ no mu.
The reign of the late king prospered greatly.	Ɔhene a wawu no ahenni no nyaa yiyedi kɛse.
Sessions played saxophone in the big band.	Sessions bɔɔ saxophone wɔ nnwontofo kuw kɛse no mu.
The sun reached its zenith.	Owia no duu ne mpɔmpɔn so.
At first he wasn’t interested.	Mfiase no na n’ani nnye ho.
The dogs were fed cat food.	Wɔmaa akraman no mpataa aduan.
Buildings are protected by masonry and concrete.	Wɔde abo ne kɔnkrit bɔ adan ho ban.
He suddenly felt cold.	Ɔtee awɔw nka mpofirim.
The cabbage was completely untouched.	Ná wɔmfaa wɔn nsa nkaa kabege no koraa.
He is a very private person.	Ɔyɛ kokoam nipa paa.
The city was painted black!	Wɔyɛɛ kurow no ho adwini tuntum!
Those pieces of chocolate were delicious!	Ná saa chocolate asinasin no yɛ dɛ!
War has engulfed the country.	Ɔko akata ɔman no so.
What the politicians say is very different.	Nea amammuifo no ka no yɛ soronko koraa.
Stress-induced headaches.	Ti a ɛyɛ yaw a adwennwen de ba.
These shoes have an expensive design.	Saa mpaboa yi wɔ adwini bi a ne bo yɛ den.
Make sure the cream has a thick paste.	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den.
They were used extensively	Wɔde dii dwuma kɛse
They had a satisfying life.	Ná wɔwɔ asetra a abotɔyam wom.
Explain the ceremony to me.	Kyerɛkyerɛ guasodeyɛ no mu kyerɛ me.
Transfer to a plate and let cool.	Fa gu prɛte so na ma ɛnwo.
The oil industry uses its wealth to influence politics and policy.	Petrol ho adwumayɛfo de wɔn ahonyade di dwuma de nya amammuisɛm ne nhyehyɛe so nkɛntɛnso.
The professor was in demand as a keynote speaker.	Ná wɔhwehwɛ ɔbenfo no sɛ ɔkasafo titiriw.
It feels good, having a clean house.	Ɛyɛ atenka pa, sɛ wowɔ ofie a ɛho tew.
He spent the rest of his life eating.	Ɔde ne nkwa nna nyinaa dii adidi.
The theorem states that the net force is zero.	Theorem no ka sɛ net force no yɛ zero.
He painted the tattoo on his face.	Ɔyɛɛ tattoo no ho adwini wɔ n’anim.
He gave an interesting talk.	Ɔmaa ɔkasa a ɛyɛ anigye.
He wanted to be respected.	Ná ɔpɛ sɛ wobu no.
He went down the dark alley.	Ɔkɔɔ ɔkwan a ɛso yɛ sum no so.
In his dream, he saw a handsome boy.	Wɔ ne daeɛ mu no, ɔhunuu abarimaa bi a ne ho yɛ fɛ.
The dog entered the room, and sat down.	Ɔkraman no hyɛn dan no mu, na ɔtenaa ase.
He was confused.	Ɔyɛɛ basaa.
It’s a difficult decision.	Ɛyɛ gyinaesi a ɛyɛ den.
This dessert is really easy to make.	Saa dessert yi yɛ mmerɛw ankasa sɛ wobɛyɛ.
There are many places to see.	Mmeae pii wɔ hɔ a wubetumi ahu.
Summer is not a holiday season	Awɔw bere nyɛ nnapɔnna bere
The new car runs great.	Kar foforo no tu mmirika yiye.
It was raining heavily.	Ná osu retɔ denneennen.
I used to play tennis.	Ná metaa bɔ tɛnis.
Freedom among all nations is crucial to democracy.	Aman nyinaa ntam ahofadi ho hia kɛse ma demokrase.
This river provided water for centuries.	Saa asubɔnten yi maa nkurɔfo nyaa nsu mfehaha pii.
Please give me your recipe.	Mesrɛ wo, fa wo recipe ma me.
The mud was inspected and the crew evacuated.	Wɔhwɛɛ atɛkyɛ no mu na woyii adwumayɛfo no fii hɔ.
With the desert sun melted, we trudged on.	Esiane sɛ na anhweatam so owia no ayow nti, yɛde yɛn nan kɔɔ so.
The hawk howled, bowed, and flapped its wings.	Ɔkraman no bɔɔ ose, bɔɔ ne mu ase, na ɔbɔɔ ne ntaban.
More cars are sold each year.	Afe biara na wɔtɔn kar pii.
Because of bad weather, many accidents happen.	Esiane sɛ wim tebea nye nti, akwanhyia pii sisi.
He is a very kind man.	Ɔyɛ ɔbarima a ne yam ye paa.
Public interest has been aroused in this matter.	Wɔakanyan ɔmanfo anigye wɔ asɛm yi ho.
We got up early the next day.	Yɛsɔree ntɛm ade kyee.
You can choose from grilled chicken or ground beef.	Wubetumi apaw akokɔ a wɔayam anaa nantwinam a wɔayam.
Rainfall occurs throughout the year in this region.	Osu tɔ afe mũ no nyinaa wɔ saa ɔmantam yi mu.
The government adopted this policy last year.	Aban no gyee saa nhyehyɛe yi toom afe a etwaam no.
Exercise raises blood pressure.	Apɔw-mu-teɛteɛ ma mogya no kɔ soro.
He walked towards the landmarks.	Ɔnantew kɔɔ mmeae a ɛyɛ agyiraehyɛde no ho.
They excel in productivity.	Wɔsen wɔ nneɛma a wɔyɛ no yiye mu.
The stolen vehicle was later recovered.	Akyiri yi wohuu kar a wowiae no.
People drink tea in many parts of the world.	Nkurɔfo nom tii wɔ wiase mmeae pii.
The planetary force is generated by a moving fluid.	Nsu bi a ɛrekɔ so na ɛma okyinnsoromma yi so tumi no ba.
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
Most predictions of pending environmental disasters were widely accepted.	Wogyee nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asiane a ɛretwɛn no ho nkɔmhyɛ dodow no ara toom kɛse.
The professor's suggestion was vehemently rejected.	Wɔpoo ɔbenfo no nyansahyɛ no denneennen.
The dog is sitting on a chair.	Ɔkraman no te agua bi so.
She gave birth to a baby girl last year.	Ɔwoo abeawa bi afe a etwaam no.
It was only a small river.	Ná ɛyɛ asubɔnten ketewaa bi pɛ.
The project took far longer than he expected.	Adwuma no gyee bere tenten koraa sen sɛnea na ɔhwɛ kwan.
From the outside, the house seemed small.	Sɛ wohwɛ abɔnten a, na ɛte sɛ nea ofie no sua.
Buses and trains arrived early in the morning.	Bɔs ne keteke duu hɔ anɔpatutuutu.
She loves to sing in the bathroom.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛto dwom wɔ aguaree mu.
There were many poets of the past.	Ná anwensɛm akyerɛwfo a wɔtraa ase tete mmere no mu no dɔɔso.
Decent pay for decent work.	Akatua a ɛfata ma adwuma a ɛfata.
Thick clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Mununkum a ɛyɛ den no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
Families traditionally eat together.	Mmusua bom didi wɔ amanne kwan so.
This country needs efficient transportation, .	Ɔman yi hia kar a etu mpɔn, .
The driver usually controlled the inside lane.	Ná ofirikafo no taa di ɔkwan a ɛwɔ mu no so.
I will travel by helicopter.	Mede helikopta bɛtu kwan.
An awesome event, indeed.	Adeyɛ a ɛyɛ hu, ampa.
He thinks of a happier time.	Osusuw bere a na ɛyɛ anigye kɛse ho.
A number of particles will diffuse from the system.	Nneɛma nketenkete dodow bi bɛtrɛw afi nhyehyɛe no mu.
Why not just drink some water!	Dɛn nti na wonnom nsu bi kɛkɛ!
The crime has been linked to the economic recovery.	Wɔde nsɛmmɔnedi no abata sikasɛm a ɛrekɔ yiye no ho.
We had better get together and decide what to do.	Anka eye sɛ yebehyiam asi nea yɛbɛyɛ ho gyinae.
A comfortable silence fills the room.	Kommyɛ a ahotɔ wom ahyɛ dan no mu ma.
The heat was stifling.	Ná ɔhyew no yɛ nea ɛyɛ hu.
These boxes are handy.	Saa nnaka yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
These men made a plan to deceive them.	Saa mmarima yi yɛɛ nhyehyɛe bi de daadaa wɔn.
They made their point in an emphatic manner.	Wɔkaa wɔn asɛm no wɔ ɔkwan a wɔasi so dua so.
The dog felt sorry for him.	Ɔkraman no bɔɔ no mmɔbɔ.
Many tourists visit that cave.	Nsrahwɛfo pii kɔ saa ɔbodan no mu.
Pollution warning leaflets were distributed.	Wɔkyekyɛɛ nkrataa a wɔde bɔɔ kɔkɔ wɔ efĩ ho.
One spring, a bee stung their neighbors.	Ahohuru bere bi, ntɛtea bi kaa wɔn afipamfo.
We all needed a good night’s sleep.	Ná yɛn nyinaa hia nna pa anadwo.
But please buy locally.	Nanso yɛsrɛ sɛ tɔ nneɛma a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
Butter is placed on bread.	Wɔde bɔta gu paanoo so.
They threw walks in an organized manner.	Wɔtow nantew wɔ ɔkwan a wɔahyehyɛ so.
This fertile soil produces excellent crops.	Saa asase a ɛyɛ fɛ yi ma wonya nnɔbae a eye kyɛn so.
We can easily identify one creature.	Ɛnyɛ den sɛ yebetumi ahu abɔde biako.
The film team visited the small village today.	Sini kuw no kɔsraa akuraa ketewa no ase nnɛ.
The bulldozers were tearing down old buildings.	Ná bulldozer ahorow no rebubu adan dedaw no.
A cloud raced across the sky.	Mununkum bi de mmirika twaa wim.
This plant has small leaves.	Saa afifide yi wɔ nhaban nketenkete.
The drinking cup broke.	Kuruwa a wɔnom no no bubui.
Poetry helped fill the dull day.	Anwensɛm boae ma ɛhyɛɛ da a na ɛyɛ anihaw no ma.
His employees may disagree.	Ebia n’adwumayɛfo no ne no nyɛ adwene.
My shoes are too tight.	Me mpaboa ayɛ den dodo.
Stir the filling very gently.	Wobɛkanyan nea wode ahyɛ mu no brɛoo paa.
Important longevity.	Nkwa tenten a ɛho hia.
It came in a hurry.	Ɛbae wɔ ahopere mu.
Lelouch's guns fired simultaneously.	Lelouch atuo no tow bere koro mu.
No problem, we'll keep looking.	Ɔhaw biara nni ho, yɛbɛkɔ so ahwehwɛ.
We made the shelves out of old books.	Yɛde nhoma dedaw na ɛyɛɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no.
Her screams were barely audible.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nte ne nteɛteɛm no.
The country is for the poorest.	Ɔman no yɛ ma ahiafo sen biara.
He asked his teacher to explain.	Ɔka kyerɛɛ ne kyerɛkyerɛfo no sɛ ɔnkyerɛkyerɛ mu.
Many women are surprised by this change.	Nsakrae yi yɛ mmea pii nwonwa.
He agreed with me.	Ɔne me yɛɛ adwene.
My aunt baked a small cake.	Me maame nuabea too keeki ketewaa bi.
People need to learn to treat each other with respect.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo sua sɛnea wɔde obu bedi wɔn ho wɔn ho.
Get up, get up!	Sɔre, sɔre!
The grieving family left immediately.	Abusua a na wɔredi awerɛhow no fii hɔ ntɛm ara.
Here the palm trees give way to the grass.	Ɛha no, mmɛ nnua no ma sare no nya kwan.
Their two children are twins.	Wɔn mma baanu no yɛ mmanoma.
Touch each other with your hands.	Momfa mo nsa nka mo ho mo ho.
His advice was valuable.	Ná n’afotu no som bo.
The dentist removed the dead tooth.	Nsõ ho oduruyɛfo no yii sẽ a awu no.
The sky is dark.	Wim ayɛ sum.
Many people gather in theaters every year.	Nnipa pii hyiam wɔ agoprama ahorow so afe biara.
This path should always be well lit.	Ɛsɛ sɛ hann wɔ ɔkwan yi so yiye bere nyinaa.
He lay sprawled on the bed.	Ɔdaa mpa no so a watrɛw.
He believes in an afterlife.	Ogye di sɛ owu akyi nkwa wɔ hɔ.
You can drink the juice at room temperature.	Wubetumi anom nsu no wɔ dan mu hyew mu.
This theme park has roller coasters and other rides.	Saa agoprama yi wɔ roller coasters ne akwan afoforo a wɔfa so tra so.
In this region, people valued artifacts.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, na nkurɔfo bu nneɛma a wɔde nsa yɛ no sɛ ɛsom bo.
He stopped crying.	Ogyaee su.
The shape of this leaf is irregular.	Saa ahaban yi nsusuwii nyɛ nea ɛkɔ so daa.
The marshes were full of exotic birds.	Ná nnomaa a wɔn ho yɛ nwonwa ahyɛ atɛkyɛ no so ma.
Dinner was delicious!	Ná anwummere aduan no yɛ dɛ!
He swore his innocence.	Ɔkaa ntam sɛ ne ho nni asɛm.
First soak the tea bag in hot water.	Di kan fa tii kotoku no gu nsu a ɛyɛ hyew mu.
This function accepts two arguments.	Saa dwumadie yi gye akyinnyegye mmienu tom.
In rural areas, many mills have closed.	Wɔ nkuraase no, wɔato owiyammo pii mu.
Elephants love to roll in the mud.	Asono ani gye ho sɛ wobehuruhuruw wɔ atɛkyɛ mu.
Parliament will debate the issue of human rights.	Mmarahyɛ bagua no begye nnipa hokwan ho asɛm no ho akyinnye.
Push the trolley towards the printer.	Pia trolley no kɔ printa no ho.
A scientist came up with his findings.	Nyansahufo bi de nea ohui no bae.
The cause of the accident is unknown.	Wonnim nea ɛde akwanhyia no bae.
Having to travel so far is exhausting.	Sɛ́ ɛsɛ sɛ wutu kwan kɔ akyiri saa no yɛ ɔbrɛ.
The government recently announced plans to increase corruption.	Nnansa yi ara aban no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛma adifudepɛ akɔ soro no too gua.
The door creaked loudly as he pushed it open.	Ɔpon no bɔɔ gyegyeegye denneennen bere a ɔpiaa no buei no.
Rogue traders posed a serious economic risk.	Ná aguadifo a wɔyɛ asisifo de sikasɛm ho asiane kɛse bae.
He taught us how to make cheese,	Ɔkyerɛɛ yɛn sɛnea wɔyɛ kyiisi, .
Those who knew history understood that things had to change.	Wɔn a na wonim abakɔsɛm no tee ase sɛ ɛsɛ sɛ nneɛma sesa.
Get another helping of that delicious treat.	Nya saa aduan a ɛyɛ dɛ no mmoa foforo.
Most employers require a high school diploma.	Adwumawuranom dodow no ara hwehwɛ sɛ wonya ntoaso sukuu adansedi krataa.
This region is known for its fine handicrafts.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ nsaanodwuma pa.
He floats to a mirror and admires the look of the room.	Ɔhuruhuruw kɔ ahwehwɛ bi ho na n’ani gye sɛnea ɔdan no ho no ho.
He had always longed for adventure.	Ná n’ani abere bere nyinaa sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ hu.
They claimed it was flying.	Wɔkyerɛe sɛ na ɛretu.
They were rewarded with a piece of flannel.	Wɔde flannel asinasin bi tuaa wɔn ka.
Some animals have feathers while others have fur.	Mmoa binom wɔ ntakra bere a afoforo nso wɔ aboa nhoma.
He was hit by a car.	Kar bi bɔɔ no.
The tumor has decreased.	Akisikuru no so atew.
A young girl was raped.	Wɔtoo abeawa kumaa bi mmonnaa.
The plans call for the construction of a new hospital.	Nhyehyɛe ahorow no hwehwɛ sɛ wosi ayaresabea foforo.
The purpose of the money is to encourage people to save money.	Sika no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛhyɛ nkurɔfo nkuran ma wɔakora sika so.
Don't touch those lines, your presence is distracting.	Mfa wo nsa nka saa nhama no, wo baabi a wowɔ no twetwe adwene.
The pitcher gets pretty hot after a few minutes.	Pitcher no ho yɛ hyew yiye wɔ simma kakraa bi akyi.
It is highly doubtful that rebels would risk such violence.	Ɛyɛ akyinnyegye kɛse sɛ atuatewfo de basabasayɛ a ɛte saa bɛto asiane mu.
Anyone investigating this matter should leave at once.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔbɛhwehwɛ asɛm yi mu no fi hɔ prɛko pɛ.
Very little is known or taught about this subject.	Kakraa bi pɛ na wonim anaa wɔkyerɛkyerɛ fa saa asɛm yi ho.
Please provide this completed form to the office.	Yɛsrɛ sɛ fa kratasin a woahyehyɛ yi ma adwumayɛbea hɔ.
The whole world is full of interesting people	Nnipa a wɔn ani gye ho ahyɛ wiase nyinaa ma
The thief stole the jewel from the case.	Owifo no wiaa abohene no fii asɛm no mu.
Rafael didn't say anything about it.	Rafael anka ho asɛm biara.
The stadium has become a ghost town.	Agumadibea no abɛyɛ kurow a ahonhonsɛmdi wom.
It’s a little chilly this morning.	Ɛyɛ awɔw kakra anɔpa yi.
Smokers should avoid smoking altogether.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔnom sigaret no kwati sigaretnom koraa.
They live in the dryness of the forest.	Wɔte kwae no mu a ɛhɔ yɛ kusuu no mu.
People from all over came to watch him speak.	Nnipa a wofi mmeae ahorow bae bɛhwɛɛ no ​​sɛ ɔrekasa.
The end is obvious.	Awiei no da adi.
He bought a new radio for the family.	Ɔtɔɔ radio foforo maa abusua no.
He wants to ride there.	Ɔpɛ sɛ ɔtra pɔnkɔ so kɔ hɔ.
These examples involve time management.	Nhwɛso ahorow yi fa bere a wɔde di dwuma ho.
An athlete was suspended for doping.	Wogyaee ogumadifo bi esiane nnuru a wɔde di dwuma nti.
The tribe was ruled by a village chief.	Ná akuraa no ase panyin bi na odii abusuakuw no so.
Some people like to gain weight fast.	Nnipa binom ani gye ho sɛ wɔbɛma wɔn mu duru ayɛ kɛse ntɛmntɛm.
He always drives his old rickshaw down the hill.	Ɔma ne rickshaw dedaw no sian kɔ koko no so bere nyinaa.
He is a good researcher.	Ɔyɛ nhwehwɛmufo pa.
I manage to catch the bus.	Mitumi kyere bɔs no.
They laughed.	Wɔserewee.
The city is built on a hill.	Wɔasi kurow no wɔ bepɔw bi so.
The speech was not recorded.	Wɔankyerɛw ɔkasa no agu hama so.
The dining table is full of food.	Aduan ahyɛ adidipon no so ma.
The journalist was sued for libel.	Wɔde nsɛm ho amanneɛbɔfo no kɔɔ asɛnnibea sɛ ɔkasa nsɛmmɔne.
He had hard, wooden eyes.	Ná ɔwɔ n’aniwa a ɛyɛ den na ɛyɛ nnua.
There seemed to be no end in sight.	Ná ɛte sɛ nea awiei biara nni hɔ.
And there were other drugs in the drawer.	Na na nnubɔne afoforo nso wɔ drawer no mu.
He has since been released from the hospital.	Efi saa bere no, wɔayi no afi ayaresabea.
Demons must enter this battle.	Ɛsɛ sɛ ahonhommɔne hyɛ saa ɔko yi mu.
Four separate issues were raised by my constituents.	Nsɛm anan a ɛsono emu biara na wɔn a wɔpaw me no sɔree.
The bride was murdered and strangled to death.	Wokum ayeforo no miaa no ma owui.
He pointed at the man.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔbarima no so.
Both attackers were jailed.	Wɔde wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no baanu nyinaa too afiase.
The water in the distance bathes the hills in a warm glow.	Nsu a ɛwɔ akyirikyiri no de hann a ɛyɛ hyew guare nkoko no so.
The beach became a popular spot for swimming and surfing.	Mpoano hɔ bɛyɛɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobeguare na wɔde asuguare abɔ.
He vehemently argued his case.	Ɔgyee n’asɛm no ho akyinnye denneennen.
In summary, we can move the topic to the verb "law."	Sɛ yɛbɔ no mua a, yebetumi de asɛmti no akɔ adeyɛ asɛm "mmara" so.
Students shared refreshments.	Asuafo no kyɛɛ nnɔkɔnnɔkɔwade.
The bucket was filled with water.	Wɔde nsu hyɛɛ bokiti no mu ma.
He didn’t ask any questions.	Wanbisa nsɛm biara.
It rained heavily last night.	Osu tɔe kɛse anadwo a etwaam no.
Despite some social improvements, many companies still discriminate.	Ɛmfa ho asetra mu nkɔso bi no, nnwumakuw pii da so ara yɛ nyiyim.
Impressed by the company, he was appointed legal director.	Esiane sɛ adwumakuw no ani gyee ho nti, wɔpaw no sɛ mmara ho panyin.
The leaven makes the bread dough taste good.	Mmɔkaw no ma abodoo mmɔre no yɛ dɛ.
Many immigrants became wealthy in the process.	Atubrafo pii bɛyɛɛ adefo wɔ saa adeyɛ no mu.
Let’s take a break.	Momma yennye yɛn ahome kakra.
He looked into his eyes and his eyes darkened.	Ɔhwɛɛ n’ani na ne ho yɛɛ no ​​kusuu.
All the boys looked at him in shock.	Mmarimaa no nyinaa de ahodwiriw hwɛɛ no.
Slivers of light pass through the leaves.	Hann nketenkete bi fa nhaban no mu.
The flood destroyed the city.	Nsuyiri no sɛee kurow no.
The logical part of the plate is at the bottom.	Mprɛte no fã a ntease wom no wɔ ase.
Two sides of the same coin, but different.	Sika koro no ara afã abien, nanso ɛsono emu biara.
Finally, he came to me.	Awiei koraa no, ɔbaa me nkyɛn.
In theory, a golden age of democracy is at hand.	Wɔ nsusuwii mu no, demokrase bere a ɛyɛ sika kɔkɔɔ abɛn.
The dog crawled towards its predator.	Ɔkraman no weaa ne ho kɔɔ nea ɔkyere no no so.
This lying city was once prosperous and wealthy.	Bere bi na kurow a ɛda hɔ yi di yiye na ɛwɔ ahonyade.
He aimed at the dog.	Ɔde ne botae no sii ɔkraman no so.
Please behave yourself.	Yɛsrɛ sɛ monyɛ mo bra.
They developed a loving relationship.	Wonyaa abusuabɔ a ɔdɔ wom.
Some studies have shown that young children are color blind.	Nhwehwɛmu ahorow bi ada no adi sɛ mmofra nkumaa ani afura wɔ kɔla ho.
Two of the women came over.	Mmea no mu baanu baa hɔ.
The farmer washed the dirt off his hands.	Okuafo no hohoroo efĩ no fii ne nsa so.
A sea breeze blew into the room.	Ɛpo mu mframa bi bɔ kɔɔ dan no mu.
The lab did a thorough analysis of the results.	Lab no yɛɛ nea efii mu bae no mu nhwehwɛmu a edi mũ.
That is the single largest expenditure in most countries.	Ɛno ne sika a wɔsɛe no biako a ɛsen biara wɔ aman dodow no ara mu.
You can loosen the belt.	Wubetumi asansan abɔso no.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Yɛde krataa di dwuma sen sɛ yɛde plastic bedi dwuma wɔ baabiara a ɛbɛyɛ yiye.
The tablet sits on a pedestal.	Abopon no te nnyinaso bi so.
Discreet requests were met with contempt.	Wɔde animtiaabu kasa tiaa adesrɛ a wɔde anifere dii dwuma.
They adapted to live on their own.	Wɔsakraa wɔn ho sɛ wɔbɛtra ase wɔ wɔn ankasa ho.
I assure you, the event will be unforgettable.	Mema mo awerɛhyem sɛ, adeyɛ no bɛyɛ nea werɛ remfi da.
He'll need a hot water bottle to relieve himself.	Ɔbɛhia nsuo a ɛyɛ hyeɛ toa na ama ne ho atɔ no.
Sprinkle with some salt.	Fa nkyene bi petepete so.
Your characters are well developed and believable.	Wo suban ahorow no anya nkɔso yiye na wotumi gye di.
Insurance alone will not solve your problems.	Insurance nkutoo rentumi nni wo haw ahorow ho dwuma.
The President commended them for their loyalty.	Ɔmampanyin no kamfoo wɔn wɔ wɔn nokwaredi ho.
A year and a half ago, he quit his job.	Afe ne fã a atwam ni no, ogyaee n’adwuma.
Try not to destroy the house.	Bɔ mmɔden sɛ worensɛe ofie no.
The principal sent letters to the parents.	Sukuu panyin no de nkrataa kɔmaa awofo no.
Beer is the next most popular beverage.	Beer ne anonne a edi hɔ a nkurɔfo ani gye ho sen biara.
The boy looked around.	Abarimaa no hwɛɛ ne ho hyiae.
Bombs fell from the sky.	Atopae fii wim hwee ase.
Job was not to blame for this tragedy.	Ná Hiob nni asodi biara wɔ awerɛhosɛm yi mu.
Storm-driven snow blasts down from the sky.	Sukyerɛmma a ahum de ba no pae fi wim ba fam.
So, please enjoy your trip.	Enti, yɛsrɛ wo, nya w’akwantu no mu anigye.
The maid carefully removed the cups and saucers.	Abaawa no de ahwɛyiye yii nkuruwa ne nkuku no.
Should children be taught about sex in school?	So ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra nna ho ade wɔ sukuu mu?
After a while the dog came.	Bere tiaa bi akyi no, ɔkraman no bae.
The factory was built on top of a hill.	Wosii adwumayɛbea no wɔ bepɔw bi atifi.
The vote was unanimous.	Wɔde adwene koro tow aba no.
People say she is too hot and hardworking	Nkurɔfo ka sɛ ne ho yɛ hyew dodo na ɔyɛ adwumaden
Be careful what you wish for!	Hwɛ yiye wɔ nea wopɛ ho!
In this village, there are gymnastics, not gymnastics.	Wɔ akuraa yi ase no, wɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ, na ɛnyɛ apɔw-mu-teɛteɛ.
Unconscious, he paused, looked around.	Bere a na onnim hwee no, ogyinaa hɔ kakra, hwɛɛ ne ho hyiae.
Many trees were planted here after the merger.	Woduaa nnua pii wɔ ha wɔ nkabom no akyi.
He managed to slow the bleeding.	Otumi maa mogya a ɛretu no brɛoo.
He is reading academic journals in his spare time.	Ɔrekenkan adesua ho nsɛmma nhoma ahorow wɔ n’ahomegye bere mu.
Nature is not something separate from us.	Abɔde nyɛ biribi a ɛtetew yɛn ho.
It was canned goods that had destroyed the ecosystem.	Ná ɛyɛ nneɛma a wɔde gu toa mu a na asɛe abɔde a nkwa wom no.
The bucket did not spill.	Bokiti no anhwie agu.
There are many beaches along the coast.	Mpoano pii wɔ mpoano hɔ.
People trampled the thick mud.	Nkurɔfo tiatiaa atɛkyɛ a ɛyɛ den no so.
Dear beloved ones!	Ɔdɔfo adɔfo!
The young prince raised his glass and smiled.	Ɔheneba kumaa no maa ne kuruwa no so na ɔserewee.
They kissed at the altar.	Wɔfew wɔn ano wɔ afɔremuka no ho.
However, it sank.	Nanso, ɛmemee.
Our food is running out.	Yɛn aduan resa.
It contains no phosphorus.	Phosphorus biara nni mu.
The river was the safest known route to the fort.	Ná asubɔnten no ne ɔkwan a ahobammɔ wom sen biara a wonim sɛ ɛkɔ abankɛse no mu.
The picture should be hung in a prominent place.	Ɛsɛ sɛ wɔde mfonini no sɛn baabi a ɛda nsow.
She draped her robe over her shoulders.	Ɔde n’atade no kataa ne mmati so.
I gave my best friend a big hug.	Meyɛɛ m’adamfo paa no atuu kɛse.
The village is very famous for handicrafts.	Akuraa no agye din kɛse wɔ nsaanodwuma ho.
Remember, you must not betray us.	Kae sɛ ɛnsɛ sɛ wuyi yɛn ma.
This habit of smoking will eventually kill him.	Saa su a ɛne sɛ ɔbɛnom sigaret yi bekum no awiei koraa.
He has been involved in this business for a long time.	Ɔde ne ho ahyɛ saa adwuma yi mu bere tenten.
The lines scraped the top layer of paint.	Nhama no twitwaa paint a ɛwɔ soro no.
The boys waved excitedly.	Mmarimaa no de anigye wosow wɔn nsa.
They were loyal to their king.	Ná wodi wɔn hene no nokware.
So, he bought his cover there.	Enti, ɔtɔɔ ne nkataso wɔ hɔ.
Is this place deserted?	So beae yi yɛ nea obiara nni hɔ?
He wants to talk softly.	Ɔpɛ sɛ ɔkasa brɛoo.
Another birthday is coming up.	Awoda foforo nso reba.
The selection of courses was determined.	Wɔhyehyɛɛ adesua ahorow a wɔbɛpaw no.
These animals are often caught in the wild.	Wɔtaa kyere mmoa yi wɔ wuram.
He hired a maid to help.	Ɔfaa abaawa bi sɛ ɔmmoa.
The authors described their research in detail.	Nhoma no akyerɛwfo kaa wɔn nhwehwɛmu no ho asɛm kɔɔ akyiri.
This action angered many members of the party.	Adeyɛ yi hyɛɛ akuw no mufo pii abufuw.
Great things can happen when we support each other.	Nneɛma akɛse betumi asi bere a yɛboa yɛn ho yɛn ho no.
Daylight faded as night fell.	Awia hann yɛɛ kusuu bere a anadwo retɔ no.
When he got to school he rushed inside.	Bere a oduu sukuu no ɔde ahopere kɔɔ mu.
Sarah hadn't used her wooden scales in years.	Ná Sarah mfaa ne nnua nsenia no nni dwuma mfe pii ni.
He has been married three times.	Waware mprɛnsa.
He unhooked the ropes, one by one.	Ɔyii nhama no fii mu, na oyii mu mmiako mmiako.
A huge fire broke out.	Ogya kɛse bi paee.
He says they live a peaceful life in the country.	Ɔka sɛ wɔtra ase a asomdwoe wom wɔ ɔman no mu.
And yet capitalism is largely responsible for their own downfall.	Na nanso kapitalism na ɛde wɔn ankasa asehwe ba kɛse.
They are plotting to overthrow the king!	Wɔrebɔ pɔw sɛ wobetu ɔhene no agu!
There’s a cat in my bedroom!	Ɔkraman bi wɔ me mpa mu!
He didn't speak for ten whole minutes.	Wankasa simma du mũ nyinaa.
His eyes were fixed on the distance.	Ná n’ani agyina akyirikyiri.
He wrote in his diary.	Ná ɔkyerɛw wɔ ne da biara da nsɛm nhoma mu.
We were surrounded by high mountains.	Ná mmepɔw atenten atwa yɛn ho ahyia.
Let’s eat!	Momma yennidi!
More people used buses than cars.	Nnipa pii de bɔs dii dwuma sen kar.
Come enjoy a glass of wine with us.	Bra na wo ne yɛn bɛnom bobesa kuruwa biako mu anigye.
The ark has withstood countless storms.	Adaka no agyina ahum a enni ano ano.
All the soldiers seemed very happy.	Ná ɛte sɛ nea asraafo no nyinaa ani agye yiye.
We need to review our policies.	Ɛsɛ sɛ yɛsan hwɛ yɛn nhyehyɛe ahorow no so.
He is crazy about himself.	Ɔbɔ dam wɔ ne ho.
Gold costs a lot of money these days.	Sika kɔkɔɔ gye sika pii nnansa yi.
Washing machines use electricity.	Mfiri a wɔde horo nneɛma de anyinam ahoɔden di dwuma.
The parade will follow the usual route.	Parade no bedi ɔkwan a wɔtaa fa so no akyi.
The doctor warned us to be careful.	Oduruyɛfo no bɔɔ kɔkɔ sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye.
To emphasize, look behind me and shake your head.	Sɛ wubesi so dua a, hwɛ m’akyi na wosow wo ti.
The scandal involves several key figures.	Animguasesɛm no fa nnipa atitiriw pii ho.
Pour the sugar into a saucepan.	Hwie asikre no gu kyɛnsee mu.
The they don’t have good jobs, many from the city.	The wonni nnwuma pa, pii fi kurow no mu.
A point in the mind was obvious.	Ná asɛm bi a ɛwɔ adwene no mu da adi pefee.
There is also a cemetery here.	Amusiei bi nso wɔ ha.
Property prices plummeted when the housing bubble burst.	Agyapade bo kɔɔ fam kɛse bere a adan ho ahurututu no paee no.
After we meet, you will know everything.	Sɛ yehyia wie a, wubehu biribiara.
Maybe look at something to drink.	Ebia wobɛhwɛ biribi a wobɛnom.
The moon was full, light pouring from its surface.	Ná ɔsram no ayɛ ma, na hann rehwie agu fi ne soro.
He is angry out of anger.	Ne bo fuw esiane abufuw nti.
The police were not careful.	Polisifo no anhwɛ yiye.
Quality of life has improved dramatically.	Asetra pa anya nkɔso kɛse.
Fish swimming around.	Mpataa a wɔreguare atwa ho ahyia.
A campaign by environmental groups has promoted recycling.	Ɔsatu bi a akuw ahorow a wɔhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so ayɛ no ahyɛ nneɛma a wɔde di dwuma bio ho nkuran.
They will likely become even more fragile.	Ɛda adi sɛ wɔbɛyɛ mmerɛw kɛse mpo.
He bent down to grab the handbag.	Ɔkotow sɛ ɔrekɔfa nsa bag no.
Which of the following species?	Nnua ahorow a edidi so yi mu nea ɛwɔ he?
They seem older than they are.	Ɛte sɛ nea wɔanyinyin asen wɔn.
The villain wore a costume to hide his identity.	Ná ɔbɔnefo no hyɛ atade bi de siee onii ko a ɔyɛ.
Many farmers in the valley are turning to ecotourism.	Akuafo pii a wɔwɔ bon no mu redan akɔ abɔde a nkwa wom ho nsrahwɛ so.
A gradual cooling of the weather may be expected.	Ebia wɔbɛhwɛ kwan sɛ wim tebea no bɛyɛ nwini nkakrankakra.
Don’t trust anyone.	Mfa wo ho nto obiara so.
No one can stop this scientist.	Obiara ntumi nsiw nyansahufo yi kwan.
The roads in the district are well developed and maintained.	Wɔayɛ akwan a ɛwɔ ɔmantam no mu no yiye na wɔahwɛ so yiye.
The soldiers opened fire on the rebels.	Asraafo no tow tuo guu atuatewfo no so.
It is usually not dangerous.	Mpɛn pii no, ɛnyɛ asiane.
The beach, not far from town, was quiet in solitude.	Ná mpoano hɔ a ɛne kurow no ntam nware no, na ɛhɔ yɛ komm wɔ ankonamyɛ mu.
Children need access to health services.	Mmofra hia akwahosan ho nnwuma a wobenya.
Many people accepted his suggestion.	Nnipa pii gyee ne nyansahyɛ no toom.
The winners write history.	Nkonimdifo no na wɔkyerɛw abakɔsɛm.
Sprinting through the rainforest like a jaguar.	Ɔretu mmirika afa kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no mu ntɛmntɛm te sɛ jaguar.
The defeat forced the king to abdicate.	Nkonimdi no hyɛɛ ɔhene no ma ɔtwee ne ho fii tumidi ho.
You have to show that you are totally dedicated to the job.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛ sɛ woahyira wo ho so koraa ama adwuma no.
A sumptuous feast was prepared for the king.	Wosiesiee apontow a ɛyɛ fɛ maa ɔhene no.
The walls of this temple are decorated with beautiful paintings.	Wɔde mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ asiesie asɔrefie yi afasu.
Scientists study the symptoms of depression.	Nyansahufo sua adwenemhaw ho sɛnkyerɛnne ahorow ho ade.
These forests are home to many rare species.	Kwae ahorow yi mu na mmoa ahorow pii a wɔn ho yɛ na te.
The royal heirs will receive a portion of their kingdom.	Ahemfo adedifo no benya wɔn ahenni no fã bi.
Many people say that modern technology is making people's lives worse.	Nnipa pii ka sɛ nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ rema nnipa asetra asɛe.
We are quite busy these days.	Yɛwɔ adagyew koraa nnansa yi.
His performance tonight was amazing.	Ne dwumadi a ɔyɛe anadwo yi no yɛ nwonwa.
Perhaps there are too many, he said.	Ɔkae sɛ ebia nnipa pii wɔ hɔ dodo.
These kids don’t seem to be happy at all.	Ɛte sɛ nea mmofra yi ani nnye koraa.
The building collapsed, killing many people.	Ɔdan no bubui, na ekunkum nnipa pii.
The shortage has hit the region hard.	Nneɛma a ɛho hia no ahaw ɔmantam no kɛse.
The soldier spent most of the day preparing his weapon.	Ɔsraani no de da no fã kɛse no ara siesiee n’akode no.
The negotiations were made with disagreement.	Wɔde adwene a enhyia na ɛyɛɛ nkitahodi no.
The dog blinked slowly.	Ɔkraman no bɔɔ n’ani brɛoo.
When the delegates debated the budget, the debate was interrupted.	Bere a ananmusifo no gyee sikasɛm ho akontaabu ho akyinnye no, wotwaa akyinnyegye no mu.
While there was animosity, there wasn’t much animosity.	Bere a na nitan wɔ hɔ no, na nitan pii nni hɔ.
Convenient and modern, public transport is available in many cities.	Ɔmanfo kar a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ nnɛyi de, na ɛwɔ nkurow pii mu.
The city is famous for its flower markets.	Kurow no agye din wɔ nhwiren gua ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
The jury returned a verdict of guilty.	Asɛnni baguafo no san de atemmu a ɛkyerɛ sɛ wɔadi fɔ no bae.
The children were safe.	Ná mmofra no nni asiane biara.
Coffee is consumed all over the world.	Wɔnom kɔfe wɔ wiase nyinaa.
The flight is never on time.	Wimhyɛn no nkɔ bere ano da.
The soldier's ears were covered.	Ná ɔsraani no aso akata so.
The soldier nodded shortly.	Ɔsraani no de ne ti tow wɔn tiawa.
They sat in silence for a while.	Wɔtraa ase komm kakra.
Let’s go for a walk by the sea, he said.	Ɔkae sɛ, momma yɛnkɔ nantew po no ho.
In a nearby village, people are selling food.	Wɔ akuraa bi a ɛbɛn hɔ ase no, nkurɔfo atɔn nnuan.
You can’t really protect people from their own stupidity.	Worentumi mmɔ nkurɔfo ho ban mfi wɔn ankasa nkwaseasɛm ho ankasa.
The stories are very funny.	Nsɛm no yɛ serew paa.
The food was excellent.	Ná aduan no ye yiye.
Politicians often make promises they know they can’t keep.	Amanyɔfo taa hyɛ bɔ ahorow a wonim sɛ wontumi nni so.
The new system was flawed.	Ná nhyehyɛe foforo no yɛ nea mfomso wom.
The city is surrounded by tall buildings.	Adan atenten a wɔasisi atwa kurow no ho ahyia.
This city is known for its massive skyscrapers.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adan akɛse akɛse a ɛwɔ soro no.
It was spring, so the sky was blue.	Ná ɛyɛ ahohuru bere, enti na wim yɛ bruu.
Some horses really seem to know how to move.	Ɛte sɛ nea apɔnkɔ binom nim sɛnea wɔbɛkeka wɔn ho ankasa.
This book is a complete introduction to astronomy.	Saa nhoma yi yɛ nsoromma ho nnianim asɛm a edi mũ.
This recipe is easy to make.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛyɛ saa aduan yi.
People born here tend to stay here.	Nnipa a wɔwo wɔn wɔ ha no taa tra ha.
Each star has its own color.	Nsoromma biara wɔ ne kɔla.
The walls were crumbling and unstable.	Ná afasu no abubu na entumi nnyina.
In the past, people cultivated the land.	Bere bi a atwam no, na nkurɔfo yɛ asase no so kua.
The herd of cattle moved past the window.	Anantwi kuw no de wɔn ho twaa mfɛnsere no ho.
A dog jumped onto a table.	Ɔkraman bi huruw kɔɔ pon bi so.
Venus has an atmosphere.	Venus wɔ wim tebea bi.
The dog is the enemy of all domesticated animals.	Ɔkraman yɛ mmoa a wɔyɛn wɔn nyinaa tamfo.
The farmers have to rebuild their lives.	Ɛsɛ sɛ akuafo no san kyekye wɔn asetra.
Most birds carry oxygen through their lungs.	Nnomaa dodow no ara de mframa pa kɔ wɔn ahurututu mu.
The leader tried to inspire his followers.	Ɔkannifo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkanyan n’akyidifo.
Some basic models are being explored.	Wɔrehwehwɛ nhwɛsode atitiriw bi mu.
The robber tried to outsmart the victim.	Owifo no bɔɔ mmɔden sɛ obedi nea wɔakum no no so anifere.
Children are the most popular.	Mmofra na wɔn ani gye ho kɛse.
He's here for his daughter's birthday.	Ɔwɔ ha ma ne babea no awoda.
The aliens kidnapped him.	Ahɔho no kyeree no siei.
If milk is curd, it should not be used.	Sɛ nufusu yɛ curd a, ɛnsɛ sɛ wɔde di dwuma.
The politician visited the countryside.	Ɔmanyɛfo no kɔsraa nkuraase.
The doors opened slowly.	Apon no buei nkakrankakra.
He hated his alcoholic mother.	Ná ɔtan ne maame a ɔyɛ ɔsadweam no.
There are few jobs available now.	Nnwuma kakraa bi na ɛwɔ hɔ mprempren.
He was wrongly accused of murdering his sister.	Wɔbɔɔ no sobo wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so sɛ wakum ne nuabea.
He climbed the stairs, and bit his lip.	Ɔforoo antweri no, na ɔkaa n’ano.
If its running out, use eggs or baking powder.	Sɛ na ne sa a, fa nkesua anaa baking powder di dwuma.
Races are represented here.	Mmusuakuw ahorow gyina hɔ ma wɔ ha.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Fa ngodua ngo tablespoon pii gu kyɛnsee kɛse bi mu.
Cut each avocado in half.	Twitwa avocado biara mu abien.
So it helps to express what the student wants.	Enti ɛboa ma yɛda nea osuani no pɛ adi.
My legs are swollen.	Me nan ahonhon.
The only thing that matters in life is to enjoy life.	Ade biako pɛ a ɛho hia wɔ asetra mu ne sɛ wubenya asetra mu anigye.
My grandfather loves to play the violin.	Me nana ani gye sankubɔ ho.
The pavement was warm from the afternoon sun.	Ná ɔkwan a wɔfa so no so yɛ hyew esiane awiabere owia nti.
The city was in ruins after the earthquake.	Ná kurow no asɛe wɔ asasewosow no akyi.
He went crazy.	Ɔbɔɔ dam.
The minister is not happy about this scandal.	Ɔsomfo no ani nnye saa aniwusɛm yi ho.
Tumors in the inner ear are quite common.	Akuru a ɛwɔ aso a ɛwɔ mu no abu so koraa.
A barber will cut your hair.	Obi a otwa ti nhwi betwitwa wo ti nhwi.
Definitions are interchangeable.	Nkyerɛase ahorow no yɛ nea wotumi sesa.
The hall was filled with happy people.	Ná nnipa a wɔwɔ anigye ahyɛ asa no so ma.
It is a largely agricultural country.	Ɛyɛ ɔman a ɛyɛ kuayɛ kɛse.
Because the government lacked evidence, the motion was dismissed.	Esiane sɛ na aban no nni adanse nti, wɔpow nsɛm a wɔde too gua no.
Thousands of birds fly out of the city every spring.	Nnomaa mpempem pii tu fi kurow no mu ahohuru bere biara.
The chimps were slowly being phased out of the service.	Ná wɔde nkakrankakra retu chimps no afi ɔsom adwuma no mu nkakrankakra.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ aboa bi a ɔwɔ nan du du pii ho mfonini wɔ w’adwenem.
Look here!	Hwɛ ha!
Small showers fell amid steady rain.	Osu a ɛtɔe kakraa bi tɔe wɔ osu a ɛtɔe bere nyinaa mu.
He alleges that banks hurt small businesses.	Ɔbɔ sobo sɛ sikakorabea ahorow pira nnwuma nketewa.
Here every valley has amazing fresh water.	Ɛha no, bon biara wɔ nsu pa a ɛyɛ nwonwa.
A new bank was needed.	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ sikakorabea foforo.
This is a terrible story!	Eyi yɛ asɛm a ɛyɛ hu!
We did not know how many children we had.	Ná yennim mma dodow a yɛwoe.
A terrible disease broke out in the city.	Ɔyare bi a ɛyɛ hu paa paee wɔ kurow no mu.
You can take pictures of this amazing place.	Wubetumi atwa beae a ɛyɛ nwonwa yi ho mfonini.
No water was visible from the window.	Ná wonhu nsu biara mfi mfɛnsere no mu.
Some people see life in these terms.	Nnipa binom hu asetra wɔ saa nsɛm yi mu.
This equation has the essence of physics.	Saa nsɛso yi na ɛwɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu ade titiriw.
It was inevitable that they would meet.	Ná ɛyɛ nea wontumi nkwati sɛ wobehyiam.
No sinks or floats.	Nneɛma a ɛkɔ fam anaasɛ ɛsensɛn nsu mu biara nni hɔ.
I am a farmer, sir.	Meyɛ okuafo, owura.
We needed a small room.	Ná yehia dan ketewaa bi.
He effectively hid his fears.	Ɔde ɔkwan pa so de ne suro no sieei.
It was a man.	Ná ɛyɛ ɔbarima.
He made adjustments before visiting his sister.	Ɔyɛɛ nsakrae ansa na ɔrekɔsra ne nuabea.
Our new baby was born today!	Wɔawo yɛn akokoaa foforo no nnɛ!
The astronaut walks on the moon.	Ahunmu kwankyerɛfo no nantew ɔsram no so.
I'm angry about everything!	Me bo afuw wɔ biribiara ho!
A young boy was waiting for me in my hotel room.	Ná abarimaa kumaa bi retwɛn me wɔ m’ahɔhodan mu.
The students formed a circle.	Asuafo no yɛɛ kurukuruwa bi.
My studies inspired me to become a journalist.	M’adesua no kanyan me ma mebɛyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
The experiment was successful.	Sɔhwɛ no yɛɛ yiye.
The prophecy was interrupted.	Wɔtwee nkɔmhyɛ no ase.
You’ll be forgiven.	Wobɛkyɛ.
His hands twisted in fear.	Ne nsa twitwaa ne ho de ehu.
The blood is decreasing.	Mogya no so retew.
Our team lost the game.	Yɛn kuw no dii nkogu wɔ agoru no mu.
The rice is cooked, it smells delicious.	Wɔnoa aburow no, ɛyɛ huam dɛ.
Who are you going to meet? 	Hena na worekɔhyia?
the woman asked.	ɔbea no bisae.
The first concern is maternal mortality.	Ade a edi kan a ɛhaw adwene ne ɛnanom a wowuwu.
The oil content proved that this is what happened.	Ngo a ɛwɔ mu no daa no adi sɛ eyi ne nea esii.
How do you think these writers can get rid of stereotypes?	Wohwɛ a, ɔkwan bɛn so na saa akyerɛwfo yi betumi ayi nsɛm a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so no afi hɔ?
What used to take hours now takes minutes.	Nea kan no na egye nnɔnhwerew pii no, mprempren egye simma pii.
He was injured but survived.	Opirae nanso onyaa ne ti didii mu.
Cultures evolve over time.	Amammerɛ ahorow dannan bere kɔ so.
Australian whites lived in small huts.	Ná Australia aborɔfo te asese nketewa mu.
A small group of volunteers would clean the rooms.	Ná atuhoamafo kuw ketewaa bi besiesie adan no mu.
The basis of communist ideology was formed.	Wɔhyehyɛɛ komunism adwene nnyinaso.
This city has outstanding architecture.	Saa kurow yi wɔ adansi ho nneɛma a ɛda nsow.
At that time there were six billion people on the planet.	Saa bere no na nnipa ɔpepepem asia na wɔwɔ okyinnsoromma yi so.
The farmer fires his gun in vain.	Okuafo no tow ne tuo no kwa.
The peasants were killed.	Wokunkum akuafo no.
A government minister recently announced action.	Nnansa yi ara aban soafo bi de too gua sɛ wɔbɛyɛ biribi.
That’s the reason for it.	Ɛno ne nea enti a ɛte saa.
A waitress led him to a small table.	Ɔbea bi a ɔhwɛ pon so dii n’anim kɔɔ pon ketewaa bi so.
Trees add beauty to a garden.	Nnua ma turo bi yɛ fɛ kɛse.
Most students attend the concert.	Sukuufo dodow no ara kɔ kɔnsɛt no ase.
We hung out on the beach after dinner.	Yɛde yɛn ho too mpoano hɔ bere a yɛadi anwummere aduan awie no.
There are many kinds of fish in the sea.	Mpataa ahorow pii wɔ po no mu.
Today the country faces severe economic challenges.	Ɛnnɛ man no hyia sikasɛm mu nsɛnnennen a emu yɛ den.
His mother's last letter described the improvement of his health.	Ne maame krataa a etwa to no kaa sɛnea n’akwahosan renya nkɔso no ho asɛm.
Most of the body is water.	Nipadua no fã kɛse no ara yɛ nsu.
Stir the mixture with the spoon.	Fa nsenia no kankan afrafrade no.
This year’s summer has been exceptionally mild.	Afe yi ahohuru bere no ayɛ nea ɛyɛ mmerɛw soronko.
The country’s national parks are national treasures.	Ɔman no mu ɔman mmɔnten so atrae ahorow no yɛ ɔman no ademude.
The population is aging.	Nnipa dodow no rebɔ akwakoraa ne aberewa.
He left school at the age of fifteen.	Ogyaee sukuu bere a na wadi mfe dunum no.
The one loved by the gods dies young.	Nea anyame dɔ no no wu aberante.
The idea was controversial.	Ná adwene no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho.
It took the ruler weeks to approve it.	Sodifo no gyee adapɛn pii ansa na ɔrepene so.
Take a break in the summer.	Gye w’ahome kakra wɔ ahohuru bere mu.
The house is completely destroyed.	Ofie no asɛe koraa.
Pour some sugar into the mixture.	Hwie asikre bi gu afrafra no mu.
Children are vulnerable to hunger.	Mmofra yɛ mmerɛw sɛ ɔkɔm bɛto wɔn.
He insisted that he be questioned immediately.	Ɔkae denneennen sɛ wonbisabisa no nsɛm ntɛm ara.
The camel gracefully raised its front leg.	Yoma no maa n’anim nan so fɛfɛɛfɛ.
The company was involved in the manufacture of crayons.	Ná adwumakuw no de wɔn ho ahyɛ krayon a wɔyɛ mu.
Learning to play an instrument requires practice.	Sɛ́ wubesua sɛnea wobɛbɔ sanku bi no hwehwɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu.
You can park our car on the street.	Wubetumi de yɛn kar no asi abɔnten so.
The doctors performed heart surgery.	Nnuruyɛfo no yɛɛ ne koma oprehyɛn.
The police are cracking down on jaywalking.	Polisifo no rehyɛ jaywalking no so.
The people stood in line for tickets.	Nkurɔfo no gyinaa ntonto mu kɔhwehwɛɛ tekiti.
The Chairperson is legally responsible for all decisions.	Oguamtrani no wɔ mmara kwan so asodi wɔ gyinaesi ahorow no nyinaa ho.
A kidnapper demands ransom from his family.	Obi a ɔkyere nkurɔfo sie hwehwɛ agyede fi n’abusua hɔ.
He wants to marry her!	Ɔpɛ sɛ ɔware no!
What will this excess heat have?	Dɛn na ɔhyew a ɛboro so yi benya?
The water in the sink was heating up.	Ná nsu a ɛwɔ sink no mu no reyɛ hyew.
He was from the generation.	Ná ofi awo ntoatoaso no mu.
The vase fell to the ground.	Vase no hwee fam.
This mixture should be a bubbly mixture.	Ɛsɛ sɛ saa afrafra yi yɛ afrafra a ɛyɛ ahurututu.
He hurried to the restaurant, passing three coffee shops.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ adidibea hɔ, na ɔfaa kɔfetɔnbea abiɛsa ho.
The consequences can be disastrous.	Nea ebefi mu aba no betumi ayɛ asiane kɛse.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Wɔmma kwan mma wɔnnom sigaret wɔ adidibea yi ha.
Math can be fun when taught properly.	Nkontaabu betumi ayɛ anigye bere a wɔkyerɛkyerɛ no yiye no.
The settlement thrived in ancient times.	Atrae no kɔɔ so yiye wɔ tete mmere mu.
This simple home gives family comfort.	Saa ofie a ɛnyɛ den yi ma abusua no werɛ.
The initiative was well received.	Wogyee nea wɔyɛe no toom yiye.
A sweet breeze will blow through.	Mframa a ɛyɛ dɛ bɛbɔ afa mu.
A car was nearby at the time of the accident.	Ná kar bi bɛn hɔ bere a akwanhyia no sii no.
We would have another place to call home.	Anka yebenya baabi foforo a yɛbɛfrɛ no fie.
He cut the carrots with a knife.	Ɔde sekan twaa karɔt no.
He burst out laughing.	Ɔpaee mu serewee.
The human body is complex.	Onipa nipadua no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
They want to get rich like the miners.	Wɔpɛ sɛ wonya ahonyade te sɛ wɔn a wotu fam no.
He spent a month in the nearest hospital.	Ɔde ɔsram biako traa ayaresabea a ɛbɛn no.
He planted lush grass in the shady courtyard.	Ɔduaa sare a ɛyɛ frɔmfrɔm wɔ adiwo a sunsuma wɔ hɔ no mu.
They swim with the grace of a fool.	Wɔde ɔkwasea adom na eguare.
He avoided her, unable to meet her.	Ɔkwatii no, na wantumi anhyia no.
Many settlers began farming in the countryside.	Atubrafo pii fii ase yɛɛ kua wɔ nkuraase.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Akuafo ka sɛ ɔpɛ yi ne nea enye koraa wɔ nkae a ɛte ase mu.
The school is spread over three and a half acres.	Sukuu no trɛw boro hekta abiɛsa ne fã.
The chemical composition originally referred to any metal.	Mfiase no na nnuru a wɔde yɛ ade no kyerɛ dade biara.
Don’t forget to buy bread.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛtɔ paanoo.
Tours take half a day.	Nsrahwɛ gye da fã.
The sailor was frightened when he saw a large shark.	Ehu kaa hyɛn mu dwumayɛni no bere a ohuu ɔkraman kɛse bi no.
I always dreamed of him.	Ná meso ne ho dae bere nyinaa.
The recipe should be cut in half.	Ɛsɛ sɛ wotwa aduan no ho nyansahyɛ no mu abien.
Brown sugar is made from raw sugar.	Wɔde asikre a wɔannoa na ɛyɛ asikre a ɛyɛ bruu.
That’s the most shocking part of his job.	Ɛno ne n’adwuma no fã a ɛyɛ ahodwiriw sen biara.
The chair or prevent any disease.	Nkongua no anaasɛ siw yare biara ano.
He traveled westward.	Ɔtuu kwan kɔɔ atɔe fam.
I’m so excited about your new hairstyle.	M’ani agye wo ti nhwi foforo no ho kɛse.
We are looking at a new house.	Yɛrehwɛ ofie foforo.
No one wanted to play.	Ná obiara mpɛ sɛ odi agoru.
The elder was angry with his secretary.	Ɔpanyin no bo fuwii ne kyerɛwfo no.
The soldiers rushed to the beach.	Asraafo no de ahoɔhare kɔɔ mpoano hɔ.
The film is adapted from a famous novel.	Wɔfaa sini no fii ayɛsɛm bi a agye din mu.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Wɔsan sii ahenkurow no wɔ mfehaha a edi hɔ no mu.
The craftsmen often hired many uneducated people.	Ná adwumfo no taa fa nnipa pii a wonsuaa nhoma.
Extreme landslides during the rainy months.	Asase a ɛwosow kɛse wɔ asram a osu tɔ no mu.
The policeman did not allow the crowd to gather.	Polisini no amma nnipadɔm no anhyiam.
Bibles, pocket knives and other personal effects.	Bible, kotoku mu nnade ne ankorankoro nneɛma afoforo.
The disabled woman calls for help.	Ɔbea a wadi dɛm no frɛ no mmoa.
If you are unable to submit a complete essay, do not despair.	Sɛ wuntumi mfa asɛm a wɔakyerɛw a edi mũ nkɔma a, mma w’abam mmu.
Failure to provide adequate ventilation can be fatal.	Sɛ wɔamma mframa pa ankɔ mu a, ebetumi ama obi awu.
I actually gave away the packaging.	Mede nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mae ankasa.
He sang thoughtfully.	Ɔtoo dwom a na ɔredwennwen ho.
Science is slowly making a comeback.	Nyansahu resan aba hɔ nkakrankakra.
The sudden wobble on the rocky path made him angry.	Abotan kwan no so a ɛwosow mpofirim no maa ne bo fuwii.
You knocked down the card tower.	Wobɔɔ abantenten a wɔde kaad di agoru no gui.
The most memorable trip of my life.	M’asetra mu akwantu a mekae sen biara.
Remember to be kind.	Kae sɛ wobɛda ayamye adi.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Tete no, na sika anaa dwetɛ na ɛyɛ sika.
They stood there in shock.	Wɔde ahopopo gyinaa hɔ.
We will discuss this later.	Yɛbɛka eyi ho asɛm akyiri yi.
Jack loved to travel the world.	Ná Jack ani gye ho sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
These explosions marked the beginning of the end.	Ná saa ɔtopae ahorow yi kyerɛ awiei no mfiase.
At every level, from primary school to university.	Wɔ ɔfã biara mu, efi mfitiase sukuu so kosi sukuupɔn so.
The interview lasted four hours.	Nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo no dii nnɔnhwerew anan.
How does one keep warm?	Ɔkwan bɛn so na obi ma ne ho yɛ hyew?
The old man stepped on a pile of trash.	Ɔbarima panyin no de ne nan sii nwura a wɔaboaboa ano so.
The beach spread out before him.	Mpoano no trɛw n’anim.
An eye sees the crash.	Aniwa bi hu sɛnea wimhyɛn no hwee ase.
The passenger stopped, and the driver started.	Ɔkwantufo no gyinaa hɔ, na ofirikafo no fii ase.
Damage and radiation evil.	Nsɛe ne mframa a ɛma anyinam ahoɔden no bɔne.
So the process was repeated.	Enti wɔsan yɛɛ adeyɛ no bio.
A powerful technology company.	Mfiridwuma adwumakuw bi a ɛwɔ tumi.
Sea urchins are edible.	Po mu akraman yɛ nea wotumi di.
I love the look of this house.	M’ani gye sɛnea ofie yi tebea te no ho.
Hundreds of people gathered in protest.	Nnipa ɔhaha pii hyiaam de kyerɛɛ ɔsɔretia.
More computing power, less memory.	Kɔmputa tumi pii, memory kakraa bi.
They were just planting ideas.	Ná wɔredua nsusuwii ahorow ara kwa.
Then they ran away from home.	Ɛno akyi no, woguan fii fie.
The name was chosen by a group of children.	Mmofra kuw bi na wɔpaw edin no.
Many people claim to control a political party.	Nnipa pii ka sɛ wodi amammui kuw bi so.
She was busy making a cake.	Ná onni adagyew sɛ ɔreyɛ keeki.
That was the final story, the newspaper reported.	Atesɛm krataa no bɔɔ amanneɛ sɛ ɛno ne asɛm a etwa to.
The scent of the violet filled the room.	Violet no huamhuam no hyɛɛ dan no mu ma.
They went ahead as all of them.	Wɔkɔɔ wɔn anim sɛ wɔn nyinaa.
Most businesses refused to cooperate.	Nnwuma dodow no ara ampene so sɛ wɔbɛyɛ biako.
The news of his death shocked the world.	Ne wu ho asɛm no maa wiase no ho dwiriw wɔn.
The little town stood on dry grassland.	Ná kurow ketewaa no gyina sare a ɛso yɛ kusuu so.
These celebrities were born or brought up in the village.	Wɔwoo saa nnipa a wɔagye din yi anaa wɔtetee wɔn wɔ akuraa no ase.
Never expect material comfort.	Nhwɛ kwan koraa sɛ wubenya honam fam awerɛkyekye.
A substitute teacher came into the classroom.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi a ɔde ne ho si ananmu baa adesuadan no mu.
Few countries match its wealth.	Aman kakraa bi na ɛne n’ahonyade hyia.
The reporter often dined with the artist.	Ná amanneɛbɔfo no taa ne mfoniniyɛfo no didi.
Its sister restaurant is in the local guide.	Ne nuabea adidibea no wɔ ɛhɔnom akwankyerɛ nhoma no mu.
He is still a dog in his quest.	Ɔda so ara yɛ ɔkraman wɔ ne hwehwɛ mu.
The communication was successful.	Nkitahodi no dii yiye.
She plans to pursue painting as a hobby.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ mfoniniyɛ mu sɛ n’anigyede.
He looked up from the paper.	Ɔmaa n’ani so fii krataa no so.
The work began early.	Adwuma no fii ase ntɛm.
Close one eye, then close the other.	Fa w’ani biako mu, afei ka foforo no mu.
The car had gotten stuck in a muddy ditch.	Ná kar no akɔhyɛ abura bi a atɛkyɛ wom mu.
Food supplies are dwindling.	Aduan a wɔde ma no so retew.
Miners work in treacherous conditions.	Wɔn a wotu fam no yɛ adwuma wɔ tebea horow a ɛyɛ nsisi mu.
This app has easy to use functions.	Saa app yi wɔ dwumadi ahorow a ɛnyɛ den sɛ wode bedi dwuma.
The quake struck at midnight.	Asasewosow no sii anadwo fã.
People want sustainable fuels.	Nkurɔfo pɛ sɛ wɔde pɛtro a ɛtra hɔ daa di dwuma.
There was so much to do.	Ná nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
The sea air is salty and full of fishing boats.	Ɛpo mu mframa yɛ nkyene na ahyɛmma a wɔde yi mpataa ahyɛ mu ma.
The rain is falling.	Osu no tɔ.
I embarked on several foreign trips.	Mifii amannɔne akwantu ahorow pii ase.
Is there any truth in that?	Nokware bi wɔ saa asɛm no mu?
His hands were stiff and cracked.	Ná ne nsa yɛ den na na apaapae.
There is no sense in it!	Ntease biara nni mu!
Noise pollution affects health.	Dede a wɔsɛe no no ka akwahosan.
The shady spring is important for many species.	Asubura a sunsuma wom no ho hia ma mmoa ahorow pii.
I have to try this way this time.	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden wɔ saa kwan yi so saa bere yi.
We learned a lot from that fight.	Yesuaa nneɛma pii wɔ saa ɔko no mu.
Such rumors soon spread.	Ankyɛ na nsɛm a ɛtete saa trɛwee.
The penalty for binge drinking was death.	Ná asotwe a wɔde ma obi a ɔnom nsa pii ne owu.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab no wɔ orbit a ɛnteɛ mu ara kwa.
Water can turn to ice.	Nsu betumi adan nsukyenee.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Ɔde n’atade no hyɛɛ ne pantan no asen mu.
The upper limit of this disease is very high.	Yare yi anohyeto a ɛwɔ soro no korɔn yiye.
We try to source our ingredients locally.	Yɛbɔ mmɔden sɛ yebenya nneɛma a yɛde yɛ aduan no afi mpɔtam hɔ.
He often travels abroad to refresh his mind.	Ɔtaa tu kwan kɔ amannɔne de yɛ n’adwene foforo.
Nice to meet you.	Ɛyɛ anigye sɛ yebehyia wo.
There were some interesting pictures in the gallery.	Ná mfonini ahorow bi a ɛyɛ anigye wɔ mfoniniyɛbea hɔ.
She pressed her lips to his chest.	Ɔde n’anofafa miaa ne moma so.
No doubt he was disappointed.	Akyinnye biara nni ho sɛ n’abam bui.
The soldiers outside the school gates raised their weapons.	Asraafo a wɔwɔ sukuu no apon akyi no maa wɔn akode so.
Tell me what you knew about the process.	Ka nea na wunim fa ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho kyerɛ me.
He needed a day off.	Ná ohia da koro a ɔde begye n’ahome.
The shape of boats has changed little over the centuries.	Sɛnea ahyɛmma te no nsakrae kakraa bi wɔ mfehaha a atwam no mu.
He worries about getting more information.	Ɔhaw ne ho sɛ obenya nsɛm pii.
They sprayed a paste containing gunpowder.	Wɔde aduru bi a wɔde ahyɛ mu a atuo mu aduru wom petepetee so.
The literary elites are thought to be born, not made.	Wosusuw sɛ wɔwoo nhoma mu atitiriw no, na ɛnyɛ sɛ wɔyɛɛ wɔn.
It rained heavily all night.	Osu tɔe kɛse anadwo mũ no nyinaa.
Jobs were a manifestation of excessive wealth.	Ná nnwuma yɛ ahonyade a ɛboro so a wɔda no adi.
It was often cloudy.	Ná emu taa yɛ mununkum.
The scientists said the disease is transmitted by bacteria.	Nyansahufo no kae sɛ mmoawa na wɔde yare no kɔ nnipa mu.
Waterfalls rushed down the majestic mountains.	Nsu a ɛtɔ gu fam de ahoɔhare sian faa mmepɔw akɛse no so.
We were making ourselves comfortable with everything.	Ná yɛrema yɛn ho atɔ yɛn wɔ biribiara mu.
So it can definitely cause some unexpected problems.	Enti akyinnye biara nni ho sɛ ebetumi de ɔhaw bi a wɔnhwɛ kwan aba.
Blood can be smelled ten miles away.	Wotumi te mogya hua wɔ akyirikyiri kilomita du.
The sentence in the passage is grammatically correct.	Kasasin a ɛwɔ nkyekyem no mu no teɛ wɔ kasa mmara mu.
The teen dances to loud music.	Ɔbabun no saw wɔ nnwom a ano yɛ den so.
Other cities are facing similar problems.	Nkurow afoforo nso rehyia ɔhaw ahorow a ɛte saa ara.
A movie show told the tale.	Sini mu ɔyɛkyerɛ bi kaa anansesɛm no.
The state plans to build houses.	Ɔman no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi adan.
He got tired of waiting.	Ɔbrɛe sɛ ɔbɛtwɛn.
She had a hard time reading this novel.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkenkan saa ayɛsɛm yi.
It makes perfect sense.	Ɛyɛ nea ntease wom koraa.
But in the end, he accepted the offer.	Nanso awiei koraa no, ogyee nea wɔde rema no toom.
A tear ran down my cheek.	Nusu bi tuu mmirika faa me hwene so.
Don't worry.	Nha wo ho.
His talk covered important issues.	Ne kasa no kaa nsɛm a ɛho hia ho asɛm.
His legs are much stronger than my hands.	Ne nan mu yɛ den koraa sen me nsa.
The bear is hungry.	Ɔkɔm de ɔsebɔ no.
We do this research to study the brain.	Yɛyɛ nhwehwɛmu yi de sua amemene no ho ade.
Clouds wearily move across the dull morning sky.	Mununkum de ɔbrɛ fa anɔpa wim a ɛyɛ kusuu no so.
This is a mathematical formula.	Eyi yɛ akontaabu mu nsusuwii.
As we walked through the forest, we saw a squirrel.	Bere a yɛnam kwae no mu no, yehuu ɔkraman bi.
Negotiations were being made.	Ná wɔreyɛ nkitahodi ahorow.
All on-site discounts will be available.	Wɔbɛtew nneɛma a wɔtɔn wɔ beae hɔ nyinaa so.
Train travel will always be fun.	Keteke akwantu bɛyɛ anigye bere nyinaa.
So let’s try to make this situation more clear.	Enti momma yɛmmɔ mmɔden sɛ yɛbɛma tebea yi mu ada hɔ kɛse.
Both sides claimed victory.	Afanu no nyinaa kae sɛ wɔadi nkonim.
Doctors, police, and journalists are well paid here.	Nnuruyɛfo, polisifo, ne nsɛm ho amanneɛbɔfo nya akatua pa wɔ ha.
If you want, come with me.	Sɛ wopɛ a, wo ne me mmra.
He stormed onto the stage.	Ɔde ahum kɔɔ asɛnka agua no so.
Please fill this out and return it.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ eyi ma na fa san ba.
The impact of a hurricane can be devastating.	Nkɛntɛnso a ahum bi nya no betumi asɛe ade kɛse.
The mail was always on time.	Ná nkrataa no ba bere ano bere nyinaa.
Water was scarce and the air was polluted.	Ná nsu ho yɛ na na na mframa no nso ayɛ fĩ.
When you give a talk, remember the three points.	Sɛ worema ɔkasa a, kae nsɛntitiriw abiɛsa no.
Americans tend to be materialistic.	Amerikafo taa yɛ honam fam ade dodowpɛfo.
The magnetic field can be felt as a bird’s song.	Wobetumi ate magnetic field no nka sɛ anomaa dwom.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Rock nnwom ho nimdeɛ a ɛso bi nni a wubenya.
They believe they can.	Wogye di sɛ wobetumi ayɛ saa.
Alice poured some milk into her pan.	Alice hwiee nufusu bi guu ne kyɛnsee no mu.
Hours were spent digging through the rubble	Wɔde nnɔnhwerew pii tutuu abubuw no mu
The city’s economy now relies heavily on tourism.	Mprempren kurow no sikasɛm gyina nsrahwɛ so kɛse.
A broad river separates the two groups.	Asubɔnten bi a ɛtrɛw na ɛpaapae akuw abien no mu.
He did some research on eggs.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu bi a ɛfa nkesua ho.
The man sat on the stool drinking steaming tea.	Ɔbarima no tenaa asɛnka agua so nom tii a ɛrehuruw.
The streets were closed and it was dark.	Ná wɔato mmɔnten so na na esum ayɛ kɛse.
He stared silently out the window.	Ɔde komm hwɛɛ mfɛnsere no mu.
It was sunny, and the wind was gentle.	Ná owia bɔ kɛse, na na mframa bɔ brɛoo.
The test is to see how far you can throw.	Sɔhwɛ no ne sɛ wobɛhwɛ baabi a wubetumi atow akodu.
His job suits him well.	N’adwuma no fata no yiye.
Clearly, new approaches are needed.	Ɛda adi pefee sɛ akwan foforo ho hia.
A neighbor's dog chases after the car, barking incessantly.	Ofipamfo bi kraman taa kar no akyi, na ɔbobom a onnyae.
The white-clad protesters,	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no a wɔhyɛ ntade fitaa no, .
Clean wells are an important part of the ecosystem.	Abura a ɛho tew yɛ abɔde a nkwa wom no fã titiriw.
As many young adults entered college, they felt depressed.	Bere a mmerante ne mmabaa a wɔanyinyin pii hyɛn kɔlege no, wɔtee adwenemhaw nka.
Dialogue is spoken or written conversation between characters.	Nkɔmmɔbɔ yɛ nkɔmmɔbɔ a wɔka anaa wɔkyerɛw wɔ nnipa a wɔka ho asɛm no ntam.
His parents worked hard to raise him.	N’awofo yɛɛ adwumaden de hwɛɛ no.
The tree was wrapped in paper.	Ná wɔde krataa akyekyere dua no.
The dancer tried to smile for the video camera.	Ɔsawfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛserew ama video mfoninitwa afiri no.
He had carefully packed his belongings.	Ná ɔde ahwɛyiye aboaboa ne nneɛma ano.
The Prince speaks at length, as always.	Ɔheneba no kasa tenten, sɛnea ɛte daa no.
Six hundred people opposed the bill.	Nnipa ahanum kasa tiaa mmara no.
Let the egg whites set.	Ma ɛmo fitaa no nnyina.
The field lies to the southwest of the building.	Afuw no da ɔdan no anafo fam atɔe.
The judge imposed a harsh sentence.	Ɔtemmufo no de asotwe a emu yɛ den mae.
Research shows that people rarely change.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ nnipa ntaa nsakra.
He didn’t have many friends.	Ná onni nnamfo pii.
The village was known for its tomatoes.	Ná wonim akuraa no sɛ ɛhɔ tomato yɛ papa.
These warnings have proven to be highly ineffective.	Saa kɔkɔbɔ ahorow yi ada adi sɛ entu mpɔn kɛse.
There were two other chicks in the nest.	Ná nkokoaa foforo baanu wɔ berebuw no mu.
Dogs don’t like swimming!	Akraman mpɛ asuguare!
He ran to his room, panting.	Otuu mmirika kɔɔ ne dan mu, na na ɔrehome.
He gave the warm beast a piece of beef.	Ɔmaa aboa a ne ho yɛ hyew no nantwinam a wɔayam no asinasin.
The meeting was important to his work.	Ná nhyiam no ho hia n’adwuma no.
He believed he was innocent.	Ná ogye di sɛ ne ho nni asɛm.
He scaled the walls and controlled the catapult.	Ɔforoo afasu no so na odii catapult no so.
They waited helplessly.	Wɔtwɛnee a na wontumi nyɛ hwee.
The police chief pulled him aside.	Polisifo panyin no twee no kɔɔ nkyɛn.
The injured soldier was taken to the aid station.	Wɔde ɔsraani a wapira no kɔɔ baabi a wɔboa nkurɔfo no.
New fossil evidence suggests that ancient dogs were tools.	Adanse foforo a wɔatutu fam ahu kyerɛ sɛ na tete akraman yɛ nnwinnade.
When a new drug is patented, the company makes a profit.	Sɛ wonya aduru foforo bi ho tumi krataa a, adwumakuw no nya mfaso.
The soldier in the blue stripe waved at us.	Ɔsraani a ɔhyɛ atade bruu a wɔabɔ no no de ne nsa kyerɛɛ yɛn so.
We will not rest until our country is free.	Yɛrenhome kɔsi sɛ yɛn man no bɛnya ahofadie.
A group of journalists were camped outside the embassy.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo kuw bi ayɛ nsra wɔ aban ananmusifo dwumadibea no akyi.
The phone rang incessantly.	Telefon no bɔɔ denneennen a ennyae.
The food smelled terrible.	Ná aduan no hua yɛ hu.
Cats are famous for their speed.	Mpataa agye din sɛ wotumi tu mmirika ntɛmntɛm.
Give me a cup of coffee, right?	Ma me kɔfe, ɛnte saa?
The debaters played on the fears of the general public.	Akyinnyegyefo no dii agoru wɔ ehu a na ɔmanfo nyinaa wɔ no ho.
The counselor stayed late for another meeting.	Ɔfotufo no traa hɔ akyiri maa nhyiam foforo bi.
Men are number one on the periodic table.	Mmarima yɛ ade a edi kan wɔ periodic table no so.
After hours of testing, we finally fixed the problems.	Bere a yɛde nnɔnhwerew pii sɔɔ hwɛe akyi no, awiei koraa no yesiesiee ɔhaw ahorow no.
Although children love to read, they don’t want to be read to.	Ɛwom sɛ mmofra ani gye akenkan ho de, nanso wɔmpɛ sɛ wɔbɛkenkan ade akyerɛ wɔn.
The question of his presence has been raised.	Wɔama asɛmmisa a ɛfa ne ba a waba ho no asɔre.
He tried to be humble.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbrɛ ne ho ase.
His mother had never told him that she loved him.	Ná ne maame nka nkyerɛɛ no ​​da sɛ ɔdɔ no.
He dealt with the death in one act.	Ɔde adeyɛ biako dii owu no ho dwuma.
Go to the gym one last time.	Kɔ apɔw-mu-teɛteɛ no mu nea etwa to.
The song ends with the death of the protagonist.	Dwom no de nea ɔyɛ asɛm no mu ɔkannifo no wu no ba awiei.
We must seek progress with wisdom and imagination.	Ɛsɛ sɛ yɛde nyansa ne nsusuwii hwehwɛ nkɔso.
There was a knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu.
His family was forced to flee.	Wɔhyɛɛ n’abusuafo ma woguan.
Asia is the largest continent in the world.	Asia yɛ asasepɔn a ɛso sen biara wɔ wiase.
My grandmother taught me how to knit.	Me nanabea kyerɛɛ me sɛnea wɔpam ntama.
She raised her glass to toast him.	Ɔmaa ne kuruwa no so sɛ ɔrebɛtoast no.
Suit no	Suit no
Gravity is the force of attraction between particles.	Tumi a ɛtwe ade ba fam yɛ tumi a ɛtwetwe nneɛma nketenkete ntam.
Many authors use symbolism in their writing.	Nhoma akyerɛwfo pii de sɛnkyerɛnne kwan so nsɛm di dwuma wɔ wɔn nkyerɛwee mu.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Saa atesɛm krataa yi gyaee adwuma bɛyɛ mfe du a atwam ni.
The bird flew north.	Anomaa no huruw kɔɔ atifi fam.
Arrange ingredients by weight.	Hyehyɛ nneɛma a wode bɛyɛ aduan no sɛnea emu duru te.
He makes up-and-down changes in his emotions.	Ɔyɛ nsakrae a ɛkɔ soro ne fam wɔ ne nkate mu.
In this he was right.	Wɔ eyi mu no, na ɔteɛ.
The boy was furious.	Abarimaa no bo fuwii.
They didn’t listen to any of it.	Wɔantie emu biara.
Panda is a bear.	Panda yɛ ɔsebɔ.
The rope broke.	Hama no bubui.
He was known for his extraordinary memory.	Ná wonim no sɛ ɔkae ade soronko.
He took the ladle and stirred the pot vigorously.	Ɔfaa ladle no na ɔde ahoɔden kankan kuku no.
I climbed the winding hill in record time.	Meforoo koko a ɛyɛ kyinhyia no wɔ bere a ɛsen biara mu.
We searched the room, murmuring.	Yɛhwehwɛɛ dan no mu, na yɛrenwiinwii.
It depends on your opinion.	Egyina w’adwene so.
The sea is rich in minerals.	Po no yɛ beae a aboɔden abo pii wɔ.
An ice storm lasted for weeks in the area.	Nsukyenee bi a ɛrehuruhuruw dii adapɛn pii wɔ mpɔtam hɔ.
They got tired of the noise.	Wɔbrɛe wɔ dede no ho.
There are a lot of tourists.	Nsrahwɛfo a wɔba hɔ no dɔɔso.
His torturers did so with ropes.	Wɔn a wɔyɛɛ no ​​ayayade no de hama yɛɛ saa.
There were three applicants.	Ná nnipa baasa na wɔrehwehwɛ adwuma no.
Our bodies are made up of tiny cells.	Nkwammoaa nketenkete na ɛyɛ yɛn nipadua.
The bride and groom were lovingly kissing.	Ná ayeforo ne ayeforokunu no fi ɔdɔ mu refew wɔn ho ano.
The quality of lived areas deteriorates.	Mmeae a wɔabɔ no abrabɔ no su no sɛe.
The artist painted his masterpiece for more than two decades.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ ne adwinni a ɛyɛ nwonwa no ho mfonini bɛboro mfe aduonu.
He planned his schedule carefully.	Ɔyɛɛ ne nhyehyɛe ho nhyehyɛe yiye.
A main street is named after him.	Wɔde ne din ato abɔnten kɛse bi so.
I am satisfied.	Mewɔ abotɔyam.
By this time tomorrow, you will find out.	Ɛde besi saa bere yi ɔkyena no, wubehu.
The company will provide electricity to that area.	Adwumakuw no bɛma anyinam ahoɔden akɔ saa mpɔtam hɔ.
This plate belongs to him.	Saa mprɛte yi yɛ ne de.
A light went on in the attic.	Kanea bi hyewee wɔ abansoro dan no mu.
The plant grows a bulb at the base.	Afifide no nyin bulb bi wɔ ne ase.
There are many scientists and engineers.	Nyansahufo ne mfiridwumayɛfo pii wɔ hɔ.
A violent earthquake rocked the city.	Asasewosow a ano yɛ den wosow kurow no.
Several documents were exchanged between the parties.	Wɔsesaa nkrataa pii wɔ afã horow no ntam.
Black smudges on the wall suddenly appeared.	Nsõ tuntum a ɛwɔ ɔfasu no so no puei mpofirim.
He has long, dark hair and menacing blue eyes.	Ɔwɔ ti nhwi atenten a ɛyɛ tuntum na n’ani yɛ bruu a ɛyɛ hu.
The outside room is used by the staff.	Adwumayɛfo no na wɔde abɔnten dan no di dwuma.
He was in a wrecked car.	Ná ɔte kar bi a asɛe mu.
The Dutch colonies had large imports of sugar and coffee.	Ná Dutch atubra aman no wɔ asikre ne kɔfe a wɔde fi amannɔne ba kɛse.
They were a dirty, smelly lot.	Ná wɔyɛ lot a ɛho agu fĩ na ɛyɛ huam.
The pollution problem is cumulative.	Efĩ ho haw no yɛ nea ɛboaboa ano.
The government simply refused to cooperate.	Aban no powee ara kwa sɛ wɔbɛyɛ biako.
So, what’s your story.	Enti, dɛn ne w’asɛm.
They won the game easily	Wodii nkonim wɔ agoru no mu a ɛnyɛ den
It is wise to stay away from the conflict.	Nyansa wom sɛ yɛbɛtwe yɛn ho afi ntawntawdi no ho.
The government has introduced new restrictions on pollution.	Aban no de anohyeto foforo aba efĩ ho.
All can agree that a dog is a nuisance creature.	Wɔn nyinaa betumi agye atom sɛ ɔkraman yɛ abɔde a ɛhaw adwene.
I turned off the radio.	Midum radio no.
The group is as diverse as its cultures.	Kuw no mufo gu ahorow te sɛ wɔn amammerɛ ahorow.
A pool of cool, sweet water appeared on the grass.	Ɔtare bi a nsu a ɛyɛ nwini na ɛyɛ dɛ puei wɔ sare no so.
The smell of incense filled the room.	Aduhuam hua hyɛɛ dan no mu ma.
The storm tore the roof off our house.	Ahum no tetew yɛn fie no atifi.
The situation was completely deteriorated.	Tebea no sɛee koraa.
The Peace Corps acted in a terrible manner.	Asomdwoe dɔm no yɛɛ ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He disappeared from sight.	Ɔyera fii n’ani so.
A female student starts her studies at university.	Ɔbea sukuuni bi fi n’adesua ase wɔ sukuupɔn mu.
People need to make more efforts to fight pollution.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bɔ mmɔden kɛse de ko tia efĩ.
The son tried to imitate his father's attitude.	Ɔbabarima no bɔɔ mmɔden sɛ obesuasua ne papa su no.
People are very worried about the cost of health care.	Nkurɔfo ahaw kɛse wɔ akwahosan ho ka a wɔbɔ no ho.
The house was marked for vandalism.	Wɔhyɛɛ ofie no agyirae sɛ wɔmfa nsɛe ade.
Fortunately, no one was seriously injured.	Nea eye ne sɛ, obiara ampira kɛse.
He appears normal, but his appearance can be deceiving.	Ɛte sɛ nea ɔyɛ obi a ɔte ase, nanso sɛnea ne ho te no betumi adaadaa no.
The mountains are covered in snow.	Sukyerɛmma akata mmepɔw no so.
Can you collect some oil?	So wubetumi aboaboa ngo bi ano?
For many years he served as medical officer.	Ɔde mfe pii yɛɛ aduruyɛ ho ɔpanyin.
Of course, fishing is very different from buying fish.	Nokwarem no, mpataayi yɛ soronko koraa wɔ mpataayi a wɔtɔ ho.
Bread making is no easy feat.	Abodoo a wɔyɛ no nyɛ ade a ɛyɛ mmerɛw.
Malaria is a disease caused by a bacterium.	Malaria yɛ yare a ɔyare mmoawa bi na ɛde ba.
Waiter, there’s a fly in my soup!	Waiter, nwansena bi wɔ me soup mu!
Team spirit is essential to success.	Kuw honhom ho hia na ama asi yiye.
The man seemed to like the doctor's advice.	Ná ɛte sɛ nea ɔbarima no ani gye oduruyɛfo no afotu ho.
This area is well known for its beach resorts.	Wonim beae yi yiye sɛ ɛwɔ mpoano ahomegyebea ahorow.
My parents rarely go to my baseball games.	M’awofo ntaa nkɔ me baseball agodie.
He has already written his memoirs.	Ɔakyerɛw ne nkae nhoma ahorow no dedaw.
She woke up to find her room empty.	Ɔnyanee na ohui sɛ ne dan mu da mpan.
You have to do it this way.	Ɛsɛ sɛ woyɛ no saa kwan yi so.
The government has no plan.	Aban no nni nhyehyɛe biara.
The cat jumped onto a long branch of the tree.	Ɔkraman no huruw kɔɔ dua no nkorabata tenten bi so.
Besides being beautiful, she also played the piano well.	Sɛ na ne ho yɛ fɛ da nkyɛn a, na ɔbɔ piano nso yiye.
He was troubled by the unfamiliar face.	Ná anim a onnim no haw no.
He screamed into the night, his cries filling the house.	Ɔteɛɛm kosii anadwo, na ne su no hyɛɛ ofie no ma.
Now that he is older, he no longer swims.	Seesei a wanyin no, onguare bio.
The streets were filled with people wandering around.	Ná nnipa a wɔrekyinkyin ahyɛ mmɔnten so ma.
He visits the city several times a year.	Ɔkɔsra kurow no mpɛn pii afe biara.
A struggle for community cohesion.	Apereperedi a ɛbɛma mpɔtam hɔfo abom ayɛ adwuma.
It was worn, old, and a bit frayed.	Ná asɛe, akyɛ, na na ayɛ mmerɛw kakra.
So confident of victory, the soldiers abandoned their swords.	Enti esiane sɛ na asraafo no wɔ ahotoso sɛ wobedi nkonim nti, wogyaw wɔn nkrante no.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Wɔ abakɔsɛm nyinaa mu no, anwensɛm ayɛ akode a tumi wom.
He earned only a few hundred dollars a year.	Ná onya dɔla ɔhaha kakraa bi pɛ afe biara.
The old man bowed politely, and smiled.	Ɔbarima panyin no kotow nidi mu, na ɔserewee.
All leftover food in the refrigerator should be discarded.	Ɛsɛ sɛ wɔtow aduan a aka wɔ frigye mu nyinaa gu.
They are mostly used for protection.	Wɔde di dwuma kɛse de bɔ wɔn ho ban.
The circuit overseer was called in.	Wɔfrɛɛ ɔmansin sohwɛfo no baa mu.
The study attempts to provide more insight into these factors.	Nhwehwɛmu no bɔ mmɔden sɛ ɛbɛma yɛanya nneɛma yi ho nhumu pii.
Mix the vegetable sauce with the fish sauce.	Fa nhabannuru a wɔde ahyɛ mu no fra mpataa a wɔde ahyɛ mu no mu.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Ná nsɔe a ɛyɛ bruu a ɛyɛ den akata kwae no ase.
The machine was installed.	Wɔde afiri no sii hɔ.
The commuter train was filled to the brim.	Ná keteke a wɔde fa nnipa no ahyɛ mu ma akodu ne ntini mu.
At that time, the city was in great turmoil.	Saa bere no, na basabasayɛ kɛse baa kurow no mu.
The plan has failed.	Nhyehyɛe no ayɛ nea entumi nyɛ yiye.
The first problem is finding enough teachers.	Ɔhaw a edi kan ne sɛ wubenya akyerɛkyerɛfo a wɔdɔɔso.
If you don’t drain the tofu, it will spoil.	Sɛ woanhwie tofu no a, ɛbɛsɛe.
Fingerprints could be seen on the rock surface.	Ná wotumi hu nsateaa agyiraehyɛde ahorow wɔ ɔbotan no ani.
I thanked him for buying me some wine.	Medaa no ase sɛ ɔtɔɔ nsa bi maa me.
That’s ten movies on the record.	Ɛno yɛ sini du a ɛwɔ kyerɛwtohɔ no mu.
He doesn’t work anymore.	Ɔnyɛ adwuma bio.
The president has come under intense pressure to resign.	Ɔmampanyin no aba nhyɛso kɛse ase sɛ obegyae adwuma no.
A distinctive cicada song echoed across the grass.	Cicada dwom soronko bi bɔɔ gyegyeegye wɔ sare no so.
He was too polite to tell them.	Ná ɔwɔ animtew dodo sɛ ɔbɛka akyerɛ wɔn.
The temple was known for its hospitality.	Ná wonim asɔredan no sɛ ɛyɛ ahɔhoyɛ.
Birds fly by, chirping with joy.	Nnomaa tu twam, na wɔde anigye bɔ ​​gyegyeegye.
The village streets are mostly unpaved.	Akuraa no mmɔnten so fã kɛse no ara yɛ nea wɔamfa abo ayɛ.
The chair broke.	Akongua no bubui.
Few buildings have metal roofs.	Adan kakraa bi na ɛwɔ dade dan atifi.
Once at a royal event, he was caught dancing.	Bere bi wɔ adehye dwumadi bi ase no, wɔkyeree no sɛ ɔresaw.
This was the attempt at restructuring.	Eyi ne mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛyɛ nhyehyɛe foforo.
A sense of responsibility takes precedence over all other considerations.	Asɛyɛde ho adwene di nneɛma afoforo a ɛsɛ sɛ wosusuw ho nyinaa anim.
Grief pouring out all over the world.	Awerɛhow a ɛrehwie agu wiase nyinaa.
Metaphorically speaking, we survive by going through life.	Wɔ kasakoa mu no, yenya nkwa denam asetra mu a yɛfa mu no so.
A citizen has the right to practice any religion.	Ɔman ba wɔ hokwan sɛ ɔde ɔsom biara di dwuma.
He struck it with an arrow.	Ɔde agyan bɔɔ mu.
Such issues have a disturbing moral impact.	Nsɛm a ɛtete saa no nya abrabɔ pa so nkɛntɛnso a ɛhaw adwene.
To taste the prophet’s food is to reject the prophet.	Sɛ́ wobɛsɔ odiyifo no aduan ahwɛ no kyerɛ sɛ wobɛpow odiyifo no.
It was the best break.	Ná ɛyɛ ahomegye a eye sen biara.
It was a cold, muddy morning, with rain.	Ná ɛyɛ anɔpa a ɛhɔ yɛ nwini na atɛkyɛ wɔ hɔ, na osu atɔ mu.
In order to be accepted, you must submit an application.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobegye wo atom no, ɛsɛ sɛ wode akwammisa krataa kɔma.
Everyone tied their hands.	Obiara kyekyeree ne nsa.
High salinity water is abnormally corrosive.	Nsu a nkyene pii wom no yɛ nea ɛporɔw wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Crime has been on the rise lately.	Nsɛmmɔnedi akɔ soro nnansa yi.
He looked back, his eyes shining with excitement.	Ɔhwɛɛ n’akyi, na n’aniwa hyerɛn anigye so.
You will not be paid for any work you did not do.	Wɔrentua wo ka wɔ adwuma biara a woanyɛ ho.
However, no one paid attention to what he said.	Nanso, obiara amfa n’adwene ansi nea ɔkae no so.
This fruit is short-lived.	Saa aduaba yi ntumi ntra hɔ bere tiaa bi.
But some say his gifts were fraudulent.	Nanso ebinom ka sɛ na n’akyɛde ahorow no yɛ nsisi.
She cut his mind with a knife and fork.	Ɔde sekan ne kyɛnsee twitwaa n’adwene.
The river is full of fish.	Mpataa ahyɛ asubɔnten no mu ma.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Akuafo de nsuten di dwuma de gugu wɔn nnɔbae so.
The country is geographical.	Ɔman no yɛ nea ɛwɔ asase so.
The lumberjack placed a stake on the trunk.	Nnuatwafo no de dua bi sii dua no dua no so.
Radio silence lasted for hours.	Radio so kommyɛ dii nnɔnhwerew pii.
It’s the fashion trend.	Ɛyɛ ntadehyɛ a ɛwɔ hɔ nnɛ.
Today, it’s a thriving back office space.	Ɛnnɛ, ɛyɛ beae a wɔyɛ adwuma wɔ akyi adwumayɛbea ahorow a ɛrenya nkɔso.
The environment is hostile	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ ɔtan
There was a time when nothing seemed to be happening.	Bere bi wɔ hɔ a na ɛte sɛ nea biribiara nsi.
These measures are intended to reduce pollution.	Saa nneɛma yi atirimpɔw ne sɛ ɛbɛtew efĩ so.
There was a squirrel lying on the grass.	Ná ɔkraman bi da sare no so.
They will not check if there is a problem.	Wɔrenhwɛ sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ anaa.
The government tried to introduce a minimum wage.	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ɛde akatua a ɛba fam koraa bɛba.
Nevertheless, traffic was moving as fast as it usually does.	Ne nyinaa mu no, na kar retu mmirika ntɛmntɛm sɛnea ɛtaa yɛ no.
Open the window wide.	Bue mfɛnsere no kɛse.
This custom is thousands of years old.	Saa amanne yi adi mfe mpempem pii.
This restaurant is known for its delicious food.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛyɛ nnuan a ɛyɛ dɛ.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Mepɛ sɛ keeki no nyinaa ntam kwan yɛ pɛ.
You are not allowed to enter the museum.	Wɔmma wo kwan nkɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Your job is disrespectful.	W’adwuma yɛ animtiaabu.
The rice was good, but nothing special.	Ná aburow no ye, nanso na biribi titiriw biara nni hɔ.
Fruits make up the bulk of this great dessert.	Nnuaba na ɛyɛ aduan a ɛyɛ dɛ kɛse yi mu dodow no ara.
A fool soon splits with his money.	Ɛnkyɛ na ɔkwasea ne ne sika mu apaapae.
Any archaeological discovery was news worldwide.	Ná biribiara a wohu wɔ fam tutu mu no yɛ nsɛm ho amanneɛbɔ wɔ wiase nyinaa.
He could barely understand her singing voice.	Ná ontumi nte ne nnwom nne no ase koraa.
Bring a tissue.	Fa tissue bi bra.
The nobility was not at all fond of him.	Ná adehyefo no ani nnye ne ho koraa.
They will soon discover that this was a mistake.	Ɛrenkyɛ wobehu sɛ na eyi yɛ mfomso.
Rising interest payments in the most indebted countries.	Mfaso a wotua a ɛrekɔ soro wɔ aman a wɔde ka kɛse no mu.
Never judge a book by its cover.	Mfa ne anim mmu nhoma bi atɛn da.
The walls were covered with pictures.	Ná wɔde mfonini ahorow akata afasu no so.
Cross your right leg over your left.	Twa wo nan nifa no fa wo benkum so.
His mother was angry with him.	Ne maame bo fuw no.
A job opportunity presented itself unexpectedly.	Adwuma hokwan bi bae mpofirim.
Tom has to play the commercial drum.	Ɛsɛ sɛ Tom bɔ aguadi ho sanku.
The bottle of pumpkin was on the shelf.	Ná akutu toa no wɔ adekoradan no so.
Many women die in childbirth.	Mmea pii wuwu wɔ awo mu.
Different species live in different habitats.	Nnomaa ahorow ahorow te atrae ahorow mu.
This soup is more nutritious than plain water.	Saa soup yi wɔ aduannuru sen nsu a ɛnyɛ den.
The brothers argued heatedly for several minutes.	Anuanom no gyee akyinnye denneennen simma pii.
After the blast, many businesses have stopped.	Wɔ ɔtopae no akyi no, nnwuma pii agyae.
History and culture are interconnected.	Abakɔsɛm ne amammerɛ na ɛne wɔn ho wɔn ho wɔ abusuabɔ.
Many homes have power lines wired to the road.	Afie pii wɔ anyinam ahoɔden nhama a wɔde hama abɔ ɔkwan no ho.
He cleared my throat with his fingers.	Ɔde ne nsateaa yii me menewam.
The travelers often offered sacrifices to their gods.	Ná akwantufo no taa bɔ afɔre ma wɔn anyame.
The young man begins to beam with pride.	Aberante no fi ase de ahantan hyerɛn.
Pinscher is an intelligent dog.	Pinscher yɛ akraman a wɔwɔ nyansa.
He got up the next morning.	Ɔsɔree adekyee anɔpa.
Would you please give us a drink?	Mesrɛ wo, wobɛma yɛn nsa?
Many people enjoy these talks.	Nnipa pii ani gye saa ɔkasa ahorow yi ho.
The thorns grow on the car.	Nsɔe no nyin wɔ kar no so.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Wobu anonne bi te sɛ nnuaba mu nsu sɛ ɛyɛ nea ahoɔden wom.
He declares that the budget is broken.	Ɔpae mu ka sɛ sikasɛm nhyehyɛe no asɛe.
This poem has little literary merit.	Saa anwensɛm yi nni nhoma mu mfaso kakraa bi.
The people have turned this place into a tourist attraction.	Nkurɔfo no adan beae yi ayɛ no beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
Possessive pronouns indicate ownership.	Edinnsiananmu a ɛwɔ possessive no kyerɛ owurayɛ.
This class is getting smaller, complain.	Saa adesuakuw yi reyɛ ketewaa, nwiinwii.
The thick red grass was cool, lush, and fragrant.	Ná sare kɔkɔɔ a ɛyɛ den no yɛ nwini, ɛyɛ frɔmfrɔm, na ɛyɛ huam.
A tent was placed in this room.	Wɔde ntamadan bi sii dan yi mu.
I think this is the best split.	Misusuw sɛ eyi yɛ mpaapaemu a eye sen biara.
The upper classes also enjoyed keeping pets.	Ná nnipa a wɔkorɔn no nso ani gye ho sɛ wɔbɛhwɛ afieboa.
He tasted his coffee and smiled in appreciation.	Ɔsɔɔ ne kɔfe hwɛe na ɔserewee de kyerɛɛ anisɔ.
We spoke to a tour operator.	Yɛne obi a ɔhwɛ akwantufo so kasae.
Most folks sleep through the night.	Folks dodow no ara da anadwo mũ no nyinaa.
His mind was as flat as his character.	Ná ne adwene yɛ petee te sɛ ne suban.
He often failed the test.	Mpɛn pii no, odii nkogu wɔ sɔhwɛ no mu.
Resolve conflicts about sharing responsibilities at work.	Siesie ntawntawdi a ɛfa asɛyɛde ahorow a wɔbɛkyɛ wɔ adwumam ho no.
Again, the awesome sunlight.	Bio nso, owia hann a ɛyɛ hu no.
The country needs efficient transportation.	Ɔman no hia kar a etu mpɔn.
A dormant mist crept across the fields.	Nsuyiri bi a ɛda hɔ no wee faa mfuw no mu.
The bird's screams don't seem to bother anyone.	Ɛte sɛ nea anomaa no nteɛteɛm nhaw obiara.
His head throbbed in pain.	Ne ti bɔɔ denneennen esiane ɛyaw nti.
Raymond's voice was pleasant, but commercial.	Ná Raymond nne yɛ anigye, nanso na ɛte sɛ aguadi.
Peter came back with some things under his arm.	Petro san bae a na ɔde nneɛma bi ahyɛ ne nsa ase.
He played guitar while singing.	Ɔbɔɔ guitar bere a ɔreto dwom no.
Sex is very important.	Nna ho hia paa.
The rainy season lasts a few months.	Osutɔ bere no di asram kakraa bi.
The settlers established new settlements.	Atubrafo no hyehyɛɛ atrae foforo.
Her head dropped in shame.	Ne ti sii fam wɔ aniwu mu.
This neighborhood was once thriving.	Bere bi na saa mpɔtam ha yi nyaa nkɔso.
He climbed the stairs slowly, his back cocked.	Ɔforoo atrapoe no brɛoo, na n’akyi ayɛ kokoam.
A bacterial diarrhoea.	Mmoawa bi a ɛma obi dwensɔ.
The island was beautiful, every hour of the day.	Ná supɔw no yɛ fɛ yiye, dɔnhwerew biara wɔ da no mu.
He was hired for the job.	Wɔfaa no maa adwuma no.
The money was dirty.	Ná sika no ho agu fĩ.
Who doesn’t want to succeed in life?	Hena na ɔmpɛ sɛ odi yiye wɔ asetra mu?
We took the light raft a little further upstream.	Yɛfaa hyɛn a ɛyɛ hare no kɔɔ asubɔnten no atifi kakra.
Get some help with the preparation.	Nya mmoa bi wɔ ahosiesie no ho.
The strike is scheduled to begin next week.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobefi ase ayɛ adwumaden no dapɛn a edi hɔ no.
Mayonnaise is made with butter.	Wɔde bɔta yɛ mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Nnwumakuw a wɔyɛ ngo no rehwehwɛ ngo wɔ saa mmeae yi.
We learned about the environment of the lake.	Yɛsuaa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛwɔ ɔtare no mu no ho ade.
Demand has increased dramatically.	Nneɛma a wɔhwehwɛ no akɔ soro kɛse.
His fingerprints and mug shot were on file.	Ná ne nsateaa nkyerɛwee ne ne mug shot no wɔ fael mu.
Word spread quickly through the streets.	Nsɛm trɛw faa mmɔnten so ntɛmntɛm.
Other animals rely heavily on scent to find food.	Mmoa afoforo de wɔn ho to hua so kɛse na ama wɔanya aduan.
The godman prayed before entering the church.	Onyamesomni no bɔɔ mpae ansa na ɔrehyɛn asɔre no mu.
The softer the butter, the better.	Sɛ bɔta no yɛ mmerɛw a, eye sen biara.
Violent crime is rampant here.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom no dɔɔso wɔ ha.
We may face challenges.	Ebia yebehyia ɔhaw ahorow.
The nature was so great!	Ná abɔde no yɛ kɛse paa!
The ants walked past the bees.	Nwansena no nantew twaa ntɛtea no.
A wave of heat swept over him.	Ɔhyew asorɔkye bi faa ne so.
They have been accused of having a seizure.	Wɔabɔ wɔn sobo sɛ wɔanya akisikuru.
The foods were paired with twelve side dishes.	Wɔde nnuan no kaa nnuan a wɔde ka ho dumien ho.
Many people view poetry as art.	Nnipa pii bu anwensɛm sɛ adwinni.
It was also incredibly rare.	Ná ɛyɛ nea ɛntaa nsi nso wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Lack of fuel has resulted in widespread power outages.	Petrol a wonnya no ama anyinam ahoɔden a wɔatwa mu wɔ mmeae pii.
Look, dear, a butterfly!	Hwɛ, ɔdɔfo, ɔkɔre bi!
A strong smell of rotting flesh hung in the air.	Ná nam a ɛreporɔw hua kɛse bi sɛn wim.
The industry has seen a lot of change in recent years.	Nnwuma no ahu nsakrae kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Wɔde chlorine pii di dwuma de sa nsu a wɔnom ho adwuma.
Crime rates have steadily declined.	Nsɛmmɔnedi dodow so atew nkakrankakra.
He wasn't always so shy.	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na ɔfɛre ade saa.
The landlord was rich.	Ná ofie wura no yɛ ɔdefo.
Children's meals were half the price when purchased with an adult.	Ná mmofra aduan bo yɛ fã bere a wɔde ɔpanyin bi tɔ no.
They marched in celebration.	Wɔtow nantew de dii afahyɛ.
They were studying the causes and consequences of aging.	Ná wɔresua nneɛma a ɛde onyin ba ne nea efi mu ba no ho ade.
The air conditioning made it even cooler.	Mframa a ɛma ɛyɛ nwini no maa ɛyɛɛ nwini kɛse mpo.
Dogs were known to attack wolves.	Ná wonim sɛ akraman tow hyɛ mpataku so.
Many farmers look down on the rich.	Akuafo pii bu adefo animtiaa.
I am reading this new book by this author.	Merekenkan nhoma foforo yi a ɔkyerɛwfo yi kyerɛwee yi.
The plane descended at a constant speed.	Wimhyɛn no sian kɔɔ fam wɔ ahoɔhare a ɛkɔ so daa mu.
Many people are considering changing jobs.	Nnipa pii resusuw ho sɛ wɔbɛsesa nnwuma.
He was not happy with his life at all.	Ná n’ani nnye n’asetra ho koraa.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Bere a onyinii no, osii gyinae sɛ ɔbɛyɛ ɔyarehwɛfo.
He scanned the crowd.	Ɔhwehwɛɛ nnipadɔm no mu yiye.
The meeting failed to accomplish anything.	Nhyiam no antumi anwie biribiara.
He was pleased with his success.	N’ani gyei sɛnea odii yiye no ho.
His romantic fantasies proved false.	Ne ɔdɔ ho adwene horow no daa adi sɛ ɛyɛ atoro.
I lost it in the crowd.	Mehweree no wɔ nnipadɔm no mu.
The train rolled down the tracks, black smoke.	Keteke no hwirew faa akwan no so, na na wusiw tuntum puei.
The sea is one page.	Po no yɛ kratafa biako.
He looked around for a place to hide.	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae hwehwɛɛ baabi a obehintaw.
Humans are social animals	Nnipa yɛ mmoa a wɔde wɔn ho hyɛ asetra mu
The news quickly spread throughout the village.	Asɛm no trɛwee ntɛmntɛm wɔ akuraa no ase nyinaa.
The fountain is in front of the church.	Asubura no wɔ asɔredan no anim.
He smiled wanly.	Ɔserewee wanly.
The young man drank the milk from the box.	Aberante no nom nufusu a ɛwɔ adaka no mu no.
A young boy is an early reader.	Abarimaa kumaa bi yɛ obi a ɔkenkan ade ntɛm.
So cut off the excess fabric.	Enti twa ntama a ɛboro so no fi hɔ.
The motion of planets, stars, and galaxies is complex.	Sɛnea okyinnsoromma, nsoromma, ne nsoromma akuw no tu no yɛ nea ɛyɛ den.
They rarely walk to work.	Wɔntaa nnantew nkɔ adwuma.
Five thousand surveys were conducted.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu mpem anum.
A doctor will be doing his rounds today.	Oduruyɛfo bi bɛyɛ ne rounds nnɛ.
The bird perched on the bare branch.	Anomaa no traa dua no nkorabata a ɛda hɔ kwa no so.
He cheerfully bit an apple.	Ɔde anigye kekaa apɔw-mu-teɛteɛ bi.
She called her husband.	Ɔfrɛɛ ne kunu.
We lowered the water level in the pool.	Yɛbrɛɛ nsu a ɛwɔ ɔtare no mu no ase.
He washed his hair in the river.	Ɔhohoroo ne ti nhwi wɔ asubɔnten no mu.
Smog has become a serious health problem.	Smog abɛyɛ akwahosan ho haw a emu yɛ den.
The man was wearing a black leather jacket.	Ná ɔbarima no hyɛ aboa nhoma atade tuntum bi.
Even before the rains, the water level in this lake was low.	Ansa na osu retɔ mpo no, na nsu a ɛwɔ ɔtare yi mu no so tew.
Many customers appreciate the low cost of these cards.	Adetɔfo pii ani gye saa nkrataa yi a ɛho nhia pii no ho.
These products are used in cosmetics.	Wɔde saa nneɛma yi yɛ nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie.
As demand increases, production must also increase.	Bere a nneɛma a wɔhwehwɛ no kɔ soro no, ɛsɛ sɛ nneɛma a wɔyɛ nso kɔ soro.
If costs rise, consider reducing them.	Sɛ ɛka kɔ soro a, susuw ho sɛ wobɛtew so.
The sunny weather caused the mud to dry quickly.	Wim tebea a na owia bɔ kɛse no maa atɛkyɛ no wee ntɛmntɛm.
The poor were often forced to pay their taxes.	Ná wɔtaa hyɛ ahiafo ma wɔde wɔn tow ahorow ma.
He broke the door open with a wooden stick.	Ɔde dua poma bubuu ɔpon no mu.
A pilot forced me to land the plane.	Wimhyɛnkafo bi hyɛɛ me ma mede wimhyɛn no sii fam.
They got in the truck.	Wɔforoo lɔre no mu.
The president warned us about the dangers of international travel.	Ɔmampanyin no bɔɔ yɛn kɔkɔ wɔ asiane ahorow a ɛwɔ amanaman ntam akwantu mu no ho.
They grow the best strawberries.	Wodua strawberry a eye sen biara.
A seal was found on the shore.	Wohuu nsɔano bi wɔ po no ano.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Ahye biara nni ha, afasu anaa nsɔe biara nni hɔ.
Wind blew, scattering paper and debris.	Mframa bɔe, na ɛpete nkrataa ne nneɛma a asɛe.
They let their hair down.	Wɔmaa wɔn ti nhwi no baa fam.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Ná wɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkasa wɔ radio so dwumadi bi a agye din mu.
That family never speaks negatively about others.	Saa abusua no nka afoforo ho asɛmmɔne da.
A beautiful young sailor and his brave friends.	Hyɛn mu dwumayɛni kumaa bi a ne ho yɛ fɛ ne ne nnamfo akokodurufo.
It’s time to clean up the mess.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wosiesie basabasayɛ no.
More patients will become ill as spring approaches.	Ayarefo pii bɛyare bere a ahohuru bere rebɛn no.
The lady’s hair shone in the sunlight.	Awuraa no ti nhwi hyerɛn wɔ owia hann no mu.
There is a limit to what can be seen.	Anohyeto wɔ nea wobetumi ahu no mu.
Some people have been reported missing.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ nnipa bi ayera.
The thermostat is set to seventy degrees.	Wɔde thermostat no si digrii aduɔson so.
The guards are walking around with their guns.	Awɛmfo no de wɔn atuo rekyinkyin.
The mother left home alone with her three children.	Ɛna no gyaw ne mma baasa no nkutoo fii fie.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Nnansa yi ara wɔhyehyɛɛ mmara pii de ko tiaa ɔhaw no.
His lawyers have appealed the verdict.	Ne mmaranimfo de atemmu no akɔdan asɛnnibea.
The sea began to appear.	Ɛpo no fii ase puei.
The crew of the submarine got a lot of turmoil.	Po ase akohyɛn no mu adwumayɛfo nyaa basabasayɛ kɛse.
The zealous ants.	Nwansena a wɔyɛ nsi no.
She arrives in a colorful outfit.	Ɔde atade a ɛyɛ kɔla ahorow ba hɔ.
It’s hard to imagine what he must have gone through.	Ɛyɛ den sɛ wubesusuw nea ɛbɛyɛ sɛ ɔfaa mu no ho.
The rice wine was to die for.	Ná ɛsɛ sɛ aburow bobesa no wu ma.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Nea ɔnoa aduan no de nkyene teaspoon abien gu nsu no mu.
The new local yoke holds the city in contempt.	Ɛhɔnom kɔndua foforo no de animtiaabu bu kurow no.
He screamed as his friend stabbed him.	Ɔteɛɛm bere a n’adamfo no de sekan rebɔ no.
The disease spreads rapidly.	Yare no trɛw ntɛmntɛm.
Poets explored language changing from the everyday	Anwensɛm akyerɛwfo hwehwɛɛ kasa a ɛresakra fi da biara da mu no mu
The sauce needs to be cooked.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa sauce no.
The story tells the story of the man’s journey.	Asɛm no ka ɔbarima no akwantu no ho asɛm.
Toss the pumpkin into a bowl.	Tow akutu no gu kuruwa mu.
Methane is found in natural gas.	Wohu methane wɔ abɔde mu mframa mu.
He had just turned thirty.	Ná wadi mfe aduasa nkyɛe.
You have to be careful crossing the street.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye bere a wotwa abɔnten no.
The computer paid for itself.	Kɔmputa no tuaa ne ho ka.
Two of the defendants came from wealthy families.	Wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no mu baanu fi mmusua a wodi yiye mu.
The waves came in slowly.	Asorɔkye no baa mu brɛoo.
Two young boys were fishing in the river.	Ná mmarimaa nkumaa baanu reyi mpataa wɔ asubɔnten no mu.
The gameplay is simple and only takes a few minutes.	Agorudi no yɛ mmerɛw na egye simma kakraa bi pɛ.
He covered his mouth with his fingers.	Ɔde ne nsateaa kataa n’ano.
Turkey claims to have found many lost cities.	Turkey ka sɛ wahu nkurow pii a ayera.
It usually appears next to brazil nuts.	Ɛtaa pue wɔ brazil nnuaba nkyɛn.
Space, breath, and heart often go into the quotes.	Mpɛn pii no, ahunmu, home, ne koma kɔ nsɛm a wɔafa aka no mu.
He came in, flushed, red in the face.	Ɔbaa mu, na ne ho ayɛ kɔkɔɔ, na n’anim ayɛ kɔkɔɔ.
Without her consent, this divorce has occurred.	Bere a wampene so no, saa awaregyae yi aba.
He was arrested for drunk driving.	Wɔkyeree no sɛ ɔreka kar a wabow nsa.
Her favorite hobby is reading books of poetry.	N’anigyede a n’ani gye ho paa ne anwensɛm nhoma a ɔbɛkenkan.
The village was submerged under a massive flood.	Ná akuraa no akɔ nsu ase wɔ nsuyiri kɛse bi ase.
A white cat slept in the sun.	Ɔkraman fitaa bi dae wɔ owia mu.
You can also learn how to ride a bike.	Wubetumi nso asua sɛnea wobɛtra sakre so.
The psychiatrist diagnosed the patient as schizophrenic.	Adwene ho oduruyɛfo no kae sɛ ɔyarefo no wɔ adwenemhaw.
They have faith in our leader.	Wɔwɔ yɛn kannifo no mu gyidi.
The sun was shining through the window.	Ná owia no rebɔ wɔ mfɛnsere no mu.
The tank refused to move.	Tank no ampene so sɛ ɛbɛtu.
The whole community was impressed with his success.	Mpɔtam hɔfo nyinaa ani gyei sɛnea odii yiye no ho.
There are many species of birds in this park.	Nnomaa ahorow pii wɔ saa abɔnten so atrae yi mu.
Boxes of books lined the shelves.	Ná nhoma nnaka asisi nneɛma a wɔde gu nneɛma so no so.
The streets were immediately flooded with traffic.	Ntɛm ara na kar yiri faa mmɔnten so.
The bowl was filled with various healing herbs.	Ná nhabannuru ahorow a wɔde sa yare ahyɛ kuruwa no mu ma.
Many wind turbines were being built.	Ná wɔreyɛ mframa afiri pii.
It will be hard to lure them away.	Ɛbɛyɛ den sɛ wobɛtwetwe wɔn akɔ.
Perfect wind, snow, and ice storms.	Mframa, sukyerɛmma, ne nsukyenee ahum a ɛyɛ pɛ.
Through practice, people become experts.	Ɛdenam adeyɛ so no, nkurɔfo bɛyɛ animdefo.
He sliced ​​the ham thinly.	Ɔtwitwaa ham no so teateaa bi.
The speaker offers helpful advice.	Ɔkasafo no de afotu a ɛboa ma.
The course seeks to correct past mistakes.	Adesua no hwehwɛ sɛ ɛbɛteɛteɛ mfomso ahorow a atwam no.
Victims were unhappy with the decision.	Ná wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no ani nnye gyinaesi no ho.
One of the most important effects on climate is heat transfer.	Nneɛma a ɛho hia sen biara a ɛde ba wim tebea so no mu biako ne ɔhyew a ɛkɔ baabi foforo.
The land is parched and blighted by water shortages.	Asase no so ayɛ kusuu na nsu a ɛho ayɛ na asɛe no.
He stopped playing in the middle of the song.	Ogyaee bɔ wɔ dwom no mfinimfini.
He ran back and forth along the beach.	Ɔde mmirika kɔɔ anim ne akyi wɔ mpoano hɔ.
The temple is the largest in the city.	Asɔredan no ne nea ɛso sen biara wɔ kurow no mu.
A river runs through the valley.	Asubɔnten bi twa fa bon no mu.
Skillful fingers worked the potter’s wheel.	Nsateaa a ɛyɛ ahokokwaw na ɛyɛɛ ɔnwemfo no ntwahonan no adwuma.
Twelve soldiers surrounded the prisoner.	Asraafo dumien twaa deduani no ho hyiae.
The suburban house was built of wood.	Wɔde nnua na esii ofie a ɛwɔ kurow no akyi no.
This city has always been known for its park.	Bere nyinaa na wonim kurow yi sɛ ɛwɔ abɔnten so.
Next is the food pyramid.	Nea edi hɔ ne aduan pyramid.
A national anti-drug campaign was organized.	Wɔyɛɛ ɔman no ɔsatu bi a wɔde ko tiaa nnubɔne a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so ho nhyehyɛe.
The bed was covered in white sheets.	Ná ntama fitaa akata mpa no so.
The divorce rate is still on the rise.	Wɔn a wogyae aware no dodow da so ara rekɔ soro.
This fabric wears well.	Saa ntama yi hyɛ yiye.
This city is famous as a haven for writers.	Saa kurow yi agye din sɛ akyerɛwfo guankɔbea.
All materials can be used for fuel.	Wobetumi de nneɛma nyinaa adi dwuma de ayɛ pɛtro.
You will be amazed at what you find!	Wo ho bedwiriw wo wɔ nea woahu no ho!
The clouds hung low across the colorful sky.	Mununkum no sɛn fam wɔ wim a ɛyɛ kɔla ahorow no so.
There are many cars on the road.	Kar pii wɔ kwan no so.
But overall, the mood is grim.	Nanso sɛ yɛka ne nyinaa bom a, adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow.
His heart was beating again.	Ná ne koma rebɔ bio.
He became a famous writer.	Ɔbɛyɛɛ ɔkyerɛwfo a wagye din.
The work has been taken up with anxiety.	Wɔde dadwen agye adwuma no.
I am fed up with this constant traffic jam.	Kar akwan a ɛkyere so bere nyinaa yi afono me.
Apparently they want to profit from the sale of "versions".	Ɛda adi sɛ wɔpɛ sɛ wonya mfaso fi "nkyerɛase ahorow" a wɔtɔn no mu.
Candidates were required to sing.	Ná wɔhwehwɛ sɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no to nnwom.
He was confident in his goals.	Ná ɔwɔ ahotoso wɔ ne botae ahorow mu.
But little repair was needed.	Nanso na ɛho nhia sɛ wosiesie nneɛma pii.
The soldier got the audiologist’s daughter pregnant.	Ɔsraani no maa aso ho ɔyaresafo no babea nyinsɛnee.
The absolute beauty of the turquoise water is breathtaking.	Nsu a ɛyɛ turquoise no fɛ koraa no yɛ nwonwa.
Of course, some things have to be wet to work.	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ nneɛma bi yɛ nsu na ama ayɛ adwuma.
In recent years, crime has increased.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, nsɛmmɔnedi akɔ soro.
Sikh pilgrims were on their way to the temple.	Ná Sikhfo akwantufo nam kwan so rekɔ asɔrefie hɔ.
The first cities in the world are shed by gravity.	Wɔde tumi a ɛtwe ade ba fam no na ɛgugu nkurow a edi kan wɔ wiase no so.
He was accused of setting fire to their homes.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔde ogya too wɔn afie mu.
The dead are counted.	Wɔkan nnipa a wɔawuwu no.
The villagers were poor, but life was easy.	Ná akuraa no asefo yɛ ahiafo, nanso na asetra yɛ mmerɛw.
His clothes were covered with dust.	Ná mfutuma akata n’atade so.
Carefully examine the charcoal for small pieces of food.	Fa ahwɛyiye hwehwɛ fango no mu hwɛ sɛ ebia aduan asinasin nketenkete bi wɔ hɔ anaa.
The police arrested him.	Polisifo no kyeree no.
Many families cannot afford heating.	Mmusua pii ntumi ntɔ ɔhyew.
The boy was unfamiliar with these surroundings.	Ná abarimaa no nnim nneɛma a atwa ho ahyia yi yiye.
The cost of obtaining credit has increased dramatically	Ka a wɔbɔ wɔ bosea a wobenya ho no akɔ soro kɛse
They laughed at his expense.	Wɔserewee wɔ ne ka ho.
Retrieval of the seafloor samples was a complex process.	Ná po ase nhwɛsode ahorow no a wobegye no yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Sigaretnom de kokoram ba, ne awo mu dɛmdi.
He opened the letter, and read the message.	Obuee krataa no mu, na ɔkenkan nkrasɛm no.
The company is expected to post higher profits.	Wɔhwɛ kwan sɛ adwumakuw no benya mfaso kɛse.
He had driven into a roadblock.	Ná ɔde kar akɔ ɔkwan bi a wɔato mu mu.
There are different varieties of apples grown here.	Apɔw-mu-teɛteɛ ahorow ahorow wɔ hɔ a wodua wɔ ha.
It was very cold and snowing.	Ná awɔw wom kɛse na na sukyerɛmma retɔ.
The new village administrator lied to the media.	Akuraa no sohwɛfo foforo no dii atoro kyerɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
He spoke softly, barely moving his lips.	Ɔkasae brɛoo, na na ɛkame ayɛ sɛ ɔmfa n’anofafa nkɔ.
He bathes ten times a day.	Oguare mpɛn du da biara.
This country is a patchwork of diverse and complex cultures.	Saa ɔman yi yɛ amammerɛ ahorow a ɛsono emu biara na ɛyɛ den a wɔakyekyɛm.
The museum has a lot of beautiful ceramic pottery.	Tete nneɛma akorae no wɔ nkuku a wɔde dɔte ayɛ a ɛyɛ fɛ pii.
Sport also carries a dramatic component.	Agumadi nso kura drama fã bi.
Strike the iron while it glows hot	Bɔ dade no bere a ɛrehyerɛn hyew no
The judges unanimously ruled that neighbors could not be evicted.	Atemmufo no de adwene koro buu atɛn sɛ wɔrentumi mtu afipamfo mfi hɔ.
I worked very hard to finish the project.	Meyɛɛ adwumaden paa de wiee adwuma no.
Experts have been investigating the epidemic.	Abenfo ayɛ nhwehwɛmu wɔ ɔyaredɔm no mu.
He stood in a wide stance.	Ogyinaa gyinabea a ɛtrɛw mu.
Trees are hauled out of the forest with heavy machinery.	Wɔde mfiri a emu yɛ duru twe nnua fi kwae mu.
The bird flew over the treetops.	Anomaa no huruw faa nnua no atifi.
He reached out to greet her.	Ɔtenee ne nsa de kyiaa no.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Ná nneɛma a wɔasen no bi adi mfe ɔhaha pii.
They had to stitch together to stitch the arm.	Ná ɛsɛ sɛ wɔpam wɔn ho sɛ wɔbɛpam abasa no.
My hands were shaking.	Ná me nsa rewosow.
The army confiscated the exports.	Asraafo no gyee nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no fii wɔn nsam.
Pour the flour through the sieve.	Hwie esiam no fa sieve no mu.
The answer will come when you least expect it.	Mmuae no bɛba bere a wunhwɛ kwan kɛse no.
The actors ran in and out.	Agumadifo no de mmirika kɔɔ mu na wofii mu bae.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Wotuu obiara fo sɛ ɔnnoa nsu mfa nnom.
The hole in the ozone layer is getting bigger.	Tokuru a ɛwɔ ozone no mu no reyɛ kɛse.
He let her look at him for a long time.	Ɔmaa no hwɛɛ no ​​tenten.
I can’t stand it anymore.	Mintumi nnyina ano bio.
The flowers smelled delicious.	Ná nhwiren no hua yɛ dɛ.
Our vision is to provide unbiased information online.	Yɛn anisoadehu ne sɛ yɛde nsɛm a enni animhwɛ bɛma wɔ Intanɛt so.
His friends always enjoyed being with him.	Ná ne nnamfo ani gye ho sɛ wɔne no bɛtra bere nyinaa.
The wall was made of sandstone.	Ná wɔde anhweatam a wɔabɔ no akuturuku na ɛyɛɛ ɔfasu no.
I tied his shoes for him.	Mekyekyeree ne mpaboa maa no.
The effects of some pollutants are now well understood.	Mprempren wɔate nkɛntɛnso a nneɛma bi a ɛde efĩ ba no ase yiye.
They had just received their test results.	Ná wɔanya wɔn sɔhwɛ no mu aba nkyɛe.
The little black dot soon became a brown dot.	Ankyɛ na nsensanee tuntum ketewaa no bɛyɛɛ nsensanee a ɛyɛ bruu.
The donut is delicious.	Donut no yɛ dɛ.
You are too beautiful, my secret love.	Wo ho yɛ fɛ dodo, me kokoam dɔ.
It rained steadily throughout the night.	Osu tɔe nkakrankakra anadwo mũ no nyinaa.
His story was plausible.	Ná n’asɛm no yɛ nea ɛyɛ nokware.
The matter was settled, more or less amicably.	Wosiesiee asɛm no, wɔ asomdwoe mu kɛse anaa kakraa bi.
The old man told him about it.	Akwakoraa kaa ho asɛm kyerɛɛ no.
Gathering accurate information will be important.	Nsɛm a ɛyɛ nokware a wobɛboaboa ano no bɛyɛ nea ɛho hia.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
He was confident he would get the job.	Ná ɔwɔ ahotoso sɛ obenya adwuma no.
Torture is a fact of modern life.	Ayayade yɛ nnɛyi asetra mu nokwasɛm.
Prayer is an act of worship.	Mpaebɔ yɛ adeyɛ a wɔde som.
The disciples followed in his footsteps.	Asuafo no dii n’anammɔn akyi.
The incident took place in a supermarket.	Asɛm no sii wɔ aguadidan kɛse bi mu.
This kid in a bright blue dress takes the stage.	Saa abofra yi a ɔhyɛ atade bruu a ɛhyerɛn no kɔ asɛnka agua no so.
Their conversations are usually very intense.	Mpɛn pii no, wɔn nkɔmmɔbɔ ahorow no yɛ nea emu yɛ den yiye.
The floors are made of oak.	Wɔde oak nnua na ɛyɛ fam hɔ.
His mind wandered back to the island.	N’adwene kyinkyin san kɔɔ supɔw no so.
Jacob called his son and daughter.	Yakob frɛɛ ne babarima ne ne babea.
The course emphasized the relationship between geography and history.	Adesua no sii abusuabɔ a ɛda asase ho nsɛm ne abakɔsɛm ntam so dua.
His mind was well developed.	Ná n’adwene anya nkɔso yiye.
The noise from a busy train station	Dede a efi keteke gyinabea bi a adagyew nnim mu ba no
He threw himself into sociology.	Ɔtow ne ho guu asetra ho adesua mu.
Clouds are white, fluffy, and made of tiny droplets.	Mununkum yɛ fitaa, ɛyɛ fĩ, na wɔde nsu nketenkete nketenkete na ɛyɛe.
The workers were paid fairly.	Ná wotua adwumayɛfo no ka pɛpɛɛpɛ.
An unhappy child was pushed on the swing.	Wɔpiaa abofra bi a onni anigye wɔ swing no so.
The floor was made of wood.	Ná wɔde nnua na ɛyɛ fam hɔ.
He spends all his time studying.	Ɔde ne bere nyinaa sua ade.
A solution needed to be found quickly.	Ná ɛsɛ sɛ wonya ano aduru ntɛm.
The dogs in the forest were strange dogs.	Ná akraman a wɔwɔ kwae no mu no yɛ akraman a wɔn ho yɛ nwonwa.
He is deemed to marry his unworthy cousin.	Wɔabu no sɛ ɔbɛware ne wɔfase a ɔmfata no.
The walls, ceiling, and floor were made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛɛ afasu no, ɔdan no atifi, ne fam.
He kicked a bottle across the street.	Ɔde ne nan bɔɔ toa bi faa abɔnten so.
There was no longer any need to feel sorry for the homeless.	Ná ɛho nhia sɛ wohu wɔn a wonni afie no mmɔbɔ bio.
The queen's son became king one day.	Ɔhemmaa no ba bɛyɛɛ ɔhene da koro.
A hundred years ago, none of this was here.	Mfe ɔha a atwam ni no, na eyinom mu biara nni ha.
Pandemonium ensued.	Pandemonium bae.
There was darkness everywhere.	Ná sum wɔ baabiara.
It was a fluke that we won the tournament.	Na ɛyɛ fluke sɛ yedii nkonim wɔ akansi no mu.
This rice has a nutty flavor.	Saa aburow yi wɔ dɛ a ɛte sɛ nnuaba.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Bisa nsɛm a wote nka sɛ ɛsɛ sɛ wubisa no nyinaa.
So glad to see you!	Enti m’ani agye sɛ mahu wo!
A few successful people have made themselves known.	Nkonimdi mu nnipa kakraa bi ama wɔate wɔn ho asɛm.
Change the oil regularly.	Sesa ngo no daa.
He ate a meal of beans, rice and tortillas.	Ɔdii aduane a ɛyɛ bankye, aburow ne tortillas.
Muslim women may wear the hijab.	Ebia Nkramofo mmea bɛhyɛ hijab no.
These drugs are addictive.	Nnuru yi yɛ ade a ɛma obi yɛ ade tra so.
His demeanor remained calm throughout.	Ne suban kɔɔ so yɛɛ komm wɔ bere no nyinaa mu.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	Mprempren adwumayɛfo a wofi amannɔne na wɔyɛ adansi adwuma dodow no ara.
This country has abundant natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ ɔman yi mu.
We had a drive through the beach.	Ná yɛwɔ kar fa mpoano hɔ.
We cannot stop loving our love.	Yɛrentumi mma yɛn dɔ no nnyae.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	Ná mmepɔw so mantam no sikasɛm gyina kuayɛ so.
We couldn’t stand the noise.	Yɛantumi annyina dede no ano.
He considered it appropriate.	Obuu no sɛ ɛfata.
She sprayed the table with rose oil, and took a deep breath.	Ɔde rose ngo petepetee pon no so, na ɔhome yiye.
My garden is full of beautiful flowers.	Nhwiren a ɛyɛ fɛ ahyɛ me turo mu ma.
Frank's friends were angry with him.	Frank nnamfonom bo fuwii wɔ ne ho.
Critics insist that this approach is ineffective.	Akasatiafo si so dua sɛ saa kwan yi nyɛ nea etu mpɔn.
These books were old and dirty.	Ná saa nhoma ahorow yi akyɛ na ayɛ fĩ.
The conservation of natural resources is of great importance.	Abɔde mu nneɛma a wɔbɛkora so no ho hia kɛse.
Clouds of dust carried lazily across the plains	Mfutuma mununkum de ɔkwasea twaa asasetaw no so
The display was coded using computer code.	Wɔde kɔmputa so mmara na ɛyɛɛ nea wɔde kyerɛ no ho mmara.
The panelists freely expressed their views.	Bagua no mufo no de wɔn adwene daa wɔn adwene adi wɔ ahofadi mu.
Gulls screamed over their heads.	Gulls teɛɛm wɔ wɔn ti so.
Once a desert, now a green space.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	So wubetumi akamfo adidibea pa a wɔmfa afifide nni dwuma akyerɛ?
He pointed to a waiter.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ obi a ɔhwɛ hɔ.
He paused to wipe the sweat from his brow.	Ɔgyinaa hɔ kakra sɛ ɔrebɛpopa fifiri a ɛwɔ n’anim no.
A community was born, with the help of volunteers.	Wɔwoo mpɔtam bi, a wɔn a wotu wɔn ho ma no boaa wɔn.
He went into town and bought a shovel.	Ɔkɔɔ kurow no mu kɔtɔɔ sɔw.
Foreign investment flows.	Amannɔne sika a wɔde bɛto mu aba.
Large crowds gathered to hear the talk.	Nnipakuw akɛse pii hyiaam betiee asɛm no.
They had a wonderful meal.	Wodii aduan a ɛyɛ nwonwa.
The newspaper criticized the government.	Atesɛm krataa no kasa tiaa aban no.
He rubbed his ears.	Ɔde ne nsa twitwiw n’asom.
The wide jaw of the robot opens wide.	Robɔt no anom a ɛtrɛw no bue kɛse.
The city is famous for its football stadiums.	Kurow no agye din wɔ bɔɔlbɔ agumadibea ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
The supervisor studied the problem.	Ɔhwɛfo no suaa ɔhaw no ho ade.
Charcoal is an important raw material for ceramics.	Fango yɛ ade titiriw a wɔde yɛ nkuku.
She is a nice host.	Ɔyɛ ahɔhoyɛfo a ne ho yɛ fɛ.
He sat down on a cup and drank tea.	Ɔtenaa kuruwa bi so na ɔnom tii.
Steam is cooked while food is in the oven.	Wɔnoa steam bere a aduan wɔ fononoo mu no.
He used his fingers on the bread.	Ɔde ne nsateaa dii dwuma wɔ abodoo no so.
They arrived behind a large warehouse.	Woduu adekoradan kɛse bi akyi.
A deep river cuts through the center of the country.	Asubɔnten bi a emu dɔ twa ɔman no mfinimfini.
Landslides are common in this region.	Asase a ɛwosow abu so wɔ saa ɔmantam yi mu.
The main attraction in the city is the zoo.	Ade titiriw a ɛtwetwe adwene wɔ kurow no mu ne mmoa yɛmmea no.
Scholars agree that this is a small effect.	Nhomanimfo gye tom sɛ eyi yɛ nkɛntɛnso ketewaa bi.
Grapes are a rich source of vitamins.	Bobe yɛ vitamin ahorow pii fibea.
We hear very little about you.	Kakraa bi na yɛte fa wo ho.
He planted some flowers in the garden.	Ɔduaa nhwiren bi wɔ turo no mu.
You have to be careful, you don’t make a scene.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye, na woanyɛ scene bi.
Forecasters promised sunny days.	Wɔn a wɔhyɛ nkɔm no hyɛɛ bɔ sɛ nna a owia bɛbɔ kɛse.
The government has urged the public to report all such violations.	Aban no ahyɛ ɔmanfo sɛ wɔmmɔ mmara sobu a ɛtete saa nyinaa ho amanneɛ.
Sorry for calling you that often.	Yɛpa wo kyɛw sɛ metaa frɛ wo saa.
The party's youth wing is notorious for its violence.	Akuw no mmabun fã no agye dimmɔne wɔ basabasayɛ a wɔyɛ no ho.
Falling snow blanketed the mountains.	Sukyerɛmma a ɛrehwe ase no kataa mmepɔw no so.
Eventually, they were able to agree.	Awiei koraa no, wotumi penee so.
Who has met this hero?	Hena na wahyia saa ɔbarima kokodurufo yi?
I think that’s true for most people.	Misusuw sɛ ɛte saa wɔ nnipa dodow no ara fam.
He slipped out and shivered.	Ɔde ne ho fii adi na ne ho popoe.
There is a letter in the box.	Krataa bi wɔ adaka no mu.
They put a lot of spices on it.	Wɔde nnuhuam pii guu so.
He disappeared into a maze of narrow streets.	Ɔyerae wɔ mmɔnten teateaa bi a ɛyɛ hu mu.
He heard a crashing sound.	Ɔtee nnyigyei bi a ɛrebɔ denneennen.
The door fit perfectly.	Ná ɔpon no fata pɛpɛɛpɛ.
The school year includes a three-month break.	Asram abiɛsa ahomegye ka sukuu afe no ho.
He littered the street corners.	Ɔde nwura guu mmɔnten so ntwea so.
The bay was lined with dogs and boats.	Ná akraman ne ahyɛmma ayɛ po no ano.
Migration is part of the natural cycle.	Nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo no yɛ abɔde mu kyinhyia no fã.
The children were afraid of thunder.	Mmofra no bɔɔ hu wɔ aprannaa ho.
He is about my age.	Ɔyɛ bɛyɛ me mfe.
Sometimes it rains.	Ɛtɔ da bi a, osu tɔ.
They agreed to discuss the matter.	Wɔpenee so sɛ wɔbɛka asɛm no ho nkɔmmɔ.
The most popular dish here is fried noodles.	Aduan a nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ ha ne noodles a wɔayam.
I am not used to driving in the city.	Ɛnyɛ me su sɛ mɛka kar wɔ kurow no mu.
Many historians question the historical significance of this statement.	Abakɔsɛm akyerɛwfo pii gye nea asɛm yi kyerɛ wɔ abakɔsɛm mu no ho kyim.
One meaning of the word "justice" is equal opportunity.	Asɛmfua "atɛntrenee" no asekyerɛ biako ne hokwan a ɛyɛ pɛ.
We need to fight global warming.	Ɛsɛ sɛ yɛko tia wiase nyinaa hyew.
They kept him around for a long time.	Wɔmaa no traa hɔ kyɛe.
I fell asleep, he said	Ɔkae sɛ, medae
For months, the city was plagued by rats.	Mpɔtorɔ a wɔretu no haw kurow no asram pii.
That teacher was painted black.	Ná wɔayɛ saa ɔkyerɛkyerɛfo no ho adwini tuntum.
They use blankets to protect themselves from the cold.	Wɔde ntama di dwuma de bɔ wɔn ho ban fi awɔw ho.
The death toll continues to rise.	Nnipa dodow a wowuwu no kɔ so yɛ kɛse.
They despised him at every opportunity.	Wobuu no animtiaa hokwan biara a wonyae.
The water table prevented seawater from entering the soil.	Nsu a ɛwɔ nsu no mu no amma po mu nsu ankɔ asase no mu.
Bill is now a teenager.	Mprempren Bill ayɛ ɔbabun.
He came to the door and knocked three times.	Ɔbaa ɔpon no ano na ɔbɔɔ mu mprɛnsa.
Describe your plan of action in detail.	Kyerɛkyerɛ wo nhyehyɛe a wode bɛyɛ ade no mu kɔ akyiri.
I look forward to working with you, sir.	Mehwɛ kwan sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma, owura.
This is a budget hotel.	Eyi yɛ ahɔhodan a ɛho ka sua.
They are close to what can be described as traditional.	Wɔbɛn nea wobetumi aka ho asɛm sɛ atetesɛm.
He felt confident that they would win.	Ɔtee nka sɛ ɔwɔ ahotoso sɛ wobedi nkonim.
The answers to these questions are important.	Nsɛmmisa yi ho mmuae ho hia.
He uses glass in many of his paintings.	Ɔde ahwehwɛ di dwuma wɔ ne mfonini ahorow pii mu.
The diver was struggling to get out of the water.	Ná nea ɔretu nsu no repere sɛ obefi nsu no ase.
The weather was mild.	Ná wim tebea no yɛ mmerɛw.
The hills were covered in wolves.	Ná mpataku akata nkoko no so.
This field is like that all over the country.	Saa afuw yi te saa wɔ ɔman no mu nyinaa.
The institution will be vibrant, vibrant.	Asoɛe no bɛyɛ nea ɛyɛ hyew, ɛyɛ hyew.
The dog has attacked people.	Ɔkraman no akɔtow ahyɛ nkurɔfo so.
Before you buy them, try any two first.	Ansa na wobɛtɔ wɔn no, di kan sɔ abien biara hwɛ.
He attacked the bear with an iron knife.	Ɔde dade sekan tow hyɛɛ ɔsebɔ no so.
The drought continued despite rehabilitation efforts.	Ɔpɛ no kɔɔ so ɛmfa ho mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛsan asiesie no.
The ground is intensely colored.	Asase no yɛ kɔla ahorow a emu yɛ den.
This can be used as a travel guide.	Wobetumi de eyi adi dwuma sɛ akwantu ho akwankyerɛ.
He smiled softly.	Ɔserewee brɛoo.
The plains run in every direction.	Asasetaw no tu mmirika kɔ baabiara.
Please put that glass down.	Mesrɛ wo, fa saa ahwehwɛ no to fam.
A farm animal that lives mainly in the desert	Aboa a ɔyɛ afuw a ɔte sare so titiriw
Help me with my taxes	Boa me wɔ me tow ahorow ho
The rice harvest is by this time, ready.	Aburow a wobetwa no ayɛ saa bere yi, ayɛ krado.
Looking for a better job.	Ɔrehwehwɛ adwuma a eye sen saa.
I need to study further.	Ɛsɛ sɛ misua ade kɔ akyiri.
Occasional clouds.	Mununkum a ɛtɔ bere ne bere mu.
The kidnappers demanded a large ransom.	Wɔn a wɔkyeree wɔn siei no hwehwɛɛ agyede kɛse bi.
He complained bitterly about the bad service.	Ɔnwiinwii denneennen wɔ ɔsom bɔne no ho.
An ancient settlement was discovered during excavations.	Wohuu tete beae bi a wɔtra mu bere a na wɔretutu fam no.
Make cuts in the figs to expose the flesh underneath.	Yɛ ntwitwiridii wɔ borɔdɔma no mu na ama nam a ɛwɔ ase no ada adi.
A village lies on this farmland.	Akuraa bi da saa mfuw asase yi so.
A poor harvest this year will affect food prices.	Otwa a wontwa yiye afe yi no bɛka aduan bo.
We all know the benefits of exercise.	Yɛn nyinaa nim sɛ mfaso wɔ apɔw-mu-teɛteɛ so.
It is a sturdy tree.	Ɛyɛ dua a ɛyɛ den.
His face was deadly serious.	Ná n’anim yɛ aniberesɛm a edi awu.
He wrote a word on the page.	Ɔkyerɛw asɛmfua bi wɔ kratafa no so.
We have export surpluses.	Yɛwɔ nneɛma a ɛboro so a wɔde kɔ amannɔne.
The sun and stars have been blotted out.	Wɔapopa owia ne nsoromma.
We rode slowly into town.	Yɛtraa yɛn apɔnkɔ so nkakrankakra kɔɔ kurow no mu.
Don’t feed the animals!	Mma mmoa no aduan!
This text needs to be amended.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ saa nkyerɛwee yi mu.
List the vegetarian dishes.	Kyerɛw nnuan a wɔmfa nam nni dwuma wom no din.
We’re going camping tomorrow.	Yɛrekɔ camping ɔkyena.
Think about your language, young man.	Dwen wo kasa ho, aberante.
He lives quietly in the country.	Ɔbɔ bra komm wɔ ɔman no mu.
My dishwasher stopped working.	Me nkuku hohoro afiri no gyaee adwuma.
The commander was furious.	Ɔsahene no bo fuwii.
I was all set to go.	Ná me nyinaa ayɛ krado sɛ mɛkɔ.
He said a few words, then resumed his work.	Ɔkaa nsɛm kakraa bi, afei ɔsan fii n’adwuma ase bio.
There was very little rain this winter.	Ná osu kakraa bi na ɛretɔ wɔ awɔw bere yi mu.
Farmers slowly began to return to agriculture.	Akuafo fii ase san kɔɔ kuayɛ so nkakrankakra.
A bottle was left near the water's edge.	Wogyaw toa bi wɔ baabi a ɛbɛn nsu no ano.
This machine will actually split the fruit.	Saa afiri yi bɛpaapae nnuaba no mu ankasa.
This is just to give you an overview.	Eyi yɛ nea ɛbɛma woanya adwene a ɛkɔ akyiri ara kwa.
The little boy dropped his toy.	Abarimaa ketewa no tow n’agode no guu fam.
A dog was barking in the hallway.	Ná ɔkraman bi rebobom wɔ ɔkwan no so.
National testing is notoriously difficult.	Ɔman no mu sɔhwɛ agye dimmɔne sɛ ɛyɛ den.
The container ship was anchored offshore.	Ná wɔde hyɛn a wɔde nneɛma gu mu no ahyɛ po no ano.
One entire building collapsed during the quake.	Adan biako mũ no nyinaa bubui bere a asasewosow no sii no.
The fire was raging.	Ná ogya no rehyew kɛse.
Dad asked for everyone’s attention.	Paapa srɛɛ sɛ obiara mfa n’adwene nsi so.
The seat rests on a rubber band.	Akongua no gyina rɔba bi so.
The suspect admitted to the robbery.	Nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no gye toom sɛ wabɔ korɔn no.
The show was rather impressive.	Ná ɔyɛkyerɛ no yɛ nwonwa mmom.
The gap has tightened in recent years.	Nkyeremu no mu ayɛ den wɔ nnansa yi mfe mu.
They know he spoke well.	Wonim sɛ ɔkasae yiye.
The dance is very popular this time of year.	Asaw no agye din kɛse wɔ afe no mu bere yi mu.
The provincial government introduced new measures.	Ɔmantam no aban no de nneɛma foforo bae.
Believers strive to be merciful.	Agyidifo bɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ mmɔborohunufo.
Researchers are working to understand how the brain works.	Nhwehwɛmufo reyɛ adwuma de ate sɛnea amemene no yɛ adwuma no ase.
The streets were empty in the quiet village.	Ná obiara nni mmɔnten so wɔ akuraa a ɛhɔ yɛ dinn no ase.
No other planet in the solar system will be safe.	Okyinnsoromma a ɛwɔ okyinnsoromma a ɛwɔ hɔ no so foforo biara nni hɔ a obenya ahobammɔ.
The city’s tourist attractions will be expanded.	Wɔbɛtrɛw kurow no mu mmeae a nsrahwɛfo kɔ hɔ no mu.
Instead, idiots would destroy the financial markets.	Mmom no, na nkwaseafo bɛsɛe sikasɛm mu gua ahorow no.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Na ɛsɛ sɛ yɛtwɛn simma dunum ma oduruyɛfo bi.
Be careful, the mirror is awesome!	Hwɛ yiye, ahwehwɛ no yɛ hu!
Jim bent down and kissed my hand.	Jim kotow na ɔfew me nsa ano.
He took two nest boxes and some water bottles.	Ɔde nnaka abien a wɔde yɛ berebuw ne nsu nkotoku bi kɔe.
The package had been opened and resealed.	Ná wɔabue ade a wɔde ahyɛ mu no mu na wɔasan atoto mu.
The temperature of the oven was measured with young children’s reading skills.	Wɔsusuu fononoo no mu hyew a mmofra nkumaa wɔ akenkan ho nimdeɛ.
Travel agencies and tour companies need efficient vehicles.	Akwantu adwumayɛbea ahorow ne nnwumakuw a wɔhwɛ akwantufo so hia kar a etu mpɔn.
They had reached the main gates.	Ná wɔadu apon akɛse no ano.
He was found alone on the railroad tracks.	Wohuu no nkutoo wɔ keteke kwan no so.
The economic growth is unprecedented.	Sikasɛm mu nkɔso no yɛ nea ebi mmae da.
The sailors unloaded the ship, and began unloading the ropes.	Hyɛn mu adwumayɛfo no yii hyɛn no mu, na wofii ase yii nhama no mu.
During its first four years, a tree grows slowly.	Wɔ ne mfe anan a edi kan no mu no, dua bi nyin nkakrankakra.
The economy of this city relies heavily on tourism.	Kurow yi sikasɛm de ne ho to nsrahwɛ so kɛse.
Girls are always told to be good.	Wɔka kyerɛ mmeawa bere nyinaa sɛ wɔnyɛ papa.
Mexico is a powerful country.	Mexico yɛ ɔman a ɛwɔ tumi.
Why should we always count the penny?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ yɛkan sika ketewaa no bere nyinaa?
It was unbearably hot.	Ná ɛhɔ yɛ hyew a wontumi nnyina ano.
Two hurricanes were to hit the city that year.	Ná ɛsɛ sɛ ahum akɛse abien bɔ kurow no mu saa afe no.
Economists believe that the economy is growing.	Sikasɛm ho abenfo gye di sɛ sikasɛm renya nkɔso.
Mornings are an exciting time of day.	Anɔpa yɛ bere a ɛyɛ anigye wɔ da no mu.
Curse upon him!	Nnome a ɛwɔ ne so!
In the lake there are many kinds of fish.	Wɔ ɔtare no mu no, mpataa ahorow pii wɔ hɔ.
Would you please bring me my loofah from the basement?	Mesrɛ wo, wode me loofah bɛba me afi dan no ase?
The bamboo mat is almost burnt.	Ɛkame ayɛ sɛ bamboo mat no ahyew.
He lived in a small village.	Ná ɔte akuraa ketewaa bi ase.
The snake slithered through the grass.	Ɔwɔ no hwirew faa sare no mu.
The speedometer showed ninety.	Ahoɔhare kyerɛwtohɔ no kyerɛe sɛ aduɔkron.
We talk a lot about places, right?	Yɛka mmeae ho asɛm pii, ɛnte saa?
Send flowers to your sister.	Fa nhwiren kɔma wo nuabea.
They engaged in a fierce battle.	Wɔde wɔn ho hyɛɛ ɔko a emu yɛ den mu.
I looked out the window, watched the snow fall.	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu, hwɛɛ sukyerɛmma a ɛretɔ.
Starting tomorrow, we all have to start doing new things.	Efi ɔkyena no, ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa fi ase yɛ nneɛma foforo.
He butters the bread.	Ɔde bɔta gu abodoo no mu.
In the corner was a glass box.	Ná adaka bi a wɔde ahwehwɛ ayɛ wɔ ntwea so.
He spoke very softly and clearly.	Ɔkasae brɛoo paa na emu da hɔ.
The bullet ripped through his forehead.	Tuo no tetew ne moma so.
The hills are beautiful, the air is fresh and the sky is blue.	Nkoko no yɛ fɛ, mframa pa ne wim yɛ bruu.
A small homeless boy approaches the car.	Abarimaa ketewa bi a onni ofie bɛn kar no.
The roar of the crashing waves never ceased.	Asorɔkye a ɛrebɔ denneennen no dede no annyae da.
What is the moral here?	Dɛn ne abrabɔ pa a ɛwɔ ha?
Irrigation systems should be cleaned regularly.	Ɛsɛ sɛ wosiesie nsu a wɔde gugu nnɔbae so no bere nyinaa.
The water in this man's bottle was hot.	Ná nsu a ɛwɔ ɔbarima yi toa mu no yɛ hyew.
Many children are poor.	Mmofra pii di hia.
They needed troops to defend the new colonies.	Ná wohia asraafo na wɔabɔ atubraman foforo no ho ban.
He keeps this pen and pencil by his bedside.	Ɔde kyerɛwdua ne pɛnsere yi sie ne mpa ho.
The roasted vegetables have a sweet taste.	Nnuadewa a wɔayam no wɔ dɛ a ɛyɛ dɛ.
This valley was known for its wildflowers.	Ná wonim saa bon yi sɛ nhwiren a ɛyɛ wuram wɔ hɔ.
What is the weather like?	Wim tebea te dɛn?
His teacher scolded the naughty kid.	Ne kyerɛkyerɛfo no kasa tiaa abofra a ɔyɛ ɔkwasea no.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Ɔde me rekɔ mmoa yɛmmea ɔkyena.
Old churches dot the landscape.	Asɔredan dedaw ahorow ayɛ hɔ ma asase no so.
A committee was formed to investigate the incident.	Wɔhyehyɛɛ boayikuw bi sɛ wɔnhwehwɛ asɛm a esii no mu.
A ghost appeared from the shadows.	Ahonhonsɛmdi bi puei fii sunsuma no mu.
So the wise old woman	Enti ɔbaa panyin nyansafo no
Police are searching for the man.	Polisifo rehwehwɛ ɔbarima no.
We need to make major changes.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nsakrae atitiriw.
These cows match perfectly.	Saa anantwi yi hyia pɛpɛɛpɛ.
That new actress worked her way up from supporting roles.	Saa odiyifo foforo no yɛɛ adwuma kɔɔ soro fii dwumadi ahorow a ɛboa no so.
War and depression.	Ɔko ne adwenemhaw.
He walked briskly down the street.	Ɔnam ahoɔhare so faa abɔnten so.
The restaurant was crowded.	Ná nnipa ahyɛ adidibea hɔ ma.
Local pharmacists offer a variety of medicines.	Nnuruyɛfo a ɔwɔ mpɔtam hɔ no de nnuru ahorow ahorow ma.
You will need more sugar for this.	Wobɛhia asikre pii ama eyi.
Wealth is not created by money but by thought.	Ɛnyɛ sika na ɛde ahonyade ba na mmom odwen mu.
Roads and railways were quickly repaired.	Wosiesiee akwan ne keteke kwan no ntɛmntɛm.
Sour clay falls off the table and shatters.	Dɔte a ɛyɛ akisikuru no fi pon no so gu fam na ɛbubu.
The sky is cloudy.	Wim ayɛ mununkum.
He often made grammar mistakes.	Ná ɔtaa di mfomso wɔ kasa mmara mu.
The city was named in honor of this king.	Wɔtoo kurow no din de hyɛɛ ɔhene yi anuonyam.
Every woman in the village was helping in the search.	Ná ɔbea biara a ɔwɔ akuraa no ase reboa wɔ hwehwɛ no mu.
On paper, it may seem impossible.	Wɔ krataa so no, ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye.
This region is known for its rich iron deposits.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ dade a ɛwɔ hɔ pii.
Monsoon brings heavy rains.	Monsoon ma osu kɛse tɔ.
Do not turn off the motor.	Mma nnnum motor no.
Do you think he is innocent?	Wususuw sɛ ne ho nni asɛm?
They sought treatment, but it was too late.	Wɔhwehwɛɛ ayaresa, nanso na aka akyi dodo.
A depressed person should see a psychiatrist.	Ɛsɛ sɛ obi a ɔyɛ basaa kɔ adwenemyare ho oduruyɛfo nkyɛn.
The dams generate a lot of electricity.	Atare no ma anyinam ahoɔden pii ba.
Is this what you believe?	So eyi ne nea wugye di?
The manager is committed to improving working conditions.	Ɔpanyin no asi ne bo sɛ ɔbɛma adwumayɛ tebea atu mpɔn.
The roof is covered with tar paper.	Wɔde tar krataa akata ɔdan no atifi.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Hohoro wo nsa yiye bere a wode aguaree no adi dwuma awie no.
A bright hope in a morally corrupt society.	Anidaso a ɛhyerɛn wɔ ɔman a abrabɔ bɔne wom mu.
The government has been urged to do more.	Wɔahyɛ aban no sɛ ɔnyɛ pii.
His family can read and write.	N’abusua tumi kenkan ade na wɔkyerɛw.
I believe he is innocent.	Migye di sɛ ne ho nni asɛm.
The style of this author bears many of the hallmarks of modern writing.	Saa ɔkyerɛwfo yi su no kura nnɛyi nkyerɛwee agyiraehyɛde ahorow pii.
The government decided to continue the program.	Aban no sii gyinae sɛ wɔbɛtoa dwumadi no so.
If you want to lose weight, don’t eat too much cake.	Sɛ wopɛ sɛ wo mu duru so tew a, nni keeki pii.
Once upon a time there was a girl who loved painting flowers.	Bere bi na abeawa bi wɔ hɔ a na n’ani gye nhwiren ho mfonini.
No one can talk to the dead.	Obiara ntumi ne awufo nkasa.
The reasonable government would regulate smoking.	Aban a ntease wom no bɛhyɛ sigaretnom ho mmara.
The drought affected crop yields.	Ɔpɛ no kaa nnɔbae a wonya no.
He wrote dozens of novels.	Ɔkyerɛw ayɛsɛm ahorow du du pii.
It has made some things better.	Ama nneɛma bi ayɛ yiye.
Books can brighten anyone’s day.	Nhoma betumi ama obiara da ayɛ hann.
I can’t see anyone here.	Mintumi nhu obiara wɔ ha.
The detergents we use are harmful to the environment.	Nnuru a yɛde hohoro nneɛma ho a yɛde di dwuma no sɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The king ruled his country for many years.	Ɔhene dii ne man so mfe pii.
Its tragic end has left us all shocked and saddened.	N’awiei a ɛyɛ awerɛhow no ama yɛn nyinaa ho adwiriw yɛn na yɛadi awerɛhow.
Domestic wine was exported heavily this week.	Wɔde ɔman mu bobesa kɔɔ amannɔne kɛse dapɛn yi.
Just say no, just don’t spread rumors, he said.	Ɔkae sɛ, ka sɛ dabi kɛkɛ, ntrɛw nsɛmmɔnedi mu kɛkɛ.
Policy to extend maternity leave to all mothers.	Nhyehyɛe a wɔde bɛtrɛw awo akwamma mu ama ɛnanom nyinaa.
The minister never fails to be on time.	Ɔsomfo no nnyae da sɛ ɔbɛba bere ano.
Our brains are designed for memory.	Wɔayɛ yɛn amemene no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛkae nneɛma.
The tall building dominated the atmosphere.	Ɔdan tenten no dii wim tebea no so.
Don’t mope, be positive.	Mma mope, yɛ positive.
He found a perfectly round hole in the pillow.	Ohuu tokuru bi a ɛyɛ kurukuruwa koraa wɔ apɔw-mu-teɛteɛ no mu.
These are complex financial calculations.	Eyinom yɛ sikasɛm ho akontaabu a ɛyɛ den.
Tragedy marked his life.	Awerɛhosɛm hyɛɛ n’asetra mu agyirae.
He is so intelligent that it is hard to know what is true.	Ɔyɛ onyansafo araa ma ɛyɛ den sɛ wubehu nea ɛyɛ nokware.
They caused a lot of damage.	Wɔsɛee nneɛma pii.
The crippling drought affected millions.	Ɔpɛ a edii dɛm no kaa nnipa ɔpepem pii.
The stain made a permanent stain on that shirt.	Nkekae no yɛɛ nkekae a ɛtra hɔ daa wɔ saa atade no so.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Abɔde mu nneɛma ho adesua nhoma bɛma woatumi ayɛ sɔhwɛ ahorow bi.
These actions can spark a war.	Saa nneyɛe yi betumi asɔ ɔko.
He reviewed his notes for the exam.	Ɔhwɛɛ ne nsɛm a ɔkyerɛw maa sɔhwɛ no mu.
A placid river flows through a nearby village.	Asubɔnten bi a ɛhɔ yɛ dinn sen fa akuraa bi a ɛbɛn hɔ mu.
Mice and rats are notoriously versatile.	Mpɔtorɔ ne mprako agye dimmɔne sɛ wotumi yɛ nneɛma pii.
There were shouts of shock and delight.	Na ahodwiriw ne anigye teɛm wɔ hɔ.
Anyway, you are absolutely right!	Sɛnea ɛte biara no, woayɛ no yiye koraa!
He had a stroke.	Ɔnyaa ɔyare a ɛma obi hwe ase.
The bridge was completed without any problems.	Wowiee abɔntenban no si a biribiara nhaw wɔn.
The bear followed its predator, unaware that it was being watched.	Ɔsebɔ no dii nea ɔkyere no no akyi, a na onnim sɛ wɔrehwɛ no.
The elderly couple had two daughters.	Ná awarefo a wɔn mfe akɔ anim no wɔ mmabea baanu.
Trains have been diverted.	Wɔadan keteke ahorow akɔ akwan horow so.
The affair went better than expected.	Asɛm no kɔɔ so yiye sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
We will review all the details, make a decision, and	Yɛbɛsan ahwɛ nsɛm no nyinaa mu, asi gyinae, na
The cafe owner was rumored to be a billionaire	Wɔtee sɛ cafe wura no yɛ ɔpepepemfo
The rest is grim and heartbreaking.	Nea aka no yɛ nea ɛyɛ hu na ɛyɛ awerɛhow.
Who put the salt in the soup?	Hena na ɔde nkyene no guu soup no mu?
Humans are not the only ones who communicate through facial expressions.	Ɛnyɛ nnipa nko na wɔnam anim yɛbea so di nkitaho.
No one will insist on this.	Obiara rensi eyi so dua.
The children were excited, and they ran out into the garden.	Mmofra no ani gyei, na wotuu mmirika fii adi kɔɔ turo no mu.
The tide changes twice a day.	Asorɔkye no sesa mprenu da biara.
The rain did not fall as predicted	Osu no antɔ sɛnea wɔhyɛɛ ho nkɔm no
He hired another assistant.	Ɔfaa ɔboafo foforo.
The manager was overwhelmed with hatred.	Ná ɔtan a ɔwɔ no hyɛɛ adwuma no sohwɛfo no so.
His smile seemed genuine.	Ná ɛte sɛ nea ne serew no yɛ nokware.
The economic crisis forced many companies to close down.	Sikasɛm mu ahokyere no hyɛɛ nnwumakuw pii ma wɔtoo mu.
She was very nervous about the test.	Ná ehu aka no kɛse wɔ sɔhwɛ no ho.
This dress is too tight.	Saa atade yi yɛ den dodo.
The forest protects us from the scorching heat in summer.	Kwae no bɔ yɛn ho ban fi ɔhyew a ano yɛ den ho wɔ ahohuru bere mu.
The conversation moved on to other topics.	Nkɔmmɔbɔ no kɔɔ nsɛmti afoforo so.
The exercises helped improve the mood of the patients.	Apɔw-mu-teɛteɛ no boaa ma ayarefo no adwene yɛɛ yiye.
She shook her legs and screamed.	Ɔwosow ne nan so teɛɛm.
The wise man sat alone on the mountain.	Onyansafo no nkutoo tenaa bepɔw no so.
They started running hand in hand.	Wofii ase tuu mmirika nsa ne nsa.
This family has very different eating habits.	Abusua yi wɔ adidi ho su horow a ɛsono koraa.
He rarely speaks in public.	Ɔntaa nkasa wɔ baguam.
He sank into a chair, exhausted.	Ɔkɔhwee akongua bi so, a na wabrɛ.
The research yielded surprising results.	Nhwehwɛmu no de nneɛma a ɛyɛ nwonwa bae.
Settlers have fled here.	Atubrafo aguan afi ha.
The committee met behind closed doors.	Boayikuw no hyiaam wɔ apon a wɔato mu akyi.
The philosophy of pragmatism has a number of adherents.	Nyansapɛ a ɛfa pragmatism ho no wɔ akyidifo dodow bi.
A loud, terrifying noise shook the room.	Dede bi a ano yɛ den a ɛyɛ hu wosow dan no mu.
The accused was charged with attempted murder.	Wɔbɔɔ nea wɔabɔ no sobo no sobo sɛ wabɔ mmɔden sɛ obekum obi.
Many trees were lost in the fire.	Nnua pii yerae wɔ ogya no mu.
The food was mediocre.	Ná aduan no yɛ mediocre.
Partridges, thrushes, and robins migrate south for the winter.	Partridges, thrushes, ne robins tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere mu.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Nhwehwɛmu ahorow ada no adi sɛ sigaretnom ne ahurututu mu kokoram wɔ abusuabɔ.
Spring is the first season.	Ahohuru bere ne bere a edi kan.
I held the cooler out the window.	Mekuraa cooler no mu fii mfɛnsere no mu.
The child stopped crying.	Abofra no gyaee su.
These sweet red raspberries are really delicious.	Saa raspberry kɔkɔɔ a ɛyɛ dɛ yi yɛ dɛ ankasa.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
As always, news was scarce.	Sɛnea na ɛte daa no, na nsɛm ho amanneɛbɔ ho yɛ na.
They started to get nervous.	Wofii ase yɛɛ basaa.
She feels that she has been treated unfairly.	Ɔte nka sɛ wɔne no anni no yiye.
We will do that for you.	Yɛbɛyɛ saa ama wo.
They are becoming increasingly popular in our cities.	Wɔrenya nkɔanim kɛse wɔ yɛn nkurow akɛse no mu.
Grammar is boring.	Kasa mmara yɛ mfonoe.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor buu n’ani guu so sɛ ɔbɛbɔ asɛm no ho amanneɛ akyerɛ polisifo.
In the past, women fought against prejudice.	Bere bi a atwam no, na mmea ko tia adwemmɔne.
The wind broke some small boats.	Mframa no bubuu ahyɛmma nketewa bi.
Gothic cathedrals dominate the city’s skyline.	Gothic asɔredan akɛse na ɛwɔ kurow no wim tebea so.
Include vegetables in your diet.	Fa nhabannuru ka w’aduan ho.
Soon, the number of women holding passports increased.	Ankyɛ, mmea a wokurakura akwantu tumi krataa no dodow kɔɔ soro.
Four months of rain that year.	Ɔsram anan a ɛtɔe saa afe no.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Fa akokɔ asen no gu aburow no so.
Twelve people have died.	Nnipa dumien na wɔawuwu.
The city walls were strong.	Ná kurow no afasu yɛ den.
All electronic devices use electricity.	Ɛlektrɔnik mfiri nyinaa de anyinam ahoɔden na edi dwuma.
He always carries a camera with him.	Ɔde mfoninitwa afiri ka ne ho bere nyinaa.
The water was warm, beautiful and cool.	Ná nsu no mu yɛ hyew, ɛyɛ fɛ na na ɛyɛ nwini.
Check that the water is boiling.	Hwɛ sɛ nsu no rebobɔ.
The gem was cut into squares.	Wɔtwitwaa abohene no yɛɛ no ​​ahinanan.
The floor was covered in a thick layer of dust.	Ná mfutuma a ɛyɛ den akata fam no so.
The children listened as the teacher read.	Mmofra no tiee bere a ɔkyerɛkyerɛfo no rekenkan ade no.
It's time to get back to work.	Bere aso sɛ mesan kɔ adwuma.
Sport is an important part of our culture.	Agumadi yɛ yɛn amammerɛ fã titiriw.
The fire alarm interrupted the talk.	Ogya ho kɔkɔbɔ no twaa ɔkasa no mu.
They have learned to work hard.	Wɔasua honam fam adwuma a emu yɛ den.
The steep road climbed steeply up to the summit	Ɔkwan a ɛso yɛ toro no foro kɔɔ soro denneennen kɔɔ bepɔw no atifi
Local newspapers often publish comments.	Mpɔtam hɔ atesɛm nkrataa taa tintim nsɛm a wɔka.
The general ordered his men to attack immediately.	Ɔsahene no hyɛɛ ne mmarima no sɛ wɔntow nhyɛ wɔn so ntɛm ara.
Take this paste and add water.	Fa saa aduru yi na fa nsuo hyɛ mu.
First there was gold, then silver, then copper.	Nea edi kan no, na sika kɔkɔɔ, afei dwetɛ, na afei kɔbere wɔ hɔ.
You can wear your new glasses to the beach.	Wubetumi ahyɛ w’aniwa ahwehwɛ foforo no akɔ mpoano.
A hundred years ago, the city was destroyed by fire.	Mfe ɔha a atwam ni no, ogya sɛee kurow no.
Mike's skills as an engineer are renowned.	Ahokokwaw a Mike wɔ sɛ mfiridwumayɛfo no agye din.
That old couple visited the rose garden in the park.	Saa awarefo dedaw no kɔsraa rose turo a ɛwɔ abɔnten so no.
The weather has been pretty mild here this winter.	Wim tebea ayɛ mmerɛw yiye wɔ ha wɔ awɔw bere yi mu.
Her throat was as clear as glass.	Ná ne menewa mu da hɔ te sɛ ahwehwɛ.
Heavy rains preceded the rainy season.	Nsu kɛse tɔe ansa na osutɔ bere no reba.
The warrior ran amuck, unchallenged by opponents.	Ɔkofo no tuu mmirika amuck, a na asɔretiafo biara anhyɛ no so.
The population has continued to grow rapidly.	Nnipa dodow akɔ so anya nkɔanim ntɛmntɛm.
Consider! 	Hwɛ!
the rabbit has come out of its hole.	kraman no afi ne tokuru mu aba.
How do we make good food?	Yɛyɛ dɛn yɛ aduan pa?
A fine mist hung in the air.	Nsuyiri pa bi sɛn wim.
A popular music video went viral last year.	Nnwom video bi a agye din kɔɔ so kɛse afe a etwaam no.
Important life lessons can be learned from reading.	Wobetumi asua asetra mu asuade ahorow a ɛho hia afi akenkan mu.
The composer said "these songs don't play."	Ɔhyehyɛfo no kae sɛ "nnwom yi nbɔ."
It’s the same country.	Ɛyɛ ɔman koro no ara.
A permit was required, the report said.	Amanneɛbɔ no kae sɛ na ɛsɛ sɛ wonya tumi krataa.
You should supplement your diet with vitamins.	Ɛsɛ sɛ wode vitamin ahorow ka w’aduan ho.
He lay on the grass and closed his eyes.	Ɔdaa sare no so na ɔtoo n’ani.
The man rushed forward.	Ɔbarima no de ahopere kɔɔ n’anim.
But others believe the project is not worth the cost.	Nanso afoforo gye di sɛ adwuma no mfata sɛ wɔbɔ ho ka.
We saw the man walking down the street.	Yehuu ɔbarima no sɛ ɔnam abɔnten so.
The children were terrified.	Ehu kaa mmofra no.
A lone man walks down the deserted road.	Ɔbarima bi a ɔyɛ ankonam nam ɔkwan a obiara nni so no so.
Collecting mountain dew was a difficult problem.	Ná mmepɔw so obosu a wɔbɛboaboa ano no yɛ ɔhaw a ɛyɛ den.
The lion's mane is brown.	Gyata no ho nhwi yɛ bruu.
The ham was expensive, so he only ate one slice.	Ná ham no bo yɛ den, enti na odi slice biako pɛ.
He gritted his teeth against the pain.	Ɔde ne sẽ bɔɔ ɛyaw no ho.
This autobiography has been compiled by the author's grandson.	Ɔkyerɛwfo no banana na waboaboa n’ankasa asetra ho asɛm yi ano.
You won’t get very far this way.	Worenkɔ akyiri pii wɔ saa kwan yi so.
The earth is formed into one plane.	Wɔayɛ asase no wimhyɛn biako.
The speaker spoke loudly.	Ɔkasafo no kasae denneennen.
There was widespread flooding.	Nsuyiri a ɛtrɛw bae.
The strike ended after negotiations.	Adwumayɛban no baa awiei wɔ nkitahodi ahorow akyi.
The day is nine o'clock today.	Da no yɛ nnɔnkron nnɛ.
Interesting typographic contrast between stone and wood.	Nsonsonoe a ɛyɛ anigye a ɛwɔ ɔbo ne nnua mu wɔ nkyerɛwee mu.
They work from early morning until late in the evening.	Wɔyɛ adwuma fi anɔpatutuutu kosi anwummere.
Talk about the gong.	Ka gong no ho asɛm.
We met by chance, and have been inseparable ever since.	Yehyiae wɔ akwanhyia mu, na efi saa bere no, yɛrentumi ntetew mu.
People need to sit up, eat well, and sleep.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo sɔre tra ase, didi yiye, na wɔda.
He walked away, slamming the door behind him.	Ofii hɔ kɔe, na ɔde ɔpon no bɔɔ n’akyi denneennen.
A severe storm destroyed the farmer's crops.	Ahum kɛse bi sɛee okuafo no nnɔbae.
Maybe someone, somewhere is laughing right now.	Ebia obi, baabi reserew mprempren ara.
He could barely contain his excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhyɛ n’anigye no so.
One-sixth of the animals went in the truck.	Mmoa no nkyem asia mu biako kɔɔ lɔre no mu.
The injured were treated by the hospital staff.	Ayaresabea adwumayɛfo no na wɔhwɛɛ wɔn a wɔapirapira no.
We live on this street.	Yɛte saa borɔn yi so.
It was a sunny day.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse.
The yacht was docked.	Ná wɔde hyɛn ketewa no sii hyɛn gyinabea hɔ.
The tourists bought so much fresh food.	Nsrahwɛfo no tɔɔ nnuan a wɔayɛ no foforo pii saa.
Children often ask for money.	Mmofra taa srɛ sika.
He bought a new dress.	Ɔtɔɔ atade foforo.
Some teams lose more than others.	Akuw binom hwere ade pii sen afoforo.
The stock has fallen.	Stock no ahwe ase.
Few people know anything about this belief.	Nnipa kakraa bi na wonim saa gyidi yi ho biribi.
He used the hotel pool for a mile swim.	Ɔde ahɔhodan no mu ɔtare no dii dwuma de guare kilomita biako.
His life began to revolve around his work.	N’asetra fii ase twaa n’adwuma no ho hyiae.
When cool enough, add the grapes.	Sɛ ɛyɛ nwini sɛnea ɛsɛ a, fa bobe no ka ho.
Please give us a minute alone.	Yɛsrɛ sɛ ma yɛn nkutoo simma biako.
The democracy can only be directly traced back to the war.	Wobetumi ahu demokrase no afi ɔko no nkutoo mu tẽẽ.
Family is also important here too.	Abusua nso ho hia wɔ ha nso.
He has a lot of friends.	Ɔwɔ nnamfo a wɔdɔɔso.
The status quo is unsustainable.	Tebea a ɛwɔ hɔ no ntumi nkɔ so.
His bag was full of books and papers.	Ná nhoma ne nkrataa ahyɛ ne bag mu ma.
The work was difficult.	Ná adwuma no yɛ den.
The leaders hoped to encourage development in the countryside.	Ná akannifo no wɔ anidaso sɛ wɔbɛhyɛ nkɔso ho nkuran wɔ nkuraase.
We could hear the low rumble of the engine.	Ná yetumi te engine no nnyigyei a ɛba fam no.
Countless things pollute our water.	Nneɛma a enni ano gu yɛn nsu ho fĩ.
His reasoning was absurd.	Ná ne nsusuwii no yɛ nea ntease nnim.
The city was full of tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ kurow no mu ma.
She is very discerning when buying clothes.	Ɔyɛ nhumu kɛse bere a ɔretɔ ntade no.
Remove the mixture from the heat immediately.	Yi afrafrade no fi gya no so ntɛm ara.
Several dozen roses are blooming.	Rose ahorow dumien pii refefɛw.
It is difficult for us to learn here.	Ɛyɛ den ma yɛn sɛ yebesua ade wɔ ha.
Adding it to your personal library is out of date.	Nea wɔde bɛka w’ankasa nhomakorabea ho no atwam.
The strong gusts made the windows shake.	Ahum a ano yɛ den no maa mfɛnsere no wosow.
He stood up and made an important announcement.	Ɔsɔre gyinaa hɔ de asɛm bi a ɛho hia too gua.
Local organizers promise a fun evening.	Mpɔtam hɔ nhyehyɛefo hyɛ anwummere a ɛyɛ anigye ho bɔ.
He realized he couldn’t go on.	Ohui sɛ ontumi nkɔ so.
They farmed and plowed the land.	Wɔyɛɛ mfuw na wɔfuntum asase no.
Horse racing is more popular today than ever before.	Apɔnkɔ mmirikatu agye din kɛse nnɛ sen bere biara.
We use adjectives to compare things.	Yɛde asɛmfua a ɛkyerɛ biribi di dwuma de toto nneɛma ho.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Biako a wubedi no ne nnuaba nkuruwa abiɛsa yɛ pɛ.
You can buy that model tomorrow.	Wubetumi atɔ saa mfonini no ɔkyena.
That information is confidential.	Saa nsɛm no yɛ nea wɔde asie.
How would you read this scripture?	Wobɛyɛ dɛn akenkan saa kyerɛwsɛm yi?
This belt elevates your trousers.	Saa abɔso yi ma wo trawsa no kɔ soro.
The brothers were very different.	Ná anuanom no su yɛ soronko koraa.
He spends hours practicing the piano.	Ɔde nnɔnhwerew pii tete piano no.
We flew through dense clouds.	Yɛde wimhyɛn faa mununkum a ɛyɛ den mu.
He left the hotel.	Ofii ahɔhodan no mu.
If the shoes fit, wear them.	Sɛ mpaboa no fata a, hyɛ.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Akasam no yɛ den yiye, enti ma ɛnne no nkɔ soro.
He is a doctor by profession.	Ɔyɛ oduruyɛfo wɔ n’adwuma mu.
His speech was full of references to "our families."	Ná nsɛm a ɛfa "yɛn mmusua" ho ahyɛ ne kasa no ma.
He doesn’t want to leave.	Ɔmpɛ sɛ ofi hɔ kɔ.
They clean their house regularly.	Wosiesie wɔn fie daa.
Her legs felt numb.	Ne nan tee nka sɛ ayɛ mmerɛw.
What is the cause of the problem?	Dɛn na ɛde ɔhaw no ba?
Add some wheat grass powder and ginger juice.	Fa awi sare powder ne ginger nsu bi ka ho.
The study attempted to measure grief.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
They stood surrounded by a crowd of onlookers.	Wogyinaa hɔ a nnipadɔm a wɔrehwɛ no atwa wɔn ho ahyia.
Tom lay in bed, staring at the ceiling.	Tom da mpa so, na ɔhwɛɛ ɔdan no atifi.
An animal raises its young in a nest.	Aboa bi tete ne mma wɔ berebuw mu.
The moon appears to rise in the west.	Ɛte sɛ nea ɔsram no pue wɔ atɔe fam.
The two organizations involved are still negotiating.	Ahyehyɛde abien a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no da so ara reyɛ nkitahodi.
I can’t find him anywhere!	Mintumi nhu no wɔ baabiara!
Fifty thousand people attended the event.	Nnipa mpem aduonum na wɔbaa dwumadi no ase.
They say they will soon be killed.	Wɔka sɛ ɛrenkyɛ wobekum wɔn.
Einstein said that every human action has a cause.	Einstein kae sɛ onipa adeyɛ biara wɔ nea ɛde ba.
They invited him to dinner.	Wɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi.
The letter from home never fails to cheer us up.	Krataa a efi fie no ntumi nhyɛ yɛn anigye da.
Close your eyes.	Bobɔ w’ani.
William shook hands with the policeman.	William ne polisini no bɔɔ ne nsa.
The capital looks sweet.	Ahenkurow no hwɛ sɛ ɛyɛ dɛ.
He put the camera on a shelf.	Ɔde mfoninitwa afiri no too adekoradan bi so.
Not all that long ago this place was underwater.	Ɛnyɛ bere tenten a atwam no nyinaa na na beae yi wɔ nsu ase.
The child smiled.	Abofra no serewee.
Cows usually breed in the winter.	Anantwi taa wo wɔ awɔw bere mu.
The cows were grazing in the pasture.	Na anantwi no redidi wɔ adidibea hɔ.
His car was a prime target for thieves.	Ná ne kar no yɛ ade titiriw a akorɔmfo de wɔn ani si so.
The farm was destroyed by floods.	Nsuyiri sɛee afuw no.
The operation was a complete disaster.	Ná oprehyɛn no yɛ asiane koraa.
Our children are used to having books read to them.	Yɛn mma no ayɛ wɔn su sɛ yɛbɛma wɔakenkan nhoma akyerɛ wɔn.
It’s time to try something new.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wosɔ biribi foforo hwɛ.
Normal activity will resume when the dust clears.	Wɔbɛsan afi dwumadi a ɛfata ase bere a mfutuma no afi hɔ no.
Too many customers flooded into the small store.	Adetɔfo pii dodo bɛhyɛɛ sotɔɔ ketewa no mu.
They got up early in the morning and set out.	Wɔsɔree anɔpatutuutu na wosii kwan.
He added that he had complete confidence in me.	Ɔde kaa ho sɛ, ɔwɔ me mu ahotoso koraa.
He couldn’t keep his eyes open.	Ná n’ani ntumi nnyina.
Many ceremonial tablets and rock carvings have been found here.	Wɔahu amanne abopon ne abotan a wɔasen pii wɔ ha.
The meal consisted of vegetables, rice, and meat.	Ná aduan no yɛ nhabannuru, aburow, ne nam.
He promised her that he would never take another medicine.	Ɔhyɛɛ no ​​bɔ sɛ ɔrennom aduru foforo da.
The dog curls up to sleep in the heat.	Ɔkraman no bɔ ne ho sɛ ɔbɛda ɔhyew no mu.
Our daffodils are growing taller.	Yɛn daffodils no reyɛ tenten.
A farmer drives his geese on his back.	Okuafo bi de ne akɔre no ka n’akyi.
Over the past fifty years, the population has increased dramatically.	Wɔ mfe aduonum a atwam no mu no, nnipa dodow akɔ soro kɛse.
The boy's shoes were dusty.	Ná mfutuma ayɛ abarimaa no mpaboa.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Yehui sɛ yɛn afipamfo dodow no ara wɔ kokoram.
He greeted me warmly.	Ɔde ɔhyew kyiaa me.
On the pump.	Wɔ pɔmpɛ no so.
Tortoises breed quickly.	Mpɔtorɔ wo ntɛmntɛm.
If you have free time, use it wisely.	Sɛ wowɔ ahomegye bere a, fa di dwuma nyansam.
The singer had a beautiful voice.	Ná odwontofo no wɔ nne a ɛyɛ dɛ.
This restaurant is known for its friendliness.	Wonim saa adidibea yi sɛ ɛyɛ adamfofa su.
This country town is famous for its quaint shops	Saa nkuraase kurow yi agye din wɔ sotɔɔ ahorow a ɛyɛ fɛ no ho
Watch out for playing too close to home.	Hwɛ yiye na woadi agoru a ɛbɛn ofie no dodo.
The health effects of smoking were being debated.	Ná wɔregye nkɛntɛnso a sigaretnom nya wɔ akwahosan so no ho akyinnye.
He resumed his placid expression.	Ɔsan fii n’anim a ɛyɛ komm no ase.
The clouds were thick with water.	Ná nsu ayɛ mununkum no mu duru.
Future generations of citizens will be far more educated.	Ɔman mma awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye no besua nhoma pii koraa.
They left in a hurry.	Wɔde ahopere fii hɔ kɔe.
The boat bobbed gently in the waves.	Ɔkorow no bɔɔ brɛoo wɔ asorɔkye no mu.
The picture is amazing.	Mfonini no yɛ nwonwa.
He seemed a little annoyed by her nervousness.	Ná ɛte sɛ nea ne ahopopo no ahyɛ no abufuw kakra.
The particles are a combination of protons and electrons.	Nneɛma no yɛ proton ne ɛlɛtrɔnik a wɔaka abom.
The bird perched on the roof again.	Anomaa no san traa ɔdan no so bio.
The violence left many people sick.	Basabasayɛ no maa nnipa pii yare.
There are many brilliant philosophers here.	Nyansapɛfo a wɔn ho akokwaw pii wɔ ha.
This building is very old.	Saa ɔdan yi akyɛ paa.
But violence is rampant in many places.	Nanso atirimɔdensɛm abu so wɔ mmeae pii.
The kids were ticked.	Wɔyɛɛ mmofra no ticked.
We headed down the road.	Yɛde yɛn ani kyerɛɛ ɔkwan no so.
I believe marriage should meet certain standards.	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ aware du gyinapɛn ahorow bi ho.
It's chips!	Nni chips!
Many elderly residents of this city had nothing.	Ná nnipa pii a wɔn mfe akɔ anim a wɔte kurow yi mu no nni hwee.
Surrounded by darkness, a small light shines.	Esiane sɛ esum atwa ho ahyia nti, hann ketewaa bi hyerɛn.
He expected the weather to remain pleasant.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ wim tebea bɛkɔ so ayɛ anigye.
The train moves slowly through the valley.	Keteke no fa bon no mu nkakrankakra.
The labor market is regulated.	Wɔahyɛ adwumayɛfo gua no ho mmara ase.
The plan includes many important features.	Nneɛma pii a ɛho hia ka nhyehyɛe no ho.
So can we live now?	Enti so yebetumi atra ase mprempren?
The young hero had noticed something strange.	Ná aberante kokodurufo no ahyɛ biribi a ɛyɛ nwonwa nsow.
We believe it is morally right to protect bears.	Yegye di sɛ ɛteɛ wɔ abrabɔ fam sɛ wɔbɛbɔ asono ho ban.
He considers it a necessary evil.	Obu no sɛ ɔyɛ bɔne a ɛho hia.
The storm clouds are headed this way.	Ahum mununkum no de wɔn ani kyerɛ saa kwan yi so.
You will be ok as long as you follow my advice.	Wobɛyɛ ok bere tenten a wubedi m'afotu akyi no.
The acting vice-president will be inaugurated tomorrow.	Wɔbɛbue ɔmampanyin abadiakyiri a ɔreyɛ adwuma sɛ ɔmampanyin no ɔkyena.
Many things went wrong.	Nneɛma pii ankɔ yiye.
The camera footage of a drunk driver crashing into another car.	Ná mfoninitwa afiri no yɛ ofirikafo bi a wabow nsa a ɔrebɔ kar foforo ho mfonini.
A local charity is offering help to young people.	Mpɔtam hɔ adɔe kuw bi de mmoa rema mmerante ne mmabaa.
Alcohol consumption should be limited.	Ɛsɛ sɛ wɔto nsa a wɔnom no ano hye.
This time, he means it.	Saa bere yi de, ɔkyerɛ saa.
One end of this leaf is longer than the other.	Saa ahaban yi ano biako tenten sen biako no.
The supermarket offers a wide variety of food.	Wɔtɔn nnuan ahorow pii wɔ aguadidan kɛse no mu.
A variety of plants are grown in greenhouses.	Wodua afifide ahorow ahorow wɔ afie a wɔde nnuan gu mu mu.
The dust clouds approach quickly.	Mfutuma mununkum no bɛn ntɛmntɛm.
He came to stay with us.	Ɔbaa yɛn nkyɛn bɛtenae.
He thinks it’s a mistake.	Osusuw sɛ ɛyɛ mfomso.
Whiskey is a strong alcoholic beverage.	Whisky yɛ nsa bi a ano yɛ den.
14 billion tons of plastic are thrown away every year.	Wɔtow plastic tɔn ɔpepepem 14 gu afe biara.
So biology is impossible.	Enti abɔde a nkwa wom no ntumi nyɛ yiye.
This region is known for its deserts.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ anhweatam.
They were seriously considering reporting them.	Ná wɔresusuw ho anibere so sɛ wɔbɛbɔ wɔn amanneɛ.
Many vegetables grow well in this region.	Nnuadewa pii nyin yiye wɔ ɔmantam yi mu.
The parade will feature a marching band and floats.	Wɔde nnwontofo kuw a wɔretu kwan ne nnwontofo a wɔde wɔn ho hyɛ nsu so bɛba parade no mu.
Emphasize the opinions of others.	Fa afoforo adwene si so dua.
You need to cover the fire while it burns.	Ɛsɛ sɛ wokata ogya no so bere a ɛredɛw no.
Communicate with the computer using text messages.	Fa nkrasɛm a wɔakyerɛw so ne kɔmputa no di nkitaho.
The windows were smeared with grease.	Ná wɔde srade apete mfɛnsere no so.
She threw the dress behind her.	Ɔtow atade no guu n’akyi.
Locals tried to defend the village, but to no avail.	Ɛhɔfo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ akuraa no ho ban, nanso ankosi hwee.
Her dress, however, was simple and elegant.	Nanso, na n’atade no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ.
He has a quick mind.	Ɔwɔ adwene a ɛyɛ ntɛm.
Under a full moon you can be a shadow.	Wɔ ɔsram a ayɛ ma ase no wubetumi ayɛ sunsuma.
Undercover operations were active throughout the day.	Ná sum ase adwuma no yɛ nnam da mũ no nyinaa.
The move drew much criticism from other cities.	Tu a wotu no maa nkurow afoforo kasa tiaa no pii.
Elephants live in groups, called herds.	Asono te akuw mu, na wɔfrɛ wɔn nguankuw.
New technologies will lead to new discoveries.	Mfiridwuma foforo bɛma wɔahu nneɛma foforo.
You no longer have to worry about what you are aiming for.	Ɛnsɛ sɛ nea wode w’ani asi so no haw wo bio.
Boa and python are found all over the world.	Wohu boa ne python wɔ wiase nyinaa.
The bricks are heavy.	Biriki no mu yɛ duru.
His fingers were stiff.	Ná ne nsateaa ayɛ den.
The skull is the most important part of a functional skeleton.	Ti nhwi ne ade titiriw a ɛwɔ nnompe a ɛyɛ adwuma mu.
None of them were willing to help.	Ná wɔn mu biara nni ɔpɛ sɛ ɔbɛboa.
A lot of effort is needed to develop a software.	Mmɔdenbɔ pii ho hia na wɔatumi ayɛ kɔmputa so dwumadi bi.
They have to get there anytime.	Ɛsɛ sɛ wodu hɔ bere biara.
The soldiers approached the enemy cautiously.	Asraafo no de ahwɛyiye kɔɔ atamfo no nkyɛn.
Underestimating it would be a mistake.	Sɛ wubu no adewa a, ɛbɛyɛ mfomso.
These historic buildings are now museums.	Mprempren saa abakɔsɛm mu adan yi yɛ tete nneɛma akorae.
Do you stand by the pot?	So wugyina kuku no ho?
Tomato season will soon be over.	Ɛrenkyɛ na tomato bere no aba awiei.
Many families grow their own food.	Mmusua pii dua wɔn ankasa aduan.
All the animals love to eat.	Mmoa no nyinaa ani gye aduan ho.
We asked for more information about your files.	Yɛsrɛɛ wo fael ahorow no ho nsɛm pii.
New technologies are popular these days.	Mfiridwuma foforo ma nkurɔfo ani gye nnansa yi ho.
There is a distinct spring in her step.	Ahohuru bere soronko bi wɔ n’anammɔn mu.
All in attendance were eager to see what had happened.	Ná wɔn a wɔbaa ase no nyinaa ho pere wɔn sɛ wobehu nea asi.
They wished him a speedy recovery.	Wɔpɛe sɛ ne ho tɔ no ntɛm.
He suddenly joined her.	Ɔde ne ho bɔɔ no mpofirim.
The streets became crowded with cars.	Kar pii bɛyɛɛ mmɔnten so ma.
The dog miaowed hard in the trees.	Ɔkraman no miaow denden wɔ nnua no mu.
The trees are green.	Nnua no yɛ ahabammono.
You have to account for every penny you spend.	Ɛsɛ sɛ wubu sika ketewaa biara a wobɛsɛe no ho akontaa.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Wɔde carbon ne hydrogen na ɛyɛ saa aduru yi.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Ná Bob yɛ ɔbɔmmɔfo a ɔwɔ adwene a ɛyɛ nokware ankasa sɛ ɔyɛ biribi a ɛyɛ hu.
The forecast calls for a warm, sunny autumn.	Nkɔmhyɛ no hwehwɛ sɛ osutɔbere a ɛyɛ hyew na owia bɔ kɛse.
He often withdraws from people.	Ɔtaa twe ne ho fi nnipa ho.
Large families live in large apartments.	Mmusua akɛse te adan akɛse mu.
Cutting the grass can be dangerous.	Sɛ obi twa sare no a, ebetumi ayɛ asiane.
Some of the sentences contain many words.	Nsɛmfua pii wɔ kasamu ahorow no bi mu.
We have already lost students and parents.	Yɛahwere sukuufo ne awofo dedaw.
This park is famous for its beautiful scenery.	Saa abɔnten so atrae yi agye din wɔ mmeae a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ hɔ no ho.
And the sound of the harp interrupted their conversation.	Na sanku nnyigyei twaa wɔn nkɔmmɔbɔ no mu.
Supercar fuel economy is not great.	Supercar pɛtro sikasɛm a wɔde di dwuma no nyɛ kɛse.
Millions of people plan to boycott the popular social network.	Nnipa ɔpepem pii ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛpow sohyial network a agye din no.
He jumped up, slamming the table down.	Ohuruw kɔɔ soro, na ɔde ahopere bɔɔ pon no hwee fam.
So this is a low recommendation.	Enti eyi yɛ nyansahyɛ a ɛba fam.
The beautiful woman smiled.	Ɔbea fɛfɛ no serewee.
He regarded the librarian suspiciously.	Obu nhomakorabea sohwɛfo no wɔ adwenem naayɛ mu.
Shortly before dawn, the witch flew away with her wand.	Aka bere tiaa bi ma ade asa no, abayifo no de ne poma no tu kɔe.
His complaint was dismissed.	Wɔpoo n’anwiinwii no.
Steam and smoke poured into the air.	Nsuonwini ne wusiw pue kɔɔ wim.
It works best to use public transportation.	Ɛyɛ adwuma yiye sɛ wode ɔmanfo kar bedi dwuma.
There are plans to renovate the traditional ballroom.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan asiesie atetesɛm agoprama no.
The smell of dinner was in the air.	Ná anwummere aduan hua no wɔ wim.
A spirit approached the haunted house.	Honhom bi baa ofie a ahonhommɔne wom no nkyɛn.
He dug up a potato.	Ɔtutuu ɛmo bi.
I bought some nice trousers.	Metɔɔ trawsa bi a ɛyɛ fɛ.
It’s quite cold outside.	Ɛyɛ nwini koraa wɔ abɔnten.
She has lovely blonde hair.	Ɔwɔ ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ fɛ.
Their story never made headlines.	Wɔn asɛm no ankɔ nsɛmti mu da.
He will need to be careful driving this truck.	Ɛho behia sɛ ɔhwɛ yiye bere a ɔreka lɔre yi.
The plant released toxic gases into the surrounding countryside.	Nnuruyɛbea no maa mframa a awuduru wom guu nkuraase a atwa ho ahyia no mu.
Children need to learn to wash their hands.	Ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛnea wɔhohoro wɔn nsa.
Place the potato wedges in a single bowl	Fa ɛmo a wɔayam no asinasin no gu ade biako mu
Many of the old houses were demolished.	Wobubuu afie dedaw no pii.
He would be a national hero.	Na ɔbɛyɛ ɔman mu ɔbran.
Shoe manufacturers all over the world are making thong shoes.	Wɔn a wɔyɛ mpaboa wɔ wiase nyinaa reyɛ mpaboa a wɔde thong ayɛ.
He wanted to wear baggy pants.	Ná ɔpɛ sɛ ɔhyɛ baggy pants.
Pray or don’t release poison.	Mpae anaasɛ mma awuduru nnyi hɔ.
He touched her neck gently.	Ɔde ne nsa kaa ne kɔn mu brɛoo.
There was no other way out.	Ná ɔkwan foforo biara nni hɔ a wɔfa so fi mu.
He was imprisoned.	Wɔde no too afiase.
We were standing firm.	Ná yɛagyina hɔ pintinn.
The disease spreads from person to person.	Nyarewa no trɛw fi onipa so kɔ foforo so.
The wheat fields were lush and green.	Ná awi mfuw no mu yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
The water is very clean.	Nsu no ho tew yiye.
A wise man takes his time.	Onyansafo gye ne bere.
He said we had better go early.	Ɔkae sɛ na eye sɛ yɛbɛkɔ ntɛm.
The army marched on day and night.	Asraafo no nantew kɔɔ so anadwo ne awia.
There was no shortage of food.	Ná aduan nni hɔ a ɛho nhia.
A sense of duty, honor and patriotism rules this country.	Asɛyɛde, nidi ne ɔman ho dɔ ho adwene di ɔman yi so.
Residents feared losing their homes.	Ná nnipa a wɔte hɔ no suro sɛ wɔbɛhwere wɔn afie.
We pulled away.	Yɛtwee yɛn ho.
The river was dark.	Ná asubɔnten no ayɛ sum.
The panda was a great sleeper.	Ná panda no yɛ obi a ɔda kɛse.
The protagonist of this story is a young boy.	Nea ɔyɛ asɛm yi mu nipa titiriw ne abarimaa kumaa bi.
It’s a great opportunity.	Ɛyɛ hokwan kɛse.
The hair brush fits neatly into its niche.	Nwi brɔs no hyɛ ne niche no mu fɛfɛɛfɛ.
He targeted the poorest segment of society.	Ɔde n’ani sii ɔmanfo no fã a wodi hia sen biara no so.
The hypotheses we tested were uncorrelated.	Ná hypotheses a yɛsɔɔ hwɛe no nni abusuabɔ biara.
The hot sun was shining.	Ná owia a ɛyɛ hyew no rebɔ.
The blonde woman is pregnant.	Ɔbea a ne ho yɛ bruu no anyinsɛn.
My father is not unscrupulous.	Me papa nyɛ obi a onni adwempa.
He has to find a way to support his family.	Ɛsɛ sɛ ɔhwehwɛ ɔkwan a ɔbɛfa so ahwɛ n’abusua.
This luxury car requires little maintenance.	Saa kar a ɛyɛ fɛ yi nhia sɛ wosiesie no kɛse.
The cave was full of dogs.	Ná akraman ahyɛ ɔbodan no mu ma.
Temperatures will continue to rise.	Ɔhyew bɛkɔ so akɔ soro.
The fountain had been depressed all summer.	Ná asubura no mu ayɛ basaa wɔ awɔw bere nyinaa mu.
My neighbor is still very generous, even though	Me fipamfo da so ara yɛ ɔyamyefo kɛse, ɛwom mpo sɛ
Is the sun shining?	So owia no rehyerɛn?
The poor boy felt humiliated.	Abarimaa ohiani no tee nka sɛ wɔabrɛ no ase.
They live in the city.	Wɔte kurow no mu.
The girls started exchanging cards.	Mmabaa no fii ase sesaa nkrataa.
I am ready to join any effort to end suffering.	Mayɛ krado sɛ mɛka mmɔden biara a wɔbɔ sɛ mɛma amanehunu aba awiei no ho.
It is important to have good references.	Ɛho hia sɛ wunya nsɛm a wɔde kyerɛkyerɛ mu yiye.
Her dress flows beautifully.	N’atade no sen fa fam fɛfɛɛfɛ.
I am ready to start work.	Mayɛ krado sɛ mefi adwuma ase.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
However, the economic data is optimistic.	Nanso, sikasɛm ho nsɛm a wɔakyerɛw no yɛ nea anidaso wom.
The bird had broken wings.	Ná anomaa no ntaban abubu.
The principal thinks the school is doing well.	Sukuu panyin no susuw sɛ sukuu no reyɛ yiye.
Only those critical of the government were invited.	Wɔn a wɔkasa tia aban no nkutoo na wɔtoo nsa frɛɛ wɔn.
History teaches us that anything is possible.	Abakɔsɛm kyerɛ yɛn sɛ biribiara betumi ayɛ yiye.
His teeth were brushed.	Wɔhohoroo ne sẽ.
It was so hard to concentrate!	Ná ɛyɛ den yiye sɛ mede m’adwene besi biribi so!
The dog curled up beside the fire.	Ɔkraman no bɔɔ ne mu ase wɔ ogya no nkyɛn.
The pain in my knees was unrelenting.	Ná ɛyaw a ɛwɔ me nkotodwe mu no ntumi nkɔ baabiara.
Some galaxies are billions of light years away.	Nsoromma akuw bi ne yɛn ntam kwan yɛ hann mfe ɔpepepem pii.
Most children cannot cope with peer pressure.	Mmofra dodow no ara ntumi nnyina atipɛnfo nhyɛso ano.
When the bull was glared seriously, he kicked.	Bere a wɔde n’ani kyerɛɛ nantwi no anibere so no, ɔde ne nan bɔɔ ne nan.
Trail of fractured tendons.	Ntini ahorow a abubu akyi kwan.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Satellite no twa asase no ho hyia simma aduɔkron biara.
He entered the bank, confident.	Ɔhyɛn sikakorabea hɔ, na na ɔwɔ ahotoso.
The ice was thick enough to drive a truck through.	Ná nsukyenee no mu yɛ duru araa ma wotumi de lɔre fa mu.
The president has been accused of abandoning his party.	Wɔabɔ ɔmanpanyin no sobo sɛ wagyae n’apam no.
Take half of the contents of the pot.	Fa nea ɛwɔ kuku no mu no fã.
It was useless to interfere with his understanding.	Na mfaso biara nni so sɛ ɛbɛtwetwe ne ntease no.
It was a tumultuous time of social change.	Ná ɛyɛ asetra mu nsakrae bere a basabasayɛ wom.
She found every recipe she wanted to try.	Ohuu aduannoa ho nyansahyɛ biara a ɔpɛ sɛ ɔsɔ hwɛ.
Foreign invaders destroyed the city, as usual.	Ahɔho ntuafo sɛee kurow no, sɛnea wɔtaa yɛ no.
The former dancer broke down in tears at the news.	Kan asawfo no hwee ase sui wɔ asɛm no ho.
A stranger appeared as if summoned.	Ɔhɔho bi puei te sɛ nea wɔafrɛ no.
After a long silence, he finished.	Bere a ɔyɛɛ komm bere tenten akyi no, owiee.
He contemplates suicide, lying in bed all night.	Odwen ne ho a obekum ho, a ɔda mpa so anadwo mũ no nyinaa.
The judges said he should not have his property.	Atemmufo no kae sɛ ɛnsɛ sɛ onya n’agyapade.
He opposed imperialism and colonialism.	Ɔkasa tiaa ahemman ne atubrafo nniso.
The prophet foretold drought and famine.	Odiyifo no hyɛɛ ɔpɛ ne ɔkɔm ho nkɔm.
The news quickly spread throughout the city.	Asɛm no trɛw faa kurow no mu nyinaa ntɛmntɛm.
Be careful not to overheat.	Hwɛ yiye na woanyɛ hyew dodo.
He was disappointed to lose the race.	N’abam bui sɛ odii nkogu wɔ mmirikatu no mu.
The moon and stars lit up the night.	Ɔsram ne nsoromma na ɛhyerɛn anadwo no.
In this industry, we do a variety of things.	Wɔ saa adwumayɛbea yi mu no, yɛyɛ nneɛma ahorow.
The winter brings death.	Awɔw bere no de owu ba.
Know the nature of the process.	Hu sɛnea adeyɛ no te.
We learned about the economic benefits of free trade.	Yesuaa sikasɛm mu mfaso a ɛwɔ aguadi a wɔde wɔn ho to so so no ho ade.
There is no real need for this exercise.	Ɛho nhia ankasa sɛ yɛyɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi.
The entrepreneurial spirit of our time.	Yɛn bere yi mu adwumayɛ honhom.
The modern world leaves many villages behind.	Nnɛyi wiase no gyaw nkuraa pii wɔ akyi.
The vote gave both parties reason to celebrate.	Abatow no maa afã abien no nyinaa nyaa nea enti ɛsɛ sɛ wodi afahyɛ.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Ohia a emu yɛ den maa mmofra pii yɛɛ adwuma wɔ mmeae a wotu fam no.
I searched the dictionary for the right word.	Mehwehwɛɛ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu hwehwɛɛ asɛmfua a ɛfata.
Population increases as people have children.	Nnipa dodow kɔ soro bere a nkurɔfo wo mma no.
They began to build a log cabin.	Wofii ase sii ɔdan bi a wɔde nnua ayɛ.
Some bridges collapse after heavy rains.	Abɔnten so adan bi bubu bere a osu kɛse atɔ akyi.
The wind tore the flag.	Mframa no tetew frankaa no mu.
His nose shook.	Ne hwene wosow.
The villagers threw a march in protest.	Akuraa no asefo tow nantew de kyerɛɛ ɔsɔretia.
Clean the air intake regularly.	Hohoro mframa a wɔde gu mu no ho daa.
A steep staircase led up from the courtyard.	Ná antweri bi a ɛso yɛ toro fi adiwo hɔ kɔ soro.
He lay there motionless.	Ɔdaa hɔ a onhinhim.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Afiase ahorow ka mmeae a asiane wom sen biara wɔ wiase no ho.
Prepare this sugar immediately.	Siesie asikre yi ntɛm ara.
The soldiers are well trained for war.	Wɔatete asraafo no yiye ama ɔko.
The sheep jumped over the fence.	Nguan no huruw faa ban no so.
The professor is famous for his perfect logic.	Ɔbenfo no agye din wɔ ntease a edi mũ a ɔde di dwuma no ho.
An ecosystem has been created.	Wɔayɛ abɔde a nkwa wom nhyehyɛe bi.
In fact, it is illegal.	Nokwarem no, ɛne mmara nhyia.
Ballast is made of steel.	Wɔde dade yɛ ballast.
It is very important to recognize one’s limitations.	Ɛho hia paa sɛ obi hu nea ontumi nyɛ.
There is almost no tree left in that forest.	Ɛkame ayɛ sɛ dua biara nka saa kwae no mu bio.
Steam generally rises from water.	Mpɛn pii no, nsu a ɛyɛ hyew fi nsu mu kɔ soro.
We threw in figs and a few berries.	Yɛtow borɔdɔma ne nnuaba kakraa bi guu mu.
He got admission to the village school.	Onyaa kwan kɔɔ akuraa no ase sukuu no mu.
Have you seen one of their shows?	So woahu wɔn dwumadi ahorow no biako pɛn?
Jack's house has recently been renovated.	Wɔasiesie Jack fie no nnansa yi ara.
They will come, no doubt.	Wɔbɛba, akyinnye biara nni ho.
Batteries are made of mercury.	Wɔde mercury yɛ batere.
The results made it visible to many.	Nneɛma a ɛbɔe no maa nnipa pii hui.
This creature can carry its young on its back.	Saa abɔde yi tumi soa ne mma wɔ n’akyi.
All these countries celebrate their independence.	Saa aman yi nyinaa di wɔn ahofadi ho afahyɛ.
Acne outbreaks all over this place.	Akisikuru a ɛrepae agu wɔ beae yi nyinaa.
This band sings well.	Saa nnwontofo kuw yi to dwom yiye.
Many cyclists predict the roads will be better.	Wɔn a wɔde sakre tu kwan pii kyerɛ sɛ akwan no bɛyɛ papa.
Thunder rumbled over the plain.	Aprannaa bɔɔ gyegyeegye wɔ asasetaw no so.
Gray clouds floating in the sky.	Mununkum a ɛyɛ fitaa a ɛrehuruhuruw wɔ wim.
This herb has many renowned medicinal properties.	Saa nhabannuru yi wɔ nnuru pii a wɔagye din sɛ wɔde di dwuma.
My aunt gave me that hairdryer.	Me maame nuabea na ɔde saa hairdryer no maa me.
The driver of the stagecoach was taken into custody.	Wɔde stagecoach karkafo no too afiase.
He plays jazz music.	Ɔbɔ jazz nnwom.
They washed their clothes in the river.	Wɔhohoroo wɔn ntade wɔ asubɔnten no mu.
The car's engine honked.	Kar no engine no bɔɔ abɛn.
Make yourself feel comfortable.	Ma wo ho nyɛ wo dɛ.
The minister spoke before a large audience.	Ɔsomfo no kasae wɔ atiefo pii anim.
Many of the original documents were destroyed.	Wɔsɛee nkrataa a edi kan no pii.
They sought refuge in a nearby tree.	Wɔhwehwɛɛ guankɔbea wɔ nnua bi a ɛbɛn hɔ mu.
They ran together	Wɔboom tuu mmirika
So he drove to the driveway.	Enti ɔde ne kar no kɔɔ baabi a wɔde kar kɔ no.
The politician said crime was on the decline.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ nsɛmmɔnedi so retew.
Waterfalls fall from the mountains.	Nsu a ɛreworo so no fi mmepɔw no so gu fam.
A crane lifted the tree trunk.	Krane bi maa dua no dua no so.
They were going in different directions.	Ná wɔrekɔ akwan horow so.
In most states, sales taxes go up.	Wɔ aman dodow no ara mu no, tow a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔtɔn ho no kɔ soro.
By then the figs were completely dry.	Saa bere no na borɔdɔma no ayow koraa.
I left early this morning.	Mifii hɔ anɔpa yi ntɛm.
The forest is full of life.	Nkwa ahyɛ kwae no mu ma.
What is the nature of the problem?	Ɔhaw no te dɛn?
The poet was known for his extravagant poetry.	Ná wonim anwensɛm kyerɛwfo no sɛ ɔkyerɛw anwensɛm a ɛboro so.
They ate lunch quietly.	Ná wodi awia aduan komm.
The team won the cup.	Kuw no dii nkonim wɔ kuruwa no mu.
Of course, there are still climate change deniers.	Nokwarem no, wɔn a wɔpow wim nsakrae no da so ara wɔ hɔ.
The runner was suspended for substance abuse.	Wogyaee mmirikatufo no esiane nnuru a wɔde di dwuma nti.
She was nice, but not my type.	Ná ne ho yɛ fɛ, nanso na ɔnyɛ me su.
The building is very small.	Ɔdan no sua koraa.
They work on the construction site.	Wɔyɛ adwuma wɔ beae a wɔresi adan no.
A director should respect the production company.	Ɛsɛ sɛ sini kwankyerɛfo bu adwumakuw a wɔyɛ sini no.
He persuaded the twins to remain silent.	Ɔdaadaa mmanoma no ma wɔkɔɔ so yɛɛ komm.
Before the storm, the sky was clear.	Ansa na ahum no retu no, na wim yɛ hann.
The age of this body is difficult to determine.	Ɛyɛ den sɛ wobehu mfe a funu yi adi.
We used to see people do this a lot.	Ná yɛtaa hu sɛ nkurɔfo yɛ eyi kɛse.
There was a faint floral scent.	Ná nhwiren hua a ɛyɛ mmerɛw wɔ hɔ.
Very few tourists come here these days.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba ha nnansa yi.
Add some sand to the sandbox.	Fa anhwea bi gu anhwea adaka no mu.
A nap before dinner?	Da a wobɛda ansa na woadi anwummere?
It is almost always more effective to take a short break.	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa etu mpɔn kɛse sɛ wubegye w’ahome bere tiaa bi.
They listened to the song on the radio.	Wotiee dwom a ɛbɔ wɔ radio so no.
They gestured excitedly at the big fish they had caught.	Wɔde anigye yɛɛ mpataa akɛse a wɔakyere no no sɛnkyerɛnne.
Look at that girl there!	Hwɛ saa abeawa no wɔ hɔ!
Carnivores, mammals hunt other animals hunt for food.	Aboa a ɔwe nam, mmoa a wɔnom nufu hwehwɛ mmoa afoforo hwehwɛ aduan.
The village receives no government funding.	Akuraa no nnya aban sika biara.
Don’t waste my time.	Mma me bere nsɛe.
The phrase refers to the brain.	Kasasin no kyerɛ amemene no.
He remembered the joy he had lost.	Ɔkaee anigye a na ɔhwere no.
The women in our group were passionate about women’s rights.	Ná mmea a wɔwɔ yɛn kuw no mu no ani gye hokwan ahorow a mmea wɔ ho.
He repeated the question.	Ɔsan kaa asɛmmisa no bio.
The house was a mess.	Ná ofie no mu ayɛ basaa.
The decision was controversial.	Ná akyinnyegye wɔ gyinaesi no ho.
He knelt down, carefully examining the scene.	Ɔkotow, na ɔde ahwɛyiye hwehwɛɛ baabi a asɛm no sii no.
His hair was past his shoulders.	Ná ne ti nhwi atwa ne mmati ho.
Be sure to remain calm.	Hwɛ hu sɛ wobɛkɔ so ayɛ komm.
He waved a gloved hand toward the door.	Ɔwosow nsa a wɔde nsateaa ahyɛ mu de kyerɛɛ ɔpon no ano.
She burst into tears.	Ɔpaee mu sui.
Objections began to emerge.	Nsɛm a wɔkasa tia no fii ase daa adi.
Only sugar can sweeten the coffee.	Asikre nkutoo na ebetumi ama kɔfe no ayɛ dɛ.
A national newspaper reported on the tragedy for days.	Ɔman no atesɛm krataa bi bɔɔ saa awerɛhosɛm yi ho amanneɛ nna pii.
It is isolated from the rest of the world.	Ɛtew ne ho fi wiase no fã a aka no ho.
Dinner tables are covered with cushions.	Wɔde ntama a ɛyɛ fɛ kata anwummere pon so.
He can no longer walk.	Ontumi nnantew bio.
Four bedrooms, two bathrooms.	Mpa anan, aguaree abien.
Half empty, he drank heavily.	Bere a na ne fã da mpan no, ɔnom nsa pii.
The number of homosexuals was increasing rapidly.	Ná mmarima a wɔne wɔn ho da dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
It’s a lesson in education.	Ɛyɛ adesua a ɛfa nhomasua ho.
Add some sugar if needed.	Fa asikre bi ka ho sɛ ehia a.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Ɔbenfo no maa ɔkasa bi faa wiase anibuei ahorow ho.
The office manager will clean up the mess you made.	Ɔfese sohwɛfo no bɛsiesie basabasayɛ a woayɛ no.
The swinging suspension bridge was ideal for crossing the river.	Ná abɔntenban a wɔde sɛn so a ɛwosow no yɛ nea eye ma asubɔnten no a wobetwa.
The instrument is sophisticated and complex.	Adwinnade no yɛ nea ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ den.
Many tourists choose to visit the island for museums.	Nsrahwɛfo pii paw sɛ wɔbɛkɔ supɔw no so akɔhwɛ tete nneɛma akorae.
A funeral was held last night.	Wɔyɛɛ ayi bi anadwo a etwaam no.
So he came here and lived here.	Enti ɔbaa ha bɛtenaa ha.
Use online services for health care.	Fa intanɛt so nnwuma di dwuma ma akwahosan ho nhyehyɛe.
They walk with their hands.	Wɔde wɔn nsa nantew.
He waved absently.	Ɔde ne nsa wosow a na onni hɔ.
Some cultures used ancient rituals to appease their gods.	Amammerɛ ahorow bi de tete amanne ahorow dii dwuma de dwudwo wɔn anyame ho.
Study tried to think about grief.	Adesua bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
We need to conserve our water resources.	Ɛsɛ sɛ yɛkora yɛn nsu ho nneɛma so.
Grind wheat into flour.	Fa awi no yam ma ɛnyɛ esiam.
Like him, it seemed alien to the world.	Te sɛ ɔno no, na ɛte sɛ ahɔho ma wiase.
The road was a desolate place, littered with trash.	Ná ɔkwan no yɛ beae a ɛhɔ yɛ amamfõ, na nwura ayɛ hɔ ma.
The night sky is clear above us.	Anadwo wim yɛ hann wɔ yɛn atifi.
General elections were held in this country last year.	Wɔyɛɛ amansan abatow wɔ ɔman yi mu afe a etwaam no.
Archaeologists found animal bones and teeth.	Tete nneɛma ho animdefo huu mmoa nnompe ne wɔn sẽ.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	Wɔde heroin no guu mogya no mu tẽẽ.
My sister’s car is orange.	Me nuabea kar no yɛ borɔdɔma.
At the end of the road is a bridge.	Wɔ ɔkwan no awiei no, wɔde abɔntenban bi si hɔ.
The minister was in a dark mood.	Ná ɔsomfo no wɔ adwene a ɛyɛ sum mu.
They attract writers who imagine dystopian novels.	Wɔtwetwe akyerɛwfo a wɔyɛ wɔn adwene wɔ dystopia ayɛsɛm ahorow ho.
Water is essential for life.	Nsu ho hia ma nkwa.
The toilet is blocked again.	Wɔsan asiw tiafi no mu bio.
The undergrowth was cut.	Wotwaa nnua a ɛwɔ ase no mu.
The two red buildings stand opposite each other.	Adan kɔkɔɔ abien no gyina hɔ a ɛne wɔn ho wɔn ho di nhwɛanim.
Tables of logarithms.	Logarithm ahorow a wɔde di dwuma wɔ pon so.
The roof was badly damaged.	Ná ɔdan no atifi asɛe kɛse.
The noise kept us up all night.	Dede no maa yɛda anadwo mũ no nyinaa.
My company is world renowned.	Me adwumakuw no agye din wɔ wiase nyinaa.
The crew was mobilized soon after.	Wɔboaboaa adwumayɛfo no ano wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
The walls were covered with intricate artwork.	Ná wɔde adwinni ahorow a ɛyɛ nwonwa akata afasu no ho.
He took a bread knife.	Ɔfaa paanoo sekan bi.
Each syllable is a symbol.	Nnyigyei biara yɛ agyiraehyɛde a ɛyɛ nnyigyei.
According to our information, the child is fine.	Sɛnea yɛn nsɛm kyerɛ no, abofra no ho ye.
One farmer told me that was impossible.	Okuafo bi ka kyerɛɛ me sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye.
Contraceptive advocates claim their products save lives.	Wɔn a wɔkamfo nnuru a wɔde siw nyinsɛn ano kyerɛ no ka sɛ wɔn nneɛma no gye nkwa.
The greedy king was exiled to a deserted island.	Wɔde ɔhene adifudepɛfo no kɔɔ nnommumfa mu kɔɔ supɔw bi a obiara nni hɔ so.
The factory was a packaging manufacturer.	Ná adwumayɛbea no yɛ nkrataa a wɔde kyekyere nneɛma ho.
Our job is to make the list.	Yɛn adwuma ne sɛ yɛbɛyɛ list no.
He sat down next to me.	Ɔtenaa me nkyɛn.
The savannah is a vast rolling desert.	Savannah yɛ sare kɛse bi a ɛrehuruhuruw.
He studied in school with the latest methods.	Ɔde akwan a aba foforo so suaa ade wɔ sukuu mu.
I’m being chased by a loan shark.	Loan shark bi repiapia me.
Underfoot was crushing snow.	Ná sukyerɛmma a ɛrebɔ denneennen wɔ nan ase.
The logo shows three lions in gold.	Ahyɛnsode no kyerɛ agyata abiɛsa a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ.
He made terrible comments about wildlife.	Ɔkaa wuram mmoa ho nsɛm a ɛyɛ hu.
At the gates, a guard reaches for a gun.	Wɔ apon no ano no, ɔwɛmfo bi de ne nsa hwehwɛ tuo.
The young woman was tall, with long black hair.	Ná ababaa no tenten, na ne ti nhwi tuntum atenten.
He really likes the latest pages.	Ɔpɛ nkratafa a aba foforo no ankasa.
Police suspect the driver may have been under the influence of alcohol.	Polisifo susuw sɛ ebia na ofirikafo no anom nsa.
His philosophy was that leaders should set an example.	Ná ne nyansapɛ ne sɛ ɛsɛ sɛ akannifo yɛ nhwɛso.
A long stretch of field fatigue settled over him.	Afuw mu ɔbrɛ tenten bi traa ne so.
They remained silent until the police entered the room.	Wɔyɛɛ komm kosii sɛ polisifo no hyɛn dan no mu.
Improve your credit score over time.	Ma wo credit score no nkɔ anim bere kɔ so no.
He’s a hard worker.	Ɔyɛ adwumaden.
Police believe the surrounding area is safe.	Polisifo gye di sɛ beae a atwa ho ahyia no yɛ nea ahobammɔ wom.
The average life expectancy in this area is increasing.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nkwa nna a ɛwɔ saa beae yi no renya nkɔanim.
He was an avid athlete.	Ná ɔyɛ agumadifo a n’ani gye ho.
The components combine to form a mixture.	Nneɛma no ka bom yɛ nneɛma a wɔde afrafra.
If something happens, don’t be surprised.	Sɛ biribi si a, mma ɛnyɛ wo nwonwa.
Write a letter to a friend.	Kyerɛw krataa kɔma w’adamfo.
The doctor assured the patient that he would soon recover.	Oduruyɛfo no maa ɔyarefo no awerɛhyem sɛ ɛrenkyɛ na ne ho atɔ no.
The valley is peaceful all year round.	Asomdwoe wɔ bon yi mu afe mũ no nyinaa.
The deadly cholera epidemic began last year.	Kɔlera a edi awu no fii ase afe a etwaam no.
Many animals suffer in captivity.	Mmoa pii hu amane wɔ nnommumfa mu.
High ratings decreasing sales.	Ratings a ɛkorɔn a ɛma adetɔn so tew.
Friends gathered to express sympathy.	Nnamfo boaboaa wɔn ho ano sɛ wɔrebɛda ayamhyehye adi.
Mix all ingredients in a bowl.	Fa nneɛma no nyinaa fra kuruwa mu.
They need to lower their prices.	Ɛsɛ sɛ wɔtew wɔn nneɛma bo so.
The poems lacked clear dialects.	Ná anwensɛm ahorow no nni nsɛmfua a wɔde di dwuma wɔ kasa horow mu a emu da hɔ.
To solve this problem, let us design a new power line.	Nea ɛbɛyɛ na yɛadi ɔhaw yi ho dwuma no, momma yɛnyɛ anyinam ahoɔden nhama foforo.
Just a grain of sand	Anhwea ketewaa bi kɛkɛ
She put her bag on the table.	Ɔde ne bag no guu pon no so.
Power outages were terrible.	Ná anyinam ahoɔden a wɔbɛsɛe no no yɛ hu.
His father had been asleep for three days.	Ná ne papa nna nnansa ni.
He sat watching his classmates map the hall.	Ɔtenaa ase hwɛɛ ne mfɛfo sukuufo a wɔyɛ asa no ho mfonini.
The most famous dessert in the world.	Dessert a agye din sen biara wɔ wiase.
Travel between cities is nearly impossible.	Ɛkame ayɛ sɛ akwantu a ɛkɔ nkurow akɛse ntam no yɛ nea entumi nyɛ yiye.
The bird flew, soaring into the bright blue sky.	Anomaa no tuu mmirika, na ɔforo kɔɔ wim bruu a ɛhyerɛn no mu.
He first approached the mountain when he was alone.	Odii kan bɛn bepɔw no so bere a na ɔno nkutoo wɔ hɔ no.
His music was pure and clean, like a mountain stream.	Ná ne nnwom ho tew na ɛho tew, te sɛ bepɔw so asubɔnten.
Police chased the protesters with air-head shots.	Polisifo de mframa a ɛma obi ti tuo pam wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no.
The more he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Dodow a ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde n’adwene besi biribi so no, dodow no ara na na ɔda.
Generously apply cream.	Fa cream gu so wɔ ayamye mu.
The castle is built on a steep slope.	Wɔasi abankɛse no wɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
Someone who is humble though strong	Obi a ɔbrɛ ne ho ase ɛwom sɛ ɔyɛ den de
The prince's wife remarried and moved away.	Ɔheneba no yere san waree na otu kɔe.
The talk was interrupted by entertainment.	Wɔde anigyede twaa ɔkasa no mu.
The toilet is in the corner.	Tiafi no wɔ ntwea so.
Some people say that anger can lead to heart disease.	Nnipa binom ka sɛ abufuw betumi ama obi anya komayare.
Do what you can to keep things calm.	Yɛ nea wubetumi biara na ama nneɛma ayɛ komm.
A shallow, muddy lake.	Ɔtare bi a emu nnɔ, a atɛkyɛ ayɛ mu ma.
A camera can capture both daylight and starlight.	Mfoninitwa afiri tumi twa awia hann ne nsoromma hann nyinaa.
The girl asked her grandmother for advice on boys.	Abeawa no bisaa ne nanabea afotu wɔ mmarimaa ho.
They broke between two stones.	Wɔbubuu aboɔ mmienu ntam.
A lot of rain this year.	Nsu a ɛtɔe kɛse afe yi.
Although it attracted millions, his film was a huge commercial success.	Ɛwom sɛ ɛmaa nnipa ɔpepem pii twee wɔn ho de, nanso ne sini no dii yiye kɛse wɔ aguadi mu.
This happens once in a blue moon.	Eyi si pɛnkoro wɔ ɔsram a ɛyɛ bruu mu.
The grate where you stand is broken.	Grate a ɛwɔ baabi a wugyina no abubu.
In jealousy, his wife killed him.	Wɔ ahoɔyaw mu no, ne yere kum no.
This baseball was a gift to my brother.	Ná baseball yi yɛ akyɛde ma me nuabarima.
The newly elected mayor was a woman.	Ná ɔmanpanyin a wɔapaw no foforo no yɛ ɔbea.
He went to bed at ten o'clock every night.	Ná ɔda anadwo biara nnɔn du.
The prospective buyer made an offer to buy.	Nea ɔpɛ sɛ ɔtɔ no de asɛm bi a ɛne sɛ wɔbɛtɔ no mae.
They will all be here.	Wɔn nyinaa bɛba ha.
The villagers used to take their cattle to the troughs.	Ná akuraa no asefo de wɔn anantwi kɔ nsu a wɔde gu mu no mu.
How he showed each child the way.	Sɛnea ɔkyerɛɛ abofra biara ɔkwan no.
Can this be cured?	So wobetumi asa eyi?
Some scars remain even today.	Nkekae bi da so ara wɔ hɔ nnɛ mpo.
He was shaking.	Ɔho popoe.
This product is excellent for making curtains.	Saa ade yi ye yiye ma ntamadan a wɔyɛ.
This machine cannot do anything else.	Saa afiri yi ntumi nyɛ ade foforo.
He opened the door.	Obuee ɔpon no.
The fire started near a power line.	Ogya no fii ase wɔ baabi a ɛbɛn anyinam ahoɔden nhama bi.
This lake was once owned by locals.	Bere bi na ɛhɔfo nya ɔtare yi.
No doctor has yet issued an explanation.	Oduruyɛfo biara nnya mfaa nkyerɛkyerɛmu mmae.
He decided to abandon the ship.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obegyae hyɛn no.
Some doctors feel that surgery is unnecessary.	Nnuruyɛfo binom te nka sɛ oprehyɛn ho nhia.
Because the text was fragmented, it was easy to read.	Esiane sɛ na nsɛm no mu apaapae nti, na ɛnyɛ den sɛ wobɛkenkan.
Would you like another cup of coffee?	So wobɛpɛ kɔfe kuruwa foforo?
The restaurants here offer out-of-this-world cuisine.	Adidibea ahorow a ɛwɔ ha no ma wonya nnuan a efi wiase yi mu.
At night, the music was louder.	Sɛ edu anadwo a, na nnwom no ano yɛ den kɛse.
Have a healthy lifestyle.	Nya asetra kwan a ahoɔden wom.
It can be used as a fertilizer.	Wobetumi de adi dwuma sɛ aduannuru.
One winter day we cut a hole in the fence.	Awɔw bere mu da bi yetwaa tokuru bi wɔ ban no mu.
There are many species of freshwater fish.	Nsu pa mu mpataa ahorow pii wɔ hɔ.
You have to get up early.	Ɛsɛ sɛ wosɔre ntɛm.
He put the glasses in the patient’s eyes.	Ɔde ahwehwɛ no hyɛɛ ɔyarefo no aniwa mu.
A priest was summoned to bless the castle.	Wɔfrɛɛ ɔsɔfo bi sɛ ɔmmɛhyira abankɛse no.
Peace is elusive.	Asomdwoe yɛ nea wontumi nhu.
The young man got some exercise.	Aberante no nyaa apɔw-mu-teɛteɛ bi.
Ideas flow seamlessly from one idea to another.	Adwenkyerɛ ahorow sen fi adwene biako mu kɔ foforo mu a biribiara nhaw wɔn.
Please open the bottle.	Yɛsrɛ sɛ bue toa no mu.
The slope of the mountain was obviously unstable.	Ɛda adi sɛ na bepɔw no a ɛkɔ fam no ntumi nnyina.
The supermarket was too crowded.	Ná nnipa ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma dodo.
The country is famous for its strong housing stock.	Ɔman no agye din wɔ adan a ɛyɛ den a ɛwɔ hɔ no ho.
The visit is very interesting.	Nsrahwɛ no yɛ nea ɛyɛ anigye kɛse.
The lady hesitated and then smiled.	Awuraa no twentwɛnee ne nan ase na afei ɔserewee.
Shares sold sharply higher today.	Kyɛfa a wɔtɔn no kɔɔ soro kɛse nnɛ.
Be careful not to scratch the broth.	Hwɛ yiye na woansɛe broth no.
Don’t drink too much, or there will be a problem.	Nnom nsa pii, anyɛ saa a ɔhaw bi bɛba.
I bought three creams and three lotions.	Metɔɔ nnuru abiɛsa a wɔde yɛ aduru ne nnuru abiɛsa a wɔde hyɛ nipadua mu.
Start the meal with a salad.	Fa salad fi aduan no ase.
Only one door was left open.	Wogyaw ɔpon biako pɛ a wɔabue mu.
The government ordered the money back.	Aban no hyɛɛ sɛ wɔmfa sika no mma bio.
Jealousy destroys society.	Ahoɔyaw sɛe ɔmanfo.
She burst into tears.	Ɔpaee mu sui.
Experts report that global temperatures are rising.	Abenfo bɔ amanneɛ sɛ wiase nyinaa wim hyew rekɔ soro.
The silver fleet returned to shore.	Dwetɛ po so ahyɛn no san baa mpoano.
Stars shone in the dark night.	Nsoromma hyerɛn wɔ anadwo a na ɛyɛ sum no mu.
Every coin is made of copper.	Wɔde kɔbere na ɛyɛ sika biara.
Tattoos are almost the same as mental scars.	Ɛkame ayɛ sɛ tattoo ne adwene no mu akuru yɛ pɛ.
It contains few chemicals.	Nnuru kakraa bi na ɛwɔ mu.
Do not let the smoke breathe.	Mma wusiw no nhome.
The wire is bent into hills.	Wɔabɔ waya no ayɛ no nkoko.
Another example industry is tourism.	Nnwuma foforo a ɛyɛ nhwɛso ne nsrahwɛ.
A fungal infection nearly wiped out the bee population	Ɛkame ayɛ sɛ fungal yare bi maa ntɛtea dodow no fii hɔ
Typically, the choice is hybrid or electric.	Mpɛn pii no, nea wɔpaw ne nea wɔde afrafra anaasɛ anyinam ahoɔden.
The work would take hours.	Ná adwuma no begye nnɔnhwerew pii.
The chief slept all night gathering the profits.	Ɔpanyin no dae anadwo mũ no nyinaa boaboaa mfaso a obenya no ano.
He sees himself as a role model.	Ohu ne ho sɛ ɔyɛ nhwɛsofo.
Okubo was an accomplished writer.	Ná Okubo yɛ ɔkyerɛwfo a ne ho akokwaw.
The heat continues.	Ɔhyew no kɔ so.
The observer's head was near the ground.	Ná nea ɔhwɛ ade no ti bɛn fam.
The police were criticized for their excessive use of force.	Wɔkasa tiaa polisifo no wɔ ahoɔden a wɔde di dwuma boro so no ho.
Excuse us, would you mind?	Fa kyɛ yɛn, so ɛbɛhaw wo?
Look at the waves crashing against the rocks.	Hwɛ asorɔkye a ɛrebɔ abotan no.
A dress with splashes of fuchsia and neon orange.	Atade bi a wɔde fuchsia ne neon orange apetepete so.
Rain and wind.	Osu ne mframa a ɛbɔ.
A light mist covers the peaks.	Ahum ketewaa bi kata mmepɔw no atifi so.
There is a church here, but it is very quiet.	Asɔredan bi wɔ ha, nanso ɛhɔ yɛ dinn yiye.
The bright sun was blazing.	Ná owia a ɛhyerɛn no rebɔ denneennen.
They have always been rude enough to have sex with the enemy.	Wɔayɛ nea ɛyɛ animtiaabu bere nyinaa sɛ wɔne atamfo no bɛda.
Question marks can indicate uncertainty.	Nsɛmmisa agyiraehyɛde ahorow betumi akyerɛ sɛ obi ntumi nsi pi.
He paused for a moment to think.	Ɔgyinaa hɔ kakra dwendwene ho.
He is awakened from a sweet slumber.	Wɔnyane no fi nna a ɛyɛ dɛ mu.
Feed the orphans.	Fa aduan ma mmofra a wɔyɛ nyisaa no.
The more you work out, the healthier you get.	Dodow a woyɛ adwuma no, dodow no ara na wunya apɔwmuden.
People think we can cure cancer.	Nkurɔfo susuw sɛ yebetumi asa kokoram.
The woman was giving instructions to the stranger.	Ná ɔbea no de akwankyerɛ rema ɔhɔho no.
The golden lace gleamed brightly in the sunlight.	Sika kɔkɔɔ ahama no hyerɛn kɛse wɔ owia hann no mu.
Condensation occurs more rapidly when the air is cooler.	Condensation ba ntɛmntɛm bere a mframa no yɛ nwini no.
First, fry the bacon.	Nea edi kan no, fa bacon no tow.
Stroke victims often regain their lost abilities.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔanya ɔyare a ɛma obi hwe ase no san nya wɔn tumi a wɔayera no bio.
We need to make more of an effort to protect the environment.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden kɛse sɛ yɛbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
A dispute arose between the two companies.	Akasakasa bi baa nnwumakuw abien no ntam.
But others have a different view.	Nanso afoforo nso wɔ adwene foforo.
We will go against the government.	Yɛbɛkɔ ako atia aban no.
Diplomacy has become an inappropriate substitute for war.	Aban ntam nkitahodi abɛyɛ ade a ɛmfata a wɔde si ɔko ananmu.
A large office building was constructed.	Wosii ɔfese dan kɛse bi.
The child dreamed happily, dreaming of sugar plums.	Abofra no dae a na n’ani agye, na na ɔso asikre plum ho dae.
They built a small house.	Wosii ofie ketewaa bi.
What a wonderful day!	Da a ɛyɛ anigye bɛn ara ni!
Some people live longer than others.	Nnipa binom tra ase kyɛ sen afoforo.
What on earth are you doing? 	Dɛn na woreyɛ wɔ asase so?
it’s a tear.	ɛsu.
The operation was uneventful.	Wɔyɛɛ oprehyɛn no a biribiara ansi.
The river flows around the rock.	Asubɔnten no sen twa ɔbotan no ho hyia.
It provides an excellent system for writing software.	Ɛma wonya nhyehyɛe a eye kyɛn so a wɔde kyerɛw softwea.
A lot of boys love baseball.	Mmarimaa pii ani gye baseball ho.
The villagers had moved out years ago.	Ná akuraa no asefo atu afi hɔ mfe pii a atwam ni.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Nyansahufo de wɔn adwene gyina nyansahu mu adanse so.
The storm was moving fast.	Ná ahum no retu kwan ntɛmntɛm.
Rice straw flooring is very popular.	Fam a wɔde aburow nsɔe ayɛ no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
The country is in a state of shock.	Ɔman no ayɛ basaa wɔ asɛm no ho.
Make sure your car has new tires.	Hwɛ hu sɛ wo kar no wɔ tae foforo.
I was crestfallen to be found.	Meyɛɛ crestfallen sɛ wobehu me.
This car is fuel efficient.	Saa kar yi ntumi nsɛe pɛtro pii.
Therefore, it should be returned immediately.	Enti, ɛsɛ sɛ wɔsan de ba ntɛm ara.
Water becomes a gas after being heated.	Nsu dan gas bere a wɔayɛ no hyew awie no.
He mumbled something about a magic ring.	Ɔkaa nkonyaayi nkaa bi ho asɛm bi a ɛyɛ hu.
A republic is a form of government.	Republic yɛ nniso bi.
No cheating or violence.	Nsisi anaa basabasayɛ biara nni hɔ.
Many of the public buildings collapsed.	Ɔmanfo adan no pii hwee ase.
The Japonica lily is a hardy flower.	Japonica lily yɛ nhwiren a ɛyɛ den.
When this vegetable is repressed, it loses its fibers.	Sɛ wɔhyɛ saa nhabannuru yi so a, ɛhwere ne nhama.
The water is dirty.	Nsu no ho agu fĩ.
The factory manufactured metal products.	Ná adwumayɛbea no yɛ dade nneɛma.
What they found was absolutely amazing.	Nea wohui no yɛɛ nwonwa koraa.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Ɔbarima bi a wabow nsa de ne kar bɔɔ kanea dua bi mu.
The attitude of the two seemed terrible.	Ná ɛte sɛ nea nnipa baanu no suban yɛ hu.
This machine needs fixing.	Saa afiri yi hia sɛ wosiesie.
They collapsed before reaching the station.	Wɔhwee ase ansa na wɔredu gyinabea hɔ.
The beach is lined with cabanas.	Wɔde cabana ahorow ayɛ mpoano hɔ.
His heart pounded in his chest.	Ne koma bɔɔ ne moma so.
The president tried to defuse the situation.	Ɔmampanyin no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma tebea no ayɛ mmerɛw.
What he described was horrifying.	Nea ɔkaa ho asɛm no yɛ nea ɛyɛ hu.
The building leans slightly to one side.	Ɔdan no gyina ɔfã biako kakra.
This fragrance is a little over the top.	Saa hua yi yɛ nea ɛboro so kakra.
The first people to see fire.	Nnipa a wodi kan huu ogya.
A rebellion is imminent.	Atuatew bi abɛn.
This diary should be kept confidential.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa da biara da nsɛm yi sie kokoam.
These waffles are delicious!	Saa waffle yi yɛ dɛ!
The soil in this area is difficult to maintain.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛhwɛ asase a ɛwɔ beae yi so.
A huge storm hit the small coastal town.	Ahum kɛse bi bɔɔ mpoano kurow ketewa no.
Write your story in the first person.	Kyerɛw w’asɛm no wɔ onipa a odi kan no mu.
The water level is expected to rise over time.	Wɔhwɛ kwan sɛ bere kɔ so no, nsu no bɛkɔ soro.
Beautiful trees line the streets.	Nnua a ɛyɛ fɛ asisi mmɔnten so.
Her shoes were too small.	Ná ne mpaboa no sua dodo.
Tomatoes were once thought to be the cause of cancer.	Bere bi na wosusuw sɛ tomato na ɛde kokoram ba.
Many of the buildings in this city were worth a visit.	Ná kurow yi mu adan pii fata sɛ wɔkɔhwɛ hɔ.
A young man was robbed on his way home.	Wɔbɔɔ aberante bi korɔn bere a na ɔrekɔ fie no.
The rebels were reportedly making great progress.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ na atuatewfo no renya nkɔso kɛse.
He was sentenced to life imprisonment.	Wɔde no too afiase ne nkwa nna nyinaa.
Being an active businessman, he was respected by his peers.	Esiane sɛ na ɔyɛ aguadifo nsiyɛfo nti, na n’atipɛnfo bu no.
Many stores have closed.	Wɔato sotɔɔ ahorow pii mu.
For a sustainable economy to thrive,	Sɛnea ɛbɛyɛ a sikasɛm a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa bɛkɔ so yiye no, .
The priest then pours more wine into the cup.	Afei ɔsɔfo no hwie bobesa foforo gu kuruwa no mu.
The university has turned out many successful students.	Sukuupɔn no adan sukuufo pii a wodi yiye.
The lakeside village once boasted a small amphitheater.	Bere bi na akuraa a ɛwɔ ɔtare no ho no hoahoa ne ho sɛ ɛyɛ agoprama ketewaa bi.
Every second of your journey was filled with sadness.	Na awerɛhow ahyɛ w’akwantu no mu sekan biara mu ma.
These conductors are often used in conjunction with parallel resistors.	Wɔtaa de saa conductors yi ka parallel resistors ho.
Can anyone tell me what this means?	So obi betumi aka nea eyi kyerɛ akyerɛ me?
The latest forecast calls for rain.	Nkɔmhyɛ a aba foforo no kyerɛ sɛ osu tɔ.
There needed to be more traffic in the area.	Ná ɛsɛ sɛ kar pii kɔ mpɔtam hɔ.
The fire department responded to the fire.	Ogya adwumayɛbea no yɛɛ ogya no ho biribi.
Sugar and vanilla extract.	Asikre ne vanilla a wɔayi afi mu.
In two days, we plan to head to the mountains.	Nna abien akyi no, yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yɛde yɛn ani bɛkyerɛ mmepɔw no so.
The chef's decision was not well received.	Wɔannye aduannoafo no gyinaesi no antom yiye.
The dog sat upright, stretching.	Ɔkraman no tenaa ase gyinaa hɔ, na ɔretrɛw ne ho.
To reduce human suffering in the world.	Sɛnea ɛbɛyɛ a nnipa amanehunu so bɛtew wɔ wiase.
The wind blew the dust up, stinging his eyes.	Mframa no bɔɔ mfutuma no kɔɔ soro, na ɛkaa n’ani.
Stress is bad for your health.	Adwennwen a wubenya no nye mma w’akwahosan.
The advent of the automobile revolutionized passenger transportation.	Kar a ɛbae no maa akwantufo a wɔde fa nnipa no yɛɛ nsakrae kɛse.
A government notification authorizes the use of stem cells.	Aban amanneɛbɔ bi ma kwan sɛ wɔmfa ntini mu nkwammoaa nni dwuma.
A suspicious tremor alerted him to an earthquake.	Wosow bi a na wosusuw sɛ ɛrewosow no bɔɔ no kɔkɔ wɔ asasewosow bi ho.
The petals broke on the stones.	Nhwiren no nhwiren no bubui wɔ abo no so.
Currently this text is not very interesting.	Mprempren saa nkyerɛwee yi nyɛ anigye koraa.
As spring began to warm the earth,	Bere a ahohuru bere fii ase yɛɛ asase so hyew no, .
The squirrel's fingers.	Ɔkraman no nsateaa.
The fruit is tasteless.	Nnuaba no nni dɛ.
This is his first game.	Eyi ne n’agoru a edi kan.
They explore a country because it is in their way.	Wɔhwehwɛ ɔman bi mu efisɛ ɛwɔ wɔn kwan so.
He was arrested last night	Wɔkyeree no anadwo a etwaam no
The statue remained standing.	Ahoni no kɔɔ so gyinaa hɔ.
He knew the story was true.	Ná onim sɛ asɛm no yɛ nokware.
Bad weather almost prevented him from going.	Ɛkame ayɛ sɛ wim tebea bɔne amma wantumi ankɔ.
This film inspired a movement to save endangered species.	Saa sini yi kanyan kuw bi a wɔde begye mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no nkwa.
The controversial decision drew widespread criticism.	Gyinaesi a akyinnyegye wom no maa wɔkasa tiaa nnipa pii.
A large ship is beached.	Wɔde hyɛn kɛse bi ahyɛ mpoano.
The powder room is on the first floor.	Powder dan no wɔ abansoro a edi kan no so.
He tried one cigarette after another.	Ɔsɔɔ sigaret biako hwɛe biako akyi.
Be careful what you wish for.	Hwɛ yiye wɔ nea wopɛ ho.
You have chosen the best school for your son.	Woapaw sukuu a eye sen biara ama wo babarima no.
These words were very encouraging to him.	Saa nsɛm yi hyɛɛ no ​​nkuran kɛse.
Children are taught to appreciate the culture.	Wɔkyerɛkyerɛ mmofra ma wɔnkyerɛ amammerɛ no ho anisɔ.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Mede ahwɛyiye yii ɛmo a ɛyɛ dɛ no mu.
The origin of the deadly plague in the city is unknown.	Wonnim faako a ɔyaredɔm a edi awu a ɛwɔ kurow no mu no bae.
Please fill the dish with sauce.	Yɛsrɛ sɛ fa sauce hyɛ aduan no ma.
The dishes are simple enough for a child to make.	Nnuan no yɛ mmerɛw araa ma abofra betumi ayɛ.
The mission sought to improve living standards.	Asɛmpatrɛw adwuma no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛma asetra gyinapɛn atu mpɔn.
He came from everywhere.	Ofii baabiara bae.
Many scientists have observed this phenomenon.	Nyansahufo pii ahu saa adeyɛ yi.
His hands were stained with tears and dried blood.	Ná nusu ayɛ ne nsa a mogya a ayow ayɛ no fĩ.
Strong winds made the trip unpleasant.	Mframa a ano yɛ den maa akwantu no yɛɛ nea ɛnyɛ anigye.
When air is cold, it contracts.	Sɛ mframa yɛ nwini a, ɛtwetwe.
Many residents have been critical of the city’s development plan.	Nnipa pii a wɔte hɔ no akasa atia kurow no nkɔso nhyehyɛe no.
Money was a goal in human life.	Ná sika yɛ botae wɔ adesamma asetra mu.
Power companies use copper extensively.	Nnwumakuw a wɔyɛ anyinam ahoɔden de kɔbere di dwuma kɛse.
The dog barely moves as he purrs.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkraman no ntumi nhinhim bere a ɔrebɔ n’ano no.
The sea is surprisingly warm.	Ɛpo no mu yɛ hyew ma ɛyɛ nwonwa.
He arrived at the hospital.	Oduu ayaresabea hɔ.
I smell something burning.	Mete biribi a ɛrehyew hua.
Clean drinking water is essential.	Nsu a ɛho tew a wɔnom ho hia.
The angry man reached for a pitchfork.	Ɔbarima a ne bo afuw no de ne nsa kaa pitchfork.
Carefully fill the ice tray.	Fa ahwɛyiye hyɛ nsukyenee tray no ma.
You are the luckiest slob in the world!	Wo ne slob a wowɔ anigye sen biara wɔ wiase!
Perfect for roasts or baking.	Ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma roasts anaasɛ baking.
Elephants have long memories.	Asono wɔ nneɛma a wɔkae bere tenten.
His men marched into the castle.	Ne mmarima no nantew kɔɔ abankɛse no mu.
Can you bring back this ice skate?	So wubetumi de saa nsukyenee a wɔde tu mmirika yi asan aba?
Most countries have their own flags.	Aman dodow no ara wɔ wɔn ankasa frankaa.
Many religious people believe that blood is sacred.	Nyamesomfo pii gye di sɛ mogya yɛ kronkron.
A short distance to the northeast	Ɔkwan tiaa bi a ɛkɔ atifi fam apuei
The animal is destroyed.	Aboa no asɛe.
He teaches at a college in the city.	Ɔkyerɛ ade wɔ kɔlege bi a ɛwɔ kurow no mu.
But the purchase orders were efficient and effective.	Nanso na nneɛma a wɔkrae sɛ wɔbɛtɔ nneɛma no tu mpɔn na etu mpɔn.
The penalty is a penalty.	Asotwe no yɛ asotwe.
He was in charge of the diamond mines.	Ná ɔno na ɔhwɛ abohene a wotu no so.
Is milk spoiled?	So nufusu asɛe?
It is much warmer today than that weather forecast.	Ɛhɔ yɛ hyew kɛse nnɛ sen saa wim tebea ho nkɔmhyɛ no.
The rain falling on the car filled the umbrella.	Osu a ɛretɔ kar no hyɛɛ nkatanim no ma.
The creature moved quickly through the forest.	Abɔde no faa kwae no mu ntɛmntɛm.
This town relies on agriculture for its income.	Saa kurow yi de ne ho to kuayɛ so na ama wanya sika.
This fruit is ripe.	Saa aduaba yi abere.
The ground is dark there.	Asase no yɛ sum wɔ hɔ.
Put the bike helmet on now, you hear?	Fa sakre kyɛw no hyɛ mprempren, woate?
The water was cold.	Ná nsu no yɛ nwini.
The machine was used to pump water.	Ná wɔde afiri no pam nsu.
So is the approach he took.	Saa ara na ɔkwan a ɔfaa so no nso te.
Student numbers continue to grow.	Sukuufo dodow kɔ so nya nkɔanim.
Some children are not yet in school.	Mmofra binom nnya nkɔɔ sukuu.
Farmers are planting more cotton.	Akuafo redua kotoku pii.
I hate to brag, but my thinking is always right.	Metan sɛ mɛhoahoa me ho, nanso me nsusuwii no teɛ bere nyinaa.
The flask was filled to the brim.	Ná ahina no ahyɛ ma akosi ano.
I can barely carry the boxes.	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mfa nnaka no nkɔ.
The river was full of fish.	Ná mpataa ahyɛ asubɔnten no mu ma.
Many of the philosophies are given orally.	Wɔde nyansapɛ ahorow no pii ama wɔ ano.
Some organisms need water.	Abɔde a nkwa wom binom hia nsu.
A larger volume of water.	Nsu a ɛsõ sen saa.
March is full of hope.	Anidaso ahyɛ March mu ma.
They insist on burning all the trash.	Wosi so dua sɛ wɔbɛhyew nwura no nyinaa.
You misunderstood my question.	Woante m’asɛmmisa no ase yiye.
The time to act is now.	Bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi ne mprempren.
His comments were heavily criticized.	Wɔkasa tiaa ne nsɛm no kɛse.
He decided to call her one day.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛfrɛ no da koro.
These days, do kids prefer cereal to fruit?	Nna yi, so mmofra ani gye aburow ho sen nnuaba?
He rarely thought about the past.	Ná ɔntaa nsusuw nea atwam no ho.
They argued about what to have for lunch.	Wogyee akyinnye wɔ nea ɛsɛ sɛ wodi awia aduan ho.
The fountain is the highlight of this beautiful garden	Asubura no ne ade titiriw a ɛwɔ turo fɛfɛ yi mu
Mosquitoes are often food.	Nwansena taa yɛ aduan.
The equations describe the shape of the molecules.	Nsɛso ahorow no kyerɛkyerɛ sɛnea molecule ahorow no te mu.
The villagers tried to catch the fish.	Akuraa no asefo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyere mpataa no.
The unions vetoed the bill.	Nkabom akuw ahorow no de wɔn nsa too mmara no so.
Pour enough of the cream into the second bowl.	Hwie cream no a ɛdɔɔso gu kuruwa a ɛto so abien no mu.
Pour two cups of milk into the same bowl.	Hwie nufusu nkuruwa abien gu kuruwa koro no ara mu.
The waves hit the side of the ship.	Asorɔkye no bɔɔ hyɛn no nkyɛn.
This building is famous for its colorful murals.	Saa ɔdan yi agye din wɔ afasu ho mfonini ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
In a big city, there are many languages.	Wɔ kurow kɛse bi mu no, kasa ahorow pii wɔ hɔ.
The pancreas produces a substance called insulin.	Dwensɔtwaa no yɛ ade bi a wɔfrɛ no insulin.
Invading bacteria are infectious.	Mmoawa a wotu kɔ mu no yɛ ɔyare mmoawa a wɔde wɔn ho hyɛ mu.
These stories contained common disguises, magic, and mythology.	Ná nneɛma a wɔtaa de kata wɔn ho, nkonyaayi, ne anansesɛm wɔ saa nsɛm yi mu.
A strong wind blew the letters away.	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ nkrataa no kɔe.
He knew everything.	Ná onim biribiara.
The vapor converts directly to gas upon removal.	Nsu a ɛyɛ hyew no dan gas tẽẽ bere a wɔayi afi mu no.
Many men have never killed an animal in their lives.	Mmarima pii nkum aboa bi da wɔ wɔn asetra mu.
The Chinese authorities raised the price of rice sharply.	China atumfoɔ maa aburow bo kɔɔ soro kɛse.
Most animals hibernate.	Mmoa dodow no ara da awɔw bere mu.
Many movie stars visit this church every year.	Sini mu nsoromma pii kɔsra asɔre yi afe biara.
He fell off his bike and twisted his knee.	Ɔhwee ase fii ne sakre so na ɔde ne kotodwe twitwaa ne ho.
He did not take his eyes off the strict teacher.	Wannyi n’ani amfi ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ katee no so.
Take a deep breath.	Gye ahome yiye.
These trees provide nutritious food for animals.	Saa nnua yi ma mmoa nya aduan a ahoɔden wom.
The museum often hires students as tour guides.	Tete nneɛma akorae no taa fa sukuufo sɛ akwantufo kwankyerɛfo.
Smoking became their habit.	Sigaretnom bɛyɛɛ wɔn su.
Below is a full list of sources used.	Ase hɔ no yɛ nsɛm a wɔde fibea ahorow a wɔde dii dwuma no nyinaa din.
The operation was successful.	Oprehyɛn no yɛɛ yiye.
Indians are worried about global warming.	Indiafo haw wɔ wiase nyinaa hyew ho.
It burns intensely.	Ɛhyew denneennen.
Gradually, most lost interest in crafts.	Nkakrankakra, dodow no ara ani annye nsaanodwuma ho bio.
Poverty, hardship, and racism are terrible.	Ohia, ahokyere, ne mmusua mu nyiyim yɛ hu.
His death was not entirely unexpected.	Ná ne wu no nyɛ nea wɔnhwɛ kwan koraa.
The electrical outlet is simple.	Ɛlektrik afiri no yɛ mmerɛw.
Her silk pajamas are gorgeous.	Ne pajama a wɔde sirikyi ayɛ no yɛ fɛ yiye.
These bacteria show drug resistance.	Saa mmoawa yi da no adi sɛ nnuru no tumi ko tia.
He looked at her with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ no.
He studied the faces of both men and women.	Osuaa mmarima ne mmea nyinaa anim.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Ná histrionics ne tantrums nyɛ nea ɛntaa nsi.
Birds are well adapted to fly.	Wɔadan nnomaa yiye ma wotumi tu.
The ceremony was fun.	Ná guasodeyɛ no yɛ anigye.
A fine dust covered the windows.	Mfutuma fɛfɛ bi kataa mfɛnsere no so.
Water can be heated or cooled.	Wobetumi ama nsu ayɛ hyew anaasɛ wɔama ayɛ nwini.
We need more of these essentials.	Yehia nneɛma a ɛho hia yi pii.
They searched for hours in vain.	Wɔde nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ mu kwa.
Carl questions the spending of the finance department.	Carl gye sika a sikasɛm ho adwumayɛbea no di ho kyim.
Often the shepherd's wife paused.	Mpɛn pii no, mpapohwɛfo no yere gyinaa hɔ kakra.
You can count these animals in less than a minute.	Wubetumi akan mmoa yi wɔ nea ennu simma biako mu.
Your income will double.	Wo sika a wunya no bɛbɔ ho abien.
He was severely beaten.	Wɔboroo no denneennen.
He wrote long, sweet letters at home.	Ɔkyerɛw nkrataa atenten a ɛyɛ dɛ wɔ fie.
The earth was flat when it was inhabited.	Ná asase no yɛ petee bere a na nnipa te so no.
The thief flees in a long black car.	Owifo no de kar tuntum tenten bi guan.
Smoking may be harmful to your health.	Ebia sigaretnom bepira w’akwahosan.
When cooked, apples expand.	Sɛ wɔnoa apɔw-mu-teɛteɛ a, ɛtrɛw.
Strange things happened there.	Nsɛm a ɛyɛ nwonwa sisii wɔ hɔ.
The move is motivated by a sense of specificity.	Pɛpɛɛpɛsɛm ho adwene na ɛkanyan tu a wotu kɔtra baabi foforo no.
We will collect all timing belts here.	Yɛbɛboaboa timing belts nyinaa ano wɔ ha.
Builds mentoring relationships with successors.	Ɔne wɔn a wobedi n’ade no nya afotu abusuabɔ.
It’s almost too dark to see that.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ sum dodo sɛ wubehu saa.
The rich woman had a mirror in her room.	Ná ɔbea ɔdefo no wɔ ahwehwɛ wɔ ne dan mu.
He lost all hope.	Ɔhweree anidaso biara.
A car collided with a tree.	Kar bi ne dua bi bɔɔ mu.
He was allowed to speak from his captivity.	Wɔmaa no kwan sɛ ofi ne nnommumfa mu kasae.
The city was built on seven hills.	Wosii kurow no wɔ nkoko nson so.
The species may be extinct.	Ebia mmoa ahorow no ase atɔre.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Wɔyɛ oprehyɛn dodow no ara wɔ ayarefo a wɔda ayaresabea akyi.
The farmer’s wife sells the eggs.	Okuafo no yere tɔn nkesua no.
He is not one to be easily forgotten.	Ɔnyɛ obi a ne werɛ befi ntɛm.
Prisoners were often held without trial.	Ná wɔtaa de nneduafo gu afiase a wonni asɛm biara.
Catherine threw away her cigarette.	Catherine tow ne sigaret no gui.
The city is surrounded by rolling hills.	Nkoko a ɛyɛ kurukuruwa atwa kurow no ho ahyia.
Three years after his death, his body is still missing.	Ne wu akyi mfe abiɛsa no, ne funu no da so ara nni hɔ.
The politician paid little attention to the details.	Ɔmanyɛfo no amfa n’adwene ansi nsɛm a ɛkɔ akyiri no so kɛse.
Most governments rely on the private sector to deliver goods.	Aban dodow no ara de wɔn ho to ankorankoro nnwuma so sɛ wɔde nneɛma bɛkɔ.
He folded the scroll carefully.	Ɔbobɔɔ nhoma mmobɔwee no yiye.
Few people regularly attend this church each year.	Nnipa kakraa bi na wɔtaa kɔ asɔre yi afe biara.
Today solar furnaces require very little energy.	Ɛnnɛ owia fononoo ahorow no nhia ahoɔden kakraa bi pɛ.
Snow, rain and wind hit the windows.	Sukyerɛmma, osu ne mframa bɔɔ mfɛnsere no mu.
The newly completed road is well taken.	Wɔfa ɔkwan a wɔawie no foforo no so yiye.
Diabetics need to be careful about their diet.	Ɛsɛ sɛ asikreyarefo hwɛ yiye wɔ nnuan a wodi ho.
In bungalow architecture, a verandah.	Wɔ bungalow adansi mu no, verandah bi.
These things will save lives.	Saa nneɛma yi begye nnipa nkwa.
The virus binds to infected cells.	Virus no kyekyere nkwammoaa a ɛwɔ ɔyare mmoawa no ho.
He deeply regrets his mistake.	Onu ne ho kɛse wɔ ne mfomso no ho.
They will help facilitate dialogue with the city.	Wɔbɛboa ma wɔne kurow no mufo abɔ nkɔmmɔ.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Saa kɔfetɔnbea yi na wɔtɔn kɔfe a eye sen biara wɔ kurow no mu.
He shows no emotion.	Ɔnkyerɛ nkate biara.
The boisterous crowd swallowed up all the newspaper deliveries.	Nnipadɔm a na wɔyɛ dede no memee atesɛm nkrataa a wɔde kɔma nkurɔfo no nyinaa.
The speech was controversial.	Ná ɔkasa no yɛ nea akyinnyegye wom.
Little has been discovered at this time.	Nneɛma kakraa bi na wɔahu wɔ saa bere yi mu.
Importantly, the treaty sought to bring about peace.	Nea ɛho hia no, na apam no hwehwɛ sɛ ɛbɛma asomdwoe aba.
He saw an advertisement.	Ohuu aguade ho dawurubɔ krataa bi.
The forest cover is decreasing every year.	Kwae a ɛkata so no so retew afe biara.
Trees were cut down, and vital wildlife habitat was removed.	Wotwaa nnua, na woyii wuram mmoa atrae a ɛho hia no fii hɔ.
About an hour later, however, there was no message.	Nanso, bɛyɛ dɔnhwerew biako akyi no, na nkra biara nni hɔ.
A full glass of milk is perfect for breakfast.	Nufusu kuruwa a ɛyɛ ma no yɛ nea eye ma anɔpaduan.
Firefighters searched for survivors.	Odumgyafo no hwehwɛɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu.
I sent you a mail.	Mede mail kɔmaa wo.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Aman a wɔwɔ nnɛyi nneɛma a wɔde di dwuma no twetwe nsrahwɛfo.
The child was taken away.	Wɔde abofra no kɔe.
Place a spatula over the bowl.	Fa spatula gu kuruwa no so.
The president released an order to protect birds.	Ɔmampanyin no yii ahyɛde bi adi sɛ wɔmfa mmɔ nnomaa ho ban.
There is still a small ad on the board.	Dawurubɔ ketewaa bi da so ara wɔ kyerɛwpon no so.
Roots for the big red dogs.	Ntini ma akraman akɛse kɔkɔɔ no.
List the words in the dictionary.	Kyerɛw nsɛmfua a ɛwɔ nsɛm asekyerɛ nhoma no mu.
The bickering brothers argued all the way home.	Anuanom a na wɔrepere wɔn ho no gyee akyinnye kosii fie nyinaa.
He ate a lot of this fruit.	Odii saa aduaba yi mu nsõ pii.
That city is known for its unique architecture.	Wonim saa kurow no sɛ ɛwɔ adansi ho nhyehyɛe soronko.
The police are threatening them.	Polisifo rehunahuna wɔn.
Any home without adequate heating is at risk.	Ofie biara a ɔhyew a ɛfata nni mu no wɔ asiane mu.
The commander was among the soldiers.	Ná asraafo panyin no ka asraafo no ho.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Wɔtete agumadifo a wɔwɔ saa agumadi yi mu fi wɔn mmofraase.
Just then the lights went out.	Saa bere no ara na akanea no dum.
The car finally quieted down.	Awiei koraa no, kar no yɛɛ komm.
The horrific reports of the abuse proved to be untrue.	Amanneɛbɔ a ɛyɛ hu a ɛfa ayayade no ho no daa adi sɛ ɛnyɛ nokware.
There was a small garden in the courtyard.	Ná turo ketewaa bi wɔ adiwo hɔ.
Let him hand over the merchandise.	Ma ɔmfa aguade no nhyɛ ne nsa.
Unpleasant news needs to be managed.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ nsɛm a ɛnyɛ dɛ so.
His father was a good man.	Ná ne papa yɛ onipa pa.
They were very fond of each other.	Ná wɔn ani gye wɔn ho wɔn ho ho yiye.
Beautiful, a paradise for botanists.	Ɛyɛ fɛ, ɛyɛ paradise ma afifide ho animdefo.
These tools can be repaired.	Saa nnwinnade yi betumi asiesie.
The work will take two to three weeks to complete.	Adwuma no begye adapɛn abien kosi abiɛsa ansa na wɔawie.
The queen rose from her throne.	Ɔhemmaa no sɔree fii n’ahengua so.
I am going to be two months.	Merekɔ akɔyɛ asram abien.
Do not use this vacuum cleaner when hammer is damaged.	Mfa saa vacuum cleaner yi nni dwuma bere a hama asɛe.
The most common mode of transportation is bicycles.	Kar a wɔtaa fa so ne sakre.
Nietzsche despised religion.	Ná Nietzsche buu nyamesom animtiaa.
The king rules the land.	Ɔhene no na ɔdi asase no so.
Write to me when you get the job.	Kyerɛw me bere a woanya adwuma no.
We don’t have to rely entirely on the internet for communication.	Ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn ho to intanɛt so koraa ma nkitahodi.
The cricket noise filled the air.	Kriket dede no hyɛɛ mframa no ma.
Some had colorful markings.	Ná ebinom wɔ agyiraehyɛde ahorow a ɛyɛ kɔla ahorow.
In other words, no one can predict the future.	Ɔkwan foforo so no, obiara ntumi nkyerɛ nea ɛbɛba daakye.
Corruption is the most serious problem in the country.	Adifudepɛ ne ɔhaw a emu yɛ den sen biara wɔ ɔman no mu.
The tapestry is invaluable.	Tapestry no som bo kɛse.
He became involved in painting.	Ɔde ne ho hyɛɛ mfoniniyɛ mu.
There is gold in the mountains.	Sika kɔkɔɔ wɔ mmepɔw no so.
He and his sons cultivated that land for many years.	Ɔne ne mmabarima yɛɛ saa asase no so adwuma mfe pii.
Economists expect inflation to continue rising.	Sikasɛm ho abenfo hwɛ kwan sɛ nneɛma bo bɛkɔ so akɔ soro.
These are ideal shoes for this weather.	Eyinom yɛ mpaboa a eye ma wim tebea yi.
An expedition was sent, for all lives were in danger.	Wɔsomaa akwantu bi, efisɛ na nnipa nyinaa nkwa da asiane mu.
The trip proved uneventful.	Akwantu no daa adi sɛ biribiara ansi.
Remember to keep an eye on the baby.	Kae sɛ wobɛma w’ani ada akokoaa no so.
His dog lies at his feet.	Ne kraman no da ne nan ase.
Many more children are planned.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛwo mma pii bio.
The snow forecasts were dire.	Ná sukyerɛmma a ɛbɛtɔ ho nkɔmhyɛ ahorow no yɛ hu.
I told him about the milk.	Mekaa nufusu no ho asɛm kyerɛɛ no.
They became much stronger.	Wɔyɛɛ den kɛse.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Wobetumi ayi odwumayɛni bi afi adwumam bere biara a wɔmmɔ no amanneɛ.
He heard a noise upstairs.	Ɔtee dede bi wɔ abansoro no so.
This village was once inhabited by fishermen.	Bere bi na apofofo te akuraa yi ase.
Ants travel in great numbers.	Nwansena tu kwan dɔɔso yiye.
Many businesses collapsed.	Nnwuma pii gui.
Eventually, he moved out of the house.	Awiei koraa no, otu fii fie hɔ.
The economy is expected to improve next year.	Wɔhwɛ kwan sɛ sikasɛm bɛkɔ yiye afe a edi hɔ no.
Every vessel is required by law to carry a lifeboat.	Mmara hwehwɛ sɛ hyɛn biara fa hyɛmma a wɔde gye nkwa.
A child with a disability sees the world differently.	Ɛsono sɛnea abofra a wadi dɛm no hu wiase no.
Constance is visiting her aunt.	Constance rekɔsra ne maame nuabea.
The patient's vital signs are stable.	Ɔyarefo no sɛnkyerɛnne ahorow a ɛho hia no gyina hɔ pintinn.
The king and queen live here.	Ɔhene ne ɔhemmaa te ha.
Scientific theories are completely unfounded.	Nyansahu mu nsusuwii ahorow no nni nnyinaso koraa.
How do you feel about that development?	Wote nka dɛn wɔ saa nkɔso no ho?
The bathroom is heated with hot water.	Wɔde nsu a ɛyɛ hyew ma aguaree no yɛ hyew.
Important details are often included as part of the novel.	Wɔtaa de nsɛm a ɛho hia ka ho sɛ ayɛsɛm no fã.
Rescue workers found him trapped under the debris.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no huu no sɛ wakɔda nneɛma a asɛe no ase.
The burden of proof lies with the accused.	Adanse ho adesoa no da nea wɔabɔ no sobo no so.
There are three national parks in the area.	Ɔman mmɔnten so atrae abiɛsa na ɛwɔ mpɔtam hɔ.
My voice is cracking.	Me nne repaapae.
The elephant attacked the lion.	Asono no tow hyɛɛ gyata no so.
He did it for fun.	Ɔyɛɛ saa de gyee n’ani.
These items should be stored in cool, dry places.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa nneɛma yi sie mmeae a ɛhɔ yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Kasa ahorow bi wɔ asɛmfua bɛboro biako a ɛkyerɛ "ɔdɔ".
The annual festival attracts thousands of tourists to the region.	Afe afe afahyɛ no ma nsrahwɛfo mpempem pii ba ɔmantam no mu.
The rainfall of the year was about right.	Ná osu a ɛtɔe afe no mu no reyɛ ayɛ nea ɛfata.
The walls of these rooms are decorated with paintings.	Wɔde mfonini ahorow asiesie adan yi afasu ho.
Guns in combat are dangerous.	Tuo a wɔde di dwuma wɔ akodi mu no yɛ hu.
So, finally, the girl told them.	Enti, awiei koraa no, abeawa no ka kyerɛɛ wɔn.
He put his nails in her and looked at her carefully.	Ɔde ne nnadewa bɔɔ ne mu, na ɔhwɛɛ no ​​fɛfɛɛfɛ.
He clearly had something in mind.	Ɛda adi pefee sɛ na biribi wɔ n’adwenem.
If it bothers you, let it out for a while.	Sɛ ɛhaw wo a, ma ɛnpue kakra.
The little girl was naked.	Ná abeawa ketewa no da mpaboa.
Your hair is like ashes.	Wo ti nhwi te sɛ nsõ.
The moon shines wonderfully tonight.	Ɔsram no hyerɛn ma ɛyɛ nwonwa anadwo yi.
He crushed the rosemary sprig in his hand.	Ɔbubuu rosemary dua a ɛwɔ ne nsam no.
Pale moonlight filters through the narrow door.	Ɔsram hann a ɛyɛ mmerɛw no fa ɔpon teateaa no mu.
The voice was muffled but distinct.	Ná nne no yɛ dede nanso na ɛda nsow.
As you studied, he looked over your shoulder.	Bere a woresua ade no, ɔhwɛɛ wo mmati so.
A number of wealthy people were moving away.	Ná adefo dodow bi retu akɔtra baabi foforo.
The weatherman predicted this mild winter would continue.	Wim tebea ho ɔbenfo no hyɛɛ nkɔm sɛ awɔw bere a ano nyɛ den yi bɛkɔ so.
This recipe works well with baked tomatoes.	Saa aduan yi yɛ adwuma yiye wɔ tomato a wɔato ho.
The lack of awareness is costing the planet dearly.	Nhumu a wonni no rema okyinnsoromma no ahwere ade kɛse.
The balance is not perfect.	Nea ɛkari pɛ no nyɛ pɛ.
The soldier sat by the door.	Ɔsraani no tenaa ɔpon no nkyɛn.
Many people in the city don’t like food.	Nnipa pii a wɔwɔ kurow no mu no ani nnye aduan ho.
Dabney thought there must have been twenty people on board.	Dabney susuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ nnipa aduonu na wɔwɔ hyɛn no mu.
A coupon is a good deal.	Coupon yɛ ade pa a wɔde yɛ ade.
No one knew that the hostage was dead.	Ná obiara nnim sɛ nea wɔafa no nnommum no awu.
Boiled prawns are a delicacy.	Prawn a wɔanoa no yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
It took them three days to reach the camp.	Egyee wɔn nnansa ansa na wɔadu nsraban no mu.
He impressed everyone with his surprise	Ɔde ne nwonwa no maa obiara ani gyee ho
For a global company, this is disappointing.	Wɔ wiase nyinaa adwumakuw bi fam no, eyi yɛ abasamtu.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Mfiridwuma foforo bɛboa aman a afei na wɔrenya nkɔso no ma kuayɛ atu mpɔn.
Cut out the crust with a bread knife.	Fa abodoo sekan twa abon no mu.
Doctors in the ancient world often administered blood transfusions.	Ná nnuruyɛfo a wɔwɔ tete wiase no taa de mogya gu mu.
I want to set up a charity.	Mepɛ sɛ mehyehyɛ adɔe kuw bi.
A dictionary contains each entry.	Nsɛm asekyerɛ nhoma bi kura asɛmfua biara a wɔde hyɛ mu.
A second man enters the kitchen.	Ɔbarima a ɔto so abien hyɛn adididan no mu.
The river flows gently through the fields.	Asubɔnten no sen fa mfuw no mu brɛoo.
The recovery process is painful.	Adeyɛ a ɛma obi ho tɔ no no yɛ yaw.
It is being used in a wide range of industries.	Wɔde redi dwuma wɔ nnwuma ahorow pii mu.
One of these people was hit by a truck.	Lɔre bi bɔɔ saa nnipa yi mu biako.
Get some rest, little man.	Nya ahomegye kakra, ɔbarima ketewa.
The authorities believe that organized crime is behind this crime.	Atumfoɔ no gye di sɛ nsɛmmɔnedi a wɔahyehyɛ na ɛde nsɛmmɔnedi yi ba.
A few were obviously having fun.	Ɛda adi sɛ na ebinom kakraa bi regye wɔn ani.
He sings beautifully.	Ɔto dwom fɛfɛɛfɛ.
I sleep fast every night.	Meda ntɛmntɛm anadwo biara.
He wore a simple cotton shirt.	Ná ɔhyɛ atade a ɛnyɛ den a wɔde kotoku ayɛ.
Water is the main ingredient.	Nsu ne ade titiriw a wɔde yɛ aduan.
There’s a new mayor in town.	Ɔmanpanyin foforo wɔ kurow no mu.
He wants his home.	Ɔpɛ ne fie.
This soup is too hot.	Saa soup yi yɛ hyew dodo.
He was hungry for chocolate.	Ná chocolate ho kɔm de no.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane hyiaa ɔpanyin foforo no wɔ ahɔhodan no agyede hɔ.
The delay has cost us dearly.	Bere a yɛakyɛ no ama yɛabɔ ka kɛse.
The fire burned brightly.	Ogya no hyewee denneennen.
He told himself firmly that sometimes you have to take risks.	Ɔka kyerɛɛ ne ho denneennen sɛ ɛtɔ mmere bi a ɛsɛ sɛ wode wo ho to asiane mu.
He poked his head out the small window.	Ɔde ne ti too mfɛnsere ketewaa no mu.
Rice is the staple food for half of the world.	Aburow na ɛma wiase no fã nya aduan titiriw.
The employee refused to testify in court.	Odwumayɛni no ampene so sɛ obedi adanse wɔ asɛnnibea.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo taa ka asiane a ɛwɔ akwanhyia mu no ho asɛm ma ɛboro so.
The rent was tripled, without warning, last year.	Wɔbɔɔ dan ka no mmɔho abiɛsa, a wɔammɔ wɔn kɔkɔ, afe a etwaam no.
He reminded himself not to worry.	Ɔkaee ne ho sɛ ɛnhaw no.
All the teachers agreed that he was a great student.	Akyerɛkyerɛfo no nyinaa gye toom sɛ ɔyɛ osuani kɛse.
He was trained in the use of firearms.	Wɔtetee no wɔ atuo a wɔde di dwuma ho.
The author was not compensated for his articles.	Wɔantua ɔkyerɛwfo no ka wɔ n’asɛm ahorow no ho.
He retreated to his cabin.	Ɔsan n’akyi kɔɔ ne dan ketewa no mu.
The gorilla is strong.	Gorilla no ho yɛ den.
Lightning struck a nearby mountain.	Aprannaa bɔɔ bepɔw bi a ɛbɛn hɔ.
The effects of climate change are undeniable.	Nea wim nsakrae de ba no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
Their teachers tortured students.	Wɔn akyerɛkyerɛfo yɛɛ sukuufo ayayade.
He counted thin columns of small coins.	Ɔkan sika nketewa adum teateaa.
The lion roared!	Gyata no bɔɔ ose!
Her pupils were wide.	Ná n’aniwa anim atrɛw.
Choose your future carefully.	Paw wo daakye yiye.
A gas leak caused an explosion.	Gas bi a ɛretu no maa ɛpaee.
The talk was a disappointment.	Ná ɔkasa no yɛ abasamtu.
Millions of homes have lost power.	Afie ɔpepem pii ahwere tumi.
All human life is a gift.	Onipa nkwa nyinaa yɛ akyɛde.
Their eyes met, and he smiled.	Wɔn ani hyiae, na ɔserewee.
All rice is grass.	Aburow nyinaa yɛ sare.
She is a mysterious yet sensitive woman.	Ɔyɛ ɔbea a ɔyɛ ahintasɛm nanso ɔyɛ nkate.
He drank hot tea thoughtfully.	Ɔnom tii a ɛyɛ hyew a na ɔredwennwen ho.
This was a major finding.	Ná eyi yɛ ade titiriw a wohui.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, agyata no wuwui wɔ nnommumfa mu.
The infants were vaccinated against this disease.	Wɔmaa nkokoaa no nnuru a wɔde bɔ wɔn ho ban fi saa yare yi ho.
The police secretly photographed the thieves.	Polisifo no twaa akorɔmfo no mfonini wɔ kokoam.
Life would never be the same again.	Ná asetra bɛyɛ sɛnea na ɛte no bio da.
Famous for their massive red walls.	Wɔagye din wɔ wɔn afasu kɔkɔɔ akɛse no ho.
Give something to eat to those who are hungry.	Ma wɔn a ɔkɔm de wɔn no biribi nni.
This temple is revered.	Wɔbu saa asɔrefie yi.
Diners stared at the dancers, confused.	Wɔn a wodidi no hwɛɛ asawfo no denneennen, na na wɔn adwene atu afra.
Several meetings were held this month.	Wɔyɛɛ nhyiam ahorow pii wɔ ɔsram yi mu.
Doctors have advised viewers to avoid watching this film.	Nnuruyɛfo atu wɔn a wɔhwɛ sini no fo sɛ wɔnkwati sɛ wɔbɛhwɛ sini yi.
He advises her to play the violin.	Otu no fo sɛ ɔmmɔ sanku.
The milk is infused directly into coffee.	Wɔde nufusu no hyɛ kɔfe mu tẽẽ.
The chemist asked his assistant to mix these ingredients.	Nnuruyɛfo no ka kyerɛɛ ne boafo no sɛ ɔmfa saa nneɛma yi mfra mu.
Sometimes the couple even sleeps.	Ɛtɔ mmere bi mpo a, awarefo no da.
A bottleneck occurred at the meeting.	Toa kɔn bi sii wɔ nhyiam no ase.
Its forked crested head nods just in time for a blow.	Ne ti a ɛyɛ forked crested no de ne ti to fam wɔ bere a ɛsɛ mu ma ɛbɔ no.
Despite her age, she was amazing.	Ɛwom sɛ na ne mfe akɔ anim de, nanso na ɔyɛ nwonwa.
When is the right time to stop shopping?	Bere bɛn na ɛfata sɛ wugyae adetɔ?
This city is famous for its many universities.	Saa kurow yi agye din wɔ sukuupɔn ahorow pii a ɛwɔ hɔ no ho.
The farm has four cows.	Afuw no wɔ anantwi baanan.
The townspeople gathered outside to watch the show.	Kurow no mufo hyiaam wɔ abɔnten hwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
But they are certainly not angels.	Nanso akyinnye biara nni ho sɛ wɔnyɛ abɔfo.
Some bees build their nests with chains.	Nwansena binom de nkɔnsɔnkɔnsɔn yɛ wɔn berebuw.
The villagers had been at war for centuries	Ná akuraa no asefo adi ako mfehaha pii
He handed her the papers.	Ɔde nkrataa no maa no.
The salesman looked angrily at the customer.	Ɔdetɔnfo no de abufuw hwɛɛ adetɔfo no.
You have to be very patient.	Ɛsɛ sɛ wunya abotare kɛse.
He had been traveling for weeks.	Ná watu kwan adapɛn pii.
They need to eat a balanced diet.	Ɛsɛ sɛ wodi aduan a ɛkari pɛ.
Many businesses are expanding operations in this region.	Nnwuma pii retrɛw adwumayɛ mu wɔ ɔmantam yi mu.
Peace was established between the two countries.	Asomdwoe baa aman abien no ntam.
The scouts were following clues.	Ná ahwehwɛfo no di nsɛnkyerɛnne bi akyi.
The heavier water reduces the strain on the joints.	Nsu a emu duru yɛ duru no brɛ ɔhaw a ɛwɔ nkwaa so no ase.
That’s not the right unit!	Ɛno nyɛ unit a ɛfata!
The smell is unbearable.	Hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Farmers have become very adept at growing cucumbers.	Akuafo abɛyɛ wɔn a wɔn ho akokwaw yiye wɔ kukuruku a wodua mu.
Size is essentially a matter of inheritance.	Kɛse yɛ ade a wonya fi awo mu ho asɛm titiriw.
He was trying to say something to his friend.	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka biribi akyerɛ n’adamfo no.
Does it bother you?	So ɛhaw wo?
There are ancient tombs on the grounds.	Tete adamoa wɔ asase no so.
They won’t bother me.	Wɔrenhaw me.
I can’t even tell you what prisoners of war did.	Mintumi nka nea ɔko mu nneduafo yɛe mpo nkyerɛ wo.
When we arrived, the grounds were beautiful.	Bere a yeduu hɔ no, na asase no yɛ fɛ yiye.
Some really strong ideas were proposed.	Wɔde nsusuwii ahorow bi a emu yɛ den ankasa ho nyansahyɛ mae.
Grease the cake pan.	Fa srade gu keeki no kyɛnsee no mu.
He was immediately arrested.	Wɔkyeree no ntɛm ara.
The launch was timed to coincide with a major holiday.	Wɔyɛɛ bere a wɔde befi ase no ne dapɔnna kɛse bi ahyia.
Give those sweets to your sister, not to me.	Fa saa nnɔkɔnnɔkɔwade no ma wo nuabea, na ɛnyɛ me.
He can read three languages.	Otumi kenkan kasa ahorow abiɛsa.
The jury accepted his alibi.	Asɛnni baguafo no gyee ne alibi no toom.
This city is famous for its music scene.	Saa kurow yi agye din wɔ nnwom a ɛwɔ mu no ho.
The state is in no position to release them.	Ɔman no nni gyinabea biara a ɛbɛma wɔagyae wɔn.
The eagle flew high above the trees.	Ɔkɔre no huruw kɔɔ soro wɔ nnua no atifi.
The government has recently announced a public health campaign.	Aban no de ɔmanfo akwahosan ho ɔsatu bi ato gua nnansa yi ara.
Home is where you put your feet.	Ofie yɛ baabi a wode wo nan si so.
He weakened when we threatened to call the police.	Ɔyɛɛ mmerɛw bere a yehunahunaa yɛn sɛ yɛbɛfrɛ polisifo no.
Her children complained of pain.	Ne mma nwiinwii wɔ ɛyaw ho.
The alarm went off.	Alarm no bɔɔ.
The grandfather smiled lovingly.	Nana no de ɔdɔ serewee.
No wonder there is a desire.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ ɔpɛ wɔ hɔ.
The cook prepares vegetables and curries.	Nea ɔnoa aduan no siesie nhabannuru ne curries.
He built the first computer.	Ɔyɛɛ kɔmputa bi a edi kan.
They sat on the street alone.	Wɔn nkutoo na wɔtraa abɔnten so.
The cat slowly disappeared into one of the trees.	Ɔkraman no yerae nkakrankakra wɔ nnua no biako mu.
We have to make sure he fails.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ odi nkogu.
I don’t quite understand this.	Mente eyi ase yiye.
The lady kicked on the carpet.	Awuraa no bɔɔ ne nan wɔ kapet no so.
Wednesday is traditionally a day to run some errands.	Dwoda yɛ atetesɛm da a wɔde tu mmirika kɔ nnwuma bi mu.
The villagers took the injured man back to his family.	Akuraa no asefo de ɔbarima a wapira no san kɔɔ n’abusua nkyɛn.
Though small, the shark is formidable in size.	Ɛwom sɛ ɔkraman no sua de, nanso ne kɛse yɛ hu.
He died prematurely of liver cancer.	Owui ntɛm esiane mmerɛbo mu kokoram nti.
The great bright line stretches out for miles.	Ntrɛwmu kɛse a ɛhyerɛn no trɛw kɔ akyirikyiri kilomita pii.
The sailor was tired.	Ná hyɛn mu dwumayɛni no abrɛ.
My memory is hazy.	Me nkae yɛ kusuu.
The lunar eclipse happened early in the morning.	Ɔsram a ɛtɔe no sii anɔpatutuutu.
Cycling has many advantages.	Mfaso pii wɔ sakre so a wɔde tu kwan.
His eyes found her across the street.	N’ani huu no wɔ abɔnten no agya.
They said that all people are equal.	Wɔkae sɛ nnipa nyinaa yɛ pɛ.
Put a cup in the bottom.	Fa kuruwa bi hyɛ ase.
The meat is overdone.	Nam no yɛ nea wɔayɛ no ma atra so.
In recent years wheat production has declined.	Wɔ nnansa yi mfe mu no, awi a wonya no so atew.
The earth is spherical.	Asase no yɛ kurukuruwa.
She tasted her cake and thought how good it was.	Ɔsɔɔ ne keeki no hwɛe na osusuw sɛnea eye no ho.
The noise grew louder.	Dede no mu yɛɛ den kɛse.
This sentence contains two or three errors.	Saa kasamu yi kura mfomso mmienu anaa mmiɛnsa.
Pour water over the tomatoes.	Hwie nsu gu tomato no so.
People are weird, you really don’t know who to trust.	Nkurɔfo yɛ nwonwa, nokwarem no wunnim onii a ɛsɛ sɛ wode wo ho to no so.
The senator was charged with making illegal campaign contributions	Wɔbɔɔ mmarahyɛ baguani no sobo sɛ ɔde ntoboa a mmara mma ho kwan a wɔde ma wɔ ɔsatu mu no rema
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Wɔyɛ aburow, awi, nhabannuru ne nnuaba wɔ afuw no mu.
The heat was unbearable.	Ná ɔhyew no yɛ nea wontumi nnyina ano.
He’s not good at choreography.	Ɔnyɛ obi a onim choreography yiye.
The soldiers fled in a hurry, and the city was abandoned.	Asraafo no de ahopere guan, na wogyaee kurow no.
The girl did not fall for the boy's trick.	Abeawa no anhwe ase wɔ abarimaa no afiri no ho.
Patrons are shocked by the murder.	Nnipa a wɔba hɔ no ho dwiriw wɔn wɔ awudi no ho.
The girls painted their nails bright red.	Mmabaa no yɛɛ wɔn nnadewa kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
You might bring an ancient mound to life!	Ebia wobɛma tete ɔbotan bi nkwa!
It rained heavily that night.	Osu tɔe kɛse saa anadwo no.
Many cosmetic companies continue to use animal products.	Nnwumakuw pii a wɔyɛ nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie no kɔ so de nneɛma a wɔde yɛ mmoa di dwuma.
Doctors should not be in a hurry to cut and sew.	Ɛnsɛ sɛ nnuruyɛfo yɛ ntɛm twitwa na wɔpam.
The soldiers began to sing.	Asraafo no fii ase too nnwom.
That religion is a belief in things that do not exist.	Saa nyamesom no yɛ nneɛma a enni hɔ mu gyidi.
A red cloth fell out of the bag.	Ntama kɔkɔɔ bi fii kotoku no mu hwee ase.
It must have been difficult for them.	Ɛbɛyɛ sɛ na ɛyɛ den maa wɔn.
The white-bearded man moves cautiously.	Ɔbarima a ɔhyɛ abɔgyesɛ fitaa no de ahwɛyiye keka ne ho.
Later, it becomes shallower.	Akyiri yi, ɛbɛyɛ nea emu nnɔ.
The street was paved with stones and pavers.	Ná wɔde abo ne pavers asisi abɔnten no so.
Our kids had fun at the ceremony.	Yɛn mma no gyee wɔn ani wɔ guasodeyɛ no ase.
This winter has been pretty easy.	Awɔw bere yi ayɛ mmerɛw yiye.
The grant was intended to support local businesses.	Ná mmoa no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛboa mpɔtam hɔ nnwuma.
He had a wild smile.	Ná ɔwɔ serew a ɛyɛ hu.
Heroes are widely believed to be strong and brave.	Wogye di kɛse sɛ abran yɛ den na wɔwɔ akokoduru.
The Queen has held several positions.	Ɔhemmaa no akura dibea ahorow pii.
Such ideas portray the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Adwenkyerɛ ahorow a ɛtete saa no kyerɛ daakye sɛ basabasayɛ, wontumi nhu nea ɛbɛba daakye, entumi nnyina.
Every valley in our country is fertile.	Bon biara a ɛwɔ yɛn man mu no yɛ nea ɛsow aba.
The work was huge.	Ná adwuma no yɛ kɛse.
A short distance to the west	Ɔkwan tiaa bi a ɛkɔ atɔe fam
There needs to be a movement to reduce poverty.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ kuw bi a wɔbɛtew ohia so.
They tend sheep on the mountain.	Wɔhwɛ nguan wɔ bepɔw no so.
He produced a key from his coat pocket.	Ɔde safe bi fii n’atade kotoku mu bae.
The two men were strangers.	Ná mmarima baanu no yɛ ahɔho.
The threat of layoffs makes employees nervous.	Ahunahuna a ɛne sɛ wobeyi wɔn afi adwumam no ma adwumayɛfo ho yeraw wɔn.
Local authorities sought to take the sore eyes out of the weather.	Mpɔtam hɔ atumfoɔ hwehwɛɛ sɛ wobeyi aniwa a ɛyɛ yaw no afi wim tebea no mu.
He said that no one should drive.	Ɔkae sɛ ɛnsɛ sɛ obiara nsa na ɔka kar.
The division of the country led to the war.	Ɔman no mu a ɛpaapaee no maa ɔko no bae.
The stranger addressed the crowd.	Ɔhɔho no kasa kyerɛɛ nnipadɔm no.
So she ordered the dress at a store.	Enti ɔkraa atade no wɔ sotɔɔ bi mu.
The letter was sent to the hospital.	Wɔde krataa no kɔmaa ayaresabea hɔ.
I got my first job.	Minyaa adwuma a edi kan no.
The overexcited children ran around.	Mmofra a wɔn ani agye dodo no tuu mmirika twaa ho hyiae.
The source of corn oil is corn.	Atoko mu ngo fibea ne atoko.
You struck him as rather vapid.	Wobɔɔ no sɛ ɔyɛ vapid mmom.
The neighbor waved excitedly as he ran past.	Ofipamfo no de anigye wosow ne nsa bere a na ɔretu mmirika atwam no.
The flowers are pollinated by the larvae.	Nwansena no na ɛma nhwiren no mu nsu yɛ frɔmfrɔm.
That person is exceptionally skilled.	Saa onipa no ho akokwaw soronko.
A few subatomic particles are believed to exist.	Wogye di sɛ subatomic nneɛma nketenkete kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
A large apiary was set up in the back barn.	Wɔde apiary kɛse bi sii hɔ wɔ akyi adidibea hɔ.
He has some teaching experience.	Ɔwɔ osuahu bi wɔ ɔkyerɛkyerɛ mu.
The plant has waxy leaves.	Afifide no wɔ nhaban a ɛte sɛ waxy.
Use this as a breakfast cereal.	Fa eyi di dwuma sɛ anɔpaduan a wɔde yɛ aduan.
The parent’s job is to raise the child.	Ɔwofo no adwuma ne sɛ ɔbɛtete abofra no.
Which two are black?	Mmienu bɛn na ɛyɛ abibifo?
A room must be available during the hour.	Ɛsɛ sɛ wonya dan bi wɔ dɔnhwerew no mu.
Educational facilities are widespread in the colony.	Nhomasua mmeae atrɛw wɔ atubraman no mu.
Growth in innovation is slowing.	Nkɔso a ɛreba wɔ nnwuma foforo mu no rebrɛ ase.
The hiking trails were spectacular.	Ná akwan a wɔfa so nantew wɔ nkoko so no yɛ nwonwa.
How much is this plate in the window?	Saa prɛte yi a ɛwɔ mfɛnsere mu no yɛ ahe?
Altocumulus clouds became visible.	Altocumulus mununkum bɛyɛɛ nea wotumi hu.
Would you like the magazine?	W’ani begye nsɛmma nhoma no ho?
Step aside, fellow passerby!	Fa wo ho to nkyɛn, wo yɔnko a ɔretwam!
Construction was halted for several hours.	Wogyaee adansi no nnɔnhwerew pii.
He traveled across the country fishing.	Ɔtuu kwan twaa ɔman no mu kɔyi mpataa.
The chef is experimenting with flavors.	Ɔnokwafo no resɔ nneɛma a ɛyɛ dɛ ahwɛ.
He greeted her with respect.	Ɔde nidi kyiaa no.
The proposal was abandoned in the face of widespread opposition.	Wogyaee nyansahyɛ no esiane ɔsɔretia a nnipa pii de bae nti.
Metal detectors must be installed at all international airports.	Ɛsɛ sɛ wɔde afiri a wɔde hu dade si amanaman ntam wimhyɛn gyinabea ahorow nyinaa.
He rose to his feet.	Ɔsɔre gyinaa ne nan so.
The river opens up in front of him.	Asubɔnten no bue wɔ n’anim.
I watched the sunrise this morning.	Mehwɛɛ owia apuei anɔpa yi.
He saw a frog, but it was dead.	Ohuu ɔkɔre bi, nanso na wawu.
The crash caused some delays on the caravan route.	Ɔkwan a ɛhwee ase no maa wɔkyɛe kakra wɔ akwantufo kwan no so.
I vowed to leave no stone unturned.	Mekaa ntam sɛ merennyaw ɔbo biara a wɔandan no.
Snow is disappearing from the mountains.	Sukyerɛmma reyera afi mmepɔw no so.
The divide between rich and poor countries remains wide.	Mpaapaemu a ɛda aman a wɔyɛ adefo ne aman a wodi hia ntam no da so ara yɛ kɛse.
He called for stricter pollution laws.	Ɔkae sɛ wɔmma efĩ ho mmara a emu yɛ den.
The enemy fired heavy weapons at his troops.	Atamfo no de akode a emu yɛ duru hyɛɛ n’asraafo no so.
It is important that you listen.	Ɛho hia sɛ wutie.
Back and forth the story grew.	Sɛ wɔde asɛm no kɔ anim ne akyi a, ɛkɔɔ so yɛɛ kɛse.
The snow falls.	Sukyerɛmma no tɔ.
The huddled group gathered their thoughts.	Kuw a na wɔabɔ wɔn ho ban no boaboaa wɔn nsusuwii ano.
Many tropical snakes are highly venomous.	Awɔ a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no pii wɔ awuduru kɛse.
The parade was for the winning football team.	Ná parade no yɛ bɔɔlbɔ kuw a wodii nkonim no dea.
It’s a hard game to get good at.	Ɛyɛ agoru a ɛyɛ den sɛ wubetumi ayɛ yiye.
Long ago, traders used camel caravans to transport goods.	Bere tenten a atwam ni no, na aguadifo nam yoma akwantufo so de nneɛma kɔ.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Enti, ɔbaa panyin nyansafo no sii gyinae sɛ ɔde sika abiɛsa bɛba.
Geometrically, it is an acute angle.	Wɔ geometry mu no, ɛyɛ anim a ɛyɛ acute.
I will have no trouble finding a job there.	Merennya ɔhaw biara sɛ menya adwuma wɔ hɔ.
Mountains are a source of fresh water.	Mmepɔw yɛ nsu pa fibea.
The guards immediately arrested the thief.	Awɛmfo no kyeree owifo no ntɛm ara.
The colony was proclaimed in	Wɔbɔɔ atubraman no ho dawuru wɔ
The Riptide is great.	Riptide no yɛ kɛse.
This bottle of wine is past its prime.	Saa bobesa toa yi atwam wɔ ne bere mu.
The storm caused many deaths and injuries.	Ahum no maa nnipa pii wuwui na wopirapirae.
Darkness gradually descends in the valley.	Esum ba fam nkakrankakra wɔ bon no mu.
These changes have led to widespread unemployment.	Nsakrae ahorow yi ama adwuma a wonnya nyɛ atrɛw.
The packaging is attractive, but the content is boring.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no yɛ nea ɛyɛ anigye, nanso emu nsɛm no yɛ mfonoe.
An alternative to this is potted plants.	Ade foforo a wobetumi de asi eyi ananmu ne afifide a wɔde gu kuku mu.
Line a baking tray with baking paper.	Fa krataa a wɔde to paanoo hyehyɛ tray a wɔde to paanoo mu.
Salt is usually obtained from salt mines.	Wɔtaa nya nkyene fi mmeae a wotu nkyene.
An envelope is an envelope, whether made of paper or plastic.	Envelope yɛ envelope, sɛ́ wɔde krataa anaa plastic na ɛyɛe no.
He took a big sip of his hot chocolate.	Ɔnom ne chocolate a ɛyɛ hyew no bi kɛse.
Landmarks give you a chance to see the world.	Landmarks ma wunya hokwan hu wiase no.
This river is famous for crocodiles.	Asubɔnten yi agye din wɔ akokɔsrade ho.
Please be careful when crossing the road.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye bere a moretwa kwan no.
He finally got his prize.	Awiei koraa no, onyaa ne nkonimbo no.
He is not a politician.	Ɔnyɛ ɔmanyɛfo.
A volcano erupted a long time ago.	Ogya bepɔw bi paee bere tenten a atwam ni.
Years of civil war have ravaged the country.	Mfe pii a ɔmanko akɔ so asɛe ɔman no.
He is a lawyer by profession.	Ɔyɛ mmaranimfo wɔ n’adwuma mu.
Victory was metaphorically described as "an honorable peace."	Wɔde kasakoa kaa nkonimdi ho asɛm sɛ "asomdwoe a nidi wom."
Pollute the river!	Mongu asubɔnten no ho fĩ!
This region is so poor, even the roads don’t exist.	Saa ɔmantam yi di hia araa ma, akwan no mpo nni hɔ.
Winters in the country tend to be hot.	Awɔw bere a ɛwɔ ɔman no mu no taa yɛ hyew.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	Ná ɔkɔm de asono no, enti odii banana nhaban bi.
The bread is cooked to perfection.	Wɔnoa abodoo no ma ɛyɛ pɛ.
Maybe the getaway car is hiding in front of him.	Ebia kar a ɛreguan no rehintaw wɔ n’anim.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Esiane sɛ na ɛda adi pefee sɛ wabrɛ nti, ɔsan daa n’akongua so.
The passenger was charged with espionage.	Wɔbɔɔ ɔkwantufo no sobo sɛ ɔyɛ akwansrafo.
Be careful with the knife.	Hwɛ yiye wɔ sekan no ho.
What does the term "infrastructure" mean?	Dɛn na asɛmfua "infrastructure" no kyerɛ?
Please try to remember every detail.	Yɛsrɛ wo, bɔ mmɔden sɛ wobɛkae asɛm ketewaa biara.
The election will proceed as scheduled.	Abatow no bɛkɔ so sɛnea wɔayɛ ho nhyehyɛe no.
The more you work, the more you eat.	Dodow a woyɛ adwuma no, dodow no ara na wudidi.
A fly crawled close to his cup.	Nwansena bi weeweaa bɛn ne kuruwa no.
The colleague was strangely absent.	Ná ɔyɔnko dwumayɛni no nni hɔ a ɛyɛ nwonwa.
Any opposition was immediately suppressed.	Wosiw ɔsɔretia biara ano ntɛm ara.
The math teacher was concise.	Ná akontaabu kyerɛkyerɛfo no ka nsɛm tiawa.
It seems unlikely that he will resign.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ obegyae adwuma no.
I will study hard every day.	Mebɛsua ade denneennen da biara da.
She prepared dinner for her family.	Osiesiee anwummere aduan maa n’abusua.
As soon as they arrived, they began to sing.	Woduu hɔ ara pɛ na wofii ase too dwom.
The wolf wandered outside the village, looking for its prey.	Ɔkraman no kyinkyin akuraa no akyi, hwehwɛɛ nea ɔbɛkyere no.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Yɛde mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ siesiee yɛn afasu ho.
By law, you can’t keep him.	Sɛnea mmara kyerɛ no, wuntumi mfa no nsie.
The heavy box was too hard to move.	Ná adaka a emu yɛ duru no yɛ den dodo sɛ wobetu.
Google is a search engine.	Google yɛ afiri a wɔde hwehwɛ nneɛma mu.
A bear at a zoo kills a trainer.	Ɔsebɔ bi a ɔwɔ mmoa yɛmmea bi kum obi a ɔtete ne ho.
Bottles of bottled water are being sold.	Wɔretɔn nsu a ɛwɔ nsu mu a wɔde gu nkotoku mu.
Ventilate the room during the day.	Ma mframa nkɔ dan mu awiabere.
The title role was played by a famous actress.	Odiyifo bi a wagye din na odii asɛmti no dwumadi no.
He studied himself well.	Osuaa ne ho ade yiye.
They believe that everyone will inherit their family.	Wogye di sɛ obiara bɛfa n’abusua agyapade.
Sheep do not graze in these areas.	Nguan ndidi wɔ mmeae yi.
In the distance, elephants marching	Wɔ akyirikyiri no, na asono a wɔretu kwan
A price has been set for the purchase.	Wɔde bo bi ato hɔ ama adetɔ no.
Slept late and missed the first bus.	Ɔdaa akyiri na ɔpaa bɔs a edi kan no.
Mom feeds the babies.	Maame ma nkokoaa no aduan.
There was an error in the engineer's keyboard.	Mfomso bi sii wɔ mfiridwumayɛfo no keyboard no mu.
The data were analyzed quantitatively.	Wɔde dodow yɛɛ nsɛm a wɔde ama no mu nhwehwɛmu.
The survey covers almost every household in the county.	Ɛkame ayɛ sɛ nhwehwɛmu no fa ofie biara a ɛwɔ ɔmantam no mu ho.
A crowd of interviewers rushed at him.	Nnipadɔm bi a wobisabisaa nsɛm no de ahopere baa ne so.
This chart compares changes in house prices over	Saa nhyehyɛe yi de nsakrae a ɛba afie bo mu no toto ho wɔ
Joe won first prize.	Joe nyaa nkonimbo a edi kan.
They specialize in cheese making.	Wɔn ho akokwaw wɔ kyiisi a wɔyɛ mu.
My uncle went fishing.	Me papa nua barima kɔɔ mpataayi.
Some people were injured.	Nnipa binom pirapirae.
He explained the process thoroughly.	Ɔkyerɛkyerɛɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu yiye.
Bobby's new friend is beautiful.	Bobby adamfo foforo no ho yɛ fɛ.
But where did you put it?	Nanso ɛhe na wode too hɔ?
He found presents from his mother under the tree.	Ohuu akyɛde ahorow fii ne maame hɔ wɔ dua no ase.
The fire was immediately extinguished.	Wodum ogya no ntɛm ara.
The young scientists studied plants and animals.	Nyansahufo nkumaa no yɛɛ afifide ne mmoa ho nhwehwɛmu.
The plant dries up.	Afifide no yow.
Pollution is plaguing many cities around the world.	Efĩ rehaw nkurow akɛse pii wɔ wiase nyinaa.
I would be lost without you.	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka mɛyera.
The price of flour was constantly rising.	Ná esiam bo kɔɔ soro bere nyinaa.
He graduated from the university this year.	Owiee sukuupɔn no afe yi.
Crop yields will be reduced this year.	Nnuadewa a wonya no so bɛtew afe yi.
The people of this village celebrated for about two weeks.	Saa akuraa yi asefo dii afahyɛ bɛyɛ adapɛn abien.
They lived in a small apartment.	Ná wɔte ɔdan ketewa bi mu.
The two companies merged into a new company.	Nnwumakuw abien no boom yɛɛ adwumakuw foforo.
The restaurants are destroyed.	Adidibea ahorow no asɛe.
Ants have a specific social structure.	Nwansena wɔ asetra mu nhyehyɛe pɔtee bi.
The miners were working deep in the desert.	Ná wɔn a wotu fam no reyɛ adwuma wɔ anhweatam no ase tɔnn.
Sectarian strife devastated the country	Akuw ahorow mu ntɔkwaw sɛee ɔman no
Dogs are brought into the city to clear mines.	Wɔde akraman ba kurow no mu ma wɔtew atopae.
This term refers to a central processing unit.	Saa asɛmfua yi kyerɛ central processing unit.
Worldwide, hours of video are uploaded.	Wɔ wiase nyinaa no, wɔde nnɔnhwerew pii video gu so.
A long, deep breath.	Ɔhome tenten a emu dɔ.
To compensate for lost time, he took shortcuts.	Nea ɛbɛyɛ na watua bere a ɔhweree no, ɔfaa akwan tiawa so.
This is definitely his imagination.	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi yɛ n’adwene mu nsusuwii.
Go to bed at ten o’clock at night.	Kɔda anadwo nnɔn du.
The shelves were full of books.	Ná nhoma ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ma.
The princess closed her chamber, crying.	Ɔhemmaa no too ne dan mu, na ɔresu.
The oval roof was covered by a dome.	Ná wɔde dome bi akata ɔdan a ɛyɛ oval no atifi.
Beautiful scenery on our main street.	Nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ yɛn abɔnten kɛse no so.
Most of those convicted were pardoned.	Wɔde wɔn a wogyee wɔn fɔ no mu dodow no ara kyɛɛ wɔn.
Shall we wander around?	Yɛbɛkyinkyin?
The apple tree is beautiful in the spring.	Apɔw-mu-teɛteɛ dua no yɛ fɛ wɔ ahohuru bere mu.
The sentence is unduly harsh.	Atemmu no yɛ katee a ɛnsɛ.
The magic mushrooms were delicious!	Ná nkonyaayi nsenia no yɛ dɛ!
Add the cuttings to a bowl of vinegar.	Fa nea wɔatwitwa no gu kuruwa a vinegar wom mu.
Scientists found a can of carbonated garbage.	Nyansahufo huu nwura a mframa bɔne wom toa bi.
He could only whisper, for the wind was strong.	Ná otumi ka asɛm no asereserew kɛkɛ, efisɛ na mframa no ano yɛ den.
The company provided the necessary funds.	Adwumakuw no de sika a ɛho hia mae.
This is the oldest temple in this city.	Eyi ne asɔrefie a akyɛ sen biara wɔ kurow yi mu.
The trumpet sounded for the last time.	Ntorobɛnto no bɔɔ nea etwa to.
His car hits slippery ice.	Ne kar no bɔ nsukyenee a ɛyɛ hwerɛma.
He must be crazy.	Ɛbɛyɛ sɛ wabɔ dam.
The queen was out riding when she heard the news.	Ná ɔhemmaa no refi adi akɔtena pɔnkɔ so bere a ɔtee asɛm no.
The pictures only show people.	Mfonini ahorow no kyerɛ nnipa nkutoo.
On the fourth day, the scientists were still off.	Da a ɛto so anan no, na nyansahufo no da so ara nyɛ adwuma.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Ahoɔhare yɛ nea ɛfa ho mmom sen sɛ ɛbɛyɛ nea ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The newspaper described him as gentle, caring and kind.	Atesɛm krataa no kaa ne ho asɛm sɛ ɔyɛ odwo, odwen afoforo ho na ne yam ye.
It’s a wonderful story.	Ɛyɛ asɛm a ɛyɛ nwonwa.
The government abandoned the privatization plan.	Aban no gyaee nhyehyɛe a ɛne sɛ wɔde bɛhyɛ ankorankoro nsa no.
This problem is symptomatic of bigger issues.	Saa ɔhaw yi yɛ nsɛm akɛse ho sɛnkyerɛnne.
He prefers to use public transportation.	Ɔpɛ sɛ ɔde ɔmanfo kar di dwuma.
Various roads wind through the rugged terrain.	Akwan ahorow de mframa fa asase a ɛso yɛ toro no so.
There was a strong wind blowing.	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ.
He suddenly realized his mistake.	Ohuu ne mfomso mpofirim.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Nnomaa no too dwom dɛdɛ wɔ anɔpa kommyɛ mu.
The city offers incredible opportunities for young people.	Kurow no ma mmerante ne mmabaa nya hokwan ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Start at the beginning.	Fi ase wɔ mfiase no.
Wipe the surface with a soft, damp cloth.	Fa ntama a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ nwini popa nea ɛwɔ so no.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Wobetumi ahu nneɛma nketenkete bi a ɛretwa nuklea no ho ahyia.
The snow was several feet deep.	Ná sukyerɛmma no mu dɔ yɛ anammɔn pii.
Then we need to add the essential oils.	Afei ɛsɛ sɛ yɛde ngo a ɛho hia no ka ho.
The rough road stalled our car.	Ɔkwan a ɛso yɛ den no maa yɛn kar no gyinaa hɔ.
They were terrified the night they broke into the house.	Ehu kaa wɔn anadwo a wobuu ofie no mu no.
Nature and society are connected.	Abɔde ne ɔmanfo wɔ abusuabɔ.
He was always worried about her.	Ná ne ho asɛm haw no bere nyinaa.
They take a month of summer vacation every year.	Wɔde ɔsram biako kɔ ahohuru bere mu akwamma afe biara.
We bought everything in this store.	Yɛtɔɔ biribiara wɔ saa adetɔnbea yi mu.
I want to move forward.	Mepɛ sɛ mekɔ m’anim.
Milk should be refrigerated after purchase.	Ɛsɛ sɛ wɔde nufusu gu frigye mu bere a wɔatɔ no awie no.
A number of politicians received millions in bribes.	Amammuifo dodow bi nyaa adanmude ɔpepem pii.
I love the food served here.	M’ani gye nnuan a wɔde ma wɔ ha no ho.
A group of rebel soldiers attacked the city.	Asraafo atuatewfo kuw bi tow hyɛɛ kurow no so.
Winters are cold and damp.	Awɔw bere mu yɛ nwini na ɛhɔ yɛ nwini.
The standard of living of workers has risen.	Adwumayɛfo asetra gyinapɛn akɔ soro.
The stones glow when struck.	Abo no hyerɛn bere a wɔabɔ no.
This pollution has real consequences for people’s health.	Saa efĩ yi de nneɛma ankasa ba nkurɔfo akwahosan so.
The purpose of life is to find meaning.	Asetra atirimpɔw ne sɛ yebenya ntease.
You have been a neglectful father.	Woayɛ agya a obu n’ani gu so.
He believes in the power of prayer.	Ogye tumi a mpaebɔ wɔ no di.
Students should frequent the university library.	Ɛsɛ sɛ asuafo taa kɔ sukuupɔn no nhomakorabea.
Will you please hold this for me?	Mesrɛ wo, wobɛkura eyi mu ama me?
After the dishes were done, they rested.	Bere a wɔyɛɛ nkuku no wiei no, wogyee wɔn ahome.
Expectations were low.	Ná akwanhwɛ ahorow no sua.
The rotating blades cut the logs.	Nhama a ɛkyinkyini no twa nnua no.
Dust storms are common in the desert.	Mfutuma ahum taa bɔ wɔ sare so.
After a long debate, the latter position was chosen.	Bere a wogyee akyinnye bere tenten akyi no, wɔpaw gyinabea a etwa to no.
Many young people today don’t think about the future.	Mmabun pii a wɔwɔ hɔ nnɛ nnwen daakye ho.
Today, let’s learn about strategy.	Ɛnnɛ, momma yensua ɔkwan a wɔfa so yɛ ade ho ade.
The sun sets behind the horizon.	Owia no kɔtɔ wɔ wim akyi.
There are two main types of enzymes.	Enzyme ahorow abien na ɛwɔ hɔ atitiriw.
On average, we do our dedication for several days.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, yɛyɛ yɛn ahosohyira nna pii.
True friendship is rare in this world.	Nokware adamfofa ntaa mma wɔ wiase yi mu.
The work of grace is never done.	Adom adwuma no nnyɛ da.
There was a strong smell of burning rubber.	Ná rɔba a ɛrehyew hua a ano yɛ den wɔ hɔ.
The sense of relief was perfect.	Ná ahotɔ ho atenka no yɛ pɛpɛɛpɛ.
The enemy and his allies have been defeated.	Wɔadi atamfo no ne n’ayɔnkofo no so nkonim.
He tried to climb back up to the roof.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan aforo akɔ ɔdan no atifi.
Some teachers feel that business education is outdated.	Akyerɛkyerɛfo binom te nka sɛ adwumayɛ ho adesua ne bere atwam.
We are waiting by the side of the road.	Yɛretwɛn wɔ ɔkwan no nkyɛn.
That term has been widely used.	Wɔde saa asɛmfua no adi dwuma kɛse.
He watered the flowers in jars.	Ɔde nsu hyehyɛɛ nhwiren no wɔ nkuku mu.
You can start a new life there.	Wubetumi afi asetra foforo ase wɔ hɔ.
The plants will harvest as much sunlight as possible.	Afifide no betwa owia hann pii sɛnea wobetumi.
The walker has no water.	Ɔnantewfo no nni nsu.
The police chief was fired yesterday.	Woyii polisifo panyin no fii adwumam nnɛra.
Such incidents happen regularly.	Nsɛm a ɛtete saa sisi daa.
He entered the dense forest.	Ɔhyɛn kwae a ɛyɛ den no mu.
The guard roared angrily.	Ɔwɛmfo no de abufuw bɔɔ ose.
One slice of cake was enough for everyone.	Ná keeki no fã biako dɔɔso ma obiara.
The patient took a deep breath.	Ɔyarefo no homee denneennen.
The train system is slow.	Keteke nhyehyɛe no yɛ brɛoo.
Few pedestrians visit the tunnels.	Wɔn a wɔnam fam no mu kakraa bi na wɔkɔsra akwan a wɔfa so fa mu no.
Today, crime and murder rates are much lower.	Ɛnnɛ, nsɛmmɔnedi ne awudi dodow sua koraa.
The servants kept their distance.	Asomfo no kɔɔ so traa wɔn ntam kwan.
Soak the sponge in water.	Fa sponge no hyɛ nsu mu.
This time of year, the summer heat is at its peak.	Saa bere yi wɔ afe no mu no, awɔw bere mu ɔhyew no ano yɛ den.
The bear sustained minor injuries.	Ɔsebɔ no pirapirae nketenkete.
The new logo on the shirt was green and gold.	Ná ahyɛnsode foforo a ɛwɔ atade no so no yɛ ahabammono ne sika kɔkɔɔ.
There are a number of stars on the coach’s team.	Nsoromma dodow bi wɔ ɔkyerɛkyerɛfo no kuw no mu.
The monkey got off the tree.	Ɔsono no firii dua no so.
They fled to the beach.	Woguan kɔɔ mpoano hɔ.
He found the best place in the whole village.	Ohuu beae a eye sen biara wɔ akuraa no nyinaa ase.
You have made an important point.	Woaka asɛm bi a ɛho hia.
He is obviously lying.	Ɛda adi sɛ ɔredi atoro.
Spain has many islands.	Spain wɔ nsupɔw pii.
But their quiet voices were disturbed by loud screams.	Nanso na nteɛteɛm a ano yɛ den no haw wɔn nne a ɛyɛ komm no.
They are showing a movie.	Wɔrekyerɛ sini bi.
For example, it is commonly used in medicine.	Sɛ nhwɛso no, wɔtaa de di dwuma wɔ nnuruyɛ mu.
They were frantically taking pictures of the sunset.	Na wɔde ahopere retwa owiatɔe no ho mfonini.
In this way they finally reached their destination.	Saa kwan yi so no awiei koraa no woduu baabi a wɔrekɔ no.
Throw away the trash.	Tow nwura no gu.
Hunters threaten this tradition.	Abɔmmɔfo de atetesɛm yi to asiane mu.
I can't see how this fits.	Mintumi nhu sɛnea eyi fata ho.
This door has never opened.	Saa ɔpon yi mmuee da.
He addresses the crowd.	Ɔkasa kyerɛ nnipadɔm no.
They had a total sunset	Ná wɔwɔ owia a ɛbɛtɔ koraa
The crowd laughed quietly.	Nnipadɔm no serewee komm.
The animal is beautiful but elusive.	Aboa no ho yɛ fɛ nanso wontumi nhu no.
He nodded solemnly, his eyes never leaving her face.	Ɔde nidi bɔɔ ne ti, na n’ani amfi n’anim da.
A piece of sushi is wrapped in rice and seaweed.	Wɔde aburow ne ɛpo mu nnua kyekyere sushi bi ho.
They are making too much noise.	Wɔreyɛ dede a ɛboro so dodo.
A large hole is all that remains of the station.	Tokuru kɛse bi nkutoo ne nea aka wɔ gyinabea no ho.
The banking season is coming to an end.	Sikakorabea bere no reba awiei.
To avoid arrest, he fled abroad.	Nea ɛbɛyɛ na wɔrenkyere no no, oguan kɔɔ amannɔne.
The conflict left thousands of people homeless.	Ntawntawdi no maa nnipa mpempem pii nyaa afie.
He made an amusing joke to lighten the mood.	Ɔyɛɛ aseresɛm bi a ɛyɛ anigye de maa adwene no yɛɛ hare.
When the ship was filled with water, people panicked.	Bere a nsu hyɛɛ hyɛn no mu ma no, ehu kaa nkurɔfo.
The staircase has a glass wall.	Antweri no wɔ ahwehwɛ ɔfasu.
Other animals also affect the workplace.	Mmoa afoforo nso nya adwumayɛbea no so nkɛntɛnso.
You don’t have to do anything!	Ɛho nhia sɛ woyɛ biribi!
Other types of vehicles are also available.	Wɔde kar ahorow afoforo nso wɔ hɔ.
He put together an air mile card.	Ɔde wimhyɛn akwansin ho krataa bi boaboaa ano.
Those who live in shame will never be honored.	Wɔn a wɔtra ase animguase mu no, wɔrenni nidi da.
A grassy area surrounded by trees.	Beae a sare wɔ a nnua atwa ho ahyia.
He led a group of men.	Ɔdii mmarima kuw bi anim.
He drove home slowly, lost in thought.	Ɔde kar kɔɔ fie brɛoo, na na ɔyerae wɔ adwene mu.
It has really helped me to be more happy.	Aboa me ankasa ma manya anigye kɛse.
The announcer's voice sounded very calm.	Ná ɛte sɛ nea ɔdawurubɔfo no nne yɛ komm yiye.
The unsteady trembler trembles.	Ɔpopofo a ontumi nnyina pintinn no ho popo.
Wear nice clothes.	Hyɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
The leaders plunged the country into the war.	Akannifo no de ɔman no hyɛɛ ɔko no mu.
Carve two triangles out of the meat with a stick.	Fa poma di ahinanan abien fi nam no mu.
It took longer to finish than he thought.	Egyee bere tenten ansa na ɔrewie sen sɛnea na osusuw.
Remove the tray from the microwave oven.	Yi tray no fi microwave fononoo no mu.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Ná geisha no hyɛ kimono a wɔde nhwiren a ɛyɛ mmerɛw ayɛ ho nwene.
Throw it away!	Tow gu!
He told the students to be quiet.	Ɔka kyerɛɛ sukuufo no sɛ wɔnyɛ komm.
Dried with a little butter.	Wɔde bɔta kakraa bi na ɛyow.
Heavy rains caused devastating floods .	Osu kɛse a ɛtɔe no maa nsuyiri bae a na ɛsɛe ade kɛse .
We collected samples and photographs.	Yɛboaboaa nhwɛsode ne mfonini ahorow ano.
The free-market economy lowered prices and raised profits.	Sikasɛm a wɔde di gua a wɔde wɔn ho to so no maa nneɛma bo so tew na ɛmaa mfaso kɔɔ soro.
The local fishermen will not catch any fish this year.	Ɛhɔnom apofofo no renkyere mpataa biara afe yi.
He killed her with his bare hands.	Ɔde ne nsa a ɛho nni hwee kum no.
The officer died in a tragic car accident.	Ɔsraani panyin no wui wɔ kar akwanhyia a ɛyɛ awerɛhow mu.
This is part of a process called sedimentation.	Eyi yɛ adeyɛ bi a wɔfrɛ no sedimentation no fã.
No such groups have emerged.	Akuw a ɛte saa biara mmae.
Modern technology is already changing people’s lives.	Nnɛyi mfiridwuma resakra nkurɔfo asetra dedaw.
He played the violin while singing love songs.	Ɔbɔɔ sanku bere a na ɔreto ɔdɔ nnwom no.
Every child has toys.	Abofra biara wɔ nneɛma a wɔde di agoru.
Taking cover in the surrounding forest, the hunters waited.	Esiane sɛ na abɔmmɔfo no akata wɔn ho wɔ kwae a atwa ho ahyia no mu nti, wɔtwɛnee.
The decision is considered unreasonable.	Wobu gyinaesi no sɛ ntease biara nni mu.
The rivers flow into the sea.	Nsubɔnten no sen kɔ po no mu.
Most people think that humans live on this planet.	Nnipa dodow no ara susuw sɛ nnipa te saa okyinnsoromma yi so.
Where is the city museum?	Ɛhe na kurow no mu tete nneɛma akorae no wɔ?
Don’t let them tire you out.	Mma wɔmmrɛ wo.
If you are poor, the government will use you.	Sɛ woyɛ ohiani a, aban no de wo bedi dwuma.
The chair is of medieval origin.	Akongua no fi mfinimfini mmere mu.
The smell of formaldehyde made her sick.	Formaldehyde hua no maa ɔyaree.
The geometry of the structure is very different.	Geometry a ɛwɔ ɔdan no mu no yɛ soronko koraa.
The villagers had been expecting a storm for a long time.	Ná akuraa no asefo fi bere tenten ahwɛ kwan sɛ ahum bɛbɔ.
The baby hummed softly.	Akokoaa no bɔɔ n’ano brɛoo.
The monkeys at the zoo went wild in the park.	Bonsu a wɔwɔ mmoa yɛmmea hɔ no yɛɛ basabasa wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Fire destroys trees and leaves.	Ogya sɛe nnua ne nhaban.
Garbage should be disposed of properly.	Ɛsɛ sɛ wɔtow nwura no gu yiye.
The experiment involved testing the effect of light on plants.	Nea na ɛka sɔhwɛ no ho ne sɛ wɔsɔɔ nkɛntɛnso a hann nya wɔ afifide so no hwɛe.
The tube collapsed and revealed a balloon popping out of it.	Tube no hwee ase na ɛdaa adi sɛ balloon bi a ɛrefi mu ayɛ no.
New roads were developed this year.	Wɔyɛɛ akwan foforo afe yi.
All expenses were borne by the company.	Ná adwumakuw no na ɛbɔ ka nyinaa.
The princess leaned down and stroked his hair.	Ɔhemmaa no de ne ho too fam de ne nsa kaa ne ti nhwi.
She tried to talk to him but he went away.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔne no bɛkasa nanso ɔkɔɔ.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Motorola yɛ adwumakuw a wɔyɛ telefon a wokura kyin sen biara wɔ wiase.
The culprit escaped unnoticed.	Nea odi fɔ no guanee a obiara anhu no.
The cemetery is within walking distance to town.	Amusiei no wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ kurow no mu.
There has been some progress in water purification.	Nkɔso bi aba wɔ nsu a wɔtew ho no mu.
Locals protested the court's decision.	Ɛhɔfo no kasa tiaa asɛnnibea no gyinaesi no.
I hope they stand by this rule.	Mewɔ anidaso sɛ wobegyina mmara yi so.
Events have consequences.	Nsɛm a esisi wɔ nea efi mu ba.
There is a stubborn god at work here.	Onyame bi a ne tirim yɛ den reyɛ adwuma wɔ ha.
First, rub the tuna with a fork until mushy.	Nea edi kan no, fa kyɛnsee petepete tuna no so kosi sɛ ɛbɛyɛ mushy.
The heroes realized that the great, terrifying monster had formed upon them.	Akokodurufo no hui sɛ aboa kɛse kɛse a ɛyɛ hu no ayɛ wɔn ho.
The water is clear and clean near the river.	Nsu no mu tew na ɛho tew wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
The countryside is beautiful and peaceful.	Nkuraase no yɛ fɛ na asomdwoe wɔ hɔ.
The governor's wife was constantly harassed by the media.	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo haw ɔmanpanyin no yere bere nyinaa.
They have been married for over two decades.	Wɔaware bɛboro mfe aduonu ni.
Their ship was stuck in the ice.	Ná wɔn hyɛn no akyea nsukyenee no mu.
Adam felt warmth and silence engulf him.	Adam tee nka sɛ ɔhyew ne kommyɛ akata ne ho.
A squirrel sleeps, and he has curled up.	Ɔkraman bi da, na wabɔ ne ho ban.
Mathematics is taught in all schools.	Wɔkyerɛkyerɛ akontaabu wɔ sukuu ahorow nyinaa mu.
He watched his steps carefully.	Ɔhwɛɛ n’anammɔn no yiye.
The travelers are filled with rice.	Wɔde aburow hyɛ akwantufo no ma.
The bug hole was too small for the creature.	Ná mmoawa tokuru no sua dodo ma abɔde no.
The forest is full of wildlife.	Kwae no mu yɛ nea wuram mmoa wɔ hɔ.
The penalties could be severe.	Ná asotwe ahorow no betumi ayɛ kɛse.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Sotɔɔ bɛn na ɛtɔn kɔfe aba a ne bo nyɛ den sen biara?
When life gives you lemons, make lemonade.	Sɛ nkwa ma wo lemon a, yɛ lemonade.
Please try again later.	Yɛsrɛ sɛ san sɔ hwɛ akyiri yi.
The plan is significant.	Nhyehyɛe no yɛ nea ɛho hia.
Deep drilling is needed to extract oil.	Ɛho hia sɛ wotu fam kɔ ​​akyiri na ama woanya ngo.
I put my typewriter on top of some boxes.	Mede me typewriter no si nnaka bi atifi.
Modern financial activities are largely based on electronic devices.	Nnɛyi sikasɛm dwumadi ahorow no fã kɛse no ara gyina ɛlɛtrɔnik mfiri so.
He listened with great interest.	Ɔde anigye kɛse tiee asɛm no.
This field is still to be harvested.	Saa afuw yi da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wotwa.
Filet mignon is lean beef.	Filet mignon yɛ nantwinam a ɛnyɛ den.
The chef was at the festival, selling hot churros.	Ná nea ɔnoa aduan no wɔ afahyɛ no ase, na na ɔretɔn churros a ɛyɛ hyew.
She rubbed cream on her skin.	Ɔde cream petepetee ne honam ani.
The poor man had to sell his house.	Ná ɛsɛ sɛ ohiani no tɔn ne fie.
Despite their apparent strength, they are actually quite weak.	Ɛmfa ho sɛ ɛte sɛ nea wɔyɛ den no, nokwarem no, wɔyɛ mmerɛw koraa.
To find a successful career, you must never give up.	Sɛ wubenya adwuma a edi mu a, ɛnsɛ sɛ wopa abaw da.
Meanwhile, two thousand miles away, a different type of ant fell in love with another.	Saa bere yi nyinaa, wɔ akyirikyiri kilomita mpem abien no, ntɛtea soronko bi ani gyee foforo ho.
This home has spacious living areas.	Saa ofie yi wɔ adan a ɛtrɛw a wɔbɛtra mu.
The patient is recovering from a serious illness.	Ɔyarefo no renya ahoɔden afi yare a emu yɛ den mu.
Apply the cream generously.	Fa cream no gu so wɔ ayamye mu.
Dictionaries define an occupation as "occupation".	Nsɛm asekyerɛ nhoma ahorow kyerɛkyerɛ adwuma bi mu sɛ "adwuma".
Government troops defeated the rebels.	Aban asraafo dii atuatewfo no so nkonim.
We huddled together under the curtains separating us.	Yɛboaboaa yɛn ho ano wɔ ntama a ɛtetew yɛn mu no ase.
It will smell good, too!	Ɛbɛyɛ huam, nso!
Don’t make this difficult.	Mma eyi nyɛ den.
Birds are among those species that are in decline.	Nnomaa ka saa mmoa ahorow a wɔn dodow so retew no ho.
Artists use paint to create their masterpieces.	Mfoniniyɛfo de paint yɛ wɔn adwinni ahorow a ɛyɛ nwonwa.
Many homes now have solar panels.	Mprempren afie pii wɔ mfiri a ɛma owia ahoɔden yɛ hyew.
I have been thinking about this all day.	Masusuw eyi ho da mũ nyinaa.
He was sentenced to three years of hard labor.	Wɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnsom adwumaden mfe abiɛsa.
The tsunami sparked an international outcry.	Tsunami no maa amanaman ntam nteɛm bae.
Iron ore is a valuable source of energy.	Dade a wɔde yɛ nneɛma yɛ ahoɔden fibea a ɛsom bo.
Traveling by train is a popular way to travel.	Keteke a wɔde tu kwan yɛ ɔkwan a agye din a wɔfa so tu kwan.
In fact, the water is dirty.	Nokwarem no, nsu no ho agu fĩ.
Tin was discovered in this region, starting a new era.	Wohuu tin wɔ saa ɔmantam yi mu, na efii bere foforo ase.
Heat it up.	Hyɛ no hyew.
The Prime Minister spoke from the podium.	Ɔmanpanyin no kasae wɔ asɛnka agua no so.
Hackers, hackers, hackers.	Hackerfo, hackerfo, hackerfo.
After a night of drinking, he headed straight home.	Bere a ɔdaa ne ho adi anadwo a na ɔrenom nsa akyi no, ɔde n’ani kyerɛɛ fie tẽẽ.
The ants kept crawling on the sugar.	Nwansena no kɔɔ so weaa asikre no so.
When asked who the suspect was, the woman laughed.	Bere a wobisaa ɔbea no onii ko a wosusuw sɛ ɔyɛ no, ɔserewee.
Children don’t like sweets.	Mmofra mpɛ nnɔkɔnnɔkɔwade.
Their car broke down.	Wɔn kar no sɛee.
Tangier was always a popular beach town.	Ná Tangier yɛ mpoano kurow a nkurɔfo ani gye ho bere nyinaa.
His new novel sold out shortly after publication.	N’ayɛsɛm foforo no tɔn wiei bere a wotintimii no akyi bere tiaa bi.
The fabric was made of fabric.	Ná wɔde ntama na ɛyɛɛ ntama no.
The police officer was penalized for failure.	Wɔtwee polisini no aso sɛ odii nkogu.
Let them drink for as long as they like.	Ma wɔnnom bere tenten biara a wɔpɛ.
The local farmers began to get disillusioned with the war.	Ɛhɔnom akuafo no abam fii ase wɔ ɔko no ho.
He studied the scientific literature with interest.	Ɔde anigye suaa nyansahu nhoma ahorow no.
Jim lost his job.	Jim hweree n’adwuma.
He speaks loudly, so that everyone can hear.	Ɔkasa dennen, sɛnea ɛbɛyɛ a obiara bɛte.
We passed a young couple holding hands.	Yɛtwam twaa awarefo nkumaa bi a na wɔakurakura wɔn nsa ho.
As you study, make sure you don’t get distracted.	Bere a woresua ade no, hwɛ hu sɛ worentwetwe w’adwene.
They go to church regularly.	Wɔkɔ asɔre daa.
This story is about dreams.	Saa asɛm yi fa adaeso ho.
The fans booed loudly.	Fans no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
The sun finally broke through the cloudy darkness.	Awiei koraa no, owia no bubuu sum a ɛyɛ mununkum no mu.
No one likes to grow up.	Obiara ani nnye ho sɛ obenyin.
It will create thousands of jobs.	Ɛbɛma nnipa mpempem pii anya adwuma.
The countdown has begun.	Wɔafi ase rekan bere no.
The battle began with an interloper.	Ɔko no fii ase bere a obi a ɔde ne ho hyɛɛ mu no.
Each region has its own cuisine.	Ɔmantam biara wɔ n’ankasa aduan.
Bring him here quickly	Fa no bra ha ntɛm
It disappears quickly when heated.	Ɛyera ntɛmntɛm bere a wɔayɛ no hyew no.
A dog found his house with a gaping hole.	Ɔkraman bi huu ne fie a tokuru bi a abue wom.
Sex is the only cure for many serious illnesses.	Nna nkutoo ne nyarewa a emu yɛ den pii ano aduru.
Water, when heated, becomes gas.	Nsu, sɛ ɛyɛ hyew a, ɛbɛyɛ mframa.
The soldier drove at breakneck speed.	Ɔsraani no de ahoɔhare a ɛyɛ hu kaa kar no.
He made a number of difficult points.	Ɔkaa nsɛm dodow bi a ɛyɛ den.
The departure of the train has left the station.	Keteke no a ɛrefi hɔ no afi gyinabea hɔ.
He was very excited.	Ná n’ani agye kɛse.
A number of forces in this context are encouraging nuclear development.	Tumi ahorow bi a ɛwɔ saa asɛm yi mu rehyɛ nuklea nkɔso ho nkuran.
The storm continued throughout the night.	Ahum kɛse no kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa.
He went through the other door.	Ɔfaa ɔpon foforo no mu.
The plant is in bloom, covered in pink flowers.	Afifide no nhwiren, na nhwiren a ɛyɛ pink akata so.
When she heard the news, she wept.	Bere a ɔtee asɛm no, osui.
The shop was run by a shrewd old lady.	Ná ɔbea panyin bi a ɔyɛ anifere na ɔhwɛ sotɔɔ no so.
Nutmeg is very expensive.	Nutmeg bo yɛ den yiye.
They eat and drink funny.	Wodidi na wɔnom nsa a ɛyɛ serew.
Thousands of people were arrested.	Wɔkyeree nnipa mpempem pii.
Exact science is impossible in the humanities.	Nyansahu a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ntumi nyɛ yiye wɔ nnipa ho adesua mu.
Your parents would be proud of you.	Anka w’awofo de wo hoahoa wɔn ho.
He grabbed his bag and headed down the road.	Ɔfaa ne bag no de n’ani kyerɛɛ ɔkwan no so.
The safety net was necessary last year.	Ná ahobammɔ afiri no ho hia afe a etwaam no.
But many people were killed in the war.	Nanso wokunkum nnipa pii wɔ ɔko no mu.
So does a long, round loaf of bread.	Saa ara na abodoo tenten a ɛyɛ kurukuruwa te.
There was a brass band.	Ná kɔbere nnwontofo kuw bi wɔ hɔ.
Many thought the river was a myth.	Nnipa pii susuwii sɛ na asubɔnten no yɛ anansesɛm.
The pots began to stick out of the cuts.	Nkuku no fii ase pue fii mmeae a wɔatwitwa no.
My horse is brown and white.	Me pɔnkɔ no yɛ bruu na ɛyɛ fitaa.
Despite international conflicts,	Wɔ aman ntam ntawntawdi nyinaa akyi no, .
The snow melted weeks ago.	Sukyerɛmma no wosow adapɛn bi a atwam ni.
The apartment seemed very simple, but very comfortable.	Ná ɛte sɛ nea ɔdan no yɛ mmerɛw yiye, nanso na ɛyɛ fɛ yiye.
The voters have decided that he should remain in office.	Wɔn a wɔtow aba no asi gyinae sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ so di tumi.
When soldiers arrived, the rebels fled.	Bere a asraafo duu hɔ no, atuatewfo no guanee.
Trees along the road are protected by law.	Mmara bɔ nnua a ɛwɔ ɔkwan no ho no ho ban.
The ending was unexpected.	Ná awiei no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
There is a need for immediate action.	Ɛho hia sɛ wɔyɛ ade ntɛm ara.
Rural communities are in turmoil with fear.	Nkuraase mpɔtam hɔ yɛ basaa esiane ehu nti.
We had a lovely breakfast.	Yɛyɛɛ anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
A piping bowl of hot peppers.	Kuruwa a wɔde piping ayɛ akutu a ɛyɛ hyew.
Words in the language are organized using common elements.	Wɔde nneɛma a wɔtaa de di dwuma na ɛhyehyɛ nsɛmfua a ɛwɔ kasa no mu.
The officer beat the prisoner mercilessly.	Polisini no boroo ɔdeduani no a na onni mmɔborohunu.
She sits knitting, laughing to herself.	Ɔte hɔ repam ade, na ɔserew wɔ ne tirim.
Diplomacy is a more precise approach.	Aman ntam nkitahodi yɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ ade pɛpɛɛpɛ kɛse.
The prosecution charged the suspect with fraud.	Aban mmaranimfo no bɔɔ nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no sobo sɛ ɔyɛ nsisi.
He was a wealthy factory owner.	Ná ɔyɛ adwumayɛbea wura a ɔwɔ sika.
Pain is the essence of human existence.	Ɛyaw ne ade titiriw a ɛwɔ onipa asetra mu.
The population grew rapidly.	Nnipa dodow kɔɔ anim ntɛmntɛm.
Is there no way to prevent fires?	So ɔkwan bi nni hɔ a yebetumi afa so asiw ogya ano?
The mob grabbed him, beat him, and kicked him.	Nnipadɔm no kyeree no, hwee no, na wɔbɔɔ no nan.
The police abused the child.	Polisifo no yɛɛ abofra no basabasa.
The warrior smiled as he jumped onto the roof.	Ɔkofo no serewee bere a ohuruw kɔɔ ɔdan no atifi no.
They will try to make you learn.	Wɔbɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛma woasua ade.
Braxton ended up with a broken ankle.	Braxton kowiee ne nansoaa a abubu.
I'm afraid he'll get himself killed.	Mesuro sɛ ɔbɛma wɔakum ne ho.
The prisoner was granted unauthorized access to government information.	Wɔmaa ɔdeduani no kwan ma onyaa aban ho nsɛm a onni ho kwan.
The waves hit the sides of the ship	Asorɔkye no bɔ hyɛn no afã horow
His car was repossessed last year.	Wɔsan gyee ne kar no afe a etwaam no.
The men rushed to the rescue area.	Mmarima no de ahopere kɔɔ baabi a wɔregye wɔn no.
His eyes fixed on the mountains in the distance.	N’ani kyerɛɛ mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no so.
Last summer, she painted her bed red.	Afe a etwaam no ahohuru bere mu no, ɔde ne mpa no yɛɛ kɔkɔɔ.
Just anatomy and physiology.	Anatomy ne nipadua mu nneɛma ho adesua kɛkɛ.
The local club collapsed after several members resigned.	Mpɔtam hɔ kuw no gui bere a emufo pii gyaee adwuma no.
When he finished speaking, he was happy.	Ɔkasae wiei no, n’ani gyei.
They had lunch.	Wodii awia aduan.
The lines are open, or there is a ticket agent.	Ntrɛwmu no abue, anaasɛ obi a ɔhwɛ tekiti so wɔ hɔ.
The game was fun.	Ná agoru no yɛ anigye.
The earth's gravitational pull helps to make things happen	Asase no tumi a ɛtwe ade ba fam no boa ma wɔyɛ nneɛma
The dogs gasped, wagged their tails, and grinned.	Akraman no de ahome, wosow wɔn dua, na wɔserewee.
Government assistance to developing countries has been commendable.	Mmoa a aban no de ama aman a afei na wɔrenya nkɔso no ayɛ nea ɛfata nkamfo.
Allow me to hold you.	Ma me kwan ma menkura wo.
He started a new business this year.	Ofii adwuma foforo ase afe yi.
An old woman sat hunched over in the corner.	Ɔbea panyin bi tenaa ase a wabɔ ne mu ase wɔ twea so.
He played soccer and football.	Ná ɔbɔ bɔɔl ne bɔɔl.
It is more difficult to navigate the changing times.	Ɛyɛ den kɛse sɛ wobɛfa mmere a ɛresakra no mu.
They were going for a walk.	Ná wɔrekɔ nantew.
All the evidence was against them.	Ná adanse no nyinaa tia wɔn.
Turn dumplings over with a fork.	Fa kyɛnsee dannan dumplings.
The little girl spent her days doing chores.	Ná abeawa ketewa no de ne nna yɛ nnwuma.
The glass was broken.	Ná ahwehwɛ no abubu.
The more the better, he replied.	Ɔbuae sɛ, dodow no ara na eye.
The apartment was amazing.	Ná ɔdan no yɛ nwonwa.
The grounds were hauntingly beautiful.	Ná asase no yɛ fɛ a ɛyɛ hu.
The exact origin of the legends is yet to be determined.	Wɔnnya nhuu faako a anansesɛm ahorow no fii ase ankasa.
They walked into town together.	Wɔboom nantew kɔɔ kurow no mu.
They moved to the sea many years ago.	Wotu kɔɔ po no mu mfe pii a atwam ni.
The wise old woman put two coins in the pot.	Ɔbea panyin nyansafo no de sika abien guu kuku no mu.
The ice was thick enough to hold me.	Ná nsukyenee no mu yɛ den araa ma ebetumi akura me.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Ná nhyiam no yɛ mfonoe araa ma sukuufo no dae.
I can’t stay home today.	Mintumi ntra fie nnɛ.
Today, people tend to buy organic food.	Ɛnnɛ, nkurɔfo taa tɔ nnuan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
She hurriedly cleaned the kitchen.	Ɔde ahopere siesiee adididan no mu.
Same song, thirty years later.	Dwom koro no ara, mfe aduasa akyi.
He was noticed absent during the game.	Wɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ onni hɔ bere a na wɔredi agoru no.
This church dates back to the ninth century.	Saa asɔre yi fi afeha a ɛto so akron mu.
Eventually, they agreed to a fine.	Awiei koraa no, wɔpenee so sɛ wɔbɛbɔ ka bi.
Many now view the matter as corruption.	Mprempren nnipa pii bu asɛm no sɛ ɛyɛ ɔporɔw.
We'd better head home.	Ɛbɛyɛ papa sɛ yɛde yɛn ani kyerɛ fie.
So the pope refused to criticize the papal election.	Enti pope no ampene so sɛ ɔbɛkasa atia pope a wɔpaw no no.
He disappeared into the crowd.	Ɔyera kɔɔ nnipadɔm no mu.
Use canned gas whenever possible.	Fa gas a wɔde ahyɛ toa mu di dwuma bere biara a ɛbɛyɛ yiye.
Because of the sharp rise in prices.	Esiane sɛ nneɛma bo kɔɔ soro kɛse.
They talk, they lie.	Wɔkasa, wodi atoro.
The open window let a breeze flow through the room.	Mfɛnsere a wɔabue mu no ma mframa bi bɔ faa dan no mu.
The seed floats on the water.	Aba no hyɛn nsu no so.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi a ɔkyerɛkyerɛ fencing daa akwan horow a wɔatu mpɔn adi.
Add them one at a time.	Fa ka ho mmiako mmiako.
The report was posted on the newspaper.	Wɔde amanneɛbɔ no too atesɛm krataa no so.
The goats quickly cleaned the milk.	Mpapo no yɛɛ ntɛm tew nufusu no.
He fought himself back to his feet.	Ɔkoe ne ho san baa ne nan so.
We need to have self-confidence.	Ɛsɛ sɛ yenya yɛn ho mu ahotoso.
They make good wine from their grapes.	Wɔde wɔn bobe no yɛ bobesa pa.
The tale is written in verse.	Wɔkyerɛw anansesɛm no wɔ nkyekyem mu.
No one noticed the pretty girl approaching.	Obiara anhu sɛ abeawa fɛfɛ no rebɛn.
The steel doors were locked tight.	Ná wɔato dade apon no mu denneennen.
It’s dangerous to ski down black diamond slopes.	Ɛyɛ asiane sɛ wobɛfa ski so akɔ fam a ɛyɛ black diamond mmepɔw so.
This is the mechanical garden.	Eyi ne turo a wɔde mfiri gu mu.
He flicked the light switch.	Ɔde ne nsa bɔɔ kanea no switch no mu.
Fruitcake is always a favorite at summer events.	Fruitcake yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse bere nyinaa wɔ ahohuru bere mu nhyiam horow ase.
This hospital uses the latest technology.	Ayaresabea yi de akwan a aba so foforo di dwuma.
The river waters split.	Asubɔnten mu nsu no mu paapaee.
The government is now spending a lot of money on scientific research.	Mprempren aban no resɛe sika pii wɔ nyansahu mu nhwehwɛmu ho.
We need to develop the oil sector.	Ɛsɛ sɛ yɛma ngo adwumayɛbea no nya nkɔso.
He worked hard all day.	Ɔyɛɛ adwumaden da mũ no nyinaa.
Tighten the pins.	Twe pin ahorow no yiye.
A lake surrounds three sides of the island.	Ɔtare bi atwa supɔw no afã abiɛsa ho ahyia.
Most of the earth's water is in the oceans.	Asase so nsu dodow no ara na ɛwɔ po mu.
The company reorganized, resulting in many layoffs.	Adwumakuw no yɛɛ nhyehyɛe foforo, na ɛma woyii adwumam pii fii adwumam.
Emotions are bursting through the music.	Nkate repaapae nnwom no mu.
There was an easy breathing of joy.	Ná anigye a ɛrehome a ɛnyɛ den wɔ hɔ.
Atmospheric oxygen concentration was determined.	Wɔkyerɛɛ oxygen dodow a ɛwɔ wim.
One-fifth of its members are immigrants.	Ne mufo nkyem anum mu biako yɛ atubrafo.
He will miss his beloved deceased grandmother.	Ɔbɛkae ne nanabea a ɔdɔ no a wawu no.
Tap water suppliers often recycle water.	Wɔn a wɔde nsu a ɛwɔ tap mu ma no taa san de nsu di dwuma bio.
He became a leader out of poverty.	Ɔbɛyɛɛ ɔkannifo a ofi ohia mu.
He sought advice, turning to the wise men.	Ɔhwehwɛɛ afotu no, ɔdan kɔɔ anyansafo no nkyɛn.
The author never mentioned his age.	Ɔkyerɛwfo no anka mfe a wadi ho asɛm da.
The ship needed repairs.	Ná ɛhia sɛ wosiesie hyɛn no.
His request surprised me	N’abisade no maa me ho dwiriw me
American police are trained in warfare.	Wɔatete Amerika polisifo wɔ akodi ho.
The tourists were eager to explore the cave.	Ná nsrahwɛfo no ho pere wɔn sɛ wɔbɛhwehwɛ ɔbodan no mu.
This one is useful and helpful.	Oyi yɛ obi a mfaso wɔ so na ɔboa.
The experiment compared the two theories.	Sɔhwɛ no de nsusuwii abien no totoo ho.
He says that tomorrow, my parents are going to kill me.	Ɔka sɛ ɔkyena, m’awofo rebɛkum me.
The river is deep and flows very fast.	Asubɔnten no mu dɔ na ɛsen ntɛmntɛm yiye.
Trees lose their leaves in the fall.	Nnua hwere wɔn nhaban wɔ osutɔbere mu.
The magic worked.	Nkrabea no yɛɛ adwuma.
This silverware is authentic.	Saa dwetɛ ahina yi yɛ nokware.
It rained heavily before sunrise.	Osu tɔe kɛse ansa na owia repue.
I covered my eyes and prayed silently.	Mekataa m’ani na mebɔɔ ​​mpae komm.
The cooks make delicious soups here.	Wɔn a wɔnoa aduan no yɛ soup a ɛyɛ dɛ wɔ ha.
Everyone accepted him in some way.	Obiara gyee no toom wɔ ɔkwan bi so.
He happened to meet an old friend.	Ɔnyaa kwan bi so hyiaa n’adamfo dedaw bi.
The series of pictures were displayed in the window.	Wɔde mfonini ahorow a ɛtoatoa so no kyerɛe wɔ mfɛnsere no mu.
Practice jujitsu.	Fa jujitsu yɛ adwuma.
We stood at the window and waved goodbye.	Yegyinaa mfɛnsere no ho na yɛwosow yɛn nsa sɛ yebegyaa yɛn.
Today was a special holiday.	Ná ɛnnɛ yɛ dapɔnna titiriw bi.
Boil some water and pour over the vegetables.	Boa nsu bi na hwie gu nhabannuru no so.
The puppies love it so much.	Nkraman mma no ani gye ho kɛse.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Nneɛma a ɛfata a wode bedi dwuma no ho hia na ama woatumi ayɛ keeki pa.
When winter came, he froze to death.	Bere a awɔw bere no dui no, na awɔw ayɛ no ma owui.
Cows graze peacefully in this meadow.	Anantwi didi asomdwoe mu wɔ saa wuram yi mu.
The mother wolf licked her newborn kittens.	Ɔkraman maame no teateaa ne mpapo mma a wɔawo wɔn foforo no.
The man showed no fear.	Ɔbarima no ankyerɛ ehu biara.
This parent is one child of that parent.	Ɔwofo yi ne saa ɔwofo no ba biako.
Once upon a time there was a monkey king.	Bere bi a atwam no na bonsu hene bi wɔ hɔ.
He'll have no trouble taking it.	Ɔrennya ɔhaw biara sɛ ɔbɛfa.
There was an earthquake in the center of the city.	Asasewosow bi sii wɔ kurow no mfinimfini.
The signal failed completely.	Nsɛnkyerɛnne no dii nkogu koraa.
A box falls into the water.	Adaka bi hwe ase kɔ nsu no mu.
I'm sick of your complaints.	Me yare wɔ w'anwiinwii no ho.
As the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Bere a owia kɔtɔe wɔ mmepɔw no akyi no, na ɛte sɛ nea biribiara yɛ asomdwoe.
Research will continue on this.	Nhwehwɛmu bɛkɔ so wɔ eyi ho.
The woman said she was wrongly accused.	Ɔbea no kae sɛ wɔbɔɔ no sobo wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
Be friendly to everyone, not just your family.	Nya adamfofa su ma nnipa nyinaa, ɛnyɛ w’abusuafo nkutoo.
He was on the jury.	Ná ɔka asɛnni baguafo no ho.
The forest is full of snakes.	Awɔ ahyɛ kwae no mu ma.
So, we failed in our vision.	Enti, yedii nkogu wɔ yɛn anisoadehu no mu.
He tossed the empty cup aside.	Ɔtow kuruwa a hwee nni mu no too nkyɛn.
He was a friend of the king.	Ná ɔyɛ ɔhene no adamfo.
The water here is still very warm.	Nsu a ɛwɔ ha no da so ara yɛ hyew yiye.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Ɔtare no yɛ abɔde a nkwa wom no fã titiriw.
These tumors are usually benign.	Saa akisikuru yi taa yɛ nea ɛnyɛ hu.
Scientists need to distinguish between the gene and the organism.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo hu nsonsonoe a ɛda awosu mu abɔde no ne abɔde a nkwa wom no ntam.
The addition of sugar and lime juice made the dish interesting.	Asikre ne lime nsu a wɔde kaa ho no maa aduan no yɛɛ anigye.
The wound was covered with bandages.	Ná wɔde aduru a wɔde kyekyere akuru no akata so.
Remember to use oregano sparingly.	Kae sɛ wode oregano bedi dwuma kakraa bi.
A band is singing.	Nnwontofo kuw bi reto dwom.
Sherri watched them ride away.	Sherri hwɛɛ wɔn a wɔte pɔnkɔ so rekɔ.
Several studies showed that the drug worked well.	Nhwehwɛmu pii kyerɛe sɛ aduru no yɛ adwuma yiye.
We will need more than a month to cover the territory.	Yebehia bɛboro ɔsram biako na yɛatumi ayɛ asasesin no ho adwuma.
We bought him lots of toys and books.	Yɛtɔɔ agode ne nhoma pii maa no.
My apartment is on the roof.	Me dan no wɔ ɔdan no atifi.
The strong wind was blowing hard.	Ná mframa a ano yɛ den no rebɔ denneennen.
The singer was drunk.	Ná odwontofo no abow nsa.
At short distances, gravity can be neglected.	Wɔ akwansin tiaa mu no, wobetumi abu wɔn ani agu tumi a ɛtwe ade ba fam no so.
The science of language focuses on social behavior.	Kasa ho nyansahu twe adwene si asetra mu nneyɛe so.
He put his hand on the backing.	Ɔde ne nsa too akyigyina no so.
The journey was peaceful.	Ná asomdwoe wɔ akwantu no mu.
The issue is hotly debated.	Wogye asɛm no ho akyinnye denneennen.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Nnomaa a wɔwɔ nnua a ɛwɔ mfɛnsere no akyi no bɔɔ gyegyeegye denneennen.
Experiments were conducted to evaluate these defects.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu ahorow de hwɛɛ nneɛma a asɛe yi.
I must be an ancient culture scholar.	Ɛsɛ sɛ meyɛ tete amammerɛ ho ɔbenfo.
He jumped out of the car.	Ohuruw fii kar no mu.
Go into the living room and sit at the table.	Kɔ dan a wɔtra mu no mu na tena pon no ho.
Education is the foundation for success throughout life.	Nhomasua ne fapem a ɛma obi di yiye wɔ asetra mu nyinaa.
It describes various methods.	Ɛkyerɛkyerɛ akwan horow a wɔfa so yɛ adwuma mu.
A young man was stabbed to death last night.	Wɔde sekan bɔɔ aberante bi kum no anadwo a etwaam no.
All the industries are located in the valley.	Nnwumayɛbea ahorow no nyinaa wɔ bon no mu.
Time flows in both directions.	Bere sen kɔ afã abien no nyinaa.
His teeth were white.	Ná ne sẽ yɛ fitaa.
Data must be managed to combat corruption and loss of funding.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ data so na ɛko tia adifudepɛ ne sika a wɔde ma a wɔhwere.
The lack of funds has crippled businesses.	Sika a enni hɔ no ama nnwuma adi dɛm.
He started to laugh.	Ofii ase serewee.
The road is due to be completed next year.	Wɔrebɛwie saa kwan no si adwuma yi afe a ɛreba no.
Please cite your sources when using the text.	Yɛsrɛ sɛ fa wo fibea ahorow no ma bere a wode nkyerɛwee no redi dwuma no.
It was stormy, rainy, and cold all year round.	Ná ahum, osu tɔ, na awɔw wom afe mũ no nyinaa.
The legislature vetoed that measure.	Mmarahyɛ baguafo no de ne nsa too saa nhyehyɛe no so.
I never doubted my abilities.	Mannye nea metumi ayɛ ho kyim da.
She gave the baby a bath.	Ɔmaa akokoaa no guare.
We need to think about our children.	Ɛsɛ sɛ yesusuw yɛn mma ho.
The amount of error in distance calculations is surprisingly high.	Mfomso dodow a ɛba wɔ akwansin ho akontaabu mu no dɔɔso ma ɛyɛ nwonwa.
She carefully led her son across the border.	Ɔde ahwɛyiye dii ne ba anim twaa ɔhye no.
Some people came quickly to hear the news.	Nnipa binom baa ntɛm bɛtee asɛm no.
The stadium was empty.	Ná agumadibea hɔ da mpan.
The young wolf muttered threateningly.	Ɔkraman ba no de ahunahuna bɔɔ n’ano.
His horse gallops.	Ne pɔnkɔ no de mmirika tu mmirika.
I want an evening alone.	Mepɛ sɛ me nkutoo tra anwummere biako.
Test your math skills.	Sɔ akontaabu ho nimdeɛ a wowɔ no hwɛ.
Not only is it forbidden, but it’s dangerous.	Ɛnyɛ sɛ wɔabara nko, na mmom ɛyɛ hu nso.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Adwumawuranom kɔn dɔ adwumayɛfo a wɔwɔ kɔmputa ho nimdeɛ a aba so foforo.
She lives alone in the quiet house.	Ɔno nkutoo na ɔte ofie a ɛhɔ yɛ dinn no mu.
The union is encouraging members to attend monthly meetings.	Nkabom no rehyɛ asɔremma nkuran sɛ wɔnkɔ nhyiam ahorow ɔsram biara.
The baking should begin early in the morning.	Ɛsɛ sɛ wofi ase yɛ paanoo no anɔpatutuutu.
A man was killed by a crocodile yesterday.	Akokɔsrade bi kum ɔbarima bi nnɛra.
His older brother was a priest at the temple.	Ná ne nuabarima panyin no yɛ ɔsɔfo wɔ asɔrefie hɔ.
Give your honest opinion.	Fa w’adwene a ɛyɛ nokware ma.
The monkey approached him cautiously.	Bonsu no de ahwɛyiye bɛn no.
We are expecting a big crowd.	Yɛrehwɛ nnipadɔm kɛse kwan.
Some islands are completely absent.	Nsupɔw bi so nni hɔ koraa.
They had traveled a long way.	Ná wɔatu kwan akɔ akyirikyiri paa.
He must have known he would be punished.	Ɛbɛyɛ sɛ na onim sɛ wɔbɛtwe n’aso.
Help yourself to biscuits.	Boa wo ho ma wo ho yɛ bisket.
She ran up the stairs to her son’s bedroom.	Otuu mmirika foroo antweri no kɔɔ ne babarima no mpa mu.
The men sat around the fire, drinking rum.	Mmarima no tenaa ogya no ho hyiae, na na wɔrenom rum.
Its aroma is sweet and tangy.	Ne hua yɛ dɛ na ɛyɛ tangy.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Anwensɛm akyerɛwfo binom de nne a ɛba fam kasa, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ ahurututu.
Ours is one of the oldest families in the county.	Yɛn de no yɛ mmusua a akyɛ sen biara wɔ ɔmantam no mu no mu biako.
Jigsaw puzzles were a wonderful way to pass time.	Ná jigsaw puzzles yɛ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa a wɔfa so twa bere mu.
I'm sick.	Meyare.
My aunt’s house was not far from downtown.	Ná me maame nuabea fie ne kurow no mfinimfini ntam nware.
The experts suggest that one man should represent each city.	Abenfo no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ ɔbarima biako gyina kurow biara ananmu.
Honest advice is often given.	Mpɛn pii no, wɔde afotu a efi nokwaredi mu ma.
The floor was dirty and the room smelled.	Ná fam no ho agu fĩ na na ɔdan no mu yɛ huam.
He sold a piece of land to a neighbor.	Ɔtɔn asase bi maa ne yɔnko.
The shorter the cookies, the crunchier they are.	Dodow a kukisi no yɛ tiaa no, dodow no ara na ɛyɛ crunchier.
Every room had wooden windows.	Ná wɔde nnua ayɛ dan biara mfɛnsere mu.
The action probably had little effect on the war.	Ɛbɛyɛ sɛ adeyɛ no annya ɔko no so nkɛntɛnso kɛse.
The stock ticker exploded at midnight.	Stock ticker no paee anadwo fã.
The money was greatly appreciated.	Wɔkyerɛɛ sika no ho anisɔ kɛse.
The possum rolled away.	Possum no hwirew ne ho kɔe.
Go and see the cows.	Kɔ na kɔhwɛ anantwi no.
A construction company has announced plans to build more homes.	Adwumakuw bi a wosisi adan de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wobesi afie pii ho asɛm ato gua.
She began to cry loudly.	Ofii ase sui denneennen.
Can you call the data "raw"?	So wubetumi afrɛ data no "raw"?
In other words, the snake is nothing at all.	Ɔkwan foforo so no, ɔwɔ no nyɛ hwee koraa.
No symptoms of these should be discounted.	Ɛnsɛ sɛ wɔtew eyinom ho sɛnkyerɛnne biara so.
Mercury was also used in cosmetics.	Ná wɔde mercury nso yɛ nneɛma a wɔde yɛ ahosiesie.
His office was above the bakery.	Ná n’adwumayɛbea no wɔ baabi a wɔyɛ paanoo no atifi.
He sat down in a huff.	Ɔtenaa ase wɔ huff mu.
They have a daughter and six sons.	Wɔwɔ ɔbabea ne mmabarima baanum.
Mix the two solutions well.	Fa aduru abien no fra mu yiye.
He stopped talking and hung up.	Ogyaee kasa na ɔde telefon no too hɔ.
The rats climbed into the tree.	Mpɔtorɔ no foro kɔɔ dua no mu.
Uniforms and rules are part of their "military culture."	Atade ne mmara yɛ wɔn "asraafo amammerɛ" no fã.
They drink bitterly fiery wine, even in winter.	Wɔnom nsa a ɛyɛ ogya a ɛyɛ yaw, wɔ awɔw bere mu mpo.
They were told to report to work today.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ adwuma mu nnɛ.
A full consultation is held before the amendment is enacted.	Wɔyɛ nkɔmmɔbɔ a edi mũ ansa na wɔahyɛ nsakrae no ho mmara.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Ɔsɔretia no kannifo no yɛ obi a ɔpaapae nnipa mu.
I think you are too young to work here!	Misusuw sɛ woyɛ abofra dodo sɛ wobɛyɛ adwuma wɔ ha!
The plants were sprayed with cold water.	Wɔde nsuonwini petepetee afifide no so.
It is a crime punishable by law.	Ɛyɛ nsɛmmɔnedi a mmara twe aso.
Some stubborn people refused.	Nnipa a wɔn tirim yɛ den binom ampene so.
The ship slowly crossed the lake.	Hyɛn no de nkakrankakra twaa ɔtare no.
He ordered the three of them to leave immediately.	Ɔhyɛe sɛ wɔn baasa no mfi hɔ ntɛm ara.
There is an uncomfortable silence between them.	Kommyɛ bi a ɛnyɛ dɛ da wɔn ntam.
However, there is still no cure.	Nanso, wɔda so ara nni aduru biara a wɔde sa yare no.
We don’t need any more leaders whose policies don’t work.	Yɛnhia akannifoɔ biara bio a wɔn nhyehyɛeɛ ntumi nyɛ adwuma.
All around him, people talked of nothing but war.	Wɔ ne ho nyinaa no, na nkurɔfo nka biribiara ho asɛm gye ɔko ho asɛm.
They shook hands and parted.	Wɔkyeree wɔn nsa na wɔtetew mu.
First, pour the milk into a bowl.	Nea edi kan no, hwie nufusu no gu kuruwa mu.
His clothes were worn out.	Ná n’atade no asɛe.
The little boy looked under the bed for monsters.	Abarimaa ketewa no hwɛɛ mpa no ase sɛ ebia mmoa akɛse bi wɔ hɔ anaa.
The authorities were shocked by the massacre.	Atumfoɔ no ho dwiriw wɔn wɔ okunkɛse no ho.
The cost was surprisingly low.	Ná ɛka no sua ma ɛyɛ nwonwa.
The mayor never missed a single day at work.	Ɔmanpanyin no annye da koro mpo wɔ adwumam da.
People were evacuated from the city.	Woyii nkurɔfo fii kurow no mu.
Minnesotans have decided to use wind energy.	Minnesotafo asi gyinae sɛ wɔde mframa mu ahoɔden bedi dwuma.
She is anxious to have children.	Ɔyɛ basaa sɛ ɔbɛwo mma.
But the farmer was out for his smoke, .	Nanso na okuafo no afi adi akɔhwehwɛ ne wusiw, .
Everything from hardware to mobile phones is sold here.	Wɔtɔn biribiara wɔ ha, efi nneɛma a wɔde yɛ adwuma so kosi telefon a wokura kyin so.
Return the chairs to the hall.	San fa nkongua no kɔ asa no so.
He also hates mercy.	Ɔtan mmɔbɔmmɔbɔ nso.
The tide began to turn.	Asorɔkye no fii ase danee ne ho.
The fertile soil of the region produces lush vegetation.	Asase a ɛwɔ ɔmantam no mu a ɛyɛ fɛ no ma afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm ba.
He is not the man he was a decade ago.	Ɔnyɛ ɔbarima a na ɔyɛ mfe du a atwam ni no.
Listen to him carefully.	Tie no yiye.
We need to build a wall around the village.	Ɛsɛ sɛ yɛto ɔfasu twa akuraa no ho hyia.
She makes tea like this.	Ɔyɛ tii te sɛ eyi.
His father owned an ice cream shop.	Ná ne papa wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn ice cream.
The local temple looks modest.	Mpɔtam hɔ asɔrefie no hwɛbea yɛ nea ɛba fam.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Ɔkɔɔ so hwehwɛɛ nyansapɛ a ɛfa pragmatism ho no mu.
The Prime Minister crushed all opposition.	Ɔmanpanyin no bubuu ɔsɔretia nyinaa.
A light hits the ground like the burning wick.	Kanea bi bɔ fam te sɛ wick a ɛredɛw no.
He quickly jumped up.	Ɔde ahoɔhare huruw kɔɔ soro.
She gave him a solid piece of her mind.	Ɔmaa no n’adwene fã bi a ɛyɛ den.
They are bored.	Wɔfono wɔn.
Trains from the capital are rare.	Keteke a efi ahenkurow no mu ntaa mma.
Pour the wine into the bowls.	Hwie bobesa no gu nkuruwa no mu.
Writing poetry was once considered a frivolous hobby.	Bere bi na wobu anwensɛm a wɔkyerɛw sɛ anigyede a ɛho nhia.
The politician gave a detailed speech.	Ɔmanyɛfo no maa ɔkasa a ɛkɔ akyiri.
This sentence is ambiguous.	Saa kasamu yi yɛ nea emu nna hɔ.
He’s a bit of a loner, you know.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ ankonam kakra, wunim.
Then he removed the magnifying glass.	Afei oyii ahwehwɛ a ɛma nneɛma yɛ kɛse no fii mu.
We need to ensure that they are treated fairly.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wobedi wɔn asɛm wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Leader, running in a race.	Ɔkannifo, a ɔretu mmirika wɔ mmirikatu mu.
This student admitted to cheating.	Osuani yi gye toom sɛ osisii.
He will never forgive me for that.	Ɔremfa saa nkyɛ me da.
They had slept in each other’s arms for hours.	Ná wɔada wɔn ho wɔn ho abasa mu nnɔnhwerew pii.
The spiders began to make wings.	Akɔre no fii ase yɛɛ ntaban.
The population of the country began to decline.	Ɔman no mu nnipa dodow fii ase kɔɔ fam.
Investors are often skeptical of a new company.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no gye adwumakuw foforo ho kyim.
The village patriarch was a kind man.	Ná akuraa no ase agya panyin no yɛ ɔbarima a ne yam ye.
The weather has always been unpredictable.	Wim tebea ayɛ nea wontumi nhu bere nyinaa.
The chicken was delicious.	Ná akokɔ no yɛ dɛ.
The software industry is facing serious problems.	Software adwuma no rehyia ɔhaw ahorow a emu yɛ den.
You may want to walk in the park.	Ebia wobɛpɛ sɛ wonantew wɔ abɔnten so.
Statues of kings stood on the field.	Ná ahemfo ahoni gyina afuw no so.
Food prices and quality have been reduced.	Wɔatew aduan bo ne ne su so.
That cup of tea belonged to my mother.	Ná saa tii kuruwa no yɛ me maame dea.
Because of this situation, he was in doubt.	Esiane tebea yi nti, na n’adwene mu yɛ no naa.
His food is delicious.	N’aduan yɛ dɛ.
I couldn’t resist shopping for clothes by myself!	Ná mintumi nnyina ano sɛ me nkutoo bɛtɔ ntade!
The prince left the castle on his horse.	Ɔheneba no te ne pɔnkɔ so fii abankɛse no mu.
The global effort benefits from scientific innovation.	Wiase nyinaa mmɔdenbɔ no nya nyansahu mu nneɛma foforo a wɔyɛ no so mfaso.
The temperature was slowly rising.	Ná ɔhyew no rekɔ soro nkakrankakra.
No one paid any attention.	Obiara amfa n’adwene ansi so.
Loud screams pierced the air.	Nteɛteɛm a ano yɛ den no bɔɔ mframa no mu.
Using this method will significantly reduce waste.	Sɛ wɔde saa kwan yi di dwuma a, ɛbɛtew nneɛma a wɔsɛe no so kɛse.
His deep voice echoed through the church.	Ne nne a emu dɔ no yɛɛ dede wɔ asɔre no mu.
In past centuries, stars were used for navigation.	Wɔ mfehaha a atwam no mu no, na wɔde nsoromma di dwuma de fa po so hyɛn mu.
The tape recorder screamed as it went.	Teyp a wɔde kyere nsɛm gu kasɛt so no teɛɛm denneennen bere a ɛrekɔ no.
Who wrote the poems in the ancient scroll?	Hena na ɔkyerɛw anwensɛm a ɛwɔ tete nhoma mmobɔwee no mu no?
Words were failing the novelist.	Ná nsɛm redi ayɛsɛm kyerɛwfo no huammɔ.
Salt, sugar, and pepper went into it.	Nkyene, asikre, ne ɛmo kɔɔ mu.
Most students couldn’t figure out where the city center was.	Sukuufo dodow no ara antumi anhu baabi a kurow no mfinimfini wɔ.
He ate his lunch in exactly five minutes.	Ɔde simma anum dii n’awia aduan no pɛpɛɛpɛ.
The cathedral dominates the horizon.	Asɔredan kɛse no na ɛwɔ wim tebea no so.
The child was stubborn.	Ná abofra no tirim yɛ den.
He sang more than the travellers.	Ɔtoo dwom no sen wɔn a wotu kwan no.
This music is very emotional.	Saa nnwom yi yɛ nea ɛkanyan nkate kɛse.
He made no attempt to hide his face.	Wammɔ mmɔden biara sɛ ɔde n’anim besie.
Instead of watching, he wanted to participate.	Sɛ́ anka ɔbɛhwɛ no, na ɔpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ mu.
The room was silent except for the cries of the children.	Ná dan no mu yɛ dinn gye mmofra no su nkutoo.
The miners struggled for higher wages.	Wɔn a wotu fam no bɔɔ mmɔden sɛ wobenya akatua a ɛkɔ soro.
Similarly, the wise old woman counted out three coins.	Saa ara na ɔbea panyin nyansafo no kan sika abiɛsa fii mu.
The flowers were as soft as spring water.	Ná nhwiren no yɛ mmerɛw te sɛ asubura mu nsu.
He was angry when the lights suddenly went out.	Ne bo fuwii bere a akanea no dum mpofirim no.
They laughed.	Wɔserewee.
His parents agreed to give him a dog.	N’awofo penee so sɛ wɔbɛma no ɔkraman.
As a murderer, he has no alibi.	Sɛ́ owudifo no, onni alibi biara.
The earth rotates on its own axis.	Asase no di akɔneaba wɔ n’ankasa akyi.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients well.	Sɛ wopɛ sɛ wusiesie marinade no a, nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wobɛka nneɛma no bom yiye.
He is a very hard working teacher.	Ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ adwumaden yiye.
Research has focused on the impact of human activities on the ocean.	Nhwehwɛmu atwe adwene asi sɛnea nnipa dwumadi ahorow ka po no so.
The rural population has declined.	Nnipa dodow a wɔte nkuraase no so atew.
Exercise to keep yourself in shape.	Yɛ apɔw-mu-teɛteɛ na amma wo ho ayɛ den.
A meter of ice must have disappeared.	Ɛbɛyɛ sɛ nsukyenee mita biako yerae.
Mother and daughter live together.	Ɛna ne ne babea te faako.
Bird populations will decline again this century	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu
The man stumbled through the crowd.	Ɔbarima no hintiw faa nnipadɔm no mu.
So the farmer traded eggs for eggs.	Enti okuafo no de nkesua sesaa nkesua.
To get to the nearest stadium, take a bus.	Sɛ wopɛ sɛ wudu agumadibea a ɛbɛn hɔ a, fa bɔs.
A blind person is also considered ugly.	Wobu onifuraefo nso sɛ ne ho yɛ tan.
He is very meticulous about keeping records.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ ahwɛyiye kɛse wɔ kyerɛwtohɔ ahorow a ɔyɛ ho.
This was the first time we met.	Eyi ne bere a edi kan a yehyiae.
The only sound was the gentle breeze.	Nnyigyei a na ɛwɔ hɔ ara ne mframa a ɛbɔ brɛoo no.
A strong gust of wind blew against the window.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ mfɛnsere no mu.
It took him hours to make three chandeliers.	Egyee no nnɔnhwerew pii ansa na ɔretumi ayɛ kaneadua abiɛsa.
The surgeon immediately removed the equipment from the patient.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no yii nnwinnade no fii ɔyarefo no nsam ntɛm ara.
He was noted for his in-depth explanations	Wogyee no nsow wɔ nkyerɛkyerɛmu a emu dɔ a ɔde mae no ho
We need to plant wheat.	Ɛsɛ sɛ yedua awi.
The old woman waited patiently.	Ɔbea panyin no tɔɔ ne bo ase twɛn.
Then his fluffy fingers disappeared under the table.	Afei ne nsateaa a ɛyɛ fĩ no yerae wɔ pon no ase.
The biggest common cause is wealth.	Ade kɛse a ɛtaa de ba ne ahonyade.
The bacteria must survive for a long time.	Ɛsɛ sɛ mmoawa no tra ase kyɛ.
Progressive states have enacted anti-animal cruelty laws.	Amansin a ɛrenya nkɔso no ahyɛ mmara ahorow a ɛko tia mmoa atirimɔdensɛm.
The soil is very soft.	Asase no yɛ mmerɛw yiye.
In the end, three days of carousing proved too much for him.	Awiei koraa no, nnansa a ɔde yɛɛ carousing no yɛɛ nea ɛboro so maa no.
The king died in battle.	Ɔhene no wui wɔ ɔko mu.
He let them in, explaining that he was not at home.	Ɔmaa wɔkɔɔ mu, na ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ onni fie.
The mosquitoes bite the victim.	Nwansena no keka nea wɔayɛ no bɔne no.
Okay, let’s get started.	Okay, momma yɛnhyɛ aseɛ.
The asteroid was brighter than the sun.	Ná okyinnsoromma ketewa no hyerɛn sen owia no.
There’s a stray dog ​​wandering outside the window.	Ɔkraman bi a wayera wɔ hɔ a ɔrekyinkyin mfɛnsere no akyi.
This region is known for its peacefulness.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛhɔ yɛ asomdwoe.
Most terrorists are men.	Amumɔyɛfo dodow no ara yɛ mmarima.
They were caught stealing.	Wɔkyeree wɔn sɛ wɔrewia ade.
A crowd of a hundred had gathered outside the embassy.	Ná nnipadɔm a wɔn dodow yɛ ɔha ahyiam wɔ aban ananmusifo dwumadibea no akyi.
A handful of black pepper flavors tortillas.	Ɛmo tuntum nsa biako ma tortillas yɛ dɛ.
Chemotherapy does not work on everyone.	Nnuru a wɔde sa yare no nyɛ adwuma wɔ obiara so.
Coffee has a bitter taste.	Kafe yɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono.
There are many animals on the beach.	Mmoa pii wɔ mpoano hɔ.
He shouted in anger.	Ɔde abufuw teɛɛm.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	Ntawntawdi no da apereperedi a ɛte saa ara a ɛkɔ so wɔ ɔmantam no mu mmeae afoforo no adi.
The citizens were protesting the war.	Ná ɔman mma no rekasa atia ɔko no.
The three-year war was brutal.	Ná mfe abiɛsa ɔko no yɛ atirimɔdensɛm.
He says we want what is best for the country.	Ɔka sɛ yɛpɛ nea eye ma ɔman no.
We face a similar issue in our home.	Yehyia asɛm a ɛte saa ara wɔ yɛn fie.
We were shrouded in mystery.	Ná ahintasɛm akata yɛn so.
When its founder died, he left no heir.	Bere a nea ɔhyehyɛɛ no ​​no wui no, wannyaw ɔdedifo biara.
Mary's father works in a factory.	Mary papa yɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi.
Refining the descriptive term "scleroderma."	Nkyerɛkyerɛmu asɛmfua "scleroderma" a wɔreyɛ no yiye.
The stars seem closer than ever.	Ɛte sɛ nea nsoromma no abɛn sen kan no.
The weather of the city is constantly changing.	Kurow no wim tebea sakra bere nyinaa.
The ethnic makeup of this country is changing.	Mmusuakuw a ɛwɔ ɔman yi mu no resakra.
The rockets ascended into space.	Rocket ahorow no foro kɔɔ ahunmu.
Boats use sails to propel themselves.	Ahyɛmma de po so hyɛn di dwuma de tu wɔn ho.
Capital was a symbol of status.	Ná ahenkurow yɛ dibea ho sɛnkyerɛnne.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Kuadwuma nya nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so nkɛntɛnso bɔne.
He went to the market alone.	Ɔno nkutoo na ɔkɔɔ gua so.
Coarse stardust clings to the surface of the reed.	Nsoromma mfutuma a ɛyɛ mmerɛw no bata demmire no ani.
The king ordered his execution.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wonkum no.
European music was played during the break.	Wɔbɔɔ Europafo nnwom wɔ ahomegye bere no mu.
The coach should support players in their game.	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no boa agodifo wɔ wɔn agodie no mu.
A simple device that drives nails into wood.	Afiri a ɛnyɛ den a ɛma nnade kɔ dua mu.
The baby barely said a word.	Ɛkame ayɛ sɛ akokoaa no anka asɛm biako mpo.
Narcissists think they are no good.	Narcissistfo susuw sɛ wɔnyɛ papa biara.
A bear ate him.	Ɔsebɔ bi dii no.
More and more people are turning to vegetarian food.	Nnipa pii redan akɔ nnuan a wɔmfa nam nni dwuma so.
He slips a bible into his bag.	Ɔde bible bi hyɛ ne bag mu.
Many children in the country do not go to school.	Mmofra pii a wɔwɔ ɔman no mu nkɔ sukuu.
He was acting strangely.	Ná ɔreyɛ n’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Commodities such as wheat and dairy products were first traded.	Wodii kan de nneɛma te sɛ awi ne nneɛma a wɔde nufusu di gua.
You went up, then they dove down.	Woforo kɔɔ soro, afei wɔde aborɔnoma kɔɔ fam.
The grueling train ride went on for hours.	Keteke akwantu a ɛyɛ ɔbrɛ no kɔɔ so nnɔnhwerew pii.
There are few options for shopping in this village.	Nneɛma kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wɔfa so tɔ nneɛma wɔ akuraa yi ase.
The place slopes slightly.	Beae no sian kɔ soro kakra.
Anything is possible in the pursuit of knowledge.	Biribiara betumi ayɛ yiye wɔ nimdeɛ akyi a wodi mu.
There is some controversy about his style.	Akyinnyegye bi wɔ hɔ a ɛfa sɛnea ɔkyerɛw nsɛm bi ho.
Farms in this area are treated with pesticides.	Wɔde nnuru a ekum mmoawa na ɛyɛ mfuw a ɛwɔ beae yi ho adwuma.
The train left early.	Keteke no fii hɔ ntɛm.
This is rather unusual, don’t you think?	Eyi yɛ soronko mmom, wunsusuw?
We needed more volunteers.	Ná yehia atuhoamafo pii.
The insurgents' aim was to kill the president.	Ná atuatewfo no atirimpɔw ne sɛ obekum ɔmampanyin no.
There is a lot of historical information in archives.	Abakɔsɛm mu nsɛm pii wɔ nneɛma a wɔkora so.
Some public buildings were destroyed during the war.	Wɔsɛee ɔmanfo adan bi wɔ ɔko no mu.
To defeat the enemy, we must love.	Sɛ yebedi ɔtamfo no so nkonim a, ɛsɛ sɛ yɛdɔ.
If the rains continue, we could lose our crops.	Sɛ osu no kɔ so tɔ a, yebetumi ahwere yɛn nnɔbae.
He had become addicted to these drugs.	Ná saa nnubɔne yi abɛyɛ obi a ɔde ne ho ahyɛ mu.
The district is predominantly minority.	Ɔmantam no mu nnipa dodow no ara yɛ nnipa kakraa bi.
The police officer is investigating the murder.	Polisini no reyɛ awudisɛm no ho nhwehwɛmu.
The guards in the factory were polite.	Ná awɛmfo a wɔwɔ adwinnan no mu no da suban pa adi.
The age of chivalry is dead.	Mfe a apɔnkɔsotefo de di dwuma no awu.
He was itching to play again.	Ná ne ho ayɛ no hyew sɛ ɔbɛsan adi agoru bio.
President in his capacity.	Ɔmampanyin wɔ ne dwumadi mu.
Skyscrapers rose higher and higher.	Wim adan a ɛkorɔn kɔɔ soro kɔɔ soro.
He loved to hold poetry readings in his basement.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ anwensɛm akenkan wɔ ne dan ase.
The fishmonger said the fish was fresh.	Mpataa tɔnfo no kae sɛ na mpataa no yɛ foforo.
Errors are more likely to occur when the numbers are large.	Mfomso taa ba bere a akontaahyɛde ahorow no dɔɔso no.
Each interview will give you some information.	Nsɛmmisa biara a wobebisabisa wo no bɛma woanya nsɛm bi.
He ate the ice cream slowly.	Ɔdii ice cream no nkakrankakra.
This fruit is unique in this region.	Saa aduaba yi yɛ soronko wɔ ɔmantam yi mu.
So we need to make some adjustments.	Enti ɛsɛ sɛ yɛyɛ nsakrae ahorow bi.
The play is adapted from a novel.	Wɔadan agoru no afi ayɛsɛm bi mu.
Wearing gloves, he touched a flame to it.	Bere a ɔhyɛ nsateaa no, ɔde ne nsa kaa ogyaframa bi wɔ so.
The mother's cry sent the children running.	Ɛna no su no maa mmofra no tuu mmirika.
Many business deals and employment contracts here are forged.	Wɔyɛ aguadi ho nhyehyɛe ne adwumayɛ ho apam ahorow pii a ɛwɔ ha no atoro.
The bowl was lined with food.	Ná nnuan a wɔde ntonto ayɛ ahyɛ kuruwa no mu.
The most beautiful butterfly in the world.	Nwansena a ne ho yɛ fɛ sen biara wɔ wiase.
The shelves were filled with all sorts of books.	Ná nhoma ahorow nyinaa ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ma.
Some people take such praise for granted.	Nnipa binom bu ayeyi a ɛte saa no sɛ ɛho nhia.
She’s a very talented young woman.	Ɔyɛ ababaa a ɔwɔ talente paa.
The mathematical theory explains this phenomenon.	Nkontaabu nkyerɛkyerɛ no kyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
Their home is a refuge.	Wɔn fie yɛ guankɔbea.
Keep your eyes open.	Ma w’ani nna hɔ.
Water was being used efficiently in the city.	Ná wɔde nsu redi dwuma yiye wɔ kurow no mu.
The animal's vocal cords have grown considerably.	Aboa no nne nhama no anyin kɛse.
They heat their homes with oil.	Wɔde ngo yɛ wɔn afie mu hyew.
Everything went on in complete silence.	Biribiara kɔɔ so wɔ kommyɛ mu koraa.
Capitalism has made great strides in recent years.	Kapitalism anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The sea overwhelmed the crew.	Ɛpo no hyɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no so.
He left with sunlight reflected on his cheeks.	Ofii hɔ a owia hann da adi wɔ ne hwene so.
Trainers love nothing more than breeding new competitors.	Wɔn a wɔtete wɔn no ani nnye biribiara ho sen sɛ wɔbɛwo akansifo foforo.
The historian was accused of perjury.	Wɔbɔɔ abakɔsɛm kyerɛwfo no sobo sɛ ɔyɛ ɔtorofo.
That stuff is just plain wrong.	Saa ade no yɛ mfomso pefee ara kwa.
Other studies show that people who get married have more sexual partners.	Nhwehwɛmu afoforo kyerɛ sɛ nnipa a wɔware no wɔ nna mu ahokafo pii.
The "supreme leader" is the head of state.	"Ɔkannifo a ɔkorɔn" no yɛ ɔman ti.
His voice was pleasant.	Ná ne nne yɛ anigye.
Family members remembered the happy times.	Abusua mufo kaee anigye mmere no.
Famine ended in starvation.	Ɔkɔm baa awiei wɔ ɔkɔm mu.
The castle is perched on a hill.	Abankɛse no si koko bi so.
The container is made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ ade a wɔde gu mu no.
She waved the puppy excitedly.	Ɔde anigye wosow akraman ba no.
Please step up and introduce yourself.	Yɛsrɛ wo, foro kɔ anim na fa wo ho kyerɛ.
These images convey complex emotions.	Saa mfonini ahorow yi da nkate horow a ɛyɛ den adi.
His approach runs through the book.	Ɔkwan a ɔfa so yɛ adwuma no fa nhoma no so.
World leaders attended the first meeting.	Wiase akannifo baa nhyiam a edi kan no ase.
His behavior is usually unchanged.	Ne suban taa yɛ nea ɛnsakra.
The dog latched onto my leg.	Ɔkraman no de ne nsa bɔɔ me nan so.
A mixture of guns, missiles, and mortars.	Tuo, aprɛm, ne aprɛm a wɔde afrafra.
He had high hopes of getting home.	Ná ɔwɔ anidaso kɛse sɛ obedu fie.
Many popular entertainment and special effects series.	Anigyede a agye din pii ne nneɛma titiriw a wɔde yɛ nneɛma a ɛtoatoa so.
Open your eyes and listen to my harp.	Ka w’ani na tie me sanku.
The doctors examined the sick child.	Nnuruyɛfo no yɛɛ abofra a ɔyare no mu nhwehwɛmu.
We hope to have more information in the future.	Yɛwɔ anidaso sɛ yebenya nsɛm foforo daakye.
A few fishing vessels searching for oil.	Mpataayi ahyɛn kakraa bi a wɔrehwehwɛ ngo.
Try to translate the sentence, right?	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkyerɛ kasamu no ase, ɛnte saa?
The new moon was shining brightly.	Ná ɔsram foforo no rehyerɛn kɛse.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Nyansahufo no yɛɛ ne nhwehwɛmu no wɔ kwae akuraa bi a ɛwɔ akyirikyiri ase.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Pizza fononoo asia, ogya dan akron.
I was in my twenties when it happened.	Bere a ɛbaa saa no, na madi mfe aduonu.
The tournament may attract the best athletes in the country.	Ebia akansi no bɛtwetwe agumadifo a wɔsen biara wɔ ɔman no mu.
His poetry speaks of the excruciating pain of love.	N’anwensɛm no ka ɔdɔ yaw a ɛyɛ yaw a ɛyɛ yaw no ho asɛm.
The refugees ran back to the hills.	Aguanfo no san tuu mmirika kɔɔ nkoko no so.
A fire broke out in the room.	Ogya tɔɔ dan no mu.
Getting rich is a builder’s goal.	Ɔdefo a obenya no yɛ ɔdansifo botae.
Rising sea levels threaten civilization.	Po mu nsu a ɛkɔ soro no de anibuei to asiane mu.
He probably takes a cold shower.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔde nsuonwini guare.
Tourists flock to the sand in high season.	Nsrahwɛfo tu ba anhwea no so wɔ bere a ano yɛ den mu.
Don’t be afraid to make mistakes.	Nsuro sɛ wubedi mfomso.
There is a certain comfort in knowing what will happen.	Awerɛkyekye pɔtee bi wɔ nea ɛbɛba a wubehu no mu.
This job requires a great deal of attention to detail.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si nneɛma nketenkete so kɛse.
He announced that he would form a new group.	Ɔde too gua sɛ ɔbɛhyehyɛ kuw foforo.
The preacher's message was clear.	Ná ɔsɛnkafo no asɛm no mu da hɔ.
The government moved forward with reform policies.	Aban no de nhyehyɛe ahorow a ɛfa nsakrae ho no kɔɔ anim.
A sunset is seen at this location.	Wohu owia a ɛbɛtɔ wɔ beae yi.
Around the world, people are worried about the future.	Wɔ wiase nyinaa no, daakye ho asɛm haw nkurɔfo.
He examined her wrists.	Ɔhwehwɛɛ ne nsa a ɔde ayɛ ne nsa no mu.
The fish jumped into the trap violently.	Mpataa no huruw kɔɔ afiri no mu denneennen.
Every cell needs calcium to function properly.	Nkwammoaa biara hia calcium na ama atumi ayɛ adwuma yiye.
The winner showed little emotion.	Nea odii nkonim no ankyerɛ nkate kakraa bi.
The family had become like distant relatives.	Ná abusua no abɛyɛ te sɛ abusuafo a wɔwɔ akyirikyiri.
We set off for the village.	Yesii kwan kɔɔ akuraa no ase.
Lions and elephants have been nearly extinct.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔama agyata ne asono atɔre ase.
The figure below shows the effect of this process.	Mfonini a ɛwɔ ase ha no kyerɛ nkɛntɛnso a saa adeyɛ yi nya.
A snowflake crossed the sky.	Nyankontɔn bi twaa wim.
The opposition denied any wrongdoing.	Ɔsɔretia kuw no powee sɛ wɔayɛ bɔne biara.
Our kids don’t like dust.	Yɛn mma no ani nnye mfutuma ho.
He had an alibi.	Ná ɔwɔ alibi bi.
Many poor people live in this city.	Ahiafo pii te kurow yi mu.
The car has a locking mechanism.	Kar no wɔ afiri a ɛma kar no to mu.
Oil and gas are widely used in industry.	Wɔde ngo ne gas di dwuma kɛse wɔ nnwuma mu.
The passengers sustained injuries in the accident.	Akwantufo no pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ nnɛyi amammerɛ biara fã titiriw.
The bar offers a wide variety of beers.	Wɔde beer ahorow pii ma wɔ bar no mu.
The boy smiled slightly.	Abarimaa no serewee kakra.
The committee was excluded.	Wɔamma boayikuw no ankɔ bi.
Count four seconds after each word.	Kan sikɔne anan wɔ asɛmfua biara akyi.
The amended document has been approved.	Wɔapene krataa a wɔayɛ mu nsakrae no so.
This land was once covered with deserts.	Bere bi na anhweatam akata asase yi so.
Bring the sugar and milk to a boil.	Fa asikre ne nufusu no ba ma ɛnnoa.
Some men are not very nice.	Mmarima binom nyɛ fɛ yiye.
Define emotional terms.	Kyerɛkyerɛ nsɛmfua a ɛfa nkate ho mu.
He ran a fast race.	Otuu mmirika a ɛyɛ den.
In fact, he fired her when she got sick.	Nokwarem no, oyii no fii adwumam bere a ɔyaree no.
Go straight to the mall.	Kɔ aguadidan no mu tẽẽ.
The lion roared loudly.	Gyata no bɔɔ ose denneennen.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Glue yɛ nsu a ɛyɛ nnam a ɛyow na ɛyɛ den.
The hero of the novel was a stern military officer.	Ná ayɛsɛm no mu ɔbran no yɛ asraafo panyin bi a ɔyɛ katee.
I want to talk about your new job.	Mepɛ sɛ meka w’adwuma foforo no ho asɛm.
The nascent group organized regular protests against the government.	Kuw a na ɛrefi ase no yɛɛ nhyehyɛe de kasa tiaa aban no daa.
The government even supported the move.	Aban no foaa saa adeyɛ no so mpo.
Then he drifted off to sleep.	Afei ɔde ne ho kɔe sɛ ɔrekɔda.
The streets were filled with hordes of anxious citizens.	Ná ɔman mma a wɔn ho yeraw wɔn akuwakuw ahyɛ mmɔnten so ma.
The army staged a coup.	Asraafo yɛɛ atuatew bi.
That person died when his house collapsed.	Saa onipa no wui bere a ne fie bubui no.
He was engrossed in his book.	Ná ɔde ne ho ahyɛ ne nhoma no mu.
The birdsong filled the silence.	Nnomaa dwom no hyɛɛ kommyɛ no ma.
Even flying fish seem to be flying.	Ɛte sɛ nea mpataa a wɔretu mpo retu.
This plant is a type of grass.	Saa afifide yi yɛ sare bi.
Many fear Peter is insane.	Nnipa pii suro Petro sɛ n’adwene atu afra.
We waited a long time for the train.	Yɛtwɛnee bere tenten maa keteke no.
The news was received with some skepticism.	Wɔde adwenem naayɛ bi gyee asɛm no.
At the time, it was snowing.	Saa bere no, na sukyerɛmma retɔ.
The author raises many valid questions.	Ɔkyerɛwfo no ma nsɛmmisa pii a ɛfata sɔre.
You do not have the authority to access this area.	Wonni tumi sɛ wobɛkɔ saa beae yi.
His performance was hailed as a great success.	Wɔkamfoo ne dwumadi no sɛ edii yiye kɛse.
The group would then have complete freedom.	Afei na kuw no benya ahofadi koraa.
Scientists successfully hybridized plants.	Nyansahufo yɛɛ afifide a wɔde afrafra yiye.
The strong smell of perfume filled the air.	Nnuhwam hua a ano yɛ den no hyɛɛ mframa no mu ma.
The tape player turned on.	Teyp player no danee ne ho.
He was involved in two fatal car accidents.	Ɔde ne ho hyɛɛ kar akwanhyia a edi awu mu mprenu.
They complained bitterly about the high prices of food.	Wonwiinwii denneennen wɔ aduan bo a ɛkɔ soro no ho.
The virus is highly infectious.	Mmoawa no nya ɔyare mmoawa kɛse.
The elders decide who will marry.	Mpanyimfo no na wosi onii a ɔbɛware no ho gyinae.
A white horse was galloping across the green field.	Ná ɔpɔnkɔ fitaa bi retu mmirika atwa afuw a ɛyɛ ahabammono no.
He drinks carrot juice.	Ɔnom karɔt nsu.
He could not hide his feelings.	Ná ontumi mfa ne nkate nsie.
Drugs and weapons were found at the scene.	Wohuu nnubɔne ne akode wɔ baabi a asɛm no sii no.
Someone had stolen my wallet.	Ná obi awia me sika kotoku.
He stayed with his grandfather.	Ɔtenaa ne nana nkyɛn.
The doctor tried desperately to save the dying baby.	Oduruyɛfo no bɔɔ mmɔden denneennen sɛ obegye akokoaa a na ɔrewu no nkwa.
The dogs quickly looked at the herd.	Akraman no de ahoɔhare hwɛɛ nguankuw no.
His views on how history should be remembered changed.	N’adwene wɔ sɛnea ɛsɛ sɛ wɔkae abakɔsɛm ho no sesae.
The result of a power grid is much cleaner electricity.	Nea efi anyinam ahoɔden afiri mu ba ne anyinam ahoɔden a ɛho tew kɛse.
The woman seemed pleased.	Ɛte sɛ nea ɔbea no ani gyei.
Due to low rainfall, the crop failed.	Esiane sɛ osu ntɔ pii nti, nnɔbae no antumi anyɛ yiye.
He urged caution to journalists covering the outbreak.	Ɔhyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔreka ɔyaredɔm no ho asɛm no sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Akraman pii te beae yi nsu a emu nnɔ no mu.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning them.	Ná ɛsɛ sɛ akuafo ma mframa fa afie no mu ansa na wɔasiesie mu.
We think it’s important to make a difference .	Yesusuw sɛ ɛho hia sɛ yɛma nsonsonoe da .
Thus, half of the line is a matching system.	Enti, nkyerɛwde no fã yɛ nhyehyɛe a ɛne no hyia.
The information should be written in plain clear language.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw nsɛm no wɔ kasa a emu da hɔ a emu da hɔ mu.
Long ago, the rivers merged with the sea.	Bere tenten a atwam ni no, na nsubɔnten no ne po no bom.
The mountain is famous for its wildlife.	Bepɔw no agye din wɔ wuram mmoa ho.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Wonim sɛ mframa a wɔsɛe no kɛse no ka onyin.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Nhwehwɛmufo resua sɛnea wɔbɛtew kar akwanhyia so.
Don’t let anyone know you’re smoking.	Mma obiara nhu sɛ worenom sigaret.
The company began to set wages.	Adwumakuw no fii ase de akatua too hɔ.
The boat shuddered under gray skies.	Ɔkorow no ho popoe wɔ wim a ɛyɛ fitaa ase.
Leave a gap between your fingers.	Gyae kwan bi wɔ wo nsateaa ntam.
The box is found at the top of the tree.	Wohu adaka no wɔ dua no atifi.
The public sector has suffered significant budget cuts.	Ɔmanfo dwumadibea no ahu amane wɔ sikasɛm nhyehyɛe a wɔatew so kɛse.
This wine is too sweet for my personal taste.	Saa bobesa yi yɛ dɛ dodo ma m’ankasa m’anigyede.
The center sucked cold air	Ná mfinimfini hɔ no su mframa a ɛyɛ nwini
He carefully removed the ring from its velvet box.	Ɔde ahwɛyiye yii nkaa no fii ne velvet adaka no mu.
His emaciated body couldn't stand it.	Ne nipadua a na ayɛ mmerɛw no antumi annyina ano.
The princess was born into an influential family.	Wɔwoo ɔhemmaa no fii abusua bi a wɔwɔ nkɛntɛnso mu.
His family connections are well established.	N’abusuafo ntam nkitahodi ahorow ayɛ nea wɔde asi hɔ yiye.
An eagle clipping its wings	Akɔre bi a ɔretwa ne ntaban
The monkey's mother was killed.	Wokum bonsu no maame.
He worked every day for about two months.	Ɔde bɛyɛ asram abien yɛɛ adwuma da biara.
This job requires a lot of patience.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wonya abotare pii.
The eggs are raw.	Nkesua no yɛ nea wɔannoa.
The Egyptian regime was very unpopular.	Ná nnipa ani nnye Misraim nniso no ho koraa.
Our neighbor ironed her blouse.	Yɛn fipamfo no de dade yɛɛ ne blouse no.
The celebrations were enlivened with music and dancing.	Wɔde nnwom ne asaw maa afahyɛ ahorow no yɛɛ anigye.
He suggested we plant seeds.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛndua aba.
There was a ringing sound.	Ná nnyigyei bi a ɛrebɔ.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Nkɔso kakraa bi a wobenya wɔ pɛtro a wɔde di dwuma yiye mu no bɛma nsakrae aba.
He took off his hat.	Oyii ne kyɛw no fii mu.
A number of items fell to the ground.	Nneɛma dodow bi hwee fam.
The old warehouse building has been renovated.	Wɔasan asiesie ɔdan a ɛyɛ adekoradan dedaw no.
The publication of the book caused much controversy.	Nhoma no a wotintimii no maa wogyee akyinnye pii.
The children threw stones at the dog.	Mmofra no tow abo guu ɔkraman no so.
His movements were rhythmic.	Ná ne kankyee no yɛ nea ɛyɛ dɛ.
Be prepared for emergencies.	Siesie wo ho ma tebea horow a egye ntɛmpɛ.
Some people believe that pollution is on the rise.	Nnipa binom gye di sɛ efĩ renya nkɔso.
Your behavior clearly shows that you are a fool.	Wo suban da no adi pefee sɛ woyɛ ɔkwasea.
The leaves rustled, the cicadas chirped.	Nhaban no yɛɛ gyegyeegye, na cicadas no yɛɛ gyegyeegye.
The shoes are expensive.	Mpaboa no bo yɛ den.
This city was destroyed by an earthquake.	Asasewosow sɛee kurow yi.
Boys are taught these things from an early age.	Wɔkyerɛkyerɛ mmarimaa saa nneɛma yi fi wɔn mmofraase.
Data gathered from these interviews have revealed some interesting facts.	Nsɛm a wɔaboaboa ano afi nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo yi mu no ada nokwasɛm ahorow bi a ɛyɛ anigye adi.
Weather improved as the storm moved out of the region.	Wim yɛɛ yiye bere a ahum no fii ɔmantam no mu no.
But he immediately silenced her.	Nanso ɔyɛɛ no ​​komm ntɛm ara.
The writing on the glass was like poetry.	Ná nkyerɛwee a ɛwɔ ahwehwɛ no so no te sɛ anwensɛm.
He hesitated before answering.	Ɔtwentwɛnee ne nan ase ansa na ɔrebua.
The girl's face fell.	Abeawa no anim hwee ase.
All of these have been tested and proven to work.	Wɔasɔ eyinom nyinaa ahwɛ na wɔakyerɛ sɛ ɛyɛ adwuma.
We’re having a dinner party tonight.	Yɛreyɛ anwummere apontow anadwo yi.
This house is made of straw and wood	Wɔde nsɔe ne nnua na ɛyɛ ofie yi
The outstanding features are that he must be fed.	Nneɛma a ɛda nsow ne sɛ ɛsɛ sɛ wɔma no aduan.
It contains a lot of cocaine and heroin.	Cocaine ne heroin pii wom.
He was shocked to hear of his death.	Ne ho dwiriw no bere a ɔtee ne wu ho asɛm no.
A recent census highlighted a growing divide.	Nnansa yi nnipakan bi sii mpaapaemu a ɛrekɔ so kɛse so dua.
Medications are usually prescribed based on symptoms.	Mpɛn pii no, wogyina yare no ho sɛnkyerɛnne so kyerɛw nnuru ma obi.
He finally found his true love.	Awiei koraa no, onyaa ne nokware dɔ no.
The priest sprinkled holy water on the bodies.	Ɔsɔfo no de nsu kronkron petepetee afunu no so.
That man is so stupid!	Saa ɔbarima no yɛ ɔkwasea paa!
Everyone spoke in hushed tones.	Obiara de nne a ɛyɛ komm kasae.
They ruled the region for about a thousand years.	Wodii ɔmantam no so bɛyɛ mfe apem.
You need to wear something warm.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ biribi a ɛyɛ hyew.
Human vocalizations are part of many sounds.	Nnipa nne a wɔbɔ no yɛ nnyigyei ahorow pii fã.
He wore white gloves while handling the ice.	Ná ɔhyɛ nsateaa fitaa bere a ɔredi nsukyenee no ho dwuma no.
The experimental sample grew progressively larger.	Nhwɛsode a wɔde sɔ hwɛ no yɛɛ kɛse nkakrankakra.
Global output per capita has soared.	Wiase nyinaa nneɛma a wɔyɛ wɔ onipa biara ho no akɔ soro kɛse.
Issues with children in poverty.	Nsɛm a ɛfa mmofra a wodi hia ho.
How long will we be here?	Yɛbɛtena ha akosi ahe?
This puppy is adorable.	Saa puppy yi yɛ adorable.
The curfew was forty minutes after the game.	Na bere a wɔahyɛ sɛ wɔmfa nnipa nkɔ fie no yɛ simma aduanan wɔ agoru no akyi.
Take my observations with a grain of salt.	Fa nea mahu no fa nkyene a ɛyɛ ketewaa bi.
It will soon be spring.	Ɛrenkyɛ na ɛbɛyɛ ahohuru bere.
First, make sure the butter is at room temperature.	Nea edi kan no, hwɛ hu sɛ bɔta no wɔ dan mu hyew mu.
White snow gleams in the morning sun.	Sukyerɛmma fitaa hyerɛn wɔ anɔpa owia no mu.
You can bring two cups of milk.	Wubetumi de nufusu nkuruwa abien aba.
The accused was no ordinary man.	Ná nea wɔabɔ no sobo no nyɛ onipa ara kwa.
Police are investigating the death.	Polisifo reyɛ owu no ho nhwehwɛmu.
He drank for a long time.	Ɔnom nsa kyɛe.
The waterfall rolls down the window.	Nsu a ɛtɔ gu fam no hwirew fa mfɛnsere no mu.
Their clothes were worn and dirty.	Ná wɔn ntade asɛe na ɛho agu fĩ.
She sobbed into the pillow.	Ɔsui denneennen kɔhyɛɛ pillow no mu.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Kalenda a ɛwɔ me fasu so no ayɛ mfomso adapɛn pii ni.
The trip was arranged by the Prime Minister.	Ɔmanpanyin no na ɔyɛɛ akwantu no ho nhyehyɛe.
Now, open that bottle!	Afei, bue saa toa no!
He washes and cleans the fish.	Ɔhohoro mpataa no ho na ɔsiesie ne ho.
He says he has been a fool.	Ɔka sɛ wayɛ ɔkwasea.
He met us outside the hotel.	Ohyiaa yɛn wɔ ahɔhodan no akyi.
Most people think this is ridiculous.	Nnipa dodow no ara susuw sɛ eyi yɛ fɛwdi.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi hyehyɛɛ kɔnsɛt ahorow pii a agye din.
She bites her nails.	Ɔkeka ne nnadewa.
Desperate, he missed his position.	Esiane sɛ na ne ho akyere no nti, ɔpaa ne gyinabea no.
He became a billionaire through his first company.	Ɔnam n’adwumakuw a edi kan no so bɛyɛɛ ɔpepepemfo.
That bottle is empty.	Saa toa no mu da mpan.
There is no doubt that computers are widely used.	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔde kɔmputa di dwuma kɛse.
Violent rebel attacks.	Atuatewfo ntua atirimɔden so.
All the children drank his delicious soup.	Mmofra no nyinaa nom ne soup a ɛyɛ dɛ no.
Rural people live a self-sufficient lifestyle.	Nkuraasefo bɔ asetra kwan a wɔde di wɔn ho dwuma.
Volunteers must do trash removal.	Ɛsɛ sɛ atuhoamafo yɛ nwura a woyi fi hɔ.
Their writers will be required to pay taxes.	Wɔbɛhwehwɛ sɛ wɔn akyerɛwfo no tua tow.
We have seen some bad weather in the region.	Yɛahu mframa bɔne bi wɔ ɔmantam no mu.
The streets were full of cars.	Ná kar ahyɛ mmɔnten so ma.
Found in an abandoned factory.	Wohuu no wɔ adwumayɛbea bi a wɔagyaw hɔ.
It’s an old building.	Ɛyɛ ɔdan dedaw bi.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Nkuraasefo binom pow sɛ wobedi apam no ni.
The boss asked me to give you this letter.	Boss no ka kyerɛɛ me sɛ memfa saa krataa yi mma wo.
Rescue workers fought to bring help to the flood victims.	Adwumayɛfo a wogye nkurɔfo nkwa no koe de mmoa brɛɛ wɔn a nsuyiri no asɛe wɔn no.
The party is scheduled for tomorrow.	Wɔayɛ apontow no ho nhyehyɛe ɔkyena.
The more subtle form of discrimination is subtle.	Ɔkwan a ɛyɛ anifere kɛse a wɔfa so yɛ nyiyim no yɛ anifere.
We need to do something about that.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa asɛm no ho biribi.
Does anyone have any questions?	So obi wɔ nsɛmmisa bi?
These are the most expensive properties in the area.	Eyinom ne adan a ne bo yɛ den sen biara wɔ mpɔtam hɔ.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Ná me nuabarima pɛ ɔkraman, nanso me maame ampene so.
The motive for the murder remains a mystery.	Nea enti a wokum obi no da so ara yɛ ahintasɛm.
Many adults are unable to solve their problems.	Mpanyimfo pii ntumi nsiesie wɔn haw ahorow.
Some old people disappear with nothing.	Nkwakoraa ne mmerewa binom yera a wonni hwee.
He drank green tea, sighing	Ɔnom tii ahabammono, na na ɔregu ahome
There has been little progress in this area.	Nkɔso kɛse biara mmae wɔ saa beae yi.
Gold is valuable, because it is the least reactive metal.	Sika kɔkɔɔ som bo, efisɛ ɛno ne dade a ɛnyɛ adwuma pii.
Electricity is expected to be reduced or scarce this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ anyinam ahoɔden bɛtew so anaasɛ ɛho ayɛ na afe yi.
The changes needed are enormous.	Nsakrae a ehia no yɛ kɛse.
The parents have worked hard for the kids.	Awofo no ayɛ adwumaden ama mmofra no.
How many children do you have?	Mma baahe na wowɔ?
The emperor had two sons.	Ná ɔhempɔn no wɔ mmabarima baanu.
The shadows indicated that it was near sunset.	Sunsuma no kyerɛe sɛ na abɛn owia akɔtɔ.
It received acclaim from critics and audiences alike.	Ɛnyaa nkamfo fii akasatiafo ne atiefo nyinaa hɔ.
A verb that means something	Adeyɛ asɛm a ɛkyerɛ biribi
Broken glass and pieces of metal.	Ahwehwɛ a abubu ne dade asinasin.
Expert concern is growing.	Abenfo dadwen renya nkɔanim.
This city is beautiful.	Saa kurow yi yɛ fɛ yiye.
She wore her warm clothes as she walked.	Ɔhyɛɛ n’atade a ɛyɛ hyew no bere a ɔretu kwan no.
Don’t cross the street in an unfamiliar city at night.	Mma ntwa abɔnten wɔ kurow a wunnim mu anadwo.
She cried when she remembered her parents.	Osui bere a ɔkaee n’awofo no.
Many played on their classmates.	Nnipa pii dii agoru wɔ wɔn mfɛfo sukuufo so.
This walk was really amazing.	Ná saa nantew yi yɛ nwonwa ankasa.
Mountains and hills everywhere.	Mmepɔw ne nkoko a ɛwɔ baabiara.
The curtains were swept aside.	Wɔpraa ntama no kɔɔ nkyɛn.
Some parks in the county were destroyed.	Wɔsɛee mmɔnten so atrae ahorow bi a ɛwɔ ɔmantam no mu.
He met a tragic end.	Ohyiaa awiei bi a ɛyɛ awerɛhow.
He has a strong sense of right and wrong.	Ɔwɔ papa ne bɔne ho adwene a emu yɛ den.
Data can reveal patterns.	Data betumi ada nhwɛso ahorow adi.
They would put their faith in the future.	Ná wɔde wɔn gyidi bɛto daakye mu.
Because the speed of light travels differently, the moon appears larger.	Esiane sɛ ɛsono ahoɔhare a hann tu kwan nti, ɛte sɛ nea ɔsram no yɛ kɛse.
He immediately dropped the glass.	Ɔde ahwehwɛ no too fam ntɛm ara.
Large piles of crumbling concrete cover the floor.	Kɔnkreti a abubu akuwakuw akɛse akata fam no so.
He got a visa, a passport, and a plane ticket.	Onyaa visa, akwantu tumi krataa, ne wimhyɛn tekiti.
The warehouse manager took money.	Adekoradan sohwɛfo no gyee sika.
We were able to get help.	Yetumi nyaa mmoa.
Curtains were often neglected in many homes.	Ná wɔtaa bu wɔn ani gu ntama so wɔ afie pii mu.
The pillow fell to the floor.	Pillow no hwee fam.
Our teacher kindly helped us.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no fi ayamye mu boaa yɛn.
Don’t eat this fruit!	Munnni saa aduaba yi!
What is the strangest animal on the planet?	Mmoa bɛn na ɛyɛ nwonwa sen biara wɔ okyinnsoromma yi so?
A time of world war, a time of great struggle.	Wiase nyinaa akodi bere, apereperedi kɛse bere.
Not all air travelers have their pilot certificate.	Ɛnyɛ wimhyɛn akwantufo nyinaa na wɔwɔ wɔn wimhyɛnkafo adansedi krataa.
He is a tight budget.	Ɔyɛ sikasɛm nhyehyɛe a emu yɛ den.
The prophecy has no practical value for them.	Nkɔmhyɛ no nni mfaso biara a mfaso wɔ so ma wɔn.
The elevators have been malfunctioning	Lift ahorow no ayɛ nea entumi nyɛ adwuma yiye
The day is coming to an end.	Ɛda no rebɛn n’awiei.
The dark clouds were rolling in.	Ná mununkum a ɛyɛ sum no rehuruhuruw aba mu.
There are other ways to recycle.	Akwan foforo wɔ hɔ a wɔfa so san de nneɛma di dwuma bio.
I know this city well.	Minim kurow yi yiye.
The bears were trumpeting.	Ná asono no rebɔ torobɛnto.
These bacteria can infect cells in the brain.	Saa mmoawa yi tumi nya nkwammoaa a ɛwɔ amemene no mu.
They started playing rock music.	Wofii ase bɔɔ rock nnwom.
If the problem recurs, notify the technician.	Sɛ ɔhaw no san ba a, bɔ mfiridwumayɛfo no amanneɛ.
The smell quickly spread around the room.	Hua no trɛw ntɛmntɛm twaa dan no ho hyiae.
The city has protested.	Kurow no mufo ayɛ ɔsɔretia.
He raised his fork and stabbed noisily.	Ɔmaa ne kyɛnsee no so na ɔde dede bɔɔ sekan.
He always takes the same route to work.	Ɔfa ɔkwan koro no ara so kɔ adwuma bere nyinaa.
This plant is sensitive to sunlight.	Saa afifide yi tumi hu owia hann.
Faith is more than an idea.	Gyidi yɛ nea ɛsen adwene bi.
Waiting, patience, and cue.	Ɛtwɛn, abotare, ne cue.
The crowd cheered loudly.	Nnipadɔm no bɔɔ ose denneennen.
The weather is always unpredictable here.	Wim tebea yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba wɔ ha bere nyinaa.
The butterflies came in with great enthusiasm.	Nwansena no de anigye kɛse baa mu.
He felt his eyes begin to water.	Ɔtee nka sɛ n’ani afi ase retɔ nsu.
This is my favorite picture.	Eyi ne mfonini a m’ani gye ho paa.
A fishing net was used to catch mackerel.	Wɔde asau bi a wɔde yi mpataa dii dwuma de yii mackerel.
He’s a bad boy.	Ɔyɛ abarimaa bɔne.
The roads were often parked.	Ná kar taa si akwan no so.
A bright red archway outlined him.	Abrannaa kɔkɔɔ a ɛhyerɛn yɛɛ ne ho mfonini.
A box of papers is lying on the floor.	Krataa adaka bi agu fam hɔ.
Talk to people, not just about politics.	Wo ne nkurɔfo nkasa, ɛnyɛ amammuisɛm nkutoo ho asɛm.
Comparative studies show that this is the best.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔde toto ho kyerɛ sɛ eyi ne nea eye sen biara.
Private companies operate the coal fields.	Ankorankoro nnwumakuw na ɛhwɛ fango mfuw no so.
This place was once a thriving trading port.	Bere bi na beae yi yɛ aguadi hyɛn gyinabea a ɛrenya nkɔso.
The ground began to shake, then tremble.	Asase no fii ase wosow, afei ɛwosow.
The pond was quiet, except for some ducks waddling around.	Ná ɔtare no mu yɛ dinn, gye sɛ ananse bi a wɔrebɔ wɔn ho akɔneaba nkutoo.
His tendency to harass was not to be ignored.	Ná ɛnsɛ sɛ wobu ani gu ne su a ɛne sɛ ɔbɛhaw no so.
He searched the house for a wrapping paper.	Ɔhwehwɛɛ fie hɔ kɔhwehwɛɛ krataa a wɔde kyekyere nneɛma ho.
But all disciplines use the scientific method.	Nanso nteɛso ahorow nyinaa de nyansahu kwan no di dwuma.
They were among the mourners.	Ná wɔka wɔn a wɔredi awerɛhow no ho.
He thought about the people he loved.	Osusuw nnipa a ɔdɔ wɔn no ho.
Computers are an integral part of our daily lives.	Kɔmputa yɛ yɛn da biara da asetra fã titiriw.
And one sore face.	Na anim biako a ɛyɛ akisikuru.
It gushes	Ɛbɔ gush
Leave the house often.	Fi fie hɔ mpɛn pii.
The fish was slippery.	Ná mpataa no yɛ hwerɛma.
There used to be three towns in this valley.	Kan no na nkurow abiɛsa na ɛwɔ saa bon yi mu.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	Ne saa nti, kar kakraa bi na ɛwɔ baabi a wɔde kar sisi.
We were too excited to spend the night.	Ná yɛn ani agye dodo sɛ yɛbɛda anadwo no.
Thousands of dollars are credited to the account.	Wɔde dɔla mpempem pii hyɛ akontaabu no mu.
That restaurant is well known for good meat.	Wonim saa adidibea no yiye sɛ wɔnom nam pa.
The seller is too expensive.	Nea ɔtɔn no no bo yɛ den dodo.
The rats rushed at the ship as it approached.	Mpɔtorɔ no de ahoɔhare kɔɔ hyɛn no so bere a na ɛrebɛn no.
The leaves shook violently.	Nhaban no wosow denneennen.
The death tax was two or six hundred dollars.	Ná owu tow no yɛ dɔla ahanu anaa asia.
Exercise is good for your health.	Apɔw-mu-teɛteɛ ye ma w’akwahosan.
The game speeds up as players become more skilled.	Agorudi no yɛ ntɛmntɛm bere a agodifo no ho akokwaw kɛse no.
This torture is illegal.	Saa ayayade yi yɛ nea mmara mma ho kwan.
The birthday girl cried.	Awodadi abeawa no sui.
Often, the deformed child does not accept it.	Mpɛn pii no, abofra a ne ho asɛe no nnye ntom.
He carried some fruit in his hand.	Ɔsoaa nnuaba bi wɔ ne nsa so.
The mural is completed.	Wɔawie ɔfasu no ho mfonini no.
The picture showed him to be young.	Mfonini no kyerɛe sɛ ɔyɛ aberante.
These ants, for example, are beautiful.	Sɛ nhwɛso no, saa nwansena yi ho yɛ fɛ.
Here a ship enters a river.	Ɛha no, po so hyɛn bi hyɛn asubɔnten bi mu.
There are companies that have decided to expand.	Nnwumakuw bi wɔ hɔ a wɔasi gyinae sɛ wɔbɛtrɛw mu.
Bowser didn't make it to the castle.	Bowser antumi ankɔ abankɛse no mu.
Is there a city near here?	So kurow bi wɔ hɔ a ɛbɛn ha?
A handful of dust fell from the ceiling.	Mfutuma nsa biako fii ɔdan no atifi hwee ase.
The farmer decided to go to work.	Okuafo no sii gyinae sɛ ɔbɛkɔ adwuma mu.
This is getting out of hand.	Eyi refi nsam.
He had a strong sense of moral responsibility.	Ná ɔwɔ abrabɔ pa ho asɛyɛde ho adwene a emu yɛ den.
This island has a rich economy.	Saa supɔw yi wɔ sikasɛm a ɛdɔɔso.
The top of a composted soil.	Asase bi a wɔde ayɛ compost no atifi.
Please remain standing until directed by the officer.	Yɛsrɛ sɛ monkɔ so gyina hɔ kosi sɛ ɔsraani panyin no bɛkyerɛ wo kwan.
The prisoners were blamed for the murder.	Wɔde awudisɛm no ho asodi too nneduafo no so.
It was a cruel and humiliating experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ atirimɔden ne animguase.
The old woman was nodding in her sleep.	Ná ɔbea panyin no rebɔ ne tirim wɔ ne nna mu.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Nyansahufo reyɛ nhwehwɛmu de aboa ma wɔakyerɛkyerɛ saa adeyɛ yi mu.
The island is popular with regular tourists.	Nsrahwɛfo a wɔtaa kɔ hɔ no ani gye supɔw no so.
The tomato plant did well.	Tomato dua no yɛɛ yiye.
Strong winds blew through the fields.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa mfuw no mu.
I plowed the whole field.	Mefuntum afuw no nyinaa.
The committee is likely to examine the latest allegations further.	Ɛda adi sɛ boayikuw no bɛhwehwɛ nsɛm a wɔkae nnansa yi ara no mu kɔ akyiri.
He turned the money over.	Ɔdanee sika no.
These ruins date back to medieval times.	Saa amamfõ yi fi mfinimfini mmere mu.
The steam is invisible to the naked eye.	Nsu a ɛyɛ hyew no yɛ nea aniwa ntumi nhu.
The king corrected this transgression.	Ɔhene no na osiesiee saa mmarato yi.
The dress was embroidered with flowers.	Ná wɔde nhwiren ayɛ atade no ho nneɛma.
Due to unexpected rain, he delayed his route.	Esiane osu a na ɔnhwɛ kwan nti, ɔde ne kwan no too nkyɛn.
Increased crop yields can contribute to malnutrition.	Nnɔbae a wonya a ɛkɔ soro no betumi ama wɔanya aduan pa a wonnya nni.
The factory suspended production for more than two months.	Adwumayɛbea no gyaee nneɛma a wɔyɛ no bɛboro asram abien.
Here are some pictures of my pets.	M’ayɛmmoa ho mfonini ahorow bi ni.
He never misses a sport.	Ɔmpa agumadi biara da.
Science was about discovery, not indoctrination.	Ná nyansahu fa nneɛma a wobehu ho, na ɛnyɛ sɛ wɔbɛhyɛ nkyerɛkyerɛ mu.
Run and exercise.	Mmirikatu na teɛteɛ w’apɔw mu.
Of course, the snow had other effects.	Nokwarem no, sukyerɛmma no nyaa nkɛntɛnso afoforo.
He folded his arms in silent greeting.	Ɔde ne nsa bɔɔ mu de kyiae komm.
Remember to cut a medium slice.	Kae sɛ wobɛtwa slice a ɛyɛ mfinimfini.
The villagers began to sing together.	Akuraa no asefo fii ase boom too dwom.
There are over fifty thousand people in this city.	Nnipa bɛboro mpem aduonum na wɔwɔ kurow yi mu.
The equator divides the world horizontally.	Equator no kyekyɛ wiase no mu abien wɔ ɔkwan a ɛkɔ soro so.
A scientist saw the phenomenon.	Nyansahufo bi huu adeyɛ no.
Some onlookers were shocked by what they heard.	Wɔn a wɔhwɛɛ nneɛma no bi ho dwiriw wɔn wɔ nea wɔtee no ho.
Prohibits signs or symbols of worship.	Ɔbara sɛnkyerɛnne anaa sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ ɔsom.
It is important to consider practical applications.	Ɛho hia sɛ wususuw nneɛma a wobetumi de adi dwuma ho.
Hang your clothes near the radiator.	Fa wo ntade sɛn baabi a ɛbɛn radiator no.
The rotation of the earth itself is not violent.	Asase a ɛkyinkyini no ankasa nyɛ basabasayɛ.
The puppy barked and wagged his little tail.	Akraman ba no bɔɔ abubuw na ɔwosow ne dua ketewa no.
He fumbled for his phone.	Ɔde ahoyeraw hwehwɛɛ ne fon no.
Finally, he sat down next to the old man.	Awiei koraa no, ɔtraa akwakoraa no nkyɛn.
The mosquitoes and mosquitoes are disappearing.	Nwansena ne nwansena no reyera.
These bacteria are not dangerous to humans.	Saa mmoawa yi nyɛ asiane biara mma nnipa.
The ceremony was late to start.	Ná guasodeyɛ no aka akyi ansa na wɔrefi ase.
The river flows into the sea.	Asubɔnten no sen kɔ po no mu.
He doesn’t seem to have any friends.	Ɛte sɛ nea onni nnamfo biara.
The number of people killed in traffic accidents is increasing every year.	Nnipa a kar akwanhyia kunkum wɔn no redɔɔso afe biara.
He lifted the barbell.	Ɔmaa barbell no so.
Someone stopped to help.	Obi gyinaa hɔ sɛ ɔrebɛboa.
He became very unruly and his parents were not happy.	Ɔyɛɛ obi a onni ahosodi kɛse na na n’awofo ani nnye ho.
Rioters stripped the city of its clothes.	Basabasayɛfo yii kurow no ho ntade.
We were caught at twenty kilometers an hour.	Wɔkyeree yɛn wɔ kilomita aduonu dɔnhwerew biara mu.
The drought has devastated the countryside.	Ɔpɛ no asɛe nkuraase.
After eating, he went to bed feeling tired.	Bere a odidi wiei no, ɔkɔɔ mpa so a na ɔbrɛ nka.
Drivers are less cautious in these districts.	Karkafo nyɛ ahwɛyiye kɛse wɔ saa amansin yi mu.
His mother is a university administrator.	Ne maame yɛ sukuupɔn sohwɛfo.
This region is famous for tin.	Saa ɔmantam yi agye din sɛ wɔyɛ tin.
She makes bowls of orange jelly for the county fair.	Ɔyɛ orange jelly nkuruwa ma ɔmantam no guasodeyɛ no.
The athletes inspired the crowd with a rousing cheer.	Agumadifo no de anigye a ɛkanyan adwene hyɛɛ nnipadɔm no nkuran.
Maya waits for her children to go to bed.	Maya twɛn sɛ ne mma bɛda.
Some elements of the system still need work.	Nneɛma bi a ɛwɔ nhyehyɛe no mu da so ara hia adwuma.
They offer a wide variety of relaxation options.	Wɔde nneɛma ahorow pii a wɔde gye wɔn ahome ma.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Hwie batter no gu kuruwa kɛse bi a ɛyɛ ahinanan mu.
There is very little that is raised in the fall.	Kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wɔma ɛkɔ soro wɔ osutɔ mu.
The woman did as she was told.	Ɔbea no yɛɛ nea wɔka kyerɛɛ no ​​no.
Fortunately, the cave was empty.	Nea eye ne sɛ, na ɔbodan no mu da mpan.
Then the first book came out.	Afei nhoma a edi kan no puei.
He supported strong government.	Ɔfoaa nniso a emu yɛ den akyi.
Their throats turned red.	Wɔn menewa danee kɔkɔɔ.
The front door was open.	Ná anim pon no abue.
The media arrived at the meeting early.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no duu nhyiam no ase ntɛm.
Officials say the government has a clear development strategy.	Aban mpanyimfo ka sɛ aban no wɔ nkɔso ho nhyehyɛe a emu da hɔ.
Professional researchers are experimenting with gene therapy.	Nhwehwɛmufo a wɔyɛ adwuma no resɔ awosu mu aduruyɛ ahwɛ.
They eat kings the way we eat vegetables.	Wodi ahemfo sɛnea yedi nhabannuru no.
They will incur high costs.	Wɔbɛbɔ ka akɛse.
People from this city have a rich literary tradition.	Nnipa a wofi kurow yi mu no wɔ nhoma ho atetesɛm a ɛyɛ fɛ.
We don’t have time to waste such nonsense.	Yenni bere a yɛde bɛsɛe nkwaseasɛm a ɛte saa.
I think staying up late is not healthy.	Misusuw sɛ sɛ́ wobɛda anadwo no nyɛ nea ahoɔden wom.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Bere a mmeawa no dii anɔpaduan wiei no, wofii hɔ kɔɔ baabi a wɔyɛ ahoɔfɛ no.
The replacement has even more typos than normal.	Nea wɔde besi ananmu no wɔ mfomso pii mpo wɔ typing mu sen sɛnea ɛte daa no.
What causes cholera?	Dɛn na ɛde kɔlera ba?
If you don't touch it you shan't be infected.	Sɛ woamfa wo nsa anka wo shan't be infected.
He had an exam tomorrow.	Ná ɔwɔ sɔhwɛ ɔkyena.
Parliament has been suspended.	Wɔagyae Mmarahyɛ Bagua no.
He threatened to defend her honor.	Ɔhunahunaa no sɛ ɔbɛbɔ ne nidi ho ban.
The thief immediately removed the wallet from the pile.	Ntɛm ara, owifo no yii sika kotoku no fii nneɛma a wɔaboaboa ano no mu.
His words were met with silence.	Wɔde kommyɛ hyiaa ne nsɛm no.
To help them remember the names of their friends.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛboa wɔn ma wɔakae wɔn nnamfo din.
Most people would think this is a cave.	Nnipa dodow no ara besusuw sɛ eyi yɛ ɔbodan.
The thief dialed the police station number.	Owifo no bɔɔ polisifo adwumayɛbea no nɔma.
He easily beat all records in the recent marathon.	Ɔyɛɛ mmerɛw sɛ ɔbɛboro kyerɛwtohɔ ahorow nyinaa wɔ nnansa yi marathon no mu.
Don't bother washing my hair for me!	Mma ɛnhaw wo sɛ wobɛhohoro me ti nhwi ama me!
A plague of locusts devastated the countryside.	Mmoadabi ɔyaredɔm bi sɛee nkuraase.
In some countries, however, it is common.	Nanso, wɔ aman bi mu no, ɛtaa ba.
Only glycans are affected by this disease.	Glycan nkutoo na saa yare yi ka wɔn.
Do not throw garbage outside.	Mfa nwura ngu abɔnten.
Officers found the suspect hiding in a hallway.	Polisifo huu nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no sɛ ɔde ne ho ahintaw wɔ ɔkwan bi so.
A drug epidemic swept through the suburbs.	Nnubɔne ho ɔyaredɔm bi faa kurow no akyi.
The highway connects the town with the city.	Ɔkwan kɛse no de kurow no ne kurow no bom.
The facade of the building is stone.	Ɔdan no anim yɛ abo.
They didn’t stop playing until the game was over.	Wɔannyae agodie no kosii sɛ agoru no baa awiei.
The plaintiff is a psychopath.	Ɔsɛmmɔnedifo no yɛ obi a ɔwɔ adwene mu yare.
The little girl rushed after her father.	Abeawa ketewa no de ahopere dii ne papa akyi.
The general stopped writing abruptly.	Ɔsahene no gyaee nsɛm a ɔkyerɛw no mpofirim.
She was bursting with energy, her eyes sparkling.	Ná ahoɔden repae, na na n’aniwa rehyeren.
The "dark ages" were a time of great human progress.	Na "sum mfe" no yɛ bere a nnipa nyaa nkɔso kɛse.
John was helping his mother.	Ná Yohane reboa ne maame.
Two large dogs were grazing in a field.	Ná akraman akɛse abien redidi wɔ afuw bi mu.
Every aspect of our lives is affected.	Yɛn asetra fã biara nya nkɛntɛnso.
They fly with similar systems.	Wɔde nhyehyɛe ahorow a ɛte saa ara tu wimhyɛn.
It was a long hard journey.	Ná ɛyɛ akwantu tenten a emu yɛ den.
Use molasses instead of sugar.	Fa molasses di dwuma sen sɛ wode asikre bedi dwuma.
This island is almost entirely desert.	Ɛkame ayɛ sɛ supɔw yi nyinaa yɛ anhweatam.
We expected the job to be easy.	Ná yɛhwɛ kwan sɛ adwuma no bɛyɛ mmerɛw.
Five minutes later, the police rescue team was announced.	Wɔ simma anum akyi no, wɔkae sɛ polisifo kuw a wogye nkurɔfo nkwa no aba.
My uncles are also my teachers.	Me papa nuanom mmarima nso yɛ me akyerɛkyerɛfo.
In fact, he really didn’t know much.	Nokwarem no, nokwarem no, na onnim nneɛma pii.
The leader was famous for his divine strength.	Ɔkannifo no gyee din wɔ ne soro ahoɔden no ho.
The birds stopped chirping.	Nnomaa no gyaee sɛ wɔrebɔ gyegyeegye.
The death of one king led to civil war.	Ɔhene biako wu maa ɔmanko bae.
In their minds, it was immoral.	Wɔ wɔn adwene mu no, na ɛyɛ ɔbrasɛe.
The attacks usually occur during the rainy season.	Ntuo no taa ba wɔ osutɔ bere mu.
A soldier led us to their pen.	Ɔsraani bi dii yɛn anim kɔɔ wɔn kyerɛwdua no ho.
The red poppy has traditionally symbolized the memory of war.	Poppy kɔkɔɔ ayɛ ɔko ho nkae ho sɛnkyerɛnne fi tete.
To succeed, you have to work hard.	Sɛ wubedi yiye a, ɛsɛ sɛ woyere wo ho.
The government refuses point blank to admit any wrongdoing.	Aban no pow point blank sɛ wobegye bɔne biara atom.
The king ordered his daughter to marry the receiver.	Ɔhene no hyɛɛ ne babea no sɛ ɔnware nea ogyee ade no.
Never wake this beach.	Mma mpoano yi nnwɛn da.
All that sugar makes me feel bloated.	Saa asikre no nyinaa ma mete nka sɛ me ho ayɛ me hyew.
In many cultures, it is considered bad luck.	Wɔ amammerɛ pii mu no, wobu no sɛ ɛyɛ asɛmmɔne.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Nyansahufo ahu protein ahorow a ɛwɔ akɔre awuduru mu.
Are you thinking of relocating?	So woresusuw ho sɛ wubetu akɔtra baabi foforo?
He has a background in linguistics.	Ɔwɔ kasa ho nimdeɛ ho nimdeɛ.
Her water broke and she gave birth immediately.	Ne nsu no bubui na ɔwoo ntɛm ara.
The image is cut from white marble.	Wɔde abohene fitaa na etwitwaa ohoni no.
The boy looked up at his father.	Abofra no maa n’ani so hwɛɛ ne papa.
Radio beacon is not reliable.	Radio beacon nyɛ nea wotumi de ho to so.
You might as well learn to swim.	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ wubesua asuguare.
Give your homework now.	Fa wo fie nnwuma ma mprempren.
It is located on several acres of land.	Ɛwɔ asase a ɛyɛ hekta pii so.
This room is the tallest in the city.	Saa dan yi ne nea ɛware sen biara wɔ kurow no mu.
A large group enters the city.	Kuw kɛse bi hyɛn kurow no mu.
Tow trucks use powerful magnets to unload heavy trucks	Lɔre ahorow a wɔtwe nneɛma no de magnet a ano yɛ den di dwuma de yi lɔre ahorow a emu yɛ duru
Keep the cute animals on the endangered species list.	Fa mmoa a wɔn ho yɛ fɛ no sie wɔ mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no din mu.
The reporters examine documents.	Amanneɛbɔfo no hwehwɛ nkrataa mu.
That is entirely up to you.	Ɛno gyina wo so koraa.
The courses followed a strict hierarchical structure.	Adesua ahorow no dii nhyehyɛe a emu yɛ den a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso no akyi.
Customers were given priority treatment.	Wɔmaa adetɔfo ayaresa a wɔde di kan.
Cars and trucks ply the highways.	Kar ne lɔre ahorow fa akwan akɛse so.
He wears a red hat on his way out.	Ɔhyɛ kyɛw kɔkɔɔ bere a ɔrefi adi no.
His expression showed that he was happy.	N’anim yɛbea kyerɛe sɛ na n’ani agye.
I study here in the evenings.	Misua ade wɔ ha anwummere.
The circus is in town.	Circus no wɔ kurow no mu.
Don’t let the dog out of your sight.	Mma ɔkraman no mfi w’ani so.
The harvest was difficult because of the drought.	Ná otwa no yɛ den esiane ɔpɛ nti.
He was tall, lean, and handsome.	Ná ɔware, na ne ho yɛ hare, na na ne ho yɛ fɛ.
No one was in the house next door.	Ná obiara nni ofie a ɛbɛn hɔ no mu.
The red spice was a heady blend of scents.	Ná nnuhuam kɔkɔɔ no yɛ hua a wɔde adi afra a ɛyɛ ti.
Fruits and vegetables came from the garden.	Nnuaba ne nhabannuru fi turo no mu bae.
Hundreds of thousands of people are affected.	Nnipa ɔpehaha pii na yare no ka wɔn.
The brown hawk waits patiently, ready with its wings folded.	Ɔkraman bruu no tɔ ne bo ase twɛn, na wasiesie ne ho a wabobɔ ne ntaban.
The bottles will be washed thoroughly.	Wɔbɛhohoro nkotoku no yiye.
I advised him not to smoke.	Mituu no fo sɛ ɛnsɛ sɛ ɔnom sigaret.
I asked him if he needed any help.	Mibisaa no sɛ ebia ohia mmoa bi anaa.
Your soup is too sour.	Wo soup no yɛ akisikuru dodo.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbachev de sikasɛm no yɛɛ ankorankoro de titiriw.
He smiled confidently.	Ɔde ahotoso serewee.
That changed the world.	Ɛno sesaa wiase no.
The soldier quickly corrected his mistake.	Ɔsraani no yɛɛ ntɛm siesiee ne mfomso no.
He had a white beard and a gentle smile.	Ná ɔwɔ abɔgyesɛ fitaa na na ɔserew brɛoo.
He saw her at a party and was thrilled.	Ohuu no wɔ apontow bi ase na n’ani gyei.
All were encouraged to vote immediately.	Wɔhyɛɛ wɔn nyinaa nkuran sɛ wɔntow aba ntɛm ara.
Taste the vegetables to make sure they are fragrant.	Hwe nhabannuru no mu na ama woahwɛ ahu sɛ ɛyɛ huam.
His mind was confused.	N’adwene yɛɛ no ​​basabasa.
The metal is rusty.	Dade no ayɛ nkannare.
The machine took out the broken jack.	Afiri no yii jack a abubu no fii mu.
But the fashion world tends to be more conservative.	Nanso ntadehyɛ wiase no taa yɛ nea ɛyɛ katee kɛse.
The book was of great historical importance.	Ná nhoma no ho hia kɛse wɔ abakɔsɛm mu.
He was later cleared of all charges.	Akyiri yi woyii no fii sobo ahorow no nyinaa mu.
He transforms into an angry monster.	Ɔdan ne ho yɛ aboa kɛse bi a ne bo afuw.
The lion was strong and almost adult.	Ná gyata no ho yɛ den na ɛkame ayɛ sɛ wanyin.
The girl threw her line over her shoulder.	Abeawa no tow ne nhama no guu ne mmati so.
There is nowt left to say.	Ɛwɔ hɔ nowt aka a yɛbɛka.
Edges turned soggy and cakey as the chocolate melted.	Edges danee soggy na cakey bere a chocolate no nwene no.
Now and then, it began to rain.	Mprempren ne mprempren, osu fii ase tɔe.
The bourgeoisie came from the plebeians.	Bourgeoisie no fii plebeianfo no mu bae.
It is widely used in construction.	Wɔde di dwuma kɛse wɔ adansi mu.
The prospects were daunting.	Ná anidaso no yɛ nea ɛyɛ hu.
Border states had been at war for decades.	Ná aman a ɛwɔ ɔhye so no akɔ ako mfe du du pii.
The rich pay little or no taxes.	Asikafo ntua tow kakraa bi anaasɛ wontua koraa.
Make sure the potatoes are well peeled.	Hwɛ sɛ ɛmo no atutu no yiye.
The new tax law was passed overwhelmingly.	Wɔde towtua ho mmara foforo no too gua wɔ ɔkwan a ɛboro so so.
A group of kindergartners were relaxing outside.	Ná mmofra sukuufo kuw bi regye wɔn ahome wɔ abɔnten.
The bride wore a stunning red wedding dress.	Ná ayeforo no hyɛ ayeforohyia atade kɔkɔɔ a ɛyɛ nwonwa.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	M’adamfo paa no hwɛ hu sɛ biribiara bɛkɔ so yiye bere nyinaa.
Clouds lazily crossed the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
A new frog has been discovered.	Wɔahu afofantɔ foforo bi.
After winning the tournament, we felt on a high.	Bere a yedii nkonim wɔ akansi no mu wiei no, yɛtee nka sɛ yɛwɔ soro.
List them by size.	Kyerɛw wɔn mu sɛnea wɔn kɛse te.
Some celebrities have received scholarships.	Nnipa a wɔagye din binom anya sika a wɔde boa wɔn.
But the matter soon fell silent.	Nanso ankyɛ na asɛm no yɛɛ komm.
My baseball team won the championship this year.	Me baseball kuw no dii nkonim wɔ akansi no mu afe yi.
He added that he was interested in philosophy.	Ɔde kaa ho sɛ n’ani gye nyansapɛ ho.
I have seen it happen many times.	Mahu sɛ asi mpɛn pii.
Echidnas tend to be shy.	Echidnafo taa fɛre ade.
They refused to enter the room.	Wɔpowee sɛ wɔbɛkɔ dan no mu.
This country has abundant natural resources.	Saa ɔman yi wɔ abɔde mu nneɛma pii.
Orders are necessary for a product to be commercially successful.	Ahyɛde ahorow ho hia na ama ade bi atumi ayɛ yiye wɔ aguadi mu.
A motorway may help protect the environment.	Ebia kar kwan bi bɛboa ma wɔabɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ban.
I was looking forward to the holiday for a month.	Ná mehwɛ dapɔnna no kwan ɔsram biako.
So modern leisure needs an artificial swimming pool.	Enti nnɛyi ahomegye hia asuguarebea a wɔde nsa ayɛ.
A cloud crossed the evening sky.	Mununkum bi twaa wim anwummere no.
There are many careers to choose from.	Adwuma ahorow pii wɔ hɔ a wubetumi apaw bi.
The workers resisted arrest.	Adwumayɛfo no sɔre tiaa sɛ wɔbɛkyere wɔn.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie wiaa wɔn, nanso na ne papa nnim da.
That basically explains why kindergartens are important.	Ɛno titiriw kyerɛkyerɛ nea enti a mmofra sukuu ahorow ho hia no mu.
Then, he was shocked.	Afei, ne ho popoe.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Nnipadɔm no paee serewee a wontumi nni wɔn ho so.
He opened the bottle and poured the elixir.	Obuee toa no mu na ohwiee elixir no guu mu.
It has been quite a positive experience.	Ayɛ osuahu a eye koraa.
Their hovel is so desolate that the grass grows rank.	Wɔn hovel no yɛ amamfõ araa ma sare no nyin dibea.
The robbers could barely contain their excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na adwowtwafo no ntumi nhyɛ wɔn anigye no so.
There was a drought in the country.	Ná ɔpɛ bi asi ɔman no mu.
Received a hate mail this morning.	Ne nsa kaa ɔtan krataa anɔpa yi.
We turned on the lights one by one.	Yɛsɔɔ akanea no mmiako mmiako.
We helped him with his work.	Yɛboaa no wɔ n’adwuma mu.
All present signed the petition, knowing it was important.	Wɔn a na wɔwɔ hɔ nyinaa de wɔn nsa hyɛɛ krataa no ase, a na wonim sɛ ɛho hia.
Heat half the oil in a large skillet.	Fa ngo no fã hyew wɔ kyɛnsee kɛse bi mu.
The clerk pointed to the door, smiling.	Ɔkyerɛwfo no de ne nsa kyerɛɛ ɔpon no so, na ɔserewee.
The body is seventy percent water.	Nipadua no yɛ ɔha biara mu aduɔson nsu.
He wanted a cottage by the sea.	Ná ɔpɛ ɔdan ketewa bi a ɛwɔ po no ho.
Tall buildings line the street.	Adan atenten asisi abɔnten so.
At one time, the community had a large library.	Bere bi, mpɔtam hɔ nyaa nhomakorabea kɛse bi.
One cup holds seven pounds of sugar.	Kuruwa biako kura asikre nkaribo ason.
Fruits are piled high.	Wɔaboaboa nnuaba ano wɔ soro.
The teachers union is demanding better pay.	Akyerɛkyerɛfo kuw no rehwehwɛ sɛ akatua a eye sen saa.
The blades of the meteorite were sharper than the ordinary ones.	Ná meteorite no nhama no ano yɛ nnam sen nea ɛyɛ mpapahwekwa no.
Language is often thought of as a form of communication.	Wɔtaa susuw kasa ho sɛ ɔkwan a wɔfa so di nkitaho.
The water rose to the top of the barrel.	Nsu no foro kɔɔ toa no atifi.
The dragon roared in anger.	Ɔtweaseɛ no de abufuw bɔɔ ose.
The paint started running.	Paint no fii ase tuu mmirika.
He held his breath and listened intently.	Ɔkuraa ne home mu tiee no yie.
The state supports development in remote areas.	Ɔman no boa nkɔso wɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri.
The lamb’s wool is used to make soft foam.	Wɔde oguammaa no nwi yɛ ahurututu a ɛyɛ mmerɛw.
He will not vote for the recall.	Ɔrentow aba mma wɔmfa nkae no.
The villagers moved here many years ago.	Nkuraasefo no tu kɔɔ ha mfe pii a atwam ni.
How many apples do you want?	Apɔw-mu-teɛteɛ dodow ahe na wopɛ?
He had his eyes on me.	Ná n’ani asi me so.
The state experienced a growing number of homeless people.	Ɔman no nyaa nnipa a wonni afie dodow a ɛrenya nkɔanim.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	Nkurɔfo tu kwan tenten kɔsra tete asɔredan ahorow a ɛwɔ ha no.
The animals opened the cage and ran away.	Mmoa no buee afiri no mu na woguan.
Higher wages attract critical thinkers, he said.	Ɔkae sɛ akatua a ɛkɔ soro no twetwe wɔn a wosusuw nneɛma ho yiye.
This should be added to the ingredients and ground.	Ɛsɛ sɛ wɔde eyi ka nneɛma a wɔde yɛ aduan no ho na wɔayam.
The workers are advised to go home early today.	Wɔtu adwumayɛfo no fo sɛ wɔnkɔ fie ntɛm nnɛ.
No one heard her cry for help.	Obiara ante sɛ ɔresu sɛ ɔrehwehwɛ mmoa.
Demand for coffee rose sharply last year.	Kafe a wɔhwehwɛ no kɔɔ soro kɛse afe a etwaam no.
Replace the old characters with the new characters.	Fa nkyerɛwde foforo no si nkyerɛwde dedaw no ananmu.
However, the hunger was unbearable.	Nanso, na ɔkɔm no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Take some flowers with you.	Fa nhwiren bi ka wo ho.
There are many interesting historical buildings here.	Abakɔsɛm mu adan pii wɔ ha a ɛyɛ anigye.
We have described the tests in detail.	Yɛaka sɔhwɛ ahorow no ho asɛm kɔ akyiri.
At the same time, make sure there are no scars left.	Bere koro no ara mu no, hwɛ hu sɛ akuru biara nka ho.
Well, it’s not really impossible.	Wiɛ, ɛnyɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye ankasa.
The store was empty, except for one customer.	Ná hwee nni sotɔɔ no mu, gye adetɔfo biako pɛ.
The package arrived today.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no bae nnɛ.
All students respect a teacher.	Asuafo nyinaa bu ɔkyerɛkyerɛfo.
At first, we thought the moon was another planet.	Mfiase no, na yesusuw sɛ ɔsram no yɛ okyinnsoromma foforo.
The recipes here sound very unusual.	Nnuan ho nyansahyɛ ahorow a ɛwɔ ha no te sɛ nea ɛyɛ soronko koraa.
The company’s new facility will begin operations within the year.	Adwumakuw no adwumayɛbea foforo no befi ase ayɛ adwuma wɔ afe no mu.
Battered and bruised, he returned to the party.	Esiane sɛ na wɔaboro no na wɔapirapira no nti, ɔsan kɔɔ apontow no ase.
Most of the civilian population was wiped out.	Wɔpopaa ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo no mu dodow no ara.
Soil surveys are important for conservation planning.	Asase ho nhwehwɛmu ho hia ma nhyehyɛe a wɔde bɛkora nneɛma so.
This country is famous for its whiskey.	Saa ɔman yi agye din wɔ ne whisky ho.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Ɛsɛ sɛ wɔma mmofra kwan ma wɔda wɔn adwene adi wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The grounds are full of tamarind trees.	Tamarind nnua ayɛ hɔ ma asase no so.
A brake system does not work properly.	Breki bi a wɔde yɛ kar no ntumi nyɛ adwuma yiye.
Many extremist groups use violence to achieve their goals.	Akuw a wɔyɛ katee pii de basabasayɛ di dwuma de du wɔn botae ahorow ho.
The government is democratically elected.	Wɔde demokrase kwan so paw aban no.
Trees were found only on some islands.	Nsupɔw bi so nkutoo na wohuu nnua.
They crossed the sea in six weeks.	Wɔde adapɛn asia twaa po no.
People found refuge from the sun in the cozy tea room.	Nkurɔfo nyaa guankɔbea fii owia ho wɔ tii dan a ɛhɔ yɛ fɛ no mu.
Some animals eat fruit.	Mmoa binom di nnuaba.
I have learned that myself.	M’ankasa masua saa asɛm no.
The baby’s health improved dramatically with the new drug.	Akokoaa no akwahosan nyaa nkɔso kɛse wɔ aduru foforo no mu.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Wɔn botae ne sɛ wɔbɛsɛe atetesɛm ahyehyɛde ahorow.
He was clearly getting discouraged.	Ná ɛda adi pefee sɛ na n’abam reba.
Today’s events were broadcast around the world.	Wɔde nnɛ nsɛm a esisi no too gua wɔ wiase nyinaa.
He was confident that he could do well.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ obetumi ayɛ yiye.
He talks like his life isn’t real.	Ɔkasa te sɛ nea n’asetra nyɛ nokware.
He didn’t answer.	Wammua no.
The controversy surrounding these platforms continues to grow.	Akyinnyegye a ɛfa saa asɛnka agua ahorow yi ho no kɔ so yɛ kɛse.
Not so if the spirit lives in my body.	Sɛ honhom no te me nipadua mu a, ɛnte saa.
A glass of wine is usually enough to wake you up.	Mpɛn pii no, bobesa bi a wobɛnom no dɔɔso na ama woanyane.
The number of tourists coming to this city has increased dramatically.	Nsrahwɛfo a wɔba kurow yi mu no dodow akɔ soro kɛse.
This flight will be leaving soon.	Saa wimhyɛn yi befi hɔ nnansa yi ara.
The grass is green.	Sare no yɛ ahabammono.
He watched the show.	Ɔhwɛɛ ɔyɛkyerɛ a wɔreyɛ no.
The life of a soldier is harsh.	Ɔsraani asetra yɛ katee.
These muffins are delicious.	Saa muffin ahorow yi yɛ dɛ.
Plastic has become a controversial issue in recent years.	Plastic abɛyɛ asɛm a akyinnyegye wom wɔ nnansa yi mfe mu.
There must be a relationship between them.	Ɛsɛ sɛ abusuabɔ bi da wɔn ntam.
An ugly old man stood nearby.	Ná akwakoraa bi a ne ho yɛ tan gyina bɛn hɔ.
His grades have dropped this year.	Ne abasobɔde ahorow no so atew wɔ saa afe yi mu.
Wooden road	Nnua kwan
He ordered the chicken.	Ɔkraa akokɔ no.
Her makeup was flawless.	Ná mfomso biara nni ne ho a ɔde yɛ ne ho no.
Hunger and malnutrition are a major concern.	Ɔkɔm ne aduan pa a wonnya nni yɛ ade a ɛhaw adwene kɛse.
The day was bright and warm.	Ná da no yɛ hann na ɛhɔ yɛ hyew.
The dentist reminded me to floss every day.	Nsõ ho oduruyɛfo no kaee me sɛ memfa floss nhyɛ me da biara da.
Secure your assets before you leave.	Fa w’agyapade bɔ wo ho ban ansa na woakɔ.
Retailers realized that customers are more likely to buy new products.	Wɔn a wɔtɔn nneɛma no hui sɛ ɛda adi sɛ adetɔfo bɛtɔ nneɛma foforo.
Scientists hope to complete their research soon.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ wobewie wɔn nhwehwɛmu no nnansa yi ara.
This gift will do wonders.	Saa akyɛde yi bɛyɛ anwonwade ahorow.
The dog jumped into the river.	Ɔkraman no huruw kɔɔ asubɔnten no mu.
Larger boats may come up the river.	Ebia akorow akɛse bɛforo asubɔnten no.
He blamed the government for rising unemployment.	Ɔde adwuma a wonnya nyɛ a ɛrekɔ soro no ho asodi too aban no so.
The children are from different countries.	Mmofra no yɛ nnipa a wofi aman ahorow so.
This plant is a climbing vine on a trellis.	Saa afifide yi yɛ bobe a ɛforo kɔ soro wɔ trellis so.
Poets often talk about love in romantic verse.	Anwensɛm akyerɛwfo taa ka ɔdɔ ho asɛm wɔ ɔdɔ ho nkyekyem mu.
He farms rice, sorghum and beans.	Ɔyɛ aburow, sorghum ne bankye ho kua.
A quarter of all human diseases are caused by microorganisms.	Nnipa nyarewa nyinaa mu nkyem anan mu biako fi mmoawa nketenkete.
Several studies have examined this phenomenon.	Nhwehwɛmu pii ayɛ saa adeyɛ yi mu nhwehwɛmu.
The unfamiliar wine took our breath away.	Nsã a yennim no gyee yɛn ahome.
Wear full body armor!	Hyɛ nipadua mu akode a ɛyɛ pɛ!
Have you been out today?	So woakɔ abɔnten nnɛ?
Note especially the numbers.	Hyɛ akontaahyɛde ahorow no nsow titiriw.
The origin of the band name is unknown.	Wonnim baabi a nnwontofo kuw no din fi bae.
The metro station will be busy in the summer.	Metro gyinabea hɔ bɛyɛ nea adagyew nnim wɔ ahohuru bere mu.
The soldier hid the stolen jewels in the yard.	Ɔsraani no de aboɔden abo a wowiaa no siee gyaade hɔ.
Please wear a helmet when cycling.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ dade kyɛw bere a wode sakre retu kwan no.
Peter loved sailing.	Ná Petro ani gye po so hyɛn ho.
I love collecting stamps, but they are a bit expensive.	M’ani gye ho sɛ mɛboaboa stamp ano, nanso ne bo yɛ den kakra.
You’ll love that in no time.	W’ani begye saa asɛm no ho wɔ bere tiaa bi mu.
The two friends were inseparable.	Ná nnamfo baanu no ntumi ntetew mu.
The town’s reputation as the birthplace of the leather industry is legendary.	Kurow no din sɛ beae a wɔwoo aboa nhoma adwuma no yɛ anansesɛm.
The garden flowers never fail to please him.	Turo mu nhwiren no ntumi nsɔ n’ani da.
From this vantage point, the building looks like a greasy cigarette.	Sɛ wohwɛ saa beae yi a, ɔdan no te sɛ sigaret a srade wom.
Some things need to be fixed.	Ɛsɛ sɛ wosiesie nneɛma bi.
The guests burst out laughing.	Ahɔho no paee mu serewee.
Tired of working in the field, he ran away.	Esiane sɛ na wabrɛ sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ afuw no mu nti, oguan kɔe.
They were waiting for the investigation.	Ná wɔretwɛn nhwehwɛmu no.
I just wanted to be famous.	Ná mepɛ sɛ migye din ara kwa.
The wall should be brick.	Ɛsɛ sɛ ɔfasu no yɛ birikisi.
I will help you tomorrow.	Mebɛboa wo ɔkyena.
He drew the country on the map.	Ɔyɛɛ ɔman no ho mfonini wɔ asase mfonini no so.
Tears rolled down her cheeks.	Nusu guu n’afono so.
The sixth column shows the time of the event.	Ɔfa a ɛto so asia no kyerɛ bere a asɛm no sii.
A firm answer will be given soon.	Wɔde mmuae a emu yɛ den bɛma nnansa yi ara.
I am banned from drinking and driving.	Wɔabara me sɛ mennom nsa na menka kar.
The inspector pushed the door.	Ɔhwɛfo no piaa ɔpon no mu.
His seat was very close to the show.	Ná n’akongua no bɛn ɔyɛkyerɛ no yiye.
His main job is to take care of his father.	N’adwuma titiriw ne sɛ ɔbɛhwɛ ne papa.
He comes from a noble family.	Ofi abusua a wɔyɛ anuonyam mu.
Organize your notes.	Hyehyɛ wo nsɛm a woakyerɛw no.
Peel and halve the squash.	Peel na fa squash no fã bi.
The mayor said he would resign.	Ɔmanpanyin no kae sɛ obegyae adwuma no.
For the most part, though, production seems to be effective.	Nanso, wɔ fã kɛse no ara mu no, ɛte sɛ nea nneɛma a wɔyɛ no tu mpɔn.
No more than two beers a day.	Ɛnsɛ sɛ wɔnom beer bɛboro abien da biara.
However, his childhood is still vivid.	Nanso, ne mmofraberem da so ara da adi pefee.
The company has postponed its plans.	Adwumakuw no atwe ne nhyehyɛe ahorow no ahyɛ da.
Areas around the city limits tend to grow more crops.	Mpɔtam a atwa nkurow no ahye ho ahyia no taa dua nnɔbae pii.
Do not allow strangers into your home.	Mma ahɔho kwan mma wɔnkɔ wo fie.
The panda belongs to a rare species.	Panda no yɛ mmoa bi a wɔn ho yɛ na dea.
Birds are natural creatures.	Nnomaa yɛ abɔde a wonya fi awosu mu.
The medical field is constantly evolving.	Aduruyɛ ho adwuma no renya nkɔso bere nyinaa.
Isaac looked up at the sky.	Isak maa n’ani so hwɛɛ wim.
Their daughter fell in love with the nobleman’s son.	Wɔn babea ne ɔdehye no babarima no nyaa ɔdɔ.
They are very happy.	Wɔn ani gye paa.
He fears rejection.	Osuro sɛ wɔbɛpow no.
Last year’s budget was revised several times.	Wɔyɛɛ afe a etwaam no sikasɛm nhyehyɛe no mu nsakrae mpɛn pii.
The music was beautiful.	Ná nnwom no yɛ fɛ.
So far so good.	Ɛde besi ha no, eye yiye.
The development of civilization has depended heavily on technology.	Anibuei nkɔso agyina mfiridwuma so kɛse.
They are caught between a rock and a hard place.	Wɔkyere wɔn wɔ ɔbotan ne baabi a ɛyɛ den ntam.
The dogs bark loudly.	Akraman no bɔ akuturuku denneennen.
This moisturizer smells amazing.	Saa aduru a ɛma nsu yɛ hyew yi hua yɛ nwonwa.
The ancient wall of Beijing is world famous.	Beijing tete ɔfasu no agye din wɔ wiase nyinaa.
Dolphins have excellent ears.	Dolphins wɔ aso a ɛkyɛn so.
The robbers immediately fled the scene.	Kotokufo no guanee ntɛm ara wɔ baabi a asiane no sii no.
The number of women is constantly increasing.	Mmea dodow no renya nkɔanim bere nyinaa.
New buildings are under construction here.	Wɔresi adan foforo wɔ ha.
Despite occasional thunderstorms, the weather here is mild.	Ɛmfa ho sɛ aprannaa bɔ bere ne bere mu no, wim tebea yɛ mmerɛw wɔ ha.
Fixed or variable time.	Bere a wɔahyɛ ato hɔ anaasɛ ɛsakrasakra.
First, wash and slice the vegetables into slices.	Nea edi kan no, hohoro nhabannuru no na twitwa mu ma ɛyɛ nsensanee.
He was eventually found guilty.	Awiei koraa no, wohui sɛ odi fɔ.
His hair was red.	Ná ne ti nhwi no yɛ kɔkɔɔ.
Many studies show that bilinguals are versatile.	Nhwehwɛmu pii kyerɛ sɛ nnipa a wɔka kasa abien no tumi yɛ nneɛma pii.
Birds flew through the pines.	Nnomaa tu faa pine nnua no mu.
The captain ordered everyone to come under the ship.	Hyɛn no mu panyin hyɛɛ obiara sɛ ɔmmra hyɛn no ase.
They expect to lose all hope of redemption.	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛhwere anidaso biara a wɔwɔ sɛ wobegye wɔn.
I liken this story to a fairy tale.	Mede saa asɛm yi toto anansesɛm ho.
So, he left the room quietly.	Enti, ofii dan no mu komm.
They got involved.	Wɔde ne ho hyɛɛ mu.
The holiday was excellent.	Ná dapɔnna no ye yiye.
Is there anything else? 	So biribi foforo wɔ hɔ?
the woman asked.	ɔbea no bisae.
Ours is not a nation of shopkeepers.	Yɛn de no nyɛ sotɔɔ wuranom man.
The children were eager to help.	Ná mmofra no ho pere wɔn sɛ wɔbɛboa.
These novels are universally acclaimed.	Wɔkamfo saa ayɛsɛm ahorow yi wɔ amansan nyinaa mu.
The clothes were carefully folded.	Wɔde ahwɛyiye bobɔɔ ntade no.
The college will spend $3 million on new facilities.	Kɔlege no bɛsɛe dɔla ɔpepem abiɛsa wɔ adan foforo ho.
Some companies flatly refused to comply.	Nnwumakuw bi powee koraa sɛ wobedi so.
A global company with offices around the world.	Wiase nyinaa adwumakuw bi a ɛwɔ adwumayɛbea ahorow wɔ wiase nyinaa.
That movie was terrible.	Ná saa sini no yɛ hu.
The dog could be seen in the shadows.	Ná wotumi hu ɔkraman no wɔ sunsuma no mu.
The villagers had lived here for centuries.	Ná akuraa no asefo atra ha mfehaha pii.
Salt plays an important role in the human body.	Nkyene di dwuma titiriw wɔ onipa nipadua mu.
Listen carefully to the facts of the case.	Tie nokwasɛm ahorow a ɛwɔ asɛm no mu no yiye.
The officers were found outside the building.	Wohuu polisifo no wɔ ɔdan no akyi.
The broad beans are now ready for picking.	Mprempren wɔasiesie bankye a ɛtrɛw no sɛ wɔbɛtetew.
If the dilution is sufficient, the drug works.	Sɛ dilution no dɔɔso a, aduru no yɛ adwuma.
A reasonable request, right?	Adesrɛ a ntease wom, ɛnte saa?
The metal is cut with great care.	Wɔde ahwɛyiye kɛse twa dade no.
The text is an exclamation mark.	Nsɛm a ɛwɔ nkyerɛwee no mu no yɛ nteɛm agyiraehyɛde.
This is a clean garbage can.	Eyi yɛ nwura kotoku a ɛho tew.
They received the news with anger.	Wɔde abufuw gyee asɛm no.
I hope this elixir makes you stronger.	Mewɔ anidaso sɛ saa elixir yi bɛma woayɛ den.
An artist painted a beautiful portrait of an elderly woman.	Mfoniniyɛfo bi yɛɛ ɔbea panyin bi mfonini fɛfɛ bi.
These estimates are based on expert opinion and general information.	Saa akontaabu ahorow yi gyina animdefo adwene ne nsɛm a wɔde ama nyinaa so.
Life here is a constant struggle.	Asetra a ɛwɔ ha no yɛ apereperedi a ɛkɔ so daa.
They want to help international students.	Wɔpɛ sɛ wɔboa amannɔne sukuufo.
A cloud of dust swirled in the sky.	Mfutuma mununkum bi dii akɔneaba wɔ wim.
This plain was once inhabited by a nomadic tribe.	Bere bi abusuakuw bi a wɔyɛ atubrafo traa asasetaw yi so.
A dust storm is brewing.	Mfutuma ahum bi rebɔ.
The census was conducted using scientific methods.	Wɔde nyansahu mu akwan na ɛyɛɛ nnipakan no.
The main street was reclaimed from a swamp.	Wɔsan gyee abɔnten kɛse no fii atɛkyɛ bi mu.
Many rely on a small fishing pier.	Nnipa pii de wɔn ho to hyɛn gyinabea ketewaa bi a wɔde yi mpataa so.
This necklace is very old.	Saa kɔnmuade yi akyɛ yiye.
So, he was the first to go.	Enti, ɔno na odii kan kɔɔ hɔ.
He stroked his fluffy white beard.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’abogyesɛ fitaa a ɛyɛ fĩ no.
This was done to maintain the peace.	Wɔyɛɛ eyi sɛnea ɛbɛyɛ a asomdwoe no bɛkɔ so atra hɔ.
A huge number of people visited the museum.	Nnipa dodow kɛse bi kɔɔ tete nneɛma akorae hɔ.
The lobster skin was very soft and slippery.	Ná ɔkɔre no were yɛ mmerɛw yiye na ɛyɛ hwerɛma.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Wɔtwitwaa ham ne cheese sandwich no mu abien.
The price per kilo has always gone up.	Kilo biara bo akɔ soro bere nyinaa.
Our government has introduced a number of economic reforms.	Yɛn aban no de sikasɛm mu nsakrae ahorow bi aba.
Rat populations are increasing.	Mpɔtorɔ dodow renya nkɔanim.
Sorry, but these particular seats are reserved.	Yɛpa wo kyɛw, nanso wɔakora nkongua pɔtee yi so.
The expansive green area stretches for miles.	Beae a ɛtrɛw a ɛyɛ ahabammono no trɛw akwansin pii.
The squeaky effort was rewarded.	Mmɔden a wɔbɔe a ɛyɛ squeaky no nyaa akatua.
Her smile seduced him.	Ne serew no daadaa no.
Emails of medical records should be kept confidential.	Ɛsɛ sɛ wɔde aduruyɛ ho kyerɛwtohɔ ahorow ho email ahorow yɛ kokoamsɛm.
The cost of education has gone up.	Nhomasua ho ka akɔ soro.
Increase the heat slightly.	Ma ɔhyew no nkɔ soro kakra.
Statistical analysis was not performed.	Wɔanyɛ akontaabu mu nhwehwɛmu.
One cannot resist his charms.	Obi ntumi nnyina n’anigyede ahorow no ano.
Some robbers were notorious for their cruelty.	Ná adwowtwafo binom agye dimmɔne wɔ wɔn atirimɔdensɛm ho.
The man shrugged his broad shoulders.	Ɔbarima no hwirew ne mmati a ɛtrɛw no.
The truck swerved sharply, nearly crashing.	Lɔre no danee ne ho denneennen, na ɛkame ayɛ sɛ ɛhwee ase.
The village lay in the middle of this tree.	Ná akuraa no da saa dua yi mfinimfini.
In the middle, the rainforest is lush and green.	Wɔ mfinimfini hɔ no, kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
Henry became a physician.	Henry bɛyɛɛ oduruyɛfo.
He quickly prepared himself,	Ɔsiesiee ne ho ntɛmntɛm, .
The committee was set up by the government.	Aban no na ɛhyehyɛɛ boayikuw no.
We need to find a way to help the survivors.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan a yɛbɛfa so aboa wɔn a wɔanya wɔn ti adidi mu no.
Charity begins at home.	Adɔe fi ase wɔ fie.
He is a vegetarian.	Ɔyɛ obi a onni nam.
A political lawyer is an expert in constitutional law.	Amanyɔsɛm ho mmaranimfo yɛ obi a onim amansan mmara ho ɔbenfo.
Then he pointed to the wounded soldier.	Afei ɔde ne nsa kyerɛɛ ɔsraani a na wapira no so.
The house is rather large.	Ofie no sõ mmom.
Let’s play catch.	Momma yɛnbɔ catch.
The Senate voted overwhelmingly in favor of the bill.	Mmarahyɛ Bagua no too aba kɛse de gyinaa mmara no so.
The apartment was very comfortable.	Ná ɔdan no mu nneɛma yɛ fɛ yiye.
He has an appointment today, so he took a cab.	Ɔwɔ appointment nnɛ, enti ɔfaa taksi.
He described the voices he had heard.	Ɔkaa nne ahorow a na wate no ho asɛm.
She named her son after her husband.	Ɔde ne kunu din too ne ba no so.
Do you believe that the universe lies behind the stars?	Wogye di sɛ wiase no da nsoromma akyi?
The next day, he was discharged.	Ade kyee no, woyii no fii ayaresabea hɔ.
The dancers gushed over each other on stage.	Asawfo no hwiee nsu guu wɔn ho so wɔ asɛnka agua so.
Millions of students are studying in universities this year.	Sukuufo ɔpepem pii resua ade wɔ sukuupɔn ahorow mu afe yi.
The woman's hands were shaking.	Ná ɔbea no nsa rewosow.
It only lasts one day.	Ɛkyɛ da koro pɛ.
He studied for three hours.	Ɔde nnɔnhwerew abiɛsa suaa ade.
The river is known for its strong currents.	Wonim asubɔnten no sɛ ɛwɔ nsu a ano yɛ den.
Hundreds of bee species were examined.	Wɔhwehwɛɛ ntɛtea ahorow ɔhaha pii mu.
They are famous for their knowledge of herbs.	Wogye din wɔ nimdeɛ a wɔwɔ wɔ nhabannuru ho no ho.
No one counted the bodies.	Obiara ankan afunu no.
The devastating storm destroyed the city.	Ahum a ɛsɛe ade no sɛee kurow no.
Or could it be something else?	Anaasɛ na ebetumi ayɛ biribi foforo?
This town is easily accessible to the sea.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛkɔ kurow yi mu akɔ po no mu.
Faced with opposition, they fled the country.	Bere a wohyiaa ɔsɔretia no, woguan fii ɔman no mu.
A medical exam is required.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ aduruyɛ mu sɔhwɛ.
I have heard many tales of magic.	Mate nkonyaayi ho anansesɛm pii.
They spent three days in the forest.	Wɔn no kɔdaa kwae no mu nnansa.
It was a very humbling experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛbrɛɛ yɛn ho ase kɛse.
Offensive comments are repeatedly dismissed.	Wɔpam nsɛm a ɛhyɛ abufuw no mpɛn pii.
At the time, bicycles sold more than cars.	Saa bere no, na wɔtɔn sakre pii sen kar.
Let’s hear it again.	Momma yɛnte bio.
He was waiting at the bus stop.	Ná ɔretwɛn wɔ bɔs gyinabea hɔ.
The two detectives were like chalk and cheese.	Ná ahwehwɛfo baanu no te sɛ chalk ne kyiisi.
First we will talk about flowers.	Nea edi kan no yɛbɛka nhwiren ahorow ho asɛm.
Every day, their homes and fields were flooded.	Da biara, na nsu yiri faa wɔn afie ne wɔn mfuw mu.
The thief was armed.	Ná owifo no kura akode.
Thousands of young children play in the park every evening.	Mmofra nketewa mpempem pii di agoru wɔ abɔnten so anwummere biara.
Look at my building partner.	Hwɛ me hokafo a ɔyɛ ɔdan no.
The man runs away.	Ɔbarima no tu mmirika.
The film will be shown soon.	Wɔbɛkyerɛ sini no nnansa yi ara.
Fire is a serious hazard, especially on a construction project.	Ogya yɛ asiane kɛse, titiriw wɔ adansi adwuma bi mu.
People are becoming more racist.	Nkurɔfo reyɛ nnipa mu nyiyim pii.
When the team arrived, the crowd went wild.	Bere a kuw no duu hɔ no, nnipadɔm no yɛɛ basaa.
He was proud of his heritage.	Ná ɔde n’agyapade hoahoa ne ho.
Can science provide the answers?	So nyansahu betumi de mmuae ahorow no ama?
The courts ruled that the law was invalid.	Asɛnnibea ahorow no sii gyinae sɛ mmara no nyɛ adwuma.
The captain fired a warning shot.	Ɔhyɛnkafo no tow tuo a ɛbɔɔ kɔkɔ.
It looks like it will rain soon.	Ɛte sɛ nea osu bɛtɔ nnansa yi ara.
She is the first woman to hold that position.	Ɔno ne ɔbea a odi kan a okura saa dibea no.
His wife defends his loyalties.	Ne yere bɔ ne nokwaredi ahorow no ho ban.
These bridges were used by travelers and traders.	Ná akwantufo ne aguadifo na wɔde saa abɔntenban ahorow yi di dwuma.
Pour tea over a pot.	Fa tii gu kuku bi so.
We must not allow this to happen!	Ɛnsɛ sɛ yɛma eyi ba!
Time passes unnoticed unless someone deliberately notices it.	Bere twam a obiara nhu gye sɛ obi hyɛ da hyɛ no nsow.
Water is essential for all life.	Nsu ho hia ma nkwa nyinaa.
The study found growing evidence of loneliness.	Nhwehwɛmu no huu adanse a ɛrenya nkɔanim a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ ankonam.
The wall was two feet thick.	Ná ɔfasu no mu duru yɛ anammɔn abien.
This public transport system consists of buses.	Saa ɔmanfo kar nhyehyɛe yi yɛ bɔs ahorow.
We mourn their loss.	Yɛdi yaw wɔ wɔn wu no ho.
This bike is too slow, your father says.	Saa sakre yi yɛ brɛoo dodo, wo papa ka.
The airport was buzzing with activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ ma wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The bull nosed through the fence.	Nantwinini no de ne hwene faa ban no mu.
Some people were sentenced to penal colonies.	Wobuu nnipa binom fɔ sɛ wɔmfa wɔn nkɔ atubra aman a wɔde asotwe ma wɔn no mu.
Open the wine immediately.	Bue bobesa no ntɛm ara.
Axes are powerful logging tools.	Agyan yɛ nnwinnade a tumi wom a wɔde twa nnua.
Assuming certain conditions are met, most children do go to school.	Sɛ yɛfa no sɛ wɔadi tebea horow bi ho dwuma a, mmofra dodow no ara kɔ sukuu ampa.
The government will bear the cost of the seawall.	Aban no na ɛbɛsoa ɛka a wɔbɔ wɔ po so ɔfasu no ho.
He’s just a friend.	Ɔyɛ adamfo bi kɛkɛ.
I have some guests coming up next week.	Mewɔ ahɔho binom a wɔreba dapɛn a edi hɔ no.
Have you read the novel?	So woakenkan ayɛsɛm no?
This group was seen in several different colors.	Wohuu saa kuw yi wɔ kɔla ahorow pii mu.
Please collect the ashes after the fire.	Yɛsrɛ sɛ, moboaboa nsõ no ano wɔ ogya no akyi.
We want the government to reduce the tax on fuel.	Yɛpɛ sɛ aban no tew tow a wɔbɔ wɔ pɛtro ho no so.
The evil witch cast a spell on the prince.	Abayifo bɔne no yɛɛ ɔbapɔmma no nkonyaayi.
Our body is made up of billions of cells.	Nkwammoaa ɔpepepem pii na ɛwɔ yɛn nipadua no mu.
Children need care to survive.	Mmofra hia ɔhwɛ na ama wɔatumi atra ase.
We moved in together in six months.	Yɛboom tu kɔɔ hɔ wɔ asram asia mu.
The project was a success.	Adwuma no dii yiye.
His skin was alabaster.	Ná ne were yɛ alabaster.
Self cataloging is exhausting.	Self cataloging yɛ ɔbrɛ.
The wheat was harvested in the fall.	Ná wotwa awi no wɔ osutɔbere mu.
He disappears from that fateful day.	Ɔyera fi saa da a ɛyɛ awerɛhow no.
He quickly wrote his name on the page.	Ɔyɛɛ ntɛm kyerɛw ne din wɔ kratafa no so.
Since this operation, she has been able to sleep.	Efi bere a wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn yi no, watumi ada.
The mice sought refuge from the cold.	Mpɔtorɔ no hwehwɛɛ guankɔbea fii awɔw no mu.
They fell just a few meters away from the target.	Wɔhwee ase mita kakraa bi pɛ wɔ baabi a wɔde wɔn ani sii wɔn so no ho.
He operates on keys.	Ɔyɛ safe ho oprehyɛn.
The caretaker refilled my tea.	Ɔhwɛfo no san hyɛɛ me tii no ma.
These may be less toxic than regular table salt.	Ebia eyinom nni awuduru pii te sɛ pon so nkyene a wɔtaa de di dwuma no.
Be careful not to damage the window.	Hwɛ yiye na woansɛe mfɛnsere no.
Every season brings new projects.	Bere biara de nnwuma foforo ba.
Gradually, prefabricated houses appeared.	Nkakrankakra, afie a wɔadi kan ayɛ no puei.
The change in fields prompted him to revisit his beliefs.	Nsakrae a ɛbaa mfuw mu no kanyan no ma ɔsan kɔhwɛɛ ne gyidi ahorow no.
Mix all the ingredients together.	Fa nneɛma no nyinaa fra mu.
He was arrested for extorting money from the company.	Wɔkyeree no sɛ ɔregye sika afi adwumakuw no hɔ.
The village grew slowly.	Akuraa no nyin nkakrankakra.
Authorities could not confirm or deny the charges.	Atumfoɔ no antumi ansi sobo ahorow no so dua anaasɛ wɔapow.
He almost forgot to eat lunch.	Ɛkame ayɛ sɛ ne werɛ fii sɛ obedidi awia.
I have a hard time understanding the parts in bold.	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛte afã horow a wɔde nkyerɛwde tuntum ayɛ no ase.
He turned to look at the parking lot.	Ɔdanee ne ho hwɛɛ baabi a wɔde kar sisi no.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Wobɛkanyan afrafrade no kosi sɛ mmɔre no bɛbata ho.
He spoke many languages.	Ná ɔka kasa ahorow pii.
They want him to take on the role of ambassador.	Wɔpɛ sɛ ɔfa ananmusifo dwumadi no.
The main objectives of the center are literary research.	Mfinimfini hɔ botae atitiriw ne nhoma mu nhwehwɛmu.
Milk chocolate will give you a softer cookie.	Chocolate a wɔde nufusu ayɛ no bɛma woanya kukisi a ɛyɛ mmerɛw.
Let the milk cool for a few minutes.	Ma nufusu no nnwo simma kakraa bi.
This is where you insert the key.	Eyi ne baabi a wode safe no hyɛ mu.
Protesters are brutally suppressed.	Wɔde atirimɔden siw wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so.
They spent their family’s wealth trying to find their roots.	Wɔde wɔn abusua no ahonyade bɔɔ mmɔden sɛ wobehu wɔn ntini.
Our lives changed forever that day.	Yɛn asetra sesae daa saa da no.
Obesity is considered bad by medical experts.	Aduruyɛ ho abenfo bu kɛseyɛ mmoroso sɛ ɛyɛ bɔne.
He ducked to avoid the blow.	Ɔde ne ho bɔɔ fam sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkwati ɔhwe no.
He took a deep, shuddering breath.	Ɔhome kɛse a na ne ho popo.
Eat this water.	Di saa nsu yi.
Carefully tie all the clothes.	Fa ahwɛyiye kyekyere ntade no nyinaa.
Newspaper and magazine journalists.	Atesɛm nkrataa ne nsɛmma nhoma mu nsɛm ho amanneɛbɔfo.
The rider was injured in the fall.	Ɔpɔnkɔsotefo no pirapirae wɔ asehwe no mu.
New technologies have been discovered!	Wɔahu mfiridwuma ho nimdeɛ foforo!
Now, you can see many stars with your eyes.	Mprempren, wubetumi de w’aniwa ahu nsoromma pii.
Look, a bee is flying!	Hwɛ, ntɛtea bi retu!
They don’t make fun of you.	Wɔnnni wo ho fɛw.
We celebrated with a bottle of champagne.	Yɛde champagne toa bi dii afahyɛ.
Anger grows in parallel with wealth.	Abufuw nyin wɔ ɔkwan a ɛne ahonyade so yɛ pɛ.
She wears a gold necklace around her neck.	Ɔde sika kɔkɔɔ kɔnmuade hyɛ ne kɔn mu.
The state of the polluted river shocked everyone.	Sɛnea asubɔnten a ɛho agu fĩ no te no maa obiara ho dwiriw no.
Significant improvement in scores.	Nkɔso kɛse baa nkontaahyɛde ahorow mu.
John's scowl widened.	Yohane anim a ɛyɛ hu no yɛɛ kɛse.
Even with the new airport, there are still safety concerns.	Wimhyɛn gyinabea foforo no mpo no, ahobammɔ ho nsɛm da so ara wɔ hɔ.
The walls were decorated with paintings of birds.	Ná wɔde nnomaa ho mfonini ahorow asiesie afasu no ho.
The rider left his horse lying in the mud.	Ɔpɔnkɔsotefo no gyaw ne pɔnkɔ no sɛ ɔda atɛkyɛ no mu.
The opposition described the new law as harsh.	Ɔsɔretia no kaa mmara foforo no ho asɛm sɛ ɛyɛ katee.
He feels that there is danger.	Ɔte nka sɛ asiane bi wɔ hɔ.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	Plagiocephaly a efi ase no ma dade kyɛw yɛ ade a ɛho hia.
They walked slowly up the hill.	Wɔnam brɛoo foroo koko no.
Where did they come from?	Ɛhe na wofi bae?
Don’t touch the stove, kid.	Mfa wo nsa nka stove no, abofra.
A crowd began to gather outside the bank.	Nnipadɔm bi fii ase hyiaam wɔ sikakorabea no akyi.
What I saw gave me a glimmer of hope.	Nea mihui no maa minyaa anidaso ketewaa bi.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Akuafo de saa aduannuru yi di dwuma wɔ wɔn mfuw mu.
Addiction is a serious problem in this country.	Nneɛma a ɛma obi yɛ ade tra so yɛ ɔhaw kɛse wɔ ɔman yi mu.
He remained in coma for seven days.	Ɔkɔɔ so traa koma mu nnanson.
The staple crop of the country is rice.	Ɔman no mu nnɔbae titiriw ne aburow.
The murderer was arrested.	Wɔkyeree owudifo no.
Be careful not to damage the cover.	Hwɛ yiye na woansɛe ade a wɔde kata so no.
There are some clever ideas in this book.	Nsusuwii ahorow bi a ɛyɛ anifere wɔ nhoma yi mu.
Complete the picture by connecting the dots.	Fa nsensanee no a wode bɛka abom no wie mfonini no.
The horse could no longer breathe.	Ná ɔpɔnkɔ no ntumi nhome bio.
He pitched the battle on the flint.	Ɔde ɔko no bɔɔ abotan a wɔfrɛ no flint no so.
The buildings are amazing.	Adan a ɛwɔ hɔ no yɛ nwonwa.
The government has now begun work.	Aban no afi adwuma ase mprempren.
The youthful involvement of the staff was obvious.	Ná adwumayɛfo no mmerante ne mmabaa a wɔde wɔn ho hyɛ mu no da adi pefee.
The intrepid explorer faced his worst fear.	Ɔhwehwɛfo a ɔwɔ akokoduru no hyiaa ne suro a enye koraa no.
They walked to the river.	Wɔnantew kɔɔ asubɔnten no ho.
Before you go, can you sign this form?	Ansa na wobɛkɔ no, so wubetumi de wo nsa ahyɛ krataa yi ase?
The field is not very productive.	Afuw no nyɛ nea ɛsow aba pii.
The word is simple.	Asɛmfua no yɛ mmerɛw.
We sit by the fire and sing until we fall asleep.	Yɛtra ogya no ho na yɛto nnwom kosi sɛ yɛbɛda.
Don’t you think the market is stupid?	Wonsusuw sɛ gua no yɛ nkwaseasɛm?
He was quiet, watchful and cautious.	Ná ɔyɛ komm, ɔwɛn na ɔyɛ ahwɛyiye.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	Ná oduruyɛfo titiriw no wɔ nhyɛso ase sɛ onni ɔhaw no ho dwuma.
Elephants have been extinct in this area for a long time.	Asono ase atɔre wɔ beae yi fi bere tenten.
The factory was fancy dress.	Ná adwumayɛbea no yɛ ntade a ɛyɛ fɛ.
Trust between countries is very low.	Ahotoso a ɛwɔ aman ntam no sua koraa.
Father and son promised to take care of each other.	Agya ne ɔba hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛhwɛ wɔn ho wɔn ho.
A freewheeling "mad scientist" figure.	A freewheeling "nyansahufo a wabɔ dam" figure.
Kneel and spread your legs.	Bu nkotodwe na trɛw wo nan mu.
He revealed his true identity after hiding for decades.	Ɔdaa ne nipasu ankasa adi bere a ɔde mfe du du pii ahintaw no akyi.
He could not disobey his father's wishes.	Ná ontumi nyɛ ne papa apɛde so asoɔden.
The yard was full of boxes.	Ná nnaka ahyɛ gyaade hɔ ma.
The company asked for customers to buy its products.	Adwumakuw no srɛɛ sɛ adetɔfo ntɔ wɔn nneɛma.
We have a reservation at two.	Yɛwɔ reservation wɔ abien.
People need food, water, and shelter to survive.	Nkurɔfo hia aduan, nsu, ne dabere na ama wɔatumi atra ase.
This prepares a shrine.	Eyi siesie kronkronbea bi.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Nnuadewa bi hia nsu ne aduannuru pii sen afoforo.
No sign of weakness will be tolerated.	Wɔrennya mmerɛwyɛ ho sɛnkyerɛnne biara ho kwan.
Be careful, too.	Hwɛ yiye.
A wonderful sight.	Ade a ɛyɛ nwonwa a wotumi hu.
Produce heat by burning fossil fuels.	Ma ɔhyew ba denam pɛtro a efi abo mu a wobɛhyew so.
Writing software is hard work.	Software a wɔkyerɛw no yɛ adwuma a ɛyɛ den.
Your hair looks good, by the way.	Wo ti nhwi no yɛ fɛ, ɔkwan bi so no.
He strikes when the iron is hot.	Ɔbɔ bere a dade no ayɛ hyew no.
Some businesses refused to do so.	Nnwuma ahorow bi ampene so sɛ wɔbɛyɛ saa.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Wɔremma atirimɔdensɛm a wɔyɛ tia mmoa no ho kwan.
This is a steep climb.	Eyi yɛ foro a ɛkɔ soro a ɛkɔ fam.
Is something wrong, doctor?	So biribi asɛe, oduruyɛfo?
Neither she nor her sisters were interested in doing this.	Ɔno anaa ne nuabeanom mu biara ani annye ho sɛ wɔbɛyɛ eyi.
A foul smell wafted through the air.	Hua bi a ɛyɛ fĩ faa wim.
He slammed the door.	Ɔbɔɔ ɔpon no mu denneennen.
His sword broke the shield.	Ne nkrante bubuu kyɛm no.
A herd of cows, still munching on their water, passed by.	Anantwinini kuw bi a na wɔda so ara rewe wɔn nsu no twaam.
I made it clear that the boat was not mine.	Memaa emu daa hɔ pefee sɛ hyɛmma no nyɛ me dea.
He asked for more.	Ɔsrɛɛ sɛ ɔmma no pii.
The dam was built to control the rapids of a river.	Wosii abura no sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi adi asubɔnten bi a na ɛrehuruhuruw no so.
He will be at the party tonight.	Ɔbɛba apontow no ase anadwo yi.
Some computers have tremendous processing power.	Kɔmputa ahorow bi wɔ tumi kɛse a ɛma wotumi yɛ nneɛma ho adwuma.
He puts a kettle on it to boil.	Ɔde kettle gu so ma ɛbobɔ.
His lips turned blue.	N’anofafa danee bruu.
This is called the greenhouse effect.	Wɔfrɛ eyi sɛ greenhouse effect.
I try to walk to work, but it’s too far.	Mebɔ mmɔden sɛ mɛnantew akɔ adwuma, nanso ɛyɛ akyirikyiri dodo.
It will be quiet here at sunset.	Ɛbɛyɛ dinn wɔ ha bere a owia akɔtɔ.
He sipped his coffee slowly.	Ɔnom ne kɔfe no brɛoo.
Enter the zip code.	Hyehyɛ zip code no mu.
He looked tired, but sick.	Ɛte sɛ nea wabrɛ, nanso na yare.
This liquid will raise your chocolate cake.	Saa nsu yi bɛma wo chocolate keeki no akɔ soro.
A traveler had to make a quick decision.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkwantufo si gyinae ntɛm.
People were forced to live in dogfights.	Wɔhyɛɛ nkurɔfo ma wɔtraa kraman akodi mu.
Carefully pop the chocolates out of their wrappers.	Fa ahwɛyiye popa chocolate ahorow no fi wɔn nkataso no mu.
Very little is known about the fauna.	Kakraa bi pɛ na wonim fa mmoa a wɔte hɔ no ho.
His question put her on the defensive.	N’asɛmmisa no de ɔbea no too ne ho ban so.
The idea was light.	Ná adwene no yɛ hare.
The gibbon is an animal in the ape family.	Gibbon yɛ aboa a ɔwɔ ape abusua mu.
No wonder it took him weeks to figure it out.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ egyee no adapɛn pii ansa na ɔrehu.
He leaned forward for a moment.	Ɔde ne ho too n’anim bere tiaa bi.
The city was quiet this morning.	Ná kurow no mu ayɛ dinn anɔpa yi.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	Cherry nhwiren no bɛfefɛw wɔ ahohuru bere mfiase.
Masons throw the stone into the mold.	Masonfo tow ɔbo no gu anwenne no mu.
They protect a creature from the area.	Wɔbɔ abɔde bi a wofi mpɔtam hɔ ho ban.
Measure the water carefully.	Susuw nsu no yiye.
The painting depicted a sailor throwing flowers into the sea.	Ná mfonini no yɛ hyɛn mu dwumayɛni bi a ɔreto nhwiren agu po mu ho mfonini.
Another name for this system is separation of powers.	Edin foforo a wɔde frɛ nhyehyɛe yi ne tumi ahorow a wɔpaapae mu.
The primitive peoples ate an eneste soup.	Mfitiasefo aman no dii eneste soup bi.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Bere a ɔrekasa no, otwitwafo no kasae ntɛmntɛm mpo.
A tradition of drinking tea.	Atetesɛm bi a ɛfa tii a wɔnom ho.
The ball bounced off the net.	Bɔɔl no bɔɔ fii asau no so.
Tom knew he expected her to say something.	Ná Tom nim sɛ ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛka biribi.
A sudden gust of wind knocked the curtains aside.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ ntama no kɔɔ nkyɛn.
The door creaked as it closed.	Ɔpon no bɔɔ gyegyeegye bere a ɛreto mu no.
The doctor interviewed the elderly couple.	Oduruyɛfo no bisabisaa awarefo a wɔn mfe akɔ anim no nsɛm.
The district is famous for its literary heritage.	Ɔmantam no agye din wɔ nhoma agyapade a ɛwɔ hɔ no ho.
The temperature is measured in kelvins.	Wɔde kelvin na ɛkyerɛ ɔhyew no.
There are better ways to do this.	Akwan pa wɔ hɔ a wobɛfa so ayɛ eyi.
The law requires a license for all types of trucks	Mmara no hwehwɛ sɛ wonya tumi krataa ma lɔre ahorow nyinaa
He decided not to roll the dice.	Osii gyinae sɛ ɔrentow dice no.
The statue is made of bronze.	Wɔde kɔbere na ɛyɛ ohoni no.
She adds milk to coffee.	Ɔde nufusu ka kɔfe ho.
A brass band signaled the arrival of the train.	Kɔbere nnwontofo kuw bi yɛɛ sɛnkyerɛnne sɛ keteke no aba.
The kids stayed outside for a while.	Mmofra no traa abɔnten kakra.
He stayed on the hardest ground.	Ɔtraa asase a ɛyɛ den sen biara no so.
His authority was repeatedly questioned.	Wɔgyee ne tumi a ɔde di dwuma no ho kyim mpɛn pii.
I'll just phone him right now.	Mebɛfrɛ no wɔ telefon so kɛkɛ mprempren ara.
He told the class about globalization.	Ɔkaa wiase nyinaa ayɔnkofa ho asɛm kyerɛɛ adesuakuw no.
The moon is setting.	Ɔsram no rekɔtɔ.
Open your eyes wide.	Bue w’ani kɛse.
He pulled my bag out of the closet.	Ɔtwee me bag no fii ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
He looks unusually tired today.	Ɛte sɛ nea wabrɛ wɔ ɔkwan soronko so nnɛ.
It has been two years since the flood hit the village.	Ɛyɛ mfe abien fi bere a nsuyiri no baa akuraa no ase.
Drinking water was forbidden in the camp.	Ná wɔabara nsu a wɔbɛnom wɔ nsraban no mu.
They will be remembered for the wrong reasons.	Wɔbɛkae esiane nneɛma a ɛnteɛ nti.
Pack the yard to oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she would not regret it.	Ɔhyɛɛ no ​​bɔ sɛ ɔrennu ne ho.
Take today's newspaper.	Fa nnɛ atesɛm krataa no kɔ.
Has it ever occurred to you?	So aba w’adwenem pɛn?
The hippopotamus is a strong creature.	Hippopotamus yɛ abɔde a ɔyɛ den.
His life is in danger of being threatened.	Ne nkwa da asiane mu sɛ wɔde no bɛto asiane mu.
The prince and princess arrived at the airport.	Ɔheneba no ne ɔhemmaa no duu wimhyɛn gyinabea hɔ.
It is important to keep homes warm in the winter.	Ɛho hia sɛ woma afie mu yɛ hyew wɔ awɔw bere mu.
Adversity testing was a method used in the past.	Ná sɔhwɛ a wɔde amanehunu di dwuma yɛ ɔkwan a wɔfaa so dii dwuma bere bi a atwam no.
The salt should be slightly softened.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkyene no yɛ mmerɛw kakra.
The skyscraper was not injured by the storm.	Ahum no ampira wim dan a ɛkorɔn no.
He did not want to change his original design.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔsakra ne mfonini a edi kan no.
The airline warned customers not to smoke.	Wimhyɛn adwumakuw no bɔɔ adetɔfo kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom sigaret.
The roads are in a terrible state.	Akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
The dog was very happy to see him.	Ɔkraman no ani gyei yiye sɛ ohui no.
He drank from the bottle, satisfied.	Ɔnom fii toa no mu, na n’ani gyei.
No one saw him enter.	Obiara anhu sɛ ɔrehyɛn mu.
Many species of birds live in the wild.	Nnomaa ahorow pii te wuram.
The experiment failed.	Sɔhwɛ no dii nkogu.
There should be a tribute to a famous actor.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ayɛyɛde bi ma odiyifo bi a wagye din.
This region has a tropical and rainy climate.	Saa ɔmantam yi wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew na osu tɔ.
So let us worship this beast.	Enti momma yɛnsom aboa yi.
The dress was so beautiful, and everyone wanted to wear it.	Ná atade no yɛ fɛ yiye, na obiara pɛ sɛ ɔhyɛ.
You have to conserve energy.	Ɛsɛ sɛ wokora ahoɔden so.
The impact was immediate.	Nkɛntɛnso no bae ntɛm ara.
Researching the book turned out to be a horror.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ nhoma no ho no bɛyɛɛ ade a ɛyɛ hu.
Many believe the school did not mismanage its finances.	Nnipa pii gye di sɛ sukuu no anni sikasɛm ho dwuma ɔkwammɔne so.
He advised her to accelerate to the left.	Otuu no fo sɛ ɔmfa ahoɔhare nkɔ benkum so.
Coat the bottom of the pan with enough oil.	Fa ngo a ɛdɔɔso kata kyɛnsee no ase.
I read a lot of books this year.	Mekenkan nhoma pii afe yi.
All that remains are the broken bricks of the stadium.	Nea aka ara ne agumadibea hɔ birikisi a abubu no.
Remove them and wash them.	Yi wɔn na hohoro wɔn.
The length of his hair varies widely.	Ne ho nhwi tenten gu ahorow pii.
However, it is rarely noticed for the scenery.	Nanso, wɔntaa nhyɛ no nsow wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no ho.
Her mother's face was a mask of sadness.	Ná ne maame anim yɛ awerɛhow akataso.
He learned all his favorite songs by ear.	Ɔnam aso so suaa nnwom a n’ani gye ho nyinaa.
A fire broke out, and the house was badly damaged.	Ogya tɔɔ hɔ, na ofie no sɛee kɛse.
The border between the two countries is tight.	Ɔhye a ɛda aman abien no ntam no ho yɛ den.
The minister did his best.	Ɔsomfo no yɛɛ nea obetumi biara.
Who is this person ?	Hena ne onipa yi ?
Animal numbers have declined in recent decades.	Mmoa dodow so atew wɔ nnansa yi mfe du du mu.
The outrigger is illustrated here.	Wɔayɛ outrigger no ho mfonini wɔ ha.
We need to improve security at airports.	Ɛsɛ sɛ yɛma ahobammɔ tu mpɔn wɔ wimhyɛn gyinabea ahorow.
How can more homes be built?	Ɔkwan bɛn so na wobetumi asisi afie pii?
My house is near the bank.	Me fie bɛn sikakorabea hɔ.
Inviting thick chocolate cookies.	Chocolate kukisi a ɛyɛ duru a ɛto nsa frɛ.
I didn’t know all the places.	Ná minnim mmeae a ɛwɔ hɔ no nyinaa.
His condition was bad.	Ná ne tebea nye.
The supervisors were asked for advice.	Wobisaa adwuma so ahwɛfo no sɛ wɔmma wɔn afotu.
It was snowing on that island.	Ná sukyerɛmma retɔ wɔ saa supɔw no so.
The result is a fruit salad.	Nea efi mu ba ne nnuaba salad.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Ná wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no amammui kasa ahorow no di nsɛ wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Good secretaries keep a diary.	Akyerɛwfo pa de da biara da nsɛm sie.
When the temperature is cold, the ice cream melts.	Sɛ ɔhyew no yɛ nwini a, ice cream no nwene.
These apartments are within easy reach of the metro.	Saa adan yi wɔ hɔ a ɛnyɛ den sɛ wobɛfa metro no so.
Thank you.	Meda wo ase.
The proposition has been challenged.	Wɔasɔre atia ɔkasamu no.
Please save some water.	Yɛsrɛ sɛ monkora nsu bi so.
He wrapped his arms around his friend.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’adamfo no ho.
The two brothers sought his dismissal.	Anuanom baanu no hwehwɛɛ sɛ woyi no fi adwumam.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev pɛ sɛ otu kwan kɔ wiase nyinaa.
I opened the door slightly.	Mibuee ɔpon no mu kakra.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Abusuabɔ bɛn na ɛda aduan pa ne nipadua mu akwahosan ntam?
The previous regime lost touch with ordinary citizens.	Nniso a atwam no ne ɔman mma mpapahwekwa hweree nkitahodi.
The leader's health has deteriorated.	Ɔkannifo no akwahosan asɛe.
You can ask all the questions you like.	Wubetumi abisa nsɛm a w’ani gye ho nyinaa.
Dirty water poured out of the machine.	Nsu a ɛho agu fĩ pue fii afiri no mu.
The evil witch tried to kill the princess.	Abayifo bɔne no bɔɔ mmɔden sɛ obekum ɔhemmaa no.
Rub this meat well with oil.	Fa ngo petepete saa nam yi so yiye.
The tree stood gracefully in the clearing.	Ná dua no gyina hɔ fɛfɛɛfɛ wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no.
The leader listened to his young followers.	Ɔkannifo no tiee n’akyidifo nkumaa no.
Pollution is a serious problem today.	Efĩ yɛ ɔhaw kɛse nnɛ.
Start making things right now.	Fi ase ma nneɛma yɛ nea ɛfata mprempren.
Which steak is the most expensive?	Steak bɛn na ne bo yɛ den sen biara?
This can be seen as a strategic issue.	Yebetumi ahu eyi sɛ ɛyɛ nsɛm a ɛfa akwan horow ho.
The dog whispered in a hushed voice.	Ɔkraman no de nne a ɛyɛ komm bɔɔ no asereserew.
To be fair, this is confusing.	Sɛ yɛbɛka no yiye a, eyi yɛ basaa.
At most thirty thousand people lived in the city.	Sɛ ɛboro so a, na nnipa mpem aduasa na wɔte kurow no mu.
Someone needs to look after you.	Ɛsɛ sɛ obi hwɛ wo.
The swamp has become a haven for wildlife.	Atɛkyɛ no abɛyɛ baabi a wuram mmoa kɔ.
Blood was splattered everywhere.	Ná mogya apetepete baabiara.
This temple is made of granite.	Wɔde granite na ɛyɛɛ saa asɔrefie yi.
In the factory they work on computer hardware.	Wɔ adwumayɛbea hɔ no wɔyɛ kɔmputa so nneɛma a wɔde yɛ nneɛma ho adwuma.
Greek drama remained attractive well into the twentieth century.	Helafo drama kɔɔ so yɛɛ nea ɛyɛ anigye kosii afeha a ɛto so aduonu no mu.
African elephants, the world’s largest land mammal, are becoming extinct.	Afrika asono, asase so mmoa a wɔnom nufusu a ɛso sen biara wɔ wiase no reyera.
Be careful!	Hwɛ yiye!
Most students live in dormitories.	Sukuufo dodow no ara te adan a wɔda mu mu.
His hands shook as he pulled the strings.	Ne nsa wosow bere a ɔretwe nhama no.
Most horses are larger than donkeys.	Apɔnkɔ dodow no ara yɛ akɛse sen mfurum.
His hair was matted.	Ná ne ti nhwi ayɛ mmerɛw.
He had a troubled childhood.	Ná ɔwɔ mmofraberem a ɔhaw wom.
A shepherd leads his flock.	Oguanhwɛfo bi di ne nguankuw anim.
The confused barker didn't know what he was doing.	Ná barker a n’adwene atu afra no nnim nea ɔreyɛ.
The shepherd led his flock to the mountain pasture.	Oguanhwɛfo no dii ne nguankuw no anim kɔɔ mmepɔw so adidibea hɔ.
They started cleaning his room.	Wofii ase siesiee ne dan mu.
A waterfall, the sea fills up.	Nsu a ɛtɔ gu fam, ɛpo no hyɛ mu ma.
He turned to the sky.	Ɔdanee ne ho kyerɛɛ wim.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Eyi ne abansoro dan a ɛto so abien a ɛware sen biara wɔ wiase.
The crowd cheered as a royal lady stepped off the ship.	Nnipadɔm no bɔɔ ose bere a adehye ɔbea bi sian fii hyɛn no mu no.
Poets, painters, and sculptors are often overlooked in history.	Wɔtaa bu ani gu anwensɛm akyerɛwfo, mfoniniyɛfo, ne adwumfo so wɔ abakɔsɛm mu.
So he took off his shoes.	Enti oyii ne mpaboa.
His opinion was almost too radical.	Ɛkame ayɛ sɛ na n’adwene no yɛ nea emu yɛ den dodo.
They are very supportive of sugarcane, so they are easy to grow.	Wɔboa asikre kɛse, enti ɛnyɛ den sɛ wobedua.
The show has been cancelled.	Wɔatwa ɔyɛkyerɛ no mu.
The air was filled with smoke and smoke.	Ná wusiw ne wusiw ahyɛ mframa no mu ma.
People traveled here in a series of ways.	Nkurɔfo faa akwan horow a ɛtoatoa so so tuu kwan kɔɔ ha.
The creatures are behaving strangely.	Abɔde no reyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
Before he gets married, he has to take a test.	Ansa na ɔbɛware no, ɛsɛ sɛ ɔyɛ sɔhwɛ.
Tom will have that done by tomorrow.	Tom bɛma wɔayɛ saa ansa na ɔkyena adu.
Remove the paint with a warm cloth.	Fa ntama a ɛyɛ hyew yi paint no fi mu.
A completely false statement was published in the paper.	Wotintim atoro asɛm bi koraa wɔ krataa no mu.
In developing countries, the rise in obesity is a problem.	Wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu no, kɛseyɛ mmoroso a ɛrenya nkɔanim no yɛ ɔhaw.
The bread was soft as soft can be.	Ná abodoo no yɛ mmerɛw sɛnea ebetumi ayɛ mmerɛw no.
He rarely visited his friends.	Ná ɔntaa nkɔsra ne nnamfo.
Some studies have shown it to have anti-cancer properties.	Nhwehwɛmu ahorow bi ada no adi sɛ ɛwɔ tumi a ɛko tia kokoram.
He switches vanilla and mocha lattes.	Ɔsesa vanilla ne mocha lattes.
The child leaned against him.	Abofra no de ne ho too ne so.
The ban has worked well.	Bara a wɔabara no ayɛ adwuma yiye.
The rocks were covered in salt.	Ná nkyene akata abotan no so.
It rained today, so the streets were slippery.	Osu tɔ nnɛ, enti na mmɔnten so yɛ hwerɛma.
The red card is rarely used in international football matches.	Wɔntaa mfa kaad kɔkɔɔ no nni dwuma wɔ amanaman ntam bɔɔlbɔ akansi ahorow mu.
My team won the tournament.	Me kuw no dii nkonim wɔ akansi no mu.
Plant-based products are generally organic.	Nneɛma a efi afifide mu no taa yɛ nea wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
In fact, few scientists believed that such research was necessary.	Nokwarem no, nyansahufo kakraa bi na na wogye di sɛ nhwehwɛmu a ɛte saa ho hia.
The box was broken.	Ná adaka no abubu.
Many women wear the hijab when they go out.	Mmea pii hyɛ hijab no bere a wofi adi no.
Forests are an important source of fresh air.	Kwae yɛ ade titiriw a ɛma wonya mframa pa.
The bus ride took over an hour.	Bɔs akwantu no gyee bɛboro dɔnhwerew biako.
We need to repopulate that region.	Ɛsɛ sɛ yɛsan de nnipa kɔ saa ɔmantam no mu.
The thieves started collecting the money.	Awifo no fii ase boaboaa sika no ano.
A little while ago.	Bere tiaa bi a atwam ni.
There are few tall buildings in this town.	Adan atenten kakraa bi na ɛwɔ kurow yi mu.
A subtle cough broke the silence.	Ɔfe a ɛyɛ anifere maa kommyɛ no mu paapaee.
I need to paint my cabinet.	Ɛsɛ sɛ meyɛ me kabinet no ho adwini.
His reputation was devastating.	Ná ne din a onyae no yɛ nea ɛyɛ hu.
The vaccine is designed to protect against disease.	Wɔayɛ vaccine no sɛ ɛbɛbɔ obi ho ban afi nyarewa ho.
What is your favorite food to eat?	Aduan bɛn na w’ani gye ho sɛ wubedi?
The company is reducing overtime.	Adwumakuw no retew bere a wɔde yɛ adwuma boro so no so.
Several public events have been canceled since the outbreak.	Wɔatwa baguam nhyiam ahorow pii mu fi bere a ɔyaredɔm no bae no.
There are many schools in the area.	Sukuu ahorow pii wɔ mpɔtam hɔ.
The house on the left was a different color.	Ná ofie a ɛwɔ benkum so no yɛ kɔla a ɛyɛ soronko.
Drug and alcohol abuse is rampant in these areas.	Nnubɔne ne nsa a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so abu so wɔ saa mmeae yi.
The shop owner walked outside and shouted angrily.	Sotɔɔ wura no nantew kɔɔ abɔnten na ɔde abufuw teɛɛm.
He thought about it for a moment.	Ɔdwenee ho kakra.
He rolled up his sleeves.	Ɔbobɔw ne nsateaa no.
Ardentes and tenses are not the only emotions.	Ɛnyɛ Ardentes ne tenses nkutoo ne nkate ahorow.
Do not drink and drive.	Nnom nsa na mfa kar nkɔ.
She had no choice but to accept his request	Ná onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ obegye n’abisade no atom
These girls are farmers’ daughters.	Saa mmeawa yi yɛ akuafo mmabea.
The guilt was hard for him to bear.	Ná afobu no yɛ den ma no sɛ ɔbɛsoa.
My colleague is optimistic.	Me yɔnko dwumayɛni no wɔ anidaso.
The wooden frame broke.	Nnua a wɔde ayɛ dan no bubui.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Karkafo a wɔnyɛ anibiannaso sɛe wɔn a wɔfa akwan so no asetra.
Its secretary was an exemplary workman.	Ná ne kyerɛwfo no yɛ odwumayɛni a ɔyɛ nhwɛso.
The city square was crowded.	Ná nnipa ahyɛ kurow no abɔnten so ma.
The woman turned, startled.	Ɔbea no danee ne ho, na ne ho adwiriw no.
We were unable to confirm this statement.	Yɛantumi ansi saa asɛm yi so dua.
When he saw her turning in the river, he frowned.	Bere a ohui sɛ ɔredannan ne ho wɔ asubɔnten no mu no, ɔde n’anim butubutuw fam.
My brother is afraid of going to heaven.	Me nuabarima suro sɛ ɔbɛkɔ soro.
Gravity is the result of the weight of the earth.	Tumi a ɛtwe ade ba fam no yɛ nea efi asase no mu duru mu ba.
Fifty years of diplomacy came to an end.	Mfe aduonum aman ntam abusuabɔ no baa awiei.
The ship was carrying grain.	Ná hyɛn no kura aburow.
They are a good source of nutrients.	Wɔyɛ aduannuru fibea pa.
The lions roared, then leapt at the bear.	Gyata no bobom, afei wohuruw baa ɔsebɔ no so.
Democracy is the government of the people.	Demokrasi yɛ ɔmanfo nniso.
The island is famous for their cherries.	Supɔw no agye din wɔ wɔn cherry ho.
They turned around a lot.	Wɔdanee wɔn ho pii.
Donkeys carried goods to market.	Ná mfurum de nneɛma kɔ gua so.
One million people visit this city every year.	Nnipa ɔpepem biako kɔ kurow yi mu afe biara.
The sun shone through the leaves on the trees.	Owia no hyerɛn faa nhaban a ɛwɔ nnua no so no mu.
Thanks for the valuable advice.	Yɛda ase wɔ afotu a ɛsom bo a wɔde ma no ho.
Water parks are being built here.	Wɔresi nsu so atrae wɔ ha.
Suffixes can change the meaning of a word.	Suffix ahorow betumi asesa asɛmfua bi asekyerɛ.
The root remains alive for many years.	Ntini no kɔ so tra ase mfe pii.
There will be amazing chefs at the local breweries.	Nnuanyɛfo a wɔn ho yɛ nwonwa bɛba mpɔtam hɔ nsãdan ahorow no mu.
Let’s have a picnic, shall we?	Momma yɛnkɔ piknik, ɛnte saa?
He quickly escaped the city crowd.	Ɔyɛɛ ntɛm guan fii kurow no mu nnipadɔm no mu.
The church is shrouded in mystery.	Ahintasɛm akata asɔre no so.
Boys usually play soccer.	Mmarimaa taa bɔ bɔɔl.
You need strong legs to support ibis.	Wohia nan a ɛyɛ den a wode bɛboa ibis.
Old pictures adorn the halls.	Mfonini dedaw ahorow no hyɛ asa ahorow no fɛ.
A poet recites formally approved words at a funeral.	Anwensɛm kyerɛwfo bi ka nsɛm a wɔapene so wɔ ɔkwan a ɛfata so wɔ ayi ase.
The smell of rain hung heavily in the air.	Osu hua sɛn wim kɛse.
No future has yet been announced.	Wɔnnya nkyerɛɛ daakye biara.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Ná Jessica ayɛ ne su sɛ obehu pon a wɔde nnuan akata so.
This ocean is the second largest ocean in the world.	Saa po yi ne po a ɛto so abien a ɛso sen biara wɔ wiase.
The food will be served soon.	Wɔbɛma aduan no nnansa yi ara.
The professor raised his hand.	Ɔbenfo no maa ne nsa so.
When it grows, it produces beautiful flowers.	Sɛ enyin a, ɛsow nhwiren a ɛyɛ fɛ.
Others, however, were happy to hear the news.	Nanso, afoforo ani gyei sɛ wɔtee asɛm no.
This tailor uses only the softest fabrics.	Saa ɔpamfo yi de ntama a ɛyɛ mmerɛw sen biara nkutoo na edi dwuma.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Ná afie pii wɔ ha, nanso na wɔagyaw ne nyinaa.
They fought with wooden swords.	Wɔde nnua nkrante dii ako.
Put on your clothes.	Fa w’atade hyɛ.
Sold by food vendors.	Wɔn a wɔtɔn nnuan na wɔtɔn.
It was the first time she had seen him there.	Ɛno ne bere a edi kan a wahu no wɔ hɔ.
All my stories start with the same sentence.	M’asɛm no nyinaa de kasamu koro na efi ase.
Things that fashion has changed forever.	Nneɛma a ntadehyɛ asesa koraa.
Cells divide and multiply constantly.	Nkwammoaa no mu paapae na ɛdɔɔso bere nyinaa.
Employees working in the office should be treated with respect.	Ɛsɛ sɛ wɔde obu di adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea hɔ no.
I need a new broom.	Mehia broom foforo.
The dark clouds brought heavy rain.	Mununkum a ɛyɛ sum no de osu kɛse tɔe.
Her hair was the color of a deep ocean blue.	Ná ne ti nhwi no kɔla te sɛ po bruu a emu dɔ.
He would marry his partner only once.	Ná ɔbɛware ne hokafo pɛnkoro pɛ.
Boiling water should never be poured over ice.	Ɛnsɛ sɛ wohwie nsu a ɛrefɔw gu nsukyenee so da.
Do not use any animal products.	Mfa mmoa a wɔde yɛ nneɛma biara nni dwuma.
You cannot verify this.	Worentumi nhwɛ sɛ eyi yɛ nokware.
A sudden, blinding flash of lightning.	Aprannaa a ɛhyerɛn mpofirim a ɛma anifurae.
The children can believe almost anything they read.	Ɛkame ayɛ sɛ mmofra no tumi gye biribiara a wɔkenkan no di.
The trade imbalance was causing resentment abroad.	Ná aguadi a ɛnkari pɛ no rema abufuw aba amannɔne.
The river was five miles wide and four feet deep.	Ná asubɔnten no tɛtrɛtɛ yɛ akwansin anum na emu dɔ yɛ anammɔn anan.
Which way are you going? 	Ɔkwan bɛn na worekɔ?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
The fish swim more slowly than before.	Mpataa no guare brɛoo sen kan no.
Local residents are increasingly worried.	Ɛhɔfo a wɔte hɔ no rehaw wɔn kɛse.
Many animals have died from ozone depletion.	Mmoa pii awuwu esiane ozone a ɛwɔ hɔ no nti.
People increasingly believe that man is responsible for climate change.	Nkurɔfo gye di kɛse sɛ onipa na ɔde wim nsakrae ba.
The streets were eerily empty.	Ná obiara nni mmɔnten so wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
I advise you to stay away from coffee.	Metu wo fo sɛ twe wo ho fi kɔfe ho.
We do mechanical, electronic and hard.	Yɛyɛ mfiri, ɛlɛtrɔnik ne hard.
An emotional reunion between the two grandparents.	Nkate mu a wɔsan hyiae wɔ nananom baanu no ntam.
The band played a wide variety of music.	Nnwontofo kuw no bɔɔ nnwom ahorow pii.
This castle was impressive in its day.	Ná saa abankɛse yi yɛ nwonwa wɔ ne bere so.
His crew was keen for him to leave.	Ná n’adwumayɛfo no ani abere sɛ obefi hɔ.
The forest changes slowly due to slow climate change.	Kwae no sesa nkakrankakra esiane wim nsakrae a ɛba brɛoo nti.
The cookies were baked the day before.	Wɔtoo kukisi no da a edi kan no.
The smell of the gardenias wafted through the open windows.	Gardenia ahorow no hua no faa mfɛnsere a abue no mu.
Music is an integral part of all human cultures.	Nnwom yɛ ade titiriw a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
These large trees may protect you from the scorching sun.	Ebia nnua akɛse yi bɛbɔ wo ho ban afi owia a ɛrehyew no ho.
The show drew a lot of attention.	Ɔyɛkyerɛ no twee adwene sii so kɛse.
The city is divided into districts.	Wɔakyekyɛ kurow no mu ayɛ no amansin.
The site was carefully examined.	Wɔde ahwɛyiye yɛɛ beae no mu nhwehwɛmu.
After two to three minutes, the engine began to shudder.	Simma abien kosi abiɛsa akyi no, engine no fii ase wosow.
He paid her the price she wanted.	Otuaa no bo a na ɔpɛ no.
Build roads and other infrastructure.	Si akwan ne nneɛma afoforo a wɔde bɛyɛ adwuma.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Dɔla akron ne nea wunya wɔ dɔla biako ho.
A perfect place to enjoy retirement.	Beae a ɛfata a obi betumi anya anigye wɔ ne pɛnhyenkɔ mu.
The dirt may be removed.	Ebia wobeyi efĩ no afi mu.
Smith loves his computer science course.	Smith ani gye ne kɔmputa ho adesua no ho.
His passionate speech made headlines around the world.	Ɔkasa a ɔde anigye kae no yɛɛ nsɛmti wɔ wiase nyinaa.
Do you want to write a full contract?	So wopɛ sɛ wokyerɛw apam a edi mũ?
He drank some water.	Ɔnom nsu bi.
The region is popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye ɔmantam no ho.
The poor man had fallen on hard times.	Ná ɔbarima mmɔbɔfo no ahwe ase wɔ mmere a emu yɛ den mu.
Take three slices of bread and butter.	Fa abodoo ne bɔta a wɔakyekyɛm abiɛsa.
Finally, he broke the silence.	Awiei koraa no, obuu kommyɛ no mu.
The crime statistics show no change in criminal activity.	Nsɛmmɔnedi ho akontaabu no nkyerɛ nsakrae biara wɔ nsɛmmɔnedi dwumadi mu.
A young girl tried to protect her brother.	Abeawa kumaa bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ ne nuabarima ho ban.
Our train was attacked on the way.	Wɔtow hyɛɛ yɛn keteke no so wɔ kwan so.
Maybe the young businessman will be successful one day.	Ebia aguadifo kumaa no bedi yiye da bi.
The dog was lying on the grass.	Ná ɔkraman no da sare no so.
He could not justify his behavior.	Ná ontumi mmu ne suban no bem.
If you have patience, you will succeed.	Sɛ wunya abotare a, wubedi nkonim.
Sometimes he can be heard whistling quietly to himself.	Ɛtɔ mmere bi a, wotumi te sɛ ɔrebɔ abɛn komm akyerɛ ne ho.
A sudden burst of laughter startled me.	Ɔserew bi a ɛpaee mpofirim maa me ho dwiriw me.
They pay a much higher price.	Wotua bo a ɛkɔ soro sen saa koraa.
Sophisticated computer technology.	Kɔmputa mfiridwuma a ɛyɛ nwonwa.
Concrete is widely used in road construction.	Wɔde kɔnkrit di dwuma kɛse wɔ akwan a wɔyɛ mu.
He has been waiting in this room for two hours.	Ɔde nnɔnhwerew abien atwɛn wɔ saa dan yi mu.
We sat and watched a football game	Yɛtraa ase hwɛɛ bɔɔlbɔ bi
The geologist surveyed the area.	Asase ho nimdefo no hwehwɛɛ beae no mu.
The bell rang at noon, and the meeting began.	Dɔn no bɔɔ awia, na nhyiam no fii ase.
It’s a dark night.	Ɛyɛ anadwo a ɛyɛ sum.
The animal is an ectoparasitic mammal that sucks milk.	Aboa no yɛ ectoparasitic nufuboa a ɔnom nufusu.
Smoking tobacco is harmful.	Tawa a wɔnom no pira.
The mobile phone rang.	Fone a wokura kyin no bɔɔ.
He gave a long talk to the audience.	Ɔmaa atiefo no ɔkasa tenten.
The jet landed at the airport.	Wimhyɛn a ɛyɛ jet no sii fam wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
The prince survived his ordeal.	Ɔheneba no nyaa ne ti didii mu wɔ ne amanehunu no mu.
They slept on the beach	Wɔdaa mpoano hɔ
Everything he saw made him happy.	Biribiara a ohui no maa n’ani gyei.
The government urged people to remain vigilant.	Aban no hyɛɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnkɔ so nwɛn.
Scientists do not abandon their ancient beliefs.	Nyansahufo nnyaw wɔn tete gyidi ahorow no.
So we can start again now.	Enti yebetumi asan afi ase mprempren.
The key is to split the difference	Nea ɛho hia ne sɛ wobɛkyekyɛ nsonsonoe no mu
The doctors tried in vain to save his life.	Nnuruyɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ wobegye ne nkwa kwa.
I went back home with my keys.	Mesan kɔɔ fie a mikura me nsafe mu.
This woman has an amazing singing voice.	Saa ɔbaa yi wɔ nnwom nne a ɛyɛ nwonwa.
It will be a tough game.	Ɛbɛyɛ agoru a emu yɛ den.
The manager writes a monthly newsletter.	Adwumayɛbea sohwɛfo no kyerɛw nsɛmma nhoma ɔsram biara.
But he is a very good teacher.	Nanso ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo pa ara.
Years ago, there were very few polluted beaches.	Mfe bi a atwam ni no, na mpoano a efĩ wom no sua koraa.
The shops were crowded.	Ná nnipa ahyɛ sotɔɔ ahorow no mu ma.
Shellfish, eggs, and bacon.	Akutu, nkesua, ne bacon.
They have a son and twins on the way.	Wɔwɔ ɔbabarima ne mmanoma wɔ kwan so.
The farmhouse was close to the forest.	Ná afuw dan no bɛn kwae no.
The heat dried the topsoil.	Ɔhyew no maa asase a ɛwɔ soro no wee.
The film is reportedly based on a true story.	Wɔbɔ amanneɛ sɛ sini no gyina asɛm bi a ɛyɛ nokware so.
The dog jumped onto his shoulder.	Ɔkraman no huruw kɔɔ ne mmati so.
Our culture is rich in dance.	Yɛn amammerɛ yɛ nea asaw pii wom.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Oduruyɛfo a ɔwɔ ayamhyehye no huu ayarefo no mmɔbɔ.
The water is boiling.	Nsu no rebobɔw.
Roads and highways were badly damaged.	Akwan ne akwan akɛse sɛee kɛse.
The soldier thanked him.	Ɔsraani no daa ase.
The disc started rattling.	Disk no fii ase bɔɔ gyegyeegye.
He stared at her closed hands.	Ɔhwɛɛ ne nsa a wɔato mu no denneennen.
Pour some honey over it.	Hwie ɛwo bi gu so.
This museum houses some of the best art.	Wɔde adwinni a eye sen biara no bi ahyɛ tete nneɛma akorae yi mu.
He pinched his nose.	Ɔde ahama twitwaa ne hwene mu.
There are fees for late payments.	Ɛwɔ hɔ a wotua ho ka wɔ sika a wotua akyiri ho.
Goats need very little water.	Mpapo hia nsu kakraa bi pɛ.
The roses are fragrant in early spring.	Rose ahorow no yɛ huam wɔ ahohuru bere mfiase.
It moved them to tears	Ɛkaa wɔn ma wosui
Many believed that he had been saved.	Ná nnipa pii gye di sɛ wɔagye no nkwa.
This cake is high in sugar and calories.	Asikre ne calories pii wɔ keeki yi mu.
The ice has melted in the afternoon heat.	Nsukyenee no ayɛ hyew wɔ awiabere ɔhyew no mu.
Globalization is reducing the workforce.	Wiase nyinaa a wɔde wɔn ho ahyɛ mu no retew adwumayɛfo so.
I’m not interested in talking about human biology.	M’ani nnye ho sɛ mɛka nnipa abɔde a nkwa wom ho asɛm.
The visitors threw flowers to the monks.	Nsrahwɛfo no tow nhwiren maa nkokorafo no.
She poured a lot of milk on her rice.	Ɔhwiee nufusu pii guu n’aburow no so.
The wall is built of bricks.	Wɔde birikisi na esisi ɔfasu no.
You are on my oath.	Wowɔ me ntam.
Everyone was crying.	Ná obiara resu.
He opened the milk carton.	Obuee nufusu adaka no mu.
Each took a different approach.	Ɛsono sɛnea wɔn mu biara faa kwan so.
The spilled blood was flowing south.	Ná mogya a ahwie agu no resen anafo fam.
I cannot help you, madam.	Mintumi mmoa wo, madam.
They talked briefly about the weather.	Wɔkaa wim tebea ho asɛm tiawa.
His notoriety gives him access to a lot of things.	Sɛnea wagye dimmɔne no ma otumi nya nneɛma pii.
This book needs to be revised.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhoma yi mu nsakrae.
He seems unable to cope.	Ɛte sɛ nea ontumi nnyina ano.
The results show that arming the police has no effect.	Nea afi mu aba no kyerɛ sɛ polisifo a wɔde akode bɛma wɔn no nni nkɛntɛnso biara.
They are still innovating.	Wɔda so ara reyɛ nneɛma foforo.
Factory owners fired them.	Adwumayɛbea wuranom yii wɔn fii adwumam.
His character was as strong as steel.	Ná ne suban mu yɛ den te sɛ dade.
They left forever.	Wofii hɔ kɔe daa.
The bird quickly regains its balance	Anomaa no san kari pɛ ntɛmntɛm
Then, he puts out the flames.	Afei, ɔdum ogyaframa no.
It’s my uncle.	Ɛyɛ me papa nua barima.
Technological advances have created destructive social divisions.	Mfiridwuma mu nkɔso ama asetra mu mpaapaemu a ɛsɛe ade aba.
The boys were building a tree house.	Ná mmarimaa no resi dua dan bi.
The two spoke briefly.	Nnipa baanu no kasae tiawa.
Since he asked her, she was willing to consider the idea.	Esiane sɛ obisaa no nti, na ɔwɔ ɔpɛ sɛ obesusuw adwene no ho.
The countryside has beautiful views.	Nkuraase no wɔ mmeae a ɛyɛ fɛ a wubetumi ahu nneɛma.
The act disrespected society.	Adeyɛ no buu ɔmanfo animtiaa.
He got home half an hour later.	Oduu fie dɔnhwerew fã akyi.
Next, remove the apple and core.	Afei, yi apɔw-mu-teɛteɛ no na fa core.
The artist had only one woman in his paintings.	Ná mfoniniyɛfo no wɔ ɔbea koro pɛ wɔ ne mfonini ahorow mu.
Young people were able to learn skills they wouldn’t otherwise have.	Mmabun tumi suaa ahokokwaw a anka wɔrennya.
A baby’s first birthday is a lot of fun.	Akokoaa awoda a edi kan no yɛ anigye kɛse.
Childhood obesity is a growing problem.	Mmofra kɛseyɛ mmoroso yɛ ɔhaw a ɛrenya nkɔanim.
Many citizens rioted in the streets.	Ɔman mma pii yɛɛ basabasa wɔ mmɔnten so.
The security of the common man has been severely undermined.	Wɔasɛe onipa mpapahwekwa ahobammɔ kɛse.
He was able to move without pain.	Otumi tutuu ne ho a ɛyaw biara nni mu.
It doesn’t matter when you do it.	Ɛnfa ho bere a wobɛyɛ no.
There was water everywhere.	Ná nsu wɔ baabiara.
He saw the broken door.	Ohuu ɔpon a abubu no.
The cake is lovingly baked at home.	Wɔde ɔdɔ tow keeki no wɔ fie.
The quality of children’s education is a major concern.	Mmofra nhomasua a eye no yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene.
Twelve sheep were slaughtered in one day.	Wotwitwaa nguan dumien da koro.
Place all these customers.	Fa saa adetɔfo yi nyinaa to hɔ.
The kids played soccer outside.	Ná mmofra no bɔ bɔɔl wɔ abɔnten.
His sentences are long.	Ne kasamu ahorow no tenten.
Don’t forget your sunglasses.	Mma wo werɛ mmfi w’aniwa ahwehwɛ a wode hwɛ awia no.
He developed a small gash on his skin and bled.	Ɔyɛɛ akisikuru ketewaa bi wɔ ne honam ani na mogya tuu no.
He saw the light suddenly dim.	Ohui sɛ hann no ano ayɛ kusuu mpofirim.
He is weak, but he is getting better.	Ɔyɛ mmerɛw, nanso ne ho retɔ no.
He was in one room.	Ná ɔwɔ ɔdan biako mu.
He scrambled to his feet.	Ɔde ahopere gyinaa ne nan so.
Artichokes are a valuable commodity in today’s market.	Artichoke yɛ ade a ɛsom bo wɔ nnɛyi gua so.
This child was born outside the womb.	Wɔwoo abofra yi wɔ awotwaa no akyi.
On the table were a number of books, presumably his.	Ná nhoma dodow bi wɔ pon no so, a wosusuw sɛ ɛyɛ ne de.
Some countries deny this is happening.	Aman binom pow sɛ eyi rekɔ so.
He was wearing shorts and boots.	Ná ɔhyɛ ntade tiaa ne mpaboa.
Some novels focus on war.	Ayɛsɛm ahorow bi twe adwene si ɔko so.
It is easiest if you use a zester.	Ɛyɛ mmerɛw sen biara sɛ wode zester di dwuma a.
He shot me a sidelong glance.	Ɔtow tuo hwɛɛ me wɔ nkyɛnkyɛn.
What is your favorite food?	Aduan bɛn na w’ani gye ho paa?
Try not to sound too excited about the project.	Bɔ mmɔden sɛ worenyɛ te sɛ nea wowɔ anigye dodo wɔ adwuma no ho.
Metals such as copper and tin are mined here.	Wotu dade te sɛ kɔbere ne tin wɔ ha.
The skull was crushed, the ribs broken.	Wɔbubuu ti nhwi no, mpampam no bubui.
That creature is a bird.	Saa abɔde no yɛ anomaa.
Everyone has the right to express their opinion.	Obiara wɔ ho kwan sɛ ɔkyerɛ n’adwene.
He ate a lot of red meat.	Odii nam kɔkɔɔ pii.
The fish swam upstream, past the drifting leaves.	Mpataa no guare kɔɔ asubɔnten no so, twaam wɔ nhaban a ɛrehuruw no ho.
We grind coffee in a mill.	Yɛyam kɔfe wɔ owiyammo mu.
The authorities have increased the price of petrol.	Atumfoɔ no ama pɛtro bo akɔ soro.
The child's mother entered the hospital in a panic.	Abofra no maame de ahopopo hyɛn ayaresabea hɔ.
The more flowers you give, the more you will receive.	Dodow a wode nhwiren pii ma no, dodow no ara na wubenya pii.
He had been to the shops.	Ná wakɔ sotɔɔ ahorow no mu.
He escaped from the police.	Oguan fii polisifo nsam.
The population growth is in the strength of the country.	Nnipa dodow a wɔredɔɔso no wɔ ɔman no ahoɔden mu.
Turn the faucet on.	Dane faucet no.
The baby smiled.	Akokoaa no serewee.
The treatment is expensive.	Ayaresa no bo yɛ den.
Data integrity is critical.	Data mu nokwaredi ho hia kɛse.
Nous avons beaucoup of fetuses here.	Nous avons beaucoup a wɔde yɛ awotwaa ici.
Reduce carbon dioxide emissions.	Tew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
The pillars and pews of the cathedral are the most beautiful features.	Asɔredan kɛse no adum ne nea ɛwɔ akyi no ne nneɛma a ɛyɛ fɛ sen biara.
He tossed and turned that night.	Ɔtow ne ho na ɔdanee ne ho saa anadwo no.
The inventor of the phone was a wealthy businessman.	Ná nea ɔyɛɛ telefon no yɛ aguadifo a ɔwɔ sika.
The missionary needed more translations.	Ná ɔsɛmpatrɛwfo no hia nkyerɛase nhoma pii.
They have been successful in growing potatoes.	Wɔadi yiye wɔ ɛmo a wodua no mu.
The monkey climbed onto the bench.	Bonsu no foro kɔɔ benkyi no so.
The van was half damaged.	Van no sɛee fã.
The week begins with a public holiday.	Dapɛn no fi ase de ɔmanfo dapɔnna.
Why is he doing this?	Dɛn nti na ɔreyɛ eyi?
Their job was to bury the dead.	Ná wɔn adwuma ne sɛ wobesie awufo.
We have to deal with a lot of problems before we can relax.	Ɛsɛ sɛ yedi ɔhaw pii ho dwuma ansa na yɛatumi agye yɛn ahome.
Many of us have to eat out alone.	Ɛsɛ sɛ yɛn mu pii nkutoo didi wɔ abɔnten.
Government leaders dissolved the parliament.	Aban akannifo gui mmarahyɛ bagua no.
There are different ways to travel.	Akwan ahorow wɔ hɔ a wɔfa so tu kwan.
Your help will enable us to help more people.	Mo mmoa no bɛma yɛatumi aboa nnipa pii.
Sometimes people do good deeds against their will.	Ɛtɔ da bi a, nkurɔfo yɛ nnwuma pa a ɛne wɔn pɛ nhyia.
The destination is to the east.	Beae a wɔrekɔ no wɔ apuei fam.
It was a clear day, perfect for photography.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ hann, a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma mfoninitwa.
One hopes that such meetings will be more productive.	Obi wɔ anidaso sɛ nhyiam ahorow a ɛtete saa no bɛsow aba kɛse.
The flood victim was rescued.	Wogyee nea nsuyiri no asɛe no no.
He couldn't bear to look at her	Ná ontumi nnyina ano sɛ ɔbɛhwɛ no
This is the king's daughter.	Oyi ne ɔhene babea.
He put his hand over his heart.	Ɔde ne nsa too ne koma so.
He has worked hard all his life.	Wayɛ adwumaden ne nkwa nna nyinaa.
The soldier smiled.	Ɔsraani no serewee.
Copper is valuable, but not many people think so.	Kɔbere som bo, nanso nnipa pii nka saa.
The villagers regarded him as a prophet.	Akuraa no asefo bebuu no sɛ odiyifo.
The baby cried for hours when left alone.	Akokoaa no sui nnɔnhwerew pii bere a wogyaw no nkutoo no.
He is always late.	Ɔka akyi bere nyinaa.
They stood still, silent.	Wogyinaa hɔ, yɛɛ komm.
That man must be a liar.	Ɛsɛ sɛ saa ɔbarima no yɛ ɔtorofo.
Mother was so happy that she cried.	Maame ani gyei araa ma osui.
Do not use profanity in class.	Mfa kasafĩ nni dwuma wɔ adesua mu.
His friends played together.	Ne nnamfonom boom dii agoru.
He wants to sit quietly and listen to the music.	Ɔpɛ sɛ ɔtra ase komm atie nnwom no.
Thank you for the explanation.	Meda wo ase wɔ nkyerɛkyerɛmu no ho.
It was a dreary day, but thankfully it wasn’t raining.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ awerɛhow, nanso aseda ne sɛ na osu ntɔ.
We have been working with this startup for three years now.	Yɛne saa startup yi ayɛ adwuma mfeɛ mmiɛnsa ni.
The needle is inserted into the cavity.	Wɔde ade no ahyɛ abura no mu.
The summer was hot.	Ná awɔw bere no mu yɛ hyew.
Make the mud stronger.	Ma atɛkyɛ no mu nyɛ den.
Adding any unnecessary words will lengthen a document.	Sɛ wode nsɛmfua biara a ɛho nhia ka ho a, ɛbɛma krataa bi ayɛ tenten.
They will have to embrace change.	Ɛho behia sɛ wogye nsakrae tom.
One of the animals was injured in passing.	Mmoa no mu biako pirapirae bere a na wɔretwam no.
Few people saw the dog there at all.	Nnipa kakraa bi na wohuu ɔkraman no wɔ hɔ koraa.
It escaped captivity.	Eguan fii nnommumfa mu.
He tried to focus on the scripture.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde n’adwene besi kyerɛwsɛm no so.
The dogs kept barking.	Akraman no kɔɔ so bɔɔ ose.
He doesn’t understand math.	Ɔnte akontaabu ase.
This bird is endangered.	Saa anomaa yi wɔ asiane mu.
Road travel is becoming more dangerous.	Ɔkwan so akwantu rebɛyɛ nea asiane wom kɛse.
A central location was chosen.	Wɔpaw beae bi a ɛwɔ mfinimfini.
Everyone sang his praises.	Obiara too n’ayeyi dwom.
Old cars drive to the front of the road.	Kar dedaw ahorow de kar kɔ kwan no anim.
We saw him open the door and enter the house.	Yehuu no sɛ wabue ɔpon no na wahyɛn fie hɔ.
So, what is your favorite herb?	Enti, dɛn ne nhabannuru a w’ani gye ho paa?
A white man says the officers beat him.	Ɔbarima fitaa bi ka sɛ polisifo no hwee no.
The moon shines a faint orange glow in the black sky.	Ɔsram no hyerɛn a ɛyɛ borɔdɔma a ɛyɛ mmerɛw wɔ wim tuntum no mu.
The band sang a moving song.	Nnwontofo kuw no too dwom bi a ɛkanyan adwene.
Light crunchy pastry filled with fruit.	Pastry a ɛyɛ hare a ɛyɛ mmerɛw a nnuaba ahyɛ mu ma.
Seeing the angry look on her face, she stepped back.	Bere a ohui sɛ n’anim yɛ abufuw no, ɔsan n’akyi.
Sudden changes in plans often cause a twist in one’s tail.	Nhyehyɛe a ɛsakra mpofirim no taa ma obi dua no twitwiw.
He demanded the release of the prisoner.	Ɔhwehwɛɛ sɛ wogyae ɔdeduani no.
The red grapes are ripe and ready to be picked.	Bobe kɔkɔɔ no abere na ayɛ krado sɛ wɔbɛtetew.
He maintained that the house was haunted.	Ɔkɔɔ so kae sɛ na ahonhommɔne wɔ ofie no mu.
Be careful!	Hwɛ yiye!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Nnɔnhwerew ason akyi no, wohuu ne funu wɔ ɔbodan bi mu.
Scientists have discovered a new cancer gene.	Nyansahufo ahu kokoram awosu foforo bi.
Fertile lands, unused factories, and idle machinery	Nsase a ɛsow aba, adwumayɛbea ahorow a wɔmfa nni dwuma, ne mfiri a ɛnyɛ adwuma
We spent the evening somewhere between sightseeing and traveling.	Yɛdii anwummere no wɔ baabi a ɛda nsrahwɛ ne akwantu ntam.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius ne nsoromma a ɛhyerɛn sen biara wɔ wim anadwo.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Fa nkyene kakra gu chocolate no mu.
Sure, it snowed last week, but not here.	Ampa, sukyerɛmma tɔe dapɛn a etwaam no, nanso ɛnyɛ ha.
Veterinarians treat sick animals.	Mmoa ho nnuruyɛfo sa mmoa a wɔyare yare.
Do you want a one bedroom or two bedroom apartment?	So wopɛ dan a ɛwɔ dan biako anaa dan abien?
Be sure to rinse thoroughly.	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro no yiye.
His jaw was tight.	Ná ne hwene ayɛ den.
Severing a nerve can be fatal.	Sɛ wotwa ntini bi a, ebetumi akum obi.
Some people like to swim or go to the sea.	Nnipa binom ani gye ho sɛ wobeguare anaa wɔbɛkɔ po mu.
The water changes properties as it warms up.	Nsu no sesa ne su bere a ɛyɛ hyew no.
This is not a flat, it is a terraced field.	Eyi nyɛ tratraa, ɛyɛ afuw a ɛwɔ abrannaa so.
Never choose a partner based on friendship.	Nnyina adamfofa so npaw obi a ɔne wo bɛyɛ adwuma da.
The aerofoil provides power.	Aerofoil no ma wonya ahoɔden.
He sighed, burying his face in his hands.	Ɔde yaw, na ɔde n’anim siee ne nsam.
We taste the soup before it is served.	Yɛsɔ soup no hwɛ ansa na wɔde ama.
Poor countries have difficulty in providing health and sanitation facilities.	Aman a wodi hia no wɔ ɔhaw wɔ akwahosan ne ahotew ho nhyehyɛe a wɔde bɛma no mu.
This was a sad story.	Ná eyi yɛ asɛm a ɛyɛ awerɛhow.
It may cause seizures.	Ebia ɛbɛma obi anya akisikuru.
Children began to sing.	Mmofra fii ase too dwom.
They stopped to watch.	Wogyinaa hɔ sɛ wɔrebɛhwɛ.
The farmer plants the rice.	Okuafo no dua aburow no.
The children were duly informed.	Wɔbɔɔ mmofra no amanneɛ sɛnea ɛsɛ.
He was always focused.	Ná n’adwene si so bere nyinaa.
In the midst of the commotion, the little girl's mother left.	Wɔ basabasayɛ no mu no, abeawa ketewa no maame kɔe.
Researchers are still confused about the causes of autism.	Nhwehwɛmufo da so ara adwene tu fra wɔ nea ɛde autism ba no ho.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Wɔ aman pii mu no, wɔde anyinam ahoɔden keteke di dwuma sɛ ɔmanfo kar.
New roads, new houses, everything is new.	Akwan foforo, afie foforo, biribiara yɛ foforo.
I have learned a lot here.	Masua nneɛma pii wɔ ha.
He drew a grin on the wall.	Ɔtwee anim a ɛyɛ sereserew wɔ ɔfasu no so.
The sale was mostly uneventful.	Ná adetɔn no fã kɛse no ara yɛ nea asɛm biara ansi.
Collecting irregular verb phrases is hard work.	Adeyɛ nsɛmfua a ɛnkɔ so daa a wɔbɛboaboa ano no yɛ adwumaden.
They hardly had enough food.	Ɛkame ayɛ sɛ na wonni aduan a ɛdɔɔso.
A bullet hit its mark.	Tuo bi bɔɔ ne agyiraehyɛde.
People hold hands as they walk down the aisle.	Nkurɔfo kurakura wɔn nsa bere a wɔnam ɔkwan no so no.
He is a very passionate person.	Ɔyɛ obi a ɔpɛ nneɛma yiye.
Another interesting tourist attraction.	Beae foforo a ɛyɛ anigye a nsrahwɛfo kɔ.
Very dissatisfied with it.	Abotɔyam a wonni wɔ ho kɛse.
His head hurt.	Ne ti yɛɛ no ​​yaw.
Notice how the ears drop?	Hyɛ sɛnea aso no gu fam no nsow?
What is your favorite music to listen to?	Nnwom bɛn na w’ani gye ho paa sɛ wubetie?
Climate facts need to be reported.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ wim tebea ho nokwasɛm ahorow ho amanneɛ.
These cards were at the top of my bag.	Ná saa nkrataa yi wɔ me bag no atifi.
The general ordered his men to fire on sight.	Ɔsahene no hyɛɛ ne mmarima no sɛ wɔntow tuo bere a wohu wɔn no.
The property was in ruins.	Ná agyapade no asɛe.
A strong wind blew their clothes.	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ wɔn ntade no.
The walls can be grey, or white, or blue.	Afasu no betumi ayɛ fitaa, anaa fitaa, anaa bruu.
The right approach is important.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no yiye ho hia.
The store was very busy.	Ná adagyew nni sotɔɔ no mu kɛse.
This will be an irreversible process.	Eyi bɛyɛ adeyɛ a wontumi nsakra no.
The explosion was felt throughout the city.	Wɔtee ɔtopae no nka wɔ kurow no mu nyinaa.
The children were skeptical.	Ná mmofra no adwenem yɛ wɔn naa.
The ice is melting fast.	Nsukyenee no reyow ntɛmntɛm.
A good student, he often skipped classes.	Esiane sɛ na osua ade yiye nti, na ɔtaa huw adesua ahorow so.
All new employees must now be vetted.	Mprempren ɛsɛ sɛ wɔyɛ adwumayɛfo foforo nyinaa ho nhwehwɛmu.
A computer can do many things, but it cannot talk.	Kɔmputa tumi yɛ nneɛma pii, nanso entumi nkasa.
Those in love have an intense emotional experience.	Wɔn a wɔdɔ wɔn ho no nya nkate mu osuahu a emu yɛ den.
A few days later, the war ended.	Nna kakraa bi akyi no, ɔko no baa awiei.
Some dogs can hear approaching vehicles from a distance.	Akraman binom tumi te kar a ɛrebɛn no fi akyirikyiri.
Some species are illegal to catch.	Mpataa ahorow bi yɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wɔbɛkyere.
They were an international band.	Ná wɔyɛ amanaman ntam nnwontofo kuw.
At that time he was born of sheep.	Saa bere no na wɔde nguan na ɛwo no.
His heart was still pounding.	Ná ne koma da so ara bɔ denneennen.
The chef dressed the fish with a cloth.	Nea ɔnoa aduan no de ntama siesiee apataa no.
Laugh, and the world laughs with you.	Sere, na wiase ne wo serew.
After that, everything went well.	Ɛno akyi no, biribiara kɔɔ yiye.
Satellite images had come in from many countries.	Ná mfonini ahorow a wɔde satellite ayɛ afi aman pii so aba.
This study will throw a very bright light on this problem.	Adesua yi bɛma hann a ɛhyerɛn kɛse afa ɔhaw yi ho.
The opposition won a majority in the last election.	Ɔsɔretia kuw no nyaa dodow no ara wɔ abatow a etwaam no mu.
The country’s coins are named after a princess.	Wɔde ɔhemmaa bi din ato ɔman no sika so.
A poor man's homemade clothes were not nearly so nice.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ohiani bi ntade a ɔde ayɛ ofie no nyɛ fɛ saa.
The elder could not understand the problem.	Ɔpanyin no antumi nte ɔhaw no ase.
What does he want from us?	Dɛn na ɔpɛ fi yɛn hɔ?
This farm produces olives twice a year.	Saa afuw yi ma wonya ngodua mprenu afe biara.
Stable economic growth is expected to return this year.	Wɔhwɛ kwan sɛ sikasɛm mu nkɔso a ɛgyina pintinn bɛsan aba afe yi.
The best bread should be made from wheat.	Ɛsɛ sɛ wɔde awi na ɛyɛ paanoo a ɛyɛ dɛ sen biara.
The world has changed rapidly.	Wiase no asesa ntɛmntɛm.
Bring the water to a boil.	Fa nsu no gu so ma ɛnnoa.
The snow was thick and heavy.	Ná sukyerɛmma no yɛ den na emu yɛ duru.
I am fed up with this argument.	Saa akyinnyegye yi afono me.
Some of the houses were destroyed.	Wɔsɛee afie no bi.
Before she could react, he was on top of her.	Ansa na ɔbɛyɛ ho biribi no, na ɔwɔ ne so.
He promised to fulfill his obligations.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛyɛ n’asɛyɛde ahorow.
We all make mistakes.	Yɛn nyinaa di mfomso.
Fabrics are sold by the meter.	Wɔtɔn ntama wɔ mita so.
The castle has a long history and is steeped in legend.	Abankɛse no abakɔsɛm tenten na anansesɛm ahyɛ mu ma.
The images flashing in his eyes were blurred.	Ná mfonini ahorow a ɛhyerɛn wɔ n’ani so no yɛ nea ɛyɛ kusuu.
The poverty eraser is a wonderful remedy.	Ohia popa aduru no yɛ aduru a ɛyɛ nwonwa.
Drunk driving was blamed for the accident.	Wɔde akwanhyia no ho asodi too kar a wɔabow nsa so.
Temperatures are expected to rise significantly.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔhyew bɛkɔ soro kɛse.
Recently, the species has been protected.	Nnansa yi, wɔabɔ mmoa ahorow no ho ban.
A child needs special care.	Abofra hia sɛ wɔhwɛ no titiriw.
The court ruled in favor of the defendant.	Asɛnnibea no buu atɛn de gyee nea wɔde asɛm no kɔdan no no anim.
There was no rain yesterday.	Osu biara antɔ nnɛra.
Enter comments on the restaurant's website.	Kyerɛw nsɛm a wopɛ sɛ woka ho asɛm wɔ adidibea no wɛbsaet hɔ.
She plucked a tiny purple flower, any beautiful flower.	Ɔtetew nhwiren ketewaa bi a ɛyɛ kɔkɔɔ, nhwiren biara a ɛyɛ fɛ.
Her dog had just woken up.	Ná ne kraman no anyane nkyɛe.
He doesn’t like to take a bath	N’ani nnye ho sɛ ɔbɛguare
The gods are angry with the farmer.	Anyame no bo fuw okuafo no.
There are also many jobs in these areas.	Nnwuma pii nso wɔ mmeae yi.
Her dress was very elegant.	Ná n’atade no yɛ fɛ yiye.
The population naturally declines over time.	Nnipa dodow no so tew wɔ abɔde mu bere a bere kɔ so no.
My friend, don't deceive yourself.	M'adamfo, nnnaadaa wo ho.
The artist recommends providing music in a foreign language.	Mfoniniyɛfo no kamfo kyerɛ sɛ wɔmfa nnwom mma wɔ ɔman foforo so kasa mu.
Water vapor rises higher to form clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew kɔ soro kɔ soro ma ɛyɛ mununkum.
To some extent, he has controlled his emotions.	Ɛde bedu baabi no, wahyɛ ne nkate horow so.
He leads a simple, monastic life.	Ɔbɔ asetra a ɛnyɛ den na ɛyɛ nkokorafo.
Many people will not eat dog meat.	Nnipa pii renni akraman nam.
All the guests were searched.	Wɔhwehwɛɛ ahɔho no nyinaa mu.
Their eyes met, and held them for a moment.	Wɔn ani hyiae, na wɔkuraa mu kakra.
Register on the guest list.	Kyerɛw wo din wɔ ahɔho nhoma no mu.
She is widely regarded as a feminist.	Wobu no kɛse sɛ ɔbea ho ɔyɛkyerɛfo.
Sally found this cake easy to bake.	Sally hui sɛ ɛnyɛ den sɛ ɔbɛto keeki yi.
The remains of the mystery object are still missing.	Ahintasɛm ade no nkae da so ara nni hɔ.
It is a seasonal fruit, picked when flowering.	Ɛyɛ aduaba a ɛba bere bi mu, na wɔtetew bere a nhwiren fifi.
The page is in pristine condition.	Kratafa no wɔ tebea a ɛho ntew mu.
He listens to the music and muses quietly.	Otie nnwom no na ɔbɔ ne tirim komm.
I saw many careless drivers on the road.	Mihuu karkafo pii a wɔanhwɛ yiye wɔ kwan no so.
The young girl slipped out of her clothes.	Abeawa kumaa no de ne ho fii n’atade mu.
This results in high temperatures.	Eyi de ɔhyew a ɛkɔ soro ba.
The new car is more reliable than the old one.	Kar foforo no yɛ nea wotumi de ho to so sen dedaw no.
The blacksmith drove slowly, yawning.	Ɔdansifo no de kar no kaa kar no brɛoo, na na ɔrebɔ ne ho akuturuku.
The government is misleading the people.	Aban no redaadaa nkurɔfo no.
The abyss of death ached at his feet.	Owu bun no yɛɛ yaw wɔ ne nan ase.
The chef searched the kitchen for ingredients.	Ɔnokwafo no hwehwɛɛ aduannoa dan no mu hwehwɛɛ nneɛma a wɔde bɛyɛ aduan no.
Is your train late?	So wo keteke no aka akyi?
Butter and cream swirl together in the pan.	Bɔta ne cream bom di akɔneaba wɔ kyɛnsee no mu.
Business meetings are usually short and to the point.	Adwumayɛ ho nhyiam taa yɛ tiawa na ɛfa asɛm no ho.
The old man smiled, and patted his knee.	Akwakoraa no serewee, na ɔbɔɔ ne kotodwe.
You will be there to greet them.	Wobɛba hɔ akyia wɔn.
A bus accident caused a traffic jam.	Bɔs akwanhyia bi maa kar mu yɛɛ basaa.
The departure of the participants caused panic.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no kɔe no maa ehu kaa wɔn.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Wɔfrɛ sukyerɛmma a ɛtɔ gu asinasin akɛse mu no sleet.
Wherever he goes, he is greeted with suspicion.	Baabiara a ɔbɛkɔ no, wɔde adwenem naayɛ kyia no.
Flowers grow all along the trails.	Nhwiren nyin wɔ akwan no nyinaa so.
He enters the house.	Ɔhyɛn fie hɔ.
The sauce should simmer for half and an hour.	Ɛsɛ sɛ sauce no hyew fã ne dɔnhwerew biako.
Information must be obtained from multiple sources.	Ɛsɛ sɛ wonya nsɛm fi mmeae pii.
This is a huge spider.	Eyi yɛ akɔre kɛse bi.
Then, open the book’s recipe book.	Afei, bue nhoma no nhoma a ɛkyerɛ aduannoa ho nyansahyɛ ahorow.
The fountain in the park is lit up at night.	Wɔhyerɛn asubura a ɛwɔ abɔnten so no mu anadwo.
He completed this task, then ran out.	Owiee saa adwuma yi, afei otuu mmirika fii adi.
Many people eat fish these days.	Nnipa pii di mpataa nnansa yi.
The plane circled overhead.	Wimhyɛn no twaa ho hyiae wɔ soro.
This dog bites.	Saa ɔkraman yi keka.
His clothes were so heavy he could barely walk.	Ná ne ntade mu yɛ duru araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nantew.
They were successful businessmen.	Ná wɔyɛ aguadifo a wodi yiye.
The senator was talking too much.	Ná mmarahyɛ baguani no rekasa dodo.
People here are very aware of climate change.	Nnipa a wɔwɔ ha no nim wim nsakrae yiye.
Our troops found a desert right here.	Yɛn asraafo no huu anhweatam bi wɔ ha yi ara.
The scientist confirmed his theory.	Nyansahufo no sii ne nsusuwii no so dua.
The moon cast an eerie blue glow.	Ɔsram no maa hann bi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hu bae.
The river has been polluted for years.	Asubɔnten no ho agu fĩ mfe pii ni.
His complexion is very bright.	Ne honam ani hwɛbea hyerɛn yiye.
She has just started singing.	Ɔafi ase reto dwom nkyɛe.
I couldn’t sleep last night.	Mantumi anda anadwo a etwaam no.
No signs of penetration were found.	Wonhuu nsɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ wɔakɔhyɛn mu.
A dog is a man’s best friend.	Ɔkraman yɛ ɔbarima adamfo paa.
This road is monitored daily.	Wɔhwɛ ɔkwan yi so da biara da.
The scenery here was spectacular.	Ná nneɛma a ɛwɔ ha no yɛ nwonwa.
I thought he would refuse.	Misusuwii sɛ ɔbɛpow.
Retailers compete on price and service.	Wɔn a wɔtɔn nneɛma wɔ sotɔɔ mu no si akan wɔ bo ne ɔsom adwuma ho.
Rooms are decorated with decorations.	Wɔde nneɛma a wɔde siesie hɔ asiesie adan.
The items were matched with their descriptions.	Wɔde nneɛma no ne wɔn nkyerɛkyerɛmu ahorow no hyiae.
Try to cut yourself off from outside influences.	Bɔ mmɔden sɛ wubetwa wo ho afi nkɛntɛnso ahorow a efi akyi no ho.
The family was furious.	Abusua no bo fuwii paa.
We never say bad things about each other.	Yɛnka yɛn ho yɛn ho ho nsɛmmɔne da.
He spoke slowly and succinctly.	Ɔkasae brɛoo na ɔkasa tiawa.
Time passed, and he remained lonely.	Bere twaam, na ɔkɔɔ so yɛɛ ankonam.
There was an explosion at this office today.	Ɔpaee bi sii wɔ adwumayɛbea yi nnɛ.
This forest survived many natural disasters.	Saa kwae yi nyaa nkwa wɔ abɔde mu asiane pii mu.
The Emperor accepted the sword with apparent grace.	Ɔhempɔn no de adom a ɛda adi sɛ ogyee nkrante no toom.
The innocent woman burst into laughter.	Ɔbea a ne ho nni asɛm no fii ase serewee denneennen.
I was drawn into the insect kingdom.	Wɔtwee me kɔɔ nkoekoemmoa ahemman no mu.
It’s a great place for a weekend getaway.	Ɛyɛ beae a eye ma dapɛn awiei ahomegye.
He was silent.	Ɔyɛɛ komm.
The evil king had an evil queen.	Ná ɔhene bɔne no wɔ ɔhemmaa bɔne bi.
Every spring, tiny green shoots sprout from its roots.	Ahohuru bere biara no, nnua nketenkete a ɛyɛ ahabammono fi ne ntini mu tu.
Strong countryside.	Nkuraase a ɛyɛ den.
Short, clear fish swim close to the water.	Mpataa ntiantiaa a emu da hɔ no guare bɛn nsu no.
The house was made of wood.	Ná wɔde nnua na ɛyɛɛ ofie no.
The old woman slipped into the kitchen.	Ɔbea panyin no de ne ho kɔhyɛɛ adididan no mu.
The grounds are beautiful.	Asase no yɛ fɛ yiye.
Fat was measured in the smoke.	Wɔsusuu srade wɔ wusiw no mu.
The car sped off.	Kar no de ahoɔhare kɔe.
Gas pump attendants usually wear uniforms.	Wɔn a wɔhwɛ gas pɔmpɛ so no taa hyɛ atade.
Just walk straight down the road.	Fa kwan no so tẽẽ kɛkɛ.
We slowly climbed the mountain.	Yɛforoo bepɔw no nkakrankakra.
We still don’t know exactly what causes it.	Yɛda so ara nnim nea ɛde ba pɔtee.
He spent months in isolation.	Ɔde asram pii traa baabi a atew ne ho.
She knitted a nice sweater.	Ɔpam sweater fɛfɛ bi.
Children should be taught to respect the property of others.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra sɛ wobebu afoforo agyapade.
The cardinal believed his flock to be pure at heart.	Ná kardinal no gye di sɛ ne nguankuw no ho tew wɔ koma mu.
The fox had kittens and abandoned them.	Ná ɔkraman no wɔ mpataa mma na ogyaw wɔn hɔ.
His heart rate rises and falls rapidly.	Ne koma bɔ kɔ soro na ɛhwe ase ntɛmntɛm.
He was injured in an accident.	Opirae wɔ akwanhyia bi mu.
He adjusted his traveling hat.	Ɔyɛɛ nsakrae wɔ ne kyɛw a watu kwan no mu.
All the houses stand close together.	Afie no nyinaa gyina hɔ bɛn ho.
The soldiers went out into the street.	Asraafo no fii adi kɔɔ abɔnten.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Asraafo no de akokoduru koe, nanso wodii wɔn so nkonim.
This has a vibrant color.	Eyi wɔ kɔla a ɛyɛ hyew.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Asasewosow yɛ abɔde mu asiane ahorow a ɛsɛe ade kɛse no mu biako.
The potatoes were a weekly staple.	Ná ɛmo no yɛ aduan a wɔde ma dapɛn biara.
He rode into the house.	Ɔte pɔnkɔ so baa fie hɔ.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Aban no reyɛ nhwehwɛmu sɛ ebia efĩ na ɛde asodi no ba anaa.
Who is in charge of this sermon?	Hena na ɔhwɛ saa asɛnka yi so?
The medicine cured the fever in two days.	Aduru no saa atiridii no yare wɔ nna abien mu.
The pictures show the fate of millions of men.	Mfonini ahorow no kyerɛ nea ɛbɛto mmarima ɔpepem pii.
The mother rushed into the kitchen.	Ɛna no de ahopere kɔɔ adididan no mu.
The student took notes from the board.	Osuani no kyerɛw nsɛm fii kyerɛwpon no so.
The computer industry has completely changed our lives.	Kɔmputa adwuma no asesa yɛn asetra koraa.
He must have tried to remove the bear's paws.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ obeyi ɔsebɔ no nan ase.
Deplorable conditions in refugee camps.	Tebea horow a ɛyɛ awerɛhow wɔ aguanfo atrae ahorow mu.
Many birds migrate south in winter.	Nnomaa pii tu kɔ anafo fam wɔ awɔw bere mu.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Ná nsubɔnten a na ɛrebu so no hunahunaa sɛ ɛbɛsɛe afie.
Did you see that big moon?	So wuhuu saa ɔsram kɛse no?
This bird will take us to spies.	Saa anomaa yi de yɛn bɛkɔ akwansrafo nkyɛn.
It promotes good health.	Ɛma obi nya akwahosan pa.
He threw his head back and smiled.	Ɔtow ne ti san n’akyi na ɔserewee.
The laughter of her children echoed happily throughout the forest.	Ne mma serew no gyegyeegye anigye so wɔ kwae no mu nyinaa.
It had a silver mask, studded with thorns and pearls.	Ná wɔde dwetɛ akataso, a wɔde nsɔe ne nhwehwɛ adura ho.
A huge number of fans.	Fans dodow kɛse bi.
The loud noise woke him up.	Dede a ano yɛ den no nyanee no.
The helicopter's rotor whirred loudly overhead.	Helikopta no rotor no bɔɔ n’ano denneennen wɔ soro.
Such uncertainty has led to concerns about sexual discrimination.	Adwenem naayɛ a ɛte saa ama wɔahaw wɔ nna mu nyiyim ho.
The bus driver's eyes were like the windows.	Ná bɔskafo no ani so te sɛ mfɛnsere no.
Illustration of a fly.	Nwansena bi ho mfonini.
They have changed the law to suit their own interests.	Wɔasesa mmara no ma ɛne wɔn ankasa yiyedi ahyia.
So many mountains to choose from!	Enti mmepɔw pii a wubetumi apaw bi!
The boy was excited to join the society.	Ná abarimaa no ani agye sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ fekuw no mu.
Find the balance.	Hwehwɛ nea ɛkari pɛ no.
Many groups will travel together.	Akuw pii bɛbom atu kwan.
He is eager to start his career.	Ne ho pere no sɛ obefi n’adwuma ase.
About half of the money was spent.	Wɔsɛee sika no bɛyɛ fã sɛee.
Work slowly to make sure all the pieces blend.	Yɛ adwuma nkakrankakra na ama woahwɛ ahu sɛ asinasin no nyinaa bɛfrafra.
The fisherman built this house.	Ɔpofofo no na osii ofie yi.
Most of us are afraid to do it.	Yɛn mu dodow no ara suro sɛ yɛbɛyɛ.
Today is a good day to start.	Ɛnnɛ yɛ da pa a ɛsɛ sɛ wofi ase.
Only when we work together can we find true happiness.	Bere a yɛbom yɛ adwuma nkutoo na yebetumi anya nokware anigye.
Isolated acts of violence continue to occur.	Basabasayɛ nneyɛe a atew ne ho kɔ so ba.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Wodi nnuaba ne nhabannuru wɔ ha da biara.
He has a growing following.	Ɔwɔ akyidifo a wɔredɔɔso.
The importance of water is emphasized.	Wosi hia a nsu ho hia so dua.
The panda became a symbol of conservation efforts.	Panda no bɛyɛɛ mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛkora so no ho sɛnkyerɛnne.
The bread is soft and very tasty.	Abodoo no yɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ yiye.
Plumbers are in high demand in this area.	Wɔhwehwɛ nsu ho adwumayɛfo kɛse wɔ beae yi.
She is the one you should marry.	Ɔno ne nea ɛsɛ sɛ woware no.
Forest fires will burn a lot	Kwae mu ogya bɛhyew pii
He submitted the bills for consideration.	Ɔde sika ahorow no kɔe sɛ wonsusuw ho.
Her eyes were lost in thought.	Ná n’aniwa ayera wɔ adwene mu.
He is a smart boy.	Ɔyɛ abarimaa a ɔwɔ nyansa.
This secret report was never made public.	Wɔamfa saa sum ase amanneɛbɔ yi amma baguam da.
No trees fell that day.	Nnua biara antɔ saa da no.
Many bird species are in danger of extinction.	Nnomaa ahorow pii wɔ asiane mu sɛ wɔbɛtɔre ase.
How dynamic marketing is.	Sɛnea aguadi yɛ nnam no.
The hotel reached capacity almost immediately.	Ɛkame ayɛ sɛ ahɔhodan no duu tumi ho ntɛm ara.
Heavy clouds cover the sun.	Mununkum a emu yɛ duru kata owia no so.
This region is best known for delicious food.	Saa ɔmantam yi na wonim no yiye sɛ wodi nnuan a ɛyɛ dɛ.
He kicked the barrel several times.	Ɔde ne nan bɔɔ toa no mpɛn pii.
The neighbor gave him old shoes.	Ofipamfo no de mpaboa dedaw maa no.
It enters its final phase of construction.	Ɛhyɛn ne adansi fã a etwa to no mu.
A window broke.	Mfɛnsere bi bubui.
This plant does not grow well in this climate.	Saa afifide yi ntumi nnyin yiye wɔ saa wim tebea yi mu.
Black clouds gathered in the sky.	Mununkum tuntum boaboaa ano wɔ wim.
His knees began to shake.	Ne nkotodwe fii ase wosow.
A road construction project was undertaken.	Wɔyɛɛ akwan si adwuma bi.
Their escape was arranged for later that night.	Wɔyɛɛ wɔn guankɔbea ho nhyehyɛe maa akyiri yi saa anadwo no.
Cover the meat with foil.	Fa krataa kata nam no so.
The veneer is very thin on some surfaces.	Veneer no yɛ teateaa paa wɔ nneɛma bi so.
He recorded the serial numbers of all coins found.	Ɔkyerɛw sika a wohuu no nyinaa nɔma a ɛtoatoa so no too hɔ.
Many hotels now have their own restaurants.	Mprempren ahɔhodan pii wɔ wɔn ankasa adidibea ahorow.
The government is implementing a strict policy on passports.	Aban no de nhyehyɛe a emu yɛ den reyɛ adwuma wɔ akwantu tumi krataa so.
He hoped to get a raise from his boss.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya akatua a ɛkɔ soro afi ne panyin hɔ.
A history of family problems made the man angry.	Abusua mu ɔhaw ho abakɔsɛm maa ɔbarima no bo fuwii.
Her natural beauty was breathtaking.	Ná n’abɔde mu ahoɔfɛ no yɛ nwonwa.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Dwumadibea ahorow bi ntumi nnyina ayarefo a wɔba hɔ no ano.
Mineral and coal reserves are declining rapidly in some countries.	Aboɔden abo ne fango a ɛwɔ hɔ no so tew ntɛmntɛm wɔ aman bi mu.
Bride sat in the garden, surrounded by flowers.	Ayeforo tenaa turo no mu, na nhwiren atwa ne ho ahyia.
There was a terrible wind that night.	Ná mframa a ɛyɛ hu bi rebɔ saa anadwo no.
Place the bottle on the kitchen table.	Fa toa no to adidipon no so.
The dog jumped out of hiding.	Ɔkraman no huruw fii baabi a ɔde ne ho ahintaw no.
The leather bear changes color depending on the weather.	Ɔsebɔ a ne ho yɛ nwoma no kɔla sesa gyina wim tebea so.
Filling up the questionnaire is a simple process.	Nsɛmmisa kratasin a wɔbɛhyɛ no ma no yɛ adeyɛ a ɛnyɛ den.
A river flows through it.	Asubɔnten bi sen fa mu.
There is a road to that city.	Ɔkwan bi wɔ hɔ a ɛkɔ saa kurow no mu.
A race almost happened.	Ɛkame ayɛ sɛ mmirikatu bi sii.
I returned four books to the library.	Mesan de nhoma anan baa nhomakorabea hɔ.
Theater was very difficult for him.	Ná agoruhwɛbea yɛ den ma no yiye.
Refusing to accept defeat, the players kept fighting.	Esiane sɛ agodifo no ampene so sɛ wobegye nkogudi atom nti, wɔkɔɔ so ko.
The rich got richer while the poor got poorer.	Adefo nyaa ahonyade bere a ahiafo nyaa ohia kɛse.
Volunteers worked in the park.	Ná atuhoamafo yɛɛ adwuma wɔ abɔnten so atrae hɔ.
Arms are more beautiful than faces.	Basa yɛ fɛ sen anim.
My daughter was the missing one.	Me babea no na ɔyerae.
The manager was temporary.	Ná adwuma no sohwɛfo no yɛ bere tiaa mu de.
Good job, son.	Adwuma pa, ɔba.
He was already late for work.	Ná aka akyi wɔ adwuma mu dedaw.
Many investors lost a lot of money.	Sikakorafo pii hweree sika pii.
There is a lot of work to be done to make peace.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden kɛse sɛ yɛbɛma asomdwoe aba.
The circles are close together.	Nkuruwankuruwa no bɛn wɔn ho wɔn ho.
He is a loyal customer.	Ɔyɛ adetɔfo a odi nokware.
Your name is engraved on the blouse.	Wɔakyerɛw wo din wɔ blouse no so.
He studied math in high school.	Osuaa akontaabu wɔ ntoaso sukuu mu.
The logical thing is to stop the plan.	Ade a ntease wom ne sɛ wobegyae nhyehyɛe no.
Heavy flooding has engulfed the city.	Nsuyiri kɛse bi akɔhyɛ kurow no so.
The army takes the whole island.	Asraafo no gye supɔw no nyinaa.
The dog chases the dog.	Ɔkraman no taa ɔkraman no.
The modern age is supposed to be an age of nomads.	Wɔkyerɛ sɛ nnɛyi bere yi yɛ akwantufo bere.
Show me how you can tie a bow tie.	Kyerɛ me sɛnea wubetumi akyekyere bow tie.
He enjoys the company of his friends.	N’ani gye ne nnamfo fekubɔ ho.
The vinegar is acidic.	Vinegar no yɛ acidic.
The best place is your bank account.	Beae a eye sen biara ne wo sikakorabea.
The river was dug by hand and supported with logs.	Wɔde nsa tutuu asubɔnten no na wɔde nnua gyinaa so.
Thieves find it easy to bypass security.	Ɛnyɛ den mma akorɔmfo sɛ wobetwa ahobammɔ ho ahyia.
His alcohol consumption increased dramatically.	Nsã a ɔnom no kɔɔ soro kɛse.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Nyamesom atetesɛm pii kyerɛkyerɛ sɛ asetra yɛ kronkron.
Air pollution is universally recognized as a problem.	Wogye tom wɔ amansan nyinaa mu sɛ mframa a wɔsɛe no yɛ ɔhaw.
They are masters of deception.	Wɔyɛ nnaadaa wuranom.
He spoke in a hoarse voice.	Ɔde nne a ɛyɛ hu kasae.
Hope is a beautiful thing.	Anidaso yɛ ade a ɛyɛ fɛ.
The politician was eager to stay in power.	Ná ɔmanyɛfo no ho pere no sɛ ɔbɛkɔ so adi tumi.
Doctors prescribe different medications for different people.	Nnuruyɛfo kyerɛw nnuru ahorow ma nnipa ahorow.
The island was influenced by Florestea beliefs.	Florestea gyidi ahorow nyaa supɔw yi so nkɛntɛnso.
Many indigenous tribes lived in this area.	Ná ɛhɔfo mmusuakuw pii te saa beae yi.
A democracy must listen to its people.	Ɛsɛ sɛ demokrase nniso tie ne nkurɔfo.
The young prince was famously reckless.	Ná ɔbapɔmma kumaa no agye din sɛ ɔyɛ anibiannaso.
The fish was grilled with onions and tomatoes.	Wɔde ayɛyɛde ne tomato hyew apataa no.
In this region people tend to dress conservatively.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no nkurɔfo taa siesie wɔn ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ katee so.
His knowledge of viral genetics.	Ne nimdeɛ wɔ mmoawa awosu mu nneɛma ho.
The ditch did not flood.	Amena no amma nsu anyiri.
They abused their power.	Wɔde wɔn tumi dii dwuma ɔkwammɔne so.
Walking along the river is a delight.	Sɛ wonantew asubɔnten no ho a, ɛyɛ anigye.
Going to the beach tomorrow?	Yɛbɛkɔ mpoano ɔkyena?
The clutter of shelves made it difficult to pick anything out.	Nneɛma a wɔde gu nneɛma so a na ayɛ basaa no maa na ɛyɛ den sɛ wobɛpaw biribiara afi mu.
Invasive species cause untold damage to natural habitats.	Nnomaa ahorow a wɔba hɔ no sɛe abɔde mu mmeae a wontumi nka ho asɛm.
The deeper you go, the colder the water is.	Dodow a wokɔ mu no, nsu no yɛ nwini.
The theft was discovered two days later.	Wohuu korɔnbɔ no nna abien akyi.
He was wearing a long white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa tenten bi.
A schoolboy stabbed another in the chest with a penknife.	Sukuu abofra bi de kyerɛwdua sekan bɔɔ obi foforo koko.
This remedy will help get rid of your sinuses.	Saa aduru yi bɛboa ma wo sinus ahorow no afi hɔ.
Classical writers almost never use the device in modern novels.	Ɛkame ayɛ sɛ tete akyerɛwfo mfa mfiri no nni dwuma wɔ nnɛyi ayɛsɛm ahorow mu da.
Let’s stay home and celebrate together.	Momma yɛntra fie na yɛmmɔ mu nni afahyɛ.
One child or another said this.	Abofra biako anaa foforo bi kaa saa asɛm yi.
Now, let’s talk about grammar.	Afei, momma yɛnka kasa mmara ho asɛm.
They carried fire torches on their way back.	Ná wokurakura ogya akanea bere a wɔresan aba no.
He walked as quietly as he could.	Ɔnantew dinn sɛnea obetumi biara.
They are lush and green, these forests.	Wɔyɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono, saa kwae ahorow yi.
This book explores topics such as the history of language.	Nhoma yi hwehwɛ nsɛmti te sɛ kasa ho abakɔsɛm mu.
At work, he always studied hard.	Wɔ adwumam no, na osua ade denneennen bere nyinaa.
The slow rotation of the earth ushered in another day.	Asase a ɛdannan nkakrankakra no de da foforo bae.
John bent down to pick up a small stone.	John kotow sɛ ɔrebɛfa ɔbo ketewaa bi.
How can we cope?	Yɛbɛyɛ dɛn agyina ano?
Sound travels through the surrounding air via waves.	Nnyigyei nam asorɔkye so fa mframa a atwa yɛn ho ahyia no mu.
The answers of the witnesses were contradictory.	Mmuae a adansefo no de mae no ne wɔn ho wɔn ho bɔ abira.
The bears are being fed more.	Wɔrema asono no aduan pii.
The stars shone brightly in the dark sky.	Nsoromma no hyerɛn kɛse wɔ wim a na ɛyɛ sum no mu.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔma mmofra nufusu bere a wɔrekɔda.
Don’t throw things away.	Ntow nneɛma ngu.
The contestants were given several questions to answer.	Wɔmaa akansifo no nsɛmmisa pii sɛ wommua.
This house is made of inexpensive wood.	Wɔde nnua a ne bo nyɛ den na ɛyɛ ofie yi.
He got up and wiped the dust from his clothes.	Ɔsɔre na ɔpopaa mfutuma a ɛwɔ ne ntade mu no.
Someone more important is going to have to answer.	Obi a ɛho hia kɛse no rekɔ so a ɛsɛ sɛ obua.
All of the accident victims were high school students.	Ná wɔn a akwanhyia no ato wɔn no nyinaa yɛ ntoaso sukuufo.
He often speaks loudly to emphasize it.	Ɔtaa kasa dennen de si so dua.
Buckle up, please.	Buckle up, mesrɛ wo.
A drop of water is applied to the glass.	Wɔde nsu a ɛtɔ gu ahwehwɛ no so.
The staff had worked day and night at the bank.	Ná adwumayɛfo no yɛɛ adwuma awia ne anadwo wɔ sikakorabea hɔ.
It was so dark outside that we couldn’t see anything.	Ná ɛyɛ sum wɔ abɔnten araa ma na yentumi nhu biribiara.
It’s easy to forget.	Ɛnyɛ den sɛ wo werɛ befi.
Twenty people were killed.	Wokunkum nnipa aduonu.
The evil witch stole my heart.	Ɔkɔmfo bɔne no wiaa me koma.
He waited for the tall man to arrive.	Ɔtwɛnee sɛ ɔbarima tenten no bɛba.
The politician defended his company’s actions.	Ɔmanyɛfo no yii n’adwumakuw no nneyɛe no ano.
They sell cheap clothes.	Wɔtɔn ntade a ne bo nyɛ den.
Father finds solace in the wilderness.	Agya nya awerɛkyekye wɔ sare so.
The holidays are a busy time.	Nnapɔnna no yɛ bere a adagyew nnim.
Potatoes have become an important crop.	Ɛmo abɛyɛ nnɔbae a ɛho hia.
She put the vegetables away.	Ɔde nhabannuru no too hɔ.
They were in danger.	Ná asiane agye wɔn adwene.
There was a moment of silence.	Wɔyɛɛ komm bere tiaa bi.
Their business expanded significantly last year.	Wɔn adwuma no trɛwee kɛse afe a etwaam no.
The Emperor calmly watched a demonstration by his troops.	Ɔhempɔn no de odwo hwɛɛ ɔyɛkyerɛ bi a n’asraafo reyɛ no.
He got mad at me and left.	Ne bo fuw me na ofii hɔ kɔe.
You need a license to operate a vehicle.	Wohia tumi krataa na ama woatumi de kar ayɛ adwuma.
His parents lived in a hut.	Ná n’awofo te asese bi mu.
We don’t seem to have enough trees.	Ɛte sɛ nea yenni nnua a ɛdɔɔso.
Studies have attributed the results to reduced drug use.	Nhwehwɛmu ahorow aka sɛ nea ɛma aba no fi nnubɔne a wɔde di dwuma a wɔatew so.
The soil is rich, and produces abundant crops.	Asase no yɛ adefo, na ɛma wonya nnɔbae pii.
Remember to refill your salt shaker.	Kae sɛ wobɛsan ahyɛ wo nkyene a wɔde wosow no mu no ma.
Use lots of seasoning to make it taste good.	Fa nneɛma pii a ɛma ɛyɛ dɛ di dwuma na ama ayɛ dɛ.
The killer never said a word during the interrogation.	Owudifo no anka asɛm biara da bere a na wɔrebisabisa no nsɛm no.
The emperors ruled the land.	Ahempɔn no dii asase no so.
New technology has made our lives easier.	Mfiridwuma foforo ama yɛn asetra ayɛ mmerɛw.
The plane landed safely.	Wimhyɛn no sii fam dwoodwoo.
The homeowner cracked the cement.	Ofie wura no paapaee semɛnte no mu.
A good letter can be read with pleasure.	Wobetumi de anigye akenkan krataa pa.
The lie bothered him deeply.	Atosɛm no haw no paa.
For the first year or so, there was a lot of excitement.	Wɔ afe a edi kan anaa nea ɛte saa mu no, na anigye pii wɔ hɔ.
He sat down and pulled out a newspaper.	Ɔtenaa ase twee atesɛm krataa bi fii mu.
The newspaper, which is run by a major political party,	Atesɛm krataa a amammui kuw kɛse bi na ɛhwɛ so no, .
We often use red onions in salads.	Yɛtaa de ayɛyɛde kɔkɔɔ di dwuma wɔ salad mu.
He wants everyone to start living a healthy life.	Ɔpɛ sɛ obiara fi ase bɔ asetra a ahoɔden wom.
This area is known for its medicinal properties.	Wonim saa beae yi sɛ ɛyɛ nnuru.
If one is ambitious, one rises quickly through the ranks.	Sɛ obi pɛ anuonyam a, ɔsɔre ntɛmntɛm fa dibea ahorow no mu.
Generally, the boy was quiet and good-natured.	Mpɛn pii no, na abarimaa no yɛ komm na ɔwɔ suban pa.
The castle was guarded by a detachment of soldiers.	Ná asraafo kuw bi wɛn abankɛse no.
A squirrel flew past her window, growling at her.	Ɔkraman bi tu faa ne mfɛnsere ho, na ɔde dede bɔɔ ne ho.
Let’s not tempt fate.	Mommma yɛnnsɔ nkrabea nhwɛ.
Experts say children deserve to go to school.	Abenfo ka sɛ mmofra fata sɛ wɔkɔ sukuu.
He was completely merciless.	Ná onni mmɔborohunu koraa.
My parents are very hard working.	M’awofo yɛ adwumaden paa.
Most men criticized her for her behavior.	Mmarima dodow no ara kasa tiaa no wɔ ne suban no ho.
Carriers are starting to cut costs.	Nnwumakuw a wɔde kar tu kwan afi ase retew ɛka a wɔbɔ so.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw anwensɛm a eye sen biara wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu.
This building was built to house prisoners.	Wosii saa ɔdan yi sɛnea ɛbɛyɛ a nneduafo bɛtra mu.
When we met, he was gentle and shy.	Bere a yehyiae no, na ɔyɛ odwo na ɔfɛre ade.
Traditional music reigns supreme here.	Amanne kwan so nnwom a wɔbɔ no di tumi wɔ ha.
A powerful machine helped him to do the job.	Afiri bi a ɛyɛ den boaa no ma ɔyɛɛ adwuma no.
Write a report about this situation.	Kyerɛw amanneɛbɔ bi fa tebea yi ho.
Even doctors have days off.	Nnuruyɛfo mpo wɔ nna a wɔde gye wɔn ahome.
The children's records were very popular.	Ná mmofra kyerɛwtohɔ ahorow no ani gye ho kɛse.
This delicious brew is prepared for us.	Wɔasiesie saa nsã a ɛyɛ dɛ yi ama yɛn.
The roof was painted completely green.	Ná wɔayɛ ɔdan no atifi aduru a ɛyɛ ahabammono koraa.
I was born here.	Wɔwoo me wɔ ha.
He wants to talk about the different races.	Ɔpɛ sɛ ɔka mmusuakuw ahorow no ho asɛm.
The two seemed to fit perfectly.	Ná ɛte sɛ nea abien no hyia pɛpɛɛpɛ.
The book is a classic of the era.	Nhoma no yɛ bere no mu nnwom a wɔagye din.
This monastery is famous for its elephant paintings.	Saa nkokorafie yi agye din wɔ asono mfonini ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
The light from the moon was almost glowing.	Ɛkame ayɛ sɛ na hann a efi ɔsram no mu no hyerɛn.
There’s nothing like spending time with friends.	Biribiara nni hɔ a ɛte sɛ bere a wode bɛbɔ wo nnamfo.
His mind darkened.	Ne adwene yɛɛ sum.
Judges expressed their dismay at the violent protests.	Atemmufo daa wɔn abasamtu adi wɔ ɔsɔretia a basabasayɛ wom no ho.
Butterscotch is what I want.	Butterscotch ne nea mepɛ.
The citizens must be convicted.	Ɛsɛ sɛ wobu ɔman mma no fɔ.
He seemed to be laughing.	Ná ɛte sɛ nea ɔreserew.
Violence is not uncommon around here	Basabasayɛ nyɛ nea ɛntaa nsi wɔ ha mpɔtam hɔ
The thief fled before officers could move inside.	Owifo no guanee ansa na polisifo no retumi atu akɔtra mu.
It’s time for the cabinet to be a priority.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ cabinet no yɛ ade titiriw.
The elephants hunted with great skill.	Asono no de ahokokwaw kɛse bɔɔ abɔmmɔ.
The teacher stands at the board and takes notes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no gyina board no ho na ɔkyerɛw nneɛma.
I am amazed at how well it works.	Sɛnea ɛyɛ adwuma yiye no yɛ me nwonwa.
Violent crime has been on the rise in recent years.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom renya nkɔanim wɔ nnansa yi mfe mu.
Stir the mixture with a spatula.	Fa spatula kankan aduru no.
Without competition, prices continue to rise.	Sɛ akansi nni hɔ a, nneɛma bo kɔ so yɛ kɛse.
He was carrying a bag.	Ná okura bag bi.
The ashes were wet.	Ná nsõ no ayɛ nsu.
The allows you to build.	The ma wo kwan sɛ si.
Most manufacturing plants use assembly lines.	Nnwumayɛbea dodow no ara a wɔyɛ nneɛma no de nhama a wɔde boaboa nneɛma ano di dwuma.
He was the last citizen to die.	Ɔno ne ɔman ba a otwa to a owui.
Mountain lions prey on this country.	Bepɔw so agyata di saa ɔman yi mu.
The lion eats its prey roasted.	Gyata no di nea ɔkyere no no a wɔayam.
Birds and insects abounded everywhere.	Ná nnomaa ne nkoekoemmoa abu so wɔ baabiara.
He drank his wine, and pondered his fate.	Ɔnom ne bobesa no, na odwennwen ne nkrabea ho.
These sentences are grammatically correct.	Saa kasamu ahorow yi teɛ wɔ kasa mmara mu.
The museum has a variety of interesting exhibits.	Tete nneɛma akorae no wɔ nneɛma ahorow a ɛyɛ anigye.
Even small birds hesitate to enter.	Nnomaa nketewa mpo twentwɛn wɔn nan ase sɛ wɔbɛhyɛn mu.
John's mother was overjoyed.	John maame ani gyei kɛse.
You should apply the cream in a smooth circular motion.	Ɛsɛ sɛ wode cream no gu so wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa a ɛyɛ mmerɛw so.
We did our best to deal with the problem.	Yɛyɛɛ nea yebetumi biara de dii ɔhaw no ho dwuma.
The trolley car ran over the railroad tracks.	Trolley kar no tuu mmirika faa keteke kwan no so.
What made you feel sad?	Dɛn na ɛmaa wo werɛ howee?
After fleeing the country, he fled to freedom.	Bere a oguan fii ɔman no mu no, oguan kɔɔ ahofadi mu.
He was confident that he could make a difference.	Ná ɔwɔ awerɛhyem sɛ obetumi ama nsakrae aba.
The librarian gave us two books to borrow.	Nhomakorabea sohwɛfo no de nhoma abien a yɛde fɛm maa yɛn.
The fishermen put their boats ashore every summer.	Apofofo no de wɔn akorow to mpoano ahohuru bere biara.
The weary travelers were happy to have reached their destination.	Ná akwantufo a wɔabrɛ no ani gyei sɛ wɔadu baabi a wɔrekɔ no.
The building has a brick façade.	Ɔdan no wɔ birikisi anim.
There is little dialogue.	Nkɔmmɔbɔ kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The park is connected to a supermarket.	Abɔnten so atrae no ne aguadidan kɛse bi wɔ abusuabɔ.
Look closely at these pictures.	Hwɛ mfonini ahorow yi yiye.
I want to try that dish, she said sadly.	Mepɛ sɛ mesɔ saa aduan no hwɛ, ɔde awerɛhow kae.
The story was incredibly compelling.	Ná asɛm no yɛ nea ɛkanyan adwene wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
They produce methane gas as part of their metabolism.	Wɔyɛ methane gas sɛ wɔn aduan mu nneɛma no fã.
Avoid the beaches in the city closest to the water.	Kwati mpoano a ɛwɔ kurow a ɛbɛn nsu no kɛse no mu.
You don’t expect me to pay that, do you?	Wonhwɛ kwan sɛ metua saa ka, ɛnte saa?
The violets were in full bloom.	Ná violet ahorow no ayɛ nhwiren kɛse.
A rowing boat waiting for them on the beach.	Ɔkorow a wɔde tu mmirika a ɛretwɛn wɔn wɔ mpoano hɔ.
The kidnappers are heartbroken.	Wɔn a wɔkyeree wɔn siei no koma abubu.
The demand for sugar has decreased.	Asikre a wɔhwehwɛ no so atew.
Adding salt to the table is rude.	Nkyene a wode bɛka pon so no yɛ animtiaabu.
The callow youth quickened his steps.	Aberante a ɔyɛ callow no maa n’anammɔn yɛɛ ntɛm.
The farmer lists all his animals.	Okuafo no kyerɛw ne mmoa nyinaa din.
Water is a promising alternative energy source.	Nsu yɛ ahoɔden foforo a ɛhyɛ bɔ.
These birds are known for their vocalizations.	Wonim nnomaa yi sɛ wotumi ka nne.
The angel ran across the city.	Ɔbɔfo no tuu mmirika twaa kurow no ano.
The rules are very clear.	Mmara no mu da hɔ yiye.
A paragraph was written about the innocent.	Wɔkyerɛw nkyekyem bi faa wɔn a wɔn ho nni asɛm no ho.
The castle stood atop the narrow hill.	Ná abankɛse no gyina koko teateaa no atifi.
It is claimed that synthetics can help fight pain.	Wɔkyerɛ sɛ nnuru a wɔde yɛ nneɛma betumi aboa ma wɔako atia ɛyaw.
The presidential box lay in the country.	Ná ɔmampanyin adaka no da ɔman no mu.
He struck the clothes with a sharp stick.	Ɔde poma a ano yɛ nnam bɔɔ ntade no.
The countryside was beautiful in the summer.	Ná nkuraase no yɛ fɛ wɔ ahohuru bere mu.
It is better to practice more often.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛtete wo ho mpɛn pii.
He gets a horrified look in his eyes.	Ɔnya ahopopo a ɛyɛ hu wɔ n’ani so.
A garden is a place of flowers.	Turo yɛ beae a nhwiren wɔ.
Most wind turbines are made of steel.	Wɔde dade na ɛyɛ mframa turbine dodow no ara.
The bird is being sold at a local market.	Wɔretɔn anomaa no wɔ mpɔtam hɔ gua bi so.
He took the paper towel.	Ɔfaa krataa mpopaho no.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	Dolphin dodow so retew ntɛmntɛm wɔ wiase nyinaa.
Water was collected in buckets.	Wɔboaboaa nsu ano wɔ bokiti mu.
A cool place is good for plants.	Beae a ɛhɔ yɛ nwini no ye ma afifide.
The power company has installed a network of power lines.	Adwumakuw a anyinam ahoɔden wom no de anyinam ahoɔden nhama a wɔde di dwuma wɔ nkitahodi mu ahyɛ mu.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Asikre wɔ nnuaba, nhabannuru ne nufusu mu nneɛma mu.
Robbers, they said, demanded money.	Wɔkae sɛ na adwowtwafo hwehwɛ sika.
Use beautiful, beautiful materials.	Fa nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ fɛ di dwuma.
She quieted the baby.	Ɔmaa akokoaa no yɛɛ komm.
He attends meetings regularly.	Ɔkɔ nhyiam daa.
Much research has been done in this area.	Wɔayɛ nhwehwɛmu pii wɔ saa beae yi.
Place in a large mixing bowl.	Fa gu ade kɛse bi a wɔde fra mu.
It was easy for the thief to steal the car.	Ná ɛnyɛ den mma owifo no sɛ obewia kar no.
I dipped my chops in the cold water.	Mede me chops no guu nsu a ɛyɛ nwini no mu.
The room was dark.	Ná dan no mu ayɛ sum.
She married the wrong man.	Ɔwaree ɔbarima a ɔnyɛ papa.
They fought guerrilla wars.	Wɔkoe atuatewfo akodi.
The taxi driver stopped abruptly.	Taksikafo no gyinaa hɔ mpofirim.
The driver spent two hours at the station.	Ofirikafo no de nnɔnhwerew abien traa gyinabea hɔ.
This house is secluded.	Saa ofie yi yɛ baabi a obiara nni hɔ.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Nyansahufo ahu dinosaur foforo bi.
Don’t you think we could ask for some help?	Wunsusuw sɛ yebetumi abisa mmoa bi?
The samba beat played on.	Samba beat no bɔɔ no kɔɔ so.
He is a doctor of exotic marine fishes.	Ɔyɛ po mu mpataa a ɛyɛ nwonwa ho oduruyɛfo.
The question remains unanswered.	Asɛmmisa no da so ara yɛ nea wontumi mmua.
Don’t use that much salt!	Mfa nkyene pii nni dwuma saa!
Luke was caught up in the violence that followed.	Basabasayɛ a edii akyi bae no kyeree Luka.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
He screamed for help, but no one came.	Ɔteɛɛm srɛɛ mmoa, nanso obiara amma.
They decided that global warming was happening.	Wosii gyinae sɛ wiase nyinaa hyew rekɔ so.
As he sped forward, he slammed his foot on the accelerator.	Bere a ɔretu mmirika akɔ n’anim no, ɔde ne nan bɔɔ accelerator no so denneennen.
A continuously innovative approach.	Ɔkwan a ɛkɔ so yɛ foforo.
People can’t choose their race.	Nkurɔfo ntumi npaw wɔn abusua.
He noticed that he was holding something behind him.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ okura biribi wɔ n’akyi.
The lake glistens in the sun.	Ɔtare no hyerɛn wɔ owia mu.
Spring was a welcome escape from winter.	Ná ahohuru bere yɛ guankɔbea a wɔma wɔn akwaaba fi awɔw bere mu.
He’s a great golfer.	Ɔyɛ obi a ɔbɔ golf yiye.
Make sure the lid is securely installed.	Hwɛ sɛ wode ade a wɔde kata so no ahyɛ mu yiye.
A crafty old woman made a strong drink.	Ɔbea panyin bi a ɔyɛ anifere yɛɛ anonne a ano yɛ den.
Things would be more efficient.	Ná nneɛma bɛyɛ nea etu mpɔn kɛse.
We would like you to visit our office.	Yɛpɛ sɛ wokɔ yɛn adwumayɛbea hɔ.
He downed a cup of tea.	Ɔnom tii kuruwa bi guu fam.
The new road was two lanes in each direction.	Ná ɔkwan foforo no yɛ akwan abien wɔ ɔkwan biara so.
At least he finally got the credit.	Anyɛ yiye koraa no, awiei koraa no, onyaa anuonyam no.
The vending machine was stolen.	Wowiaa afiri a wɔde tɔn nneɛma no.
This talented athlete plays for the school team.	Saa ogumadifo a ne ho akokwaw yi di agoru ma sukuu kuw no.
The virus progressed slowly.	Mmoawa no kɔɔ so brɛoo.
They should love their children.	Ɛsɛ sɛ wɔdɔ wɔn mma.
Let’s play another game.	Momma yɛnbɔ agoru foforo.
For a long time, the authority of the clergy had been opposed.	Bere tenten bi no, na asɔfo no tumidi no akasa atia.
The crowd rushed to the door.	Nnipadɔm no de ahopere kɔɔ ɔpon no ano.
Many of his poems were published posthumously.	Wotintim n’anwensɛm pii wɔ ne wu akyi.
Several weeks later, the crop was ready.	Adapɛn pii akyi no, na nnɔbae no ayɛ krado.
It takes years to learn a language.	Egye mfe pii ansa na obi asua kasa.
The ground was a beautiful emerald green.	Ná asase no yɛ ahabammono fɛfɛ a ɛyɛ emerald.
At this point, it’s hard to predict.	Saa bere yi de, ɛyɛ den sɛ wobɛhyɛ ho nkɔm.
The sea appears to be flat on this side.	Ɛte sɛ nea ɛpo no yɛ petee wɔ ɔfã yi.
He spoke to her gently.	Ɔkaa asɛm no kyerɛɛ no ​​brɛoo.
Reducing blood pressure will improve circulation.	Sɛ wotew mogya mmoroso so a, ɛbɛma mogya no akɔ yiye.
The city behind those mountains is huge.	Kurow a ɛda saa mmepɔw no akyi no sõ.
This city is known for its excellent iron ore.	Wonim kurow yi sɛ ɛyɛ dade a ɛyɛ papa.
This star is very hot.	Saa nsoromma yi hyew kɛse.
My daughter’s birthday is next month.	Me babea no awoda yɛ ɔsram a edi hɔ no.
He opened the doors for the delivery guy.	Obuee apon no maa delivery guy no.
The players were very focused.	Agodifo no de wɔn adwene sii so yiye.
Please call back if you have any questions.	Yɛsrɛ sɛ sɛ wowɔ nsɛmmisa bi a, san frɛ bio.
The pound was steadily rising against the dollar.	Ná pound no rekɔ soro bere nyinaa bere a wɔde toto dɔla ho no.
It rained heavily all afternoon.	Osu tɔe kɛse awia no nyinaa.
Such questions remain unresolved.	Nsɛmmisa a ɛtete saa no da so ara wɔ hɔ a wonnyaa ano aduru.
She adjusted her blouse nervously.	Ɔde ehu siesiee ne blouse no.
A knife is embedded in the corpse.	Wɔde sekan bi ahyɛ funu no mu.
The sunrise was still an hour or two away.	Ná owia apuei no da so ara yɛ dɔnhwerew biako anaa abien.
It was a very hot day.	Ná ɛyɛ da a ɛhɔ yɛ hyew kɛse.
That theft will not be tolerated.	Wɔrennya saa korɔnbɔ no ho kwan.
Clean the refrigerator.	Siesie frigye no mu.
Finally, he agreed.	Awiei koraa no, ɔpenee so.
A potential buyer inspected the ship.	Obi a na obetumi atɔ no hwɛɛ hyɛn no mu.
The king died without a will.	Ɔhene no wui a na onni apɛde biara.
Luxuriant green vegetation covered both sides of the highway.	Ná afifide a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ fɛ akata ɔkwan kɛse no afanu nyinaa so.
After nearly two decades of war, the war finally came to an end.	Bere a ɔko no bɛyɛ mfe aduonu akyi no, awiei koraa no, ɔko no baa awiei.
Below average conditions.	Tebea horow a ɛba fam sen sɛnea wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no.
He stroked his lips.	Ɔde ne nsa bɔɔ n’anofafa.
The new police chief is cleaning up the city.	Polisifo panyin foforo no resiesie kurow no mu.
A large lake.	Ɔtare kɛse bi.
The kid started banging his head against the wall.	Abofra no fii ase de ne ti bɔɔ ɔfasu no.
He walked along the beach with his friend.	Ɔne n’adamfo no nantew faa mpoano hɔ.
The rest was thrown away.	Wɔtow nea aka no gui.
People adapt their behavior to industrial life.	Nkurɔfo sesa wɔn nneyɛe ma ɛne mfiridwuma asetra hyia.
Hold the book with the music stand.	Fa nnwom gyinabea no kura nhoma no mu.
Dehydration of his body.	Nsu a ɛtɔ gu ne nipadua mu.
He didn't look at anything, shocked.	Ɔanhwɛ biribiara, na ne ho adwiriw no.
Take an hour for lunch.	Fa dɔnhwerew biako di awia aduan.
Such fake plants are hard to spot.	Ɛyɛ den sɛ wubehu afifide a ɛyɛ atoro a ɛte saa.
The statement says the state suffers from excessive pollution.	Asɛm no ka sɛ ɔman no hu amane wɔ efĩ a ɛtra so ho.
Animals can sense danger.	Mmoa tumi te asiane nka.
The wind and waves will return soon.	Mframa ne asorɔkye no bɛsan aba nnansa yi ara.
As a result, fewer trees are planted.	Ne saa nti, nnua kakraa bi na wodua.
He sighed deeply.	Ɔde ne ho too fam kɛse.
He replied politely but offered no further details.	Obuae wɔ animtew mu nanso wamfa nsɛm foforo biara amma.
Remember to update rescuers on your progress.	Kae sɛ wobɛma wɔn a wogye wo nkwa no ahu wo nkɔso ho nsɛm foforo.
He worked briefly as a soda pumper.	Ɔyɛɛ adwuma bere tiaa bi sɛ obi a ɔbɔ soda.
She was as beautiful as her mother.	Ná ne ho yɛ fɛ te sɛ ne maame.
The guard was very friendly.	Ná ɔwɛmfo no wɔ adamfofa su kɛse.
We'll have more to talk about tomorrow.	Yɛbɛnya pii a yɛbɛka ho asɛm ɔkyena.
No stores accept credit cards, so bring plenty of cash.	Sotɔɔ biara nni hɔ a egye credit card, enti fa sika pii bra.
The rain kept us from cutting the grass yesterday.	Osu no amma yɛantwitwa sare no nnɛra.
The phone rings.	Tɛlɛfon no bɔ.
It annoys me when students talk during a lecture!	Ɛhyɛ me abufuw bere a sukuufo kasa bere a wɔrema ɔkasa no!
The desert is dry all year round.	Anhweatam no so yɛ kusuu afe mũ no nyinaa.
Whiskey producer Jill has developed her own formula.	Jill a ɔyɛ whisky no ayɛ n’ankasa aduru a wɔde yɛ whisky.
The male has many birds on the branches	Onini no nnomaa pii wɔ nkorabata no so
The children are playing in the blossoming garden.	Mmofra no redi agoru wɔ turo a ayɛ nhwiren no mu.
The travelers dispersed immediately.	Akwantufo no hwetee ntɛm ara.
The packets are delivered by air.	Wɔde wimhyɛn na ɛde packet ahorow no ba.
The lake was deep.	Ná ɔtare no mu dɔ.
Quiet hobbies include knitting and painting.	Nneɛma a wɔde gye wɔn ani a ɛyɛ komm no bi ne ntama a wɔpam ne mfoniniyɛ.
He accumulated an impressive number of points in this game.	Ɔboaboaa nkontaa dodow bi a ɛyɛ nwonwa ano wɔ saa agoru yi mu.
Most hospitals are understaffed.	Ayaresabea dodow no ara nni adwumayɛfo pii.
Representatives of the athletes signed it.	Agumadifo no ananmusifo de ne nsa hyɛɛ ase.
The decision of the elders is final.	Mpanyimfo no gyinaesi ne nea etwa to.
I feel like the conversation has moved on.	Mete nka sɛ nkɔmmɔbɔ no akɔ so.
The beans clacked loudly, rustling like a gust of wind.	Nnuadewa no bɔɔ mu denneennen, na ɛrebɔ gyegyeegye te sɛ mframa a ɛrebɔ.
It is commonly used in medicine.	Wɔtaa de di dwuma wɔ nnuruyɛ mu.
The island is connected to the city by a bridge.	Adaka bi na ɛde saa supɔw no bata kurow no ho.
His property included a large house and farm.	Nea ɛka n’agyapade ho ne ofie kɛse ne afuw.
The local group met to discuss the problem.	Ɛhɔnom kuw no hyiaam susuw ɔhaw no ho.
Thousands of tourists visit this city every year.	Nsrahwɛfo mpempem pii kɔ kurow yi mu afe biara.
The coal industry employs thousands of workers.	Fango adwuma no ma adwumayɛfo mpempem pii nya adwuma.
The schoolgirls sang on stage.	Sukuu mmeawa no too dwom wɔ asɛnka agua so.
The rules were too strict.	Ná mmara no yɛ katee dodo.
He was one of the crowd.	Ná ɔyɛ nnipadɔm no mu biako.
He then chips in to help with the projects.	Afei ɔde chips kɔboa wɔ nnwuma no mu.
Bacon and eggs, with toast and coffee.	Bacon ne nkesua, a wɔde toast ne kɔfe ka ho.
The man's head was bald.	Ná ɔbarima no ti ayɛ ti nhwi.
Our research proved that.	Yɛn nhwehwɛmu no daa no adi sɛ ɛte saa.
Think before you speak.	Dwen ho ansa na woakasa.
Thirty percent of these deaths are caused by heart disease.	Nnipa a wowuwu yi mu ɔha biara mu aduasa fi komayare.
A sprig of mint	Mint nkorabata bi
The clock was late, as was the waitress.	Ná dɔn no aka akyi, na na ɔbea a ɔhwɛ hɔ no nso aka akyi.
The troops took positions behind the barricades.	Asraafo no faa gyinabea ahorow wɔ akwanside ahorow no akyi.
Tropical storms caused widespread flooding.	Ahum a ɛtɔe wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no maa nsu yiri faa baabiara.
Be sure to allow plenty of drying time.	Hwɛ hu sɛ wobɛma bere pii a ɛbɛma woatumi ayow.
The government took back control.	Aban no san gyee tumidi no bio.
When was the last time they had gone swimming?	Bere bɛn na etwa to a na wɔakɔ asuguare?
How easy is it to get a university degree?	Ɛyɛ mmerɛw dɛn sɛ wubenya sukuupɔn mu abodin krataa?
Our short tour of the city is over.	Yɛn akwantu tiawa a yɛde kɔhwɛɛ kurow no mu no aba awiei.
Every cell in the body can produce insulin.	Nkwammoaa biara a ɛwɔ nipadua no mu no tumi yɛ insulin.
That would be as dangerous as it gets.	Ɛno bɛyɛ asiane te sɛ nea ɛba no.
We offer parking tickets!	Yɛma tekiti a wɔde besisi hɔ!
This market is close to the river.	Saa gua yi bɛn asubɔnten no.
The neighbors are expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ afipamfo no bɛba.
He just wanted things to be peaceful.	Nea na ɔpɛ ara ne sɛ nneɛma bɛkɔ so ayɛ asomdwoe.
The men took a deep breath before smoking.	Mmarima no homee kɛse ansa na wɔrenom sigaret.
He stumbled across the room.	Ɔhintiw faa dan no mu.
From there we have to go to the airport.	Ɛsɛ sɛ yefi hɔ kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ.
Telephones are often used as a reliable communication tool.	Wɔtaa de telefon di dwuma sɛ nkitahodi adwinnade a wotumi de ho to so.
Thermal radiation is light energy.	Ɔhyew mu mframa yɛ hann ahoɔden.
Many animals hibernate.	Mmoa pii da awɔw bere mu.
The nature is breathtaking.	Abɔde no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
The birds flew in flocks overhead.	Nnomaa no huruw yɛɛ nguankuw wɔ wɔn ti so.
The dog was unusually intelligent.	Ná ɔkraman no nyansa yɛ soronko.
No one expected violence to break out.	Ná obiara nhwɛ kwan sɛ basabasayɛ befi ase.
The bridge stretches across the river.	Adaka no trɛw fa asubɔnten no so.
A lawyer is an advocate for clients.	Mmaranimfo yɛ obi a ɔbɔ wɔn a wɔde wɔn kɔ asɛnnibea no ho ban.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, me nuabarima ba no yɛ obi a ɔyɛ mmerɛw asuguare.
The exercise seemed fruitless.	Ná ɛte sɛ nea apɔw-mu-teɛteɛ no nni aba biara.
People have more free time now than they used to.	Nkurɔfo wɔ ahomegye bere pii mprempren sen kan no.
However, the trees also need sunlight to grow.	Nanso, nnua no nso hia owia hann na ama atumi anyin.
It is widely believed that dogs cannot fly.	Wogye di kɛse sɛ akraman ntumi ntu.
Our class received an amazing performance bonus.	Yɛn adesuakuw no nyaa adwumayɛ ho akatua a ɛyɛ nwonwa.
He slowly smashed the cigarettes in the ashtray.	Ɔde nkakrankakra bubuu sigaret a ɛwɔ nsõ a wɔde gu mu no mu.
He was waiting silently for the bus.	Ná ɔretwɛn bɔs no a ɔnyɛ komm.
Random numbers are used to generate secure passwords.	Wɔde nɔma a wɔanhyɛ da di dwuma de yɛ password ahorow a ahobammɔ wom.
So we have to charge another tenner.	Enti ɛsɛ sɛ yegye tenner foforo.
The sweet is sweet.	Nea ɛyɛ dɛ no yɛ dɛ.
Classic music is popular in many countries.	Nnwom a wɔagye din agye din wɔ aman pii mu.
The robber entered the bank and shot the teller	Owifo no hyɛn sikakorabea hɔ na ɔtow sikakorafo no tuo
His son loved to collect comic books.	Ná ne babarima no ani gye ho sɛ ɔbɛboaboa aseresɛm nhoma ahorow ano.
The old woman prepares pottage.	Ɔbea panyin no siesie pottage.
He works hard every day.	Ɔyɛ adwumaden da biara da.
Remove the lid from the container.	Yi ade a wɔde kata so no fi ade no mu.
Plaintiff claimed foul play was involved.	Ɔdebɔneyɛfo no kae sɛ foul play na ɛka ho.
There are thousands of species of birds in the world.	Nnomaa ahorow mpempem pii wɔ wiase.
Good luck!	Ti pa!
The photographs show scenes from everyday life.	Mfonini ahorow no kyerɛ nneɛma a ɛkɔ so wɔ da biara da asetra mu.
The wind was blowing hard.	Ná mframa no rebɔ denneennen.
Air pollution can affect children’s health.	Mframa a wɔsɛe no betumi aka mmofra akwahosan.
The theme of the poem was life.	Ná anwensɛm no asɛmti ne asetra.
The winding road is surrounded by modern buildings.	Nnɛyi adan atwa ɔkwan a ɛyɛ kyinhyia no ho ahyia.
He decided to stop and rest.	Osii gyinae sɛ obegyina hɔ agye n’ahome.
That’s when our problems started.	Ɛno na yɛn haw ahorow no fii ase.
Winters are pleasant with occasional cool showers.	Awɔw bere mu yɛ anigye na ɛyɛ nwini a ɛtɔ bere ne bere mu.
The bread was made with flour.	Wɔde esiam na ɛyɛɛ paanoo no.
Be sure to store this paste in a dark place.	Hwɛ hu sɛ wode saa aduru yi besie baabi a ɛhɔ yɛ sum.
The noise was so loud he couldn't think.	Ná dede no ano yɛ den araa ma na ontumi nsusuw ho.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Kyerɛkyerɛ mfaso horow a ɛwɔ kanea mfiri foforo yi so.
An airplane flies overhead.	Wimhyɛn bi tu wɔ soro.
Years later, they are both old.	Mfe pii akyi no, wɔn baanu nyinaa abɔ akwakoraa ne aberewa.
The series ends with a question mark.	Nsɛmmisa agyiraehyɛde na ɛde nsɛm a ɛtoatoa so no ba awiei.
The children asked to go to the beach.	Mmofra no srɛɛ sɛ wɔnkɔ mpoano hɔ.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Kafe aba nyin wɔ nnuaba kɔkɔɔ akɛse a wɔfrɛ no kɔfe cherry so.
My brother’s girlfriend won the race.	Me nuabarima adamfo abeawa no dii nkonim wɔ mmirikatu no mu.
Bay rays rolling above the water.	Bay rays a ɛrehuruhuruw wɔ nsu no atifi.
Our train arrived at seven.	Yɛn keteke no duu nnɔnson.
Population pressure is accelerating pollution problems.	Nnipa dodow nhyɛso rema efĩ ho haw ahorow no ayɛ ntɛmntɛm.
The city is spotlessly clean.	Kurow no ho tew a nkekae biara nni ho.
More than a million people signed the petition.	Nnipa bɛboro ɔpepem biako de wɔn nsa hyɛɛ krataa no ase.
Guests sat at long tables, surrounded by wooden beams.	Ná ahɔho te apon atenten so, a wɔde nnua atwa ho ahyia.
Pure water is colorless and tasteless.	Nsu a ɛho tew nni kɔla na ɛnyɛ dɛ.
He cuts out shapes from the clay.	Ɔtwitwa nsusuwii ahorow fi dɔte no mu.
The water is murky.	Nsu no mu yɛ kusuu.
Police activity on city streets is rare.	Polisifo dwumadi wɔ kurow no mmɔnten so ntaa mma.
The dog has disguised itself as a dog.	Ɔkraman no ayɛ ne ho sɛ ɔkraman.
The blue bow was carefully tied around the needle.	Wɔde ahwɛyiye kyekyeree agyan bruu no twaa ade no ho hyiae.
The rocks were covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata abotan no so.
He was walking slowly, carefully.	Ná ɔnam brɛoo, na ɔde ahwɛyiye retu kwan.
Problem depression.	Ɔhaw adwenemhaw.
This was his twentieth birthday.	Ná eyi yɛ n’awoda a ɛto so aduonu.
This winter is very cold.	Awɔw bere yi mu yɛ nwini kɛse.
He took a step towards the crying woman.	Ɔtu anammɔn baako kɔɔ ɔbaa a ɔresu no nkyɛn.
Little birds are hovering overhead.	Nnomaa nketewa rehuruhuruw wɔ wɔn ti ho.
The village square was abuzz with activity.	Ná dwumadi ahorow ayɛ kɛse wɔ akuraa no ase abɔnten so.
He knelt down and looked at them.	Ɔkotow fam hwɛɛ wɔn.
The cooking pot was still burning.	Ná kuku a wɔde noa aduan no da so ara rehyew.
The storm struck at eight o'clock.	Ahum no bɔɔ nnɔnwɔtwe.
The steak was a rare treat.	Ná nam a wɔayam no yɛ aduan a wɔntaa nhu.
They sound in love with the star athlete.	Wɔte sɛ ogumadifo a ɔyɛ nsoromma no ho asɛm adɔ no.
Three women sat lost in conversation.	Mmea baasa tenaa ase a wɔyerae wɔ nkɔmmɔbɔ mu.
His whole family had to flee.	Ná ɛsɛ sɛ n’abusua nyinaa guan.
Tom is not as busy as last year.	Tom nni adagyew te sɛ afe a etwaam no.
The ship sails early in the morning.	Hyɛn no tu kwan anɔpatutuutu.
Calculate the price carefully.	Bu bo no ho akontaa yiye.
Creative thinking is not very popular in this country.	Adebɔ ho adwene nyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ ɔman yi mu.
The problems were worth it for us.	Ná ɔhaw ahorow no yɛ nea ɛfata yɛn.
He has worked as a comedian his whole life.	Wayɛ adwuma sɛ ɔserewfo n’asetra nyinaa.
At first glance, he seemed haggard and disinterested.	Sɛ wohwɛ no nea edi kan a, na ɛte sɛ nea ne ho yɛ hare na n’ani nnye ho.
The bedroom had blue painted walls.	Ná mpa no afasu a wɔde aduru bruu ayɛ.
The dessert was delicious.	Ná aduan a wɔde yɛ aduan no yɛ dɛ.
The country made its name in information technology.	Ɔman no yɛɛ ne din wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mfiridwuma mu.
A local priest said the temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
The party was noisy.	Ná apontow no yɛ dede.
They are trying to improve the city.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wobenya nkɔso wɔ kurow no mu.
There is always a tide.	Nsu a ɛreworo so wɔ hɔ bere nyinaa.
He lost a valuable toy.	Ɔhweree agode bi a ɛsom bo.
Often, it is difficult to do the right things.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ nneɛma a ɛfata sɛ wɔyɛ.
Now, the sun has set.	Mprempren, owia akɔtɔ.
They keep running away from me.	Wɔkɔ so guan fi me ho.
The wizard summoned all his magical powers.	Ɔkɔmfo no frɛɛ ne nkonyaayi tumi nyinaa.
We can extrapolate from this example.	Yebetumi ayɛ extrapolate afi saa nhwɛso yi mu.
A manufacturing company has been established.	Wɔatew adwumakuw bi a wɔyɛ nneɛma.
For the police to arrest him, they need evidence.	Sɛ polisifo betumi akyere no a, wohia adanse.
The villagers noticed the presence of the bear.	Akuraa no asefo huu sɛnea ɔsebɔ no wɔ hɔ no.
He admires her strength and courage.	N’ani gye n’ahoɔden ne n’akokoduru ho.
So the company decided to acquire new products.	Enti adwumakuw no sii gyinae sɛ wobenya nneɛma foforo.
Although known for its poetry, this region also produces wine.	Ɛwom sɛ wonim no sɛ ɛyɛ anwensɛm de, nanso saa mantam yi nso yɛ bobesa.
The household chores are difficult.	Ofie nnwuma no yɛ den.
He lit a candle.	Ɔsɔɔ kyɛnere bi.
He gave no emphasis on his private life.	Wansi ne kokoam asetra so dua biara.
He uses a pencil with the eraser in place.	Ɔde pɛnsere a ɔde eraser no ahyɛ ne gyinabea na edi dwuma.
Many were hospitalized.	Wɔde nnipa pii too ayaresabea.
In order for society to change, we must change.	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɔmanfo bɛsakra no, ɛsɛ sɛ yɛsakra.
The rich have too much money.	Asikafo wɔ sika pii dodo.
Policymakers around the world are trying to curb carbon emissions.	Wɔn a wɔyɛ nhyehyɛe wɔ wiase nyinaa rebɔ mmɔden sɛ wobesiw mframa bɔne a wɔtow gu no ano.
A call to arms was issued.	Wɔde ɔfrɛ bi mae sɛ wɔmfa akode nni dwuma.
A great deal of weaving and sewing goes on here.	Nwene ne adepam kɛse kɔ so wɔ ha.
The clash ended in a draw.	Ntawntawdi no baa awiei wɔ draw mu.
You need to contact someone immediately.	Ɛsɛ sɛ wo ne obi di nkitaho ntɛm ara.
Your computer is broken?	Wo kɔmputa no asɛe?
A difficult process, but it can be done.	Adeyɛ a ɛyɛ den, nanso wobetumi ayɛ.
He was declared the winner.	Wɔkae sɛ ɔno na odi nkonim.
The plumber left and returned a few minutes later.	Plumber no fii hɔ kɔe na ɔsan bae simma kakraa bi akyi.
Before he disappeared, he murmured something.	Ansa na ɔreyera no, ɔbɔɔ biribi nwiinwii.
People need to eat to survive.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo didi na wɔatumi atra ase.
A couple with four children moved to the city.	Awarefo bi a wɔwɔ mma baanan tu kɔɔ kurow no mu.
The wash was dry before daybreak.	Ná ahohoro no ayow ansa na ade asa.
Tides are changing the shape of beaches.	Nsu a ɛreworo so no resakra sɛnea mpoano ahorow te.
The palace is on a hill.	Ahemfie no wɔ koko bi so.
The chefs were especially hygienic.	Ná aduannoafo no yɛ ahotew ho asɛm titiriw.
They put real snakes in the museum.	Wɔde awɔ ankasa guu tete nneɛma akorae hɔ.
Half of the participants in this study were female.	Ná wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ nhwehwɛmu yi mu no mu fã yɛ mmea.
His company sells only the best.	N’adwumakuw no tɔn nea eye sen biara nkutoo.
John had to lie to his roommates.	Ná ɛsɛ sɛ John ka atosɛm kyerɛ wɔn a ɔne wɔn te dan mu no.
In fact, it is blasphemous.	Nokwarem no, ɛyɛ abususɛm.
They were bored with their dull role.	Ná wɔn dwumadi a ɛyɛ anihaw no afono wɔn.
His arguments were often funny.	Ná n’akasakasa no taa yɛ serew.
His friend called him a "good boy"	N'adamfo no frɛɛ no ​​"abarimaa pa".
Oil prices continued to rise.	Petrol bo kɔɔ so kɔɔ soro.
The little girl runs away in tears.	Abeawa kumaa no de nusu guan.
There was a great commotion when the visitors arrived.	Basabasayɛ kɛse bi sii bere a ahɔho no bae no.
All kinds of creatures live in this forest.	Abɔde ahorow nyinaa te kwae yi mu.
Keep in mind that they are just examples.	Ma ɛntra w’adwenem sɛ wɔyɛ nhwɛso ara kwa.
A bloodborne infection is often difficult to diagnose.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den sɛ wobehu ɔyare mmoawa bi a efi mogya mu.
The soldier was talking on the phone.	Ná ɔsraani no rekasa wɔ telefon so.
The kids were happily bouncing around.	Ná mmofra no de anigye rebɔ wɔn ho akɔneaba.
He was forced to work harder than ever.	Wɔhyɛɛ no ​​ma ɔyɛɛ adwumaden sen bere biara.
That idea proved unworkable.	Saa adwene no bɛdaa adi sɛ na entumi nyɛ adwuma.
People are lost at sea.	Nkurɔfo ayera wɔ po so.
It was a terrible accident.	Ná ɛyɛ akwanhyia a ɛyɛ hu.
The senators are seeking a constitutional amendment.	Mmarahyɛ baguafo no rehwehwɛ sɛ wɔbɛyɛ nsakrae wɔ amansan mmara mu.
The most beautiful women in the world live here.	Mmea a wɔn ho yɛ fɛ sen biara wɔ wiase no te ha.
They spoke in hushed tones.	Wɔde nne a ɛyɛ komm kasae.
Very different stories were exchanged.	Wɔsesaa nsɛm a ɛsono emu biara koraa.
All our students have completed the course.	Yɛn asuafo nyinaa awie adesua no.
The baby slept quietly.	Akokoaa no dae komm.
Some animals began to change their skin.	Mmoa binom fii ase sesaa wɔn were.
Time may heal all wounds.	Ebia bere bɛsa akuru nyinaa.
Be careful not to overcook the bananas.	Hwɛ yiye na woannoa banana no mmoroso.
The study found nothing unusual.	Nhwehwɛmu no anhu biribiara a ɛyɛ nwonwa.
This country will soon become a powerful nation.	Ɛrenkyɛ na ɔman yi abɛyɛ ɔman a ɛwɔ tumi.
Milk can be heated to form curds.	Wobetumi ayɛ nufusu hyew ma ayɛ curds.
Look, everybody, here.	Hwɛ, obiara, wɔ ha.
We go to school in the morning.	Yɛkɔ sukuu anɔpa.
Word of his infidelity began to spread.	Asɛm a ɛfa ne nokware a onni ho no fii ase trɛwee.
The sun can be seen in the sky.	Wotumi hu owia no wɔ wim.
Chill!	Gye w'ani!
He drank his water in two large gulps.	Ɔnom ne nsu no wɔ nsu akɛse abien mu.
What are the five basic principles of genetics?	Dɛn ne nnyinasosɛm atitiriw anum a ɛwɔ awosu mu nneɛma mu?
If a store clerk smiles at you, shout.	Sɛ sotɔɔ mu ɔkyerɛwfo bi serew kyerɛ wo a, teɛm.
Opinions differed as to the validity of the law.	Ná ɛsono adwene ahorow wɔ sɛnea mmara no yɛ nokware ho.
His mental health was examined.	Wɔhwehwɛɛ sɛnea n’adwene yɛ no yiye no mu.
A group of students climbed a nearby mountain.	Sukuufo kuw bi foroo bepɔw bi a ɛbɛn hɔ.
We need to end this process.	Ɛsɛ sɛ yɛde saa adeyɛ yi ba awiei.
Some argue for screening all immigrants.	Ebinom gye akyinnye sɛ wɔbɛhwehwɛ atubrafo nyinaa mu.
I wish you all the best.	Mepɛ mo nyinaa yiye.
The fish jumped out of the water.	Mpataa no huruw fii nsu no mu.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Saa adwuma yi hu amane esiane adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw a wonni kɛse nti.
The old lady carefully removed the lid.	Awuraa panyin no de ahwɛyiye yii ade a wɔde kata so no.
We should respect our parents.	Ɛsɛ sɛ yebu yɛn awofo.
Televisions are clearly visible through the windows.	Wohu television ahorow pefee wɔ mfɛnsere no mu.
Even though it is dangerous, people swim in the sea.	Ɛwom mpo sɛ ɛyɛ hu de, nanso nkurɔfo guare wɔ po mu.
Try not to scream.	Bɔ mmɔden sɛ worenteɛteɛm.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Ɛnsɛ sɛ ɔbea a onyinsɛn ma nneɛma a emu yɛ duru so.
Severe flooding destroyed homes.	Nsuyiri a emu yɛ den sɛee afie.
Some experts believe that global warming is natural.	Abenfo binom gye di sɛ wiase nyinaa hyew yɛ adebɔ mu ade.
The studio room upstairs has a large bedroom.	Studio dan a ɛwɔ abansoro no so no wɔ mpa kɛse bi.
So, it’s a valuable resource.	Enti, ɛyɛ ade a ɛsom bo.
His gaze swept around the store.	N’ani a ɔde hwɛ ade no twaa sotɔɔ no ho hyiae.
My garden is beautiful in the fall.	Me turo no yɛ fɛ wɔ osutɔ mu.
Give food, shelter, and clothing to the poor.	Ma ahiafo aduan, dabere, ne ntade.
The report suggests that both countries should cooperate.	Amanneɛbɔ no kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ aman abien no nyinaa yɛ biako.
Wind, rain, and hail are all there.	Mframa, osu, ne asukɔtweaa nyinaa wɔ hɔ.
The crowd fell silent.	Nnipadɔm no yɛɛ komm.
She could not have been nicer.	Anka ɔrentumi nyɛ fɛ sen saa.
This house is old.	Saa ofie yi ayɛ dedaw.
Please wash your hands before you start.	Yɛsrɛ sɛ hohoro wo nsa ansa na woafi ase.
The recent news of the layoffs came as a shock.	Nnansa yi amanneɛbɔ a ɛfa adwuma a woyii wɔn fii adwumam no ho no yɛɛ ahodwiriw.
The volcano erupted violently.	Ogya bepɔw no paee denneennen.
He noticed the older boy moving his fingers.	Ɔhyɛɛ sɛnea abarimaa panyin no retu ne nsateaa no nsow.
The wind blew his hair.	Mframa no bɔɔ ne ti nhwi no.
The birds were chirping outside my window.	Ná nnomaa no rebɔ gyegyeegye wɔ me mfɛnsere akyi.
Call an ambulance.	Frɛ ambulance bi.
It had silver chains and sides.	Ná ɛwɔ dwetɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn ne afã horow.
The nucleus has more particles than atoms.	Nuklea no wɔ nneɛma nketenkete pii sen atom.
Rich people have to pay taxes.	Ɛsɛ sɛ adefo tua tow.
He hated the natives.	Ná ɔtan kurom hɔfo no.
Recently they have started reading development plans.	Nnansa yi ara wɔafi ase rekenkan nkɔso ho nhyehyɛe ahorow.
Here are some suggestions for the trip.	Nyansahyɛ ahorow bi a wɔde bɛma wɔ akwantu no ho ni.
She placed a red carnation on the coffin.	Ɔde carnation kɔkɔɔ bi sii funnaka no so.
Children were placed in foster care.	Wɔde mmofra too baabi a wɔhwɛ wɔn.
The farm soon gained a reputation for delicious chicken.	Ankyɛ na wobegyee afuw no din sɛ ɛyɛ akokɔ nam a ɛyɛ dɛ.
The grounds of the palace were large and lush.	Ná ahemfie no asase no sõ na ɛyɛ frɔmfrɔm.
Joseph accused his brothers of cheating.	Yosef bɔɔ ne nuanom sobo sɛ wayɛ nsisi.
This road leads to the village.	Saa kwan yi na ɛkɔ akuraa no ase.
Italian culture is rich in tradition, art, and music.	Italy amammerɛ yɛ nea atetesɛm, adwinni, ne nnwom pii wom.
Years passed, and it still couldn’t be seen.	Mfe pii twaam, na ɛda so ara ntumi nhu.
Here, we can compare things.	Ɛha no, yebetumi de atoto nneɛma ho.
The cemetery was made of sandstone.	Ná wɔde anhweatam na ɛyɛɛ amusiei no.
Villagers developed irrigation systems.	Nkuraasefo yɛɛ nhyehyɛe ahorow a wɔde gugu nnɔbae so.
After the deadline, work will begin in earnest.	Bere a wɔde ama no akyi no, wobefi adwuma ase anibere so.
More and more women are making an impact in big business.	Mmea pii renya nkɛntɛnso wɔ nnwuma akɛse mu.
The plastic bag broke, and garbage spilled across the road.	Plastik kotoku no bubui, na nwura hwie guu kwan no atifi.
He continues to live abroad.	Ɔkɔ so tra amannɔne.
Their neighbors came to visit.	Wɔn afipamfo baa hɔ bɛsraa wɔn.
He wanted to marry her.	Ná ɔpɛ sɛ ɔware no.
I will be honest with my story.	Mede m’asɛm no bɛka nokware.
The fridge is stocked with all kinds of food.	Wɔde nnuan ahorow nyinaa ahyɛ frigye no mu.
She sat beside him, looking sadly at the fire.	Ɔtenaa ne nkyɛn, na ɔde awerɛhow hwɛɛ ogya no.
To pass fast, a car needs a big engine.	Sɛ kar betumi atwam ntɛmntɛm a, ehia engine kɛse bi.
However, much remains to be done.	Nanso, pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
This hotel is known for its food.	Wonim ahɔhodan yi sɛ ɛyɛ nnuan.
He has a hot tongue.	Ɔwɔ tɛkrɛma a ɛyɛ hyew.
He asked for coffee every afternoon.	Ná ɔsrɛ kɔfe awia biara.
This is the cheap brand.	Eyi ne ahyɛnsode a ne bo yɛ mmerɛw.
There are many things under the sea.	Nneɛma pii wɔ po ase.
Only the young prince was fully alive.	Ná ɔbapɔmma kumaa no nkutoo na ɔte ase koraa.
A nurse will assess your condition.	Ɔyarehwɛfo bi bɛhwehwɛ wo tebea no mu.
You once asked the teacher a question.	Bere bi wubisaa ɔkyerɛkyerɛfo no asɛm bi.
My key is loose.	Me safe no ayɛ mmerɛw.
Experts are concerned.	Abenfo haw wɔn ho.
If you remember the show, you remember him.	Sɛ wokae ɔyɛkyerɛ no a, wokae no.
Consider using a disposable thermometer.	Susuw ho sɛ wode afiri a wɔde kyerɛ ɔhyew a wɔde tow gu bedi dwuma.
Room is full of furniture.	Nneɛma a wɔde siesie fie ahyɛ dan mu ma.
The clock says five to twelve minutes.	Dɔn no ka sɛ simma anum kosi dumien.
He climbed up the table.	Ɔforoo pon no so.
He performs two rituals a day.	Ɔyɛ amanne abien da biara.
He left the city and settled in the country.	Ofii kurow no mu kɔtenaa ɔman no mu.
The roots have many underground branches.	Nhini no wɔ nkorabata pii wɔ asase ase.
Nevertheless, these reefs support marine biodiversity.	Ne nyinaa mu no, saa abon yi boa po mu mmoa ahorow.
Ten thousand of his people went with him.	Ne manfo mpem du ne no nantewee.
The power of a word	Tumi a ɛwɔ asɛmfua bi mu
But she leaned her head against his shoulder.	Nanso ɔde ne ti too ne mmati so.
The mystery object was found in the forest.	Wohuu ahintasɛm ade no wɔ kwae no mu.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
There are entire villages dedicated to making this delicacy.	Nkuraase mũ nyinaa wɔ hɔ a wɔahyira so sɛ wɔbɛyɛ saa aduan a ɛyɛ dɛ yi.
Before the war there were hardly any jobs.	Ansa na ɔko no reba no, ɛkame ayɛ sɛ na nnwuma biara nni hɔ.
Potatoes were a staple.	Ná ɛmo yɛ aduan titiriw.
Fossil fuels also contain oil and gasoline.	Petrol ne pɛtro nso wɔ pɛtro a efi abo mu no mu.
My dog ​​is a playful creature.	Me kraman yɛ abɔde a odi agoru.
People are fleeing in fear for their lives.	Nkurɔfo reguan esiane ehu a wosuro sɛ wobegye wɔn nkwa nti.
We need to know the circumstances surrounding his death.	Ɛsɛ sɛ yehu tebea horow a ɛfa ne wu ho.
The letter has been sent to you via email.	Wɔde krataa no afa email so amena wo.
We lived in absolute poverty.	Yɛtraa ase wɔ ohia koraa mu.
Form groups of four.	Yɛ akuw a emufo yɛ baanan.
The local temple was built centuries ago.	Wosii ɛhɔnom asɔrefie no mfehaha pii a atwam ni.
The technician could quickly diagnose the problem.	Ná mfiridwumayɛfo no betumi ahu ɔhaw no ntɛm.
The Kings aren’t so happy.	Ahemfo no ani nnye ho araa ma.
The parade lasted more than three hours.	Parade no dii bɛboro nnɔnhwerew abiɛsa.
First, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
That should be more than enough.	Ɛsɛ sɛ ɛno yɛ nea ɛboro nea ɛdɔɔso so.
The chief announced plans to expand the project.	Ɔpanyin no de nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛtrɛw adwuma no mu too gua.
We need to explore the idea of ​​domestic gas supply.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ adwene a ɛfa gas a wɔde bɛma wɔ fie ho no mu.
Over the past year, the number of volunteers decreased.	Wɔ afe a etwaam no mu no, atuhoamafo dodow so tew.
Merchants were asked to cut prices.	Wɔka kyerɛɛ aguadifo sɛ wɔntew nneɛma bo so.
A building is a building intended for accommodation or residence.	Ɔdan yɛ ɔdan a wɔahyɛ da ayɛ ama dabere anaa atrae.
The error is caused by this broken router.	Mfomso no fi saa router a asɛe yi.
He has just returned from the country.	Ɔsan fi ɔman no mu aba nkyɛe.
The experience of the elderly was largely ignored.	Wobuu wɔn ani guu wɔn a wɔn mfe akɔ anim no suahu so kɛse.
Are any of these answers correct?	So mmuae ahorow yi mu bi teɛ?
He stared at the animals.	Ɔhwɛɛ mmoa no denneennen.
The book was well folded.	Ná wɔabɔ nhoma no mu yiye.
Islanders understand the importance of conservation.	Nsupɔw no sofo te hia a nneɛma a wɔkora so ho hia no ase.
That family is poor.	Saa abusua no di hia.
The population is young and growing.	Nnipa dodow no ara yɛ mmerante ne mmabaa na wɔredɔɔso.
They kept arguing with each other.	Wɔkɔɔ so ne wɔn ho wɔn ho gyee akyinnye.
Delegates debated the bill for some time.	Nhyiamfo no gyee mmara no ho akyinnye bere bi.
A beauty pageant woman is supposed to be beautiful.	Wɔkyerɛ sɛ ɔbea a ɔyɛ ahoɔfɛ akansi no ho yɛ fɛ.
They could not find a way back home.	Wɔantumi anhu ɔkwan a wɔbɛfa so asan akɔ fie.
Democracy is still a work in progress.	Demokrasi da so ara yɛ adwuma a ɛrekɔ so.
The wine spilled onto the table.	Nsã no hwie guu pon no so.
He took out his guitar, carefully tuning the strings.	Oyii ne guitar no, na ɔde ahwɛyiye hyehyɛɛ nhama no.
This little girl is eight years old.	Abeawa ketewa yi adi mfe awotwe.
I opened a book of family pictures.	Mebuee nhoma bi a abusua mfonini ahorow wom mu.
First, yam the peanut by pulsing it in a food processor.	Nea edi kan no, yam peanut no denam pulsing a wode bɛbɔ wɔ aduan a wɔde yɛ aduan mu no so.
The quake left many victims homeless	Asasewosow no maa nnipa pii a wɔtow hyɛɛ wɔn so no annya dabere
They believed the baby was unsafe.	Ná wogye di sɛ akokoaa no nni ahobammɔ.
The man with a big purple dog.	Ɔbarima a ɔwɔ ɔkraman kɛse bi a ne ho yɛ kɔkɔɔ no.
The pilot scattered dozens of flares.	Wimhyɛnkafo no bɔɔ ogyaframa du du pii hwetee.
A dog was recently shot.	Wɔtoo ɔkraman bi tuo nnansa yi ara.
The challenge seemed too great.	Ná ɛte sɛ nea asɛnnennen no sõ dodo.
He looked up and scoffed.	Ɔmaa n’ani so na odii fɛw.
One can appreciate their efforts.	Obi betumi ani agye wɔn mmɔdenbɔ no ho.
To breathe life into the poor.	Sɛ wɔbɛhome nkwa akɔ ahiafo mu.
The fly sank its finger into the soft cheese.	Nwansena no de ne nsateaa no memee kyiisi a ɛyɛ mmerɛw no mu.
His theories, models, and theories are deeply flawed.	Ne nsusuwii ahorow, ne mfonini ahorow, ne ne nsusuwii ahorow no wɔ mfomso kɛse.
The tea was sweetened with small amounts of sugar.	Wɔde asikre nketenkete bi na ɛyɛɛ tii no dɛ.
A huge storm destroyed the castle.	Ahum kɛse bi sɛee abankɛse no.
They can no longer fly, but they can run quite fast.	Wontumi ntu bio, nanso wotumi tu mmirika ntɛmntɛm koraa.
Protests continued throughout the day.	Ɔsɔretia kɔɔ so da mũ no nyinaa.
He was a brave fighter, and was badly wounded in the attack.	Ná ɔyɛ ɔkofo akokodurufo, na opirapirae kɛse wɔ ntua no mu.
The vendor sells a wide variety of electrical products.	Adetɔnfo no tɔn anyinam ahoɔden nneɛma ahorow pii.
This to stop the train?	Eyi de gyina keteke no ano?
Salt flavored the boiled potatoes.	Nkyene maa ɛmo a wɔanoa no yɛɛ dɛ.
This store only sells cloth.	Saa sotɔɔ yi tɔn ntama nkutoo.
When will this road be closed?	Bere bɛn na wɔbɛto ɔkwan yi so?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Mfe abiɛsa a atwam ni no, wohuu no sɛ ɔda hɔ a onnim hwee.
The sun comes out of the darkness.	Owia no fi sum no mu ba.
These steps will help you succeed in life.	Saa anammɔn yi bɛboa wo ma woadi yiye wɔ asetra mu.
The engine broke down.	Engine no sɛee.
The population of this island is dwindling.	Nnipa a wɔwɔ supɔw yi so retew.
He opened the birthday present.	Obuee awodadi akyɛde no ano.
This fabric is machine washable.	Saa ntama yi yɛ nea wotumi de mfiri hohoro ho.
He said the people were hungry.	Ɔkae sɛ na ɔkɔm de nnipa no.
Let’s go swimming by the river.	Momma yɛnkɔ asuguare wɔ asubɔnten no ho.
Often they will follow the monkey.	Mpɛn pii no wobedi bonsu no akyi.
Traveling by motorcycle can be very dangerous.	Sɛ wode moto tu kwan a, ebetumi ayɛ asiane kɛse.
In ancient times, people would burn wood for heat.	Tete no, na nkurɔfo bɛhyew nnua de ayɛ ɔhyew.
There was uncertainty about the outcome of the election.	Ná adwenem naayɛ wɔ nea ebefi abatow no mu aba no ho.
The young man escaped from prison and ran.	Aberante no guan fii afiase hɔ na otuu mmirika.
They found thousands of dollars in his bag.	Wohuu sika dɔla mpempem pii wɔ ne bag mu.
The star turnips remained white.	Nsoromma a ɛyɛ turnips no kɔɔ so yɛɛ fitaa.
The atmosphere in the store is cool.	Wim tebea a ɛwɔ sotɔɔ no mu no yɛ nwini.
It is believed that music can calm the dangerous animal.	Wogye di sɛ nnwom betumi ama aboa a ne ho yɛ hu no adwo.
He ate two slices of pie.	Ɔdii pie a wɔayam no asinasin abien.
They don’t take off their hats.	Wɔnnyi wɔn kyɛw no mfi hɔ.
Families are broken up by law.	Mmusua nam mmara so paapae.
There is no sugar in his cup.	Asikre biara nni ne kuruwa mu.
Higher prices have adversely affected sales.	Nneɛma bo a ɛkɔ soro no aka nneɛma a wɔtɔn no wɔ ɔkwan a enye so.
William served with dignity.	William de anuonyam som.
He pressed it against the feather, making it soft.	Ɔde miaa ntakra no so, na ɛmaa ɛyɛɛ mmerɛw.
There were one hundred and thirty cookies in the container.	Ná kukisi ɔha aduasa na ɛwɔ ade no mu.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
The company expects to post a loss this year.	Adwumakuw no hwɛ kwan sɛ wɔbɛkyerɛw adehwere afe yi.
Chrysanthemums are planted on the power lines.	Wɔadua chrysanthemum wɔ anyinam ahoɔden nhama no so.
A cube is a solid rectangular object.	Kube yɛ ade a ɛyɛ den a ɛyɛ ahinanan.
Last year was characterized by a sharp rise in prices.	Afe a etwaam no, na nea ɛda nsow ne nneɛma bo a ɛkɔ soro kɛse.
The chicken lies on the warm floor.	Akokɔ no da fam a ɛhɔ yɛ hyew no so.
It lives at the bottom of the ocean.	Ɛte po no ase.
Dogs can be trained to find lost children.	Wobetumi atete akraman ma wɔahu mmofra a wɔayera.
Many of the dancers wore masks.	Ná asawfo no mu pii hyɛ akatawia.
Not everyone understood the process.	Ɛnyɛ nnipa nyinaa na wɔtee adeyɛ no ase.
He slid the dishes down.	Ɔde nkuku no hwie guu fam.
I agree to meet my father.	Mepene so sɛ mehyia me papa.
These books are rubbish.	Saa nhoma ahorow yi yɛ nwura.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol yɛ asikre nsa.
I don’t get allergic reactions anymore.	Minnya akisikuru bio.
An icy breeze touched his face.	Mframa bi a ɛte sɛ nsukyenee kaa n’anim.
The farmer bought the vegetables.	Okuafo no na ɔtɔɔ nhabannuru no.
The paint was flaking in places.	Ná paint no ayɛ mmerɛw wɔ mmeae bi.
Use another tablespoon of cooking fat.	Fa srade a wɔde noa aduan ayɛ no tablespoon foforo di dwuma.
The fish swam slowly through the muddy river.	Mpataa no guare brɛoo faa asubɔnten a atɛkyɛ wom no mu.
This plaster is so thick it’s opaque.	Saa plaster yi yɛ den araa ma ɛyɛ opaque.
This work is considered dangerous.	Wobu saa adwuma yi sɛ asiane wom.
There was little coverage of the war in recent years.	Ná nsɛm kakraa bi na ɛka ɔko no ho asɛm wɔ nnansa yi mfe mu.
The disgraced politician is now in jail.	Mprempren amammuifo a n’anim ase no da afiase.
Indian food still uses ghee.	Indiafo nnuan da so ara de ghee di dwuma.
Beyond the village were gentle hills.	Ná nkoko a ɛyɛ brɛoo a ɛwɔ akuraa no akyi.
The farm roads are in a terrible state.	Mfuw no akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
After a chase the officer caught the thief.	Bere a wɔtaa no akyi no polisini no kyeree owifo no.
All the buildings on the grounds are painted white.	Wɔayɛ adan a ɛwɔ asase no so nyinaa ho adwini fitaa.
The land is incredibly barren.	Asase no yɛ beae a ɛso yɛ kwa a ɛyɛ nwonwa.
The supports may need to be replaced.	Ebia ɛho behia sɛ wɔsesa nnua a wɔde gyina so no.
The experience traumatized the family.	Osuahu no maa abusua no ho yeraw wɔn.
Let the car cool down during this time.	Ma kar no nnwo wɔ saa bere yi mu.
White flowers cover the fence in spring.	Nhwiren fitaa kata ban no so wɔ ahohuru bere mu.
Replacing damaged carpet will be costly.	Kapet a asɛe no a wobɛsesa no bɛyɛ nea ɛho ka yɛ den.
Please stop talking to me.	Mesrɛ wo, gyae kasa kyerɛ me.
The competition is fierce this year.	Akansi no mu yɛ den afe yi.
Very few companies operate in this field.	Nnwumakuw kakraa bi pɛ na wɔyɛ adwuma wɔ saa adwuma yi mu.
Elected officials have little power.	Aban mpanyimfo a wɔapaw wɔn no nni tumi kɛse.
Her hobby is making glass jewelry.	Nea ɔde gye n’ani ne sɛ ɔbɛyɛ ahwehwɛ agude.
They failed to make it to the final.	Wɔantumi ankɔ nea etwa to no mu.
I take full responsibility for the mistake.	Mefa mfomso no ho asodi nyinaa.
A broken pipe filled the kitchen.	Ná paipu bi a abubu ahyɛ adididan no mu ma.
Members of parliament are conservative.	Mmarahyɛ bagua no mufo na wɔyɛ katee.
People described this support in quiet terms.	Nkurɔfo de nsɛm a ɛyɛ komm kaa saa mmoa yi ho asɛm.
This house was once the scene of many adventures.	Bere bi na ofie yi yɛ beae a anigyesɛm pii sisi.
This city has many tourist attractions.	Saa kurow yi wɔ mmeae pii a nsrahwɛfo kɔ hɔ.
He chewed slowly and thoughtfully.	Ɔwewee nkakrankakra na odwennwen ho.
I think fate brought us together today.	Misusuw sɛ nkrabea na ɛkaa yɛn boom nnɛ.
Pay for what you ordered at the restaurant.	Tua nea woakra wɔ adidibea hɔ no ho ka.
A good place to raise the kids.	Beae pa a wobetumi atete mmofra no.
He noticed that the glass was half empty.	Ohui sɛ ahwehwɛ no fã da mpan.
That’s a tall order.	Ɛno yɛ ahyɛde tenten.
The injured child is seriously ill.	Abofra a wapira no yare denneennen.
The president admitted defeat.	Ɔmampanyin no gye toom sɛ wadi nkogu.
He said he did the lighting credits.	Ɔkae sɛ ɔyɛɛ kanea a wɔde bɔ kanea no ho anuonyam.
We are in trouble.	Yɛwɔ ɔhaw mu.
The dog turned his head slightly.	Ɔkraman no danee ne ti kakra.
It is easy to see that this language is difficult.	Ɛnyɛ den sɛ wubehu sɛ kasa yi yɛ den.
He especially loved green apples.	Ná n’ani gye apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ ahabammono ho titiriw.
The papers were being vomited out.	Ná wɔrefe nkrataa no akɔ abɔnten.
There is a river that runs through this park.	Asubɔnten bi wɔ hɔ a ɛfa saa abɔnten so atrae yi mu.
The pigs eat the breadcrumbs.	Mprako no di abodoo a wɔayam no.
Leslie is on the bus with her mother.	Leslie ne ne maame te bɔs no mu.
He became a terrible accident.	Ɔbɛyɛɛ akwanhyia a ɛyɛ hu.
He never listened to his wife’s advice.	Wantie ne yere afotu da.
The examination showed that he was severely inflamed.	Nhwehwɛmu no kyerɛe sɛ na ne ho ayɛ no hyew kɛse.
Coal ash is produced when coal is burned.	Wɔyɛ fango nsõ bere a wɔhyew fango no.
They loved tales of the west.	Ná wɔn ani gye atɔe fam ho anansesɛm ahorow ho.
The little boy crying for a tumor had been removed.	Ná wɔayi abarimaa ketewaa a osu hwehwɛ akisikuru no afi hɔ.
The industry was in decline.	Ná nnwuma no rekɔ fam.
The unemployment rate remained stable last year.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow kɔɔ so yɛɛ nea ɛkɔ so daa afe a etwaam no.
He is tall, dark and handsome.	Ɔware, ne ho yɛ sum na ne ho yɛ fɛ.
He was wise enough to listen to my father's advice.	Ná ɔwɔ nyansa sɛ obetie me papa afotu.
The vote showed a resounding victory.	Abatow no kyerɛe sɛ wɔadi nkonim kɛse.
This dish has a unique taste.	Saa aduan yi wɔ dɛ soronko bi.
However, days passed without any progress.	Nanso, nna pii twaam a nkɔso biara amma.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Wɔde mfiridwuma mu nneɛma foforo resi atetesɛm mu nnwuma ananmu kɛse.
You can catch your bus in five minutes.	Wubetumi afa wo bɔs no wɔ simma anum mu.
Say goodbye to your dying wife.	Fa wo yere a ɔrewu no akwaaba.
Accept that the money is not yours.	Gye tom sɛ sika no nyɛ wo dea.
He said that the environment is in danger.	Ɔkae sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no wɔ asiane mu.
English is one of the top three languages.	Borɔfo kasa yɛ kasa abiɛsa a ɛsen biara no mu biako.
Some people are looking for a cure for this disease.	Nnipa binom rehwehwɛ yare yi ano aduru.
Fish eggs are nutritious.	Mpataa nkesua wɔ aduannuru.
Some residents have experienced food and water shortages.	Nnipa bi a wɔte hɔ no anya aduan ne nsu a ɛho ayɛ na.
She often forgets to do household chores.	Mpɛn pii no, ne werɛ fi sɛ ɔbɛyɛ ofie nnwuma.
The President planned to tour the region.	Ɔmampanyin no yɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ akɔhwɛ ɔmantam no mu.
The leather sofa provides maximum comfort.	Sofa a wɔde aboa nhoma ayɛ no ma wonya awerɛkyekye kɛse.
Many people came to the countryside as incomes rose.	Nnipa pii baa nkuraase bere a sika a wonya no kɔɔ soro no.
Pests are constantly being eliminated.	Wɔreyi mmoawa a wɔsɛe nnɔbae afi hɔ bere nyinaa.
I am trying to find a home.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ ofie.
The election also reflected an improving economy.	Abatow no nso daa sikasɛm a ɛrenya nkɔso adi.
The child cried as her mother left.	Abofra no sui bere a ne maame rekɔ no.
The farmer held on to his chicken as he sliced ​​it open.	Okuafo no kuraa ne akokɔ no mu bere a ɔretwitwa mu no.
Just keep swimming.	Kɔ so guare kɛkɛ.
A fine cook ventured into uncharted territory.	Obi a ɔnoa aduan pa de ne ho kɔhyɛɛ asasesin a wɔansɔ anhwɛ mu.
He drank the glass of ice water.	Ɔnom nsu a ɛyɛ nsukyenee kuruwa no.
We use fish for protein.	Yɛde mpataa na ɛyɛ protein.
All the rest of the water has long since frozen.	Nsu a aka no nyinaa ayɛ nwini bere tenten ni.
The conquerors are remembered for their cruelty.	Wɔkae nkonimdifo no wɔ wɔn atirimɔdensɛm no ho.
True love is above all others.	Nokware dɔ boro afoforo nyinaa so.
We decided to paint the walls of the room.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛpae dan no afasu ho adwini.
The stories are very interesting.	Nsɛm no yɛ anigye kɛse.
Completing a college degree takes four years of study.	Sɛ́ wubewie kɔlege abodin krataa no gye mfe anan adesua.
He dances with the birds.	Ɔne nnomaa no saw.
The scientists calculated the motion of the star.	Nyansahufo no buu sɛnea nsoromma no fa so no ho akontaa.
A strong feeling of anger went over him.	Abufuw nkate a emu yɛ den bi faa ne so.
The vice president’s speech was not accepted.	Wɔannye ɔmampanyin abadiakyiri no kasa no antom.
Dig the field with a tool.	Fa adwinnade bi funtum afuw no mu.
It was a bold move.	Ná ɛyɛ ade a wɔde akokoduru yɛe.
Just don’t use bleach.	Kɛkɛ mfa bleach nni dwuma.
As a kid, he loved to climb trees.	Bere a na ɔyɛ abofra ketewa no, na n’ani gye ho sɛ ɔbɛforo nnua.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Mede strawberry dii dwuma de maa keeki no dɛ yɛɛ kɛse.
The bed was very comfortable.	Ná mpa no yɛ fɛ yiye.
A few minutes walk south	Simma kakraa bi nantew kɔ anafo fam
She cried and cried.	Ɔsui na osui.
He smelled her scent now.	Ɔtee ne hua no hua afei.
Her doctor advised her to exercise more.	Ne duruyɛfo tuu no fo sɛ ɔnteɛteɛ n’apɔw mu pii.
Water is everywhere.	Nsu wɔ baabiara.
These animals are unusually large.	Saa mmoa yi yɛ akɛse a ɛyɛ soronko.
However, some women still wore head coverings.	Nanso, na mmea binom da so ara kata wɔn ti so.
I remember the experience vividly to this day.	Mekae osuahu no pefee de besi nnɛ.
This garden is a peaceful place.	Saa turo yi yɛ beae a asomdwoe wɔ.
Jesus set out, and his disciples followed.	Yesu sɔɔ kwan no, na n’asuafo no dii akyi.
He walked along with her.	Ɔnantew kaa ne ho.
We don’t know the car that well, so be careful.	Yɛnnim kar no yiye saa, enti hwɛ yiye.
Chimps are good role models for humans.	Chimps yɛ nhwɛso pa ma nnipa.
An ambulance slowly passed.	Ambulance bi de brɛoo twaam.
A midlife crisis is an existential crisis.	Mfinimfini asetra mu ahokyere yɛ asetra mu ahokyere.
The wall was painted with a thick brush.	Wɔde brɔs a ɛyɛ den na ɛyɛɛ ɔfasu no ho mfonini.
Youth crime has plagued the city.	Mmabun nsɛmmɔnedi ahyɛ kurow no mu.
The battle lasted for a month.	Ɔko no kɔɔ so ɔsram biako.
He replaced it with a rubber ball.	Ɔde rɔba bɔɔl bi sii ananmu.
The night supervisor checked on each employee.	Ɔhwɛfo a ɔhwɛ adwuma so anadwo no hwɛɛ sɛnea odwumayɛni biara te.
He is good at math.	Ɔyɛ obi a onim akontaabu yiye.
Eventually, this river will dry up.	Awiei koraa no, asubɔnten yi bɛyow.
He carried his lunch pail to work.	Ɔsoaa n’awia aduan toa no kɔɔ adwuma.
The weather is nice in the summer.	Wim tebea yɛ dɛ wɔ ahohuru bere mu.
She made the pumpkin and then sat down to eat.	Ɔyɛɛ akutu no na afei ɔtraa ase didi.
He was wearing a shirt and tie.	Ná ɔhyɛ atade ne krataa.
In this region many travelers were lost.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, akwantufo pii yerae.
His friends accept him as he is.	Ne nnamfo gye no tom sɛnea ɔyɛ no.
Finally, he agreed.	Awiei koraa no, ɔpenee so.
It is not worth our time.	Ɛmfata sɛ yɛde yɛn bere di dwuma.
He thought his case through.	Osusuw n’asɛm no ho yiye.
The soup was thick with cornmeal.	Ná wɔde atoko a wɔde ayɛ soup no ayɛ kɛse.
He stopped and looked around.	Ɔgyinaa hɔ hwɛɛ ne ho hyiae.
Their daughter was two years younger.	Ná wɔn babea no sua mfe abien.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, woyɛ brilliant koraa!
He is the head of a prestigious university.	Ɔyɛ sukuupɔn bi a agye din ti.
Go and wash your hands.	Kɔ na kɔhohoro wo nsa.
He wasn’t happy there.	Ná n’ani nnye wɔ hɔ.
His facial bones are bronze.	N’anim nnompe yɛ kɔbere.
You need two cups of milk.	Wohia nufusu nkuruwa abien.
You can control technology for good and evil.	Wubetumi adi mfiridwuma ho nimdeɛ so ama papa ne bɔne.
One thing leads to another.	Ade biako na ɛde kɔ foforo so.
He intends to join the navy next year.	Ɔayɛ n’adwene sɛ ɔbɛkɔ akɔka po so asraafo ho afe a edi hɔ no.
It is not intended to fill this gap.	Ɛnyɛ nea wɔayɛ sɛ wɔde bɛhyɛ saa afiri yi ma.
Parts of his profile confused me.	Ne profile no afã horow maa m’adwene tu frae.
The bull swam through crazy water.	Nantwinini no guare faa kraman nsu mu.
Birds migrate south for the winter.	Nnomaa tu kɔ anafo fam kɔ ​​awɔw bere.
Gold doubloons are very rare.	Sika kɔkɔɔ doubloons ho yɛ na yiye.
The soldier was short in stature.	Ná ɔsraani no tenten yɛ tiaa.
Fred reached the fire on the first try.	Fred duu ogya no ho wɔ mmɔden a edi kan a ɔbɔe no mu.
The moth turned into a beautiful butterfly.	Nwansena no danee ntontom fɛfɛ bi.
The prince arrived the next day.	Ɔheneba no duu hɔ ade kyee.
A lot has changed in these two decades.	Nneɛma pii asesa wɔ mfe aduonu yi mu.
Sometimes desert storms are violent.	Ɛtɔ mmere bi a, anhweatam so ahum yɛ basabasa.
You can book a hotel room online or over the phone.	Wubetumi akyerɛw ahɔhodan dan wɔ Intanɛt so anaa telefon so.
Make a lamp and take it seriously.	Yɛ kanea na fa no yiye.
Time passed slowly that afternoon.	Bere twaam nkakrankakra saa awia no.
The train is poorly stated.	Keteke no nyɛ nea wɔaka no yiye.
He is known for his abstract paintings.	Wonim no sɛ ɔyɛ mfonini ahorow a ɛnyɛ adwene.
The coffee shop is on the left.	Kafetɔnbea no wɔ benkum so.
A blog post that purports to explain magic.	Blog post a ɛkyerɛ sɛ ɛkyerɛkyerɛ nkonyaayi mu.
They stood motionless, staring at each other.	Wogyinaa hɔ a wonhinhim, na wɔrehwɛ wɔn ho denneennen.
More cars were sold last month.	Wɔtɔn kar pii wɔ ɔsram a etwaam no mu.
All the lights are still on.	Akanea no nyinaa da so ara sɔ.
The coffee machine beeped as the water solenoid opened.	Kɔfe afiri no bɔɔ bip bere a nsu solenoid no buei no.
She started crying again.	Ofii ase sui bio.
The interior of the cave is decorated with bee and spider droppings.	Wɔde ntɛtea ne akraman nsu ayɛ ɔbodan no mu fɛfɛɛfɛ.
The cook carefully removed the vegetables.	Nea ɔnoa aduan no de ahwɛyiye yii nhabannuru no.
I put a new door on top of this door.	Mede ɔpon foforo bi too ɔpon yi so.
The city is famous for its many churches and mosques.	Kurow no agye din wɔ asɔredan ne asɔredan ahorow pii a ɛwɔ hɔ no ho.
It was once common to put perfume on clothes.	Bere bi na abu so sɛ wɔde nnuhuam bɛhyɛ ntade mu.
The children sat in a circle.	Mmofra no tenaa ase yɛɛ kurukuruwa.
Early sunrise, long sunset.	Owia apue ntɛm, owiatɔe bere tenten.
Favorable economic conditions encouraged foreign investment.	Sikasɛm tebea a eye no hyɛɛ amannɔne sikasɛm ho nkuran.
At first I was hesitant.	Mfiase no na metwentwɛn me nan ase.
He sat in a garden chair and read the newspaper.	Ɔtenaa turo mu agua so kenkan atesɛm krataa.
The number of crabs decreased dramatically.	Krak dodow so tew kɛse.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	Nhomanimfo dodow no ara gye tom sɛ wɔnoaa hamburger a edi kan no.
The read this book from beginning to end.	The kenkan nhoma yi fi mfiase kosi awiei.
The picture is an aid to the church.	Mfonini no yɛ mmoa ma asɔre no.
Her dog is acting tired.	Ne kraman no reyɛ n’ade sɛ ɔbrɛ.
He was once a famous boxer.	Bere bi na ɔyɛ akuturukubɔfo a wagye din.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Galik ne ayɛyɛde hua hyɛɛ adididan no mu ma.
He kept my word.	Ɔdii m’asɛm so.
Medications were shown to be necessary.	Wɔkyerɛe sɛ nnuru ho hia.
A cold wind blew across the world.	Mframa a ɛyɛ nwini bɔ faa wiase nyinaa.
I was really surprised by the quality of this dish.	Sɛnea aduan yi yɛ papa no maa me ho dwiriw me ankasa.
He held up his hand, trying to calm the man down.	Ɔmaa ne nsa so, bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ɔbarima no adwo.
The rooster gave an unearthly call.	Akokɔ no bɔɔ ɔfrɛ a ɛnyɛ asase so de.
The capital is popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye ahenkurow no ho.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Wɔka sɛ yɛn haw mprempren ne nnipa dodow a ɛboro so.
This organization is famous for its small classes.	Saa ahyehyɛde yi agye din wɔ ne adesuakuw nketewa no ho.
You have to meet legal requirements.	Ɛsɛ sɛ wudi mmara mu ahwehwɛde ahorow ho dwuma.
The children were at home and after school.	Ná mmofra no wɔ fie ne bere a wɔapɔn sukuu.
A police officer found the gun.	Polisini bi huu tuo no.
Hundreds of people died in the floods.	Nnipa ɔhaha pii wuwui wɔ nsuyiri no mu.
A large black taxi pulls into the parking lot.	Taksi kɛse bi a ɛyɛ tuntum twe kɔ baabi a wɔde kar sisi no.
Let us not give up until the work is done!	Mommma yɛmmpa abaw kosi sɛ adwuma no bewie!
The orchestra sings beautifully.	Nnwontofo kuw no to nnwom a ɛyɛ dɛ.
Much to their delight, they were surprised.	Nea ɛyɛɛ wɔn anigye kɛse ne sɛ, ɛyɛɛ wɔn nwonwa.
Make sure the cream has a thick paste.	Hwɛ hu sɛ cream no wɔ aduru a ɛyɛ den.
Wild grass and weeds are everywhere.	Wura mu sare ne nwura wɔ baabiara.
That tale carries the moral of humility.	Saa anansesɛm no kura abrabɔ pa a ɛne ahobrɛase.
Anyone caught must be punished.	Obiara a wɔbɛkyere no no, ɛsɛ sɛ wɔtwe n’aso.
The crew finished ahead of schedule.	Adwumayɛfo no wiee ansa na bere a wɔahyɛ no.
The soldiers were told to lay down their weapons.	Wɔka kyerɛɛ asraafo no sɛ wonnyae wɔn akode no.
It’s about a thousand dollars.	Ɛyɛ bɛyɛ dɔla apem.
The country is following a policy of austerity.	Ɔman no redi nhyehyɛe bi a ɛne sɛ wɔbɛma nneɛma ayɛ katee akyi.
Grieving relatives and friends gathered for a vigil.	Abusuafo ne nnamfo a na wɔresu no hyiaam sɛ wɔrebɛwɛn.
The ancient capital of Pharaoh lies at the bottom of the sea.	Farao tete ahenkurow no da po no ase.
The artist flasgawed the critics.	Mfoniniyɛfo no flasgawed akasatiafo no.
Imperialism often triumphs over the poor and oppressed.	Ahemman nniso taa di ahiafo ne wɔn a wɔhyɛ wɔn so so nkonim.
The campers when done, packed up.	Nsraban mufo no bere a wɔayɛ wiei no, wɔboaboaa nneɛma ano.
The cold water was surprisingly warm.	Ná nsu a ɛyɛ nwini no mu yɛ hyew ma ɛyɛ nwonwa.
My sister was given a liver transplant.	Wɔmaa me nuabea no mmerɛbo foforo.
The elephant trunk is the main sensory organ.	Asono dua no ne nkate akwaa titiriw.
The curious man examined the strange bottle closely.	Ɔbarima a na ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no hwehwɛɛ toa a ɛyɛ nwonwa no mu yiye.
The meetings are proceeding as planned.	Nhyiam ahorow no rekɔ so sɛnea wɔayɛ ho nhyehyɛe no.
The glass sheet fell, completely covering them.	Ahwehwɛ krataa no hwee ase, na ɛkataa wɔn so koraa.
Hope for the future is rapidly fading.	Daakye ho anidaso reyera ntɛmntɛm.
He was too small to reach the pedals.	Ná ɔyɛ ketewaa dodo sɛ obetumi adu pedal ahorow no ho.
The public was informed.	Wɔbɔɔ ɔmanfo amanneɛ.
There are three principles.	Nnyinasosɛm ahorow abiɛsa na ɛwɔ hɔ.
Walk to the bus stop.	Nantew kɔ bɔs gyinabea hɔ.
Get a job where he can showcase his talents.	Nya adwuma a obetumi ayi ne talente ahorow adi.
They couldn’t come to a mutually agreeable price.	Wɔantumi ankɔ bo a wɔn nyinaa bɛpene so.
His work is highly praised.	Wɔkamfo n’adwuma no kɛse.
This monument symbolizes our freedom.	Saa nkaedum yi yɛ yɛn ahofadi ho sɛnkyerɛnne.
He appreciated the lush landscape.	N’ani sɔɔ asase a ɛso yɛ frɔmfrɔm no.
The local priest spoke about the religious significance of the place.	Ɛhɔnom sɔfo no kaa nea beae no kyerɛ wɔ nyamesom mu ho asɛm.
Almost immediately she found the man she was looking for.	Ɛkame ayɛ sɛ ntɛm ara na ohuu ɔbarima a na ɔrehwehwɛ no no.
We are here to stay.	Yɛwɔ ha.
The prophecy is about rain.	Nkɔmhyɛ no fa osutɔ ho.
Trees are abundant natural resources.	Nnua yɛ abɔde mu nneɛma a ɛdɔɔso.
If you wish, you are welcome to dine with me.	Sɛ wopɛ a, wɔma wo akwaaba sɛ wo ne me bɛdidi.
The doctrine of free will involves a wide range of debates.	Nkyerɛkyerɛ a ɛfa ahofadi a wɔde paw nea wɔpɛ ho no fa akyinnyegye ahorow pii ho.
There has been a disaster.	Atoyerɛnkyɛm bi asi.
When the bear gets angry, it lashes out.	Sɛ ɔsebɔ no bo fuw a, ɔbɔ ne ho akuturuku.
The place of worship now lies crumbling and overgrown.	Mprempren beae a wɔsom no da hɔ a abubu na ayɛ kɛse.
He ranked first in the nation for batting average.	Ɔdii kan wɔ ɔman no mu wɔ batting average ho.
It is illegal to litter.	Ɛyɛ nea mmara mma ho kwan sɛ wɔbɛtow nwura agu.
The wall is decorated with brightly colored posters.	Wɔde nkrataa a wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ hyew ayɛ asiesie ɔfasu no.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	Ɔhonam a ɛreporɔw hua no kaa ne so.
Your long speech bored me to tears.	Wo kasa tenten no maa me mfonoe me nusu.
The passing of years stripped him of all his dignity.	Mfe a atwam no maa ne nidi nyinaa fii ne nsam.
I am falling behind.	Merehwe ase wɔ akyi.
The moon was shining in the sky.	Ná ɔsram no hyerɛn wɔ wim.
The mouse ran down the path quickly.	Mouse no tuu mmirika faa ɔkwan no so ntɛmntɛm.
Her glasses twinkled in the light.	N’aniwa ahwehwɛ no hyerɛn wɔ hann no mu.
Some molecules are attracted to each other.	Molekyule ahorow bi twetwe wɔn ho wɔn ho.
Sniffing some information, the journalists went to the market.	Bere a nsɛm ho amanneɛbɔfo no rehuw nsɛm bi no, wɔkɔɔ gua so.
He became a billionaire.	Ɔbɛyɛɛ ɔpepepemfo.
Solar panels have been installed throughout the city.	Wɔde solar panels ahyɛ kurow no mu nyinaa.
One method is to add salt to boiling water.	Ɔkwan biako a wɔfa so yɛ no ne sɛ wɔde nkyene bɛka nsu a ɛrefɔw mu.
A sly smile played around his lips.	Ɔserew a ɛyɛ anifere bi dii agoru wɔ n’anofafa ho.
Red light comes from the ground.	Hann kɔkɔɔ bi fi fam ba.
Knead the dough for two minutes.	Fa mmɔre no fra simma abien.
Pollution is expected to worsen.	Wɔhwɛ kwan sɛ efĩ bɛsɛe kɛse.
Most mammals are fast enough to escape predators.	Mmoa a wɔnom nufusu dodow no ara yɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi aguan mmoa a wɔkyere mmoa we.
Champion cyclist who won several races.	Sakramankafo a ɔyɛ ɔkannifo a odii nkonim wɔ mmirikatu ahorow pii mu.
The power slowed as the cars roared, .	Tumi no ano brɛɛ ase bere a kar ahorow no rebɔ gyegyeegye no, .
The outlook for farmers this year is grim.	Akwanhwɛ a ɛwɔ hɔ ma akuafo afe yi yɛ awerɛhow.
Keep a record of your activities.	Yɛ wo dwumadi ahorow ho kyerɛwtohɔ.
The sweet smell of flowers filled the air.	Nhwiren hua a ɛyɛ dɛ no hyɛɛ mframa no ma.
The rules for basketball are similar to football.	Mmara a ɛfa basketball ho no te sɛ bɔɔlbɔ.
We need protection from the elements.	Yehia ahobammɔ fi wim tebea horow no ho.
Our stock has replaced the replacement.	Yɛn stock no asi nea wɔde besi ananmu no ananmu.
The company's profit rose last year.	Adwumakuw no mfaso kɔɔ soro afe a etwaam no.
He rarely leaves home.	Ɔntaa mfi fie.
Invite him, they said.	Wɔkae sɛ, to nsa frɛ no.
The law prohibits pandering to minors.	Mmara no bara mmofra nkumaa a wɔbɛpandering.
This plant grows well in the desert.	Saa afifide yi nyin yiye wɔ anhweatam no mu.
Achillea pulsatilla is also known as a moth.	Wɔsan frɛ Achillea pulsatilla sɛ nwansena.
His hearing deteriorated rapidly.	N’aso sɛee ntɛmntɛm.
I am under the care of a doctor.	Mewɔ oduruyɛfo bi hwɛ ase.
Demand exceeds supply.	Nea wɔhwehwɛ no boro nea wɔde ma no so.
Economic growth slowed sharply.	Sikasɛm mu nkɔso kɔɔ fam kɛse.
He rewarded the waiter with a cocktail.	Ɔde cocktail bi tuaa nea ɔhwɛ hɔ no ka.
It was good to return my books back.	Ná eye sɛ mɛsan de me nhoma ahorow no asan aba.
The manuscript is well written by hand.	Wɔde nsa kyerɛw nsaano nkyerɛwee no yiye.
Orange blossoms are the bright and sunny promise of spring.	Orange nhwiren yɛ ahohuru bere mu bɔhyɛ a ɛhyerɛn na owia bɔ kɛse.
This product should be kept on the counter.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa aduru yi sie wɔ counter so.
The screams were followed by a deafening silence.	Nteɛteɛm no akyi no, wɔyɛɛ komm a ɛyɛ asotiw.
The storm battered the coast all night.	Ahum no bɔɔ mpoano hɔ anadwo mũ no nyinaa.
They had shady dealings going on.	Ná wɔwɔ nkitahodi ahorow a ɛyɛ sunsuma a ɛrekɔ so.
The soldiers mounted their horses.	Asraafo no traa wɔn apɔnkɔ so.
She was dressed in a beautiful navy lace dress.	Ná ɔhyɛ atade fɛfɛ bi a wɔde po so hyɛn mu nneɛma a wɔde ahama ayɛ.
This dehufu is a delicacy.	Saa dehufu yi yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
Build industrial buildings on reclaimed land.	Si mfiridwuma adan wɔ asase a wɔasan agye so.
The main criticism of the system has been cost.	Ade titiriw a wɔakasa atia nhyehyɛe no ne ɛka a wɔbɔ.
The steps were slippery, so he took his time.	Ná anammɔn no yɛ hwerɛma, enti ogyee ne bere.
The plant is going to stop growing soon.	Afifide no rebɛgyae nyin nnansa yi ara.
A train was stopped for over an hour.	Wogyinaa keteke bi bɛboro dɔnhwerew biako.
I was late for classes.	Ná meka akyi wɔ adesua mu.
Explosions have been reported here.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ nneɛma a ɛpae wɔ ha.
Her recipes are very popular.	Ne aduannoa ho nyansahyɛ ahorow no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Try it again.	Sɔ hwɛ bio.
The situation in agriculture is grim.	Tebea a ɛwɔ kuayɛ mu no yɛ awerɛhow.
The town exists only because of the nearby mines.	Kurow no wɔ hɔ esiane sɛ wotu fam a ɛbɛn hɔ no nkutoo nti.
Deforestation puts their lives at risk.	Kwae a wotutu no de wɔn nkwa to asiane mu.
The beginning was delivered almost simultaneously.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔde mfiase no mae bere koro mu.
He insisted on seeing the director.	Ɔsii so dua sɛ obehu ɔkwankyerɛfo no.
The water evaporates after heating.	Nsu no dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The computer is turned off immediately.	Wodum kɔmputa no ntɛm ara.
Viruses cause many diseases.	Virus de nyarewa pii ba.
Most successful businesses were slow to adopt the new system.	Nnwuma dodow no ara a edii yiye no yɛɛ brɛoo sɛ wobegye nhyehyɛe foforo no atom.
They turned their trailer over.	Wɔdanee wɔn kar a wɔde fa nnipa no.
The rock is hard to move.	Ɔbotan no yɛ den sɛ wobetu.
They are renewable resources.	Wɔyɛ nneɛma a wotumi yɛ foforo.
My last visit was a long time ago.	Me nsrahwɛ a etwa to no yɛ bere tenten a atwam ni.
World leaders pledged aid funds.	Wiase akannifo hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma mmoa sika.
The books once belonged to a famous author.	Bere bi na nhoma ahorow no yɛ ɔkyerɛwfo bi a wagye din dea.
The castle fell during the civil war.	Abankɛse no hwee ase wɔ ɔmanko no mu.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Hyɛn no mu panyin no hyɛɛ n’adwumayɛfo no sɛ wɔnsan nkɔ hyɛn no mu.
He struggled to get into the room.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛkɔ ɔdan no mu.
He asked him to lend him some money once.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa sika bi mfɛm no pɛnkoro.
A voice called from the kitchen.	Ɛnne bi a efi adididan mu frɛɛ no.
It rains constantly, almost every other day.	Osu tɔ daa, ɛkame ayɛ sɛ da abien biara.
The watch body is made of black steel.	Wɔde dade tuntum na ɛyɛ dɔn no nipadua.
Her horse mewed loudly.	Ne pɔnkɔ no de meow denneennen.
Run, run, as fast as you can.	Mmirikatu, tu mmirika, ntɛmntɛm sɛnea wubetumi.
Greet the public with the sound of music.	Fa nnwom nnyigyei kyia ɔmanfo.
He didn't tell anyone in particular about those divorces.	Wanka saa awaregyae nsɛm no ankyerɛ obiara titiriw.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Kar a emu yɛ duru ma mframa a ɛwɔ wim no fi mu.
He says they can’t be controlled.	Ɔka sɛ wontumi nni wɔn so.
A number of elderly people need to be well cared for.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ nnipa dodow bi a wɔn mfe akɔ anim yiye.
The sunlight drifting through the leaves, shining on the lake, .	Owia hann a ɛrehuruw fa nhaban mu, a ɛrehyerɛn wɔ ɔtare no so, .
Farmers were being encouraged to switch to new technologies.	Ná wɔrehyɛ akuafo nkuran sɛ wɔnsakra nkɔ mfiridwuma ho nimdeɛ foforo so.
Even in space, there will be gravity.	Wɔ ahunmu mpo no, tumi a ɛtwe ade ba fam no bɛba.
The neck should be perfectly straight.	Ɛsɛ sɛ kɔn no yɛ tẽẽ koraa.
A previously banned practice is spreading rapidly.	Adeyɛ bi a kan no na wɔabara no retrɛw ntɛmntɛm.
These traditional toys are made of wire.	Wɔde waya na ɛyɛ saa atetesɛm agode yi.
He suffered severe orthopedic injuries.	Opirae kɛse wɔ nnompe mu.
My kids have been friends with them for years.	Me mma ayɛ wɔn nnamfo mfe pii ni.
Don’t throw anything out the window!	Mma biribiara ntow mfi mfɛnsere mu!
Paul was a deacon in the church.	Ná Paulo yɛ deacon wɔ asɔre no mu.
He always frames his questions well.	Ɔde nsɛm pa hyehyɛ ne nsɛmmisa no bere nyinaa.
The muscles of the lungs or throat produce sound.	Ahurututu anaa mene mu ntini ahorow no ma nnyigyei ba.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Boayikuw no too aba nnɛ sɛ wɔbɛbara mpoano a wobetu fam.
Where were the children?	Ná mmofra no wɔ he?
Remember to pack an umbrella.	Kae sɛ wobɛhyehyɛ nkatanim.
Bring only interesting people.	Fa nnipa a wɔn ho yɛ anigye nkutoo bra.
He covers himself with his black jeans.	Ɔde ne jeans tuntum no kata ne ho.
I always want to meet someone famous.	Mepɛ sɛ mihyia obi a wagye din bere nyinaa.
The first baby cries.	Akokoaa a odi kan no su.
An ancient tribe lived on this land.	Ná tete abusuakuw bi te saa asase yi so.
It was a long and difficult project.	Ná ɛyɛ adwuma tenten a ɛyɛ den.
There is still a deep problem in that country.	Ɔhaw a emu dɔ da so ara wɔ saa ɔman no mu.
He is the publishing editor.	Ɔno ne nhoma tintim nhoma no samufo.
Poinsettias are popular holiday plants.	Poinsettia yɛ nnapɔnna afifide a agye din.
Management has promised to improve wages.	Adwumayɛbea no mpanyimfo ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛma akatua atu mpɔn.
It only rained briefly.	Osu tɔe bere tiaa bi pɛ.
He was bored with algebra, and physics seemed pointless.	Ná algebra afono no, na na ɛte sɛ nea mfaso biara nni abɔde mu nneɛma ho adesua so.
Many celebrities attended the ballet.	Nnipa pii a wɔagye din kɔɔ ballet no ase.
The plain was empty.	Ná asasetaw no so nni hwee.
The flow of the strong river must have been great.	Ɛbɛyɛ sɛ na asubɔnten a ano yɛ den no sen no yɛ kɛse.
The health benefits are uncertain.	Akwahosan mu mfaso horow no yɛ nea wontumi nsi pi.
Fashion is constantly changing.	Nneɛma a aba so resakra bere nyinaa.
Over the next century, the island’s population grew.	Wɔ afeha a edi hɔ no mu no, supɔw no so nnipa dodow kɔɔ soro.
The politician demanded that the company pay damages.	Ɔmanyɛfo no hwehwɛɛ sɛ adwumakuw no tua nneɛma a asɛe no.
The auto industry is changing rapidly.	Kar adwuma no resakra ntɛmntɛm.
Earth's temperature will continue to rise.	Asase so hyew bɛkɔ so akɔ soro.
Eventually, he found a job that he enjoyed.	Awiei koraa no, onyaa adwuma bi a n’ani gye ho.
We often go to museums to learn more about art.	Yɛtaa kɔ tete nneɛma akorae kɔsua adwinni ho ade pii.
The hospital kitchen is well equipped.	Ayaresabea no mu aduannoa dan no yɛ nea wɔasiesie no yiye.
My friends make fun of me all the time.	Me nnamfonom di me ho fɛw bere nyinaa.
The young men were forced to surrender.	Wɔhyɛɛ mmerante no ma wɔde wɔn ho mae.
They always say bad things.	Wɔka nsɛmmɔne bere nyinaa.
Stay in bed all day.	Tra mpa so da mũ nyinaa.
You have to wait for the symptoms to stop.	Ɛsɛ sɛ wotwɛn ma sɛnkyerɛnne no gyae.
It quickly decomposed into water.	Ɛporɔw ntɛmntɛm bɛyɛɛ nsu.
The country’s growing economy creates many new jobs.	Ɔman no sikasɛm a ɛrenya nkɔso no ma wonya nnwuma foforo pii.
Which ticket do you think will win?	Tekete bɛn na wususuw sɛ ɛbɛdi nkonim?
I'm talking about the people who live in those houses.	Meka nnipa a wɔte saa afie no mu ho asɛm.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Ɔkasa kyerɛɛ atiefo no, bɔɔ mmɔden sɛ obesiw n’abufuw no ano.
The ball hit the window, shattering the glass.	Bɔɔl no bɔɔ mfɛnsere no mu, na ɛbubuu ahwehwɛ no.
There is a light storm in the air today	Ahum a ɛyɛ hare bi wɔ wim nnɛ
The male frog roars to attract a female.	Ɔfofantɔ anini no bɔ gyegyeegye de twetwe ɔbere bi.
The mother is losing hope.	Ɛna no rehwere anidaso.
A white statue stood by the river.	Ná ohoni fitaa bi gyina asubɔnten no ho.
In this time of crisis, we need your help.	Wɔ ɔhaw bere yi mu no, yehia mo mmoa.
Until freedom is declared,	Enkosi sɛ wɔbɛpae mu aka ahofadi no, .
Police cars were parked in front of the building.	Ná polisifo kar ahorow asisi ɔdan no anim.
Turn off your engine.	Dum wo engine no.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Nsoromma ho animdefo susuw sɛ nsoromma kuw no adi mfe ɔpepem.
Abandoned houses pile up on the fringes of the capital.	Afie a wɔagyaw hɔ aboaboa ano wɔ ahenkurow no anoano.
Your best interests must be taken care of.	Ɛsɛ sɛ wodi wo yiyedi ho dwuma.
Both defendants were convicted.	Wobuu wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so abien no nyinaa fɔ.
One of my friends is in prison.	Me nnamfo no mu biako da afiase.
However, the salmon is still unharmed.	Nanso, salmon no da so ara mpira.
The teacher was full of eager students.	Ná sukuufo a wɔn ho pere wɔn ahyɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ma.
He choked out of the toilet.	Ɔde ne menewa puei wɔ tiafi no mu.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Nea efĩ de ba no da adi wɔ wɔn ntakra fɛfɛ no mu.
Improve your vocabulary by learning new words.	Ma wo nsɛmfua no nyɛ yiye denam nsɛmfua foforo a wubesua so.
He held the cold metal for a moment.	Ɔkyeree dade a ɛyɛ nwini no mu bere tiaa bi.
The farm now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	Mprempren wodua kukuruku, tomato, ne melon wɔ afuw no mu.
The sale of vending machines has increased in recent years.	Mfiri a wɔde tɔn nneɛma a wɔtɔn no akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
The museum displays amazing historical artifacts.	Tete nneɛma akorae no de abakɔsɛm mu nneɛma a ɛyɛ nwonwa kyerɛ.
The revolution sent troops to quell the uprising.	Ɔman anidan no somaa asraafo sɛ wɔnkɔsiw atuatew no ano.
Summer and winter can be similar but very different.	Awɔw bere ne awɔw bere betumi ayɛ pɛ nanso ɛsono emu biara koraa.
I have to take care of myself.	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho yiye.
There are so many things to do.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen.
This winter is very cold.	Saa awɔw bere yi mu yɛ nwini kɛse.
He slowly sank into unconsciousness.	Ɔkɔhwee nkakrankakra mu a na onnim hwee.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo hwehwɛ nokware na wɔka nokware.
He complimented her on her dress.	Ɔkamfoo no wɔ n’atade no ho.
Clay is an important raw material for pottery.	Dɔte yɛ ade titiriw a wɔde yɛ nkuku.
Unemployment has reached record levels.	Adwuma a wonnya nyɛ no adu baabi a ɛsen biara.
They intend to make us look good.	Wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛma yɛn ho ayɛ fɛ.
This palm tree seen from above looks stunted and decayed.	Saa mmɛ dua yi a wohu fi soro no te sɛ nea ayɛ mmerɛw na asɛe.
A large sum of money was demanded.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wotua sika kɛse bi.
We need to separate waste.	Ɛsɛ sɛ yɛtetew nneɛma a wɔsɛe no mu.
As individual consumers, we need to buy local.	Sɛ́ ankorankoro adetɔfo no, ɛsɛ sɛ yɛtɔ mpɔtam hɔ nneɛma.
The monster was terrifyingly large.	Ná aboa kɛse no sõ wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
A butter knife	Bɔta sekan a wɔde yɛ
She loves to travel the world.	N’ani gye ho sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
The bacon was thickly sliced ​​and crispy.	Ná wɔatwitwa bacon no mu denneennen na na ayɛ mmerɛw.
First, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
There are fish in the ponds here.	Mpataa wɔ atare a ɛwɔ ha no mu.
Transistor radios are illegal here	Transistor radio ahorow no yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ ha
You still see stones and rocks.	Woda so ara hu abo ne abotan.
War often starts suddenly.	Mpɛn pii no, ɔko fi ase mpofirim.
The floods forced many people to evacuate their homes.	Nsuyiri no maa nnipa pii tu fii wɔn afie mu.
A team of scientists is spending three weeks there.	Nyansahufo kuw bi redi adapɛn abiɛsa wɔ hɔ.
The bees were working across the stone.	Ná ntɛtea no reyɛ adwuma atwa ɔbo no.
Parents often remind them not to smoke.	Awofo taa kae wɔn sɛ ɛnsɛ sɛ wɔnom sigaret.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Oduruyɛfo no ka kyerɛɛ ɔyarefo no sɛ onni aduan a ɛkari pɛ.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Asɔredan kɛse no agye din wɔ gargoyles a ɛwɔ hɔ no ho.
The peel is bitter.	Peel no yɛ nwononwono.
Flat roofs are common here.	Adan atifi a ɛyɛ tratraa abu so wɔ ha.
Schools in rural districts will be consolidated.	Wɔbɛka sukuu ahorow a ɛwɔ nkuraase mantam mu no abom.
The animals cooperated by dressing each other.	Mmoa no yɛɛ biako denam wɔn ho wɔn ho a wosiesiee wɔn ho so.
The heroine of the story pretended to be sick.	Asɛm no mu ɔbaabun no yɛɛ ne ho sɛ ɔyare.
His wife whispered something in his ear.	Ne yere de biribi bɔɔ n’asom.
Those who performed well did not score well.	Wɔn a wɔyɛɛ adwuma yiye no antumi annye nkontaa pa.
The young man appeared round and happy.	Aberante no daa ne ho adi sɛ ɔyɛ kurukuruwa na n’ani agye.
Mike ran around the court.	Mike de mmirika twaa asɛnnibea no ho hyiae.
He wants to be a doctor one day.	Ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ oduruyɛfo da bi.
The foundation under the building was poor.	Ná fapem a ɛwɔ ɔdan no ase no nyɛ papa.
The canary was in a hurry.	Ná canary no de ahopere reyɛ adwuma.
He was a very handsome man.	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ fɛ yiye.
All of that can be considered genetic.	Yebetumi abu saa nneɛma no nyinaa sɛ ɛyɛ awosu mu nneɛma.
In these areas, snow is rare.	Wɔ saa mmeae yi no, sukyerɛmma ntaa ntɔ.
This is writing, not speaking.	Eyi yɛ nkyerɛwee, ɛnyɛ ɔkasa.
Under the dirt, the snow was ice.	Wɔ dɔte no ase no, na sukyerɛmma no yɛ nsukyenee.
The rich often buy wine.	Adefo taa tɔ bobesa.
They found that there was a lot of nutrients in the area.	Wohui sɛ aduannuru pii wɔ beae hɔ.
The cream is the perfect consistency.	Cream no yɛ nea ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ.
The strong wind blew the clouds away	Mframa a ano yɛ den no bɔɔ mununkum no fii hɔ
Any fruit or vegetable can be preserved this way.	Wobetumi akora nnuaba anaa nhabannuru biara so wɔ saa kwan yi so.
He paces up and down his room.	Ɔde anammɔn kɔ soro ne fam wɔ ne dan mu.
Call a plumber immediately.	Frɛ obi a ɔyɛ nsu ho adwuma ntɛm ara.
A police team arrested the fugitive.	Polisifo kuw bi kyeree oguanfo no.
Scientists need their own schools.	Nyansahufo hia wɔn ankasa sukuu ahorow.
A sudden gust of wind shook the door.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim wosow ɔpon no.
The prairie animals seemed strange and strange to the girl.	Ná ɛte sɛ nea pradada mmoa no yɛ nwonwa na wɔyɛ nwonwa ma abeawa no.
This exotic fruit is locally known as lychee.	Wɔfrɛ saa aduaba a ɛyɛ nwonwa yi wɔ mpɔtam hɔ sɛ lychee.
This lake is the site of prehistoric fish kills.	Saa ɔtare yi ne beae a wokunkum mpataa ansa na abakɔsɛm reba.
The film industry has boomed in recent times.	Sini adwuma no anya nkɔso nnansa yi.
Child labor scandals have plagued the leading industry.	Mmofra adwumayɛ ho aniwusɛm ahaw nnwuma a edi kan no.
The heroes left their homes early in the morning.	Akokodurufo no fii wɔn afie mu anɔpatutuutu.
The ducks swam in the pool.	Ananse no guaree wɔ ɔtare no mu.
The women were impressed.	Mmea no ani gyee ho.
Our findings have made significant progress.	Nneɛma a yɛahu no ama yɛanya nkɔso kɛse.
Even for years, they will run away from the bottom altogether.	Mfe pii mpo, wobeguan afi ase koraa.
Some foods are very nutritious.	Nnuan bi wɔ hɔ a ahoɔden wom paa.
He slowly walked to the beach.	Ɔde brɛoo kɔɔ mpoano.
Before proceeding, let us review the results.	Ansa na yɛbɛtoa so no, momma yɛnsan nhwɛ nea afi mu aba no mu.
A sustainable balance must be struck.	Ɛsɛ sɛ wɔkari pɛ a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
The speed of the car is too high for this distance.	Kar no ahoɔhare yɛ kɛse dodo ma saa kwan yi.
The ceiling was stained and dangerously infiltrated by drafts.	Ná nkekae agu ɔdan no atifi na na mframa a ɛreworo so no ahyɛ mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
A dull pain slowly intensified.	Ɛyaw bi a ɛyɛ kusuu no mu yɛɛ den nkakrankakra.
They identified people who might win.	Wɔkyerɛɛ nnipa a ebia wobedi nkonim.
I carefully peeled the ripe avocado.	Mede ahwɛyiye yii avocado a abere no mu.
Judge, and you will not be hurt.	Bu atɛn, na worempira.
The civilian flight proved unstable...	Ɔmanfo wimhyɛn no daa adi sɛ entumi nnyina...
The lack of housing complicates the crime problem.	Adan a enni hɔ no ma nsɛmmɔnedi ho haw no yɛ den.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Wɔhyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wonni nkesua pii mfa nsiw nyarewa ano.
The former president faced a similar dilemma.	Ɔhaw a ɛte saa ara na kan ɔmampanyin no nso hyiae.
This report is very comprehensive.	Amanneɛbɔ yi yɛ nea ɛkɔ akyiri yiye.
You wash your hair every day.	Wohohoro wo ti nhwi da biara.
The recent elections were close.	Ná abatow a wɔtow nnansa yi no abɛn.
For days the capital was inaccessible.	Nna pii na na wontumi nkɔ ahenkurow no mu.
The proud new mother stares at her newborn.	Ɛna foforo a ɔyɛ ahantan no hwɛ ne ba a wɔawo no foforo no anibere so.
Put the potatoes in the microwave.	Fa ɛmo no gu microwave no mu.
Gather to remember our fallen comrades.	Mommoaboa ano nkae yɛn mfɛfo a wɔahwe ase no.
The birds made a racket.	Nnomaa no yɛɛ racket.
He loved the lush green rice fields.	N’ani gyee aburow mfuw a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ frɔmfrɔm no ho.
Police search for the killer.	Polisifo hwehwɛ owudifo no.
The man crushed the leaves with a waving hand.	Ɔbarima no de nsa a ɔrewosow no bubuu nhaban no.
He was so happy that he hugged his horse.	N’ani gyei araa ma ɔyɛɛ ne pɔnkɔ no atuu.
He quietly resigned and accepted his fate.	Ɔde komm gyaee adwuma no gyee ne nkrabea toom.
The smoke was immediately detected.	Ntɛm ara na wohuu wusiw no.
An algorithm running on the cloud predicts flight delays.	Algorithm bi a ɛretu mmirika wɔ mununkum no so kyerɛ sɛ wimhyɛn no bɛkyɛ.
He fell and fell, cutting his leg.	Ɔhwee ase hwee ase, na ɔtwitwaa ne nan.
The villager had built his house with the traditional furniture.	Ná akuraa no aseni no de nneɛma a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no asi ne fie.
He was more interested in animals than in plants.	Ná n’ani gye mmoa ho sen afifide.
He washed the car.	Ɔhohoroo kar no ho.
We drink coffee with the best beans.	Yɛnom kɔfe a wɔde bankye a eye sen biara ayɛ.
Many doctors and nurses have volunteered to help.	Nnuruyɛfo ne ayarehwɛfo pii atu wɔn ho ama sɛ wɔbɛboa.
The hallways are narrow, and there is only one light.	Akwan no yɛ teateaa, na kanea biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
The cheese was crumbly, fragrant.	Ná kyiisi no abubu, na na ɛyɛ huam.
Remove the glass from the keyboard before installing it.	Yi ahwehwɛ no fi keyboard no ho ansa na wode ahyɛ mu.
The weather was hot and confused.	Ná wim yɛ hyew na na ayɛ basaa.
Tables and chairs were scattered all over the floor.	Ná apon ne nkongua apete fam hɔ nyinaa.
His shooting ability is amazing.	Tumi a otumi tow tuo no yɛ nwonwa.
This store carries fresh fruits and vegetables.	Saa sotɔɔ yi de nnuaba ne nhabannuru a wɔayɛ no foforo kɔ.
The police moved immediately to arrest the suspects.	Polisifo no yɛɛ ade ntɛm ara sɛ wɔrekɔkyere wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no.
His boss snapped his fingers to distract the inspector.	Ne panyin no de ne nsateaa bɔɔ mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛtwetwe nea ɔhwɛ hɔ no adwene.
A little girl watched her mother make a cake.	Abeawa ketewaa bi hwɛɛ ne maame a ɔreyɛ keeki.
Their pollution levels rose at an alarming rate.	Wɔn efĩ dodow kɔɔ soro ntɛmntɛm a ɛyɛ hu.
For working women, and housewives, and girl students.	Ma mmea a wɔyɛ adwuma, ne afie mu mmea, ne mmeawa sukuufo.
I think this is a very apt paragraph.	Misusuw sɛ eyi yɛ nkyekyem a ɛfata yiye.
No one was given the full dose.	Wɔamma obiara nnuru a wɔde ma no nyinaa.
Some time passed before anyone answered the phone.	Bere bi twaam ansa na obi regye telefon no.
The politician ordered a new lamp.	Ɔmanyɛfo no hyɛɛ sɛ wɔmfa kanea foforo mma.
You need to use the right wood.	Ɛsɛ sɛ wode nnua a ɛfata di dwuma.
The crime rate suddenly dropped.	Nsɛmmɔnedi dodow so tew mpofirim.
Ask students to show their work as they do the calculations.	Bisa asuafoɔ no ma wɔnkyerɛ wɔn adwuma berɛ a wɔreyɛ akontabuo no.
City planners are constantly trying to improve traffic.	Kurow no mu nhyehyɛefo rebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ wɔbɛma kar akwan atu mpɔn.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Awɔ wɔ nipadua a ɛyɛ tratraa a ne ti yɛ teateaa na enni nan.
The dolphin can swim very fast.	Dolphin no tumi guare ntɛmntɛm yiye.
He declared war.	Ɔde ɔko too gua.
Telephone calls are prohibited at work.	Wɔabara telefon so frɛ wɔ adwumam.
His methods were too aggressive for most observers.	Ná akwan a ɔfaa so no yɛ basabasa dodo ma wɔn a wɔhwɛ no dodow no ara.
The dog immediately recognized the terrible tumor.	Ɔkraman no huu akisikuru a ɛyɛ hu no ntɛm ara.
Clothes are made from polyester fabric.	Wɔde ntama a wɔfrɛ no polyester na ɛyɛ ntade.
An approach to architecture	Ɔkwan bi a wɔfa so yɛ adansi ho adwuma
The problem was simpler than it looked.	Ná ɔhaw no yɛ mmerɛw sen sɛnea na ɛte no.
Where are they going?	Ɛhe na wɔrekɔ?
They will always complain.	Wɔrenwiinwii bere nyinaa.
He is depicted standing by a waterfall.	Wɔayɛ ne ho mfonini sɛ ogyina nsu a ɛtɔ gu fam ho.
Use half the amount of salt suggested by the recipe.	Fa nkyene dodow a aduannoa ho nyansahyɛ no kyerɛ no fã di dwuma.
She felt the need to pee.	Ɔtee nka sɛ ehia sɛ ɔtow nsu.
The writing was real.	Ná nkyerɛwee no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa.
Or maybe blame for the accident will be placed in the middle.	Anaasɛ ebia wɔde akwanhyia no ho asodi besi mfinimfini.
They expressed the view that smoking is harmful.	Wɔkaa wɔn adwene sɛ sigaret a wɔnom no pira.
The research was very well funded.	Wɔde sika boaa nhwehwɛmu no yiye paa.
The nurse asked me about my medical history.	Ɔyarehwɛfo no bisaa me m’ayaresa ho abakɔsɛm.
We had seen enough of the capital.	Ná yɛahu ahenkurow no a ɛdɔɔso.
This region was once covered in ice.	Bere bi na nsukyenee akata ɔmantam yi so.
She wrapped her arms around the horse’s neck.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔpɔnkɔ no kɔn mu.
The clash began in the morning.	Akasakasa no fii ase anɔpa.
The results of the election got him talking.	Nea efii abatow no mu bae no maa ɔkasae.
He slowly crept closer to all of them.	Ɔde nkakrankakra wiaa ne ho bɛn wɔn nyinaa.
The injured dog groaned softly.	Ɔkraman a wapira no sii apini brɛoo.
The sun will set in half an hour.	Owia bɛkɔtɔ wɔ dɔnhwerew fã akyi.
He touched the bee gently.	Ɔde ne nsa kaa ntɛtea no brɛoo.
Captain's orders, sir.	Captain ahyɛdeɛ, owura.
Our eyes are the best sense we have.	Yɛn ani ne nkate a eye sen biara a yɛwɔ.
A close family member was charged with her murder.	Wɔbɔɔ abusua no muni bi a ɔbɛn no sobo sɛ wakum no.
The helicopter veered to the right.	Helikopta no dan kɔɔ nifa so.
One of the biggest advantages of this new technology is that	Mfaso kɛse biako a ɛwɔ saa mfiridwuma foforo yi so ne sɛ
Those are the rules.	Ɛnonom ne mmara no.
Some dogs lie on the roof.	Akraman binom da ɔdan no atifi.
The entertainers were rich and thoughtful.	Ná anigyefo no yɛ ɔdefo na na wosusuw ho yiye.
The mountains are full of animals.	Mmoa ahyɛ mmepɔw no so ma.
The organic market is relatively small.	Nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom ho gua no sua koraa.
Arthur complains that the task is impossibly difficult.	Arthur nwiinwii sɛ adwuma no yɛ den a ɛrentumi nyɛ yiye.
They gathered in a narrow valley.	Wɔboaboaa wɔn ho ano wɔ bon teateaa bi mu.
The experts met to discuss their findings.	Abenfo no hyiaam susuw nea wɔahu no ho.
Loosen the prickly fruit.	Sansan nnuaba a ɛyɛ nsɔe no.
Potatoes are starting to grow.	Ɛmo afi ase renyin.
Clean shaved hair	Clean a wɔabɔ no ti nhwi
The politician won a power struggle.	Amanyɔfo no dii nkonim wɔ tumidi ho apereperedi bi mu.
The fish swam around.	Mpataa no guare twaa ho hyiae.
They turned on hot water.	Wɔsɔɔ nsu a ɛyɛ hyew.
The government wants to expand the market.	Aban no pɛ sɛ ɛtrɛw gua no mu.
The army says the area has been calmed down.	Asraafo no ka sɛ wɔama mpɔtam hɔ ayɛ komm.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Adwumayɛfo akuw ne ɔkwan a etu mpɔn sen biara a wɔfa so ko tia ntɛnkyea.
Everyone in the village was looking forward to the festival.	Ná obiara a ɔwɔ akuraa no ase rehwɛ afahyɛ no kwan.
A number of students gather around the teacher.	Sukuufo dodow bi hyiam twa ɔkyerɛkyerɛfo no ho hyia.
They started packing up.	Wofii ase boaboaa wɔn nneɛma ano.
His argument was based on reason and science.	Ná n’asɛm no gyina ntease ne nyansahu so.
She also bakes bread.	Ɔno nso to paanoo.
Certainly some farmers lost their land.	Akyinnye biara nni ho sɛ akuafo binom hweree wɔn asase.
Patrick's taste was simple, almost ascetic.	Ná Patrick ani gye ho no yɛ mmerɛw, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ ascetic.
The walls of this building were painted in various colors.	Wɔde kɔla ahorow yɛɛ ɔdan yi afasu ho adwini.
This street was notorious for prostitution.	Ná saa borɔn yi agye dimmɔne wɔ tuutuusi ho.
Workers in this industry earn more than minimum wage.	Adwumayɛfo a wɔwɔ adwumayɛbea yi nya sika a ɛboro akatua a ɛba fam so.
You can’t fool us, fools!	Worentumi nnaadaa yɛn, nkwaseafo!
The law applies to all citizens.	Mmara no fa ɔman mma nyinaa ho.
I am not his judge.	Mennyɛ n’atemmufo.
They sat in silence, staring out the window.	Wɔtraa ase komm, na wɔhwɛɛ mfɛnsere no mu.
The hills are lit up in many colors.	Wɔde kɔla ahorow pii asɔ nkoko no so.
That country is very poor.	Saa ɔman no di hia paa.
Why, then, did he ask her such a question?	Ɛnde dɛn nti na obisaa no asɛm bi a ɛte saa?
Immigrants also have problems accessing health care.	Atubrafo nso wɔ ɔhaw ahorow wɔ akwahosan ho nhyehyɛe a wobenya mu.
His cousin opened the door.	Ne wɔfase buee ɔpon no.
The tube fountain gushed with water.	Tube asubura no de nsu puei.
We need this medicine.	Yehia saa aduru yi.
A century later, his ideas were universally accepted.	Mfe ɔha akyi no, wogyee ne nsusuwii no toom wɔ amansan nyinaa mu.
He wants to exercise his right to vote.	Ɔpɛ sɛ ɔde hokwan a ɔwɔ sɛ ɔtow aba no bedi dwuma.
There was a large group of miners.	Ná kuw kɛse bi a wotu fagude wɔ hɔ.
It’s already morning.	Ɛyɛ anɔpa dedaw.
Why did no one try to stop the war?	Dɛn nti na obiara ammɔ mmɔden sɛ obesiw ɔko no ano?
The delegation had attended several meetings.	Ná ananmusifo no akɔ nhyiam ahorow pii ase.
There are many types of mosquitoes.	Nwansena ahorow pii wɔ hɔ.
The light snoring echoed around the bed.	Ahurututu a emu yɛ hare no gyegyeegye twaa mpa no ho hyiae.
This plan was strongly opposed.	Wɔsɔre tiaa saa nhyehyɛe yi denneennen.
A few minutes later the bell rang.	Simma kakraa bi akyi no, dɔn no bɔɔ.
There is a sugar mill near this farm.	Asikre afiri bi wɔ baabi a ɛbɛn afuw yi.
Many people deny that global warming is real.	Nnipa pii pow sɛ wiase nyinaa hyew yɛ ade a ɛrekɔ so ankasa.
The machine is simpler than manual typewriters.	Afiri no yɛ mmerɛw sen afiri a wɔde kyerɛw nsɛm a wɔde nsa yɛ.
Who is the best white player ever?	Hena ne aborɔfo a ɔbɔ bɔɔl a ɔsen biara pɛn?
Put the kettle on the stove.	Fa kettle no gu fononoo no so.
The hill is about two miles high.	Bepɔw no sorokɔ bɛyɛ akwansin abien.
The crime was solved because of the fingerprints.	Wodii nsɛmmɔnedi no ho dwuma esiane nsateaa nkyerɛwee no nti.
Preaching was a very honorable job.	Ná asɛm a wɔka kyerɛ no yɛ adwuma a nidi wom kɛse.
Much of the rest of the forest is inaccessible.	Kwae a aka no fã kɛse no ara yɛ nea wontumi nkɔ mu.
The food proved delicious.	Aduan no daa adi sɛ ɛyɛ dɛ.
When it rains, the streets are flooded.	Sɛ osu tɔ a, nsu tɔ gu mmɔnten so.
Heavy rain fell throughout the city.	Osu tɔe kɛse wɔ kurow no mu nyinaa.
Each bone has similarities to others.	Dompe biara wɔ nsɛdi ahorow a ɛne afoforo di nsɛ.
The heat from the flames warmed his chest.	Ɔhyew a efi ogyaframa no mu bae no maa ne moma so yɛɛ hyew.
There was one particularly windy day.	Ná da biako wɔ hɔ a mframa bɔ kɛse titiriw.
He led the team in runs scored.	Ɔdii kuw no anim wɔ mmirikatu a wɔbɔe mu.
Again, it is a complete lack of truth.	Bio nso, ɛyɛ nokware a enni hɔ koraa.
There are a few seats available.	Nkongua kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
His breathing will be labored.	Ne home bɛyɛ adwumaden.
They waited to speak.	Wɔtwɛnee sɛ wɔbɛkasa.
My truck needs a new coat of paint.	Me lɔre no hia paint foforo.
The assistant shook her head and smiled.	Ɔboafo no wosow ne ti na ɔserewee.
Business is booming.	Adwumayɛ renya nkɔso.
The system is far from productive.	Nhyehyɛe no nyɛ nea ɛsow aba koraa.
Survival of the fittest is a universal principle.	Wɔn a wɔyɛ den sen biara no nkwa a wobenya no yɛ amansan nnyinasosɛm.
Building codes are strictly enforced.	Wɔhyɛ adansi ho mmara no so katee.
Raw fish can cause food poisoning.	Mpataa a wɔannoa betumi ama awuduru ayɛ wɔn aduan.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest forms of cancer.	Lymphoma akisikuru akɛse yɛ kokoram a edi awu sen biara no mu biako.
Cycling provides exercise and a lower risk of cancer.	Sakraman a wɔde tu kwan ma wonya apɔw-mu-teɛteɛ na asiane a ɛwɔ hɔ sɛ wobenya kokoram no sua.
Volunteers attacked the rebels.	Atuhoamafo tow hyɛɛ atuatewfo no so.
The ice cold water falls to the ground.	Nsuonwini a ɛyɛ nsukyenee no gu fam.
When should we meet during the day?	Bere bɛn na ɛsɛ sɛ yehyia wɔ da no mu?
Their two cars collided.	Wɔn kar abien no bɔɔ wɔn ho wɔn ho.
Drones are generating controversy.	Drone ahorow rema akyinnyegye aba.
The ship that sank yesterday has nothing.	Hyɛn a ɛmemee nnɛra no nni hwee.
What color are her eyes?	N’aniwa yɛ kɔla bɛn?
The trip lasted up to a week.	Akwantu no kɔɔ so koduu dapɛn biako.
The hordes of dogs drove him crazy.	Akraman akuwakuw no maa ɔbɔɔ dam.
Every dog ​​has its day.	Ɔkraman biara wɔ ne da.
Many countries are ruled by tyrannical people.	Atirimɔdenfo na wodi aman pii so.
He appeared cool and collected.	Ɔdaa ne ho adi sɛ onwini na ɔboaboa nneɛma ano.
The rent seemed deceptively high.	Ɛte sɛ nea dan ka a wɔbɔe no dɔɔso wɔ ɔkwan a ɛyɛ nnaadaa so.
The ponds are full of fish.	Mpataa ahyɛ atare no mu ma.
A large container for coffee.	Ade kɛse bi a wɔde kɔfe gu mu.
The patient has undergone surgery.	Wɔayɛ ɔyarefo no oprehyɛn.
A warm sea breeze stirs the beach.	Ɛpo mu mframa a ɛyɛ hyew bi kanyan mpoano hɔ.
Burial at sea is very popular.	Po so a wobesie no yɛ ade a nkurɔfo ani gye ho kɛse.
Orange trees grow well during these summer months.	Orange nnua nyin yiye wɔ awɔw bere mu asram yi mu.
He would chant his mantra over and over and over again.	Ná ɔbɛto ne mantra no mpɛn pii ne mpɛn pii.
The flag is a symbol of national pride.	Frɛmfrɛm no yɛ ɔman ahantan ho sɛnkyerɛnne.
Production has been exported.	Wɔde nneɛma a wɔyɛ no akɔ amannɔne.
He stopped where he was going.	Ogyinaa baabi a ɔrekɔ no.
The heat of the desert sun is intense.	Anhweatam so owia no hyew yɛ kɛse.
He let out a long sigh of regret.	Ɔde awerɛhow guu ahome tenten bi.
The mesh fabric squeaked gently.	Ntama a wɔde ahama ayɛ no hwirew brɛoo.
This volcano erupts regularly.	Ogya bepɔw yi pae daa.
The beggar was shocked when he received the money.	Ɔsrɛsrɛfo no ho dwiriw no bere a ne nsa kaa sika no.
The lake is near the cherry blossoms.	Ɔtare no bɛn cherry nhwiren no.
Tobasco puts this pepper together.	Tobasco de saa ɛmo yi bom.
The streets were now deserted.	Afei na mmɔnten so ayɛ amamfõ.
We’d love to admit it, but we already have plans.	Yɛn ani begye ho sɛ yebegye atom, nanso yɛwɔ nhyehyɛe ahorow dedaw.
Some cities made great efforts to improve their services.	Nkurow bi bɔɔ mmɔden kɛse sɛ wɔbɛma wɔn nnwuma atu mpɔn.
He managed to reach the window.	Otumi duu mfɛnsere no ho.
Let’s get started.	Momma yɛnhyɛ aseɛ.
At a festival, a strong figure was showing off his skills.	Wɔ afahyɛ bi ase no, na onipa bi a ne ho yɛ den reda n’ahokokwaw adi.
The man was tall and thin.	Ná ɔbarima no tenten yɛ teateaa.
The weak acid dissociates completely in water.	Asidi a ɛyɛ mmerɛw no paapae koraa wɔ nsu mu.
For that reason, he had very little sympathy.	Esiane saa nti, na onni tema kakraa bi pɛ.
Check the progress of the project.	Hwɛ sɛnea adwuma no rekɔ so no.
Her breath was hot on his ear.	Ná ne home yɛ hyew wɔ n’aso so.
Music is a feature of almost all human cultures.	Ɛkame ayɛ sɛ nnwom yɛ ade a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
The committee was meeting to discuss the situation.	Ná boayikuw no rehyiam resusuw tebea no ho.
Light bothers him because it is not his nature.	Hann haw no efisɛ ɛnyɛ ne su.
Run the hosepipe until the water clears.	Fa hosepipe no tu mmirika kosi sɛ nsu no mu bɛtew.
The crew soon finished the job.	Ankyɛ na adwumayɛfo no wiee adwuma no.
The baby was born with a cleft palate.	Wɔwoo akokoaa no a na ne hwene mu apaapae.
The publisher refused to publish the poem.	Ɔdawurubɔfo no ampene so sɛ obetintim anwensɛm no.
So, did the party split in two?	Enti, so apontow no mu paapaee abien?
We buy our vegetables from the local market.	Yɛtɔ yɛn nhabannuru fi ɛhɔnom gua so.
The scientists said commercialization would help further research.	Nyansahufo no kae sɛ aguadi a wɔde bedi dwuma no bɛboa ma wɔayɛ nhwehwɛmu foforo.
They swim with the grace of a fool	Wɔde ɔkwasea adom na eguare
All the animals are mammals.	Mmoa no nyinaa yɛ mmoa a wɔnom nufusu.
The reviews of this company are overly positive.	Adwumakuw yi ho nsɛm a wɔka fa ho no yɛ nea eye dodo.
You need eight cups of flour.	Wo hia esiam nkuruwa awotwe.
Add the sugar and boiling water to a saucepan.	Fa asikre no ne nsu a ɛrefɔw no gu kyɛnsee mu.
Many species are endangered.	Mmoa ahorow pii wɔ asiane mu.
Don’t forget to turn off the lights.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wubedum akanea no.
He compiled a guide to the topics covered.	Ɔboaboaa nsɛmti a wɔkaa ho asɛm no ho akwankyerɛ nhoma ano.
He placed his hands on her hips.	Ɔde ne nsa too n’asen so.
Many of the children are illiterate.	Mmofra no mu pii nsuaa nhoma.
The door opened.	Ɔpon no buei.
The sky is filled with dark clouds.	Mununkum tuntum ahyɛ wim hɔ ma.
After the attack, the little bird’s life was in danger.	Wɔ ntua no akyi no, na anomaa ketewa no nkwa da asiane mu.
The walls were still standing after the war.	Ná afasu no da so ara gyina hɔ wɔ ɔko no akyi.
The does the job then leaves.	The does adwuma no afei ofi hɔ kɔ.
The old man went slowly, supporting himself with a cane.	Akwakoraa no kɔɔ brɛoo, na ɔde poma gyinaa ne ho so.
The Jaguar is in danger.	Jaguar no wɔ asiane mu.
The local priest told the youths to be quiet.	Ɛhɔnom sɔfo no ka kyerɛɛ mmerante no sɛ wɔnyɛ komm.
Flooding is common here.	Nsuyiri abu so wɔ ha.
He approached the river.	Ɔbɛn asubɔnten no.
Crowds gathered to watch the show.	Nnipadɔm hyiaam hwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
The smell of smoke was overwhelming.	Ná wusiw hua no yɛ nea ɛboro so.
Our goal is to help people in need.	Yɛn botae ne sɛ yɛbɛboa nnipa a wohia mmoa.
When no one answered his call, he went to bed.	Bere a obiara annye ne frɛ no so no, ɔkɔɔ mpa so.
In modern speech, the original parallel structure has been preserved.	Wɔ nnɛyi kasa mu no, wɔakora mfitiase nhyehyɛe a ɛne ne ho di nsɛ no so.
His actions were motivated by the desire to make money.	Ɔpɛ a na ɔwɔ sɛ obenya sika na ɛkanyan ne nneyɛe no.
The light shone on his face.	Kanea no hyerɛn n’anim.
We should have sought help sooner.	Anka ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ mmoa ntɛm.
Try to remove all debris from the bag.	Bɔ mmɔden sɛ wubeyi nneɛma a asɛe nyinaa afi kotoku no mu.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Anadwo a emu yɛ sum no ɛyɛ den sɛ wubehu ade yiye.
He stopped focusing so much on his partner.	Ogyaee n’adwene a ɔde besi ne hokafo no so kɛse.
The air felt thin.	Mframa no yɛɛ te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The system did not work well.	Nhyehyɛe no antumi anyɛ adwuma yiye.
There is a delicate balance to maintain.	Kari pɛ a ɛyɛ mmerɛw wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wokura mu.
The storm had ended as quickly as it had begun.	Ná ahum no aba awiei ntɛmntɛm sɛnea na afi ase no.
The suite has three rooms	Suite no wɔ adan abiɛsa
The meat is cooked, sizzling with nostalgia.	Wɔnoa nam no, na ɛde nostalgia rehyew.
The policeman intervened.	Polisini no de ne ho gyee mu.
He slept throughout the meeting.	Ɔdaa nhyiam no nyinaa mu.
His body was full of maggots.	Ná nwansena ahyɛ ne nipadua mu ma.
This city has many pedestrian areas.	Saa kurow yi wɔ mmeae pii a wɔnam fam.
The native girl was exceptionally beautiful.	Ná abeawa a ɔyɛ kurom hɔfo no ho yɛ fɛ soronko.
These edges are what you will fold.	Saa anoano yi ne nea wobɛbobɔw.
When writing a novel, choose a novel you like.	Sɛ worekyerɛw ayɛsɛm bi a, paw ayɛsɛm bi a w’ani gye ho.
The bus was moving quite slowly.	Ná bɔs no retu brɛoo koraa.
This promotion will make a huge difference in my life.	Saa nkɔanim yi bɛma nsakrae kɛse aba m’asetra mu.
Was he really talking about himself?	So na ɔreka n’ankasa ho asɛm ankasa?
There was silence.	Ná kommyɛ wɔ hɔ.
The streets are lined with posters.	Wɔde nkrataa a wɔde kyerɛw nsɛm asisi mmɔnten so.
The meandering river makes a fertile valley.	Asubɔnten a ɛkyinkyini no ma bon a ɛsow aba.
We watch the birds carefully.	Yɛde ahwɛyiye hwɛ nnomaa no.
For the next several months, he was ill.	Asram pii a edi hɔ no, na ɔyare.
The second problem is unemployment.	Ɔhaw a ɛto so abien ne adwuma a wonnya nyɛ.
A a university.	A a sukuupɔn mu.
Clouds covered the moon.	Mununkum kataa ɔsram no so.
The doctors almost couldn’t save you.	Ɛkame ayɛ sɛ nnuruyɛfo no antumi annye wo nkwa.
One of the main reasons for failure is unwillingness.	Ade titiriw biako a ɛma obi di nkogu ne ɔpɛ a obi mpɛ.
Be very careful about using mercury.	Hwɛ yiye paa wɔ mercury a wode bedi dwuma no ho.
Don’t kill people.	Monnkum nnipa.
The wind suddenly picked up.	Mframa no yɛɛ kɛse mpofirim.
His decision is widely criticized as hasty.	Wɔkasa tia ne gyinaesi no kɛse sɛ ɔde ahopere yɛe.
That city skyline is dominated by tall buildings.	Saa kurow no wim tebea no, adan atenten na ɛwɔ hɔ.
The ashes were dark gray.	Ná nsõ no yɛ fitaa tuntum.
A restaurant on the railroad serves breakfast for passengers.	Adidibea bi a ɛwɔ keteke kwan no so ma akwantufo anɔpaduan.
The president’s wife has often spoken out about women’s rights.	Ɔmampanyin no yere taa aka hokwan ahorow a mmea wɔ ho asɛm.
The corn was delicious.	Ná atoko no yɛ dɛ.
He had been a fisherman all his life.	Ná wayɛ ɔpofoni ne nkwa nna nyinaa.
The dining room was small and dimly lit.	Ná adidibea hɔ sua na na hann kakraa bi na ɛwɔ mu.
The sun hits the countryside mercilessly.	Owia bɔ nkuraase a mmɔborohunu nnim.
Several restaurants have closed lately.	Adidibea ahorow pii ato mu nnansa yi.
A large crowd marched south.	Nnipa dɔm kɛse bi tuu kwan kɔɔ anafo fam.
This process is often time-consuming.	Saa adwuma yi taa gye bere pii.
The saloon was frequented by offenders.	Ná mmaratofo taa kɔ saloon no mu.
Sports have become a big business.	Agumadi abɛyɛ adwuma kɛse.
They wandered around the park, enjoying the scenery.	Wɔkyinkyin abɔnten so, na na wɔn ani gyee mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no ho.
Penny wants an aquarium.	Penny pɛ sɛ wonya aquarium.
Look at his lips.	Hwɛ n’anofafa.
Take a deep breath!	Gye ahome yiye!
The monkey enjoyed the experience.	Bonsu no ani gyee osuahu no ho.
They are ready to start generating electricity.	Wɔasiesie wɔn ho sɛ wobefi ase ayɛ anyinam ahoɔden.
The youth played live music after lunch.	Mmabun no bɔɔ nnwom a ɛyɛ dɛ bere a wɔadi awia aduan awie no.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Ogyinaa hɔ kakra, homee, na ofii ase kasae.
He leaned his full weight against the door.	Ɔde ne mu duru nyinaa de ne ho too ɔpon no so.
Most of their communication was by fax.	Ná wɔn nkitahodi dodow no ara nam fax so.
A group of soldiers gathered around a dying comrade.	Asraafo kuw bi boaboaa wɔn ho ano twaa wɔn yɔnko bi a na ɔrewu ho hyiae.
A plump, beautiful face signified good health.	Ná anim a ɛyɛ duru na ɛyɛ fɛ no kyerɛ akwahosan pa.
First, wash all the vegetables.	Nea edi kan no, hohoro nhabannuru no nyinaa.
The regime is entrenched in power.	Nniso no agye ntini wɔ tumidi mu.
He sat down at a computer and began typing.	Ɔtenaa kɔmputa bi ho na ofii ase kyerɛw nsɛm.
Choose experienced farmers.	Paw akuafo a wɔn ho akokwaw.
The baby was baptized.	Wɔbɔɔ akokoaa no asu.
There was always a helper.	Ná ɔboafo bi wɔ hɔ bere nyinaa.
I am approaching maturity.	Merebɛn onyin.
Neither he nor the man saw the snake.	Ɔno anaa ɔbarima no anhu ɔwɔ no.
That job is done.	Saa adwuma no awie.
The tomatoes should be yellow.	Ɛsɛ sɛ tomato no yɛ kɔkɔɔ.
Don’t argue.	Nnye akyinnye.
The traffic laws are very strict.	Kar akwan ho mmara no mu yɛ den yiye.
Many criminals have openly confessed to their crimes.	Nsɛmmɔnedifo pii aka wɔn nsɛmmɔnedi ho asɛm pefee.
A spokesman for the authority told him	Tumi no kasamafo bi ka kyerɛɛ no
That fabric is beautiful.	Saa ntama no yɛ fɛ.
Each film was about two hours long.	Ná sini biara tenten bɛyɛ nnɔnhwerew abien.
It has been banned for months.	Wɔabara asram pii ni.
A strong wind blew through the valley.	Mframa a ano yɛ den a ano yɛ den bɔ faa bon no mu.
Have you seen a new movie lately?	So woahu sini foforo nnansa yi?
Lighting in cities is generally poor.	Mpɛn pii no, hann a ɛwɔ nkurow akɛse mu no nyɛ papa.
Make sure your brush is dry.	Hwɛ hu sɛ wo brush no ayow.
Parts of the area were destroyed by fire.	Ogya sɛee mpɔtam hɔ mmeae bi.
The old lady came in slowly, leaning on her cane.	Awuraa panyin no de brɛoo baa mu, na ɔde ne ho too ne poma so.
A dispute over property ownership ensued.	Akyinnyegye bi a ɛfa agyapade a obi wɔ ho no kɔɔ so.
This is a region rich in precious minerals.	Eyi yɛ ɔmantam a aboɔden abo a ɛsom bo wom.
The fish are very big these days.	Mpataa no sõ paa nnansa yi.
Many of the animals are now endangered.	Mprempren mmoa no pii wɔ asiane mu.
The drought affected farmers in the region.	Ɔpɛ no kaa akuafo a wɔwɔ ɔmantam no mu no.
The violence resulted in many deaths.	Basabasayɛ no maa nnipa pii wuwui.
These shoes are very comfortable.	Saa mpaboa yi yɛ nea ɛyɛ fɛ yiye.
The matter was settled, more or less amicably.	Wosiesiee asɛm no, wɔ asomdwoe mu kɛse anaa kakraa bi.
The toy car goes just as fast.	Agode kar no kɔ ntɛmntɛm saa ara.
Consider ways to eradicate poverty.	Munsusuw akwan horow a yɛbɛfa so ayi ohia ase ho.
The art is badly damaged.	Adwinni no asɛe kɛse.
His mood had improved by the end of the trip.	Ná ne adwene atu mpɔn wɔ akwantu no awiei.
The housewife began to panic.	Ofie hɔ ɔbea no fii ase yɛɛ basaa.
The crowd gave a cheer.	Nnipadɔm no maa wɔbɔɔ ose.
Youth unemployment plummeted.	Mmabun a wonnya adwuma nyɛ no so tewee kɛse.
It’s clear what he’s feeling.	Ɛda adi pefee sɛ nea ɔrete nka.
The dead trees were in his path.	Ná nnua a awu no wɔ ne kwan so.
He searched his pockets for money.	Ɔhwehwɛɛ ne kotoku mu hwehwɛɛ sika.
His dreams of wealth will be shattered.	Ahonyade ho adaeso ahorow a wada no adi no bɛsɛe.
Some students need tuition.	Sukuufo binom hia adesua ho sika.
The country is known for its infrastructure and technology.	Wonim ɔman no sɛ ɛwɔ nnwuma ne mfiridwuma ho nimdeɛ.
The team will train daily.	Kuw no bɛtete wɔn ho da biara da.
Around that time, he met someone.	Bɛyɛ saa bere no, ohyiaa obi.
These trees provide year-round shade.	Saa nnua yi ma sunsuma nya afe mũ no nyinaa.
The country will experience economic growth this year.	Ɔman no benya sikasɛm mu nkɔso afe yi.
Private items proudly displayed.	Ankorankoro nneɛma a wɔde ahantan kyerɛ.
The prisoner was beaten.	Wɔboroo ɔdeduani no.
"Father of them".	"Agya a ɔyɛ won".
The architect is a striking figure in the village skyline.	Ɔdansifo no yɛ obi a ɔyɛ nwonwa wɔ akuraa no ase wim.
Each boy dressed completely differently.	Ɛsono sɛnea abarimaa biara siesiee ne ho koraa.
Slowly, he reached his room.	Nkakrankakra, oduu ne dan mu.
The drone in the background was created by the crickets’ chirping vocals.	Kriket no nne a ɛrebɔ denneennen no na ɛmaa drone a ɛwɔ akyi no bae.
When a loved one dies, it is often tragic.	Sɛ wo dɔfo bi wu a, ɛtaa yɛ awerɛhow.
The flowers spread their fragrance, permeating the morning air.	Nhwiren no trɛw wɔn hua mu, na ɛhyɛ anɔpa mframa mu.
Please go ahead.	Yɛsrɛ wo, kɔ w’anim.
The breeze carried the smell of sea air towards him.	Mframa no de po mu mframa hua baa ne nkyɛn.
I wish you well, beautiful young lady.	Mepɛ wo yiye, ababaa fɛfɛ.
According to our records, you are on limits.	Sɛnea yɛn kyerɛwtohɔ ahorow kyerɛ no, wowɔ anohyeto so.
After the formation of golbal institutions, .	Bere a wɔhyehyɛɛ golbal ahyehyɛde ahorow akyi no, .
The crowd roared in agreement.	Nnipadɔm no teɛɛm sɛ wɔpenee so.
Blue and black, this was an amazing color scheme.	Blue ne tuntum, na eyi yɛ kɔla a ɛyɛ nwonwa.
Elephants are valuable and therefore endangered.	Asonse yɛ ade a ɛsom bo ma enti ɛwɔ asiane mu.
He spent hours making the fabric.	Ɔde nnɔnhwerew pii yɛɛ ntama no.
He is the new prime minister.	Ɔno ne ɔman soafo panyin foforo.
The athletes brought a car to the stadium.	Agumadifo no de kar bi baa agumadibea hɔ.
Her placid face was melancholy beautiful.	Ná n’anim a ɛyɛ komm no yɛ fɛ ma ɛyɛ awerɛhow.
We had just had our meal when the bell rang.	Ná yɛadi yɛn aduan no nkyɛe na dɔn no bɔɔ.
Silly questions are discouraged.	Wobu nkwaseasɛm ho nsɛmmisa abam bu.
You need enough thick meat for this marinade.	Wo hia nam a ɛyɛ den a ɛdɔɔso ma saa marinade yi.
The preferred health policy is preventive.	Akwahosan ho nhyehyɛe a wɔpɛ ne sɛ wɔde siw ano.
Hurricanes are very powerful storms.	Ahum yɛ ahum a ahoɔden wom kɛse.
A dog pushed his way into the temple, growling.	Ɔkraman bi piaa ne kwan kɔɔ asɔrefie hɔ, na ɔrebɔ gyegyeegye.
He was really hungry, wasn't he?	Ná ɔkɔm de no ankasa, ɛnte saa?
The cycle continued endlessly.	Kyinhyia no kɔɔ so a enni awiei.
This language is used as a second language.	Wɔde saa kasa yi di dwuma sɛ kasa a ɛto so abien.
His fate was immediately determined.	Wɔkyerɛɛ ne nkrabea ntɛm ara.
Labor laws are weak in the manufacturing countries.	Adwumayɛ ho mmara yɛ mmerɛw wɔ aman a wɔyɛ nneɛma no mu.
He cares about nothing but his own success.	Ɔdwene biribi foforo biara ho gye n’ankasa nkonimdi.
The brave dog fell into the well.	Ɔkraman akokodurufo no hwee abura no mu.
The gold of the empire.	Ahemman no mu sika kɔkɔɔ.
Chemical balance in nature is very simple.	Nnuru a ɛkari pɛ wɔ abɔde mu no yɛ mmerɛw yiye.
The client was an elderly widow.	Ná nea ɔpɛ sɛ ɔdan no yɛ okunafo bi a ne mfe akɔ anim.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Ofipamfo bi a ɔyɛ nosy bɔɔ awarefo no amanneɛ kyerɛɛ polisifo.
Schools will no longer have textbooks.	Sukuu ahorow no rennya nhoma a wɔde sua ade bio.
The buffet was very crowded.	Ná nnipa ahyɛ buffet no mu ma kɛse.
I live in a small town.	Mete kurow ketewa bi mu.
His classmates made fun of him on his way home.	Ne mfɛfo sukuufo dii ne ho fɛw bere a na ɔrekɔ fie no.
This spot marks the grave of an unknown soldier.	Saa beae yi hyɛ ɔsraani bi a wonnim no damoa agyirae.
Some universities offer courses in horticultural science.	Sukuupɔn ahorow bi ma wonya turoyɛ ho nyansahu ho adesua.
We knew very little about each other.	Ná yenim yɛn ho yɛn ho ho ade kakraa bi pɛ.
We then removed the tags from some of the individuals.	Afei yeyii tag ahorow no fii ankorankoro no bi so.
An object at rest usually continues to rest.	Ade bi a ɛregye n’ahome no taa kɔ so home.
The chair fell, and he fell to the ground.	Akongua no hwee ase, na ɔhwee fam.
Last year, an oil pipeline exploded.	Afe a etwaam no, ngo nhama bi paee.
He was polite, but very nervous.	Ná ɔwɔ suban pa, nanso na ne ho yeraw no yiye.
His face was wrinkled.	Ná n’anim ayɛ kusuu.
Do not buy any cigarettes with counterfeit money.	Mfa sika a ɛnyɛ nokware ntɔ sigaret biara.
The journalists’ questions are obvious.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no nsɛmmisa no da adi.
He confided in them and shared his failures.	Ɔkaa ne kokoam nsɛm kyerɛɛ wɔn na ɔkaa ne huammɔdi ahorow ho asɛm.
They came to a consensus.	Wɔbaa adwene biako so.
When most plants grow, they are dormant for periods of time.	Sɛ afifide dodow no ara nyin a, ɛyɛ mmere bi a ɛda hɔ.
Three thousand people were killed.	Wokunkum nnipa mpem abiɛsa.
This old building was part of the church.	Ná saa ɔdan dedaw yi yɛ asɔredan no fã.
Stop texting!	Gyae text a wode mena!
He had lost half of his investment in the business.	Ná wahwere sika a ɔde asie wɔ adwuma no mu no fã.
Many people retire on such generous pensions.	Nnipa pii kɔ pɛnhyen wɔ pɛnhyen sika a ɛyɛ ayamye a ɛte saa mu.
His powers far exceed those of his predecessors.	Ne tumi ahorow no boro wɔn a wodii n’anim no de so koraa.
It is rather difficult to write with a pen.	Ɛyɛ den mmom sɛ wode kyerɛwdua bɛkyerɛw.
Instead of taking two girls, they remained single.	Sɛ́ anka wɔbɛfa mmeawa baanu no, wɔkɔɔ so yɛɛ ahokwafo.
The cicadas chirped loudly.	Cicada ahorow no yɛɛ gyegyeegye denneennen.
They drank tea and ate cake.	Wɔnom tii na wodii keeki.
They were awakened by noise from the construction site.	Dede a efi beae a wɔresi adan no nyanee wɔn.
The children ran around the garden and played.	Mmofra no tuu mmirika twaa turo no ho hyiae dii agoru.
The satellite was orbiting the earth.	Ná satellite no retwa asase no ho ahyia.
The explosion left a tower in flames.	Ɔpae no maa ogyaframa gyaee abantenten bi.
Eggs are nutritious.	Nkwaa wɔ aduannuru.
The milk separates quickly into curds and whey.	Nufusu no tetew mu ntɛmntɛm ma ɛbɛyɛ curds ne whey.
The sea saved many people from the village.	Po no gyee nnipa pii fii akuraa no ase.
He passed a kidney stone that morning.	Ɔtwam wɔ asaabo mu ɔbo bi ho saa anɔpa no.
Four men entered the house.	Mmarima baanan hyɛn fie hɔ.
I breathe my words.	Mede m’asɛm no home.
In fact, the shortest route was the longest.	Nokwarem no, na ɔkwan a ɛyɛ tiaa sen biara no ne nea ɛware sen biara.
He walks down the dilapidated street.	Ɔnam borɔn a asɛe no so.
Always provide enough lighting.	Fa kanea a ɛdɔɔso ma bere nyinaa.
Thus, the earth is spherical.	Enti, asase no yɛ kurukuruwa.
His smile turned sad.	Ne serew no danee awerɛhow.
She set the eggs on the counter.	Ɔde nkesua no sii counter no so.
There were pell mell in pots and pans in the corner.	Ná wɔde pell mell asisi nkuku ne nkuku mu wɔ ntwea so.
A king once ruled in this palace.	Bere bi na ɔhene bi dii tumi wɔ saa ahemfie yi mu.
He sees a bird flying over the tree.	Ohu sɛ anomaa bi retu fa dua no so.
The findings are noteworthy.	Nea wɔahu no yɛ nea ɛfata sɛ yɛhyɛ no nsow.
Coffee and tea are very popular here.	Kafe ne tii agye din kɛse wɔ ha.
There was an explosion in the kitchen.	Ɔpae bi sii wɔ adididan no mu.
They didn’t eat in the restaurant that night.	Wɔannidi wɔ adidibea hɔ saa anadwo no.
Politics has become a more complicated issue.	Amanyɔsɛm abɛyɛ asɛm a emu yɛ den kɛse.
Can you see the flaws in the picture?	So wubetumi ahu sintɔ ahorow a ɛwɔ mfonini no mu no?
Are these stamps genuine?	So saa stamp ahorow yi yɛ nokware?
Black clouds gathered in the sky.	Mununkum tuntum boaboaa ano wɔ wim.
So then they bought a brand new car!	Enti afei wɔtɔɔ kar foforo koraa!
The dizziness had finally stopped.	Awiei koraa no, na ne ti a ɛrebɔ no no gyaee.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk yɛ awɔw bere mu anonne a wɔtaa di.
The professor placed his hand squarely on his desk.	Ɔbenfo no de ne nsa too ne pon so pɛpɛɛpɛ.
The search for his descendants continues.	N’asefo a wɔrehwehwɛ wɔn no kɔ so.
The magician delighted the spectators.	Nkonyaayifo no maa bɛhwɛadefo no ani gyei.
He clenched his fists.	Ɔkyekyeree ne nsateaa mu.
He couldn’t sleep.	Ná ontumi nna.
He chose to be an artist.	Ɔpaw sɛ ɔbɛyɛ mfoniniyɛfo.
We celebrated together.	Yɛboom dii afahyɛ no.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Algorithm no yɛ amemene mu nkwammoaa dwumadi ho mfonini.
The folk song sung by the singer was hauntingly beautiful.	Ná odwontofo no too amanne dwom no yɛ fɛ a ɛyɛ hu.
Prices rose and fell sharply.	Nneɛma bo kɔɔ soro na ɛkɔɔ fam kɛse.
He quickly pulled the branches off the branches.	Ɔyɛɛ ntɛm twee nkorabata no fii nkorabata no so.
The team scored two valuable points.	Kuw no nyaa nsɛntitiriw abien a ɛsom bo.
They are going to use an awl.	Wɔrekɔfa awl bi adi dwuma.
It touched his spirits in a way nothing else did.	Ɛkaa n’ahonhom wɔ ɔkwan a biribi foforo biara anyɛ so.
But my knees were hurting again.	Nanso na me nkotodwe ayɛ me yaw bio.
We will make no attempt to help.	Yɛremmɔ mmɔden biara sɛ yɛbɛboa.
Try these dishes with your favorite sauce.	Sɔ saa nnuan yi hwɛ denam sauce a w’ani gye ho so.
The music didn’t help the adults or the kids.	Nnwom no ammoa mpanyimfo anaa mmofra no.
You are like filming the movie.	Wote sɛ nea woreyɛ sini no ho sini.
A decision has to be made.	Ɛsɛ sɛ wosi gyinae bi.
We live in an atomic universe.	Yɛte atom amansan bi mu.
He demonstrated shrewd business acumen.	Ɔdaa aguadi ho nimdeɛ a ɛyɛ anifere adi.
Refined sugar is used in many recipes.	Wɔde asikre a wɔayam no yɛ aduannoa pii.
The two boys stared at the jerky.	Mmarimaa baanu no hwɛɛ jerky no denneennen.
Blond hair is commonly seen in folk musicians.	Wɔtaa hu ti nhwi a ɛyɛ bruu wɔ amanne nnwontofo mu.
He could easily carry the heavy bags.	Ná ɛnyɛ den sɛ ɔbɛsoa nkotoku a emu yɛ duru no.
We order new linens and crockery.	Yɛkra ntama ne nkuku foforo.
Let’s enjoy this moment.	Momma yɛn ani nnye saa bere yi ho.
He was tired.	Ná wabrɛ.
He watched sports on television.	Ná ɔhwɛ agumadi wɔ television so.
The mayor gave only the vaguest of answers.	Mmuae a emu nna hɔ sen biara nkutoo na ɔmanpanyin no de mae.
Asking questions is an important part of learning.	Nsɛmmisa a wubebisa no yɛ adesua no fã titiriw.
Your voice is a little louder.	Wo nne yɛ den kakra.
Try shooting from a distance from the edge of the circle.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛtow tuo afi akyirikyiri afi kurukuruwa no ano.
He got in his car and drove home.	Ɔforoo ne kar no mu na ɔde kar no kɔɔ fie.
Some of the plants in this garden are edible.	Afifide a ɛwɔ turo yi mu no bi yɛ nea wotumi di.
There is free public transport in the city.	Ɔmanfo kar a wɔde fa nnipa a wontua hwee wɔ kurow no mu.
It is not wise to eat fried food every day.	Nyansa nnim sɛ wubedi aduan a wɔayam da biara da.
Biomes are called "grasslands".	Wɔfrɛ biomes sɛ "sare so".
Their example is the best.	Wɔn nhwɛso no ne nea eye sen biara.
Now you can get a loan from a bank.	Seesei wubetumi anya bosea afi sikakorabea.
At this time children rarely travel to war.	Saa bere yi mmofra ntaa ntu kwan nkɔ ɔko.
Our models suggest that the population of this region	Yɛn nhwɛso ahorow no kyerɛ sɛ nnipa dodow a wɔwɔ saa ɔmantam yi mu
Using a knife and fork, serve the pie.	Fa sekan ne kyɛnsee di dwuma, na fa pie no ma.
Visitors came from all over the world to visit.	Nsrahwɛfo fi wiase mmeae nyinaa baa hɔ bɛsraa hɔ.
Her wedding dress was shockingly white.	Ná n’ayeforohyia atade yɛ fitaa a ɛyɛ ahodwiriw.
Overland vehicles competed with automobiles.	Ná kar ahorow a wɔde fa asase so no ne kar ahorow si akan.
Dan stood, staring at the wall.	Dan gyinaa hɔ, na ɔhwɛɛ ɔfasu no denneennen.
The old man sat quietly throughout the talk.	Akwakoraa no tenaa ase komm wɔ ɔkasa no nyinaa mu.
His family owned this land for generations.	N’abusua nyaa asase yi awo ntoatoaso pii.
This result contrasts with our data.	Nea afi mu aba yi ne yɛn data no bɔ abira.
Everyone loved his vocal performance.	Obiara ani gyee ne nne a ɔde too dwom no ho.
The fish had many teeth.	Ná mpataa no wɔ nsensan pii.
The billiard table needs oil.	Billiard pon no hia ngo.
The steel covering the upper floors is zinc.	Dade a ɛkata abansoro a ɛwɔ soro no so ne zinc.
This symptom tends to worsen with age.	Saa sɛnkyerɛnne yi taa mu yɛ den bere a obi nyin no.
During the war, he flew for the air force.	Bere a ɔko no rekɔ so no, ɔde wimhyɛn kɔmaa wimhyɛn mu asraafo.
Miners often work hard in this area.	Wɔn a wotu fam no taa yɛ adwumaden wɔ beae yi.
I have never seen this game before.	Minhuu saa agoru yi da.
Where did the tires go?	Ɛhe na tae no kɔɔ?
The rain fell in torrents.	Osu no tɔe wɔ nsubɔnten mu.
A beautiful job!	Adwuma a ɛyɛ fɛ!
Experts say oak trees are getting bigger.	Abenfo ka sɛ oak nnua reyɛ kɛse.
He wanted to be an artist all his life.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ mfoniniyɛfo wɔ ne nkwa nna nyinaa mu.
Most people use the bus or train.	Nnipa dodow no ara de bɔs anaa keteke di dwuma.
The mouse made a speed escape.	Mouse no yɛɛ ahoɔhare guankɔbea.
The wealth of the billionaire investors soared.	Sikakorafo ɔpepepem no ahonyade kɔɔ soro kɛse.
The deputy minister’s speech was criticized for its bias.	Wɔkasa tiaa ɔsomfo abadiakyiri no kasa no wɔ animhwɛ a ɛwom no ho.
Five wooden boxes containing babies were found.	Wohuu nnaka anum a wɔde nnua ayɛ a nkokoaa wom.
Terror hung over his face.	Ehu a ɛyɛ hu sɛn n’anim.
He murmured inconsistently	Ɔde nwiinwii a na ɛne no nhyia
He ordered men to gather in a room.	Ɔhyɛɛ mmarima sɛ wɔmmoaboa ano wɔ ɔdan bi mu.
My father loves the village.	Me papa ani gye akuraa no ho.
The group was shocked by the number of weapons he had.	Akode dodow a na ɔwɔ no maa kuw no ho dwiriw wɔn.
The walls were made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛɛ afasu no.
His health was good.	Ná n’akwahosan yɛ papa.
The plan is to build another dam.	Nhyehyɛe no ne sɛ wobesi abura foforo.
Some countries withdrew their troops.	Aman bi twee wɔn asraafo no fii hɔ.
The king is beyond the law.	Ɔhene no boro mmara no so.
As she entered the room, all eyes were on her.	Bere a ɔhyɛn dan no mu no, na n’ani nyinaa wɔ ne so.
The sea was rough.	Ná ɛpo no yɛ den.
A soldier standing next to us raised his gun and fired.	Ɔsraani bi a ogyina yɛn nkyɛn maa ne tuo so too tuo.
Here men and women are equal.	Ɛha no, mmarima ne mmea yɛ pɛ.
Trapa trees are common in this region.	Trapa nnua abu so wɔ ɔmantam yi mu.
The march had resumed shortly after midnight.	Ná nantew no asan afi ase wɔ anadwo fã akyi bere tiaa bi.
She moves her hands in a circular motion.	Ɔde ne nsa keka ne ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa so.
He disappeared behind the screen.	Ɔyerae wɔ screen no akyi.
A symphony concert was held last night.	Wɔyɛɛ symphony kɔnsɛt bi anadwo a etwaam no.
The interviews were conducted by telephone.	Wɔnam telefon so na wobisabisaa nkurɔfo nsɛm no.
Leaders have made many promises, but they have not delivered.	Akannifo ahyɛ bɔ pii, nanso wɔamfa amma.
We have a new baby	Yɛwɔ akokoaa foforo
The passenger’s breath cooled the windshield.	Ɔkwantufo no home maa mframa ahwehwɛ no yɛɛ nwini.
The king’s legacy will certainly live on for centuries.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔhene no agyapade bɛkɔ so atra ase mfehaha pii.
These thorns have become rusty.	Saa nsɔe yi ayɛ nkannare.
The boxers got off to a good start.	Akuturukubɔfo no fii ase yiye.
There are many caves on the hill.	Abodan pii wɔ koko no so.
Let them take their pick.	Ma wɔnfa wɔn pick.
Prepositions tie nouns and pronouns together.	Prepositions kyekyere edin ne edinnsiananmu ka biribi ho.
The city traffic is notorious.	Kurow no mu kar akwantufo no agye dimmɔne.
The country is still scarred by civil war.	Ɔman no da so ara yɛ akuru wɔ ɔmanko mu.
He had two houses, two cars.	Ná ɔwɔ afie abien, kar abien.
Additional debris fell on the vehicle.	Nneɛma a asɛe foforo nso hwee kar no so.
His teacher had a profound influence on him.	Ne kyerɛkyerɛfo no nyaa ne so nkɛntɛnso kɛse.
Unbeknownst to her family, she had abused her son.	Esiane sɛ na n’abusuafo nnim nti, na wayɛ ne ba no ayayade.
In others,	Wɔ afoforo mu no, .
Leather leather is very slippery.	Wora a wɔde aboa nhoma ayɛ no yɛ hwerɛma yiye.
He was one of many intellectual advocates of reform.	Ná ɔyɛ anyansafo pii a wɔkamfo nsakrae kyerɛ no mu biako.
The accident caused a traffic jam.	Akwanhyia no maa kar twaa kwan.
Widespread travel has done much to influence their diet.	Akwantu a atrɛw no ayɛ pii de anya wɔn aduan so nkɛntɛnso.
This is a good example of a baobab tree.	Eyi yɛ baobab dua bi ho nhwɛso pa.
The hands were outstretched, palms up.	Ná wɔatrɛw nsa no mu, na wɔde wɔn nsateaa akɔ soro.
The forest was quiet, but for the sounds of insects.	Ná kwae no mu yɛ dinn, nanso na nkoekoemmoa nnyigyei nti.
The car's brakes screeched.	Kar no breki teɛɛm denneennen.
I'd better go back home.	Ɛbɛyɛ papa sɛ mesan kɔ fie.
Tomato sauce is high in sugar.	Asikre pii wɔ tomato a wɔde ahyɛ mu no mu.
The crew returned home.	Adwumayɛfo no san kɔɔ fie.
It was a dull job.	Ná ɛyɛ adwuma a ɛyɛ anihaw.
The environment has been turned into a toxic hell.	Wɔadan nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no hell a awuduru wom.
The wood is wet.	Nnua no yɛ nsu.
Likewise,	Saa ara na,
A deep wariness slowly stole the man's face.	Ahwɛyiye a emu dɔ de nkakrankakra wiaa ɔbarima no anim.
The glass shattered, splattering the kitchen with shards.	Ahwehwɛ no bubui, na ɛde asinasin petepetee adididan no so.
I have a picture of my dad, but that’s it.	Mewɔ me papa mfonini, nanso ɛno ara ne no.
She is too shy to speak in public.	Ɔfɛre ade dodo sɛ ɔbɛkasa wɔ baguam.
There were six hundred seats in the audience.	Ná nkongua ahanum wɔ atiefo no mu.
This river is no longer navigable.	Saa asubɔnten yi nyɛ nea wotumi fa mu bio.
Beautiful waterfalls in some parts of the mountains.	Nsu a ɛtɔ fɛfɛɛfɛ wɔ mmepɔw no afã horow bi.
A little heat causes a lot of pain.	Ɔhyew ketewaa bi na ɛma obi te yaw pii.
Exercise nourishes the human body	Apɔw-mu-teɛteɛ ma onipa nipadua nya aduan
We will travel by road.	Yɛbɛfa kwan so atu kwan.
For a long time this art disappeared.	Bere tenten bi no, saa adwinni yi yerae.
He organized an international conference on genetics.	Ɔyɛɛ amanaman ntam nhyiam bi a ɛfa awosu mu nkwaadɔm ho nhyehyɛe.
Smoke could be seen even at night.	Ná wotumi hu wusiw anadwo mpo.
A half-hearted attempt to fix the house.	Mmɔden a wɔde koma fã bɔ sɛ wobesiesie ofie no.
Farmers use crops to increase yields.	Akuafo de nnɔbae di dwuma ma nnɔbae a wonya no yɛ kɛse.
Can you swim?	So wubetumi asuguare?
The emergency brake was pulled.	Wɔtwee breki a egye ntɛmpɛ no mu.
Put those books away.	Fa saa nhoma ahorow no to hɔ.
This is very disturbing to him.	Eyi haw no kɛse.
The bloody attack left the whole country in turmoil.	Mogya ntua no maa ɔman no nyinaa yɛɛ basaa.
The tanks were not full.	Ná tank ahorow no nyɛɛ ma.
Cattle are killed for food.	Wokum anantwi de nya aduan.
Local farmers yearn for the good old days.	Ɛhɔnom akuafo kɔn dɔ tete nna pa no.
The refugees are refused entry.	Wɔpow aguanfo no sɛ wɔnkɔ mu.
His health has never been good.	N’akwahosan nyɛ papa da.
The eyes of the world are on us.	Wiase ani wɔ yɛn so.
Three hundred and seventeen years ago, they were beheaded.	Mfe ahasa ne dunwɔtwe a atwam ni no, woyii wɔn ti.
A strong solution was proposed.	Wɔde ano aduru a emu yɛ den ho nyansahyɛ mae.
It is important to select a filter.	Ɛho hia sɛ wopaw filter bi.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Ayɛyɛde ne tomato ho hia na wɔde ayɛ aduru no.
The man had been gone for weeks.	Ná ɔbarima no nni hɔ adapɛn pii.
The villagers built a new school this year.	Akuraa no asefo sii sukuu foforo afe yi.
Few people died from violent crime.	Nnipa kakraa bi na nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom na wowuwui.
The farmers’ jobs were more secure in the countryside.	Ná akuafo no adwuma no yɛ nea ahobammɔ wom kɛse wɔ nkuraase.
The police received information and investigated.	Polisifo no nsa kaa nsɛm na wɔhwehwɛɛ mu.
He ran into the hall.	Ɔde mmirika kɔɔ asa no so.
It won’t be fun, but it will work.	Ɛrenyɛ anigye, nanso ɛbɛyɛ yiye.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Wobu Cuba kɔfe sɛ nea eye sen biara wɔ wiase.
What has happened is absolutely shocking.	Nea asi no yɛ ahodwiriw koraa.
Fossil fuels were virtually non-existent at this time.	Ɛkame ayɛ sɛ na pɛtro a efi abo mu nni hɔ saa bere yi.
He grew bigger, more round.	Ɔyɛɛ kɛse, na ɔbɛyɛɛ kurukuruwa kɛse.
Life is fragile and fleeting.	Asetra yɛ mmerɛw na ɛyɛ bere tiaa mu de.
A tumor is made up of many abnormal cells.	Akisikuru yɛ nkwammoaa pii a ɛnyɛ ne kwan so.
Children are told to eat their elders.	Wɔka kyerɛ mmofra sɛ wonni wɔn mpanyimfo.
My secretary gave me a book.	Me kyerɛwfo maa me nhoma bi.
The prisoners will be released today.	Wobegyae nneduafo no nnɛ.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	Afipamfo baanu no ntam ntɔkwaw no kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa.
I wore a bright blue dress to the party.	Ná mehyɛ atade bruu a ɛhyerɛn kɔɔ apontow no ase.
Here we can see three animals.	Ɛha no, yebetumi ahu mmoa abiɛsa.
The prison has been released for free.	Wɔayi afiase hɔ kwa.
The constant coughing made it impossible for him to sleep.	Ɔfe a na ɔfe bere nyinaa no maa na ontumi nna.
The sun disappeared behind the clouds.	Owia no yerae wɔ mununkum no akyi.
In this way, no one will forget what was agreed upon.	Saa kwan yi so no, obiara werɛ remfi nea wɔpenee so no.
The fish were happily swimming in the shallow river.	Ná mpataa no de anigye reguare wɔ asubɔnten a emu nnɔ no mu.
Watch out for potholes in the road.	Hwɛ yiye wɔ ntokuru a ɛwɔ kwan so no ho.
The report has reached the editor's desk.	Amanneɛbɔ no adu samufo no pon so.
The people ate bananas, apples, oranges and peaches.	Nkurɔfo no dii banana, apɔw-mu-teɛteɛ, akutu ne peach.
Last summer, this lakeside trail was washed out by floodwaters.	Ahohuru bere a etwaam no, nsuyiri hohoroo ɔtare no ho kwan yi.
Death due to lack of proper treatment.	Owu esiane ayaresa a ɛfata a wonnya nti.
The young boy is dressed appropriately.	Abarimaa kumaa no hyɛ ntade a ɛfata.
I’m not quite sure how it happened.	Me ntumi nhu sɛnea ɛbae no yiye.
What part of town were you from?	Kurow no fã bɛn na na wufi?
He was a sharp shooter.	Ná ɔyɛ obi a ɔtow tuo denneennen.
His office is minimalist.	N’adwumayɛbea no yɛ nea wɔayɛ no kakraa bi.
That is no way to be polite.	Ɛno nyɛ ɔkwan biara a wobɛfa so ada suban pa adi.
He bought expensive gifts.	Ɔtɔɔ akyɛde ahorow a ne bo yɛ den.
They slowly moved to the center of the room.	Wɔtu kɔɔ dan no mfinimfini nkakrankakra.
This is the last straw.	Eyi ne sare a etwa to.
The hills are quite flat.	Nkoko no yɛ petee koraa.
This text is a novel.	Saa nkyerɛwee yi yɛ ayɛsɛm.
Scientists worry that human development may destroy the area.	Nyansahufo haw sɛ ebia nnipa nkɔso bɛsɛe mpɔtam hɔ.
There is a dispute as to the legality of the agreement.	Akyinnyegye bi wɔ hɔ a ɛfa sɛnea apam no yɛ mmara kwan so de ho.
You will need four cups of sugar.	Wobɛhia asikre nkuruwa anan.
The ship was able to withstand the storm.	Hyɛn no tumi gyinaa ahum no ano.
It employed nearly half a million people.	Ɛkame ayɛ sɛ ɛmaa nnipa ɔpepem fã yɛɛ adwuma.
The wind was blowing hard from the east.	Ná mframa no rebɔ denneennen fi apuei fam.
The school is too crowded.	Sukuu no mu ayɛ ma dodo.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Asraafo no penee so sɛ wɔbɛtow ɔfatwafo no tuo.
Made from natural materials.	Wɔde abɔde mu nneɛma na ɛyɛe.
The members announced their resignation.	Asɔremma no de too gua sɛ wɔregyae adwuma no.
It proved to be a successful strategy.	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ ɔkwan a edi mu.
The plant built huge smokestacks of pollution.	Adwumayɛbea no sii wusiw akɛse akɛse a ɛde efĩ gu mu.
These concrete steps are deteriorating.	Saa anammɔn a wɔde kɔnkrit ayɛ yi resɛe.
The residents of the waterfront were not pessimistic about the future of their town.	Ná wɔn a wɔte nsu no ano no nni adwemmɔne wɔ wɔn kurow no daakye ho.
Everyone seems to rely on him.	Ɛte sɛ nea obiara de ne ho to ne so.
The two leaders seem quite friendly.	Ɛte sɛ nea akannifo baanu no wɔ adamfofa su koraa.
Don’t let the smoke breathe!	Mma wusiw no nhome!
He was a national hero.	Ná ɔyɛ ɔman mu ɔbran.
These shoes are always hydrating.	Saa mpaboa yi ma nsu kɔ mu bere nyinaa.
His work brought a lot of wealth.	N’adwuma no de ahonyade pii bae.
Our research shows that boys are more interested in football.	Nhwehwɛmu a yɛayɛ no kyerɛ sɛ mmarimaa ani gye bɔɔlbɔ ho kɛse.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Wɔahyɛ atubrafo mpempem pii ma wɔaguan afi wɔn afie mu.
Separate the eggs well.	Tew nkesua no mu yiye.
This image has become an iconic symbol.	Saa ohoni yi abɛyɛ agyiraehyɛde a ɛyɛ nwonwa.
A short distance to the southeast	Ɔkwan tiaa bi a ɛkɔ anafo fam apuei
The detergent comes in a light brown bottle.	Nnuru a wɔde hohoro nneɛma ho no wɔ toa bi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann mu.
He realizes that shoplifting is acceptable out of necessity.	Ohu sɛ sotɔɔ mu korɔnbɔ yɛ nea wogye tom sɛ ɛyɛ nea ɛho hia nti.
They finished packing their things into the bag.	Wowiee wɔn nneɛma boaboaa wɔn nneɛma ano guu bag no mu.
The budget is very important.	Budget no ho hia yiye.
By chance, he met an old colleague.	Ɛnam kwan bi so no, ohyiaa ne yɔnko dwumayɛni dedaw bi.
He spoke at length about the problem.	Ɔkaa ɔhaw no ho asɛm tenten.
Such conflicts would be inevitable, he said.	Ɔkae sɛ ntawntawdi a ɛte saa no bɛyɛ nea wontumi nkwati.
They talked all afternoon.	Wɔde awia mũ no nyinaa bɔɔ nkɔmmɔ.
Life often seems pointless.	Mpɛn pii no, asetra yɛ te sɛ nea mfaso nni so.
The speech caused a stir in the crowd.	Ɔkasa no maa nnipadɔm no yɛɛ basabasa.
He frequently attended meetings of the local environmental board.	Ná ɔtaa kɔ mpɔtam hɔ bagua a ɛhwɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no nhyiam horow ase.
They told their ancestors that they would become rich.	Wɔka kyerɛɛ wɔn nananom sɛ wobenya ahonyade.
People have to follow the rules.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo di mmara no so.
The side roads of the cities were crowded.	Ná nnipa ahyɛ akwan a ɛwɔ nkurow akɛse no nkyɛn no so.
They divide themselves into three countries.	Wɔkyekyɛ wɔn ho mu ma aman abiɛsa.
The project required $8 million in funding.	Ná adwuma no hwehwɛ sɛ wonya sika dɔla ɔpepem awotwe.
The severe storms destroyed most of the crops.	Ahum a ano yɛ den no sɛee nnɔbae dodow no ara.
Let us send these letters by sea.	Momma yɛmfa po so nkɔma saa nkrataa yi.
Cook uncooked bananas, turning them so that both sides are cooked.	Noa banana a wɔannoa no, dannan no sɛnea ɛbɛyɛ a afã abien no nyinaa bɛnoa.
This hotel offers affordable accommodation.	Saa ahɔhodan yi ma wonya dabere a ne bo nyɛ den.
He described the hustle and bustle of street life.	Ɔkaa mmɔnten so asetra a ɛyɛ gyegyeegye no ho asɛm.
I was once given a bag of beans.	Bere bi wɔmaa me bankye kotoku.
All the ministers spoke at the meeting.	Asomfo no nyinaa kasae wɔ nhyiam no ase.
I hope I never see her beautiful face again.	Mewɔ anidaso sɛ merenhu n’anim a ɛyɛ fɛ no bio.
The lemming population was decimated.	Wɔsɛee lemming dodow no ase.
The water is of good quality.	Nsu no yɛ nea ɛyɛ papa.
A crowd gathered outside the police station.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ polisifo adwumayɛbea no akyi.
Earthquakes are rare here.	Asasewosow ntaa nsi wɔ ha.
Such footwear should be worn with care and caution.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye ne ahwɛyiye hyɛ mpaboa a ɛte saa.
The man's heart suddenly stopped.	Ɔbarima no koma gyaee mpofirim.
The largest red spider is often called a tarantula.	Wɔtaa frɛ ɔkraman kɔkɔɔ a ɔsõ sen biara no tarantula.
The swamp is surrounded by swarms of many bees.	Ntɛtea pii akuwakuw atwa atɛkyɛ no ho ahyia.
I usually use apples and bananas.	Mpɛn pii no, mede apɔw-mu-teɛteɛ ne banana di dwuma.
The baby's face was red with embarrassment.	Ná akokoaa no anim ayɛ kɔkɔɔ esiane aniwu nti.
I can’t think of any music.	Mintumi nsusuw nnwom biara ho.
All less foxes are foxes.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Yɛkaa n’abisade no ho asɛm.
We need to leave now.	Ɛsɛ sɛ yefi hɔ mprempren.
The child slept tonight this morning.	Abofra no dae anadwo yi anɔpa yi.
He was taught to read.	Wɔkyerɛɛ no ​​akenkan.
He has also prescribed the right amount of antibiotics.	Ɔsan nso akyerɛw nnuru a ekum ɔyare mmoawa dodow a ɛfata ama no.
The flag flutters in the gentle warm breeze.	Frɛmfrɛm no bɔ wɔ mframa a ɛyɛ hyew a ɛyɛ brɛoo no mu.
Airline ticket prices went up last year.	Wimhyɛn tekiti bo kɔɔ soro afe a etwaam no.
Time goes by faster as you get older.	Bere kɔ so ntɛmntɛm bere a worenyin no.
This city is known for its skyscrapers.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ adan atenten a ɛwɔ soro no.
The Gnu, also known as the wild boar or the madagascar unicorn	Gnu a wɔsan frɛ no wuram mmoa anaa madagascar unicorn no
Police have been accused of covering up corruption.	Wɔabɔ polisifo sobo sɛ wɔakata adifudepɛ so.
The sweet aroma of the bread hung in the air.	Ná paanoo no hua a ɛyɛ dɛ no sɛn wim.
The brothers fought over a large property.	Anuanom no koe wɔ agyapade kɛse bi ho.
Complex words and complex sentences.	Nsɛmfua a ɛyɛ den na ɛyɛ kasamu a ɛyɛ den.
The population is stable.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no gyina hɔ pintinn.
He wanted to end injustice.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ntɛnkyea ba awiei.
The effect of the dirt on the lens is minimal.	Nkɛntɛnso a efĩ no nya wɔ ahwehwɛ no so no sua koraa.
It was a capital crime.	Ná ɛyɛ nsɛmmɔnedi a ɛfata sɛ wokum no.
Every year, there is a fierce feud.	Afe biara, wɔyɛ akasakasa a emu yɛ den.
The rebels were driven out of the city.	Wɔpam atuatewfo no fii kurow no mu.
The thought was grim.	Ná adwene no yɛ awerɛhow.
The president promised universal access to health care.	Ɔmampanyin no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma obiara anya akwahosan ho nhyehyɛe.
The bullet entered, exited, and went through his body.	Tuo no hyɛn mu, fii adi, na ɛfaa ne nipadua mu.
Bicycles are made of steel and copper.	Wɔde dade ne kɔbere yɛ sakre.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Esiane sɛ na wapaw ne kwan nti, osii gyinae sɛ obedi akyi.
The stadium was sold out.	Wɔtɔn agumadibea no wiei.
An air of excitement prevailed.	Anigye mframa bi dii nkonim.
The adult mosquitoes lay their eggs in the mosquito droppings.	Nwansena a wɔanyinyin no to wɔn nkesua wɔ nwansena no nsu mu.
This process allows some harmful fluid to pass through.	Saa adeyɛ yi ma nsu bi a epira fa mu.
Experience alone is not enough.	Osuahu nkutoo nnɔɔso.
There is a big difference in how lunch is served.	Nsonsonoe kɛse wɔ sɛnea wɔde awia aduan ma no mu.
Consumers love shopping at food markets.	Adetɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛtɔ nneɛma wɔ nnuan gua so.
Three children were burned to death.	Wɔhyew mmofra baasa ma wowuwui.
Manufacturers required large factories with trained personnel.	Ná wɔn a wɔyɛ nneɛma no hwehwɛ sɛ wɔyɛ adwumayɛbea akɛse a adwumayɛfo a wɔatete wɔn wom.
He gave the meeting a very optimistic assessment.	Ɔmaa nhyiam no nhwehwɛmu a ɛyɛ anidaso kɛse.
I have to pick up my daughter from school.	Ɛsɛ sɛ mekɔfa me babea no fi sukuu.
He meets his end in prison.	Ohyia n’awiei wɔ afiase hɔ.
New crops should be planted.	Ɛsɛ sɛ wodua nnɔbae foforo.
This hypothesis has not been proven.	Wɔnkyerɛɛ saa nsusuwii yi ho adanse.
Street dogs were often seen defecating in garbage cans.	Ná wɔtaa hu mmɔnten so akraman sɛ wɔregu nwura kotoku mu.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Sɛ wɔde akontaahyɛde abien a ɛyɛ papa bɔ ho a, nea ebefi mu aba no yɛ papa.
This city is famous for its artists.	Saa kurow yi agye din wɔ n’adwumfo ho.
The days are warming now.	Nna no reyɛ hyew mprempren.
Visitor numbers increased by more than 100 percent.	Nsrahwɛfo dodow kɔɔ soro bɛboro ɔha biara mu ɔha.
He blew his nose.	Ɔbɔɔ ne hwene mu.
The memories of the past are gone.	Nneɛma a wɔde kae nneɛma a atwam no nni hɔ bio.
His eyes were hard and strong.	Ná n’ani a ɛyɛ den na ɛyɛ den.
He worked in a warehouse at night.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ adekoradan bi mu anadwo.
Most people need a few more hours of sleep.	Nnipa dodow no ara hia nnɔnhwerew kakraa bi a wɔde bɛda bio.
Some of them believe that this garlic is delicious.	Wɔn mu binom gye di sɛ saa galik yi yɛ dɛ.
Certain species of insects are common pests.	Nkoekoemmoa ahorow bi taa yɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae.
The drought dried up the land.	Ɔpɛ no maa asase no wee.
The lush countryside drew him back inside.	Nkuraase a ɛso yɛ frɔmfrɔm no twee no san baa mu.
The fruit smelled so good!	Ná nnuaba no hua yɛ dɛ yiye!
They claim to have a special relationship with the spirit world.	Wɔkyerɛ sɛ wɔne ahonhom wiase no wɔ abusuabɔ soronko.
The dog is a delicate animal.	Ɔkraman yɛ aboa a ne ho yɛ mmerɛw.
A revolution has been going on for some time now.	Ɔman anidan bi akɔ so bere tenten ni.
The dress looked a little worn, but not all	Ná ɛte sɛ nea atade no asɛe kakra, nanso na ɛnyɛ ne nyinaa
He bled to death before anyone could get to him.	Mogya tuu no ma owui ansa na obiara retumi akɔ ne nkyɛn.
He was missing three teeth.	Ná ne sẽ abiɛsa ayera.
How soon can we get started?	Yɛbɛyɛ ntɛm ahe na yebetumi afi ase?
The plumber came back with a spare part.	Plumber no san bae a na ɔde ne fã bi a aka ho.
It was quieter in the woods than in the city.	Ná ɛhɔ yɛ dinn wɔ kwae no mu sen kurow no mu.
This bag has stripes.	Saa bag yi wɔ nsensanee.
Small fruits grow slowly and ripen in the sun.	Nnuaba nketenkete nyin nkakrankakra na ɛbere wɔ owia mu.
The young boy wants to know about him.	Abarimaa kumaa no pɛ sɛ ohu ne ho asɛm.
There was a large library in the house.	Ná nhomakorabea kɛse bi wɔ fie hɔ.
When the storm subsided, we got out.	Bere a ahum no ano brɛɛ ase no, yefii adi.
Many patients frequented the psychiatric hospital.	Ná ayarefo pii taa kɔ adwenemyare ayaresabea hɔ.
He shifted his legs uncomfortably.	Ɔsesaa ne nan a na ne ho nyɛ no dɛ.
Dip the plums in the brandy.	Fa plums no hyɛ brandy no mu.
It’s your turn to cook.	Ɛyɛ wo de sɛ wobɛnoa aduan.
The dog was lying in the sun.	Ná ɔkraman no da owia mu.
The dinotroops were sent thirteen years ago.	Wɔsomaa dinotroops no mfe dumiɛnsa a atwam ni.
Traveling isn’t always cheap.	Ɛnyɛ bere nyinaa na akwantu yɛ nea ne bo yɛ mmerɛw.
A great flood covered the land.	Nsuyiri kɛse bi de asase no siei.
He became seriously ill as a child.	Ɔyare denneennen bere a na ɔyɛ abofra no.
Turns pink when mixed with water.	Sɛ wɔde nsu fra mu a, ɛdan pink.
Mongolia was a wandering country.	Ná Mongolia yɛ ɔman a ɛkyinkyini.
The the code can be viewed here.	Wobetumi ahwɛ the the code no wɔ ha.
Show these documents to your attorney.	Fa saa nkrataa yi kyerɛ wo mmaranimfo.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul de abasobɔde a ɛkyɛn so twaa ne sɔhwɛ ahorow no mu.
He took out two pens from his purse.	Oyii kyerɛwdua abien fii ne sika kotoku mu.
Milk, tea, and water will be available.	Wobenya nufusu, tii, ne nsu.
The young man felt disgusted	Aberante no tee nka sɛ ne ho yɛ no abofono
I try to remember the names of the teachers.	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae akyerɛkyerɛfo no din.
Soup was simmering on the stove.	Ná soup rehyew wɔ fononoo no so.
The man was furious.	Ɔbarima no bo fuwii.
Naively it doesn’t matter	Naively a ɛnyɛ hwee
Salt water is used to generate electricity from the seabed.	Wɔde nkyene nsu fi po ase ma ɛyɛ anyinam ahoɔden.
Activists believe that a.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden gye di sɛ a.
Common symptoms include nausea and vomiting.	Nsɛnkyerɛnne a ɛtaa ba no bi ne akisikuru ne ɔfe.
In years past, there would be a meteor shower every year.	Wɔ mfe a atwam no mu no, na meteor bɛtɔ afe biara.
This holiday is an exciting opportunity for everyone.	Saa dapɔnna yi yɛ hokwan a ɛyɛ anigye ma obiara.
The finished product should be smooth and shiny.	Ɛsɛ sɛ ade a wɔawie no yɛ mmerɛw na ɛhyerɛn.
They are destroying the environment.	Wɔresɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
He is cast as a villain.	Wɔtow no sɛ ɔbɔnefo.
They ran through the woods.	Wotuu mmirika faa wuram no mu.
Make sure the oil heats slowly.	Hwɛ yiye na ngo no ayɛ hyew nkakrankakra.
The head teacher supervised the project.	Ɔkyerɛkyerɛfo panyin no na ɔhwɛɛ adwuma no so.
The roads are packed for miles.	Akwan no so ayɛ ma akwansin pii.
However, the project is now at a standstill.	Nanso, mprempren adwuma no agyae.
Children's chests can expand because of their rapid growth.	Mmofra koko betumi atrɛw esiane sɛ enyin ntɛmntɛm nti.
The chairs were arranged in order of importance.	Wɔhyehyɛɛ nkongua no nnidiso nnidiso sɛnea ɛho hia.
Compulsory education will solve the problem.	Nhomasua a ɛyɛ nhyɛ bedi ɔhaw no ho dwuma.
The soldiers take their turns on guard duty.	Asraafo no fa wɔn dan kɔ awɛmfo adwuma mu.
What happens in cells is difficult to determine.	Nea ɛkɔ so wɔ nkwammoaa mu no yɛ den sɛ wobehu.
Her hands were nice and thin.	Ná ne nsa yɛ dɛ na na ɛyɛ tratraa.
He feels very optimistic about the future.	Ɔte nka sɛ ɔwɔ daakye ho anidaso kɛse.
They lived in comfort.	Wɔtraa ase wɔ ahotɔ mu.
The faint voice cracked slightly.	Ɛnne a ɛyɛ mmerɛw no mu paapaee kakra.
This river has been polluted for years.	Asubɔnten yi ho agu fĩ mfe pii ni.
Few of the students had read the book.	Ná sukuufo no mu kakraa bi na wɔakenkan nhoma no.
The tribe made rainwater harvesting a priority.	Abusuakuw no de osutɔ nsu a wɔboaboa ano no yɛɛ wɔn ade titiriw.
The city is a vibrant commercial and cultural hub.	Kurow no yɛ beae a aguadi ne amammerɛ wɔ hɔ a ɛyɛ hyew.
The band was on tour.	Ná nnwontofo kuw no rekɔsrasra mmeae ahorow.
The dog ran behind the chair.	Ɔkraman no tuu mmirika kɔɔ agua no akyi.
Derek didn't know how many children he had.	Ná Derek nnim mma dodow a ɔwɔ.
Check the entire disk for errors.	Hwɛ disk no nyinaa mu sɛ mfomso bi wɔ hɔ anaa.
We need to provide clean water to the villagers.	Ɛsɛ sɛ yɛde nsu pa ma akuraa no asefo.
What are some of the main obstacles to your success?	Dɛn ne nneɛma atitiriw a esiw wo yiye no bi?
Dozens of paintings are being sold.	Wɔretɔn mfonini ahorow du du pii.
Professionals tell us he works well.	Nnwumayɛfo ka kyerɛ yɛn sɛ ɔyɛ adwuma yiye.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Wobue paradise apon ma atreneefo.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Karkafo a wɔnhwɛ yiye de akwanhyia mpempem pii ba afe biara.
They spell their damon with a k.	Wɔde k kyerɛw wɔn damon no.
Because the branches are too close together, they threaten each other.	Esiane sɛ nkorabata no bɛn wɔn ho dodo nti, ehunahuna wɔn ho wɔn ho.
The milk became sour.	Nufusu no bɛyɛɛ akisikuru.
The critic won the battle.	Ɔkasatiafo no dii nkonim wɔ ɔko no mu.
You don’t have water in your glass.	Wonni nsuo wɔ w’ahwehwɛ mu.
The dead flowers fell to the floor.	Nhwiren a awuwu no guu fam hɔ.
The whole town turned out to cheer on the team.	Kurow no nyinaa dan fii adi sɛ wɔrebɛma kuw no ani agye.
The curtains were pulled to reveal a dark interior.	Wɔtwee ntama no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛda emu a ɛyɛ sum adi.
Filling a sponge with water.	Nsu a wɔde hyɛ sponge mu ma.
The tragedy affected almost every family.	Ɛkame ayɛ sɛ awerɛhosɛm no kaa abusua biara.
You’ve already done a lot of work today.	Woayɛ adwuma pii dedaw nnɛ.
The land will produce little this year.	Asase no bɛsow nnɔbae kakraa bi afe yi.
The priests have been consecrated.	Wɔayɛ asɔfo no kronkron.
The end of its liberal policies.	Ne nhyehyɛe ahorow a ɛma ahofadi no awiei.
There’s something fishy about him.	Biribi wɔ hɔ a ɛyɛ fishy wɔ ne ho.
We also need to invest in education in our developing countries.	Ɛsɛ sɛ yɛde sika hyɛ nhomasua mu nso wɔ yɛn aman a afei na wɔrenya nkɔso no mu.
Candidates gave speeches.	Wɔn a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no maa wɔn kasa ahorow.
The body of that victim should never be found.	Ɛnsɛ sɛ wohu saa nea wɔakum no no amu da.
The children walked to school.	Mmofra no nantew kɔɔ sukuu.
Its popularity is growing rapidly.	Nea agye din no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
He had a quiet morning, to himself.	Ɔnyaa anɔpa bi a ɛyɛ komm, maa ne ho.
Reinforce all walls with cement.	Fa semɛnte hyɛ afasu no nyinaa mu den.
The difference is dramatic.	Nsonsonoe a ɛwom no yɛ nwonwa.
The staff gets paid less compared to the other stand-up comedians.	Adwumayɛfo no nya akatua kakraa bi bere a wɔde toto aseresɛm akyerɛwfo afoforo a wogyina hɔ no ho no.
He had forgotten how cold it was!	Ná ne werɛ afi sɛnea na awɔw wom no!
Have no children	Nwo mma
The drill was "great," so we were told.	Drill no "paa," enti wɔka kyerɛɛ yɛn.
Apples have a mild taste.	Apɔw-mu-teɛteɛ wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw.
The salt will disperse.	Nkyene no bɛpete.
She looked at him in horror.	Ɔde ehu hwɛɛ no.
He has absolutely no math skills.	Onni akontaabu ho nimdeɛ biara koraa.
Let’s not hide anything, shall we?	Mommma yɛmfa biribiara nsie, ɛnte saa?
The animal has been preserved.	Wɔakora aboa no so.
It’s a simple task.	Ɛyɛ adwuma a ɛnyɛ den.
He in the field built a solid ladder.	Ɔno wɔ afuw no mu sii antweri a ɛyɛ den.
He showed great maturity.	Ɔdaa onyin kɛse adi.
They often travel at night.	Wɔtaa tu kwan anadwo.
Now it is worse than it ever was.	Mprempren nye koraa sɛnea na ɛte pɛn no.
There is a new company formed in the very modern city centre.	Adwumakuw foforo bi a wɔatew wɔ kurow no mfinimfini a ɛyɛ nnɛyi de koraa no.
He has nothing but junk food all the time	Onni hwee sɛ aduan a ɛnyɛ dɛ bere nyinaa
Everyone should work for the cleanliness of this country.	Ɛsɛ sɛ obiara yɛ adwuma ma ɔman yi ho tew.
We were running late.	Ná yɛretu mmirika aka akyi.
The dragon eggs hatched when he saw the dragon.	Ɔtweaseɛ no nkesua no tow bere a ohuu ɔtweaseɛ no no.
Dynamite kills dozens of victims.	Dynamite kunkum nnipa du du pii a wɔakum wɔn.
I've got a terrible headache.	Me ho ayɛ me ti a ɛyɛ hu.
The cooling sand was a welcome relief.	Ná anhwea a ɛma onwini no yɛ ahotɔ a ɛyɛ anigye.
A triangular field lies ahead.	Afuw bi a ɛyɛ ahinanan da yɛn anim.
The simple flowers were slightly lopsided.	Ná nhwiren a ɛnyɛ den no yɛ lopsided kakra.
The bait was fish.	Ná asau no yɛ mpataa.
I might just get a read.	Ebia menya akenkan bi kɛkɛ.
He glanced forward.	Ɔde n’ani kyerɛɛ n’anim.
This river is sacred to many.	Saa asubɔnten yi yɛ kronkron ma nnipa pii.
I have my own opinion.	Mewɔ m’ankasa m’adwene.
John's first wife was a hardworking woman.	Ná Yohane yere a odi kan no yɛ ɔbea a ɔyɛ adwumaden.
The water is cold.	Nsu no yɛ nwini.
He squirmed uncomfortably.	Ɔde ne ho bɔɔ ne ho a na ne ho nyɛ no dɛ.
The earth revolves around the sun.	Asase no di akɔneaba twa owia no ho hyia.
Peach trees bloom beautifully in spring.	Peach nnua fifi fɛfɛɛfɛ wɔ ahohuru bere mu.
The horse glided up the path by the lake.	Ɔpɔnkɔ no de ne ho foroo ɔkwan a ɛda ɔtare no ho no so.
Every journey has to start somewhere.	Ɛsɛ sɛ akwantu biara fi ase wɔ baabi.
He was facing a life sentence for him.	Ná ɔrehyia afiase a ɔmfa ne ho nhyɛ mu mma no.
Keep your head down.	Ma wo ti nkɔ fam.
Llama wool is softer than sheep wool.	Llama nwi yɛ mmerɛw sen nguan nwi.
The new fabric makes a big difference.	Ntama foforo no ma nsonsonoe kɛse ba.
We need a better system to deal with this.	Yehia nhyehyɛe pa a yɛde bedi eyi ho dwuma.
The sieve is dry.	Sieve no ayɛ dry.
His poetry was published in many journals.	Wotintim n’anwensɛm no wɔ nsɛmma nhoma pii mu.
North and south, east and west.	Atifi ne anafo, apuei ne atɔe.
They had few opportunities for advancement.	Ná wonni hokwan pii a ɛbɛma wɔanya nkɔso.
You can lift your legs, if you like.	Wubetumi ama wo nan so, sɛ wopɛ a.
Entertainment is more important than success.	Anigyede ho hia sen nkonimdi a wubenya.
That’s what he called it.	Saa na ɔfrɛɛ no.
The commander's horse smells the air.	Ɔsahene no pɔnkɔ no hua mframa no.
The plant uses hybrid technology.	Afifide no de mfiridwuma a wɔde afrafra di dwuma.
Try some other teas.	Sɔ tii foforo bi hwɛ.
The officer smiled heartily.	Ɔsraani panyin no fi ne komam serewee.
The wine is drunk through straws.	Wɔnam nsɔe so na ɛnom bobesa no.
This car was a gift from my employer.	Saa kar yi yɛ akyɛde a efi m’adwumawura hɔ.
Two executives have quit an indie record label.	Adwuma so ahwɛfo baanu agyae indie nnwom adwumakuw bi.
The society led by his family was cruel and harsh.	Ná ɔmanfo a n’abusua di anim no yɛ atirimɔdenfo ne katee.
People all over the world are using the subway again.	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa resan de keteke a ɛnam fam no adi dwuma bio.
How much is one pound?	Kilo biako yɛ ahe?
No music is played.	Wɔmmɔ nnwom biara.
The plant will close next year.	Adwumayɛbea no bɛto mu afe a edi hɔ no.
The bay window looks out to the river.	Bay mfɛnsere no hwɛ asubɔnten no ho.
The captain at the stern ordered them to fix the boat.	Ɔhyɛnkafo a ɔwɔ hyɛn no akyi no hyɛɛ wɔn sɛ wonsiesie hyɛmma no.
The stock market opened higher today.	Stock gua no buee kɔɔ soro nnɛ.
Experts predict these revelations will shock the public.	Abenfo hyɛ nkɔm sɛ saa adiyi ahorow yi bɛma ɔmanfo ho adwiriw wɔn.
Technological advances have destroyed the environment.	Mfiridwuma mu nkɔso asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The need for reliable transportation is urgent.	Hia a ehia sɛ wonya kar a wotumi de ho to so no gye ntɛmpɛ.
I like beef.	Mepɛ nantwinam.
This new law prohibits drinking in public parks.	Mmara foforo yi bara nsa a wɔnom wɔ ɔmanfo mmɔnten so.
Our greatest treasure is our freedom.	Yɛn ademude a ɛsen biara ne yɛn ahofadi.
The snake is a strong favorite in the dance.	Ɔwɔ no yɛ obi a n’ani gye ho denneennen wɔ asaw no mu.
This politician was a renowned scholar.	Ná saa ɔmanyɛfo yi yɛ ɔbenfo a wagye din.
He hears it stir up what came to be called the revolution.	Ɔte a ɛkanyan nea wɔbɛfrɛɛ no ​​ɔman anidan no.
Rabies is not very common in this country.	Rabies nyɛ nea abu so kɛse wɔ ɔman yi mu.
These devices are making manufacturing more efficient and competitive.	Saa mfiri ahorow yi rema nneɛma a wɔyɛ no ayɛ adwuma yiye na asi akan.
Speaking softly, he explained the rules.	Bere a ɔrekasa brɛoo no, ɔkyerɛkyerɛɛ mmara no mu.
That impacts the entire region.	Ɛno nya ɔmantam no nyinaa so nkɛntɛnso.
Time is running out!	Bere awie!
This vegetable is slightly bitter.	Saa nhabannuru yi yɛ nwononwono kakra.
Fill the pie pan with the pastry.	Fa pastry no hyɛ pie pan no mu ma.
The political situation is unstable.	Amammui tebea no ntumi nnyina.
Pick up an insurance policy.	Fa insurance krataa bi.
Fry the potatoes slowly to make sure they are cooked properly.	Fry ɛmo no nkakrankakra na ama woahwɛ ahu sɛ wɔanoa no yiye.
He accepted the offer indifferently.	Ɔde anibiannaso gyee asɛm no toom.
The road was crowded.	Ná nnipa ahyɛ ɔkwan no so ma.
This milk is thick enough.	Saa nufusu yi yɛ den sɛnea ɛsɛ.
His job was to set up satellite dishes.	Ná n’adwuma ne sɛ ɔde satellite dish ahorow besisi hɔ.
He heard a number of loud crashes outside.	Ɔtee sɛ ɛrebɔ denneennen dodow bi wɔ abɔnten.
Bad news travels fast.	Asɛmmɔne tu kwan ntɛmntɛm.
On a trip, it’s not uncommon to stop for lunch.	Wɔ akwantu mu no, ɛnyɛ nea ɛntaa nsi sɛ wubegyina hɔ adidi awia.
She started crying again.	Ofii ase sui bio.
Finally, we found an apartment that was safe.	Awiei koraa no, yehuu ɔdan bi a na ɔhaw biara nni ho.
Don’t read too much into it.	Nkenkan pii nkɔ mu.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	Adwumayɛfo no hwehwɛɛ sɛ wɔne atubrafo no benya abusuabɔ a asomdwoe wom.
The show finally ended.	Awiei koraa no, ɔyɛkyerɛ no baa awiei.
Fish populations have declined dramatically.	Mpataa dodow so atew kɛse.
I would know the truth!	Anka mehu nokware no!
He slipped out of town.	Ɔde ne ho fii kurow no mu.
Each of these characters is different.	Ɛsono sɛnea saa nkyerɛwde yi mu biara yɛ.
Warm spices are delicious when paired with ice cream.	Nnuhwam a ɛyɛ hyew yɛ dɛ bere a wɔde ka ice cream ho no.
The relationship between old and young	Abusuabɔ a ɛda nkwakoraa ne mmerewa ne mmerante ne mmabaa ntam
She often sports a sassy hairstyle.	Ɔtaa de ne ti nhwi a ɛyɛ sassy di agoru.
She tried to hold back her tears.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obesiw ne nusu ano.
There was no wind.	Ná mframa biara nni hɔ.
We all need to do this together.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bom yɛ eyi.
The march was vehemently opposed by the working class.	Adwumayɛfo atitiriw no sɔre tiaa nantew no denneennen.
He had only a passing knowledge of astronomy.	Ná ɔwɔ nsoromma mu hwɛ ho nimdeɛ a ɛtwam ara kwa.
He acts as if no one sees him.	Ɔyɛ n’ade te sɛ nea obi nhu no.
This man, known for his compassion, tried to help.	Saa ɔbarima yi a na wonim no sɛ ɔwɔ ayamhyehye no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa.
The little girl hesitated for a moment.	Abeawa ketewa no twentwɛnee ne nan ase kakra.
One of the prisoners was released.	Wogyaee nneduafo no mu biako.
He refused to talk to anyone but me.	Ɔpowee sɛ ɔne obiara bɛkasa gye me nkutoo.
We have one more person joining us today.	Yɛwɔ onipa biako foforo a ɔrebɛka yɛn ho nnɛ.
Certain skin conditions can be prevented.	Wobetumi asiw honam ani tebea horow bi ano.
During the rainy season, water is common.	Wɔ osutɔ bere mu no, nsu taa tɔ.
Sometimes they eat the meat.	Ɛtɔ da bi a, wodi nam no.
You can use a toothbrush, if you like.	Wubetumi de brɔs a wɔde sew sẽ adi dwuma, sɛ wopɛ a.
Most animals seem to prefer warm weather.	Ɛte sɛ nea mmoa dodow no ara pɛ wim tebea a ɛyɛ hyew.
The forest seemed so peaceful.	Ná ɛte sɛ nea asomdwoe wɔ kwae no mu kɛse.
The man said we didn’t want to fail.	Ɔbarima no kae sɛ yɛmpɛ sɛ yedi nkogu.
Reports of hospital abuse have increased.	Amanneɛbɔ ahorow a ɛfa ayaresabea a wɔyɛ wɔn ayayade ho no akɔ soro.
Common ground can be found.	Wobetumi ahu nsɛm a wɔka bom yɛ.
The universe is vast.	Amansan no yɛ kɛse.
Emphasis on peace.	Asomdwoe ho nsɛm a wɔde si so dua.
Most women wore silk or embroidered dresses.	Ná mmea dodow no ara hyɛ ntade a wɔde sirikyi ayɛ anaasɛ ntade a wɔde nwene ayɛ.
The magician waved his wand.	Nkonyaayifo no wosow ne poma no.
Happiness is closely related to good health.	Anigye ne akwahosan pa wɔ abusuabɔ kɛse.
Her eyes scanned the room.	N’aniwa hwɛɛ dan no mu.
The water turned from dark green to blue.	Nsu no dan fii ahabammono tuntum so bɛyɛɛ bruu.
The blacksmith made knives.	Ɔdansifo no yɛɛ nnade.
His expression was inscrutable.	Ná n’anim yɛbea no yɛ nea wontumi nhu mu.
The system is defined by internal locations.	Wɔde mmeae a ɛwɔ mu na ɛkyerɛkyerɛ nhyehyɛe no mu.
The governor spread rapidly.	Amrado no trɛwee ntɛmntɛm.
A train hit the side of a bridge.	Keteke bi bɔɔ abɔnten so kwan bi nkyɛn.
Scientists have to fight government officials.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo ko tia aban mpanyimfo.
The flag is displayed internally.	Wɔda frankaa no adi wɔ mu.
A great flood flows through the valley	Nsuyiri kɛse bi fa bon no mu
Rice is the staple food here.	Aburow ne aduan titiriw a wodi wɔ ha.
They have not made any progress.	Wonnyaa nkɔso koraa.
He wanted nothing to do with me.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔne me bɛyɛ hwee.
They lie on the floor in order.	Wɔda fam wɔ nhyehyɛe kwan so.
He muttered something under his breath.	Ɔde biribi bɔɔ n’ano wɔ ne home ase.
A river runs through it.	Asubɔnten bi fa mu.
A group of prisoners escaped from jail today.	Nneduafo kuw bi guanee fii afiase nnɛ.
The mirror shattered into hundreds of pieces.	Ahwehwɛ no bubuu asinasin ɔhaha pii.
I must warn you not to let the others down.	Ɛsɛ sɛ mebɔ mo kɔkɔ sɛ mma afoforo no mmu wɔn huammɔ.
The myths told in this novel are famous.	Anansesɛm ahorow a wɔka wɔ saa ayɛsɛm yi mu no agye din.
The attack happened a month ago.	Ntuo no sii ɔsram biako a atwam ni.
Welcome to the conservatory.	Yɛma wo akwaaba ba conservatory no mu.
The roads quickly filled up with lighter vehicles.	Kar a ɛnyɛ den pii hyɛɛ akwan no ma ntɛmntɛm.
The test involved riding a bike.	Ná sɔhwɛ no fa sakre a wɔtra so ho.
A disease is caused by certain factors.	Nneɛma bi na ɛde yare bi ba.
They thought he was too arrogant.	Wosusuwii sɛ ɔyɛ ahantan dodo.
Now, we have to do it this way.	Afei, ɛsɛ sɛ yɛyɛ no saa kwan yi so.
I want to be frank.	Mepɛ sɛ mekasa pefee.
He told her to take good care of him.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhwɛ no yiye.
How long can fish survive without water?	Bere tenten ahe na mpataa betumi atra ase a nsu nka ho?
They took umbrage at that.	Wɔfaa umbrage wɔ saa asɛm no ho.
This man is so tall.	Saa ɔbarima yi tenten saa.
The bones in the coffin were securely wrapped in linen.	Wɔde nwera kyekyeree nnompe a ɛwɔ funnaka no mu no yiye.
The disciples put him on it.	Asuafo no de no too so.
He knew it was best to go to bed early.	Ná onim sɛ eye sɛ ɔbɛda ntɛm.
The his hometown was destroyed, he is now homeless.	The ne kurom sɛee, seesei onni ofie.
This is a complex issue with many variables.	Eyi yɛ asɛm a ɛyɛ den a nneɛma pii a ɛsakra wom.
The study attempts to measure grief.	Adesua no bɔ mmɔden sɛ ɛbɛsusuw awerɛhow ho.
He lost his temper.	Ɔhweree ne bo fuw.
The robber slipped cautiously into a darkened alley.	Ɔdwowtwafo no de ahwɛyiye wiaa ne ho kɔɔ ɔkwan bi a ɛso ayɛ sum mu.
No protection was provided.	Wɔamfa ahobammɔ biara amma.
Her fourth novel will be her most ambitious yet.	N’ayɛsɛm a ɛto so anan no bɛyɛ nea ɔpɛ sen biara de besi nnɛ.
He didn't want to get involved.	Ná ɔmpɛ sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ mu.
Believing alone is not enough.	Gye a wogye di nkutoo nnɔɔso.
The faxes were different.	Ná fax ahorow no yɛ soronko.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Asɔredan kɛse no gyina koko bi a ɛhwɛ kurow no so.
The Prime Minister opposed these developments.	Ɔmanpanyin no sɔre tiaa nsɛm a ɛrekɔ so yi.
He longed to share in this pleasure.	Ná ne kɔn dɔ sɛ obenya saa anigye yi bi.
He intends to live a quiet life.	Ɔyɛ n’adwene sɛ ɔbɛbɔ bra komm.
The snow is falling heavily now.	Sukyerɛmma no retɔ kɛse mprempren.
The text of his speech can be read here.	Wobetumi akenkan ne kasa no mu nsɛm wɔ ha.
The dessert was light and elegant.	Ná aduan a wɔde yɛ aduan no yɛ hare na ɛyɛ fɛ.
Much effort is needed to improve public education.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmɔden kɛse na ama ɔmanfo nhomasua atu mpɔn.
Choose only soft lettuce.	Paw lettuce a ɛyɛ mmerɛw nkutoo.
The seven accused are due before a judge.	Ɛsɛ sɛ nnipa baason a wɔabɔ wɔn sobo no kɔ ɔtemmufo anim.
Crime had been going on for some time.	Ná nsɛmmɔnedi akɔ so bere tenten bi.
The sweetness of the water was obvious.	Ná nsu a ɛyɛ dɛ no da adi pefee.
Paul runs a lemonade stand when he was a kid.	Paul tu mmirika wɔ lemonade gyinabea bi so bere a na ɔyɛ abofra no.
Sometimes it feels like a crooked tooth.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛte sɛ nea ɛse akyeakyea.
The bookstore promotes family values.	Nhomatɔnbea no hyɛ abusua gyinapɛn ahorow ho nkuran.
We couldn’t catch them.	Yɛantumi ankyere wɔn.
The city has many bridges.	Kurow no wɔ abɔnten so adan pii.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Ná mfutuma akata wɔn nipadua no nsateakwaa biara so.
Slowly, he warmed up.	Nkakrankakra, ɔmaa ne ho yɛɛ hyew.
We sipped our coffee between mouthfuls of cake.	Yɛnom yɛn kɔfe no wɔ keeki a ano ayɛ no ma ntam.
The chef set out a variety of fruits.	Ɔnokwafo no de nnuaba ahorow ahorow sii hɔ.
Living in the countryside was quite an experience.	Ná ɛyɛ osuahu ankasa sɛ mɛtra nkuraase.
He said do your best to pick up cotton.	Ɔkae sɛ yɛ nea wubetumi biara fa kotoku.
The sailors went to sea.	Hyɛn mu adwumayɛfo no kɔɔ po so.
That tradition continues to this day.	Saa atetesɛm no kɔ so de besi nnɛ.
I think evolution is a very gradual process.	Misusuw sɛ adannandi yɛ adeyɛ a ɛkɔ so nkakrankakra paa.
Scientists think that the ozone layer may recover.	Nyansahufo susuw sɛ ebia ozone a ɛwɔ hɔ no bɛsan ayɛ yiye.
You can almost blame it on people thinking he’s an idiot.	Ɛkame ayɛ sɛ wubetumi de asodi no ato nkurɔfo so sɛ wosusuw sɛ ɔyɛ ɔkwasea.
The officers said they were satisfied with this time.	Polisifo no kae sɛ wɔn abotɔyam wɔ saa bere yi ho.
If you do not understand the question, please ask again.	Sɛ woante asɛmmisa no ase a, yɛsrɛ sɛ bisa bio.
The volume is turned too high.	Wɔdan ɛnne no kɛse dodo.
They have a complicated history.	Wɔwɔ abakɔsɛm a emu yɛ den.
The factory is a huge and complex project.	Adwumayɛbea no yɛ adwuma kɛse bi a ɛyɛ den.
The most famous feature of the museum is its art.	Ade a agye din sen biara wɔ tete nneɛma akorae no mu ne n’adwinni.
The wiring in the building was causing problems.	Ná ɔdan no mu nhama a wɔde ahyɛ mu no de ɔhaw ahorow reba.
The atmosphere in the room changed immediately.	Wim tebea a ɛwɔ dan no mu no sesae ntɛm ara.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Anwensɛm kyerɛwfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ mmea nya adwumayɛ hokwan ahorow a ɛyɛ pɛ.
This is a great trick.	Eyi yɛ afiri kɛse bi.
We could not persuade him to change his behavior.	Yɛantumi antwetwe no sɛ ɔnsakra ne suban.
One's speech must be appropriate.	Ɛsɛ sɛ obi kasa yɛ nea ɛfata.
Liberals insist those responsible must be punished.	Liberalfo si so dua sɛ ɛsɛ sɛ wɔtwe wɔn a wɔde asodi no bae no aso.
The salesman nodded, then walked away.	Adetɔnfo no de ne ti too fam, afei ofii hɔ kɔe.
Who should know the information?	Hena na ɛsɛ sɛ ohu nsɛm no?
He slipped through the snow.	Ɔde ne ho faa sukyerɛmma no mu.
Participants were asked to rate the songs.	Wɔka kyerɛɛ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no sɛ wɔmfa nnwom no ntoto ho.
The old man wears glasses and listens to classical music.	Ɔpanyin no hyɛ ahwehwɛ na otie nnwom a wɔbɔ no tete no.
The ships slowly moved toward the rock barrier.	Ahyɛn no de brɛoo kɔɔ ɔbotan a ɛbɔ akwanside no so.
The water was bubbling.	Ná nsu no rehuruhuruw.
The attack on the burgers was merciless.	Ná ntua a wɔde baa burger ahorow no so no yɛ nea mmɔborohunu nnim.
A creature found dead in the rainforest.	Abɔde bi a wohuu no sɛ wawu wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
The pieces inside the container were hastily torn apart.	Wɔde ahopere tetew asinasin a ɛwɔ ade no mu no mu.
Some are skeptical of regulating fuel prices.	Ebinom gye akyinnye sɛ wɔbɛhyehyɛ pɛtro bo ho mmara.
He liked to swim in the river sometimes.	Ná n’ani gye ho sɛ ɛtɔ mmere bi a oguare wɔ asubɔnten no mu.
The store was packed with people buying fish.	Ná nnipa a wɔretɔ mpataa ahyɛ sotɔɔ no mu ma.
Slowly add water until mixture thickens.	Fa nsu gu mu nkakrankakra kosi sɛ afrafrade no bɛyɛ den.
Water can distort the shape of the soil.	Nsu tumi kyinkyim asase no nsusuwii.
Wind power is becoming more common.	Mframa mu ahoɔden reyɛ nea abu so kɛse.
Clear the garden of weeds.	Patew nwura fi turo no mu.
Some drivers have complained about the congested roads.	Karkafo binom anwiinwii wɔ akwan a ayɛ ma no ho.
Enraged, he turned away.	Esiane sɛ na ne bo afuw nti, ɔdanee ne ho.
Dry rivers are a sad fact of life.	Nsubɔnten a ayow yɛ asetra mu nokwasɛm a ɛyɛ awerɛhow.
It contains mainly chemical components.	Nnuru mu nneɛma titiriw na ɛwom.
You know, somebody asked me to give you this envelope.	Wunim, obi ka kyerɛɛ me sɛ memfa saa envelope yi mma wo.
The angle of grace has symmetry and symmetry in all other areas, .	Anim a ɛyɛ fɛ no wɔ anim a ɛne ne ho hyia ne nea ɛne ne ho hyia wɔ mmeae afoforo nyinaa, .
The meeting was held in a movie theater.	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ sinidan bi mu.
The fish swam lazily along the river.	Mpataa no de ɔkwasea guare faa asubɔnten no ho.
I look at him with contempt.	Mehwɛ no animtiaabu.
The word without the hyphen is a compound word.	Asɛmfua a enni hyphen no yɛ asɛmfua a wɔde afrafra.
We are sick and tired of the same old crap.	Yɛyare na yɛabrɛ wɔ crap dedaw koro no ara ho.
The government insisted that the companies were not in compliance.	Aban no sii so dua sɛ nnwumakuw no nni mmara no so.
The birds and fish can’t talk.	Nnomaa ne mpataa no ntumi nkasa.
The baby's skin was soft and pink.	Ná akokoaa no honam ani yɛ mmerɛw na ɛyɛ pink.
The tribe has roamed this territory for centuries.	Abusuakuw no akyinkyin asasesin yi mu mfehaha pii ni.
I sympathize with them.	Mewɔ tema ma wo.
The room was cool.	Ná ɔdan no mu yɛ nwini.
He laughed.	Ɔserewee.
He cranked up the stereo.	Ɔde krankrankye bɔɔ stereo no so.
The dog padded silently past.	Ɔkraman no padded komm twaam.
The main character met new people every day.	Nea ɔyɛ ne ho asɛm titiriw no hyiaa nnipa foforo da biara da.
The rich man stood across the street, watching.	Ɔdefo no gyinaa abɔnten no agya, na ɔrehwɛ nea ɛrekɔ so no.
Clouds are lazily crossing the dull morning sky	Mununkum de ɔkwasea retwa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
You should buy cooking oil from chemists.	Ɛsɛ sɛ wotɔ ngo a wɔde noa aduan fi nnuruyɛfo hɔ.
Some insects live in ponds.	Nkoekoemmoa bi te atare mu.
That restaurant got really good reviews.	Saa adidibea no nyaa nsɛm a eye ankasa.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Nnomaa tu, nanso abɔde afoforo bi tumi guare.
He was standing in the doorway, pale.	Ná ogyina ɔpon no ano, na na ne ho ayɛ fĩ.
He bowed to the queen.	Ɔkotow ɔhemmaa no.
Short grass is best.	Sare tiaa na eye sen biara.
He looked at the clock.	Ɔhwɛɛ dɔn no.
The company's profits were the highest in history.	Mfaso a adwumakuw no nyae no yɛ nea ɛsen biara wɔ abakɔsɛm mu.
There were eight of us at the convention.	Ná yɛyɛ baawɔtwe a na yɛwɔ nhyiam no ase.
A neighbor fed them.	Ofipamfo bi maa wɔn aduan.
Rapid population growth strained resources.	Nnipa dodow a na ɛredɔɔso ntɛmntɛm no maa ahonyade yɛɛ basaa.
The sentence seems difficult to me.	Ɛte sɛ nea kasamu no yɛ den ma me.
Mix the ingredients well.	Fa nneɛma no fra mu yiye.
All the tools you need come with a washing machine.	Nnwinnade a wuhia nyinaa de afiri a wɔde horo nneɛma ba.
He said we need to be vigilant.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ani da hɔ.
Then he ate the whole box in thirty minutes.	Afei ɔde simma aduasa dii adaka no nyinaa.
This novel was a bestseller.	Ná saa ayɛsɛm yi yɛ nhoma a wɔtɔn no yiye.
Farmers diversify their crops.	Akuafo yɛ wɔn nnɔbae ahorow ahorow.
I once lived in a beach town.	Bere bi na mete mpoano kurow bi mu.
To the king's horror, he vomited blood.	Nea ɛyɛɛ ɔhene no hu ne sɛ ɔfe mogya.
Next you need to peel the zest from the coconut.	Nea edi hɔ no ɛsɛ sɛ wopepa zest no fi akutu no mu.
The milk bottle is empty.	Nufusu toa no mu da mpan.
The soup was hot and thickened up nicely.	Ná soup no yɛ hyew na na ayɛ kɛse fɛfɛɛfɛ.
Two billion people were killed.	Wokunkum nnipa ɔpepepem abien.
The weather is forecast to be extremely hot.	Wɔhyɛ nkɔm sɛ wim tebea bɛyɛ hyew kɛse.
The problems facing our world are enormous.	Ɔhaw ahorow a yɛn wiase yi hyia no yɛ kɛse.
A supermarket is not a good place to shop.	Adetɔnbea kɛse nyɛ beae pa a wobɛtɔ nneɛma.
Ingredients are listed under each item.	Wɔakyerɛw nneɛma a wɔde yɛ aduan no wɔ ade biara ase.
By noon, the rain had eased.	Eduu awiabere no, na osu no ayɛ mmerɛw.
The legislature is debating this issue right now.	Mmarahyɛ bagua no regye asɛm yi ho akyinnye mprempren ara.
The manager was delayed for half an hour.	Wɔtwee adwuma no sohwɛfo no akyi dɔnhwerew fã.
It is important to have access to safe water.	Ɛho hia sɛ yenya nsu pa.
Ocean stories as old as time.	Ɛpo ho nsɛm a akyɛ te sɛ bere.
The doctor gave him a bandage.	Oduruyɛfo no maa no aduru bi a wɔde kyekyere no.
Do you understand?	So wote ase?
The ear, nose, and throat surgeon removed this growth.	Aso, hwene, ne mene ho oduruyɛfo no yii saa onyin yi fii hɔ.
The bird's feathers glisten in the sun.	Anomaa no ntakra hyerɛn wɔ owia mu.
In times of economic hardship, we need to share our wealth.	Wɔ sikasɛm mu ahokyere bere mu no, ɛsɛ sɛ yɛkyɛ yɛn ahonyade.
It is customary to kneel on one.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔkotow biako so.
His grandfather was a carpenter.	Ná ne nana yɛ duadwumfo.
The famous city is the capital.	Kurow a agye din no ne ahenkurow no.
There were plans to build a second church.	Na nhyehyeɛ wɔ hɔ sɛ wɔbɛsi asɔredan a ɛtɔ so mmienu.
The salesman's voice was loud and shrill, his accent thick.	Ná adetɔnfo no nne yɛ den na ɛyɛ dede, na na ne kasa a ɔde kasa no yɛ den.
After the flood, only a few people survived.	Nsuyiri no akyi no, nnipa kakraa bi pɛ na wonyaa wɔn ti didii mu.
I’m glad there’s a deal.	M’ani agye sɛ wɔayɛ apam.
It’s easy to tell when you’re a stone.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛka bere a woyɛ ɔbo no.
The potatoes are orange.	Ɛmo no yɛ borɔdɔma.
Hopefully it will be done next year.	Yɛwɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ no afe a edi hɔ no.
He had a soft voice and was attentive.	Ná ɔwɔ nne a ɛyɛ brɛoo na na ɔyɛ aso tie asɛm.
Add some baking powder to the cake mixture.	Fa baking powder bi gu keeki a wɔde afra no mu.
Baking conditions were less than ideal.	Ná tebea horow a wɔde to paanoo no nnu nea eye sen biara.
The weatherman is notorious for making bizarre predictions.	Wim tebea ho ɔbenfo no agye dimmɔne wɔ nsɛm a ɛyɛ nwonwa ho.
This session is to address population growth.	Saa nhyiam yi yɛ nea wɔde bɛka nnipa dodow a ɛredɔɔso ho asɛm.
He drank a lot of tea.	Ɔnom tii pii.
He studied hard and did well in his exams.	Osuaa ade denneennen na ɔyɛɛ ne sɔhwɛ ahorow no yiye.
The dog's behavior is amazing.	Ɔkraman suban yɛ nwonwa.
Just then, a breeze blew.	Saa bere no ara, mframa bi bɔe.
The angry woman accused the man of hitting her.	Ɔbea a ne bo afuw no bɔɔ ɔbarima no sobo sɛ ɔbɔɔ no.
After a day of rest, he regained his strength.	Bere a ogyee n’ahome da koro akyi no, ɔsan nyaa ahoɔden.
We need to freeze the river.	Ɛsɛ sɛ yɛma asubɔnten no yɛ nwini.
Languages ​​evolve over time.	Kasa ahorow no dannan bere kɔ so.
The fish immediately swam away from the predator.	Mpataa no guare ntɛm ara fii aboa a ɔwe no no ho.
Endangered species can no longer survive.	Mmoa ahorow a wɔn ase reyɛ atɔre no ntumi ntra ase bio.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Ɔhene no fii n’ahenni ase denam amammui mu asɔretiafo a ɔde wɔn guu afiase no so.
Milk and other perishable dairy products are easily spoiled.	Ɛnyɛ den sɛ nufusu ne nufusu mu nneɛma afoforo a ɛporɔw no bɛsɛe.
He looked at her with contempt.	Ɔde animtiaabu hwɛɛ no.
The fields were full of ripening corn.	Ná atoko a ɛrebere ayɛ mfuw no mu ma.
Many small kingdoms and empires were formed.	Wɔhyehyɛɛ ahenni nketewa ne ahemman pii.
His fingers covered the tips of his ears.	Ne nsateaa kataa n’aso ano.
There is no evidence that these readings	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ saa akenkan ahorow yi
A feminist approach to social food theory.	Mmea kwan a wɔfa so yɛ adwuma wɔ asetra mu aduan ho nsusuwii mu.
I've seen a lot of scenes like this.	Mehunuu scenes pii te sɛ yei.
Many men of all ages have beards.	Mmarima pii a wɔadi mfe ahorow nyinaa wɔ abɔgyesɛ.
The younger generation has grown up with television.	Awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no anyin a wɔwɔ television.
The cold mountain air blew in his face.	Bepɔw so mframa a ɛyɛ nwini no bɔɔ n’anim.
Divide the cream into four equal portions.	Kyɛ cream no mu afã anan a ɛyɛ pɛ.
He saw the dog hopping away.	Ohui sɛ ɔkraman no rehuruhuruw akɔ.
He watched the play until the audience left.	Ɔhwɛɛ agoru no kosii sɛ atiefo no kɔe.
It would be best to avoid the space.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛkwati baabi a ɛwɔ hɔ no.
The girl nodded her head.	Abeawa no de ne ti too fam.
Play is an important part of a child's education.	Agodie yɛ abofra nhomasua fã titiriw.
He was very secretive about his personal life.	Ná ɔyɛ n’ankasa asetra ho kokoamsɛm kɛse.
A bright moon rises above the mountain.	Ɔsram bi a ɛhyerɛn pue wɔ bepɔw no atifi.
Many monks wear red robes.	Nkokorafo pii hyɛ ntade kɔkɔɔ.
She sees herself as a romantic heroine.	Ohu ne ho sɛ ɔbaabun a ɔpɛ ɔdɔ.
I'll get there later.	Medu hɔ akyiri yi.
Thick hard grass is a tempting target for cattle.	Sare a ɛyɛ den a ɛyɛ den yɛ ade a anantwi de wɔn ani si so a ɛsɔ wɔn hwɛ.
He has a beard.	Wayɛ abɔgyesɛ.
He signed the contract.	Ɔde ne nsa hyɛɛ apam no ase.
Just noting the words was not necessary.	Ná nsɛm no a wɔbɛhyɛ no nsow ara kwa no ho nhia.
Vegetables, fettuccine, and sauce all contain water.	Nnuadewa, fettuccine, ne sauce nyinaa wɔ nsu.
The productivity of ordinary workers is deteriorating.	Adwumayɛfo mpapahwekwa adwumayɛ resɛe.
Indians have always respected their dead ancestors.	Indiafo abu wɔn nananom a wɔawuwu no bere nyinaa.
Make sure there is good ventilation.	Hwɛ hu sɛ mframa pa wɔ hɔ.
Brush the dough with beaten egg.	Fa ɛmo a wɔabɔ no brush mmɔre no.
There are good views from the park.	Ɛhɔ na wubetumi ahu nneɛma pa afi abɔnten so atrae hɔ.
The two men then shook hands, and left.	Afei mmarima baanu no bobɔɔ wɔn nsa, na wofii hɔ kɔe.
He wanted to play, but his mother stopped him.	Ná ɔpɛ sɛ odi agoru, nanso ne maame siw no kwan.
The young boy adjusted his dark glasses.	Abarimaa kumaa no yɛɛ nsakrae wɔ n’aniwa ahwehwɛ a ɛyɛ tuntum no mu.
The arrogance of the architects was incredible.	Ná adansifo no ahantan no yɛ nea wontumi nnye nni.
Summer temperatures are above average.	Awɔw bere mu hyew no boro sɛnea wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no so.
This city was once destroyed by a flood.	Bere bi na nsuyiri sɛee kurow yi.
Some experts believe the panda's diet has changed.	Abenfo binom gye di sɛ panda no aduan asesa.
This region is famous for its archaeologists.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no ho.
He lifted the sunglasses from his face.	Ɔmaa ahwehwɛ a wɔde hwɛ owia no so fii n’anim.
His leadership skills are superb.	N’akannifo ho nimdeɛ yɛ nea ɛkyɛn so.
Commercial plain brown sugar is obviously the cheapest.	Ɛda adi sɛ asikre a ɛyɛ bruu a wɔtɔn no a ɛnyɛ den no ne nea ne bo yɛ mmerɛw sen biara.
The painting was tightly folded.	Ná wɔabobɔw mfonini no mu denneennen.
Poorly ridden horses may drag you around the track.	Ebia apɔnkɔ a wɔnte so yiye no bɛtwetwe wo atwa ɔkwan no ho ahyia.
Many of the films were excellent.	Ná sini ahorow no pii yɛ nea eye kyɛn so.
The city got a bitter cold.	Kurow no nyaa awɔw a ano yɛ den.
We made these elaborate caves.	Yɛyɛɛ abodan ahorow a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ yi.
He promised never to betray her.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔrenyi no mma da.
Many people may find that strange.	Ebia nnipa pii bebu saa asɛm no sɛ ɛyɛ nwonwa.
Heaven and earth come from creation myths.	Ɔsoro ne asase fi adebɔ ho anansesɛm mu.
The speakers sat in a circle talking.	Akasafo no traa ase yɛɛ kurukuruwa reka nsɛm.
A fence surrounds this area.	Ban bi atwa beae yi ho ahyia.
He claims her, and she claims him.	Ɔka sɛ ɔyɛ ne de, na ɔka sɛ ɔyɛ ne de.
Few women attended the ceremony.	Mmea kakraa bi na wɔbaa guasodeyɛ no ase.
The blast shattered the windows.	Ɔpae no maa mfɛnsere no yɛɛ basaa.
His serious injuries left him with emotional scars.	Ne pira a emu yɛ den no maa onyaa nkate mu akuru.
He raised the question at the meeting.	Ɔmaa asɛmmisa no sɔree wɔ nhyiam no ase.
There are many genes in the genome.	Awosu mu nkwaadɔm pii wɔ genome no mu.
People who were running lost so much blood.	Nnipa a na wɔretu mmirika no hweree mogya pii saa.
The first buyer bought three bottles of beer.	Nea odii kan tɔɔ no tɔɔ beer nkotoku abiɛsa.
Traffic is a nightmare!	Kar akwan yɛ dae bɔne!
Your hair is a mess!	Wo ti nhwi ayɛ basabasa!
Most of the female volunteers were women.	Ná mmea a wotuu wɔn ho mae no mu dodow no ara yɛ mmea.
The consensus was that the system had failed.	Ná adwene a ɛwɔ hɔ ne sɛ nhyehyɛe no adi nkogu.
Have a nice sleep.	Nya nna a ɛyɛ fɛ.
It’s a health hazard.	Ɛyɛ akwahosan ho asiane.
It didn’t make much of a difference.	Ɛmmaa nsonsonoe kɛse biara mmae.
People in the village got tired of going to festivals.	Nnipa a wɔwɔ akuraa no ase no brɛe sɛ wɔbɛkɔ afahyɛ ahorow ase.
Evan gives his kids breakfast.	Evan ma ne mma anɔpaduan.
A slinky lay crumpled on the table.	Ná slinky bi da pon no so a wabubu.
His mind has changed markedly.	Ne adwene asesa ma ɛda nsow.
Resources must be used wisely for future generations.	Ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma di dwuma nyansam ma awo ntoatoaso a ɛbɛba daakye.
The horses ran murmuring.	Apɔnkɔ no tuu mmirika de nwiinwii.
In any case,	Sɛnea ɛte biara no, .
There are added fruits and spices.	Nnuaba ne nnuhuam a wɔde aka ho wɔ hɔ.
As a society, they don’t have much.	Sɛ́ ɔmanfo no, wonni nneɛma pii.
Many of the unemployed are angry about their situation.	Wɔn a wonni adwuma no mu pii bo fuw wɔn tebea no ho.
Are you excited about the new job?	So w’ani gye adwuma foforo no ho?
He lacked tact and diplomacy.	Ná onni anifere ne aman ntam nkitahodi.
Lilacs and roses perfumed her ancestral estate.	Ná lilac ne roses ayɛ ne nananom agyapade no huam.
His show was especially appealing to children.	Ná ne dwumadi no yɛ nea mmofra ani gye titiriw.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Ɛnnɛ yɛrebɛka mununkum ne osutɔ ho asɛm.
The boy rolled up his sleeves and started.	Abarimaa no bobɔɔ ne nsateaa mu na ofii ase.
He assured her it wouldn’t happen again.	Ɔmaa no awerɛhyem sɛ ɛrensi bio.
The walls are decorated with art and furniture.	Wɔde adwinni ne dan mu nneɛma asiesie afasu no ho.
A lawsuit alleged negligence on the part of the company.	Asɛm bi a wɔde kɔdan asɛnnibea no bɔɔ sobo sɛ adwumakuw no ayɛ anibiannaso.
The frightened animals doggedly ran out of the jeep.	Mmoa a na ehu aka wɔn no de kraman tuu mmirika fii jeep no mu.
Brewing is a complex process.	Nsã a wɔyɛ no yɛ adeyɛ a ɛyɛ den.
That school has a really nice library.	Saa sukuu no wɔ nhomakorabea a ɛyɛ fɛ ankasa.
A delicate peace was gradually restored.	Wɔde nkakrankakra san de asomdwoe a ɛyɛ mmerɛw sii hɔ.
The hale smell of popcorn filled the air.	Popcorn hua a ɛyɛ hale no hyɛɛ mframa no ma.
He was evicted from the house.	Wɔpam no fii fie hɔ.
It is impossible.	Ɛrentumi nyɛ yiye.
Several children were placed in juvenile detention this past year.	Wɔde mmofra pii kɔɔ mmofra a wɔde wɔn too afiase afe a etwaam yi mu.
The election was highly competitive.	Wɔde akansi kɛse sii abatow no so.
He raised his forceps.	Ɔmaa ne forceps no so.
A few passengers were allowed on board.	Wɔmaa akwantufo kakraa bi kwan ma wɔtraa hyɛn no mu.
It took a moment for the sun to set.	Egyee bere tiaa bi ansa na owia no rekɔtɔ.
Never keep the clothes in the kettle for too long.	Mma ntade no nhyɛ kettle no mu nkyɛ dodo da.
Make sure no grain of corn or wheat remains	Hwɛ hu sɛ atoko anaa awi aba biara renka
The sword was dull.	Ná nkrante no ayɛ kusuu.
The house is very inexpensive, modern style.	Ofie no yɛ nea ne bo nyɛ den koraa, ɛyɛ nnɛyi kwan so.
Bright kids today want to be inventors.	Mmofra a wɔn ho akokwaw nnɛ pɛ sɛ wɔyɛ wɔn a wɔyɛ nneɛma foforo.
He protested his innocence, but no one believed him.	Ɔkasa tiaa sɛ ne ho nni asɛm, nanso obiara annye no anni.
Despite the drought, they grew vegetables in their garden.	Ɛmfa ho sɛ ɔpɛ sii no, woduaa nhabannuru wɔ wɔn turo mu.
One’s status in society is based on birth.	Obi gyinabea wɔ ɔmanfo mu no gyina awo so.
The farmer threw his gun in the air.	Okuafo no tow ne tuo no guu wim.
Maybe he'll buy a new car next year.	Ebia ɔbɛtɔ kar foforo afe a edi hɔ no.
The robin buzzed in the tree above him.	Robin no bɔɔ gyegyeegye wɔ dua a ɛwɔ n’atifi no mu.
What is your native language?	Wo kurom kasa ne dɛn?
The nurse rushed into the room with a tray.	Ɔyarehwɛfo no de ahopere kɔɔ dan no mu a okura tray.
I got a piece of space age technology.	Me nsa kaa ahunmu bere mu mfiridwuma ho krataa bi.
Time is not a line, but a circle.	Bere nyɛ nkyerɛwde, na mmom kurukuruwa.
The snow fell thick and fast	Sukyerɛmma no hwee ase kɛse na ɛyɛɛ ntɛmntɛm
They are outnumbered three to one.	Wɔdɔɔso sen abiɛsa kosi biako.
He takes a small sip of water.	Ɔnom nsu ketewaa bi.
The tourists visited the metropolis several times.	Nsrahwɛfo no kɔsraa kurow kɛse no mu mpɛn pii.
The quality of the film was satisfactory.	Ná sini no su no yɛ nea abotɔyam wom.
He forgot his lunch at home.	Ne werɛ fii ne awia aduan a odi wɔ fie no.
A ship left the harbour.	Hyɛn bi fii hyɛn gyinabea hɔ.
There is no scoring for the answer.	Nkonimdi biara nni hɔ a wɔde susuw mmuae no ho.
He ate a big, delicious meal.	Odii aduan kɛse a ɛyɛ dɛ.
The officer immediately had him arrested.	Polisini no maa wɔkyeree no ntɛm ara.
The heavy rains had softened the soil.	Ná osu kɛse no ama asase no ayɛ mmerɛw.
Calorie counting is a relatively recent trend.	Calorie dodow yɛ ade a aba nnansa yi ara.
This story is a myth.	Saa asɛm yi yɛ anansesɛm.
The phone case broke.	Telefon asɛm no bubui.
The bill passed unanimously.	Wɔde adwene koro penee mmara no so.
Kaleidoscope gives an array of beautiful colors.	Kaleidoscope ma kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ a wɔahyehyɛ.
Potassium is present in potatoes.	Potassium wɔ ɛmo mu.
I explained the problem to my son.	Mekyerɛkyerɛɛ ɔhaw no mu kyerɛɛ me babarima no.
Every morning you should have a good breakfast.	Anɔpa biara ɛsɛ sɛ wudi anɔpaduan pa.
Newton discovered gravity.	Newton huu tumi a ɛtwe ade ba fam.
He fell out of the window.	Ɔhwee fii mfɛnsere no mu.
The ban was lifted in the country.	Wotwaa bara a wɔbarae no mu wɔ ɔman no mu.
The bad boy was beaten by angry parents.	Awofo a wɔn bo afuw na wɔboroo abarimaa bɔne no.
I always drink coffee in the morning.	Bere nyinaa menom kɔfe anɔpa.
The president needs strong support.	Ɔmampanyin no hia mmoa a emu yɛ den.
The efficiency of these processes is limited.	Nneɛma a wɔyɛ yi yiye no sua.
In the city, they usually eat at fast food restaurants.	Wɔ kurow no mu no, wɔtaa didi wɔ adidibea ahorow a wodi nnuan ntɛmntɛm.
Many think these contradictions were overlooked.	Nnipa pii susuw sɛ wobuu wɔn ani guu saa abirabɔ ahorow yi so.
He pushed the elderly woman into the chair.	Ɔpiaa ɔbea a ne mfe akɔ anim no kɔɔ agua no so.
Oranges grow well in the tropics.	Orange nyin yiye wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
The return date remains unclear.	Da a wɔde bɛsan aba no da so ara yɛ nea wontumi nhu.
Plants need a balance of water and sunlight.	Afifide hia nsu ne owia hann a ɛkari pɛ.
Travel demand exceeds supply.	Akwantu a wɔhwehwɛ no boro nea wɔde ma no so.
Instead of buying books, the villagers listen to stories.	Sɛ́ anka akuraa no asefo bɛtɔ nhoma no, wotie nsɛm.
Don’t attack me.	Ntow hyɛ me so.
That is their goal.	Ɛno ne wɔn botae.
Explain the terms related to people.	Kyerɛkyerɛ nsɛmfua a ɛfa nnipa ho mu.
The sailor stood on the deck looking out to sea.	Hyɛn mu dwumayɛni no gyinaa hyɛn no so hwɛɛ po no.
People noisily watched the fire.	Nkurɔfo de dede hwɛɛ ogya no.
Her hair was a mess, but she liked it that way.	Ná ne ti nhwi ayɛ basabasa, nanso na n’ani gye ho saa.
The field should not be contaminated by the excrement of an animal.	Ɛnsɛ sɛ aboa bi nwura gu afuw no mu fĩ.
Movies like this are always popular.	Sini a ɛte sɛɛ yɛ nea nkurɔfo ani gye ho bere nyinaa.
No one likes a complainer, especially a whiner.	Obiara ani nnye obi a onwiinwii ho, titiriw obi a ɔrebɔ nwiinwii.
Painting is one of our oldest art forms.	Mfoniniyɛ yɛ yɛn adwinni ahorow a akyɛ sen biara no mu biako.
The peasants suffered from famine.	Akuafo no huu amane wɔ ɔkɔm ho.
News cameras flash.	Nsɛm ho mfoninitwa mfiri ahorow hyerɛn.
Calcium keeps bones and teeth strong.	Calcium ma nnompe ne sẽ yɛ den.
A horse was walking down the road.	Ná ɔpɔnkɔ bi nam kwan no so.
Water becomes a gas when heated.	Nsu dan gas bere a wɔayɛ no hyew no.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	Wura mmoa dodow no ara bɔ wɔn mma ho ban denneennen.
The light is of different wavelengths.	Hann no yɛ asorɔkye tenten ahorow.
The rain fell steadily for half an hour.	Osu no tɔe nkakrankakra dɔnhwerew fã.
This hat was old.	Ná saa kyɛw yi akyɛ.
He was meeting with the delegates.	Ná ɔne nhyiamfo no rehyiam.
Australia is the driest continent.	Australia ne asasepɔn a ɛso yɛ kusuu sen biara.
Who will show me the way?	Hena na ɔbɛkyerɛ me kwan no?
This is because of its unreliable character.	Eyi te saa esiane ne suban a wontumi mfa ho nto so nti.
Many people helped the refugees.	Nnipa pii boaa aguanfo no.
The population is still growing.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no da so ara renya nkɔanim.
The dentist should clean your teeth with great care.	Ɛsɛ sɛ ntini ho oduruyɛfo no de ahwɛyiye kɛse tew wo sẽ ho.
The family dog ​​crawled into my lap.	Abusua mu ɔkraman no weaa ne ho kɔɔ me kɔn mu.
As a result, both students failed their exam.	Ne saa nti, sukuufo baanu no nyinaa antumi ankɔ wɔn sɔhwɛ no mu.
Many artists liked this painting.	Mfoniniyɛfo pii ani gyee saa mfonini yi ho.
He looked at her intently.	Ɔde adwene hwɛɛ no ​​denneennen.
Multitasking may be better for you.	Ebia nnwuma pii a wobɛyɛ no bɛyɛ papa ama wo.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Owu ho ahunahuna a ɛkɔ so daa no sɛn ɔsraani biara so.
Condensed milk is often used to make bread.	Wɔtaa de nufusu a wɔayam no yɛ paanoo.
They use a kiln to make clay.	Wɔde fononoo yɛ dɔte.
So they put their own names on the list.	Enti wɔde wɔn ankasa din kyerɛw wɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no so.
A bookshelf lines the length of the room.	Nhoma bi a wɔde nneɛma gu so hyehyɛ dan no tenten mu.
The holiday resort is famous for its fun parties.	Akwamma ahomegyebea no agye din wɔ apontow ahorow a ɛyɛ anigye no ho.
The entire river flows to the shore.	Asubɔnten no nyinaa sen kɔ mpoano.
In fact, the humble writer was a lowly one.	Nokwarem no, na ɔkyerɛwfo a ɔbrɛ ne ho ase no yɛ obi a ɔba fam.
And with the burden of his mother's death,	Na ɛnam ne maame wu ho adesoa no so, .
The factory produces fruit juice.	Adwumayɛbea no yɛ nnuaba mu nsu.
The sofa was covered in satin.	Ná wɔde satin akata sofa no so.
With less sugar, you improve your metabolism.	Sɛ wunni asikre pii a, wobɛma wo nipadua no atu mpɔn.
Glass is made from sand, soda ash and limestone.	Wɔde anhwea, soda ash ne limestone na ɛyɛ ahwehwɛ.
The results were disappointing.	Nea efii mu bae no yɛɛ abasamtu.
The thief took cash, a wallet and a credit card.	Owifo no faa sika, sika kotoku ne credit card.
The old family calendars are treasured antiques.	Abusua no kalenda dedaw no yɛ tete nneɛma a ɛsom bo.
Some species of moths feed on other species of bees.	Nwansena ahorow bi di ntɛtea ahorow afoforo.
He sighed in relief.	Ɔsii apini.
He stopped and looked at her.	Ogyinaa hɔ hwɛɛ no.
Many roads were blocked because of the protests.	Wosiw akwan pii esiane ɔsɔretia no nti.
She blamed him for taking too long.	Ɔde asodi no too no so sɛ ogyee bere tenten dodo.
Business is booming in this city.	Adwumayɛ renya nkɔso wɔ kurow yi mu.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Ɔsan kɔɔ fie a na wabrɛ bere a ɔde da tenten ayɛ nhyiam ahorow akyi no.
It was a sense of relief that greeted the story.	Na ɛyɛ ahotɔ a obi wɔ na ɛmaa asɛm no kyiaa no.
Their end game is world domination.	Wɔn awiei agoru ne sɛ wobedi wiase so.
Over the years, the pipes grew stronger.	Mfe pii akyi no, nsu paipu no mu yɛɛ den.
It is best not to use too many decorations.	Ɛyɛ papa sɛ woremfa nneɛma pii a wɔde siesie fie nni dwuma.
He gathered some stones into a basket.	Ɔboaboaa aboɔ bi ano guu kɛntɛn bi mu.
Do not recycle old tires.	Mfa tae dedaw no nsan nyɛ adwuma bio.
The bird was not injured.	Anomaa no ampira.
He pulled out big sweeping words.	Ɔtwee nsɛm akɛse a ɛreprapra mu.
They were selling a variety of fruits.	Ná wɔretɔn nnuaba ahorow ahorow.
You can cut each hair into five pieces.	Wubetumi atwitwa ti nhwi biara mu asinasin anum.
It was a wonderful meal.	Ná ɛyɛ aduan a ɛyɛ nwonwa.
The jokes were funny but not funny.	Ná aseresɛm no yɛ serew nanso na ɛnyɛ serew.
The poor woman wept for her son.	Ɔbaa hiani no sui wɔ ne ba no ho.
The boot fell with a thud.	Boot no hwee ase a na ɛrebɔ denneennen.
My uncle's house is at least ten miles from here.	Anyɛ yiye koraa no, me papa nua barima fie fi ha kɔ hɔ yɛ akwansin du.
This is a city with ancient traditions.	Eyi yɛ kurow a tete atetesɛm wom.
The demand for precision screwdrivers has increased dramatically during this period.	Ahwehwɛde a ɛfa skru-draebɔ a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ho no akɔ soro kɛse wɔ saa bere yi mu.
No one saw this monster before it attacked.	Obiara anhu aboa a ne ho yɛ hu yi ansa na ɔretow ahyɛ no so.
He was a wonderful child.	Ná ɔyɛ abofra a ɔyɛ nwonwa.
The hills are steep.	Nkoko no yɛ mmepɔwmmepɔw.
Pollution has destroyed the city's environment.	Efĩ asɛe kurow no mu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The professor teaches comparative linguistics.	Ɔbenfo no kyerɛkyerɛ kasa ho adesua a wɔde toto ho.
These roads will transform transportation.	Saa akwan yi bɛsakra akwantu mu nsakrae.
The legislature voted to pass the health care bill.	Mmarahyɛ bagua no too aba sɛ wɔbɛpene akwahosan ho mmara no so.
A huge storm was brewing.	Ná ahum kɛse bi retu.
The bigger fish will kill the smaller fish.	Mpataa akɛse no bekum mpataa nketewa no.
She put the baby down and cooked dinner.	Ɔde akokoaa no too fam na ɔnoaa anwummere aduan.
I don’t want to argue with them.	Mempɛ sɛ me ne wɔn begye akyinnye.
At midnight, everyone packed into the gym.	Anadwo fã no, obiara de ne ho hyɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu.
After a few weeks, the pain got worse.	Adapɛn kakraa bi akyi no, ɛyaw no mu yɛɛ den.
I always stop and talk to him.	Bere nyinaa migyina hɔ ne no bɔ nkɔmmɔ.
The birds fled in terror.	Nnomaa no de ehu guanee.
Tomatoes are used for sauce.	Wɔde tomato yɛ sauce.
Chinese cities are notorious for their very tall skyscrapers.	China nkurow akɛse agye dimmɔne efisɛ wɔn abansoro adan atenten paa.
The student convinced the teacher that math was easy.	Osuani no maa ɔkyerɛkyerɛfo no gye dii sɛ akontaabu yɛ mmerɛw.
Traditionally, men controlled the right to rule.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na mmarima na wodi hokwan a obi wɔ sɛ odi ade no so.
He takes pride in his impeccable character.	Ɔde ne suban a mfomso biara nni ho no hoahoa ne ho.
He is highly regarded among his colleagues.	Wobu no kɛse wɔ ne mfɛfo adwumayɛfo mu.
Unemployment rates are high here.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow dɔɔso wɔ ha.
He played his first solo concert at twelve.	Ɔbɔɔ ne solo kɔnsɛt a edi kan wɔ dumien mu.
All we can hope for is to make a living.	Nea yebetumi anya anidaso ara ne sɛ yebenya yɛn asetrade.
He drank some brandy to warm himself up.	Ɔnom brandy bi de yɛɛ ne ho hyew.
They lay side by side, asleep.	Wɔdaa nkyɛnkyɛn, na wɔada.
The mosquito plague descended on the hapless campers.	Nwansena ɔyaredɔm no sian baa nsraban mufo a wonni anigye no so.
We climbed into the sky dogs.	Yɛforo kɔɔ wim akraman no mu.
Local jails have always been overcrowded.	Mpɔtam hɔ afiase ahorow no ayɛ ma dodo bere nyinaa.
The book contained many illustrations.	Ná mfonini ahorow pii wɔ nhoma no mu.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Mframa bi a ɛyɛ hyew na ɛyɛ dɛ kanyan nhaban no brɛoo.
Scientists plan to build a habitat on the moon.	Nyansahufo ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi atrae wɔ ɔsram no so.
Fish are liquid, and water is liquid.	Mpataa yɛ nsu, na nsu nso yɛ nsu.
Do not litter the beach.	Mfa nwura ngu mpoano hɔ.
The local hotel had few vacancies.	Ná ɛhɔnom ahɔhodan no nni mmeae kakraa bi a ɛda hɔ.
You can say the poem in your mind.	Wubetumi de w’adwene aka anwensɛm no.
Manufacturing in the region has been in decline for years.	Nneɛma a wɔyɛ wɔ ɔmantam no mu no so atew mfe pii ni.
The dragon spun around, growling angrily.	Ɔtweaseɛ no twaa ne ho hyiae, na ɔde abufuw teɛteɛɛm.
The election has shaken up the country’s political system.	Abatow no awosow ɔman no amammui nhyehyɛe.
The planted lines are obvious.	Ntrɛwmu a wɔadua no da adi pefee.
He spoke clearly, softly, this time.	Ɔkasae pefee, brɛoo, saa bere yi.
Try calling instead of texting.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛfrɛ no wɔ telefon so sen sɛ wode nkra bɛmena.
The city is underpinned by a solemn celebration.	Afahyɛ a ɛyɛ aniberesɛm na ɛhyɛ kurow no ase.
She rolled up the sleeves of her crisp white blouse.	Ɔbobɔw ne blouse fitaa a ɛyɛ crisp no nsateaa.
The electric light bulb was revolutionary for the time.	Kanea a wɔde bɔ anyinam ahoɔden no yɛɛ nsakrae kɛse wɔ bere no mu.
The dessert was to die for.	Ná ɛsɛ sɛ wowuwu ma aduan a ɛyɛ dɛ no.
The kids were playing soccer.	Ná mmofra no rebɔ bɔɔl.
Despite massive opposition, the dictators remain in power.	Ɛmfa ho ɔsɔretia kɛse no, ɔman anidanfo no da so ara di tumi.
Having graduated from medical school, she worked as a gynecologist.	Esiane sɛ na wawie aduruyɛ sukuu nti, ɔyɛɛ adwuma sɛ mmea ho ɔbenfo.
It grew bigger and darker.	Ɛyɛɛ kɛse na ɛyɛɛ sum.
In received no reward for his loyalty.	In annya akatua biara wɔ ne nokwaredi ho.
The chair will stay here for a week.	Akongua no bɛtra ha dapɛn biako.
It’s especially hard in the northwest.	Ɛyɛ den titiriw wɔ atifi fam atɔe.
Correct him gently.	Teɛ no so brɛoo.
The ship sank quickly.	Hyɛn no memee ntɛmntɛm.
The trees are several feet apart.	Nnua no ntam kwan yɛ anammɔn pii.
Europe has a long east coast.	Europa wɔ apuei fam mpoano tenten bi.
The parade started in the town square.	Parade no fii ase wɔ kurow no abɔnten so.
Wooden boats were seaworthy.	Ná ahyɛmma a wɔde nnua ayɛ no fata po so.
The mistake is entirely his own fault.	Mfomso no yɛ n’ankasa mfomso koraa.
Some locals say the nearby lake disappeared long ago.	Ɛhɔfo binom ka sɛ ɔtare a ɛbɛn hɔ no yerae bere tenten a atwam ni.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	Ɔmanpanyin a ɔhwɛ akwantu so no gye toom sɛ wɔapow ne nsusuwii ahorow no.
They stood there, patiently waiting.	Wogyinaa hɔ, na wɔde boasetɔ retwɛn.
These bottles are full of poison!	Awuduru ahyɛ saa nkotoku yi mu ma!
This is a shop, not a bar!	Eyi yɛ sotɔɔ, ɛnyɛ asaw!
He looked into the fire, lost in thought.	Ɔhwɛɛ ogya no mu, na na wayera wɔ adwene mu.
Visiting my grandparents always makes me feel beautiful.	Me nananom a mekɔsra me no ma me ho yɛ fɛ bere nyinaa.
The results are not conclusive.	Nea efi mu ba no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
We are waiting for a verdict.	Yɛretwɛn atemmu bi.
His face was smiling with excitement.	Ná n’anim reserew esiane anigye nti.
This company is a criminal enterprise.	Saa adwumakuw yi yɛ nsɛmmɔnedifo adwuma.
Most people here are poor.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ha no yɛ ahiafo.
The bull mooed loudly.	Nantwinini no yɛɛ mooed denneennen.
He made it clear he didn’t want her anymore.	Ɔmaa emu daa hɔ pefee sɛ ɔmpɛ no bio.
He liked subtle flavors.	Ná ɔpɛ nneɛma a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ anifere.
The soldiers marched down the road.	Asraafo no nantew faa kwan no so.
This question completely baffled me.	Saa asɛmmisa yi maa me ho dwiriw me koraa.
The mother cooked vegetables	Ɛna no noaa nhabannuru
He went inside.	Ɔkɔɔ mu.
He was well known as a drug dealer.	Ná wonim no yiye sɛ obi a ɔtɔn nnubɔne.
The ship was built entirely of wood.	Wɔde nnua na ɛyɛɛ hyɛn no nyinaa.
You can see the sunset from here.	Wubetumi afi ha ahu owiatɔe.
Fill the pitcher with water.	Fa nsu hyɛ ahina no mu ma.
He wore a familiar face.	Ná ɔhyɛ anim a wonim no yiye.
His acting career took off almost overnight.	Ɛkame ayɛ sɛ n’agorudi adwuma no nyaa nkɔso anadwo biako pɛ.
There is a storm on the beach.	Ahum bi retu wɔ mpoano hɔ.
Islands do not always have land.	Ɛnyɛ bere nyinaa na asase wɔ nsupɔw so.
Few tourists visit this temple these days.	Nsrahwɛfo kakraa bi na wɔba asɔrefie yi mu nnansa yi.
Well, yes, it is!	Wiɛ, yiw!
She prefers reading to watching television.	Ɔpɛ akenkan sen sɛ ɔbɛhwɛ television.
The volcano is completely empty.	Ogya bepɔw no atoto koraa.
The cake is placed on the baking sheet.	Wɔde keeki no ahyɛ krataa a wɔde to paanoo no so.
So the wise old woman counted three coins.	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
The crack widened as the plane hit the turbulence.	Mpaapaemu no mu trɛwee bere a wimhyɛn no bɔɔ basabasayɛ no.
Wood is very hot.	Nnua hyew yiye.
Is the forest polluted?	So kwae no ho agu fĩ?
Why do people take drugs?	Dɛn nti na nkurɔfo nom nnubɔne?
Advocating a return to medieval values.	Mfinimfini mmere mu gyinapɛn ahorow a wɔbɛsan akɔ mu a wɔbɛkamfo akyerɛ.
He was taken to the cell.	Wɔde no kɔɔ afiase dan no mu.
The dentist is recommending that the patient have an extraction.	Nsõ ho oduruyɛfo no rekamfo akyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔtwe ɔyarefo no.
The gift is symbolic.	Akyɛde a wɔde ma no yɛ sɛnkyerɛnne kwan so de.
Often, dark clouds of anger cover the sky.	Mpɛn pii no, mununkum tuntum a abufuw kata wim.
After that, the plane takes off.	Ɛno akyi no, wimhyɛn no tu.
Please do not litter.	Yɛsrɛ sɛ monntow nwura gu.
A forest fire can destroy an area.	Kwae mu ogya betumi asɛe beae bi.
This report is confidential.	Amanneɛbɔ yi yɛ kokoamsɛm.
Salt and water are also useful antidotes.	Nkyene ne nsu nso yɛ nnuru a mfaso wɔ so a wɔde ko tia nyarewa.
Don’t get involved in politics.	Mfa wo ho nhyɛ amammuisɛm mu.
Soon, the various people began to join.	Ankyɛ, nnipa ahorow no fii ase kaa ho.
The combined efforts of both sides were indispensable.	Ná mmɔden a afã abien no nyinaa boom bɔe no ho nhia.
Now, before you proceed, you need to make a wish.	Afei, ansa na wobɛtoa so no, ɛsɛ sɛ wopɛ biribi.
The action was rejected.	Wɔpoo adeyɛ no.
He pushed his way around the crowd.	Ɔpiaa ne kwan twaa nnipadɔm no ho hyiae.
He made good progress, especially in his youth.	Onyaa nkɔso pa, titiriw wɔ ne mmofraase.
Another day, another dollar.	Da foforo, dɔla foforo.
Female in name, but male in person.	Ɔbea wɔ din mu, nanso ɔbarima wɔ nipadua mu.
Sodium plays an important role in human health	Sodium di dwuma titiriw wɔ nnipa akwahosan mu
She slipped into her black leather jacket.	Ɔde ne ho hyɛɛ n’atade tuntum a wɔde aboa nhoma ayɛ no.
Proceeds will go to the military.	Wɔde sika a wobenya no bɛkɔ akɔma asraafo.
There’s a curry in my fridge.	Curry bi wɔ me frigye mu.
So this black diamond is rare and hard to find.	Enti saa abohene tuntum yi ho yɛ na na ɛyɛ den sɛ wobenya.
The train is stopping now.	Keteke no regyina mprempren.
Tom was focused on his work.	Ná Tom de n’adwene asi n’adwuma so.
Busy at the crossing.	Adagyew nni baabi a wɔretwa no.
He loved to listen to classical music.	Ná n’ani gye ho sɛ obetie nnwom a wɔbɔ no tete no.
Stoats are carnivores.	Stoat yɛ mmoa a wodi nam.
She handed him the package.	Ɔde ade a wɔde ahyɛ mu no maa no.
She was wearing a white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa bi a ɛyɛ fɛ.
Wasn’t the food delicious?	So na aduan no nyɛ dɛ?
The private police raided the buildings at night.	Kokoam polisifo no tow hyɛɛ adan no so anadwo.
Give the salad a light toss.	Ma salad no toss a ɛyɛ hare.
Many varieties of fruit are grown in tropical countries.	Wodua nnuaba ahorow pii wɔ aman a osu tɔ na owia bɔ kɛse no mu.
He was very interested in biology.	Ná n’ani gye abɔde a nkwa wom ho adesua ho kɛse.
The king decided to regain the territories he had lost.	Ɔhene no sii gyinae sɛ ɔbɛsan anya nsasesin a na wahwere no.
Performance is relatively flat.	Adwumayɛ yɛ nea ɛyɛ petee kakra.
The clocks stopped.	Dɔn ahorow no gyaee.
He wanted to get his driver's license.	Ná ɔpɛ sɛ onya ne karka ho tumi krataa.
The bottle was hidden in the bathroom.	Ná wɔde toa no asie aguaree dan no mu.
This guy talks about himself all the time.	Saa guy yi ka ne ho asɛm bere nyinaa.
Her father will be home for dinner tonight	Ne papa bɛba fie adidi anwummere anadwo yi
You should wear comfortable shoes.	Ɛsɛ sɛ wohyɛ mpaboa a ɛyɛ fɛ.
The defendant was charged with obstruction of justice.	Wɔbɔɔ ɔsɛmmɔnedifo no sobo sɛ osiw atɛntrenee kwan.
Zahra had been planning this for months.	Ná Zahra ayɛ eyi ho nhyehyɛe asram pii ni.
The farmer made a fortune from selling his vegetables.	Okuafo no fii ne nhabannuru tɔn mu nyaa ahonyade.
He opened the container.	Obuee ade a wɔde afiri a wɔde yɛ ade no mu.
Eight cars were waiting at the station.	Ná kar ahorow awotwe retwɛn wɔ gyinabea hɔ.
He took off his helmet and sat down.	Oyii ne dade kyɛw no na ɔtraa ase.
The engine roars as the car reaches full power.	Engine no bɔ gyegyeegye bere a kar no nya ahoɔden nyinaa no.
The politician boasted about the merits of his new policy.	Ɔmanyɛfo no de mfaso a ɛwɔ ne nhyehyɛe foforo no so hoahoaa ne ho.
The stock market fell sharply again.	Sikakorabea no san kɔɔ fam kɛse bio.
He took a day off from work.	Ɔde da koro gyee n’ahome wɔ adwumam.
Britain has a tropical climate.	Britain wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew.
I’m very excited about it.	M’ani gye ho yiye.
They spent a few hours there.	Wodii nnɔnhwerew kakraa bi wɔ hɔ.
The fish was fried and delicious.	Ná wɔayam apataa no na na ɛyɛ dɛ.
Their romance ended soon after the honeymoon.	Wɔn dɔ no baa awiei wɔ honeymoon no akyi bere tiaa bi.
Which of the two statements is more useful?	Nsɛm abien no mu nea ɛwɔ he na mfaso wɔ so kɛse?
Frontier life had its share of misfortunes.	Ná ɔhye so asetra wɔ ne kyɛfa wɔ asɛmmɔne ahorow mu.
His parents embraced them.	N’awofo yɛɛ wɔn atuu.
They are the only known venomous species.	Wɔn nkutoo ne mmoa a wonim sɛ wɔyɛ awuduru.
That air feels so good.	Saa mframa no te nka sɛ ɛyɛ dɛ yiye.
The court dismissed the case.	Asɛnnibea no buu asɛm no animtiaa.
He stared at me for a long time.	Ɔhwɛɛ me denneennen kyɛe.
He slammed the cell door angrily.	Ɔde abufuw bɔɔ afiase dan no pon mu.
So he ran out of the room.	Enti otuu mmirika fii dan no mu.
Peel and slice the carrots and onions.	Yi na twitwa karɔt ne ayɛyɛde no mu.
We could only afford a trailer.	Ná kar a wɔde fa nnipa nkutoo na yebetumi atua ho ka.
He said the queen would never marry him.	Ɔkae sɛ ɔhemmaa no renware no da.
The flood drowned all but a handful of survivors.	Nsuyiri no memee wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no nyinaa gye nsa kakraa bi.
They were furious.	Wɔn bo fuwii.
The stars shone above him.	Nsoromma no hyerɛn wɔ n’atifi.
There is a red cross painted on the tree.	Mmeamudua kɔkɔɔ bi a wɔayɛ ho mfonini wɔ dua no so.
The village was isolated.	Ná akuraa no atew ne ho.
The coach crash resulted in thirteen deaths.	Coach no hwee ase no maa nnipa dumiɛnsa wuwui.
The Library regrets that some of its manuscripts were destroyed by fire.	Nhomakorabea no di yaw sɛ ogya sɛee ne nsaano nkyerɛwee no bi.
Sometimes he seems to completely lose himself in his work.	Ɛtɔ mmere bi a ɛte sɛ nea ɔhwere ne ho koraa wɔ n’adwuma mu.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	Nea ɛka nea wɔde rema no ho ne akatua a ɛyɛ anigye ne dynamite mfaso horow.
The miners had a hard life.	Ná wɔn a wotu fam no wɔ asetra a emu yɛ den.
The lady sat beside him and looked at his wrists.	Awuraa no tenaa ne nkyɛn hwɛɛ ne nsateaa.
The smell of fish is delicious.	Mpataa hua yɛ dɛ.
February has been taught not to just ski!	Wɔakyerɛ February sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde ski tu mmirika kɛkɛ!
He suddenly sat up.	Ɔsɔre tenaa ase mpofirim.
Tell him what you intend to say.	Ka nea woabɔ wo tirim sɛ wobɛka no kyerɛ no.
A happy marriage requires sacrifice.	Aware a anigye wom no hwehwɛ sɛ wɔde nneɛma bɔ afɔre.
He barely saw his father again.	Ɛkame ayɛ sɛ wanhu ne papa bio.
I challenge you to beat me in a race.	Meto wo mpoa sɛ di me so nkonim wɔ mmirikatu bi mu.
One expert said the disease is not contagious.	Onimdefo bi kae sɛ yare no ntumi nkɔ nnipa mu.
He conserves his strength as his goals become more challenging.	Ɔkora ne ahoɔden so bere a ne botae ahorow reyɛ den kɛse no.
Then add all the ingredients to the pot.	Afei fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa gu kuku no mu.
The newspaper confirmed his guilt.	Atesɛm krataa no sii so dua sɛ odi fɔ.
The approached a shy dog ​​and petted it gently.	The kɔɔ ɔkraman bi a ɔfɛre ade nkyɛn na ɔbobɔɔ no brɛoo.
She rocked the crying baby in her seat.	Ɔwosow akokoaa a na ɔresu no wɔ n’akongua so no.
Stir the cornflour into the milk.	Fa atoko esiam no hyɛ nufusu no mu.
The judge gave the defendant a full hearing.	Ɔtemmufo no maa nea wɔde asɛm no kɔdan no no tiee asɛm no yiye.
We all lived in the same room.	Ná yɛn nyinaa te ɔdan biako mu.
Food costs are going up.	Aduan ho ka rekɔ soro.
Rinse with cold water, and sprinkle with ashes.	Fa nsuonwini hohoro wo ho, na fa nsõ petepete so.
Do you prefer to travel by bus or train?	So wopɛ sɛ wode bɔs anaa keteke tu kwan?
The roses were covered in dew.	Ná obosu akata nhwiren a wɔfrɛ no roses no so.
Don’t lie to your parents.	Nni atoro nkyerɛ w’awofo.
Many large vegetables are grown in this region.	Wodua nhabannuru akɛse pii wɔ saa ɔmantam yi mu.
Cut each leaf into four pieces.	Twitwa ahaban biara mu asinasin anan.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Mpataa, nhabannuru, aburow ne nnuan afoforo.
He left the water running for quite some time.	Ogyaw nsu no ma ɛsen bere tenten bi.
A collection of poems.	Anwensɛm ahorow a wɔaboaboa ano.
The house keys are in the door.	Ofie nsafe no wɔ ɔpon no mu.
Where should we rest?	Ɛhe na ɛsɛ sɛ yɛhome?
Science seems to hold the answers they were looking for.	Ɛte sɛ nea nyansahu kura mmuae ahorow a na wɔrehwehwɛ no.
The minister has worked tirelessly for many years.	Ɔsomfo no de mfe pii ayɛ adwuma a onnyae.
We need to show respect for women.	Ɛsɛ sɛ yɛkyerɛ obu ma mmea.
This is a straightforward task.	Eyi yɛ adwuma a ɛyɛ tẽẽ.
The company’s share price fell.	Adwumakuw no kyɛfa no bo kɔɔ fam.
The howling wind blew softly, but soundlessly.	Mframa a ɛrebɔ denneennen no bɔɔ brɛoo, nanso na enni nnyigyei biara.
He ate the custard slowly, savorig every spoonful.	Ɔdii custard no nkakrankakra, na ɔde nsenia biara savorig.
The court will give its verdict.	Asɛnnibea no na ɛde n’atemmu bɛma.
If you use your passport, you have to register with the police.	Sɛ wode wo passport di dwuma a, ɛsɛ sɛ wokyerɛw wo din wɔ polisifo hɔ.
Judging by the picture, he is tall.	Sɛ wugyina mfonini no so bu atɛn a, ɔware.
Then he reconsider his choice of colleges.	Afei ɔsan susuw kɔlege ahorow a ɔpaw no ho.
It’s so delicious!	Ɛyɛ dɛ yiye!
The trees were covered with dried tinder.	Ná tinder a ayow akata nnua no so.
Example sentences	Nhwɛso kasamu ahorow
This church was once painted blue.	Bere bi na wɔde bruu ayɛ saa asɔredan yi ho adwini.
Pollution has destroyed the environment.	Efĩ asɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
The cable car will take you there in seven minutes.	Cable car no de wo bɛkɔ hɔ wɔ simma ason mu.
Then he disappeared into the crowd.	Afei ɔyerae wɔ nnipadɔm no mu.
Paul sat down, carrying his bag.	Paulo tenaa ase, na okura ne bag.
The engines should be tested.	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ engine ahorow no hwɛ.
It was too noisy in the library.	Ná ɛyɛ dede dodo wɔ nhomakorabea hɔ.
The flowers were bright red.	Ná nhwiren no yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
The stamps in my collection are too precious to use.	Stamp ahorow a ɛwɔ me nneɛma a maboaboa ano no som bo dodo sɛ mede bedi dwuma.
The day-to-day planning of the airline follows a strict schedule.	Wimhyɛn adwumakuw no nhyehyɛe a wɔyɛ no da biara da no di nhyehyɛe a emu yɛ den akyi.
The buses were often unreliable.	Ná bɔs ahorow no taa yɛ nea wontumi mfa ho nto so.
The excited children ran to collect the eggs.	Mmofra a wɔn ani agye no tuu mmirika kɔboaboaa nkesua no ano.
Having the best athletes in the world is not enough.	Agumadifo a wɔsen biara wɔ wiase a wubenya no nnɔɔso.
There was no one there.	Ná obiara nni hɔ.
This is the hardest level yet.	Eyi ne level a ɛyɛ den sen biara de besi nnɛ.
However, the archives are somewhat fragmented.	Nanso, nneɛma a wɔkora so no mu apaapae kakra.
Which country is chosen first?	Ɔman bɛn na wodi kan paw?
The roads are well maintained.	Wɔasiesie akwan no yiye.
The telephone has only been around for about a century.	Bɛyɛ mfe ɔha pɛ na telefon atra hɔ.
The storm posed no danger.	Ahum no amfa asiane biara amma.
They sat in stunned silence.	Wɔtraa ase yɛɛ komm a na wɔn ho adwiriw wɔn.
The bills were wrapped in aluminum foil.	Ná wɔde aluminium nkratafa akyekyere sika no.
He kicked his legs.	Ɔde ne nan bɔɔ ne nan mu.
He looked at me in shock.	Ɔhwɛɛ me a na ne ho adwiriw no.
The poor wandered in the nearby woods.	Ná ahiafo no kyinkyin kwae a ɛbɛn hɔ no mu.
He ate chocolate ice cream.	Ɔdii chocolate ice cream a wɔde yɛ aduan.
He responded immediately, reaching into the pocket of his jeans.	Ɔyɛɛ ho biribi ntɛm ara, na ɔde ne nsa kɔhyɛɛ ne jeans no kotoku mu.
In what year did the first space walk take place?	Afe bɛn mu na ahunmu nantew a edi kan no kɔɔ so?
Banks became nationalized after a major financial crisis.	Sikakorabea ahorow bɛyɛɛ ɔman dea wɔ sikasɛm mu ahokyere kɛse bi akyi.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Wɔkyeree nea ɔyɛɛ saa no bere a oguan fii baabi a asiane no sii no.
Humans used dice in prehistoric times.	Ná nnipa de dice di dwuma ansa na abakɔsɛm reba.
At one crucial moment, he made a mistake.	Wɔ bere titiriw bi mu no, odii mfomso.
The black dress she now wore was spotless.	Ná atade tuntum a afei de ɔhyɛ no nni nkekae biara.
Driving under the influence of alcohol is dangerous.	Sɛ obi ka kar a wabow nsa a, asiane wom.
A buyer will bid at auction.	Ɔdetɔfo bi bɛbɔ ho ka wɔ aguadidan mu.
They can now walk on water.	Mprempren wobetumi anantew nsu so.
The boss has some issues to sort out.	Ɔpanyin no wɔ nsɛm bi a ɛsɛ sɛ osiesie.
The measurements showed that the activity level was high.	Nsusuwii ahorow no kyerɛe sɛ dwumadi dodow no dɔɔso.
Only one tree remains from this period.	Nnua biako pɛ na aka a efi saa bere yi mu.
Flattery won’t get you anywhere.	Adɛfɛdɛfɛsɛm remma wo nkɔ baabiara.
The statue was a gift from the government.	Ná ohoni no yɛ akyɛde a efi aban hɔ.
He wanted to know about the new restaurant downtown.	Ná ɔpɛ sɛ ohu adidibea foforo a ɛwɔ kurow no mfinimfini no ho asɛm.
Please arrange the pieces in some order.	Yɛsrɛ sɛ monhyehyɛ asinasin no wɔ ɔkwan bi so.
Mercury freezes at high temperatures.	Mercury yɛ nwini wɔ ɔhyew a ɛkɔ soro mu.
They went to a restaurant for dinner.	Wɔkɔɔ adidibea bi kɔdidi anwummere.
The dust was kicking up.	Ná mfutuma no rebɔ denneennen.
Add soy sauce and salt.	Fa soya sauce ne nkyene gu mu.
The deadline to list the company’s shares is approaching.	Da a etwa to a wɔde bɛkyerɛw adwumakuw no kyɛfa no rebɛn.
He doesn’t want to die.	Ɔmpɛ sɛ owu.
The cup was silver.	Ná kuruwa no yɛ dwetɛ.
The nobility was notoriously corrupt.	Ná adehyefo no agye din sɛ wɔyɛ adifudepɛfo.
His heart was beating with joy.	Ná anigye rebɔ ne koma.
The collapse of the building caused many deaths.	Ɔdan no a ebubui no maa nnipa pii wuwui.
The mall was crowded.	Ná nnipa ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma.
There was a big traffic accident.	Ná kar akwanhyia kɛse wɔ hɔ.
The request was denied.	Wɔpoo adesrɛ no.
His talk was received with enthusiasm.	Wɔde anigye gyee ne kasa no.
That proposal will be debated soon.	Wɔbɛgye saa nyansahyɛ no ho akyinnye nnansa yi ara.
Very few people have seen him without his mask.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔahu no a onni ne akataso no.
She was absolutely disgusted with him.	Ná ne ho yɛ no abofono koraa.
Use cold water.	Fa nsuonwini di dwuma.
Very few people actually come to church.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔba asɔre no ankasa.
The agricultural production of the region is relatively successful.	Ɔmantam no mu kuayɛ mu nneɛma a wɔyɛ no di yiye kakra.
The bear streaked into the forest with amazing speed.	Ɔsebɔ no de ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa yɛɛ nsensanee kɔɔ kwae no mu.
First, he spreads flour on the bread.	Nea edi kan no, ɔde esiam petepete abodoo no so.
The sea glistens in the distance.	Ɛpo no hyerɛn wɔ akyirikyiri.
He was wearing his usual lace-up leather jacket.	Ná ɔhyɛ ne jacket a ɔtaa yɛ a wɔde aboa nhoma ayɛ a wɔde nhama ayɛ no.
People can barely stand the heat.	Ɛkame ayɛ sɛ nkurɔfo ntumi nnyina ɔhyew no ano.
The early morning sunlight penetrates the darkness.	Anɔpatutuutu owia hann no hyɛn sum no mu.
The dog purred in satisfaction.	Ɔkraman no de abotɔyam bɔɔ n’ano.
The matter seemed good to him.	Ná ɛte sɛ nea asɛm no ye wɔ n’ani so.
The shortlist is quite long this year.	Nsɛm a wɔahyehyɛ no tiawa no ware yiye afe yi.
The test tests your ability to recall information.	Sɔhwɛ no sɔ sɛnea wubetumi akae nsɛm no hwɛ.
The national anthem was played during the announcement.	Wɔbɔɔ ɔman dwom no bere a na wɔrebɔ amanneɛ no.
The mob attacked the policeman.	Basabasayɛfo no tow hyɛɛ polisini no so.
The singer's voice filled the courtroom.	Odwontofo no nne hyɛɛ asɛnnibea dan no mu ma.
What challenges have you faced?	Ɔhaw ahorow bɛn na woahyia?
The two groups argued heatedly.	Akuw abien no gyee akyinnye denneennen.
The government is expected to approve the new law.	Wɔhwɛ kwan sɛ aban no bɛpene mmara foforo no so.
Put on your winter clothes.	Hyɛ wo awɔw bere mu ntade.
All materials on these pages are copyrighted.	Nneɛma a ɛwɔ nkratafa yi so nyinaa wɔ hokwan sɛ wɔde yɛ adwuma.
He is very shy.	Ɔfɛre ade yiye.
The flat glass stood empty.	Ná ahwehwɛ a ɛyɛ tratraa no gyina hɔ a hwee nni mu.
Many birds died.	Nnomaa pii wuwui.
He endured the painful process.	Ogyinaa adeyɛ a ɛyɛ yaw no ano.
The haunting music faded to a whisper.	Nnwom a ɛyɛ hu no ano brɛɛ ase ma ɛbɛyɛɛ asɛm a ɛyɛ sereserew.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Wɔka asiane ahorow a ɛwɔ karka a wabow nsa mu no ho asɛm kɛse.
This place is unique.	Saa beae yi yɛ soronko.
When an elderly shopkeeper died, the village conducted an investigation.	Bere a sotɔɔ wura bi a ne mfe akɔ anim wui no, akuraa no yɛɛ nhwehwɛmu.
Slowly, his breathing became heavier.	Nkakrankakra, ne home mu yɛɛ den.
He was so frightened that he almost passed out.	Ehu kaa no araa ma ɛkaa kakraa bi na ɔtotɔe.
His education was very expensive.	Ná ne nhomasua bo yɛ den yiye.
No one was happy with his proposal.	Ná obiara ani nnye ne nyansahyɛ no ho.
The parallels are striking.	Nneɛma a ɛne wɔn di nsɛ no yɛ nwonwa.
Coal burned in huge gray furnaces, billowing with smoke.	Fango hyewee wɔ fononoo akɛse a ɛyɛ fitaa mu, na na wusiw rehyew.
Hypnotherapy will not cure drug addiction.	Ayaresa a ɛma obi ho dwiriw no rensa nnubɔne a ɛma obi yɛ ade tra so no.
We climbed the mountain up narrow trails.	Yɛforoo bepɔw no foroo akwan teateaa so.
The new president drew up emergency measures.	Ɔmampanyin foforo no yɛɛ nhyehyɛe a ɛbɛma wɔayɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ.
He examined the painting closely.	Ɔhwehwɛɛ mfonini no mu yiye.
The perfume comes from the roots of a tree.	Nnuhwam no fi dua bi ntini mu.
They crave adventure and the outdoors.	Wɔn kɔn dɔ nneɛma a ɛyɛ hu ne abɔnten so agodie.
Dogs are not loyal.	Akraman nyɛ nokwaredifo.
He tapped his fingers on the table.	Ɔde ne nsateaa bɔɔ pon no so.
After a business breaks down, it may not succeed.	Bere a adwuma bi asɛe akyi no, ebia ɛrentumi nyɛ yiye.
Much of the paper was damaged.	Ná krataa no fã kɛse no ara asɛe.
We looked at the beautiful child.	Yɛhwɛɛ abofra a ne ho yɛ fɛ no.
He had some of it.	Ná ɔwɔ bi.
Crossings are divided into districts.	Wɔakyekyɛ akwan a wɔfa so twa kwan no mu wɔ amansin mu.
The colors in this room are exceptional.	Kɔla ahorow a ɛwɔ ɔdan yi mu no yɛ soronko.
Drug combinations may produce better results.	Ebia nnuru a wɔde ka bom bɛma nneɛma pa aba.
The family lives in a small town.	Abusua no wɔ kurow ketewa bi mu.
He was wearing his casual clothes.	Ná ɔhyɛ ne ntade a ɔhyɛ da.
We will visit next month.	Yɛbɛsra hɔ ɔsram a edi hɔ no.
It was restored to its former glory.	Wɔsan de baa ne kan anuonyam mu.
An egg is a single cell.	Egg yɛ nkwammoaa biako.
Her hair was pure gold.	Ná ne ti nhwi yɛ sika kɔkɔɔ a ɛho tew.
Everyone has been on trial for decades.	Mfe du du pii ni a wɔadi obiara asɛm.
Police raided the warehouse.	Polisifo kɔtow hyɛɛ adekoradan no so.
The people who lived in this area were used to crime.	Ná nnipa a wɔte beae yi no sua nsɛmmɔnedi.
Wolves once roamed the woods here.	Bere bi na mpataku kyinkyin kwae mu wɔ ha.
The sky was stormy with dark clouds.	Ná ahum retu wim a mununkum tuntum wom.
There are hundreds of different foods.	Aduan ahorow ɔhaha pii wɔ hɔ.
A thick fog hung over the city.	Ná sum kɛse bi sɛn kurow no so.
The disease killed many people.	Yare no kunkum nnipa pii.
Does anyone else think this politician is an idiot?	So obi foforo bi susuw sɛ saa ɔmanyɛfo yi yɛ ɔkwasea?
He sanded off his clothes.	Ɔde anhwea fii ne ntade mu.
A smart person will adapt quickly to new technology.	Obi a ɔwɔ nyansa bɛsakra ne ho ntɛmntɛm wɔ mfiridwuma ho nimdeɛ foforo mu.
When the sun goes down, the birds go to roost.	Sɛ owia kɔtɔ a, nnomaa no kɔ atrae.
They refused to give up the treasure.	Wɔpowee sɛ wɔde ademude no bɛma.
She got up and started combing her hair.	Ɔsɔre fii ase bɔɔ ne ti nhwi.
Struggling to escape, they left safely.	Esiane sɛ na wɔrepere wɔn ho sɛ wobeguan nti, wofii hɔ dwoodwoo.
Tried another taquito.	Ɔsɔɔ taquito foforo hwɛe.
Shark attacks are rare.	Shark ntua ntaa mma.
The ceiling fans kept the room cool.	Fans a ɛwɔ ɔdan no atifi no maa dan no mu yɛɛ nwini.
A skeleton was found here.	Wohuu nnompe bi wɔ ha.
Rainforests are declining at an alarming rate.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no so retew ntɛmntɛm a ɛyɛ hu.
The baby cried incessantly.	Akokoaa no sui a onnyae.
The salesman had no clue.	Ná adetɔnfo no nni biribiara a ɛbɛma wahu.
They each pulled one.	Wɔn mu biara twee biako.
Learn history.	Sua abakɔsɛm.
Alien life is very ancient.	Ahɔho asetra yɛ tete de yiye.
Heavy smoke pours from the chimney.	Wusiw kɛse bi fi afiri a wɔde sɔ gya no mu hwie gu.
The flooding was thick in the valley.	Ná nsuyiri no ayɛ kɛse wɔ bon no mu.
The children are playing happily.	Mmofra no de anigye redi agoru.
The government is trying to promote porpoise tourism.	Aban no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛhyɛ porpoise nsrahwɛ ho nkuran.
A lot of delicious food is served here.	Wɔde nnuan a ɛyɛ dɛ pii ma wɔ ha.
Riding the bike is an unusual sound.	Sɛ obi tra sakre no so a, ɛyɛ nnyigyei a ɛyɛ soronko.
Gaudi's architecture is unique.	Gaudi adansi ho nimdeɛ yɛ soronko.
The roads in the district were poor.	Ná akwan a ɛwɔ ɔmantam no mu no nyɛ papa.
Many children played in the park.	Mmofra pii dii agoru wɔ abɔnten so.
Butter biscuits absorb fat.	Bisket a wɔde bɔta ayɛ no twe srade.
Signs pointed to murder.	Nsɛnkyerɛnne ahorow kyerɛe sɛ wɔakum no.
Provide warmth.	Fa ɔhyew ma.
He crossed his arms over the glass.	Ɔtwitwaa ne nsa wɔ ahwehwɛ no so.
The face of the statue was broken and scarred.	Ná ohoni no anim abubu na akuru ayɛ no.
Parents raised their eyebrows in disapproval.	Awofo maa wɔn ani so de kyerɛe sɛ wɔmpene so.
The professor taught physics at the university.	Ɔbenfo no kyerɛɛ abɔde mu nneɛma ho ade wɔ sukuupɔn no mu.
Few people are starting out in the metal industry these days.	Nnipa kakraa bi na wɔrefi ase ayɛ dade adwuma nnansa yi.
A miracle, murmured softly.	Anwanwadeɛ bi, nwiinwii brɛoo.
Traffic was bumper to bumper.	Ná kar akwan no yɛ bumper kosi bumper.
He loved to sit and meditate.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛtra ase adwennwen nneɛma ho.
The bright sunlight blotted out the lamp.	Owia hann a ano yɛ den no popaa kanea no.
The village is poor.	Akuraa no adi hia.
Now it’s time to get old.	Afei bere aso sɛ wobɔ akwakoraa ne aberewa.
This man formed his own political party.	Saa ɔbarima yi hyehyɛɛ n’ankasa amammui kuw.
If he breaks the law, I will call the police.	Sɛ obu mmara no so a, mɛfrɛ polisifo.
If the left mirror is damaged, repair it immediately.	Sɛ benkum so ahwehwɛ no sɛe a, siesie no ntɛm ara.
Years before beauty.	Mfe ansa na woayɛ ahoɔfɛ.
A particularly dangerous form of gang violence has recently emerged.	Basabasayɛ a ɛyɛ hu titiriw bi a ɛba basabasayɛ kuw mu no ada adi nnansa yi.
Every night, the pigs gather food.	Anadwo biara, mprako no boaboa aduan ano.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan ti nhwi yɛ bruu na n’ani yɛ bruu.
The teacher is very quiet.	Ɔkyerɛkyerɛfo no yɛ komm yiye.
They see the unique architecture of the city.	Wohu kurow no adansi soronko.
His years in the industry were producing results.	Ná mfe pii a ɔde ayɛ adwuma wɔ adwumayɛ mu no rema nneɛma afi mu aba.
This picture is simple.	Saa mfonini yi yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
They painted their houses in different colors.	Wɔde kɔla ahorow yɛɛ wɔn afie ho adwini.
Children, however, did not receive visas.	Nanso, mmofra de, wɔannya visa.
The house is beautiful and comfortable.	Ofie no yɛ fɛ na ɛyɛ fɛ.
There are four groups.	Akuw anan na ɛwɔ hɔ.
When it rains, the air is cold.	Sɛ osu tɔ a, mframa no yɛ nwini.
She cried in pain.	Ɔde yaw sui.
The evacuation was violent.	Ná basabasayɛ wɔ nnipa a wotuu wɔn fii hɔ no mu.
Taxi drivers were given high fares.	Wɔmaa taksikafo ka kɛse.
Most trees bear fruit.	Nnua dodow no ara sow aba.
The company has expanded to six countries.	Adwumakuw no atrɛw akɔ aman asia mu.
The students are hungry, you ordered pizza.	Sukuufo no kɔm de wɔn, woakra pizza.
He had an unflattering and unassuming face.	Ná ɔwɔ anim a ɛnyɛ fɛ na ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
This is ancient history.	Eyi yɛ tete abakɔsɛm.
Many believe that music should be liberalized.	Nnipa pii gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔma nnwom nya ahofadi.
The terrifying screams made it hard to concentrate.	Nteɛteɛm a ɛyɛ hu no maa ɛyɛɛ den sɛ wode w’adwene besi biribi so.
This clarifies my vision.	Eyi ma m’anisoadehu no mu da hɔ.
A thick layer of ice covered the lake.	Nsukyenee a ɛyɛ den kataa ɔtare no so.
Men are now allowed to run in the marathon.	Mprempren wɔma mmarima kwan ma wotu mmirika wɔ mmirikatu a ɛyɛ den no mu.
We need more international troops on the ground.	Yehia amanaman ntam asraafo pii wɔ fam.
The smell made my stomach churn.	Hua no maa me yafunu twitwiw.
Differences in economic growth rates across regions have contributed to inequality.	Nsonsonoe a ɛwɔ sikasɛm mu nkɔso dodow mu wɔ mpɔtam hɔ no ama pɛyɛ a enni hɔ aba.
Near the entrance was a large vase decorated in porcelain.	Ná wɔde porcelain asiesie vase kɛse bi a ɛbɛn ɔpon no ano.
Give the man all the money you have!	Fa sika a wowɔ nyinaa ma ɔbarima no!
The underlined word is plural.	Asɛmfua a wɔatwe adwene asi so no yɛ dodow kabea.
Take this and give it to your father.	Fa eyi na fa ma w’agya.
Be careful not to break.	Hwɛ yiye na woanbubu.
Authorities were told he had been murdered.	Wɔka kyerɛɛ atumfoɔ no sɛ wɔakum no.
The drone stands still, examining the doors above.	Wimhyɛn a wɔmfa nni dwuma no gyina hɔ, na ɛrehwehwɛ apon a ɛwɔ soro no mu.
The girl's mouth twisted in anger.	Abeawa no ano twitwaa ne ho esiane abufuw nti.
The batsman scored a massive hundred.	Batsman no bɔɔ ɔha kɛse bi.
Japanese men like to relax after work with a beer.	Japanfo mmarima ani gye ho sɛ wobegye wɔn ahome bere a wɔawie adwuma no anom beer.
This city is famous for its culture.	Saa kurow yi agye din wɔ n’amammerɛ ho.
Ask about our oil change coupon.	Bisa yɛn ngo sesa coupon no ho asɛm.
Does your golden hair always look so perfect?	So wo ti nhwi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no hwɛ pɛpɛɛpɛ saa bere nyinaa?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Ɛwom sɛ osuro sɛ ɔbɛkɔ soro de, nanso ɔyɛ wimhyɛnkafo.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Ɛsɛ sɛ yɛtew fango a efi abo mu a wɔde di dwuma no so.
They arrived this morning.	Woduu hɔ anɔpa yi.
He was hitting the sidewalk.	Ná ɔrebɔ ɔkwan a ɛda fam no so.
Running is a recommended activity here.	Mmirikatu yɛ dwumadi a wɔkamfo kyerɛ wɔ ha.
A dry crust was left on the ground.	Wogyaw abon bi a ayow wɔ fam.
The hills are covered in water.	Nsu akata nkoko no so.
A thousand years ago, people lived in caves.	Mfe apem a atwam ni no, na nkurɔfo te abodan mu.
My daughter is due to get married in a fortnight.	Ɛsɛ sɛ me babea no ware wɔ dapɛn abien akyi.
This child loves simple tasks.	Abofra yi ani gye nnwuma a ɛnyɛ den ho.
The boy clenched his fists angrily.	Abarimaa no de abufuw kyekyeree ne nsateaa mu.
The weather turned very cold.	Wim tebea no danee awɔw kɛse.
The stranger was unknown.	Ná wonnim ɔhɔho no.
Because it’s easy to label emotions.	Efisɛ ɛnyɛ den sɛ wobɛkyerɛw nkate ho nsɛnkyerɛnne.
Be careful not to spill the milk.	Hwɛ yiye na woanhwie nufusu no ngu.
Make sure the pie is nice and dense.	Hwɛ hu sɛ pie no yɛ fɛ na ɛyɛ den.
The farmer recognized the bird from description and description.	Okuafo no huu anomaa no fii nkyerɛkyerɛmu ne nkyerɛkyerɛmu mu.
The elderly and young are most vulnerable.	Nkwakoraa ne mmerewa ne mmerante ne mmabaa na wɔyɛ mmerɛw kɛse.
Flamingos gracefully crossed the sky.	Flamingo ahorow no de fɛfɛɛfɛ twaa wim.
We slowly counted to ten, then set off.	Yɛkan kɔɔ du nkakrankakra, afei yesii kwan.
The poor boy screamed in terror.	Abarimaa hiani no de ehu teɛɛm.
What did you remember?	Dɛn na wokae?
Too much time in the sun is not good.	Bere pii a wode bɛtra owia mu no nyɛ papa.
There was a car accident outside the hotel.	Kar akwanhyia bi sii wɔ ahɔhodan no akyi.
Ruth let go of him and walked through the door.	Rut gyaee no na ɔfaa ɔpon no mu.
Add one more sentence.	Fa kasamu biako bio ka ho.
The dog did a lot of damage.	Ɔkraman no sɛee ade kɛse.
The orthodontist is treating this patient for tooth decay.	Oduruyɛfo a ɔhwɛ ntini so no resa ɔyarefo yi yare sɛ ne sẽ ayɛ mmerɛw.
The gun was loaded with live ammunition.	Ná atuo a nkwa wom ahyɛ tuo no mu.
To the east of the town is a forest.	Kurow no apuei fam no, kwae wɔ hɔ.
Most people are still powerless.	Nnipa dodow no ara da so ara nni tumi.
A passerby noticed her lying unconscious on the footpath.	Obi a ɔretwam hui sɛ ɔda nantew kwan no so a onnim hwee.
No one opposed the project.	Obiara ansɔre atia adwuma no.
Salt is essential for life.	Nkyene ho hia ma nkwa.
The hour of night is near.	Dɔnhwerew a ɛyɛ anadwo no abɛn.
The train was crowded, so people had to stand.	Ná nnipa ahyɛ keteke no mu ma, enti na ɛsɛ sɛ nkurɔfo gyina hɔ.
Women have fewer opportunities than men.	Mmea nni hokwan pii sen mmarima.
If my hunch is correct, your book will be published.	Sɛ me hunch no yɛ nokware a, wobetintim wo nhoma no.
The Abbot provides services weekly.	Abbot no de nnwuma ma dapɛn biara.
The guards were at the entrance.	Ná awɛmfo no wɔ ɔpon no ano.
What is so special about this place?	Dɛn na ɛyɛ soronko wɔ saa beae yi ho?
Delicious fruity sponge cake.	Sponge keeki a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nnuaba.
The bracelet will be given to her unborn daughter.	Wɔde nkapo no bɛma ne babea a ɔhyɛ yafunu mu no.
So his speech became very inconsistent.	Enti ne kasa no bɛyɛɛ nea enhyia koraa.
To enjoy the views, you have to climb the mountain.	Sɛ w’ani begye nneɛma a ɛwɔ hɔ no ho a, ɛsɛ sɛ woforo bepɔw no.
Archaeologists found evidence of a much larger mass.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu adanse a ɛkyerɛ sɛ ɛyɛ ade kɛse bi a ɛsõ sen saa koraa.
Fuel was often scarce.	Ná pɛtro a wɔde yɛ adwuma no taa ho yɛ na.
The three islands are famous for their beaches.	Nsupɔw abiɛsa no agye din wɔ mpoano a ɛwɔ hɔ no ho.
Another student will serve as the group president.	Osuani foforo nso bɛyɛ kuw no titrani.
It’s important to remember that profitability is key.	Ɛho hia sɛ wokae sɛ mfaso a wonya no yɛ ade titiriw.
He was wary of change.	Ná ɔhwɛ yiye wɔ nsakrae ho.
Many bugs buzz in my ears.	Mmoawa pii bɔ gyegyeegye wɔ m’aso mu.
An orchard is an agricultural area where fruit trees are grown.	Nnuaba turo yɛ beae a wɔyɛ kua a wodua nnuaba nnua.
The bread melted slightly in his mouth.	Abodoo no wosow kakra wɔ n’anom.
He gave the ogre a banana.	Ɔmaa ogre no banana.
The minister criticized the working conditions of the company.	Ɔsomfo no kasa tiaa adwumakuw no adwumayɛ tebea.
Illegal immigration is putting a lot of strain on the system.	Atubrafo a mmara mma wɔn kwan no de ɔhaw kɛse reto nhyehyɛe no so.
Had he been paying attention in class?	So na wayɛ aso wɔ adesua mu?
Most of his possessions were in boxes.	Ná n’agyapade dodow no ara wɔ nnaka mu.
There are many dangers in minefields.	Asiane ahorow pii wɔ mmeae a wɔtow atopae no mu.
His eyesight is damaged.	N’aniwa asɛe.
The consumer goods company launched the product with great enthusiasm.	Adwumakuw a wɔyɛ nneɛma a wɔde di dwuma no de ahokeka kɛse na efii ade no ase.
The room is painted white.	Wɔayɛ dan no ho adwini fitaa.
Ceramics were often used in art.	Ná wɔtaa de nneɛma a wɔde dɔte ayɛ yɛ adwinni.
The study attempted to measure grief.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
He coughs loudly at the sound.	Ɔfefe denneennen wɔ nnyigyei no ho.
His arrest caused the scandal to explode.	Wɔkyeree no no maa aniwusɛm no paee.
On the east coast, the wind blows.	Wɔ apuei fam mpoano no, mframa a ano yɛ den no bɔ.
Many foreign tourists arrive by plane.	Amannɔne nsrahwɛfo pii de wimhyɛn ba.
It’s a hot day.	Ɛyɛ da a ɛyɛ hyew.
The visitors made many mistakes.	Nsrahwɛfo no dii mfomso pii.
The newsreaders summarized the events of the year.	Atesɛm akenkanfo no kaa nsɛm a esisii wɔ afe no mu ho asɛm tiawa.
The probe surface is made of silicon.	Wɔde silicon na ɛyɛ nhwehwɛmu no ani.
The priest blessed the water and sent the people home.	Ɔsɔfo no hyiraa nsu no somaa nkurɔfo no kɔɔ fie.
He questioned why he did it.	Ogyee nea enti a ɔyɛɛ no ​​ho kyim.
The villagers pay taxes.	Nkuraasefo no tua tow.
He asked about the weather.	Obisaa wim tebea ho asɛm.
His ancestors can be traced back to ancient times.	Yebetumi ahu ne nananom fi tete mmere mu.
Don’t eat too much candy.	Nni ahwiesa pii.
The police pulled him over.	Polisifo no twee no baa hɔ.
They will not be allowed.	Wɔremma wɔn ho kwan.
I put down groceries.	Mede nneɛma a wɔde bɛtɔ nneɛma gu fam.
The study was intended to be inclusive.	Ná nhwehwɛmu no atirimpɔw ne sɛ ɛbɛkyerɛ biribiara.
Overcome by its graceful size, it rolled over another tree.	Esiane sɛ ne kɛse a ɛyɛ fɛ no dii so nkonim nti, ɛbobɔw faa dua foforo so.
Peace talks were breaking down.	Ná asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ reyɛ asɛe.
As they traveled, they heard a rustling.	Bere a wɔretu kwan no, wɔtee sɛ wɔrebɔ gyegyeegye.
Most of the trees were bare.	Ná nnua no mu dodow no ara yɛ kwa.
The hotel is large and comfortable.	Ahɔhodan no sõ na ɛhɔ yɛ fɛ.
The security director was fired.	Woyii ɔkwankyerɛfo a ɔhwɛ ahobammɔ so no fii adwumam.
She cried out loudly.	Ɔsui denneennen.
We are breaking the rocks into rocks.	Yɛrebubu abotan no ayɛ no abotan.
This is hardly surprising.	Ɛkame ayɛ sɛ eyi nyɛ nwonwa.
Many trees died in the fire.	Nnua pii wuwui wɔ ogya no mu.
A thief impersonated a police officer.	Owifo bi yɛɛ ne ho sɛ polisini.
The officers found a student hiding in his room.	Asraafo no huu osuani bi sɛ ɔde ne ho ahintaw ne dan mu.
Kartheesen’s goal is not to scare us.	Kartheesen botae nyɛ sɛ ɔbɛbɔ yɛn hu.
A black coffee will be served.	Wɔbɛma kɔfe tuntum bi.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Ɔman ba bi a na ɛhaw no hyɛɛ ofirikafo a ɔyɛ anibiannaso no nsow.
Our teacher always wrote on the blackboard.	Yɛn kyerɛkyerɛfo no kyerɛw wɔ kyerɛwpon so bere nyinaa.
There are many outbuildings here.	Abɔnten so adan pii wɔ ha.
He prayed for his family and all the rest.	Ɔbɔɔ mpae maa n’abusua ne wɔn a wɔaka nyinaa.
The clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Mununkum no de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so
Through the mushrooms, gently push them through the dough.	Fa nsenia no mu, pia no brɛoo fa mmɔre no mu.
Spent all day on this computer.	Ɔde da mũ nyinaa traa kɔmputa yi so.
The stomach needs regular nourishment.	Yafunu no hia aduannuru a wɔde ma daa.
The family lived in a small apartment.	Ná abusua no te ɔdan ketewa bi mu.
Processes have been automated.	Wɔde akwan a wɔfa so yɛ nneɛma no ayɛ adwuma wɔ ɔkwan a ɛnyɛ adwuma so.
The air is thick with smoke.	Mframa no yɛ nea wusiw ahyɛ mu ma.
The young man left the station and boarded the train.	Aberante no fii gyinabea hɔ kɔforoo keteke.
Per capita incomes vary widely across countries.	Sika a obiara nya no gu ahorow kɛse wɔ aman ahorow mu.
He was very intelligent.	Ná ɔyɛ onyansafo yiye.
I don’t like his active character.	M’ani nnye ne suban a ɛyɛ nnam no ho.
His body is splattered with martial arts.	Wɔde ne nipadua ho mfonini a wɔde ayɛ akodi ho mfonini no apetepete so.
He put his hands on her legs.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne nan mu.
She beat the eggs with a fork.	Ɔde kyɛnsee bɔɔ nkesua no mu.
He is always very punctual.	Ɔyɛ obi a odi bere so yiye bere nyinaa.
He lacked focus.	Ná onni adwene a ɔde besi biribi so.
The air was alive with music and color.	Ná mframa no te ase a nnwom ne kɔla wom.
I intend to clean my room this week.	Meyɛ m’adwene sɛ mɛsiesie me dan mu dapɛn yi.
Tomatoes are rich in antioxidants.	Tomato yɛ nneɛma a ɛko tia ɔyare mmoawa pii.
They are made of stone.	Wɔde ɔbo na ɛyɛe.
A ruler is an example of a ruler.	Sodifo yɛ sodifo ho nhwɛso.
Clap your hands to warm up.	Bɔ wo nsam na ama wo ho ayɛ hyew.
He was ordered to report to the local police station.	Wɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔbɔ polisifo adwumayɛbea a ɛwɔ mpɔtam hɔ no amanneɛ.
So why are you standing here?	Enti dɛn nti na wugyina ha?
The worry of getting sick is eroding her confidence.	Adwennwene a ɛne sɛ ɔbɛyare no resɛe ahotoso a ɔwɔ no.
He decided to enter a competition.	Osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ akansi bi mu.
The revenue will be enough to benefit the restaurant.	Sika a wobenya no bɛdɔɔso a ɛbɛboa adidibea no.
The surgeon was the leading figure in modern medical research.	Ná oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no ne obi a odi anim wɔ nnɛyi aduruyɛ mu nhwehwɛmu mu.
These buildings are the tallest in the city.	Saa adan yi na ɛware sen biara wɔ kurow no mu.
He tried to comfort her.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyekye ne werɛ.
The streets were crowded that day.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma saa da no.
Background noise in the recording was loud.	Ná dede a ɛwɔ akyi wɔ nea wɔakyere agu hama so no mu no yɛ den.
The high priest ordered the village destroyed.	Ɔsɔfo panyin no hyɛɛ sɛ wɔnsɛe akuraa no.
The company is investing in plant and equipment.	Adwumakuw no de sika reto afifide ne nnwinnade mu.
I crossed my fingers hoping everything would be okay.	Mede me nsateaa twaa mu a na mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛyɛ yiye.
They climbed over the fence.	Wɔforoo ban no so.
Life is an endless mix of wonder, mystery, and adventure.	Asetra yɛ anwonwade, ahintasɛm, ne akwantu a wɔde di afra a enni awiei.
The narrow street was crowded.	Ná nnipa ahyɛ abɔnten teateaa no so.
Most stores carry this detergent.	Sotɔɔ dodow no ara kura saa aduru a wɔde hohoro nneɛma ho yi.
The roof was made of wood.	Wɔde nnua na esii ɔdan no atifi.
They walk in silence.	Wɔnam komm mu.
The tuber is grown in these parts.	Wɔdua tuber no wɔ saa afã horow yi.
A troop of cavalry approached us.	Asraafo kuw bi a wɔtete apɔnkɔ so baa yɛn nkyɛn.
Police are taking bribes.	Polisifo regye adanmude.
She wanted to be a nun.	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔbea kokorani.
It often feels like you are being watched.	Ɛtaa te sɛ nea wɔrehwɛ wo.
He was imprisoned.	Wɔde no too afiase.
This fee is a legal fee.	Saa sika yi yɛ sika a wɔde tua ho ka wɔ mmara kwan so.
Don’t leave your valuables unattended.	Mma wonnyaw wo nneɛma a ɛsom bo a obiara nhwɛ so.
Most of the walls were built of concrete.	Wɔde kɔnkrit na esii afasu no fã kɛse no ara.
He was so unhappy that he decided to leave town.	Ná n’ani annye araa ma osii gyinae sɛ obefi kurow no mu.
After completing his degree, he spent several years abroad.	Bere a owiee ne abodin krataa no, ɔde mfe pii traa amannɔne.
The little boy was very angry.	Abarimaa kumaa no bo fuwii paa.
We need to sign a contract before we can move forward.	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn nsa hyɛ apam bi ase ansa na yɛakɔ yɛn anim.
To succeed, you have to be afraid.	Sɛ wubedi yiye a, ɛsɛ sɛ wusuro.
First, he carefully interviews them.	Nea edi kan no, ɔde ahwɛyiye bisabisa wɔn nsɛm.
Suddenly, their evening was interrupted by a loud noise.	Mpofirim ara, dede a ano yɛ den no twaa wɔn anwummere no mu.
The girl was wearing a red sundress.	Ná abeawa no hyɛ awia atade kɔkɔɔ.
Jane doesn’t really like cooking.	Jane ani nnye aduannoa ho ankasa.
The window was flung open.	Wɔtow mfɛnsere no buei.
The traffic into town is terrible.	Kar a ɛkɔ kurow no mu no yɛ hu.
The kids packed the picnic basket.	Mmofra no hyehyɛɛ piknik kɛntɛn no mu.
Freedom of speech is restricted here	Wɔasiw kasa mu ahofadi ano wɔ ha
The film reminds us that sometimes life is a joke.	Sini no kae yɛn sɛ ɛtɔ mmere bi a asetra yɛ aseresɛm.
He was surrounded by a group of witches.	Ná abayifo kuw bi atwa ne ho ahyia.
The mailman held the letter safely.	Krataa sohwɛfo no kuraa krataa no mu yiye.
He refused to be drafted.	Ɔpowee sɛ wɔbɛfa no akɔ sraadi.
He instinctively grabbed his fallen knife.	Ɔde awosu soo ne sekan a ahwe ase no.
His paintings are highly regarded.	Wobu ne mfonini ahorow no kɛse.
He hated traveling alone, but he didn't want to cancel it.	Ná ɔtan akwantu a ɔno nkutoo bɛkɔ, nanso na ɔmpɛ sɛ obetwa mu.
I wondered if he could understand us.	Mibisaa me ho sɛ ebia obetumi ate yɛn ase anaa.
The mayor refused to resign.	Ɔmanpanyin no ampene so sɛ obegyae adwuma no.
These borders need to be tightly closed.	Ɛsɛ sɛ wɔtoto saa ahye yi mu denneennen.
At least the size of the selected tank should be adequate.	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ tank a wɔapaw no kɛse yɛ nea ɛfata.
Robots are not suitable substitutes for humans.	Robɔt nyɛ nneɛma a ɛfata a wɔde besi nnipa ananmu.
Under blue butterfly wings, the grass below was green.	Wɔ ntontom ntaban bruu ase no, na sare a ɛwɔ ase no yɛ ahabammono.
The police said they would investigate.	Polisifo no kae sɛ wɔbɛhwehwɛ mu.
Everyone has what they can break.	Obiara wɔ nea obetumi abubu.
The mother reached out.	Ɛna no tenee ne nsa.
The train pulled into the station.	Keteke no twee kɔɔ gyinabea hɔ.
Who's the coolest girl here?	Hena ne abeawa a ne ho yɛ nwini sen biara wɔ ha?
Cats need to twitch before they are ready.	Ɛsɛ sɛ mpataa twitwiw wɔn ho ansa na wɔasiesie wɔn ho.
The sentence has two sentences.	Kasasin no wɔ kasamu abien.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Wɔ antweri no so no, ohyiaa ababaa bi a ne ho yɛ fɛ.
A favorite dish here is omurice	Aduan bi a wɔpɛ paa wɔ ha ne omurice
Her head was bright red.	Ná ne ti yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn.
Sports have become an integral part of our lives.	Agumadi abɛyɛ yɛn asetra fã titiriw.
A new government took power.	Aban foforo gyee tumi.
The kids can’t wait to go to the park.	Mmofra no ntumi ntwɛn sɛ wɔbɛkɔ abɔnten so.
Whether we win or lose, we have to try.	Sɛ́ yebedi nkonim anaasɛ yebedi nkogu no, ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden.
She was relieved to see her son alive.	Ne ho tɔɔ no bere a ohui sɛ ne ba no te ase no.
It is basically a tea and sweets place.	Ne titiriw no, ɛyɛ beae a wɔtɔn tii ne nnɔkɔnnɔkɔwade.
I recommend reading my novel.	Mekamfo kyerɛ sɛ kenkan m’ayɛsɛm no.
The injustices of his rule are forgotten.	Ntɛnkyea a ne nniso no yɛe no, wɔn werɛ fi.
The prospect of heaven is certainly a comforting thought.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔsoro bɛba no yɛ adwene a ɛkyekye awerɛkyekye.
The words are spoken aloud, and the last syllable is repeated.	Wɔka nsɛm no den, na wɔsan ka nnyigyei nkyerɛwde a etwa to no.
He married his third and fourth cousins.	Ɔwaree ne wɔfase a ɔto so abiɛsa ne nea ɛto so anan.
Villages began to spring up along the coast.	Nkuraase fii ase fifi wɔ mpoano hɔ.
His tales of wild legends attracted a curious audience.	N’anansesɛm ahorow a ɛfa wuram anansesɛm ahorow ho no twee atiefo a na wɔpɛ sɛ wohu no yiye.
They had a lot of doubts.	Wonyaa adwenem naayɛ kɛse.
Researchers are studying the insect.	Nhwehwɛmufo resua nkoekoemmoa no ho ade.
First, give this to your mother.	Nea edi kan no, fa eyi ma wo maame.
The dog’s nose is very sensitive.	Ɔkraman hwene yɛ mmerɛw yiye.
The main industry of the city is space.	Kurow no mu nnwuma titiriw ne ahunmu ahunmu.
Many storms hit the eastern sea each year.	Ahum pii bɔ po no apuei fam afe biara.
Ethanol is a type of alcohol.	Ethanol yɛ nsa bi a ɛwɔ nsa mu.
They were buckets of sweat.	Ná wɔyɛ bokiti a fifiri retu wɔn.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre kuruwa biako ne fã.
Look at the horses, pigs and goats.	Hwɛ apɔnkɔ, mprako ne mpapo no.
The lawyer argued that the client should divide the shares equally.	Mmaranimfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ nea ɔrehwehwɛ no no kyekyɛ kyɛfa no pɛpɛɛpɛ.
The owner’s family fought violently and bitterly over ownership.	Owura no abusua no de basabasayɛ ne awerɛhow dii ako wɔ owurayɛ ho.
He took out his wallet to get his bus fare.	Oyii ne sika kotoku no sɛ ɔrekɔfa ne bɔs ka.
These circles are called rainbows.	Wɔfrɛ saa nkuruwankuruwa yi nyankontɔn.
Retirees find this system too much for them.	Wɔn a wɔakɔ pɛnhyen no hu sɛ nhyehyɛe yi dɔɔso dodo ma wɔn.
The rocks crunched under their feet as they walked.	Abotan no hwirew wɔn nan ase bere a na wɔrenantew no.
The award is for best film in the series.	Abasobɔde no yɛ sini a eye sen biara wɔ sini no mu.
Pour the salt seeds into a strainer.	Hwie nkyene aba no gu ade a wɔde yiyi mu mu.
The crime shocked locals.	Nsɛmmɔnedi no maa ɛhɔfo ho dwiriw wɔn.
Let’s sneak in to the party!	Momma yenwiawia yɛn ho nkɔ apontow no ase!
The charges were dropped.	Wogyaee sobo no.
This city is a major center of industry.	Saa kurow yi yɛ beae titiriw a wɔyɛ nnwuma.
Our country is undergoing a major transformation.	Yɛn man no renya nsakrae kɛse.
A hundred years ago, such extremes were unthinkable.	Mfe ɔha a atwam ni no, na nneɛma a ɛtra so a ɛte saa no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
He saw the city on fire.	Ohui sɛ ogya rehyew kurow no mu.
He couldn't talk for hours.	Ná ontumi nkasa nnɔnhwerew pii.
Was the project a success?	So adwuma no yɛɛ yiye?
This cut must be healed, or it will melt.	Ɛsɛ sɛ wɔsa saa ntwitwiridii yi, anyɛ saa a ɛbɛbɔ.
The dog patted his neck.	Ɔkraman no bɔɔ ne kɔn mu.
He gave her a tight hug.	Ɔyɛɛ no ​​atuu denneennen.
This yuletide season, treat yourself.	Saa yuletide bere yi, sa wo ho yare.
His knowledge of history was unquestionable.	Ná ne nimdeɛ wɔ abakɔsɛm mu no yɛ nea wontumi nnye ho kyim.
The gas pedal is cranked and the car moves.	Wɔde gas pedal no krankrankye na kar no tu.
The director has a good reputation.	Ɔkwankyerɛfo no wɔ din pa.
It rains more often than snow.	Osu taa tɔ sen sukyerɛmma.
Last year's model won't run much better.	Afe a etwaam no model no rentu mmirika yiye kɛse.
He cleared the room of clutter.	Ɔprapraa dan no mu fii nneɛma a ɛyɛ basaa ho.
Peter loves graffiti.	Peter ani gye graffiti ho.
We never speak again.	Yɛnkasa bio da.
Bird populations will decline dramatically in this century.	Nnomaa dodow so bɛtew kɛse wɔ afeha yi mu.
The settlers were poor and in need.	Ná atubrafo no yɛ ahiafo na na wohia mmoa.
Who is going to pay for this trip?	Hena na ɔrebɛtua saa akwantu yi ho ka?
Much has been discovered about black holes.	Wɔahu nneɛma pii afa ntokuru tuntum ho.
Gregor liked his brother's last words.	Gregor ani gyee ne nuabarima no asɛm a etwa to no ho.
The bowl is half filled with water.	Nsuo ahyɛ kuruwa no mu fã ma.
He was a brilliant linguist.	Ná ɔyɛ kasa ho ɔbenfo a ne ho akokwaw.
Scientists found the results surprising.	Nyansahufo hui sɛ nea efii mu bae no yɛ nwonwa.
New methods of farming were developed.	Wɔyɛɛ akwan foforo a wɔfa so yɛ kua.
The containment of a nuclear reactor is simple.	Nuklea afiri bi a wɔde siw nneɛma ano no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The trees swayed gently on the other side.	Nnua no wosow brɛoo wɔ ɔfã foforo.
The poet was respected by his peers.	Ná n’atipɛnfo bu anwensɛm kyerɛwfo no.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Samina bi puei wɔ aguaree no mfɛnsere akyi.
The sign reads, do not pollute the river.	Nsɛnkyerɛnne no kenkan sɛ, ngu asubɔnten no ho fĩ.
Technology is constantly changing.	Mfiridwuma ho nimdeɛ resakra bere nyinaa.
The rain stopped, and a rainbow appeared in the sky.	Osu gyaee, na nyankontɔn bi puei wɔ wim.
A great white palace in the distance.	Ahemfie fitaa kɛse bi a ɛwɔ akyirikyiri.
The men were beating their waists.	Ná mmarima no rebɔ wɔn asen.
The soldiers never touch the items.	Asraafo no mfa wɔn nsa nka nneɛma no da.
In fact, this has never been done.	Nokwarem no, wɔnyɛɛ eyi da.
This is a hybrid car.	Eyi yɛ kar a wɔde afrafra.
The air is smoky today.	Mframa no yɛ wusiw nnɛ.
It won’t be long before we find him.	Ɛrenkyɛ ansa na yɛahu no.
The company has recently opened its ninth branch.	Adwumakuw no abue ne baa dwumadibea a ɛto so akron nnansa yi ara.
Fish and chips are a local staple.	Mpataa ne chips yɛ ɛhɔnom aduan titiriw.
A family of three is staying in this apartment.	Abusua bi a emufo yɛ baasa retra saa dan yi mu.
He has to work for his path.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ adwuma ma ne kwan no.
The bride was greatly booed.	Wɔbɔɔ ayeforo no akuturuku kɛse.
Another trial was held in his absence.	Wodii asɛm foforo bere a na onni hɔ no.
The children were eager to help plant the garden.	Ná mmofra no ho pere wɔn sɛ wɔbɛboa ma wɔadua turo no mu.
Carcinoma is a malignant tumor	Carcinoma yɛ akisikuru a ɛyɛ hu
The tap is turned on by lifting the cover.	Wɔnam kataso no a wɔma so no so na ɛsɔ tap no.
Apples are a popular fruit in many countries	Apɔw-mu-teɛteɛ yɛ aduaba a nkurɔfo ani gye ho wɔ aman pii mu
Open a window and let in some fresh air.	Bue mfɛnsere bi na ma mframa pa bi nkɔ mu.
There was real fear.	Ná ehu ankasa wɔ hɔ.
The repairmen inspected the machine.	Wɔn a wosiesie mfiri no hwɛɛ afiri no.
A very persistent girl.	Abeawa a ɔyɛ nsi yiye.
It is they who bear the burden of climate change.	Ɛyɛ wɔn na wɔsoa wim nsakrae ho adesoa no.
The dog was not among the family pets.	Ná ɔkraman no nni abusua no afieboa no mu.
And now,	Na afei, .
Open another window and let in some fresh air.	Bue mfɛnsere foforo na ma mframa pa bi nkɔ mu.
There was the occasional shot of blue water.	Na nsu a ɛyɛ bruu a wɔtow tuo bere ne bere mu no wɔ hɔ.
We want to be free.	Yɛpɛ sɛ yɛde yɛn ho.
He carefully closed the lid of the box.	Ɔde ahwɛyiye too adaka no ano.
The tall man walked to the window.	Ɔbarima tenten no nantew kɔɔ mfɛnsere no ho.
The lines were long.	Ná nkyerɛwde no tenten yɛ tenten.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Mprempren, wɔde pasteurized gu nnuan pii mu.
Their ancestors had been told that riches awaited them.	Ná wɔaka akyerɛ wɔn nananom sɛ ahonyade retwɛn wɔn.
This factory produces beans and coffee.	Saa adwumayɛbea yi yɛ bankye ne kɔfe.
The classics were very popular.	Ná nhoma a wɔagye din no ani gye ho kɛse.
Scientists measure sea level rise and fall.	Nyansahufo susuw sɛnea ɛpo mu nsu kɔ soro ne sɛnea ɛkɔ fam no ho.
The project was a great success.	Adwuma no dii yiye kɛse.
We didn’t even get a plate.	Yɛannya prɛte mpo.
The local board of health tried to improve the health system.	Mpɔtam hɔ akwahosan bagua no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛma akwahosan nhyehyɛe no atu mpɔn.
The next room had silk curtains.	Ná wɔde sirikyi ntama asisi dan a edi hɔ no mu.
You have to dream big.	Ɛsɛ sɛ woso dae akɛse.
I will be there to help you if you need me.	Mebɛba hɔ abɛboa wo sɛ wuhia me a.
The boat’s propellers drift softly in the breeze.	Ɔkorow no nsu a ɛrebɔ no brɛoo wɔ mframa a ɛrebɔ no mu.
The wind blew his clothes and hair.	Mframa no bɔɔ ne ntade ne ne ti nhwi.
Some of his paintings were sold.	Wɔtɔn ne mfonini ahorow no bi.
To move from abstraction to concreteness.	Sɛ́ wobefi abstraction mu akɔ concreteness mu.
Show that the earth revolves around the sun.	Kyerɛ sɛ asase twa owia no ho hyia.
What was going to happen?	Dɛn na na ɛbɛba?
Many tourists choose to make the trip.	Nsrahwɛfo pii paw sɛ wobetu kwan no.
Fish and chips is the most popular meal.	Mpataa ne chips ne aduan a nnipa pii ani gye ho paa.
The sea seemed calm in the distance.	Ná ɛte sɛ nea ɛpo no ayɛ komm wɔ akyirikyiri.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Garlic, onion, leeks ne parsley yɛ nneɛma a wɔde yɛ nnuan pii.
The doctor rewrote the prescription.	Oduruyɛfo no san kyerɛw nea ɔkyerɛw maa no no.
His friend was electrocuted.	Ɛlektrik bɔɔ n’adamfo no.
Eventually, a banker lost his life.	Awiei koraa no, sikakorafo bi hweree ne nkwa.
He knelt down and prayed.	Ɔkotow bɔɔ mpae.
The bird was breathing.	Ná anomaa no rehome.
These ancient structures were built by unknown people.	Nnipa a wonnim wɔn na wosii saa tete adan yi.
The agreement will apply to everyone in the district.	Apam no bɛfa obiara a ɔwɔ ɔmantam no mu ho.
They have a lot of money, not like us.	Wɔwɔ sika pii, ɛnyɛ sɛ yɛn.
The hardest thing to do is dance.	Ade a ɛyɛ den sen biara sɛ wobɛyɛ ne asaw.
Their technology is more up to date than ours.	Wɔn mfiridwuma ho nimdeɛ yɛ nea ɛwɔ hɔ nnɛ sen yɛn de no.
The company began investing in new technologies last year.	Adwumakuw no fii ase de sika hyɛɛ mfiridwuma foforo mu afe a etwaam no.
On the fifth day the train arrived.	Da a ɛto so anum no, keteke no duu hɔ.
Work as much as you can in the time	Yɛ adwuma dodow biara a wubetumi wɔ bere no mu
That is why we must rely on reason.	Ɛno nti na ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho to ntease so no.
The system promotes unity and progress.	Nhyehyɛe no ma biakoyɛ ne nkɔso ba.
I will be back in the evening.	Mɛsan aba anwummere.
There is a lot of water in the oceans around the world.	Nsu pii wɔ po a ɛwɔ wiase nyinaa.
Their movement is based on the "book of creation."	Wɔn kankyee gyina "abɔde nhoma" so.
The wealthy couple were disappointed.	Awarefo a na wɔwɔ sika no werɛ howee.
This common device is often referred to as a screwdriver.	Wɔtaa frɛ saa afiri a wɔtaa de di dwuma yi sɛ skru-draever.
The suspect was wearing a black hoodie, he said.	Ɔkae sɛ na ɔbarima a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no hyɛ hoody tuntum.
You must have a driver’s license to operate a vehicle.	Ɛsɛ sɛ wunya karkafo tumi krataa na ama woatumi de kar adi dwuma.
He denied any wrongdoing.	Ɔpowee sɛ wayɛ bɔne biara.
The cars are small, but sturdy.	Kar ahorow no sua, nanso ɛyɛ den.
A variety of birds make their home in the rainforest.	Nnomaa ahorow ahorow yɛ wɔn fie wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
A desire shared by many.	Akɔnnɔ a nnipa pii kyɛ.
The rebels shot down two helicopters.	Atuatewfo no tow helikopta abien gui.
Another species of insect was discovered.	Wohuu nkoekoemmoa foforo bi.
The second ingredient you will need is one large potato.	Ade a ɛto so abien a wubehia ne ɛmo kɛse biako.
Each entry must be accompanied by a letter of recommendation.	Ɛsɛ sɛ wɔde krataa a wɔde kamfo kyerɛ ka asɛm biara a wɔde bɛba no ho.
Gold was once produced here.	Bere bi na wɔyɛ sika kɔkɔɔ wɔ ha.
The policeman returned the money.	Polisini no de sika no san bae.
When the mountains rose from the sky,	Bere a mmepɔw no foro kɔɔ soro fi wim no, .
Eventually, people began to move.	Awiei koraa no, nkurɔfo fii ase tu.
A cat’s tail is usually longer than its body.	Ɔkraman dua taa yɛ tenten sen ne nipadua.
Make the wipe.	Yɛ popa no.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Wonim yɛn mpɔtam hɔ sɛ ɛwɔ mmɔnten a ahobammɔ wom.
This method is considered the best.	Wobu saa kwan yi sɛ ɛno ne nea eye sen biara.
Both jobs and education are important.	Nnwuma ne nhomasua nyinaa ho hia.
He had lace-like tattoos on his fingers.	Ná ɔwɔ nkyerɛwee a ɛte sɛ ahama wɔ ne nsateaa so.
This became a motivation.	Eyi bɛyɛɛ ade a ɛkanyan wɔn.
John brought his violin to the class.	John de ne sanku baa adesua no mu.
I don’t want to stay here.	Mempɛ sɛ metra ha.
He was given a room.	Wɔmaa no dan biako.
The police insisted that the arsonists would appear in court.	Polisifo no sii so dua sɛ wɔn a wɔtow ogya no bɛba asɛnnibea.
All users must agree to the terms.	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔde di dwuma no nyinaa pene nsɛm no so.
My father used to read this poem to me.	Ná me papa taa kenkan anwensɛm yi kyerɛ me.
Death row inmates are not allowed hospitalization.	Wɔmma nneduafo a wɔde wɔn ahyɛ owu mu no kwan sɛ wɔmfa wɔn nkɔ ayaresabea.
The storm had subsided.	Ná ahum no ano abrɛ ase.
That river was once inhabited by ancient tribes.	Bere bi na tete mmusuakuw na wɔte saa asubɔnten no mu.
This area is notorious for self-deprecating locals.	Mpɔtam yi agye dimmɔne wɔ ɛhɔfo a wɔkasa tia wɔn ho no ho.
An earthquake struck the region.	Asasewosow bi sii ɔmantam no mu.
His train approached the station.	Ne keteke no bɛn gyinabea hɔ.
He started playing again.	Ofii ase fefe bio.
The orchestra's performances were very popular.	Nnwonto kuw no nnwom a wɔbɔe no gyee din kɛse.
My sister and brother are liars.	Me nuabea ne me nuabarima yɛ atorofo.
Their purpose was to help advance human rights.	Ná wɔn atirimpɔw ne sɛ wɔbɛboa ma nnipa hokwan ahorow anya nkɔso.
The child sneaks into the classroom.	Abofra no wia ne ho kɔ sukuu dan no mu.
There were long lines at the grocery store.	Ná ntonto atenten wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu.
Tide turned sour as millions were pushed aside.	Tide danee akisikuru bere a wɔpam nnipa ɔpepem pii fii nkyɛn no.
He set up a table and blackboard.	Ɔde pon ne kyerɛwpon bi sii hɔ.
Finally the rain stopped.	Awiei koraa no osu gyaee tɔ.
The squirrel felt comfortable in the warm air.	Ɔkraman no ho yɛɛ no ​​dɛ wɔ mframa a ɛyɛ hyew no mu.
We had to put our stuff in storage.	Ná ɛsɛ sɛ yɛde yɛn nneɛma gu baabi a yɛde nneɛma gu.
Use a stiff brush.	Fa brɔs a ɛyɛ den di dwuma.
His father was a doctor.	Ná ne papa yɛ oduruyɛfo.
The cabinet is large and rectangular.	Kabinet no yɛ kɛse na ɛyɛ ahinanan.
He is telling the truth.	Ɔka nokware.
I will be there within the hour.	Mɛba hɔ wɔ dɔnhwerew no mu.
Unable to sleep, they fell into bed exhausted.	Esiane sɛ na wontumi nna nti, wɔhwee mpa so a na wɔabrɛ.
Attempts to save the forest were unsuccessful.	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wobegye kwae no ankosi hwee.
We agreed to use recycled paper where possible.	Yɛpenee so sɛ yɛde krataa a wɔasan de adi dwuma bedi dwuma wɔ baabi a ɛbɛyɛ yiye.
After moving to this area, he bought another house.	Bere a otu kɔɔ saa beae yi akyi no, ɔtɔɔ ofie foforo.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Ná wɔn ti nhwi atenten ne ntade a ɛyɛ kɔla ahorow no da nsow.
He’s a good businessman, but he’s been lucky.	Ɔyɛ aguadifo pa, nanso wanya anigye.
The new legislation will have significant implications for businesses.	Mmara foforo no benya nkɛntɛnso kɛse ama nnwuma ahorow.
They drove all night and finally arrived.	Wɔde kar twaa anadwo mũ no nyinaa na awiei koraa no woduu hɔ.
Stabilizing his feet, he jumped.	Bere a ɔmaa ne nan gyinaa pintinn no, ohuruw.
The potential for low infection is obvious.	Nneɛma a ebetumi ama wɔanya ɔyare mmoawa kakraa bi no da adi pefee.
Listen carefully to what he is saying.	Tie nea ɔreka no yiye.
Then wrap them tightly.	Afei fa kyekyere wɔn ho yiye.
I think it is time they came clean about these issues.	Misusuw sɛ bere aso sɛ wɔbaa hɔ a wɔn ho tew wɔ nsɛm yi ho.
He must have gone to the library.	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkɔɔ nhomakorabea hɔ.
Locals worry about pollution.	Mpɔtam hɔfo haw wɔ efĩ ho.
This region is famous for its milk production.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ nufusu a wɔyɛ no ho.
The reactions were quite mixed.	Ná nneyɛe ahorow no adi afra koraa.
He works hard to provide for his family.	Ɔyere ne ho de hwɛ n’abusua.
Don’t follow the crowd.	Nni nnipadɔm no akyi.
I have come all this way to make things right.	Maba saa kwan yi nyinaa so sɛ merebɛsiesie nneɛma.
He congratulated himself on his luck.	Ɔmaa ne ho akwaaba wɔ n’anigye ho.
He avoided eye contact.	Ɔkwatii sɛ ɔbɛhwɛ n’ani.
We will try to fix this.	Yɛbɛbɔ mmɔden sɛ yebesiesie eyi.
Shelves lined the walls.	Ná wɔde nneɛma a wɔde gu so asisi afasu no ho.
The mirror broke.	Ahwehwɛ no bubui.
His demeanor was abrupt.	Ná ne suban yɛ mpofirim.
We fall in love immediately.	Yɛdɔ yɛn ho yɛn ho ntɛm ara.
Whistling kettle for breakfast.	Kettle a wɔde bɔ abɛn a wɔde di anɔpaduan.
Remove the plug and let the water drain.	Yi plug no na ma nsu no nkɔ.
The city is named after his seat.	Wɔde n’ahengua ato kurow no din.
The king often rewarded his faithful servants.	Ná ɔhene no taa tua ne nkoa anokwafo no ka.
The wave of rebellion spread with silent rapidity.	Atuatew asorɔkye no trɛwee ntɛmntɛm a ɛnyɛ komm.
In the dark, he listened for every sign of danger.	Wɔ sum mu no, na otie asiane ho sɛnkyerɛnne biara.
Icebergs lower sea levels.	Nsukyenee mmepɔw brɛ po no mu hyew ase.
The plant is known for its ease of cultivation.	Wonim afifide no sɛ ɛnyɛ den sɛ wobedua.
The Lord commanded that the pillars be built.	Awurade hyɛɛ sɛ wonsi adum no.
He bought the car from a dealership.	Ɔtɔɔ kar no fii baabi a wɔtɔn kar.
These pieces of cloth are from the burial cloth.	Saa ntama asinasin yi fi amusiei ntama no mu.
His career as a musician ended nearly three decades ago.	N’adwuma sɛ nnwontofo no baa awiei bɛyɛ mfe aduasa a atwam ni.
The national debt is rising.	Ɛka a ɔman no de no rekɔ soro.
Everything separated from everyone.	Biribiara bi tetew ne ho fii obiara ho.
The noise startled her and she jumped.	Dede no maa ne ho dwiriw no na ohuruwii.
According to the official, forty people were dead.	Sɛnea ɔpanyin no kyerɛ no, na nnipa aduanan awuwu.
They might have found a use for that ancient technology.	Ebia na wɔanya saa tete mfiridwuma no a wɔde bedi dwuma.
It is generally considered the first detective novel.	Wɔtaa bu no sɛ ɛyɛ detective ayɛsɛm a edi kan.
The stock market used to be more volatile.	Kan no na sikakorabea no yɛ nea ɛyɛ basaa kɛse.
Cut the two pumpkins in half.	Twitwa akutu abien no mu abien.
Learn mock tests.	Sua sɔhwɛ ahorow a wɔyɛ no atoro.
The bricks are of good quality.	Biriki no yɛ nea ɛyɛ papa.
Incorrect grammar is common.	Kasa mmara a ɛnteɛ abu so.
The work was completed at four o'clock.	Wowiee adwuma no nnɔnnan.
Spirit guides were called in to help.	Wɔfrɛɛ Honhom akwankyerɛfo sɛ wɔmmoa.
Acne can be very painful.	Akisikuru betumi ayɛ yaw kɛse.
The temperature rose to about zero degrees.	Ɔhyew no kɔɔ soro bɛyɛ digrii zero.
He patted his head and smoothed his hair.	Ɔbɔɔ ne ti na ɔde ne ti nhwi yɛɛ mmerɛw.
Do you see what you are doing?	So wuhu nea woreyɛ no?
The ruins of a city lay before us.	Ná kurow bi amamfõ da yɛn anim.
He froze, fear in his eyes.	Ɔyɛɛ nwini, na ehu kaa n’ani so.
He was gently placed on a hospital bed.	Wɔde no too ayaresabea mpa so brɛoo.
The celebrations were patriotic.	Ná afahyɛ ahorow no yɛ ɔman ho dɔ.
Most people have two cups of coffee in the morning.	Nnipa dodow no ara nom kɔfe nkuruwa abien anɔpa.
An aerophone is a musical instrument.	Aerophone yɛ adwinnade a wɔde bɔ nnwom.
The cop maintains discipline.	Polisini no kura nteɛso mu.
This car is environmentally friendly.	Saa kar yi nsɛe nneɛma a atwa yɛn ho ahyia.
The mountain is full of caves.	Abodan ayɛ bepɔw no so ma.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Wɔde aduruyɛ a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so no adi dwuma mfe mpempem pii ni.
The study concluded that it is as therapeutic as antacids.	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ ɛyɛ ayaresa te sɛ nnuru a ekum asikre.
A storm is coming, so you need to leave immediately.	Ahum bi reba, enti ɛsɛ sɛ wufi hɔ ntɛm ara.
Exposure to pollution is harmful.	Sɛ obi de ne ho hyɛ efĩ mu a, epira.
Experience is important for this job.	Osuahu ho hia wɔ adwuma yi ho.
He is very friendly, and exudes charisma.	Ɔwɔ adamfofa su kɛse, na ɔda charisma adi.
The building is not habitable.	Ɔdan no mfata sɛ wɔtra mu.
A toilet attendant removes dirt.	Obi a ɔhwɛ tiafi so yi efĩ fi hɔ.
Fresh vegetables were essential to maintain a healthy diet.	Ná nhabannuru a wɔayɛ no foforo ho hia na ama wɔakɔ so adi aduan pa.
An hour on, an hour and a half break.	Dɔnhwerew biako wɔ so, dɔnhwerew biako ne fã a wɔde gye wɔn ahome.
The documents have been forged.	Wɔayɛ nkrataa no atoro.
They lost their bearings in the darkness.	Wɔhweree wɔn bearing wɔ sum no mu.
The mayor should be applauded for his accomplishment.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ ɔmanpanyin no nsam wɔ nea watumi ayɛ no ho.
Three bottles of red wine sit on a counter.	Nsã kɔkɔɔ nkotoku abiɛsa te counter bi so.
He reached out and patted mine on the shoulder.	Ɔteɛɛ ne nsa bɔɔ me de no wɔ ne mmati so.
Sadly, his concerns were ignored.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wobuu wɔn ani guu nea ɛhaw no no so.
The professor was away on vacation.	Ná ɔbenfo no nni hɔ akɔ akwamma.
The cold continued.	Awɔw no kɔɔ so.
The government’s decision to suspend subsidies sparked uproar.	Gyinae a aban no sii sɛ ebegyae mmoa a wɔde ma no no de basabasayɛ bae.
To my great joy, he was happy.	Nea ɛmaa m’ani gyei kɛse ne sɛ n’ani gyei.
He wandered around the museum, looking at the statues.	Ɔkyinkyin tete nneɛma akorae hɔ, na ɔhwɛɛ ahoni ahorow no.
It is best to be cautious in making important decisions.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ ahwɛyiye wɔ gyinaesi ahorow a ɛho hia mu.
He took off his clothes and shoes.	Oyii n’atade ne ne mpaboa.
I saw a butterfly hovering overhead.	Mihuu ɔkɔre bi a ɔrehuruhuruw wɔ me ti so.
You just burned one red cake.	Woahyew keeki kɔkɔɔ biako pɛ.
Theft rates in this area are high.	Nnipa dodow a wowia ade wɔ mpɔtam ha no dɔɔso.
Some argued before the boy fell asleep.	Na ebinom gye akyinnye ansa na abarimaa no reda.
Recent research shows a decline in student test scores.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ sukuufo sɔhwɛ mu nkontaa so atew.
Everything you need to know about human anatomy.	Biribiara a ɛsɛ sɛ wuhu fa onipa nipadua ho adesua ho.
Reading reveals new ideas.	Akenkan ma yehu nsusuwii foforo.
His bow was crooked, his arrows immovable.	Ná ne tadua no ayɛ kronkron, na na n’agyan no ntumi nkɔ baabiara.
The manager doesn’t know much about planning.	Ɔpanyin no nnim nhyehyɛe ho nsɛm pii.
I suffer from "night terrors".	Mehu amane wɔ "anadwo ehu" ho.
He lay in bed, lost in his memories.	Ɔdaa mpa so, na na wayera wɔ ne nkae mu.
He took the boy's hand.	Ɔkyeree abarimaa no nsa.
Cold water covered the valley floor.	Nsu a ɛyɛ nwini kataa bon no ase.
Senior citizens should be allowed adequate privacy.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkwakoraa ne mmerewa kwan ma wɔyɛ kokoam nsɛm sɛnea ɛsɛ.
The dog screamed in pain.	Ɔkraman no de ɛyaw teɛɛm.
These discussions are aimed at foreign trade.	Saa nkɔmmɔbɔ ahorow yi yɛ nea wɔde asi amannɔne aguadi so.
A man and a woman who were married.	Ɔbarima ne ɔbea bi a na wɔaware.
If the meat appears tender, it is not safe to eat.	Sɛ ɛte sɛ nea nam no ayɛ mmerɛw a, ɛnyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wubedi.
Police rushed to the scene.	Polisifo de ahopere kɔɔ baabi a asɛm no sii no.
Know your limits.	Hu wo anohyeto ahorow.
Constant anxiety can make people sick.	Sɛ obi dadwen bere nyinaa a, ebetumi ama nkurɔfo yare.
Much of this process remains a mystery.	Adeyɛ yi mu dodow no ara da so ara yɛ ahintasɛm.
Build new houses near the train station.	Si afie foforo wɔ baabi a ɛbɛn keteke gyinabea.
They are obviously doing something illegal.	Ɛda adi sɛ wɔreyɛ biribi a mmara mma ho kwan.
Enraged, he slapped the boy in the face.	Esiane sɛ eyi bo fuwii nti, ɔbɔɔ abarimaa no anim.
The key is to tighten the bolt.	Nea ɛho hia ne sɛ wobɛkyekyere bolt no mu denneennen.
I have decided to move to another country.	Mayɛ adwene sɛ mɛtu akɔ ɔman foforo so.
The prison is there	Afiase no wɔ hɔ
He had come from another planet.	Ná wafi okyinnsoromma foforo so aba.
In traditional societies, children rarely attend school.	Wɔ amanne kwan so aman mu no, mmofra ntaa nkɔ sukuu.
This machine uses a suction vane pump.	Saa afiri yi de vane pɔmpɛ a ɛtwetwe ade na edi dwuma.
The chickens were eating corn.	Ná nkokɔ no rewe atoko.
The novelist was criticized for his lack of cultural sensitivity.	Wɔkasa tiaa ayɛsɛm kyerɛwfo no wɔ amammerɛ ho nkate a onni ho.
He says animals should feel pain.	Ɔka sɛ ɛsɛ sɛ mmoa te ɛyaw nka.
Some people were getting tired of waiting.	Ná nnipa binom rebrɛ sɛ wɔbɛtwɛn.
This wine is very simple.	Saa bobesa yi yɛ mmerɛw yiye.
Investors were impressed.	Ná wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no ani gyee ho.
Even children need to respect the future.	Ɛsɛ sɛ mmofra mpo bu daakye.
We cannot rely on oral evidence.	Yɛrentumi mfa yɛn ho nto adanse a wɔde ano ka so.
Only fools keep money in banks.	Nkwaseafo nkutoo na wɔde sika sie sikakorabea ahorow.
It is not good to put pictures anywhere.	Ɛnyɛ papa sɛ wode mfonini bɛto baabiara.
Most of the parks in the city were gone.	Ná mmɔnten so atrae a ɛwɔ kurow no mu no mu dodow no ara nni hɔ.
So, who is paying for this fruit?	Enti, hena na ɔretua saa aduaba yi ho ka?
One glance gives you a good view of the room.	Sɛ wohwɛ pɛnkoro a, wubetumi ahu dan no mu yiye.
He touched her gently.	Ɔde ne nsa kaa no brɛoo.
One of the boys looked at her.	Mmarimaa no mu biako hwɛɛ n’ani.
Always wearing the latest technology, he was an early adopter.	Esiane sɛ na ɔhyɛ mfiridwuma mu nneɛma a aba so foforo bere nyinaa nti, na ɔyɛ obi a odi kan gye tom.
The hill town is only a few miles from here.	Nkoko so kurow no ne ha ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi pɛ.
These community development programs are funded through the market.	Wɔnam gua so na ɛtua mpɔtam nkɔsoɔ nhyehyɛeɛ yi ho ka.
These women’s clothes hang from a rope.	Saa mmea ntade yi sɛn hama bi so.
We never serve such drinks.	Yɛmfa anonne a ɛte saa mma da.
The lake is shallow and salty.	Ɔtare no mu nnɔ na nkyene wom.
We need to improve public transportation in this city.	Ɛsɛ sɛ yɛma ɔmanfo kar akwantu tu mpɔn wɔ kurow yi mu.
The funeral procession slowly moved through the village.	Ayiyɛfo no faa akuraa no ase nkakrankakra.
The chief upheld the bill.	Ɔpanyin no gyinaa mmara no akyi.
These things are not dangerous.	Saa nneɛma yi nyɛ asiane biara.
He went in, followed hotly by the principal.	Ɔkɔɔ mu, na sukuu panyin no de ɔhyew dii n’akyi.
Brother and sister smiled lovingly at each other.	Onua ne onuawa fi ɔdɔ mu serew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho.
Many ancient cultures offered blood sacrifices.	Ná tete amammerɛ pii de mogya bɔ afɔre.
I don’t know his level of education.	Minnim ne nhomasua gyinabea.
The statue depicts his ancestors.	Ahoni no yɛ ne nananom ho mfonini.
A huge storm is on the way.	Ahum kɛse bi retu wɔ kwan so.
The narrator is not interested in his partner.	Nea ɔka asɛm no ho asɛm no ani nnye ne yɔnko ho.
However, he was in for a bad surprise!	Nanso, na ɔwɔ ahodwiriwde bɔne bi mu!
The author's fishing experience is largely confined to lakes.	Ɔkyerɛwfo no mpataayi ho osuahu no fa atare nkutoo ho kɛse.
Create a document to actually store your data.	Yɛ krataa bi a wode bɛkora wo data so ankasa.
The professor's left arm was in plaster.	Ná wɔde plaster ayɛ ɔbenfo no nsa benkum.
The cook peeled the potatoes.	Nea ɔnoa aduan no yii ɛmo no mu.
He always says what he means.	Ɔka nea ɔrepɛ akyerɛ bere nyinaa.
The government takes steps to ensure clean water.	Aban no yɛ nneɛma bi de hwɛ hu sɛ nsu a ɛho tew bɛba.
The region is famous for its hot springs.	Ɔmantam no agye din wɔ nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ hɔ no ho.
Many young people choose to marry children.	Mmabun pii paw sɛ wɔbɛware mmofra.
Trees provide valuable timber.	Nnua ma wonya nnua a ɛsom bo.
Caves containing antiquities were discovered.	Wohuu abodan a tete nneɛma wom.
They are famous for their generosity.	Wɔagye din wɔ wɔn ayamye ho.
He has a strong handshake.	Ɔwɔ nsa a wɔde bɔ no denneennen.
The smaller fish eat the smaller fish and so on.	Mpataa nketewa no di mpataa nketewa no ne nea ɛkeka ho.
He fought to defend his country.	Ɔko bɔɔ ne man ho ban.
There is a festive atmosphere, despite the cold weather.	Afahyɛ tebea bi wɔ hɔ, ɛmfa ho sɛ na wim yɛ nwini no.
Only the eldest child can inherit the family property.	Abofra panyin nkutoo na obetumi anya abusua no agyapade.
The bag is not moving.	Bag no retu.
The grandfather bent down to pet the child.	Nana no kotow sɛ ɔrebɛbɔ abofra no anim.
He quietly turned the words over.	Ɔde komm danee nsɛm no mu.
The gold is worth thousands of dollars.	Sika kɔkɔɔ no bo yɛ dɔla mpempem pii.
A number of artists had left the country.	Ná mfoniniyɛfo dodow bi afi ɔman no mu.
After years of war, the economy is now booming.	Bere a akodi mfe pii akyi no, mprempren sikasɛm renya nkɔso.
Encouraged by their reaction, he continued.	Esiane sɛ sɛnea wɔyɛɛ n’ade no hyɛɛ no ​​nkuran nti, ɔtoaa so.
Old buildings were used as residences.	Wɔde adan dedaw dii dwuma sɛ atrae.
The moon rises and sets every day.	Ɔsram no pue na ɛtɔ da biara da.
More clouds will pass through the sky.	Mununkum pii bɛfa wim.
Then build the second year.	Afei si afe a ɛtɔ so mmienu no.
No open flames are allowed in the building.	Wɔmma kwan mma ogya a ɛbue biara nhyɛ ɔdan no mu.
The smartphone, although an expensive purchase, is worth considering.	Smartphone no, ɛwom sɛ ɛyɛ adetɔ a ne bo yɛ den de, nanso ɛfata sɛ wususuw ho.
Six candidates contested the election.	Nnipa baanum na wosii akan wɔ abatow no mu.
The soldier was arrogant and contemptuous, but merciful.	Ná ɔsraani no yɛ ahantan ne animtiaabu, nanso na ɔwɔ mmɔborohunu.
Watch your steps, you will fall.	Hwɛ w'anammɔn, wobɛhwe ase.
The princess looked at her nails.	Ɔhemmaa no hwɛɛ ne nnadewa.
From then on, he was hungry for wealth.	Efi saa bere no, na ne kɔn dɔ ahonyade.
What a wonderful summer!	Awɔw bere a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni!
Corrupt politicians stabbed their party colleagues in the back.	Amanyɔfo a wɔyɛ adifudepɛfo de sekan bɔɔ wɔn mfɛfo akuw no akyi.
Many sled dogs were killed.	Wokunkum sled akraman pii.
Cakes are purchased at the bakery.	Wɔtɔ keeki wɔ baabi a wɔyɛ paanoo no.
The water was murky.	Ná nsu no mu ayɛ kusuu.
Recently, road accidents have decreased.	Nnansa yi, akwanhyia a ɛkɔ so wɔ akwan so no so atew.
He raised his head, a sly smile on his face.	Ɔmaa ne ti so, na anifere kwan so serew kyerɛɛ n’anim.
I plan to take a shower.	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛguare.
This plant needs plenty of sunlight and water.	Saa afifide yi hia owia hann ne nsu pii.
Law enforcement agencies have always cracked down on crime.	Mmarahyɛ bagua ahorow ahyɛ nsɛmmɔnedi so bere nyinaa.
Toss on another egg.	Toss wɔ ɛmo foforo bi so.
Soon a good flood came through the valley.	Ankyɛ na nsuyiri pa bi faa bon no mu.
Until recently, only a few people were educated.	Ɛde besi nnansa yi no, na nnipa bi nkutoo na na wɔasua nhoma.
A form of collective ownership.	Ɔkwan bi a wɔfa so yɛ biakoyɛ mu wurayɛ.
Some bee species are endangered.	Ntɛtea ahorow bi wɔ asiane mu.
The air cooled as the train headed north.	Mframa no yɛɛ nwini bere a keteke no de n’ani kyerɛɛ atifi fam no.
He put the offending article in the recycling bin.	Ɔde asɛm a ɛhyɛ abufuw no too nneɛma a wɔde di dwuma bio no mu.
The music blared, driving any conversation away.	Nnwom no bɔɔ denneennen, na ɛmaa nkɔmmɔbɔ biara kɔe.
He condemned corruption wherever it was found.	Ɔkasa tiaa adifudepɛ wɔ baabiara a wobehu.
He worked long and hard.	Ɔyɛɛ adwumaden bere tenten na ɔyɛɛ adwumaden.
He drinks milk when he is hungry.	Ɔnom nufusu a ɔkɔm de no.
He noticed that she was laughing.	Ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ ɔreserew.
Bake for at least half an hour.	Anyɛ yiye koraa no, tow no dɔnhwerew fã.
This was a very difficult task.	Ná eyi yɛ adwuma a ɛyɛ den yiye.
The education sector is guilty.	Nhomasua adwumayɛbea no di fɔ.
How can you trust someone you don’t know well?	Wobɛyɛ dɛn atumi anya obi a wunnim no yiye no mu ahotoso?
Dumb the phone.	Dum fononoo no.
Have you ever been depressed?	So woayɛ basaa pɛn?
The smell of beer and spread fills the room.	Beer ne nea wɔatrɛw mu hua no hyɛ dan no mu ma.
He kicked angrily.	Ɔde abufuw bɔɔ ne nan.
We looked at the mammals.	Yɛhwɛɛ mmoa a wɔnom nufusu no.
This helps ensure they don’t miss their target.	Eyi boa ma wɔhwɛ hu sɛ wɔrennu wɔn botae ho.
This is where we store wine.	Ɛha na yɛde bobesa sie.
The vessel is made of clay.	Wɔde dɔte na ɛyɛ ahina no.
People who engage in such practices are labeled "corrupt."	Wɔfrɛ nnipa a wɔde wɔn ho hyɛ nneyɛe a ɛte saa mu no din sɛ "wɔasɛe."
It was terrible.	Ná ɛyɛ hu.
Be careful not to break anything.	Hwɛ yiye na woanbubu biribiara.
This book contains structured reading.	Nhoma yi kura akenkan a wɔahyehyɛ.
The spies had won.	Ná akwansrafo no adi nkonim.
The difference between good and evil is clear.	Nsonsonoe a ɛda papa ne bɔne ntam no da adi pefee.
He has been a sunshine from me.	Ɔayɛ awia afiri me.
The almonds are ground along with the sugar.	Wɔyam almond no ka asikre no ho.
There was no one on the street at this hour.	Ná obiara nni abɔnten so wɔ dɔnhwerew yi mu.
We really enjoyed it.	Yɛn ani gyee ho paa.
Work to eradicate this epidemic.	Yɛ adwuma de tu ɔyaredɔm yi ase.
Newer buildings often have empty sidewalks.	Adan foforo taa nya akwan a hwee nni so wɔ nkyɛnkyɛn.
Drought often plagues this region.	Ɔpɛ taa haw ɔmantam yi.
One could argue that the city is not worth it.	Obi betumi aka sɛ kurow no mfata.
He handed her the notebook.	Ɔde nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no maa no.
Trees were harvested from this area for thousands of years.	Wɔde mfirihyia mpempem pii twaa nnua fi beae yi.
He never had a day of work.	Wannya adwuma da koro mpo da.
His accent is unusually strong.	Ne kasa a ɔde kasa no yɛ den wɔ ɔkwan soronko so.
It’s a simple salad, but also very tasty.	Ɛyɛ salad a ɛnyɛ den, nanso ɛyɛ dɛ yiye nso.
The chicken was plucked and prepared.	Wɔtetew akokɔ no na wɔsiesiee no.
I think we should go, my mother says softly.	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ, me maame ka no brɛoo.
The kitten still has a slight stomach ache.	Ɔkraman ba no yafunu da so ara yɛ no yaw kakra.
They are trying to attract more students.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛtwetwe sukuufo pii.
A doctor is always learning.	Oduruyɛfo resua biribi bere nyinaa.
He opened a small box of almonds.	Obuee adaka ketewa bi a wɔde almond ayɛ mu.
This soup is quite salty.	Saa soup yi yɛ nkyene koraa.
The rain began to fall, gently at first.	Osu no fii ase tɔe, mfiase no brɛoo.
The characters are not like each other.	Nnipa a wɔwɔ asɛm no mu no nte sɛ wɔn ho wɔn ho.
Most of these indigenous tribes are hunter gatherers.	Saa mmusuakuw a wɔyɛ aborɔfo yi mu dodow no ara yɛ abɔmmɔfo a wɔboaboa ano.
Change something, change everything.	Sesa biribi, sesa biribiara.
This country has methods.	Saa ɔman yi wɔ akwan a wɔfa so yɛ adwuma.
The lathe was used to make the carvings.	Wɔde lathe no na ɛyɛɛ nnua a wɔasen no.
Fill the teapot with boiling water.	Fa nsu a ɛrefɔw hyɛ tii toa no mu ma.
There were many churches in the city.	Na woyɛ asɔre ahorow pii wɔ kurow no mu.
His writing expressed a philosophy of life.	Nea ɔkyerɛwee no daa asetra ho nyansapɛ bi adi.
His test scores were compared with other students.	Wɔde ne sɔhwɛ mu nkontaa totoo sukuufo afoforo ho.
And three generations of his family took part in the struggle.	Na n’abusua mu awo ntoatoaso abiɛsa de wɔn ho hyɛɛ apereperedi no mu.
A cargo boat capsized in a storm.	Ɔkorow bi a wɔde nneɛma fa mu kɔhwee ase wɔ ahum bi mu.
Your sister’s wedding was beautiful.	Wo nuabea ayeforohyia no yɛɛ fɛ yiye.
They demanded an apology.	Wɔhwehwɛɛ sɛ wɔpa kyɛw.
His arms and legs ached.	Ne nsa ne ne nan yɛɛ yaw.
Once a desert, now a green space	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm
Famine and war are common in this area.	Ɔkɔm ne akodi taa ba wɔ saa beae yi.
However, he enjoys his work.	Nanso, n’ani gye n’adwuma ho.
Some actions are considered crimes.	Wobu nneyɛe bi sɛ nsɛmmɔnedi.
To his surprise, he was told that he had lost his job.	Ne ho dwiriw no bere a wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔayi no afi adwumam no.
Some people claim to know of an antidote to poisoning.	Nnipa binom ka sɛ wonim aduru bi a wɔde ko tia awuduru.
A cluster of gusts stirred the air.	Mframa a ɛrebɔ denneennen akuwakuw bi kanyan mframa no.
They had been drinking all evening but they were still behaving.	Ná wɔanom nsa anwummere mũ no nyinaa nanso na wɔn ho da so ara yɛ wɔn ade.
Businesses and businesses began to suffer.	Nnwuma ne aguadifo fii ase huu amane.
He taps the steering wheel gently.	Ɔbɔ stia no so brɛoo.
The insects are active during the day.	Nkoekoemmoa no yɛ adwuma awiabere.
The blast could be heard for miles around.	Ná wotumi te ɔtopae no akwansin pii twa ho hyia.
The theory of evolution explains how species change.	Nkyerɛkyerɛ a ɛfa adannandi ho no kyerɛkyerɛ sɛnea mmoa ahorow sesa no mu.
There is some complex chemistry involved.	Nnuruyɛ bi a ɛyɛ den na ɛka ho.
They handed him the ticket, with a big smile.	Wɔde tekiti no maa no, na wɔserewee kɛse.
People don’t want to struggle.	Nkurɔfo mpɛ sɛ wɔbɛpere wɔn ho.
The result is always the same.	Nea efi mu ba no yɛ ade koro bere nyinaa.
This effect is used to detect leaks.	Wɔde saa nkɛntɛnso yi di dwuma de hu nsu a ɛretu.
Violent crime is a serious problem.	Nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom yɛ ɔhaw kɛse.
All employees wore goggles.	Ná adwumayɛfo no nyinaa hyɛ ahwehwɛ a ɛbɔ wɔn ho ban.
The shelves are filled with the books.	Wɔde nhoma ahorow no ahyɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no ma.
A storm rages outside.	Ahum bi tu wɔ abɔnten.
The basketball team has a new coach this year.	Basketball kuw no wɔ ɔkyerɛkyerɛfo foforo afe yi.
Sometimes children are more easily deceived than adults.	Ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛdaadaa mmofra sen mpanyimfo.
Many people believe that learning is the only way to be happy.	Nnipa pii gye di sɛ adesua nkutoo na ɛma wonya anigye.
The plan requires capital.	Nhyehyɛe no hwehwɛ sɛ wonya sika kɛse.
The singer gracefully crossed the stage.	Odwontofo no de fɛfɛɛfɛ twaa asɛnka agua no so.
A white limousine was parked outside.	Ná wɔde limousine fitaa bi asi abɔnten.
The apples are ready to eat.	Apɔw-mu-teɛteɛ no ayɛ krado sɛ wobedi.
The soldiers wore helmets and armor.	Ná asraafo no hyɛ dade kyɛw ne akode.
He was stabbed in the back.	Wɔde sekan bɔɔ no wɔ n’akyi.
He loved food and good wine.	Ná n’ani gye aduan ne bobesa pa ho.
People everywhere are suffering from climate change.	Nnipa a wɔwɔ baabiara rehu amane wɔ wim nsakrae ho.
They were tired of waiting.	Ná wɔabrɛ sɛ wɔbɛtwɛn.
These hunters are from the area where they live.	Saa abɔmmɔfo yi fi beae a wɔte hɔ no.
Planes fly over the city.	Wimhyɛn ahorow tu fa kurow no so.
He pulled out his tape measure.	Ɔtwee ne teapɔn a ɔde susuw nneɛma ho no fii mu.
Be sure to wear warm clothes.	Hwɛ hu sɛ wobɛhyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
The nurse smiled.	Ɔyarehwɛfo no serewee.
Mark made his way back to shore.	Marko yɛɛ ne kwan san kɔɔ mpoano.
Plan an escape route.	Yɛ ɔkwan a wobɛfa so aguan ho nhyehyɛe.
The film received many accolades.	Sini no nyaa nkamfo pii.
She wishes she was as beautiful as her sister.	Ɔpɛ sɛ anka ne ho yɛ fɛ te sɛ ne nuabea no.
The princess slept late into the night.	Ɔhemmaa no daeɛ kosii anadwo.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Ahum bi a ɛtɔe wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no na ɛde osu kɛse no bae.
Is there a red traffic light in the next block?	So kar kanea kɔkɔɔ bi wɔ block a edi hɔ no mu?
He drank green tea, sighing heavily.	Ɔnom tii ahabammono, na osii apini denneennen.
I am used to the water.	Nsu no ayɛ me su.
The farther he went, the bigger the clouds grew.	Dodow a ɔkɔɔ akyirikyiri no, dodow no ara na mununkum no nyin.
He was concerned for two reasons.	Nneɛma abien nti na ɛhaw no.
California coastal waters are polluted.	California mpoano nsu ho agu fĩ.
The chairman wore a suit of deep gold.	Ná oguamtrani no hyɛ atade bi a wɔde sika kɔkɔɔ a emu dɔ ayɛ.
They received their sentences with stoicism.	Wɔde stoicism gyee wɔn kasamu ahorow no.
As night falls, thoughts become confused.	Bere a anadwo retɔ no, nsusuwii ahorow yɛ basaa.
The party ended early.	Apontow no baa awiei ntɛm.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
You misunderstand me, good friend.	Wo nte me ase yiye, adamfo pa.
He can hear the waves crashing.	Otumi te sɛ asorɔkye no rebɔ.
Donations will be collected to help the homeless.	Wɔbɛboaboa ntoboa ano de aboa wɔn a wonni afie no.
My cousin works as a nurse.	Me wɔfase yɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo.
Boys, please stay in my vegetable garden.	Mmarimaa, mesrɛ mo, montra me nhabannuru turo no mu.
It should snow tonight.	Ɛsɛ sɛ sukyerɛmma bɛtɔ anadwo yi.
Some people believe in the existence of spirits.	Nnipa binom gye di sɛ ahonhom wɔ hɔ.
There have been no reports of violence.	Basabasayɛ ho amanneɛbɔ biara mmae.
His family members have blue eyes, brown hair.	N’abusua mufo wɔ aniwa bruu, wɔn ti nhwi yɛ bruu.
I need to leave soon instead.	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm mmom.
He slowly holstered the gun.	Ɔde nkakrankakra de tuo no hyɛɛ ne kotoku mu.
This building should remain open to the public	Ɛsɛ sɛ ɔdan yi kɔ so bue ma ɔmanfo
The market was packed with farmers.	Ná akuafo ahyɛ gua no so ma.
He staggered around, falling hard.	Ɔhinhim kyinkyin, na ɔhwee ase denneennen.
The dog bit the bone.	Ɔkraman no kekaa dompe no.
Sex is not easy for me.	Nna nyɛ mmerɛw mma me.
Several people were injured in the accident.	Nnipa pii pirapirae wɔ akwanhyia no mu.
The complex has a wide variety of amenities.	Complex no wɔ nneɛma ahorow pii a wɔde gye wɔn ani.
There was little clean water.	Ná nsu a ɛho tew kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Sweet, sweet, ripe mango.	Mango a ɛyɛ dɛ, ɛyɛ dɛ, a abere.
So they rolled up the bottle.	Enti wɔbobɔw toa no mu.
The elders were strong supporters of the cause.	Ná mpanyimfo no yɛ wɔn a wɔtaa asɛm no akyi denneennen.
My sleep was a mess that night.	Ná me nna ayɛ basaa saa anadwo no.
Judging by the picture, the shooting was done a few hours ago.	Sɛ yegyina mfonini no so bu atɛn a, wɔtow tuo no nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni.
Not to shock or insult with a positive message.	Ɛnyɛ sɛ wɔde nkrasɛm pa bɛma ahodwiriw anaa ahohorabɔ.
Wilson received extensive scrutiny.	Wilson nyaa nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri.
Roads have been raised across the country.	Wɔama akwan so wɔ ɔman no mu nyinaa.
Turn them over several times.	Dannan wɔn mpɛn pii.
The mirror broke into pieces.	Ahwehwɛ no bubui yɛɛ no ​​nketenkete.
He had a reputation for speaking his mind.	Ná wagye din sɛ ɔka n’adwene.
What will the weather be like tomorrow?	Wim tebea bɛyɛ dɛn ɔkyena?
Once upon a time, there were farms here where horses were raised.	Bere bi, na mfuw wɔ ha a wɔtete apɔnkɔ.
He is currently working with an archaeological team.	Mprempren ɔne fam tutufo kuw bi reyɛ adwuma.
These people threw themselves into the river.	Saa nkurɔfo yi tow wɔn ho guu asubɔnten no mu.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
Doctors were shocked by the findings.	Nnuruyɛfo ho dwiriw wɔn wɔ nea wohui no ho.
The glass shattered, showering its attacker with glass.	Ahwehwɛ no bubui, na ɛde ahwehwɛ guu ne ntuafo no so.
I was angry with my boss.	Ná me bo fuw m’adwumawura.
The sun setting over the desert was spectacular.	Ná owia a ɛrekɔtɔ wɔ sare no so no yɛ nwonwa.
The test will be easy.	Sɔhwɛ no bɛyɛ mmerɛw.
His spirit was broken.	Wɔbubuu ne honhom.
The lack of funds was the result of the strike.	Sika a na wonnya no na efii adwumayɛban mu adwumayɛ mu bae.
He would like to quit smoking.	Ɔbɛpɛ sɛ ogyae sigaretnom.
Give me a cup of tea.	Ma me tii kuruwa biako.
This statue is made of bronze.	Wɔde kɔbere na ɛyɛɛ ohoni yi.
That big building is the school.	Saa ɔdan kɛse no ne sukuu no.
We are doing a great job right now.	Yɛreyɛ adwuma kɛse mprempren.
A time of violence and social upheaval.	Bere a basabasayɛ ne asetra mu basabasayɛ wom.
The exact cause of the fire is unknown.	Wonnim nea enti ankasa a ogya no gyaee no.
As they entered the kitchen, he picked up a knife.	Bere a wɔhyɛn adididan no mu no, ɔfaa sekan bi.
Today we went to a theater.	Ɛnnɛ yɛkɔɔ agoprama bi so.
The government had shared its files with the world.	Ná aban no de ne fael ahorow no akyɛ wiase no.
The best way to open the box.	Ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so abue adaka no mu.
The rainy season is very short.	Osutɔ bere no yɛ tiaa koraa.
We wandered around the beach, watching the waves.	Yɛkyinkyin mpoano hɔ, na yɛhwɛɛ asorɔkye no.
Discipline was easy in schools back then.	Ná nteɛso yɛ mmerɛw wɔ sukuu ahorow mu saa bere no.
Distant voices seemed to have been muffled by the roaring storm.	Ná ɛte sɛ nea ahum a ɛrebɔ denneennen no ama nne ahorow a ɛwɔ akyirikyiri no ano abrɛ ase.
We recycle our newspapers.	Yɛsan de yɛn atesɛm nkrataa di dwuma bio.
The party was organized by a large company.	Adwumakuw kɛse bi na ɛyɛɛ apontow no ho nhyehyɛe.
He can read many foreign languages.	Otumi kenkan amannɔne kasa pii.
I am gaining new insights.	Merenya nhumu foforo.
Mixing water and alcohol is intoxicating.	Sɛ wode nsu ne nsa frafra a, ɛma obi bow nsa.
He paced sadly around the room.	Ɔde awerɛhow kyinkyin dan no mu.
The operation was conducted by the police.	Polisifo na wɔyɛɛ oprehyɛn no.
Using public transportation is expensive.	Ɔmanfo kar a wɔde bedi dwuma no bo yɛ den.
A strange man, but an interesting fellow.	Ɔbarima a ɔyɛ ɔhɔho, nanso ɔyɛ ɔyɔnko a n’ani gye ho.
Don’t spend too much time online.	Mfa bere pii nnyɛ adwuma wɔ intanɛt so.
Many of the books are higher sized hands.	Nhoma ahorow no pii yɛ nsa a ɛsõ a ɛkorɔn sen saa.
The loss of glaciers is a concern.	Nsukyenee a ɛreyera no yɛ nea ɛhaw adwene.
That end is blunt and angular.	Saa n’awiei no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ anim.
The witches cut the babies throats.	Abayifo no twa nkokoaa no menewam.
Wear warm clothes.	Hyɛ ntade a ɛyɛ hyew.
Soot and ashes from furnaces can cause cancer.	Nsõ ne nsõ a efi fononoo mu no betumi ama obi anya kokoram.
I managed to escape from his grasp.	Mitumi guan fii ne nsam.
He promised to come back for the engine.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛsan aba ama engine no.
Incorrect entries were discarded.	Wɔtow nsɛm a wɔakyerɛw a ɛnteɛ no gui.
This meant that the stars could be observed at night.	Ná eyi kyerɛ sɛ wobetumi ahwɛ nsoromma no anadwo.
A squirrel jumped into the water.	Ɔkraman bi huruw kɔɔ nsu no mu.
The fish were swimming close to the surface.	Ná mpataa no reguare abɛn nsu no ani.
They learned the history of their species.	Wosuaa wɔn mmoa ahorow no ho abakɔsɛm.
Housing prices have risen in the suburbs.	Adan bo akɔ soro wɔ nkurow no akyi.
Some sites have been designated as national treasures.	Wɔakyerɛ mmeae bi sɛ ɔman ademude.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Pipe bi a na ɛretu no sɛee nsu wɔ abansoro a ɛto so asia no so.
His dog was white.	Ná ne kraman no yɛ fitaa.
He stood firm in his beliefs.	Ná ogyina ne gyidi ahorow so pintinn.
He took good care of her.	Ɔhwɛɛ no ​​yiye.
He took it as a police officer.	Ɔfaa no sɛ polisini.
Grab paper and pencil, then.	Fa krataa ne pɛnsere, afei.
He said legalizing marijuana would have financial benefits.	Ɔkae sɛ wii a wɔbɛma ayɛ nea mmara ma ho kwan no benya sika fam mfaso.
This ancient city was known for its gardens.	Ná wonim tete kurow yi sɛ ɛwɔ nturo.
I’m surprised you didn’t see me.	Ɛyɛ me nwonwa sɛ woanhu me.
Scientists are investigating this goal.	Nyansahufo reyɛ saa botae yi ho nhwehwɛmu.
The mood is grim.	Adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow.
I want more cake!	Mepɛ keeki pii!
I have to go now to meet my boss.	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren kɔhyia m’adwumawura.
Always be prepared.	Siesie wo ho bere nyinaa.
The bus driver snapped his neck at breakneck speed.	Bɔskafo no de ahoɔhare a ɛyɛ hu twaa ne kɔn mu.
A number of large trees had recently fallen.	Ná nnua akɛse dodow bi ahwe ase nnansa yi ara.
The program will provide better treatment.	Dwumadi no bɛma wɔanya ayaresa a eye.
It was a warm, bright morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a ɛhɔ yɛ hyew na ɛhɔ yɛ hann.
Parliament has continued to debate its proposals.	Mmarahyɛ Bagua no akɔ so agye ne nsusuwii ahorow ho akyinnye.
Cars, bikes, and motorcycles all share the road.	Kar, sakre, ne moto nyinaa kyɛ kwan no so.
The hat madman played the song on his piano.	Ɔbɔdamfo a ɔbɔ kyɛw no bɔɔ dwom no wɔ ne piano so.
He is always on time.	Ɔba bere ano bere nyinaa.
The kingdom is threatening to rebel.	Ɔhene no ahenni no rehunahuna sɛ obetu atuatew.
Many brides have certain expectations.	Ayeforo pii wɔ nneɛma bi a wɔhwɛ kwan.
The group received a warning letter.	Kuw no nsa kaa kɔkɔbɔ krataa.
In every village, the potter learned helped the potter.	Wɔ akuraa biara ase no, na ɔnwemfo no suaa no boaa ɔnwemfo no.
One in four adults has smoked.	Mpanyimfo baanan biara mu biako anom sigaret.
Time passes slowly as you get older.	Bere twam nkakrankakra bere a woabɔ akwakoraa no.
He opened the door.	Obuee ɔpon no ano.
This criminal record is expunged after five years.	Wɔpopa saa nsɛmmɔnedi ho kyerɛwtohɔ yi wɔ mfe anum akyi.
My daughter cut that hair first.	Me babea no dii kan twitwaa saa ti nhwi no.
He would have made a name for himself as a playwright.	Anka obegye din sɛ agorukyerɛwfo.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Mframa no ho agu fĩ araa ma mmofra ntaa nni agoru wɔ abɔnten.
Your room, if you haven’t noticed, looks rather messy.	Wo dan no, sɛ woanhyɛ no nsow a, ɛte sɛ nea ɛyɛ basabasa mmom.
The coffee was too bitter	Ná kɔfe no yɛ nwononwono dodo
Only four animals will survive.	Mmoa baanan pɛ na wobenya nkwa.
It is rarely sunny or rainy.	Ɛntaa mma sɛ owia bɛbɔ anaasɛ osu tɔ.
This document is confidential.	Saa krataa yi yɛ kokoamsɛm.
Yesterday’s rain brought mud everywhere.	Nnɛra osu a ɛtɔe no maa atɛkyɛ baa baabiara.
They live in a society of the upper classes.	Wɔte ɔman a nnipa a wɔkorɔn sen biara mu.
He studied long and hard for the exam.	Ɔsuaa ade kyɛe na ɔyɛɛ den maa sɔhwɛ no.
The sun is setting.	Owia rekɔtɔ.
Celebrate life, even in the face of death.	Di asetra ho afahyɛ, wɔ owu anim mpo.
Stories of these early settlers abound.	Saa nnipa a wodii kan traa hɔ yi ho nsɛm abu so.
Little attention was paid to him.	Wɔamfa wɔn adwene ansi no so kɛse.
We heard prediction after prediction.	Yɛtee nkɔmhyɛ wɔ nkɔmhyɛ akyi.
The company's policies are very complex.	Adwumakuw no nhyehyɛe ahorow no yɛ nea ɛyɛ den yiye.
This passion shows no signs of letting up.	Saa anigye yi nkyerɛ sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ woagyae.
This behavior is common among teenagers.	Saa suban yi abu so wɔ mmabun mu.
The harvest had been worse than expected.	Ná otwa adwuma no asɛe sen sɛnea na wɔhwɛ kwan.
The lady was relieved by the doctor's presence.	Awuraa no ho tɔɔ no wɔ oduruyɛfo no anim no ho.
Some bacteria thrive in boiling water.	Mmoawa bi tumi yɛ yiye wɔ nsu a ɛrefɔw mu.
A bright light shone in his eyes.	Hann bi a ɛhyerɛn hyerɛn n’ani so.
It soon became clear that the war had failed.	Ɛbɛdaa adi ntɛm ara sɛ ɔko no adi nkogu.
Paint your toenails instead.	Fa wo nansoaa nnadewa ho adwini mmom.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	Ɔmanyɛfo no tuaa dɔla ɔpepem du maa atesɛm krataa no.
Pumpkins were placed on the banks of the river.	Wɔde akutu guu asubɔnten no ano.
They are recognized as one of the national services.	Wogye wɔn tom sɛ ɔman no som adwuma ahorow no mu biako.
One slip of the knife and he cut.	Sekan no slip baako na watwa.
The lion was running away.	Ná gyata no retu mmirika akɔ.
Lately, he’s added milk to the soup.	Nnansa yi, ɔde nufusu aka soup no ho.
The proverb tells us that honesty is the best plan.	Ɛbɛ no ka kyerɛ yɛn sɛ nokwaredi ne nhyehyɛe a eye sen biara.
Open the tab and insert the fruit.	Bue tab no na fa nnuaba no hyɛ mu.
The culprit was immediately arrested.	Wɔkyeree nea odi fɔ no ntɛm ara.
A severe storm hit the crops of the region.	Ahum kɛse bi bɔɔ ɔmantam no mu nnɔbae.
The slow pace of life saddened him.	Asetra a ɛkɔɔ so brɛoo no maa ne werɛ howee.
We had a wonderful afternoon.	Yenyaa awiabere a ɛyɛ anigye.
She spends a lot of time planning her vacations.	Ɔde bere pii yɛ n’akwamma ho nhyehyɛe.
This garden was submitted to the competition.	Wɔde turo yi kɔmaa akansi no.
Rainfall is common in the region.	Osu taa tɔ wɔ ɔmantam no mu.
The symptom was mild and intermittent.	Ná sɛnkyerɛnne no yɛ mmerɛw na na ɛba bere ne bere mu.
Piles of crumpled papers covered his desk.	Ná nkrataa a abubu a wɔaboaboa ano akata ne pon so.
She greeted him with a warm smile.	Ɔde anigye serew kyiaa no.
They arrived late and the meeting had already begun.	Woduu hɔ akyiri na na nhyiam no afi ase dedaw.
There was little evidence to support the idea.	Ná adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛfoa adwene no so.
Taking medication will not do much good.	Aduru a wobɛnom no so remma mfaso pii.
He thought he was overweight.	Ná osusuw sɛ ɔyɛ kɛse mmoroso.
Much of the country is in poverty.	Ohia ahyɛ ɔman no fã kɛse no ara.
A wind rose in the forest.	Mframa bi sɔree wɔ kwae no mu.
The leaders of the estate rarely visited.	Ná agyapade no akannifo ntaa nkɔsra hɔ.
The lake smells a bit.	Ɔtare no hua kakra.
Please inform the rest of the class.	Yɛsrɛ sɛ mommɔ adesuakuw no mufo a aka no amanneɛ.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva kɔkaa n’adamfo abarimaa no ho wɔ pon bi so.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	Ɔkasae brɛoo, sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhaw obiara.
A little rain fell.	Osu ketewaa bi tɔe.
The lumberjacks rushed to the clearing.	Nnuatwafo no de mmirika kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no.
You stay here for about six hours.	Wotra ha bɛyɛ nnɔnhwerew asia.
The two played well together.	Wɔn baanu boom dii agoru yiye.
The reporter took his bag.	Amanneɛbɔfo no gyee ne bag no.
People often stop and watch	Nkurɔfo taa gyina hɔ hwɛ
A number of leading scientists were prominent critics.	Ná nyansahufo atitiriw dodow bi yɛ akasatiafo atitiriw.
A cautious approach to life.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ ahwɛyiye wɔ asetra mu.
Satellites all over the world orbit the earth.	Satellite ahorow a ɛwɔ wiase nyinaa no twa asase no ho hyia.
We need some legal documentation.	Yehia mmara kwan so nkrataa bi.
The road became slippery mud.	Ɔkwan no bɛyɛɛ atɛkyɛ a ɛyɛ hwerɛma.
The lamp flickers as he turns it on.	Kanea no hyerɛn bere a ɔresɔ no.
Many tenants have low incomes.	Wɔn a wɔagye adan no pii wɔ sika a ɛba fam.
He slammed the door in disgust.	Ɔde akyide bɔɔ ɔpon no mu.
Sarah helped the child go to school.	Sarah boaa abofra no ma ɔkɔɔ sukuu.
Scientists need to study the effects of pollution.	Ɛsɛ sɛ nyansahufo sua nneɛma ahorow a efĩ de ba no ho ade.
Sam was raised in a cramped apartment.	Wɔtetee Sam wɔ ɔdan ketewa bi a ɛyɛ hihiaa mu.
Even young children can learn to read.	Mmofra nkumaa mpo tumi sua akenkan.
Machinery was a cornerstone of the industrial revolution.	Ná mfiri a wɔyɛ no yɛ mfiridwuma mu nsakrae no tweatibo.
Recalling elements of his dream, he shrugged.	Bere a ɔrekae nneɛma bi a ɛwɔ ne dae mu no, ɔde ne nsa bɔɔ mu.
He was tall and strong.	Ná ɔware na ne ho yɛ den.
So "not" is a negative word.	Enti "ɛnyɛ" yɛ asɛmfua a enye.
He dropped his pencil.	Ɔde ne pɛnsere no too fam.
Most of the chimps were there.	Ná chimps no mu dodow no ara wɔ hɔ.
The politicians approved the plan.	Amanyɔfo no penee nhyehyɛe no so.
Take a moment to daydream every day.	Fa bere tiaa bi da awia dae da biara.
The demographics of the country are very homogeneous.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔman no mu no yɛ biako yiye.
It had a pointed tail.	Ná ɛwɔ dua a ɛyɛ nsensanee.
My money was returned because it was fake.	Wɔsan de me sika no bae efisɛ na ɛyɛ atoro.
His family views him as brilliant.	N’abusua bu no sɛ obi a ne ho akokwaw.
To combat this growing problem, more money is needed.	Nea ɛbɛyɛ na wɔako atia ɔhaw a ɛrenya nkɔanim yi no, sika pii ho hia.
The flowers were falling.	Ná nhwiren no retɔ fam.
Some of the rain interrupted the drought.	Osu a ɛtɔe no bi twaa ɔpɛ no mu.
Without water, all life will disappear.	Sɛ nsu nni hɔ a, nkwa nyinaa bɛyera.
The truce lasted another century.	Asomdwoe a wɔde gyaee no kɔɔ so mfe ɔha foforo.
The source of the poem is unknown.	Wonnim faako a anwensɛm no fi.
Many families believe that dreams are magic.	Mmusua pii gye di sɛ adaeso yɛ nkonyaayi.
He carefully poured the thick sauce over the fish.	Ɔde ahwɛyiye hwiee aduru a ɛyɛ den no guu mpataa no so.
The dance is expected to be popular.	Wɔahwɛ kwan sɛ nkurɔfo ani gye asaw no ho.
This was rather unexpected.	Ná eyi yɛ nea wɔnhwɛ kwan mmom.
He replied kindly, lifting his chin.	Ɔde ayamye buae, na ɔmaa ne srɛ so.
He ate all the food in sight.	Odii aduan a na aniwa hu no nyinaa.
He stopped to catch his breath.	Ogyinaa hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛhome.
Salt was poured into the lake.	Wohwiee nkyene guu ɔtare no mu.
He works long hours every day.	Ɔyɛ adwuma nnɔnhwerew pii da biara.
The cave was huge, dark and forbidding.	Ná ɔbodan no yɛ kɛse, ɛyɛ sum na ɛbara.
The smell is unbearable.	Hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
I could not bear the thought of going.	Ná mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ mɛkɔ no ano.
The sun shone brightly, warming her.	Owia no hyerɛn kɛse, na ɛmaa ne ho yɛɛ hyew.
The food was delicious.	Ná aduan no yɛ dɛ.
Some researchers are less pessimistic.	Nhwehwɛmufo binom nni adwemmɔne kɛse.
The pixie put a spell on their food.	Pixie no de akɔmfosɛm too wɔn aduan so.
Oranges, lemons, and limes abound today.	Orange, lemon, ne limes a ɛwɔ hɔ nnɛ no dɔɔso.
Other nearby volcanoes also erupted.	Ogya mmepɔw afoforo a ɛbɛn hɔ nso paee.
Funding for public schools was cut.	Wɔtew sika a wɔde ma ɔman sukuu ahorow no so.
Food prices have gone up dramatically.	Aduan bo akɔ soro kɛse.
So it didn’t surprise anyone.	Enti anyɛ obiara nwonwa.
The kids were in the playground.	Ná mmofra no wɔ agodibea hɔ.
The newspaper published an article about this event.	Atesɛm krataa no tintim asɛm bi a ɛfa adeyɛ yi ho.
The pain was intense.	Ná ɛyaw no yɛ kɛse.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Nnua mpuran a wɔde ayɛ abɔntenban a ɛwɔ abon bi a emu dɔ so.
Letters were sent to this address.	Wɔde nkrataa kɔmaa address yi.
His home was destroyed in the attack.	Ne fie sɛee wɔ ntua no mu.
Saved a bundle on tickets.	Ɔde bundle bi siee tekiti ahorow so.
Standards of living follow technological advances in some areas.	Asetra mu gyinapɛn ahorow di mfiridwuma mu nkɔso akyi wɔ mmeae bi.
The injured trees, and the area, have been cut down	Wɔatwa nnua a apira no, ne mpɔtam hɔ
He put the money in the hard box.	Ɔde sika no too adaka a ɛyɛ den no mu.
The spider snapped at the intruder.	Akɔre no bɔɔ nea ɔrehyɛn mu no denneennen.
Many of the early humans lived in caves.	Ná nnipa a wodi kan no pii traa abodan mu.
He gathered up his pencils in the story.	Ɔboaboaa ne pɛnsere a ɛwɔ asɛm no mu no ano.
You will meet almost anyone who has not heard of him.	Ɛkame ayɛ sɛ wubehyia obiara a ɔntee ne ho asɛm.
A cup and saucer are placed gently on the table.	Wɔde kuruwa ne ade a wɔde hyɛ mu gu pon no so brɛoo.
Fire flows through the city.	Ogya sen fa kurow no mu.
Check with your doctor before taking medication.	Hwɛ wo duruyɛfo ansa na woanom nnuru.
Most of the inhabitants were poor.	Ná ɛhɔfo no mu dodow no ara yɛ ahiafo.
He was starving to death.	Ná ɔkɔm rekum no.
Some experts believe that suburban sprawl contributes to more crime.	Abenfo binom gye di sɛ nkurow no akyi ntrɛwmu ma nsɛmmɔnedi pii ba.
After the break, coffee and cake were served to everyone.	Wɔ ahomegye no akyi no, wɔmaa obiara kɔfe ne keeki.
Children learn best in an active learning environment, .	Mmofra sua ade yiye wɔ adesua tebea a ɛyɛ nnam mu, .
The swords of the participants clashed.	Wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no nkrante bɔɔ.
A man of great intelligence and courage.	Ɔbarima a ɔwɔ nyansa kɛse na ɔwɔ akokoduru.
He was standing on the east coast.	Ná ɔgyina apuei fam mpoano.
A light breeze appeared and it began to rain.	Mframa a ano nyɛ den bi puei na osu fii ase tɔe.
The moon was shining brightly in the inky sky.	Ná ɔsram no rehyerɛn kɛse wɔ wim a ɛyɛ inky no mu.
The warden would not discuss the deal.	Ná afiasehwɛfo no renka apam no ho asɛm.
We learned that he had been in prison.	Yɛtee sɛ wakɔda afiase pɛn.
Scientists have studied these insects for years.	Nyansahufo de mfe pii asua saa nkoekoemmoa yi ho ade.
The thief's face was hidden.	Ná owifo no anim ahintaw.
Our city is known for its beauty.	Wonim yɛn kurow no sɛ ɛyɛ fɛ.
The train started moving.	Keteke no fii ase tu.
A police officer arrested the thief.	Polisini bi kyeree owifo no.
Plans are already being made.	Wɔreyɛ nhyehyɛe ahorow dedaw.
A smile played around his lips.	Ɔserew bi dii agoru wɔ n’anofafa ho.
He was easy to understand.	Ná ɔyɛ mmerɛw sɛ ɔbɛte ase.
They know how to use violence to achieve their ends.	Wonim sɛ wɔde basabasayɛ di dwuma de du wɔn atirimpɔw ahorow ho.
The ice cream was scooped out with a melon spoon.	Wɔde melon nsenia yii ice cream no fii mu.
We need to protect those species.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ saa mmoa ahorow no ho ban.
It gleams in the moonlight.	Ɛhyerɛn wɔ ɔsram hann no mu.
When he arrived, he dropped his bag.	Bere a oduu hɔ no, ɔde ne bag no too fam.
Cracks of thunder split the sky.	Aprannaa mu mpaapaemu paapaee wim.
Suddenly they heard a noise.	Wɔtee dede bi mpofirim.
He was wearing a dirty blue shirt.	Ná ɔhyɛ atade bruu a ɛho ntew.
A thousand car horns blew simultaneously.	Kar mmɛn apem paee bere koro mu.
The pyramid was covered with ornate lettering.	Ná wɔde nkyerɛwde a ɛyɛ fɛ akata pyramid no so.
We need to pump some more gas.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ gas kakra bio.
We aim to be number one.	Yɛde asi yɛn ani so sɛ yɛbɛyɛ nea ɛto so abien.
The chapter on basic settings lists the main settings	Ti a ɛfa mfitiase nhyehyɛe ho no bɔ nhyehyɛe atitiriw no din
Stir in the flour, salt, and baking powder.	Fa esiam, nkyene, ne baking powder no fra mu.
He pushed his way into the garden, waving hello.	Ɔpiaa ne kwan kɔɔ turo no mu, na ɔwosow ne nsa kyiae.
The liver performs many physiological functions.	Mmɛn no yɛ nipadua mu nnwuma pii.
We should not grow too dependent on strangers.	Ɛnsɛ sɛ yenyin de yɛn ho to ahɔho so dodo.
I was shocked.	Me ho dwiriw me.
Their business has been booming since the peso depreciated.	Wɔn adwuma no renya nkɔso fi bere a peso bo kɔɔ fam no.
Years later, the legend was revealed.	Mfe pii akyi no, wɔdaa anansesɛm no adi.
The water vapor is invisible to the naked eye.	Nsu a ɛyɛ hyew no, aniwa ntumi nhu.
Millions of people applied for the grant.	Nnipa ɔpepem pii na wɔhwehwɛɛ sika a wɔde bɛma wɔn no.
Cross the bottom of the river on the ground.	Fa fam twa asubɔnten no ase.
I am sick of the rot.	Meyare porɔwee no.
He was still sitting on the bench.	Ná ɔda so ara te benkyi no so.
Many roads were developed.	Wɔyɛɛ akwan pii.
An ancient city once stood on the site.	Bere bi na tete kurow bi gyina beae hɔ.
His words came just as he finished.	Ne nsɛm no bae bere a owiee no ara pɛ.
Crowds expressed their anger.	Nnipadɔm daa wɔn abufuw adi.
He was much taller than his teachers had imagined.	Ná ɔware sen sɛnea na n’akyerɛkyerɛfo no susuwii no koraa.
The forests here are dominated by pine trees.	Pine nnua na ɛwɔ kwae ahorow a ɛwɔ ha no mu kɛse.
He experimented with the gunpowder, mixing different seasonings.	Ɔsɔɔ atuo mu aduru no hwɛe, na ɔde nnuru ahorow a wɔde yɛ aduan frafrae.
The meat should not be scarce.	Ɛnsɛ sɛ nam no yɛ nea ɛho yɛ na.
The government has passed laws.	Aban no ahyɛ mmara.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Ɛmo, ɛmo, ɛmo.
These islands are rich in precious stones.	Aboɔden abo a ɛsom bo pii wɔ nsupɔw yi so.
Although the work was difficult, he	Ɛwom sɛ na adwuma no yɛ den de, nanso na ɔyɛ .
The pattern was illegible.	Ná nhwɛso no yɛ nea wontumi nkenkan.
The modern fascist state	Nnɛyi fasist man
The young man saw that the beautiful creature had withdrawn.	Aberante no hui sɛ abɔde a ne ho yɛ fɛ no atwe ne ho.
We will not be threatened.	Yɛrenhunahuna yɛn.
Finally, he says credit for his work.	Awiei koraa no, ɔka sɛ n’adwuma no ho anuonyam.
Some people say that women live longer than men.	Nnipa binom ka sɛ mmea tra ase kyɛ sen mmarima.
It’s hard being a kid.	Ɛyɛ den sɛ wobɛyɛ abofra ketewa.
The government needs to do something about this.	Ɛsɛ sɛ aban no yɛ eyi ho biribi.
Pour some milk into a saucepan.	Hwie nufusu bi gu kyɛnsee mu.
Meanwhile, at the checkpoint, the crowd is thick.	Saa bere yi nyinaa, wɔ baabi a wɔhwɛ nneɛma so no, nnipadɔm no dɔɔso.
The soup is boiling.	Soup no rehyew.
Eventually, he resigned under pressure.	Awiei koraa no, ogyaee adwuma no wɔ nhyɛso ase.
Welcome to the city of cleaners.	Yɛma wo akwaaba ba kurow a wɔyɛ ahotew adwuma no mu.
The value was determined by breaking a brick in half.	Wɔnam birikisi bi a wobubu mu fã so na ɛkyerɛɛ bo a ɛsom no.
Half an hour after the order was given.	Bere a wɔde ahyɛde no mae akyi dɔnhwerew fã.
The doctor inserted the needle into the vein.	Oduruyɛfo no de ade no hyɛɛ ntini no mu.
He opened the hood.	Obuee hood no mu.
He tried in vain to calm her down.	Ɔbɔɔ mmɔden kwa sɛ ɔbɛma ne ho adwo no.
A violent earthquake shook the windows.	Asasewosow a ano yɛ den maa mfɛnsere no wosow.
I don’t know anyone othe person who didn’t like him a bit.	Minnim obiara othe onipa a na n’ani nnye ne ho kakra.
Plastic light guides are often used for surfaces.	Wɔtaa de plastic kanea akwankyerɛfo di dwuma de yɛ nneɛma a ɛwɔ soro.
The reports were considered incomplete.	Wobuu amanneɛbɔ ahorow no sɛ enni mũ.
A group of scientists claimed that bees can calculate.	Nyansahufo kuw bi kae sɛ ntɛtea tumi bu akontaa.
He hangs out with his girlfriends after school.	Ɔne n’adamfo mmeawa bɔ fekuw bere a wɔapɔn sukuu no.
The horizon turns red.	Horizon no dan kɔkɔɔ.
A body was taken to the morgue.	Wɔde funu bi kɔɔ baabi a wɔkora amu no.
Water is pumped into the tanks.	Wɔde nsu gu nsukorabea no mu.
Examine the map.	Hwehwɛ asase mfonini no mu.
The bowl was full of forgotten things.	Ná nneɛma a wɔn werɛ afi ahyɛ kuruwa no mu ma.
Your mother wears a gold ring.	Wo maame hyɛ sika kɔkɔɔ nkapo.
They verbalized their ideas.	Wɔde ano kaa wɔn nsusuwii ahorow ho asɛm.
It was hard to report.	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛbɔ amanneɛ.
The speaker is a bit overweight.	Ɔkasafo no mu duru boro so kakra.
He held the fork over his head.	Ɔde kyɛnsee no kuraa ne ti so.
The man bent down to grab something.	Ɔbarima no kotow sɛ ɔrebɛfa biribi.
The soldiers were ordered to march into battle.	Wɔhyɛɛ asraafo no sɛ wɔnnantew nkɔ ɔko no mu.
Nodules, blisters, ulcers and abscesses are small.	Ntini, akisikuru, akuru ne akisikuru yɛ nketenkete.
He admits he doesn’t know much about this plant.	Ogye tom sɛ onnim afifide yi ho nsɛm pii.
At an early age, children need to learn to walk.	Wɔ mmofraase no, ɛsɛ sɛ mmofra sua sɛnea wɔnantew.
Poets say that the stories in this life are flowers.	Anwensɛm akyerɛwfo ka sɛ nsɛm a ɛwɔ asetra yi mu no yɛ nhwiren.
They believe in reincarnation.	Wogye di sɛ obi san wo obi foforo.
But some people were more concerned about the environment.	Nanso na nnipa binom dwen nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho kɛse.
The next officer was appointed lieutenant of war.	Wɔpaw aban mpanyimfo a odi hɔ no sɛ ɔsoafo a ɔhwɛ ɔko so.
The first stone was damaged.	Ná ɔbo a edi kan no asɛe.
These sentences are marked.	Wɔde saa kasamu ahorow yi ahyɛ agyirae.
We are in a hurry in our work.	Yɛde ahopere reyɛ yɛn adwuma no mu.
In the future, more workers will be needed.	Daakye, adwumayɛfo pii ho behia.
We slept on the road.	Yɛdaa kwan so.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Adwumakuw no buu wɔn ani guu kɔkɔbɔ no so na wɔpowee sɛ wɔbɛyɛ biako.
First, you will need three cups of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abiɛsa.
The director apologized profusely.	Ɔkwankyerɛfo no paa kyɛw pii.
They may add sugar to their tea.	Ebia wɔde asikre bɛka wɔn tii ho.
The money is strictly for research purposes.	Sika no yɛ nea wɔde yɛ nhwehwɛmu katee.
The electric lights flash as we enter.	Ɛlektrik akanea no hyerɛn bere a yɛrehyɛn mu no.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Wɔnkamfo sigaretnom mma mmea a wɔyem.
The students had to memorize a lot of useless information.	Ná ɛsɛ sɛ asuafo no kyere nsɛm pii a mfaso nni so gu wɔn tirim.
He likes dogs and longbows.	Ɔpɛ akraman ne agyan tenten.
He cut the grass, but he cut it too short!	Ɔtwitwaa sare no, nanso otwaa no tiaa dodo!
The plant is the tallest of its kind ever found.	Afifide no ne nea ɛware sen biara a wɔahu wɔ ne su mu pɛn.
The last leaves turn color in autumn.	Ahaban a etwa to no dan kɔla wɔ osutɔbere mu.
The task is simple enough for a child to do.	Adwuma no yɛ mmerɛw araa ma abofra betumi ayɛ.
Astronomers call them quasars.	Nsoromma ho animdefo frɛ wɔn quasars.
What is the city like?	Kurow no te dɛn?
He warned that these are not the only problems we face.	Ɔbɔɔ kɔkɔ sɛ ɛnyɛ eyinom nkutoo ne ɔhaw ahorow a yehyia.
The sage showed me how important it is	Onyansafo no kyerɛɛ me sɛnea ɛho hia
The mouse ate the fruit.	Mouse no dii nnuaba no.
The castle was decorated with beautiful fabrics, and it was stunning.	Wɔde ntama a ɛyɛ fɛ asiesie abankɛse no, na na ɛyɛ nwonwa.
This disease certainly seems to be on the rise!	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛte sɛ nea saa yare yi reyɛ kɛse!
I am inexperienced.	Me ne obi a onni osuahu.
The radio is turned off before the news.	Wodum radio no ansa na atesɛm no aba.
Unique designs set each region apart.	Nneɛma soronko a wɔayɛ no ma ɔmantam biara da nsow.
Most of these people are unemployed.	Saa nnipa yi mu dodow no ara nni adwuma.
Let people know you appreciate their work.	Ma nkurɔfo nhu sɛ w’ani sɔ wɔn adwuma no.
Two cups of sugar we need.	Asikre nkuruwa abien a yehia.
Wine was kept in the back room.	Wɔde bobesa siee akyi dan no mu.
I saw a lot of spiritual growth	Mihuu honhom fam nkɔso pii
He is a very wise old man.	Ɔyɛ akwakoraa nyansafo paa.
Bury your tongue in your cheek.	Sie wo tɛkrɛma wɔ wo hwene mu.
The most important authority has that the defendant was placed under arrest.	Tumi a ɛho hia sen biara no wɔ sɛ wɔde nea wɔde asɛm no kɔdan no no too afiase.
The last child left home last week.	Abofra a otwa to no fii fie dapɛn a etwaam no.
Plants store solar energy as chemical energy.	Afifide sie owia ahoɔden so sɛ nnuru ahoɔden.
He was a teacher and mentor, well respected by all.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo ne ɔfotufo, na obiara bu no yiye.
The sweet aroma of the bread hung in the air.	Ná paanoo no hua a ɛyɛ dɛ no sɛn wim.
For each paragraph recite the following poem.	Wɔ nkyekyɛm biara ho no, ka anwensɛm a edidi so yi.
The lotus is the national flower here.	Lotus ne ɔman nhwiren a ɛwɔ ha.
The cat was sitting on a branch.	Ná ɔkraman no te dua bi nkorabata so.
The north winds were strong at that time of year.	Ná mframa a ɛbɔ wɔ atifi fam no ano yɛ den saa bere no wɔ afe no mu.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	Kaneadan no bɔɔ po so ahyɛn kɔkɔ wɔ abotan a ɛwɔ anim no ho.
Many international companies choose not to do business here.	Amanaman ntam nnwumakuw pii paw sɛ wɔrenyɛ adwuma wɔ ha.
Someone is ringing the doorbell.	Obi rebɔ ɔpon ano dɔn.
Seeing his friend made him happy.	N’adamfo no a ohui no maa n’ani gyei.
We need to make sure that we are more stable.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ yebegyina pintinn kɛse.
Mixed vegetables, fenugreek, and chili powder.	Nnuadewa a wɔadi afra, fenugreek, ne chili a wɔayam.
But these resources have dried up.	Nanso saa ahode yi ayow.
Don't speak so loudly, it's rude.	Nkasa denden saa, ɛyɛ animtiaabu.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Wohuu van no sɛ wɔagyaw hɔ wɔ ɔkwantufo no nkongua so.
A particular cactus causes severe pain.	Cactus pɔtee bi de ɛyaw a emu yɛ den ba.
Add one cup of sugar to each bowl.	Fa asikre kuruwa biako gu kuruwa biara mu.
The thief grinds the wheat into flour.	Owimfo no yam awi no ma ɛyɛ esiam.
Her hair was slicked back.	Ná ne ti nhwi no ayɛ mmerɛw akɔ akyi.
Some chose to leave the program early.	Ebinom paw sɛ wobefi dwumadi no mu ntɛm.
All you need is two cups of flour.	Nea wuhia ne esiam nkuruwa abien.
He turned the pages quickly.	Ɔdanee nkratafa no mu ntɛmntɛm.
Water will be	Nsu bɛyɛ
The effects of global warming are well known.	Wonim nea wiase nyinaa hyew de ba no yiye.
The lines are too long during peak times.	Ntrɛwmu no tenten dodo wɔ mmere a nnipa pii kɔ hɔ no mu.
I kicked the dead spiders with my boots.	Mede me mpaboa bɔɔ akɔre a wɔawuwu no.
My mom told me to shut up.	Me maame ka kyerɛɛ me sɛ menyɛ komm.
All the students go to school by bus.	Sukuufo no nyinaa de bɔs kɔ sukuu.
Thus, when an ant's larvae are removed, it dies.	Enti, sɛ woyi ntɛtea bi ntɛtea a, ewu.
A letter is attached.	Wɔde krataa bi aka ho.
But the village was now.	Nanso na akuraa no ase mprempren.
This is a national emergency.	Eyi yɛ ɔman no mu tebea a egye ntɛmpɛ.
They had no choice, no choice.	Na wonni ɔkwan biara a wɔbɛfa so, na wonni ɔkwan biara a wɔbɛfa so.
Who has eaten the cookie?	Hena na wadi kukisi no?
The tall man took a few more steps.	Ɔbarima tenten no tuu anammɔn kakraa bi bio.
The architect added many new features.	Ɔdansifo no de nneɛma foforo pii kaa ho.
He hit the eggs vigorously.	Ɔde ahoɔden bɔɔ nkesua no.
He frequented the art gallery.	Ná ɔtaa kɔ baabi a wɔyɛ adwinni ahorow no.
Currently there is enough water.	Mprempren nsu a ɛwɔ hɔ no dɔɔso.
He kicked a rock down the rocky path.	Ɔde ne nan bɔɔ ɔbotan bi faa ɔkwan a abotan wɔ so no so.
He moved toward the enemy.	Ɔtwee ne ho kɔɔ atamfo no nkyɛn.
They are prone to various diseases.	Wɔtaa nya nyarewa ahorow ahorow.
This remedy may help your condition.	Ebia saa aduru yi bɛboa wo tebea no.
You will need to peel the carrots before cooking.	Ɛho behia sɛ wobɔ karɔt no ansa na woanoa.
Recent polls show widespread disapproval of his policies.	Nhwehwɛmu ahorow a wɔayɛ nnansa yi kyerɛ sɛ nnipa pii mpene ne nhyehyɛe ahorow no so.
Processes seem simple.	Ɛte sɛ nea nneɛma a wɔyɛ no yɛ mmerɛw.
He worked for the company for more than two decades.	Ɔde bɛboro mfe aduonu yɛɛ adwuma wɔ adwumakuw no mu.
Few foreigners come here.	Ahɔho kakraa bi na wɔba ha.
What lies beneath that grassy knoll is a mystery.	Nea ɛda saa koko a sare wɔ so no ase no yɛ ahintasɛm.
Accuracy is greatly affected by the lighting.	Pɛpɛɛpɛyɛ nya kanea no so nkɛntɛnso kɛse.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	Mmabun dodow no ara ani gye wɔn smartphone ahorow ho kɛse.
What is life like in the mountains?	Asetra te dɛn wɔ mmepɔw so?
For years he has extolled the virtues of recycling.	Ɔde mfe pii akamfo su pa ahorow a ɛwɔ nneɛma a wɔde di dwuma bio mu no.
Today, many schools use new formats.	Ɛnnɛ, sukuu ahorow pii de nsɛm foforo a wɔde kyerɛw nsɛm di dwuma.
A crowd gathered outside the hospital.	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ ayaresabea no akyi.
The increasing wealth of people has only gone up.	Nnipa a wɔwɔ ahonyade a ɛrenya nkɔanim no akɔ soro ara kwa.
He cleaned the house.	Ɔsiesiee fie hɔ.
The capital is within easy reach.	Ahenkurow no wɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw sɛ wubedu hɔ.
A plan was developed to deal with medical problems.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde bedi nnuruyɛ ho haw ahorow ho dwuma.
The merchant carefully considered the customer's proposal.	Oguadifo no susuw adetɔfo no nyansahyɛ no ho yiye.
The battle was intense.	Ná ɔko no mu yɛ den.
His lips trembled.	N’anofafa wosow.
Many gas stations provide excellent food.	Petrol adwumayɛbea pii ma wonya nnuan a eye kyɛn so.
The recipe for seafood casserole is unique.	Sɛnea wɔyɛ po mu nnuan casserole no yɛ soronko.
Seawater flows through the tunnel.	Po mu nsu fa ɔkwan a ɛkɔ ɔbodan no mu no mu.
The dog sat calmly.	Ɔkraman no tenaa ase a na ne ho dwo.
The fireworks were spectacular.	Ná ogyaframa no yɛ nwonwa.
So sell all the other houses.	Enti montɔn afie a aka no nyinaa.
The area has been hit by earthquakes several times.	Asasewosow asi beae hɔ mpɛn pii.
The thieves robbed the bank in the afternoon.	Awifo no kowiaa sikakorabea hɔ awiabere.
Recently, anxiety has increased.	Nnansa yi, dadwen ayɛ kɛse.
After a heated conversation with the mayor, he stormed out.	Bere a ɔne kurow sohwɛfo no bɔɔ nkɔmmɔ denneennen akyi no, ɔde ahoɔhare fii adi.
Members of the royal family have been enslaved.	Wɔde adehye abusua no mufo ayɛ nkoa.
The atmosphere in the room was electric.	Ná mframa a ɛwɔ ɔdan no mu no yɛ anyinam ahoɔden.
Many future archaeologists believe that this region was inhabited.	Nnipa pii a wɔbɛba abɛhwehwɛ tetefo nneɛma mu no gye di sɛ na nnipa te saa ɔmantam yi mu.
The boiler should still be hot.	Ɛsɛ sɛ boiler no da so ara yɛ hyew.
I am troubled by the spirit of Nehru.	Nehru honhom no haw me.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Cola, orange ne ananse nsu wɔ bag no mu.
Slowly, very slowly, the donkey became more aware of itself.	Nkakrankakra, nkakrankakra paa, afurum no huu ne ho kɛse.
He thinks she is beautiful.	Osusuw sɛ ne ho yɛ fɛ.
The truck driver's car was lit by an oil lamp.	Ná ngo kanea bi na ɛsɔ lɔrekafo no kar no mu.
This oil will soothe your burn.	Saa ngo yi bɛma wo ahyew no adwo.
Sea travel is dangerous.	Po so akwantu yɛ hu.
The rider put spurs on his horse.	Ɔpɔnkɔsotefo no de spurs guu ne pɔnkɔ no so.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Fa ahwɛyiye twa tortillas no mu de pizza cutter.
The negotiations began at six o'clock.	Nkitahodi no fii ase nnɔnsia.
Along the way, military roadblocks appeared.	Wɔ ɔkwan no so no, asraafo akwan a wɔasiw kwan no puei.
He must attack his enemies.	Ɛsɛ sɛ ɔtow hyɛ n’atamfo so.
The older workers ruled the land.	Adwumayɛfo a wɔn mfe akɔ anim no na wodii asase no so.
The event surprised many.	Adeyɛ no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn.
Many in this region believe in supernatural consumption.	Nnipa pii a wɔwɔ ɔmantam yi mu gye di sɛ nneɛma a ɛboro nnipa de so no di.
He didn’t say a word.	Wanka asɛm biako mpo.
Sensing danger, the dog jumped out of the window.	Ɔkraman no tee sɛ asiane bi wɔ hɔ no huruw fii mfɛnsere no mu.
The weaker one challenged the stronger one.	Obi a ɔyɛ mmerɛw no twaa nea ne ho yɛ den no mpoa.
He slips in and out of his mind.	Ɔde ne ho hyɛ mu na ofi n’adwene mu.
Job interviews were definitely stressful.	Akyinnye biara nni ho sɛ na adwuma ho nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo no yɛ adwennwene.
He turned away from the mouth,	Ɔsan n’akyi fii ano, .
It will include multiple data types.	Ɛbɛka data ahorow pii ho.
The child was forbidden to climb trees.	Wɔbaraa abofra no sɛ ɔnforo nnua.
Don’t make this mistake.	Mma saa mfomso yi nyɛ.
Start by roasting the onions.	Fi ase denam ayɛyɛde a wobɛhyew no so.
We don’t have to be afraid of the higher.	Ɛnsɛ sɛ yesuro nea ɛkyɛn yɛn no.
This is the only way to truly see the city.	Eyi nkutoo ne ɔkwan a wobɛfa so ahu kurow no ankasa.
All the small islands are coral reefs.	Nsupɔw nketewa no nyinaa yɛ akorade.
Telling a story is an art.	Asɛm bi a wobɛka no yɛ adwinni.
The gardener adjusts the sprinkler system.	Turoyɛfo no yɛ nsakrae wɔ sprinkler nhyehyɛe no mu.
Many deer live in the forest.	Akraman pii te kwae no mu.
These individual cultures vary greatly.	Saa ankorankoro amammerɛ ahorow yi gu ahorow kɛse.
This is an embarrassing situation for him, but he will recover.	Eyi yɛ tebea a ɛyɛ aniwu ma no, nanso ne ho bɛtɔ no.
Until now, little memory had been taken of them.	Ɛde besi nnɛ no, na wɔmfaa wɔn nkae pii.
Some governments establish welfare programs.	Aban ahorow bi hyehyɛ yiyedi ho nhyehyɛe ahorow.
The dog jumped over the table.	Ɔkraman no huruw faa pon no so.
The huge forest fire destroyed the camp.	Kwae mu ogya kɛse no sɛee nsraban no.
He wiped the sweat from his forehead with his fingers.	Ɔde ne nsateaa popaa fifiri a ɛwɔ ne moma so no.
Many people consider him a genius.	Nnipa pii bu no sɛ obi a ɔwɔ nimdeɛ.
The act of getting food can drive people crazy.	Adeyɛ a ɛma obi nya aduan no betumi ama nkurɔfo abɔ dam.
The bricklayers worked quickly.	Wɔn a wɔyɛ birikisi no yɛɛ adwuma ntɛmntɛm.
These are garbage bags.	Eyinom yɛ nkotoku a nwura gu mu.
The tsunami destroyed most of the villages.	Tsunami no sɛee nkuraa no fã kɛse no ara.
He kicked the door, sending it flying.	Ɔde ne nan bɔɔ ɔpon no mu, na ɔsomaa no sɛ ɛretu.
Those rules are unfair.	Saa mmara ahorow no yɛ nea ɛnteɛ.
The flow of water is energetic.	Nsu a ɛretu no wɔ ahoɔden.
She loved watching her daughter play.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ ne babea no agoru.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Nneɛma a wɔde yɛ pɛtro a efi abo mu ayɛ adwuma mfe ɔpepepem pii ni.
Dad promised to look into the matter.	Paapa hyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ asɛm no mu.
Made of white cardboard.	Wɔde krataa fitaa a wɔde krataa ahyɛ so na ɛyɛe.
The taxes began to arrive, guarded by soldiers.	Tow ahorow no fii ase bae, na asraafo awɛn wɔn.
His white shirt was covered in sweat.	Ná fifiri akata n’atade fitaa no so.
Instead, imports grew substantially.	Mmom no, nneɛma a wɔde fi amannɔne ba no nyaa nkɔanim kɛse.
Surgery is necessary to remove that tumor.	Oprehyɛn ho hia na ama wɔayi saa akisikuru no afi hɔ.
On the way home, he fell and broke his arm.	Bere a ɔrekɔ fie no, ɔhwee ase bubuu ne nsa.
Honey is made from flower nectar.	Wɔde nhwiren mu nsu na ɛyɛ ɛwo.
The mosquitoes buzzed loudly in the empty warehouse.	Nwansena no bɔɔ gyegyeegye denneennen wɔ adekoradan a obiara nni hɔ no mu.
The poet’s words spoke of loneliness.	Anwensɛm kyerɛwfo no nsɛm no kaa ankonamyɛ ho asɛm.
The pilot steered the plane to safety.	Wimhyɛnkafo no de wimhyɛn no kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ.
A lawyer disputed the plaintiff’s case.	Mmaranimfo bi gyee nea ɔde asɛm no kɔdan no no asɛm no ho akyinnye.
I can’t stand the pain.	Mintumi nnyina ɛyaw no ano.
This was a good year for crops.	Ná eyi yɛ afe pa ma nnɔbae.
The library was full of old books.	Ná nhoma dedaw ahyɛ nhomakorabea hɔ ma.
The workers wore gas masks and protective clothing for protection.	Ná adwumayɛfo no hyɛɛ gas akataso ne ntade a wɔde bɔ wɔn ho ban de bɔ wɔn ho ban.
Go through the steps once more.	Fa anammɔn no kɔ prɛko pɛ bio.
His body rotates during vasisthasana.	Ne nipadua no kyinkyin bere a ɔreyɛ vasisthasana no.
As both cells entered the frame, the engineer cheered.	Bere a nkwammoaa abien no nyinaa hyɛn frame no mu no, mfiridwumayɛfo no bɔɔ ose.
The lion is very understanding.	Gyata te ase paa.
This was a golden opportunity.	Ná eyi yɛ hokwan a ɛyɛ sika kɔkɔɔ.
Do you have any tips on good places to check out?	So wowɔ mmeae pa a wubetumi akɔhwɛ ho afotu bi?
I have been asked to search the archives.	Wɔaka akyerɛ me sɛ menhwehwɛ nneɛma a wɔkora so no mu.
The soldier was inside.	Ná ɔsraani no wɔ mu.
Volunteers trained monkeys to release the shells.	Atuhoamafo tetee bonsu ma wogyaee akutu no.
Growth is rapid.	Onyin yɛ ntɛmntɛm.
The water here is quite deep.	Nsu a ɛwɔ ha no mu dɔ koraa.
He ripped the paper in half.	Ɔtetew krataa no mu abien.
The clock ticked slowly into the silence of the night.	Dɔn no bɔɔ nkakrankakra kɔɔ anadwo a na ɛhɔ yɛ komm no mu.
The puzzle was too easy for him.	Ná ahodwiriwde no yɛ mmerɛw dodo ma no.
This table was made of mahogany.	Ná wɔde mahogany na ɛyɛɛ saa pon yi.
The courts have upheld that decision.	Asɛnnibea ahorow no agye saa gyinaesi no atom.
That creature is disgusting.	Saa abɔde no yɛ akyide.
Plan your weekend in advance.	Di kan yɛ wo dapɛn awiei ho nhyehyɛe.
Be careful to avoid stepping on your dog.	Hwɛ yiye na woakwati sɛ wobɛtiatia wo kraman no so.
The first books of mankind.	Adesamma nhoma ahorow a edi kan a wɔkyerɛwee.
They made a loud noise.	Wɔyɛɛ dede kɛse bi.
In modern times, the use of machines is increasing.	Wɔ nnɛyi bere yi mu no, wɔde mfiri redi dwuma kɛse.
Food is the raw material.	Aduan ne ade a wɔde yɛ aduannuru.
The flowers quickly disappeared.	Nhwiren no yerae ntɛmntɛm.
It was a miracle he survived.	Ná ɛyɛ anwonwade a onyaa ne ti didii mu.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Nnipa pii na wɔn ho yɛ wɔn yaw wɔ atoko ho sen akokɔ.
The size of the company’s business is growing.	Adwumakuw no adwuma no kɛse renya nkɔanim.
A sense of dread settled over all of them.	Ehu ho adwene bi traa wɔn nyinaa so.
The priest prayed.	Ɔsɔfo no too mpae.
The flowers are red.	Nhwiren no yɛ kɔkɔɔ.
A dog broke the potato.	Ɔkraman bi bubuu ɛmo no.
The baby slept peacefully.	Akokoaa no dae asomdwoe mu.
So you have to be strict with this plan.	Enti ɛsɛ sɛ woyɛ katee wɔ nhyehyɛe yi ho.
Science is the systematic pursuit of knowledge.	Nyansahu yɛ nimdeɛ a wɔhwehwɛ wɔ nhyehyɛe mu.
Individuals looking to improve as musicians frequent music camps.	Ankorankoro a wɔrehwehwɛ sɛ wobenya nkɔso bere a nnwontofo taa kɔ nnwom nsraban ahorow no.
There are many jobs in the region.	Nnwuma pii wɔ ɔmantam no mu.
The price increases slowly but steadily.	Bo no kɔ soro nkakrankakra nanso ɛkɔ soro nkakrankakra.
The well was now dry.	Afei de na abura no ayow.
He sat alone in the corner.	Ɔno nkutoo na ɔtraa ntwea so.
He hopes to get a government position.	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya aban dibea.
The elderly worshiped him.	Ná wɔn a wɔn mfe akɔ anim no som no.
Soak in, the water is amazing!	Fa wo ho hyɛ mu, nsu no yɛ nwonwa!
The soil here is very fertile.	Asase a ɛwɔ ha no yɛ nea ɛsow aba paa.
I watched him run for minutes.	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔretu mmirika simma pii.
These clothes are very expensive.	Saa ntade yi bo yɛ den yiye.
He is the eldest of three siblings.	Ɔno ne anuanom baasa mu panyin.
The fort is surrounded by high stone walls.	Abo afasu atenten atwa abankɛse no ho ahyia.
He licked his lips.	Ɔteɛteɛɛ n’anofafa.
He had the manners of a gentleman.	Ná ɔwɔ suban a ɛte sɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma.
No one knew our cats were pregnant.	Ná obiara nnim sɛ na yɛn mpataa no anyinsɛn.
The cowboys headed north as autumn fell.	Anantwinini no de wɔn ani kyerɛɛ atifi fam bere a osutɔbere retɔ no.
The accident happened in a busy area.	Akwanhyia no sii wɔ beae bi a nnipa pii fa hɔ.
The waitress held the door for us.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ no kuraa ɔpon no mu maa yɛn.
Many died, but a number survived the flood.	Nnipa pii wuwui, nanso dodow bi nyaa nkwa wɔ nsuyiri no mu.
He became seriously ill shortly thereafter.	Ɔyaree denneennen wɔ ɛno akyi bere tiaa bi.
The prince's scepter offered him wine.	Ɔheneba poma no de bobesa maa no.
The horse stumbled and nearly fell.	Ɔpɔnkɔ no hintiw na ɛkaa kakraa bi na ɔhwee ase.
He instructed to listen carefully, for any suspicious noises.	Ɔhyɛɛ sɛ tie yiye, ma dede biara a ɛyɛ adwenem naayɛ.
They are people who want to see change.	Wɔyɛ nnipa a wɔpɛ sɛ wohu nsakrae.
There is an urgent need to improve the situation.	Ɛho hia sɛ wɔma tebea no tu mpɔn ntɛm ara.
He painted the fence red.	Ɔyɛɛ ban no ho adwini kɔkɔɔ.
The monkeys did not react well to the attack.	Bonsu no anyɛ wɔn ade yiye wɔ ntua no ho.
Your question puzzles me.	W’asɛmmisa no ma me ho dwiriw me.
The lights go out in a big bang.	Akanea no dum wɔ ɔtopae kɛse bi mu.
The orchard is decorated with pale pink flowers.	Wɔde nhwiren a ɛyɛ pink a ɛyɛ mmerɛw asiesie nnuaba turo no mu.
The smart grid connects multiple suppliers.	Smart grid no ka nnipa pii a wɔde nneɛma ma no bom.
The minister led the choir in worship.	Ɔsomfo no dii nnwontofo kuw no anim wɔ ɔsom mu.
The earth is shaped like a sphere.	Wɔayɛ asase no te sɛ kurukuruwa.
The streets were quiet after dark.	Ná mmɔnten so yɛ dinn bere a ade asa no.
There is a wide selection of books.	Nhoma ahorow pii wɔ hɔ a wɔapaw.
The ‘bomb storm’ hit the midwest.	‘Ɔtopae ahum’ no bɔɔ mfinimfini atɔe fam.
Just the thought of traveling in that heat was unbearable.	Ná adwene a ɛne sɛ wobetu kwan wɔ saa ɔhyew no mu ara kwa no yɛ nea wontumi nnyina ano.
He smiled at me knowingly.	Ɔserew kyerɛɛ me a na onim.
They marched on, singing songs of freedom.	Wɔtow nantew kɔɔ so, too ahofadi nnwom.
Iron is extracted from iron.	Woyi dade fi dade mu.
The conflict escalated.	Ntawntawdi no mu yɛɛ den.
People starting businesses often invest in advertising.	Nnipa a wɔrefi nnwuma ase no taa de wɔn sika hyɛ aguade ho dawurubɔ mu.
Winter is fast approaching.	Awɔw bere no rebɛn ntɛmntɛm.
Many inhabitants of this city are dissatisfied with the government.	Kurow yi mufo pii ani nnye aban no ho.
As night fell, the peasants gathered quickly.	Bere a ade resa no, akuafo no hyiaam ntɛmntɛm.
The noise, grinding and crashing, reached a deafening roar.	Dede no, a ɛreyam na ɛrebɔ no, duu dede bi a ɛyɛ asotiw mu.
Has the crew finished painting the house?	So adwumayɛfo no ayɛ ofie no ho mfonini awie?
The landlord’s office collected my mortgage.	Ofie wura no adwumayɛbea gyee me dan ka no.
It was a kind of poetry.	Ná ɛyɛ anwensɛm bi a ɛyɛ nokware.
You have to listen to your boss.	Ɛsɛ sɛ wutie wo panyin no.
The bad news was delivered by telephone.	Wɔnam telefon so de asɛmmɔne no mae.
No need to dredge the river.	Ɛho nhia sɛ wotu asubɔnten no.
With the invention of engines, it quickly changed transportation.	Bere a wɔyɛɛ engine ahorow no, ɛsakraa akwantu ntɛmntɛm.
The athlete trained in this sport for many years.	Ogumadifo no tetee ne ho wɔ saa agumadi yi mu mfe pii.
The coach explained how to play the game.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛkyerɛɛ sɛnea wɔbɔ agoru no mu.
Once you are involved, be mindful of the dress code.	Sɛ wode wo ho hyɛ mu wie a, ma w’adwene nsi ntadehyɛ ho mmara no so.
She lives alone in a small house.	Ɔno nkutoo na ɔte ofie ketewa bi mu.
Things we do without thinking!	Nneɛma a yɛyɛ a yennwen ho!
The judges met in private.	Atemmufo no hyiaam wɔ kokoam.
They enjoyed a curry feast.	Wɔn ani gyee curry apontow bi ho.
The economist's plan was simple.	Ná sikasɛm ho ɔbenfo no nhyehyɛe no yɛ mmerɛw.
I am writing a book but am having trouble.	Merekyerɛw nhoma bi nanso merehyia ɔhaw.
Maybe they think we took their pool.	Ebia wosusuw sɛ yɛfaa wɔn ɔtare no.
A spider weaves its sticky web at the corners.	Akɔre bi nwene ne ntama a ɛyɛ nnam no wɔ ntwea so.
She bit her lip, forcing tears back.	Ɔkekaa n’ano, na ɔhyɛɛ nusu san bae.
The highway runs north to south.	Ɔkwan kɛse no fa atifi fam kɔ ​​anafo fam.
The cake rises seductively from the dish.	Keeki no sɔre fi aduan no mu wɔ ɔkwan a ɛdaadaa so.
I saw some pigeons there, nestled.	Mihuu mmorɔnoma bi wɔ hɔ, a wɔabɔ wɔn ho ban.
We can learn valuable lessons from mistakes.	Yebetumi anya asuade ahorow a ɛsom bo afi mfomso ahorow mu.
A model is simply a way of representing the world.	Nhwɛso yɛ ɔkwan a wɔfa so gyina hɔ ma wiase no ara kwa.
They are studying hard.	Wɔresua wɔn ho denneennen.
Many amazing animals are in danger.	Mmoa a wɔn ho yɛ nwonwa pii wɔ asiane mu.
Sometimes flood victims resort to prostitution.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔn a nsuyiri asɛe wɔn no de wɔn ho to tuutuusi so.
You can have my share.	Wubetumi anya me kyɛfa.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Nnipa ɔhaha pii baa anwummere adidi ne asɛm a wɔka kyerɛ no ase.
A drop of water on the stone.	Nsu a ɛtɔ gu ɔbo no so.
The admission process was strict.	Ná ɔkwan a wɔfa so gye nkurɔfo kɔ no yɛ katee.
He gave her a warm hug.	Ɔde anigye yɛɛ no ​​atuu.
A wind turbine will have enough electricity for a small house.	Mframa afiri benya anyinam ahoɔden a ɛdɔɔso ama ofie ketewaa bi.
The number of people seen is small.	Nnipa dodow a wohu wɔn no sua.
He could not make progress, so he quit his job.	Wantumi annya nkɔanim, enti ogyaee adwuma no.
I directed some questions to my colleagues.	Mede nsɛmmisa bi kyerɛɛ me mfɛfo adwumayɛfo.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Asraafo no hwehwɛɛ ahemfie hɔ fi soro kosii fam.
The village roads were dangerous during the rainy season.	Ná akuraa no ase akwan yɛ hu wɔ osutɔ bere mu.
There was no evidence of arson.	Na adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔtow ogya.
He hurried into the car.	Ɔyɛɛ ntɛm kɔɔ kar no mu.
They live in mountainous and forested areas.	Wɔte mmeae a mmepɔw ne kwae wɔ hɔ.
These tests will ensure that his collarbone is not broken.	Saa nhwehwɛmu ahorow yi bɛma wɔahwɛ ahu sɛ ne kɔla dompe no mmubu.
The locals had excellent health care.	Ná ɛhɔfo no wɔ akwahosan ho nhyehyɛe a eye kyɛn so.
It will clearly address the legislature.	Ɛda adi pefee sɛ ɛbɛkasa akyerɛ mmarahyɛ bagua no.
Everyone has a different taste in art.	Ɛsono sɛnea obiara ani gye adwinni ho.
He took a deep breath.	Ɔde n’adwene sii ahome.
Make a shallow skillet with a small skillet.	Fa kyɛnsee ketewaa bi yɛ kyɛnsee a emu nnɔ.
Gently carve with the knife.	Fa sekan no di adwini brɛoo.
His smile was coy.	Ná ne serew no yɛ coy.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Sigaretnom de kokoram ba menewam, ano ne ahurututu mu.
The result is a bold declaration of independence.	Nea afi mu aba ne ahofadi ho mpaemuka a wɔde akokoduru yɛ.
He smiled broadly, turning to face his guests.	Ɔserewee kɛse, na ɔdanee ne ho hwɛɛ n’ahɔho no anim.
The tour bus had continued to operate.	Ná bɔs a wɔde kɔsrasra mmeae ahorow no akɔ so ayɛ adwuma.
Most people say the story is coming to a peaceful end.	Nnipa dodow no ara ka sɛ asɛm no reba awiei asomdwoe mu.
If you hear a rustling noise, look out the window.	Sɛ wote dede bi a ɛrebɔ gyegyeegye a, hwɛ mfɛnsere mu.
The Antarctic region supports a variety of wildlife.	Antarctic mantam no boa wuram mmoa ahorow ahorow.
He paused and rubbed his cheek.	Ɔgyinaa hɔ kakra na ɔde ne nsa bɔɔ ne hwene mu.
We will conduct decontamination programs.	Yɛbɛyɛ decontamination nhyehyɛe ahorow.
The groups lived separately.	Akuw ahorow no traa ase wɔ ɔkwan soronko so.
Disputes between students were not uncommon.	Ná akasakasa a ɛkɔ so wɔ sukuufo ntam no nyɛ nea ɛntaa nsi.
There is also a second prize!	Nkonim a ɛto so abien nso wɔ hɔ!
She visibly shook him.	Ɔwosow no wɔ ɔkwan a wotumi hu so.
His plan won the approval of the wealthy.	Ne nhyehyɛe no maa wɔn a wɔwɔ sika no penee so.
By early evening the whole city was asleep.	Eduu anwummere anɔpatutuutu no, na kurow no nyinaa ada.
A number of rebel groups operate in the area.	Atuatewfo akuw dodow bi yɛ adwuma wɔ mpɔtam hɔ.
Many tourists are disappointed when they visit this park.	Nsrahwɛfo pii abam bu bere a wɔkɔsra saa abɔnten so atrae yi no.
My teeth are in desperate need of dental work.	Me sẽ hia nsensan ho adwuma kɛse.
Any other food should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wokwati aduan foforo biara.
The statue was knocked down.	Wɔbɔɔ ohoni no hwee fam.
I hate that box.	Metan saa adaka no.
He vehemently opposed the idea.	Ɔkasa tiaa adwene no denneennen.
My uncle suggested we seek their advice.	Me papa nua barima hyɛɛ nyansa sɛ yɛnhwehwɛ wɔn afotu.
Their only child died in an accident.	Wɔn ba koro pɛ no wui wɔ akwanhyia bi mu.
A hired man was ordered to kill the victim.	Wɔmaa obi a ɔbɔɔ no ka sɛ onkum nea wɔakum no no.
They agreed on measures to eliminate nuclear weapons.	Wɔpenee so wɔ nneɛma a wɔbɛyɛ de ayi nuklea akode afi hɔ ho.
Researchers cannot agree on the origin of coffee.	Nhwehwɛmufo ntumi nyɛ adwene wɔ baabi a kɔfe fi bae no ho.
He looked into my eyes with fierce intensity.	Ɔde ahoɔden a ano yɛ den hwɛɛ m’aniwa.
Don’t keep the trash!	Mfa nwura nsie!
I wiped the excess water from my face.	Mepopaa nsu a ɛboro so no fii m’anim.
Brides love trendy dresses.	Ayeforonom ani gye ntade a aba so ho.
The most surprising part of the test was the color.	Ade a ɛyɛ nwonwa sen biara wɔ sɔhwɛ no mu ne kɔla no.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Ansa na ɔmanko no reba no, na aban no adi amim na ɛnyɛ adwuma yiye.
People have to face their responsibilities.	Ɛsɛ sɛ nnipa gyina wɔn asɛyɛde ahorow ano.
Capitalism is an economic system based on private ownership.	Kapitalism yɛ sikasɛm nhyehyɛe a egyina ankorankoro wurayɛ so.
Remove the peas from the soup.	Fa peas no fi soup no mu.
Power lines were damaged, disrupting communications.	Anyinam ahoɔden nhama sɛee, na ɛmaa nkitahodi sɛee.
The police were tired and exhausted.	Ná polisifo no abrɛ na wɔabrɛ.
Put all paper waste in the bin.	Fa krataa a wɔsɛe no nyinaa gu baabi a wɔde nneɛma gu no.
Find a good doctor if you are uncomfortable.	Hwehwɛ oduruyɛfo pa sɛ wo ho nyɛ wo dɛ a.
He was wearing a tuxedo.	Ná ɔhyɛ tuxedo.
The elephant trunk is versatile.	Asono dua no tumi yɛ nneɛma pii.
He has done all things imaginable.	Wayɛ nneɛma a wobetumi asusuw ho nyinaa.
Ocean currents play an important role in water flow.	Po mu nsu a ɛsen no di dwuma titiriw wɔ nsu a ɛsen mu.
Hero comes first in this phrase.	Ɔbran na edi kan wɔ saa kasasin yi mu.
The writings of this philosopher are much loved.	Saa nyansapɛfo yi nkyerɛwee no yɛ nea wɔdɔ no kɛse.
The doctor examined the patient thoroughly.	Oduruyɛfo no hwehwɛɛ ɔyarefo no mu yiye.
The birds are increasing in numbers each year.	Nnomaa no dɔɔso kɛse afe biara.
Books have enriched mankind in many ways.	Nhoma ahorow ama adesamma anya ahonyade wɔ akwan pii so.
Cooks often made bread at home.	Ná wɔn a wɔnoa aduan taa yɛ paanoo wɔ fie.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Carbon dioxide yɛ ade titiriw a ɛma wiase nyinaa yɛ hyew.
The goals of this organization are noble.	Saa ahyehyɛde yi botae ahorow yɛ nea ɛkorɔn.
He preferred the windswept, desolate beaches.	Ná ɔpɛ mpoano a mframa bɔ kɛse na ɛyɛ amamfõ no.
We quickly identified the cause.	Yɛyɛɛ ntɛm huu nea ɛde bae no.
This rice is grown in rice fields.	Wodua saa aburow yi wɔ aburow mfuw mu.
Only last month he read an article about global warming.	Ɔsram a etwaam no nkutoo na ɔkenkanee asɛm bi a ɛfa wiase nyinaa hyew ho.
Some studies have found no significant gender differences.	Nhwehwɛmu ahorow bi nhuu nsonsonoe titiriw biara wɔ ɔbarima ne ɔbea ntam.
I cannot emphasize enough how important it is.	Mintumi nsi sɛnea ɛho hia no so dua sɛnea ɛsɛ.
Every green leaf swayed in the breeze.	Ahaban biara a ɛyɛ ahabammono no wosow wɔ mframa no ho.
I held my breath as he lowered the knife.	Mikuraa me home mu bere a ɔde sekan no sii fam no.
Light passes through the smooth surfaces.	Hann fa nneɛma a ɛyɛ mmerɛw no mu.
Evidence suggests that water levels are rising.	Adanse kyerɛ sɛ nsu dodow rekɔ soro.
A village elder pronounced the verdict.	Akuraa no ase panyin bi kaa atemmu no.
He was bent over the sink washing dishes.	Ná ɔkotow sink no so rehohoro nkuku.
Our sandwiches were soggy from the rain.	Ná yɛn sandwich ahorow no ayɛ nsu esiane osu nti.
This region has no natural hazards.	Saa ɔmantam yi nni abɔde mu nneɛma a ɛyɛ hu biara.
Transportation is by foot, bike, or horse.	Wɔde nantew, sakre, anaa pɔnkɔ na ɛde kar kɔ.
The beach was crowded.	Ná nnipa ahyɛ mpoano hɔ ma.
Before we start our campaign we will do research.	Ansa na yɛbɛhyɛ yɛn ɔsatu no ase no yɛbɛyɛ nhwehwɛmu.
Many snakes share the school grounds.	Awɔ pii kyɛ sukuu no asase so.
We have some bad news.	Yɛwɔ nsɛmmɔne bi.
Coarsely cut the onions.	Coarsely twa ayɛyɛde no.
It was the middle of winter.	Ná ɛyɛ awɔw bere mfinimfini.
A hard life ruined him.	Asetra a emu yɛ den sɛee no.
Soldiers were used to fighting overseas.	Ná asraafo asua sɛ wɔbɛko wɔ amannɔne.
I will now proceed to my topic.	Afei mɛtoa so akɔ me asɛmti no so.
The noise disturbed his sleep.	Dede no haw ne nna.
She put her head in her hands and cried.	Ɔde ne ti guu ne nsa mu na osui.
The field is growing rapidly and needs more workers.	Afuw no renya nkɔso ntɛmntɛm na ehia adwumayɛfo pii.
The actress stared hungrily at the popcorn.	Oyikyerɛfo no de ɔkɔm hwɛɛ popcorn no.
He is open about his opinions.	Ɔka n’adwenkyerɛ ahorow ho asɛm pefee.
The city church was humble in the tropics.	Ná kurow no mu asɔre no brɛ wɔn ho ase wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no.
He is right, at once.	Ɔteɛ, prɛko pɛ.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu kuruwa fã.
This exercise is mainly for men.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yɛ mmarima titiriw de.
Car, bus, and truck manufacturing boomed in the last decades.	Kar, bɔs, ne lɔre a wɔyɛ no nyaa nkɔso wɔ mfe du du a atwam no mu.
Will science ever solve the mysteries of life?	So nyansahu bedi asetra mu ahintasɛm ahorow ho dwuma da bi?
The town was a quiet place.	Ná kurow no yɛ beae a ɛhɔ yɛ komm.
The poor girl looked pathetically small.	Ná abeawa hiani no te sɛ ketewaa wɔ ɔkwan a ɛyɛ awerɛhow so.
Things were going well.	Ná nneɛma rekɔ yiye.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Nsupɔw a ɛwɔ atɔe fam mpoano no yɛ mmeae a nsrahwɛfo ani gye ho.
His eyes were alert in the sky.	Ná n’ani da hɔ wɔ wim.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Ná mframa bi a ɛrebɔ mpofirim ama ne nkatanim no so.
His house has two floors.	Ne fie no wɔ abansoro abien.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Fa squid nam no gu kuruwa a ɛho tew mu.
Protest organizers said this was illegal.	Wɔn a wɔyɛɛ ɔsɔretia ho nhyehyɛe no kae sɛ eyi yɛ nea mmara mma ho kwan.
Many tourists visit this city every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ kurow yi mu afe biara.
He drove cautiously as he approached the intersection.	Ɔde ahwɛyiye kaa kar bere a na ɔrebɛn nhyiam no.
The receptionist is in the back of the room.	Nea ogye ahɔho no wɔ ɔdan no akyi.
Some snakes are venomous.	Awɔ binom wɔ awuduru.
Paragraphs combine different ideas in the same sentence.	Nkyekyɛm ahorow ka nsusuwii ahorow bom wɔ kasamu koro no ara mu.
The wisdom of the ancients is absurd, but it is often wise.	Nyansa a tetefo de mae no yɛ nea ntease nnim de, nanso ɛtaa yɛ nea nyansa wom.
A date was arranged with the prospective bride.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe ne nea ɔpɛ sɛ ɔyɛ ayeforo no da.
Turn the page and start again.	Dane kratafa no na fi ase bio.
A sea lies to the east of this country.	Ɛpo bi da ɔman yi apuei fam.
The students were noisy.	Ná sukuufo no yɛ dede.
Some pieces of plastic were found in the trash.	Wohuu plastic asinasin bi wɔ nwura no mu.
The city is famous for its premium cheese.	Kurow no agye din wɔ kyiisi a ɛyɛ fɛ ho.
He incorrectly claimed that his rival had endorsed him.	Ɔkae wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so sɛ nea ɔne no resi akan no apene no so.
Because of its relative thinness, the gong	Esiane sɛnea ɛyɛ tratraa kakra nti, gong no
I seem to hear digitize, digitize.	Ɛte sɛ nea mete sɛ digitize, digitize.
The building is a beautiful example of modern architecture.	Ɔdan no yɛ nnɛyi adansi ho nhwɛso a ɛyɛ fɛ.
They walk with their hands.	Wɔde wɔn nsa nantew.
Food prices remain low.	Aduan bo da so ara yɛ nea ɛba fam.
Five is used as the gift number.	Wɔde anum di dwuma sɛ akyɛde nɔma.
Dissolving sugar in hot water makes it syrupy.	Asikre a wɔde hyɛ nsu a ɛyɛ hyew mu no ma ɛyɛ syrupy.
The noise was deafening.	Ná dede no yɛ asotiw.
A white car drove down the road.	Kar fitaa bi de kar twaa kwan no so.
Few statues survived the attack.	Ahoni kakraa bi na wonyaa nkwa wɔ ntua no mu.
The young man's face remained blank.	Aberante no anim kɔɔ so yɛɛ nea ɛnyɛ hwee.
The first snow of the season was falling.	Ná sukyerɛmma a edi kan wɔ bere no mu no retɔ.
Finally, the wall collapsed.	Awiei koraa no, ɔfasu no bubui.
Concert festival.	Kɔnsɛt afahyɛ.
The local church is often used for meetings.	Wɔtaa de mpɔtam hɔ asɔre no yɛ nhyiam ahorow.
The thief was waiting for the train.	Ná owifo no retwɛn keteke no.
Green is dotted with red markings.	Green na ɛyɛ nsensanee a wɔde agyiraehyɛde kɔkɔɔ ahyɛ so.
Feel free to record this sermon.	Fa ahofadi kyere saa asɛnka yi gu kasɛt so.
Have they never been in love? 	So wonnyaa ɔdɔ mu da?
he asked me, smirking.	obisaa me sɛ.
Facilities are required to install pollution control systems.	Wɔhwehwɛ sɛ adwumayɛbea ahorow de nhyehyɛe ahorow a wɔde siw efĩ ano sisi hɔ.
The old woman was stung by a bee.	Ɔbea panyin no na ntɛtea bi bɔɔ no.
The idea of ​​him owning the company seemed ridiculous.	Ná ɛte sɛ nea adwene a ɛne sɛ ɔno na ɔwɔ adwumakuw no yɛ fɛwdi.
The city’s sewage system doesn’t serve the area well.	Kurow no mu efĩ nhyehyɛe no ntumi nsom mpɔtam hɔ yiye.
He knew that was bad for his health.	Ná onim sɛ ɛno nye mma n’akwahosan.
Maybe the male character.	Ebia ɔbarima suban no.
I view this organization as the best place on earth.	Mibu ahyehyɛde yi sɛ beae a eye sen biara wɔ asase so.
Traditional studies often raise the most interesting questions.	Adesua a wɔyɛ wɔ amanne mu no taa ma nsɛmmisa a ɛyɛ anigye sen biara sɔre.
A castle is a stone building with crenellations on the walls.	Abankɛse yɛ abo dan a wɔde crenellations abɔ afasu ho.
He saw her again that night.	Ohuu no bio saa anadwo no.
The ants look like tiny frogs.	Nwansena no te sɛ afofantɔ nketenkete.
Don’t forget to give him a gift.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode akyɛde bɛma no.
Don’t give up on your dog.	Mma wo kraman no nnyae.
He rubbed his bearded face.	Ɔde ne nsa twitwiw n’anim a abɔgyesɛ ayɛ no.
The new house has a spacious lot.	Ofie foforo no wɔ asase a ɛtrɛw.
Some manufacturers outsourced production.	Wɔn a wɔyɛ nneɛma no bi de nneɛma a wɔyɛ no kɔɔ amannɔne.
Don't tell him about the secret meeting in the pub.	Nka sum ase nhyiam a wɔyɛe wɔ asawdan mu no ho asɛm nkyerɛ no.
Bill had very strong feelings about the issue.	Ná Bill wɔ nkate a emu yɛ den yiye wɔ asɛm no ho.
The virus is highly contagious, especially in enclosed spaces.	Mmoawa no nya ɔyare mmoawa kɛse, titiriw wɔ mmeae a wɔato mu.
The queen asked the prince to marry her.	Ɔhemmaa no ka kyerɛɛ ɔbapɔmma no sɛ ɔnware no.
In times of crisis, the minister advised slow and tactful action.	Wɔ ahokyere bere mu no, ɔsomfo no tuu fo sɛ wɔnyɛ ade brɛoo na wɔmfa anifere nyɛ ade.
Scientists are trying to understand why this happens.	Nyansahufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛte nea enti a eyi ba no ase.
They chose a simple yet elegant setting.	Wɔpaw tebea a ɛnyɛ den nanso ɛyɛ fɛ.
Default occurs when someone does not use a selection.	Default ba bere a obi mfa paw bi nni dwuma no.
A long time from now.	Bere tenten a efi mprempren.
I can smell garbage.	Mitumi te nwura hua.
They had devoted their lives to science.	Ná wɔde wɔn asetra ahyɛ nyansahu mu.
He was a famous painter.	Ná ɔyɛ mfoniniyɛfo a wagye din.
He said he had never been there.	Ɔkae sɛ ɔnkɔɔ hɔ da.
Some of the women were widows.	Ná mmea no bi yɛ akunafo.
Go into the bedroom.	Kɔ mpa no mu.
Lightning struck the building.	Aprannaa bɔɔ ɔdan no mu.
Some people said his behavior was inappropriate.	Nnipa binom kae sɛ ne suban no mfata.
The government temporarily took control of the bank.	Aban no faa sikakorabea no so tumi bere tiaa bi.
There is a lot of iron in these mountains.	Dade pii wɔ mmepɔw yi so.
An army appears from the east.	Asraafodɔm bi fi apuei fam puei.
There was a natural disaster last year.	Abɔde mu asiane bi sii afe a etwaam no.
The army prepared to attack the city.	Asraafo no siesiee wɔn ho sɛ wɔbɛtow ahyɛ kurow no so.
Torture of prisoners is against the law.	Nneduafo a wɔyɛ wɔn ayayade no tia mmara.
From the beginning, the sign was misinterpreted.	Efi mfiase no, wɔkyerɛɛ sɛnkyerɛnne no ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
The emperor and queen were always followed by servants.	Ná asomfo di ɔhempɔn ne ɔhemmaa no akyi bere nyinaa.
First, cut the onions.	Nea edi kan no, twa ayɛyɛde no.
The summer sky is clear.	Awɔw bere mu wim yɛ hann.
We found a pile of old furniture under the carpet.	Yehuu nneɛma dedaw bi a wɔaboaboa ano wɔ kapet no ase.
There were very few cars on the roads.	Ná kar kakraa bi pɛ na ɛwɔ akwan no so.
The report includes names, locations, and occupations of individuals.	Amanneɛbɔ no ka ankorankoro din, mmeae, ne adwuma a wɔyɛ ho asɛm.
He squeezes the juice out of lemons to make lemonade.	Ɔpia nsu no fi lemon mu de yɛ lemonade.
Butter is added later in the process.	Wɔde bɔta ka ho akyiri yi wɔ adeyɛ no mu.
Cog wheel yam.	Cog ntwahonan no yam.
The newspaper ran an article about the lightning.	Atesɛm krataa no de asɛm bi a ɛfa anyinam no ho too gua.
Regular monitoring is required to ensure proper growth.	Ɛho hia sɛ wɔhwɛ so daa na ama wɔanya nkɔso a ɛfata.
He took his food to the corner.	Ɔde n’aduan kɔɔ ntwea so.
The rest is forbidden.	Wɔabara nea aka no.
They felt warm under his intense gaze.	Wɔtee nka sɛ wɔn ho ayɛ hyew wɔ n’ani a emu yɛ den no ase.
You would need to borrow money.	Anka ebehia sɛ wobɔ bosea.
This danger came from the volcanoes.	Saa asiane yi fi ogya mmepɔw no mu bae.
The ocean provides most of the planet's oxygen.	Po no na ɛma mframa pa a ɛwɔ okyinnsoromma yi so no fã kɛse no ara ma.
There is only one more step to take.	Anamɔn biako pɛ na ɛwɔ hɔ bio a ɛsɛ sɛ wotu.
The device will be tightly secured.	Wɔbɛbɔ afiri no ho ban denneennen.
Forget toxic people.	Wo werɛ mfi nnipa a awuduru wom.
The women were famous for their piety.	Ná mmea no agye din wɔ wɔn nyamesom pa ho.
He is afraid of the dark.	Osuro esum.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	Wɔmaa ɔhɔho a wɔahyɛ no nidi no akwaaba wɔ kapet kɔkɔɔ no so.
Next door, the elderly lived in their garden.	Ɔdan a ɛbɛn hɔ no, na nkwakoraa ne mmerewa no tenaa wɔn turo mu.
To be left in peace to respect maturity.	Sɛ wobegyaw no asomdwoe mu ma wakyerɛ obu ama onyin.
Set the eggs to cook.	Fa nkesua no si hɔ ma ɛnnoa.
The rebels retreated under fire.	Atuatewfo no san wɔn akyi wɔ ogya ase.
Some fish swim in the river.	Mpataa bi guare wɔ asubɔnten no so.
He dreams of that day.	Ɔso saa da no ho dae.
You can travel now if you want.	Wubetumi atu kwan mprempren sɛ wopɛ a.
Have you considered a career change?	So woasusuw nsakrae a wobɛyɛ wɔ w’adwuma mu ho?
The woman is crying softly.	Ɔbea no resu brɛoo.
Eventually, the country was governed well enough.	Awiei koraa no, wodii ɔman no so yiye sɛnea ɛsɛ.
The mob would not let him into the casino.	Basabasayɛfo no amma wankɔ kyakyatow dan no mu.
The noise is deafening.	Dede no yɛ asotiw.
The crosswalk is on your left.	Ɔkwan a wɔnam so twa no wɔ wo benkum so.
Please drive carefully.	Yɛsrɛ wo, ka kar no yiye.
The cast also includes young talent.	Wɔn a wɔyɛ sini no mufo nso ka mmerante ne mmabaa a wɔn ho akokwaw ho.
Place the chicken in a large stock pot.	Fa akokɔ no gu stock kuku kɛse bi mu.
The main habitat of this species is rainforest.	Beae titiriw a mmoa ahorow yi te ne kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom.
He didn’t do anything about it.	Wanyɛ ho hwee.
The town was invaded by a huge army of desert ants.	Anhweatam so nwansena dɔm kɛse bi tow hyɛɛ kurow no so.
The poor are suffering from unemployment.	Ahiafo rehu amane wɔ adwuma a wonnya nyɛ ho.
Civilizations in many parts of the world disappeared.	Anibuei ahorow a ɛwɔ wiase mmeae pii no yerae.
He was known for his talent.	Ná wonim no sɛ ɔwɔ talente.
He sat down and relaxed.	Ɔtenaa ase gyee n’ahome.
It is advisable to seek professional advice.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛhwehwɛ animdefo afotu.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Asikreyare yɛ akwahosan ho haw a ɛrenya nkɔanim, titiriw wɔ mmofra mu.
Changing economic conditions have had an impact.	Sikasɛm tebea horow a ɛresakra no anya nkɛntɛnso.
He splashed cold water on them.	Ɔde nsuonwini petepetee wɔn so.
All children should be taught to think for themselves.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra nyinaa ma wɔn ankasa susuw nneɛma ho.
We moved into our new home.	Yetu kɔɔ yɛn fie foforo no mu.
But they dread the approaching winter months.	Nanso wosuro awɔw bere mu asram a ɛrebɛn no.
The workers themselves are overworked.	Adwumayɛfo no ankasa yɛ adwuma boro so.
The city housing authority was accused of neglect.	Wɔbɔɔ kurow no mu adan ho mpanyimfo no sobo sɛ wɔabu wɔn ani agu so.
Recently, a group of miners lost their jobs.	Nnansa yi ara, adwumayɛfo kuw bi a wotu fam no hweree wɔn adwuma.
The progress is only temporarily noticeable.	Bere tiaa bi pɛ na wotumi hu nkɔso no.
The children dear to my heart.	Mmofra no dɔfo ma me koma.
A young woman reacted to her shock.	Ababaa bi yɛɛ n’ade wɔ ne ahodwiriw no ho.
Be careful, or it will burn.	Hwɛ yiye, anyɛ saa a ɛbɛhyew.
This country has cultural traditions.	Saa ɔman yi wɔ amammerɛ atetesɛm ahorow.
A questionnaire is an easy way to start your research.	Asɛmmisa yɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a wobɛfa so afi wo nhwehwɛmu ase.
It was equipped with radar detectors.	Ná wɔde nneɛma a wɔde hu nneɛma a wɔfrɛ no radar ahyɛ mu.
Few people believe in ghosts.	Nnipa kakraa bi na wogye ahonhom di.
Build something for the month.	Si biribi ma ɔsram no.
Farmers are suspicious of the government.	Akuafo adwenem yɛ wɔn naa wɔ aban no ho.
The offending images have been removed from the website.	Wɔayi mfonini ahorow a ɛhyɛ abufuw no afi wɛbsaet no so.
The situation was tense.	Ná tebea no mu yɛ den.
The professor was shocked.	Ɔbenfo no ho dwiriw no.
He lives here in the village.	Ɔte akuraa no ase ha.
Now hold your tongue!	Afei kura wo tɛkrɛma mu!
I'll see you.	Mebɛhunu wo.
This raw material is used to make paper.	Saa ade a wɔde yɛ nneɛma yi na wɔde yɛ krataa.
Protesters were attacked at various points throughout the city.	Wɔtow hyɛɛ wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no so wɔ mmeae ahorow wɔ kurow no mu nyinaa.
Drivers between the lanes began honking their horns.	Karkafo a wɔwɔ akwan no ntam no fii ase bɔɔ wɔn mmɛn.
Very few animals follow this behavior.	Mmoa kakraa bi pɛ na wodi saa suban yi akyi.
The streets were filled with beautifully dressed people.	Ná nnipa a wɔasiesie wɔn ho fɛfɛɛfɛ ahyɛ mmɔnten so ma.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Nnipa dodow a aduan pa a wonnya nni aka wɔn no renya nkɔanim.
The tools of civilization are now all over the world.	Mprempren anibuei nnwinnade wɔ wiase nyinaa.
All the children nodded frantically.	Mmofra no nyinaa de ahopere bɔɔ wɔn ti.
There were power outages everywhere.	Ná anyinam ahoɔden agyae wɔ baabiara.
This presented dignitaries unofficially.	Eyi de anuonyamfo mae wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aban kwan so.
He was told that he would not be given a position.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔremma no dibea.
These shoes will help elevate your feet.	Saa mpaboa yi bɛboa ma wo nan so.
He placed his cup on the table.	Ɔde ne kuruwa no too pon no so.
They wanted to surprise the team.	Ná wɔpɛ sɛ wɔyɛ kuw no nwonwa.
They were afraid of declaring war.	Ná wosuro sɛ wɔbɛpae mu aka ɔko.
The perfume is too strong.	Nnuhwam no mu yɛ den dodo.
It’s an honor to meet you.	Ɛyɛ nidi sɛ mehyia wo.
He decides to have dinner there.	Osi gyinae sɛ obedidi anwummere wɔ hɔ.
Many species rely heavily on song to attract mates.	Nnomaa ahorow pii de wɔn ho to nnwom so kɛse na ama wɔatwetwe wɔn ahokafo.
Birds are a little shorter.	Nnomaa yɛ ntiantiaa kakra.
A soldier died there.	Ɔsraani bi wui wɔ hɔ.
A chain is formed upwards.	Wɔyɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn bi kɔ soro.
Spent a wonderful day at the beach.	Ɔdii da a ɛyɛ anigye wɔ mpoano.
This park is now a peaceful place.	Mprempren saa abɔnten so atrae yi yɛ beae a asomdwoe wɔ.
Calm down, my friend.	Ma wo bo dwo, m’adamfo.
The river forms a delta along the coast.	Asubɔnten no yɛ delta wɔ mpoano hɔ.
He has many relatives who attend church regularly.	Ɔwɔ abusuafo pii a wɔkɔ asɔre daa.
The plan includes the purchase of homes.	Nea ɛka nhyehyɛe no ho ne afie a wɔbɛtɔ.
Plants need soil, water and sunlight.	Afifide hia dɔte, nsu ne owia hann.
The law requires frequent replacement of available resources.	Mmara no hwehwɛ sɛ wɔtaa sesa nneɛma a ɛwɔ hɔ no.
Many retailers offer discounts.	Adetɔnfo pii ma wɔtew nneɛma so.
One day they will not be able to distinguish between water and air.	Da bi wɔrentumi nyi nsonsonoe a ɛda nsu ne mframa ntam.
The hallway was lined with dark libraries.	Ná nhomakorabea ahorow a ɛyɛ sum ahyɛ ɔkwan no so.
He was called a troublemaker because he faced authorities.	Wɔfrɛɛ no ​​ɔhawfo efisɛ na ohyia tumidifo.
The alarm clock woke him up.	Dɔn a wɔde bɔ kɔkɔ no nyanee no.
It was a bright, clear day.	Ná ɛyɛ da a ɛhyerɛn na ɛhɔ yɛ hann.
Cheap palm sugar can be found in local stores.	Wobetumi anya nnuadewa asikre a ne bo nyɛ den wɔ sotɔɔ ahorow a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu.
The fire brigade is trying to minimize the damage.	Odumgyafo kuw no rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛtew nneɛma a asɛe no so.
He moves closer to me.	Ɔtu bɛn me kɛse.
The soldiers are starting to refill their rifles.	Asraafo no afi ase rehyɛ wɔn atuo no ma.
Himawan saw a huge lotus.	Himawan huu lotus kɛse bi.
The plane landed on the runway.	Wimhyɛn no sii fam wɔ wimhyɛn kwan no so.
This island is currently under dispute.	Mprempren saa supɔw yi yɛ nea wɔregye ho akyinnye.
You need to ice it overnight in the refrigerator.	Ɛsɛ sɛ wode nsukyenee gu mu anadwo mũ no nyinaa wɔ frigye mu.
This was a tough decision.	Ná eyi yɛ gyinaesi a emu yɛ den.
Few businesses have accepted the offer.	Nnwuma kakraa bi na wɔagye nea wɔde rema no atom.
Some businesses were forced to close.	Wɔhyɛɛ nnwuma bi ma wɔtoo mu.
The architect presented a graphic representation of his work.	Ɔdansifo no de n’adwuma no ho mfonini a wɔde mfonini ayɛ mae.
Always ask customers to repeat.	Ka kyerɛ adetɔfo bere nyinaa sɛ wɔnsan nyɛ nea wɔkae no.
He was given many cars, motorcycles, and houses.	Wɔmaa no kar, moto, ne afie pii.
They kept worrying about whether they would be looked after.	Wɔkɔɔ so yɛɛ basaa sɛ ebia wɔbɛhwɛ wɔn.
A brave young woman in her early thirties.	Ababaa kokodurufo a wadi mfe aduasa mfiase.
We can use geothermal energy.	Yebetumi de asase mu ahoɔden adi dwuma.
Two important rivers cross this town.	Nsubɔnten abien a ɛho hia na ɛtwam wɔ kurow yi mu.
Vegetables should be thoroughly washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro nhabannuru no yiye.
There are lots of fish and fish in the lake.	Mpataa ne mpataa pii wɔ ɔtare no mu.
the wild horses broke free from their fences.	wuram apɔnkɔ no bubui wɔn ho fii wɔn ban no ho.
The whole process took several hours.	Adeyɛ no nyinaa gyee nnɔnhwerew pii.
He froze as he faced the facts.	Ɔyɛɛ nwini bere a ohyiaa nokwasɛm ahorow no.
The captain's eyes were cold.	Ná po so hyɛn mu panyin no ani ayɛ nwini.
The soldier gave a military salute.	Ɔsraani no de asraafo kyiaa bi.
A happy ending!	Awiei a ɛyɛ anigye!
The thing fell with a big thump.	Ade no de akuturuku kɛse bi hwee ase.
This is the most important river in this region.	Eyi ne asubɔnten a ɛho hia sen biara wɔ ɔmantam yi mu.
My scatological comments were so outrageous!	Ná me scatological nsɛm no yɛ abufuw kɛse!
The team leader told everyone not to touch anything.	Kuw no panyin no ka kyerɛɛ obiara sɛ ɔmfa ne nsa nka biribiara.
The cook stirred the mixture.	Nea ɔnoa aduan no kankan afrafrade no.
Don’t do this.	Mma wonyɛ eyi.
The sounds echo sparsely over the wide expanse.	Nnyigyei ahorow no gyegyeegye kakraa bi wɔ ntrɛwmu a ɛtrɛw no so.
We use gasoline to make electricity.	Yɛde pɛtro yɛ anyinam ahoɔden.
Much warmer today than usual.	Ɛyɛ hyew kɛse nnɛ sen sɛnea ɛtaa ba no.
He is a serious character.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ aniberesɛm.
He was interested in science.	Ná n’ani gye nyansahu ho.
The politician was dragged into the courtroom.	Wɔtwee ɔmanyɛfo no kɔɔ asɛnnibea hɔ.
Some delegates have refused to sign.	Nhyiamfo no bi apow sɛ wɔde wɔn nsa bɛhyɛ ase.
The worn silver mirror hung on the wall.	Ná dwetɛ ahwehwɛ a asɛe no sɛn ɔfasu no ho.
It must be very boring to live here.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ anihaw kɛse sɛ wobɛtra ha.
The concert last night was a blast.	Konsert a wɔyɛe anadwo a etwaam no yɛɛ nea ɛyɛ hu kɛse.
The employee resigned early on principle.	Odwumayɛni no gyaee adwuma ntɛm wɔ nnyinasosɛm so.
An explosion ripped through the mine.	Ɔpae bi paee faa ɔtopae no mu.
This slope was once an iron mine.	Bere bi na saa bepɔw a ɛda fam yi yɛ dade a wotu.
The door shook violently in the wind.	Ɔpon no wosow denneennen wɔ mframa no mu.
He often has mood swings.	Ɔtaa nya adwene a ɛsakrasakra.
Key areas must be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ mmeae atitiriw ho ban.
Politicians seem to have little respect for ordinary people.	Ɛte sɛ nea amammuifo mmu nnipa mpapahwekwa kɛse.
The coffee is too strong for me.	Kafe no mu yɛ den dodo ma me.
The trees grew along the road.	Nnua no nyinii wɔ ɔkwan no ho.
Take the bus to the station.	Fa bɔs no kɔ gyinabea hɔ.
I have tea after dinner.	Menom tii bere a madidi anwummere awie no.
Her dinner looked delicious.	Ná n’anwummere aduan no te sɛ nea ɛyɛ dɛ.
The ducks were returned to the pond.	Wɔsan de ananse no kɔɔ ɔtare no mu.
The sun pulls us down.	Owia no twe yɛn ba fam.
Half of the graduates did not complete the internship.	Wɔn a wɔawie sukuu no fã anwie adwumayɛ ho ntetee no.
It is colorless and odorless.	Kɔla biara nni mu na ɛnyɛ huam.
The first dance in the play was a little off-putting.	Ná asaw a edi kan wɔ agoru no mu no yɛ nea ɛyɛ hu kakra.
The horse has walked slowly up the hill.	Ɔpɔnkɔ no anantew brɛoo wɔ bepɔw no so.
The cicadas sing endlessly loudly, refusing to be silenced.	Cicada ahorow no to dwom dennen a enni awiei, na wɔpow sɛ wɔbɛma wɔayɛ komm.
The line between fantasy and reality has blurred.	Nsonsonoe a ɛda nsusuwii hunu ne nokwasɛm ntam no ayɛ kusuu.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Ná nkrante a wɔatwa ho ahyia no te sɛ nea ano yɛ nnam na asiane wom.
In life, we need to take care of our own health.	Wɔ asetra mu no, ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yɛn ankasa akwahosan yiye.
State laws against cruelty to animals are strict.	Ɔman no mmara a ɛbara mmoa a wɔyɛ wɔn ayayade no mu yɛ den.
The lawyers robbed all the victims during the day.	Mmaranimfo no wiaa wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no nyinaa awiabere.
Three teachers supervised volunteers.	Akyerɛkyerɛfo baasa na wɔhwɛɛ atuhoamafo so.
Another nice pay raise for its author.	Akatua foforo a ɛyɛ fɛ a wɔama so ama ne kyerɛwfo no.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Nananom ho hia bere a ɛfa mmofra ntetee ho no.
They were very much afraid of him.	Ná wosuro no kɛse.
Now, let’s count from one to thirty.	Afei, momma yɛnkan mfiri baako nkɔsi aduasa.
Bev walked slowly back to her house.	Bev nantew brɛoo san kɔɔ ne fie.
The riot began as a tribute to a local musician.	Basabasayɛ no fii ase sɛ ayɛyɛde a wɔde bɛma ɛhɔnom nnwontofo bi.
He had lied about his age.	Ná wadi atoro afa ne mfe a wadi ho.
Georgia is diverse, from mountains to barrier islands.	Georgia yɛ mmeae ahorow, efi mmepɔw so kosi nsupɔw a ɛyɛ akwanside so.
The red line marks the walkways.	Ntrɛwmu kɔkɔɔ no hyɛ akwan a wɔfa so nantew no agyirae.
A painting hangs in the artist's office.	Mfonini bi sɛn mfoniniyɛfo no adwumayɛbea.
The elephant trunk is delicate.	Asono dua no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
Various herbs are used in traditional medicine.	Wɔde nhabannuru ahorow di dwuma wɔ amanne kwan so nnuru mu.
Enjoy the food, but don’t stuff yourself too much.	Nya aduan no mu anigye, nanso nhyɛ wo ho ma pii.
It is powered by overhead wires.	Ɛnam nhama a ɛwɔ soro a ɛwɔ soro no so na ɛma anyinam ahoɔden.
Cottage industries are booming across the region.	Nnwuma a wɔyɛ adan nketewa renya nkɔso wɔ ɔmantam no mu nyinaa.
Signs on the stone wall welcomed visitors.	Nsɛnkyerɛnne a ɛwɔ ɔbo fasu no so no maa nsrahwɛfo akwaaba.
Do you want to keep living like that?	So wopɛ sɛ wokɔ so tra ase saa?
After following the calendula remedy, the nausea subsided.	Bere a wɔadi calendula aduru no akyi akyi no, akisikuru no ano brɛɛ ase.
Believing he would fail, he almost gave up.	Esiane sɛ na ogye di sɛ obedi nkogu nti, ɛkaa kakraa bi na ogyaee.
Viruses rarely kill hosts.	Ntaa mma sɛ mmoawa kunkum wɔn a wɔagye wɔn no.
Trees split by lightning are more dangerous.	Nnua a anyinam apaapae mu no yɛ hu kɛse.
Cannons carrying radioactive weapons are launched from silos.	Wɔtow aprɛm a ɛkura akode a ɛma anyinam ahoɔden fi silo ahorow mu.
The government cannot provide basic services.	Aban no ntumi mfa nnwuma atitiriw mma.
The missing man was found lying in the woods.	Wohuu ɔbarima a wayera no sɛ ɔda kwae mu.
The puppy was being groomed.	Ná wɔresiesie akraman ba no.
It’s not for me at all to stop progressing.	Ɛnnyɛ me koraa sɛ megyae nkɔso.
He researched the population.	Ɔyɛɛ nhwehwɛmu wɔ nnipa dodow no ho.
Changing the current curriculum requires flexibility.	Mprempren adesua nhyehyɛe no a wɔbɛsesa no hwehwɛ sɛ wɔyɛ nsakrae.
The train slowly moved along the tracks.	Keteke no de nkakrankakra faa akwan no so.
Our country imports a lot of these foods.	Yɛn man no de saa nnuan yi pii fi amannɔne ba.
The ship took a course due south.	Hyɛn no faa ɔkwan a ɛkɔ anafo fam pɛɛ no ​​so.
He earned his living by grinding wheat.	Ɔnam awi a ɔyam so nyaa n’asetrade.
A flock of bats flew overhead.	Nkraman kuw bi tu faa wɔn ti so.
However, the seedlings continued to hammer away.	Nanso, nnuadewa no kɔɔ so bɔɔ hama fii hɔ kɔe.
She was not a pretty girl.	Ná ɔnyɛ abeawa a ne ho yɛ fɛ.
The locals fly kites and balloon kites.	Ɛhɔfo no tu akɔre ne akɔre a wɔde balloon tu.
The boss chose him for his musical talent.	Ɔpanyin no paw no esiane ne nnwom ho nimdeɛ nti.
I was so happy to be able to help him.	M’ani gyei paa sɛ mitumi boaa no.
He seemed pretty normal.	Ná ɛte sɛ nea ɔyɛ obi a ɔte ase yiye.
He said he needed time to think.	Ɔkae sɛ ohia bere a ɔde besusuw nneɛma ho.
The people of this community are trying to make things better.	Mpɔtam yi mufo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛma nneɛma ayɛ yiye.
The villagers were anxious to reopen the mine.	Ná akuraa no asefo ho pere wɔn sɛ wɔbɛsan abue ɔtopae no.
Please take your seats.	Yɛsrɛ wo, montena mo nkongua so.
Some pictures are old and need to be remastered.	Mfonini ahorow bi yɛ dedaw a ɛsɛ sɛ wɔsan yɛ no foforo.
The children were nearby.	Ná mmofra no bɛn hɔ.
The temperature was in the single digits.	Ná ɔhyew no wɔ akontaahyɛde biako mu.
Be sure to replace the cover properly.	Hwɛ hu sɛ wobɛsesa ade a wɔde kata so no yiye.
We couldn’t find anything.	Yɛantumi anhu biribiara.
Severe floods occur in this town from time to time.	Nsuyiri a ɛyɛ hu ba kurow yi mu bere ne bere mu.
She is definitely a beautiful woman.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ.
He won an award for swimming.	Onyaa abasobɔde wɔ asuguare ho.
Their bedroom windows are blocked with black curtains.	Wɔde ntama tuntum siw wɔn mpa no mfɛnsere mu.
The deal is negotiated in secret.	Wɔyɛ apam no ho nkitahodi wɔ kokoam.
Nearly half of the students were not interested.	Ɛkame ayɛ sɛ sukuufo no mu fã ani annye ho.
That is their only fault.	Ɛno nkutoo ne wɔn mfomso.
We need to make sure the place is well maintained.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ hu sɛ wɔbɛhwɛ beae no so yiye.
The zookeeper had to leap into action.	Ná ɛsɛ sɛ mmoa yɛmmea sohwɛfo no huruw yɛ ade.
Turning off lights helps save energy.	Sɛ wudum akanea a, ɛboa ma wɔkora ahoɔden so.
The honeymoon was very romantic.	Ná honeymoon no yɛ ɔdɔ ho ade kɛse.
Untreated wastewater is an environmental hazard.	Nsu fĩ a wɔansiesie no yɛ asiane a ɛde nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ba.
A wave of commercial activity sweeps through the landscape.	Aguadi dwumadi asorɔkye bi fa asase no so.
There was a great deal of work to be done.	Ná adwuma kɛse bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
Talking is taboo here.	Ɔkasa yɛ taboo wɔ ha.
This coffee has a very strong flavor.	Saa kɔfe yi wɔ dɛ a ano yɛ den yiye.
It took hours to make the trip.	Egyee nnɔnhwerew pii ansa na wɔretu kwan no.
His muscles tightened.	Ne ntini mu yɛɛ den.
The sea is famously wide.	Ɛpo no agye din sɛ ɛtrɛw.
Take time to relax today.	Gye bere gye w’ahome nnɛ.
When winter came, the crop failed.	Bere a awɔw bere dui no, nnɔbae no antumi anyɛ yiye.
Undeterred by controversy, he relented.	Esiane sɛ na akyinnyegye amma n’abam abu nti, ɔde ne ho too so.
This bee is carrying food to its nest.	Saa ntɛtea yi de aduan rekɔ ne berebuw mu.
I was deeply moved by the story.	Asɛm no kaa me paa.
A country teetering on the brink of financial crisis.	Ɔman a ɛwosow wɔ sikasɛm mu ahokyere ano.
He’s not very interested in politics.	N’ani nnye amammuisɛm ho kɛse.
The disaster happened as a direct result of global warming.	Atoyerɛnkyɛm no sii esiane wiase nyinaa hyew a ɛrekɔ soro no nti tẽẽ.
All that glitters is not gold.	Nea ɛhyerɛn nyinaa nyɛ sika kɔkɔɔ.
Then, he smelled strongly, and hurried out the door.	Afei, ɔtee hua denneennen, na ɔde ahopere fii ɔpon no ano.
The population of the city has declined.	Nnipa dodow a wɔwɔ kurow no mu no so atew.
The old house needed paint.	Ná ofie dedaw no hia aduru a wɔde yɛ aduru.
Chicago is famous for its theatre.	Chicago agye din wɔ agoprama a ɛwɔ hɔ no ho.
A city known for its poetry.	Kurow a wonim no sɛ ɛyɛ anwensɛm.
This exercise requires as little movement as possible.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi hwehwɛ sɛ wokeka wo ho kakraa bi sɛnea wubetumi.
A few teeth appeared.	Nsõ kakra bi puei.
At military commissaries, discounts vary from store to store.	Wɔ asraafo commissaries no, ɛsono nea wɔtew so wɔ sotɔɔ ahorow mu.
A thoughtful woman.	Ɔbea a odwen nneɛma ho.
The first colony had been established.	Ná wɔde atubrafo atrae a edi kan no asi hɔ.
The king ordered his courtiers to leave.	Ɔhene no hyɛɛ n’ahemfiefo no sɛ wɔnkɔ.
Now, let’s practice our improvisations together.	Afei, momma yɛnbom nyɛ yɛn improvisations no ho adesua.
He even got involved in acting.	Ɔde ne ho hyɛɛ agodie mu mpo.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn hyerɛn kɛse wɔ wim nsoromma a ɛwɔ anadwo no mu.
He walks very slowly.	Ɔnam brɛoo paa.
The sermon carried a strong moral message.	Ná asɛnka no kura abrabɔ pa ho nkrasɛm a emu yɛ den.
Blood tests are not recommended.	Wɔnkamfo mogya mu nhwehwɛmu nkyerɛ.
People swim, sail, and dive.	Nkurɔfo guare, fa po so hyɛn, na wɔde wɔn ho hyɛ nsu no mu.
The poor man had no hope of getting a loan.	Ná ohiani no nni anidaso biara sɛ obenya bosea.
The job involved cutting down trees.	Ná adwuma no fa nnua a wotwitwa ho.
Every decision we make is an opportunity.	Gyinae biara a yesi no yɛ hokwan.
He sat at his desk writing a letter.	Ɔtenaa ne pon ho kyerɛw krataa.
These complex machines contain obsolete parts.	Mfiri a ɛyɛ den yi kura afã horow a ne bere atwam.
These fish are new.	Saa mpataa yi yɛ foforo.
He eats alone, and set aside some meat.	Ɔno nkutoo na odidi, na ɔde nam bi too nkyɛn.
His dark skin was tightly bound by chains.	Ná nkɔnsɔnkɔnsɔn akyekye ne honam ani tuntum no denneennen.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Ka w’ani na ma wo nsateaa nyɛ kasa no.
The phone rang loudly in the library.	Fone no bɔɔ denneennen wɔ nhomakorabea hɔ.
He is a world traveler.	Ɔyɛ wiase akwantufo.
The guard tried to gain control of the situation.	Ɔwɛmfo no bɔɔ mmɔden sɛ obenya tebea no so tumi.
A cat sat in the corner of the kitchen.	Ná ɔkraman bi te adididan no ntwea so.
He was admitted to the hospital for minor surgery.	Wɔde no too ayaresabea ma wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn ketewaa bi.
The vending machine retreated.	Afiri a wɔde tɔn nneɛma no san n’akyi.
Papers are scattered on his desk.	Nkrataa apete ne pon so.
The beauty of the valley is speechless.	Sɛnea bon no yɛ fɛ no ma obi ntumi nkasa.
The flowers love bees.	Nhwiren no ani gye ntɛtea ho.
He snorted at her, smiling.	Ɔde ahurututu bɔɔ no akuturuku, na ɔserewee.
He didn’t look at anything.	Ɔanhwɛ biribiara.
Only a few people took pictures of the crazy bomb.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔtwee ɔtopae a wabɔ dam no mfonini.
Communication is sold through word of mouth.	Wɔnam asɛm a wɔde ano ka so tɔn nkitahodi.
When children take drugs, adults will suffer greatly.	Sɛ mmofra nom nnubɔne a, mpanyimfo bɛhaw kɛse.
He was always afraid of spiders.	Ná osuro akɔre bere nyinaa.
She opened her mouth in shock.	Ɔde ahodwiriw buee n’ano.
The monster scurried into the clearing.	Aboa kɛse no de mmirika kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no.
This opportunity exceeded my expectations.	Saa hokwan yi boroo nea na mehwɛ kwan no so.
The shells are very colorful.	Akorade no yɛ kɔla ahorow yiye.
They grew closer and their love grew.	Wɔbɛn wɔn ho kɛse na wɔn dɔ no yɛɛ kɛse.
Second, add the cornstarch to the cream mixture.	Nea ɛto so abien no, fa atoko a wɔayam no ka cream a wɔde afra no ho.
Soon the path will turn into an immortal path.	Ɛrenkyɛ na ɔkwan no adan ɔkwan a enwu da.
They had left home a few hours earlier.	Ná wɔafi fie nnɔnhwerew kakraa bi ansa na ɛreba.
Nevertheless, the experience left an impression.	Ne nyinaa mu no, osuahu no gyaw adwene bi.
The librarian uses a tight ship.	Nhomakorabea sohwɛfo no de hyɛn a ɛyɛ den di dwuma.
The house is set between gardens.	Ofie no si turo ahorow ntam.
Work began immediately.	Wofii ase yɛɛ adwuma ntɛm ara.
The butterfly and its mate flapped its wings slowly.	Nwansena no ne ne hokafo no bɔɔ ne ntaban no nkakrankakra.
The university has a reputation for rigorous examinations.	Sukuupɔn no agye din sɛ wɔyɛ sɔhwɛ ahorow a emu yɛ den.
It exploded in a shower of flames.	Ɛpaee wɔ ogyaframa a ɛretu mu.
We will visit each one in turn.	Yɛbɛkɔ akɔsra wɔn mu biara nnidiso nnidiso.
He had little work experience.	Ná onni adwuma mu osuahu pii.
It was an intense experience.	Ná ɛyɛ osuahu a emu yɛ den.
After deciding on a room, he entered the room.	Bere a osii dan bi ho gyinae wiei no, ɔhyɛn dan no mu.
The bird was pushing away, refusing to be scared away	Ná anomaa no piapia ne ho, na ɔpowee sɛ ehu bɛka no afi hɔ
He suffered greatly as a child.	Ohuu amane kɛse bere a na ɔyɛ abofra no.
Many birds live in the forest.	Nnomaa pii te kwae mu.
The criminal flees as he drops his weapon.	Ɔmumɔyɛfo no guan bere a ɔtow n’akode no.
These dishes are especially delicious.	Saa nnuan yi yɛ dɛ titiriw.
The steering wheel was turning.	Ná stia no redannan.
Better sharpen your pencils.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛsew wo pɛnsere no.
Was his speech long?	So na ne kasa tenten?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	Ná asase no ho agu fĩ dedaw, enti nsubɔnten no dan tuntum.
The city needed a new theater.	Ná kurow no hia agoprama foforo.
The ferry carried passengers across the river.	Ná hyɛmma no de akwantufo twa asubɔnten no.
The detective informed the client of the evidence.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bɔɔ nea ɔrehwehwɛ mmoa no amanneɛ wɔ adanse no ho.
The authorities are often accused of corruption.	Wɔtaa bɔ atumfoɔ no sobo sɛ wɔyɛ adifudepɛ.
These birds are migrating to warmer climates.	Saa nnomaa yi retu akɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
She looked at him with a smile.	Ɔde serew hwɛɛ no.
The locals mix milk and butter with green beans.	Ɛhɔfo no de nufusu ne bɔta fra ɛmo ahabammono mu.
The war claimed millions of lives.	Ɔko no maa nnipa ɔpepem pii wuwui.
Many people visit this temple every year.	Nnipa pii kɔsra saa asɔrefie yi afe biara.
Wealthier families tend to live in larger apartments.	Mmusua a wodi yiye no taa tra adan akɛse mu.
He walked around town for a bit.	Ɔnantew twaa kurow no mu kakra.
Summer is the best time to see whales.	Awɔw bere ne bere a eye sen biara a wubetumi ahu whale.
These fossils represent primitive life on earth.	Saa nneɛma a wɔatutu fam ahu yi gyina hɔ ma tete asetra a ɛwɔ asase so.
Children were taught to get up early.	Wɔkyerɛɛ mmofra sɛ wɔnsɔre ntɛm.
Put the fabric in the box.	Fa ntama no gu adaka no mu.
Those issues need to be addressed.	Ɛsɛ sɛ wodi saa nsɛm no ho dwuma.
In one school, he taught geometry.	Wɔ sukuu bi mu no, ɔkyerɛɛ geometry.
Much of the north is desert.	Atifi fam fã kɛse no ara yɛ sare.
He spoke quickly, in a low whisper.	Ɔkasae ntɛmntɛm, wɔ asɛm a ɛba fam mu.
Increase the tempo on your scale.	Ma tempo a ɛwɔ wo nsenia so no nkɔ soro.
Dust storms are common in this region.	Mfutuma ahum abu so wɔ ɔmantam yi mu.
The ocean currents will take you far away.	Po mu nsu a ɛreworo so no de wo bɛkɔ akyirikyiri.
She raised her voice, pleading.	Ɔmaa ne nne so, srɛɛ no.
The entire valley was covered in thick fog.	Ná nsuyiri a ɛyɛ den no akata bon no nyinaa so.
Many consider this sculpture to be a masterpiece.	Nnipa pii bu saa ohoni yi sɛ ɛyɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
Before you accuse me, tell me why.	Ansa na wobɛbɔ me sobo no, ka nea enti a ɛte saa kyerɛ me.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Kurow yi yɛ nea sum kabii a ɛtra hɔ daa akata so.
He fears that what he has done will be stolen.	Osuro sɛ wobewia nea wayɛ no.
The water vapor becomes clouds.	Nsu a ɛyɛ hyew no dan mununkum.
Sometimes people walk instead of drive.	Ɛtɔ mmere bi a nkurɔfo nantew sen sɛ wɔbɛka kar.
The children were immediately silenced.	Ntɛm ara na wɔmaa mmofra no yɛɛ komm.
He ordered his guards to kill the president.	Ɔhyɛɛ n’awɛmfo no sɛ wonkum ɔmampanyin no.
He looked tired.	Ná ɛte sɛ nea wabrɛ.
Don’t let him off the sofa!	Mma no mfi sofa no so!
High fat intake leads to heart disease.	Srade pii a obi di no de komayare ba.
He was accused of stealing money from the church.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wawia sika afi asɔre no mu.
They didn’t have much of anything.	Ná wonni biribiara mu pii.
I was born in the city.	Wɔwoo me wɔ kurow no mu.
The location of the castle remains a mystery.	Beae a abankɛse no wɔ no da so ara yɛ ahintasɛm.
Pack the bags!	Fa bag ahorow no hyɛ mu!
Be sure to wash your hands .	Hwɛ hu sɛ wobɛhohoro wo nsa .
This car is too expensive.	Saa kar yi bo yɛ den dodo.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Wɔ akatua titiriw no akyi no, obenya mfaso horow.
The antique vase was heavy.	Ná tete vase no mu yɛ duru.
They were told that war was imminent.	Wɔka kyerɛɛ wɔn sɛ ɔko no rebɛn.
They opened their gifts three hours later.	Wobuee wɔn akyɛde ahorow no ano nnɔnhwerew abiɛsa akyi.
The man had only one woman in his pictures.	Ná ɔbarima no wɔ ɔbea koro pɛ wɔ ne mfonini ahorow no mu.
We need to start now.	Ɛsɛ sɛ yefi ase mprempren.
He made a face.	Ɔyɛɛ anim.
The girls were put in class.	Wɔde mmeawa no hyɛɛ adesua mu.
A tape measure is needed to sew patterns.	Teapɔn a wɔde susuw nneɛma ho hia na wɔde pam nsusuwso ahorow.
I knew this day would come.	Ná minim sɛ saa da yi bɛba.
Researchers found that the water was slow.	Nhwehwɛmufo hui sɛ nsu no de hyɛn no mu brɛoo.
By combining resources, programs can be developed for greater integration.	Ɛdenam nneɛma a wɔbɛka abom so no, wobetumi ayɛ nhyehyɛe ahorow ama biakoyɛ kɛse.
A hidden river runs through the mountain.	Asubɔnten bi a ahintaw fa bepɔw no so.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Convolutional neural networks yɛ adesua a emu dɔ a agye din.
He often comes late.	Ɔtaa ba akyiri.
The surgeon fears the growth could be cancerous.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no suro sɛ onyin no betumi de kokoram aba.
You do not need to go to the tourist information centre.	Ɛho nhia sɛ wokɔ beae a wɔhwɛ nsrahwɛfo nsɛm so no.
We had a very successful chicken barbecue.	Yɛyɛɛ akokɔ barbecue a edii yiye yiye.
The number of older people here is increasing.	Nnipa dodow a wɔn mfe akɔ anim wɔ ha no redɔɔso.
The hardwood floors were spotless.	Ná nnua a ɛyɛ den a wɔde ayɛ fam no nni nkekae biara.
The bag was unusually small.	Ná bag no sua wɔ ɔkwan soronko so.
They are numerous now.	Wɔdɔɔso mprempren.
It was the weekend.	Ná ɛyɛ dapɛn awiei.
The combination creates a unique fragrance.	Nea wɔaka abom no ma ɛyɛ huam soronko bi.
Then he slipped quietly out of bed.	Afei ɔde ne ho fii mpa no so komm.
Press the toggle switch.	Mia toggle switch no so.
The government decided to help farmers.	Aban no sii gyinae sɛ ɛbɛboa akuafo.
There are many trees in this orchard.	Nnua pii wɔ saa nnuaba turo yi mu.
Lucy's son opened the door.	Lucy babarima no buee ɔpon no.
My hair is a mess.	Me ti nhwi ayɛ basabasa.
There is at least one error in the sentence.	Anyɛ yiye koraa no, mfomso biako na ɛwɔ kasamu no mu.
His income is not enough.	Sika a onya no nnɔɔso.
His sudden attack bore no resemblance to love.	Ná ne ntua a ɛbaa mpofirim no ne ɔdɔ nsɛ koraa.
He has suffered from this terrible pain for many years.	Ɛyaw a ɛyɛ hu yi ahu amane mfe pii ni.
The composer had played the violin.	Ná ɔhyehyɛfo no na wabɔ sanku no.
He gladly answered your question.	Ɔde anigye buaa w’asɛmmisa no.
There was a great deal of panic and depression in the country.	Ehu ne adwenemhaw kɛse bi baa ɔman no mu.
There is a bowl of fruit on the table.	Nnuaba kuruwa bi wɔ pon no so.
They moved from place to place.	Wotu fii baabi kɔɔ baabi.
The ship was wrecked on an uninhabited island.	Hyɛn no sɛee wɔ supɔw bi a obiara nte so so.
The air is clean in this village.	Mframa ho tew wɔ akuraa yi ase.
The reform movement is a strong opponent of this law.	Ɔsesɛw kuw no yɛ ɔman a wɔsɔre tia mmara yi denneennen.
Take the bus conductor out of their jobs.	Fa bɔs sohwɛfo no fi wɔn nnwuma mu.
Did you notice how quiet everything was today?	Wohyɛɛ sɛnea na biribiara yɛ dinn nnɛ no nsow?
He was fully armed for the trip.	Ná ɔwɔ akode a edi mũ ama akwantu no.
When is it going to be? 	Bere bɛn na ɛyɛ?
the man asked.	ɔbarima no bisae.
Pour the debtor through the tube.	Hwie nea ɔde ka no fa tube no mu.
Darkness hides an unimaginable number of unseen animals.	Esum de mmoa a wonhu wɔn dodow bi a wontumi nsusuw ho sie.
The dog traveled swiftly through the water.	Ɔkraman no tuu kwan ntɛmntɛm faa nsu no mu.
Round hills rise like islands on the flat land.	Nkoko a ɛyɛ kurukuruwa kɔ soro te sɛ nsupɔw wɔ asase a ɛyɛ petee no so.
Their breath warmed the windows.	Wɔn home maa mfɛnsere no mu yɛɛ hyew.
This exercise has made my legs stronger.	Saa apɔw-mu-teɛteɛ yi ama me nan ayɛ den.
The people of that city seemed happy.	Ná ɛte sɛ nea nnipa a wɔwɔ saa kurow no mu no ani agye.
This band has been very successful.	Saa nnwontofo kuw yi adi yiye kɛse.
She plays the piano and sings beautifully.	Ɔbɔ piano na ɔto dwom fɛfɛɛfɛ.
I live in the shadows.	Mete sunsuma mu.
The tank was old and rusty.	Ná tank no akyɛ na ayɛ nwunu.
You're not ready yet, girl.	Wonnya nsiesiee wo ho, ababaa.
There is still no record of his death.	Ɛda so ara nni kyerɛwtohɔ biara a ɛkyerɛ sɛ owui.
While he was away, the shopkeeper looks at the customers	Bere a na onni hɔ no, sotɔɔ wura no hwɛ adetɔfo no
Medications were distributed equally to all patients.	Wɔkyekyɛɛ nnuru no pɛpɛɛpɛ maa ayarefo no nyinaa.
Then the train stopped for ten minutes.	Afei keteke no gyinaa simma du.
Play some music in the salon.	Bɔ nnwom bi wɔ salon no mu.
The drains are clogged.	Nsu a ɛkɔ nsu a ɛkɔ nsu mu no mu ayɛ ma.
She is a very nice person.	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ fɛ yiye.
They sat together and talked quietly.	Wɔtraa ase boom bɔɔ nkɔmmɔ komm.
You are free to refuse.	Wowɔ ahofadi sɛ wobɛpow.
They were reason enough to stay.	Ná wɔyɛ nneɛma a ɛdɔɔso a enti ɛsɛ sɛ wɔtra hɔ.
A cold drink is a wonderful way to unwind.	Nsã a ɛyɛ nwini yɛ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa a wobɛfa so ama wo ho atɔ wo.
Tell someone else about your work.	Ka w’adwuma ho asɛm kyerɛ obi foforo.
Her beautiful face is reflected in the bright candlelight.	N’anim a ɛyɛ fɛ no da adi wɔ kyɛnere hann a ɛhyerɛn no mu.
Rainforests are especially rich in wildlife.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no titiriw na wuram mmoa pii wɔ hɔ.
The magician enslaved the audience.	Nkonyaayifo no de atiefo no yɛɛ nkoa.
Littering is common in winter.	Nwura a wɔde gu mu no abu so wɔ awɔw bere mu.
He found a building in the forest.	Ohuu ɔdan bi wɔ kwae no mu.
The recipes here sound very unusual.	Nnuan ho nyansahyɛ ahorow a ɛwɔ ha no te sɛ nea ɛyɛ soronko koraa.
Camping in the great outdoors used to be very popular.	Kan no na nkurɔfo ani gye nsraban a wɔbɛbɔ wɔ abɔnten kɛse no ho kɛse.
He will inherit the family farm.	Ɔbɛnya abusua no afuw no agyapade.
The baby’s crib was taken away.	Wɔde akokoaa no mpa no kɔe.
The number of birds will continue to decline.	Nnomaa dodow no bɛkɔ so atew.
The police responded to the anger of the crowd.	Polisifo no yii nnipadɔm no abufuw no so.
The long journey had been difficult.	Ná akwantu tenten no ayɛ den.
The broom sweeps across the kitchen floor.	Broom no popa fa adididan no fam.
Sure enough, it was a powerful film.	Akyinnye biara nni ho sɛ, na ɛyɛ sini a tumi wom.
The police searched his home.	Polisifo no hwehwɛɛ ne fie.
The mail carrier slammed the door.	Nea ɔde nkrataa kɔma nkurɔfo no bɔɔ ɔpon no mu denneennen.
Her beautiful face said it all.	N’anim a ɛyɛ fɛ no kaa ne nyinaa.
Phrase not used for training.	Kasasin a wɔamfa anni dwuma amma ntetee.
The talk began with an introduction.	Wɔde nnianim asɛm na efii ɔkasa no ase.
Reduce the heat and simmer until the fish is done.	Tew gya no so na fa gya no hyew kosi sɛ mpataa no bɛyɛ.
It’s not so easy to find out.	Ɛnyɛ mmerɛw saa sɛ wubehu.
This country has a democratic system.	Ɔman yi wɔ demokrase nhyehyɛe.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Nsu mu nnomaa pii wɔ asiane mu sɛ wɔbɛyera.
All parties were worried even before the election.	Ná amanyɔkuw ahorow no nyinaa haw ansa na wɔreyɛ abatow no mpo.
The wall was painted red, and painted blue.	Ná wɔayɛ ɔfasu no ho adwini kɔkɔɔ, na na wɔayɛ no bruu.
Encourage honesty in the workplace.	Hyɛ nokwaredi ho nkuran wɔ adwumam.
The style is often associated with peasants and farmers in rural areas.	Wɔtaa de ɔkwan a wɔfa so yɛ no bata akuafo ne akuafo a wɔwɔ nkuraase ho.
He read silently for an hour.	Ɔkenkanee komm dɔnhwerew biako.
Pollen studies have provided genetic material.	Nhwehwɛmu a wɔayɛ wɔ pollen ho no ama wɔanya awosu mu nneɛma.
An ancient fortress that is an active military base.	Tete abankɛse a ɛyɛ asraafo atrae a ɛyɛ nnam.
One, you need to change your behavior.	Biako, ɛsɛ sɛ wosakra wo suban.
The girl stopped talking.	Ababaa no gyaee kasa.
Always loved goldfish.	Ɔdɔ sika kɔkɔɔ mpataa bere nyinaa.
He smelled the organ, swallowing hard.	Ɔtee akwaa no hua, na ɔremene denneennen.
A river flows from the mountains.	Asubɔnten bi sen fi mmepɔw no so.
Unable to cope with the torture, he committed suicide.	Esiane sɛ na ontumi nnyina ayayade no so nti, okum ne ho.
The fur color of the animal seemed familiar.	Ná ɛte sɛ nea wonim aboa no ho nhwi kɔla.
He fled across the border.	Oguan twaa ɔhye no.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Kasa ahorow no ankasa ka nea akyɛ sen biara wɔ wiase no ho.
Some residents complained that they were not consulted enough.	Ɛhɔfo binom nwiinwii sɛ wonbisabisa wɔn nsɛm sɛnea ɛsɛ.
No one was lost.	Wɔanhwere obiara.
There was a path behind the warehouse.	Ná ɔkwan bi wɔ adekoradan no akyi.
The racetrack extends around the far turn.	Mmirikatubea no trɛw twaa baabi a wɔdan kɔ akyirikyiri no ho hyiae.
Sunlight streams through the windows.	Owia hann fa mfɛnsere no mu.
He was jailed earlier this year on a paraphernalia charge.	Wɔde no too afiase afe yi mfiase wɔ sobo a wɔde bɔɔ no sɛ wayɛ nneɛma a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so.
No one can say for sure why men want power.	Obiara ntumi nka nea enti a mmarima pɛ tumidi no yiye.
What is all this noise about?	Dɛn na dede yi nyinaa fa ho?
I bought a hat from the store.	Metɔɔ kyɛw bi fii sotɔɔ no mu.
Weather can, of course, be programmed.	Nokwarem no, wobetumi ayɛ wim tebea ho nhyehyɛe.
They were engaged in a heated debate.	Ná wɔde wɔn ho ahyɛ akyinnyegye a emu yɛ den mu.
There is ample domestic electricity.	Ɛwɔ hɔ a anyinam ahoɔden a wɔde di dwuma wɔ fie no dɔɔso.
The mountains of this region are high, steep and covered with forests.	Saa ɔmantam yi mmepɔw atenten, ɛso yɛ toro na kwae akata so.
The school was on fire.	Ná ogya rehyew sukuu no mu.
It was important not to notice.	Ná ɛho hia sɛ wɔanhyɛ no nsow.
A city of one million people, according to the census.	Kurow a emu nnipa ɔpepem biako, sɛnea nnipakan no kyerɛ no.
Population increases dramatically in the coming years.	Nnipa dodow kɔ soro kɛse wɔ mfe a ɛreba no mu.
After a while, that too disappeared.	Bere tiaa bi akyi no, ɛno nso yerae.
His anger quickly subsided when he saw her smile.	N’abufuw no ano brɛɛ ase ntɛm ara bere a ohui sɛ ɔreserew no.
What would you like to drink?	Dɛn na wobɛpɛ sɛ wonom?
The principal announced the school was closing.	Sukuu panyin no de too gua sɛ wɔreto sukuu no mu.
A bubble rose up.	Ahurututu bi a ɛrehuruw foro kɔɔ soro.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
Open doors from right to left.	Bue apon fi nifa kɔ benkum.
Suddenly, the music stopped.	Mpofirim ara, nnwom no gyaee.
The gifts are wrapped.	Wɔabɔ akyɛde ahorow no mu.
Elephants often kill the prey.	Asono taa kum nea ɔwe no.
Writing a dissertation is time-consuming.	Dissertation a wobɛkyerɛw no gye bere pii.
It must have fallen out of a bag.	Ɛbɛyɛ sɛ efii bag bi mu hwee ase.
Fish and chips were their favorite meal.	Ná mpataa ne chips ne aduan a wɔpɛ paa.
We are becoming very young, so to speak.	Sɛ yɛbɛka a, yɛredan mmofra nkumaa paa.
He must agree to help.	Ɛsɛ sɛ ɔpene so sɛ ɔbɛboa.
We asked him for directions to the bathroom.	Yebisaa no akwankyerɛ a ɛfa aguaree no ho.
He has many talents.	Ɔwɔ talente ahorow pii.
He had forgotten about it.	Ná ne werɛ afi ho asɛm.
He cooked the rice well.	Ɔnoaa aburow no yiye.
Brushing your fingers against the wall.	Wo nsateaa a wode bɛbɔ ɔfasu no ho brush.
This city has become an international tourist destination.	Saa kurow yi abɛyɛ beae a amanaman ntam nsrahwɛfo kɔ hɔ.
Green tea will help detoxify.	Green tea bɛboa ma awuduru afi mu.
Barriers placed to keep animals out.	Akwanside a wɔde asi hɔ na amma mmoa ankɔ hɔ.
The persimmon tree bears a lot of fruit.	Persimmon dua no sow aba pii.
By eight o'clock they were alone.	Eduu nnɔnwɔtwe no, na wɔn nkutoo na wɔwɔ hɔ.
She is my baby sister.	Ɔyɛ me nuabea akokoaa.
The prophets produced a religious book.	Adiyifo no yɛɛ nyamesom nhoma bi.
Earthquakes happen all over the world.	Asasewosow sisi wɔ wiase nyinaa.
How will you come?	Wobɛyɛ dɛn aba?
Organ donors often donate blood.	Wɔn a wɔde akwaa ahorow ma no taa de mogya ma.
Spanking is a common punishment.	Obi a wɔhwe no yɛ asotwe a wɔtaa de ma.
The girls huddled together, whispering.	Mmabaa no boaboaa wɔn ho ano, na wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew bɔɔ mu.
A plot to replace the government was hatched.	Wɔhyehyɛɛ pɔw bi a wɔde besi aban no ananmu.
Young people distance themselves from such traditions.	Mmabun twe wɔn ho fi atetesɛm a ɛtete saa ho.
Clear this snowpack out of the way.	Yi sukyerɛmma a ɛwɔ hɔ yi fi kwan no so.
The men are now facing aggravated robbery charges.	Mprempren wɔabɔ mmarima no sobo a emu yɛ den sɛ wɔawia ade.
The roof was leaking.	Ná ɔdan no atifi retu.
The reporter asked a question.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no bisaa asɛm bi.
The countries themselves send representatives.	Aman no ankasa soma ananmusifo.
The bare trees in winter seem dead.	Ɛte sɛ nea nnua a ɛda hɔ kwa wɔ awɔw bere mu no awu.
They move slowly, walking carefully over rocks.	Wɔde brɛoo tu mmirika, na wɔde ahwɛyiye nantew abotan so.
Two strong men could lift the stone with ease.	Ná mmarima baanu a wɔn ho yɛ den tumi ma ɔbo no so a ɛnyɛ den.
He backed into a doorway.	Ɔsan n’akyi kɔɔ ɔpon bi mu.
It is best to approach the garden from the north.	Ɛyɛ papa sɛ wufi atifi fam bɛn turo no.
The process was long.	Ná adeyɛ no yɛ tenten.
Store the cheese in the refrigerator.	Fa kyiisi no sie frigye mu.
He leaned forward	Ɔde ne ho too n’anim
The girl had a good sense of humor.	Ná abeawa no wɔ aseresɛm ho adwene pa.
The corn was firmly embedded in the shells.	Ná atoko no akɔhyɛ abon no mu denneennen.
Pure air can be compressed into a liquid under pressure.	Wobetumi apia mframa a ɛho tew ayɛ no nsu wɔ nhyɛso ase.
The value of the country’s currency has plummeted in recent years.	Ɔman no sika bo akɔ fam kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
He was the ultimate criminal.	Ná ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo a ɔsen biara.
At that moment, all hell broke loose.	Saa bere no ara mu no, hell nyinaa bubui.
The experiment was unsuccessful.	Sɔhwɛ no ankosi hwee.
They sleep as their ancestors once did.	Wɔda sɛnea na wɔn nananom yɛe bere bi no.
Write your answer in the space below.	Kyerɛw wo mmuae wɔ baabi a ɛwɔ ase ha no.
The two pictures look very similar.	Mfonini abien no hwɛ sɛ ɛte sɛ nea ɛte saa ara.
Most campgrounds are within walking distance of the lake.	Nsraban dodow no ara wɔ baabi a wubetumi anantew akɔ ɔtare no ho.
Iron and steel are often needed to repair damaged lines.	Mpɛn pii no, ɛho hia dade ne dade na wɔde asiesie nhama a asɛe no.
My favorite part of the trip was the farm tour.	Akwantu no fã a na m’ani gye ho paa ne sɛ mɛkɔ akɔhwɛ afuw no mu.
People like to live in tiny houses.	Nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛtra afie nketewa mu.
His determination is courageous.	Ne bo a wasi no yɛ akokoduru.
The station is nearby.	Gyinabea no bɛn hɔ.
The extracts proved effective in some experiments.	Nneɛma a wɔayi afi mu no daa adi sɛ etu mpɔn wɔ sɔhwɛ ahorow bi mu.
They rely on the beach to survive.	Wɔde wɔn ho to mpoano hɔ na ama wɔanya nkwa.
The warrior trembled.	Ɔkofo no ho popoe.
Four hours later, he was slapped in the face.	Nnɔnhwerew anan akyi no, wɔbɔɔ n’anim.
Indirect trade routes are less secure.	Aguadi akwan a ɛnteɛ no nni ahobammɔ kɛse.
The sand hit my face.	Anhwea no bɔɔ m’anim.
The ship struck the rocks, and capsized.	Hyɛn no bɔɔ abotan no mu, na ɛdanee.
These islands have no fresh water.	Nsupɔw yi nni nsu pa biara.
The twins' paths had inexplicably diverged.	Ná mmanoma no akwan no mu apaapae wɔ ɔkwan a wontumi nkyerɛkyerɛ mu so.
Many doctors are angry about the tax increase.	Nnuruyɛfo pii bo fuw wɔ tow a wɔama akɔ soro no ho.
Victims of car accidents are taken to hospital.	Wɔde wɔn a kar akwanhyia ato wɔn no kɔ ayaresabea.
She poured some milk into a cup.	Ɔhwiee nufusu bi guu kuruwa bi mu.
The material had to be crushed to a fine powder.	Ná ɛsɛ sɛ wɔbubu nneɛma no ma ɛyɛ powder a ɛyɛ fɛ.
The branch was closed.	Wɔtoo baa dwumadibea no mu.
The study was conducted on thousands of patients.	Wɔyɛɛ nhwehwɛmu no wɔ ayarefo mpempem pii so.
The actors endured hours of rehearsals.	Agumadifo no gyinaa nnɔnhwerew pii a wɔde siesie wɔn ho ano.
I woke up noisily from the patient bed.	Mesɔree dede fii ɔyarefo mpa no so.
The baby rocked in her bassinet.	Akokoaa no wosow ne bassinet no mu.
Complete the form and return it to me.	Hyehyɛ kratasin no na fa san ma me.
The actress looked up at the sky in frustration.	Oyikyerɛfo no de abasamtu hwɛɛ wim.
He was skinny and barely able to carry a gun.	Ná ne ho yɛ hare na na ɛkame ayɛ sɛ ontumi nkura tuo.
Helping the poor was their main work.	Ná ahiafo a wɔbɛboa wɔn no ne wɔn adwuma titiriw.
As a boy, he loved to run.	Bere a na ɔyɛ abarimaa no, na n’ani gye ho sɛ obetu mmirika.
The coach forbade his players to talk to him.	Ɔkyerɛkyerɛfo no baraa n’agodifo sɛ wɔne no nkasa.
At some point, he stopped talking.	Eduu baabi no, ogyaee kasa.
The young man came out still wearing his headphones.	Aberante no puei a na ɔda so ara hyɛ ne headphones.
The joke was based on the audience knowing about the singer.	Ná aseresɛm no gyina atiefo no nim odwontofo no ho asɛm so.
Many students have to travel long distances to attend university.	Ɛsɛ sɛ sukuufo pii tu kwan tenten ansa na wɔatumi akɔ sukuupɔn.
The train pulled into the station on time.	Keteke no twee kɔɔ gyinabea hɔ wɔ bere ano.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Saa dan yi wɔ "dede" mpɔtam hɔ.
The artist's painter painted for him.	Mfoniniyɛfo no mfoniniyɛfo no yɛɛ ne ho mfonini maa no.
The horse snorted loudly.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ n’ano denneennen.
A carnivore, it eats people.	Aboa a ɔwe nam, ɔwe nnipa.
Years of commercial farming led to severe land depletion.	Mfe pii a wɔde yɛɛ kua wɔ aguadi mu no maa asase no sae kɛse.
He tried to hit one of the officers.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ polisifo no mu biako.
Sweet potato substitute.	Ɛmo a ɛyɛ dɛ a wɔde si ananmu.
He was troubled by a series of problems.	Ná ɔhaw ahorow a ɛtoatoa so haw no.
The blood gushed out of the wound.	Mogya no pue fii kuru no mu.
Willingness to be tolerant and respectful to all.	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ obenya abodwokyɛre ne obu ama obiara.
My file folders are a mess.	Me fael folda ahorow no yɛ basabasa.
The boy's legs hurt because he climbed the hill.	Abarimaa no nan yɛɛ no ​​yaw esiane sɛ ɔforoo koko no nti.
He was so happy that he kissed her.	N’ani gyei araa ma ɔfew n’ano.
Specific rules were enacted.	Wɔhyehyɛɛ mmara pɔtee bi.
The monk has lived here for many years.	Ɔkobɔfo no atra ha mfe pii ni.
His father insisted that he go to school.	Ne papa sii so dua sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ sukuu.
Her hair was arranged in loose curls.	Ná wɔahyehyɛ ne ti nhwi no wɔ nsensanee a ɛnyɛ den mu.
This river forms a large portion of the territories.	Saa asubɔnten yi yɛ nsasesin no fã kɛse.
His artistic gifts were evident from an early age.	Ná n’adwinni akyɛde ahorow no da adi fi ne mmofraase.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Saa bere yi nyinaa, nnwumakuw binom de sika pii reto ahoɔden a wɔyɛ no foforo mu.
The robber threatened to kill the driver.	Ɔdwowtwafo no hunahunaa ofirikafo no sɛ obekum no.
This lake produces dozens of species of fish.	Saa ɔtare yi ma wonya mpataa ahorow du du pii.
Rebels rose up against the dictatorship.	Atuatewfo sɔre tiaa ɔman anidan no nniso.
The moon hangs low in the western sky.	Ɔsram no sɛn fam wɔ atɔe fam wim.
The mountain is miles high.	Bepɔw no sorokɔ yɛ akwansin pii.
Tables outside restaurants are where his customers eat.	Apon a ɛwɔ adidibea ahorow akyi no ne baabi a n’adetɔfo didi.
He never signed a letter.	Ɔamfa ne nsa anhyɛ krataa ase da.
Water is the basis of survival in the desert.	Nsu ne ade a wogyina so tra ase wɔ sare so.
She wore no makeup.	Ná ɔmfa aduru biara nhyɛ anim.
This cut slice is more expensive.	Saa slice a wɔatwitwa yi bo yɛ den sen saa.
Some people find comfort in the accumulation of wealth.	Nnipa binom nya awerɛkyekye wɔ ahonyade a wɔboaboa ano no mu.
His image remained in his mind.	Ne mfonini no kɔɔ so traa n’adwenem.
The apartment was in the most perfect location.	Ná ɔdan no mu dan no wɔ beae a ɛfata sen biara.
Their emotions ranged from happy to sad.	Ná wɔn nkate ahorow no fi anigye so kosi awerɛhow so.
A warm desert	Sare a ɛhɔ yɛ hyew
This material can be used to preserve food.	Wobetumi de saa ade yi akora aduan so.
Refrigerate corn flour.	Fa atoko esiam gu frigye mu.
Cold, clean water flowed from the pump.	Nsu a ɛyɛ nwini na ɛho tew sen fii pɔmpɛ no ho.
He stopped the broken riddle.	Ogyaee abɛbu a abubu no.
The building was made of stone.	Ná wɔde abo na ɛyɛɛ ɔdan no.
I head for the mountain.	Mede m’ani kyerɛ bepɔw no so.
A big rig went through town.	Rig kɛse bi faa kurow no mu.
The cake was surprisingly light.	Ná keeki no mu yɛ hare ma ɛyɛ nwonwa.
There are two types of mosquitoes.	Nwansena ahorow abien na ɛwɔ hɔ.
The collection included his grandfather's books.	Ná ne nana nhoma ahorow no ka nhoma ahorow a wɔaboaboa ano no ho.
A butterfly lies in the folded cloth.	Ɔkɔre bi da ntama a wɔabobɔw no mu.
Few children, if any, will graduate this year.	Mmofra kakraa bi, sɛ wɔwɔ hɔ a, wobewie sukuu afe yi.
The farmer’s children run and play in the field.	Okuafo no mma tu mmirika di agoru wɔ afuw mu.
This temple is made of stone.	Wɔde abo na ɛyɛ saa asɔredan yi.
The damage was done in a storm.	Wɔsɛee nneɛma no wɔ ahum bi mu.
To make matters worse, his car broke down.	Nea ɛmaa asɛm no yɛɛ kɛse koraa ne sɛ ne kar no sɛee.
The two parks were connected by a short walkway.	Ná ɔkwan tiawa bi a wɔfa so nantew so na ɛka mmɔnten so atrae abien no bom.
Gather the ingredients.	Boaboa nneɛma a wɔde yɛ aduan no ano.
The ceiling of the temple was painted with artwork.	Wɔde adwinni ho adwini yɛɛ asɔredan no atifi ho adwini.
Stock prices have skyrocketed in recent years.	Stock bo akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
I feel that he has made the right decision.	Mete nka sɛ wagye gyinae pa.
The exhausted workers could barely survive the scorching heat.	Ɛkame ayɛ sɛ adwumayɛfo a wɔabrɛ no antumi antra ase wɔ ɔhyew a ano yɛ den no mu.
The politician is taking a beating in the polls.	Ɔmanyɛfo no refa ɔhwe wɔ abatow no mu.
The cactus fruits began to soften.	Cactus nnuaba no fii ase yɛɛ mmerɛw.
I am tempted to return your book without reading it.	Ɛyɛ me sɔhwɛ sɛ mɛsan de wo nhoma no aba a menkenkan.
The package was not delivered because it is too large.	Wɔamfa nneɛma a wɔde ahyɛ mu no amma efisɛ ɛsõ dodo.
This lends credence to the notion of blame.	Eyi ma wonya adwene a ɛne sɛ wɔde asodi no to wɔn so no mu ahotoso.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Kuw biara nyaa hokwan yɛɛ adwuma wɔ akuw nketewa mu.
All groups of people need religion.	Nnipa akuw nyinaa hia nyamesom.
The parliament is administered by government agencies.	Aban ahyehyɛde ahorow na ɛhwɛ mmarahyɛ bagua no so.
These guys are busy all day.	Saa mmarima yi nni adagyew da mũ nyinaa.
Many mourned his death.	Nnipa pii dii ne wu no ho awerɛhow.
The wires shown here are not good.	Nhama a wɔakyerɛ wɔ ha no nyɛ papa.
Musicians need special training.	Ɛsɛ sɛ nnwontofo nya ntetee soronko.
We need to protect ourselves.	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ yɛn ho ban.
It slowly became clear that he was running for office.	Ɛbɛdaa adi nkakrankakra sɛ ɔretu mmirika akɔ dibea.
Sometimes the parachute catches the wind.	Ɛtɔ mmere bi a, parachute no kyere mframa no.
A wave of crime swept the country that day.	Nsɛmmɔnedi asorɔkye bi faa ɔman no mu saa da no.
The actor moved to radio.	Oyikyerɛfo no tu kɔɔ radio so.
Their house overlooks the sea.	Wɔn fie no hwɛ po no.
He was eating his food with a camel.	Ná ɔne yoma bi redidi n’aduan.
Students filled the seats.	Asuafo hyɛɛ nkongua no ma.
The copy machine does not work.	Afiri a wɔde yɛ mfonini no ntumi nyɛ adwuma.
They have become a highly endangered species.	Wɔabɛyɛ mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre kɛse.
The fish hit the net.	Mpataa no bɔɔ asau no mu.
The main motivation for the experiment is political.	Ade titiriw a ɛkanyan sɔhwɛ no ne amammuisɛm.
He was in danger of losing his job.	Ná ɔwɔ asiane mu sɛ n’adwuma befi ne nsa.
The competition was for university drama students.	Ná akansi no yɛ nea wɔde ma sukuupɔn mu drama adesuafo.
Nam got home, smiling happily.	Nam duu fie, na ɔserewee anigye so.
Loading took about three weeks.	Nneɛma a wɔde bɛhyɛ hyɛn no mu no gyee bɛyɛ adapɛn abiɛsa.
He grabbed her shoulder.	Ɔkyeree ne mmati.
Experience suggests it will be better.	Osuahu kyerɛ sɛ ɛbɛyɛ papa.
The monkey solved the problem.	Bonsu no dii ɔhaw no ho dwuma.
At times he found the work frustrating and exhausting.	Ɛtɔ mmere bi a na ohu sɛ adwuma no yɛ abasamtu na ɔbrɛ.
The armless chair is more comfortable.	Akongua a nsa nnim no yɛ nea ɛyɛ fɛ kɛse.
I haven’t seen him in years.	Mfe pii ni a minhuu no.
He took a taxi to the station.	Ɔfaa taksi kɔɔ gyinabea hɔ.
Many young people felt that the government was failing.	Mmabun pii tee nka sɛ aban no redi nkogu.
The elevator was broken.	Ná elevator no abubu.
The judges voted for him.	Atemmufo no too aba maa no.
Most citizens approved the treaty.	Ɔman mma dodow no ara penee apam no so.
All eyes fell on him.	Aniwa nyinaa hwee ne so.
The mirror is beautiful.	Ahwehwɛ no yɛ fɛ.
Be careful not to slip on the wet floor!	Hwɛ yiye na woanhwe ase wɔ fam a ɛyɛ nsu no so!
Buffalo meat produces the most meat.	Buffalo nam na wonya nam pii sen biara.
Time is money in this case.	Bere yɛ sika wɔ asɛm yi mu.
He settled on a banana peel.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ banana a wɔabɔ no akutu so.
A truck with a flatbed trailer overturned.	Lɔre bi a na kar a wɔde fa nneɛma a ɛyɛ tratraa wom no danee.
When water is added, beer forms foam.	Sɛ wɔde nsu ka ho a, beer yɛ ahurututu.
Many species hibernate.	Nnomaa ahorow pii da awɔw bere mu.
The cream is thickly whipped, but smooth.	Wɔabɔ cream no a ɛyɛ den, nanso ɛyɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The dress has a wonderful fit.	Atade no wɔ fit a ɛyɛ nwonwa.
Salt is extracted from seawater.	Woyi nkyene fi po mu nsu mu.
Use the oven on medium heat.	Fa fononoo no di dwuma wɔ gya a ano nyɛ den so.
The scientist imagined telescreens everywhere.	Nyansahufo no yɛɛ telescreen ahorow a ɛwɔ baabiara no ho mfonini wɔ n’adwenem.
He asked for bribes from prostitutes.	Ɔsrɛɛ adanmude fii nguaman hɔ.
Light refreshments were served to the friends.	Wɔde nnɔkɔnnɔkɔwade a emu nyɛ duru maa nnamfo no.
Many species of predators can be found throughout the ocean.	Wobetumi ahu mmoa ahorow pii a wɔkyere mmoa we wɔ po no mu nyinaa.
I am too young for such a serious matter.	Meyɛ abofra koraa ma asɛm a anibere wom saa.
Ginger is used in many dishes.	Wɔde ginger di dwuma wɔ nnuan pii mu.
The car is a pollutant.	Kar no yɛ ade a ɛde efĩ ba.
The purpose of the Act is to prevent corruption.	Mmara no atirimpɔw ne sɛ wobesiw adifudepɛ ano.
Scientists can do more than most people think.	Nyansahufo betumi ayɛ pii asen nea nnipa dodow no ara susuw.
The streets were quiet.	Ná mmɔnten so yɛ dinn.
The pencil split in two as it was on the edge.	Pɛnsere no mu paapaee abien bere a ɛwɔ ano no.
That too will disappear.	Ɛno nso bɛyera.
They started early.	Wofii ase ntɛm.
This roof is made from old tires.	Wɔde tae dedaw na ɛyɛ ɔdan atifi yi.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Te sɛ asasewosow no, ogya bepɔw a ɛpae no yɛ basabasa.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Fa nhoma yi hwehwɛ nhwɛso ahorow a wode bɛsua wo nsɛmfua.
In addition, dust storms are common.	Nea ɛka ho no, mfutuma ahum abu so.
They stimulate the economy.	Wɔkanyan sikasɛm.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Ankyɛ na atamfo no kunkum asraafo no.
So, down to the bidding room we went.	Enti, siane kɔɔ bidding room no mu na yɛkɔɔ hɔ.
There may be a murder mystery in the works.	Ebia awudi ho ahintasɛm bi wɔ nnwuma no mu.
Nevertheless, he persevered.	Ne nyinaa mu no, ɔkɔɔ so kuraa mu.
The plant is next to a river.	Afifide no wɔ asubɔnten bi nkyɛn.
She agreed to divorce her husband.	Ɔpenee so sɛ obegyae ne kunu.
Passenger drivers are likely to bring diseases.	Ɛda adi sɛ akwantufo a wɔka kar no de nyarewa bɛba.
The to impart meaning higher than words.	The to impart ntease a ɛkorɔn sen nsɛmfua.
I have hardly ever taken the bus.	Ɛkame ayɛ sɛ menfaa bɔs no da.
Compared to last year, the harvest was abundant.	Sɛ wɔde toto afe a etwaam no ho a, na otwa adwuma no dɔɔso.
Return to the homepage.	San kɔ homepage no so.
The excitement was overwhelming.	Ná anigye no yɛ kɛse.
This includes simple technological progress coupled with creative destruction.	Nea ɛka eyi ho ne mfiridwuma mu nkɔso a ɛyɛ mmerɛw a wɔde adebɔ mu ɔsɛe ka ho.
Logging destroyed the forest.	Nnua a wotwae sɛee kwae no.
Using the telescope, you can look at the stars.	Sɛ wode afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no di dwuma a, wubetumi ahwɛ nsoromma no.
The plant will close in two weeks.	Adwumayɛbea no bɛto mu wɔ adapɛn abien akyi.
Stir in the gelatine.	Fa gelatine no hyɛ mu.
Chronic migraine sufferers are often in a state of high stress.	Mpɛn pii no, wɔn a wɔyare tiyɛ a enni sabea no wɔ adwennwen kɛse mu.
He drove down a steep gravel road.	Ɔde kar no faa ɔkwan bi a ɛso yɛ den a abotan ayɛ so.
The river forms the boundary between this country and this country.	Asubɔnten no na ɛyɛ ɔman yi ne ɔman yi hye.
The ship is now taking on water.	Mprempren hyɛn no refa nsu.
They live an average of ten years.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, wɔtra ase mfe du.
Read that book again.	Kenkan saa nhoma no bio.
The officers arrested the man on suspicion of murder.	Polisifo no kyeree ɔbarima no sɛ wosusuw sɛ wakum obi.
Water returned to normal after only two years.	Nsu san kɔɔ sɛnea na ɛte kan no wɔ mfe abien pɛ akyi.
Farmers grow these beautiful flowers.	Akuafo yɛ nhwiren a ɛyɛ fɛ yi.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Nhwehwɛmufo dodow no ara gye di sɛ sigaretnom de ahurututu mu kokoram ba.
The circus was in town this evening.	Na circus no wɔ kurow no mu anwummere yi.
Tom left the door on the right open.	Tom gyaw ɔpon a ɛwɔ nifa so no mu.
Ask people who have different opinions.	Bisa nnipa a ɛsono wɔn adwene.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	Wɔtu awofo fo sɛ wɔmma wɔn mma aduan a ahoɔden wom.
They are very strong swimmers.	Wɔyɛ asuguarefo a wɔn ho yɛ den yiye.
Increased spending on education.	Sika a wɔsɛe no wɔ nhomasua ho a ɛkɔ soro.
I noticed the change in his behavior.	Mehyɛɛ nsakrae a aba wɔ ne suban mu no nsow.
The consequences of corruption are uncontrollable.	Nea ebetumi afi adifudepɛ mu aba no yɛ nea wontumi nni so.
Mosquito populations are declining.	Nwansena dodow so retew.
Every schoolchild knows the famous author.	Sukuu abofra biara nim ɔkyerɛwfo a wagye din no.
An environmental disaster is looming.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asiane bi rekɔ so.
The white dove quickly flew off the tree.	Aborɔnoma fitaa no tu fii dua no so ntɛmntɛm.
The little girl saw a frog on the side of the road.	Abeawa ketewa no huu ɔkɔre bi wɔ ɔkwan no nkyɛn.
Tom's letters were returned unopened.	Wɔsan de Tom nkrataa no bae a wɔanbue.
Animal life is abundant in the region.	Mmoa asetra dɔɔso wɔ ɔmantam no mu.
He was drenched to the skin.	Ná nsu ayɛ no ma akodu ne honam ani.
He helped me set goals.	Ɔboaa me ma mede botae ahorow sii m’ani so.
The classroom floor was cold.	Ná adesuadan no fam yɛ nwini.
This picture shows how animals live.	Saa mfonini yi kyerɛ sɛnea mmoa tra ase.
Minority group leaders pleaded for silence.	Akuw kakraa bi akannifo no srɛɛ sɛ wɔnyɛ komm.
The first term depends on time.	Asɛmfua a edi kan no gyina bere so.
The meeting lasted about two hours.	Nhyiam no dii bɛyɛ nnɔnhwerew abien.
Even the warrior was turned away.	Wɔdanee ɔkofo no mpo.
The sun shines softly through the clouds.	Owia no hyerɛn mmerɛw wɔ mununkum no mu.
Using glass helps preserve the food.	Sɛ wode ahwehwɛ di dwuma a, ɛboa ma aduan no kɔ so tra hɔ.
The two boys were selling sweets.	Ná mmarimaa baanu no retɔn nnɔkɔnnɔkɔwade.
The streets buzz all night.	Mmɔnten so yɛ dede anadwo mũ no nyinaa.
The phone was ringing off the machine.	Ná telefon no rebɔ fi afiri no so.
Leave a reply in the comments.	Gyae mmuae wɔ comments no mu.
The staff is making a specific plan.	Adwumayɛfo no reyɛ nhyehyɛe pɔtee bi.
She felt her grandmother’s call.	Ɔtee ne nanabea frɛ no nka.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Mene no ne onipa kɔn fã a ɛyɛ teateaa sen biara.
Winter is a tough time for many farms.	Awɔw bere yɛ bere a emu yɛ den ma mfuw pii.
From where he could see the lake.	Ná obetumi afi baabi a otumi hu ɔtare no.
The water freezes after heating.	Nsu no yɛ nwini bere a wɔayɛ no hyew awie no.
Sian will chat when you have time.	Sian bɛbɔ nkɔmmɔ bere a wowɔ bere no.
Here, rainwater is collected in large containers.	Ɛha no, wɔboaboa osutɔ nsu ano wɔ nsukorade akɛse mu.
Personal computers are widely used today.	Wɔde ankorankoro kɔmputa di dwuma kɛse nnɛ.
He had been on medication for a long time.	Ná wanom nnuru akyɛ.
Most jobs were avoided.	Wɔkwatii nnwuma dodow no ara.
He has a strong voice.	Ɔwɔ nne a ano yɛ den.
The birds seemed eager to react.	Ná ɛte sɛ nea nnomaa no ho pere wɔn sɛ wɔbɛyɛ ho biribi.
The police returned to their town village.	Polisifo no san kɔɔ wɔn kurow no akuraa ase.
But she was a brave blouse.	Nanso na ɔyɛ blouse akokodurufo.
Then, remove the onions.	Afei, yi ayɛyɛde no.
Can you take a minute to summarize your story?	So wubetumi de simma biako aka w’asɛm no mua?
Insurance companies behave badly.	Insurance adwumakuw ahorow no bɔ bra bɔne.
Their phones rang incessantly.	Wɔn fon no bɔɔ denneennen a ennyae.
He went swimming every day.	Ná ɔkɔ asuguare da biara da.
By the end of the month, they found out they were married.	Eduu ɔsram no awiei no, wohui sɛ wɔaware.
He brought everyone a cup of tea.	Ɔde tii kuruwa bi brɛɛ obiara.
Book information found on the internet is not reliable.	Nhoma ho nsɛm a wohu wɔ intanɛt so no nyɛ nea wotumi de ho to so.
The labor conflict escalated into violence.	Adwumayɛfo ntawntawdi no mu yɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ basabasayɛ.
Most of the trees in this area are dead.	Nnua a ɛwɔ saa beae yi no mu dodow no ara awu.
Is the sky clear today?	So wim yɛ hann nnɛ?
A thriving business can bring wealth to its owner.	Adwuma a ɛrenya nkɔso betumi ama ne wura anya ahonyade.
The results showed that people were happier if it was absent.	Nea efii mu bae no kyerɛe sɛ na nkurɔfo ani gye kɛse sɛ enni hɔ a.
This bookseller is famous for his conservative views.	Saa nhomatɔnfo yi agye din wɔ n’adwene a ɛyɛ katee no ho.
He went crazy with jealousy.	Ɔde ahoɔyaw bɔɔ dam.
The program was designed to help the hungry.	Wɔyɛɛ dwumadi no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛboa wɔn a ɔkɔm de wɔn no.
The newspaper often publishes articles.	Atesɛm krataa no taa tintim nsɛm.
He hoped to make a living in music.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya n’asetrade wɔ nnwom mu.
He made a good living as a civil servant.	Ɔyɛɛ n’asetrade pa sɛ ɔman dwumayɛni.
The doctor.	Oduruyɛfo no.
The coffee was very hot.	Ná kɔfe no yɛ hyew kɛse.
The horse felt free and strong.	Ɔpɔnkɔ no tee nka sɛ ɔwɔ ahofadi na ne ho yɛ den.
Tests showed she was too young to use penicillin.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no kyerɛe sɛ na ɔyɛ abofra dodo sɛ obetumi de penicillin adi dwuma.
His sister told him to be careful.	Ne nuabea ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhwɛ yiye.
He wore sixteen medals.	Ná ɔhyɛ nkonimbo ahorow dunum.
He studied hard in school.	Osuaa ade denneennen wɔ sukuu mu.
Was the harvest condition good this year?	So na otwa tebea no ye afe yi?
The painter's brush was smooth and rubbing.	Ná mfoniniyɛfo no brush no ayɛ mmerɛw na na ɛrepetepete so.
The market was crowded as usual.	Ná nnipa ahyɛ gua so ma sɛnea wɔtaa yɛ no.
Her hair swung around her smiling face.	Ne ti nhwi no wosow twaa n’anim a na ɛreserew no ho hyiae.
The politician from the opposition party used the microphone.	Ɔmanyɛfo a ofi ɔsɔretia kuw no mu no de afiri a wɔde kasa no dii dwuma.
The result was a number of violent fights.	Nea efii mu bae ne ntɔkwaw dodow bi a basabasayɛ wom.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Tia ahabammono nkuruwa a wɔnom na wodi chocolate tuntum.
He ignored the data.	Obu n’ani guu data no so.
The townhouses are relaxed and unhurried.	Kurow no mu adan yɛ nea ahomegye wom na wɔmfa ahopere nni dwuma.
The river cuts through the desert floor.	Asubɔnten no twa sare no ase.
The politicians had no one to go to court.	Ná amammuifo no nni obi a ɔbɛkɔ asɛnnibea.
The immaculate room had a comfortable bed.	Ná ɔdan a ɛho ntew no wɔ mpa a ɛyɛ fɛ.
Make sure you don’t eat too much.	Hwɛ hu sɛ worennidi pii.
Certainly with Darwin’s theory of evolution.	Akyinnye biara nni ho sɛ Darwin nkyerɛkyerɛ a ɛfa adannandi ho no ho.
She opens the window, letting in the cool evening air.	Obue mfɛnsere no, na ɔma anwummere mframa a ɛyɛ nwini no kɔ mu.
The government should provide free health care.	Ɛsɛ sɛ aban no de akwahosan ho nhyehyɛe ma a wontua hwee.
My mother is important to me for guidance on my character.	Me maame ho hia me ma akwankyerɛ wɔ me suban ho.
The thief there was making new shoes.	Ná ɔkorofo a ɔwɔ hɔ no reyɛ mpaboa foforo.
He is careful not to act hastily.	Ɔhwɛ yiye na ɔremfa ahopere anyɛ ade.
The explosion was heard for miles around.	Wɔtee ɔtopae no akwansin pii twaa ho hyiae.
To his surprise, there was a librarian.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ohui sɛ nhomakorabea sohwɛfo bi wɔ hɔ.
The lord of the manor, however, could do little.	Nanso, na manor no wura no ntumi nyɛ pii.
Most people have to walk through this journey.	Ɛsɛ sɛ nnipa dodow no ara nantew fa saa akwantu yi mu.
The mother admonished her son.	Ɛna no tuu ne ba fo.
The city boasts a beautiful blend of history and modernity.	Kurow no de abakɔsɛm ne nnɛyi nneɛma a wɔde adi afra a ɛyɛ fɛ hoahoa ne ho.
He just called you last night.	Ɔfrɛɛ wo anadwo a etwaam no ara pɛ.
He placed the bag on the table.	Ɔde bag no too pon no so.
In the afternoon, merchants came in droves.	Edu awia a, na aguadifo ba akuwakuw.
The water was heating up.	Ná nsu no reyɛ hyew.
Glue is used to make paper.	Wɔde gluu yɛ krataa.
Ask no questions and no lies will be told to you.	Mmisa nsɛm biara na wɔrenka atosɛm biara nkyerɛ wo.
The officer looked angry.	Ná ɛte sɛ nea asraafo panyin no bo afuw.
The oil lines are contaminated by air leaks.	Mframa a ɛretu no na efĩ wɔ ngo nhama no mu.
Sometimes he dreamed of traveling around the world.	Ɛtɔ mmere bi a na ɔso dae sɛ obetu kwan akɔ wiase nyinaa.
The factory produces many chemicals.	Adwumayɛbea no yɛ nnuru pii.
The arrival of foreigners will create cultural clashes.	Ahɔho a wɔbɛba no bɛma amammerɛ mu ntawntawdi aba.
This sentence has grammatical errors.	Saa kasamu yi wɔ kasamufa mu mfomso ahorow.
Cats don’t like catnip.	Mpataa mpɛ catnip.
He feels no pain from his wound.	Ɔnte ɛyaw biara mfi ne kuru no mu.
It became clear that he was very angry.	Ɛbɛdaa adi pefee sɛ ne bo afuw paa.
A fierce battle ensued, nearly destroying the village.	Ɔko a emu yɛ den bae, na ɛkame ayɛ sɛ ɛsɛee akuraa no.
They divorced, but the children stayed together.	Wogyaee aware, nanso mmofra no kɔɔ so traa faako.
The storm destroyed thousands of homes and businesses.	Ahum no sɛee afie ne nnwuma mpempem pii.
He fell into a rage.	Ɔhwee ase wɔ abufuw mu.
He took off his leather jacket.	Oyii ne aboa nhoma atade no fii mu.
The throw was short.	Ná nea wɔtow no yɛ tiaa.
This city is known for its festivities.	Wonim kurow yi sɛ wodi afahyɛ ahorow a ɛyɛ anigye.
His head was pounding.	Ná ne ti rebɔ.
A thrill for some.	Ade a ɛyɛ anigye ma ebinom.
Personal experience supports this theory.	Ankorankoro osuahu foa saa nsusuwii yi so.
He got angry and threw the vase on the floor.	Ne bo fuwii na ɔtow vase no guu fam.
Many questions remain unanswered.	Nsɛmmisa pii da so ara yɛ nea wonnyaa ho mmuae.
He helped the poor village.	Ɔboaa akuraa a na wodi hia no.
He let out a big sigh.	Ɔde ahopopo kɛse bi sii hɔ.
This region is known for its art.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ adwinni.
Threats and violence marred the election.	Ahunahuna ne basabasayɛ sɛee abatow no.
These ingredients can be used to make bread.	Wobetumi de saa nneɛma yi adi dwuma de ayɛ paanoo.
Like a lost soldier, he rode out into battle.	Te sɛ ɔsraani a ɔyerae no, ɔtraa pɔnkɔ so fii adi kɔɔ ɔko.
The national deficit is well below the target.	Ɔman no sika a ɛho hia no sua koraa sen nea wɔde asi wɔn ani so no.
I already lost one.	Mehwere biako dedaw.
The solution should be filtered through a sieve.	Ɛsɛ sɛ wɔde afiri a wɔde yiyi nneɛma mu yiyi aduru no mu.
He was promoted to team leader last year.	Wɔmaa no dibea sɛ kuw kannifo afe a etwaam no.
Some companies flatly refused to comply.	Nnwumakuw bi powee koraa sɛ wobedi so.
The house has a picket fence.	Ofie no wɔ picket ban.
His wife came rushing into the living room.	Ne yere de ahopere baa dan a wɔtra mu no mu.
His story was interesting.	Ná n’asɛm no yɛ anigye.
Reports received received national team awards.	Amanneɛbɔ ahorow a wogyee no nyaa ɔman kuw abasobɔde.
The state spends billions on education.	Ɔman no sɛe ɔpepepem pii wɔ nhomasua ho.
He got out of bed, feeling rested.	Ɔsɔre fii mpa so, na ɔtee nka sɛ wagye n’ahome.
It had been dry here for days.	Ná ayɛ kusuu wɔ ha nna pii.
This building is not recommended for college students.	Wɔnkamfo ɔdan yi nkyerɛ kɔlegefo.
The fierce clash turned the sleepy village into a battlefield.	Ntawntawdi a emu yɛ den no maa akuraa a na ɛda hɔ no dan ɔko.
Many of us would like to continue this study.	Yɛn mu pii bɛpɛ sɛ yɛtoa adesua yi so.
Essential oils help us feel better.	Ngo a ɛho hia no boa yɛn ma yɛn ho tɔ yɛn.
A dog got stuck under the wheel of a truck.	Ɔkraman bi de ne ho kɔhyɛɛ lɔre bi ntwahonan ase.
This new research confirms old theories.	Nhwehwɛmu foforo yi si nsusuwii dedaw ahorow so dua.
This is our very first day together.	Eyi ne da a edi kan koraa a yɛbom yɛ.
Build a fire and start cooking.	To ogya na fi ase noa aduan.
He returned to his home, happy to be safe.	Ɔsan kɔɔ ne fie, a na n’ani agye sɛ ɔwɔ ahobammɔ.
When he heard the news, he was saddened.	Bere a ɔtee asɛm no, ne werɛ howee.
Journalists are people who write or report news stories.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo yɛ nnipa a wɔkyerɛw nsɛm ho amanneɛbɔ anaa wɔbɔ ho amanneɛ.
A rooster crossed the road.	Akokɔ bi twaa kwan no.
He always seems uncomfortable.	Ɛte sɛ nea ne ho nyɛ no dɛ bere nyinaa.
He is the only one who lives.	Ɔno nkutoo na ɔte ase.
Such facts should be brought to the notice of authorities.	Ɛsɛ sɛ wɔde nokwasɛm ahorow a ɛtete saa ba atumfoɔ anim.
The sad cries of the wind seem to mock his pain.	Ɛte sɛ nea mframa no awerɛhow nteɛm no di ne yaw no ho fɛw.
Many fish were caught here every day.	Ná wɔkyere mpataa pii wɔ ha da biara.
The mob will attack this house.	Basabasayɛfo no bɛtow ahyɛ ofie yi so.
The minister’s office was directly under the presidential palace.	Ná ɔsomfo no adwumayɛbea no wɔ ɔmampanyin ahemfie no ase tẽẽ.
The digestive system is complex.	Nneɛma a ɛma aduan mu yɛ den no yɛ nea ɛyɛ den.
Use your judgment, but don’t let your judgment use you.	Fa w’atemmu di dwuma, nanso mma w’atemmu mfa wo nni dwuma.
The sight of those poor children brought back painful memories.	Saa mmofra ahiafo no a wohuu wɔn no maa mekaae a ɛyɛ yaw.
My high school classes were on the wall.	Ná me ntoaso sukuu adesua wɔ ɔfasu no so.
A few sweets begin to appear.	Nnɔkɔnnɔkɔwade kakraa bi fi ase pue.
As part of his treatment, he receives physical therapy.	Sɛ́ n’ayaresa no fã no, wɔma no nipadua mu ayaresa.
The slate was clean.	Ná slate no ho tew.
Nutrition plays an important role in health.	Aduandi di dwuma titiriw wɔ akwahosan mu.
Blue and yellow are the main colors.	Blue ne yellow ne kɔla atitiriw.
The fans then danced in celebration.	Afei akyidifo no saw de dii afahyɛ.
His hands are strong, firm.	Ne nsa yɛ den, ɛyɛ pintinn.
He threw his hat into the pool.	Ɔtow ne kyɛw no guu ɔtare no mu.
The kitchen was filled with smoke.	Ná wusiw ahyɛ adididan no mu ma.
Despite his youth, he is intelligent.	Ɛmfa ho sɛ ɔyɛ aberantewa no, ɔyɛ onyansafo.
Accuracy is perhaps the most important quality in a writer.	Ebia pɛpɛɛpɛyɛ ne su a ɛho hia sen biara wɔ ɔkyerɛwfo mu.
The wooden ship sat down in the water.	Nnua hyɛn no tenaa ase wɔ nsu no mu.
If it is cold at night, wear warm underwear.	Sɛ awɔw wom anadwo a, hyɛ ntade ase a ɛyɛ hyew.
The men's team easily defeated the girls.	Mmarima kuw no dii mmeawa no so nkonim ntɛmntɛm.
The roads were in a terrible state.	Ná akwan no wɔ tebea a ɛyɛ hu mu.
The historian spoke of the city’s great artistic tradition.	Abakɔsɛm kyerɛwfo no kaa kurow no mu adwinni ho atetesɛm kɛse no ho asɛm.
The car was slowly gaining momentum.	Ná kar no renya nkɔanim nkakrankakra.
A large open body of water lies off the dock.	Nsu kɛse bi a abue da hyɛn gyinabea no ho.
There are so many options here.	Nneɛma pii wɔ hɔ a wubetumi apaw wɔ ha.
They didn’t make a fuss when he broke their vase.	Wɔanyɛ basabasa bere a obubuu wɔn vase no.
The green leaves were turning brown.	Ná nhaban a ɛyɛ ahabammono no reyɛ bruu.
I urge you to put safety first.	Mehyɛ mo sɛ momfa ahobammɔ nni kan.
The most abundant food in the world is fish.	Aduan a ɛdɔɔso sen biara wɔ wiase ne mpataa.
The ginger root goes into the soup.	Ginger ntini no kɔ soup no mu.
The infrastructure of the country was woefully inefficient.	Ná ɔman no mu nneɛma a wɔde yɛ adwuma no ntumi nyɛ adwuma yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ awerɛhow so.
The mouse ate through the cheese.	Mouse no dii faa kyiisi no mu.
It was the worst neighborhood in the area.	Ná ɛyɛ mpɔtam a enye koraa wɔ mpɔtam hɔ.
Please make sure the fire is out before you leave.	Yɛsrɛ sɛ hwɛ hu sɛ ogya no adum ansa na woakɔ.
She cried, full of sadness.	Ɔsui, a na awerɛhow ahyɛ no ma.
Sometimes even a king was a little boy.	Ɛtɔ da bi a na ɔhene mpo yɛ abarimaa ketewa.
The towns in this region were	Ná nkurow a ɛwɔ saa ɔmantam yi mu no yɛ
We may spend a night in a small village.	Ebia yɛbɛda akuraa ketewaa bi ase anadwo biako.
The two candidates received very different receptions.	Nnipa baanu a wɔpɛ sɛ wɔpaw wɔn no nyaa agyede ahorow a ɛsono emu biara koraa.
These scientists were working on an experiment.	Ná saa nyansahufo yi reyɛ sɔhwɛ bi ho adwuma.
Many workers moved abroad.	Adwumayɛfo pii tu kɔɔ amannɔne.
We had planned to catch the train at six.	Ná yɛayɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛfa keteke no nnɔnsia.
Young children are often aggressive.	Mmofra nkumaa taa yɛ basabasa.
The police chief has issued a curfew.	Polisifo panyin no ahyɛ mmara sɛ wɔmfa mma obi nkɔ fie.
Read books and articles.	Kenkan nhoma ne nsɛm.
This will obviously be true	Ɛda adi sɛ eyi bɛyɛ nokware
Prevention is better than cure, they say.	Wɔka sɛ eye sɛ wobesiw ano sen sɛ wɔbɛsa yare.
They went to the exhibits.	Wɔkɔɔ mmeae a wɔde nneɛma kyerɛ no.
The kids are very excited about the new dogs.	Mmofra no ani agye kɛse wɔ akraman foforo no ho.
He poured a cup of tea.	Ɔhwiee tii kuruwa biako guu mu.
The policies of the dying government are destructive.	Aban a ɛrewu no nhyehyɛe ahorow no sɛe ade.
The castle is a popular tourist attraction.	Abankɛse no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho kɛse.
Here is a picture of my house.	Me fie ho mfonini ni.
The police stood firm, refusing all demands.	Polisifo no gyinaa pintinn, na wɔpoo nneɛma a wɔhwehwɛ nyinaa.
We will apply the theory in practice.	Yɛde nsusuwii no bedi dwuma wɔ adeyɛ mu.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Hyɛ no nsow sɛ abarimaa no anto ɔpon no mu wɔ n’akyi.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews ne amrado no wɔ nhyiam bi akyiri yi nnɛ.
He makes it very clear that soldiers must have heroes.	Ɔma emu da hɔ yiye sɛ ɛsɛ sɛ asraafo nya akokodurufo.
A troop of ants walked relentlessly across the soft earth.	Nwansena dɔm bi nantew faa asase a ɛyɛ mmerɛw no so a wonnyae.
The suburbs are expanding rapidly.	Kurow no akyi retrɛw ntɛmntɛm.
Add a handful of flour to the bowl.	Fa esiam nsa biako gu kuruwa no mu.
Steve spoke with great enthusiasm about fashion.	Steve de anigye kɛse kaa ntadehyɛ ho asɛm.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Ɔkyerɛw anwensɛm, nsɛm ntiantiaa ne ayɛsɛm pii a wɔagye din.
He filled a pitcher with water.	Ɔde nsu hyɛɛ ahina bi mu ma.
To tour the world in eighty days!	Sɛ wobɛkyinkyin wiase nyinaa wɔ nna aduɔwɔtwe mu!
The local bar is packed on weekends	Ɛhɔnom bar no mu yɛ ma wɔ dapɛn awiei
The colors in the code base are muted.	Wɔde kɔla ahorow a ɛwɔ code base no mu no ayɛ mum.
We opposed the new guidelines but this was in vain.	Yɛkasa tiaa akwankyerɛ foforo no nanso eyi yɛɛ ɔkwa.
Many species migrate each year.	Nnomaa ahorow pii tu kɔ mmeae foforo afe biara.
I will try to consider all your suggestions.	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mesusuw wo nyansahyɛ ahorow nyinaa ho.
We live in the heart of the global village.	Yɛte wiase nyinaa akuraa no mfinimfini.
Other changes include increased deforestation.	Nsakrae afoforo a aba no bi ne kwae a wotutu no kɛse.
Your injury should be evaluated by a doctor.	Ɛsɛ sɛ oduruyɛfo hwɛ wo pira no mu.
Incidents like this have become increasingly common.	Nsɛm a esisi a ɛte sɛɛ abɛyɛ nea abu so kɛse.
This initiative received considerable support.	Saa adeyɛ yi nyaa mmoa kɛse.
Things did not go as well as he had hoped.	Nneɛma ankɔ yiye sɛnea na ɔhwɛ kwan no.
They are incredibly successful.	Wodi yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
His argument was persuasive.	Ná n’akasakasa no yɛ nea ɛkanyan adwene.
The fabric hangs on the clothesline.	Ntama no sɛn ntade hama no so.
The interviewer appears to be a child.	Ɛte sɛ nea nea obisabisaa no nsɛm no yɛ abofra.
Inches of snow blanketed the streets.	Sukyerɛmma a ɛyɛ nsateakwaa pii kataa mmɔnten so.
The rules of golf are rather complicated.	Golf ho mmara yɛ nea emu yɛ den mmom.
If it disappears, it disappears!	Sɛ ɛyera a, ɛyera!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Afeha a ɛto so aduonu yi bae no de nsɛnnennen foforo bae.
The archers mercifully lend a bow.	Agyantofo no de agyan a ɛyɛ mmɔborohunu fɛm.
His sudden departure was a shock to all.	Ne kɔ mpofirim no yɛɛ nnipa nyinaa ahodwiriw.
In the distance were three small mountains.	Ná mmepɔw nketewa abiɛsa wɔ akyirikyiri.
This town was once famous for its cotton production.	Bere bi na kurow yi agye din wɔ kotoku a wɔyɛ ho.
Keep your promise.	Di wo bɔhyɛ so.
There was a brief quarrel.	Wɔyɛɛ akasakasa tiawa bi.
What a beautiful waterfall!	Nsu a ɛtɔ fɛfɛɛfɛ bɛn ara ni!
What is the purpose of building stone walls?	Dɛn ne abo afasu a wosi no atirimpɔw?
The food on this menu is acceptable.	Aduan a ɛwɔ saa menu yi mu no yɛ nea wogye tom.
Many concepts have changed over time.	Nsusuwii ahorow pii asesa bere a bere kɔ so no.
Soon, we could see a trail of smoke.	Ankyɛ, na yetumi huu wusiw akyi kwan.
Some men interrupted their daily prayers.	Mmarima binom twaa wɔn mpaebɔ a wɔbɔ no da biara da no so.
Such is the nature of mankind.	Saa na adesamma su te.
Gourmet menu is extensive and creative.	Gourmet menu yɛ nea ɛtrɛw na ɛyɛ adebɔ mu nneɛma.
Environmental degradation is an important issue.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔsɛe no no yɛ asɛm a ɛho hia.
He wants to work for the club.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ adwuma ma kurow no.
A company spokeswoman declined to comment.	Adwumakuw no kasamafo bi ampene so sɛ ɔbɛka ho asɛm.
The shower was broken.	Ná shower no abubu.
Writer’s block is a condition that affects many writers.	Writer’s block yɛ tebea a ɛka akyerɛwfo pii.
He insisted that he had the money to build the train.	Ɔkae denneennen sɛ ɔwɔ sika a ɔde bɛyɛ keteke no.
The school was designated as a historic building	Wɔkyerɛɛ sukuu no sɛ ɛnyɛ abakɔsɛm mu dan
Police are improving security in unsafe neighborhoods.	Polisifo rema ahobammɔ atu mpɔn wɔ mpɔtam a ahobammɔ nni hɔ.
The trees began to hibernate.	Nnua no fii ase daa awɔw bere mu nna.
A teacher gave a lesson on verbs.	Ɔkyerɛkyerɛfo bi de adeyɛ nsɛm ho adesua mae.
The ship rocked dangerously.	Hyɛn no wosow wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
He squinted at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no.
Forty years ago, he came here to study.	Mfe aduanan a atwam ni no, ɔbaa ha sɛ ɔrebɛsua ade.
Don't mess around here.	Mma wo ho nnyɛ basabasa wɔ ha.
The student realized he wasn’t ready.	Osuani no hui sɛ onsiesiee ne ho.
They lived on the beach, away from the city.	Ná wɔte mpoano, a ɛne kurow no ntam kwan ware.
Always leave time for food.	Gyae bere ma aduan bere nyinaa.
Scattered on the floor were peach leaves.	Ná peach nhaban a wɔabɔ no apete fam.
The ginger apple sauce was delicious.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ a wɔde ginger ayɛ no yɛ dɛ.
Do you always know the right answer?	So wunim mmuae a ɛteɛ bere nyinaa?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Ná asraafo no abrɛ bere a wɔde da tenten anantew no akyi.
He was torn to pieces.	Wɔyii no mu asinasin.
The patient was immediately examined.	Wɔyɛɛ ɔyarefo no mu nhwehwɛmu ntɛm ara.
He cupped his chin in his hand.	Ɔde ne srɛ no yɛɛ kuruwa wɔ ne nsam.
The man started the engine.	Ɔbarima no hyɛɛ engine no ase.
I love salty foods.	M’ani gye nnuan a nkyene wom ho.
She soon realized that the man was just interested in money.	Ankyɛ na ohui sɛ nea ɔbarima no pɛ sika ara kwa.
He welcomed his parents into the kitchen.	Ɔmaa n’awofo akwaaba baa adidibea hɔ.
A school committee voted to close the new campus.	Sukuu boayikuw bi too aba sɛ wɔbɛto sukuupɔn foforo no mu.
The robot made a terrible noise!	Robɔt no yɛɛ dede a ɛyɛ hu!
She is a beautiful woman.	Ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ.
Everything will blow up here.	Biribiara bɛbɔ wɔ ha.
This furniture is very expensive.	Saa dan mu nneɛma yi bo yɛ den yiye.
This process is going unnoticed.	Adeyɛ yi rekɔ so a obiara nhu.
He lost his job when his car was stolen.	Ɔhweree n’adwuma bere a wowiaa ne kar no.
The monkey is jumping from tree to tree.	Bonsu no rehuruw afi dua so akɔ foforo so.
Strikes are a threat to intellectual freedom.	Adwumayɛban mu adwumayɛ yɛ asiane ma adwene mu ahofadi.
They loved to paint.	Ná wɔn ani gye mfoniniyɛ ho.
The process of the adoption process is not easy.	Adeyɛ a ɛfa mmofra a wɔfa wɔn sɛ wɔn mma ho nhyehyɛe no nyɛ mmerɛw.
The Queen provided financial support.	Ɔhemmaa no de sika fam mmoa mae.
Hopefully they will continue to do so.	Yɛwɔ anidaso sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ saa.
Be careful not to burn the wood.	Hwɛ yiye na nnua no anhyew.
Mark's eyes widened.	Mark ani so yɛɛ no ​​hyew.
The coaches’ areas of concern were few.	Ná mmeae a na akwankyerɛfo no haw no sua.
He ate a whole stack of pancakes.	Odii pancakes a wɔaboaboa ano mũ no nyinaa.
China found herself in the doghouse after launching a missile.	China huu ne ho wɔ akraman dan no mu bere a ɔtow aprɛm bi akyi no.
My older brother often advises me.	Me nuabarima panyin taa tu me fo.
The local government made sure this was a safe place.	Mpɔtam hɔ aban no hwɛ hui sɛ eyi yɛ baabi a ahobammɔ wɔ.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Nkaedum no kae nnipa a wɔde wɔn nkwa bɔɔ afɔre no.
Rumors abound about his business activities.	Nsɛm a wɔka fa n’adwumayɛ ho dwumadi ahorow ho abu so.
This water is polluted.	Saa nsu yi ho agu fĩ.
The Sultan's advisers urged him to establish a court.	Sultan no afotufo hyɛɛ no ​​sɛ ɔmfa asɛnnibea bi nsi hɔ.
I want to see you once, my friends.	Mepɛ sɛ mehu mo pɛnkoro, me nnamfo.
Each article is accompanied by a glossary.	Wɔde nsɛmfua a wɔahyehyɛ ka asɛm biara ho.
So will you help us?	Enti wobɛboa yɛn?
He opened the window and shouted a little.	Obuee mfɛnsere no na ɔteɛɛm kakra.
Often, it’s hard to hear.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den sɛ wobɛte.
Their contemporary apartment is a masterpiece of design.	Wɔn nnɛyi dan no yɛ adwini a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ.
Protests were happening almost every night.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔsɔretia rekɔ so anadwo biara.
Used in speech and writing.	Wɔde di dwuma wɔ kasa ne akyerɛw mu.
They sell all kinds of bottled drinks.	Wɔtɔn anonne ahorow nyinaa a wɔde ahyɛ toa mu.
The rooms are made of wood and glass.	Wɔde nnua ne ahwehwɛ na ɛyɛ adan no.
The game has a spirit in it.	Agorudi no wɔ sunsum bi wɔ mu.
He had a clever mind.	Ná ɔwɔ adwene a ɛyɛ anifere.
That restructuring is not possible at this time.	Saa nhyehyɛe foforo no ntumi nyɛ yiye saa bere yi.
Semantic classes divide language into basic types.	Nkyerɛase adesua ahorow no kyekyɛ kasa mu ma ɛyɛ mfitiase ahorow.
This little revolution had hardly gone unnoticed.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wɔanhu ɔman anidan ketewaa yi.
One tablet of salt a day.	Nkyene aduru biako da biara.
Be careful not to overheat	Hwɛ yiye na woanyɛ hyew dodo
They underwent months of intense research.	Wɔyɛɛ wɔn nhwehwɛmu a emu yɛ den asram pii.
Butter is made from cows.	Wɔde anantwi na ɛyɛ bɔta.
Roses were in full bloom.	Ná nhwiren a wɔfrɛ no roses ayɛ kɛse.
Reading aloud increases storage capacity.	Sɛ wokenkan ade den a, ɛma nsɛm a wɔkora so no yɛ kɛse.
Public transportation is unreliable.	Ɔmanfo kar a wɔde fa nnipa no nyɛ nea wotumi de ho to so.
Tom walked to the pool.	Tom nantew kɔɔ ɔtare no ho.
He was authorized to investigate.	Wɔmaa no tumi sɛ ɔnyɛ nhwehwɛmu.
This family has traveled to five continents.	Saa abusua yi atu kwan akɔ nsasepɔn anum so.
This hormone aids in the absorption of fat.	Saa hormone yi boa ma srade fa nipadua no mu.
The shop assistant was well dressed.	Ná sotɔɔ no boafo no asiesie ne ho yiye.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Nyansahufo ka sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛtra ase a mframa nnim.
The whole property is very traditional.	Agyapade no nyinaa yɛ atetesɛm kɛse.
The prison authorities were too happy to cooperate.	Afiase mpanyimfo no ani gyei dodo sɛ wɔbɛyɛ biako.
He left and closed the door behind him.	Ofii hɔ kɔtoo ɔpon no mu wɔ n’akyi.
The bit is rotten.	Bit no aporɔw.
This person clearly has a drinking problem.	Ɛda adi pefee sɛ saa onipa yi wɔ asanom ho haw.
He was wearing a beautiful dress.	Ná ɔhyɛ atade bi a ɛyɛ fɛ.
The circuit is quite complex.	Ɔmansin no yɛ nea emu yɛ den koraa.
The pianist succeeded because his reach was flexible.	Piano sankubɔfo no tumi yɛɛ yiye efisɛ na ne nsa ka no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
It is not as noticeable as other forms of pollution.	Ɛnyɛ nea wotumi hu kɛse te sɛ efĩ ahorow afoforo.
The hype surrounding this event is unparalleled.	Nsɛm a wɔka fa saa adeyɛ yi ho no yɛ nea ɛso bi nni.
The bird flies over the top of this roof.	Anomaa no tu fa ɔdan atifi yi atifi.
These cities are among the most beautiful in the world.	Saa nkurow yi ka nkurow a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ wiase no ho.
For water to rise, it must be heated.	Sɛ nsu bɛkɔ soro a, ɛsɛ sɛ wɔma ɛyɛ hyew.
My car was a total loss.	Ná me kar no ahwere ade koraa.
Good taste isn’t universal.	Taste pa nyɛ amansan nyinaa de.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Aban no abɔ mmɔden pii sɛ ebetu ohia ase.
Untrained workers often perform these tasks.	Adwumayɛfo a wɔntete wɔn no taa yɛ saa nnwuma no.
The snow capped mountains are spectacular.	Mmepɔw a sukyerɛmma akata so no yɛ nwonwa.
Never try my best.	Mmɔ mmɔden biara a metumi biara da.
He took off his shoes at the door.	Oyii ne mpaboa wɔ ɔpon no ano.
This statistic represents the average distribution of a shape.	Saa akontaabu yi gyina hɔ ma sɛnea wɔkyekyɛ nsusuwii bi mu.
The combination of carrots and celeriac is called slaw.	Wɔfrɛ karɔt ne celeriac a wɔde afrafra no slaw.
The meteor crashed into a large lake.	Meteor no kɔhwee ɔtare kɛse bi mu.
A colorful cat will land on a tree in the park.	Ɔkraman bi a ne kɔla yɛ fɛ besi fam wɔ dua bi a ɛwɔ abɔnten so.
The castle was built in the desert.	Wosii abankɛse no wɔ anhweatam so.
This family lives in the countryside.	Saa abusua yi te nkuraase.
He broke his arm.	Ɔbubuu ne nsa.
They happily continued to drink their coffee.	Wɔde anigye kɔɔ so nom wɔn kɔfe no.
After the session, he complained of a headache.	Wɔ nhyiam no akyi no, onwiinwii sɛ ne ti ayɛ no yaw.
At the time of writing, he was in police custody.	Bere a yɛrekyerɛw eyi no, na ɔwɔ polisifo afiase.
I need six bags of bread flour.	Mihia paanoo esiam nkotoku asia.
For each group, reduce their list to one sentence.	Wɔ kuw biara fam no, tew wɔn nsɛm a wɔahyehyɛ no so ma ɛnyɛ kasamu biako.
The bamboo bends gracefully under the heavy snow.	Bamboo no kotow fɛfɛɛfɛ wɔ sukyerɛmma a emu yɛ duru no ase.
What caused this accident?	Dɛn na ɛde akwanhyia yi bae?
His demeanor was cynical, pompous and fearful.	Ná ne suban yɛ animtiaabu, ɔyɛ ahomaso ne ehu.
He is afraid of going to heaven.	Osuro sɛ ɔbɛkɔ soro.
Only the male characters appear in the story.	Mmarima a wɔka ho asɛm no nkutoo na wopue wɔ asɛm no mu.
He drew a weak breath.	Ɔtwee ahome a ɛyɛ mmerɛw.
Any given day is unpredictable.	Da biara a wɔde ama no yɛ nea wontumi nhu nea ɛbɛba daakye.
Lawyers tried to challenge many of the lawsuits.	Mmaranimfo bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkasa atia mmara mu nsɛm pii.
The plane left the runway and took off.	Wimhyɛn no fii wimhyɛn kwan no so na ɛkɔɔ soro.
There are many lakes in the mountains.	Atare pii wɔ mmepɔw no so.
Repairs can be expensive.	Nneɛma a wobesiesie no betumi agye sika pii.
The president investigated what happened.	Ɔmampanyin no yɛɛ nea esii no ho nhwehwɛmu.
The metallic appearance was an ominous sign.	Ná dade a ɛte sɛ nea ɛte no yɛ sɛnkyerɛnne a ɛyɛ hu.
They were being chased by a mob.	Ná basabasayɛfo kuw bi taa wɔn.
This language has no official document.	Saa kasa yi nni krataa biara a wɔakyerɛw wɔ aban kwan so.
He decided not to talk unless she talked to him.	Ɔsii gyinae sɛ ɔrenkasa gye sɛ ɔne no kasa.
We all wear tags that document us.	Yɛn nyinaa hyɛ tag ahorow a ɛkyerɛw yɛn ho nsɛm.
She stretches out nicely on the sun bed.	Ɔtrɛw ne ho fɛfɛɛfɛ wɔ owia mpa so.
He was shaking.	Ɔho popoe.
The king decided to grant their request.	Ɔhene no sii gyinae sɛ ɔbɛma wɔn abisade no ayɛ saa.
He was upset that his work was not appreciated.	Ná ɛhaw no sɛ wɔankyerɛ n’adwuma no ho anisɔ.
He was heir to a prominent family.	Ná ɔyɛ ɔdedifo a ofi abusua bi a agye din mu.
Did they all follow him?	So wɔn nyinaa dii n’akyi?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Ná adidibea ne anadwo agoprama wuranom no bu nkotodwe.
My bike was stolen yesterday.	Wowiaa me sakre no nnɛra.
She also decorated her face with different colored powders.	Ɔde powder ahorow a ɛwɔ kɔla ahorow nso siesiee n’anim.
This fossil looks like an ancient jellyfish.	Saa fossil yi te sɛ tete jellyfish bi.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Ebetumi apira sɛ obi bɛnom nsa pii.
Some bird species became extinct with the arrival of humans.	Nnomaa ahorow bi ase tɔree bere a nnipa bae no.
He rarely went to church.	Ná ɔntaa nkɔ asɔre.
Eventually, the child recovered.	Awiei koraa no, abofra no ho tɔɔ no.
He rarely submitted to being bossed around.	Ná ɔntaa brɛ ne ho ase sɛ wɔbɛma no boss atwa ne ho ahyia.
An inner door painted black was installed here.	Wɔde ɔpon bi a ɛwɔ mu a wɔayɛ ho adwini tuntum sii ha.
Stocks hit multi-month lows.	Stock ahorow duu nea ɛba fam sen biara wɔ asram pii mu.
He sharpened his wooden knife.	Ɔsew ne sekan a wɔde dua ayɛ no.
The crash was a terrible tragedy.	Wimhyɛn a ɛhwee ase no yɛ awerɛhosɛm a ɛyɛ hu.
Can you tell me where the bathroom is, please?	Mesrɛ wo, wubetumi aka baabi a aguaree no wɔ akyerɛ me?
His demeanor was calm and even.	Ná ne suban yɛ komm na na ɛyɛ mpo.
Bach's music has a haunting beauty.	Bach nnwom no wɔ ahoɔfɛ bi a ɛyɛ hu.
He’s left it saw.	Ɔde agyaw saw.
She placed the roses in the vase.	Ɔde nhwiren a wɔfrɛ no roses no too vase no mu.
Some birds build their nests in the treetops of the forest.	Nnomaa binom yɛ wɔn berebuw wɔ kwae no mu nnua atifi.
The text is in bold.	Wɔde nkyerɛwde tuntum ahyɛ nkyerɛwee no mu.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Nhama a wɔde ayɛ nneɛma no tumi tra hɔ kyɛ sen kotoku.
He is also a teacher.	Ɔsan yɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
He spent his days thinking of ways to punish her.	Ɔde ne nna no susuw akwan a ɔbɛfa so atwe n’aso ho.
Smith never said a word.	Smith anka asɛm biara da.
He achieved his goal by a strong rope of deception.	Ɔnam nnaadaa hama a emu yɛ den so duu ne botae ho.
The lion lay in the shadows.	Ná gyata no da sunsuma mu.
The young man blinked, and blinked again.	Aberante no bɔɔ n’ani, na ɔsan bɔɔ n’ani bio.
People tend to accept rules too much here.	Nkurɔfo taa gye mmara ahorow tom dodo wɔ ha.
The beaches are popular with bathers.	Mpoano ahorow no yɛ nea wɔn a wɔreguare no ani gye ho.
Time is running out to save the rainforest.	Bere resa de agye kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
A crowd had gathered.	Ná nnipadɔm bi ahyiam.
Despite its name, the drag was very slow.	Ɛmfa ho ne din no, na nea wɔde twe nneɛma no yɛ brɛoo yiye.
The town is only accessible by boat.	Sɛ wode hyɛmma nkutoo na ebetumi akɔ kurow no mu.
Weight loss is often difficult.	Mpɛn pii no, ɛyɛ den sɛ wobɛtew wo mu duru so.
He moved like a ghost.	Ɔkekaa ne ho te sɛ sunsum.
The baby's head was wrapped in a gold band.	Ná wɔde sika kɔkɔɔ abɔso abɔ akokoaa no ti.
That book is not mine.	Saa nhoma no nyɛ me dea.
The contracts were full of surprises.	Ná nneɛma a ɛyɛ nwonwa ahyɛ apam ahorow no mu ma.
They were very thirsty.	Ná sukɔm de wɔn paa.
The youth situation also seemed to be improving.	Ɛte sɛ nea na mmabun tebea no nso renya nkɔso.
Most people are afraid to speak up.	Nnipa dodow no ara suro sɛ wɔbɛkasa.
The peasants were angry and worried.	Ná akuafo no bo fuw na wɔn ho yeraw wɔn.
The government will issue more tickets this year.	Aban no bɛma tekiti pii afe yi.
Malnutrition has become a serious threat.	Aduan pa a wonnya nni abɛyɛ asiane kɛse.
He was a capable intellectual.	Ná ɔyɛ onyansafo a otumi yɛ ade.
He drew in a breath of air.	Ɔtwee mframa bi.
This species is known for its strong smell.	Wonim saa mmoa yi sɛ ne hua a ano yɛ den.
A state of emergency was declared yesterday.	Wɔde tebea a egye ntɛmpɛ too gua nnansa yi.
Parents and children read together.	Awofo ne mmofra bom kenkan ade.
This machine is not reliable.	Saa afiri yi nyɛ nea wotumi de ho to so.
After a long period of study, he finally developed a new recipe.	Bere a osuaa ade bere tenten akyi no, awiei koraa no ɔyɛɛ aduannoa ho nyansahyɛ foforo.
The main factor in this climate.	Ade titiriw a ɛma wim tebea yi yɛ hyew.
His arms full of weapons.	Ne nsa a akode ayɛ no ma.
They were at the altar waiting for the priest.	Na wɔwɔ afɔremuka no ho retwɛn ɔsɔfo no.
They admire his honesty.	Wɔn ani gye ne nokwaredi ho.
Boston is a place of history.	Boston yɛ beae a abakɔsɛm wɔ hɔ.
Simple but expensive food.	Aduan a ɛyɛ mmerɛw nanso ne bo yɛ den.
There it was, glistening in the sun.	Ɛhɔ na na ɛwɔ, na ɛrehyerɛn wɔ owia mu.
Nowadays, young people are looking for a greener lifestyle.	Mprempren, mmerante ne mmabaa rehwehwɛ asetra kwan a ɛyɛ frɔmfrɔm.
The children dived into the water together.	Mmofra no boom de wɔn ho kɔhyɛɛ nsu no mu.
The grapes are ripe.	Bobe aba no abere.
His secretary signed the letter.	Ne kyerɛwfo de ne nsa hyɛɛ krataa no ase.
He ran out the door.	Ɔde mmirika fii ɔpon no ano.
The bull fell, stretching his side.	Nantwinini no hwee ase, na ɔtrɛw n’afã.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo de biribiara ho nkyerɛkyerɛ a ɛyɛ biako ahyɛ nyansa.
He waited for his wife at the door.	Ɔtwɛn ne yere wɔ ɔpon no ano.
The cure has already been made.	Wɔayɛ aduru no dedaw.
Power distribution is under crisis.	Tumi a wɔkyekyɛ no wɔ ɔhaw ase.
The gelled mixture is less sweet.	Afrafrade a wɔde gel ayɛ no nyɛ dɛ kɛse.
There was a storm outside.	Ná ahum bi retu wɔ abɔnten.
Which is the fastest?	Emu nea ɛwɔ he na ɛyɛ ntɛm sen biara?
Signs of ancient life have been found all over the planet.	Wɔahu tete nkwa ho sɛnkyerɛnne wɔ okyinnsoromma yi so nyinaa.
This poem is about life and death.	Saa anwensɛm yi fa nkwa ne owu ho.
Private farmers and ranchers use wind turbines.	Ankorankoro akuafo ne mmoayɛnfo de mframa mfiri di dwuma.
It’s a delicate situation.	Ɛyɛ tebea a ɛyɛ mmerɛw.
He showed them his passport, explaining that he was a tourist.	Ɔde ne passport kyerɛɛ wɔn, na ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɔyɛ nsrahwɛfo.
Steel is an important raw material.	Dade yɛ ade titiriw a wɔde yɛ dade.
Who set the example?	Henanom na wɔyɛɛ nhwɛso?
A hurricane is a violent storm.	Ahum yɛ ahum a ano yɛ den.
The streets of Boston were small and winding.	Ná Boston mmɔnten no sua na na ɛyɛ kyinhyia.
The best way out is to do something about it.	Ɔkwan a eye sen biara a wubetumi afa so afi mu ne sɛ wobɛyɛ ho biribi.
In most modern countries, people dress up today.	Wɔ nnɛyi aman dodow no ara mu no, nkurɔfo siesie wɔn ho nnɛ.
The teacher taught the students how to mark the pictures independently.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛɛ asuafo no sɛnea wɔde wɔn ho hyɛ mfonini ahorow no agyirae.
It is very hard to get this way.	Ɛyɛ den yiye sɛ wubedu saa kwan yi so.
Later I was sent north.	Akyiri yi wɔsomaa me kɔɔ kusuu fam.
Never say bandy things to a woman.	Mma wo ne ɔbea bi nka nsɛm a ɛyɛ bandy da.
Stay away from the river, as it is dangerous at times.	Twe wo ho fi asubɔnten no ho, efisɛ ɛyɛ asiane wɔ mmere mu.
This is a good example of this support.	Eyi yɛ saa mmoa yi ho nhwɛso pa.
The bird flies.	Anomaa no tu.
He was surrounded by an attentive audience.	Ná atiefo a wɔyɛ aso atwa ne ho ahyia.
Many people believe that there is only one true faith.	Nnipa pii gye di sɛ nokware gyidi biako pɛ na ɛwɔ hɔ.
There is so much to do.	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
A surprising number of people lost them.	Nnipa dodow bi a ɛyɛ nwonwa hweree wɔn.
Raw material prices will rise.	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma bo bɛkɔ soro.
He was very upset.	Ɔyɛɛ basaa kɛse.
The villagers were left unharmed.	Wogyaw akuraa no asefo a wɔampira.
The regiment had an impressive new weapon.	Ná asraafo dɔm no wɔ akode foforo bi a ɛyɛ nwonwa.
It was only a small victory.	Ná ɛyɛ nkonimdi ketewaa bi pɛ.
Philip had many close friends.	Ná Filipo wɔ nnamfo paa pii.
He had noticed her weakness.	Ná wahyɛ ne ho a ɛyɛ mmerɛw no nsow.
They came up with a few surprises.	Wɔde nneɛma kakraa bi a ɛyɛ nwonwa bae.
We hear a lot about the environment these days.	Yɛte nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nsɛm pii nnansa yi.
History is full of examples of tyranny.	Atirimɔdenfo ho nhwɛso ahorow ahyɛ abakɔsɛm mu ma.
Each building has a number.	Ɔdan biara wɔ nɔma.
This flower is blue in colour.	Saa nhwiren yi kɔla yɛ bruu.
He woke up from a terrible dream.	Ɔnyanee fii dae bi a ɛyɛ hu mu.
I suggested a vacation abroad.	Mehyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa akwamma nkɔ amannɔne.
An avid history buff	Abakɔsɛm ho ɔpɛfo a n’ani gye ho kɛse
Continue down the grass.	Kɔ so si fam wɔ sare no so.
He knew that everyone had a different opinion.	Ná onim sɛ ɛsono adwene a obiara kura.
The elder remained very silent.	Ɔpanyin no kɔɔ so yɛɛ komm paa.
The variety and variety of his writings is remarkable.	Sɛnea ne nkyerɛwee ahorow no gu ahorow na egu ahorow no yɛ nwonwa.
He and his brothers invited him.	Ɔne ne nuanom mmarima too nsa frɛɛ no.
Some species easily adapt in captivity.	Mmoa ahorow bi yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛdan wɔn ho wɔ nnommumfa mu.
They are creatures of character.	Wɔyɛ abɔde a wɔwɔ suban.
They continued their conversation about art.	Wɔtoaa wɔn nkɔmmɔbɔ a ɛfa adwinni ho no so.
He stared at the flickering dark flames.	Ɔhwɛɛ ogyaframa a ɛyɛ sum a ɛrehyerɛn no denneennen.
The forecast calls for rain this afternoon.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ osu bɛtɔ awia yi.
The bottom of the river was murky.	Ná asubɔnten no ase ayɛ kusuu.
The nurse gave him a baked potato for dinner.	Ɔyarehwɛfo no de ɛmo a wɔatow maa no anwummere aduan.
He smiled at me.	Ɔserew kyerɛɛ me.
Make sure your hair is nicely combed.	Hwɛ hu sɛ woabɔ wo ti nhwi no fɛfɛɛfɛ.
This village used to be farms.	Kan no na akuraa yi yɛ mfuw.
He gave a talk on human evolution.	Ɔmaa ɔkasa bi a ɛfa nnipa adannandi ho.
He jumped into a pool of deep blue.	Ohuruw kɔɔ ɔtare bi a ɛyɛ bruu a emu dɔ mu.
The simple act of adaptation is transformation.	Adeyɛ a ɛyɛ mmerɛw a ɛne sɛ wɔbɛsakra nneɛma no ne nsakrae.
Several men stood guard at the entrance.	Ná mmarima pii gyina hɔ rewɛn ɔpon no ano.
She works as a nurse in hospitals.	Ɔyɛ adwuma sɛ ɔyarehwɛfo wɔ ayaresabea ahorow.
Archaeologists have found many indications of human habitation.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu huu nneɛma pii a ɛkyerɛ sɛ nnipa atrae.
Immigrants are a source of new blood.	Atubrafo yɛ mogya foforo fibea.
Forests are dominated by broad-leaved trees.	Nnua a nhaban trɛw na ɛwɔ kwae mu titiriw.
The report had a great deal of veiled information.	Ná amanneɛbɔ no wɔ nsɛm a wɔakata so kɛse.
The clock signaled the priest's arrival.	Ná dɔn no kyerɛ sɛ ɔsɔfo no reba.
He picked at the melting cheese.	Ɔtetew kyiisi a ɛreyɛ ayɛ hyew no.
The bright sun made the heat unbearable.	Owia a ɛhyerɛn kɛse no maa ɔhyew no yɛɛ nea wontumi nnyina ano.
They were sentenced to death for shoplifting.	Wobuu wɔn kumfɔ esiane sɛ wowiaa ade wɔ sotɔɔ bi mu nti.
He said women were inferior.	Ɔkae sɛ mmea ba fam.
He doesn’t like these things.	Ɔmpɛ saa nneɛma yi.
The dogs are well trained.	Wɔatete akraman no yiye.
Rat populations spread epidemics.	Mpɔtorɔ dodow trɛw ɔyaredɔm mu.
Being a medical professor, he explained his findings.	Esiane sɛ na ɔyɛ aduruyɛ ho ɔbenfo nti, ɔkyerɛkyerɛɛ nea wahu no mu.
His enthusiasm brought the whole house down.	N’anigye no maa ofie no nyinaa baa fam.
Locate and turn off the central heating.	Hwehwɛ na dum central heating no.
They decided to leave for a while.	Wosii gyinae sɛ wobefi hɔ akɔ kakra.
Some animals can be dangerous.	Mmoa binom betumi ayɛ asiane.
The sun is shining now.	Owia no ayɛ hann mprempren.
The trees were bare in the winter.	Ná nnua no da hɔ wɔ awɔw bere mu.
The countryside is exceptionally beautiful in the fall.	Nkuraase no yɛ fɛ soronko wɔ osutɔbere mu.
The villagers, seeing us, fled in terror.	Akuraa no asefo, bere a wohuu yɛn no, wɔde ehu guan.
It was used thousands of years ago.	Wɔde dii dwuma mfe mpempem pii a atwam ni.
The curtains have been removed for weeks.	Wɔayi ntama no afi hɔ adapɛn pii ni.
Solar energy was an afterthought.	Ná owia ahoɔden yɛ ade a wosusuw ho wɔ akyi.
Steal some kites to make the fire.	Wia akɔre bi na fa yɛ ogya no.
Camping in this area is illegal.	Nsraban a wɔbɛbɔ wɔ saa beae yi no yɛ nea mmara mma ho kwan.
It was anything but kind of ordinary.	Ná ɛyɛ biribiara gye sɛ ɔkwan bi a ɛyɛ ɔkwan biara so.
We have been well prepared lately.	Yɛasiesie yɛn ho yiye nnansa yi.
Lions and bears and leopards, oh my!	Gyata ne asono ne asono, oh me!
He jumped out of his chair.	Ohuruw fii n’akongua so.
He listened intently.	Ɔtiee no yiye.
Take another sip of coffee.	Fa kɔfe nom bio.
The crop was really good this year.	Nnɔbae a wonyae no yɛɛ papa ankasa afe yi.
Both communities prayed to the same god.	Mpɔtam abien no nyinaa bɔɔ onyame koro no ara mpae.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Wɔma charter sukuu ahorow kwan ma wɔyɛ adwuma wɔ ɔkwan ketewaa bi so.
The recently built hospital also has many beds.	Ayaresabea a wosii nnansa yi ara no nso wɔ mpa pii.
He said that these foods were delicious.	Ɔkae sɛ saa nnuan yi yɛ dɛ.
I keep a lamp on my desk.	Mede kanea bi si me pon so.
Farmers could not feed their families.	Ná akuafo ntumi mma wɔn mmusua aduan.
This plant was found to repel mosquitoes.	Wohui sɛ saa afifide yi pam nwansena.
The meat was brown and dry.	Ná nam no yɛ bruu na na ayow.
Language is a form of communication.	Kasa yɛ ɔkwan a wɔfa so di nkitaho.
A line was drawn in the clay.	Wɔtwee nsensanee bi wɔ dɔte no mu.
Although epidemic, it is not contagious.	Ɛwom sɛ ɛyɛ ɔyaredɔm de, nanso ɛnyɛ nea ɛde ɔyare mmoawa ba.
The king did not know the secret of his son.	Ná ɔhene no nnim ne ba no ahintasɛm.
The composer wrote several operas.	Ɔhyehyɛfo no kyerɛw opera ahorow pii.
Experts called this a paradox.	Abenfo frɛɛ eyi sɛ abirabɔ.
People follow religious teachings.	Nkurɔfo di nyamesom nkyerɛkyerɛ ahorow akyi.
The hills suddenly glowed with shades of blue.	Nkoko no hyerɛn mpofirim a bruu nsensanee.
The elders felt strong.	Ná mpanyimfo no te nka sɛ wɔn ho yɛ den.
The eagle circled high above the treetops.	Ɔkɔre no twaa ne ho hyiae wɔ soro wɔ nnua no atifi.
He believes in demons.	Ogye di sɛ ahonhommɔne wɔ hɔ.
Clay shifts and buckles with the new thing.	Dɔte shifts na buckles ne ade foforo no.
The crew stood waiting for orders.	Adwumayɛfo no gyinaa hɔ retwɛn ahyɛde ahorow.
The bathtubs have drains below.	Bathtubs no wɔ nsu a ɛkɔ nsu mu wɔ ase.
They went to the town hall to see him.	Wɔkɔɔ kurow no asa so sɛ wɔrekɔhwɛ no.
The bird is flying north.	Anomaa no retu akɔ atifi fam.
The child seems eager to eat the bread.	Ɛte sɛ nea abofra no ani abere sɛ obedi abodoo no.
This property offers great investment opportunities.	Saa agyapade yi ma wonya sika a wɔde bɛto mu hokwan kɛse.
Shape the dough into a ball.	Fa mmɔre no yɛ bɔɔl.
The old man told them many things.	Akwakoraa no kaa nsɛm pii kyerɛɛ wɔn.
Rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Akuw a wɔhwehwɛ hokwan ahorow ne mmusuakuw nketewa gyee ne nkonimdi no ho kyim.
As a mathematician, he works on set theory.	Sɛ́ akontaabufo no, ɔyɛ set theory ho adwuma.
Add milk to the beaten eggs.	Fa nufusu gu nkesua a wɔaboro no mu.
Some say that they are the reason for their success.	Ebinom ka sɛ wɔn na ɛma wodi yiye.
The angel came home.	Ɔbɔfo no baa fie.
The dog picked up the ball, and dropped it, tail wagging.	Ɔkraman no faa bɔɔl no, na ɔde too fam, na ne dua rewosow.
This drug has antibacterial properties.	Saa aduru yi tumi ko tia mmoawa.
Apply a wet washcloth to the injured side.	Fa nwera a ɛyɛ nsu gu ɔfã a apira no so.
This new model has a high-performance engine.	Saa mfonini foforo yi wɔ engine a ɛyɛ adwuma yiye.
The exhibition featured many antiques.	Wɔde tete nneɛma pii kyerɛe wɔ ɔyɛkyerɛ no mu.
The facility operates around the clock.	Adwumayɛbea no yɛ adwuma dɔnhwerew ne anadwo.
John reads many newspapers every day.	John kenkan atesɛm nkrataa pii da biara.
There are different ways of measuring the distance.	Akwan ahorow wɔ hɔ a wɔfa so susuw kwan a ɛda ntam no.
The table was set for dinner.	Wɔde pon no sii hɔ maa anwummere aduan.
He is said to have no guests.	Wɔkyerɛ sɛ onni ahɔho nni.
The students' behavior had caused some concern.	Ná sukuufo no nneyɛe ama wɔahaw bi.
Drought has destroyed the farmer's crops.	Ɔpɛ ama okuafo no nnɔbae asɛe.
The water flows slowly and calmly.	Nsu no sen nkakrankakra na ɛyɛ komm.
It is wise to take safety precautions.	Nyansa wom sɛ wobɛyɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe ahorow.
He falls into silence, thinking quietly.	Ɔhwe ase komm, na odwen nneɛma ho komm.
Some analysts predict that taxes will rise.	Nhwehwɛmufo binom hyɛ nkɔm sɛ tow ahorow bɛkɔ soro.
The monkey took his spirit from the lion.	Bonsu no gyee ne honhom fii gyata no hɔ.
Consider another perspective.	Susuw adwene foforo ho hwɛ.
Noise can be very annoying.	Dede betumi ahyɛ abufuw kɛse.
The soldier was crying.	Ná ɔsraani no resu.
She decided to buy clothes.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛtɔ ntadehyɛ.
As the king said, sooner is better than later.	Sɛnea ɔhene no kae no, ntɛm a wobɛyɛ no ye sen sɛ ɛbɛkyɛ.
As the children watched, they were terrified.	Bere a mmofra no rehwɛ nea ɛrekɔ so no, ehu kaa wɔn.
He felt ashamed that he had lied.	Ɔtee aniwu nka sɛ wadi atoro.
We gave her a bouquet of flowers.	Yɛmaa no nhwiren a wɔaboaboa ano.
Be sure to truncate the decimal number.	Hwɛ hu sɛ wobɛtwa decimal nɔma no mu.
Most businesses were closed.	Wɔtoo nnwuma dodow no ara mu.
Over the next few days,	Wɔ nna kakraa a edi hɔ no mu no, .
Companies need to reduce their impact on the environment.	Ɛsɛ sɛ nnwumakuw tew nkɛntɛnso a ɛwɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no so.
It is a dangerous animal, its numbers are increasing.	Ɛyɛ mmoa a wɔn ho yɛ hu, wɔn dodow rekɔ soro.
It’s incredibly strange.	Ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nwonwa.
The contents of this basket must be recycled.	Ɛsɛ sɛ wɔsan de nneɛma a ɛwɔ kɛntɛn yi mu no di dwuma bio.
It’s hard to please him.	Ɛyɛ den sɛ wobɛsɔ n’ani.
His power was taken away from him.	Woyii ne tumi fii ne nsam.
The fish were swimming fast.	Ná mpataa no reguare ntɛmntɛm.
The little girl's eyes sparkled.	Abeawa ketewa no ani hyerɛn.
That rather big blast last week was awesome!	Saa ɔtopae kɛse mmom a ɛpaee dapɛn a etwaam no yɛ hu!
Most governments existed in ancient times.	Ná nniso dodow no ara wɔ tete mmere mu.
But don’t ask, don’t tell.	Nanso mmisa, nka nkyerɛ.
Turkey is rising in the world.	Turkey rekɔ soro wɔ wiase.
They were unsure because of the vastness of the space.	Ná wonni ahotoso esiane sɛnea ahunmu no trɛw nti.
He kept the stolen money in his wallet.	Ɔde sika a wowiae no siee ne sika kotoku mu.
He stuffed a fly on his forehead.	Ɔde nwansena bi bɔɔ ne moma so.
Finally, record your results in the serial plate.	Awiei koraa no, kyerɛw wo aba no gu serial plate no mu.
But one is not allowed to use such information.	Nanso wɔmma obi kwan sɛ ɔmfa nsɛm a ɛte saa nni dwuma.
He saw a large dog chasing a cat.	Ohuu ɔkraman kɛse bi sɛ ɔrepiapia ɔkraman.
I try to put this experience behind me.	Mebɔ mmɔden sɛ mede osuahu yi bɛto m’akyi.
Try to make the text as large as possible.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma nkyerɛwee no ayɛ kɛse sɛnea wubetumi.
Work slows down.	Adwuma brɛ ase.
The plant is in danger of extinction.	Afifide no wɔ asiane mu sɛ ɛbɛyera.
Activists have lobbied for stronger environmental regulations.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no abɔ mmɔden sɛ wɔnyɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho mmara a emu yɛ den.
He calls me sometimes.	Ɔfrɛ me ɛtɔ da bi a.
The way they worked forced him to look for another job.	Ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no hyɛɛ no ​​ma ɔhwehwɛɛ adwuma foforo.
His infectious smile filled the room.	Ne serew a ɛde ɔyare mmoawa ba no hyɛɛ dan no mu ma.
Stay on the path.	Tena kwan no so.
The growth rate of the mesquite tree is remarkable.	Sɛnea mesquite dua no nyin ntɛmntɛm no yɛ nwonwa.
He was concerned that the different roles would conflict.	Ná ɛhaw no sɛ dwumadi ahorow a ɛsono emu biara no bɛbɔ abira.
There is no point in whining.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛbɔ abubuw.
A promise is a promise.	Bɔhyɛ yɛ bɔhyɛ.
The hopeful leader spoke for almost four hours.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkannifo a na ɔwɔ anidaso no de nnɔnhwerew anan kasae.
I was barely recognized.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔanhu me.
He snorted in disgust.	Ɔde akyide bɔɔ ne hwene mu.
The young men were rowdy and boisterous.	Ná mmerante no yɛ basabasa na wɔyɛ dede.
She looked beautiful, he said.	Ɔkae sɛ na n’anim yɛ fɛ.
Winter comes with the freezing cold.	Awɔw bere ba a awɔw a ɛyɛ nwini no ba.
The new research will help our children.	Nhwehwɛmu foforo no bɛboa yɛn mma.
As we were eating dinner, the phone rang.	Bere a yɛredidi anwummere no, telefon no bɔɔ.
On the left were rows of houses.	Na afie asisi toatoa so wɔ benkum so.
The man is so tall!	Ɔbarima no tenten paa!
He looks like a serious young man.	Ɔte sɛ aberante a ɔyɛ aniberesɛm.
His words were vague.	Ná ne nsɛm no mu nna hɔ.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Ɔtopae bi paee, na ɛsɛee adan no fã kɛse no ara.
Poor, uneducated communities were always at risk.	Ná mpɔtam a ahiafo a wonsuaa nhoma no wɔ asiane mu bere nyinaa.
Mosquito bites became contagious.	Nwansena a wɔka wɔn no bɛyɛɛ ɔyare mmoawa.
Water is very hard.	Nsu yɛ den yiye.
He liked my life until it started to fall apart.	N’ani gyee m’asetra ho kosii sɛ efii ase sɛe.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Ɔkyinkyin kwae a ɛyɛ den no mu a na onni botae biara.
They swept the ground.	Wɔprapraa asase no so.
Some say it was a lie.	Ebinom ka sɛ na ɛyɛ atoro.
Add the meat to the pot.	Fa nam no gu kuku no mu.
Shellfish is an important source of protein.	Shellfish yɛ ade titiriw a ɛma wonya protein.
The zoo is popular with tourists.	Mmoa yɛmmea no yɛ nea nsrahwɛfo ani gye ho.
There were bright lights in the palace.	Ná kanea a ɛhyerɛn wɔ ahemfie hɔ.
They got married yesterday, and have been living together.	Wɔwaree nnɛra, na wɔabom atra.
Eventually, the police arrested him.	Awiei koraa no, polisifo no kyeree no.
Would you consider doing me a favor?	So wubesusuw ho sɛ wobɛyɛ me adɔe?
The floods prevented us from going.	Nsuyiri no amma yɛantumi ankɔ.
He failed the historic test.	Ɔantumi ankɔ abakɔsɛm mu sɔhwɛ no mu.
Let’s be honest.	Momma yɛnka nokware.
My mother’s voice was quiet.	Ná me maame nne yɛ komm.
So they planted rice and corn.	Enti woduaa aburow ne atoko.
Reduce the amount of oil and sugar.	Tew ngo ne asikre dodow so.
The driver lost control of the vehicle and struck the vehicle.	Ofirikafo no antumi anhyɛ kar no so na ɛbɔɔ kar no.
The volume will need to be lowered.	Ɛho behia sɛ wɔma ɛnne no brɛ ase.
The dress was covered in stains.	Ná nkekae akata atade no so.
Swords are expensive and require skill to wield.	Nkrantɛ bo yɛ den na egye ahokokwaw na wɔde adi dwuma.
The silence was deafening.	Ná kommyɛ no yɛ asotiw.
Bright, crisp, and clear.	Ɛhyerɛn, ɛyɛ crisp, na emu da hɔ.
He quickly dropped his letter.	Ɔyɛɛ ntɛm de ne krataa no too hɔ.
The farmers worked hard and long.	Akuafo no yɛɛ adwumaden ne bere tenten.
Those mountains are breathtaking.	Saa mmepɔw no yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
They were going to the cave.	Ná wɔrekɔ ɔbodan no mu.
The law says that garbage should not be thrown away.	Mmara no ka sɛ ɛnsɛ sɛ wɔtow nwura gu.
The queue was moving too slowly, they said.	Wɔkae sɛ na ntonto no rekɔ brɛoo dodo.
Adding the right amount of ingredients.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan no dodow a ɛfata a wɔde bɛka ho.
This house has a collection of canned goods.	Saa ofie yi wɔ nneɛma a wɔde gu toa mu a wɔaboaboa ano.
A group of desert nomads can become quite rich.	Anhweatam so akwantufo kuw bi betumi abɛyɛ adefo koraa.
Some damage has already been done.	Wɔasɛe nneɛma bi dedaw.
Planets and stars also orbit the sun.	Okyinnsoromma ne nsoromma nso twa owia no ho hyia.
The harvest was good.	Ná otwa adwuma no ye.
Every country is proud of its history.	Ɔman biara de n’abakɔsɛm hoahoa ne ho.
Conjunctivitis is caused by a bacterial toxin.	Awuduru bi a efi ɔyare mmoawa mu na ɛde aniwa mu yare ba.
The new stuff just appeared.	Nneɛma foforo no puei ara kwa.
He was a greedy man.	Ná ɔyɛ adifudepɛfo.
Peace between the two countries had been negotiated	Ná wɔayɛ aman abien no ntam asomdwoe ho nhyehyɛe
He is always surrounded by students.	Sukuufo atwa ne ho ahyia bere nyinaa.
The army has surrounded the city.	Asraafo no atwa kurow no ho ahyia.
This city is known for its classical architecture.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ tete adansi ho nhyehyɛe.
He lay in bed, fast asleep.	Ɔdaa mpa so, na na wada denneennen.
He’s very insecure about being ugly.	Ɔyɛ insecure kɛse wɔ sɛ ɔyɛ ugly ho.
The company has several outlets across the country.	Adwumakuw no wɔ aguadidan ahorow pii wɔ ɔman no mu nyinaa.
In my opinion, there are ideas that are now forgotten.	Wɔ m’adwene mu no, nsusuwii ahorow wɔ hɔ a afei de wɔn werɛ afi.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Wobuu nnipa 21 fɔ sɛ wɔadi awu wɔ nsɛmmɔnedi no ho.
The waves are huge.	Asorɔkye no yɛ kɛse.
The weather patterns occur over large areas of the sky.	Wim tebea horow no ba wɔ wim mmeae akɛse.
The edges of the leaves are blunt.	Nhaban no anoano ayɛ mmerɛw.
Prizes were awarded to children who performed well in school.	Wɔmaa mmofra a wɔyɛɛ wɔn ade yiye wɔ sukuu mu no nkonimbo.
The mercury rises sharply in the summer.	Mercury no kɔ soro kɛse wɔ awɔw bere mu.
The glass was full.	Ná ahwehwɛ no ayɛ ma.
The artist added a shiny goldfish to his design.	Mfoniniyɛfo no de sika kɔkɔɔ apataa bi a ɛhyerɛn kaa ne mfonini no ho.
The author left academia to pursue his professional endeavors.	Ɔkyerɛwfo no gyaee nhomasua mu kɔyɛɛ n’adwumayɛ ho mmɔdenbɔ ahorow.
His lips were tight.	Ná n’anofafa ayɛ den denneennen.
Is it possible to do so?	So ebetumi aba?
There are strict rules about expression of emotion.	Mmara a emu yɛ den wɔ hɔ a ɛfa nkate a wɔda no adi ho.
He will not interfere in the affairs of others.	Ɔremfa ne ho nnye afoforo nnwuma mu.
This dress is warm and sexy.	Saa atade yi yɛ hyew na ɛyɛ fɛ.
The study authors say this may be the case.	Nhwehwɛmu no akyerɛwfo ka sɛ ebia eyi te saa.
The lawyer explained patiently and clearly.	Mmaranimfo no de abotare kyerɛkyerɛɛ mu pefee.
The law was amended years ago.	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ mmara no mu mfe bi a atwam ni.
The smell of burning flesh filled the air.	Nam a ɛrehyew hua no hyɛɛ mframa no ma.
He made cloth out of woven reeds.	Ɔde demmire a wɔanwene yɛɛ ntama.
You just need to bide your time.	Nea ehia ara ne sɛ wobɛtwɛn wo bere.
The horse galloped to his knees.	Ɔpɔnkɔ no de mmirika bɔɔ ne mu ase.
Many schools are still segregated by race.	Wɔda so ara tew sukuu ahorow pii mu sɛnea abusuakuw te.
The girl glanced in her rearview mirror.	Abeawa no de n’ani kyerɛɛ n’akyi ahwehwɛ mu.
Five hundred world leaders were gathered there.	Ná wiase akannifo ahanu ahyiam wɔ hɔ.
He overslept due to his busy schedule.	Ɔdae boroo esiane ne nhyehyɛe a na adagyew nnim nti.
The supermarket was packed with customers.	Ná adetɔfo ahyɛ aguadidan kɛse no mu ma.
First, you wash the rice under cold water.	Nea edi kan no, wohohoro aburow no wɔ nsuonwini ase.
Work well, but with caution.	Yɛ adwuma yiye, nanso fa ahwɛyiye yɛ adwuma.
However, the excitement of the event was tempered by	Nanso, anigye a na ɛwɔ adeyɛ no mu no brɛɛ ase esiane
Most schools provide bell-shaped desks.	Sukuu dodow no ara de pon a ɛte sɛ dɔn ma.
Public infrastructure needs to be improved.	Ɛsɛ sɛ wɔma ɔman no nnwuma tu mpɔn.
If he is surprised, he will defend himself.	Sɛ ne ho dwiriw no a, obeyi ne ho ano.
This is the house where the king died.	Eyi ne ofie a ɔhene wui wom no.
This coffee is too strong, please reduce the brewing temperature.	Saa kɔfe yi mu yɛ den dodo, yɛsrɛ sɛ brɛ ɔhyew a wɔde yɛ kɔfe no ase.
The solar system has been in the news a lot lately.	Owia nhyehyɛe no akɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu kɛse nnansa yi.
There was still the possibility of something more sinister.	Ná biribi a ɛyɛ hu kɛse a ebetumi aba no da so ara wɔ hɔ.
I have it with frequency tables!	Mewɔ no ne frequency tables!
He received a threatening letter.	Ɔnyaa krataa bi a ɛhunahuna no.
It is full of life.	Nkwa ahyɛ mu ma.
The soldier was amazing.	Ná ɔsraani no yɛ nwonwa.
The goods arrived at the station a week later.	Nneɛma no baa gyinabea hɔ dapɛn biako akyi.
The king often instituted tax schemes to benefit the rich.	Ɔhene no taa hyehyɛ towtua ho nhyehyɛe ahorow na ama adefo anya so mfaso.
This city is a top tourist destination.	Saa kurow yi yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ sen biara.
It is a form of mental illness.	Ɛyɛ adwenemyare bi.
The Queen drinks tea with plump young women.	Ɔhemmaa no ne mmabaa a wɔn ho yɛ duru nom tii.
The steep plains are dotted with mountains.	Mmepɔw asisi asasetaw a ɛso yɛ toro no so.
Soon puberty begins, body hair begins to grow.	Ankyɛ na mmabunbere fi ase, nipadua mu nhwi fi ase nyin.
He carefully weighed the rice.	Ɔde ahwɛyiye karii aburow no.
The dye is green.	Dye no yɛ ahabammono.
She could no longer tolerate his cynical behavior.	Ná ontumi nnyina ne suban a ɛyɛ animtiaabu no ano bio.
These trees are not native to this island.	Saa nnua yi nyɛ supɔw yi so de.
Planning is very important.	Nhyehyɛe ho hia kɛse.
My clothes were too revealing for the occasion.	Ná me ntade no da adi dodo ma adeyɛ no.
It took over the railroads.	Ɛgyee keteke akwan no.
What were we talking about?	Dɛn na na yɛreka ho asɛm?
It’s time to stop procrastinating.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wugyae nneɛma a wɔtwentwɛn so no.
The system is based on trucks powered by natural gas.	Nhyehyɛe no gyina lɔre ahorow a wɔde abɔde mu mframa di dwuma so.
Do you want a girl or a boy?	Wopɛ abeawa anaa abarimaa?
Whatever you do, don’t move the seat.	Nea wobɛyɛ biara no, nnhinhim nkongua no.
One hopes they never face such a terrible hardship.	Obi wɔ anidaso sɛ wɔrenhyia ahokyere a ɛyɛ hu a ɛte saa da.
He searched the drawer, but found nothing.	Ɔhwehwɛɛ drawer no mu, nanso wanhu hwee.
He writes beautifully, in a clear and concise manner.	Ɔkyerɛw fɛfɛɛfɛ, wɔ asɛm a emu da hɔ na ɛyɛ tiawa mu.
It was important not to show fear.	Ná ɛho hia sɛ yɛrenkyerɛ ehu.
The crowd applauded as the curtain fell.	Nnipadɔm no bɔɔ wɔn nsam bere a ntama no hwee ase no.
Its population has declined rapidly over the past three decades.	Ne nnipa dodow so tew ntɛmntɛm wɔ mfe aduasa a atwam no mu.
I lost my watch in the storm.	Mehweree me dɔn wɔ ahum no mu.
The keys were missing.	Ná nsafe no nni hɔ.
After careful consideration, they decided to move forward.	Bere a wosusuw ho yiye akyi no, wosii gyinae sɛ wɔbɛkɔ wɔn anim.
I defiled the silverware.	Meguu dwetɛ nneɛma no ho fĩ.
The setting sun was visible on the waves.	Ná owia a ɛrekɔtɔ no da adi wɔ asorɔkye no so.
The man was arrested for theft.	Wɔkyeree ɔbarima no sɛ ɔrewia ade.
Tearing it with just one piece of paper is a pain.	Sɛ wode krataa biako pɛ tetew mu a, ɛyɛ yaw.
Analysts price their stocks with great caution.	Nhwehwɛmufo de ahwɛyiye kɛse ma wɔn nneɛma bo.
The horse was wild.	Ná ɔpɔnkɔ no yɛ wuram de.
Pour the mixture over them.	Hwie afrafrade no gu wɔn so.
Instruments are necessary to make music.	Nnwinnade ho hia na wɔde ayɛ nnwom.
It’s very beautiful.	Ɛyɛ fɛ yiye.
The puppy is playful and social.	Puppy no yɛ obi a odi agoru na ɔne afoforo bɔ fekuw.
A strangling noise could be heard.	Ná wotumi te dede bi a ɛma obi mene no.
The cold air was heavy with water.	Ná mframa a ɛyɛ nwini no mu yɛ duru wɔ nsu mu.
Explosions are the most common cause of injury.	Ɔtopae a wɔtow ne ade a ɛtaa ma obi pira.
He was intelligent but ruthless.	Ná ɔyɛ onyansafo nanso na onni mmɔborohunu.
Marble is a tool for grinding spices.	Marble yɛ adwinnade a wɔde twitwiw nnuhuam.
The guard has moved up in guard duty.	Ɔwɛmfo no akɔ soro wɔ awɛmfo adwuma mu.
Writing is a universal language.	Akyerɛw yɛ amansan kasa.
She feared for her children.	Ná osuro ma ne mma.
He doesn’t bathe regularly.	Ɔnguare daa.
An animal was running through the weeds.	Ná aboa bi retu mmirika afa nwura no mu.
The mouth barely moved as he spoke.	Ɛkame ayɛ sɛ na ano no nhinhim bere a ɔrekasa no.
Pull the scale from the left side.	Twe nsenia no fi benkum so.
As a result, some homes were destroyed.	Ne saa nti, afie bi sɛee.
The town has three lakes.	Kurow no wɔ atare abiɛsa.
The ship sank and drowned many people.	Hyɛn no memee na ɛmemee nnipa pii.
The cup broke on the floor.	Kuruwa no bubui fam.
I'll bet you have a great garden.	Mebɛbɔ kyakya sɛ wowɔ turo kɛse bi.
The worker completed the repairs in one day.	Odwumayɛni no de da koro siesiee nneɛma no wiei.
The temple grounds were lush and green.	Ná asɔrefie no asase yɛ frɔmfrɔm na ɛyɛ ahabammono.
He is known for his mastery of the violin.	Wonim no sɛ ne ho akokwaw wɔ sankubɔ mu.
We all dream of going home again.	Yɛn nyinaa dae sɛ yɛbɛsan akɔ fie bio.
The terrible storm flattened his entire path.	Ahum a ɛyɛ hu no maa ne kwan no nyinaa yɛɛ petee.
The villagers believed the lake was sacred.	Ná akuraa no asefo gye di sɛ ɔtare no yɛ kronkron.
He can catch a frisbee quickly.	Otumi kyere frisbee ntɛmntɛm.
This device is designed to help law enforcement.	Wɔayɛ saa afiri yi sɛ ɛbɛboa wɔn a wɔhwɛ mmara so.
He pointed to a passage in the book.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ nkyekyem bi a ɛwɔ nhoma no mu so.
The artist was painting the exterior of the house.	Ná mfoniniyɛfo no reyɛ ofie no akyi mfonini.
Corrupt politicians should be brought to justice.	Ɛsɛ sɛ wɔde amammuifo adifudepɛfo ba asɛnnibea.
It is rich in protein and vitamins.	Protein ne vitamin pii wom.
Regardless of the facts, everyone knew it was a lie.	Ɛmfa ho nokwasɛm biara no, na obiara nim sɛ ɛyɛ atoro.
During the trial, the victim objected vehemently.	Bere a wɔredi asɛm no, nea wɔakum no no kasa tiaa denneennen.
Spotting a spring in receiving effort.	Spotting a spring in agye mmɔdenbɔ.
Oil is often used in lamps.	Wɔtaa de ngo di dwuma wɔ akanea mu.
The tube has no cap or valve.	Tube no nni cap anaasɛ valve biara.
His health has been in steady decline since his car accident.	N’akwahosan so atew bere nyinaa fi bere a onyaa kar akwanhyia no.
The flask was filled with ice water.	Ná nsu a ɛyɛ nsukyenee ahyɛ ahina no ma.
The country's best footballers play "a beautiful game".	Ɔman no mu bɔɔlbɔfo a wɔsen biara no di "agoru a ɛyɛ fɛ".
Her long skirt rose above her.	Ne ntama tenten no kɔɔ soro wɔ ne so.
As the plane climbed, the views were spectacular.	Bere a wimhyɛn no foro kɔɔ soro no, na sɛnea wohu nneɛma no yɛ nwonwa.
When he arrived later, she was already gone.	Bere a oduu hɔ akyiri yi no, na ɔbea no afi hɔ dedaw.
He looked like an angel.	Ná ɔte sɛ ɔbɔfo.
She cried for weeks.	Osui adapɛn pii.
Britain's cities had been heavily bombed.	Ná atopae asɛe Britain nkurow akɛse no kɛse.
No, please don’t walk on the grass.	Dabi, mesrɛ wo, nnantew sare no so.
Goes to bed early, but gets up with a start.	Ɔda ntɛm, nanso ɔsɔre a ofi ase.
Part of this article first appeared in the newspaper.	Asɛm yi fã bi dii kan puei wɔ atesɛm krataa no mu.
He required a project.	Ná ɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ adwuma bi.
He worked at a consulting firm.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ adwumakuw bi a wɔde afotu ma mu.
Traffic accidents have increased dramatically.	Kar akwanhyia ahorow akɔ soro kɛse.
There were no ones you spoke to.	Ná wɔn a wo ne wɔn kasae biara nni hɔ.
I have three sons.	Mewɔ mmabarima baasa.
Consider the challenges they face in the ministry.	Munsusuw ɔhaw ahorow a wɔrehyia wɔ asɛnka mu no ho.
The children fed the ducks in the river.	Mmofra no maa ananse no aduan wɔ asubɔnten no mu.
The virus spread rapidly.	Mmoawa no trɛwee ntɛmntɛm.
Be careful not to blindfold yourself.	Hwɛ yiye na woamfa wo ho antow w’ani so.
Manufacturing in the city has declined dramatically.	Nneɛma a wɔyɛ wɔ kurow no mu no so atew kɛse.
That tree is growing faster this year than other trees.	Saa dua no renyin ntɛmntɛm afe yi sen nnua afoforo.
The monkey climbed through a tall tree.	Bonsu no foro faa dua tenten bi mu.
The storm created huge waves, which crashed on the beach.	Ahum no maa asorɔkye akɛse bae, na ɛpaee wɔ mpoano.
Roses were planted for their beauty.	Woduaa nhwiren a wɔfrɛ no roses maa wɔn ahoɔfɛ.
He wants to sleep all day.	Ɔpɛ sɛ ɔda da mũ nyinaa.
Many schools, hospitals and roads have been destroyed.	Sukuu, ayaresabea ne akwan pii asɛe.
Property prices have risen in recent years.	Agyapade bo akɔ soro wɔ nnansa yi mfe mu.
Simple as it sounds.	Simple sɛnea ɛte no.
Every creature has a natural home.	Abɔde biara wɔ abɔde mu fie.
The polished marble offers breathtaking views.	Marble a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no ma wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
A large majority saw these changes as not discriminatory.	Dodow no ara kɛse hui sɛ nsakrae ahorow yi nyɛ animtiaabu.
It was obvious to everyone that he was lying.	Ná ɛda adi pefee ma obiara sɛ ɔredi atoro.
The advent of antibiotics led to a change in medicine.	Nnuru a ekum ɔyare mmoawa a ɛbae no maa nsakrae bae wɔ nnuruyɛ mu.
The peace is a little broken.	Asomdwoe no abubu kakra.
The blood dripped onto the white paper.	Mogya no guu krataa fitaa no so.
His eyes were steady.	Ná n’ani agyina hɔ pintinn.
A qualified teacher.	Ɔkyerɛkyerɛfo a ɔfata.
Spread some butter on the bread.	Fa bɔta bi petepete abodoo no so.
They had heard of all the great things he had done.	Ná wɔate nneɛma akɛse a wayɛ nyinaa ho asɛm.
My dad said this would help a lot.	Me papa kae sɛ eyi bɛboa kɛse.
The winter chill was everywhere.	Ná awɔw bere mu awɔw no ahyɛ baabiara.
The smell of oranges fills the air.	Orange hua no hyɛ mframa no ma.
The crop has now saved many farms.	Mprempren nnɔbae no agye mfuw pii nkwa.
He swallowed his breakfast.	Ɔmemee n’anɔpaduan no.
The ministers also received gifts from the queen.	Asomfo no nso nyaa akyɛde fii ɔhemmaa no hɔ.
Potatoes are a popular food.	Ɛmo yɛ aduan a nkurɔfo ani gye ho.
She lives with her husband and four children.	Ɔne ne kunu ne ne mma baanan te.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Ahɔhodan wura no yere nso bɛyɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo.
The brooch had a curious design.	Ná broch no wɔ adwini bi a ɛyɛ nwonwa.
He was a famous linguist.	Ná ɔyɛ kasa ho ɔbenfo a wagye din.
Have you ever been identified as a scientific researcher?	So wɔakyerɛ wo sɛ nyansahu mu nhwehwɛmufo pɛn?
The organizers did not agree with their neighbors' decision.	Wɔn a wɔyɛɛ nhyehyɛe no ampene wɔn afipamfo gyinaesi no so.
However, to climb the mountain, you will need ropes.	Nanso, sɛ wubetumi aforo bepɔw no a, wubehia nhama.
The delegates first discussed whaling.	Nhyiamfo no dii kan kaa whale a wɔkyere wɔn no ho asɛm.
Many crop species are susceptible to pests.	Nnuadewa ahorow pii yɛ mmerɛw sɛ mmoawa a wɔsɛe nnɔbae bɛka wɔn.
This restaurant offers a variety of dishes.	Saa adidibea yi ma wonya nnuan ahorow ahorow.
That wasizat split in two.	Saa wasizat no mu paapaee mmienu.
Some trees attract birds.	Nnua bi twetwe nnomaa.
In order to prevent further damage, we need to act quickly.	Nea ɛbɛyɛ na yɛatumi asiw nneɛma foforo a ɛbɛsɛe no ano no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm.
He thinks a group of terrorists did it.	Osusuw sɛ amumɔyɛfo kuw bi na wɔyɛɛ saa.
The disciples sat quietly, listening intently.	Asuafo no traa ase komm, tiee no yiye.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Dodow a paint no hyerɛn no, dodow no ara na camouflage no ye.
They met by chance in a restaurant.	Wohyiae wɔ ɔkwan bi so wɔ adidibea bi.
Your eyes are a clear green.	W’aniwa yɛ ahabammono a emu da hɔ.
There are few jobs here now.	Nnwuma kakraa bi na ɛwɔ ha mprempren.
He ate quickly and left.	Odidi ntɛm na ofii hɔ kɔe.
Since leaving the hospital, she has been feeling better.	Efi bere a ofii ayaresabea hɔ no, na ne ho atɔ no.
The woman was in tears.	Ná ɔbea no ayɛ nea ɔresu.
During the dark ages, learning was very difficult.	Wɔ esum mmere no mu no, na adesua yɛ den yiye.
This graduation gown doesn’t suit me.	Saa graduation gown yi mfata me.
We have all known about the danger for a long time.	Yɛn nyinaa nim asiane no ho asɛm bere tenten ni.
They knocked on his door, but to no avail.	Wɔbɔɔ ne pon ho, nanso anyɛ yiye.
His ears lost everything.	N’aso no hweree biribiara.
It is popular to have some honey with breakfast.	Ɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔde ɛwo bi bɛka anɔpaduan ho.
The man in charge of the road decided to paint the road.	Ɔbarima a ɔhwɛ kwan no so no sii gyinae sɛ ɔbɛyɛ ɔkwan no ho adwini.
Financial aid is available to qualified individuals.	Sikasɛm mu mmoa wɔ hɔ ma ankorankoro a wɔfata.
Add some oil to the pan.	Fa ngo bi gu kyɛnsee no mu.
A meeting was to be held at thirty.	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhyiam bi nnɔn aduasa.
Their dirty secrets are revealed through mud.	Wɔn ahintasɛm a ɛho ntew no nam atɛkyɛ so na ɛda adi.
An air of happiness hung over him.	Anigye mframa bi sɛn ne so.
The medical team arrived and found the girl dead.	Aduruyɛfo kuw no duu hɔ behuu abeawa no sɛ wawu.
There were many visitors, but very few.	Ná nsrahwɛfo pii wɔ hɔ, nanso kakraa bi pɛ na wɔbaa hɔ.
The process is particularly disappointing.	Adeyɛ no yɛ abasamtu titiriw.
On its eastern shore lies a mountain of weeds.	Nwura bepɔw bi da n’apuei fam mpoano.
He brushed her hair carefully.	Ɔde brush bɔɔ ne ti nhwi no ho fɛfɛɛfɛ.
The mud pie exploded in front of me.	Atɛkyɛ pie no paee wɔ m’anim.
And stop cursing the rivers!	Na gyae nsubɔnten no ho nnome!
Children need to be taught moral values.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mmofra abrabɔ pa ho gyinapɛn ahorow.
He especially insists on keeping his personal life private.	Osi so dua titiriw sɛ ɔbɛma n’ankasa asetra ayɛ kokoam.
Thirty children were enjoying themselves.	Ná mmofra aduasa regye wɔn ani.
The restless soul haunted me for years.	Ɔkra a ɛnyɛ komm no haw me mfe pii.
Some universities use their libraries for teaching.	Sukuupɔn ahorow bi de wɔn nhomakorabea ahorow di dwuma de kyerɛkyerɛ.
He was too shocked to do anything about it.	Ná ne ho dwiriw no dodo sɛ ɔrentumi nyɛ ho hwee.
Therefore, we need to find new ways to control them.	Enti, ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ akwan foforo a yɛbɛfa so adi wɔn so.
He was so determined to pass the exam.	Ná wasi ne bo kɛse sɛ ɔbɛtwa sɔhwɛ no mu.
He liked the simplicity of the book.	N’ani gyee nhoma no nkyerɛwde a ɛyɛ mmerɛw no ho.
We need to work hard now.	Ɛsɛ sɛ yɛyere yɛn ho mprempren.
She cut the cake into large pieces.	Ɔtwitwaa keeki no mu yɛɛ no ​​nsensanee akɛse.
Union workers approved the deal.	Union adwumayɛfo penee apam no so.
For more information on national parks, see the brochure.	Sɛ wopɛ ɔman no mmɔnten so atrae ahorow ho nsɛm pii a, hwɛ nhomawa no.
After several attempts, they managed to fix it.	Bere a wɔbɔɔ mmɔden mpɛn pii akyi no, wotumi siesiee.
They build a square.	Wosi ahinanan bi.
He opened the front of the tent.	Obuee ntamadan no anim no ano.
The machine ran day and night.	Ná afiri no tu mmirika awia ne anadwo.
If the light is not on, there is no power.	Sɛ kanea no nsɔ a, tumi biara nni hɔ.
It bothers most people.	Ɛhaw nnipa dodow no ara.
Our love for each other blossomed.	Ɔdɔ a na yɛwɔ ma yɛn ho yɛn ho no yɛɛ frɔmfrɔm.
His face is streaked with glabs.	N’anim aduru a wɔfrɛ no glabs a ɛyɛ nsensanee ayɛ n’anim.
Put down our toy pirates.	Fa yɛn agode adwowtwafo no to fam.
The actress is known for her makeup.	Wonim odiyifo no sɛ ɔyɛ nneɛma a ɔde hwɛ ne ho.
The dog left quietly.	Ɔkraman no fii hɔ kɔe komm.
He will stay after his assignment.	Ɔbɛtena hɔ bere a wɔawie ne dwumadi no.
A number of people lost their livelihoods.	Nnipa dodow bi hweree wɔn asetrade.
They suggested we stay in a hotel.	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ yɛntra ahɔhodan bi mu.
The population expanded rapidly over the years.	Nnipa dodow no trɛwee ntɛmntɛm wɔ mfe no mu.
He was granted asylum.	Wɔmaa no guankɔbea.
This boat is too long and heavy for me.	Saa hyɛmma yi tenten dodo na emu yɛ duru ma me.
They were young, but their faces were bruised and damaged.	Ná wɔyɛ mmofra, nanso na wɔn anim ayɛ kurukuruwa na asɛe.
Tn years, he grew stronger and stronger.	Tn mfeɛ no, ɔnyaa ahoɔden na ne ho yɛɛ den.
Rinse the coconut with the strainer.	Fa strainer no hohoro akutu no ho.
Another great day of hard work.	Da foforo a yɛde adwumaden yɛɛ ade kɛse.
Now, let’s see what’s possible.	Afei, momma yɛnhwɛ nea ebetumi aba.
Although he was very religious, he still believed in moderation.	Ɛwom sɛ na ɔpɛ nyamesom kɛse de, nanso na ɔda so ara gye di sɛ obi bɛkari pɛ.
His father swallowed the pages of the book.	Ne papa memee nhoma no nkratafa.
He cycled into town.	Ɔde sakre kɔɔ kurow no mu.
Some people believe that eating curry is good for health.	Nnipa binom gye di sɛ curry a wobedi no ye ma akwahosan.
He rarely offered to help.	Ná ɔntaa mfa ne ho mma sɛ ɔbɛboa.
The highway is not completed yet.	Wonnya nwiee ɔkwan kɛse no.
John was knocked down by a car.	Kar bi bɔɔ John hwee fam.
But many species are endangered.	Nanso mmoa ahorow pii wɔ asiane mu.
An "air bath" was used to soften the sand.	Wɔde "mframa a wɔde gu nsu mu" dii dwuma de maa anhwea no yɛɛ mmerɛw.
The unemployment problem is widespread.	Adwuma a wonnya nyɛ ho ɔhaw no atrɛw.
Try to impress your friends with all the knowledge you have.	Bɔ mmɔden sɛ wode nimdeɛ a wowɔ nyinaa bɛma wo nnamfo ani agye.
These ancient texts were written in a rudimentary language.	Wɔkyerɛw saa tete nkyerɛwee ahorow yi wɔ kasa a ɛyɛ mfitiasede mu.
Noted tourist spot.	Beae a nsrahwɛfo kɔ a wɔahyɛ no nsow.
First, he cleaned the room in secret.	Nea edi kan no, osiesiee dan no wɔ kokoam.
Lower animals don’t want to be hurt.	Mmoa a wɔba fam no mpɛ sɛ wopira wɔn.
Common side effects include joint pain and nausea.	Nneɛma bɔne a ɛtaa ba no bi ne nkwaa mu yaw ne akisikuru.
The river is muddy due to heavy rains.	Asubɔnten no yɛ atɛkyɛ esiane osu kɛse a ɛtɔ nti.
He had a kind face, but he seemed a bit dismissive.	Ná ɔwɔ anim a ɛyɛ ayamye, nanso na ɛte sɛ nea obu no animtiaa kakra.
Fill the glass with water.	Fa nsu hyɛ ahwehwɛ no mu ma.
Their clothes were made of synthetic materials.	Ná wɔde nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma na ɛyɛɛ wɔn ntade.
This actress got her break in television.	Saa odiyifo yi nyaa n’ahome wɔ television so.
My friend is in prison.	M’adamfo no da afiase.
He insisted that he finish his homework first.	Osii so dua sɛ ɛsɛ sɛ odi kan wie ne fie nnwuma.
He saw that his lips were dry.	Ohui sɛ n’anofafa aduru asa.
Following my advice, the bank canceled the loan.	Esiane sɛ sikakorabea no dii m’afotu so nti, wotwaa bosea no mu.
The roof was broken.	Ná ɔdan no atifi abubu.
He grabbed the rope and pulled.	Ɔkyeree hama no twee.
He started laughing nervously.	Ofii ase serewee a na ne ho adwiriw no.
Homeland, city, and country.	Kurom asase, kurow, ne ɔman.
Their diet consists of fresh fruits.	Wɔn aduan yɛ nnuaba a wɔayɛ no foforo.
This statement describes the character of the nation.	Saa asɛm yi ka ɔman no suban ho asɛm.
People should be allowed to travel to space.	Ɛsɛ sɛ wɔma nkurɔfo kwan ma wotu kwan kɔ ahunmu.
The key to interior design is balance, always balance.	Ade a ɛho hia wɔ dan mu nhyehyɛe mu ne kari pɛ, kari pɛ bere nyinaa.
The summer air was cold.	Ná awɔw bere mu mframa no yɛ nwini.
The children can never please their mother.	Mmofra no ntumi nsɔ wɔn maame ani da.
His lungs were functioning well.	Ná n’ahurututu no reyɛ adwuma yiye.
The rules are well developed.	Wɔayɛ mmara ahorow no yiye.
Aggressive tactics were ineffective.	Ná akwan horow a wɔfa so yɛ basabasa no ntumi nyɛ adwuma yiye.
These ruins are hundreds of years old.	Saa amamfõ yi adi mfe ɔhaha pii.
Small businesses are often members of such organizations.	Nnwumakuw nketewa taa yɛ ahyehyɛde ahorow a ɛtete saa no mufo.
He nuzzled her lips softly.	Ɔde n’ano bɔɔ n’ano brɛoo.
Popular slogans don’t make sense.	Nsɛm a wɔka a agye din no nni ntease.
He was rather serious today.	Ná ɔyɛ aniberesɛm mmom nnɛ.
The detective entered the room.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no hyɛn dan no mu.
The number of birds is declining.	Nnomaa dodow so retew.
The forestry project will last for three years.	Kwae ho adwuma no bɛkɔ so mfe abiɛsa.
Relationship between land and sea.	Asase ne ɛpo ntam abusuabɔ.
He reached a small village.	Oduu akuraa ketewaa bi ase.
Monosodium glutamate.	Monosodium glutamate yɛ ade a ɛma nipadua no yɛ adwuma yiye.
Alcohol is a depressant.	Nsã yɛ ade a ɛma obi nya adwenemhaw.
The waves got bigger.	Asorɔkye no yɛɛ kɛse.
The ash cloud blew away.	Nsõ mununkum no bɔɔ kɔe.
He complained that he had no power to speak.	Onwiinwii sɛ onni tumi a ɔde bɛkasa.
A cow drank from a pool, chewing with gusto.	Nantwinini bi nom nsu fii ɔtare bi mu, na ɔde anigye rewe.
The young inventor suddenly smiled.	Aberante a ɔyɛɛ nneɛma foforo no serewee mpofirim.
We wouldn’t have a single chance at this!	Anka yɛrennya hokwan biako mpo wɔ eyi mu!
The truck crashed through the front wall of the station.	Lɔre no faa gyinabea no anim ɔfasu no mu kɔhwee ase.
Meanwhile, guns remain popular with civilians in some areas.	Saa bere yi nyinaa, atuo da so ara yɛ nea ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo ani gye ho wɔ mmeae bi.
The collision was catastrophic.	Ná ɔkwan a ɛbɔe no yɛɛ asiane kɛse.
Don’t let my work get in the way of my career.	Mma m’adwuma nsiw m’adwuma mu.
It doesn’t exist	Ɛnni hɔ
The gap between us will definitely widen.	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔkwan a ɛda yɛn ntam no bɛtrɛw.
Every picture tells a story.	Mfonini biara ka asɛm bi.
Leave the baby to cry.	Gyae akokoaa no ma onsu.
Wine entered the palace for the first time in history.	Nsã hyɛn ahemfie hɔ nea edi kan wɔ abakɔsɛm mu.
The last sentence of the book is like the introduction.	Nhoma no kasamu a etwa to no te sɛ nnianim asɛm no.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Ná aberante no hyɛ baseball kyɛw bruu.
Don't worry, it's just a tiny scratch.	Mma ɛnhaw wo, ɛyɛ nsensanee ketewaa bi pɛ.
The hotel was owned by a young couple.	Ná awarefo nkumaa bi na wɔwɔ ahɔhodan no.
The newly discovered rocks come from an unknown source.	Abotan a wɔahu no foforo no fi baabi a wonnim.
Please stand back.	Mesrɛ wo, gyina w’akyi.
Are you deaf or just stupid?	So woyɛ asotifo anaasɛ woyɛ ɔkwasea ara kwa?
These scientists invented the electron microscope.	Saa nyansahufo yi na wɔyɛɛ electron microscope no.
Four soldiers guard the tomb.	Asraafo baanan na wɔwɛn ɔboda no.
The old car honked its horn at me!	Kar dedaw no bɔɔ ne abɛn guu me so!
It is better to choose the easy option.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛpaw ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw.
The Prime Minister hopes to make progress.	Ɔmanpanyin no wɔ anidaso sɛ ɔbɛma nkɔso aba.
The two councils cooperate very well.	Agyinatukuw abien no yɛ biako yiye.
The hype about new technology is wrong.	Mfiridwuma foforo ho nsɛm a wɔka no nteɛ.
The first settlers were ruthless!	Ná atubrafo a wodii kan bae no yɛ atirimɔdenfo!
This animal was rarely seen in the wild.	Ná wɔntaa nhu aboa yi wɔ wuram.
A crane crashes over the treetops.	Krane bi bɔ fa nnua no atifi.
The truck is broken down again.	Lɔre no asɛe bio.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Tew wo ho a wode to pɛtro a efi abo mu so no so.
Their eyes briefly met across the crowded room.	Wɔn ani hyiae bere tiaa bi wɔ ɔdan a nnipa ahyɛ mu ma no atifi.
Family members were often violent towards them.	Ná abusua mufo taa yɛ basabasa wɔ wɔn ho.
We watch the news every day.	Yɛhwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ da biara.
There were no activities in the coffee shop.	Ná dwumadi ahorow nni kɔfetɔnbea hɔ.
The president of the bank has resigned.	Sikakorabea no titrani agyae adwuma no.
After the earthquake, things were devastating everywhere.	Asasewosow no akyi no, nneɛma sɛee wɔ baabiara.
They said the island was beautiful.	Wɔkae sɛ supɔw no yɛ fɛ.
Customers spend hours in line, looking for deals.	Adetɔfo de nnɔnhwerew pii tra ntonto mu, hwehwɛ nneɛma a wɔbɛtɔ.
The biologist remained cautious.	Abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no kɔɔ so yɛɛ ahwɛyiye.
The government took steps to initiate the process of slum clearance.	Aban no yɛɛ nneɛma bi de fii nkuraase a wobeyi afi hɔ ho nhyehyɛe no ase.
Many parents encouraged their children to become doctors.	Awofo pii hyɛɛ wɔn mma nkuran sɛ wɔnyɛ nnuruyɛfo.
A sleek sports car zoomed past.	Agumadi kar bi a ɛyɛ fɛ yɛɛ zoom twaam.
The baby smiled.	Akokoaa no serewee.
It is interesting to compare this poem with another.	Ɛyɛ anigye sɛ yɛde anwensɛm yi bɛtoto foforo ho.
The smell of fresh produce is heavenly.	Nneɛma a wɔayɛ no foforo hua no yɛ ɔsoro de.
A young man enters the store.	Aberante bi hyɛn sotɔɔ no mu.
There was no visible damage.	Ná biribiara nni hɔ a wotumi hu sɛ nneɛma asɛe.
The mall closed at midnight.	Wɔtoo aguadidan no mu anadwo fã.
Villagers brutally beat a monkey.	Nkuraasefo de atirimɔden bɔɔ ɔsono bi.
We do a variety of things.	Yɛyɛ nneɛma ahorow bi.
Compared to liquid water, obsidian is virtually useless.	Sɛ wɔde toto nsu a ɛyɛ nsu ho a, ɛkame ayɛ sɛ mfaso biara nni obsidian so.
For four days the travelers remained in the trenches.	Nnanan na akwantufo no traa amena no mu.
I don’t try to please people.	Memmɔ mmɔden sɛ mɛsɔ nkurɔfo ani.
Most of the world’s salt is found in underground lakes.	Wiase no mu nkyene dodow no ara wɔ atare a ɛwɔ asase ase mu.
Water is a precious resource	Nsu yɛ ade a ɛsom bo
They won when the final goal went in.	Wodii nkonim bere a botae a etwa to no kɔɔ mu no.
All foreign visitors must obtain a visa.	Ɛsɛ sɛ amannɔne nsrahwɛfo nyinaa nya visa.
The dog did not like the food.	Ná ɔkraman no ani nnye aduan no ho.
How do we communicate?	Yɛbɛyɛ dɛn abɔ nkɔmmɔ?
Whales are caught for their meat.	Wɔkyere nsu mu mpataa hwehwɛ wɔn nam.
The decision was never implemented.	Wɔamfa gyinaesi no anni dwuma da.
The room smelled of smoke.	Ná wusiw hua wɔ dan no mu.
The blacks ate us alive.	Abibifo no dii yɛn nkwa mu.
In local legend, the ghosts of the murdered bandit chief	Wɔ mpɔtam hɔ anansesɛm mu no, adwowtwafo panyin a wokum no no ahonhom
Let the onion cook in the pan.	Ma onion no nnoa wɔ kyɛnsee no mu.
He was only happy to think about her.	Ná n’anigye ara ne sɛ obedwen ne ho.
The guests sat around a set table.	Ahɔho no traa pon bi a wɔasiesie so ho hyiae.
We recruit from all over the world.	Yɛfa adwumayɛfo a wofi wiase nyinaa.
The army took the city.	Asraafo no faa kurow no.
He was well known in the underground fraternity.	Ná wonim no yiye wɔ sum ase anuanom kuw no mu.
This region boasts many colleges and universities.	Saa ɔmantam yi de kɔlege ne sukuupɔn ahorow pii hoahoa ne ho.
Finally, the rock stopped.	Awiei koraa no, ɔbotan no gyaee.
Put a sword in the veil of light.	Fa nkrante to hann nkatanim no mu.
He has never used a handgun.	Ɔmfaa tuo a wɔde nsa nni dwuma da.
He comes from a large family.	Ofi abusua kɛse bi mu.
He lent me two books this morning.	Ɔde nhoma abien fɛm me anɔpa yi.
High school students have endless opportunities.	Ntoaso sukuufo wɔ hokwan ahorow a enni ano.
The foreign minister was taken aback.	Amannɔne nsɛm ho ɔsoafo no ho dwiriw no.
Many people were poor.	Ná nnipa pii di hia.
Here is a picture of an old alley.	Alley dedaw bi mfonini ni.
She hopes to pursue a career in sewing.	Ɔwɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ adwuma a ɛne sɛ ɔbɛpam ade.
Where traffic passes, the soft earth washes away.	Baabi a kar twam no, asase a ɛyɛ mmerɛw no hohoro.
The intruder hit the diver on the head.	Nea ɔde ne ho hyɛɛ mu no bɔɔ nea ɔretu nsu no ti.
It is crucial that we take a step back.	Ɛho hia kɛse sɛ yetu anammɔn biako san n’akyi.
The pig's teeth protect the animal's face.	Mprako no sẽ bɔ aboa no anim ho ban.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orchid yɛ nhwiren a nkurɔfo ani gye ho kɛse no mu biako.
The blend of different aromatics creates a pleasant aroma.	Nneɛma a ɛyɛ huam ahorow a wɔde afrafra no ma ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Mfa nnuru a wɔde da ne nsa nfrafra mu.
Billboard ads often cover the walls here.	Dawurubɔ ahorow a wɔde dawurubɔ nkrataa so taa kata afasu ho wɔ ha.
When the train was finished, it sped towards the station.	Bere a keteke no wiei no, ɛde ahoɔhare kɔɔ gyinabea hɔ.
The lover's gaze was steady.	Ná ɔdɔfo no ani a ɛwɔ hɔ no gyina hɔ pintinn.
As evidence, he in this case points to the child.	Sɛ́ adanse no, ɔno wɔ asɛm yi mu no twe adwene si abofra no so.
So these economists think this happens.	Enti saa sikasɛm ho abenfo yi susuw sɛ eyi ba.
He is afraid of being safe.	Osuro sɛ obenya ahobammɔ.
The man had one leg.	Ná ɔbarima no wɔ nan biako.
You need a lot of patience to be a journalist.	Wohia abotare pii na ama woatumi ayɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
Bordering the golf course was an outdoor green field.	Ná abɔnten so afuw bi a ɛyɛ ahabammono wɔ golf agorudibea no hye so.
Start the engine.	Hyɛ engine no ase.
This task requires a great deal of skill and planning.	Saa adwuma yi hwehwɛ sɛ wɔde ahokokwaw yɛ nhyehyɛe kɛse.
Just west of town is the wildlife park.	Kurow no atɔe fam pɛɛ na wuram mmoa atrae no wɔ.
We received an offer that we could not refuse.	Yɛn nsa kaa asɛm bi a yɛrentumi mpow.
Experts have investigated this issue.	Abenfo ayɛ saa asɛm yi mu nhwehwɛmu.
Ideally, the new product will be meat-free.	Sɛnea ɛbɛyɛ yiye no, aduru foforo no bɛyɛ nea wɔmfa nam nni dwuma wom.
It’s crazy to lose so much food every day.	Ɛyɛ nkwaseasɛm sɛ wobɛhwere aduan pii saa da biara.
The train zoomed past, its horn screaming.	Keteke no yɛɛ zoom twaam, na ne abɛn no reteɛteɛm.
He denies the allegations.	Ɔpow nsɛm a wɔka no.
The ruler is an old man.	Sodifo no yɛ akwakoraa.
Most of the old houses in the county are beyond repair.	Afie dedaw dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam no mu no yɛ nea wontumi nsiesie.
A huge storm buried the foothills.	Ahum kɛse bi siee bepɔw no ase.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Nsuyiri kɛse bi sɛn kurow no so, na ɛmaa n’anisoadehu no kataa.
In this photo, there is a church on the hill.	Wɔ saa mfonini yi mu no, asɔredan bi wɔ koko no so.
Unemployment is high.	Adwuma a wonnya nyɛ dɔɔso.
You pass this place a thousand times.	Wotwam wɔ beae yi apem.
Please clean the machine.	Yɛsrɛ sɛ siesie afiri no mu.
Rain hit the roof.	Osu tɔe bɔɔ ɔdan no atifi.
Fear is an essential survival instinct.	Ehu yɛ awosu a ɛho hia a ɛma obi nya nkwa.
Undaunted by his loss, he set out again.	Esiane sɛ na nea wahwere no ammɔ hu nti, ɔsan sii kwan so bio.
Sunbathing is a wonderful way to relax and unwind.	Owia a wobɛhome no yɛ ɔkwan a ɛyɛ anigye a wobɛfa so agye w’ahome na woagye w’ahome.
The sweat rolled down his brow.	Fifiri no hwirew kɔɔ n’afono so.
So, he had to be beheaded.	Enti, na ɛsɛ sɛ wotwa ne ti.
A dignified smile appeared on his face.	Ɔserew a nidi wom puei wɔ n’anim.
He is called "the officer."	Wɔfrɛ no "ɔsraani panyin."
The more analytical students raised their hands.	Asuafo a wɔyɛ nhwehwɛmu kɛse no maa wɔn nsa so.
The carpet was handmade.	Ná wɔde nsa na ɛyɛɛ kapet no.
The haberdasher has a stall on the main road.	Haberdasher no wɔ aguadidan bi wɔ ɔkwan kɛse no so.
He had become the darling of the media.	Ná wabɛyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo dɔfo.
I don’t remember the title of that book.	Menkae saa nhoma no asɛmti.
The property is being sold as is.	Wɔretɔn agyapade no sɛnea ɛte no.
The poet described the situation frankly.	Anwensɛm kyerɛwfo no kaa tebea no ho asɛm pefee.
The police are raiding this house.	Polisifo no reto ahyɛ ofie yi so.
The ceremony was immediately concluded.	Wɔde guasodeyɛ no baa awiei ntɛm ara.
These castles have stood for centuries.	Saa abankɛse ahorow yi agyina hɔ mfehaha pii ni.
He stood by the window, staring at the dark sky.	Ogyinaa mfɛnsere no ho, na ɔhwɛɛ wim a ɛyɛ sum no.
Port cities are dominated by heavy industry.	Nnwuma a emu yɛ duru na ɛwɔ hyɛn gyinabea nkurow akɛse mu.
The company needed an alternative fuel for its trucks.	Ná adwumakuw no hia pɛtro foforo a wɔde bɛyɛ ne lɔre ahorow no.
Work hard and you will get a job.	Yɛ adwumaden na wubenya adwuma.
The foundation laid by the teacher has been effective.	Fapem a ɔkyerɛkyerɛfo no de ato hɔ no atu mpɔn.
There is no escaping the past.	Obiara nni hɔ a wobeguan afi nneɛma a atwam no mu.
Turn off the lights.	Dum kanea no.
The ingredients for broccoli salad are plentiful.	Nnuan a wɔde yɛ broccoli salad no dɔɔso.
We’re sick.	Yɛayare.
I want to die slowly.	Mepɛ sɛ miwu nkakrankakra.
There is little rainfall each year.	Osu kakraa bi na ɛtɔ afe biara.
He rose from his seat, facing the door.	Ɔsɔre fii n’akongua so, hwɛɛ ɔpon no anim.
People who are heating their homes are increasingly using wood.	Nnipa a wɔreyɛ wɔn afie mu hyew no de nnua redi dwuma kɛse.
Many of his reports were published.	Wotintim n’amanneɛbɔ ahorow no pii.
The officer gave the man a ticket.	Polisini no maa ɔbarima no tekiti.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Ankyɛ na nnipakuw ketewaa bi a wɔtow aba bɛkaa wɔn ho.
Next, we will examine the proposal.	Nea edi hɔ no, yɛbɛhwehwɛ nyansahyɛ no mu.
These books have disappeared.	Saa nhoma ahorow yi ayera.
The sweet smell of a flower	Nhwiren bi hua a ɛyɛ dɛ
The houses in the village were blue.	Ná afie a ɛwɔ akuraa no ase no yɛ bruu.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	Ɔnokwafo no de ahwɛyiye karii nnuhuam no guu kuruwa no mu.
It was a beautiful day.	Ná ɛyɛ da a ɛyɛ fɛ.
The teacher tried to motivate the group.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkanyan kuw no.
He is still a child.	Ɔda so ara yɛ abofra.
He spoke boldly to the audience.	Ɔde akokoduru kasa kyerɛɛ atiefo no.
There are birds in the forest.	Nnomaa wɔ kwae no mu.
They cannot think independently.	Wontumi nsusuw nneɛma ho a ɛde ne ho.
However, the prospects for agriculture in the area remain bleak.	Nanso, anidaso a ɛwɔ hɔ ma kuayɛ a wɔbɛyɛ wɔ mpɔtam hɔ no da so ara yɛ nea ɛyɛ hu.
Small wonder he was met with anger.	Ɛyɛ nwonwa ketewaa bi sɛ wɔde abufuw hyiaa no.
His explanation was dull.	Ná ne nkyerɛkyerɛmu no yɛ nea ɛyɛ anihaw.
The two children fell down the snowy hill.	Mmofra baanu no hwee ase faa koko a sukyerɛmma wɔ so no so.
Flies use echolocation to hunt.	Nwansena de echolocation di dwuma de bɔ abɔmmɔ.
The family burned down in their apartment.	Abusua no hyewee wɔ wɔn dan mu.
So the man quickly got ready and went home.	Enti ɔbarima no siesiee ne ho ntɛm kɔɔ fie.
We paid for three tickets.	Yetuaa tekiti abiɛsa ho ka.
The pots were small, reflecting their status.	Ná nkuku no sua, na na ɛda wɔn gyinabea adi.
How on earth did they end up doing that?	Ɛyɛɛ dɛn wɔ asase so na wowiee saa?
The teachers had to work hard to organize their lessons.	Ná ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo no yɛ adwumaden de hyehyɛ wɔn adesua ahorow no.
The road is steep.	Ɔkwan no yɛ mmepɔwmmepɔw.
Something moved into the tall trees.	Biribi tu kɔɔ nnua atenten no mu.
No, but seriously, leave me alone.	Dabi, nanso aniberesɛm ne sɛ, gyaw me.
Small, loose pieces cause accidents.	Nneɛma nketenkete a ɛho ayɛ hare no de akwanhyia ba.
They declare a winner.	Wɔpae mu ka sɛ obi a odi nkonim.
A metallic compound, used in dentistry.	Nnuru bi a ɛyɛ dade, a wɔde di dwuma wɔ nsensan ho aduruyɛ mu.
We are all concerned about the increase in crime in the area.	Nsɛmmɔnedi a ɛrekɔ soro wɔ mpɔtam hɔ no haw yɛn nyinaa.
To submit an update of national facts, click here.	Sɛ wopɛ sɛ wode ɔman no mu nokwasɛm foforo mena a, klik ha.
A spectacular crime wave.	Nsɛmmɔnedi asorɔkye a ɛyɛ nwonwa.
He opened the door for us.	Obuee ɔpon no maa yɛn.
The wise old woman took refuge in her house.	Ɔbea panyin nyansafo no de ne ho kɔhyɛɛ ne fie.
Heavy rains destroyed crops on a newly planted field.	Osu kɛse a ɛtɔe no sɛee nnɔbae a ɛwɔ afuw bi a woduae foforo no so.
It’s so nice.	Ɛte saa.
The cry of the newborn broke the tension.	Akokoaa a wɔawo no foforo no nteɛm no bubuu nhyɛso no.
The soldiers relied on the villagers, defending and cutting them off.	Asraafo no de wɔn ho too akuraa no asefo so, na wɔbɔɔ wɔn ho ban na wɔtwitwaa wɔn ho.
The list was too long.	Ná nneɛma a wɔahyehyɛ no ware dodo.
Our vision is to provide health care for all.	Yɛn adwene ne sɛ yɛbɛma obiara anya akwahosan ho nhyehyɛe.
Why is it so hard to build a useful robot?	Dɛn nti na ɛyɛ den saa sɛ wɔbɛyɛ robɔt a mfaso wɔ so?
The emergence of the darkness provoked a shudder of fear.	Esum no mu a epuei no kanyan ehu ho popoe.
Fill the bowl with the rice.	Fa aburow no hyɛ kuruwa no mu ma.
The workers were clamoring for higher wages.	Ná adwumayɛfo no reteɛteɛm sɛ wɔmma wɔn akatua kɛse.
It’s okay to be tired.	Ɛnyɛ hwee sɛ wobɛbrɛ.
He stayed at home, and hid.	Ɔtraa fie, na ɔde ne ho siee.
The professor is intelligent but stern.	Ɔbenfo no yɛ onyansafo nanso ɔyɛ katee.
He ordered coffee with milk.	Ɔkraa kɔfe a nufusu wom.
The dispute was resolved through marriage counseling.	Wɔnam aware ho afotu so siesiee akasakasa no.
The little finch flew in through the window.	Finch ketewa no huruw faa mfɛnsere no mu baa mu.
He must do a good job.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ adwuma pa.
A lawyer near me tried to persuade me to go to court.	Mmaranimfo bi a ɔbɛn me bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa me ma makɔ asɛnnibea.
Many people who don’t eat meat.	Nnipa pii a wonni nam.
They felt uncertain about their plan.	Wɔtee nka sɛ wontumi nsi pi wɔ wɔn nhyehyɛe no ho.
Open the window for the sake of your child.	Bue mfɛnsere no esiane wo ba no nti.
He was an important figure in the biological sciences.	Ná ɔyɛ obi a ɔho hia wɔ abɔde a nkwa wom ho nyansahu mu.
Our office is really quiet this afternoon.	Yɛn adwumayɛbea hɔ yɛ dinn ankasa awia yi.
I will write to my brother.	Mebɛkyerɛw me nua.
He hoped it wouldn't happen again.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɛrensi bio.
The president plans to meet with his advisers.	Ɔmampanyin no ayɛ nhyehyɛe sɛ ɔne n’afotufo behyia.
Here is the polished floor.	Faako a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no ni.
There is a clinic in front of the restaurant.	Ayaresabea bi wɔ adidibea no anim.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	Ɔhohoroo ne nsa, wee, na osiesiee ne ho sɛ obefi hɔ.
Although his family was poor, they were comfortable.	Ɛwom sɛ na n’abusua yɛ ahiafo de, nanso na wɔn ho tɔ wɔn.
I hit the whole thing hard.	Mede asɛm no nyinaa bɔɔ mu denneennen.
Such places should be avoided.	Ɛsɛ sɛ wɔkwati mmeae a ɛtete saa.
He kept his personal belongings in a backpack.	Ɔde n’ankasa nneɛma siee akyi bag mu.
It wasn't going to be successful.	Ná ɛnyɛ nea ɛbɛma wɔatumi ayɛ yiye.
The wind howled as it blew across the lonely plains.	Mframa no teɛɛm bere a ɛrebɔ faa asasetaw a ɛyɛ ankonam no so no.
Water temperatures have risen over the past century.	Nsu mu hyew akɔ soro wɔ afeha a atwam no mu.
The poor are always with us.	Ahiafo ka yɛn ho bere nyinaa.
Both spoke at length.	Nnipa baanu no nyinaa kasae tenten.
He rarely offends women.	Ɔntaa nhyɛ mmea abufuw.
The child's father was a lawyer.	Ná abofra no papa yɛ mmaranimfo.
The gang roamed the streets at night.	Ná basabasayɛ kuw no twa kwan wɔ mmɔnten so anadwo.
We found a frog nest high above the ground.	Yehuu ɔkɔre berebuw bi wɔ soro sen fam.
The product is too easy to use.	Ade no yɛ mmerɛw dodo sɛ wɔde bedi dwuma.
Some foods go well with rice.	Nnuan bi ne aburow kɔ yiye.
The visiting principal surprised the students with his outspokenness.	Sukuu panyin a ɔkɔɔ hɔ no maa sukuufo no ho dwiriw wɔn denam ne kasa a ɔkaa no penpen no so.
He gained power over them.	Ɔnyaa tumi wɔ wɔn so.
He gave a strong assurance.	Ɔde ahotoso a emu yɛ den mae.
Several pages of complex ideas follow.	Nkratafa pii a ɛwɔ nsusuwii ahorow a ɛyɛ den di akyi.
Very few people throw garbage.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔtow nwura gu.
Teachers voted to strike.	Akyerɛkyerɛfo too aba sɛ wɔbɛyɛ adwumaden.
His sweet singing voice impressed everyone.	Ne nne a ɛyɛ dɛ a ɔde too dwom no maa obiara ani gyei.
You will need to use extra tape.	Ɛho behia sɛ wode teapɔn foforo di dwuma.
A really beautiful thing.	Ade a ɛyɛ fɛ ankasa.
The sterile field is still empty.	Afuw a mmoawa nnim no da so ara yɛ nea hwee nni mu.
The stars shone terrifyingly at night.	Ná nsoromma no hyerɛn ma ɛyɛ hu anadwo.
Sometimes he works on the farm with his brother.	Ɛtɔ mmere bi a ɔne ne nuabarima yɛ adwuma wɔ afuw no mu.
An air of excitement hung over the crowd.	Anigye mframa bi sɛn nnipadɔm no so.
Tawny owls are nocturnal.	Tawny akɔre no tra anadwo.
This student has a very promising future.	Saa osuani yi wɔ daakye a ɛhyɛ bɔ kɛse.
All the men were doctors.	Ná mmarima no nyinaa yɛ nnuruyɛfo.
This villa is very sunny, with a nice veranda.	Saa villa yi yɛ nea owia bɔ kɛse, na ɛwɔ veranda fɛfɛ bi.
The exterior was bitter.	Ná nea ɛwɔ akyi no yɛ nwononwono.
That behavior is unacceptable.	Saa suban no nyɛ nea wogye tom.
More than a dozen people were injured in the accident.	Nnipa bɛboro dumien na wopirapirae wɔ akwanhyia no mu.
Good, but we don’t have enough time.	Eye, nanso yenni bere a ɛdɔɔso.
Do you want red?	Wopɛ kɔkɔɔ?
The fake model used a silicone mask.	Atoro mfonini no de silicone akataso dii dwuma.
Stagg sells language courses.	Stagg tɔn kasa ho adesua ahorow.
All the old buildings have collapsed.	Adan dedaw no nyinaa abubu.
They are torn and damaged, but still usable.	Wɔatetew mu na asɛe, nanso wɔda so ara yɛ nea wotumi de di dwuma.
This sector is going through tough times.	Saa ɔfã yi refa mmere a emu yɛ den mu.
The fence crumbled under the weight of the snow.	Ban no bubui wɔ sukyerɛmma no mu duru ase.
The slippery slope argument is often made against the use of guns.	Wɔtaa ka akyinnyegye a ɛfa ɔkwan a ɛkɔ fam a ɛyɛ hwerɛma ho no tia atuo a wɔde di dwuma.
He picked weeds from the garden.	Ɔtetew nwura fii turo no mu.
The nurse left us alone for a while.	Ɔyarehwɛfo no gyaw yɛn nkutoo hɔ kakra.
Seven people were killed today.	Wokunkum nnipa baason nnɛ.
My most precious possession is my watch.	M’agyapade a ɛsom bo sen biara ne me dɔn.
We have seen a sudden spike in summer temperatures.	Yɛahu sɛ ahohuru bere mu hyew akɔ soro mpofirim.
Authorities imposed a curfew.	Atumfoɔ no hyɛɛ mmara a wɔde too gua sɛ wɔmfa nnipa nkɔ baabiara.
The older we get, the stronger our eyesight becomes.	Dodow a yenyin no, dodow no ara na yɛn ani yɛ den.
So home in your happy castle.	Enti fie wɔ w’anigye abankɛse no mu.
The river flooded its banks.	Asubɔnten no yiri faa ne mpoano.
A journalist was jailed for reporting abuse.	Wɔde nsɛm ho amanneɛbɔfo bi too afiase esiane sɛ ɔbɔɔ ayayade ho amanneɛ nti.
The cashier was dour.	Ná sikakorafo no yɛ dour.
The girl's parents kept their home tidy.	Abeawa no awofo maa wɔn fie yɛɛ pɛpɛɛpɛ.
An ancient statue was unveiled.	Woyii tete ohoni bi adi.
The disappointed mother begged to be allowed to stay.	Ɛna a na n’abam abu no srɛɛ sɛ wɔmma wɔn kwan mma wɔntra hɔ.
This man is a liar.	Saa ɔbarima yi yɛ ɔtorofo.
Do not take illegal drugs.	Nnom nnubɔne a mmara mma ho kwan.
The doors were locked.	Ná wɔato apon no mu.
After yelling at him, the little boy ran away.	Bere a ɔteɛɛm guu no so wiei no, abarimaa ketewa no guan kɔe.
The day was hot and dry, but cool at night.	Ná da no yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu, nanso na ɛyɛ nwini anadwo.
All this was done in secret.	Wɔyɛɛ eyi nyinaa wɔ kokoam.
His smile was especially warm.	Ná ne serew no yɛ hyew titiriw.
Sunlight shines this way.	Owia hann na ɛhyerɛn saa kwan yi so.
Lord, have mercy.	Awurade, hu mmɔbɔ.
He left the room without a word.	Ofii dan no mu a wanka asɛm biara.
The lights flash on and off.	Akanea no hyerɛn na ɛdum.
Disease was rampant in medieval times.	Ná yare abu so wɔ mfinimfini mmere mu.
The trip to the hot tub was very enjoyable.	Ná akwantu a yɛde kɔɔ nsu a ɛyɛ hyew no mu no yɛ anigye yiye.
Heroin is highly addictive.	Heroin yɛ ade a ɛma obi yɛ ade tra so kɛse.
What did the reporter say?	Dɛn na amanneɛbɔfo no kae?
It’s easy to get drawn into illegal activities.	Ɛnyɛ den sɛ wobɛtwe wo ho akɔ nneɛma a mmara mma ho kwan mu.
Each time a king dies, a new heir must be chosen.	Bere biara a ɔhene bewu no, ɛsɛ sɛ wɔpaw ɔdedifo foforo.
He poured boiling water into his coffee.	Ɔhwiee nsu a ɛrefɔw guu ne kɔfe mu.
The rain died down after a few days.	Nsu a ɛtɔe no wui wɔ nna kakraa bi akyi.
The snake slithered into the house without hurrying.	Ɔwɔ no hwirew ne ho kɔɔ fie hɔ a wanpere ne ho.
Lifestyles can be changed.	Wobetumi asesa asetra kwan.
She screamed with her characteristic scream.	Ɔde ne su a ɔde teɛteɛɛm no teɛteɛɛm.
The principal met the children.	Sukuu panyin no hyiaa mmofra no.
He argues with her all the time.	Ɔne no gye akyinnye bere nyinaa.
The office was surrounded by a high wall.	Ná ɔfasu tenten bi atwa adwumayɛbea no ho ahyia.
Children have the right to education.	Mmofra wɔ hokwan sɛ wosua nhoma.
The howling wind was cold.	Ná mframa a ɛrebɔ denneennen no yɛ nwini.
The royal palace sat under the dome.	Ná adehye ahemfie no te dome no ase.
First, you will need to dig up the coconut.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wututu akutu no.
The light of the lamp shone on his face.	Kanea no hann no hyerɛn wɔ n’anim.
He was lonely in school.	Ná ɔyɛ ankonam wɔ sukuu mu.
Sell ​​my possessions, and follow me.	Montɔn m’agyapade, na di m’akyi.
The mathematician used it to prove his theory.	Nkontaabufo no de dii dwuma de kyerɛe sɛ ne nsusuwii no yɛ nokware.
This king is known for his passion for food.	Wonim ɔhene yi sɛ n’ani gye aduan ho kɛse.
He speaks three languages.	Ɔka kasa ahorow abiɛsa.
He is waiting for the father to come.	Ɔretwɛn sɛ agya no bɛba.
The island is only accessible by small boat.	Ɔkorow ketewaa bi nkutoo na wotumi kɔ supɔw no so.
The singer’s voice is rich and haunting.	Odwontofo no nne yɛ adefo na ɛyɛ hu.
The steel was strong enough to withstand a lot of abuse.	Ná dade no mu yɛ den araa ma ebetumi agyina ayayade pii ano.
Which of the following would you do?	Nneɛma a edidi so yi mu nea ɛwɔ he na na wobɛyɛ?
He felt tired.	Ɔtee nka sɛ wabrɛ.
He wiped the tile with a large cloth.	Ɔde ntama kɛse bi popaa tile no.
A dark blue car pulled up.	Kar bi a ɛyɛ bruu tuntum twee ne ho.
He believes in protecting the environment.	Ogye di sɛ wɔbɛbɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban.
The business was eating into family life.	Ná adwuma no redidi akɔ abusua asetra mu.
Fred is a popular politician.	Fred yɛ ɔmanyɛfo a nkurɔfo ani gye ne ho.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Vacuum tube dan anyinam ahoɔden ma ɛyɛ nnyigyei.
The sun hit the city.	Owia no bɔɔ kurow no so.
Most people say this boy is very smart.	Nnipa dodow no ara ka sɛ abarimaa yi yɛ onyansafo yiye.
Don’t bring up politics.	Mfa amammuisɛm mmra.
The comedian wanted to be a trapeze artist.	Ná ɔserewfo no pɛ sɛ ɔyɛ trapeze mfoniniyɛfo.
One cup equals two regular cups.	Kuruwa biako ne nkuruwa abien a wɔde di dwuma daa yɛ pɛ.
His gaze fell directly under her breasts.	N’ani a ɔde hwɛɛ no ​​tẽẽ no hwee ase wɔ ne nufu no ase.
The castle stood on a hill.	Ná abankɛse no gyina bepɔw bi so.
This drug is hard to come by.	Ɛyɛ den sɛ wobenya saa aduru yi.
I pulled on the tip of my hat.	Metwee me kyɛw no ano.
He got out of bed and opened the window.	Ɔsɔre fii mpa so buee mfɛnsere no.
They ran away screaming.	Woguan fii hɔ a na wɔreteɛteɛm.
When he asked that question, all the students laughed.	Bere a obisaa saa asɛm no, sukuufo no nyinaa serewee.
I wanted to leave.	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ kɔ.
You can’t be shown these pictures.	Wontumi mfa saa mfonini ahorow yi nkyerɛ wo.
He asked many questions about the new life.	Obisaa nsɛm pii faa asetra foforo no ho.
The match was very close.	Ná akansi no abɛn yiye.
Meetings will be held at midnight.	Wɔbɛyɛ nhyiam anadwo fã.
There were one hundred and seventy delegates.	Ná nhyiamfo ɔha aduɔson na wɔwɔ hɔ.
This country has some great churches.	Saa ɔman yi wɔ asɔre akɛse bi.
The blue screen of death suddenly appears.	Owu ho screen bruu no pue mpofirim.
Deserts cover large areas.	Anhweatam kata mmeae akɛse so.
Larger mosquitoes are more common in winter.	Nwansena akɛse taa ba wɔ awɔw bere mu.
Merry music passed through a beautiful church.	Nnwom a ɛyɛ anigye twaam wɔ asɔredan fɛfɛ bi mu.
Don’t forget the orange peel.	Mma wo werɛ mmfi orange a wɔabɔ no akuturuku no.
This restaurant offers a lot of fried duck.	Saa adidibea yi de ananse a wɔayam pii ma.
A squirrel perched on a branch, its black feathers fluffy.	Ɔkraman bi tenaa dua bi nkorabata so, na ne ntakra tuntum no ayɛ mmerɛw.
The main source of income from tourism.	Nea wonya sika titiriw fi nsrahwɛ mu.
So they got on the bus, which was going to the beach.	Enti wɔforoo bɔs, a na ɛrekɔ mpoano.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Mpɛn pii no, wobu akwantu tumi krataa sɛ ɛho hia ma amanaman ntam akwantu.
Don’t buy the cheap wine!	Ntɔ bobesa a ne bo nyɛ den no!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	Ná asikre yɛ ade a ne bo yɛ den de besi nnɛ mmere yi mu.
That would be a very nice place to live.	Ɛno bɛyɛ beae a ɛyɛ fɛ yiye a wobɛtra.
It was easy to see what they were thinking.	Ná ɛnyɛ den sɛ wubehu nea wɔredwen ho.
He wandered into the hallway.	Ɔkyinkyin kɔɔ ɔkwan no so.
Air is the most basic requirement for all life.	Mframa ne ahwehwɛde titiriw a ɛsen biara ma nkwa nyinaa.
The church was rarely quiet.	Ná asɔre no ntaa nyɛ dinn.
I had a great time with this interview.	Minyaa anigye kɛse wɔ nsɛmbisa yi mu.
Generally speaking, women live longer than men.	Sɛ yɛbɛka no ɔkwan biara so a, mmea tra ase kyɛ sen mmarima.
There is a lot of history in this city.	Abakɔsɛm pii wɔ kurow yi mu.
Most immigrants clean people’s homes.	Atubrafo dodow no ara siesie nkurɔfo afie mu.
He’s not interested in politics.	N’ani nnye amammuisɛm ho.
On the table were two cups filled with coffee.	Ná nkuruwa abien a kɔfe ahyɛ mu ma wɔ pon no so.
He my parents bought me a piggy bank.	Ɔno m’awofo tɔɔ piggy bank maa me.
The demand for special food is no problem.	Aduan titiriw a wɔhwehwɛ no nyɛ ɔhaw biara.
He looked at her quietly.	Ɔhwɛɛ no ​​komm.
The bride was exceptionally beautiful.	Ná ayeforo no ho yɛ fɛ soronko.
The gentleman snorted at the dog.	Ɔkraman a ɔyɛ ɔbarima pa no de ahurututu bɔɔ ɔkraman no.
The wheels of the chariot squeaked.	Teaseɛnam no ntwahonan no hwirew.
The captain wants to work in the high landing zone.	Ɔhyɛnkafo panyin no pɛ sɛ ɔyɛ adwuma wɔ beae a ɛkorɔn a wɔde si fam no.
The sliding morse code is the shortest form of text.	Morse code a ɛtwetwe no ne nkyerɛwee a ɛyɛ tiawa sen biara.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Akuafo a wɔwɔ aman a wɔanya nkɔso mu no de nyansahu mu kuayɛ akwan di dwuma.
According to the legend, this tower was built by an old mill.	Sɛnea anansesɛm no kyerɛ no, owiyammo dedaw bi na osii abantenten yi.
They got similar results.	Wonyaa nneɛma a ɛte saa ara.
So, this is the answer.	Enti, eyi ne mmuae no.
You will not be punished for any mistakes.	Wɔrentwe w’aso wɔ mfomso biara a wobɛyɛ ho.
Twelve students face expulsion.	Sukuufo dumien hyia sɛ wobetu wɔn afi sukuu no mu.
The beans are seared to perfection.	Wɔahyew bankye no ma ayɛ pɛ.
Home again, home again.	Fie bio, fie bio.
John was excited.	Yohane ani gyei.
The Aborigines came first.	Aboriginefo na wodii kan bae.
His identity was a mystery.	Ná ne nipasu yɛ ahintasɛm.
There are three children on the company logo.	Mmofra baasa na ɛwɔ adwumakuw no agyiraehyɛde no so.
The identity of the body could not be determined.	Ná wontumi nhu sɛnea amu no te.
John was a little too rigid in his thinking.	Ná John yɛ katee dodo kakra wɔ ne nsusuwii mu.
Memories of snow-covered fields.	Afuw a sukyerɛmma akata so ho nkae.
Tourists spend millions of dollars each year.	Nsrahwɛfo no sɛe dɔla ɔpepem pii afe biara.
He reminded me of my dead brother.	Ɔmaa mekaee me nuabarima a wawu no.
In less than three months, the group was complete.	Annu asram abiɛsa mu no, na kuw no awie koraa.
The bike broke to a crisp as a result of the crash.	Sakraman no bubui ma ɛyɛɛ mmerɛw esiane ɔkwan a ɛhwee ase no nti.
An education committee was formed to monitor progress.	Wɔhyehyɛɛ nhomasua boayikuw bi sɛ wɔnhwɛ nkɔso a ɛrekɔ so no.
The fertile valley is dotted with fields and streams.	Mfuw ne nsubɔnten pii wɔ bon a ɛsow aba no mu.
The store sells a lot of rare items.	Sotɔɔ no tɔn nneɛma pii a wɔntaa nhu.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Worentumi nni paanoo a wɔayɛ no foforo dɛ no so nkonim kɛkɛ.
The villagers were in a festive mood.	Ná akuraa no asefo wɔ afahyɛ adwene mu.
The hand searched the table.	Nsa no hwehwɛɛ pon no so.
On their way to school, they saw a young girl.	Bere a wɔrekɔ sukuu no, wohuu abeawa kumaa bi.
So, let’s get started.	Enti, momma yɛnhyɛ ase.
He wasn't that young anymore.	Ná ɔnyɛ abofra saa bio.
He sat under a tree, thinking.	Ɔtenaa dua bi ase, na ɔredwennwen nneɛma ho.
Researchers found that green tea improves metabolism.	Nhwehwɛmufo hui sɛ tii a ɛyɛ ahabammono ma nipadua no tumi yɛ adwuma yiye.
The water level rose above the bridge.	Nsu a ɛtɔe no kɔɔ soro sen abɔnten so.
The beautiful landscape was once a hunting lodge.	Bere bi na asase fɛfɛ no yɛ beae a wɔbɔ abɔmmɔ.
Our ancestors were famous in this area.	Ná yɛn nananom agye din wɔ saa beae yi.
Read a chapter from beginning to end.	Kenkan ti biako fi mfiase kosi awiei.
He was afraid of chickening.	Ná osuro sɛ ɔbɛbɔ akokɔ.
The dog escaped through the basement window.	Ɔkraman no guan faa dan no ase mfɛnsere no mu.
The music, however, was moderate.	Nanso, na nnwom no yɛ nea ɛkɔ fam.
The strength of the nation’s armed forces was drastically reduced.	Wɔtew ɔman no asraafo ahoɔden so kɛse.
The homeless man became very friendly.	Ɔbarima a onni ofie no bɛyɛɛ adamfofa su kɛse.
The young man studied engineering.	Aberante no suaa mfiridwuma ho ade.
A room is divided into several sections.	Wɔakyekyɛ dan bi mu ayɛ no afã horow pii.
The neurologists wanted to know where it was	Ná amemene ho animdefo no pɛ sɛ wohu baabi a ɛwɔ
It was hard to see everything clearly.	Ná ɛyɛ den sɛ wubehu biribiara yiye.
Clarify your studies by analyzing some relevant big data.	Ma wo adesua ahorow no mu da hɔ denam big data bi a ɛfa ho a wobɛyɛ ho nhwehwɛmu no so.
In name, they are identical.	Wɔ din mu no, wɔyɛ pɛ.
The toilets can only be used in small groups.	Wobetumi de tiafi no adi dwuma wɔ akuw nketewa mu nkutoo.
We’re going to need a bigger boat.	Yɛrebɛhia hyɛmma kɛseɛ bi.
He greeted me coldly.	Ɔde onwini kyiaa me.
To borrow money, you must first find someone you trust.	Sɛ wobɛbɔ bosea a, ɛsɛ sɛ wudi kan hwehwɛ obi a wowɔ ne mu ahotoso.
The monks prayed fervently in the shrine.	Nkokorafo no bɔɔ mpae denneennen wɔ kronkronbea hɔ.
The bank did not pay the bill.	Sikakorabea no antua sika a wɔde tuaa ho ka no.
Dark shadows were cast on the wall.	Wɔde sunsuma a ɛyɛ sum guu ɔfasu no so.
Who is the smartest in your family?	Hena ne onyansafo sen biara wɔ w’abusua mu?
The climate here depends on latitude.	Wim tebea a ɛwɔ ha no gyina latitude so.
They want a place for their own children, she said.	Ɔkae sɛ wɔpɛ baabi ma wɔn ankasa mma.
He waited patiently.	Ɔtɔɔ ne bo ase twɛn.
The game often leads to arguments between the players.	Agorudi no taa de akyinnyegye ba agodifo no ntam.
The school was closed after the winter break.	Wɔtoo sukuu no mu wɔ awɔw bere mu ahomegye no akyi.
The game must be played in pairs.	Ɛsɛ sɛ wɔde nnipa baanu di agoru no.
The combination of these factors inspired revolution.	Nneɛma yi a wɔaka abom no kanyan ɔman anidan.
The form of government chosen was not very democratic.	Ná nniso kwan a wɔpaw no nyɛ demokrase kwan so ade kɛse.
These shoes are too expensive for me to buy.	Saa mpaboa yi bo yɛ den dodo sɛ mɛtɔ.
Corn and rice yields declined.	Atoko ne aburow a wonya no so tew.
The city erupted in excitement.	Kurow no paee wɔ anigye mu.
After all, waves only travel up and down.	Ne nyinaa akyi no, asorɔkye tu kwan kɔ soro ne fam nkutoo.
He was gone most of the day.	Ná onni hɔ da no fã kɛse no ara.
A strong orange smell wafts over the market square.	Orange hua a ano yɛ den bi rehuruhuruw wɔ gua so abɔnten so.
The dog wearily returned to the sea.	Ɔkraman no de ɔbrɛ san kɔɔ po no mu.
He died peacefully in his sleep.	Owui asomdwoe mu wɔ ne nna mu.
It provides the information necessary to run a school.	Ɛde nsɛm a ɛho hia na ama wɔatumi ahwɛ sukuu bi so ma.
The football was a big deal for the community.	Ná bɔɔlbɔ no yɛ ade kɛse ma ɔmanfo no.
Bush leaves never got so big.	Bush nhaban annya kɛse saa da.
A group of children did poorly in school.	Mmofra kuw bi anyɛ adwuma yiye wɔ sukuu mu.
He ish his face and hands.	Ɔ ish n’anim ne ne nsa.
No blood was found at the crime scene.	Wɔanhu mogya biara wɔ baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi no.
He plays the guitar well.	Ɔbɔ guitar no yiye.
Remove all large stones, if any.	Yi abo akɛse no nyinaa, sɛ ɛwɔ hɔ a.
Make two deep cuts in the chicken.	Yɛ ntwitwiridii abien a emu dɔ wɔ akokɔ no mu.
They tried to arrest the robbers, the police said.	Polisifo no kae sɛ wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛkyere adwowtwafo no.
Please check your writing.	Yɛsrɛ wo, hwɛ wo nkyerɛwee no mu.
However, the heat was detected immediately.	Nanso, wohuu ɔhyew no ntɛm ara.
People came here in droves.	Nkurɔfo baa ha akuwakuw.
Please keep your hands and feet in the cart.	Yɛsrɛ sɛ fa mo nsa ne mo nan nhyɛ teaseɛnam no mu.
There are nine planets in our solar system.	Okyinnsoromma akron na ɛwɔ yɛn owia nhyehyɛe no mu.
The nearby village was destroyed by the falling rock.	Ɔbo a ɛrehwe ase no sɛee akuraa a ɛbɛn hɔ no.
We learned about books that fly from real insects.	Yesuaa nhoma a etu fi nkoekoemmoa ankasa mu.
Daily life here depends on the abundance of whales.	Da biara da asetra a ɛwɔ ha no gyina sɛnea nsu mu mpataa pii wɔ hɔ no so.
A group of doctors launched a campaign on the ground.	Nnuruyɛfo kuw bi fii ɔsatu bi ase wɔ fam.
This is a short story.	Eyi yɛ asɛm tiawa bi.
His home is in a neighborhood built for large estates.	Ne fie no wɔ mpɔtam bi a wosii maa agyapade akɛse.
The population of this region is growing rapidly.	Nnipa dodow a wɔwɔ ɔmantam yi mu no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The clerk put the pen in his mouth.	Ɔkyerɛwfo no de kyerɛwdua no hyɛɛ n’anom.
Have your address printed.	Ma wɔmfa w’address nhyɛ krataa no so.
Most of the stuff they sell is useless garbage.	Nneɛma a wɔtɔn no mu dodow no ara yɛ nwura a mfaso nni so.
The mummified body of the saint lies in a casket.	Ɔhotefo no amu a wɔayɛ no mumm no da adaka bi mu.
It was a beautiful morning.	Ná ɛyɛ anɔpa a ɛyɛ fɛ.
There is terrible pollution in the country.	Efĩ a ɛyɛ hu wɔ ɔman no mu.
Children should play outside whenever possible.	Ɛsɛ sɛ mmofra di agoru wɔ abɔnten bere biara a ɛbɛyɛ yiye.
The attacker was carrying a shotgun.	Ná ɔtowhyɛfo no kura tuo a wɔde tow tuo.
His anger suddenly rose.	N’abufuw no sɔree prɛko pɛ.
Thunder rumbled in the distance.	Aprannaa bɔɔ gyegyeegye wɔ akyirikyiri.
He needs to be more aggressive.	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ basabasa kɛse.
The waves splashed the hotel on the beach.	Asorɔkye no petepetee ahɔhodan a ɛwɔ mpoano no so.
A terrible landscape greeted him.	Asase bi a ɛso yɛ hu kyiaa no.
Air is much lighter than water.	Mframa mu yɛ hare koraa sen nsu.
The utility's financial position began to improve.	Utility no sikasɛm tebea fii ase yɛɛ yiye.
Each state has a fixed amount, per year.	Ɔman biara wɔ sika a wɔahyɛ da ayɛ, afe biara.
John greeted his teammates.	John kyiaa ne mfɛfo kuw no mufo.
The product is made of white metal.	Wɔde dade fitaa na ɛyɛ ade no.
Strong winds blew through the river valley.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa asubɔnten bon no mu.
The lenders foreclosed on the property and sold the contents.	Wɔn a wɔde bosea mae no gyee agyapade no fii wɔn nsam na wɔtɔn nneɛma a ɛwom no.
He ran vigorously along the beach.	Ɔde ahoɔden tuu mmirika wɔ mpoano hɔ.
The roller coaster is in the park.	Roller coaster no wɔ abɔnten so atrae hɔ.
There is no book.	Nhoma bi nni hɔ.
His accomplishments are impressive.	Nneɛma a watumi ayɛ no yɛ nwonwa.
Do not use cell phones while driving.	Mfa telefon a wokura kyin nni dwuma bere a woreka kar no.
Only two students passed the math test.	Asuafo baanu pɛ na wotwaa mu wɔ akontaabu sɔhwɛ no mu.
Once upon a time, there was an old king in this city.	Bere bi, na ɔhene dedaw bi wɔ kurow yi mu.
There was a slightly cool breeze.	Ná mframa a ɛyɛ nwini kakra rebɔ.
Are you talking about him?	So woreka ne ho asɛm?
The boy stopped him.	Abarimaa no siw no kwan.
Who is that person?	Hena ne saa onipa no?
Honey bees produce enough honey for a single flower.	Ɛwo ntɛtea yɛ ɛwo a ɛdɔɔso ma nhwiren biako pɛ.
Perhaps his desire to be seen was too much.	Ebia na ɔpɛ a ɔwɔ sɛ wobehu no no boro so.
An interesting story.	Asɛm bi a ɛyɛ anigye.
Only a small, informal surprise was his response.	Ahodwiriw ketewaa bi a ɛnyɛ ɔkwan biara so nkutoo ne mmuae a ɔde mae.
Not long ago she was a housewife.	Ɛnkyɛe koraa na na wayɛ ofiehwɛfo.
Is there a house nearby?	So ofie bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ?
Warring tribes fight each other.	Mmusuakuw a wɔreko no ko tia wɔn ho wɔn ho.
The mood was grim.	Ná adwene a ɛwɔ hɔ no yɛ awerɛhow.
In an airtight room, no air could escape.	Wɔ ɔdan a mframa ntumi nkɔ mu mu no, na mframa biara ntumi mfi mu.
I crossed the river in a boat.	Mede hyɛmma twaa asubɔnten no.
Great obstacles must have been overcome.	Ɛbɛyɛ sɛ na wɔadi akwanside akɛse so.
The mafia still controls the city.	Mafia no da so ara di kurow no so.
Most people consider this area to be very safe.	Nnipa dodow no ara bu beae yi sɛ ɛhɔ yɛ nea ahobammɔ wom kɛse.
He smelled buttered pastry.	Ɔtee pastry a wɔde bɔta ayɛ no hua.
The coach is proud of his players.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de n’agodifo hoahoa ne ho.
They have lived in harmony for centuries.	Wɔatra ase wɔ biakoyɛ mu mfehaha pii ni.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan foroo nsu a ɛtɔ gu fam no so.
Your work shows a high level of skill.	W’adwuma no kyerɛ sɛ wowɔ ahokokwaw a ɛkorɔn.
The waves were breaking on the nearby rocks.	Ná asorɔkye no rebubu akɔ abotan a ɛbɛn hɔ no so.
Countries are interdependent.	Aman ahorow no gyina wɔn ho wɔn ho so.
Alternatively, you can lift the blouse and show off the bra.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi ayɛ saa no, wubetumi ama blouse no so na wode bra no akyerɛ.
He was good at math and bookkeeping.	Ná onim akontaahyɛde ne nhomakorabea yiye.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium yɛ dade a ɛyɛ mmerɛw.
Water turns to ice when it freezes.	Nsu dan nsukyenee bere a ayɛ nwini no.
Birds are disappearing from our skies.	Nnomaa reyera afi yɛn wim.
The penguin floats on the surface.	Penguin no sensɛn nsu no ani.
The clever dog ran away from his enemies.	Ɔkraman a ɔyɛ ɔbadwemma no guan fii n’atamfo no ho.
Abandoned in the cemetery, they sleep together	Esiane sɛ wɔagyaw wɔn hɔ wɔ amusiei hɔ nti, wɔbom da
He took a deep breath, fell silent.	Ɔhome kɛse, yɛɛ komm.
Cut the meat with the guillotine.	Fa guillotine no twa nam no.
A raptor is a cat or a frog.	Raptor yɛ ɔkraman anaa ɔkɔre.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Takisikafo no ampene so sɛ ɔbɛka kar wɔ osutɔ no mu.
Peacock feathers are long and fine.	Akɔre ntakra yɛ tenten na ɛyɛ fɛ.
Most people here have formed political parties.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ha no ayɛ amammui akuw ahorow.
What attracted the stars was the film.	Nea na ɛtwetwe nsoromma no ne sini no.
Things are not looking good for us.	Nneɛma nhwɛ yiye mma yɛn.
This country needs efficient transportation, he said.	Ɔkae sɛ ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn.
Sleep well.	Dae yiye.
The scientist stopped his research.	Nyansahufo no gyaee nhwehwɛmu a ɔyɛe no.
After a tiring day, the young woman sits down.	Bere a ababaa no adi da a ɔbrɛ akyi no, ɔtra ase.
The soldier needed rest, so he fell asleep.	Ná ɔsraani no hia ahomegye, enti ɔdaa ne ho.
The photographer worked quickly.	Mfoninitwafo no yɛɛ adwuma ntɛmntɛm.
He was upset, but he said nothing.	Ɛhaw no, nanso wanka hwee.
In the spring, their crop was a terrible crop.	Wɔ ahohuru bere mu no, na wɔn nnɔbae yɛ nnɔbae a ɛyɛ hu.
The police were on the scene within minutes.	Polisifo no baa baabi a asiane no sii no wɔ simma kakraa bi mu.
Applying this treatment will help repel bees.	Sɛ wɔde saa aduru yi gu so a, ɛbɛboa ma wɔapam ntɛtea.
Protesters discovered a clandestine weapons factory.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no huu adwumayɛbea bi a wɔyɛ akode wɔ sum ase.
The soup boils loudly.	Soup no bɔ denneennen.
The graph shows the average for each group.	Graf no kyerɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ wɔ kuw biara mu.
The man arrives home after a long day at work.	Ɔbarima no du fie bere a wayɛ adwuma da tenten akyi.
First, you will need two cups worth of sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre a ɛfata nkuruwa abien.
This figure shows the findings.	Saa mfonini yi kyerɛ nea wɔahu no.
Thieves stole the vintage car during the show.	Awifo wiaa kar a wɔayɛ no tete no bere a na wɔreyɛ ɔyɛkyerɛ no.
He sleeps in a cage at the zoo.	Ɔda afiri bi mu wɔ mmoa yɛmmea hɔ.
Many people in this city suffer from asthma.	Nnipa pii a wɔwɔ kurow yi mu no nya ayamtu.
The hard part is getting rid of the seeds.	Ɔfã a ɛyɛ den ne sɛ wobeyi aba no afi hɔ.
Some people do what they do to make money.	Nnipa binom yɛ nea wɔyɛ de hwehwɛ sika.
Police arrested dozens of people yesterday.	Polisifo kyeree nnipa du du pii nnɛra.
We offer you a lot of savings!	Yɛde sika pii a wode besie ma wo!
His sense of adventure knew no bounds.	Ná n’adwene a ɛfa akwantu ho no nnim anohyeto biara.
People found refuge from the scorching sun.	Nkurɔfo nyaa guankɔbea fii owia a ɛrehyew no ho.
He bit the carrot hard.	Ɔkaa karɔt no denneennen.
This garden is completely enclosed.	Wɔato turo yi mu koraa.
They used extensive bribery to win elections.	Wɔde adanmude a ɛtrɛw dii dwuma de dii nkonim wɔ abatow mu.
Some cars tend to catch fire.	Kar ahorow bi taa tɔ ogya.
He has taught students all over the world.	Wakyerɛkyerɛ asuafo wɔ wiase nyinaa.
The two leaders are very similar.	Akannifo baanu no di nsɛ yiye.
The jet packs are attached to the rear.	Wɔde jet pack ahorow no hyɛ akyi.
This part of the river is important.	Asubɔnten no fã yi ho hia.
The train was late this morning.	Ná keteke no akɔ akyiri anɔpa yi.
In medicine, experience is useful.	Wɔ aduruyɛ mu no, osuahu so wɔ mfaso.
In the past, it was believed that the planets were immobile.	Bere bi a atwam no, na wogye di sɛ okyinnsoromma ahorow no ntumi nkɔ baabiara.
The books mentioned are available free of charge.	Nhoma ahorow a wɔaka ho asɛm no wɔ hɔ a wontua hwee.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
The castle is the seat of government	Abankɛse no ne aban no atrae
Cows are milked for their milk.	Wɔma anantwi nufusu de yɛ wɔn nufusu.
John got home later than usual.	John duu fie akyiri sen sɛnea ɔtaa yɛ no.
Who is responsible for this crime?	Hena na ɔde saa nsɛmmɔnedi yi ho asodi to no so?
Bake it in the oven for twenty minutes.	Tow no wɔ fononoo mu simma aduonu.
The dictionary defines this word as a verb.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no kyerɛkyerɛ saa asɛmfua yi mu sɛ adeyɛ asɛm.
You shuffle the cards carefully.	Wode nkrataa no frafra mu yiye.
Iron is extracted from minerals.	Woyi dade fi aboɔden abo mu.
This unit will fight against armies.	Saa kuw yi bɛko atia asraafo akuw ahorow.
This is just a defensive move.	Eyi yɛ adeyɛ a wɔde bɔ wɔn ho ban ara kwa.
A thick fog hung over the city.	Ná sum kɛse bi sɛn kurow no so.
Tiger is apex predator.	Ɔsebɔ yɛ apex predator.
With one sip, the sugary liquid slipped down my throat.	Bere a menom nsu biako no, nsu a asikre wom no hwim faa me menewam.
At the same time, a huge explosion occurred.	Saa bere no ara, ɔtopae kɛse bi paee.
He laid his head under his pillow.	Ɔde ne ti too ne pillow ase.
Aphasia is the second most common neurological disorder.	Aphasia ne ntini mu yare a ɛto so abien a abu so sen biara.
He fell asleep at the wheel.	Ɔdae wɔ ntwahonan no ho.
The water turns into air.	Nsu no dan kɔ mframa mu.
The left hand of the glove is blue.	Glove no nsa benkum yɛ bruu.
If care is not taken, disease will continue to spread.	Sɛ wɔanyɛ ahwɛyiye a, yare bɛkɔ so atrɛw.
The provision of cheap electricity does this now.	Ɛlektrik a ne bo nyɛ den a wɔde ma no yɛ saa mprempren yi.
We need the government to control pollution.	Yehia aban no sɛ ɛbɛhyɛ efĩ so.
On each cherry there is a small pit.	Wɔ cherry biara so no, amoa ketewaa bi wɔ hɔ.
There was an error in the document.	Mfomso bi sii wɔ krataa no mu.
Have they got milk?	So woanya nufusu?
This park has art.	Saa abɔnten so atrae yi wɔ adwinni ahorow.
It’s boring to get old.	Ɛyɛ mfonoe sɛ wobɛbɔ akwakoraa.
The enemy is strong, but courage is on our side.	Ɔtamfo no wɔ ahoɔden, nanso akokoduru wɔ yɛn afã.
And since then, there have been no further problems.	Na efi saa bere no, ɔhaw foforo biara mmae.
The newly discovered bones were buried in the ground.	Wosiee nnompe a wɔahu no foforo no wɔ fam.
He resisted, but he defeated him.	Ɔsɔre tiaa no, nanso odii ne so nkonim.
This is an unthinking way to behave.	Eyi yɛ ɔkwan a wonsusuw ho a wɔfa so yɛ wɔn ade.
The mesons were unstable.	Ná meson ahorow no ntumi nnyina.
He wants to be a paleontologist.	Ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ tetefo nneɛma ho ɔbenfo.
He placed the last item on his desk.	Ɔde ade a etwa to no too ne pon so.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Orange nsu ne nufusu a wɔayam a wɔde afrafra.
The major highways had recently been closed.	Ná wɔato akwan akɛse a ɛtrɛw no so nnansa yi ara.
The effectiveness of the new crop was questioned.	Wogyee sɛnea nnɔbae foforo no tu mpɔn no ho kyim.
The fish swim upstream when the water is cold.	Mpataa no guare kɔ soro bere a nsu no ayɛ nwini no.
The government commissioned a power plant.	Aban no hyɛɛ sɛ wɔnyɛ anyinam ahoɔden adwumayɛbea bi.
The thief was relieved when the police arrived.	Owifo no nyaa ahotɔ bere a polisifo no bae no.
The following year, the danger returned.	Afe a edi hɔ no, asiane no san bae bio.
He was tired of running naked through the forest.	Ná wabrɛ sɛ obetu mmirika a ɔda adagyaw afa kwae no mu.
You can solve problems in different ways.	Wubetumi de akwan horow adi ɔhaw ahorow ho dwuma.
This statement shocked everyone.	Saa asɛm yi maa obiara ho dwiriw no.
That amphibian is a cousin of the frog.	Saa amphibian no yɛ ɔkɔre no wɔfase.
The president was the only boss.	Ná ɔmampanyin no nkutoo ne ɔpanyin.
Justice is blind, but our eyes are not.	Atɛntrenee yɛ anifuraefo, nanso yɛn ani nyɛ saa.
We moved some equipment to safety.	Yɛde nnwinnade bi kɔɔ mmeae a ahobammɔ wɔ.
A camel was pulled from a car.	Wɔtwee yoma bi fii kar bi mu.
After a while, he found the purse.	Bere tiaa bi akyi no, ohuu sika kotoku no.
Industries cause serious pollution.	Nnwuma ahorow de efĩ a anibere wom ba.
Your editor wants you to leave.	Wo samufo no pɛ sɛ wufi hɔ kɔ.
There were few details on the ground.	Ná nsɛm kakraa bi na ɛwɔ fam.
The flooding was epic in scope.	Ná nsuyiri no yɛ epic wɔ ne kɛse mu.
The Valediction will be brief.	Valediction no bɛyɛ tiawa.
When we arrived, it was empty.	Bere a yeduu hɔ no, na baabi a obiara nni hɔ.
The ice cream cone was melting.	Ná ice cream a wɔde ayɛ aduru no reyɛ ayɛ hyew.
He must have seen my reaction, but he pretended not to.	Ɛbɛyɛ sɛ ohui sɛnea meyɛɛ m’ade, nanso ɔyɛɛ ne ho sɛ wanhu.
The town lies on a small river.	Kurow no da asubɔnten ketewaa bi ho.
Your download should start immediately.	Ɛsɛ sɛ wo download no fi ase ntɛm ara.
This can be very important in your business plan.	Eyi betumi ayɛ nea ɛho hia paa wɔ w’adwuma nhyehyɛe mu.
Hospitals simply don’t have enough beds.	Ayaresabea ahorow no nni mpa a ɛdɔɔso ara kwa.
All the seeds were planted in the hole.	Woduaa aba no nyinaa wɔ tokuru no mu.
Some birds travel thousands of miles each year.	Afe biara nnomaa binom tu kwan akwansin mpempem pii.
The best cookbooks are on my shelf.	Nnuannoa nhoma a eye sen biara no wɔ me shelf so.
A police officer was investigating the robbery.	Ná polisini bi reyɛ adwowtwa no ho nhwehwɛmu.
Archaeologists excavated this mound.	Wɔn a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no tutuu saa ɔbotan yi.
Her youthful looks belie her age.	Ne mmerantebere mu hwɛbea no bɔ ne mfe a wadi no gu.
They decided that the time was now ripe.	Wosii gyinae sɛ afei de bere no abere.
The politician was known for his efficiency.	Ná wonim ɔmanyɛfo no sɛ ɔyɛ adwuma yiye.
Her favorite subject is ancient mythology.	Asɛmti a n’ani gye ho paa ne tete anansesɛm.
But there will be a way.	Nanso ɛhɔ na ɔkwan bi bɛba.
The train was late.	Ná keteke no aka akyi.
People experienced a sharp decline in welfare.	Nkurɔfo nyaa yiyedi a ɛso tew koraa.
John, you better start looking for a new job.	John, ɛbɛyɛ papa sɛ wufi ase hwehwɛ adwuma foforo.
The problem posed by plastics has become an increasingly pressing issue.	Ɔhaw a plastic de ba no abɛyɛ asɛm a ɛho hia kɛse.
I saw his friend there.	Mihuu n’adamfo no wɔ hɔ.
It was my son’s favorite story.	Ná ɛyɛ asɛm a me babarima no ani gye ho paa.
A deposit was required to rent.	Ná ɛsɛ sɛ wɔde sika to hɔ na ama wɔagye dan.
Hard water blurs the view of the mountain.	Nsu a ɛyɛ den ma bepɔw no ho mfonini yɛ kusuu.
These events shocked the writer.	Nsɛm a esisii yi maa ɔkyerɛwfo no ho dwiriw no.
She never forgave her husband for the divorce.	Wamfa awaregyae no ankyɛ ne kunu da.
He led the successful project.	Ɔno na odii adwuma a edii yiye no anim.
Also, he seemed unwell.	Afei nso, na ɛte sɛ nea ne ho nyɛ no den.
He set up a bank, and it worked.	Ɔhyehyɛɛ sikakorabea bi, na ɛyɛɛ yiye.
His employer wanted evidence.	Ná n’adwumawura pɛ adanse.
Please read the paragraph.	Yɛsrɛ sɛ monkenkan nkyekyem no.
The teaching staff is well qualified.	Akyerɛkyerɛfo adwumayɛfo no fata yiye.
He was told to make a difficult decision.	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onsi gyinae a emu yɛ den.
What difference does it make?	Nsonsonoe bɛn na ɛde ba?
Let’s try something completely different.	Momma yɛnsɔ biribi foforo koraa nhwɛ.
The stock rose steadily over the past week.	Stock no kɔɔ soro nkakrankakra wɔ dapɛn a etwaam no mu.
Please raise your right hand.	Mesrɛ wo, ma wo nsa nifa so.
Choose the right man for the job.	Paw ɔbarima a ɔfata ma adwuma no.
The dog's tail curled, he stalked to the porch.	Ɔkraman no dua yɛɛ kusuu, ɔde ne ho kɔhyɛɛ abrannaa no so.
Was too much money spent?	So na wɔsɛee sika pii dodo?
I am amazed at how tall he is!	Sɛnea ɔware no yɛ me nwonwa!
Several friends visited us last week.	Nnamfo pii baa yɛn nkyɛn dapɛn a etwaam no.
Every evening he asked the children to say the prayer.	Anwummere biara na ɔka kyerɛ mmofra no sɛ wɔmmɔ mpae no.
The princess straightened her legs.	Ɔhemmaa no teɛ ne nan mu.
The human body produces many chemicals.	Onipa nipadua yɛ nnuru pii.
The next morning the trees were dry.	Ade kyee anɔpa no, na nnua no ayow.
Mother and daughter are always together.	Ɛna ne ne babea bom bere nyinaa.
A decision was made last week to extend the wall.	Wosii gyinae dapɛn a etwaam no sɛ wɔbɛtrɛw ɔfasu no mu.
They have received many awards and accolades.	Wɔanya nkonimbo ne nkamfo pii.
Changes in temperature can have dramatic effects on species.	Nsakrae a ɛba ɔhyew mu no betumi anya mmoa ahorow so nkɛntɛnso kɛse.
They sat on the porch drinking red wine.	Wɔtraa abrannaa no so nom bobesa kɔkɔɔ.
Not paying taxes is an act of rebellion.	Tow a wontua no yɛ atuatew adeyɛ.
The funeral procession moved slowly out of the church.	Ayiyɛfo no tu kwan brɛoo fii asɔredan no mu.
The cathedral is the residence of the bishop.	Asɔredan kɛse no ne ɔsɔfopɔn no atrae.
Much remains to be done.	Nneɛma pii da so ara hia sɛ wɔyɛ.
He gave gifts to everyone.	Ɔde akyɛde ahorow maa obiara.
He smoked in silence.	Ɔnom sigaret wɔ kommyɛ mu.
These animals have special teeth.	Saa mmoa yi wɔ sẽ soronko.
His voice was hoarse, as if screaming.	Ná ne nne yɛ dede, te sɛ nea na ɔreteɛteɛm.
John told his friends about his plan.	Yohane kaa ne nhyehyɛe ho asɛm kyerɛɛ ne nnamfo.
The sense of smell is appealing to humans.	Nkate a ɛma obi te hua no yɛ nea nnipa ani gye ho.
He took off his hat, and sat down.	Oyii ne kyɛw, na ɔtraa ase.
The sun was shining brightly.	Ná owia no rebɔ denneennen.
The population is growing at an alarming rate.	Nnipa dodow redɔɔso wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
This village has a tumultuous history.	Saa akuraa yi wɔ abakɔsɛm a basabasayɛ wom.
How important is sport in one’s life ?	Agumadi ho hia dɛn wɔ obi asetra mu ?
The stock rose after the announcement.	Sikakorabea no kɔɔ soro wɔ dawurubɔ no akyi.
Charging forward, he sped through the forest.	Bere a ɔretow ahyɛ n’anim no, ɔde ahoɔhare faa kwae no mu.
The shattered glass shattered under the heavy footfall	Ahwehwɛ a abubu no bubui wɔ nan ase a emu yɛ duru no ase
Jack is the only person on the mission.	Jack nkutoo ne onipa a ɔwɔ asɛmpatrɛw adwuma no mu.
Something told the old man to stay indoors.	Biribi ka kyerɛɛ akwakoraa no sɛ ɔntena dan mu.
Heat amplifies the effect.	Ɔhyew ma nkɛntɛnso no yɛ kɛse.
The only sound is silence.	Nnyigyei a ɛwɔ hɔ ara ne sɛ ɛyɛ komm.
Develop verbal and written communication skills.	Nya nkitahodi ho nimdeɛ a wode bɛkasa ne nea wobɛkyerɛw.
We have little food, but we know how to survive.	Aduan kakraa bi na yenni, nanso yenim sɛnea yɛbɛtra ase.
They are now thought to have disappeared.	Mprempren wosusuw sɛ wɔayera.
You may be offered a seat.	Ebia wɔbɛma wo akongua.
He was born bisexual and now lives with his partner.	Wɔwoo no sɛ ɔbarima ne ɔbea nna, na mprempren ɔne ne hokafo te.
He inquires about his neighbors house.	Obisabisa n’afipamfo fie.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Awɛmfo no kura akode pii na wɔn ho yɛ hu kɛse.
The survey found widespread support for the proposal.	Nhwehwɛmu no hui sɛ nnipa pii gyina nsusuwii no akyi.
The storm destroyed thousands of homes.	Ahum no sɛee afie mpempem pii.
In difficult times, we need to be careful.	Wɔ mmere a emu yɛ den mu no, ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye.
The smog is headed my way.	Smog no de n’ani kyerɛ me kwan so.
College students have started protesting.	Kɔlegefo afi ase reyɛ ɔsɔretia.
A river provides water for nearby towns.	Asubɔnten bi ma nkurow a ɛbɛn hɔ no nya nsu.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola pɛ sɛ ɔyɛ ɔyarehwɛfo bere a wanyin no.
Some places are very rural, others are more urban.	Mmeae bi yɛ nkuraase paa, afoforo nso yɛ nkurow akɛse mu de kɛse.
This river needs to be completely cleaned up.	Ɛsɛ sɛ wosiesie asubɔnten yi koraa.
So the student set up a workshop here.	Enti osuani no hyehyɛɛ adwumayɛbea wɔ ha.
Investigators have not yet determined the cause of the accident.	Nhwehwɛmufo nnya nhuu nea ɛde akwanhyia no bae.
A group of politicians.	Amanyɔfo kuw bi.
He had callouses on his hands from using tools.	Ná ɔwɔ callouses wɔ ne nsa so esiane nnwinnade a ɔde di dwuma nti.
He came in a hurry.	Ɔde ahopere baa hɔ.
This cathedral was once a fortress.	Bere bi na saa asɔredan kɛse yi yɛ abannennen.
But think of the damage to nature.	Nanso susuw nneɛma a asɛe abɔde ho.
It is a very expensive car.	Ɛyɛ kar a ne bo yɛ den yiye.
You have to buy seeds from the market.	Ɛsɛ sɛ wotɔ aba fi gua so.
Years later, the government is finally taking action.	Mfe pii akyi no, awiei koraa no, aban no reyɛ ho biribi.
The weather must have been beautiful.	Ɛbɛyɛ sɛ na wim tebea no yɛ fɛ.
You are required by law to pay taxes.	Mmara hyɛ sɛ wutua tow.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Aberante no de ne nan duaa fam denneennen.
We can speak three languages.	Yetumi ka kasa ahorow abiɛsa.
A cowboy prepares to kill a cow.	Nantwinini bi siesie ne ho sɛ obekum nantwi.
The moon throws a silvery light on the thick trees.	Ɔsram no tow kanea a ɛte sɛ dwetɛ gu nnua a ɛyɛ den no so.
This fat man struggled with his weight.	Saa ɔbarima a ɔyɛ srade yi ne ne mu duru dii aperepere.
Watch out for pickpockets, they stole my bag!	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo ho, wowiaa me bag!
Many of the team members were new.	Ná kuw no mufo pii yɛ foforo.
To be successful, you must always believe in yourself.	Sɛ wubedi yiye a, ɛsɛ sɛ wugye wo ho di bere nyinaa.
The storm caused a lot of damage.	Ahum no sɛee nneɛma pii.
All the money is gone.	Sika no nyinaa akɔ.
That was the biggest mistake of my life.	Ɛno ne mfomso kɛse a midii wɔ m’asetra mu.
The water is hot	Nsu a ɛyɛ hyew
The seasons rotate through spring, summer, fall and winter.	Mmere ahorow no di akɔneaba wɔ ahohuru bere, ahohuru bere, osutɔbere ne awɔw bere mu.
During his lifetime he never accepted donations.	Wɔ ne nkwa nna mu no, wannye ntoboa da.
He saw a young girl running from the burning building.	Ohuu abeawa kumaa bi a ɔreguan afi ɔdan a na ɛrehyew no mu.
We buried him on a hill overlooking the sea.	Yesiee no wɔ koko bi a ɛhwɛ po no so.
Rainforests bring great beauty to our planet.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no de ahoɔfɛ kɛse ba yɛn okyinnsoromma yi so.
There is a church here too.	Asɔre bi wɔ ha nso.
The incident is under investigation.	Wɔreyɛ asɛm a esii no ho nhwehwɛmu.
It was cold and desolate.	Ná ɛyɛ beae a awɔw wom na amamfõ.
The soldier fought bravely to defend his land.	Ɔsraani no de akokoduru ko de bɔɔ n’asase ho ban.
A secret organization dedicated to abolishing slavery.	Ahyehyɛde bi a ɛyɛ sum ase a wɔatu wɔn ho ama sɛ wobeyi nkoasom afi hɔ.
He calmly sat down and lit a cigarette.	Ɔde odwo tenaa ase sɔɔ sigaret.
His breathing was hurried.	Wɔde ahopere yɛɛ ne home.
Insects transmit diseases to humans.	Nkoekoemmoa de nyarewa kɔ nnipa mu.
Can you spare a minute?	So wubetumi akora simma biako so?
With that, he nodded sharply.	Ɔkaa saa no, ɔde ne ti too fam denneennen.
The local casinos are lucrative businesses.	Ɛhɔnom kyakyatow adan no yɛ nnwuma a ɛma wonya sika pii.
He was a famous critic.	Ná ɔyɛ ɔkasatiafo a wagye din.
The topography of a city affects its climate.	Sɛnea kurow bi asase te no ka ne wim tebea.
This dress is on sale.	Wɔretɔn saa atade yi.
There are chunks of tender beef in the curry.	Nantwinam a ɛyɛ mmerɛw asinasin wɔ curry no mu.
The wide staircase was covered in dust.	Ná mfutuma akata antweri a ɛtrɛw no so.
This is a day of great celebration.	Eyi yɛ da a wodi afahyɛ kɛse.
The fox dove calls early in the morning.	Ɔkraman aborɔnoma no frɛ anɔpatutuutu.
Top with more light soy sauce.	Fa soya a ɛyɛ hare pii gu so.
A thick layer of dust lies on the floor.	Mfutuma a ɛyɛ den bi da fam no so.
The higher the number, the better the performance?	Dodow a dodow no kɔ soro no, dodow no ara na adwumayɛ no ye?
We also enjoyed the food.	Yɛn nso yɛn ani gyee aduan no ho.
To focus on content.	Sɛ wode w’adwene besi emu nsɛm so.
A horse neighed loudly.	Ɔpɔnkɔ bi bɔɔ abubuw denneennen.
He loves to listen to and perform music.	N’ani gye ho sɛ obetie nnwom na wayɛ.
There are no standards for greenhouse gases.	Gyinapɛn biara nni hɔ a ɛfa mframa a ɛma wim yɛ hyew ho.
He found a bottle on the beach.	Ohuu toa bi wɔ mpoano hɔ.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Sɛ wuhu sɛ wowɔ ɔhaw mu a, kɔ atumfoɔ no nkyɛn.
They will be looking for you.	Wɔbɛhwehwɛ wo.
Many have expressed interest in participating.	Nnipa pii ada anigye adi sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu.
He paused, before answering.	Ɔgyinaa hɔ kakra, ansa na ɔrebua.
He was known for his role models.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ nhwɛso pa.
The police arrested several suspects.	Polisifo no kyeree nnipa pii a wosusuw sɛ wɔyɛ saa.
No one really knows for sure.	Obiara nnim no yiye ankasa.
The use of sewing threads dates back thousands of years.	Nhama a wɔde pam ade a wɔde di dwuma no fi mfe mpempem pii a atwam ni.
Correcting sentence structure was tedious.	Ná kasamu nhyehyɛe a wɔbɛteɛteɛ no yɛ ɔbrɛ.
Elapsed time in seconds.	Bere a atwam wɔ sikani mu.
Turning on the faucet doesn't seem to work.	Ɛte sɛ nea faucet no a wobɛdan no no nyɛ adwuma.
I used to live in a small village.	Kan no na mete akuraa ketewaa bi ase.
Then, the mixture is poured into the pan.	Afei, wohwie afrafrade no gu kyɛnsee no mu.
This region is full of old ruins.	Amamfõ dedaw ahyɛ ɔmantam yi mu ma.
Eventually, the water flooded.	Awiei koraa no, nsu yiri faa.
All the police cars flashed their lights.	Polisifo kar ahorow no nyinaa hyerɛn wɔn akanea.
The workers were furious.	Adwumayɛfo no bo fuwii.
Praise is thin on the ground here.	Nkamfo yɛ teateaa wɔ fam wɔ ha.
In some places, entire families were destroyed.	Wɔ mmeae bi no, wɔsɛee mmusua mũ nyinaa.
That guy has a squint.	Saa ɔbarima no wɔ squint.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Wɔ yɛn ɛlɛtrɔnik mfiri nyinaa mu no, biribiara nni hɔ a wɔde toto television ho.
The truck loaded up the road.	Lɔre no de nnua foroo kwan no so.
Every day, the air gets more polluted.	Da biara, mframa no mu yɛ fĩ kɛse.
A loud boom, a crash, and then silence.	Boom a ano yɛ den, ɔhwe, na afei kommyɛ.
The two companies merged.	Nnwumakuw abien no boom yɛɛ biako.
She was always touched by his calm demeanor.	Ná ne suban a ɛyɛ komm no kaa no bere nyinaa.
These areas require special security measures.	Saa mmeae yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ ahobammɔ ho nhyehyɛe soronko.
This dish is delicious.	Saa aduan yi yɛ dɛ.
Then boom and a went away	Afei boom ne a kɔe
Two wins and one loss.	Nkonim abien ne nkogudi biako.
My grandfather used to take good care of him.	Ná me nana taa hwɛ no yiye.
The guard gripped his weapon dangerously.	Ɔwɛmfo no kuraa n’akode no mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Three-quarters of the land is covered by water.	Nsu akata asase no nkyem anan mu abiɛsa so.
The sound of rushing water filled the air.	Nsu a ɛreworo so no nnyigyei hyɛɛ mframa no ma.
Back at the fire, other friends wandered around.	Bere a wɔsan baa ogya no ho no, nnamfo afoforo kyinkyin hɔ.
He had a terrible purpose.	Ná ɔwɔ atirimpɔw bi a ɛyɛ hu.
They read the prayer together.	Wɔbom kenkan mpaebɔ no.
Many perfectly reasonable people disagree.	Nnipa pii a wɔwɔ ntease koraa no ne no nyɛ adwene.
People no longer use typewriters to write novels.	Nkurɔfo mfa mfiri a wɔde kyerɛw nsɛm nni dwuma bio mfa nkyerɛw ayɛsɛm.
We can’t let this happen.	Yɛrentumi mma eyi nsi.
A bear emerged from the forest.	Ɔsebɔ bi fii kwae no mu puei.
As he spoke, the sky began to darken.	Bere a ɔrekasa no, wim fii ase yɛɛ sum.
I noticed that two eyes were watching him.	Mihui sɛ na aniwa abien rehwɛ no.
Spiders spin strange lines.	Akɔre twitwiw nhama a ɛyɛ nwonwa.
Then he disguised himself as an old man.	Afei ɔsakraa ne ho sɛ akwakoraa.
We sold our house and moved across the country.	Yɛtɔn yɛn fie na yetu kɔɔ ɔman no mu.
Behind her, another girl smiled.	Wɔ n’akyi no, abeawa foforo serewee.
I left my door open.	Migyaw me pon no mu.
He walks behind her.	Ɔnantew n’akyi.
Prepare the meat for grilling.	Siesie nam no ma wɔmfa nhyew.
A cool breeze blew through the room.	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa dan no mu.
It usually rains in the second half of the year.	Mpɛn pii no, osu tɔ wɔ afe no fã a ɛto so abien no mu.
The sky ducks fought hard.	Wim ananse no koe denneennen.
The blow knocked him to the ground.	Akuturuku no bɔɔ no hwee fam.
The window still looked dirty.	Ná mfɛnsere no da so ara te sɛ nea ɛho agu fĩ.
He pulled the table closer to the wall.	Ɔtwee pon no bɛn ɔfasu no.
It is becoming increasingly difficult to find a job.	Ɛreyɛ den kɛse sɛ wubenya adwuma.
The water in the river is tested daily.	Wɔsɔ nsu a ɛwɔ asubɔnten no mu hwɛ da biara da.
This cottage stands on a hill.	Saa ɔdan ketewa yi gyina koko bi so.
Fresh produce can be purchased in the market.	Wobetumi atɔ nneɛma a wɔayɛ no foforo wɔ gua so.
This place makes a perfect spot for a picnic.	Saa beae yi ma ɛyɛ beae a ɛfata a wobetumi akɔ piknik.
She helped him clean the house.	Ɔboaa no ma osiesiee fie hɔ.
Our very survival is at stake.	Yɛn nkwa a yebenya ankasa no da asiane mu.
The streets were empty, except for the fireworks.	Ná obiara nni mmɔnten so, gye sɛ ogya a ɛrehyew no nkutoo.
Their marriage was in trouble from the start.	Ná ɔhaw wɔ wɔn aware mu fi mfiase pɛɛ.
He looked down at her.	Ɔde n’ani kyerɛɛ fam.
The sun rose above the storm.	Owia no puei wɔ ahum no atifi.
The castle was built of brick.	Wɔde birikisi na esii abankɛse no.
They have invested much of their money in property.	Wɔde wɔn sika pii no ahyɛ agyapade mu.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Ɔtan nnipa a wɔhyɛ da bu wɔn ani gu afoforo apɛde so.
We have more storage than we need.	Yɛwɔ nneɛmakorabea pii sen nea yehia.
Forensic testing revealed the presence of cocaine in the blood.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ asɛnnibea no daa no adi sɛ cocaine bi wɔ mogya no mu.
Its flowers are like lilies.	Ne nhwiren no te sɛ sukooko.
His anger suddenly rose.	N’abufuw no sɔree prɛko pɛ.
Don’t let others be your face.	Mma afoforo nnyɛ w’anim.
We mark the way with chalk.	Yɛde chalk hyɛ ɔkwan no agyirae.
The detectives were looking for clues.	Ná ahwehwɛfo no rehwehwɛ nneɛma a ɛbɛkyerɛ wɔn.
Visit the museum while it’s still light.	Kɔ tete nneɛma akorae hɔ bere a hann da so ara wɔ hɔ no.
The priest blessed the tankard.	Ɔsɔfo no hyiraa tankard no.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Egye mfe abiɛsa ansa na wabɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔfata koraa.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu ɔbarima tenten a ɔwɔ abɔgyesɛ no.
Everyone sat at the same table.	Obiara tenaa pon koro so.
A garden surrounded the long frame house.	Ná turo bi atwa ofie tenten a wɔde nnua ayɛ no ho ahyia.
Ican't help worrying.	Ican't help sɛ mɛhaw me ho.
The earth will heal itself.	Asase no bɛsa ne ho yare.
A quick scan of the newspaper turned up nothing.	Atesɛm krataa no a wɔhwɛɛ so ntɛmntɛm no anhu hwee.
Those are all different religions.	Ɛno nyinaa yɛ ɔsom ahorow a ɛsono emu biara.
The merchandise is readily available in most stores.	Wobetumi anya aguade no ntɛm wɔ sotɔɔ dodow no ara mu.
It takes a long time for a tree to grow.	Egye bere tenten ansa na dua bi anyin.
His chest tightened with relief.	Ne moma so yɛɛ den esiane ahotɔ nti.
Some believe that trade was the cause of the epidemic.	Ebinom gye di sɛ na aguadi na ɛde ɔyaredɔm no bae.
Her neck was stiff and sore.	Ná ne kɔn mu ayɛ den na na ne ho ayɛ no yaw.
The thief then left with the bag.	Afei owifo no de bag no fii hɔ.
The farmers decided to grow cotton.	Akuafo no sii gyinae sɛ wobedua kotoku.
Flow rates were not restored for several days.	Wɔansan amma nsu a ɛsen biara nna pii.
This plant is called false chamomile.	Wɔfrɛ saa afifide yi sɛ atoro chamomile.
I love playing tennis.	M’ani gye tɛnis bɔ ho.
He was the first person to win.	Ɔno ne onipa a odi kan a odii nkonim.
The warm weather had allowed plants to grow.	Ná wim tebea a ɛyɛ hyew no ama afifide atumi anyin.
The court heard evidence last week.	Asɛnnibea no tiee adanse dapɛn a etwaam no.
The stolen jewels were found.	Wohuu aboɔden abo a wowiaa no.
We expect this to show good quality this year.	Yɛhwɛ kwan sɛ eyi bɛda su pa adi afe yi.
These resorts attract tourists throughout the year.	Saa ahomegyebea ahorow yi twetwe nsrahwɛfo afe mũ no nyinaa.
The mixture should be well mixed.	Ɛsɛ sɛ wɔde afrafrade no fra yiye.
A cow was grazing peacefully in the field.	Ná nantwi bi redidi asomdwoe mu wɔ afuw no mu.
Their daughter is ten years old.	Wɔn babea no adi mfe du.
The mountaineers climbed the cliff face.	Mmepɔw sofo no foroo ɔbotan no anim a ɛyɛ fɛ no.
Let’s sit by the lake and talk.	Momma yɛntena ɔtare no ho nkɔmmɔ nkɔmmɔ.
There was an argument over food.	Akasakasa bi sii wɔ aduan ho.
The prize was split among three authors.	Wɔkyekyɛɛ nkonimbo no mu maa akyerɛwfo baasa.
He was known for his efficiency and lack of emotion.	Ná wonim no sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ adwuma yiye na onni nkate biara.
He touched her wrist with his thumb.	Ɔde ne nsateaa kɛse no kaa ne nsateaa.
Several variants of the obelisk were found.	Wohuu obelisk no ahorow pii.
A herd of elephants drank from a hole.	Asono kuw bi nom nsu fii tokuru bi mu.
The game was stopped.	Wogyaee agoru no.
Cover all food and drink.	Fa aduan ne anonne nyinaa kata so.
Let’s have a picnic at the rocky area.	Momma yɛnkɔ piknik wɔ beae a abotan wɔ hɔ no.
To succeed, you have to work hard.	Sɛ wubedi yiye a, ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden paa.
A dense forest stretches up to several acres.	Kwae bi a ɛyɛ den trɛw kɔ soro kodu hekta pii.
They knocked on the front door.	Wɔbɔɔ anim pon no mu.
A lion had been spotted in the area.	Ná wɔahu gyata bi wɔ mpɔtam hɔ.
There are amazing beaches on the coast.	Mpoano a ɛyɛ nwonwa wɔ mpoano hɔ.
The negative reviews were harsh.	Ná nsɛm a wɔka fa ho a enye no yɛ katee.
What is your favorite word?	Asɛmfua bɛn na w’ani gye ho paa?
Once a desert, now a green space.	Kan no na ɛyɛ anhweatam, mprempren ɛyɛ beae a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm.
Place each potato in a small bowl.	Fa ɛmo biara gu kuruwa ketewaa bi mu.
No wonder he was disappointed.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ n’abam bui.
The train will take hours.	Keteke no begye nnɔnhwerew pii.
The wine is too strong.	Nsã no mu yɛ den dodo.
The researchers found contamination.	Nhwehwɛmufo no huu efĩ.
The people here are very friendly.	Nnipa a wɔte ha no wɔ adamfofa su kɛse.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Ɔman mma a na ɛhaw wɔn no kɔɔ mmɔnten so de kyerɛɛ ɔsɔretia.
He hurried to the empty parking lot.	Ɔde ahoɔhare kɔɔ baabi a obiara nni hɔ a wɔde kar sisi no.
Their children got their names from birth.	Wɔn mma nyaa wɔn din fii awo mu.
The prosecutor advised the defendants to give statements.	Mmaranimfo no tuu wɔn a wɔde wɔn asɛm kɔdan wɔn no fo sɛ wɔmfa nsɛm mma.
Alternatively, the men could be farmers.	Sɛnea ɛbɛyɛ foforo no, na mmarima no betumi ayɛ akuafo.
Community theater is a really good experience.	Mpɔtam hɔ agoprama yɛ osuahu pa ankasa.
They have to lead the way.	Ɛsɛ sɛ wodi kwan no anim.
The drought has affected the rainforest.	Ɔpɛ no aka kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no.
He is a respected man in his community.	Ɔyɛ ɔbarima a wobu no wɔ ne mpɔtam hɔ.
The fight started when we were all drunk.	Ntɔkwaw no fii ase bere a na yɛn nyinaa abow nsa no.
The family is relieved now that he is back in school.	Abusua no ho tɔ wɔn mprempren a wasan akɔ sukuu no.
Sharath started crying.	Sharath fii ase sui.
The asteroid changed course after passing the sun.	Okyinnsoromma ketewa no sesaa n’akwan bere a atwam wɔ owia no ho akyi.
Many letters were canceled by mail fraudsters.	Atorofo a wɔde nkrataa mena no twaa nkrataa pii mu.
The railroads suffered heavy losses.	Keteke akwan no hweree nneɛma pii.
We were hoping for rain.	Ná yɛwɔ anidaso sɛ osu bɛtɔ.
School cafeterias should provide healthy food.	Ɛsɛ sɛ sukuu adidibea ahorow no ma wonya nnuan a ahoɔden wom.
You can’t lose if you do the right thing.	Worentumi nhwere sɛ woyɛ nea ɛteɛ a.
I love living in the country.	M’ani gye ho sɛ mɛtra ɔman no mu.
He raised his hand, pointing to the river.	Ɔmaa ne nsa so, na ɔde ne nsa kyerɛɛ asubɔnten no so.
The apparent insanity of the criminal is beyond comprehension.	Sɛnea ɛte sɛ nea ɔsɛmmɔnedifo no abɔ dam no yɛ nea wontumi nte ase.
Heed the council’s warning.	Tie agyinatukuw no kɔkɔbɔ no.
Please keep an eye on them at all times.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ wɔn so bere nyinaa.
He held his breath before diving.	Ɔkuraa ne home mu ansa na ɔrekɔ nsu no mu.
Eleven children always get food first.	Mmofra du-baako na wodi kan nya aduan bere nyinaa.
Before exams, the library is a place to study.	Ansa na sɔhwɛ ahorow bɛba no, nhomakorabea no yɛ beae a wosua ade.
Therefore, the reduction is not much.	Enti, dodow a wɔatew so no nnɔɔso pii.
He registered in the space.	Ɔkyerɛw ne din wɔ ahunmu hɔ.
Cigarettes are more harmful than the mouthpiece.	Sigaret pira kɛse sen anom dua.
You can do this with a calculator.	Wubetumi de akontaabu afiri ayɛ eyi.
A flock of birds rose in terror.	Nnomaa kuw bi de ehu sɔree.
He was startled by a strange noise.	Dede bi a ɛyɛ nwonwa maa ne ho dwiriw no.
The delicious cookies were a big hit.	Kukisi a ɛyɛ dɛ no yɛɛ ade kɛse.
His mind was a mess.	Ná n’adwene yɛ basabasa.
Farmers had a tough year last year.	Akuafo nyaa afe a emu yɛ den afe a etwaam no.
Then, free men lived in small huts.	Afei, na mmarima a wɔde wɔn ho te asese nketewa mu.
Do they need to move?	So ɛho hia sɛ wotu kɔtra baabi foforo?
I wrestled with this unknown fish.	Me ne apataa a minnim yi dii aperepere.
The obvious statement.	Asɛm a ɛda adi.
The empty ground was littered with weeds.	Ná nwura ayɛ asase a hwee nni so no so.
The traveler rode through the mountains.	Ɔkwantufo no traa ɔpɔnkɔ so faa mmepɔw no so.
After their deaths, many unfinished works were published.	Wɔn wu akyi no, wotintim nhoma ahorow pii a wonwiei.
The older man tried to stand up.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no bɔɔ mmɔden sɛ obegyina hɔ.
Residents surveyed the damage.	Nnipa a wɔte hɔ no yɛɛ nneɛma a asɛe no ho nhwehwɛmu.
He lay there exhausted.	Ɔdaa hɔ a na wabrɛ.
The dangers of light pollution are well documented.	Wɔakyerɛw asiane ahorow a ɛwɔ hann a wɔsɛe no mu no ho asɛm yiye.
Fifty thousand people live in the city.	Nnipa mpem aduonum na wɔte kurow no mu.
Such conflicts are common here.	Ntawntawdi a ɛte saa abu so wɔ ha.
He plans to attend college next year.	Ɔayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ kɔlege afe a edi hɔ no.
Is he still planning to build that new facility?	So ɔda so ara reyɛ nhyehyɛe sɛ obesi saa adwumayɛbea foforo no?
He was a better pianist than I was.	Ná ɔyɛ piano sankubɔfo pa sen me.
A storm blew the boat off course.	Ahum bi bɔɔ hyɛmma no fii ne kwan so.
He took his time carefully.	Ɔde ahwɛyiye gyee ne bere.
Divorce is illegal in many countries.	Awaresɛe yɛ nea mmara mma ho kwan wɔ aman pii so.
The water was cold.	Nsu no yɛɛ nwini.
We bought new land.	Yɛtɔɔ asase foforo.
The waves hit the boat.	Asorɔkye no bɔɔ ɔkorow no.
I saw snow yesterday.	Mihuu sukyerɛmma a ɛtɔ nnɛra.
This is the first time he has eaten meat.	Eyi ne bere a edi kan a wadi nam.
The soldier was taken inside without incident.	Wɔde ɔsraani no kɔɔ mu a asɛm biara ansi.
The protesters were marching for peace.	Ná wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no retu kwan akɔhwehwɛ asomdwoe.
The task is trivial for a computer.	Adwuma no yɛ ade ketewaa bi ma kɔmputa.
Everyone agrees that trees are the bubble of the world.	Obiara gye tom sɛ nnua yɛ wiase ahurututu.
He lives in the village with his mother.	Ɔne ne maame te akuraa no ase.
There are many interesting facts about birds.	Nnomaa ho nokwasɛm ahorow pii wɔ hɔ a ɛyɛ anigye.
When criticized, they acted with dignity.	Bere a wɔkasa tiaa wɔn no, wɔyɛɛ wɔn ade wɔ nidi mu.
A narrow metal door was placed.	Wɔde dade pon teateaa bi sii hɔ.
A friend of the couple came to the rescue.	Awarefo no adamfo bi bɛboaa wɔn.
The minister said the worst was over.	Ɔsomfo no kae sɛ nea enye koraa no aba awiei.
Some birds travel thousands of miles each year.	Afe biara nnomaa binom tu kwan akwansin mpempem pii.
The region is rich in natural resources.	Abɔde mu nneɛma pii wɔ ɔmantam no mu.
Even small changes can cause big problems.	Nsakrae nketenkete mpo betumi de ɔhaw akɛse aba.
How will it affect him?	Ɛbɛka no dɛn?
The new law protects the rights of consumers.	Mmara foforo no bɔ hokwan ahorow a adetɔfo wɔ ho ban.
He died three days after the accident.	Owui wɔ akwanhyia no akyi nnansa.
A telegram came from my brother.	Telegram bi fi me nuabarima hɔ bae.
They are quite old.	Wɔabɔ akwakoraa koraa.
He decided to discuss his idea with his friend.	Osii gyinae sɛ ɔne n’adamfo no bɛka n’adwene no ho asɛm.
The environment is an indicator of human impact on nature.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ nea ɛkyerɛ nkɛntɛnso a nnipa nya wɔ abɔde so.
He placed a key to the cabinet on the table.	Ɔde kabinet no safe bi sii pon no so.
The trees are heavily overgrown with ripe mangoes.	Mango a abere ahyɛ nnua no so kɛse.
People move into the national park every year.	Nkurɔfo tu ba ɔman no mmɔnten so atrae hɔ afe biara.
The court should ask both sides to show mercy.	Ɛsɛ sɛ asɛnnibea no srɛ afanu no nyinaa sɛ wɔnkyerɛ mmɔborohunu.
An empty road lies ahead.	Ɔkwan bi a hwee nni so da anim.
He was removed from the group.	Woyii no fii kuw no mu.
One line is easily recognizable.	Wotumi hu nkyerɛwde biako a ɛnyɛ den.
This picture represents a time in the past.	Saa mfonini yi gyina hɔ ma bere bi a atwam no.
I recorded the drummer’s music on my cassette tape.	Mekyeree sankubɔfo no nnwom wɔ me kasɛt so.
It is good to plan for the future.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ daakye ho nhyehyɛe.
Many people believe that war is the cause of environmental destruction.	Nnipa pii gye di sɛ akodi na ɛde nneɛma a atwa yɛn ho ahyia sɛe.
Anecdotal evidence suggests that many animals were killed.	Adanse a ɛwɔ anansesɛm mu kyerɛ sɛ wokunkum mmoa pii.
Haste makes things worse.	Ahopereyɛ ma nneɛma sɛe.
We only sell quality products.	Yɛtɔn nneɛma a ɛyɛ papa nkutoo.
You have to find your own way.	Ɛsɛ sɛ w’ankasa wohwehwɛ ɔkwan a wobɛfa so.
Somehow this idea sticks.	Ɔkwan bi so no, saa adwene yi bata ho.
They want to visit the city.	Wɔpɛ sɛ wɔkɔsra kurow no mu.
She is a shameless woman.	Ɔyɛ ɔbea a onni aniwu.
The ambulance is down the street.	Ambulance no wɔ abɔnten so.
Many trees were cut down for improvement.	Wotwaa nnua pii sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya nkɔso.
No wonder the country is in ruins.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ ɔman no asɛe.
Some people prefer to walk or bike to work.	Nnipa binom pɛ sɛ wɔnantew anaa wɔde sakre tu kwan sen adwuma.
I kept wondering what motivated him.	Mekɔɔ so bisaa me ho sɛ dɛn na ɛkanyan no.
The two friends lived on the dock.	Ná nnamfo baanu no te hyɛn gyinabea hɔ.
The judge’s decision is final.	Ɔtemmufo no gyinaesi ne nea etwa to.
Researchers found this to be untrue.	Nhwehwɛmufo hui sɛ eyi nyɛ nokware.
Pop music is very popular here.	Pop nnwom agye din kɛse wɔ ha.
Police have cracked down on the criminals.	Polisifo ahyɛ nsɛmmɔnedifo no so.
This announcement has been treated as good news.	Wɔabu saa dawurubɔ yi sɛ asɛmpa.
After eating, he lay down and went to sleep.	Bere a odidi wiei no, ɔdaa fam kɔdae.
The skater salchowed four times.	Skater no yɛɛ salchow mpɛn anan.
The relationship between humans and gods.	Abusuabɔ a ɛda nnipa ne anyame ntam.
Tokens must be accepted at banks.	Ɛsɛ sɛ wogye token ahorow wɔ sikakorabea ahorow.
They are prohibited from owning a car.	Wɔabara sɛ wonni kar.
The people of this region have strong family ties.	Nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no wɔ abusua mu abusuabɔ a emu yɛ den.
We called the project manager.	Yɛfrɛɛ adwuma no sohwɛfo no.
To be perfectly honest, my wife has left me short.	Sɛ mɛka nokware a edi mũ a, me yere agyaw me tiawa.
The cornish chicken was a staple of the restaurant.	Ná cornish akokɔ no yɛ adidibea hɔ aduan titiriw.
Make your way through the dense forest.	Fa wo kwan fa kwae a ɛyɛ den no mu.
The dog has nine lives.	Ɔkraman no wɔ nkwa akron.
The chief agreed to the idea.	Ɔpanyin no penee adwene no so.
Stop giving me that look!	Gyae sɛ wode saa hwɛbea no bɛma me!
The soldiers made sure that no enemy soldiers saw them.	Asraafo no hwɛ hui sɛ atamfo asraafo biara renhu wɔn.
You will command the ship.	Wo na wobɛhyɛ hyɛn no.
Hundreds had died in hospital.	Ná nnipa ɔhaha pii awuwu wɔ ayaresabea.
The muses are inspired by war glory.	Ɔko anuonyam na ɛkanyan muse ahorow no.
The glass was encrusted with sparkling diamonds.	Ná wɔde abohene a ɛhyerɛn ayɛ ahwehwɛ no so.
The elder looked at the man suspiciously.	Ɔpanyin no de adwenem naayɛ hwɛɛ ɔbarima no.
He did not know exactly where the forest began.	Ná onnim baabi pɔtee a kwae no fi ase.
The prisoner was thought guilty.	Wosusuwii sɛ ɔdeduani no di fɔ.
Currently, exports are in a difficult situation.	Mprempren, nneɛma a wɔde kɔ amannɔne no wɔ tebea a emu yɛ den mu.
A large flock of starlings escape.	Nnomaa a wɔfrɛ wɔn starlings kuw kɛse bi guan.
The raw ingredients were placed in a bowl.	Wɔde nneɛma a wɔannoa no guu kuruwa bi mu.
She tapped her toes on her heels.	Ɔde ne nansoaa bɔɔ ne nan ase.
The hero saved the day.	Ɔkokodurufo no gyee da no.
He is looking forward to retiring soon.	Ɔrehwɛ kwan sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen nnansa yi ara.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercury nkutoo ne okyinnsoromma a ɛwɔ satellite ahorow.
The detectives knew the area well.	Ná ahwehwɛfo no nim mpɔtam hɔ yiye.
He hung his hat in his bedroom closet.	Ɔde ne kyɛw no sɛn ne mpa mu ɔdan a wɔde nneɛma gu mu mu.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Ɔdansifo no yɛɛ ɔdan foforo no ho nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri.
The queen’s guard carried her litter.	Ɔhemmaa no awɛmfo no soaa ne nwura no.
The door was knocked on again.	Wɔsan bɔɔ ɔpon no mu bio.
The camel's tail whipped as he ran.	Yoma no dua hwirew bere a ɔretu mmirika no.
He rented a small shop near the river.	Ɔfaa sotɔɔ ketewa bi a ɛbɛn asubɔnten no ho ka.
Wonderful fabrics are made from this kind of fabric.	Wɔde ntama a ɛte sɛɛ na ɛyɛ ntama a ɛyɛ nwonwa.
He returned home exhausted.	Ɔsan kɔɔ fie a na wabrɛ.
Tom left a door open.	Tom gyaw ɔpon bi a wɔabue mu.
The mountains stretch for hundreds of miles.	Mmepɔw no trɛw akwansin ɔhaha pii.
The cars go through a city gate.	Kar ahorow no fa kurow no pon bi mu.
The country needs a new energy policy.	Ɔman no hia ahoɔden ho nhyehyɛe foforo.
A drone is launched.	Wɔtow afiri bi a wɔmfa nni dwuma wɔ wim.
No one knows the exact date when sin entered the world.	Obiara nnim da pɔtee a bɔne baa wiase.
Take the ramp to the door.	Fa ɔkwan a ɛkɔ ɔdan no mu no so kɔ ɔpon no ano.
The suffering is obviously enormous.	Ɛda adi sɛ amanehunu no sõ paa.
Sweat is on his brow.	Fifiri ayɛ ne hwene so.
His lungs are badly damaged.	N’ahurututu asɛe kɛse.
Finally, the last of the winter snow disappeared.	Awiei koraa no, awɔw bere mu sukyerɛmma a etwa to no yerae.
As cynical as that sounds, we are right.	Ɛmfa ho sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ adwemmɔne no, yɛteɛ.
This is the path of least resistance.	Eyi ne ɔkwan a wɔfa so sɔre tia kakraa bi.
It is now more of a cultural centre.	Mprempren ɛyɛ amammerɛ beae kɛse.
The accused thief knows he is guilty.	Owifo a wɔabɔ no sobo no nim sɛ odi fɔ.
Each year, rising costs create problems for the system.	Afe biara, ɛka a ɛkɔ soro no de ɔhaw ahorow ba nhyehyɛe no mu.
The astronauts were confident they could land safely.	Ná ahunmu akwantufo no wɔ ahotoso sɛ wobetumi asi fam dwoodwoo.
This is an ideal place for eagles.	Eyi yɛ beae a eye ma akɔre.
A giant is placed on top.	Wɔde ɔbran bi si soro.
I drink way too much coffee.	Menom kɔfe pii dodo.
They traveled along the coast.	Wotuu kwan faa mpoano hɔ.
He pressed the button on the intercom.	Ɔde intercom no so bɔtn no miaa so.
This research has been severely hampered	Wɔasiw nhwehwɛmu yi kwan kɛse
The city is a vibrant melting pot of cultures and beliefs.	Kurow no yɛ baabi a amammerɛ ne gyidi ahorow a ɛyɛ hyew.
The compass was mounted on the deck of the craft.	Ná wɔde kɔmpase no sii nsaanodwuma no deck no so.
I dwelt on her beautiful hair for a long time.	Metraa ne ti nhwi fɛfɛ no so kyɛe.
Officials say eight structures have been damaged by a tornado.	Aban mpanyimfo ka sɛ ahum kɛse bi asɛe adan awotwe.
He was able to face his fate with courage.	Otumi de akokoduru gyinaa ne nkrabea ano.
Chainsaw injuries were not uncommon.	Ná nkɔnsɔnkɔnsɔn a wɔde saw apirapira no nyɛ nea ɛntaa nsi.
Smoking damages your health.	Sigaretnom sɛe w’akwahosan.
Glucose levels rose and fell for hours.	Glucose dodow no kɔɔ soro na ɛkɔɔ fam nnɔnhwerew pii.
America is the largest country in the world.	Amerika yɛ ɔman a ɛso sen biara wɔ wiase.
The billionaire hotelier was looking for sponsorship.	Ná ahɔhodan mu panyin ɔpepepemfo no rehwehwɛ mmoa a wɔde bɛboa no.
The train left on time.	Keteke no fii hɔ wɔ bere ano.
Leaves, twigs, and whole shoots are harvested.	Wotwa nhaban, nkorabata, ne nkorabata mũ nyinaa.
The river is polluted.	Efĩ agu asubɔnten no ho fĩ.
The crime rate is spiraling out of control.	Nsɛmmɔnedi dodow no reyɛ kɛse a wontumi nni so.
Scientific advances made many advances possible.	Nyansahu mu nkɔso maa nkɔso pii tumi yɛɛ yiye.
Remember to get the car off the road.	Kae sɛ wubeyi kar no afi kwan no so.
Many species were wiped out in the last few centuries.	Wɔpopaa mmoa ahorow pii ase wɔ mfehaha kakraa a atwam no mu.
The man looked around at everything in the room.	Ɔbarima no ani twaa biribiara a ɛwɔ dan no mu no ho.
Why was the garden fenced off?	Dɛn nti na wɔtoo turo no ho ban?
Millions of people saw the astronauts land on the moon.	Nnipa ɔpepem pii huu sɛnea ahunmu akwantufo no sii ɔsram so no.
The castle has been beautifully restored.	Wɔasan asiesie abankɛse no fɛfɛɛfɛ.
The old woman scooped the water into her bag.	Ɔbea panyin no de nsu no bɔɔ ne bag mu.
He dreamed of becoming a great leader.	Ɔsoo daeɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔkannifoɔ kɛseɛ.
The technical infrastructure is still being developed.	Wɔda so ara reyɛ mfiridwuma mu nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no.
The house shook as strong winds blew.	Ofie no wosow bere a mframa a ano yɛ den bɔe no.
The children refused his money.	Mmofra no ampene ne sika no.
That’s the last we hear from the woman.	Ɛno ne nea etwa to a yɛte fi ɔbea no hɔ.
Bees play an important role as pollinators.	Ntɛtea di dwuma titiriw sɛ mmoa a wɔde nsu gu mu.
There seems to be nothing.	Ɛte sɛ nea biribiara nnim.
Stan has been stressing a lot.	Stan ayɛ adwennwen pii.
Many of the churches date back to medieval times.	Asɔre ahorow no pii fi mfinimfini mmere mu.
He thinks about leaving this ugly place.	Osusuw ho sɛ obefi beae a ɛyɛ abofono yi.
Just this evening, demographics are changing.	Anwummere yi ara, nnipa dodow resakra.
It’s not very surprising.	Ɛnyɛ nwonwa kɛse.
I was very surprised.	Ɛyɛɛ me nwonwa kɛse.
Violence occurs from time to time.	Basabasayɛ ba bere ne bere mu.
The thunder roared ominously overhead.	Aprannaa no bɔɔ gyegyeegye wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so wɔ ne ti so.
These birds generally stick close together.	Mpɛn pii no, saa nnomaa yi bata ho bɛn wɔn ho.
Each bottle contained one glass.	Ná ahwehwɛ biako wɔ toa biara mu.
The tape recorders were turned off.	Wodum mfiri a wɔde kyere nsɛm gu kasɛt so no.
I can cook seven meals in two weeks.	Metumi noa nnuan ason wɔ adapɛn abien mu.
Although such accidents are common, they are always tragic.	Ɛwom sɛ akwanhyia a ɛtete saa abu so de, nanso ɛyɛ awerɛhosɛm bere nyinaa.
The tall tower of the castle often overlooked the grounds.	Ná abankɛse no abantenten tenten no taa hwɛ asase no so.
It rained all day.	Osu tɔe da mũ no nyinaa.
The causes of its failure were many.	Ná nneɛma a ɛde ne huammɔdi bae no dɔɔso.
He pointed to his watch, frowning.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne dɔn no so, na na n’anim ayɛ kusuu.
How do we investigate this phenomenon?	Ɔkwan bɛn so na yɛhwehwɛ saa adeyɛ yi mu?
Check the internet connection to see if it was working.	Hwɛ intanɛt nkitahodi no mu hwɛ sɛ na ɛreyɛ adwuma anaa.
When they return, they are called immigrants.	Sɛ wɔsan kɔ a, wɔfrɛ wɔn atubrafo.
They are just relaxing.	Wɔregye wɔn ahome ara kwa.
The palace is shown here, and contains valuable antiquities.	Wɔde ahemfie no akyerɛ wɔ ha, na tete nneɛma a ɛsom bo wom.
The bath water is broken.	Nsu a wɔde guare no asɛe.
Some species eat the eggs of other birds.	Nnomaa ahorow bi di nnomaa afoforo nkesua.
Most of the town walked into office hours.	Kurow no mufo dodow no ara nantew kɔɔ adwuma bere mu.
He parked his car in the driveway.	Ɔde ne kar no sii ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no so.
The tiger spirit animal is a dog.	Ɔsebɔ honhom aboa yɛ ɔkraman.
He broke his leg in the fall.	Ɔbubuu ne nan wɔ asehwe no mu.
Glass has a low temperature.	Glass wɔ ɔhyew a ɛba fam.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	Kurow no mu mpanyimfo nwiinwii sɛ ɛsɛ sɛ wosiesie akwan no.
The probe is a wonderful tool.	Probe no yɛ adwinnade a ɛyɛ nwonwa.
The highway was notorious for its potholes.	Ná ɔkwan kɛse no agye dimmɔne wɔ ntokuru a ɛwɔ mu no ho.
Just a drop of water, of course.	Nsu a ɛtɔ gu fam kɛkɛ, nokwarem no.
The emir's court was strong and simple.	Ná emir no ahemfie no mu yɛ den na na ɛnyɛ den.
They moved in before the rain started.	Wotu kɔɔ hɔ ansa na osu no refi ase atɔ.
Their new marriage seemed to have made great strides.	Ná ɛte sɛ nea wɔn aware foforo no anya nkɔso kɛse.
A knife is a useful tool around the house.	Sekan yɛ adwinnade a mfaso wɔ so a ɛtwa ofie no ho hyia.
He would laugh so as not to be rude.	Ná ɔbɛserew sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenyɛ obi a onni suban pa.
The city was vibrant.	Ná kurow no yɛ nnipa a wɔn ho yɛ hyew.
The pace of life here is slower than most.	Asetra mu ahoɔhare a ɛkɔ so wɔ ha no yɛ brɛoo sen dodow no ara.
The day was a blur.	Ná da no yɛ nea ɛyɛ hu.
The speaker emphasized the importance of reading.	Ɔkasafo no sii hia a akenkan ho hia so dua.
The manager threatened to fire the manager.	Ɔpanyin no hunahunaa no sɛ obeyi adwuma sohwɛfo no afi adwumam.
It is surrounded by twelve countries.	Aman dumienu na ɛtwa ho hyia.
The expert commented on those issues.	Onimdefo no kaa saa nsɛm no ho asɛm.
You have to change a lot of things.	Ɛsɛ sɛ wosakra nneɛma pii.
They say home is where the heart is.	Wɔka sɛ ofie ne baabi a koma no wɔ.
The teacher asked him to write notes.	Ɔkyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw.
The actors performed their new performance in front of the dignitaries.	Agumadifo no yɛɛ wɔn agoru foforo no wɔ anuonyamfo no anim.
There’s no reason we can’t build wind turbines.	Biribiara nni hɔ a enti yentumi nsi mframa turbines.
Poverty affects children the most.	Ohia ka mmofra kɛse.
The movie started.	Sini no fii ase.
He is ready to give up his life.	Ɔayɛ krado sɛ obegyae n’asetra.
Theirs was a long house on the beach.	Ná wɔn de no yɛ ofie tenten bi a ɛwɔ mpoano.
Unable to convince the city council, the king abdicated.	Esiane sɛ ɔhene no antumi annye kurow no mu agyinatufo no antom nti, ogyaee n’ahenni no.
No date has been set yet.	Wɔnnya nhyehyɛɛ da biara.
His dreams soared into the stratosphere.	N’adaeso ahorow no kɔɔ soro kɔɔ stratosphere no mu.
Government ministers have insisted the costs are justified.	Aban asomfo asi so dua sɛ ɛka a wɔbɔ no fata.
Processes are unnecessarily complex.	Nneɛma a wɔyɛ no yɛ nea emu yɛ den a ɛho nhia.
Immigrants fled the country in record numbers.	Atubrafo guan fii ɔman no mu dodow a ɛsen biara.
The sight of blood made him feel sick.	Mogya a ohui no maa ne ho yɛɛ no ​​yaw.
The desert landscape is particularly beautiful.	Anhweatam no so asase no yɛ fɛ titiriw.
Computers are very powerful, but they can crash.	Kɔmputa ahorow wɔ tumi kɛse, nanso wobetumi abɔ mu.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Mmoawa a ɛwɔ ɔtare yi mu no tumi yɛ photosynthesis.
Many artifacts are on display to the public.	Wɔde tete nneɛma pii kyerɛ ɔmanfo.
They needed sugar, butter, and eggs to prepare the batter.	Ná wohia asikre, bɔta, ne nkesua na wɔde asiesie batter no.
Glen bowed slightly, then continued walking.	Glen kotow kakra, afei ɔkɔɔ so nantew.
The desert air seemed unsteady and thin.	Ná ɛte sɛ nea anhweatam so mframa no ntumi nnyina na ɛyɛ teateaa.
He used to eat four meals a week.	Ná ɔtaa didi mpɛn anan dapɛn biara.
Man has ruled the earth.	Onipa adi asase so.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Ná afie a ɛyɛ pɛ a ɛtoatoa so ne toatoa so ayɛ abɔnten so.
Send in the clowns!	Soma asereserefo no mmra!
A famous socialite was said to flee.	Wɔkae sɛ obi a wagye din a ɔde ne ho hyɛ asetra mu no guan.
The manifest life blends many images without being ostentatious.	Asetra a ɛda adi no de ahoni pii frafra a ɛnyɛ ahomaso.
Computers are getting cheaper, smaller and more powerful.	Kɔmputa reyɛ nea ne bo yɛ mmerɛw, ɛreyɛ ketewaa na ɛwɔ tumi kɛse.
Plants use carbohydrates for growth.	Afifide de carbohydrates di dwuma de nyin.
I remember the children’s faces in the water.	Mekae mmofra no anim wɔ nsu no mu.
Please step back from the table.	Yɛsrɛ wo, san w’akyi fi pon no so.
A body was found floating in the river.	Wohuu funu bi sɛ ɔrehuruhuruw wɔ asubɔnten no mu.
The telescope will be monitored remotely.	Wɔbɛhwɛ afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade no so wɔ akyirikyiri.
Physicists predict fusion is possible this century.	Abɔde mu nneɛma ho animdefo hyɛ nkɔm sɛ wobetumi ayɛ fusion wɔ afeha yi mu.
He said, defying the general consensus.	Ɔkae, de sɔre tiaa adwene a ɛwɔ hɔ nyinaa no.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Nyansahufo ka sɛ nsakrae ahorow yi rema wiase nyinaa ayɛ hyew ntɛmntɛm.
And it goes downhill.	Na ɛkɔ fam.
He faces many competitors.	Ohyia akansifo pii.
He bought a pickup truck.	Ɔtɔɔ lɔre bi a ɔde bɛfa nneɛma.
A batch of take this remedy every morning.	A batch of fa saa aduru yi anɔpa biara.
Don’t believe them, whatever you do.	Mma wonnye wɔn nni, nea wobɛyɛ biara.
Decay of granite buildings is common.	Adan a wɔde granite ayɛ a ɛporɔw no abu so.
The rain fell relentlessly and relentlessly.	Osu no tɔe a wannyae na wannyae.
The population is growing at about two percent per year.	Nnipa dodow renya nkɔanim bɛyɛ ɔha biara mu abien afe biara.
Police arrested the wrong man.	Polisifo kyeree ɔbarima a ɔnyɛ papa no.
I would like to borrow some books.	Mepɛ sɛ mefɛm nhoma ahorow bi.
Maintenance crews are repairing the roof.	Adwumayɛfo a wɔhwɛ so no resiesie ɔdan no atifi.
The carrot juice lost most of its vitamins.	Karɔt nsu no hweree vitamin dodow no ara.
The crowd roared.	Nnipadɔm no bɔɔ gyegyeegye.
The plague devastated the population of one region.	Ɔyaredɔm no sɛee ɔmantam biako mu nnipa dodow.
Faucets can turn the water flow from hot to cold.	Faucets betumi adan nsu a ɛsen no afi ɔhyew mu akɔ awɔw mu.
The use of this language is addictive at best.	Kasa yi a wɔde di dwuma no yɛ nea eye sen biara no yɛ nea ɛma obi ho kyere no.
The population has expanded dramatically in recent years.	Nnipa dodow no atrɛw kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
It may be possible to bridge the gap.	Ebia ɛbɛyɛ yiye sɛ wobesiw ɔkwan a ɛda ntam no so.
Scientists said the results were true.	Nyansahufo kae sɛ nea efii mu bae no yɛ nokware.
The wheels of his bicycle began to spin.	Ne sakre no ntwahonan fii ase twaa ne ho.
Water is a valuable resource in this region.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo wɔ ɔmantam yi mu.
People who enjoy books are often called readers or book lovers.	Wɔtaa frɛ nnipa a wɔn ani gye nhoma ho no akenkanfo anaa wɔn a wɔpɛ nhoma.
The poet's house was very old.	Ná anwensɛm kyerɛwfo no fie akyɛ yiye.
Cover the sausages with water.	Fa nsu kata soseji no so.
German electronica is notoriously difficult.	German electronica agye dimmɔne sɛ ɛyɛ den.
Everyone is trying their best.	Obiara rebɔ mmɔden biara a obetumi.
Army officials say the soldiers were purged.	Asraafo mpanyimfo ka sɛ wɔtew asraafo no ho.
The contents of the box were well arranged.	Wɔhyehyɛɛ adaka no mu nneɛma no yiye.
In this country, there is a law against jaywalking.	Wɔ ɔman yi mu no, mmara bi wɔ hɔ a ɛbara jaywalking.
The sale raised enough money to eliminate the deficit.	Adetɔn no maa wonya sika a ɛdɔɔso a ɛbɛma sika a na ɛho ka no afi hɔ.
He said something funny.	Ɔkaa asɛm bi a ɛyɛ serew.
It’s very hard to do anything in that old building.	Ɛyɛ den yiye sɛ wobɛyɛ biribiara wɔ saa ɔdan dedaw no mu.
What about distracting your partner?	Na wo hokafo adwene a wobɛtwetwe no nso ɛ?
The convention is finally coming to my city.	Awiei koraa no, nhyiam no reba me kurow mu.
A pocket clash had broken out between several villages.	Ná kotoku mu ntawntawdi bi asi nkuraa pii ntam.
A ship was washed ashore, and later salvaged.	Wɔhohoroo hyɛn bi kɔɔ mpoano, na akyiri yi wogyee no.
He fell silent, looking at his hand.	Ɔhwee ase yɛɛ komm, na ɔhwɛɛ ne nsa.
Strictly speaking, this is not right.	Sɛ yɛbɛka no katee a, eyi nteɛ.
The result is less economies of scale.	Nea efi mu ba ne sikasɛm a ɛnyɛ den pii.
I don’t like the taste of that product.	M’ani nnye saa aduru no dɛ ho.
They competed against each other last week.	Wɔne wɔn ho wɔn ho sii akan dapɛn a etwaam no.
People were tending their fields by hand.	Ná nkurɔfo de nsa rehwɛ wɔn mfuw.
The dog eats the bugs.	Ɔkraman no di mmoawa no.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Wodi afifide a enyin wuram wɔ mmepɔw so.
Everyone arrived, on time.	Obiara duu hɔ, wɔ bere ano.
New clothes for summer.	Ntade foforo a wɔde yɛ ahohuru bere.
The letters arrived today.	Nkrataa no duu hɔ nnɛ.
The children hunted for rabbits and squirrels.	Mmofra no hwehwɛɛ kraman ne akraman.
My parents left me some money.	M’awofo gyaw sika bi maa me.
One-size-fits-all energy.	Ahoɔden a wɔde yɛ ade biako.
The stars twinkle softly on the distant hills.	Nsoromma no hyerɛn brɛoo wɔ nkoko a ɛwɔ akyirikyiri no so.
They are also machines.	Wɔyɛ mfiri nso.
He smelled sweat and burnt rubber.	Ɔtee fifiri ne rɔba a ahyew hua.
The priest and three of his priests were arrested.	Wɔkyeree ɔsɔfo no ne n’asɔfo baasa.
He strode into the room with burning eyes.	Ɔde n’ani a ɛredɛw de mmirika kɔɔ dan no mu.
They slowly made their way down to the dock.	Wɔde nkakrankakra sian kɔɔ hyɛn gyinabea hɔ.
He lived in a coffee shop.	Ná ɔte baabi a wɔtɔn kɔfe.
He leaned down and kissed her softly on the cheek	Ɔde ne ho too fam na ɔfew n’ano brɛoo wɔ ne hwene so
Place one pancake on a plate.	Fa pancake biako gu prɛte so.
The questions were very difficult.	Ná nsɛmmisa no mu yɛ den yiye.
The oboe is an ancient wind instrument.	Oboe yɛ tete mframa adwinnade.
You need to prepare for the public meeting.	Ɛsɛ sɛ wusiesie wo ho ma baguam nhyiam no.
The wolves were often hunted by the villagers.	Ná akuraa no asefo taa bɔ mpataku no abɔmmɔ.
The verdant hills rolled into the sea.	Nkoko a ɛyɛ frɔmfrɔm a ɛyɛ frɔmfrɔm no hwirew kɔɔ po no mu.
Few families have a kitchen.	Mmusua kakraa bi na wonni adidibea.
He spent the night writing his report.	Ɔde anadwo mũ no nyinaa kyerɛw n’amanneɛbɔ no.
The soldiers used brutality to kill him.	Asraafo no de atirimɔdensɛm dii dwuma de kum no.
The numbers were on the decline.	Ná akontaabu no rekɔ fam.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Nneɛma a wɔyɛ no binom pɛ sɛ nneɛma yɛ mmerɛw sen nneɛma a ɛyɛ den.
There is absolutely no right or wrong here.	Nea ɛteɛ anaa bɔne biara nni ha koraa.
An elder addressed the crowd briefly.	Ɔpanyin bi kasa kyerɛɛ nnipadɔm a wɔahyiam no tiawa.
He was standing alone in the road.	Ná ɔno nkutoo gyina ɔkwan no so.
The setting sun cast an orange glow across the landscape.	Owia a ɛrekɔtɔ no maa hann bi a ɛyɛ borɔdɔma hyerɛn faa asase no so.
It wasn’t even a pleasant day.	Ná ɛnyɛ da a ɛyɛ anigye mpo.
Learn about tennis.	Sua tɛnis ho ade.
Books were a rare commodity here.	Ná nhoma yɛ aguade a wɔntaa nhu wɔ ha.
So take the time to work on your strategy.	Enti gye bere fa yɛ wo ɔkwan a wobɛfa so ayɛ adwuma no ho adwuma.
Efforts are being made to preserve this endangered species.	Wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛkora abɔde a wɔn ase reyɛ atɔre yi so.
There are some good ways to cook fish.	Akwan pa bi wɔ hɔ a wɔfa so noa mpataa.
The poem is a poignant reminder of the past.	Anwensɛm no yɛ nneɛma a atwam ho nkae a ɛka koma.
He preferred to be outside rather than indoors.	Ná ɔpɛ sɛ ɔtra abɔnten sen sɛ ɔbɛtra dan mu.
The poor are the poorest.	Ahiafo na wodi hia sen biara.
His eyes were steady, icy.	Ná n’ani agyina pintinn, na n’ani te sɛ nsukyenee.
This took a lot of trouble.	Eyi gyee ɔhaw kɛse.
Many have developed resistance to the drugs.	Pii anya nnuru a ɛko tia nnuru no.
I hope you got enough rest.	Mewɔ anidaso sɛ woanya ahomegye a ɛdɔɔso.
Exports from the region are increasing.	Nneɛma a efi ɔmantam no mu kɔ amannɔne no renya nkɔanim.
An endangered species.	Abɔde bi a wɔn ase reyɛ atɔre.
The moon shines tonight.	Ɔsram no hyerɛn anadwo yi.
Not far from here, there is a small village.	Ɛne ha ntam nware, akuraa ketewaa bi wɔ hɔ.
Digital images are stored on an electronic device.	Wɔde dijitaal mfonini ahorow sie wɔ ɛlɛtrɔnik mfiri bi so.
The queen's castle was cool and gray.	Ná ɔhemmaa no abankɛse no yɛ nwini na na ɛyɛ fitaa.
The stairs creaked loudly with each step.	Antweri no yɛɛ gyegyeegye denneennen wɔ anammɔn biara a wotu no mu.
Details of the method will not be disclosed.	Wɔrenkyerɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho nsɛm.
France experienced economic growth.	France nyaa sikasɛm mu nkɔso.
He drank a small glass of warm water.	Ɔnom nsu a ɛyɛ hyew kuruwa ketewaa bi.
Maybe she was a virgin.	Ebia na ɔyɛ ɔbaabun.
The setting sun glows a vibrant yellow reflection in the sea.	Owia a ɛrekɔtɔ no hyerɛn kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew a ɛda adi wɔ po no mu.
The clock struck midnight.	Dɔn no bɔɔ anadwo fã.
He wasn’t careful.	Ná ɔnyɛ ahwɛyiye.
The president's remarks shocked the delegates.	Nsɛm a ɔmampanyin no kae no maa nhyiamfo no ho dwiriw wɔn.
He spoke in a clear, firm voice.	Ɔde nne a emu da hɔ a ɛyɛ pintinn kasae.
Water is the most important element.	Nsu ne ade titiriw a ɛsen biara.
I would like some water, please.	Mesrɛ wo, mepɛ nsu bi.
A gentle stream flows along the rock.	Nsu bi a ɛyɛ brɛoo sen fa ɔbotan no ho.
Hundreds of voices went up in applause.	Nne ɔhaha pii kɔɔ soro wɔ nkamfo mu.
This picture shows our wedding day.	Saa mfonini yi kyerɛ yɛn ayeforohyia da no.
Politics was the key to his success.	Amanyɔsɛm ne ade titiriw a ɛma odii yiye.
The rebels encouraged the civilian population to support their movement.	Atuatewfo no hyɛɛ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo no nkuran sɛ wɔmmoa wɔn kuw no.
He leaned forward, staring at the ceiling.	Ɔde ne ho too n’anim, na ɔhwɛɛ ɔdan no atifi.
The report table might be useful.	Ebia amanneɛbɔ pon no bɛyɛ nea mfaso wɔ so.
He carefully cut the fabric.	Ɔde ahwɛyiye twaa ntama no.
The gap between wealth and poverty is widening.	Nsonsonoe a ɛda ahonyade ne ohia ntam no reyɛ kɛse.
When do you finish work?	Bere bɛn na wuwie adwuma?
I could barely breathe.	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome.
In hell, the righteous are also punished.	Wɔ hell no, wɔtwe atreneefo nso aso.
Some flavors are just as good as they are.	Nneɛma bi a ɛyɛ dɛ no ye ara kwa sɛnea ɛte no.
Some cities lack reliable drinking water.	Nkurow bi mu nni nsu a wotumi de ho to so a wɔnom.
Now the country’s roads are not good.	Seesei ɔman no akwan anyɛ yiye.
The church bell chimed.	Asɔredan no dɔn no bɔɔ denneennen.
The stomach has many muscles.	Yafunu no wɔ ntini pii.
Only one hoarding to see.	Hoarding biako pɛ na ɛsɛ sɛ wohu.
The stock market showed a rally today.	Stock gua no daa no adi sɛ ɛrekɔ soro nnɛ.
The fall was sudden and brutal.	Ná asehwe no yɛ mpofirim na ɛyɛ atirimɔdensɛm.
Some of the buildings are still standing.	Adan no bi da so ara gyina hɔ.
Our families were neither rich nor poor.	Ná yɛn mmusua nyɛ adefo anaa ahiafo.
Water is an essential ingredient.	Nsu yɛ ade titiriw a wɔde yɛ aduan.
The stranger is a man of unusual height.	Ɔhɔho no yɛ ɔbarima a ne tenten yɛ soronko.
The accident happened yesterday but details are still emerging.	Akwanhyia no sii nnɛra nanso nsɛm no mu nsɛm da so ara repue.
They loved oriental food.	Ná wɔn ani gye apuei famfo nnuan ho.
Many tourists are disappointed with the place.	Nsrahwɛfo pii abam abu wɔ beae no ho.
Colonies were common in the middle ages.	Ná atubra aman abu so wɔ mfinimfini mmere no mu.
How many women have you slept with?	Mmea baahe na wo ne wɔn ada?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Aban no too kasa mu ahofadi ne hokwan ahorow a nnipa wɔ no ano hye.
He swallowed quickly.	Ɔmenee ntɛmntɛm.
Turn the mercury on!	Dannan mercury no!
A national holiday was declared.	Wɔde ɔman no dapɔnna too gua.
Doctors can restore partial vision with medication.	Nnuruyɛfo betumi de nnuru asan ahu ade no fã bi.
One game is called "seven up."	Agorudi biako a wodi no wɔfrɛ no "seven up."
The extended family arrives home late at night.	Abusua kɛse no du fie anadwo dasum.
He runs the restaurant.	Ɔno na ɔhwɛ adidibea hɔ.
Factories were forced to reduce carbon emissions.	Wɔhyɛɛ adwumayɛbea ahorow ma wɔtew mframa bɔne a wɔtow gu no so.
Last year’s epidemic wiped out a third of the population.	Ɔyaredɔm a ɛbaa afe a etwaam no popaa nnipa dodow no mu nkyem abiɛsa mu biako.
The door opened and a cool breeze blew through.	Ɔpon no buei na mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ mu.
Universities have become forests of conformity and groupthink.	Sukuupɔn ahorow abɛyɛ kwae a ɛfa nneɛma a ɛne ne ho hyia ne kuw adwene ho.
Watch out for slippery wood!	Hwɛ yiye wɔ nnua a ɛyɛ hwerɛma ho!
Several days of rain turned the land into mud.	Nna pii a osu tɔe no maa asase no dan atɛkyɛ.
There was a little girl selling candy.	Ná abeawa ketewaa bi retɔn ahwiesa wɔ hɔ.
We rarely meet strangers here.	Yɛntaa nhyia ahɔho wɔ ha.
She spent a small fortune on the dress.	Ɔsɛee sika ketewaa bi wɔ atade no ho.
He was coming late.	Ná ɔreba akyiri.
Employment opportunities for graduates are declining.	Adwumayɛ a wɔn a wɔawie sukuu no nya no so retew.
Marriage should be honored.	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ aware anuonyam.
He spent weeks researching.	Ɔde adapɛn pii yɛɛ nhwehwɛmu.
He grows vegetables with his father.	Ɔne ne papa dua nhabannuru.
She glanced in the mirror and smiled mockingly.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ahwehwɛ no mu na ɔserewee de fɛwdi.
Tourist stories here are mainly romantic.	Nsrahwɛfo ho nsɛm a wɔka wɔ ha no yɛ ɔdɔ ho nsɛm titiriw.
Use cream for the filling.	Fa cream di dwuma ma nea wode ahyɛ mu no.
We’re sorry, and we’re looking forward to seeing you.	Yɛpa wo kyɛw, na yɛnhwɛ wo kwan.
A lazy storyteller.	Abasɛm kyerɛwfo a ɔyɛ ɔkwasea.
Some air protection kept you from freezing.	Mframa bi a ɛbɔ wo ho ban amma woannyɛ nwini.
His face was wrinkled.	Ná n’anim ayɛ kusuu.
He is an expert at splitting trees	Ɔyɛ obi a onim nnua a wɔpaapae mu
The wheel spun as the cyclist sped away.	Twɛre no twaa ne ho bere a sakrekafo no de ahoɔhare kɔe no.
We went straight to the hospital.	Yɛkɔɔ ayaresabea hɔ tẽẽ.
The sheep baaed.	Nguan no baaed.
Many shops were closed.	Wɔtoo sotɔɔ ahorow pii mu.
It’s cloudy today.	Ɛyɛ mununkum nnɛ.
Sunlight floods the room.	Owia hann ahyɛ dan no mu ma.
The crop health is improving in these areas.	Nnuadewa no akwahosan renya nkɔso wɔ saa mmeae yi.
I took ten pictures for this class assignment.	Metwaa mfonini du maa adesuakuw dwumadi yi.
Sore throat and fever.	Mene mu yaw ne atiridiinini.
The minister was hailed as a hero.	Wɔkamfoo ɔsomfo no sɛ ɔbran.
The government tried to come up with the bare minimum	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ɛde nea ɛba fam koraa bɛba
It is forbidden to pollute the air.	Wɔabara sɛ ɛbɛgu mframa ho fĩ.
The theory is almost verified experimentally.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔde sɔhwɛ di nsusuwii no ho adanse.
The chapter shows the importance of timely diagnosis.	Ti no kyerɛ hia a ɛho hia sɛ wohu yare no wɔ bere ano.
The rapid epidemic of the biomarker market	Ɔyaredɔm a ɛba ntɛmntɛm a ɛbaa biomarker gua so no
When it comes to food preparation, she is a master.	Sɛ ɛba aduan a wosiesie ho a, ɔyɛ obi a onim aduan yiye.
He read the weather forecast in the paper.	Ɔkenkanee wim tebea ho nkɔmhyɛ wɔ krataa no mu.
It was a small dull brown.	Ná ɛyɛ bruu ketewaa bi a ɛyɛ kusuu.
There was silence.	Kommyɛ baa hɔ.
His anger was a living, deadly thing.	Ná n’abufuw no yɛ ade a ɛte ase a edi awu.
He hurried to his seat.	Ɔde ahopere kɔɔ n’akongua so.
Some scientists predict the sugar crop will suffer.	Nyansahufo binom hyɛ nkɔm sɛ asikre nnɔbae no behu amane.
To prevent washing, buildings were needed.	Nea ɛbɛyɛ na wɔrenhohoro ho no, na ehia sɛ wosisi adan.
A controversial thing.	Ade a akyinnyegye wom.
Each house had its own garden, fireplace, and bedroom.	Na ofie biara wɔ ne turo, ne ogya dan, ne mpa.
Another study suggested taxing carbon emissions.	Nhwehwɛmu foforo bi hyɛɛ nyansa sɛ wontua tow wɔ mframa bɔne a wɔtow gu no ho.
No one was willing to talk.	Ná obiara nni ɔpɛ sɛ ɔbɛkasa.
The rebels managed to overthrow the government.	Atuatewfo no tumi tuu aban no gui.
This church has a long and illustrious history.	Saa asɔre yi wɔ abakɔsɛm tenten a agye din.
Snow is nothing new in this country.	Sukyerɛmma nyɛ ade foforo wɔ ɔman yi mu.
I'll show you.	Mebɛkyerɛ wo.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly being restored.	Nyansahufo dodow no ara gye tom sɛ nkakrankakra resan ayɛ ozone no.
He is buried here, as the town celebrates today.	Wɔasie no wɔ ha, bere a kurow no di afahyɛ nnɛ no.
This requires technical skills.	Eyi hwehwɛ sɛ wonya mfiridwuma ho nimdeɛ.
The birds were suddenly silent.	Nnomaa no yɛɛ komm mpofirim.
An interesting exercise is finding word anagrams.	Apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ anigye ne sɛ wobɛhwehwɛ nsɛmfua anagram ahorow.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Wɔakasa atia fango adwuma no ma ɛfata wɔ efĩ a ɛde ba no ho.
The bus driver frowned as he delivered the bad news.	Bɔskafo no de n’anim butubutuw fam bere a ɔde asɛmmɔne no rema no.
This project turned out to be all too much.	Saa adwuma yi bɛdaa adi sɛ na ne nyinaa yɛ nea ɛboro so.
The chain had to be repaired.	Ná ɛsɛ sɛ wosiesie nkɔnsɔnkɔnsɔn no.
His smile faded as he spoke.	Ne serew no ano brɛɛ ase bere a ɔrekasa no.
The treaty provided for joint military training.	Apam no kyerɛe sɛ wɔbɛbom atete asraafo.
A thunderstorm struck the cathedral.	Aprannaa bi bɔɔ asɔredan kɛse no.
His words froze his audience.	Nsɛm a ɔkae no maa n’atiefo no yɛɛ nwini.
It is very important to be on time.	Ɛho hia yiye sɛ wobɛba bere ano.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Wotwaa dɔla mpem du fii nhomasua ho sikasɛm nhyehyɛe no mu.
The sea is very polluted.	Po no ho agu fĩ kɛse.
We all need to respect the differences between groups.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa bu nsonsonoe a ɛda akuw ahorow ntam no.
Do you plan to vote?	So woayɛ nhyehyɛe sɛ wobɛtow aba?
The coffee is very cold.	Kafe no yɛ nwini yiye.
The language developed in isolated areas.	Kasa no nyaa nkɔso wɔ mmeae a atew ne ho.
The handwritten notes were passed around the class.	Wɔde nsɛm a wɔde nsa akyerɛw no twaa adesuakuw no ho hyiae.
The cause of this outbreak is unknown.	Wonnim nea ɛde ɔyaredɔm yi ba.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Wɔde mfonini anan yi kyerɛe wɔ mfoniniyɛbea hɔ.
He was too afraid to speak.	Ná osuro dodo sɛ ɔbɛkasa.
I hate watching horror movies.	Metan sini ahorow a ɛyɛ hu a mɛhwɛ.
The soldier's armor was white.	Ná ɔsraani no akode no yɛ fitaa.
I'm still mad at you!!	Me da so ara bo fuw wo!!
Stock prices soared.	Stock bo kɔɔ soro kɛse.
Some of these are unoccupied.	Eyinom bi wɔ hɔ a obiara nni hɔ.
Above was a full moon shining.	Ná ɔsram a ɛyɛ pɛ a ɛrehyerɛn wɔ atifi hɔ.
Elephant trunks and stomachs work differently.	Ɛsono sɛnea asono dua ne wɔn yafunu yɛ adwuma.
Have a more positive outlook on life.	Nya asetra ho adwempa kɛse.
He sat content, listening to the children laugh.	Ɔtraa ase a na n’ani agye, tiee mmofra no serew.
They criticized the judge.	Wɔkasa tiaa ɔtemmufo no.
He met the man's eyes, his own burning with anger.	Ohyiaa ɔbarima no ani, na abufuw rehyew ne de no.
Scientists want to harness its power.	Nyansahufo pɛ sɛ wɔde tumi a ɛwom no di dwuma.
A windstorm changed the landscape.	Mframa bi a ɛbɔe sesaa asase no.
A combination of sugar, milk, and water.	Asikre, nufusu, ne nsu a wɔaka abom.
The phone rang and he answered immediately.	Telefon no bɔɔ na ogyee no ntɛm ara.
The two bears were predators killed.	Ná asono abien no yɛ mmoa a wɔkyere mmoa we a wokunkum wɔn.
His sixth novel appeared in an anthology.	N’ayɛsɛm a ɛto so asia no puei wɔ ayɛsɛm ahorow a wɔaboaboa ano mu.
He was drafted.	Wɔfaa no kɔɔ sraadi mu.
His sudden cry was thunderous.	Ná ne nteɛm a ɔte mpofirim no yɛ aprannaa.
He was fast asleep.	Ná wada kɛse.
The sheep are grazing on the grassy hill.	Nguan no redidi wɔ bepɔw a sare wɔ so no so.
Other sources have said differently.	Nsɛm afoforo nso aka sɛ ɛsono asɛm no.
The soldier was thrown from a helicopter.	Wɔtow ɔsraani no fii helikopta mu.
There was that trepidation again.	Na saa ahopopo no wɔ hɔ bio.
We have made the journey before.	Yɛatu kwan no pɛn.
Are you prepared?	So woasiesie wo ho?
He sighed with satisfaction.	Ɔde abotɔyam guu ahome.
Secondary sources of income are also declining.	Sika a wonya fi mu a ɛto so abien no nso so retew.
She placed a tray of cookies on the cart.	Ɔde kukisi tray bi guu teaseɛnam no so.
Directing large armies into battle was nothing new.	Ná asraafo dɔm akɛse a wɔbɛkyerɛ wɔn kwan akɔ ɔko mu no nyɛ ade foforo.
These animals are huge, even by bear standards.	Saa mmoa yi yɛ akɛse, sɛ wɔde asono gyinapɛn toto ho mpo a.
The store was packed with customers.	Ná adetɔfo ahyɛ sotɔɔ no mu ma.
The government has decided to subsidize schools.	Aban no asi gyinae sɛ wɔbɛboa sukuu ahorow.
Beautiful landscapes, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Nsase a ɛyɛ fɛ, wuram mmoa pii, ne mmeae a mmepɔw wɔ so.
A nice refreshing drink.	Nsã a ɛyɛ dɛ a ɛma obi nya ahoɔden.
When the effect recorded the findings.	Bere a nkɛntɛnso no kyerɛw nea wohui no.
The pigs were screaming loudly.	Ná mprako no reteɛteɛm denneennen.
She was an incredible beauty with an incredible reputation.	Ná ɔyɛ ɔhoɔfɛfo a ɔyɛ nwonwa a ɔwɔ din a ɛyɛ nwonwa.
He decided to go gather bananas for the dessert.	Ɔde sii gyinae sɛ ɔrekɔboaboa banana ano de ayɛ aduan a wɔde ayɛ aduan no.
He was nineteen years old.	Ná wadi mfe dunkron.
When you delete an object, it glows.	Sɛ wopopa ade bi a, ɛhyerɛn.
When the leaves are glorious green, .	Bere a nhaban yɛ ahabammono a anuonyam wom no, .
They reduced the amount.	Wɔtew sika no so.
His mouth became tight in a sad smile.	N’ano bɛyɛɛ nea ɛyɛ den wɔ serew a ɛyɛ awerɛhow mu.
The longer the season, the slower it beats.	Dodow a bere no kyɛ no, dodow no ara na ɛbɔ brɛoo.
This radiation can cause hair loss.	Saa mframa a ɛbɔ yi betumi ama ti nhwi atɔ.
This thing will cause a lot of anxiety.	Saa ade yi bɛma obi ayɛ basaa kɛse.
He went to bed early last night.	Ɔdaa ntɛm anadwo a etwaam no.
The sun rises in the west.	Owia pue wɔ atɔe fam.
However, participants were unable to change change.	Nanso, na nnipa a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ntumi nsakra nsakrae.
Fill the bathtub with warm water.	Fa nsu a ɛyɛ hyew hyɛ bathtub no mu ma.
He looked around anxiously.	Ɔde ahoyeraw hwɛɛ ne ho hyiae.
After a week of heat and sun, it rained.	Bere a na ɔhyew ne owia yɛɛ no ​​dapɛn biako akyi no, osu no tɔe.
And only one candle lit the hut.	Na kyɛnere biako pɛ na ɛsɔɔ apata no.
He has narrowly escaped injury several times.	Waguan afi opira ho kakra mpɛn pii.
The windows were open and warm.	Ná mfɛnsere no abue na ɛhɔ yɛ hyew.
She glanced at the birthday present, then at her husband.	Ɔde n’ani kyerɛɛ awodadi akyɛde no, afei ɔde n’ani kyerɛɛ ne kunu.
It must be placed somewhere.	Ɛsɛ sɛ wɔde si baabi.
His paintings were bought by important collectors.	Wɔn a wɔboaboa nneɛma ano a ɛho hia na wɔtɔɔ ne mfonini ahorow no.
The deal is likely to be accepted.	Ɛda adi sɛ wobegye apam no atom.
The reader should make an effort to follow the conversation.	Ɛsɛ sɛ ɔkenkanfo no yere ne ho di nkɔmmɔbɔ no akyi.
The railway provides easy access for passengers.	Keteke kwan no ma akwantufo tumi kɔ hɔ ntɛmntɛm.
In the study, children were divided into different groups.	Wɔ nhwehwɛmu no mu no, wɔkyekyɛɛ mmofra mu akuw ahorow.
The sheep were slaughtered and cooked.	Wokum nguan no na wɔnoaa wɔn.
A lucky few get to taste homemade wine.	Nnipa kakraa bi a wɔwɔ anigye no nya hokwan ka bobesa a wɔayɛ wɔ fie hwɛ.
The stage was strewn with wood chips.	Ná nnua a wɔabɔ no apete asɛnka agua no so.
The guide's assistant led him through the forest.	Ɔkwankyerɛfo no boafo dii n’anim faa kwae no mu.
In fact, decentralization creates a lot of problems in today’s society.	Nokwarem no, decentralization de ɔhaw pii ba nnɛyi ɔmanfo mu.
Some people say the new city is nicer.	Nnipa binom ka sɛ kurow foforo no yɛ fɛ sen saa.
He tried to ignore them but felt his eyes roll.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obebu n’ani agu wɔn so nanso ɔtee nka sɛ n’aniwa rebɔ.
There are rumors that some cats talk.	Nsɛm bi wɔ hɔ a ɛka sɛ mpɔtorɔ binom kasa.
The scent of her favorite flowers was perfuming the air.	Ná nhwiren a n’ani gye ho no hua rema mframa no ayɛ huam.
Past experience tells us that these things will happen.	Osuahu a atwam no kyerɛ yɛn sɛ saa nneɛma yi bɛba.
The feminist movement promotes gender equality.	Mmea ho kuw no hyɛ mmarima ne mmea nyinaa pɛyɛ ho nkuran.
The room is dark.	Pia no mu yɛ sum.
There is no evidence that the two events are connected.	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ nsɛm abien a esisii no wɔ abusuabɔ.
Last year’s harvest was very good.	Afe a etwaam no otwa adwuma no yɛɛ papa yiye.
In ancient times, the rich used slaves.	Tete no, na adefo de nkoa di dwuma.
The prosecutor was applying for a warrant.	Ná mmaranimfo no rebisa sɛ wɔmma no tumi krataa.
These industries thrive in the city.	Saa nnwuma yi nya nkɔso wɔ kurow no mu.
To do great things, you have to use great machinery.	Sɛ wobɛyɛ nneɛma akɛse a, ɛsɛ sɛ wode mfiri akɛse di dwuma.
It was clear to me that he was lying to me.	Na ɛda adi pefee ma me sɛ ɔredi atoro akyerɛ me.
He was always talking about his university plans.	Ná ɔreka ne sukuupɔn nhyehyɛe ahorow ho asɛm bere nyinaa.
Store managers are here to serve their customers.	Sotɔɔ so ahwɛfo wɔ ha sɛ wɔrebɛsom wɔn adetɔfo.
Sugar cane is usually used to make raw sugar.	Wɔtaa de asikresiam yɛ asikre a wɔannoa.
Justice delayed is justice denied.	Atɛntrenee a wɔtwentwɛn so no yɛ atɛntrenee a wɔpow.
This is an inevitable part of growing up.	Eyi yɛ onyin no fã a wontumi nkwati.
This is a serious time.	Eyi yɛ bere a ɛyɛ aniberesɛm.
He believed he was completely innocent.	Obegye dii sɛ ne ho nni asɛm koraa.
Dull red eyes studied his body.	Aniwa kɔkɔɔ a ɛyɛ kusuu no suaa ne nipadua no ho ade.
She cried, laughing at the absurdity of the situation.	Osui, na ɔserewee wɔ sɛnea tebea no yɛ nea ntease nnim no ho.
Throughout the article, a literature review will be provided.	Wɔ asɛm no nyinaa mu no, wɔde nhoma mu nhwehwɛmu bɛma.
We need to address the problem quickly.	Ɛsɛ sɛ yedi ɔhaw no ho dwuma ntɛm.
Picnics are popular at the lake.	Piknik yɛ ade a nkurɔfo ani gye ho wɔ ɔtare no ho.
Thick black smoke pours from the train.	Wusiw tuntum a ɛyɛ den fi keteke no mu hwie gu.
We will not lie to you.	Yɛrenni atoro nkyerɛ mo.
The apartment was cool, but quiet upon entry.	Ná ɔdan no mu yɛ nwini, nanso na ɛhɔ yɛ komm bere a wɔkɔɔ mu no.
His blue eyes blinked against her cheeks.	N’aniwa a ɛyɛ bruu no bɔɔ n’afono.
Today dogs are everywhere.	Ɛnnɛ akraman wɔ baabiara.
A palace was burned.	Wɔhyew ahemfie bi.
The problem continues.	Ɔhaw no kɔ so.
She carefully held the necklace in front of her.	Ɔde ahwɛyiye kuraa kɔnmuade no mu wɔ n’anim.
He is tall, fat and balding.	Ɔware, ɔyɛ srade na ne ti nhwi ayɛ mmerɛw.
At that time, oil was very expensive.	Saa bere no, na ngo som bo kɛse.
Do we stop for snacks?	So yegyina hɔ repɛ nnuan nketenkete?
Only one of us is still alive.	Yɛn mu biako pɛ na ɔda so te ase.
He spends a lot of time there.	Ɔde bere pii tra hɔ.
You have to realize that you have a lot of opportunities.	Ɛsɛ sɛ wuhu sɛ wowɔ hokwan pii.
He walked briskly down the street.	Ɔde ahoɔhare nantew faa abɔnten so.
He looked at the mountains in the distance.	Ɔhwɛɛ mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no.
This pipe carries gas to the barbecue.	Saa paipu yi de gas kɔ barbecue no mu.
The convict claimed a clear conscience.	Obi a wɔabu no fɔ no kae sɛ ɔwɔ ahonim a emu da hɔ.
He took the plate.	Ɔfaa prɛte no.
The noise was too loud.	Ná dede no ano yɛ den dodo.
A more difficult approach.	Ɔkwan a emu yɛ den kɛse.
The papal palace stands nearby.	Pope ahemfie no gyina hɔ bɛn hɔ.
Wildflowers popped up between the cracks in the asphalt.	Nhwiren a ɛwɔ wuram no puepuei wɔ mpaapaemu a ɛwɔ asphalt no mu no ntam.
Whatever he said, he didn’t answer.	Nea ɔkae biara no, wammua hwee.
The dewdrops came on the leaves of the pineapple tree.	Obosu a ɛtɔe no bae wɔ ananse dua no nhaban so.
These cake recipes are from the book.	Nnuan a wɔde yɛ keeki yi fi nhoma no mu.
The kidnappers that smelled cheap.	Wɔn a wɔkyere nkurɔfo siei no a na ɛyɛ huam a ɛyɛ huam a ne bo nyɛ den.
Since retirement, he has devoted his time to gardening.	Efi bere a wakɔ pɛnhyen no, ɔde ne bere yɛ turo.
The tourist immersed himself in the peaceful river.	Nsrahwɛfo no de ne ho hyɛɛ asubɔnten a asomdwoe wom no mu.
He feels much happier now.	Ɔte nka sɛ n’ani agye kɛse mprempren.
This picture may be too obvious.	Ebia mfonini yi bɛda adi atra so.
Their crews are experienced in dealing with dangerous situations.	Wɔn hyɛn mu adwumayɛfo wɔ osuahu wɔ tebea horow a asiane wom a wodi ho dwuma mu.
Locals say nature still holds many secrets.	Ɛhɔfo ka sɛ abɔde da so ara kura ahintasɛm pii.
That seems like such a common phrase.	Ɛte sɛ nea ɛno te sɛ kasasin a abu so saa.
The future leader is working in his laboratory.	Ɔkannifo a ɔbɛba daakye no reyɛ adwuma wɔ ne aduruyɛdan mu.
He carefully polished the sword.	Ɔde ahwɛyiye yɛɛ nkrante no fɛfɛɛfɛ.
He was known for being talented, yet eccentric.	Ná wonim no sɛ ɔwɔ nimdeɛ, nanso ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa.
Try to convey the properties of the water in your writing.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛda nsu no mu nneɛma adi wɔ wo nkyerɛwee no mu.
He will listen carefully to what you have to say.	Ɔbɛtie asɛm a wowɔ ka yie.
He went to the mall and bought some new clothes.	Ɔkɔɔ aguadidan no mu kɔtɔɔ ntade foforo bi.
The refrigerator was empty.	Ná frigye no mu da mpan.
The snow has melted.	Sukyerɛmma no ayow.
The search for new housing continued unabated.	Adan foforo a wɔhwehwɛ no kɔɔ so a wɔannyae.
The key to studying history is to read widely.	Ade titiriw a ɛbɛma woasua abakɔsɛm ne sɛ wobɛkenkan ade kɛse.
Sprinkle the salt over the stew.	Fa nkyene no petepete aduan a wɔayam no so.
Freud argued that dreams contribute to the release of sexual energy.	Freud kae sɛ adaeso boa ma ɔbarima ne ɔbea nna mu ahoɔden fi mu ba.
These goals are selective, at best.	Saa botae ahorow yi yɛ nea wɔpaw, sɛnea eye sen biara no.
Unfortunately, recent events have angered many.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nsɛm a asisi nnansa yi no ahyɛ nnipa pii abufuw.
The fish turned nasty.	Mpataa no danee abofono.
We should respect the great man.	Ɛsɛ sɛ yɛde obu ma onipa kɛse no.
The dogs are guarding the villagers from the wolves.	Akraman no rewɛn akuraa no asefo afi mpataku no ho.
Each member had a turn at the microphone.	Ná asɔremma biara wɔ dannan wɔ afiri a wɔde kasa no ho.
All of my pores on my skin are open.	Me honam ani ntini a ɛwɔ me honam ani no nyinaa abue.
The gun found the target.	Tuo no huu nea wɔde wɔn ani asi so no.
He will be here in a moment.	Ɔbɛba ha wɔ bere tiaa bi mu.
The prophet lived to a very old age.	Odiyifo no traa ase kosii onyin paa.
If you hang out with your friends late into the night.	Sɛ wo ne wo nnamfo bɔ fekuw kosi anadwo dasum.
The increasing number of people on our planet demands more from the earth.	Nnipa a wɔredɔɔso wɔ yɛn okyinnsoromma yi so no hwehwɛ nneɛma pii wɔ asase so.
In winter, the days are shorter and the weather is colder.	Wɔ awɔw bere mu no, nna no yɛ tiaa na wim yɛ nwini.
The records showed that the accused had misled the investors.	Kyerɛwtohɔ ahorow no kyerɛe sɛ wɔn a wɔabɔ wɔn sobo no adaadaa wɔn a wɔde wɔn sika ahyɛ mu no.
Rising food prices have angered many.	Aduan bo a ɛkɔ soro no ama nnipa pii abufuw.
He was wearing new shoes.	Ná ɔhyɛ mpaboa foforo.
Police investigators are focusing on a number of options.	Polisifo a wɔreyɛ nhwehwɛmu no de wɔn adwene asi nneɛma ahorow bi a wobetumi apaw so.
In fact, the government passed emergency laws.	Nokwarem no, aban no hyehyɛɛ mmara a ɛfa nneɛma a egye ntɛmpɛ ho.
It is widely used in industrial manufacturing.	Wɔde di dwuma kɛse wɔ mfiridwuma mu nneɛma a wɔyɛ mu.
He attended church regularly with his family.	Ná ɔne n’abusua kɔ asɔre daa.
Some people have accused him of baldness.	Nnipa binom abɔ no sobo sɛ ɔde ne ti nhwi ayɛ fitaa.
They rushed to the burning building.	Wɔde ahopere kɔɔ ɔdan a na ɛrehyew no ho.
The tourists came to see the village.	Nsrahwɛfo no bae bɛhwɛɛ akuraa no ase.
Her new neighbors were interesting.	Ná n’afipamfo foforo no yɛ nnipa a wɔn ani gye ho.
People ventured farther into the village.	Nkurɔfo de wɔn ho too wɔn ho so kɔɔ akyirikyiri wɔ akuraa no ase.
Red, white, purple, roses.	Kɔkɔɔ, fitaa, kɔkɔɔ, roses.
The fuel in this engine is painted red.	Wɔde kɔla kɔkɔɔ ayɛ pɛtro a ɛwɔ engine yi mu no.
I had a different feeling there.	Ná mewɔ atenka soronko bi wɔ hɔ.
He taught us not to.	Ɔkyerɛkyerɛɛ yɛn sɛ yenni mu.
The army had resisted a fortification.	Ná asraafo no asɔre atia abankɛse bi a wɔabɔ ho ban.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Fa bɔta, nufusu, nsu, esiam ne nkyene gu mu.
The seats were hard and uncomfortable.	Ná nkongua no yɛ den na na ɛnyɛ dɛ.
Some artists use different techniques to create their creations.	Mfoniniyɛfo binom de akwan horow di dwuma de yɛ wɔn adebɔ ahorow.
We spend an hour swimming in the river.	Yɛde dɔnhwerew mũ nyinaa guare wɔ asubɔnten no mu.
This country is full of envy and jealousy.	Ahoɔyaw ne ahoɔyaw ahyɛ ɔman yi ma.
A cure has been developed.	Wɔayɛ aduru bi a ebetumi asa yare no.
Japanese gardens are beautiful.	Japanfo turo ahorow yɛ fɛ.
This sentence contains only capital letters.	Nkyerɛwde akɛse nkutoo na ɛwɔ saa kasamu yi mu.
What are your plans for the festive season?	Nhyehyɛe bɛn na wowɔ ma afahyɛ bere no?
There are all kinds of trades.	Aguadi ahorow nyinaa wɔ hɔ.
The party had no real prospect of winning the election.	Ná kuw no nni anidaso ankasa biara sɛ wobedi nkonim wɔ abatow no mu.
The national manifesto was vague on foreign policy issues.	Ná ɔman no amanneɛbɔ krataa no mu nna hɔ wɔ amannɔne amammuisɛm ho nsɛm ho.
Death came suddenly.	Owu mpofirim bae.
The lines were drawn along the beach.	Wɔtwee nsensanee no faa mpoano hɔ.
He wanted to earn money to travel.	Ná ɔpɛ sɛ onya sika a ɔde bɛtu kwan.
People tend to avoid the poor.	Nkurɔfo taa twe wɔn ho fi ahiafo ho.
We want to sell you a better tarp.	Yɛpɛ sɛ yɛtɔn tarp a eye sen saa ma wo.
A group of lawyers appeared in these sections.	Mmaranimfo kuw bi puei wɔ saa afã horow yi mu.
The microwave will allow me to reheat my food.	Microwave no bɛma matumi asan ayɛ m’aduan no hyew.
Statues dotted the garden.	Ná ahoni ayɛ turo no mu nsensanee.
They enjoyed sailing and snowboarding.	Ná wɔn ani gye po so hyɛn ne sukyerɛmma a wɔde tu mmirika ho.
He told her to leave her glasses at home.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw n’aniwa ahwehwɛ no wɔ fie.
Religion is central to all human cultures.	Nyamesom yɛ ade titiriw a ɛwɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu.
The new device led to a sharp decline in the number of users.	Afiri foforo no maa wɔn a wɔde di dwuma no dodow so tew kɛse.
Scientists have not found a solution.	Nyansahufo nnyaa ano aduru.
So old that he could barely walk.	Ɔpanyin araa ma na ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nantew.
The factory billowed smoke and smoke.	Adwumayɛbea no de wusiw ne wusiw fii wim.
He doubted, quite matter-of-factly, his theory.	Ɔgyee akyinnye, wɔ ɔkwan a ɛyɛ nokware koraa so, wɔ ne nsusuwii no ho.
Once upon a time there was a great war.	Bere bi a atwam no, ɔko kɛse bi sii.
The waiter brought me a menu.	Ɔhwɛfo no de menu bi brɛɛ me.
He maximum number of cuts in one season.	Ɔno dodow a ɛsen biara a wɔatwa no wɔ bere biako mu.
Later houses are much larger.	Afie a ɛbaa akyiri yi no sõ sen saa koraa.
The fishing has changed dramatically.	Sɛnea wɔkyere mpataa no asesa kɛse.
One to three inches of snow is expected.	Wɔhwɛ kwan sɛ sukyerɛmma bɛtɔ nsateakwaa biako kosi abiɛsa.
The soldier slowly approached him.	Ɔsraani no de nkakrankakra baa ne nkyɛn.
Once a month, teachers and staff gather for a picnic.	Pɛnkoro ɔsram biara, akyerɛkyerɛfo ne adwumayɛfo hyiam kɔ ​​piknik.
When he began treatment, he regained consciousness.	Bere a ofii ase saa yare no, ɔsan nyaa n’adwene.
Just look at them now!	Hwɛ wɔn kɛkɛ mprempren!
Not all water is essential for life.	Ɛnyɛ nsu nyinaa na ɛho hia ma nkwa.
A herd of white goats grazing peacefully.	Mpapo fitaa kuw bi redidi asomdwoe mu.
The main island was a refuge for the king.	Ná supɔw kɛse no yɛ guankɔbea ma ɔhene no.
The girl gave him instructions.	Ababaa no maa no akwankyerɛ.
If you want to, you will.	Sɛ wopɛ a, wobɛyɛ saa.
The results pleasantly surprised him	Nea efii mu bae no maa ne ho dwiriw no anigye so
A flock of starlings flew overhead.	Nnomaa a wɔfrɛ wɔn starlings kuw bi tu faa soro.
He waited patiently for her.	Ɔde abotare twɛn no.
A song rejoices when it comes.	Dwom bi di ahurusi bere a aba no.
Opinion is divided on this question.	Adwenkyerɛ ahorow mu apaapae wɔ asɛmmisa yi ho.
The money had been used to buy school supplies.	Ná wɔde sika no atɔ sukuu nneɛma.
Water is an important natural resource.	Nsu yɛ abɔde mu nneɛma a ɛho hia.
The waves crashed against the rock.	Asorɔkye no bɔɔ ɔbotan no so.
Money doesn’t grow on trees.	Sika nnyin wɔ nnua so.
However, they came to terms with their actions.	Nanso, woduu wɔn ho wɔ wɔn nneyɛe no ho.
Professional amateurs should be involved in the game.	Ɛsɛ sɛ amateurfo a wɔyɛ adwuma yiye no de wɔn ho hyɛ agoru no mu.
The key to understanding our climate is to understand the processes that occur in the atmosphere.	Ade titiriw a ɛbɛma yɛate yɛn wim tebea ase ne sɛ yɛbɛte nneɛma a ɛkɔ so wɔ wim no ase.
The shopkeeper refused to refund the money.	Sotɔɔ wura no ampene so sɛ ɔbɛsan de sika no ama no.
The noise grew louder with each passing moment.	Dede no yɛɛ kɛse bere biara a ɛretwam no.
The file is corrupt.	Fael no asɛe.
The noise suddenly stopped.	Dede no gyaee mpofirim.
I oiled his keyboard.	Mede ngo guu ne keyboard so.
The rose continued to be admired for its beauty.	Wɔkɔɔ so ani gyee rose no ho esiane sɛnea ɛyɛ fɛ nti.
She said, "thank you," .	Ɔkaa sɛ, "meda wo ase," .
The grammar of the language has changed.	Kasa no kasa mmara asesa.
Once there was a squirrel in my garden.	Bere bi na ɔkraman bi wɔ me turo mu.
He studied bacteria under the microscope.	Ɔde afiri a wɔde hwɛ nneɛma nketenkete yɛɛ mmoawa ho nhwehwɛmu.
A tsunami can strike at any time.	Tsunami betumi atwa yɛn so bere biara.
He smiled broadly at the cashier.	Ɔserewee kɛse kyerɛɛ sikakorafo no.
Protesters included local business leaders.	Wɔn a wɔkasa tiaa wɔn no bi ne mpɔtam hɔ nnwuma akannifo.
He tried to calculate the consequences	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obebu nea ebefi mu aba no ho akontaa
They walk down the dusty road.	Wɔnam ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so.
But think of the future!	Nanso susuw nea ɛbɛba daakye ho!
Swimming provides a welcome relief from the heat.	Asuguare ma wonya ahotɔ a ɛyɛ anigye fi ɔhyew no ho.
The lamp is hung on the wall.	Wɔde kanea no sɛn ɔfasu no so.
The dentist was working alone in the store today.	Ná nsensan ho oduruyɛfo no nkutoo reyɛ adwuma wɔ sotɔɔ no mu nnɛ.
Cities are growing and changing rapidly.	Nkurow akɛse no renya nkɔso na ɛresakra ntɛmntɛm.
I sat there watching him, mesmerized by his dominance.	Metraa hɔ hwɛɛ no, na na ne tumidi no maa me ho dwiriw me.
The newspapers applauded the court's decision.	Atesɛm nkrataa no bɔɔ asɛnnibea no gyinaesi no ho nsam.
There are millions of stars in the universe.	Nsoromma ɔpepem pii wɔ amansan yi mu.
The chair creaked as he sat down.	Akongua no yɛɛ gyegyeegye bere a ɔtraa ase no.
Formal languages ​​can be very powerful.	Kasa horow a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no betumi ayɛ nea tumi wom kɛse.
As the kitchen approached, the old woman looked up.	Bere a adidibea no rebɛn no, ɔbea panyin no maa n’ani so.
The potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Ɛmo ne tomato no yɛ anadwo sunsuma abusua no mufo.
The wedding celebration was grand.	Ná ayeforohyia afahyɛ no yɛ kɛse.
Speckled pieces of dark meat decorate the plate.	Nam tuntum asinasin a ɛyɛ nsensanee na ɛsiesie prɛte no.
Enjoy an afternoon tea in this serene garden.	Nya tii awia bi wɔ turo a ɛhɔ yɛ dinn yi mu.
Hybrid grown from ancient head plants and modern corn.	Hybrid a wodua fi tete ti afifide ne nnɛyi atoko mu.
The grand buildings of the capital are visible above.	Ahenkurow no adan akɛse no da adi wɔ soro.
Death was everywhere.	Ná owu wɔ baabiara.
The research has been funded through philanthropic donations.	Wɔnam adɔe ntoboa so atua nhwehwɛmu no ho ka.
A labor dispute led to violence among workers.	Adwumayɛfo ntam ntawntawdi bi maa basabasayɛ baa adwumayɛfo ntam.
He was buried near the park.	Wosiee no wɔ baabi a ɛbɛn abɔnten so atrae hɔ.
The ship sank in a stormy sea.	Hyɛn no memee wɔ po a ahum retu mu.
Compare this with that.	Fa eyi ne saa asɛm no toto ho.
Let’s go see a movie this evening.	Momma yɛnkɔhwɛ sini bi anwummere yi.
Students have been complaining of stomach problems.	Asuafo akɔ so nwiinwii wɔ yafunu mu haw ahorow ho.
Others had to flee for their lives.	Ná ɛsɛ sɛ afoforo nso guan gye wɔn nkwa.
I never talked about being perfect.	Menkaa ho asɛm da sɛ meyɛ pɛ.
Only about half of patients die within a month.	Ayarefo no mu bɛyɛ fã pɛ na wowuwu wɔ ɔsram biako mu.
The mountains were completely covered in snow.	Ná sukyerɛmma akata mmepɔw no so koraa.
The novelist's home was remarkably modern.	Ná ayɛsɛm kyerɛwfo no fie yɛ nnɛyi de ma ɛyɛ nwonwa.
Satisfy your curiosity, because curiosity kills the dog.	Di w’anigye a wowɔ sɛ wubehu nneɛma pii no ho dwuma, efisɛ anigye a wopɛ sɛ wuhu nneɛma pii no kum ɔkraman no.
The rich feed the poor.	Adefo ma ahiafo aduan.
So he continued south, making many stops along the way.	Enti ɔtoaa so kɔɔ anafo fam, na ogyinae pii wɔ ɔkwan no so.
My stomach started rumbling with hunger.	Me yafunu fii ase yɛɛ gyegyeegye esiane ɔkɔm nti.
The cause of the crash is unknown.	Wonnim nea ɛde wimhyɛn no hwee ase.
He gave a nonchalant speech.	Ɔmaa ɔkasa a ɛnyɛ anibiannaso.
The market is flooded with cheap products.	Nneɛma a ne bo nyɛ den ahyɛ gua so ma.
His speech was full of eloquence.	Ná nsɛm a ɛyɛ dɛ ahyɛ ne kasa no mu ma.
A red car pulled up nearby.	Kar kɔkɔɔ bi gyinaa baabi a ɛbɛn hɔ.
He replied with a smile.	Ɔde ahopopo buae.
The quiet atmosphere lulled him to sleep.	Tebea a na ɛhɔ yɛ komm no maa ɔdaa.
The study attempted to analyze why.	Nhwehwɛmu no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛhwehwɛ nea enti a ɛte saa no mu.
Some hotels offer service.	Ahɔhodan ahorow bi de ɔsom adwuma ma.
I didn’t want her to feel left out.	Ná mempɛ sɛ ɔbɛte nka sɛ wɔagyaw no hɔ.
The vastness of the valley often surprises visitors.	Mpɛn pii no, sɛnea bon no sõ no ma nsrahwɛfo ho dwiriw wɔn.
Only the freshest and tastiest vegetables are served.	Wɔde nhabannuru a ɛyɛ foforo na ɛyɛ dɛ sen biara nkutoo na ɛma.
He was wearing a red leather jacket.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ a wɔde aboa nhoma ayɛ.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Bere bi na ɔyɛ okuafo a onnim akenkan ne akyerɛw, na mprempren ɔyɛ sukuupɔn mu ɔkyerɛkyerɛfo.
The workers were being paid unfairly.	Ná wotua adwumayɛfo no ka wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
This former church is now used as a school.	Mprempren wɔde saa kan asɔredan yi di dwuma sɛ sukuu.
She wore a simple white dress.	Ná ɔhyɛ atade fitaa a ɛnyɛ den.
I am trying to avoid using the computer too much.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkwati kɔmputa no a mede bedi dwuma dodo.
The cook served the curried crab with obvious impatience.	Nea ɔnoa aduan no de krak a wɔayɛ no curry no mae a ɛda adi sɛ onni abotare.
The deck is stacked.	Wɔde deck no ayɛ stack.
This product contains oil.	Saa ade yi kura ngo.
After one lesson, the students had learned to talk more.	Adesua biako akyi no, na asuafo no asua sɛ wɔbɛka nsɛm pii.
We will uphold the traditions of our ancestors.	Yɛbɛkura yɛn nananom atetesɛm mu.
Melt the butter in a large bowl.	Fa bɔta no gu kuruwa kɛse bi mu.
Many families use microwave ovens today.	Mmusua pii de microwave fononoo di dwuma nnɛ.
They could be anywhere.	Ná wobetumi ayɛ baabiara.
The sea is full of life.	Nkwa ahyɛ po no mu ma.
They now face significant traffic delays.	Mprempren wohyia kar akwan a ɛkyɛ kɛse.
The clothes were covered with dust and dirt.	Ná mfutuma ne dɔte akata ntade no so.
They kindly agreed to stop parading around the house.	Wofi ayamye mu penee so sɛ wobegyae parading a wɔde fa ofie no ho.
Power reductions are very common here in this village.	Tumi a wɔtew so abu so kɛse wɔ akuraa yi ase ha.
This business continues to lose money.	Saa adwuma yi kɔ so hwere sika.
A dusty little farm in the south of the country	Afuw ketewaa bi a mfutuma wom a ɛwɔ ɔman no anafo fam no
He declared that he had a mistress.	Ɔpaee mu kae sɛ ɔwɔ awuraa bi.
Do you really believe that?	So wugye di saa ampa?
These lines have a flow-like pattern.	Saa nsensanee yi wɔ nsusuwii bi a ɛte sɛ nea ɛsen.
So brush your teeth regularly.	Enti hohoro wo sẽ daa.
This trend will continue for many more years.	Saa kwan yi bɛkɔ so mfe pii bio.
She wore a simple white dress and had dark hair.	Ná ɔhyɛ atade fitaa a ɛnyɛ den na na ne ti nhwi yɛ tuntum.
He poured some water into the glass.	Ɔhwiee nsu bi guu ahwehwɛ no mu.
This evening we will welcome friends for dinner.	Anwummere yi yɛbɛma nnamfo akwaaba aba anwummere aduan mu.
Clouds lazily crossed the clearing	Mununkum de ɔkwasea twaa baabi a ɛhɔ yɛ kusuu no
The phone rang several times before he answered.	Telefon no bɔɔ mpɛn pii ansa na ɔrebua.
The fountain is in the park.	Asubura no wɔ abɔnten so.
Pluto is as simple as it gets.	Pluto yɛ mmerɛw sɛnea ɛyɛ mmerɛw no.
High stone walls surrounded the apple orchard.	Ná abo afasu atenten atwa apɔw-mu-teɛteɛ turo no ho ahyia.
The sky was cloudy until early morning.	Ná wim yɛ mununkum kosii anɔpatutuutu.
He glanced at his watch.	Ɔde n’ani kyerɛɛ ne dɔn no so.
His house is nearby.	Ne fie na ɛbɛn hɔ.
Only the brave will go.	Akokodurufo nkutoo na wɔbɛkɔ.
Pour the flour through the sieve.	Hwie esiam no fa sieve no mu.
Have some cake, honey.	Nya keeki bi, ɔdɔfo.
The long coastline of Singapore is made up of sandy beaches.	Singapore mpoano tenten no yɛ mpoano a anhwea wɔ hɔ.
Some bad people deliberately spread lies about me.	Nnipa bɔne bi hyɛ da trɛw atosɛm mu fa me ho.
The mayor was very worried about the immediate future.	Ná daakye a ɛreba ntɛm no ho asɛm haw kurow no sohwɛfo no kɛse.
The brave soldiers stood up to the invaders.	Asraafo akokodurufo no gyinaa ntuafo no anim.
To make the pizza base, fold in the dry ingredients.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ pizza no nnyinaso a, fa nneɛma a ɛyɛ dry no siw mu.
Food waste, it seems.	Ɛte sɛ nea aduan a wɔsɛe no.
We don’t always need our phones.	Yenhia yɛn fon bere nyinaa.
Even as a child, he loved math.	Bere a na ɔyɛ abofra mpo no, na n’ani gye akontaabu ho.
The locals here are also caught unaware by the sudden downpour.	Mpɔtam hɔfo a wɔwɔ ha nso, osu a ɛtɔ mpofirim no kyere wɔn a wonnim.
Declaring peace, the emperor laid down his sword.	Bere a ɔhempɔn no repae mu aka asomdwoe no, ɔde ne nkrante too fam.
Water becomes gas after heating	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no
Universities need to find ways to contain tuition costs.	Ɛsɛ sɛ sukuupɔn ahorow hwehwɛ akwan a wɔbɛfa so asiw adesua ho ka ano.
And you need regular exercise.	Na wuhia apɔw-mu-teɛteɛ daa.
Trim off excess pastry.	Twitwa pastry a ɛboro so no fi hɔ.
It’s hard to tell who’s winning the battle.	Ɛyɛ den sɛ wubehu nea ɔredi nkonim wɔ ɔko no mu.
Nearby farmers are about to start planting.	Akuafo a wɔbɛn hɔ no reyɛ afi ase afuw.
Leave your door open in case it rains.	Gyae wo pon no sɛ ebia osu bɛtɔ a.
A strong wind blew around him.	Mframa a ano yɛ den twaa ne ho hyiae.
A specialist was consulted about the problem.	Wobisabisaa oduruyɛfo titiriw bi asɛm faa ɔhaw no ho.
Which ways should you go from here?	Akwan bɛn na ɛsɛ sɛ wufi ha kɔ?
The drainage system is complex.	Nsu a ɛkɔ nsu mu no ho nhyehyɛe no yɛ nea ɛyɛ den.
Death rates from cancer are falling.	Nnipa dodow a kokoram kunkum wɔn no so retew.
Then the computer prints a message.	Afei kɔmputa no tintim asɛm bi.
His voice rose in disbelief.	Ne nne sɔree wɔ gyidi a onnye nni mu.
The building had many winding roads.	Ná ɔdan no wɔ akwan a ɛyɛ kyinhyia pii.
The government will provide free public transport.	Aban no bɛma ɔmanfo kar a wontua hwee.
Get off the train.	Si fam wɔ keteke no mu.
You have to work hard to increase your salary.	Ɛsɛ sɛ woyere wo ho na ama w’akatua akɔ soro.
Fill the baking dish with the sauce.	Fa sauce no hyɛ kyɛnsee a wɔde yɛ paanoo no ma.
Farmers rarely traveled far from home.	Ná akuafo ntaa ntu kwan mfi fie kɔ akyirikyiri.
I never want anything more.	Mempɛ biribi a ɛsen eyi da.
I had a hunch something was wrong.	Ná mewɔ adwene bi sɛ biribi anyɛ yiye.
Be careful or you will fall.	Hwɛ yiye anyɛ saa a wobɛhwe ase.
Some businesses in the city have benefited economically.	Nnwuma bi a ɛwɔ kurow no mu anya sikasɛm mu mfaso.
He wore sandals and carried a shoulder bag.	Ná ɔhyɛ mpaboa na na okura bag a wɔde hyɛ ne mmati so.
The company has two subsidiaries.	Adwumakuw no wɔ nnwumakuw abien.
A lot of sand can be found in the plain.	Wobetumi ahu anhwea pii wɔ asasetaw no so.
The factory produces toxic chemicals.	Adwumayɛbea no yɛ nnuru a awuduru wom.
Don’t forget to collect your paycheck during the week.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wubegye w’akatua wɔ dapɛn no mu.
He collected various kinds of birds.	Ɔboaboaa nnomaa ahorow ahorow ahorow ano.
Outside the coffee shop, they walked hand in hand.	Wɔ kɔfetɔnbea no akyi no, wɔde wɔn nsa bɔɔ wɔn ho nantew.
Similarly, coral reefs are not well protected.	Saa ara nso na wɔmmɔ akorade ahorow ho ban yiye.
The army was very successful at that time.	Asraafo no dii yiye paa saa bere no.
He was charged with extortion.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wagye sika.
After weeks of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Wɔ dapɛn dapɛn honhom mu ahosiesie akyi no, ɔkyena ne da kɛse!
The young man paused, looking thoughtful.	Aberante no gyinaa hɔ kakra, na na ɛte sɛ nea ɔredwennwen nneɛma ho.
He did not like the poem despite the praise.	Ná n’ani nnye anwensɛm no ho ɛmfa ho sɛ wɔkamfo no no.
He is very concerned about pollution.	Efĩ ho asɛm haw no yiye.
The ski resorts were very popular.	Ná nkurɔfo ani gye mmeae a wɔde ski tu mmirika no ho kɛse.
Biodiversity is destroyed every year.	Wɔsɛe abɔde a nkwa wom a egu ahorow afe biara.
The sequel is still in the works.	Nea ɛbɛtoa so no da so ara wɔ nnwuma mu.
A country’s foreign policy must have a balance.	Ɛsɛ sɛ ɔman bi amannɔne nhyehyɛe nya nneɛma a ɛkari pɛ.
Instead of staying home, she went shopping.	Sɛ́ anka ɔbɛtra fie no, ɔkɔtɔɔ nneɛma.
It rained in streams.	Osu tɔe wɔ nsubɔnten mu.
Textbook papers are big and complicated.	Nkrataa a wɔkyerɛw wɔ adesua nhoma mu no yɛ akɛse na ɛyɛ den.
Logging and mining destroyed the fishing industry.	Nnua a wotwa ne nneɛma a wotu no sɛee mpataayi adwuma no.
This shoulder needs to be lifted slightly.	Ɛsɛ sɛ wɔma saa mmati yi so kakra.
A port he may visit shortly before sailing.	Hyɛn gyinabea a ebia ɔbɛkɔ hɔ bere tiaa bi ansa na ɔde po so hyɛn akɔ.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Mpofirim ara sankubɔfo no maa ne nsa benkum so.
We dove under the waves.	Yɛde aborɔnoma kɔɔ asorɔkye no ase.
They became each other.	Wɔbɛyɛɛ wɔn ho wɔn ho.
It was rather delicious.	Ná ɛyɛ dɛ mmom.
A pastor is a spiritual guide to his flock.	Ɔsɔfo yɛ honhom mu kwankyerɛfo ma ne nguankuw no.
This temple has been built for hundreds of years.	Wɔde mfe ɔhaha pii asi saa asɔrefie yi.
If viewed incorrectly	Sɛ wobu no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so a
The experiments of the scientists rarely yield positive results.	Nyansahufo no nsɔhwɛ ahorow no ntaa nnya nneɛma pa.
A train slowly pulled into the station.	Keteke bi twee nkakrankakra kɔɔ gyinabea hɔ.
Several severe storms passed through this area.	Ahum a ano yɛ den pii faa saa beae yi.
If you work hard, you can succeed.	Sɛ woyere wo ho a, wubetumi adi yiye.
The length of the box is long.	Adaka no tenten yɛ tenten.
It was already a sacred place.	Ná ɛyɛ beae kronkron dedaw.
His gaze was contemplative.	Ná n’ani a ɔde hwɛ ade no yɛ nea ɛyɛ adwene.
The park had once again become a danger to children.	Ná abɔnten so atrae no abɛyɛ asiane ama mmofra bio.
The flooding continued for weeks.	Nsuyiri no kɔɔ so adapɛn pii.
The woman carries the child.	Ɔbea no soa abofra no.
He will continue to fight for human rights.	Ɔbɛkɔ so ako ama nnipa hokwan ahorow.
The mountain lies to the north of the city.	Bepɔw no da kurow no atifi fam.
The fields are now quite profitable.	Mprempren mfaso wɔ mfuw no mu koraa.
The hotel is located on a hill, overlooking the sea.	Ahɔhodan no wɔ koko bi so, na ɛhwɛ po no so.
Close the window when you go out.	Sɛ worepue a, to mfɛnsere no mu.
No further study was required.	Ná ɛho nhia sɛ wosua adesua foforo biara.
The glass panel shattered on impact.	Glass panel no bubui bere a wɔbɔɔ no no.
Many tourists visit the city every year.	Nsrahwɛfo pii kɔ kurow no mu afe biara.
He felt tired.	Ɔtee nka sɛ wabrɛ.
He put his hand on the boy's shoulder.	Ɔde ne nsa too abarimaa no mmati so.
The sky turned green.	Wim danee ahabammono.
The snow eased in two days.	Sukyerɛmma no ano brɛɛ ase wɔ nna abien mu.
The chicken is burning.	Akokɔ no rehyew.
The wise old woman counted out five coins.	Ɔbea panyin nyansafo no kan sika anum fii mu.
In fact, crime rates are declining.	Nokwarem no, nsɛmmɔnedi dodow so retew.
It was all a lie	Ná ne nyinaa yɛ atoro
The president had half a haircut.	Ná ɔmampanyin no ti nhwi fã.
His haste is reckless.	Ne ahopere yɛ anibiannaso.
He jumped to his feet.	Ohuruw gyinaa ne nan so.
Crime has increased dramatically since the inception of this agency.	Nsɛmmɔnedi akɔ soro kɛse fi bere a wɔhyehyɛɛ adwumakuw yi no.
Their children will grow up with different views.	Wɔn mma no benyin a ɛsono adwene.
The mutt is growing up.	Mutt no renyin.
She felt something wet around her bare thighs.	Ɔtee nka sɛ biribi ayɛ nsu wɔ n’asen a ɛda hɔ kwa no ho.
The lines do not damage the trees, as advertised.	Ntrɛwmu no nsɛe nnua no, sɛnea wɔbɔ ho dawuru no.
The government should focus on its citizens.	Ɛsɛ sɛ aban no de n’adwene si ne manfo so.
There is no hope for us.	Anidaso biara nni hɔ mma yɛn.
Chewing gum is banned in most public places.	Wɔabara chewing gum wɔ mmeae dodow no ara a nnipa pii wɔ.
The boy fingered that note.	Abarimaa no de ne nsateaa kyerɛw saa krataa no.
So you just go ahead and paint your shed.	Enti wokɔ w’anim kɛkɛ na woayɛ wo shed no ho adwini.
He imagines the technology to explore space.	Ɔyɛ mfiridwuma no ho mfonini wɔ n’adwenem sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛhwehwɛ ahunmu.
The caretaker won’t give you tap water.	Ɔhwɛfo no remma wo tap nsu.
Stop screaming!	Gyae nteɛteɛm!
Many news reports appeared.	Nsɛm ho amanneɛbɔ pii puei.
The president's comments sparked outrage.	Nsɛm a ɔmampanyin no kae no kanyan abufuw.
His anxiety grew as the night wore on.	Ne dadwen no yɛɛ kɛse bere a anadwo no kɔɔ so no.
Reassess your priorities.	San susuw nneɛma a wode di kan no ho.
This village is famous for its temples.	Saa akuraa yi agye din wɔ n’asɔredan ahorow ho.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Nnuru a ɛma obi dwo mma ayarefo nte ɛyaw nka.
Animals in the area include parrots, squirrels, .	Mmoa a wɔwɔ mpɔtam hɔ no bi ne akɔre, akraman, .
There was a big bang.	Wɔbɔɔ akuturuku kɛse bi.
The city was almost completely deserted.	Ɛkame ayɛ sɛ na kurow no ayɛ amamfõ koraa.
The taste was really amazing.	Ná sɛnea ɛyɛ dɛ no yɛ nwonwa ankasa.
The Prime Minister commented.	Ɔmanpanyin no kaa ho asɛm.
Some of the buildings are too old.	Adan no bi akyɛ dodo.
The researchers measured brain activity.	Nhwehwɛmufo no susuw amemene no dwumadi ho.
Some words came out of his notebook.	Nsɛmfua bi fii ne nhoma a ɔde kyerɛw nsɛm mu no mu.
He knelt near the river.	Ɔkotow bɛn asubɔnten no.
Several alternatives are being proposed for the metro.	Wɔrehyɛ akwan foforo pii ho nyansa ama metro no.
My computer is broken.	Me kɔmputa no asɛe.
Microscopic but with so much variation.	Microscopic nanso ɛwɔ nsakrae pii saa.
Who the hell are you?	Hena na woyɛ hell?
Make sure he doesn’t drink too much.	Hwɛ hu sɛ ɔrennom nsa pii.
The parade included a marching band.	Ná nnwontofo kuw a wɔtow nantew ka ho wɔ parade no mu.
We can easily tear down the old house.	Ɛnyɛ den sɛ yebetumi abubu ofie dedaw no.
The chicken bones and eggs were ready.	Ná akokɔ nnompe ne nkesua no ayɛ krado.
They grow stronger together.	Wɔbom nyin yɛ den.
Melt the butter over medium heat.	Fa bɔta no nwene wɔ gya a ano nyɛ den so.
He was late for work.	Ná aka akyi wɔ adwuma mu.
We took a job as traveling salesmen.	Yɛfaa adwuma sɛ adetɔnfo akwantufo.
This task was relatively easy.	Ná adwuma yi yɛ mmerɛw kakra.
What do you think of that?	Dɛn na wususuw wɔ saa asɛm no ho?
The bill was voted overwhelmingly in favor.	Wɔtow aba kɛse de gyinaa mmara no so.
In some areas, water is not safe to drink.	Wɔ mmeae bi no, nsu nyɛ papa sɛ wɔbɛnom.
The country is run by a dictator.	Ɔman no yɛ ɔman anidanfo bi na ɔhwɛ so.
So some of the locals suggested a new name.	Enti ɛhɔfo no bi hyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa din foforo mma.
She shakes her head, fighting the urge to cry.	Ɔwosow ne ti, na ɔko tia ɔpɛ a ɔwɔ sɛ obesu no.
Go back immediately.	San kɔ ntɛm ara.
The pendulums swing as the stone moves.	Pendulum ahorow no wosow bere a ɔbo no retu no.
Remote areas are usually only accessible on foot.	Mpɛn pii no, nantew nkutoo na wotumi kɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri.
The liquid becomes a gas after heating.	Nsu no dan gas bere a wɔayɛ no hyew awie no.
He ordered his troops to attack.	Ɔhyɛɛ n’asraafo no sɛ wɔntow nhyɛ wɔn so.
Drivers were faced with detours.	Ná karkafo hyiaa akwan horow a wɔbɛfa so akɔ baabiara.
Animals transport family members far and wide.	Wɔde mmoa fa abusua no mufo kɔ akyirikyiri.
Her hair was long and curly.	Ná ne ti nhwi atenten na ɛyɛ kurukuruwa.
His call was heard halfway around the world.	Wɔtee ne bɔ no wɔ wiase fã.
The more time goes by, the more things change.	Dodow a bere kɔ so no, dodow no ara na nneɛma sesa.
The barrel of a gun exploded.	Tuo a wɔde ayɛ toa no paee.
We need to reduce the use of pesticides.	Ɛsɛ sɛ yɛtew nnuru a wɔde kum mmoawa a wɔde di dwuma no so.
Flowers were planted in the garden.	Woduaa nhwiren wɔ turo no mu.
The dog was trying to bury his spider.	Ná ɔkraman no rebɔ mmɔden sɛ obesie ne akɔre no.
I thought the bus driver was going to hit us.	Misusuwii sɛ bɔskafo no rebɛbɔ yɛn.
Artifacts from a shipwreck include the comb seen here.	Nneɛma a wonya fii hyɛn bi a asɛe mu no bi ne comb a wohu wɔ ha no.
The number was in dollars.	Ná dodow no yɛ dɔla.
Family reunions have become increasingly rare.	Abusua a wɔbɛsan ahyiam no abɛyɛ nea ɛntaa nsi kɛse.
Homes with more beds sell for more.	Wɔtɔn afie a mpa pii wom no gye pii.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald yɛɛ ntɛm foroo antweri no.
Therefore, it is important to protect our planet.	Enti, ɛho hia sɛ yɛbɔ yɛn okyinnsoromma yi ho ban.
The horse gritted his teeth.	Ɔpɔnkɔ no de ne sẽ kyerɛɛ ne sẽ.
The doctor motioned for the patient to sit still.	Oduruyɛfo no yɛɛ sɛnkyerɛnne maa ɔyarefo no sɛ ɔntra baabi.
The statue is at the edge of the garden.	Ahoni no wɔ turo no ano.
The book is reviewed in detail here.	Wɔasan ahwɛ nhoma no mu kɔ akyiri wɔ ha.
She poured the glass of water into his lap.	Ɔhwiee nsu kuruwa no guu ne kɔn mu.
That garden was overcrowded as usual.	Ná nnipa ahyɛ saa turo no mu ma dodo sɛnea na ɛtaa ba no.
A trap was seen with the naked eye.	Wɔde aniwa nkutoo huu afiri bi.
The pumpkin is delicious.	Akutu no yɛ dɛ.
The first year is the hardest.	Afe a edi kan no ne nea emu yɛ den sen biara.
Three house for sale here.	Wɔtɔn ofie abiɛsa wɔ ha.
They were well received, and headed for the streets	Wohyiaa wɔn yiye, na wɔde wɔn ani kyerɛɛ mmɔnten so
The wilderness is disappearing, leaving only ruins behind.	Sare no reyera, na amamfõ nkutoo na aka wɔ akyi.
This island has many beautiful natural attractions.	Saa supɔw yi wɔ abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ pii a ɛtwetwe adwene.
Bots can now write simple functions.	Mprempren bot ahorow betumi akyerɛw dwumadi ahorow a ɛnyɛ den.
For the third year, the tournament was held.	Afe a ɛto so abiɛsa no, wɔyɛɛ akansi no.
The wizard helps in times of need.	Ɔkɔmfo no boa wɔ ahiade bere mu.
Time seems to pass quickly.	Ɛte sɛ nea bere twam ntɛmntɛm.
Eventually, the planet will run out of oil.	Awiei koraa no, ngo bɛsa wɔ okyinnsoromma yi so.
The earthquake caused a tsunami.	Asasewosow no de tsunami bae.
It remains to be seen whether the plan will succeed.	Ɛda so ara yɛ nea wontumi nhu sɛ ebia nhyehyɛe no bedi nkonim anaa.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Keteke no afasu a wɔde kɔnkrit ayɛ no bubuu ne mpampam.
There was some rain, which was reassuring after weeks of drought.	Osu tɔe kakra, na ɛmaa awerɛhyem bere a ɔpɛ sii adapɛn pii no.
The signal was very simple.	Ná sɛnkyerɛnne no yɛ mmerɛw yiye.
But how could he be late?	Nanso ɛbɛyɛ dɛn na watumi aka akyi?
The politician promised jobs to the would-be challengers.	Ɔmanyɛfo no hyɛɛ wɔn a wɔpɛ sɛ wɔsɔre tia no bɔ sɛ wɔbɛma wɔn adwuma.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Wɔnoa ɛmo wɔ nsu mu, afei wɔtow wɔ fononoo mu.
This is a terrible way to treat a stranger!	Eyi yɛ ɔkwan a ɛyɛ hu a wɔfa so ne ɔhɔho di!
A face painted with anxiety.	Anim a wɔde dadwen ayɛ ho mfonini.
The brigade commander received the award.	Brigade no panyin no nyaa abasobɔde no.
Call call help from here.	Frɛ frɛ mmoa fi ha.
Her father was with the bride.	Ná ne papa ka ayeforo no ho.
This is a common symptom of eye disease.	Eyi yɛ aniwa mu yare ho sɛnkyerɛnne a ɛtaa ba.
What time of year was this?	Afe no mu bere bɛn na na eyi yɛ?
Yes, my editor wants the chapter revised.	Yiw, me samufo no pɛ sɛ wɔyɛ ti no mu nsakrae.
The mixture smelled very much like roses.	Ná afrafrade no hua kɛse te sɛ roses.
The smoke rose into the night sky.	Wusiw no pue kɔɔ wim anadwo.
Rivers need a lot of water every day.	Asukɔnkɔn hia nsu pii da biara.
It may sound helpful, but jumping to conclusions is dangerous.	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛboa, nanso sɛ wuhuruw kɔ nsɛm a wɔde ba awiei a, asiane wom.
They abandoned traditional mythology in search of science.	Wogyaee atetesɛm mu anansesɛm kɔhwehwɛɛ nyansahu.
The experiments proved inconclusive.	Nsɔhwɛ ahorow no daa adi sɛ ɛnyɛ nea ɛyɛ nokware.
Her words were like laws to her husband.	Ná n’asɛm te sɛ mmara ma ne kunu.
The blood drained from his face.	Mogya no fii n’anim.
There was no fear in his voice.	Ná ehu biara nni ne nne mu.
At the next table, two young men burst into laughter.	Wɔ pon a edi hɔ no so no, mmerante baanu serewee denneennen.
As they talked, the bear moved away, into the trees.	Bere a wɔrekasa no, ɔsebɔ no de ne ho kɔe, kɔɔ nnua no mu.
This is the father’s room.	Eyi ne agya no dan.
Rich, dark-colored liquid.	Nsu a ɛyɛ adefo a ne kɔla yɛ tuntum.
The smell of mint filled the air.	Mint hua no hyɛɛ mframa no ma.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	Sɛ woantua wo tow a, wɔbɛkyere wo.
Do you feel like you haven’t started living yet?	So wote nka sɛ wunnya mfii ase sɛ wobɛtra ase?
Many tourists visit it every month.	Nsrahwɛfo pii kɔ hɔ ɔsram biara.
Use caution when closing the oven.	Fa ahwɛyiye di dwuma bere a woreto fononoo no mu no.
This field is growing every year.	Saa afuw yi reyɛ kɛse afe biara.
The risk of job loss is always here.	Asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi bɛhwere n’adwuma no wɔ ha bere nyinaa.
A river flows through the city.	Asubɔnten bi sen fa kurow no mu.
These mountains dominate the landscape.	Saa mmepɔw yi na ɛwɔ asase no so kɛse.
The mount pistons are worn out.	Mmepɔw no so piston ahorow no asɛe.
He hated cats, she reminded him.	Ɔtan mpataa, ɔkaee no.
The satellite image is a picture.	Satellite mfonini no yɛ mfonini.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Ɔhene no hyɛɛ no ​​sɛ ɔnwɛn bridge no anadwo.
The officials have given conflicting versions of the story.	Aban mpanyimfo no de asɛm no mu nsɛm a ɛbɔ abira ama.
The vase was broken.	Ná vase no abubu.
Many cooks waste the stew.	Nnipa pii a wɔnoa aduan no sɛe aduan a wɔayam no.
The Emperor’s palace is huge.	Ɔhempɔn no ahemfie no yɛ kɛse.
He uses this tool in forensic investigations.	Ɔde saa adwinnade yi di dwuma wɔ asɛnnibea nhwehwɛmu ahorow mu.
He was an idiot, he said to himself.	Ɔkae wɔ ne tirim sɛ na ɔyɛ onipa a ɔyɛ ɔkwasea.
The immediate impact of his stories is laughter.	Nkɛntɛnso a n’asɛm ahorow no nya ntɛm ara ne serew.
A giant dragon was guarding the enchanted door	Ná ɔtweaseɛ kɛse bi rewɛn ɔpon a wɔde nkonyaayi ayɛ no
The only way to tour the area is by helicopter.	Ɔkwan biako pɛ a wubetumi afa so akɔhwɛ mpɔtam hɔ ne sɛ wode helikopta bɛkɔ.
They will only receive the standard allowance.	Wɔn nsa bɛka standard allowance no nkutoo.
The extreme cold has reduced our energy consumption.	Awɔw a ano yɛ den no ama ahoɔden a yɛde di dwuma no so atew.
Rice is used to make bread.	Wɔde aburow yɛ paanoo.
The dog and its venom caused severe suffering to workers.	Ɔkraman no ne awuduru a ɛwom no maa adwumayɛfo huu amane kɛse.
In those days, we lived near the sea.	Saa nna no mu no, na yɛte bɛn po no.
The officer, who was ready to guard the prisoner, dreamed.	Ɔsraani panyin a na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛwɛn deduani no dae.
The lamp consumed a lot of electricity.	Ná kanea no sɛe anyinam ahoɔden pii.
He said yesterday that there are no black holes.	Ɔkae nnansa yi sɛ ntokuru tuntum nni hɔ.
The text must be interpreted.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛ nkyerɛwee no ase.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Metee atuo a wɔtotow na mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ.
The opposition claims conservatism.	Ɔsɔretia no kyerɛ sɛ ɛyɛ nea wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ katee so.
This includes last year	Eyi ka afe a etwaam no
Man is an animal.	Onipa yɛ aboa.
Have you written much of your own poetry?	So woakyerɛw w’ankasa anwensɛm pii?
The leaders debated the best course of action.	Akannifo no gyee akyinnye wɔ ɔkwan a eye sen biara a wɔbɛfa so ayɛ ho.
We have decided to ban all plastic drink containers.	Yɛasi gyinae sɛ yɛbɛbara plastic nsã a wɔde gu mu nyinaa.
The ceiling appears to be low.	Ɛte sɛ nea ɔdan no atifi no ba fam.
The wood burned brightly in the cold night air.	Nnua no hyewee kɛse wɔ anadwo mframa a ɛyɛ nwini no mu.
He spent the summer with the family.	Ɔne abusua no dii awɔw bere no.
The roads are terribly scarred.	Akwan no so ayɛ akuru a ɛyɛ hu.
The day after the party, two young men were arrested.	Apontow no akyi da koro no, wɔkyeree mmerante baanu.
Athletes have to work hard.	Ɛsɛ sɛ agumadifo bɔ wɔn ho mmɔden.
He woke up his neighbors to protest the new law.	Ɔnyanee n’afipamfo de kasa tiaa mmara foforo no.
This is the story of a merchant and a princess.	Eyi yɛ aguadifo ne ɔhemmaa bi ho asɛm.
Rose petals fell from this tree.	Rose nhwiren firii dua yi so hwee ase.
Customer feedback is critical.	Nsɛm a adetɔfo de ma no ho hia kɛse.
By steering the freighter, the tall man saved lives.	Ɛdenam hyɛn a wɔde nneɛma fa so no a ɔkyerɛɛ kwan no so no, ɔbarima tenten no gyee nnipa nkwa.
The ground is fertile.	Asase no so yɛ frɔmfrɔm.
He bought two shoes.	Ɔtɔɔ mpaboa abien.
The lively market attracts many local vendors.	Guadidan a ɛyɛ anigye no twetwe ɛhɔnom adetɔnfo pii.
Edit the text with vim.	Fa vim sesa nsɛm no.
He painted the town red, his friends said.	Ɔyɛɛ kurow no ho adwini kɔkɔɔ, ne nnamfonom kae.
The study has given me confidence.	Adesua no ama manya ahotoso.
Don’t let the dog out.	Mma ɔkraman no mfi adi.
The same isn’t true.	Saa ara na ɛnyɛ saa.
Many were amazed at the treasure.	Nnipa pii ho dwiriw wɔn wɔ ademude no ho.
What do you think will happen next?	Wususuw sɛ dɛn na ɛbɛba akyi?
His world was falling apart.	Ná ne wiase no resɛe.
Historically, wealthy people have been exempt from taxes.	Abakɔsɛm mu no, wɔayi nnipa a wɔwɔ sika no afi tow ahorow mu.
The engines are too small.	Engine ahorow no sua dodo.
The anger was still in his voice.	Ná abufuw no da so ara wɔ ne nne mu.
It got me into trouble	Ɛmaa me baa ɔhaw mu
A memorial was erected to the victims.	Wosii nkaede bi maa wɔn a wokunkum wɔn no.
He shook himself in fear.	Ɔde ehu wosow ne ho.
He is sitting on the roof.	Ɔte ɔdan no atifi.
These plans were abandoned.	Wogyaee nhyehyɛe ahorow yi.
The streets were empty.	Ná obiara nni mmɔnten so.
He jumped into the air.	Ohuruw kɔɔ wim.
Many people buy his cars.	Nnipa pii tɔ ne kar ahorow.
The picture hangs on his bed.	Mfonini no sɛn ne mpa so.
He was still there in her dreams.	Ná ɔda so ara wɔ hɔ wɔ ne dae mu.
This term has two meanings.	Saa asɛmfua yi wɔ ntease abien.
Three-quarters of all insects are dead.	Nkoekoemmoa nyinaa mu nkyem anan mu abiɛsa awuwu.
Plastic waste clogs the ocean.	Plastic nwura siw po no ano.
Those poor animals need to be free!	Ɛsɛ sɛ saa mmoa ahiafo no nya ahofadi!
The process was repeated several times.	Wɔsan yɛɛ adeyɛ no mpɛn pii.
Electricity can be generated from electricity.	Wobetumi afi anyinam mu ayɛ anyinam ahoɔden.
On the radio, music was playing in the house.	Wɔ radio so no, na nnwom rebɔ wɔ fie hɔ.
At that time, most cars were gasoline.	Saa bere no na kar mu dodow no ara yɛ pɛtro.
The vicious cycle must stop.	Ɛsɛ sɛ kyinhyia bɔne no gyina baabi.
Can our technology beat them?	So yɛn mfiridwuma ho nimdeɛ betumi adi wɔn so nkonim?
Prices rose because the harvest failed.	Nneɛma bo kɔɔ soro efisɛ otwa adwuma no antumi anyɛ yiye.
The country was ordered to disarm its nuclear weapons.	Wɔhyɛɛ ɔman no sɛ wontu ne nuklea akode no mu.
This kitten is a picky eater.	Saa kitten yi yɛ obi a ɔpɛ nneɛma pii.
The girl jumped up slowly, down the hallway.	Abeawa no huruw kɔɔ soro brɛoo, na ɔkɔɔ ɔkwan no so.
They ate a simple chicken	Wodii akokɔ a ɛnyɛ den
The trails seemed invisible in the darkness.	Ná ɛte sɛ nea akwan no yɛ nea wontumi nhu wɔ sum no mu.
The boy ate a nectarine.	Abarimaa no dii nectarine bi.
Cut the meat into pieces.	Twitwa nam no mu.
What a remarkable coincidence!	Hwɛ biribi a ɛyɛ nwonwa a ɛbae ara kwa!
I hear he will visit our country.	Mete sɛ ɔbɛsra yɛn man yi.
So, vigorously stir in the eggs.	Enti, fa ahoɔden kankan nkesua no mu.
The talk was marred by booing.	Wɔde booing sɛee ɔkasa no.
They had no home, no identity, no hope.	Ná wonni ofie, wonni nnipa ko a wɔyɛ, anidaso biara nni hɔ.
Indian films are very popular.	Indiafo sini ahorow agye din kɛse.
Take the thread securely and then tie off the end.	Gye asaawa no yiye na afei kyekyere n’awiei no.
The sight of pink flowers was a calming sight.	Ná nhwiren a ɛyɛ pink a wohu no yɛ ade a ɛma obi dwo.
Temperature will drop.	Ɔhyew bɛkɔ fam.
Was the revolution a success?	So ɔman anidan no dii yiye?
Water becomes gas after heating.	Nsu dan mframa bere a wɔayɛ no hyew awie no.
Birds and hippos share habitats.	Nnomaa ne asukɔnkɔn kyɛ mmeae a wɔte.
The train rumbled all night.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye anadwo mũ no nyinaa.
His answers are vague and confusing.	Ne mmuae ahorow no mu nna hɔ na ɛyɛ basaa.
Here is something you can use to soften the cheese.	Biribi a wubetumi de ayɛ kyiisi no ayɛ mmerɛw ni.
The central bank raised interest rates to a new high.	Sikakorabea kɛse no maa mfɛntom so kɔɔ soro koduu baabi foforo.
Sixth-generation electromagnetic field.	Ɔkwan a ɛto so asia a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma.
Add a teaspoon of cinnamon.	Fa sinamon teaspoon biako ka ho.
In a situation like this, we need to call for volunteers.	Wɔ tebea a ɛte sɛɛ mu no, ɛsɛ sɛ yɛfrɛ atuhoamafo.
The upstairs boomed.	Nnyigyei a ɛwɔ abansoro no so no bɔɔ denneennen.
The harvest is plentiful this year.	Otwa adwuma no dɔɔso afe yi.
Arrange the vegetables in layers.	Fa nhabannuru no hyehyɛ no ntoatoaso.
He announced his candidacy for mayor.	Ɔde too gua sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ kurow sohwɛfo.
The drowning victims were never found.	Wɔanhu wɔn a nsu remenee wɔn no da.
This house was much more spacious than it looked.	Ná ofie yi trɛw sen sɛnea na ɛte no koraa.
The price tag is clearly labeled.	Wɔakyerɛw bo a wɔakyerɛw so no pefee.
He has just recorded three songs for a new album.	Ɔayɛ nnwom abiɛsa ama album foforo nkyɛe.
Criticism of his police was rife.	Ná ɔkasatia a wɔkasa tia ne polisifo no abu so.
Boiling water is said to kill bacteria.	Wɔkyerɛ sɛ nsu a ɛrefɔw no kunkum mmoawa.
Flu vaccines were only part of the effort.	Ná atiridii nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban no yɛ mmɔdenbɔ no fã bi pɛ.
This is an industrial society.	Eyi yɛ ɔman a ɛyɛ mfiridwuma.
He was such a naughty boy.	Ná ɔyɛ abarimaa a ɔyɛ ɔkwasea saa.
He quickly packed his bag.	Ɔhyehyɛɛ ne bag no mu ntɛmntɛm.
You’ve done the right thing	Woayɛ ade a ɛteɛ
It’s not hard, is it?	Ɛnyɛ den, ɛnte saa?
Don’t startle the dog!	Mma ɔkraman no ho dwiriw no!
A breeze blew his hair.	Mframa bi bɔɔ ne ti nhwi.
Consider why he quit his job.	Susuw nea enti a ogyaee n’adwuma no ho hwɛ.
The air brought a salty, fishy smell to the nose.	Mframa no de nkyene hua a ɛte sɛ mpataa baa hwene mu.
The party continued into the evening.	Apontow no kɔɔ so kosii anwummere.
The drowned boy seemed strangely calm.	Ná ɛte sɛ nea abarimaa a nsu amene no no ayɛ komm wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The water slowly rose.	Nsu no kɔɔ soro nkakrankakra.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Ɔdaa anigye kɛse adi wɔ adwene no ho.
Later, the doctors developed a new treatment.	Akyiri yi, nnuruyɛfo no yɛɛ aduru foforo bi.
A subtle grin appeared on his pale cheeks.	Ahodwiriw a ɛyɛ anifere puei wɔ n’afono a ɛyɛ mmerɛw no so.
He got a job on a popular talk show.	Onyaa adwuma wɔ ɔkasa dwumadi bi a agye din mu.
Their marriage will not be easy.	Wɔn aware no renyɛ mmerɛw.
Ford was one of the great cars.	Ná Ford yɛ kar akɛse no mu biako.
The inspector showered contempt on the community.	Ɔhwɛfo no de animtiaabu guu mpɔtam hɔfo so.
There is a real risk of the plane crashing.	Asiane ankasa wɔ hɔ sɛ wimhyɛn no bɛhwe ase.
Following that incident, the supermarket changed its plans.	Saa asɛm no akyi no, aguadidan kɛse no sesaa ne nhyehyɛe.
A local policeman believes he has caught the robbers.	Mpɔtam hɔ polisini bi gye di sɛ wakyere adwowtwafo no.
The anaconda eats only meat.	Anaconda no di nam nkutoo.
When the two collided, the officer fell.	Bere a wɔn baanu no bɔɔ mu no, polisini no hwee ase.
The little boy fell into the moving well.	Abofra ketewa no hwee abura a na ɛrekɔ so no mu.
Scientists say farmers need to take new approaches.	Nyansahufo ka sɛ ɛsɛ sɛ akuafo fa akwan foforo so.
I love green tea.	M’ani gye tii a ɛyɛ ahabammono ho.
So how did it taste?	Enti ɛyɛɛ dɛn dɛ?
The medicine tasted bitter.	Ná aduru no dɛ yɛ nwononwono.
So much money has been lost due to fraud.	Enti sika pii ahwere esiane nsisi nti.
The water workers were paid a pittance.	Wɔmaa nsu adwumayɛfo no akatua ketewaa bi.
The woman cried uncontrollably.	Ɔbea no sui a na ontumi nhyɛ ne ho so.
The pharmaceutical industry is one of the most lucrative.	Nnuruyɛ adwuma no yɛ nea ɛma wonya mfaso kɛse no mu biako.
He broke a sweat.	Ɔbubuu fifiri bi.
The passengers got off the bus.	Akwantufo no sian fii bɔs no mu.
These beaches are famous for their beauty.	Saa mpoano ahorow yi agye din sɛ ɛyɛ fɛ.
The shops are packed.	Sotɔɔ ahorow no ayɛ ma.
I am very proud of my plants.	Mede m’afifide no hoahoa me ho kɛse.
He is tired and thirsty.	Ɔbrɛ na sukɔm de no.
Thousands of people gathered at the station.	Nnipa mpempem pii boaboaa wɔn ho ano baa keteke gyinabea hɔ.
Small farmers have a hard time surviving.	Ɛyɛ den ma akuafo nkumaa sɛ wobenya nkwa.
The pigs oinks him.	Mprako no oinks no.
Her slender legs shook with trepidation.	Ne nan a ɛyɛ tratraa no wosow esiane ahopopo nti.
The bear ran fast.	Ɔsebɔ no tuu mmirika ntɛmntɛm.
It’s a great way to get to know people.	Ɛyɛ ɔkwan pa a wobɛfa so ahu nnipa.
Some fungi are too weak to support themselves by photosynthesis.	Fungi binom yɛ mmerɛw dodo sɛ wobetumi de photosynthesis ahwɛ wɔn ho.
It is impossible to say when humans first developed language.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ yɛbɛka bere a nnipa dii kan yɛɛ kasa.
Hospitality is known in almost every country.	Ɛkame ayɛ sɛ wonim sɛ ahɔhoyɛ wɔ ɔman biara mu.
Many artists are interested in acrylic paintings today.	Adwumfo pii ani gye acrylic mfonini ahorow ho nnɛ.
It was a very long walk.	Ná ɛyɛ nantew tenten paa.
The politician was accused of corruption.	Wɔbɔɔ ɔmanyɛfo no sobo sɛ wadi amim.
During the rainy season, there are strong storms.	Wɔ osutɔ bere mu no, ahum a ano yɛ den tu.
The book was a balanced story.	Ná nhoma no yɛ asɛm a ɛkari pɛ.
There are petrol stations on every corner of town.	Petrol gyinabea wɔ kurow no ntwea biara so.
Treat the wounds with antibiotics.	Fa nnuru a ekum ɔyare mmoawa sa akuru no yare.
It was a pleasant evening.	Ná ɛyɛ anwummere a ɛyɛ anigye.
Many residents are opposed to change.	Nnipa pii a wɔte hɔ no sɔre tia nsakrae.
The crisis has had a profound impact on the country.	Ɔhaw no anya ɔman no so nkɛntɛnso kɛse.
He keeps going back for more.	Ɔkɔ so san kɔhwehwɛ pii.
Copper is common in this region.	Kɔbere abu so wɔ ɔmantam yi mu.
So, how do you use these tools?	Enti, ɔkwan bɛn so na wode saa nnwinnade yi di dwuma?
Your goal here is to get to know people.	Wo botae wɔ ha ne sɛ wubehu nnipa.
Like the olive, it is a round fruit.	Te sɛ ngodua no, ɛyɛ aduaba a ɛyɛ kurukuruwa.
It was dark inside.	Ná emu ayɛ sum.
Do not open the greenhouse in cold, wet weather.	Mmue greenhouse no wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini na ɛyɛ nsu mu.
This cinnamon roll has a very strong flavor.	Saa sinamon a wɔayam yi wɔ dɛ a ano yɛ den yiye.
The smell of fried onions made my mouth water.	Ayɛyɛde a wɔayam no hua maa m’ano yɛɛ nsu.
The soldiers immediately retreated to the fort.	Asraafo no san wɔn akyi ntɛm ara kɔɔ abankɛse no mu.
Research has shown that viruses affect how the immune system works.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ mmoawa nya sɛnea nipadua no mu tumi a ɛko tia nyarewa no yɛ adwuma no so nkɛntɛnso.
He gave false testimony.	Ɔdii atoro adanseɛ.
The desert is dry and barren.	Anhweatam no so yɛ kusuu na ɛhɔ yɛ kwa.
He walked to the top of the stairs.	Ɔnantew kɔɔ antweri no atifi.
Two of the accused were acquitted.	Wobuu wɔn a wɔbɔɔ wɔn sobo no mu baanu bem.
Until recently, this area was a desert.	Ɛde besi nnansa yi no, na beae yi yɛ anhweatam.
The President held a press conference yesterday.	Ɔmampanyin no yɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam nnɛra.
The bus doesn’t pass by my house.	Bɔs no ntwam wɔ me fie.
Tried to shift to neutral gear but failed.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛdan akɔ neutral gear so nanso wantumi.
One should try to understand other points of view.	Ɛsɛ sɛ obi bɔ mmɔden sɛ ɔbɛte adwene afoforo ase.
Scientists have long been fascinated by these amazing creatures	Nyansahufo ani gye abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa yi ho fi bere tenten
The Chairman suggested that a different solution be explored.	Oguamtrani no hyɛɛ nyansa sɛ wɔnhwehwɛ ano aduru soronko bi mu.
His world view was narrow.	Ná ne wiase adwene no yɛ teateaa.
I gave an argument about gender equality.	Mede akyinnyegye bi a ɛfa mmarima ne mmea pɛyɛ ho mae.
After years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Bere a basabasayɛ a ɛrekɔ so no mu yɛɛ den mfe pii akyi no, wɔde wɔn nsa hyɛɛ asomdwoe apam ase.
Upsetting the balance.	Kari a wɔkari pɛ no a wɔbɛma ayɛ basaa.
The tea is left to cool.	Wogyaw tii no ma ɛnnwo.
The cold air formed on his face and hands.	Mframa a ɛyɛ nwini no yɛɛ n’anim ne ne nsa.
They immediately began a frantic search.	Wofii ase de ahopere hwehwɛɛ nneɛma mu ntɛm ara.
The dragon ran back into the cave.	Ɔtweaseɛ no san tuu mmirika kɔɔ ɔbodan no mu.
The journey will take no more than two hours.	Akwantu no rennye ntra nnɔnhwerew abien.
He is often seen as a journalist.	Wɔtaa hu no sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo.
There used to be fish in that pond.	Kan no na mpataa wɔ saa ɔtare no mu.
The company plans to expand further.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw mu kɛse.
The oil well broke.	Ngo abura no bubui.
Throw away the mirror.	Tow ahwehwɛ no gu.
Prospectors also risked their lives to find gold.	Wɔn a wɔhwehwɛ sika kɔkɔɔ nso de wɔn nkwa too asiane mu kɔhwehwɛɛ sika kɔkɔɔ.
Birds and airplanes fly through this atmosphere.	Nnomaa ne wimhyɛn tu fa wim tebea yi mu.
So many women certainly drove their husbands crazy.	Enti akyinnye biara nni ho sɛ mmea pii maa wɔn kununom bɔɔ dam.
Moments later, the employee arrived.	Bere tiaa bi akyi no, odwumayɛni no duu hɔ.
He will be completely relieved.	Ne ho bɛtɔ no koraa.
Please note that this building does not have an elevator.	Yɛsrɛ sɛ monhyɛ no nsow sɛ ɔdan yi nni lift.
His stomach began to churn.	Ne yafunu fii ase yɛɛ basaa.
The people in the city were evacuated.	Woyii nnipa a na wɔwɔ kurow no mu no fii hɔ.
The streets are dirty and filthy.	Mmɔnten so ayɛ fĩ na efĩ wɔ hɔ.
Some contamination was found in that water.	Wohuu efĩ bi wɔ saa nsu no mu.
Rub the pork legs with garlic.	Fa galik petepete mprako no nan mu.
The pear tree was heavy with fruit.	Ná pear dua no so aba ayɛ duru.
He visited her every day for a month.	Ɔkɔɔ ne nkyɛn da biara ɔsram biako.
It smells like dirt in here.	Ɛyɛ huam te sɛ efĩ wɔ ha.
The parents wash the car.	Awofo no hohoro kar no ho.
My sister is very tall.	Me nuabea no tenten paa.
Cleaning the kitchen floor is his least favorite job.	Adididan no fam a obesiesie no ne adwuma a n’ani nnye ho koraa.
We will not rest until this is done.	Yɛrenhome kosi sɛ wɔbɛyɛ eyi.
The employee has an office in that city.	Odwumayɛni no wɔ adwumayɛbea bi wɔ saa kurow no mu.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	Wɔ n’adwuma a na ɔyɛ kan no mu no, anka ɔremmu n’ani ngu anwiinwii so da.
Overall, the quality of the cake is good.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, keeki no su ye.
His ideas were very realistic.	Ná n’adwenhorow no yɛ nea ɛyɛ nokware yiye.
The letter was sent to the president.	Wɔde krataa no kɔmaa ɔmampanyin no.
Your opinion matters.	W’adwene ho hia.
The moon shone brightly in the sky.	Ɔsram no hyerɛn kɛse wɔ wim.
As night fell, the lights were turned off.	Bere a ade resa no, wodum akanea no.
We were trapped near the top of the ridge.	Ná yɛakyere yɛn wɔ baabi a ɛbɛn abon no atifi.
A teacher is supposed to teach.	Wɔkyerɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo kyerɛkyerɛ ade.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Obi a ɔboaboa stamp ano hia stamp krataa bi.
The snakes were not there that night.	Ná awɔ no nni hɔ saa anadwo no.
Dressed in a simple white dress, he sat down.	Ɔhyɛ atade fitaa a ɛnyɛ den, na ɔtraa ase.
He ate a buttered bagel.	Ɔdii bagel a wɔde bɔta ayɛ.
They watched cranes glide through the shallows.	Wɔhwɛɛ krane ahorow a ɛrehuruhuruw afa nsu a emu nnɔ no mu.
He also urged them to "look after themselves".	Ɔsan nso hyɛɛ wɔn sɛ "wɔnhwɛ wɔn ho".
The festival will be a celebration of the community.	Afahyɛ no bɛyɛ ɔmanfo no afahyɛ.
Two birds sit on a branch.	Nnomaa baanu te nkorabata bi so.
The harvest was terrible.	Ná otwa adwuma no yɛ hu.
He continued to exchange his collection of songs with his friends.	Ɔkɔɔ so ne ne nnamfo sesaa nnwom a waboaboa ano no.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Ogya bepɔw nsupɔw a ɛte saa ara ɔhaha pii wɔ ɔmantam no mu.
Sacrifices for the public good.	Afɔrebɔ ahorow a wɔde ma ɔmanfo yiyedi.
Each step brought you closer to your goal.	Anamɔn biara maa wobɛn wo botae no.
Their approach is clearly central.	Wɔn kwan no da adi pefee sɛ ɛfa ho titiriw.
The vote was among the most controversial in years.	Ná abatow no ka nea akyinnyegye wom sen biara wɔ mfe pii mu no ho.
A few minutes walk from here	Simma kakraa bi nantew fi ha
He slid his long fingers into the blanket.	Ɔde ne nsateaa atenten no bɔɔ kuntu no mu.
He argued with the director.	Ɔne ɔkwankyerɛfo no gyee akyinnye.
Anne eats breadcrumbs for health reasons.	Anne di abodoo a wɔayam no yiye esiane akwahosan nti.
The dress is navy blue.	Atade no yɛ bruu a ɛyɛ po so hyɛn.
The power to the house was cut.	Wotwaa anyinam ahoɔden a ɛwɔ ofie no mu no mu.
The goal of doctors and nurses is to save lives.	Nnuruyɛfo ne ayarehwɛfo botae ne sɛ wobegye nnipa nkwa.
The boys spent the time playing baseball.	Mmarimaa no de bere no bɔɔ baseball.
The volcano erupted overnight.	Ogya bepɔw no paee anadwo biako pɛ.
What he said cannot be true.	Nea ɔkae no ntumi nyɛ nokware.
Some antibodies were treated before incubation.	Wɔde nnuru a ekum ntini ahorow bi yɛɛ aduru ansa na wɔde ahyɛ mu.
A small dust settled on the windshield.	Mfutuma ketewaa bi kɔtenaa mframa ahwehwɛ no so.
The thief took the money, scattering bags and boxes everywhere.	Owifo no faa sika no, na ɔde nkotoku ne nnaka petee baabiara.
Beware of bears.	Hwɛ yiye wɔ asono ho.
Ethical concerns may not convince many.	Ebia abrabɔ pa ho haw remma nnipa pii nnye ntom.
And if you leave here, leave soon!	Na sɛ wufi ha a, fi hɔ ntɛm!
There were tall trees on both sides of the road.	Ná nnua atenten wɔ ɔkwan no afanu nyinaa.
I felt very sad.	Metee awerɛhow kɛse nka.
A beautiful giraffe stands gracefully	Giraffe bi a ne ho yɛ fɛ gyina hɔ fɛfɛɛfɛ
There was no one on the street.	Ná obiara nni abɔnten so.
Construction has not yet begun.	Wonnya mfii adansi ase.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Tete nneɛma akorae no agye din wɔ tete dɔte a wɔaboaboa ano no ho.
According to experts, this could increase in the coming years.	Sɛnea abenfo kyerɛ no, eyi betumi akɔ soro wɔ mfe a ɛreba no mu.
They felt that laughter was the key to his success.	Wɔtee nka sɛ serew ne ade titiriw a ɛma odi yiye.
We believe they are hiding somewhere.	Yɛgye di sɛ wɔde wɔn ho ahintaw baabi.
A man with a gun opened fire.	Ɔbarima bi a na okura tuo too tuo.
The fishing industry suffered greatly when the sea became polluted.	Mpataayi adwuma no huu amane kɛse bere a ɛpo no ho fĩ no.
Many have denied that it is a race.	Nnipa pii apow sɛ ɛyɛ mmirikatu.
But the chicken coop was empty for years.	Nanso na nkokɔ dan no mu nni hɔ mfe pii.
Every year parents have to send their children back to their school.	Afe biara ɛsɛ sɛ awofo san de wɔn mma kɔ wɔn sukuu mu.
The rebellion was brutally suppressed.	Wɔde atirimɔden siw atuatew no ano.
Several angles can be created on a compass.	Wobetumi ayɛ anim ahorow pii wɔ kɔmpase so.
Construction workers will be at risk in this project.	Adansi adwumayɛfo bɛkɔ asiane mu wɔ adwuma yi mu.
I tiptoed and fell.	Meyɛɛ me nansoaa na mehwee ase.
The museum has many beautiful works of art.	Tete nneɛma akorae no wɔ adwinni ahorow pii a ɛyɛ fɛ.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Wɔde tomato ne basil na ɛyɛ sauce no dɛ.
They chose to argue rather than solve the problem.	Wɔpaw sɛ wobegye akyinnye sen sɛ wobesiesie ɔhaw no.
Smoking kills millions of people every year.	Sigaretnom kunkum nnipa ɔpepem pii afe biara.
This project involved a lot of red tape.	Ná adwuma yi fa red tape pii ho.
Not everything will be quite so exciting.	Ɛnyɛ biribiara na ɛbɛyɛ anigye saa koraa.
We don’t have enough for all our guests.	Yenni nea ɛdɔɔso mma yɛn ahɔho nyinaa.
He is a successful doctor.	Ɔyɛ oduruyɛfo a odi yiye.
A long run up a steep hill.	Mmirikatu tenten bi a ɛkɔ bepɔw bi a ɛso yɛ toro so.
Children were ordered to wear snow clothes.	Wɔhyɛɛ mmofra sɛ wɔnhyɛ sukyerɛmma ntade.
He was cool, calm and confident.	Ná ɔyɛ onwini, ɔyɛ komm na na ɔwɔ ahotoso.
He often worked all year round.	Ná ɔtaa yɛ adwuma afe mũ no nyinaa.
The answer was obvious.	Ná mmuae no da adi pefee.
Coffee could be seen as an art form.	Ná wobetumi ahu kɔfe sɛ adwinni bi.
Without a doubt, his words are correct.	Akyinnye biara nni ho sɛ ne nsɛm no teɛ.
The sweater was washed and dried.	Wɔhohoroo sweater no na wɔyow.
Their hands were cold and sweaty.	Ná wɔn nsa ayɛ nwini na na fifiri ayɛ wɔn.
Get up before the dew melts.	Sɔre ansa na obosu no ayow.
The allocation was approved.	Wɔpenee sika a wɔbɛkyekyɛ no so.
He jumped over two trees.	Ohuruw faa nnua abien so.
Put your jacket in the cupboard.	Fa wo jacket no hyɛ cupboard no mu.
The thief was arrested and jailed.	Wɔkyeree owifo no de no too afiase.
The river runs swiftly towards the sea.	Asubɔnten no tu mmirika ntɛmntɛm kɔ po no ho.
A lot of time has passed.	Bere pii atwam.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Ná ɔtare no afasu no korɔn anammɔn apem wɔ yɛn atifi.
Jane was eager to begin her new assignment.	Ná Jane ho pere no sɛ obefi ne dwumadi foforo no ase.
The enemy troops fired unceasingly at our positions.	Atamfo asraafo no tow tuo guu yɛn gyinabea ahorow so a wonnyae.
A group of protesters were booed.	Wɔbɔɔ kuw bi a wɔyɛ ɔsɔretia no akuturuku.
This remedy three times will surely cure you.	Saa aduru yi mprɛnsa bɛsa wo yare ampa.
Vaccines are highly controversial.	Wɔgye akyinnye kɛse wɔ nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban ho.
The candy melts easily in the mouth.	Ahwiesa no nwene ntɛmntɛm wɔ ano.
Several cases of microcephaly have been reported.	Wɔabɔ amanneɛ sɛ wɔanya microcephaly pii.
He injured his ankle while travelling.	Ɔpiraa ne nansoaa bere a na ɔretu kwan no.
The average annual income in this area is very high.	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, sika a wonya afe biara wɔ saa beae yi no dɔɔso yiye.
They don’t really dare show their faces.	Wonnya akokoduru nkyerɛ wɔn anim ankasa.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Wɔabara beer, bobesa ne nsa a ano yɛ den.
Participants were asked to memorize the lyrics.	Wɔka kyerɛɛ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no sɛ wɔnkyere nnwom no mu nsɛm ngu wɔn tirim.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Wohuu nneɛma pii a ɛho hia wɔ afeha a ɛto so dunsia no mu.
After college,	Bere a wowiee kɔlege no, .
Remember, the dictionary defines words.	Kae sɛ nsɛm asekyerɛ nhoma no kyerɛkyerɛ nsɛmfua mu.
I am confident that we can manage this.	Mewɔ ahotoso sɛ yebetumi adi eyi ho dwuma.
The saint has assumed spiritual authority.	Ɔhotefo no agye honhom mu tumidi.
Some villages have no electricity.	Nkuraase bi nni anyinam ahoɔden.
No stone is left unturned.	Wɔnnyaw ɔbo biara a wɔandan no.
Few birds migrate in winter.	Nnomaa kakraa bi na wotu kɔ mmeae foforo wɔ awɔw bere mu.
This corner is packed with tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ saa twea yi so ma.
He was strong, masculine and handsome.	Ná ne ho yɛ den, ɔyɛ ɔbarima na ne ho yɛ fɛ.
Unprecedented rains caused severe flooding in the area.	Osu a ɛtɔe a ebi mmae da no maa nsu yiri faa mpɔtam hɔ kɛse.
But there was no way he was coming back.	Nanso na ɔkwan biara nni hɔ a ɔbɛfa so asan aba.
A constant stream of people enter the house.	Nnipa a wɔrehuruhuruw bere nyinaa hyɛn fie hɔ.
They have been ordered to stop writing.	Wɔahyɛ wɔn sɛ wonnyae akyerɛw.
These are the best cookies we have ever had.	Eyinom ne kukisi a eye sen biara a yɛanya pɛn.
Next, fill a small saucepan with water.	Afei, fa nsu hyɛ kyɛnsee ketewaa bi mu ma.
Furniture was covered in dust.	Ná mfutuma akata dan mu nneɛma so.
The trend has escalated.	Nea ɛrekɔ so no akɔ soro.
The sign reads ‘watch your step’.	Nsɛnkyerɛnne no kenkan sɛ ‘hwɛ w’anammɔn’.
The king became very ill after the battle.	Ɔhene no yare paa wɔ ɔko no akyi.
The camel moves slowly under the blazing sun.	Yoma no tu nkakrankakra wɔ owia a ɛrebɔ denneennen no ase.
Everyone went back to their homes.	Obiara san kɔɔ ne fie.
The farmhouse is still standing, but in disrepair.	Afuw dan no da so ara gyina hɔ, nanso asɛe.
Arise, and salvation will come.	Sɔre, na ogye bɛba.
This fruit can be dried.	Wobetumi ayow saa aduaba yi.
You gave him the purchase order.	Wo na wode krataa a wɔde tɔ nneɛma no maa no.
There is a body in the river.	Nipadua bi wɔ asubɔnten no mu.
He pointed to the photo album on the table.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ mfonini album a ɛwɔ pon no so no so.
Most of his songs are political.	Ne nnwom dodow no ara yɛ amammuisɛm.
Their tail is soft.	Wɔn dua no yɛ mmerɛw.
The old woman left her room, smiling softly.	Ɔbea panyin no fii ne dan mu, na na ɔreserew brɛoo.
Approach with caution.	Fa ahwɛyiye bɛn hɔ.
He clapped his hands happily.	Ɔde anigye bɔɔ ne nsam.
A square mirror on the façade.	Ahwehwɛ a ɛyɛ ahinanan bi a ɛwɔ ɔdan no anim.
Temperatures continue to rise here.	Ɔhyew kɔ so kɔ soro wɔ ha.
Thousands of works of art were lost in the war.	Adwinni ahorow mpempem pii yerae wɔ ɔko no mu.
These snakes are dangerous to workers.	Saa awɔ yi yɛ asiane ma adwumayɛfo.
So, for all intents and purposes, the statement is true.	Enti, wɔ atirimpɔw ne atirimpɔw ahorow nyinaa mu no, asɛm no yɛ nokware.
Death for his people.	Owu ma ne nkurɔfo.
The rooms are painted bright white.	Wɔayɛ adan no ho adwini fitaa a ɛhyerɛn.
The tip of the tail was a clear red.	Ná dua no ano yɛ kɔla kɔkɔɔ a emu da hɔ.
The ceremony was brief.	Ná guasodeyɛ no yɛ tiawa.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Ɔhyew bɛkɔ soro wɔ ɔman no mmeae pii.
These places are famous for their traditional pottery.	Mmeae yi agye din wɔ wɔn amanne kwan so nkuku ho.
Plugs are widely used.	Wɔde plug ahorow di dwuma kɛse.
I shouldn’t have said that.	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa.
Put on some music, he said.	Ɔkae sɛ, fa nnwom bi hyɛ mu.
Two cookbooks were found at the scene.	Wohuu aduannoa nhoma abien wɔ baabi a asiane no sii no.
He was given our number in a phone book.	Wɔmaa no yɛn nɔma wɔ telefon so nhoma bi mu.
I am quite willing to talk about anything.	Mewɔ ɔpɛ koraa sɛ mɛka biribiara ho asɛm.
He was born in the middle of the night.	Wɔwoo no anadwo fã.
These hotels are too old to be comfortable.	Saa ahɔhodan ahorow yi akyɛ dodo sɛ ɛbɛyɛ nea ahotɔ wom.
There were five or six rules.	Ná mmara anum anaa asia na ɛwɔ hɔ.
He paused, gathering his thoughts.	Ɔgyinaa hɔ kakra, na ɔboaboaa n’adwene ano.
Stephen is tired and nervous.	Stefano abrɛ na wayɛ basaa.
The movement of a train was felt throughout the city.	Wɔtee keteke bi a ɛrekɔ no nka wɔ kurow no mu nyinaa.
They show no fear, even after all that has happened.	Wɔnkyerɛ ehu biara, wɔ nea asi nyinaa akyi mpo.
People were asking for forgiveness.	Ná nkurɔfo rebisa sɛ wɔmfa no bɔne mfiri no.
One person won the exciting prize.	Obiako na onyaa nkonimbo a ɛyɛ anigye no.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom hweree ne nneɛma nyinaa wɔ nsuyiri no mu.
The interview was held today.	Wɔyɛɛ nsɛmbisa no nnɛ.
The food shortage was causing great suffering.	Ná aduan a na wonnya no de ahokyere kɛse reba.
He had many enemies.	Ná ɔwɔ atamfo pii.
Most animals can learn voices.	Mmoa dodow no ara tumi sua nne.
My initial optimism soon faded.	Ankyɛ na anidaso a na mewɔ mfiase no ano brɛɛ ase.
Factories were built along the river.	Wosisii adwumayɛbea ahorow wɔ asubɔnten no ho.
This girl has always been so full of energy.	Saa abeawa yi ahoɔden ahyɛ no ma saa bere nyinaa.
Your file will then be saved.	Afei wɔbɛkora wo fael no so.
Do not open umbrellas in the rain.	Mmue nkatanim wɔ osutɔ mu.
This part of town is seriously devoid of greenery.	Kurow no fã yi nni afifide a ɛyɛ frɔmfrɔm anibere so.
The streets were still warm from our first trip.	Ná mmɔnten so da so ara yɛ hyew fi yɛn akwantu a edi kan no mu.
The story was shocking.	Ná asɛm no yɛ ahodwiriw.
Most plants need sunlight to grow.	Afifide dodow no ara hia owia hann ansa na atumi anyin.
I want to marry a man with a good heart.	Mepɛ sɛ meware ɔbarima a ɔwɔ koma pa.
The coffee smelled amazing.	Ná kɔfe no yɛ huam ma ɛyɛ nwonwa.
Heavy rains flooded many villages.	Osu kɛse tɔe maa nkuraa pii yiri.
He is a worthy man.	Ɔyɛ ɔbarima a ɔfata.
The monster looked menacing with its wild mane.	Ná aboa kɛse no te sɛ nea ɛyɛ hu wɔ ne ti nhwi a ɛyɛ wuram a ɛyɛ mmerɛw no ho.
The sun was completely blocked there.	Ná owia no akyea koraa wɔ hɔ.
Out there, the mist was still creeping into the hills.	Wɔ abɔnten hɔ no, na nsuyiri no da so ara wea kɔ nkoko no mu.
I had barely spoken as the car accelerated.	Ná ɛkame ayɛ sɛ menkasae bere a kar no yɛɛ ntɛmntɛm no.
This group has been united.	Saa kuw yi ayɛ biako.
He sold many of his paintings.	Ɔtɔn ne mfonini ahorow no pii.
The crisis reached its peak.	Ɔhaw no koduu ne beae a ɛkorɔn sen biara.
We will feel better soon.	Yɛn ho bɛtɔ yɛn nnansa yi ara.
There are plenty of shops downtown.	Sotɔɔ ahorow pii wɔ kurow no mfinimfini.
The temperature is freezing today.	Ɔhyew no reyɛ ayɛ nwini nnɛ.
The cheapskate was not willing to share.	Ná cheapskate no nni ɔpɛ sɛ ɔbɛkyɛ.
He kept in touch with his old boss.	Ɔkɔɔ so ne ne panyin dedaw no dii nkitaho.
This new technique will require more advanced surgery.	Saa ɔkwan foforo yi bɛma wɔayɛ oprehyɛn a ɛkɔ akyiri kɛse.
We were walking through the woods when the bear appeared.	Ná yɛnam kwae no mu bere a ɔsebɔ no puei no.
It is absolutely fine to wash dishes by hand.	Ɛyɛ papa koraa sɛ wode nsa bɛhohoro nkuku ho.
Will any members leave?	So asɔremma bi befi hɔ?
Beware of the man with the gift.	Hwɛ yiye wɔ ɔbarima a okura akyɛde no ho.
The bright flowers begin to fade.	Nhwiren a ɛyɛ hann no fi ase sɛe.
It seemed to be inhabited.	Ná ɛte sɛ nea nnipa na wɔte hɔ.
They dig for clams on the beach.	Wotutu fam hwehwɛ clams wɔ mpoano.
He is a combination of cowboy and lumberjack.	Ɔyɛ nantwinini ne duatwafo a wɔaka abom.
My tutu is white with red flowers.	Me tutu no yɛ fitaa a wɔde nhwiren kɔkɔɔ ayɛ so.
His dogs were at ease.	Ná ne nkraman no ho adwo wɔn.
When do you plan to leave?	Bere bɛn na woayɛ nhyehyɛe sɛ wubefi hɔ?
It is unlikely that the scandal will spread to other companies.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ aniwusɛm no bɛtrɛw akɔ nnwumakuw afoforo mu.
Air, water, or food can cause disease.	Mframa, nsu, anaa aduan betumi de nyarewa aba.
I only dealt with small parts.	Afã nketenkete nkutoo na midii ho dwuma.
First, you will need to pick some seedlings.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wotetew nnuadewa bi.
The ship had passed the line.	Ná hyɛn no atwam wɔ nhama no ho.
He won honors by writing a scientific paper.	Onyaa anuonyam denam nyansahu ho krataa bi a ɔkyerɛwee no so.
This trail offers beautiful views of the city.	Saa kwan yi ma wutumi hu kurow no fɛfɛɛfɛ.
They requested a simple restaurant for dinner.	Wɔsrɛɛ adidibea a ɛnyɛ den a wɔde bedidi anwummere.
But the war just went on.	Nanso ɔko no kɔɔ so ara kwa.
He struggled to get out of bed.	Ɔperee ne ho sɛ obefi mpa so.
The blue and yellow leaves flutter in the autumn breeze.	Nhaban a ɛyɛ bruu ne kɔkɔɔ no rehuruhuruw wɔ osutɔbere mu mframa no mu.
The material was interesting to these young people.	Ná nsɛm no ani gye mmerante ne mmabaa yi ho.
The work of a fortune teller was flourishing.	Ná ɔkɔmfo bi adwuma renya nkɔso.
An ax is a traditional weapon.	Agyan yɛ akode a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so.
Coal and natural gas produce large amounts of carbon dioxide.	Fango ne abɔde mu mframa ma mframa bɔne pii ba.
The teapot is very well broken.	Teapot no abubu yiye paa.
Each is as offensive as the other.	Wɔn mu biara yɛ abufuw te sɛ ɔfoforo no.
The cargo ship sails here twice a month.	Hyɛn a wɔde nneɛma fa mu no tu ha mprenu ɔsram biara.
Watch out for slippery floors.	Hwɛ yiye wɔ fam a ɛyɛ hwerɛma ho.
The stones are very beautiful.	Abo no ayɛ fɛ yiye.
Raw sewage pollutes the river.	Efĩ a wɔmfa nhyehyɛ mu na egu asubɔnten no ho fĩ.
While patrolling the beach in a helicopter, they spotted a fishing boat.	Bere a wɔde helikopta rekyinkyin mpoano hɔ no, wohuu hyɛmma bi a wɔde yi mpataa.
Every afternoon they play football.	Awia biara na wɔbɔ bɔɔl.
This city is known for its many good museums.	Wonim kurow yi sɛ ɛwɔ tete nneɛma akorae pa pii.
The lungs are branched air sacs.	Ahurututu no yɛ mframa kotoku ahorow a ɛyɛ nkorabata.
He never saw the spider.	Wanhu akɔre no da.
Man's achievements in technology have been remarkable.	Nea onipa ayɛ wɔ mfiridwuma mu no ayɛ nwonwa.
He decided to remain single.	Osii gyinae sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ sigyani.
The are constantly monitored for proper use.	Wɔhwɛ The no so bere nyinaa sɛ ebia wɔde di dwuma yiye anaa.
There is no place like home	Beae biara nni hɔ a ɛte sɛ ofie
The soldiers are fighting the townspeople.	Asraafo no ne kurow no mufo reko.
There was a terrific period of activity.	Na dwumadi bere bi a ɛyɛ hu wɔ hɔ.
The budget is getting tight and unemployment is rampant.	Budget no reyɛ den na adwuma a wonnya nyɛ abu so.
The company plans to rebrand.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan de din foforo ahyɛ mu.
You can’t view the charts by zooming in on them.	Worentumi nhwɛ charts no denam zoom a wobɛma ayɛ so.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	Ɔmanpanyin no san sii so dua sɛ aban no bɛyɛ nea ɛda adi pefee.
You are too nervous.	Woyɛ obi a ɔyɛ basaa dodo.
The whole mountainside began to buzz a little.	Bepɔw no ano nyinaa fii ase yɛɛ gyegyeegye kakra.
A green lake splashes over rocks in a forest.	Ɔtare bi a ɛyɛ ahabammono rehuruhuruw wɔ abotan so wɔ kwae bi mu.
The old house was demolished.	Wobubuu ofie dedaw no.
Stay in your seats.	Monkɔ so tra mo nkongua so.
They took the train back home.	Wɔde keteke san kɔɔ fie.
Some scientists have suggested a link between air quality and.	Nyansahufo binom akyerɛ sɛ abusuabɔ bi wɔ mframa pa ne...
Please, sit down.	Mesrɛ wo, tena ase.
He was considered the greatest composer in history.	Wobuu no sɛ ɔhyehyɛfo a ɔsen biara wɔ abakɔsɛm mu.
There has never been so much information in history.	Wɔnnyaa nsɛm pii saa da wɔ abakɔsɛm mu.
Too sad to talk about.	Ɛyɛ awerɛhow dodo sɛ yɛbɛka ho asɛm.
I have to be honest with you.	Ɛsɛ sɛ midi wo nokware.
Some of the residential trees were destroyed.	Wɔsɛee atrae hɔ nnua no bi.
The rich live well, but most people barely survive.	Adefo tra ase yiye, nanso ɛkame ayɛ sɛ nnipa dodow no ara nnya nkwa.
Do not eat the red peppers.	Nni akutu kɔkɔɔ no.
The poets wrote many poems.	Anwensɛm akyerɛwfo no kyerɛw anwensɛm pii.
You have to be a dream catcher.	Ɛsɛ sɛ woyɛ obi a ɔkyere dae.
The ship sailed through rough seas.	Hyɛn no faa po a emu yɛ den mu.
These words are absolutely correct.	Saa nsɛmfua yi teɛ koraa.
He worked very hard for the common good.	Ɔyɛɛ adwumaden kɛse maa nnipa nyinaa yiyedi.
He posted the news on social media.	Ɔde asɛm no too sohyial media so.
But hot sun can cause water to evaporate faster.	Nanso owia a ano yɛ den betumi ama nsu ayɛ nwunu ntɛmntɛm.
Each team must place the game ball in the net.	Ɛsɛ sɛ kuw biara de agoru bɔɔl no hyɛ afiri no mu.
Bread on a plate.	Abodoo a wɔde ahyɛ prɛte so.
The picture shows a scene of spectator happiness.	Mfonini no kyerɛ ahwɛfo anigye tebea bi.
Man’s first home was the forest.	Onipa fie a edi kan ne kwae no.
Consider the average citizen.	Susuw ɔman ba a sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, hwɛ.
They were given ten minutes to submit their comments.	Wɔmaa wɔn simma du sɛ wɔmfa wɔn nsɛm nkɔma.
All the crew left peacefully.	Adwumayɛfo no nyinaa fii adi asomdwoe mu.
There are three principles in the agreement.	Nnyinasosɛm ahorow abiɛsa na ɛwɔ apam no mu.
Don’t ask such questions.	Mmisa nsɛm a ɛte saa.
He killed her.	Ɔkumm no.
His beard kept falling.	N’abogyesɛ kɔɔ so hwee ase.
We need to talk about things.	Ɛsɛ sɛ yɛka nneɛma ho asɛm.
He spoke to her quietly after the ceremony.	Ɔkasa kyerɛɛ no ​​komm wɔ guasodeyɛ no akyi.
Cloris gave us a tour of the show.	Cloris maa yɛn kɔhwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
Wisdom helps us to understand the world around us.	Nyansa boa yɛn ma yɛte wiase a atwa yɛn ho ahyia no ase.
It was very quiet compared to our noisy jungle.	Sɛ wɔde toto yɛn kwae a dede wom no ho a, na ɛhɔ yɛ dinn yiye.
Come join us for a picnic on the beach.	Bra bɛka yɛn ho akɔ piknik wɔ mpoano.
The region is famous for its breathtaking beauty.	Ɔmantam no agye din wɔ ne fɛ a ɛyɛ nwonwa no ho.
The word "thing" needs a relative apostrophe.	Asɛmfua "ade" hia apostrophe a ɛfa obi ho.
Buying fresh vegetables has never been easier.	Nnuadewa a wɔayɛ no foforo a wobɛtɔ no nyɛ den da.
With this approach, you can understand people of any language.	Sɛ wofa saa kwan yi so a, wubetumi ate nnipa a wɔka kasa biara ase.
Light streaming down the village square.	Hann a ɛreworo so fa akuraa no ase abɔnten so.
He lay there in pain.	Ɔdaa hɔ wɔ yaw mu.
They give effect to the threat of radioactivity.	Wɔma radioactivity ho ahunahuna no di dwuma.
My grandmother passed away this week.	Me nanabea wui dapɛn yi.
Any delay in the process would be unfortunate.	Sɛ wɔbɛkyɛ wɔ adeyɛ no mu biara a, ɛbɛyɛ awerɛhow.
The hot dog vendor sees him.	Hot dog tɔnfo no hu no.
Such power can lead to abuse of power	Tumi a ɛte saa no betumi ama wɔde tumi adi dwuma ɔkwammɔne so
This is a valuable lesson.	Eyi yɛ asuade a ɛsom bo.
Be sure to use only the ripest.	Hwɛ hu sɛ wode nea abere sen biara nkutoo bedi dwuma.
Taking a long, warm bath relieves fatigue.	Sɛ obi guare bere tenten a ɛhɔ yɛ hyew a, ɛma ɔbrɛ fi hɔ.
When he opened the cupboards, he saw nothing but a mess.	Bere a obuee nkuku no mu no, wanhu hwee sɛ basabasayɛ ara kwa.
One could say that this country is dead.	Obi betumi aka sɛ ɔman yi awu.
The wind was blowing hard.	Ná mframa no rebɔ denneennen.
So you see, now is your chance.	Enti woahu, afei ne wo hokwan.
The city is shrouded in fog.	Kurow no yɛ nea sum kabii bi akata so.
He hung up the phone.	Ɔde telefon no too fam.
The floors were of polished wood.	Ná wɔde nnua a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ na ɛyɛɛ fam.
The land was cultivated for many years.	Wɔde mfe pii yɛɛ saa asase no so kua.
It immediately covers the meat.	Ɛkata nam no so ntɛm ara.
The heart must be clean.	Ɛsɛ sɛ koma no ho tew.
Propellers were widely used.	Ná wɔde mfiri a ɛma wimhyɛn tu mmirika di dwuma kɛse.
They have been playing chess since we got here.	Wɔabɔ chess fi bere a yeduu ha no.
People do a lot of things during the summer months.	Nkurɔfo yɛ nneɛma pii wɔ ahohuru bere mu asram mu.
It is difficult to have a happy family.	Ɛyɛ den sɛ yebenya abusua a anigye wom.
Most of the houses had brick walls in front of them.	Ná birikisi afasu asisi afie no fã kɛse no ara anim.
He took a step back.	Ɔsan n’akyi anammɔn biako.
This market is known for offering excellent discounts.	Wonim saa gua yi sɛ ɛma sika a wɔatew so yiye.
He held up his seventh finger.	Ɔmaa ne nsateaa a ɛto so ason no so.
You give love a bad name.	Woma ɔdɔ din bɔne.
A squirrel flew overhead.	Ɔkraman bi tu faa soro.
Further evidence may cause him to reconsider.	Adanse foforo betumi ama wasan asusuw ho.
The direct route took three hours.	Ɔkwan a wɔfaa so faa hɔ tẽẽ no gyee nnɔnhwerew abiɛsa.
The decapitated head had no eyes.	Ná ti a wɔatwa no ti no nni aniwa biara.
Statistics on local crime are shown.	Wɔkyerɛ akontaabu a ɛfa nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ mpɔtam hɔ ho.
A local citizen was involved in the incident.	Ná ɔman ba bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ de ne ho hyɛɛ asɛm no mu.
Prepare the tomatoes and avocado for salsa.	Siesie tomato ne avocado no ma salsa.
He played the piano.	Ɔbɔɔ piano no.
We like tea with milk and sugar.	Yɛpɛ tii a nufusu ne asikre wom.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Eyi ne aduan a wɔde fa sum ase a ne bo nyɛ den sen biara wɔ gua so!
The plant needs fertile soil.	Afifide no hia asase a ɛsow aba.
Ordered an espresso and left it on the counter.	Ɔkraa espresso na ogyaw wɔ counter no so.
Grandma has a new bed.	Nanabea wɔ mpa foforo.
The young crane struggles to lift its massive body.	Krane kumaa no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne nipadua kɛse no so.
The big dog let go of his egg sac.	Ɔkraman kɛse no gyaee ne nkesua kotoku no.
Apples for sale are served for breakfast.	Wɔde apɔw-mu-teɛteɛ a wɔtɔn no ma anɔpaduan.
The entrance is marked by greenery and bushes.	Nnua a ɛyɛ ahabammono ne nnua a ɛyɛ frɔmfrɔm agyirae wɔ ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no ho.
They also created active lives.	Wɔbɔɔ asetra a ɛyɛ nnam nso.
The two cities are separated by a river.	Asubɔnten bi na ɛtetew nkurow abien no ntam.
The dog began to follow him.	Ɔkraman no fii ase dii n’akyi.
The existing train station is almost gone.	Ɛkame ayɛ sɛ keteke gyinabea a ɛwɔ hɔ dedaw no asa.
Light diffusing through the smoke.	Hann a ɛtrɛw fa wusiw no mu.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	Ayeforo a ɔyɛ ɔyamyefo no maa ayeforohyiafo no nyinaa akyɛde ahorow.
Then, sprinkle the mixture with vinegar.	Afei, wode vinegar petepete afrafrade no so.
The view of the glacier was spectacular.	Ná nsukyenee bepɔw no a wohu no yɛ nwonwa.
Who is he, anyway? 	Ɔyɛ hena?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
You spoke my ears off.	Wokasae m’aso fii hɔ.
He entered the classroom with an air of authority.	Ɔde tumidi mframa hyɛn adesuadan no mu.
In recent times, the fast food industry has come under scrutiny.	Nnansa yi ara, wɔayɛ nnuan a wɔyɛ no ntɛmntɛm adwuma no mu nhwehwɛmu yiye.
When the satellites are observed, dark clouds can be seen.	Sɛ wɔhwɛ satellite ahorow no so a, wotumi hu mununkum tuntum.
The insurance policy covered theft.	Ná insurance krataa no tua korɔnbɔ ho ka.
I put my name up for selection.	Mede me din hyɛ mu ma wɔpaw wɔn.
These little birds can fly high in the air.	Saa nnomaa nketewa yi tumi tu kɔ soro wɔ wim.
The polluted air consumed his lungs.	Mframa a efĩ wom no dii n’ahurututu no.
The hunter shot the deer with his rifle.	Ɔbɔmmɔfo no de ne tuo too ɔkraman no tuo.
The boy is feeding the ducks.	Abarimaa no rema ananse no aduan.
This is his best year yet.	Eyi ne afe a eye sen biara a ɔde besi nnɛ.
The factory is polluting the environment	Adwumayɛbea no regu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho fĩ
A map is a picture of political boundaries.	Asase mfonini yɛ mfonini a ɛkyerɛ amammui ahye.
Shake some suddenly.	Wosow bi mpofirim.
A politician’s duties include meeting the electorate.	Nea ɛka amammuifo nnwuma ho ne sɛ obehyia nnipa a wɔpaw wɔn no.
He felt a disturbance in the air.	Ɔtee nka sɛ biribi ayɛ basaa wɔ wim.
He started to shiver.	Ofii ase ho popoe.
He refused to move, and his objections were ignored.	Ɔpowee sɛ obetu akɔtra baabi foforo, na wobuu wɔn ani guu nea ɔkasa tiaa no no so.
The boy saw nothing.	Abarimaa no anhu hwee.
The gem is red, expensive, and old.	Abohene no yɛ kɔkɔɔ, ne bo yɛ den, na akyɛ.
It was decided to dissolve the company.	Wosii gyinae sɛ wobegu adwumakuw no mu.
Only the strong survive.	Wɔn a wɔyɛ den nkutoo na wonya nkwa.
Some villages have no electricity.	Nkuraase bi nni anyinam ahoɔden.
The dancer moves beautifully.	Ɔsawfo no tu mmirika fɛfɛɛfɛ.
Most people don’t know they eat meat.	Nnipa dodow no ara nnim sɛ wodi nam.
The prospect of being beheaded was terrifying.	Ná anidaso a ɛne sɛ wobetwa ne ti no yɛ hu.
Instead of chocolates he gave her money.	Sɛ́ anka ɔde chocolate bɛma no sika.
Strangely, it froze everything around it.	Anwonwasɛm ne sɛ, ɛmaa biribiara a atwa ho ahyia no yɛɛ nwini.
Many of the computers are being exported.	Wɔde kɔmputa no pii rekɔ aman afoforo so.
That plant has been abandoned.	Wɔagyae saa afifide no.
Preliminary evidence for life on other planets.	Adanse a edi kan kyerɛ sɛ nkwa wɔ okyinnsoromma afoforo so.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	Afifide no nyin ntɛmntɛm, na ɛma ne tenten yɛ mmɔho abien da biara.
I ran narrow rings around cars.	Mede nkaa teateaa tuu mmirika twaa kar ahorow ho hyiae.
It is a pleasant fragrance.	Ɛyɛ huam a ɛyɛ dɛ.
Benefits from the company’s employee stock option program.	Onya adwumakuw no adwumayɛfo stock option nhyehyɛe no so mfaso.
There is nothing to be afraid of.	Biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wusuro.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Ne krataa no sii so dua sɛ ɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛdi dwuma mprenu.
Municipal governments sponsored many festivals over the years.	Nkurow akɛse mu nniso ahorow boaa afahyɛ ahorow pii wɔ mfe no mu.
Apartment buildings are common in this area.	Adan a adan akɛse wom abu so wɔ saa beae yi.
The toy car was empty.	Ná agode kar no mu da mpan.
He is technically a village.	Ɔyɛ akuraa bi wɔ mfiridwuma mu.
Fill out a form and leave your name, please.	Hyɛ kratasin bi ma na gyaw wo din, yɛsrɛ wo.
These can be purchased at most supermarkets.	Wobetumi atɔ eyinom wɔ aguadidan akɛse dodow no ara mu.
The old woman's eyes filled with tears.	Ɔbea panyin no ani so yɛɛ no ​​ma.
Let’s build the shelter first.	Momma yenni kan nsi dabere no.
A census will be held in a few weeks.	Wɔbɛyɛ nnipakan wɔ adapɛn kakraa bi akyi.
He was happy to see that he had been accepted.	N’ani gyei sɛ ohui sɛ wɔagye no akɔ.
Why risk humiliation?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ ɔde ne ho to asiane mu sɛ ɔbɛbrɛ ne ho ase?
So many cars pollute the air.	Enti kar pii gu mframa ho fĩ.
The council sought safe drinking water.	Bagua no hwehwɛɛ nsu pa a wɔnom.
His mother began to cry.	Ne maame fii ase sui.
The police chief refuses to comment on the situation.	Polisifo panyin no pow sɛ ɔbɛka tebea no ho asɛm.
A little sleep, he said.	Ɔkae sɛ, da kakra.
The garden is a perfect reflection of the owner’s personality.	Turo no yɛ owura no nipasu ho mfonini a edi mũ.
These cars have been sold overseas.	Wɔatɔn saa kar ahorow yi wɔ amannɔne.
A fly flew by.	Nwansena bi huruhuruw twaam.
The request is very reasonable.	Adesrɛ no yɛ nea ntease wom yiye.
Our father always had us clean our room.	Bere nyinaa na yɛn papa ma yesiesie yɛn dan mu.
A temple was built along this river.	Wosii asɔredan bi wɔ asubɔnten yi ho.
Their eyes met for a second.	Wɔn ani hyiae sekan biako mu biako.
The animal gave off a foul odor.	Aboa no maa hua bi a ɛyɛ abofono.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Sɛ yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛpata nsɛm a ɛbɔ abira a, ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye.
You should read as many books as you can.	Ɛsɛ sɛ wokenkan nhoma dodow biara a wubetumi.
He buys tickets for his friends who are traveling to other cities.	Ɔtɔ tekiti ma ne nnamfo a wɔretu kwan akɔ nkurow afoforo mu.
All the windows broke.	Mfɛnsere no nyinaa bubui.
New places are opening up for tourists.	Wɔrebue mmeae foforo ama nsrahwɛfo.
It might be politically advantageous to do so.	Ebia ɛbɛyɛ nea mfaso wɔ so wɔ amammuisɛm mu sɛ wobɛyɛ saa.
The satellite slowly took several different paths.	Satellite no de nkakrankakra faa akwan horow pii so.
The milk is fresh.	Nufusu no yɛ foforo.
Early in the morning, you will see the sun rise.	Anɔpatutuutu, wubehu sɛ owia apue.
The soldiers readied their weapons.	Asraafo no de wɔn akode no yɛɛ krado.
He muttered something unintelligible.	Ɔde biribi a wontumi nte ase bɔɔ n’ano.
Clearly, we want to encourage children to learn.	Ɛda adi pefee sɛ yɛpɛ sɛ yɛhyɛ mmofra nkuran ma wosua ade.
He knew the creature was evil.	Ná wanim sɛ abɔde no yɛ bɔne.
Her hair was beautiful and her lips fresh.	Ná ne ti nhwi yɛ fɛ na na n’anofafa yɛ foforo.
The king fell very ill yesterday.	Ɔhene no yaree kɛse nnɛra.
The university is a beautiful place.	Sukuupɔn no yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
In life, we have to make tough decisions.	Wɔ asetra mu no, ɛsɛ sɛ yesisi gyinae a emu yɛ den.
The fish look delicious!	Mpataa no hwɛ yɛ dɛ!
He tried to repeat what he had said.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan aka nea ɔkae no.
His arm brushes against my skin.	Ne basa no bɔ me honam ani wɔ me honam ani.
For a second, they seemed to be asleep.	Sekan biako mu no, na ɛte sɛ nea wɔada.
The tools for this task are simple.	Nnwinnade a wɔde yɛ adwuma yi yɛ mmerɛw.
Some patients were referred to a secular hospital.	Wɔde ayarefo binom kɔɔ wiase ayaresabea bi.
Some critics said he was trained.	Akasatiafo binom kae sɛ wɔatete no.
He removed as many of the obstacles as possible.	Oyii akwanside ahorow no pii fii hɔ sɛnea obetumi biara.
In everything they encounter.	Wɔ biribiara a wohyia mu.
Assistance is financial assistance provided by the government.	Mmoa yɛ sika fam mmoa a aban de ma.
I don’t remember anyone calling anyone a monster.	Menkae sɛ obi frɛɛ obiara aboa kɛse.
The prisoner said nothing.	Deduani no anka hwee.
These teachers were engaged in their jobs.	Ná saa akyerɛkyerɛfo yi de wɔn ho ahyɛ wɔn nnwuma mu.
The lost years are irretrievable.	Mfe a ɛyerae no yɛ nea wontumi nsan nyɛ bio.
The diameter of the loaf was three feet.	Ná abodoo no ntwemu yɛ anammɔn abiɛsa.
The lower one is completely useless.	Nea ɛwɔ fam no yɛ nea mfaso nni so koraa.
Rising temperatures can pose a threat to winter crops.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no betumi de asiane aba awɔw bere mu nnɔbae so.
Our local climate is considered quite pleasant.	Wobu yɛn mpɔtam hɔ wim tebea sɛ ɛyɛ anigye koraa.
The expressway saves hours of travel each day.	Ɔkwan a ɛkɔ ntɛmntɛm no mma wonnya nnɔnhwerew pii wɔ akwantu mu da biara da.
It was a sunny day.	Ná ɛyɛ da a owia bɔ kɛse.
The yard in oz	Da yad ka oz
The air is getting more and more polluted.	Mframa no reyɛ kɛse a ɛho agu fĩ.
He is expected to appear in court tomorrow.	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛba asɛnnibea ɔkyena.
The party was canceled at this point.	Wotwaa apontow no mu wɔ saa bere yi mu.
Faith is a unique form of evidence.	Gye a wogye di yɛ adanse soronko bi.
There are benches on both decks.	Benkyi ahorow wɔ ɔdan no atifi abien no nyinaa.
You don’t have to argue with your mother.	Ɛnsɛ sɛ wo ne wo maame gye akyinnye.
I rang doorbells after the accident.	Mebɔɔ apon ano dɔn wɔ akwanhyia no akyi.
Drizzle more peppermint oil into the water.	Fa peppermint ngo pii petepete nsu no mu.
Protesters believe soldiers will face charges.	Wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no gye di sɛ asraafo behyia sobo.
We haven’t seen this boat before.	Yɛnhunuu saa hyɛmma yi da.
The roots of this dish make it unique.	Saa aduan yi ntini ma ɛyɛ soronko.
The dog went back to the shelter.	Ɔkraman no san kɔɔ baabi a wɔde wɔn ho to so no.
The young woman was an intern at the time.	Ná ababaa no yɛ obi a ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ saa bere no.
Computer monitoring of all pollution and traffic is electronic.	Kɔmputa so hwɛ efĩ ne kar akwan nyinaa wɔ kɔmputa so.
The days were full of hard work.	Ná adwumaden ahyɛ nna no ma.
The new factory is almost complete.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔawie adwumayɛbea foforo no.
The torturer knew that the victim was innocent.	Ná nea ɔyɛɛ no ​​ayayade no nim sɛ nea wɔayɛ no ayayade no ho nni asɛm.
He studied the faces of men and women.	Osuaa mmarima ne mmea anim.
The glass broke, and beer spilled everywhere.	Ahwehwɛ no bubui, na beer hwie guu baabiara.
This is a good example.	Eyi yɛ nhwɛso pa.
I avoid playing in traffic.	Mekwati sɛ medi agoru wɔ kar akwan so.
This research is considered pioneering.	Wobu nhwehwɛmu yi sɛ ɛyɛ akwampae adwuma.
The cars sped down asphalt roads.	Kar ahorow no de ahoɔhare faa akwan a wɔde asphalt ayɛ so.
A dispute over property ownership led to violence.	Akasakasa bi a ɛfa agyapade a obi wɔ ho no maa basabasayɛ bae.
They were waiting for him.	Ná wɔretwɛn no.
A simple sentence usually has no more than two parts.	Mpɛn pii no, kasamu a ɛnyɛ den no nni afã horow a ɛboro abien.
The animals bravely resist the attack.	Mmoa no de akokoduru gyina ntua no ano.
They planned how to spend the weekend.	Wɔyɛɛ sɛnea wɔde dapɛn awiei no bedi dwuma ho nhyehyɛe.
They sought advice from a scientific expert.	Wɔhwehwɛɛ afotu fii nyansahu ho ɔbenfo bi hɔ.
This construction is incorrect.	Saa ɔdansi yi nyɛ nokware.
The mercury rises above zero.	Mercury no kɔ soro sen zero.
They asked for more land.	Wɔsrɛɛ sɛ wɔmma wɔn asase pii.
Their bodies were heavily cremated.	Wɔhyew wɔn afunu kɛse.
The bread he had brought her was on the table.	Abodoo a ɔde brɛɛ no ​​no da pon no so.
The victim's body was found by the farmer.	Okuafo no na ohuu nea wɔakum no no amu.
Every family should have an emergency exit plan.	Ɛsɛ sɛ abusua biara nya nhyehyɛe a wɔde befi mu ntɛm ara.
He bought subway tokens because there were no buses.	Ɔtɔɔ keteke a ɛnam fam token efisɛ na bɔs biara nni hɔ.
The neighbor runs the family farm.	Ofipamfo no na ɔhwɛ abusua no afuw so.
Volunteers are needed.	Wohia atuhoamafo.
These wonders were made of polished jasper.	Ná wɔde jasper a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ na ɛyɛɛ saa nneɛma a ɛyɛ nwonwa yi.
Cut the carrots into rounds.	Twitwa karɔt no mu yɛ no kurukuruwa.
This is not possible.	Eyi ntumi nyɛ yiye.
The forest is dense and green.	Kwae no mu yɛ den na ɛyɛ ahabammono.
The journey was long and arduous.	Ná akwantu no ware na na ɛyɛ den.
He also wrote stories for children	Ɔkyerɛw nsɛm nso maa mmofra
His eerie voice filled the room.	Ne nne a ɛyɛ hu no hyɛɛ dan no mu ma.
He can speak in tongues.	Otumi ka kasa ahorow.
The report was filed by an ethnic minority.	Obi a ɔyɛ mmusuakuw kakraa bi na ɔde amanneɛbɔ no too gua.
The weather forecast was for rain.	Ná wim tebea ho nkɔmhyɛ no fa osutɔ ho.
You have no other symptoms, right?	Wonni yare no ho sɛnkyerɛnne foforo biara, ɛnte saa?
The moon seemed cold and pale.	Ná ɛte sɛ nea ɔsram no ayɛ nwini na ne ho ayɛ fĩ.
However, the new rules mean that many cases will remain unresolved.	Nanso, mmara foforo no kyerɛ sɛ nsɛm pii bɛkɔ so a wontumi nsiesie.
There is no need for an alarm.	Ɛho nhia sɛ wɔyɛ alarm.
The houses here are set back from the street.	Wɔde afie a ɛwɔ ha no asi akyi afi abɔnten so.
The company plans to close a third of its stores.	Adwumakuw no ayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛto wɔn aguadidan ahorow no nkyem abiɛsa mu biako mu.
It was a terrible cough.	Ná ɔfe a ɛyɛ hu.
The waves break on a rocky shore.	Asorɔkye no bubu wɔ mpoano bi a abotan wɔ so.
The flowers are a cluster of red tulips.	Nhwiren a ɛwɔ so no yɛ tulip kɔkɔɔ a wɔaboaboa ano.
The authorities are engaged in a cover-up.	Atumfoɔ no de wɔn ho ahyɛ biribi a wɔde kata so mu.
These results suggest that breast milk helps improve children’s behavior.	Nea afi mu aba yi kyerɛ sɛ nufusu boa ma mmofra suban tu mpɔn.
Heavy rain was forecast.	Wɔhyɛɛ nkɔm sɛ osu kɛse bɛtɔ.
Use the knife carefully and quickly.	Fa sekan no di dwuma yiye na fa yɛ ntɛm.
A period of violence followed.	Basabasayɛ bere bi dii akyi bae.
She drinks her tea without milk.	Ɔnom ne tii a nufusu nka ho.
Arrange the words, without blanks or punctuation marks, separated by cloth.	Hyehyɛ nsɛmfua no, a enni blank anaa kasa mu agyiraehyɛde, a wɔde ntama atew mu.
The boss required everyone to work overtime.	Ɔpanyin no hwehwɛɛ sɛ obiara yɛ adwuma boro so.
The prisoner was overwhelmingly convicted.	Wobuu deduani no fɔ wɔ ɔkwan a ɛboro so so.
The infamous blind beggar was making a comeback.	Ná onifuraefo a ɔsrɛsrɛ ade a wagye dimmɔne no resan aba.
The handsome young boy is very polite.	Abarimaa kumaa a ne ho yɛ fɛ no wɔ animtew kɛse.
The device appears to be broken.	Ɛte sɛ nea afiri no asɛe.
Finally, they concluded that change was inevitable.	Awiei koraa no, wɔde baa awiei sɛ nsakrae yɛ nea wontumi nkwati.
The sun shines on their clear skin.	Owia no hyerɛn wɔ wɔn honam ani hwɛbea a emu da hɔ no so.
The mayor was booed from the podium.	Wɔbɔɔ ɔmanpanyin no animtiaabu fii asɛnka agua so.
The postman poses for a picture.	Postman no de ne ho kyerɛ sɛ ɔretwa mfonini.
She lived alone in a small hut.	Ná ɔno nkutoo te apata ketewa bi mu.
Once upon a time, there was a forest in this area.	Bere bi, na kwae wɔ beae yi.
The dogs were playing with their young.	Ná akraman no ne wɔn mma no redi agoru.
The consequences of war are tragic.	Nea efi ɔko mu ba no yɛ awerɛhow kɛse.
He must use your right hand.	Ɛsɛ sɛ ɔde wo nsa nifa di dwuma.
Today, this museum houses objects of scientific interest.	Ɛnnɛ, nneɛma a nyansahufo ani gye ho wɔ saa tete nneɛma akorae yi mu.
These numbers are inserted.	Wɔde nɔma ahorow yi ahyɛ mu.
A prestigious university	Sukuupɔn a ɛwɔ din pa
Traditionally, the groom throws rice at the bride.	Wɔ amanne kwan so no, ayeforokunu no tow aburow gu ayeforo no so.
He loved watching the water cascading down the falls.	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ nsu a ɛreworo so wɔ ahwease no so no.
The letters indicated changes in policy.	Nkrataa no kyerɛe sɛ wɔayɛ nsakrae wɔ nhyehyɛe mu.
Her husband was practically unconscious.	Ná ɛkame ayɛ sɛ ne kunu nnim hwee.
He wrote his poetry in a secret journal.	Ɔkyerɛw n’anwensɛm no wɔ sum ase nhoma bi mu.
It is best not to drink coffee or tea.	Ɛyɛ papa sɛ worennom kɔfe anaa tii.
The blueberries were really delicious.	Ná blueberries no yɛ dɛ ankasa.
Locals said it was a beautiful place to visit.	Ɛhɔfo kae sɛ ɛyɛ beae a ɛyɛ fɛ a wobetumi akɔsra.
He seemed unable to speak.	Ɛte sɛ nea na ontumi kasa.
He danced with incredible enthusiasm.	Ɔde anigye a ɛyɛ nwonwa saw.
I have just finished my degree.	Mawie m’abodin krataa nkyɛe.
The young artist looked closely at still life.	Mfoniniyɛfo kumaa no hwɛɛ asetra a ɛda so ara wɔ hɔ no yiye.
We all complain from time to time.	Yɛn nyinaa nwiinwii bere ne bere mu.
Something bright hit him.	Biribi a ɛhyerɛn bɔɔ no.
Be careful not to spill the oil.	Hwɛ yiye na woanhwie ngo no anhwie agu.
He knocked on his neighbor’s door.	Ɔbɔɔ ne fipamfo no pon mu.
I don’t like your opinion.	M’ani nnye w’adwene ho.
The bird's voice rang out in the hushed silence.	Anomaa no nne yɛɛ den wɔ kommyɛ a ɛyɛ komm no mu.
Make sure you have thick cream.	Hwɛ hu sɛ wowɔ cream a ɛyɛ den.
These religious buildings are not impregnable.	Saa nyamesom adan yi nyɛ nea wontumi mmubu so.
9 out of ten people make mistakes.	Nnipa du biara mu 9 di mfomso.
The government has tried to reduce poverty.	Aban no abɔ mmɔden sɛ ɛbɛtew ohia so.
The railroad stretched across the countryside.	Ná keteke kwan no trɛw fa nkuraase no nyinaa.
The problem arose suddenly.	Ɔhaw no sɔree mpofirim.
Good nutrition is essential to good health.	Aduan pa ho hia na ama yɛanya akwahosan pa.
There are important things in the museum.	Nneɛma a ɛho hia wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
The canals have been drained.	Wɔatutu nsu a ɛwɔ nsuten no mu no.
The cave is the wonder of the world.	Ɔbodan no yɛ wiase no nwonwa.
First, you will need to trim the excess wood.	Nea edi kan no, ɛho behia sɛ wutwitwa nnua a ɛboro so no so.
The ring was handed down from generation to generation.	Wɔde mpɛtea no mae fi awo ntoatoaso so kosi awo ntoatoaso so.
He played piano and trumpet in a trio.	Ɔbɔɔ piano ne torobɛnto wɔ nnipa baasa mu.
This museum is known for its collection of paintings.	Wonim saa tete nneɛma akorae yi sɛ ɛwɔ mfonini ahorow a wɔaboaboa ano.
The porter was very tired after loading.	Ná nea ɔhwɛ nneɛma so no abrɛ kɛse bere a wasoa nneɛma awie no.
The professor is bored, and he yawns sharply.	Ɔbenfo no afono no, na ɔde yaw denneennen.
Don’t forget to take an umbrella.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wobɛfa akatawia.
The dog jumped off the table and bowed.	Ɔkraman no huruw fii pon no so na ɔkotow.
The drought has devastated our fields.	Ɔpɛ no asɛe yɛn mfuw.
The sad news made him feel sad.	Asɛm a ɛyɛ awerɛhow no maa ne ho yɛɛ no ​​awerɛhow.
The energy budget for the dermatology industry was difficult.	Ná ahoɔden ho sikasɛm nhyehyɛe a wɔde bɛyɛ honam ani yare ho adwumayɛbea no yɛ den.
The artist was unhappy with his earlier work.	Ná mfoniniyɛfo no ani nnye adwuma a na wadi kan ayɛ no ho.
We are blessed with wonders of science and technology.	Wɔde nyansahu ne mfiridwuma ho anwonwade ahorow ahyira yɛn.
The dog lies behind the sofa.	Ɔkraman no da sofa no akyi.
The townspeople were shocked to see their city on fire.	Kurow no mufo ho dwiriw wɔn bere a wohui sɛ wɔn kurow no rehyew no.
The commission found insufficient evidence of wrongdoing.	Bagua no anhu adanse a ɛdɔɔso a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne.
Athletes need good facilities to train for competition.	Agumadifo hia mmeae pa a wobetumi atete wɔn ho ama akansi.
Always be specific with your doctor about how you are feeling.	Ka sɛnea wote nka no pɔtee kyerɛ wo duruyɛfo bere nyinaa.
It is especially important that you do not get noticed.	Ɛho hia titiriw sɛ wɔrenhu wo.
His books were always fresh.	Ná ne nhoma ahorow no yɛ nea ɛyɛ foforo bere nyinaa.
There was a bang and it fell.	Wɔbɔɔ bang na ɛhwee ase.
I am always very cautious.	Meyɛ ahwɛyiye kɛse bere nyinaa.
Crime dropped dramatically in the city.	Nsɛmmɔnedi so tew kɛse wɔ kurow no mu.
His political skills are legendary.	N’amammui ho nimdeɛ yɛ anansesɛm.
Soil samples picked up more bacteria.	Asase mu nhwɛsode ahorow no faa mmoawa pii.
He criticized the government.	Ɔkasa tiaa aban no.
The forest is very large.	Kwae no sõ paa.
It’s too early to read.	Ɛyɛ ntɛm dodo sɛ wobɛkenkan.
He crowned his queen with majesty and glory.	Ɔde anuonyam ne anuonyam bɔɔ ne hemmaa abotiri.
A car crashed and flames erupted.	Kar bi hwee ase na ogyaframa paee.
They seem to have disappeared.	Ɛte sɛ nea wɔayera.
The noise of war came from a nearby hill.	Ɔko dede no fii koko bi a ɛbɛn hɔ so.
He shifted uncomfortably in his seat.	Ɔsesaa ne ho wɔ n’akongua so a na ne ho nyɛ no dɛ.
The setting sun turns the sky pink.	Owia a ɛrekɔtɔ no ma wim yɛ pink.
Underground aquifers carry the water through the city.	Nsu a ɛwɔ asase ase no de nsu no fa kurow no mu.
The stadium was packed to capacity.	Ná nnipa ahyɛ agumadibea hɔ ma araa ma wɔatumi atra hɔ.
He lay there, thinking.	Ɔdaa hɔ, na na ɔredwennwen nneɛma ho.
Each book is unique.	Nhoma no mu biara yɛ soronko.
Common beans are strung together on a rope to dry.	Wɔde hama kyekyere bankye a wɔtaa de di dwuma no bom wɔ hama so ma ɛyow.
They pushed the heavy wooden table aside.	Wɔde wɔn nsa piaa nnua pon a emu yɛ duru no kɔɔ nkyɛn.
Roofs are made of large clay squares.	Wɔde dɔte ahinanan akɛse ayɛ adan atifi.
Each assignment includes an interview.	Nea ɛka dwumadi biara ho ne nsɛm a wobisabisa obi.
Many people can smell a dog.	Nnipa pii tumi te ɔkraman hua.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Bere a keteke no rebɛn kurow no, dede no ano brɛɛ ase nkakrankakra
You can’t, you just can’t.	Worentumi, worentumi nyɛ saa ara.
My dog ​​barks every time someone walks by.	Me kraman no bobɔ bere biara a obi bɛfa hɔ no.
The bear suddenly appeared.	Ɔsebɔ no yii ne ho adi mpofirim.
She is a natural talker, and she just loves talking.	Ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkasafo fi awosu mu, na n’ani gye kasa ho ara kwa.
He struggled to speak.	Ɔperee ne ho sɛ ɔbɛkasa.
This sentence has only two parts.	Saa kasamu yi wɔ afã abien pɛ.
No problem.	Ɔhaw nni hɔ.
Will it stop?	So ebegyae?
The newcomers are almost illiterate.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn a wɔaba foforo no nnim akenkan ne akyerɛw.
Three times three is nine.	Mmiɛnsa mprɛnsa yɛ akron.
He trained hard every day.	Ɔtetee ne ho denneennen da biara.
Go and polish the silver, right?	Kɔ na kɔyɛ dwetɛ no fɛfɛɛfɛ, ɛnte saa?
I advise you to take the next train out.	Metu wo fo sɛ fa keteke a edi hɔ no fi hɔ.
In this way, each word is treated like a number.	Wɔ saa kwan yi so no, wɔde asɛmfua biara di dwuma te sɛ akontaahyɛde.
Temperatures have risen dramatically in recent years.	Ɔhyew akɔ soro kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The soldiers were tired from the long march.	Ná asraafo no abrɛ esiane nantew tenten no nti.
Millions of migrant workers work here.	Adwumayɛfo a wotu kɔtra mmeae foforo ɔpepem pii na wɔyɛ adwuma wɔ ha.
Many of the homes in our neighborhood were destroyed.	Adan a ɛwɔ yɛn mpɔtam hɔ no pii sɛee.
A modest house, no bigger than the average house.	Ofie a ɛba fam, a ɛnsõ nsen ofie a wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ no.
Add enough water to make syrup.	Fa nsu a ɛdɔɔso gu mu sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi ayɛ syrup.
Invitations are issued to all eligible nominees.	Wɔde nsato krataa ma wɔn a wɔapaw wɔn a wɔfata nyinaa.
The distraught driver mistakenly drove into oncoming traffic.	Ofirikafo a na ne ho yeraw no no dii mfomso de kar kɔɔ kar a ɛreba no mu.
Verbum and silentium erat apud antehac book.	Verbum ne silentium erat apud antehac nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm.
Farmers toil in the paddy fields in the scorching sun.	Akuafo yɛ adwumaden wɔ aburow mfuw mu wɔ owia a ɛrehyew no mu.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Mpɛn pii no, na akwantu nnwumakuw no de kerosene na ɛyɛ wɔn po so ahyɛn ahoɔden.
The concept of natural selection dates back centuries.	Adwene a ɛfa abɔde mu paw ho no fi mfehaha pii a atwam ni.
Some shallow soils are not suitable for growing heavy crops.	Asase bi a emu nnɔ kɛse no mfata sɛ wodua nnɔbae a emu yɛ duru.
Turn the oven down.	Dane fononoo no ase.
The circus came to town today.	Circus no baa kurow no mu nnɛ.
A bright yellow sun appeared in the sky.	Owia kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn puei wɔ wim.
The region has been plagued by drought for years.	Mfe pii ni na ɔpɛ ahyɛ ɔmantam yi mu.
Suddenly, the storm broke, like a wave.	Mpofirim ara, ahum no paee, te sɛ asorɔkye.
The lit heat stopped violently.	Ɔhyew a wɔasɔ no gyaee denneennen.
The sheep slowly moved over the card field.	Nguan no de nkakrankakra faa kaad afuw no so.
You really have to think things through.	Ɛsɛ sɛ wususuw nneɛma ho ankasa.
He stood, slowly drying his hands.	Ogyinaa hɔ, na ɔde nkakrankakra reyow ne nsa.
Finally, the cabinet approved the transparency bill.	Awiei koraa no, aban mpanyimfo kuw no penee mmara a ɛfa nneɛma a wɔyɛ no pefee ho no so.
Housing prices have soared.	Adan bo akɔ soro kɛse.
The new government is facing opposition.	Aban foforo no rehyia ɔsɔretia.
A similar project was attempted a decade ago.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ adwuma a ɛte saa ara mfe du a atwam ni.
All the alliances failed.	Apam ahorow no nyinaa dii nkogu.
Your bag is outside the room.	Wo bag no wɔ dan no akyi.
We need a new garden, a new house.	Yehia turo foforo, ofie foforo.
A cast of thousands.	A cast a ɛyɛ mpempem pii.
There is some conflict among the workers.	Ntawntawdi bi wɔ adwumayɛfo no ntam.
Only the most valuable types of work deserve respect.	Adwuma ahorow a ɛsom bo sen biara nkutoo na ɛfata obu.
He rests his head on her shoulder.	Ɔde ne ti to ne mmati so.
He looked across the meadow.	Ɔhwɛɛ wuram no atifi fam.
He doesn’t care a jot.	Ɔnfa jot biara ho.
His body rested in a glass coffin before being buried.	Ne funu no homee wɔ ahwehwɛ funnaka bi mu ansa na wɔresie no.
The botanist has no knowledge that the botanist has knowledge.	Afifide ho nimdefo nni nimdeɛ biara sɛ afifide ho nimdefo no wɔ nimdeɛ.
The snake was wavering in anger.	Ná ɔwɔ no abufuw rehinhim.
A mark has been left on his wrist.	Wɔagyaw agyiraehyɛde bi wɔ ne nsateaa so.
Paint the shutters light gray.	Fa paint a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ hann gu shutters no so.
His words made me angry.	Ne nsɛm no maa me bo fuwii.
The bear stood on its hind legs.	Ɔsebɔ no gyinaa n’akyi nan so.
Collect eggs from the chicken coop.	Boaboa nkesua ano fi akokɔ dan no mu.
Cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ anwensɛm.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Ná mmarahyɛ bagua dan foforo no agye din wɔ mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛkɔ anim no ho.
The other man is dressed in black.	Ɔbarima foforo no hyɛ atade tuntum.
Digits are important in modern life.	Digit ahorow ho hia wɔ nnɛyi asetra mu.
The ending was shocking.	Ná awiei no yɛ ahodwiriw.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom de sotɔɔ biako pɛ na efii ase.
It had been raining all day.	Ná osu retɔ da mũ no nyinaa.
He jumped on the action.	Ɔhuruw faa adeyɛ no so.
Factories pollute the air, water, and soil.	Nnwumayɛbea ahorow gu mframa, nsu, ne asase ho fĩ.
The court granted the mother custody of the child.	Asɛnnibea no maa ɛna no kwan sɛ ɔbɛhwɛ abofra no so.
He usually doesn’t drink alone.	Ɔtaa nnom nsa nkutoo.
An orange truck came into view.	Lɔre bi a ɛyɛ borɔdɔma baa anim.
The farmer had shown no mercy to the foolish kings.	Ná okuafo no anhu ahene nkwaseafo no mmɔbɔ.
On this point, most historians agree.	Wɔ saa asɛm yi ho no, abakɔsɛm akyerɛwfo dodow no ara gye tom.
This plant thrives in cold climates.	Saa afifide yi nyin yiye wɔ mmeae a awɔw wom.
The prisoner was locked upstairs.	Ná wɔde ɔdeduani no too abansoro no so.
The dog can barely stand still.	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkraman no ntumi nnyina hɔ.
The picture hung above my bed.	Ná mfonini no sɛn me mpa no atifi.
It’s too early to share your thoughts.	Ɛyɛ ntɛm dodo sɛ wobɛka w’adwene ho asɛm.
The young aspiring poet tried to write.	Aberante a na ɔpɛ sɛ ɔyɛ anwensɛm kyerɛwfo no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛw.
Some dude came out and hooked us up.	Dude binom puei na wɔde yɛn ho hyɛɛ mu.
This experiment was conducted to evaluate a hypothesis.	Wɔyɛɛ saa sɔhwɛ yi de susuw nsusuwii bi ho.
The blast furnace must be cooled.	Ɛsɛ sɛ wɔma fononoo a ɛyɛ hyew no yɛ nwini.
He brushed around her, slamming a hand on the ground.	Ɔde brush twaa ne ho hyiae, na ɔde nsa bi bɔɔ fam.
The rescue team worked quickly.	Kuw a wogyee nkurɔfo no yɛɛ adwuma ntɛmntɛm.
Unfortunately, he was soon arrested.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, ankyɛ na wɔkyeree no.
Hard sand is hard.	Anhwea a ɛyɛ den yɛ den.
It was such a mess about everything.	Ná ɛyɛ basabasayɛ a ɛte saa wɔ biribiara ho.
Our hero lived in an old rolling house.	Ná yɛn ɔbran no te ofie dedaw bi a ɛrehuruhuruw mu.
Insects are an integral part of the ecosystem.	Nkoekoemmoa yɛ abɔde a nkwa wom no fã titiriw.
The markets will be closed today.	Wɔbɛto gua ahorow no mu nnɛ.
The officer stopped the driver.	Polisini no gyinaa ofirikafo no kwan.
This organization has been elected three times.	Wɔapaw ahyehyɛde yi mprɛnsa.
Political campaigns still use this persuasive tactic.	Amammui mu ɔsatu ahorow da so ara de saa kwan yi a wɔfa so twetwe nkurɔfo adwene di dwuma.
We expect the share markets to rise.	Yɛhwɛ kwan sɛ kyɛfa gua ahorow no bɛkɔ soro.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Wiɛ, yɛadu mfiridwuma mu nkɔso gyinabea a ɛkɔ anim.
Accepting the price, the buyer agreed to buy it.	Esiane sɛ adetɔfo no gye toom sɛ ne bo yɛ den nti, ɔpenee so sɛ ɔbɛtɔ.
The horse groaned, muttering.	Ɔpɔnkɔ no sii apini, na ɔrebɔ n’ano.
They had seen moss growing on the rocks.	Ná wɔahu sɛ nsɔe renyin wɔ abotan no so.
Camel caravans carried goods and merchandise everywhere.	Ná yoma akwantufo de nneɛma ne aguade kɔ baabiara.
The little girl opened her wings.	Abeawa ketewa no buee ne ntaban mu.
Freedom of speech must be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ kasa mu ahofadi ho ban.
Florent sat in a boat fishing.	Florent tenaa hyɛmma bi mu repɛ mpataa.
The shelves are bare.	Nneɛma a wɔde gu so no yɛ nea ɛda hɔ kwa.
From a vantage point, the skyline of the city was beautiful.	Sɛ wohwɛ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ a, na kurow no wim tebea yɛ fɛ.
This tapestry is considered a masterpiece.	Wobu saa ntama a wɔde ayɛ ntama yi sɛ ɛyɛ adwinni a ɛyɛ nwonwa.
Find out its context anyway.	Hwehwɛ ne nsɛm a ɛfa ho no mu ɔkwan biara so.
This region is famous for its fine wine.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ bobesa pa a ɛwɔ hɔ no ho.
This strategy returned spectacularly.	Saa ɔkwan yi san bae wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so.
The new car is a status symbol.	Kar foforo no yɛ gyinabea ho sɛnkyerɛnne.
The ducks were happily swimming around.	Ná ananse no de anigye reguare akɔneaba.
The manuscript was badly damaged.	Ná nsaano nkyerɛwee no asɛe kɛse.
He walks with determination.	Ɔde bo a wasi nantew.
The railroad tracks are difficult to navigate.	Ɛyɛ den sɛ wobɛfa keteke kwan no so.
The boy murmured an excuse, and left.	Abarimaa no bɔɔ anoyi bi nwiinwii, na ofii hɔ kɔe.
He was seen leaving the scene.	Wohuu no sɛ ɔrefi baabi a asiane no sii no.
First, you will need two cups of sugar.	Nea edi kan no, wubehia asikre nkuruwa abien.
How is sake made?	Ɔkwan bɛn so na wɔyɛ sake?
I felt my heart break.	Metee nka sɛ me koma rebubu.
This woman has a son about my age.	Ɔbaa yi wɔ ɔbabarima a ne mfeɛ te sɛ me deɛ no.
The noodles were dipped in sauce.	Ná wɔde noodles no ahyɛ sauce mu.
The dog barked loudly.	Ɔkraman no bɔɔ ose denneennen.
Summer nights are long and warm.	Awɔw bere mu anadwo yɛ tenten na ɛhɔ yɛ hyew.
The crew poured concrete into the building.	Adwumayɛfo no hwiee kɔnkrit guu ɔdan no mu.
Political awareness of opposition groups is limited.	Amammui mu nimdeɛ a ɛfa akuw ahorow a wɔsɔre tia ho no sua.
As he entered the city, he could feel the heat.	Bere a ɔhyɛn kurow no mu no, na otumi te ɔhyew no nka.
A large percentage of young people watch television.	Mmabun ɔha biara mu nkyem kɛse hwɛ television.
In the past, labor was almost useless.	Bere bi a atwam no, na ɛkame ayɛ sɛ mfaso nni adwumayɛfo so.
He did not reply to her letter.	Wammua ne krataa no.
She likes young boys.	N’ani gye mmarimaa a wɔyɛ mmofra ho.
The population has doubled in the past decade.	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no abu abɔ ho abien wɔ mfe du a atwam no mu.
Mongoose are nocturnal animals.	Mongoose yɛ mmoa a wɔtra anadwo.
The music was loud and thumping.	Ná nnwom no ano yɛ den na ɛrebɔ denneennen.
Drought has destroyed the crops of millions.	Ɔpɛ asɛe nnipa ɔpepem pii nnɔbae.
Pull the plug out of the socket.	Twe plug no fi socket no mu.
The bird trap was missing a perch.	Ná anomaa no afiri no nni perch bi.
Language-based communication systems.	Nkitahodi nhyehyɛe a egyina kasa a wɔka so.
She was beautiful.	Ná ne ho yɛ fɛ.
Vegetables for everyone.	Nnuadewa a ɛwɔ hɔ ma obiara.
He slipped out of the glass doors.	Ɔde ne ho fii ahwehwɛ apon no mu.
The phone had a flip feature.	Ná telefon no wɔ biribi a wotumi dannan mu.
The hacker cracked the company website.	Hacker no yɛɛ adwumakuw no wɛbsaet no mu nhwehwɛmu.
Such things are rare these days.	Nneɛma a ɛtete saa ntaa nsi nnansa yi.
A tall clock tower once adorned the town.	Bere bi na dɔn abantenten tenten bi hyɛ kurow no fɛ.
Our country is in a time of turmoil.	Yɛn man no wɔ basabasayɛ bere mu.
She tied the ribbon around her neck.	Ɔkyekyeree ribi no wɔ ne kɔn mu.
She buried her face in her hands.	Ɔde n’anim siee ne nsam.
All without leaving the house.	Ne nyinaa a wonnya mfi fie hɔ.
The film showcases one man’s story of adversity.	Sini no da ɔbarima biako asɛm a ɛfa amanehunu ho no adi.
Most of the people here depend on agriculture for their livelihood.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ ha no de wɔn ho to kuayɛ so de nya wɔn asetrade.
Four demons were guarding him.	Na adaemone baanan rewɛn no.
And meanwhile, air pollution puts the people at greater risk.	Na saa bere yi nyinaa, mframa a ɛho agu fĩ no de nnipa no to asiane kɛse mu.
I was too tired to walk home.	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛnantew akɔ fie.
Speak when they speak to you.	Kasa bere a wɔrekasa akyerɛ wo no.
People call this water the inland sea.	Nkurɔfo frɛ nsu yi po a ɛwɔ asase mu.
The panel was asked about safety.	Wobisabisaa baguafo no nsɛm faa ahobammɔ ho.
The law allows parents a limited amount of custody.	Mmara no ma awofo kwan ma wonya mmofra sohwɛ dodow bi.
The region is large and diverse.	Ɔmantam no yɛ beae a ɛsõ na egu ahorow.
The mountains are covered in snow here in the winter.	Sukyerɛmma kata mmepɔw no so wɔ ha wɔ awɔw bere mu.
Today, power is in the hands of a few.	Ɛnnɛ, tumi wɔ nnipa kakraa bi nsam.
The guard took the keys from the older man.	Ɔwɛmfo no gyee nsafe no fii ɔbarima panyin no nsam.
State television covered the press conference.	Ɔman television kaa nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no ho asɛm.
The village boasts a railway station.	Akuraa no de keteke gyinabea hoahoa ne ho.
He was passing by his house.	Ná ɔretwam wɔ ne fie ho.
Teamwork is essential to success.	Akuw mu adwumayɛ ho hia na ama asi yiye.
A pregnant cow gave milk to the farmer.	Nantwinini bi a onyinsɛn maa okuafo no nufusu.
He scolded the girl before leaving her.	Ɔkasa tiaa abeawa no ansa na ɔregyaw no hɔ.
Young explorers set up camp in new territory.	Mmabun a wɔhwehwɛ nneɛma mu no hyehyɛɛ nsraban wɔ asasesin foforo mu.
Her flat face belied her innate grace.	N’anim a ɛyɛ petee no bɔɔ n’adom a ɔwoo no no gui.
The shops were full of goods.	Ná nneɛma ahyɛ sotɔɔ ahorow no mu ma.
His hard work led to his promotion to project manager.	Adwumaden a ɔyɛe no maa wɔmaa no dibea bɛyɛɛ adwuma no sohwɛfo.
Trails extend deep into the forest.	Akwan trɛw kɔ kwae no mu tɔnn.
The sentence is too long.	Kasasin no tenten dodo.
Employees have ten working days off each year.	Adwumayɛfo wɔ adwuma nna du a wɔde gye wɔn ahome afe biara.
Walked to the door.	Nante kɔɔ ɔpon no ano.
This organizational structure allows them to respond quickly.	Saa ahyehyɛde nhyehyɛe yi ma wotumi yɛ wɔn ade ntɛm.
Dried fruits and chocolate make up the dessert.	Nnuaba a ayow ne chocolate na ɛyɛ aduan a ɛyɛ dɛ no.
The school was packed yesterday.	Ná nnipa ahyɛ sukuu no mu ma nnɛra.
Politicians of all backgrounds spoke out against the plans.	Amanyɔfo a wofi mmusua ahorow nyinaa mu kasa tiaa nhyehyɛe ahorow no.
Quite surprisingly.	Nea ɛyɛ nwonwa koraa no.
She made tea, stirring sugar into the cups without hesitation.	Ɔyɛɛ tii, na ɔde asikre kankan nkuruwa no mu a na n’adwene mu nyɛ no naa.
This trail winds around the hill, offering excellent views.	Saa kwan yi twa koko no ho hyia, na ɛma wutumi hu nneɛma yiye.
Most people didn’t like the story.	Nnipa dodow no ara ani annye asɛm no ho.
Education is the key to success.	Nhomasua ne ade titiriw a ɛma obi di yiye.
The harp played a familiar tune.	Sanku no bɔɔ dwom bi a wonim no yiye.
The bird flew into the forest.	Anomaa no huruw kɔɔ kwae no mu.
Waterways are dug in critical areas.	Wotutu nsu kwan wɔ mmeae a ɛho hia kɛse.
When it rained, they moved up into the forest.	Bere a osu tɔe no, wotu kɔɔ soro kɔɔ kwae no mu.
His was a troubled thought.	Ná ne de no yɛ adwene a ɛhaw adwene.
It’s not an easy choice.	Ɛnyɛ ade a ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛpaw.
The roads are narrow and winding.	Akwan no yɛ teateaa na ɛyɛ kyinhyia.
They say the house is haunted.	Wɔse ofie no yɛ ahonhonsɛmdifo.
Do you like to travel to new places?	So w’ani gye ho sɛ wobɛkɔ mmeae foforo?
In all, we caught five fish.	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, yeyii mpataa anum.
The players are supposedly demanding too much money.	Wɔkyerɛ sɛ agofomma no rehwehwɛ sika pii dodo.
His hands were shaking.	Ná ne nsa repopo.
Wells are an important source of water in this desert.	Abura yɛ nsu a ɛho hia wɔ sare yi so.
Instead, opt for a long floral dress.	Mmom no, paw atade tenten bi a nhwiren ayɛ so.
None of this seems to make sense.	Ɛte sɛ nea ntease nni eyinom mu biara mu.
The mayor is responsible for the construction.	Ɔmanpanyin no na ɔhwɛ adansi no so.
Weather forecasts are generally accurate.	Mpɛn pii no, wim tebea ho nkɔmhyɛ ahorow no yɛ nokware.
The government passed a new law last month.	Aban no too mmara foforo wɔ ɔsram a etwaam no mu.
One sailor was killed overboard.	Wokum hyɛn mu dwumayɛni biako wɔ po no atifi.
Every mystery novel usually has several detailed paragraphs.	Mpɛn pii no, ahintasɛm ayɛsɛm biara wɔ nkyekyem ahorow pii a ɛkɔ akyiri.
I found this software very useful.	Mihui sɛ saa software yi ho wɔ mfaso kɛse.
This public health strategy will have many beneficial effects.	Ɔmanfo akwahosan ho nhyehyɛe yi benya nneɛma pii a mfaso wɔ so.
I am sick to death because of your parents' constant complaints.	Meyare akosi owu esiane w’awofo a wonwiinwii bere nyinaa no nti.
The roots of this plant release some toxic chemicals.	Afifide yi ntini yi nnuru bi a awuduru wom fi mu ba.
Old habits die hard.	Suban dedaw wu denneennen.
This time he is really serious.	Saa bere yi de ɔyɛ aniberesɛm ankasa.
Do not translate words without context.	Nkyerɛ nsɛmfua ase a nsɛm a ɛfa ho nnim.
A strange smell filled the kitchen.	Hua a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ adididan no mu ma.
This young boy recognized his father at first sight.	Abarimaa kumaa yi huu ne papa bere a edi kan a ohui no.
The stranger nodded.	Ɔhɔho no de ne ti too fam.
Always wear sunblock when you go outside.	Sɛ worekɔ abɔnten a, hyɛ sunblock bere nyinaa.
They held hands throughout the film.	Wɔkurakuraa wɔn nsa wɔ sini no nyinaa mu.
A lion has a strong jaw.	Gyata wɔ anom a ano yɛ den.
He ate a humble diet of cheese bread and water.	Odii aduan a ɛba fam a ɛyɛ kyiisi paanoo ne nsu.
Choose a sparkling red wine.	Paw bobesa kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew.
Her favorite flower is the lily.	Nhwiren a n’ani gye ho paa ne sukooko.
Amplify the signal with a matching filter.	Fa filter a ɛne no hyia ma sɛnkyerɛnne no nyɛ kɛse.
This parade will end at the town hall.	Saa parade yi bɛba awiei wɔ kurow no mu asa so.
Each of these apples was ripe.	Ná saa apɔw-mu-teɛteɛ yi mu biara abere.
He tracked down the thief.	Ɔhwehwɛɛ owifo no akyi.
Conquer your anger!	Di w’abufuw so nkonim!
The grounds surrounding the building are beautifully maintained.	Wɔahwɛ asase a atwa ɔdan no ho ahyia no so fɛfɛɛfɛ.
There are paintings of various wild animals on the wall.	Wɔayɛ wuram mmoa ahorow ho mfonini wɔ ɔfasu no ho.
The rare white elephant lives in this forest.	Asono fitaa a wɔn ho yɛ na no te kwae yi mu.
He’s my money?	Ɔno me sika?
The bull attacked the crowd.	Nantwinini no tow hyɛɛ nnipadɔm no so.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ akwan a yɛbɛfa so atew yɛn carbon footprint so.
Finally, the rest blocks were completed.	Awiei koraa no, wowiee ahomegye block ahorow no.
The boat is already on the beach.	Ɔkorow no wɔ mpoano hɔ dedaw.
You can make dinner with both tools.	Wubetumi de nnwinnade abien no nyinaa ayɛ anwummere aduan.
It was an easy time, and times were easy.	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ mmerɛw, na na mmere yɛ mmerɛw.
The package weighed two pounds.	Ná ade a wɔde ahyɛ mu no mu duru yɛ kilogram abien.
My brother’s warning was ignored.	Wɔanni me nua no kɔkɔbɔ so.
A few came to his aid.	Kakraa bi bɛboaa no.
Water is purified by passing through a vein.	Wɔnam ntini bi a wɔde fa mu no so tew nsu ho.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ɔkwan a ɛbɛkɔ so atra hɔ daa a yɛbɛfa so adua aduan.
The company unveiled its initial research results.	Adwumakuw no daa ne nhwehwɛmu a edi kan no adi.
The radio blares in a nearby hotel.	Radio no rebɔ wɔ ahɔhodan bi a ɛbɛn hɔ mu.
The exercise is important.	Apɔw-mu-teɛteɛ no ho hia.
A swine flu campaign has begun.	Mprako atiridii ho ɔsatu bi afi ase.
The city council adopted the new prayer room.	Kurow no mu baguafo gyee mpaebɔ dan foforo no toom.
They would always start before his wife was ready.	Ná wobefi ase bere nyinaa ansa na ne yere ayɛ krado.
There are no specifics regarding the financial aspects of this deal.	Nsɛm pɔtee biara nni hɔ a ɛfa sikasɛm ho afã horow a ɛwɔ saa apam yi mu no ho.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocchio de anibere de ne ti too fam.
The taxi ride was long and tiring.	Ná taksi akwantu no ware na na ɛyɛ ɔbrɛ.
He pushed her onto the bed.	Ɔpiaa no kɔɔ mpa no so.
The program provides valuable lessons.	Dwumadi no de asuade ahorow a ɛsom bo ma.
It motivated him to win anyway.	Ná ɛkanyan no ma odii nkonim ɔkwan biara so.
Follow the other car to your parents’ house.	Di kar foforo no akyi kɔ w’awofo fie.
He looked straight into the camera.	Ɔhwɛɛ mfoninitwa afiri no mu tẽẽ.
Even birds need to eat.	Ɛsɛ sɛ nnomaa mpo di aduan.
The kids gathered around and drew pictures.	Mmofra no hyiaam twaa ho hyiae yɛɛ mfonini ahorow.
The coast guard is everywhere.	Mpoano awɛmfo no wɔ baabiara.
The soldiers surrounded the house.	Asraafo no twaa ofie no ho hyiae.
He saw the door open and went inside.	Ohui sɛ ɔpon no abue na ɔkɔɔ mu.
Buildings are built and maintained.	Wosisi adan na wɔhwɛ so yiye.
There was a line outside the restaurant.	Ná nnipa ayɛ ntonto wɔ adidibea no akyi.
I don’t even mind waiting.	Ɛnhaw me mpo sɛ mɛtwɛn.
The three men were arrested.	Wɔkyeree mmarima baasa no.
He was choking.	Ná ɔrebɔ ne menewam.
He opens the door and comes inside.	Obue ɔpon no na ɔba mu.
He felt very angry.	Ɔtee abufuw kɛse nka.
I already told you he is a great sleeper.	Maka akyerɛ wo dedaw sɛ ɔyɛ obi a ɔda kɛse.
I will change myself.	Mebɛsesa me ho.
They provide exceptional service.	Wɔde ɔsom adwuma soronko ma.
This should finish soon.	Ɛsɛ sɛ eyi wie ntɛm.
We hit raspberries.	Yɛbɔɔ raspberry ahorow.
The student took the wrong path.	Osuani no faa ɔkwan a ɛnteɛ so.
The large forest fires are threatening the region.	Kwae mu ogya akɛse no rehunahuna ɔmantam no mu.
Research suggests a single gene is responsible.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ awosu mu nkwaadɔm biako na ɛde ba.
There were more trees than houses.	Ná nnua pii wɔ hɔ sen afie.
The husband was unfaithful.	Ná okunu no anni nokware.
Species adapt to environmental pressures.	Nnomaa ahorow no dannan wɔn ho ma ɛne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhyɛso hyia.
The old lamps are in short supply.	Akanea dedaw no ho ayɛ na.
Our team discussed the problems in that area.	Yɛn kuw no susuw ɔhaw ahorow a ɛwɔ saa beae no ho.
The bird flies over the tree.	Anomaa no tu fa dua no so.
Iron is more malleable than steel.	Dade yɛ nea ɛyɛ mmerɛw sen dade.
The company's profits have continued to rise.	Mfaso a adwumakuw no nya no akɔ so akɔ soro.
Remind me to do this tomorrow.	Kae me sɛ menyɛ eyi ɔkyena.
He walks down the aisle carrying a large bag.	Ɔnam ɔkwan no so a okura bag kɛse bi.
This temple is known for its music.	Wonim saa asɔrefie yi sɛ ɛwɔ nnwom.
The devastation of war is unimaginable.	Ɔsɛe a ɔko de ba no yɛ nea wontumi nsusuw ho.
Peter has a clear mind.	Petro wɔ adwene a emu da hɔ.
A quiet breath escaped her lips.	Ahome a ɛyɛ komm guan fii n’ano.
We need to move the process into the management’s schedule.	Ɛsɛ sɛ yɛde adeyɛ no kɔ adwumayɛfo no nhyehyɛe mu.
A leaf is slowly hanging down from a leafless tree.	Ahaban bi fi dua bi a nhaban nnim so resensɛn fam nkakrankakra.
The prisoner was returned to custody.	Wɔsan de ɔdeduani no kɔɔ afiase.
They had a bright vision of a better future.	Ná wɔwɔ daakye pa ho anisoadehu a ɛyɛ anigye.
The Sultan fears that his subjects will become restless.	Sultan no suro sɛ ne manfo bɛyɛ wɔn a wɔn ho adwo wɔn.
Birds fly high in the sky.	Nnomaa tu kɔ soro wɔ wim.
He shouted, the protein shake flying out of his hand.	Ɔteɛɛm, na protein shake no tu fii ne nsam.
A lake was created nearby when the hill erupted.	Wɔyɛɛ ɔtare bi a ɛbɛn hɔ bere a koko no paee no.
He is a wise leader.	Ɔyɛ ɔkannifo nyansafo.
In the meantime, while they wait,	Ɛde besi saa bere no, bere a wɔretwɛn no, .
The river flowed slowly below, sparkling in the bright sunlight.	Asubɔnten no sen nkakrankakra wɔ ase hɔ, na na ɛrehyerɛn wɔ owia hann a ano yɛ den no mu.
This plant thrives in warm, sunny climates.	Saa afifide yi nyin yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew na owia bɔ kɛse.
There are many fresh fruits in this region.	Nnuaba a wɔayɛ no foforo pii wɔ ɔmantam yi mu.
It was unusually cold this morning.	Ná awɔw wom wɔ ɔkwan soronko so anɔpa yi.
We will have to find alternative sources of energy.	Ɛho behia sɛ yɛhwehwɛ ahoɔden fibea foforo.
The brave young man's eyes filled with anxiety.	Adwennwene hyɛɛ aberante kokodurufo no ani so.
But he hadn’t faced his demons yet.	Nanso na onnya nhyiaa n’adaemone no.
The economy of this region is agricultural.	Sikasɛm a ɛwɔ ɔmantam yi mu no yɛ kuayɛ.
Is that your car there?	So ɛno ne wo kar wɔ hɔ?
In any business, it is important to be an entrepreneur.	Wɔ adwuma biara mu no, ɛho hia sɛ woyɛ adwumayɛfo.
Add sugar and stir until dissolved.	Fa asikre ka ho na woakanyan no kosi sɛ ɛbɛbɔ.
Every fruit should contain every seed.	Ɛsɛ sɛ aba biara wɔ aduaba biara mu.
The young man smiled shyly.	Aberante no de fɛre serewee.
The terrorists were brainwashed by their eccentric leader.	Wɔn kannifo a ne ho yɛ nwonwa no hohoroo amumɔyɛfo no amemene.
When everything quieted down, the world began.	Bere a biribiara yɛɛ dinn no, wiase no fii ase.
This approach was recently proposed by a group of researchers.	Nnansa yi ara nhwehwɛmufo kuw bi de ɔkwan yi ho nyansahyɛ mae.
Something about this place seems familiar.	Ɛte sɛ nea biribi a ɛfa beae yi ho a wonim no yiye.
This temple is famous for its food.	Saa asɔrefie yi agye din wɔ aduan a ɛwɔ hɔ no ho.
Go online and research, read and check sources.	Kɔ intanɛt so na yɛ nhwehwɛmu, kenkan na hwɛ fibea ahorow.
There used to be a lake here.	Kan no na ɔtare bi wɔ ha.
He waved his sword.	Ɔwosow ne nkrante.
None of the protesters were arrested.	Wɔankyere wɔn a wɔyɛ ɔsɔretia no mu biara.
The little boy burst into tears.	Abarimaa ketewa no paee mu sui.
A change to the right is necessary for growth.	Nsakrae a ɛkɔ nifa so ho hia na ama obi anyin.
We need to do everything we can to conserve water.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ nea yebetumi biara de akora nsu so.
The driver refused to obey the speed limits.	Ofirikafo no ampene so sɛ obedi ahoɔhare ho anohyeto ahorow no so.
The dictionary is a treasure trove of information.	Nsɛm asekyerɛ nhoma no yɛ nsɛm a ɛsom bo kɛse.
Many countries value diversity.	Aman pii bu nneɛma ahorow a egu ahorow no sɛ ɛsom bo.
So that’s why, .	Enti ɛno nti na, .
The boy's face flushed with embarrassment.	Abarimaa no anim yɛɛ kɔkɔɔ esiane aniwu nti.
He is a good man.	Ɔyɛ onipa pa.
Don’t drive while distracted.	Mma ka kar bere a w’adwene atu afra no.
So should we continue?	Enti so ɛsɛ sɛ yɛtoa so?
As light fades, the lush forest begins to move.	Bere a hann resa no, kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm no fi ase keka.
Competition, price, and many other factors.	Akansi, bo, ne nneɛma afoforo pii.
Don’t eat too many sweets.	Nni nnɔkɔnnɔkɔwade pii.
His only motivation was his love for her.	Nea ɛkanyan no nkutoo ne ɔdɔ a na ɔwɔ ma no no.
Looking inside the tent at the endless night.	Ɔrehwɛ ntamadan no mu anadwo a enni awiei no.
The desert will definitely expand.	Akyinnye biara nni ho sɛ anhweatam no bɛtrɛw.
They continued to grow rapidly economically.	Wɔkɔɔ so nyaa sikasɛm mu nkɔso ntɛmntɛm.
Drink plenty of water.	Nom nsu pii.
He let go of the girl.	Ogyaee abeawa no.
No one expected that storm.	Obiara anhwɛ saa ahum no kwan.
The old wooden church has been modernised.	Wɔayɛ asɔredan dedaw a wɔde nnua ayɛ no nnɛyi de.
Another chip flew through the open window.	Chip foforo nso tu faa mfɛnsere a abue no mu.
The team is in such a rush.	Kuw no de ahopere reyɛ adwuma saa.
They say the noise level is above acceptable levels.	Wɔka sɛ dede a ɛwɔ hɔ no boro dodow a wogye tom so.
You would have to go to a lot of art galleries.	Anka ɛsɛ sɛ wokɔ mmeae pii a wɔyɛ adwinni ho mfonini.
A pleasant aroma filled the air.	Hua bi a ɛyɛ dɛ hyɛɛ mframa no mu ma.
The bamboo tree broke with a cracking sound.	Bamboo dua no bubui denam nnyigyei bi a ɛrepaapae so.
The floor was dry and clean.	Ná fam hɔ ayɛ kusuu na na ɛho tew.
They often resort to violence.	Mpɛn pii no, wɔde wɔn ho to basabasayɛ so.
The rain rushed through the streets.	Nsu a ɛtɔe no de ahoɔhare faa mmɔnten so.
He was tired, so he lay down.	Ná wabrɛ, enti ɔdaa fam.
Many new species have been discovered.	Wɔahu mmoa ahorow foforo pii.
The star is yellow, not yellow.	Nsoromma no yɛ kɔkɔɔ, ɛnyɛ kɔkɔɔ.
Elaborate swirls decorated the fabric.	Nkuruwankuruwa a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ na ɛsiesiee ntama no.
Anyone who works on writing is called as a writer.	Obiara a ɔyɛ nkyerɛwee ho adwuma no, wɔfrɛ no sɛ ɔkyerɛwfo.
I just want to understand you.	Nea mepɛ ara ne sɛ mete wo ase.
Higher interest rates can slow the economy.	Mfɛntom a ɛkɔ soro no betumi ama sikasɛm ayɛ brɛoo.
Many people believe that the advertisement is misleading.	Nnipa pii gye di sɛ aguade ho dawurubɔ no yɛ nea ɛdaadaa nkurɔfo.
He had a strong desire to be famous.	Ná ɔwɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ obegye din.
The people were strong, hard working people.	Ná nkurɔfo no yɛ nnipa a wɔyɛ den, na wɔyɛ adwumaden.
After hanging up, he put on his coat.	Bere a ɔde telefon no too so wiei no, ɔhyɛɛ ne kotoku.
Women tend to live longer than men.	Mmea taa tra ase kyɛ sen mmarima.
The startled swimmer began to jump ashore.	Asuguarefo a na ne ho adwiriw no no fii ase huruw kɔɔ mpoano.
The sunset was spectacular, the sky was on fire.	Ná owiatɔe no yɛ nwonwa, na ogya rehyew wim.
You have to do this.	Ɛsɛ sɛ woyɛ eyi.
The specialist has found a large tumor in your lungs.	Oduruyɛfo titiriw no ahu akisikuru kɛse bi wɔ w’ahurututu mu.
When traveling, beware of thieves.	Sɛ woretu kwan a, hwɛ yiye wɔ akorɔmfo ho.
There was once a glorious golden age.	Bere bi na sika kɔkɔɔ bere bi a anuonyam wom wɔ hɔ.
He added the finishing touches to a plan.	Ɔde nneɛma a etwa to no kaa nhyehyɛe bi ho.
There are many types of insurance.	Insurance ahorow pii wɔ hɔ.
A local priest said his congregation was angry.	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ n’asɔremma no bo fuw.
Thousands gathered for the annual funeral.	Nnipa mpempem pii hyiaam yɛɛ afe afe ayi no.
She wants to make fresh pies again.	Ɔpɛ sɛ ɔsan yɛ pie a wɔayam no foforo.
The clown ran away.	Ɔserewfo no guanee kɔe.
Do not add salt and sugar.	Mfa nkyene ne asikre nka ho.
The priest called for silence.	Ɔsɔfo no frɛɛ sɛ wɔnyɛ komm.
Our family has lived in this house for generations.	Yɛn abusua no atra ofie yi mu awo ntoatoaso pii.
The sieve has ten holes.	Sieve no wɔ ntokuru du.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Mmoa binom tu kɔ akyirikyiri sɛnea ɛbɛyɛ a wobeguan afi awɔw mu.
The house was covered in floodwaters.	Ná nsuyiri akata ofie no so.
The villagers were happy that their crops had stayed.	Ná akuraa no asefo ani gyei sɛ wɔn nnɔbae no atra hɔ.
The soldiers remained.	Asraafo no kɔɔ so traa hɔ.
He measured the object with a ruler.	Ɔde sodifo bi susuw ade no.
A hot sun hit the ground.	Owia a ɛyɛ hyew bɔɔ fam.
With the photographer not doing well, he turned to a game of hooky.	Esiane sɛ mfoninitwafo no antumi anyɛ yiye nti, ɔdan kɔɔ hooky agoru so.
His scalp was thick with blood.	Ná mogya ayɛ ne ti nhwi a ɛyɛ den.
The young boy looked down.	Abarimaa kumaa no hwɛɛ fam.
The people here are very hospitable.	Nnipa a wɔwɔ ha no yɛ ahɔhoyɛ kɛse.
He soon cut off all contact with her.	Ankyɛ na otwaa nkitahodi biara a ɔne no dii no mu.
He says he can help identify the person.	Ɔka sɛ obetumi aboa ma wɔahu onipa no.
The matter is currently under consideration.	Mprempren wɔresusuw asɛm no ho.
The bride is expecting.	Ayeforo no rehwɛ kwan.
All eyes were on the speaker.	Ná wɔn nyinaa ani wɔ ɔkasafo no so.
Children were used as slave labor.	Ná wɔde mmofra yɛ nkoa adwuma.
He said I had to go now.	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren.
He had his fill of fish.	Ná ɔwɔ mpataa a ɛyɛ ne ma.
This greeting is fitting for a king.	Saa nkyia yi fata ma ɔhene.
There were a lot of jokes.	Ná nsɛm a wɔka no aseresɛm pii wɔ hɔ.
He could have answered their questions.	Anka obetumi abua wɔn nsɛmmisa no.
It’s not always clear which version is correct.	Ɛnyɛ bere nyinaa na ɛda adi pefee sɛ version bɛn na ɛteɛ.
The council is very heavy.	Bagua no mu yɛ duru yiye.
Ask the person with the most experience.	Bisa onipa a ɔwɔ osuahu pii no.
Look, here it is!	Hwɛ, wɔ ha!
The park is lush, green, and beautiful, and fun.	Abɔnten so atrae no yɛ frɔmfrɔm, ahabammono, na ɛyɛ fɛ, na ɛyɛ anigye.
Steamboats once plied this river.	Bere bi na ahyɛmma a wɔde nsu fa mu fa asubɔnten yi mu.
The mud was light with honey.	Ná atɛkyɛ no mu yɛ hare a ɛwo wom.
The relief is temporary.	Ahotɔ no yɛ bere tiaa mu de.
Our trees provide shade and home for birds.	Yɛn nnua no ma nnomaa nya sunsuma ne ofie.
Enjoy some tea	Nya anigye wɔ tii bi a wobɛnom mu
Public education is free.	Ɔmanfo nhomasua yɛ nea wontua hwee.
Use your own imagination.	Fa w’ankasa w’adwene di dwuma.
All the boy's questions were answered in silence.	Wɔde kommyɛ dii abarimaa no nsɛmmisa nyinaa ho dwuma.
He cleverly hid the stolen goods.	Ɔde anifere de nneɛma a wowiaa no sieei.
The magician made his way.	Nkonyaayifo no yɛɛ ne kwan.
They are still in prison.	Wɔda so ara wɔ afiase.
He examined it closely with his magnifying glass.	Ɔde ne ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse yɛ kɛse no hwehwɛɛ mu yiye.
These probes and monuments have never been on display.	Saa nneɛma a wɔde hwehwɛ nneɛma mu ne nkaedum ahorow yi mfaa nkyerɛɛ da.
And, in this way, he was left with nothing.	Na, saa kwan yi so no, wogyaa no a na onni hwee.
Upholstered in pure silk, my father’s pillows are of the highest quality.	Wɔde sirikyi a ɛho tew akata so, na me papa pillows no yɛ nea ɛyɛ fɛ sen biara.
Having two currencies has many advantages.	Sɛ wunya sika abien a, ɛwɔ mfaso pii.
The animals’ agonizing fear of death was palpable.	Ná wotumi hu mmoa no wu ho suro a ɛyɛ yaw no.
A cloud looks solid.	Mununkum bi te sɛ nea ɛyɛ den.
This is in preparation for my visit.	Eyi yɛ ahosiesie ma me nsrahwɛ no.
They argued with each other.	Wɔne wɔn ho wɔn ho dii akasakasa.
The crime rate is unacceptably high.	Nsɛmmɔnedi dodow no dɔɔso a wontumi nnye ntom.
The circle reflected its surroundings.	Ná kurukuruwa no da nneɛma a atwa ho ahyia no adi.
They dug deep holes to bury their dead.	Wotutuu ntokuru a emu dɔ de siee wɔn awufo.
Quiet and serious, he looked at me.	Ɔyɛɛ komm na ɔyɛ aniberesɛm, na ɔhwɛɛ me.
He offered to kiss my hand.	Ɔkae sɛ ɔbɛfew me nsa ano.
Increased government spending soon led to a recession.	Ankyɛ na aban sika a wɔsɛee no kɔɔ soro no maa sikasɛm no kɔɔ fam.
A dark and stormy day.	Da a ɛyɛ sum na ahum retu.
All his life he dreamed of escaping.	Ne nkwa nna nyinaa mu no, na ɔdae sɛ obeguan.
Many troops of children were set to work in the fields.	Wɔde mmofra dɔm pii sii hɔ sɛ wɔnkɔyɛ adwuma wɔ mfuw no mu.
Some group members threatened to quit.	Akuw no mufo binom hunahunaa wɔn sɛ wobegyae adwuma no.
All but one voted in favor.	Wɔn nyinaa too aba de gye toom gye biako pɛ.
Hard work, that might be, but too late for me.	Adwumaden, ebia ɛno bɛyɛ saa, nanso aka akyi dodo ama me.
Turn off the lights when you leave.	Dum akanea no bere a woafi hɔ no.
We rarely get visitors.	Yɛntaa nnya nsrahwɛfo.
Butter is whipped from cream.	Wɔde bɔta fi cream mu na ɛbɔ.
She took a tub for her slimy green pet.	Ɔfaa tub maa n’ayɛmmoa a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ slimy no.
The reception was boring.	Ná agyede no yɛ mfonoe.
Art was historically important to these civilizations.	Ná adwinni ho hia saa anibuei ahorow yi wɔ abakɔsɛm mu.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Ɔman yi hia akwantu a etu mpɔn ne amannɔne nhyehyɛe foforo.
He has been flying this aircraft for eight years.	Ɔde saa wimhyɛn yi retu mfirihyia awotwe ni.
Light spring onions.	Ahohuru bere mu ayɛyɛde a ɛyɛ hann.
He planned to retire next year.	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ pɛnhyen afe a edi hɔ no.
Many celebrities took sides in the war.	Nnipa a wɔagye din pii gyinaa afã wɔ ɔko no mu.
Several flies attacked the kitchen door.	Nwansena pii tow hyɛɛ adididan no pon no so.
The festival lasted for three days.	Afahyɛ no dii nnansa.
Mountains firmly bordering the valleys.	Mmepɔw a ɛwɔ nkoko no hye so denneennen.
He denies any knowledge of the crime.	Ɔpow sɛ onim nsɛmmɔnedi no ho nimdeɛ biara.
Remember to bring an umbrella.	Kae sɛ wode nkatanim bɛba.
Some say that war has been a curse on mankind.	Ebinom ka sɛ akodi ayɛ adesamma nnome.
Clouds lazily crossed the dull afternoon air.	Mununkum de ɔkwasea twaa awia mframa a ɛyɛ kusuu no so.
Finely chop the onions in a blender.	Fa blender twitwa ayɛyɛde no yiye.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill tutuu ntokuru abiɛsa wɔ nnua no mu.
Draw a face like this.	Twe anim te sɛ eyi.
New words are often derived from old words.	Mpɛn pii no, wonya nsɛmfua foforo fi nsɛmfua dedaw mu.
The curriculum provides a set of ideas.	Adesua nhyehyɛe no ma wonya nsusuwii ahorow a wɔahyehyɛ.
I took a long walk through the forest yesterday.	Mefaa kwae no mu tenten nnɛra.
Steps will be taken to ensure his health.	Wɔbɛyɛ nneɛma bi de ahwɛ ahu sɛ ɔwɔ akwahosan.
The moon was covered in rocks.	Ná abotan akata ɔsram no so.
It is very important for the economy.	Ɛho hia paa ma sikasɛm.
The shop is near the bank.	Sotɔɔ no bɛn sikakorabea hɔ.
The bathroom was hot.	Ná aguaree no yɛ hyew.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Ɛwo yɛ ade a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ nnam a ntɛtea na ɛyɛ.
Exports are the main source of foreign exchange earnings.	Nneɛma a wɔde kɔ amannɔne ne ade titiriw a ɛma wonya sika fi amannɔne.
Boys and girls can be from different genders.	Mmarimaa ne mmeawa betumi afi bɔbeasu ahorow mu.
She sat down with her son under the tree.	Ɔne ne ba no tenaa dua no ase.
The operation was "painless", the surgeon said.	Oprehyɛn no yɛ "ɛyaw biara", oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no kae.
The talk was organized by the local school.	Ɛhɔnom sukuu no na ɛyɛɛ ɔkasa no ho nhyehyɛe.
It prevents odors and is easy to clean.	Esiw hua ano na ɛnyɛ den sɛ wobɛhohoro ho.
He pulled out the bathroom and started undressing.	Ɔtwee aguaree no na ofii ase yii ne ho.
The soldiers advanced fearlessly.	Asraafo no kɔɔ wɔn anim a wonsuro.
Seasons are also marked by climate change.	Mmere ahorow nso, wim tebea mu nsakrae na ɛhyɛ no agyirae.
The stranger disappeared into the forest without warning.	Ɔhɔho no yerae wɔ kwae no mu a wɔammɔ no kɔkɔ.
Aesthetics are a strange concept.	Aesthetics yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa.
The camera light startled the dog.	Mfoninitwa afiri no kanea no maa ɔkraman no ho dwiriw no.
They were nervous and excited.	Ná wɔn ho yeraw wɔn na wɔn ani agye.
The sand was changing, changing fast.	Ná anhwea no resakra, na ɛresakra ntɛmntɛm.
Potassium nitrate is used in explosives.	Wɔde potassium nitrate di dwuma wɔ nneɛma a ɛpaapae mu.
Write down a hypothesis.	Kyerɛw nsusuwii hunu bi.
The vitality of his poems made him an instant celebrity.	Nkwa a na ɛwɔ n’anwensɛm ahorow mu no maa ogyee din ntɛm ara.
Four eggs, please.	Mesrɛ wo, nkesua anan.
It completely collapsed on impact.	Ɛhwee ase koraa bere a ɛbɔe no.
Handmade textiles are exported to many countries.	Wɔde ntama a wɔde nsa ayɛ kɔ aman pii so.
The factory stopped.	Adwumayɛbea no gyaee.
The talented dancer will tour cities around the world.	Ɔsawfo a ɔwɔ nimdeɛ no bɛkɔ akɔhwɛ nkurow akɛse mu wɔ wiase nyinaa.
There was no need to be afraid anymore.	Ná ɛho nhia sɛ wosuro bio.
The queen was the main player.	Ná ɔhemmaa no ne agofomma titiriw.
Preparation is required first.	Ɛsɛ sɛ wodi kan yɛ ahosiesie.
All over the world, people use technology to communicate.	Wɔ wiase nyinaa no, nkurɔfo de mfiridwuma ho nimdeɛ di nkitaho.
To build an assembly line, we need more workers.	Sɛ yebetumi ayɛ nhyiam kwan a, yehia adwumayɛfo pii.
After eating, place the dishes in the sink.	Sɛ wudidi wie a, fa nkuku no gu sink no mu.
He usually taught this class.	Mpɛn pii no, na ɔkyerɛ adesuakuw yi ade.
He found out about his death.	Obehuu ne wu ho asɛm.
Listen for a strange sound.	Tie nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa.
The Queen considered her next move.	Ɔhemmaa no susuw nea edi hɔ a ɔyɛe no ho.
He drinks green tea	Ɔnom tii a ɛyɛ ahabammono
The miners flee the scene when the police arrive.	Wɔn a wotu fam no guan fi baabi a asiane no sii no bere a polisifo no du hɔ no.
I know you are worried sick about your brother.	Minim sɛ wohaw wo yare wɔ wo nua no ho.
He was the perpetrator of the horrific crime.	Ɔno na wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi a ɛyɛ hu.
Most of the rivers in this region are polluted.	Nsubɔnten dodow no ara a ɛwɔ ɔmantam yi mu no ho agu fĩ.
Spray the stain with water cleaner.	Fa nsu a wɔde tew ho petepete nkekae no so.
This is the best decision you have ever made.	Eyi ne gyinae a eye sen biara a woasi pɛn.
All her furniture was covered in dust.	Ná mfutuma akata ne dan mu nneɛma nyinaa so.
His legs have fallen limp.	Ne nan ahwe ase ayɛ mmerɛw.
The body is buried in the ground.	Wosie amu wɔ asase so.
Workers were subject to harsh working conditions.	Ná adwumayɛfo hyɛ adwumayɛ tebea horow a emu yɛ den ase.
Over the next year, the residents are recovering.	Afe a edi hɔ no, wɔn a wɔte atrae hɔ no ho retɔ wɔn.
When the bottle is full, we need to empty it.	Sɛ toa no mu yɛ ma a, ɛsɛ sɛ yɛyi mu.
The mayor happens to agree with me.	Ɛba sɛ ɔmanpanyin no ne me yɛ adwene.
All formulations were made from natural ingredients.	Wɔde abɔde mu nneɛma na ɛyɛɛ nnuru no nyinaa.
He spoke softly.	Ɔkasae brɛoo.
Adding sugar sweetens the custard.	Sɛ wode asikre ka ho a, ɛma custard no yɛ dɛ.
It was formed over millions of years.	Wɔde mfe ɔpepem pii na ɛhyehyɛɛ no.
It also predicted the lake would freeze.	Ɛsan hyɛɛ nkɔm sɛ ɔtare no bɛyɛ nwini.
Where silence is golden.	Baabi a kommyɛ yɛ sika kɔkɔɔ.
Contemporary art in the gallery.	Nnɛyi adwinni ahorow wɔ gallery no mu.
His throat was cut with a knife.	Wɔde sekan twitwaa ne menewam.
Gary, you have a troubling sense.	Gary, wowɔ ntease a ɛhaw adwene.
Walking in cities can be very dangerous.	Sɛ obi nantew nkurow akɛse mu a, ebetumi ayɛ asiane kɛse.
He can listen to his favorite music.	Otumi tie nnwom a n’ani gye ho paa.
Place a bet on your chosen horse.	Fa kyakyatow to ɔpɔnkɔ a woapaw no so.
They all arrived at the agreed time.	Wɔn nyinaa duu bere a wɔpenee so no so.
You're approaching it obliquely.	Worebɛn no obliquely.
The officer told the suspects he saw nothing.	Polisini no ka kyerɛɛ wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no sɛ onhuu hwee.
He had shrunk, his throat tight.	Ná wayɛ ketewaa, na ne menewa ayɛ den.
Android has been very popular since its release.	Android agye din kɛse bere a woyii no adi no.
For generations, the people of this village relied on the river.	Wɔ awo ntoatoaso pii mu no, na nnipa a wɔwɔ akuraa yi ase de wɔn ho to asubɔnten no so.
Two-thirds of the region’s rivers are polluted.	Ɔmantam no mu nsubɔnten no nkyem abiɛsa mu abien ho agu fĩ.
Strong winds began to blow across the field.	Mframa a ano yɛ den fii ase bɔ faa afuw no mu.
They arrived together, panting.	Wɔboom duu hɔ, na na wɔrehome.
The reduced path leads to the classroom.	Ɔkwan a wɔatew so no kɔ sukuu dan no mu.
A wave hit the ship.	Asorɔkye bi bɔɔ hyɛn no so.
Gestures, sounds, and thoughts are transmitted through muscles.	Nsa a wɔde yɛ ade, nnyigyei, ne nsusuwii nam ntini so na ɛkɔ.
Sensitivity training is far from possible.	Ntetee a ɛfa nkate ho no ntumi nyɛ yiye koraa.
He fell to his knees, utterly defeated.	Ɔhwee ase koduu ne kotodwe so, na na wadi nkogu koraa.
This confusion must have cost you a lot of money.	Ɛbɛyɛ sɛ saa adwene a ɛyɛ basaa yi maa wohweree sika pii.
There is a cafe near here where you can wait.	Cafe bi wɔ hɔ a ɛbɛn ha a wubetumi atwɛn wɔ hɔ.
The dress was gorgeous.	Ná atade no yɛ fɛ yiye.
The youth here do not follow politics.	Mmabun a wɔwɔ ha no nni amammuisɛm akyi.
Although the offerings are limited, there is plenty for everyone.	Ɛwom sɛ nneɛma a wɔde ma no nnɔɔso de, nanso pii wɔ hɔ ma obiara.
The mirror kept spinning.	Ahwehwɛ no kɔɔ so kyinkyin.
A flock of sheep was grazing by the river.	Ná nguankuw bi redidi wɔ asubɔnten no ho.
The kitten was a small ball of red fur.	Ná ɔkraman ba no yɛ bɔɔl ketewaa bi a wɔde aboa nhoma kɔkɔɔ ayɛ.
The highway was closed.	Wɔtoo ɔkwan kɛse no mu.
Take a closer look at this!	Hwɛ eyi yiye!
Signs warn of violations.	Nsɛnkyerɛnne bɔ kɔkɔ wɔ mmara so bu ho.
Weight removed from the truck.	Mu duru a woyii fii lɔre no mu.
Love satisfied the hungry heart.	Ɔdɔ maa ɔkɔm dee koma.
Everyone saw the fire immediately.	Obiara huu ogya no ntɛm ara.
They are also not subject to seasonal change.	Wɔn nso nhyɛ bere mu nsakrae ase.
Both movies had happy endings.	Sini abien no nyinaa baa awiei a ɛyɛ anigye.
Rain is an acceptable form of communication.	Osu yɛ ɔkwan a wogye tom a wɔfa so di nkitaho.
You are entitled to your opinion.	Wowɔ hokwan sɛ wunya w’adwene.
The physician testified that the plaintiff was very ill.	Oduruyɛfo no dii adanse sɛ na nea ɔde asɛm no kɔdan no no yare kɛse.
The crowd gasped in awe.	Nnipadɔm no de ehu bɔɔ wɔn ahome.
After praying, he touched the broken jar.	Bere a ɔbɔɔ mpae wiei no, ɔde ne nsa kaa ahina a abubu no.
Locals said it was better than ever.	Ɛhɔfo kae sɛ eye sen bere biara.
This land is rich and fertile.	Saa asase yi yɛ adefo na ɛsow aba.
He cultivated the land to great success.	Ɔyɛɛ asase no so kua ma ɛyɛɛ yiye kɛse.
It was swallowing my grief.	Na ɛremene m’awerɛhow.
The region is known for its mineral deposits.	Wonim ɔmantam no sɛ ɛwɔ aboɔden abo a ɛwɔ hɔ.
The players are used to playing wet football.	Agodifo no ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛbɔ bɔɔl a ɛyɛ nsu.
The president’s job is a complex one.	Ɔmanpanyin no adwuma yɛ nea emu yɛ den.
He withdraws when provoked.	Ɔtwe ne ho bere a wɔkanyan no no.
You have important work to do.	Wowɔ adwuma a ɛho hia a ɛsɛ sɛ woyɛ.
The device works by destroying bacteria.	Afiri no nam mmoawa a wɔsɛe no so na ɛyɛ adwuma.
To his surprise, he returned the next day.	Ɛyɛɛ no ​​nwonwa sɛ ɔsan bae da a edi hɔ no.
His job is to work with computers.	N’adwuma ne sɛ ɔde kɔmputa bɛyɛ adwuma.
A stack of porcelain dishes stands on one side.	Porcelain nkuku a wɔaboaboa ano no gyina ɔfã biako.
We need to keep warm in this cold weather.	Ɛsɛ sɛ yɛma yɛn ho yɛ hyew wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini yi mu.
The smell was great.	Ná hua no yɛ kɛse.
The country is traditionally democratic.	Ɔman no yɛ nea wɔde demokrase di dwuma wɔ amanne kwan so.
The contract is legally binding.	Apam no yɛ nea mmara ma ho kwan.
The fragmented coast creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Mpoano a emu apaapae no ma abɔde a nkwa wom a egu ahorow na ɛno nti ɛyɛ adefo ba.
Eastern culture is famous for its rich poetry.	Apuei famfo amammerɛ agye din wɔ wɔn anwensɛm a ɛyɛ fɛ no ho.
There is a volcano on top of this huge mountain.	Ogya bepɔw bi wɔ bepɔw kɛse yi atifi.
The government accused the protests of inciting terrorism.	Aban no bɔɔ sobo sɛ ɔsɔretia no rehyɛ amumɔyɛsɛm ho nkuran.
Has the world population increased in recent years?	So nnipa dodow a wɔwɔ wiase no akɔ soro wɔ nnansa yi mfe no mu?
The girl jumped to her feet.	Abeawa no huruw gyinaa ne nan so.
Thousands of books were burned.	Wɔhyew nhoma mpempem pii.
Soap and water should never be used together.	Ɛnsɛ sɛ wɔde samina ne nsu bom di dwuma da.
Government should be run by politicians.	Ɛsɛ sɛ amammuifo na wɔhwɛ aban no so.
Weapons were made of composite stone blocks.	Wɔde abo nnua a wɔabom ayɛ na ɛyɛɛ akode.
He passed the ball quickly.	Ɔde bɔɔl no twaam ntɛmntɛm.
He remembers the color of the woman’s skin.	Ɔkae ɔbea no honam ani kɔla.
He diced the cucumber perfectly.	Ɔde kukuruku no yɛɛ diced pɛpɛɛpɛ.
The new facility will support the local economy.	Adwumayɛbea foforo no bɛboa mpɔtam hɔ sikasɛm.
Don't jump, it's too dangerous.	Mma nhuruw, ɛyɛ hu dodo.
All that remains is the skeleton of an old building.	Nea aka ara ne ɔdan dedaw bi nnompe.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	Cocaine ne heroin ne nnubɔne a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so sen biara wɔ wiase.
The wealthy city was famous for its beautiful women.	Ná kurow a na adefo wom no agye din wɔ mmea a wɔn ho yɛ fɛ no ho.
Unhappiness often passes quickly.	Mpɛn pii no, anigye a enni mu no twam ntɛmntɛm.
A picket was planned in front of the concert hall.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ picket wɔ kɔnsɛt dan no anim.
The clown swallowed in terror.	Ɔserewfo no de ehu memee.
Stupid, lazy and destructive.	Nkwaseafo, wɔn a wɔyɛ ɔkwasea ne wɔn a wɔsɛe ade.
You need to brush your teeth.	Ɛsɛ sɛ wohohoro wo sẽ ho.
Winding roads lead through dense forests.	Akwan a ɛyɛ kyinhyia no fa kwae a ɛyɛ frɔmfrɔm mu.
Someone must have destroyed the wall.	Ɛbɛyɛ sɛ obi sɛee ɔfasu no.
As the mood grew, she jumped up and started dancing.	Bere a adwene no yɛɛ kɛse no, ohuruw fii ase saw.
Some rest is crucial.	Ahomegye bi ho hia kɛse.
What you need is an alternative.	Nea wuhia ne ɔkwan foforo a wobɛfa so ayɛ saa.
Methamphetamine was officially banned.	Wɔbaraa methamphetamine wɔ aban kwan so.
A hollow magazine is mounted in a trigger.	Wɔde magazine a ɛyɛ tokuru ahyɛ afiri a wɔde tow tuo mu.
Something made him fall off the tree.	Biribi maa osii fam fii dua no so.
Their marriage quickly deteriorated.	Wɔn aware no sɛee ntɛmntɛm.
The summer palace was packed with tourists.	Ná nsrahwɛfo ahyɛ awɔw bere mu ahemfie hɔ ma.
He works in a bank.	Ɔyɛ adwuma wɔ sikakorabea.
The primate kicked the table.	Primate no de ne nan bɔɔ pon no so.
Everyone in this group must agree to participate.	Ɛsɛ sɛ obiara a ɔwɔ saa kuw yi mu no pene so sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ mu.
The harvest is poor this year.	Otwa adwuma no nyɛ papa afe yi.
A city of poetry.	Kurow a anwensɛm wom.
Another scruffy young musician.	Nnwontofo kumaa foforo a ɔyɛ scruffy.
Some farmers in this village are very poor.	Akuafo binom a wɔwɔ akuraa yi ase di hia paa.
The gun mouthpiece was thus established.	Wɔnam saayɛ so de tuo a wɔde tow tuo ano no sii hɔ.
I think he was lying.	Misusuw sɛ na ɔredi atoro.
Obviously we will continue with our plan.	Ɛda adi sɛ yɛbɛtoa yɛn nhyehyɛe no so.
The officers found a cocaine residue.	Polisifo no huu cocaine bi a aka.
Most people in this village disagree.	Nnipa dodow no ara a wɔwɔ akuraa yi ase no mpene so.
Doubt made him a dog.	Akyinnyegye yɛɛ no ​​akraman.
The layout should be in the shape of a diamond.	Ɛsɛ sɛ nhyehyɛe no yɛ nea ɛte sɛ daimond.
A librarian wants to get rid of all the stuff in a book.	Nhomakorabea sohwɛfo pɛ sɛ oyi nhoma bi mu nneɛma nyinaa fi hɔ.
He studied the menu with interest.	Ɔde anigye suaa aduan a wɔde ma no ho ade.
Many trees grow in this area.	Nnua pii fifi wɔ saa beae yi.
Trees grow from the base of the plant.	Nnua nyin fi afifide no ase.
The water tank is filled with trees.	Nnua ahyɛ nsu a wɔde yɛ nsu no mu ma.
The party was lively.	Ná apontow no mu yɛ hyew.
This rocket is capable of hitting targets with deadly accuracy.	Saa rɔke yi tumi tow nneɛma a wɔde asi wɔn ani so no pɛpɛɛpɛ a edi awu.
To my surprise, I saw water.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihuu nsu.
Although he had no family, the dog had many friends.	Ɛwom sɛ na onni abusua de, nanso na ɔkraman no wɔ nnamfo pii.
The robbers are fleeing.	Adwowtwafo no reguan.
It is better to be quick.	Ɛyɛ papa sɛ wobɛyɛ ntɛm.
This is a temporary solution.	Eyi yɛ bere tiaa mu ano aduru.
Pasquale was wearing his favorite suit.	Ná Pasquale hyɛ atade a n’ani gye ho paa.
The two paths merge at this point.	Akwan abien no ka bom wɔ saa beae yi.
His clothes were white.	Ná n’atade yɛ fitaa.
The staff needs to be trained.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo no nya ntetee.
Chicken tastes different because of genetic differences.	Ɛsono akokɔ dɛ esiane nsonsonoe a ɛwɔ awosu mu nti.
I splashed water on my face.	Mede nsu petepetee m’anim.
Our government increased its investment.	Yɛn aban no maa sika a ɔde hyɛɛ mu no yɛɛ kɛse.
They hoped to salvage the wreck.	Ná wɔwɔ anidaso sɛ wobegye wimhyɛn a asɛe no.
Honey bees are beneficial insects.	Ɛwo ntɛtea yɛ nkoekoemmoa a mfaso wɔ so.
The king ordered a state of emergency.	Ɔhene no hyɛɛ mmara sɛ wɔmfa tebea a egye ntɛmpɛ mma.
He attacked the manager with a punch.	Ɔde akuturuku tow hyɛɛ adwumam panyin no so.
His sister is in the hospital.	Ne nuabea wɔ ayaresabea.
His broad shoulders were muscular.	Ná ne mmati a ɛtrɛw no yɛ ntini.
Thick snow covers the ground.	Sukyerɛmma a ɛyɛ den kata fam.
The river was polluted	Ná nsu no agu asubɔnten no ho fĩ
Computers are being used to estimate pollution levels.	Wɔde kɔmputa redi dwuma de asusuw efĩ dodow a ɛwɔ mu no ho.
They said the queen should immediately sign the new law.	Wɔkae sɛ ɛsɛ sɛ ɔhemmaa no de ne nsa hyɛ mmara foforo no ase ntɛm ara.
He knelt close to the old man.	Ɔkotow bɛn akwakoraa no.
I live near the train station.	Mete bɛn keteke gyinabea hɔ.
He rounded the corner and entered the library.	Ɔde twaa twea no ho hyiae na ɔhyɛn nhomakorabea hɔ.
He is an authority on the subject.	Ɔyɛ obi a ɔwɔ tumi wɔ asɛm no ho.
This poet was an advocate of the oppressed.	Ná anwensɛm kyerɛwfo yi yɛ obi a ɔkamfo wɔn a wɔhyɛ wɔn so no kyerɛ.
We decided to discontinue the meeting.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛgyae nhyiam no.
Almost all ingredients are locally sourced.	Ɛkame ayɛ sɛ wonya nneɛma a wɔde yɛ aduan no nyinaa fi mpɔtam hɔ.
Leave it in the refrigerator for an hour.	Gyae no wɔ frigye mu dɔnhwerew biako.
Get out when you can.	Fi adi bere a wubetumi no.
Spread the dough around the edges of the pan.	Trɛw mmɔre no mu wɔ kyɛnsee no anoano.
The cat lies on the sofa.	Ɔkraman no da sofa no so.
The festivals we attended were amazing.	Ná afahyɛ ahorow a yɛkɔɔ ase no yɛ nwonwa.
The revolution lasted only a few short months.	Ɔman anidan no dii asram tiawa kakraa bi pɛ.
Whole armies were destroyed in the battle.	Wɔsɛee asraafo dɔm mũ nyinaa wɔ ɔko no mu.
All you have to do is add water, stir and serve.	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wode nsu bɛka ho, wobɛsesa na wode ama.
Due to declining demand, many mills have closed.	Esiane sɛ nneɛma a wɔhwehwɛ no so retew nti, wɔato owiyammo pii mu.
Finally, the demon left the professor alone.	Awiei koraa no, adaemone no gyaw ɔbenfo no nkutoo.
The rain began to fall, and the mud swelled.	Osu no fii ase tɔe, na atɛkyɛ no hohon.
The mouse darted across his keyboard.	Mouse no de ahoɔhare faa ne keyboard no so.
The criminals are confused.	Nsɛmmɔnedifo no ayɛ basaa.
The thick fur of the polar bear keeps it very warm.	Polar bear no ho nhwi a ɛyɛ den no ma ne ho yɛ hyew yiye.
I am trying to avoid mistakes.	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkwati mfomso ahorow.
This apartment has an amazing view.	Saa ɔdan yi wɔ beae a wotumi hu nneɛma a ɛyɛ nwonwa.
These injuries were relatively minor.	Ná saa apirakuru yi sua koraa.
There is a lake near the train station.	Ɔtare bi wɔ baabi a ɛbɛn keteke gyinabea hɔ.
He said the simple phrase that changed his life.	Ɔkaa kasasin a ɛyɛ mmerɛw a ɛsakraa n’asetra no.
The villagers prayed for rain.	Akuraa no asefo bɔɔ mpae sɛ osu ntɔ.
A flash of light above the horizon.	Hann a ɛrehyerɛn wɔ wim no atifi.
The grounds were beautiful.	Ná asase no yɛ fɛ yiye.
That man works around such garbage.	Saa ɔbarima no yɛ adwuma twa nwura a ɛte saa ho hyia.
I found an old broken record lying on the ground.	Mihuu kyerɛwtohɔ dedaw bi a abubu a ɛda fam.
Each office had a small door.	Ná ɔpon ketewaa bi wɔ ɔfese biara mu.
A young boy found a gold bar in the street.	Abarimaa kumaa bi huu sika kɔkɔɔ bi wɔ abɔnten so.
The ants are expanding their empire.	Nwansena no retrɛw wɔn ahemman no mu.
There were no witnesses.	Ná adansefo biara nni hɔ.
Alder skeletons were scattered across the sand dunes.	Ná alder nnompe apete wɔ anhweatam no so.
A large river flows nearby.	Asubɔnten kɛse bi sen wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
Put the blanket around your nose.	Fa kuntu no hyɛ wo hwene mu.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Yɛn ani gyee wim tebea a owia bɔ kɛse ho wɔ yɛn tra no nyinaa mu.
The first step is to make a cake.	Ade a edi kan a yɛbɛyɛ ne sɛ yɛbɛyɛ keeki.
John has sold his last car.	John atɔn ne kar a etwa to no.
Rainfall could be very high in this region.	Osu betumi akɔ soro kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
As you can see, this scenario is not natural.	Sɛnea wubetumi ahu no, saa tebea yi nyɛ adebɔ mu ade.
The violet sky was tied in layers.	Wɔkyekyeree wim a ɛyɛ violet no wɔ ntoatoaso.
Despite his initial reservations, he agreed to help with the operation.	Ɛmfa ho sɛ mfiase no ɔkaa asɛm no, ɔpenee so sɛ ɔbɛboa oprehyɛn no.
He had a cold smile on his face.	Ná ɔwɔ serew a ɛyɛ nwini wɔ n’anim.
The first book uses a short "a".	Nhoma a edi kan no de "a" tiawa na edi dwuma.
We need to learn more.	Ɛsɛ sɛ yesua pii.
A few drops of rain fall slowly.	Osu kakraa bi tɔ nkakrankakra.
She lived alone in her cabin.	Ná ɔno nkutoo te ne dan ketewa no mu.
The court currently sits in a prison.	Mprempren asɛnnibea no te afiase bi mu.
This first-rate painter uses simple, yet sophisticated brushstrokes.	Saa mfoniniyɛfo a odi kan yi de brɔs a ɛnyɛ den, nanso ɛyɛ nwonwa di dwuma.
Now it’s your turn to clean up.	Afei deɛ ɛyɛ wo de sɛ wobɛtew wo ho.
But that man is seriously mistaken.	Nanso saa ɔbarima no adi mfomso kɛse.
The acting manager was appointed.	Wɔpaw adwuma sohwɛfo a ɔreyɛ adwuma no.
The moon slowly moved across the sky.	Ɔsram no de nkakrankakra faa wim.
This small country has many minerals.	Ɔman ketewa yi wɔ aboɔden abo pii.
The tree is tall.	Dua no ayɛ tenten.
The dishes are so simple that anyone can make them.	Nnuan no yɛ mmerɛw araa ma obiara betumi ayɛ.
Some plants are perennial, some are annuals.	Afifide bi yɛ nea ɛtra hɔ daa, ebi nso yɛ afe afe.
It motivates me to get out of bed in the morning.	Ɛkanyan me ma mesɔre fi mpa so anɔpa.
Flames engulfed the building.	Ogyaframa kataa ɔdan no so.
Laying factors are important to help chickens lay eggs.	Nneɛma a ɛma nkesua ho hia na aboa nkokɔ ma wɔtow nkesua.
The flags hanging limply from the flagpole are tattered.	Frɛmfrɛm a ɛsensɛn frankaa dua no so a ɛyɛ mmerɛw no ayɛ mmerɛw.
A shipwreck occurred on the coast tonight.	Hyɛn bi sɛee wɔ mpoano anadwo yi.
There are many people in this city.	Nnipa pii wɔ kurow yi mu.
A famous writer lived here.	Ná ɔkyerɛwfo bi a wagye din te ha.
The ground was rising fast.	Ná asase no rekɔ soro ntɛmntɛm.
The reporter had fewer rights than a local	Ná amanneɛbɔfo no nni hokwan kakraa bi sen obi a ɔwɔ mpɔtam hɔ
A strange incident happened on the bus ride home.	Asɛm bi a ɛyɛ nwonwa sii wɔ bɔs a yɛde kɔ fie no mu.
How do we define human nature?	Ɔkwan bɛn so na yɛkyerɛkyerɛ nnipa su mu?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ a ɛto so abien afe yi.
The chapter examines statistics on population growth.	Ti no hwehwɛ akontaabu a ɛfa nnipa dodow a ɛredɔɔso ho.
The two men competed fiercely for the trophy.	Mmarima baanu no sii akan denneennen sɛ wobenya nkonimbo no.
Move carefully.	Fa ahwɛyiye tu kɔ baabi foforo.
The baby’s crib sat in the corner.	Akokoaa no mpa no tenaa ntwea so.
They stumbled over a small stream on their way home.	Wɔto hintidua faa asubɔnten ketewaa bi so bere a wɔrekɔ fie no.
I set up this train.	Mede keteke yi si hɔ.
After the book, the library burned down.	Nhoma no akyi no, nhomakorabea no hyewee.
The flood destroyed the entire city.	Nsuyiri no sɛee kurow no nyinaa.
She looked longingly at the glass window.	Ɔde akɔnnɔ hwɛɛ ahwehwɛ mfɛnsere no.
He often helped children.	Ná ɔtaa boa mmofra.
When he cleared the back room, he knocked on the door.	Bere a oyii ɔdan a ɛwɔ akyi no fii hɔ no, ɔbɔɔ ɔpon no mu.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Wɔayɛ awo ho nhyehyɛe ahorow sɛnea ɛbɛyɛ a wobesi su ahorow bi so dua.
It has been snowing slowly all day.	Sukyerɛmma atɔ nkakrankakra da mũ no nyinaa.
The food here is delicious.	Aduan a ɛwɔ ha no yɛ dɛ.
The weather forecast for tomorrow looks good.	Ɛte sɛ nea wim tebea ho nkɔmhyɛ a ɛbɛba ɔkyena no ye.
He escaped from the burning building.	Oguan fii ɔdan a na ɛrehyew no mu.
The prophecy came true.	Nkɔmhyɛ no baa mu.
Some feel that it is just a fad.	Ebinom te nka sɛ ɛyɛ ade a aba so ara kwa.
A cooler climate will make farming easier.	Sɛ wim tebea yɛ nwini a, ɛbɛma kuayɛ ayɛ mmerɛw.
Even the smallest incident can be reported.	Wobetumi abɔ asɛm ketewaa bi mpo ho amanneɛ.
Sage plants grow here.	Sage afifide nyin wɔ ha.
Outside, it was surprisingly sunny.	Wɔ abɔnten no, na owia bɔ kɛse ma ɛyɛ nwonwa.
The interviewees ranged in age from twelve to ninety.	Ná nkɔmmɔbɔfo no adi fi dumien kosi aduɔkron.
We are on the cusp of a new era.	Yɛadu bere foforo bi anim.
His pants and gloves were dirty.	Ná efĩ wɔ ne pantan ne ne nsateaa so.
The years have passed quickly.	Mfe no atwam ntɛmntɛm.
The bartender filled the glass.	Ɔbarima a ɔhwɛ asaw so no hyɛɛ ahwehwɛ no ma.
He has seen many attacks.	Wahu ntua pii.
Department stores usually sell new products.	Mpɛn pii no, sotɔɔ akɛse mu tɔn nneɛma foforo a wɔatɔ no.
Nowadays, many pilgrims visit the shrine every year.	Mprempren, akwantufo pii kɔ kronkronbea hɔ afe biara.
It is a very small park.	Ɛyɛ abɔnten so atrae ketewaa bi koraa.
The athlete took a deep breath, sweat pouring from his veins.	Ogumadifo no homee denneennen, na na fifiri fii ne ntini mu retu.
It rained heavily yesterday afternoon.	Osu tɔe kɛse nnɛra awia.
His work has been widely published.	Wɔatintim n’adwuma no pii.
I feel nostalgic for my childhood.	Mete nka sɛ me mmofraberem no ho akɔnnɔ.
They began to investigate.	Wofii ase yɛɛ nhwehwɛmu.
You may need a haircut.	Ebia wubehia sɛ wotwitwa wo ti nhwi.
His preaching had little effect.	N’asɛnka no annya nkɛntɛnso kɛse biara.
A slow death is usually better than a quick one.	Mpɛn pii no, owu a ɛba brɛoo no ye sen owu a ɛba ntɛmntɛm.
In hopes of buying in time.	Wɔ anidaso sɛ wobɛtɔ bere mu.
There was a charcoal painting on the wall.	Ná fango mfonini bi wɔ ɔfasu no so.
He was recently promoted to chief of security.	Nnansa yi ara wɔmaa no dibea sɛ ahobammɔ so panyin.
A landfill has been built near that golf course.	Wɔasi baabi a wɔtow nneɛma gu wɔ baabi a ɛbɛn saa golf agorudibea no.
Changes are common in the weather.	Nsakrae taa ba wɔ wim tebea mu.
They remain our most important exports.	Wɔda so ara yɛ yɛn nneɛma a ɛho hia sen biara a yɛde kɔ amannɔne.
A child was allowed to go wherever he wanted.	Wɔmaa abofra kwan ma ɔkɔ baabiara a ɔpɛ.
The tests were conducted at a remote institution.	Wɔyɛɛ sɔhwɛ ahorow no wɔ asoɛe bi a ɛwɔ akyirikyiri.
He could barely hide his excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi mfa n’anigye no nsie.
The old man fell asleep in his chair.	Ɔbarima a ne mfe akɔ anim no dae wɔ n’akongua so.
They passed around him, laughing all the way.	Wɔtwam twaa ne ho hyiae, na wɔserewee kwan no nyinaa so.
Focus on one activity at a time.	Fa w’adwene si dwumadi biako so bere koro mu.
Of course, the dragon was terrified.	Nokwarem no, na ehu aka ɔtweaseɛ no.
Please don’t let me move again!	Mesrɛ wo, mma mentu bio!
Yesterday we had to walk ten miles.	Nnɛra na ɛsɛ sɛ yɛnantew akwansin du.
I worry about him.	Mehaw me ho wɔ ne ho.
Fowler is often referred to as a pioneering researcher.	Wɔtaa ka Fowler ho asɛm sɛ ɔkwampaefo nhwehwɛmufo.
I definitely need a break from all this chaos.	Akyinnye biara nni ho sɛ mihia ahomegye afi basabasayɛ yi nyinaa mu.
There is an urgent need to help the poor.	Ɛho hia sɛ wɔboa ahiafo ntɛm ara.
The novelist uses the skills of a storyteller to create interesting stories.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no de abasɛm kyerɛwfo bi ahokokwaw di dwuma de yɛ nsɛm a ɛyɛ anigye.
The noise in the room was unbearable.	Ná dede a ɛwɔ dan no mu no yɛ nea wontumi nnyina ano.
You are looking good.	Wo ho rehwɛ yiye.
He may never recover.	Ebia ne ho bɛtɔ no da.
The teacher constantly reminds the group of this.	Ɔkyerɛkyerɛfo no kae kuw no eyi bere nyinaa.
Many gardens in this city are peaceful places.	Turo pii a ɛwɔ kurow yi mu yɛ mmeae a asomdwoe wɔ.
It’s too soon to tell.	Ɛyɛ ntɛm dodo sɛ yɛbɛka.
There was no sign.	Ná sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
He sat on the grass, listless.	Ɔtenaa sare no so, a na onni ɔpɛ.
The student received his degree with the highest honors.	Osuani no nyaa ne abodin krataa no de anuonyam a ɛkorɔn sen biara.
Once upon a time there was a king who ruled this land.	Bere bi na ɔhene bi dii asase yi so.
The fruit is almost ripe.	Ɛkame ayɛ sɛ aduaba no abere.
He slammed his hand on the table.	Ɔde ne nsa bɔɔ pon no so.
These weapons were also very powerful.	Ná saa akode ahorow yi nso wɔ tumi kɛse.
They cannot predict what fate will bring.	Wontumi nkyerɛ nea nkrabea de bɛba.
People in developed countries now live longer.	Mprempren nnipa a wɔwɔ aman a wɔanya nkɔso mu no tra ase kyɛ.
Protects plants from pests.	Ɔbɔ afifide ho ban fi mmoawa a wɔsɛe nnɔbae ho.
Some local farmers hope to create oil.	Ɛhɔnom akuafo binom wɔ anidaso sɛ wɔbɛbɔ ngo.
Also, enter your phone number below.	Afei nso, kyerɛw wo telefon nɔma wɔ ase hɔ.
The rooster crowed loudly announcing the dawn.	Akokɔ no teɛɛm denneennen de bɔɔ adekyee ho amanneɛ.
The soldiers fought hard to repel the attack.	Asraafo no koe denneennen de pam ntua no.
The table is too short.	Pon no yɛ tiaa dodo.
That kid is telling the truth.	Saa abofra no ka nokware.
Almost all handguns are fully automatic.	Ɛkame ayɛ sɛ atuo a wɔde nsa di dwuma nyinaa yɛ nea ɛyɛ adwuma koraa.
In cities, trees must be cut regularly.	Wɔ nkurow akɛse mu no, ɛsɛ sɛ wotwitwa nnua daa.
The dog can smell something!	Ɔkraman no tumi te biribi hua!
His study was next to a pub.	Ná n’adesua dan no wɔ asawdan bi nkyɛn.
The sun is finally shining after a long cold spell.	Awiei koraa no, owia no rebɔ bere tenten a awɔw wom akyi.
Melt some butter in a pan.	Fa bɔta bi gu kyɛnsee mu.
He is the president of the country.	Ɔyɛ ɔman no ɔmampanyin.
Oxygen is vital to human life.	Oxygen ho hia nnipa asetra yiye.
The body stood upright.	Nipadua no gyinaa hɔ tẽẽ.
I was arrested yesterday.	Wɔkyeree me nnɛra.
There is a lot of coal in this land.	Fango pii wɔ asase yi so.
Thousands of years ago, dinosaurs were here!	Mfe mpempem pii a atwam ni no, na dinosaur wɔ ha!
The mountains were among the highest in the world.	Ná mmepɔw no ka mmepɔw atenten sen biara wɔ wiase no ho.
These birds migrate at sunrise.	Saa nnomaa yi tu kɔ baabi foforo bere a owia apue no.
The drugs were deadly.	Ná nnubɔne no di awu.
The snake was struck with a spear.	Wɔde peaw bɔɔ ɔwɔ no.
John's story was incredible.	Ná Yohane asɛm no yɛ nea wontumi nnye nni.
Looking at me would be a mistake.	Sɛ́ wobɛhwɛ me no bɛyɛ mfomso.
The green streets are lined with low-rise buildings.	Adan atenten a ɛba fam ayɛ mmɔnten a ɛso yɛ frɔmfrɔm no so.
The crime rate is the worst.	Nsɛmmɔnedi dodow no ne nea ɛyɛ hu sen biara.
It’s time to tidy up our apartment, my mom said.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ yɛsiesie yɛn dan no mu yiye, me maame kae.
Life converges at the boundaries of land and space.	Nkwa hyiam wɔ asase ne ahunmu hye so.
It would be best to stay indoors.	Ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛkɔ so atra dan mu.
They put up posters, which say "no dogs allowed."	Wɔde nkrataa a wɔde kyerɛw nsɛm gu so, a wɔakyerɛw so sɛ "wɔmma akraman kwan."
The boy who saw me, shouted.	Abarimaa a ohuu me no, teɛɛm.
You haven’t taken that final test yet.	Wonnya nyɛɛ saa sɔhwɛ a etwa to no.
The owner of the plantation lost his parents to illness.	Afuw no wura hweree n’awofo esiane yare nti.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Ɛnne nnyigyei de nnyigyei a emu yɛ hare na ɛyɛ dɛ ka nsɛmfua ho.
The students stood silently at the ceremony.	Sukuufo no gyinaa guasodeyɛ no ase dinn.
The company decided to reorganize.	Adwumakuw no sii gyinae sɛ wɔbɛsan asiesie wɔn ho.
The mouse ran through the kitchen.	Mouse no tuu mmirika faa adididan no mu.
A school of tropical fish swims comfortably in the aquarium.	Mpataa a wɔwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no sukuu bi guare ahotɔ mu wɔ aquarium no mu.
The calf was growing so fast.	Ná nantwi ba no renyin ntɛmntɛm saa.
Increasing evidence suggests that this will continue.	Adanse a ɛrenya nkɔanim kyerɛ sɛ eyi bɛkɔ so.
Toss the flowers up and serve immediately.	Tow nhwiren no gu soro na fa ma ntɛm ara.
One has to appreciate the courage of the soldiers.	Ɛsɛ sɛ obi kyerɛ akokoduru a asraafo no wɔ no ho anisɔ.
The weather is tense.	Wim tebea no yɛ basaa.
They are afraid of being on a sinking ship.	Wosuro sɛ wɔbɛtra hyɛn bi a ɛrekɔ fam mu.
Natural disasters were rare during this time.	Ná abɔde mu asiane ntaa nsi wɔ saa bere yi mu.
Corruption is rampant in this country.	Ɔporɔw ahyɛ ɔman yi mu ma.
An "aside" is a brief statement in conversation.	"Aside" yɛ asɛm tiawa a wɔka wɔ nkɔmmɔbɔ mu.
He looked around him.	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae.
Then the power went down.	Afei tumi no kɔɔ fam.
Be quick or you will miss it.	Yɛ ntɛm anyɛ saa a wobɛpa ho kyɛw.
A bunch of young girls stood outside.	Ná mmeawa nkumaa akuwakuw bi gyina abɔnten.
The coalition government is still there.	Nkabom aban no da so ara wɔ hɔ.
A glass bottle was smashed beneath them.	Wɔbubuu ahwehwɛ toa bi wɔ wɔn ase.
In our minds we seem to be drawn to power.	Wɔ yɛn adwene mu no ɛte sɛ nea wɔtwetwe yɛn kɔ tumidi mu.
Take this remedy three times a day.	Fa saa aduru yi mprɛnsa da biara.
The bard spoke for three hours.	Bard no kasae nnɔnhwerew abiɛsa.
The soldier knelt over his wounded friend.	Ɔsraani no kotow n’adamfo a na wapira no so.
An arrow struck the princess.	Agyan bi bɔɔ ɔhemmaa no.
The lion was covered by the tall grass.	Ná sare atenten no akata gyata no so.
My towel slipped off.	Me mpopaho no hwim fii so.
Slaves had some children.	Nkoa woo mmofra bi.
He burst into tears.	Ɔpaee mu yɛɛ no ​​fifiri.
Supporters of free trade say it will boost the economy.	Wɔn a wɔtaa aguadi a wɔde wɔn ho to so akyi no ka sɛ ɛbɛma sikasɛm akɔ anim.
Some frequently changed their hair color and style.	Ná ebinom taa sesa wɔn ti nhwi kɔla ne sɛnea wɔyɛ no.
Sports are great exercise.	Agumadi yɛ apɔw-mu-teɛteɛ kɛse.
Exercise is beneficial for your health.	Apɔw-mu-teɛteɛ so wɔ mfaso ma w’akwahosan.
Potatoes are a wonderful addition to this soup.	Ɛmo yɛ ade a ɛyɛ nwonwa a wɔde ka saa soup yi ho.
Smoking causes lung disease.	Sigaretnom de ahurututu mu yare ba.
It’s a wonder of nature.	Ɛyɛ abɔde mu nwonwa.
The minister's victory speech was interrupted.	Wɔtwaa ɔsomfo no nkonimdi kasa no so.
A coach guides a team to victory.	Ɔkyerɛkyerɛfo kyerɛkyerɛ kuw bi kwan ma wodi nkonim.
Turn the heat down to a slight boil.	Dane ɔhyew no ase ma ɛnyɛ nea ɛrefɔw kakra.
The soldiers had trailed the enemy vehicle for miles.	Ná asraafo no adi atamfo kar no akyi akwansin pii.
The phone rang constantly throughout the day and night.	Ná telefon no bɔ daa awia ne anadwo nyinaa.
The expedition leader explored the caves.	Akwantu no kannifo no hwehwɛɛ abodan no mu.
During those years, children love to fly frogs.	Wɔ saa mfe no mu no, mmofra ani gye afofantɔ ho.
Do you want to pay by credit card?	So wopɛ sɛ wode credit card tua ho ka?
It was making its debut on professional television.	Ná ɛreyɛ nea edi kan wɔ television a wɔde di dwuma yiye so.
People often have trouble understanding his accent.	Nkurɔfo taa nya ɔhaw wɔ ne kasa a ɔde kasa no ase.
The officers found his fingerprints on the gun.	Polisifo no huu ne nsateaa nkyerɛwee wɔ tuo no so.
Let’s hire a steward.	Momma yɛnfa ofiehwɛfo bi.
Storms, however, have brought down large swaths of tropical forest.	Nanso, ahum ama kwae akɛse a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no ahwe ase.
Her red scarf flutters around her shoulders.	Ne ntama kɔkɔɔ no rehuruhuruw wɔ ne mmati ho.
A river bottom this ability to mimic rocks allows.	Asubɔnten bi ase saa tumi a wɔde suasua abotan yi ma kwan.
One way is to use thin copper.	Ɔkwan biako ne sɛ wɔde kɔbere a ɛyɛ tratraa bedi dwuma.
The room was palatial.	Ná ɔdan no yɛ nea ɛte sɛ ahemfie.
Some activists say the murder was faked.	Wɔn a wɔyɛ adwumaden no bi ka sɛ wɔyɛɛ awudi no atoro.
He dropped his pen and sighed.	Ɔde ne kyerɛwdua too fam na osii apini.
There was a deep hole in the road.	Ná tokuru bi a emu dɔ wɔ ɔkwan no mu.
In remote mountainous areas, snow falls all year round.	Wɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri a mmepɔw wɔ no, sukyerɛmma tɔ afe mũ no nyinaa.
The city boasts of many ancient monuments.	Kurow no de tete nkaedum pii a ɛwɔ hɔ no hoahoa ne ho.
That wasn’t fair.	Ná ɛno nyɛ nea ɛfata.
Many universities still use the term baccalaureate instead of bachelor.	Sukuupɔn pii da so ara de asɛmfua baccalaureate di dwuma sen sɛ wɔde bachelor bedi dwuma.
One is to turn the car to the left.	Biako ne sɛ wobɛdan kar no akɔ benkum.
His main concern was raising capital.	Nea na ɛhaw no titiriw ne kapital a ɔbɛboaboa ano.
What had happened shocked him.	Nea asi no maa ne ho dwiriw no.
He was congratulated by his fellow officers.	Ne mfɛfo asraafo mpanyimfo maa no akwaaba.
Once this tree was struck by lightning.	Bere bi anyinam bɔɔ saa dua yi.
Go back to school.	San kɔ sukuu.
The soldiers also searched the area.	Asraafo no nso hwehwɛɛ beae hɔ.
The main building was engulfed in flames.	Ná ogyaframa akata ɔdan kɛse no so.
The queen discussed politics with her advisers.	Ɔhemmaa no ne n’afotufo no susuw amammuisɛm ho.
The situation has changed dramatically.	Tebea no asesa kɛse.
The heart controls the flow of blood.	Koma no na ɛhwɛ sɛnea mogya no kɔ so.
He revealed the new method.	Ɔdaa ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ no adi.
There is no truth in superstition.	Nokware biara nni gyidihunu mu.
We shall see them in concert this evening.	Yebehu wɔn wɔ kɔnsɛt mu anwummere yi.
This kid looks like my doll.	Saa abofra yi te sɛ me abofraa.
I was ready to go.	Ná masiesie me ho sɛ mɛkɔ.
He failed math in school.	Odii nkogu wɔ akontaabu mu wɔ sukuu mu.
No one deserves such ridicule.	Obiara mfata sɛ wodi ho fɛw saa.
The parent felt relieved.	Ɔwofo no tee nka sɛ ne ho atɔ no.
The wind made it very difficult to breathe.	Mframa a ɛbɔe no maa ɛyɛɛ den yiye sɛ obi bɛhome.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Po mu nsu yɛ hydrogen fibea a ɛsom bo.
He looked at her with pity.	Ɔde mmɔborohunu hwɛɛ no.
The fire lit up the forest ominously.	Ogya no hyerɛn kwae no mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The quality of education here is excellent.	Nhomasua pa a ɛwɔ ha no ye yiye.
This time of year the river is dry.	Saa bere yi wɔ afe no mu no, asubɔnten no yɛ nwunu.
He sought the help of a stockbroker.	Ɔhwehwɛɛ mmoa fii obi a ɔtɔn nneɛma wɔ sikakorabea hɔ.
The prosecutor sought the death penalty.	Mmaranimfo no hwehwɛɛ sɛ wɔmfa owu asotwe mma no.
The fire left five shoes burned.	Ogya no gyaw mpaboa anum a wɔahyew.
The edge of the clouds were dark.	Ná mununkum no ano ayɛ sum.
Wheat was planted in the spring.	Woduaa awi wɔ ahohuru bere mu.
These shoes were made of leather.	Ná wɔde aboa nhoma na ɛyɛɛ saa mpaboa yi.
His fierce gaze bored me.	N’ani a ano yɛ den no yɛɛ me mfonoe.
Children were subjected to several experiments.	Wɔde mmofra yɛɛ nhwehwɛmu ahorow pii.
He spent the whole day preparing dinner.	Ɔde da mũ no nyinaa siesiee anwummere aduan.
They bathe for about three hours.	Woguare bɛyɛ nnɔnhwerew abiɛsa.
I met him for the first time ten years ago.	Mihyiaa no nea edi kan mfe du a atwam ni.
I haven’t seen him in months.	Asram pii ni a minhuu no.
Most of the deputies were men with assault rifles.	Ná ananmusifo no mu dodow no ara yɛ mmarima a wokurakura atuo a wɔde tow hyɛ nkurɔfo so.
He backed up his claim that vintage cars were well made.	Ɔfoaa nea ɔkae sɛ wɔyɛɛ tete kar ahorow yiye no so.
They pointed a gun at him.	Wɔde tuo kyerɛɛ no.
He was angry, but not willing to show it.	Ná ne bo afuw, nanso na onni ɔpɛ sɛ ɔbɛkyerɛ.
We need to keep making progress.	Ɛsɛ sɛ yɛkɔ so nya nkɔso.
Agriculture in this region.	Kuadwuma wɔ ɔmantam yi mu.
Elephants never forget faces.	Asono werɛ mfi anim da.
The company's profits have soared.	Mfaso a adwumakuw no nya no akɔ soro kɛse.
Construction of a new bridge has begun.	Wɔafi ase resi abɔntenban foforo bi.
The cliff was cut with the treachery.	Wɔde nsisi no twaa ɔbotan no.
Punishment by western countries exacerbated the situation.	Asotwe a aman a ɛwɔ atɔe fam de bae no maa tebea no yɛɛ kɛse.
Death is easy, but life is harder.	Owu yɛ mmerɛw, nanso asetra yɛ den sen saa.
It doesn’t matter who attacks first.	Ɛnyɛ nea odi kan tow hyɛ no so no mfa ho.
Traffic laws often confuse tourists.	Mmara a ɛfa kar akwan ho no taa ma nsrahwɛfo adwene tu fra.
The results were very disappointing.	Nea efii mu bae no yɛɛ abasamtu kɛse.
He has a long mouth.	Ɔwɔ ano tenten.
Many animals are kept in zoos across the country.	Wɔde mmoa pii sie mmoa yɛmmea ahorow a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa.
The window is open.	Mfɛnsere no abue.
Some have new curves.	Ebinom nso wɔ curves foforo.
Your father is an engineer?	Wo papa yɛ engineer?
The tea was very hot.	Ná tii no yɛ hyew yiye.
But we have to pay for living.	Nanso ɛsɛ sɛ yetua asetra mu ka.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Aduannoafo hia adididan mu mfiri a wotumi de ho to so.
The monument was funded by anonymous donors.	Wɔn a wɔammɔ wɔn din na wɔde sika maa nkaedum no.
The angel looked at me.	Ɔbɔfo no hwɛɛ me.
The blast wave threw cars like toys.	Asorɔkye a ɛpaee no tow kar ahorow te sɛ agode.
The coach watched his team charge.	Ɔkyerɛkyerɛfo no hwɛɛ sɛnea ne kuw no rebɔ wɔn sobo.
Did you answer all the questions?	So wubuaa nsɛmmisa no nyinaa?
No wonder some people are addicted to drugs.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ nnubɔnenom ka nnipa binom.
He twists the pages of his book.	Ɔkyinkyim ne nhoma no nkratafa.
The team scored a crucial victory.	Kuw no nyaa nkonimdi a ɛho hia kɛse.
Only a few days left.	Aka nna kakraa bi pɛ.
Rose is a symbol of love.	Rose yɛ ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne.
The artist created a series of paintings.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ mfonini ahorow a ɛtoatoa so.
Guitars, drums and other instruments filled the hall.	Guitar, sanku ne nnwinnade afoforo hyɛɛ asa no so ma.
He had rewritten the rules, but not the game.	Ná wasan akyerɛw mmara no, nanso ɛnyɛ agoru no.
The bank robbers fled immediately.	Sikakorabea adwowtwafo no guanee ntɛm ara.
The piece of paper slid off.	Krataa no asinasin no hwirew fii hɔ.
Heavy rains caused traffic jams throughout the city.	Osu kɛse a ɛtɔe no maa kar twaa kurow no mu nyinaa.
The villagers deny the presence of armed rebels.	Akuraa no asefo pow sɛ atuatewfo a wokurakura akode wɔ hɔ.
Those who watched looked at him in amazement.	Wɔn a wɔhwɛɛ no ​​de ahodwiriw hwɛɛ no.
The terrorist took command of a gunship.	Ɔsɛmmɔnedifo no gyee hyɛn bi a wɔde atuo gu mu so tumi.
A few miles upriver from here are two large falls.	Akwansin kakraa bi wɔ asubɔnten no atifi fi ha no, ahwease akɛse abien wɔ hɔ.
The matter is now in the hands of the committee.	Mprempren asɛm no wɔ boayikuw no nsam.
The store was selling souvenirs.	Ná sotɔɔ no retɔn nkae ade.
The map showed the route exactly.	Asase mfonini no kyerɛɛ ɔkwan a wɔfa so no pɛpɛɛpɛ.
Each department was given different budgets.	Wɔmaa dwumadibea biara sikasɛm nhyehyɛe ahorow.
The government’s current plans are beginning to bear fruit.	Nhyehyɛe a aban no reyɛ mprempren no afi ase resow aba.
Many trees were cut down as the city expanded.	Wotwaa nnua pii bere a kurow no mu trɛw no.
He seemed like such a happy person.	Ná ɛte sɛ obi a ɔwɔ anigye saa.
The police are asking for witnesses.	Polisifo no rebisa adansefo.
The drug caused many heart attacks.	Aduru no maa nnipa pii nyaa komayare.
Marie is two years older than her sister.	Marie sõ sen ne nuabea no mfe abien.
Some employees were not happy.	Adwumayɛfo binom ani annye ho.
An alien spaceship touched down here.	Ahunmu hyɛn bi a ɛyɛ ahɔho de kaa fam wɔ ha.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Nea edi hɔ no, wubehia asikre a ɛyɛ bruu nkuruwa abien.
Many of the men were unemployed.	Ná mmarima no mu pii nni adwuma.
Note the slightly.	Hyɛ no nsow.
Put down your weapons.	Fa w’akode gu fam.
Be sure to make a plan.	Hwɛ hu sɛ wobɛyɛ nhyehyɛe bi.
Interviews were conducted by a team of researchers.	Nhwehwɛmufo kuw bi na wobisabisaa nkurɔfo nsɛm.
This building can become an eyesore.	Saa ɔdan yi betumi abɛyɛ aniwa a ɛyɛ yaw.
Hold the handle of the knife firmly.	Fa sekan no nsa no kura mu denneennen.
These mammals have extremely sensitive ears.	Saa mmoa a wɔnom nufusu yi wɔ aso a ɛyɛ mmerɛw kɛse.
We will stay with our village priest.	Yɛne yɛn akuraa no ase sɔfo bɛtra.
The fate of many empires depends on this waterway.	Ahemman pii nkrabea gyina nsu kwan yi so.
It must be hard for her to lose weight.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ den sɛ ɔbɛma ne mu duru so atew.
The apples were yellow and round.	Ná apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kɔkɔɔ na ɛyɛ kurukuruwa.
Change her diaper immediately.	Sesa ne diaper no ntɛm ara.
You need to start right now.	Ɛsɛ sɛ wufi ase mprempren ara.
Everyone has this on their back for their horse.	Obiara wɔ eyi wɔ n’akyi ma ne pɔnkɔ.
The fateful words convinced him.	Nkrabea nsɛm no maa ogye dii.
Einstein also recognized the need for this approach.	Einstein nso huu hia a ehia sɛ wɔde saa kwan yi di dwuma.
They were ready for any eventuality.	Ná wɔasiesie wɔn ho ama biribiara a ebetumi aba.
I want to spend more time with my kids.	Mepɛ sɛ me ne me mma nya bere pii.
He and his friends visited the famous wax museum.	Ɔne ne nnamfo kɔsraa wax tete nneɛma akorae a agye din no.
The storm hit without warning.	Ahum no bɔɔ a wɔammɔ no kɔkɔ.
The poet wanted to stay in the country.	Anwensɛm kyerɛwfo no pɛe sɛ ɔtra ɔman no mu.
Often, the evidence for a crime is minimal.	Mpɛn pii no, nsɛmmɔnedi bi ho adanse no sua koraa.
The friend said he would stay in his hometown.	Adamfo no kae sɛ ɔbɛtra ne kurom.
This is a very important deal	Eyi yɛ apam a ɛho hia yiye
That country is still under direct military rule.	Saa ɔman no da so ara wɔ asraafo nniso ase tẽẽ.
The cups and saucers rattled on the counter.	Nkuruwa ne nkuku no yɛɛ gyegyeegye wɔ counter no so.
Synthetic oil can be incredibly electrical.	Ngo a wɔde yɛ nneɛma betumi ayɛ anyinam ahoɔden a ɛyɛ nwonwa.
Some animals get cold quickly.	Mmoa binom gye awɔw ntɛmntɛm.
The dog scurried under the table.	Ɔkraman no de mmirika kɔɔ pon no ase.
The judge declared the accused guilty.	Ɔtemmufo no kae sɛ nea wɔabɔ no sobo no di fɔ.
The police ordered the people to stay indoors.	Polisifo no hyɛɛ nkurɔfo no sɛ wɔntra dan mu.
The data clearly show that this trend is continuing.	Nsɛm a wɔakyerɛw no kyerɛ pefee sɛ saa su yi rekɔ so.
A bath bathes my body.	Aguare bi guare me nipadua.
Finally, he slipped out.	Awiei koraa no, owiaa ne ho fii adi.
Make a real garden.	Yɛ turo ankasa.
I poured myself a glass of milk.	Mehwiee nufusu kuruwa biako guu me ho.
His attitude was offensive.	Ná ne suban no yɛ abufuw.
All the kids loved the warm milk.	Mmofra no nyinaa ani gyee nufusu a ɛyɛ hyew no ho.
The couple wore matching outfits.	Ná awarefo no hyɛ ntade a ɛne no hyia.
On a warm summer day, children splashed in the waves.	Ahohuru bere mu da bi a na ɛhɔ yɛ hyew no, mmofra petepetee asorɔkye no mu.
The food will be very tasty.	Aduan no bɛyɛ dɛ yiye.
Remember to turn off the oven.	Kae sɛ wubedum fononoo no.
You need to provide three references.	Ɛsɛ sɛ wode nsɛm abiɛsa a wɔde kyerɛkyerɛ mu ma.
Many farmers in the region have fallen into poverty.	Akuafo pii a wɔwɔ ɔmantam no mu adi hia.
He pounded a pumpkin for soup.	Ɔbɔɔ akutu bi de yɛɛ soup.
The sea slowly rose.	Ɛpo no kɔɔ soro nkakrankakra.
The king's decisions were highly respected.	Ná wobu ɔhene no gyinaesi ahorow no kɛse.
The local farmers refused to meet the man.	Ɛhɔnom akuafo no ampene so sɛ wobehyia ɔbarima no.
The suspect was immediately taken into custody by the police.	Polisifo no de nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no too afiase ntɛm ara.
The ute rolled and coughed until it stopped.	Ute no hwirew na ɔfe kosii sɛ egyinae.
His team won the championship.	Ne kuw no dii nkonim wɔ akansi no mu.
The young couple missed their daughter terribly.	Awarefo nkumaa no werɛ fii wɔn babea no kɛse.
Coyotes make a distinctive sound to warn of danger.	Coyotes ma nnyigyei soronko bi bɔ de bɔ asiane ho kɔkɔ.
The weather is dry and dry	Wim tebea yɛ kusuu na ɛhɔ yɛ kusuu
All people have mixed personalities.	Nnipa nyinaa kura su ahorow a adi afra.
This monument honors the bravery of the great general.	Saa nkaedum yi hyɛ ɔsahene kɛse no akokoduru anuonyam.
Some of the early missionaries had to face great pressure.	Ná ɛsɛ sɛ asɛmpatrɛwfo a wodi kan no binom hyia nhyɛso kɛse.
The migrants are receiving job training and social assistance.	Atubrafo no renya adwuma ho ntetee ne asetra mu mmoa.
The calf was healthy.	Ná nantwi ba no wɔ apɔwmuden.
So the job became quite difficult.	Enti adwuma no bɛyɛɛ den koraa.
He played the organ for us in church.	Ɔbɔɔ sanku no maa yɛn wɔ asɔre mu.
He threatened to do the work himself.	Ohunahunaa no sɛ ɔno ankasa bɛyɛ adwuma no.
The poem describes the ruin of the relative.	Anwensɛm no ka obusuani no asɛe ho asɛm.
The most exotic fruit is the avocado.	Nnuaba a ɛyɛ nwonwa sen biara ne avocado.
The situation was slowly improving.	Ná tebea no retu mpɔn nkakrankakra.
Dozens of buildings were burned to the ground.	Wɔhyew adan du du pii ma ɛhyew.
There was little wind and very little snow.	Ná mframa kakraa bi na ɛbɔ na na sukyerɛmma kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
This passage speaks of the death of the poet.	Saa nkyekyem yi ka anwensɛm kyerɛwfo no wu ho asɛm.
Use pressure to analyze when you started doing this.	Fa nhyɛso hwehwɛ bere a wufii ase yɛɛ eyi no mu.
But it’s so hot!	Nanso ɛyɛ hyew yiye!
We all need to think about these problems.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa susuw ɔhaw ahorow yi ho.
Neither roads nor railways are good alternatives.	Akwan anaa keteke kwan biara nyɛ akwan pa a wɔfa so si ananmu.
The writer's religious views were suppressed.	Wosiw ɔkyerɛwfo no nyamesom ho adwene no ano.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Nsã pii a obi bɛnom no betumi ama ne mmerɛbo asɛe.
Many birds migrated to new habitats.	Nnomaa pii tu kɔɔ mmeae foforo a wɔtra.
He looked around, just in case he was being watched.	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae wɔ baabiara, sɛ ebia wɔrehwɛ no a.
More cameras will be installed this year.	Wɔde mfoninitwa mfiri pii besisi hɔ afe yi.
The drugs are then extracted and refined in specialized laboratories.	Afei woyi nnuru no na wɔyɛ no yiye wɔ nhwehwɛmubea ahorow titiriw bi mu.
Few children still go to this temple.	Mmofra kakraa bi na wɔda so ara kɔ saa asɔrefie yi.
Without a doubt, things will improve tomorrow.	Akyinnye biara nni ho sɛ nneɛma bɛyɛ yiye ɔkyena no ma awerɛhyem.
Heavy rains soon exacerbated the problem.	Ankyɛ na osu kɛse bi maa ɔhaw no mu yɛɛ den.
The first radio broadcast took place on this day.	Radio so dwumadi a edi kan no kɔɔ so saa da yi.
The tree slowly sinks into the soil.	Dua no kɔ fam nkakrankakra kɔ asase no mu.
Locals dance on tables.	Ɛhɔfo saw wɔ apon so.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Ɔkyinkyin mmɔnten so, na na ɔredwen nea ɔbɛyɛ akyi.
They devalued this country.	Wɔmaa ɔman yi sika kɔɔ fam.
Water evaporates rapidly under these conditions.	Nsu tu ntɛmntɛm wɔ tebea horow yi mu.
He didn’t like science fiction movies.	Ná n’ani nnye nyansahu mu ayɛsɛm sini ahorow ho.
Five to ten rupees per kilometre.	Rupee anum kosi du wɔ kilomita biara mu.
The settlers took over the land.	Atubrafo no faa asase no so.
Never, ever touch another dog’s tail.	Mfa wo nsa nka ɔkraman foforo dua da, da.
A sincere sigh escaped her lips.	Ahomegye a efi komam guan fii n’ano.
The beans are not sweet.	Bean no nyɛ dɛ.
The experience was enjoyable.	Ná osuahu no yɛ anigye.
The war on drugs has failed, he said.	Ɔkae sɛ ɔko a wɔde ko tia nnubɔne no adi nkogu.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Mpɔtam pii a ɛwɔ kurow yi mu no yɛ nea asiane wom.
When they moved north, they did not build any cities.	Bere a wotu kɔɔ atifi fam no, wɔanyɛ nkurow biara.
His skin was red from the cold air.	Ná ne honam ani yɛ kɔkɔɔ esiane mframa a ɛyɛ nwini no nti.
I could share these stories with my colleagues.	Ná metumi aka saa nsɛm yi akyerɛ me mfɛfo adwumayɛfo.
The stem is thick and long.	Dua no yɛ den na ɛware.
The trunk of an oak tree.	Oak dua bi dua a ɛyɛ den.
The harder the problem, the greater the reward.	Dodow a ɔhaw no mu yɛ den no, dodow no ara na akatua no yɛ kɛse.
The cloudy sky looks a bit ominous.	Wim a mununkum ayɛ hɔ ma no te sɛ nea ɛyɛ hu kakra.
The train left before midnight.	Keteke no fii hɔ ansa na anadwo fã reba.
Rather tedious, but rewarding when successful.	Mmom no, ɛyɛ ɔbrɛ, nanso mfaso wɔ so bere a edi yiye no.
The time for justice has passed.	Atɛntrenee bere atwam.
The government has no right to intervene.	Aban no nni hokwan sɛ ɛde ne ho gye mu.
There is a beautiful park near the school.	Abɔnten so atrae fɛfɛ bi wɔ hɔ a ɛbɛn sukuu no.
The fish doesn’t bathe.	Mpataa no guare.
Water is a precious resource.	Nsu yɛ ade a ɛsom bo.
Teachers went back to work this week.	Akyerɛkyerɛfo san kɔɔ adwuma dapɛn yi mu.
The foliage to the south was smaller.	Ná nhaban a ɛwɔ anafo fam no sua sen saa.
These people are motivated by greed.	Adifudepɛ na ɛkanyan saa nkurɔfo yi.
Each project must complete a risk assessment.	Ɛsɛ sɛ adwuma biara wie asiane ho nhwehwɛmu.
He did a lot of plays.	Ɔyɛɛ agoru ahorow pii.
In recent decades, the region has seen an influx of tourists.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, nsrahwɛfo pii aba ɔmantam no mu.
Need something, my dear?	Wohia biribi, me dɔfo?
Standing still seemed so boring.	Ná ɛte sɛ nea sɛ wugyina hɔ dinn a, ɛyɛ mfonoe kɛse.
A sudden illness prevented him from attending school.	Ɔyare bi a onyae mpofirim amma wantumi ankɔ sukuu.
The city’s traffic continues to rise.	Kurow no mu kar dodow kɔ so kɔ soro.
He leaned into her mouth and kissed her.	Ɔde ne ho too n’ano na ɔfew n’ano.
Not every city lacks adequate transportation.	Ɛnyɛ kurow biara na enni kar a ɛfata.
It was bought with the money his grandfather gave him.	Wɔde sika a ne nana de maa no no na ɛtɔɔ no.
It’s an old hotel.	Ɛyɛ ahɔhodan dedaw bi.
The lion roars and bursts into confusion.	Gyata no bobom apae ayɛ basaa.
Druids sacrificed prisoners of war.	Druidfo de ɔko mu nneduafo bɔɔ afɔre.
The professor studies the history of cats.	Ɔbenfo no sua mpataa ho abakɔsɛm.
Soldiers stood guard at the city gates.	Ná asraafo gyina kurow no apon ano wɛn.
Reduce waste by eliminating waste.	Tew nneɛma a wɔsɛe no so denam nneɛma a wɔsɛe no a wubeyi afi hɔ no so.
Fill the cup with tea.	Fa tii hyɛ kuruwa no mu ma.
Young people today complain that they are tired all the time.	Mmabun nwiinwii nnɛ sɛ wɔabrɛ bere nyinaa.
A caravan travels from village to village	Akwantufo kuw bi tu kwan fi akuraa ase kɔ akuraa ase
The official said they were not meeting with the president.	Aban panyin no kae sɛ wɔne ɔmampanyin no nhyia.
The talk was adjourned.	Wɔde ɔkasa no too nkyɛn.
The company also faces stiff competition from other footwear companies.	Adwumakuw no hyia akansi a emu yɛ den nso fi mpaboa nnwumakuw afoforo hɔ.
Scientists have found evidence to support this theory.	Nyansahufo ahu adanse a ɛfoa saa nsusuwii yi so.
Science plays an important role in our lives.	Nyansahu di dwuma titiriw wɔ yɛn asetra mu.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Saa ahyehyɛde yi de ne ho ama sɛ ɛbɛbɔ wuram mmoa ho ban.
She was called a "party girl.	Wɔfrɛɛ no ​​"apontow abeawa."
The stones were covered with thorns.	Ná nsɔe akata abo no so.
Shadows followed him across the room.	Nna sunsuma dii n’akyi twaa dan no mu.
Beans are popular in his country.	Wɔn ani gye bankye ho wɔ ne man mu.
Last night, he held me in his arms.	Anadwo a etwaam no, okuraa me wɔ ne nsa so.
He was so poor that he had lost almost everything.	Ná ohiani araa ma ɛkame ayɛ sɛ na wahwere ne nneɛma nyinaa.
Hair turning gray can be a sign of aging.	Nwi a ɛdan fitaa no betumi ayɛ onyin ho su.
Remove the stones from the peas.	Yi abo no fi peas no mu.
Each order of chicken has two sides.	Akokɔ a wɔkra biara no wɔ afã abien.
The water began to rise.	Nsu no fii ase kɔɔ soro.
Low-density oxygen molecules, however, escape more readily.	Nanso, oxygen molecule ahorow a ɛnyɛ den pii no guan ntɛmntɛm.
The professor left the main university to become a farmer.	Ɔbenfo no fii sukuupɔn kɛse no mu kɔyɛɛ okuafo.
First, look for smooth stones.	Nea edi kan no, hwehwɛ abo a ɛyɛ torotoro.
The firm had represented employees in many transactions.	Ná adwumakuw no gyinaa adwumayɛfo ananmu wɔ nnwuma pii mu.
The bird sang a loud and powerful song.	Anomaa no too nnwom a ano yɛ den a tumi wom.
People have been making doorknobs like this for centuries.	Nkurɔfo ayɛ ɔpon ano aduru a ɛte sɛɛ mfehaha pii ni.
Within minutes the steamboat was out of the harbor.	Wɔ simma kakraa bi mu no, na hyɛmma a ɛde nsu fa mu no afi hyɛn gyinabea hɔ.
A little boy came along.	Abofra ketewa bi baa hɔ.
They were immediately surrounded by swarms of buzzing flies.	Ntɛm ara na nwansena a wɔrebɔ gyegyeegye akuwakuw bi twaa wɔn ho hyiae.
He was not ashamed of it.	Ná ɛnyɛ no aniwu wɔ ho.
He walked slowly towards her.	Ɔnam brɛoo kɔɔ ne nkyɛn.
Children will be children.	Mmofra bɛyɛ mmofra.
The monkeys were wild in the forest.	Ná bonsu no yɛ wuram wɔ kwae no mu.
Gutters direct water away from the house.	Nsu a ɛkɔ nsu mu no kyerɛ nsu fi fie hɔ.
The hallways are filled with crying children.	Mmofra a wɔresu hyɛ akwan no so ma.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a device.	Nea ɛbɛyɛ na oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn ayɛ ɛlɛtrɔnik oprehyɛn no, ɔde afiri bi di dwuma.
This river is a popular place for swimming, especially in summer.	Saa asubɔnten yi yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wobeguare, titiriw wɔ ahohuru bere mu.
Peter loved to clean his room.	Ná Petro ani gye ho sɛ ɔbɛsiesie ne dan mu.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam twitwa ayɛyɛde no yiye.
Frontier cities are declared off limits to the general public.	Wɔpae mu ka sɛ nkurow a ɛwɔ ɔhye so no nni anohyeto mma ɔmanfo nyinaa.
I must encourage you to study hard.	Ɛsɛ sɛ mehyɛ wo nkuran sɛ sua ade denneennen.
More people died in the tsunami than a week ago.	Nnipa pii wuwui wɔ tsunami no mu sen dapɛn biako a atwam no.
The policeman pushed the door.	Polisini no piapiaa ɔpon no mu.
Oil and vinegar are used as salad dressings.	Wɔde ngo ne vinegar yɛ nneɛma a wɔde yɛ salad.
Reject those ideas.	Pow saa nsusuwii ahorow no.
It rained continuously for hours.	Osu tɔe a ennyae nnɔnhwerew pii.
Add a third cup of sugar.	Fa asikre kuruwa nkyem abiɛsa mu biako ka ho.
History should be enlightening, not hateful.	Ɛsɛ sɛ abakɔsɛm yɛ nea ɛma wonya nimdeɛ, na ɛnyɛ ɔtan.
He wore a thick black beard.	Ná ɔhyɛ abɔgyesɛ tuntum a ɛyɛ den.
Coal is everywhere, but so are the big companies.	Fango wɔ baabiara, nanso saa ara na nnwumakuw akɛse no nso te.
The quest for justice continues.	Atɛntrenee a wɔhwehwɛ no kɔ so.
A project to alleviate poverty is being launched.	Wɔrefi ase ayɛ adwuma bi de asiw ohia ano.
There is an important difference between them.	Nsonsonoe titiriw bi wɔ wɔn ntam.
Convenience stores have started selling rice balls.	Sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ mmerɛw afi ase retɔn aburow bɔɔl.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	Mmofra no kɔɔ so traa hɔ, wɔ wɔn awofo ahobammɔ a wɔn ani da hɔ no ase.
Excuse me, what is the address?	Fa kyɛ me, address no ne dɛn?
The crash shocked the nation.	Ɔkwan a ɛhwee ase no maa ɔman no ho dwiriw wɔn.
Dracula was a tall, thin man with dark, curly hair.	Ná Dracula yɛ ɔbarima tenten a ɔyɛ teateaa, na na ne ti nhwi yɛ tuntum na ɛyɛ kurukuruwa.
You have to obey the speed limit.	Ɛsɛ sɛ wudi ahoɔhare a wɔahyɛ no so.
He disappears in the battle.	Ɔyera wɔ ɔko no mu.
This was an excellent lesson.	Ná eyi yɛ adesua a ɛkyɛn so.
The plane landed on time.	Wimhyɛn no sii fam wɔ bere ano.
Legal knowledge is important in matters of succession.	Mmara ho nimdeɛ ho hia wɔ nsɛm a ɛfa nnidiso nnidiso ho.
A computer can store a lot of information.	Kɔmputa tumi kura nsɛm pii.
The window looks out to the river.	Mfɛnsere no mu hwɛ asubɔnten no.
He reads poetry aloud.	Ɔkenkan anwensɛm denden.
The accommodation is large, providing accommodation for hundreds.	Dabere no sõ, na ɛma ɔhaha pii nya dabere.
The soldiers drag the bodies out of the cell.	Asraafo no twe afunu no fi afiase dan no mu.
He divides people into groups.	Ɔkyekyɛ nnipa mu akuw ahorow.
They began to investigate.	Wofii ase hwehwɛɛ nneɛma mu.
One side has a list of my favorite foods.	Ɔfã biako wɔ nnuan a m’ani gye ho no din.
This collector loves antiques.	Saa obi a ɔboaboa nneɛma ano yi ani gye tete nneɛma ho.
These mountains produce copper, silver and gold.	Saa mmepɔw yi ma wonya kɔbere, dwetɛ ne sika kɔkɔɔ.
He stood on a platform, smiling through the entire crowd.	Ogyinaa asɛnka agua bi so, na ɔserewee wɔ nnipadɔm no nyinaa mu.
It is important to wash your hands.	Ɛho hia sɛ wohohoro wo nsa.
How do you know?	Wobɛyɛ dɛn ahu?
Axes were made of charcoal.	Ná wɔde fango yɛɛ agyan a wɔde ayɛ agyan.
The town has a large park.	Kurow no wɔ abɔnten so atrae kɛse bi.
She zips her fly.	Ɔde ne nwansena no zip.
He did, despite the dangers.	Ɔyɛɛ saa, ɛmfa ho asiane ahorow no.
Cut the cake into strips.	Twitwa keeki no mu ma ɛyɛ nsensanee.
This product soothes the skin.	Saa aduru yi ma honam ani yɛ komm.
Professional athletes are more successful, and get paid more.	Agumadifo a wɔyɛ adwumaden no di yiye kɛse, na wonya akatua kɛse.
Her hair is curled into a bun.	Wɔde ne ti nhwi no abɔ mu ayɛ no bun.
Even in death, people can be enslaved.	Wɔ owu mu mpo no, nnipa betumi ayɛ nkoa.
Proteins are the genetic material of cells.	Protein ne awosu mu ade a ɛwɔ nkwammoaa mu.
The monk enters the temple, meditating.	Ɔkobɔfo no hyɛn asɔrefie hɔ, na ɔredwennwen nneɛma ho.
Even the pigs are confused by the boy's antics.	Abarimaa no aseresɛm no ma mprako mpo adwene tu fra.
The country’s mismanagement of the economy exacerbated the problem.	Ɔman no sikasɛm nhyehyɛe a ɛnteɛ no maa ɔhaw no yɛɛ kɛse.
He cried out in pain.	Ɔde yaw teɛɛm.
The people are being kidnapped by a criminal gang.	Nsɛmmɔnedifo kuw bi rekyere nkurɔfo no.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Nyansahufo gye di sɛ wobetumi asiw komayare ano.
The report accused the government of negligence.	Amanneɛbɔ no bɔɔ aban no sobo sɛ ɛyɛ anibiannaso.
They spend hours hiking.	Wɔde nnɔnhwerew pii nantew mmepɔw so.
Fuel consumption has steadily decreased.	Petrol a wɔde yɛ adwuma no so atew nkakrankakra.
They swam around the deep river for hours.	Woguare twaa asubɔnten a emu dɔ no ho hyiae nnɔnhwerew pii.
Cuckoos are one of nature’s most amazing birds.	Kuku yɛ abɔde mu nnomaa a wɔn ho yɛ nwonwa sen biara no mu biako.
When he heard the shots, he fell to the ground.	Bere a ɔtee sɛ wɔreto tuo no, ɔhwee fam.
The octopus sauce is made of copper.	Wɔde kɔbere na ɛyɛ octopus aduru no.
You need to leave the lights on.	Ɛsɛ sɛ wugyae akanea no a ɛsɔ.
A computer can calculate the outcome of many situations.	Kɔmputa betumi abu nea ebefi tebea horow pii mu aba no ho akontaa.
Those are careful not to lose their balance.	Wɔn no yɛ ahwɛyiye na wɔanhwere wɔn kari a wɔkari pɛ.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Nhwehwɛmu kuw no huu adanse a emu yɛ den a ɛkyerɛ sɛ amannɔne nkɛntɛnso wɔ hɔ.
The boy who saves lives is called a hero.	Abarimaa a ogye nkurɔfo nkwa no, wɔfrɛ no ɔbran.
The unemployment rate is low.	Adwuma a wonnya nyɛ dodow no sua.
Textbooks list these as errors.	Nhoma ahorow a wɔde sua ade no bobɔ eyinom din sɛ mfomso ahorow.
A certain amount of waste is inevitable.	Nneɛma a wɔsɛe no dodow bi yɛ nea wontumi nkwati.
Let him rest, the doctor said.	Oduruyɛfo no kae sɛ, ma onnye n’ahome.
It comes from the story.	Ɛfiri asɛm no mu.
Three monks lived here in ancient times.	Ná nkokorafo baasa na wɔte ha wɔ tete mmere mu.
Don’t hesitate to ask questions.	Ntwentwɛn wo nan ase sɛ wubebisa nsɛm.
Western governments continue to view it as a problem.	Atɔe fam nniso ahorow kɔ so bu no sɛ ɛyɛ ɔhaw.
That vase belonged to my grandmother.	Ná saa vase no yɛ me nanabea dea.
Have a drink before dinner.	Nom nsa ansa na woadidi anwummere.
He tightened his breeches before climbing into the saddle.	Ɔkyekyeree ne breeches no denneennen ansa na ɔreforo akɔ atenae no mu.
It measured temperature, pressure, and humidity.	Ɛsusuu ɔhyew, nhyɛso, ne ɔhyew a ɛwɔ hɔ.
He's always doing too much.	Ɔreyɛ pii dodo bere nyinaa.
Birds in cornfields.	Nnomaa a wɔwɔ atoko mfuw mu.
Every year, the economic situation gets even worse.	Afe biara, sikasɛm tebea no mu yɛ den mpo.
Red quickly turns to blood.	Kɔkɔɔ dan mogya ntɛm ara.
He announced his candidacy for mayor.	Ɔde too gua sɛ ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ kurow sohwɛfo.
A slowly rotating body cannot remain airborne.	Nipadua a ɛkyinkyini nkakrankakra ntumi nkɔ so tra mframa mu.
When it came to his mistress, they divorced.	Bere a n’awuraa ho asɛm bae no, wogyaee aware.
We need to collect some seaweed.	Ɛsɛ sɛ yɛboaboa po mu nsu mu nsu bi ano.
Teachers work with students.	Akyerɛkyerɛfo ne asuafo yɛ adwuma.
Animals are an important indicator of a healthy soil.	Mmoa yɛ sɛnkyerɛnne a ɛho hia a ɛkyerɛ sɛ asase wɔ apɔwmuden.
There was an agonizingly long pause in silence.	Ná wɔde kommyɛ gyina hɔ bere tenten a ɛyɛ yaw.
Check your emergency supplies.	Hwɛ nneɛma a wode bedi dwuma ntɛm ara no mu.
The new line is five football fields long.	Ntrɛwmu foforo no yɛ bɔɔlbɔ abɔnten so anum tenten.
They held fast to their traditions.	Wokuraa wɔn atetesɛm mu denneennen.
The bright sun didn’t move us.	Owia a ɛhyerɛn denneennen no amma yɛanhinhim.
The foliage along the mountainside was golden and green.	Ná nhaban a ɛwɔ bepɔw no ho no yɛ sika kɔkɔɔ na ɛyɛ ahabammono.
The theory is highly controversial.	Nsusuwii no yɛ nea akyinnyegye kɛse wom.
Authorities said the climb was illegal.	Atumfoɔ no kae sɛ ɔkwan a wɔfaa so foroo no yɛ nea mmara mma ho kwan.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Infrared radiation ntumi mfa aniwa nkutoo nhu.
They played and sang with their friends.	Ná wɔne wɔn nnamfonom dii agoru na wɔto dwom.
Turkey can be substituted for chicken in this preparation.	Wobetumi de turkey asi akokɔ ananmu wɔ saa ahosiesie yi mu.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Bere a abarimaa no reserew no, ɔde ne ho siee dua no akyi.
His hands and feet were shackled.	Ná wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn akyekye ne nsa ne ne nan.
Researchers continue to study the brain.	Nhwehwɛmufo kɔ so sua amemene no ho ade.
From what I understand, it’s a good thing.	Sɛnea mete ase no, ɛyɛ ade pa.
The singer was well received by his audience.	N’atiefo no gyee odwontofo no ani yiye.
You can sprinkle the warm cake with powdered sugar.	Wubetumi de asikre a wɔayam no apetepete keeki a ɛyɛ hyew no so.
Eventually, his curiosity got the better of him.	Awiei koraa no, anigye a na ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no nyaa ne so nkonim.
France trades with many countries.	France ne aman pii di gua.
Her boyfriend is a nice guy.	N’adamfo abarimaa no yɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ.
The location of this beautiful apartment with a view of the garden.	Beae a saa dan fɛfɛ yi wɔ a wubetumi ahu turo no.
In many cultures, it is disrespectful to draw attention to others.	Wɔ amammerɛ pii mu no, ɛyɛ animtiaabu sɛ obi bɛtwe adwene asi nkurɔfo so.
No one believes him.	Obiara nnye no nni.
The little girl is painting her finger nails.	Abeawa ketewa no reyɛ ne nsateaa nnadewa ho mfonini.
A town south of here is famous for pottery.	Kurow bi a efi ha anafo fam no agye din wɔ nkuku ho.
Relationships between customers and businesses are easy to implement.	Abusuabɔ a ɛda adetɔfo ne nnwuma ntam no yɛ mmerɛw sɛ wɔde bedi dwuma.
The emperor was overthrown.	Wotuu ɔhempɔn no gui.
The stains are less noticeable.	Nkekae no nyɛ nea wotumi hu kɛse.
Therefore,	Enti,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Nnomaa no too dwom denneennen bere a na wɔretu wɔ wɔn ti so no.
I emerged bone weary.	Mepuee dompe a mabrɛ.
People all over the world are afraid.	Ehu ama nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa.
One can cross the river by stepping on rocks.	Obi betumi atwa asubɔnten no denam abotan a obetiatia so no so.
A small orange dog ran out.	Ɔkraman ketewa bi a ne ho yɛ borɔdɔma de mmirika fii adi.
The former sound engineer is more of a narcissist.	Kan nnyigyei ho nimdefo no yɛ obi a ɔpɛ ne ho asɛm kɛse.
No further progress was expected this year.	Wɔanhwɛ kwan sɛ wobenya nkɔso foforo biara afe yi.
They drove into several cars.	Wɔde kar kɔɔ kar pii mu.
The villagers often gave gifts.	Ná akuraa no asefo taa de akyɛde ahorow ma.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Ɛte sɛ nea obiara ntumi mmua asɛmmisa no wɔ ɔkwan a ɛma abotɔyam so.
If your temperature drops and your heart beats better.	Sɛ wo ho hyew so tew na wo koma bɛbɔ yiye.
He parks his boat on the beach.	Ɔde n’akorow no to mpoano hɔ.
The burner was glowing red.	Ná ɔhyew afiri no rehyerɛn kɔkɔɔ.
This process produces undesirable products.	Saa adeyɛ yi ma wonya nneɛma a wɔmpɛ.
We went camping for the weekend.	Yɛkɔɔ nsraban mu dapɛn awiei no.
They were in a lot of trouble.	Ná wɔwɔ ɔhaw kɛse mu.
The king often quoted from ancient scrolls.	Ná ɔhene no taa fa kyerɛw nsɛm fi tete nhoma mmobɔwee mu.
They drank wine and had dinner.	Wɔnom bobesa na wodii anwummere aduan.
Then he went haywire, attacking everyone in sight.	Afei ɔkɔɔ haywire, na ɔtow hyɛɛ obiara a na ohu no so.
How many boys are there in your family?	Mmarimaa baahe na wɔwɔ w’abusua mu?
It’s true, the hours are hard.	Ɛyɛ nokware, nnɔnhwerew no yɛ den.
His accomplishments stood out well.	Ná nea watumi ayɛ no gyina hɔ yiye.
They are more expensive than ever.	Wɔn bo yɛ den sen bere biara.
Be careful, or you’ll break your leg.	Yɛ ahwɛyiye, anyɛ saa a wobɛbubu wo nan.
His attack is bold, but he will defeat him.	Ne ntua no yɛ akokoduru, nanso obedi no so nkonim.
He ran down the road.	Ɔde mmirika faa kwan no so.
The newspaper covered the trial in detail.	Atesɛm krataa no kaa asɛnni no ho asɛm kɔɔ akyiri.
The new government has vowed to bring about change.	Aban foforo no aka ntam sɛ wɔde nsakrae bɛba.
Puzzle chapters and chapters are not filled with popcorn.	Puzzle ti ne ti no nhyɛ popcorn ma.
The former king had a favorite daughter.	Ná kan ɔhene no wɔ ɔbabea bi a n’ani gye ne ho.
The property is cheap.	Agyapade no bo yɛ mmerɛw.
Our neighbor’s cattle roam freely all over the property.	Yɛn fipamfo anantwi kyinkyin agyapade no nyinaa so a wonsuro.
Listen to the news on the radio.	Tie nsɛm ho amanneɛbɔ wɔ radio so.
The thief tried to open the safe.	Owifo no bɔɔ mmɔden sɛ obebue sikakorabea no.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Ná Liberace yɛ nnwontofo ne ɔyamyefo a ɔyɛ anansesɛm.
Some students fail because they are lazy.	Sukuufo binom di nkogu esiane sɛ wɔyɛ anihafo nti.
The face was as youthful as the young woman's voice.	Ná anim no yɛ mmerante ne mmabaa te sɛ ababaa no nne.
Summer nights are perfect for reading.	Awɔw bere mu anadwo yɛ nea eye ma akenkan.
The soldiers wiped their tears.	Asraafo no popaa wɔn nusu.
Thousands of people did their duty.	Nnipa mpempem pii yɛɛ wɔn asɛyɛde.
A country’s resources are limited.	Ɔman bi ahonyade sua.
We are a people of strong believers.	Yɛyɛ nnipa a yɛwɔ gyidifo a wɔyɛ den.
The miners lost sight of the smoke and dust.	Wɔn a wotu fam no ani fii wusiw ne mfutuma no ho.
The trash can smells.	Nwura kotoku no yɛ huam.
The bride was beautiful in her wedding garment,	Ná ayeforo no ho yɛ fɛ wɔ n’ayeforohyia atade mu, .
He still blames me for the divorce.	Ɔda so ara de awaregyae no ho asodi to me so.
He's too proud to admit it.	Ɔyɛ ahantan dodo sɛ obegye atom.
He seemed too reluctant to cooperate.	Ná ɛte sɛ nea na onni ɔpɛ dodo sɛ ɔbɛyɛ biako.
When lions get angry they roar.	Sɛ agyata bo fuw a wɔbobom.
His skin is smooth and milky white.	Ne honam ani yɛ torotoro na ɛyɛ fitaa te sɛ nufusu.
The mountain was covered with thick darkness.	Ná sum a ano yɛ den akata bepɔw no so.
No longer a wasteland, peonies bloom in spring.	Ɛnyɛ asase a ɛso yɛ amamfõ bio, na mmom peonies fifi wɔ ahohuru bere mu.
Children in remote villages cannot go to school.	Mmofra a wɔwɔ nkuraa a ɛwɔ akyirikyiri no ntumi nkɔ sukuu.
His possibilities were limited.	Ná nea obetumi ayɛ no sua.
The turbine is working fine.	Turbine no reyɛ adwuma yiye.
Almost no one goes to church these days.	Ɛkame ayɛ sɛ obiara nkɔ asɔre nnansa yi.
The man sat down and drank his coffee.	Ɔbarima no tenaa ase nom ne kɔfe.
The swimmers dove underwater.	Asuguarefo no bɔɔ aborɔnoma wɔ nsu no ase.
I thought about killing him.	Misusuw ho sɛ mekum no.
Locals lined the streets to bid farewell to the king.	Ɛhɔfo yɛɛ ntonto wɔ mmɔnten so de gyaee ɔhene no.
The man sat down in a chair.	Ɔbarima no tenaa agua bi so.
She poured some milk into the cup.	Ɔhwiee nufusu bi guu kuruwa no mu.
Their plans for merger have not yet been approved.	Wɔnnya npenee wɔn nhyehyɛe a wɔayɛ sɛ wɔbɛka abom no so.
People of all ages practice yoga.	Nnipa a wɔadi mfe ahorow nyinaa yɛ yoga.
I want to listen to the new hits.	Mepɛ sɛ metie nnwom foforo a agye din no.
Complete my degree.	Wie me abodin krataa no.
Most of the women there were illiterate.	Ná mmea a wɔwɔ hɔ no mu dodow no ara nnim akenkan ne akyerɛw.
The city should not interfere with private rights.	Ɛnsɛ sɛ kurow no de ne ho hyɛ ankorankoro hokwan ahorow mu.
She loves to tell stories about her childhood.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛka ne mmofraberem ho nsɛm.
The signs won’t be removed until spring.	Wɔrenyi nsɛnkyerɛnne no mfi hɔ kosi ahohuru bere mu.
The snow hit the bottom of his shoes.	Sukyerɛmma no bɔɔ ne mpaboa ase.
The governor stayed in the village for several days.	Ɔmanpanyin no traa akuraa no ase nna pii.
Before the start of the experiment, all the instruments were calibrated.	Ansa na wɔrefi sɔhwɛ no ase no, wɔyɛɛ nnwinnade no nyinaa kari.
Fishermen now travel long distances.	Mprempren apofofo tu kwan kɔ akyirikyiri.
What kind of work are you doing here?	Adwuma bɛn na woreyɛ wɔ ha?
The name means "no retreat".	Edin no kyerɛ sɛ "no retreat".
A little girl followed her father into the village.	Abeawa kumaa bi dii ne papa akyi kɔɔ akuraa no ase.
This forest is home to many deer.	Saa kwae yi mu na akraman pii wɔ.
The thieves almost killed them.	Ɛkame ayɛ sɛ akorɔmfo no kunkum wɔn.
He loved that kind of music.	Ná n’ani gye nnwom a ɛte saa ho.
The checks were marked with a forged stamp.	Ná wɔde stamp a ɛnyɛ nokware ahyɛ check ahorow no agyirae.
He struggled to his feet.	Ɔperee ne nan so.
These figures are not enough.	Saa akontaabu ahorow yi nnɔɔso.
Eventually, the drug was smuggled from abroad.	Awiei koraa no, wɔde aduru no fii amannɔne bae wɔ sum ase.
Our government is morally bankrupt.	Yɛn aban no asɛe wɔ abrabɔ fam.
Humans have the ability to dream.	Nnipa wɔ tumi a wɔde da dae.
In some cultures, men and women are considered equal.	Wɔ amammerɛ ahorow bi mu no, wobu mmarima ne mmea sɛ wɔyɛ pɛ.
Many of the leaves were pushed deep down.	Wɔpiaa nhaban no pii kɔɔ fam tɔnn.
What was in that bottle?	Dɛn na na ɛwɔ saa toa no mu?
The hall was large and brightly lit.	Ná asa no sõ na na hann a ɛhyerɛn wom.
His voice was hoarse.	Ná ne nne yɛ dede.
The elderly shepherd could hear the calls of the sheep.	Ná oguanhwɛfo a ne mfe akɔ anim no tumi te nguan no su.
Look at me, you fools!	Monhwɛ me, mo nkwaseafoɔ!
Mark described him as having no idea.	Marko kaa ne ho asɛm sɛ onni adwene biara.
Play six hands of poker.	Bɔ nsa asia a wɔde bɔ poker.
In war, soldiers often advanced at night.	Wɔ ɔko mu no, na asraafo taa kɔ wɔn anim anadwo.
The program has said it is successful.	Dwumadi no aka sɛ ɛyɛ yiye.
His father owned an estate.	Ná ne papa wɔ agyapade bi.
They bake a lot of bread every day.	Wɔto paanoo pii da biara.
The representative continued his speech.	Ɔnanmusifo no toaa ne kasa no so.
Get an idea of ​​how the house works.	Nya sɛnea ofie no yɛ adwuma no ho adwene.
He was from a local village.	Ná ofi akuraa bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ ase.
He paid his taxes regularly.	Ná otua ne tow daa.
Fireworks were ablaze in the night sky.	Ná ogyaframa rehyew wim anadwo no.
The top position is no longer reserved for the nobility.	Ɛnyɛ nea wɔde dibea a ɛkorɔn no asie ama adehye no bio.
I was bitten by an animal.	Aboa bi kaa me.
Their approach is basically relevant.	Wɔn kwan no fa ho titiriw.
His death was a tragedy.	Ná ne wu no yɛ awerɛhosɛm.
People suffer for the bad actions of others.	Nkurɔfo hu amane wɔ afoforo nneyɛe bɔne ho.
Once the milk is cooked, remove the pan from the heat.	Sɛ wonoa nufusu no wie a, yi kyɛnsee no fi gya no so.
The water hole was deep and cool.	Ná nsu tokuru no mu dɔ na na ɛhɔ yɛ nwini.
The zookeeper believed that brutal killing would not work.	Ná mmoa yɛmmea sohwɛfo no gye di sɛ sɛ wokum nnipa atirimɔden so a, ɛrenyɛ adwuma.
Put everything back in place.	Fa biribiara san kɔ baabi a ɛfata.
In recent decades, marriage has become less common.	Wɔ nnansa yi mfe du du mu no, aware anyɛ nea abu so.
Corruption is rampant here.	Ɔporɔw abu so wɔ ha.
It is legal to kill dogs.	Ɛyɛ mmara sɛ wobekum akraman.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Nkurow bi atrɛw wɔn keteke a ɛnam fam nhyehyɛe mu wɔ nnansa yi mfe mu.
Dust storms are common in this region.	Mfutuma ahum abu so wɔ ɔmantam yi mu.
It is a great sin to kill birds.	Ɛyɛ bɔne kɛse sɛ wubekum nnomaa.
Be careful not to use too much sugar.	Hwɛ yiye na woamfa asikre pii nni dwuma.
Metallic affinity means that certain metals bond to each other.	Metallic affinity kyerɛ sɛ dade binom bata wɔn ho wɔn ho ho.
Post a notice on your office window.	Fa amanneɛbɔ bi to wo office mfɛnsere so.
Learn about it carefully.	Sua ho ade yiye.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Wotwaa oguamtrani no ho hyiae na wɔhwehwɛɛ sɛ ogyae adwuma no.
These mountains are a playground for fun.	Saa mmepɔw yi yɛ agoprama a wɔde gye wɔn ani.
Some of these monkeys had been trained to collect shells.	Ná wɔatete saa bonsu yi bi ma wɔaboaboa akutu ano.
The language developed over thousands of years.	Kasa no nyaa nkɔso wɔ mfe mpempem pii mu.
Sweat is on his forehead.	Fifiri ayɛ ne moma so.
The captain said the engine was dead.	Hyɛn no mu panyin kae sɛ engine no awu.
He studied philosophy at university.	Osuaa nyansapɛ wɔ sukuupɔn mu.
He always had a kind word for everyone.	Ná ɔwɔ asɛm a ɛyɛ ayamye ma obiara bere nyinaa.
A teacher has a wide range of responsibilities.	Ɔkyerɛkyerɛfo wɔ asɛyɛde ahorow a ɛtrɛw.
The ice is melting.	Nsukyenee no rebɔ.
My father sleeps all the time.	Me papa da bere nyinaa.
Her hair was the color of raw gold.	Ná ne ti nhwi no kɔla te sɛ sika kɔkɔɔ a wɔannwene.
These quality apartments come equipped with a car dock.	Saa adan a ɛyɛ papa yi ba a wɔde kar hyɛn gyinabea ahyɛ mu.
There is no point in worrying.	Mfaso biara nni so sɛ wobɛhaw wo ho.
Do not eat meat every day.	Nni nam da biara da.
He was a child.	Ná ɔyɛ abofra.
The bolt found its target.	Bolt no huu nea ɛde n’ani asi so no.
My hatred is fading.	Me tan no reyera.
The forest used to be much bigger.	Kan no na kwae no sõ sen saa koraa.
The dog hunts.	Ɔkraman no bɔ abɔmmɔ.
Growth should bring dignity.	Ɛsɛ sɛ onyin de nidi ba.
The characters in these books are very human.	Nnipa a wɔka ho asɛm wɔ nhoma ahorow yi mu no yɛ nnipa paa.
This path descends quite steeply.	Saa kwan yi sian kɔ fam koraa.
A bird sang with a simple waterfall.	Anomaa bi de nsu a ɛnyɛ den too dwom.
Give him advice.	Fa afotu ma no.
A heavy flood was crossing the lake.	Ná nsuyiri kɛse bi retwa ɔtare no so.
The fish is delicious.	Mpataa no yɛ dɛ.
You can go back to work tomorrow.	Wubetumi asan akɔ adwuma ɔkyena.
Was it a dog or something worse?	So na ɛyɛ ɔkraman anaa biribi a enye koraa?
You can also use baking powder.	Wubetumi nso de baking powder adi dwuma.
If you are very bad, things don’t work out.	Sɛ woyɛ bɔne paa a, nneɛma nkɔ yiye.
The government tries to improve education.	Aban no bɔ mmɔden sɛ ɛbɛma nhomasua atu mpɔn.
Japan issued a formal protest.	Japan de ɔsɔretia krataa a ɛfata mae.
The cars blocked the intersection.	Kar ahorow no siw nhyiam no kwan.
All empty containers were quickly cleaned.	Wɔhohoroo nsukorade a hwee nni mu no nyinaa ho ntɛmntɛm.
He could barely contain his excitement.	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nhyɛ n’anigye no so.
This study attempts to assess.	Adesua yi bɔ mmɔden sɛ ɛbɛsusuw ho.
All the latest information is available immediately.	Nsɛm a aba foforo nyinaa wɔ hɔ ntɛm ara.
My nurse Helena served me well!	Helena a ɔyɛ me ɔyarehwɛfo no som me yiye!
It doesn’t affect me emotionally.	Ɛnka me wɔ nkate fam.
Free glasses of beer were served to people exiting the car.	Wɔde beer nkuruwa a wontua hwee maa nkurɔfo a wofi kar no mu no.
More people now use bicycles than cars.	Mprempren nnipa pii de sakre di dwuma sen sɛ wɔde kar bedi dwuma.
The villagers were poor and uneducated.	Ná akuraa no asefo yɛ ahiafo na wonsuaa nhoma.
Delicious ingredients.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
The plant will grow and flower once more.	Afifide no benyin na ayɛ nhwiren prɛko bio.
Of them he was the most popular.	Wɔn mu no, na ɔno na nkurɔfo ani gye ne ho sen biara.
A dog barked in the distance.	Ɔkraman bi bɔɔ ose wɔ akyirikyiri.
Ice is not a negative temperature.	Nsukyenee nyɛ ɔhyew a ɛnyɛ papa.
Write your name on the form.	Kyerɛw wo din wɔ krataa no so.
The boat made slow progress on the shore.	Ɔkorow no nyaa nkɔso nkakrankakra wɔ po no ano.
He was afraid of losing his job.	Ná osuro sɛ n’adwuma befi ne nsa.
Finally, they decided to leave the city.	Awiei koraa no, wosii gyinae sɛ wobefi kurow no mu.
Smoking is harmful to health.	Sigaret a wɔnom no pira akwahosan.
The tailor's work is always perfect.	Ɔpamfo adwuma no yɛ pɛpɛɛpɛ bere nyinaa.
He was supposed to be the one in the fire.	Ná ɛsɛ sɛ ɔno na ɔhyɛ ogya no mu.
The wolf in the woods is very dangerous.	Ɔkraman a ɔte kwae mu no yɛ hu yiye.
The young girl was beautiful.	Ná abeawa kumaa no ho yɛ fɛ.
He suppresses his emotions.	Osiw ne nkate horow ano.
He sent her to a store to buy groceries.	Ɔsomaa no kɔɔ sotɔɔ bi mu sɛ ɔnkɔtɔ nneɛma.
The chemical mixture produced toxic gases.	Nnuru a wɔde frafrae no maa mframa a awuduru wom bae.
This city receives a lot of rain.	Osu tɔ pii wɔ kurow yi mu.
A lush oasis in the middle of the sand.	Oasis a ɛyɛ frɔmfrɔm wɔ anhwea mfinimfini.
The water glistened in the sunlight.	Nsu no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
Traditionally, farmers tended their fields.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na akuafo hwɛ wɔn mfuw so.
My kids have flown to the nest.	Me mma de wimhyɛn akɔ berebuw no mu.
Music is often played at festivals.	Wɔtaa bɔ nnwom wɔ afahyɛ ahorow ase.
Most students have a great background in history.	Asuafo dodow no ara wɔ abakɔsɛm ho nimdeɛ kɛse.
The paper was covered in writing.	Ná wɔde nkyerɛwee akata krataa no so.
I ate breakfast every morning.	Ná midi anɔpaduan anɔpa biara.
The nerves in his head throbbed	Ntini a ɛwɔ ne tirim no bɔɔ denneennen
Bertnant was furious.	Bertnant bo fuwii.
They got married at home.	Wɔwaree wɔ fie.
He polished the mirror until it sparkled.	Ɔyɛɛ ahwehwɛ no fɛfɛɛfɛ kosii sɛ ɛhyerɛn.
What the astronaut saw was such a big shock	Nea ahunmu kwankyerɛfo no hui no yɛɛ ahodwiriw kɛse saa
They started walking down the road.	Wofii ase nantew sii kwan so.
The foundation is crumbling.	Fapem no rebubu.
Thousands of young people attended the event.	Mmabun mpempem pii baa nhyiam no ase.
A sudden gust of wind rocked the boat.	Mframa a ɛbɔe mpofirim wosow hyɛmma no.
A museum displaying some of the earliest computers.	Tete nneɛma akorae a wɔde kɔmputa ahorow a edi kan no bi kyerɛ.
He eats constantly throughout the day.	Odidi bere nyinaa da mũ no nyinaa.
You are unlikely to be taken into police custody.	Ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wɔde wo bɛkɔ polisifo nsam.
It has a flat, rectangular top.	Ɛwɔ soro a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ ahinanan.
They often visited enemy territory.	Ná wɔtaa kɔsra atamfo asasesin mu.
Here are some big red tomatoes.	Tomato akɛse kɔkɔɔ bi ni.
They went back to their room and sat down to dinner.	Wɔsan kɔɔ wɔn dan mu kɔtraa ase kodidi anwummere.
Drive carefully, so as not to kill anyone.	Ka kar no yiye, sɛnea ɛbɛyɛ a worenkum obiara.
The sage knew how to heal sick animals.	Ná onyansafo no nim sɛnea ɔbɛsa mmoa a wɔyare yare.
For the full story, see today's post.	Sɛ wopɛ asɛm no nyinaa a, hwɛ nnɛ krataa no.
The man had a really powerful presence.	Ná ɔbarima no wɔ obi a ɔwɔ tumi ankasa a ɔwɔ hɔ.
One in four workers will receive no wages at all.	Adwumayɛfo baanan biara mu biako rennya akatua biara koraa.
Oil reserves are abundant in most countries.	Petrol a ɛwɔ hɔ no dɔɔso wɔ aman dodow no ara mu.
It is difficult for us to understand that.	Ɛyɛ den ma yɛn sɛ yɛbɛte saa ade no ase.
He studied a scrap of paper in dismay.	Ɔde abasamtu suaa krataa bi a wɔabubu no.
I don’t know anything about him.	Minnim ne ho hwee.
We are building new houses at the end of the road.	Yɛresi afie foforo wɔ ɔkwan no awiei.
Sometimes dogs are stolen.	Ɛtɔ mmere bi a wowia akraman.
A high priest led a prayer for strength.	Ɔsɔfo panyin bi dii mpaebɔ anim hwehwɛɛ ahoɔden.
He doesn’t like hard work.	Ɔmpɛ adwumaden.
Thousands of ballots were discarded.	Wɔtow abatow nkrataa mpempem pii gui.
The boy gasped in horror.	Abarimaa no de ehu gyee ne home.
Since the fish was fresh, they bought it.	Esiane sɛ na mpataa no yɛ foforo nti, wɔtɔɔ.
The continents of the earth are very different.	Asase so nsasepɔn no yɛ soronko koraa.
The poor fellow shook his head slowly.	Ohiani no wosow ne ti nkakrankakra.
The farmer’s son went to work on a farm.	Okuafo no ba no kɔyɛɛ adwuma wɔ afuw bi mu.
Once an almond tree, now a house.	Bere bi na ɛyɛ almond dua, afei de na ɛyɛ ofie.
Double-click the program icon to start it.	Klik program no ahyɛnsode no so mprenu na fi ase.
I never saw that tree.	Manhu saa dua no da.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Wɔ ntua no akyi no, agyata no san wɔn akyi kɔɔ wuram.
His life was suddenly taken away.	Wotuu n’asetra mpofirim.
The fish smelled and tasted good.	Mpataa no hua na na ɛyɛ dɛ.
I wonder why you decided to come, though.	Nanso, misusuw nea enti a wusii gyinae sɛ wobɛba no ho.
The late emperor had ruled for forty years.	Ná ɔhempɔn a wawu no adi tumi mfe aduanan.
The canals were dug by hand for irrigation.	Wɔde nsa tutuu nsuten no de gugu nnɔbae so.
Avoid stepping on the cracks in the road.	Kwati sɛ wubetiatia mpaapaemu a ɛwɔ ɔkwan no so no so.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Ne mmaranimfo no tuu no fo sɛ onnye ne ho nni.
A flock of sheep continued to walk with them.	Nguan nguan bi ne wɔn kɔɔ so nantew.
We need to spend more money educating young people.	Ɛsɛ sɛ yɛde sika pii kyerɛkyerɛ mmerante ne mmabaa.
This is the ultimate measure of success.	Eyi ne ade a etwa to a ɛkyerɛ sɛ obi di yiye.
The accident happened during rush hour.	Akwanhyia no sii wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no.
A prototype robot was controlled by a human.	Ná onipa bi na ɔhwɛ robɔt bi a wɔayɛ ho nhwɛso so.
The wounds still hurt.	Akuru no da so ara yɛ yaw.
He slipped out of the room.	Ɔde ne ho fii adi.
The dessert was delicious, as was the food.	Ná aduan a wɔde yɛ aduan no yɛ dɛ, na na aduan no nso yɛ dɛ.
After school, we decided to do household chores.	Bere a yɛawie sukuu no, yesii gyinae sɛ yɛbɛyɛ ofie nnwuma.
The old woman is in pain.	Ɔbea panyin no rete yaw.
Magnetic materials are used in an increasing number of devices.	Wɔde nneɛma a ɛma magnetic di dwuma wɔ mfiri dodow a ɛrenya nkɔanim mu.
He threw the flask on the floor, breaking the flask.	Ɔtow ahina no guu fam, na ɔbubuu ahina no mu.
All children are required to be vaccinated.	Wɔhwehwɛ sɛ wɔma mmofra nyinaa vaccine.
There was a strange fire in the fireplace.	Ogya bi a ɛyɛ nwonwa bɔɔ ogya dan no mu.
The train stopped.	Keteke no gyinaa hɔ.
The lawyer opened the file.	Mmaranimfo no buee fael no mu.
The ship sailed as scheduled.	Hyɛn no faa po so hyɛn no sɛnea wɔahyɛ da ayɛ no.
This dog once belonged to someone else.	Bere bi na saa ɔkraman yi yɛ obi foforo dea.
Find the beginning.	Hwehwɛ mfiase no.
This color combines two colors particularly well.	Saa kɔla yi ka kɔla abien bom yiye titiriw.
The fragrance fills the air.	Hua a ɛyɛ dɛ no hyɛ mframa no ma.
The dog started gathering food.	Ɔkraman no fii ase boaboaa aduan ano.
Season with salt and pepper.	Wɔde nkyene ne ɛmo na ɛyɛ aduan a ɛyɛ dɛ.
Cold, wet rain hit the body.	Osu a ɛyɛ nwini a ɛyɛ nsu no bɔɔ nipadua no mu.
I am a professional comedian.	Meyɛ ɔserewfo a ɔyɛ adwumaden.
The soldiers gathered around their fire.	Asraafo no boaboaa wɔn ho ano twaa wɔn ogya no ho hyiae.
I knew something was terribly wrong.	Ná minim sɛ biribi asɛe wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Ɛwom sɛ mercury yɛ aboɔden abo a ɛho hia de, nanso mercury yɛ awuduru.
He grabbed his camera bag and hurried.	Ɔfaa ne mfoninitwa bag no na ɔyɛɛ ntɛm.
This plant needs water all the time.	Saa afifide yi hia nsu bere nyinaa.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Sɛ́ yɛyɛ adefo anaa ahiafo no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade wɔ asɛyɛde mu.
Research shows that radon causes cancer.	Nhwehwɛmu kyerɛ sɛ radon na ɛde kokoram ba.
Eventually, he agreed to surgery.	Awiei koraa no, ɔpenee so sɛ wɔbɛyɛ no oprehyɛn.
He got a speeding ticket.	Onyaa tekiti a wɔde retu mmirika.
We have pointed out that it is the responsibility of the government.	Yɛakyerɛ sɛ ɛyɛ aban no asɛyɛde.
His family lived on a farm for many years.	N’abusua no traa afuw bi mu mfe pii.
But soon the kids were upset.	Nanso ankyɛ na mmofra no yɛɛ basaa.
The policies of the current administration have helped many people.	Mprempren nniso no nhyehyɛe ahorow no aboa nnipa pii.
If you work hard, you deserve a good night’s sleep.	Sɛ woyere wo ho a, ɛfata sɛ woda yiye.
Take the grapes and dice them finely.	Fa bobe no na fa dice no yiye.
An elusive animal, rarely seen by humans.	Aboa a wontumi nhu no, a nnipa ntaa nhu.
His voice was cold and emotionless.	Ná ne nne yɛ nwini na na nkate biara nni mu.
Try to remember the names of the colors.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛkae kɔla ahorow no din.
Regional leaders unanimously opposed the move.	Ɔmantam no mu akannifo de adwene koro sɔre tiaa adeyɛ no.
The real estate market is booming.	Adan ne afie ho gua renya nkɔso.
He searched the records.	Ɔhwehwɛɛ kyerɛwtohɔ ahorow no mu.
They soon disappeared into the darkness.	Ankyɛ na wɔyerae wɔ sum no mu.
Many species have soft tops.	Mmoa ahorow pii wɔ soro a ɛyɛ mmerɛw.
He was to be seen wearing a tie of different colors.	Ná ɛsɛ sɛ wohu no sɛ ɔhyɛ krataa a ɛsono kɔla ahorow.
The workers will start collecting money next month.	Adwumayɛfo no befi ase agye sika ɔsram a edi hɔ no.
The tip of the pen is sharp.	Pen no ano yɛ nnam.
Memories, dreams, hopes.	Nkaeɛ, daeɛ, anidasoɔ.
A train crashed into that car.	Keteke bi kɔhwee saa kar no mu.
No departure has been announced.	Wɔnkyerɛe sɛ obi befi hɔ.
The example sentence uses the passive voice.	Nhwɛso kasamu no de nne a ɛnyɛ adwuma di dwuma.
This is the most common form of acne.	Eyi ne akisikuru a ɛtaa ba.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Ma bere a wode noa aduan no nyɛ kɛse kosi sɛ kabege no bɛyɛ mmerɛw.
Consider a circle.	Susuw kurukuruwa bi ho hwɛ.
He walked through the library every day.	Ná ɔnam nhomakorabea hɔ da biara.
The number of cars on the road increased steadily.	Kar dodow a ɛwɔ kwan no so no kɔɔ soro nkakrankakra.
More than two billion people are hungry.	Nnipa bɛboro ɔpepepem abien na ɔkɔm de wɔn.
He often sits next to me in class.	Ɔtaa tra me nkyɛn wɔ adesua mu.
The young man continued to eat.	Aberante no toaa so didi.
The casaba melon is oval in shape.	Casaba melon no yɛ oval wɔ ne nsusuwii mu.
Some clothes last longer.	Ntade bi tra hɔ kyɛ.
The moon rose high above.	Ɔsram no foro kɔɔ soro wɔ soro.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cake.	Ná wɔn ani gye ho sɛ wɔbɛnom tii ne kɔfe na wɔadi keeki.
He pulled up a chair closer to the table.	Ɔtwee akongua bi bɛn pon no.
The promise includes a fair price policy.	Nea ɛka bɔhyɛ no ho ne nhyehyɛe bi a ɛfa nneɛma bo a ɛfata ho.
The children are young.	Mmofra no yɛ nketewa.
Has anyone seen my glasses?	So obi ahu m’aniwa ahwehwɛ no?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Ɔsɔfo no de nsu kronkron petepete ɔbarima a wɔabɔ no asɛndua mu no so.
Water clouds filled the sky.	Nsu mununkum hyɛɛ wim ma.
He got angry and threw the coffee at me.	Ne bo fuw na ɔtow kɔfe no guu me so.
Drinking alcohol is against the law.	Nsã a wɔnom no tia mmara.
He runs the mile in just over six minutes.	Ɔde bɛboro simma asia pɛ tu mmirika kilomita no.
It has to be good.	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ papa.
The noise was terrible.	Ná dede no yɛ hu.
I have to learn, so just let me learn.	Ɛsɛ sɛ misua ade, enti ma mensua ade kɛkɛ.
Do you have a cup for the tea?	So wowɔ kuruwa a wode tii no gu mu?
He decided to take a stand.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obegyina biribi so.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Wɔde nnuru a ekum mmoawa ne nnuru a wɔde yɛ aduan di dwuma de dua aduan.
There are many places where men still dominate.	Mmeae pii wɔ hɔ a mmarima da so ara di tumi wɔ mu.
The galaxies appear evolved when viewed from high latitudes.	Nsoromma akuw no da adi sɛ wɔadannan wɔn ho bere a wofi latitude ahorow a ɛkorɔn so hwɛ no.
His new friends made him very happy.	Ne nnamfo foforo no maa n’ani gyei kɛse.
There was once a volcano not far from here.	Bere bi na ogya bepɔw bi wɔ hɔ a ɛne ha ntam nware.
He argued with the neighbors.	Ɔne afipamfo no gyee akyinnye.
The law is not about protecting the environment.	Mmara no nyɛ nea ɛfa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔbɛbɔ ho ban ho.
He likes to mix flavors of sodas.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛfrafra soda ahorow a ɛyɛ dɛ.
The smell was unbearable.	Ná hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
Several environmental activists voiced their dissent.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho adwumayɛfo pii kaa wɔn adwene a ɛnhyia no ho asɛm.
The appellant fled from the police.	Nea ɔde asɛm no too gua no guan fii polisifo hɔ.
A wide grin spread across his face.	Ɔserew a ɛtrɛw trɛw faa n’anim.
The teacher does not always answer their questions.	Ɛnyɛ bere nyinaa na ɔkyerɛkyerɛfo no bua wɔn nsɛmmisa no.
He is a capable football player, he trains hard every day.	Ɔyɛ bɔɔlbɔfo a otumi, ɔtete ne ho denneennen da biara da.
The verdict prompted an outcry from supporters of the defendants.	Atemmu no maa wɔn a wɔde wɔn ho too wɔn so no akyigyinafo de abufuw teɛteɛɛm.
The rules for writing haiku are very strict.	Mmara a wɔde kyerɛw haiku no yɛ katee yiye.
I need new shoes.	Mihia mpaboa foforo.
He and his younger brother were hit by a car.	Kar bi bɔɔ ɔne ne nuabarima kumaa.
He was still too young to drive.	Ná ɔda so ara yɛ abofra dodo sɛ ɔbɛka kar.
Our plan is going to change the city.	Yɛn nhyehyɛe no rebɛsakra kurow no.
He was buried in the cemetery near the church.	Wosiee no wɔ amusiei a ɛbɛn asɔredan no.
Tom caused a lot of trouble.	Tom de ɔhaw kɛse bae.
Some philosophers believe that there is no truth.	Nyansapɛfo binom gye di sɛ nokware biara nni hɔ.
The pants fit her perfectly.	Pants no fata no yiye.
Renee just came back.	Renee san bae ara kwa.
He longed for his lost love.	Ná n’ani abere ne dɔ a ayera no.
Researchers found that voter turnout increased.	Nhwehwɛmufo hui sɛ nnipa dodow a wɔtow aba no kɔɔ soro.
Fathers often help mothers cook.	Mpɛn pii no, agyanom boa mmaatan ma wɔnoa aduan.
They were very friendly.	Ná wɔwɔ adamfofa su kɛse.
Soon after, the locals left in droves.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, ɛhɔfo no fii hɔ wɔ nnipadɔm mu.
Many people had gathered there.	Ná nnipa pii ahyiam wɔ hɔ.
There he found a hidden spring.	Ɛhɔ na ohuu asubura bi a ahintaw.
Scientists have long been fascinated by these amazing creatures.	Nyansahufo ani gye abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa yi ho fi bere tenten.
The grandfather was the oldest of his siblings.	Ná nana no ne ne nuanom mu panyin.
There were other forms of transportation before automobiles.	Ná akwantu ahorow afoforo wɔ hɔ ansa na kar reba.
Every new release has the same old problems.	Foforo biara a wɔayi no adi no wɔ ɔhaw dedaw koro no ara.
Time is precious, so start now!	Bere som bo, enti fi ase mprempren!
The air force used a different approach.	Wimhyɛn asraafo no de ɔkwan foforo dii dwuma.
He no longer looks for food.	Ɔnhwehwɛ aduan bio.
Having failed twice, he dropped out of school.	Esiane sɛ na wadi nkogu mprenu nti, ogyaee sukuu.
The transition from passive to active is interesting.	Nsakrae a efi adeyɛ a ɛnyɛ adwuma mu kɔ adeyɛ mu no yɛ anigye.
To avoid civil unrest, the government introduced new measures.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakwati ɔmanfo basabasayɛ no, aban no de nneɛma foforo sii hɔ.
The chief organized his men in an orderly manner.	Ɔpanyin no hyehyɛɛ ne mmarima no wɔ nhyehyɛe kwan so.
His voice was soft.	Ná ne nne yɛ dwo.
The potato hatched into a baby bat.	Ɛmo no tow yɛɛ bat akokoaa.
The students learned to use grammar correctly.	Asuafo no suaa sɛnea wɔde kasa mmara bedi dwuma yiye.
The king downplayed his role in the affair.	Ɔhene no buu dwuma a odii wɔ asɛm no mu no adewa.
Let them emphasize.	Ma wɔnsi so dua.
Make sure you have all the ingredients.	Hwɛ hu sɛ wowɔ nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa.
The ocean is a great source of energy.	Po no yɛ ahoɔden fibea kɛse.
Before this, someone had to speak.	Ansa na eyi bɛba no, na ɛsɛ sɛ obi kasa.
It was a time of peace.	Ná ɛyɛ asomdwoe bere.
Separate the pieces of solidified fat.	Tew srade a ayɛ den no asinasin no mu.
Outspoken critics will be silenced.	Wɔbɛma akasatiafo a wɔka nsɛm penpen no ayɛ komm.
This is the thirteenth article in this series.	Eyi ne asɛm a ɛto so dumiɛnsa wɔ nsɛm a ɛtoatoa so yi mu.
A police officer was investigating the incident.	Ná polisini bi reyɛ asɛm no mu nhwehwɛmu.
Her dog woke her up early in the morning.	Ne kraman no nyanee no anɔpatutuutu.
It was considered suspicious.	Wobuu no sɛ adwenem naayɛ.
This sense of peace is disappearing.	Saa asomdwoe ho adwene yi reyera.
The waves hit the shore.	Asorɔkye no bɔɔ mpoano.
A dog runs at a barking dog.	Ɔkraman bi tu mmirika tu mmirika wɔ ɔkraman bi a ɔrebobom.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Wɔ ɔko no akyi no, wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no san kɔɔ wɔn kurow a na asɛe no mu.
The skin will react to sun exposure.	Wora no bɛyɛ n’ade bere a owia hyew no.
Officers located the suspect’s vehicle.	Polisifo huu nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima no kar.
The car appears to be damaged.	Ɛte sɛ nea kar no asɛe.
Try to forget my mistake.	Bɔ mmɔden sɛ wo werɛ befi mfomso a madi no.
As a young boy, he loved music.	Sɛ́ abarimaa kumaa no, na n’ani gye nnwom ho.
The ad includes a lot of misleading information.	Nsɛm pii a ɛdaadaa nkurɔfo ka dawurubɔ no ho.
The book opens with an introduction.	Nhoma no de nnianim asɛm na ebue ano.
He painted the mountains green.	Ɔyɛɛ mmepɔw no ho adwini ahabammono.
People in his village are constantly fighting.	Nnipa a wɔwɔ n’akuraa ase reko daa.
The sun rose slowly over the desert.	Owia no puei nkakrankakra wɔ anhweatam no so.
The astronauts will have plenty of food.	Ahunmu akwantufo no benya aduan pii.
The seats were wet with water droplets.	Ná nsu a ɛtɔ gu nkongua no so no ayɛ nwini.
A fly fell into the honey with great delight.	Nwansena bi de anigye kɛse hwee ɛwo no mu.
Did something go wrong? 	So biribi ankɔ yiye?
he asked the scientist.	obisae sɛ.
Money isn’t important, so don’t be afraid to give it up.	Sika ho nhia, enti nsuro sɛ wubegyae.
Sesame seed buns.	Sesame aba a wɔde ayɛ bun.
The gardens were formally arranged.	Wɔhyehyɛɛ turo ahorow no wɔ ɔkwan a ɛfata so.
This country has benefited greatly from its oil reserves.	Saa ɔman yi anya mfaso kɛse afi ngo a ɛwɔ hɔ no mu.
Many species will become extinct in this century.	Nnomaa ahorow pii bɛyera wɔ afeha yi mu.
This remedy can calm you down and help you sleep.	Saa aduru yi betumi ama wo adwo na aboa wo ma woada.
The project is nearing completion.	Wɔreyɛ awie adwuma no.
The eggs and milk are at room temperature.	Ɛmo ne nufusu no wɔ dan mu hyew mu.
Almost all museums and libraries are privately run.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔde kokoam na wɔhwɛ tete nneɛma akorae ne nhomakorabea ahorow nyinaa so.
I always carry an umbrella.	Mekura nkatanim bere nyinaa.
It smelled like strawberries.	Ná ɛyɛ huam te sɛ strawberry.
His actions gave him nothing but anger.	Ne nneyɛe no amma no hwee sɛ abufuw.
Police arrested them for illegal gambling.	Polisifo kyeree wɔn sɛ wɔtow kyakya a mmara mma ho kwan.
They rushed there to find shelter.	Wɔde ahopere kɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ dabere.
They are used as security guards at nuclear facilities.	Wɔde wɔn yɛ awɛmfo wɔ mmeae a wɔyɛ nuklea ho nhwehwɛmu.
Each grape is picked by hand.	Wɔde nsa tetew bobe biara.
The rain fell,	Osu no tɔɔ, .
Walk down stairs.	Nnantew antweri ase.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔtɔn akode ma atamfo no.
I prefer the word "crazy".	Mepɛ asɛmfua "kraman".
They cooled their hot, dusty bodies in the pool.	Wɔmaa wɔn nipadua a ɛyɛ hyew na mfutuma wom no yɛɛ nwini wɔ ɔtare no mu.
The rectangle looked like a	Ná ahinanan no te sɛ a
He has filed a lawsuit against her.	Ɔde asɛm akɔdan no.
The perilously fragile spider was in a small dark box.	Ná akɔre a ɔyɛ mmerɛw wɔ asiane mu no wɔ adaka ketewa bi a ɛyɛ sum mu.
He praised the beauty of his younger sister.	Ɔkamfoo ne nuabea kumaa no ho fɛfɛɛfɛ no.
As it was, the training we received was appropriate.	Sɛnea na ɛte no, ntetee a yenya no fata.
They shouted insults at each other.	Wɔteɛteɛɛm de ahohorabɔ guu wɔn ho wɔn ho so.
His suit was impeccably tailored.	Ná wɔayɛ ne suit no wɔ ɔkwan a mfomso biara nni ho.
Fallen rose petals brushed against their child's face.	Rose nhwiren a ahwe ase no de brush bɔɔ wɔn ba no anim.
It became clear that he was incompetent.	Ɛbɛdaa adi pefee sɛ ɔnyɛ obi a ne ho akokwaw.
There was a red glow in the sky.	Ná hann kɔkɔɔ bi wɔ wim.
Relations between the two countries are strong.	Abusuabɔ a ɛda aman abien no ntam no mu yɛ den.
A few minutes walk north	Simma kakraa bi nantew kɔ atifi fam
He is very popular.	Ɔyɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho kɛse.
Provide feedback as the data are collected.	Fa mmuae ma bere a wɔreboaboa nsɛm no ano no.
He spent a lot of money on the project.	Ɔsɛee sika pii wɔ adwuma no ho.
The death penalty has long been condemned.	Wɔde bere tenten aka sɛ owu asotwe nyɛ nea ɛfata.
The sea is often quite rough along the coast.	Ɛpo no taa yɛ den koraa wɔ mpoano hɔ.
They studied the subject for many years.	Wosuaa asɛm no mfe pii.
Any sane person would agree.	Obiara a n’adwene mu da hɔ no ne no bɛyɛ adwene.
Be patient and live life to the fullest.	Nya abodwokyɛre na bɔ asetena mu ma ɛwie pɛyɛ.
The goat had only three legs.	Ná abirekyi no nan abiɛsa pɛ.
To his left was an empty basement window.	Ná ɔdan no ase mfɛnsere bi a hwee nni mu wɔ ne benkum so.
At the time, he was one of the top prospects.	Saa bere no, na ɔyɛ wɔn a wɔhwɛ kwan no mu atitiriw no mu biako.
Taurus is the lowest sign.	Taurus yɛ sɛnkyerɛnne a ɛba fam koraa.
If you used me, I would understand.	Sɛ wode me di dwuma a, anka mɛte ase.
The bears had plenty to drink.	Ná asono no wɔ nneɛma pii a wɔbɛnom.
The rebels remain active in the region.	Atuatewfo no da so ara yɛ nnam wɔ ɔmantam no mu.
But she had recently bought a pair of nylon skorts.	Nanso na watɔ nylon skort bi nnansa yi ara.
So we ponder aimlessly, lost and confused.	Enti yedwennwen ho a yenni botae biara, yɛyerae na yɛn adwene atu afra.
Undercover police arrested the racists.	Polisifo a wɔyɛ sum ase kyeree wɔn a wɔpɛ mmusua mu nyiyim no.
He is angry with her.	Ne bo afuw no.
The temperature was below zero.	Ná ɔhyew no nnu zero.
But just six years ago, he barely ate meat.	Nanso mfe asia pɛ a atwam ni no, ɛkame ayɛ sɛ na onni nam.
He gently places his gentle hands on my legs.	Ɔde ne nsa a ɛyɛ brɛoo no to me nan so brɛoo.
The poor child's face lit up with happiness.	Abofra ohiani no anim hyerɛn anigye so.
The officer searched his handbag.	Polisini no hwehwɛɛ ne nsa bag mu.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Wɔfrɛ ne nsusuwii no semiotics, anaasɛ nsɛnkyerɛnne ho adesua.
They worked hard for a good wage.	Wɔyɛɛ adwumaden de hwehwɛɛ akatua pa.
The conference room was packed.	Ná nhyiam dan no mu ayɛ ma.
They guard a sacred cemetery.	Wɔwɛn amusiei kronkron bi.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Amumɔyɛfo tow rɔke guu pizzeria no so.
He was wandering around in shock.	Ná ɔrekyinkyin a ne ho adwiriw no.
My daughter was late for the meeting again.	Me babea no san kaa akyi wɔ nhyiam no ase bio.
He read a poem, pausing to study each verse carefully.	Ɔkenkan anwensɛm bi, na ogyinae kakra sua nkyekyem biara yiye.
I want to make some cookies.	Mepɛ sɛ meyɛ kukisi bi.
He answers the questions honestly.	Obua nsɛmmisa no nokwarem.
This museum was poorly maintained.	Wɔanhwɛ tete nneɛma akorae yi yiye.
The queen reigned thirty years.	Ɔhemmaa no dii hene mfe aduasa.
Just put a rock on the cherry.	Fa ɔbotan bi gu cherry no so kɛkɛ.
He stopped the car on the side of the road.	Ɔde kar no gyinaa ɔkwan no nkyɛn.
Irrigation continued for centuries.	Nsu a wɔde gugu nnɔbae so no kɔɔ so mfehaha pii.
Almost all lakes and ponds have water.	Ɛkame ayɛ sɛ atare ne atare nyinaa wɔ nsu.
He lays back on the blanket.	Ɔsan kɔda ntama no so.
Authorities examined the damage.	Atumfoɔ no hwehwɛɛ nneɛma a asɛe no mu.
The snow grew thicker as the night wore on.	Sukyerɛmma no yɛɛ kɛse bere a anadwo no rekɔ no.
What you need is dried seafood.	Nea wuhia ne ɛpo mu nnuan a wɔayam.
The third leg is on the far left.	Nan a ɛto so abiɛsa no wɔ benkum so pɛɛ.
This bread is very crunchy.	Saa abodoo yi yɛ nwunu paa.
They think they have an atomic bomb.	Wosusuw sɛ wɔwɔ atom ɔtopae.
A tremor shook the classroom.	Wosow bi wosow sukuu dan no mu.
The war destroyed many ancient civilizations.	Ɔko no sɛee tete anibuei pii.
He gave me a smile.	Ɔde n’ani kyerɛɛ me.
There is plenty of fresh spring water here.	Asubura mu nsu pa pii wɔ ha.
No further study is necessary.	Adesua foforo biara ho nhia.
Strong winds blew in all directions.	Mframa a ano yɛ den bɔ faa mmeae nyinaa.
The seed took root in the ground.	Aba no gyee ntini wɔ fam.
The director came looking good.	Ɔkwankyerɛfo no bae a na ne ho yɛ fɛ.
A group of men visited the village.	Mmarima kuw bi kɔsraa akuraa no ase.
The timber industry is being phased out.	Wɔregyae nnua adwuma no nkakrankakra.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Sɛ worekɔ nantew a, fa nkatanim.
Everyone had something to say.	Ná obiara wɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ ɔka.
A maid came to serve guests in the castle.	Abaawa bi baa sɛ ɔrebɛsom ahɔho wɔ abankɛse no mu.
It was a good song to sing.	Ná ɛyɛ dwom pa a ɛsɛ sɛ wɔto.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaya yɛ bepɔw a ɛkorɔn sen biara wɔ wiase.
The students made fun of this idiot.	Sukuufo no dii ɔbarima ɔkwasea yi ho fɛw.
Students pay rent here.	Asuafo tua adan ho ka wɔ ha.
He dropped out of university in his third year.	Ogyaee sukuupɔn wɔ n’adesua afe a ɛto so abiɛsa mu.
The horse bolted as he walked out the door.	Ɔpɔnkɔ no bɔɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn bere a ofii ɔpon no ano no.
One lesson is that markets can be manipulated.	Asuade biako a yenya ne sɛ wobetumi ayɛ gua ahorow ho adwuma.
He kicked the chair.	Ɔde ne nan bɔɔ agua no so.
The imperial guard was accused of three murders.	Wɔbɔɔ ɔhempɔn no awɛmfo no sobo sɛ wakum nnipa mprɛnsa.
The local newspaper carried his obituary.	Ná ɛhɔnom atesɛm krataa no kura ne wu ho krataa.
The relay race was tough.	Ná relay mmirikatu no mu yɛ den.
We found his address and phone number.	Yehuu n’address ne ne telefon nɔma.
They were with us in the boat.	Ná wɔka yɛn ho wɔ ɔkorow no mu.
Flooding caused by heavy rains is causing serious damage.	Nsuyiri a osu kɛse a ɛtɔ de ba no resɛe nneɛma kɛse.
The domed roof is covered in gold leaf.	Wɔde sika kɔkɔɔ ahaban akata ɔdan no atifi a ɛyɛ dome no so.
Some guys went to a rather racy show.	Mmarima binom kɔɔ ɔyɛkyerɛ bi a ɛyɛ racy mmom.
I forgave you for your lies.	Mede wo atoro no bɔne kyɛɛ wo.
The election was a mess.	Ná abatow no yɛ basabasa.
Heat the water in a saucepan.	Fa nsu no boa wɔ kyɛnsee mu.
Why didn’t you call first?	Dɛn nti na woanni kan anfrɛ telefon so?
This plan can be derailed.	Wobetumi ama nhyehyɛe yi afi kwan so.
Would you please send me this letter?	Mesrɛ wo, wode krataa yi bɛmena me?
Standard equipment in public transport.	Standard nnwinnade a ɛwɔ ɔmanfo kar mu.
This is why we ended up in a car accident.	Eyi nti na yekowiee kar akwanhyia mu no.
Profits from the industry are low.	Mfaso a wonya fi nnwuma no mu no sua.
The rebels opposed the dictatorship.	Atuatewfo no sɔre tiaa ɔman anidan no nniso.
With one dexterity he leapt through the mud.	Ɔde ahokokwaw biako huruw faa atɛkyɛ no mu.
The beach is packed with tourists.	Nsrahwɛfo ahyɛ mpoano hɔ ma.
The rooms had cushioned chairs, bamboo furniture, and embroidered fabrics.	Ná nkongua a wɔde ntama akata so, nneɛma a wɔde bamboo ayɛ, ne ntama a wɔayɛ ho nwene wɔ adan no mu.
The accident severely damaged his car.	Akwanhyia no sɛee ne kar no kɛse.
I can’t wait to tell you guys about the book.	Me ntumi ntwɛn sɛ mɛka nhoma no ho asɛm akyerɛ mo mmarima.
Cows eat grass immediately every morning.	Anantwi di sare ntɛm ara anɔpa biara.
The impostor smiled and stepped into his trap.	Ɔdaadaafo no serewee na ɔde ne nan sii ne afiri no mu.
Disease rates are still high here.	Nyarewa dodow da so ara yɛ kɛse wɔ ha.
The streets were crowded.	Ná nnipa ahyɛ mmɔnten so ma.
Please pay the fee.	Yɛsrɛ sɛ montua ka no.
Other applications were being developed.	Ná wɔreyɛ nneɛma afoforo a wɔde di dwuma.
The immigrants pay a high price.	Atubrafo no tua ka kɛse.
Garbage is scattered on the streets.	Nwura agu mmɔnten so apete.
The box is very impressive.	Adaka no yɛ nwonwa yiye.
People who eat well are healthier.	Nnipa a wodidi yiye no nya apɔwmuden.
Submit a comment for consideration.	Fa asɛm bi kɔma ma yensusuw ho.
The konjac tree is used to make noodles.	Wɔde konjac dua no yɛ noodles.
He was ordered to appear in court.	Wɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ asɛnnibea.
The detailed maps proved invaluable.	Asase mfonini ahorow a ɛkɔ akyiri no daa adi sɛ ɛsom bo kɛse.
Tom was very good at football.	Ná Tom ho akokwaw yiye wɔ bɔɔlbɔ mu.
The drivers caught up with two speeding motorists.	Karkafo no kyeree karkafo baanu a wɔde mmirika retu mmirika.
Several battles were confused amongst themselves.	Wɔde ɔko ahorow pii yɛɛ basaa wɔ wɔn ho wɔn ho mu.
Our parents were playing with the dog.	Ná yɛn awofo ne ɔkraman no redi agoru.
At universities, scholars can apply to participate in graduate programs.	Wɔ sukuupɔn ahorow mu no, nhomanimfo betumi abisa sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ nhyehyɛe ahorow a wɔde wie sukuu no mu.
Mark turned away.	Mark danee ne ho kɔe.
The population of this region is declining.	Nnipa dodow a wɔte ɔmantam yi mu no so retew.
The neighbors bought the land to build a house.	Afipamfo no tɔɔ asase no de sii ofie.
He slipped away in a hurry.	Ɔde ahoɔhare kɔe.
But he appeared at the window and waved.	Nanso oyii ne ho adi wɔ mfɛnsere no ho na ɔwosow ne nsa.
If you keep talking, you will go crazy.	Sɛ wokɔ so kasa a, wobɛbɔ dam.
The typical Indian dress is the saree.	Indiafo atade a wɔtaa hyɛ ne saree no.
Some businesses are completely unsustainable.	Nnwuma binom ntumi nkɔ so koraa.
The human eye sees passing photons.	Onipa aniwa hu foton ahorow a ɛretwam.
The talk attracted a lot of attention.	Ɔkasa no twee nsɛm pii bae.
As the population increases, the pressure on the earth increases.	Sɛ nnipa dodow kɔ soro a, nhyɛso a ɛwɔ asase so no yɛ kɛse.
The aviary houses hundreds of exotic birds.	Nnomaa ɔhaha pii a wɔn ho yɛ nwonwa wɔ nnomaa dan no mu.
Employee income gradually increases each year	Adwumayɛfo sika a wonya no kɔ soro nkakrankakra afe biara
So let’s take a look.	Enti momma yɛnhwɛ.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Wotumi de akode bi te sɛ nnade di dwuma de sekan.
Security forces have withdrawn.	Aban ahobammɔ asraafo atwe wɔn ho afi ho.
The small village is a popular tourist destination.	Akuraa ketewa no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
It helps students prepare for their exams.	Ɛboa asuafo ma wosiesie wɔn ho ma wɔn sɔhwɛ ahorow.
The sun came out and touched the buildings.	Owia puei na ɛkaa adan no.
Many believe our population is exploding.	Nnipa pii gye di sɛ yɛn nnipa dodow no repaapae.
The impact of pollution is evident.	Nkɛntɛnso a efĩ de ba no da adi.
The customer felt he had no choice but to strike hard.	Adetɔfo no tee nka sɛ onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ ɔbɛbɔ adwumaden.
This road is very crowded.	Ɔkwan yi so ayɛ ma kɛse.
Overall, it was a difficult decision.	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na ɛyɛ gyinaesi a ɛyɛ den.
The plant was protected by a group of guards.	Ná awɛmfo kuw bi na ɛbɔ afifide no ho ban.
He fell asleep in the comfortable chair.	Ɔdaa agua a ɛyɛ fɛ no so.
From now on, there was no question.	Efi saa bere yi rekɔ no, na asɛm biara nni ho.
It’s fun to watch.	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛhwɛ.
He lit a cigarette.	Ɔsɔɔ sigaret.
One of my first jobs was writing tests.	Nnwuma a edi kan a meyɛe no mu biako ne sɛ mɛkyerɛw sɔhwɛ ahorow.
He has a long-standing interest in archaeology.	Ɔde bere tenten akyerɛ fam tutu ho anigye.
He spoke slowly, emphasizing every word.	Ɔkasae brɛoo, na osii asɛm biara so dua.
He grabbed a gun and ran into the woods.	Ɔfaa tuo na ɔde mmirika kɔɔ kwae no mu.
Speak positively to your boss.	Ka asɛm a eye kyerɛ wo panyin no.
You can drink the tea now.	Wubetumi anom tii no mprempren.
This city is famous for its restaurants.	Saa kurow yi agye din wɔ adidibea ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
Few students attended this school.	Asuafo kakraa bi na wɔkɔɔ sukuu yi.
My colleagues seemed to know me well!	Ná ɛte sɛ nea na me mfɛfo adwumayɛfo nim me yiye!
He’s really boring.	Ɔyɛ mfonoe ankasa.
The pavement was slippery.	Ná ɔkwan a wɔde fa so no yɛ hwerɛma.
The bell rings three times.	Dɔn no bɔ mprɛnsa.
Share the wealth!	Kyɛ ahonyade no mu kyɛfa!
Cholera killed many people.	Kɔlera yare no kunkum nnipa pii.
The mosquito repellent worked wonders.	Aduru a wɔde pam nwansena no yɛɛ anwonwade ahorow.
If the numbers are even, the game is even.	Sɛ akontaahyɛde ahorow no yɛ pɛ a, agoru no yɛ pɛ.
As he spoke, his vision of her changed.	Bere a ɔrekasa no, anisoadehu a na ɔwɔ wɔ ne ho no sesae.
The shoes were very expensive.	Ná mpaboa no bo yɛ den yiye.
The tree was large and a tall tree.	Ná dua no sõ na na dua tenten bi.
This decision will cause chaos.	Saa gyinaesi yi bɛma basabasayɛ aba.
Every year, there are fewer customers.	Afe biara, wɔn a wɔtɔ nneɛma no sua.
Companies in this space tend to be large and powerful.	Nnwumakuw a ɛwɔ saa beae yi taa yɛ akɛse na wɔwɔ tumi.
The temperature is rising.	Ɔhyew no rekɔ soro.
A small blue boat was floating on the river.	Ná hyɛmma ketewa bi a ɛyɛ bruu rehuruhuruw wɔ asubɔnten no so.
Learn your art, young man.	Sua w’adwinni, aberante.
The program was simple.	Ná dwumadi no nyɛ den.
Council’s decision is final.	Agyinatukuw no gyinaesi ne nea etwa to.
The final straw was the dismissal of their chief adviser.	Nsõ a etwa to ne wɔn fotufo panyin a woyii no fii adwumam.
He set to work polishing the piano.	Ofii ase yɛɛ adwuma de yɛɛ piano no fɛfɛɛfɛ.
Plastic waste is polluting the ocean.	Plastic nwura regu po no ho fĩ.
The trails are littered with mountains of weeds.	Nwura mmepɔw ahyɛ akwan no so ma.
There must be a mistake.	Ɛbɛyɛ sɛ mfomso bi wɔ hɔ.
Police detained a man on suspicion of murder.	Polisifo de ɔbarima bi too afiase esiane sɛ na wosusuw sɛ wadi awu nti.
The bright sun shines brightly.	Owia a ɛhyerɛn no hyerɛn denneennen.
He gave her an expensive gift.	Ɔmaa no akyɛde bi a ne bo yɛ den.
The measures will include increases in taxes and penalties.	Nea ɛka nneɛma a wɔbɛyɛ no ho ne tow a wɔbɔ ne asotwe a wɔbɛma akɔ soro.
Thousands died in the famine.	Nnipa mpempem pii wuwui wɔ ɔkɔm no mu.
A very detailed plan.	Nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri yiye.
These bits are securely connected.	Wɔde saa bits yi abata ho yiye.
The smoke throws thick plumes of smoke.	Wusiw no tow wusiw a ɛyɛ den fi mu ba.
His teaching was unconventional, but the results were remarkable.	Ná ne nkyerɛkyerɛ no nyɛ nea wɔtaa de di dwuma, nanso nea efii mu bae no yɛ nwonwa.
He looked at the dark clouds.	Ɔhwɛɛ mununkum a ɛyɛ sum no.
You have to wait a while before you answer.	Ɛsɛ sɛ wotwɛn bere kakra ansa na woabua.
The rebel forces pushed the soldiers back.	Atuatewfo asraafo no piapiaa asraafo no san wɔn akyi.
This chapel once served as a church.	Bere bi na saa asɔredan yi som sɛ asɔre.
Taste and please adjust if necessary.	Ka hwɛ na yɛsrɛ sɛ siesie sɛ ɛho hia a.
The plastic wrap burned badly, but soon melted.	Plastik a wɔde kyekyere nneɛma ho no hyewee kɛse, nanso ankyɛ na ɛyɛɛ nwini.
The novelist tried to question life as he saw it.	Ayɛsɛm kyerɛwfo no bɔɔ mmɔden sɛ obegye asetra ho kyim sɛnea ohui no.
Hospitals are paid for by the government.	Aban na ɛtua ayaresabea ho ka.
They had a brief conversation with the farmer.	Wɔne okuafo no bɔɔ nkɔmmɔ tiawa.
The first tarantulas hatched three months ago.	Tarantula ahorow a edi kan no tow asram abiɛsa a atwam ni.
His speech was full of contradictions.	Ná nsɛm a ɛbɔ abira ahyɛ ne kasa mu ma.
Don’t delete that little bit.	Npopa saa kakra no.
An angry mob opposed the proposal.	Basabasayɛfo kuw bi a wɔn bo afuw sɔre tiaa nyansahyɛ no.
He got two marriage certificates.	Onyaa aware ho nkrataa abien.
There is no rain this year.	Osu ntɔ afe yi.
People lived in fear.	Nkurɔfo de ehu traa ase.
The rich have advantages in many ways.	Adefo wɔ mfaso horow wɔ nneɛma pii mu.
Researchers are trying to prevent further agricultural disasters.	Nhwehwɛmufo rebɔ mmɔden sɛ wobesiw kuayɛ ho asiane foforo ano.
They have outstanding skills.	Wɔwɔ ahokokwaw a ɛda nsow.
I tried to avoid the draft.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati sɛ wɔbɛkɔ sraadi.
I should have said no.	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ dabi.
A concert is an exciting event.	Kɔnsɛt yɛ adeyɛ a ɛyɛ anigye.
There had been a thick fog overnight.	Ná sum a ano yɛ den bi akɔ so anadwo biako pɛ.
We arrived yesterday evening.	Yɛbaa hɔ nnɛra anwummere.
The winter wind blew in his face.	Awɔw bere mu mframa no bɔɔ n’anim.
But people should not hesitate to add new words.	Nanso ɛnsɛ sɛ nkurɔfo twentwɛn wɔn nan ase sɛ wɔde nsɛmfua foforo bɛka ho.
Grave disassembly is prohibited.	Wɔabara sɛ wɔbɛpaapae adamoa mu.
Bees are important to our food.	Ntɛtea ho hia yɛn aduan.
A cloud of dust rose in the distance.	Mfutuma mununkum bi sɔree wɔ akyirikyiri.
A thorough investigation revealed many interesting facts.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe yiye no daa nsɛm pii a ɛyɛ anigye adi.
Mixing clay, straw, and water produces bricks.	Sɛ wɔde dɔte, sare, ne nsu frafra a, ɛma wonya birikisi.
Drunk players brawled on the field.	Agodifo a wɔabow nsa bɔɔ akasakasa wɔ abɔnten so.
Industries in this region were known for their poetry.	Ná wonim nnwuma a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ wɔyɛ anwensɛm.
The government tried to hide the truth.	Aban no bɔɔ mmɔden sɛ ɛde nokware no besie.
The government has promised this will happen next year.	Aban no ahyɛ bɔ sɛ eyi bɛba afe a edi hɔ no.
The sirens screamed.	Siren ahorow no teɛɛm.
It’s not safe to cross the street without looking both ways.	Ɛnyɛ ahobammɔ sɛ wobɛtwa abɔnten a worenhwɛ akwan abien no nyinaa.
Long time no see!	Hyiaeɛ akyɛ!
The company failed to pay them.	Adwumakuw no antumi antua wɔn ka.
That creature is extinct.	Saa abɔde no ase atɔre.
Significant differences could be observed in attitudes.	Ná wobetumi ahu nsonsonoe titiriw bi wɔ suban ahorow mu.
The accident knocked out the city's electricity supply.	Akwanhyia no maa kurow no mu anyinam ahoɔden gui.
He took the matter to himself.	Ɔde asɛm no too ne ho so.
It is widely believed that he was murdered.	Wogye di kɛse sɛ wokum no.
This letter is flawless.	Saa krataa yi nni mfomso biara.
It is important to exercise regularly.	Ɛho hia sɛ woteɛteɛ w’apɔw mu daa.
Puppies are cute when they’re young.	Puppies yɛ cute bere a wɔyɛ mmofra no.
Researchers working for a local company found that.	Nhwehwɛmufo a wɔyɛ adwuma ma adwumakuw bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no hui sɛ ɛte saa.
Clouds move lazily across the open morning sky.	Mununkum de ɔbrɛ fa anɔpa wim a ɛda hɔ no so.
He doesn’t like mayonnaise.	Ɔmpɛ mayonnaise.
Print some press releases.	Print nsɛm ho amanneɛbɔ ahorow bi.
The children were locked up.	Ná wɔato mmofra no mu.
The industry in this city is numerous and varied.	Nnwuma a wɔyɛ wɔ kurow yi mu no dɔɔso na egu ahorow.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Nnipa pii gye di sɛ agoru ne adesua fapem.
He left the window open.	Ogyaw mfɛnsere no mu.
A waitress brought tea to a table.	Ɔbea bi a ɔhwɛ hɔ de tii baa pon bi so.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Nyansahufo binom gye di sɛ mpaebɔ sa akwahosan ho haw ahorow.
Without air, we cannot live long.	Sɛ mframa nni hɔ a, yɛrentumi ntra ase nkyɛ.
All employees must attend health and safety training.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfoɔ nyinaa kɔ akwahosan ne ahobanbɔ ho nteteeɛ.
He ran toward her.	Ɔde mmirika kɔɔ ne nkyɛn.
His mother ate her breakfast and started crying.	Ne maame dii n’anɔpaduan na ofii ase sui.
So they may do all of this for you.	Enti ebia wɔbɛyɛ eyinom nyinaa ama wo.
The potatoes poaches well.	Ɛmo no poaches yiye.
He said it right away.	Ɔkaa saa bere no ara.
They agreed to take the money.	Wɔpenee so sɛ wobegye sika no.
His speech was a great thrill to the audience.	Ne kasa no maa atiefo no ani gyei kɛse.
Apply the balm twice a day.	Fa balm no gu so mprenu da biara.
A white cloud lazily crossed the sky.	Mununkum fitaa bi de ɔkwasea twaa wim.
These are minor changes, but still encouraging.	Eyinom yɛ nsakrae kakraa bi, nanso ɛda so ara ma denhyɛ.
Complete silence reigned throughout the hall.	Kommyɛ koraa dii hene wɔ asa no nyinaa mu.
In the middle of the night the dogs began barking loudly.	Anadwo fã no, akraman no fii ase bɔɔ denneennen.
It rained, but the sun came out again.	Osu tɔe, nanso owia no san fii adi bio.
They have just returned from a long trip.	Wɔasan afi akwantu tenten bi mu aba nkyɛe.
Use proper utensils to bake cakes.	Fa nnwinnade a ɛfata di dwuma de to keeki.
The minister refused to congratulate the soon-to-be graduate.	Ɔsomfo no ampene so sɛ ɔbɛma nea ɛrenkyɛ na wawie sukuu no akwaaba.
The picture belied his youth.	Mfonini no bɔɔ ne mmerantebere mu atoro.
The waves were gentle on long summer days.	Ná asorɔkye no yɛ brɛoo wɔ ahohuru bere mu nna tenten mu.
Their current income is barely enough to support their family.	Ɛkame ayɛ sɛ sika a wonya mprempren no ntumi nhwɛ wɔn abusua.
Various crops are grown in the fields.	Wɔde nnɔbae ahorow gu mfuw mu.
We need to treat cancer better.	Ɛsɛ sɛ yɛsa kokoram yiye.
The good student never misbehaved.	Osuani pa no ammɔ ne bra bɔne da.
This road is not in the best of circumstances.	Saa kwan yi nni tebea a eye sen biara mu.
Their job was to bring the cows into the barn.	Ná wɔn adwuma ne sɛ wɔde anantwi no bɛba adididan no mu.
Prominently displayed in a shop window.	Wɔde akyerɛ wɔ sotɔɔ bi mfɛnsere mu wɔ ɔkwan a ɛda nsow so.
The old woman curled up and sighed.	Ɔbea panyin no bobɔɔ ne ho na osii apini.
He was thinking of moving to a bigger city.	Ná ɔresusuw ho sɛ obetu akɔ kurow kɛse bi mu.
These people have extraordinary strengths.	Saa nkurɔfo yi wɔ ahoɔden soronko.
Honor your ancestors.	Fa nidi ma wo nananom.
It is easier to memorize simple facts this way.	Ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛkyere nokwasɛm ahorow a ɛnyɛ den agu wo tirim wɔ saa kwan yi so.
Local climate is affected by many factors.	Nneɛma pii na ɛka mpɔtam hɔ wim tebea.
Clinging to the old truth is foolish.	Nokware dedaw a obi bɛbata ho no yɛ nkwaseasɛm.
Have you considered getting a security blanket?	So woasusuw ho sɛ wubenya ahobammɔ ntama?
This meeting cannot occur until work is completed.	Saa nhyiam yi ntumi mma kosi sɛ wobewie adwuma.
Since moving to the city, he has been lonely.	Efi bere a otu kɔɔ kurow no mu no, wayɛ ankonam.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Wodi date wɔ amammerɛ ahorow pii mu wɔ wiase nyinaa.
We need to volunteer more.	Ɛsɛ sɛ yetu yɛn ho ma pii.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Wɔde hydrogen nkitahodi na ɛkura polymer nkɔnsɔnkɔnsɔn mu.
A school of fish swam into the shelter.	Mpataa sukuu bi guare kɔɔ dabere no mu.
He turned his back to her.	Ɔdanee n’akyi kyerɛɛ no.
New drainage systems have been installed.	Wɔde nsu a ɛkɔ nsu mu no ho nhyehyɛe foforo ahyɛ mu.
Where possible, organic food is preferred.	Baabi a ɛbɛyɛ yiye no, wɔpɛ aduan a wɔmfa nnuru nni dwuma wom.
As you take the people to the markets,	Bere a wode nkurɔfo no rekɔ gua ahorow no so no, .
He was accused of multiple frauds.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ ɔyɛɛ nsisi pii.
The ocean is vast and unexplored.	Ɛpo no sõ na wonnya nhwehwɛɛ mu.
The company's profits fell sharply this year.	Mfaso a adwumakuw no nyae no kɔɔ fam kɛse afe yi.
Most restaurants have small windows.	Adidibea dodow no ara wɔ mfɛnsere nketewa.
Nothing will steer you in the right direction.	Biribiara remfa wo nkɔ ɔkwan pa so.
They have suffered greatly.	Wɔahu amane kɛse.
Remember to wash your hands after handling meat.	Kae sɛ wobɛhohoro wo nsa bere a wode wo nsa aka nam awie no.
The marriage did not go well.	Aware no ankɔ yiye.
The new technology can revolutionize manufacturing.	Mfiridwuma foforo no betumi asakra nneɛma a wɔyɛ no.
For balance, be sure to include two different ones	Sɛ wopɛ sɛ ɛkari pɛ a, hwɛ hu sɛ wode abien a ɛsono emu biara bɛka ho
Our last exploration, was not without risk.	Yɛn nhwehwɛmu a etwa to no, anyɛ nea asiane biara nni mu.
What is my little brother doing now?	Dɛn na me nua kumaa reyɛ mprempren?
Waves hit the rocks.	Asorɔkye bɔɔ abotan no so.
The police let us go.	Polisifo no maa yɛkɔe.
All his possessions were redistributed to the poor.	Wɔsan kyekyɛɛ n’agyapade nyinaa maa ahiafo.
Squeaking tires pose specific risks.	Tae a ɛbɔ gyegyeegye no de asiane pɔtee ba.
They feel more valued when they receive praise.	Wɔte nka sɛ wɔsom bo kɛse bere a wonya ayeyi no.
Now we come to a phrase with two meanings.	Afei yɛba kasasin bi a ɛwɔ ntease abien so.
This car runs on gasoline.	Saa kar yi de pɛtro na ɛyɛ adwuma.
The wooden floor was covered.	Ná wɔde nnua a wɔde ayɛ fam no akata so.
Come with me, please.	Wo ne me mmra.
The king rode away.	Ɔhene no tenaa ɔpɔnkɔ so kɔe.
He loved his aged parents very much.	Ná ɔdɔ n’awofo a na wɔn mfe akɔ anim no yiye.
To be successful, you need a good education.	Sɛ wubenya nkonimdi a, ehia sɛ wunya nhomasua pa.
These natural remedies are commonly used in traditional medicine.	Wɔtaa de saa abɔde mu nnuru yi di dwuma wɔ amanne nnuruyɛ mu.
A term for personalized education.	Asɛmfua a wɔde yɛ ankorankoro nhomasua.
Fine art is the foundation of this city’s wealth.	Adwinni pa ne kurow yi ahonyade fapem.
Display the most interesting images first.	Di kan yi mfonini ahorow a ɛyɛ anigye sen biara adi.
The change had to take root.	Ná ɛsɛ sɛ nsakrae no gye ntini.
This area is frequented by pedestrians.	Wɔn a wɔnam fam no taa kɔ saa beae yi.
The effects of global warming are still being debated.	Wɔda so ara regye nea wiase nyinaa hyew no de ba no ho akyinnye.
The soldiers pointed their guns at me.	Asraafo no de wɔn atuo kyerɛɛ me so.
They have been the target of many political attacks.	Wɔde amammui ntua pii asi wɔn ani so.
Read the title of the book.	Kenkan nhoma no asɛmti.
Informants are often accused of bias.	Wɔtaa bɔ wɔn a wɔde nsɛm ma no sobo sɛ wɔyɛ animhwɛ.
Put the sugar in a glass.	Fa asikre no gu ahwehwɛ mu.
Students will roam the square until noon.	Asuafo bɛkyinkyin ahinanan no mu akosi awiabere.
The company has been impacted by a "severe" downturn.	Adwumakuw no anya nkɛntɛnso wɔ "a emu yɛ den" a ɛrekɔ fam no so.
The market panicked after the crash.	Guadidan no fii ase bɔɔ hu wɔ ɔkwan a ɛhwee ase no akyi.
Many animals stay at night.	Mmoa pii tra hɔ anadwo.
Smallpox is caused by the Variola virus.	Variola mmoawa no na ɛde akisikuru ba.
Check the temperature carefully.	Hwɛ sɛnea ɔhyew no te yiye.
The young girl was following the man.	Ná abeawa kumaa no di ɔbarima no akyi.
The soft sound of the booming music faded.	Nnwom a ɛrebɔ denneennen no nnyigyei a ɛyɛ mmerɛw no ano brɛɛ ase.
The manager was very angry.	Ná adwumam panyin no bo afuw yiye.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Kurow a ɛbɛn hɔ no bɛyɛ kilomita aduonum.
This is a great village.	Eyi yɛ akuraa kɛse bi.
Energy is used to burn intensely	Wɔde ahoɔden di dwuma de ma ogya hyew denneennen
The plane will slowly continue to climb.	Wimhyɛn no bɛkɔ so aforo nkakrankakra.
Phineas climbed out of the window.	Fineas foro fii mfɛnsere no mu.
The trip would reveal no new species.	Ná akwantu no renna nnomaa ahorow foforo biara adi.
Got a full series of games recently.	Wonyaa agoru ahorow a edi mũ a ɛtoatoa so nnansa yi ara.
Gradually move the sugar over the rum.	Fa asikre no fa rum no so nkakrankakra.
The door is almost visible in the rain.	Ɛkame ayɛ sɛ wohu ɔpon no wɔ osutɔ mu.
He annoys you, doesn't he?	Ɔhyɛ wo abufuw, ɛnte saa?
Many children were killed in the tsunami.	Wokunkum mmofra pii wɔ tsunami no mu.
Instead of quitting, he started a new company.	Sɛ́ anka obegyae adwuma no, ofii adwumakuw foforo ase.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	Lactose enzyme a ɛwɔ nufusu mu no ma lactic acid ba.
After countless attempts, the team is still unsuccessful.	Bere a wɔabɔ mmɔden a wontumi nkan wɔn akyi no, kuw no da so ara ntumi nyɛ yiye.
He suggested several measures to address the problem.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔnyɛ nneɛma pii mfa nni ɔhaw no ho dwuma.
The tail of the bomb fell.	Ɔtopae no dua no hwee ase.
Popularity breeds anger and rebellion.	Nnipa a wɔpɛ wɔn asɛm no de abufuw ne atuatew ba.
Despite the fact that caviar is very expensive .	Ɛmfa ho nokwasɛm a ɛyɛ sɛ caviar bo yɛ den yiye no, .
He fired his faithful butler.	Oyii ne butler nokwafo no fii adwumam.
He will not give up, no matter what.	Ɔrempa abaw, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Ná ɔtan akodi, titiriw akodi a nnipa a wɔnyɛ asraafo wuwu wom.
A clown tells a joke.	Ɔserewfo bi ka aseresɛm bi.
He arrived thirty minutes late.	Ɔbaa hɔ simma aduasa akyiri.
Truth is stranger than fiction.	Nokware yɛ nwonwa sen ayɛsɛm.
The men shave their heads.	Mmarima no yiyi wɔn ti.
Care must be taken not to deceive people.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ yiye na wɔandaadaa nkurɔfo.
It is supposed to herald radical change.	Wɔkyerɛ sɛ ɛbɔ nsakrae kɛse ho dawuru.
Growing resentment of these people.	Abufuw a ɛrenya nkɔanim wɔ saa nkurɔfo yi ho.
The magnitude of Pluto is now considered to be zero.	Mprempren wobu Pluto kɛseyɛ sɛ zero.
His words were covered with typographical errors.	Wɔde mfomso ahorow a ɛkyerɛ sɛnea ɔkyerɛw nsɛm no kataa ne nsɛm no so.
Generally, the train seems to be moving forward.	Mpɛn pii no, ɛte sɛ nea keteke no rekɔ n’anim.
These websites allow customers to place orders.	Saa wɛbsaet ahorow yi ma adetɔfo tumi kra nneɛma.
Half an hour drive from here to the village.	Sɛ wode kar fi ha kɔ akuraa no ase dɔnhwerew fã.
The weather will be cloudy today.	Wim tebea bɛyɛ mununkum nnɛ.
Eventually, all living things die.	Awiei koraa no, abɔde a nkwa wom nyinaa wuwu.
Staring blankly into space.	Ahunmu a ɔrehwɛ no kwa.
She lay torn on the big bed.	Ɔdaa mpa kɛse no so a watetew ne ho.
Tomorrow is breakfast day.	Ɔkyena yɛ anɔpaduan da.
Explain the importance of war graves.	Kyerɛkyerɛ hia a ɔko adamoa ho hia mu.
Little is known about the program’s first patient.	Kakraa bi na wonim fa ɔyarefo a odi kan wɔ dwumadi no mu no ho.
We have been planning family vacations for years.	Yɛayɛ abusua akwamma ho nhyehyɛe mfe pii ni.
Here, you will find many of my friends.	Ɛha, wobɛhunu me nnamfonom pii.
Choose one of the red and green shoes.	Paw mpaboa kɔkɔɔ ne ahabammono no mu biako.
A motorcycle sped past.	Moto bi de ahoɔhare twaam.
An unlikely friendship developed between them.	Adamfofa bi a na ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye bae wɔ wɔn ntam.
The carpet is ragged and stained.	Kapet no ayɛ mmerɛw na ayɛ mmerɛw.
His subjects were stupid and unnecessary.	Ná ne manfo yɛ nkwaseasɛm na na ɛho nhia.
Very few people are totally opposed to the idea.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔkasa tia adwene no koraa.
They are made of sterile cotton.	Wɔde cotton a ɛnyɛ ɔyare mmoawa na ɛyɛ.
The old man had become a hermit.	Ná akwakoraa no abɛyɛ ɔkobɔfo.
Water becomes steam after heating.	Nsu dan nsu a ɛyɛ hyew bere a wɔayɛ no hyew awie no.
The sky was overcast and gray.	Ná wim ayɛ kusuu na na ɛyɛ fitaa.
Such practices are tantamount to terrorism.	Nneyɛe a ɛtete saa no ne amumɔyɛsɛm yɛ pɛ.
Some countries show a decline.	Aman bi kyerɛ sɛ ɛso atew.
The lake was unusually calm this month.	Ná ɔtare no ho dwo wɔ ɔkwan soronko so ɔsram yi.
A river flows through the center.	Asubɔnten bi sen fa mfinimfini hɔ.
New paint can be used.	Wobetumi de paint foforo adi dwuma.
A rock was embedded in the wall.	Ná wɔde ɔbotan bi ahyɛ ɔfasu no mu.
Here is the list of ingredients.	Nneɛma a wɔde yɛ aduan no din ni.
Efforts were made to reform the tax system.	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ nsakrae wɔ towtua nhyehyɛe no mu.
He hurried to the house.	Ɔde ahopere kɔɔ fie hɔ.
Costs were on the rise this year.	Ná ɛka a wɔbɔ no rekɔ soro kɛse afe yi.
It will host more international sporting events.	Ɛbɛma amanaman ntam agumadi pii akɔ so.
The jam extended a little further.	Jam no trɛw kɔɔ akyiri kakra.
The castle was built on a hill.	Wosii abankɛse no wɔ bepɔw bi so.
The phone lines are not working properly.	Telefon no nhama no ntumi nyɛ adwuma yiye.
The cost of living has gone up dramatically.	Asetra ho ka akɔ soro kɛse.
Students are asked to memorize their times tables.	Wɔka kyerɛ asuafo sɛ wɔnkyere wɔn times table ahorow no ngu wɔn tirim.
Some people are allergic to nuts.	Nnipa binom ho yɛ wɔn yaw wɔ nnuaba ho.
Many scientists are looking for the origin of life in the sun.	Nyansahufo pii hwehwɛ baabi a nkwa fii ase wɔ owia no mu.
Statistics show that this age group is growing rapidly.	Akontaabu kyerɛ sɛ saa mfe a wɔadi yi renya nkɔso ntɛmntɛm.
Pull out the cork with both hands.	Fa wo nsa abien nyinaa twe korɔn no fi mu.
The bomb was hidden near the main entrance.	Ná wɔde ɔtopae no asie wɔ baabi a ɛbɛn ɔpon kɛse no.
The dog jumped down from the tree.	Ɔkraman no huruw fii dua no so baa fam.
The thief was arrested near the scene.	Wɔkyeree owifo no wɔ baabi a ɛbɛn baabi a asɛm no sii no.
I opened the door and looked outside.	Mibuee ɔpon no na mehwɛɛ abɔnten.
Always the peacemaker, he stopped arguing.	Bere nyinaa na ɔyɛ asomdwoefo no, ogyaee akyinnyegye no.
The region remains peaceful.	Ɔmantam no da so ara yɛ asomdwoe.
Those buildings survived the earthquake.	Saa adan no nyaa nkwa wɔ asasewosow no mu.
Many artists choose spring as their best season.	Mfoniniyɛfo pii paw ahohuru bere sɛ wɔn bere a eye sen biara.
The four musicians will be unmissable.	Nnwontofo baanan no bɛyɛ nea wontumi nnyae.
The front of the house is decorated with carved wood.	Wɔde nnua a wɔasen asiesie ofie no anim.
More research is needed to understand this phenomenon.	Nhwehwɛmu pii ho hia na ama wɔate saa adeyɛ yi ase.
The elephants stood in small groups outside,	Ná asono no gyinaa abɔnten akuw nketewa, .
Some bird species are in decline in this part of the world.	Nnomaa ahorow bi so retew wɔ wiase no fã yi.
There is someone who must have seen something.	Obi wɔ hɔ a ɛbɛyɛ sɛ wahu biribi.
He had been there before.	Ná wakɔ hɔ pɛn.
He put his hand on her shoulder.	Ɔde ne nsa too ne mmati so.
Scientific research needs to be done.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nyansahu mu nhwehwɛmu.
The pay is high but there is little job security.	Akatua no yɛ kɛse nanso adwuma mu ahobammɔ kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
Thicker to the eye.	Thicker na eye.
The quality of most shoes has declined.	Mpaboa dodow no ara su so atew.
Rising food prices and a recession.	Aduan bo a ɛkɔ soro ne sikasɛm a ɛrekɔ fam.
The car company recalled several of the cars.	Kar adwumakuw no san frɛɛ kar ahorow no pii.
The author marked each letter with a number.	Ɔkyerɛwfo no hyɛɛ nkyerɛwde biara nɔma agyirae.
A large crowd of onlookers gathered.	Nnipakuw kɛse bi a na wɔrehwɛ no hyiaam.
Crime patterns are changing.	Nsɛmmɔnedi su resakra.
Education ensures success.	Nhomasua hwɛ hu sɛ edi mu.
The giant eagle let out a scream.	Ɔkɔre kɛse no maa nteɛteɛm bi bae.
Symptoms of mercury poisoning can be hallucinations.	Mercury awuduru ho sɛnkyerɛnne betumi ayɛ nsusuwii hunu.
Add the sugar to a saucepan.	Fa asikre no gu kyɛnsee mu.
Milk is a delicious thing.	Nufusu yɛ ade a ɛyɛ dɛ.
Throw the ball away.	Tow bɔɔl no gu.
A baby is born every three seconds.	Wɔwo akokoaa wɔ sikani abiɛsa biara mu.
Copper is a heavy metal.	Kɔbere yɛ dade a emu yɛ duru.
We rushed to the door.	Yɛde ahopere kɔɔ ɔpon no ano.
The mountain is a fascinating place.	Bepɔw no yɛ beae a ɛyɛ anigye.
The monthly pay is great but not competitive.	Akatua a wonya ɔsram biara no yɛ kɛse nanso ɛnyɛ akansi.
The oil is damaging the waterway.	Ngo no resɛe nsu kwan no.
It must be a bad pair of shoes.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ mpaboa a wɔhyɛ no bɔne.
The priest sprinkled holy water on them.	Ɔsɔfo no de nsu kronkron petepetee wɔn so.
Scholars do not know what the strange creature is.	Nhomanimfo nnim nea abɔde a ɔyɛ nwonwa no yɛ.
Necyes who evaluated his program reported encouraging results.	Necyes a wɔhwɛɛ ne dwumadi no mu no bɔɔ amanneɛ sɛ efii mu bae a ɛhyɛ nkuran.
Put together the best team possible.	Fa kuw a eye sen biara a wobetumi ayɛ no bom.
Eat a bowl of rice	Dii aburow kuruwa biako
My colleagues have young children.	Me mfɛfo adwumayɛfo wɔ mma nkumaa.
He threatened to sue her.	Ɔhunahunaa no sɛ ɔbɛbɔ no sobo.
While these men lived, they prospered.	Bere a saa mmarima yi te ase no, wodii yiye.
One million people will die this year	Nnipa ɔpepem biako bewuwu afe yi
My feelings for you have grown.	Nkate a mewɔ ma wo no mu ayɛ den.
The climate here is warm and mild.	Wim tebea a ɛwɔ ha no yɛ hyew na ɛyɛ mmerɛw.
Dogs deserve respect.	Akraman fata obu.
The ship quickly cut through the waves.	Hyɛn no twaa asorɔkye no mu ntɛmntɛm.
Increased demand generally has a positive effect on prices.	Mpɛn pii no, nneɛma a wɔhwehwɛ a ɛkɔ soro no nya nneɛma bo so nkɛntɛnso pa.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted each year.	Wɔma mframa bɔne tɔn ɔpepepem anan fi adi afe biara.
The Mars rover has raised itself.	Mars rover no ama ne ho akɔ soro.
These dogs run freely through this park.	Saa akraman yi tu mmirika fa saa abɔnten so atrae yi mu a wonsuro.
It was trained to search for the lost.	Wɔtetee no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhwehwɛ wɔn a wɔayera no.
A squirrel rests under a tree.	Ɔkraman bi home wɔ dua bi ase.
A famous windmill was built here.	Wosii mframa afiri bi a agye din wɔ ha.
The predicted storm caused significant damage.	Ahum a wɔhyɛɛ ho nkɔm no sɛee nneɛma kɛse.
This region has been ravaged by war for years.	Ɔko asɛe ɔmantam yi mfe pii ni.
The whole topic is too simplistic.	Asɛmti no nyinaa yɛ nea ɛyɛ mmerɛw dodo sɛ wɔbɛka ho asɛm.
I have absolutely no intention of doing the same.	Minni adwene biara koraa sɛ mɛyɛ saa ara.
He was always careful to lock the door.	Ná ɔhwɛ yiye bere nyinaa sɛ ɔbɛto ɔpon no mu.
Cut the meat into small pieces.	Twitwa nam no mu nketenkete.
A place where a large stone is placed.	Beae a wɔde ɔbo kɛse si.
The artist seems to consider this area very important.	Ɛte sɛ nea mfoniniyɛfo no bu saa beae yi sɛ ɛho hia yiye.
The students went back to school.	Asuafo no san kɔɔ sukuu.
A group of people were digging.	Ná nnipa kuw bi retutu fam.
The baritone sang tragedy in three acts.	Baritone no too awerɛhosɛm ho dwom wɔ nneyɛe abiɛsa mu.
The detective insisted on going.	Ɔhwehwɛfo no sii so dua sɛ ɔnkɔ.
The necklace is made of pearls.	Wɔde nhwehwɛ na ɛyɛ kɔnmuade no.
He saw the birds flying west.	Ohui sɛ nnomaa no retu akɔ atɔe fam.
There was a bright light in their house.	Ná kanea a ɛhyerɛn wɔ wɔn fie hɔ.
Farmers in this area grow corn.	Akuafo a wɔwɔ saa beae yi dua atoko.
She painted her fingernails dark red.	Ɔde ne nsateaa nnadewa yɛɛ kɔkɔɔ tuntum.
The industry has declined.	Nnwuma no so atew.
A school of green anchovies were quiet and alert.	Anchovies ahabammono sukuu bi yɛɛ komm na wɔn ani da hɔ.
Turkey is a land of great natural beauty.	Turkey yɛ asase a abɔde mu nneɛma yɛ fɛ kɛse.
The baker started making bread.	Paanootofo no fii ase yɛɛ paanoo.
This temple was dedicated.	Wɔhyiraa saa asɔrefie yi so.
Wrap the basil leaves in foil.	Fa foil kyekyere basil nhaban no ho.
Thick and sour soup.	Soup a ɛyɛ den na ɛyɛ akisikuru.
His poetry was published in a prestigious literary journal.	Wotintim n’anwensɛm no wɔ nhoma ho nsɛmma nhoma bi a agye din mu.
The dark clouds slowly parted.	Mununkum a ɛyɛ sum no mu paapaee nkakrankakra.
The wine stayed on his tongue.	Nsã no traa ne tɛkrɛma so.
Extended precautions are taken in emergency cases.	Wɔyɛ ahwɛyiye a ɛkɔ akyiri wɔ nsɛm a egye ntɛmpɛ mu.
The price of Bitcoin has plummeted.	Bitcoin bo akɔ fam kɛse.
People could not join the workforce.	Nkurɔfo antumi ankɔka adwumayɛfo no ho.
If you want to study engineering at university, register early.	Sɛ wopɛ sɛ wusua engineering wɔ sukuupɔn mu a, kyerɛw wo din ntɛm.
Fences need to be repaired.	Ɛho hia sɛ wosiesie ban.
Many of the migratory birds decided to live somewhere other than home.	Nnomaa a wotu kɔtra mmeae foforo no pii sii gyinae sɛ wɔbɛtra baabi foforo a ɛnyɛ fie.
What is the meaning of this?	Dɛn ne eyi asekyerɛ?
The author published several books.	Ɔkyerɛwfo no tintim nhoma ahorow pii.
He ate chocolate cake and drank tea.	Ɔdii chocolate keeki na ɔnom tii.
That is how the work will continue.	Saa na adwuma no bɛkɔ so.
Away from the cities, small villages abound.	Wɔ akyirikyiri wɔ nkurow no ho no, nkuraa nketewa abu so.
The dog is blind.	Ɔkraman no ani afura.
The sun makes the mist shine.	Owia no ma nsuyiri no hyerɛn.
The main rooms are upstairs.	Pia atitiriw no wɔ abansoro so.
Dust storms are common in this region.	Mfutuma ahum taa tɔ wɔ ɔmantam yi mu.
Fertilizers feed plants.	Nnuru a wɔde yɛ asase no ma afifide nya aduan.
He carefully set aside his tools.	Ɔde ahwɛyiye de ne nnwinnade no too nkyɛn.
He watched her progress with interest.	Ɔde anigye hwɛɛ ne nkɔso.
I took some bread out of the oven.	Miyii paanoo bi fii fononoo no mu.
The goal of our investigation is to find out the truth.	Yɛn nhwehwɛmu no botae ne sɛ yebehu nokware no.
Coffee has a distinctive bitter taste.	Kafe wɔ dɛ soronko bi a ɛyɛ nwononwono.
Chocolate is a favorite here.	Chocolate yɛ aduan a wɔpɛ wɔ ha.
The demand for people’s time often exceeds the supply.	Mpɛn pii no, nkurɔfo bere a wɔhwehwɛ no boro nea wɔde ma so.
I am open to suggestions.	Mebue m’ani ma nyansahyɛ ahorow.
The stone thrower is said to be part of the pain.	Wɔkyerɛ sɛ nea ɔtow ɔbo no ne ɛyaw no bi.
A crowd stood quietly watching his death.	Nnipakuw bi gyinaa hɔ dinn hwɛɛ ne wu.
If you could travel in time, would you?	Sɛ wubetumi atu kwan wɔ bere mu a, ɛnde wobɛyɛ saa?
Rain clouds darkened the sky.	Osu mununkum maa wim yɛɛ sum.
Does man really have the right to his own body?	So onipa wɔ hokwan sɛ onya n’ankasa nipadua ankasa?
The President commended the troops for their efforts.	Ɔmampanyin no kamfoo asraafo no wɔ mmɔden a wɔbɔe no ho.
I didn't want to ask for a grant.	Ná mempɛ sɛ mebisa sɛ wɔmma me sika a wɔde bɛma me.
He blew his whistle impatiently.	Ɔbɔɔ ne abɛn no a na onni abotare.
We need to work in community.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma wɔ mpɔtam hɔfo mu.
There is hardly any water in the pot.	Ɛkame ayɛ sɛ nsu biara nni kuku no mu.
Criminals will be severely punished.	Wɔbɛtwe nsɛmmɔnedifo aso denneennen.
I am old, but not old enough to retire.	Manyinyin, nanso mennyinii sɛ mɛkɔ pɛnhyen.
Google took him to his office.	Google de no kɔɔ n’adwumayɛbea.
The load of the helicopter was so heavy that it stopped.	Ná helikopta no mu adesoa no mu yɛ duru araa ma egyina hɔ.
The farmer plows his field.	Okuafo no funtum n’afuw.
The "cripple" hobo is hiding in the woods.	"Cripple" hobo no de ne ho ahintaw kwae mu.
The dining room was large, with several dozen tables.	Ná adidibea no sõ, na na apon dumien pii wɔ so.
Many photographs had been left untouched.	Ná wɔagyaw mfonini ahorow pii a wɔmfaa wɔn nsa nkaa ho.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Ná ahwehwɛfo baanu no wɔ dan no afã horow a ɛne ne ho bɔ abira.
Cook thick food over high heat.	Fa gya a ano yɛ den noa aduan a ɛyɛ den.
A vague sense of relief slipped over him.	Ahotɔ ho adwene a emu nna hɔ bi hwim ne ho.
The teen was loitering in the trees.	Ná ɔbabun no rebɔ ne ho akɔneaba wɔ nnua no mu.
He looked in the mirror, surveying his part.	Ɔhwɛɛ ahwehwɛ no mu, na ɔreyɛ ne fã no ho nhwehwɛmu.
He says three times for the king!	Ose mprɛnsa ma ɔhene no!
He gave her his hand.	Ɔde ne nsa maa no.
Someone is wandering around the street.	Obi rekyinkyin abɔnten.
Leave me alone if you’ve heard this.	Gyae me sɛ woate eyi a.
He ran into the parking lot.	Ɔde mmirika kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no.
The cost of war ruined the country.	Ɔko ho ka sɛee ɔman no.
Some people wear glasses.	Nnipa binom hyɛ aniwa ahwehwɛ.
The zoo is closed for repairs.	Wɔato mmoa yɛmmea no mu sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiesie.
The lady was very happy.	Awuraa no ani gyei kɛse.
While he could not speak, he was able to move his hands.	Bere a na ontumi nkasa no, otumi yɛɛ ne nsa.
Focus on enjoying the party.	Fa w’adwene si apontow no mu anigye a wubenya so.
The manager immediately took action.	Ntɛm ara na adwuma no sohwɛfo no faa tebea no ho dwuma.
The topic at hand is certainly controversial.	Akyinnye biara nni ho sɛ asɛmti a yɛreka ho asɛm no yɛ nea akyinnyegye wom.
It’s nice to have friends and good food.	Ɛyɛ anigye sɛ wubenya nnamfo ne aduan pa.
The professor warned the students not to attend the party.	Ɔbenfo no bɔɔ sukuufo no kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔkɔ apontow no ase.
I agree, said the boy.	Mepene so, abarimaa no kae.
The animal kingdom is rich and varied.	Mmoa ahemman no yɛ adefo na egu ahorow.
A shepherd led the sheep to the pasture.	Oguanhwɛfo bi dii nguan no anim kɔɔ adidibea hɔ.
Violence and clashes broke out between locals and police.	Basabasayɛ ne ntawntawdi baa ɛhɔfo ne polisifo ntam.
Some people laughed.	Nnipa binom serewee.
He supplied manufacturers with machine tools.	Ɔde mfiri a wɔde yɛ nnwinnade maa wɔn a wɔyɛ nneɛma no.
Dogs were chasing the dog.	Ná akraman retaa ɔkraman no akyi.
It’s always a little, well.	Ɛyɛ kakra, yiye bere nyinaa.
You have to get me out of here somehow.	Ɛsɛ sɛ wuyi me fi ha ɔkwan bi so.
He was convicted of nine counts of fraud.	Wobuu no fɔ wɔ nsɛm akron a ɛfa nsisi ho.
He talked about the crime.	Ɔkaa nsɛmmɔnedi no ho asɛm.
There are some unresolved problems in this region.	Ɔhaw ahorow bi wɔ hɔ a wonnyaa ano aduru wɔ ɔmantam yi mu.
Small fluffy clouds passed in the bright blue sky.	Mununkum nketewa a ɛyɛ fĩ twaam wɔ wim bruu a ɛhyerɛn no mu.
Many small farmers leave their villages.	Akuafo nkumaa pii fi wɔn nkuraa ase.
The hippo was thrilled.	Hippo no ani gyei.
So, the wise old woman counted three coins.	Enti, ɔbaa panyin nyansafo no kan sika abiɛsa.
When the work was done, everyone went home.	Bere a wɔyɛɛ adwuma no wiei no, obiara kɔɔ fie.
They began to pull closer to the water's edge.	Wofii ase twee bɛn nsu no ano.
He always has a low opinion of his own poems.	Bere nyinaa ɔwɔ adwene a ɛba fam wɔ n’ankasa anwensɛm ahorow ho.
He opened his mouth to make a sound.	Obuee n’ano de yɛɛ nnyigyei bi.
The fort was built to threaten the enemy.	Wosii abankɛse no sɛnea ɛbɛyɛ a atamfo no behunahuna wɔn.
Some students are good students.	Sukuufo binom yɛ asuafo pa.
The politicians were closely connected in the industry.	Ná amammuifo no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den wɔ adwuma no mu.
The starlings flew in and out of the clouds.	Nsoromma a wɔfrɛ wɔn starlings no tu kɔɔ mununkum no mu na wofii mu bae.
It wasn’t until he drank the poison that he died.	Ɛyɛ bere a ɔnom awuduru no ansa na owui.
I left the table with a slice of brown bread.	Mede paanoo a wɔayam no bruu fii pon no so.
An ambulance arrived immediately.	Ambulance bi baa hɔ ntɛm ara.
The birds have migrated south.	Nnomaa no atu akɔ anafo fam.
Many children use drugs, especially in cities.	Mmofra pii nom nnubɔne, titiriw wɔ nkurow akɛse mu.
His skin was pale.	Ná ne honam ani ayɛ mmerɛw.
The old man grunted in pain.	Akwakoraa no de ɛyaw bɔɔ n’ano.
The accident caused a public outcry.	Akwanhyia no maa ɔmanfo teɛteɛɛm.
Oil, gas, and mining are all important issues.	Petrol, gas, ne nneɛma a wotu nyinaa yɛ nsɛm a ɛho hia.
My teeth feel soft.	Me sẽ te nka sɛ ɛyɛ mmerɛw.
She was crying loudly.	Ná ɔresu denneennen.
Seagulls swooped down, taking a ridge.	Seagulls de wɔn ho bɔɔ fam, na wɔfaa abon bi.
A machine for this will soon be on the market.	Ɛrenkyɛ na mfiri bi a wɔde yɛ eyi bɛba gua so.
The plaintiff alleged that the company was violating the law.	Nea ɔde asɛm no too gua no kae sɛ adwumakuw no rebu mmara no so.
Next, we will add sugar to the milk.	Afei, yɛde asikre bɛka nufusu no ho.
The window looked out onto the vast, empty sea.	Ná mfɛnsere no hwɛ po kɛse a hwee nni mu no.
The statistics don’t matter.	Akontaabu no mfa ho.
The locals were friendly.	Ná ɛhɔfo no wɔ adamfofa su.
Their main crop is coffee.	Wɔn nnɔbae titiriw ne kɔfe.
The locals were hospitable.	Ná ɛhɔfo no gye ahɔhoyɛ.
The whole day had been spent hunting.	Ná wɔde da mũ no nyinaa abɔ abɔmmɔ.
This island is known for many things.	Wonim supɔw yi wɔ nneɛma pii ho.
The train rumbled along the tracks.	Keteke no bɔɔ gyegyeegye wɔ akwan no so.
The moon rose in the night sky.	Ɔsram no puei kɔɔ soro anadwo.
Because it has very thick skin.	Efisɛ ɛwɔ were a ɛyɛ den yiye.
Everyone has the right to education.	Obiara wɔ ho kwan sɛ onya nhomasua.
However, as time went on, the battle got much more intense.	Nanso, bere a bere kɔɔ so no, ɔko no mu yɛɛ den pii.
After a storm, the air is clean and fresh.	Sɛ ahum tu wie a, mframa no mu tew na ɛyɛ foforo.
They were advised to keep butter on at all times.	Wotuu wɔn fo sɛ wɔmfa bɔta nhyɛ so bere nyinaa.
He borrowed a lot from the bank.	Ɔbɔɔ bosea pii fii sikakorabea hɔ.
An ugly crone, a witch, sits across the lake.	Crone a ne ho yɛ tan, abayifo, te ɔtare no atifi.
The hint is like "like an animal."	Hint no te sɛ "te sɛ aboa."
It is true that most of the villagers are still breathing their air.	Ɛyɛ nokware sɛ akuraa no asefo dodow no ara da so ara home wɔn mframa.
The patient was being treated for fever.	Ná wɔresa ɔyarefo no yare wɔ atiridii ho.
This room has a dress code.	Saa dan yi wɔ ntadehyɛ ho mmara.
Some insects produce silk for protection.	Nkoekoemmoa binom yɛ sirikyi de bɔ wɔn ho ban.
Set the scone mixture aside.	Fa scone a wɔde afra no to nkyɛn.
The referee raised his whistle and blew.	Ɔtemmufo no maa ne abɛn no so na ɔbɔɔ no.
Most of these trips are free.	Akwantu ahorow yi mu dodow no ara yɛ nea wontua hwee.
Be careful not to go too far ahead.	Hwɛ yiye na woankɔ w’anim dodo.
Hey, watch out!	Hey, hwɛ yiye!
The elephant is a symbol of strength.	Asono yɛ ahoɔden ho sɛnkyerɛnne.
The detective interviewed several witnesses.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no bisabisaa adansefo pii nsɛm.
The tomcat sped into the trees.	Tomcat no de ahoɔhare kɔɔ nnua no mu.
Trust your instincts!	Fa wo ho to wo nkate horow so!
He laughed at the game.	Ɔserewee wɔ agoru no ho.
This is a big, powerful river.	Eyi yɛ asubɔnten kɛse bi a ahoɔden wom.
They are a hybrid language.	Wɔyɛ kasa a wɔde afrafra.
He became angry and shouted.	Ne bo fuw na ɔteɛɛm.
He tempted her a bit with the offer.	Ɔsɔɔ no hwɛe kakra wɔ nea wɔde maa no no ho.
The questionnaire was revised.	Wɔsan yɛɛ nsɛmmisa no mu nsakrae.
The Communist party controlled all political activity.	Komunist kuw no dii amammui dwumadi nyinaa so.
The bakery offers a variety of items including bread.	Wɔde nneɛma ahorow a paanoo ka ho ma wɔ beae a wɔyɛ paanoo no.
The clouds were dark, and it was raining terribly.	Ná mununkum no yɛ sum, na na osu retɔ hu.
The violence began as soon as contract negotiations broke down.	Basabasayɛ no fii ase bere a apam ho nkitahodi no sɛee ara pɛ.
We need to build a foundation while we are still young.	Ɛsɛ sɛ yɛkyekye fapem bere a yɛda so yɛ mmofra no.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Mahyɛ no nsow sɛ nnipa pii yɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so.
It is easy to understand the human face.	Ɛnyɛ den sɛ yɛbɛte onipa anim ase.
It’s just an old routine.	Ɛyɛ adeyɛ dedaw bi kɛkɛ.
The man greeted the receptionist.	Ɔbarima no kyiaa nea ogye ahɔho no.
Harold rolled down the window.	Harold hwim ne ho faa mfɛnsere no mu.
This plant grows in sunlight.	Saa afifide yi nyin wɔ owia hann mu.
He also served as a minister.	Ɔsan nso yɛɛ adwuma sɛ ɔman soafo.
Physiologists study fluids, especially blood.	Nipadua ho animdefo sua nsu ho ade, titiriw mogya.
Creative writing is one of the few.	Adebɔ mu nkyerɛwee yɛ kakraa bi a ɛte saa no mu biako.
Devotees find the temple almost as sacred	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn a wɔde wɔn ho ama no hu asɔrefie no sɛ ɛyɛ kronkron saa ara
The soft pillow felt heavenly.	Pillow a ɛyɛ mmerɛw no tee nka sɛ ɛyɛ ɔsoro.
Many countries banned local trade.	Aman pii baraa ɛhɔnom aguadi.
Do not use another detergent.	Mfa aduru foforo a wɔde hohoro nneɛma nni dwuma.
This government never takes an opportunity.	Saa aban yi mfa hokwan bi nni dwuma da.
A thumb and finger were amputated.	Wotwaa nsateaa kɛse ne nsateaa bi.
But people thought he would use both of these terms.	Nanso nkurɔfo susuwii sɛ ɔde nsɛm abien yi nyinaa bedi dwuma.
A whole year passed before the family visited.	Afe mũ nyinaa twaam ansa na abusua no rekɔsra wɔn.
Nearly a quarter of all food was thrown away.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtow aduan nyinaa mu nkyem anan mu biako gui.
A metal frame supports the weight.	Dade a wɔde ayɛ ntama bi gyina ade a emu yɛ duru no so.
He wore a smile, though it looked forced.	Ná ɔhyɛ serew, ɛwom sɛ na ɛte sɛ nea wɔahyɛ no de.
His friend seemed happy.	Ná ɛte sɛ nea n’adamfo no ani agye.
Such statements are unacceptable.	Nsɛm a ɛtete saa no nyɛ nea wogye tom.
He remembers watching the sunset.	Ɔkae sɛ na ɔrehwɛ owiatɔe.
The family had a long and rich history.	Ná abusua no wɔ abakɔsɛm a ɛware na ɛyɛ anigye.
The gun was covered in dust.	Ná mfutuma akata tuo no so.
He looked around carefully.	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae yiye.
The queen asked the prince to repeat the dance.	Ɔhemmaa no ka kyerɛɛ ɔbapɔmma no sɛ ɔnsan nyɛ asaw no bio.
What do you think of this book?	Dɛn na wususuw wɔ nhoma yi ho?
They sped down the street.	Wɔde ahoɔhare faa abɔnten so.
The sea is vast.	Ɛpo no sõ.
Two wishes came true.	Apɛde abien baa mu.
Today is the age of technology.	Ɛnnɛ bere yi yɛ mfiridwuma ho nimdeɛ bere.
The crisis plunged the impoverished nation into chaos.	Ɔhaw no maa ɔman a na odi hia no kɔɔ basabasayɛ mu.
The flowers begin to bloom in early spring.	Nhwiren no fi ase fifi wɔ ahohuru bere mfiase.
Who did you see on the street? 	Hena na wuhuu no wɔ abɔnten so?
the man asked.	ɔbarima no bisae.
A female horse is a mare.	Ɔpɔnkɔ a ɔyɛ ɔbea yɛ ɔpɔnkɔsotefo.
The wolf attacked the sheep.	Ɔkraman no tow hyɛɛ nguan no so.
Space exploration is now undergoing a major transformation.	Mprempren ahunmu nhwehwɛmu renya nsakrae kɛse.
Who will eat the shoes? 	Hena na obedi mpaboa no?
the young man asked.	aberante kumaa no bisae.
I didn’t sleep well.	Mennae yiye.
Spring is just around the corner.	Ahohuru bere abɛn pɛɛ.
The clouds were slowly moving east.	Ná mununkum no rekɔ apuei fam nkakrankakra.
Their request was granted.	Wobuu wɔn adesrɛ no so.
This region is known for its lamb.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ oguammaa.
The coyotes were plentiful and delicious today.	Ná coyotes no dɔɔso na na ɛyɛ dɛ nnɛ.
His spirits soared as they marched across the countryside.	Ne honhom kɔɔ soro bere a na wɔretu kwan atwa nkuraase no.
It’s an optical illusion.	Ɛyɛ optical illusion a ɛyɛ nwonwa.
The milk will curdle if you let it warm up.	Nufusu no bɛyɛ curdle sɛ woma ɛyɛ hyew a.
What he saw made his heart leap.	Ade a ohui no maa ne koma huruwii.
He was punished for his dishonesty.	Wɔtwee n’aso esiane nokware a onni no nti.
His courage was rewarded.	Wonyaa n’akokoduru so akatua.
This plan may fail.	Ebia nhyehyɛe yi bedi nkogu.
He forced him to confess his sins.	Ɔhyɛɛ no ​​ma ɔkaa ne bɔne.
I couldn’t stop yawning.	Na mintumi nnyae yawning.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Nnipa binom gye di sɛ kasa ho hia ma amammerɛ mu nipasu.
The mother tried to control her emotions.	Ɛna no bɔɔ mmɔden sɛ obedi ne nkate so.
The man on the beach needed salt.	Ná ɔbarima a ɔwɔ mpoano hɔ no hia nkyene.
The mayor decided to demolish the building.	Ɔmanpanyin no sii gyinae sɛ obebubu ɔdan no.
The ship sank with the loss of all hands.	Hyɛn no memee a nsa nyinaa yerae.
His family owned the dealership.	Ná n’abusua na wɔwɔ baabi a wɔtɔn kar no.
The tree was ancient, perhaps.	Ná dua no yɛ tete de, ebia na ɛyɛ tete de.
Finally, he threw the box away in frustration.	Awiei koraa no, ɔde abasamtu tow adaka no.
Be careful to cross the roads safely.	Hwɛ yiye na woatwa akwan no dwoodwoo.
The rain sapped their energy.	Osu no maa wɔn ahoɔden so tew.
His head was filled with questions.	Ná nsɛmmisa ahyɛ ne ti so.
This method is very old.	Saa kwan yi akyɛ paa.
They make excellent pets, eating small insects.	Wɔyɛ afieboa a eye kyɛn so, na wodi nkoekoemmoa nketewa.
The spirit soars, leaving the soul behind.	Honhom no huruw kɔ soro, na ogyaw ɔkra no wɔ akyi.
Sailing enthusiasts love the new boat.	Wɔn a wɔn ani gye po so hyɛn no ho ani gye hyɛmma foforo no ho.
Higher oil prices will slow growth.	Petrol bo a ɛkɔ soro no bɛma nkɔso no ayɛ brɛoo.
People rush to watch football matches.	Nkurɔfo de ahopere hwɛ bɔɔlbɔ akansi ahorow.
They developed the braking system.	Wɔn na wɔyɛɛ breki nhyehyɛe no.
There was a dim glow in the castle.	Ná hann a ɛyɛ kusuu a ɛhyerɛn wɔ abankɛse no mu.
The trees lost their leaves in the winter.	Nnua no nhaban yerae wɔ awɔw bere mu.
London, as a city, has had many mayors.	London, sɛ kurow no, anya kurow sohwɛfo pii.
Your clothes are soaked through.	Wo ntade no ayɛ nwini afa mu.
A terrible storm was coming.	Ná ahum a ɛyɛ hu bi reba.
The regime kills dissidents.	Nniso no kum wɔn a wɔkasa tia no.
The rose blooms every year.	Rose no fifi afe biara.
He drove down the street, glancing left and right.	Ɔde kar no faa abɔnten so, na ɔde n’ani kyerɛɛ benkum ne nifa.
When bacteria are isolated from a living body, they can grow in culture.	Sɛ woyi mmoawa fi nipadua a ɛte ase mu a, ebetumi anyin wɔ amammerɛ mu.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Nanso, wim nsakrae rehunahuna sɛ ɛbɛdan saa su no.
Both presidents signed the agreement.	Ɔmampanyin baanu no nyinaa de wɔn nsa hyɛɛ apam no ase.
A story in which events happen through magic.	Asɛm a nsɛm a esisi nam nkonyaayi so sisi wom.
The enemies of the regime have come to power.	Nniso no atamfo aba tumidi mu.
Chlorine is highly reactive	Chlorine yɛ ade a ɛyɛ adwuma kɛse
The fire approached quickly.	Ogya no bɛn ntɛmntɛm.
Many drug users are imprisoned.	Wɔde wɔn a wɔnom nnubɔne pii gu afiase.
She’s not very pretty, but she’s quite smart.	Ɔnyɛ fɛ koraa, nanso ɔyɛ onyansafo koraa.
Students should have the opportunity to go to university.	Ɛsɛ sɛ asuafo nya hokwan kɔ sukuupɔn.
This year will be tough for all food manufacturers.	Afe yi bɛyɛ den ama nnuan a wɔyɛ nyinaa.
Examine the corn carefully.	Hwehwɛ atoko no mu yiye.
I ate fish and chips three times.	Midii mpataa ne nnuan a wɔayam no mprɛnsa.
The locals were proud of their new library.	Ná ɛhɔfo no de wɔn nhomakorabea foforo no hoahoa wɔn ho.
The coffee was too dark.	Ná kɔfe no ayɛ sum dodo.
Let's meet at the bakery.	Momma yenhyia wɔ baabi a wɔyɛ paanoo no.
He disappears for a long time.	Ɔyera bere tenten.
Toss the remaining batter into the bowl.	Tow batter a aka no gu kuruwa no mu.
He believes that villagers should be more active in protecting nature.	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ akuraa asefo yɛ nnam kɛse wɔ abɔde ho banbɔ mu.
The fish jumped out of the river, up.	Mpataa no huruw fii asubɔnten no mu, kɔɔ soro.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	Bere a ɔtow ne hama a ɔde yi mpataa no guu asubɔnten a na ɛrehuruw no mu no, ɔtwɛnee.
It was the only game in town.	Ná ɛno nkutoo ne agoru a na ɛwɔ kurow no mu.
The island has long sandy beaches.	Supɔw no wɔ mpoano atenten a anhwea wom.
A policeman put a gun to my head.	Polisini bi de tuo too me ti so.
The girls drew paper dolls.	Mmabaa no yɛɛ krataa so abofraa ho mfonini.
The lighter blue would have looked better.	Anka bruu a ɛyɛ hare no bɛyɛ fɛ sen saa.
The author likes to reflect on his childhood.	Ɔkyerɛwfo no ani gye ho sɛ obesusuw ne mmofraberem ho.
He bit silently, like a dog looking for its prey.	Ɔkekaa ne ho komm, te sɛ ɔkraman a ɔrehwehwɛ nea ɔkyere no no.
He welcomed his friends with joy.	Ɔde anigye gyee ne nnamfo.
He prescribed some antibiotics.	Ɔkyerɛw nnuru bi a wɔde kum ɔyare mmoawa.
No human can teach an orangutan skills.	Onipa biara nni hɔ a obetumi akyerɛkyerɛ orangutan ahokokwaw.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Mpɛn pii no, akraman ne mpataa wɔ apɔwmuden sen akraman.
They have to make sure their vineyards don’t get damaged.	Ɛsɛ sɛ wɔhwɛ hu sɛ wɔn bobe nturo no rensɛe.
The sun shone as brightly as ever.	Owia no hyerɛn kɛse te sɛ kan no.
Al pushed her into the crowded train.	Al piapiaa no kɔɔ keteke a na nnipa ahyɛ mu ma no mu.
The island is famous for its beautiful scenery.	Supɔw no agye din wɔ n’afã horow a ɛyɛ fɛ no ho.
A fire broke out in the room.	Ogya tɔɔ dan no mu.
New numbers were added to the system.	Wɔde nɔma foforo kaa nhyehyɛe no ho.
Their own experience would be most authentic.	Ná wɔn ankasa osuahu no bɛyɛ nea ɛyɛ nokware sen biara.
Oscillating between past and present.	Bere a atwam ne mprempren bere ntam a ɛwosow.
The telephone lines are congested.	Telefon nhama ahorow no ayɛ basaa.
You must not let a sheep run away.	Ɛnsɛ sɛ woma oguan.
Biceps size is not related to strength.	Biceps no kɛse ne ahoɔden nni abusuabɔ.
The windows of the car had to be rolled down.	Ná ɛsɛ sɛ wɔbɔ kar no mfɛnsere no mu.
It’s ideas.	Ɛyɛ nsusuwii ahorow.
His schoolwork was poor.	Ná ne sukuu adwuma no nyɛ papa.
The street was lined with trees.	Ná nnua asisi abɔnten so.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japan dii nkogu a ɛyɛ animguase.
There are many books in the library to read.	Nhoma pii wɔ nhomakorabea hɔ a ɛsɛ sɛ wɔkenkan.
Petroleum is a natural product.	Petroleum yɛ ade a ɛwɔ abɔde mu.
His hands trembled as he treated her.	Ne nsa wosow bere a ɔde ne ho yɛɛ no ​​aduru no.
The rewards are great there.	Akatua yɛ kɛse wɔ hɔ.
Guards were ordered not to let anyone inside.	Wɔhyɛɛ awɛmfo sɛ wɔmmma obiara nkɔ mu.
This is the most expensive brand.	Eyi ne ahyɛnsode a ne bo yɛ den sen biara.
The washing machine broke down again.	Afiri a wɔde horo nneɛma no sɛee bio.
Another fruitful line of research.	Nhwehwɛmu kwan foforo a ɛsow aba.
The old woman's face was wrinkled, but she was kind.	Ná ɔbea panyin no anim ayɛ kurukuruwa, nanso ɔdaa ayamye adi.
Literature is taught in an educational manner.	Wɔkyerɛkyerɛ nhoma wɔ ɔkwan a ɛyɛ nhomasua so.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Po ho animdefo sua sɛnea ɛpo mu nsu a ɛsen fa ho no ho ade.
A few moments later, the circuit overseer arrived.	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔmansin sohwɛfo no duu hɔ.
The clock struck twelve.	Dɔn no bɔɔ dumien.
Let everyone give it a try!	Ma obiara nsɔ bi nhwɛ!
The baby cried quietly for a long time.	Akokoaa no sui komm kyɛe.
There was orange bread and apples left to eat.	Ná aka paanoo a ɛyɛ akutu ne apɔw-mu-teɛteɛ a ɛsɛ sɛ wodi.
It rained heavily overnight.	Osu tɔe kɛse anadwo biako.
Even though the temperature dropped, that wasn’t a problem.	Ɛwom sɛ ɔhyew no kɔɔ fam de, nanso na ɛno nyɛ ɔhaw.
He showed up, dressed in black, skinny and unshaven.	Ɔdaa ne ho adi, na ɔhyɛ atade tuntum, ne ho yɛ hare na onnyaa ne ti nhwi.
Samples are analyzed in the lab.	Wɔyɛ nhwɛsode ahorow mu nhwehwɛmu wɔ lab no mu.
The judicial review was suddenly short.	Ná atemmu nhwehwɛmu no yɛ tiawa mpofirim.
Old people eat a lot of cheese.	Nkwakoraa ne mmerewa di kyiisi pii.
The images were covered in gold leaf.	Ná sika kɔkɔɔ ahaban akata ahoni no so.
The prosecutor defended the accused in court for eight years.	Mmaranimfo no yii nea wɔabɔ no sobo no ano wɔ asɛnnibea mfe awotwe.
Her cinnamon buns always included a glass of milk.	Ná nufusu kuruwa biako ka ne sinamon buns no ho bere nyinaa.
If you need any help, feel free to contact me.	Sɛ wuhia mmoa bi a, ntwentwɛn wo nan ase sɛ wobɛka me ho.
There are some important monuments in the area.	Nkaedum ahorow bi a ɛho hia wɔ mpɔtam hɔ.
The committee had to vote for each candidate.	Ná ɛsɛ sɛ boayikuw no tow aba ma obiara a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no.
He is getting married soon.	Ɔreware nnansa yi ara.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Wɔbɔɔ ɔsraani no hwee fam a na onnim hwee, nanso otumi guanee.
The food had disappeared in a flurry of sounds.	Ná aduan no yerae wɔ nnyigyei ahorow a ɛyɛ hu mu.
He often visited the local park.	Ná ɔtaa kɔsra mpɔtam hɔ abɔnten so atrae hɔ.
He devoted his life to writing poetry.	Ɔde ne nkwa hyɛɛ anwensɛm kyerɛw mu.
A year after the ban, the numbers were staggering.	Wɔbaraa no akyi afe biako no, na dodow no yɛ nwonwa.
Jumping is the easiest way to run.	Sɛ́ wobehuruw no yɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw sen biara a wɔfa so tu mmirika.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Boaboa wo nuabeanom ano ayɛ kurukuruwa atwa ogya dan no ho ahyia.
The nurses say that they expect the patient to do so	Ayarehwɛfo no ka sɛ wɔhwɛ kwan sɛ ɔyarefo no bɛyɛ saa
They live in a small town.	Wɔte kurow ketewa bi mu.
He lives here.	Ɔte ha.
The matter will go back to the police, he declared.	Ɔpaee mu kae sɛ, asɛm no bɛsan akɔ polisifo nkyɛn.
Water is a symbol of ancient life.	Nsu yɛ tete nkwa ho sɛnkyerɛnne.
The dishes should be washed.	Ɛsɛ sɛ wɔhohoro nkuku no ho.
Get to work right away.	Kɔ adwuma ntɛm ara.
He takes a trolley around the prison every day.	Ɔde trolley twa afiase no ho hyia da biara da.
Anyway, he had to get home on time.	Sɛnea ɛte biara no, na ɛsɛ sɛ odu fie bere ano.
I am not afraid of dying.	Minsuro sɛ mɛwu.
Chartered or public trains	Keteke a wɔagye anaa ɔmanfo keteke
The economy fell into recession.	Sikasɛm no hwee ase kɔɔ ɔhaw mu.
Having written so many songs, his work has always appealed to him.	Esiane sɛ wakyerɛw nnwom pii nti, n’adwuma no ani gye ho bere nyinaa.
He entered the house, closing the door behind him.	Ɔhyɛn fie hɔ, na ɔtoo ɔpon no mu wɔ n’akyi.
He doesn’t remember anymore.	Ɔnkae bio.
The majority of the states approved the resolution.	Aman dodow no ara na wɔpenee gyinaesi no so.
The guests arrived in their spacious limousines.	Ahɔho no de wɔn limousine a ɛtrɛw no baa hɔ.
A brilliant young man was determined to fight crime.	Ná aberante bi a ne ho akokwaw asi ne bo sɛ ɔbɛko atia nsɛmmɔnedi.
This must be signed and notarized.	Ɛsɛ sɛ wɔde wɔn nsa hyɛ eyi ase na wɔde notar yɛ adwuma.
Craving for sweets was a common thing among the visitors.	Ná nnɔkɔnnɔkɔwade ho akɔnnɔ yɛ ade a ɛtaa ba nsrahwɛfo no mu.
The wild aardvark is also known as the scavenger hog.	Wɔsan frɛ wuram aardvark no scavenger hog.
Many educated professionals work in hotels and restaurants.	Nnwumayɛfo a wɔasua nhoma pii yɛ adwuma wɔ ahɔhodan ne adidibea ahorow mu.
He chose two loaves of bread from the bread basket.	Ɔpaw paanoo abien fii paanoo kɛntɛn no mu.
Her baby was born prematurely.	Wɔwoo ne ba no ntɛm.
Public funding is being cut.	Wɔretew sika a ɔmanfo de ma so.
The child screamed to the ground.	Abofra no teɛteɛɛm guu fam.
A strange sadness overcame them.	Awerɛhow bi a ɛyɛ nwonwa dii wɔn so nkonim.
This is the last train to the city.	Eyi ne keteke a etwa to a ɛkɔ kurow no mu.
He woke up from an unpleasant sleep.	Ɔnyanee fii nna a na ɛnyɛ dɛ mu.
The quake caused a lot of damage.	Asasewosow no sɛee nneɛma pii.
It needs to be made very strong.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ no ma ɛyɛ den yiye.
Teens want to learn , not do .	Mmabun pɛ sɛ wosua ade , na ɛnyɛ sɛ wɔyɛ .
Just find three things you like.	Hwehwɛ nneɛma abiɛsa a w’ani gye ho ara kwa.
Catch the moment of peace before it falls.	Kyere asomdwoe bere no ansa na ahwe ase.
The spiral constellation created a huge storm of excitement.	Nsoromma kuw a ɛyɛ nkuruwankuruwa no maa anigye ahum kɛse bi bae.
Whip up a hot meal in no time.	Whip up aduan a ɛyɛ hyew wɔ bere tiaa bi mu.
What rivers flow through it?	Nsubɔnten bɛn na ɛsen fa mu?
Farmers began to grow replaced by machinery.	Akuafo fii ase nyin a wɔde mfiri besii ananmu.
He had a faraway look in his eyes.	Ná ɔwɔ akyirikyiri hwɛ wɔ n’ani so.
There are only a few people living on this earth.	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔte asase yi so.
He threw the book on the floor.	Ɔtow nhoma no guu fam.
The soldiers began to patrol the streets of the city.	Asraafo no fii ase kyinkyin kurow no mmɔnten so.
Pulping destroys valuable fibers.	Pulping sɛe nhama a ɛsom bo.
If in doubt, don’t say anything.	Sɛ w’adwene mu yɛ wo naa a, nka hwee.
This island is the birthplace of marmalade.	Saa supɔw yi ne beae a wɔwoo marmalade.
The date of the wedding was fixed.	Wɔhyehyɛɛ da a wɔbɛyɛ ayeforohyia no.
The priest blessed the babies.	Ɔsɔfo no hyiraa nkokoaa no.
Over the years, their friendship has grown.	Mfe pii a atwam no, wɔn adamfofa no ayɛ kɛse.
After a period of heavy rain, there was a drought.	Osu kɛse tɔe bere bi akyi no, ɔpɛ sii.
Fashion means acceptance.	Fashion kyerɛ nea wogye tom.
The speakers sounded angry and shrill.	Ná akasafo no nne yɛ abufuw na ɛyɛ dede.
The kids were preparing breakfast.	Ná mmofra no resiesie anɔpaduan.
The city has a population of over one million.	Kurow no mu nnipa boro ɔpepem biako.
The reason for such a split will soon be known	Ɛrenkyɛ na wɔahu nea enti a mpaapaemu a ɛte saa aba
The happy couple stood poolside.	Awarefo a wɔwɔ anigye no gyinaa ɔtare no nkyɛn.
Few trees were burned in the fire.	Nnua kakraa bi na ɛhyee wɔ ogya no mu.
He had been paralyzed.	Ná wɔabɔ ne nipadua no fã bi abubu.
These two rivers converge here.	Saa nsubɔnten abien yi ka bom wɔ ha.
That plant does not belong here.	Saa afifide no nyɛ ha dea.
It is not advisable to train in a nearby park.	Ɛnyɛ papa sɛ wobɛtete wo ho wɔ abɔnten so atrae a ɛbɛn hɔ.
Cats don’t run with the dog.	Mpɔtorɔ ntu mmirika ne ɔkraman no.
He had left his glasses on the bedside table.	Ná wagyaw n’aniwa ahwehwɛ no wɔ mpa ho pon no so.
Eventually, your obsessions will drive you crazy.	Awiei koraa no, nneɛma a ɛhyɛ wo so no bɛma woabɔ dam.
The windshield is full of cracks.	Mpaapaemu ahyɛ mframa ahwehwɛ no mu ma.
A bucket of fresh milk.	Bokiti a wɔde nufusu a wɔayɛ no foforo ahyɛ mu.
That would never happen in the real world.	Anka ɛno rensi da wɔ wiase ankasa mu.
The scent of jasmine filled the room.	Jasmine hua no hyɛɛ dan no mu ma.
Fewer pigs have been seen lately.	Mprako kakraa bi na wɔahu nnansa yi.
What kind of city is this?	Kurow bɛn na eyi yɛ?
He promised to be home soon.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɛrenkyɛ ɔbɛba fie.
The term often means different things in individual cultures.	Asɛmfua no taa kyerɛ nneɛma ahorow wɔ ankorankoro amammerɛ mu.
Only the most alert of the villagers saw the move.	Nkuraase no mufo a na wɔn ani da hɔ sen biara nkutoo na wohuu sɛnea wɔretu no.
I don’t have a job.	Minni adwuma.
A beautiful willow tree covers the brick building.	Willow dua fɛfɛ bi akata birikisi dan no so.
Each resident sent a petition to the king.	Ɔtefoɔ biara de adesrɛ krataa kɔmaa ɔhene.
The gang has agreed to surrender.	Basabasayɛfo kuw no apene so sɛ wɔde wɔn ho bɛma.
The former king was taken into exile and forgotten.	Wɔfaa kan ɔhene no kɔɔ nnommumfa mu na ne werɛ fii no.
He suggested buying local real estate.	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔntɔ mpɔtam hɔ adan.
Most picture books have appropriate illustrations with captions.	Mfonini nhoma dodow no ara wɔ mfonini ahorow a ɛfata a wɔakyerɛw nsɛm wɔ so.
As a result, some people were offended.	Ne saa nti, nnipa binom bo fuwii.
The unique nature of humanity sets us apart.	Abɔde mu su soronko a adesamma wɔ no ma yɛda nsow.
So, first, one cooks the soup mixture.	Enti, nea edi kan no, obi noa soup a wɔde afra no.
Older people are expected to hold authority throughout their lives.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa a wɔn mfe akɔ anim bekura tumidi wɔ wɔn nkwa nna nyinaa mu.
The ambassador was killed by the kidnappers.	Wɔn a wɔkyeree wɔn siei no kum ɔman nanmusifo no.
The passengers were stunned.	Akwantufo no ho dwiriw wɔn.
A system of weights and measures was developed.	Wɔyɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde kari ade ne nea wɔde susuw nneɛma ho.
For the sake of argument, let’s say this is true.	Akyinnyegye nti, momma yɛnka sɛ eyi yɛ nokware.
He ran as fast as he could.	Otuu mmirika ntɛmntɛm sɛnea obetumi biara.
He is known for his independent spirit.	Wonim no sɛ ɔde ne ho honhom.
He hit her brutally.	Ɔbɔɔ no atirimɔden so.
Each family has its own outbuilding.	Abusua biara wɔ n’ankasa abɔnten dan.
His dream was to travel in space.	Ná n’adaeso ne sɛ obetu kwan akɔ ahunmu.
The cobblestones of the street crumbled underfoot.	Abɔnten so abo a wɔde ayɛ no bubui wɔ nan ase.
It is only natural that friendships change over time.	Ɛyɛ awosu sɛ bere kɔ so no, nnamfofa bɛsakra.
The palace was beautifully decorated with gold leaf.	Ná wɔde sika kɔkɔɔ ahaban asiesie ahemfie hɔ fɛfɛɛfɛ.
Rusty old tools hang on the walls.	Nnwinnade dedaw a ayɛ nwunu sɛn afasu no so.
The baby seems to love this ride.	Ɛte sɛ nea akokoaa no ani gye saa teaseɛnam yi ho.
He smirked at himself.	Ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho so.
The politicians and the media had made fools of themselves.	Ná amammuifo ne nsɛm ho amanneɛbɔfo no ayɛ wɔn ho nkwaseafo.
Pursing her chewed lips, she smiled.	Bere a ɔrebɔ n’anofafa a wɔayam no akuturuku no, ɔserewee.
The glass was dusty.	Ná mfutuma ayɛ ahwehwɛ no.
A new era in healthcare appears to be on the horizon.	Ɛte sɛ nea bere foforo bi reba wɔ akwahosan ho nhyehyɛe mu.
The sky was cold, and there was no moon at night.	Ná wim yɛ nwini, na anadwo no, na ɔsram nni hɔ.
Many people came to see the show.	Nnipa pii baa hɔ bɛhwɛɛ ɔyɛkyerɛ no.
The most serious sticking point involves taxation.	Ade a ɛyɛ aniberesɛm sen biara a ɛbata ho no fa towtua ho.
He spent five days in jail.	Ɔde nnanu too afiase.
He planted a rose on the grave.	Ɔduaa nhwiren a wɔfrɛ no rose wɔ ɔdamoa no so.
The soil is rich and perfect for growing corn.	Asase no yɛ fɛ na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma atoko a wodua.
They divorced the following year.	Wogyaee aware afe a edi hɔ no.
People should respect the environment.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo bu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no.
At some point the sapper has to be a diversion.	Edu baabi a ɛsɛ sɛ sapper no yɛ diversion.
The engineers encouraged him to keep his mind to himself.	Mfiridwuma ho animdefo no hyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔmfa n’adwene nsie.
Nicholas received a year of intensive training.	Nicholas nyaa ntetee a emu yɛ den afe biako.
Their best defense is a determined attack.	Nea eye sen biara a wobetumi de abɔ wɔn ho ban ne ntua a wosi wɔn bo.
Although the area is rural, it has several cities and towns.	Ɛwom sɛ mpɔtam hɔ yɛ nkuraase de, nanso ɛwɔ nkurow akɛse ne nkurow akɛse pii.
He searched for the right information.	Ɔhwehwɛɛ nsɛm a ɛfata.
He left one morning and has not returned.	Ofii hɔ anɔpa bi na ɔnsan mmae bio.
Love has control over happiness alone.	Ɔdɔ wɔ anigye nkutoo so tumi.
Research and development is key.	Nhwehwɛmu ne nkɔso yɛ ade titiriw.
The village is five miles outside the city.	Akuraa no wɔ kurow no akyi akwansin anum.
The prince became a lone wolf.	Ɔheneba no bɛyɛɛ ɔkraman a ɔyɛ ankonam.
He was often on the road to work.	Ná ɔtaa kɔ kwan so kɔyɛ adwuma.
The poem speaks to me.	Anwensɛm no kasa kyerɛ me.
A volcano erupted yesterday.	Ogya bepɔw bi paee nnɛra.
Once the eggs are cool, remove them from the pan.	Sɛ nkesua no dwo wie a, yi fi kyɛnsee no mu.
Many residents fear their way of life is disappearing.	Nnipa pii a wɔte hɔ no suro sɛ wɔn asetra kwan reyera.
He spent the day in the hospital.	Ɔde da mũ no nyinaa traa ayaresabea hɔ.
The man pulled the curtain back with a raised hand.	Ɔbarima no de ne nsa a ɔma so twee ntama no san n’akyi.
This is the largest building in the city.	Eyi ne ɔdan a ɛso sen biara a wosii wɔ kurow no mu.
A small town is nearby.	Kurow ketewaa bi bɛn hɔ.
Vapor clouds produce rain.	Nsu a ɛyɛ hyew mununkum a ɛma nsu yɛ hyew no ma osu tɔ.
Steel is a valuable commodity.	Dade a wɔde yɛ nneɛma yɛ ade a ɛsom bo.
There were no distractions, so the student was able to concentrate.	Ná biribiara nni hɔ a ɛtwetwe adwene, enti na osuani no tumi de n’adwene si biribi so.
Use a little bit of detergent in the wash.	Fa aduru kakra a wɔde hohoro nneɛma ho di dwuma wɔ ahohoro no mu.
Get a grip, he said.	Ɔkae sɛ, nya grip.
An oncoming car swerved to avoid him.	Kar bi a na ɛreba no danee ne ho sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkwati no.
You should read this book.	Ɛsɛ sɛ wokenkan nhoma yi.
Some attempts were completely unsuccessful.	Mmɔdenbɔ ahorow bi ankosi hwee koraa.
Mifii is a game.	Mifii ase fefe.
The history of the browser is full of abandoned sites.	Nsɛmma nhoma ahorow a wɔagyaw hɔ ahyɛ browser no abakɔsɛm mu ma.
The water level under this underground chamber is dangerously low.	Nsu a ɛwɔ asase ase dan yi ase no so tew ma ɛyɛ hu.
The ministers paraded before him.	Asomfo no yɛɛ parade wɔ n’anim.
There was a heated argument for weeks afterward.	Wodii akasakasa denneennen adapɛn pii wɔ ɛno akyi.
About a dozen goats were brought.	Wɔde mmirekyi bɛyɛ dumien bae.
We need to eat a balanced breakfast every day.	Ɛsɛ sɛ yedi anɔpaduan a ɛkari pɛ da biara.
The community was outraged.	Mpɔtam hɔfo bo fuwii wɔ asɛm no ho.
The rumbling noise startled him.	Dede a ɛyɛ dede no maa ne ho dwiriw no.
She looked into his eyes with embarrassment.	Ɔde aniwu hwɛɛ n’ani so.
He defended his rights.	Ɔbɔɔ hokwan ahorow a ɔwɔ no ho ban.
The windows were covered with bees.	Ná wɔde ntɛtea akata mfɛnsere no so.
You can leave now if you feel the need to.	Wubetumi afi hɔ mprempren sɛ wote nka sɛ ɛho hia a.
We have to thank our lucky stars.	Ɛsɛ sɛ yɛda yɛn nsoromma a wɔwɔ anigye no ase.
While many oppose it, others support it.	Bere a pii sɔre tia no, afoforo nso foa so.
It cost them an arm and a leg.	Ɛmaa wɔhweree nsa ne nan biako.
The rice is cooked until soft.	Wɔnoa aburow no kosi sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw.
Miners sometimes get silicosis.	Ɛtɔ mmere bi a, wɔn a wotu fam no nya silicosis.
He was clearly not part of the team.	Na ɛda adi pefee sɛ ɔnka kuw no ho.
After his death, all evidence of his existence was erased.	Ne wu akyi no, wopopaa adanse a ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ hɔ nyinaa.
The cost of land is high in this region.	Asase ho ka yɛ kɛse wɔ ɔmantam yi mu.
Students were more likely to succeed.	Ná ɛda adi kɛse sɛ sukuufo no bedi yiye.
The sounds fascinated the passenger.	Nnyigyei ahorow no maa ɔkwantufo no ani gyee ne ho.
The sun went down.	Owia no kɔtɔe.
Investigators found documentation missing.	Nhwehwɛmufo no hui sɛ nkrataa nni hɔ.
In a crisis, the horsemen arrive.	Wɔ ɔhaw bi mu no, apɔnkɔsotefo no ba.
Mountains to the north and south.	Mmepɔw a ɛwɔ atifi fam ne anafo fam.
He headed for his neighbor’s house.	N’ani kyerɛɛ ne fipamfo fie.
Expect to see a lot of interesting things in the exhibits.	Hwɛ kwan sɛ wubehu nneɛma pii a ɛyɛ anigye wɔ nneɛma a wɔde kyerɛ no mu.
The mystery cult had no information on its website.	Ná ahintasɛm som no nni nsɛm biara wɔ ne wɛbsaet no so.
This telescope allows the detection of distant supernovae.	Saa afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri yi ma wotumi hu supernovae ahorow a ɛwɔ akyirikyiri.
The bill was drafted by a hastily formed committee.	Boayikuw bi a wɔde ahopere hyehyɛe na ɛyɛɛ mmara no.
He ate a delicious breakfast.	Odii anɔpaduan a ɛyɛ dɛ.
Astronomers study galaxies and their components.	Nsoromma ho animdefo sua nsoromma akuw ne nneɛma a ɛwom no ho ade.
That writer is merciless.	Saa ɔkyerɛwfo no nni mmɔborohunu.
The convict was injured in the prison mutiny.	Nea wɔabu no fɔ no pirapirae wɔ afiase atuatew no mu.
During thunderstorms, trees and branches are uprooted.	Bere a aprannaa rebɔ no, wotutu nnua ne nkorabata.
Moonlight walks by the sea.	Ɔsram hann a wɔde nantew po no ho.
To evade the law, the politician ran for something.	Nea ɛbɛyɛ na ɔmanyɛfo no akwati mmara no, otuu mmirika kɔhwehwɛɛ biribi.
Many children in this district have to work.	Ɛsɛ sɛ mmofra pii a wɔwɔ ɔmantam yi mu yɛ adwuma.
His mistakes cost us the match.	Ne mfomso ahorow no ma yɛhweree match no.
The game started at eight.	Agorudi no fii ase nnɔnwɔtwe.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried kɔsraa n’awofo wɔ n’awoda.
Hey, watch where you’re going.	Hey, hwɛ baabi a worekɔ.
He thinks the plot was hatched.	Osusuw sɛ wɔyɛɛ pɔw bɔne no ho nhyehyɛe.
He is working to help make the world greener.	Ɔreyɛ adwuma de aboa ma wiase no ayɛ frɔmfrɔm.
This school used to be a boy prep school.	Saa sukuu yi kan no na ɛyɛ abarimaa prep sukuu.
The cathedral was the first major building his father built.	Asɔredan kɛse no ne ɔdan kɛse a edi kan a ne papa sii.
Mutations are common.	Nkwammoaa mu nsakrae abu so.
We sat quietly, saying nothing.	Yɛtraa hɔ komm, na yɛanka hwee.
One of the finest examples of architecture in the country.	Adansi ho nhwɛso a eye sen biara wɔ ɔman no mu no mu biako.
Each group of four dwarves went their own way.	Dwarffo baanan kuw biara kɔɔ wɔn ankasa kwan so.
Book lovers love London libraries.	Wɔn a wɔpɛ nhoma no ani gye London nhomakorabea ahorow ho.
He hosted a party for his friends for the weekend.	Ɔyɛɛ apontow bi maa ne nnamfonom dapɛn awiei.
Don’t waste food!	Mma aduan nsɛe!
Many bird species are extinct.	Nnomaa ahorow pii ase atɔre.
He looked up at the sight.	Ɔhwɛɛ ɔsoro a ohui no.
Some experts believe global warming is a hoax.	Abenfo binom gye di sɛ wiase nyinaa hyew yɛ atoro.
The book was a bestseller.	Ná nhoma no yɛ nhoma a wɔtɔn no yiye.
Wine, like all alcohol, contains alcohol.	Nsã, te sɛ nsa nyinaa no, nsa wɔ mu.
This pizza is delicious.	Saa pizza yi yɛ dɛ.
Move up or move out.	Tu kɔ soro anaa tu fi adi.
That car belongs to my father.	Saa kar no yɛ me papa dea.
Three dead bodies lie sprawled out on the side of the road.	Nnipa baasa a wɔawuwu da hɔ a wɔatrɛw wɔn ho wɔ ɔkwan no nkyɛn.
He bought a pack of chewing gum.	Ɔtɔɔ aduru a wɔde yɛ aduru a wɔfrɛ no chewing gum a wɔde ahyɛ mu.
Correcting economic imbalances.	Sikasɛm mu nneɛma a ɛnkari pɛ a wobesiesie.
Take this remedy three times a day.	Fa saa aduru yi mprɛnsa da biara.
Some hotels offer laundry for guests.	Ahɔhodan ahorow bi wɔ hɔ a wɔhoro nneɛma ma ahɔho.
His eyes swept across the room.	N’aniwa no twaa dan no mu.
The rushed meeting was a disaster.	Nhyiam a wɔde ahopere yɛe no yɛɛ asiane.
The night was hot and dry.	Ná anadwo no yɛ hyew na na ɛhɔ yɛ kusuu.
Over the years, the number of hungry people has increased.	Mfe pii a atwam no, nnipa a ɔkɔm de wɔn no dodow kɔɔ anim.
But others are no doubt just as angry.	Nanso akyinnye biara nni ho sɛ afoforo nso bo fuw saa ara.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Wɔbɔɔ no abotiri sɛ ɔhempɔn bere a na wadi mfe dunum no.
I want to take credit for everything he says.	Mepɛ sɛ migye biribiara a ɔka no ho anuonyam.
They said they had all the information.	Wɔkae sɛ wɔwɔ nsɛm no nyinaa.
The farmer showed the guests his crops.	Okuafo no de ne nnɔbae kyerɛɛ ahɔho no.
After touring the area, he returned to the village.	Bere a okyinkyin mpɔtam hɔ wiei no, ɔsan kɔɔ akuraa no ase.
Many played instruments to accompany the dance.	Nnipa pii bɔɔ nnwinnade de kaa asaw no ho.
That would mean losing two pounds of food per week.	Ɛno bɛkyerɛ sɛ wobɛtew aduan kilogram abien dapɛn biara.
There are few people living there.	Nnipa kakraa bi na wɔte hɔ.
This is a gross violation of human rights.	Eyi yɛ nnipa hokwan ahorow a wobu so kɛse.
She cooked sweetened apples.	Ɔnoaa apɔw-mu-teɛteɛ a wɔayɛ no dɛ.
The cost of living is low here.	Asetra ho ka sua wɔ ha.
He was right.	Ná ɔteɛ.
The comedian mocked his audience mercilessly.	Aseresɛm kyerɛwfo no dii n’atiefo no ho fɛw a mmɔborohunu nnim.
He demanded an apology from the company president.	Ɔhwehwɛɛ sɛ adwumakuw no titrani pa kyɛw.
Many young people turn to drugs as they get older.	Mmabun pii dan kɔ nnubɔne so bere a wɔrenyin no.
The elephants made a big mistake.	Asono no yɛɛ ade kɛse bi a ɛnteɛ.
The museum gives a good insight into the history of the area.	Tete nneɛma akorae no ma yehu mpɔtam hɔ abakɔsɛm yiye.
The milk was sour and gave a bad aftertaste.	Ná nufusu no ayɛ akisikuru na ɛmaa ɛyɛ dɛ bɔne wɔ akyi.
The snow lay piled deep.	Ná sukyerɛmma no da hɔ a wɔaboaboa ano akɔ akyiri.
They felt the adrenaline coursing through their veins.	Wɔtee nka sɛ adrenaline no retu fa wɔn ntini mu.
James studied language at university.	James suaa kasa wɔ sukuupɔn mu.
Nipples turned to blisters overnight.	Nufusu danee akisikuru anadwo biako.
A large crowd had gathered.	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam.
Theo is young and energetic.	Theo yɛ aberante na ɔwɔ ahoɔden.
The lake shore is painted with pastel faces.	Wɔde pastel anim ayɛ ɔtare no mpoano.
Their comments can best be described as "surprised".	Wobetumi aka wɔn nsɛm no ho asɛm yiye sɛ "wɔn ho adwiriw wɔn".
Your mother is mad at me again.	Wo maame bo afuw me bio.
Meanwhile, many custom businesses face closure.	Saa bere yi nyinaa, amanne kwan so nnwuma pii hyia sɛ wɔbɛto mu.
It’s tricky to get people interested.	Ɛyɛ anifere sɛ wobɛma nkurɔfo ani agye ho.
The forest was dark and silent.	Ná kwae no mu ayɛ sum na na ɛhɔ yɛ dinn.
The factory produces paper and packaging.	Adwumayɛbea no yɛ nkrataa ne nneɛma a wɔde kyekyere nneɛma ho.
I find it hard to understand him.	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛte ne ase.
Open a book and you can read it.	Bue nhoma bi na wubetumi akenkan.
Two days later, he hadn’t heard back.	Nna abien akyi no, na onnya ntee asɛm biara.
The economy, including corruption, is a drag on growth.	Sikasɛm, a adifudepɛ ka ho no yɛ ade a ɛtwetwe nkɔso.
Wipe the floor thoroughly.	Popa fam no yiye.
The work environment is safe.	Adwumayɛbea hɔ yɛ nea ahobammɔ wom.
That tower is now a museum.	Mprempren saa abantenten no yɛ tete nneɛma akorae.
Australia faces an uncertain economic future.	Australia rehyia sikasɛm mu daakye a wontumi nsi pi.
The policeman laughed.	Polisini no serewee.
The wind is changing again.	Mframa no resakra bio.
We elected a radical populist president.	Yɛpaw ɔmampanyin bi a ɔpɛ nnipa dodow no ara a ɔyɛ katee.
His mission was complicated by the presence of other competitors.	Ná n’asɛmpatrɛw adwuma no mu yɛ den esiane akansifo afoforo a na wɔwɔ hɔ nti.
At the museum, we talked about fairy tales.	Wɔ tete nneɛma akorae hɔ no, yɛkaa anansesɛm ho asɛm.
The judges rated each contestant on their performance.	Atemmufo no de akansifo biara totoo wɔn ho sɛnea wɔyɛe no ho.
The butter should be stored in the refrigerator.	Ɛsɛ sɛ wode bɔta no sie frigye mu.
This idea took root in my mind.	Saa adwene yi gyee ntini wɔ m’adwenem.
It doesn’t seem to be in fashion anymore.	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ ntadehyɛ mu bio.
He was tired, but happy.	Ná wabrɛ, nanso na n’ani agye.
Technological advances have facilitated this process.	Mfiridwuma mu nkɔso ama saa adeyɛ yi ayɛ mmerɛw.
Only historical data counts.	Abakɔsɛm mu nsɛm nkutoo na ebu akontaa.
Not many boats are plying these unsafe waters.	Ɛnyɛ akorow pii na ɛrefa nsu a enni ahobammɔ yi mu.
The air was nicely cool against her skin.	Ná mframa no ayɛ nwini fɛfɛɛfɛ wɔ ne honam ani.
Their divorce was perfectly formal.	Ná wɔn awaregyae no yɛ ɔkwan a ɛfata so koraa.
The government protected the drug.	Aban no bɔɔ aduru no ho ban.
Why should we put up with his selfishness?	Dɛn nti na ɛsɛ sɛ yegyina ne pɛsɛmenkominya no ano?
The old woman cleared her throat.	Ɔbea panyin no yii ne menewam.
What year is this year?	Afe bɛn na afe yi yɛ?
Fortunately, the city was warned of the storm.	Nea eye ne sɛ, wɔbɔɔ kurow no kɔkɔ wɔ ahum no ho.
You can eat anything in good company.	Wubetumi adi biribiara wɔ fekubɔ pa mu.
I suggest you go now.	Mehyɛ nyansa sɛ monkɔ mprempren.
So the wise old woman first	Enti ɔbaa panyin nyansafo no kan
His words seemed to offend him.	Ɛte sɛ nea nea ɔkae no hyɛɛ no ​​abufuw.
The teapot is cracked open.	Teapot no mu apaapae.
The crew carried heavy rocks up the mountain.	Adwumayɛfo no soaa abotan a emu yɛ duru foroo bepɔw no.
The mob was happily scrambling.	Ná basabasayɛfo no de anigye repere wɔn ho.
Why do you take so many pictures?	Dɛn nti na wotwa mfonini pii saa?
The canal was built by local farmers.	Ɛhɔnom akuafo na wosii asubɔnten no.
This model offers significantly improved performance.	Saa nhwɛso yi ma adwumayɛ a ɛkɔ anim kɛse.
After that, production increased.	Ɛno akyi no, nneɛma a wɔyɛ no kɔɔ soro.
How tall that tree is!	Hwɛ sɛnea saa dua no tenten te!
A squirrel threw down.	Ɔkraman bi tow faa fam.
Yes, they were intending that image as an ironic statement.	Yiw, na wɔrepɛ saa ohoni no sɛ asɛm a ɛyɛ aseresɛm.
Winning the pennant is his main goal this year.	Pennant no a obedi nkonim no ne ne botae titiriw afe yi.
The fountain splashed into the air.	Asubura no petepetee wim.
Children laughed with delight as they watched the results.	Mmofra de anigye serewee bere a na wɔrehwɛ nea efii mu bae no.
People in our society depend on each other.	Nnipa a wɔwɔ yɛn man mu no gyina wɔn ho wɔn ho so.
These immigrants first came to this country centuries ago.	Saa atubrafo yi dii kan baa ɔman yi mu mfehaha pii a atwam ni.
He spoke loudly and angrily.	Ɔkasa dennen na ɔde abufuw kasae.
In another attempt, he tries again.	Wɔ mmɔden foforo mu no, ɔsan bɔ mmɔden bio.
The cemetery is well maintained.	Wɔahwɛ amusiei no yiye.
I can treat stone and gum diseases.	Metumi asa nyarewa a ɛfa abo ne anom ho.
The government believes these people are criminals.	Aban no gye di sɛ saa nkurɔfo yi yɛ nsɛmmɔnedifo.
The solar system is great.	Owia nhyehyɛe no yɛ kɛse.
Racism was also a common problem.	Ná mmusua mu nyiyim nso yɛ ɔhaw a abu so.
Do your part to protect our planet.	Yɛ wo fam de bɔ yɛn okyinnsoromma yi ho ban.
Not all species are preserved on this list.	Ɛnyɛ mmoa ahorow nyinaa na wɔakora so wɔ saa din yi mu.
The acting governor said new legislation was needed.	Aban panyin a ɔreyɛ adwuma no kae sɛ mmara foforo ho hia.
The shock only grew as the minutes ticked by.	Ahodwiriw no kɔɔ so yɛɛ kɛse bere a simma no twaam no.
Children often need advice to help them cope with divorce.	Mmofra taa hia afotu a ɛbɛboa wɔn ma wɔagyina awaregyae ano.
Down in the caves, they heard music.	Wɔ abodan no mu ase no, wɔtee nnwom.
A strong man with a neatly trimmed beard.	Ɔbarima bi a ne ho yɛ den a wɔatwitwa ne abɔgyesɛ fɛfɛɛfɛ.
A crowd was gathering.	Ná nnipadɔm bi reboaboa wɔn ho ano.
A time of scrutiny.	Bere a wɔhwehwɛ nneɛma mu yiye.
One afternoon, he fell from the tree.	Da koro awia bi, ofii dua no so hwee ase.
All the performers were famous artists.	Ná wɔn a wɔyɛ agoru no nyinaa yɛ mfoniniyɛfo a wɔagye din.
Fished in the river.	Wɔbɔɔ mpataa wɔ asubɔnten no mu.
Politicians need to address the situation.	Ɛsɛ sɛ amammuifo di tebea no ho dwuma.
A boy protects the seal.	Abarimaa bi bɔ nsɔano no ho ban.
Keep up the good work!	Kɔ so yɛ adwuma pa no!
The herbicide was applied to the grass.	Wɔde aduru a ekum nwura no guu sare no so.
The baby was fed warm, sweet milk.	Wɔmaa akokoaa no nufusu a ɛyɛ hyew na ɛyɛ dɛ.
This vintage received critical acclaim.	Saa vintage yi nyaa nkamfo fii akasatiafo hɔ.
The pipe went through a trench.	Pipe no faa amena bi mu.
The angry fathers confronted the principal.	Agyanom a na wɔn bo afuw no ne sukuu panyin no hyiae.
What a wonderful animal!	Aboa a ɔyɛ nwonwa bɛn ara ni!
Natural biodiversity needs to be protected.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ abɔde mu nneɛma a nkwa wom ho ban.
It protects you from the scorching sun.	Ɛbɔ wo ho ban fi owia a ɛrehyew no ho.
The parliamentary session ended in anger.	Mmarahyɛ bagua no nhyiam no baa awiei wɔ abufuw mu.
He opened the passenger door.	Obuee ɔkwantufo no pon.
England was ruled by a monarch.	Ná adehye bi na odi England so.
Unfortunately, deportations begin today.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, nnipa a wɔpam wɔn fi wɔn man mu no fi ase nnɛ.
The painting is hung in the kitchen.	Wɔde mfonini no sɛn adididan no mu.
Everyone, then you.	Obiara, afei wo.
Police were unable to catch the thief.	Polisifo antumi ankyere owifo no.
The weeds fill up.	Nwura no hyɛ ma.
Too many cars on the road.	Kar pii dodo wɔ kwan so.
The emperor ignored the nobleman.	Ɔhempɔn no buu n’ani guu ɔdehye no so.
What a cool building!	Ɔdan a ɛyɛ nwini bɛn ara ni!
What made you decide to do that?	Dɛn na ɛmaa wusii gyinae sɛ wobɛyɛ saa?
The city walls have been rebuilt.	Wɔasan asiesie kurow no afasu.
Violence broke out in the courtroom.	Basabasayɛ baa asɛnnibea hɔ.
This action will lead to increased resistance.	Saa adeyɛ yi bɛma wɔanya ɔsɔretia a ɛkɔ soro.
The ship sailed mysteriously through the dark waters.	Hyɛn no faa ahintasɛm kwan so faa nsu a na ɛyɛ sum no mu.
Two years ago, he raped a co-worker.	Mfe abien a atwam ni no, ɔtoo ne yɔnko dwumayɛni bi mmonnaa.
What a wonderful day.	Da pa bɛn ara ni.
It’s raining again.	Osu retɔ bio.
It was refreshing to swim in the river.	Ná ɛyɛ ahomeka sɛ wubeguare wɔ asubɔnten no mu.
Dogs tend to travel in packs.	Akraman taa tu kwan wɔ akuwakuw mu.
He threw the ball to the dog.	Ɔtow bɔɔl no maa ɔkraman no.
People who exercise regularly seem to be healthier.	Ɛte sɛ nea nnipa a wɔteɛteɛ wɔn apɔw mu daa no taa nya apɔwmuden.
The prospects should improve this year.	Ɛsɛ sɛ anidaso no tu mpɔn afe yi.
Construction workers should pay close attention to the advice they receive.	Ɛsɛ sɛ adansi adwumayɛfo tie afotu a wɔde ma wɔn no yiye.
He was very excited.	N’ani begyee kɛse.
He removed many rules.	Oyii mmara pii fii hɔ.
Two days later, sell your produce at the market.	Nna abien akyi no, tɔn wo nnɔbae wɔ gua so.
The walls are decorated with intricate carvings.	Wɔde nsusuwso a ɛyɛ nwonwa asiesie afasu no ho.
We encourage you to get involved in this project.	Yɛhyɛ wo nkuran sɛ fa wo ho hyɛ saa adwuma yi mu.
The heat was mild yesterday morning.	Ná ɔhyew no ano nyɛ den nnɛra anɔpa.
Move your hair once more.	Fa wo ti nhwi no kɔ prɛko pɛ bio.
A small room and a small table.	Pia ketewa bi ne pon ketewaa bi.
Research has shown that this endangered species faces extinction.	Nhwehwɛmu ada no adi sɛ saa mmoa a wɔn ase reyɛ atɔre yi hyia sɛ wɔbɛtɔre ase.
Everyone has the right to education.	Obiara wɔ ho kwan sɛ osua nhoma.
Scientists found a link between cancer and genetic mutations.	Nyansahufo huu abusuabɔ bi a ɛda kokoram ne awosu mu nsakrae ntam.
John's cousin is a meerkat.	John wɔfase yɛ meerkat.
Recurring nightmares leave us feeling scared and unable to concentrate.	Dae bɔne a ɛsan ba no ma yɛte ehu nka na yentumi mfa yɛn adwene nsi biribi so.
Train your heart, lungs, and muscles regularly.	Tete wo koma, w’ahurututu, ne wo ntini ahorow mu daa.
This ancient temple was dedicated to the god.	Wɔhyiraa saa tete asɔrefie yi so maa onyame no.
More refugees are coming here.	Aguanfo pii reba ha.
There was a knock on the door.	Wɔbɔɔ ɔpon no mu.
She pulled on her mother’s dress.	Ɔtwee ne maame atade no.
The survey confirms that he has been a good leader.	Nhwehwɛmu no si so dua sɛ wayɛ ɔkannifo pa.
Cotton is used primarily as a fabric.	Wɔde kotoku yɛ ntama titiriw.
This old man cannot read.	Saa akwakoraa yi ntumi nkenkan ade.
The accents of the newcomers were difficult.	Ná wɔn a wɔaba foforo no kasa a wɔde kasa no yɛ den.
There was an earthquake at the epicenter.	Asasewosow bi sii wɔ baabi a asasewosow no sii no.
We need to recycle the text.	Ɛsɛ sɛ yɛsan de nsɛm a wɔakyerɛw no di dwuma bio.
Her parents had abandoned the baby before it was born.	Ná n’awofo agyaw akokoaa no hɔ ansa na wɔrewo no.
The program returns to normal operation.	Dwumadi no san kɔ dwumadi a ɛfata mu sɛnea ɛte daa.
You have the right to know.	Wowɔ hokwan sɛ wuhu.
The phrase sounds like a question.	Kasasin no te sɛ asɛmmisa.
Modern technology makes businesses successful.	Nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ ma nnwuma di yiye.
This battle was a turning point in the war.	Saa ɔko yi yɛ nsakrae kɛse wɔ ɔko no mu.
It obviously made no sense.	Ɛda adi sɛ na ntease biara nni mu.
Authorities believe the money belongs to him.	Atumfoɔ no gye di sɛ sika no yɛ ne dea.
These beaches were famous among tourists.	Ná saa mpoano ahorow yi agye din wɔ nsrahwɛfo mu.
It was thirty minutes before the incident.	Ná ɛyɛ simma aduasa ansa na asɛm no reba.
New technologies have helped solve the problem.	Mfiridwuma foforo aboa ma wɔadi ɔhaw no ho dwuma.
The lift had malfunctioned.	Ná lift no anyɛ adwuma yiye.
Let’s go shopping.	Momma yɛnkɔtotɔ nneɛma.
An open fridge doesn’t mean anything.	Fridge a wɔabue mu no nkyerɛ biribi.
This is a list of things you can do.	Eyi yɛ nneɛma a wubetumi ayɛ a wɔahyehyɛ.
He was found not guilty of all charges.	Wohuu no sɛ ne ho nni asɛm wɔ sobo ahorow no nyinaa ho.
Soon, we will find out the truth.	Ɛrenkyɛ, yebehu nokware no.
Flavouring agent, brown in color	Ade a ɛma ɛyɛ dɛ, ne kɔla yɛ bruu
Make sure the casserole has a thick crust.	Hwɛ yiye sɛ casserole no wɔ aduru a ɛyɛ den.
The plant produces thousands of tons of steel per month.	Adwumayɛbea no yɛ dade tɔn mpempem pii ɔsram biara.
Demonstrators are blocking trains.	Wɔn a wɔyɛ ɔyɛkyerɛ no resiw keteke ahorow kwan.
We bought fresh flowers.	Yɛtɔɔ nhwiren a wɔayɛ no foforo.
The dog was crouched, silent.	Ná ɔkraman no akotow, na wayɛ komm.
Be careful when using dangerous machinery.	Hwɛ yiye bere a wode mfiri a asiane wom redi dwuma no.
The boat slowly crossed the lake.	Ɔkorow no de nkakrankakra twaa ɔtare no.
Can you tell the decimal value of this fraction?	So wubetumi akyerɛ decimal bo a ɛwɔ saa fraction yi mu?
He chews his food slowly.	Ɔwea n’aduan no nkakrankakra.
This is the fourth time this has happened.	Eyi ne bere a ɛto so anan a eyi asi.
The young entrepreneur speaks to investors about his business plan.	Aberante a ɔyɛ adwuma no kasa kyerɛ wɔn a wɔde wɔn sika hyɛ mu no fa n’adwumayɛ nhyehyɛe no ho.
The Senate has passed the bill into law.	Mmarahyɛ Bagua no apene mmara no so ayɛ no mmara.
Gameli shouted.	Gameli teɛɛm.
The chemistry class was interesting.	Ná chemistry adesua no yɛ anigye.
Relations between these countries remain strained.	Abusuabɔ a ɛda aman yi ntam no da so ara yɛ den.
The explosion leveled an entire block.	Ɔpae no maa block mũ no nyinaa yɛɛ pɛ.
The setting sun on the desert	Ná owia a ɛrekɔtɔ wɔ sare no so no
The sensible solution to pollution is recycling.	Efĩ ano aduru a ntease wom ne sɛ wɔbɛsan de nneɛma adi dwuma bio.
The crop failed due to lack of rain.	Nnuadewa no antumi anyɛ yiye esiane osu antɔ nti.
Each city had its own government.	Ná kurow biara wɔ n’ankasa aban.
It was a stormy winter day.	Ná ɛyɛ awɔw bere mu da a ahum bɔ kɛse.
He had learned to swim as a child.	Ná wasua asuguare bere a na ɔyɛ abofra no.
Checking the dial gauge indicated low fuel level.	Sɛ wɔhwɛ dial gauge no mu a, ɛkyerɛe sɛ petrol no sua.
The roots of a plant are underground.	Afifide bi ntini wɔ asase ase.
Try to make a living, not a living.	Bɔ mmɔden sɛ wubenya w’asetrade, na ɛnyɛ w’asetrade.
Some jobs may disappear altogether.	Ebia nnwuma bi bɛyera koraa.
Evidence suggests that our diet affects our mental health.	Adanse kyerɛ sɛ aduan a yedi no ka yɛn adwenemyare.
The continent is largely absent from most maps.	Asasepɔn no nni hɔ kɛse wɔ asase mfonini dodow no ara mu.
The forester's hut stands empty.	Kwaehwɛfo no apata no gyina hɔ a hwee nni hɔ.
A la carte is available.	A la carte wɔ hɔ a wobetumi anya.
This is the right time to start.	Eyi ne bere a ɛfata sɛ wofi ase.
Remember, it’s always good to say what you think.	Kae sɛ ɛyɛ papa bere nyinaa sɛ wobɛka nea wususuw.
The curtain only partially conceals the performance area.	Ntama no de beae a wɔyɛ agoru no sie fã bi pɛ.
Children have to go to school every day.	Ɛsɛ sɛ mmofra kɔ sukuu da biara.
It took hours.	Egyee nnɔnhwerew pii.
The young man worked hard for a long time.	Aberante no yɛɛ adwumaden bere tenten wɔ nea ɔyɛe no ho.
A sharp pain shot through his chest.	Ɛyaw a ano yɛ den bi bɔɔ ne moma so.
The elephants are gentle and obedient.	Asono no yɛ brɛbrɛ na wɔyɛ aso.
Soldiers patrol the border.	Asraafo kyinkyin ɔhye no so.
A heavy silence hung in the air.	Kommyɛ a emu yɛ duru sɛn wim.
Some words are hard to pronounce.	Ɛyɛ den sɛ wobɛbɔ nsɛmfua bi din.
They walked to the very edge of the cliff.	Wɔnantew kɔɔ ɔbotan no ano pɛɛ.
He stared at the wall in front of him.	Ɔhwɛɛ ɔfasu a ɛwɔ n’anim no denneennen.
Can you lend me some money?	So wubetumi de sika bi abɔ me fɛm?
He tested the water thoroughly before using it.	Ɔsɔɔ nsu no hwɛe yiye ansa na ɔde redi dwuma.
His hat was still on his knees.	Ná ne kyɛw no da so ara wɔ ne nkotodwe so.
Walk, don’t run.	Nantew, ntu mmirika.
The thermostat controls the temperature in the room.	Thermostat no na ɛhwɛ ɔhyew a ɛwɔ dan no mu no so.
People may leave this city after the next election.	Ebia nkurɔfo befi kurow yi mu wɔ abatow a edi hɔ no akyi.
You need to stop taking drugs.	Ɛsɛ sɛ wugyae nnubɔne nom.
Democracy does not exist without government interference.	Demokrasi nni hɔ a aban de ne ho gye mu.
He sold vegetables from his garden.	Ná ɔtɔn nhabannuru a efi ne turo mu.
The plane turned slightly to the left.	Wimhyɛn no dan kɔɔ benkum kakra.
A gentle breeze blew through his hair.	Mframa a ɛyɛ brɛoo bi bɔɔ ne ti nhwi.
One farmer called rain a gift from the gods.	Okuafo bi frɛɛ osu sɛ akyɛde a efi anyame hɔ.
What the country needed was stable governance.	Nea na ɔman no hia ne nniso a egyina pintinn.
The ice is receding.	Nsukyenee no retwe ne ho.
He walked along the beach to the village.	Ɔnam mpoano hɔ kɔɔ akuraa no ase.
Temperatures dropped during the ice age.	Ɔhyew no kɔɔ fam wɔ nsukyenee bere no mu.
Many of the accused were released after losing their appeals.	Wogyaee wɔn a wɔbɔɔ wɔn sobo no mu pii bere a wɔhweree wɔn asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no akyi.
The movement of water and air is called hydraulics.	Wɔfrɛ nsu ne mframa a ɛkɔ so no hydraulics.
The floods caused a lot of damage.	Nsuyiri no sɛee nneɛma pii.
He has an unfailing memory.	Ɔwɔ nkae a enni huammɔ.
The drought has left much of the river dry.	Ɔpɛ no ama asubɔnten no mu fã kɛse no ara ayɛ kusuu.
The cause of the outbreak is unknown at this time.	Wonnim nea ɛde ɔyaredɔm no ba saa bere yi.
There is a lighthouse nearby.	Kaneadan bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ.
The water heats up when it warms up.	Nsu no yɛ hyew bere a ɛyɛ hyew no.
Another distinctive plant was growing on its banks.	Ná afifide foforo a ɛda nsow renyin wɔ ne mpoano.
The king ordered the execution of the rebel leader.	Ɔhene no hyɛɛ sɛ wonkum atuatewfo kannifo no.
I’m disappointed in his behavior.	M’abam abu wɔ ne suban no ho.
The universe is a complex mysterious place.	Amansan no yɛ beae a ɛyɛ ahintasɛm a ɛyɛ den.
You are always my most precious friend.	Woyɛ m’adamfo a mesom bo sen biara bere nyinaa.
The water was starting to recede.	Ná nsu no afi ase rekɔ fam.
The footprints are now disappearing.	Mprempren nan ase nkyerɛwee no reyera.
He charged me with his knife.	Ɔde ne sekan bɔɔ me sobo.
The landing of the spacecraft was quite successful.	Ahunmu hyɛn no a ɛbaa fam no dii yiye koraa.
He waved royally as he entered the courtroom.	Ɔde ne nsa bɔɔ ahemfo bere a ɔhyɛn asennibea hɔ no.
A cup of tea, please.	Mesrɛ wo, tii kuruwa biako.
His father abandoned him.	Ne papa gyaw no hɔ.
The rebels crushed the government forces.	Atuatewfo no bubuu aban asraafo no.
The solution may not even work.	Ebia ano aduru no rentumi nyɛ adwuma mpo.
This long, straight line has long, straight lines that can be seen.	Saa kwan tenten a ɛyɛ tẽẽ yi wɔ akwan tenten a ɛyɛ tẽẽ a wotumi hu.
We need new leadership to guide us through this crisis.	Yehia akannifo foforo a wɔbɛkyerɛ yɛn kwan wɔ ɔhaw yi mu.
The band had excellent vocals.	Ná nnwontofo kuw no wɔ nne a ɛkyɛn so.
He'll save the big old man.	Ɔbɛgye akwakoraa kɛseɛ no nkwa.
It was in an abandoned refrigerator against the wall.	Ná ɛwɔ frigye bi a wɔagyaw hɔ mu wɔ ɔfasu no ho.
The clouds whitened the roof.	Mununkum no yɛɛ ɔdan no atifi fitaa.
If you tell the truth, you will not be accused.	Sɛ woka nokware a, wɔremmɔ wo sobo.
Wool, flax, and hemp have become luxury and expensive materials.	Wool, flax, ne hemp abɛyɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ a ne bo yɛ den.
The symbol is symbolic.	Agyiraehyɛde no yɛ biribi a ɛkyerɛ biribi.
A street vendor sounded a green horn	Ɔdetɔnfo bi a ɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten so bɔɔ abɛn a ɛyɛ ahabammono
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Nkyene yɛ nnuan a akyɛ sen biara a adesamma nim no mu biako.
The bride and groom kissed under the moonlight.	Ayeforo ne ayeforokunu no yɛɛ wɔn ho atuu wɔ ɔsram hann no ase.
Change a child’s mind a little at a time.	Sesa abofra adwene kakra wɔ bere koro mu.
They are moved by the plight of the poor,	Ahiafo tebea no kanyan wɔn, .
He does want you to know that he has feelings.	Ɔpɛ sɛ wuhu ampa sɛ ɔwɔ nkate horow.
The smooth black road leads to the town.	Ɔkwan a ɛyɛ torotoro a ɛyɛ tuntum no de kɔ kurow no mu.
A girl's smile widened in the empty room.	Abeawa bi serew no yɛɛ kɛse wɔ dan a hwee nni mu no mu.
All cities boast many museums.	Nkurow nyinaa de tete nneɛma akorae pii hoahoa ne ho.
He collected rainwater in a brown plastic container.	Ɔboaboaa osutɔ nsu ano wɔ plastic ahina bi a ɛyɛ bruu mu.
Some animals grow fast.	Mmoa binom nyin ntɛmntɛm.
Reinforcements were sent to that area.	Wɔde asraafo a wɔhyɛ wɔn den kɔmaa saa beae no.
The children left the island eight years ago.	Mmofra no fii supɔw no so mfe awotwe a atwam ni.
Help him do this work.	Boa no ma ɔnyɛ saa adwuma yi.
We spent the whole day on the beach.	Yɛde da mũ no nyinaa traa mpoano hɔ.
A variable is a sequence of quantities.	Nsakrae yɛ dodow ahorow a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso.
Renaissance music is not necessarily found in nature, .	Renaissance nnwom nyɛ nea wobetumi ahu wɔ abɔde mu ankasa, .
Cows are sacred in this country.	Nantwi yɛ kronkron wɔ ɔman yi mu.
A senior executive who donated public funds was punished.	Wɔtwee adwumayɛfo panyin bi a ɔde ɔmanfo sika mae no aso.
The kitten crawled out of hiding.	Ɔkraman ba no wee fii baabi a ɔde ne ho ahintaw no.
The child kissed, and threw a cloud of dust into the sky.	Abofra no fee, na ɔtow mfutuma mununkum bi guu soro.
Others, however, questioned the plan.	Nanso, afoforo nso gyee nhyehyɛe no ho kyim.
This bird is an alert watchman.	Saa anomaa yi yɛ ɔwɛmfo a n’ani da hɔ.
Although he was a little nervous, he kept going.	Ɛwom sɛ na ne ho yeraw no kakra de, nanso ɔkɔɔ so.
He escaped from the burning building.	Oguan fii ɔdan a na ɛrehyew no mu.
My dad loves his accounting business.	Me papa ani gye ne akontaabu adwuma no ho.
The device is compact and portable.	Afiri no yɛ ketewaa na wotumi fa so.
The mob looted and paid for several shops.	Basabasayɛfo no fow sotɔɔ ahorow pii na wotuaa ho ka.
A large group of protesters were marching through the streets.	Ná nnipa a wɔyɛ ɔsɔretia no kuw kɛse bi retu kwan afa mmɔnten so.
He repeatedly convinced her to abandon her plans.	Ɔmaa no gye dii mpɛn pii sɛ onnyae ne nhyehyɛe ahorow no.
The travelers crossed the forest.	Akwantufo no twaa kwae no.
Alex was told to be kind.	Wɔka kyerɛɛ Alex sɛ ɔnyɛ obi a ne yam ye.
The children were drinking milk.	Ná mmofra no renom nufusu.
There are a lot of interesting things happening here.	Nneɛma a ɛyɛ anigye pii rekɔ so wɔ ha.
A wildfire ignited the dark night.	Ogya a ɛrehyew wɔ wuram no sɔɔ anadwo a na ɛyɛ sum no.
Traditionally, the primary role falls on women.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, dwuma titiriw no da mmea so.
So for a farmer, careful preparation is crucial.	Enti wɔ okuafo fam no, ahosiesie a wɔde ahwɛyiye yɛ no ho hia kɛse.
The roof shelter keeps rain out.	Ɔdan atifi dan no mma osu nntɔ.
These costs are charged to other services.	Wɔde saa ka ahorow yi to nnwuma afoforo so.
The lion licked his paws.	Gyatabea no teateaa ne nan ase.
Tinker accounting software.	Tinker akontaabu ho softwea.
She said she would never leave her husband.	Ɔkae sɛ ɔrennyaw ne kunu da.
She rolled her eyes dramatically and turned to leave.	Ɔbobɔw n’ani wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so na ɔdanee ne ho sɛ ɔrekɔ.
I can barely hear you, he said.	Ɔkae sɛ, ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte wo.
Someone tried to blame me.	Obi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ me sobo.
The dogs made a terrible mess.	Akraman no yɛɛ basabasa a ɛyɛ hu.
The scientists found that it contained cells.	Nyansahufo no hui sɛ nkwaboaa na ɛwom.
The water froze in the sun.	Nsu no yɛɛ nwini wɔ owia no mu.
Crime rates are still high.	Nsɛmmɔnedi dodow da so ara yɛ kɛse.
Finally, check that the dough has risen.	Awiei koraa no, hwɛ sɛ mmɔre no aforo anaa.
He is well known for being corrupt.	Wonim no yiye sɛ ɔyɛ ɔporɔwfo.
The trees block most of the light.	Nnua no siw hann no fã kɛse no ara ano.
Chemicals are most active in water at room temperature.	Nnuru na ɛyɛ adwuma kɛse wɔ nsu mu wɔ dan mu hyew mu.
Our lives are a tapestry of consequences.	Yɛn asetra yɛ nea efi mu ba a wɔde ayɛ ntama.
His speech was full of emotion.	Ná nkate ahyɛ ne kasa mu ma.
Then he quoted a verse.	Afei ɔfaa nkyekyem bi asɛm kae.
The music calmed him down.	Nnwom no maa ne ho dwoe.
He examined me thoroughly.	Ɔhwehwɛɛ me mu yiye.
Flowers of all colors grow abundantly.	Nhwiren a ɛwɔ kɔla ahorow nyinaa nyin pii.
Some have suggested finding alternative sources of income.	Ebinom ahyɛ nyansa sɛ wɔnhwehwɛ akwan foforo a wobenya sika afi mu.
A serious cancer, and often caught too late.	Kokoram a anibere wom, na ɛtaa kyere no akyiri dodo.
He clearly doesn’t want to help me.	Ɛda adi pefee sɛ ɔmpɛ sɛ ɔboa me.
Remove all bones and skin from the chicken.	Yi nnompe ne ne were nyinaa fi akokɔ no mu.
A small group of men rushed to their aid.	Mmarima kuw ketewaa bi de ahopere kɔboaa wɔn.
Students will be expected to be supervised by teachers.	Wɔbɛhwɛ kwan sɛ akyerɛkyerɛfo bɛhwɛ asuafo no.
Not helped by the misleading title!	Ɛnyɛ asɛmti a ɛdaadaa no mmoa!
The tourism company's record was terrible.	Ná adwumakuw a wɔhwɛ nsrahwɛfo no kyerɛwtohɔ no yɛ hu.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Deduani bi a ne ho yɛ hu guan fii n’afiase titiriw no mu.
The manuscript has handwritten notes.	Nsaano nkyerɛwee no wɔ nsɛm a wɔde nsa akyerɛw.
We were able to sneak in just a few quick ones.	Yetumi wiawiaa yɛn ho hyɛɛ mu ntɛmntɛm kakraa bi pɛ.
By age seven, many children are proficient readers.	Edu mfe ason a, mmofra pii yɛ akenkanfo a wɔn ho akokwaw.
This is one of the oldest houses in the village.	Eyi yɛ afie a akyɛ sen biara wɔ akuraa no ase no mu biako.
The little boy looked down at the little dog.	Abarimaa ketewa no hwɛɛ fam hwɛɛ ɔkraman ketewa no.
The police will not intervene unless there is violence.	Polisifo remfa wɔn ho nnye mu gye sɛ basabasayɛ ba.
There is no answer.	Mmuae biara nni hɔ.
Many women are admitted to this hospital every week.	Wɔde mmea pii kɔ ayaresabea yi dapɛn biara.
That generalization about me is controversial.	Saa generalization a ɛfa me ho no yɛ nea akyinnyegye wom.
Employees are also given free meals.	Wɔma adwumayɛfo nso aduan a wontua hwee.
Many animals will die from eating the contaminated meat.	Mmoa pii bewuwu esiane nam a efĩ wom no a wobedi nti.
I always heard so many people singing their praises.	Bere nyinaa na mete sɛ nnipa pii reto wɔn ayeyi dwom.
This mud was new.	Ná saa atɛkyɛ yi yɛ foforo.
When the family heard the news, they were upset.	Bere a abusua no tee asɛm no, ɛhaw wɔn.
The only private art museum in town.	Ankorankoro adwinni tete nneɛma akorae biako pɛ a ɛwɔ kurow no mu.
The queen was thought to be a witch.	Ná wosusuw sɛ ɔhemmaa no yɛ abayisɛm.
Engineers must develop new products and processes.	Ɛsɛ sɛ mfiridwumayɛfo yɛ nneɛma ne akwan foforo a wɔfa so yɛ adwuma.
Build a good relationship with your boss.	Wo ne wo panyin nya abusuabɔ pa.
The twins were always fighting.	Ná mmanoma no reko bere nyinaa.
Roads in the region were notoriously poorly maintained.	Ná akwan a ɛwɔ ɔmantam no mu no agye dimmɔne sɛ wonsiesie no yiye.
The house is older, but well maintained.	Ofie no akyɛ, nanso wɔahwɛ so yiye.
They sat together on a bench in the park.	Wɔboom traa benkyi bi so wɔ abɔnten so.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Wɔfaa mfiridwuma adwumakuw bi sɛ wonsi agumadibea no.
He tapped his toe against his teeth, gritting his teeth.	Ɔde ne nansoaa bɔɔ ne sẽ, na ɔde ne sẽ twitwiw ne sẽ.
The company released its new video game.	Adwumakuw no yii ne video so agodie foforo no adi.
Delusions and delusions of grandeur.	Nsusuwii hunu ne kɛseyɛ ho adwemmɔne.
The hot air leaked through a valve.	Mframa a ɛyɛ hyew no pue faa valve bi mu.
Do you remember the gypsy who sold vegetables?	So wokae gypsyni a na ɔtɔn nhabannuru no?
Last seen alive with her boyfriend.	Nea etwa to a wohuu no sɛ ɔne n’adamfo abarimaa no te ase.
The pilot tried to land the plane.	Wimhyɛnkafo no bɔɔ mmɔden sɛ obesi wimhyɛn no.
Enthusiastic students make for a more productive workforce.	Sukuufo a wɔyɛ nsi no ma wonya adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye.
The heat was unprecedented.	Ná ɔhyew no yɛ nea ebi mmae da.
This region has not yet been identified as metallic.	Wonnya nhuu saa ɔmantam yi sɛ ɛyɛ dade.
The fish are swimming upstream.	Mpataa no reguare wɔ asubɔnten no atifi.
His clothes were stripped, and his clothes were worn out.	Wɔanyii ne ntade, na na ne ntade asɛe.
He dropped the letter with a scowl of disgust.	Ɔde akyide a ɛyɛ hu bɔɔ krataa no gui.
This climbing plant is edible.	Saa afifide a ɛforo kɔ soro yi yɛ nea wotumi di.
Winter is the dissatisfaction of spring.	Awɔw bere yɛ ahohuru bere mu abotɔyam a wonni.
Thanatochromics have remarkable optical properties.	Thanatochromics wɔ optical su ahorow a ɛyɛ nwonwa.
The government imposed severe restrictions on the press.	Aban no de anohyeto ahorow a emu yɛ den baa nsɛm ho amanneɛbɔfo so.
Students were led out of the building and into the theater.	Wodii sukuufo anim fii ɔdan no mu kɔɔ agoprama no so.
Non-participants gathered into these temporary communities.	Nnipa a wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu no boaboaa wɔn ho ano kɔɔ saa bere tiaa mu mpɔtam hɔfo yi mu.
This plant grows wild in dry places.	Saa afifide yi nyin wuram wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu.
The views stretch for miles.	Nneɛma a wotumi hu no trɛw akwansin pii.
The hammer burns in extreme heat.	Hama no hyew wɔ ɔhyew a ano yɛ den mu.
With no hope, he committed suicide.	Esiane sɛ na onni anidaso biara nti, okum ne ho.
As the night progressed, they became more deluded.	Bere a anadwo rekɔ no, wɔdaadaa kɛse.
A feeling of dread washed over me.	Ehu nkate bi hohoroo me so.
The pilot desperately tried to regain control.	Wimhyɛnkafo no bɔɔ mmɔden denneennen sɛ ɔbɛsan anya ne so tumi.
Sentence, sentence, sentence.	Kasasin, kasamu, kasamu.
The students had difficulty navigating the website.	Ná ɛyɛ den ma asuafo no sɛ wɔbɛkɔ wɛbsaet no so.
All toys must be labeled.	Ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw agode ahorow nyinaa din.
That’s how people celebrate those days.	Saa na nkurɔfo di saa nna no.
The musicians played a succession of slow songs.	Nnwontofo no bɔɔ nnwom a ɛyɛ brɛoo nnidiso nnidiso.
The plant was closed last month.	Wɔtoo adwumayɛbea no mu wɔ ɔsram a etwaam no mu.
They found a clay jar hidden under a fence.	Wohuu dɔte toa bi a ahintaw wɔ ban bi ase.
The conductor appeared in the lobby.	Ɔkwankyerɛfo no yii ne ho adi wɔ abrannaa no so.
The work has never been published.	Wɔntintim adwuma no da.
The floods left many people homeless.	Nsuyiri no maa nnipa pii nyaa afie.
He won’t talk to us.	Ɔrenkasa nkyerɛ yɛn.
Although trade unions are reluctant, he says.	Ɔka sɛ ɛwom sɛ adwumayɛfo akuw ahorow mpɛ sɛ wɔyɛ saa de.
A small fortune paid for the repairs.	Ahonyade ketewaa bi na etuaa nneɛma a wosiesiee no ho ka.
Use the measurement to get an accurate measurement.	Fa susudua no di dwuma na woanya susudua a edi mu.
The grape harvest was very successful this year.	Bobe twa no dii yiye kɛse afe yi.
I want to be a famous singer.	Mepɛ sɛ meyɛ odwontofo a wagye din.
The waste needs to be sorted and recycled.	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ nwura no na wɔsan de di dwuma bio.
They are now suspended.	Wɔagyae adwuma mprempren.
The horse whimpers.	Ɔpɔnkɔ no bɔ abubuw.
The storm hit without warning.	Ahum no bɔɔ a wɔammɔ no kɔkɔ.
First, you need to clean the coconut.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ wohohoro akutu no ho.
Just then, the phone rang.	Saa bere no ara, telefon no bɔɔ.
Add a tablespoon of sugar to the lime juice.	Fa asikre tablespoon biako gu lime nsu no mu.
The battle resulted in heavy casualties on both sides.	Ɔko no maa afanu no nyinaa wuwui kɛse.
The police searched all the rooms.	Polisifo no hwehwɛɛ adan no nyinaa mu.
He fears that his wife may be cheating on him.	Osuro sɛ ebia ne yere redaadaa no.
Most animals rely on each other to survive.	Mmoa dodow no ara de wɔn ho to wɔn ho wɔn ho so na ama wɔatumi atra ase.
The central park was full of activity.	Ná dwumadi ahorow ahyɛ mfinimfini abɔnten so atrae hɔ ma.
The robber's face is black and brown.	Ɔdwowtwafo no anim yɛ tuntum ne bruu.
They usually slept early in the morning.	Ná wɔtaa da anɔpatutuutu.
A brick wall surrounds the garden.	Biriki ɔfasu bi atwa turo no ho ahyia.
The end result was amazing.	Nea efii mu bae a etwa to no yɛ nwonwa.
They are always innovating.	Wɔyɛ nneɛma foforo bere nyinaa.
People in this region generally eat a balanced diet.	Mpɛn pii no, nnipa a wɔwɔ ɔmantam yi mu no di aduan a ɛkari pɛ.
Such a style is called baroque.	Wɔfrɛ ɔkwan a ɛte saa a wɔfa so yɛ no baroque.
Be sure to use wooden skewers.	Hwɛ hu sɛ wode nnua a wɔde yɛ skewer bedi dwuma.
He was obviously very determined.	Ɛda adi sɛ na wasi ne bo paa.
The snow was falling sheets all around	Ná sukyerɛmma no retɔ nkratafa atwa ho ahyia
Slowly they wandered the close, dark alleys.	Wɔde nkakrankakra kyinkyin akwan a ɛbɛn na ɛyɛ sum no so.
The service was completely crowded.	Ná nnipa ahyɛ ɔsom adwuma no mu ma koraa.
The map shows the location of the islands.	Asase mfonini no kyerɛ baabi a nsupɔw no wɔ.
Most disputes are resolved in this way.	Wɔnam saa kwan yi so siesie akasakasa dodow no ara.
The revolving door has become a popular design.	Ɔpon a ɛkyinkyini no abɛyɛ adwini a nkurɔfo ani gye ho.
Can you give me a lift?	So wubetumi ama me lift?
His house is a house of brothers.	Ne fie yɛ anuanom fie.
He thinks humans came first.	Osusuw sɛ nnipa na wodii kan bae.
Many species of birds live in these forests.	Nnomaa ahorow pii te kwae ahorow yi mu.
He had a terrible reputation for being unreliable.	Ná ɔwɔ din a ɛyɛ hu sɛ obi a wontumi mfa ne ho nto no so.
The bullet shattered the window.	Tuo no bubuu mfɛnsere no mu.
In winter, the floods are common.	Wɔ awɔw bere mu no, nsuyiri no taa tɔ.
All clams expand their mantle.	Clams nyinaa trɛw wɔn mantle no mu.
The next stage begins.	Adeyɛ a edi hɔ no fi ase.
Eventually, the insects moved away.	Awiei koraa no, nkoekoemmoa no tu kɔe.
The dog is digging.	Ɔkraman no retutu.
The slimy, squishy thing is not suitable for a dinner table.	Ade a ɛyɛ slimy na ɛyɛ squishy no mfata mma anwummere adidipon.
He took off his glasses.	Oyii n’aniwa ahwehwɛ no fii mu.
Islands are often found in warm ocean waters.	Wɔtaa hu nsupɔw wɔ po mu nsu a ɛyɛ hyew mu.
The stores closed early in preparation for the trip.	Wɔtoo sotɔɔ ahorow no mu ntɛm de siesiee wɔn ho maa akwantu no.
He muttered in a barely audible voice.	Ɔde nne a na ɛkame ayɛ sɛ wontumi nte bɔɔ nkɔmmɔ.
Elephants should be handled with care.	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di asono ho dwuma.
Heavy fog covered the moors that morning.	Nsuyiri kɛse bi kataa moors no so saa anɔpa no.
Lye is a white crystalline viscous powder.	Lye yɛ ahwehwɛ fitaa a ɛyɛ powder a ɛyɛ hyew.
His language made the matter seem simple.	Ne kasa no maa asɛm no yɛɛ te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw.
The crowd was stunned.	Ná nnipadɔm no ho adwiriw wɔn.
Her presence seems annoying.	Ɛte sɛ nea ne ba a ɔwɔ hɔ no hyɛ no abufuw.
The earth is rotated on its surface.	Wɔkyinkyin asase no wɔ ne fã a ɛwɔ soro no so.
Dozens of films were made here.	Wɔyɛɛ sini ahorow du du pii wɔ ha.
The glue will bond the plastic to the card.	Glue no bɛkyekyere plastic no wɔ kaad no ho.
He had to visit an ophthalmologist.	Ná ɛsɛ sɛ ɔkɔsra aniwa ho oduruyɛfo bi.
It’s you, right?	Ɛyɛ wo, ɛnte saa?
He was amazed by the size of his palace.	Ná n’ahemfie kɛse no maa ne ho dwiriw no.
The scripture says it is wrong to torture animals.	Nhoma kronkron no ka sɛ ɛyɛ mfomso sɛ yɛbɛyɛ mmoa ayayade.
He graduated at the top of his class.	Owiee sukuu no wɔ n’adesuakuw no atifi.
Not surprisingly, his performance was impeccable.	Ɛnyɛ nwonwa sɛ na ne dwumadi no yɛ nea mfomso biara nni ho.
It only needs to be taken in moderation.	Ɛho hia sɛ wɔnom no wɔ ɔkwan a ɛfata so nkutoo.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Nkurɔfo kasae brɛoo sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrennyan akokoaa no.
Most business meetings are videotaped.	Wɔkyere adwumayɛ ho nhyiam dodow no ara gu video so.
Try one of these cakes for a change.	Sɔ keeki yi biako hwɛ na woanya nsakrae.
Go into the living room.	Kɔ dan a wɔtra mu no mu.
To reach that height of success is an accomplishment.	Sɛ́ wubedu saa nkonimdi a ɛkorɔn no ho no yɛ ade a woatumi ayɛ.
He will take good care of his children.	Ɔbɛhwɛ ne mma yiye.
Our home was beautiful.	Ná yɛn fie yɛ fɛ yiye.
We will need to focus on our own business.	Ɛho behia sɛ yɛde yɛn adwene si yɛn ankasa adwuma so.
A cell phone is a portable mobile phone.	Fone a wokura kyin yɛ telefon a wokura kyin a wotumi fa so.
He set out on a quest.	Ɔde sii hɔ sɛ ɔretu kwan akɔhwehwɛ nneɛma.
You will also need dried bamboo shoots.	Wobɛhia bamboo nnua a ayow nso.
For better or worse, we are stuck with each other.	Sɛ ɛyɛ papa anaasɛ enye no, yɛabata yɛn ho yɛn ho ho.
The surviving spouse inherited everything.	Ɔhokafo a ɔda so te ase no nyaa biribiara fii awo mu.
Town that grew in the nineteenth century	Kurow a enyin wɔ afeha a ɛto so dunkron no mu
The doctor prescribes you some medication.	Oduruyɛfo no kyerɛw nnuru bi ma wo.
The snake straightened itself.	Ɔwɔ no tenee ne ho.
The artist begged for mercy.	Mfoniniyɛfo no srɛɛ mmɔborohunu.
He is in the office now.	Ɔwɔ adwumayɛbea hɔ mprempren.
He kissed my forehead.	Ɔfew me moma so.
They had been genetically modified.	Ná wɔayɛ wɔn awosu mu nsakrae.
It has been full of power over the last two decades.	Tumi ahyɛ mu ma wɔ mfe aduonu a atwam no mu.
Man is the only animal capable of morality.	Onipa nkutoo ne aboa a otumi yɛ abrabɔ pa.
The weather was warm but cold.	Ná wim yɛ hyew nanso na awɔw wom.
The company produced a lot of hot water.	Adwumakuw no yɛɛ nsu a ɛyɛ hyew pii.
He didn’t hear the phone ring.	Wante sɛ telefon no rebɔ.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Ná ɛhaw no efisɛ ebia na obi awia ne sakre no.
Wipe down the bathroom floor with a damp cloth.	Fa ntama a ayɛ nwini hohoro aguaree no fam.
He doesn’t like long distance running.	N’ani nnye mmirikatu a ɛkɔ akyirikyiri ho.
Teachers are well paid in rural areas.	Akyerɛkyerɛfo nya akatua pa wɔ nkuraase.
And they can’t do it.	Na wontumi nyɛ.
So there were fewer fish in the pond.	Enti na mpataa kakraa bi na ɛwɔ ɔtare no mu.
The smoldering lamp was perched on a metal table.	Ná kanea a ɛrehyew wusiw no asisi dade pon bi so.
We won’t hang around.	Yɛrensensɛn hɔ.
Political discussion quickly degenerated into personal attacks.	Amammui ho nkɔmmɔbɔ sɛee ntɛmntɛm bɛyɛɛ ankorankoro ntua.
He couldn't understand why he was so aggressive.	Ná ontumi nte nea enti a ɔyɛ basabasa saa no ase.
Having good engineers on the job is valuable.	Mfiridwumayɛfo pa a wubenya wɔ adwuma no mu no som bo.
The air was hot.	Ná mframa no yɛ hyew.
They create artificial languages.	Wɔbɔ kasa ahorow a wɔde nsa ayɛ.
He replaced the milk jug.	Ɔde nufusu kuruwa no sii ananmu.
What makes you believe that?	Dɛn na ɛma wugye di saa?
First flights are made with hot air.	Wɔde mframa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ wimhyɛn a edi kan.
Thus, the body of the animal was thoroughly dissected.	Enti, wɔtetew aboa no nipadua no mu yiye.
He told the secretary to hurry up!	Ɔka kyerɛɛ ɔkyerɛwfo no sɛ ɔnyɛ ntɛm!
The judge was as harsh as ever.	Ná ɔtemmufo no yɛ katee te sɛ nea na ɔyɛ kan no.
He studied hard to pass his exams.	Osuaa ade denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi atwa ne sɔhwɛ ahorow no.
The rebellion was brutally crushed by the army.	Asraafo no bubuu atuatew no atirimɔden so.
Not sure how to reason with your child?	Wonnim ɔkwan a wobɛfa so ne wo ba no asusuw asɛm no ho?
He was feeling the pressure of being a poor farmer.	Ná ɔrete nhyɛso a ɛne sɛ ɔyɛ okuafo hiani no nka.
A job that requires a lot of training	Adwuma a egye ntetee pii
Fill the pitcher with plenty of water.	Fa nsu pii gu ahina no mu.
The curriculum has been revised recently.	Wɔayɛ adesua nhyehyɛe no mu nsakrae nnansa yi ara.
One family owns the cinema.	Abusua biako na wɔwɔ sinidan no.
He was well known for his sculptures.	Ná wonim no yiye wɔ ne nsusuwso ho.
A place of prosperity.	Beae a wodi yiye.
I heard the band playing in the park last night.	Metee sɛ nnwontofo kuw no rebɔ nnwom wɔ abɔnten so anadwo a etwaam no.
He seems to have forgotten.	Ɛte sɛ nea ne werɛ afi.
That singer's music is awesome!	Saa odwontofo no nnwom yɛ hu!
She decided to get a divorce.	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ obegyae aware.
The keys to the car had been cut from him.	Ná wɔatwa kar no nsafe afi ne nsam.
Her life is typical of most women in her class.	N’asetra yɛ mmea dodow no ara a wɔwɔ n’adesuakuw mu no su.
Another reason for high prices is the government.	Ade foforo nti a nneɛma bo kɔ soro ne aban no.
The hero was crucified on a cross.	Wɔbɔɔ ɔbran no asɛnnua mu wɔ asɛnnua so.
He offers coffee.	Ɔde kɔfe ma.
The angry crowd angrily shouted atelskijku .	Nnipadɔm a wɔn bo afuw no de abufuw teɛɛm sɛ atelskijku .
Give this to the boy.	Fa eyi ma abarimaa no.
Whole villages have suffered greatly.	Nkuraase mũ no nyinaa ahu amane kɛse.
The young man shrugged his shoulders.	Aberante no de ne nsa kyerɛɛ ne mmati so.
The guards were ordered to bring the prisoner.	Wɔhyɛɛ awɛmfo no sɛ wɔmfa ɔdeduani no mmra.
The president says this country needs efficient transportation.	Ɔmampanyin no ka sɛ ɔman yi hia kar a etu mpɔn.
They have a daughter.	Wɔwɔ ɔbabea.
The resulting paint was one of a kind.	Ná paint a efii mu bae no yɛ nea ɛyɛ soronko.
He moved on to the next item on his list.	Ɔkɔɔ ade a edi hɔ a ɛwɔ ne din mu no so.
He couldn't bring himself to talk.	Ná ontumi mfa ne ho mmra sɛ ɔrebɛkasa.
The drought was caused by abnormal weather.	Wim tebea a ɛnteɛ nti na ɔpɛ no sii.
The figures represent human speech in general.	Akontaabu no gyina hɔ ma nnipa kasa wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so.
Adults can develop liver disease from contaminated food.	Mpanyimfo betumi anya mmerɛbo mu yare afi aduan a efĩ wom mu.
Employees must polish the statues before repairing them.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛfo yɛ ahoni no fɛfɛɛfɛ ansa na wɔasiesie.
Nineveh was an ancient capital.	Ná Niniwe yɛ tete ahenkurow.
The poet writes about the heartache of love.	Anwensɛm kyerɛwfo no kyerɛw ɔdɔ komayare ho asɛm.
They heard a loud noise.	Wɔtee dede bi a ano yɛ den.
Baking products contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Nneɛma te sɛ esiam, nkesua, ne bɔta wɔ nneɛma a wɔde yɛ paanoo mu.
The teacher rested near the river.	Ɔkyerɛkyerɛfo no homee wɔ baabi a ɛbɛn asubɔnten no.
This is the seventh temple built in this area.	Eyi ne asɔrefie a ɛto so ason a wosii wɔ saa beae yi.
The train stopped on the track.	Keteke no gyinaa kwan no so.
They are making a flying car now.	Wɔreyɛ kar a ɛretu mprempren.
When water is heated, it becomes a gas.	Sɛ wɔma nsu yɛ hyew a, ɛbɛyɛ mframa.
The stones hit the feet.	Abo no bɔ nan ase.
The workers are calling for the chief to resign.	Adwumayɛfo no rehyɛ sɛ ɔpanyin no nnyae adwuma no.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Nnipadɔm no de wɔn nsa a abue gyee wɔn ɔbran no.
The investigating officer has his hands full.	Ɔsraani panyin a ɔreyɛ nhwehwɛmu no nsa ayɛ ma.
The former physics teacher is a friend and mentor.	Kan abɔde mu nneɛma ho adesua kyerɛkyerɛfo no yɛ m’adamfo ne me fotufo.
He asked me a lot of questions about my trip.	Obisaa me nsɛm pii faa m’akwantu no ho.
It takes a lot of patience.	Egye boasetɔ pii.
It gave me a headache.	Ɛmaa me ti yɛɛ me yaw.
The visitors were amazed by the happy children.	Mmofra a na wɔwɔ anigye no maa nsrahwɛfo no ho dwiriw wɔn.
The most obvious signs are often the easiest to miss.	Mpɛn pii no, nsɛnkyerɛnne a ɛda adi kɛse no ne nea ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛpa ho kyɛw.
Attendance is down this year.	Nnipa a wɔbae no so atew afe yi.
Several witnesses saw the car.	Adansefo pii huu kar no.
There is not enough water in the city.	Nsu a ɛwɔ kurow no mu no nnɔɔso.
He is known for retreating to nature.	Wonim no sɛ ɔsan n’akyi kɔ abɔde mu.
The director is in charge of the department.	Ɔhwɛfo no na ɔhwɛ dwumadibea no so.
This city is full of students.	Sukuufo ahyɛ kurow yi mu ma.
The drummer used his instrument expertly.	Sankubɔfo no de ne sankubɔfo no dii dwuma ahokokwaw so.
He reached for his shirt.	Ɔde ne nsa too n’atade a ɔhyɛ no so.
Police also said they had "no evidence".	Polisifoɔ nso kaa sɛ wɔnni "adanse biara".
His favorite movies are comedies.	Sini ahorow a n’ani gye ho paa ne aseresɛm ahorow.
Which is faster, heart disease or cancer?	Emu nea ɛwɔ he na ɛyɛ ntɛm, komayare anaa kokoram?
Whether you want to work or play, it’s all the same.	Sɛ wopɛ sɛ woyɛ adwuma anaa wodi agoru a, ne nyinaa yɛ pɛ.
Stop screaming, you idiot!	Gyae nteɛteɛm, wo ɔkwasea!
Most people outside of industry don’t know this.	Nnipa dodow no ara a wonni nnwuma mu no nnim eyi.
His instrument is well made.	Wɔayɛ ne sanku no yiye.
Writing is an activity best done late at night.	Akyerɛw yɛ dwumadi a eye sen biara a wɔyɛ no anadwo anɔpatutuutu.
He shot his father.	Ɔtoo ne papa tuo.
The store closed at six o'clock.	Wɔtoo sotɔɔ no mu nnɔnsia.
I stare at his question.	Mehwɛ n’asɛmmisa no denneennen.
We drink tea for health and warmth.	Yɛnom tii ma akwahosan ne ɔhyew.
Although it is a common practice, it is not very effective.	Ɛwom sɛ ɛyɛ adeyɛ a abu so de, nanso ɛnyɛ nea etu mpɔn kɛse.
The June bee spends most of its life underground.	June ntɛtea no di n’asetra fã kɛse no ara wɔ asase ase.
Cafes like this are rare.	Cafe ahorow te sɛ eyi ho yɛ na.
She went to him with joy and happiness.	Ɔde anigye ne anigye kɔɔ ne nkyɛn.
The beach is bright.	Mpoano hɔ yɛ hann.
It’s hot and smoky.	Ɛyɛ hyew na wusiw wom.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Wogyee dolphin no na wogyaee no kɔɔ po no mu.
His ancestors lived to be over ninety years old.	Ne nananom traa ase dii bɛboro mfe aduɔkron.
The meat was chewy and stringy but very flavorful.	Ná nam no yɛ chewy na ɛyɛ nhama nanso na ɛyɛ dɛ yiye.
His story was truly encouraging.	Ná n’asɛm no hyɛ nkuran ankasa.
The politician said the oil should be used domestically.	Ɔmanyɛfo no kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔde ngo no di dwuma wɔ ɔman no mu.
The chemicals in the middle of the table	Nnuru a ɛwɔ pon no mfinimfini no
It’s time to bury the hatchet, the son said.	Ɛyɛ bere aso sɛ yesie hatchet no, ɔbabarima no kae.
The river dried up a long time ago.	Asubɔnten no wee bere tenten a atwam ni.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Ɔkaa ntam sɛ ɔbɛtow obiara a ɔboro dunum tuo.
The waves in the water grew bigger.	Asorɔkye a ɛwɔ nsu no mu no yɛɛ kɛse.
We had a hot meal in the woods.	Yɛdii aduan a ɛyɛ hyew wɔ wuram.
The earth is a wonderful testimony to human intelligence.	Asase no yɛ adanse a ɛyɛ nwonwa a ɛkyerɛ sɛ nnipa ayɛ wɔn nyansa.
Trees are often compared to people.	Wɔtaa de nnua toto nnipa ho.
This river is stocked with fish every year.	Wɔde mpataa gu asubɔnten yi mu afe biara.
How long is the festival?	Afahyɛ no tenten yɛ ahe?
He looked out over the horizon.	Ɔhwɛɛ abɔnten wɔ wim no atifi.
The men in charge complained of the painful heat.	Mmarima a wɔhwɛ so no nwiinwii wɔ ɔhyew a ɛyɛ yaw no ho.
All of these buildings are less than three years old.	Saa adan yi nyinaa adi nnu mfe abiɛsa.
All offenders were severely punished.	Wɔtwee wɔn a wodii mfomso nyinaa aso denneennen.
The plants should be watered regularly.	Ɛsɛ sɛ wogugu afifide no so nsu daa.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Ná wɔn aware no yɛ asiane fi mfiase.
A story was passed on to generations of his family.	Wɔde asɛm bi maa n’abusua mu awo ntoatoaso ahorow.
Detours became ever more numerous.	Akwan a wɔfa so twa kwan no bɛyɛɛ pii bere nyinaa.
The fish and chips he ordered arrived.	Mpataa ne chips a ɔkrae no bae.
Don’t forget to use fresh lemon juice.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode lemon nsu a ɛyɛ dɛ bedi dwuma.
It is impossible to be sure of everything.	Ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wubenya awerɛhyem wɔ biribiara ho.
This road is narrow and winding.	Saa kwan yi yɛ teateaa na ɛkyinkyini.
Remove the garlic, garlic and onions.	Yi galik, galik ne ayɛyɛde no.
The word was missing four letters.	Ná nkyerɛwde anan nni asɛmfua no mu.
Relax and inhale slowly through the nose.	Gye w’ahome na fa hwene no home nkakrankakra.
Immigration laws are becoming more flexible.	Mmara a ɛfa atubrafo ho no reyɛ nea ɛyɛ mmerɛw kɛse.
Some of their preferences may be unreasonable.	Ebia nea wɔpɛ no bi yɛ nea ntease nnim.
The insects were numerous.	Ná nkoekoemmoa no dɔɔso.
The phone rang loudly.	Telefon no bɔɔ denneennen.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Ná ɔkasafo no hyɛ jacket ne krataa.
First, you will need a cup and a half of flour.	Nea edi kan no, wubehia esiam kuruwa biako ne fã.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Afei, fa asikre bi ka ɛmo a wɔde afra no ho.
Last year, the ice went too low.	Afe a etwaam no, nsukyenee no kɔɔ fam dodo.
Fear flew over the water.	Ehu tu kɔɔ nsu no so.
Medium brown color.	Kɔla a ɛyɛ bruu a ɛwɔ mfinimfini.
There are endless possibilities.	Akwan a ebetumi aba a enni ano wɔ hɔ.
Dusting is one of the most effective methods of cleaning.	Mfutuma a wɔde gu mu no yɛ akwan a etu mpɔn sen biara a wɔfa so tew nneɛma ho no mu biako.
The professor was very popular.	Ná nkurɔfo ani gye ɔbenfo no ho kɛse.
Then, stop the hot water.	Afei, gyae nsu a ɛyɛ hyew no.
The storm flooded everywhere.	Ahum no yiri faa baabiara.
Various types of cars are sold in the local market.	Wɔtɔn kar ahorow ahorow wɔ mpɔtam hɔ gua so.
Choose a tool carefully.	Paw adwinnade bi yiye.
The poor were almost completely forgotten.	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn werɛ fii ahiafo no koraa.
There was plenty of food.	Ná aduan pii wɔ hɔ.
He is known worldwide for his achievements in politics.	Wonim no wɔ wiase nyinaa sɛ wayɛ nneɛma wɔ amammuisɛm mu.
The bakery was in an old building.	Ná baabi a wɔyɛ paanoo no wɔ ɔdan dedaw bi mu.
Use it until you get bored.	Fa di dwuma kosi sɛ wobɛfono wo.
The doctors believed the baby would die.	Ná nnuruyɛfo no gye di sɛ akokoaa no bewu.
The house collapsed without warning.	Ofie no bubui a wɔammɔ no kɔkɔ.
You have to assimilate into our culture.	Ɛsɛ sɛ wofa wo ho hyɛ yɛn amammerɛ mu.
The devil stayed in the dock.	Ɔbonsam tenaa hyɛn gyinabea hɔ.
Rebels attacked the army.	Atuatewfo tow hyɛɛ asraafo dɔm no so.
Some dolphins are as smart as humans.	Dolphin binom yɛ anyansafo te sɛ nnipa.
The train seemed very tight.	Ná ɛte sɛ nea keteke no yɛ den yiye.
Some ministers resigned their positions in protest.	Asomfo binom gyaee wɔn dibea ahorow de kyerɛe sɛ wɔmpɛ sɛ wɔyɛ saa.
We continue to be concerned about the increasing threat of global terrorism.	Wiase nyinaa amumɔyɛsɛm ho ahunahuna a ɛrekɔ soro no kɔ so haw yɛn.
He paused, then began to speak again.	Ogyinaa hɔ kakra, afei ofii ase kasae bio.
The prince was talking to the peasant.	Ná ɔbapɔmma no ne okuafo no rekasa.
He ran to the hotel for refuge.	Otuu mmirika kɔɔ ahɔhodan no mu kɔhwehwɛɛ guankɔbea.
She expected him to stop crying.	Ná ɔhwɛ kwan sɛ obegyae su.
Theo is forthright, honest and truthful.	Theo ka asɛm penpen, odi nokware na odi nokware.
Over time, these images have deteriorated.	Bere kɔ so no, saa mfonini ahorow yi asɛe.
Apparently walking on water was not an option.	Ɛda adi sɛ na nsu so a wɔbɛnantew no nyɛ ade a wobetumi apaw.
And the boy was devastated.	Na abarimaa no werɛ howee.
I dropped my glasses.	Mede m’aniwa ahwehwɛ no too fam.
He went a long way to being a dad.	Ɔnam kwan tenten kɔyɛɛ papa.
The proliferation of tractors on the land has made this easier.	Trakta ahorow a ɛredɔɔso wɔ asase no so no ama eyi ayɛ mmerɛw.
The cement must set before you can use it.	Ɛsɛ sɛ semɛnte no si hɔ ansa na woatumi de adi dwuma.
He was standing in the hallway, his arms folded.	Ná ogyina ɔkwan no so, na na ne nsa abɔ mu.
At this point, you are simplifying the problem.	Saa bere yi de, worema ɔhaw no ayɛ mmerɛw.
The test will be difficult.	Sɔhwɛ no bɛyɛ den.
This is a deep river.	Eyi yɛ asubɔnten a emu dɔ.
The field extends into the sky.	Afuw no trɛw kɔ wim.
This company manufactures thousands of computers each year.	Saa adwumakuw yi yɛ kɔmputa mfiri mpempem pii afe biara.
Fire is fun for kids and adults alike.	Ogya yɛ anigye ma mmofra ne mpanyimfo nyinaa.
Political connections between them were minimal.	Ná amammuisɛm mu nkitahodi a ɛda wɔn ntam no sua koraa.
To fill his cup, he poured wine.	Nea ɛbɛyɛ na wahyɛ ne kuruwa no ma no, ɔhwiee bobesa guu mu.
The young teacher sat in the first row.	Ɔkyerɛkyerɛfo kumaa no traa ɔfã a edi kan no mu.
Water is essential for all life.	Nsu ho hia na ama nkwa nyinaa atra hɔ.
He worked in a small shop.	Ná ɔyɛ adwuma wɔ sotɔɔ ketewaa bi mu.
Many people believe that change that never changes is gradual.	Nnipa pii gye di sɛ nsakrae a ɛnsakra da no yɛ nea ɛkɔ so nkakrankakra.
Share best practices for mountain shell removal.	Kyɛ nneyɛe pa a wɔfa so yi mmepɔw so abon.
The wood was smooth and shiny.	Ná nnua no yɛ mmerɛw na ɛhyerɛn.
Researchers studied brain activity after the new treatment.	Nhwehwɛmufo yɛɛ amemene no dwumadi ho nhwehwɛmu wɔ ɔkwan foforo a wɔfaa so sa yare no akyi.
The hospital is in complete disarray.	Ayaresabea no ayɛ basaa koraa.
He slowly circled the animal.	Ɔde brɛoo twaa aboa no ho hyiae.
Get healthy and fit.	Nya apɔwmuden na wo ho nyɛ den.
You should look at all religious books.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ nyamesom nhoma nyinaa.
This experiment produced adequate results.	Saa sɔhwɛ yi maa nneɛma a ɛfata bae.
There was a small candle on the marble table	Ná kyɛnere ketewaa bi wɔ marble pon no so
School passes could be used as passports.	Ná wobetumi de sukuu tumi krataa adi dwuma sɛ akwantu tumi krataa.
Do you think he is afraid of the occult?	Wususuw sɛ osuro ahonhonsɛmdi?
Proteins, fats, and components of milk.	Protein, srade, ne nneɛma a ɛwɔ nufusu mu.
During the harvest season, the farmers day starts early.	Wɔ otwa bere mu no, akuafo da no fi ase ntɛm.
Managers need to fire this bridge.	Ɛsɛ sɛ adwuma so ahwɛfo de saa bridge yi to ogya mu.
Combine east and south to resolve ethnic conflicts.	Fa bom yɛ apuei ne anafo fam de siesie mmusuakuw ntam ntawntawdi.
He began his career with a hammer and a whip.	Ɔde hama ne akuturuku fii n’adwuma no ase.
A few dogs survive each year.	Akraman kakraa bi tumi tra ase afe biara.
Catching and eating birds for food	Nnomaa a wɔkyere wɔn na wodi de hwehwɛ aduan
As he stood in the street, everyone was silent.	Bere a ogyina abɔnten so no, na obiara yɛɛ komm.
Melanoma is skin cancer.	Melanoma yɛ honam ani kokoram.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Mmusuakuw nketewa na ɛyɛ mmerɛw titiriw wɔ ha.
These rocks are popular with tourists.	Nsrahwɛfo ani gye abotan yi ho.
If your clothes are blue, avoid red.	Sɛ wo ntade yɛ bruu a, kwati kɔkɔɔ.
Once there were no aliens in our galaxy.	Bere bi na ahɔho biara nni yɛn nsoromma kuw no mu.
The pesticides were harming bumblebees and other pollinators.	Ná nnuru a wɔde kum mmoawa no repira bumblebees ne mmoa afoforo a wɔde nsu gu mu no.
Bob is a realist.	Bob yɛ obi a ohu nneɛma a ɛyɛ nokware.
Traditional healers use many plants.	Amanne kwan so ayaresafo de afifide pii di dwuma.
According to the documents, the meeting will begin.	Sɛnea nkrataa no kyerɛ no, nhyiam no befi ase.
Spirits have become very important to people.	Ahonhom abɛyɛ nea ɛho hia nkurɔfo kɛse.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Nnwuma ne ade titiriw a ɛbɛma sikasɛm akɔ so atra hɔ daa.
Their elders are losing their wisdom.	Wɔn mpanyimfo nyansa reyera.
Thick blankets helped keep them warm.	Ntama a ɛyɛ den boaa ma wɔn ho yɛɛ hyew.
Fido is not allowed to attend meetings.	Wɔmma Fido kwan mma ɔnkɔ nhyiam horow ase.
The male is the suspected predator.	Onini no ne aboa a wosusuw sɛ ɔkyere mmoa we.
There is very little romanticism in the relationship.	Ɔdɔ ho nsɛm kakraa bi pɛ na ɛwɔ abusuabɔ no mu.
The car was stolen five years ago.	Wowiaa kar no mfe anum a atwam ni.
The company was mired in controversy.	Ná adwumakuw no akɔhyɛ akyinnyegye mu.
Lies can ruin a person's reputation.	Atosɛm betumi asɛe obi din.
Total sunsets are rare events in this area.	Owia a ɛtɔ koraa yɛ nsɛm a ɛntaa nsi wɔ beae yi.
Three fingers form a ring.	Nsateaa abiɛsa na ɛyɛ nkaa.
The dog patted his back and pushed the bugs away.	Ɔkraman no bɔɔ n’akyi na ɔpiaa mmoawa no.
Children often misbehave when they go to church.	Mmofra taa yɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so bere a wɔrekɔ asɔre no.
Most municipalities have recycling programs.	Nkurow akɛse dodow no ara wɔ nhyehyɛe ahorow a ɛfa nneɛma a wɔde di dwuma bio ho.
Isn’t this necklace beautiful?	So saa kɔnmuade yi nyɛ fɛ?
I don’t have time to work out right now.	Minni bere a mede bɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ mprempren.
I know your secret, madam.	Minim w’ahintasɛm, madam.
A bottle filled with water was heated in the microwave.	Wɔde toa bi a nsu ahyɛ mu ma mu yɛɛ hyew wɔ microwave no mu.
They all admired the little girl's courage.	Wɔn nyinaa ani gyee abeawa kumaa no akokoduru no ho.
While economic growth is steady.	Bere a sikasɛm mu nkɔso kɔ so daa.
For a moment, no one spoke.	Bere tiaa bi no, obiara ankasa.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Sɛ wobɛyɛ ɔbran ankasa a, ɛsɛ sɛ wode wo nkwa bɔ afɔre.
You should be warned now.	Ɛsɛ sɛ wɔbɔ wo kɔkɔ mprempren.
Thousands of homeowners were affected.	Ɛkaa afiewuranom mpempem pii.
As a mother, her top priority is family.	Sɛ ɛna no, ade a ɛho hia no sen biara ne abusua.
Most people are afraid to cross this bridge.	Nnipa dodow no ara suro sɛ wobetwa saa abɔntenban yi.
Locals complain about pollution.	Ɛhɔfo nwiinwii wɔ efĩ ho.
Deep red blood spilled onto the wooden floor.	Mogya kɔkɔɔ a emu dɔ hwie guu fam a wɔde nnua ayɛ no so.
The cream has no bitter aftertaste.	Krim no nni akyi dɛ a ɛyɛ nwononwono biara.
The government covered up the scandals.	Aban no kataa aniwusɛm ahorow no so.
He didn't know it, but he could sing melodiously.	Ná onnim, nanso na otumi to dwom wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ so.
Give him two dollars as a gift.	Ma no dɔla abien sɛ akyɛde.
These islands are totally dependent on imported food.	Saa nsupɔw yi gyina nnuan a wɔde fi amannɔne ba so koraa.
The cubicle is very small.	Cubicle no sua koraa.
The teacher's pessimism today.	Ɔkyerɛkyerɛfo no adwemmɔne nnɛ.
The thief was arrested.	Wɔkyeree owifo no.
They will simply find another place to work.	Wɔbɛhwehwɛ baabi foforo a wɔbɛyɛ adwuma ara kwa.
Because of its strategic location, it was attacked several times.	Esiane sɛ na ɛwɔ beae pa nti, wɔtow hyɛɛ so mpɛn pii.
Over the next two weeks, the military proved its superiority.	Wɔ adapɛn abien a edi hɔ no mu no, asraafo no daa no adi sɛ wɔkorɔn sen wɔn.
Some scientists suggest that this is the reason.	Nyansahufo binom kyerɛ sɛ eyi nti na ɛte saa.
My grandfather was born when he was born.	Wɔwoo me nana bere a wɔwoo no no.
Pour some milk into the sponge.	Hwie nufusu bi gu sponge no mu.
Another bystander ran outside to help the man.	Obi foforo a na ɔrehwɛ hɔ no tuu mmirika fii adi kɔboaa ɔbarima no.
Like a newborn, the child was beautiful.	Te sɛ abofra a wɔawo no foforo no, na abofra no ani yɛ fɛ.
The sun is shining on us.	Owia no tɔ yɛn so.
She sat down at the table wearing a pair of white shorts.	Ɔtenaa pon no ho a ɔhyɛ atade tiawa fitaa bi.
The garage door won’t open.	Garage pon no renbue.
Restaurants and cafes are popular places to hang out here.	Adidibea ne cafe ahorow yɛ mmeae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ fekuw wɔ ha.
Do not mix them with cheese blini.	Mfa wɔn nfrafra cheese blini mu.
Thousands of people walked through the narrow entrance.	Nnipa mpempem pii faa ɔkwan ketewaa a wɔfa so kɔ mu no so.
The student was visibly shaken.	Ná ɛda adi sɛ osuani no wosow.
A local farmer says farmland is disappearing.	Ɛhɔnom okuafo bi ka sɛ mfuw nsase reyera.
Medicine deals aggressively with suffering.	Aduruyɛ di amanehunu ho dwuma denneennen.
Simple answers to complex problems failed.	Ɔhaw ahorow a emu yɛ den ho mmuae a ɛyɛ mmerɛw no ankosi hwee.
The influence of the sea makes them strong and resilient.	Nkɛntɛnso a ɛpo no nya no ma wɔyɛ den na wotumi gyina ano.
While the men ate, the woman got ready.	Bere a mmarima no redidi no, ɔbea no siesiee ne ho.
However, there are limited career opportunities.	Nanso, adwuma hokwan ahorow kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The soldiers are jumping about, at ease, as the dancer on stage jumps.	Asraafo no de wɔn ho rehuruhuruw, a na wɔn ho atɔ wɔn, bere a ɔsawfo a ɔwɔ asɛnka agua so no rehuruw no.
It was a glorious day for championships.	Ná ɛyɛ da a anuonyam wom ma akansi a ɛfa akansifo ho.
The company filed a formal suit.	Adwumakuw no de asɛm kɔdan aban wɔ mmara kwan so.
Power plants emit a lot of carbon dioxide.	Mfiridwuma a ɛma anyinam ahoɔden no ma mframa bɔne pii gu mu.
The manager confirmed that the employee worked.	Ɔpanyin no sii so dua sɛ odwumayɛni no yɛ adwuma.
By the time we arrived, it was too late.	Bere a yeduu hɔ no, na aka akyi dodo.
The two paintings are hung side by side.	Wɔde mfonini abien no sɛn nkyɛnkyɛn.
Our nearest neighbors are miles away.	Yɛn afipamfo a wɔbɛn yɛn paa no wɔ akyirikyiri kilomita pii.
The restaurant staff refuses to set prices.	Adidibea adwumayɛfo no pow sɛ wɔbɛhyehyɛ nneɛma bo.
The harvest was abundant that year.	Ná otwa adwuma no dɔɔso saa afe no.
The apples are yellow and juicy.	Apɔw-mu-teɛteɛ no yɛ kɔkɔɔ na nsu wom.
Wild animals and plants are disappearing from this region.	Wim mmoa ne afifide reyera afi ɔmantam yi mu.
The dance usually comes to town during the summer months.	Asaw no taa ba kurow no mu wɔ ahohuru bere mu asram mu.
You need to mop the floor.	Ɛho hia sɛ wopopa fam.
Of course, there are dangers.	Nokwarem no, asiane ahorow wɔ mu.
The technician checked the battery.	Mfiridwumayɛfo no hwɛɛ batere no mu.
Water includes many different things.	Nneɛma ahorow pii ka nsu ho.
The two warriors fought until they were exhausted.	Akofo baanu no koe kosii sɛ wɔbrɛe.
Crude oil is found at low levels.	Wohu ngo a wɔmfa nhyehyɛ mu wɔ mmeae a ɛba fam.
One cup of milk.	Nufusu kuruwa biako.
It will be necessary to build a bridge.	Ɛbɛyɛ nea ɛho hia sɛ wosi abɔnten so kwan.
Pots soon became a common method of cooking.	Ankyɛ na nkuku bɛyɛɛ ɔkwan a wɔtaa fa so noa aduan.
Pick you up at seven, he said.	Ɔkae sɛ, fa wo nnɔnson.
The beer was ice cold.	Ná beer no ayɛ nwini te sɛ nsukyenee.
The system could not cope.	Nhyehyɛe no antumi agyina ano.
The stolen jewel is in a locked box.	Abohene a wowia no wɔ adaka bi a wɔatoto mu mu.
Most cultures would consider the monkey sacred.	Ná amammerɛ dodow no ara bebu bonsu no sɛ ɔyɛ kronkron.
Olympic sports encourage the exchange of knowledge and culture.	Olimpik agumadi hyɛ nimdeɛ ne amammerɛ a wɔde sesa ho nkuran.
They can’t stop.	Wontumi nnyae.
High winds knocked the bridge apart.	Mframa a ano yɛ den bɔɔ abɔnten so kwan no bubui.
Logging provides timber for building.	Nnua a wɔde twa nnua ma wonya nnua a wɔde besisi adan.
The universe is expanding rapidly.	Amansan no retrɛw ntɛmntɛm.
Additional powers should really be considered.	Ɛsɛ sɛ wosusuw tumi foforo a wobenya ho ankasa.
We look deeper into the cause of the problem.	Yɛhwehwɛ nea ɛde ɔhaw no ba no kɔ akyiri.
Scientists have sometimes observed animal behavior	Ɛtɔ mmere bi a, nyansahufo ahu sɛ mmoa yɛ wɔn ade
The advice may not be helpful.	Ebia afotu no so remma mfaso.
Everyone is trained to give clear direction.	Wɔatete obiara sɛ ɔmfa akwankyerɛ a emu da hɔ mma.
There was a fair amount of growth and development.	Nkɔso ne nkɔso a ɛfata kɔɔ so.
Guests are formally seated at long tables.	Wɔde ahɔho no tra apon atenten so wɔ ɔkwan a ɛfata so.
The worst affected rural areas will receive the most basic supplies.	Nkuraase a tebea no asɛe kɛse no na wobenya nneɛma a ɛho hia sen biara.
The patient's medical history was reviewed.	Wɔhwɛɛ ɔyarefo no aduruyɛ ho abakɔsɛm mu.
Her black sweater matches her eyes.	Ne sweater tuntum no ne n’aniwa hyia.
Government support is urgently needed.	Aban mmoa ho hia ntɛm ara.
The main objective was to win the next election.	Ná botae titiriw ne sɛ wobedi nkonim wɔ abatow a edi hɔ no mu.
The growers train workers from poor households.	Wɔn a wodua no tete adwumayɛfo fi afie a wodi hia mu.
Alcohol abuse can lead to mental illness.	Nsã a wɔnom boro so betumi ama obi anya adwenemyare.
The mountains are covered in snow.	Sukyerɛmma ayɛ mmepɔw no so.
Your peas are nice and pink.	Wo peas no yɛ fɛ na ɛyɛ pink.
He found an abandoned kitten.	Ohuu ɔkraman ba bi a wɔagyaw no hɔ.
Write down the plan.	Kyerɛw nhyehyɛe no.
They run in one direction and then stop.	Wotu mmirika kɔ ɔkwan biako so na afei wogyina.
This house was the scene of an unfortunate fire.	Saa ofie yi na ogya a ɛyɛ awerɛhow bi sii.
He drowned in a pool, unaware of its shallowness.	Ɔmemee wɔ ɔtare bi mu, a na onnim sɛ emu nnɔ.
All violent crimes need to be reported.	Ɛho hia sɛ wɔbɔ nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom nyinaa ho amanneɛ.
The rain was a welcome respite from their dreary lives.	Ná osu no yɛ ahomegye a ɛyɛ anigye fi wɔn asetra a ɛyɛ awerɛhow no mu.
The basketball hoop was painted in the school yard.	Wɔyɛɛ basketball hoop no ho adwini wɔ sukuu no gyaade.
A store clerk found the money on the floor.	Sotɔɔ kyerɛwfo bi huu sika no wɔ fam.
The mountaineer started climbing when he heard the helicopter.	Bepɔw sofo no fii ase foroo bere a ɔtee helikopta no.
The officer was seriously injured in a car accident.	Polisini no pirapirae kɛse wɔ kar akwanhyia bi mu.
The ceremony began at sunset.	Wɔde guasodeyɛ no fii ase bere a owia rekɔtɔ no.
Thousands of pigs have died.	Mprako mpempem pii awuwu.
He loved seeing his name on the ballot.	N’ani gyee ho sɛ obehu ne din wɔ abatow krataa no so.
There was an ominous rumbling sound.	Ná nnyigyei bi a ɛyɛ hu a ɛrebɔ gyegyeegye wɔ hɔ.
Turn to the wall and start.	Dan kɔ ɔfasu no so na fi ase.
It’s pretty hot, isn’t it?	Ɛyɛ hyew yiye, ɛnte saa?
We danced for three hours.	Yɛsaw nnɔnhwerew abiɛsa.
His birthday was celebrated with fireworks.	Wɔde ogyaframa dii n’awoda.
He was worried he wouldn’t finish on time.	Ɔyɛɛ basaa sɛ ɔrenwie wɔ bere ano.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Abrabɔ pa a ɛwɔ drone akodi mu no mu nna hɔ koraa.
The team has made great strides.	Kuw no anya nkɔso kɛse.
Our location is clearly defined.	Wɔakyerɛ baabi a yɛwɔ no pefee.
Summer is when most people like to go outside.	Ahohuru bere ne bere a nnipa dodow no ara ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ abɔnten.
The army fought a losing battle.	Asraafo no koe ɔko a wodii nkogu.
The bird hopped from tree to tree.	Anomaa no huruhuruw fii dua bi so kɔ foforo so.
I can’t walk anymore.	Mintumi nnantew bio.
Speech is one way of determining meaning.	Ɔkasa yɛ ɔkwan biako a wɔfa so hu nea ɛkyerɛ ase.
His voice was polite.	Ná ne nne yɛ animtew.
Polls showed overwhelming support for the plan.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛe sɛ nnipa dodow no ara foaa nhyehyɛe no so.
Lamb, mutton, prices are up!	Oguammaa, oguannam, nneɛma bo akɔ soro!
Blueberry is for you.	Blueberry ye ma wo.
The thermometer showed a drop in temperature.	Ɔhyew kyerɛwtohɔ no kyerɛe sɛ ɔhyew no so atew.
The contract was signed yesterday.	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam no ase nnɛra.
The boy has to finish his homework early.	Ɛsɛ sɛ abarimaa no wie ne fie nnwuma ntɛm.
Swallowing breath.	Ahome a wɔmene.
Food was often scarce in winter.	Ná aduan taa ho yɛ na wɔ awɔw bere mu.
The man and woman sat close together.	Ɔbarima no ne ɔbea no traa ase bɛn wɔn ho.
The trail took longer to descend than to ascend.	Ɔkwan a ɛkɔ so no gyee bere tenten ansa na ɛresian sen sɛ ɛbɛforo.
This will save money for both us and the business.	Eyi bɛma yɛakora sika so ama yɛn ne adwuma no nyinaa.
This region is known for its apples.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ ɛwɔ apɔw-mu-teɛteɛ.
Thousands of people watched.	Nnipa mpempem pii hwɛɛ no ​​tee.
Pop a cork on my confession.	Pop a cork wɔ me bɔneka no so.
Police checkpoints are everywhere.	Polisifo mmeae a wɔhwɛ kar so no wɔ baabiara.
They had to find a way to control traffic pollution.	Ná ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ ɔkwan a wɔbɛfa so asiw efĩ a ɛba kar akwan so no ano.
A problem had arisen.	Ná ɔhaw bi asɔre.
The sun is shining now.	Owia no rebɔ mprempren.
The floor was covered in broken glass.	Ná wɔde ahwehwɛ a abubu akata fam hɔ.
The author uses contradictions to justify the conclusions reached.	Ɔkyerɛwfo no de nsɛm a ɛbɔ abira di dwuma de bu nsɛm a wɔde baa awiei no bem.
He looked in his mirror,	Ɔhwɛɛ n’ahwehwɛ mu, .
Bring water to a boil in a pot.	Fa nsu ma ɛnnoa wɔ kuku mu.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Phosphorus ne oxygen yɛ adwuma ma ɛyɛ phosphoric acid.
He felt the ground shake.	Ɔtee nka sɛ asase no rewosow.
The professor commented on the lecture.	Ɔbenfo no kaa ɔkasa no ho asɛm.
He finds her very beautiful.	Ohu sɛ ne ho yɛ fɛ yiye.
He heard a rustling sound.	Ɔtee nnyigyei bi a ɛrebɔ gyegyeegye.
The merchant faced many problems.	Oguadifo no hyiaa ɔhaw ahorow pii.
He is happy for her.	Ɔwɔ anigye ma no.
My country is rich.	Me man yɛ adefo.
He tried to clarify things.	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma nneɛma mu ada hɔ.
The rope was thinner than usual.	Ná hama no yɛ teateaa sen sɛnea na ɛtaa yɛ no.
There are people from many countries in this world.	Nnipa a wofi aman pii mu wɔ wiase yi mu.
The connection heated up.	Nkitahodi no yɛɛ hyew.
He was on a high roof.	Ná ɔwɔ ɔdan bi a ɛkorɔn so.
Geese should not be allowed indoors.	Ɛnsɛ sɛ wɔma akɔre ho kwan wɔ dan mu.
Broken bricks lie on the porch floor.	Biriki a abubu gu abrannaa no fam.
The uterus feeds the baby.	Awotwaa no ma akokoaa no nya aduan.
He got home later.	Oduu fie akyiri yi.
I forgot to brush my teeth this morning.	Me werɛ fii sɛ mɛhohoro me sẽ anɔpa yi.
Therefore this banana is not suitable for export.	Enti saa banana yi mfata sɛ wɔde kɔ amannɔne.
The choir called for a quiet silence.	Nnwontofo kuw no frɛɛ kommyɛ a ɛyɛ komm.
How would you describe your reasons for running for governor?	Wobɛka nea enti a wutu mmirika sɛ amrado no ho asɛm dɛn?
He pulled a small knife from his sleeve.	Ɔtwee sekan ketewaa bi fii ne nsateaa mu.
The river bank was a beautiful and fertile spot.	Ná asubɔnten no ano yɛ beae fɛfɛ a ɛsow aba.
They sang along with their favorite song.	Wɔde dwom a wɔn ani gye ho paa kaa ho too dwom.
Questions are common among teens.	Nsɛmmisa abu so wɔ mmabun mu.
This army needs discipline.	Saa asraafo dɔm yi hia nteɛso.
The paint comes off quickly.	Paint no fi hɔ ntɛm.
Local elders meet regularly.	Mpanyimfo a wɔwɔ mpɔtam hɔ hyiam daa.
He drives his car without an accident.	Ɔka ne kar no a akwanhyia biara nni mu.
The ceiling is high, but not ostentatious.	Ɔdan no atifi korɔn, nanso ɛnyɛ ahomaso.
I don’t have the right outfit.	Minni atade a ɛfata.
We plan our schedule carefully, hoping to avoid rush hour.	Yɛyɛ yɛn nhyehyɛe ho nhyehyɛe yiye, a yɛwɔ anidaso sɛ yɛbɛkwati bere a nnipa pii nam so.
New technology has helped many people.	Mfiridwuma foforo aboa nnipa pii.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Ná efĩ kɛse asɛe kurow no akyi.
We must be united in this effort.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ biako wɔ saa mmɔdenbɔ yi mu.
The streets are clean.	Mmɔnten so tew.
How deep is the river?	Asubɔnten no mu dɔ dɛn?
The dog purred, his warmth comforting.	Ɔkraman no bɔɔ n’ano, na ne ɔhyew no kyekye ne werɛ.
Keep everything over ice until ready to serve.	Fa biribiara gu nsukyenee so kosi sɛ wubesiesie wo ho sɛ wode bɛma.
A continent is a relatively large entity.	Asasepɔn yɛ ade a ɛsõ kakra.
Mendeleev systematically arranged his table of elements.	Mendeleev hyehyɛɛ ne element ahorow no pon no wɔ nhyehyɛe kwan so.
The factory workers worked hard.	Adwumayɛbea no adwumayɛfo yɛɛ adwumaden.
If you overpay for them, it won’t last.	Sɛ wutua wɔn ho ka boro so a, ɛrenkyɛ.
Sheep numbers have declined dramatically over the past decade.	Nguan dodow so atew kɛse wɔ mfe du a atwam no mu.
I'll join you when it's hot.	Mebɛka wo ho bere a ayɛ hyew no.
That’s an outdated term.	Ɛno yɛ asɛmfua a ne bere atwam.
They were thoroughly understood and analyzed.	Wɔtee wɔn ase yiye na wɔyɛɛ mu nhwehwɛmu.
Read and collect poetry.	Kenkan na boaboa anwensɛm ano.
The elderly professor paced back and forth.	Ɔbenfo a ne mfe akɔ anim no de mmirika kɔɔ anim ne akyi.
The security team is considering various measures.	Ahobammɔ kuw no resusuw nneɛma ahorow a wɔbɛyɛ ho.
This region was once covered in ice.	Bere bi na nsukyenee akata ɔmantam yi so.
He looked like a wounded animal.	Ná ne su te sɛ aboa bi a wapira.
The poorest straw gets the crown.	Nsõ a wodi hia sen biara no nya abotiri no.
A monkey sat by the window.	Bonsu bi tenaa mfɛnsere no ho.
The ice quickly disappeared because of the heat from the sun.	Nsukyenee no yerae ntɛmntɛm esiane ɔhyew a efi owia no mu bae no nti.
The demand for these metals is pushing up their prices.	Saa dade ahorow yi a wɔhwehwɛ no repiapia ne bo akɔ soro.
The elder rubbed his head.	Ɔpanyin no srasraa ne ti.
The villagers were sick of being ruled by bandits.	Ná akuraa no asefo yare sɛ adwowtwafo di wɔn so.
He needs to make his decision.	Ɛho hia sɛ osi ne gyinae.
Jane joined in a chorus of voices.	Jane de ne ho bɔɔ ho wɔ nne ahorow a wɔde bɔ nnwom mu.
The rebels fought the peacekeepers throughout the war.	Atuatewfo no ne asomdwoe ahwɛfo no dii ako wɔ ɔko no nyinaa mu.
Fruits can be dried and stored for later use.	Wobetumi ayow nnuaba na wɔde asie ma wɔde adi dwuma akyiri yi.
The valley was once covered in ice.	Bere bi na nsukyenee akata bon no so.
Fluttering wings.	Ntaban a ɛrehuruhuruw.
Small chunks of pork are roasted here.	Wɔayam mprako nam a wɔayam no nketenkete wɔ ha.
A complete guide to setting up a team	Akwankyerɛ a edi mũ a wɔde hyehyɛ kuw bi
Maintenance jobs require good planning.	Nnwuma a wɔde siesie nneɛma hwehwɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe pa.
The police found the body.	Polisifo no huu amu no.
I hope something like this never happens to you.	Mewɔ anidaso sɛ biribi a ɛte sɛɛ rento wo da.
We are madly in love.	Yɛabɔ dam wɔ ɔdɔ mu.
Suppressing a shudder, he ran upstairs.	Bere a osiw ahopopo ano no, ɔde mmirika kɔɔ abansoro no so.
The waiter was rude, although the food was delicious.	Ná nea ɔhwɛ hɔ no yɛ basabasa, ɛwom sɛ na aduan no yɛ dɛ de.
Skyscrapers sprouted from fertile soil.	Wim adan atenten fifi fii asase a ɛsow aba mu.
He spoke at length about the project.	Ɔkaa adwuma no ho asɛm tenten.
This stuff is everywhere.	Saa ade yi wɔ baabiara.
Water is stored in tanks.	Wɔkora nsu so wɔ nsukorabea ahorow mu.
Each family member had a different taste in music.	Ná ɛsono sɛnea abusua no muni biara ani gye nnwom ho.
The tennis court is surrounded by a tall wire fence.	Wɔde ban tenten bi a wɔde waya ayɛ atwa tɛnis agorudibea no ho ban.
His brother sought justice.	Ne nuabarima hwehwɛɛ atɛntrenee.
Another proposal by a company.	Ade foforo a adwumakuo bi de too gua.
A barefoot dancer.	Ɔsawfo bi a ɔhyɛ ne nan a ɛda hɔ kwa.
Larry needs to slow down.	Ɛsɛ sɛ Larry brɛ ne ho ase.
The doors were locked tight.	Ná wɔato apon no mu denneennen.
Our country is a democratic republic.	Yɛn man no yɛ demokrase republic.
The new box is bigger than the old one	Adaka foforo no sõ sen dedaw no
The ship sank during the storm.	Hyɛn no memee bere a ahum no retu no.
They charged a small fee.	Wogyee sika ketewaa bi.
While trying to escape from the police, the robber opened fire.	Bere a owifo no rebɔ mmɔden sɛ obeguan afi polisifo nsam no, ɔtow tuo denneennen.
His health quickly declined.	N’akwahosan kɔɔ fam ntɛm ara.
The stars can only be seen with the naked eye.	Aniwa nkutoo na yebetumi ahu nsoromma no.
She fell into his arms.	Ɔhwee ase wɔ ne nsa so.
There were flags in the streets.	Ná frankaa asisi mmɔnten so.
These fruits are good for health.	Saa nnuaba yi ye ma akwahosan.
Make a better mousetrap and you can change the world.	Yɛ mousetrap a eye kyɛn so na wubetumi asesa wiase no.
The sound of music was heard in the distance.	Wɔtee nnwom nnyigyei wɔ akyirikyiri.
Water flowed under the bridge, flooding the entire underside.	Nsu sen wɔ abɔntenban no ase, na ɛmaa ne ase nyinaa yɛ nsu.
He is currently pursuing his doctorate degree.	Mprempren ɔreyɛ ne doctorate degree.
The air was filled with the scent of flowers.	Ná nhwiren hua ahyɛ mframa no ma.
Close the curtains, please.	Yɛsrɛ wo, to ntama no mu.
We paid the bill and left the restaurant.	Yetuaa ka no na yefii adidibea hɔ.
The weather reports predicted rain.	Wim tebea ho amanneɛbɔ ahorow no hyɛɛ nkɔm sɛ osu bɛtɔ.
The bait was tempting, but rarely worked.	Ná asau no sɔ hwɛ, nanso na ɛntaa nyɛ adwuma.
The flowers smell very sweet.	Nhwiren no hua yɛ dɛ yiye.
Two hours later, the sun had receded into the storm.	Nnɔnhwerew abien akyi no, na owia no atwe akɔ ahum no mu.
Whatever reason he had, it suddenly disappeared.	Ɛmfa ho ntease biara a na ɔwɔ no, mpofirim ara ɛyerae.
Don’t take too long, though, or we’ll heal!	Nanso, nnye bere tenten, anyɛ saa a yɛbɛsa!
Accounts also noted annual production and revenue figures.	Akontaabu nso hyɛɛ afe afe nneɛma a wɔyɛ ne sika a wonya no ho akontaabu nsow.
It’s the beginning of the season for plum.	Ɛyɛ bere no mfiase ma plum.
That was a very reasonable suggestion.	Ná ɛno yɛ nyansahyɛ a ntease wom yiye.
He was recruiting volunteers at a local cafe.	Ná ɔrefa atuhoamafo wɔ mpɔtam hɔ cafe bi mu.
A neighbor cooperated well with police.	Ofipamfo bi ne polisifo yɛɛ adwuma yiye.
Would you like to work another hour?	So wobɛpɛ sɛ woyɛ adwuma dɔnhwerew biako bio?
The baby’s mother is recovering from a miscarriage.	Akokoaa no maame renya ahoɔden afi nyinsɛn a ɛtɔe no mu.
We hurriedly packed our bags.	Yɛde ahopere boaboaa yɛn bag ano.
Iron and steel are important metals for industry.	Dade ne dade yɛ dade a ɛho hia ma nnwuma.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Saa nkyerɛwee yi kura mmara nkyerɛkyerɛ a ɛne "caveat emptor."
Just look at your face	Hwɛ w’anim kɛkɛ
The wind had turned into a gale.	Ná mframa no adan ahum a ano yɛ den.
The passengers came quickly to the train.	Akwantufo no baa ntɛm baa keteke no mu.
He was hungry.	Ná ɔkɔm de no.
The alchemist tried to get gold.	Alchemist no bɔɔ mmɔden sɛ obenya sika kɔkɔɔ.
In that case, all bets are off.	Sɛ ɛba saa a, wɔagyae kyakyatow no nyinaa.
To my surprise, he pulled out a gun.	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɔtwee tuo bi fii mu.
All jams, honey, and marmalades are made from fruit.	Wɔde nnuaba na ɛyɛ jam, ɛwo, ne marmalade nyinaa.
All of us need to follow this example.	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa di saa nhwɛso yi akyi.
My box is heavier than this.	Me adaka no mu yɛ duru sen eyi.
They are immediately arrested by the local police.	Polisifo a wɔwɔ mpɔtam hɔ no kyere wɔn ntɛm ara.
The robber was desperate, so he entered the house.	Ná adwowtwafo no abam abu, enti ɔhyɛn fie hɔ.
The argument makes no sense to him.	Ntease biara nni akyinnyegye no mu mma no.
Sometimes a small business requires only one employee.	Ɛtɔ mmere bi a, adwuma ketewa bi hwehwɛ sɛ odwumayɛni biako pɛ.
The conflict resulted in political tensions.	Amammui mu nsɛnnennen na efii ntawntawdi no mu bae.
All countries must sign the treaty.	Ɛsɛ sɛ aman nyinaa de wɔn nsa hyɛ apam no ase.
The first man recovered, then died.	Ɔbarima a odi kan no ho tɔɔ no, afei owui.
It is neither big nor small.	Ɛnyɛ kɛse anaa ketewa.
Was he your friend?	So na ɔyɛ w’adamfo?
All human beings are mortal.	Nnipa nyinaa yɛ nnipa a wowuwu.
The snow melts quickly.	Sukyerɛmma no wosow ntɛmntɛm.
The washing machine uses electricity.	Afiri a wɔde horo nneɛma no de anyinam ahoɔden na edi dwuma.
No one watched her reaction.	Obiara anhwɛ sɛnea ɔyɛɛ n’ade.
An unusual silence had fallen over the city.	Ná kommyɛ bi a ɛyɛ soronko aba kurow no so.
First, let us bring you chicken soup.	Nea edi kan no, momma yɛmfa akokɔ soup mmrɛ wo.
The train is late.	Keteke no aka akyi.
The cat's eyes were narrowly pointed.	Ná ɔkraman no ani yɛ nsensanee teateaa.
The detective looked at him through the magnifying glass.	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nneɛma mu no faa ahwehwɛ a ɛma nneɛma kɛse no so hwɛɛ no.
Reporters criticized the government's response.	Amanneɛbɔfo kasa tiaa mmuae a aban no de mae no.
The film was finally released.	Awiei koraa no, woyii sini no adi.
He often disappeared for hours at a time.	Ná ɔtaa yera nnɔnhwerew pii wɔ bere koro mu.
The kingdom was destroyed by invaders.	Wɔsɛee ahenni no denam ntuafo so.
The captain declared the next day a holiday.	Ɔhyɛnkafo no de da a edi hɔ no too gua sɛ ɛyɛ dapɔnna.
The kid clung to his teddy bear.	Abofra no bataa ne teddy bear no ho.
Seas and oceans cover almost half of the earth's surface.	Ɛkame ayɛ sɛ po ne po kata asase ani fã.
However, the war was fought badly.	Nanso, wɔkoe ɔko no bɔne.
We really need new government leadership.	Yehia aban akannifo foforo ankasa.
The disaster prompted major government reforms.	Atoyerɛnkyɛm no maa aban no yɛɛ nsakrae kɛse.
Her hair was black and shining like night.	Ná ne ti nhwi yɛ tuntum na ɛhyerɛn te sɛ anadwo.
Theft selects both tourists and businessmen.	Korɔnbɔ paw nsrahwɛfo ne aguadifo nyinaa kɔ.
The pain subsided after a few minutes.	Ɛyaw no ano brɛɛ ase wɔ simma kakraa bi akyi.
It’s fair to say he was very confused.	Ɛfata sɛ yɛbɛka sɛ na n’adwene atu afra kɛse.
He suffers from asthma.	Ɔyare ayamtu.
The speaker admonished the audience.	Ɔkasafo no tuu atiefo no fo.
Paper can be used in many ways.	Wobetumi de krataa adi dwuma wɔ akwan horow pii so.
He maintained an offensive job for a month.	Ɔkɔɔ so kuraa adwuma a ɛyɛ abufuw mu ɔsram biako.
But a career as an artist was not for her.	Nanso na adwuma a ɔyɛ sɛ mfoniniyɛfo no nyɛ nea ɛfata no.
You can smoke a cigarette.	Wubetumi abɔ sigaret.
The strange incident with the dog that night.	Asɛm a ɛyɛ nwonwa a esii wɔ ɔkraman no ho anadwo no.
The old woman remained silent, patting the baby's picture.	Ɔbea panyin no yɛɛ komm, na ɔde ne nsa rebɔ akokoaa no mfonini no so.
Bring the peas to a boil.	Fa peas no ma ɛnnoa.
They were forced to surrender their weapons.	Wɔhyɛɛ wɔn ma wɔde wɔn akode no mae.
The sibling characters are presented.	Wɔde anuanom suban ahorow no kyerɛ.
Don't scrimp when buying food.	Mfa scrimp bere a woretɔ aduan no.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Wɔtɔn nkoa mpem du wɔ aguadidan mu.
He will want to help you.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔboa wo.
The muscles control muscle activity.	Ntini no na ɛhwɛ ntini no dwumadi so.
When he goes out, he always wears a hat.	Sɛ ofi adi a, ɔhyɛ kyɛw bere nyinaa.
This child has a rare disease.	Abofra yi wɔ yare bi a ɛntaa nsi.
The letter was approved.	Wɔpenee krataa no so.
Once the rice is cooked, drain it.	Sɛ wonoa aburow no wie a, yi nsu no fi mu.
Increasing traffic on the roads has exacerbated the problem.	Kar a ɛrekɔ soro wɔ akwan so no ama ɔhaw no ayɛ kɛse.
Motivated by the teacher, the students talked about this.	Esiane sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no kanyan asuafo no nti, wɔkaa eyi ho asɛm.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	Wɔkamfoo adwumakuw no wɔ kar ahorow a ahobammɔ wom na wotumi de ho to so no ho.
The planet seems to be slowly losing its heat.	Ɛte sɛ nea okyinnsoromma yi rehwere ne hyew nkakrankakra.
Doctors were among the organizers of the strike.	Ná nnuruyɛfo ka wɔn a wɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛbɛma wɔagyae adwuma no ho.
They will be severely controlled.	Wobedi wɔn so denneennen.
Turning into the zoo is on the left.	Sɛnea wobɛdan akɔ mmoa yɛmmea no wɔ benkum so.
The package has arrived.	Nneɛma a wɔde ahyɛ mu no aba.
A door stands in the middle of the room.	Ɔpon bi gyina dan no mfinimfini.
He had money, but he lived in a village.	Ná ɔwɔ sika, nanso na ɔte akuraa bi mu.
Carpenters can make trees out of women with few clothes on.	Duadwumfo betumi de mmea a wɔnhyɛ ntade pii ayɛ nnua.
The two friends rode home.	Nnamfo baanu no traa pɔnkɔ so kɔɔ fie.
A cat lies under the table.	Ɔkraman bi ada pon no ase.
The remains of the building are scattered in the distance.	Adan no nkae apete akyirikyiri.
They listen to stories of danger and suffering.	Wotie asiane ne amanehunu ho nsɛm.
Friends and family gathered at the morgue to see them.	Nnamfo ne abusuafo boaboaa wɔn ho baa baabi a wɔkora amu no so sɛ wɔrebɛhwɛ wɔn.
Mosquitoes followed us.	Nwansena dii yɛn akyi.
Children need to develop an interest in academic learning.	Ɛsɛ sɛ mmofra nya adesua mu adesua ho anigye.
The road to enlightenment is a winding one.	Ɔkwan a ɛkɔ nimdeɛ mu no yɛ ɔkwan a ɛyɛ kyinhyia.
Many politicians regularly broke the law.	Ná amammuifo pii bu mmara so daa.
This disturbance occurred during the day.	Saa basabasayɛ yi sii awiabere.
The train journey took four hours.	Keteke akwantu no gyee nnɔnhwerew anan.
The engine worked hard.	Engine no yɛɛ adwumaden.
Last night, eight people escaped.	Anadwo a etwaam no, nnipa baawɔtwe guanee.
They live on the third floor.	Wɔte abansoro a ɛto so abiɛsa no so.
Each artist’s work is different from the others.	Mfoniniyɛfo biara adwuma yɛ soronko wɔ afoforo no ho.
The car slowly accelerated.	Kar no yɛɛ ntɛmntɛm nkakrankakra.
A bench sat under a tree.	Ná benkyi bi te dua bi ase.
He put the letter down without reading it first.	Ɔde krataa no too hɔ a wankenkan nea edi kan.
Knowledge is power.	Nimdeɛ yɛ tumi.
The sun reflected off the glass panes.	Owia no dannan fii ahwehwɛ a wɔde ayɛ ntama no so.
The story of the novel is about the assassination of a president.	Ayɛsɛm no mu asɛm no fa ɔmampanyin bi a wokum no no ho.
He took long strides into the house.	Ɔfaa anammɔn tenten kɔɔ fie hɔ.
Open the cabinet and take out two cups.	Bue kabinet no na yi nkuruwa abien fi mu.
The plane crashed, killing everyone on board.	Wimhyɛn no hwee ase, na ekunkum obiara a na ɔwɔ mu no.
Think about it, he said.	Ɔkae sɛ, susuw ho hwɛ.
The horse roared nervously.	Ɔpɔnkɔ no de ahopopo bɔɔ ose.
Lift the fabric.	Ma ntama no so.
You can’t trust money in this country.	Worentumi mfa wo ho nto sika so wɔ ɔman yi mu.
The disgraced politician was deposed.	Wɔpam ɔmanyɛfo a na n’ani awu no fii n’ahenni so.
The boy's face was covered in blood.	Ná mogya akata abarimaa no anim.
Don’t you let things pile up?	So womma nneɛma boaboaa ano?
War refugees were resettled.	Wɔsan de akodi mu aguanfo traa hɔ.
Residents of the city are angry about the facility.	Kurow no mufo bo afuw wɔ adwumayɛbea no ho.
The sound of his footsteps echoed down the empty hallway	N’anammɔn nnyigyei no yɛɛ gyegyeegye wɔ ɔkwan a hwee nni so no so
Ah, if the food didn’t cook, it would be spoiled!	Ah, sɛ aduan no annoa a, anka ɛbɛsɛe!
Soon they were both asleep.	Ankyɛ na wɔn baanu nyinaa ada.
It hardly grew more than two inches.	Ɛkame ayɛ sɛ na enyin nsen nsateakwaa abien.
A bright light shines outside.	Hann bi a ɛhyerɛn hyerɛn wɔ abɔnten.
First, he must make the dough.	Nea edi kan no, ɛsɛ sɛ ɔyɛ mmɔre no.
They described their comments as "thought-provoking".	Wɔkaa wɔn nsɛm no ho asɛm sɛ "ɛkanyan adwene".
People tend to overstate their accomplishments.	Nkurɔfo taa ka nneɛma a wɔatumi ayɛ no ho asɛm atra so.
The meeting was brief.	Ná nhyiam no yɛ tiawa.
After some searching, he finally found the green keys.	Bere a ɔhwehwɛɛ mu yiye akyi no, awiei koraa no ohuu nsafe a ɛyɛ ahabammono no.
The number of supporters went well.	Nnipa a wɔtaa akyi no dodow kɔe yiye.
Study for your performance exam.	Sua ade ma wo adwumayɛ ho sɔhwɛ.
Her dark hair falls past her shoulders.	Ne ti nhwi tuntum no hwe ase twa ne mmati ho.
Beautiful but abandoned place.	Beae a ɛyɛ fɛ nanso wɔagyaw hɔ.
He began his talk with a brief statement.	Ɔde asɛm tiawa bi fii ne kasa no ase.
High school students perform poorly on standardized tests.	Ntoaso sukuufo nyɛ adwuma yiye wɔ sɔhwɛ ahorow a wɔahyɛ da ayɛ mu.
Do we have enough water?	So yɛwɔ nsu a ɛdɔɔso?
When the night wind blew, the tree rustled.	Bere a mframa bɔe anadwo no, dua no bɔɔ gyegyeegye.
The wooden roof of the church was damaged.	Ná nnua a wɔde ayɛ asɔredan no atifi no asɛe.
The conflict never ends in these parts.	Ntawntawdi no mma awiei wɔ saa afã horow yi mu da.
Try and hold the damn thing tight.	Bɔ mmɔden na kura damn ade no mu pintinn.
The witch's voice was hoarse and raspy.	Ná abayifo no nne yɛ dede na ɛyɛ raspy.
The census showed an increase in the unemployment rate.	Nnipakan no kyerɛe sɛ adwuma a wonnya nyɛ dodow akɔ soro.
Please sign after reading this agreement	Yɛsrɛ sɛ wode wo nsa hyɛ ase bere a woakenkan apam yi awie no
A virus can cause a cold.	Virus bi betumi ama obi anya atiridii.
He ordered the food and left to pay the bill.	Ɔkraa aduan no na ofii hɔ kɔe sɛ ɔrekɔtua ka no.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Wɔnsɛe pɛtro a efi abo mu biara wɔ kyinhyia no mu.
Crime rates are rising rapidly.	Nsɛmmɔnedi dodow rekɔ soro ntɛmntɛm.
Chechnya, a former independent country,	Chechnya a kan no na ɛyɛ ɔman a ɛde ne ho no, .
The curtain is pulled, apparently by accident.	Wɔtwe ntama no, ɛda adi sɛ ɛyɛ akwanhyia.
Be careful, or you’ll scratch the paintwork.	Hwɛ yiye, anyɛ saa a wobɛbɔ paintwork no.
This was a highly praised move by the newspaper.	Ná eyi yɛ ade a atesɛm krataa no yɛe ma ɛkamfo no kɛse.
It was midnight.	Ná ɛyɛ anadwo fã.
The income was very high.	Ná sika a wonya fi mu no dɔɔso yiye.
Large dams provide hydroelectric power.	Atare akɛse ma wonya anyinam ahoɔden a ɛwɔ nsu mu.
The moon is reflected in the pool below.	Ɔsram no da adi wɔ ɔtare a ɛwɔ ase hɔ no mu.
Vandals burned several cars.	Wɔn a wɔsɛee nneɛma no hyew kar pii.
Practice until everything is perfect.	Fa wo ho hyɛ mu kosi sɛ wobɛma biribiara ayɛ pɛ.
The professor immediately began to read his lecture.	Ɔbenfo no fii ase kenkan ne ɔkasa a ɔmae no ntɛm ara no.
Currently, gas is our most abundant source of energy.	Mprempren, gas ne yɛn ahoɔden fibea a ɛdɔɔso sen biara.
The bribe offer was refused.	Wɔpow adanmude a wɔde mae no.
He studied engineering years ago.	Osuaa mfiridwuma ho ade mfe bi a atwam ni.
He was born into a family of scholars.	Wɔwoo no wɔ nhomanimfo abusua bi mu.
They were often controlled by word of mouth.	Ná wɔtaa de nsɛm a wɔka kyerɛ so.
His heart sank when he heard the news.	Ne koma tɔɔ fam bere a ɔtee asɛm no.
The dog runs away.	Ɔkraman no tu mmirika.
They helped each other fix the car.	Wɔboaa wɔn ho wɔn ho ma wosiesiee kar no.
His clothes were full of holes.	Ná ntokuru ahyɛ ne ntade mu ma.
Levity was seen by many as a badge of weakness.	Ná nnipa pii buu Levity sɛ ɛyɛ mmerɛwyɛ ho agyiraehyɛde.
A paratrooper jumps out of an airplane.	Obi a ɔde paratrooper huruw fi wimhyɛn mu.
The death toll was likely to increase.	Ná ɛda adi sɛ nnipa dodow a wowuwui no bɛdɔɔso.
This report is far from complete.	Amanneɛbɔ yi nyɛ nea edi mũ koraa.
This train gets in just on time.	Keteke yi kɔ mu wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ.
I'm afraid you'll have to bring back the soup and salad.	Mesuro sɛ ɛsɛ sɛ wosan de soup ne salad no ba.
Their minds begin to lose their sharpness.	Wɔn adwene fi ase hwere wɔn nnam.
There seems to be an explanation.	Ɛte sɛ nea nkyerɛkyerɛmu bi wɔ hɔ.
Tribal members in colorful costumes danced around the fire.	Mmusuakuw no mufo a wɔhyɛ ntade a ɛyɛ kɔla ahorow no saw twaa ogya no ho hyiae.
I ran through the rice fields, past the village pond.	Mituu mmirika faa aburow afuw no mu, twaam wɔ akuraa no ase ɔtare no ho.
Watch out for the many pickpockets in this town.	Hwɛ yiye wɔ kotoku mu adwowtwafo pii a wɔwɔ kurow yi mu no ho.
Just outside the village stretches a large park.	Wɔ akuraa no akyi pɛɛ no, abɔnten so atrae kɛse bi atrɛw.
The political situation in the country is tense.	Amammui tebea a ɛwɔ ɔman no mu no mu yɛ den.
The girl's jump rope jumps.	Abeawa no hama a ɔde huruw no huruw.
The car will take you to your destination.	Kar no de wo bɛkɔ baabi a worekɔ no.
They continue to push for additional investment.	Wɔkɔ so piapia wɔn sɛ wɔmfa sika foforo nsie.
He left the doctor, walking slowly to the door.	Ofii oduruyɛfo no hɔ, na ɔnantew brɛoo kɔɔ ɔpon no ano.
The frenzied crowd surged forward.	Nnipadɔm a na wɔn ho ayɛ wɔn hyew no de ahoɔhare kɔɔ anim.
The rest of the family was not so bothered.	Ná abusua no mufo a aka no nhaw wɔn saa.
Our store was open seven days a week.	Ná yɛn sotɔɔ no bue nnanson dapɛn biara.
The text is written in longhand.	Wɔde nsa tenten na ɛkyerɛw nkyerɛwee no.
But an official announcement would be early.	Nanso na aban dawurubɔ bɛyɛ nea ɛba ntɛm.
He struggled in the work.	Ɔperee ne ho wɔ adwuma no mu.
Many insects live in that hut.	Nkoekoemmoa pii te saa apata no mu.
Divine intervention in every aspect of life.	Ɔsoro de ne ho gye mu wɔ asetra fã biara mu.
He pointed out the places of interest.	Ɔkyerɛɛ mmeae a ɛyɛ anigye no.
When the families separated, they were deeply saddened.	Bere a mmusua no tetew mu no, wodii awerɛhow kɛse.
The ball was hit from the spot.	Wɔbɔɔ bɔɔl no fii baabi a ɛwɔ no.
He won’t go far.	Ɔrenkɔ akyirikyiri.
Many old houses are empty.	Afie dedaw pii mu da mpan.
There was a convenient station in the palace.	Ná gyinabea bi a ɛfata wɔ ahemfie hɔ.
It was spectacular from the top of the hill.	Ná ɛyɛ nwonwa sɛ wufi koko no atifi.
Insurgents began to use guerrilla tactics.	Atuatewfo fii ase de atuatewfo akwan horow dii dwuma.
Place one hand on the rock.	Fa wo nsa biako to ɔbotan no so.
Many Eastern cultures place a high value on politeness.	Apuei fam amammerɛ pii bu animtew kɛse.
He has a master’s degree.	Ɔwɔ master’s degree.
The asteroid was even visible to the naked eye.	Ná aniwa mpo na wotumi hu okyinnsoromma ketewa no.
He was going to the hospital.	Ná ɔrekɔ ayaresabea.
Her youngest son was stripped to the waist.	Woyii ne babarima kumaa no ntade kosii n’asen.
They live from hand to mouth.	Wɔtra ase fi nsa kosi ano.
Nepal is remote, but accessible.	Nepal wɔ akyirikyiri, nanso wotumi kɔ hɔ.
These complaints were unfounded.	Ná saa anwiinwii ahorow yi nni nnyinaso.
He was lying with his head on the settee.	Ná ɔda hɔ a ne ti ato settee no so.
We have a firm belief that , consequently, .	Yɛwɔ gyidi a emu yɛ den sɛ , nea efi mu ba ne sɛ, .
A wise woman would never answer such questions.	Ɔbea nyansafo remmua nsɛmmisa a ɛte saa da.
In this city thousands were destroyed.	Wɔ saa kurow yi mu no, wɔsɛee nnipa mpempem pii.
The building stood proud, overlooking the lake.	Ná ɔdan no gyina hɔ ahantan so, na ɛhwɛ ɔtare no.
They were dropping sacks of rice.	Ná wɔde aburow nkotoku regu.
The two men strode slowly towards the open door.	Mmarima baanu no de mmirika kɔɔ ɔpon a wɔabue mu no ho brɛoo.
The tourist hoped to visit all fifty states.	Ná nsrahwɛfo no wɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ akɔsra aman aduonum no nyinaa.
Maybe he would die.	Ebia na obewu.
Many entrepreneurs are poor.	Nnwumayɛfo pii di hia.
Knowledge is power!	Nimdeɛ yɛ tumi!
The organizers asked for a lot of money.	Wɔn a wɔyɛɛ nhyiam no ho nhyehyɛe no bisaa sika pii.
Pollution has reached alarming levels.	Efĩ adu baabi a ɛyɛ hu.
He told her to stop worrying.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae dadwen.
The boat was struggling against the current.	Ná ɔkorow no repere atia nsu a ɛreworo so no.
He doesn’t look too happy.	Ɔnhwɛ sɛ n’ani agye dodo.
She gave him a smile with tears of laughter.	Ɔde serew nusu maa no serewee.
Some archives contain recordings of past events.	Nneɛma a wɔkora so bi kura nsɛm a esisii a atwam ho nsɛm a wɔakyere agu hama so.
Talking about caution could lead to a lawsuit.	Ahwɛyiye a obi bɛka ho asɛm no betumi ama wɔde asɛm akɔdan asɛnnibea.
You need to prepare these ingredients over low heat.	Ɛsɛ sɛ wusiesie nneɛma yi wɔ gya a ano nyɛ den so.
On land, lizards hide their food in burrows.	Wɔ asase so no, akraman de wɔn aduan sie ntokuru mu.
Many admired his courage.	Nnipa pii ani gyee n’akokoduru ho.
Is the transfer time long?	So bere a wɔde kɔ baabi foforo no ware?
He was also a soldier.	Ná ɔno nso yɛ ɔsraani.
It’s hard to believe you’re still alive.	Ɛyɛ den sɛ wubegye adi sɛ woda so te ase.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Rocket no faa ɔkwan koro no ara a satellite no fa so no akyi.
On the cake, there are a few blueberries left.	Wɔ keeki no so no, blueberries kakraa bi na aka.
Fill the kettle with water.	Fa nsu hyɛ kettle no mu ma.
Many of the residents moved to the cities.	Nnipa a wɔte hɔ no mu pii tu kɔɔ nkurow akɛse mu.
Anger slowly grew.	Abufuw kɔɔ so yɛɛ kɛse nkakrankakra.
No one listens to what he says.	Obiara ntie nea ɔka no.
The knob broke off the door.	Knob no bubui fii ɔpon no ano.
He gently rubbed the boy's head.	Ɔde brɛoo petepetee abarimaa no ti so.
He said and did nothing.	Ɔkaa na wannyɛ hwee.
The holidays were celebrated with parties.	Wɔde apontow ahorow dii nnapɔnna no.
The brothers worked together.	Anuanom no boom yɛɛ adwuma.
Many are close to insanity.	Nnipa pii abɛn sɛ wɔbɛbɔ dam.
Some people like to listen to opera.	Nnipa binom ani gye opera a wobetie ho.
Many pedestrians were hit by cars.	Kar bɔɔ wɔn a wɔnam fam no pii.
The tempo is too fast.	Tempo no yɛ ntɛmntɛm dodo.
However, this approach has some disadvantages.	Nanso, saa kwan yi wɔ ɔhaw ahorow bi.
That man is a criminal!	Saa ɔbarima no yɛ ɔsɛmmɔnedifo!
Water is flowing underground in most places.	Nsu resen wɔ asase ase wɔ mmeae dodow no ara.
The witch lives in a small log cabin.	Abayifo no te dan ketewa bi a wɔde nnua ayɛ mu.
There is also evidence that pollution contributes to birth defects.	Adanse nso wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ efĩ ma awo mu dɛmdi ba.
His father sat slumped on the porch.	Ne papa tenaa abrannaa no so a wahwe ase.
We are measuring the water carefully.	Yɛresusuw nsu no yiye.
His face was filled with sadness.	Awerɛhow hyɛɛ n’anim kɛse.
Dig a hole about two feet deep.	Tutu tokuru bi a emu dɔ bɛyɛ anammɔn abien.
Some people felt sorry for me.	Nnipa binom huu me mmɔbɔ.
The little boy cried.	Abarimaa ketewa no sui.
The speaker expressed support.	Ɔkasafo no daa no adi sɛ ɔtaa akyi.
He opened the window.	Ɔde mfɛnsere no buei.
The preparation is complete.	Ahosiesie no awie.
The population of this city is growing rapidly.	Nnipa a wɔwɔ kurow yi mu renya nkɔanim ntɛmntɛm.
The chandelier was awesome.	Ná kaneadua no yɛ hu yiye.
This method is not recommended!	Wɔnkamfo ɔkwan yi nkyerɛ!
Words cannot describe her beauty.	Nsɛmfua ntumi nka n’ahoɔfɛ ho asɛm.
This train has a reputation for reliability and punctuality.	Saa keteke yi agye din sɛ wotumi de ho to so na edi bere so.
The next morning, the city seemed empty.	Ade kyee anɔpa no, na ɛte sɛ nea obiara nni kurow no mu.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Mframa bi a ɛbɔe mpofirim bɔɔ pon ne nkongua no so.
The company spokesperson vehemently denied the claim.	Adwumakuw no kasamafo no pow asɛm no denneennen.
The boy was scaring the chickens in the chicken coop.	Ná abarimaa no rebɔ nkokɔ a wɔwɔ nkokɔ dan mu no hu.
The boat cells float.	Ɔkorow no mu nkwaboaa no sensɛn nsu mu.
Sometimes it’s not easy being green.	Ɛtɔ da bi a, ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛyɛ ahabammono.
The traffic data suggests that commuters will ride bikes.	Kar akwan ho nsɛm no kyerɛ sɛ wɔn a wɔfa akwan so no bɛtra sakre so.
The fire caused extensive damage to the surrounding area.	Ogya no sɛee mmeae a atwa ho ahyia no kɛse.
So, go ahead and write me.	Enti, kɔ w’anim na kyerɛw me.
We have a lot of work to complete today.	Yɛwɔ nnwuma pii a ɛsɛ sɛ yɛwie nnɛ.
The rooms were brightly coloured.	Ná adan no yɛ kɔla ahorow a ɛyɛ hyew.
Get the trash out of it!	Yi nwura no fi mu!
His father was an ardent student of the ‘new economics’.	Ná ne papa yɛ ‘sikasɛm foforo’ no suani a ɔyɛ hyew.
I tried to make it work and couldn't.	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ yiye na mantumi.
The enemy tried to break through the defenses of our troops.	Atamfo no bɔɔ mmɔden sɛ wobebubu yɛn asraafo no ahobammɔ no.
The grass should be mowed frequently.	Ɛsɛ sɛ wɔtaa twa sare no.
The British government has agreed to investigate.	Britania aban no apene so sɛ wɔbɛhwehwɛ asɛm no mu.
He slipped quietly into the room.	Ɔde komm wiaa ne ho kɔɔ dan no mu.
The beach was deserted.	Ná mpoano hɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ.
The largest rock slows the flow.	Ɔbotan a ɛsõ sen biara no ma nsu a ɛsen ntɛmntɛm no brɛ ase.
He remembered the first time he met her.	Ɔkaee bere a edi kan a ohyiaa no no.
The river flows gradually to the south	Asubɔnten no sen kɔ anafo fam nkakrankakra
Eventually, he went back to school.	Awiei koraa no, ɔsan kɔɔ sukuu.
We will never accept that.	Yɛrennye saa asɛm no nyɛ adwene da.
No need to travel home by bus.	Ɛho nhia sɛ wode bɔs tu kwan kɔ fie.
The tennis player played well.	Ná tennis bɔfo no bɔ tɛnis yiye.
This restaurant is known all over town.	Wonim saa adidibea yi wɔ kurow no mu nyinaa.
We'll help you do that, sir.	Yɛbɛboa wo ma woayɛ saa, owura.
We are proud of a glorious history.	Yɛde abakɔsɛm a anuonyam wom hoahoa yɛn ho.
I can’t stand this heat.	Mintumi nnyina ɔhyew yi ano.
What has he brought with him?	Dɛn na ɔde aba?
But they are held together by a strong bond.	Nanso abusuabɔ a emu yɛ den kura wɔn mu.
The group grew garden vegetables in the back yard.	Kuw no duaa turo mu nhabannuru wɔ akyi gyaade hɔ.
The queen said that no one would leave the palace.	Ɔhemmaa no kae sɛ obiara remfi ahemfie hɔ.
The coffee was delicious.	Ná kɔfe no yɛ dɛ.
This mango is delicious.	Saa mango yi yɛ dɛ.
Parents took their children to the library.	Awofo de wɔn mma kɔɔ nhomakorabea hɔ.
Many people have mixed feelings about the concept.	Nnipa pii wɔ adwene a adi afra wɔ adwene no ho.
He was a clerk in a department store.	Ná ɔyɛ ɔkyerɛwfo wɔ aguadidan kɛse bi mu.
There is no greater power.	Tumi biara nni hɔ a ɛsen saa.
New construction projects are on the rise in our area.	Adansi adwuma foforo renya nkɔanim wɔ yɛn mpɔtam hɔ.
Focus on being active.	Fa w’adwene si sɛnea wobɛyɛ nnam so.
Vashti sat and watched the twins play.	Wasti tenaa ase hwɛɛ mmanoma no agoru.
The screenplay went over budget.	Screenplay no kɔɔ soro sen sikasɛm nhyehyɛe.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Wɔ nkuraase no, nnipa pii te ohia ase.
A breeze came from the sea.	Mframa bi fi po no mu bae.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during an argument.	Abufuw a ɛba mpofirim no nyɛ nea ɛntaa nsi bere a wɔrekasakasa no.
They enjoyed some good conversation.	Wɔn ani gyee nkɔmmɔbɔ pa bi ho.
Peter rubbed his eyes, wincing sickly as he opened the door.	Peter de ne nsa twitwiw n’ani so, na ɔde yare bɔɔ ne mu ase bere a obuee ɔpon no.
The government introduced strict laws.	Aban no de mmara a emu yɛ den bae.
The villagers laughed contemptuously.	Akuraa no asefo de animtiaabu serewee.
That man has unusual ideas.	Saa ɔbarima no wɔ nsusuwii ahorow a ɛyɛ soronko.
Snow falls softly from the sky, covering the garden.	Sukyerɛmma fi soro tɔ brɛoo, na ɛkataa turo no so.
A handful of salt always makes water sweeter.	Nkyene nsa biako ma nsu yɛ dɛ bere nyinaa.
Do you always have to discipline people?	So ɛsɛ sɛ woteɛ nkurɔfo so bere nyinaa?
Bought hamburgers and fries for lunch.	Wɔtɔɔ hamburgers ne fries de dii awia.
They stormed into the village.	Wɔde ahum kɔɔ akuraa no ase.
The vote showed majority approval of the proposal.	Abatow no kyerɛe sɛ nnipa dodow no ara penee nyansahyɛ no so.
Conduct basic safety checks around your home.	Yɛ ahobammɔ ho nhwehwɛmu atitiriw wɔ wo fie ho.
The field was well protected.	Ná wɔabɔ afuw no ho ban yiye.
I made it out of cheese.	Mede cheese yɛɛ no ​​fii hɔ.
Strong education is essential for physicians.	Nhomasua a emu yɛ den ho hia ma nnuruyɛfo.
The water was heated by electricity.	Wɔde anyinam ahoɔden na ɛyɛɛ nsu no hyew.
The company is hemorrhaging money.	Adwumakuw no de sika retu mogya.
The corn was ripe and ready to be harvested.	Ná atoko no abere na ayɛ krado sɛ wobetwa.
He was suspended last year.	Wɔde no too afiase afe a etwaam no.
A suspicious fire destroyed the building.	Ogya bi a ɛyɛ adwenem naayɛ sɛee ɔdan no mu.
They walked along the road, tired.	Wɔnam kwan no so, a na wɔabrɛ.
Politicians promised continued support.	Amanyɔfo hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛkɔ so aboa.
That building has only three floors.	Saa dan no wɔ abansoro abiɛsa pɛ.
He collapsed on the street.	Ɔhwee ase wɔ abɔnten so.
This river is among the calmest rivers in the world.	Saa asubɔnten yi ka asubɔnten a ɛhɔ yɛ komm sen biara wɔ wiase no ho.
It took two days to reach that city.	Egyee nna abien ansa na wɔadu saa kurow no mu.
They take care of his work.	Wɔhwɛ n’adwuma so.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Ɛmfa ho sɛ na ɔyɛ mmeranteberem no, na ɔyɛ onyansafo boro ne mfe so.
They often walked up to three days.	Ná wɔtaa nantew kɔ soro kodu nnansa.
The ink turned black in the bottle.	Ink no yɛɛ tuntum wɔ toa no mu.
Over the next year, he traveled extensively.	Wɔ afe a edi hɔ no mu no, otutuu akwan pii.
The power of these waves was amazing.	Ná tumi a asorɔkye yi de bɔɔ mu no yɛ nwonwa.
The town piazza is dotted with churches.	Asɔredan ahorow pii wɔ kurow no piazza no so.
He walks through the garden.	Ɔnam turo no mu.
I used to cook for my dad.	Ná metaa noa aduan ma me papa.
Winters are cold here.	Awɔw bere mu yɛ nwini wɔ ha.
There is only a little time left.	Bere kakraa bi pɛ na aka.
These areas are vulnerable to pollution.	Saa mmeae yi yɛ nea efĩ betumi asɛe no.
If only at night.	Sɛ ɛyɛ anadwo nkutoo a.
Construction will be completed next year.	Wobewie adansi no afe a edi hɔ no.
Edwards is good at making himself look good.	Edwards ho akokwaw wɔ sɛnea ɔma ne ho yɛ fɛ no mu.
He is a bank manager.	Ɔyɛ sikakorabea sohwɛfo.
The process remained in place for weeks.	Adeyɛ no kɔɔ so traa adapɛn pii mu.
Comfortable sofa in the corner.	Sofa a ɛyɛ fɛ wɔ ntwea so.
Community groups are trying to change this.	Mpɔtam hɔ akuw ahorow rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛsakra eyi.
The chief export of the country is leather.	Nea ɔman no de kɔ amannɔne titiriw ne aboa nhoma.
Preliminary research by her daughter yielded promising results.	Nhwehwɛmu a edi kan a ne babea yɛe no maa nneɛma a ɛhyɛ bɔ bae.
As they passed, all the villagers bowed.	Bere a wɔretwam no, akuraa no asefo nyinaa kotow.
The righteous one to change history.	Ɔfatamfoɔ no sɛ ɔbɛsesa abakɔsɛm.
Scientists are conducting a series of experiments.	Nyansahufo reyɛ nhwehwɛmu ahorow a ɛtoatoa so.
Traditionally, the family of the bride pays for food.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, ayeforo no abusua na wotua aduan ho ka.
A road made of stones and rocks.	Ɔkwan bi a wɔde abo ne abotan ayɛ.
He handed the bottle to his friend.	Ɔde toa no maa n’adamfo no.
An old woman was seen picking flowers.	Wohuu ɔbea panyin bi sɛ ɔretetew nhwiren.
These chemicals are toxic if inhaled.	Saa nnuru yi yɛ awuduru sɛ wɔhome a.
A new dictionary is usually published every few years.	Wɔtaa tintim nsɛm asekyerɛ nhoma foforo mfe kakraa biara.
Symptoms include fever and muscle weakness.	Nsɛnkyerɛnne no bi ne atiridii ne ntini a ɛyɛ mmerɛw.
The government raised unemployment benefits.	Aban no maa adwuma a wonnya nyɛ ho akatua kɔɔ soro.
The boy hid under the table.	Abarimaa no de ne ho siee pon no ase.
This coffee is really delicious.	Saa kɔfe yi yɛ dɛ ankasa.
There were a number of witnesses.	Ná adansefo dodow bi wɔ hɔ.
The Emperor gave a moving speech to his people.	Ɔhempɔn no maa ɔkasa bi a ɛkanyan adwene maa ne nkurɔfo.
The young girl's spirit is broken.	Abeawa kumaa no honhom abubu.
Then wait at the far end of the hallway.	Afei twɛn wɔ ɔkwan no awiei koraa.
Growing vegetables is hard work.	Nnuadewa a wodua no yɛ adwumaden.
Her blue dress matches her blue eyes.	N’atade bruu no ne n’ani a ɛyɛ bruu no hyia.
Almost every afternoon, he visited the park.	Ɛkame ayɛ sɛ awia biara, na ɔkɔsra abɔnten so atrae hɔ.
What do these cows eat?	Dɛn na saa anantwi yi di?
He pulled over to scratch his head.	Ɔtwee ne ho sɛ ɔrebɛbɔ ne ti.
The stars shine tonight.	Nsoromma no hyerɛn anadwo yi.
Unlike uranium, rare earth elements are rare.	Nea ɛnte sɛ uranium a ɛwɔ asase so no, nneɛma a ɛwɔ asase so a wɔntaa nhu no ho yɛ na.
The mouse has a small brain.	Mouse no wɔ amemene ketewaa bi.
Don’t take the obvious solution.	Mfa ano aduru a ɛda adi pefee no.
We become a flying machine.	Yɛbɛyɛ afiri a ɛretu.
The doors have square legs.	Apon ahorow no wɔ nan a ɛyɛ ahinanan.
Please turn off the power at night.	Yɛsrɛ sɛ dum anyinam ahoɔden no anadwo.
The flowers were beautiful.	Ná nhwiren no yɛ fɛ.
Poverty has gripped my village.	Ohia ahyɛ m’akuraa ase.
Elephants eat leaves, trees, and fruit.	Asono di nhaban, nnua, ne nnuaba.
Pain and pleasure are the two main motivators	Ɛyaw ne anigye ne nneɛma atitiriw abien a ɛkanyan nnipa
Some found him encouraging.	Ebinom hui sɛ ɔhyɛ nkuran.
A box leads to another island.	Adaka bi kɔ supɔw foforo so.
He lifted the one he was riding.	Ɔmaa nea na ɔte so no so.
This park is famous for its rose garden.	Saa abɔnten so atrae yi agye din wɔ rose turo a ɛwɔ hɔ no ho.
Some publishers follow the guidelines.	Adawurubɔfo binom di akwankyerɛ ahorow no so.
Fishermen caught live fish in the inlets.	Mpataayifo yii mpataa a wɔte ase wɔ nsu a ɛwɔ nsu no mu no mu.
The bird ate some fruit.	Anomaa no dii aba bi.
Global warming is a fact.	Wiase nyinaa hyew a ɛrekɔ soro no yɛ nokwasɛm.
The poem is written in strict metre.	Wɔakyerɛw anwensɛm no wɔ mita a ɛyɛ katee mu.
He rubbed his cheek.	Ɔde ne nsa bɔɔ ne hwene mu.
There were no details of the trip.	Ná akwantu no mu nsɛm biara nni hɔ.
You also need to know the right "trap" in surgical operations.	Ɛsɛ sɛ wuhu "afiri" a ɛfata nso wɔ oprehyɛn oprehyɛn ahorow mu.
He was stripped naked in the gym.	Woyii ne ho adagyaw wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu.
The lawyers talked to the judges.	Mmaranimfo no ne atemmufo no bɔɔ nkɔmmɔ.
The stock has expanded, but is rare.	Stock no atrɛw, nanso ɛntaa mma.
Please open doors with your right hand.	Yɛsrɛ sɛ fa wo nsa nifa bue apon.
Can you put this table in the garage?	So wubetumi de saa pon yi ahyɛ baabi a wɔde kar sisi no?
They asked a question.	Wobisaa asɛm bi.
The soldier set down his teacup.	Ɔsraani no de ne tii kuruwa no sii fam.
He pushed the door open.	Ɔpiaa ɔpon no buei.
Hundreds of species of animals and plants are at risk.	Mmoa ne afifide ahorow ɔhaha pii wɔ asiane mu.
I barely have enough money for next month’s rent.	Ɛkame ayɛ sɛ minni sika a ɛbɛso ɔsram a edi hɔ no dan ka.
The tall, beautiful trees looked dead.	Ná nnua atenten a ɛyɛ fɛ no te sɛ nea awu.
The door slammed behind him.	Ɔpon no bɔɔ n’akyi.
The store is well organized.	Wɔahyehyɛ sotɔɔ no yiye.
The earthquake caused the city’s sewers to collapse.	Asasewosow no maa kurow no mu nsu a ɛkɔ nsu mu no bubui.
Flames from the fire flew high into the sky.	Ogyaframa a efi ogya no mu no huruw kɔɔ soro kɔɔ soro.
You may want to join your new friends.	Ebia wobɛpɛ sɛ wokɔka wo nnamfo foforo no ho.
All immigrants were registered.	Wɔkyerɛw atubrafo nyinaa din.
The rock flowed silently down the mountain.	Ɔbotan no sen faa bepɔw no so komm.
Temporary camps were set up.	Wɔde bere tiaa mu nsraban ahorow sii hɔ.
I’m not sure if you’ll like my stories.	Me nnim sɛ ebia w’ani begye m’asɛm ahorow ho anaa.
The plumbing was installed before the house was built.	Wɔde nsu ho nhama no sii hɔ ansa na wɔresi ofie no.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Ɛkame ayɛ sɛ odi nnuaba ne nhabannuru da biara.
The last person said this.	Onipa a otwa to no kaa eyi.
It was a tough workout.	Ná ɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ a ɛyɛ den.
A permit is required to enter this national park.	Ɛsɛ sɛ wonya tumi krataa ansa na wɔatumi akɔ ɔman no mmɔnten so atrae yi mu.
Remember to recycle paper, cans, and glass.	Kae sɛ wobɛsan de nkrataa, nkankyee, ne ahwehwɛ adi dwuma bio.
I believe the gold is in this box.	Migye di sɛ sika kɔkɔɔ no wɔ saa adaka yi mu.
Few children attend school in rural areas.	Mmofra kakraa bi na wɔkɔ sukuu wɔ nkuraase.
Letter of formal adoption.	Krataa a ɛkyerɛ sɛ wɔagye no ayɛ ne ba wɔ ɔkwan a ɛfata so.
Criminals awaiting trial in the jail.	Nsɛmmɔnedifo a wɔretwɛn sɛ wobedi wɔn asɛm wɔ afiase hɔ.
The kitten purred as she sucked.	Ɔkraman ba no bɔɔ n’ano bere a ɔrenom nufu no.
After carefully heating the mixture, add resin and stir.	Sɛ wode ahwɛyiye yɛ afrafrade no hyew wie a, fa resin gu mu na woakanyan no.
Asians own many zoos in this country.	Asiafo wɔ mmoa yɛmmea pii wɔ ɔman yi mu.
This student injured his arm.	Osuani yi piraa ne nsa.
Oil and gasoline are finite resources.	Petrol ne pɛtro yɛ nneɛma a anohyeto wom.
Each circuit has a light bulb and a switch.	Ɔmansin biara wɔ kanea bɔlɔb ne switch.
This study attempted to measure grief.	Saa nhwehwɛmu yi bɔɔ mmɔden sɛ wobesusuw awerɛhow ho.
The merchants travel on donkeys, carrying the goods.	Adetɔnfo no de afurum tu kwan, na wɔsoa aguade no.
The water goes down into the groundwater.	Nsu no sian kɔ nsu a ɛwɔ asase ase no mu.
The instructions given by the teacher were clear.	Ná akwankyerɛ a ɔkyerɛkyerɛfo no de mae no mu da hɔ.
He willingly accepted the suggestion.	Ofii ne pɛ mu gyee nyansahyɛ no toom.
I look forward to going to the theater.	Mehwɛ kwan sɛ yɛbɛkɔ agoprama no so.
Divide the pastry among four cups.	Kyɛ pastry no mu ma nkuruwa anan.
What a wonderful thing to do!	Hwɛ ade a ɛyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ yɛyɛ!
Until recently, few people asked such questions.	Ɛde besi nnansa yi ara no, nnipa kakraa bi na wobisabisaa nsɛm a ɛtete saa.
Sometimes people move to other countries.	Ɛtɔ mmere bi a nkurɔfo tu kɔ aman foforo so.
The birds carried a fool in the air.	Nnomaa no de ɔkwasea kɔe wɔ wim.
More specifically, he is killing people one by one.	Nea ɛkɔ akyiri no, ɔrekunkum nnipa mmiako mmiako.
He eagerly leaned forward, clearly pleased.	Ɔde ahopere kotow n’anim, na ɛda adi pefee sɛ n’ani gyei.
He was obviously lying.	Ná ɛda adi sɛ ɔredi atoro.
The fate worked wonders.	Nkrabea no yɛɛ anwonwade ahorow.
I suggest you move there.	Mehyɛ nyansa sɛ tu kɔtra hɔ.
The girl received a strange call, late at night.	Ababaa no nsa kaa ɔfrɛ bi a ɛyɛ nwonwa, anadwo dasum.
So language, symbols, matter.	Enti kasa, agyiraehyɛde ahorow, ho hia.
A rocking chair purchased by the victim.	Akongua a ɛwosow a nea wɔayɛ no bɔne no atɔ.
Biscuits and milkshakes are inexpensive and filling.	Bisket ne nufusu a wɔde di aduan no bo nyɛ den na ɛma ɛyɛ ma.
Expect very little rain.	Hwɛ kwan sɛ osu kakraa bi pɛ na ɛtɔ.
The neighborhood was very quiet.	Ná mpɔtam hɔ yɛ dinn yiye.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Wɔakora sare no ahabammono a ɛyɛ hyew no so yiye.
We shared with him the highlights of our plan.	Yɛkaa yɛn nhyehyɛe no mu nneɛma atitiriw ho asɛm kyerɛɛ no.
The asphalt turned to mud.	Asphalt no danee atɛkyɛ.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Nyamekyerɛfo gyee nea ne nkyerɛkyerɛ no kyerɛ ho akyinnye.
At that point, the oxygen supply will not be impaired.	Saa bere no, oxygen a wɔde ma no rensɛe.
At one time, there were seven billion people on this planet.	Bere bi, na nnipa ɔpepepem ason na wɔwɔ okyinnsoromma yi so.
Take your time and repeat the exercise any number of times	Gye wo bere na san yɛ apɔw-mu-teɛteɛ no mpɛn dodow biara
Stay on this island.	Kɔ so tra supɔw yi so.
Share everything except the apples with the neighbors.	Kyɛ biribiara gye sɛ apɔw-mu-teɛteɛ no ma afipamfo no.
The damage to the building is extensive.	Nneɛma a asɛe wɔ ɔdan no mu no yɛ kɛse.
I led an experiment that validated my theory.	Midii sɔhwɛ bi anim a ɛmaa me nsusuwii no yɛ nokware.
Scientists are working on solutions.	Nyansahufo reyɛ ano aduru ho adwuma.
The pianist plays the final notes.	Piano sankubɔfo no bɔ nnwom a etwa to no.
The letter arrived in the afternoon.	Krataa no duu hɔ awiabere.
Soon, dolphins were swimming alongside the boat.	Ankyɛ, na akraman a wɔfrɛ wɔn dolphins reguare wɔ hyɛmma no nkyɛn.
The young man was as remorseful as he could be.	Ná aberante no anu ne ho sɛnea obetumi biara.
Rain falls from the clouds.	Osu tɔ fi mununkum mu.
Her hair was unkempt.	Ná ne ti nhwi no nyɛ nea wɔasiesie no yiye.
The red bars rose above him.	Nnua kɔkɔɔ no kɔɔ soro wɔ n’atifi.
The high school requires all students to play sports.	Ntoaso sukuu no hwehwɛ sɛ sukuufo nyinaa di agoru.
The lecture was challenging, even for my brightest students.	Ná ɔkasa no yɛ den, ma m’asuafo a wɔn ho akokwaw sen biara mpo.
Details of their deal were not immediately announced.	Wɔammɔ wɔn apam no ho amanneɛ ntɛm ara.
Once a wilderness, today a thriving city.	Kan no na ɛyɛ sare, ɛnnɛ ɛyɛ kurow a ɛrenya nkɔso.
Amazingly, they were able to sail safely through the night.	Nea ɛyɛ nwonwa no, wotumi faa hyɛn no mu dwoodwoo anadwo mũ no nyinaa.
He hired a sports car for the weekend.	Ɔfaa agumadi kar bi maa dapɛn awiei no.
Most scientists ignored his request.	Nyansahufo fã kɛse no ara buu wɔn ani guu n’abisade no so.
The tongue of this country is absolutely functional.	Ɔman yi tɛkrɛma yɛ adwuma koraa.
The plaintiff gave conflicting evidence.	Ɔdebɔneyɛfo no de adanse a ɛne ne ho bɔ abira mae.
Give the salad a toss.	Ma salad no nyɛ toss.
Adopting a vegetarian diet helps prevent stroke.	Aduan a wɔmfa nhabannuru nni dwuma a wobɛfa no boa ma wosiw ɔyare a ɛma obi hwe ase no ano.
We will discuss our goals here.	Yɛbɛka yɛn botae ahorow ho asɛm wɔ ha.
Significant declines in penguin numbers have been recorded.	Wɔakyerɛw penguin dodow a ɛso atew kɛse.
The sofa takes up so much space.	Sofa no gye baabi pii saa.
Your summer clothes continue to accumulate in the closet.	Wo ahohuru bere mu ntade kɔ so boaboa ano wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu.
Dogs are mans best friend.	Akraman yɛ mans adamfo paa.
The number of sexually transmitted diseases is on the rise.	Nna mu nyarewa dodow rekɔ soro.
It took him a long time to regain his balance.	Egyee no bere tenten ansa na ɔretumi akari pɛ.
At some universities, students stand outside the classroom.	Wɔ sukuupɔn ahorow bi mu no, sukuufo gyina adesuakuw no akyi.
Another aspiration motivating these research efforts is wealth.	Apɛde foforo a ɛkanyan saa nhwehwɛmu mmɔdenbɔ ahorow yi ne ahonyade.
Salt supply is quite constant.	Nkyene a wɔde ma no yɛ nea ɛkɔ so daa koraa.
For a long time, rain was rare.	Wɔ bere tenten mu no, na osu ntaa ntɔ.
Your mother is responsible for your anxiety.	Wo maame na ɔde wo dadwen ho asodi to no so.
He crossed the bridge.	Ɔtwaa abɔnten so kwan no.
The oil supply is now secure.	Mprempren ngo a wɔde ma no ayɛ nea ahobammɔ wom.
The signs changed.	Nsɛnkyerɛnne no sesae.
Can you write that down?	So wubetumi akyerɛw saa asɛm no?
You will love my blueberry pie.	Wobɛdɔ me blueberry pie no.
His helmet protects the neck.	Ne kyɛw no bɔ kɔn no ho ban.
The mysterious creature called fire is interesting.	Ahintasɛm abɔde a wɔfrɛ no ogya no yɛ anigye.
The smell is unbearable, man.	Hua no yɛ nea wontumi nnyina ano, onipa.
He stood on the street staring at the building.	Ogyinaa abɔnten so hwɛɛ ɔdan no denneennen.
Learning to read and write are fundamental parts of human life.	Akenkan ne akyerɛw a wobesua no yɛ nneɛma atitiriw wɔ nnipa asetra mu.
A talk by the chairman of the group.	Ɔkasa bi a kuw no guamtrani mae.
Large areas of the country remain remote even today.	Ɔman no mu mmeae akɛse da so ara yɛ akyirikyiri nnɛ mpo.
His feet were frozen on the icy road.	Ná ne nan ayɛ nwini wɔ ɔkwan a nsukyenee wɔ so no so.
Some experts feel this will be economically devastating.	Abenfo binom te nka sɛ eyi bɛsɛe sikasɛm.
Poonam reached home late in the evening.	Poonam duu fie anwummere anwummere.
The officers were very proud of their accomplishments.	Ná polisifo no de nneɛma a wɔatumi ayɛ no hoahoa wɔn ho kɛse.
On my desk lies a reptile.	Me pon so na ɔkraman bi a ɔwea fam da.
Do you ever get seasick?	So wo yare wɔ po mu da bi?
A moment passed as you looked at the people.	Bere tiaa bi twaam bere a wohwɛɛ nkurɔfo no.
The wind was strong.	Ná mframa no ano yɛ den.
He clutched the box tightly.	Ɔde ne nsa kuraa adaka no mu denneennen.
A pile of books on the floor.	Nwoma a wɔaboaboa ano agu fam.
That woman was the one reading the letter.	Saa ɔbea no ne nea na ɔrekenkan krataa no.
Give us a call if you need help.	Sɛ wuhia mmoa a, frɛ yɛn wɔ telefon so.
Find two objects of equal weight.	Hwehwɛ nneɛma abien a emu duru yɛ pɛ.
This was a troubled moment for the company.	Ná eyi yɛ bere tiaa bi a ɛhaw adwumakuw no.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	Mesiesiee sink no mu, nanso efĩ da so ara wɔ hɔ.
Motor in a car.	Motor a ɛwɔ kar mu.
A bridge runs along the river.	Adaka bi fa asubɔnten no ho.
A spectacle of magic tricks.	Nkonyaayifo nnaadaa ho ade a ɛyɛ nwonwa.
Always greet people with a smile.	Fa serew kyia nkurɔfo bere nyinaa.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	Ná asaw no yɛ anammɔn a wɔaka abom a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ fɛ.
What a difference a week makes.	Nsonsonoe bɛn ara na dapɛn biako de ba.
This writer's words are full of clarity.	Nsɛm a emu da hɔ ahyɛ ɔkyerɛwfo yi nsɛm mu ma.
Be sure to keep the car on the road.	Hwɛ hu sɛ wode kar no bɛkɔ so atra kwan so.
Traditional meals are spent for hours.	Wɔde nnɔnhwerew pii di amammerɛ kwan so aduan.
Plants and animals will become more scarce.	Afifide ne mmoa bɛyɛ nea ɛho ayɛ na kɛse.
We need to formulate a collective response.	Ɛsɛ sɛ yɛhyehyɛ mmuae a wɔbom yɛ.
The whole city was evacuated.	Woyii kurow no nyinaa fii hɔ.
The contractors started work yesterday.	Wɔn a wɔyɛɛ adwuma no fii ase yɛɛ adwuma nnɛra.
Landslides are common in that area.	Asase a ɛwosow abu so wɔ saa beae no.
He got tired of the noise.	Ɔbrɛe wɔ dede no ho.
Every child in the school got a new toy.	Abofra biara a ɔwɔ sukuu no mu nyaa agode foforo.
Please fill the garden with water.	Yɛsrɛ sɛ momfa nsu nhyɛ turo no mu ma.
A little more, please?	Kakraa bi ka ho, mesrɛ wo?
We cannot confirm the accuracy of the information.	Yɛrentumi nsi so dua sɛ nsɛm no yɛ nokware.
A small silver train with two wooden carriages.	Dwetɛ keteke ketewa bi a teaseɛnam abien a wɔde nnua ayɛ wom.
The boat company currently has five vessels.	Mprempren hyɛmma adwumakuw no wɔ po so ahyɛn anum.
He still has enough money left.	Ɔda so ara wɔ sika a ɛdɔɔso a aka.
Soon the oil was applied to his burn.	Ankyɛ na wɔde ngo no guu ne hyew no so.
The story seems more crowded this year.	Ɛte sɛ nea asɛm no yɛ nea nnipa ahyɛ mu ma kɛse afe yi.
Thunder crashes across the night sky, followed by deafening thunder.	Aprannaa bɔ fa wim anadwo, na aprannaa a ɛyɛ asotiw di akyi.
A lush oasis.	Oasis a ɛyɛ frɔmfrɔm.
So the mountain is a huge, ancient rock.	Enti bepɔw no yɛ ɔbotan kɛse bi a ɛyɛ tete de.
This is a more difficult book.	Eyi yɛ nhoma a ɛyɛ den kɛse.
You have to be careful crossing this bridge.	Ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye bere a woretwa saa abɔnten so kwan yi no.
They sell a lot of things in the market.	Wɔtɔn nneɛma pii wɔ gua so.
The lady frightened the horse.	Awuraa no bɔɔ ɔpɔnkɔ no hu.
All the required items are here, scattered on the floor.	Nneɛma a wɔhwehwɛ no nyinaa wɔ ha, apete fam.
Sugar soaks in hot tea, not hot water.	Asikre hyɛ tii a ɛyɛ hyew mu, na ɛnyɛ nsu a ɛyɛ hyew mu.
It’s better to blow gas.	Ɛyɛ papa sɛ wɔbɛbɔ gas.
The potato grows through the skin of the chicken.	Ɛmo no nam akokɔ ba no were mu nyin.
We were attacked without warning.	Wɔtow hyɛɛ yɛn so a wɔammɔ yɛn kɔkɔ.
Only the main guards had guns.	Awɛmfo titiriw no nkutoo na na wɔwɔ atuo.
The house needs a good cleaning.	Ofie no hia ahotew pa.
The malfunctions he complained about failed to fix it.	Nneɛma a ɛnyɛ adwuma yiye a onwiinwii wɔ ho no antumi ansiesie.
Police were unable to identify the culprit.	Polisifo no antumi anhu onii a ɔde asodi no bae no.
The drought has halved water supplies.	Ɔpɛ no ama nsu a wɔde ma no so atew fã.
He walked slowly and nodded.	Ɔnantew brɛoo na ɔde ne ti too soro.
You can remember his beautiful face.	Wubetumi akae n’anim fɛfɛ no.
The teacher asked the students many questions.	Ɔkyerɛkyerɛfo no bisabisaa sukuufo no nsɛm pii.
His eyes are still on the cup.	N’ani da so ara wɔ kuruwa no so.
A crowd gathered, buzzing and chattering.	Nnipadɔm bi hyiaam, na na wɔrebɔ nkɔmmɔ a ɛyɛ dede na wɔrebɔ nkɔmmɔ.
Villages and schools were destroyed.	Wɔsɛee nkuraa ne sukuu ahorow.
This as a child is already happening.	Eyi sɛ abofra no rekɔ so dedaw.
People are often surprised by the vastness of space.	Mpɛn pii no, sɛnea ahunmu trɛw no ma nkurɔfo ho dwiriw wɔn.
They have made a plan.	Wɔayɛ nhyehyɛe bi.
The landing area was bumpy.	Ná beae a wɔde si fam no yɛ abon.
There is no doubt that	Akyinnye biara nni ho sɛ, .
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Wɔ asubɔnten no ho no, na nkurɔfo hyiaam di ayeforohyia no.
Farmers depend on fertilizer for good yields.	Akuafo de wɔn ho to fango so na ama wɔanya nnɔbae pa.
The school is two miles from downtown.	Sukuu no ne kurow no mfinimfini ntam kwan yɛ akwansin abien.
Have you checked your bank account today?	So woahwɛ wo sikakorabea akontaabu mu nnɛ?
Runners and walkers began to converge on the street.	Mmirikatufo ne wɔn a wɔnantew fii ase hyiaam wɔ abɔnten so.
Prisoners must serve hard labor sentences.	Ɛsɛ sɛ nneduafo di adwumaden asotwe.
The tape recorder was on.	Ná nea wɔde kyere nsɛm gu kasɛt so no ayɛ adwuma.
He asked some important questions.	Obisaa nsɛmmisa bi a ɛho hia.
The darkness destroyed him.	Esum no sɛee no.
The thing is very old.	Ade no akyɛ yiye.
We have a lot of taxes to pay.	Yɛwɔ tow pii a ɛsɛ sɛ yetua.
There were three empty spots on the table.	Ná mmeae abiɛsa a hwee nni hɔ wɔ pon no so.
The forecast says we can expect rain.	Nkɔmhyɛ no ka sɛ yebetumi ahwɛ kwan sɛ osu bɛtɔ.
He grew up on a sheep farm.	Onyinii wɔ nguan afuw bi mu.
Once the thorns come out, so does the rose.	Sɛ nsɔe no fi adi pɛ a, saa ara na rose no nso fi adi.
A poet published an unusual poem.	Anwensɛm kyerɛwfo bi tintim anwensɛm bi a ɛyɛ soronko.
Cover the cut with plaster.	Fa plaster kata nea wɔatwa no so.
They had many discussions and disagreements.	Wɔbɔɔ nkɔmmɔ pii na wɔn adwene nhyia wɔ asɛm no ho.
I'm glad you agreed to donate blood.	M'ani agye sɛ wopenee so sɛ wode mogya bɛma.
Both cities were on the border.	Ná nkurow abien no nyinaa hye so.
Many people may have been killed.	Ebia na wokunkum nnipa pii.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Nnipa ɔhaha pii kɔɔ tete nneɛma akorae hɔ dapɛn awiei a etwaam no.
Many people hit the bomb.	Nnipa pii hwee ɔtopae no.
The grammar test was very difficult.	Ná kasa mmara sɔhwɛ no yɛ den yiye.
I'm in line.	Mewɔ line mu.
Rice was a staple here.	Ná aburow yɛ aduan titiriw a wodi wɔ ha.
Those were the first triggers for a media investigation.	Ɛnonom ne nneɛma a edi kan a ɛkanyan nsɛm ho amanneɛbɔfo nhwehwɛmu bi.
The blood smeared his hands and face.	Mogya no srasraa ne nsa ne n’anim.
The lion was still chained to the tree.	Ná wɔda so ara kyekyere gyatabea no ho nkɔnsɔnkɔnsɔn wɔ dua no ho.
A tall, thin figure was looming in front of him.	Ná onipa tenten bi a ɔyɛ teateaa bi reba n’anim.
Poor older citizens need reliable medical care.	Ɔman mma a wɔn mfe akɔ anim ahiafo hia ayaresa a wotumi de ho to so.
To avoid delays, you should leave early.	Nea ɛbɛyɛ na woakwati sɛ wobɛkyɛ no, ɛsɛ sɛ wufi hɔ ntɛm.
An optimist always sees the good in people.	Obi a ɔwɔ anidaso hu nneɛma pa wɔ nnipa mu bere nyinaa.
I have the money to pay for my studies.	Mewɔ sika a mede betua m’adesua ho ka.
The journey to the center often took several days.	Ná akwantu a wɔde kɔ mfinimfini hɔ no taa gye nna pii.
The author wanted to change the world.	Ná ɔkyerɛwfo no pɛ sɛ ɔsakra wiase no.
Pour boiling water over the coconut leaves.	Hwie nsu a ɛrefɔw gu akutu nhaban no so.
We will explore the fjords by boat.	Yɛbɛhwehwɛ fjords no mu wɔ hyɛmma mu.
A stone combines to form a large rock.	Ɔbo ka bom yɛ abotan kɛse.
The cinema is crowded today.	Nnipa ahyɛ sinidan mu ma nnɛ.
This study showed that the mortality rate increased.	Nhwehwɛmu yi kyerɛe sɛ nnipa dodow a wowuwu no kɔɔ soro.
A lot of people believe this ish'll make me smarter.	Nnipa pii gye di sɛ eyi ish'll bɛma mayɛ onitefo.
Many entrepreneurs were shocked to watch their profits explode.	Nnwumayɛfo pii ho dwiriw wɔn bere a wɔhwɛɛ wɔn mfaso a ɛrepae no.
Paint the walls blue.	Fa bruu yɛ afasu no ho adwini.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Ɛmo kilo abien bo yɛ dɔla anum.
I need to start by telling you my story.	Ɛsɛ sɛ mifi ase denam m’abakɔsɛm a mɛka akyerɛ mo no so.
Efficient lighting is used to conserve energy.	Wɔde kanea a etu mpɔn di dwuma de kora ahoɔden so.
The system seemed quite stable.	Ná ɛte sɛ nea nhyehyɛe no gyina hɔ pintinn koraa.
All the newspapers talk about the government's financial woes.	Atesɛm nkrataa no nyinaa ka aban no sikasɛm mu amanehunu ho asɛm.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Ɛwom sɛ nkwammoaa no sɛee de, nanso wɔansɛe no.
Armed with this information, police chased the suspects.	Esiane sɛ na polisifo de saa nsɛm yi ahyɛ wɔn ho nti, wotiw wɔn a wosusuw sɛ wɔyɛ saa no.
Take me with the salt.	Fa nkyene no fa me.
The soil absorbs water quickly.	Asase no twe nsu ntɛmntɛm.
The shark sank slowly into the water, and he fell helplessly.	Akɔre no memee nkakrankakra wɔ nsu no mu, na ɔhwee ase a ontumi nyɛ hwee.
Both man and woman are paleontologists.	Ɔbarima ne ɔbea nyinaa yɛ tetefo nneɛma ho animdefo.
Hummingbird wings are the most impressive.	Hummingbird ntaban ne nea ɛyɛ nwonwa sen biara.
They’ve made up his mind.	Wɔayɛ n’adwene.
The field was covered with tall grass.	Ná sare atenten akata afuw no so.
Start your days in silence.	Fi wo nna ase wɔ kommyɛ mu.
Therefore, all work must be done with bank funds.	Enti, ɛsɛ sɛ wɔde sikakorabea sika na ɛyɛ adwuma nyinaa.
Crowds took to the streets.	Nnipadɔm sii mmɔnten so.
Millions of people died in this war.	Nnipa ɔpepem pii wuwui wɔ saa ɔko yi mu.
He raised his hand to say something.	Ɔmaa ne nsa so sɛ ɔrebɛka asɛm bi.
Gather regularly and elect officials.	Mommoaboa ano daa na paw aban mpanyimfo.
This man's life is in danger.	Saa ɔbarima yi nkwa da asiane mu.
He did not expect to win.	Ná ɔnhwɛ kwan sɛ obedi nkonim.
The bird flew with the wind.	Anomaa no ne mframa no tu kɔe.
Serve from the heart.	Fi komam som.
Everyone stared at them.	Obiara ani hwɛɛ wɔn denneennen.
The table should be decorated.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ pon no fɛfɛɛfɛ.
His title was stripped the next day.	Woyii n’abodin no fii ne nsam ade kyee.
They took our hard earned money.	Wɔfaa yɛn sika a yɛayɛ adwumaden no.
Fortunately, the phrasal verb is relatively easy to conjugate.	Nea eye ne sɛ, ɛnyɛ den koraa sɛ wɔde kasasin adeyɛ asɛm no bɛbɔ mu.
Sign up for a charity walk.	Kyerɛw wo din wɔ adɔe nantew mu.
Very few tracts contain this information.	Nkratawa kakraa bi pɛ na ɛwɔ saa nsɛm yi.
The book should be opened on the appropriate page.	Ɛsɛ sɛ wobue nhoma no wɔ kratafa a ɛfata no so.
The poem was about hope.	Ná anwensɛm no fa anidaso ho.
It was used as a fertilizer.	Ná wɔde yɛ aduannuru.
The tea is made only from tea leaves.	Wɔde tii nhaban nkutoo na ɛyɛ tii no.
He will stand trial for murder.	Obegyina asɛnnibea wɔ awudi ho.
The students were generally out of uniform.	Mpɛn pii no, na sukuufo no nhyɛ wɔn ntade mu.
Paul was stoned and left for dead.	Wosiw Paulo abo na wogyaw no sɛ wawu.
Living there has its pros and cons.	Ɛhɔ a wobɛtra no wɔ mfaso ne ɔhaw ahorow.
Has anything changed since you’ve been there?	So biribi asesa fi bere a woakɔ hɔ no?
Doctors want better access to hospitals.	Nnuruyɛfo pɛ sɛ wonya ayaresabea ahorow yiye.
You must disclose all relevant information.	Ɛsɛ sɛ woda nsɛm a ɛfa ho nyinaa adi.
The pain was intense.	Ná ɛyaw no mu yɛ den.
He gets paid well, but he is not happy.	Onya akatua kɛse, nanso n’ani nnye.
He leaves his veil open.	Ogyaw ne nkatanim no bue.
A female orangutan was found yesterday.	Wohuu orangutan a ɔyɛ ɔbea nnɛra.
There was a noisy conversation in the lecture hall.	Wɔde dede bɔɔ nkɔmmɔ wɔ ɔkasa dan no mu.
His office is near the showroom.	N’adwumayɛbea no bɛn baabi a wɔde nneɛma kyerɛ.
Shortly thereafter, the man came out.	Ɛno akyi bere tiaa bi no, ɔbarima no fii adi.
He stretched, writhing in pain.	Ɔtrɛw ne ho, na ɔde yaw bɔɔ ne mu ase.
There are now plans to change the plan.	Mprempren wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsakra nhyehyɛe no.
Rivers are just rivers.	Nsubɔnten yɛ nsubɔnten ara kwa.
The houses were built of wood.	Wɔde nnua na esii afie no.
The plans are highly controversial.	Nhyehyɛe ahorow no yɛ nea akyinnyegye kɛse wom.
He refused to answer her question.	Ɔpowee sɛ obebua n’asɛmmisa no.
The accident happened without warning.	Akwanhyia no sii a wɔammɔ no kɔkɔ.
Some religious leaders called the practice "evil".	Nyamesom akannifo binom frɛɛ adeyɛ no "bɔne".
It is understood the jury acquitted the accused.	Wɔte ase sɛ asɛnni baguafo no buu nea wɔabɔ no sobo no bem.
The scientist decided to replace the cells.	Nyansahufo no sii gyinae sɛ ɔde nkwammoaa no besi ananmu.
He poured a cup of coffee.	Ɔhwiee kɔfe kuruwa biako guu mu.
Oil is extracted from the earth.	Woyi ngo fi asase mu.
The money is not worth following.	Sika no mfata sɛ wodi akyi.
Maybe it was just part of the furniture.	Ebia na ɛyɛ nneɛma a wɔde siesie fie no fã bi kɛkɛ.
His face turned red.	N’anim yɛɛ kɔkɔɔ.
He regrets wasting so much time.	Onu ne ho sɛ ɔsɛee bere pii saa.
The famous artist was inspired by the natural beauty of Yosemite.	Yosemite abɔde mu ahoɔfɛ no kanyan mfoniniyɛfo a wagye din no.
He wants to be an actor when he grows up.	Ɔpɛ sɛ ɔyɛ odiyifo bere a wanyin no.
It is a novel.	Ɛyɛ ayɛsɛm nhoma.
Includes concentrated orange juice for body color.	Orange nsu a wɔahyɛ no den ma nipadua no kɔla ka ho.
A potentially catastrophic subsidence looms.	Nsu a ɛbɛkɔ fam a ebetumi ayɛ ɔsɛe kɛse reba.
Mobile phones are prohibited in the cinema.	Wɔabara sɛ wɔmfa telefon a wokura kyin nni dwuma wɔ sinidan mu.
The wife was hot.	Ná ɔyere no ho yɛ hyew.
Speeding penalties can be very expensive.	Asotwe a wɔde tua ka wɔ ahoɔhare so no betumi ayɛ nea ne bo yɛ den yiye.
They carried him carefully on their shoulders.	Wɔde ahwɛyiye soaa no wɔ wɔn mmati so.
A group of children had seen him enter.	Ná mmofra kuw bi ahu sɛ ɔrehyɛn mu.
He hated being called "bossy".	Ná ɔtan sɛ wɔbɛfrɛ no "bossy".
The stem is attached to the base of the leaf.	Wɔde dua no bata ahaban no ase.
I can’t stand this heat!	Mintumi nnyina ɔhyew yi ano!
Farmers often complain that their crops are not doing well.	Akuafo taa nwiinwii sɛ wɔn nnɔbae no ntumi nyɛ yiye.
Traditionally, architects sought to create harmony.	Sɛnea wɔtaa yɛ no, na adansifo hwehwɛ sɛ wɔbɛma biakoyɛ aba.
Stop crying, and don't bleed well again!	Gyae su, na mma mogya nyɛ yiye bio!
He didn't like her words at all.	Ná ɔmpɛ ne nsɛm no koraa.
They lived in an old dilapidated house.	Ná wɔte ofie dedaw bi a asɛe mu.
He was in the mood to speak.	Ná ɔwɔ adwene mu sɛ ɔbɛkasa.
Our brains are wired to recognize things.	Wɔde nhama abɔ yɛn amemene no mu sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi ahu nneɛma.
This is called a pangram.	Wɔfrɛ eyi sɛ pangram.
The cold air cut through his thin jacket.	Mframa a ɛyɛ nwini no twaa ne jacket teateaa no mu.
The water was too salty.	Ná nsu no mu yɛ nkyene dodo.
These people live in rural areas.	Saa nkurɔfo yi te nkuraase.
Get clear glasses to see the rainbow.	Nya ahwehwɛ a emu da hɔ na woahu nyankontɔn no.
So, where do they stumble?	Enti, ɛhe na wohintiw?
The blanket barely keeps the cold out.	Ɛkame ayɛ sɛ kuntu no mma awɔw no nkɔ mu.
He often helped others.	Ná ɔtaa boa afoforo.
She was imagining herself in thick leather.	Ná ɔreyɛ ne ho mfonini wɔ n’adwenem sɛ ɔhyɛ aboa nhoma a ɛyɛ den.
The boat began to pull away from the dock.	Ɔkorow no fii ase twee fii hyɛn gyinabea hɔ.
Mindless violence is becoming the norm.	Basabasayɛ a adwene nnim rebɛyɛ nea aba so.
Four individual managers were promoted.	Wɔmaa adwuma so ahwɛfo ankorankoro baanan dibea.
Oils sworn to eternal vigilance.	Ngo a wɔaka ntam sɛ wɔbɛwɛn daa.
The mosquitoes began to stir.	Nwansena no fii ase yɛɛ basaa.
Take off your shirt at once.	Yi wo atade no prɛko pɛ.
The center of gravity of an object is its magnitude.	Ade bi tumi a ɛtwe ade ba fam no mfinimfini ne ne kɛse.
The skyline is dominated by the iconic townhouse.	Kurow no dan a ɛyɛ nwonwa no na ɛwɔ wim tebea no so kɛse.
Their sharp eyes gleam with excitement.	Wɔn ani a ano yɛ nnam no de anigye hyerɛn.
The party's central committee endorsed this view.	Akuw no boayikuw titiriw no foaa saa adwene yi so.
The smile slipped from his face.	Ɔserew no fii n’anim.
Their actions will cause a lot of damage.	Wɔn nneyɛe bɛsɛe nneɛma pii.
I will sign here.	Mede me nsa bɛhyɛ ase wɔ ha.
The massive air pollution caused many premature deaths.	Mframa a wɔsɛe no kɛse no maa nnipa pii wuwui ntɛm.
The board was hard to read.	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛkenkan kyerɛwpon no.
He is leaving this morning.	Ɔrefi hɔ anɔpa yi ara.
The size of the marble column made it crack.	Marble adum no kɛse no maa ɛpaapaee.
The junta ruled with an iron fist.	Junta no de dade akuturuku dii tumi.
The doors are open.	Wɔabue apon no ano.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Nyansahufo asi so dua sɛ kokoram wɔ hɔ.
Improving education is key.	Nhomasua a wɔbɛma atu mpɔn no yɛ ade titiriw.
The water always dried down.	Nsu no wee kɔ fam bere nyinaa.
The country is vulnerable to environmental disasters.	Ɔman no yɛ nea nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asiane betumi asi.
The accident caused a lot of damage.	Akwanhyia no sɛee nneɛma pii.
He reads the same book every night.	Ɔkenkan nhoma koro no ara anadwo biara.
There is a lot of dirty water around here.	Nsu a ɛho agu fĩ pii wɔ ha atwa ho ahyia.
Few ways can be thought of to do the same.	Akwan kakraa bi na wobetumi asusuw ho sɛ wɔbɛyɛ saa ara.
Men with clipboards pushed him into the hallway.	Mmarima a wokurakura clipboards no piapiaa no kɔɔ ɔkwan no so.
Politicians won the trust of the people through their promises.	Amanyɔfo nam wɔn bɔhyɛ ahorow so nyaa ɔmanfo no mu ahotoso.
He is a shining example of humanity.	Ɔyɛ adesamma ho nhwɛso a ɛhyerɛn.
Forest fires swept through the valley.	Kwae mu ogya tɔɔ bon no mu.
This picture shows the spring solstice.	Saa mfonini yi kyerɛ ahohuru bere mu owiatɔe.
He was charged with money laundering.	Wɔbɔɔ no sobo sɛ wawia sika.
Handmade products by local artists are famous in this region.	Nneɛma a ɛhɔnom mfoniniyɛfo de nsa yɛ no agye din wɔ ɔmantam yi mu.
An exhibition of new art is on display.	Wɔde adwinni foforo ho ɔyɛkyerɛ bi rekyerɛ.
Worms poke through the soup.	Nwansena bɔ soup no mu.
A train was traveling at high speed.	Ná keteke bi de ahoɔhare kɛse retu kwan.
Taste the fruit to see if it is ripe.	Sɔ aduaba no hwɛ hwɛ sɛ abere anaa.
Of course, we need not worry.	Nokwarem no, ɛho nhia sɛ ɛhaw yɛn.
This benefit also helps people learn.	Saa mfaso yi nso boa nkurɔfo ma wosua ade.
The task proved difficult.	Adwuma no bɛdaa adi sɛ ɛyɛ den.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Wɔ dapɛn a edi hɔ no mu no, ɔhyew kɔɔ soro ntɛmntɛm.
Metals are generally reversible.	Mpɛn pii no, dade ahorow no tumi dannan.
Collect the garbage together?	Yɛbɛbom aboaboa nwura no ano?
I think they made a big mistake.	Misusuw sɛ wodii mfomso kɛse.
These railroads seem to yield good returns.	Ɛte sɛ nea keteke akwan yi ma wonya mfaso pa.
Out of the darkness he emerged.	Ofii sum kabii no mu puei.
He took some money out of his wallet.	Ɔyii sika bi fii ne sika kotoku mu.
He suddenly realized who he was.	Ohuu onii ko a ɔyɛ mpofirim.
The old lady took good care of him.	Awuraa panyin no hwɛɛ no ​​yiye.
That phrase caught on and spread quickly.	Saa kasasin no kyeree na ɛtrɛwee ntɛmntɛm.
The results show no effect of flattering hands.	Nea afi mu aba no kyerɛ sɛ nsa a wɔde yɛ ahomaso nni nkɛntɛnso biara.
Trains are scheduled to arrive this week.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde keteke bɛba dapɛn yi mu.
Some plants are easily damaged by frost.	Ɛnyɛ den sɛ awɔw bɛsɛe afifide ahorow bi.
The delegates discussed the important issues at length.	Nhyiamfo no susuw nsɛm a ɛho hia no ho tenten.
He led the trip well.	Odii akwantu no anim yiye.
The hands were covered in cuts, bruises and scratches.	Ná nsa no atwitwa, akuru ne nsensanee akata so.
The surgeon says he can do the surgery.	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no ka sɛ obetumi ayɛ oprehyɛn no.
A misinterpreter can corrupt a word.	Obi a ɔkyerɛ asɛm ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so betumi asɛe asɛmfua bi.
There is no satisfactory mode of transportation.	Ɔkwan biara nni hɔ a wɔfa so de kar kɔ baabiara a ɛma abotɔyam.
The area in the surrounding countryside seemed endless.	Ná ɛte sɛ nea beae a ɛwɔ nkuraase a atwa ho ahyia no nni awiei.
The university is famous for its teaching.	Sukuupɔn no agye din wɔ ne nkyerɛkyerɛ ho.
The kitten jumped onto the bed.	Ɔkraman ba no huruw kɔɔ mpa no so.
Two and a half hours later, they finally returned.	Nnɔnhwerew abien ne fã akyi no, awiei koraa no wɔsan bae.
We had discovered that cow’s milk contains sugar.	Ná yɛahu sɛ asikre wɔ nantwi nufusu mu.
Be efficient and slow.	Yɛ adwuma yiye na yɛ brɛoo.
The climbers had traveled at night.	Ná wɔn a wɔforo mmepɔw no atu kwan anadwo.
The atoms	Atom ahorow no
The government needs to invest more in infrastructure.	Ɛsɛ sɛ aban no de sika pii hyɛ nneɛma a wɔde di dwuma mu.
A sense of anger prevailed.	Abufuw ho adwene bi dii nkonim.
Three women gathered at the water's edge.	Mmea baasa boaboaa wɔn ho ano wɔ nsu no ano.
As he had predicted, the weather turned cold.	Sɛnea na wahyɛ nkɔm no, wim tebea danee awɔw.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Saa abɔnten so atrae fɛfɛ yi yɛ beae pa a wobetumi akɔ piknik.
The guards barricaded themselves behind their door.	Awɛmfo no bɔɔ wɔn ho ban wɔ wɔn pon akyi.
The concrete bridge glistened in the sunlight.	Ná kɔnkrit abɔntenban no hyerɛn wɔ owia hann no mu.
Have some pumpkin pie.	Nya pumpkin pie bi.
The lightning caused a power outage.	Aprannaa no maa anyinam ahoɔden twaa mu.
Companies are expanding rapidly every year.	Nnwumakuw retrɛw ntɛmntɛm afe biara.
The trees grow naturally.	Nnua no nyin wɔ abɔde mu.
This artwork caught my eye.	Saa adwinni yi twee m’ani.
The proposed law could outlaw slavery.	Mmara a wɔahyɛ ho nyansa no betumi abara nkoasom.
The fish were swimming around.	Ná mpataa no reguare atwa ho ahyia.
The shears cut the rope finely.	Ntwitwiridii a wɔde twitwa nneɛma no twitwa hama a wɔde twitwa nneɛma no mu yiye.
The dog smells the bird’s carcass.	Ɔkraman no hua anomaa no funu no.
Gin was the beginning and end of an argument	Na Gin yɛ akyinnyegye bi mfiase ne n’awiei
Let’s talk salary up.	Momma yɛnka akatua nkɔ soro.
The valley is a beautiful place.	Bon no yɛ beae a ɛyɛ fɛ.
He soon realized he was just showing off.	Ankyɛ na ohui sɛ na ɔreyi ne ho adi kɛkɛ.
With great urgency he asked an ancient question.	Ɔde ntɛmpɛ kɛse bisaa tete asɛm bi.
I prepared well for my talk.	Misiesiee me ho maa me kasa no yiye.
The prince was deeply moved by the loyalty of the young couple.	Awarefo nkumaa no nokwaredi no kaa ɔbapɔmma no kɛse.
He hired a dog walker.	Ɔfaa obi a onim akraman nantew yiye.
He gave away his location.	Ɔde beae a ɔwɔ no mae.
Anger is evident in the government.	Abufuw da adi wɔ aban no mu.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	Wɔde rɔba na ɛyɛ nsa lɔre no ntwahonan no.
The elder's speech was beautiful and thought-provoking.	Ná ɔpanyin no kasa no yɛ nea ɛyɛ dɛ na ɛkanyan adwene.
The flavor was subtle but delicious.	Ná dɛ no yɛ anifere nanso na ɛyɛ dɛ.
How many people are there in your country?	Nnipa dodow ahe na wɔwɔ wo man mu?
Whiskey is made from fermented barley.	Wɔde atoko a wɔayam na ɛyɛ whisky.
Take time to relax.	Gye bere a wode begye w’ahome.
Which country has the most churches?	Ɔman bɛn na ɛwɔ asɔre ahorow pii?
He is credited with discovering the quark.	Wɔkyerɛ sɛ ɔno na ohuu quark no.
Fountains flowed endlessly from the water in the wall.	Nsubura ahorow fii nsu a ɛwɔ ɔfasu no mu no mu a enni awiei.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Osutɔbere mu no, nhaban no dan borɔdɔma ne kɔkɔɔ.
She was pregnant.	Ná onyinsɛn.
She had difficulty breathing.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛhome.
He put a familiar coin in the machine.	Ɔde sika a wonim no yiye guu afiri no mu.
Cut in half again to make four strips.	Twitwa mu abien bio ma ɛnyɛ nsensanee anan.
The statistics proved him right.	Akontaabu no kyerɛe sɛ na ɔteɛ.
They left a bruise on his face.	Wogyaw n’anim kuru.
The impact of the crash was profound.	Nkɛntɛnso a ɛhwee ase no nyae no yɛɛ kɛse.
Lighting a fire was easy.	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔde kanea behyew ogya.
Turn your finger up on the screen.	Dane wo nsateaa kɔ soro wɔ screen no so.
The atmosphere is clean and polluted.	Wim tebea ho tew na efĩ wom.
Take two tablespoons of baking powder.	Fa baking powder tablespoon abien.
The soldiers surrounded the camp.	Asraafo no twaa nsraban no ho hyiae.
The program is very popular with audiences.	Dwumadi no yɛ nea atiefo ani gye ho kɛse.
There is evidence of a recent earthquake.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ asasewosow bi sii nnansa yi.
The ship glided through the calm waters.	Hyɛn no hwim faa nsu a ɛyɛ komm no mu.
Possession of classified information may not be permitted.	Ebia wɔremma nsɛm a wɔde asie a obi wɔ no ho kwan.
I had planned to visit an art museum, .	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ akɔhwɛ adwinni ho tete nneɛma akorae bi, .
A dog killed a man here.	Ɔkraman bi kum ɔbarima bi wɔ ha.
It is a small white bird with two long, straight wings.	Ɛyɛ anomaa fitaa ketewaa bi a ne ntakra atenten abien a ɛyɛ tẽẽ.
The Queen's train left the station.	Ɔhemmaa no keteke no fii gyinabea hɔ.
Here, you won’t see anything about him.	Ɛha yi, worenhu ne ho hwee.
He made a detailed study of the local wildlife.	Ɔyɛɛ ɛhɔnom wuram mmoa ho nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri.
But the mirror tells a different story.	Nanso ahwehwɛ no ka asɛm foforo.
Searing pain consumed her body.	Ɛyaw a ɛyɛ hyew no yɛɛ ne nipadua.
Many of the captives were tortured.	Wɔyɛɛ nnommum no mu pii ayayade.
He opened the controversial show.	Ɔno na obuee ɔyɛkyerɛ a akyinnyegye wom no ano.
The animals kept them apart.	Mmoa no maa wɔn ntam kwan ware.
He felt sad to leave the hospital.	Ɔtee awerɛhow nka sɛ ofii ayaresabea hɔ.
We send local weather reports twice a day.	Yɛde mpɔtam hɔ wim tebea ho amanneɛbɔ mena mprenu da biara.
This observer insisted on obtaining reliable evidence.	Saa ɔhwɛfo yi sii so dua sɛ obenya adanse a wotumi de ho to so.
The top of the plant stem was full of spikelets.	Ná nnua a wɔfrɛ no spikelets ayɛ ma wɔ afifide no dua no atifi.
He went on to explain that he didn’t like baseball.	Ɔkɔɔ so kyerɛkyerɛɛ mu sɛ n’ani nnye baseball ho.
All his soldiers were dead.	Ná n’asraafo nyinaa awuwu.
The bowl slipped off the thick pencil.	Kuruwa no hwirew fii pɛnsere a ɛyɛ den no so.
The goats bark.	Mpapo no bɔ akuturuku.
Their baby girl was crying all the time.	Ná wɔn babea akokoaa no resu bere nyinaa.
Currently there are no data on the subject.	Mprempren data biara nni hɔ a ɛfa asɛm no ho.
Their growing numbers threaten wildlife.	Wɔn dodow a ɛrekɔ soro no de wuram mmoa to asiane mu.
The rider's gaze briefly met mine.	Ɔpɔnkɔsotefo no ani a ɔde hwɛ ade no hyiaa me de no bere tiaa bi.
The dog suddenly disappeared.	Ɔkraman no yerae mpofirim.
Traffic is heavy during peak hours.	Kar ahorow no dɔɔso wɔ bere a nnipa pii kɔ hɔ no mu.
He saw that the cow was missing.	Ohui sɛ nantwi no ayera.
The ride was bumpy.	Ná ɔkwan a wɔfa so tra so no yɛ abon.
The designs are awesome.	Nsusuwii ahorow no yɛ hu.
Some buildings tell stories.	Adan bi ka nsɛm.
So, when’s your next meal?	Enti, bere bɛn na w’aduan a edi hɔ no bɛyɛ?
The plethora of plastic bags and cups.	Plastik bag ne nkuruwa a ɛdɔɔso no.
People watched in silence in horror.	Nkurɔfo de ehu hwɛɛ komm.
The hospital is used by many residents of the city.	Kurow no mufo pii na wɔde ayaresabea no di dwuma.
They were tired after walking for half an hour.	Wɔbrɛe bere a wɔnantew dɔnhwerew fã akyi no.
Nature will keep the house fire in check.	Abɔde bɛma ofie ogya no ayɛ nea ɛfata.
There would be more to do.	Anka nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ.
The airport was almost empty yesterday.	Ɛkame ayɛ sɛ na obiara nni wimhyɛn gyinabea hɔ nnɛra.
This disease is associated with air pollution, .	Saa yare yi ne mframa a wɔsɛe no wɔ abusuabɔ, .
I sing to myself.	Meto nnwom ma me ho.
My doctor said he needed a liver transplant.	Me duruyɛfo kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔma no mmerɛbo foforo.
He stared at his own thoughts.	Ɔhwɛɛ n’ankasa nsusuwii no denneennen.
The young men wanted to work hard rather than party hard.	Ná mmerante no pɛ sɛ wɔyɛ adwumaden sen sɛ wɔbɛbɔ apontow denneennen.
Add the pears, cut side down, to the baking dish.	Fa pears a wɔatwitwa ɔfã bi akɔ fam no gu kyɛnsee a wɔde yɛ paanoo no mu.
His bike is a treasure.	Ne sakre no yɛ ade a ɛsom bo.
The businessman had been thinking about his next move for days.	Ná aguadifo no de nna pii asusuw nea edi hɔ a obetu ho.
The ash cuts through the grass quickly.	Nsõ no twitwa sare no mu ntɛmntɛm.
The captain ordered the entire crew back to work.	Ɔhyɛnkafo no hyɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no nyinaa sɛ wɔnsan nkɔyɛ adwuma.
Vendors are banned from three streets.	Wɔabara aguadifo a wɔtɔn nneɛma wɔ mmɔnten abiɛsa so.
He read aloud.	Ɔkenkanee ade denneennen.
The bull jumped on the young boy.	Nantwinini no huruw faa abarimaa kumaa no so.
The defense attorney tried to get a confession.	Mmaranimfo a ɔde ne ho gyee asɛm no mu no bɔɔ mmɔden sɛ obenya bɔneka bi.
The jacket is zipped up.	Wɔde zip ahyɛ jacket no mu.
They began to contact his opponents.	Wofii ase ne wɔn a wɔsɔre tia no no dii nkitaho.
The next winter, a frost froze the crop.	Awɔw bere a edi hɔ no, awɔw bi maa nnɔbae no yɛɛ nwini.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Nyarewa a wɔde yare mmoawa ba no retrɛw ntɛmntɛm.
The medical doctor visit was very expensive.	Ná nnuruyɛ ho oduruyɛfo no nsrahwɛ no bo yɛ den yiye.
Walk to the back of the building.	Nantew kɔ ɔdan no akyi.
This is the language of democracy.	Eyi ne demokrase kasa.
The experiment served to verify my hypothesis.	Sɔhwɛ no yɛɛ adwuma de hwɛɛ sɛnea me nsusuwii hunu no yɛ nokware.
Mimosas grow on trees and shrubs.	Mimosas nyin wɔ nnua ne nnua so.
Born into a humble life, he became a billionaire.	Bere a wɔwoo no wɔ asetra a ɛbrɛ ne ho ase mu no, ɔbɛyɛɛ ɔpepepemfo.
The smoke was getting thicker.	Ná wusiw no reyɛ kɛse.
It’s my ultimate goal.	Ɛyɛ me botae a etwa to koraa.
Burn the hydrogen then use the oxygen to hydrogen.	Hye hydrogen no afei fa oxygen no yɛ hydrogen.
Hardwood is better than softwood.	Nnua a ɛyɛ den ye sen dua a ɛyɛ mmerɛw.
A group of armed men entered the building.	Mmarima kuw bi a wokurakura akode hyɛn ɔdan no mu.
Some men like to wear women's clothes.	Mmarima binom ani gye ho sɛ wɔbɛhyɛ mmea ntade.
A laugh burst out.	Ɔserew bi paee paee.
Flip the hamburger over.	Fa hamburger no dannan no.
This church is very peaceful.	Saa asɔre yi wɔ asomdwoe paa.
He could see the spores of every animal.	Ná otumi hu aboa biara sporo.
We need to fix the foundation of this house.	Ɛsɛ sɛ yesiesie ofie yi fapem.
He placed a package on the table.	Ɔde ade bi a wɔde ahyɛ mu too pon no so.
It’s perfectly safe to drive at night.	Ɛyɛ ahobammɔ koraa sɛ wobɛka kar anadwo.
He didn’t want to leave his family.	Ná ɔmpɛ sɛ obegyae n’abusua.
Work well with a sharp knife.	Fa sekan a ano yɛ nnam yɛ adwuma yiye.
Police are investigating the cause of the explosion.	Polisifo reyɛ nea ɛde ɔtopae no bae no ho nhwehwɛmu.
He slipped on the suede jacket.	Ɔde suede jacket no bɔɔ mu.
The toll gate is on this side.	Toll gate no wɔ ɔfã yi.
The museum has an antique collection.	Tete nneɛma a wɔaboaboa ano wɔ tete nneɛma akorae hɔ.
Excessive pride leads to fall.	Ahantan mmoroso ma obi hwe ase.
He is in the business of investigating lost pets.	Ɔwɔ adwuma a ɛne sɛ ɔbɛhwehwɛ afieboa a wɔayera mu.
Today, many people strive only for social security.	Ɛnnɛ, nnipa pii bɔ mmɔden sɛ wobenya asetra mu ahobammɔ nkutoo.
A dog stands by the pool.	Ɔkraman bi gyina ɔtare no nkyɛn.
There are many old buildings in the town.	Adan dedaw pii wɔ kurow no mu.
Farmers continue to use slash and burn.	Akuafo kɔ so de slash ne burn di dwuma.
He was at his sister’s wedding.	Ná ɔwɔ ne nuabea ayeforohyia ase.
Tremors made the man shudder.	Wosow maa ɔbarima no ho popoe.
Mist hung low in the valley.	Ná nsuyiri sɛn bon no mu wɔ fam.
The way they are human.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ onipa.
The fighters were eager to fight.	Ná akofo no ho pere wɔn sɛ wɔbɛko.
The two students were happy to see each other.	Sukuufo baanu no ani gyei sɛ wohuu wɔn ho wɔn ho.
The animal fell through a crack.	Aboa no hwee ase wɔ mpaapaemu bi mu.
One condition is to follow the instructions of the teachers	Tebea biako ne sɛ obedi akyerɛkyerɛfo no akwankyerɛ akyi
The officer saw a person running away.	Polisini no huu onipa bi sɛ ɔreguan.
The knives had been sharpened.	Ná wɔasew nnade no.
Use low heat.	Fa ɔhyew a ano nyɛ den di dwuma.
Em is a girl.	Em yɛ abeawa bi.
Our efforts to clean up the streets were in vain.	Mmɔden a yɛbɔe sɛ yebesiesie mmɔnten so no ankosi hwee.
Listen carefully to the story.	Tie asɛm no yiye.
The pastures produced a lot of milk.	Ná adidibea ahorow no ma wonya nufusu pii.
There were regular visitors throughout the day.	Ná nsrahwɛfo a wɔba hɔ daa wɔ hɔ da mũ no nyinaa.
He thought about finding another place to stay.	Osusuw dabere foforo a obenya ho.
The damage was widespread.	Ná ɔsɛe no atrɛw.
A phone call was made to the mayor.	Wɔfrɛɛ ɔmanpanyin no wɔ telefon so.
The streets are filled with bars and clubs.	Nsãdan ne nsãdan ahorow ahyɛ mmɔnten so ma.
The company's policy is to eliminate customer abuse.	Adwumakuw no nhyehyɛe ne sɛ wobeyi adetɔfo a wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so no afi hɔ.
Beheading someone is a sad thing to do.	Obi ti a wobeyi no yɛ awerɛhow a ɛsɛ sɛ woyɛ.
These problems should not be swept under the carpet.	Ɛnsɛ sɛ wɔpopa ɔhaw ahorow yi wɔ kapet no ase.
The little boy was coughing incessantly.	Ná abarimaa ketewa no refefe a onnyae.
The city is located north of the capital.	Kurow no wɔ ahenkurow no atifi fam.
The plains were filled with large lush fields.	Ná mfuw akɛse a ɛyɛ frɔmfrɔm ahyɛ asasetaw no so ma.
The approach to foreign policy is based on pragmatism.	Ɔkwan a wɔfa so yɛ amannɔne amammuisɛm no gyina pragmatism so.
The city has long been known for its economic strength.	Wɔde bere tenten nim kurow no sɛ ɛyɛ sikasɛm mu ahoɔden.
The highway divides the densely populated cities.	Ɔkwan kɛse no kyekyɛ nkurow akɛse a nnipa dɔɔso wom no mu.
The president’s announcement was met with mixed reactions.	Wɔde nsɛm a egu ahorow dii dwuma wɔ ɔmampanyin no dawurubɔ no ho.
He had loaded the truck to the brim.	Ná ɔde nneɛma ahyɛ lɔre no mu akodu ano.
The factory produces cars every day.	Adwumayɛbea no yɛ kar da biara.
A sleeping teacher.'	Ɔkyerɛkyerɛfo a wada.’
He stared at the crowd.	Ɔde anibere hwɛɛ nnipadɔm no.
The old woman looked silently into the distance.	Ɔbea panyin no hwɛɛ akyirikyiri komm.
The armored car drove through deserted streets.	Kar a wɔde akode ahyɛ mu no faa mmɔnten a obiara nni so so.
He refused to believe the commonplace things about life.	Ɔpowee sɛ obegye nneɛma a abu so wɔ asetra ho adi.
Simmering tensions between the two countries escalated.	Ntawntawdi a na ɛreyɛ kɛse wɔ aman abien no ntam no mu yɛɛ den.
If they didn’t have any luck, they wouldn’t buy anything.	Sɛ wɔannya anigye biara a, anka wɔrentɔ hwee.
The product should be refrigerated.	Ɛsɛ sɛ wɔde ade no gu frigye mu.
We often have back problems.	Yɛtaa nya akyi haw ahorow.
They focused on the style of the clothes.	Wɔde wɔn adwene sii sɛnea ntade no yɛ so.
Lose the battle, but emerge victorious.	Di nkogu wɔ ɔko no mu, nanso pue adi nkonim.
River bottoms are made of sand and gravel.	Wɔde anhwea ne abotan na ɛyɛ nsubɔnten no ase.
The delegation made a final appeal to the government.	Nnanmusifo no de adesrɛ a etwa to kɔmaa aban no.
Her glasses ruined her figure.	Ahwehwɛ a ɔhyɛ no sɛee ne nipadua a ɛyɛ fɛ no.
The prisoner was being interrogated.	Ná wɔrebisabisa ɔdeduani no nsɛm.
The air is dry, so drink water every day.	Mframa no mu yɛ nwunu, enti nom nsu da biara.
The emperor ruled the empire through terror.	Ɔhempɔn no nam ehu so dii ahemman no so.
Count the number of bridges in the area.	Kan bridge dodow a ɛwɔ mpɔtam hɔ.
Pack your bags, we’re going.	Fa wo bag ahorow no hyɛ mu, yɛrekɔ.
An army doctor checked on him.	Asraafo oduruyɛfo bi hwɛɛ ne tebea.
Dogs have little meaning in our lives.	Akraman nni ntease kakraa bi wɔ yɛn asetra mu.
Some studies say that caffeine is good for memory.	Nhwehwɛmu ahorow bi ka sɛ caffeine ye ma obi a ɔkae ade.
There is a light humidity in the air.	Nsu a ɛyɛ hare bi wɔ wim.
An election intervened.	Abatow bi de ne ho gyee mu.
We have enough oil to last three years.	Yɛwɔ ngo a ɛdɔɔso a ebetumi atra hɔ mfe abiɛsa.
The information was thoroughly examined.	Wɔhwehwɛɛ nsɛm no mu yiye.
The glass in this window is broken.	Ahwehwɛ a ɛwɔ mfɛnsere yi mu no abubu.
Every time he received a telegram, he trembled.	Bere biara a ne nsa bɛka telegram no, na ɔwosow.
However, all visitors must now register.	Nanso, afei de ɛsɛ sɛ nsrahwɛfo nyinaa kyerɛw wɔn din.
He wrote the story clearly.	Ɔkyerɛw asɛm no pefee.
A milkman delivers milk to households.	Obi a ɔyɛ nufusu de nufusu kɔma afie afie.
He sat still and was so still that he seemed to be asleep.	Ɔtraa ase dinn na na ɔyɛ komm araa ma na ɛte sɛ nea wada.
In this region, most citizens want democracy.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, ɔman mma dodow no ara pɛ demokrase.
The party pitched a tent for the occasion.	Apontow no sii ntamadan maa adeyɛ no.
Many plumbers will refuse to service your system.	Nsu ho adwumayɛfo pii bɛpow sɛ wɔbɛyɛ wo nhyehyɛe no ho adwuma.
He arrived before sunset.	Oduu hɔ ansa na owia rekɔtɔ.
Many people believed the story to be true.	Ná nnipa pii gye di sɛ asɛm no yɛ nokware.
They had a xenophobic view of the world.	Ná wɔwɔ wiase no ho adwene a ɛyɛ ahɔho ho tan.
For all his bravado, his appearance was unrealistic.	Wɔ n’akokoduru nyinaa mu no, na ne ho a ɔyɛe no nyɛ nea ɛyɛ nokware.
Show him your book.	Fa wo nhoma no kyerɛ no.
His teeth were chattering uncontrollably.	Ne sẽ rebɔ a na ontumi nni ne ho so.
We have a lot of experience in this field.	Yɛwɔ osuahu pii wɔ saa adwuma yi mu.
He always keeps an "open" grave.	Ɔde ɔdamoa a "abue" sie bere nyinaa.
The harlequin was pathetic.	Ná harlequin no yɛ obi a ɔyɛ awerɛhow.
Several trees have fallen and become blocking the road.	Nnua pii ahwe ase na abɛyɛ nea esiw kwan no.
She pressed her lips together.	Ɔde n’anofafa miaa mu.
He looked up from his computer screen.	Ɔmaa n’ani so fii ne kɔmputa so.
Playing in the garden is a glorious pleasure.	Agorudi wɔ turo mu no yɛ anigye a anuonyam wom.
This school is famous for their glee club.	Saa sukuu yi agye din wɔ wɔn glee club no ho.
The ruins of civilization are scattered in these mountains.	Anibuei amamfõ apete mmepɔw yi mu.
Clean the house.	Siesie fie hɔ.
Garlic and onions are commonly used as condiments.	Wɔtaa de galik ne ayɛyɛde di dwuma sɛ nneɛma a wɔde yɛ aduan.
This river served an important purpose in the history of the kingdom.	Saa asubɔnten yi dii atirimpɔw titiriw bi ho dwuma wɔ ahenni no abakɔsɛm mu.
He closed it with a soft sigh.	Ɔde ahopopo brɛoo too mu.
He is lying in bed with her.	Ɔne no reda mpa so.
Try to understand people, things will work out.	Bɔ mmɔden sɛ wobɛte nnipa ase, nneɛma bɛyɛ yiye.
The researchers identified four types of drinkers.	Nhwehwɛmufo no huu nnipa ahorow anan a wɔnom nsa.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Oduu kurow no mu adapɛn abien ansa na wɔretow ahyɛ no so.
While some people were happy, others were not so happy.	Bere a na nnipa binom ani agye no, na afoforo nso ani nnye saa.
It’s small, but very useful.	Ɛyɛ ketewaa bi, nanso mfaso wɔ so kɛse.
The old palace was designed by an architect.	Ɔdansifo bi na ɔyɛɛ ahemfie dedaw no ho mfonini.
The rain was heavy, but the weather was beautiful.	Ná osu no ano yɛ den, nanso na wim yɛ fɛ.
The sign was red.	Ná sɛnkyerɛnne no yɛ kɔkɔɔ.
Mary’s story is full of twists and turns.	Mary asɛm no yɛ nea nsɛm a ɛkyinkyini ne nneɛma a ɛkyinkyini ahyɛ mu ma.
The ship brailed up.	Hyɛn no bɔɔ brail up.
Notes were prepared to describe the activities of the company.	Wɔyɛɛ nsɛm a wɔakyerɛw de kaa adwumakuw no dwumadi ahorow ho asɛm.
Avoiding hard work can make it harder to succeed.	Sɛ yɛkwati adwumaden a, ebetumi ama ayɛ den sɛ yebedi yiye.
Previous surveys have shown that most people prefer blue.	Nhwehwɛmu ahorow a atwam no ada no adi sɛ nnipa dodow no ara pɛ bruu.
Pursed her lips and blew.	Pursed n’ano na ɔbɔɔ.
Highway to downtown.	Ɔkwan kɛse a ɛkɔ kurow no mfinimfini.
This table is nice, but the chairs are too low.	Saa pon yi yɛ fɛ, nanso nkongua no ba fam dodo.
His feet were wet from wading through the shallow water.	Ná ne nan ayɛ nsu esiane sɛ ɔrefa nsu a emu nnɔ no mu nti.
The election will make me very happy.	Abatow no bɛma m’ani agye kɛse.
We use a random number generator here.	Yɛde random number generator di dwuma wɔ ha.
The defendant strongly objected to time limits.	Nea wɔde asɛm no kɔdan no no kasa tiaa bere anohyeto ahorow denneennen.
The old car weaved painfully down the road.	Kar dedaw no de yaw weaa ɔkwan no so.
Being late, he misses the train.	Esiane sɛ na waka akyi nti, ɔpa keteke no.
Show your true colors.	Kyerɛ wo kɔla ahorow a ɛyɛ nokware.
I have feelings for you.	Mewɔ nkate ma wo.
In all mammals, blood is pumped by the heart.	Wɔ mmoa a wɔnom nufu nyinaa mu no, koma no na ɛtwe mogya.
The bear has lost its natural habitat.	Ɔsebɔ no ahwere n’abɔde mu atrae.
The plant is a perennial herb.	Afifide no yɛ nhabannuru a ɛtra hɔ daa.
Stand firm and turn slowly.	Gyina hɔ pintinn na dannan wo ho brɛoo.
How well did she raise her children?	Ɔtetee ne mma no yiye dɛn?
Farmers often feed their chickens organic manure.	Akuafo taa ma wɔn nkokɔ nwura a wɔde nnuru ayɛ no aduan.
The ant was not at all pleased.	Ntɛtea no ani annye ho koraa.
You need to follow the instructions on the form.	Ɛsɛ sɛ wudi akwankyerɛ a ɛwɔ kratasin no so no akyi.
His leg was broken in an accident.	Ne nan bubui wɔ akwanhyia bi mu.
Be careful, or you’ll hurt your back.	Hwɛ yiye, anyɛ saa a wobɛhaw w’akyi.
All the good things in life come to those who wait.	Abrabɔ mu nneɛma pa nyinaa ba wɔn a wɔtwɛn no nkyɛn.
Many people came to the country.	Nnipa pii baa ɔman no mu.
He slipped under the fence and escaped.	Ɔde ne ho kɔhyɛɛ ban no ase guan.
Against a more repressive regime.	Tia nniso a ɛhyɛ nkurɔfo so kɛse.
No news came here for some time.	Asɛm biara amma ha bere bi.
The president promised this would happen.	Ɔmampanyin no hyɛɛ bɔ sɛ eyi bɛba.
Both cheese and butter are high in fat.	Cheese ne bɔta nyinaa wɔ srade pii.
Property owners will bear the cost.	Agyapade wuranom na wɔbɛbɔ ka no.
Stainless steel was made and recycled.	Wɔyɛɛ dade a ɛnyɛ den no na wɔsan yɛɛ no ​​foforo.
He hoped to find some pearls.	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obenya nhwehwɛ bi.
He says he knows these people.	Ɔka sɛ onim saa nkurɔfo yi.
The townspeople came by bicycle.	Kurow no mufo de sakre baa hɔ.
He worked until he was completely exhausted.	Ɔyɛɛ adwuma kosii sɛ ɔbrɛe koraa.
Smash it flat.	Smash no ma ɛyɛ petee.
Some cheeses are quite salty.	Cheese ahorow bi wɔ hɔ a nkyene wom koraa.
This story should have been completed years ago.	Anka ɛsɛ sɛ wowie saa asɛm yi mfe bi a atwam ni.
The news confused them.	Asɛm no maa wɔn adwene tu frae.
The importance of blood cannot be overstated.	Wontumi nka hia a mogya ho hia no ntra so.
The visitors paid taxes to the king.	Nsrahwɛfo no tuaa tow maa ɔhene no.
Screams of frustration buzzed around him.	Abasamtu nteɛteɛm yɛɛ gyegyeegye twaa ne ho hyiae.
He substituted butter for olive oil.	Ɔde bɔta sii ngodua ngo ananmu.
The forecast calls for rain.	Nkɔmhyɛ no hwehwɛ sɛ osu tɔ.
A groundbreaking ceremony will be held soon.	Ɛrenkyɛ na wɔbɛyɛ fapem ho guasodeyɛ bi.
He always had time for his children.	Ná ɔwɔ bere ma ne mma bere nyinaa.
He was private by nature.	Ná ɔyɛ kokoam ade fi awosu mu.
He studied electrical engineering.	Osuaa anyinam ahoɔden ho nyansahu.
Revenge was swift and terrible.	Ná aweredi no yɛ ntɛmntɛm na ɛyɛ hu.
The taps would not stop dripping.	Ná tap ahorow no rennyae nsu a ɛtɔ gu fam.
My neighbors are destroying their gardens.	M’afipamfo resɛe wɔn nturo.
Raj took a deep breath, and his fingers began to shake.	Raj homee denneennen, na ne nsateaa fii ase wosow.
That man lives in that house.	Saa ɔbarima no te saa fie no mu.
There used to be two neighboring villages.	Kan no na nkuraa abien a ɛbemmɛn hɔ no wɔ hɔ.
He is deeply involved in material wealth.	Ɔde honam fam ahonyade ahyɛ ne ho kɛse.
When we went to the power plant,	Bere a yɛkɔɔ baabi a anyinam ahoɔden yɛ adwuma no, .
The underpass closed slowly.	Asase ase kwan no kɔtow brɛoo.
Suddenly, the bus burst to a halt.	Mpofirim ara, bɔs no paee gyaee.
Some come by air, others by land.	Ebinom nam wim na ɛba, ebi nso fa asase so ba.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Ná wɔte afuw bi mu, na wɔyɛn anantwi ne nguan.
I dropped out of university.	Migyaee sukuupɔn.
Line the trash can with old newspapers.	Fa atesɛm nkrataa dedaw hyehyɛ nwura kotoku no mu.
He must have a productive mind.	Ɛsɛ sɛ onya adwene a ɛsow aba.
City officials had never received so many complaints.	Ná kurow no mu mpanyimfo nsa nkaa anwiinwii pii saa da.
A moment of happiness, with a long moment of sadness.	Anigye bere tiaa bi, a awerɛhow bere tenten ka ho.
It took some getting used to.	Ná egyee sɛ obi bɛyɛ ne su bi.
The wounded men screamed for help.	Mmarima a wɔapirapira no teɛɛm srɛɛ mmoa.
This dish is popular with vegetarians.	Saa aduan yi yɛ nea wɔn a wonni nam no ani gye ho.
The cows ate the poor man.	Anantwi no dii ɔbrɛfo.
Their friends promised to help them deal with the problem.	Wɔn nnamfo hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛboa wɔn ma wɔadi ɔhaw no ho dwuma.
The cost of living is high.	Asetra ho ka yɛ kɛse.
This is inscribed at the foot of the monument.	Wɔkyerɛw eyi wɔ nkaedum no ase.
He sold the house and bought a refurbished television.	Ɔtɔn ofie no, na ɔtɔɔ television a wɔayɛ no foforo.
The queen's eyes are more exaggerated.	Ɔhemmaa no ani yɛ nea wɔayɛ no kɛse.
After the storm, the sun came out.	Ahum no akyi no, owia no puei.
The sun goes down at six o'clock.	Owia no kɔtɔ nnɔnsia.
The wrestler fought the boor into submission.	Akuturukubɔfo no ne boor no koe ma ɔbrɛɛ ne ho ase.
He sank slowly into the blanket.	Ɔkɔhwee nkakrankakra wɔ ntama no mu.
She shivered involuntarily.	Ɔho popoe a na ɔmpɛ.
Every culture is an artifact.	Amammerɛ biara yɛ nneɛma a wɔde ayɛ nneɛma.
He starts running, then stops and smells the air.	Ofi ase tu mmirika, afei ogyina hɔ tew mframa no hua.
He spoke well.	Ná ɔkasa yiye.
They spent their lives helping others.	Wɔde wɔn nkwa nna nyinaa boaa afoforo.
This country had a tradition of unity.	Ná ɔman yi wɔ atetesɛm bi a ɛma biakoyɛ.
He used to sit down with friends for lunch.	Ná ɔtaa ne ne nnamfo tra ase awia aduan.
Brushed with melted butter.	Wɔde bɔta a ayɛ nwene na ɛyɛɛ brush.
Vehicles were also found.	Wohuu kar ahorow nso.
My face is swollen.	M’anim ahonhon.
He used protein heavily.	Ɔde protein dii dwuma kɛse.
The river enters the sea here.	Asubɔnten no hyɛn po no mu wɔ ha.
He was a little tired, but he started to wash himself.	Ná wabrɛ kakra, nanso ofii ase hohoroo ne ho.
Bird populations will decline again this century.	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu.
Penny has always been an athlete.	Penny ayɛ agumadifo bere nyinaa.
He disappeared into the store.	Ɔyerae kɔɔ sotɔɔ no mu.
Only next month will the sun set.	Ɔsram foforo nkutoo na owia bɛtɔ.
Bees are the only insects that produce honey.	Nwansena nkutoo ne nkoekoemmoa a wɔyɛ ɛwo.
The books are rarely actually read.	Sɛ wɔkenkan nhoma ahorow no ankasa a, ɛntaa mma.
They did not follow his counsel.	Wɔanni n’afotu so.
The dog scraped at the door.	Ɔkraman no hwirew ɔpon no ano.
The baby learns to walk.	Akokoaa no sua sɛnea ɔbɛnantew.
He climbed the lake.	Ɔforoo ɔtare no so.
The guards were still shooting.	Ná awɛmfo no da so ara reto tuo.
Steam is converted by heating water.	Wɔnam nsu a wɔde yɛ hyew so dannan nsu a ɛyɛ hyew.
They had two wonderful years together.	Wɔboom dii mfe abien a ɛyɛ anigye.
Consider the future.	Susuw nea ɛbɛba daakye ho.
Many poets consider it to be the highest.	Anwensɛm akyerɛwfo pii bu no sɛ ɛyɛ ade a ɛkorɔn sen biara.
I bought four books.	Metɔɔ nhoma anan.
True, the economy is not doing well.	Ɛyɛ nokware sɛ sikasɛm nkɔ yiye.
The fleet is growing at a rapid pace.	Po so ahyɛn no renya nkɔanim ntɛmntɛm ntɛmntɛm.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Ɔtwaa atoko ne awi, emmer ne einkorn.
We hope you enjoy our session.	Yɛwɔ anidaso sɛ w’ani begye yɛn nhyiam no ho.
Men were forbidden to enter the castle.	Wɔbaraa mmarima sɛ wɔnkɔ abankɛse no mu.
The director looked almost confused.	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔkwankyerɛfo no anim yɛ basaa.
Is the weather forecast reliable?	So wim tebea ho nkɔmhyɛ no yɛ nea wotumi de ho to so?
His father's eyes darkened.	Ne papa ani so yɛɛ sum.
Very little rain last week.	Osu kakraa bi na ɛtɔe wɔ dapɛn a etwaam no mu.
Artists display their paintings on the walls.	Mfoniniyɛfo de wɔn mfonini ahorow kyerɛ afasu no so.
He refused to answer.	Ɔpowee sɛ obebua.
A local priest said the temple was sacred.	Ɛhɔnom sɔfo bi kae sɛ asɔrefie no yɛ kronkron.
Ivan left the bridge in a panic.	Ivan de ehu fii bridge no so.
The baby was hungry.	Ná ɔkɔm de akokoaa no.
Most users do not find the website attractive.	Wɔn a wɔde di dwuma no mu dodow no ara nhu sɛ wɛbsaet no yɛ nea ɛyɛ anigye.
The domino effect is a term used in economics.	Domino effect yɛ asɛmfua bi a wɔde di dwuma wɔ sikasɛm mu.
His wounds were deep.	Ná n’akuru no mu dɔ.
People believed the lie.	Nkurɔfo gyee atosɛm no dii.
The builder’s son wanted to be a pilot.	Ná ɔdansifo no babarima pɛ sɛ ɔyɛ wimhyɛnkafo.
The museum has an extensive collection of artifacts.	Tete nneɛma akorae no wɔ tete nneɛma pii a wɔaboaboa ano.
The building was found to be in irreparable damage, so it was demolished.	Wohuu ɔdan no asɛe a wontumi nsiesie, enti wobubuu ɔdan no.
Soon his friends left.	Ankyɛ na ne nnamfo no fii hɔ kɔe.
This thread is too short.	Saa thread yi yɛ tiawa dodo.
No one was hurt, although they were a little shaken up.	Wɔanpira obiara, ɛwom sɛ wɔwosow wɔn kakra de.
So that while traveling the long hours, he reads a novel.	Sɛnea ɛbɛyɛ a bere a ɔde nnɔnhwerew tenten no retu kwan no, ɔkenkan ayɛsɛm bi.
The air felt hot on my face.	Mframa no tee nka sɛ ɛyɛ hyew wɔ m’anim.
The bag was full of herbs.	Ná nhabannuru ahyɛ kotoku no mu.
Beautiful mist is often seen rolling over land.	Wɔtaa hu nsuyiri a ɛyɛ fɛ sɛ ɛrehuruhuruw wɔ asase so.
Many people were found dead.	Wohui sɛ nnipa pii awuwu.
In village life, unmarried women are referred to as unmarried women.	Wɔ akuraa ase asetra mu no, wɔfrɛ mmea a wɔnwaree sɛ mmea a wɔnwaree.
Toilets in camps have been another health hazard.	Tiafi a ɛwɔ nsraban ahorow mu no ayɛ akwahosan ho asiane foforo.
Long lines snaked along these streets.	Ntoatoaso atenten yɛɛ awɔ wɔ mmɔnten yi so.
He broke two eggs into the bowl.	Ɔbubuu nkesua mmienu guu kuruwa no mu.
Bill is handcuffed.	Wɔde hama kyekyere Bill nsa.
Others receive informal education and vocational training.	Ebinom nso nya nhomasua a wɔmfa nhyehyɛe ne adwumayɛ ho ntetee.
The author was an alcoholic.	Ná nea ɔkyerɛw asɛm no yɛ ɔsadweam.
Thus, one of the reasons for the decline in agriculture is population growth.	Enti, ade biako nti a kuayɛ so atew ne nnipa dodow a ɛredɔɔso.
To do anything else is stupid.	Sɛ́ wobɛyɛ biribi foforo no yɛ nkwaseasɛm.
A dog wore bright collars.	Ná ɔkraman bi hyɛ kɔla a ɛhyerɛn.
The sun is spherical because its atmosphere is thick.	Owia no yɛ kurukuruwa efisɛ ne wim yɛ den.
The soldiers demanded that the rebels surrender.	Asraafo no hwehwɛe sɛ atuatewfo no de wɔn ho ma.
He looked at me.	Ɔhwɛɛ me nkyɛn.
He must have known that his health was deteriorating.	Ɛbɛyɛ sɛ na onim sɛ n’akwahosan resɛe.
The girl was waiting patiently in a mall.	Ná ababaa no de abotare retwɛn wɔ aguadidan bi mu.
He packed a small bag from the city.	Ɔboaboaa bag ketewa bi ano fii kurow no mu.
When we first arrived, the city seemed very nice.	Bere a edi kan a yeduu hɔ no, na ɛte sɛ nea kurow no yɛ fɛ yiye.
It strengthens his muscles and makes him more resilient.	Ɛhyɛ ne ntini ahorow no den na ɛma otumi gyina tebea horow ano.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, ɛhe na nkokoaa fi ba?
Many people do not trust the president.	Nnipa pii nni ɔmampanyin no mu ahotoso.
There was nothing wrong with his knees.	Ná mfomso biara nni ne nkotodwe ho.
He was lost at sea.	Ná wayera wɔ po so.
The farmers had nothing to lose.	Ná akuafo no nni hwee a wɔbɛhwere.
The landscape surrounding the shrine is spectacular.	Asase a atwa kronkronbea no ho ahyia no yɛ nwonwa.
We both laughed.	Yɛn baanu nyinaa serewee.
His fingers tapped fearfully on his desk.	Ne nsateaa de ehu bɔɔ ne pon so.
He received his medical degree.	Onyaa n’aduruyɛ ho abodin krataa.
Cinema has undergone a major transformation in recent years.	Sini anya nsakrae kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
At her request, the woman was taken back to the reception area.	Esiane n’abisade nti, wɔde ɔbea no san kɔɔ baabi a wogye ahɔho no.
Last year we were able to reduce pollution.	Afe a etwaam no yetumi tew efĩ so.
We will defeat them.	Yebedi wɔn so nkonim.
Early settlers used this land as farms.	Atubrafo a wodii kan de asase yi dii dwuma sɛ mfuw.
A number of people got a lot of public money.	Nnipa dodow bi nyaa ɔmanfo sika pii.
There is very little oxygen in the well.	Oxygen kakraa bi na ɛwɔ abura no mu.
The young man is very interested in the poet's work.	Aberante no ani gye anwensɛm kyerɛwfo no adwuma no ho yiye.
In the west, slaves had been freed long ago.	Wɔ atɔe fam no, na nkoa nyaa ahofadi bere tenten a atwam ni.
He is a farmer by occupation.	Ɔyɛ okuafo wɔ n’adwuma mu.
The master of the ship is also called the captain.	Wɔsan frɛ hyɛn wura no panyin.
Little did she know that her apartment was on fire.	Ná onnim sɛ ogya rehyew ne dan no mu.
The young girl got out of the car.	Abeawa kumaa no fii kar no mu.
Her eyes were amazing.	Ná n’aniwa yɛ nwonwa.
Despite that, they are beautiful cats.	Ɛno nyinaa akyi no, wɔyɛ mpataa a wɔn ho yɛ fɛ.
The mall is scheduled to reopen next month.	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan abue aguadidan no ɔsram a edi hɔ no.
Because the sport is about tackling, it can be dangerous.	Esiane sɛ agumadi no fa tackling ho nti, ebetumi ayɛ asiane.
The prince wore a white suit and red tie.	Ná ɔheneba no hyɛ atade fitaa ne krataa kɔkɔɔ.
He went to the south pacific last year.	Ɔkɔɔ south pacific afe a etwaam no.
The buildings shrink each time you move.	Adan no so tew bere biara a wutu no.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Ná adesuawie ho guasodeyɛ no yɛ osuahu a tumi wom.
The priest rushed into the church and stopped the service.	Ɔsɔfo no de ahopere kɔɔ asɔre no mu na ogyaee ɔsom no.
The pilgrims traveled to visit the holy temple.	Akwantufo no tuu kwan kɔsraa asɔrefie kronkron no.
He saw the deal for what it was.	Ohuu apam no sɛnea ɛte no.
The cave swallowed the travelers.	Ɔbodan no menee akwantufo no.
The whiskey and soda were delicious.	Ná whisky ne soda no yɛ dɛ.
Drinking alcohol is not healthy.	Nsã a wɔnom no nyɛ nea ahoɔden wom.
Countless insects swarmed the courtyard of his home.	Nkoekoemmoa a enni ano twitwaa ne fie adiwo hɔ.
Pay your bills.	Tua wo ka ahorow no.
The horse and dog were best friends.	Ná ɔpɔnkɔ ne ɔkraman no yɛ nnamfo paa.
Speaking is one of his strong points.	Ɔkasa yɛ n’asɛm a emu yɛ den no mu biako.
The king was known for his generosity.	Ná wonim ɔhene no sɛ ɔyɛ ɔyamyefo.
It is customary to drink alcohol to improve your health.	Ɛyɛ amanne sɛ wobɛnom nsa ama w’akwahosan ayɛ yiye.
A tough decision to dump him.	Gyinaesi a emu yɛ den a wɔde bɛtow no agu.
The group’s fortunes have improved over this period.	Kuw no ahonyade atu mpɔn wɔ saa bere yi mu.
Spring is when most flowers bloom.	Ahohuru bere ne bere a nhwiren dodow no ara fifi.
He was fired for chronic absences.	Woyii no fii adwumam esiane sɛ na onkɔ sukuu bere tenten nti.
John quickly pushed the sofa back against the wall.	John yɛɛ ntɛm piaa sofa no san kɔɔ ɔfasu no so.
Go get me some lemons.	Kɔ na kɔfa lemon bi kɔma me.
A jealous slave thought he had gotten the perfect revenge.	Akoa bi a n’ani bere no susuwii sɛ wanya aweredi a edi mũ.
Increased juvenile delinquency.	Mmofra nsɛmmɔnedi a ɛkɔ soro.
Waldi was tired and hot.	Ná Waldi abrɛ na na ne ho ayɛ hyew.
It’s finally starting to shrink.	Awiei koraa no, afi ase retew.
The Cabinet took some important decisions.	Kabinet no sii gyinae ahorow bi a ɛho hia.
Every time he washes his jeans, they shrink.	Bere biara a ɔbɛhohoro ne jeans no, ɛso tew.
The robbery took place the night before.	Wɔbɔɔ korɔn no anadwo a edii ɛno anim no.
The fruit is not yet ripe.	Nnuaba no nnya nyinii.
All living things, including humans, descended from a common ancestor.	Abɔde a nkwa wom nyinaa, a nnipa ka ho, fi nana biako mu bae.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Anwonwasɛm ne sɛ, hyɛmma nkutoo na wotumi kɔ mpoano yi.
His theory applies to most liquids.	Ne nsusuwii no fa nsu dodow no ara ho.
The soldier believed the money was stolen.	Ná ɔsraani no gye di sɛ wowia sika no.
Some older homes have slate roofs.	Afie dedaw bi wɔ adan atifi a wɔde slate ayɛ.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Gerard panyin susuw sɛ woreyɛ adwuma pa.
As a result, the meeting was adjourned.	Ne saa nti, wɔde nhyiam no too nkyɛn.
War has divided the country.	Ɔko ama ɔman no mu apaapae.
Life is short.	Nkwa yɛ tiaa.
He tried in vain to think of a valid excuse.	Ɔbɔɔ mmɔden kwa sɛ obesusuw anoyi a ɛfata ho.
I don't need all the treasure buried here.	Minhia ademude a wɔasie wɔ ha no nyinaa.
The mud was spread very well along the wall.	Wɔtrɛw atɛkyɛ no mu yiye paa wɔ ɔfasu no ho.
Finally, find a home for the ducks.	Awiei koraa no, hwehwɛ ofie ma ananse no.
There is a spider tail behind me.	Akɔre dua bi wɔ m’akyi.
He refused to do so.	Ɔpowee.
The monks lived in the monastery.	Ná nkokorafo no te nkokorafie hɔ.
The company’s research and development department is understaffed.	Adwumakuw no nhwehwɛmu ne nkɔso dwumadibea no nni adwumayɛfo pii.
The milkman hands out fresh milk every morning.	Nufusubɔfo no kyekyɛ nufusu a wɔayɛ no foforo anɔpa biara.
It is difficult to resist temptation.	Ɛyɛ den sɛ wobɛko atia sɔhwɛ.
The impact of the explosion was profound.	Nkɛntɛnso a ɔtopae no nyae no yɛɛ kɛse.
They have arrived here.	Wɔadu ha.
He glanced in the direction of the voice.	Ɔde n’ani kyerɛɛ baabi a ɛnne no kyerɛ no.
One reason for this steep decline may be global warming.	Ebia ade biako nti a ɛrekɔ fam kɛse yi ne wiase nyinaa hyew.
Sunlight through the windows illuminates the bedroom.	Owia hann a ɛnam mfɛnsere mu no ma hann hyerɛn mpa no mu.
Someone saw a box of frogs.	Obi huu afofantɔ adaka bi.
This acts as a replacement for traditional syllables.	Eyi di dwuma sɛ nea wɔde si atetesɛm mu nnyigyei nkyerɛwde ananmu.
His eyes were the color of an eerie blue.	Ná n’aniwa kɔla yɛ bruu a ɛyɛ hu.
For dessert, there was chocolate cake.	Sɛ wopɛ dessert a, na chocolate keeki wɔ hɔ.
The cooking time depends on the temperature of the tube.	Bere a wɔde noa aduan no gyina ɔhyew a ɛwɔ afiri no mu no so.
A student must perform well in their exams	Ɛsɛ sɛ osuani bi yɛ adwuma yiye wɔ wɔn sɔhwɛ ahorow mu
He patted the dog.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no.
People need to realize that water is scarce.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hu sɛ nsu ho yɛ na.
All products should be made from natural materials.	Ɛsɛ sɛ wɔde abɔde mu nneɛma na ɛyɛ nneɛma nyinaa.
A small hickey could be seen on his neck.	Ná wotumi hu hickey ketewaa bi wɔ ne kɔn so.
The sultan's attitude towards women was relentlessly harsh.	Ná sultan no suban a ɔde kyerɛ mmea no yɛ katee a ɔmfa ne ho nhyɛ mu.
To find out our mind, we need to act now.	Nea ɛbɛyɛ na yɛahu yɛn adwene no, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi mprempren.
This temple is very old.	Saa asɔrefie yi akyɛ paa.
He had been beaten in the park the night before.	Ná wɔaboro no wɔ abɔnten so anadwo a edii ɛno anim no.
The baby’s crib was empty.	Ná akokoaa no mpa no da mpan.
They were compatible with each other.	Ná wɔne wɔn ho wɔn ho hyia.
He was born deaf.	Wɔwoo no asotifo.
The lovely waitress took their order.	Ɔbea a ɔhwɛ hɔ a ne ho yɛ fɛ no gyee wɔn ahyɛde no.
He paused, then started up the swing.	Ɔgyinaa hɔ kakra, afei ofii ase foroo swing no so.
Nationally, most people keep dogs as pets.	Wɔ ɔman no mu no, nnipa dodow no ara yɛ akraman sɛ afieboa.
The earth is spherical.	Asase no yɛ kurukuruwa.
Stuff the dog with bread dough.	Fa paanoo a wɔayam no mmɔre hyɛ ɔkraman no mu.
In recent times, foreign competition has intensified.	Nnansa yi, amannɔne akansi mu ayɛ den.
The golden deer is related to the fallow deer.	Sika deer no ne fallow deer no wɔ abusuabɔ.
There are many great restaurants in this city.	Adidibea akɛse pii wɔ kurow yi mu.
The robber entered the bank and shot the teller.	Owifo no hyɛn sikakorabea hɔ na ɔtow sikakorafo no tuo.
I often feel withdrawn in this crowded city.	Mpɛn pii no, mete nka sɛ matwe me ho wɔ kurow a nnipa pii wom yi mu.
He buried his wife.	Osiee ne yere.
I'll find another place to live.	Mebɛnya baabi foforɔ a mɛtena.
The company wants to highlight its new product line.	Adwumakuw no pɛ sɛ wɔtwe adwene si wɔn mfiri foforo a wɔde yɛ adwuma no so.
He learned it by heart.	Osuaa no wɔ ne tirim.
Rapid deforestation is an environmental threat.	Kwae ahorow a ɛresɛe ntɛmntɛm no yɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho asiane.
Pour all the ingredients into a bowl.	Hwie nneɛma no nyinaa gu kyɛnsee mu.
Eat enough calories to meet your body’s needs.	Di calories a ɛdɔɔso a ɛbɛma woatumi adi wo nipadua no ahiade ho dwuma.
I don’t like the look of that boat.	M’ani nnye sɛnea saa hyɛmma no te no ho.
Tim anxiously awaits the verdict.	Tim de ahoyeraw twɛn sɛ wobebu asɛm no.
Officials then agree to close the airport.	Afei mpanyimfo no pene so sɛ wɔbɛto wimhyɛn gyinabea no mu.
The poem was well received.	Wogyee anwensɛm no toom yiye.
I contested almost every bill.	Ɛkame ayɛ sɛ misii akan wɔ sika biara a wɔde tua ho ka no ho.
At dusk, we stopped for tea.	Bere a ade resa no, yegyinaa hɔ kɔnom tii.
He asked to use the bathroom.	Ɔsrɛɛ sɛ ɔmfa aguaree no nni dwuma.
Two young children were left alone at home.	Wogyaw mmofra nkumaa baanu nkutoo wɔ fie.
This would be her last dance.	Ná eyi bɛyɛ n’asaw a etwa to.
In this region there are some churches.	Wɔ saa ɔmantam yi mu no, asɔre ahorow bi wɔ hɔ.
They had no wheels or horses, mostly red.	Ná wonni ntwahonan anaa apɔnkɔ, na wɔn mu dodow no ara yɛ kɔkɔɔ.
Alight is a reflector.	Alight yɛ ade a ɛma hann yɛ kɛse.
After the thunderstorm passed, the air cleared.	Bere a aprannaa no twaam wiei no, na mframa no mu tew.
Only the police were allowed to use the force.	Polisifo nkutoo na na wɔma wɔn kwan sɛ wɔmfa asraafo dɔm no nni dwuma.
The young girl ran off in a panic.	Abeawa kumaa no de ahopopo tuu mmirika kɔe.
I don’t think this will ever happen again.	Minsusuw sɛ eyi bɛba bio da.
This album is scratching very easily.	Saa album yi reyɛ scratching mmerɛw yiye.
An elephant's tail is longer than it is wide.	Asono dua tenten sen ne tɛtrɛtɛ.
She was having fun together with her little granddaughter.	Ná ɔne ne banana kumaa no bom regye wɔn ani.
The stealth plane successfully completed its mission.	Wimhyɛn a wɔde sum ase no wiee n’adwuma no yiye.
The little boy was perfect.	Ná abarimaa kumaa no yɛ pɛ.
The marching band is marching.	Nnwontofo kuw a wɔretu kwan no retu kwan.
He was a complete stranger.	Ná ɔyɛ ɔhɔho koraa.
The power had been out most of the day.	Ná anyinam ahoɔden no adum da no fã kɛse no ara.
Be sure to use a scissors instead of a knife.	Hwɛ hu sɛ wode nsisi bedi dwuma sen sɛ wode sekan bedi dwuma.
He dropped out of school for a day and never returned.	Ogyaee sukuu da koro na wansan bio.
My wife made lunch.	Me yere yɛɛ awia aduan.
All the different species of bees are useful to humans.	Ntɛtea ahorow ahorow no nyinaa so wɔ mfaso ma nnipa.
There were several large dumps nearby.	Ná mmeae akɛse pii a wɔtow gu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ.
They are becoming more popular day by day.	Wɔreyɛ agye din kɛse da biara da.
He asked us to paint the fence white.	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnyɛ ban no ho adwini fitaa.
Henry was very fond of sports.	Ná Henry ani gye agumadi ho yiye.
The story is full of surprises.	Asɛm no mu nsɛm a ɛyɛ nwonwa ahyɛ mu ma.
The whole world is looking forward to this meeting.	Wiase nyinaa rehwɛ nhyiam yi kwan.
My sister has very long hair.	Me nuabea ti nhwi yɛ tenten paa.
You can borrow my car, if you want.	Wubetumi abɔ me kar fɛm, sɛ wopɛ a.
We passed through beautiful forests	Yɛfaa kwae ahorow a ɛyɛ fɛ mu
The juices were sweet, rich and sweet.	Ná nsu a ɛwɔ nsu mu no yɛ dɛ, na ɛyɛ dɛ na ɛyɛ dɛ.
It may take some time to heal.	Ebia ebegye bere kakra ansa na asa no yare.
My house has room for you.	Me fie wɔ baabi ma wo.
He is burning with jealousy.	Ɔde ahoɔyaw rehyew.
The fish jumped up.	Mpataa no huruw kɔɔ soro.
The factory should close its doors.	Ɛsɛ sɛ adwumayɛbea no to n’apon mu.
As he wandered in the darkness, his mind became dark.	Bere a ɔrehuruhuruw wɔ sum no mu no, n’adwene yɛɛ no ​​kusuu.
It is one of the oldest universities in the world.	Ɛyɛ sukuupɔn ahorow a akyɛ sen biara wɔ wiase no mu biako.
He and his associates are charged with fraud.	Wɔbɔ ɔne ne mfɛfo no sobo sɛ wɔayɛ nsisi.
The guard followed the prisoner closely.	Ɔwɛmfo no dii deduani no akyi pɛɛ.
That money needs to be put together separately.	Ɛsɛ sɛ wɔde saa sika no bom wɔ ɔkwan soronko so.
It meant that peace had been made.	Nea na ɛkyerɛ ne sɛ wɔayɛ asomdwoe ho nhyehyɛe.
It’s late now.	Ɛyɛ akyiri mprempren.
There was silence, punctuated only by birdsong.	Ná kommyɛ wɔ hɔ, a nnomaa nnwom nkutoo na ɛma ɛyɛ adwuma.
Theirs was the only house without a rest room.	Ná wɔn de no nkutoo ne ofie a enni ahomegyebea.
The cement used in the structure is of poor quality.	Semɛnte a wɔde di dwuma wɔ ɔdan no mu no nyɛ papa.
Many high school students cannot afford computers.	Ntoaso sukuufo pii ntumi ntɔ kɔmputa.
No one was injured in this incident.	Obiara ampira wɔ asɛm yi mu.
Pigs were eating the butter.	Ná mprako redidi bɔta no.
The swimmers broke several records.	Asuguarefo no buu kyerɛwtohɔ ahorow pii so.
Once upon a time, there lived a lumberjack in a town.	Bere bi, na duatwafo bi te kurow bi mu.
The researcher reported his findings to the national chairman.	Nhwehwɛmufo no bɔɔ nea ohui no ho amanneɛ kyerɛɛ ɔman no guamtrani no.
The forest is shrinking.	Kwae no so retew.
The regiment was swiftly turned forward.	Wɔde asraafo dɔm no dan kɔɔ anim ntɛmntɛm.
What is the weather like today?	Wim tebea te dɛn nnɛ?
The plant had flourished in the last few years.	Ná afifide no anya nkɔso wɔ mfe kakraa a atwam no mu.
Her new boyfriend was a student at their university.	Ná n’adamfo abarimaa foforo no yɛ sukuuni wɔ wɔn sukuupɔn mu.
This may explain why he was so aggressive.	Ebia eyi ma yehu nea enti a na ɔyɛ basabasa saa no.
The levee needs to be breached.	Ɛsɛ sɛ wobu levee no mu.
Health experts hail this new development as a milestone.	Akwahosan ho abenfo kamfo nkɔso foforo yi sɛ ade titiriw.
He thinks the problem must be elsewhere.	Osusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔhaw no wɔ baabi foforo.
The value can’t be bad.	Bo a ɛsom no ntumi nyɛ nea enye.
Time is money.	Bere yɛ sika.
The mysterious "ectoparasite" quietly sneaked up on the dragon.	Ahintasɛm "ectoparasite" no wiaa ne ho komm wɔ ɔtweaseɛ no so.
Hostilities between the nations resumed in earnest.	Ɔtan a ɛkɔɔ so wɔ amanaman no ntam no san fii ase anibere so.
He is always late for school.	Ɔka akyi kɔ sukuu bere nyinaa.
She poured milk into the cup.	Ɔhwiee nufusu guu kuruwa no mu.
The group has not released any figures yet.	Kuw no nnya mfaa akontaabu biara mmae.
The furnishings were simple.	Ná nneɛma a wɔde siesie dan no mu no nyɛ den.
The supply of electrical equipment is a major source of pollution.	Ɛlektrik mfiri a wɔde ma no yɛ ade titiriw a ɛde efĩ ba.
Particles are described as point-like or particle-like.	Wɔka nneɛma nketenkete ho asɛm sɛ ɛte sɛ nsɛntitiriw anaasɛ nneɛma nketenkete.
The autograph is hard to find.	Ɛyɛ den sɛ wubehu autograph no.
I feel lucky to have made money.	Mete nka sɛ mewɔ anigye sɛ manya sika.
He has become quite famous.	Wagye din koraa.
Everyone liked and loved him.	Ná obiara ani gye ne ho na na ɔdɔ no.
Scientists recently discovered a new species.	Nnansa yi ara, nyansahufo huu mmoa foforo bi.
Indicate the text in bold.	Fa nkyerɛwde tuntum kyerɛ nsɛm no.
The sky was bright blue.	Ná wim yɛ bruu a ɛhyerɛn.
A particularly dull sunrise.	Owia apuei a ɛyɛ kusuu titiriw.
The government promised to put an end to such practices.	Aban no hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma nneyɛe a ɛtete saa no aba awiei.
A great flood flows through the valley.	Nsuyiri kɛse bi fa bon no mu.
We had a lot of butterflies in our garden.	Ná yɛwɔ nwansena pii wɔ yɛn turo no mu.
The prophecy calls for a bright, cloudless day.	Nkɔmhyɛ no kyerɛ sɛ da bi bɛhyerɛn na mununkum nni mu.
All chairs should be made of solid wood.	Ɛsɛ sɛ wɔde nnua a ɛyɛ den na ɛyɛ nkongua no nyinaa.
Some items can only be found in this region.	Wobetumi ahu nneɛma bi wɔ ɔmantam yi mu nkutoo.
He ate potatoes and drank a cup of tea.	Odii ɛmo na ɔnom tii kuruwa biako.
The government is indifferent.	Aban no yɛ anibiannaso.
He is currently studying criminology.	Ɔresua nsɛmmɔnedi ho ade mprempren.
Monday is the busiest day.	Memeneda ne da a adagyew nnim koraa.
The idea of ​​freedom comes from the human condition.	Ahofadi ho adwene no fi onipa tebea mu.
This thriller was followed by a sequel.	Saa anigyesɛm yi akyi no, wɔyɛɛ nea ɛtoa so.
Men love to gamble.	Mmarima ani gye kyakyatow ho.
The whale was huge, its back several stories high.	Ná whale no yɛ kɛse, na n’akyi yɛ abansoro pii.
The old woman waited patiently.	Ɔbea panyin no de abotare twɛn.
He was really upset.	Ná wayɛ basaa ankasa.
A settlement was established in the seventeenth century.	Wɔde atrae bi sii hɔ wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu.
He stood staring at the tower.	Ogyinaa hɔ hwɛɛ abantenten no denneennen.
Dependable lying is a human tradition.	Atoro a wotumi de ho to so no yɛ nnipa atetesɛm.
Elias quickly searched the room.	Elias yɛɛ ntɛm hwehwɛɛ dan no mu.
You can smile without showing your teeth.	Wubetumi aserew a worenkyerɛ wo sẽ.
The sailors pounded against the crashing waves.	Hyɛn mu adwumayɛfo no de ahyɛmma bɔɔ asorɔkye a ɛrebɔ no denneennen.
The kingfish has a long, sharp beak.	Ɔhene mpataa no ano yɛ tenten na ano yɛ nnam.
He has studied this subject for three days.	Wasua asɛm yi nnansa ni.
The sun rose above its hiding place.	Owia no puei wɔ baabi a ɛde ne ho siei no atifi.
Prepare your favorite meal.	Siesie aduan a w’ani gye ho paa.
The melting of this ice could pollute the river.	Nsukyenee yi a ɛbɛyow no betumi agu asubɔnten no ho fĩ.
When the temperature drops, the water freezes.	Sɛ ɔhyew no so tew a, nsu no yɛ nwini.
There is a method in the work.	Ɔkwan bi wɔ adwuma no mu.
An incident occurred during the attack.	Asɛm bi sii bere a wɔretow ahyɛ no so no.
He was fishing, but he catches a lot of fish.	Ná ɔreyi mpataa, nanso ɔkyere mpataa pii.
He suffers from depression since childhood.	Onya adwenemhaw fi ne mmofraase.
He darkened his eyes.	Ɔyɛɛ n’ani tuntum.
His beard was growing.	Ná n’abogyesɛ no renyin.
The teacher looked at the class with magic.	Ɔkyerɛkyerɛfo no de nkonyaayi hwɛɛ adesuakuw no.
Second, identify the function of each word.	Nea ɛto so abien no, kyerɛ asɛmfua biara dwumadi.
The band sang for hours.	Kuw no too dwom nnɔnhwerew pii.
Cities in this region were known for their poetry.	Ná wonim nkurow a ɛwɔ ɔmantam yi mu sɛ ɛyɛ anwensɛm.
Farmers were encouraged to do more.	Wɔhyɛɛ akuafo nkuran sɛ wɔnyɛ pii.
John was arrested for beating his wife.	Wɔkyeree John sɛ ɔboroo ne yere.
Some ink was damaged.	Ink bi a wɔde ayɛ krataa no sɛee.
It is a colorless gas at normal temperature and pressure.	Ɛyɛ mframa a enni kɔla wɔ ɔhyew ne nhyɛso a ɛyɛ daa mu.
In the clean, simple kitchen is a boiling kettle.	Wɔ adididan a ɛho tew na ɛnyɛ den no mu no, wɔde kettle a wɔanoa.
Focus on your own story!	Fa w’adwene si w’ankasa w’asɛm so!
His speech was accompanied by strange sounds.	Ná nnyigyei ahorow a ɛyɛ nwonwa ka ne kasa no ho.
Buy some green peas at the market.	Kɔtɔ peas a ɛyɛ ahabammono bi wɔ gua so.
A long stretch of white sand stretches endlessly.	Anhwea fitaa a ɛtrɛw tenten bi trɛw a enni awiei.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Me maame nuabea yɛɛ dwumadi bi ho nhyehyɛe de boaboaa sika ano maa adɔe adwuma.
A smiling child performed for the crowd.	Abofra bi a ɔreserew yɛɛ nnwom maa nnipadɔm no.
A company that emphasizes quality services, professionalism, and competitive prices.	Adwumakuw bi a esi nnwuma pa, adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye, ne nneɛma bo a ɛyɛ den so dua.
How do you pronounce this word?	Wobɔ asɛmfua yi dɛn?
The pit fell into the hole with a splash of water.	Amoa no de nsu a ɛrehuruw hwee tokuru no mu.
He would have made a good date.	Anka ɔbɛyɛ date pa.
The baby cried, so the doctor had no choice.	Akokoaa no sui, enti oduruyɛfo no annya ɔkwan biara a ɔbɛfa so.
Many scientists predicted that pregnancy would give her a headache.	Nyansahufo pii hyɛɛ nkɔm sɛ nyinsɛn bɛma ne ti ayɛ no yaw.
He was deeply disturbed.	Ná ɛhaw no kɛse.
The answer is c, of course.	Mmuae no ne c, nokwarem no.
He was crippled from birth.	Ná ɔyɛ obubuafo fi awo mu.
Winters are cool in this mountainous area.	Awɔw bere mu yɛ nwini wɔ beae a mmepɔw wɔ yi.
The factory owner took all the profits for himself.	Adwumayɛbea wura no faa mfaso a wonyae no nyinaa maa n’ankasa.
The district manager declined to comment.	Ɔmantam no sohwɛfo no ampene so sɛ ɔbɛka asɛm no ho asɛm.
My neighbor is a builder.	Me fipamfo yɛ ɔdansifo.
Noise pollution is increasing rapidly.	Dede a wɔsɛe no no renya nkɔanim ntɛmntɛm.
It happened once a year.	Ná ɛkɔ so pɛnkoro afe biara.
The army protects the borders from intrusion.	Asraafo bɔ ahye no ho ban fi wɔn a wɔbɛhyɛn mu no ho.
She poured milk into the cup	Ɔhwiee nufusu guu kuruwa no mu
This argument is based on interpretations of history.	Saa akyinnyegye yi gyina abakɔsɛm ho nkyerɛase ahorow so.
As the days passed, the political situation became tense.	Bere a nna no twaam no, amammuisɛm tebea no mu yɛɛ den.
He would sneak out every night.	Ná owia ne ho fi adi anadwo biara.
Some say they had supernatural powers.	Ebinom ka sɛ na wɔwɔ tumi a ɛboro nnipa de so.
The fountain was filled with clear water.	Ná nsu a emu tew ahyɛ asubura no mu ma.
The resulting products are a valuable contribution to the local economy.	Nneɛma a efi mu ba no yɛ mmoa a ɛsom bo ma mpɔtam hɔ sikasɛm.
Bone and muscle cells can also provide energy.	Nnompe ne ntini mu nkwammoaa nso tumi ma ahoɔden.
He was an exemplary worker.	Ná ɔyɛ odwumayɛni a ɔyɛ nhwɛso.
Two people died after the crash.	Nnipa baanu wuwui wɔ wimhyɛn no hwee ase no akyi.
He pushed his feet to the ground.	Ɔpiaa ne nan bɔɔ fam.
He told her that he had to work late.	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ adwuma akyiri.
He stole his eyes from her while she was studying.	Owiaa n’ani kyerɛɛ no ​​bere a na ɔresua ade no.
Afterwards, they laughed at their silly jokes.	Ɛno akyi no, wɔserewee wɔ wɔn nkwaseasɛm aseresɛm no ho.
The pills are believed to help prevent varicose veins.	Wogye di sɛ nnuru a wɔde yɛ aduru no boa ma obi siw ntini a ɛtrɛw no ano.
This act is a plot.	Adeyɛ yi yɛ pɔw bɔne.
Leaders discussed the matter in a meeting.	Akannifo susuw asɛm no ho wɔ nhyiam bi ase.
I quietly slipped out of bed.	Mede me ho fii mpa so komm.
They gather in places along the river.	Wɔboaboa wɔn ho ano wɔ mmeae bi wɔ asubɔnten no ho.
A picture of the space exploration hangs on the wall.	Ahunmu nhwehwɛmu no mfonini bi sɛn ɔfasu no so.
The neighborhood is very quiet.	Mpɔtam hɔ yɛ dinn yiye.
The reader learns not to judge others.	Ɔkenkanfo no sua sɛ ɔremmu afoforo atɛn.
The stage is set for battle.	Wɔasiesie asɛnka agua no ama ɔko.
Families were forced from their homes and farms.	Wɔhyɛɛ mmusua fii wɔn afie ne wɔn mfuw mu.
Last year we had to move out.	Afe a etwaam no na ɛsɛ sɛ yetu fi hɔ.
So make sure you trim your apples.	Enti hwɛ hu sɛ wobɛtwitwa w’apɔw-mu-teɛteɛ no.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Wɔde nsusuwii ne nhwehwɛmu a wonya fii osuahu mu na ɛmaa nsɛmmisa kratasin no ho amanneɛbɔ mae.
The evidence from the court clearly proves his guilt.	Adanse a efi asɛnnibea hɔ da no adi pefee sɛ odi fɔ.
These fruits are poisonous.	Saa nnuaba yi yɛ awuduru.
They looked at their little brother.	Wɔhwɛɛ wɔn nua kumaa no.
The hills turn red in autumn.	Nkoko no dan kɔkɔɔ wɔ osutɔbere mu.
The search for the last two missing passengers resumed.	Wɔsan fii ase hwehwɛɛ akwantufo baanu a wotwa to a wɔyerae no bio.
The number of native plants is declining.	Afifide a ɛwɔ hɔ no dodow so retew.
The last mile is the hardest.	Akwansin a etwa to no ne nea ɛyɛ den sen biara.
There are many ministers in the city.	Asomfo pii wɔ kurow no mu.
Wipe the fillets until shiny.	Popa fillets no kosi sɛ ɛbɛhyerɛn.
Books were scarce in ancient times.	Ná nhoma ho yɛ na wɔ tete mmere no mu.
The chickens are fed rice.	Wɔma nkokɔ no aburow.
He overslept, and didn’t wake up until noon.	Ɔdaa dodo, na wannyan kosii awiabere.
Skiers love the mountain’s new ski area.	Wɔn a wɔde ski tu mmirika no ani gye bepɔw no so beae foforo a wɔde ski tu mmirika no ho.
Many countries have animal rights laws.	Aman pii wɔ mmara a ɛfa hokwan a mmoa wɔ ho.
Action must be taken now.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho biribi mprempren.
Bamboo and bamboo are common building materials here.	Bamboo ne akutu yɛ adansi nneɛma a wɔtaa de di dwuma wɔ ha.
Book a trip today!	Yɛ akwantu ho nhyehyɛe nnɛ!
He submitted his resignation last week.	Ɔde ne krataa a ɔde gyaee adwuma no kɔe dapɛn a etwaam no.
We want to reduce prices without restricting supply.	Yɛpɛ sɛ yɛtew nneɛma bo so a yɛrensiw nneɛma a wɔde ma no ano.
The flames flew into the sky.	Ogyaframa no huruw kɔɔ soro.
The number of graduates this year is unusually high.	Nnipa dodow a wɔawie sukuu afe yi no dɔɔso wɔ ɔkwan soronko so.
The monk looked at him in surprise.	Ɔkobɔfo no de ahodwiriw hwɛɛ no.
None of the women saw any men among them.	Mmea no mu biara anhu mmarima biara wɔ wɔn mu.
A healthy society depends on its youth.	Ɔman a ɛwɔ apɔwmuden gyina ne mmabun so.
He didn't look like he was enjoying himself.	Ná ɔnte sɛ nea ɔregye n’ani.
This city has a lot to offer tourists.	Saa kurow yi wɔ nneɛma pii a wobetumi de ama nsrahwɛfo.
Establishment of a sewage treatment plant.	Adwumayɛbea a wɔde nsu fĩ ho adwuma besi hɔ.
Speaking of his thoughts, he jumped to his feet.	Bere a ɔreka n’adwene ho asɛm no, ohuruw gyinaa ne nan so.
Thieves' tools are often sharp.	Mpɛn pii no, akorɔmfo nnwinnade no ano yɛ nnam.
He slammed the table.	Ɔde akuturuku bɔɔ pon no so.
He murmured to himself.	Ɔde nwiinwii wɔ ne tirim.
Within minutes, the toilet was flooded with warm water.	Wɔ simma kakraa bi mu no, nsu a ɛyɛ hyew yiri faa tiafi no mu.
A beetle that lived on a dead tree.	Nwansena bi a ɛtraa ase wɔ dua bi a awu so.
What do horses eat?	Dɛn na apɔnkɔ di?
They believe their numbers will decline.	Wogye di sɛ wɔn dodow so bɛtew.
The car accident left him paralyzed.	Kar akwanhyia no maa obubui.
Use caution in accelerating, braking and steering.	Fa ahwɛyiye di dwuma wɔ ahoɔhare, breki ne stia mu.
It needs to be cut down.	Ɛsɛ sɛ wotwitwa so.
The chef added more sugar to the sauce.	Ɔnokwafo no de asikre pii kaa aduru no ho.
I filled the bottle with mandarins.	Mede mandarin hyɛɛ toa no mu ma.
Curtains have been drawn over the windows.	Wɔatwe ntama a wɔde akata mfɛnsere no so.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Garlic pii a ɛwɔ omelette mu no ma ɛyɛ nwononwono.
This letter is for me.	Krataa yi yɛ ma me.
What should we do today?	Dɛn na ɛsɛ sɛ yɛyɛ nnɛ?
He broke his promise.	Obuu ne bɔhyɛ so.
Birds and bees can often be seen together.	Mpɛn pii no, wotumi hu nnomaa ne ntɛtea sɛ wɔabom.
It smelled of freshly cut grass, and sweet spices.	Ná ɛyɛ sare a wɔatwitwa no foforo hua, ne nnuhuam a ɛyɛ dɛ.
After eating, the girl went to bed.	Bere a odidi wiei no, abeawa no kɔdaa.
He never argued with his own parents.	Ná ɔne n’ankasa awofo nnye akyinnye da.
All of these dishes are made with organic ingredients.	Wɔde nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom na ɛyɛ saa nnuan yi nyinaa.
Excess dust in the atmosphere causes global warming.	Mfutuma a ɛtra so wɔ wim no ma wiase nyinaa yɛ hyew.
He ate his dinner in silence.	Odii n’anwummere aduan no komm.
The dog ran through the dense forest.	Ɔkraman no tuu mmirika faa kwae a ɛyɛ den no mu.
A number of cars are parked along the street.	Wɔde kar dodow bi asi abɔnten no ho.
He blamed the manager.	Ɔde asodi no too adwuma no sohwɛfo no so.
It has a simple structure.	Ɛwɔ nhyehyɛe a ɛnyɛ den.
Relaxation, then a slow breath.	Ahomegye, afei ahome brɛoo.
Together they formed a united front.	Wɔboom hyehyɛɛ anim a ɛyɛ biako.
Use only the freshest vegetables.	Fa nhabannuru a ɛyɛ foforo sen biara nkutoo di dwuma.
The characteristics of sound are loudness and intensity.	Nnyigyei no su ahorow ne nnyigyei a ano yɛ den ne nea ano yɛ den.
A local chief gave his daughter as a tribute.	Ɛhɔnom panyin bi de ne babea mae sɛ tow.
The marathon is just one of many competitions.	Marathon no yɛ akansi ahorow pii no mu biako ara kwa.
He sat quietly in his chair.	Ɔtenaa n’akongua so komm.
Living standards improved.	Asetra gyinapɛn nyaa nkɔso.
The jury is expected to reach a decision today.	Wɔhwɛ kwan sɛ asɛnni baguafo no besi gyinae bi nnɛ.
Don’t be afraid to ask him for help.	Nsuro sɛ wobɛsrɛ no mmoa.
He showed great courage in the face of his attacker.	Ɔdaa akokoduru kɛse adi wɔ nea ɔtow hyɛɛ no ​​so no hyiaa mu.
This coffee house is a popular place to hang out.	Saa kɔfe dan yi yɛ beae a nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ akɔtena hɔ.
Many people enjoy walking in the park.	Nnipa pii ani gye ho sɛ wɔbɛnantew wɔ abɔnten so.
Some things are just there with a lot of sodium for example.	Nneɛma bi wɔ hɔ ara ne sodium pii sɛ nhwɛso no.
The food was especially criticised.	Wɔkasa tiaa aduan no titiriw.
A group of soldiers is marching through the city.	Asraafo kuw bi retu kwan afa kurow no mu.
Women play an important role in family life.	Mmea wɔ dwuma titiriw bi wɔ abusua asetra mu.
I don't understand that.	Mente saa asɛm no ase.
The grapes can be incorporated into almost all recipes.	Ɛkame ayɛ sɛ wobetumi de bobe no ahyɛ aduannoa nyinaa mu.
The corn in this bag is soft.	Atoko a ɛwɔ saa kotoku yi mu no ayɛ mmerɛw.
You need to learn to relax.	Ɛsɛ sɛ wusua sɛnea wubegye w’ahome.
They covered their faces	Wɔkataa wɔn anim
Winter rains in the city have become a sensation.	Awɔw bere mu osu a ɛtɔ wɔ kurow no mu no abɛyɛ ade a ɛma obi ho dwiriw no.
Humanity’s energy needs are growing.	Ahoɔden a adesamma hia no renya nkɔanim.
He lives there now.	Ɔte hɔ seesei.
Rapid population growth is causing deforestation.	Nnipa dodow a ɛredɔɔso ntɛmntɛm no rema wɔatutu kwae.
Every time he played, he improved.	Bere biara a ɔbɛbɔ bɔɔl no, na watu mpɔn.
A minority experienced a significant increase in fertility rates.	Nnipa kakraa bi nyaa awo dodow a ɛkɔɔ soro kɛse.
The size of the building is considered.	Wosusuw ɔdan no kɛse ho.
Hume despised contempt.	Hume buu animtiaabu animtiaa.
The media has largely laid the blame on the government.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo de asodi no ato aban no so kɛse.
Judges are elected by the people.	Ɔmanfo na wɔpaw atemmufo.
There are many small hills in the desert.	Nkoko nketenkete pii na ɛwɔ sare no so.
The month began with a full moon.	Ɔsram no fii ase denam ɔsram a ɛyɛ ma so.
He has a flat face with the mark of his nose.	Ɔwɔ anim a ɛyɛ tratraa a ne hwene ayɛ no agyiraehyɛde.
The box was very heavy!	Ná adaka no mu yɛ duru yiye!
After hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Bere a ɔde nnɔnhwerew pii bɔɔ ski akyi no, ɔbrɛ nti, ɔhwee ase.
Avoid skimming when writing formal documents.	Kwati sɛ wobɛtwetwe wo ho bere a worekyerɛw nkrataa a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so no.
The bandits pointed their cannons at the city's defense forces.	Adwowtwafo no de wɔn aprɛm kyerɛɛ kurow no mu asraafo a wɔbɔ wɔn ho ban no.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Wɔtɔɔ saa mfonini ahorow yi maa adehye sikakorabea.
The birds sang sweetly in the green garden.	Nnomaa no too dwom dɛdɛ wɔ turo a ɛyɛ ahabammono no mu.
He smelled the roadside flowers.	Ɔtee nhwiren a ɛwɔ kwan ho no hua.
The animals live in the mud.	Mmoa no te atɛkyɛ no mu.
The floods spread throughout the valley.	Nsuyiri no trɛw faa bon no nyinaa mu.
His eloquence impressed his audience.	Sɛnea ɔkasa yiye no gyee n’atiefo no ani.
A large building was under construction on the hill.	Ná wɔresi ɔdan kɛse bi wɔ koko no so.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Dɔla du da biara yɛ akatua a wogye tom.
Make sure no one enters this room.	Hwɛ sɛ obiara nkɔ dan yi mu.
Some journals specialize in these areas.	Nsɛmma nhoma ahorow bi yɛ saa nneɛma yi ho adwuma titiriw.
He was elected to protect his views.	Wɔpaw no de bɔɔ n’adwene ho ban.
The bride was draped in a glittering veil.	Ná wɔde nkatanim a ɛhyerɛn akata ayeforo no so.
He muttered a peppermint.	Ɔde peppermint bi bɔɔ n’anom.
He ran through a flurry of criticism.	Otuu mmirika faa ɔkasatia a ɛyɛ hu mu.
Many of the buildings had been destroyed.	Ná wɔasɛe adan no pii.
The rebellion was quickly put down.	Wɔde atuatew no too fam ntɛm ara.
Many love stories begin with a fall	Ɔdɔ ho nsɛm pii fi ase denam hwe ase so
We ran down the road.	Yɛde mmirika faa ɔkwan no so.
He often traveled abroad for work.	Ná ɔtaa tu kwan kɔ amannɔne kɔyɛ adwuma.
We printed some pictures on it.	Yɛtintim mfonini ahorow bi wɔ so.
The village doctor was on vacation.	Ná akuraa no ase oduruyɛfo no rekɔ akwamma.
The neighbor knocked softly on the door.	Ofipamfo no bɔɔ ɔpon no mu brɛoo.
The millionaire hit him hard.	Ɔpepemfo no hwee no denneennen.
I will use whatever means necessary.	Mede ɔkwan biara a ɛho hia bedi dwuma.
Then, two things happened.	Afei, nneɛma abien sii.
The underworld is eternal and timeless.	Asase ase no yɛ daa na enni bere mu.
His book sold well because of the scandal.	Ne nhoma no tɔn yiye esiane aniwusɛm no nti.
So each man did this in turn.	Enti ɔbarima biara yɛɛ eyi nnidiso nnidiso.
They will need help, guidance, and advice.	Wobehia mmoa, akwankyerɛ, ne afotu.
By the time the rescuer arrived, he was gone.	Bere a ogyefo no duu hɔ no, na wakɔ.
Many musicians frequent this club.	Nnwontofo pii taa kɔ saa kurow yi mu.
The museum is famous for its glass collection.	Tete nneɛma akorae no agye din wɔ ahwehwɛ a wɔaboaboa ano no ho.
River pollution has become a serious problem.	Asubɔnten mu efĩ abɛyɛ ɔhaw kɛse.
The professor asked for an apology.	Ɔbenfo no bisae sɛ wɔmfa no kyɛw.
Despite the sad situation, most people still feel hopeful.	Ɛmfa ho tebea a ɛyɛ awerɛhow no, nnipa dodow no ara da so ara te anidaso nka.
The current system is inappropriate.	Mprempren nhyehyɛe no mfata.
He remained in stony silence.	Ɔkɔɔ so yɛɛ komm a ɛte sɛ abo.
The refugees are from rural areas.	Aguanfo no fi nkuraase.
Someone has stolen the stairs.	Obi awia antweri no.
Dessert with milk, cream, fruit, and sugar.	Dessert a wɔde nufusu, cream, nnuaba, ne asikre na ɛyɛ.
Some people believe that the crystal has magical powers.	Nnipa binom gye di sɛ ahwehwɛ no wɔ nkonyaayi tumi.
You cannot leave until your luggage has been inspected.	Worentumi mfi hɔ kosi sɛ wɔbɛhwɛ wo nneɛma no mu.
Lift the lid of the bottle.	Ma toa no anoano no so.
The kangaroo was as calm as still water.	Ná kangaroo no ho dwo te sɛ nsu a ɛyɛ dinn.
Children earn different amounts of money than their parents.	Mmofra nya sika dodow a ɛsono wɔn awofo.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Nnipa pii gye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔma afieboa a wɔfrɛ wɔn spay anaasɛ wɔyɛ wɔn ayayade.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Wɔ ɔdan a edi hɔ no mu no, ɔbea bi hwɛɛ sɛnea paint no reyow.
The weather is checked daily.	Wɔhwɛ wim tebea mu da biara da.
The sky turned bright red before my eyes.	Wim danee kɔkɔɔ a ɛhyerɛn wɔ m’ani so.
Earth's climate will change dramatically during this century.	Asase so wim tebea bɛsakra kɛse wɔ afeha yi mu.
Hardly a day goes by without another scandal.	Ɛkame ayɛ sɛ da koro ntwam a animguase foforo bi nni mu.
Do what you want, but be humble.	Yɛ nea wopɛ, nanso brɛ wo ho ase.
The president was not himself.	Ná ɔmampanyin no nyɛ n’ankasa.
She tied the back of her hair with a rubber band.	Ɔde rɔba kyekyeree ne ti nhwi no akyi.
Some say it is more of an epidemic than a disease.	Ebinom ka sɛ ɛyɛ ɔyaredɔm kɛse sen yare.
The government hopes that the cost of electricity will come down.	Aban no wɔ anidaso sɛ ɛka a wɔbɔ wɔ anyinam ahoɔden ho no bɛtew.
He is always nervous.	Ɔyɛ basaa bere nyinaa.
Palm trees are harvested for palm oil.	Wotwa nnuadewa de yɛ nnuadewa ngo.
Six hundred and thirty-six.	Ahannum aduasa nnum.
The zipper was broken.	Ná zip no abubu.
The baker was furious.	Ná paanootofo no bo fuwii.
He crossed the room to the entrance.	Ɔtwaa dan no mu kɔɔ aboboano no ano.
The painting was traditionally hung.	Ná wɔde mfonini no sɛn hɔ wɔ atetesɛm mu.
Where is the train station?	Ɛhe na keteke gyinabea no wɔ?
Chop the vegetables with a knife.	Fa sekan twitwa nhabannuru no.
Nature has a way of restoring balance.	Abɔde wɔ ɔkwan bi a wɔfa so san ma nneɛma kari pɛ no ba.
A flash of lightning lit up the sky.	Aprannaa bi a ɛrehyerɛn hyerɛn wim.
We need to work together to conserve our precious water.	Ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma de kora yɛn nsu a ɛsom bo no so.
The forester rushed to help.	Kwae sohwɛfo no de ahopere kɔboaa.
Corruption is rampant here.	Ɔporɔw abu so wɔ ha.
The old woman's quilt is a treasure.	Ɔbea panyin no ntama a wɔde ayɛ ntama no yɛ ade a ɛsom bo.
He was too lonely.	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ ankonam dodo.
But it seems wise to keep what we have.	Nanso ɛte sɛ nea nyansa wom sɛ yɛbɛkora nea yɛwɔ no so.
They won’t stay together after all.	Wɔrentra faako wɔ ne nyinaa akyi.
He studied with computers.	Ɔde kɔmputa so suaa ade.
Only a fraction of it was analyzed.	Wɔyɛɛ ne fã ketewaa bi pɛ mu nhwehwɛmu.
Her daughter was born a healthy child.	Wɔwoo ne babea no abofra a ɔwɔ apɔwmuden.
Grief is often accompanied by feelings of sadness.	Awerɛhow nkate taa ka awerɛhow ho.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Adanse wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ ɔbea no de awuduru guu ne kunu mu.
There was rust everywhere on the headboard of the metal bed.	Ná nkannare wɔ baabiara wɔ dade mpa no ti so.
The professor is a scholar of great repute.	Ɔbenfo no yɛ nhomanimfo a ɔwɔ din kɛse.
She plans to marry a rich man.	Ɔyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛware ɔdefo bi.
The guests rubbed their feet impatiently.	Ahɔho no de abotare twitwiw wɔn nan ho.
It plays a major role in the entertainment industry.	Edi dwuma titiriw wɔ anigyede adwuma no mu.
It came out of the milk and continued on its way.	Epue fii nufusu no mu, na ɛtoaa n’akwantu no so.
This drama is spectacular.	Drama yi yɛ nea ɛyɛ nwonwa.
During this time, climbers were taken aback by the huge boulders.	Wɔ saa bere yi mu no, abotan akɛse no maa wɔn a wɔforo mmepɔw no ho dwiriw wɔn.
The narrator's eyes widened in shock.	Ɔkyerɛwfo no ani so tetewee esiane ahodwiriw nti.
Many diseases can be prevented.	Wobetumi asiw nyarewa pii ano.
The components of a system are data and products.	Nneɛma a ɛwɔ nhyehyɛe bi mu ne data ne nneɛma a wɔyɛ.
Bird populations will decline again this century	Nnomaa dodow so bɛtew bio wɔ afeha yi mu
Nonetheless, some schools remain highly segregated.	Ne nyinaa mu no, sukuu ahorow bi da so ara wɔ mpaapaemu kɛse.
He studied the subject carefully.	Osuaa asɛm no yiye.
He took a good look at the place.	Ɔhwɛɛ beae no yiye.
The boys returned to their sanctuary.	Mmarimaa no san kɔɔ wɔn kronkronbea hɔ.
The nurse administers medication to a patient.	Ɔyarehwɛfo no de aduru ma ɔyarefo bi.
We’re just finishing breakfast, the merchant said.	Yɛrewie anɔpaduan ara kwa, aguadifo no kae.
A national program was launched to address the problem.	Wofii ɔman no nhyehyɛe bi ase sɛ wɔde bedi ɔhaw no ho dwuma.
His story had a familiar ring to it.	Ná n’asɛm no wɔ nkaa bi a wonim no yiye.
These kids really enjoyed the playground.	Mmofra yi ani gyee agoprama no ho ankasa.
Everyone was working hard, one employee said.	Adwumayɛfo bi kae sɛ na obiara reyɛ adwumaden.
The villagers were friendly.	Ná akuraa no asefo wɔ adamfofa su.
Tourists flock here to see.	Nsrahwɛfo tu ba ha bɛhwɛ.
Many parents with young children work part-time.	Awofo a wɔwɔ mmofra nkumaa pii de wɔn bere fã yɛ adwuma.
The fire brigade arrived quickly.	Odumgyafo kuw no bae ntɛmntɛm.
Prostitutes ply their trade more openly now.	Nguamanfo di wɔn aguadi no pefee kɛse mprempren.
For decades, most teachers were men.	Mfe du du pii no, na akyerɛkyerɛfo dodow no ara yɛ mmarima.
Make sure the daubing is tight.	Hwɛ sɛ daubing no yɛ den.
The water was cold, but refreshing.	Ná nsu no yɛ nwini, nanso na ɛma ahoɔden.
What kind of work do you think he does?	Adwuma bɛn na wususuw sɛ ɔyɛ?
Don’t forget to add sugar.	Mma wo werɛ mmfi sɛ wode asikre bɛka ho.
The animals are stabled at night.	Wɔde mmoa no gu mmoa dan mu anadwo.
The crickets were making chirping noises.	Ná kriket no rebɔ gyegyeegye dede.
The leader studied the maps in frustration.	Ɔkannifo no de abasamtu suaa asase mfonini ahorow no.
Only her hands were visible beneath the deep red kimono.	Ne nsa nkutoo na na wotumi hu wɔ kimono kɔkɔɔ a emu dɔ no ase.
The collapse of the presidential coalition.	Ɔmampanyin no nkabom no a ɛhwee ase.
He rubbed his temples briefly.	Ɔde ne nsa twitwiw n’asom bere tiaa bi.
Some species of birds have poor eyesight.	Nnomaa ahorow bi ntumi nhu ade yiye.
Enough time has passed to argue.	Bere a ɛdɔɔso atwam a wɔde begye akyinnye.
The shrine of the goddess of war.	Ɔko nyamewa no kronkronbea.
To travel more intelligently and efficiently.	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobetu kwan a nyansa wom kɛse na ayɛ adwuma yiye.
It is difficult to rediscover the original meaning of a word.	Ɛyɛ den sɛ wɔbɛsan ahu asɛmfua bi mfitiase ntease.
His handbag was hidden under his seat.	Ná ne nsa bag no ahintaw n’akongua ase.
The soldier looked down on his comrades.	Ɔsraani no hwɛɛ ne mfɛfo no animtiaabu.
The comments made by the professor in the cases were thinly veiled.	Wɔkataa nsɛm a ɔbenfo no yɛe wɔ nsɛm no mu no so ketewaa bi.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Ná mframa no mu yɛ duru esiane atuo a wɔtotow nnyigyei nti.
Emerging evidence suggests that pesticides are threatening bees.	Adanse a ɛrepue kyerɛ sɛ nnuru a wɔde kum mmoawa rehunahuna ntɛtea.
They stopped to rest under a sugar maple forest.	Wogyinae sɛ wɔrekɔhome wɔ asikre maple kwae bi ase.
It’s not safe here.	Ɛnyɛ ahobammɔ wɔ ha.
Some scientists think that this animal will soon become extinct.	Nyansahufo binom susuw sɛ ɛrenkyɛ na aboa yi ase atɔre.
It is customary to light candles before death.	Ɛyɛ amanne sɛ wɔsɔ kyɛnere ansa na wɔawuwu.
Put the phone away!	Fa telefon no to nkyɛn!
Travel with caution.	Fa ahwɛyiye tu kwan.
Everything was packed in the bag.	Wɔde biribiara guu bag no mu.
The storm ended abruptly as the clouds cleared.	Ahum no baa awiei mpofirim bere a mununkum no retu no.
This walk is good for your health.	Saa nantew yi ye ma w’akwahosan.
The cook poured boiling water over the fruit.	Nea ɔnoa aduan no hwiee nsu a ɛrefɔw guu aduaba no so.
They couldn’t do the exercise.	Wɔantumi anyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no.
He was stressed, and his speech was slurred.	Ná adwennwen ahyɛ no so, na na ne kasa yɛ basaa.
The director's mood was dark.	Ná ɔkwankyerɛfo no adwene yɛ sum.
He had almost reached the tomb.	Ɛkame ayɛ sɛ na wadu ɔboda no ho.
The study showed that the number of bees is decreasing.	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no kyerɛe sɛ ntɛtea so retew.
Some farmers were able to harvest their crops.	Akuafo binom tumi twaa wɔn nnɔbae.
Vitamins promote good health.	Vitamin ahorow no ma wonya akwahosan pa.
This dish is all made with vegetables.	Wɔde nhabannuru na ɛyɛ saa aduan yi nyinaa.
The kids run to the playground.	Mmofra no tu mmirika kɔ agoprama no so.
Scientists have called for more research on the subject.	Nyansahufo aka sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu pii wɔ asɛm no ho.
She shed tears as she remembered the good old days.	Ɔtetew nusu bere a ɔkaee mmere pa a atwam no.
It makes me stronger	Ɛma me ho yɛ den
Where fruit grows, people can be found.	Baabi a nnuaba fifi no, wobetumi ahu nnipa.
Children’s clothes were very expensive at the time of purchase.	Ná mmofra ntade bo yɛ den yiye bere a wɔretɔ no.
A soldier was forced to carry supplies.	Wɔhyɛɛ ɔsraani bi ma ɔde nneɛma kɔe.
After this long, he gets tired.	Bere tenten yi akyi no, ɔbrɛ.
General graphics, live demonstrations, and other media.	Mfonini ahorow a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so, ɔyɛkyerɛ ahorow a wɔyɛ no tee, ne nsɛm ho amanneɛbɔ afoforo.
The train will enter a tunnel.	Keteke no bɛkɔ ɔkwan bi a wɔfa so fa mu mu.
The program was broadcast simultaneously worldwide.	Wɔde dwumadi no too gua bere koro mu wɔ wiase nyinaa.
Water from natural springs contains fluorine.	Fluorine wɔ nsu a efi abɔde mu nsuten mu no mu.
All people who visit here are expected to behave in good manners.	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa a wɔbɛsra ha nyinaa bɛyɛ wɔn ade wɔ suban pa mu.
Her hair was brown and curly.	Ná ne ti nhwi yɛ bruu na ɛyɛ kurukuruwa.
The party was forced to stop.	Wɔhyɛɛ apontow no ma wogyaee.
This was an important trip.	Ná eyi yɛ akwantu a ɛho hia.
The young men marveled at the titan.	Mmerante no ho dwiriw wɔn wɔ titan no ho.
The layout of the city is well known.	Wonim sɛnea wɔahyehyɛ kurow no yiye.
Last night there was a blizzard	Anadwo a etwaam no, ahum kɛse bi tɔe
The inevitable happens.	Nea wontumi nkwati no si.
Is that a surprise?	Ɛno yɛ nwonwa?
A few people suffered minor injuries.	Nnipa kakraa bi pirapirae nketenkete.
The constant sunlight evaporated the oil.	Owia a ɛhyerɛn bere nyinaa no maa ngo no yɛɛ kusuu.
He was not yet ready to travel.	Ná onnya nyɛɛ krado sɛ obetu kwan.
Even now, one version of the myth is.	Mprempren mpo, anansesɛm no fã biako ne sɛ.
He doesn’t care about the law.	Ɔmfa mmara ho hwee.
The company is growing rapidly	Adwumakuw no renya nkɔso ntɛmntɛm
We have some unfinished business.	Yɛwɔ nneɛma bi a yenwiei a ɛsɛ sɛ yɛyɛ.
My eye color is dark brown.	M’aniwa kɔla yɛ bruu tuntum.
Get the right vocabulary.	Nya nsɛmfua a wode bedi dwuma yiye no.
Many cities have suffered from flooding in recent years.	Nkurow pii ahu amane wɔ nsuyiri ho wɔ nnansa yi mfe mu.
Huge storm clouds were swirling in the sky.	Ná ahum mununkum akɛse rebɔ wɔ wim.
In this desert, nothing grows.	Wɔ anhweatam yi so no, biribiara nnyin.
This vitamin is used in bread.	Wɔde saa vitamin yi yɛ paanoo.
He spent two days in the hospital.	Ɔdii nna mmienu wɔ ayaresabea.
His credentials are impeccable.	Ne adansedi nkrataa no yɛ nea mfomso biara nni ho.
The floods destroyed thousands of homes.	Nsuyiri no sɛee afie mpempem pii.
The countryside welcomes visitors.	Nkuraase no ma ahɔho akwaaba.
The Overwrite option overwrites a fixed number of files.	Overwrite option no kyerɛw fael dodow bi a wɔahyɛ ato hɔ.
Professional reputation is based on hard work.	Ɔbenfo din gyina adwumaden so.
He says the skiing is good in the area.	Ɔka sɛ skiing no ye wɔ mpɔtam hɔ.
Sex can be very hot, she said.	Ɔkae sɛ nna betumi ayɛ hyew kɛse.
Smart people invest in real estate.	Nnipa a wonim nyansa de wɔn sika hyɛ adan ne afie mu.
He came in second in the race.	Ɔbaa nea ɔto so abien wɔ mmirikatu no mu.
Some plants thrive in a sunny climate.	Afifide bi nyin yiye wɔ baabi a owia bɔ kɛse.
The government seeks to build this power plant.	Aban no hwehwɛ sɛ ebesi anyinam ahoɔden adwumayɛbea yi.
Race tracks are the fastest cars on earth.	Mmirikatu akwan ne kar a ɛde mmirika sen biara wɔ asase so.
The research process took several months.	Nhwehwɛmu nhyehyɛe no gyee asram pii.
She slipped the ring on her finger.	Ɔde nkapo no hwim ne nsateaa so.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Mframa a wɔsɛe no no ma nnipa ɔpepem pii wuwu ntɛm afe biara.
He vomited and bloodied the dirt.	Ɔfefe na ɔde mogya guu efĩ no so.
Boil a cup of water.	Boa nsu kuruwa biako.
The ledger lists transactions.	Ledger no kyerɛw nnwuma a wɔyɛe no din.
I use sugar from time to time.	Mede asikre di dwuma bere ne bere mu.
Buddhism is an ancient religion.	Buddhasom yɛ tete som.
There are some cosmetic hair treatments available.	Wɔde nnuru bi a wɔde sa ti nhwi a wɔde yɛ ahosiesie wɔ hɔ.
He carefully removed the breast bone from the turkey.	Ɔde ahwɛyiye yii nufu dompe no fii turkey no mu.
A volcano erupted and destroyed the city.	Ogya bepɔw bi paee na ɛsɛee kurow no.
Our lungs need oxygen to survive.	Yɛn ahurututu hia mframa pa na ama atumi atra ase.
Locals were angry that development was happening so fast.	Ɛhɔfo bo fuwii sɛ nkɔso rekɔ so ntɛmntɛm saa.
Call a plumber!	Frɛ obi a ɔyɛ nsu ho adwuma!
His jaw rose sharply.	Ne abon no kɔɔ soro denneennen.
Students often compete in science fairs.	Asuafo taa si akan wɔ nyansahu ho ɔyɛkyerɛ ahorow mu.
Physical injuries can damage the heart.	Honam fam apirakuru betumi asɛe koma no.
The young woman was crushed to death by a falling brick.	Biriki a ɛhwee ase no bubuu ababaa no ma owui.
He was bitten by a poisonous snake.	Ɔwɔ bi a awuduru wom kaa no.
A gentle breeze gently dropped the petals.	Mframa bi a ano yɛ brɛoo de nhwiren no nhwiren no too fam brɛoo.
Plaintiff claims breach of contract.	Ɔdebɔneyɛfo no ka sɛ wɔabu apam so.
His superficial false nature hides his sincerity.	N’atoro su a ɛyɛ aniani no de ne nokwaredi no sie.
He attributed his success to luck.	Ɔkae sɛ nea ɛma odii yiye no fi anigye.
Our grandchildren come from all over the world.	Yɛn mmanana fi wiase nyinaa.
The toy soldier started walking around the room.	Ɔsraani a ɔyɛ agode no fii ase nantew twaa dan no ho hyiae.
Where you live doesn’t matter.	Baabi a wote no ho nhia.
Travelers did not accept his suggestion.	Akwantufo annye ne nyansahyɛ no antom.
My desk is a mess.	Me desk no yɛ basabasa.
The transmission of radar waves.	Radar asorɔkye a ɛkɔ wim no.
Do you have a parking lot?	So wowɔ baabi a wɔde kar sisi?
He cannot walk without a cane.	Ontumi nnantew a onni poma.
No one pays attention to what he says.	Obiara mfa n’adwene nsi nea ɔka no so.
The poet is a versatile artist.	Anwensɛm kyerɛwfo no yɛ mfoniniyɛfo a otumi yɛ nneɛma pii.
We waited for him for two days.	Yɛtwɛn no nna abien.
Perform configuration tests.	Yɛ nhyehyɛe ho sɔhwɛ ahorow.
The gemstone was the main source of wealth.	Ná aboɔden abo no ne ade titiriw a ɛma wonya ahonyade.
This insect is somewhat unique.	Saa nkoekoemmoa yi yɛ soronko bi.
He was immediately relieved.	Ɔho tɔɔ no ntɛm ara.
The villagers did not need many lights.	Ná akuraa no asefo nhia akanea pii.
No one came to help him.	Obiara ammɛboa no.
He lit a candle and prayed.	Ɔsɔɔ kyɛnere na ɔbɔɔ mpae.
The company received a stinging rebuke.	Adwumakuw no nyaa animka a ɛyɛ yaw.
They were accused of corruption.	Wɔbɔɔ wɔn sobo sɛ wɔadi amim.
Most people found these hammered instruments surprisingly sturdy.	Nnipa dodow no ara hui sɛ saa nnwinnade a wɔde hama bɔ mu yi yɛ nea ɛyɛ den ma ɛyɛ nwonwa.
Sure, getting a tattoo is no easy task.	Ampa, tattoo a wobɛyɛ no nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw.
Dealers were trading on the goods.	Ná wɔn a wɔtɔn nneɛma no redi gua wɔ nneɛma no ho.
Some women were advocating an end to prostitution.	Ná mmea binom rekamfo kyerɛ sɛ wobegyae tuutuusi.
That tree almost touched the sky.	Ɛkame ayɛ sɛ saa dua no kaa wim.
The charitable contributions exceeded our expectations.	Adɔe ntoboa ahorow no boroo nea yɛhwɛɛ kwan no so.
What impact will this have?	Nkɛntɛnso bɛn na eyi benya?
Dogs are often kept as pets.	Wɔtaa de akraman yɛ afieboa.
Access provides easy access for people with disabilities.	Ɔkwan a wɔfa so kɔ hɔ no ma ɛyɛ mmerɛw sɛ nnipa a wɔadi dɛm betumi akɔ hɔ.
Because of insufficient legislation, things have stopped.	Esiane mmara a ɛnnɔɔso nti, nneɛma agyae.
His interest in trains began at an early age.	N’anigye a ɔwɔ wɔ keteke ho no fii ase wɔ ne mmofraase.
You need to give the water time to settle.	Ɛsɛ sɛ woma nsu no bere ma ɛtra hɔ.
The exact cause of the accident is unknown.	Wonnim nea ɛde akwanhyia no bae ankasa.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Mprako atiridii yɛ yare a ɛka mprako.
People are very devout in this church.	Nkurɔfo yɛ ahofamafo kɛse wɔ asɔre yi mu.
He said it was fun for me.	Ɔkae sɛ ɛyɛ me dɛ.
The winter cold was severe.	Ná awɔw bere mu awɔw no mu yɛ den.
The hall smells cool.	Asa no so hua yɛ nwini.
The stairs stood on the sides of the building.	Ná antweri no gyina ɔdan no nkyɛnkyɛn.
You must register to vote.	Ɛsɛ sɛ wokyerɛw wo din ansa na woato aba.
A state of pure consciousness	Tebea a ɛma obi nya nimdeɛ a ɛho tew
The dog howled angrily in annoyance.	Ɔkraman no de abufuw bɔɔ ose esiane sɛ ɛhaw no nti.
Those pictures are old.	Saa mfonini ahorow no yɛ dedaw.
It was hard for him to bend over.	Ná ɛyɛ den ma no sɛ ɔbɛkotow.
Tesco felt that building a supermarket would not be profitable.	Tesco tee nka sɛ sotɔɔ kɛse a wɔbɛkyekye no renyɛ nea mfaso wɔ so.
People in the northeast rarely have sunny days.	Nnipa a wɔwɔ atifi fam apuei no ntaa nnya nna a owia bɔ kɛse.
This temple is highly respected.	Wɔbu saa asɔredan yi kɛse.
A train used to pass this way.	Ná keteke bi taa fa saa kwan yi so.
Sulfur is commonly found in steam.	Wɔtaa hu sulfur wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu.
A corner shop sells candy and cigars.	Sotɔɔ bi a ɛwɔ ntwea so tɔn ahwiesa ne sigaret.
Some spiders bite, but most do not.	Akɔre binom keka, nanso wɔn mu dodow no ara nka.
They want to brag about their accomplishments.	Wɔpɛ sɛ wɔde nneɛma a wɔatumi ayɛ hoahoa wɔn ho.
The scullery maid was singing to herself.	Ná scullery abaawa no reto dwom ama ne ho.
Regular exercise will help you stay healthy.	Apɔw-mu-teɛteɛ a wobɛyɛ daa no bɛboa wo ma woanya apɔwmuden.
That is not possible.	Ɛno ntumi nyɛ yiye.
The weather was pleasant.	Ná wim tebea no yɛ anigye.
He focused on his work.	Ɔde n’adwene sii n’adwuma so titiriw.
The accused maintained his innocence.	Nea wɔabɔ no sobo no kɔɔ so kae sɛ ne ho nni asɛm.
Water is leaking from the pump.	Nsu retu pɔmpɛ no mu.
They exchanged glances but said nothing.	Wɔsesaa wɔn ani nanso wɔanka hwee.
Take it with your right hand and apply it.	Fa wo nsa nifa na fa gu so.
The fire engine crawled to the scene.	Odumgyafo afiri no wee kɔɔ baabi a asiane no sii no.
The brief meeting was heated and emotional.	Ná nhyiam tiawa no ayɛ hyew na ɛyɛ nkate.
The fountain is all that is left of the temple.	Asubura no ne nea aka wɔ asɔrefie hɔ nyinaa.
We have to work harder.	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwumaden kɛse.
The music is very loud.	Nnwom no yɛ den yiye.
The fortress was under attack.	Ná wɔreto ahyɛ abannennen no so.
He sat down and crossed his legs.	Ɔtenaa ase twaa ne nan.
The emperor ordered a new tax.	Ɔhempɔn no hyɛɛ sɛ wonnye tow foforo.
The tourism industry is booming.	Nsrahwɛ adwuma no renya nkɔso.
Drink two cups of tea in the morning.	Nom tii nkuruwa abien anɔpa.
The sailors often stopped.	Ná hyɛn mu adwumayɛfo no taa gyina.
His music is popular with young people.	Ne nnwom no yɛ nea mmerante ne mmabaa ani gye ho.
He examines his fingernails	Ɔhwehwɛ ne nsateaa nnadewa mu
Losing someone’s social security number is serious.	Obi social security nɔma a ɔhwere no yɛ aniberesɛm.
Air pollution causes acid rain.	Mframa a wɔsɛe no na ɛma osu a ɛyɛ asikre tɔ.
This is the largest store in town.	Eyi ne sotɔɔ a ɛso sen biara wɔ kurow no mu.
The house and ground burst into flames.	Ofie no ne asase no paee yɛɛ ogyaframa.
He soon learned the trade.	Ankyɛ na osuaa adwuma no.
The bear was barking and pounding furiously in the bars.	Ná ɔsebɔ no rebobom na ɔde abufuw rebɔ nsãdan no mu.
He put a bottle of water on the gas burner.	Ɔde nsu toa bi guu gas a wɔde hyew nneɛma no so.
Anyone questioning these traditions will be punished.	Obiara a obegye saa atetesɛm ahorow yi ho kyim no, wɔbɛtwe n’aso.
If you know the answer, why did you ask?	Sɛ wunim mmuae no a, dɛn nti na wubisae?
These birds are generally found in rainforests.	Mpɛn pii no, wohu saa nnomaa yi wɔ kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom mu.
The child can control the heat.	Abofra no tumi di ɔhyew no so.
The state has nothing to think about for the common people.	Ɔman no nni biribiara a ɛsɛ sɛ wosusuw ho ma nnipa mpapahwekwa no.
I believe that quality has improved	Migye di sɛ nneɛma a wɔyɛ no yiye no anya nkɔso
The two ships collided.	Ahyɛn abien no bɔɔ mu.
Snow began to fall heavily as the wind picked up.	Sukyerɛmma fii ase tɔe kɛse bere a mframa no yɛɛ kɛse no.
The planet floats silently in space.	Okyinnsoromma no sensɛn ahunmu komm.
Abilify is a treatment for depression.	Abilify yɛ aduru a wɔde sa adwenemhaw.
These promises are hard to keep.	Ɛyɛ den sɛ wobedi saa bɔhyɛ ahorow yi so.
The river flows slowly through the village.	Asubɔnten no sen fa akuraa no ase nkakrankakra.
Books tell stories.	Nhoma ahorow ka nsɛm.
The story is full of interesting details.	Nsɛm a ɛyɛ anigye ahyɛ asɛm no mu ma.
The mountain is steep.	Bepɔw no so yɛ mmepɔwmmepɔw.
The newspaper was forced to shut down.	Wɔhyɛɛ atesɛm krataa no ma wɔtoo mu.
He hesitated, deciding whether to answer.	Ɔtwentwɛn ne nan ase, na osii gyinae sɛ obebua anaa.
One infamous story in a mall involved a man with a gun.	Asɛm biako a agye dimmɔne wɔ aguadidan bi mu no fa obi a okura tuo ho.
These two governments signed a trade agreement.	Saa nniso abien yi de wɔn nsa hyɛɛ aguadi ho apam ase.
The mob quickly overpowered the boy.	Basabasayɛfo kuw no dii abarimaa no so nkonim ntɛm ara.
What makes him different from most politicians?	Dɛn na ɛma ɔyɛ soronko wɔ amammuifo dodow no ara ho?
Currently, much of the violence is caused by gang warfare.	Mprempren, basabasayɛ no fã kɛse no ara fi basabasayɛfo akuw akodi mu.
A girl's voice suddenly rang out.	Abeawa bi nne bɔɔ mpofirim.
Of course, the revolving door is not an invention.	Nokwarem no, ɔpon a ɛkyinkyini no nyɛ ade a wɔayɛ.
From the royal palace flames burst through the air.	Efi ɔhene ahemfie hɔ no, ogyaframa pae faa wim.
Such high growth would not be sustainable.	Anka nkɔso a ɛkɔ soro saa no renyɛ nea ɛbɛkɔ so atra hɔ daa.
Beware of pickpockets.	Hwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku no ho.
We decided to buy a house.	Yɛyɛɛ yɛn adwene sɛ yɛbɛtɔ ofie.
The still waters were moldy.	Ná nsu a ɛyɛ komm no ayɛ nwansena.
Life in this village is peaceful and quiet.	Asetra wɔ akuraa yi ase yɛ asomdwoe ne kommyɛ.
We will plant trees in the valley.	Yebedua nnua wɔ bon no mu.
Drinking too much alcohol can damage the liver.	Nsã a wɔnom pii betumi asɛe mmerɛbo.
He is the richest man in the world.	Ɔno ne ɔdefo a ɔsen biara wɔ wiase.
So his subjects could be tortured to death.	Enti na wobetumi ayɛ ne manfo ayayade ma wɔawuwu.
The tea had a bitter aftertaste.	Ná tii no wɔ akyi dɛ a ɛyɛ nwononwono.
The sun shone relentlessly.	Owia no bɔɔ denneennen a ennyae.
It was raining heavily.	Ná osu retɔ kɛse.
She cooked dinner for the family last night.	Ɔnoaa anwummere aduan maa abusua no anadwo a etwaam no.
He lit a candle and prayed to the gods.	Ɔsɔɔ kyɛnere na ɔbɔɔ anyame no mpae.
The case has gone to court.	Asɛm no akɔ asɛnnibea.
Please, be careful.	Yɛsrɛ wo, hwɛ yiye.
Teams must have five members.	Ɛsɛ sɛ akuw ahorow no mufo yɛ baanum.
The cherry blossoms were in full bloom.	Ná cherry nhwiren no ayɛ nhwiren kɛse.
The equipment was vital.	Ná nnwinnade no ho hia yiye.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Ofie no wɔ mpa abiɛsa ne aguaree abiɛsa.
Be careful where you walk.	Hwɛ yiye wɔ baabi a wonantew no.
Police condemned the increase.	Polisifo kasa tiaa nkɔanim no.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely reported.	Wɔbɔɔ anwensɛm kyerɛwfo a onifuraefo no ho tɔɔ no anwonwakwan so fii anifurae mu no ho amanneɛ kɛse.
The boy paused before answering.	Abarimaa no gyinaa hɔ kakra ansa na ɔrebua.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Wɔde ahobammɔ bɛlt bɛhyɛ kurow no mu bɔs pii mu.
The street expanded forever.	Abɔnten no trɛw kɔɔ so daa.
Some bridges were badly damaged.	Wɔsɛee abɔntenban ahorow bi kɛse.
He grows wildflowers.	Ɔdua wuram nhwiren.
School life is fun.	Sukuu asetra yɛ anigye.
It is important to ensure a speedy recovery.	Ɛho hia sɛ wohwɛ hu sɛ obi ho bɛtɔ no ntɛmntɛm.
Sparrows crackle loudly in the trees.	Akɔre bɔ denneennen wɔ nnua no mu.
The government has set up a task force.	Aban no ayɛ adwumakuo bi.
Women were once denied the right to vote.	Bere bi na wɔpow mmea sɛ wɔbɛtow aba.
The train pulled into town.	Keteke no twee kɔɔ kurow no mu.
The judge sentenced him to three years in prison.	Ɔtemmufo no buu no fɔ sɛ ɔnkɔda afiase mfe abiɛsa.
This city is known for its economic growth.	Wonim kurow yi sɛ sikasɛm renya nkɔso.
This is not a simple model.	Eyi nyɛ nhwɛsode a ɛyɛ mmerɛw.
Two girls in ball gowns can be seen on the screen.	Wobetumi ahu mmeawa baanu a wɔhyɛ bɔɔl ntade wɔ screen no so.
You can prove your skills in the exam.	Wubetumi ada w’ahokokwaw adi wɔ sɔhwɛ no mu.
He walked away, playing a jaunty tune.	Ɔnantew kɔe, na ɔbɔɔ jaunty dwom bi.
They are protected by copyright.	Wɔabɔ wɔn ho ban denam copyright so.
The rain only added to the excitement.	Nsu a ɛtɔe no maa anigye no yɛɛ kɛse ara kwa.
Your muscles are no good.	Wo ntini nyɛ papa biara.
A brief silence had descended.	Ná kommyɛ tiawa bi aba fam.
Elephants used to roam this area.	Ná asono taa kyinkyin beae yi.
Polluted rivers are punishable by law.	Nsubɔnten a ɛho agu fĩ no yɛ nea mmara twe aso.
The apartment building replaced the former warehouse.	Ɔdan a ɛwɔ adan akɛse no besii kan adekoradan no ananmu.
When her blood tests were done, her blood pressure was high.	Bere a wɔyɛɛ ne mogya mu nhwehwɛmu no, na ne mogya mmoroso yɛ kɛse.
He filled it with water.	Ɔde nsu hyɛɛ mu ma.
I'm starting to see a pattern here.	Mehyɛ aseɛ rehu nhwɛsoɔ bi wɔ ha.
Air pollution has increased in recent decades.	Mframa a wɔsɛe no no akɔ soro wɔ nnansa yi mfe du du no mu.
Probes were sent further afield, allowing scientists to detect heat.	Wɔde nneɛma a wɔde hwehwɛ nneɛma mu kɔe kɔɔ akyiri, na ɛmaa nyansahufo tumi huu ɔhyew.
A villager was prosecuted for killing a stray animal.	Wɔde akuraa no aseni bi kɔɔ asɛnnibea sɛ wakum aboa bi a na ɔreyera.
The fish hit his tail in vain.	Mpataa no bɔɔ ne dua no kwa.
This is not a valid key.	Eyi nyɛ safe a ɛfata.
The trees cast long shadows over the field.	Nnua no tow sunsuma atenten fa afuw no so.
The explanation will be discussed below.	Wɔbɛka nkyerɛkyerɛmu no ho asɛm wɔ ase ha.
The oil spill will destroy the ecosystem.	Petrol a ɛbɛhwie agu no bɛsɛe abɔde a nkwa wom no.
Public toilets have improved dramatically in recent years.	Ɔmanfo tiafi ahorow anya nkɔso kɛse wɔ nnansa yi mfe mu.
The fog had thickened around them.	Ná nsuyiri no ayɛ kɛse atwa wɔn ho ahyia.
The troops have been sent.	Wɔasoma asraafo no.
One handful of salt.	Nkyene nsa biako.
A hailstorm destroyed the building.	Asukɔtweaa bi sɛee ɔdan no.
The shares of the company have soared.	Adwumakuw no kyɛfa akɔ soro kɛse.
Meanwhile, four fire engines had arrived at the scene within minutes.	Saa bere yi nyinaa, na odumgyafo mfiri anan baa baabi a asiane no sii no wɔ simma kakraa bi mu.
It is safe to eat this fish caught on the beach.	Ɛyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wubedi mpataa a wɔkyere wɔn wɔ mpoano yi.
Enjoy your stay.	Nya anigye wɔ wo tra mu.
It is surrounded on three sides by the sea.	Ɛpo atwa ho ahyia wɔ afã abiɛsa.
He was silent, making no reply.	Ɔyɛɛ komm, na wamma mmuae biara.
He watched the starfish crawling on the rock.	Ɔhwɛɛ po mu nsoromma a ɛrewea wɔ ɔbotan no so.
I forged that letter.	Meyɛɛ saa krataa no atoro.
Meat is high in protein.	Protein pii wɔ nam mu.
But his escape seemed doomed.	Nanso na ɛte sɛ nea ne guankɔbea no asɛe.
A group of legislators.	Mmarahyɛ baguafo kuw bi.
He confessed that he had lied the day before.	Ɔpaee mu kae sɛ odii atoro da a edii ɛno anim no.
The kids were friendly.	Ná mmofra no wɔ adamfofa su.
One never knows what news he might receive.	Obi nnim amanneɛbɔ a ebia ne nsa bɛka no da.
A gray cloud passed overhead, threatening rain.	Mununkum a ɛyɛ fitaa bi twaa ne ti so, na ɛde osu ho asiane bae.
The economy collapsed.	Sikasɛm no hwee ase.
His steps fell, and he sat up again.	N’anammɔn no hwee ase, na ɔtraa ase bio.
Zhang's new life is a lonely one.	Zhang asetra foforo no yɛ ankonamyɛ de.
The picture shows a man and a woman.	Mfonini no da ɔbarima ne ɔbea bi adi.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Sikakorafo a wɔn ho akokwaw nim sɛ gua ahorow no di kyinhyia.
Evidence of early human settlement has been found	Wɔahu adanse a ɛkyerɛ sɛ nnipa traa hɔ ntɛm
Get off the island!	Fi supɔw no so!
These turtles are food for snakes, spiders and lizards.	Saa mpɔtorɔ yi yɛ aduan ma awɔ, akɔre ne akɔre.
The frog was clinging to the window.	Ná ɔkɔre no abata mfɛnsere no ho.
The work was done in utmost secrecy.	Wɔyɛɛ adwuma no wɔ kokoam kɛse mu.
Water.	Nsu.
My son needs a dog.	Me babarima hia ɔkraman.
That seems to mean rain tonight.	Ɛte sɛ nea ɛno kyerɛ sɛ osu bɛtɔ anadwo yi.
Besides, these patients also needed intensive treatment.	Ɛno da nkyɛn a, na ayarefo yi nso hia ayaresa a emu yɛ den.
He barely said a word at the meeting.	Ɛkame ayɛ sɛ wanka asɛm biako mpo wɔ nhyiam no ase.
Some plants are poisonous.	Afifide bi wɔ hɔ a awuduru wom.
He spoke quickly, twisting the air.	Ɔkasae ntɛmntɛm, na ɔde mframa no twitwaa mu.
Prints of the periodic table lined the wall.	Nsɛm a wɔatintim a ɛwɔ periodic table no so no hyehyɛɛ ɔfasu no so.
They traveled through desert and mountain.	Wotuu kwan twaa sare ne bepɔw so.
He was about to step forward and ask a question.	Ná ɔrebɛtu anammɔn akɔ n’anim abisa asɛm bi.
Environmental research is interesting.	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho nhwehwɛmu yɛ anigye.
The origin of life remains a mystery.	Nkwa mfiase da so ara yɛ ahintasɛm.
The autumn leaves hit the street.	Osutɔbere mu nhaban no bɔɔ abɔnten so.
Salt has antibacterial properties.	Nkyene wɔ tumi a ekum ɔyare mmoawa.
Some cities had several synagogues.	Ná nkurow bi wɔ hyiadan ahorow pii.
Simon was thinking of buying a used car.	Ná Simon resusuw ho sɛ ɔbɛtɔ kar a wɔde adi dwuma.
The wind attacked the house.	Mframa no tow hyɛɛ ofie no so.
Our chief exports are coal and textiles.	Nneɛma titiriw a yɛde kɔ amannɔne ne fango ne ntama.
The mayor prepares the city budget.	Ɔmanpanyin no siesie kurow no sikasɛm nhyehyɛe.
He pursed his lips in concern.	Ɔde adwenemhaw bɔɔ n’anofafa.
He refused to listen.	Ɔpowee sɛ obetie.
He called the superintendent.	Ɔfrɛɛ ɔhwɛfo panyin no.
There are hundreds of ways to become rich.	Akwan ɔhaha pii wɔ hɔ a wobɛfa so ayɛ ɔdefo.
The clown looked sadly at the sad clown.	Ɔserewfo no de awerɛhow hwɛɛ ɔserewfo a na ne werɛ ahow no.
Some women wear veils or hats.	Mmea binom hyɛ nkatanim anaa kyɛw.
Turn your frown into a downward spiral.	Dane w’anim a ɛyɛ fɛ no ma ɛnyɛ nea ɛkɔ fam.
Heavy rains are expected here in the next few days.	Wɔhwɛ kwan sɛ osu kɛse bɛtɔ wɔ ha wɔ nna kakraa a edi hɔ no mu.
I definitely think this is a conversation worth having.	Akyinnye biara nni ho sɛ misusuw sɛ eyi yɛ nkɔmmɔbɔ a ɛfata sɛ yɛbɔ.
He walked slowly down the road.	Ɔde nkakrankakra nantew faa kwan no so.
The Scout troop loves to trek through the mountains.	Scout asraafo dɔm no ani gye ho sɛ wɔbɛfa mmepɔw no so.
Timber was scarce at the time.	Ná nnua ho yɛ na saa bere no.
Money that just doesn’t need to be saved.	Sika a ɛho nhia sɛ wɔde sie kɛkɛ.
Motorists are urged to keep back.	Wɔhyɛ karkafo sɛ wɔnkɔ so nkɔ akyiri.
Prepare broth in pressure cooker.	Fa pressure cooker siesie broth.
All details will be available during the day.	Nsɛm no nyinaa bɛba awiabere.
The deadline was approaching.	Ná bere a wɔde bɛma no rebɛn.
The government continues to encourage foreign investment.	Aban no kɔ so hyɛ amannɔne sikasɛm ho nkuran.
The patient had difficulty breathing.	Ná ɔyarefo no home yɛ den.
It was windy, but the market was crowded.	Ná mframa bɔ kɛse, nanso na nnipa ahyɛ gua so.
She quickly gave him some bread.	Ɔyɛɛ ntɛm maa no paanoo bi.
This market research proved surprisingly accurate.	Saa gua so nhwehwɛmu yi daa adi sɛ ɛyɛ nokware ma ɛyɛ nwonwa.
They decided to pool their resources.	Wosii gyinae sɛ wɔbɛka wɔn ahode no abom.
Fish markets often sell cheap fish of poor quality.	Mpataa gua so taa tɔn mpataa a ne bo nyɛ den a ɛnyɛ papa.
They search for antiquities.	Wɔhwehwɛ tete nneɛma.
Violence is exacerbated by the commission of other crimes.	Nsɛmmɔnedi afoforo a wodi so ka no na ɛma basabasayɛ yɛ kɛse.
The sky is filled with beautiful rolling hills.	Nkoko a ɛyɛ fɛ a ɛrehuruhuruw ahyɛ wim no ma.
In ancient times, butter was often used in cooking.	Tete no, na wɔtaa de bɔta yɛ aduannoa.
Their food is not good.	Wɔn aduan nyɛ papa.
They were so tired they were breathless.	Ná wɔabrɛ araa ma na wɔn home ayɛ den.
Please get off the top.	Yɛsrɛ wo, sian fi soro hɔ.
I think you stole my album!	Misusuw sɛ woawia me nnwom nhoma no!
This portrait was painted for the prince.	Wɔyɛɛ saa mfonini yi maa ɔheneba no.
The factory was stylishly built using inexpensive materials.	Wɔde nneɛma a ne bo nyɛ den na esii adwumayɛbea no wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so.
He loves her job and is her mentor.	N’ani gye n’adwuma ho na ɔyɛ ne fotufo.
At first, the global public was shocked	Mfiase no, wiase nyinaa ɔmanfo ho dwiriw wɔn
They can use the phone.	Wobetumi de telefon no adi dwuma.
The talk was a great success.	Ɔkasa no dii yiye kɛse.
I shoot with my new gun!	Mede me tuo foforo no tow tuo!
There is something that points to a direction.	Biribi wɔ hɔ a ɛkyerɛ akwankyerɛ bi.
The harsh reality is that no one is safe.	Nokwasɛm a emu yɛ den ne sɛ obiara nni ahobammɔ.
They didn’t even realize that analytical chemistry was possible.	Wɔanhu sɛ analytical chemistry betumi ayɛ yiye mpo.
The people here are proud of their ancient heritage.	Nnipa a wɔwɔ ha no de ahomaso ka wɔn tete agyapade no ho asɛm.
The crowd began to leave.	Nnipadɔm no fii ase fii hɔ kɔe.
She feels strongly about animal rights.	Ɔte nka kɛse wɔ mmoa hokwan ahorow ho.
After months of baiting and hammering us, he made a decision.	Bere a ɔde asram pii bɔɔ yɛn ho ban na ɔde hama bɔɔ yɛn akyi no, osii gyinae.
Serve warm milk before dinner.	Fa nufusu a ɛyɛ hyew ma ansa na woadi anwummere aduan.
Then he went on to school.	Afei ɔkɔɔ so kɔɔ sukuu.
Through your actions, many people have died.	Ɛdenam w’adeyɛ so no, nnipa pii awuwu.
The snake got angry and hissed.	Ɔwɔ no bo fuwii na ɔbɔɔ ahurututu.
His family is closely connected.	N’abusua no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den.
I want to try surfing.	Mepɛ sɛ mesɔ surfing hwɛ.
I sold my house at the cheap rate.	Metɔn me fie wɔ sika a ne bo nyɛ den no so.
His bag was tight and full of books.	Ná ne bag no mu yɛ den na na nhoma ahyɛ mu ma.
He spoke of historical events.	Ɔkaa abakɔsɛm mu nsɛm a esisii ho asɛm.
Cancer is known to be caused by volatile organic compounds.	Wonim sɛ nnuru bi a ɛwɔ nkwa mu a ɛyɛ hyew na ɛde kokoram ba.
This city is famous for its fine wine.	Wogye kurow yi din wɔ bobesa pa a ɛwɔ hɔ no ho.
The rice is not fit for human consumption.	Aburow no mfata sɛ nnipa di.
He opened the book and began to read.	Obuee nhoma no mu na ofii ase kenkan.
The story comes to an end.	Asɛm no ba awiei.
He revealed who he was.	Ɔdaa onii ko a ɔyɛ no adi.
He resigned after severe criticism.	Ogyaee n’adwuma bere a ɔkasa tiaa no kɛse akyi.
The furnace gives us more heat than we need.	Fononoo no ma yenya ɔhyew pii sen nea yehia.
This ice sheet is thousands of years old.	Saa nsukyenee yi adi mfe mpempem pii.
Many in this area feel trapped.	Nnipa pii a wɔwɔ saa beae yi te nka sɛ wɔakyere wɔn.
There was no sign of young birds.	Ná nnomaa nketewa ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ.
His eyes remained steady.	N’ani kɔɔ so traa hɔ pintinn.
To stop the floods, a dam was built.	Nea ɛbɛyɛ na nsuyiri no agyae no, wosii abura.
Scientists hope to find a vaccine.	Nyansahufo wɔ anidaso sɛ wobenya nnuru a wɔde bɔ nkurɔfo ho ban.
All water in the city is filtered before use.	Woyiyi nsu a ɛwɔ kurow no mu nyinaa ansa na wɔde adi dwuma.
He would like to visit.	Ɔbɛpɛ sɛ ɔkɔsra hɔ.
Later he became a tennis fan.	Akyiri yi ɔbɛyɛɛ obi a ɔpɛ tɛnis.
He shook and knocked her to the ground.	Ɔwosow ne ho bɔɔ no hwee fam.
However, the coach refused to charge his player.	Nanso, ɔkyerɛkyerɛfo no ampene so sɛ ɔbɛbɔ ne bɔɔlbɔfo no sobo.
The animals took up all the space.	Mmoa no faa baabi a ɛwɔ hɔ nyinaa.
He spun around and glared at me.	Ɔde ne ho twaa ne ho na ɔde n’ani kyerɛɛ me.
Testify before the legislature.	Di adanse wɔ mmarahyɛ bagua no anim.
The government plans to build a new road.	Aban no ayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ɔkwan foforo.
The rest of the dog’s tail was clearly visible.	Ná wotumi hu ɔkraman no dua nkae no pefee.
The floor was shiny and spotless.	Ná fam no hyerɛn na nkekae biara nni ho.
The class consists of hundreds of students.	Adesuakuw no mufo yɛ asuafo ɔhaha pii.
Construction is expected to last a year.	Wɔhwɛ kwan sɛ adansi no bɛkyɛ afe biako.
The president told security personnel not to let anyone inside.	Ɔmampanyin no ka kyerɛɛ ahobammɔ adwumayɛfo sɛ wɔmmma obiara nkɔ mu.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Nea ɛto so abien no, wubehia pine nnuaba kuruwa fã.
That young man would be a good prophet.	Ná saa aberante no bɛyɛ odiyifo pa.
The candidate’s political rivals disagree.	Ɔkannifo no amammui mu akansifo no ne no nyɛ adwene.
How long have you been married?	Bere tenten ahe na woaware?
The patients jaundice cleared up after administration of quinine.	Ayarefo no jaundice no mu tew bere a wɔmaa wɔn quinine akyi no.
The attackers were driven off after a fierce fight.	Wɔpam wɔn a wɔtow hyɛɛ wɔn so no bere a wɔkoe denneennen akyi.
Her scent was as distinct as a rose.	Ná ne hua no da nsow te sɛ rose.
I live near the beach.	Mete bɛn mpoano hɔ.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Wobetumi de nsɛmfua a ɛnyɛ den adi dwuma de ada nsusuwii ahorow a emu yɛ den adi.
He stroked the cat's soft fur.	Ɔde ne nsa bɔɔ ɔkraman no ho nhwi a ɛyɛ mmerɛw no mu.
People like him on the street.	Nnipa ani gye ne ho wɔ abɔnten so.
I was forbidden to enter this building.	Wɔbaraa me sɛ menkɔ ɔdan yi mu.
The government recently opened a new transit line.	Nnansa yi ara aban no buee ɔkwan foforo a wɔde fa nnipa so ano.
Pollution in these areas is severe.	Efĩ a ɛwɔ saa mmeae yi mu yɛ den.
Many children’s toys have signs of wear and tear.	Mmofra agode pii wɔ sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ asɛe.
The solution to the problem is quite simple.	Ɔhaw no ano aduru yɛ mmerɛw koraa.
The Army subpoenaed the company’s papers.	Asraafo no frɛɛ adwumakuw no nkrataa.
He threw his shoes at the wall.	Ɔtow ne mpaboa guu ɔfasu no so.
That man is a tyrant.	Saa ɔbarima no yɛ otirimɔdenfo.
Sometimes reading the same book twice is more fun.	Ɛtɔ mmere bi a, nhoma koro a wobɛkenkan mprenu no yɛ anigye kɛse.
The thing that humanity relies on is harmful.	Ade a adesamma de wɔn ho to nneɛma so no pira.
He says this is a crime.	Ɔka sɛ eyi yɛ nsɛmmɔnedi.
Some animals are nocturnal.	Mmoa binom yɛ anadwo.
He will regain his strength soon.	Ɔbɛsan anya n’ahoɔden ntɛm ara.
Doctors here saved his life.	Nnuruyɛfo a wɔwɔ ha gyee ne nkwa.
The dense vegetation hinders our progress.	Afifide a ɛyɛ den no siw yɛn nkɔso kwan.
Grim is the name given to his disease.	Grim ne din a wɔde too ne yare no so.
The battle between past and present lasted about two weeks.	Ɔko a ɛkɔɔ so wɔ tete ne mprempren ntam no dii bɛyɛ adapɛn abien.
It said we were being sought at the police station.	Ɛkae sɛ wɔrehwehwɛ yɛn wɔ polisifo adwumayɛbea hɔ.
The heat of the camp made me sleepy.	Nsraban no mu hyew no maa medae.
The guide hurried past, calling for ladies on horseback.	Ɔkwankyerɛfo no de ahopere twaam, frɛɛ mmea a wɔte apɔnkɔ so.
The film went on to receive acclaim.	Sini no kɔɔ so nyaa nkamfo.
Passengers were banned from smoking during flights.	Wɔbaraa akwantufo sɛ wɔrennom sigaret bere a wɔretu wimhyɛn no.
One man’s trash is another’s treasure.	Onipa biako nwura yɛ ɔfoforo ademude.
This machine runs on electricity.	Saa afiri yi de anyinam ahoɔden na ɛyɛ adwuma.
He loves the boy.	Ɔdɔ abarimaa no.
No relationship is perfect.	Abusuabɔ biara nni hɔ a ɛyɛ pɛ.
He scored for the team.	Ɔbɔɔ bɔɔl maa kuw no.
Everyone’s life matters.	Obiara asetra ho hia.
The government is taking steps to curb the problem.	Aban no reyɛ nneɛma bi de asiw ɔhaw no ano.
This medicine will burn if swallowed.	Saa aduru yi bɛhyew sɛ womene a.
His answer was simple.	Ná ne mmuae no yɛ tiawa.
To preserve the environment, the authorities banned hunting.	Nea ɛbɛyɛ na wɔakora nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so no, atumfoɔ no baraa abɔmmɔ.
When he heard the news, he rushed home from work.	Bere a ɔtee asɛm no, ɔde ahopere fii adwumam kɔɔ fie.
The elephants gather food in the winter.	Asono no boaboa aduan ano wɔ awɔw bere mu.
High unemployment is a prominent issue in this region.	Adwuma a wonnya nyɛ kɛse yɛ asɛm a ɛda nsow wɔ ɔmantam yi mu.
It was a smaller than average living room.	Ná ɛyɛ ketewaa sen sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na ɛyɛ ɔdan a wɔtra mu.
The correspondent travels the world.	Nsɛm ho amanneɛbɔfo no kyinkyin wiase nyinaa.
Take a very close look at that book.	Hwɛ saa nhoma no yiye paa.
Slowly pour in the milk.	Hwie nufusu no gu mu nkakrankakra.
When are jibes appropriate?	Bere bɛn na jibes fata?
A ship is a wonderful means of transportation on earth.	Hyɛn yɛ ade a ɛyɛ nwonwa a wɔde tu kwan wɔ asase so.
This study was widely criticized.	Ná nnipa pii kasa tia nhwehwɛmu yi.
They have changed their products.	Wɔasesa wɔn nneɛma a wɔyɛ no.
Compensation for injured workers is also pending.	Wɔretwɛn sɛ wobetua adwumayɛfo a wɔapirapira no ka nso.
Several speakers addressed the large crowd.	Akasafo pii kasa kyerɛɛ nnipadɔm kɛse no.
So they counted three bags.	Enti wɔkan kotoku abiɛsa.
Those trains are slow, but safe.	Saa keteke ahorow no tu brɛoo, nanso asiane biara nni ho.
Two large animals live in this forest.	Mmoa akɛse abien na wɔte kwae yi mu.
The baby was immediately returned to his mother.	Wɔsan de akokoaa no kɔɔ ne maame nkyɛn ntɛm ara.
Hold your princes, you blithe buccaneers!	Monkura mo mmapɔmma, mo blithe buccaneers!
The dog is the most popular pet.	Ɔkraman ne afieboa a nnipa pii ani gye ho paa.
What you say is not very interesting.	Nea woka no nyɛ anigye kɛse.
He carefully placed the cup on the table.	Ɔde ahwɛyiye de kuruwa no too pon no so.
My hobby is reading poetry.	M’anigyede ne anwensɛm akenkan.
This is a wonderful idea.	Eyi yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa.
Smooth flavors emerged from the mixture.	Nneɛma a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw fi afrafrade no mu bae.
You have to open your mind.	Ɛsɛ sɛ wubue w’adwene mu.
She wore her dark hair in a loose braid.	Ɔde ne ti nhwi tuntum no hyɛɛ ntama a ɛnyɛ den mu.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Siesie nea wode bɛhyɛ mu no denam nneɛma a wode bɛfra mu no so.
Remove the ripe fruit from the stem.	Yi aduaba a abere no fi dua no mu.
The greedy man swallowed everything in sight.	Ɔbarima adifudepɛfo no memee biribiara a na ohu no.
Children were especially frightened by these monsters.	Mmofra titiriw na saa mmoa a wɔyɛ keka yi bɔɔ hu.
He immediately asked for information.	Ɔsrɛɛ nsɛm ntɛm ara.
Rebecca kicked her legs.	Rebecca de ne nan bɔɔ ne nan.
Number of birds	Nnomaa dodow a ɛwɔ hɔ
The lights are on, but no one is home.	Akanea no asɔ, nanso obiara nni fie.
His pencil hit the table.	Ne pɛnsere no bɔɔ pon no so.
The rocks here have come down from the sky.	Abotan a ɛwɔ ha no afi soro asian.
The bear is at the top of the menu.	Ɔsebɔ no wɔ aduan a wɔde di dwuma no atifi.
It is wise to pay a customs tax.	Nyansa wom sɛ wubetua amanneɛbɔ ho tow.
The journey had taken four hours.	Ná akwantu no agye nnɔnhwerew anan.
To fully appreciate the game, you have to know the story.	Sɛ wobɛkyerɛ agoru no ho anisɔ koraa a, ɛsɛ sɛ wuhu asɛm no.
The ordeal lasted a month.	Ɔhaw no dii ɔsram biako.
A small amount of blood should be drawn from one arm.	Ɛsɛ sɛ woyi mogya ketewaa bi fi nsa biako mu.
Everything in this room is wet.	Biribiara a ɛwɔ dan yi mu no yɛ nsu.
The architecture of this place is minimal.	Sɛnea wɔasisi beae yi no sua koraa.
The spectacular sunrise	Owia apuei a ɛyɛ nwonwa no
Heavy rains caused flooding in the city.	Osu kɛse bi maa nsu yiri faa kurow no mu.
The study confirmed earlier findings.	Nhwehwɛmu no sii nea wɔadi kan ahu no so dua.
A sentence is more than a word.	Kasasin yɛ nea ɛboro asɛmfua bi so.
A worker will sew nails to secure the planks.	Odwumayɛni bi bɛpam nnadewa de abɔ mpuran no mu den.
The dingo killed the sheep they had.	Dingo no kunkum nguan a na wɔwɔ bi no.
A broken company.	Adwumakuw a asɛe.
A term, referring to the physical nature of football.	Asɛmfua bi, a ɛkyerɛ sɛnea bɔɔlbɔ honam fam te.
The statue is a reminder of those lost.	Ahoni no yɛ nkaebɔ ma wɔn a wɔyerae no.
The swing hung precariously from the tree.	Ná swing no sɛn dua no so wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so.
The Kingdom will be the first in the world.	Ahenni no bɛyɛ nea edi kan wɔ wiase.
He doesn’t like spiders.	Ɔmpɛ akɔre.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Nkwaa a wɔanoa a ɛyɛ mmerɛw, bacon ne tomato.
Look closely at the man and see the cause of death.	Hwɛ ɔbarima no mu yiye na hwɛ nea ɛde owu bae.
Dogs were not allowed in the restaurant.	Wɔamma akraman kwan mma wɔnkɔ adidibea hɔ.
Some people consider it a mystery.	Nnipa binom bu no sɛ ahintasɛm.
His life was suddenly uprooted.	Wotutuu n’asetra mpofirim.
The lawyer's words had finally made sense.	Ná awiei koraa no ntease aba mmaranimfo no nsɛm no mu.
There were no construction workers in sight.	Ná adansi adwumayɛfo biara nni hɔ a wobetumi ahu wɔn.
The zookeeper was able to calm the lion.	Mmoa yɛmmea sohwɛfo no tumi maa gyata no dwoe.
He was angry at the officer's report.	Ná ne bo fuwii wɔ ɔsraani panyin no amanneɛbɔ no ho.
The brothers pride themselves on not having glory.	Anuanom no hoahoa wɔn ho sɛ wonni anuonyam.
War breaks out between nations.	Ɔko sɔre wɔ aman ahorow ntam.
The best team won the tournament.	Kuw a eye sen biara no dii nkonim wɔ akansi no mu.
In research, sufficient resources must be available over a long period of time.	Wɔ nhwehwɛmu mu no, ɛsɛ sɛ wonya nneɛma a ɛdɔɔso bere tenten.
Today, many scientists are skeptical about the powers of the occult.	Mprempren, nyansahufo pii adwenem yɛ wɔn naa wɔ ahonhonsɛmdi tumi ahorow ho.
Both parents and children can benefit from the program.	Awofo ne mmofra nyinaa betumi anya adeyɛ no so mfaso.
Think of it as one square inside another.	Fa no sɛ ahinanan biako wɔ foforo mu.
He dropped out of school and is now self-employed.	Ogyaee sukuu, na mprempren ɔyɛ n’ankasa adwuma.
In many cases, there have been no unanswered questions.	Mpɛn pii no, wonnyaa nsemmisa a wonnyaa ho mmuae.
I will not choose anyone	Merenpaw obiara
I don’t like going to the doctor alone	M’ani nnye ho sɛ me nkutoo bɛkɔ oduruyɛfo nkyɛn
I love to travel and explore new places	M’ani gye ho sɛ mɛtu kwan na makɔhwehwɛ mmeae foforo
I had to suck air through my mouth	Ná ɛsɛ sɛ menom mframa fa m’ano mu
I know he would say the same	Minim sɛ ɔno nso bɛka saa
I know the owner, it will be quite safe	Minim owura no, ɛbɛyɛ ahobammɔ koraa
I have my guys out there	Mewɔ me mmarima wɔ abɔnten
I wondered if he would ever regain his physical strength	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛsan anya nipadua mu ahoɔden bio da bi anaa
I know something that might help	Minim biribi a ebia ɛbɛboa
I think about painting	Misusuw mfoniniyɛ ho
I was no longer human	Ná menyɛ onipa bio
I ran my hands over them	Mede me nsa tuu mmirika faa wɔn so
I remember my mother making all our clothes	Mekae sɛ na me maame yɛ yɛn ntade nyinaa
I made sure he didn’t have to find out	Mehwɛ hui sɛ ɛnsɛ sɛ ohu
I heard it happen here	Metee sɛ ɛba wɔ ha
I made the little basket	Meyɛɛ kɛntɛn ketewa no
I do that with a physical examination	Mede nipadua mu nhwehwɛmu na ɛyɛ saa
I held their hands and brought them down along with it	Mekuraa wɔn nsa na mede wɔn baa fam kaa ho
There was a wave of reality	Nokwasɛm asorɔkye bi bae
I grabbed another cookie	Mefaa kukisi foforo
I wondered if he was really a guide	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔyɛ obi a ɔkyerɛ nkurɔfo kwan ankasa anaa
I was tired too, but my mind couldn’t rest	Ná me nso mabrɛ, nanso na m’adwene ntumi nnye n’ahome
I try to think about online communities and social media	Mebɔ mmɔden sɛ mɛdwene intanɛt so mpɔtam ne sohyial media ho
I agree with you that he is one fine young man	Me ne wo yɛ adwene sɛ ɔyɛ aberante pa biako
I had lived with my mother for seven years	Ná me ne me maame atra mfe ason ni
I love playing hostess	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ hostess ho agoru
I was just glad we were getting a dog	M’ani gyei ara kwa sɛ yɛrenya ɔkraman
I knew the face too well	Ná minim anim no yiye dodo
I pulled up behind a rain barrel	Metwe me ho fii osutɔ toa bi akyi
I was fifteen and scared to death	Ná madi mfe dunum na na ehu aka me ma miwu
Something you shouldn’t forget for a long time	Ade a ɛnsɛ sɛ wo werɛ mfi bere tenten
I do love this country	M’ani gye ɔman yi ho ampa
I like not seeing you next door	M’ani gye ho sɛ merenhu wo wɔ fie a ɛbɛn hɔ no
I think we were all surprised	Misusuw sɛ na yɛn nyinaa ho dwiriw yɛn
I would probably use more	Ebia na mede pii bedi dwuma
I need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa
You always knew where you stood with him	Bere nyinaa na wunim baabi a wo ne no gyina
I remember being fifteen	Mekae sɛ na madi mfe dunum
I saw the poster after your show	Mehunuu poster no wɔ wo show no akyi
Just to walk in that place is incredible	Sɛ́ wobɛnantew saa beae no ara kwa no yɛ nea wontumi nnye nni
I collapsed under the covers and fought back tears	Mehwee ase wɔ nkataso no ase na meko tiaa nusu
A winding road leads to and from the town below	Ɔkwan bi a ɛkyinkyini kɔ kurow a ɛwɔ ase hɔ no mu na ɛsan ba
I tried to breathe, in and out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome, akɔ mu na mafi mu
I suddenly realized that none of it was true	Mihui mpofirim sɛ emu biara nyɛ nokwasɛm
I could hear the bathroom running	Ná mete sɛ aguaree no retu mmirika
I was supposed to be red	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ kɔkɔɔ
I would go back to that time in a minute	Ná mɛsan akɔ saa bere no mu wɔ simma biako mu
I also had some good brothers	Ná mewɔ anuanom pa bi nso
I feel quite good	Mete nka sɛ me ho ye koraa
I wouldn’t do anything like that to you	Anka merenyɛ wo biribi a ɛte saa
I love reading, writing, cooking and travelling	M’ani gye akenkan, akyerɛw, aduannoa ne akwantu ho
I take full responsibility for everything they do	Mefa biribiara a wɔyɛ no ho asodi nyinaa
I’m glad I now have a mentor	M’ani agye sɛ mprempren manya ɔfotufo
I think it was by design	Misusuw sɛ ɛnam nhyehyɛe so na ɛbaa saa
I was going to pick him up this afternoon	Ná merekɔfa no awia yi
I almost pass here on my way to work	Ɛkame ayɛ sɛ metwam wɔ ha bere a merekɔ adwuma no
I have learned to enjoy the hunt	Masua sɛnea mɛma abɔmmɔ no ani agye ho
I need to get a hotel	Ɛsɛ sɛ minya ahɔhodan
They saw a great deal of uncertainty	Wohuu adwenem naayɛ kɛse bi
I kicked him through	Mede me nan bɔɔ ne ho de no faa mu
I remember writing that	Mekae sɛ mekyerɛw saa asɛm no
I was still trying to find myself	Ná meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ me ho
I didn’t know the ranch very well	Ná minnim mmoayɛn no yiye
I know it was like a flood	Minim sɛ na ɛte sɛ nsuyiri
I used to be sweet and smooth	Kan no na meyɛ dɛ na meyɛ mmerɛw
I'm so crazy I've done it	Mebɔ dam araa ma mayɛ
I really want you to get help	Mepɛ sɛ wunya mmoa ankasa
I will be perfect and fit for this job	Mebɛyɛ pɛ na mefata ama saa adwuma yi
I can be aggressive about that	Metumi ayɛ basabasa wɔ saa asɛm no ho
Five community radio stations broadcast in the city	Mpɔtam hɔ radio dwumadibea ahorow anum na ɛbɔ amanneɛ wɔ kurow no mu
I wasn’t expecting any of that	Ná menhwɛɛ saa nneɛma no mu biara kwan
I was startled by a shadow moving in the kitchen	Sunsuma bi a ɛretu wɔ adididan no mu no maa me ho dwiriw me
I tore it up in just one thing	Metetew mu wɔ ade biako pɛ mu
I want to marry you, share my life with you	Mepɛ sɛ meware wo, me ne wo kyɛ m’asetena
I looked up to the sky for help	Memaa m’ani so hwɛɛ wim hwehwɛɛ mmoa
I was laid on my bed	Ná wɔde me ato me mpa so
I had also kept a journal and written to myself	Ná makora nsɛmma nhoma bi nso so na makyerɛw ama me ho
I agree about the space as far as the model	Mepene so wɔ ahunmu no ho kosi nhwɛsode no so
I took you to bed after all	Mede wo kɔɔ mpa so wɔ ne nyinaa akyi
I see this article as the beginning of the series	Mihu asɛm yi sɛ nsɛm a ɛtoatoa so no mfiase
I think it was too personal	Misusuw sɛ na ɛyɛ ankorankoro de dodo
I rubbed my eyes and looked at my hands	Mepopaa m’ani na mehwɛɛ me nsa
I never used that phrase	Mamfa saa kasasin no nni dwuma da
I can’t throw the ball and catch it	Mintumi ntow bɔɔl no na menkyere
I just didn’t realize how late it was	Na minhu sɛnea na aka akyi ara kwa
I mean, you'd better go for it	Mekyerɛ sɛ, ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛkɔ akɔhwehwɛ no
I let people use it if they want to	Mema nkurɔfo de di dwuma sɛ wɔpɛ a
I love how the story covers the speaker	M’ani gye sɛnea asɛm no kata ɔkasafo no so no ho
I don’t have the necessary zeal	Minni nsi a ɛho hia no
I kissed her on a bet	Mefew n’ano wɔ kyakyatow bi so
I wanted to scold him for that	Ná mepɛ sɛ mekasa tia no wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t even feel any pain	Ná mintumi nte ɛyaw biara mpo nka
Sometimes I use presentations in front of a mirror	Ɛtɔ mmere bi a mede nsɛm a wɔka kyerɛ wɔ ahwehwɛ anim di dwuma
I just couldn’t understand it	Na mintumi nte ase kɛkɛ
I love the freedom of being an artist	M’ani gye ahofadi a mewɔ sɛ meyɛ mfoniniyɛfo no ho
I hope you all realize it	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa behu
I can smell it on him	Mitumi te hua wɔ ne so
I've now got over my crush	Seesei madi me crush no so
I wrote all these songs with all of those words	Mede saa nsɛm no nyinaa na ɛkyerɛw nnwom yi nyinaa
I checked road safety before and after school	Ná mekɔhwɛ akwan so ahobammɔ so ansa na merekɔ sukuu ne bere a miwie sukuu no
I love kids, reading, and golf	M’ani gye mmofra, akenkan, ne golf ho
I can only imagine what it would have been like	Metumi asusuw sɛnea anka ɛbɛyɛ ho
I have won	Manya nkonimdi
A lot happened in that one second	Pii sii wɔ saa sekan biako no mu
Unconsciously actively participating in the story around him	Asɛm a atwa ne ho ahyia no ho a ɔde bɛhyɛ mu denneennen a onnim
I can climb any wall	Metumi aforo ɔfasu biara
I have power when it comes to you	Mewɔ tumi bere a ɛba wo so no
I hated my mother even more	Ná metan me maame kɛse mpo
They gave it a lot of attention	Wɔde adwene sii so kɛse
I can't wait to move out of here	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtu afi ha
A dead woman in my arms	Ɔbea bi a wawu wɔ me nsa so
I must have friends somewhere out there	Ɛbɛyɛ sɛ mewɔ nnamfo wɔ baabi wɔ abɔnten
I can't figure out why	Mintumi nhu nea enti a ɛte saa
I can remember almost nothing of the past	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae nea atwam no ho hwee koraa
I had never been looked at like that	Ná wɔnhwɛ me saa da
Bitter guilt and remorse washed over the man	Afobu ne ahonu a ɛyɛ yaw hohoroo ɔbarima no so
I just want to keep doing that	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ saa ara kɛkɛ
I returned to both completed and abandoned projects	Mesan kɔɔ nnwuma a wɔawie ne nea wɔagyae no nyinaa mu
I need to find a protective hand for him	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nsa a ɛbɔ me ho ban ma no
I loved using my brain	Ná m’ani gye ho sɛ mede m’amemene bedi dwuma
I was ready to do that	Ná masiesie me ho sɛ mɛyɛ saa
A child experiences more emotional distress than they think	Abofra bi nya nkate fam ahokyere pii sen sɛnea wosusuw ho no
I am willing to do it	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ
I didn’t dare move	Mannya akokoduru anhinhim
I trust you are closer to peace	Mewɔ ahotoso sɛ woabɛn asomdwoe mu kɛse
I am ready for warm weather to stay	Masiesie me ho ama wim tebea a ɛyɛ hyew sɛ mɛtra hɔ
I, too, have been visited with similar views	Me nso, wɔanya adwene a ɛte saa a wɔakɔsra me
I couldn’t find him	Na mintumi nhwehwɛ no
I knew everything about him	Ná minim ne ho biribiara
I en you will favor it!	Me en wo bɛ favor no!
I could see why he chose it	Ná mitumi hu nea enti a ɔpaw no
I'll send you a driver	Mesoma ofirikafoɔ bi ama wo
I find myself deeply disappointed in myself again	Mihu sɛ m’abam abu kɛse bio wɔ me ho
I treasure those shoes	Mebu saa mpaboa no sɛ ɛsom bo
I knew he was real	Ná minim sɛ ɔyɛ onipa ankasa
A moment of convenience	Bere tiaa bi a ɛyɛ mmerɛw
I mean really, really good	Mekyerɛ sɛ eye ankasa, ankasa
I fell off a small cliff	Mehwee ase fii ɔbotan ketewaa bi so
I make this weapon too good	Meyɛ saa akode yi a eye dodo
I want you to see our baby grow	Mepɛ sɛ wuhu sɛ yɛn ba no renyin
A little makeup would have helped	Anka makeup kakra bɛboa
I am not a spoiled person, but I am happy and prosperous	Mennyɛ onipa a wasɛe, na mmom mewɔ anigye ne yiyedi
I cry and cry, and let it all out	Misu na misu, na mema ne nyinaa fi adi
I try to suck in air	Mebɔ mmɔden sɛ mɛnom mframa akɔ mu
The smell of thorns and dead leaves immediately surrounded me	Nsɔe ne nhaban a awuwu hua twaa me ho hyiae ntɛm ara
I had to feel something	Ná ɛsɛ sɛ mete biribi nka
I, too, was ready when he called	Me nso, na masiesie me ho bere a ɔfrɛɛ me no
I closed my eyes to feel the air around me	Memumii m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a mɛte mframa a atwa me ho ahyia no nka
I find a spot on the couch and sit in it	Minya baabi wɔ mpa no so na metra mu
I first met him when he was twelve	Midii kan hyiaa no bere a na wadi mfe dumien no
I didn’t even really believe in this sort of thing	Ná minnye ade a ɛte sɛɛ nni ankasa mpo
I only eat the worst and the worst	Nea enye koraa ne nea enye koraa nkutoo na midi
I lie down and look under the car	Meda fam hwɛ kar no ase
I found him lying on his bed	Mihuu no sɛ ɔda ne mpa so
Migration also depends on the local climate	Tukɔ nso gyina wim tebea a ɛwɔ mpɔtam hɔ so
I let it flow out of me	Memaa ɛsen fii me mu
I have to keep my hands to myself	Ɛsɛ sɛ mede me nsa sie me ho
I am not without wealth	Mennyɛ obi a onni ahonyade
Then there was a gunfight	Afei wɔde atuo dii ako
I hope he is seeing this wherever he is	Mewɔ anidaso sɛ ɔrehu eyi wɔ baabiara a ɔwɔ
I got up from the cell	Mesɔre fii afiase dan no mu
I lost the opportunity to have children	Mehweree hokwan a na mewɔ sɛ mɛwo mma no
I wanted to be miserable at home	Ná mepɛ sɛ meyɛ mmɔbɔ wɔ fie
I still can't figure out what they are	Meda so ara ntumi nhu nea wɔyɛ
I thought about that	Misusuw saa asɛm no ho
I had never fought a horse before	Ná menkoe ɔpɔnkɔ da
I will tell all the others	Mebɛka akyerɛ wɔn a aka no nyinaa
I also get up and follow my uncle outside	Me nso mesɔre di me papa nua ba no akyi kɔ abɔnten
A deadly combination for a young girl	Nneɛma a wɔaka abom a edi awu ma abeawa kumaa bi
I took you to the hole	Mefaa wo de wo kɔɔ tokuru no mu
I pat her back until she breathes normally	Mebɔ n’akyi kosi sɛ ɔbɛhome sɛnea ɛsɛ
I hope he forgives me	Mewɔ anidaso sɛ ɔde me bɔne bɛkyɛ me
I got the test results back	Mesan nyaa sɔhwɛ no mu aba
I need to know what is going on here	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ ha
I will put someone in touch with you	Mebɛma obi ne wo adi nkitaho
I still find the details amazing	Meda so ara hu sɛ nsɛm no mu nsɛm no yɛ nwonwa
I know he would hurt me	Minim sɛ anka obepira me
I sighed in frustration to myself	Mede abasamtu guu ahome wɔ me tirim
At least a few days, maybe more	Anyɛ yiye koraa no, nna kakraa bi, ebia ɛboro saa
I opened it, and heard a knock	Mebunee no, na metee sɛ wɔrebɔ no
I hadn’t realized it was this week	Ná minhui sɛ ɛyɛ dapɛn yi
I stood there watching him until he disappeared	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​kosii sɛ ɔyerae
However, I want to know	Nanso, mepɛ sɛ mihu
I could not feel him or smell his presence	Ná mintumi nte ne nka anaasɛ mente ne baabi a ɔwɔ no hua
I am very worried about him	Ne ho asɛm haw me paa
I looked at him, confused and a little sad	Mehwɛɛ no, na na m’adwene atu afra na na ne werɛ ahow kakra
I wanted to try not to think about anything	Ná mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ merennwen biribiara ho
I promised to honor him, to make him happy	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛhyɛ no anuonyam, mɛma no ani agye
I’m so glad to see you so beautiful	M’ani agye yiye sɛ mahu sɛ wo ho yɛ fɛ saa
I could not remember the age of the girl	Ná mintumi nkae mfe a abeawa no adi
I still find you interesting and cute as hell	Meda so ara hu sɛ wo ho yɛ anigye na wo ho yɛ fɛ te sɛ hell
Another legend says that his horse was buried	Atetesɛm foforo ka sɛ wɔde ne pɔnkɔ siee no
I met great people and had a lot of fun	Mihyiaa nnipa akɛse na migyee m’ani pii
I spent more time with people than usual	Me ne nkurɔfo nyaa bere pii sen sɛnea na metaa yɛ no
A little time to do what he needs to do	Bere kakra a ɔde bɛyɛ nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ
I had a bad year like you once	Me nso minyaa afe bɔne te sɛ wo bere bi
I had to learn that, sometimes the hard way	Ná ɛsɛ sɛ misua saa, ɛtɔ mmere bi a ɔkwan a ɛyɛ den so
I looked up at the wall clock	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔfasu dɔn no
I was deeply concerned, more than anything	Ná ɛhaw me kɛse, sen biribiara
I would never be free until that happens	Anka merennya ahofadi da kosi sɛ ɛno bɛba
I have to give you a drink for proving me wrong	Ɛsɛ sɛ mede anonne ma wo esiane sɛ woada no adi sɛ madi mfomso
I had never made a wedding cake before	Ná menyɛɛ ayeforohyia keeki da
I want to be able to listen to my music	Mepɛ sɛ mitumi tie me nnwom
I want you to give me your will	Mepɛ sɛ wode w’apɛde ma me
I wouldn’t be angry	Anka me bo mfuw
I read about it once in a book	Mekenkanee ho asɛm pɛnkoro wɔ nhoma bi mu
I glanced in the rearview mirror	Mede m’ani kyerɛɛ akyi ahwehwɛ no mu
They lie directly against the tree	Wɔda dua no ho tẽẽ
I stared at the form in the mirror	Mehwɛɛ kratasin a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no denneennen
The main house followed later	Ofie no fã kɛse no dii akyi akyiri yi
I was writing a crazy amount on the side	Ná merekyerɛw sika bi a ɛyɛ kraman wɔ afã hɔ
I got a policeman waiting outside to say something	Minyaa polisini bi a ɔretwɛn wɔ abɔnten sɛ ɔbɛka asɛm bi
I cannot change the laws of our people	Mintumi nsakra yɛn nkurɔfo mmara
I already felt uncomfortable enough	Ná mete nka sɛ me ho nyɛ me den sɛnea ɛsɛ dedaw
I know everything that goes on here	Minim biribiara a ɛkɔ so wɔ ha
I look for something worthwhile to give them	Mehwehwɛ biribi a ɛfata sɛ mede bɛma wɔn
I have friends in spite of myself	Mewɔ nnamfo ɛmfa ho m’ankasa me ho
Both are buried in the churchyard	Wɔasie wɔn baanu nyinaa wɔ asɔredan no adiwo hɔ
Sorry to hear about your problems at work	Ɛyɛɛ me yaw sɛ metee wo haw ahorow ho asɛm wɔ adwumam
I saw another guy doing the same thing later	Mehunuu guy foforɔ bi nso sɛ ɔreyɛ saa ara akyiri yi
I just want to spend the day with you	Mepɛ sɛ me ne wo di da no ara kwa
I didn't care about the marks it left	Ná agyiraehyɛde ahorow a egyaw no no mfa me ho
I got out of the car and went to him	Mifii kar no mu kɔɔ ne nkyɛn
A ranch was also not far away	Ná mmoayɛnbea bi nso nware
I walk through the grass, in my dress	Menam sare no so, wɔ m’atade mu
I enjoyed his company is beautiful	M’ani gyee ne fekubɔ ho no yɛ fɛ
I can put them on a key	Metumi de wɔn ahyɛ safe bi so
I love the dress on you	M’ani gye atade a ɛwɔ wo so no ho
I couldn’t believe we hadn’t even had dinner yet	Ná minnye nni sɛ yennya nnidii anwummere aduan mpo
I want you to get up	Mepɛ sɛ wosɔre
I guess he never mentioned me	Misusuw sɛ wanka me ho asɛm da
I couldn’t stand being away from you	Na mintumi nnyina ano sɛ me ne wo ntam kwan ware
I was off the plane in different countries	Ná mifi wimhyɛn no mu wɔ aman ahorow so
I love your show by the way	M’ani gye wo show no ho by the way
I swallowed hard at the pain of digging it out	Memenee denneennen wɔ ɛyaw a efi no a metutu mu no ho
A member here complained	Ɔmanni bi a ɔwɔ ha nwiinwii
I love music, trying new foods, and learning about culture	M’ani gye nnwom, nnuan foforo a mesɔ hwɛ, ne amammerɛ ho adesua ho
It passes through wooded land in gently rolling hills	Ɛfa asase a nnua wɔ so wɔ nkoko a ɛrehuruhuruw brɛoo so
I haven’t thought about our family history in years	Mfe pii ni a minsusuw yɛn abusua abakɔsɛm ho
Mamma didn’t see that	Mamma wanhu saa
A little fun also goes a long way	Anigye kakra nso kɔ akyiri
I have promises to keep	Mewɔ bɔhyɛ ahorow a ɛsɛ sɛ midi so
I mean literally turn away	Mekyerɛ sɛ ankasa dan kɔ
I was the life of the party	Ná meyɛ apontow no asetra
Many tools were also lost	Nnwinnade pii nso yerae
This was something that many people could not accept	Ná eyi yɛ biribi a nnipa pii ntumi nnye ntom
I promise, but you’re not going anywhere	Mehyɛ bɔ, nanso worenkɔ baabiara
I rub my hands together to relieve myself	Mede me nsa bɔ me ho sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
I feel like a lot of people struggle with this	Mete nka sɛ nnipa pii di apere wɔ eyi ho
There was a man, with a big smile on his face	Ná ɔbarima bi wɔ hɔ, na na n’anim ayɛ sereserew kɛse
I wish that moment would last forever	Me yam a anka saa bere no bɛtra hɔ daa
The heat of the sun roused me	Owia no hyew na ɛkanyan me
I agreed to accept the position he offered	Mepenee so sɛ megye dibea a ɔde mae no atom
Gray was in charge of the film	Ná Gray na ɔhwɛ sini no so
Maybe I was changed out of mind	Ebia na wɔasakra me afi adwene mu
I lost my appetite and didn’t eat	M’akɔnnɔ fii me ho na manni
I've already worked it up my ass	Mede ayɛ adwuma dedaw wɔ m’afurum so
This extreme was rejected	Wɔpoo saa adeyɛ a ɛtra so yi
A smile also appeared on his face	Ɔserew bi nso puei wɔ n’anim
I wish he hadn’t asked	Me yam a anka wanbisa
I couldn’t stay much longer without getting some advice	Ná mintumi ntena hɔ nkyɛ bio a minnya afotu bi
I can’t go back to my father	Mintumi nsan nkɔ me papa nkyɛn
I was an art teacher	Ná meyɛ adwinni ho ɔkyerɛkyerɛfo
A guy who loved just being a show	A guy a na ɔdɔ no sɛ ɔyɛ show kɛkɛ
I saw some things on him	Mihuu nneɛma bi wɔ ne so
I can’t imagine leaving him here	Mintumi nsusuw ho sɛ megyaw no wɔ ha
I highly recommend this company	Mekamfo adwumakuw yi kyerɛ kɛse
I need to know something	Ɛsɛ sɛ mihu biribi
I mean we were totally boring together	Mekyerɛ sɛ na yɛbom yɛ mfonoe koraa
A departure from anything familiar	Biribiara a wonim no yiye ho a wɔtwe wɔn ho fi ho
I was thinking a lot about your needs	Na meredwen w’ahiade ho pii
I didn’t think much of the pub, which was always filling up	Mansusuw pub a na ɛreyɛ ma bere nyinaa no ho kɛse
I had a strong desire for the future	Ná mepɛ daakye denneennen
I hope he doesn't come back all mad today	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensan mma ne nyinaa a wabɔ dam nnɛ
I hated it when he pulled out of me	Ná metan bere a ɔtwee ne ho fii me mu no
I dreamed of a dragon	Mesoo ɔtweaseɛ bi ho daeɛ
I went through a lot of emotions	Mefaa nkate ahorow pii mu
I suggest you call him	Mehyɛ nyansa sɛ frɛ no
I approach him and reach for his pants	Mebɛn no na mede me nsa kɔfa ne pantan no
I just need to follow him	Nea ehia ara ne sɛ midi n’akyi
Another girl has moved in next door	Abeawa foforo bi atu akɔtra fie a ɛbɛn hɔ no mu
A crowd gathered outside the building	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ ɔdan no akyi
I had really reached the end of my patience	Ná madu me boasetɔ no awiei ankasa
Waves also destroyed many boats	Asorɔkye nso sɛee akorow pii
Your work is important to me	Mo adwuma no ho hia me
I gave us enough food	Memaa yɛn aduan a ɛdɔɔso no
I poked him with one ear	Mede aso biako bɔɔ ne ho
I want the city to be different	Mepɛ sɛ kurow no yɛ soronko
I absolutely do not mean this is the case	Menkyerɛ koraa sɛ eyi te saa
I just wanted to know that was all	Na mepɛ sɛ mihu ara kwa sɛ ɛno ara ne no
I tried to form words at all	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyehyɛ nsɛmfua koraa
I can’t remember anything	Mintumi nkae biribiara
An operator turns a painted mushroom into a real house	Obi a ɔyɛ adwuma no dannan nsenia a wɔde mfonini ayɛ no ofie ankasa
He was very understanding	Ná ɔte ase paa
I get a lot of privacy in my bedroom	Minya kokoamsɛm pii wɔ me mpa mu
I decided to stick around until they grew up	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mu akosi sɛ wobenyin
I paid the bill and walked out	Mituaa ka no na mifii adi
I can’t control my reaction to her	Mintumi nni sɛnea meyɛ m’ade wɔ ne ho no so
I know your schedule is busy	Minim sɛ wo nhyehyɛe no yɛ nea adagyew nnim
I never lost confidence	Manhwere ahotoso da
I have it right here in my book	Mewɔ bi wɔ ha yi ara wɔ me nhoma no mu
I started to shake a little, and my legs went numb	Mifii ase wosow kakra, na me nan yɛɛ mmerɛw
I just talked to him	Me ne no kasae ara kwa
I can't participate now	Mintumi mfa me ho nhyɛ mu mprempren
I considered him lucky	Mibuu no sɛ ɔwɔ anigye
I think people admire his passion	Misusuw sɛ nkurɔfo ani gye n’anigye ho
I choose to see beauty in everything	Mepaw sɛ mehu ahoɔfɛ wɔ biribiara mu
Sometimes I require a signature on delivery, as I wish	Ɛtɔ mmere bi a mehwehwɛ sɛ mede me nsa hyɛ ase bere a wɔde rekɔma no, sɛnea mepɛ
I didn’t see anything remarkable	Manhu biribiara a ɛyɛ nwonwa
A leader, a president has no second chance	Ɔkannifo, ɔmampanyin nni hokwan a ɛto so abien
A few minutes later, we stop in my room	Simma kakraa bi akyi no, yegyina me dan mu
However, I didn't think that would happen	Nanso, na minsusuw sɛ ɛbɛba saa
I care about him too, maybe even love him	Me nso medwene no ho, ebia medɔ no mpo
I have a strong ethic about data analysis	Mewɔ abrabɔ pa a ɛyɛ den wɔ data nhwehwɛmu ho
I went to bed, feeling better	Mekɔɔ mpa so, na na me ho atɔ me
I had no way of getting anything for her	Na minni ɔkwan biara a mɛfa so anya biribi ama no
I turn around and walk up the stairs	Medane me ho na meforo antweri no
I was glad we stopped	M’ani gyei sɛ yegyaee
Few guests and staff get sick	Ahɔho ne adwumayɛfo kakraa bi na wɔyare
I wanted to speak, but my mouth wouldn’t move	Ná mepɛ sɛ mekasa, nanso na m’ano renhinhim
I gave him the first punch on his ass	Mede akuturuku a edi kan no bɔɔ no wɔ n’afurum so
I want to talk about you	Mepɛ sɛ meka wo ho asɛm
They said he was a handsome, brave man	Wɔkae sɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ, na ɔyɛ ɔkokodurufo
Something that couldn’t stay here	Ade bi a na entumi ntra ha
A distant voice	Ɛnne bi a ɛwɔ akyirikyiri
I will see your love	Mebɛhunu wo dɔ
I usually didn’t do those things	Mpɛn pii no, na mennyɛ saa nneɛma no
I was just the abandoned child	Ná meyɛ abofra a wɔagyaw no hɔ no ara kwa
I pushed my plate away	Mepiaa me prɛte no fii hɔ
I thought it would be easy	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw
I doubt you have my policy documents	Migye kyim sɛ wowɔ me policy nkrataa
I had forgotten he could fly	Ná me werɛ afi sɛ obetumi atu wimhyɛn
I have already finished my meal	Mawie m’aduan dedaw
I create a destiny that no man could ever imagine	Mebɔ nkrabea bi a onipa biara ntumi nsusuw ho da
I hope you know that	Mewɔ anidaso sɛ wunim saa
I barely saw them	Ɛkame ayɛ sɛ manhu wɔn
I felt a little nervous, you know	Metee nka sɛ me ho yeraw me kakra, wunim
I leaned in to kiss his neck	Mede me ho too mu sɛ merebɛfew ne kɔn ano
I see a future with you	Mehu daakye bi wɔ mo nkyɛn
I had the voice of an owner who trains his pets	Ná mewɔ owura bi a ɔtete n’ayɛmmoa no nne
I can see that in his mind	Mitumi hu saa asɛm no wɔ n’adwenem
I keep pulling out his main points	Mekɔ so twe ne nsɛm titiriw no fi hɔ
I didn’t know when to stop	Ná minnim bere a ɛsɛ sɛ migyae
I had a goal in mind, too	Ná mewɔ botae bi wɔ m’adwenem, nso
I can never remember his name	Mintumi nkae ne din da
I think we are different	Misusuw sɛ yɛyɛ soronko
I didn’t know the right words to move	Ná minnim nsɛm a ɛfata a ɛbɛma watu
Alan is confident that the math is correct	Alan wɔ ahotoso sɛ akontaabu no teɛ
I couldn’t be less about sex or physical appearance	Na mintumi nyɛ nea ɛba fam wɔ nna anaa nipadua mu hwɛbea ho
Many of us were like that	Ná yɛn mu pii te saa
I had a hard time accepting the idea	Ná ɛyɛ den ma me sɛ megye adwene no atom
I think we should respect him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yebu no
I had to understand this for myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mete eyi ase
Forbidden but important trial	Asɛnni a wɔabara nanso ɛho hia
I know this is all nonsense	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ nkwaseasɛm
I was a kid with the first two	Ná me ne baanu a edi kan no yɛ abofra
I hesitated too long	Metwentwɛn me nan ase kyɛe dodo
I was out doing the math and he knew it	Na mewɔ abɔnten akɔyɛ akontaabu no na na onim
I want to recover sometime tomorrow and not dream	Mepɛ sɛ me ho atɔ me bere bi ɔkyena na menso dae
I didn’t even see him waiting there	Manhu no mpo sɛ ɔretwɛn wɔ hɔ
I had to catch up on some paperwork	Ná ɛsɛ sɛ mekyere nkrataa bi
I couldn’t resist sex	Ná mintumi ne nna nko ntia
I remember it was mostly timing	Mekae sɛ ne fã kɛse no ara yɛ bere a wɔde yɛ adwuma
I would never have thought of anything	Anka merensusuw biribiara ho da
I would never lie to him like you did	Anka merenni atoro nkyerɛ no te sɛ nea woayɛ no da
I was no longer used to this kind of weather	Ná wim tebea a ɛte sɛɛ nyɛ me su bio
I can only deal with so much grief in one day	Da koro pɛ na metumi adi awerɛhow pii saa ho dwuma
I wanted to see how he was handling everything	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔredi biribiara ho dwuma
I study myself in the mirror	Mesua me ho ade wɔ ahwehwɛ mu
A successful candidate is equal parts dedicated and driven	Ɔkannifo a odi yiye no yɛ afã horow a ɛyɛ pɛ a wɔahyira so na wɔde kar ahyɛ mu
I was reduced to calling out his pet names	Wɔtew me so sɛ mɛfrɛ n’ayɛmmoa din
At the time I didn’t know any better	Saa bere no na minnim biribi a ɛsen saa
I had shock on my side	Ná mewɔ ahodwiriw wɔ m’afã
I really didn’t want to see him	Ankasa na mempɛ sɛ mihu no
I turned around to see who it was	Medanee me ho sɛ mɛhwɛ onii ko a ɔyɛ
I might change my mind about the watch	Ebia mɛsakra m’adwene wɔ dɔn no ho
I couldn’t stop myself from crying	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛsu
I should have fought back	Anka ɛsɛ sɛ meko tia
I always use free range organic eggs	Bere nyinaa mede nkesua a wɔmfa nnuru nni dwuma wom a wɔde di dwuma kwa di dwuma
I didn’t know my father	Ná minnim me papa
I put memories aside and continued	Mede nkae ahorow too nkyɛn na metoaa so
A man like this needs neither action nor worship	Ɔbarima a ɔte sɛ eyi nhia adeyɛ anaa ɔsom
A million times more terrifying	Ehu a ɛyɛ hu sen kan no mpɛn ɔpepem biako
Dirty city, he thought	Osusuwii sɛ kurow a ɛho ntew
I'm so sorry, it's not really true	Mepa wo kyɛw paa, ɛnyɛ nokware ankasa
They had a pickup truck remove his box	Wɔmaa lɔre bi a wɔde fa nneɛma yii ne adaka no
I don’t want to bother him	Mempɛ sɛ ɔhaw no
I was a bit surprised by the song choice	Dwom a wɔpaw no yɛɛ me nwonwa kakra
There was no music video released for the song	Na nnwom video biara nni hɔ a woyii no adi maa dwom no
I knew it was different from the beginning	Ná minim sɛ ɛyɛ soronko fi mfiase
I saw the police there	Mihuu polisifo wɔ hɔ
I walked slowly, looking both ways	Menantew brɛoo, hwɛɛ ɔkwan no afã abien no nyinaa
A small smile crept across his face	Ɔserew ketewaa bi hwim faa n’anim
I can read people well	Mitumi kenkan nnipa yiye
I will miss you very much	Mebɛkae wo paa
Plastic bag, container, everything	Plastik bag, ade a wɔde gu mu, biribiara
I sank deeper into my seat as he stood up	Mekɔhwee m’akongua so kɔɔ akyiri bere a ɔsɔre gyinaa hɔ no
I didn't want my mother to see him	Ná mempɛ sɛ me maame behu no
I want you to look at him	Mepɛ sɛ wohwɛ no
I think, you know, there are reasons for that	Misusuw sɛ, wunim, nneɛma bi wɔ hɔ a enti ɛte saa
I had tried many times to quit	Ná mabɔ mmɔden mpɛn pii sɛ megyae
I need to get to the bottom of this	Ɛsɛ sɛ midu eyi ase
I think we went here undetected	Misusuw sɛ yɛkɔɔ ha a wɔanhu yɛn
Obviously, planning is important	Ɛda adi sɛ nhyehyɛe ho hia
I know that wasn’t what you meant	Minim sɛ na ɛnyɛ nea wopɛ sɛ woka
I pushed the car keys into his hands	Mepiaa kar no nsafe no guu ne nsam
I can’t explain it right now	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu mprempren ara
I will not even see all the peace offerings you have chosen	Merenhu asomdwoe afɔrebɔde ahorow a woapaw no nyinaa mpo
I just held him for a while	Mekuraa no mu kakra kɛkɛ
I know this may not happen again	Minim sɛ ebia eyi rensi bio
I took a good look at it and then decided to come back	Mehwɛɛ no ​​yiye na afei misii gyinae sɛ mɛsan aba bio
A purse hung from a string around his neck	Ná sika kotoku bi sɛn hama bi so wɔ ne kɔn mu
I desperately needed some information about him	Ná mihia ne ho nsɛm bi denneennen
I had a great time shooting for him	Minyaa anigye kɛse bɔɔ tuo maa no
I couldn’t fall in love with this guy	Na merentumi nnya ɔdɔ mma saa ɔbarima yi
A bottle of wine was a nice touch	Ná bobesa toa biako yɛ ade a ɛyɛ dɛ a wɔde ka ho
I didn’t want to know more	Ná mempɛ sɛ mihu pii
I haven’t been on allowance since	Efi saa bere no, menkɔɔ allowance so
I didn't want to watch this	Ná mempɛ sɛ mehwɛ eyi
A recorded message said the number was no longer valid	Nkrasɛm bi a wɔakyere agu hama so kae sɛ nɔma no nni dwuma bio
From a side window, a young man protested his innocence	Aberante bi fi mfɛnsere a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no kasa tiaa sɛ ne ho nni asɛm
I called your name, but got no answer	Mefrɛɛ wo din, nanso mannya mmuae biara
I could feel something there, but it was faint	Ná mitumi te biribi nka wɔ hɔ, nanso na ɛyɛ mmerɛw
I remember you and your sweet words	Makae wo ne wo nsɛm a ɛyɛ dɛ no
I have made a serious mistake	Madi mfomso kɛse
I wanted to leave, but he wouldn’t let me	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ kɔ, nanso wamma me kwan
I fought the urge to take him back	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛsan agye no no
I need a moment to compose myself	Mihia bere tiaa bi a mede bɛhyehyɛ me ho
I should be afraid, maybe even terrified	Ɛsɛ sɛ misuro, ebia ehu mpo
At least I couldn’t remember that woman’s name at first	Anyɛ yiye koraa no, na mintumi nkae saa ɔbea no din mfiase no
I'm going here	Merekɔ ha
I work with them every day	Me ne wɔn yɛ adwuma da biara da
I thought he would hate me	Misusuwii sɛ ɔbɛtan me
I laughed at the flimsy joke	Meserewee wɔ aseresɛm a ɛyɛ mmerɛw no ho
I couldn't find the answer for you	Mantumi anhu mmuae no amma wo
I have lost many a beautiful girl this way	Mahwere abeawa fɛfɛ pii wɔ saa kwan yi so
I didn’t think you were really hurt	Na minsusuw sɛ woapira ankasa
I should be there in less than four hours	Ɛsɛ sɛ midu hɔ wɔ nea ennu nnɔnhwerew anan mu
It was such a pleasure	Ná ɛyɛ anigye a ɛte saa
However, I still couldn’t find the gun	Nanso, na meda so ara ntumi nhu tuo no
I did have a wonderful time, thank you	Me nyaa bere a ɛyɛ anigye ampa, meda wo ase
I will definitely do it	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛyɛ no
I thought there was no one left	Misusuwii sɛ obiara nni hɔ bio
I give you both my blessings	Mede me nhyira ma mo mmienu
I wondered if they were agents	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔyɛ agyapade ho adwumayɛfo anaa
I can’t explain it in clearer terms	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu wɔ nsɛm a emu da hɔ nsen saa
I will see that he has washed himself and is clean	Mebɛhunu sɛ wahohoro ne ho na ne ho ate
I didn’t have to tell anyone	Na enhia sɛ meka kyerɛ obiara
I thought it still sounded like the same actor	Misusuwii sɛ ɛda so ara te sɛ odiyifo koro no ara
I wanted him to form his own ideas	Ná mepɛ sɛ ɔhyehyɛ n’ankasa nsusuwii ahorow
I hate that job with a passion	Mede anigye tan saa adwuma no
I pull all trash from the area	Metwe nwura nyinaa fi mpɔtam hɔ
I list all sources of literature in each review	Mekyerɛw nhoma ahorow nyinaa fibea wɔ nhwehwɛmu biara mu
I’ve always loved working nights	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma anadwo bere nyinaa
I was a prince, one of the nobles	Ná meyɛ ɔbapɔmma, anuonyamfo no mu biako
I don’t want to follow my heart	Mempɛ sɛ midi me koma akyi
I have never heard anyone speak so differently	Mintee obi a ɔkasa wɔ ɔkwan soronko koraa so saa da
There are many versions of this incident	Nsɛm ahorow pii wɔ hɔ a ɛfa asɛm a esii yi ho
I think there were things he didn’t remember	Misusuw sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a na ɔnkae
They told me that you might be able to help	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ebia wubetumi aboa
I saw how tired my mother was	Mihuu sɛnea na me maame abrɛ no
I live in the middle of nowhere	Mete baabi a enni hɔ mfinimfini
Victoria retained the title	Victoria kɔɔ so nyaa abodin no
I usually get fish to sell from my line	Metaa nya mpataa a metɔn fi me nhama mu
I have been to his house	Makɔ ne fie pɛn
I am glad you have grown up so well	Ɛyɛ me anigye sɛ woanyin yiye saa
I spoke too fast and too long	Mekasae ntɛmntɛm dodo na mekasae kyɛe dodo
I slowly walked over	Mede nkakrankakra nantew baa hɔ
Next to the bed was a small table	Ná pon ketewaa bi wɔ mpa no nkyɛn
A man appeared, rubbing his hands against the cold	Ɔbarima bi puei, na ɔde ne nsa repete awɔw no so
I need to stop calling you sir	Ɛsɛ sɛ migyae sɛ mɛfrɛ wo sɛ owura
I replied with a tight half laugh	Mede serew a emu yɛ den a ɛyɛ fã buae
I couldn't fall	Na mintumi nhwe ase
I want to explore abortion	Mepɛ sɛ mehwehwɛ nyinsɛn a wobeyi agu ho mu
There was an accident in our studio	Akwanhyia bi sii wɔ yɛn studio no mu
I don't know who started this	Minnim onii a ofii eyi ase
I wondered if it would ever stop	Misusuwii sɛ ebia ebegyae da bi anaa
Little is known about his entire life	Kakraa bi na wonim fa n’asetra nyinaa ho
I really had to graduate or get thrown out	Na ɛsɛ sɛ miwie sukuu anaasɛ wɔtow me gu ankasa
I feel sick to my stomach	Mete nka sɛ meyare kosi me yafunu mu
I concluded that the reason was this	Mede baa awiei sɛ nea enti a ɛte saa ne eyi
I press hard against the nearest tree	Mede me nsa mia dua a ɛbɛn me paa no so denneennen
Each week a page of the book is turned	Dapɛn biara wɔdannan nhoma no kratafa biako
I guess some things never change	Misusuw sɛ nneɛma bi nsakra da
I wonder where we are	Misusuw baabi a yɛwɔ ho
I think they sometimes drink my tea	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a wɔnom me tii
I mean this is hardly a forum for that	Mekyerɛ sɛ ɛkame ayɛ sɛ eyi nyɛ forum ma ɛno
I saw it coming at the last second	Mihuu sɛ ɛreba wɔ sekan a etwa to no mu
I started imagining what it tasted like	Mifii ase yɛɛ sɛnea ne dɛ te ho mfonini wɔ m’adwenem
I took his hand in mine	Mede ne nsa hyɛɛ me nsa mu
I continued to the men	Metoaa so kɔɔ mmarima no nkyɛn
I can see the creatures pointing at us	Mitumi hu abɔde a wɔde wɔn nsa kyerɛ yɛn so no
I couldn’t keep up and decided to go to the desert	Mantumi ankɔ so anyɛ saa na misii gyinae sɛ mɛkɔ anhweatam so
I looked at him shaking my head in frustration	Mehwɛɛ no ​​a ɔde abasamtu rewosow me ti
I reached gravel forest road	Miduu gravel kwae kwan so
I ended up with a lot of people in the church that far apart	Miwiee sɛ nnipa pii a wɔwɔ asɔre no ntam kwan ware saa
I visit their patients but some die	Mekɔsra wɔn ayarefo nanso ebinom wuwu
I went back to the car	Mesan kɔɔ kar no ho
I kept thinking about you	Mekɔɔ so dwennwen wo ho
I think an idea should be as transparent as possible	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ adwene bi yɛ nea ɛda adi pefee sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara
I could tell the color wasn’t very good	Na mitumi hu sɛ ne kɔla no nyɛ papa koraa
I finished the sentence for him	Miwiee kasamu no maa no
I spoke with him earlier this afternoon	Me ne no kasae awia yi mfiase
I shook my head, trying to catch my breath	Mewosow me ti, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home
I also enjoy your company very much	M’ani gye mo fekubɔ ho kɛse nso
I missed the other football games of the season	Mepaa bɔɔlbɔ agodie afoforo a wɔde dii dwuma wɔ bere no mu no
I had a strange feeling	Ná mewɔ atenka bi a ɛyɛ nwonwa
It needed something familiar about it	Ná ehia biribi a wonim no yiye wɔ ho
I think the same things he told you	Misusuw sɛ nneɛma koro no ara a ɔka kyerɛɛ wo no
I had to look at a map	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ asase mfonini bi
I have planned for that	Mayɛ nhyehyɛe ama ɛno
Your kindness touches me deeply	Wo ayamye no ka me paa
I have a dance business	Mewɔ asaw adwuma bi
All I needed to do was write down my feelings	Nea na ehia ara ne sɛ mekyerɛw me nkate ahorow
I took the bridge and headed up the stairs	Mefaa abɔnten so kwan no na mede m’ani kyerɛɛ antweri no so
His sentence was reduced to ten years on appeal	Wɔtew n’afiasenna no so ma ɛbɛyɛɛ mfe du bere a wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea no
I would be foolish to use it again	Anka mɛyɛ nkwaseasɛm sɛ mede bedi dwuma bio
I try to find the words to fit that	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ nsɛmfua a ɛbɛfata saa asɛm no
I had tennis courts, whatever they were	Ná mewɔ tɛnis agodibea ahorow, ɛmfa ho nea na ɛte biara
Now I was on a mission to stay on top	Afei de na mewɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu sɛ mɛkɔ so atra soro
I reached out and examined it	Meteɛɛ me nsa na mehwehwɛɛ mu
I could use days	Ná metumi de nna pii adi dwuma
An idea flashed through his mind	Adwene bi hyerɛn faa n’adwenem
No type specimens are known	Wonnim type specimens biara
I just know where you are	Menim baabi a wowɔ ara kwa
I pulled him away, bringing him to me	Metwee ne ho, na mede no baa me nkyɛn
I could no longer see the light at the door	Ná mintumi nhu hann a ɛwɔ ɔpon no ano no bio
I motion for him to sit down	Meyɛ no sɛnkyerɛnne sɛ ɔntra ase
I want to run away from this horrible place	Mepɛ sɛ miguan fi beae a ɛyɛ hu yi
They were replaced and investigations began soon after	Wɔsesaa wɔn na wofii ase yɛɛ nhwehwɛmu wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
The federal law had been gone for more than four years	Ná ɔman mmara no akɔ bɛboro mfe anan
A few members of the crew stand and stare	Adwumayɛfo no mufo kakraa bi gyina hɔ hwɛ wɔn anim
I see it in your face	Mehu no w’anim
I didn’t even see you	Manhu wo mpo
I saw where this was	Mihuu baabi a eyi wɔ
I never heated the glass when applying it	Manhyɛ ahwehwɛ no mu hyew da bere a mede repetepete so no
I loved just hanging out with him	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ kɛkɛ
However, I never left their tent	Nanso, manfi wɔn ntamadan no mu da
I can’t hide these things	Mintumi mfa saa nneɛma yi nsie
I'm almost sure it can't	Ɛkame ayɛ sɛ migye di sɛ ɛrentumi nyɛ saa
I held out my finger, and he squeezed it	Metenee me nsateaa, na ɔde hwirew mu
I smiled and returned a kiss on his cheek	Meserewee na mesan de atuu bi baa ne hwene so
A few at the bottom, mostly broken	Kakraa bi wɔ ase, a emu dodow no ara abubu
I could have said more, worse	Anka metumi aka pii, nea enye koraa
I never want to know	Mempɛ sɛ mihu da
I guess it won't attack me during the day	Misusuw sɛ ɛrentow nhyɛ me so awiabere
There is only one fact I need to learn now	Nokwasɛm biako pɛ na ɛsɛ sɛ misua mprempren
I should have just stayed inside	Anka ɛsɛ sɛ metra mu ara kwa
I thought the name was appropriate	Misusuwii sɛ edin no fata
Little did I know it would cause so much trouble	Ná minnim sɛ ɛde ɔhaw pii bɛba saa
I brought the load to her hair	Mede adesoa no baa ne ti nhwi so
He was buried in the cathedral	Wosiee no wɔ asɔredan kɛse no mu
I didn’t bring a banana boat here	Mamfa banana hyɛmma amma ha
I just didn't have time, today asking around	Na minni bere kɛkɛ, nnɛ abisabisa atwa ho ahyia
I couldn’t believe it when you hit that home run	Na mintumi nnye nni bere a wobɔɔ saa home run no
I took one look into his hungry eyes	Mehwɛɛ n’ani a ɔkɔm de no no mu pɛnkoro
I think we’re on the right track now	Misusuw sɛ yɛwɔ ɔkwan pa so mprempren
A simple variable density system is used	Wɔde variable density nhyehyɛe a ɛnyɛ den na edi dwuma
I always left it on the porch	Ná migyaw no wɔ abrannaa so bere nyinaa
He later quit the film	Akyiri yi ogyaee sini no
I certainly wouldn’t give it	Akyinnye biara nni ho sɛ na meremfa mma
I suggest you come too	Mehyɛ nyansa sɛ wo nso bra
I can feel the void beneath me	Mitumi te baabi a hwee nni m’ase no nka
I asked him one day about his experiences	Mibisaa no da koro bi ne suahu ahorow ho asɛm
I know these trees well	Minim saa nnua yi yiye
I was standing there	Ná migyina hɔ
I am really looking forward to this	Mehwɛ eyi kwan ankasa
I know that will take time	Minim sɛ ɛno begye bere
I have not taught that the world is eternal	Menkyerɛkyerɛɛ sɛ wiase yɛ daa
I decided it wasn’t a good sign	Misii gyinae sɛ ɛnyɛ sɛnkyerɛnne pa
I promise not to be such a burden	Mehyɛ bɔ sɛ merenyɛ adesoa a ɛte saa
I didn’t want a final toast	Ná mempɛ toast a etwa to
The bright full moon shone on the warm night	Ɔsram a ɛyɛ hyew a ɛyɛ hyew no hyerɛn anadwo a na ɛhɔ yɛ hyew no
I parted my lips for air	Mepaapaee m’anofafa mu hwehwɛɛ mframa
I am the manager here	Me na meyɛ adwuma sohwɛfo wɔ ha
I didn’t see the car	Manhu kar no
I just left it to him	Migyaw no maa no ara kwa
I look around the space	Mehwɛ ahunmu no ho hyia
I knew he wouldn’t last forever	Ná minim sɛ ɔrentra hɔ daa
I could feel the heat in her body	Ná mitumi te ɔhyew a ɛwɔ ne nipadua mu no nka
I always wanted to dance	Ná mepɛ sɛ mesaw bere nyinaa
I couldn’t hold the anger	Na mintumi nkura abufuw no mu
A river of past water flows out	Asubɔnten bi a nsu a atwam wom sen fi adi
I didn’t really care	Ná ɛnyɛ me asɛm ankasa
I leave it for when I am sober	Migyaw no ma bere a m’adwene mu atew no
I made my way to a locked door	Mefaa ɔkwan bi so kɔɔ ɔpon bi a wɔato mu
I didn’t have a wallet	Ná minni sika kotoku
I didn't know what to do now	Ná minnim nea mɛyɛ mprempren
I think you two are a good match	Misusuw sɛ mo baanu yɛ ayɔnkofa pa
I have five guns left	Mewɔ atuo anum a aka
I lit the cigarette and took a long drag	Mesɔɔ sigaret no na metwee ne ho tenten
I scared my mom half to death	Mebɔɔ me maame hu fã kosii sɛ owui
I will wake up soon, very soon	Mebɛsɔre nnansa yi ara, ɛrenkyɛ koraa
I can’t claim credit for this	Mintumi nka sɛ wɔde eyi ho anuonyam ma me
I just wish it hadn’t been so long	Me yam a anka ɛnyɛ bere tenten saa ara kwa
I also saw something else	Mihuu biribi foforo nso
I kept listening to him	Mekɔɔ so tiee no
I made him work for her	Memaa ɔyɛɛ adwuma maa no
I lost my breath, broke our kiss, looked down	Mehweree me home, bubuu yɛn atuu no, hwɛɛ fam
I, myself, had tons of homework	Me, m’ankasa, na mewɔ fie nnwuma tɔn pii
I think it was a man	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔbarima
I just go and then they take him away	Mekɔ kɛkɛ na afei wɔde no kɔ
I know he is getting help from someone	Minim sɛ ɔrenya mmoa afi obi hɔ
I remember this lake, and fishing	Mekae ɔtare yi, ne mpataayi
I realize that part of what is missing is innocence	Mihu sɛ nea ɛyera no fã bi ne sɛ obi nni fɔ
I will have to pray for forgiveness	Ɛho behia sɛ mebɔ mpae hwehwɛ bɔne fafiri
I need it mainly for my ears	Mihia no titiriw ma m’aso
I have a ton of them	Mewɔ wɔn mu tɔn biako
I don’t like it now	M’ani nnye ho mprempren
I really enjoyed this comic one	M’ani gyee aseresɛm de yi ho ankasa
I think it hurt him	Misusuw sɛ ɛyɛɛ no ​​yaw
I was also incredibly hungry	Ná ɔkɔm de me nso a ɛyɛ nwonwa
A brother is most obvious	Onua bi na ɛda adi kɛse
Only what I used to cope	Nea mede dii dwuma de gyinaa ano nkutoo
I wanted to relieve her pain	Ná mepɛ sɛ miyi ne yaw no fi hɔ
A few looked up but went back to eating	Kakraa bi maa wɔn ani so nanso wɔsan kɔɔ adidi so
I live in that world, and so does my family	Mete saa wiase no mu, na m’abusua nso te saa
I truly love you as a brother	Medɔ wo ampa sɛ onua
I will travel too much	Mebɛtu kwan dodo
I was in the middle of the field again	Ná mewɔ afuw no mfinimfini bio
Males detect females by following a scent trail	Mmarima hu mmea denam hua kwan bi a wodi akyi so
I turned to face him	Medanee me ho hwɛɛ n’anim
I have attached the script	Mede script no abata ho
I silently smile at him	Meyɛ komm serew kyerɛ no
I would direct it and let everyone perform	Ná mɛkyerɛ no kwan na mama obiara ayɛ agoru
I felt like a new person	Metee nka sɛ meyɛ onipa foforo
I pulled away from his lips	Metwee me ho fii n’anofafa ho
A blue pool meant one thing, a green pool meant another	Ná ɔtare bruu kyerɛ ade biako, na ɔtare a ɛyɛ ahabammono kyerɛ ade foforo
The list of desires expects	Akɔnnɔ ahorow a wɔahyehyɛ no hwɛ kwan
A few missing pieces of potatoes and rice	Ɛmo ne aburow asinasin kakraa bi a ayera
I realized they were gone	Mihui sɛ wonni hɔ bio
I had my own trailer	Ná mewɔ m’ankasa kar a wɔde fa nnipa
I knew it was time to leave	Ná minim sɛ bere aso sɛ mifi hɔ kɔ
I reached out a hand	Metenee me nsa bi
I'm so sorry my love	Mepa wo kyɛw paa me dɔ
I no longer have faith to believe	Minni gyidi bio a ɛsɛ sɛ migye di
I agreed to take my ass and yours	Mepenee so sɛ megye m’afurum ne wo de no
A railroad runs through it	Keteke kwan bi fa mu
I give them things, not money	Mema wɔn nneɛma, ɛnyɛ sika
I never saved you	Mangye wo nkwa da
I stopped in my tracks, but it was too late	Migyinaa me akwan no so, nanso na aka akyi dodo
I designed this and it is very well done	Me na meyɛɛ eyi ho nhyehyɛe na wɔayɛ no yiye paa
I did this when he was two and a half	Meyɛɛ eyi bere a odii mfe abien ne fã no
I was in awe of the buildings	Ná me ho dwiriw me wɔ adan no ho
I grab it and throw it back	Mekyere no na metow no san
I think he would be proud	Misusuw sɛ anka ɔbɛhoahoa ne ho
I will take note of that for future reference	Mebɛhyɛ saa asɛm no nsow na ama matumi de adi dwuma daakye
I could see dark things under his eyes	Ná mitumi hu nneɛma a ɛyɛ sum wɔ n’ani ase
I really like that guy	M’ani gye saa ɔbarima no ho ankasa
I got ready and left to see him	Misiesiee me ho na mifii hɔ kɔhwɛɛ no
I was finally living my own life	Awiei koraa no, na m’ankasa merebɔ me bra
I never thought about his happiness	Mannwen n’anigye ho da
I wish only the best for him as well	Mepɛ nea eye sen biara nkutoo ma ɔno nso
I can’t even stand to go to the bathroom	Mintumi nnyina hɔ mpo nkɔ aguaree
I was able to open them and learn about them	Mitumi buee wɔn na misuaa wɔn ho ade
B was most commonly found on dead plants	Ná wɔtaa hu B wɔ afifide a awuwu so kɛse
Nothing else matters to me	Biribiara foforo biara mfa me ho
I feel this incredible connection with him	Mete saa abusuabɔ a ɛyɛ nwonwa yi ne no nka
I hope you get this message	Mewɔ anidaso sɛ mo nsa bɛka saa nkrasɛm yi
I tried everything, even binge drinking while reading	Mesɔɔ biribiara hwɛe, na mpo menom nsa pii bere a na merekenkan no
Maybe I don’t have the energy	Ebia minni ahoɔden no
I forgot to get one yesterday	Me werɛ fii sɛ menya bi nnɛra
I felt at home there	Metee nka wɔ hɔ te sɛ nea mewɔ fie
I stood there in the hallway, broken	Migyinaa hɔ wɔ abrannaa no so, a na mabubu
I close the door behind me and lean against it	Meto ɔpon no mu wɔ m’akyi na mede me ho to so
I do not give it to you as the world gives it	Memfa mma mo sɛnea wiase de ma no
There was a bed off the front room	Ná mpa bi fi anim dan no mu
I was not a doctor and I was not an old man	Ná menyɛ oduruyɛfo na na menyɛ akwakoraa
A trick his grandmother had taught him	Afiri bi a na ne nanabea akyerɛkyerɛ no
I remembered how you looked at him	Mekaee sɛnea wohwɛɛ no ​​no
A neighbor reported hearing raised voices	Ofipamfo bi bɔɔ amanneɛ sɛ ɔtee nne a wɔama so
A bolt is placed in each loop	Wɔde bolt bi gu loop biara mu
I left school, and the last class failed	Mifii sukuu mu, na adesua a etwa to no antumi ankɔ
It was a very strong book	Ná ɛyɛ nhoma a emu yɛ den yiye
I saw the video as we all did	Mihuu video no sɛnea yɛn nyinaa hui no
I reached for my own jeans and unbuttoned them	Mede me nsa kɔfaa m’ankasa jeans na mibuee mu
I can also fix it for you	Metumi nso asiesie ama wo
I hear they are planning to put a wind farm there	Mete sɛ wɔreyɛ nhyehyɛe sɛ wɔde mframa ho adwumayɛbea bɛto hɔ
I wouldn’t have this for the world	Anka merennya eyi mma wiase no
I want to get away from here	Mepɛ sɛ metwe me ho fi ha
A figure moved forward	Mfonini bi tu kɔɔ n’anim
I remember having him	Mekae sɛ na mewɔ no
I used it in a credit part model	Mede dii dwuma wɔ credit part model bi mu
Little did I know the good lord was listening	Ná minnim sɛ owura pa no retie
I did love you once	Medɔ wo ampa bere bi
I used the extra room wisely	Mede dan a ɛka ho no dii dwuma nyansam
I left and checked it out	Mifii hɔ kɔhwɛɛ mu
I would be traveling with my wife	Anka me ne me yere retu kwan
I didn’t marry blacks	Manware abibifo
I met him once, a very long time ago	Mihyiaa no pɛnkoro, bere tenten paa a atwam ni
I inhaled the scent of her perfume	Mehome ne nnuhuam no hua no
I despise all the nonsense you have said	Mebu nkwaseasɛm a woaka no nyinaa animtiaa
Many of the problems are economic, not just violent	Ɔhaw no pii fa sikasɛm ho, na ɛnyɛ basabasayɛ ara kwa
I received the above to review	Me nsa kaa nea ɛwɔ atifi hɔ no sɛ mɛsan ahwɛ mu
I will never go on a hike	Merenkɔ akwantu bi wɔ mmepɔw so da
Seconds later, they would	Sikɔne kakraa bi akyi no, anka wɔbɛyɛ saa
I hope to head in that direction soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na mede m’ani asi saa kwan no so
I'm great at the first few posts	Meyɛ kɛse wɔ posts kakraa bi a edi kan no mu
I was being a child	Ná mereyɛ abofra
I'm not much of a camera guy until recently	Menyɛ camera guy kɛse de besi nnansa yi ara
And I don’t think you’ll understand	Na minsusuw sɛ wobɛte ase
I am a confused artist	Meyɛ mfoniniyɛfo a m’adwene atu afra
I walked past the store to check it out	Metwam wɔ sotɔɔ no mu kɔhwɛɛ mu
I was a mess that whole week	Ná meyɛ basabasa saa dapɛn no nyinaa
A thick messenger bag hung over her shoulder	Ná ɔbɔfo bag a ɛyɛ den bi sɛn ne mmati so
I also watched him from afar	Me nso mifi akyirikyiri hwɛɛ no
I struggle with that every day	Me ne saa asɛm no di apere da biara da
Still, I appreciate the suggestion	Nanso, m’ani sɔ nyansahyɛ no
I went there today, but no one was home	Mekɔɔ hɔ nnɛ, nanso na obiara nni fie
I especially like the second one from the bottom	M’ani gye nea ɛto so abien a efi ase hɔ no ho titiriw
I wanted to be the one giving the orders	Ná mepɛ sɛ meyɛ nea mede ahyɛde ahorow no ma
I will talk to your commander	Me ne wo sahene bɛkasa
I dug up ancient references	Mitutuu tete nsɛm a wɔde gyina hɔ ma nsɛm
I looked out the window	Mehwɛɛ abɔnten wɔ mfɛnsere no mu
I have no reason to hurt you	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mepira wo
I didn’t want to get pregnant	Ná mempɛ sɛ menyinsɛn
I want to get a job	Mepɛ sɛ minya adwuma bi
That’s where the filming began	Ɛhɔ na wofii ase yɛɛ sini no
I can see it even from here	Mitumi hu no fi ha mpo
Mostly he hoped they would	Ná ne fã kɛse no ara wɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ saa
I was even beginning to wonder if you were real	Ná mafi ase resusuw ho mpo sɛ ebia woyɛ obi ankasa anaa
His reading enlightened me	N’akenkan no maa minyaa hann
I asked him if he was running away	Mibisaa no sɛ ebia ɔreguan anaa
I think she was having sex, or had been	Misusuw sɛ na ɔrenya ɔbarima ne ɔbea nna, anaasɛ na wayɛ saa
I wake up every morning and snuggle up	Mesɔre anɔpa biara na mebɔ me ho mu
This is why they will suffer	Eyi nti wobehu amane
I really needed the help	Ná mihia mmoa no ankasa
I decided to bring it	Misii gyinae sɛ mede bɛba
A fear that seems out of this world	Ehu a ɛte sɛ nea ɛnyɛ wiase yi de
I saw him going for his execution	Mihuu no sɛ ɔrekɔ ne kum no
I told him everything about you	Mekaa wo ho biribiara kyerɛɛ no
I didn’t see any irony	Manhu aseresɛm biara
I ran a hand through my hair	Mede nsa bi tuu mmirika faa me ti nhwi mu
Lee admitted it was true	Lee gye toom sɛ ɛyɛ nokware
I took a deep breath and boarded the train	Mehome guu mu na meforoo keteke no
It was so cold it cracked rocks	Ná awɔw wom araa ma ɛpaapae abo mu
I told them the truth	Mekaa nokware no kyerɛɛ wɔn
I know mine is pretty simple	Minim sɛ me de no yɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye
I reached out and took his hand	Meteɛɛ me nsa na mefaa ne nsa
I just let it happen	Mema ɛbaa ara kwa
I don’t know my surroundings	Minnim nneɛma a atwa me ho ahyia
I thought you would never wake up	Misusuwii sɛ worensɔre da
I don’t like violence against women	M’ani nnye basabasayɛ a wɔyɛ mmea ho
I also looked at the buildings, the sky, and the streets	Afei nso, na mehwɛ adan no, wim, ne mmɔnten so
I was back, you know, back, but different	Na masan aba, wunim, asan aba, nanso ɛsono
I was always worried that you wouldn’t find the right person	Na ɛhaw me bere nyinaa sɛ worennya obi a ɔfata
I couldn’t hit him when he was down	Na mintumi mmɔ no bere a na waba fam no
I feel very fortunate that it worked out so well	Mete nka sɛ mewɔ anigye kɛse sɛ ɛkɔɔ so yiye saa
Moments later, they were holding hands	Bere tiaa bi akyi no, na wɔrekyere wɔn nsa
I should have ordered more	Anka ɛsɛ sɛ mekra pii
I tell the others the same thing	Meka asɛm koro no ara kyerɛ afoforo no
I can’t jump off the cliff	Mintumi nhuruw mfi ɔbotan no so
I didn’t want the blanket	Ná mempɛ kuntu no
I didn’t like that a bit	M’ani annye saa kakra no ho
I wondered what science behind this design	Mibisaa me ho sɛ nyansahu bɛn na ɛde saa adwini yi bae
I have done them with all my might	Mede ahoɔden nyinaa ayɛ wɔn
I have to do things right	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye
I was very fond of wine	Ná m’ani gye nsa ho kɛse
I have a lot of adventures in them	Mewɔ adventures pii wɔ wɔn mu
I squeezed it gently	Mede me nsa bɔɔ mu brɛoo
I didn't know what he was now	Ná minnim nea ɔyɛ mprempren
I took them back to the safety of the bathroom	Mesan de wɔn kɔɔ aguaree hɔ ahobammɔ no mu
I had some vegetables to eat	Ná mewɔ nhabannuru bi a medi
I only stayed two nights	Medaa hɔ anadwo abien pɛ
I had to go further	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyiri
I didn’t know how to answer	Ná minnim sɛnea mɛma mmuae
I wanted to talk to them and hang out with them	Ná mepɛ sɛ me ne wɔn bɛkasa na me ne wɔn abɔ fekuw
I know this hotel well	Minim ahɔhodan yi yiye
I felt a strong love for the frightened young man	Metee ɔdɔ a emu yɛ den nka ma aberante a na ehu aka no no
I hope they buy our excuse	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛtɔ yɛn anoyi no
I will save your life, and you will save mine	Megye wo nkwa, na wo nso woagye me deɛ
I can’t be alone with him	Mintumi ne no nkutoo ntra
I have no expectation that you ever will	Minni akwanhwɛ biara sɛ wobɛyɛ saa da
I hadn’t really thought about it at all	Ná minsusuw ho koraa ankasa
I was impressed with their workflow and technology	M’ani gyee wɔn adwumayɛ kwan ne mfiridwuma ho nimdeɛ ho
I'll have a car meet you on the ground	Mebɛma kar ahyia wo wɔ fam
I'm really sorry about that	Mepa wo kyɛw ankasa wɔ saa asɛm no ho
I saw that he had a heart attack	Mihui sɛ ne koma abɔ no
I saw our players do this over and over again	Mihuu yɛn agodifo no sɛ wɔyɛ eyi mpɛn pii
I would have been acquitted	Anka wobebu me bem
A soft laugh crossed his lips	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo twaa n’ano
I feel like an adult	Mete nka sɛ obi a wanyin
I know who you are, and this is not you talking	Minim onipa ko a woyɛ, na eyi nyɛ wo na worekasa
I didn’t really take it to them as a couple	Manfa ankɔ wɔn nkyɛn ankasa sɛ awarefo
I had fallen asleep in a dream within a dream	Ná mada dae bi mu wɔ dae bi mu
It was his first book	Ná ɛyɛ ne nhoma a edi kan
I didn’t see it happen for a second	Manhu sekan biako mpo sɛ ɛrekɔ so
I noticed that the wall structure was leaking and crumbling	Mihui sɛ ɔfasu no nhyehyɛe no retu na ɛrebubu
I am not asking for perfection from you	Mensrɛ pɛyɛ mfi mo hɔ
I felt full of desire	Metee nka sɛ akɔnnɔ ahyɛ me ma
A failed vision	Anisoadehu a edii nkogu
This can be fatal	Eyi betumi adi awu
I will start with the tutorial	Mede nkyerɛkyerɛ no befi ase
I have failed many people	Madi nnipa pii huammɔ
I want you to bring them all	Mepɛ sɛ wode wɔn nyinaa ba
I hope to get a little answer out of this	Mewɔ anidaso sɛ menya mmuae kakra afi eyi mu
I was born into a religious family	Wɔwoo me fii nyamesom abusua bi mu
I want to see if it works	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɛyɛ adwuma anaa
I want to help you out	Mepɛ sɛ meboa wo ma wufi mu
I only saw him briefly, in a crowd	Mihuu no bere tiaa bi pɛ, wɔ nnipadɔm mu
Unemployment also rose sharply	Adwuma a wonnya nyɛ nso kɔɔ soro kɛse
But I have to, or he’ll be late for work	Nanso ɛsɛ sɛ meyɛ saa, anyɛ saa a ɔbɛka akyi wɔ adwuma mu
I didn’t think you could get into trouble that easily	Na minsusuw sɛ wubetumi akɔ ɔhaw mu ntɛmntɛm saa
I really hope he can help me	Mewɔ anidaso ankasa sɛ obetumi aboa me
I was trying to be good	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ papa
I shrug my shoulders and follow him	Mebɔ me mmati na midi n’akyi
I love this product to no end	M’ani gye saa ade yi ho a enni awiei
I have my first conversion	Mewɔ me sakra a edi kan
I was plagued by shame	Ná aniwu haw me
This view is generally accepted	Wɔtaa gye saa adwene yi tom
I should have worked harder	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ adwumaden kɛse
I unhooked the cane and went home	Meyii poma no mu na mekɔɔ fie
I saw something else that was amazing	Mihuu ade foforo a ɛyɛ nwonwa
I did all of this with a secure phone	Mede telefon a ahobammɔ wom na ɛyɛɛ eyi nyinaa
I was immediately confused	M’adwene mu yɛɛ me naa ntɛm ara
A white flag indicates something is missing	Frɛmfrɛm fitaa bi kyerɛ sɛ biribi ayera
I have already seen the shorts	Mahu ntade tiaa no dedaw
I have to separate them	Ɛsɛ sɛ metetew wɔn mu
I wrap my arms around his neck	Mede me nsa bɔ ne kɔn mu
I agreed to do so	Mepenee so sɛ mɛyɛ saa
I roll my eyes at myself	Mebɔ m’ani hwɛ me ho
I shrug my shoulders	Mebɔ me mmati so
I hit them and fight back up	Mebɔ wɔn na meko san kɔ soro
I am the love of my own life	Mene m’ankasa m’asetra mu dɔ
I must have been sore or something	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho ayɛ me yaw anaa biribi a ɛte saa
I want to explain why those experiences occur	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nea enti a saa osuahu ahorow no ba no mu
I thought you would consider it	Misusuwii sɛ wubesusuw ho
I was thinking about color differences	Ná meredwen nsonsonoe a ɛwɔ kɔla mu ho
I really can’t join another religion under his eyes	Ankasa mintumi nkɔ ɔsom foforo mu wɔ n’ani ase
I drank a lot and one thing led to another	Menom nsa pii na ade biako de foforo bae
I couldn’t imagine anything like this	Na mintumi nsusuw biribi a ɛte sɛɛ ho
I couldn’t afford it	Ná mintumi ntua ho ka
I fell to the floor below	Mehwee ase kɔɔ fam wɔ ase hɔ
A belief that couldn’t be further from the truth	Gyidi a anka ɛrentumi nkɔ akyiri mfi nokware no ho
I was expecting trouble	Ná merehwɛ ɔhaw kwan
A small stream flows down the wall	Nsu ketewaa bi sen fa ɔfasu no so
I think he doesn’t approve of me	Misusuw sɛ ɔmpene me so
I feel like these things are not that important	Mete nka sɛ saa nneɛma yi ho nhia saa
A plan began to form in his mind though	Nhyehyɛe bi fii ase yɛɛ adwuma wɔ n’adwenem nanso
I can’t wait until tomorrow	Mintumi ntwɛn nkosi ɔkyena
I need to understand what this means	Ɛsɛ sɛ mete nea eyi kyerɛ ase
I didn’t let him do that	Mamma wanyɛ saa
I love country music	M’ani gye ɔman nnwom ho
I had a container just below the window	Ná mewɔ ade bi a wɔde gu mu wɔ mfɛnsere no ase pɛɛ
I fell to my knees beside the woman	Mehwee ase kotodwe wɔ ɔbea no nkyɛn
I think we should all be happy	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa ani gye
I didn’t know all that about him	Ná minnim ne ho saa nsɛm no nyinaa
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
A man comes home after a stretch	Ɔbarima bi ba fie bere a wɔatrɛw mu akyi
I can ban him from my house	Metumi abara no sɛ ɔnkɔ me fie
I assure you that the matter is in our hands	Mema mo awerɛhyem sɛ asɛm no wɔ yɛn nsam
I hope he finds something	Mewɔ anidaso sɛ obenya biribi
I could explain everything to you	Ná metumi akyerɛkyerɛ biribiara mu akyerɛ wo
I hated even watching track meets on television	Ná metan track meet ahorow a mɛhwɛ mpo wɔ television so
I fell forward onto my knees	Mehwee ase wɔ m’anim guu me nkotodwe so
I understand to spoil now	Mete ase sɛ mɛsɛe ade mprempren
I’m almost as excited as you are	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani agye te sɛ mo ara
I chose to take a shower in a horrible hospital bathroom	Mepaw sɛ mɛguare wɔ ayaresabea aguaree bi a ɛyɛ hu mu
I want to represent myself, to do something	Mepɛ sɛ meyɛ me ho gyinabea, sɛ meyɛ biribi
I felt a wave of anxiety wash over me	Metee nka sɛ dadwen asorɔkye bi rehohoro me so
I didn’t have it at the time	Na minni saa bere no
Savage estimated it was about four hours long	Savage buu akontaa sɛ ne tenten bɛyɛ nnɔnhwerew anan
I had thought it would be heavier	Ná masusuw sɛ ɛbɛyɛ nea emu yɛ duru sen saa
I just could never deny that fact	Na mintumi mpow saa nokwasɛm no da kɛkɛ
I could hear the old woman laughing in my head	Ná mete sɛ ɔbea panyin no reserew wɔ me tirim
I think they will dig their heels in and reject it	Misusuw sɛ wobetutu wɔn nan ase akɔ mu na wɔapow
I made some amazing friends	Minyaa nnamfo bi a wɔn ho yɛ nwonwa
I have to leave and find my own car	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔhwehwɛ m’ankasa kar
Some just fight their way to the nest	Ebinom ko ara kwa kɔ berebuw no mu
I love you more than anything else in this world	Medɔ wo sen biribi foforo biara a ɛwɔ wiase yi mu
I love white sand bottoms	M’ani gye anhwea fitaa a ɛwɔ fam ho
I want to write about my older brother	Mepɛ sɛ mekyerɛw me nuabarima panyin ho asɛm
I had no reason to hesitate to express my love	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ metwentwɛn me nan ase sɛ mɛda me dɔ adi
I knew then what he was doing	Saa bere no na minim nea ɔreyɛ
I hope it can be fixed	Mewɔ anidaso sɛ wobetumi asiesie
I was young, but it was easy	Ná meyɛ abofra, nanso na ɛnyɛ den
I couldn’t destroy death	Na mintumi nsɛe owu
All the others were unconscious	Ná afoforo no nyinaa nnim hwee
A lot more darker and not as funny	A lot more darker na ɛnyɛ serew te sɛ
I hadn’t gotten an answer to them	Ná minnyaa wɔn ho mmuae
I can’t cry about it	Mintumi nsu wɔ ho
I didn’t do anything illegal for him	Manyɛ biribi a mmara mma ho kwan amma no
We ran great all week	Yɛtuu mmirika kɛse dapɛn mũ no nyinaa
I was thankful for the short walk	Medaa ase wɔ nantew tiawa no ho
I didn’t ask what was going on	Manbisa nea ɛrekɔ so
I hope he does it soon	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ no ntɛm
I made sure the tree was not an apple tree	Mehwɛɛ sɛ dua no nyɛ apɔw-mu-teɛteɛ dua
I wouldn’t do you any harm	Anka merenyɛ wo bɔne biara
I think we met in college	Misusuw sɛ yehyiae wɔ kɔlege
I love theatre, art and beauty	M’ani gye agoruhwɛbea, adwinni ne ahoɔfɛ ho
He was not just a child before the war	Ná ɛnyɛ abofra kɛkɛ ansa na ɔko no reba
I wanted to apologize	Ná mepɛ sɛ mepa kyɛw
I also lost my entire family in the fire	Mehweree m’abusua nyinaa nso wɔ ogya no mu
I'll bet there's a vote to repeal	Mebɛbɔ kyakya sɛ abatoɔ a wɔde bɛtwa mu no wɔ hɔ
I asked him who the others were	Mibisaa no sɛ henanom ne afoforo no
I smell bad and my leg hair is growing longer	Mete hua bɔne na me nan nhwi reyɛ tenten
I kind of like running	M’ani gye mmirikatu ho wɔ ɔkwan bi so
One metal table with a chair on either side	Dade pon biako a agua wɔ afã abien no nyinaa
I thank him for his patience	Meda no ase wɔ ne boasetɔ ho
I am tired now, and the end is near	Mabrɛ mprempren, na awiei no abɛn
I love every second on that bus	M’ani gye sekan biara a ɛwɔ saa bɔs no mu ho
I mean, heaven knows	Mekyerɛ sɛ, ɔsoro nim
I can feel the innocent soft acceptance	Mitumi te gye a wogye tom brɛoo a ɛho nni asɛm no nka
I am not entirely irrelevant at all	Menyɛ nea ɛho nhia koraa koraa
I think the poor guy was in love	Misusuw sɛ na ohiani no wɔ ɔdɔ mu
I hurt so much inside but I had to keep quiet	Me yaw paa wɔ me mu nanso na ɛsɛ sɛ meyɛ komm
I must insist on doing something about that	Ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ mɛyɛ biribi wɔ saa asɛm no ho
I just couldn’t leave him alone	Na mintumi nnyae no kɛkɛ
I liked the way he walked	M’ani gyee sɛnea ɔnantew no ho
Among the green foliage there are occasionally yellow leaves	Wɔ nhaban a ɛyɛ ahabammono no mu no, nhaban kɔkɔɔ wɔ hɔ bere ne bere mu
I should have just kept listening to him	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ so tie no ara kwa
I have made a great habit of writing	Mede akyerɛw ayɛ su kɛse
I hold my breath waiting for his response	Mekura me home mu twɛn ne mmuae
I think he might be showing off	Misusuw sɛ ebia na ɔreda ne ho adi
I saw him teaching you things	Mihui sɛ ɔrekyerɛkyerɛ mo nneɛma
I have wasted enough already	Masɛe nneɛma a ɛdɔɔso dedaw
I look forward to working with you as well	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo nso bɛyɛ adwuma
I know they are home next weekend	Minim sɛ wɔaba fie dapɛn awiei a edi hɔ no
I can see the passion in your eyes	Mitumi hu akɔnnɔ no wɔ w’ani so
I had time for a quick bite before work	Na mewɔ bere a mede bɛwe ntɛm ara ansa na mereyɛ adwuma
I suggest you hide here and lock the doors	Mehyɛ nyansa sɛ fa wo ho sie wɔ ha na to apon no mu
I have made quite a few of these dresses this summer	Mayɛ saa ntade yi mu kakraa bi wɔ awɔw bere yi mu
I rolled my eyes and made a strong face	Metwee m’aniwa boom yɛɛ no ​​anim a ɛyɛ den
I think it’s in the program	Misusuw sɛ ɛwɔ dwumadi no mu
I wanted you to know what was going on	Ná mepɛ sɛ wuhu nea ɛrekɔ so
I nervously tried again	Mede ahopopo bɔɔ mmɔden bio
I don’t understand anything about it	Mente ho hwee ase
I go next to a grocery store	Mekɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma wom nkyɛn
To be fair, I was crazy	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na mabɔ dam
I pick it up from where I usually go after school	Mefa no fi baabi a metaa kɔ wɔ sukuu akyi no
I just want to get up there	Mepɛ sɛ mesɔre wɔ hɔ ara kwa
I run to the bathroom to find it	Mitu mmirika kɔ aguaree hɔ kɔhwehwɛ
He made them feel at ease	Ɔmaa wɔtee nka sɛ wɔn ho adwo wɔn
I already knew the rules and ignored them	Ná minim mmara no dedaw na mibuu m’ani gu so
I can sail the ship myself	M’ankasa metumi de hyɛn no tu kwan
I also included some ways to do this habit	Mede akwan bi a mɛfa so ayɛ saa su yi nso kaa ho
I won’t hurt your mother like that	Merempira wo maame saa
I give my opinion on sexual harassment in the workplace all the time	Mede m’adwene ma wɔ nna mu nhyɛso wɔ adwumam ho bere nyinaa
I rushed back to the safety of my truck	Mede ahopere san kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ me lɔre no mu
That began the era of sound over music	Ɛno na efii nnyigyei a wɔde di dwuma sen nnwom bere no ase
I worked for the limit she denied me	Meyɛɛ adwuma maa anohyeto a ɔpoo me no
I didn’t expect to see you down here	Na menhwɛ kwan sɛ mehu wo wɔ fam ha
Little information about these technological activities is available today	Mfiridwuma dwumadi ahorow yi ho nsɛm kakraa bi na ɛwɔ hɔ nnɛ
I think back to what he said	Misusuw nea ɔkae no ho bio
A million things running through my mind and nothing at the same time	Nneɛma ɔpepem biako a ɛretu mmirika wɔ m’adwene mu na biribiara nni hɔ bere koro mu
I never got to call you	Mannya kwan ankɔfrɛ wo da
Details of the case were not made public	Wɔamfa asɛm no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri amma baguam
I have been there since all eternity	Mewɔ hɔ fi daa nyinaa
A thin beam of light came from above	Hann a ɛyɛ tratraa bi fi soro bae
I can see it happening	Mitumi hu sɛ ɛrekɔ so
This time he measured a run up	Saa bere yi deɛ ɔsusuu mmirikatuo bi kɔɔ soro
I shouldn’t say it’s home	Ɛnsɛ sɛ meka sɛ ɛyɛ ofie
I was at the bottom of the ocean, struggling in the waves	Ná mewɔ po no ase, na na merepere wɔ asorɔkye no mu
I felt so much warmth for him	Metee ɔhyew kɛse nka maa no
I knew what they were going to do	Ná minim nea wɔrekɔyɛ
I think he is doing well though	Misusuw sɛ ɔreyɛ yiye nanso
I’m glad you did	Ɛyɛ me anigye sɛ woyɛɛ saa
I pushed myself off the table	Mepiaa me ho fii pon no so
I felt suddenly weak	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw mpofirim
I could hear it talking, saying something	Ná mete sɛ ɛrekasa, na ɛreka asɛm bi
A man creeps in through the kitchen window	Ɔbarima bi nam adididan mfɛnsere mu rewea ne ho akɔ mu
There was just something in my eyes, that’s all	Na biribi wɔ m’ani so ara kwa, ɛno ara ne no
I hit him and he paused	Mebɔɔ no na ogyinaa hɔ kakra
A sick feeling swirls in my throat	Ɔyare nkate bi di akɔneaba wɔ me menewam
I opened my hand to him	Mibuee me nsa kyerɛɛ no
I woke up feeling like I needed to buy more books	Mesɔree a na mete nka sɛ ɛsɛ sɛ metɔ nhoma pii
A year is twelve months	Afe yɛ asram dumien
I then spoke into the mike and asked for silence	Afei mekasae kɔɔ mike no mu srɛɛ sɛ wɔnyɛ komm
I would need to eat before the end of the week	Ná ebehia sɛ mididi ansa na dapɛn no aba awiei
I’m absolutely thrilled with the results	M’ani agye nea afi mu aba no ho koraa
I remember the bloody massacre	Mekae okunkɛse a mogyahwiegu wom no
I went up to his desk	Meforo kɔɔ ne pon so
I long to be in your arms again	Me kɔn dɔ sɛ mɛsan akɔ wo nsa so bio
I couldn’t believe he was going to all the trouble	Na mintumi nnye nni sɛ ɔrekɔ ɔhaw no nyinaa mu
I really feel sorry for him	Me yam hyehye me ma no ampa
I started picking up my phone but stopped	Mifii ase faa me fon nanso migyaee
I have some friends who claim not to dream	Mewɔ nnamfo bi a wɔkyerɛ sɛ wɔnso dae
I turned left, relieved to find the hall empty	Medan kɔɔ benkum, na me ho tɔɔ me sɛ mihui sɛ asa no so da mpan
A large group of people gathered around them	Nnipa kuw kɛse bi hyiaam twaa wɔn ho hyiae
I had to stop this madness	Ná ɛsɛ sɛ migyae saa agyimisɛm yi
There is also one room available for rent	Afei nso, ɔdan biako wɔ hɔ a wobetumi agye ho ka
I spent the whole day staring out the window	Ná mede da mũ no nyinaa hwɛ mfɛnsere mu
I swallow them and wash their floors with the water	Memene wɔn na mede nsu no hohoro wɔn fam
The main difference between the classes is the menu	Nsonsonoe titiriw a ɛda adesuakuw ahorow no ntam ne aduan a wɔde ma
Given signed for the club a year later	Given de ne nsa hyɛɛ ase maa kurow no afe akyi
I couldn’t help but watch her call	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔrefrɛ no
I can’t imagine him allowing himself to be left behind	Mintumi nsusuw ho sɛ ɔbɛma kwan ma wɔagyaw no wɔ n’akyi
I remember when my daughter was born	Mekae bere a wɔwoo me babea no
I wish my heart would stop beating so fast	Me yam a anka me koma gyae bɔ denneennen saa
The couple later divorce	Akyiri yi awarefo no gyae aware
She was the sixth of seven children	Ná ɔyɛ mmofra baason no mu nea ɔto so asia
I really looked amazing	Ná me ho yɛ nwonwa ankasa
I found myself standing there naked	Mihuu me ho sɛ migyina hɔ a meda adagyaw
I didn’t expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛte saa
Each gun required twenty men	Ná atuo biara hwehwɛ sɛ wɔyɛ nnipa aduonu
Shameful is what it was	Aniwusɛm ne nea na ɛte
Shadows moving fast in the trees	Sunsuma a ɛrekɔ ntɛmntɛm wɔ nnua no mu
I have advertised it everywhere	Mabɔ ho dawuru wɔ baabiara
I just didn’t care that everyone knew	Na m’ani nnye ho ara kwa sɛ obiara nim
I show you this is a long time	Mekyerɛ mo sɛ eyi yɛ bere tenten
I fought to keep my mind	Mekoe sɛ mɛma m’adwene akɔ so
I never know what he will do next	Minnim nea ɔbɛyɛ akyi da
I wanted a pause at this point	Ná mepɛ sɛ wogyina saa bere yi so kakra
I never walked past the front door	Mantwa anim pon no ho da
I like to control it	M’ani gye ho sɛ mɛdi so
I really had nothing to do	Ná minni biribiara a mɛyɛ ankasa
I only want what is best for you	Nea eye ma wo nkutoo na mepɛ sɛ meyɛ
So he really deserves credit	Enti ɔfata anuonyam ankasa
I glance around as the scenery changes	Mede m’ani hwɛ baabiara bere a nneɛma a ɛwɔ hɔ no sesa no
I hope he doesn’t get scared	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensuro
I made it up with other literary characters	Mede nhoma mu nnipa afoforo na ɛyɛɛ no
I was happy with the passing	M’ani gyei wɔ nsɛm a wɔde twaa mu no ho
I told you that in nature nothing goes wrong	Meka kyerɛɛ mo sɛ abɔdeɛ mu no, biribiara nsɛe
I was sure he was right again	Ná migye di sɛ ɔteɛ bio
I took the opportunity to look at him	Mede hokwan no hwɛɛ no
I beg for more but he makes me wait	Mesrɛ pii nanso ɔma metwɛn
I follow, trying to catch up	Midi akyi, na mebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me
I have to get to our camp	Ɛsɛ sɛ midu yɛn nsraban no mu
I will change, myself	Mebɛsakyera, m’ankasa
I have more sense than that	Mewɔ ntease pii sen saa
I can’t imagine what you’ve done with other women	Mintumi nsusuw nea wo ne mmea afoforo ayɛ ho
I didn’t sign up for something like this	Mankyerɛw me din wɔ biribi a ɛte sɛɛ ho
I consider you part of my family, you know	Mebu wo sɛ m’abusua no fã, wunim
I like the way you handle it	M’ani gye ɔkwan a wofa so di ho dwuma no ho
A secret from his mind	Kokoamsɛm bi a efi n’adwene mu
I didn’t have the power he was	Na minni tumi a na ɔyɛ
I always said they would destroy you, if you let them	Bere nyinaa na meka sɛ wɔbɛsɛe wo, sɛ woma wɔn kwan a
I can also look to my future	Afei nso metumi ahwɛ me daakye kwan
It’s amazing he’s been around so long	Ɛyɛ nwonwa sɛ watra hɔ akyɛ saa
I heard someone say that the houses were beautiful there	Metee sɛ obi reka sɛ afie no yɛ fɛ wɔ hɔ
I jumped out into the hallway	Mihuruw fii adi kɔɔ ɔkwan no so
I chose to ring the bell	Mepaw sɛ mɛbɔ dɔn no
I ate most of it all except the bones	Midii ne nyinaa dodow no ara gye nnompe no
I wanted her to regain her warmth, her confident comfort	Ná mepɛ sɛ ɔsan nya ne ho hyew, n’awerɛkyekye a ɔwɔ ahotoso
Just to their left stood a pool of water	Ná nsu ɔtare bi gyina wɔn benkum so pɛɛ
I think we're done with that game	Misusuw sɛ yɛawie saa agoru no
I mean, normally you would have a feeling	Mekyerɛ sɛ, sɛnea ɛte biara no, anka wubenya nkate bi
I try to combine that as best I can	Mebɔ mmɔden sɛ mɛka saa nneɛma no abom sɛnea metumi biara
I know what it feels like to lose a loved one	Minim sɛnea ɛyɛ te sɛ obi a ɔdɔfo bi ahwere no
I just ran out of the cave	Mede mmirika fii ɔbodan no mu ara kwa
I will lead you in the greatest battle of all	Mɛdi w’anim wɔ ɔko a ɛkyɛn ne nyinaa mu
I didn’t have the answer	Na minni mmuae no
I hope people give us a chance	Mewɔ anidaso sɛ nkurɔfo bɛma yɛn hokwan
Tom volunteers to go back	Tom tu ne ho ma sɛ ɔbɛsan akɔ
A full bath plus a half bath between	A full bath plus a fã bath ntam
I couldn't believe he would draw attention to himself	Ná minnye nni sɛ ɔbɛtwe adwene asi ne ho so
I broke down and tried to crawl into the wall	Mebubuu na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛwea akɔ ɔfasu no mu
I never have to try to contact them again	Ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ me ne wɔn bedi nkitaho bio da
I didn’t want to feed	Ná mempɛ sɛ mema aduan
I hope work is not abysmal	Mewɔ anidaso sɛ adwuma nyɛ bun
I walked over to a flower and pointed at one	Mekɔɔ nhwiren bi nkyɛn na mede me nsa kyerɛɛ biako so
I would recommend this book to anyone, especially cowboys	Mekamfo nhoma yi kyerɛ obiara, titiriw wɔn a wɔpɛ nantwinini
I shook my head and leaned back in the chair	Mewosow me ti na mede me ho too nkongua no so
A matter of family tradition, nothing more	Abusua atetesɛm ho asɛm, biribiara nni hɔ a ɛboro saa
A couple turns to look at me	Awarefo bi dan wɔn ho hwɛ me
I think we're both equally excited about the challenge though	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa ani agye asɛnnennen no ho pɛpɛɛpɛ de, nanso
I am doing what he wants	Mereyɛ nea ɔpɛ
He hoped it would be the last	Ná ɔwɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ nea etwa to
I was just thinking about him	Ná meredwen ne ho ara kwa
I didn't mean to criticize	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mekasa tia
I saw the same thing an hour ago	Mihuu ade koro no ara dɔnhwerew biako a atwam ni
A little each week is more than enough	Kakraa bi dapɛn biara no dɔɔso sen nea ɛdɔɔso
There are two harbors nearby	Hyɛn gyinabea abien na ɛbɛn hɔ
You can still hear him clearly	Woda so ara tumi te ne nsɛm pefee
No other information about parental care	Nsɛm foforo biara nni hɔ a ɛfa awofo hwɛ ho
I thought it was magic	Misusuwii sɛ ɛyɛ nkonyaayi
I hope someone is there	Mewɔ anidaso sɛ obi wɔ hɔ
I still need to save someone	Ɛda so ara hia sɛ migye obi nkwa
I waited a moment longer before speaking a second time	Metwɛnee bere tiaa bi bio ansa na merekasa ne mprenu so
I felt very comfortable from the first moment	Metee nka sɛ me ho tɔ me yiye fi bere a edi kan no
I kept the whole thing to myself	Mede asɛm no nyinaa siee me ho
I just went back to work, work as usual	Mesan kɔɔ adwuma mu ara kwa, adwuma sɛnea metaa yɛ no
I didn’t do anything, sir	Manyɛ hwee, owura
I was very confused	Ná m’adwene atu afra paa
I can’t touch another leg	Mintumi nka nan foforo
I walked out into the hall to see them	Mifii adi kɔɔ asa no so sɛ merekɔhwɛ wɔn
Table making never seemed so successful	Ná ɛte sɛ nea pon a wɔyɛ no betumi ayɛ yiye saa da
I replied that it was not good	Mibuae sɛ ɛnyɛ papa
I looked at him with a slight smile	Mede serew kakra hwɛɛ no
I was wondering why so empty	Ná meresusuw nea enti a hwee nni hɔ saa no ho
I think you all are wonderful	Misusuw sɛ mo nyinaa yɛ nwonwa
A unique design for the face	Nsusuwii soronko bi a wɔayɛ ama anim no
I wasn’t running suicide	Ná ɛnyɛ sɛ meretu mmirika akum me ho
I am very very surprised, how capable this camera is	Ɛyɛ me nwonwa yiye paa, sɛnea saa mfoninitwa afiri yi tumi yɛ adwuma no
Thank you so much for what you have said	Meda wo ase pii wɔ nea woaka no ho
I can almost hear him whispering my name	Ɛkame ayɛ sɛ mete sɛ ɔrebɔ me din asereserew
I grab another from the container	Mefa foforo fi ade a wɔde gu mu no mu
A very beautiful young woman stood before him	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ paa gyinaa n’anim
I'm sorry I can't explain how it happened	Mepa wo kyɛw na mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛbae no mu
I broke down then and adopted him	Mebubuu saa bere no na mefaa no sɛ ne ba
I have been traveling for weeks without a break	Matu kwan adapɛn pii a minnye m’ahome
I asked them why they wanted to read my diary	Mibisaa wɔn nea enti a wɔpɛ sɛ wɔkenkan me da biara da nsɛm nhoma no
A memory flashed through to the day in the hospital	Nkae bi hyerɛn kosii da a ɛwɔ ayaresabea hɔ no
I barely saw my brothers and sisters	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu me nuanom mmarima ne mmea
I didn’t want to die	Ná mempɛ sɛ miwu
I also love working with my team	M’ani gye ho nso sɛ me ne me kuw no bɛyɛ adwuma
A preacher must be well aware of sin	Ɛsɛ sɛ ɔsɛnkafo hu bɔne yiye
I get bored, when I have to go	Mefono me, bere a ɛsɛ sɛ mekɔ
Two major documents were introduced	Wɔde nkrataa atitiriw abien bae
I needed to use my time wisely	Ná ehia sɛ mede me bere di dwuma nyansam
They went to school with them	Wɔne wɔn kɔɔ sukuu
I can hardly believe you love me so much	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni sɛ wodɔ me saa
I know, it was amazing	Minim, na ɛyɛ nwonwa
I couldn’t help but wonder what was coming next	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea na ɛreba bio ho
However, I haven’t slept in two days	Nanso, nna abien ni a mennae
I know in my heart, that they are true	Minim wɔ me komam, sɛ wɔyɛ nokware
I may not even survive	Ebia merennya nkwa mpo
I really need him to keep kissing me	Mihia no ankasa sɛ ɔbɛkɔ so afew m’ano
I hit the shower and change	Mebɔ shower no na mesesa
I had a vision one day about a girl	Minyaa anisoadehu bi da bi a ɛfa abeawa bi ho
He really writes in a panicked mood	Ɔkyerɛw wɔ adwene a ɛyɛ hu mu ankasa
I smiled as it reminded me of my mother	Meserewee bere a ɛkaee me maame no
I was pushing my luck	Ná merepiapia m’anigye
I reach up and rub my temples	Mede me nsa kɔ soro na mepetepete m’asɔredan mu
I didn’t tell him anything	Manka biribiara ankyerɛ no
I think my main job is acceptance	Misusuw sɛ m’adwuma titiriw ne sɛ wobegye atom
I could get a car and drive myself to school	Ná metumi anya kar na m’ankasa de kar akɔ sukuu
I realized they must have felt removed from magic	Mihui sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔtee nka sɛ wɔayi wɔn afi nkonyaayi mu
I needed to feel the joy we shared	Ná ɛsɛ sɛ mete anigye a yɛkyɛ no nka
I might not know today	Ebia na minnim nnɛ
I was a victim, but not to anyone but myself	Ná meyɛ obi a wɔayɛ no bɔne, nanso na ɛnyɛ obiara gye me ho
I’d really love to see you	M’ani begye ho paa sɛ mehu wo
I want to fix everything	Mepɛ sɛ misiesie biribiara
Think about this again	Susuw eyi ho bio
I was six, and my friend was seven	Ná madi mfe asia, na m’adamfo no adi mfe ason
If you need anything, I can help you	Sɛ wuhia biribi a, metumi aboa wo
I ended up sitting on a bit of dirt	Miwiee ase sɛ na mete dɔte ketewaa bi so
I also see sunlight setting	Mehu owia hann nso sɛ ɛrekɔtɔ
I plan to watch it again often	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan ahwɛ bio mpɛn pii
I took my hand off the sword	Miyii me nsa fii nkrante no so
I didn’t know anyone with a big garden	Ná minnim obiara a ɔwɔ turo kɛse
I doubt there will be much difference	Migye kyim sɛ nsonsonoe pii bɛba
I think it’s my way	Misusuw sɛ ɛyɛ me kwan
It was done perfectly	Wɔyɛɛ no ​​sɛnea ɛfata koraa
I didn’t want the evening to end	Ná mempɛ sɛ anwummere no bɛba awiei
I thank him for serving and protecting it all	Meda no ase sɛ wasom na wabɔ ne nyinaa ho ban
They meet and realize they are childhood friends	Wohyia na wohu sɛ wɔyɛ mmofraberem nnamfo
I went to all of his shows growing up	Mekɔɔ ne show ahorow no nyinaa mu bere a na merenyin no
A quick snap in the neck and he was down	A ntɛm snap wɔ kɔn no mu na na waba fam
I must warn you now to be very careful	Ɛsɛ sɛ mebɔ mo kɔkɔ seesei sɛ monhwɛ yie paa
I see you included the time traveler	Mehu sɛ wode bere akwantufo no kaa ho
I mean that in the best of ways though	Mekyerɛ saa wɔ akwan a eye sen biara so nanso
I absolutely have to jump	Ɛsɛ sɛ mihuruw koraa
A change was coming to the stern of the great human ship	Ná nsakrae bi reba nnipa hyɛn kɛse no akyi
I bet your house is quiet now	Mebɔ kyakya sɛ wo fie ayɛ dinn mprempren
I should think there are about eight thousand of them	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ wɔn mu bɛyɛ mpem awotwe na ɛwɔ hɔ
I want you to see him	Mepɛ sɛ wuhu no
I needed a distraction	Ná mihia biribi a ebetumi agye m’adwene
A proper fighting game, in other words	Agorudi a ɛfata a wɔde di ako, wɔ ɔkwan foforo so no
I was in bed all morning	Ná meda mpa so anɔpa mũ no nyinaa
I knew that smell, it was home	Ná minim saa hua no, ɛyɛ fie
I use ours of course	Mede yɛn de no di dwuma nokwarem
I had never felt so helpless	Ná mentee nka da sɛ mintumi nyɛ hwee saa
One pack was never enough for him	Ná pack biako nnɔɔso mma no da
I shouldn’t have asked you right now	Anka ɛnsɛ sɛ mibisa wo mprempren ara
A voice accustomed to giving orders but somehow familiar	Ɛnne bi a ɛyɛ ne su sɛ ɔde ahyɛde bɛma nanso ɔkwan bi so no wonim no yiye
I totally disagree with him	Me ne no nyɛ adwene koraa
I also enjoy reading science fiction books	M’ani gye nyansahu mu ayɛsɛm nhoma ahorow akenkan nso ho
I was amazed at how their voices sounded together	Me ho dwiriw me wɔ sɛnea wɔn nne ahorow no bom yɛ dɛ no ho
I tell him about a hundred sweet things	Meka nneɛma a ɛyɛ dɛ bɛyɛ ɔha kyerɛ no
I feel happy, warm, passionate	Mete nka sɛ m’ani agye, me ho yɛ hyew, m’ani gye ho
I wasn’t the only one who was adopted	Ɛnyɛ me nkutoo na wɔfaa no sɛ ne ba
I love this woman, morning breath and all	Me dɔ ɔbaa yi, anɔpa ahome ne ne nyinaa
A corrected version of this figure is given below	Wɔde akontaabu yi fã bi a wɔateɛteɛ mu ama wɔ ase ha
I looked at him through the kitchen window	Mehwɛɛ no ​​wɔ adididan no mfɛnsere mu
I allowed him to paint my face	Memaa no kwan ma ɔyɛɛ m’anim ho mfonini
I stayed here for one night	Metenaa ha anadwo biako
I had to create something	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ biribi
I never wore anything like this in my life	Manhyɛ biribi a ɛte sɛɛ da wɔ m’asetra mu
A twisted muscle runs from his head to the trunk	Ntini bi a akyinkyim no tu mmirika fi ne ti so kɔ dua no so
I know it hurts to lose him	Minim sɛ ɛyɛ yaw sɛ mehwere no
Nor was he successful as an officer	Saa ara nso na na ɔnyɛ obi a odi yiye sɛ ɔsraani panyin
I think it has found a long lost treasure	Misusuw ho sɛ anya ademude bi a ayera bere tenten
A warm body pressed against me from behind	Nipadua bi a ɛyɛ hyew fi m’akyi miaa me
I was feeling culture shock	Ná mete amammerɛ mu ahodwiriw nka
I didn’t always want children	Ɛnyɛ bere nyinaa na na mepɛ mma
I ask if he has anything else	Mibisa sɛ ɔwɔ biribi foforo bi anaa
I knew he was an idiot from the beginning	Ná minim sɛ ɔyɛ ɔkwasea fi mfiase
I was a little girl again	Ná meyɛ abeawa ketewa bio
I didn't feel like looking for a bank this time	Ná mente nka sɛ mɛhwehwɛ sikakorabea saa bere yi
I can also clean things, and so on	Me nso metumi tew nneɛma ho, ne nea ɛkeka ho
I took a deep breath to slow myself down	Mehomee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbrɛ me ho ase
I wanted to know what happened to my brother	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛtoo me nuabarima no
I highly recommend you read this book	Mekamfo kyerɛ wo yiye sɛ kenkan nhoma yi
I waited to see if he had calmed down	Metwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ ne bo adwo no anaa
I lean my head against his head and turn my body in his direction	Mede me ti to ne ti so na medan me nipadua no n’akwankyerɛ
I wish someone would help me, or like me	Me yam a anka obi bɛboa me, anaasɛ ɔbɛpɛ me
I hope he's not home now	Mewɔ anidaso sɛ onni fie mprempren
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Teaseɛnam bi a ɔpɔnkɔ twe de yɛn kɔɔ ayaresabea hɔ
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Mpɛn pii no, yare no ho sɛnkyerɛnne fi ase wɔ ɔyare no akyi nnansa kosi dunan
I just feel alone	Mete nka ara kwa sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
However, I did not say there was no opportunity	Nanso, manka sɛ hokwan biara nni hɔ
I can’t believe it’s been a month already	Mintumi nnye nni sɛ atwam ɔsram biako dedaw
I leaned over and kissed her	Mede me ho too so na mefew n’ano
I want to help you out	Mepɛ sɛ meboa wo
Sometimes they were also kept as pets	Ɛtɔ mmere bi nso a na wɔde sie sɛ afieboa
I pay top dollar early or in advance	Mitua top dollar ntɛm anaasɛ midi kan tua
I must be thinking too much about this	Ɛbɛyɛ sɛ meredwen eyi ho dodo
I feel him looking into her eyes as his breathing returns to normal	Mete nka sɛ ɔrehwɛ n’ani bere a ne home san kɔ sɛnea na ɛte kan no
I want it all, kids	Mepɛ ne nyinaa, mmofra
I raised the bucket to eye level	Memaa bokiti no so kɔɔ soro koduu aniwa so
I love watching and playing all sports	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ na madi agumadi nyinaa
I felt my body start to buzz	Metee nka sɛ me nipadua no afi ase rebɔ gyegyeegye
A slow, gentle, tender kiss	Afew a ɛyɛ brɛoo, ɛyɛ brɛoo, a ɛyɛ fɛ
I thought euthanasia would be the answer	Misusuwii sɛ owu a wɔde kum obi no bɛyɛ mmuae no
I waited for what felt like a very long time	Metwɛnee nea na ɛte sɛ bere tenten paa no
That would have been bad leadership	Anka ɛno bɛyɛ akanni bɔne
I need something beautiful and memorable	Mihia biribi a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nea wɔbɛkae
I pulled the bike out	Metwee sakre no fii mu
I felt the car vibrate violently	Metee nka sɛ kar no wosow denneennen
I shouldn’t have listened to you	Anka ɛnsɛ sɛ metie wo
It wasn’t his problem, but he made me his problem	Na ɛnyɛ ne haw, nanso ɔde me yɛɛ ne haw
I swear we were torn apart at birth	Meka ntam sɛ wɔtetew yɛn mu bere a wɔwoo yɛn no
Soon a heavenly war will break out	Ɛrenkyɛ na ɔsoro ɔko bi afi ase
I wouldn’t say he’s a fan of my music	Merenka sɛ ɔyɛ obi a ɔpɛ me nnwom
I went to the bathroom	Mekɔɔ aguaree hɔ
A pure light appeared before him	Hann kronkron bi puei wɔ n’anim
I was approaching the edge of my living room	Ná merebɛn me dan a wɔtra mu no ano
I cannot retrieve elements from user	Mintumi nnye elements mfi ɔdefo hɔ
I have only one difference to note	Nsonsonoe biako pɛ na mewɔ a ɛsɛ sɛ mehyɛ no nsow
I find myself smiling at each one	Mihu sɛ mereserew kyerɛ emu biara
A beautiful name for a beautiful woman	Edin fɛfɛ bi a wɔde frɛ ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ
I tried desperately to get my hands out from under me	Mebɔɔ mmɔden denneennen sɛ mɛma me nsa afi m’ase
I wanted that pain to stop	Ná mepɛ sɛ saa ɛyaw no gyae
I understood and respected that	Metee ase na mibui saa asɛm no
I know how people look down on them	Minim sɛnea nkurɔfo bu wɔn animtiaa
I hated being remembered	Ná metan sɛ wɔbɛkae wɔn
I did it for another year, once a week	Meyɛɛ saa afe foforo, pɛnkoro dapɛn biara
I want to scratch my skin in sympathy	Mepɛ sɛ mebɔ me honam ani de kyerɛ tema
I asked you many times for help	Mesrɛɛ wo mpɛn pii sɛ nya mmoa
I looked closely at the floor	Mehwɛɛ fam no yiye
I thought he might consider leaving	Misusuwii sɛ ebia obesusuw ho sɛ obefi hɔ
I think it was obvious	Misusuw sɛ na ɛda adi pefee
A cheap excuse to die	Anoyi a ne bo nyɛ den a wɔde bewu
I'm your shift inspector for the next few months	Meyɛ wo shift inspector wɔ asram kakraa a edi hɔ no mu
Good communication is what matters	Nsɛm a wɔka kyerɛ pa ara ne nea ɛho hia
I mean, they used to	Mekyerɛ sɛ, kan no na wɔyɛ saa
I love being able to draw air	M’ani gye ho sɛ metumi atwe mframa
I wanted to taste it	Ná mepɛ sɛ meka hwɛ
I couldn’t think about that anymore	Na mintumi nsusuw saa asɛm no ho bio
I hated everything and everyone	Ná metan biribiara ne obiara
The skin is usually smooth	Mpɛn pii no, honam ani hwɛbea no yɛ mmerɛw
I expect your work to be well done	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ w’adwuma no yiye
I wander back into the bedroom and living room	Mesan kyinkyin kɔ mpa ne ɔdan a wɔtra mu no mu
I could see some of where the dogs were kept	Ná mitumi hu baabi a wɔde akraman no sie no bi
A good illustration of this concept is gravity	Saa adwene yi ho mfatoho pa ne tumi a ɛtwe ade ba fam
I had seen what happened to the snake as it struck	Ná mahu nea ɛtoo ɔwɔ no bere a ɛrebɔ no
I don’t know for exactly how long	Minnim bere tenten ahe ankasa
I can't even see how far it goes	Mintumi nhu baabi a ɛkɔ akyiri mpo
I think people have always been human	Misusuw sɛ nkurɔfo ayɛ nnipa bere nyinaa
I turned once, then twice, but didn’t see it	Medanee me ho pɛnkoro, afei mprenu, nanso manhu
I could barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I felt no regret for demanding so much	Mante ahonu biara nka sɛ merehwehwɛ nneɛma pii saa
I bit my tongue, hearing those words repeated over and over again	Mekekaa me tɛkrɛma, na metee saa nsɛm a wɔaka no mpɛn pii no
I don’t have to know how to cook	Ɛnsɛ sɛ mihu sɛnea menoa aduan
I couldn’t help but ask one small question	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mibisa asɛm ketewaa biako
A second bus appeared and followed the first	Bɔs a ɛto so abien puei na edii nea edi kan no akyi
I can see what he would see in you	Mitumi hu nea anka obehu wɔ wo mu
I believe he is still in his office	Migye di sɛ ɔda so ara wɔ n’adwumayɛbea
I appreciate any positive things people say about me	M’ani sɔ nneɛma pa biara a nkurɔfo ka fa me ho no
I never feel comfortable driving all night	Me ho ntɔ me da sɛ mɛka kar anadwo mũ no nyinaa
This puzzled me, and I wondered what it all meant	Eyi maa me ho dwiriw me, na na misusuw nea ne nyinaa kyerɛ ho
A finger hovered only inches from his forehead	Ná nsateaa bi gyina hɔ a ɛne ne moma so ntam kwan yɛ nsateakwaa kakraa bi pɛ
I can’t go anywhere without getting involved anymore	Mintumi nkɔ baabiara a memfa me ho nhyɛ mu bio
I'm sorry I missed the service	Mepa wo kyɛw sɛ mepa ɔsom adwuma no
Tiny house, no stairs	Ofie ketewaa bi, a antweri nni hɔ
I find that really cute and interesting too	Mihu sɛ ɛno nso yɛ fɛ ankasa na ɛyɛ anigye
I was in labor and I was being asked these questions	Na mewɔ awo mu na wɔrebisa me saa nsɛm yi
I don’t mind too much about it	Ɛnhaw me pii wɔ ho
I would just have to get my life together somehow	Anka ɛsɛ sɛ meboaboa m’asetra ano wɔ ɔkwan bi so ara kwa
A warm and wonderful movie	Sini a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwonwa
I saw it on satellite once	Mihuu no wɔ satellite so pɛnkoro
I want you to meet two of my dear friends	Mepɛ sɛ wuhyia me nnamfo adɔfo baanu
I looked at the weather report	Mehwɛɛ wim tebea ho amanneɛbɔ no
I just want to stay home and read	Mepɛ sɛ metra fie na mekenkan ade ara kwa
I can see one on the mountain	Mitumi hu biako wɔ bepɔw no so
I look forward with shame	Mehwɛ kwan a m’ani awu
I thought it was my mother	Misusuwii sɛ ɛyɛ me maame
I can’t say anything	Mintumi nka hwee
I didn’t know what to say right away	Ná minnim nea mɛka ntɛm ara
I have done this before with great response	Mayɛ eyi pɛn a mmuae kɛse wom
I put in a happy smile, though	Nanso, mede anigye serew hyɛɛ mu
He had been murdered by a demon	Ná honhommɔne bi ama wadi awu
I must have been getting morning sickness	Ɛbɛyɛ sɛ na merenya anɔpa yare
A green alien boy	Abarimaa bi a ɔyɛ ɔhɔho a ɔyɛ ahabammono
I forgive them and bless them	Mede firi wɔn na mehyira wɔn
I am a husband and father	Meyɛ okunu ne agya
I tried to get a taxi but they were out	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya taksi nanso na wɔafi adi
Lots of memories	Nneɛma pii a wɔkae
I have been to the country	Makɔ ɔman no mu akɔ
I was comfortable with the company around me	Ná me ho tɔ me wɔ adwumakuw a atwa me ho ahyia no ho
I really encourage that	Mehyɛ saa ho nkuran ankasa
I want to be there for him when he hears the story	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ ma no bere a ɔte asɛm no
I wanted to be a doctor	Ná mepɛ sɛ meyɛ oduruyɛfo
I enter their changes and proofread	Mehyɛ wɔn nsakrae no mu na mekenkan proofread
I was working on a problem when you called	Na mereyɛ ɔhaw bi ho adwuma bere a wofrɛɛ no ​​no
I will start planning to come soon	Mebɛhyɛ aseɛ ayɛ nhyehyɛeɛ sɛ mɛba ntɛm
I ask the waiter to bring us more bottles	Mesrɛ nea ɔhwɛ hɔ no sɛ ɔmfa nkotoku foforo mmra yɛn
I looked around the room again	Mesan hwɛɛ dan no mu nyinaa
I hope it doesn't hurt the baby	Mewɔ anidaso sɛ ɛnhaw akokoaa no
That too ran into difficulties	Ɛno nso tuu mmirika kɔɔ nsɛnnennen mu
I shook my head and put both hands up	Mewosow me ti na mede me nsa abien no nyinaa too soro
I begged them to do so	Mesrɛɛ wɔn sɛ wɔnyɛ saa
I was relying on it	Ná mede me ho reto so
I just couldn’t give him what he wanted	Na mintumi mfa nea ɔpɛ no mma no kɛkɛ
I love to travel and photography is my hobby	M’ani gye akwantu ho na mfoninitwa yɛ m’anigyede
A quiet voice always ignored anyway	Ɛnne a ɛyɛ komm a wobu ani gu so bere nyinaa ɔkwan biara so
I instinctively knew what he was thinking	Ná minim nea na ɔredwen ho no fi awosu mu
A short, uncertain smile crossed his lips	Ɔserew tiawa bi a na ontumi nsi pi no twaa n’anofafa
I just received the script a few days ago	Me nsa kaa script no nna kakraa bi a atwam no ara pɛ
I wanted to marry her	Ná mepɛ sɛ meware no
I love this part of you	M’ani gye wo fã yi ho
A friend will never be the way you are	Adamfo bi renyɛ sɛnea woayɛ no da
I love odd contrasts that turn left	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɛsono emu biara a ɛdannan kɔ benkum ho
I want to light a fire in your head	Mepɛ sɛ mesɔ ogya gu wo tirim
I just want to stay put	Mepɛ sɛ metra faako kɛkɛ
Something white caught my eye	Ade fitaa bi twee m’ani
I thought you might like them	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye wɔn ho
The injured young man recovered	Aberante a na wapira no ho tɔɔ no
I practically moved out of bed and into the bathroom	Ɛkame ayɛ sɛ mifii mpa so tu kɔɔ aguaree no mu
I rejected your first book	Mepoo wo nhoma a edi kan no
A few people ate, but most were just drinking	Nnipa kakraa bi na wodii, nanso na dodow no ara renom ara kwa
I stare into his eyes	Mehwɛ n’ani so denneennen
I stopped and pulled out my shopping list	Migyinaa hɔ na metwee me nneɛma a metɔ ho kyerɛwtohɔ no fii mu
I want to talk to both of you	Mepɛ sɛ me ne mo baanu nyinaa kasa
I have always struggled alone and struggle alone in life	Me nkutoo na mabɔ mmɔden bere nyinaa na me nkutoo na mebɔ mmɔden wɔ asetra mu
I knew he was right too	Ná minim sɛ ɔno nso teɛ
I expect him to come out of it every day	Mehwɛ kwan sɛ obefi mu aba da biara
I bet it was new	Mebɔɔ kyakya sɛ na ɛyɛ foforo
I tried to catch him, but he fell	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere no, nanso ɔhwee ase
I have to remember to keep that stick close to me	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ mede saa poma no bɛbɛn me
After a few months, my red spots disappeared	Asram kakraa bi akyi no, me nsensanee kɔkɔɔ no yerae
I picked up the watch and examined it	Mefaa dɔn no na mehwehwɛɛ mu
I really wonder what is going through his head	Misusuw nea ɛrekɔ so wɔ ne tirim ho ankasa
I heard the pipe just yesterday at a ceremony	Metee paipu no nnɛra ara wɔ guasodeyɛ bi ase
I saved up the money for weeks	Mede sika a mede bɛma me no siee adapɛn pii
I will be changing my number and moving soon	Mebɛsesa me nɔma na matu akɔtra baabi foforo nnansa yi ara
The matter was eventually settled out of court	Awiei koraa no, wosiesiee asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
I choose people who have a past problem with the law	Mepaw nnipa a wɔwɔ ɔhaw bi a atwam wɔ mmara no ho
A machine intended for the woods	Afiri bi a wɔayɛ sɛ wɔde bɛkɔ kwae mu
I was angry and frustrated	Ná me bo afuw na na m’abam abu
I had things to check	Ná mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I never paid attention to it	Mamfa m’adwene ansi so da
I shouldn’t have gone	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ
I chose six but only took five	Mepaw asia nanso migyee anum pɛ
A value that can add enabled also well	A value a ebetumi de aka ho enabled nso yiye
So that made me feel a little guilty	Enti ɛno maa metee afobu nka kakra
I can't use this phone	Mintumi mfa saa telefon yi so
I help myself to the table until there is nothing left	Meboa me ho wɔ pon no so kosi sɛ biribiara renka
I say they are right, that is our purpose	Mese sɛ wɔteɛ, ɛno ne yɛn atirimpɔw
They played the fifth game vs. the first	Wɔdii agoru a ɛto so anum vs
I will speak boldly again	Mede akokoduru bɛkasa bio
I doubt it, but maybe	Migye ho kyim, nanso ebia
I am sure you must have noticed these phenomena too	Migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ wo nso woahyɛ saa nneɛma a ɛyɛ nwonwa yi nsow
I had to hang out with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no bɔ
I try to mix basketball with comedy	Mebɔ mmɔden sɛ mede basketball bɛfrafra aseresɛm mu
I told him to come and meet you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mmɛhyia wo
I didn’t kill the man	Menkum ɔbarima no
I asked him out and he fell down we just fell down	Me bisaa no sɛ ɔmfi adi na ɔhwee ase yɛhwee ase kɛkɛ
I could hear their muffled voices below	Ná mete wɔn nne a ɛyɛ mum no wɔ ase hɔ
A gift to what he had done	Akyɛde a wɔde ma nea na wayɛ no
A soft smile formed his lips	Ɔserew brɛoo bi yɛɛ n’anofafa
I have used many combinations	Mede nneɛma pii a wɔaka abom adi dwuma
I had to see his face	Ná ɛsɛ sɛ mihu n’anim
I took the opportunity to close my own door	Mede hokwan no too m’ankasa pon mu
I asked them where they were going	Mibisaa wɔn baabi a wɔrekɔtra
I never thought it would be that high	Ná minsusuw ho da sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛkorɔn a ɛte saa
Only a woman	Ɔbea nko
I turned in the other direction	Medanee me ho kɔɔ ɔkwan foforo no so
I knew he would order his immediate execution	Ná minim sɛ ɔbɛhyɛ sɛ wonkum no ntɛm ara
I used to talk out of their ears	Ná metaa kasa fi wɔn aso mu
I had learned a lot	Ná masua nneɛma pii
Minnya doesn’t understand	Minnya nte ase
He finished the season with seven games	Ɔde agoru ason wiee bere no
I decide how this is handled	Me na mesi sɛnea wobedi eyi ho dwuma no ho gyinae
I really wanted my plan to work	Ná mepɛ paa sɛ me nhyehyɛe no bɛyɛ adwuma
I was only a few feet away	Ná me ne ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi pɛ
I reviewed the original petition	Mehwɛɛ mfitiase adesrɛ krataa no mu
I indulge in inspecting their refrigerators	Mede me ho hyɛ wɔn frigye mu nhwehwɛmu mu
I gave it up a long time ago	Migyaee no bere tenten a atwam ni
I was almost fourteen and a half	Ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe dunan ne fã
Goodbye is necessary before you can meet again	Akwaaba ho hia ansa na woatumi ahyia bio
I wanted that horrible twig out of him	Ná mepɛ sɛ saa nkorabata a ɛyɛ hu no fi ne mu
I reminded him, again, that this is my job	Mekaee no, bio, sɛ eyi ne m’adwuma
I was supposed to be on that plane	Ná ɛsɛ sɛ metra saa wimhyɛn no mu
I now realize that no one is perfect	Mahu seesei sɛ obiara nni hɔ a ɔyɛ pɛ
I’m interested in you	M’ani gye wo ho
I watch him from the edge of the theater	Mifi agoprama no ano hwɛ no
I was kind of sad at the thought	Me werɛ howee wɔ ɔkwan bi so wɔ adwene no ho
I want to be very clear, here	Mepɛ sɛ mema emu da hɔ yiye, ha
I see you understand	Mehu sɛ wote ase
I feel weak, cut to the bone	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw, wɔatwa me akodu dompe no mu
I risk looking up into his face	Mede me ho to asiane mu sɛ mɛma m’ani so ahwɛ n’anim
I looked up, not daring to turn around	Memaa m’ani so, na mannya akokoduru sɛ mɛdan me ho
I knew it had no chance at home	Ná minim sɛ ennyaa hokwan biara wɔ fie
A dog would never play this under them game	Ɔkraman renbɔ eyi wɔ wɔn ase agoru da
I wondered how he would cope	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a ɔbɛfa so agyina ano
I am so sad and disgusted	Me werɛ ahow kɛse na ɛyɛ me abofono
I will be a repeat customer from now on	Mebɛyɛ obi a ɔsan yɛ adetɔfo fi mprempren rekɔ
I just wanted to make sure you weren’t with him	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ wo ne no nka ho
I wanted to die then	Ná mepɛ sɛ miwu saa bere no
An iron ladder led up to a door at the top	Ná dade antweri bi foro kɔ ɔpon bi a ɛwɔ soro no mu
I never said life was pointless	Manka da sɛ asetra nni mfaso biara
I had another vision a while ago	Minyaa anisoadehu foforo bere tiaa bi a atwam ni
I jump up and down, but they are everywhere	Mihuruw kɔ soro ne fam, nanso wɔwɔ baabiara
Now I feel sad, helpless, scared	Seesei mete awerɛhow nka, meyɛ hwee, ehu
I can't consider them a couple	Mintumi mfa wɔn nka sɛ wɔyɛ awarefo
Two seconds passed, and my phone rang	Sikɔne abien twaam, na me fon no bɔɔ
Sometimes I feel like a fan	Ɛtɔ mmere bi a mete nka sɛ meyɛ fan
I knew he was hiding something	Ná minim sɛ ɔde biribi resie
I really like it here	M’ani gye ho ankasa wɔ ha
I have answered enough of your questions now	Mabua mo nsɛmmisa no a ɛdɔɔso mprempren
I want to use my hands, not a program	Mepɛ sɛ mede me nsa di dwuma, na ɛnyɛ dwumadi bi
I watch him all the time	Mehwɛ no bere nyinaa
I think he was on to something	Misusuw sɛ na ɔwɔ biribi so
I knocked on the door a few times and waited	Mebɔɔ ɔpon no mu mpɛn kakraa bi na metwɛnee
I didn’t know if you’d been here before	Na minnim sɛ ebia woakɔ ha pɛn anaa
I thought about the house	Misusuw ofie no ho
I think they had that	Misusuw sɛ na wɔanya saa
I was going to beat the truth out of him	Ná merebɛbɔ nokware no afi ne mu
I wonder if the women will like it	Misusuw sɛ ebia mmea no ani begye ho anaa
A river flowed along the road	Asubɔnten bi tu faa ɔkwan no ho
I was determined to remain standing, or force him to slow down	Ná masi me bo sɛ mɛkɔ so agyina hɔ, anaasɛ mɛhyɛ no ma wabrɛ ase
I let out a sigh of comfort	Migyaee awerɛkyekye ahome
I finally have my answer	Awiei koraa no, manya me mmuae
However, I knew my father had to deal with this	Nanso, na minim sɛ ɛsɛ sɛ me papa di eyi ho dwuma
The author is unknown	Wonnim ɔkyerɛwfo no
I know what you are planning	Minim nea woreyɛ ho nhyehyɛe
I hate that you freeze up like that	Me tan sɛ wo freeze up saa
I didn’t have a sister, and I never had one	Na minni onuawa, na minnyaa bi da
I wonder how many of us know him	Mebisa sɛ, yɛn mu baahe na wonim no
I never stood a chance of being the next champion	Mannyina hokwan biara mu da sɛ mɛyɛ ɔkannifo a odi hɔ
I have to give you this	Ɛsɛ sɛ mede eyi ma wo
They were ordinary people	Ná wɔyɛ nnipa a wɔtaa yɛ
I pulled back the shower curtain	Metwee ntama a wɔde gu nsu mu no san n’akyi
I thought that would make him easier to control	Misusuwii sɛ ɛno bɛma ayɛ mmerɛw sɛ wobedi ne so
I am going to the cemetery to see dad	Merekɔ amusiei hɔ akɔhwɛ papa
I took the first word and called fire	Mefaa asɛm a edi kan no na mefrɛɛ ogya
I needed a break from my emotions	Ná mihia ahomegye afi me nkate mu
I look forward to talking to you tomorrow	Mehwɛ kwan sɛ ɔkyena ne wo bɛkasa
I stared at my favorite reflection in the mirror	Mehwɛɛ m’anigyede a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no denneennen
I didn’t need much encouragement anymore	Ná minhia nkuranhyɛ pii bio
My eyes were really starting to get excited	Ná m’ani afi ase renya anigye ankasa
I just have to be myself	Ɛsɛ sɛ meyɛ me ho ara kwa
I needed the wisdom of my grandparents	Ná mihia me nananom nyansa
I knew he must have smoked a lot	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɔnom sigaret pii
And there was good news	Na amanneɛbɔ pa nso wɔ hɔ
I will take the blame	Me na mɛfa asodi no
I glanced down as the men ate	Mede m’ani sii fam bere a mmarima no redidi no
I think these girls are close to our drop tonight	Misusuw sɛ mmeawa yi abɛn yɛn drop anadwo yi
I just sit down at my computer and get started	Metena me kɔmputa ho kɛkɛ na mifi ase
I think they’re looking for more than one guy	Mesusu sɛ wɔrehwehwɛ mmarima bɛboro baako
A light was on in my room	Ná kanea bi rehyew wɔ me dan mu
I never got to meet my friends	Mantumi ne me nnamfonom anhyia da
I didn’t wait very long this time	Mantwɛn ankyɛ koraa saa bere yi
I didn’t even notice the eyes	Manhu aniwa no so mpo
I wear it every day regardless of the weather	Mehyɛ da biara a wim tebea mfa ho
The horn is a symbol of power and strength	Abɛn yɛ tumi ne ahoɔden ho sɛnkyerɛnne
I watched them interact with each other	Mehwɛɛ sɛnea wɔne wɔn ho wɔn ho di nkitaho
I wanted him more than anything on the planet	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ saa sen biribiara a ɛwɔ okyinnsoromma yi so
I vaguely remember the baseball diamond	Mekae baseball diamond no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so
No impact of the storm was reported	Wɔammɔ ahum no nkɛntɛnso biara ho amanneɛ
I will make sure you are perfect	Mebɛhwɛ sɛ wo ho bɛyɛ pɛ
I didn’t get around to doing it	Mantwa ho akɔneaba sɛ mɛyɛ
I remember his friendliness and kindness	Mekae n’adamfofa ne n’ayamye
I want to meet a prophet	Mepɛ sɛ mihyia odiyifo
I want you here with me	Mepɛ sɛ wo ne me wɔ ha
A whole day has passed, hidden and lonely	Da mũ nyinaa atwam, ahintaw na ɛyɛ ankonam
I looked at some of the pictures	Mehwɛɛ mfonini ahorow no bi
I couldn’t sleep without what happened that night	Na mintumi nna a ɛnyɛ nea esii saa anadwo no
I watch the two men swaying, twirling and laughing	Mehwɛ mmarima baanu no sɛ wɔrewosow, wɔrekyinkyin na wɔreserew
I wanted to go faster and faster	Ná mepɛ sɛ mekɔ ntɛmntɛm na meyɛ ntɛm
And I can’t tell you how many times I show you	Na mintumi nka mpɛn dodow ahe na mekyerɛ wo
I keep them on my mantle	Mede wɔn sie me mantle so
I sit there and watch	Metena hɔ hwɛ
I should have protected my people	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ me nkurɔfo ho ban
I couldn’t get where I wanted to go	Na mintumi nnu baabi a na mepɛ sɛ mekɔ no ho
I will show you all this for your own good	Mede yeinom nyinaa bɛkyerɛ mo ama mo ankasa yiedie
I tell what is true and clear for you to see	Meka nea ɛyɛ nokware na ɛda adi pefee sɛ wubehu
I was used to pain	Ná ɛyaw ayɛ me su
I forced myself not to look back	Mehyɛɛ me ho sɛ merenhwɛ m’akyi
It’s hard for me to live	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛtra ase
I just want to give you a break from them	Mepɛ sɛ mema wo ahomegye fi wɔn hɔ ara kwa
I was the only one there	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ
I went to work and came home to his love	Mekɔɔ adwuma na mebaa fie baa ne dɔ nkyɛn
I suddenly have a strange idea	Minya adwene bi a ɛyɛ nwonwa ba me tirim mpofirim
I haven’t seen any come out	Minhuu bi a ɛrepue
The second concern is cost	Ade a ɛto so abien a ɛhaw adwene ne ɛka a wɔbɔ
I worked really hard for him	Meyɛɛ adwumaden ankasa maa no
I walked to the pool, remembering my birthday night	Menantew kɔɔ ɔtare no ho, na mekaee m’awoda anadwo no
I have had one for a number of years	Manya bi mfe dodow bi ni
I had no one to help me	Ná minni obi a ɔbɛboa me
I ran across the platform, following the exit signs	Mituu mmirika faa asɛnka agua no so, na midii nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ mifi adi no akyi
I can't say anything more	Mintumi nka biribiara nsen saa
I get up and follow him down the hall	Mesɔre di n’akyi kɔ asa no so
I thought I was very lucky	Misusuwii sɛ mewɔ anigye kɛse
I just hate that anything makes him such a jerk	Me tan kɛkɛ sɛ biribiara ma ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea saa
I only found out he was alive two days ago	Nna abien a atwam ni nkutoo na mihui sɛ ɔte ase
Please write the letter twice	Mesrɛ wo sɛ kyerɛw krataa no mprenu
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
A casual lean across the table	A casual lean wɔ pon no atifi
It means that my end was better than my beginning	Ɛkyerɛ sɛ na m’awiei no ye sen me mfiase
I felt like such a girl	Metee nka sɛ meyɛ abeawa a ɔte saa
I looked at him, but he avoided me	Mehwɛɛ no, nanso ɔkwatii me
A mother needs special food for her baby	Ɛna hia aduan titiriw ma ne ba
I think our own government did us in though	Misusuw sɛ yɛn ankasa aban no yɛɛ yɛn wɔ mu de, nanso
I have included the report	Mede amanneɛbɔ no aka ho
I want myself to take a deep breath	Mepɛ me ho sɛ mɛhome yiye
I couldn’t speak in a positive way	Na mintumi nkasa wɔ ɔkwan pa so
A year ago, this would have been a phenomenon	Afe biako a atwam ni no, anka eyi bɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa
I have tried many things but failed	Masɔ nneɛma pii ahwɛ nanso madi nkogu
I’m glad you’re here!	Ɛyɛ me anigye sɛ wowɔ ha!
I hate seeing him like that	Metan sɛ mehu no saa
I had been there before and done that	Ná makɔ hɔ pɛn na mayɛ saa
I thought you were through	Misusuwii sɛ wo na woafa mu
I like double standards	M’ani gye gyinapɛn abien ho
I couldn’t handle it very well	Mantumi anni ho dwuma yiye koraa
I took a deep breath	Mede ahome guu ahome
I checked the clock on my phone	Mehwɛɛ dɔn no wɔ me fon so
I go where the wind takes me	Mekɔ baabi a mframa de me kɔ no
I am curious and confused	Mepɛ sɛ mihu nneɛma pii na m’adwene tu fra
I looked around for an address	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ address bi
It’s like I’m flooded with a white light	Ɛte sɛ nea kanea fitaa bi ahyɛ me ma
I can’t take it anymore	Mintumi nnye bio
I saw you try to reach me	Mehunuu sɛ woabɔ mmɔden sɛ wobɛduru me nkyɛn
I am very much looking forward to it	Mehwɛ kwan paa
I usually keep it in one line that is growing all the time	Mpɛn pii no, mede sie nkyerɛwde biako a ɛrenyin bere nyinaa mu
I didn’t know which way to go	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so
I do what is expected of me	Meyɛ nea wɔhwɛ kwan fi me hɔ
I stood up for myself	Migyinaa hɔ maa me ho
I finished this drawing with a second pencil	Mede pɛnsere a ɛto so abien na ewiee mfonini yi
I knew the answer to my own question	Ná minim m’ankasa m’asɛmmisa no ho mmuae
I have never been poor	Menyɛɛ ohiani da
They made a sad story more bearable	Wɔmaa asɛm a ɛyɛ awerɛhow bi yɛɛ nea wotumi gyina ano kɛse
I love all their music	M’ani gye wɔn nnwom nyinaa ho
I must have been going crazy	Ɛbɛyɛ sɛ na merebɔ dam
I need to be baby skin soft all over	Ɛsɛ sɛ meyɛ baby skin soft wɔ me ho nyinaa
I think he’s excited to play with us	Misusuw sɛ n’ani agye sɛ ɔne yɛn bedi agoru
I really enjoyed spending time with you	M’ani gyee ho paa sɛ me ne wo benya bere
I am still a teenager like you	Meda so ara yɛ ɔbabun te sɛ wo
I had never been married like that	Ná menwaree saa da
I decide to head back to my room	Misi gyinae sɛ mɛsan de m’ani akyerɛ me dan mu
After a few weeks, it was clear that my bridge had improved	Adapɛn kakraa bi akyi no, na ɛda adi pefee sɛ me bridge no atu mpɔn
A good sign, because he wanted to ride it	Nsɛnkyerɛnne pa, efisɛ na ɔpɛ sɛ ɔtra so
I never want to see him again	Mempɛ sɛ mihu no bio da
I think he’s a little ball of steel	Misusuw sɛ ɔyɛ dade bɔɔl ketewaa bi
I believe you are on to something here	Migye di sɛ wowɔ biribi so wɔ ha
I was surprised and happy to see him	Me ho dwiriw me na m’ani gyei sɛ mihuu no
Now I could tell it was a woman	Afei na mitumi hu sɛ ɛyɛ ɔbea
I brought you some coffee	Mede kɔfe bi brɛɛ wo
I didn’t know any of it	Ná minnim emu biara
I would sometimes cycle to his house	Ná ɛtɔ mmere bi a na mede sakre kɔ ne fie
A small hand glass lies on the table	Nsa ahwehwɛ ketewaa bi da pon no so
I can’t find a solution	Mintumi nhu ano aduru
I hit my first home run there	Mebɔɔ me home run a edi kan wɔ hɔ
I assume you've got one	Mefa no sɛ woanya bi
I hope your week has been as wonderful as mine	Mewɔ anidaso sɛ mo dapɛn no ayɛ nwonwa te sɛ me de no
I remember being angry rather than relieved to see him	Mekae sɛ me bo fuwii mmom sen sɛ me ho bɛtɔ me bere a mahu no no
I remember when you were a baby	Mekae bere a na woyɛ akokoaa no
Australia won the toss and elected to bat	Australia dii nkonim wɔ toss no mu na wɔpaw sɛ wɔbɛbɔ
I think the long drive has affected both of us	Misusuw sɛ kar tenten no aka yɛn baanu nyinaa
I will go, far away	Mebɛkɔ, akyirikyiri
I feel a wave of anxiety leave my body	Mete nka sɛ dadwen asorɔkye bi fi me nipadua mu
I looked out the window again	Mesan hwɛɛ mfɛnsere no mu
I can still picture him in my head	Meda so ara tumi hu ne mfonini wɔ me tirim
I took the carriage to go ahead of him	Mefaa nteaseɛnam no mu sɛ merekɔfa n’anim akɔ
I saw the flames	Mihuu ogya a ɛrehyew no
I was told to wash up and go to bed	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menhohoro me ho na menkɔda
I tried to bury my nerves	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesie me ntini ahorow
I looked at the snow, but saw nothing	Mehwɛɛ sukyerɛmma no, nanso manhu hwee
I want you to contact him	Mepɛ sɛ wo ne no di nkitaho
I understand completely	Mete ase koraa
I ordered him to go inside	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔnforo nkɔ mu
I am so tired of work, family and life	Mabrɛ kɛse wɔ adwuma, abusua ne asetra mu
I loved it, all of it	M’ani gyee ho, ne nyinaa
I did not belong in his life	Ná menyɛ ne dea wɔ n’asetra mu
I asked him to stay with me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra me nkyɛn
I attacked the bear and drank its blood	Metow hyɛɛ ɔsebɔ no so na menom ne mogya
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
A few nodded in his direction	Kakraa bi maa wɔn ti so kyerɛɛ ne kwan
It is now open as a library	Mprempren wɔabue sɛ nhomakorabea
I pointed at the box	Mede me nsa kyerɛɛ adaka no so
I have heard them many times	Mate wɔn mpɛn pii
I had finally managed to control my temper	Ná awiei koraa no matumi adi m’abufuw so
I'm hiding behind another man's name	Mede me ho ahintaw ɔbarima foforo din akyi
From one side to the other	Efi ɔfã biako kɔ ɔfã foforo
It was just a good laugh	Ná ɛyɛ serew pa ara kwa
I didn’t get the gold	Mannya sika kɔkɔɔ no
A jazz song mixed with gentle laughter	Jazz dwom bi a wɔde serew a ɛyɛ brɛoo frafrae
I know you are very busy	Minim sɛ wunni adagyew koraa
Television also took over local entertainment	Television nso gyee ɛhɔnom anigyede ahorow fii hɔ
I stared into the darkness	Mehwɛɛ sum no mu denneennen
I'll jump with you	Me ne wo bɛhuruw
I was just running, running, running	Na meretu mmirika, meretu mmirika, meretu mmirika kɛkɛ
I am here, with you now	Mewɔ ha, me ne wo wɔ hɔ seesei
I want to be looked after	Mepɛ sɛ wɔhwɛ me
I didn’t know you knew him	Na minnim sɛ wunim no
I slept really well last night	Medaa yiye ankasa anadwo a etwaam no
I keep looking for differences	Mekɔ so hwehwɛ nsonsonoe ahorow
I will seek them out and teach them	Mɛhwehwɛ wɔn na makyerɛkyerɛ wɔn
Large kitchen garden	Turo kɛse bi a wɔde yɛ aduan
A metallic lanyard gives the dress a stylish look	Dade hama bi ma atade no yɛ nea ɛyɛ fɛ
I knew that was impossible	Ná minim sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye
I smile at them and wave back	Meserew kyerɛ wɔn na mewosow me nsa san
I have to tell you that	Ɛsɛ sɛ meka saa kyerɛ wo
I can hear my countrymen saying	Mitumi te sɛ me manfo reka
I sit next to him and touch his face	Mete ne nkyɛn na mede me nsa ka n’anim
I had a hard time finding him	Ná ɛyɛ me den sɛ mɛhwehwɛ no
I pulled him up to examine him	Metwee no kɔɔ soro sɛ merebɛhwehwɛ no mu
I can’t explain what happened	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea esii no mu
A life worthy of an aggressive mountain man	Asetra a ɛfata bepɔw so nipa a ɔyɛ basabasa
It was fourteen years before he published another novel	Ɛyɛ mfe dunan ansa na ɔretintim ayɛsɛm foforo
I hated lying to my parents, but they wouldn’t understand	Ná metan atoro a mɛka akyerɛ m’awofo, nanso na wɔrente ase
I came here for one reason only	Ade biako pɛ nti na mebaa ha
This prayer became led by women	Saa mpaebɔ yi bɛyɛɛ nea mmea di anim
I pushed harder	Mepiaa no kɛse
I totally take the kiss	Mefa atuu no koraa
I do love him very much	Medɔ no yiye ampa
I just need to figure out what it is	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛyɛ ara kwa
The detailed testing schedule for the day painted a single wall	Da no ho sɔhwɛ nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri no yɛɛ ɔfasu biako ho mfonini
I want you to not give up	Mepɛ sɛ worennyae
I wanted to quit, but something inside wouldn't let me	Ná mepɛ sɛ migyae, nanso biribi a ɛwɔ mu no remma me kwan
I'll bring that and a bottle of wine	Mede ɛno ne bobesa toa biako bɛba
I was so spoiled throughout the whole thing	Wɔsɛee me kɛse wɔ ade no nyinaa mu
I didn’t bother to watch him escape	Manhaw me ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔreguan
I admired your courage	M’ani gyee w’akokoduru ho
A book business can write to help you with how to use it	Nhoma adwuma bi betumi akyerɛw aboa wo wɔ sɛnea wode bedi dwuma ho
I try to pull myself up	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho akɔ soro
Valid conclusions are free from such errors	Nsɛm a ɛfata a wɔde ba awiei no yɛ nea mfomso a ɛtete saa nnim
I can't do that, for some reason	Mintumi nyɛ saa, esiane biribi nti
I knocked on the door and he immediately opened it	Mebɔɔ ɔpon no mu na ntɛm ara obuee
I did exactly what my grandfather asked	Meyɛɛ nea me nana bisae no pɛpɛɛpɛ
I come to give information	Meba de nsɛm rema
I had given them a token of my love	Ná mede me dɔ ho sɛnkyerɛnne ama wɔn
I ain't got no problem spending all my money	I ain't got no problem sɛ mɛsɛe me sika nyinaa
I had to focus on eating healthy and living a healthy lifestyle	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si adidi pa ne asetra a ahoɔden wom so
I didn’t think about that	Mansusuw saa asɛm no ho
I opened the magic doors on the trunk	Mibuee nkonyaayi apon a ɛwɔ trunk no so no
Each design is drawn by hand	Wɔde nsa na ɛtwee adwini biara
I know he will be out soon	Minim sɛ ɛrenkyɛ na wafi adi
I smiled at the driver	Meserew kyerɛɛ ofirikafo no
I wanted to talk to you about last night	Na mepɛ sɛ me ne wo kasa fa anadwo a etwaam no ho
I am still trying to change	Meda so ara bɔ mmɔden sɛ mɛsesa
There are many reasons for this	Nneɛma pii nti na ɛte saa
I understood too well the power of the hunger	Metee tumi a ɔkɔm no wɔ no ase yiye dodo
I wonder what you might like	Misusuw nea ebia w’ani begye ho no ho
I think they are a good thing	Misusuw sɛ wɔyɛ ade pa
Next he lay on his back against the rope	Nea edi hɔ no, ɔdaa n’akyi wɔ hama no ho
I know how well you took care of your mother	Minim sɛnea wohwɛɛ wo maame yiye
I was suddenly terrified	Ehu kaa me mpofirim
I had no role here	Ná minni dwuma biara wɔ ha
I want to be released	Mepɛ sɛ wogyae me
I saw that the telegram was in order	Mihui sɛ na telegram no ayɛ nhyehyɛe
Senate races in history	Mmarahyɛ Bagua no mu akansi wɔ abakɔsɛm mu
So the rebels agreed to return to port	Enti atuatewfo no penee so sɛ wɔbɛsan akɔ hyɛn gyinabea
I understand, he wants me to climb	Mete ase, ɔpɛ sɛ meforo
Beer was against the law	Ná beer tia mmara no
I have to maintain my integrity to everyone	Ɛsɛ sɛ mikura me mudi mu ma obiara
I'll see tomorrow	Mebɛhunu ɔkyena
A girl has to be confident too, you know	Ɛsɛ sɛ abeawa nso de ne ho to ne ho so, wunim
I smiled, wishing I had been given that gift	Meserewee, na me yam a anka wɔde saa akyɛde no bɛma me
I end up having to cancel the entire race	Miwie a ɛsɛ sɛ mepopa mmirikatu no nyinaa
A motor roars towards the station	Motor bi bɔ nnyigyei kyerɛ gyinabea hɔ
I saw the man	Mihuu ɔbarima no
I would never leave him to die	Anka merennyaw no ma onwu da
Music should deal with silence	Ɛsɛ sɛ nnwom di kommyɛ ho dwuma
I want him to see me as normal	Mepɛ sɛ ohu me sɛ meyɛ obi a ɔte ase
I didn’t know how to answer	Ná minnim sɛnea mɛma mmuae
I collected more and did the same	Meboaboaa pii ano na meyɛɛ saa ara
I haven’t said anything to anyone, especially your father	Menkaa hwee nkyerɛɛ obiara, titiriw wo papa
I have something to do tonight	Mewɔ biribi a mɛyɛ anadwo yi
I also heard you did some experiments with a dragon	Metee nso sɛ wode ɔtweaseɛ bi yɛɛ sɔhwɛ ahorow bi
And I mean capture	Na mepɛ sɛ meka sɛ capture
I wondered where all this was going	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na eyi nyinaa rekɔ
I absolutely love this picture	M’ani gye saa mfonini yi ho koraa
I couldn’t keep my eyes focused	Na mintumi mma m’ani mfa m’adwene nsi biribi so
I bought them from the local store for her	Metɔɔ wɔn fii sotɔɔ a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu maa no
I was out with some friends and we broke up	Ná me ne me nnamfo binom wɔ abɔnten na yɛtetew mu
I think that’s the main reason	Misusuw sɛ ɛno ne ade titiriw nti a ɛte saa
I advised that was a matter of course	Mituu fo sɛ ɛno yɛ asɛm a ɛyɛ nokware
I saw his plan, but it was too late	Mihuu ne nhyehyɛe no, nanso na aka akyi dodo
I was very quiet, always watching	Ná meyɛ komm yiye, na na mehwɛ bere nyinaa
I only know a small part of the universe	Amansan no fã ketewaa bi pɛ na minim
I felt terrible and asked for forgiveness	Metee nka sɛ ɛyɛ hu na mesrɛɛ bɔne fafiri
The results were minimal	Ná nea efii mu bae no sua koraa
I didn’t know it at the time	Ná minnim saa bere no
I realized that my heart was hurting	Mihui sɛ me koma rehaw no
I immediately start trying to frame the question	Ntɛm ara na mifi ase bɔ mmɔden sɛ mɛma asɛmmisa no ayɛ nea ɛfata
I’m very attracted to a woman	M’ani gye ɔbea ho yiye
I have to let it come that way	Ɛsɛ sɛ mema ɛba saa kwan no so
I can’t handle it anymore	Mintumi nni ho dwuma bio
I think this is true in life as well	Misusuw sɛ eyi yɛ nokware wɔ asetra mu nso
I can’t hate you for anything	Mintumi ntan wo wɔ biribiara ho
I just did what I was told	Meyɛɛ nea wɔka kyerɛɛ me no ara kwa
I didn’t know what to say, where to start	Ná minnim nea mɛka, baabi a mefi ase
I must have been really messy	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ basabasa ankasa
A large meter at the top of the scale would indicate the weight	Ná mita kɛse bi a ɛwɔ nsenia no atifi no bɛkyerɛ emu duru no
I was only half right	Ná meteɛ fã bi pɛ
I rotate the camera and get a still shot	Medannan mfoninitwa afiri no na minya mfonini a ɛda hɔ gyina hɔ
I shook the thought out of my head	Mewosow adwene no fii me tirim
I heard the song loud and clear	Metee dwom no denneennen na emu da hɔ
A dark man turned around	Ɔbarima bi a ne ho yɛ sum danee ne ho
I have the best chef in the world	Mewɔ aduannoafo a ɔsen biara wɔ wiase
I didn’t want to disturb him	Ná mempɛ sɛ mehaw no
I might throw out a vote, an idea	Ebia mɛto aba bi agu, adwene bi
Few churches have such a fund	Asɔre kakraa bi na ɛwɔ sikakorabea a ɛte saa
I made love at my own pace	Me ne no yɛɛ ɔdɔ wɔ m’ankasa me ahoɔhare so
I wash everything	Mehohoro biribiara ho
A dog never willingly accepted defeat to suck it up	Ɔkraman bi amfi ne pɛ mu annye nkogudi antom da sɛ ɔbɛnom
I will have more to learn on the subject	Mebɛnya pii asua wɔ asɛm no ho
I never cried in front of anyone	Mansu da wɔ obiara anim
A narrow bed was pushed against the far wall	Wɔde mpa teateaa bi piapiaa ɔfasu a ɛwɔ akyirikyiri no
I better sign up now	Ɛyɛ papa sɛ mede me nsa hyɛ ase mprempren
I knew it wouldn’t be an easy task	Ná minim sɛ ɛrenyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw
I have a very minimal budget	Mewɔ sikasɛm nhyehyɛe a sua koraa
I didn’t know him before I took the classes	Ná minnim no ansa na mereyɛ adesua ahorow no
I talked to him this morning	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ anɔpa yi
A bad marriage leaves a few stray spots	Aware bɔne gyaw mmeae kakraa bi a ɛyera
I know he must regret it	Minim sɛ ɛsɛ sɛ odi ho yaw
I don't think he's ever seen anything like it	Misusuw sɛ onhuu biribi a ɛte saa da
I was living in a nightmare	Ná mete dae bɔne bi mu
I can’t quite remember how this all worked	Mintumi nkae sɛnea eyi nyinaa yɛɛ adwuma no yiye
I can't wait to learn everything	Mintumi ntwɛn sɛ mesua biribiara
I slowly opened my eyes	Mibuee m’ani nkakrankakra
One of the hallmarks of virtue is devotion	Ade bi a ɛda suban pa adi ne ahofama
I wasn’t the only one who was impressed	Ɛnyɛ me nkutoo na m’ani gyee ho
But the film worked with the audience	Nanso sini no ne atiefo no yɛɛ adwuma
I had no desire to move	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I have seen wounds, pain and death	Mahu akuru, ɛyaw ne owu
I heard about you and your grandmother	Metee wo ne wo nanabea ho asɛm
I tried for some pictures	Mebɔɔ mmɔden maa mfonini ahorow bi
Names not given are in gray	Edin ahorow a wɔamfa amma no wɔ gray mu
I couldn’t turn off the feeling	Na mintumi nnum nkate no
I was trusting a demon	Ná mede me ho reto honhommɔne bi so
I knew it had to be	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛte saa
I saw the whole thing too	Mihuu ade no nyinaa nso
I think it will be good for his own career	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa ama n’ankasa adwuma
Two of the locations burned into my memory	Mmeae ahorow no mu abien hyewee wɔ me nkae mu
I think he cares a lot	Misusuw sɛ odwen ho kɛse
I may retire after this return trip	Ebia mɛkɔ pɛnhyen wɔ akwantu a wɔde san kɔ yi akyi
I got two more waves	Minyaa asorɔkye abien foforo
I will contact him	Me ne no bedi nkitaho
Many of them look alike	Wɔn mu pii hwɛbea yɛ pɛ
I am filled with love, humor, glory, and wisdom	Ɔdɔ, aseresɛm, anuonyam, ne nyansa ahyɛ me ma
I looked at his trembling brown face	Mehwɛɛ n’anim a na ɛyɛ bruu a na ɛrepopo no
I offer unlimited service	Mede ɔsom adwuma a anohyeto nnim ma
I decided to cut it	Misii gyinae sɛ metwa mu
I felt stuck to my stomach	Metee nka sɛ mebata me yafunu ho
Such discoveries were often hidden out of superstition	Mpɛn pii no, na wɔde nneɛma a ɛtete saa a wohu no sie esiane gyidihunu nti
I wanted it, I even needed it	Ná mepɛ, na mihia mpo
I couldn’t watch another second	Na mintumi nhwɛ sekan foforo
I can't wait to try and beat my final score	Mintumi ntwɛn sɛ mɛbɔ mmɔden na madi me nkontaa a etwa to no so nkonim
I didn’t want to be tied up	Ná mempɛ sɛ wɔbɛkyekyere me ho
Once again, let us be comforted	Meka bio sɛ, momma yɛnnya awerɛkyekye
I nervously picked up the phone	Mede ahopopo gyee telefon no
I wasn’t even a player	Ná menyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl mpo
I pulled out of his embrace	Metwee me ho fii ne atuu no mu
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Mekekaa m’ano, na metee nka sɛ wɔn ani nyinaa wɔ me so
Orders detailed their role in the attack	Ahyɛde ahorow kaa dwuma a wodii wɔ ntua no mu ho asɛm kɔɔ akyiri
I know all about your illegal activities	Minim mo dwumadi a mmara mma ho kwan no nyinaa
I think he is the editor	Misusuw sɛ ɔno ne samufo no
I’m skeptical about that	M’adwene mu yɛ me naa wɔ saa asɛm no ho
I knew that was not the case with any of us	Ná minim sɛ ɛnte saa wɔ yɛn mu biara fam
I think he did just that	Misusuw sɛ ɔno na ɔyɛɛ saa ara
I actually planned my sleep around it	Meyɛɛ me nna ho nhyehyɛe ankasa twaa ho hyiae
I held the handle and threw open the door	Mekuraa nsa no mu na metow ɔpon no buei
I cried, and he let me go	Misui, na ɔmaa me kwan
I was crazy for the man	Ná mebɔ dam ama ɔbarima no
He is convicted of high treason	Wobu no fɔ sɛ wayɛ ɔman anidan kɛse
I shouldn’t have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ mema no kɔ
I looked to my right	Mehwɛɛ me nifa so
This fact doesn’t impress me much	Saa nokwasɛm yi mma m’ani nnye ho kɛse
I have pretty sensitive skin to all of these	Mewɔ honam ani hwɛbea a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ den wɔ eyinom nyinaa ho
I asked him how he did so well	Mibisaa no sɛnea ɔyɛɛ adwuma yiye saa
But I learned to be patient	Nanso misuaa sɛnea wobenya abotare
I was immediately drunk with hatred	Ntɛm ara na ɔtan bowee me
I saw it just happening	Mihuu sɛ ɛrekɔ so ara kwa
I can't seem to find my shoes though	Ɛte sɛ nea mintumi nhu me mpaboa de, nanso
I made it so that it would not lead to long chains	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrenkɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn atenten a wɔde fi ase
I hope this video brings you some joy	Mewɔ anidaso sɛ video yi bɛma w’ani agye kakra
I was not the cool kid in the cool crowd	Ná ɛnyɛ abofra a me ho yɛ nwini no wɔ nnipadɔm a wɔn ho yɛ nwini no mu
I saw something on the floor	Mihuu biribi wɔ fam hɔ
I could barely take care of myself	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhwɛ me ho
I've been watching you for a long time	Mahwɛ wo akyɛ
I am in such big trouble	Mewɔ ɔhaw kɛse a ɛte saa mu
I wipe things down with my spray bottle	Mede me spray toa no popaa nneɛma gu fam
I usually could never make girls laugh	Mpɛn pii no, na mintumi mma mmeawa nserew da
I haven't had one in about three years	Bɛyɛ mfe abiɛsa ni a minnyaa bi
I almost feel sorry for him	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehye me maa no
I know that’s what you were told	Minim sɛ ɛno ne nea wɔka kyerɛɛ wo
A man who loved food, and he made it known	Ɔbarima a na n’ani gye aduan ho, na ɔmaa ɛdaa adi
I know my way around it out here	Minim ɔkwan a mefa so twa ho hyia wɔ ha akyi
I would prefer not to go further	Ná mɛpɛ sɛ menkɔ akyiri bio
I would let them go	Ná mɛma wɔagyae wɔn
A brave student walked up to one	Osuani bi a ɔwɔ akokoduru nantew kɔɔ biako nkyɛn
I was shaking and shaking	Ná merewosow na me ho popo
Part of him said he was doing the wrong thing	Ne fã bi kae sɛ ɔreyɛ ade a ɛnteɛ
I just wanted to drive home my point	Ná mepɛ sɛ mede m’asɛm no kɔ fie ara kwa
I can't jump that far	Mintumi nhuruw nkɔ akyiri saa
A living being without speech is not perfect	Ɔteasefo a onni kasa nyɛ pɛ
I really could never let myself fall in love with them	Ankasa na mintumi mma m’ani nnye wɔn ho da
Solutions not four feet apart	Ano aduru a ɛda ntam a ɛnyɛ anammɔn anan
I love writing those things	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw saa nneɛma no
I was under my window, four in all	Ná mewɔ me mfɛnsere no ase, na na ne nyinaa yɛ anan
I was relieved and confused	Me ho tɔɔ me na m’adwene tu frae
Fish protein intake is unrelated	Mpataa mu protein a wodi no nni abusuabɔ biara
I looked everywhere for anything that could help me	Mehwehwɛɛ biribiara a ebetumi aboa me wɔ baabiara
I wanted him to be someone else	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ obi foforo
Honestly, I don’t make up my mind in every scene	Nokwarem no, mennyɛ m’adwene wɔ adeyɛ biara mu
I want to do it all with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ ne nyinaa
A car passing outside	Kar bi a ɛretwam wɔ abɔnten
A struggle to the death	Apereperedi a ɛkɔ owu mu
Production is atlantic salmon	Nneɛma a wɔyɛ ne atlantic salmon
I had nothing to lose	Ná minni biribiara a mɛhwere
I haven’t been that excited in a long time	M’ani nnye ho saa bere tenten ni
I bow to him and swing open the passenger door	Mekotow no na mewosow mebue ɔkwantufo no pon no
I stepped back slightly but held on tightly to his hand	Mesan m’akyi kakra nanso mekuraa ne nsa mu denneennen
I see the laser light	Mehu laser hann no
I have to stay away from you	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi wo ho
I was always so impressed with all of you girls	Ná m’ani gye mo mmeawa nyinaa ho yiye bere nyinaa
A slave has no choice	Akoa nni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa
I can see you anywhere on a world	Metumi ahu wo wɔ wiase bi so baabiara
I can be there in fifteen minutes	Metumi aba hɔ wɔ simma dunum mu
I had no idea what any of that meant	Ná minni nea ɛno mu biara kyerɛ ho adwene biara
I prayed for rain for a long time, but to no avail	Mebɔɔ mpae sɛ osu ntɔ bere tenten, nanso anyɛ yiye biara
I couldn’t imagine what was happening at the time	Ná mintumi nsusuw nea na ɛrekɔ so saa bere no ho
New music blocking has also been added	Wɔde nnwom foforo a wɔde siw ano nso aka ho
I accidentally used the mask to look behind me	Mede akataso no dii dwuma de hwɛɛ m’akyi wɔ akwanhyia mu
I asked why that was	Mibisaa nea enti a ɛte saa no ho
I want you to appreciate your opportunity here	Mepɛ sɛ w’ani sɔ hokwan a wowɔ wɔ ha no
I was ashamed of his silence	M’ani wui wɔ ne kommyɛ no ho
I never understand his connection to the legend	Mente abusuabɔ a ɔne anansesɛm no wɔ ase da
I am here to make very permanent enemies	Mewɔ ha sɛ mɛyɛ atamfo a wɔtra hɔ daa paa
Some philosophers may be infinitely interested	Ebia nyansapɛfo bi ani gye ho a enni ano
A few things, actually	Nneɛma kakraa bi, nokwarem no
I tore open the envelope	Metetew envelope no mu
This is all I ask of you	Eyi nkutoo na mebisa wo
I held the prescription in my hand	Mekuraa nnuru a wɔakyerɛw ama me no wɔ me nsam
I let her smile for a few more moments	Memaa no serewee bere tiaa bi bio
I love reading and writing	M’ani gye akenkan ne akyerɛw ho
I have seen pictures of him	Mahu ne mfonini ahorow
I was embarrassed to take it on the bus	Ná ayɛ me aniwu sɛ mede bɛkɔ bɔs no mu
All three had been involved with other bands	Ná wɔn baasa nyinaa ne nnwontofo akuw afoforo de wɔn ho ahyɛ mu
I need to know how bad it is	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea enye
I can already imagine how everything went just now	Metumi asusuw sɛnea biribiara kɔɔ so mprempren ara no ho dedaw
I have been known to hit this button on occasion	Wɔahu me sɛ mebɔ saa bɔtn yi wɔ mmere bi mu
I felt great for him, you know	Metee nka kɛse ma no, wunim
I know the dangers that lay ahead	Minim asiane ahorow a na ɛda hɔ retwɛn no
I place my cheek on his cheek and stroke his neck	Mede me hwene to ne hwene so na mebɔ ne kɔn mu
I still have his architectural drawings	Meda so ara wɔ ne adansi ho mfonini ahorow
The nose is white or marked with brown	Hwene no yɛ fitaa anaasɛ wɔde bruu ahyɛ no agyirae
I still have a lot to tell you	Meda so ara wɔ nsɛm pii a ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo
I tend to use the word over and over again	Metaa de asɛmfua no di dwuma mpɛn pii
A woman whose cousin says, he was a really nice guy	Ɔbea bi a ne wɔfase ka sɛ, na ɔyɛ ɔbarima pa ankasa
I wouldn’t hurt anyone	Anka merempira obiara
I asked him if he was hurt	Mibisaa no sɛ ebia wapira anaa
I pulled him closer and whispered in his ear	Metwee no bɛn no na mebɔɔ ​​no asereserew wɔ n’aso mu
I love every part of you	M’ani gye wo fã biara ho
I woke up early and wanted to go do something	Mesɔree ntɛm na na mepɛ sɛ mekɔyɛ biribi
I had hit my breaking point with him	Ná me ne no abɔ me breaking point no
I didn’t write down the problems very well	Mankyerɛw ɔhaw ahorow no yiye koraa
The best bird in the last case is one	Anomaa a ɔyɛ papa paa wɔ asɛm a etwa to no mu yɛ biako
I tried to touch him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka no
I wasn’t the only one who did this	Ɛnyɛ me nkutoo na meyɛɛ eyi
I clapped my hands together in response	Mede me nsa bɔɔ mu de buae
I was just lazy and didn't notice it sooner	Ná meyɛ ɔkwasea ara kwa na manhu no ntɛm
I threw up and turned around, trying to count sheep	Metow na medanee me ho, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkan nguan
I was always sad	Ná me werɛ ahow bere nyinaa
I watched as the bull was lifted into the air	Mehwɛɛ sɛnea na wɔma nantwinini no so kɔ wim no
I am sitting in the desert under a tree	Mete sare so wɔ dua bi ase
I hate the tube down his throat	Metan tube a ɛwɔ ne menewam no
I kept looking at my shoes	Mekɔɔ so hwɛɛ me mpaboa
I won’t get in your way	Merenkɔ wo kwan mu
I know it won’t help	Minim sɛ ɛremmoa
I suggest you check out the digital furniture auction	Mehyɛ nyansa sɛ hwɛ dijitaal furniture auction no
I will never make that mistake again	Merenni saa mfomso no bio
Lots of real problems	Ɔhaw ankasa pii
I felt things for this mysterious creature	Metee nneɛma nka maa saa ahintasɛm abɔde yi
I would bend over to get my gun	Ná mekotow sɛ merekɔfa me tuo no
I couldn’t keep my eyes open anymore	Na mintumi mma m’ani mmue bio
I shoot him a glare then walk across the room	Metow no tuo glare afei mefa dan no mu
I played with everything in my clever bag	Mede biribiara a ɛwɔ me bag a na ɛyɛ anifere mu no dii agoru
I want it to end as soon as possible	Mepɛ sɛ ɛba awiei ntɛm ara sɛnea metumi biara
I waited for the next letter	Metwɛn maa krataa a edi hɔ no bae
I replied immediately	Mibuae ntɛm ara
I know a way to get there faster	Minim ɔkwan bi a mɛfa so adu hɔ ntɛmntɛm
I just went to visit	Mekɔɔ hɔ kɔsraa hɔ ara kwa
I threw a walk into the events of my download	Metow nantew kɔɔ nsɛm a esisii wɔ me download no mu
I thought we were very successful together	Misusuwii sɛ yɛbom di yiye paa
I quickly moved on to the other stuff	Mekɔɔ so ntɛmntɛm kɔɔ nneɛma afoforo no so
I didn’t bother him that much	Manhaw no saa
I just cut and everything really works	Metwa kɛkɛ na biribiara ankasa yɛ adwuma
I train and train cutting horses	Metete apɔnkɔ a wotwa na metete wɔn
I was looking for one specific thing	Ná merehwehwɛ ade pɔtee biako
I believe he did	Migye di sɛ ɔyɛɛ saa
I know that for a lot of people, it doesn’t	Minim sɛ wɔ nnipa pii fam no, ɛnyɛ saa
I can stay there for six months as a tourist	Metumi atra hɔ asram asia sɛ nsrahwɛfo
I apologize if I am too blunt	Mepa kyɛw sɛ ebia meka no pen dodo
I am very impressed with the work they did	M’ani gye adwuma a wɔyɛe no ho yiye
A bullet lies on the floor in front of him	Tuo bi da fam wɔ n’anim
I know this is a crazy mess	Minim sɛ eyi yɛ basabasayɛ a ɛyɛ agyimisɛm
I went downstairs but he was there	Me kɔɔ fam nanso na ɔno no wɔ hɔ
A presence, a power, something watching from above	Ba a ɛwɔ hɔ, tumi bi, biribi a efi soro rehwɛ
I need a private detective	Mehia kokoam detective
I couldn’t take that	Na mintumi mfa saa asɛm no
I have no idea what it is	Minni nea ɛyɛ ho adwene biara
Loud alarms go off everywhere	Alarm a ano yɛ den bɔ wɔ baabiara
I really felt the pain	Metee ɛyaw no nka ankasa
I feel sorry for the man	Me yam hyehye me ma ɔbarima no
I need to work on this	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ho adwuma
I repeated quietly, over and over, and then hardened	Mesan kaa no komm, mpɛn pii, na afei meyɛɛ den
I found out he was already dead	Mihui sɛ wawu dedaw
I had never seen him so angry	Ná minhuu no sɛ ne bo afuw saa da
I didn’t even know how to cross	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so atwa mpo
I couldn’t remember when she had been so small	Na mintumi nkae bere a na wayɛ ketewaa saa no
I was happy to be back	M’ani gyei sɛ masan aba bio
I had to be honest to save my life	Ná ɛsɛ sɛ midi nokware na ama matumi agye nkwa
More complex systems occur on land than on water	Nhyehyɛe ahorow a emu yɛ den kɛse ba asase so sen nsu so
I looked at him with a raised eyebrow	Mede m’anim a ɛkorɔn hwɛɛ no
I would never live like that again	Ná merentra ase saa bio
I had never heard of it	Ná mentee da koro mpo
I had come into poetry two years ago	Ná maba anwensɛm mu mfe abien ni
I work through the evening prayer, then the night prayer	Meyɛ adwuma fa anwummere mpaebɔ no mu, afei anadwo mpaebɔ no
I wonder what that would be like for other people	Misusuw sɛnea ɛno bɛyɛ ama nnipa afoforo ho
I would love to learn more from you	M’ani begye ho sɛ mesua pii afi mo hɔ
I found a nice little place to move	Minyaa baabi ketewaa bi a ɛyɛ fɛ a metu akɔtra
I saw my exit coming	Mihui sɛ me kwan a wɔfa so fi adi no reba
I am nothing compared to the hunger	Sɛ wɔde toto ɔkɔm no ho a, menyɛ hwee
I had done this several times	Ná mayɛ eyi mpɛn pii
But I needed him to try	Nanso na mihia sɛ ɔbɔ mmɔden
I can't take much more pain	Mintumi nnye ɛyaw pii nsen saa
I try to run but my legs feel like lead	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika nanso me nan te sɛ kɔbere
I wondered if he was armed	Mibisaa me ho sɛ ebia na okura akode anaa
I had to draw a lot of attention	Ná ɛsɛ sɛ metwetwe adwene pii
I hope it doesn’t happen again	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenyɛ saa bio
I know they are wonderful	Minim sɛ wɔyɛ nwonwa
I saw a man in their company	Mihuu ɔbarima bi a ɔwɔ wɔn fekuw no mu
I knew he was scared	Ná minim sɛ ehu aka no
I want you to know	Mepɛ sɛ wuhu
I put it on his tree	Mede to ne dua ho
I became a father figure for him you see	Mebɛyɛɛ agya figure maa no wohu
I worked up a real sweat dance	Meyɛɛ adwuma de fifiri asaw ankasa
I wasn’t ready to talk	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛkasa
I shouldn’t have left him	Anka ɛnsɛ sɛ migyae no
Most people like to buy and have things	Nnipa dodow no ara ani gye ho sɛ wɔbɛtɔ nneɛma na wɔanya bi
I will be your opponent	Me na mɛyɛ wo sɔretiafo
However, I know what most people say about him	Nanso, minim nea nnipa dodow no ara ka fa ne ho
There was a sudden storm	Ná ahum bi atu mpofirim
I waited for him on the side of the road	Metwɛn no wɔ ɔkwan no nkyɛn
I sent the letters to them	Mede nkrataa no kɔmaa wɔn
A large window filled the wall behind the desk	Mfɛnsere kɛse bi hyɛɛ ɔfasu a ɛwɔ pon no akyi no ma
I went to a dance class yesterday	Mekɔɔ asaw adesua bi nnɛra
I craved honesty and trust	Ná me kɔn dɔ nokwaredi ne ahotoso
This happened several times	Eyi sii mpɛn pii
I hoped to talk to the priest	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne ɔsɔfo no bɛkasa
I struggled to get out	Meperee sɛ mefi adi
I come to a decision	Meba gyinae bi ho
I have half a mind to leave you here forever	Mewɔ adwene fã sɛ megyaw wo wɔ ha daa
I come to this honestly	Mede nokwaredi ba eyi so
I don’t like hearing her cry like that	M’ani nnye ho sɛ mɛte sɛ ɔresu saa
All you can hope for is survival	Nea wubetumi ahwɛ kwan ara ne sɛ wubenya nkwa
I had nowhere else to go	Ná minni baabi foforo a mɛkɔ
I want you to know that you have resources	Mepɛ sɛ wuhu sɛ wowɔ nneɛma a wode bɛyɛ adwuma
I was rather impressed, to be honest	M’ani gyee ho mmom, sɛ mɛka nokware a
I understand how great this is	Mete sɛnea eyi yɛ kɛse no ase
I can fill in the details later	Metumi ahyɛ nsɛm no mu nsɛm no ma akyiri yi
I kept quiet and opened up	Meyɛɛ komm na mebuee me ho ano
I was standing there, touching myself	Ná migyina hɔ, na mereka me ho
I heard about what happened today	Metee nea esii nnɛ no ho asɛm
I will look forward to your future posts	Mebɛhwɛ wo daakye posts kwan
I take a step back from him	Mesan m’akyi anammɔn biako fi ne nkyɛn
I loved the little house	M’ani gyee ofie ketewa no ho
I slowly pulled my hand away from his	Mede nkakrankakra twee me nsa fii ne de no so
I won’t argue with you tonight	Me ne wo rennye akyinnye anadwo yi
I can feel the loss	Mitumi te nea yɛahwere no nka
I need to get this out	Ɛsɛ sɛ miyi eyi fi mu
I would pick him up at lunchtime	Ná mekɔfa no awia aduan bere mu
I do have the best house in the world	Mewɔ ofie a eye sen biara wɔ wiase ampa
I swallowed hard, unable to take my eyes off him	Memenee denneennen, a na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I was officially going to the hospital	Ná merekɔ ayaresabea wɔ aban kwan so
I wasn’t down there	Ná menkɔ fam wɔ hɔ
I see nothing else of value here	Minhu biribi foforo biara a ɛsom bo wɔ ha
I didn’t want to go back	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ
The battle of loyalty	Nokwaredi ho ɔko
All fourteen denied the charges	Dunan no nyinaa pow sobo a wɔde bɔɔ wɔn no
I didn't think things would get that bad	Na minsusuw sɛ nneɛma bɛkɔ so asɛe saa
I approach this point with some hesitation for two reasons	Mede twentwɛn me nan ase kakra kɔ saa asɛm yi ho esiane nneɛma abien nti
I have seen you hunt	Mahu sɛ woabɔ abɔmmɔ
He sounded amazing at the very end	Ɔbɔɔ nnyigyei a ɛyɛ nwonwa wɔ awiei pɛɛ
I want you fresh for our little adventure	Mepɛ sɛ woyɛ fresh ma yɛn adventure ketewa no
I opened my door and collapsed on my bed	Mibuee me pon na mehwee ase wɔ me mpa so
I remembered his words	Mekaee ne nsɛm no
I didn’t participate in the conversation	Mannya nkɔmmɔbɔ no mu kyɛfa
I know this part of the song	Minim dwom no fã yi
I thought you would hear me approaching	Misusuwii sɛ wobɛte sɛ merebɛn
I couldn’t walk or stand on my right leg	Na mintumi mfa me nan nifa so anaasɛ minnyina hɔ
I shook my head at the thought	Mewosow me ti wɔ adwene no ho
I guess he doesn’t really like me	Misusuw sɛ n’ani nnye me ho ankasa
I pulled my share of the load	Metwee me kyɛfa wɔ adesoa no mu
But he was very busy those days	Nanso na onni adagyew koraa saa nna no
I mean he's absolutely insane	Mekyerɛ sɛ ɔbɔ dam koraa
I developed a desire to do anything	Minyaa ɔpɛ sɛ mɛyɛ biribiara
I continued to train	Mekɔɔ so tetee me ho
I turned around and walked out	Medanee me ho na mefirii adi
I needed to talk to you	Ná ehia sɛ me ne wo kasa
I would have to ask for a comparison of this saw	Anka ɛsɛ sɛ mebisa sɛ wɔmfa saa saw yi ntoto ho
I took a deep breath and raised my voice	Mehomee denneennen na memaa me nne yɛɛ den
I can't do more than that sir	Mintumi nyɛ pii nsen saa owura
He would quit later that day	Ná obegyae adwuma no akyiri yi saa da no
I watch you every day	Mehwɛ wo da biara da
I’ve always loved shooting	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛtow tuo
The book has sold over half a million copies worldwide	Wɔtɔn nhoma yi bɛboro ɔpepem fã wɔ wiase nyinaa
I saw it at once	Mihuu no prɛko pɛ
I shrug my shoulders in an awkward shrug	Mema me mmati so wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛre so a mebɔ me ho so
I wasn't ready to talk about it	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛka ho asɛm
This sudden rush of emotions wasn’t even scary	Ná nkate a ɛde ahopere ba mpofirim yi nsuro mpo
I asked about how they were sleeping	Mibisaa sɛnea na wɔreda no ho
I own my place and I have a great family	Me na mewɔ me beae na mewɔ abusua kɛse bi
I can't really pull you all out of here	Mintumi ntwe mo nyinaa mfi ha ankasa
A girl who clearly wasn’t a date	Abeawa bi a ɛda adi pefee sɛ na ɔnyɛ date
I thought about running away again	Misusuw guankɔbea ho bio
I was warned to stay away from such things	Wɔbɔɔ me kɔkɔ sɛ mentwe me ho mfi nneɛma a ɛtete saa ho
I really appreciated him for doing this	M’ani sɔɔ no paa sɛ ɔyɛɛ eyi
I promised him that	Mehyɛɛ no ​​saa bɔ
I looked around	Mehwɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ
I wanted to see a face	Ná mepɛ sɛ mihu anim bi
I never quite got over my surprise at that	Minnyaa me nwonwa wɔ saa asɛm no ho no so koraa da
I couldn’t go, not after the night before	Na mintumi nkɔ, ɛnyɛ anadwo a edii ɛno anim no akyi
I just need to put a roll in the oven	Nea ehia ara ne sɛ mede nhoma mmobɔwee bi gu fononoo no mu
I could see the battle in the rooms	Ná mitumi hu ɔko no wɔ adan no mu
I was in the left seat	Ná mewɔ benkum so nkongua no so
I looked at him from behind my pint across the room	Mehwɛɛ no ​​wɔ dan no atifi fi me pint no akyi
I think you are perfectly fine	Misusuw sɛ wo ho ye koraa
I can see the sadness in his eyes	Mitumi hu awerɛhow a ɛwɔ n’ani so no
I take us even higher	Mede yɛn kɔ soro sen saa mpo
A sure hit for any kid	A sure hit ma abofra ketewa biara
I couldn’t figure out what was important	Na mintumi nhu nea ɛho hia no
I can’t run	Merentumi ntu mmirika
I felt his teeth finally push against my skin	Metee nka sɛ awiei koraa no ne sẽ repiapia me honam ani
I slapped a pillow on my face	Mede pillow bi bɔɔ m’anim
I take care of the sleeping child	Mehwɛ abofra a wada no so
A black wave was rising, carrying her away forever	Na asorɔkye tuntum bi rema so, na ɛresoa no akɔ daa
I wanted to start living again	Ná mepɛ sɛ mifi ase tra ase bio
I cannot be more eloquent	Mintumi nyɛ obi a ɔka kasa yiye nsen saa
I was going to work hard to get there	Ná merekɔyɛ adwumaden de adu hɔ
I hope you know that	Mewɔ anidaso sɛ wunim saa
I pay my bill and try to go	Metua me ka na mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ
I will look for them	Mebɛhwehwɛ wɔn
A few heads turn, and a girl and boy nod	Ti kakraa bi dannan wɔn ho, na abeawa ne abarimaa bi de wɔn ti to fam
I forgot to tell you last night	Me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ wo anadwo a etwaam no
I had a million questions	Ná mewɔ nsɛmmisa ɔpepem biako
I would recommend her services to anyone in need	Mekamfo ne som ahorow kyerɛ obiara a ohia mmoa
I am glad you have reason	Ɛyɛ me anigye sɛ mowɔ ntease
I was only trying to give my father freedom	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma me papa ahofadi nkutoo
I told you why this is so important to me	Mekaa nea enti a eyi ho hia me saa no kyerɛɛ mo
I felt like everyone was staring at me	Metee nka sɛ obiara rehwɛ me denneennen
I couldn’t seem to concentrate	Ɛte sɛ nea na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
I could protect one of my daughters	Ná metumi abɔ me mmabea no mu biako ho ban
I hurried down from the roof	Meyɛɛ ntɛm fii ɔdan no atifi sian baa fam
I won’t take much of your time	Merennye wo bere pii
I feel him smiling at me	Mete nka sɛ ɔreserew akyerɛ me
I wonder what you want to hear	Misusuw nea wopɛ sɛ wote no ho
I hear a loud knock on the door	Mete sɛ wɔrebɔ ɔpon mu denneennen
I felt so alone and helpless	Metee nka kɛse sɛ me nkutoo na mintumi nyɛ hwee
I never wanted to kill people	Ná mempɛ sɛ wokunkum nnipa da
It has been extensively altered since its construction	Wɔasesa no kɛse fi bere a wosii no
I ran over and stood between him and the door	Mituu mmirika baa hɔ na migyinaa ɔne ɔpon no ntam
A more complicated issue simply because people are rarely honest	Asɛm a ɛyɛ den kɛse esiane sɛ nkurɔfo ntaa nyɛ nokwarefo ara kwa nti
I disappointed all our friends	Memaa yɛn nnamfo nyinaa abam bui
I hadn’t realized he was so close behind me	Ná minhui sɛ ɔbɛn m’akyi saa
I can go that far, but I can’t go any farther	Metumi akɔ akyirikyiri saa, nanso merentumi nkɔ akyiri sen saa
I can never seem to hold a guy	Ɛte sɛ nea mintumi nkura guy da
I am afraid to speak in public	Misuro sɛ mɛkasa wɔ baguam
I was waiting for something to happen	Ná meretwɛn sɛ biribi besi
Rouse was cursed by a series of events	Nsɛm a esisii toatoa so na ɛbɔɔ Rouse nnome
I have to keep moving, keep creating	Ɛsɛ sɛ mekɔ so tu, mekɔ so bɔ ade
I had nothing to say	Ná minni asɛm biara a mɛka
I heard about what happened at the gas station	Metee nea esii wɔ baabi a wɔtɔn pɛtro no ho asɛm
I threatened to kill him if he told anyone	Mihunahunaa no sɛ sɛ ɔka kyerɛ obi a, mekum no
I leaned down to see if he was breathing	Mede me ho too fam sɛ ɔrehome anaa
A large grocery store is a great idea	Aduantɔnbea kɛse bi yɛ adwene kɛse
I didn’t even know who your father was	Na minnim onii ko a wo papa yɛ mpo
I believe he is absolutely right	Migye di sɛ ɔteɛ koraa
I can swing another day or two	Metumi ayɛ swing da koro anaa nnanu foforo
I had taken first aid classes in school	Ná mayɛ mmoa a edi kan ho adesua wɔ sukuu mu
I have to get up early in the morning	Ɛsɛ sɛ mesɔre anɔpatutuutu
I didn’t want to live anymore	Ná mempɛ sɛ metra ase bio
A shadow moved a few feet away	Sunsuma bi tu kɔɔ akyirikyiri anammɔn kakraa bi
I know you weren’t doing it on purpose	Minim sɛ na ɛnyɛ sɛ wohyɛ da na ɛreyɛ
I was always watching you	Ná mehwɛ wo bere nyinaa
I considered it a victory and pulled up the card	Mibuu no sɛ ɛyɛ nkonimdi na metwee krataa no kɔɔ soro
I still hold on to it	Meda so ara kura mu
I decided to just let it slide	Misii gyinae sɛ mɛma ahwe ase kɛkɛ
A new entry sign was also introduced	Wɔde sɛnkyerɛnne foforo a wɔde bɛkɔ mu nso bae
I knew everyone was waiting for me to come back	Ná minim sɛ obiara retwɛn sɛ mɛsan aba
I never met any of them	Manhyia emu biara da
A beautiful tin, it was	Tin fɛfɛ bi, na ɛte saa
I would quickly catch a bus to a port	Ná meyɛ ntɛm traa bɔs mu kɔ hyɛn gyinabea bi
I wanted to know what it was like	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte
I explained them and that was that	Mekyerɛkyerɛɛ wɔn mu na ɛno ne saa
I had to get better again	Ná ɛsɛ sɛ me ho tɔ me bio
I felt like I had to think about my thoughts forever	Ná ɛte sɛ nea ɛsɛ sɛ midwen me nsusuwii ho daa
I want him to answer	Mepɛ sɛ obua
I need to write about something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw biribi ho asɛm
A boat would be the answer to my prayers	Ná ɔkorow bɛyɛ me mpaebɔ ho mmuae
I hated not being able to tell the truth	Ná metan sɛ mintumi nka nokware no
I got up with a start	Mesɔree a na mifi ase
A boy about four years old stood at his knee	Abarimaa bi a wadi bɛyɛ mfe baanan gyinaa ne kotodwe ho
The second guard was injured	Ɔwɛmfo a ɔto so abien no pirapirae
I don't know where he got them	Minnim baabi a onyaa wɔn
I am going to shake the freed people of my covenant	Merebɛwosow m’apam nkurɔfo a wɔade wɔn ho
I cover my head as we push through the birds	Mekata me ti so bere a yɛpia nnomaa no mu no
I know how hard it is for you	Minim sɛnea ɛyɛ den ma wo
I really enjoyed my experience with the paper	M’ani gyee osuahu a menyae wɔ krataa no ho no ho ankasa
Downstairs from the restaurant is a bar	Wɔ adidibea no ase no, nsãdan bi wɔ hɔ
I reached for his hand and held it tightly	Mede me nsa kaa ne nsa na mikuraa mu denneennen
I won’t take it anymore	Meremfa no bio
A gift suddenly took hold of him	Akyɛde bi gyee ne ho mpofirim
I want to share some gift ideas with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ akyɛde ho adwene bi
I have dug it out and it just comes back	Matutu no na ɛsan ba ara kwa
I can see dirt and dust around	Mitumi hu efĩ ne mfutuma a atwa ho ahyia
I run back to her and out the door	Mesan tu mmirika kɔ ne nkyɛn na mifi ɔpon no ano
I needed the barrier between us	Ná mihia akwanside a ɛda yɛn ntam no
I wasn’t playing it well and I wasn’t sounding like myself	Na menbɔ no yiye na na menyɛ nnyigyei te sɛ m’ankasa me ho
I really appreciate you taking the time to do so	M’ani sɔ paa sɛ wugye bere yɛɛ saa
I told him that criticism bothered him more	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔkasatia haw nkae a ɛsen no
I thought it was all my fault	Misusuwii sɛ ne nyinaa yɛ me mfomso
I can’t wait to take a shower either	Me nso mintumi ntwɛn sɛ mɛguare
I lived in a fantasy world on the beach	Ná mete wiase bi a ɛyɛ nsusuwii hunu mu wɔ mpoano
A wonderful mix of picture books, games and music	Mfonini nhoma, agodie ne nnwom a wɔde afrafra a ɛyɛ nwonwa
I think he probably had the same fears you do	Misusuw sɛ ebia na ɔwɔ ehu koro no ara a wusuro no
After a moment, he dropped the ax and ran	Bere tiaa bi akyi no, ɔde agyan no too fam na otuu mmirika
I love the research process	M’ani gye nhwehwɛmu nhyehyɛe no ho
I didn’t want him to die	Ná mempɛ sɛ obewu
A quarter of a quarter	Anan mu nkyem anan mu biako
I threw up and turned around trying to forget everything	Metow na medanee me ho bɔɔ mmɔden sɛ me werɛ befi biribiara
I remembered the past	Mekaee nneɛma a atwam no
There is a second day and a second hour	Da a ɛto so abien ne dɔnhwerew a ɛto so abien wɔ hɔ
I think everything happens to you for a reason	Misusuw sɛ biribiara to wo esiane biribi nti
His exams were completed the next day	Wowiee ne sɔhwɛ ahorow no da a edi hɔ no
I ask you questions and you never answer me	Mebisa wo nsɛm na wommua me da
I kept my hands behind my back	Mede me nsa siee m’akyi
I did read one of your little secrets	Mekenkanee w’ahintasɛm nketewa no biako ampa
I leaned into the kiss and pushed back	Mede me ho too atuu no mu na mipiaa m’akyi
I talked about the guy having an open mind	Mekaa asɛm faa guy no a ɔwɔ adwene a ɛbue ho
I was imprisoned in his belief system	Wɔde me too afiase wɔ ne gyidi nhyehyɛe no mu
I am the law of the land	Mene asase no so mmara
I let him tell me everything	Memaa ɔkaa biribiara kyerɛɛ me
I couldn’t think of anyone	Na mintumi nsusuw obiara ho
Miles and his men landed at that point	Miles ne ne mmarima no sii fam wɔ saa beae no
A way to protect her dignity as a woman	Ɔkwan a wɔfa so bɔ ne nidi ho ban sɛ ɔbea
Sometimes it’s hard to see the film	Ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den sɛ wubehu sini no
I just happened to walk up on it	Ɛbae ara kwa sɛ menantew kɔɔ soro wɔ so
Four feet deep were formed and hundreds passed	Wɔhyehyɛɛ anan a emu dɔ na ɔhaha pii twaa mu
I was filled with confidence in the world	Wiase no mu ahotoso hyɛɛ me ma
I slip back into my room	Mesan hwim me ho kɔ me dan mu
A truck full of grain will be at his house tomorrow	Lɔre bi a aburow ahyɛ mu ma bɛba ne fie ɔkyena
It was a turning point in my life	Ná ɛyɛ nsakrae kɛse wɔ m’asetra mu
I bet he'll do it with a knife	Mebɔ kyakya sɛ ɔde sekan bɛyɛ
I think about the other people in my life	Misusuw nnipa afoforo a wɔwɔ m’asetra mu no ho
I leaned into him and closed my eyes	Mede me ho too ne mu na mekaa m’ani
I sink back into my seat and close my eyes	Mesan meme kɔ m’akongua so na mekata m’ani
I will miss your posts	Mebɛpa wo posts no
I would recommend two things though	Mekamfo nneɛma abien kyerɛ nanso
I have an hour to live	Mewɔ dɔnhwerew biako a mede bɛtra ase
I know your whole deal	Minim wo deal no nyinaa
An evening reception at the hotel followed the ceremony	Anwummere apontow bi a wɔyɛe wɔ ahɔhodan no mu dii guasodeyɛ no akyi
I left some blood behind me	Migyaw mogya bi wɔ m’akyi
I've only had it for a year	Mewɔ no afe biako pɛ
I saw him almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ na mehu no da biara da
I love the way you have handled the reflective mirror	M’ani gye ɔkwan a woafa so adi ahwehwɛ a ɛma hann no ho dwuma no ho
I immediately fell in love with the characters	Ntɛm ara na m’ani begyee nnipa a wɔka ho asɛm no ho
I found it very interesting	Mihui sɛ ɛyɛ anigye yiye
I wont share all the details between then and now	I wont share nsɛm no nyinaa wɔ saa bere no ne mprempren ntam
There was a huge storm	Ná ahum kɛse bi atu
I was worried about him because he was so young	Ná ne ho asɛm haw me efisɛ na ɔyɛ abofra paa
I didn’t feel like laughing at all	Mante nka sɛ mereserew koraa
I already know the end result	Minim nea ebefi mu aba awiei koraa no dedaw
I lifted the needle and took a sip	Memaa ade no so na mefaa biribi a ɛreworo so
I had nowhere to go	Ná minni baabi a mɛkɔ
I enjoyed their company	Ná m’ani gye wɔ wɔn fekubɔ mu
I raised my head and arms to save them	Memaa me ti ne me nsa so sɛ merebɛgye wɔn
I knew it was as true as he did	Ná minim sɛ ɛyɛ nokware te sɛ ɔno ara pɛ
I learn so much from watching all of you	Misua nneɛma pii fi mo nyinaa a mehwɛ no mu
I told her that you had a beautiful body	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wowɔ nipadua a ɛyɛ fɛ yiye
A government official was also present as an observer	Ná aban panyin bi nso wɔ hɔ sɛ ɔhwɛfo
I have been invited to give a talk	Wɔato nsa afrɛ me sɛ memmɛma ɔkasa bi
I was weak before and all these things happened	Na meyɛ mmerɛw kan na saa nneɛma yi nyinaa sii
I hung up without leaving a message	Metoo telefon no mu a mannyaw nkrasɛm biara
I put it on, putting my hand in each finger	Mehyɛe, na mede me nsa hyɛ nsateaa biara mu
I couldn’t tell they were bored	Mantumi anhu sɛ wɔafono wɔn
Everyone in my family is taken care of	Wɔhwɛ m’abusua mu obiara
I followed through and knocked on the back door	Midii akyi faa mu, na mebɔɔ ​​akyi pon no mu
I brought you this little friend	Mede saa adamfo ketewa yi brɛɛ wo
I see you at seven sharp	Mehu wo wɔ ason nnam
I need to give myself a clear head	Ɛsɛ sɛ mema me ti a emu da hɔ
I was really starting to like him	Ná m’ani afi ase repɛ n’asɛm ankasa
I never wanted it to happen in real life	Ná mempɛ sɛ ɛba wɔ asetra ankasa mu da
One third of the ocean dies	Ɛpo no nkyem abiɛsa mu biako wu
The two schools also have some differences	Sukuu abien no nso wɔ nsonsonoe bi
I just can’t stop smiling, knowing you’re mine	Mintumi nnyae serew kɛkɛ, a minim sɛ woyɛ me dea
I have enough on my mind besides this	Mewɔ nea ɛdɔɔso wɔ m’adwene mu a eyi nka ho
And the simplicity worked for him	Na sɛnea na ɛyɛ mmerɛw no yɛɛ adwuma maa no
I was really surprised that this worked	Ɛyɛɛ me nwonwa ankasa sɛ eyi yɛɛ adwuma
I didn’t socialize well	Na menkɔbɔ fekuw yiye
I thought you would be free	Misusuwii sɛ wubenya ahofadi
Then I tried to make only the tree	Afei mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ dua no nkutoo
I wait for him to say or do something	Metwɛn sɛ ɔbɛka biribi anaa wayɛ biribi
I have always been there, and I always will be	Mewɔ hɔ bere nyinaa, na mɛtra hɔ daa
I wasn’t really a breakfast person	Ná menyɛ obi a odi anɔpaduan ankasa
But part of me wanted to run	Nanso na me fã bi pɛ sɛ mitu mmirika
I decide to tell him the truth	Misi gyinae sɛ mɛka nokware akyerɛ no
I pulled the door handle, but it was locked	Metwee ɔpon no nsa, nanso na wɔato mu
I can’t seem to look you in the face	Ɛte sɛ nea mintumi nhwɛ w’anim
I wouldn’t call them super powers	Anka meremfrɛ wɔn super powers
I mean we go to the country town	Mese yɛkɔ nkuraase kuro no mu
I watched him leave for his home	Mehwɛɛ sɛnea ɔrefi hɔ akɔ ne fie
I can't wait to collect it	Mintumi ntwɛn sɛ mɛboaboa ano
I needed to get some space between us	Ná ɛsɛ sɛ minya baabi kakra wɔ yɛn ntam
I had to sit on an empty spot right behind him	Ná ɛsɛ sɛ metra baabi a hwee nni so wɔ n’akyi pɛɛ
I think they will win	Misusuw sɛ wobedi nkonim
I couldn’t have met them myself	Anka m’ankasa mintumi nhyia wɔn
I didn’t have time to tell you	Na minni bere a mede bɛka akyerɛ wo
I needed my human sensitivity, my compassion to keep me strong	Ná mihia me nnipa nkate, m’ayamhyehye na ama me ho ayɛ den
I will not have that at all	Merennya saa asɛm no koraa
I opened it and felt my heart break	Mibuee mu na metee nka sɛ me koma rebubu
I have never had the chance to meet him	Minnyaa hokwan nhyiaa no da
I wanted to talk to you after class too	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa wɔ adesua akyi nso
Lots of them, actually	Wɔn mu pii, nokwarem no
I will never make such a mistake again	Merenni mfomso a ɛte saa bio
X had been broken, his identity taken	Na wɔabubu X, wɔafa ne nipasu
However, I didn’t always do that	Nanso, na ɛnyɛ bere nyinaa na meyɛ saa
I feel closer than ever	Mete nka sɛ ɔbɛn me sen bere biara
I'll give myself to you	Mede me ho bɛma wo
I was in pain	Ná ɛyaw haw me
I never got the urge	Minnyaa ɔpɛ no da
I had to stop such prejudice	Ná ɛsɛ sɛ migyae adwemmɔne a ɛte saa no
I hadn’t heard from him since he retired	Efi bere a ogyaee adwuma no, na mentee ne ho asɛm
I think there is a gray area here	Misusuw sɛ beae bi a ɛyɛ fitaa wɔ ha
I didn’t want to let him go	Ná mempɛ sɛ megyae no ma wakɔ
Two enemies escape	Atamfo baanu bi guan
I really, really wanted her to keep her feelings to herself	Mepɛe ankasa, ankasa sɛ ɔde ne nkate ahorow no sie ne ho
I think it makes a game a game	Misusuw sɛ ɛma agoru bi yɛ agoru
I was afraid it would rain	Ná misuro sɛ osu bɛtɔ
I kind of see it, but it’s not really true	Mete sɛ nea mihu no, nanso ɛnyɛ nokware ankasa
I could write a book	Ná metumi akyerɛw nhoma bi
I wiped my mouth with the back of my hand	Mede me nsa akyi popaa m’ano
I take the right branch	Mefa baa dwumadibea a ɛfata
I didn't go there today anyway	Mankɔ hɔ nnɛ ɔkwan biara so
I just wanted you to know that this is happening	Nea na mepɛ sɛ wuhu ara ne sɛ eyi rekɔ so
I know he needs me to come count	Minim sɛ ohia me sɛ meba bɛkan
A caretaker brought their food and set a small table	Ɔhwɛfo bi de wɔn aduan bae na ɔde pon ketewaa bi sii hɔ
I hear the phone ringing even louder, I almost faint	Mete sɛ telefon no rebɔ denneennen mpo, ɛkame ayɛ sɛ meyɛ basaa
I saw a red car pull out of your driveway	Mihuu kar kɔkɔɔ bi sɛ ɛretwe afi wo kar kwan so
I’m just used to my own company	M’ankasa m’adwumakuw no ayɛ me su ara kwa
I shot them all myself	M’ankasa metow wɔn nyinaa tuo
I open the email program to check my messages	Mebue email program no mu hwɛ me nkrasɛm ahorow no
A wave of exhaustion washed over him	Ɔbrɛ asorɔkye bi hohoroo ne so
Minutes after that, everything was back to normal	Ɛno akyi simma kakraa bi no, biribiara san yɛɛ nea ɛfata
I finally got something working	Awiei koraa no, minyaa biribi a ɛreyɛ adwuma
I could explode with pleasure	Ná metumi de anigye a ɛwɔ mu no apae
I needed to say the rest	Ná ehia sɛ meka nea aka no
I can't believe you didn't call me first	Minnye nni sɛ woamfrɛ me kan
A roof over their heads	Ɔdan atifi a ɛwɔ wɔn ti so
I started taking this easily and regularly	Mifii ase faa eyi yɛɛ mmerɛw na meyɛ daa
Much of the literature on youth and young adulthood	Mmabun ne mmerante ne mmabaa a wɔadu mpanyin afe so ho nhoma ahorow no fã kɛse
I urge you to report	Mehyɛ wo sɛ mommɔ amanneɛ
I have fired them	Mapam wɔn afi adwumam
I am absolutely proud of it	Mede hoahoa me ho koraa
I fell, and he jumped out of the car	Mehwee ase, na ohuruw fii kar no mu
I forgot about the time difference	Me werɛ fii bere mu nsonsonoe no
I hoped my words were true	Ná mewɔ anidaso sɛ me nsɛm no yɛ nokware
It is usually encountered in spring and fall	Wɔtaa hyia no wɔ ahohuru bere ne osutɔbere mu
I have a dirty house	Mewɔ ofie a ɛho ntew
It dropped the plan the following week	Ɛgyaee nhyehyɛe no mu dapɛn a edi hɔ no
I agree with this lawyer	Mepene saa mmaranimfo yi akyi
I would have thought I was alone	Anka misusuw sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
I bumped my knee into his	Mede me kotodwe bɔɔ ne de no mu
I couldn’t stop laughing	Na mintumi nnyae serew
I remember sleeping late	Mekae sɛ na meda akyiri
I understand you didn’t graduate from high school	Mete aseɛ sɛ woanwie ntoaso sukuu
I didn’t want to be alone with him	Ná mempɛ sɛ me ne no nkutoo bɛtra
I had maybe five minutes, seven at most	Ebia na mewɔ simma anum, sɛ ɛboro so a, ason
I should have worn jeans and a sweater or something	Anka ɛsɛ sɛ mehyɛ jeans ne sweater anaa biribi a ɛte saa
I have those moments too	Mewɔ saa mmere no nso
I wanted to know what was wrong with me	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛhaw me
I should have made a choice	Anka ɛsɛ sɛ mepaw biribi
I am not a citizen	Mennyɛ ɔman ba
I knew you would need a friend today	Na minim sɛ wubehia adamfo nnɛ
I am the one dragging you into this mess	Me na metwe wo kɔ saa basabasayɛ yi mu
I needed some time to myself	Ná mihia bere kakra ama me ho
I stepped aside, to wipe	Mede me ho too nkyɛn, sɛ mɛpopa
I prefer that word to discernment	Mepɛ saa asɛmfua no sen sɛ mɛyɛ nhumu
I didn’t expect that kind of reference from a guy like him	Na menhwɛ kwan sɛ saa reference no bɛfiri guy te sɛ ɔno hɔ
I was sitting there trying to think	Ná mete hɔ rebɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho
I was never going out	Ná merekɔ abɔnten da
I didn’t think anyone would notice	Na minsusuw sɛ obiara bɛhyɛ no nsow
I want to understand my mother’s character	Mepɛ sɛ mete me maame suban ase
I lie motionless without breathing	Meda hɔ a minhinhim a menhome
I was trying to make fun of that approach	Ná merebɔ mmɔden sɛ medi saa kwan no ho fɛw
I want to work with them as little as possible	Mepɛ sɛ me ne wɔn bɛyɛ adwuma kakraa bi sɛnea metumi biara
A covenant is a covenant	Apam yɛ apam
Tough love, beautiful and dangerous	Ɔdɔ a emu yɛ den, ɛyɛ fɛ na asiane wom
However, I think we are pretty safe	Nanso, misusuw sɛ yɛwɔ ahobammɔ yiye
I looked at the face of the vessel	Mehwɛɛ anwenne no anim
I told you he was afraid to pull over	Meka kyerɛɛ wo sɛ osuro sɛ ɔbɛtwetwe ne ho
I still felt weak, scared, and vulnerable in one	Ná meda so ara te nka sɛ meyɛ mmerɛw, mesuro, na meyɛ mmerɛw wɔ biako mu
I have to do the same for him	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara ma no
I can see all the houses	Mitumi hu afie no nyinaa
I gave him a stupid offer and he bought it	Memaa no nkwaseasɛm bi na ɔtɔɔ
I loved this picture	M’ani gyee mfonini yi ho
I certainly wouldn’t and I can’t blame him	Akyinnye biara nni ho sɛ merenyɛ saa na merentumi mfa asodi no nto no so
I was there with three other girls from my class	Ná me ne mmeawa afoforo baasa a wofi m’adesua mu no wɔ hɔ
I thought he was fine with that	Misusuwii sɛ ne ho ye wɔ saa asɛm no ho
The risk is also greater with age	Asiane no nso yɛ kɛse wɔ onyin mu
I don’t share my life with anyone	Me ne obiara nkyɛ m’asetra
I kissed her back then she got up	Mefew n’ano san afei ɔsɔree
I pulled away and looked into his face	Metwee me ho na mehwɛɛ n’anim
In fact, I find this time no different	Nokwarem no, mihu sɛ saa bere yi nyɛ soronko koraa
I saw a car driving down the street	Mihuu kar bi a ɛrekɔ abɔnten
I started my teaching career at a young age	Mifii m’akyerɛkyerɛ adwuma no ase wɔ me mmofraase
I mean, look at you, for example	Mekyerɛ sɛ, hwɛ wo, sɛ nhwɛso no
I am still very eager to listen to him	Meda so ara ho pere me kɛse sɛ metie no
A man at the counter stopped me	Ɔbarima bi a na ɔte counter no so gyinaa me kwan
I had no control over them	Ná minni wɔn so tumi biara
I hoped he could understand	Ná mewɔ anidaso sɛ obetumi ate ase
A week later he won’t remember them	Dapɛn biako akyi no ɔrenkae wɔn
I jumped out to open it and closed it	Mihuruw fii adi sɛ merebebue na metoo mu
A killer is a killer, a creature with an incredible appetite	Owudifo yɛ owudifo, abɔde a ɔwɔ aduan ho akɔnnɔ a ɛyɛ nwonwa
I need to serve more	Ɛsɛ sɛ mesom pii
I can’t afford that debt	Mintumi ntua saa ɛka no
I couldn’t wait to get home, and my bed was waiting	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie, na na me mpa no retwɛn
I couldn't remember the last time that happened	Ná mintumi nkae bere a etwa to a ɛbaa saa no
I realized that I felt differently about my family	Mihui sɛ ɛsono sɛnea mete nka wɔ m’abusua ho
I look forward to luck on that one	Mehwɛ kwan sɛ menya anigye wɔ saa biako no so
I grew up in that kind of work	Minyinii wɔ adwuma a ɛte saa mu
I have heard all there is to hear	Mate nea ɛwɔ hɔ a ɛsɛ sɛ mete nyinaa
I didn’t dare interrupt him	Mannya akokoduru antwa ne nsɛm mu
I knew what my mission had to be	Ná minim nea ɛsɛ sɛ m’asɛmpatrɛw yɛ
I'll get in there tonight	Mebɛkɔ mu wɔ hɔ anadwo yi
I will not support this policy	Meremmoa saa nhyehyɛe yi
I was respected and respected for a good and important job	Ná wobu me na wobu me wɔ adwuma pa a ɛho hia
I have to shut that down	Ɛsɛ sɛ meto saa asɛm no mu
I have never seen such skills either	Me nso minhuu ahokokwaw a ɛte saa da
I have low pain intolerance	Mewɔ ɛyaw a wontumi nnyina ano a ɛba fam
I had no one to call	Ná minni obiara a mɛfrɛ no
I will call you specifically for such a mission	Mebɛfrɛ wo pɔtee ama asɛmpatrɛw adwuma a ɛte saa
I stopped talking and looked at him	Migyaee kasa na mehwɛɛ no
I appreciate what you do for me	M’ani sɔ nea moyɛ ma me no
I have been tired lately	Mabrɛ nnansa yi
A puzzled thought appeared on his face	Adwene a ɛyɛ ahodwiriw puei wɔ n’anim
I looked down to my hands on my lap	Mehwɛɛ fam kɔɔ me nsa a ɛwɔ me kɔn mu no so
A familiar voice different from the fear around me	Ɛnne a minim no yiye a ɛyɛ soronko wɔ ehu a atwa me ho ahyia no ho
I was sick with fear and panic	Ná ehu ne ehu yare me
I had no desire to get up again	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛsɔre bio
But it was terrible	Nanso na ɛyɛ hu
I made the change for three reasons	Nneɛma abiɛsa nti na meyɛɛ nsakrae no
I want to know better	Mepɛ sɛ mihu yiye
I was hired to find a lost girl	Wɔfaa me sɛ menhwehwɛ abeawa bi a wayera
I need all the security personnel to be armed	Mihia ahobammɔ adwumayɛfo nyinaa na ama matumi ayɛ akode
A little window dressing	Mfɛnsere mu ade a wɔde hyɛ mu kakra
I couldn’t get them all off the fur coat	Na mintumi nyi wɔn nyinaa mfi aboa nhoma atade no so
I had kind of forgotten in those few seconds	Ná ɔkwan bi so no, na me werɛ afi wɔ saa sikɔne kakraa no mu
The plan soon proved valuable	Ankyɛ na nhyehyɛe no daa no adi sɛ ɛsom bo
The attack was quite successful	Ntuo no dii yiye koraa
I dug my fingers into the marble floor	Metutuu me nsateaa guu fam a wɔde abohene ayɛ no mu
I didn’t see those people	Ná m’ani nhu saa nkurɔfo no
I am anxious to show you them	Me ho pere me sɛ mɛkyerɛ wo wɔn
I asked him to give me time	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma me bere
I feel like I am a cutthroat for my people	Mete nka sɛ meyɛ obi a ɔfatwa me nkurɔfo
I could not see anything different	Ná mintumi nhu biribi a ɛyɛ soronko
I could get away with it	Ná metumi aguan afi mu
I went out only to go or throw it away	Mifii adi sɛ merekɔ anaasɛ mɛtow agu nkutoo
I was my own worst enemy	Ná meyɛ m’ankasa me tamfo a ɔsen biara
There were ten other private schools in the city	Ná ankorankoro sukuu afoforo du wɔ kurow no mu
I can end your life too	Me nso metumi de wo nkwa aba awiei
I have no idea of ​​the problem	Minni ɔhaw no ho adwene biara
I was sitting on a small platform	Ná mete asɛnka agua ketewaa bi so
I went to the bathroom and peed myself	Mekɔɔ aguaree hɔ kɔtow me ho
I argued with that classmate	Me ne saa yɔnko sukuuni no gyee akyinnye
I didn’t want secrets between us	Ná mempɛ sɛ ahintasɛm bɛba yɛn ntam
I like to keep secrets and share them	M’ani gye ho sɛ mɛkora ahintasɛm so na makyɛ
I recommend reading it in its entirety	Mekamfo kyerɛ sɛ kenkan no nyinaa
I pulled the other half closer	Metwee ne fã a aka no bɛn no
I could feel someone watching us that last day	Na mitumi te nka sɛ obi rehwɛ yɛn saa da a etwa to no
I walked down the hallway	Menantew kɔɔ ɔkwan no so
The bridge had become a hazard for river traffic	Ná abɔnten so kwan no abɛyɛ asiane ama asubɔnten so kar
I feel like paper is thin, easy to see through or torn	Mete nka sɛ krataa yɛ teateaa, ɛnyɛ den sɛ wubehu no mu anaasɛ atetew
I just follow her recipe	Medi ne aduannoa ho nyansahyɛ no akyi kɛkɛ
I tell him he has definitely made friends	Meka kyerɛ no sɛ akyinnye biara nni ho sɛ wanya nnamfo
I looked away from him, feeling sorry for him	Metwee m’ani fii ne ho, na na me yam hyehye me
I still hadn’t looked at him	Ná meda so ara nhwɛɛ no
I hated giving this kind of message to parents	Ná metan sɛ mede nkrasɛm a ɛte sɛɛ bɛma awofo
I push back, enjoying the feeling	Mepia me ho kɔ akyi, na m’ani gye nkate no ho
I asked you three times	Mibisaa wo mprɛnsa
So you know when it’s old	Enti wunim bere a ɛyɛ dedaw
I immediately regretted this decision	Ntɛm ara na midii yaw wɔ saa gyinaesi yi ho
I didn’t like the look on her face	Ná m’ani nnye sɛnea n’anim yɛe no ho
I went against the advice	Mekɔɔ so tiaa afotu a wɔde maa me no
I assume he is in his office	Mefa no sɛ ɔwɔ n’adwumayɛbea
I will include it in this book as well	Mede bɛka saa nhoma yi nso ho
I really have no choice now	Nokwarem no, minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so mprempren
I slept with him in the hotel	Me ne no dae wɔ ahɔhodan no mu
I didn’t have much help	Ná minnya mmoaa pii
I leaned into my rope	Mede me ho too me hama no mu
Some people debate the scientific aspects of climate change	Nnipa binom gye wim nsakrae ho nyansahu afã horow ho akyinnye
I just can’t move it	Mintumi ntu no kɛkɛ
I want to do them now	Mepɛ sɛ meyɛ wɔn mprempren
I think we were heading in that direction	Misusuw sɛ na yɛde yɛn ani kyerɛ saa ɔkwan a ɛkɔ akyiri no so
I couldn’t just give up and go	Na mintumi nnyae abaw na menkɔ kɛkɛ
I found it easy for him to stay	Mihui sɛ ɛnyɛ den mma no sɛ mɛtra hɔ
I couldn’t see shit	Na mintumi nhu shit
I keep doing my eyebrows	Mekɔ so yɛ m’aniwa
I studied him for a moment before shaking my head	Misuaa ne ho ade kakra ansa na merewosow me ti
I traveled to him by bus	Mede bɔs tuu kwan kɔɔ ne nkyɛn
I experienced real passion and madness	Mihuu akɔnnɔ ne agyimisɛm ankasa
I am going to throw in the end	Merebɛtow aba awiei
I just didn’t want to hear it	Ná mempɛ sɛ mete kɛkɛ
A shopping bag hung heavily on her arm	Ná adetɔ bag bi sɛn ne basa so denneennen
I can assure you, nothing was being hidden	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ, na wɔmfa biribiara nsie
I wanted to put this together about a month ago	Na mepɛ sɛ meboaboa eyi ano bɛyɛ ɔsram biako a atwam ni
I really need to catch it	Ɛsɛ sɛ mekyere no ankasa
There is an international standard for the stamp system	Amanaman ntam gyinapɛn bi wɔ hɔ a ɛfa stamp nhyehyɛe no ho
A good, sensitive cop with a real street feel	Polisini pa a ɔyɛ nkate a ɔwɔ abɔnten so atenka ankasa
Other rooms were used as warehouses	Wɔde adan afoforo dii dwuma sɛ nneɛma a wɔkora so
I see the amusement in his eyes	Mihu anigyede a ɛwɔ n’ani so no
I know everything that goes on around here	Minim biribiara a ɛkɔ so wɔ ha ho
I must have interrupted them	Ɛbɛyɛ sɛ mitwaa wɔn asɛm no mu
I know he’s dead	Minim sɛ wawu
A second later, he jumped back into the boat	Sekan biako akyi no, ohuruw san kɔɔ hyɛmma no mu
A slight amusement crossed his face	Anigyede kakra bi twaa n’anim
I see it happen all the time in public places	Mihu sɛ ɛkɔ so bere nyinaa wɔ mmeae a nnipa pii wɔ
I really need to sleep now	Ɛsɛ sɛ meda mprempren ankasa
A twice pro annual build	A mprenu pro afe afe adansi
I didn’t meet any other employees	Manhyia adwumayɛfo foforo biara
I feel strongly that people have their own will	Mete nka denneennen sɛ nkurɔfo wɔ wɔn ankasa apɛde
They brought minute hands and then second hands	Wɔde simma nsa bae na afei wɔde nsa a ɛto so abien bae
I had to make my own food	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ aduan
I was almost a virgin again	Ɛkame ayɛ sɛ na meyɛ ɔbaabun bio
I was hoping to save you	Ná mewɔ anidaso sɛ megye mo nkwa
I immediately thought it was cool but weird	Ntɛm ara na misusuwii sɛ ɛyɛ onwini nanso ɛyɛ nwonwa
I got a call shortly thereafter	Wɔfrɛɛ me wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
One day I will bring you safely back to this land	Da bi mɛsan de wo aba asase yi so dwoodwoo
I was that strange girl from that strange family	Ná meyɛ saa abeawa a ɔyɛ ɔhɔho no a ofi saa abusua a ɛyɛ nwonwa no mu
I had to tell them where you were	Ná ɛsɛ sɛ meka baabi a wowɔ kyerɛ wɔn
I really know what love feels like again	Minim ankasa sɛnea ɔdɔ te nka bio
I took it while you were away	Mefaa no bere a na wowɔ akyirikyiri no
I know you were there last night	Minim sɛ na wowɔ hɔ anadwo a etwaam no
I mean, if you do, that’s fine	Mekyerɛ sɛ, sɛ woyɛ saa a, ɛyɛ papa
I had to look good too	Ná ɛsɛ sɛ me nso me ho yɛ fɛ
I just wish they had more	Me yam a anka wonya pii kɛkɛ
I want to use my imagination	Mepɛ sɛ mede m’adwene di dwuma
I deserve better than this	Mefata sɛ eye sen eyi
I've always done that, since I was a kid	Meyɛ saa bere nyinaa, fi me mmofraase
I ate every single one and begged for more	Midii emu biara na mesrɛɛ sɛ memma me pii
I broke into your offices	Mebubuu mo adwumayɛbea ahorow mu
I sighed and got off my rock	Migu ahome na mifii me botan no so
I didn’t even know my real parents	Ná minnim m’awofo ankasa mpo
I had forgotten ordinary things	Ná me werɛ afi nneɛma a ɛyɛ mpapahwekwa
I can always go to someone and tell them	Metumi akɔ obi nkyɛn akɔka akyerɛ no bere nyinaa
I had thought too much	Ná masusuw nneɛma ho dodo
I offer a word of caution	Mede ahwɛyiye asɛm bi ma
I need all my wisdom today	Mehia me nyansa nyinaa nnɛ
I reached out, but I didn’t notice any terrible heat	Mede me nsa too hɔ, nanso manhu ɔhyew a ɛyɛ hu biara
A young man brought the wine	Aberante bi de nsa no bae
I can’t take that chance	Mintumi mfa saa hokwan no
I constantly had to answer questions about my injury	Ná ɛsɛ sɛ mibua nsɛmmisa a ɛfa me pira no ho bere nyinaa
I have to control myself from crying	Ɛsɛ sɛ midi me ho so na mansu
I refused to throw up	Mepowee sɛ mɛtow me ho agu
I click on the panel holding the buttons	Mebɔ panel a okura button ahorow no so
I started the conversation	Mifii nkɔmmɔbɔ no ase
It destroyed a few boats and houses	Ɛsɛee akorow ne afie kakraa bi
I wanted to escape	Ná mepɛ sɛ miguan
I hope our killer shows up for that	Mewɔ anidaso sɛ yɛn owudifo no bɛda ne ho adi wɔ saa asɛm no ho
I quickly brought it back on solid ground	Mesan de baa asase a ɛyɛ den so ntɛm ara
I had to be careful not to be seen	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me yiye a wonhu me
I invest for financial freedom and cash flow	Mede sika hyɛ mu ma sikasɛm mu ahofadi ne sika a ɛbɛba
A female protector would have been far better	Anka ɔbea a ɔbɔ ne ho ban no bɛyɛ papa koraa
I understand punishment better than revenge	Mete asotwe ase yiye sen aweredi
I consider this a great honor	Mibu eyi sɛ nidi kɛse
I love science fiction	M’ani gye nyansahu mu ayɛsɛm ho
I would never make the same mistake again	Anka merenni mfomso koro no ara bio
I had decided for him that he would not hear	Ná masi gyinae ama no sɛ ɔrente
I mean, he's probably around here somewhere	Mekyerɛ sɛ, ebia watwa ha ho ahyia wɔ baabi
One house was destroyed while others were severely damaged	Ofie biako sɛee bere a afoforo nso sɛee kɛse
I slowly looked around my father's office	Mede brɛoo hwɛɛ me papa adwumayɛbea hɔ
A smile burst warmly across his face	Ɔserew bi paee mu yɛɛ hyew wɔ n’anim
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Koma a ɛyɛ den bue ɔpon ma nkoasom a emu dɔ nkutoo
I believe we can keep him on our side	Migye di sɛ yebetumi ama wakɔ so atra yɛn afã
These multiple voices create complex vocalizations	Saa ɛnne ahorow pii yi ma ɛnne nnyigyei a ɛyɛ den ba
They did everything that was necessary	Wɔyɛɛ biribiara a na ɛho hia
A healthy year with more personal growth than decline	Afe a ahoɔden wom a ankorankoro nkɔso pii wom sen sɛ ɛbɛkɔ fam
I'm asking for a transfer though	Me rebisa sɛ wɔmfa me nkɔ baabi foforo de, nanso
I had it all written off	Memaa wɔkyerɛw ne nyinaa fii hɔ
I have a lot of respect for our soldiers	Mewɔ obu kɛse ma yɛn asraafo no
A pretty young nurse smiled at him	Ɔyarehwɛfo kumaa bi a ne ho yɛ fɛ serew kyerɛɛ no
I cried because one door was closed for me	Misui efisɛ na ɔpon biako ato mu ama me
I didn’t want to waste it on the baskets	Ná mempɛ sɛ mɛsɛe no wɔ nketewa no ho
I have been doing that since the first week	Mayɛ saa fi dapɛn a edi kan no
I just want you to be happy	Mepɛ sɛ w’ani gye ara kwa
I can see no other way to travel so far	Mintumi nhu ɔkwan foforo biara a mɛfa so atu kwan akɔ akyiri saa
I am terribly sick, myself	Meyare a ɛyɛ hu, m’ankasa
I want him to be at my mercy	Mepɛ sɛ ɔwɔ me mmɔborohunu ase
I bet she was too scared to take a shower	Mebɔɔ kyakya sɛ na ehu aka no dodo sɛ obeguare
I think you’re right	Misusuw sɛ woayɛ no yiye
I admire your work so much	M’ani gye wo adwuma no ho kɛse
A woman leaned out the window	Ɔbea bi de ne ho too mfɛnsere no mu
I had to make it mine again	Ná ɛsɛ sɛ mesan yɛ no me de bio
I took my time to make this article	Migyee me bere de yɛɛ asɛm yi
I didn’t see him, so he ran away	Manhu no, enti oguan fii hɔ
I can’t compete with them	Mintumi ne wɔn nsi akan
I left them holding the bag	Migyaw wɔn a wokurakura bag no mu
I hadn't even seen him on the way inside	Ná minhuu no mpo wɔ kwan a merekɔ mu no mu
I turned my head towards the sound but saw nothing	Medanee me ti kyerɛɛ nnyigyei no nanso manhu hwee
I wore it to my daughter last night	Mehyɛɛ me babea no anadwo a etwaam no
I don’t really like it yet	M’ani nnye ho ankasa de besi nnɛ
A rock covered the middle of the dirt floor	Ɔbotan bi kataa mfutuma fam no mfinimfini
I can understand his anger	Mitumi te n’abufuw no ase
I could talk to someone	Ná metumi de obi akasa akasa
I hope you learned at least something from the experience	Mewɔ anidaso sɛ anyɛ yiye koraa no, wusuaa biribi fii osuahu no mu
I haven’t been able to do that yet	Minnya ntumi nyɛ saa
That all your dreams will come true	Sɛ w’adaeso nyinaa bɛba mu
I am very happy with my career choice	M’ani gye adwuma a mepaw no ho kɛse
I am almost through my third year	Ɛkame ayɛ sɛ madi m’afe a ɛto so abiɛsa no mu
I got angry and threw some stuff	Me bo fuwii na metow nneɛma bi guu hɔ
A child cannot travel alone	Abofra nkutoo ntumi ntu kwan
I was arrested at that point	Wɔkyeree me wɔ saa bere no mu
I was quiet and motionless	Ná meyɛ komm na na minhinhim
I hope to get out and see that	Mewɔ anidaso sɛ mefi adi akɔhwɛ saa
I want them to propose their own principles	Mepɛ sɛ wɔde wɔn ankasa nnyinasosɛm ahorow ho nyansahyɛ ma
I watched the stars rise	Mehwɛɛ nsoromma a ɛrepue
I’m almost excited for that day to come	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani agye sɛ saa da no bɛba
I'm so horrible	Me horrible kɛse
I was your age	Ná me ne wo bɔ tipɛn
I don’t get to throw it away	Minnya ntow ngu
I decided not to turn back	Misii gyinae sɛ merensan m’akyi
I asked if he wanted my blood anymore	Mibisae sɛ ɔmpɛ me mogya bio anaa
Hardworking, polite and obedient	Odwumayɛni a ɔyɛ adwumaden, ɔwɔ suban pa na ɔyɛ osetie
I didn’t think for a minute that his plan would work	Mansusuw simma biako mpo sɛ ne nhyehyɛe no bɛyɛ adwuma
I wanted to rip his head off and almost ripped it off	Ná mepɛ sɛ metetew ne ti na ɛkame ayɛ sɛ metetew mu
I shivered and felt the leather loose	Mewosow na metee nka sɛ aboa nhoma no ayɛ mmerɛw
Bill to continue their education	Bill a wɔde bɛtoa wɔn nhomasua so
I can laugh with him and share things with him	Metumi ne no serew na me ne no akyɛ nneɛma
I raised my hands just to try and fix them	Memaa me nsa so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ mmɔden na masiesie wɔn ho kɛkɛ
I really need to know what you do	Ɛsɛ sɛ mihu nea woyɛ ankasa
I had to meet a member of staff here	Ná ɛsɛ sɛ mihyia adwumayɛfo no mu biako wɔ ha
I was in the nursery	Ná mewɔ baabi a wɔhwɛ mmofra no
I met true hospitality, warmth and loyalty	Mihyiaa nokware ahɔhoyɛ, anigye ne nokwaredi
I want you to think about this	Mepɛ sɛ wususuw eyi ho
But I kept quiet and just listened	Nanso meyɛɛ komm na mitiee ara kwa
I only have two hands	Mewɔ nsa abien pɛ
I have the legal right to admit you to the office	Mewɔ mmara kwan so kwan sɛ mɛgye wo akɔ adwumayɛbea hɔ
He was the fruit of the show	Ná ɔyɛ ɔyɛkyerɛ no aba
I really enjoyed shooting that	Ná m’ani gye ho ankasa sɛ mɛtow saa tuo no
I tried to roll over	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ me ho akɔneaba
I know you do, obviously you do	Minim sɛ woyɛ, ɛda adi sɛ woyɛ saa
A few students asked him about it	Sukuufo kakraa bi bisaa no ho asɛm
I glanced at my new clock on my desk	Mede m’ani kyerɛɛ me dɔn foforo a ɛwɔ me pon so no so
I blamed my mother	Mede asodi no too me maame so
I want more sleep in more positions	Mepɛ nna pii wɔ gyinabea pii mu
I found it cute, and clever	Mihui sɛ ɛyɛ fɛ, na ɛyɛ anifere
I told you not to	Meka kyerɛɛ wo sɛ ma ɛnte saa
I wish it was everywhere	Me yam a anka ɛwɔ baabiara
He was later arrested after he threatened to kill her	Akyiri yi wɔkyeree no bere a ohunahunaa no sɛ obekum no no
I was telling you about him at lunch	Ná mereka ne ho asɛm akyerɛ wo wɔ awia aduan ase
I could feel the intense emotions she was going through	Ná mitumi te nkate a emu yɛ den a na ɔrefa mu no nka
A post office box address	Post office adaka address bi
I will show him what we are worried about	Mebɛkyerɛ no nea ɛhaw yɛn
He was warmly welcomed	Wɔde anigye gyee no
I think that aspect attracted me	Misusuw sɛ saa afã no twee me
However, I didn’t really know how to react	Nanso, na minnim sɛnea mɛyɛ m’ade ankasa
I bet whatever he did, was also intentional	Meto kyakya sɛ biribiara a ɔyɛe, na ɔhyɛɛ da nso
I do and I want to marry you	Meyɛ saa na mepɛ sɛ meware wo
I looked down and blushed	Mehwɛɛ fam na me ho yɛɛ me kusuu
I can have sex with any woman	Metumi ne ɔbea biara ada
A few more minutes, still waiting	Simma kakraa bi bio, na yɛda so ara twɛn
But, I want to get this girl out	Nanso, mepɛ sɛ miyi abeawa yi fi adi
I immediately wanted to do my best to please him	Ntɛm ara na mepɛ sɛ meyɛ nea metumi biara sɛnea ɛbɛyɛ a n’ani begye ho
I am ready to get my full health back	Masiesie me ho sɛ menya m’akwahosan a edi mũ
I certainly wouldn’t explain this guide to, say, an employer	Akyinnye biara nni ho sɛ merenkyerɛkyerɛ saa akwankyerɛ yi mu nkyerɛ, sɛ yɛbɛka no yiye a, adwumawura bi
I was expecting it to be half that price	Ná merehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa bo no fã
I still love them, with milk or coffee	M’ani da so ara gye wɔn ho, a wɔde nufusu anaa kɔfe ahyɛ mu
I nearly cried at the logic of it all	Ɛkaa kakraa bi na misui wɔ ntease a ɛwɔ ne nyinaa mu no ho
I think it will be delivered	Misusuw sɛ wɔde bɛma
I walked right past it	Menantew twaam hɔ pɛɛ
A large exhibit covered mining in the country	Ɔyɛkyerɛ kɛse bi kaa nneɛma a wotu wɔ ɔman no mu ho asɛm
I stepped back and went behind the single file installation	Mesan m’akyi na mekɔɔ fael biako a wɔde sii hɔ no akyi
I grew up with hunters	Me ne abɔmmɔfo na enyinii
I need those around us to understand	Mihia sɛ wɔn a wɔatwa yɛn ho ahyia no te ase
A bolt of electricity shot and touched his arm	Electricity bolt bi towee na ɛkaa ne nsa
I wrote it down, but it makes no sense	Mekyerɛw too hɔ, nanso ntease biara nni mu
A flash came into my mind	Flash bi baa m’adwenem
I hated business cards	Ná metan aguadi ho nkrataa a wɔde kyerɛw
One day he could have ended it, but he didn’t	Da koro bi anka obetumi de aba awiei, nanso wanyɛ saa
I cannot thank them enough	Mintumi nna wɔn ase sɛnea ɛsɛ
A smile escaped her lips	Ɔserew bi guan fii n’anofafa mu
I was backed into a corner here	Wɔde m’akyi kɔɔ twea bi so wɔ ha
I believe we are at snow	Migye di sɛ yɛwɔ sukyerɛmma ho
I highly request that you do it yourselves here	Mesrɛ kɛse sɛ mo ankasa monyɛ ha
I called your name but you kept walking	Mefrɛɛ wo din nanso wokɔɔ so nantew
I feel very isolated here	Mete nka sɛ wɔatew me ho kɛse wɔ ha
I wanted more for my family, too much	Ná mepɛ pii ma m’abusua, dodo
I shook myself to restore strength to my limbs	Mewosow me ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan de ahoɔden aba me honam akwaa mu
His reputation began to deteriorate	Ne din fii ase sɛee
I use it for a designed wall	Mede di dwuma ma ɔfasu a wɔayɛ ho nhyehyɛe
I hear the footsteps again	Mete anammɔn no bio
I will provide you with your case files as promised	Mede wo case files bɛma wo sɛnea mehyɛɛ bɔ no
It appears from spring to late fall	Epue fi ahohuru bere mu kosi osutɔbere awiei
I held the flag in my right hand	Mede me nsa nifa kuraa frankaa no mu
I caught him	Mekyeree no
I did it that way	Meyɛɛ no ​​saa kwan no so
I introduced myself and stopped	Medaa me ho adi na migyaee
A good listener was exactly what he needed	Ná otiefo pa yɛ nea na ohia no pɛpɛɛpɛ
I have done so many things terribly wrong	Mayɛ nneɛma pii a ɛyɛ hu a ɛnteɛ
A side dish of potatoes and rice	A side dish a wɔde ɛmo ne aburow ayɛ
I couldn’t do it for him	Na mintumi nyɛ mma no
I must lead my troops in battle, not you	Ɛsɛ sɛ midi m’asraafo anim wɔ ɔko mu, ɛnyɛ mo
I insert one of the paper bags into the hole	Mede krataa kotoku no biako hyehyɛ tokuru no mu
I can usually calm him down	Mpɛn pii no, metumi ama ne bo adwo
I stop after a minute and sigh	Migyina simma biako akyi na misi apini
I walked into the room, the atmosphere was different	Mekɔɔ dan no mu, tebea no yɛɛ soronko
I mean the really big ones	Mekyerɛ akɛse ankasa no
I want to see something soon	Mepɛ sɛ mihu biribi nnansa yi ara
I could never deal with that	Na mintumi nni saa asɛm no ho dwuma da
However, I told him that you were coming	Nanso, meka kyerɛɛ no ​​sɛ woreba
I finally slow down from eating and look up	Awiei koraa no, mebrɛ me ho ase fi adidi ho na mema m’ani so
I may not go there with you	Ebia me ne wo renkɔ hɔ
I ripped the whole helmet off the suit	Metetew dade kyɛw no nyinaa fii suit no so
I lay on my side and covered my eyes	Meda m’afã na mekata m’ani
I remember the very first version you posted	Mekae version a edi kan koraa a wode too gua no
I know an author with this publisher	Minim ɔkyerɛwfo bi a ɔne saa nhoma tintimfo yi ka ho
I can’t let it out of my sight now	Mintumi mma no mfi m’ani so mprempren
A friend of mine took good care of it	M’adamfo bi hwɛɛ so yiye
I can't tell much from the little interaction	Mintumi nhu pii mfi nkitahodi kakra no mu
I want to suck you right away	Mepɛ sɛ menom wo ntɛm ara
I can give you amazing results in no time	Metumi de aba a ɛyɛ nwonwa ama wo wɔ bere tiaa bi mu
I wasn’t expecting this	Ná menhwɛ eyi kwan
Many industries	Nnwumayɛbea pii
A strange bird chirped in a nearby tree	Anomaa bi a ɔyɛ nwonwa teɛɛm wɔ dua bi a ɛbɛn hɔ mu
I will make accommodation arrangements	Mebɛyɛ dabere ho nhyehyɛe
Others can run faster and jump higher	Afoforo nso tumi tu mmirika ntɛmntɛm na wohuruw kɔ soro
I love machines and follow instructions	M’ani gye mfiri ho na medi akwankyerɛ akyi
A stirring feeling shot through my nether regions	Nkate bi a ɛkanyan adwene tu faa m’amantam a ɛwɔ fam no mu
I can feel the hope we have	Mitumi te anidaso a yɛwɔ no nka
I put it in and it fit perfectly	Mede hyɛɛ mu na ɛfata pɛpɛɛpɛ
I put the scarf over my head	Mede akatawia no to me ti so
I have let people down	Mama nkurɔfo abam abu
I forced myself to raise my chin	Mehyɛɛ me ho sɛ memaa me srɛ so
The verdict on this game was controversial	Ná asɛm a wobuu wɔ agoru yi ho no yɛ nea akyinnyegye wom
They even put a gun on the table	Wɔde tuo mpo too pon no so
I can’t play with an electric guitar anymore, man	Me ntumi mfa anyinam ahoɔden guitar nkasa bio, ɔbarima
I sank back against the wall, sick	Mesan memee kɔtoo ɔfasu no ho, na na meyare
A thought entered his head	Adwene bi hyɛn ne tirim
I anxiously write, unknowingly, just as you read	Mede ahoyeraw kyerɛw, a minnim, sɛnea wokenkan no ara pɛ
I didn’t want anything to ruin this date	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛsɛe saa date yi
I waited and heard no voice	Metwɛnee na mante nne biara
I have a friend at the police department	Mewɔ adamfo bi wɔ polisifo dwumadibea hɔ
The fighting on the west side of the river continued	Ɔko a ɛkɔɔ so wɔ asubɔnten no atɔe fam no kɔɔ so
A few days later, the owner returned	Nna kakraa bi akyi no, owura no san bae
I think it was a reasonable desire in the circumstances	Misusuw sɛ na ɛyɛ akɔnnɔ a ntease wom wɔ tebea horow no mu
I can only feel sorry for them all, now	Metumi ayɛ wɔn nyinaa mmɔbɔ nko ara, seesei
I had nothing	Ná minni hwee
I thought it was over the top	Misusuwii sɛ ɛboro nea ɛwɔ soro no so
I made sure everything in the building was working properly	Mehwɛ hui sɛ biribiara a ɛwɔ ɔdan no mu no reyɛ adwuma yiye
Different road and different terrain	Ɔkwan soronko ne asase soronko
I have to visit a client on your way	Ɛsɛ sɛ mekɔsra obi a ɔregye me nneɛma wɔ wo kwan so
I always knew there was something else in your past	Ná minim bere nyinaa sɛ biribi foforo wɔ wo bere a atwam no mu
His father worked as a saloonkeeper	Ná ne papa yɛ adwuma sɛ obi a ɔhwɛ saloon so
I have a bit of work to do tonight	Mewɔ adwuma kakra a ɛsɛ sɛ meyɛ anadwo yi
This caused problems for his health	Eyi de ɔhaw baa n’akwahosan so
I’d be very happy with that result	M’ani begye saa aba no ho kɛse
I have got new servants to take care of you	Manya asomfo foforo a wɔbɛhwɛ wo
I told him about the dream and he just laughed	Mekaa daeɛ no ho asɛm kyerɛɛ no ​​na ɔserewee kɛkɛ
I might even like it	Ebia m’ani begye ho mpo
I saw the possibilities	Mihuu nea ebetumi aba
I was wearing a beautiful white dress	Ná mehyɛ atade fitaa fɛfɛ bi
I wanted to tell him to be careful	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔnhwɛ yiye
I needed to talk about him	Ná ehia sɛ meka ne ho asɛm
A desire he had no right to feel	Akɔnnɔ bi a na onni hokwan sɛ ɔte nka
I planned to spend the entire trip sleeping	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mede akwantu no nyinaa bɛda
There were few brick buildings in the town	Ná birikisi adan kakraa bi na ɛwɔ kurow no mu
There were exceptions to this rule	Ná nneɛma bi wɔ hɔ a ɛnyɛ saa mmara yi
A mile of traffic behind them	Kar akwansin biako wɔ wɔn akyi
I push back the urge to kill them	Mepia ɔpɛ a mewɔ sɛ mekum wɔn no kɔ akyi
I also found your posts very interesting	Me nso me hunuu sɛ wo posts no yɛ anigyeɛ paa
I concluded that they couldn’t wait to deal with that man	Mede baa awiei sɛ wontumi ntwɛn sɛ wɔne saa ɔbarima no bedi
I didn’t really understand what was going on	Ná mente nea ɛrekɔ so no ase ankasa
I decide not to be born again	Mesi gyinae sɛ wɔrenwo me bio
I have to find the ship	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ hyɛn no
I had to keep moving	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so tu
I seemed to have surprised him with my answer	Ɛte sɛ nea mede mmuae a mede mae no ama ne ho adwiriw no
The process was applied in the final stage	Wɔde adeyɛ no dii dwuma wɔ adeyɛ a etwa to no mu
I had never met another man quite like him	Ná minhyiaa ɔbarima foforo a ɔte sɛ ɔno koraa da
I had to work hard for him	Ná ɛsɛ sɛ meyere me ho ma no
I still have a crutch in my leg	Meda so ara wɔ poma bi wɔ me nan mu
I took it off and headed back	Miyii no na mede m’ani kyerɛɛ akyi
A little girl stood by the side of the road	Abeawa ketewaa bi gyinaa ne ho wɔ ɔkwan no nkyɛn
I felt my heart pounding and didn’t get it	Metee nka sɛ me koma bɔ na mannya bi
I always want to be with him	Mepɛ sɛ me ne no tra bere nyinaa
I knew he loved me	Ná minim sɛ wadɔ me
I was very young and interested	Ná meyɛ abofra paa a m’ani gye ho
I went over to talk to the rider	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔkasa akyerɛ ɔpɔnkɔsotefo no
I can't see what's going on anymore	Mintumi nhu nea ɛrekɔ so bio
I will treat every player equally with the same respect	Mede obu koro no ara bedi agofomma biara ho dwuma pɛpɛɛpɛ
I couldn’t wait to get inside	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ mu
I don’t want to meet him in a dark corner	Mempɛ sɛ mehyia no wɔ baabi a ɛhɔ yɛ sum
I had never summoned a ghost	Ná menfrɛɛ honhommɔne biara da
I even want to work in a shop	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ sotɔɔ mu mpo
Only two of the ships received names	Ahyɛn no mu abien pɛ na wonyaa din
I would rather die	Anka mɛpɛ sɛ miwu
I could see some white cells in the red	Ná mitumi hu nkwammoaa fitaa bi wɔ kɔkɔɔ no mu
I chose to sit still	Mepaw sɛ mɛtra ase a merenyɛ hwee
I recognized the person on the screen	Mihuu onipa a ɔwɔ screen no so no
I met your good friend at a bus stop recently	Mihyiaa w’adamfo pa wɔ bɔs gyinabea bi nnansa yi ara
I also had a plan to kill myself	Mesan nyaa nhyehyɛe bi sɛ mekum me ho
The little digital watch was in my hand	Ná dijitaal dɔn ketewaa no kura me nsam
I am so tired of losing my friends	Mebrɛ paa sɛ merehwere me nnamfo
Loss can be a lesson	Adehwere betumi ayɛ asuade
I pulled the door open really quickly	Metwee ɔpon no mu ntɛmntɛm ankasa
I did this store front job by myself for years	Me nkutoo na meyɛɛ saa sotɔɔ anim adwuma yi mfe pii
I will try to clarify	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma emu ada hɔ
A smile found its way to his lips	Ɔserew bi nyaa kwan kɔɔ n’ano
I think he's involved	Misusuw sɛ ɔde ne ho ahyɛ mu
The group said it plans to appeal the decision	Kuw no kae sɛ wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔde gyinaesi no bɛkɔ asɛnnibea
I think, by the end of the year	Misusuw sɛ, ebedu afe no awiei no
I didn’t want to see this	Ná mempɛ sɛ mihu eyi
I think they are right	Misusuw sɛ wɔteɛ
I could do less and less	Ná metumi ayɛ kakraa bi na mayɛ kakraa bi
The comments are reasonable	Nsɛm a wɔka no yɛ nea ntease wom
I panic and scream	Meyɛ ehu na meteɛm
I was too shocked to even scream	Me ho dwiriw me dodo sɛ meteɛm mpo
I can’t fail, not now	Mintumi nni nkogu, ɛnyɛ mprempren
I needed him as a companion	Ná mihia no sɛ me yɔnko
I just wanted to know how you were doing	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea wo ho te ara kwa
I had contacted the hotel	Ná me ne ahɔhodan no adi nkitaho
I asked what he was thinking	Mibisaa nea na ɔredwen ho
I sighed, and he looked uncomfortable	Misii apini, na na ɛte sɛ nea ne ho nyɛ no dɛ
I felt someone walking through my mind	Metee nka sɛ obi nam m’adwenem
So they looked for larger rivers	Enti wɔhwehwɛɛ nsubɔnten akɛse
I learned to help my wife	Misuaa sɛnea mɛboa me yere
I have no problem with the police	Me ne polisifo nni ɔhaw biara
I had to fall and get up	Ná ɛsɛ sɛ mehwe ase na masɔre
He began playing the piano at the age of two or three	Ofii ase bɔɔ piano bere a na wadi mfe abien anaa abiɛsa no
None of the ships saw action during the battle	Nhyɛmma no mu biara anhu adeyɛ wɔ ɔko no mu
The song is arranged in conventional time	Wɔahyehyɛ dwom no wɔ bere a wɔtaa hyehyɛ mu
A tall woman stood in the doorway	Ná ɔbea tenten bi gyina ɔpon no ano
I think it was close	Misusuw sɛ na ɛbɛn
I watched him get into his car and leave	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔforo ne kar no na ɔtetew ne ho
A door opened in the hall	Ɔpon bi buee wɔ asa no so
I stared at him until he saw it	Mehwɛɛ no ​​denneennen kosii sɛ ohui
I can hazard a guess as to why	Metumi de asiane ato asiane mu asusuw nea enti a ɛte saa ho
I look at the clock on the wall	Mehwɛ dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no mu
E is brought in for questioning	Wɔde E ba ma wobisabisa no nsɛm
I wouldn’t have bothered, though	Nanso, anka merenhaw me ho
I didn’t really understand the war	Ná minnim ɔko no ho ntease ankasa
Some green bushes appeared	Nnua bi a ɛyɛ ahabammono puei
I took another deep twee	Mefaa twee a emu dɔ foforo
I had meant it as a metaphor	Ná makyerɛ sɛ ɛyɛ kasakoa
His game was phenomenal	Ná n’agodie no yɛ nwonwa
I felt it almost all my early life	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka wɔ me mmofraase asetra nyinaa mu
I let out a small frustrated breath	Mede abasamtu home ketewaa bi fii mu
I just never shared the workload	Me deɛ, mankyɛ adwumayɛ mu kyɛfa no da kɛkɛ
Other buttons confirm and cancel commands	Bɔton afoforo si ahyɛde ahorow so dua na ɛtwa mu
I used to read his books	Ná metaa kenkan ne nhoma ahorow no
At least I can buy it in that case	Anyɛ yiye koraa no, metumi atɔ wɔ saa tebea no mu
A pocket plan was needed	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ kotoku mu nhyehyɛe bi
I could feel the blood running down my face	Ná mete nka sɛ mogya no retu afi m’anim
I love the peaceful beauty of quietness in the early morning	M’ani gye asomdwoe a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ komm anɔpatutuutu ho
I arrived at the restaurant half an hour late	Miduu adidibea hɔ dɔnhwerew fã akyi
I give him the best song of the night	Mema no dwom a eye sen biara wɔ anadwo no mu
Rest will be wonderful	Ahomegye bɛyɛ fɛ yiye
I was going backwards on the cliff	Ná merekɔ m’akyi wɔ ɔbotan no so
I mean nobody noticed at all	Mekyerɛ sɛ obiara anhyɛ no nsow koraa
I probably won’t talk much about inferior education systems	Ebia merenka nhomasua nhyehyɛe ahorow a ɛba fam ho asɛm pii
I thought it might be something you could use	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛyɛ biribi a wubetumi de adi dwuma
I haven't been able to reach anyone for days	Nna pii ni a mintumi nkɔ obiara nkyɛn
I want this website to be put on the system	Mepɛ sɛ wɔde saa wɛbsaet yi to nhyehyɛe no so
Something terrible happened	Ade bi a ɛyɛ hu sii
I look forward to hearing it again	Mehwɛ kwan sɛ mɛsan ate bio
I have had enough of your shit	Manya wo shit no a ɛdɔɔso
I have the basement all to myself	Mewɔ dan ase no nyinaa ma me ho
I had just wiped my face to save time	Ná mapopa m’anim kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a merensɛe bere
I crossed lines that should never have been crossed	Metwaa nsensanee a anka ɛnsɛ sɛ wɔtwa mu da
I had been out for a good hour or two	Ná mafi adi dɔnhwerew biako anaa abien pa
However, I didn’t really know anything	Nanso, na minnim hwee ankasa
I will not live in a hundred and fifty years	Merennya nkwa wɔ mfeɛ ɔha aduonum mu
I put black on my eyes	Mede tuntum hyehyɛɛ m’ani so
I suggest they call each other when they get there	Mehyɛ nyansa sɛ sɛ wodu hɔ a, wɔnfrɛ wɔn ho wɔn ho
I talked to people about him	Me ne nkurɔfo kaa ne ho asɛm
I reached the sixth floor and stopped	Miduu abansoro a ɛto so asia no so na migyinae
I just didn't tell you	Me deɛ, manka ankyerɛ wo kɛkɛ
I led her into my study and closed the door	Midii n’anim kɔɔ m’adesua mu na metoo ɔpon no mu
I keep wondering if it really matters	Mekɔ so susuw ho sɛ ebia ɛho hia ankasa anaa
A thousand words may not explain it	Ebia nsɛm apem rentumi nkyerɛkyerɛ mu
I wonder who sent him the money	Misusuw sɛ hena na ɔde sika no kɔmaa no
I wasn’t giving him the benefit of the doubt	Na ɛnyɛ sɛ merema no mfaso a ɛwɔ adwenem naayɛ no mu
I find myself pointing back the same way now	Mihu sɛ mekyerɛ m’akyi saa ara mprempren
I never did like white walls	Manyɛ te sɛ afasu fitaa da
However, I can never remember which is which	Nanso, mintumi nkae nea ɛyɛ nea ɛwɔ he no da
A servant came into the room	Akoa bi baa dan no mu
I loved the raw feel of the snowy courtyard	M’ani gyee atenka a ɛyɛ raw a ɛwɔ adiwo a sukyerɛmma wɔ so no ho
I ask their teachers to challenge their limitations	Mesrɛ wɔn akyerɛkyerɛfo sɛ wɔnkasa ntia wɔn anohyeto ahorow
This transition also provided some lighter moments	Saa nsakrae yi nso de bere bi a emu yɛ hare mae
I gave him no reply, but held up my clothes	Mamma no mmuae biara, na mmom mede me ntade gyinaa hɔ
I put my face in my hands, feeling embarrassed	Mede m’anim hyɛɛ me nsam, na mete nka sɛ m’ani awu
I sit very still, my heart starting to pound	Metra ase dinn yiye, na me koma afi ase rebɔ
I think he is with his wife and new daughter	Misusuw sɛ ɔne ne yere ne ne babea foforo no wɔ hɔ
I was the one thinking clearly	Me na na meredwennwen nneɛma ho pefee
I didn't care about the cost	Ná ɛho ka a wɔbɔ no mfa me ho
I needed to say something	Ná ehia sɛ meka biribi
An attack later that night did move up the hill	Ntuo bi a ɛbaa akyiri yi saa anadwo no maa bepɔw no kɔɔ soro ampa
I hoped it was enough to make her understand	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛdɔɔso sɛ ɛbɛma wate ase
I shook my head sagely	Mede nyansa wosow me ti
A little girl saw me	Abeawa ketewaa bi huu me
I looked around, but it was hard to see anything	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na ɛyɛ den sɛ mehu biribi
A little time to think about it will help	Bere kakra a wode besusuw ho no bɛboa
I'm sorry I'm a little late	Mepa wo kyɛw sɛ maka akyi kakra
A gap year is a great idea	Gap afe yɛ adwene kɛse
I had a hard time keeping them on the sidelines	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛma wɔakɔ so atra nkyɛnkyɛn
I walked over and found it closed	Menantew kɔɔ hɔ na mihui sɛ wɔato mu
I hope this cave of yours still exists	Mewɔ anidaso sɛ mo ɔbodan yi da so ara wɔ hɔ
I showed it to you once	Mede kyerɛɛ wo pɛnkoro
I mean they were all over his beard	Mekyerɛ sɛ na wɔwɔ n’abogyesɛ nyinaa so
I lost custody of my children	Mehwere me mma sohwɛ
I'm sorry for making you wait	Mepa wo kyɛw sɛ mema wotwɛn
I want my life back more than ever	Mepɛ sɛ m’asetra san ba sen bere biara
We just want to kill him	Yɛpɛ sɛ yekum no ara kwa
I would be a demon	Anka mɛyɛ honhommɔne
Human blood contains a lot of oxygen	Oxygen pii wɔ onipa mogya mu
I want to finish the journey	Mepɛ sɛ miwie akwantu no
I don't know where the door is	Minnim baabi a ɔpon no wɔ
I told them what happened	Mekaa nea esii no ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I wish you well	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo
I was my own writer and messenger	Ná meyɛ m’ankasa ɔkyerɛwfo ne ɔbɔfo
I wondered how he ever convinced anyone	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a ɔfaa so maa obi gyee no dii da bi
I thought it would be appropriate	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ nea ɛfata
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I know someone who can help	Minim obi a obetumi aboa
I even regretted starting this whole conversation	Midii yaw mpo sɛ mifii nkɔmmɔbɔ yi nyinaa ase
I will not let them clean their fire	Meremma wɔnsiesie wɔn ogya no
I never thought about it	Minnwen ho da
A second blast followed	Atopae a ɛto so abien dii akyi bae
I immediately looked down	Mede m’ani too fam ntɛm ara
I helped get the boys ready for school this morning	Meboaa ma mmarimaa no siesiee wɔn ho maa sukuu anɔpa yi
I wanted to measure the gold	Ná mepɛ sɛ mesusuw sika kɔkɔɔ no
The navy gradually took over training	Po so asraafo de nkakrankakra gyee ntetee adwuma no
I need you to protect her	Mehia wo sɛ wobɛbɔ ne ho ban
I can’t think much of it	Mintumi nsusuw ho pii
I had to keep that little fact front and center	Ná ɛsɛ sɛ mede saa nokwasɛm ketewaa no sie anim ne mfinimfini
I found that out later	Mihui saa asɛm no akyiri yi
Two minutes passed	Simma abien twaam
I let it make me sleep	Memaa ɛmaa me dae
I was trying to find you, but I couldn’t	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wo, nanso mantumi
I think his parents took him	Misusuw sɛ n’awofo de no kɔe
Problems began to arise quickly	Ɔhaw ahorow fii ase bae ntɛmntɛm
I have a very good lawyer now	Mewɔ mmaranimfoɔ pa ara seesei
I will give up all that tomorrow	Mɛgyae saa nneɛma no nyinaa ɔkyena
I saw men dropping like flies	Mihuu mmarima sɛ wɔrehwe ase te sɛ nwansena
The situation in the territory remained very tense	Tebea a na ɛwɔ asasesin no mu no kɔɔ so yɛɛ den yiye
I think he needs to work	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ adwuma
A deal he couldn’t refuse	Apam a na ontumi mpow
Ireland was to have its own fleet	Ná ɛsɛ sɛ Ireland nya n’ankasa po so ahyɛn
Many cities were severely damaged or destroyed	Nkurow pii sɛee kɛse anaasɛ wɔsɛee no
He made that decision more or less alone	Ɔno nkutoo na osii saa gyinae no kɛse anaa kakraa bi
I can do this completely alone	Me nkutoo metumi ayɛ eyi koraa
I didn’t have to think about it	Ná enhia sɛ midwen ho
I was accused of being mentally ill	Wɔbɔɔ me sobo sɛ mewɔ adwenemhaw
A sad, but beautiful song	Dwom a ɛyɛ awerɛhow, nanso ɛyɛ fɛ
I open the door and walk out	Mibue ɔpon no na mifi adi
I think he breaks out this year	Misusuw sɛ ɔpae mu afe yi
I look forward to helping further that	Mehwɛ kwan sɛ wobɛboa ama ɛno akɔ anim
I was maybe fifteen feet away	Ebia na me ne ntam kwan yɛ anammɔn dunum
Morgan's banking firm is behind that plot	Morgan sikakorabea adwumakuw no na ɛhyɛ saa pɔw no akyi
I know him best	Minim no yiye sen biara
I didn't mean to make you uncomfortable	Ná ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mema wo ho nyɛ wo dɛ
The creature has a refined head and light poll	Abɔde no wɔ ti a wɔayɛ no yiye ne hann poll
I haven’t slept in about three nights	Bɛyɛ anadwo abiɛsa ni a mennae
I shook my legs off the bed shaking my head	Mewosow me nan fii mpa no so wosow me ti
It hurts me to this day	Ɛyɛ me yaw de besi nnɛ
I want it wrong more than anything	Mepɛ sɛ ɛyɛ mfomso sen biribiara
I want it to go through the whole process	Mepɛ sɛ ɛfa nhyehyɛe no nyinaa mu
I was in class, when this happened	Na mewɔ adesua mu, bere a eyi sii no
I am not your good daughter either	Me nso menyɛ wo babea pa
Hunting rights by treaty were therefore emphasized	Enti wosii hokwan ahorow a wɔde bɔ abɔmmɔ denam apam so no so dua
I had no desire to eat it	Ná minni ɔpɛ biara sɛ medi no
I didn’t blame him, but it hurt	Mamfa asodi no anto no so, nanso na ɛyɛ me yaw
All I wanted to do was die	Nea na mepɛ ara ne sɛ miwu
I still see him in dreams	Meda so ara hu no wɔ adaeso mu
A terrified scream erupted from behind him	Nteɛteɛm a ehu wom paee fii n’akyi
I couldn’t stop staring at him	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
I had no time to watch	Ná minni bere a mede bɛhwɛ
I ordered the horses to run faster	Mehyɛɛ apɔnkɔ no sɛ wontu mmirika ntɛmntɛm
I asked the girl to help me out	Mesrɛɛ abeawa no sɛ ɔmmoa me mfi hɔ
I didn’t feel any sadness about leaving	Mante awerɛhow biara nka sɛ mifii hɔ kɔe no
A team arrived to destroy the mines	Kuw bi bae sɛ wɔrebɛsɛe atopae no
I want to explore it from a distance	Mepɛ sɛ mehwehwɛ mu wɔ akyirikyiri
It’s small, but still beautiful	Ɛyɛ ketewaa bi, nanso ɛda so ara yɛ fɛ
I worked hard to get the job done	Meyɛɛ adwumaden maa adwuma no yɛɛ yiye
I had to act at the first opportunity	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi wɔ hokwan a edi kan no mu
I'm a massive fan of breasts on canvas	Meyɛ massive fan a mepɛ nufu a ɛwɔ canvas so
I can't see why it would be any different now	Mintumi nhu nea enti a anka ɛbɛyɛ soronko mprempren
I know you couldn’t have gone further	Minim sɛ anka wuntumi nkɔ akyiri
I hate losing those things	Metan sɛ mɛhwere saa nneɛma no
I can’t bear to throw them away	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtow wɔn agu
I couldn’t take it anymore	Na mintumi mfa no bio
I saw a white cat watching us play	Mihuu ɔkraman fitaa bi a ɔrehwɛ sɛnea yɛredi agoru
I've given you hints	Mede hints ama wo
He taught honors freshman chemistry	Ɔkyerɛɛ honors freshman chemistry
The study concluded that both represent the same species	Nhwehwɛmu no de baa awiei sɛ abien no nyinaa gyina hɔ ma mmoa ahorow biako
I only kill when necessary	Bere a ɛho hia nkutoo na mikum
I know you can hold your own	Minim sɛ wubetumi akura wo de mu
I feel so amazing right now	Mete nka sɛ me ho yɛ nwonwa yiye mprempren
I will not hear any complaints about the issue	Merente anwiinwii biara wɔ asɛm no ho
A man rushed to her aid	Ɔbarima bi de ahopere kɔboaa no
I will not give up on that	Merennyae saa asɛm no
The games are simple and primarily based on rhythm	Agorudi ahorow no yɛ mmerɛw na egyina nnyigyei a ɛyɛ dɛ so titiriw
I was too innocent to live on the run	Ná me ho nni asɛm dodo sɛ mɛtra ase a mereguan
I am just getting started	Merefi ase ara kwa
I didn’t understand any of it	Mante emu biara ase
I keep having such dreams	Mekɔ so da adaeso a ɛte saa
I met her that day, and she was crying	Mihyiaa no saa da no, na na ɔresu
I have to apologize for his behavior	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw wɔ ne suban no ho
I surrender myself to your love	Mede me ho ma wo dɔ
I can’t stop laughing	Mintumi nnyae sɛ mɛserew
I smiled at him	Meserew kyerɛɛ no
I pulled them over my head and waited	Metwee wɔn faa me ti so na metwɛnee
There are some real partygoers	Apontowfo ankasa bi wɔ hɔ
I need a different perspective on this thing	Mehia adwene soronko wɔ saa ade yi ho
I really like the idea	M’ani gye adwene no ho yiye
I wanted nothing more than to rip my heart out	Ná mempɛ hwee sɛ mɛtetew me koma mu
I need to take care of a few things first	Ɛsɛ sɛ midi kan hwɛ nneɛma kakraa bi so
I liked the idea that he liked the idea	M’ani gyee adwene a ɛne sɛ n’ani gye adwene no ho
I strained my eyes but to no avail	Mede m’ani yɛɛ den nanso ankosi hwee
I had a killer headache	Ná mewɔ ti a ɛyɛ yaw a edi awu
I worked this land all my life	Meyɛɛ asase yi so adwuma m’asetra nyinaa
I have a great deal of respect to do	Mewɔ obu kɛse bi ayɛ
I wanted to ride with local friends	Ná mepɛ sɛ me ne mpɔtam hɔ nnamfo tra pɔnkɔ so
I could see a door set into the wall	Ná mitumi hu ɔpon bi a wɔde asi ɔfasu no mu
I had an issue to settle	Ná mewɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ misiesie
I play it over and over again until it opens	Mebɔ no mpɛn pii kosi sɛ ebebue
I keep throwing, and he watches silently	Mekɔ so tow, na ɔhwɛ komm
I love all the books they have there	M’ani gye nhoma ahorow a wɔwɔ wɔ hɔ no nyinaa ho
I could only nod and fight back the tears	Ná metumi abɔ me ti kɛkɛ na mako atia nusu no
I could tell she was scared	Ná mitumi hu sɛ ehu aka no
I met him a long time ago	Mihyiaa no bere tenten a atwam ni
I had so much to do yesterday	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ nnɛra
Now I will ask you the question again	Afei mɛbisa wo asɛm no bio
I love climbing trees	M’ani gye ho sɛ mɛforo nnua
I keep beating myself up about it	Mekɔ so boro me ho wɔ ho
I shouldn't care if you ask him here	Ɛnsɛ sɛ medwene ho sɛ wobɛbisa no wɔ ha
I won’t let him make me sick	Meremma ɔmma me yare
This theory is called compact theory	Wɔfrɛ saa nkyerɛkyerɛ yi sɛ compact theory
I think he’s a bit of a strong guy	Misusuw sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ den kakra
I have an ego too, he thought	Me nso mewɔ ego, ɔdwenee ho
A satisfied smile played at the corner of his mouth	Abotɔyam serew dii agoru wɔ n’ano ntwea so
I added hours of math and physics	Mede nnɔnhwerew pii kaa ho de yɛɛ akontaabu ne abɔde mu nneɛma ho adesua
I can’t help but feel like we’re being watched	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ wɔrehwɛ yɛn
I try to put quality over quantity	Mebɔ mmɔden sɛ mede su pa besi dodow so
I am still thankful for this	Meda so ara da ase wɔ eyi ho
I kept walking forward hard	Mekɔɔ so nantew sii m’anim denneennen
I couldn’t keep going	Na mintumi nkɔ so nkɔ so
I was so sick of being killed	Ná me yare paa sɛ wobekum me
I didn’t have the heart to kick him out	Na minni koma a mede bɛpam no
A castle protected by guards	Abankɛse bi a awɛmfo abɔ ho ban
I shrug my shoulders and give him a crooked smile	Mebɔ me mmati na mema no serew a ɛyɛ kronkron
A hypothesis is introduced to explain this finding	Wɔde nsusuwii hunu bi a wɔde bɛkyerɛkyerɛ saa ade a wɔahu yi mu ba
I was raised in that room	Wɔtetee me wɔ saa dan no mu
They leave when it gets awkward	Wofi hɔ bere a ɛbɛyɛ fɛre no
I let you build the garden	Mema woasi turo no mu
I want to see the peace movement	Mepɛ sɛ mihu asomdwoe kuw no
I didn’t need any more drama in my life	Ná minhia drama bio wɔ m’asetra mu
I listened to him, though	Nanso, mitiee no
It is also impossible in the absence of a fever	Ɛrentumi nyɛ yiye nso bere a atiridii biara nni hɔ no
I saw my injured worker	M’ani huu m’adwumayɛfo a na wapirapira no
I lost it in the crowd	Mehweree no wɔ nnipadɔm no mu
I have been guilty of this many times	Madi eyi ho fɔ mpɛn pii
I may have to do this more often	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ eyi mpɛn pii
I have quickly looked through the measurement book	Mahwɛ susuw nhoma no mu ntɛmntɛm
I start studying the faces again	Mifi ase sua anim ahorow no bio
I was also president of the board	Ná meyɛ adwumayɛkuw no titrani nso
I tried clean and dust free?	Mesɔɔ nea ɛho tew na mfutuma nni mu hwɛe?
I completely understood	Metee ase koraa
I have found a rhythm	Mahu rhythm bi a ɛyɛ dɛ
I also still didn’t feel anything in the lobby	Na me nso meda so ara nte biribiara nka wɔ abrannaa no so
I had the white pizza and it was pretty good	Na mewɔ pizza fitaa no na na ɛyɛ papa yiye
I lit the joint on the gas stove	Mesɔɔ joint a ɛwɔ gas stove no so no
No one was killed and no damage was done	Wɔankum obiara na wɔansɛe ade biara
I had to create my own life	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ m’ankasa m’asetra
I learned a lot that way too	Me nso misuaa nneɛma pii saa kwan no so
He had learned it by heart	Ná wasua no wɔ ne tirim
Less money should be enough	Ɛsɛ sɛ sika kakraa bi na ɛdɔɔso
X will think about it	X bɛdwene ho
I was no threat to anyone at all	Ná menyɛ ahunahuna mma obiara koraa
I can't seem to find any information about them online	Ɛte sɛ nea mintumi nnya wɔn ho nsɛm biara wɔ Intanɛt so
I wanted to shake off that experience and move on	Ná mepɛ sɛ mewosow saa osuahu no na mekɔ so
He also converted a trailer into a recording studio	Ɔsan danee trailer bi yɛɛ no ​​baabi a wɔkyere nnwom gu kasɛt so
I didn't want him to park anywhere in plain sight	Ná mempɛ sɛ ɔde kar besi baabiara a ɛda adi pefee
I really enjoyed security work	M’ani gyee ahobammɔ adwuma ho ankasa
But she had an irresistible beauty	Nanso na ɔwɔ ahoɔfɛ a wontumi nsiw ano
I also felt a sense of relief	Afei nso, metee ahotɔ bi nka
I couldn’t help myself	Na mintumi nyɛ me ho hwee
I went through the museum circuit	Mefaa tete nneɛma akorae amansin no mu
I have seen stains on my ceiling too	Me nso mahu me dan atifi nkekae
I decide to be polite	Misi gyinae sɛ mɛda suban pa adi
I have never felt that way	Mentee nka saa da
I also like the new thumb loop placement	M’ani gye thumb loop foforo a wɔde besisi hɔ no nso ho
A silent alarm, or maybe another body	Alarm a ɛyɛ komm, anaasɛ ebia nipadua foforo
I give it to you from the bottom of my heart	Mifi me koma mu de ma wo
I was an escape from his prison	Ná meyɛ ɔkwan a mɛfa so aguan afi n’afiase
I got very good help	Minyaa mmoa pa paa
He leaves after asking her for money	Ofi hɔ bere a wasrɛ no sika awie no
I summoned courage from my emotions	Mefrɛɛ akokoduru fii me nkate mu
I would be comfortable in these	Anka me ho tɔ me wɔ eyinom mu
I do and they follow my instructions	Meyɛ na wodi m’akwankyerɛ akyi
I'm not even trying to get pregnant	Memmɔ mmɔden mpo sɛ menyinsɛn
I see no reason for delay	Minhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ wɔkyɛ
I went about my normal routine and nothing happened	Mekɔɔ so yɛɛ nea meyɛ daa no na biribiara ansi
I have given you the gift of choice	Mama wo akyɛde a wode paw nea wopɛ
I didn’t sacrifice our relationship	Mamfa yɛn abusuabɔ no ammɔ afɔre
A woman was tied to a wall	Wɔkyekyeree ɔbea bi wɔ ɔfasu bi ho
But in the end, he liked it	Nanso awiei koraa no, n’ani gyee ho
I didn’t like it at all	Ná m’ani nnye ho koraa
I couldn’t send money	Na mintumi mfa sika nkɔma
Long hot summers will come and go	Awɔw bere tenten a ɛyɛ hyew bɛba na akɔ
I bit my lip and looked back	Mekekaa m’ano na mehwɛɛ m’akyi
I was really impressed with how it worked	M’ani gyee sɛnea ɛyɛɛ adwuma no ho ankasa
I couldn’t have looked at it the way you did	Anka mintumi nhwɛ no sɛnea woayɛ no
I just wish it wasn't so isolated here	Me yam a anka ɛnyɛ nea atew ne ho saa wɔ ha ara kwa
I love reading your posts every day	M'ani gye ho sɛ mɛkenkan wo posts da biara da
Many women and children were killed	Wokunkum mmea ne mmofra pii
Strange smell though	Hua a ɛyɛ nwonwa ɛwom sɛ ɛte saa de
I was just coming to see you in person	Na merebɛba abɛhwɛ wo ankasa ara kwa
I headed into the crowded hall	Mede m’ani kyerɛɛ asa a nnipa ahyɛ so ma no so
A man was approaching	Ná ɔbarima bi rebɛn
I have lived alone my whole life	Me nkutoo na matra ase m’asetra nyinaa mu
Obviously, I wanted something to do with books	Ɛda adi sɛ na mepɛ biribi a ɛne nhoma ahorow wɔ abusuabɔ
I see so much of it	Mihu emu pii saa
I wish you to continue your journey	Mepɛ sɛ wotoa w’akwantu no so
I know your ways better than you do	Minim w’akwan no yiye sen wo
I touched my cheek	Mede me nsa kaa me hwene
I had never thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho da
Construction was halted and never completed	Wogyaee adansi no na wɔanwie da
I definitely have potential causes	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ nea ebetumi de aba
We can’t expect much from words	Yɛrentumi nhwɛ pii kwan mfi nsɛm mu
I knew a girl from this neighborhood a long time ago	Ná minim abeawa bi a ofi mpɔtam ha bere tenten a atwam ni
Now I know the connection	Seesei minim abusuabɔ no
I could stay here for the rest of my days	Ná metumi atra ha me nna a aka no nyinaa
The absence of a word	Asɛmfua a enni hɔ
I thought that was quite cool to be honest	Misusuwii sɛ ɛno yɛ onwini koraa sɛ mɛka nokware a
I love the big windows all around	M’ani gye mfɛnsere akɛse a atwa ho ahyia no ho
I called him without an answer	Mefrɛɛ no ​​mmuae biara
I hated that we couldn’t talk or touch	Ná metan sɛ yentumi nkasa anaasɛ yɛmfa yɛn nsa nka
A wave of coldness washed over him	Asorɔkye bi a ɛyɛ nwini hohoroo ne mu
I think you can do amazing things	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa
I hope your faith is renewed	Mewɔ anidaso sɛ mo gyidi ayɛ foforo
I looked around to see that he was nowhere to be seen	Mehwɛɛ me ho hyiae sɛ na onni baabiara a wobehu no
I decided not to spread the word	Meyɛɛ m’adwene sɛ merentrɛw asɛm no mu
Maybe I didn’t have to tell you that	Ebia na enhia sɛ meka saa kyerɛ wo
I learned to protect my time by saying no	Misuaa sɛnea mɛbɔ me bere ho ban denam dabi a mekae no so
I like what it represents a lot	M’ani gye nea egyina hɔ ma no ho pii
I am very much looking forward to it	Mehwɛ kwan paa
I am just telling our story	Mereka yɛn asɛm no ara kwa
I wanted to spend more time with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo nya bere pii
The meat is odorless and tastes mild	Nam no nni hua biara na ɛyɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw
I went with my glory and my secret	Mede m’animuonyam ne m’ahintasɛm kɔeɛ
I found it all interesting	Mihui sɛ ne nyinaa yɛ anigye
I had just returned to the beach that day	Ná masan aba mpoano hɔ saa da no ara pɛ
I have no problem with that, good for you	Minni ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho, eye ma wo
I stopped and used to push my bike	Migyina hɔ na na metaa pia me sakre no
A hundred images flew through his mind	Ahoni ɔha tu faa n’adwenem
I was not made for this	Wɔanyɛ me amma eyi
Power was also cut to the city	Wotwaa anyinam ahoɔden nso kɔɔ kurow no mu
The next steps will be decided at that time	Wobesi anammɔn a edi hɔ no ho gyinae saa bere no
A child cried at night	Abofra bi sui anadwo
I can see the green creeping into his eyes	Mitumi hu sɛ ahabammono no rewea akɔ n’ani so
I need to talk to both of you	Ɛsɛ sɛ me ne mo baanu nyinaa kasa
A long-term plan that includes education will provide guidance	Nhyehyɛe a ɛbɛkyɛ a nhomasua ka ho bɛma akwankyerɛ
I have signed in to my developer account	Mede me ho ahyɛ me developer akontaabu mu
I only got his name this morning	Me nsa kaa ne din anɔpa yi nkutoo
I couldn’t bear to see the boy dead	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛ abarimaa no awu
I kept going back and forth	Mekɔɔ so kɔɔ anim ne akyi
However, I need to act quickly	Nanso, ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi ntɛm
I saw his machinery	Mihuu ne mfiri a ɔde yɛ adwuma no
I have only my clear imagination to rely on	Mewɔ m’adwene a emu da hɔ nkutoo a ɛsɛ sɛ mede me ho to so
A poem that makes him think about death and immortality	Anwensɛm a ɛma odwen owu ne owu a owu nnim ho
I find this combination very effective	Mihu sɛ saa nneɛma a wɔaka abom yi tu mpɔn yiye
I was relieved he didn’t say murder	Me ho tɔɔ me sɛ wanka awudisɛm
I'm not crazy about her hair though	Mennyɛ kraman wɔ ne ti nhwi ho nanso
In fact, I would just say that is not true	Nokwarem no, mɛka kɛkɛ sɛ ɛno nyɛ nokware
I have no idea why he wanted the child	Minnim nea enti a na ɔpɛ abofra no ho adwene biara
I had no idea where this was going to go	Ná minnim baabi a eyi bɛkɔ
I knew that city inside and out	Ná minim saa kurow no mu ne akyi
I guess it just wasn’t meant to be	Misusuw sɛ na ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ ara kwa
The overall style of the game is awesome	Ɔkwan a wɔfa so di agoru no nyinaa yɛ hu
I hugged him and thanked him	Meyɛɛ no ​​atuu na medaa no ase
I put my kit down and brushed my hands	Mede me kit no too hɔ na mede brush bɔɔ me nsa
I had no desire to apply the knowledge I claimed to have acquired	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mede nimdeɛ a wɔkyerɛ sɛ manya no bedi dwuma
P, give us some credit	P, ma yɛn anuonyam kakra
I didn’t kill anyone	Minkum obiara
I just picked an idea for it	Mepaw adwene bi kɛkɛ maa no
I just couldn’t think of him the same way	Na mintumi nsusuw ne ho saa ara kɛkɛ
I have two faces	Mewɔ anim abien
Another rope broke	Hama foforo nso bubui
I await your reply	Metwɛn wo mmuae
I was already on the ground before the first scream	Ná mewɔ fam dedaw ansa na wɔreteɛteɛm a edi kan no
I have already sworn	Maka me ntam dedaw
I think they do it the same way	Misusuw sɛ wɔyɛ no saa ara
I had stopped walking, staring at the store	Ná magyae nantew, na na mehwɛ sotɔɔ no mu denneennen
I want to be completely honest in this	Mepɛ sɛ midi nokware koraa wɔ eyi mu
I had been in an accident before	Ná madi akwanhyia bi pɛn
I can’t tell you anything more	Mintumi nka biribi nkyerɛ wo bio
I had only the most basic equipment	Ná nnwinnade atitiriw paa nkutoo na na mewɔ
I offered the girl a drink	Mede nsa bi maa abeawa no
I just hate this feeling	Me tan saa nkate yi ara kwa
I, too, look forward to football in the fall	Me nso, mehwɛ bɔɔlbɔ kwan wɔ osutɔbere mu
I give the words as he sings his song	Mede nsɛm no ma bere a ɔreto ne dwom no
I wrote this whole vision	Mekyerɛw saa anisoadehu yi nyinaa
I feel fulfilled by helping others get better	Mete nka sɛ me ho atɔ me denam afoforo a meboa wɔn ma wɔayɛ yiye no so
I get one, he gets one	Me nsa ka biako, ɔno nso nya biako
I know what they think	Minim nea wosusuw
I didn’t know what else to say to him	Na minnim nea mɛka akyerɛ no bio
I never really thought about it until now	Mansusuw ho ankasa da de besi nnɛ
A good building brings a new vision	Ɔdan pa de anisoadehu foforo ba
Behind the counter was a young girl in a red dress	Ná abeawa kumaa bi a ɔhyɛ atade kɔkɔɔ wɔ counter no akyi
I opened the envelope and was really shocked	Mibuee envelope no mu na me ho dwiriw me ankasa
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Wɔma obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no kwan ma ɔhwehwɛ nteɛso biako pɛ
The second level has the soul in it	Ɔfa a ɛtɔ so mmienu no wɔ ɔkra no wɔ mu
I was not a nurse and had no training as a nurse	Ná menyɛ ɔyarehwɛfo na na minni ntetee biara sɛ ɔyarehwɛfo
I didn’t bother putting myself under the bed sheets	Manhaw me ho sɛ mede me ho bɛto mpa so ntama no ase
I have never felt that way about anyone	Mentee nka saa da wɔ obiara ho
I was walking again, back to the car	Ná meretu kwan bio, na mesan akɔ kar no ho
I will read you these beautiful verses	Mebɛkenkan nkyekyem ahorow a ɛyɛ dɛ yi ama wo
I didn’t expect you to fix it	Na menhwɛ kwan sɛ wubesiesie
I open them up a bit	Mebue wɔn mu kakra
I love you baby girl	Me dɔ wo baby girl
A turning point in his life hung in his words	Ná n’asetra mu nsakrae bi sɛn ne nsɛm no mu
I couldn’t bear to see the look on his face	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛnea n’anim te
I breathed in his energy	Menom ahome wɔ n’ahoɔden mu
I did not notice any unusual activity below	Manhu dwumadi biara a ɛyɛ soronko wɔ ase hɔ
A little uncertainty was good for him	Ná adwenem naayɛ kakra no ye ma no
I personally think he had it whipped	M’ankasa misusuw sɛ ɔmaa wɔbɔɔ no mpire
A shocked silence fell over the tavern	Kommyɛ a ɛyɛ ahodwiriw baa tavern no so
I didn’t tell the district attorney	Manka ankyerɛ ɔmansin sohwɛfo no
I leaned forward and beamed	Mede me ho too m’anim na mehyerɛn
I know your pain is great	Minim sɛ wo yaw no yɛ kɛse
Despite this it continued to do so at times	Eyi nyinaa akyi no ɛkɔɔ so yɛɛ saa wɔ mmere bi mu
I just keep missing how young you are	Me werɛ kɔ so fi sɛnea woyɛ abofra no ara kwa
I have found other magazines too difficult to understand	Mahu sɛ nsɛmma nhoma afoforo yɛ den dodo sɛ mɛte ase
I closed my eyes and stood up	Memutuu m’ani na migyinaa hɔ
I wasn’t listening to the teacher	Ná mentie ɔkyerɛkyerɛfo no asɛm
I spend most of the day serving others	Mede da no fã kɛse no ara som afoforo
I already had to cancel one wedding	Ná ɛsɛ sɛ metwa ayeforohyia biako mu dedaw
Part of it does live in me	Ne fã bi te me mu ampa
I couldn’t take it down the first few times	Na mintumi mfa nkɔ fam mpɛn kakraa a edi kan no
I just love hearing him testify and sing	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛte sɛ ɔredi adanse na wato dwom
I think we need to get back to base	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ base no so
I saw this artwork there, and that was pretty amazing	Mihuu adwinni yi wɔ hɔ, na na ɛno yɛ nwonwa yiye
Of course, I was only talking about food, not water	Nokwarem no, na mereka aduan nkutoo ho asɛm, na ɛnyɛ nsu ho asɛm
I was fine, anyway	Na me ho ye, ɔkwan biara so
Work as a job in government	Adwuma sɛ adwuma wɔ aban mu
I know the answer to this question is very important	Minim sɛ asɛmmisa yi ho mmuae ho hia yiye
I looked for something special to wear	Mehwehwɛɛ biribi titiriw bi a mɛhyɛ
I had no idea what was going to happen	Ná minnim nea ɛbɛba koraa
I won’t sweep at night	Merenprapra anadwo
A cheer went up from the guests	Anigye bi fii ahɔho no hɔ kɔɔ soro
I would let him want me	Anka mɛma wapɛ me
I just wanted her to like me	Ná mepɛ sɛ n’ani gye me ho ara kwa
I knew that going in and well before this test	Na minim sɛ kɔ mu na yiye ansa na saa sɔhwɛ yi reba
I would have no way of knowing that	Anka merennya ɔkwan biara a mɛfa so ahu saa
Douglas became a sergeant	Douglas bɛyɛɛ ɔsraani panyin
I couldn’t eat now	Na mintumi nnidi mprempren
I wasn’t losing him	Ná ɛnyɛ sɛ merehwere no
I was a little confused	Ná m’adwene atu afra kakra
I might just start again	Ebia mefi ase bio ara kwa
I was happy to leave but I didn’t know why	M’ani gyei sɛ mifii hɔ nanso na minnim nea enti a ɛte saa
I need to finish the face here	Ɛsɛ sɛ miwie anim no wɔ ha
I thought you would understand	Misusuwii sɛ wobɛte ase
The phone was his only hope	Ná telefon nkutoo ne anidaso a ɔwɔ
I stayed there for about a year	Mede bɛyɛ afe biako traa hɔ
I need to meet this woman	Ɛsɛ sɛ mihyia ɔbea yi
Police kill a black teenager	Polisifo kum ɔbabun bi a ɔyɛ abibifo
I asked for it	Mesrɛɛ sɛ wɔmfa mma wo
I take another hit and again, nothing	Mefa hit foforo na bio, hwee
I missed them, they are my family	Me werɛ fii wɔn, wɔyɛ m’abusua
I wasn’t playing this smart	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ saa nyansa yi
We have given our all to this campaign	Yɛde yɛn nyinaa ama ɔsatu yi
I guess he was curious	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ ohu nneɛma pii
I am the head of this family	Mene abusua yi ti
I want to get home for lunch	Mepɛ sɛ midu fie kɔdidi awia
I picked up the habit as a teenager	Mefaa su no bere a na meyɛ ɔbabun no
I admitted that we always seemed to have problems	Migye toom sɛ na ɛte sɛ nea ɔhaw nya yɛn bere nyinaa
I have taken piano lessons off and on for years	Mayi piano adesua afi so na mayɛ no mfe pii
I think he knew that and that’s why he ran	Misusuw sɛ na onim saa na ɛno nti na otuu mmirika no
I just need to feel at peace	Nea ehia ara ne sɛ mete asomdwoe nka
I wanted friendship	Ná mepɛ adamfofa
I wanted to know what would happen	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛbɛba
I think that would have been pretty fair	Misusuw sɛ anka ɛno bɛyɛ nea ɛfata yiye
A hundred little pieces into his life	Asinasin nketenkete ɔha a ɛkɔ n’asetra mu
I took up the challenge	Mefaa asɛnnennen no
I learn the lesson I am being taught	Mesua asuade a wɔrekyerɛkyerɛ me no
I look between each of the adults	Mehwɛ mpanyimfo no mu biara ntam
I can sleep anywhere	Metumi ada baabiara
I know you had your own situation to deal with	Minim sɛ na wowɔ w’ankasa tebea a ɛsɛ sɛ wudi ho dwuma
I didn't really read the details of this	Mankenkan eyi ho nsɛm a ɛkɔ akyiri ankasa
I was taken to a room	Wɔde me kɔɔ dan bi mu
Bring your bow or gun	Fa w’agyan anaa w’atuo bra
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Mintumi nna na me tɛkrɛma ahonhon anɔpa yi
I couldn’t believe time went by so fast	Na mintumi nnye nni sɛ bere twaam ntɛmntɛm saa
I had just done the impossible	Ná mayɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye no nkyɛe
Almost something for everyone	Ɛkame ayɛ sɛ biribi a ɛwɔ hɔ ma obiara
A man climbed halfway out the passenger window	Ɔbarima bi foro fii ɔkwantufo no mfɛnsere mu fã
I was told that membership would keep me safe	Wɔka kyerɛɛ me sɛ asɔremma a mɛyɛ no bɛma manya ahobammɔ
I was having some trouble with it	Ná merehyia ɔhaw bi wɔ ho
After a moment, he realized why	Bere tiaa bi akyi no, ohui sɛ nea enti a ɛte saa
Half an hour later, the driver stopped for the first time	Dɔnhwerew fã akyi no, ofirikafo no gyinaa nea edi kan
I hadn’t killed myself yet	Ná minnya nkum me ho
A relatively weak relationship would be expected	Anka wɔbɛhwɛ kwan sɛ abusuabɔ a ɛyɛ mmerɛw kakra bɛba
I will fight on and on forever	Mɛko akɔ so ako daa
I have a lot on my mind	Mewɔ nneɛma pii wɔ m’adwenem
I left so that her parents could live with her alone	Mifii hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a n’awofo nkutoo betumi ne no atra
I would like to have children	Anka mɛpɛ sɛ mewo mma
I know he can handle anything that comes his way	Minim sɛ obetumi adi biribiara a ɛbɛba ne kwan so ho dwuma
I'll find out what happened	Mebɛhunu deɛ ɛsiiɛ
I had a lot of spiritual trouble	Ná mewɔ honhom fam ahokyere pii
I bought you some clothes and grabbed lunch	Metɔɔ ntade bi maa wo na mefaa awia aduan
I had one big question for them	Ná mewɔ asɛmmisa kɛse biako ma wɔn
I didn’t want to disturb him	Ná mempɛ sɛ mehaw no
I wonder what he will do now	Misusuw nea ɔbɛyɛ mprempren ho
I wish this never happened	Me yam a anka eyi nsi da
I had never worked with an actor of his size before	Ná me ne odiyifo a ne kɛse te sɛ ne kɛse nyɛ adwuma da
I knew this was stupid	Ná minim sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm
I stood motionless, waiting	Migyinaa hɔ a minhinhim, retwɛn
I think they were just scared	Misusuw sɛ na ehu aka wɔn ara kwa
I feel terrible that he disappeared	Mete nka sɛ ɛyɛ hu sɛ ɔyerae
I wandered around the street, admiring the big old trees	Mekyinkyin abɔnten hɔ, na m’ani gyee nnua akɛse dedaw no ho
I know what you hate	Minim nea wotan
I wrote it in less than a month	Mekyerɛw no wɔ nea ennu ɔsram biako mu
I described his actions on the second floor	Mekaa ne nneyɛe no ho asɛm wɔ abansoro a ɛto so abien no so
I didn’t care what his opinion was	Ná nea n’adwene yɛ no mfa me ho
I told him it was my car	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ me kar
I head to the apartment building	Mede n’ani kyerɛ ɔdan a ɛwɔ adan akɛse no mu
I never knew girls had so much skin	Na minnim da sɛ mmeawa wɔ honam ani hwɛbea pii saa
I think he may be a lonely, poor creature	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ ankonam, abɔde a ɔyɛ ohiani
I think we all know people like that	Misusuw sɛ yɛn nyinaa nim nnipa a wɔte saa
I stretch out my hand	Meteɛ me nsa
I need to see you now	Ɛsɛ sɛ mihu wo mprempren
I think people will be really happy	Misusuw sɛ nkurɔfo ani begye ankasa
I cut one in sentiment and another for posterity	Metwaa biako wɔ nkate mu na metwaa biako nso maa asefo
I lifted my head and no longer felt scared	Memaa me ti so na mante ehu nka bio
I felt that he had accepted this explanation before	Metee nka sɛ wagye saa nkyerɛkyerɛmu yi ama pɛn
Anthony's dollars will resume	Anthony dɔla no bɛsan afi ase bio
The wine list might be nice	Ebia bobesa a wɔahyehyɛ no bɛyɛ fɛ
I didn’t care if the police followed me	Sɛ polisifo di m’akyi a, na ɛnyɛ me asɛm
I had a dollar to win on that one	Ná mewɔ dɔla biako a ɛsɛ sɛ midi nkonim wɔ saa biako no so
I don’t remember the phone call, but that was normal	Mankae telefon so frɛ no, nanso na ɛno yɛ ade a ɛfata
It’s usually strongest around sunrise	Ɛtaa yɛ den sen biara wɔ owia apuei ho
After a few steps, the forest came to an end	Wɔ anammɔn kakraa bi akyi no, kwae no baa awiei
I had no idea what people were expecting	Ná minnim nea nkurɔfo rehwɛ kwan
I usually want to try them all	Metaa pɛ sɛ mesɔ wɔn nyinaa hwɛ
The game has also inspired other titles	Agorudi no nso akanyan abodin afoforo
A flash of light caught his attention	Kanea bi a ɛrehyerɛn twee n’adwene
I derive pleasure from your pleasure	Minya anigye fi w’anigye mu
A small creek flows behind the property	Asubɔnten ketewaa bi sen wɔ agyapade no akyi
I didn't really feel that sad that it ended	Mante awerɛhow nka saa ankasa sɛ ɛbaa awiei
I mean, wow, you look like an angel	Mekyerɛ sɛ, wow, wo ho te sɛ ɔbɔfo
I think he has a loyal following	Misusuw sɛ ɔwɔ akyidifo anokwafo
I want to tell him something	Mepɛ sɛ meka biribi kyerɛ no
I need basic wooden tools	Mihia nnwinnade atitiriw a wɔde nnua ayɛ
I have two low-level cops	Mewɔ polisifo baanu a wɔba fam
I can’t help but love you	Mintumi nyɛ hwee sɛ ɔdɔ wo
I am worried for him	Me ho yeraw me ma no
I want to stay here for a while	Mepɛ sɛ metra ha kakra
I would relieve myself in private	Ná mɛma me ho atɔ me wɔ kokoam
I wanted to turn that around	Ná mepɛ sɛ medan saa asɛm no
A bullet ripped through the air	Tuo bi paee mframa no mu
I'll rack it up in the next few weeks	Mede rack no wɔ adapɛn a edi hɔ no mu
A cloud of dust helped up	Mfutuma mununkum bi boaa kɔɔ soro
I was doing word pictures for him	Ná mereyɛ nsɛmfua mfonini ama no
I longed to go to him and hug him	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛkɔ ne nkyɛn akɔyɛ no atuu
I know you really like this guy	Minim sɛ w’ani gye saa ɔbarima yi ho ankasa
I had to run away from all this madness	Ná ɛsɛ sɛ miguan fi saa agyimisɛm yi nyinaa mu
A ring of standing stones	Abo a egyina hɔ a wɔde ayɛ nkaa
I picked her up and brought her to our room	Memaa no so de no baa yɛn dan mu
Some of the results have required new theories and explanations	Nea afi mu aba no bi ahwehwɛ sɛ wonya nsusuwii foforo na wɔde akyerɛkyerɛ mu
I stood back in the shadows	Migyinaa akyi wɔ sunsuma no mu
I don’t get any of my looks from my mother	Minnya me hwɛbea biara mfi me maame hɔ
I have something to do	Mewɔ biribi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I can't believe he's still saying that	Mintumi nnye nni sɛ ɔda so ara reka saa asɛm no
I listen to them every day without fail	Mitie wɔn da biara da a midi nkogu
I really appreciate your follow up	M’ani sɔ wo akyi a wodii no ankasa
I made sure he was buried deep	Mehwɛ hui sɛ wobesie no akɔ akyiri
I can hear the river, even in the heat of summer	Mitumi te asubɔnten no, wɔ ahohuru bere a emu yɛ hyew mpo mu
Beautiful irregular lines	Ntrɛwmu a ɛnyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ fɛ
He read the sentence	Ɔkenkanee ɔkasamu no
I will go away and never come back	Mebɛkɔ na merensan mma bio
I appreciate you taking us	M’ani sɔ sɛ wode yɛn rekɔ
I added for the pain in my fingers	Mede kaa ho sɛ ɛyaw a ɛbɛba me nsateaa mu no ho
I didn’t turn my back	Mandan m’akyi
I couldn’t tell him	Na mintumi nka nkyerɛ no
I drove to the hospital	Mede kar kɔɔ ayaresabea hɔ
I’m very happy with the results	M’ani gye nea efi mu ba no ho yiye
I see how much you like him	Mihu sɛnea w’ani gye ne ho kɛse
I love all things clean and beautiful	M’ani gye nneɛma a ɛho tew na ɛyɛ fɛ nyinaa ho
I wanted to bring it to school	Ná mepɛ sɛ mede ba sukuu
I swear he could read a book every day	Meka ntam sɛ na obetumi akenkan nhoma bi da biara
I promise it won’t burn	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrenhyew
I was ready to take him	Ná masiesie me ho sɛ mɛfa no
I breathed my next words instead	Mehome me nsɛm a edi hɔ no mmom sen sɛ mɛka
I told him hell no, and he laughed	Meka kyerɛɛ no ​​hell dabi, na ɔserewee
I cannot discount conventional property technologies	Mintumi ntetew agyapade ho mfiridwuma a wɔtaa de di dwuma no so
I have no desire to learn about taxes anymore	Minni ɔpɛ biara sɛ mesua towtua ho ade bio
I can’t complain that my life is boring	Mintumi nnwiinwii sɛ m’asetra yɛ mfonoe
I only saw one	Baako pɛ na mihui
I didn’t feel particularly safe	Ná mente nka sɛ mewɔ ahobammɔ titiriw
I look forward to meeting you and yours in heaven	Mehwɛ kwan sɛ mehyia wo ne wo de wɔ soro
I think you might just be in denial	Misusuw sɛ ebia wowɔ pow mu ara kwa
I put my hand on the handle	Mede me nsa too nsa no so
I think this basically means that	Misusuw sɛ eyi kyerɛ saa titiriw
They played loud rock music	Wɔbɔɔ rock dwom a ano yɛ den
I have nothing to offer you	Minni biribiara a mede bɛma wo
I always understand you	Mete wo ase daa
I smell three people on this guy	Me te nnipa baasa hua wɔ saa guy yi so
I stood beside them, exhausted	Migyinaa wɔn nkyɛn a na mabrɛ
I heard about that in the news	Metee saa asɛm no ho asɛm wɔ atesɛm nkrataa mu
However, I also needed to take a break	Nanso, na ɛsɛ sɛ me nso megye m’ahome
An upstairs window was already broken	Ná mfɛnsere bi a ɛwɔ soro no abubu dedaw
These actions made him a hero in his district	Saa nneyɛe yi maa ɔbɛyɛɛ ɔbran wɔ ne mantam mu
I want it placed on top of the bowl	Mepɛ sɛ wɔde si kuruwa no atifi
At times he is suspicious and confused	Ɛtɔ mmere bi a, n’adwene mu yɛ no naa na n’adwene tu fra
I just saw something	Mihuu biribi ara kwa
I feel more and more attracted to them	Mete nka sɛ m’ani gye wɔn ho na m’ani gye wɔn ho kɛse
I was standing across the room watching	Ná migyina dan no atifi rehwɛ sɛnea ɛrekɔ so
I don’t think anyone even knew it existed	Minsusuw sɛ na obiara nim mpo sɛ ɛwɔ hɔ
I will look into this matter	Mebɛhwɛ asɛm yi mu
I mean right near downtown	Mekyerɛ sɛ ɛbɛn kurow no mfinimfini pɛɛ
A post appeared next to it, but that doesn’t make it	Post bi puei wɔ ne nkyɛn, nanso ɛno ntumi nyɛ saa
I believe you are a decent, upright man	Migye di sɛ woyɛ ɔbarima a ɔfata, ɔteɛ
I have a great team around me	Mewɔ kuw kɛse bi a atwa me ho ahyia
I felt like I had chocolate	Metee nka sɛ mewɔ chocolate
I want that to be reflected in the soundtrack	Mepɛ sɛ ɛno da adi wɔ nnyigyei no mu
I was shaking with anger	Ná abufuw rewosow me
After a long thirty seconds they were done	Sikɔne aduasa tenten bi akyi no na wɔawie
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
And I don’t mean to imply you’re one of them	Na ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ woyɛ wɔn mu biako
I will bless your name forever	Mehyira wo din daa
I had lost control of my body	Ná mintumi nni me nipadua so bio
I used to cycle downhill	Ná metaa de sakre sian kɔ fam
A clock was ticking in his head	Ná dɔn bi rebɔ wɔ ne tirim
Each of these aircraft has a different role	Ɛsono dwuma a wimhyɛn yi mu biara di
I promise to help you with your homework	Mehyɛ bɔ sɛ mɛboa wo wɔ wo fie nnwuma ho
I spent most of the day planning our anniversary trip	Mede da no fã kɛse no ara yɛɛ yɛn afeda akwantu no ho nhyehyɛe
I was shaking and scared, really scared	Ná me ho popo na ehu aka me, na na ehu aka me ankasa
I have to get back in now	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ mu mprempren
I paused before continuing	Migyinaa hɔ kakra ansa na meretoa so
I step closer to him	Metu anammɔn bɛn no
They gave me a group and told me where to go	Wɔmaa me kuw bi na wɔka kyerɛɛ me baabi a menkɔ
I fought for the patient	Meko maa ɔyarefo no
A rock would be dangerous	Ná ɔbotan bi bɛyɛ nea asiane wom
I got up and looked at him intently	Mesɔree, na mehwɛɛ no ​​denneennen
I could hear him from the bus stop	Ná mitumi te ne ho asɛm fi bɔs gyinabea hɔ
I love him, but he can be very hard sometimes	Medɔ no, nanso ɛtɔ da bi a otumi yɛ den paa
I hope that's not too complicated	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nyɛ nea ɛyɛ den dodo
I remembered when they had taken it	Mekaee bere a na wɔafa no
I agree that we do have a very safe place here	Migye tom sɛ yɛwɔ baabi a ahobammɔ kɛse wɔ ha ampa
A raw emotional journey	Nkate mu akwantu a ɛyɛ raw
I was trying so hard to keep everyone alive	Ná merebɔ mmɔden paa sɛ mɛma obiara atra ase
The two men signed the document then and there	Mmarima baanu no de wɔn nsa hyɛɛ krataa no ase saa bere no ne hɔ
I could feel it in my hand	Ná metumi ate nka wɔ me nsam
I will be here waiting for you	Mebɛba ha atwɛn wo
I wondered where he was now	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔwɔ mprempren
I tell him we’ll go	Meka kyerɛ no sɛ yɛbɛkɔ
I have such a strong team	Mewɔ kuw a ɛyɛ den saa
I found it buried in an anonymous file	Mihui sɛ wɔasie no wɔ fael bi a enni din mu
I think it all sold out	Misusuw sɛ ne nyinaa tɔn wiei
I had come back to my senses	Ná masan aba m’adwene mu bio
I brought my finger up again, but then he disappeared	Mede me nsateaa no baa soro bio, nanso afei ɔyerae
I ride past my room and move on	Metra pɔnkɔ so twa me dan no ho na mekɔ so
I mean ironclad promises	Mekyerɛ sɛ bɔhyɛ ahorow a wɔde dade ayɛ
I wasn’t going to take it lightly	Ná merenyɛ no adewa
I know it doesn’t work like that	Minim sɛ ɛnyɛ adwuma saa
I let him sell that town as well	Memaa ɔtɔn saa kurow no nso
I went out into the waves	Mifii adi kɔɔ asorɔkye no mu
A very unusual starting position	Gyinabea a ɛyɛ soronko koraa a wofi ase
I was tired of life without pressure	Na mabrɛ wɔ asetra a enni nhyɛso ho
They soon encountered a peasant uprising	Ankyɛ na wohyiaa akuafo atuatew bi
I go to the hall for breakfast	Mekɔ asa no so kɔdidi anɔpaduan
I bought it from my mom with birthday money	Mede awodadi sika na ɛtɔɔ me maame hɔ
I didn’t want to die	Ná mempɛ sɛ miwu
He was indeed an ugly old man	Ná ɔyɛ akwakoraa a ne ho yɛ tan ampa
A broken glass door leads to the garden	Ahwehwɛ pon bi a abubu na ɛkɔ turo no mu
I felt them, even in my sleep	Metee wɔn nka, wɔ me nna mu mpo
I had to fight off a bully to get inside	Ná ɛsɛ sɛ me ne obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkwasea ko tia na ama matumi akɔ mu
I wasn’t looking for this	Na menhwehwɛ eyi
I can do all sorts of things	Metumi ayɛ nneɛma ahorow nyinaa
I’m the one who saw it	Me na mihuu no
I feel you are there and I can relate to you	Mete nka sɛ wowɔ hɔ na metumi ne wo adi nkitaho
I didn’t hear you get up	Mante sɛ wosɔre
Sometimes I get very sick of them	Ɛtɔ mmere bi a, meyare wɔn paa
I have two lists of cards	Mewɔ nkrataa abien a wɔahyehyɛ
I am truth without beginning and destination	Meyɛ nokware a enni mfiase ne baabi a merekɔ
In fact, I had nothing to do	Nokwarem no, na minni hwee yɛ
I was inside her, top to bottom	Ná mewɔ ne mu, efi soro kosi ase
I could never go on without him	Sɛ ɔnka ho a, na mintumi nkɔ so da
A shuttle overturned	Kar bi a ɛde nnipa kɔ baabiara danee ne ho
I couldn’t move in the strong wind	Na mintumi nhinhim wɔ mframa a ano yɛ den no mu
I smell coffee and hear him in the kitchen	Mete kɔfe hua na mete sɛ ɔte adididan mu
I set out a pot of coffee for me	Mede kɔfe kuku bi too hɔ maa me
I opened the packet and lit one	Mibuee packet no mu na mesɔɔ biako
The only element in metal	Ade biako pɛ a ɛwɔ dade mu
I didn’t risk fire, but we were warm	Mamfa ogya anto asiane mu, nanso na yɛn ho yɛ hyew
I feel sorry for those who give birth	Mehu wɔn a wɔwo no mmɔbɔ
I saw the look on his face	Mihuu sɛnea n’anim te no
The brother of one of the girls did so	Mmabaa no mu biako nuabarima na ɔyɛɛ saa
The entire crew was killed in action	Wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo no nyinaa wɔ adeyɛ mu
K just looked at him sadly	K de awerɛhow hwɛɛ no ​​ara kwa
I think that’s what happened to him the most	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛbaa ne so kɛse
I thought he was lying	Misusuwii sɛ ɔredi atoro
I have seen it happen	Mahu sɛ ɛrekɔ so
I was trying to do first draft writing, only	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ first draft writing, nkutoo
A small price to pay in the end	Bo ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wotua wɔ awiei koraa no
I think sometimes they see some very beautiful things	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a wohu nneɛma bi a ɛyɛ fɛ yiye
I also discovered some mysteries	Mihuu ahintasɛm ahorow bi nso
I want to be like the wind	Mepɛ sɛ meyɛ sɛ mframa
I still had fun doing it	Ná meda so ara nya anigye bere a mereyɛ no
I know he said he was found by a river	Minim sɛ ɔkae sɛ asubɔnten bi ho na wohuu no
I love seeing his face	M’ani gye ho sɛ mɛhu n’anim
I was getting under his skin	Ná merekɔ ne were ase
I know you live by this	Minim sɛ wode eyi bɔ wo bra
A river had been removed from his mind	Ná wɔayi asubɔnten bi afi n’adwenem
I can’t figure out what it is	Mintumi nhu nea ɛyɛ
I accelerate fast but do top off at the speed limit	Mede ahoɔhare tu mmirika ntɛmntɛm nanso meyɛ top off wɔ ahoɔhare anohyeto no so
I like everything to make sense and have an explanation	M’ani gye ho sɛ biribiara bɛyɛ nea ntease wom na manya nkyerɛkyerɛmu
I am looking for help and ideas	Merehwehwɛ mmoa ne nsusuwii ahorow
I know he is mad, confused, and scared right now	Minim sɛ wabɔ dam, n’adwene atu afra, na ehu aka no mprempren
I will have to give this some thought	Ɛho behia sɛ misusuw eyi ho kakra
I pulled out his favorite word	Metwee asɛmfua a n’ani gye ho paa no fii mu
I needed to confess, even to a stranger	Ná ehia sɛ meka bɔne, mpo kyerɛ ɔhɔho bi
At first I didn’t even understand	Mfiase no na mente ase mpo
I actually forgot how good it feels to be talking to you	Me werɛ fii sɛnea ɛyɛ me dɛ sɛ me ne wo rekasa no ankasa
I turn around and look at him	Medane me ho hwɛ no
I could feel more gratitude than sadness	Mitumi tee aseda nka sen awerɛhow
At first the weekend service was still limited to game days	Mfiase no na dapɛn awiei som no da so ara yɛ agoru nna nkutoo
I know they will take my side	Minim sɛ wɔbɛfa m’afã
I can barely breathe under the weight	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhome wɔ mu duru no ase
I am a man of honor	Meyɛ onipa a mewɔ nidi
Then I just realize how strong he is	Afei mihu sɛnea ne ho yɛ den no ara kwa
I often had nothing interesting to say	Mpɛn pii no, na minni biribi a ɛyɛ anigye a mɛka ho asɛm
I prepared myself for what was to come	Misiesiee me ho maa nea na ɛrebɛba no
I nodded my head	Mede me ti bɔɔ mu
A small mining camp is set up	Wɔde nsraban ketewaa bi a wotu fagude si hɔ
I mean ridiculous things	Mekyerɛ nneɛma a ɛyɛ fɛwdi
I checked my phone, no answer	Mehwɛɛ me fon no mu, na wonnyaa mmuae biara
I was able to slow dance with him	Mitumi ne no saw brɛoo
I love hearing from you	M’ani gye ho sɛ mɛte wo nsɛm
I knew the situation would be better	Ná minim sɛ tebea no bɛyɛ papa
I wasn’t trying to escape	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ meguan
I preferred that horse to life itself	Ná mepɛ saa ɔpɔnkɔ no sen nkwa ankasa
I know this from painful experience	Minim eyi fi osuahu a ɛyɛ yaw mu
I remember that front door more than anything else	Mekae saa anim pon no sen biribi foforo biara
I believe it will be appropriate	Migye di sɛ ɛbɛfata
I came back, and everything was burning	Mesan bae, na biribiara rehyew
I put it to great use	Mede yɛɛ adwuma kɛse
I was pulled over last night and investigated	Wɔtwee me baa hɔ anadwo a etwaam no na mehwehwɛɛ mu
I will do as you say	Mɛyɛ sɛnea woka no
A particle is drawn each time it reaches the domain boundary	Wɔtwe ade ketewaa bi bere biara a ebedu domain hye no ho
I was very weak but alive	Ná meyɛ mmerɛw yiye nanso na mete ase
I turned around and slid into the back seat	Medan m’akyi na mede me ho kɔhyɛɛ akyi nkongua no so
I slept for days after this	Medaa nna pii wɔ eyi akyi
I had chosen a good place	Ná mapaw beae pa bi
I need to take a good look at me to see better	Mihia sɛ mehwɛ me yiye na ama mahu yiye
I just feel left out of everything that’s going on	Mete nka ara sɛ wɔagyaw me afi biribiara a ɛrekɔ so no mu
I pretended to be nervous	Meyɛɛ me ho sɛ me ho popo
He completed only two more paintings with the studio	Ɔne studio no wiee mfonini abien pɛ bio
I looked up when they came inside	Memaa m’ani so bere a wɔbaa mu no
I tasted it and it was delicious and fresh	Mekaa bi hwɛe na ɛyɛɛ dɛ na ɛyɛ foforo
I like being strong and independent	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ den na mede me ho
I couldn’t believe this man was afraid of losing me	Na mintumi nnye nni sɛ saa ɔbarima yi suro sɛ ɔbɛhwere me
I forced myself to remain standing	Mehyɛɛ me ho sɛ menkɔ so gyina hɔ
I was tired and quit losing the cottage	Ná mabrɛ na migyaee adwuma no ma mehweree dan ketewa no
I could smell things in the air	Ná mitumi te nneɛma hua wɔ mframa mu
I swear that girl had one heat	Meka ntam sɛ na saa abeawa no wɔ ɔhyew biako
A joint was smoky between dinner and desert	Ná nkwaa bi yɛ wusiw a ɛda anwummere aduan ne anhweatam ntam
That’s what we need to be prepared for	Ɛno ne nea ɛsɛ sɛ yesiesie yɛn ho ma
I just want to let you know	Mepɛ sɛ mema mohu ara kwa
I gasped in pain, trying to pull away	Mede yaw guu ahome, na na merebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho
I was the old man of the class	Ná meyɛ adesuakuw no mu akwakoraa
I look down the toilet	Mehwɛ tiafi no ase
I know you’re still mad at me	Minim sɛ woda so ara bo fuw me
A brief introduction to safety research will also be presented	Wɔbɛsan nso de nnianim asɛm tiawa a ɛfa ahobammɔ ho nhwehwɛmu ho bɛma
I wasn’t interested anymore	Ná m’ani nnye ho bio
I’m happy to be a minister	M’ani gye sɛ meyɛ ɔsomfo
I found you when you didn’t know it	Mihuu wo bere a na wunnim
A leg lost resistance, and fell through	Nan bi hweree ahoɔden a ɛko tia, na ɛhwee ase faa mu
I need you to do that for me, right now	Mehia sɛ woyɛ saa ma me, seesei ara
I grew up in a police house	Minyinii wɔ polisifo fie
He has healed every patient he worked with	Wasa ɔyarefo biara a ɔne no yɛɛ adwuma no yare
I'll wrap it up in a few hours	Mebɛbobɔw no wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
He returned home after four days in the hospital	Ɔsan kɔɔ fie bere a na ɔda ayaresabea nnanan akyi no
I wrapped my arms around his neck and kissed him	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu na mefew n’ano
I cried on his clothes	Mesu guu n’atade so
I think of them as little gifts	Misusuw ho sɛ akyɛde nketenkete
I like the product because it makes me feel better	M’ani gye aduru no ho efisɛ ɛma me ho tɔ me
He ate it for about six hours	Ɔkaa no dii bɛyɛ nnɔnhwerew asia
I personally vouch that the food here is excellent	M’ankasa mehyɛ bɔ sɛ aduan a ɛwɔ ha no ye yiye
I learned the art of a fool from these lovely mates	Misuaa ɔkwasea ho adwinni fii saa ahokafo a wɔdɔ wɔn yi hɔ
So we just reverse our record	Enti yɛdan yɛn kyerɛwtohɔ no ara kwa
I just wanted to act all the time	Ná mepɛ sɛ meyɛ ade bere nyinaa ara kwa
I became very depressed and needed help	Me bɛyɛɛ basaa kɛse na na mihia mmoa
A quarter to midnight	Anan mu biako kosi anadwo fã
I opened the refrigerator door	Mibuee frigye no pon
Many people were seriously injured	Nnipa pii pirapirae kɛse
I really need to get this more	Ɛsɛ sɛ minya eyi kɛse ankasa
I got the stairs and came	Minyaa antweri no na mebaa hɔ
A sweat broke out under my collar	Fifiri bi puei wɔ me kɔla ase
I get out of bed and walk downstairs	Misɔre fi mpa so na menantew sian
Sometimes I have forgotten him	Ɛtɔ mmere bi a, me werɛ afi no
I am not going to go into the details of reverse parking	Menkɔ reverse parking ho nsɛm a ɛkɔ akyiri no so
I told you you were an idiot	Meka kyerɛɛ wo sɛ woyɛ ɔkwasea
There was a light coming from it	Ná hann bi fi mu reba
I could feel the frustration	Ná mitumi te abasamtu no nka
The show ran for two years	Ɔyɛkyerɛ no dii mfe abien
I know all the words to all the songs	Minim nsɛmfua a ɛwɔ nnwom no nyinaa mu nyinaa
After a moment, he let go of her hand	Bere tiaa bi akyi no, ogyaee ne nsa
The case was dropped a day later	Wɔtow asɛm no gui da koro akyi
I was an average looking woman	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na meyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ
I would recommend this great organization any day, any time	Mekamfo ahyehyɛde kɛse yi akyerɛ da biara, bere biara
I am here to discuss more about your business	Mewɔ ha sɛ me ne wo adwuma no bɛbɔ ho nkɔmmɔ pii
I will not do anything to hurt him	Merenyɛ biribiara mfa mpira no
A few broken weapons lie among the debris	Akode kakraa bi a abubu da nneɛma a asɛe no mu
I even got to look at the river bank	Mitumi mpo hwɛɛ asubɔnten no ano
I turn base matter into gold	Medan base matter ma ɛyɛ sika kɔkɔɔ
I seemed a little cleaner	Ná ɛte sɛ nea me ho tew kakra
I like to use that because people understand that	M’ani gye ho sɛ mede saa bedi dwuma efisɛ nkurɔfo te saa asɛm no ase
I think we looked at something else, then	Misusuw sɛ yɛhwɛɛ biribi foforo, afei
Failure must turn into victory	Ɛsɛ sɛ nkogudi dan nkonimdi
I am a product of your mind	Meyɛ w’adwene mu ade bi
I am seriously considering a leap into the unknown	Meresusuw ho anibere so sɛ mɛhuruw akɔ nea wonnim mu
I am getting really fast and strong	Mereyɛ ntɛmntɛm ankasa na me ho yɛ den
I even learned to focus on my sleep	Misuaa mpo sɛ mede m’adwene besi me nna so
I took the process as a challenge	Mefaa adeyɛ no sɛ asɛnnennen
I felt like I was slowly discovering one truth	Metee nka sɛ mede nkakrankakra rehu nokwasɛm biako pɛ
I think we are all confused	Misusuw sɛ yɛn nyinaa ayɛ basaa
I was losing all feeling in my legs	Ná merehwere nkate nyinaa wɔ me nan mu
I hoped it was at least	Ná mewɔ anidaso sɛ anyɛ yiye koraa no, ɛte saa
I especially liked the chickens	M’ani gyee nkokɔ no ho titiriw
I enjoyed watching it	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ
Just felt the chain	Kɛkɛ na metee nkɔnsɔnkɔnsɔn no nka
I think we can beat anyone	Misusuw sɛ yebetumi adi obiara so nkonim
I have to say, they made a wise choice	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, wɔpaw nea nyansa wom
I love him in a way he will never know	Medɔ no wɔ ɔkwan bi so a ɔrenhu da
I couldn’t push him away anymore	Mantumi anpia no ankɔ bio
I didn’t care anymore	Ná ɛnyɛ me asɛm bio
I could wrap my arms around his neck in one fell swoop	Ná metumi abɔ ne kɔn mu prɛko pɛ
I went over to have a few words with him	Mekɔɔ hɔ sɛ me ne no rekɔka nsɛm kakraa bi
The smoke itself bothered me	Ná wusiw no ankasa haw me
I reached up to my waist with my left hand	Mede me nsa benkum de me nsa koduu m’asen
I returned to the window feeling empty	Mesan kɔɔ mfɛnsere no ho a na mete nka sɛ hwee nni me ho
I believe he knew something	Migye di sɛ na onim biribi
A few of the articles are free	Nsɛm kakraa bi a ɛwɔ mu no yɛ nea wontua hwee
I know he told you about his punishment	Minim sɛ ɔkaa n’asotwe ho asɛm kyerɛɛ wo
I instinctively take the potato at the end	Mefi awosu mu fa ɛmo a ɛwɔ n’awiei no
I can handle it without knowing it	Metumi adi ho dwuma a minnim
We had to go back here	Ná ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ ha
I knew then what had happened	Saa bere no na minim nea asi
A golden light flickered across the sky	Sika kɔkɔɔ hann bi hwim faa wim
I should have learned that by now	Anka ɛsɛ sɛ masua saa mprempren
I was here during the construction phase	Ná mewɔ ha wɔ adansi fã no mu
I believe our work is all about people	Migye di sɛ yɛn adwuma no nyinaa fa nnipa ho
I understood you were working on your mess	Metee ase sɛ woreyɛ wo basabasayɛ no ho adwuma
I checked the weather report	Mehwɛɛ wim tebea ho amanneɛbɔ no mu
I almost jumped for joy	Ɛkame ayɛ sɛ anigye nti mihuruwii
I knew he wanted to come	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ ɔba
I kissed her back, carefully, slowly	Mefew n’akyi, ahwɛyiye, nkakrankakra
I look at that as that was me	Mehwɛ saa sɛnea na ɛno ne me no
I want to know what's inside	Mepɛ sɛ mihu nea ɛwɔ mu
I hated making people feel bad	Ná metan sɛ mɛma nkurɔfo ate nka sɛ wɔyɛ bɔne
I will put wheels under your very village	Mede ntwahonan bɛto w’akuraase no ankasa ase
May you enjoy good health	Ɛmmra sɛ wubenya akwahosan pa
I just needed a little break	Ná mihia ahomegye kakra kɛkɛ
I had a rough hour to kill	Ná mewɔ dɔnhwerew a ɛyɛ den a ɛsɛ sɛ mikum
I explained everything to them	Mekyerɛkyerɛɛ biribiara mu kyerɛɛ wɔn
I met one guy, and he had real trouble saying no	Me hyiaa guy baako, na ɔwɔ ɔhaw ankasa sɛ ɔbɛka sɛ dabi
I hope you will follow us there	Mewɔ anidaso sɛ wubedi yɛn akyi wɔ hɔ
I slowly backed away from them	Mede nkakrankakra san m’akyi fii wɔn ho
I need to get them out	Ɛsɛ sɛ miyi wɔn fi mu
I know your journey has been long and dusty	Minim sɛ w’akwantu no ayɛ tenten na mfutuma ayɛ mu ma
I can’t wait to quit this job	Mintumi ntwɛn sɛ megyae adwuma yi
A roaring noise filled my ears like water	Dede bi a ɛrebobom hyɛɛ m’aso ma te sɛ nsu
I sent questions and asked around about your mother	Mede nsɛmmisa kɔmaa me na mibisaa wo maame ho asɛm twaa ho hyiae
A guidebook has been published	Wɔatintim akwankyerɛ nhomawa bi
He twisted it a bit, but he wasn’t going to lie to himself	Ɔkyinkyim kakra, nanso na ɔrenni atoro nkyerɛ ne ho
I had gone to private school, a lot	Ná makɔ ankorankoro sukuu, pii
He landed unharmed	Ɔsii fam a hwee ampira
I have to go all in with this	Ɛsɛ sɛ mekɔ ne nyinaa mu de eyi
I want the controller	Mepɛ nea ɔhyɛ so no
I will not live long enough to see justice triumph	Merentra ase nkyɛ na mahu sɛ atɛntrenee adi nkonim
I had learned captivity	Ná masua nnommum
I wanted to avoid my past like the plague	Ná mepɛ sɛ mekwati me kan asetra te sɛ ɔyaredɔm no
He gave the student the opening talk	Ɔmaa osuani no mfiase kasa
I wanted to take my time and look after myself	Ná mepɛ sɛ migye me bere na mehwɛ me ho yiye
A good general never caught him	Ɔsahene pa bi ankyere no da
I thought you were threatening to hurt him	Misusuwii sɛ worehunahuna no sɛ wubepira no
I really tried to get up	Mebɔɔ mmɔden ankasa sɛ mɛsɔre
I hope you had a successful dig	Mewɔ anidaso sɛ woanya dig a edi mu
I need someone as reliable as you for the position	Mehia obi a wotumi de ho to no so te sɛ wo ma dibea no
I used the trust against him, used it	Mede ahotoso no dii dwuma tiaa no, de dii dwuma
I was too old to get into it	Ná mabɔ akwakoraa dodo sɛ mɛkɔ mu
I think you get the picture	Misusuw sɛ wunya mfonini no
I can only imagine what it was like for him	Metumi asusuw sɛnea na ɛte ma no no ho
I should have followed up immediately	Anka ɛsɛ sɛ midi akyi ntɛm ara
I knelt in my office and prayed	Mibuu nkotodwe wɔ m’adwumayɛbea hɔ bɔɔ mpae
I had finished speaking	Ná makasa awie
I didn’t realize you’d care	Manhu sɛ wobɛdwen ho
I slipped onto the bathroom floor	Mede me ho kɔhyɛɛ aguaree no fam
I shudder as I feel his arm around me	Me ho popo bere a mete nka sɛ ɔde ne nsa abɔ me ho ban no
I was stunned by the second machine gun	Mfiri a ɛto so abien a wɔde bɔɔ me no maa me ho dwiriw me
I think there will be trouble when he does	Misusuw sɛ ɔhaw bɛba bere a ɔyɛ saa no
I gasped with the others	Me ne afoforo no bɔɔ ahome
I wore his clothes all week	Ná mehyɛ ne ntade dapɛn mũ no nyinaa
I, your eyes and ears, tell you so	Me a meyɛ w’ani ne w’aso no, meka wo saa
I wasn’t feeling well at all	Ná me ho nyɛ me den koraa
The first doctor considered him fit	Oduruyɛfo a odi kan no buu no sɛ ɔfata
I didn’t want to work	Ná mempɛ sɛ meyɛ adwuma
I want people to forget	Mepɛ sɛ nkurɔfo werɛ fi
I've never actually been here but that doesn't matter	Menkɔɔ ha ankasa da nanso ɛno mfa ho
I didn’t even know he existed	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ hɔ
I chose the right parents	Mepaw awofo a wɔfata
I was hit several times last night	Wɔbɔɔ me mpɛn pii anadwo a etwaam no
I look at my father, worried	Mehwɛ me papa, a ɛhaw me
I have to go down to the hotel for the night	Ɛsɛ sɛ misian kɔ ahɔhodan no mu kɔda anadwo no
I take responsibility for my mistakes	Mefa me mfomso ahorow ho asodi to me ho so
I didn’t see him until the next day	Manhu no kosii ade kyee
I have a feeling we will need your help	Mewɔ atenka sɛ yɛbɛhia mo mmoa
I haven't seen them in a while	Minhuu wɔn bere tiaa bi ni
I wanted it to be a question	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ asɛmmisa
I won’t lose you like that	Merenhwere wo saa
I wanted to look down a little bit, you see	Na mepɛ sɛ mehwɛ ase kakra, woahu
I want to know for sure	Mepɛ sɛ mihu nokwarem
A woman's way of killing	Ɔbea kwan a ɔfa so kum obi
I didn’t know him very well	Ná minnim no yiye
I fought only to please a great woman	Mekoe sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔ ɔbea kɛse bi ani nkutoo
I want to be different	Mepɛ sɛ meyɛ soronko
I solemnly promised myself never to go near it	Mehyɛɛ me ho bɔ denneennen sɛ merenbɛn ho da
I thought about it a little bit	Misusuw ho kakra
I did not move holding it completely like an image	Manhinhim a mekura mu koraa sɛ ohoni
I cannot get out of biological psychology	Mintumi mfi abɔde a nkwa wom ho adwene mu nkyerɛkyerɛ mu
I was leaving the next day	Ná merefi hɔ ade kyee
I was sitting on his lap	Ná mete ne kɔn ho
I didn’t know how to be a mom	Ná minnim sɛnea mɛyɛ maame
I can’t accept something like that	Mintumi nnye biribi a ɛte saa
I gave them a hand on the table	Memaa wɔn nsa a ɛwɔ pon so
A satellite passed by	Satellite bi twaam wɔ hɔ
I ran into a woman from the cafe	Mituu mmirika hyiaa ɔbea bi a ofi cafe no mu
I am still having strange computer problems	Meda so ara rehyia kɔmputa so haw a ɛyɛ nwonwa
A thousand cars must have passed the site already	Ɛbɛyɛ sɛ kar apem atwam wɔ beae hɔ dedaw
I had a feeling he was hiding something	Na mewɔ atenka bi sɛ ɔde biribi resie
I absolutely despise my dirty surroundings	Mibu nneɛma a atwa me ho ahyia a ɛho ntew no animtiaa koraa
I couldn’t bring myself to do it	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menyɛ
I needed to talk to him	Ná ehia sɛ me ne no kasa
I barely get any help	Ɛkame ayɛ sɛ minnya mmoa biara
I haven’t found anyone who does	Minnyaa obi a ɔyɛ saa
I didn’t even know how to play it	Ná minnim sɛnea mɛbɔ no mpo
I dream of the soldier again	Mesan da ɔsraani no ho dae bio
I whip off my covers and walk to the bathroom	Mebɔ me nkataso no na menantew kɔ aguaree hɔ
I also didn’t have time to think about anything	Na minni bere nso mfa nsusuw biribiara ho
I find it very stupid	Mihu sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm kɛse
I find myself meditating	Mihu sɛ meredwennwen nneɛma ho
She represented the main fighting ship in naval battles	Ná ogyina hɔ ma hyɛn titiriw a ɛko wɔ po so akodi ahorow mu
Plants can also be seen growing in water	Wobetumi ahu afifide nso sɛ ɛrenyin wɔ nsu mu
I love the original plateau at times	M’ani gye mfitiase asasetaw no ho wɔ mmere bi mu
I didn't know what he meant	Ná minnim nea ɔrepɛ akyerɛ
I laughed, I cried, and every emotion in between	Meserewee, misui, ne nkate biara a ɛwɔ ntam no
Signs if there ever was one	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ ebi wɔ hɔ pɛn a
I learned to think of this as a barter	Misuaa sɛ mesusuw eyi ho sɛ ade a wɔde sesa nneɛma
I felt encouraged to organize	Metee nka sɛ wɔahyɛ me nkuran sɛ meyɛ nhyehyɛe
I talk to people there, and it doesn’t make much of an impact	Me ne nnipa a wɔwɔ hɔ kasa, na ennya nkɛntɛnso kɛse biara
I could always run faster than he could	Ná mitumi tu mmirika ntɛmntɛm sen sɛnea obetumi bere nyinaa
Those that did not cause much damage were repaired	Wosiesiee wɔn a wɔansɛe ade pii no
I fall for the other stuff	Mehwe ase wɔ nneɛma afoforo no ho
I shook my head and did just that	Mewosow me ti yɛɛ saa pɛpɛɛpɛ
A few of them looked really promising	Ná wɔn mu kakraa bi te sɛ nea ɛhyɛ bɔ ankasa
I turned around and randomly selected a reference book	Medanee me ho na mepaw nhoma bi a wɔde kyerɛkyerɛ nneɛma mu a wɔanhyɛ da
I realized that my coffee was cold	Mihui sɛ me kɔfe no ayɛ nwini
I paused and turned around	Migyinaa hɔ kakra na medanee me ho
I shrugged several times and scratched my head	Mede me nsa kyerɛɛ so mpɛn pii na mede me nsa kyerɛɛ me ti so
I have bought you for a price	Mede bo bi atɔ wo
I like to really sprinkle in the story	M’ani gye ho sɛ mɛpete asɛm no mu ankasa
I was left with nothing	Wɔkaa me a hwee nni hɔ
I even drink some more wine	Menom bobesa bi mpo bio
I felt so alone and alone, so low	Metee nka sɛ me nkutoo na me nkutoo, na meba fam araa ma
I stumbled, losing my balance	Meto hintidua, na mehwere me kari pɛ
I was afraid he would be killed	Ná misuro sɛ wobekum no
I want to make a play	Mepɛ sɛ meyɛ agoru bi
I knew his situation here was good	Ná minim sɛ tebea a ɔwɔ wɔ ha no yɛ papa
It just seems right	Ɛte sɛ nea ɛteɛ ara kwa
I see it everywhere	Mihu no wɔ baabiara
They could work temporarily as software engineers	Ná wobetumi ayɛ bere tiaa mu adwuma sɛ softwea ho mfiridwumayɛfo
I have bad news for you	Mewɔ asɛmmɔne ma wo
I may come back much later	Ebia mɛsan aba akyiri koraa
I shout thank you and he waves back	Meteɛm sɛ meda wo ase na ɔwosow ne nsa san
I can’t get over this line	Mintumi ntra saa line yi so
I meant that no insult would be remembered	Ná mekyerɛ sɛ wɔrenkae animtiaabu biara
My hand was on his chest	Ná me nsa da ne moma so
I have no comment on the matter	Minni asɛm no ho asɛm biara ka
I don’t have any of my own, you see	Minni m’ankasa de biara, woahu
I just stood there in shock	Migyinaa hɔ ara na na me ho popo
I didn’t really have proof of anything	Ná minni biribiara ho adanse ankasa
I can't seem to get a handle on it	Ɛte sɛ nea mintumi nnya nsa wɔ so
I found myself nervous about the next book	Mihui sɛ me ho yeraw me wɔ nhoma a edi hɔ no ho
I am a teacher	Meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo bi
And I want to promise to remember every building and tree	Na mepɛ sɛ mehyɛ bɔ sɛ mɛkae ɔdan ne dua biara
I read them both and cried my eyes out	Mekenkanee wɔn baanu nyinaa na misui m’ani so
A few drunken girls stumble past my table	Mmabaa kakraa bi a wɔabow nsa to hintidua twa me pon ho
I need to talk to you in the kitchen	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa wɔ adididan mu
I love you both so much	Medɔ mo baanu nyinaa yiye
I thought about this question	Misusuw asɛmmisa yi ho
I can see through many different things	Mitumi hu ade wɔ nneɛma ahorow pii mu
I love her as a child loves his mother	Medɔ no sɛnea abofra dɔ ne maame no
They agreed that he was	Wɔpenee so sɛ ɔte saa
Martial law was declared	Wɔde asraafo mmara too gua
I remember traveling through many countries during the union	Mekae sɛ mitutuu akwan faa aman pii mu wɔ nkabom no mu
I wasn’t planning on running	Ná menyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtu mmirika
I had to respect him more	Ná ɛsɛ sɛ mibu no kɛse
I don’t know where reality ended and dreams began	Minnim baabi a nokwasɛm no baa awiei na adaeso fii ase
However, I want you both back here in an hour	Nanso, mepɛ sɛ mo baanu nyinaa san ba ha wɔ dɔnhwerew biako akyi
I leave nothing to chance	Minnyaw biribiara mma me kwan
I probably have nothing to celebrate anyway	Ebia minni biribiara a mede bedi ho afahyɛ ɔkwan biara so
I felt like I had holes in it	Metee nka sɛ mewɔ ntokuru wɔ mu
I have experienced it myself	M’ankasa manya mu osuahu
A terrible lie that causes fear	Atosɛm a ɛyɛ hu a ɛde ehu ba
I will pass the point on our position	Mebɛtwam asɛm a ɛfa yɛn gyinabea no ho
I think that was rather polite to me	Misusuw sɛ na ɛno yɛ animtew a ɛkyerɛ me mmom
Sweet young man, that one	Aberanteɛ a ɛyɛ dɛ, saa baako no
I’m intrigued by the story	M’ani gyee asɛm no ho
I want you to come back with me	Mepɛ sɛ wo ne me san ba
I did miss it in some ways	Mepaee no ampa wɔ akwan bi so
Thanks so much for all the pictures	Meda ase kɛse wɔ mfonini ahorow no nyinaa ho
I picked up the paper on the lawn	Mefaa krataa a ɛwɔ sare no so no
I have a mind and a soul	Mewɔ adwene ne ɔkra
I also gave him orders	Memaa no ahyɛde nso
I will marry you to complete us	Mɛware wo na ama yɛawie yɛn
I could read and see my surroundings	Ná mitumi kenkan nneɛma a atwa me ho ahyia no na mahu
I only sold the frame	Metɔn frame no nkutoo
I decided to skip the morning toilet	Misii gyinae sɛ mehuw anɔpa tiafi no
A long journey in such a short time, perhaps	Akwantu tenten a wɔde bere tiaa bi saa, ebia
A flash of blue light emanated from it, and the door opened	Hann bruu bi fii mu bae, na ɔpon no buei
The song sold more than a million copies worldwide	Wɔtɔn dwom no bɛboro ɔpepem biako wɔ wiase nyinaa
I could see it in his suspicious expression	Ná mitumi hu no wɔ n’anim a ɛyɛ adwenem naayɛ no mu
I can’t think of him now	Mintumi nsusuw ne ho mprempren
I say thank you for everything	Mese meda mo ase wɔ biribiara ho
I want to taste the air of different worlds	Mepɛ sɛ meka wiase ahorow mu mframa hwɛ
I only saw him for a second	Mihuu no sekan biako pɛ
A scream came from him	Nteɛteɛm bi fii ne nkyɛn bae
I fight the growing anger	Meko tia abufuw a ɛrenya nkɔanim no
I kept asking myself that	Mekɔɔ so bisaa me ho saa
A commander shouted orders	Ɔsahene bi teɛɛm de ahyɛde mae
I want out of this ring	Mepɛ sɛ mifi saa ring yi mu
I’d even love to work there	M’ani begye ho mpo sɛ mɛyɛ adwuma wɔ hɔ
I know he sees her like a daughter	Minim sɛ ohu no te sɛ ɔbabea
I want to thank you for coming	Mepɛ sɛ meda wo ase sɛ woaba
I couldn't take you through that	Mantumi amfa wo ankɔ saa asɛm no mu
Groups are usually very small	Mpɛn pii no, akuw a wɔhyehyɛ no sua koraa
His group supported slavery	Ne kuw no boaa nkoasom
I had to let my emotions sink in	Ná ɛsɛ sɛ mema me nkate ahorow no hyɛ mu
I pull my head out of the sink	Metwe me ti fi sink no mu
A guy pointed to her and just looked back	Guy bi de ne nsa kyerɛɛ no ​​na ɔhwɛɛ n’akyi kɛkɛ
I just just didn't know where I was coming from	Ná minnim baabi a mifi ara kwa kɛkɛ
I remember the woman who looked after me	Mekae ɔbea a ɔhwɛɛ me no
I see myself, sweeping leaves with my cane	Mihu me ho, de me poma reprapra nhaban
A pink cloud circled around him for a second	Mununkum bi a ɛyɛ pink twaa ne ho hyiae sekan biako
I say who can come here	Mese hena na obetumi aba ha
I had never seen my grandmother with another man	Ná minhuu me nanabea ne ɔbarima foforo da
I was not taken to my cell at all	Wɔamfa me ankɔ m’afiase dan mu koraa
A loud whistle blared	Abɛn bi a ano yɛ den a wɔbɔe no bɔɔ denneennen
I have so many wonderful ideas for the store	Mewɔ adwene a ɛyɛ nwonwa pii wɔ sotɔɔ no ho
I will pull the string in the middle of the night	Mɛtwe hama no anadwo fã
Each of the six different pieces moves differently	Ɛsono sɛnea asinasin ahorow asia no mu biara tu
A hand caught in everything	Nsa bi a wɔkyeree no wɔ biribiara mu
I hope so, nothing much to add	Mewɔ anidaso sɛ ɛte saa, biribiara nni hɔ a mede bɛka ho kɛse
I can sit on every corner of it	Metumi atra ne ntwea biara so
The museum is open to the public	Tete nneɛma akorae no yɛ nea ɔmanfo betumi akɔ hɔ
I haven't really dated seriously yet	Mennyaa ayɔnkofa anibere so ankasa de besi nnɛ
I just use convincing techniques	Mede akwan a ɛma wogye di kɛkɛ na edi dwuma
I love you, all of you	Mepɛ mo, mo nyinaa
I wasn’t a frequent writer	Na menyɛ obi a ɔkyerɛw nsɛm mpɛn pii
I stand and look around my cabin	Migyina hɔ hwɛ me dan ketewa no mu
If I didn’t have a fight, I wouldn’t lose him	Sɛ menni ntɔkwaw a, anka merenhwere no
I started shaking, the tears streaming down my face	Mifii ase wosow, nusu no guu m’anim
The mines are now abandoned	Mprempren wɔagyae mmeae a wotu fam no
I was getting very tired again	Ná merebrɛ kɛse bio
A tap on the shoulder	Tap a wɔde bɔ mmati so
I'll go with him tonight	Me ne no bɛkɔ anadwo yi
I believe, sure these were made, not designed	Migye di, awerɛhyem sɛ wɔyɛɛ eyinom, ɛnyɛ nea wɔhyehyɛɛ
I feel like you’re pushing me away	Mete nka sɛ worepia me akɔ
I tried to ignore that part	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu saa ɔfã no so
In fact, I was a witch	Nokwarem no, na meyɛ abayifo
I felt drunk, anyway	Metee nka sɛ mabow nsa, sɛnea ɛte biara
I beat pretty much everyone in the gym	Ɛkame ayɛ sɛ meboroo obiara a ɔwɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
I have seen the big picture	Mahu mfonini kɛse no
I intend to keep you all to myself	Meyɛ m’adwene sɛ mede mo nyinaa besie me ho
There was additional government funding for this decision	Ná aban sika foforo a wɔde bɛma wɔ saa gyinaesi yi ho
Please help me out	Mesrɛ wo sɛ boa me
Higher average wind speeds are observed in summer	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, wohu mframa a ano yɛ den kɛse wɔ ahohuru bere mu
I spent a lot of time preparing for graduation	Mede bere pii siesiee me ho maa adesuawie
I think of a small room with a couch	Misusuw ɔdan ketewaa bi a ɛwɔ mpa so ho
I wouldn’t worry about your parents	Anka merenhaw me ho wɔ w’awofo ho
Sometimes I see stars	Ɛtɔ mmere bi a mihu nsoromma
I was practically looking out the window	Ɛkame ayɛ sɛ na merehwɛ mfɛnsere mu
I heard what you said about flowers	Metee nea woka faa nhwiren ho no
I got up and looked around	Mesɔre hwɛɛ me ho hyiae
I remember this one guy used to come	Mekae sɛ na saa ɔbarima baako yi taa ba
I love that about you	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ wo ho
I had never eaten it outside before, and I felt compelled to	Ná mindii no wɔ abɔnten da, na metee nka sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I hope this answers your questions now	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛma mo nsɛmmisa ho mmuae mprempren
I won't make any decisions now	Merensi gyinae biara mprempren
I know for some people the fat is the issue	Minim sɛ nnipa binom fam no srade no ne asɛm no
I hoped it would last forever	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ so daa
I knew when you meant it	Ná minim bere a wopɛ sɛ woka
I was a member of the party, along with several other officers	Ná meyɛ apontow no muni, na na me ne asraafo mpanyimfo afoforo pii ka ho
I so appreciate your love and concern for our family	M’ani sɔ ɔdɔ ne sɛnea wudwen yɛn abusua no ho kɛse
I know almost nothing about the incident	Ɛkame ayɛ sɛ minnim asɛm a esii no ho hwee
I had mentioned it once	Ná maka ho asɛm pɛnkoro
The siege of the tower was unsuccessful	Abantenten no a wɔkaa ho hyiae no ankosi hwee
Ahead of him were half a dozen women	Ná mmea dumien fã di n’anim
Also I was uncomfortable now	Afei nso na me ho nyɛ me dɛ mprempren
I stood and listened for at least twenty minutes	Anyɛ yiye koraa no, migyinaa hɔ tiee simma aduonu
I’d really love it	M’ani begye ho ankasa
I never knew such pain	Ná minnim ɛyaw a ɛte saa da
I knew deep down that no one could be killed	Ná minim wɔ me mu tɔnn sɛ wontumi nkum obiara
I need to pack up and head back to my room	Ɛsɛ sɛ meboaboa nneɛma ano na mesan de m’ani kyerɛ me dan mu
I wondered what was in it	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛwɔ mu
I just couldn’t do it anymore	Na mintumi nyɛ bio kɛkɛ
I don't know which is more certain	Minnim nea ɛyɛ nokware sen saa
I can even cook for myself	Metumi anoa aduan mpo ama me ho
I brought a dress just in case	Mede atade bi bae sɛ ebia biribi bɛba a
I just felt sorry for him	Me yam hyehye me maa no ara kwa
After all, I was a spy	Ne nyinaa akyi no, na meyɛ ɔkwansrafo
I wanted to ask a favor	Ná mepɛ sɛ mesrɛ adom bi
I was a terrible granddaughter	Ná meyɛ banana a ne ho yɛ hu
I was used to being alone	Ná ɛyɛ me su sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I was always hungry now	Ná ɔkɔm de me bere nyinaa mprempren
I need open heart surgery	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ me koma a wɔabue mu oprehyɛn
Austin is on the brief	Austin wɔ nsɛm tiawa no so
I want to shoot explosives	Mepɛ sɛ meto nneɛma a ɛpae tuo
I need more proof before we can run with this	Mihia adanse pii ansa na yɛatumi de eyi atu mmirika
I had to get home before dark	Ná ɛsɛ sɛ midu fie ansa na ade asa
I was wondering where you had wandered off to	Ná meresusuw baabi a woakyinkyin akɔ no ho
I want my voice to be heard	Mepɛ sɛ wɔte me nne
Two days, at most three	Nna abien, sɛ ɛboro so a, abiɛsa
I was silent and afraid of what tomorrow afternoon would bring	Meyɛɛ komm na misuro nea ɔkyena awia de bɛba
I could not afford a pay cut	Ná mintumi ntua akatua a wɔbɛtew so
I have seen the sun rise	Mahu sɛ owia apue
I don’t think of him this way	Minsusuw ne ho saa kwan yi so
Two of them have cells on the outside	Wɔn mu abien wɔ nkwammoaa wɔ akyi
I want it to be prioritized	Mepɛ sɛ wɔde di kan
I see you still have that artistry	Mehu sɛ woda so ara wɔ saa adwinni ho nimdeɛ no
I couldn’t let myself believe that	Na mintumi mma me ho nnye saa asɛm no nni
I drop to my knees and pull on my dress	Metu me nkotodwe so na metwe m’atade no
I stumble forward, and his strong hand finds me	Mehintiw m’anim, na ne nsa a ɛyɛ den no hu me
A small gasp came from his mouth	Ahome ketewaa bi fii n’anom bae
I want to touch their lives through you	Mepɛ sɛ menam wo so ka wɔn abrabɔ
A strange smile crossed his face	Ɔserew a ɛyɛ nwonwa twaa n’anim
I will never make the same mistake	Merenni mfomso a wodii no ara da
I’m grateful he’s there	M’ani sɔ sɛ waba hɔ
He composed a few songs during the war years	Ɔhyehyɛɛ nnwom kakraa bi wɔ ɔko mfe no mu
I was free to choose between these	Ná mewɔ ahofadi sɛ mɛpaw eyinom mu
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ɛsɛ sɛ midu hɔ wɔ bɛyɛ simma du anaa dunum mu
A simple bottle filled with water	Toa a ɛnyɛ den a nsu ahyɛ mu ma
A strong smell of incense emerged	Aduhuam hua a ano yɛ den bi puei
I even dream of it	Meda ho dae mpo
I am not the culprit here	Ɛnyɛ me ne obi a ɔyɛ bɔne wɔ ha
I found him in a restaurant in town	Mihuu no wɔ adidibea bi a ɛwɔ kurow no mu
I wouldn’t have expected it to feel any different	Anka merenhwɛ kwan sɛ wobɛte nka sɛ ɛyɛ soronko koraa
I still have a lot of them	Meda so ara wɔ wɔn mu pii
I did something brave and stupid	Meyɛɛ biribi a ɛyɛ akokoduru ne nkwaseasɛm
I told you not to go down there	Meka kyerɛɛ mo sɛ monnkɔ fam wɔ hɔ
I was the most important	Ná me na me ho hia sen biara
I grab them and shake my head	Mekyere wɔn na mebɔ me ti
A frame that hides the image serves no purpose	Frame a ɛde mfonini no sie nni atirimpɔw biara
Sounds good because the shouting was loud	Nnyigyei pa efisɛ na nteɛm no mu yɛ den
I did not agree with this decision	Mannye saa gyinaesi yi antom
Then an idea came to me	Afei adwene bi baa m’adwenem
I am a slave to my vanity	Meyɛ me ahuhude no akoa
I lay on the floor, and it was cold	Medaa fam, na na awɔw wom
I don’t have to remember him	Ɛnsɛ sɛ mekae no
I wouldn’t be afraid	Anka merensuro
I pray you are very strong	Mebɔ mpaeɛ sɛ wo ho yɛ den paa
I remember that vividly	Mekae saa asɛm no yiye
I do think of him, though	Nanso, misusuw ne ho ampa
I am literally one hundred percent	Meyɛ ɔha biara mu ɔha ankasa
I almost regretted taking him in two years ago	Ɛkame ayɛ sɛ midii yaw sɛ mede no kɔɔ mu mfe abien a atwam ni
I grip his shoulders so he faces me	Mekyekyere ne mmati mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛhwɛ m’anim
I am a lover of inner and outer beauty	Meyɛ obi a mepɛ ahoɔfɛ a ɛwɔ mu ne akyi
I was arrested at work	Wɔkyeree me wɔ adwumam
A band was duly assembled	Wɔboaboaa nnwontofo kuw bi ano sɛnea ɛsɛ
I could barely remember my social worker	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkae me asetram nsɛm ho dwumayɛni no
I could feel the link break	Na metumi ate nka sɛ link no mu abubu
I know what you needed most	Minim nea na wuhia paa
A minute later we are down on the floor	Simma biako akyi no yɛaba fam wɔ fam hɔ
I was sold on the quality	Wɔtɔn me wɔ nneɛma a ɛyɛ papa no so
I need to know how he is doing	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ne ho te
A wonderful evolution for both yards	Adannandie a ɛyɛ nwonwa ma gyaade abien no nyinaa
I thought you were my best friend	Misusuwii sɛ woyɛ m’adamfo paa
I feel that pang of jealousy again in my throat	Mete saa ahoɔyaw yaw no nka bio wɔ me menewam
I’m really grateful	M’ani sɔ ankasa
Non-communicative warfare	Ɔko a ɛnyɛ nkitahodi
A cold fire burned in his eyes	Ogya a ɛyɛ nwini hyewee wɔ n’ani so
I didn’t give it to them	Mamfa amma wɔn
I knew it was time to face the music	Ná minim sɛ bere aso sɛ megyina nnwom no anim
A failure, that’s what he was	A huammɔdi, ɛno ne nea na ɔte
I visited this hotel with my friends	Me ne me nnamfo kɔsraa ahɔhodan yi
I left him a good job	Migyaw adwuma pa bi maa no
I didn’t want to smile back at me	Ná mempɛ sɛ mɛserew asan akyerɛ me
I was anxious for the lights to come back on	Ná me ho yeraw me sɛ akanea no bɛsan aba
I love meeting new people every day	M’ani gye ho sɛ mehyia nnipa foforo da biara da
I know you were trying to reach me	Minim sɛ na worebɔ mmɔden sɛ wobɛkɔ me nkyɛn
I pressed the green button	Memiaa bɔtn a ɛyɛ ahabammono no so
I wasn’t so lucky that way	Na menni anigye saa wɔ saa kwan no so
I have the ability to walk in victory	Mewɔ tumi a mede bɛnantew nkonimdi mu
I could tell he liked it	Ná mitumi hu sɛ n’ani gye ho
I had so much to tell him	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no
I need to get out for a while	Ɛsɛ sɛ mifi adi kakra
I was struggling to get out	Ná merepere sɛ mefi adi
I heard the worry in her voice	Metee dadwen a ɛwɔ ne nne mu no
However, I can investigate	Nanso, metumi ahwehwɛ mu
I felt embarrassed, again	Metee aniwu nka, bio
I held on to my sword during the preparation	Mekuraa me nkrante no mu wɔ ahosiesie no mu
They married the day after his escape	Wɔwaree da a edi ne guankɔbea no akyi
I only heard words	Nsɛmfua nkutoo na metee
I can only stay for a few days	Nna kakraa bi pɛ na metumi atra hɔ
I invite you to try them	Meto nsa frɛ wo sɛ sɔ wɔn hwɛ
I got it from a fortune cookie	Minya fii fortune cookie bi mu
I couldn’t ask for more	Na mintumi mmisa pii
I couldn’t imagine being with a man anymore	Na mintumi nsusuw ho sɛ me ne ɔbarima bi wɔ hɔ bio
I think these people enjoyed it as a game	Misusuw sɛ saa nkurɔfo yi ani gyee ho sɛ agoru
Many of us were like that back then	Ná yɛn mu pii te saa saa bere no
A few words before we enter	Nsɛm kakraa bi ansa na yɛahyɛn mu
I love you with all my heart too	Me nso me de me koma nyinaa dɔ wo
He just puts the right things together	Ɔde nneɛma a ɛfata bom ara kwa
I thought it would be nice to point them out	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wɔde wɔn nsa bɛkyerɛ no
I have been thinking for a while	Masusuw nneɛma ho bere tiaa bi
I was on top of it all	Ná mewɔ ne nyinaa so
I slipped out of the house without being seen	Mede me ho fii fie hɔ a na minhu me
I look at him without feeling or remorse	Mehwɛ no a minni nkate anaa ahonu biara
I always loved playing up there as a kid	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ medi agoru wɔ soro hɔ bere a na meyɛ abofra no
I knew exactly what I had to do	Ná minim nea ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye
I was in the administrative department	Ná mewɔ dwumadibea a ɛhwɛ nneɛma so no mu
I mean, we can’t really do this	Mekyerɛ sɛ, yɛrentumi nyɛ eyi ankasa
I didn’t want him to, not yet	Ná mempɛ sɛ ɔbɛyɛ saa, na ɛnnya mmae
I did look at those	Mehwɛɛ saa nneɛma no ampa
I feel broken inside	Mete nka sɛ me mu abubu
I noted all but one in my report	Mehyɛɛ wɔn nyinaa nsow wɔ m’amanneɛbɔ no mu, gye biako pɛ
I need to talk to my friends quickly	Ɛsɛ sɛ me ne me nnamfonom ka asɛm ntɛmntɛm
I will take most of the blame for this mistake	Me na mɛfa saa mfomso yi ho asodi no fã kɛse no ara
I shook my head without thinking	Mewosow me ti a mansusuw ho
A thousand arrows pierced his skin	Agyan apem bɔɔ ne honam ani
I watched my sister torture herself over the same thing	Mehwɛɛ sɛnea me nuabea yɛɛ ne ho ayayade wɔ ade koro no ara ho
I didn’t see the big deal	Manhu asɛm kɛse no
I know he’ll love it	Minim sɛ n’ani begye ho
I let him look at me	Memaa ɔhwɛɛ me
I shook it, blocked it, refused to hear it	Mewosow no, mesiw ano, mepow sɛ mɛte
A house is ready and someone is born there	Ofie bi ayɛ krado na wɔwo obi wɔ hɔ
I went into the castle and saw a battle going on	Mekɔɔ abankɛse no mu na mihui sɛ ɔko bi rekɔ so
But military relations continued to grow	Nanso asraafo ntam abusuabɔ kɔɔ so yɛɛ kɛse
This came at a great price	Eyi bae wɔ bo kɛse mu
I learned a lot from you	Misuaa nneɛma pii fii wo hɔ
I couldn’t stop begging	Na mintumi nnyae srɛsrɛ
I walked up a narrow set of stairs to the second floor	Meforoo antweri teateaa bi kɔɔ abansoro a ɛto so abien no so
I felt her legs brush against my arms as she smiled	Metee nka sɛ ne nan rebɔ me nsa bere a ɔreserew no
I saw a new side to him then	Mihuu ɔfã foforo wɔ ne ho saa bere no
I could also easily be even faster	Ná metumi nso ayɛ mmerɛw sɛ mɛyɛ ntɛmntɛm mpo
I was just making my way to the party	Ná meyɛ ne kwan so akɔ apontow no mu ara kwa
I refused to make eye contact	Mepowee sɛ mede n’ani bɛhwɛ obiara
I was thinking of starting early anyway	Ná meresusuw ho sɛ mɛhyɛ ase ntɛm ɔkwan biara so
I can't find the final picture either	Mintumi nnya mfonini a etwa to no nso
I haven’t talked to anyone but my parents	Me ne obiara nkasae gye m’awofo
I gave you a second chance	Memaa wo hokwan a ɛto so abien
He was lost and I was in shock	Ná wayera na na me ho adwiriw me
I couldn’t walk far on my sore leg	Na mintumi nnantew nkɔ akyiri wɔ me nan a na ɛyɛ me yaw no so
I should have called him today	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ no nnɛ
I took a deep breath and ran inside	Mehome denneennen na mituu mmirika kɔɔ mu
After a few minutes, he released me	Simma kakraa bi akyi no, ogyaee me
I turned off your music	Medum wo nnwom no
I closed the box, but didn’t close it	Metoo adaka no mu, nanso mantoto mu
There was one book with two numbers	Ná nhoma biako a nɔma abien wom
I can't wait to see this built	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ wɔasisi eyi
I was going to kill him	Ná merebɛkum no
I bite my lip and think about it	Mewe m’ano na misusuw ho
I will kill a hundred thousand children	Mɛkunkum mma mpem ɔha
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani so
I need to change that	Ɛsɛ sɛ mesakra saa asɛm no
I wish people wouldn’t forget that	Me yam a anka nkurɔfo werɛ remfi saa asɛm no
I took one out this morning because it was dumb	Mefaa biako fii mu anɔpa yi efisɛ na ɛyɛ mum
I can hear people laughing, sometimes talking, and singing	Mitumi te sɛ nkurɔfo reserew, ɛtɔ mmere bi a wɔrekasa, ne nnwom
I can still smell it, right now	Meda so ara tumi te hua, mprempren yi ara
I wanted him to live	Ná mepɛ sɛ ɔtra ase
I just want you to be safe	Mepɛ sɛ wowɔ ahobammɔ kɛkɛ
I can feel him staring back at me	Mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ m’akyi denneennen
My mind couldn’t believe it	Ná m’adwene ntumi nnye nni
I brought us in for a quick downward spiral	Mede yɛn baa mu sɛ yɛnkɔ fam ntɛmntɛm
I really like this song	M’ani gye dwom yi ho paa
The reading ends with him thanking the audience	Akenkan no ba awiei bere a ɔda atiefo no ase no
The ship is equipped with a bomb	Wɔde ɔtopae bi ahyɛ hyɛn no mu
That’s it completely without any digital magic	Ɛno ne no koraa a onni dijitaal nkonyaayi biara
I walked down the hall, into the kitchen	Mefaa asa no so, kɔɔ adidibea hɔ
I stopped to talk for a second	Migyinae sɛ me ne obi bɛkasa sekan biako
Honestly, I can’t help myself	Nokwarem no, mintumi mmoa me ho
I look forward to the shadows	Mehwɛ sunsuma a ɛwɔ hɔ no kwan
A girl, possibly second grade age, was asleep	Ná abeawa bi a ebia wadi mfe a ɔde kɔ sukuu afe a ɛto so abien no ada
Free religion takes nothing	Nyamesom a ɛho ka nnye hwee no mfa hwee
I was able to tell my story too	Mitumi kaa m’asɛm nso
I lived with him for almost two years	Ɛkame ayɛ sɛ me ne no traa hɔ mfe abien
I must have been getting into character	Ɛbɛyɛ sɛ na merekɔ suban mu
We will never find a perfect solution	Yɛrennya ano aduru a edi mũ da
I won't be home tonight	Meremma fie anadwo yi
I would never give up	Anka merempa abaw da
I wouldn't bet against them, though	Nanso, anka meremfa kyakya ntia wɔn
I just took the opportunity to look at him	Mede hokwan no hwɛɛ no ​​ara kwa
I suddenly start thinking about home	Mifi ase dwen ofie ho mpofirim
I never ask for any of this	Mensrɛ eyinom mu biara da
It was too disturbing	Ná ɛhaw adwene dodo
I can't write this	Mintumi nkyerɛw eyi
I will be there for about two weeks	Mebɛtra hɔ bɛyɛ adapɛn abien
I want to be a doctor	Mepɛ sɛ meyɛ oduruyɛfo
A guy like that is tough to defend	Guy a ɔte saa no yɛ tough sɛ wobɛbɔ ne ho ban
I took the opportunity to run to a state office	Mede hokwan no tuu mmirika kɔɔ ɔman no adwumayɛbea bi
Henry was in a difficult position	Ná Henry wɔ tebea a emu yɛ den mu
Some historians are not interested	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom ani nnye ho
I started wandering around the village	Mifii ase kyinkyin akuraa no ase
I knew you couldn’t resist him	Ná minim sɛ worentumi nsɔre ntia no
A fence closed in on a row of tall trees	Ban bi too mu wɔ nnua atenten bi a ɛtoatoa so ho
I watch the generations of life pass by	Mehwɛ sɛnea asetra mu awo ntoatoaso retwam
I would do that one thing for myself	Anka mɛyɛ saa ade biako no ama m’ankasa
I was in a huge power struggle	Ná mewɔ ɔko kɛse bi a wɔde hwehwɛ tumi mu
I should have started from the beginning	Anka ɛsɛ sɛ mifi ase fi mfiase
I no longer had time to duck	Mannya bere a mede bɛbɔ ananse bio
Hopefully an enemy aircraft will fly through	Yɛwɔ anidaso sɛ atamfo wimhyɛn bi betu afa mu
I was embarrassed and scared	Ná ɛyɛ me aniwu na ehu kaa me
I heard the lock click from outside	Metee sɛ lock no rebɔ fi abɔnten
I had to find out who killed these people	Ná ɛsɛ sɛ mihu wɔn a wokunkum saa nkurɔfo yi
A glimpse of what you can see	Nea wubetumi ahu no ho nsusuwii
A friend helped her into a laboratory	N’adamfo bi boaa no ma ɔkɔɔ aduruyɛdan bi mu
I was driving too fast to cross the road	Ná mereka kar ntɛmntɛm dodo sɛ mɛfa kwan no so
I thought about his words for a minute	Misusuw ne nsɛm no ho simma biako
I lie down but there is nothing to eat	Meda hɔ nanso biribiara nni hɔ a medi
I consider him a personal friend	Mibu no sɛ m’ankasa m’adamfo
I remember that girl from the party	Mekae saa abeawa a ofi apontow no ase no
A powerful motivator for taking public transportation	Ade a tumi wom a ɛkanyan obi ma obi fa ɔmanfo kar
I have no other details	Minni nsɛm foforo biara a ɛkɔ akyiri
I consider myself a good judge of character	Mibu me ho sɛ meyɛ suban ho ɔtemmufo pa
I could have easily put any of them to bed	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mede wɔn mu biara bɛda
And I'm over-the-top	Na me nso meyɛ nea ɛboro so
The union is the name of the species	Nkabom no ne din a wɔde frɛ mmoa ahorow no
I also want to buy some things there for myself	Mepɛ nso sɛ metɔ nneɛma bi wɔ hɔ ma m’ankasa
I told you the same thing	Meka kyerɛɛ wo saa ara
I had some research to do for my next chapter	Ná mewɔ nhwehwɛmu bi a ɛsɛ sɛ meyɛ ma me ti a edi hɔ no
I will also be responsible for your actions	Mede mo nneyɛe nso ho asodi bɛto me so
One cannot tie oneself in to protect oneself	Obi ntumi mfa ne ho nkyekyere mu mfa mmɔ ne ho ban
The reason for its small size is unknown	Wonnim nea enti a ne kɛse sua no
A world of good change and the game is done	Wiase nsakrae pa ne agoru no ayɛ
I hope those are acceptable for lunch	Mewɔ anidaso sɛ ɛnonom yɛ nea wogye tom ma awia aduan
I have no prior knowledge if they work	Minni nimdeɛ a edi kan biara sɛ wɔyɛ adwuma a
I became very tired	Mebɛyɛɛ ɔbrɛ kɛse
I appreciate you being straightforward	M’ani sɔ sɛ woka kyerɛɛ me tẽẽ
The wrong decision can be a big problem for you	Gyinaesi a ɛnteɛ betumi ayɛ ɔhaw kɛse ama wo
I can feel that someone is there	Mitumi te nka sɛ obi wɔ hɔ
A mother walked by with her daughter	Ɛna bi ne ne babea nantew faa ne nkyɛn
I want everyone to get used to your presence	Mepɛ sɛ obiara de wo ba a wowɔ hɔ no yɛ ne su
I went upstairs	Meforo kɔɔ soro
I can understand your answer	Metumi ate wo mmuae no ase
I had just come so far	Ná maba akyirikyiri ara kwa
A warning cry caused him to turn around	Kɔkɔbɔ nteɛm bi maa ɔdanee ne ho
To leave something behind	Sɛ́ wobegyaw biribi wɔ akyi
I run a computer in my bedroom	Meyɛ kɔmputa wɔ me mpa mu
I cannot let this lie	Mintumi mma eyi nni atoro
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Migyaee kɔfe a mehwie gu no kyɛe sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ mu
I didn’t really know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so ankasa
I saw what the board said	Mihui nea bagua no kae
Which I just wanted to say I like you	Nea na mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ m’ani gye wo ho ara kwa
I love this and recommend it	M’ani gye eyi ho na mekamfo kyerɛ
I can hold the door open	Metumi akura ɔpon no mu abue
However, I turn away from him	Nanso, medan me ho fi ne ho
I hoped they were all well	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa ho ye
I immediately took a swing and missed, but it didn’t	Ntɛm ara na mefaa swing na mepaa, nanso anyɛ saa
I will never harm you or hurt you	Meremfa wo nyɛ bɔne anaasɛ merempira wo da
I don’t think this is right	Minsusuw sɛ eyi teɛ
I have made it my mission to educate myself	Mayɛ m’adwuma sɛ mɛkyerɛkyerɛ me ho
I couldn’t bring myself to turn around	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛdan me ho
I knew that and he would never say otherwise	Ná minim saa na ɔrenka sɛ ɛnte saa da
I had known him for a long time	Ná minim no akyɛ
I just needed to use the bathroom	Ná nea ehia ara ne sɛ mede aguaree no di dwuma
I saw him at dawn that night	Mihuu no wɔ adekyee mu saa anadwo no
A few more weeks before he could see them	Adapɛn kakraa bi bio ansa na watumi ahu wɔn
I know you want some	Minim sɛ wopɛ bi
He was later named the best player of the game	Akyiri yi wɔbɔɔ no din sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl sen biara wɔ agorudi no mu
His eyes are naturally red	N’aniwa fi awosu mu yɛ kɔkɔɔ
Honestly, I don’t like traveling, but he does	Nokwarem no, m’ani nnye akwantu ho, nanso n’ani gye ho
I was immediately terrified	Ehu kaa me ntɛm ara
A guy has his limits	Guy bi wɔ ne anohyeto ahorow
A logical curriculum cannot be inconsistent	Adesua nhyehyɛe a ntease wom ntumi nyɛ nea ɛne ne ho nhyia
I will never be the way I am	Merenyɛ sɛnea mete no da
I wanted to ease him into it	Ná mepɛ sɛ meyɛ mmerɛw sɛ ɔbɛkɔ mu
A loud roar filled the place	Ɔbobom kɛse bi hyɛɛ beae hɔ ma
I had no idea what the hell was going on	Ná minni adwene biara wɔ nea hell rekɔ so no ho
I had stayed there once before, when I was studying	Ná matra hɔ pɛnkoro pɛn, bere a na meresua ade no
I used it against the conventional method	Mede dii dwuma tiaa ɔkwan a wɔtaa fa so no
I was searching for the purpose of my life	Ná merehwehwɛ m’asetra atirimpɔw
A bench needs planning permission	Benkyi hia nhyehyɛe ho kwan
I just remember wanting to play with them	Mekae ara ne sɛ na mepɛ sɛ me ne wɔn di agoru
I had no idea what they were doing with the information	Ná minnim nea wɔde nsɛm no reyɛ
I heard buttons clicking	Metee sɛ button ahorow no rebɔ
I wish we could be closer	Me yam a anka yebetumi abɛn yɛn ho kɛse
Fear was sick, and I had nothing to fear	Ná ehu yare, na ehu nni me ho hwee
I saw him go to his room and everything was fine	Mehunuu no sɛ ɔrekɔ ne dan mu na biribiara ayɛ yie
I have always been successful	Madi yiye bere nyinaa
I entered with the most innocent air in the world	Mede mframa a ɛho nni asɛm sen biara wɔ wiase no hyɛn mu
A girl could really get lost in those eyes	Ná abeawa betumi ayera wɔ saa aniwa no mu ankasa
I feel it in my core being	Mete nka wɔ me nipasu titiriw mu
Little is known about concrete in terms of production and use	Wonnim kɔnkrit kakraa bi wɔ nneɛma a wɔyɛ ne sɛnea wɔde di dwuma ho
I hope you remember me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkae me
I am also engaged to be married	Me nso meyɛ ayeforo sɛ mɛware
I closed my eyes, counting down my breaths	Memutaa m’ani, na mekan me home ase
I only really remember one speech	Ɔkasa biako pɛ na mekae ankasa
I started to feel it in my chest	Mifii ase tee nka wɔ me moma so
I couldn’t answer the educational questions	Na mintumi mmua nhomasua ho nsɛmmisa no
I depend on the weather, of course	Megyina wim tebea so, ampa
I could never stay in him	Mantumi antra ne mu da
I was never very good at lying	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw kɛse wɔ atoro mu da
I couldn’t stand destruction for myself or anyone else	Ná mintumi nnyina ɔsɛe ano mma me ho anaa obi foforo biara
I had a few hours to gather myself	Ná mewɔ nnɔnhwerew kakraa bi a mede bɛboaboa me ho ano
I blink and he looks away, causing me to gasp	Mebɔ m’ani na ɔtwe n’ani kyerɛ baabi foforo, na ɛma migu ahome
I didn’t say take a golf swing	Manka sɛ fa golf swing
I couldn’t hear him very well	Anka mintumi nte ne nte yiye
I call him names, but no answer	Mefrɛ no din, nanso mmuae biara nni hɔ
I knew something strange had happened to me	Ná minim sɛ biribi a ɛyɛ nwonwa ato me
I understand your immediate interest	Mete w’anigye a wowɔ ntɛm ara no ase
I couldn’t help but want to push him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mepɛ sɛ mepia no
I really have to do the right thing	Ɛsɛ sɛ meyɛ ade a ɛteɛ ampa
I can't figure this shit out	Mintumi nsusuw saa shit yi ho
I could never reach him	Mantumi ankɔ ne nkyɛn da
I looked inside and it wasn’t breathtaking	Mehwɛɛ mu na na ɛnyɛ ahome
I can find my own way	Metumi ahu m’ankasa me kwan
I never asked him to come here	Manka ankyerɛ no da sɛ ɔmmra ha
I may even visit him at home	Ebia mɛkɔ akɔhwɛ no mpo wɔ fie
I still help him out	Meda so ara boa no ma ofi mu
Which I could only assume was still standing	Nea na metumi afa no sɛ ɔda so ara gyina hɔ
I lost it in the other picture	Mehweree no wɔ mfonini foforo no mu
I pulled the cabin door shut and locked it	Metwee ɔdan no pon no too mu na metoo mu
I inhaled through my nose	Mede me hwene mu homee
We later learn that he is a gifted singer	Yehu akyiri yi sɛ ɔyɛ odwontofo a ɔwɔ akyɛde
I leaned against the door	Mede me ho too ɔpon no anim
I can feel them from the pictures	Mitumi te wɔn nka fi mfonini ahorow no mu
I didn’t know you were the city’s big-shot captain	Na minnim sɛ woyɛ kurow no mu ɔsraani panyin a wɔtow tuo kɛse
I lost a lot of ground	Mehweree asase pii
I slipped and nearly fell	Mehwee ase na ɛkaa kakraa bi na mehwee ase
I will go to your village and tell your father	Mɛkɔ w’akuraase akɔka akyerɛ w’agya
I chose to stay, rather than wander	Mepaw sɛ mɛtra hɔ, sen sɛ mɛkyinkyin
I love their creativity	M’ani gye wɔn adebɔ ahoɔden ho
I had to be there when he woke up	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ bere a ɔsɔre no
I just wanted things to be normal	Ná mepɛ sɛ nneɛma yɛ nea ɛfata ara kwa
I have no eyes in the back of my head	Minni aniwa biara wɔ me ti akyi
I just forgot his name, that’s all	Me werɛ fii ne din kɛkɛ, ɛno ara ne no
I was the one who had to keep it	Me na na ɛsɛ sɛ mema ɛtra hɔ
I became terrified	Mebɛyɛɛ ehu a ɛyɛ hu
A hand holds a letter from contact us	Nsa bi kura krataa a efi contact us
I want people to drink and overeat	Mepɛ sɛ nkurɔfo nom na wodidi boro so
I lay down my life for the sheep	Mede me kra to hɔ ma nguan no
A great store for book lovers	Sotɔɔ kɛse bi a wɔde ma wɔn a wɔpɛ nhoma
I barely manage to escape, and only through luck	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi aguan, na ɛnam anigye nkutoo so
I felt disgusted with him	Metee nka sɛ ɛyɛ me abofono wɔ ne ho
I am filled with both pride and joy	Ahantan ne anigye nyinaa ahyɛ me ma
I had better not drink anything for a while	Ná eye sɛ merennom biribiara kakra
The civil case was settled out of court	Wosiesiee ɔmanfo asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
I hadn't even seen the two of them meet	Ná minhuu mpo sɛ wɔn baanu no ahyiam
I never really thought about it	Mansusuw ho ankasa da
An important aspect of exposure research is dietary intake	Ade titiriw a ɛwɔ nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ sɛnea wɔde wɔn ho hyɛ mu no mu ne aduan a wodi
It is at once traditional and original	Ɛyɛ atetesɛm ne mfitiase de prɛko pɛ
I gave honesty a look instead	Memaa nokwaredi hwɛe mmom
I had a conversation with him a few days ago	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ nna kakraa bi a atwam ni
I started to feel uneasy	Mifii ase tee nka sɛ me ho nyɛ me den
Remaining memories of the future	Daakye ho nkae a aka
Beneath it was a paper path or floor sweep	Ná krataa kwan bi anaa fam a wɔde popa so wɔ n’ase
I know how national security works	Minim sɛnea ɔman ahobammɔ yɛ adwuma
A name came up, familiar but not necessarily correct	Edin bi bae, a wonim no yiye nanso ɛnyɛ nea ɛteɛ ankasa
To me, it is perfectly clear	Wɔ me fam no, emu da hɔ koraa
I spent my childhood trying to achieve that goal	Mede me mmofraase nyinaa bɔɔ mmɔden sɛ menya saa botae no
I really think it’s a generous way to work	Misusuw ankasa sɛ ɛyɛ ɔkwan a ɛyɛ ayamye a wɔfa so yɛ adwuma
I couldn’t do anything about it	Na mintumi nyɛ ho hwee
I want the opportunity to act	Mepɛ hokwan sɛ meyɛ agoru
I can’t explain it now	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu mprempren
I take him at his word	Mefa no wɔ n’asɛm so
It has also been adapted into a couple of comedies	Wɔadan no nso ayɛ no aseresɛm ahorow abien
I didn’t think it was possible	Ná minsusuw sɛ ebetumi aba saa
I pray we are not too late to save her	Mebɔ mpaeɛ sɛ yɛnnka akyi dodo sɛ yɛbɛgye no nkwa
One room with one window	Pia biako a mfɛnsere biako wom
I had no understanding of him	Ná minni ne ho ntease biara
I just have to choose one	Ɛsɛ sɛ mepaw biako pɛ
I knew he was unreliable	Ná minim sɛ wontumi mfa wɔn ho nto no so
I don’t have to think about him	Ɛnsɛ sɛ midwen ne ho
I have a much bigger destiny	Mewɔ nkrabea a ɛsõ sen saa koraa
I free myself every afternoon	Mede me ho awia biara
I saw a thick gray cloud to my right	Mihuu mununkum a ɛyɛ den a ɛyɛ fitaa wɔ me nifa so
Believe proved to be a huge problem and a financial disaster	Believe daa no adi sɛ ɛyɛ ɔhaw kɛse ne sikasɛm mu ɔhaw
I doubt we can get anything else out of him	Migye kyim sɛ yebetumi anya biribi foforo biara afi ne hɔ
I try to sound casual about it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛte sɛ nea ɛnyɛ aniberesɛm wɔ ho
I could hear you two fighting	Ná mete sɛ mo baanu reko
I am still doing them	Meda so ara reyɛ wɔn
I have provided the solution	Mede ano aduru no ama
I wanted to run back and hug him	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika san kɔyɛ no atuu
I know my mother was like that	Minim sɛ na me maame te saa
I will effectively accept your resignation today	Mebɛgye wo gyae adwuma no atom wɔ ɔkwan a etu mpɔn so nnɛ
I am a first-class child	Meyɛ abofra a meyɛ ahwehwɛ a odi kan
I was able to go upstairs	Mitumi kɔɔ soro
I will not accept defeat	Merennye nkogudi ntom
I can feel something different now	Mitumi te biribi soronko nka mprempren
I just wish my mom would be my mom again	Me yam a anka me maame bɛyɛ me maame bio kɛkɛ
Each city is thoroughly vetted by a vetting board	Wɔyɛ kurow biara mu nhwehwɛmu yiye denam nhwehwɛmu bagua bi so
A man most women barely noticed	Ɔbarima a ɛkame ayɛ sɛ mmea dodow no ara anhu no
A request he made when we agreed to come here	Adesrɛ bi a ɔde mae bere a yɛpenee so sɛ yɛbɛba ha no
I wanted that whole room to know you were mine	Ná mepɛ sɛ saa dan no nyinaa hu sɛ woyɛ me dea
I was in charge, and my mother worked in a hospital	Ná merehwɛ nneɛma so, na na me maame yɛ adwuma wɔ ayaresabea bi
I let everything, myself, out	Memaa biribiara, m’ankasa, daa adi
I shouldn’t have come here anyway	Anka ɛnsɛ sɛ meba ha ɔkwan biara so
I headed down to the living room	Mede m’ani kyerɛɛ fam kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I take care of my body	Mehwɛ me nipadua so
Sometimes a sword is substituted for a spear	Ɛtɔ mmere bi a, wɔde nkrante si peaw ananmu
They were throwing chaos around me	Ná wɔde basabasa reto me atwa me ho ahyia
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Ɔbarima tenten bi a n’ani yɛ bruu akɛse na n’aso yɛ nsensanee
I don’t want to feel sorry for you	Mempɛ sɛ wohu wo mmɔbɔ
I will question that one	Mabegye saa biako no ho kyim
I felt sorry for him	Me yam hyehyee me maa no
All you can see are these shiny teeth	Nea wubetumi ahu ara ne saa sẽ a ɛhyerɛn yi
I could feel him getting closer	Ná mitumi te nka sɛ ɔbɛn me kɛse
I shook him but he lay dead	Mewosow no nanso ɔdaa hɔ awu
I knew he was asking permission to comfort the girl	Ná minim sɛ ɔresrɛ kwan ma wakyekye abeawa no werɛ
I asked him if he had eaten everything it had brought him	Mibisaa no sɛ wadi biribiara a ɛde brɛɛ no ​​no anaa
I already bought the bull	Metɔ nantwi no dedaw
I found out just two hours ago	Nnɔnhwerew abien pɛ a atwam ni na mihui
I wondered what his family was like	Mibisaa me ho sɛnea n’abusua te
He showed no remorse for his actions	Wankyerɛ ahonu biara wɔ ne nneyɛe no ho
I have a job and a place to stay	Mewɔ adwuma ne dabere
I was excited, but also nervous	Ná m’ani agye, nanso na me ho yeraw me nso
I patted her hand gently	Mede ne nsa bɔɔ no brɛoo
I told you to go	Meka kyerɛɛ wo sɛ kɔ
I just can't talk to him right now	Mintumi ne no nkasa mprempren ara kɛkɛ
I should have asked you	Anka ɛsɛ sɛ mibisa wo
A promise to always love you	Bɔhyɛ a ɛne sɛ yɛbɛdɔ wo bere nyinaa
I wish he was here with me	Me yam a anka ɔne me wɔ ha
I knew his parents were dead	Ná minim sɛ n’awofo awu
I toss and turn in my sleep	Metow na medannan me ho wɔ me nna mu
I stumbled back, lifting my candle	Meto hintidua san m’akyi, na memaa me kyɛnere no so
I can’t believe they’ve been in blood	Mintumi nnye nni sɛ wɔakɔ mogya mu
I leaned over and pushed more of the leaves around	Mede me ho too so na mepiaa nhaban no pii twaa ho hyiae
I had become too confident for my own good	Ná mabɛyɛ ahotoso dodo ama m’ankasa yiyedi
I had only fired my gun at his knee	Ná mato me tuo no agu ne kotodwe so nkutoo
A weight fell on his shoulders	Adesoa bi sii ne mmati so
I couldn’t find enough of them to say	Na mintumi nhu wɔn mu nea ɛdɔɔso a mɛka
I still think about him	Meda so ara dwen ne ho
I just summed up who you were	Mekaa onipa ko a na woyɛ no bom ara kwa
I think it was a nightmare or something	Misusuw sɛ na ɛyɛ dae bɔne anaa biribi a ɛte saa
I want my daughter to see me doing that	Mepɛ sɛ me babea hu sɛ mereyɛ saa
I have heard all about you and your organization	Mate wo ne w’ahyehyɛde no nyinaa ho asɛm
I am not one of them	Mennyɛ wɔn mu biako
I think you have your own reasons	Misusuw sɛ wowɔ w’ankasa ntease ahorow
I go to his house after school	Mekɔ ne fie bere a miwie sukuu no
I had said that to myself a lot over the years	Ná maka saa akyerɛ me ho pii wɔ mfe no mu
I turned around and kissed her softly	Medanee me ho na mefew n’ano brɛoo
I had an open file policy	Ná mewɔ fael a wɔabue ho nhyehyɛe
I see that as the essence of life	Mihu saa sɛ ade titiriw a ɛwɔ asetra mu
I now have an artificial heart	Seesei manya koma a wɔde nsa ayɛ
I tell him not to worry about it	Meka kyerɛ no sɛ ɔnnhaw no wɔ ho
I look tired and exhausted, which is no surprise	Ɛte sɛ nea mabrɛ na mabrɛ, na ɛno nyɛ nwonwa
I have to relieve the driver to get home	Ɛsɛ sɛ mema ofirikafo no ahotɔ na madu fie
I told him not to tell you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnka nkyerɛ wo
I really wanted to go	Ná mepɛ sɛ mekɔ ankasa
I loved them in different ways	Ná medɔ wɔn wɔ akwan horow so
I am honored to call myself a member	Ɛyɛ me nidi sɛ mɛfrɛ me ho sɛ asɔremma
I headed a few miles straight behind me	Mede m’ani sii akwansin kakraa bi so tẽẽ wɔ m’akyi
I just want to help you	Mepɛ sɛ meboa wo ara kwa
I didn’t have it in me to deny it	Na minni me mu sɛ mɛpow
I think it’s dangerous now	Misusuw sɛ ɛyɛ asiane mprempren
I feel like this is a waste of time	Mete nka sɛ eyi yɛ beresɛe
I hated waiting for anything	Ná metan biribiara a mɛtwɛn
I didn't know where you were	Ná minnim baabi a wowɔ
I can’t bring myself to be a caregiver	Mintumi mfa me ho mmra ɔhwɛfo mu
I think you’ll pick it up quickly	Misusuw sɛ wobɛfa no ntɛm
I got out of bed and took a closer look	Misɔre fii mpa so hwɛɛ mu yiye
I was allowed to react that way	Wɔmaa me kwan sɛ menyɛ m’ade saa
He thought I knew exactly how you felt	Osusuwii sɛ minim sɛnea wote nka no yiye
I can’t bear to be around him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtwa ne ho ahyia
I hit the gym, working on my chest and shoulders	Mede me ho bɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu, na meyɛɛ me moma so ne me mmati ho adwuma
A door or gate was closed in the street	Ná wɔato ɔpon anaa ɔpon bi a ɛbue wɔ abɔnten so
I was in the front row	Ná mewɔ anim hɔ
A real cowboy is only as good as his horse	Nantwinini ankasa yɛ papa te sɛ ne pɔnkɔ no ara kwa
I left feeling much better	Mifii hɔ a na me ho atɔ me kɛse
I watched as they passed my seat again and again	Mehwɛɛ sɛnea wɔretwam wɔ m’akongua ho mpɛn pii no
I couldn’t care less what you think about these topics	Na mintumi mfa nea wususuw wɔ saa nsɛmti yi ho no ho hwee
X left here today after staying six or seven days	X fii ha nnɛ bere a ɔtraa hɔ nnansia anaa ason akyi no
I quit smoking and drinking	Migyaee sigaretnom ne asanom
I could glimpse the start of her days	Ná mitumi hu sɛnea ne nna no fi ase no kakra
Machines you’ve created yourself	Mfiri a w’ankasa woabɔ
I didn’t even know what the fuss was	Ná minnim nea basabasayɛ no yɛ mpo
I didn’t need an armored soldier	Ná minhia ɔsraani a ɔhyɛ akode
I hadn’t thought of it that way	Ná minsusuw ho saa
I know you were in an impossible situation	Minim sɛ na wowɔ tebea bi a ɛrentumi nyɛ yiye mu
I hadn't thought to look into it	Ná minsusuw ho sɛ mɛhwɛ mu
I think they would be a hybrid	Misusuw sɛ anka wɔbɛyɛ afrafrade
I think we both liked it	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa ani gyee ho
Many informal people quit	Nnipa pii a wonni nhyehyɛe biara mu no gyaee
I was being dragged along	Ná wɔretwe me akɔ
I finished reading the article, carefully, silently	Mekenkanee asɛm no wiei, ahwɛyiye, komm
I love my back hat but it’s ugly	M’ani gye m’akyi kyɛw ho nanso ɛyɛ fĩ
I was not on any birth control	Ná menni awo ano aduru biara so
I let her go and start cleaning her up	Migyaa no na mifi ase siesie ne ho
I have to deal with sin more	Ɛsɛ sɛ me ne bɔne bɔ kɛse
A gentle genuine smile	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo a ɛyɛ nokware
Man, not crying in pain	Ɔbarima, ɛnyɛ sɛ ɔresu wɔ ɛyaw mu
Work can have meaning	Adwuma betumi anya ntease
He loves her	Ɔdɔ no
I looked over my other shoulder	Mehwɛɛ me mmati foforo no so
I am anxious to get my book published	Me ho pere me sɛ mɛma wɔatintim me nhoma no
I honestly thought you deserved this interest	Misusuwii nokwarem sɛ wofata saa anigye yi
I am a really different person now	Meyɛ onipa soronko ankasa mprempren
I was sitting on my swing crying	Ná mete me swing so resu
I just never said it or thought about it	Manka ankyerɛ anaasɛ mannwen ho da kɛkɛ
I would say twenty, maybe more	Mebɛka sɛ aduonu, ebia ɛboro saa
A nice light drink and drink forward	Nsã a emu yɛ hare a ɛyɛ fɛ na ɛnom kɔ anim
A wide smile spread across his face	Sereserew a ɛtrɛw trɛw faa n’anim
I was looking for a knight in shining armor	Ná merehwehwɛ ɔsraani bi a ɔhyɛ akode a ɛhyerɛn
I am, in many ways, a simple man	Meyɛ, wɔ akwan pii so no, ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw
A whole group of soldiers were on vacation	Ná asraafo kuw mũ bi rekɔ akwamma
I tried to bend over to break the hold	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkotow de abubu nea wɔde kura mu no
I can’t just let you go on your own	Mintumi mma wo ankasa nkɔ kɛkɛ
I fell for the romance and its status	Mehwee ase wɔ ɔdɔ ho nsɛm ne ne dibea no ho
I can’t tell the difference between one dog and another	Mintumi nkyerɛ nsonsonoe a ɛda ɔkraman biako ne foforo ntam
I was well-bred	Wɔtetee me yiye
I just wanted to play in a band	Ná mepɛ sɛ mebɔ nnwom wɔ nnwontofo kuw bi mu ara kwa
I want to see them succeed and do well	Mepɛ sɛ mihu sɛ wodi yiye na wɔyɛ yiye
I put my hand on the side of his face	Mede me nsa too n’anim nkyɛn
I thought you said you remembered me	Misusuwii sɛ wokae sɛ woakae me
I have to do that	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I managed to scream an apology	Mitumi tew kyɛwpa bi teɛteɛm
I needed another way out	Ná mihia ɔkwan foforo a mɛfa so afi mu
I wanted to give you time	Ná mepɛ sɛ mema wo bere
These are very complex provisions	Eyinom yɛ nsiesiei ahorow a ɛyɛ den yiye
Reports indicated that a horse and rider crossed the river	Amanneɛbɔ ahorow kyerɛe sɛ ɔpɔnkɔ ne ɔpɔnkɔsotefo twaa asubɔnten no
He had an older brother and sister	Ná ɔwɔ nuabarima ne onuawa panyin
I didn’t like waiting until dark	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛtwɛn akosi sɛ esum bɛba
I have a beautiful home	Mewɔ ofie fɛfɛ bi
I can see you are busy	Mitumi hu sɛ wunni adagyew
I say listen or lose	Mese tie anaa hwere
I turn on my feet and lead them away	Medane me nan so na medi wɔn anim kɔ
I was cutting it right	Ná meretwa no yiye
So the center remained stable	Enti mfinimfini no kɔɔ so yɛɛ nea ɛyɛ den
I saved all my money to buy her this gift	Mede me sika nyinaa siee de tɔɔ saa akyɛde yi maa no
I want to end all of this	Mepɛ sɛ mede eyinom nyinaa ba awiei
I think he’ll like it	Misusuw sɛ n’ani begye ho
I also have a teenager at home	Mewɔ ɔbabun bi nso wɔ fie
I was planning to give it to you	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛma wo
I wondered if that was just as good	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno nso ye saa ara anaa
I thought they had a lot of wisdom	Misusuwii sɛ wɔwɔ nyansa pii
I feel his warm breath on my neck	Mete ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ me kɔn so
I felt empty, nothing ever made me happy	Metee nka sɛ me ho nni hwee, biribiara amma m’ani nnye da
One minute from a crown	Simma biako fi abotiri bi ho
I sighed and leaned back	Migu ahome na mede me ho too m’akyi
I can't see it being a useful tank to use	Mintumi nhu sɛ ɛyɛ tank a mfaso wɔ so a wɔde bedi dwuma
I was the one who determined when he could come	Ná me na mekyerɛ bere a obetumi aba
I am going to join it	Mede me ho rekɔka ho
I even hated the thought of running	Ná metan mmirikatu ho adwene mpo
I couldn't afford to go out or do anything	Ná mintumi ntua ho ka sɛ mɛkɔ abɔnten anaasɛ menyɛ biribiara
There was no sign of their partner	Na wɔn hokafo no ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ
I live in my apartment with my wife	Me ne me yere te me dan mu
Cuba is a very diverse country	Cuba yɛ ɔman a egu ahorow pii
I can never be thankful enough for having it	Mintumi mfa aseda mma sɛnea ɛsɛ da sɛ manya no
A month later, she became pregnant with a second child	Ɔsram biako akyi no, onyinsɛnee abofra a ɔto so abien
I must have been four years old	Ɛbɛyɛ sɛ na madi mfe baanan
I sent him a private message	Mede kokoam nkra kɔmaa no
I must have thrown it away	Ɛbɛyɛ sɛ metow gui
I opened my eyes and just smiled	Mibuee m’ani na meserewee kɛkɛ
I freed him, I gave him life	Mede ne ho, memaa no nkwa
I again had to do it for the books	Me bio na ɛsɛ sɛ meyɛ ma nhoma ahorow no
I was also missing a front tooth	Ná m’anim sẽ bi nso ayera
A group of students are on the small amount	Asuafo kuw bi wɔ sika kakraa bi no so
I knew something bad was about to happen	Ná minim sɛ biribi bɔne bi rebɛba
I felt the coldness of loneliness	Metee ankonamyɛ mu awɔw nka
A boom is mounted on the support tube	Wɔde boom bi ahyɛ support tube no so
A tool for my work and nothing more	Adwinnade a mede yɛ m’adwuma na biribiara nni hɔ a ɛboro saa
I mean, honestly, he's gone too far this time	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, wakɔ akyiri dodo saa bere yi
I hear the man outside take another step, closer	Mete sɛ ɔbarima a ɔwɔ abɔnten no tu anammɔn bio, bɛn no
I was slow off the blocks	Ná meyɛ brɛoo fii block ahorow no so
I wish he could see this	Me yam a anka obetumi ahu eyi
I set fire to its banks	Metoo ogya wɔ ne mpoano
I warned you this wasn’t going to be fast sex	Mebɔɔ wo kɔkɔ sɛ eyi renyɛ nna a ɛkɔ ntɛmntɛm
I never had a poster of him on my wall	Mannya ne ho krataa biara wɔ me fasu so da
I wondered who had won a war	Mibisaa me ho sɛ hena na wadi nkonim wɔ ɔko mu
One person community manager	Onipa biako mpɔtam hɔ hwɛfo
A wealth of clothes	Ahonyade bi a ɛwɔ ntade mu
A place where our young people learn	Beae a yɛn mmerante ne mmabaa sua ade
I remember him telling me it wasn’t over	Mekae sɛ ɔka kyerɛɛ me sɛ ennyaa awiei
I stop and turn to it	Migyina na medan kɔ ho
I need food and shelter, gas money	Mihia aduan ne baabi a mɛtra, gas sika
I said, a little worried but no fear yet	Mekaa sɛ, na ɛhaw me kakra nanso ehu biara nni hɔ de besi nnɛ
I saved you last night	Megyee wo nkwa anadwo a atwam no
I can't stand the smell anymore	Mintumi nnyina hua no ano bio
Many other people	Nnipa afoforo pii
I looked at him with my eyes	Mede m’ani hwɛɛ no
I didn’t say much to their doctors at the hospital	Mankasa pii ankyerɛ wɔn nnuruyɛfo wɔ ayaresabea hɔ
I continued the song	Metoaa dwom no so
I wanted to see his eyes	Ná mepɛ sɛ mihu n’ani
I learned about these girls, after one started a conversation	Misuaa mmeawa yi ho ade, bere a obiako afi nkɔmmɔbɔ ase akyi
Now I have more power	Seesei mewɔ tumi a ɛboro so
I could barely see through my tears anyway	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu me nusu no mu ɔkwan biara so
I think back to the day of the accident	Misusuw da a akwanhyia no sii no ho
The group did not follow this	Kuw no anni eyi akyi
New trees grow in spring and summer	Nnua foforo nyin wɔ ahohuru bere ne ahohuru bere mu
A hand touched his shoulder to help him up	Nsa bi kaa ne mmati sɛ ɛbɛboa no ma wasɔre
I went home and went to bed	Mekɔɔ fie kɔdaa
I am very convinced	Migye di yiye
I was feeling a little sick right now	Ná mete nka sɛ meyare kakra mprempren
George needs you there	George hia wo wɔ hɔ
I am angry but your anger is different	Me bo fuw nanso wo abufuw no yɛ soronko
I was one big hormone	Ná meyɛ hormone kɛse biako
I’m glad to have you here	M’ani gye ho sɛ menya wo wɔ ha
I love every single one of those girls	M’ani gye saa mmeawa no mu biara ho
This was done without any problems	Wɔyɛɛ eyi a ɔhaw biara amma
A few seconds passed	Sikɔne kakraa bi twaam
I saw the woman in my dream	Mihuu ɔbea no wɔ me dae mu
I wanted to try something different	Ná mepɛ sɛ mebɔ mmɔden yɛ biribi foforo
Martin to run in effort from there	Martin sɛ obetu mmirika wɔ mmɔdenbɔ mu afi hɔ
I was actually in about three things	Ná mewɔ nneɛma bɛyɛ abiɛsa mu ankasa
I was his, and he was mine	Ná meyɛ ne dea, na na ɔno nso yɛ me dea
I tried to eat the book	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi nhoma no
He also remained active in politics	Ɔkɔɔ so yɛɛ nnam wɔ amammuisɛm mu nso
I can see why my daughters loved it so much	Mitumi hu nea enti a me mmabea ani gyee ho saa no
I just love the raw feel of the track	M’ani gye sɛnea track no te nka sɛ ɛyɛ raw no ho ara kwa
I couldn’t imagine such a chaotic life	Ná mintumi nsusuw asetra a basabasayɛ wom a ɛte saa ho
I believe she was pregnant that year	Migye di sɛ na onyinsɛn saa afe no
I want to stop living under a cloud of fear	Mepɛ sɛ migyae sɛ metra ehu mununkum ase
I want to go through the blood relationship with you	Mepɛ sɛ me ne wo fa mogya abusuabɔ no mu
I finally finished it	Awiei koraa no, miwiee
But we tried to live our lives normally	Nanso yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛbɔ yɛn bra sɛnea ɛsɛ
I immediately felt better	Ntɛm ara na me ho tɔɔ me
I certainly wouldn’t force you to have sex with her	Akyinnye biara nni ho sɛ merenhyɛ wo sɛ wo ne no nna
I just had to gather my thoughts	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa m’adwene ano kɛkɛ
A gift, he called it	Akyɛde, ɔfrɛɛ no
I think it’s obvious	Misusuw sɛ ɛda adi sɛ ɛda adi
I ate about half of the salad then threw it away	Midii bɛyɛ salad no fã afei metow gui
I wouldn’t have believed him	Anka merennye no nni
I kissed her longer and better	Mefew n’ano kyɛe na eye
The film was particularly successful in urban areas	Sini no dii yiye titiriw wɔ nkurow akɛse mu
Even a shot, from this small pistol, might be distracting	Ebia tuo, a efi tuo ketewa yi mu mpo bɛtwetwe adwene
I could hear his voice	Ná mete ne nne
I just didn’t notice anyone who would cause trouble	Manhyɛ obiara a ɔbɛma ɔhaw aba no nsow kɛkɛ
I ripped off another piece and did the same thing	Metetew afã foforo na meyɛɛ saa ara
I decide not to post	Misi gyinae sɛ meremfa asɛm no nhyɛ mu
I bent down to hold my knees for support	Mekotow sɛ merekura me nkotodwe mu de aboa me
I want to clarify this with you	Mepɛ sɛ me ne mo ma eyi mu da hɔ
I remember what happened vividly	Mekae nea esii no yiye
I wish everything was that easy	Me yam a anka biribiara yɛ mmerɛw saa
A few years later, he did have one	Mfe kakraa bi akyi no, na ɔwɔ bi ampa
I was only testing you	Na meresɔ wo ahwɛ nkutoo
I packed up and went to my sisters	Meboaboaa me nneɛma ano kɔɔ me nuabeanom nkyɛn
I have so much confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso paa
I felt my dress expand	Metee nka sɛ m’atade no retrɛw
I just had the best night, morning, of my life	Minyaa anadwo, anɔpa, a eye sen biara wɔ m’asetra mu ara kwa
I can't seem to make much difference at all	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ nsonsonoe kɛse koraa
I watch the sun rise over the sea	Mehwɛ owia apue wɔ po no so
A lump washed up his throat	Akisikuru bi hohoroo ne menewam
I take a long sip and take a deep breath	Menom nsa tenten bi na mehome
A flash of light surrounded my skin and shot out my fingers	Hann bi twaa me honam ani ho hyiae na ɛtow me nsateaa fii mu
I stand in awe of you	Megyina hɔ a me ho dwiriw me wɔ wo ho
I was there for him when he needed me	Ná mewɔ hɔ ma no bere a na ohia me no
I usually like to sleep until the afternoon	Mpɛn pii no, m’ani gye ho sɛ mɛda kosi sɛ awia bɛda
A thrill shot through him	Anigye bi tow faa ne mu
Quite a few of them	Wɔn mu kakraa bi ankasa
I need you to believe me	Mehia sɛ wugye me di
A small group is approaching	Kuw ketewaa bi rebɛn
I still jumped and was confident in myself to fly without crashing	Meda so ara huruw na na mewɔ me ho mu ahotoso sɛ mɛtu wimhyɛn a ɛrenhwe ase
I let you all down	Memaa mo nyinaa abam bui
I got nothing on where the others were	Mannya hwee wɔ baabi a afoforo no wɔ no ho
I was not living in this mud	Ná ɛnyɛ atɛkyɛ yi mu na na mete
I really liked the sound of her laugh	M’ani gyee ne serew nnyigyei no ho paa
I had to be active	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nnam
I don’t know at all	Minnim koraa
I feel wonderful, I understand	Mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa, mete ase
I mention this primarily for one reason	Meka eyi ho asɛm titiriw esiane ade biako nti
I have a serious problem with that	Mewɔ ɔhaw kɛse bi wɔ saa asɛm no ho
I was just watching	Ná merehwɛ ara kwa
A good place to hide among millions	Beae pa a wobetumi de wɔn ho ahintaw wɔ nnipa ɔpepem pii mu
I mean no violence here	Mekyerɛ basabasayɛ biara wɔ ha
He founded the psychology department at the university	Ɔhyehyɛɛ adwene ne nneyɛe ho adesua dwumadibea wɔ sukuupɔn no mu
I arrived on time and so was he	Mebaa hɔ wɔ bere ano na na ɔno nso te saa ara
I thought my father was a good man	Ná misusuw sɛ me papa yɛ ɔbarima pa
I couldn’t stop my body from shaking	Na mintumi nsiw me nipadua no kwan sɛ ɛbɛwosow
I felt blood rush to my head	Metee nka sɛ mogya retu mmirika akɔ me tirim
I stand there trying to catch those mysterious, eerie eyes	Migyina hɔ rebɔ mmɔden sɛ mɛkyere saa ahintasɛm ani a ɛyɛ hu no
I doubt it is a priority now	Migye kyim sɛ ɛyɛ ade titiriw mprempren
I feel like someone is there	Mete nka sɛ obi wɔ hɔ
He also called for the engineering of a coup	Ɔsan kae sɛ wɔnyɛ atuatew bi ho mfiridwuma
I kept rocking for at least twenty minutes	Anyɛ yiye koraa no, mekɔɔ so wosow simma aduonu
I decided to meet family here for breakfast	Misii gyinae sɛ mehyia abusua wɔ ha adidi anɔpaduan
I had to do some terrible things in the war	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma bi a ɛyɛ hu wɔ ɔko no mu
Under the current leadership we can do nothing	Wɔ mprempren akanni no ase no yɛrentumi nyɛ hwee
I picked her up when she fell asleep	Mefaa no bere a ɔdaae no
I admit that was a mistake	Migye tom sɛ na ɛno yɛ mfomso
I couldn’t understand what it could be	Ná mintumi nte nea ebetumi ayɛ ase
It was as if I had nowhere to be out of my pain	Ná ɛte sɛ nea mannya baabiara a memfa me ho nhyɛ me yaw no mu
I would have given anything to have him stay	Anka mede biribiara bɛma no ma watra hɔ
I pause to consider this question	Migyina kakra susuw asɛmmisa yi ho
I was up in his office, standing at his desk	Ná mewɔ soro wɔ n’adwumayɛbea hɔ, na migyina ne pon ho
Homer leaves immediately	Homer fi hɔ ntɛm ara
Portrait of a real woman, naked to the waist	Ɔbea ankasa bi mfonini, a ɔda adagyaw kosi n’asen
I know this event couldn’t have happened before	Minim sɛ na saa adeyɛ yi ntumi nkɔ so kan
At that time there was no effective treatment	Saa bere no na ayaresa biara nni hɔ a etu mpɔn
I went to the bathroom before I went to bed	Mekɔɔ aguaree ansa na merekɔda
A criminal would be punished	Ná wɔbɛtwe ɔsɛmmɔnedifo aso
I was worried it wasn’t over though	Na ɛhaw me sɛ na ennyaa awiei nanso
I asked about his guests	Mibisaa n’ahɔho no ho asɛm
I have a huge list to get through	Mewɔ list kɛse bi a ɛsɛ sɛ mefa mu
I know that you own the cattle on a thousand hills	Minim sɛ wo na wowɔ anantwi a ɛwɔ nkoko apem so no
I am sure they would	Migye di sɛ anka wɔbɛyɛ saa
I couldn’t put it down	Na mintumi mfa nsi fam
A method to evaluate this assumption is also proposed	Wɔde ɔkwan bi a wɔbɛfa so asusuw saa nsusuwii yi ho nso ho nyansahyɛ ma
I went to the sink to wash my face	Mekɔɔ sink no ho sɛ merekɔhohoro m’anim
I had just turned fifteen	Ná madi mfe dunum nkyɛe
Proceedings were held on the first floor of the house	Wɔyɛɛ nneɛma a wɔyɛe wɔ ofie no abansoro a edi kan no so
I call that the biggest breach of my privacy	Mefrɛ ɛno sɛ me kokoam nsɛm a wɔabu so kɛse
That made me interested	Ɛno maa m’ani gyee ho
I would have died soon	Anka na mawu nnansa yi ara
A distant evil spreads its hand	Bɔne bi a ɛwɔ akyirikyiri trɛw ne nsam
I am going to make sure he gets it	Merekɔhwɛ sɛ obenya
I couldn’t see the way it was coming from	Na mintumi nhu ɔkwan a efi reba no
I am trying to run away from him	Merebɔ mmɔden sɛ meguan afi ne ho
I hope to see you again, soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan ahu wo bio, ɛrenkyɛ
I will put people on output	Mede nnipa bɛto output so
I turned to him, expecting him to answer	Medanee me ho hwɛɛ no, na na mehwɛ kwan sɛ obebua
Many of them were true	Ná emu pii yɛ nokware
We need more of that	Yehia saa nneɛma pii
I hoped I wouldn’t survive	Ná mewɔ anidaso sɛ merennya nkwa
I feel very comfortable in my room	Mete nka sɛ me ho tɔ me yiye wɔ me dan mu
I couldn’t get enough of it	Na mintumi nnya no nnɔɔso
I tried again twice and got the same message	Mesan bɔɔ mmɔden mprenu na menyaa nkrasɛm koro no ara
I came back again and took a shower	Mesan bae bio kɔguaree
I was very grateful that he came	M’ani sɔɔ no paa sɛ ɔbae
I moved forward as the air rushed out of me	Mitu kɔɔ m’anim bere a mframa no de ahoɔhare fii me mu no
I looked at him seriously	Mede anibere hwɛɛ no
I asked everyone, but no one would say they took it	Mibisaa obiara, nanso obiara renka sɛ wɔfaa
I took care to read the covers of all of them	Meyɛɛ ahwɛyiye sɛ mɛkenkan wɔn nyinaa nhoma a wɔde kata so no
I wanted so much at once	Ná mepɛ nneɛma pii prɛko pɛ
Thousands of people were climbing the airport fence	Ná nnipa mpempem pii reforo wimhyɛn gyinabea ban no
I had no idea how difficult it would be	Ná minnim sɛnea ɛbɛyɛ den no
I came to make sure you were okay	Mebaa sɛ merebɛhwɛ sɛ wo ho ye
I will fly too eventually	Me nso mɛtu wimhyɛn awiei koraa
I see two major plastic surgery possibilities	Mihu plastic oprehyɛn atitiriw abien a ebetumi aba
I taught myself just by listening	Mede atie ara kwa na ɛkyerɛkyerɛɛ me ho
I'll give you the bonus when you get back	Mede bonus no bɛma wo bere a woasan aba no
I knew he had a good heart	Ná minim sɛ ɔwɔ koma pa
The commission identified three types of disputed territories	Bagua no kyerɛɛ nsasesin ahorow abiɛsa a akyinnyegye wom
A birthday party was held in his honor	Wɔyɛɛ awodadi apontow bi de hyɛɛ no ​​anuonyam
I love teaching and encouraging writers	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ na mahyɛ akyerɛwfo nkuran
I also didn’t understand why he cared	Na mente nea enti a ɔdwene ho nso ase
I never even saw this	Manhu eyi mpo da
I made damn sure it did	Meyɛɛ damn sure sɛ ɛyɛ saa
I stepped forward and inhaled	Mede me nan sii m’anim na mehome
I could never want a crazy man like you	Na mintumi mpɛ ɔbarima a wabɔ dam te sɛ wo da
I told him that I was thinking about it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ id dwene ho
I paid the assistant manager to help us out	Mituaa adwuma sohwɛfo boafo no ka sɛ ɔmmoa yɛn ma yefi mu
I didn’t even believe he would ever come home again	Ná minnye nni mpo sɛ ɔbɛsan aba fie bio
I have to get tired	Ɛsɛ sɛ mebrɛ
I hope you don't mind	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw wo
I accepted the silence	Megyee kommyɛ no toom
The engineering industry is similarly fragmented	Mfiridwuma adwuma no mu apaapae saa ara
I jumped over his counter and kissed him	Mihuruw faa ne counter so na mefew n’ano
I kept staring at them	Mekɔɔ so hwɛɛ wɔn anibere so
I lie all the time about how I feel	Midi atoro bere nyinaa wɔ sɛnea mete nka no ho
I ran to the door and stopped him	Mituu mmirika kɔɔ ɔpon no ano na migyinaa no kwan
I just wanted to leave	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I have analyzed his voice and style	Mayɛ ne nne ne sɛnea ɔde di dwuma no mu nhwehwɛmu
I went to the guns in my mind	Mekɔɔ atuo a ɛwɔ m’adwenem no so
This aircraft was difficult to fly and was discontinued	Ná ɛyɛ den sɛ wobetu wimhyɛn yi na wogyaee ne yɛ
There was just something in my eyes	Ná biribi wɔ m’ani so ara kwa
I’m so happy for you both	M’ani agye paa ma mo baanu nyinaa
A nightmare was what it really was	Ná dae bɔne bi ne nea na ɛte ankasa
I love that this house has history	M’ani gye ho sɛ ofie yi wɔ abakɔsɛm
I also made use of the pool and fitness center	Mede ɔtare no ne baabi a wɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ nso dii dwuma
Disaster food	Atoyerɛnkyɛm ho aduan
I was not big enough to cut	Ná menyɛ kɛse a ɛfata sɛ mitwa
I had to get it out eventually	Ná ɛsɛ sɛ miyi fi mu awiei koraa
I could barely make out the words	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyi nsɛm no mfi mu
Of course I wouldn’t	Nokwarem no, anka merenyɛ saa
I found that incredibly funny	Mihui sɛ ɛno yɛ serew a ɛyɛ nwonwa
I felt that all those years, but not anymore	Metee nka saa mfe no nyinaa, nanso ɛnyɛ saa bio
I missed last year	Mepaa afe a etwaam no
I closed the door in front of him and locked it	Metoo ɔpon no mu wɔ n’anim na metoo mu
I have to do well until a decision is made	Ɛsɛ sɛ meyɛ ade yiye kosi sɛ wobesi gyinae
I got up to go to the airport	Mesɔree sɛ merekɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
A good pass is a catch	Pass pa yɛ nea wɔkyere
I love meeting people	M’ani gye ho sɛ wubehyia nkurɔfo
I kind of liked it, because I’ve bought ten pages myself	M’ani gyee ho wɔ ɔkwan bi so, efisɛ m’ankasa matɔ nkratafa du
I have another, far more important goal in this city	Mewɔ botae foforo a ɛho hia sen saa koraa wɔ kurow yi mu
I cast around for something to say	Metow twaa ho hyiae sɛ mɛhwehwɛ biribi aka
I have no one in this realm to associate with	Minni obiara wɔ saa ahemman yi mu a me ne no bɛbɔ
I don't make any sound at all	Mennyɛ nnyigyei biara koraa
I thought we would hate each other	Misusuwii sɛ yɛbɛtan yɛn ho yɛn ho
I never really understood what hell meant	Mante nea hell kyerɛ ase ankasa da
I found the medicine bag	Mihuu nnuru kotoku no
I have some, ah, regular questions to ask you	Mewɔ nsɛmmisa bi, ah, daa a ɛsɛ sɛ mibisa wo
I have to keep him on the side of the road	Ɛsɛ sɛ mema ɔtra ɔkwan no nkyɛn
I immediately turned from the room to look at him	Ntɛm ara na medan fii dan no mu kɔhwɛɛ no
I had to find the answers	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mmuae ahorow no
A big boy stood in front of him	Abarimaa kɛse bi gyinaa n’anim
I try to step around him	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtu anammɔn atwa ne ho ahyia
I didn’t want to know what would happen next	Ná mempɛ sɛ mehu nea ɛbɛba akyi
I keep the door open for you	Mema ɔpon no da adi ma wo
I also focus on encouragement	Mede m’adwene si nkuranhyɛ so nso
I believe he became very close to your family	Migye di sɛ ɔbɛyɛɛ obi a ɔbɛn w’abusua no yiye
I rarely went out there	Ná mentaa mfi adi wɔ hɔ
The two would never meet in person again	Ná wɔn baanu no renhyia ankasa bio
I think they will stay together for a while though	Misusuw sɛ wɔbɛtra abom kakra de, nanso
I caught his scent and yours	Mekyeree ne hua no ne wo de no
I would exchange a small piece of gold	Ná mede sika kɔkɔɔ ketewaa bi bɛsesa
I got it back two days later	Mesan nyaa no nna abien akyi
I need to be able to track people moving in	Ɛsɛ sɛ mitumi di nnipa a wɔretu akɔ mu no akyi
They were the ancestors of the cannon	Na wɔyɛ aprɛm no nananom
I can’t wake him from the dream	Mintumi nnyan no mfi dae no mu
I can’t wait until it snows	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ sukyerɛmma bɛtɔ
I really like it now that it’s up and running	M’ani gye ho ankasa mprempren sɛ ɛyɛ up and running
I didn’t want to quit	Ná mempɛ sɛ migyae
A strong woman is strong because she is a worthy woman	Ɔbaa a ɔyɛ den yɛ den ɛfiri sɛ ɔyɛ ɔbaa a ɔfata
Supposedly killed in a plane crash	Wɔkyerɛ sɛ wimhyɛn a ɛhwee ase kum no
I lose my balance and fall into the water	Mehwere me kari pɛ na mehwe nsu no mu
I can’t even read the expression on his face	Mintumi nkenkan sɛnea n’anim yɛe no mpo
I won't write that part again	Merenkyerɛw saa ɔfã no bio
I just came to get them out of your hair	Mebaa sɛ merebɛyi wɔn afiri wo ti nhwi mu ara kwa
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
A second anchor went to the stern	Ankora a ɛto so abien kɔɔ hyɛn no akyi
I picked up the pace eager to get home	Mefaa ahoɔhare no so a na me ho pere me sɛ mɛkɔ fie
I wanted to see what he looked like	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɔte
I didn’t have any nightmares	Manso dae bɔne biara
I feel more and more uncomfortable by the minute	Mete nka sɛ me ho reyɛ me basaa kɛse simma biara
I saw a town there	Mihuu kurow bi wɔ hɔ
I really wanted to see you do that again	Ná mepɛ ankasa sɛ mehu sɛ woreyɛ saa bio
Some people may carry the virus without symptoms	Ebia nnipa binom de ɔyare mmoawa no bɛba a wonni sɛnkyerɛnne biara
I was very impressed with this doctor	M’ani gyee oduruyɛfo yi ho kɛse
I sleep better in total darkness	Meda yiye wɔ sum koraa mu
I couldn’t get him out of my mind	Na mintumi nyi no mfi m’adwenem
Others had moral objections	Ná afoforo nso wɔ abrabɔ pa ho ɔsɔretia
I have to keep mentioning his name	Ɛsɛ sɛ mekɔ so bɔ ne din
I have personally experienced this	M’ankasa mahu sɛ ɛte sɛɛ
A person to be reckoned with	Onipa a ɛsɛ sɛ wobu akontaa
And he sent them all to me	Na ɔde wɔn nyinaa kɔmaa me
I know the wait is hard	Minim sɛ twɛn no yɛ den
I have come to collect something	Maba sɛ merebɛboaboa biribi ano
I include them in there as well	Mede wɔn ka ho wɔ hɔ nso
I understand what you must be going through	Mete nea ɛbɛyɛ sɛ worefa mu no ase
I was just thinking about something	Na meredwen biribi ho ara kwa
I need it to keep my business license	Mihia no na ama matumi akora m’adwumayɛ ho tumi krataa so
The moon and the mountains just lingered	Ɔsram ne mmepɔw no ho kyɛe ara kwa
I believe we have a long road ahead of us	Migye di sɛ yɛwɔ ɔkwan tenten bi a ɛda yɛn anim
I want you in the house to help us	Mepɛ sɛ wowɔ fie hɔ sɛ wobɛboa yɛn
The cause of the accident is unknown	Wonnim nea ɛde akwanhyia no bae
I don’t believe that	Minnye saa asɛm no nni
I sighed and relaxed	Migu ahome na migyee m’ahome
I turned and looked over my shoulder	Medanee me ho hwɛɛ me mmati so
I lifted the bottle and carefully studied the contents	Memaa toa no so de ahwɛyiye suaa ade a ɛwɔ mu no ho ade
I cursed myself mentally	Medome me ho wɔ adwene mu
Three seconds of sustained bursts	Sekan abiɛsa a ɛpaapaee a ɛkɔɔ so traa hɔ
A test will be put in place after we assess the damage	Wɔde sɔhwɛ bi besi hɔ bere a yɛasusuw nneɛma a asɛe no ho awie no
I flip my hair back and smile at him	Medan me ti nhwi no san n’akyi na meserew kyerɛ no
I feel kind of surprised	Mete nka sɛ ɛyɛ me nwonwa wɔ ɔkwan bi so
A father may turn his back on his son	Ebia agya bi bɛdan n’akyi akyerɛ ne ba no
I took off my clothes and lay down	Miyii m’atade no na medaa fam
The club is known as a successful football school	Wonim kurow no sɛ ɛyɛ bɔɔlbɔ sukuu a edi yiye
I was more shocked than disappointed	Me ho dwiriw me sen sɛ m’abam bebu
Twelve heads turned in their direction	Ti dumien danee wɔn ho kyerɛɛ wɔn kwan
I pull out the trash can and plastic chairs	Metwe nwura kotoku ne plastic nkongua no fi mu
I fear for the lives of our children	Misuro ma yɛn mma nkwa
I want to be with you, together, as a couple	Mepɛ sɛ me ne mo tra, bom, sɛ awarefo
I didn’t want the season to end	Ná mempɛ sɛ bere no bɛba awiei
A few girls actually had tears in their eyes	Ná mmeawa kakraa bi ani so asu ankasa
I had a lot of study with my husband	Ná me ne me kunu yɛ adesua pii
I think the first step is to make a list of essentials	Misusuw sɛ ade a edi kan ne sɛ wobɛkyerɛw nneɛma a ɛho hia din
I have one more shoe to throw on	Mewɔ mpaboa biako bio a mɛtow agu
I told him not to get involved	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ mu
I couldn’t help myself	Na mintumi nyɛ me ho hwee
I wouldn’t be able to stay there	Anka merentumi nna hɔ
I couldn’t get there in time to see it	Mantumi ankɔ hɔ bere ano anhwɛ
I only met him a couple of times	Mihyiaa no mpɛn abien pɛ
I didn’t want to mess up	Ná mempɛ sɛ meyɛ basabasa
I wondered where we were	Mibisaa me ho sɛ baabi a yɛwɔ
This is called pain transfer	Wɔfrɛ eyi ɛyaw a wɔde kɔ baabi foforo
I never wanted to be famous or lead a revolution	Na mempɛ sɛ megye din anaasɛ medi ɔman anidan bi anim da
I always look at people	Mehwɛ nkurɔfo bere nyinaa
A signature will be required upon submission	Wɔbɛhwehwɛ sɛ wɔde wɔn nsa hyɛ ase bere a wɔde rekɔma no
I was totally unexpected	Ná menhwɛ kwan koraa
I know you still care about me	Minim sɛ woda so ara dwen me ho
I refused under his touch	Me ho powee wɔ ne nsa a ɔde kaa no no ase
I was starting to see a pattern	Ná mafi ase rehu nhwɛso bi
I can't believe you even think about it	Mintumi nnye nni sɛ wususuw ho mpo
I think he can make you happy	Misusuw sɛ obetumi ama w’ani agye
I can pull their tongue out without your help	Metumi atwe wɔn tɛkrɛma afi mu a mo mmoa nka ho
I wash my upper body and hands	Mehohoro me nipadua atifi ne me nsa ho
I was searching the house	Ná merehwehwɛ ofie no mu
I have to get to work early	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma ntɛm
I noticed everything	Mehyɛɛ biribiara nsow
Facts are lazy and facts lag behind	Nokwasɛm ahorow yɛ ɔkwasea na nokwasɛm ahorow ka akyi
I need you to come back here with your wife	Mehia wo sɛ wo ne wo yere bɛsan aba ha
This design choice caused controversy among the design team	Saa nhyehyɛe a wɔpaw yi maa kuw a wɔyɛe no gyee akyinnye
I had only one brandy	Ná mewɔ brandy biako pɛ
A private jet was waiting for us	Ná ankorankoro wimhyɛn bi retwɛn yɛn
I also left specific instructions not to interrupt me	Migyaw akwankyerɛ pɔtee nso sɛ ɛnsɛ sɛ wotwa me nsɛm mu
I already know all this	Minim eyi nyinaa dedaw
I quickly go for a mirror	Meyɛ ntɛm kɔhwehwɛ ahwehwɛ
I knew you couldn’t drink blood	Ná minim sɛ wuntumi nnom mogya
I am with you all that time, except then	Me ne wo wɔ hɔ saa bere no nyinaa, gye saa bere no
A process from his childhood	Adeyɛ bi a efi ne mmofraase
I slept for almost a day	Ɛkame ayɛ sɛ medae da koro
I carefully removed my hand from hers and stood up	Miyii me nsa fii ne de no so yiye na migyinaa hɔ
I would rate the apartment as better than average, though	Mede ɔdan no bɛkyerɛ sɛ eye sen sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nanso
I deserve to be	Mefata sɛ meyɛ saa
They confirmed a straight hit	Wosii so dua sɛ wɔabɔ no tẽẽ
I had always understood that boys were wonderful	Ná mate ase bere nyinaa sɛ mmarimaa yɛ nwonwa
I just need twenty thousand	Me hia mpem aduonu kɛkɛ
Her theme is women’s liberation	N’asɛmti ne mmea ahofadi ho
I wish you would give me some space	Me yam a anka wobɛma me baabi
I didn’t mean to upset your daughter	Na ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mehyɛ wo babea no abufuw
I saw results almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ mihuu nea efii mu bae ntɛm ara
I really feel that way, as crazy as it sounds	Mete nka saa ankasa, ɛmfa ho sɛnea ɛte sɛ nea mebɔ dam no
I could only imagine what this group has been through	Ná metumi asusuw nea kuw yi afa mu no ho
I won't be back next term	Merensan mma bio wɔ term a edi hɔ no mu
I didn’t want to be part of a sign	Ná mempɛ sɛ meyɛ sɛnkyerɛnne bi fã
I want to bite your face in my cum	Mepɛ sɛ meka w’anim wɔ me cum mu
I quickly pushed the thought aside	Mepiaa adwene no too nkyɛn ntɛmntɛm
I take another sip of my wine	Mesan nom me bobesa no bio
I put my hands in my pockets	Mede me nsa hyɛ me kotoku mu
I shouldn’t have worried	Anka ɛnsɛ sɛ mehaw me ho
I felt very guilty for doing this to him	Metee afobu nka kɛse sɛ meyɛɛ no ​​eyi
I run to get away from them	Mitu mmirika sɛ merekɔtwe me ho afi wɔn ho
I was going to give it back to you	Na merebɛsan de ama wo
I thought it was time to come home	Misusuwii sɛ bere aso sɛ meba fie
A handsome dark figure looms above me	Ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ a ne ho yɛ sum no hyɛn m’atifi
I have nothing to fall back on	Minni biribiara a mɛsan akɔ so
I feel the hunger in her stomach	Mete ɔkɔm a ɛwɔ ne yafunu mu no nka
Then I will do my best to answer	Afei mɛyɛ nea metumi biara abua
I promise to treat all people with respect	Mehyɛ bɔ sɛ mede obu bɛma nnipa nyinaa
I refused, but he insisted	Mepowee, nanso osii so dua
I liked this thoughtful patronage	M’ani gyee saa patronage a wɔsusuw ho yi ho
I didn’t look back	Manhwɛ m’akyi bio
I shudder at the thought of performing in front of a musician	Me ho popo bere a misusuw sɛ mɛbɔ nnwom wɔ nnwontofo bi anim no
I couldn’t lose a second	Na mintumi nhwere sekan biako mpo
I want you to wear it all the time	Mepɛ sɛ wohyɛ no bere nyinaa
I already have too many myths	Mewɔ anansesɛm pii dodo dedaw
I let out a quick breath and rushed forward	Migyaee ahome ntɛmntɛm na mede ahopere kɔɔ m’anim
I had forgotten he was injured	Ná me werɛ afi sɛ wapira
I started writing that	Mifii ase kyerɛw saa asɛm no
I told him to stop coming around	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae sɛ ɔbɛba atwa ne ho ahyia
I was looking for a replacement	Ná merehwehwɛ obi a obesi ananmu
I didn’t hear any sound	Mante nnyigyei biara
I intend to make this my last speaking engagement	Meyɛ m’adwene sɛ mɛma eyi ayɛ m’kasa ayeforohyia a etwa to
I gave him the groceries	Mede nneɛma a wɔde bɛtɔ nneɛma no maa no
I was wondering why he hadn’t killed me yet	Ná meresusuw nea enti a onnya nkum me ho
Over time, I will not fall in love with you	Bere kɔ so no, merennya wo ho dɔ
He continues to fund that project	Ɔkɔ so de sika boa saa adwuma no
A warm bar made them both smile as they passed	Nsãdan bi a ɛhɔ yɛ hyew maa wɔn baanu nyinaa serewee bere a wɔretwam no
I didn’t think much of it at the time	Saa bere no na minsusuw ho pii
I watched them scatter in different directions	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrehwete akɔ mmeae ahorow
I wasn’t used to people like this	Ná mensuaa nnipa a wɔte sɛɛ
Lawyers, you know what they say about lawyers	Mmaranimfo, wunim nea wɔka fa mmaranimfo ho
I need you to get everyone armed	Mehia wo sɛ wobɛma obiara ahyɛ akodeɛ
I can open my own door	Metumi abue m’ankasa me pon
I wanted him to understand	Ná mepɛ sɛ ɔte ase
A beautiful dragon was descending from the light	Ná ɔtweaseɛ fɛfɛ bi fi hann no mu resiane
A large search has begun in the area	Wɔafi ase hwehwɛ adwuma kɛse bi wɔ mpɔtam hɔ
I promised to hurry there	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛpere me ho akɔ hɔ
I mean, we can’t be alone	Mekyerɛ sɛ, yɛn nkutoo ntumi nyɛ yɛn nkutoo
There was a knock on the door once	Wɔbɔɔ ɔpon no mu pɛnkoro
I wonder if he is arrogant	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ ahantan anaa
I see things, feel things, that other people can’t	Mihu nneɛma, mete nneɛma nka, a nnipa afoforo ntumi nyɛ
Word is a powerful force	Asɛm yɛ ade a tumi wom
Maybe I was squealing	Ebia na mebɔ gyegyeegye
I looked around, taking in my surroundings	Mehwɛɛ hɔ, na mefaa nneɛma a atwa me ho ahyia no
I didn’t get this	Mennyaa eyi
I shudder in fear as the thought comes to mind	Me ho popo wɔ ehu mu bere a adwene no ba me tirim no
I saw what happened on television	Mihuu nea esii wɔ television so
I approached him and looked out the same window	Mebɛn no na mehwɛɛ mfɛnsere koro no ara mu
I can barely see you	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu wo
I will go where you want	Mebɛkɔ baabi a wopɛ
I was playing it cool and giving way but nothing happened	Na merebɔ no cool na mema kwan nanso biribiara ansi
I also won't tell anyone about them yet	Me nso merenka wɔn ho asɛm nkyerɛ obiara de besi nnɛ
A blank brick wall marked the end of the road	Biriki ɔfasu bi a hwee nni so na ɛhyɛɛ ɔkwan no awiei agyirae
I would have time for him	Anka menya bere ama no
I think we were too young when we got married	Misusuw sɛ na yɛyɛ mmofra dodo bere a yɛwaree no
It also released a digital version of the series	Ɛsan nso yii nsɛm a ɛtoatoa so no dijitaal kwan so bi adi
I think we talked about this recently	Misusuw sɛ yɛkaa eyi ho asɛm nnansa yi ara
I got up to give them some privacy	Mesɔree sɛ merebɛma wɔn kokoamsɛm bi
I leave my room and walk nearby	Mifi me dan mu na menantew wɔ baabi a ɛbɛn hɔ no
Something else came into the picture	Ade foforo bi baa mfonini no mu
I could see the clock face on the table	Ná mitumi hu dɔn no anim wɔ pon no so
A strange feeling stirred in me a little	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa kanyan me mu kakra
A number of these are being used just for parts	Wɔde eyinom dodow bi redi dwuma de ayɛ afã horow ara kwa
It makes it a very long time	Ɛma ɛyɛ bere tenten paa
I had a job to do	Ná mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I have plenty of time yet	Mewɔ bere pii de besi nnɛ
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
Commitment to academic work	Ahofama a wɔde ma wɔ nhomasua mu adwuma ho
I just thought you could use a little extra	Misusuwii ara ne sɛ wubetumi de aka ho kakra adi dwuma
At least I should know	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mihu
I can't wait to see what you all have created!	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea mo nyinaa abɔ!
I'll be back in the spring, my faithful	Mebɛsan aba ahohuru bere mu, me anokwafo
I mean, we get along quite well together	Mekyerɛ sɛ, yɛbom di yiye koraa
I told you to refuse	Meka kyerɛɛ wo sɛ pow
A live bear was also used for the event	Wɔde ɔsebɔ a ɔte ase nso dii dwuma maa adeyɛ no
I should never have tried to get close to you	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛbɛn wo da
I hated leaving him	Ná metan sɛ megyae no
I won’t waste my money anymore	Merensɛe me sika bio
I have seen you take the best part of wisdom	Mahu sɛ wofa nyansa fã a eye sen biara
I'm sorry, if that happens	Mepa wo kyɛw, sɛ ɛba saa a
I didn’t know this guy, and he didn’t know me	Na mennim saa ɔbarima yi, na ɔno nso nnim me
I longed so, to have that freedom again	Ná me kɔn dɔ saa, sɛ menya saa ahofadi no bio
I remembered everything now	Mekaee biribiara afei
I can choose one to keep	Metumi apaw biako a mede besie
A big smile grows on my face	Ɔserew kɛse bi nyin wɔ m’anim
I look back at my mom	Mehwɛ m’akyi hwɛ me maame
I landed with my back against the closed door	Mede m’akyi abɔ ɔpon a wɔato mu no so sii fam
Second trip to the world stage	Akwantu a ɛto so abien a ɛkɔ wiase nyinaa asɛnka agua so
I feel like such an idiot	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea a ɔte saa
I had just given birth to my first child	Ná mawo me ba a odi kan no nkyɛe
I have tried very hard to do that	Mabɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ saa
I know from the beginning	Minim fi mfiase pɛɛ
I hope to meet the man to thank him	Mewɔ anidaso sɛ mehyia ɔbarima no de ada no ase
I just remember everything was so bright	Mekae kɛkɛ sɛ na biribiara hyerɛn saa
I remember the exact words he said	Mekae nsɛm pɔtee a ɔkae no
I want you to come home right away	Mepɛ sɛ woba fie hɔ ntɛm ara
I did not make past due payments this month	Mantua sika a atwam wɔ ɔsram yi mu
I opened my eyes wide	Mibuee m’ani kɛse
I couldn’t do that	Ná mintumi nyɛ saa
Many medical texts were produced during this period	Wɔyɛɛ nnuruyɛ ho nhoma pii wɔ saa bere yi mu
I was trying to get my gun out	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma me tuo no afi mu
I have never been so happy in my life	Minnyaa anigye saa da wɔ m’asetra mu
I can’t rely on other things to make me happy	Mintumi mfa me ho nto nneɛma foforo so na ama m’ani agye
I left him again in my old apartments	Migyaw no bio wɔ me adan dedaw no mu
I couldn’t take my eyes off it	Na mintumi nyi m’ani mfi so
I just had to be smart, and patient	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ onyansafo ara kwa, na minya abotare
I see him standing out there	Mihu sɛ ogyina hɔ wɔ abɔnten hɔ
I’m very happy with my little star	M’ani gye me nsoromma ketewa no ho yiye
A private message from your best friend	Nkrasɛm a ɛyɛ kokoam a efi w’adamfo paa hɔ
A pool of blood was spreading from his head	Ná mogya ɔtare bi retrɛw afi ne ti so
I loved the feel of the forest	M’ani gyee sɛnea kwae no te nka no ho
I wonder if she's wearing something underneath	Misusuw sɛ ebia ɔhyɛ biribi wɔ ase anaa
I didn't mean to, please stop crying	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ saa, mesrɛ wo gyae su
I understand it all too well	Mete ne nyinaa ase yiye dodo
I was blind to what was happening	Ná m’ani afura wɔ nea ɛrekɔ so no ho
I plan to treat them like visiting royalty	Meyɛ nhyehyɛe sɛ me ne wɔn bedi sɛ ahemfo a wɔabɛsra wɔn
I do want to talk about us	Mepɛ sɛ meka yɛn ho asɛm ampa
I see you have faced challenges	Mihu sɛ woahyia nsɛnnennen
I didn’t even have enough to remember for anger	Ná minni nea ɛdɔɔso mpo a mede bɛkae ama abufuw
I will not hesitate to join you	Merentwentwɛn me nan ase sɛ mɛka mo ho
I asked what he meant	Mibisaa nea ɔrepɛ akyerɛ
I felt numb and rolled over	Metee nka sɛ me ho ayɛ me hyew na mebobɔw me ho
I went in and out of my mind	Mekɔɔ mu na mifii mu fii m’adwene mu
No serious problems to deal with	Ɔhaw a anibere wom biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wugyina ano
I wanted him to get out of there	Mepɛɛ no ​​yiye sɛ obeyi ne ho afi hɔ
I was a hero that night	Ná meyɛ ɔbran anadwo no
A few white towers rose from the forest	Abantenten fitaa kakraa bi sɔre fii kwae no mu
I have to take care of them	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn
This is a man of incredible genes	Oyi yɛ ɔbarima a ɔwɔ awosu mu nneɛma a ɛyɛ nwonwa
I answered you angrily	Mede abufuw buaa wo
I can’t stop staring at him	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
I will definitely be back in the future	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba daakye
I need to increase the signal range	Ɛsɛ sɛ mema signal range no yɛ kɛse
I think we only need one	Misusuw sɛ biako pɛ na yehia
I want to apologize to both of you	Mepɛ sɛ mepa mo baanu nyinaa kyɛw
I think you kind of remembered me and him	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no wokaee me ne no
I really can’t explain it	Ankasa mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I had a lady call yesterday	Na mewɔ lady call nnɛra
I realized it was too late	Mihui sɛ aka akyi dodo
I couldn’t fit it all in	Na mintumi mfa ne nyinaa nhyɛ mu
I wouldn’t think about it afterwards, either	Anka merennwen ho wɔ ɛno akyi, nso
I appreciate your vote of confidence	M’ani sɔ wo abatow a wode ma wo ahotoso no
I just kept his shadowy body	Mede ne nipadua a ɛyɛ sunsuma no too hɔ ara kwa
I also have some good food to add tomorrow	Me nso mewɔ aduane pa bi a mede bɛka ho ɔkyena
I nodded and watched him continue	Mede me ti too fam na mehwɛe sɛ ɔrekɔ so
I don't have time for these games tonight	Minni bere mma saa agodie ahorow yi anadwo yi
I have always believed that	Megye di saa bere nyinaa
I couldn’t really believe this at first	Mfiase no na mintumi nnye eyi nni ankasa
I knew he would expect nothing less	Ná minim sɛ ɔrenhwɛ biribi a ennu saa kwan
I need you to put me in jail	Mehia sɛ wode me kɔto afiase
I am so sorry about all that	Ɛyɛ me yaw paa wɔ saa nneɛma no nyinaa ho
I was living a parallel life	Ná merebɔ bra a ɛne ne ho di nsɛ
I can’t deny that interest	Mintumi mpow saa anigye no
A difficult thing he had just dealt with himself	Ade a ɛyɛ den a na n’ankasa adi ho dwuma nkyɛe
I fell in love with you immediately	M’ani begyee wo ho ntɛm ara
This type of house probably backs the south side	Ɛbɛyɛ sɛ ofie a ɛte sɛɛ na ɛtaa anafo fam no akyi
I love you for your honesty	Medɔ wo esiane wo nokwaredi nti
Without your help, I cannot do my part	Sɛ mo mmoa nka ho a, mintumi nyɛ me fam de
Nothing came of this effort either	Biribiara nso amfi saa mmɔdenbɔ yi mu amma
I know you all have done a great job	Minim sɛ mo nyinaa ayɛ adwuma kɛse
I know what it feels like to fight	Minim sɛnea ɛte nka sɛ wobɛko
I stretched out my fingers	Metenee me nsateaa mu
I remember that as he passed, his eyes met mine	Mekae sɛ bere a ɔretwam no, n’ani hyiaa me de
I believe that is the best first step	Migye di sɛ ɛno ne anammɔn a edi kan a eye sen biara
A shadow they saw	Sunsuma bi a wohui
I dropped my knife and fork	Mede me sekan ne me kyɛnsee no too fam
I will try to determine the best outcome	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ nea eye sen biara a ebefi mu aba
I tried in vain to hide the tears	Mebɔɔ mmɔden kwa sɛ mede nusu no besie
I know what play means to you	Minim nea agoru kyerɛ ma wo
I listened, even let him breastfeed you	Mitiee, mpo maa ɔmaa wo nufu
I cried not for my death, but for my family	Ɛnyɛ me wu nti na misui, na mmom m’abusua
I hope you will help us	Mewɔ anidaso sɛ wobɛboa yɛn
I see things differently now	Mihu nneɛma soronko mprempren
I glanced at his hands and brushed them against my bare flesh	Mede m’ani kyerɛɛ ne nsa so de bɔɔ me honam a ɛda hɔ kwa no so
I was just thinking about things	Na meredwen nneɛma ho ara kwa
I lived with them in an apartment above their garage	Ná me ne wɔn te ɔdan bi a ɛwɔ wɔn kar dan no so mu
I got up to make tea	Mesɔree sɛ merekɔyɛ tii
I didn’t know what to do with it	Ná minnim nea mede bɛyɛ
I didn't need them yesterday	Ná minhia wɔn nnansa yi ara
We call it autonomy and we’ll talk about it later	Yɛfrɛ no autonomy na yɛbɛka ho asɛm akyiri yi
I moved in the opposite direction	Metu kɔɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I hated that he felt embarrassed	Ná metan sɛ ɔte aniwu nka
I need to know what he looks like	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɔte
They try to give up their daily lives	Wɔbɔ mmɔden sɛ wobegyae wɔn da biara da asetra
I have other jobs down at the tavern	Mewɔ nnwuma afoforo wɔ ase hɔ wɔ tavern no mu
I also really like my lovely old house	M’ani gye me fie dedaw a ɛyɛ fɛ no nso ho yiye
I want to talk to him for the first time	Mepɛ sɛ me ne no kasa nea edi kan
I bought the place for that idea	Metɔɔ beae no maa saa adwene no
I knock on the door and open it	Mebɔ ɔpon no mu na mibue
I live next to my daughter	Mete me babea no nkyɛn
I moved from one era to the next	Mede me ho fii bere koro mu kɔɔ bere foforo mu
I thought he was going to shave my head	Misusuwii sɛ ɔrebɛyi me ti
I won’t show those things to anyone	Merenkyerɛ obiara saa nneɛma no
Life to be a child	Asetra a ɛsɛ sɛ woyɛ abofra
I would never know	Ná merenhu da
I couldn't bear to get rid of it all	Ná mintumi nnyina ano sɛ meyi ne nyinaa mfi hɔ
I didn’t want to change anything	Ná mempɛ sɛ mesesa biribiara
I can’t tell you how good that made me feel	Mintumi nka sɛnea ɛno maa me ho tɔɔ me no nkyerɛ wo
I thought he was out of like or some shit	Misusuwii sɛ ofi like anaasɛ shit bi mu
I can’t even go to the door with him	Mintumi ne no nkɔ ɔpon no ano mpo
I have to follow him	Ɛsɛ sɛ midi n’akyi
I didn’t think that was too much to ask	Mansusuw sɛ ɛno yɛ pii dodo sɛ mibisa
I found that really interesting	Mihui sɛ ɛno yɛ anigye ankasa
I don’t think that’s true	Minsusuw sɛ ɛno yɛ nokware
I rushed to the bull	Mede ahoɔhare kɔɔ nantwi no nkyɛn
No evidence of foul play was found	Wonhuu adanse biara a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ bɔne
I am everywhere and nowhere	Mewɔ baabiara na minni baabiara
I could get him to control it	Ná metumi ama wadi so
I didn’t think it was that far ahead of me	Mansusuw ho sɛ ɛwɔ m’anim akyirikyiri saa
I can’t believe this weather	Mintumi nnye saa wim tebea yi nni
I didn’t see you like that	Minhuu wo saa
Bush as shining examples of democracy	Bush sɛ demokrase ho nhwɛso ahorow a ɛhyerɛn
I hardly ever see a movie in a theater	Ɛkame ayɛ sɛ minhu sini wɔ agoprama so da
I was suddenly terrified	Ehu kaa me mpofirim
I could work with this	Ná metumi de eyi ayɛ adwuma
I can’t take him home	Mintumi mfa no nkɔ fie
I can’t save you from that	Mintumi nnye wo mfi saa asɛm no mu
Bill continued to live with his parents	Bill na ɔkɔɔ so ne n’awofo trae
I want us to sleep together	Mepɛ sɛ yɛbom da
I had read the policy	Ná makenkan nhyehyɛe no
I deserve to be happy	Mefata sɛ m’ani gye
So it’s possible that the frame is still there	Enti ebetumi aba sɛ frame no da so ara wɔ hɔ
I tried to take a step forward, but they stopped	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu anammɔn bi akɔ m’anim, nanso wogyaee
I pulled forward to the headboard	Metwee me ho kɔɔ m’anim kɔɔ mpa no ti so
I think he knows that	Misusuw sɛ onim saa
I could do something	Ná metumi ayɛ biribi
I will save my grandmother from that cursed disease	Mebɛgye me nanabea afiri saa yareɛ a wɔadome no no mu
Deep breaths, that’s all	Ahome a emu dɔ, ɛno ara ne no
I don’t think any religion supports this	Minsusuw sɛ ɔsom biara foa eyi so
I think about it like everyone else does	Misusuw ho te sɛ nea obiara yɛ no
I wish he hadn’t said that	Me yam a anka wanka saa
I hated it like it was a living, breathing organism	Ná metan no te sɛ nea ɛyɛ abɔde a nkwa wom a ɛhome
I started toward him in the water	Mifii ase kɔɔ ne nkyɛn wɔ nsu no mu
I told him that he needed to prepare for success	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔsiesie ne ho na ama asi no yiye
I can make coffee, but yours tastes better	Metumi ayɛ kɔfe, nanso wo de no yɛ dɛ sen saa
I smiled and kissed her again	Meserewee na mefew n’ano bio
A choking sob escaped him in its intensity	Susu bi a ɛyɛ mia guan fii ne ho wɔ sɛnea emu yɛ den no mu
I loved the melodies	M’ani gyee nnwom no a ɛyɛ dɛ no ho
Then I saw the manuscript	Afei mihuu nsaano nkyerɛwee no
I rolled my eyes and stared out the window	Mebobɔɔ m’ani na mehwɛɛ mfɛnsere no mu
I looked at him again and looked up	Mesan hwɛɛ no ​​bio na memaa m’ani so
A white stream rolled down his cheek	Asubɔnten fitaa bi hwim faa ne hwene so
A divine arrangement	Ɔsoro nhyehyɛe bi
I never listened to much	Mantie pii da
I had stopped, but not much	Ná magyae, nanso na ɛnyɛ pii
I would put everything on him	Anka mede biribiara bɛto no so
I will never stop doing that	Merennyae saa yɛ da
I took a few steps forward, following slowly	Metu anammɔn kakraa bi kɔɔ m’anim, na midii akyi nkakrankakra
I looked for him in the water	Mehwehwɛɛ no ​​wɔ nsu no mu
I had no desire to get a dog	Ná minni ɔpɛ biara sɛ menya ɔkraman
I think that’s very honest	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokwaredi kɛse
The rest of his time was successful	Ne bere a aka no dii yiye
I shrugged off the thought	Mede m’abasa fii adwene no ho
We just want to write songs that we like	Yɛpɛ sɛ yɛkyerɛw nnwom a yɛn ani gye ho ara kwa
I will bring two witnesses against you	Mede adansefo baanu bɛba atia mo
I will never touch you again	Meremfa me nsa nka wo bio da
I have already started mine	Mede me de no afi ase dedaw
I weigh about three times what you do	Me mu duru bɛyɛ nea woyɛ no mmɔho abiɛsa
A few weeks later it would have been fine	Adapɛn kakraa bi akyi no anka ɛbɛyɛ papa
I couldn’t live with him	Na mintumi ne no ntra
I’m very excited and brought something new here	M’ani agye yiye na mede ade foforo baa ha
I remember when he was born	Mekae bere a wɔwoo no no
I couldn’t help him much	Na mintumi mmoa no pii
A brain in motion, it tends to move on	Amemene a ɛrekɔ so, ɛtaa kɔ so yɛ adwuma
I saw a lot of smiles and laughter	Mihuu serew ne serew pii
The ship broke on the surface in seconds	Hyɛn no bubui wɔ nsu no ani wɔ sikɔne kakraa bi mu
Please witness my custom and make it a law	Mesrɛ mo sɛ di m’amanne no ho adanse na monyɛ mmara
I really liked the look of it	M’ani gyee sɛnea ɛte no ho ankasa
I moved to the door	Mede me ho kɔɔ ɔpon no ano
I want to explore this city further	Mepɛ sɛ mehwehwɛ kurow yi mu kɔ akyiri
I put us on the boat	Mede yɛn traa hyɛmma no mu
I feel like the whole world is going round	Mete nka sɛ wiase nyinaa rekɔ so ayɛ kurukuruwa
I glance at my watch	Mede m’ani kyerɛ me dɔn no so
I tried to open my eyes but it was impossible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue m’ani nanso na ɛrentumi nyɛ yiye
I’m interested in sex	M’ani gye mmarima ne mmea nna ho
I was the only man there	Ná me nkutoo ne ɔbarima a ɔwɔ hɔ
A second young woman stood in the room	Ababaa a ɔto so abien gyinaa dan no mu
I knew this road trip was very serious	Ná minim sɛ saa kwan so akwantu yi yɛ aniberesɛm kɛse
I think that would be ideal	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nea eye sen biara
I will call you tomorrow night and follow up	Mebɛfrɛ wo ɔkyena anadwo na woadi akyi
I appreciate all their thoughtful suggestions	M’ani sɔ wɔn nyansahyɛ ahorow a wosusuw ho yiye no nyinaa
I started walking to my house	Mifii ase nantew kɔɔ me fie
I love you both more than life	Medɔ mo mmienu sen nkwa
It was so fun to experiment like that	Na ɛyɛ anigye yiye sɛ mɛsɔ nneɛma ahwɛ saa
A colleague of mine said the outcome was impossible	Me yɔnko dwumayɛni bi kae sɛ nea ebefi mu aba no ntumi nyɛ yiye
I really understand hunger	Mete ɔkɔm ase ankasa
I didn’t know how rich you were	Na minnim sɛnea woyɛ ɔdefo
I move away from the horse	Metwe me ho fi ɔpɔnkɔ no ho
I have to recommend your site to my friends	Ɛsɛ sɛ mekamfo wo site no kyerɛ me nnamfo
I need to learn to deal with it alone with you	Ɛsɛ sɛ misua sɛnea me ne wo nkutoo bedi ho dwuma
His role in this war was minor	Ná dwuma a odii wɔ ɔko yi mu no yɛ ketewaa bi
I feel a smile spread across my face	Mete nka sɛ serew bi atrɛw wɔ m’anim
I take a deep breath and move forward	Mehome na metu m’anim
I find those stories rather tedious, actually	Mihu sɛ saa nsɛm no yɛ ɔbrɛ mmom, nokwarem no
I don’t care about money at all, sir	M’ani nnye sika ho koraa, owura
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Minyinii wɔ adidibea bi a agye din no adididan mu
I owe it to him to see things through	Mede no ka sɛ obehu nneɛma awie
I usually try to blame it on busy schedules	Mpɛn pii no, mebɔ mmɔden sɛ mede asodi no bɛto bere a adagyew nnim so
I want life to take me somewhere	Mepɛ sɛ asetra de me kɔ baabi
I bounced off the wall	Mede me ho fii ɔfasu no so
I can’t allow you to carry so much	Mintumi mma wo kwan mma wonsoa nneɛma pii saa
I asked her if she was his sister	Mibisaa no sɛ ɔyɛ ne nuabea anaa
Anderson writes about her sisters with great affection	Anderson de ɔdɔ kɛse kyerɛw ne nuabeanom ho asɛm
I have tried other similar products and nothing comes close	Masɔ nneɛma afoforo a ɛte saa ara ahwɛ na biribiara mmɛn
I have to hide my identity	Ɛsɛ sɛ mede me nipasu sie
I want you to stay inside	Mepɛ sɛ wotra mu
I won’t even remember this conversation in an hour	Merenkae saa nkɔmmɔbɔ yi mpo wɔ dɔnhwerew biako mu
I couldn’t contain the weight	Na mintumi nsiw emu duru no ano
I want to learn more about you	Mepɛ sɛ misua wo ho ade pii
I feel numb but completely relaxed	Mete nka sɛ mayɛ mmerɛw nanso me ho adwo me koraa
I want to understand your grand plan	Mepɛ sɛ mete wo nhyehyɛe kɛse no ase
Another struck the stern of a merchant ship	Ɔfoforo nso bɔɔ aguadifo hyɛn bi a ɛwɔ akyi
I love the description found here	M’ani gye nkyerɛkyerɛmu a wohu wɔ ha yi ho
It was time for him	Ná bere aso ma no
I put everything in and left	Mede biribiara guu mu na mifii hɔ
I just want to take her home	Nea mepɛ ara ne sɛ mede no bɛkɔ fie
I was trying to keep her calm	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma wakɔ so ayɛ dinn
I just couldn’t imagine a fire big enough	Na mintumi nsusuw ogya a ɛsõ sɛnea ɛsɛ ho kɛkɛ
I wonder where he is now	Misusuw baabi a ɔwɔ mprempren ho
I did as he asked while waiting for his answer	Meyɛɛ sɛnea ɔsrɛe bere a na meretwɛn ne mmuae no
I was first in my class	Midii kan wɔ m’adesuakuw no mu
I hate everything about it	Metan biribiara a ɛfa ho
A lot happened during our holiday break	Pii sii wɔ yɛn nnapɔnna ahomegye no mu
I moved away and took a deep breath	Mitu fii hɔ kɔhome kɛse
A friend of hers in a dress	N’adamfo bi a ɔhyɛ atade
I thought last year we got them	Misusuwii sɛ afe a etwaam no yenyaa wɔn
I can’t stop laughing	Mintumi nnyae serew
I had to accept the way of the cross	Na ɛsɛ sɛ migye asɛndua no kwan no tom
I certainly didn’t want to lose him	Akyinnye biara nni ho sɛ na mempɛ sɛ mehwere no
I had to do this at the right time	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ eyi bere a ɛfata
I just shared something with him, gave something back	Me ne no kyɛɛ biribi kɛkɛ, mede biribi san maa no
I just have a few questions	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi kɛkɛ
I like things that go halfway	M’ani gye nneɛma a ɛkɔ fã biara ho
I must give this warning	Ɛsɛ sɛ mede kɔkɔbɔ yi ma
I have to agree with my earlier statement	Ɛsɛ sɛ mepene asɛm a madi kan aka no so
I wanted to take it out	Ná mepɛ sɛ miyi fi mu
I couldn’t bear to lose you completely	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere wo koraa
I had never done this before, not even during the day	Ná menyɛɛ eyi da, awia mpo
I can absorb any light	Metumi twetwe hann biara
I have to respect your freedom	Ɛsɛ sɛ midi w’ahofadi no ni
I want the illusion that he is awesome	Mepɛ adwemmɔne a ɛne sɛ ne ho yɛ hu no
A hug of love, security, and so much more	Ɔdɔ, ahobammɔ, ne nneɛma afoforo pii atuu
A slow but consistent pace is needed	Ɛho hia sɛ wɔde ahoɔhare yɛ brɛoo nanso ɛkɔ so daa
I want you to even the playground	Mepɛ sɛ wo mpo agoprama no so
I didn’t know how you wet someone against their will	Na minnim sɛnea wobɔ obi nsu a ɛnyɛ nea ɔpɛ
I got it from the supply company	Minyaa adwumakuw a wɔde nneɛma ma no no nsam
I couldn’t resist showing you that side	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛkyerɛ wo saa ɔfã no
I'll post it tomorrow	Mede bɛto hɔ ɔkyena
A man could stretch his legs here	Ná ɔbarima betumi atene ne nan wɔ ha
I can live without candy	Metumi atra ase a minni ahwiesa
I can do that myself at home	M’ankasa metumi ayɛ saa wɔ fie
I'm not calling you cause you were game	Menfrɛ wo cause na wowɔ game
A tear escaped my lips	Susu bi guan fii m’anofafa mu
I took it nervously	Mede ahopopo faa no
A museum inside the previous factory	Tete nneɛma akorae bi a ɛwɔ adwumayɛbea a atwam no mu
And I don’t think anyone would do that for anyone	Na minsusuw sɛ obiara bɛyɛ saa ama obi
I don’t really know these women	Minnim mmea yi ankasa
I admire my boss who is controlling and determined	M’ani gye me panyin a odi ne ho so na osi ne bo no ho
However, I will let them know what you are offering	Nanso, mɛma wɔahu nea wode rema no
I asked about how he was becoming one with his body	Mibisaa sɛnea ɔne ne nipadua no rebɛyɛ biako no ho
I rolled up a sleeping bag and climbed into it	Mebobɔɔ kotoku bi a wɔde da mu na meforoo mu
A profound revelation was being given to anyone listening	Na wɔde adiyisɛm a emu dɔ rema obiara a ɔretie
I was more shocked than anyone	Me ho dwiriw me sen obiara
I didn’t worry about him	Manhaw me ho wɔ ne ho
I grabbed those and headed home	Mefaa saa nneɛma no na mede m’ani kyerɛɛ fie
I bent my knees and took a deep breath	Mebɔɔ me nkotodwe na mehome yiye
I glanced back at the two women	Mede m’ani twaa ne ho san hwɛɛ mmea baanu no
I immediately wonder why he did it	Ntɛm ara na m’adwene mu yɛ me naa wɔ nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
I was cleaning up at the thought	Ná me ho retew wɔ adwene no ho
A cold black silence hung in the air	Ná kommyɛ tuntum a ɛyɛ nwini sɛn wim
I had a hard job, a lot	Ná mewɔ adwumaden, pii
I would have never thought of that	Anka merensusuw saa da
I attended every single event	Mekɔɔ dwumadi biako biara ase
I prefer not to drop my mask	Mepɛ sɛ merentow m’akatawia no mu
They are generally bold but gentle and calm	Mpɛn pii no, wɔwɔ akokoduru nanso wɔyɛ brɛoo na wɔn ho dwo
I didn’t know where to start looking for them	Ná minnim baabi a mefi ase ahwehwɛ wɔn
At the time I didn’t know	Saa bere no na minnim
I didn’t want them to	Ná mempɛ sɛ wɔyɛ saa
I tried to get him to look at me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wahwɛ me
I think it might have been, but it encouraged me	Misusuw sɛ ebia na ɛte saa, nanso ɛhyɛɛ me nkuran
I have been watching him all night now	Mahwɛ no anadwo mũ no nyinaa mprempren
However, I would have one request	Nanso, anka menya adesrɛ biako
A faint sound was coming from the top of his head	Ná nnyigyei bi a ɛyɛ mmerɛw fi ne ti atifi reba
I jumped off the park bench	Mihuruw fii abɔnten so benkyi no so
I have beaten the world outside	Maboro wiase no akyi
I used his strength against him	Mede n’ahoɔden dii dwuma tiaa no
I was starting to think something might be wrong	Ná mafi ase resusuw sɛ ebia biribi anyɛ yiye
I felt old and had been able to travel alone	Metee nka sɛ mabɔ akwakoraa na me nkutoo na matumi atu kwan
I learned a lot of secrets, you know	Misuaa ahintasɛm pii, wunim
I can’t do anything about him	Mintumi nyɛ ne ho hwee
I think he's just getting ready	Misusuw sɛ ɔreyɛ asiesie ne ho ara kwa
I would have failed like shit	Anka mɛdi nkogu te sɛ shit
A sudden thought scared him	Adwene bi a ɛbaa mpofirim maa ehu kaa no
I had moved from my bed to the roof of the tent	Ná mafi me mpa so akɔ ntamadan no atifi
A man had planned to attack police	Ná ɔbarima bi ayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛtow ahyɛ polisifo so
I struggled with myself	Me ne me ho dii aperepere
I loved them together	Ná me ne wɔn bom dɔ wɔn
At first, I didn’t recognize the driver	Mfiase no, manhu ofirikafo no
I decided to try again to gain freedom	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mmɔden bio sɛ ​​menya ahofadi
I rescued them from their misery	Miyii wɔn fii wɔn amanehunu mu
I didn’t know this woman	Ná minnim ɔbea yi
I looked up again	Mehwɛɛ ɔsoro bio
I never thought you would do something like that	Mansusuw da sɛ wobɛyɛ biribi a ɛte saa
I stare at him, understanding nothing	Mehwɛ no denneennen, a mente biribiara ase
I was hoping to talk to my parents about college	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne m’awofo bɛkasa afa kɔlege ho
I empower him because he demands it	Mema no tumi efisɛ ɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ saa
Our car was running like lightning until that last breakdown	Ná yɛn kar no tu mmirika te sɛ anyinam kosii saa kar a etwa to a ɛsɛee no
I really want to be good	Mepɛ sɛ meyɛ papa ankasa
I thought about it for a long time	Misusuw ho kyɛe
I felt frozen most of the time, anyway	Metee nka sɛ me ho ayɛ nwini bere dodow no ara, sɛnea ɛte biara
I did everything yesterday and today	Meyɛɛ biribiara nnɛra ne nnɛ
I just needed a wheel	Ná mihia ntwahonan bi kɛkɛ
I may have been fleeing a crime scene	Ebetumi aba sɛ na mereguan afi baabi a nsɛmmɔnedi ayɛ
It gives the young players confidence	Ɛma agodifo nkumaa no nya ahotoso
I think the bottom line is correct	Misusuw sɛ asɛm a ɛwɔ ase hɔ no teɛ
I didn’t mean to take advantage of you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mefa wo so mfaso
I know this sounds harsh to you	Minim sɛ eyi te sɛ nea ɛyɛ katee ma wo
I really appreciate everything	M’ani sɔ biribiara ankasa
I have a lot of stuff to do tomorrow	Mewɔ nneɛma pii a mɛyɛ ɔkyena
I don’t have to look into it	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ mu
I certainly appreciate this	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani sɔ eyi
I guide him back to his seat	Mekyerɛ no kwan ma ɔsan kɔ n’akongua so
I was in and out of mood for days	Ná mewɔ adwene mu na na merefi mu nna pii
I was very angry at the time	Me bo fuwii paa wɔ saa bere no mu
I live in a beautiful place	Mete beae a ɛyɛ fɛ
I didn’t realize my character was so obvious	Manhu sɛ me suban no da adi saa
I have already said that you are my paradise	Madi kan aka sɛ wone me paradise
I opened them, of course	Mibuee wɔn, nokwarem no
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Mebɛkɔ so adi nnuaba ne nhabannuru a wɔayɛ no foforo pii
I won’t have any more	Merennya bi bio
I think of urgent matters, but I don’t mind	Misusuw nsɛm a wɔde ntɛmpɛ bɛyɛ ho, nanso ɛnhaw me
I heard footsteps and voices approaching	Metee sɛ anammɔntu ne nne ahorow rebɛn
I knew exactly how the husband must have felt	Ná minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ okunu no te nka no yiye
I helped him up and he got up	Meboaa no na ɔsɔree
I know you like him and he likes you	Minim sɛ w’ani gye ne ho na ɔno nso ani gye wo ho
Disease consent was assessed	Wɔde yare no a wɔpene so yɛɛ nhwehwɛmu
I want that for the whole world	Mepɛ saa ma wiase nyinaa
I already told them that long ago	Mekaa saa akyerɛ wɔn dedaw bere tenten a atwam ni
I would have been so embarrassed	Anka m’ani bewu saa
I saw every well you followed	Mihuu abura biara a wudii akyi
I was involved again	Wɔsan de me ho hyɛɛ mu bio
I want to get out, to somewhere far away	Mepɛ sɛ mifi adi, kɔ baabi a ɛwɔ akyirikyiri
I bet he won’t say shit	Me bet sɛ ɔrenka shit
I looked around the cave and there was no one there	Mehwɛɛ ɔbodan no ho hyiae na na obiara nni hɔ
Two attempts to capture trenches were unsuccessful	Mmɔden abien a wɔbɔe sɛ wɔbɛkyere amena no ankosi hwee
I really enjoyed reading this lovely poem this evening	M’ani gyee ho ankasa sɛ mekenkanee anwensɛm a ɛyɛ dɛ yi anwummere yi
I shook my head and almost laughed out loud	Mewosow me ti na ɛkame ayɛ sɛ meserewee denneennen
I can’t believe he’s mine	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ me dea
You are there to serve their vision	Wowɔ hɔ sɛ wobɛsom wɔn anisoadehu no
I find that waiting is the best option	Mihu sɛ twɛn ne ɔkwan a eye sen biara a metumi afa so
I put it in gear and off I went	Mede hyɛɛ gear mu na mifii hɔ
I had to hold myself together	Ná ɛsɛ sɛ mikura me ho mu
I have recently become a citizen	Mabɛyɛ ɔman ba nnansa yi ara
I like that phrase, a lot	M’ani gye saa kasasin no ho, pii
I had to work that day and that night	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma saa da no ne saa anadwo no
And I have heard that you are strong	Na mate sɛ wo ho yɛ den
I seriously need to stop that habit	Ɛsɛ sɛ migyae saa suban no anibere so
Older men may be almost pure white	Ebia ɛkame ayɛ sɛ mmarima a wɔn mfe akɔ anim no yɛ fitaa a wɔn ho tew
I put my hand on his arm to stop him	Mede me nsa too ne basa so sɛnea ɛbɛyɛ a obesiw no kwan
I was redeemed by the past	Wɔde nneɛma a atwam no gyee me
I needed more energy, more speed	Ná mihia ahoɔden pii, ahoɔhare pii
I’d really like to get up and walk	M’ani begye ho ankasa sɛ mɛsɔre anantew
I mean, we’d all like to be born rich, wouldn’t we	Mekyerɛ sɛ, yɛn nyinaa bɛpɛ sɛ wɔwo yɛn adefo, ɛnte saa
I just want to out shake it out of him	Mepɛ sɛ out shake no fi ne mu kɛkɛ
I saw what was going on	Mihuu nea ɛrekɔ so no
I can’t say exactly what it is	Mintumi nka nea ɛyɛ ankasa
A traveler invited me to sit right next to him	Ɔkwantufo bi too nsa frɛɛ me sɛ mentra ne nkyɛn pɛɛ
I still follow the story of course	Meda so ara di asɛm no akyi nokwarem
I threw them away for some reason	Metow wɔn gui esiane biribi nti
The deficit was reduced but the problem persisted	Wɔtew sika a ɛho hia no so nanso ɔhaw no kɔɔ so
I got out of the van	Mifii van no mu
A plan that will surely cost lives this time around	Nhyehyɛe a akyinnye biara nni ho sɛ ɛbɛma wɔahwere nnipa nkwa saa bere yi
I knew the young man well	Ná minim aberante no yiye
I did it all, and people loved it	Meyɛɛ ne nyinaa, na nkurɔfo ani gyee ho
I climbed over the body of the deceased and nearly fell	Meforoo owufo no amu no so na ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase
The request was denied	Wɔpoo adesrɛ no
I want to get around the process	Mepɛ sɛ metwa adeyɛ no ho ahyia
I appreciate your friendship	M’ani sɔ mo adamfofa no
I have to take flowers to the launch party for her	Ɛsɛ sɛ mede nhwiren kɔ apontow a wɔde fi ase no ase ma no
At least a good video game design	Anyɛ yiye koraa no, video so agodie pa a wɔayɛ
I know how it ends for this family	Minim sɛnea ɛba awiei ma abusua yi
I saw him as my friend	Mihuu no sɛ m’adamfo
I just can’t handle a diminished lifestyle	Mintumi nni asetra kwan bi a ɛso atew ho dwuma kɛkɛ
I have never made the first move	Menyɛɛ tu a edi kan no da
I realized then that he had won the argument	Mihui saa bere no sɛ wadi nkonim wɔ akyinnyegye no mu
I wonder if it works	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ adwuma anaa
I hated the school, my teachers, and the students	Ná metan sukuu no, m’akyerɛkyerɛfo, ne sukuufo no
I will provide for all your needs	Mede w’ahiade nyinaa bɛma wo
I closed the window and the curtains	Metoo mfɛnsere no ne ntama no mu
I can't tell you anything else	Mintumi nka biribi foforo biara nkyerɛ wo
I enjoyed this moment of calm	M’ani gyee saa bere a na me ho adwo me yi ho
I think this woman is bad for those interests	Misusuw sɛ ɔbea yi nye mma saa anigyede ahorow no
I think this may be what we are looking for	Misusuw sɛ ebia eyi ne nea yɛrehwehwɛ
I made all kinds of terrible plans to kill him	Meyɛɛ nhyehyɛe ahorow nyinaa a ɛyɛ hu sɛ mekum no
I had never seen myself as beautiful	Ná minhuu me ho da sɛ me ho yɛ fɛ
I was alone with myself	Ná me nkutoo na me ne me ho wɔ hɔ
I refuse to listen to your voice	Mepow sɛ mɛtie wo nne
I can’t even put my clothes in the washing machine	Mintumi mfa me ntade nhyɛ afiri a wɔde horo nneɛma no mu mpo
I doubt it is worth much	Migye kyim sɛ ɛsom bo kɛse
I wanted to spend all day with my little dog	Ná mepɛ sɛ me ne me kraman ketewa no tra da mũ nyinaa
I hired him two weeks ago for this show	Mefaa no adwuma adapɛn abien a atwam ni maa saa ɔyɛkyerɛ yi
Then the southern provinces split	Afei anafo fam amantam no mu paapaee
I'm afraid I did screw things up	Misuro sɛ mesɛee nneɛma ampa
I was in a world of infinite numbers	Ná mewɔ wiase a nnipa dodow nni ano mu
A sly smile spread across his face	Anifere serew bi trɛwee wɔ n’anim
I couldn’t see it from down here	Na mintumi nhu no mfi ha ase
I can’t even get a date	Mintumi nnya date mpo
I was just so angry all the time	Ná me bo fuw kɛse ara kwa bere nyinaa
It wasn’t my style	Ná ɛnyɛ me su
I go outside and feel myself	Mepue kɔ abɔnten na mete nka sɛ mewɔ hɔ
I just stand there and look back	Migyina hɔ ara na mehwɛ m’akyi
I lift myself to a seated position and look behind me	Mema me ho so kɔ baabi a mete ase na mehwɛ m’akyi
I smiled at my appearance	Meserewee wɔ sɛnea me ho te no ho
A man instead of a boy	Ɔbarima mmom sen abarimaa
A special room for family	Pia titiriw bi a wɔde ma abusua
I have chosen not to	Mapaw sɛ merenyɛ saa
I can't see the lift anymore	Mintumi nhu lift no bio
I never really deserved it	Menfata ankasa da
I had never told anyone	Ná menka nkyerɛ obiara da
I have a sample treatment	Mewɔ nhwɛsode bi a wɔde sa yare
I really think my friend was right	Misusuw ankasa sɛ na m’adamfo no teɛ
I accepted this little mercy	Migyee mmɔborohunu ketewa yi toom
I couldn’t do it naked, anyway	Na mintumi nyɛ no a meda adagyaw, ɔkwan biara so
I took another drink to get rid of that feeling	Menom nsa foforo sɛnea ɛbɛyɛ a saa nkate no befi hɔ
I had a private and group show	Ná mewɔ kokoam ne kuw ɔyɛkyerɛ bi
I wish you could go back to dreams	Me yam a anka wubetumi asan akɔ adaeso ahorow mu
I ended up with no one playing	Mikowiee baabi a obiara nni agodi no
I think he is in bad shape	Misusuw sɛ ne tebea nye
I didn’t bother to read their emotions	Manhaw me ho sɛ mɛkenkan wɔn nkate
I could hold on to the dress and my principles	Ná metumi akura atade no ne me nnyinasosɛm ahorow no mu
They may give a life to get them	Ebia wɔde asetra bi bɛma de anya wɔn
I stare at the building	Mehwɛ ɔdan no denneennen
They had seven children	Wɔwoo mma baakron
I think he has a crush on me	Misusuw sɛ ɔwɔ me ho anigye
A real man can show that he is really involved	Ɔbarima ankasa betumi akyerɛ sɛ ɔde ne ho ahyɛ mu ankasa
A memory from the castle danced just out of reach	Nkae bi a efi abankɛse no mu saw a na wontumi nkɔ hɔ ara kwa
I think this was a bad idea	Misusuw sɛ na eyi yɛ adwene bɔne
I thanked the delivery guy and closed the door	Medaa delivery guy no ase na metoo ɔpon no mu
I made myself important to my sister	Memaa me ho hia me nuabea
I got all the money back without a lawyer	Mesan nyaa sika no nyinaa a na minni mmaranimfo
I believe you met my husband last night	Migye di sɛ wuhyiaa me kunu anadwo a etwaam no
I was afraid that none of them really knew him	Ná misuro sɛ wɔn mu biara nnim no ankasa
I tried to maintain my attitude by eating slowly	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akura me suban mu denam adidi nkakrankakra so
I was determined to be strong and deal with it	Ná masi me bo sɛ mɛyɛ den na madi ho dwuma
I will not put you in danger anymore	Meremfa wo nkɔ asiane mu bio
A voice whispered in my head softly, but very clearly	Ɛnne bi bɔɔ me tirim brɛoo, nanso emu da hɔ yiye
I threw it across the room	Metow guu dan no atifi
I can feel it burning in my stomach	Mitumi te nka sɛ ɛrehyew wɔ me yafunu mu
I ran a clean campaign and followed the rules	Meyɛɛ ɔsatu bi a ɛho tew na midii mmara no akyi
I hated it and loved it controlling me	Ná metan na na m’ani gye ho sɛ ebedi me so
I watched him every time he acted	Ná mehwɛ no bere biara a ɔreyɛ ade no
I think you will do a wonderful thing	Misusuw sɛ wobɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa
I have a book to give you	Mewɔ nhoma bi a mede bɛma wo
I put my stuff in his car	Mede me nneɛma guu ne kar mu
One more desert lay ahead	Ná anhweatam biako bio da anim
They half looked at me before he started	Wɔhwɛɛ me fã ansa na ɔrefi ase
I could only handle a quarter	Ná metumi adi nkyem anan mu biako pɛ ho dwuma
I am just a consultant	Meyɛ ɔfotufo ara kwa
A girl called his name	Abeawa bi bɔɔ ne din
I took a deep breath and put the gun down	Mehome na mede tuo no too fam
I had to take care of him too	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ no nso
I felt like I was walking through toxic waste	Metee nka sɛ menantew nwura a awuduru wom
I give them time to prepare	Mema wɔn bere de siesie wɔn ho
This product is mainly used by women	Mmea titiriw na wɔde saa ade yi di dwuma
I felt helpless and hopeless	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee na minni anidaso
I knew many of them from childhood	Ná minim wɔn mu pii fi me mmofraase
I went back upstairs to get ready	Mesan kɔɔ abansoro no so kɔsiesiee me ho
I can only imagine what he was telling you	Mitumi susuw nea na ɔreka akyerɛ wo no ho
I imagine them watching me	Meyɛ m’adwene sɛ wɔrehwɛ me
A curtain was drawn over one of them	Wɔtwee ntama bi faa wɔn mu biako so
We wonder how things are going	Yɛdwene sɛnea nneɛma rekɔ so no ho
I was on my own there	Ná mewɔ m’ankasa me ho wɔ hɔ
I pray for protection and strength	Mebɔ mpae hwehwɛ ahobammɔ ne ahoɔden
I need you to meet me	Mehia sɛ wuhyia me
I wondered how professional sports would handle the change	Mibisaa sɛnea agumadi a wɔde di dwuma yiye bedi nsakrae no ho dwuma no ho
I don’t pay attention to it at all	Memfa m’adwene nsi so koraa
A nerve jumped through his nose	Ntini bi huruw faa ne hwene mu
I rank the poor man highly at fifteen	Mede ohiani no to hɔ kɛse wɔ dunum so
A few thousand couples	Awarefo mpempem kakraa bi
I don't know if it's used now	Minnim sɛ wɔde di dwuma mprempren
They would have a new queen	Ná wobenya ɔhemmaa foforo
I twisted my arm away from him and walked away	Mekyinkyim me nsa fii ne ho na mifii hɔ kɔe
I have to ask that question	Ɛsɛ sɛ mibisa saa asɛm no
I am looking forward to this storm, though	Nanso, merehwɛ ahum yi kwan
A frenzy of excitement gripped the crowd	Anigye a ɛyɛ hu bi gyee nnipadɔm no
I am at a complete loss to guess why	Mehwere ade koraa sɛ mɛsusuw nea enti a ɛte saa no ho
I fought every day for my life	Mekoe da biara da maa me nkwa
I even arranged an accident for my mother	Meyɛɛ akwanhyia ho nhyehyɛe mpo maa me maame
I didn’t get close to any of the other students	Me ne sukuufo afoforo no mu biara anbɛn
I couldn’t hear what he was saying	Na mintumi nte nea ɔreka no
I went on already knowing it was at the bottom	Mekɔɔ so a na minim dedaw sɛ ɛwɔ ase
It is the alien person	Ɛyɛ onipa a ɔyɛ ɔhɔho no
I should have said he already has	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ ɔwɔ bi dedaw
I had never even been to another school	Ná menkɔɔ sukuu foforo mpo da
I didn’t look for him	Manhwehwɛ no
I had such a great childhood	Minyaa mmofraberem kɛse a ɛte saa
I come right back to my classroom	Mesan ba me sukuu dan mu ntɛm ara
I just want something simple	Mepɛ biribi a ɛnyɛ den kɛkɛ
I tried to calm my breathing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home ayɛ komm
I already knew what was going down	Ná minim nea ɛrekɔ fam dedaw
I hid, but he saw me	Mede me ho siee, nanso ohuu me
I learned about the two of them	Misuaa wɔn baanu no ho ade
I never knew he wanted anything like that	Manhu sɛ ɔpɛ biribi saa da
I looked up at the sky	Memaa m’ani so hwɛɛ wim
The promised investigation never happened	Nhwehwɛmu a wɔhyɛɛ ho bɔ no amma da
I wish you could think of it	Me yam a anka wubetumi adwen ho
A secure future, that’s what you have	Daakye a ahobammɔ wom, ɛno ne nea wowɔ
I read up on this church plan before this trip	Mekenkanee saa asɔre nhyehyɛɛ yi so ansa na saa akwantuo yi reba
I have very sensitive skin and it was amazing	Mewɔ honam ani a ɛyɛ mmerɛw yiye na na ɛyɛ nwonwa
Guilt mingled with her fear	Afobu nka a ɛne ne suro no frafrae
I hesitate, but then I reach out and we hold hands	Metwentwɛn me nan ase, nanso afei meteɛ me nsa na yɛkurakura yɛn nsa
I never saw him talk to anyone	Manhu no sɛ ɔne obiara rekasa da
I didn’t think it would be that hard	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ den saa
I have a feeling he doesn't believe me	Mewɔ atenka bi sɛ onnye me nni
I looked around and listened	Mehwɛɛ me ho hyiae na mitiee
I will provide you with shelter, security	Mede dabere, ahobammɔ bɛma wo
I am trying to be normal	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ɔte ase
I struggled just to stay upright	Meperee sɛ mɛkɔ so agyina hɔ tẽẽ ara kwa
I’d love to see him one day	M’ani begye ho sɛ mɛhu no da bi
I hate banks and public sector	Metan sikakorabea ne ɔmanfo adwumayɛbea ahorow
I just came back from him	Mesan fii ne nkyɛn bae ara kwa
I was keeping a close eye on the latter, but not the former	Ná merehwɛ nea etwa to no so denneennen, nanso na ɛnyɛ nea edi kan no
I should like this one	Ɛsɛ sɛ m’ani gye eyi ho
I wasn’t breathing anymore	Na menhome bio
And the last shall be first	Na wɔn a wɔtwa toɔ no bɛyɛ wɔn a wɔdi kan
I felt a warm feeling in my chest, followed by a sound	Metee ɔhyew nka wɔ me moma so, na nnyigyei bi dii akyi bae
I remember how you grew and filled out	Mekae sɛnea wunyinii na wohyɛɛ wo ma
I called his home number but no one answered	Mefrɛɛ ne fie nɔma nanso obiara ammua
I haven’t done one in a long time	Bere tenten ni a menyɛɛ bi
Such a man does not deserve to live	Ɔbarima a ɔte saa no mfata sɛ ɔtra ase
I raised my hand to stop everyone	Memaa me nsa so maa obiara gyaee
I was a scientist, not a fighter	Ná meyɛ nyansahufo, na na menyɛ ɔkofo
I couldn’t even make out the sound of his breathing	Na mintumi nhu ne home no nnyigyei mpo
I tried to look at him and admire him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ no na m’ani agye ne ho
I know they don’t like seeing me watching them	Minim sɛ wɔn ani nnye ho sɛ wobehu sɛ merehwɛ wɔn
I wouldn’t do that	Anka merenyɛ saa
I raised my hand, because it was my idea	Memaa me nsa so, efisɛ na ɛyɛ m’adwene
I walked out from behind the warehouse	Mifii adi fii adekoradan no akyi
It forced us out of our comfort zone	Ɛhyɛɛ yɛn ma yefii yɛn ahotɔ mu
I wasn't really compatible	Ná menyɛ obi a me ne no hyia ankasa
I think you would be great in either genre	Misusuw sɛ wobɛyɛ kɛse wɔ genre abien no mu biara mu
I knocked three times	Mebɔɔ mu mprɛnsa
I had never seen a man standing next to us like that	Ná minhuu ɔbarima bi a ogyina yɛn nkyɛn saa
I loved it, a good summer read	M’ani gyee ho, awɔw bere mu akenkan pa
I do know who you are talking about	Minim onii a woreka ne ho asɛm no ampa
I took that as a good sign	Mefaa saa asɛm no sɛ sɛnkyerɛnne pa
I'm pretty good, you know	Me ho yɛ fɛ yiye, wunim
I thought maybe one of you was sick or something	Misusuwii sɛ ebia mo mu biako yare anaa biribi a ɛte saa
A real freshman mindset	Adwene a ɛyɛ freshman ankasa
I had the same mirror dream	Me nso mesoo ahwehwɛ dae koro no ara
Amazing video of what’s to come	Video a ɛyɛ nwonwa a ɛkyerɛ nea ɛreba no
I could always count on the attitude of the neighbors	Ná metumi de me ho ato afipamfo no suban so bere nyinaa
I didn’t hear you coming down	Mante sɛ woreba fam
I was too drunk to remember anything from that night	Ná mabow nsa dodo sɛ mɛkae biribiara a efi saa anadwo no mu
I asked him where he was from	Mibisaa no baabi a ofi
I had been lonely for my mother and my boyfriend	Ná mayɛ ankonam ama me maame ne m’adamfo abarimaa no
I think that’s the theory	Misusuw sɛ ɛno ne nsusuwii no
I had to figure out how he would react first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hu sɛnea ɔbɛyɛ n’ade
Her mother would be drawn into the room by a mysterious force	Ná tumi bi a ɛyɛ ahintasɛm bɛtwe ne maame aba dan no mu
A refrigerator with a light	Fridge a kanea bi wɔ mu
I walked through the front doors	Mefaa anim apon no mu
I will keep telling you about that	Mebɛkɔ so aka saa asɛm no akyerɛ mo
I couldn’t believe in love	Ná mintumi nnye ɔdɔ nni
Shopping guidelines for your new person	Akwankyerɛ a ɛfa adetɔ ho ma wo nipa foforo no
I really didn’t want another role in this role, anyway	Ankasa na mempɛ dwuma foforo wɔ saa dwumadi yi mu, ɔkwan biara so
I remember phone calls and pleas, and meetings	Mekae telefon so frɛ ne srɛsrɛ, ne nhyiam ahorow
A good dinner at a restaurant	Anwummere aduan pa a wodi wɔ adidibea bi
I am pretty sure they will be caught soon	Migye di kɛse sɛ ɛrenkyɛ wɔbɛkyere wɔn
I loved every last moment I read this book	M’ani gyee bere biara a etwa to a mekenkanee nhoma yi ho
I charge at least twice a month, if not more	Anyɛ yiye koraa no, migye sika mprenu ɔsram biara, sɛ ɛnyɛ nea ɛboro saa mpo a
I didn’t throw my wave	Mantow m’asorɔkye no
I explained it to him first	Midii kan kyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ no
So I saw the faces	Enti mihuu anim ahorow no
I also received a message from him in return	Me nsa kaa nkra bi nso fii ne hɔ de tuaa me ka
I pull forward to the park and park my car	Metwe me ho kɔ m’anim kɔ abɔnten so na mede me kar si hɔ
I know what to listen to and what not to listen to	Minim nea ɛsɛ sɛ wutie ne nea ɛnsɛ sɛ wutie
I stepped into the gun barrel	Mede me nan sii tuo a wɔde ahyɛ mu no mu
I wanted to stay in this feeling for the rest of my life	Ná mepɛ sɛ mekɔ so te saa nkate yi mu wɔ m’asetra nyinaa mu
I could only imagine what they saw	Ná metumi asusuw nea wohui no ho
I put that second shot through his head	Mede saa tuo a ɛto so abien no faa ne ti so
A few at a time, actually	Kakraa bi wɔ bere bi mu, nokwarem no
I was told to get comfortable	Wɔka kyerɛɛ me sɛ mennya ahotɔ
I wasn't feeling well after the boat trip either	Ná me ho nyɛ me den koraa wɔ hyɛmma akwantu no akyi nso
I remembered the kiss	Mekaee atuu no
I knocked on his door but there was no answer	Mebɔɔ ne pon mu nanso na mmuae biara amma
I wanted to go to school	Ná mepɛ sɛ mekɔ sukuu
I could not move or speak	Ná mintumi nhinhim anaasɛ na mintumi nkasa
I think it’s the same for him	Misusuw sɛ ɛte saa ara ma ɔno nso
I listen but it makes no sense	Metie nanso ntease biara nni mu
I held them close to my heart	Mekuraa wɔn mu bɛn me koma
Another eight caused minor damage	Awotwe foforo nso sɛee nneɛma nketenkete
I had no doubt that he was right	Ná minnye akyinnye biara sɛ ɔteɛ
A fork lift appeared behind the plane	Fork lift bi puei wɔ wimhyɛn no akyi
I knew he was probably tired	Ná minim sɛ ebia wabrɛ
I felt like I would be alone	Metee nka sɛ mɛtra hɔ nkutoo
Unfortunately he ran into darkness	Awerɛhosɛm ne sɛ otuu mmirika kɔɔ sum mu
I think no other rich country makes this so difficult	Misusuw sɛ ɔman foforo biara nni hɔ a ɛyɛ adefo a ɛma eyi yɛ den saa
I can't tell if he's sad or happy	Mintumi nhu sɛ ebia wahaw anaasɛ n’ani agye
I need to start moving	Ɛsɛ sɛ mifi ase tu
I will not come in unless I am invited	Meremma mu gye sɛ wɔato nsa afrɛ me
I wanted him to fight now	Ná mepɛ sɛ ɔko mprempren
A man burst into the room	Ɔbarima bi paee kɔɔ dan no mu
I have to say mom and dad now	Ɛsɛ sɛ meka sɛ maame ne papa mprempren
I can’t go there anymore	Mintumi nkɔ hɔ bio
I never wanted to see my mother again	Ná mempɛ sɛ mehu me maame bio da
I sang even when it was hard	Metoo dwom bere a na ɛyɛ den mpo no
I will support you every step of the way	Mebɛboa wo anammɔn biara a wobɛtu
I think this is their first litter	Misusuw sɛ eyi ne wɔn nwura a edi kan
A few cars here and there	Kar kakraa bi a ɛwɔ ha ne ha
I want my own adventures	Mepɛ m’ankasa adventures
I went there to find the truth about healing	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ ayaresa ho nokwasɛm
He was the eldest of ten children	Ná ɔyɛ mmofra du mu panyin
I didn’t want to move them to their own bed	Ná mempɛ sɛ mitu wɔn kɔ wɔn ankasa mpa so
It was all sudden and unexpected	Ne nyinaa yɛ mpofirim na na wɔnhwɛ kwan
I paused, one foot halfway out the door	Migyinaa hɔ kakra, na me nan biako fã fii ɔpon no ano
It was like you were a rock star	Ná ɛte sɛ nea woyɛ rock nnwontofo
I felt like it was a museum show most of the night	Metee nka sɛ ɛyɛ tete nneɛma akorae a wɔde nneɛma kyerɛ anadwo no fã kɛse no ara
A human engineer in a white lab coat approached them	Onipa mfiridwumayɛfo bi a ɔhyɛ lab atade fitaa baa wɔn nkyɛn
I demand that we and our prisoner be released	Mehwehwɛ sɛ wogyae yɛn ne yɛn deduani no
I wanted all of this to go away	Ná mepɛ sɛ eyinom nyinaa kɔ
I just felt so small	Metee nka sɛ meyɛ ketewaa koraa kɛkɛ
I thought it was a wonderful gesture from them	Misusuwii sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne a ɛyɛ nwonwa a efi wɔn hɔ
I thought the right key on the first try	Misusuwii sɛ safe a ɛfata wɔ mmɔden a edi kan no mu
A few times we have been arrested	Mpɛn kakraa bi na wɔakyere yɛn
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Adaka ne akwan pii nso sɛee anaasɛ ɛsɛee
Many more, a million more	Pii bio, ɔpepem biako bio
I had played out	Ná madi agoru awie
I ran into the living room	Mituu mmirika kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I thought he had got a lot of pluck	Misusuwii sɛ wanya pluck pii
I wasn’t following him at all	Ná menni n’akyi koraa
I know what he did to you too	Minim nea ɔyɛɛ wo nso
I wanted to agree with him	Ná mepɛ sɛ me ne no yɛ adwene
I love it when she plays the little girl	M’ani gye ho bere a ɔbɔ abeawa ketewa no ho agoru no
I realize how much too easy my job is	Mihu sɛnea m’adwuma no yɛ mmerɛw dodo
I hope you can save her	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi agye no nkwa
Now I’m glad to see them back	Afei m’ani gye sɛ mahu sɛ wɔasan aba
And I don’t want you to be scared	Na mempɛ sɛ ehu bɛka wo
I have a plan in my head	Mewɔ nhyehyɛe bi wɔ me tirim
I reach further every time	Mede me nsa kɔ akyiri bere biara
I have lived here as your wife	Matena ha sɛ wo yere
I had a vacation coming up anyway	Ná mewɔ akwamma bi a ɛreba ɔkwan biara so
Just a few short minutes before he was completely recovered	Simma tiawa kakraa bi ansa na ɛreba no na ne ho atɔ no koraa
I notice his desk is missing his computer	Mehyɛ no nsow sɛ ne pon no so nni ne kɔmputa no
When bleeding it is usually black	Sɛ mogya tu a ɛtaa yɛ tuntum
I want to do this for you	Mepɛ sɛ meyɛ eyi ma mo
I have to live with them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn tra
I will show you everything	Mede biribiara bɛkyerɛ wo
The flash blinded me	Flash no maa m’ani afura
I need to talk to them too	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn nso kasa
I couldn’t work on him	Na mintumi nyɛ ne ho adwuma
I think he had bought them	Misusuw sɛ na watɔ wɔn
I imagined it was a woman	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɛyɛ ɔbea
I put the pillow on my head	Mede pillow no too me ti so
I immediately set out to find you	Ntɛm ara na metu kwan kɔhwehwɛɛ wo
I get a fair reward	Minya akatua a ɛfata
I put the matter at the door	Mede asɛm no too ɔpon no ano
I had to fight to keep my eyes open now	Ná ɛsɛ sɛ meko na ama m’ani akɔ so abue mprempren
I find this takes away the hunger	Mihu sɛ eyi ma ɔkɔm no fi hɔ
I squinted at him	Mede m’ani kyerɛɛ ne ho
I always tell him he will live a very long time	Bere nyinaa meka kyerɛ no sɛ ɔbɛtra ase akyɛ yiye
I am a student just like you	Meyɛ osuani te sɛ wo ara
I can’t pay the full amount we agreed	Mintumi ntua sika a yɛpenee so no nyinaa
I couldn’t see past his lies	Na mintumi nhu nea atwam wɔ n’atosɛm no ho
I for one know where the exit is	Me de, minim baabi a ɔkwan a wɔfa so fi adi no wɔ
I can come home every night to you	Metumi aba fie anadwo biara aba wo nkyɛn
So this is all going to happen this year	Enti eyi nyinaa rebɛba afe yi
I had heard enough talk anyway	Ná mate kasa a ɛdɔɔso ɔkwan biara so
I wear her engagement ring to make her feel closer	Mehyɛ n’ayeforohyia mpɛtea sɛnea ɛbɛyɛ a ɔte nka sɛ ɔbɛn no
I mean men do it all the time, she thought	Mekyerɛ sɛ mmarima yɛ no bere nyinaa, ɔdwenee ho
I have to release your ass before you release me	Ɛsɛ sɛ migyae w’afurum ansa na woagyae me
I hoped no one would play the hero	Ná mewɔ anidaso sɛ obiara renni ɔbran no ho dwuma
A reminder that this all ended somehow	Nkaebɔ a ɛkyerɛ sɛ eyi nyinaa baa awiei wɔ ɔkwan bi so
I stood in shock and awe at all the exchanges	Migyinaa hɔ a na me ho dwiriw me na misuro nneɛma a wɔde sesa nneɛma no nyinaa
I can handle it well	Metumi adi so yiye
I am lucky to be alive	Mewɔ anigye sɛ mewɔ nkwa mu
I nudge his cheek with my forehead	Mede me moma so bɔ ne hwene
I get a little work done	Me nya adwuma kakra
I was shy, not stupid	Ná mefɛre ade, na ɛnyɛ ɔkwasea
However, I didn’t actually make them for the show	Nanso, manyɛ wɔn ankasa amma ɔyɛkyerɛ no
I went a little nuts	Mekɔɔ nuts kakra
I first saw it last night	Midii kan huu no anadwo a etwaam no
I’m completely disappointed	M’ani wui koraa
I needed to comply	Ná ehia sɛ midi so
I need to know the things he said	Ɛsɛ sɛ mihu nneɛma a ɔkae no
I was just blessed with the knowledge of when	Wɔde nimdeɛ a ɛfa bere bɛn ho no hyiraa me ara kwa
I want to get a replacement now	Mepɛ sɛ minya nea wɔde besi ananmu mprempren
I think it was my favorite thing he has ever painted	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade a m’ani gye ho kɛse a wayɛ ho mfonini pɛn
I was getting sick of this early morning shit	Na mereyare anɔpatutuutu shit yi
I couldn’t handle it too well	Mantumi anni ho dwuma yiye dodo
I asked a lot of questions	Mibisaa nsɛm pii
The reasons given for his absence vary	Nea enti a wɔaka sɛ onni hɔ no gu ahorow
I never told my friend how my date went	Manka sɛnea me date no kɔe no ankyerɛ m’adamfo no da
I swallowed hard with guilt and confusion	Mede afobu ne adwene a ɛyɛ basaa menee no denneennen
I opened my eyes and looked to my side	Mibuee m’ani na mehwɛɛ me nkyɛn
I threw it in there for lunch today	Metow guu hɔ awia aduan nnɛ
I think he was strong, wherever he came from	Misusuw sɛ na ne ho yɛ den, baabiara a ofi bae
I should have kept you with me	Anka ɛsɛ sɛ mede wo sie me nkyɛn
I want him to like me	Mepɛ sɛ n’ani gye me ho
I do some quick math	Meyɛ akontaabu bi a ɛyɛ ntɛm
I'll fix that in a moment	Mebɛsiesie saa asɛm no wɔ bere tiaa bi mu
I studied him, for signs of rational thought	Misuaa ne ho ade, de hwehwɛɛ nsusuwii a ntease wom ho sɛnkyerɛnne ahorow
I cut some stuff myself	M’ankasa metwitwaa nneɛma bi
I take back the point that this was not profound	Mesan fa asɛm a ɛne sɛ na eyi nyɛ nea emu dɔ no
I know you have felt the flames	Minim sɛ woate ogyaframa no nka
Another area is the corresponding climate	Beae foforo ne wim tebea a ɛne no hyia
I saw him following you into the kitchen	Mehunuu sɛ ɔredi w’akyi akɔ adidibea hɔ
I hope you both make sure your husbands understand that	Mewɔ anidaso sɛ mo baanu nyinaa bɛhwɛ ahu sɛ mo kununom bɛte saa asɛm no ase
I knew the heat of the bricks	Ná minim ɔhyew a wɔde tow birikisi no
Many other things have been destroyed	Wɔasɛe nneɛma afoforo pii
I laid her firmly on the bed	Mede no too mpa no so denneennen
I learned what courage is from both of you	Misuaa nea akokoduru kyerɛ fii mo baanu nyinaa hɔ
Many false claims are reported each year	Wɔbɔ atoro nsɛm pii ho amanneɛ afe biara
I want us to tell each other everything	Mepɛ sɛ yɛka biribiara kyerɛ yɛn ho yɛn ho
I will have to buy a bus ticket	Ɛho behia sɛ metɔ bɔs tekiti
I need to keep things rotating here	Ɛsɛ sɛ mema nneɛma kɔ so di akɔneaba wɔ ha
I was sitting in the third row between four boys	Ná mete ntonto a ɛto so abiɛsa no mu wɔ mmarimaa baanan ntam
I found my words in my sword	Mihuu me nsɛm wɔ me nkrante mu
I had a productive day yesterday	Minyaa da a ɛsow aba nnɛra
A small breeze began to blow	Mframa ketewaa bi fii ase tu
I just heard the words	Metee nsɛm no ara kwa
I can’t imagine living so far away from you	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra akyirikyiri saa afi wo ho
I posted links on social media about this movie	Mede link ahorow too social media so faa sini yi ho
I had to find out what he wanted	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɔpɛ
I just need to be with you	Nea ehia ara ne sɛ me ne wo bɛtra
I wanted to understand his secret	Ná mepɛ sɛ mete n’ahintasɛm ase
Internalized pressure	Nhyɛso a wɔde hyɛ obi mu
I didn’t want anyone to tell me how to live	Ná mempɛ sɛ obi bɛkyerɛ me sɛnea ɛsɛ sɛ mebɔ bra
I could stay there for hours	Ná metumi atra hɔ nnɔnhwerew pii
I talked to him yesterday at breakfast	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ nnɛra wɔ anɔpaduan mu
He was arrested the same day	Wɔkyeree no da koro no ara
It was impossible to shoot in sequence	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛtow tuo nnidiso nnidiso
I knelt down and forced him to look at me	Mede me ho too fam na mehyɛɛ no ​​ma ɔhwɛɛ me
Most of the time, I just see his car bomb	Mpɛn pii no, mihu ne kar a ɔde ɔtopae gu no ara kwa
That night, the story was released to the public	Saa anadwo no, woyii asɛm no adi kyerɛɛ ɔmanfo
I was surprised when he didn’t	Ɛyɛɛ me nwonwa bere a wanyɛ saa no
I took good care of everything	Ná mehwɛ biribiara so yiye
A sharp pain shot through his chest	Ɛyaw a ano yɛ den bi tow faa ne moma so
I love working with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma
I think you have sold yourself cheap to the government	Misusuw sɛ woatɔn wo ho a ne bo nyɛ den ama aban no
This one was also a bit short on good humor	Ná eyi nso yɛ tiawa kakra wɔ aseresɛm pa ho
I fall in a heap on the floor	Mehwe ase wɔ akuwakuw bi mu wɔ fam
I remember visiting the weekend before spring break	Mekae sɛ mekɔsraa no dapɛn awiei ansa na ahohuru bere mu ahomegye reba no
I know they can call	Minim sɛ wobetumi afrɛ
I kneel before him	Mebu nkotodwe wɔ n’anim
I am not stupid at all	Mennyɛ ɔkwasea koraa
I never got a picture of it	Minnyaa ne mfonini da
I know that immediately	Minim saa ntɛm ara
I was not strong in any way	Ná me ho nyɛ den ɔkwan biara so
I will reach out and take any job, at first	Me nsa bɛka na mafa adwuma biara, mfiase no
I had to feel his presence	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ ɔwɔ hɔ
The school could accommodate c	Ná sukuu no betumi agye nnipa c
I mean, he got better	Mekyerɛ sɛ, ne ho tɔɔ no
I have your example that shaped my feelings about cancer	Mewɔ mo nhwɛso a ɛhyehyɛɛ me nkate wɔ kokoram ho
I didn't even know what kind of car he drove	Ná minnim kar ko a ɔka no mpo
I asked him about his day	Mibisaa no ne da no ho asɛm
I had a really bad crazy night	Minyaa anadwo bɔne ankasa a na mebɔ dam
I need you on the team	Mehia wo wɔ kuw no mu
I should not have forced you into my carriage	Anka ɛnsɛ sɛ mehyɛ wo ma wokɔ me teaseɛnam no mu
I saw it recently	Mihuu no nnansa yi ara
I felt sorry for the boy	Me yam hyehyee me maa abarimaa no
I don’t tell him that	Menka saa nkyerɛ no
I couldn’t tell what he was thinking from his face	Na mintumi nhu nea na ɔredwen ho no mfi n’anim
I was so young and he was so perfect	Ná meyɛ abofra paa na na ɔyɛ pɛ paa
However, I had to have it	Nanso, na ɛsɛ sɛ minya
I know you will all do it for our people	Minim sɛ mo nyinaa bɛyɛ ama yɛn nkurɔfo
I couldn’t help but smile and blush	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew na me ho ayɛ me hyew
I have my preferences too, you know	Me nso mewɔ nneɛma a mepɛ, wunim
I saw a little girl hiding in a closet	Mihuu abeawa ketewaa bi sɛ ɔde ne ho ahintaw wɔ ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu
I was sure he wouldn’t understand	Ná migye di sɛ ɔrente ase
The crew paid special attention to lighting	Adwumayɛfo no de wɔn adwene sii kanea so titiriw
I didn’t want to wait and chance it	Na mempɛ sɛ mɛtwɛn na mayɛ no chance
I'll satisfy you within a minute	Mebɛma woanya abotɔyam wɔ simma biako ntam
After a few minutes, it stops at its destination	Simma kakraa bi akyi no, egyina faako a ɛrekɔ no
I have many enemies in this city	Mewɔ atamfo pii wɔ kurow yi mu
I stared at him for a long time	Mehwɛɛ no ​​denneennen kyɛe
I walk a little further	Menantew kɔ akyiri kakra
I can be quite generous	Metumi ayɛ obi a ɔyɛ ɔyamyefo koraa
I just look at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛ no ara kwa
I wasn't really sure	Ná minnim yiye ankasa
I completely lost it	Mehweree no koraa
A lamp flickered from the bedside table	Kanea bi hyew fii mpa no ho pon no so
I had never seen him run like that before	Ná minhuu no sɛ ɔretu mmirika saa da
I’m so glad you’re here with me	M’ani agye paa sɛ wo ne me wɔ ha
A dark shape moved into the woods to his left	Nsusuwii a ɛyɛ sum bi tu kɔɔ kwae a ɛwɔ ne benkum so no mu
I had a special reason	Ná mewɔ ntease titiriw bi nti
I'm a little drunk now	Mabow nsa kakra mprempren
I promised to do the same	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛyɛ saa ara
Hot air blowing ash from the ceiling	Mframa a ɛyɛ hyew a ɛrebɔ nsõ fi ɔdan no atifi
A peace that was once mine forever	Asomdwoe a bere bi na ɛyɛ me dea daa
I stumble out onto the stage	Meto hintidua fi adi kɔ asɛnka agua no so
I hope you experience it too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wunya mu osuahu
I immediately heard a scream from below	Ntɛm ara na metee nteɛteɛm bi fii ase hɔ
I wish you and your companions a wonderful stay	Mepɛ sɛ wo ne w’ahokafo nya trabea a ɛyɛ anigye
I believe in the individual	Migye ankorankoro no di
I recently heard this story	Nnansa yi ara na metee saa asɛm yi
I guess that was my decision	Misusuw sɛ ɛno ne me gyinaesi
Then I create my entire look around that	Afei mebɔ me hwɛbea nyinaa twa saa ade no ho hyia
A giant hole in the space fabric	Tokuru kɛse bi a ɛwɔ ahunmu ntama no mu
I was already running	Ná meretu mmirika dedaw
I rolled my eyes and smiled	Mebobɔw m’ani na meserew
I designed it myself and my mother made it	M’ankasa na meyɛɛ ho nhyehyɛe na me maame na ɔyɛɛ no
I want you to get married	Mepɛ sɛ woware
I attached mine to hers	Mede me de no bataa ne de no ho
I just never really had one	Na minni bi ankasa da kɛkɛ
A committee was formed to look into the matter	Wɔhyehyɛɛ boayikuw bi sɛ wɔnhwɛ asɛm no mu
There are currently no plans to complete the film	Mprempren wonni nhyehyɛe biara sɛ wobewie sini no
I can also hear everything around me really clearly	Mitumi te biribiara a atwa me ho ahyia nso pefee ankasa
I trust that won’t be your last story	Mewɔ ahotoso sɛ ɛno renyɛ w’asɛm a etwa to
I tied him to a bed	Mekyekyeree no wɔ mpa bi so
A first aid kit is also provided in the building	Wɔde mmoa a edi kan adaka nso ama wɔ ɔdan no mu
I was also cooking something	Ná merenoa biribi nso
St. Louis public school system	Louis aban sukuu nhyehyɛe
I have no reason to believe you	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ megye wo di
I see it in his eyes	Mihu wɔ n’ani so
I found the information not readily available	Mihui sɛ nsɛm no ntumi nnya bi ntɛm
A man will come into your life to guide you	Ɔbarima bi bɛba w’abrabɔ mu abɛkyerɛ wo kwan
A small percentage, but they just can’t wait	Ɔha biara mu nkyem kakraa bi, nanso wontumi ntwɛn kɛkɛ
I'm not trying to be fancy here	Ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi a ɛyɛ fɛ wɔ ha
I should have known he wouldn’t	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔrenyɛ saa
I made you both turn around	Memaa mo baanu nyinaa danee mo ho
I want to be clean for him	Mepɛ sɛ me ho tew ma no
He has an older brother who is a doctor	Ɔwɔ nuabarima panyin bi a ɔyɛ oduruyɛfo
I fought the urge to slap him	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛbɔ no akuturuku no
A news event was going on at the time	Ná nsɛm ho amanneɛbɔ dwumadi bi rekɔ so saa bere no
A story that will never be repeated	Asɛm bi a wɔrensan mma bio
I had no airplane for my future	Ná minni wimhyɛn a mede bɛyɛ me daakye
I have to be very careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye paa
I took a break last month after the shooting	Megyee m’ahome ɔsram a etwaam no wɔ tuo a wɔtotowee no akyi
I guess you can guess what happened next	Misusuw sɛ wubetumi asusuw nea esii wɔ ɛno akyi no ho
I feel as strong as a hero	Mete nka sɛ me ho yɛ den te sɛ ɔbran
I enjoyed everything we did	M’ani gyee biribiara a yɛyɛ ho
I wanted him to take me back to him	Ná mepɛ sɛ ɔde me san kɔ ne nkyɛn
I pulled my blanket tight around my shoulders	Metwee me ntama no denneennen wɔ me mmati ho
I love the chemistry	M’ani gye chemistry no ho
Another dawn would follow dawn	Ná adekyee foforo bɛdi adekyee akyi
I am planning to run tom	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtu mmirika tom
A window went to it as a mirror	Mfɛnsere bi kɔɔ bi sɛ ahwehwɛ
I felt the ship sailing	Metee nka sɛ hyɛn no rekɔ soro
Landmarks and nearby areas	Agyiraehyɛde ne mmeae a ɛbɛn hɔ
I never suggested anyone do anything	Manhyɛ nyansa da sɛ obiara nyɛ hwee
I will not indulge his curiosity	Meremfa ne ho nhyɛ n’anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no mu
I think the prosecution had a very weak point	Misusuw sɛ na aban mmaranimfo no wɔ asɛm bi a ɛyɛ mmerɛw yiye
I know he would hunt me down	Minim sɛ anka ɔbɛbɔ me abɔmmɔ
I wanted them all to go to hell	Ná mepɛ sɛ wɔn nyinaa kɔ hell
I didn't want to get him in trouble	Ná mempɛ sɛ mede no bɛto ɔhaw mu
I have a lot of respect for him	Mewɔ obu kɛse ma no
I want you to do exactly what you want	Mepɛ sɛ woyɛ nea wopɛ pɛpɛɛpɛ
I want to be your boyfriend	Mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo abarimaa
I love you more every day	Medɔ wo kɛse da biara
I guess it’s not that surprising	Misusuw sɛ ɛnyɛ nwonwa saa
He completed the flight and returned to the base	Ɔwiee wimhyɛn no na ɔsan kɔɔ baabi a wɔde wimhyɛn no sii no
I didn’t know that	Ná minnim saa asɛm no
I only saw him a few times	Mihuu no mpɛn kakraa bi pɛ
I was anything but, really	Na meyɛ biribiara nanso, ampa
I quickly stood upright on the ground	Mede ahoɔhare gyinaa fam gyinaa hɔ tẽẽ
I just threw in the towel, and nothing else	Metow mpopaho no guu mu ara kwa, na ɛnyɛ hwee bio
I wasn’t too proud to beg for a job	Ná ɛnyɛ me ahomaso dodo sɛ mɛsrɛsrɛ adwuma
I can’t leave you out of that	Mintumi nnyae wo wɔ saa asɛm no mu
I picked up a chair and threw it at him	Mefaa akongua bi tow guu no so
All of this has resulted in a significant increase in overall book sales	Eyi nyinaa ama nhoma a wɔtɔn nyinaa akɔ soro kɛse
I took in my surroundings	Mefaa nneɛma a atwa me ho ahyia no
I saw you yesterday on another network, and you look amazing	Mehunuu nnɛra wɔ network foforɔ so, na wo ho yɛ nwonwa
I need to get my family to safety	Ɛsɛ sɛ mede m’abusua kɔ baabi a ahobammɔ wɔ
The strange smell of hot metal and burning dust	Dade a ɛyɛ hyew ne mfutuma a ɛrehyew hua a ɛyɛ nwonwa
I remember part of it	Mekae ne fã bi
Many people make good money from domain names	Nnipa pii nya sika pa fi domain din ahorow so
I was pretty sure there were only two	Ná migye di yiye sɛ abien pɛ na ɛwɔ hɔ
A cursed selfish man	Ɔbarima a ɔyɛ pɛsɛmenkominya a wɔadome no
I can see that no one has it	Mitumi hu sɛ obiara nni hɔ a ɔwɔ bi
I just wanted you to stay away from him	Ná mepɛ sɛ wotwe wo ho fi ne ho ara kwa
I felt his lips on mine	Metee nka sɛ n’anofafa wɔ me de so
I said this morning that we will get to this	Mekaa anɔpa yi sɛ yɛbɛduru yei
I will keep a positive attitude	Mebɛkɔ so anya adwempa
I just need a little guidance	Mehia akwankyerɛ kakra kɛkɛ
A large lump formed in his throat	Akuru kɛse bi bae wɔ ne menewam
I even opportunistically eat some cookies	Mede hokwan mpo di kukisi bi
I was born at this exact moment	Wɔawo me saa bere yi pɛpɛɛpɛ
I wouldn’t even panic and beg for mercy	Anka merenhopopo mpo na mesrɛ mmɔborohunu
I know everyone wants to know	Minim sɛ obiara pɛ sɛ ohu
I watch the man get out of the car	Mehwɛ ɔbarima no sɛ ofi kar no mu
I was on cruise control	Ná mewɔ cruise control so
I say that is not enough	Meka sɛ ɛno nnɔɔso
I have no recollection of writing them	Minni nkae biara sɛ mekyerɛw wɔn
A born again Christian	Kristoni a wɔawo no foforo
I just haven't seen anything just yet	Minnya nhuu biribiara kɛkɛ kɛkɛ
An eroded border that stretched in all directions for miles	Ɔhye bi a asɛe a ɛtrɛw kɔɔ mmeae nyinaa akwansin pii
I want to know why you did this	Mepɛ sɛ mihu nea enti a moyɛɛ eyi
I had to build a story for you	Ná ɛsɛ sɛ mekyekye asɛm bi ma wo
I didn’t even oppose it	Mankasa atia mpo
I truly appreciate you being here	M’ani sɔ sɛ wowɔ ha ampa
I was the only passenger seriously injured	Ná me nkutoo ne ɔkwantufo a na mepirapira kɛse
A million people will be on the streets tomorrow	Nnipa ɔpepem biako bɛba mmɔnten so ɔkyena
I wasn’t done with the characters and their story	Na menwiee nnipa a wɔka ho asɛm no ne wɔn asɛm no
I used to love making you and your sister laugh	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛma wo ne wo nuabea aserew
I know how tired you must be	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ woabrɛ
We knew their plan as well as they did	Ná yenim wɔn nhyehyɛe no yiye te sɛ wɔn
I had to rush to find someone else	Ná ɛsɛ sɛ mepere me ho kɔhwehwɛ obi foforo
Eight pots were lost and the rest scattered	Nkuku awotwe yerae na nea aka no hwetee
A soft smile crossed her lips	Ɔserew brɛoo bi twaa n’anofafa so
I know all about sex, you know	Minim nna ho nsɛm nyinaa, wunim
I take it in and push it into my mouth	Mefa mu na mepia kɔ m’anom
A bedroom window on fire	Mfɛnsere bi a wɔda mu a ogya rehyew
I couldn’t leave, not yet	Na mintumi mfi hɔ, na ennya mmae
I went to live with my mother	Mekɔɔ me maame nkyɛn kɔtenaa hɔ
I brought the bottle as you can see	Mede toa no bae sɛnea wubetumi ahu no
I had done my homework and found the right mentor	Ná mayɛ me fie nnwuma na manya ɔfotufo a ɔfata
A second knife appeared next to his right elbow	Sekan a ɛto so abien puei wɔ ne nsateaa nifa nkyɛn
I begged my mom to let me stay	Mesrɛɛ maame sɛ ɔmma mentra hɔ
A game that keeps you busy for hours	Agorudi a ɛma wunya adagyew nnɔnhwerew pii
I mean, they’re more specific	Mekyerɛ sɛ, wɔyɛ nsɛm pɔtee kɛse
A handsome man stepped out and nodded	Ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ fii adi na ɔde ne ti too fam
I always hate you	Metan wo bere nyinaa
I can’t do anything myself anymore	M’ankasa mintumi nyɛ hwee bio
I forget who said that	Me werɛ fi onii a ɔkaa saa no
I asked the same question	Mibisaa asɛm koro no ara
I was watching it like a movie	Ná merehwɛ no te sɛ sini
I waited for him by the gates	Metwɛn no wɔ apon no nkyɛn
I had nothing to contribute anyway	Ná minni biribiara a mede bɛboa ɔkwan biara so
I had never forgotten	Ná me werɛ mfi da
I won’t change, you say	Merensakra, woka
I call him every day, you know	Mefrɛ no da biara, wunim
I said just my driver	Mekaa sɛ me karkafo no ara pɛ
I started writing emails already	Mehyɛɛ aseɛ kyerɛw email kɔma dedaw
I couldn’t call for help	Na mintumi mfrɛ mmɛboa
I don’t know who he is anymore	Minnim onii ko a ɔyɛ bio
I wondered what was wrong	Mibisaa me ho sɛ dɛn na asɛe
I collapsed in utter disappointment	Mede abasamtu koraa hwee ase
However, I didn’t automatically get my six years back	Nanso, mannya me mfe asia no bio automatically
I needed a new strategy	Ná mihia ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade
I enjoyed this church visit in a wonderful way	Na m’ani gye asɔre nsrahwɛ yi ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I just could never keep up	Mantumi ankɔ so ankɔ so da kɛkɛ
I tell the story in such a way	Meka asɛm no wɔ ɔkwan a ɛte saa so
I just feel really calm	Mete nka ara kwa sɛ me ho adwo me ankasa
I never stopped doing both	Mannyae abien no nyinaa yɛ da
I listened to my heartbeat	Mitiee sɛnea me koma bɔ
I have waited a very long time	Matwɛn akyɛ paa
I have a question about another important point	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa asɛm foforo a ɛho hia ho
I knew he spanked her a lot	Ná minim sɛ ɔbɔ no mpire pii
I could see the relief on his face	Ná mitumi hu ahotɔ a ɛwɔ n’anim no
I drive because you had so much alcohol	Meka kar efisɛ na wowɔ nsa pii
I climbed in and started the engine	Meforoo mu na mifii engine no ase
Subsequent laws suffered a similar fate	Mmara ahorow a edii akyi bae no nso nyaa nkrabea a ɛte saa ara
I can’t take credit for that	Mintumi nnye saa asɛm no ho anuonyam
I could never have had a better friend than you	Anka mintumi nnya adamfo pa nsen wo da
I can just imagine their sideways glances	Mitumi de wɔn ani a wɔde hwɛ wɔn nkyɛn no ho mfonini wɔ m’adwenem
I could feel sweat gathering on my forehead	Ná metumi ate nka sɛ fifiri reboaboa ano wɔ me moma so
I stumbled upon something I was working on last night	Meto hintidua huu biribi a na mereyɛ adwuma anadwo a etwaam no
I had never seen anything so beautiful	Ná minhuu biribi a ɛyɛ fɛ saa da
I heard it a lot lately	Metee no pii nnansa yi
I started making preparations to close the building	Mifii ase yɛɛ ahosiesie sɛ mɛto ɔdan no mu
I ran up and down the apartment	Mede mmirika kɔɔ soro ne fam wɔ ɔdan no mu
I can’t think of a better health practitioner	Mintumi nsusuw akwahosan ho oduruyɛfo a ɔsen no ho
I definitely wanted it to be the end	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepɛ sɛ ɛyɛ awiei
I brought it to myself	Mede baa me ho so
Nothing can fix you	Biribiara ntumi nsiesie wo
Lately, I haven’t had much sleep	Nnansa yi, mennya nna pii
I stopped seeking a doctor	Migyaee oduruyɛfo hwehwɛ
I was fighting with all my might not to cry	Ná mede m’ahoɔden nyinaa reko sɛ merensu
I was dying in my own dreams	Ná merewu wɔ m’ankasa me dae mu
I turned my head down	Medan me ti kɔɔ fam
I really want another one	Mepɛ foforo ankasa
I have nowhere to go but home	Minni baabi a mɛkɔ gye fie
A review of the literature is also included	Nhoma ahorow no mu nhwehwɛmu nso ka ho
I was ten minutes late	Ná meka akyi simma du
I wouldn’t try to make anything happen	Anka meremmɔ mmɔden sɛ mɛma biribiara abam
I couldn’t move my legs	Na mintumi nhinhim me nan
Desire is just a seed	Akɔnnɔ yɛ aba ara kwa
I couldn’t stop crying	Na mintumi nnyae su
International trade virtually ceased worldwide	Ɛkame ayɛ sɛ amanaman ntam aguadi a ɛkɔ so wɔ wiase nyinaa no gyaee
I loved that about them	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ wɔn ho
I just closed my eyes and let myself feel everything	Metoo m’ani kɛkɛ na memaa metee biribiara nka
I will never let it go on	Meremma ɛnkɔ so da
I jumped about three feet and almost missed it	Mihuruw bɛyɛ anammɔn abiɛsa na ɛkame ayɛ sɛ mehweree
I killed him with my last shot	Mede me tuo a etwa to no kum no
He was filled with a combination of disgust, hatred, and utter loss	Akyide, ɔtan, ne adehwere koraa a wɔaka abom hyɛɛ no ​​ma
I'm still having trouble putting this discussion in context	Meda so ara rehyia ɔhaw sɛ mede nkɔmmɔbɔ yi bɛto nsɛm a ɛfa ho no mu
I could have been rich and famous	Anka metumi ayɛ ɔdefo na magye din
I focus on studying him as he walks	Mede m’adwene si ne ho adesua so bere a ɔnam no
I want ta to make things right	Mepɛ sɛ ta ma nneɛma teɛ
I lean back and extend my right arm	Mede me ho to m’akyi na metrɛw me nsa nifa mu
I had been hired to provide him with a service	Ná wɔafa me sɛ memfa ɔsom adwuma bi mma no
I haven't been here in a while	Menkɔɔ ha bere tiaa bi ni
I could feel his fear sometimes	Ná mitumi te ne suro no nka ɛtɔ mmere bi a
I laughed even harder at what I said	Meserewee kɛse mpo wɔ nea mekae no ho
I can protect my people	Metumi abɔ me nkurɔfo ho ban
I knew him personally from our short time together	Ná minim no ankasa fi bere tiaa a yɛde bɔɔ mu no mu
I have a gift for you	Mewɔ akyɛde bi ma wo
And I don’t mean to bother you again	Na menkyerɛ sɛ mɛhaw wo bio
I could also tell he was scared	Ná mitumi hu nso sɛ ehu aka no
It was his only appearance in the tournament	Ɛno nkutoo ne nea ɔdaa ne ho adi wɔ akansi no mu
I hope he's finished talking	Mewɔ anidaso sɛ wakasa awie
I wouldn't have tolerated that	Anka meremma saa asɛm no ho kwan
I have to think of them as food	Ɛsɛ sɛ misusuw wɔn ho sɛ aduan
They didn’t listen to me	Wɔantie me
I should have known better at first glance	Anka ɛsɛ sɛ mihu yiye wɔ m’ani a edi kan no mu
I am hovering over the altar	Merehuruhuruw wɔ afɔremuka no so
I moved away from the wall	Metwee me ho fii ɔfasu no ho
I picked up my phone and checked it	Mefaa me fon no hwɛɛ mu
I thought he would answer but he didn't move	Misusuwii sɛ obebua nanso wanhinhim
I found out that you broke up with your girlfriend	Mihui sɛ wo ne w’adamfo abeawa no atetew mu
I would never give up	Ná merempa abaw da
A story about grass	Asɛm bi a ɛfa sare ho
I had to take good care of them	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn yiye
I felt pretty bad about it too	Me nso metee nka bɔne kɛse wɔ ho
Honestly, I wasn’t a pretty sight, even by my standards	Nokwarem no, na menyɛ ade a ɛyɛ fɛ a wotumi hu ade, wɔ me gyinapɛn ahorow mpo mu
It was a difficult target	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ den sɛ wɔde wɔn ani besi so
I was the new kid almost every year	Ɛkame ayɛ sɛ na meyɛ abofra foforo no afe biara
A smile hit my lips	Ɔserew bi bɔɔ m’anofafa
I felt so bad and almost unbelievable	Metee nka bɔne kɛse na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni
I find that strange	Mihu sɛ ɛno yɛ nwonwa
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I didn’t get much time with my family today	Mannya bere pii ne m’abusua nnɛ
Many changes are coming	Nsakrae pii reba
I immediately decided not to tell him	Misii gyinae ntɛm ara sɛ merenka nkyerɛ no
I remember that day like it was yesterday	Mekae saa da no te sɛ nea na ɛyɛ nnɛra
I love all the colors	M’ani gye kɔla ahorow no nyinaa ho
I will not solve any problems	Merenni ɔhaw biara ho dwuma
I have to sit down for two more days	Ɛsɛ sɛ metra ase nna abien bio
I lost the strength not to look at him	Mehweree ahoɔden a na meremfa nhwɛ no
I have no complaints about our stay	Minni anwiinwii biara wɔ yɛn tra wɔ hɔ no ho
I prefer mine a bit on the thin side	Mepɛ me de no kakra wɔ ɔfã a ɛyɛ tratraa no so
I didn’t want this kiss to end	Ná mempɛ sɛ saa atuu yi bɛba awiei
I sent the report to headquarters	Mede amanneɛbɔ no kɔmaa adwumayɛbea ti hɔ
I walked up the stairs, but stepped on a knife	Menantew kɔɔ antweri no so, nanso metiatia nnade bi so
I know that sounds silly to you, probably	Minim sɛ ɛno te sɛ nkwaseasɛm ma wo, ebia
I look through the mirror	Mefa ahwehwɛ no mu hwɛ
I catch it by instinct	Menam awosu so na ɛkyere no
I would buy this again and again and again	Ná mɛtɔ eyi mpɛn pii ne mpɛn pii
I feel comfortable writing	Mete nka sɛ me ho tɔ me sɛ mekyerɛw
I can see the tension on your faces	Mitumi hu nhyɛso a ɛwɔ mo anim no
I do it on the field before every game	Meyɛ no wɔ abɔnten so ansa na agoru biara aba
I shook my head in shock	Mede ahodwiriw wosow me ti
I was not yet ready to deal with someone like that	Ná minnya nsiesiee me ho sɛ me ne obi a ɔte saa bedi
I just can’t quite say it	Mintumi nka no yiye kɛkɛ
I hope for your sake it is good news	Mewɔ anidaso sɛ mo nti ɛyɛ asɛmpa
I lost all sense of reality	Mehweree nokwasɛm ho ntease nyinaa
I can't really seem to do this part	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ saa ɔfã yi ankasa
I moved forward	Mede m’anim kɔɔ m’anim
I can feel their eyes	Mitumi te wɔn ani nka
All I wanted was to make my friends happy and happy	Nea na mepɛ ara ne sɛ mɛma me nnamfo ani agye na m’ani agye
In fact, I had forgotten about anyone calling me that	Nokwarem no, na me werɛ fii obiara a ɔbɛfrɛ me saa no
I showed no mercy because I was shown none	Mankyerɛ mmɔborohunu biara efisɛ wɔanyi bi ankyerɛ me
I just knew someone was watching me	Ná minim ara kwa sɛ obi ahwɛ me
I tried to cough	Mebɔɔ mmɔden sɛ merefefe
There is a guilt that people accept or deny	Afobu bi wɔ hɔ a nkurɔfo gye tom anaasɛ wɔpow
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Mede simma du mpo susuw nea mɛhyɛ ho
I was still very tired	Ná meda so ara abrɛ paa
I get mad at some things	Me bo fuw wɔ nneɛma bi ho
I feel like that doesn’t matter	Mete nka sɛ ɛno ho nhia
I felt rather protective	Metee nka sɛ mebɔ me ho ban mmom
I couldn’t stop thinking about my sister	Na mintumi nnyae me nuabea no ho adwene
I know you struggled	Minim sɛ woperee
I was a very shy woman before she raised me	Ná meyɛ ɔbea a mefɛre ade yiye ansa na ɔretete me
I haven't seen him in a while	Minhu no bere tiaa bi ni
I wouldn't try to hide it at all	Ná meremmɔ mmɔden sɛ mede besie koraa
I need you to develop some software for me	Mehia wo sɛ wobɛyɛ software bi ama me
At the back of the hall is a viewing area	Wɔ asa no akyi no, baabi a wotumi hu nneɛma wɔ hɔ
I know where you go to school	Minim baabi a wokɔ sukuu
I was serious that the company was profitable	Ná meyɛ aniberesɛm sɛ adwumakuw no wɔ mfaso
I never even thought about listening	Mansusuw ho mpo da sɛ metie
I know it shouldn’t but it did	Minim sɛ ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa nanso ɛyɛɛ saa
I can’t wrap my tongue around their names	Mintumi mfa me tɛkrɛma ntwa wɔn din ho hyia
I call you power	Mefrɛ wo tumi
I had to focus on the moment	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si bere no so
I didn’t know what to say at the meeting	Ná minnim nea mɛka wɔ nhyiam no ase
I wouldn’t have enough money	Anka merennya sika a ɛbɛma
I struggled to stay awake	Meperee sɛ mɛkɔ so ada
They may pay a small fee	Ebia wobetua sika ketewaa bi
I took some space with my mom though	Me ne me maame faa ahunmu bi de, nanso
And they twisted it with joy	Na wɔde anigye kyinkyim no
Instead, it gave enforcement a bad name	Mmom no, ɛmaa enforcement nyaa din bɔne
Suddenly I feel less confident	Mpofirim ara mete nka sɛ minni ahotoso kɛse
I need to do a few things	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma kakraa bi
I had booked the class for weeks in it	Ná makyerɛw adesuakuw no adapɛn pii wɔ mu
I pulled it out of the way just in time	Metwee no fii kwan no so wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I mean, he says the nicest things	Mekyerɛ sɛ, ɔka nsɛm a ɛyɛ dɛ sen biara
I could play too	Ná me nso metumi adi agoru
I reached over and started cleaning the fire	Mede me nsa kɔe na mifii ase siesiee ogya no
This should make him more cautious	Ɛsɛ sɛ eyi ma ɔyɛ ahwɛyiye kɛse
I liked the questions he came up with	M’ani gyee nsɛmmisa a ɔde bae no ho
I am not looking for a father for him	Menhwehwɛ papa mma no
I don’t know his name	Minnim ne din
I slap the empty bottle on the bar	Mede ahina a hwee nni mu no bɔ bar no so
I will not have the dreams	Merennya adaeso ahorow no
I’m so happy for him, and I’m happy	M’ani gyei paa ma no, na m’ani gyei
Months later, he escapes	Asram pii akyi no, oguan
I wanted him to kiss me again, and never stop	Ná mepɛ sɛ ɔfew m’ano bio, na onnyae da
I could definitely get used to this kind of service	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi ayɛ ɔsom adwuma a ɛte sɛɛ ho su
I can feel the beach and taste the salt	Mitumi te mpoano no nka na meka nkyene no hwɛ
I know a part of you loves me too	Minim sɛ wo fã bi nso dɔ me
I also wanted to see my brothers	Afei nso, na mepɛ sɛ mihu me nuanom nso
I feel your eyes on me	Mete nka sɛ w’ani wɔ me so
I looked up at him and asked him to do something	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ biribi
I am free from the prison of my flesh	Mede me ho afi me honam afiase
I expressed my concern that the game would be sold out	Medaa nea ɛhaw me adi sɛ wɔbɛtɔn agoru no awie
I wondered if she was really nervous	Mibisaa me ho sɛ ebia na ne ho yeraw no ankasa anaa
It was good to have a vacation	Ná eye sɛ wobenya akwamma
I didn't want to talk about this	Ná mempɛ sɛ meka eyi ho asɛm
I got up and made coffee	Mesɔre yɛɛ kɔfe
I guess it really didn’t matter	Misusuw sɛ na ɛnyɛ hwee ankasa
I have no feelings for you	Minni nkate biara wɔ wo ho
Hard sand covered the floor	Anhwea a ɛyɛ den kataa fam no so
I love that little guy!	M’ani gye saa aberante ketewa no ho!
Then the clock strikes six	Afei dɔn no bɔ asia
I believed his absence was not by choice	Ná migye di sɛ nea onni hɔ no nyɛ nea ɔpaw
I didn’t have time to socialize	Na minni bere a mede bɛbɔ fekuw
I walked up and said hi	Me nantew kɔɔ soro na mekaa hi
I thanked him but said no	Medaa no ase nanso mekae sɛ dabi
A sudden anger grew inside him	Abufuw bi a ɛbae mpofirim nyin wɔ ne mu
I can’t pull a shake	Mintumi ntwe wosow
I had to bring him inside	Ná ɛsɛ sɛ mede no ba mu
I cooked for him all the time	Ná menoa aduan ma no bere nyinaa
Now I really understood how deadly men can be	Afei de na mete sɛnea mmarima betumi akum nnipa no ase ankasa
I crawled down the hallway with a wide set of stairs, my rifle extended	Mede antweri a ɛtrɛw na ɛweawewee wɔ ɔkwan no so, na na metrɛw me tuo no mu
I feel so lucky to have you as a role model	Mete nka sɛ mewɔ anigye kɛse sɛ manya wo sɛ nhwɛsofo
I think their in good hands	Misusuw sɛ wɔn wɔ nsa pa mu
I was no longer afraid	Ná minsuro bio
A long time ago, a powerful person lived here	Bere tenten a atwam ni no, na obi a ɔwɔ tumi te ha
I just wanted to be sure you remembered	Nea na mepɛ ara ne sɛ migye di sɛ woakae
I hear that he attacked her last evening	Mete sɛ ɔtow hyɛɛ no ​​so anwummere a etwaam no
Peanut butter and banana sandwiches	Sandwich a wɔde peanut butter ne banana ayɛ
I had prepared my whole speech	Ná masiesie me kasa no nyinaa
I didn’t care if he didn’t understand	Sɛ ɔnte ase a, na ɛnyɛ me asɛm
I pulled it out anyway and looked at the cover	Metwee no ɔkwan biara so na mehwɛɛ nea wɔde kata so no
I don’t know where they’re going	Minnim baabi a wɔrekɔ
I reach the bottom of the stairs and slow down	Midu antweri no ase na mebrɛ me ho ase
I knew how people like this worked	Ná minim sɛnea nnipa a wɔte sɛ eyi yɛ adwuma
A few little kids looked at them curiously	Mmofra nkumaa kakraa bi de anigye hwɛɛ wɔn
I feel love everywhere again	Mete ɔdɔ nka wɔ baabiara bio
A familiar bag near the door caught his eye	Bag bi a onim no yiye a ɛbɛn ɔpon no twee n’ani
I told him not to think about doing so	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnwen ho sɛ ɔbɛyɛ saa
I reached down to my sides	Mede me nsa sii fam kɔɔ m’afã horow
I won’t be drawn into it	Me rentwetwe me nkɔ mu
I didn’t want to risk your life either	Na mempɛ sɛ mede wo nkwa nso to asiane mu
I take a very realistic approach to my stories	Mefa ɔkwan a ɛyɛ nokware yiye so di m’asɛm ahorow ho dwuma
A large church was added	Asɔredan kɛse bi nso bɛkaa ho
A group of elders was having a late meeting	Ná mpanyimfo kuw bi reyɛ nhyiam bi a ɛba akyiri
I couldn’t stand it anymore	Ná mintumi nnyina ano bio
I blame them for our separation	Mede asodi no to wɔn so sɛ yɛatetew yɛn ho
A large granite ball	Granite bɔɔl kɛse bi
I have a huge lump in my throat	Mewɔ akisikuru kɛse bi wɔ me menewam
I looked at him for a long time	Mehwɛɛ no ​​kyɛe
Part of it is left to him	Wogyaw ne fã bi ma no
I would recommend them to any growing business	Mekamfo wɔn kyerɛ adwuma biara a ɛrenya nkɔso
I thought everything would be fine	Misusuwii sɛ biribiara bɛyɛ papa
I heard a lot of noise and screaming	Metee dede ne nteɛteɛm pii
And I mean nothing about it	Na menkyerɛ hwee wɔ ho
I'll give it a shot	Mede bɛma no tuo
I wanted to make sure you stayed safe	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wobɛtra hɔ dwoodwoo
I thought he felt the same way	Misusuwii sɛ ɔno nso te nka saa ara
I looked around and saw the open window	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihuu mfɛnsere a abue no
I just need to relax and think about it	Nea ehia ara ne sɛ migye m’ahome na midwen ho
I know how hard you both can be	Minim sɛnea mo baanu nyinaa betumi ayɛ den
I looked around the room, feeling a bit annoyed	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa, na na me bo afuw kakra
I stopped at a friend’s house	Migyinaa m’adamfo bi fie
I can't work this out	Mintumi nyɛ eyi ho adwuma
Maybe I should play it safe and relax	Ebia ɛsɛ sɛ mebɔ no dwoodwoo na migye m’ahome
I enjoyed crossing the river several times	Minyaa anigye bere a na meretwa asubɔnten no mpɛn pii
I think she must be about eighteen	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ wadi bɛyɛ mfe dunan
I reckon they'll likely have trouble	Mibu akontaa sɛ ɛda adi sɛ wobenya ɔhaw
I still love my dad, no matter what	Meda so ara dɔ me papa, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I'm so worried about you	Wo ho haw me paa
I stood at the door, not knowing what to do	Migyinaa ɔpon no ano, a na minnim nea mɛyɛ
I could swear her face looks great	Metumi aka ntam sɛ n’anim yɛ fɛ yiye
I could think of no other story	Ná mintumi nsusuw asɛm foforo biara ho
It could easily accommodate a family of six	Ná abusua a emufo yɛ baanum betumi atra hɔ a ɛnyɛ den
I sat there, feeling relaxed and comfortable	Metenaa hɔ, na metee nka sɛ me ho adwo me na me ho atɔ me
He often tells me that I rely too much on sight	Ɔtaa ka kyerɛ me sɛ mede me ho to ade a wohu so dodo
I had no reason to run	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mitu mmirika
I am going to do this thing	Me na merekɔyɛ saa ade yi
I told you what happened accept it and move on	Mekaa nea esii no kyerɛɛ wo gye tom na kɔ w’anim
I couldn’t be the same person in another body	Na mintumi nyɛ onipa koro no ara wɔ nipadua foforo mu
I look good in this dress	Me ho yɛ fɛ wɔ saa atade yi mu
I hate to think about it sometimes	Metan sɛ ɛtɔ mmere bi a misusuw ho
I could feel her swelling under my touch	Ná mitumi te nka sɛ ɔrehohon wɔ me nsa a mede ka me ho no ase
Inside was a living, breathing human being	Ná onipa bi a ɔte ase a ɔhome wɔ ne mu
I hope their doctors stop this pain	Mewɔ anidaso sɛ wɔn nnuruyɛfo begyae ɛyaw yi
I spoke cautiously	Mede ahwɛyiye kasae
I really want him to be a good guy	Mepɛ paa sɛ ɔyɛ ɔbarima pa
I really can’t remember much about school	Ankasa mintumi nkae sukuu ho nsɛm pii
I couldn’t believe he wanted me	Na mintumi nnye nni sɛ ɔpɛ me
I tied her up before the ceremony	Mekyekyeree ne ho ansa na guasodeyɛ no reba
I deleted them immediately	Mepopaa wɔn ntɛm ara
I want to ignore everything	Mepɛ sɛ mibu m’ani gu biribiara so
I admire your strength and determination	M’ani gye w’ahoɔden ne wo bo a woasi no ho
I couldn’t get back to my hotel room	Mantumi ansan ankɔ me ahɔhodan dan mu bio
Second, he was weak	Nea ɛto so abien ne sɛ na ɔyɛ mmerɛw
I wanted to keep up with what men wanted, period	Ná mepɛ sɛ mekɔ so yɛ nea mmarima pɛ, period
I hope you all enjoyed this long update	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani gyee saa update tenten yi ho
I wanted to kill myself every day	Ná mepɛ sɛ mikum me ho da biara da
A shiver ran through his body	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I just saved you the trouble	Megyee wo ɔhaw no ara kwa
I watched his suffering, and my heart sank	Mehwɛɛ n’amanehunu, na me koma tɔɔ fam
A psychologist once told him that it was a human problem	Bere bi adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ ahokyere a ɛfa nnipa ho
I know your heart is in the right place	Minim sɛ w’akoma wɔ baabi a ɛfata
I fell asleep after work this morning	Medae bere a awie adwuma anɔpa yi
I started to feel like a huge failure and worthless	Mifii ase tee nka sɛ madi nkogu kɛse na mfaso biara nni me so
I believe they should not progress	Migye di sɛ ɛnsɛ sɛ wonya nkɔso
I just wanted to get away from the trees	Ná mepɛ sɛ mede me ho fi nnua no ho ara kwa
I saw him, and he loved me	Mihuu no, na na ɔdɔ me
I had such a happy time	Minyaa anigye bere a ɛte saa
I have heard what the others have begun to call you	Mate nea afoforo no afi ase refrɛ wo no
I knew what they wanted from me	Ná minim nea wɔpɛ wɔ me ho
I went to an awesome game last night	Mekɔɔ agoru bi a ɛyɛ hu ase anadwo a etwaam no
I understand that part perfectly	Mete saa ɔfã no ase yiye
And I don’t lie down like a slow lamb	Na menkɔda fam te sɛ oguammaa a ɔyɛ brɛoo
I wanted it all to go away	Ná mepɛ sɛ ne nyinaa kɔ
I tried to do mouth to mouth	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ano ne ano
I hated losing control of my emotions	Ná metan sɛ mɛhwere me nkate horow so tumi
I include all that has come before me	Meka nea aba m’anim nyinaa ho
But he gave too many pictures	Nanso ɔde mfonini ahorow pii mae dodo
I never want to wake up again	Mempɛ sɛ mesɔre bio da
I remember the very first customer	Mekae adetɔfo a odi kan koraa no
I love me this dining room bench	M’ani gye me saa adidibea benkyi yi ho
The government provided building materials for reconstruction	Aban no de adansi nneɛma mae de san si adan
I knew he shouldn't have trusted her	Ná minim sɛ anka ɛnsɛ sɛ ɔde ne ho to no so
I really enjoyed the last part of the book	M’ani gyee nhoma no fã a etwa to no ho yiye
I need to get my own	Ɛsɛ sɛ minya m’ankasa de
I was watching him come back	Ná merehwɛ sɛ ɔbɛsan aba
I needed to push away such childish thinking	Ná ehia sɛ mepia mmofra nsusuwii a ɛte saa no fi hɔ
The couple had four sons and three daughters	Ná awarefo no woo mmabarima baanan ne mmabea baasa
I immediately jumped up and down in excitement	Ntɛm ara na mihuruw kɔɔ soro ne fam wɔ anigye mu
I thought we would have dinner on my boat tonight	Misusuwii sɛ yebedi anwummere aduan wɔ m’akorow mu anadwo yi
I had surgery a few years ago	Wɔyɛɛ me oprehyɛn mfe kakraa bi a atwam ni
I can see her holding back tears	Mitumi hu sɛ ɔresiw nusu ano
I tried one last time	Mebɔɔ mmɔden nea etwa to
A section on getting water from the air intrigued me	Ɔfã bi a ɛfa nsu a wonya fi mframa mu ho no maa m’ani gyee ho
I watched their expressions	Mehwɛɛ wɔn anim a wɔda no adi no
The temples were built in three stages	Wosii asɔredan ahorow no wɔ akwan abiɛsa so
They watch over me and protect me, they feed me	Wɔwɛn me na wɔbɔ me ho ban, wɔma me aduan
I'll drop it off after we explore the area	Mebɛtow agu bere a yɛahwehwɛ mpɔtam hɔ awie no
I was a freshman in high school	Ná meyɛ obi a odi kan wɔ ntoaso sukuu mu
I watch him as he speeds through the luggage	Mehwɛ no bere a ɔde ahoɔhare fa nneɛma no mu no
I really didn’t know that	Ankasa na minnim saa
I hope your appeal will be successful	Mewɔ anidaso sɛ mo asɛm a wode bɛkɔ asɛnnibea no bɛyɛ yiye
I love him, and he loves me	Medɔ no, ɔno nso dɔ me
I got money from my aunt years ago	Minyaa sika fii me maame nuabea hɔ mfe bi a atwam ni
I recommend everyone else do the same	Mekamfo kyerɛ sɛ obiara a aka no nyɛ saa ara
I will teach you my ways	Mɛkyerɛkyerɛ mo m’akwan
I didn’t notice anything different about it	Manhu biribi soronko biara wɔ ho
I stopped but didn’t turn around	Migyaee nanso mandan
I was always picked last	Bere nyinaa na wɔpaw me nea etwa to
A kiss or a hug can’t hurt anything	Atuu anaa atuu ntumi mpira biribiara
I feel like I need to add something	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ mede biribi ka ho
I can’t read your mind	Mintumi nkenkan w’adwene
I can’t call you that	Mintumi mfrɛ wo saa
I couldn’t even bring myself to say his name	Na mintumi mfa me ho mpo mmra sɛ merebɛka ne din
I rub it on my hands to demonstrate	Mede petepete me nsa so de yɛ ɔyɛkyerɛ
I watched it all from above	Mifii soro hwɛɛ ne nyinaa
I think what you did needed to be done	Misusuw sɛ nea woyɛe no, na ehia sɛ wɔyɛ
I told him that it was beautiful	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ fɛ yiye
A great king arose and delivered us all	Ɔhene kɛse bi sɔree na oyii yɛn nyinaa
I will never look at them again	Merenhwɛ wɔn bio da
I believe this falls under consumption	Migye di sɛ eyi hyɛ nneɛma a wɔde di dwuma ase
I held my mother, she was ninety years old	Mekuraa me maame, na wadi mfeɛ aduɔkron
I stood there focused	Migyinaa hɔ a na m’adwene asi so
I didn’t think he would remember me	Na minsusuw sɛ ɔbɛkae me
I think he’s a little young	Misusuw sɛ ɔyɛ abofra kakra
A small group of students approached him from behind	Sukuufo kuw ketewaa bi fii n’akyi baa ne nkyɛn
I was still afraid of the unknown	Ná meda so ara suro nea minnim no
I lost another week coming up with new instructions	Mehweree dapɛn foforo a mede akwankyerɛ foforo reba
I didn’t do my assignment	Mannyɛ me dwumadi no
I imagine his hands all over it	Meyɛ ne nsa a ɛwɔ ne nyinaa so no ho mfonini wɔ m’adwenem
I didn’t know this beforehand but it made perfect sense	Na minnim eyi ansa na ɛreba nanso na ntease wom koraa
I drank the bottom of my hand	Menom me nsa no ase
I will definitely ignore him	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛbu m’ani agu ne so
I went to our room and started taking a shower	Mekɔɔ yɛn dan mu na mifii ase guare
I didn’t realize he intended to leave the basement	Manhu sɛ wayɛ n’adwene sɛ obefi ɔdan no ase
I turned to look at him	Medanee me ho hwɛɛ no
The flowers are used to make sweet tea	Wɔde nhwiren no yɛ tii a ɛyɛ dɛ
I took it back to the living room	Mesan de kɔɔ dan a wɔtra mu no mu
I wasn’t paying attention to that	Ná memfa m’adwene nsi saa asɛm no so
I will need you to be totally mine	Mebɛhia wo sɛ woyɛ me dea koraa
I have to keep my mind occupied	Ɛsɛ sɛ mema m’adwene yɛ adwuma
I can’t wait any longer	Mintumi ntwɛn bio
I lay on my back and stared at the sky	Medaa m’akyi hwɛɛ wim
A pain shot down his left arm	Ɛyaw bi too ne nsa benkum so
I can take care of myself	Metumi ahwɛ me ho
I have a hard time dealing with praise	Ɛyɛ den ma me sɛ medi ayeyi ho dwuma
I picked it up and started rubbing it	Mefaa no na mifii ase petepetee so
I learned a lot this year	Misuaa nneɛma pii wɔ afe yi mu
I didn’t suck them	Mansɔw wɔn
I washed our car in the afternoon	Mehohoroo yɛn kar no awiabere
I want to go a little deeper in the bag	Mepɛ sɛ mekɔ akyiri kakra wɔ bag no mu
I think of how he insulted her	Misusuw sɛnea ɔyɛɛ no ​​ahohora no ho
I am afraid to bring them back	Misuro sɛ mɛsan de wɔn aba
I love feeling my body working hard	M’ani gye ho sɛ mɛte nka sɛ me nipadua no reyɛ adwumaden
I will edit the main post	Mebɛ edit post titiriw no
I saw you break the ice wall	Mehunuu sɛ woabubu nsukyenee fasuo no
The cause of the sinking was unknown	Ná wonnim nea enti a ɛmemee no
I have to get drunk before I eat with him	Ɛsɛ sɛ mebow nsa ansa na me ne no adi
A particularly thick brush produced the strongest results	Brɔs a ɛyɛ den titiriw na ɛmaa nea ano yɛ den sen biara no bae
I know you must have been so disappointed	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ w’abam bui saa
I have realized this earlier than they have	Mahu eyi ntɛm sen wɔn
I am not without anything	Mennyɛ obi a onni biribiara
I look down at his hand	Mehwɛ ne nsa ase
I will not show him this letter	Meremfa krataa yi nkyerɛ no
I’d appreciate your help	M’ani begye mo mmoa ho
I would love to get a ticket to this years	M’ani begye ho sɛ menya tekiti akɔ mfe yi mu
I have no idea when it will become clear	Minni bere a ɛbɛda adi pefee ho adwene biara
I want to do something else instead	Mepɛ sɛ meyɛ biribi foforo mmom
I couldn’t take my eyes off the details	Na mintumi nyi m’ani mfi nsɛm a ɛkɔ akyiri no so
I have a house and a car	Mewɔ ofie ne kar
I can’t remember which one	Mintumi nkae nea ɛwɔ he
I brought you in to punish you	Mede wo baa mu sɛ merebɛtwe w’aso
No such investigation ever occurred	Nhwehwɛmu a ɛte saa biara amma da
I knew that might be the worst thing	Ná minim sɛ ebia ɛno bɛyɛ ade a enye koraa
I'll go now	Mebɛkɔ mprempren
I have always been thin, despite eating a lot	Mayɛ teateaa bere nyinaa, ɛmfa ho sɛ midi pii no
A black spot caught his attention for a moment	Nsõ tuntum bi twee n’adwene kakra
But, I really need to get laid	Nanso, ɛsɛ sɛ meyɛ laid ankasa
I was interested in that	Ná m’ani gye saa asɛm no ho
I looked around, starting to panic	Mehwɛɛ me ho hyiae, na mifii ase bɔɔ hu
I completely agree with your sentiments	Mepene wo nkate horow no so koraa
I love all but two outstanding women	Medɔ wɔn nyinaa gye mmea baanu a wɔda nsow
I believe that part of the story	Migye saa asɛm no fã no di
I was afraid I would open up too	Ná misuro sɛ me nso mebue me koma mu
I have no way of getting either girl, right now	Minni ɔkwan biara a mɛfa so anya abeawa abien no mu biara, mprempren yi ara
I got up and answered	Mesɔre buae
I am never alone in anything	Mennyɛ me nkutoo wɔ biribiara mu da
I'm going to stay here	Merekɔtena ha
I packed up and went back to my house	Meboaboaa me nneɛma ano na mesan kɔɔ me fie
Each novel sold only a few hundred copies	Ná ayɛsɛm biara tɔn ɔhaha kakraa bi pɛ
I used that as an advantage	Mede saa asɛm no dii dwuma sɛ mfaso
I just kept running	Mekɔɔ so tuu mmirika ara kwa
I believe he is asleep now	Migye di sɛ wada mprempren
I was up all night processing what was going on	Ná mesɔre anadwo mũ no nyinaa reyɛ nea ɛrekɔ so no ho adwuma
I felt confused because I had difficulty speaking	Metee nka sɛ mayɛ basaa esiane sɛ na ɛyɛ den ma me sɛ mɛkasa nti
I have plenty of time to get there	Mewɔ bere pii a mede bɛkɔ hɔ
I love my friends and family	Medɔ me nnamfo ne m’abusuafo
I walked over to the people around the truck	Menantew kɔɔ nnipa a wɔatwa lɔre no ho ahyia no nkyɛn
However, I have seen the data sheets	Nanso, mahu data nkrataa a ɛwɔ so no
I hadn’t seen the bolt that hit me	Ná minhuu bolt a ɛbɔɔ me no
I shouldn’t have even thought about it	Anka ɛnsɛ sɛ misusuw ho mpo
Worn feet by waiting	Nan a asɛe denam twɛn a wɔtwɛn so
I can focus solely on the editing	Metumi de m’adwene asi editing no nkutoo so kɛse
I can’t wait to read more from you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkenkan pii afi wo hɔ
I also appear in it briefly	Me nso mipue wɔ mu bere tiaa bi
I use these verses often	Mede saa nkyekyem ahorow yi di dwuma mpɛn pii
The reason for the formation is unknown	Wonnim nea enti a wɔahyehyɛ no
I had great adventures	Ná mewɔ akwantu akɛse
I know about your little problem	Minim wo haw ketewaa no ho asɛm
I couldn’t help but laugh	Na mintumi nnyae serew bi
I want to understand who this guy is	Mepɛ sɛ mete onii ko a saa ɔbarima yi yɛ ase
A company to be proud of	Adwumakuw a ɛsɛ sɛ yɛde hoahoa yɛn ho
I reached my car as they passed	Miduu me kar no ho bere a wotwam no
I think he was a little over twenty	Misusuw sɛ na wadi boro mfe aduonu kakra
I put myself in his shoes	Mede me ho too n’ananmu
I think it was a twist, something unusual to add	Misusuw sɛ na ɛyɛ twist, biribi a ɛyɛ soronko sɛ wɔde bɛka ho
I took a step back and he shrugged	Mesan m’akyi anammɔn biako na ɔde ne nsa too fam
I look down at my watch	Mehwɛ me dɔn no ase
I think a lot of men would want to be with you	Misusuw sɛ mmarima pii bɛpɛ sɛ wɔka wo ho
I can’t tell what’s going on inside, what’s going on outside	Mintumi nhu nea ɛrekɔ so wɔ mu, nea ɛrekɔ so wɔ akyi
I kept writing checks and paying bills	Mekɔɔ so kyerɛw check ahorow na mituaa ka ahorow
I could feel the comfort and warmth of her skin	Ná mitumi te awerɛkyekye ne ɔhyew a ɛwɔ ne honam ani no nka
I knew the sound well	Ná minim nnyigyei no yiye
I also have my own successful construction business	Mewɔ m’ankasa adansi adwuma a edi yiye nso
I felt anxious to have more of her	Metee nka sɛ me ho yeraw me sɛ menya ne ho pii
Maybe I’m pushing my luck here	Ebia na merepia m’anigye wɔ ha
I thought you might not come today	Misusuwii sɛ ebia worenba nnɛ
I believe it has a very important message for you	Megye di sɛ ɛwɔ nkrasɛm bi a ɛho hia paa ma wo
I was as frustrated as the rebels	Ná m’abam abu te sɛ atuatewfo no ara pɛ
I can only imagine what they are going through	Metumi asusuw nea wɔrefa mu no ho
I kind of spent a bad night	Mede anadwo bɔne bi dii dwuma ɔkwan bi so
I felt the barrier dropping	Metee nka sɛ akwanside no rekɔ fam
I have everything but a clean install	Mewɔ biribiara gye sɛ install a ɛho tew
I wouldn't have even bothered in the first place	Anka meremfa me ho nhyɛ mu mpo wɔ nea edi kan no mu
Between his eyes was a metal ring	Ná dade abɔso bi wɔ n’ani ntam
I perform these activities under others	Meyɛ saa dwumadi ahorow yi wɔ afoforo ase
I couldn’t even begin to form words	Na mintumi mfi ase mpo nhyehyɛ nsɛmfua
I didn’t know how many	Ná minnim dodow ahe
I could hear the sadness in her voice	Ná mete awerɛhow a ɛwɔ ne nne mu no
I won't go into detail here	Merenkɔ mu nkɔ akyiri wɔ ha
I stared back at them, my jaw hanging open in shock	Mehwɛɛ wɔn akyi denneennen, na na me hwene sɛn hɔ esiane ahodwiriw nti
I have learned to take care of it since you left	Masua sɛnea mɛhwɛ so yiye fi bere a wufii hɔ kɔe no
I reckon they feared him more than anything	Mibu akontaa sɛ na wosuro no sen biribiara
I know he is not alive in the conventional sense	Minim sɛ onni nkwa mu wɔ ntease a wɔtaa de di dwuma no mu
A soldier in his army green	Ɔsraani bi a ɔwɔ n’asraafo mu ahabammono
They entered from side streets between the shops	Ná wofi mmɔnten a ɛwɔ sotɔɔ ahorow no ntam a ɛwɔ nkyɛnkyɛn so hyɛn mu
I need to hear what those guests are doing	Ɛsɛ sɛ mete nea saa ahɔho no reyɛ
A picture began to form	Mfonini bi fii ase yɛɛ
I knew where he was headed	Ná minim baabi a ɔde n’ani kyerɛ
I feel confident here	Mete ahotoso nka wɔ ha
I've only spoken to him once this week	Me ne no akasa pɛnkoro pɛ dapɛn yi
A group of students stopped by to offer their support	Sukuufo kuw bi gyinaa hɔ de wɔn mmoa rema
I talked to his parents the other day	Me ne n’awofo kasae da bi
I loved it too much to lose it	Ná m’ani gye ho dodo sɛ mɛhwere
I still remember it, like it happened yesterday	Meda so ara kae no, te sɛ nea esii nnɛra
Three bedroom apartment on the second floor	Ɔdan a wɔda mu abiɛsa a ɛwɔ abansoro a ɛto so abien no so
I didn’t need that kind of power	Ná minhia tumi a ɛte saa
I still couldn’t answer him	Na meda so ara ntumi mmua no
I was clear on that one	Medaa me ho adi pefee wɔ saa biako no ho
I wouldn't risk losing you either	Me nso meremfa me ho nto asiane mu sɛ mɛhwere wo
I hope you find this information useful and helpful	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ saa nsɛm yi ho wɔ mfaso na ɛbɛboa wo
I wonder where they get that line	Misusuw baabi a wonya saa line no ho
But this medical application is outdated	Nanso saa aduruyɛ mu dwumadie yi ne bere atwam
I will remember you all my days	Mɛkae wo me nna nyinaa
I still couldn’t find words	Na meda so ara ntumi nnya nsɛmfua
I have covered my tracks very carefully	Mede ahwɛyiye kɛse akata me tracks so
I told you that before	Mekaa saa akyerɛ wo pɛn
I didn’t look at myself	Menhwɛɛ me ho
I can’t steal that from anyone	Mintumi mfa saa asɛm no nwia obiara
I passed three dogs on the trail	Metwam wɔ akraman baasa a wɔwɔ kwan no so
I have never seen him so happy	Minhuu n’anigye saa da
I need to teach you something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ wo biribi
I knew he had strong feelings for me	Ná minim sɛ ɔwɔ nkate a emu yɛ den ma me
I mean, my books are blasted into every class	Mekyerɛ sɛ, wɔbɔ me nhoma ahorow gu adesuakuw biara mu
I walked to the place	Menantew kɔɔ beae hɔ
I could no longer hold back my own tears	Ná mintumi nsiw m’ankasa nusu ano bio
A few cannot remember who they are	Kakraa bi ntumi nkae nnipa ko a wɔyɛ
I stand ten feet away	Migyina akyirikyiri anammɔn du
I suggest we push through this and move, sir	Mehyɛ nyansa sɛ yɛpia eyi mu na yɛntu, owura
I just didn’t like his attitude	Ná m’ani nnye ne suban no ho ara kwa
I laughed at the thought	Meserewee wɔ adwene no ho
I think that would send the wrong message if you did	Misusuw sɛ sɛ woyɛ saa a, ɛde nkrasɛm a ɛnteɛ bɛmena
I want someone who can talk to me	Mepɛ obi a obetumi ne me akasa
I was very calm and quiet, watching what was going on	Ná me ho adwo me paa na meyɛɛ komm, na na merehwɛ nea ɛrekɔ so no
I got all this noise in my head	Minyaa dede yi nyinaa wɔ me tirim
I need to step out into the light	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔ hann no mu
I did nothing but post the item online	Manyɛ hwee sɛ mede ade no too Intanɛt so
I didn’t want to end up like that	Na mempɛ sɛ mɛba awiei saa
I knew the day would come	Ná minim sɛ da no bɛba
I think she's just shy	Misusuw sɛ ɔfɛre ade ara kwa
I haven’t spoken to him in years	Mfe pii ni a me ne no nkasae
I didn't want to fall now	Ná mempɛ sɛ mehwe ase mprempren
I wanted to teach them a lesson	Ná mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ wɔn asuade bi
I collect rare items	Meboaboa nneɛma a wɔntaa nhu ano
I wouldn’t have expected anything different this time	Anka merenhwɛ biribi soronko kwan saa bere yi
I was rushed to the emergency room	Wɔde me kɔɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ ayaresa a egye ntɛmpɛ mu ntɛm ara
That was the beginning	Ɛno ne mfiase no
I have struggled for a long time	Mapere bere tenten ni
I bet he thinks just like this	Mebɔ kyakya sɛ n’adwene te sɛ eyi ara
I dropped mine and followed you	Mede me de no gyaee na midii w’akyi
I let out a small laugh	Memaa serew ketewaa bi bae
I gave it some serious thought	Mede m’adwene sii so anibere so kakra
I didn’t know what you had to endure	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ wugyina ano
I imagine my life in my perfect, healthy state	Meyɛ m’asetra ho mfonini wɔ m’adwenem wɔ me tebea a ɛyɛ pɛ na mewɔ apɔwmuden mu
I had to get back here as soon as possible	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ ha ntɛm ara sɛnea metumi biara
I have helped him by listing the back verses below	Maboa no denam nkyekyem ahorow a ɛwɔ akyi a mabobɔ din wɔ ase ha no so
Please protect her	Mesrɛ wo sɛ bɔ ne ho ban
I started dreaming a lot	Mifii ase dae pii
A lot of people had written you off	Ná nnipa pii akyerɛw wo afi hɔ
I decided to join them	Misii gyinae sɛ mɛka wɔn ho
I feel sorry for them	Me yam hyehye me ma wɔn
I didn’t want anything from him or anyone	Na mempɛ biribiara mfi ne hɔ anaa obiara hɔ
I packed up the car and started the journey	Meboaboaa kar no ano na mifii akwantu no ase
Then I realize how new everything must be for him	Afei mihu sɛnea ɛsɛ sɛ biribiara yɛ foforo ma no
I can’t handle anyone driving slow	Mintumi nni obiara a ɔreka kar brɛoo no ho dwuma
I thought you were just angry	Misusuwii sɛ wo bo afuw ara kwa
I was shot in the arm	Wɔtoo me tuo wɔ me nsam
I think she should get back to her classes now	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔsan kɔ n’adesua ahorow no so mprempren
I turned the handle and pushed the door open	Medanee nsa no na mepiaa ɔpon no buei
I need to investigate more	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu pii
I bent my head and closed my eyes	Mekotow me ti na metoo m’ani
I lost the sense of time	Mehweree bere ho adwene
I noted the phone number	Mehyɛɛ telefon nɔma no nsow
I kind of discount my own questions	Meyɛ ɔkwan bi so discount m’ankasa nsɛmmisa so
They defeated the law	Wodii mmara no so nkonim
I don’t care about public opinion	Ɔmanfo adwene ho hwee mfa me ho
I start to walk down toward them	Mifi ase de m’anim kɔ fam kɔ ​​wɔn nkyɛn
I stood up and we were facing each other	Mesɔre gyinaa hɔ na na yɛrehwɛ yɛn ho yɛn ho anim
I burned us both	Mehyew yɛn baanu nyinaa
I just love my freedom	M’ani gye m’ahofadi ho ara kwa
A few were looking at the smoke from the crash site	Ná kakraa bi rehwɛ baabi a wimhyɛn no hwee ase no wusiw
I wish more people would	Me yam a anka nnipa pii bɛyɛ saa
I apologize to him	Mepa no kyɛw
I am literally traveling back to my past	Meretu kwan akɔ me kan asetra mu ankasa
I love them for deer and turkey hunting	M’ani gye wɔn ho wɔ deer ne turkey abɔmmɔ ho
I had to focus on what was going on	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si nea ɛrekɔ so no so
I feel completely ruined	Mete nka sɛ masɛe koraa
I taught the wrong things	Mekyerɛkyerɛɛ nneɛma a ɛnteɛ
I think he is going to do well	Misusuw sɛ ɔrekɔyɛ yiye
I also had to get ready to work	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho nso sɛ mɛyɛ adwuma
Australia came close to losing heavily throughout the tour	Australia bɛn sɛ ɛbɛhwere ade kɛse wɔ akwantu no nyinaa mu
I can smell the ale in his sweat	Mitumi te ale no hua wɔ ne fifiri mu
I want to be left alone	Mepɛ sɛ wogyaw me nkutoo
I didn’t really know what lay ahead	Ná minnim nea ɛda m’anim ankasa
I can’t believe you’re smiling while doing that	Mintumi nnye nni sɛ wobɛserew bere a woreyɛ saa no
I wish you would give me more credit	Me yam a anka wode anuonyam pii bɛma me
I have other moral principles as well	Mewɔ abrabɔ pa ho nnyinasosɛm afoforo nso
A year later, the brother dies	Afe biako akyi no, onua no wu
I have to cut short my visit this time	Ɛsɛ sɛ metwa me nsrahwɛ no so saa bere yi
I got out and stopped at my car	Misii fam na migyinaa me kar no ho
I thought it was outstanding	Misusuwii sɛ ɛyɛ nea ɛda nsow
I wasn't supposed to be here	Ná ɛnsɛ sɛ meba ha
Something big has happened	Ade kɛse bi asi
They will lose me in an hour or two	Wɔbɛhwere me wɔ dɔnhwerew biako anaa abien akyi
I thought he would definitely come or not	Misusuwii sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɔbɛba anaasɛ ɔremma
I was surrounded by a crowd	Ná nnipadɔm atwa me ho ahyia
I had expected something like that and I was ready	Ná mahwɛ biribi a ɛte saa kwan na na masiesie me ho
I believe they never leave me	Migye di sɛ wonnyaw me da
A pillar of magic shot up	Nkrabea odum bi tow kɔɔ soro
I have no past, no future, only the present	Menni bere a atwam, minni daakye, mprempren de nkutoo
I was burning up a bit	Ná me ho rehyew kakra
A dog will look up at a man	Ɔkraman bɛma n’ani so ahwɛ ɔbarima
I answered thousands of people	Mibuaa nnipa mpempem pii
I stumbled deeper into the woods, the pain increasing	Mihintiw kɔɔ kwae no mu kɔɔ akyiri, na ɛyaw no yɛɛ kɛse
I feel, that we need a higher number	Mete nka, sɛ yehia dodow a ɛkorɔn
I was sitting at his desk	Ná mete ne pon so
A focused mind is also more stable	Adwene a ɛde n’adwene asi biribi so nso gyina hɔ pintinn kɛse
I just really needed the money	Ná mihia sika no ankasa ara kwa
I just remember sitting on the floor in my house	Mekae kɛkɛ sɛ na mete fam wɔ me fie
I love the premise of this book	M’ani gye premise a ɛwɔ nhoma yi ho no ho
I really think all of me	Misusuw ankasa sɛ me nyinaa
I want to spend more time with you	Mepɛ sɛ me ne mo nya bere pii
I touched the green cloth	Mede me nsa kaa ntama a ɛyɛ ahabammono no
I saw a cluster of grapes	Mihuu bobe akuwakuw bi wɔ hɔ
I really had nothing	Ná minni hwee ankasa
I wanted them to feel my pain	Ná mepɛ sɛ wɔte me yaw no nka
I am my own master using my own mind	Meyɛ m’ankasa me wura a mede n’ankasa adwene di dwuma
I love walking, you see	M’ani gye nantew ho, woahu
I have loved you since our eyes met	Medɔ wo fi bere a yɛn ani hyiae no
I encourage the legislature to adopt this proposal	Mehyɛ mmarahyɛ bagua no nkuran sɛ wɔmfa saa nyansahyɛ yi ntom
I can’t shut them down	Mintumi nto wɔn mu
I can hardly hold his fragile state of mind against you	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi nkura n’adwene tebea a ɛyɛ mmerɛw no mu atia wo
I could barely breathe around it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome atwa ho ahyia
I totally agree with that	Mepene saa asɛm no so koraa
I walked home when my shift was over	Menantew kɔɔ fie bere a me adwuma no baa awiei no
I won’t even look at you	Merenhwɛ wo mpo
I love clean air, clean water	M’ani gye mframa a ɛho tew, nsu a ɛho tew ho
I gambled this last quarter	Metow kyakya wɔ afe a ɛto so abiɛsa a etwa to yi mu
Deep water began to fall	Nsu a emu dɔ fii ase guu mu
I seriously considered leaving	Misusuw ho anibere so sɛ mefi hɔ
An atmospheric place all its own	Wim tebea beae a ne nyinaa yɛ n’ankasa de
I looked at his papers	Mehwɛɛ ne nkrataa so
I always wanted a daughter	Ná mepɛ ɔbabea bere nyinaa
But, I hate not knowing too	Nanso, me tan sɛ minnim nso
I look at the address a fourth time	Mehwɛ address no ne mpre anan
I have to return that favor if given the chance	Ɛsɛ sɛ mesan de saa adom no ba sɛ wɔma me hokwan a
Grant refused to consider such a proposal	Grant ampene so sɛ obesusuw nyansahyɛ a ɛte saa ho
I walked from wall to wall	Menantew fii ɔfasu biako so kɔɔ ɔfasu foforo so
I know several books of poetry by heart	Minim anwensɛm nhoma ahorow pii wɔ me tirim
I didn’t have any that morning	Na minni bi saa anɔpa no
I am ready to do start your business right now	Meyɛ krado sɛ mɛyɛ afi wo adwuma no ase mprempren ara
A tree sprouted out of nowhere	Dua bi fifi fii baabiara
I couldn’t remember anything	Ná mintumi nkae biribiara
I try to comply with your request	Mebɔ mmɔden sɛ medi w’abisade no so
I could almost see us out there still	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu yɛn wɔ abɔnten hɔ da so ara
I knew none of it would last	Ná minim sɛ emu biara rentra hɔ
I couldn’t move or talk	Ná mintumi nhinhim anaasɛ mintumi nkasa
I didn’t care a bit	Na ɛnyɛ me asɛm kakra
I have been here ever since	Maba ha fi saa bere no
I finish mining and engineering	Mewie mining ne engineering
I can barely remember	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae
It seems like a long time has passed	Ɛte sɛ nea bere tenten bi atwam
I'll come and get you	Mebɛba abɛfa wo
I highly recommend making the trip here	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ fa akwantu no kɔ ha
I wrote for an hour	Mekyerɛw dɔnhwerew mũ nyinaa
I cut off his right hind leg	Metwitwaa n’akyi nan nifa so
I reach out and grab it	Meteɛ me nsa na mefa so
I suggest you go back to the castle	Mehyɛ nyansa sɛ san kɔ abankɛse no mu
I was starting to blush	Ná merefi ase ayɛ me kusuu
I have a few pieces of gold	Mewɔ sika kɔkɔɔ asinasin kakraa bi
He could never prove them	Ná ontumi nkyerɛ wɔn ho adanse da
I hope you can ride	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi atra apɔnkɔ so
And beautifully shot	Na wɔtow no fɛfɛɛfɛ
I need to fill my stomach	Ɛsɛ sɛ mehyɛ me yafunu ma
I will not let them take another one	Meremma wɔnfa foforo
I had never thought about it	Ná minnwen ho da
I was trying to maximize the color column	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma kɔla adum no ayɛ kɛse
I always have that for lunch	Mewɔ saa bere nyinaa ma awia aduan
A flash of light reached the sky	Hann bi a ɛrehyerɛn duu wim
I call upon you to honor your word	Mefrɛ wo sɛ di w’asɛm ni
I see every girl smile at me	Mihu sɛ abeawa biara serew kyerɛ me
I need a new weapon	Mihia akode foforo
I am tired all the time, so tired	Mebrɛ bere nyinaa, enti mabrɛ
I seem to be on the big one	Ɛte sɛ nea mewɔ kɛse no so
I will be forced to leave you	Wɔbɛhyɛ me ma magyae wo
I wasn’t a doctor, that’s for sure	Ná menyɛ oduruyɛfo, na ɛno yɛ nokware
I was so anxious for him to get home	Ná me ho pere me paa sɛ obedu fie
At the time I didn’t know what happened to me	Saa bere no na minnim nea ɛbaa me so
I mean, this side of the river	Mekyerɛ sɛ, asubɔnten no fã yi
Since then, I have not done what is right	Efi saa bere no, menyɛɛ nea ɛteɛ
A chill went through him	Awɔw bi faa ne mu
Clear patterns in concept and execution emerged	Nhwɛso a emu da hɔ wɔ adwene ne kum mu bae
I know it must be his choice	Minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea ɔpaw
A meeting was scheduled as follows	Wɔyɛɛ nhyiam bi ho nhyehyɛe sɛnea edidi so yi
I have a list of those employees	Mewɔ saa adwumayɛfo no din
I didn’t know there was a report due	Na minnim sɛ amanneɛbɔ bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔde ma
That was a different kind of movie	Ná ɛno yɛ sini soronko bi
But that song in particular really speaks to me	Nanso saa dwom no titiriw kasa kyerɛ me ankasa
I didn’t even feel like one	Mante nka mpo sɛ meyɛ biako
I hadn't tasted anything this good in months	Ná menkaa biribiara a eye saa nhwɛ asram pii ni
I noticed my smile and the light in my eyes	Mihuu me serew ne hann a ɛwɔ m’ani so no nsow
I raised a hand in a sluggish wave	Memaa nsa bi so wɔ asorɔkye a ɛyɛ mmerɛw mu
I couldn’t think of all these demands and not work on them	Na mintumi nsusuw nneɛma a wɔhwehwɛ yi nyinaa ho na manyɛ ho adwuma
I wanted to cover my ears	Ná mepɛ sɛ mekta m’aso so
I know it took a lot of time	Minim sɛ egyee bere pii
I knew this was my chance	Ná minim sɛ eyi ne hokwan a mewɔ
I want you both to go now	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa kɔ mprempren
I kind of liked our new arrangement	M’ani gyee yɛn nhyehyɛe foforo no ho wɔ ɔkwan bi so
I spent hours looking for one in my yard	Mede nnɔnhwerew pii hwehwɛɛ biako wɔ me gyaade
I thought it was a nightmare	Misusuwii sɛ ɛyɛ dae bɔne
Many counties lost power during the storm	Amansin pii hweree anyinam ahoɔden wɔ ahum no mu
I'll be watching your progress from now on	Mebɛhwɛ wo nkɔsoɔ afiri seesei rekɔ
They decided to wait until nightfall	Wosii gyinae sɛ wɔbɛtwɛn akosi sɛ ade bɛda
I add it before closing the gap again	Mede ka ho ansa na masan ato kwan no mu bio
Similar idea of ​​extension stay for the above	Adwene a ɛte saa ara a wɔde trɛw tra mu ma nea ɛwɔ atifi hɔ no
A glove, pressed flowers, or some such nonsense	Glove, nhwiren a wɔamia, anaa nkwaseasɛm bi a ɛte saa
Eight other students were injured	Sukuufo afoforo baawɔtwe pirapirae
I was just a little tired from a long walk	Ná mabrɛ kakra kɛkɛ esiane nantew tenten bi nti
I couldn’t ask any of you anymore	Na mintumi mmisa mo mu biara bio
I found out, later, that you had lived with me	Mihui, akyiri yi, sɛ na wo ne me atra
I bet there aren’t any, and if so, very few	Mebɔ kyakya sɛ ebi nni hɔ, na sɛ ɛte saa a, kakraa bi pɛ
I can’t see the door	Mintumi nhu ɔpon no
I never saw a fight there	Minhuu ntɔkwaw bi wɔ hɔ da
I had to get some space between me and him	Ná ɛsɛ sɛ minya baabi kakra wɔ me ne ɔne no ntam
I couldn’t turn away as tears filled my eyes	Mintumi nsan m’akyi bere a nusu hyɛɛ m’ani so no
I am nervous about the new politics	Me ho yeraw me wɔ amammuisɛm foforo no ho
I think we knew this	Misusuw sɛ na yenim eyi
I can’t stop worrying	Mintumi nnyae sɛ mɛhaw me ho
I think it was a beautiful interview	Misusuw sɛ na ɛyɛ nsɛm a wobisabisaa no fɛfɛɛfɛ
I can't seem to fit it all in	Ɛte sɛ nea mintumi mfa ne nyinaa nhyɛ mu
I didn’t feel much sympathy	Mante tema nka kɛse
I fixed some windows and all	Me siesiee mfɛnsere bi ne ne nyinaa
I wonder how it would have fared on the fast descent	Misusuw sɛnea anka ɛbɛkɔ so wɔ ɔkwan a wɔfa so sian ntɛmntɛm no ho
I knew this place was not for him	Ná minim sɛ saa beae yi nyɛ no dea
The familiar smell of heavenly fields	Ɔsoro mfuw hua a wonim no yiye
I had no money, credit cards or proof of identity	Ná minni sika, credit card anaa adanse a ɛkyerɛ sɛ meyɛ onipa
I said we should try to work things out	Mekaa sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yebesiesie nneɛma
I jump to my feet, pick a path, and run	Mihuruw gyina me nan so, paw ɔkwan bi, na mitu mmirika
I have a lot of freedom now	Mewɔ ahofadi pii mprempren
I was not allowed to photograph it	Wɔamma me kwan sɛ mentwa ho mfonini
I remember the list well	Mekae nsɛm a wɔahyehyɛ no yiye
I agree, it's confusing in some ways	Mepene so, ɛyɛ adwenem naayɛ wɔ akwan bi so
I just wish you would have told me sooner	Me yam a anka woaka akyerɛ me ntɛm ara kɛkɛ
I knew their faces were familiar	Ná minim sɛ wɔn anim yɛ nea wonim no yiye
I rest my head on his shoulder	Mede me ti to ne mmati so
I knew he was suffering	Ná minim sɛ ɔrehu amane
I need to get him off me	Ɛsɛ sɛ miyi no fi me so
I just couldn’t be wrong with my understanding	Na mintumi nnya mfomso wɔ me ntease no mu kɛkɛ
His mother taught him how to play	Ne maame kyerɛɛ no ​​sɛnea wodi agoru
I never knew where he was coming from	Na minnim baabi a ofi reba da
I say this to keep you awake	Meka eyi ho asɛm sɛ mede wo bɛwɛn
I am going to test everything with fire	Mede ogya rebɛsɔ biribiara ahwɛ
One shot could be fired every minute	Ná wotumi tow tuo biako simma biara
I always look forward to hearing from my readers	Mehwɛ kwan bere nyinaa sɛ mɛte m’akenkanfo nsɛm
I will show you the information I have	Mebɛkyerɛ wo nsɛm a mewɔ
I wish you would attend	Me yam a anka wobɛkɔ bi
I wanted to approach this like a potential employee would	Ná mepɛ sɛ mebɛn eyi te sɛ nea obi a obetumi ayɛ adwuma no bɛyɛ no
I trust him with my life	Mede m’asetra gye no di
I didn’t see anyone else there	Manhu obi foforo biara wɔ hɔ
I didn’t know who the father was	Na minnim onii ko a agya no yɛ
I just stood there not knowing what to do	Migyinaa hɔ ara kwa a na minnim nea mɛyɛ
I also felt a strong sense of jealousy	Ahoɔyaw a emu yɛ den nso kaa me
I give back through you	Menam wo so san ma
I head to the bathroom	Mede m’ani kyerɛ aguaree hɔ
I also lost eighty thousand dollars	Mehweree dɔla mpem aduɔwɔtwe nso
I thanked them and went back to the ship	Medaa wɔn ase san kɔɔ hyɛn no mu
I need to find a community	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mpɔtam bi
I planted these eight years ago, and they are still here	Meduaa eyinom mfe awotwe a atwam ni, na wɔda so ara wɔ ha
I can’t afford membership, though	Mintumi ntua asɔremma ho ka, nanso
I think it’s in everyone	Misusuw sɛ ɛwɔ obiara mu
I couldn’t even hold a pencil, let alone write	Na mintumi nkura pɛnsere mpo, na kampɛsɛ mekyerɛw
To suggest otherwise is ridiculous	Sɛ́ wobɛkyerɛ sɛ ɛnte saa no yɛ fɛwdi
I didn’t think he would call me	Na minsusuw sɛ ɔbɛfrɛ me
I could never hope to do that	Na mintumi nnya anidaso sɛ mɛyɛ saa da
I almost fled with my life	Ɛkame ayɛ sɛ mede me nkwa nguan
I asked him what the trunks were	Mibisaa no nea ɛyɛ trunks no
I opened the door and there were the socks	Mibuee ɔpon no na na sɔks no wɔ hɔ
This is not an isolated incident	Eyi nyɛ asɛm a esii a atew ne ho
I thought art came from depressing loneliness	Misusuwii sɛ adwinni fi ankonamyɛ a ɛyɛ adwenemhaw mu
I can’t remember when it was	Mintumi nkae bere a na ɛyɛ
I killed the rabbit just by holding it	Mekum kraman no denam ne mu a mekuraa no ara kwa so
I need to talk to the woman	Ɛsɛ sɛ me ne ɔbea no kasa
I still don't know why this was	Meda so ara nnim nea enti a na eyi te saa
Half a sandwich is more than enough	Sandwich fã yɛ nea ɛboro nea ɛdɔɔso
The game sold more than four million copies	Wɔtɔn agoru no bɛboro ɔpepem anan
I did that to feel better too	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a me nso me ho bɛtɔ me
I’ve loved it for years	M’ani gye ho mfe pii ni
I remember his shoes	Mekae ne mpaboa no
I wanted to go to the gym	Ná mepɛ sɛ mekɔ apɔw-mu-teɛteɛ
I stopped going out with my friends	Migyaee sɛ me ne me nnamfonom kɔ abɔnten
I don’t like profits	M’ani nnye mfaso ho
I couldn’t even laugh	Ná mintumi nserew mpo
I know people are still watching	Minim sɛ nkurɔfo da so ara rehwɛ
I just swallowed it the wrong way	Memenee no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so ara kwa
I could also hurt other members of the group	Ná metumi apira kuw no mufo afoforo nso
I looked at him and laughed	Mehwɛɛ no ​​na meserewee
It was also commonly used for hunting	Ná wɔtaa de di dwuma nso de bɔ abɔmmɔ
I could even stumble upon a hunting ground	Ná mitumi to hintidua wɔ baabi a wɔhwehwɛ abɔmmɔ mpo
No words borrowed from anyone	Nsɛmfua biara nni hɔ a wɔafɛm afi obiara hɔ
I was just a girl at the time, and things were hard	Saa bere no na meyɛ abeawa ara kwa, na na nneɛma yɛ den
I have really tiny lips	Mewɔ anofafa nketenkete ankasa
I couldn’t tell the difference between you and your sister	Na mintumi nhu nsonsonoe a ɛda wo ne wo nuabea ntam
I just realized that school wasn’t really for me	Mihui ara kwa sɛ sukuu nyɛ me de ankasa
I saw a young man begging for love	Mihuu aberante bi a ɔresrɛ ɔdɔ
I have a lot of personal money in this case	Mewɔ ankorankoro sika pii wɔ asɛm yi mu
I know everything that is happening is true	Minim sɛ biribiara a ɛrekɔ so no yɛ nokware
I thank them and direct them to the basement	Meda wɔn ase na mekyerɛ wɔn kwan kɔ dan no ase
I didn’t dare ask him anything else	Mannya akokoduru ammisa no biribi foforo biara
I always paid the rent on time	Bere nyinaa na mitua dan ka no wɔ bere ano
I can get another job there	Metumi anya adwuma foforo wɔ hɔ
The city also has many recognized historical sites	Kurow no nso wɔ abakɔsɛm mu mmeae pii a wogye tom
I, personally, have had enough	Me, m’ankasa, manya nea ɛdɔɔso
I need to see grandma when we get back	Ɛsɛ sɛ mihu nanabea bere a yɛasan aba no
Drag is my work clothes	Drag yɛ m’adwuma ntade
A thought crossed his mind	Adwene bi faa n’adwenem
I didn’t want a repeat of the first one tonight	Na mempɛ sɛ wɔsan yɛ nea edi kan anadwo yi bio
I didn’t want to offend others	Ná mempɛ sɛ mehyɛ afoforo abufuw
I have seen the evidence	Mahu adanse no
I was telling him to go to hell	Na mereka akyerɛ no sɛ ɔnkɔ hell
I stood there for a minute	Migyinaa hɔ simma biako
I'm so sorry, mother	Mepa wo kyɛw paa, ɛna
I need to read your books	Ɛsɛ sɛ mekenkan mo nhoma ahorow no
I can catch him later	Metumi akyere no akyiri yi
I was leaving, whether he liked it or not	Ná merefi hɔ, sɛ n’ani gye ho anaasɛ n’ani nnye ho
I have humor in some of it	Mewɔ aseresɛm wɔ emu bi mu
I thought someone was in big trouble	Misusuwii sɛ obi wɔ ɔhaw kɛse mu
I doubt they’ll agree, but we’ll have to find out	Migye kyim sɛ wɔbɛpene so, nanso ɛsɛ sɛ yehu
I would take him back to heart though	Na mɛsan de no akɔ koma mu nanso
I can’t remember the names now	Mintumi nkae din ahorow no mprempren
I never wanted what happened to your family	Na mempɛ nea ɛtoo w’abusua no da
I guess that’s why he has no teeth	Misusuw sɛ ɛno nti na onni sẽ biara no
A holy person is a person who no longer sins	Onipa kronkron yɛ onipa a ɔnyɛ bɔne bio
I could never talk to him about it	Mantumi ne no ankasa afa ho da
I have really offended him	Mahyɛ no abufuw ampa
I didn’t want to knock him out	Ná mempɛ sɛ mɛbɔ no ahwe fam
I have a job with him	Me ne no wɔ adwuma
I hope to see you all again soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ mɛsan ahu mo nyinaa bio
Just curious what my dad worked on	Nea mepɛ sɛ mihu nea me papa yɛɛ ho adwuma ara kwa
I wanted to be able to say it	Ná mepɛ sɛ mitumi ka
I was remembering another sunny day	Ná merekae da bi a owia bɔ kɛse bio
I have seen some very good times	Mahu mmere pa bi a eye paa
I walked into his office and he just knew	Me nantew kɔɔ n’adwumayɛbea hɔ na na onim ara kwa
I didn’t want to do that anymore	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa bio
The dates given are the earliest known	Nna a wɔde ama no yɛ nea edi kan a wonim
I was also named after him	Wɔtoo me din nso maa no
I want you to feel happy	Mepɛ sɛ wote nka sɛ w’ani agye
I didn’t want to die alone	Ná mempɛ sɛ me nkutoo wu
Australia has no nuclear weapons	Australia nni nuklea akode biara
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
I stood up and started pulling her away from the nest	Misɔre gyinaa hɔ na mifii ase twee ne ho fii berebuw no ho
I started to lose track of him	Mifii ase hweree ne nsɛm no
I smiled and nodded slowly	Meserewee na mede me ti too fam brɛoo
Other forms of poetry evolved directly from folk songs	Anwensɛm ahorow afoforo fii aman nnwom mu bae tẽẽ
I call the main office, no one	Mefrɛ adwumayɛbea kɛse no, obiara nni hɔ
I just want to tell you something very important	Mepɛ sɛ meka biribi a ɛho hia kɛse kyerɛ wo kɛkɛ
I had to cope with the problem	Ná ɛsɛ sɛ migyina ɔhaw no ano
I have nothing to offer him	Minni biribiara a mede bɛma no
I know people want to do what they want	Minim sɛ nkurɔfo pɛ sɛ wɔyɛ nea wɔpɛ
A good, long flight should help calm his muscles	Ɛsɛ sɛ wimhyɛn a ɛyɛ papa na ɛware no boa ma ne ntini no dwo
I couldn’t help but stare at him for a second	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ no denneennen sekan biako mpo
I rather enjoyed kissing you	M’ani gyee ho mmom sɛ mɛfew w’ano
A welcoming place for a weary traveler	Beae a akwantufo a wabrɛ betumi akɔ ne akwaaba
I might actually try to save this one	Ebia mɛbɔ mmɔden ankasa sɛ mɛkora eyi so
I pack everything up and walk out the door	Meboaboa biribiara ano na mifi ɔpon no ano
I pray for faith that moves mountains	Mebɔ mpae hwehwɛ gyidi a ɛkanyan mmepɔw
The distribution lasted two more days	Nsɛm a wɔkyekyɛe no dii nna abien bio
I led him to the door	Mede no kɔɔ ɔpon no ano
I think it was, like, a big deal	Misusuw sɛ na ɛyɛ, te sɛ, asɛm kɛse bi
I don’t know how they found out so quickly	Minnim ɔkwan a wɔfaa so huu no ntɛmntɛm saa
I wish you could forgive him	Me yam a anka wubetumi de akyɛ no
It wasn’t people, places, things, or situations that connected with me emotionally	Ná ɛnyɛ nnipa, mmeae, nneɛma, anaa tebea horow a ɛbata me ho wɔ nkate fam
I shook my head as he knelt down to look at me	Mewosow me ti bere a ɔkotow hwɛɛ no ​​no
I remember thinking how beautiful she was	Mekae sɛ na misusuw sɛnea na ne ho yɛ fɛ no ho
I smiled at him and looked at our brothers	Meserew kyerɛɛ no ​​na mehwɛɛ yɛn nuanom no
I love the car, I hate the exhaust	M’ani gye kar no ho, me tan exhaust no
I rushed out of bed and into her room	Mede ahopere fii mpa so kɔɔ ne dan mu
I pulled myself back to my senses and thanked the dragon	Mesan twee me ho kɔɔ m’adwenem na medaa ɔtweaseɛ no ase
I always wanted to learn boxing, but never did	Ná mepɛ sɛ misua akuturukubɔ bere nyinaa, nanso manyɛ saa da
I can encourage them better than you can	Metumi ahyɛ wɔn nkuran yiye asen sɛnea wubetumi
I mumbled a quiet curse	Mede nnome bi a ɛyɛ komm bɔɔ n’ano
I couldn’t have said that at the time	Anka mintumi nka saa saa bere no
Speaking of which, I am surprised	Sɛ meka asɛm no a, ɛyɛ me nwonwa
I will fight for your rights	Mebɛko ama wo hokwan ahorow
I don’t think this will happen	Minnye nni sɛ eyi bɛba
I only asked for two things	Mibisaa nneɛma abien pɛ
No one is going to do our work for us	Obiara renyɛ yɛn adwuma mma yɛn
A voice on the phone	Ɛnne bi a ɛwɔ telefon so
I kept trying to talk myself into silence	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa m’ankasa me ho na mayɛ komm
I can feel this connection with you	Metumi ate saa abusuabɔ yi nka wɔ wo ho
A satisfied smile spread across his face	Abotɔyam serew bi trɛw faa n’anim
I am no longer a princess, even in name	Menyɛ ɔhemmaa bio, wɔ din mu mpo
I wanted him to touch me like that	Ná mepɛ sɛ ɔde ne nsa ka me saa
I knew he was eager to return home	Ná minim sɛ ne ho pere no sɛ ɔbɛsan akɔ fie
I love going out to the restaurant these days	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ abɔnten wɔ adidibea hɔ nnansa yi
I really enjoyed working with him	M’ani gyei paa sɛ me ne no yɛɛ adwuma
I have him, he is safe	Mewɔ no, ɔwɔ ahobammɔ
Lately, I just haven’t slept well	Nnansa yi ara, mennae yiye kɛkɛ
A calculated disaster had succeeded	Ná asiane bi a wɔabu ho akontaa no aba yiye
I take full responsibility for this failure	Mefa saa huammɔdi yi ho asodi nyinaa
I understood that I needed forgiveness	Metee ase sɛ mihia bɔne fafiri
I could look into it	Ná metumi ahwɛ mu
I thought you were just going through a stage	Misusuwii sɛ worefa stage bi mu ara kwa
I can provide more information	Metumi de nsɛm pii ama
I can’t get him out of my mind	Mintumi nyi no mfi m’adwenem
It was about survival	Ná ɛfa nkwa a wobenya ho
I will start by talking about my dream	Mede m’adaeso no ho asɛm befi ase
I found out about the building	Mihuu ɔdan no ho asɛm
I just have time to sign up	Mewɔ bere a mede bɛkyerɛw me din kɛkɛ
I haven’t seen him since	Efi saa bere no, minhuu no
I shot another with the same result	Metoo foforo tuo a nea efii mu bae no ara bae
A gun was found nearby	Wohuu tuo bi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I love math, physics and programming	M’ani gye akontaabu, abɔde mu nneɛma ne nhyehyɛe ho
I remembered you were in trouble	Mekaee sɛ wowɔ ɔhaw mu
I waited in the living room while he got coffee	Metwɛn wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu bere a na ɔregye kɔfe no
I won’t do it again	Merenyɛ bio
I hid my amusement behind a serious mask	Mede m’anigyede no siee akatawia bi a anibere wom akyi
I needed them to feel safe again	Ná mihia wɔn na ama mate nka sɛ mewɔ ahobammɔ bio
I shook my head and turned back to the professor	Mewosow me ti na mesan m’akyi kyerɛɛ ɔbenfo no
The ringing of the phone was the sound of interest	Ná telefon a ɛrebɔ no yɛ nnyigyei a ɛkyerɛ sɛ nkurɔfo ani gye ho
I was in the house sleeping after a long night	Ná mewɔ fie hɔ ada bere a mada anadwo tenten akyi
I tried to adjust my vision	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nsakrae wɔ m’anisoadehu mu
Honestly, I didn’t like that	Nokwarem no, na m’ani nnye saa asɛm no ho
I thought he would hit it	Misusuwii sɛ ɔbɛbɔ no
I used to, as a kid	Kan no, na meyɛ saa, sɛ abofra no
I need to get out more	Ɛsɛ sɛ mifi adi pii
I thought everything you did was right	Misusuwii sɛ biribiara a woyɛe no teɛ
I shouldn’t have gone	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ
I am making him my colleague	Mereyɛ no m’adwuma mu yɔnko
I knew you would be good	Ná minim sɛ wobɛyɛ papa
I looked down at the double bed in her room	Mehwɛɛ mpa abien a ɛwɔ ne dan mu no ase
I am not of royal blood	Mennyɛ adehye mogya mu
I brought the eggs	Mede nkesua no bae
I head into the kitchen and select a drink	Mede m’ani kyerɛ adididan no mu na mepaw anonne bi
I kept thinking about the idea over and over again	Mekɔɔ so susuw adwene no ho mpɛn pii
I didn't know how long he had anymore	Ná minnim bere tenten a wanya bio
I need to protect my eyes from daylight	Ɛsɛ sɛ mebɔ m’ani ho ban fi awia hann ho
I got pretty bad air up here	Me nyaa mframa bɔne fɛfɛ wɔ soro ha
I love laying in the grass in them	M’ani gye ho sɛ mɛda sare so wɔ wɔn mu
I had to focus and get back in the game	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so na mesan kɔ agoru no mu
I hope it is closed but it is not	Mewɔ anidaso sɛ wɔato mu nanso ɛnyɛ saa
I want to have children like you	Mepɛ sɛ mewo mma a wɔte sɛ wo
I plan to visit him soon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ akɔsra no nnansa yi ara
I spent the day practicing	Mede da no suaa sɛnea mɛyɛ saa
A grass running against the wind	Sare bi a ɛretu mmirika tiaa mframa no
Nevertheless, Edward had made an important point	Ne nyinaa mu no, na Edward ada asɛm bi a ɛho hia adi
I asked about what he hoped to get out of it	Mibisaa nea na ɔwɔ anidaso sɛ obenya afi mu no ho
A pumpkin fell, and was pushed out	Akutu bi hwee ase, na wɔpiaa fii mu
I couldn’t understand what they were saying	Ná mintumi nte nea na wɔreka no ase
A few people turned to look out of curiosity	Nnipa kakraa bi danee wɔn ho hwɛe esiane sɛ na wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii nti
I guess not so long ago	Misusuw sɛ ɛnyɛ bere tenten ni koraa
I can't lose you both like that	Mintumi nhwere mo baanu nyinaa saa
To tell me he loves me	Sɛ ɔbɛka akyerɛ me sɛ ɔdɔ me
I had to ask you now	Ná ɛsɛ sɛ mibisa wo mprempren
I never would have thought he would be like this	Anka merensusuw da sɛ ɔbɛyɛ sɛ eyi
I brought up the issue	Mede asɛm no bae
I hope this guide helps get you started	Mewɔ anidaso sɛ akwankyerɛ yi bɛboa ma woafi ase
A man alone in a cell	Ɔbarima bi a ɔno nkutoo wɔ afiase dan bi mu
The original set is lost	Mfitiase set no ayera
A few years later, that became weekly	Mfe kakraa bi akyi no, ɛno bɛyɛɛ adapɛn biara
Sixty rounds of ammunition were provided for each gun	Ná wɔde atuo aduosia a wɔde tow tuo biara mae
I fear this day will never come	Misuro sɛ saa da yi remma da
A few idiots didn’t	Nkwaseafo kakraa bi anyɛ saa
I was surprised at how light he was	Sɛnea na ne ho yɛ hare no yɛɛ me nwonwa
I just came to tell your parents about that	Mebaa saa asɛm no ho asɛm kyerɛ w’awofo kɛkɛ
I didn't expect to see it so clearly	Ná menhwɛ kwan sɛ mehu no pefee saa
I really want to get started	Mepɛ sɛ mifi ase ampa
I will keep my escape bag at the ready	Mede me guankɔbea bag no bɛto baabi a wɔasiesie
I wanted to walk home after my date	Ná mepɛ sɛ menantew kɔ fie bere a me ne me da no awie no
I must seem so useless	Ɛbɛyɛ sɛ ɛte sɛ nea mfaso nni me so saa
I needed him to believe me	Ná mihia sɛ ogye me di
I thought at first that it had been removed	Misusuwii mfiase no sɛ wɔayi afi hɔ
I hear girls cheering	Mete sɛ mmeawa rebɔ ose
I started a popular club in school	Mifii kuw bi a agye din ase wɔ sukuu mu
I can't wait so I see her transition, first feeding etc	Me ntumi ntwɛn enti mehu ne transition, first feeding etc
I am looking for help	Mehwehwɛ mmoa
I got excellent deals with them at reasonable prices	Me ne wɔn nyaa nneɛma a eye kyɛn so a ne bo yɛ den
I was obviously wrong	Ɛda adi sɛ na madi mfomso
I started walking away	Mifii ase nantew kɔe
I had learned one thing here	Ná masua ade biako wɔ ha
I will keep your hands clean for you	Mɛma wo nsa ho atew ama wo
I know with the utmost certainty	Mede ahotoso a ɛsen biara nim
I think my human friends would respond well to the term	Misusuw sɛ me nnamfo a wɔyɛ nnipa no begye asɛmfua no atom yiye
I hoped my low energy wouldn’t show	Ná mewɔ anidaso sɛ m’ahoɔden a ɛba fam no renkyerɛ
A few of the women actually cried	Mmea no mu kakraa bi sui ankasa
I find this development very promising	Mihu sɛ saa nkɔso yi yɛ nea ɛhyɛ bɔ kɛse
I rolled down my window all the way	Mebobɔɔ me mfɛnsere mu kwan no nyinaa
With his last words, he says her name	Ɔde ne nsɛm a etwa to no ka ne din
I needed him by my side	Ná mihia no wɔ me nkyɛn
I'm glad you're finally home	Ɛyɛ me anigye sɛ awiei koraa no woaba fie
I should have seen him already	Anka ɛsɛ sɛ mihu no dedaw
I was terrified, you know	Na ehu aka me, wunim
I feel like they are here in spirit with me	Mete nka sɛ wɔwɔ ha wɔ honhom mu ne me
I care about you so much	Medwen wo ho paa
I was really very miserable	Ná meyɛ mmɔbɔ paa ankasa
Four companies own the mines	Nnwumakuw anan na wɔwɔ mmeae a wotu fam no
I saved her, but she still needs help	Migyee no nkwa, nanso ɔda so ara hia mmoa
I was pleasantly surprised when the match started	Me ho dwiriw me anigye so bere a wofii ase bɔɔ bɔɔl no
I lean against the kitchen bench	Mede me ho to adididan no benkyi no so
I found it hanging by his bedroom door	Mihui sɛ ɛsensɛn ne mpa pon ho
A laboratory of sorts	Aduruyɛdan bi a ɛyɛ ɔkwan bi so
I will protect you from all evil in this world	Mɛbɔ wo ho ban afiri nnebɔne nyinaa ho wɔ wiase yi mu
I was always there	Ná mewɔ hɔ bere nyinaa
I saw him a mile away	Mihuu no wɔ akyirikyiri kilomita biako
I feel terrible for my maid	Mete nka sɛ ɛyɛ hu ma m’afenaa no
I never looked into it	Manhwɛ mu da
After a moment, he stood in her bare skin	Bere tiaa bi akyi no, ogyinaa ne honam ani a ɛda hɔ kwa no mu
I gave this one life, and I have to get it back	Mede saa nkwa baako yi maeɛ, na ɛsɛ sɛ mesan nya bio
I have to tell them what happened	Ɛsɛ sɛ meka nea esii no kyerɛ wɔn
I will never get married	Merenware da
I didn’t want him anywhere near me	Ná mempɛ sɛ ɔbɛn me wɔ baabiara
A dream that had come true	Dae bi a na abam
I thought you would never ask	Misusuwii sɛ woremmisa da
I think he's coming to get me	Misusuw sɛ ɔreba abɛfa me
A terrible feeling came over me	Nkate bi a ɛyɛ hu baa me so
I do them several times a year	Meyɛ wɔn mpɛn pii afe biara
One is a conscious mind	Obi yɛ adwene bi a ɛwɔ adwene mu
I have some other things	Mewɔ nneɛma foforo bi
I can hear her crying there	Mitumi te sɛ ɔresu wɔ hɔ
A peaceful meal	Asomdwoe aduan bi
He was soon appointed captain	Ankyɛ na wɔpaw no sɛ ɔsraani panyin
It was removed later the same day	Woyii so akyiri yi da koro no ara
I had no idea where the conversation would go	Ná minnim baabi a nkɔmmɔbɔ no bɛkɔ
I was afraid he would explode	Ná misuro sɛ ɔbɛpae
Then I found another error	Afei mihuu mfomso foforo
I always had a melody playing in my head	Ná nnwom bi a ɛbɔ wɔ me tirim bere nyinaa
I have included a link to this most recent show	Mede link bi a ɛkɔ saa ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nnansa yi ara yi mu aka ho
I move with him like a robot	Me ne no tu te sɛ robɔt
One person was reported missing	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ obiako ayera
A few others were chosen by the officer	Afoforo kakraa bi na ɔsraani panyin no paw wɔn
I handled the arrangement myself	M’ankasa me ne wɔn dii nhyehyɛe no ho dwuma
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
I was surprised that there wasn’t even more blood	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mogya biara nni hɔ a ɛsen saa mpo
I pushed back from the hug and sighed	Mepiaa m’akyi fii atuu no mu na miguu ahome
I tried to threaten him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mehunahuna no
I think it was a big responsibility for him	Misusuw sɛ na ɛyɛ asɛyɛde kɛse ma no
I understand that sometimes there’s no other way to get home	Mete aseɛ sɛ ɛtɔ da bi a ɔkwan foforɔ biara nni hɔ a mɛfa so akɔ fie
A name that signifies value	Edin bi a ɛkyerɛ sɛ ɛsom bo
I stared at what was there	Mehwɛɛ nea ɛwɔ hɔ no denneennen
I'll take a look	Mebɛhwɛ
I had no idea he would keep texting	Ná minni adwene biara sɛ ɔbɛkɔ so akyerɛw nsɛm wɔ text so
I see my wife sitting there watching me	Mihu sɛ me yere te hɔ rehwɛ me
He could barely walk	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi nantew
I told him everything	Mekaa ne nyinaa kyerɛɛ no
I could never have imagined something so crazy	Anka mintumi nsusuw biribi a ɛyɛ agyimisɛm saa ho da
I really like these things	M’ani gye saa nneɛma yi ho ankasa
A term described as cause and effect	Asɛmfua a wɔka ho asɛm sɛ nea ɛde ba ne nea efi mu ba
I told him the truth about my childhood	Mekaa me mmofraberem nokwasɛm no kyerɛɛ no
I knew this would be twisted in some way	Ná minim sɛ wɔbɛkyinkyim eyi wɔ ɔkwan bi so
I wouldn't take the chance	Ná meremfa hokwan no bedi dwuma
I really didn’t know him, I know him	Ankasa na minnim no, minim no
I wanted to help them	Ná mepɛ sɛ meboa wɔn
I wasn’t alone in this behavior	Ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ saa suban yi mu
I am also an engineer	Meyɛ mfiridwuma ho nimdefo nso
I here owe life, not to my planet	Me a mewɔ ha no, ɛnyɛ me okyinnsoromma no, na mmom mede nkwa ka
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Misusuw sɛ na ɔpɛ anoyi bi de teɛ ne nan
I want all workers in gravity boots	Mepɛ adwumayɛfo a wɔhyɛ gravity boots nyinaa
I seemed to have a choice	Ná ɛte sɛ nea na mewɔ biribi a mɛpaw
I ran at them and fell to a stop	Mituu mmirika baa wɔn so na mehwee ase kogyinae
I believe that is the main reason	Migye di sɛ ɛno ne ade titiriw a ɛde ba
I'll be fine in a few hours	Me ho bɛtɔ me wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
I wouldn't call the place home	Anka meremfrɛ beae no sɛ ofie
His eyes attract me	N’ani so twetwe me
All I have is to defend myself here	Nea mewɔ ara ne sɛ mede bɛbɔ me ho ban wɔ ha
I looked down at each of them	Mehwɛɛ wɔn mu biara ase
A slight but significant split occurred	Mpaapaemu kakra nanso ɛda nsow bi bae
The first time you called me, I was so scared	Bere a edi kan a wofrɛɛ me no, na misuro paa
I want to hear from him	Mepɛ sɛ mete fi ne hɔ
I just wanted to have fun with everyone	Ná mepɛ sɛ me ne obiara gye w’ani ara kwa
I want to trust people	Mepɛ sɛ migye nnipa di
I understand your confusion	Mete wo adwene a ɛyɛ basaa no ase
I felt free and alive	Metee nka sɛ mewɔ ahofadi na mete ase
I don’t use a veil	Memfa nkatanim nni dwuma
A light shines overhead	Kanea bi hyerɛn wɔ ti no so
I never saved anyone	Mangye obiara nkwa da
I almost feel naked without my own sword	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ mada adagyaw a m’ankasa nkrante nni me ho
I was just as helpless before this as you	Meyɛ obi a mintumi nyɛ hwee ansa na eyi reba te sɛ mo ara
I need to know	Ɛsɛ sɛ mihu
I pray right now for your readers	Mebɔ mpaeɛ seesei ara ma wo akenkanfoɔ
I just needed to breathe	Ná ehia sɛ mehome ara kwa
I was there when we fought	Ná mewɔ hɔ bere a yɛko no
I could sing along with any part	Ná mitumi to dwom ka ɔfã biara ho
I fall to my knees	Mehwe ase kɔ me nkotodwe so
I think it would be really easy to do this	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛyɛ eyi ankasa
I wish we could do that today	Me yam a anka yebetumi ayɛ saa nnɛ
The devil can manifest himself in anyone and everything	Ɔbonsam tumi da ne ho adi wɔ obiara ne biribiara mu
From there I ran down the road	Mifii hɔ tuu mmirika kɔɔ ɔkwan no so
A while ago, maybe	Bere tiaa bi a atwam ni, ebia
I wonder what they think of me now	Misusuw nea wosusuw fa me ho mprempren no ho
I bought an apartment, then an apartment	Metɔɔ ɔdan bi, afei metɔɔ ɔdan bi
I will explain it to him	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ no
A nice break from travel stress	Ahomegye a ɛyɛ dɛ a efi akwantu mu adwennwen mu
I insisted he shoot first	Misii so dua sɛ odi kan tow tuo
I can only change my own	M’ankasa de nkutoo na metumi asesa
I find myself locked in the right place	Mihu sɛ wɔato me mu wɔ baabi a ɛfata
I didn’t ask how much money he was making	Manbisa sika dodow a ɔrenya
I cast my fly spell and follow	Meto me fly spell no na medi akyi
Not because of your position of authority, I did not examine him	Ɛnyɛ wo gyinabea a wubedi tumi no nti, manhwehwɛ no mu
I was shocked when that happened	Me ho dwiriw me bere a ɛbaa saa no
I felt terrible and shook my head	Metee nka sɛ ɛyɛ hu na mebɔɔ ​​me mmati
They will find me	Wobehu me
I was just going a little crazy thinking about everything	Ná merebɔ dam kakra kɛkɛ bere a na meredwen biribiara ho
On one side was a good-sized garage	Ná kar dan bi a ne kɛse yɛ papa wɔ ɔfã biako
I had forgotten all about that	Ná me werɛ afi saa nneɛma no nyinaa
Dedicated efforts to fix the design have been unsuccessful	Mmɔden a wɔatu wɔn ho ama sɛ wobesiesie adwini no anyɛ yiye
I couldn’t bear the thought of sharing it again	Na mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ mɛkyɛ bio no ano
I can do this in my room	Metumi ayɛ eyi wɔ me dan mu
I let her sleep in my bedroom last night	Memaa no dae wɔ me mpa mu anadwo a etwaam no
I couldn’t believe he was gone forever	Na mintumi nnye nni sɛ wakɔ daa
I could see the frustration, but he didn’t understand it	Ná mitumi hu abasamtu no, nanso na ɔnte ase
I love making this for everyone	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ eyi ama obiara
I didn’t want to meet anyone	Ná mempɛ sɛ mehyia obiara
I’m not sure what to do	M’ani gyee me ho
I wouldn’t lose my temper	Anka me bo rensɛe
I would strongly recommend him as a teacher	Mekamfo no kyerɛ denneennen sɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I was already in death	Ná makɔ owu mu dedaw
I went from unknown to unknown	Mifii nea wonnim mu kɔɔ nea wonnim mu
I put my hand on his face	Mede me nsa too n’anim
I think that was exciting for them	Misusuw sɛ na ɛno yɛ anigye ma wɔn
I love how slow it feels	M’ani gye sɛnea ɛte nka sɛ ɛyɛ brɛoo no ho
I think you’ll like what we’ve done	Misusuw sɛ w’ani begye nea yɛayɛ no ho
I looked at it intently and wondered where it came from	Mehwɛɛ no ​​denneennen na misusuw baabi a efi bae no ho
I watched him leave, and I felt my stomach sink	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ, na metee nka sɛ me yafunu rekɔ fam
I was thin, but I didn’t have muscles or anything	Ná meyɛ teateaa, nanso na minni ntini anaa biribiara
Today it is considered his greatest painting	Ɛnnɛ wobu no sɛ ne mfonini a ɛsen biara
I had not been upstairs in a while	Ná menkɔɔ abansoro no so bere tiaa bi
I would have really liked to know that	Anka m’ani begye ho ankasa sɛ mehu saa
I estimated his age to be around thirty, maybe older	Mibuu akontaa sɛ ne mfe bɛyɛ aduasa, ebia na wadi mfe pii
A herd of cattle began to pull towards us	Anantwi kuw bi fii ase twee wɔn ho kɔɔ yɛn nkyɛn
I had to give him credit, though	Nanso, na ɛsɛ sɛ mede anuonyam ma no
I thought it would take you months	Misusuwii sɛ ebegye wo asram pii
I had hope for a better future now	Ná mewɔ daakye pa ho anidaso mprempren
I am very relaxed and passive	Meyɛ obi a me ho adwo me paa na meyɛ hwee
I have to watch a mess he thought he was bringing down	Ɛsɛ sɛ mehwɛ basabasayɛ bi a osusuwii sɛ ɔde ne nsa reba fam
I was going through it	Ná merefa mu
I will ask about both of them when they get here	Mebebisa wɔn baanu nyinaa ho nsɛm bere a wɔadu ha no
I closed my eyes and threw myself into it	Memumii m’ani na metow me ho guu mu
I didn’t know if he was alive or dead	Ná minnim sɛ ɔte ase anaasɛ wawu
I wasn’t really sure at first, myself	Mfiase no na minnye nni ankasa, m’ankasa
A bright light began to map across his skin	Hann bi a ɛhyerɛn fii ase yɛɛ asase mfonini wɔ ne honam ani
I am hungry for books of everything and new knowledge	Mede biribiara nhoma ne nimdeɛ foforo ho kɔm de me
The attack succeeded with few casualties	Ntuo no dii nkonim a nnipa kakraa bi na wɔhweree wɔn nkwa
The stuffed animal cannot move from room to room	Aboa a wɔde nneɛma ahyɛ mu no ntumi mfi dan biako mu nkɔ foforo mu
I never even realized this had happened	Manhu mpo da sɛ eyi asi
I made myself a cup of tea as they watched in silence	Meyɛɛ me ho tii bere a wɔyɛɛ komm hwɛɛ no
I will shoot over the weekend	Mebɛtow tuo wɔ dapɛn awiei no
I didn’t realize how obvious they were before now	Manhu sɛnea na wɔda adi pefee ansa na seesei reba no
I have to try and sleep	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na meda
I never understood honor	Mante nidi ase da
I didn’t like being too close to him	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛbɛn no kɛse
I didn’t know how to answer	Ná minnim sɛnea mɛma mmuae
I am only there to feed them	Mewɔ hɔ sɛ mɛma wɔn aduan nkutoo
I was playing the detective and introducing myself	Ná mereyɛ detective no ho agoru na merekyerɛ me ho
I tried one part of each first	Midii kan sɔɔ emu biara fã biako hwɛe
I had messed things up	Ná mayɛ nneɛma basabasa
I’m happy to recommend them	M’ani gye sɛ mɛkamfo wɔn akyerɛ
I have never had this good news, but I do plan	Minnyaa asɛmpa yi da, nanso meyɛ nhyehyɛɛ dɛ
I have real shit to do today so listen up	Mewɔ shit ankasa a ɛsɛ sɛ meyɛ nnɛ enti tie
I need to time it right	Ɛsɛ sɛ mede bere no si hɔ yiye
I find the proposal to be without reason or merit	Mihu sɛ nyansahyɛ no nni ntease anaa mfaso biara
I was really relieved when he spoke to me	Me ho tɔɔ me ankasa bere a ɔne me kasae no
A soft smile stole across his long, manicured face	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo bi wiaa n’anim tenten a wɔayɛ no yiye no so
I don’t like computers	M’ani nnye kɔmputa ho
I ran into the room	Mituu mmirika kɔɔ ɔdan no mu
I know how much you like them	Minim sɛnea w’ani gye wɔn ho
I raise the gun in the air	Mema tuo no so wɔ wim
I think he might be a dog	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ ɔkraman
I can’t see this	Mintumi nhu eyi
I’m interested in that	M’ani gye saa asɛm no ho
I have the power to take it back	Mewɔ tumi a mede bɛsan agye bio
A silence fell between them	Kommyɛ bi baa wɔn ntam
I didn’t recover fast enough	Me ho antɔ me ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I'll add pictures in a minute	Mede mfonini ahorow bɛka ho wɔ simma biako mu
I never told him anything about that	Manka saa asɛm no ho asɛm biara ankyerɛ no da
I saw a small market in the corner	Mihuu gua ketewaa bi wɔ ntwea so
I just need to figure some things out	Nea ehia ara ne sɛ misusuw nneɛma bi ho
I just hoped they wouldn't put a pole on us	Ná mewɔ anidaso ara kwa sɛ wɔremfa dua bi nto yɛn so
I need to feel protected by you	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ woabɔ me ho ban
I mean what love this is	Mekyerɛ sɛ ɔdɔ bɛn na eyi yɛ
I told a friend about this movie	Mekaa sini yi ho asɛm kyerɛɛ m’adamfo bi
I feel free out there	Mete nka sɛ mewɔ ahofadi wɔ abɔnten hɔ
I think love is feelings and emotions	Misusuw sɛ ɔdɔ yɛ nkate ne nkate
A golden monster that saved my life	Sika kɔkɔɔ aboa kɛse bi a ogyee me nkwa
I sigh and decide to stop	Migu ahome na misi gyinae sɛ megyae
I don’t want to, and I can’t stop	Mempɛ, na merentumi nnyae
I felt better, but I was weak	Metee nka sɛ me ho atɔ me, nanso na meyɛ mmerɛw
I am a doctor you know	Meyɛ oduruyɛfo a wunim
I'm in a dark alley between two buildings	Mewɔ ɔkwan bi a ɛyɛ sum mu wɔ adan abien ntam
I should be glad we are preparing for the worst	Ɛsɛ sɛ m’ani gye sɛ yɛresiesie yɛn ho ama nea enye koraa no
I needed to tell him the truth	Ná ehia sɛ meka nokware no kyerɛ no
I want to rock your world	Mepɛ sɛ mewosow wo wiase
I can't see him being any help at all	Mintumi nhu sɛ ɔyɛ mmoa biara koraa
I felt my throat close	Metee nka sɛ me menewa abɛn
I replied and was handed a long thin object	Mibuae na wɔde ade tenten bi a ɛyɛ tratraa maa me
A victory programmed to launch the track on his own	Nkonimdi a wɔayɛ ho nhyehyɛe sɛ ɔbɛtow track no afi n’ankasa so
I really want to kiss her	Mepɛ sɛ mefew n’ano ankasa
I thought he would break down immediately, away from the judges	Misusuwii sɛ obebubu ntɛm ara, atwe ne ho afi atemmufo no ho
I really wish that had gone better	Me yam a anka ɛno kɔɔ yiye ankasa
I didn’t expect security to be this tight	Ná menhwɛ kwan sɛ ahobammɔ bɛyɛ den saa
I did pray that all of his darkness was not an act	Mebɔɔ mpae ampa sɛ ne sum no nyinaa nyɛ adeyɛ
The prize covers about a hundred people	Nkonimdi no fa nnipa bɛyɛ ɔha ho
I was seeing a little of his warrior side	Ná merehu n’afã a ɛyɛ ɔkofo no kakra
I shut it and locked the door	Metoo mu na metoo ɔpon no mu
I couldn’t even hear the violin	Ná mintumi nte sanku mpo
I saw that his eyes were waiting for me	Mihui sɛ n’ani retwɛn me
I got up and followed him out	Misɔre gyinaa n’akyi fii adi
I know you have it in you	Minim sɛ wowɔ bi wɔ wo mu
I think this will go back to the parents	Misusuw sɛ eyi bɛsan akɔ awofo no nkyɛn
Only women whose husbands are still alive can sing	Mmea a wɔn kununom da so te ase nkutoo na wobetumi ato dwom
I am concerned about your safety	Mo ahobanbɔ ho asɛm haw me
I can’t afford to be lazy	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛyɛ ɔkwasea
I would do more takes	Anka mɛyɛ take pii
I just sit there and take it	Metena hɔ ara na mefa
I put your black suit on the bed	Mede wo suit tuntum no too mpa no so
I mean, he's obviously in the gang, but still	Mekyerɛ sɛ, ɛda adi sɛ ɔwɔ basabasayɛfo kuw no mu, nanso ɛda so ara yɛ saa
The western half is not considered to be occupied	Wommu atɔe fam fã no sɛ wɔagye wɔn atom
I have read your requirement carefully	Makenkan w’ahwehwɛde no yiye
I have a pot going out	Mewɔ kuku bi a ɛrekɔ abɔnten
I didn't mean to offend him	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mehyɛ no abufuw
I have a second symptom	Mewɔ sɛnkyerɛnne a ɛto so abien
I knew it was going to be very difficult	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ den yiye
I am afraid, afraid to open my eyes	Misuro, misuro sɛ mebue m’ani
A blanket had stretched out of the basket	Ná ntama bi atrɛw afi kɛntɛn no mu
A few other guards shared in the good news	Awɛmfo kakraa bi a wɔka ho yɛɛ asɛmpa no bi
I walked over to the truck	Metoaa so kɔɔ lɔre no ho
I made up my mind this morning, actually	Meyɛɛ m’adwene anɔpa yi, nokwarem no
A dog makes an excellent first pet	Ɔkraman yɛ afieboa a edi kan a eye kyɛn so
I kept screaming at him	Mekɔɔ so teɛteɛɛm guu no so
I just can’t stand here	Mintumi nnyina ha kɛkɛ
I lived in a world where nothing could go wrong	Ná mete wiase bi a biribiara ntumi nkɔ bɔne mu
I think he smiles a lot too	Misusuw sɛ ɔno nso serew pii
I shook my head and started back again	Mewosow me ti fii ase san m’akyi bio
I take the stairs two at a time	Mefa antweri no abien biako
I had no appetite at this point	Ná minni aduan ho akɔnnɔ saa bere yi
I didn’t know how to break a heart	Ná minnim sɛnea mɛbubu koma
A lazy sun with nothing to really report	Owia a ɔyɛ ɔkwasea a onni biribiara a ɔbɛbɔ ho amanneɛ ankasa
I addressed the front	Mekasa kyerɛɛ anim no
I believe this is true	Migye di sɛ eyi yɛ nokware
I had forgotten all about him	Ná me werɛ afi ne ho nsɛm nyinaa
I smiled and he did	Meserewee na ɔyɛɛ saa
I realized that the human spirit wants to be happy	Mihui sɛ onipa honhom pɛ sɛ n’ani gye
I have to go to the driver	Ɛsɛ sɛ mekɔ ofirikafo no nkyɛn
The song has a very low beat	Dwom no wɔ beat a ɛba fam koraa
A great darkness reaches out to take us all	Esum kɛse bi teɛ ne nsa sɛ ɛbɛfa yɛn nyinaa
I wasn’t a very nice person	Ná menyɛ obi a me ho yɛ fɛ paa
I loved my book, baby	M’ani gyee me nwoma ho, akokoaa
I jumped out of my skin	Mihuruw fii me honam ani
An hour has passed	Dɔnhwerew biako atwam
I can’t help but forgive him	Mintumi nnyae sɛ mede bɛkyɛ no
I will do a lot of good there	Mebɛyɛ papa pii wɔ hɔ
I can feel everyone watching me	Mitumi te nka sɛ obiara rehwɛ me
I knew almost nothing about him	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim ne ho hwee
I didn’t get the subject change	Mannya asɛmti nsakrae no
I had also been harassed a lot	Ná wɔahaw me pii nso
I agree with that, but it’s not difficult	Migye tom saa, nanso ɛnyɛ den
There are several reasons for these differences	Nneɛma pii nti na nsonsonoe ahorow yi wɔ hɔ
I felt my heart dropping	Metee nka sɛ me koma retɔ fam
I just hope my new clothes still fit me afterwards	Mewɔ anidaso ara sɛ me ntade foforo no da so ara fata me wɔ ɛno akyi
The earliest theme ends in b	Asɛmti a edi kan koraa no ba awiei wɔ b
I remember there wasn’t much left of him	Mekae sɛ na pii nkaa ne ho
I face very little opposition	Minhyia ɔsɔretia kakraa bi pɛ
I couldn’t sell you clothes	Mantumi antɔn mo ntade
I thought there would be more ports involved	Misusuwii sɛ hyɛn gyinabea ahorow pii bɛka ho
A long finger pointed guiltily	Nsateaa tenten bi kyerɛɛ afobu
I couldn’t breathe properly	Ná mintumi nhome yiye
I am a solitary creature by nature	Meyɛ abɔde a meyɛ ankonam fi awosu mu
Each unit must be accompanied by a detailed service manual	Ɛsɛ sɛ ɔsom ho nhoma a ɛkɔ akyiri ka unit biara ho
I remove my hands from my face	Miyi me nsa fi m’anim
I rubbed my skin vigorously	Mede ahoɔden twitwiw me honam ani
I didn’t want anything to change between us	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛsakra wɔ yɛn ntam
I worked with them to meet customer needs	Me ne wɔn yɛɛ adwuma de dii adetɔfo ahiade ho dwuma
I tasted a lot of blood in my mouth	Mekaa mogya pii hwɛe wɔ m’anom
I avoided you for fear of the people	Mekwatii wo esiane ɔmanfo no ho suro nti
I couldn’t stop thinking about you	Na mintumi nnyae wo ho adwene
I think that made him a better person	Misusuw sɛ ɛno maa ɔbɛyɛɛ onipa pa
I have no experience with small towns	Minni osuahu biara wɔ nkurow nketewa ho
I didn’t want to, I could have just wrapped it up	Na mempɛ, anka metumi abɔ mu kɛkɛ
I watch him approach	Mehwɛ sɛnea ɔrebɛn no
A man is being dragged up a hill to a fire	Wɔretwe ɔbarima bi akɔ koko bi so akɔ ogya bi ho
I picked clothes out randomly	Mepaw ntade fii adi kwa
I see nothing but deep darkness	Minhu hwee sɛ sum a emu dɔ
I decided then that you are not your true self	Meyɛɛ m’adwene saa bere no sɛ wonyɛ w’ankasa wo ho ankasa
I think you’ll love living in this city	Misusuw sɛ w’ani begye ho sɛ wobɛtra kurow yi mu
I can see it, and he can see it	Mitumi hu, na ɔno nso tumi hu
I just didn’t see it working	Na minhu sɛ ɛreyɛ adwuma kɛkɛ
I realized I had forgotten my wallet	Mihui sɛ me werɛ afi me sika kotoku no
I oversee their creativity then seal them	Mehwɛ wɔn adebɔ so afei mesɔ wɔn ano
I didn’t have a mother to tell me about it	Na minni ɛna bi a ɔbɛka ho asɛm akyerɛ me
I had never thought of another man in this way	Ná minsusuw ɔbarima foforo biara ho saa da
I never want this to end	Mempɛ sɛ eyi bɛba awiei da
Very desirable and quiet neighborhood	Mpɔtam a wɔpɛ kɛse na ɛyɛ komm
I took that and ran with it	Mefaa saa na mede tuu mmirika
I gave all the money I made for laundry to my mother	Mede sika a minyae wɔ ntadehoro ho no nyinaa maa me maame
I haven’t had four women in my life	Minnyaa mmea baanan wɔ m’asetra mu
I threw the water into the fire	Metow nsu no guu ogya no mu
I'm pretty sure we have nothing on either	Migye di yiye sɛ yenni hwee wɔ emu biara so
I know that’s not the dream proposal a girl wants	Minim sɛ ɛnyɛ ɛno ne dae mu nyansahyɛ a abeawa bi pɛ
Charlotte knew the research	Ná Charlotte nim nhwehwɛmu no
Finally, I gave in and told him to go home	Awiei koraa no, migyaee me ho mu na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ fie
I decided to help the healthy one first	Misii gyinae sɛ medi kan aboa nea ɔwɔ apɔwmuden no
I was always right here, he thought	Na mewɔ ha yi ara bere nyinaa, na osusuwii sɛ
I felt myself being pulled in different directions	Metee nka sɛ wɔretwe me ho akɔ akwan horow so
I smile thinking of another speech from him	Meserew bere a misusuw ɔkasa foforo a efi ne hɔ ho no
I'm glad you stopped by	Ɛyɛ me anigye sɛ wugyinaa ha
I remember my son sometimes not wanting to eat	Mekae sɛ ɛtɔ da bi a na me babarima no mpɛ sɛ odidi
I have a home, and not just a tiny house	Mewɔ ofie, na ɛnyɛ ofie ketewaa bi kɛkɛ
A sudden purple heat burned inside her	Ɔhyew bi a ɛyɛ kɔkɔɔ mpofirim hyewee wɔ ne mu
In fact, I will give you a good suggestion	Nokwarem no, mɛma wo nyansahyɛ pa
I hope, you might find it interesting	Mewɔ anidaso sɛ, ebia wubehu sɛ ɛyɛ anigye
I totally agree with you	Me ne wo yɛ adwene koraa
I can’t say that myself	M’ankasa mintumi nka saa
I know you are tired of this excellent life	Minim sɛ woabrɛ wɔ asetra a ɛkyɛn so yi ho
I felt like we were getting closer	Metee nka sɛ yɛrebɛn yɛn ho kɛse
I mean, it’s your dream	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ wo daeɛ
I have a business to take care of	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I didn’t want to go without him	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ a ɔnka ho
I just got out of the hospital	Mifii ayaresabea hɔ ara pɛ
I can't really remember how long maybe a few weeks	Mintumi nkae bere tenten a ebia adapɛn kakraa bi no ankasa
I admit it will sound like round-eared nonsense	Migye tom sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nkwaseasɛm a aso yɛ kurukuruwa
I definitely felt the cold	Akyinnye biara nni ho sɛ metee awɔw no nka
I think a lot of people will follow	Misusuw sɛ nnipa pii bedi akyi
I had only two more days to rest	Ná mewɔ nna abien pɛ bio sɛ ​​megye m’ahome
I need to try it again	Ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ bio
I lay next to him and held him	Medaa ne nkyɛn na mekuraa no mu
Written dialogue was given more importance than ever before	Wɔmaa nkɔmmɔbɔ a wɔkyerɛw ho hia sen bere biara
I could see the music now	Ná metumi ahu nnwom no mprempren
In fact, I needed help from a local kid	Nokwarem no, na mihia mmoa fi ɛhɔnom abofra bi hɔ
I don’t want to bother them	Mempɛ sɛ mehaw wɔn
I love you so much, and	Medɔ wo paa, na
I am so afraid to oppose him	Misuro paa sɛ mɛsɔre atia no
I promise you, we can	Mehyɛ wo bɔ sɛ, yebetumi
I had to tell him to shut up	Ná ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔmma no ano
I had to answer, or it would drive me crazy	Ná ɛsɛ sɛ mibua, anyɛ saa a ɛbɛma mabɔ dam
I smile too, because that’s the right answer	Me nso meserew, efisɛ ɛno ne mmuae a ɛfata
I can’t really blame him, though	Nanso, mintumi mfa asodi no nto no so ankasa
I had to admire his focus	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye sɛnea ɔde n’adwene si biribi so no ho
And I didn’t believe him either	Na me nso mannye no anni
I didn’t even listen to what they were saying	Mantie nea na wɔreka no mpo
I later read that those lights are called earthquake lights	Akyiri yi mekenkanee sɛ wɔfrɛ saa akanea no asasewosow akanea
I was in this room, and I shouldn't have been	Ná mewɔ dan yi mu, na anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
Right then I knew he was bitten	Saa bere no ara na minim sɛ wɔaka no
A young man walked his dog down a side street	Aberante bi de ne kraman nantew faa ɔkwan bi a ɛda nkyɛn so
I know it will at some point	Minim sɛ ɛbɛyɛ saa bere bi
I should have chosen my friends more carefully	Anka ɛsɛ sɛ mepaw me nnamfo yiye
I get paid to do things	Wotua me ka sɛ menyɛ nneɛma
I thought it was a beauty product at first	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade a wɔde yɛ ahoɔfɛ mfiase no
I believe my resume was pretty impressive	Migye di sɛ me resume no yɛɛ nwonwa yiye
I went back in and blamed it all on him	Mesan kɔɔ mu na mede ne nyinaa too ne so
However, I didn’t know all the details	Nanso, na minnim nsɛm no mu nsɛm nyinaa
I wanted to show the casual quality	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ su a ɛnyɛ aniberesɛm no
I knew he was coming for me	Ná minim sɛ ɔreba ama me
I know you two have been married for quite some time	Minim sɛ mo baanu aware bere tenten bi
Then he hears them both singing together	Afei ɔte sɛ wɔn baanu nyinaa bom reto dwom
I think he would love to see you	Misusuw sɛ n’ani begye ho sɛ obehu wo
I know the book and I remember the scene	Minim nhoma no na mekae tebea no
I take another step closer	Metu anammɔn foforo bɛn no
A box of gold	Adaka bi a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ
I can’t think of anything else	Mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
I could tell something was wrong	Ná mitumi hu sɛ biribi anyɛ yiye
I get out and walk to the fence	Mifi adi na menantew kɔ ban no ho
I traveled north by public transport	Mede ɔmanfo kar tuu kwan kɔɔ atifi fam
Both Rogers were killed	Wokum Rogers baanu no nyinaa
It involves breaking a promise to sue for marriage	Ɛfa aware ho asɛm a wɔde bɛkɔ asɛnnibea ho bɔhyɛ a wobu so ho
I wiped away her tears	Mepopaa ne nusu no fii hɔ
I hope to be back tonight	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan aba anadwo yi
I’m very passionate about travel	M’ani gye akwantufo ho yiye
I hope you believe me	Mewɔ anidaso sɛ wubegye me adi
I believe in him very much	Migye no di yiye
I had hoped it would come before	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba kan no
I placed it on the counter	Mede sii counter no so
I always go to the inspiration page for ideas	Bere nyinaa mekɔ nhyɛso krataafa no so kɔhwehwɛ adwene
Many roads and bridges were washed out	Wɔhohoroo akwan ne abɔntenban pii ho
None of that tempted me at all	Saa nneɛma no mu biara ansɔ me anhwɛ koraa
I think the paper is better than this	Misusuw sɛ krataa no ye sen eyi
I could have hidden in a marriage	Anka metumi de me ho ahintaw aware bi mu
I don’t want them now	Mempɛ wɔn mprempren
I also had four beautiful children	Ná mewɔ mma baanan a wɔn ho yɛ fɛ nso
I didn’t plan on staying	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra hɔ
I can't do it faster	Mintumi nyɛ no ntɛmntɛm sen saa
I mean it’s a little nuts	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ nuts kakra
I couldn’t stand my hands	Na mintumi nnyina me nsa so
I have to run back downstairs	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika san kɔ fam
I could no longer wear the mask	Ná mintumi nhyɛ akatawia no bio
I will take good care of you	Mɛhwɛ wo yiye
I have been blessed to be with you	Manya nhyira sɛ me ne mo wɔ hɔ
My brain is coolly alert and logical	M’amemene no ani da hɔ wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwini so na ntease wom
I can count at least fifty from my window	Anyɛ yiye koraa no, metumi akan aduonum afi me mfɛnsere mu
He wanted his brother to win	Ná ɔpɛ sɛ ne nuabarima di nkonim
The winning goal also came from a set piece	Botae a wodii nkonim no nso fi set piece bi mu
I let out a measured breath	Memaa ahome a wɔasusuw no fii mu
I thought you should be happy	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ w’ani gye
I bet they were bloody abusive as little boys	Mebɔ kyakya sɛ na wɔyɛ ayayade a mogya wom sɛ mmarimaa nkumaa
I filled out a form and signed it	Mehyehyɛɛ kratasin bi na mede me nsa hyɛɛ ase
I kissed her back with my eyes open	Mefew n’akyi a m’ani abue
I kept my head down and worked hard	Mede me ti too fam na meyɛɛ adwumaden
I kept a strong and orderly ship	Mede hyɛn a ɛyɛ den na ɛyɛ nhyehyɛe siei
I can’t keep them from him forever	Mintumi mfa wɔn nsie no daa
I thought the season needed a bit of humor	Misusuwii sɛ bere no hia aseresɛm kakra
They made me feel fat	Wɔmaa metee nka sɛ meyɛ srade
I wrote him back and gave him an update	Mekyerɛw no san na memaa no update
I would just let nature take its course	Anka mɛma abɔde afa ne kwan so ara kwa
I put my hand on his chest	Mede me nsa too ne moma so
I think the boat is good	Misusuw sɛ hyɛmma no ye
I saw some of his men looking strong	Mehunuu ne mmarima no bi a wɔyɛ sɛ wɔn ho yɛ den
I love jazz and this was a great show	M’ani gye jazz ho na na eyi yɛ ɔyɛkyerɛ kɛse
I came to see the staff there and they me	Mebaa hɔ huu adwumayɛfo a wɔwɔ hɔ no na wɔn nso me
I was ashamed of myself for my weakness	M’ani wui me ho esiane me mmerɛwyɛ nti
I didn’t put it there	Mamfa anhyɛ hɔ
A large net fell from the dark ceiling	Asau kɛse bi fi ɔdan no atifi a na ɛyɛ sum no hwee ase
Police say the officers were just wrong	Polisifo se na polisifo no adi mfomso ara kwa
I was a six-year-old kindergartner	Ná meyɛ abofra a merekɔ mmofra sukuu a madi mfe asia
I showed you the pictures	Mede mfonini ahorow no kyerɛɛ wo
I want him to be me	Mepɛ sɛ ɔyɛ me ho
I have no idea what you have been through	Minnim nea woafa mu no ho adwene biara
I understand that not everything is always clear on paper	Mete ase sɛ ɛnyɛ biribiara na emu da hɔ wɔ krataa so bere nyinaa
And I hope you deliver	Na mewɔ anidaso sɛ wode bɛma
I told him to leave, and he left	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu mfi hɔ, na ofii hɔ kɔe
I think he might have had a heart attack	Misusuw sɛ ebia na wanya komayare
I hoped the old man had protected himself well	Ná mewɔ anidaso sɛ akwakoraa no abɔ ne ho ban yiye
I have what some people call bad habits	Mewɔ nea nnipa binom frɛ no subammɔne
I wanted to challenge and challenge	Ná mepɛ sɛ mekasa tia na mekasa tia
I never wanted a part of them	Ná mempɛ wɔn fã bi da
I'm glad everyone's stealing	Ɛyɛ me anigye sɛ obiara awia
This explanation has been widely accepted	Wɔagye saa nkyerɛkyerɛmu yi atom kɛse
I recommend constantly learning and applying new discoveries	Mekamfo kyerɛ sɛ wonsua ade bere nyinaa na wɔmfa nneɛma foforo a wɔahu nni dwuma
I stood on the road and listened	Migyinaa ɔkwan no so tiee
I hope you have an amazing weekend	Mewɔ anidaso sɛ wubenya dapɛn awiei a ɛyɛ nwonwa
I remember when stores suddenly had empty shelves	Mekae bere a sotɔɔ ahorow mu nyaa nneɛma a wɔde gu nneɛma so a hwee nni mu mpofirim no
I come home and my house is sparkling	Meba fie na me fie rehyerɛn
I nodded and he stood up to hand in our letter	Mede me ti too fam na ɔsɔre gyinaa hɔ sɛ ɔde yɛn krataa no bɛmae
I sat there for another two hours	Metenaa hɔ nnɔnhwerew abien bio
I pay him sixty and leave	Metua no aduosia na mekɔ
I say we stake out the place tonight	Mese yɛ stake out beaeɛ no anadwo yi
I see a tie and a belt on the right	Mihu krataa ne abɔso bi wɔ nifa so
I know myself, you see	Minim me ho, woahu
This means that players just have to start exploring	Eyi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ agodifo fi ase hwehwɛ nneɛma mu ara kwa
I look around the license for a moment	Mehwɛ tumi krataa no ho hyia kakra
I will come and stay with you	Mebɛba abɛtena wo nkyɛn
I would be as bad as my own mother	Anka mɛyɛ bɔne te sɛ m’ankasa me maame
They also sent a large quantity of brandy	Wɔde brandy pii nso kɔmaa wɔn
I had to park about a quarter mile away	Ná ɛsɛ sɛ mede kar si baabi a ɛwɔ akyirikyiri bɛyɛ akwansin anan mu biako
I went back to the doctor	Mesan kɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn
I didn’t think you’d go that low	Na minsusuw sɛ wobɛkɔ fam saa
I tried to look for him a lot but couldn't find him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ no pii nanso mantumi anhu
I will always be an outsider	Mebɛyɛ obi a ofi abɔnten bere nyinaa
I wouldn’t have a celebration for anything	Anka merennya afahyɛ bi wɔ biribiara ho
I brought you a little wedding gift	Mede ayeforohyia akyɛde ketewaa bi brɛɛ wo
I thought you might have told him something	Misusuwii sɛ ebia woaka asɛm bi akyerɛ no
I almost forgot about that girl	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii saa abeawa no
I packed new clothes	Meboaboaa ntade foforo ano
I came in the middle of it	Mebaa ne mfimfini
I wanted to kiss them away	Ná mepɛ sɛ mefew wɔn ano kɔe
I was too tired to look at me	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛhwɛ me
I will never shoot again near my house	Merento tuo bio da wɔ baabi a ɛbɛn me fie
I think she is thinking in terms of physical beauty	Misusuw sɛ ɔredwennwen ho wɔ honam fam ahoɔfɛ ho
I know he has a couple	Minim sɛ ɔwɔ awarefo bi
I didn’t even care about secrets	Ná mennwen ahintasɛm ho mpo
I still can’t wait to talk to you everyday	Meda so ara ntumi ntwɛn sɛ me ne wo bɛkasa da biara da
I was glad he was coming with me	M’ani gyei sɛ ɔne me reba
I can feel it in my bones and soul	Mitumi te nka wɔ me nnompe ne me kra mu
I looked around his office, which was orderly and clean	Mehwɛɛ n’adwumayɛbea a na ɛyɛ nhyehyɛe na ɛho tew no ho hyiae
I left the university and joined the army	Mifii sukuupɔn no mu kɔyɛɛ asraafo
I listened under an extension in the study next door	Mitiee wɔ ntrɛwmu bi ase wɔ adesua a ɛbɛn hɔ no mu
I keep it to protect myself	Mede sie de bɔ me ho ban
Other small birds may also attack	Ebia nnomaa nketewa afoforo nso bɛtow ahyɛ wɔn so
Everything on it is perfectly integrated	Biribiara a ɛwɔ so no yɛ nea wɔaka abom pɛpɛɛpɛ
I shrugged, feeling his weight	Mede me mmati bɔɔ mu, na mesɔɔ ne mu duru hwɛe
I slip into the house and take a shower	Mewiawia me ho akɔ fie hɔ na maguare
I will do something for you	Mebɛyɛ biribi ama wo
I need to put on a dress	Ɛsɛ sɛ mehyɛ atade bi mu
I frowned as I thought of their names	Meyɛɛ m’anim bere a misusuw wɔn din ho no
I love that about them	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ wɔn ho
I think a new show will start soon	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ na ɔyɛkyerɛ foforo bi afi ase
I want you to be comfortable with me	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo wɔ me ho
A mixture of forest and fields, not much here	Kwae ne mfuw a wɔadi afra, na ɛnyɛ pii wɔ ha
I waited, and gave him permission	Metwɛnee, na memaa no kwan
A particular behavior can be caused by many factors	Suban pɔtee bi betumi afi nneɛma pii mu aba
People like such a little thing	Nkurɔfo ani gye ade ketewaa bi a ɛte saa ho
I had the best time of my life	Minyaa bere a eye sen biara wɔ m’asetra mu
Just what I want to know	Nea mepɛ sɛ mihu nkutoo
He had finally grown into his long frame	Ná awiei koraa no wanyin abɛyɛ ne nipadua tenten no
I will always love you deep down	Medɔ wo bere nyinaa wɔ wo koma mu tɔnn
I felt him slap his head against my back	Metee nka sɛ ɔde ne ti abɔ m’akyi
I will not give him a chance	Meremma no hokwan sɛ ɔnyɛ saa
I will be there for you	Mebɛtena hɔ ama wo
I knew he didn't have a stupid post	Ná minim sɛ onni nkwaseasɛm bi a wɔde bɛto gua
I killed the man six feet below me	Mekum ɔbarima a ɔwɔ m’ase anammɔn nsia no
I didn’t like causing trouble	Ná m’ani nnye ho sɛ mede ɔhaw bɛba
I will not hesitate any longer	Merentwentwɛn wo nan ase bio
I get that time is money	Me nsa ka sɛ bere yɛ sika
I signed up last night with a different email address	Mede email address foforo na ɛkyerɛw me din anadwo a etwaam no
I didn’t see anyone following me	Ná minhu sɛ obi adi m’akyi
It was like clinging to that old rock	Ná ɛte sɛ nea mebata saa ɔbotan dedaw no ho
The vague sense of impending tragedy intrigued me	Awerɛhosɛm a ɛreba ho nkate a emu nna hɔ no maa m’ani gyee ho
It really could have been any of us	Anka ebetumi ayɛ yɛn mu biara ankasa
I didn’t have the courage to cut it	Mannya akokoduru atwa no
I can look at stock and see what the deal is	Metumi ahwɛ stock na mahu nea deal no yɛ
I ran after him, and called out to him	Mituu mmirika dii n’akyi, na mefrɛɛ no
I got some of your stuff	Me nsa kaa wo nneɛma bi
I miss you and your fight	Mepɛ wo ne wo ntɔkwaw no
I wanted to do that so many times	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa mpɛn pii saa
I'll try, if you'll bear with me	Mebɛbɔ mmɔden, sɛ wobɛbɔ me ho abotare a
The only thing we can do is respond	Ade biako pɛ a yebetumi ayɛ ne sɛ yebebua
A tear ran down her cheek	Nusu bi tuu ne hwene so
I guess he wasn't very nice about it	Misusuw sɛ na ɔnyɛ obi a ne ho yɛ fɛ kɛse wɔ ho
I get to watch your mom do a session	Me nya kwan hwɛ wo maame yɛ session
I am still in business	Meda so ara wɔ aguadi mu
I hated being called small	Ná metan sɛ wɔbɛfrɛ me ketewaa bi
I am going to see what we can do	Merekɔhwɛ nea yebetumi ayɛ
I loved them, they were all so delicious	Ná medɔ wɔn, na wɔn nyinaa yɛ dɛ yiye
I was worried when I saw you fall	Me ho haw me bere a mihui sɛ woahwe ase no
I had never seen so many fall into place	Ná minhuu nnipa pii saa da sɛ wɔahwe ase wɔ wɔn gyinabea
I thought something must be wrong with it	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ biribi asɛe wɔ ho
I felt resisted and pushed harder	Metee nka sɛ wɔsɔre tia me na mepiapiaa me denneennen
I have four men on guard	Mewɔ mmarima baanan a wɔrewɛn
I had no idea he was coming	Ná minni adwene biara sɛ ɔbɛba
I didn’t choose this one	Ɛnyɛ me na mepaw eyi
I was handcuffed and burned everywhere they touched	Ná wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn agu me so na baabiara a wɔde wɔn nsa bɛka no na ɛhyew
I just didn’t have the heart to move it	Na minni koma a mede bɛkanyan no kɛkɛ
I also add some fruit and milk	Mede nnuaba ne nufusu bi nso ka ho
A window looking down on the courtyard below	Mfɛnsere bi a ɛhwɛ adiwo a ɛwɔ ase hɔ no ase
I have done my duty	Mayɛ m’asɛyɛde
I also saw human hunters	Mihuu nnipa abɔmmɔfo nso
Lincoln was elected	Wɔpaw Lincoln
I have a challenge for all of you here today	Mewɔ asɛnnennen bi ma mo nyinaa wɔ ha nnɛ
A precaution left no doubt in my mind	Ahwɛyiye bi annya adwenem naayɛ biara wɔ m’adwenem
I knew something had to change	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ biribi sesa
I also told him to come whenever he wanted	Meka kyerɛɛ no ​​nso sɛ ɔmfa ne ho mmra bere biara a ɔpɛ
I need to go home for a while	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kakra
We were the ruling class	Ná yɛyɛ nnipa a wodi tumi
I had lost my only connection	Ná mahwere me nkitahodi koro pɛ
A few more were up on their feet now	Ná kakraa bi foforo nso asɔre agyina wɔn nan so mprempren
I made a new life for myself	Meyɛɛ asetra foforo maa me ho
I just needed the motivation to use it	Ná mihia nkannyan a ɛbɛma mede adi dwuma ara kwa
I had things to do and work to do	Ná mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ meyɛ ne adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ
I followed him, my heart in my throat	Midii n’akyi, na me koma wɔ me menewam
I should have stepped back, accepted my mortality	Anka ɛsɛ sɛ mesan m’akyi, gye me wu no tom
I gave information, not advice	Mede nsɛm mae, na ɛnyɛ afotu
I took her in my arms and cried	Mefaa no too me nsa so na misui
I saw a lot of it today, though	Nanso, mihuu no pii nnɛ
I went there with him	Me ne no kɔɔ hɔ
I understood the pull of his passion	Metee sɛnea n’anigyede no twetwe no ase
I silently pray for her speed	Mebɔ mpae komm sɛ ɔnyɛ ntɛmntɛm
I am staying with him, no matter what	Me ne no retra, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I bit my lip and stood just above his head	Mekekaa m’ano na migyinaa ne ti atifi pɛɛ
A meeting, perhaps, or a business meeting	Nhyiam, ebia, anaa adwumayɛ nhyiam
I was touched and not him	Wɔde me nsa kaa me na ɛnyɛ ɔno
I salute them for their efforts	Mekyia wɔn wɔ mmɔden a wɔbɔe no ho
I don’t want to hide you anymore	Mempɛ sɛ mede mo sie bio
I can’t even imagine what jealousy feels like	Mintumi nsusuw sɛnea ahoɔyaw te nka mpo ho
I love the way you explain everything to me	M’ani gye ɔkwan a wofa so kyerɛkyerɛ biribiara mu kyerɛ me no ho
I want you all to be me	Mepɛ sɛ mo nyinaa yɛ me ho
A human corpse is just an empty shell	Onipa funu yɛ akutu a hwee nni mu ara kwa
I got mine when I was thirteen	Minyaa me de no bere a na madi mfe dumiɛnsa no
I couldn’t stay here anymore	Na mintumi ntra ha bio
Honestly, I hadn’t thought about that	Nokwarem no, na minsusuw saa asɛm no ho
I just wish he wouldn’t say that	Me yam a anka ɔrenka saa kɛkɛ
I would have done that	Anka mɛyɛ saa
I explained that we were at home	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ yɛwɔ fie
I may have to keep looking	Ebia ɛho behia sɛ mekɔ so hwehwɛ
I doubted it had ever been debated	Migyee kyim sɛ wɔagye ho akyinnye pɛn
I think he was an angel in disguise	Misusuw sɛ na ɔyɛ ɔbɔfo a ɔsakra ne ho
I saw it so clearly	Mihuu no pefee saa
I never understood the differences	Mante nsonsonoe ahorow no ase da
His new apartment would be his longtime home	Ná ne dan foforo no bɛyɛ ne fie a ɔde bere tenten ayɛ adwuma
I print well also new	Me tintim yiye nso foforo
The only remedy was a new constitutional convention	Aduru biako pɛ a na ɛwɔ hɔ ne amansan mmara ho nhyiam foforo
A bike was coming up the road	Ná sakre bi reforo kwan no so
A cliff face protected his back	Ɔbotan bi anim bɔɔ n’akyi ho ban
I can keep you cool while we wait for the solution	Metumi ayɛ wo nwini bere a yɛretwɛn ano aduru no
I hope to see him one day	Mewɔ anidaso sɛ mehu no da bi
I have to be worried	Ɛsɛ sɛ me ho kyere me
A sorry looking plan	A sorry hwɛ nhyehyɛe
I had no way to protect myself	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so abɔ me ho ban
I like all the points you have made	M’ani gye nsɛntitiriw a woaka no nyinaa ho
I'm off to track the dogs after my son	Mekɔ sɛ mekɔto akraman no akyi wɔ me babarima no akyi
I am slow to get up on the weekends	Meyɛ brɛoo sɛ mɛsɔre wɔ dapɛn awiei
I was their best customer	Ná meyɛ wɔn adetɔfo a ɔsen biara
All we did was help him finish it	Nea yɛyɛe ara ne sɛ yɛboaa no ma wawie
I want to scream	Mepɛ sɛ meteɛteɛm
I pulled it out and rolled my eyes	Metwee no na mebobɔw m’ani
I wanted you to kiss me, touch me	Na mepɛ sɛ wofew m’ano, de wo nsa ka me
I almost remember him	Ɛkame ayɛ sɛ mekae no
I can’t really explain what happens to me with fatigue	Mintumi mfa ɔbrɛ nkyerɛkyerɛ nea ɛto me no mu ankasa
I look through often and like the things you share	Metaa hwɛ mu na m’ani gye nneɛma a mokyɛ no ho
I was not prepared for the chaos	Ná minsiesiee me ho mmaa basabasayɛ no
A whole new world had been opened to him	Ná wɔabue wiase foforo koraa ama no
I went there with someone else to see them	Me ne obi foforo kɔɔ hɔ kɔhwɛɛ wɔn
I highly recommend the book to anyone	Mekamfo nhoma no kyerɛ obiara kɛse
I never want to be away from you	Mempɛ sɛ metwe me ho fi wo ho da
I want to kiss you all over	Mepɛ sɛ mefew wo ano nyinaa
I needed something stronger	Ná mihia biribi a emu yɛ den sen saa
I had the opportunity to save my people	Minyaa hokwan gyee me nkurɔfo nkwa
I had a disturbing dream	Misoo dae bi a ɛhaw me
I need at least a couple of days off	Anyɛ yiye koraa no, mihia nna abien anaa abiɛsa ahomegye
I wanted to be a consultant	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔfotufo
I didn’t kill them	Ɛnyɛ me na mikum wɔn
I thought you didn’t want us to see him	Misusuwii sɛ wompɛ sɛ yehu no
I didn’t go every day	Na menkɔ da biara da
I need to regain my strength	Ɛsɛ sɛ mesan nya ahoɔden bio
A living symbol of the collective power of women everywhere	Mmea tumi a wɔbom yɛ wɔ baabiara no ho sɛnkyerɛnne a ɛte ase
I wanted to tell him, so bad	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no, bɔne saa
I woke up and the blood had reached me	Mesɔree na na mogya no adu me nkyɛn
I am not religious	Minni nyamesom mu
I literally couldn’t even finish the first chapter	Ankasa na mintumi nwie ti a edi kan no mpo
Policy of denial is the proper policy	Nhyehyɛe a ɛfa pow ho ne nhyehyɛe a ɛfata
I didn’t want to see another murder	Ná mempɛ sɛ mihu awudi foforo biara
I learned a little about forestry in high school	Misuaa kwae ho ade kakra wɔ ntoaso sukuu mu
I hadn’t done anything to brag about yet	Ná minnya nyɛɛ biribiara a mede bɛhoahoa me ho
A smile twisted my lips	Sereserew bi kyinkyim m’anofafa
I would buy them all again	Ná mɛtɔ wɔn nyinaa bio
I have had it with him	Me ne no anya bi
A few came to see us	Kakraa bi baa hɔ bɛhwɛɛ yɛn
The two women did not react to their sentence	Mmea baanu no anyɛ wɔn ade wɔ wɔn kasamu no ho
I asked the same question not too long ago	Mibisaa asɛm koro no ara a ɛnkyɛe koraa
I could never draw that line	Na mintumi ntwe saa nkyerɛwde no da
Please do not use the front phone	Mesrɛ sɛ memfa telefon a ɛwɔ anim hɔ no nni dwuma
I knew by the softness of his voice that he wasn’t happy	Na menam ne nne a ɛyɛ brɛoo no so nim sɛ n’ani nnye
I feel like maybe it should have been	Mete nka sɛ ebia anka ɛsɛ sɛ ɛte saa
Both are helping each other survive	Wɔn baanu nyinaa reboa wɔn ho wɔn ho ma wɔanya nkwa
I can’t remember doing this	Mintumi nkae sɛ mayɛ eyi
I try to stay alive, but I am too weak	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtra ase, nanso meyɛ mmerɛw dodo
I just want to see the place for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mihu beae no ara kwa
I thought he might go somewhere a little more private	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛkɔ baabi a ɛyɛ kokoam kakra
I will have to make calls and make some appointments	Ɛho behia sɛ mefrɛ nkurɔfo na meyɛ nhyehyɛe ahorow bi
I couldn’t get any relief	Mantumi annya ahotɔ biara
I slowly tied it up	Mede nkakrankakra kyekyeree no
I didn’t realize it could make such a big difference	Manhu sɛ ebetumi ama nsakrae kɛse a ɛte saa aba
I think you will find it very refreshing	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ ahotɔ kɛse
He had said a challenge from the universe	Ná waka sɛ asɛnnennen bi a efi amansan no hɔ
I could graduate, get a job, become a person	Ná metumi awie sukuu, anya adwuma, abɛyɛ onipa
It seemed to make perfect sense	Ná ɛte sɛ nea ntease wom koraa
I'll accept the first blow	Megye ɔhwe a edi kan no atom
I was very lazy at times	Ná meyɛ ɔkwasea kɛse wɔ mmere bi mu
I think that applies to any business or any family	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwuma biara anaa abusua biara
I couldn’t stomach killing someone in cold blood	Na mintumi yafunu nkum obi wɔ mogya nwini mu
I just feel like my hours here are numbered	Mete nka ara sɛ wɔakan nnɔnhwerew a mede yɛ ha no
I was talking about you	Na mereka wo ho asɛm
I know your mother wouldn’t	Minim sɛ wo maame renyɛ saa
I was shocked and surprised	Me ho dwiriw me na me ho dwiriw me
I love my high heels	M’ani gye me ntade a ɛkorɔn a ɛyɛ fɛ no ho
I mean, we need to talk about salvation, not condemnation	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ yɛka nkwagye ho asɛm, ɛnyɛ afobu
I don’t think he knew what he was doing	Minnye nni sɛ na onim nea na ɔreyɛ
A young woman who doesn’t waste time talking	Ababaa bi a ɔnsɛe bere mfa kasa
I opened the bottom drawer	Mede ase hɔ drawer no buei
I wanted to cum on my naked body	Ná mepɛ sɛ mehwie gu me nipadua a ɛda adagyaw no so
I could be a friend, not just a fighter	Ná metumi ayɛ adamfo, na ɛnyɛ ɔkofo kɛkɛ
I liked this about him	M’ani gyee eyi ho wɔ ne ho
I couldn’t think of anyone else	Ná mintumi nsusuw obi foforo biara ho
I didn't feel like dealing with it	Ná mente nka sɛ mepɛ sɛ midi ho dwuma
I wanted to put the phone down and step back	Ná mepɛ sɛ mede telefon no to fam na mesan m’akyi
I instinctively jumped for a deep breath	Mihuruw fii awosu mu rehome kɛse
I wanted to like you	Ná mepɛ sɛ m’ani gye wo ho
I was very happy that way	M’ani gyei kɛse wɔ saa kwan no so
I didn’t want any of it	Ná mempɛ emu biara
I asked about what he saw, especially his one eye	Mibisaa nea ohui no ho, titiriw ne n’ani biako
I took off my glasses and wiped my face	Miyii m’aniwa ahwehwɛ no na mepopaa m’anim
I need to go to the hospital right now	Ɛsɛ sɛ mekɔ ayaresabea mprempren ara
I think he's trying to be on his best behavior	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtra ne suban a eye sen biara so
I listened to music and cried quietly	Mitiee nnwom na misui komm
I turn back to him my eyes wondering	Mesan dan kɔ no so m’aniwa a ɛyɛ nwonwa
There has been some controversy surrounding the trade	Akyinnyegye bi aba wɔ aguadi no ho
I am trying to shake my legs off the bed	Merebɔ mmɔden sɛ mɛwosow me nan afi mpa no so
I gained more confidence in my daily life	Minyaa ahotoso kɛse wɔ me da biara da asetra mu
I think it might be some more fan mail	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ fan mail bi bio
I have to ask to be sure	Ɛsɛ sɛ mibisa na ama mayɛ awerɛhyem
I saw them at the station	Mihuu wɔn wɔ gyinabea hɔ
The possible reason is marketing	Nea ebetumi aba sɛ enti a ɛte saa ne aguadi
I entered the code into the door and opened it	Mede koodu no hyɛɛ ɔpon no mu na mibuee mu
I could smell and feel the salt in the air	Ná mitumi te nkyene a ɛwɔ wim no hua na mete nka
Fire takes time to start	Ogya gye bere ansa na afi ase
He never called again	Ɔmfrɛɛ bio da
I sit in front of them	Metena wɔn anim
I hope to have your patronage again one day	Mewɔ anidaso sɛ menya mo patronage bio da bi
I had to be quiet, respectful	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ komm, mekyerɛ obu
I woke up the next day and it was over	Mesɔree ade kyee na na aba awiei
I was tied up in the store	Wɔkyekyeree me wɔ sotɔɔ no mu
I had a really bad day yesterday	Me nyaa da bɔne ankasa nnɛra
Nevertheless, I felt scared	Ne nyinaa mu no, metee ehu nka
I think she should wash the dishes herself	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔno ankasa hohoro nkuku ho
I feel his anger, but he doesn’t say a word	Mete n’abufuw no nka, nanso ɔnka asɛm biako mpo
I hadn’t heard it most of my life	Ná mentee m’asetra fã kɛse no ara ne no
A lump formed in my throat	Akuru bi yɛɛ me menewam
I threw his hand away	Metow ne nsa gui
I have never seen him like this	Minhuu no sɛ ɔte sɛɛ da
I didn’t want the day to end	Ná mempɛ sɛ da no bɛba awiei
Maybe I like some games you hate	Ebia m’ani gye agoru ahorow bi a wotan ho
When he got ready, I was crying	Bere a osiesiee ne ho no, na meresu
I had no doubt he would feel it	Ná minnye akyinnye biara sɛ ɔbɛte nka
I felt a little better too	Me nso metee nka sɛ me ho atɔ me kakra
I was completely covered in blood	Ná mogya ayɛ me ma koraa
I hope you feel better where you are	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo wɔ baabi a wowɔ no
I watch as he parks his car right in front	Mehwɛ sɛnea ɔde ne kar asi anim pɛɛ
I just want it to be a little easier	Mepɛ sɛ ɛnyɛ den kakra kɛkɛ
I was ready to accept his distrust	Ná masiesie me ho sɛ megye ne mu ahotoso a onni no atom
I can hardly blame him for trying to block that	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi mfa asodi no nto no so sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obesiw saa kwan no
Commercially, they failed	Wɔ aguadi mu no, wɔantumi anyɛ yiye
I want to hear someone ask them why	Mepɛ sɛ mete sɛ obi rebisa wɔn nea enti a ɛte saa
I finished with the computer	Mede kɔmputa no wiei
I’ll miss all of that	M’ani begye saa nneɛma no nyinaa ho
I shake off the shoulder	Mewosow me ho fi mmati no so
I didn’t believe it	Mannye nni
I had been an empty man for months, dead inside	Ná mayɛ ɔbarima a hwee nni hɔ asram pii, na mawu wɔ me mu
I am a perfume lover and look after my beauty	Meyɛ obi a mepɛ nnuhuam na mehwɛ m’ahoɔfɛ
I see sympathy in his eyes	Mihu tema wɔ n’ani so
I’d really love to be your friend too	M’ani begye ho ankasa sɛ me nso meyɛ w’adamfo
I am new to this forum	Meyɛ foforo wɔ saa forum yi mu
I was embarrassed to tell him	Ná ɛyɛ me aniwu sɛ mɛka akyerɛ no
This phenomenon has received a great deal of attention ever since	Saa adeyɛ yi anya adwene kɛse fi saa bere no
I just need a little help	Mehia mmoa kakra kɛkɛ
I mean more mistakes than usual	Mekyerɛ sɛ mfomso pii sen sɛnea ɛtaa ba no
I wandered around without water or food all night	Mekyinkyin a na minni nsu anaa aduan biara anadwo mũ no nyinaa
I wanted to be like those girls at the fountain	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ saa mmeawa a wɔwɔ asubura no ho no
I'm not going to buy them from you	Me nnyɛ sɛ mɛtɔ wɔn afiri wo nkyɛn
I turn the last corner and run to my business	Medannan twea a etwa to no na metu mmirika kɔ m’adwuma mu
I started the last two games, vs. the others	Mehyɛɛ agodie mmienu a etwa toɔ no ase, vs
A stain on the fabric	Nkekae bi a ɛwɔ ntama no so
I, although young, also felt tied to the place	Me, ɛwom sɛ na meyɛ abofra de, nanso metee nka nso sɛ wɔakyekyere me wɔ beae no ho
I think he would like to hear it, though	Nanso, misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔte
I travel to my room for a few minutes	Metu kwan kɔ me dan mu simma kakraa bi
I bet it misses a lot about your area	Me bet sɛ ɛyera pii fa wo mpɔtam hɔ ho
I expected to be unable to help anyone	Ná mehwɛ kwan sɛ merentumi mmoa obiara
I just want to have fun and sit back and play	Mepɛ sɛ migye m’ani na metra ase na midi agoru ara kwa
It needs it now more than ever	Ehia no mprempren kɛse sen bere biara
I have never seen so many white people in my life	Minhuu aborɔfo pii saa da wɔ m’asetra mu
I have a serious problem	Mewɔ ɔhaw kɛse bi
I gladly accept your invitation	Mede anigye gye wo nsato no tom
A narrow alley contained two buildings on the right	Ná ɔkwan ketewaa bi a ɛwɔ ɔkwan ketewaa bi so no kura adan abien a ɛwɔ nifa so
I looked at him with interest	Mede anigye hwɛɛ no
I thought something was wrong for a second	Misusuwii sɛ biribi asɛe wɔ sekan biako mu
I wish something had inspired him, you know	Me yam a anka biribi kanyan no, wunim
His poems were very popular during his lifetime	Ná n’anwensɛm ahorow no ani gye ho kɛse wɔ ne nkwa nna mu
Thank goodness she refused to come today	Meda ase sɛ wampene sɛ ɔbɛba nnɛ
I certainly know who you are	Akyinnye biara nni ho sɛ minim onipa ko a woyɛ
I checked my back pocket and my phone was missing	Mehwɛɛ m’akyi kotoku mu na na me fon no nni hɔ
I kept the explanations to a minimum	Memaa nkyerɛkyerɛmu ahorow no yɛɛ kakraa bi
I even had time to take a shower	Minyaa bere mpo de guare
He is respected by people all over the world	Nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa bu no
I walk most of the way here	Menantew kwan no fã kɛse no ara wɔ ha
I get a good salary in a good university	Minya akatua pa wɔ sukuupɔn pa mu
I haven’t read that magazine yet	Minnya nkenkanee saa nsɛmma nhoma no
I wasn’t really a girl, so it was right	Ná menyɛ abeawa ankasa, enti na ɛteɛ
I went there several times	Mekɔɔ hɔ mpɛn pii
I wondered if the electrical system could be shot	Mibisaa me ho sɛ ebia wobetumi ato anyinam ahoɔden nhyehyɛe no tuo anaa
I was a cook for a while	Ná meyɛ obi a ɔnoa aduan bere tiaa bi
I wasn’t so easily rejected	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛpow me saa
I have seen through your program	Mahu denam wo nhyehyɛe no so
I climbed into bed and tried to sleep	Meforoo me mpa so bɔɔ mmɔden sɛ mɛda
I tried my phone, but there was no signal	Mesɔɔ me fon hwɛe, nanso na sɛnkyerɛnne biara nni hɔ
I knew immediately that he wanted to leave	Mihui ntɛm ara sɛ na ɔpɛ sɛ ofi hɔ
I felt like the unhappy person	Metee nka sɛ onipa a onni anigye no
I feel like shit is taking over	Me te nka sɛ shit refa no
I have no intention of killing him	Minni adwene biara sɛ mekum no
The most authentic cigar	Sigaret a ɛyɛ nokware sen biara
I had to learn how to play the piano	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea wɔbɔ piano
I didn’t want to be your shadow	Na mempɛ sɛ meyɛ wo sunsuma
I can always hear the river flowing to my right	Bere nyinaa mitumi te asubɔnten a ɛsen wɔ me nifa so no
I wish he would say that again, as well	Me yam a anka ɔbɛka saa asɛm no bio, saa ara
I want a private audience	Mepɛ sɛ wonya kokoam atiefo
I looked a little stronger	Mehwɛe sɛ me ho yɛ den kakra
I look forward to seeing you next week	Mehwɛ kwan sɛ mehu mo dapɛn a edi hɔ no
I shrugged in response and smiled at him	Mede me nsa bɔɔ mu de buaa no na meserew kyerɛɛ no
I didn’t know anything myself	Ná m’ankasa minnim hwee
I started looking at you	Mifii ase hwɛɛ wo
I have moved to his place on the mountain	Matu akɔtena ne sibea wɔ bepɔw no so
A subtle darkness had washed over his face	Ná esum bi a ɛyɛ anifere ahohoro n’anim
A burden had been lifted from me	Ná wɔayi adesoa bi afi me so
I may never be comfortable doing it	Ebia merennya ahotɔ da sɛ mɛyɛ
A sense of humor, but very hidden	Aseresɛm ho adwene, nanso wɔde asie kɛse
I also check this site daily	Mehwɛ saa wɛbsaet yi nso da biara da
I hear mirrors but don’t feel them	Mete ahwehwɛ nanso mente nka
I did feel annoyed when he didn’t answer	Metee nka sɛ ɛhaw me ampa bere a wammua no no
I could have anything less	Ná metumi anya biribiara a ennu saa
However, I will never accept that	Nanso, merennye saa asɛm no ntom da
I want you to pull on my clothes	Mepɛ sɛ wotwetwe me ntade
A sinking feeling of something lost	Biribi a ayera ho nkate a ɛrekɔ fam
I can wait until tomorrow	Metumi atwɛn akosi ɔkyena
I need medicine, food, and clothing	Mihia nnuru, aduan, ne ntama
I think he is in bed now	Misusuw sɛ ɔda mpa so mprempren
I also have a symptom of cancer	Mewɔ kokoram ho sɛnkyerɛnne bi nso
I could smell the fresh soft scent of her perfume	Ná mitumi te ne nnuhuam no hua a ɛyɛ mmerɛw foforo no hua
I think you’ve worked with him	Misusuw sɛ wo ne no ayɛ adwuma
I wanted to invite him to the party	Ná mepɛ sɛ meto nsa frɛ no ba apontow no ase
It was a really strange situation	Ná ɛyɛ tebea a ɛyɛ nwonwa ankasa
I ripped one off and put it on	Metetew biako mu na mehyɛ
I looked back at the kitchen	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ adidibea hɔ
I walked straight into the back office	Menantew kɔɔ akyi adwumayɛbea hɔ tẽẽ
I just want you to be careful	Mepɛ sɛ wohwɛ yiye ara kwa
I never got angry or fought with my brother	Manhyɛ me abufuw da na me ne me nuabarima no nso anko
I can’t come down there	Mintumi mma fam mmra hɔ
And he is definitely friendly	Na akyinnye biara nni ho sɛ ɔwɔ adamfofa su
I can take time to write in my journal	Metumi agye bere akyerɛw wɔ me nsɛmma nhoma mu
I flipped to the page	Mede m’ani kyerɛɛ kratafa no so
I made four days worth of food in the last two weeks	Meyɛɛ aduan a ne bo yɛ nnanan wɔ adapɛn abien a atwam no mu
I put my foot down and he looked shocked	Mede me nan sii fam na ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no
I know what he is looking for	Minim nea ɔrehwehwɛ
A very long dark valley	Bon a ɛware paa a ɛyɛ sum
I know he would love to talk to you	Minim sɛ anka n’ani begye ho sɛ ɔne wo bɛkasa
I have to leave early today	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm nnɛ
I also feel that he loves her	Mete nka nso sɛ ɔdɔ no
I hope they put him there	Mewɔ anidaso sɛ wɔde no bɛto hɔ
No machine is perfect	Afiri biara nni hɔ a ɛyɛ pɛ
I swear this girl is so damn ungrateful	Meka ntam sɛ saa abeawa yi yɛ damn a onni aseda kɛse
A man could love a woman like that	Ná ɔbarima betumi adɔ ɔbea saa
I didn’t expect to be so involved	Ná menhwɛ kwan sɛ mede me ho bɛhyɛ mu saa
I have great friends	Mewɔ nnamfo akɛse
I have seen so much in him	Mahu nneɛma pii wɔ ne mu
I plan to eat like a pig	Meyɛ nhyehyɛe sɛ medidi te sɛ mprako
I didn’t do anything wrong	Manyɛ bɔne biara
I thought you would be there tonight	Misusuwii sɛ wobɛba hɔ anadwo yi
I feel really bad about it	Mete nka bɔne ankasa wɔ ho
I need to get to the office	Ɛsɛ sɛ midu adwumayɛbea hɔ
I told him about my departure tomorrow	Mekaa ɔkyena a mɛkɔ no ho asɛm kyerɛɛ no
I am in front of the main body	Mewɔ nipadua titiriw no anim
I nod, giving caution	Mede me ti to fam, de ahwɛyiye ma
That black hair falling over the right eye	Saa ti nhwi tuntum a ɛrehwe ase wɔ aniwa nifa no so no
This meant that a comprehensive testing program was needed	Eyi kyerɛe sɛ na ɛho hia sɛ wɔyɛ sɔhwɛ nhyehyɛe a edi mũ
I should still be here when you get back	Ɛsɛ sɛ meda so ara wɔ ha bere a woasan aba no
I can’t concentrate on anything	Mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so
And I want to warn you	Na mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ
I think he has finally gotten his wish	Misusuw sɛ awiei koraa no wanya nea ɔpɛ no
I can’t see anything in the dark	Mintumi nhu biribiara wɔ sum mu
I thought you wanted to do more	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ woyɛ nea ɛboro saa
A small light shook in the western sky	Hann ketewaa bi wosow wɔ atɔe fam wim
A combination of things, maybe	Nneɛma a wɔaka abom, ebia
I believe my sister faces this problem as well	Migye di sɛ me nuabea nso hyia ɔhaw yi
A strange, sad smile crossed his face	Ɔserew bi a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ awerɛhow twaa n’anim
I can’t tell him to drop all that	Mintumi nka nkyerɛ no sɛ ɔntow saa nyinaa ngu
I met him in person years ago	Mihyiaa no ankasa mfe bi a atwam ni
I stood and watched him for a minute	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​simma biako
I wonder how my life went	Misusuw sɛnea m’asetra kɔɔ so no ho
I wondered what they thought of me	Mibisaa me ho nea wosusuw wɔ me ho
I saw you, in the news, talking about me	Mehunuu wo, wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu, sɛ woreka me ho asɛm
I had thrown away the bloody clothes and purse	Ná matow ntade ne sika kotoku a mogya wom no agu
I was not prepared to kill	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛkum obi
I think they want my money	Misusuw sɛ wɔpɛ me sika
I took all mine to the cave	Mede me de nyinaa kɔɔ ɔbodan no mu
I took him straight home with dinner	Mede no kɔɔ fie tẽẽ bere a mididi anwummere no
I can feel your emotions	Mitumi te wo nkate ahorow nka
I never feel as withdrawn as you do	Mente nka da sɛ wɔretwe me ho te sɛ wo de no
Moments later, he was back down	Bere tiaa bi akyi no, na wasan aba fam
I'm talking tens of thousands of dollars	Mereka dɔla mpempem du du ho asɛm
I never should have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa da
I know, fly me to the stars	Minim, wimhyɛn me nkɔ nsoromma mu
I got out of bed and into the bathroom	Mifii mpa no so kɔɔ aguaree hɔ
I shouldn’t have put it on you like that	Anka ɛnsɛ sɛ mede to wo so saa
And I don’t think some can	Na minsusuw sɛ ebinom bɛtumi ayɛ saa
The conviction of the state	Ɔman no asɛm a wɔabu no fɔ
It was starting to worry me there	Ná afi ase rehaw me ho wɔ hɔ
I had a lot to learn	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua
I forget the rules too	Me nso me werɛ fi mmara no
I understood his decision	Metee ne gyinaesi no ase
I invite you to do the same	Meto nsa frɛ wo sɛ monyɛ saa ara
I couldn’t even look away	Na mintumi mfa m’ani so mpo
I'll be there in about an hour	Mɛkɔ hɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako
Interest in the development of the individual child	Anigye a ɛwɔ abofra ankorankoro no nkɔso ho
Broken windows flying can bring up the local newspaper	Mfɛnsere a abubu a ɛrehuruhuruw no betumi ama ɛhɔnom atesɛm krataa no aba
I wonder why he is doing this	Misusuw nea enti a ɔreyɛ eyi ho
I could see the blood	Ná mitumi hu mogya no
The number of heads collected was considerable	Ná ti dodow a wɔboaboaa ano no dɔɔso
A little boy jumped out of nowhere and ran away	Abarimaa ketewaa bi huruw fii baabiara na oguan fii hɔ kɔe
I will find a way in by tomorrow	Mebɛhwehwɛ ɔkwan a mɛfa so akɔ mu ansa na ɔkyena adu
A couple of them looked worried	Ná ɛte sɛ nea wɔn mu baanu bi ahaw
A man doesn’t look so tired except	Ɔbarima nhwɛ sɛ wabrɛ saa gye sɛ
I closed my eyes and took a deep breath	Memumii m’ani na mehome kɔɔ mu
I pull back the blanket and smile	Metwe kuntu no san akyi na meserew
Personally, I think that might be for the best	M’ankasa misusuw sɛ ebia ɛno bɛyɛ nea eye sen biara
I think this one has legs	Misusuw sɛ eyi wɔ nan
I have thought about this letter many times	Masusuw saa krataa yi ho mpɛn pii
A girl can’t have anything	Abeawa ntumi nnya biribiara
I was shocked by the sound	Me ho dwiriw me wɔ nnyigyei no ho
I enjoyed his company	Ná m’ani gye ne fekubɔ ho
I want to record your body in motion	Mepɛ sɛ mekyerɛw wo nipadua a ɛrekɔ so no
I filled out an online application	Mehyehyɛɛ akwammisa krataa bi wɔ Intanɛt so
I had a few calls and three people saw it	Na mewɔ frɛ kakraa bi na nnipa baasa huu no
I mean, the writing is on the wall	Mekyerɛ sɛ, nkyerɛwee no wɔ ɔfasu no so
I am living my own words now	Mede m’ankasa me nsɛm rebɔ bra mprempren
I felt heartbroken, you know	Metee nka sɛ me koma abubu, wunim
I held the glove	Mekuraa nsateaa no mu
However, I have felt his emotions	Nanso, mate ne nkate ahorow no nka
Stars know life is like a dinner party	Nsoromma nim sɛ asetra te sɛ anwummere apontow
Feathers that belonged to a bird	Nhwi a na ɛyɛ anomaa bi dea
I hoped it was too dark for him to see	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ sum dodo sɛ obehu
A narrow wooden table at one end	Nnua pon teateaa bi a ɛwɔ n’awiei biako
A girl is selling flowers on the street	Abeawa bi retɔn nhwiren wɔ abɔnten so
I want to spend some time with my niece	Mepɛ sɛ me ne me nuabea ba no nya bere kakra
I wanted to see things	Ná mepɛ sɛ mihu nneɛma
I soon found out that it was	Ankyɛ na mihui sɛ ɛte saa
I felt he of all people could understand	Metee nka sɛ ɔno wɔ nnipa nyinaa mu no betumi ate ase
I couldn’t fight him and still maintain my dignity	Na mintumi ne no reko na meda so ara kura me nidi mu
I can’t believe they almost hit it	Mintumi nnye nni sɛ ɛkaa kakraa bi na wɔbɔɔ no
I just know the place	Minim beae no ara kwa
I want simple accuracy	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma pɛpɛɛpɛ a ɛyɛ mmerɛw
I love a wide variety of topics and characters	M’ani gye nsɛmti ne nnipa ahorow pii ho
I often forget him or hate him	Metaa me werɛ fi no anaasɛ metan no
I spent years trying to understand sex	Mede mfe pii bɔɔ mmɔden sɛ mɛte ɔbarima ne ɔbea nna ase
I became my new best friend	Mebɛyɛɛ m’adamfo paa foforo
I took good care of you	Mehwɛɛ wo yiye
I can only see him from the doorway	Mitumi hu no fi ɔpon no ano nkutoo
I thought it was back in place	Misusuwii sɛ asan aba ne gyinabea
I think we should seize the opportunity	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde hokwan no di dwuma
I am the owner here	Mene owura wɔ ha
I wasn’t nearly as sure	Ɛkame ayɛ sɛ na minni ahotoso saa
A place where he belonged	Beae a na ɔyɛ ne dea
I saw the project rules last week	Mehunuu adwuma no ho mmara dapɛn a atwam no
His mother continued to visit him throughout his childhood	Ne maame kɔɔ so kɔsraa no wɔ ne mmofraase nyinaa mu
I didn’t know he had any enemies	Na minnim sɛ ɔwɔ atamfo bi
I had found paradise right here on earth	Ná manya paradise wɔ asase so ha yi ara
I didn’t give him a drink or anything	Mamfa anonne anaa biribiara amma no
I just showed him what to look for	Mekyerɛɛ no ​​nea ɛsɛ sɛ ɔhwehwɛ ara kwa
This was due to historical geography	Ná eyi fi abakɔsɛm mu nsɛm a wɔkae wɔ asase ho no
I think it would be perfect in the summer months	Misusuw sɛ anka ɛbɛyɛ pɛpɛɛpɛ wɔ ahohuru bere mu asram no mu
The segment has been defined in several ways	Wɔakyerɛkyerɛ ɔfã no mu wɔ akwan horow pii so
Only one car passed our way on the way down	Kar biako pɛ twaam wɔ yɛn kwan so bere a na ɛresian no
I can barely feel it at all	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte nka koraa
I had an amazing time	Minyaa bere a ɛyɛ nwonwa
I could also have reported this to someone	Anka metumi nso abɔ eyi ho amanneɛ akyerɛ obi
I was also really upset	Ná me bo afuw ankasa nso
A meeting, with my sister	Nhyiam bi, ne me nuabea
I talk too fast or I got too excited	Mekasa ntɛmntɛm dodo anaasɛ meyɛɛ anigye dodo
I slowly touched it	Mede me nsa kaa ho nkakrankakra
I was still staring at him	Ná meda so ara hwɛ no denneennen
I just know it will happen someday	Minim ara ne sɛ ɛbɛba da bi
I was never overwhelmed and alone	Ná ɛnyɛ me basaa da na na me nkutoo na mewɔ hɔ
The company to reverse this attack	Adwumakuw no sɛ wɔbɛdan ntua yi akyi
I tried to catch my breath	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I have already told you about my story	Maka m’asɛm no ho asɛm akyerɛ wo dedaw
I can do things in those ways	Metumi ayɛ nneɛma wɔ saa akwan no so
I stood beside the bed and looked at him	Migyinaa mpa no nkyɛn hwɛɛ no
I looked up at the boys alone	Memaa me ti so hwɛ mmarimaa no nkutoo
A little advice for you	Afotu kakra ma wo
I don’t have to go through this	Ɛnsɛ sɛ mefa eyi mu
I don’t know if that tells us anything	Minnim sɛ ebia ɛno kyerɛ yɛn biribi anaa
I also believe we will have fun	Migye di nso sɛ yebegye yɛn ani
I did not doubt that the information he had sent was correct	Mannye kyim sɛ nsɛm a ɔde amena no teɛ
I know how much you hate the rain	Minim sɛnea wotan osu no kɛse
I have some knowledge of these things	Mewɔ saa nneɛma yi ho nimdeɛ kakra
The band decided to use the latter	Nnwontofo kuw no sii gyinae sɛ wɔde nea etwa to no bedi dwuma
I explained my situation	Mekyerɛkyerɛɛ me tebea no mu
I have homework every night	Mewɔ fie nnwuma anadwo biara
I know you’re not gay	Minim sɛ wonyɛ gay
They immediately relinquished power	Wogyaee tumi ntɛm ara
Justice has finally been served	Awiei koraa no, wɔabu atɛntrenee
I need to get that	Ɛsɛ sɛ me nsa ka saa asɛm no
I was in way too deep, and I paid the price	Ná mewɔ ɔkwan a emu dɔ dodo mu, na mituaa bo no
I love reading about how you think about school	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan sɛnea wususuw sukuu ho no ho asɛm
I could never take another man’s life	Na mintumi mfa ɔbarima foforo nkwa da
I think that’s the only way to win	Misusuw sɛ ɛno nkutoo na ɛbɛma woadi nkonim
I couldn’t see anything anymore	Ná mintumi nhu hwee bio
I tried again to touch him	Mebɔɔ mmɔden bio sɛ ​​mede me nsa bɛka no
This was the scariest thing	Ná eyi ne ade a ɛyɛ hu sen biara
I take the elevator and walk to the office	Mefa elevator no na menantew kɔ adwumayɛbea hɔ
I can also set the threshold earlier	Metumi nso de aboboano no asi hɔ ntɛm
I can't wait to see her	Mintumi ntwɛn mma mehu no
I hate my own opinion	Metan m’ankasa m’adwene
I found you quite right	Mihui sɛ woayɛ no yiye koraa
Of course, out of curiosity, I said yes	Nokwarem no, esiane sɛ na mepɛ sɛ mihu nneɛma pii nti, mekae sɛ yiw
I found it disturbing, coming from him	Mihui sɛ ɛhaw adwene, na efi ne hɔ reba
I will get to the bottom of this	Mebɛdu eyi ase
I laughed at how easy it was	Meserewee wɔ sɛnea na ɛyɛ mmerɛw no ho
I need more power to enact the changes	Mihia tumi pii na mede ahyɛ nsakrae ahorow no ho mmara
After a few steps he turns away	Anamɔn kakraa bi akyi no ɔdan n’akyi
I adjust myself in the chair	Meyɛ nsakrae wɔ me ho wɔ agua no so
I could never really do it	Na mintumi nyɛ no ankasa da
I also point to giving a visual cue as well	Mesan nso twe adwene si so sɛ mede visual cue nso bɛma
I am downloading your phone list to another phone	Me retwe wo fon list no akɔ fon foforo so
An amused expression came to his face	Anim a ɛyɛ anigye baa n’anim
The actress went back to work the next day	Oyikyerɛfo no san kɔɔ adwuma da a edi hɔ no
I can’t understand that	Mintumi nte saa asɛm no ase
I immediately bite my tongue	Ntɛm ara na meka me tɛkrɛma
I threw my head back and smiled	Metow me ti san n’akyi na meserewee
I hope he is not in danger	Mewɔ anidaso sɛ onni asiane mu
I breathe slowly, trying to calm myself	Mehome brɛoo, na mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I was all longing and dreading summer vacation	Ná me nyinaa kɔn dɔ ahohuru bere mu akwamma na na misuro
I look at the beach	Mehwɛ mpoano hɔ
I walk up to him as he speaks	Menantew ba ne nkyɛn bere a ɔrekasa no
I knew he had been beaten	Ná minim sɛ wɔaboro no
I need you to be extra careful tonight	Mehia sɛ wohwɛ yiye kɛse anadwo yi
I stopped in a corridor	Migyinaa ɔkwan bi so
I didn’t want to waste time	Ná mempɛ sɛ mesɛe bere
I met with a friend yesterday	Me ne m’adamfo bi hyiae nnɛra
I found him in the same spot as before	Mihuu no wɔ beae koro no ara a na ɔwɔ kan no
I shouldn’t have felt so scared	Ná ɛnsɛ sɛ mete ehu nka saa
Communication is good	Nsɛm a wɔka kyerɛ ye
I know this quite well from past experiences	Minim eyi yiye koraa fi osuahu ahorow a atwam no mu
I asked for one too	Me nso mebisaa bi
I walked slowly out of the office to my car	Mede brɛoo fii adwumayɛbea hɔ kɔɔ me kar no mu
I put the keys in his pocket	Mede nsafe no guu ne kotoku mu
I will lead you in the paths of righteousness	Mede mo bɛfa trenee akwan so
I reached into my wallet for my credit card	Mede me nsa hyɛɛ me sika kotoku mu kɔhwehwɛɛ me credit card
I had little comparison	Ná minni nneɛma pii a mede bɛtoto ho
I said, thank you very much but no thanks	Mekaa sɛ, meda ase paa nanso dabi aseda
I could not be happier with your service	Na mintumi nnya anigye kɛse wɔ mo som no ho
I hate white people touching me and penetrating me	Metan aborɔfo a wɔde wɔn nsa bɛka me na wɔakɔ me mu
I think this is a great project	Misusuw sɛ eyi yɛ adwuma kɛse bi
I can be a good girl too, you know	Me nso metumi ayɛ abeawa pa, wunim
I took a deep breath and listened	Mehome guu mu na mitiee
I couldn’t keep my mouth shut	Na mintumi mfa m’ano nto mu
I had lost control of my senses	Ná mahwere me nkatede ho tumi
I got up and started walking	Mesɔree na mifii ase nantew
I held his shoulder	Mekuraa ne mmati mu
I'm sure there are entire works just for this story	Migye di sɛ nnwuma mũ no nyinaa wɔ hɔ ma saa asɛm yi ara
I didn’t know it was banned	Ná minnim sɛ wɔabara
I want to thank you for your services	Mepɛ sɛ meda mo ase wɔ mo nnwuma ho
I know all about that big deal	Minim saa ade kɛse no ho nsɛm nyinaa
I tried to watch what kind of movements they make	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ kankyee ahorow a wɔyɛ
I hope everything goes well	Mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛkɔ yiye
I should never have started with you	Anka ɛnsɛ sɛ me ne wo fi ase da
I don’t want to say that	Mempɛ sɛ meka sɛ
I avoid her room as I leave	Mekwati ne dan no bere a merekɔ no
I no longer cared what he thought	Ná nea osusuw ho no mfa me ho bio
I saw that you were in trouble	Mihui sɛ wowɔ ɔhaw mu
I got closer but couldn’t see what it was	Mebɛne nanso na mintumi nhu nea ɛyɛ
I cannot help you with your other needs	Mintumi mmoa wo wɔ w’ahiade afoforo ho
I could almost feel myself laughing	Ɛkame ayɛ sɛ na mete nka sɛ mereserew
I felt sad that their gifts had been rejected	Metee awerɛhow nka sɛ wɔapow wɔn akyɛde ahorow no
I shook my head at the cup he handed me	Mewosow me ti wɔ kuruwa a ɔde maa me no ho
I didn’t know how to put a gun to your eye	Ná minnim sɛnea mede tuo bɛto w’ani so
I just need to get out	Nea ehia ara ne sɛ mifi adi
I couldn’t show any fear	Na mintumi nkyerɛ ehu biara
I couldn’t raise my hand	Na mintumi mma me nsa so
I have a quick mind	Mewɔ adwene a ɛyɛ ntɛm
I was totally involved	Ná mede me ho ahyɛ mu koraa
I only care about one thing	Ade biako pɛ na ɛho hia me
I barely understand what’s going on half the time	Ɛkame ayɛ sɛ mente nea ɛrekɔ so no ase wɔ bere no fã mu
I turned to him and he disappeared	Medanee me ho kyerɛɛ no ​​na ɔyerae
I’m so glad you all can do it	M’ani agye yiye sɛ mo nyinaa betumi ayɛ
I had no idea how beautiful it was	Ná minnim sɛnea ɛyɛ fɛ no
I also analyze data, interpret results and write reports	Mesan nso hwehwɛ data mu, mekyerɛ nea efi mu ba ase na mekyerɛw amanneɛbɔ ahorow
I had arranged to have dinner with him	Ná me ne no yɛɛ nhyehyɛe sɛ wobedi anwummere aduan
I knew he wouldn't shut up	Ná minim sɛ ɔrenka n’ano
I was only twenty years old	Ná madi mfe aduonu pɛ
The original meaning of this symbol is uncertain	Nea agyiraehyɛde yi kyerɛ mfiase no yɛ nea wontumi nsi pi
My face was thrown into a waiting cart	Wɔtow m’anim guu teaseɛnam bi a na ɛretwɛn mu
I put my face into the pillow	Mede m’anim hyɛɛ pillow no mu
I generally enjoyed the game as well	Mpɛn pii no, na m’ani gye agodie no nso ho
I soon felt the familiar covers	Ankyɛ na metee nkataso a wonim no yiye no nka
Many celebrities go there	Nnipa a wɔagye din pii kɔ hɔ
I couldn’t have done this without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nyɛ eyi
I have to let go of them	Ɛsɛ sɛ migyae wɔn ho
I think someone read my diary	Misusuw sɛ obi kenkan me da biara da nsɛm nhoma no
I lay in bed curled up in a ball	Medaa mpa so a na me ho ayɛ me basaa wɔ bɔɔl bi mu
I had a religious revelation one year	Me nyaa nyamesom adiyisɛm afe baako
I suggested we start with lunch	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛmfa awia aduan mfi ase
I went back to my usual voice	Mesan kɔɔ me nne a na metaa de di dwuma no so
I just thought you were having fun	Misusuwii kɛkɛ sɛ woregye w’ani
I need to get used to this technique	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa ɔkwan yi ho su
I will watch your individual performance	Mebɛhwɛ w’ankorankoro dwumadi
I imagine he is one of them	Meyɛ m’adwene sɛ ɔyɛ no mu biako
I saw the report this morning	Mihuu amanneɛbɔ no anɔpa yi
I just wanted to get out a bit	Ná mepɛ sɛ mifi adi kakra kɛkɛ
A physical object cannot give rise to a law of information	Honam fam ade bi ntumi mma nsɛm ho mmara bi mma
I still hoped it wasn’t about me	Ná meda so ara wɔ anidaso sɛ ɛnyɛ me ho asɛm
I was never so clear-headed	Ná m’adwene mu da hɔ saa da
I hope they meet your needs	Mewɔ anidaso sɛ wobedi w’ahiade ho dwuma
I had snakes growing out of my head	Ná mewɔ awɔ a ɛrefifi afi me ti so
I decided to sit and watch	Misii gyinae sɛ mɛtra ase ahwɛ
I had a budget imposed on me	Ná mewɔ sikasɛm nhyehyɛe bi a wɔde ahyɛ me so
I vividly remembered how hard it was	Mekaee sɛnea na ɛyɛ den no pefee
The winds also blew debris across the island	Mframa no nso bɔɔ nneɛma a asɛe faa supɔw no so
A marriage that would strengthen my father’s kingdom	Aware a na ɛbɛhyɛ me papa ahenni den
I would remember that smile	Anka mɛkae saa serew no
It is based on cooperation rather than competition	Egyina biakoyɛ so sen sɛ ebegyina akansi so
I sincerely want to forgive everyone	Mepɛ sɛ mifi komam kyɛ obiara
I listened to it several times	Mitiee no mpɛn pii
I was anxious to hear it all	Ná me ho pere me sɛ mɛte ne nyinaa
I let myself go again	Migyaa me ho bio
I can assure you it won’t be our last	Metumi ama mo awerɛhyem sɛ ɛrenyɛ yɛn nea etwa to
It was very hard for me to believe him	Na ɛyɛ den ma me paa sɛ megye no adi
I had never noticed that his eyes were almost black	Ná menhyɛɛ no ​​nsow da sɛ ɛkame ayɛ sɛ n’aniwa ayɛ tuntum
He also served as the king’s diplomat	Ɔsan nso somee sɛ ɔhene no aban ananmusifo
I can’t do that anymore	Mintumi nyɛ saa bio
I'm usually fine with the cold	Mpɛn pii no, me ho ye wɔ awɔw no ho
A small project is not as difficult as a large one	Adwuma ketewaa bi nyɛ den pii te sɛ adwuma kɛse bi
I just can’t call it	Mintumi mfrɛ no kɛkɛ
Sometimes I have gone days without a cigarette	Ɛtɔ mmere bi a, makɔ a mennom sigaret nna pii
I liked it enough	M’ani gyee ho sɛnea ɛsɛ
I thought it was bad news	Misusuwii sɛ ɛyɛ asɛmmɔne
He established it in free action	Ɔde sii hɔ wɔ ahofadi adeyɛ mu
I think about it many times	Misusuw ho mpɛn pii
I felt suddenly tired	Metee nka sɛ mabrɛ mpofirim
I knew he would react this way	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ n’ade wɔ saa kwan yi so
I understood it very well	Metee ase yiye
I could defend it day and night	Ná metumi abɔ ho ban awia ne anadwo nyinaa
I don’t take care of him	Menhwɛ no so
I had to think of something	Ná ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho
I strongly suggest you take it	Mehyɛ nyansa denneennen sɛ fa
I turned into her and pressed my lips to hers	Medanee me ho kɔɔ ne mu na mede m’anofafa miaa ne de no so
I opened the bookcases	Mibuee nhoma nnaka no mu
There is a gold border around part of the edge	Sika kɔkɔɔ hye bi da ano no fã bi ho
I took them, those kids	Mefaa wɔn, saa mmofra no
The key to stability is patience and understanding	Ade titiriw a ɛma yegyina pintinn ne abodwokyɛre ne ntease
I will be a regular	Mebɛyɛ obi a ɔba hɔ daa
I have a great doctor	Mewɔ oduruyɛfo kɛse bi
I was having a real emotional breakdown	Ná merehyia nkate fam ɔhaw ankasa
I hurried for a light	Mede ahopere hwehwɛɛ kanea bi
I really want it to end	Mepɛ sɛ ɛba awiei ampa
I had thought books couldn’t be wrong	Ná masusuw sɛ nhoma ntumi nyɛ mfomso
I saw it right away	Mihui amonom hɔ ara
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Wɔde anigye ankasa kyiaa me wɔ nea yɛyɛ no ho
I want to touch her, to kiss her	Mepɛ sɛ meka ne nsa, sɛ mebɔ no
I immediately remembered him and how he treated me	Mekaee no amonom hɔ ara ne sɛnea ɔyɛɛ me no
I almost regret giving him that gift	Ɛkame ayɛ sɛ manu me ho sɛ mede saa akyɛde no maa no
I came in on the train that had just left	Mede keteke a ɛrekɔ nkyɛe no mu baa mu
I give him a small smile	Mema no serew ketewaa bi
It throws balls of steel with fire	Ɛde ogya tow dade bɔɔl
I gave you a lot of credit	Memaa wo anuonyam pii
I touched the radio as he did	Mede me nsa kaa radio no sɛnea ɔno ara yɛe no
I just laugh at them	Meserew wɔn kɛkɛ
I saw no mercy at all	Manhu mmɔborohunu biara koraa
I fought the nervousness and everything else	Meko tiaa ahopopo no ne biribiara a aka no
I'm so worried about you	Wo ho haw me paa
I was alone with the goddess	Ná me nkutoo ne onyamewa no wɔ hɔ
I didn’t feel too bad about my reaction	Mante nka sɛ ɛyɛ me yaw dodo wɔ sɛnea meyɛ m’ade no ho
I was disappointed with my strong answer	M’ani wui wɔ mmuae a emu yɛ den a mede mae no ho
I knew then and they all meant it	Na minim saa bere no na wɔn nyinaa kyerɛ saa
I had to see him this morning	Ná ɛsɛ sɛ mihu no anɔpa yi
A situation is a situation	Tebea bi yɛ tebea bi
A fire was lit under the large bow	Wɔsɔɔ ogya bi wɔ agyan kɛse no ase
A place that would never be the same without them	Beae a sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka ɛrenyɛ pɛ da
I gave you a taste of your own medicine	Memaa wo w’ankasa wo aduru bi kaa wo ho hwɛe
I couldn’t tell anyone about my life	Na mintumi nka m’asetra ho asɛm nkyerɛ obiara
However, I didn’t move	Nanso, manhinhim
I am giving up all drama	Meregyae drama nyinaa
The perfect order for an elegant evening	Ahyɛde a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma anwummere a ɛyɛ fɛ
A young woman handed him a balloon	Ababaa bi de balloon bi maa no
I appreciate everything you do for me and my son	M’ani sɔ biribiara a woyɛ ma me ne me babarima no
He is tall and athletic	Ɔware na ɔyɛ agumadifo
I need some rain about now	Mihia osu a ɛtɔ bɛyɛ mprempren ara
I just can’t fall in love with anyone	Mintumi nnya obiara ho dɔ kɛkɛ
I know people enough to know that	Minim nnipa araa ma matumi ahu saa
I didn’t mean to offend	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛhyɛ abufuw
I could never set a specific goal	Na mintumi nsi botae pɔtee bi so da
I am not usually a romance reader	Mpɛn pii no, menyɛ obi a ɔkenkan ɔdɔ ho asɛm
I caught the double splitting process	Mekyeree ɔkwan a wɔfa so paapae mmɔho abien no mu
I hope he is young enough to get past this	Mewɔ anidaso sɛ ɔyɛ abofra a obetumi atwam eyi
I have just collected it	Maboaboa ano nkyɛe
I think it means something like cleanliness or good manners	Misusuw sɛ ɛkyerɛ biribi te sɛ ahotew anaa suban pa
A business plan can help you organize, help	Adwumayɛ nhyehyɛe betumi aboa wo ma woayɛ nhyehyɛe, mmoa
If he was seeing someone else, I couldn’t blame him	Sɛ ɔrehu obi foforo a, na mintumi mfa asodi no nto no so
I won't hand you over to the police	Meremfa wo mma polisifo
I can still feel his warm hands on mine	Meda so ara tumi te ne nsa a ɛyɛ hyew no nka wɔ me de no so
I enjoy teaching music, dance, and art	M’ani gye nnwom, asaw, ne adwinni ho adekyerɛ ho
But, I love doing it	Nanso, m’ani gye ho sɛ mɛyɛ
I know you will never hurt me	Minim sɛ worempira me da
I was still very worried	Ná meda so ara haw kɛse
A black hole, they said	Wɔkae sɛ, tokuru tuntum bi
I want to let him in on my new secret	Mepɛ sɛ mema no kwan ma ɔde ne ho hyɛ m’ahintasɛm foforo no mu
I'll sleep with you, deal with it	Me ne wo bɛda, di ho dwuma
I feel comfortable with your family	Mete nka sɛ me ho tɔ me wɔ w’abusua ho
It might wind up pretty late at night	Ebia na ɛbɛbɔ mframa yiye anadwo anadwo
I love reading about how people do things	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan sɛnea nkurɔfo yɛ nneɛma ho asɛm
I think completely filling the holes will fix it	Misusuw sɛ ntokuru no a wɔbɛhyɛ no ma koraa no besiesie
It was cold and I was hot all at once	Ná awɔw wom na na me ho ayɛ hyew prɛko pɛ
I stepped closer to the bar, and leaned against it	Mede me nan bɛn bar no, na mede me ho too so
I still couldn’t hear a footstep	Na meda so ara ntumi nte anammɔn biara
I let him go and you are no wise	Megyaa no ma ɔkɔɔ na wo nso wonyɛ onyansafoɔ
I intend to hold you all to that standard	Meyɛ m’adwene sɛ mɛma mo nyinaa akɔ saa gyinapɛn no so
Which I just couldn’t control	Nea na mintumi nni wɔn so kɛkɛ
I will get rid of mine	Mede me ho befi me de no mu
I know how much he values ​​your friendship	Minim sɛnea obu w’adamfofa no sɛ ɛsom bo kɛse
A manufacturer can have a wide variety of products	Ɔyɛfo bi betumi anya nneɛma ahorow pii a wɔde yɛ nneɛma
I just go to the scene with the dialogue and just leave	Me kɛkɛ kɔ scene ne nkɔmmɔbɔ na kɛkɛ na me fi
Really, really bad energy	Ahoɔden a ɛyɛ bɔne ankasa, ankasa
I was in crime show heaven	Na mewɔ crime show ɔsoro mu
I planned to do this month right	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ ɔsram yi yiye
I reached far, my heart pounding	Miduu akyirikyiri, na na me koma reyɛ me yaw
He showed a deep devotion to religion	Ɔdaa ahofama a emu dɔ adi ma nyamesom
I could see it all again	Ná mitumi hu ne nyinaa bio
I didn’t want to wake him up	Ná mempɛ sɛ mɛnyan no
I was dirty when my mother saw me	Ná me ho agu fĩ bere a me maame huu me no
I let my frustration ruin my sleep	Memaa m’abasamtu sɛee me nna
I marked you out	Mehyɛɛ wo agyirae sɛ ɛyɛ soronko
I held her back and pressed her	Mekuraa n’akyi na memiaa ne ho
I am stronger because of my past	Me ho yɛ den kɛse esiane me kan asetra nti
I asked him to write a poem for me	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛw anwensɛm bi mma me
I get on with my life, feeling rather pathetic	Mekɔ m’asetra so, na mete nka sɛ ɛyɛ mmɔbɔ mmom
I can’t believe this is happening again	Mintumi nnye nni sɛ eyi reba bio
I hadn’t even been to the bar	Ná menkɔɔ asanombea hɔ mpo
I was at work and saw them	Ná mewɔ adwuma bi mu na mihuu wɔn
I scream his name over and over again	Meteɛteɛm ne din mpɛn pii
I can't stand your species	Mintumi nnyina wo species no ano
I hear him come up behind me for another attack	Mete sɛ ɔreforo aba m’akyi sɛ ɔrebɛtow ahyɛ no so bio
I think he liked to save things	Misusuw sɛ na n’ani gye ho sɛ ɔbɛkora nneɛma so
Bond also did some of the writing	Bond nso yɛɛ nkyerɛwee no bi
I turned them around	Medanee wɔn
I see his face, his eyes, his mouth	Mihu n’anim, n’ani, n’ano
I ordered him to pick her up from school	Mehyɛɛ no ​​sɛ merekɔfa no afi sukuu
I need to watch this movie again	Ɛsɛ sɛ mesan hwɛ sini yi bio
Plans were immediately made for a replacement town hall	Wɔyɛɛ nhyehyɛe ahorow a ɛfa kurow no mu asa a wɔde besi ananmu ho ntɛm ara
A small effort can move a huge load	Mmɔden ketewaa bi betumi ama adesoa kɛse bi akɔ
I can tell he was uncomfortable with the conversation	Mitumi hu sɛ na ne ho nyɛ no dɛ wɔ nkɔmmɔbɔ no ho
I hated catching my eye	Ná metan sɛ m’ani bɛtwe akɔ ne so
Instead, after what it should be	Mmom no, nea ɛsɛ sɛ ɛyɛ no akyi
I see the concern in his eyes	Mihu sɛnea na ɛhaw adwene wɔ n’ani so no
I wanted to tell you that he was sick	Na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ ɔyare
I was very shaken	Me ho wosow kɛse
The town also has an eye hospital	Kurow no nso wɔ aniwa ayaresabea
I drove in no particular direction	Mekaa kar no a na menkɔ ɔkwan pɔtee biara so
I don’t know how he ended up there	Minnim ɔkwan a ɔfaa so kowiee hɔ
I washed my face and took a deep breath	Mehohoroo m’anim na mehome yiye
I like working alone	M’ani gye ho sɛ me nkutoo yɛ adwuma
I didn’t want to be left behind	Ná mempɛ sɛ wobegyaw me wɔ akyi
I looked at him a little closer	Mehwɛɛ no ​​denneennen kakra
I even brought her shoes	Mede ne mpaboa mpo brɛɛ no
I think in a way we are connected	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no, yɛwɔ abusuabɔ
He was a member of many organizations	Ná ɔyɛ ahyehyɛde ahorow pii muni
I prayed a lot about that	Mebɔɔ saa ho mpae pii
I pulled the panel closed behind me	Metwee panel no too mu wɔ m’akyi
I have almost finished writing this article	Ɛkame ayɛ sɛ makyerɛw saa asɛm yi awie
I can’t wait to try it	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ ahwɛ
I still feel dirty watching it	Meda so ara te efĩ nka sɛ mahwɛ
A few are quite clear	Kakraa bi da hɔ koraa
I was tempted to prove myself	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛda me ho adi
It can come from someone near the house	Ebetumi afi onipa a ɔbɛn fie no hɔ
I shook the door shut and paused to listen	Mewosow ɔpon no mu na migyinae kakra tiee
However, I couldn’t enjoy those moments	Nanso, na mintumi nnya saa mmere no mu anigye
I felt stupid because of my weakness	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea esiane me mmerɛwyɛ nti
I ordered some things	Mekraa nneɛma bi
I tried to focus on her face	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi n’anim
I knew there had to be an explanation	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ nkyerɛkyerɛmu bi wɔ hɔ
I am a fool who gets too drunk	Mene ɔkwasea a mebow nsa dodo
A hero, perhaps	Ɔbarima kokodurufo, ebia
I would have been angry too	Anka me nso me bo befuw
A terrible and terrible debt stuffing	Ɔka a wɔde ahyɛ mu ma a ɛyɛ hu na ɛyɛ hu
I hated him and his decision to leave	Ná metan no ne gyinae a osii sɛ obefi hɔ no
I hope he recovers well in the community area	Mewɔ anidaso sɛ ne ho bɛtɔ no yiye wɔ mpɔtam hɔ beae hɔ
I can use it this afternoon	Metumi de adi dwuma awia yi
I help you in exchange for hard work or answers	Meboa wo de sesa adwumaden anaa mmuae
I love my generation	M’ani gye m’awo ntoatoaso ho
I enjoyed studying in my room	M’ani gyei sɛ na meresua ade wɔ me dan mu
I just think it sends the wrong signal	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛde sɛnkyerɛnne a ɛnteɛ soma
I didn’t think we would ever be enemies	Na minsusuw sɛ yɛbɛyɛ atamfo da bi
I fell asleep a few times after waking up	Medae mpɛn kakraa bi bere a minyan no akyi
I was almost positive	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ adwempa
I didn’t tell them he was in there for depression	Manka ankyerɛ wɔn sɛ ɔwɔ mu wɔ hɔ esiane adwenemhaw nti
I didn’t talk much about my life	Manka m’asetra ho nsɛm pii
I begged them to stop	Mesrɛɛ wɔn sɛ wonnyae
I lay next to the deceased	Medaa owufo no nkyɛn
I held the ring in my finger	Mekuraa mpɛtea no wɔ me nsateaa mu
Seconds later, his shoulder burned out of the blanket	Sikɔne kakraa bi akyi no, ne mmati hyew fii ntama no mu
I understand the lack of money	Mete sika a enni hɔ ase
I gave him your address	Mede w’address maa no
They kiss and agree to try to be a couple	Wɔfew wɔn ano na wɔpene so sɛ wɔbɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ awarefo
I am almost nervous now	Ɛkame ayɛ sɛ me ho yeraw me mprempren
I arrived at my father's office before noon	Miduu papa adwumayɛbea hɔ ansa na awia reba
I didn’t want to see new people	Ná mempɛ sɛ mihu nnipa foforo
I want you to take it	Mepɛ sɛ wofa
I am not doing this	Ɛnyɛ me na mereyɛ eyi
He fell with eight runs still needed	Ɔhwee ase a na ɛda so ara hia mmirikatu awotwe
I went around to the backyard and onto the balcony	Metwaa ho hyiae kɔɔ akyi hɔ na mekɔɔ abrannaa no so
I was sore from sleeping in a sleeping bag	Ná me ho ayɛ me yaw esiane sɛ meda kotoku a wɔde da mu nti
I looked up at the change in his eyes	Memaa m’ani so hwɛɛ nsakrae a ɛbaa n’ani so no
I have to be careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I didn't mean to scream	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ meteɛteɛm
I know why you stopped	Minim nea enti a wugyaee no
I'm just trying to forget the bad side	Merebɔ mmɔden sɛ me werɛ befi ɔfã bɔne no ara kwa
I knew he would attend	Ná minim sɛ ɔbɛkɔ nhyiam no
I take it in my arms	Mefa no wɔ me nsa so
Many already knew and admired him	Ná nnipa pii nim no dedaw na na wɔn ani gye ne ho
I walked up the stairs to the master bedroom	Meforoo antweri no kɔɔ mpa kɛse no mu
A truck driver had seen him	Ná lɔrekafo bi ahu no
I struggled against him, but he was strong	Meperee tiaa no, nanso na ne ho yɛ den
I laughed when they ran away	Meserewee bere a woguan fii hɔ no
I promise you won’t see me again	Mehyɛ bɔ sɛ worenhu me bio
A moment passed	Bere tiaa bi twaam
I stood there with my mouth hanging open	Migyinaa hɔ a m’ano sɛn hɔ
A bark of wood served as a belt	Ná dua bi a wɔabɔ no akuturuku yɛ adwuma sɛ abɔso
I am waiting patiently	Mede abotare retwɛn
I suggested he take his fingers to the doctor	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔmfa ne nsateaa nkɔ oduruyɛfo no nkyɛn
I learned this from a young age	Mibehuu eyi fi me mmofraase
I ended up in prison	Mikowiee afiase
At least two fishermen were left missing	Anyɛ yiye koraa no, wogyaw apofofo baanu a wɔyerae
I thought he was half out of his mind	Misusuwii sɛ na ne fã afi n’adwenem
I think we will see our revolution anyway	Misusuw sɛ yɛbɛhu yɛn ɔman anidan no ɔkwan biara so
I reluctantly opened the door	Mede ahopopo buee ɔpon no a na mempɛ
Maybe I am singing and shouting the victory	Ebia mereto dwom na meteɛteɛm nkonimdi no
Rule over your people	Di wo nkurɔfo so
I pull away from him, turning towards the door	Metwe me ho fi ne ho, na medan me ho kyerɛ ɔpon no ano
I doubt this is even the slightest bit appealing	Migye kyim sɛ eyi yɛ nea ɛyɛ anigye ketewaa bi mpo
I, myself, am helpless	Me, m’ankasa, mintumi nyɛ hwee
I dared not take it into his laboratory	Minyaa akokoduru amfa ankɔ ne aduruyɛdan mu
I wasn’t particularly worried about accepting the idea	Ná ɛnyɛ me dadwen titiriw sɛ megye adwene no atom
I feel for him	Mete nka ma no
A line next to the left arch	Ntrɛwmu bi a ɛwɔ anim a ɛyɛ benkum no nkyɛn
I did nothing to stop it	Manyɛ hwee ansiw ano
I have a lot of things to work on first	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midi kan yɛ ho adwuma
I just have no desire	Minni akɔnnɔ biara kɛkɛ
Both were successful	Wɔn baanu nyinaa dii yiye
I knew it was none of that	Ná minim sɛ ɛnyɛ saa mmoa no mu biara
I nodded, even though he couldn't see me	Mede me ti too fam, ɛwom mpo sɛ na ontumi nhu me de
The perfect gift wrap requires only three rolls of tape	Akyɛde a wɔakyekyere no pɛpɛɛpɛ no hwehwɛ sɛ wɔde teyp abiɛsa pɛ na ɛyɛ
I didn’t even know they had one	Ná minnim mpo sɛ wɔwɔ bi
I stood up and walked to the window	Misɔre gyinaa hɔ na menantew kɔɔ mfɛnsere no ho
I didn’t feel it was right to choose him alone	Mante nka sɛ ɛfata sɛ me nkutoo na mepaw no
I open my mouth to tell him, and then I stop	Mibue m’ano sɛ mɛka akyerɛ no, na afei migyae
I would no longer hold back with him	Ná me ne no rensiw me ho ano bio
I looked out my side window and ignored him	Mehwɛɛ m’afã mfɛnsere mu na mibuu m’ani guu no so
I turned my head and rolled over	Medanee me ti na mebobɔw me ho
I have provided some of the information below	Mede nsɛm a ɛwɔ ase ha no bi ama
I have to accept all of this as part of my illness	Ɛsɛ sɛ migye eyi nyinaa tom sɛ me yare no fã
I was in safe hands	Ná mewɔ nsa a ahobammɔ wom mu
I see houses in the mountains, too	Mihu afie wɔ mmepɔw so, nso
I had a lot of sex in high school	Ná me ne obi da pii wɔ ntoaso sukuu mu
I can live with that, for now	Metumi de saa atra ase, mprempren de
I had decided this would be the last time	Ná masi gyinae sɛ eyi bɛyɛ bere a etwa to
I had little time for art	Ná minnya bere pii a mede bɛyɛ adwinni
I have to understand	Ɛsɛ sɛ mete ase
I sank to the ground alive	Mede me ho kɔhyɛɛ fam a na mete ase
The discounts satisfied the corporate lawyers	Nneɛma a wɔatew so no maa nnwumakuw no mmaranimfo no ani gyei
I want them to be more powerful than you	Mepɛ sɛ wonya tumi sen wo
I was worried he would think differently of me	Ná ɛhaw me sɛ obesusuw me ho wɔ ɔkwan foforo so
I never thought leaving would be so hard	Ná minsusuw ho da sɛ sɛ mefi hɔ a, ɛbɛyɛ den saa
I didn’t take our night together for granted, at all	Manfa yɛn anadwo a yɛboom no adewa, koraa
I thought that was all that was left of the front door	Misusuwii sɛ ɛno ne nea aka wɔ anim pon no ho
Looking in the mirror, she was frightened	Ahwehwɛ mu a ɔhwɛɛ no ​​maa ehu kaa no
I watched him change into a squirrel	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔresakra abɛyɛ ɔkraman
I was sitting next to him	Ná mete ne nkyɛn
I felt light and full at the same time	Metee nka sɛ me ho yɛ hare na ɛyɛ me ma bere koro no ara mu
I didn’t realize how short and precious life is	Manhu sɛnea nkwa yɛ tiaa na ɛsom bo
I hate being touched	Metan sɛ wɔbɛka me
The heat has just thrown them through	Ɔhyew no atow wɔn afa mu nkyɛe
I couldn’t read them	Ná mintumi nkenkan wɔn
I must have slept too long	Ɛbɛyɛ sɛ medae kyɛe dodo
I remember the look in your eyes	Mekae sɛnea w’ani so hwɛɛ no
I am bored and lonely	Mefono me na mayɛ ankonam
A test of integrity, but also of competence	Nokwaredi ho sɔhwɛ, nanso ɛyɛ ahokokwaw nso ho sɔhwɛ
I know you can smell the difference	Minim sɛ wubetumi ate nsonsonoe no hua
I thought my wish to go with them was perfect	Misusuwii sɛ me pɛ sɛ me ne wɔn bɛkɔ no awie pɛyɛ
I will show you the love of a real woman	Mebɛkyerɛ wo ɔbaa ankasa dɔ
I still have to prove all of this	Ɛsɛ sɛ meda so ara di eyinom nyinaa ho adanse
I pointed to the moon	Mede me nsa kyerɛɛ ɔsram no so
A year ago, he never would have played it	Afe biako a atwam ni no, anka ɔremmɔ mu da
I linger on the tip of his nose	Metra ne hwene ano kyɛ
I shifted slightly on the uncomfortable bed	Medannan me ho kakra wɔ mpa a ɛnyɛ dɛ no so
I have no hatred for you	Menni wo ho nitan biara
I want to be a good guy again	Mepɛ sɛ meyɛ ɔbarima pa bio
I miss you more than ever	Mekae wo sen bere biara
I turned to see the people talking to each other	Medanee me ho hwɛɛ sɛ nkurɔfo no rekasa akyerɛ wɔn ho wɔn ho
I had me standing with these guys	Na mewɔ me ne saa mmarima yi gyinagyina me ho
I mean, that’s obvious	Mekyerɛ sɛ, ɛno da adi pefee
A cloud hid the sun, cutting through the heavy heat	Mununkum bi siee owia no, na ɛtwaa ɔhyew a emu yɛ duru no mu
I'll take that gamble	Mebɛfa saa kyakyatow no
I was too busy trying to fit in life, wasn't I	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛfata wɔ asetra mu, ɛnte saa
I turned on my side to face him	Medanee me ho kɔɔ m’afã sɛ merebɛhwɛ n’anim
I found the rope and pulled the flashlight	Mihuu hama no na metwee kanea no
I didn't know if they were killed or not	Ná minnim sɛ ebia wokunkum wɔn anaasɛ wɔankum wɔn
I paid as little as I could for the paper	Mituaa krataa no ho ka kakraa bi sɛnea metumi biara
I need to learn that now	Ɛsɛ sɛ mesua saa asɛm no mprempren
I just put the money down today	Mede sika no too hɔ nnɛ ara kwa
I turned off the radio	Midum radio no
I knew the character	Ná minim ɔbarima no su
I'll see you at dinner	Mehu wo wɔ anwummere adidi ase
I wish this was the end of the story	Me yam a anka eyi yɛ asɛm no awiei
I sincerely want to live a modest life	Mifi komam pɛ sɛ mebɔ bra a ahobrɛase wom
I felt like it was fighting for power	Metee nka sɛ ɛreko sɛ menya tumi
I really hate to bother you, though	Metan ankasa sɛ mɛhaw wo, nanso
They were hit by a drunk driver	Ofirikafo bi a wabow nsa bɔɔ wɔn
I say who is who and he is not welcome	Mese hwan na ɔyɛ ne hwan na wɔmma no akwaaba
A whole day has passed, he thought	Ɔdwenee ho sɛ, da mũ nyinaa atwam
I just can’t see it	Mintumi nhu no kɛkɛ
The girls provided the brief respite	Ná mmeawa no na ɛma wonya ahomegye bere tiaa bi
I walked past the hotel, into town	Menantew twaam wɔ ahɔhodan no mu, kɔɔ kurow no mu
I know this is weighing on you	Minim sɛ eyi rehyɛ wo so
I couldn’t eat or sleep and nothing seemed to matter to me	Ná mintumi nnidi anaasɛ menna na na ɛte sɛ nea biribiara ho nhia me
I think the truth would be a good place	Misusuw sɛ nokware no bɛyɛ beae pa
I find that one always follows the other	Mihu sɛ obiako di ɔfoforo akyi bere nyinaa
I remembered the girl in the mural	Mekaee abeawa a ɔwɔ ɔfasu ho mfonini no mu no
I mean really low level	Mekyerɛ sɛ low level ankasa
I did, and then turned to face him	Meyɛɛ saa, na afei medanee me ho hwɛɛ n’anim
I think they took the death penalty off the table	Misusuw sɛ woyii owu asotwe no fii pon no so
I haven’t done anything wrong	Menyɛɛ bɔne biara
I might just have time to call him	Ebia menya bere afrɛ no ara kwa
I love how this turned out	M’ani gye sɛnea eyi bae no ho
I didn’t touch any of the parts	Mamfa me nsa anka afã horow no biara
They marry and have two sons	Wɔware na wɔwo mmabarima baanu
The doll rolls under the counter	Doll no bobɔw wɔ counter no ase
I just put it on paper	Mede gu krataa so kɛkɛ
I pick out twenty and give it to him	Meyiyi aduonu na mede ma no
I was civil but not overly nice	Ná meyɛ ɔmanfo nanso na menyɛ obi a ne ho yɛ fɛ dodo
I gathered the silence from within	Meboaboaa kommyɛ no ano fii me mu
I wanted to talk about everything when we got back	Ná mepɛ sɛ meka biribiara ho asɛm bere a yɛasan aba no
I climbed the stairs while my father held on	Meforoo antweri no bere a na me papa kura mu no
I didn’t need any of it	Ná minhia emu biara
I look and see that he is right	Mehwɛ na mihu sɛ ɔteɛ
I thought he was climbing eighty	Misusuwii sɛ ɔreforo aduɔwɔtwe
I wanted her to be happy	Ná mepɛ sɛ n’ani gye
I had no idea where he would keep such things	Ná minnim baabi a ɔde nneɛma a ɛtete saa besie
I have never seen or heard of it	Minhuu bi da anaasɛ mentee bi da
An excruciating pain spread from his chest to his arms	Ɛyaw bi a ɛyɛ hu trɛw fii ne moma so kɔɔ ne nsa so
I didn’t want to wait	Ná mempɛ sɛ metwɛn
A slight knock on the nearby door caught his attention	Ɔpon a ɛbɛn hɔ a ɔbɔɔ mu kakra no twee n’adwene
I didn’t get the joke	Mannya aseresɛm no
I'm going to marry her	Merebɛware no
I tried to swim to it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛguare akɔ hɔ
I will never touch you like that again	Meremfa me nsa nka wo saa bio
I would finally get out of this nightmare	Anka awiei koraa no, mefi saa dae bɔne yi mu
I was once a good friend of your father	Bere bi na meyɛ wo papa adamfo pa
I parked and drove over	Mede kar no sii hɔ na mede kar no kɔɔ hɔ
I love menswear	M’ani gye mmarima ntade ho
I went straight for a drink	Mekɔɔ hɔ tẽẽ kɔbɔɔ nsa
A gentle hand touched his right arm	Nsa bi a ɛyɛ brɛoo kaa ne nsa nifa
I think we should roll	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbobɔw
I couldn’t stop the tears from running down my face	Na mintumi nsiw nusu a ɛretu m’anim no ano
I have to admit it was amazing	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ nwonwa
I closed the bathroom door	Metoo aguaree no pon mu
I worry a lot about criticism	Mehaw me ho kɛse wɔ ɔkasatia ho
I can feel his presence	Mitumi te ne baabi a ɔwɔ no nka
All public funds would be withdrawn from religion	Ná wobeyi ɔmanfo sika nyinaa afi nyamesom mu
I hold all the power here	Mekura tumi no nyinaa wɔ ha
Household appliances from the early settlers are also on display	Wɔde ofie nnwinnade a efi atubrafo a wodi kan no hɔ nso rekyerɛ
I saw the cell phone bill	Mihuu telefon a wokura kyin ho ka no
They started having a good time	Wofii ase nyaa bere pa
I barely feel it in my hands	Ɛkame ayɛ sɛ mente nka sɛ ɛwɔ me nsam
I prefer a simple box design	Mepɛ adaka ho nhyehyɛe a ɛnyɛ den
I was all about fighting	Ná akodi nkutoo na na meyɛ
Military expeditionary service	Asraafo a wɔyɛ akwantu adwuma
I’m very happy with his progress	M’ani gye ne nkɔso no ho yiye
A very long word could be written in a variety of ways	Ná wobetumi akyerɛw asɛmfua tenten paa wɔ akwan horow so
A few seconds later, everything was over	Sikɔne kakraa bi akyi no, na biribiara aba awiei
I just couldn’t cope with the emotional stuff	Na mintumi nnyina nneɛma a ɛwɔ nkate fam no ano kɛkɛ
They met little opposition	Wɔanhyia ɔsɔretia kakraa bi
A young man approached and stood not far from him	Aberante bi bɛn no na ogyinae wɔ baabi a ɛne no ntam nware
I didn’t even hear him speak	Mante sɛ ɔrekasa mpo
I just need them on me right now	Mihia wɔn wɔ me so mprempren ara kɛkɛ
A man is coming up from the bridge	Ɔbarima bi fi abɔnten so reforo
A female voice was coming from the stage	Ná ɔbea nne bi fi asɛnka agua no so reba
I leaned in and looked at the driver	Mede me ho too mu na mehwɛɛ ofirikafo no
I was getting a lot from him	Ná merenya nneɛma pii afi ne hɔ
I never go out with him	Me ne no nkɔ abɔnten da
I felt very warm	Metee ɔhyew nka kɛse
I love them on the wall	M’ani gye wɔn ho wɔ ɔfasu no so
I slipped into his arms	Mede me ho kɔhyɛɛ ne nsa mu
I never saw you here	Minhuu wo wɔ ha da
I had never removed it	Ná minyii no da
I’m glad we didn’t pull away	M’ani agye sɛ yɛantwe yɛn ho
I just woke up on the street	Mesɔree wɔ abɔnten so ara kwa
I think we need to find out	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yehu
I felt a drunk coming	Metee nka sɛ obi a wabow nsa reba
I asked him where he got the idea	Mibisaa no faako a onyaa adwene no
I had completely forgotten	Ná me werɛ afi koraa
Neither brother has explained the reason for the split	Onua no mu biara nkyerɛkyerɛɛ nea enti a mpaapaemu no bae no mu
I went to war, but it was too late	Mekɔɔ ako, nanso na aka akyi dodo
I can’t stand the thought of being fired so quickly	Mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ wobeyi me afi adwumam ntɛmntɛm saa no ano
He accepted the circumstances	Ogyee tebea horow no toom
Of course, I loved the band	Nokwarem no, na m’ani gyee nnwontofo kuw no ho
I await your decision	Metwɛn wo gyinaesi no
I had already cried for them	Ná masu wɔn dedaw
His belly is completely white	Ne yafunu yɛ fitaa koraa
I look into the bathroom	Mehwɛ aguaree no mu
I was here when you were born	Na mewɔ ha bere a wɔwoo wo no
Initially, the government did not respond	Mfiase no na aban no amma mmuae biara
I approached the cash register	Mekɔɔ baabi a wɔde sika gu mu no ho
I won’t keep you much longer	Merenkora wo so nkyɛ pii bio
I have to remind myself not to	Ɛsɛ sɛ mekae me ho sɛ menyɛ saa
I fought for power as the demon laughed	Meko hwehwɛɛ tumi bere a na honhommɔne no reserew no
This began with the construction of a new road	Eyi fii ase denam ɔkwan foforo a wosii so
I don’t have to ride them anymore	Ɛho nhia sɛ metra wɔn so bio
I just look at you like a stranger	Mehwɛ wo sɛ ɔhɔho ara kwa
I didn't know how to answer that question	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so abua saa asɛmmisa no
The mechanism of this immune response is virus specific	Ɔkwan a saa nipadua no mu tumi a ɛko tia nyarewa yi fa so yɛ adwuma no yɛ mmoawa pɔtee bi
I can’t let myself be in them	Mintumi mma me ho nni wɔn mu
I had other markers of me	Ná mewɔ agyiraehyɛde afoforo a ɛkyerɛ sɛ meyɛ me
I know a lot or want anything specific	Minim pii anaasɛ mepɛ biribi pɔtee biara
I saw the way he moved	Mihuu ɔkwan a ɔfaa so tu kɔɔ baabi foforo no
A lot on my mind these days	Pii wɔ m’adwenem nnansa yi
I was never dangerously close to my father	Ná memmɛn me papa wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so da
Young people have migrated to cities for new jobs	Mmabun atu akɔtena nkurow akɛse mu akɔyɛ adwuma foforo
I go back and layer it	Mesan kɔ akyi na meyɛ no layer
I was never a happy person	Ná menyɛ obi a ɔwɔ anigye da
There are elements of that	Ɛno mu nneɛma bi wɔ hɔ
I couldn’t handle anger these days	Na mintumi nni abufuw ho dwuma nnansa yi
I didn’t know this	Ná minnim eyi
Their vanity is broken	Wɔn ahuhude no abubu
I didn’t know who he was	Manhu onii ko a ɔyɛ
I lit another smoke and walked through the room	Mesɔɔ wusiw foforo na mefaa dan no mu
I had some calls to make	Ná mewɔ frɛ ahorow bi a ɛsɛ sɛ mebɔ
I want to make this work	Mepɛ sɛ mema eyi yɛ adwuma
I wanted to beg him to go	Ná mepɛ sɛ mesrɛ no sɛ ɔnkɔ
I want better, but this isn't too bad	Mepɛ sɛ eye sen saa, nanso eyi nyɛ bɔne dodo
I am getting to know it completely	Merenya ho nimdeɛ koraa
I need your help	Mehia mo mmoa
I was not a vivid version of myself	Ná menyɛ m’ankasa me ho nkyerɛase a ɛda adi pefee
I guess he doesn’t take himself too seriously	Misusuw sɛ ɔmfa ne ho aniberesɛm dodo
I checked and he was none of the above	Mehwɛɛ mu na na ɔnyɛ nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no mu biara
They are also popular as hobby horses	Wɔn ani gye ho nso sɛ apɔnkɔ a wɔde gye wɔn ani
I heard one such illustration on the radio recently	Metee mfatoho a ɛte saa biako wɔ radio so nnansa yi ara
The maximum gain was just under eight minutes	Ná mfaso a ɛsen biara a wonyae no nnu simma awotwe pɛ
I can’t let you come with us	Mintumi mma wo kwan mma wo ne yɛn mmra
I just lay there and waited to calm down	Medaa hɔ ara na metwɛn sɛ mɛma me ho adwo me
I didn’t want to talk	Ná mempɛ sɛ mekasa
I agreed with him, and we all agreed	Me ne no yɛɛ adwene, na yɛn nyinaa nso yɛɛ adwene
I went from house to house	Ná mekɔ afie afie
The rest of the line remains single track	Ntrɛwmu no fã a aka no da so ara yɛ track biako
I smiled and walked a few steps away from him	Meserewee na menantew twaa anammɔn kakraa bi fii ne nkyɛn
I woke up this morning and they were gone	Mesɔree anɔpa yi na na wonni hɔ bio
I know it may be hard to believe	Minim sɛ ebia ɛbɛyɛ den sɛ wubegye adi
I hit leaves with a stick	Mede poma bɔɔ nhaban mu
I was just getting smaller	Ná mereyɛ ketewaa bi kɛkɛ
I acted like they knew everything	Meyɛɛ m’ade te sɛ nea wonim biribiara
I turned my head, painfully	Medanee me ti, a ɛyɛ yaw
Some sources suggest they may cost more	Nsɛm bi kyerɛ sɛ ebia wɔbɛbɔ ka kɛse
I do have two colored stone	Mewɔ ɔbo abien a ɛwɔ kɔla ahorow ampa
I was very happy that this woman had experience	M’ani gyei paa sɛ ɔbea yi wɔ osuahu
A small victory, but a meaningful one	Nkonim ketewaa bi, nanso ɛyɛ nea ntease wom
I shouldn’t make him wait	Ɛnsɛ sɛ mema ɔtwɛn
I started to imagine kissing her now	Mifii ase yɛɛ m’adwene sɛ merefew n’ano mprempren
I wouldn’t even hesitate	Anka merentwentwɛn me nan ase mpo
I got down and prayed right now	Misii fam na mebɔɔ ​​mpae simma yi ara
A blink of an eye for others	Aniwa a ɛbɔ ma afoforo
I joined the line and waited with them	Mede me ho bɔɔ line no ho na me ne wɔn twɛn
I can’t stop him	Mintumi nnyae no
I knew better than to challenge his train of thought	Ná minim yiye sen sɛ mɛkasa atia n’adwene keteke no
I really enjoy good science fiction and fantasy	M’ani gye nyansahu mu ayɛsɛm pa ne nsusuwii hunu ho ankasa
I needed some guidance	Ná mihia akwankyerɛ bi
This section has a number of corrections	Saa ɔfã yi wɔ nteɛso dodow bi
I took that as a challenge	Mefaa saa asɛm no sɛ asɛnnennen
I had an amazing staff	Ná mewɔ adwumayɛfo a wɔn ho yɛ nwonwa
I was lost, my parents were lost	Ná meyera, na m’awofo ayera
I think my nose dropped about a foot	Misusuw sɛ me hwene no hwee ase bɛyɛ anammɔn biako
I gave a practical answer	Mede mmuae a ɛyɛ adwuma mae
I can’t help but feel bored	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ afono me
I wouldn’t have been able to do that	Anka merentumi nyɛ saa
I thought he might be gone that evening	Misusuwii sɛ ebia na onni hɔ anwummere no
My lord where you work	Me wura baabi a woyɛ adwuma
I knew he wanted me to be quiet	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ meyɛ komm
I hate to admit that	Metan sɛ megye saa asɛm no atom
I can’t give back what isn’t there	Mintumi mfa nea enni hɔ no nsan mma bio
I put my thoughts aside	Mede m’adwene too nkyɛn
I wasn't expecting one in my room	Ná menhwɛ kwan sɛ biako bɛba me dan mu
I disagree with him here	Me ne no nyɛ adwene wɔ ha
I want to read it again	Mepɛ sɛ mesan kenkan bio
I suddenly felt old thinking that	Mpofirim ara metee nka sɛ mabɔ akwakoraa na meredwen saa
I felt like we couldn’t go	Metee nka sɛ yɛrentumi nkɔ
I was shocked and so were my friends	Me ho dwiriw me na saa ara na na me nnamfo nso ho dwiriw me
I couldn’t believe there were other people like me	Ná mintumi nnye nni sɛ nnipa afoforo te sɛ me wɔ hɔ
I start my medical training	Mifi m’aduruyɛ ho ntetee ase
I just need to know what they saw	Nea ɛsɛ sɛ mihu ara ne sɛ mihu nea wohui
I always felt safe with him	Bere nyinaa na mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne nkyɛn
A great, hard-working man	Ɔbarima kɛse bi a ɔyɛ adwumaden
I can take us there, not a problem	Metumi de yɛn akɔ hɔ, ɛnyɛ ɔhaw
I have to stay strong	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den
So the two groups often became allied	Enti kuw abien no taa bɛyɛɛ apam
I have taken his training as well	Mafa ne ntetee no nso
Three people were killed there	Wokunkum nnipa baasa wɔ hɔ
I think it’s great but it’s too short	Misusuw sɛ ɛyɛ kɛse nanso ɛyɛ tiaa dodo
I haven't decided on a color yet	Minnya nsii kɔla bi ho gyinae
I heard footsteps hurry towards me	Metee sɛ anammɔntu retu ntɛmntɛm aba me nkyɛn
I can’t think of anywhere else to go	Mintumi nsusuw baabi foforo biara a mɛkɔ ho
I was angry and demanded that he tell me the truth	Me bo fuwii na mehwehwɛɛ sɛ ɔka nokware no kyerɛ me
I just can’t think straight	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ kɛkɛ
We don’t want them	Yɛmpɛ wɔn
I wouldn't mind his little cats	Anka ne mpataa nketewa no renhaw me
A look of sheer joy spread across his face	Anigye ara kwa hwɛbea bi trɛw n’anim
And he never did anything after that	Na wanyɛ biribiara da wɔ ɛno akyi
A shiver ran through her body at the movement	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne nipadua mu wɔ kankyee no ho
There is a wave on my head	Asorɔkye bi wɔ me ti so
I went into it with supreme confidence	Mede ahotoso a ɛkorɔn kɔɔ mu
I decided to focus on my classes	Misii gyinae sɛ mede m’adwene besi m’adesuakuw ahorow so
I took him birding all my favorite places	Mede no kɔhwɛɛ nnomaa wɔ mmeae a m’ani gye ho nyinaa
I knew he didn’t like me, look at that	Na menim sɛ n’ani nnye me ho, hwɛ saa
I tried not to let it show in my voice	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma ɛnna adi wɔ me nne mu
I didn’t want the summer to end	Ná mempɛ sɛ ahohuru bere no bɛba awiei
I have to do something, but my brain isn’t thinking	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi, nanso m’amemene no nsusuw nneɛma ho
I love how this feels on the lips	M’ani gye sɛnea eyi te wɔ anofafa so no ho
I will give you an example	Mede nhwɛso bi bɛma wo
I made an appointment with my husband	Me ne me kunu yɛɛ nhyehyɛe
I was able to finish the book	Mitumi wiee nhoma no
I held it up like an umbrella	Memaa so kɔɔ soro te sɛ nkatanim
I posted weeks ago on another project	Mede too gua adapɛn bi a atwam ni wɔ adwuma foforo so
I’m so happy for you	M’ani agye paa ma wo
I stumbled a bit, but in time I regained my footing	Mihintiw kakra, nanso bere kɔɔ so no, mesan nyaa me nan
I hope you are funny and cute too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso woyɛ serewfo na wo ho yɛ fɛ
The eyes are small and round	Aniwa no yɛ nketewa na ɛyɛ kurukuruwa
I want to say it again	Mepɛ sɛ meka bio
He lost the fight by split decision	Ɔdii nkogu wɔ ɔko no mu denam gyinaesi a emu apaapae so
I touch the cat coat, feeling dirty and clean	Mede me nsa ka ɔkraman atade no, na mete nka sɛ me ho ayɛ fĩ na me ho tew
I think my old dress should suit you	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ m’atade dedaw no fata wo
More time with him couldn’t get enough	Bere pii a me ne no benya no antumi annye
A minute later, he got his answer	Simma biako akyi no, onyaa ne mmuae
I look at my watch then back at him	Mehwɛ me watch afei mesan hwɛ no
I just didn’t want to appear too eager	Ná mempɛ sɛ mɛda adi sɛ me ho pere me dodo kɛkɛ
I would rather have a non-statutory punishment than a non-statutory punishment	Anka mɛpɛ sɛ menya asotwe a ɛnyɛ mmara kwan so de sen asotwe a ɛnyɛ mmara kwan so de
I can only see your future now	Wo daakye nkutoo na metumi ahu mprempren
I don't care who dies now	Ɛnyɛ nea owu mprempren no mfa me ho
I walked over and saw him looking at me	Mefaa hɔ na mihui sɛ ɔrehwɛ me
I mean we met somewhere else	Mese yehyiae wɔ baabi foforo
I hurriedly walked to the truck	Mede ahopere nantew kɔɔ lɔre no ho
I think this was a mistake	Misusuw sɛ na eyi yɛ mfomso
I would build another one	Anka mɛkyekye foforo
I wanted to push his hand away	Ná mepɛ sɛ mepia ne nsa no fi hɔ
I hope you can find that figure	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ahu saa akontaabu no
I have to think about it carefully	Ɛsɛ sɛ misusuw ho yiye
I could see their different weapons	Ná mitumi hu wɔn akode ahorow a ɛsono wɔn no
I love this aspect of our relationship	M’ani gye yɛn abusuabɔ no fã yi ho
I should have been there for him	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma no
I didn’t think about it	Mansusuw ho
I had to find a supplier	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi a ɔde nneɛma bɛma
I can be anything you want me to be	Metumi ayɛ biribiara a wopɛ sɛ meyɛ
I know he’s an angel	Minim sɛ ɔyɛ ɔbɔfo
A horse breeds another horse	Ɔpɔnkɔ bi wo ɔpɔnkɔ foforo
So that’s the third principle	Enti ɛno ne nnyinasosɛm a ɛto so abiɛsa no
Many thanks back, dear	Mede aseda pii san ma wo, ɔdɔfo
I met him in their store	Mihyiaa no wɔ wɔn sotɔɔ mu
I trusted him deeply	Mede me ho too ne mu yiye
I want you to love it here	Mepɛ sɛ wodɔ no wɔ ha
I stepped back and made the turn	Mesan m’akyi na meyɛɛ dan no
A place of traditional values	Beae a wɔde atetesɛm mu gyinapɛn ahorow kyerɛ
I met this great girl	Mihyiaa abeawa kɛse yi
I told him that he was dead	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wawu
I remained on the bed	Mekɔɔ so traa mpa no so
I had someone say this to me the other day	Memaa obi kaa eyi kyerɛɛ me da bi
I can say that my skin has never looked better	Metumi aka sɛ me honam ani hwɛbea nyɛɛ yiye da
The game was also controversial upon its release	Agorudi no nso nyaa akyinnyegye bere a woyii no adi no
A body is found in an open grave	Wohu funu bi wɔ ɔdamoa bi a abue mu
I didn’t like seeing him weak	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu sɛ wayɛ mmerɛw
I just needed to sleep	Ná ehia sɛ meda so ara kwa
I hate how complicated everything is	Metan sɛnea biribiara yɛ den saa no
I was just trying to keep it simple	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw ara kwa
I have never participated in any form of collective opinion	Mennyaa kyɛfa wɔ nnipa dodow adwene biara mu da
I hadn’t stopped traveling since	Ná minnyae akwantu fi saa bere no
I walked him home, just in case	Mede ne nan kɔɔ fie, sɛ ebia biribi bɛba a
I really don't believe this	Ankasa minnye saa asɛm yi nni
I asked excitedly	Mifii anigye mu bisae
I like this machine a lot	M’ani gye saa afiri yi ho kɛse
I need you to return them tomorrow	Mehia sɛ wobɛsan de wɔn aba ɔkyena
I never met any of them	Manhyia wɔn mu biara da
I wanted to hear this first	Ná mepɛ sɛ midi kan te eyi
I don't know why they would do this	Minnim nea enti a anka wɔbɛyɛ eyi
I wish there was time to make it all better	Me yam a anka bere wɔ hɔ a mede bɛma ne nyinaa ayɛ yiye
I, personally, was fighting hell	Me, ankasa, na me ne hell reko
I continued in a whispered tone	Mede ɛnne a ɛyɛ sereserew toaa so
Usually it just looks like this	Mpɛn pii no ɛte sɛ eyi ara kwa
It will still need time	Ɛbɛda so ara hia bere
I get the same result	Minya nea efi mu ba no ara
I never wanted to be a father	Na mempɛ sɛ meyɛ agya da
I hold my breath, really scared	Mekura me home mu, na ehu aka me ankasa
I was still very angry	Ná me bo da so ara bo afuw paa
I was studying to have a better future for myself	Ná meresua ade sɛnea ɛbɛyɛ a menya daakye pa ama me ho
I desperately needed someone to talk to	Ná mihia obi a me ne no bɛkasa kɛse
Women and children are being shot in the streets	Wɔreto mmea ne mmofra tuo wɔ mmɔnten so
A storm was brewing	Ná ahum bi retu aba
I knew he could and would	Ná minim sɛ obetumi ayɛ saa na ɔbɛyɛ saa
I had learned his way of showing love	Ná masua ɔkwan a ɔfaa so da ɔdɔ adi no
I knew what the right style looked like	Ná minim sɛnea ɔkwan a ɛfata a wɔfa so kyerɛw nhoma no te
The strength of these forces decreases with distance	Ahoɔden a ɛwɔ saa tumi ahorow yi mu no so tew bere a akyirikyiri no
I didn’t get it right	Mannya no yiye
I wondered what the witches were doing to them now	Mibisaa me ho sɛ dɛn na abayifo no reyɛ wɔn mprempren
Some people are going to want it	Nnipa binom rekɔpɛ
I no longer needed to feel alone	Ná enhia sɛ mete nka sɛ me nkutoo na mete nka bio
I chose to listen to my husband	Mepaw sɛ mɛtie me kunu asɛm
A town hall was built and the harbor laid out	Wosii kurow no mu asa bi na wɔhyehyɛɛ hyɛn gyinabea no
I feel relaxed as the rain begins to fall	Mete nka sɛ me ho adwo me bere a osu no fi ase tɔ no
I had to live with what they had done	Ná ɛsɛ sɛ mede nea wɔayɛ no tra ase
I will not make that mistake again	Merenyɛ saa mfomso no bio
I wanted that to come to an end	Ná mepɛ sɛ ɛno ba awiei koraa
I feel guilty enough already	Mete afobu nka sɛnea ɛsɛ dedaw
I don’t even need him to like me	Minhia mpo sɛ ɔbɛpɛ me
I didn’t understand	Na mente ase
I didn’t know many other musicians	Ná minnim nnipa afoforo pii a wɔbɔ nnwom
I tell him you're gone, you're riding away	Meka kyerɛ no sɛ woakɔ, wote pɔnkɔ so kɔ
A hole appeared in the wall to my right	Tokuru bi sii ɔfasu a ɛwɔ me nifa so no ho
I let my mind wander	Memaa m’adwene kɔɔ baabiara
I have no one to leave	Minni obi a megyaw ama no
I think we should go visit him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ kɔsra no
I didn’t back away from the wall or answer him	Mansan amfi ɔfasu no ho anaasɛ mammua no
I was invited into the cockpit	Wɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ wimhyɛnkafo dan mu
I have no family here, and few friends	Minni abusua biara wɔ ha, na me nnamfo kakraa bi
I turned around and ran to the back door	Medanee me ho na mituu mmirika kɔɔ akyi pon no ano
I heard it just about ten minutes ago	Metee bɛyɛ simma du pɛ a atwam ni
I jumped on that train, wanting it to end me	Mihuruw faa saa keteke no ho, a na mepɛ sɛ ɛde me ba awiei
I looked down at the water	Mehwɛɛ nsu no ase
Those are the only words I got to pass along to you	Saa nsɛm no nko ara na menyaa sɛ mede bɛfa mo nkyɛn
I nodded, but kept my thoughts	Mede me ti too fam, nanso mede m’adwene siei
I think of my dead mother	Misusuw me maame a wawu no ho
I guided his eyes into mine	Mekyerɛɛ n’ani kwan ma ɔhwɛɛ me de no mu
I jumped up, confused	Mihuruw kɔɔ soro, na m’adwene ayɛ basaa
I had to do this myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ eyi
I hope someone can point me in the right direction	Mewɔ anidaso sɛ obi betumi akyerɛ me kwan pa
A man should never bury his child	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima sie ne ba da
I would recommend these to anyone interested	Mekamfo eyinom kyerɛ obiara a n’ani gye ho
A dog is trained to listen	Wɔtete ɔkraman ma otie
I shook my head and opened my eyes	Mewosow me ti na mibuee m’ani
I miss all my friends	Mekae me nnamfo nyinaa
It cannot rank on any system	Entumi nnya dibea wɔ nhyehyɛe biara so
A little later his face appeared in the kitchen window	Akyiri yi kakra n’anim puei wɔ adididan no mfɛnsere mu
I bit my lip, trying not to scream	Mekekaa m’ano, bɔɔ mmɔden sɛ merenteɛm
E, he seemed to be in control	E, na ɛte sɛ nea ɔno na odi tumi
He feels pain and remorse	Ɔte yaw ne ahonu nka
I wish the fat girl would sit still	Me yam a anka abeawa a ɔyɛ srade no bɛtra ase dinn
I was just not feeling like myself these days	Na mente nka sɛ me ho ara kwa nnansa yi
I trust in your power	Mede me ho to mo tumi so
I will miss his voice, his face, his presence	Mebɛkae ne nne, n’anim, ne ba a waba no
I went to the store clerk	Mekɔɔ sotɔɔ no kyerɛwfo nkyɛn
A few seconds later, he entered her	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔkɔɔ ne mu
I am very tired and my headache is terrible	Mabrɛ paa na me ti a ɛyɛ me yaw no yɛ hu
I wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa
I expect that to be paid	Mehwɛ kwan sɛ wobetua saa ka no ho ka
I think by this time next year, we’ll be ready	Misusuw sɛ ebedu afe a edi hɔ no saa bere yi, na yɛasiesie yɛn ho
I will let my mother down	Madi me maame huammɔ
I understand everything	Mete biribiara ase
I called for pickup and they came right away	Mefrɛɛ pickup na wɔbaa hɔ ntɛm ara
I am indebted to him for his thoughts and observations	Mede no ka wɔ ne nsusuwii ne nea ohui no ho
I always wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu bere nyinaa
I wish he would touch it again	Me yam a anka ɔde ne nsa bɛka bio
I would say my posts generally meet these criteria	Mebɛka sɛ me posts no mpɛn pii no du saa gyinapɛn ahorow yi ho
I am beyond stuffed	Meyɛ nea ɛboro stuffed so
I haven’t really asked him yet, though	Minnya nbisaa no ankasa, nanso
I was going to try to enter her dream	Ná merebɛbɔ mmɔden sɛ mɛhyɛn ne dae no mu
I really enjoyed all the characters in this book	M’ani gyee nhoma yi mu nnipa a wɔka ho asɛm no nyinaa ho ankasa
I pushed my hand against the wall	Mepiaa me nsa bɔɔ ɔfasu no ho
I knew he was too good to be true	Ná minim sɛ ɔyɛ papa dodo sɛ ɔbɛka nokware
I caught a little wind, up on the high ground	Mekyeree mframa kakra, wɔ soro wɔ asase a ɛkorɔn no so
I never received the letter from him	Man nsa anka krataa no amfi ne hɔ da
I couldn’t feel much sympathy	Ná mintumi nte tema kɛse nka
I didn’t bother knocking and threw the door open	Manhaw me ho sɛ mɛbɔ mu na metow ɔpon no buei
I don’t understand how they didn’t run me over	Mente sɛnea wɔantu mmirika anhyɛ me so no ase
I have to be cruel only to be kind	Ɛsɛ sɛ meyɛ atirimɔdenfo na ama mayɛ ayamye nkutoo
I wasn’t ready to put mine down, anyway	Na minsiesiee me ho sɛ mede me de no bɛto fam, ɔkwan biara so
I felt his heat on my skin	Metee ne hyew nka wɔ me honam so
I touched her and she touched me	Mede me nsa kaa no na ɔkaa me
I felt the warmth from his skin spread through me	Metee nka sɛ ɔhyew a efi ne honam ani no trɛw faa me mu
I just came here to have fun	Mebaa ha sɛ merebɛgye m’ani kɛkɛ
I think about the planet	Misusuw okyinnsoromma yi ho asɛm
I understand what he meant	Mete nea na ɔrepɛ akyerɛ no ase
I feel like a pile of garbage sitting up here	Mete nka sɛ nwura a wɔaboaboa ano a ɛte ha soro
I stood up and kissed her lips	Misɔre gyinaa hɔ na mefew n’anofafa ano
I use a lot of the feedback	Mede nsɛm a wɔka fa mu no pii di dwuma
I sank into my seat in relief	Mede ahotɔ memee m’akongua so
I hope the ladies like it	Mewɔ anidaso sɛ mmea no ani begye ho
I just need some time	Mihia bere kakra kɛkɛ
I stepped forward slowly	Mede me nan sii m’anim nkakrankakra
I'm going to sleep	Merekɔda
I felt like a little boy	Metee nka sɛ meyɛ abarimaa ketewaa bi
I can show you how to control it	Metumi akyerɛ wo sɛnea wubedi so
Almost all these schools were aimed exclusively at boys	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔde sukuu ahorow yi nyinaa asi mmarimaa nkutoo so
I will never do them	Merenyɛ wɔn da
I smiled at his expression	Meserewee wɔ n’anim a ɔyɛe no ho
I guess we better get some sleep	Mesusu sɛ ɛyɛ papa sɛ yɛbɛda kakra
I discovered it a few months ago	Mihuu no asram kakraa bi a atwam ni
I think it’s excess animal fat	Misusuw sɛ ɛyɛ mmoa srade a ɛboro so
I almost freaked out that it was so bad	Ɛkame ayɛ sɛ me ho popoe sɛ na enye koraa
However, I had a lot of things to do tonight	Nanso, na mewɔ nneɛma pii a mɛyɛ anadwo yi
I just want a little power for myself	Mepɛ tumi kakra ma me ho ara kwa
I recognized it immediately	Mihui ntɛm ara
I love you for writing for me	Medɔ wo sɛ woakyerɛw ama me
A lot of things are clear now	Nneɛma pii mu da hɔ mprempren
Eating the fish can have deadly consequences	Mpataa no a wobedi no betumi de nea edi awu aba
I haven’t heard much interesting about it	Mintee ho nsɛm pii a ɛyɛ anigye
I follow it exactly to the line	Midi akyi pɛpɛɛpɛ kosi nkyerɛwde no so
I never forget a debt	Me werɛ mfi ɛka bi da
I had just come home from school	Ná mafi sukuu aba fie nkyɛe
I have some time to work on writing	Mewɔ bere kakra a mede bɛyɛ adwuma wɔ akyerɛw ho
Just work on your type	Yɛ wo type no ho adwuma kɛkɛ
He would ride for no pay	Ná ɔbɛtra pɔnkɔ so a onnye akatua biara
And that process will bring lasting relief	Na saa adeyɛ no bɛma wɔanya ahotɔ a ɛtra hɔ daa
I can imagine what happened	Mitumi susuw nea esii no ho
I felt the excitement through me	Metee anigye no nka denam me so
I haven’t experienced it	Minnyaa mu osuahu biara
I gave you a lot of time	Memaa wo bere pii
I dug his grave for four hours	Mitutuu n’adamoa nnɔnhwerew anan
I guess it will depend on how things go at home	Misusuw sɛ ebegyina sɛnea nneɛma kɔ so wɔ fie no so
I'm sure you know enough by now though	Migye di sɛ wunim nea ɛdɔɔso mprempren de, nanso
I can never say enough to thank you	Mintumi nka nea ɛdɔɔso da sɛ mɛda mo ase
I had no choice but to leave the cabin	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so afi ɔdan ketewa no mu
I think you have heat stroke	Misusuw sɛ wowɔ heat stroke
Sometimes I forget how you feel about me	Ɛtɔ mmere bi a, me werɛ fi sɛnea wote nka wɔ me ho no
I told you it was a big deal	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ asɛm kɛse
I know things are not going well in your life	Minim sɛ nneɛma nkɔ yiye wɔ w’asetra mu
I ignored his bad manners and continued	Mibuu m’ani guu ne suban bɔne so na metoaa so
I was sitting alone after all	Ná me nkutoo na mete hɔ wɔ ne nyinaa akyi
I even printed an actual tag to be consistent	Metintim tag ankasa mpo sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I watched him closely as he did this	Mehwɛɛ no ​​yiye bere a ɔreyɛ eyi no
His music was described as noisy	Wɔkaa ne nnwom ho asɛm sɛ ɛyɛ dede
I turned out hundreds of pieces	Medan asinasin ɔhaha pii
I didn’t move it or touch it	Manhinhim no anaasɛ manka no
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Midii nea etwa to nnɔnhwerew asia, simma dunan a atwam ni
I was raised in the woods	Wɔtetee me wɔ kwae mu
I had a hard time getting pictures of them	Ná ɛyɛ den ma me sɛ menya wɔn mfonini
I always loved the mass	Ná m’ani gye mass no ho bere nyinaa
Ultimately, this determination held the key to peace	Awiei koraa no, saa bo a wosii yi kuraa asomdwoe safe no
The species is widely distributed throughout its range	Wɔatrɛw mmoa ahorow no mu kɛse wɔ baabi a wɔte no nyinaa
I just got another bowl and went to another cow	Me nsa kaa kuruwa foforo ara kwa na mekɔɔ nantwi foforo nkyɛn
I sigh in relief again at my fear	Mede ahotɔ gu ahome bio wɔ ehu a mewɔ no ho
I need to fix my life	Ɛsɛ sɛ misiesie m’asetra
I realize the child means a lot to you	Mihu sɛ abofra no kyerɛ pii ma wo
Eventually, specific legislation was developed and adopted	Awiei koraa no, wɔyɛɛ mmara pɔtee bi na wogye toom
I told him not to leave me alone and hung up	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw me nkutoo na mede telefon no too mu
I was convinced now that we were on to something important	Ná migye di afei sɛ yɛrekɔ biribi a ɛho hia so
A southward force caught his eye	Tumi bi a ɛkɔ anafo fam no twee n’ani
I asked him what he was thinking	Mibisaa no nea ɔredwen ho
I asked if you could do something about it	Mibisae sɛ ebia wubetumi ayɛ ho biribi anaa
I have school tomorrow	Mewɔ sukuu ɔkyena
I lean my head into his palm, kissing him softly	Medan me ti kɔ ne nsateaa mu, na mefew n’ano brɛoo
I just want to sit here, quietly	Mepɛ sɛ metena ha ara kwa, komm
I would go back home in the summer	Ná mesan kɔ fie wɔ awɔw bere mu
After a few seconds, he nodded	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔde ne ti too fam
I followed the screams upstairs	Midii nteɛteɛm no akyi kɔɔ abansoro no so
I want to know where you grew up	Mepɛ sɛ mihu baabi a wunyinii
I would appreciate it if you would join me	Sɛ mobɛka me ho a, m’ani begye ho
The coat is always dark brown or black	Atade no yɛ bruu tuntum anaa tuntum bere nyinaa
I touched my face and felt no blood	Mede me nsa kaa m’anim na mante nka sɛ mogya biara nni hɔ
I moved my chair towards him	Mede m’akongua no kɔɔ ne nkyɛn
I have to handle things myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa midi nneɛma ho dwuma
I was very sick most of the time	Ná meyare paa bere dodow no ara
I couldn’t really move	Na mintumi nhinhim ankasa
I did not want this evidence to be lost	Ná mempɛ sɛ saa adanse yi yera
I cannot trust my own judgment in such a matter	Mintumi mfa me ho nto m’ankasa m’atemmu so wɔ asɛm a ɛte saa mu
I was determined to find out what it was	Ná masi me bo sɛ mɛhwehwɛ nea ɛyɛ
I ate that other half	Midii saa fã a aka no
I just happened to see some of them	Mebaa hɔ ara na mihuu wɔn mu binom
A nice person to put in for a partner	Onipa a ne ho yɛ fɛ a ɔde ne ho bɛhyɛ mu ama ɔhokafo
I didn’t kill the girl	Mankum abeawa no
I put down my diary and fell asleep	Mede me da biara da nsɛm nhoma no too hɔ na medae
I began to fall under warm waves of silence	Mifii ase hwee ase wɔ kommyɛ asorɔkye a ɛyɛ hyew ase
Seven people on the island reportedly suffered minor injuries	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nnipa baason a wɔwɔ supɔw no so pirapirae kakra
I love planning events	M’ani gye nsɛm a esisi ho nhyehyɛe ho
I loved this show and still do	M’ani gyee ɔyɛkyerɛ yi ho na meda so ara yɛ saa
I lower my voice almost to a whisper	Ɛkame ayɛ sɛ mebrɛ me nne ase ma ɛyɛ asɛm a ɛyɛ sereserew
I could be in and out in minutes	Ná metumi akɔ mu na mafi mu wɔ simma kakraa bi mu
I have pronounced my judgment	Mahyɛ m’atemmu
I want you here, with me, like this	Mepɛ wo ha, wo ne me, te sɛ eyi
I took a deep breath and let the cold seep through me	Mehome na memaa awɔw no hyɛn me mu
I wondered what that old truck looked like	Mibisaa me ho sɛnea saa lɔre dedaw no te
And I've heard that you can't control your powers well	Na mate sɛ wuntumi nni wo tumi so yiye
I know your character well	Minim wo suban yiye
I used to make her tea whenever possible	Ná metaa yɛ tii ma no bere biara a ɛbɛyɛ yiye
A large picture caught his attention	Mfonini kɛse bi twee n’adwene
I closed my eyes and reached out	Memumii m’ani na metenee me nsa
I have been here before	Makɔ ha pɛn
I think you’ll like the ride	Misusuw sɛ w’ani begye teaseɛnam no ho
I needed time alone to do nothing special	Ná mihia bere a me nkutoo na menyɛ biribi titiriw biara
A small group of them ran into town	Wɔn mu kuw ketewaa bi de mmirika kɔɔ kurow no mu
I want to allow the story to develop	Mepɛ sɛ mema kwan ma asɛm no kɔ so
I started to finally relax	Mifii ase gyee m’ahome awiei koraa
I do radio but not television	Meyɛ radio so dwumadi nanso menyɛ television so dwumadi
I had to get ready too	Ná ɛsɛ sɛ me nso misiesie me ho
I need confirmation of the ad	Mihia dawurubɔ no ho adansedi
I feel completely satisfied with myself	Mete nka sɛ m’ani agye me ho koraa
I was the last person to make that bed	Me ne onipa a otwa to a meyɛɛ saa mpa no
I never saw him attach it	Manhu no da sɛ ɔde abata ho
I was onto something	Ná mewɔ biribi so
I fight back tears as I hear her low voice reply	Meko tia nusu bere a mete ne nne a ɛba fam no mmuae no
I want to walk out a second time	Mepɛ sɛ menantew fi adi nea ɛto so abien
M showed him how to put it together, once	M kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔbɛhyehyɛ no, pɛnkoro
I never remembered, but my brothers just knew	Ná menkae da, nanso na me nuanom nim ara kwa
I looked down, letting my eyes adjust	Mehwɛɛ fam, na memaa m’aniwa yɛɛ nsakrae
I really have to go now	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren ankasa
I doubt she is even still my real mother	Migye kyim sɛ ɔda so ara yɛ me maame ankasa mpo
I can’t have him alone	Mintumi nnya no nkutoo
I climb off his lap and kick off my boots	Meforo fi ne kɔn so na mebɔ me mpaboa no
I can't leave them well enough	Mintumi nnyae wɔn yiye koraa
I work full time and have my own car	Meyɛ adwuma bere nyinaa na mewɔ m’ankasa kar
I was able to stand, and everyone else	Mitumi gyinaa hɔ, ne obiara
I see this as a golden opportunity	Mihu eyi sɛ sika kɔkɔɔ hokwan
I told him his address	Mekaa n’address kyerɛɛ no
Peace came upon him	Asomdwoe baa ne so
I just said that to someone yesterday on the phone	Mekaa saa kyerɛɛ obi nnɛra wɔ telefon so ara kwa
A small spark came to life	Ogyaframa ketewaa bi baa nkwa mu
I can’t stop, but there’s nothing left in my stomach	Mintumi nnyae, nanso biribiara nka me yafunu mu
Our team makes sure it’s awesome	Yɛn kuw no hwɛ hu sɛ ɛyɛ hu
I understand you and he will be close	Mete wo ase na ɔbɛbɛn
I hope you continue independent projects	Mewɔ anidaso sɛ mobɛtoa nnwuma a ɛde ne ho so
I fixed this problem	Misiesiee ɔhaw yi
I want to go with you	Mepɛ sɛ me ne wo kɔ
I fall into a routine	Mehwe ase wɔ adeyɛ bi a wɔyɛ daa mu
I have to be in fifteen places at once	Ɛsɛ sɛ mewɔ mmeae dunum prɛko pɛ
I started reading the very first day of school	Mifii ase kenkan ade da a edi kan koraa wɔ sukuu mu
I’m really impressed with the way they turned out	M’ani agye ɔkwan a wɔfaa so danee wɔn ho no ho ankasa
I had no immediate expectations of going to the university	Ná menhwɛ kwan ntɛm ara sɛ mɛkɔ sukuupɔn no
I helped the others out	Meboa ma afoforo no fii adi
I could love her more than her husband	Ná metumi dɔ no kɛse asen ne kunu
I own and run a resort	Mewɔ ahomegyebea bi na mehwɛ so
I've been thinking about that for four years	Mfe anan ni na masusuw saa ho
I became competent and adept at it	Mebɛyɛɛ obi a me ho akokwaw na me ho akokwaw wɔ mu
I had to do something to distract myself	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de twetwe m’adwene
I tapped his right shoulder	Mebɔɔ ne mmati nifa so
I could see the beach	Ná mitumi hu mpoano hɔ
I look for the gun, but can't find it	Mehwehwɛ tuo no, nanso mintumi nhu
I was clear at the beginning of the trip	Ná meda adi pefee wɔ akwantu no mfiase
I think they have to make a choice	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔpaw biribi
I am my own end, always have been	Meyɛ m’ankasa m’awiei, bere nyinaa na ɛte saa
I slid onto the slim, landing hard on my back	Mede me ho kɔhyɛɛ slim no so, na mede me ho sii fam denneennen wɔ m’akyi
I promise everything is fine	Mehyɛ bɔ sɛ biribiara ye
I won’t deny that the experience was very painful	Merennye ntom sɛ osuahu no yɛɛ yaw kɛse
I fought some nerves	Meko tiaa ntini ahorow bi
I think that would be a first	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nea edi kan
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Meda mo ahintasɛm kɛse a ɛfa ne daa mmerantebere mu no adi
I want my party to live	Mepɛ sɛ m’apontow no tra ase
I stood, my hands folded	Migyinaa hɔ, na me nsa abɔ mu
I hope to meet you again	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan ahyia wo bio
I hate everything about him	Metan ne ho biribiara
I didn’t know you heard	Na minnim sɛ woate
I can smell pitch as wood burns	Mitumi te pitch hua bere a nnua rehyew no
I gave you eight years of my life	Mede m’asetra mu mfe awotwe maa wo
They had escaped slowly	Ná wɔaguan brɛoo
I liked that they liked it	M’ani gyee ho sɛ wɔn ani gyee ho
I want to know everything that happened that night	Mepɛ sɛ mihu biribiara a esii saa anadwo no
I can’t call for help	Mintumi mfrɛ mmrɛ mmoa
I wasn’t always easy	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na meyɛ mmerɛw
I had another one in my hand	Ná mewɔ foforo wɔ me nsam
I bend down to look at the high board	Mekotow hwɛ kyerɛwpon a ɛkorɔn no
I was very interested in the stuff	Ná mewɔ nneɛma no ho anigye kɛse
I smiled and he got on my back	Meserewee na ɔforoo m’akyi
I need to forgive and let go	Ɛsɛ sɛ mede firi na megyae
Which is really well known	Nea wonim no yiye ankasa
I think he’s cautious	Misusuw sɛ ɔyɛ ahwɛyiye
A machine with character	Afiri a ɛwɔ suban
If I play fast, it makes me jump	Sɛ mebɔ ntɛmntɛm a, ɛma mihuruw
I had nothing to offer here either	Na minni biribiara a mede bɛma wɔ ha nso
I hoped he was smiling	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔreserew
A thousand foot drop on both sides	Anamɔn apem a ɛtɔ gu fam wɔ afã abien no nyinaa
I wish he would stay	Me yam a anka ɔbɛtra hɔ
I can squeeze in another day, maybe two	Metumi apiapia da foforo, ebia abien
I doubt any of you are thieves	Migye kyim sɛ mo mu biara yɛ akorɔmfo
I am going to be wary of brussels	Merekɔhwɛ yiye wɔ brussels ho
I think you should submit your report	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wode wo amanneɛbɔ no ma
I have to leave all of this behind	Ɛsɛ sɛ migyaw eyinom nyinaa wɔ m’akyi
I opened my eyes and saw that the room was dark	Mibuee m’ani na mihui sɛ dan no mu ayɛ sum
I listened to what you said	Mitiee nea woka no
A prince can’t be punished for everything he does, remember	Ɔheneba bi ntumi ntwe n’aso wɔ biribiara a ɔyɛ ho, kae
I knew the voice immediately	Ná minim nne no ntɛm ara
Brave young mouse offers a simple solution	Mouse kumaa akokodurufo de ano aduru a ɛnyɛ den ma
A few sailors looked on with interest	Hyɛn mu adwumayɛfo kakraa bi de anigye hwɛɛ hɔ
I have a leather sofa	Mewɔ sofa a wɔde aboa nhoma ayɛ
I hate this building	Metan saa ɔdan yi
I doubt he will return	Migye kyim sɛ ɔbɛsan aba
I need to have you inside me	Ɛsɛ sɛ mewɔ wo wɔ me mu
I just need a moment	Mihia bere tiaa bi kɛkɛ
I had seen them on television a few times before	Ná mahu wɔn wɔ television so mpɛn kakraa bi pɛn
I see her head bobbing back	Mihu sɛ ne ti rebɔ ne ho akɔ akyi
I chose you, and no one else will	Mepaw wo, na obi foforo biara renyɛ
I had seen wealth before of course	Na mahu ahonyade pɛn nokwarem no
I knew her ass was trying to dress up to impress her	Na minim sɛ n’afurum no rebɔ mmɔden sɛ obesiesie ne ho sɛnea ɛbɛyɛ a n’ani begye ho
I took a deep breath, and closed my eyes	Mehome guu mu, na mekaa m’ani
I deserve that much	Mefata sɛ minya saa pii no
I was so small then, man	Ná meyɛ ketewa paa saa bere no, ɔbarima
I decided to call him	Misii gyinae sɛ mɛfrɛ no
I also saw that he was humble and obedient	Mihui nso sɛ ɔbrɛ ne ho ase na ɔyɛ osetie
I have a lot of questions to ask him	Mewɔ nsɛm pii a ɛsɛ sɛ mibisa no
I stay away so that you are never seen	Metena akyirikyiri sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenhu wo da
I had never thought of it like that, a commodity theme	Ná minsusuw ho saa da, aguade ho asɛmti
I have learned a lot from them	Masua nneɛma pii afi wɔn hɔ
I looked for the gun but it was gone	Mehwehwɛɛ tuo no nanso na enni hɔ bio
I had my dad and friends	Ná mewɔ me papa ne me nnamfo
I gave them all the latest update	Mede update a aba foforo no nyinaa maa wɔn
I chose not to examine them	Mepaw sɛ merenhwehwɛ wɔn mu
I couldn’t figure out how many there were	Na mintumi nhu dodow a ɛwɔ hɔ
I started crying again	Mifii ase sui bio
I couldn’t stand to sit in front of her the whole evening	Na mintumi nnyina sɛ mɛtra n’anim anwummere mũ no nyinaa
I have to follow through	Ɛsɛ sɛ midi akyi
I cry myself to sleep every night	M’ankasa misu sɛ mɛda anadwo biara
I will never hurt you	Merempira wo da
Now my eyes were completely open	Afei de na m’ani abue koraa
I will also sit in the hall and relax	Me nso mɛtra asa no so na magye m’ahome
I wouldn't worry too much	Anka merenhaw me ho pii
I think this is really for us	Misusuw sɛ eyi yɛ yɛn de ankasa
The exterior is an extension of the gallery	Abɔnten no yɛ gallery no ntrɛwmu
I think that’s when some of my personality came back	Misusuw sɛ ɛno ne bere a me nipasu no bi san bae
I was miserable and angry at the same time	Ná meyɛ mmɔbɔ na me bo fuwii bere koro no ara mu
I don’t get respect from people	Minnya nidi mfi nnipa hɔ
A tired person is a careless person	Obi a wabrɛ yɛ obi a ɔnhwɛ yiye
Might as well go home and get some sleep	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛkɔ fie akɔda kakra
Stupid false movement	Atoro kankabi a ɛyɛ nkwaseasɛm
I rub the flowers all over my skin and clothes	Mede nhwiren no petepete me honam ani ne me ntade nyinaa so
I could feel it in my legs	Ná mitumi te nka wɔ me nan ase
I think it will come back to me	Misusuw sɛ ɛbɛsan aba me nkyɛn
I read it, all of it	Mekenkanee, ne nyinaa
I quickly pull away and avoid his gaze	Metwe me ho ntɛm ara na mekwati n’ani a ɔbɛhwɛ no
I put everything aside and close my eyes	Mede biribiara to nkyɛn na meka m’ani
Useful for deep thinking	Ɛho wɔ mfaso ma nsusuwii a emu dɔ
I hang up and continue towards the forest	Mede telefon no to hɔ na metoa so kɔ kwae no ho
I feel like their site is very messy	Mete nka sɛ wɔn site no yɛ basabasa kɛse
I can’t hear anything, that’s all	Mintumi nte hwee, ɛno ara
A thousand kind words in every breath	Nsɛm a ɛyɛ ayamye apem wɔ ahome biara mu
I had nothing here to wait for	Ná minni biribiara wɔ ha a mɛtwɛn
I feel like they did it for me	Mete nka sɛ wɔyɛɛ maa me
I found my food lying under a tree	Mihui sɛ m’aduan da dua bi ase
I find that ridiculous	Mihu sɛ ɛno yɛ fɛwdi
I want to be liked and make friends	Mepɛ sɛ nkurɔfo ani gye me ho na minya nnamfo
I do have a few bags and boxes	Mewɔ bag ne nnaka kakraa bi ampa
I could imagine spring	Ná metumi ayɛ ahohuru bere ho mfonini wɔ m’adwenem
I was not a gentleman at all	Ná menyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma koraa
I can’t, my needs are too strong	Mintumi, m’ahiade mu yɛ den dodo
I immediately try to figure out how to tell him	Mebɔ mmɔden ntɛm ara sɛ mɛkyerɛ sɛnea mɛka akyerɛ no
I hate that name and despise it	Metan saa din no na mebu no animtiaa
I can’t prove it to myself	Mintumi nkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware nkyerɛ me ho
I had most of the money	Ná mewɔ sika no fã kɛse no ara
I loved our last kiss	M’ani gyee yɛn atuu a etwa to no ho
I have this thing with rain	Mewɔ saa ade yi ne osutɔ
I just had to have a little patience	Ná ɛsɛ sɛ minya abotare kakra kɛkɛ
A cloud of dust seems to follow the bird	Ɛte sɛ nea mfutuma mununkum bi di anomaa no akyi
I wouldn't be so cruel	Anka merenyɛ atirimɔdenfo saa
I wish we could keep you, but alas, we can’t	Me yam a anka yɛbɛtumi akora wo so, nanso awerɛhosɛm ne sɛ, yɛrentumi
I will renew this land	Mɛyɛ asase yi foforo
I have no intention of taking advantage of him	Minni adwene biara sɛ menya ne so mfaso
I saw you on the street	Mehunuu wo wɔ abɔnten so
I hold everything together	Me na mekura biribiara mu
I can’t believe what’s happening	Mintumi nnye nea ɛrekɔ so no nni
I love math and science	M’ani gye akontaabu ne nyansahu ho
I love the people here	M’ani gye nnipa a wɔwɔ ha no ho
A flash of humor crossed his face	Aseresɛm bi a ɛrehyerɛn twaa n’anim
I need to talk to the chairman about this	Ɛsɛ sɛ me ne oguamtrani no kasa fa eyi ho
I had to enter the school	Ná ɛsɛ sɛ mekɔhyɛn sukuu no mu
I swallowed hard and nodded	Memenee denneennen na mede me ti too fam
Then I cry tears of joy too	Afei me nso misu anigye nusu
I knew, without looking, that he was walking by me	Na minim, a menhwɛe, sɛ ɔnam me nkyɛn
I didn't know where else to hide it	Ná minnim baabi foforo a mede besie
I warn you to be careful what you say	Mebɔ wo kɔkɔ sɛ hwɛ yiye wɔ nea woka no ho
I had never seen that before	Ná minhuu saa da
I decided to come and help him	Misii gyinae sɛ mɛba abɛboa no
I was just really broken	Ná mabubu ankasa ara kwa
I care a lot for him	Medwene ho kɛse ma no
I could feel him there, pressing against me	Ná metumi ate nka sɛ ɔwɔ hɔ, na ɔrepiapia me
I hope everyone has a fantastic weekend	Mewɔ anidaso sɛ obiara anya dapɛn awiei a ɛyɛ nwonwa
I put it in a glass with grass	Mede gu ahwehwɛ a sare wom mu
I can’t wrap my head around it	Mintumi mfa me ti nkata ho
I didn’t give it to him	Mamfa no amma
His range is so amazing	Ne range no yɛ nwonwa saa
I look at my dress in the mirror	Mehwɛ m’atade wɔ ahwehwɛ mu
I will never feel his precious gift of love	Merente n’akyɛde a ɛsom bo a ɛne ɔdɔ no nka da
I bet he'll get some coverage somehow	Me bet sɛ ɔbɛnya coverage bi ɔkwan bi so
I started to approach him, very cautiously	Mifii ase kɔɔ ne nkyɛn, de ahwɛyiye kɛse
I might just have to see him	Ebia ɛho behia sɛ mihu no ara kwa
I started to feel confident again	Mifii ase nyaa me ho mu ahotoso bio
I'm afraid it's not much	Misuro sɛ ɛnyɛ pii
I watch him for a while and he is really cool	Mehwɛ no kakra na ɔyɛ onwini ampa
I squeeze her to get some cake	Mepia ne ho sɛnea ɛbɛyɛ a menya keeki bi
I think they told him that they had spoken to me	Misusuw sɛ wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔne me kasae
I can't wait until tonight	Mintumi ntwɛn nkosi anadwo yi
I didn’t believe anything that came out of his mouth	Mannye asɛm biara a efi n’anom anni
I bought paint instead of food several times, routine	Metɔɔ paint sen sɛ mɛtɔ aduan mpɛn pii, ade a wɔyɛ daa
I could have taken any time	Anka metumi afa bere biara
I have them almost everywhere	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ wɔn wɔ baabiara
I know what makes you happy	Minim nea ɛma w’ani gye
I couldn’t concentrate for the rest of the day	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribi so da mũ no nyinaa
I wondered if a change was happening to him	Mibisaa me ho sɛ ebia nsakrae bi reba ne so anaa
I know the scene, man you got it right	Menim scene no, man na wo nyaa no yie
I took off my shoes and tried the back door	Miyii me mpaboa na mesɔɔ akyi pon no hwɛe
I should have paid more attention to him for everything he does	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si ne so kɛse wɔ biribiara a ɔyɛ no ho
I wanted your number in his call history as proof	Na mepɛ sɛ wo nɔma wɔ ne frɛ abakɔsɛm mu sɛ adanse
I started breathing faster	Mifii ase homee ntɛmntɛm
I had to keep doing that	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I looked at him silently	Mehwɛɛ no ​​komm
Moments later, the name rang his bell	Bere tiaa bi akyi no, edin no bɔɔ ne dɔn
I also had other ideas	Ná mewɔ adwene foforo nso
I experienced both a sense of peace and serenity	Minyaa asomdwoe ne kommyɛ nkate nyinaa
He named his ship after the river	Ɔde ne hyɛn no din too asubɔnten no so
I thought he was right	Misusuwii sɛ ɔteɛ
I was part of the division	Ná meyɛ mpaapaemu no fã
I feel like he is now a part of me	Mete nka sɛ mprempren ɔyɛ me fã
I was glad my lunch break came	M’ani gyei sɛ m’awia ahomegye no bae
I can’t wait to plant seeds and fish	Mintumi ntwɛn sɛ mɛdua aba na mayi mpataa
I know it sounds terrible	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ hu
I found it all very strange and wonderful	Mihui sɛ ne nyinaa yɛ nwonwa na ɛyɛ nwonwa yiye
I already have a contract	Mewɔ apam bi dedaw
I loved each of them in my own way	Ná medɔ wɔn mu biara wɔ m’ankasa me kwan so
I propose two categories	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa yɛn ho nhyɛ akuw abien mu
I almost saw him outside his house	Ɛkame ayɛ sɛ mihuu no wɔ ne fie akyi
Arms were imported and supplies often failed	Ná wɔde akode fi amannɔne ba na na nea wɔde ma no taa di nkogu
I wouldn't worry about him	Anka merenhaw me ho wɔ ne ho
A man cannot retire from his experience	Ɔbarima ntumi nnya ne suahu no nkɔ pɛnhyen
I didn’t spend the night with him	Me ne no antra anadwo no
I didn’t have to do that	Ná ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
Lies have speed, but truth has patience	Atoro wɔ ahoɔhare, nanso nokware wɔ boasetɔ
I have made my decision and I am ready	Masi me gyinae na masiesie me ho
Natural cause of earthquakes	Abɔde mu ade a ɛde asasewosow ba
I really want to watch you drink my blood	Mepɛ sɛ mehwɛ wo sɛ wonom me mogya ankasa
I realized that I had some things to offer	Mihui sɛ nneɛma bi na ɛsɛ sɛ mede ma
Sometimes I wondered about those two	Ɛtɔ mmere bi a na midwen saa baanu no ho
I read the letter briefly	Mekenkan krataa no tiawa
I really need to learn that language	Ɛsɛ sɛ misua saa kasa no ankasa
I was too weak to deal with that	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ medi saa asɛm no ho dwuma
I also have a surprise for you today	Mewɔ ahodwiriw bi nso ma wo nnɛ
Drops of blood on his nose	Mogya a ɛtɔ gu ne hwene so
I have a writing project	Mewɔ akyerɛw adwuma bi
I wanted things to work out	Ná mepɛ sɛ nneɛma kɔ yiye
I didn’t know it happened	Ná minnim sɛ ɛbaa saa
I can hear nothing, see nothing or feel nothing	Mintumi nte biribiara, nhu biribiara anaasɛ mente biribiara nka
I continue to use it today	Metoa so de di dwuma nnɛ
I could well resist helping me kill myself	Ná metumi ako atia me ho yiye sɛ mɛboa me ma mekum me ho
I keep giving him money	Mekɔ so de sika ma no
I knew from experience	Ná minim fi osuahu mu
I tried to decline but they insisted	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpow nanso wosii so dua
I should have listened to my mother	Anka ɛsɛ sɛ mitie me maame
I have no idea how to move forward	Minni ɔkwan a mɛfa so akɔ m’anim ho adwene biara
I picked her up and carried her to my lap	Mefaa no na mede no kɔɔ me kɔn so
I want to be above them, not below them	Mepɛ sɛ metra wɔn atifi, ɛnyɛ wɔn ase
I feel her back, her breath on my neck	Mete nka sɛ ɔwɔ akyi, ne home wɔ me kɔn so
Cameron was killed the following month	Wokum Cameron ɔsram a edi hɔ no
I couldn’t see the wall and it was so dark	Na mintumi nhu ɔfasu no na na ɛyɛ sum saa
I can’t imagine it now	Mintumi nsusuw ho mprempren
I ducked in before the door closed	Mede me ho kɔhyɛɛ mu ansa na ɔpon no reto mu
I just needed to be there to help	Nea na ehia ara ne sɛ mɛba hɔ abɛboa
I jumped onto the platform and hurried out the door	Mihuruw kɔɔ asɛnka agua no so na meyɛɛ ntɛm fii ɔpon no ano
I can move them, just not very far	Metumi atu wɔn, ɛnyɛ akyirikyiri koraa kɛkɛ
I remembered putting that in our exchange	Mekaee sɛ yɛde saa asɛm no hyɛɛ yɛn nsakrae no mu
I believe photography is discovering the beauty in every subject	Migye di sɛ mfoninitwa rehu ahoɔfɛ a ɛwɔ asɛmti biara mu
A black insect that seemed to climb up	Nkoekoemmoa tuntum bi a ɛte sɛ nea ɔforo kɔɔ soro
I hated it when he started treating me like shit	Metan bere a ofii ase ne me dii te sɛ shit no
I didn’t like the feeling the man gave me	M’ani annye nkate a ɔbarima no de maa me no ho
I mean, he’s barely visible	Mekyerɛ sɛ, ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu no
I would just wait	Anka mɛtwɛn ara kwa
I just have a challenge	Mewɔ asɛnnennen bi kɛkɛ
I always hated sudden hostility	Ná metan nitan a ɛba mpofirim bere nyinaa
It was played again the next day	Wɔbɔɔ no bio da a edi hɔ no
I put my forehead in my hands	Mede me moma so too me nsam
I bet he has something to hide	Mebɔ kyakya sɛ ɔwɔ biribi a ɔde besie
I didn’t blame him for the accident	Mamfa akwanhyia no ho asodi anto no so
I just had a question	Ná mewɔ asɛmmisa bi kɛkɛ
I could smell her soft scent in the air	Ná mitumi te ne hua a ɛyɛ mmerɛw no hua wɔ wim
I can’t look into the future	Mintumi nhwɛ daakye mu
I learn know things here every day	Misua nim nneɛma wɔ ha da biara da
I have seen signs too	Me nso mahu nsɛnkyerɛnne
I think of this system as the devil	Misusuw nhyehyɛe yi ho sɛ ɔbonsam
A woman had been murdered in her home	Ná wɔakum ɔbea bi wɔ ne fie
I have no physical suffering	Minni honam fam amanehunu biara
I had never smoked in my life	Ná mennom sigaret da wɔ m’asetra mu
I was happy to leave him in the dark	M’ani gyei sɛ migyaw no wɔ sum mu
There was only a little darkness left	Ná esum kakra bi pɛ na aka
I didn’t get home until six o’clock this morning	Mankɔ fie kosii anɔpa yi nnɔnsia
I like them both, but which do you like?	M’ani gye wɔn baanu nyinaa ho, nanso dɛn na w’ani gye ho?
I am here to help you admit them to you	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo ma woagye wɔn atom wɔ wo ho
I had a strange feeling about it	Ná mewɔ atenka bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ho
I know that is your top priority right now	Minim sɛ ɛno ne ade titiriw a wode di kan mprempren
I am already lost without him	Meyera dedaw a ɔnka ho
I declined, and he poured himself another generous drink	Mepowee, na ɔno nso hwiee anonne foforo a ɛyɛ ayamye gui maa ne ho
A woman who found the body by her dog	Ɔbea bi a ɔnam ne kraman so huu amu no
I stood in the kitchen exhausted and crying	Migyinaa adididan mu a na mabrɛ na na mesu
I decided not to tell anyone	Misii gyinae sɛ merenka nkyerɛ obiara
His work continued to be many and varied	N’adwuma kɔɔ so yɛɛ pii na egu ahorow
I want to see you tomorrow, if possible	Mepɛ sɛ mihu wo ɔkyena, sɛ ɛbɛyɛ yiye a
I really enjoyed your service	M’ani gyee mo som adwuma no ho yiye
In fact, I think he was terrified of losing me	Nokwarem no, misusuw sɛ na ehu aka no sɛ ɔbɛhwere me
I want to wash his face and wash his hands	Mepɛ sɛ mehohoro n’anim na mehohoro ne nsa
I didn’t even think it was possible	Na minsusuw mpo sɛ ebetumi aba saa
A thin metal ladder went up with their survival	Dade antweri a ɛyɛ tratraa bi ne wɔn nkwagye kɔɔ soro
I have other things going on	Mewɔ nneɛma afoforo a ɛrekɔ so
I fear it may have been destroyed	Misuro sɛ ebia wɔasɛe no
I know you said you were looking for a job	Minim sɛ wokae sɛ worehwehwɛ adwuma
I was partially fine with it	Ná meyɛ no yiye fã bi
I expected more from you	Mehwɛɛ pii kwan fi wo hɔ
I know that picture on the wall	Minim saa mfonini a ɛwɔ ɔfasu no so no
I thought they said it was from a power plant	Misusuwii sɛ wɔkae sɛ efi anyinam ahoɔden adwumayɛbea bi
A bit of storage space is needed	Ɛho hia sɛ wonya baabi a wɔde nneɛma bɛkɔ kakra
I bowed my head to him and looked up at the sky	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​na memaa m’ani so hwɛɛ wim
I don’t want to bring it up	Mempɛ sɛ mede bɛba
I receive it by faith	Menam gyidi so na me nsa ka
I caught the tail end of her rolled eyes	Mekyeree n’aniwa a wɔabobɔw no dua ano
I didn’t ask what was in it	Manbisa nea ɛwɔ mu
I just wanted to warn you	Na mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ ara kwa
All of this has left me completely confused	Eyi nyinaa ama m’adwene atu afra koraa
I doubt many people will ask too many questions	Migye kyim sɛ nnipa pii bebisa nsɛm pii dodo
I could tell she was a witch	Ná mitumi hu sɛ ɔyɛ abayifo
I got into rock climbing	Mede me ho hyɛɛ abotan so foro mu
I like to get my hands in the dirt	M’ani gye ho sɛ mɛma me nsa ahyɛ dɔte no mu
A big man with a beard	Ɔbarima kɛse bi a ɔwɔ abɔgyesɛ
Thank you for your help, sir	Meda wo ase wɔ wo mmoa no ho, owura
I had a lot on my mind	Ná nneɛma pii wɔ m’adwenem
I would go home and everything would be normal	Ná mɛkɔ fie na biribiara ayɛ nea ɛfata
The mountains amazed me	Mmepɔw no ho dwiriw me
I had no idea he would react like that	Ná minni adwene biara sɛ ɔbɛyɛ n’ade saa
I wanted you to love me	Ná mepɛ sɛ wodɔ me
A group of warriors chose the slaves they wanted	Akofo kuw bi na wɔpaw nkoa a wɔpɛ
I knew that right away	Ná minim saa ntɛm ara
I often think about you	Metaa dwen wo ho
I want my childhood back	Mepɛ sɛ me mmofraberem no san ba
I'm going to go into it here	Mekɔ m’ani so wɔ mu wɔ ha
I wanted to know what was going on	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I couldn’t let him pull me inside	Na mintumi mma ɔntwe me nkɔ mu
I was feeling very scared	Ná mete ehu kɛse nka
I desperately wanted our happy family back	Ná mepɛ denneennen sɛ yɛn abusua a ɛwɔ anigye no san ba
The focus was more on language generation than recognition	Ná wɔde wɔn adwene si kasa awo ntoatoaso so kɛse sen sɛ wobehu wɔn
I always wondered what happened to you	Bere nyinaa na misusuw nea ɛtoo wo ho
I want to fight you and not you	Mepɛ sɛ me ne wo bɛko na ɛnyɛ wo
I lie in bed all afternoon	Meda mpa so awia mũ no nyinaa
I had cried again in my sleep	Ná masu bio wɔ me nna mu
A mother knows how to read changes in her daughter	Ɛna nim sɛnea wɔkenkan nsakrae a ɛba ne babea mu
I would soon be sad	Ná ɛrenkyɛ na madi awerɛhow
A lake, glistening in the sunlight	Ɔtare bi, a ɛrehyerɛn wɔ owia hann mu
A gift to you as the gift of my life	Akyɛdeɛ ma wo sɛ me nkwa akyɛdeɛ no
I am constantly learning	Meresua ade bere nyinaa
I was only told this morning	Wɔka kyerɛɛ me anɔpa yi nkutoo
It took years to reconcile the two	Egyee mfe pii ansa na wɔrepata wɔn baanu no
I swear it came out overnight	Meka ntam sɛ epuei anadwo biako pɛ
The cap may be rolled up or flattened	Ebia wɔbɛbobɔw kyɛw no ano anaasɛ wɔayɛ no petee
I searched his strange eyes	Mehwehwɛɛ n’ani a ɛyɛ nwonwa no mu
The two young people liked each other	Ná mmerante ne mmabaa baanu no ani gye wɔn ho wɔn ho ho
I felt suddenly naked	Metee nka sɛ mada adagyaw mpofirim
A young girl about her age was hanging laundry	Ná abeawa kumaa bi a ɔbɛyɛ ne mfe a wadi no sɛn ntadehoro
I didn’t even see the blood	Manhu mogya no mpo
I am an adult and he is a child	Meyɛ ɔpanyin na ɔyɛ abofra
I think his lack of malice made me feel better	Misusuw sɛ adwemmɔne a na onni no maa me ho tɔɔ me
I thought you would have gone to see him	Misusuwii sɛ anka wobɛkɔ akɔhwɛ no
I have all it takes to deliver	Mewɔ nea ehia nyinaa na mede akɔma
I have found that not all trees can do this	Mahu sɛ ɛnyɛ nnua nyinaa na ebetumi ayɛ eyi
I didn’t know at the time how young he was	Saa bere no na minnim sɛnea na ɔyɛ abofra no
I dropped my hand and ran outside	Metow me nsa no guu fam na mituu mmirika fii adi
I look at him for a moment and narrow my eyes	Mehwɛ no bere tiaa bi na metew m’ani so
I never wanted him to stop	Ná mempɛ sɛ obegyae da
I was becoming increasingly irritated with the situation	Ná tebea no ho reyɛ me abufuw kɛse
I hope you share this project with everyone you know	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkyɛ saa adwuma yi ama obiara a wunim no
I decided to find my friends	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ me nnamfo
I was here to address this issue	Ná mewɔ ha sɛ merebedi asɛm yi ho dwuma
I am still his mother	Meda so ara yɛ ne maame
I was ashamed of my lack of confidence	M’ani wui wɔ ahotoso a minni no ho
However, I am going to eat the virgin	Nanso, merekɔdi ɔbaabun no
I shouldn’t have let him borrow it	Anka ɛnsɛ sɛ mema no fɛm
I was supposed to start changing treatments tomorrow morning	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase sakra ayaresa ɔkyena anɔpa
I have learned that all dances are not the same	Masua sɛ asaw nyinaa nyɛ ade koro
I need total darkness to sleep well	Mihia sum koraa na ama mada yiye
I didn’t tell him how much he meant to me	Manka sɛnea ɔho hia me no ankyerɛ no
I looked at my feet, felt my face	Mehwɛɛ me nan mu, metee m’anim nka
I need to talk to him	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa
I wondered what the evidence was against him	Mibisaa me ho sɛ dɛn na adanse no tia no
I just wanted total and complete freedom from the past	Ná mepɛ ahofadi koraa a edi mũ afi nea atwam no mu ara kwa
I slipped and fell hard	Mehwee ase na mehwee ase denneennen
I didn’t want to be in front of him anymore	Ná mempɛ sɛ mɛtra n’anim bio
I forced him to laugh	Mehyɛɛ no ​​ma ɔserewee
But this season does have great meaning	Nanso saa bere yi wɔ ntease kɛse ampa
I want him to love me	Mepɛ sɛ ɔdɔ me
I was listening to the radio on my way there	Ná meretie radio bere a merekɔ hɔ no
I drank a lot of wine that night	Ná menom bobesa pii saa anadwo no
I think he was speaking in a foreign language	Misusuw sɛ na ɔrekasa wɔ amannɔne kasa mu
I had a good time last night, that’s all	Me nyaa anigyeɛ anadwo a atwam no, ɛno ara ne no
Not unlike this group	Ɛnyɛ nea ɛne kuw yi nhyia
I couldn’t breathe or move last night	Na mintumi nhome anaasɛ mantumi anhinhim anadwo a etwaam no
I used to be just like them	Kan no na meyɛ sɛ wɔn ara pɛ
I doubt he will ever come back	Migye kyim sɛ ɔbɛsan aba da bi
I want to combine all our resources	Mepɛ sɛ meka yɛn ahode nyinaa bom
I was creating my future	Ná merebɔ me daakye
I walked into the empty hallway	Mekɔɔ abrannaa no so a na hwee nni hɔ no mu
I can’t bear to sit in this bed anymore	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtra mpa yi so bio
I had to be reasonable	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ ntease
I should not have deviated from the divine laws	Anka ɛnsɛ sɛ metwe me ho fi ɔsoro mmara ahorow ho
I wanted him to drive forever	Ná mepɛ sɛ ɔka kar daa
A few farmers and writers followed	Akuafo ne akyerɛwfo kakraa bi dii akyi
I think of it the same way	Misusuw ho saa ara
I was telling a story	Ná mereka asɛm bi
I think they will loosen up and fall off	Misusuw sɛ wɔbɛsan wɔn ho na wɔahwe ase
I immediately fell in love with the place	M’ani begyee beae no ho ntɛm ara
I want to see you succeed	Mepɛ sɛ mihu sɛ wudi yiye
I looked at my brother who shook his head	Mehwɛɛ me nuabarima a ɔwosow ne ti no
A place no one knows anymore	Beae a obiara nnim no bio
I was always important, seen and heard	Ná me ho hia bere nyinaa, wohu me na wɔte
I had to get involved, you know	Na ɛsɛ sɛ mede me ho hyɛ mu, wunim
I forgot about hair ties again	Me werɛ fii ti nhwi a wɔde kyekyere me ho bio
He also wrote for the college newspaper	Ɔkyerɛw kɔlege atesɛm krataa nso
I could tell by the way he looked at you	Ná metumi ahu denam ɔkwan a ɔfaa so hwɛɛ wo no so
I think my protection spell will highlight which one	Misusuw sɛ me ahobammɔ spell no besi nea ɛwɔ he so dua
I plan on starting today at least	Meyɛ nhyehyɛe sɛ anyɛ yiye koraa no, mefi ase nnɛ
I closed the door and reached for my door	Metoo ɔpon no mu na mede me nsa kaa me pon no
I picked it up and looked at it	Mefaa no na mehwɛe
I started out the door	Mifii ase fii ɔpon no ano
I am part of the source in its highest form	Meyɛ fibea no fã wɔ ne su a ɛkorɔn sen biara no mu
I looked down at my fingers in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me nsateaa no ase
A small piece of land clears in front of us	Asase ketewaa bi tew wɔ yɛn anim
I fall on my face and roll over	Mehwe ase wɔ m’anim na mebobɔw
I didn't care where they were, they didn't help me	Ná baabi a wɔwɔ no mfa me ho, na wɔmmoa me
I still want to take a chance	Meda so ara pɛ sɛ mede hokwan bi di dwuma
Thank you very much for all your help	Meda mo ase paa wɔ mo mmoa nyinaa ho
I slept for a few hours myself	M’ankasa medaa nnɔnhwerew kakraa bi
I enjoyed it, personally	Mede m’ani gyee ho, m’ankasa
I couldn’t handle it	Na mintumi nni ho dwuma
I wish I never had an ear in the wild	Mepɛ sɛ minnya aso wɔ wuram da
I feel full, satisfied, and ready	Mete nka sɛ meyɛ ma, abotɔyam, na masiesie me ho
I thought she deserved a little love in her life	Misusuwii sɛ ɔfata sɛ ɔdɔ kakra wɔ n’asetra mu
I seem to live in the future and now	Ɛte sɛ nea mete ase daakye ne mprempren
I love the way it feels	M’ani gye sɛnea ɛte nka no ho
I assume you made some fine points in features as well	Mefa no sɛ wokaa nsɛntitiriw bi a ɛyɛ fɛ wɔ features nso mu
I won't be so kind next time	Merenyɛ ayamye saa bere foforo
I couldn’t understand why it would	Ná mintumi nte nea enti a ɛbɛyɛ saa no ase
I recognized him immediately, when he went to the door	Mihuu no ntɛm ara, bere a ɔkɔɔ ɔpon no ano no
Mixed marriages are dangerous	Aware a wɔadi afra yɛ asiane
I had no idea what would happen next	Ná minnya nhu nea ɛbɛba wɔ ɛno akyi
I ducked into the room and walked to my bed	Mede me ho kɔhyɛɛ ɔdan no mu na menantew kɔɔ me mpa so
Two armed guards are waiting at the entrance	Awɛmfo baanu bi a wokurakura akode retwɛn wɔ ɔpon no ano
I can’t even call it a mistake	Mintumi mfrɛ no mfomso mpo
I should have helped you sooner	Anka ɛsɛ sɛ meboa wo ntɛm
I hadn’t seen it like that	Ná minhuu no saa
I almost ran over him	Ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika faa ne so
I was definitely happy myself	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ankasa m’ani gyei
I had nothing in it anymore	Ná me ho nni hwee wɔ mu bio
I keep files and records	Mede fael ne kyerɛwtohɔ ahorow sie
I played cautiously and hoped for a nice break	Mede ahwɛyiye bɔɔ bɔɔl na na mewɔ anidaso sɛ menya ahomegye a ɛyɛ anigye
I miss my place and your identity	Me werɛ fi me beae ne wo nipasu
I knew you would try to figure it out	Ná minim sɛ wobɛbɔ mmɔden sɛ wobɛhwehwɛ mu
I have no problem with the gun	Minni ɔhaw biara wɔ tuo no ho
I didn’t fight for him at all	Manko amma no koraa
I never killed one	Mankum biako da
I didn’t expect you to come so soon	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛba ntɛm saa
I bet they would be small and pink	Mebɔ kyakya sɛ anka wɔbɛyɛ nketewa na wɔayɛ pink
I despise all three of them	Mibu wɔn baasa nyinaa animtiaa
The couple had four sons and two daughters	Ná awarefo no woo mmabarima baanan ne mmabea baanu
Nothing we did made me sick	Biribiara a yɛyɛe no amfa me yare
I think about him a lot today	Misusuw ne ho pii nnɛ
I guess that was where my problem lay	Misusuw sɛ ɛhɔ na na me haw no wɔ
I stared at my plate	Mehwɛɛ me prɛte no denneennen
I want to spend time with each of you	Mepɛ sɛ me ne mo mu biara nya bere
I can’t relate to the hunger	Mintumi mfa me ho nhyɛ ɔkɔm no mu
I am not a shadow of my former self	Mennyɛ me kan nipasu no sunsuma
I want to lock him up for the night	Mepɛ sɛ meto no mu yiye anadwo no
Third, this had to do with his face	Nea ɛto so abiɛsa, na eyi ne n’anim wɔ abusuabɔ
I didn’t notice a change	Manhu sɛ nsakrae bi wɔ hɔ
I tried to push us up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia yɛn akɔ soro
A few minutes later, we headed through the packed doors	Simma kakraa bi akyi no, yɛde yɛn ani kyerɛɛ apon a na nnipa ahyɛ mu ma no mu
I believe you have the power	Megye di sɛ wowɔ tumi no
I only cover a small part of its power	Mekata ne tumi no fã ketewaa bi pɛ so
I won’t let you rape her mind again	Meremma wo kwan mma wonto n’adwene mmonnaa bio
He remained active in education until his death	Ɔkɔɔ so yɛɛ nnam wɔ nhomasua mu kosii ne wu mu
It just has such an effect	Ɛwɔ nkɛntɛnso a ɛte saa ara kwa
I waited for something to happen, but nothing happened	Metwɛnee sɛ biribi asi, nanso biribiara ansi
I realized this wasn’t going to go away	Mihui sɛ eyi renkɔ
A number of cats had joined him	Ná mpataa dodow bi abɛka ne ho
I want to give her a smile	Mepɛ sɛ mema ɔserew
I breathe deeply, my body shaking	Mehome yiye, na me nipadua repopo
A young man with a girlfriend	Aberante bi a ɔne n’adamfo abeawa bi ka ho
I don’t have the heart to do anything around the house	Minni koma a mede bɛyɛ biribiara atwa ofie no ho ahyia
I also wanted the added protein	Ná mepɛ protein a wɔde ka ho no nso
I just love flying	M’ani gye wimhyɛn ho ara kwa
Subsequent studies proved these assumptions to be correct	Nhwehwɛmu ahorow a wɔyɛe akyiri yi daa no adi sɛ saa nsusuwii ahorow yi teɛ
I am facing one big issue here	Merehyia asɛm kɛse biako wɔ ha
I reached for the sleeve and bowed slightly	Mede me nsa kaa nsateaa no na mekotow kakra
Maybe I was a little angry	Ebia na me bo fuw kakra
I feel the bed shake slightly, look to my left	Mete nka sɛ mpa no wosow kakra, hwɛ me benkum so
I want to add real time stock price	Mepɛ sɛ mede real time stock bo ka ho
I opened it and gave it to him	Mibuee mu de maa no
A personal shield that goes wherever we go	Ankorankoro kyɛm a ɛkɔ baabiara a yɛbɛkɔ
I didn’t know how he was holding me up	Ná minnim sɛnea okura me so
I felt the pleasure of his cock as it released	Metee n’akokɔ no anigye nka bere a ɛregyae no
I don’t want anything else	Mempɛ biribi foforo biara
Hopefully people can relate to that	Yɛwɔ anidaso sɛ nkurɔfo betumi de wɔn ho ahyɛ saa asɛm no mu
I told them to go to hell	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ hell
I don't tell you shit	Menka nkyerɛ wo shit
I hardly did that at all	Ɛkame ayɛ sɛ manyɛ saa koraa
I must have been a website	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ wɛbsaet bi
I continue to remember his last days vividly	Mekɔ so kae ne nna a edi akyiri no yiye
This is a parting of the ways	Eyi yɛ akwan no mu a wɔpaapae wɔn ho wɔn ho mu
Memory is a constant process in consciousness	Nkae yɛ nhyehyɛe a ɛkɔ so daa wɔ nhumu mu
I also put on my suit and shoes	Mede me suit ne me mpaboa nso too hɔ
I loved him	Ná medɔ no
There is no system for good writers	Nhyehyɛe biara nni hɔ ma akyerɛwfo pa
I still had four bottles left from the last one	Ná meda so ara wɔ nkotoku anan a aka afi nea etwa to no mu
I couldn’t figure out what was going on in his head	Na mintumi nhu nea ɛrekɔ so wɔ ne tirim
I want us to discuss it, and arrive at a solution	Mepɛ sɛ yesusuw ho, na yedu ano aduru bi ho
Many people have no symptoms in the first infection	Nnipa pii nni yare no ho sɛnkyerɛnne biara wɔ ɔyare no a edi kan no mu
Wonderfully relieved	Anwonwakwan so ahotɔ
I decided not to leave him a message	Misii gyinae sɛ merennyaw nkrasɛm bi mma no
I could accept that much, if only for myself	Ná metumi agye saa pii no atom, sɛ ɛyɛ m’ankasa me ho nkutoo a
This proved to be a great success	Eyi daa adi sɛ edii yiye kɛse
I am kind of in a dream world	Mewɔ adaeso wiase bi mu bi
I had to find my way inside	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so akɔ mu
A little girl runs out with a flower	Abeawa ketewaa bi de nhwiren bi tu mmirika fi adi
I didn’t need to say much	Ná enhia sɛ meka nsɛm pii
I can be the treasure of your heart	Metumi ayɛ wo koma mu ademude
A script can be free or commercial	Nkyerɛwee bi betumi ayɛ nea wontua hwee anaasɛ wɔde di gua
I had to keep working no matter what he said	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ adwuma ɛmfa ho nea ɔbɛka biara
I understand better than you know	Mete ase yiye sen sɛnea wunim
I instinctively protect myself	Mede awosu bɔ me ho ban
I just have to try to find a happy middle	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ menya mfinimfini a anigye wom ara kwa
He was obviously jumping	Ɛda adi sɛ na ɔrehuruhuruw
I freeze on the bed	Meyɛ nwini wɔ mpa no so
I decide to be straight	Misi gyinae sɛ mɛyɛ tẽẽ
I couldn’t get to you	Mantumi ankɔ wo nkyɛn
I really liked her shoes	M’ani gyee ne mpaboa ho ankasa
I waited a moment, staring at the closed door	Metwɛn kakra, na mehwɛɛ ɔpon a wɔato mu no denneennen
A big yellow sun, is shining high in the sky	Owia kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ, rehyerɛn soro wɔ wim
I looked at the four figures again	Mesan hwɛɛ akontaabu anan no bio
I would need to pass that on to my siblings	Anka ebehia sɛ mede saa asɛm no kɔma me nuanom
I was confused about religion but curious about life	Ná m’adwene atu afra wɔ nyamesom ho nanso na mepɛ sɛ mihu asetra ho ade
I went back and forth and back again	Mekɔɔ anim ne akyi na mesan kɔɔ bio
I knew how he would handle her	Ná minim sɛnea obedi ne ho dwuma
I gave you your reward, and you did not receive it	Mama mo akatua, na moannya
However, I knew he was right	Nanso, na minim sɛ ɔteɛ
I think about the future	Misusuw daakye ho
I don’t think he deserves it	Minsusuw sɛ ɔfata
I was standing barefoot	Ná migyina hɔ a minni me nan
I can’t work in less than ten hour days	Mintumi nyɛ adwuma wɔ nna a ennu nnɔnhwerew du mu
A few other people were making out or	Na nnipa afoforo kakraa bi reyɛ wɔn ho anaasɛ
A suicide mission it was	Asɛmpatrɛw adwuma a wɔde kum wɔn ho a na ɛyɛ
It may cause problems	Ebia ɛde ɔhaw bɛba
We definitely felt like we were in a void	Akyinnye biara nni ho sɛ yɛtee nka sɛ yɛwɔ baabi a hwee nni
I still don’t understand	Meda so ara nte ase
I didn’t want him to go to the wrong room	Ná mempɛ sɛ ɔbɛkɔ dan a ɛnteɛ mu
I think about him all day	Misusuw ne ho da mũ nyinaa
I acted out on the screen	Meyɛɛ agoru wɔ screen no so
The main staircase is in the south wing	Atrapoe kɛse no wɔ anafo fam ntaban no mu
I had exactly five eggs left to eat	Ná aka nkesua anum pɛpɛɛpɛ sɛ medi
I shouldn’t try to treat you like a child	Ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ me ne wo bedi sɛ abofra
I think you can join me	Misusuw sɛ wubetumi akɔka me ho
I counted it in my head a thousand times	Mekan no wɔ me tirim mpɛn apem
The mistake above worries me the most	Mfomso a ɛwɔ atifi hɔ no na ɛhaw me kɛse
A text came from his wife	Nkyerɛwee bi fii ne yere hɔ bae
I had no choice but to escape if possible	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ sɛ sɛ ɛbɛyɛ yiye a, meguan
I almost want to die	Ɛkame ayɛ sɛ mepɛ sɛ miwu
I can’t bring myself to throw that in his face	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛtow saa asɛm no agu n’anim
All I saw was this man putting it down	Nea mihui ara ne sɛ ɔbarima yi de besi fam
He didn’t have the patience	Wannya abotare no
I was four years old when this picture was taken	Bere a wotwaa mfonini yi no, na madi mfe anan
I officially know how to drive this car	Minim wɔ aban kwan so sɛnea wɔka kar yi
I started to slip and reached for a chair	Mifii ase hwee ase na mede me nsa kɔfaa agua bi
A few moments later, an upstairs window opened	Bere tiaa kakraa bi akyi no, abansoro dan no mfɛnsere bi buei
He was the sixth of thirteen children	Ná ɔyɛ mmofra dumiɛnsa mu a ɔto so asia
I even made a friend	Mefaa adamfo mpo
I shook my head to clear it of ridiculous thoughts	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtew ho afi nsusuwii a ɛyɛ fɛwdi ho
I forgot to think about it	Me werɛ fii sɛ mɛsusuw ho
I smiled, the sound full, rich and authentic	Meserewee, nnyigyei no ayɛ ma, ɛyɛ adefo na ɛyɛ nokware
I know they are on your mind	Minim sɛ wɔwɔ w’adwenem
I swallowed, then my mouth fell dry	Memenee, afei m’ano ayɛ kusuu
I decided to change my behavior a little	Misii gyinae sɛ mɛsakra me suban kakra
I know what he did	Minim nea ɔyɛe no
I liked the change in pace	M’ani gyei sɛnea nsakrae a ɛbae wɔ ahoɔhare mu no ho
I will give you this little warning	Mede kɔkɔbɔ ketewa yi bɛma wo
I take it in my mouth	Mefa no hyɛ m’anom
I need to have more fun	Ɛsɛ sɛ migye m’ani kɛse
I read everything you have, do or will ever feel	Mekenkan biribiara a wowɔ, woyɛ anaasɛ wobɛte nka da biara
I asked him how he got into the trumpet	Mibisaa no ɔkwan a ɔfaa so kɔɔ torobɛnto no mu
I want to do that	Mepɛ sɛ meyɛ saa
I can’t wait for my journey to begin	Mintumi ntwɛn mma m’akwantu no mfi ase
A little girl was practically asleep in her car seat	Ná ɛkame ayɛ sɛ abeawa ketewaa bi ada ne kar mu nkongua so
I lived in the moment and loved every second	Metraa ase wɔ saa bere no mu na na medɔ sekan biara
I learned the art from my mother	Misuaa adwinni no fii me maame hɔ
I lifted her up to the bed to play	Memaa no so kɔɔ mpa no so sɛ ɔrekɔdi agoru
I hesitate up there	Metwentwɛn me nan ase wɔ soro hɔ
I explained, but he didn’t understand	Mekyerɛkyerɛɛ mu, nanso na ɔnte ase
I see what he has done to stop the engine	Mehu nea wayɛ de asiw engine no ano
However, I had nothing to use now	Nanso, na minni biribiara a mede bedi dwuma mprempren
This is not just an addition	Eyi nyɛ asɛm a wɔde bɛka ho ara kwa
I want him to kneel there	Mepɛ sɛ obu nkotodwe wɔ hɔ
I could not afford to be seen	Ná mintumi ntua ho ka sɛ wobehu me
I want to break his bones	Mepɛ sɛ mebubu ne nnompe
I decided to forget a little too	Meyɛɛ m’adwene sɛ me nso me werɛ befi kakra
I should have asked him where the town was	Anka ɛsɛ sɛ mibisa no baabi a kurow no te
I can bet he's not even thirty yet	Metumi abɔ kyakya sɛ onnya nnii mfe aduasa mpo
I hoped he would get my message	Ná mewɔ anidaso sɛ obenya me nkrasɛm no
At other times he translated books	Mmere foforo nso na ɔkyerɛ nhoma ahorow ase
I am ready to kill again	Masiesie me ho sɛ mɛsan akum obi bio
I didn’t identify myself well	Mankyerɛ me ho yiye
I want to explain to my ungrateful brother	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu kyerɛ me nua a onni aseda no
I keep my doubts to myself	Mede m’adwenem naayɛ no sie
A little excitement ran through him	Anigye kakra bi tuu mmirika faa ne mu
I love having fun meetings with people	M’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo behyiam a ɛyɛ anigye
I didn’t think anyone would come to my rescue	Na minsusuw sɛ obi bɛba abɛgye me nkwa
I can’t handle all of this alone	Me nkutoo ntumi nni eyi nyinaa ho dwuma
Lack of essentials	Nneɛma a ɛho hia a wonnya
I didn’t want to make love to him or be in love with him	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ ɔdɔ ama no anaasɛ mɛyɛ obi a ɔdɔ no
I try not to move, not to think	Mebɔ mmɔden sɛ merenhinhim, merensusuw ho
I wanted to finish it more	Ná mepɛ sɛ miwie no kɛse
I was in my seat, at the table	Ná mewɔ m’akongua so, wɔ pon no ho
I had a simple, yet powerful song in mind	Ná dwom bi a ɛnyɛ den, nanso tumi wom wɔ m’adwenem
In the end, I decided to just bury him	Awiei koraa no, misii gyinae sɛ mesie no ara kwa
I want him to understand if possible	Mepɛ sɛ ɔte ase sɛ ɛbɛyɛ yiye a
They are very interested in me	Wɔn ani gye me ho kɛse
I love learning with this method	M’ani gye ho sɛ mede saa kwan yi besua ade
My back has been shot through	Wɔatow m’akyi tuo afa mu
I push my shoulder against the door again	Mede me mmati piapia ɔpon no bio
I clearly struggle with work clothes	Ɛda adi pefee sɛ me ne adwuma ntade di aperepere
A huge surge of intense pressure exploded inside her	Nhyɛso kɛse bi a ano yɛ den paee wɔ ne mu
I can’t wait for them to come to the wall	Mintumi ntwɛn mma wɔnba ɔfasu no ho
I couldn’t push him back anymore	Na mintumi npiapia no m’akyi bio
I believe in the grand style	Migye grand style no di
I appreciate that so much	M’ani sɔ saa asɛm no kɛse
I wondered how he knew her	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn so na onim no
If so, I will find out	Sɛ ɛte saa a, mɛhu
I didn’t correct him	Manteɛ no so
It was something the studio suggested later	Na ɛyɛ biribi a studio no hyɛɛ ho nyansa akyiri yi
I will handle the talk myself	M’ankasa mɛdi ɔkasa no ho dwuma
I can barely stand it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina ano
I couldn’t even breathe properly	Ná mintumi nhome yiye mpo
I searched for hours in vain	Mehwehwɛɛ nnɔnhwerew pii kwa
I can't see anything on the phone	Mintumi nhu biribiara wɔ telefon so
I already got the message, thanks	Me nsa aka nkra no dedaw, aseda
I haven’t spent much time with men in my life	Mennyaa bere pii mfaa mmarima ho wɔ m’asetra mu
Cleveland still expressed his views politically	Cleveland da so ara daa n’adwene adi wɔ amammuisɛm mu
I played again, and again, and again	Mebɔɔ bio, ne bio, ne bio
There was no rhyme or meaning to his life	Ná rhyme anaa ntease biara nni n’asetra mu
I could smell something burning in the kitchen	Ná mitumi te biribi a ɛrehyew hua wɔ adididan mu
I know you understand that because you run away too	Minim sɛ wote saa ase efisɛ wo nso wuguan
It was a wonderful moment	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ nwonwa
Many people watched in horror	Nnipa pii de ehu hwɛɛ nea esii no
A little girl did it	Abeawa ketewaa bi na ɔyɛɛ saa
I really liked that show and that cast	M’ani gyee saa ɔyɛkyerɛ no ne saa cast no ho yiye
I didn’t know what time it was	Ná minnim bere ko a ɛyɛ
I think he wants me for my own sake	Misusuw sɛ ɔpɛ me esiane m’ankasa yiyedi nti
Others made no attempt to escape	Afoforo nso ammɔ mmɔden biara sɛ wobeguan
I’d love to help you with it	M’ani begye ho sɛ mɛboa wo wɔ ho
I have done part of the steps	Mayɛ anammɔn no fã bi
I didn’t get anything	Mannya hwee
I should have been a nice woman, but you	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ɔbea pa, nanso wo de
I didn’t want you to leave	Na mempɛ sɛ wufi hɔ kɔ
I stood before him, still uncertain	Migyinaa n’anim, na na meda so ara ntumi nsi pi
A crowd gathered as he waited	Nnipadɔm bi hyiaam bere a ɔretwɛn no
I haven't heard of anything like this either	Mentee biribi a ɛte sɛɛ nso ho asɛm
I thought it was such a wonderful experience	Misusuwii sɛ ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye saa
I will not lead you astray	Merenkyerɛ wo kwan wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I asked if it was sick	Mibisae sɛ ɛyɛ yare anaa
And I don’t want to ruin your happiness either	Na mempɛ nso sɛ mɛsɛe w’anigye no
I could see why he liked it so much	Ná mitumi hu nea enti a n’ani gye ho saa
I didn’t know you wouldn’t want me to	Na minnim sɛ worempɛ sɛ meyɛ saa
I am that bread of life	Mene saa nkwa paanoo no
I have to play smart	Ɛsɛ sɛ midi agoru nyansam
I have to find a way to bring him down	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so de no aba fam
I didn’t see anyone	Manhu obiara
I expect him to plan to create something	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ nhyehyɛe de abɔ biribi
A more interesting bem is the following	Bem a ɛyɛ anigye kɛse ne nea edidi so yi
I really didn’t want to see or talk to anyone	Ná mempɛ ankasa sɛ mehu obi anaasɛ me ne no bɛkasa
I didn’t want to be alone	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
Written accounts immediately followed	Akontaabu a wɔakyerɛw dii akyi ntɛm ara
A second door led to a women’s bedroom	Ná ɔpon a ɛto so abien bi kɔ mmea mpa bi mu
I spoke into his clothes	Mekasae hyɛɛ n’atade mu
Helen let people know it was a sport	Helen maa nkurɔfo hui sɛ ɛyɛ agumadi
I walked right up to him	Menantew kɔɔ ne nkyɛn pɛɛ
I forgot he had lived here all his life	Me werɛ fii sɛ na watra ha wɔ n’asetra nyinaa mu
I met all the right questions	Mihyiaa nsemmisa a ɛfata nyinaa
I can wear her face whenever you want	Metumi ahyɛ n’anim bere biara a wopɛ
I stand as living proof that he is absolutely wrong	Migyina hɔ sɛ adanse a ɛte ase sɛ wadi mfomso koraa
I didn’t realize this at first	Mfiase no manhu eyi
The campaign was also expensive	Ná ɔsatu no bo nso yɛ den
I didn’t even look back	Manhwɛ m’akyi mpo
I could never be with anyone else now	Na mintumi ne obi foforo biara ntra mprempren da
I had no choice but to bring him	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mede no bɛba
I thought no one would be there	Misusuwii sɛ obiara rentra hɔ
I pushed them aside to open later	Mepiaa wɔn kɔɔ nkyɛn sɛ merebue akyiri yi
I hadn't been near him in a while	Ná memmɛn no bere tiaa bi ni
I rolled my eyes and went down to dinner	Mebobɔɔ m’ani na misian kɔdidi anwummere
I mean, how old was it	Mekyerɛ sɛ, mfe ahe na na ɛwɔ
I wouldn’t have liked it	Anka m’ani rennye ho
I tried to divert attention	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe adwene asi nkyɛn
I can't hear the whistle up here	Merentumi nte abɛn no wɔ soro ha
I take it, and get up to meet him	Mefa, na mesɔre kɔhyia no
I never got that idea	Minnyaa saa adwene no da
Sharp faced opposition to the project	Sharp hyiaa ɔsɔretia wɔ adwuma no ho
I never knew what it was	Manhu nea ɛyɛ da
I will await your decision	Mebɛtwɛn wo gyinaesi no
I am so glad I found this group	M’ani agye yiye sɛ mihuu saa kuw yi
I was too busy thinking about that anyway	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛdwen saa ho ɔkwan biara so
I cried and I overcame it	Misui na midii so
I didn’t kill my best mate	Mankum me hokafo a ɔsen biara no
I remember that vividly	Mekae saa asɛm no yiye
A more comfortable position, ready for the long debate	Gyinabea a ahotɔ wom kɛse, a wɔasiesie wɔn ho ama akyinnyegye tenten no
I shook my head and swallowed hard	Mewosow me ti na memenee denneennen
A few of the faces were familiar	Ná anim no mu kakraa bi nim yiye
I found it very useful to be a communist with iron	Mihui sɛ mfaso wɔ so kɛse sɛ obi de dade bɛyɛ komunistfo
If so, I’ll be happy	Sɛ ɛte saa a, m’ani begye
I saw another ship sailing over the city	Mihuu hyɛn foforo a ɛretu fa kurow no so
I cried for my father and me	Misu maa me ne me papa
I miss you so much already	Mekae wo kɛse dedaw
I can tell by looking at you	Metumi ahu denam wo a mɛhwɛ so
I had seen strange things in the past months	Ná mahu nneɛma a ɛyɛ nwonwa wɔ asram a atwam no mu
They gave me support and encouragement to explore	Wɔmaa me mmoa ne nkuranhyɛ sɛ menhwehwɛ mu
A house on the beach said	Ofie bi a ɛwɔ mpoano krataa no kae sɛ
I couldn’t even get the smile off my face	Na mintumi mpo nyi serew no mfi m’anim
I didn’t like it at all	M’ani annye ho ɔkwan biara so
A simple declaration of fact	Nokwasɛm ho mpaemuka a ɛnyɛ den
I just look at it logically	Mede ntease hwɛ no ara kwa
Then Gordon wrote the script during the break	Afei Gordon kyerɛw script no wɔ ahomegye bere no mu
I stare at my reflection in the mirror	Mehwɛ m’adwene a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no denneennen
I'm shaking trying to pull away	Mewosow rebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho
I mean, they’re there for a reason	Mekyerɛ sɛ, biribi nti na wɔwɔ hɔ
And I want to tell you	Na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo
I was just a step behind him	Ná mewɔ n’akyi anammɔn biako pɛ
The earlier novels are probably the best	Ebia ayɛsɛm ahorow a edi kan no ye sen biara
One red beam of light shot from the space station	Hann kɔkɔɔ biako na ɛtow fii ahunmu gyinabea hɔ
I can only talk to your head	Metumi ne wo ti nkutoo akasa
I tried to speak, but couldn’t find the words	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso mantumi anhu nsɛm no
Too much has been said about the issue of numbers	Wɔaka dodow ho asɛm no ho nsɛm pii dodo
He was also a patient editor	Ná ɔyɛ samufo a ɔtɔ ne bo ase nso
I saw it this afternoon	Mihuu no awia yi
I started to hold on	Mifii ase kuraa mu
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I spent some time checking them out	Mede bere kakra kɔhwɛɛ wɔn
I think we kids absolutely loved being together	Misusuw sɛ yɛn a yɛyɛ mmofra no ani gyee ho koraa sɛ yɛbɛbom
I picked it up and made my way here	Mefaa no na mefaa kwan kɔɔ ha
I shake my head and things clear up	Mewosow me ti na nneɛma mu tew
I saw a hat hit the ground	Mihuu kyɛw bi sɛ ɛrebɔ fam
I wore the same pants to work yesterday	Me nso mehyɛ pants koro no ara kɔɔ adwuma nnɛra
A better world means happier people	Wiase a eye kyerɛ nnipa a wɔwɔ anigye
I should never have listened to their lies	Anka ɛnsɛ sɛ mitie wɔn atosɛm no da
I invest in my people and their happiness	Mede sika hyɛ me nkurɔfo ne wɔn anigye mu
Several engineers were named, and a secretary	Wɔbɔɔ mfiridwumayɛfo dodow bi din, ne ɔkyerɛwfo bi
I could get used to this place	Ná metumi ayɛ beae yi ho su
I couldn’t think of anything else	Ná mintumi nnwen biribi foforo biara ho
A sound or feeling that would say he was alive	Nnyigyei anaa nkate a ɛbɛka sɛ ɔte ase
I couldn’t remember him	Ná mintumi nkae no
I couldn’t close my eyes for a moment	Mantumi ankata m’ani bere tiaa bi mpo
I was really happy to get home	M’ani gyei ankasa sɛ miduu fie
I knew he was so much more than that	Ná minim sɛ ɔsen saa koraa
I have no problem with companies making money	Minni ɔhaw biara wɔ nnwumakuw a wonya sika no ho
I have done enough of that lately	Mayɛ saa a ɛdɔɔso nnansa yi
I grab some fruit and some toast	Mefa nnuaba bi ne toast bi
I had to believe him	Ná ɛsɛ sɛ migye no di
I couldn’t walk for a while	Ná mintumi nnantew bere bi
I immediately started shouting back at them	Mifii ase teɛɛm san guu wɔn so ntɛm ara
I can't wait to get it again	Mintumi ntwɛn sɛ menya bio
I rolled for a few minutes, trying to recover	Mebobɔw simma kakraa bi, bɔɔ mmɔden sɛ me ho bɛtɔ me
I need to know who is hearing this from there	Ɛsɛ sɛ mihu onii a ɔrete eyi afi hɔ
I rarely said anything to my mother during those years	Ná mentaa nka biribiara nkyerɛ me maame wɔ saa mfe no mu
I parted ways with the buyer	Me ne nea ɔtɔɔ no no tetew mu
I have a warning for you	Mewɔ kɔkɔbɔ bi ma wo
A killer knows a killer	Owudifo nim owudifo
I can see all my parents	Mitumi hu m’awofo nyinaa
I wonder what's going on	Mebisa sɛ dɛn na ɛrekɔ so
A doctor may enjoy his medical practice	Ebia oduruyɛfo ani begye n’aduruyɛ adwuma no ho
I ask you for a place, and you practically move inside	Mesrɛ wo baabi, na ɛkame ayɛ sɛ wutu kɔtra mu
I noticed that you hated our attitude very much	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ wotan yɛn su no yiye
I get to feel what it was like	Minya kwan te sɛnea na ɛte no nka
I told him about my shame	Mekaa m’aniwu ho asɛm kyerɛɛ no
I ignored names and letters in detail	Mibuu m’ani guu din ne nkrataa ahorow so kɔɔ akyiri
I stood there crying	Migyinaa hɔ resu
I never really looked at it that way	Manhwɛ no saa ankasa da
I’m interested in military science	M’ani gye asraafo ho nyansahu ho
I have now fixed this	Seesei masiesie eyi
I have morals you know	Mewɔ abrabɔ pa a wunim
I asked about how he was doing after all these years	Mibisaa sɛnea na ɔte wɔ mfe yi nyinaa akyi no ho
I also smell food, which means she’s making breakfast	Mete aduan nso hua, a ɛkyerɛ sɛ ɔreyɛ anɔpaduan
Little did I know that he had been found	Ná minnim sɛ wɔahu no
A little heat on the end	Ɔhyew kakra wɔ awiei no so
I have listened to his representatives	Matie n’ananmusifo
One name, and another	Edin biako, ne edin foforo
I get back in the car	Mesan kɔtra kar no mu
I more or less report it	Mebɔ no amanneɛ kɛse anaa kakraa bi
I may only be in my twenties, but you are my family	Ebia madi mfe aduonu pɛ, nanso moyɛ m’abusua
I am very confident about my plans and my storytelling	Mewɔ awerɛhyem kɛse wɔ me nhyehyɛe ne m’asɛm a mɛka ho asɛm no ho
I told him that we had been together for a week	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛabom ayɛ dapɛn biako
Only about five species are known	Nnomaa ahorow bɛyɛ anum pɛ na wonim
I can’t see it enough	Merentumi nhu no sɛnea ɛsɛ
I talked to him yesterday	Me ne no kasae nnɛra
I slowly peel it off my skin	Mede nkakrankakra yiyi fi me honam ani
I looked at the traffic	Mehwɛɛ kar a ɛrekɔ so no
I grab my bag and run out of the theater	Mefa me bag na mitu mmirika fi agoprama no so
I just didn’t know what that reason was	Ná minnim nea saa ntease no yɛ ara kwa
Please make my devotion true	Mesrɛ mo sɛ momma m’ahofama nyɛ nokware
I have to pick you up again	Ɛsɛ sɛ mesan kɔfa wo bio
I walked to his house	Menantew kɔɔ ne fie
I have taken care of your needs	Mahwɛ w’ahiade ahorow no yiye
I had to stare at me to see everything	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me denneennen na ama mahu biribiara
Eventually, I decided to seek legal action	Awiei koraa no, misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ mmara mu asɛm
I gave way like a duck without water	Memaa me kwan te sɛ ananse a nsu nkɔ mu
I need your feedback though	Me hia wo nsɛm a wobɛka de, nanso
I never told him that my mother had died too	Manka ankyerɛ no da sɛ maame nso awu
I tried with all my might	Mede m’ahoɔden nyinaa bɔɔ mmɔden
I can even format and program	Metumi mpo ayɛ format na meyɛ program
Tech served as the home team in the tournament	Tech yɛɛ adwuma sɛ ofie kuw wɔ akansi no mu
I can’t live with what he did to me	Mintumi mfa nea ɔyɛɛ me no ntra ase
I can read the thoughts forming behind those beautiful eyes	Mitumi kenkan nsusuwii ahorow a ɛrehyehyɛ saa aniwa fɛfɛ no akyi no
I heard other people talking, crying, screaming	Metee sɛ nnipa afoforo rekasa, wɔresu, wɔreteɛteɛm
I am honored to be placed in your confidence, chief	Ɛyɛ me animuonyam sɛ wɔde me ahyɛ w’ahotosoɔ mu, ɔpanin
I love it when a plan comes together	M’ani gye ho sɛ nhyehyɛe bi bom a
I am working to find my center and peace	Mereyɛ adwuma de ahwehwɛ me mfinimfini ne asomdwoe
I didn't even see it	Manhu mpo
I don't plan on keeping this store forever	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkora saa sotɔɔ yi so daa
I must have slept a little	Ɛbɛyɛ sɛ na mada kakra
I don't want you to die, my lord	Mempɛ sɛ wuwu, me wura
I hope you can help me with it	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi aboa me wɔ ho
I can only speculate	Metumi asusuw nneɛma ho nkutoo
I have to be a government witness	Ɛsɛ sɛ meyɛ aban dansefo
I roll my eyes	Mebɔ m’aniwa
A check for two hundred pounds was enclosed	Wɔde check a ɛyɛ nkaribo ahanu kaa ho
I would make a reasonable excuse and quit	Ná mede anoyi bi a ntease wom bɛma na magyae
I didn’t do anything stupid	Manyɛ nkwaseasɛm
I felt a tightness in my stomach	Metee nka sɛ me yafunu mu ayɛ den
I dread waking up and having to face the world	Misuro sɛ mɛsɔre na ɛsɛ sɛ migyina wiase no anim
I didn’t know what to do with it	Ná minnim nea mede bɛyɛ
I have seen many bad things in my dreams	Mahu nneɛma bɔne pii wɔ m’adaeso mu
I looked everywhere, but it wasn’t there	Mehwɛɛ baabiara, nanso enni hɔ
I was still stretched out on the rocks	Ná meda so ara trɛw me mu wɔ abotan no so
I didn’t ask permission, because that was just my permission	Mansrɛ kwan, efisɛ na ɛno yɛ me kwan ara kwa
I wish he was here now	Me yam a anka ɔwɔ ha mprempren
His cousin refused to join the party	Ne wɔfase no ampene so sɛ ɔbɛkɔ akɔka apontow no ho
I really tried to stay calm	Mebɔɔ mmɔden ankasa sɛ mɛkɔ so ayɛ komm
I felt so safe and secure in his arms	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ ne ahobammɔ kɛse wɔ ne nsa so
I cannot escape him, not even in death	Mintumi nkwati no, ɛnyɛ owu mu mpo
I suggest you use them	Mehyɛ nyansa sɛ fa wɔn di dwuma
I could remember feeling his presence	Ná metumi akae sɛ metee nka sɛ ɔne me wɔ hɔ
I believed he would kill us all	Ná migye di sɛ ɔbɛkum yɛn nyinaa
I want you two to know what's at stake	Mepɛ sɛ mo baanu hu nea ɛwɔ asɛm no mu
I expect them to be at my desk in an hour	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛba me pon so wɔ dɔnhwerew biako mu
I could never please that horrible man	Na mintumi nsɔ saa ɔbarima a ne ho yɛ hu no ani da
I was a tall woman, five ten years old	Ná meyɛ ɔbea tenten, a na madi mfe anum du
I add fingers and try it	Mede nsateaa ka ho na mesɔ hwɛ
I peered into the dark forest	Mede m’ani hwɛɛ kwae a na ɛyɛ sum no mu
I saw my brother attacked	Mihuu sɛ wɔtow hyɛɛ me nua no so
Such gardens have a long history	Turo a ɛtete saa no wɔ abakɔsɛm a akyɛ
I take a second look at the equipment	Mehwɛ nnwinnade no ne mprenu so
I wanted to protect her now and I couldn't	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban mprempren na na mintumi
I could hear the laughter in her voice	Ná mete serew a ɛwɔ ne nne mu no
I knocked again	Mebɔɔ mu bio
I knew what they were	Ná minim nea wɔyɛ
I didn't mean to mess it up that much	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ no basabasa saa
I have a son, a little over a year old	Mewɔ ɔbabarima bi, a wadi boro afe kakra
There is also a religious school in that building	Nyamesom sukuu nso wɔ saa dan no mu
The division was disputed	Wɔgyee mpaapaemu no ho akyinnye
I sleep outside at night	Meda abɔnten anadwo
I’m tired of feeling that way	M’ani abere sɛ mɛte nka saa
And I don’t mean to let that slide	Na menkyerɛ sɛ mɛma ɛno ahwe ase
I love reading the article	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan asɛm no
I’m not happy at all	M’ani nnye koraa
I step back, stunned	Mesan m’akyi, na me ho adwiriw me
I had the ability to fly!!	Na mewɔ tumi a mede bɛtu wimhyɛn!!
I could hear him moving around	Ná mete sɛ ɔretu akɔneaba
I knew he would be there	Ná minim sɛ ɔbɛba hɔ
I didn’t know anyone else who could help me	Ná minnim obi foforo biara a obetumi aboa me
I have had durable clothing since high school	Mewɔ ntade a ɛtra hɔ kyɛ fi ntoaso sukuu
I closed my eyes and looked ahead	Memiaa m’ani so na mehwɛɛ m’anim
I wasn’t very impressed	Ná m’ani annye ho kɛse
I couldn’t afford to be that person anymore	Ná mintumi ntua ho ka sɛ mɛyɛ saa onipa no bio
I couldn’t add more	Na mintumi mfa pii nka ho
A girl had been murdered	Ná wɔakum abeawa bi
The overwhelming sense of loneliness startles me	Ankonamyɛ ho adwene a ɛboro so ma me ho dwiriw me
And he comes back to buy revenge	Na ɔsan ba sɛ ɔrebɛtɔ aweredi
I mean, it’s important to my plans	Mekyerɛ sɛ, ɛho hia ma me nhyehyɛe ahorow
I think we'd better start some notes	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yebefi ase akyerɛw nsɛm bi
His vision is the most important	N’anisoadehu no ne nea ɛho hia sen biara
I hope one of us gets one of us	Mewɔ anidaso sɛ yɛn mu biako benya yɛn mu biako
I have a pork special, too	Mewɔ mprako nam ho aduan titiriw bi, nso
For example, I was afraid to fly	Sɛ nhwɛso no, na misuro sɛ mɛtu wimhyɛn
I knew the water was being monitored or regulated	Ná minim sɛ wɔrehwɛ nsu no so anaasɛ wɔreyɛ ho nhyehyɛe
I caught it in the upper abdomen	Mekyeree no wɔ yafunu no atifi
I put it on the table	Mede sii pon no so
I have never had a new bed	Minnyaa mpa foforo da
I understand that too	Me nso mete saa asɛm no ase
I can already feel his presence	Mitumi te ne baabi a ɔwɔ no nka dedaw
I got to the toilet almost on time	Ɛkame ayɛ sɛ miduu tiafi wɔ bere ano
I wish the police would come and take me away	Me yam a anka polisifo bɛba abɛfa me akɔ
I couldn’t do anything like that	Na mintumi nyɛ biribi a ɛte saa
I wanted to thank you for your hospitality	Ná mepɛ sɛ meda mo ase wɔ mo ahɔhoyɛ ho
I talked to him a while ago	Me ne no kasae bere tiaa bi a atwam ni
A gentle hand came to her back	Nsa bi a ɛyɛ brɛoo baa n’akyi
I need you to share it with me	Mehia sɛ wo ne me bɛkyɛ
A man stood not far from us	Ɔbarima bi gyinaa yɛn ntam nware
I help her put it on and we head downstairs	Meboa no ma ɔhyɛ na yɛde yɛn ani kyerɛ fam
I look like a white tree	Me te sɛ dua fitaa
I have no intention of quitting	Minni adwene biara sɛ megyae
I never quite understood why	Mante nea enti a ɛte saa no ase yiye da
I couldn’t turn my brain off	Na mintumi nnum m’amemene no
I did really bad by you	Meyɛɛ bɔne ankasa denam wo so
I wonder what dad is doing	Misusuw nea papa reyɛ ho
I came in a week before the funeral	Mebaa mu dapɛn biako ansa na wɔreyɛ ayi no
I forced myself to learn about it	Mehyɛɛ me ho sɛ misuaa ho ade
The effect of the combination is not pleasant	Nkɛntɛnso a efi nneɛma a wɔaka abom no mu ba no nyɛ anigye
I remember the knot of anxiety in my stomach	Mekae dadwen knot a ɛwɔ me yafunu mu no
This was most severe on the already low bow	Ná eyi mu yɛ den sen biara wɔ agyan a ɛba fam dedaw no so
I didn’t have the courage to breathe	Mannya akokoduru anhome
I believe in evolution	Migye adannandi di
I forgot about myself for a while	Me werɛ fii me ho kakra
I always liked him that way	Ná m’ani gye ne ho saa bere nyinaa
I bought mine from a logic supply company	Metɔɔ me de no fii adwumakuw bi a wɔfrɛ no logic supply hɔ
Two of these projects have been mentioned earlier	Yɛadi kan aka saa nnwuma yi mu abien ho asɛm
I saw what that monster was to you	Mehunuu deɛ saa aboa kɛseɛ no yɛ wo
I was still riding recreationally at the time and felt competitive	Ná meda so ara te pɔnkɔ so de gye m’ani saa bere no na na mete nka sɛ mewɔ akansi
I understand that you were set upon by two men today	Mete aseɛ sɛ mmarima mmienu na wɔde wo too wo so nnɛ
I begin to feel the rush	Mifi ase te ahopere no nka
I have included a video so you can hear it	Mede video bi aka ho sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi ate
I was going to tell them	Ná merebɛka akyerɛ wɔn
I close my eyes, trying to calm my mind	Mekata m’ani, na mebɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene adwo
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Mehwɛɛ me ho hyiae wɔ po a anim fɛfɛ wom no ho
I hate it if he does	Metan sɛ ɔyɛ saa a
A friend you can’t live with	Adamfo a wuntumi ntena ase
I just wanted to see how things were going	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea nneɛma rekɔ so ara kwa
A data type is specified for the data	Wɔkyerɛ data su bi ma data no
One fashion designer wanted their help to launch her summer collection	Ná obi a ɔyɛ ntadehyɛ ho adwuma pɛe sɛ wɔboa no ma ɔde ne ahohuru bere mu nneɛma a ɔboaboa ano no ba
I couldn’t see the way up	Na mintumi nhu ɔkwan a ɛkɔ soro
I wasn’t playing a game	Ná ɛnyɛ agoru bi na merebɔ
I laughed, shook my head, and then did it again	Meserewee, wosow me ti, na afei mesan yɛɛ bio
I could make some of them, maybe give some away	Metumi ayɛ wɔn mu binom, ebia mede bi bɛma
I had never seen him like that	Ná minhuu no saa da
I ask him random questions as he does this	Mibisa no nsɛm a wɔanhyɛ da bere a ɔreyɛ eyi no
One of my customers has an apartment here	M’adetɔfo bi wɔ ɔdan bi wɔ ha
I will be a free agent	Mebɛyɛ free agent
I have never had sleep at all	Minnyaa nna koraa da
They thought the election must be close	Wosusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ abatow no abɛn
I just left the hotel	Mifii ahɔhodan no mu ara kwa
I protect the city when no one else will	Mebɔ kurow no ho ban bere a obi foforo biara renyɛ saa no
I had to get it off my chest	Ná ɛsɛ sɛ miyi fi me moma so
I mean the blood and the murder and the guns	Mekyerɛ mogya ne awudi ne atuo no
I tried to look at him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ no
I can’t force that on you	Mintumi mfa saa asɛm no nhyɛ wo so
The record was broken later that day	Wobubuu kyerɛwtohɔ no akyiri yi saa da no
This is obviously dangerous	Eyi da adi sɛ ɛyɛ asiane
I want you to stay with me	Mepɛ sɛ wo ne me tra
I want my power back	Mepɛ sɛ me tumi san ba bio
I have never handled a gun	Minnyaa tuo ho dwuma da
I noticed, and so did their family	Mehyɛɛ no ​​nsow, abusua a na wɔwɔ no nso huu
I found it as clear as day	Mihui sɛ emu da hɔ te sɛ awia
I never thought we would break up after high school	Mansusuw da sɛ yɛbɛtetew mu bere a yɛapɔn ntoaso sukuu no
I sighed in relief as he spoke	Mede ahotɔ guu ahome bere a ɔrekasa no
I will release him, if you are ready	Megyae no, sɛ woasiesie wo ho a
I took it back to my room to open it	Mesan de kɔɔ me dan mu sɛ merekɔbue
I like having more than one	M’ani gye ho sɛ menya nea ɛboro biako
I made my father proud	Memaa me papa yɛɛ ahantan
I heard a single roll behind me	Metee sɛ ɛrebobɔw biako pɛ wɔ m’akyi
I wanted to shake my head	Ná mepɛ sɛ mewosow me ti
I was not in the best position in mathematics	Ná minni gyinabea a eye sen biara wɔ akontaabu mu
I was in a lot of pain	Ná mete yaw kɛse
I can feel them, feel their energy	Metumi ate wɔn nka, ate wɔn ahoɔden nka
I stop answering again	Migyae mmuae a mede ma no bio
I had not received the bonus or the pension payments	Ná minnyaa bonus no anaasɛ pɛnhyen sika a wotuae no
I need to push something off first	Ɛsɛ sɛ midi kan pia biribi fi so
A laugh almost broke out, but he kept it down	Ɛkame ayɛ sɛ serew bi bae, nanso ɔmaa ɛkɔɔ fam
I wanted to let you know that you thought it through	Ná mepɛ sɛ mema wuhu sɛ woasusuw ho yiye
I think we better end it now	Misusuw sɛ eye sɛ yebewie mprempren
I never met his parents	Manhyia n’awofo da
I couldn’t have done that	Anka mintumi nyɛ saa
I quickly scan the other buildings	Meyɛ ntɛm scan adan afoforo no ho
I haven't felt that way yet	Mante nka saa de besi nnɛ
I know you know what’s going on	Minim sɛ wunim nea ɛrekɔ so
I want to be your wife	Mepɛ sɛ meyɛ wo yere
I learned to live alone, to lose myself	Misuaa sɛ me nkutoo bɛtra ase, sɛ mɛhwere me ho
I must have landed right at this point	Ɛbɛyɛ sɛ mebaa fam wɔ saa beae yi pɛɛ
I want to know who he is seeing	Mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔrehu no
I try to drive some meaning to myself with my mind	Mebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene bɛka ntease bi akɔ me ho
I'll fill in later	Mebɛhyɛ mu ma akyiri yi
I can almost read the energy	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi kenkan ahoɔden no
I think he needs some time to review his vacation	Misusuw sɛ ohia bere kakra de ahwɛ n’akwamma no mu
All four crew members were killed	Wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo baanan no nyinaa
The property is uneventful	Agyapade no nyɛ nea asɛm biara sisii
I ran a rolling bait at him	Mituu mmirika de afiri a ɛrehuruw bɔɔ no
I get asked that question a lot	Wobisa me saa asɛm no pii
I think it was blue or red	Misusuw sɛ na ɛyɛ bruu anaa kɔkɔɔ
I didn’t know the answer	Ná minnim mmuae no
I had to carry him	Ná ɛsɛ sɛ mesoa no
I was a crime fighting agent	Ná meyɛ ɔnanmusifo a meko tia nsɛmmɔnedi
He was eventually discharged after suffering a serious leg injury	Awiei koraa no, woyii no fii ayaresabea hɔ bere a opiraa ne nan kɛse no
I wanted to get very high	Ná mepɛ sɛ mekɔ soro yiye
I will also indicate the position of these	Mebɛkyerɛ eyinom gyinabea nso
I just couldn’t wait to see you	Na mintumi ntwɛn mma mehu wo kɛkɛ
It was an expression of pride	Ná ɛyɛ ahantan nkate a meda no adi
I should have gone back to the pool	Anka ɛsɛ sɛ mesan kɔ ɔtare no ho
I want to think and talk about other things	Mepɛ sɛ misusuw nneɛma afoforo ho na meka ho asɛm
I had not realized that the queen felt this way about me	Ná minhui sɛ ɔhemmaa no te nka saa wɔ me ho
I reached out to place my hand on his chest	Meteɛɛ me nsa sɛ mede me nsa bɛto ne moma so
I haven’t bought a card in over a decade, folks	Me ntɔɔ kaad bɛboro mfe du ni, nkurɔfo
I am still safe and secure	Meda so ara wɔ ahobammɔ ne ahotɔ
I looked at him out of the corner of my eye	Mede m’aniwa ntwea so hwɛɛ no
I bid you go in peace, my dear	Mema wo kwan ma wokɔ asomdwoe mu, me dɔfo
Thin smooth steel	Dade a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ mmerɛw
I thought he had a great future	Misusuwii sɛ ɔwɔ daakye kɛse
I saw them everywhere	Mihuu wɔn wɔ baabiara
I didn’t worry about him seeing them again	Manhaw me ho sɛ obehu wɔn bio
A lot of it was about me	Ná emu pii fa me ho
A simple test will confirm this	Sɔhwɛ a ɛnyɛ den bɛma eyi so dua
I got the model without the auto feed feature	Me nyaa model no a enni auto feed feature no
I was right behind him seconds later	Ná mewɔ n’akyi pɛɛ wɔ sikani bi akyi
I was out there, with them	Na mewɔ abɔnten hɔ, ne wɔn
I wish he wasn’t there	Me yam a anka ɔnni hɔ
I was able to protest on a joint sheet	Mitumi de krataa bi a wɔaka abom so kasa tiaa
I wonder if he is new	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ foforo anaa
I see it rather differently	Mihu no wɔ ɔkwan soronko so mmom
I really hope he's not in the bathroom	Mewɔ anidaso ankasa sɛ onni aguaree hɔ
I just didn’t need it	Ná minhia ara kwa
I tried to remain afraid	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so asuro
I didn’t think he would be there so soon	Na minsusuw sɛ ɔbɛba hɔ ntɛm saa
A kind of indifference to life	Asetra ho anibiannaso bi
I didn’t realize it was cut like that	Manhu sɛ wɔatwa no saa
I was just a teenager	Ná meyɛ ɔbabun ara kwa
I don't get a voice box either	Me nso me nnya nne adaka biara
I was given no life, no warmth	Wɔamma me nkwa biara, ɔhyew biara amma me
I got the feeling the bathroom couldn’t do it	Minyaa atenka sɛ aguaree no ntumi nyɛ
I couldn’t see myself marrying someone else	Na mintumi nhu sɛ mereware obi foforo
I had the whole afternoon to myself	Na mewɔ awia no nyinaa ma me ho
A constant reminder of a missed opportunity	Hokwan bi a wɔahwere ho nkaebɔ a wɔde ma bere nyinaa
I hope you all can do it	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa betumi ayɛ
I have just become a citizen	Mabɛyɛ ɔman ba nkyɛe
Its organs and skin are very well preserved	Wɔakora n’akwaa ne ne were so yiye paa
There is a growing problem with the growing village population	Ɔhaw a ɛrenya nkɔanim wɔ akuraa ase nnipa dodow a ɛredɔɔso no ho
I found a bottle of poison in his garage	Mihuu awuduru toa bi wɔ ne kar dan mu
A similar thing happened to the others	Ade a ɛte saa ara too afoforo no
I do not recommend the following lies	Menkamfo atoro a edidi so yi nkyerɛ
Several objections have been made to this argument	Wɔaka nsɛm pii atia saa akyinnyegye yi
I lived a life of surrender and acceptance	Metraa ase sɛ mede me ho ma na megye tom
His words were interrupted by a loud biting scream	Nteɛteɛm a ano yɛ den a ɛka no twaa n’asɛm no mu
I didn’t ask for your name	Manbisa wo din
I can tell you this happens everywhere	Metumi aka akyerɛ wo sɛ eyi si wɔ baabiara
I want to see you too	Mepɛ sɛ mehu wo nso
I didn’t feel like a hero	Mante nka sɛ meyɛ ɔbran
I hate this product	Metan saa aduru yi
I could not bear the loss of another child	Ná mintumi nnyina abofra foforo a mɛhwere no ano
I know you will be retiring around this time	Minim sɛ wobɛkɔ pɛnhyen bɛyɛ saa bere yi
I didn’t mean to sneak up on you	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛwia me ho akɔ wo so
I can't come back for just one story	Mintumi nsan mma bio mma asɛm biako pɛ
I love the purse she is carrying	M’ani gye sika kotoku a okura no ho
I found myself at once	Mihuu me ho prɛko pɛ
I was told it would ruin my career	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛbɛsɛe m’adwuma
I assure you this is your ego's fault	Mema wo awerɛhyem sɛ eyi yɛ wo ego no mfomso
However, I need to get closer	Nanso, ɛsɛ sɛ mebɛn
I just met with him today	Me ne no hyiae nnɛ nkyɛe
I have to hate this machine	Ɛsɛ sɛ metan saa mfiri yi
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I said my name and promised everything was fine	Mekaa me din na mehyɛɛ bɔ sɛ biribiara ye
I didn’t need a map to get there	Ná minhia asase mfonini biara na ama matumi akɔ hɔ
I made eye contact with his	Mede ne de no yɛɛ m’aniwa
I had three students bring knives into my classroom	Memaa sukuufo baasa de nnade baa me sukuu dan mu
I feel sweat on my forehead	Mete nka sɛ fifiri ayɛ me moma so
I happened to agree with him	Ɛbae sɛ me ne no yɛɛ adwene
I had a rather happy imaginary life	Ná mewɔ asetra a ɛyɛ anigye mmom a meyɛ ho mfonini wɔ m’adwenem
I took a deep breath, smiling softly	Mehome denneennen, na meserewee brɛoo
I was in your head for months	Na mewɔ wo tirim asram pii
I looked at him intently, waiting for him to continue	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na na meretwɛn sɛ ɔbɛtoa so
I went to the gym	Mekɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
I stared at him, and my face hurt	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na m’anim yɛɛ me yaw
I felt relieved to tell him this	Metee ahotɔ nka sɛ meka eyi kyerɛɛ no
I was having a good time going to school	Ná merenya bere pa akɔ sukuu
I don’t think about my own wedding	Minsusuw m’ankasa m’ayeforohyia ho
I had to stop the bleeding	Ná ɛsɛ sɛ migyae mogya a ɛretu no
A snort of laughter escaped his lips	Ɔserew a ɛyɛ ahurututu bi guan fii n’anofafa mu
I didn’t lower my guard or change my position	Manse m’awɛmfo no ase anaasɛ mansesa me gyinabea
I need to focus on my work now	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si m’adwuma so mprempren
I pull up over ten thousand articles	Metwe nsɛm bɛboro mpem du kɔ soro
I was dreaming about you	Na mereso wo ho dae
I’ve never been so happy with my eyes	M’ani nnyee m’ani ho saa da
I tried to slow my breathing and take regular breaths	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home ayɛ mmerɛw na mahome daa
I will use smaller words to enhance your understanding	Mede nsɛmfua nketenkete bedi dwuma de ama wo ntease ayɛ kɛse
A damn shame he had waited so long	A damn shame na watwɛn akyɛ saa
It was starting to annoy me	Ná afi ase reyɛ me abufuw
I was under no obligation to write good reviews	Ná ɛnyɛ m’asɛyɛde biara sɛ mɛkyerɛw nsusuwii pa
Conscientious research is essential	Nhwehwɛmu a wɔde adwempa yɛ no ho hia
I caught a glimpse of her tight thighs	Mihuu n’asen a ɛyɛ den no kakra
I wanted to kiss her so hard	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano denneennen
The soldiers could not let him go	Asraafo antumi amma wankɔ
I'll meet you there later	Mehyia wo wɔ hɔ akyiri yi
I wanted things to be simple	Ná mepɛ sɛ nneɛma yɛ mmerɛw
I already knew what it meant	Ná minim nea ɛkyerɛ dedaw
I felt my arms and legs and stomach	Metee me nsa ne me nan ne me yafunu nka
I wanted to check it out	Ná mepɛ sɛ mehwɛ mu
I could let him have it without an audience	Ná metumi ama wanya bi a atiefo nni mu
I bleed occasionally besides	Mogya tu me bere ne bere mu a ɛka ho
It affected my whole being	Ɛkaa me nipasu nyinaa
I wanted that so badly	Ná mepɛ saa araa ma ɛyɛɛ me yaw
I took my tea to my bedroom	Mede me tii no kɔɔ me mpa so
No official reason was ever given	Wɔamfa ntease biara amma wɔ aban kwan so da
I am also not paid to write here	Wɔntua me ka nso sɛ menkyerɛw nsɛm wɔ ha
I never forget a voice	Me werɛ mfi ɛnne bi da
I have to go with this one	Ɛsɛ sɛ me ne eyi kɔ
A morning flight would be fine	Wimhyɛn a ɛbɛkɔ anɔpa no bɛyɛ papa
I was either drunk or fighting	Ná mabow nsa anaasɛ na mereko
It really hurts me to keep his relationship a secret	Ɛyɛ me yaw ankasa sɛ mede n’abusuabɔ no yɛ kokoamsɛm
I loved my customer service	Ná m’ani gye m’adwuma a ɛfa adetɔfo ho no ho
I can’t wait any longer	Mintumi ntwɛn bio
There was just so much going on in my head	Ná nneɛma pii rekɔ so wɔ me tirim ara kwa
I was just a replacement	Ná meyɛ obi a mesi ananmu ara kwa
I was very afraid that my people would starve	Ná misuro kɛse sɛ ɔkɔm bɛde me nkurɔfo
I didn’t want them to fight over me	Na mempɛ sɛ wɔbɛko wɔ me ho
I have to live my life, not him	Ɛsɛ sɛ mebɔ me bra, ɛnyɛ ɔno
A thin ray of moonlight fell on his dead raised face	Ɔsram hann teateaa bi hwee n’anim a na wama so a awu no so
I never see it mentioned	Minhu sɛ wɔaka ho asɛm da
I can’t lose them	Mintumi nhwere wɔn
I hope you will wait for me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtwɛn me
I have to keep the team healthy	Ɛsɛ sɛ mema kuw no nya apɔwmuden
I am now a full-time single mother	Seesei meyɛ ɛna a onni ɔhokafo a mede me bere nyinaa yɛ
I shifted the energy to the bus stop	Mede ahoɔden no dan kɔɔ bɔs gyinabea hɔ
I knocked a young man to the ground	Metotɔɔ aberante bi na mebɔɔ ​​no hwee fam
I find them huge and very mysterious	Mihu sɛ wɔyɛ akɛse na ɛyɛ ahintasɛm kɛse
I was trying so hard to get up	Ná merebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛsɔre
There is a police station in the city	Polisifo adwumayɛbea bi wɔ kurow no mu
He has a brother and a sister	Ɔwɔ nuabarima ne onuawa
I stared at him with my nose hanging down	Mehwɛɛ no ​​denneennen a na me hwene sɛn hɔ
I asked him why he was so sad	Mibisaa no nea enti a ne werɛ ahow saa
I want to keep working like we’ve been working	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ adwuma te sɛ nea yɛayɛ adwuma no
I have been waiting for someone like you	Matwɛn obi a ɔte sɛ wo
I think he was so spoiled	Misusuw sɛ na wɔasɛe no saa
I have no idea who the artist was	Minnim onii ko a na ɔyɛ mfoniniyɛfo no ho adwene biara
A small river flows nearby	Asubɔnten ketewaa bi sen bɛn hɔ
I can move things with my mind	Metumi de m’adwene tu nneɛma
I felt myself descend as the floor sank	Metee nka sɛ meresiane bere a fam no rekɔ fam no
I always order last in our group	Bere nyinaa mekra nea etwa to wɔ yɛn kuw no mu
I shook myself to get his attention	Mewosow me ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwetwe n’adwene
I felt a tap on my shoulder	Metee nka sɛ wɔrebɔ me mmati so
I didn't expect him to wield awesome power	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔde tumi a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu bedi dwuma
A great judgment has gone against you	Atemmu kɛse bi akɔ atia wo
A few seconds later, she saw him, clearly	Sikɔne kakraa bi akyi no, ohuu no, pefee
A wave of unexpected desire hit her hard	Akɔnnɔ a na wɔnhwɛ kwan asorɔkye bi bɔɔ no denneennen
I suddenly notice a ticking clock that wasn’t there before	Mihu dɔn bi a ɛrehuruhuruw a na enni hɔ kan no mpofirim
I hadn't seen him since high school	Ná minhuu no fi bere a mekɔɔ ntoaso sukuu no
I'll just keep quiet and shut up	Mɛyɛ komm na matoto m’ano kɛkɛ
I have the ability to see into the future	Mewɔ tumi a mede hu nsɛm a ebesisi daakye
I am the soul that lives in my body	Mene ɔkra a ɔte me nipadua mu
I haven’t paid much attention to it	Memfaa m’adwene nsi so kɛse
Age them down a little	Age wɔn ase kakra
I am telling the truth	Mereka nokware
I always check the place for a curse	Bere nyinaa mehwɛ beae no sɛ nnome bi wɔ hɔ anaa
One should always buy diamonds or any other type of bracelet	Ɛsɛ sɛ obi tɔ diamond anaa nkapo foforo biara bere nyinaa
I should have seen him anywhere	Anka ɛsɛ sɛ mihu no wɔ baabiara
I tried to please you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔ w’ani
I found him in the parking lot	Mihuu no wɔ baabi a wɔde kar sisi no
I never saw him, just his truck	Manhu no da, ne lɔre no ara kwa
I keep using it, it keeps seeping into my story	Mekɔ so de di dwuma, ɛkɔ so hyɛn m’asɛm no mu
I can see sparks in his eyes	Mitumi hu ogyaframa wɔ n’ani so
A curtain is placed on a stone platform	Wɔde ntama bi asisi abo asɛnka agua so
I was thinking about last night	Ná meredwennwen anadwo a etwaam no ho
I always was, even as a kid	Ná mete saa bere nyinaa, bere a na meyɛ abofra mpo no
I pretended not to notice, chasing him anyway	Meyɛɛ me ho sɛ manhu, na metaa n’akyi ɔkwan biara so
I have slept in his room every night	Mada ne dan mu anadwo biara
Very small, white hair	Nhwi ketewa bi a ɛyɛ fitaa paa
I understand your anger	Mete w’abufuw no ase
I didn't even bother leaving a message this time	Manhaw me ho mpo sɛ megyae nkrasɛm saa bere yi
Someone very wise once told me	Obi a onim nyansa paa ka kyerɛɛ me bere bi
I tried it again last night	Mesan sɔɔ hwɛe bio anadwo a etwaam no
Each character has their own unique skill trees	Nnipa biara wɔ wɔn ankasa ahokokwaw nnua soronko
I didn’t like the look of this	M’ani annye sɛnea eyi te no ho
I wrapped my arms around his neck, pulled him close	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu, twee no bɛn no
I had to give up	Ná ɛsɛ sɛ migyae mu
I love the look you make at home	M’ani gye ahwɛde a woyɛ wɔ fie no ho
This is a plea for international help	Eyi yɛ adesrɛ a wɔde frɛ amanaman ntam mmoa
I feel like someone from another planet	Mete nka sɛ obi a ofi okyinnsoromma foforo so
I will never stop helping until you are satisfied	Merennyae mmoa da kosi sɛ wubenya abotɔyam
I received his message soon after	Me nsa kaa ne nkrasɛm no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I just got up and went home	Mesɔre kɔɔ fie ara kwa
He continued to worry about not having a job	Ɔkɔɔ so yɛɛ basaa wɔ adwuma a onni ho
I looked at the trap door latches again	Mehwɛɛ afiri no pon no ano apon no bio
I reckon they will, just to be different	Mibu akontaa sɛ wɔbɛyɛ saa, sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛyɛ soronko ara kwa
I turned to see what was about to happen	Medanee me ho hwɛɛ nea ɛrebɛba
I guess we weren’t that perfect, but still	Misusuw sɛ na yɛnyɛ pɛ saa, nanso na ɛda so ara yɛ saa
I used to be one until a few years ago	Ná meyɛ biako kosii mfe kakraa bi a atwam ni
Two weeks ago, this information came through	Adapɛn abien a atwam ni no, saa nsɛm yi nam so bae
I didn’t think it would come out all the way	Mansusuw ho sɛ ebefi adi no nyinaa
I happen to be on the floor now	Ɛba sɛ mewɔ fam no mprempren
I felt red with embarrassment	Metee nka sɛ ɛyɛ kɔkɔɔ esiane aniwu nti
I thought you were safe	Misusuwii sɛ wowɔ ahobammɔ
I got to know him better	Mibehuu no yiye
No negotiations were made	Wɔanyɛ nkitahodi biara
I didn’t want another simple device in my life	Ná mempɛ afiri foforo a ɛnyɛ den wɔ m’asetra mu
A boy who loved elevation	Abarimaa bi a na n’ani gye elevation ho
Paul had passed gay rights legislation three years earlier	Ná Paul ahyɛ mmara a ɛfa mmarima a wɔne wɔn ho da hokwan ahorow ho mfe abiɛsa a atwam ni
I cleared my throat, thinking of an excuse	Metew me menewam, na misusuw anoyi bi ho
I believe that has to do with ethics	Migye di sɛ ɛno fa abrabɔ pa ho
I was completely confused	Ná m’adwene atu afra koraa
His attitude inspired me	Ne su no kanyan me
I step back and check my cock	Mesan kɔ akyi kɔhwɛ me kotoku no
I work in the ministry and was impressed	Meyɛ adwuma wɔ ɔsom adwuma no mu na wɔmaa m’ani gyee ho
I have enough family	Mewɔ abusua a ɛdɔɔso
I gasped, shaking, trying to push myself into his palm	Mede ahome, na mewosow, bɔɔ mmɔden sɛ mɛpia me ho akɔ ne nsateaa mu
I have done this for him	Mayɛ no eyi
I, uh, he didn't leave a note	Me, uh, wannyaw krataa biara
I just want one second, just one second	Mepɛ sekan biako pɛ, sekan biako pɛ
I decided to even out the problem a bit	Misii gyinae sɛ mɛma ɔhaw no ayɛ mpo kakra
I can feel the chill from the evening approaching	Mitumi te nka sɛ awɔw a efi anwummere no mu no rebɛn
I could see the small rise that was our destination	Ná mitumi hu ɔsɔre ketewaa a na ɛyɛ baabi a yɛrekɔ no
A meeting took place	Nhyiam bi kɔɔ so
I barely had time to shower and change	Ɛkame ayɛ sɛ na minyaa bere a mede bɛguare na mesesa
I knew exactly what was going to happen	Ná minim nea ɛrebɛba no yiye
I stay on the ground and away from me, just in case	Metra fam na me ne me ntam kwan ware, sɛ ɛba saa a
I had to make sure you were safe	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wowɔ ahobammɔ
I would never hide from you	Anka merenhintaw wo da
I'm going to find a way in through the mess	Mekɔhwehwɛ ɔkwan a wɔbɛfa so akɔ mu wɔ basabasayɛ no mu
I think you will find it useful	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛbɛba mu mfaso
I was dealing with people who knew better	Ná me ne nnipa a wonim yiye redi nsɛm
I want to burn for you	Mepɛ sɛ mehyew ma wo
I could only stare at my family	Ná metumi ahwɛ m’abusua no anibere so nkutoo
I woke up two minutes later	Mesɔree wɔ simma abien akyi
My career as a teacher was long	Ná m’adwuma a meyɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no kyɛe
I avoided looking into his eyes	Mekwatii sɛ mɛhwɛ n’ani so
I really wish he was here now	Me yam a anka ɔwɔ ha mprempren ankasa
I came here six years ago	Mebaa ha mfe asia a atwam ni
I saw like, five or six	Mehunuu te sɛ, anum anaa nsia
I had listened enough	Ná matie sɛnea ɛsɛ
I could really use you on the economic development committee	Metumi de wo adi dwuma ankasa wɔ sikasɛm mu nkɔso boayikuw no mu
I can't wait to get it	Mintumi ntwɛn sɛ menya
I could give you a job	Ná metumi ama wo adwuma
I couldn’t get them to do that	Na mintumi mma wɔnyɛ saa
I never actually told him the whole story	Manka asɛm no nyinaa ankyerɛ no da ankasa
I look away from him	Mede m’ani m’ani fi ne ho
I'll be fine, you'll see	Me ho bɛtɔ me, wobɛhunu
I got through both seasons	Mede me ho faa mmere abien no nyinaa mu
I waved his hand to him too	Mewosow ne nsa kyerɛɛ no ​​nso
Very good question here	Asɛmmisa a eye paa wɔ ha
I need you by my side	Mehia wo wɔ me nkyɛn
A couple wanted to punch us in the face	Ná awarefo bi pɛ sɛ wɔbɔ yɛn anim
I loved him more every minute	Ná m’ani gye ne ho kɛse simma biara
I couldn’t change the past	Na mintumi nsakra nea atwam no
I think in time it will all die down	Misusuw sɛ bere kɔ so no ne nyinaa bewu
I rubbed my chest, unable to breathe	Mede me nsa bɔɔ me moma so, a na mintumi nhome
I didn’t even want to think about him	Ná mempɛ sɛ misusuw ne ho mpo
I feel like I’m in an awkward position here	Mete nka sɛ mewɔ tebea a ɛyɛ fɛre mu wɔ ha
I know without turning back	Minim a mensan m’akyi
I think you understand this	Misusuw sɛ wote eyi ase
I stayed hard until after breakfast	Mekɔɔ so yɛɛ den kosii sɛ yedii anɔpaduan wiei
I could almost hear the laughter in the walls themselves	Ɛkame ayɛ sɛ na mete serew a ɛwɔ afasu no ankasa mu no
He spoke well	Ná ɔkasa yiye
I sat with him in the kitchen for a while longer	Me ne no traa adididan mu bere tiaa bi bio
A great celebration indeed	Afahyɛ kɛse bi ampa
I wouldn’t really stay there	Anka merentra hɔ ankasa
I felt lost and alone	Metee nka sɛ mayera na mayɛ ankonam
I believe we will make a world like this one day	Megye di sɛ yɛbɛyɛ wiase a ɛte sɛɛ da bi
A quick clipping of the threads caused the weave to tear	Nhama a wɔde twaa nhama no mu ntɛmntɛm no maa nwene no tetewee
I also think people said	Misusuw nso sɛ nkurɔfo kae
I came out of that corner in second place	Mifii saa twea so bae wɔ nea ɛto so abien no mu
I need to pull this off	Ɛsɛ sɛ metwe eyi fi so
I have to have an element of uniqueness	Ɛsɛ sɛ minya element bi a ɛyɛ soronko
I love you with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ wo
I respectfully disagree	Mede obu nnye ntom
I want, I need, things just work out	Mepɛ, mihia, nneɛma kɔ yiye ara kwa
I hoped he had no one else with him	Ná mewɔ anidaso sɛ onni obi foforo ka ne ho
A man with a lot of money	Ɔbarima bi a ɔwɔ sika pii
I just decided to run away	Meyɛɛ m’adwene sɛ meguan kɛkɛ
I have already been busy	Manya adagyew dedaw
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome, nanso na ɛnyɛ mmerɛw
I'm sure you'll come back as an adult	Migye di sɛ wobɛsan aba sɛ ɔpanyin
I want you to take me home with you	Mepɛ sɛ wode me kɔ fie ka wo ho
I have to feel for what it looks like	Ɛsɛ sɛ mete nka wɔ sɛnea ɛte no ho
A truly wonderful lady	Awuraa a ɔyɛ nwonwa ankasa
Apparently I am a handful	Ɛda adi sɛ meyɛ nsa kakraa bi
And so we tried to preserve that here	Na enti yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛkora saa asɛm no so wɔ ha
I mean it’s totally wrong	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ mfomso koraa
I can't trust any of them in this case	Mintumi mfa me ho nto wɔn mu biara so wɔ asɛm yi mu
I wanted to save it for after our hike	Ná mepɛ sɛ mede sie ma yɛn nantew no akyi
I was just talking to him	Ná me ne no rekasa ara kwa
I didn’t dare tell him his name or details	Mannya akokoduru anka ne din anaa nsɛm a ɛkɔ akyiri ankyerɛ no
A perfect square, just as he had imagined	Ahinanan a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ, sɛnea na wasusuw ho no ara pɛ
A quick search of the room turned up nothing	Bere a wɔhwehwɛɛ dan no mu ntɛmntɛm no, wɔanhu hwee
I take my whole family there!	Mede m’abusua nyinaa kɔ hɔ!
I get out of the spirit quickly	Mifi honhom no mu ntɛm
I appreciated my healing powers to repair the damage	M’ani sɔɔ me ayaresa tumi no asiesie nneɛma a asɛe no
I could see it all happening in the mirror	Ná mitumi hu sɛ ne nyinaa rekɔ so wɔ ahwehwɛ no mu
A queen with nothing to hide is confident	Ɔhemmaa a onni biribiara a ɔde besie no wɔ ahotoso
I hate going to crowded stores	Metan sɛ mɛkɔ sotɔɔ ahorow a nnipa ahyɛ mu ma mu
I’ll look out for them too	M’ani bɛhwɛ wɔn nso
A week after that, he missed his very first service	Ɛno akyi dapɛn biako no, ɔpaa ne som a edi kan koraa no
I came to give people real meat	Mebaa sɛ merebɛma nnipa akra nam ankasa
I have documentation	Mewɔ nkrataa a ɛkyerɛ
A bubble of desire was too much	Ná akɔnnɔ a ɛyɛ ahurututu bi ayɛ kɛse dodo
I will stand by them	Mebɛgyina wɔn afã
I know, you didn’t take the car	Minim, woanfa kar no
I didn’t want to, but he needed me	Ná mempɛ, nanso na ohia me
I got all kinds of weird thoughts in my head	Minyaa nsusuwii ahorow a ɛyɛ nwonwa nyinaa wɔ me tirim
I haven’t been able to meet anyone yet	Mintumi nhyia obiara de besi nnɛ
I have very little, if anything at all, to lose	Mewɔ kakraa bi pɛ, sɛ biribi wɔ hɔ koraa a, ɛsɛ sɛ mehwere
No screen at all	Screen biara nni hɔ koraa
I didn’t know he was rich	Ná minnim sɛ ɔyɛ ɔdefo
I didn’t even get a chance to fight	Mannya hokwan mpo sɛ mɛko
I still wanted her to be my wife	Ná meda so ara pɛ sɛ ɔyɛ me yere
I had been forced to know his name	Ná wɔahyɛ me ma menhu ne din
I got out and ran to my car	Misii fam na mituu mmirika kɔɔ me kar no ho
I wasn’t getting the full picture	Na minnya mfonini a edi mũ no
I made this post to shine	Meyɛɛ saa post yi sɛ mɛhyerɛn a
They succeeded in this task	Wodii nkonim wɔ saa adwuma yi mu
I had always been told not to sing in public	Ná wɔaka akyerɛ me bere nyinaa sɛ mennto dwom wɔ baguam
I have to take responsibility for my actions	Ɛsɛ sɛ mefa me nneyɛe ho asodi to me ho so
I prayed that the policeman who answered did not know me	Mebɔɔ mpae sɛ polisini a obuae no nnim me
I want to appreciate this great work	Mepɛ sɛ m’ani sɔ adwuma kɛse yi
I want to be entertained, plain and simple	Mepɛ sɛ wogye m’ani, a ɛnyɛ den na ɛnyɛ den
I always will, no matter what	Mebɛyɛ saa bere nyinaa, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I gave you my oath to help figure out the spell	Mede me ntam maa wo sɛ mɛboa ma woahu akɔmfosɛm no
I marked the spot on my own head	Mehyɛɛ beae no agyirae wɔ m’ankasa me ti so
I didn't care to investigate	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ mɛhwehwɛ mu
I went there just to threaten him	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔhunahuna no ara kwa
I pull up my collar and pull down my hat	Metwe me kɔla kɔ soro na metwe me kyɛw no kɔ fam
I had high hopes	Ná mewɔ anidaso kɛse
I closed it for fear of another breakdown	Metoo mu esiane sɛ na misuro sɛ wɔbɛsan abubu bio nti
He thought I should do the same	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara
You have to choose one	Ɛsɛ sɛ wopaw biako
I can't create community about other underlying after that	Mintumi nbɔ community fa underlying afoforo ho wɔ ɛno akyi
I was completely free	Ná mewɔ ahofadi koraa
I didn’t want to do this to you	Na mempɛ sɛ meyɛ wo saa ade yi
A blue sky filled the picture	Wim bruu bi hyɛɛ mfonini no ma
I found out at lunchtime and was disappointed	Mihui wɔ awia aduan bere mu na na abasamtu abam
Really nice to meet you	Anigye ankasa sɛ yebehyia wo
A hand on my shoulder	Nsa bi a ɛwɔ me mmati so
I thought you’d like it	Misusuwii sɛ w’ani begye ho
I told you not to follow this	Meka kyerɛɛ mo sɛ monnni eyi akyi
An ugly crack came in response to my satisfaction	Mpaapaemu a ɛyɛ abofono bi bae de buaa m’abotɔyam
I was only trying to protect you	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ho ban nkutoo
I pray you had a great weekend	Mebɔ mpaeɛ sɛ mo nyaa dapɛn awieeɛ kɛseɛ
I didn't look at the displayed number	Manhwɛ nɔma a wɔada no adi no
I know what they have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I know exactly what you mean	Minim nea wopɛ sɛ woka no yiye
I throw myself on the road	Metow me ho gu kwan no so
I can’t believe they both rejected me	Minnye nni sɛ wɔn baanu nyinaa pow me
I rarely saw my father after that	Na mentaa nhu me papa wɔ ɛno akyi
I really just wanted to get to you	Na mepɛ sɛ mekɔ wo nkyɛn kɛkɛ ankasa
The impact appears to be minimal	Ɛte sɛ nea nkɛntɛnso no sua koraa
A supportive system is developed	Wɔhyehyɛ nhyehyɛe bi a ɛboa
It was a terrible political regime	Ná ɛyɛ amammui nniso a ɛyɛ hu
A triumphant smile spread across his face	Nkonimdi serew bi trɛw faa n’anim
I can only contact you this one time	Metumi ne wo adi nkitaho bere biako pɛ yi
I just thank him for finding my package	Meda no ase kɛkɛ sɛ wahu me package no
I have never been rejected	Wɔnpoo me da
I pulled away and looked at him intently	Metwee me ho na mehwɛɛ no ​​denneennen
I checked my pockets to see if there was anything left	Mehwɛɛ me kotoku mu hwɛɛ sɛ biribi aka anaa
I just need to change some settings	Nea ehia ara ne sɛ mesesa nhyehyɛe ahorow bi
I hesitated, staring	Metwentwɛn me nan ase, na mehwɛe denneennen
I called the sergeant in charge	Mefrɛɛ ɔsraani panyin a ɔhwɛ so no
I did provide all documentation from my account manager	Mede nkrataa a efi me akontaabu sohwɛfo hɔ nyinaa mae ampa
I am leaving the room, now	Merefi dan no mu, mprempren
I follow him through the party	Midi n’akyi fa apontow no mu
I just thought I would ask	Misusuwii kɛkɛ sɛ mebisa
I stopped editing and headed to my bedroom to sleep	Migyaee editing na mede m’ani kyerɛɛ me mpa so sɛ merekɔda
I thought there would be chairs	Misusuwii sɛ nkongua bɛba
I hadn’t even had much time to think about it	Ná minnyaa bere pii mpo mfa nsusuw ho
I couldn’t imagine living anywhere else	Ná mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra baabi foforo biara
I can try to help them	Metumi abɔ mmɔden aboa wɔn
I stopped weighing myself	Migyaee me ho kari
A bright and handsome man	Ɔbarima a ɔhyerɛn na ne ho yɛ fɛ
I talked to the preacher about that	Me ne ɔsɛnkafo no bɔɔ saa asɛm no ho nkɔmmɔ
I back up a step or two	Mesan gyina anammɔn biako anaa abien akyi
I liked the freshness of the translation	M’ani gyee sɛnea nkyerɛase no yɛ foforo no ho
I wanted an answer today	Ná mepɛ sɛ minya mmuae nnɛ
I knew who was behind me	Ná minim onii a ɔwɔ m’akyi
I will never forget your kindness and understanding	Me werɛ remfi mo ayamye ne mo ntease da
Both leaders were questioned on the commitment	Wobisabisaa akannifo baanu no nyinaa nsɛm wɔ ahofama a wɔde mae no ho
They lived there for the next thirty years	Wɔtenaa hɔ mfe aduasa a edi hɔ no
I waited to see if anything else came of it	Metwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ biribi foforo bi befi mu aba anaa
I was also feeling too good in the flesh department	Na me nso mete nka sɛ me ho ye dodo wɔ honam dwumadibea hɔ
I wanted to do anything for him	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribiara ma no
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani so
I didn’t understand anything	Na mente biribi ase
I have fixed that issue	Masiesie saa asɛm no
I truly appreciate that	M’ani sɔ saa ampa
I love reading about history	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan abakɔsɛm ho asɛm
I met our officer	Mihyiaa yɛn ɔsraani panyin no
I didn't know where else to take his body	Ná minnim baabi foforo a mede ne funu no bɛkɔ
I had to go to a public high school	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ɔman ntoaso sukuu
I am a very nice and pretty girl	Meyɛ abeawa a me ho yɛ fɛ yiye na me ho yɛ fɛ
I didn’t want to cause too much trouble for myself	Ná mempɛ sɛ mede ɔhaw pii bɛba m’ankasa so
I wondered why he was being punished for the attack	Mibisaa me ho nea enti a wɔretwe n’aso esiane sɛ wɔtow hyɛɛ no ​​so nti
I really wish it were	Me yam a anka ɛte saa ampa
I believe city officials should be informed	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔbɔ kurow no mu mpanyimfo amanneɛ
I got several blocks in the computer	Minyaa block ahorow pii wɔ kɔmputa no mu
I think we’ve got a chance to do some good things	Misusuw sɛ yɛanya hokwan ayɛ nneɛma pa bi
I'm in bed with him, not an hour ago	Me ne no da hɔ, ɛnyɛ dɔnhwerew biako a atwam ni
I just didn’t feel like going on a first date	Nea na ɛnyɛ me dɛ ara ne sɛ mɛkɔ date a edi kan
I can't agree with that at all	Mintumi ne saa asɛm no nnye ntom koraa
I rolled up my sleeves	Mebobɔɔ me nsateaa no
I need a bathroom, though	Nanso, mihia aguaree
I really couldn’t stop eating	Ankasa na mintumi nnyae adidi
I didn’t feel safe there	Mante nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ hɔ
A family has three children	Abusua bi wɔ mma baasa
I would have loved to eat more souls	Anka m’ani begye ho sɛ medi akra pii
I brought him into this world	Mede no baa wiase yi mu
I only come out here when a baby is born	Bere a wɔwo akokoaa nkutoo na mipue ba ha
Sadly, I was not blessed with any of those gifts	Awerɛhosɛm ne sɛ wɔamfa saa akyɛde no mu biara anhyira me
I tried all of the above	Mesɔɔ nneɛma a yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no nyinaa hwɛe
I gently pulled her towards me, and we kissed softly	Metwee no brɛoo baa me nkyɛn, na yɛfew yɛn ano brɛoo
I just need to get out of there	Nea ehia ara ne sɛ mifi hɔ
I would compete with him myself, in my own heart	Anka m’ankasa me ne no besi akan, wɔ m’ankasa me koma mu
I look back at my phone	Mehwɛ m’akyi hwɛ me fon no
I didn’t remember seeing it before	Ná minkae sɛ mahu pɛn
Such views have not been universally held	Wɔnnyaa adwene a ɛtete saa wɔ amansan nyinaa mu
It was a great choice	Ná ɛyɛ ade kɛse a wɔpaw
I was afraid to go there	Ná misuro sɛ mɛkɔ hɔ
I have to take care of my friends	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me nnamfo
I felt no pain in my wounds	Mante ɛyaw biara nka wɔ m’akuru no mu
I had no idea things were this bad	Ná minni adwene biara sɛ nneɛma asɛe saa
I have advanced university degrees	Mewɔ sukuupɔn mu abodin ahorow a ɛkɔ akyiri
I remember that meal as my first breakfast in years	Mekae saa aduan no sɛ m’anɔpaduan a edi kan wɔ mfe pii mu
I love other countries for what they are	Medɔ aman foforo esiane sɛnea wɔte nti
A terrible thought struck me	Adwene a ɛyɛ hu bi bɔɔ me
I was getting ready to forcefully grab him	Ná meresiesie me ho sɛ mede ahoɔden bɛfa ne ho
I sent it to the store for some ice	Mede kɔmaa sotɔɔ no mu kɔhwehwɛɛ nsukyenee bi
I couldn’t figure out where the games were, either	Na mintumi nhu baabi a agoru ahorow no wɔ, nso
It didn’t take long for another pop	Ɛnkyɛe koraa na pop foforo bae
I mean the other for the other thing	Mekyerɛ ɔfoforo no ma ade foforo no
I lay in the middle of the bed	Medaa mpa no mfinimfini
I even tried a wish in the well	Mesɔɔ apɛde bi mpo hwɛe wɔ abura no mu
I have it just like him	Mewɔ bi te sɛ ɔno ara pɛ
I didn’t really want to be alone	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ ankasa
A split second later, a famous actress appeared	Sekan biako fã bi akyi no, odiyifo bi a wagye din puei
I put the stick back in the corner	Mesan de poma no too ntwea so
A woman knows all about her children	Ɔbea nim ne mma ho nsɛm nyinaa
I read the instructions	Mekenkan akwankyerɛ ahorow no
A smile appeared on his face	Ɔserew bi baa n’anim
I couldn’t imagine what my face must look like	Na mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ m’anim te ho
I started teaching myself guitar	Mifii ase kyerɛkyerɛɛ me ho guitar
I noticed that he looked shocked	Mihui sɛ na ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no
I want to raise my child, regardless	Mepɛ sɛ metete me ba, ɛmfa ho
I am providing some of the photos from this calendar	Mede saa kalenda yi so mfonini ahorow no bi rema
I am a good listener	Meyɛ otiefo pa
I dived into the water	Mede me ho kɔhyɛɛ nsu no mu
I want to go to everyone	Mepɛ sɛ mekɔ obiara nkyɛn
I stepped off the ship to greet them	Mifii hyɛn no mu sɛ merebɛkyia wɔn
Which I just couldn’t keep running	Nea na mintumi nkɔ so ntu mmirika kɛkɛ
A peaceful place in the evening with a beautiful moon	Beae a asomdwoe wɔ anwummere a ɔsram fɛfɛ bi wɔ hɔ
I can’t stop laughing	Mintumi nnyae serew
I was doing that last part	Ná mereyɛ saa ɔfã a etwa to no
A dog can kill a dog	Ɔkraman betumi akum ɔkraman
I had to be active to deal with the madness	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nnam na ama matumi adi agyimisɛm no ho dwuma
I took his hand in mine	Mefaa ne nsa guu me de no mu
I could feel his suspicion	Ná mitumi te n’adwenem naayɛ no nka
I can treat her with that	Metumi de saa ayɛ no aduru
I remember coming down	Mekae sɛ mebaa fam
I really like it here	M’ani gye ho ankasa wɔ ha
I used to be one of them once	Kan no na meyɛ wɔn mu biako bere bi
I want a wife, kids, and a home	Mepɛ ɔyere, mma, ne ofie
I can tell he got the same shock I did	Mitumi hu sɛ onyaa ahodwiriw koro no ara a me nyaa no
I am how I will be the graduate	Me ne sɛnea mɛyɛ nea wawie sukuu no
I stopped before the courage in his kiss faded	Migyinaa hɔ ansa na akokoduru a ɛwɔ n’atuu no mu no reyera
I slowly make my way down to the lunch room	Mede nkakrankakra sian kɔ awia aduan dan no mu
I hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ ebia w’ani begye ho
I kept shooting despite my injuries	Mekɔɔ so tow tuo ɛmfa ho sɛ na mepirapira no
A good party, that is	Apontow pa, kyerɛ sɛ
I won't reply to anyone who doesn't have one in their profile	Meremmua obiara a onni bi wɔ ne profile mu
I have had that for some time now	Mewɔ saa bere bi ni
I never allowed myself to become friends with them	Mamma kwan da sɛ me ne wɔn bɛfa adamfofa
A baby on the island	Akokoaa bi a ɛwɔ supɔw no so
The trip ended when the funding ran out	Akwantu no baa awiei bere a sika a wɔde maa wɔn no sae no
I knew how this kind of change worked	Ná minim sɛnea nsakrae a ɛte sɛɛ yɛ adwuma
A little further, the other	Nea ɛkɔ akyiri kakra no, ɔfoforo no
I was more of the parent than he was	Ná meyɛ ɔwofo no kɛse sen ɔno
I had questions ready and felt prepared	Ná mewɔ nsɛmmisa a masiesie na metee nka sɛ masiesie me ho
There are only two exceptions	Nneɛma abien pɛ na ɛwɔ hɔ a ɛsono emu biara
I found this turn out to be easy	Mihui sɛ eyi dan yɛ mmerɛw
I need some time alone	Mihia bere kakra ma me nkutoo
I got my water back in the room	Minyaa me nsu no san kɔɔ dan no mu
I do things that sometimes upset the teachers	Meyɛ nneɛma a ɛtɔ mmere bi a ɛhaw akyerɛkyerɛfo no
I wondered if he had anything else to offer	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔwɔ biribi foforo a ɔde bɛma no anaa
Now I have bought one	Seesei matɔ bi
I wanted more darkness at night	Ná mepɛ sɛ esum pii ba anadwo
I stood looking at the top of a newspaper	Migyinaa hɔ hwɛɛ atesɛm krataa bi atifi
He was in the pocket	Ná ɔwɔ kotoku no mu
If necessary, drawing will be necessary	Sɛ ɛho hia a, mfoniniyɛ bɛyɛ nea ɛho hia
I used to have one like that	Kan no na mewɔ bi a ɛte saa
I felt sick and betrayed	Metee nka sɛ meyare na wɔayi me ama
I promised to protect those with me	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛbɔ wɔn a wɔka me ho no ho ban
I did it for the last time about two hundred and fifty years ago	Meyɛɛ no ​​nea etwa to bɛyɛ mfe ahanu aduonum a atwam ni
I have the same conversation with him over and over again	Me ne no bɔ nkɔmmɔ koro no ara mpɛn pii
I didn’t know why my feet had taken me there	Na minnim nea enti a me nan de me akɔ hɔ
I could see tears welling up in her eyes	Ná mitumi hu sɛ nusu resen fi n’ani so
Grief costs, but costs big	Awerɛhow ka, nanso ka kɛse
Maybe I can help you with that	Ebia metumi aboa wo wɔ saa asɛm no ho
I can see the whole city from the window	Mitumi hu kurow no nyinaa fi mfɛnsere mu
I had to take a shower on the first day of the year	Ná ɛsɛ sɛ miguare wɔ afe no mu da a edi kan no
A scream made him turn around	Nteɛteɛm bi maa ɔdanee ne ho
I had a feeling things were going well	Ná mewɔ atenka bi sɛ nneɛma rekɔ yiye
I want to know how he became so smart	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔbɛyɛɛ onyansafo saa
I didn’t want to miss anything	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛpa me
I want this warning to be put on the monarchy	Mepɛ sɛ wɔde kɔkɔbɔ yi to ahemman no so
I really didn’t understand what was happening to me	Ankasa na mente nea na ɛreto me no ase
I wanted to love my father, by any name	Ná mepɛ sɛ medɔ me papa, wɔ din biara mu
I had a faint hope that it would be different	Ná mewɔ anidaso ketewaa bi sɛ ɛbɛyɛ soronko
I like men too, but it’s something feminine	M’ani gye mmarima nso ho, nanso ɛyɛ biribi a ɛfa ɔbea ho
I focus on his brother	Mede m’adwene si ne nuabarima no so
I really didn’t want to be here anymore	Ankasa na mempɛ sɛ mewɔ ha bio
I walk around him and sunlight burns my eyes	Menantew twa ne ho hyia na owia hann hyew m’ani
A spiritual bond develops	Honhom fam abusuabɔ bi ba
I gained five pounds in the last month	Me mu duru yɛɛ kɛse nkaribo anum wɔ ɔsram a etwaam no mu
I didn't mean to touch it	Ná menkyerɛ sɛ mede me nsa bɛka
I should have locked myself in the bathroom or something	Anka ɛsɛ sɛ meto me ho mu wɔ aguaree anaa biribi a ɛte saa mu
I hoped it wasn't his phone number	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ ne telefon nɔma
I went for a second finger, then a third	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ nsateaa a ɛto so abien, afei mekɔɔ nea ɛto so abiɛsa
A minute later their food arrives	Simma biako akyi no wɔn aduan ba
One beautiful year of one creative post after another	Afe biako a ɛyɛ fɛ a wɔde yɛ adebɔ krataa biako akyi foforo
I hope he wasn't alive when they did	Mewɔ anidaso sɛ na onni nkwa bere a wɔyɛɛ saa no
I have the extra for download	Mewɔ nea ɛka ho ma download
I'll think of something	Mebɛsusu biribi ho
A staircase leads up to one side	Antweri bi a ɛkɔ ɔfã biako na ɛkɔ soro
I didn’t realize this would upset you so much	Manhu sɛ eyi bɛma woahaw saa
I just didn't know what to do	Ná minnim nea mɛyɛ ara kwa
I am not dumb or deaf	Mennyɛ mum anaa asotifoɔ
I will also drink a lot of alcohol	Mebɛnom nsa a ano yɛ den pii nso
I had no idea how they calculated the time	Ná minnim sɛnea wobuu bere no ho akontaa
I counted seven people working there	Mekan nnipa baason a wɔreyɛ adwuma wɔ hɔ
However, I knew the fire would not last	Nanso, na minim sɛ ogya no renkyɛ
A similar wound appeared on his right shoulder	Kuru a ɛte saa ara puei wɔ ne mmati nifa so
The site is now a golf course	Mprempren beae no yɛ golf agorudibea
I don’t know who they are	Minnim nnipa ko a wɔyɛ
I just can't wait to do this	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ eyi kɛkɛ
Without him, I would be lost	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka mɛyera
I've already told him almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ maka biribiara akyerɛ no dedaw
The loop was also removed at this time	Woyii loop no nso wɔ saa bere yi mu
A smile appeared on his face	Ɔserew bi puei wɔ n’anim
I have to go to school	Ɛsɛ sɛ mekɔ sukuu
I wouldn’t even know how to begin to fantasize	Anka merenhu sɛnea mefi ase asusuw nsusuwii hunu ho mpo
I glanced up and down the street	Mede m’ani kyerɛɛ soro ne fam wɔ abɔnten so
A woman approaches the water	Ɔbea bi bɛn nsu no
I consider the second line very important	Mibu nkyerɛwde a ɛto so abien no sɛ ɛho hia yiye
A few guests at a planned party is fine	Ahɔho kakraa bi a wɔbɛka ho wɔ apontow bi a wɔayɛ ho nhyehyɛe ase no ye
I looked down and took a deep breath	Mehwɛɛ fam na mehome
I didn’t take my eyes off him	Mannyi m’ani amfi ne so
I couldn’t train him	Mantumi ntetee no
I felt my breath leave between my lips	Metee nka sɛ me home retu m’anofafa ntam
I get massive free coverage	Me nya massive free coverage
I didn't see your car outside when we drove up	Manhu wo kar no wɔ abɔnten bere a yɛde kar no kɔɔ soro no
I believe we got off on the wrong foot	Migye di sɛ yesii fam wɔ nan a ɛnteɛ so
I will love how my heart leads me	Mɛdɔ sɛnea me koma kyerɛ me kwan no
I had little to take	Ná minni kakraa bi a ɛsɛ sɛ wɔfa
I tried again, and again to no avail	Mesan bɔɔ mmɔden bio, na bio nso mannya hwee
I could actually hear a voice	Ná metumi ate nne bi ankasa
I know it’s me	Minim sɛ ɛyɛ me
I had to beat everyone at their own game	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ obiara wɔ n’ankasa agodie mu
I got a lot of the others	Minyaa afoforo no pii
That’s not how I found it	Ɛnyɛ saa ara na mihui
I could call him but he couldn’t call me	Na metumi afrɛ no nanso na ontumi mfrɛ me
I thought about it first	Midii kan susuw ho
I knew you were on the wrong path	Ná minim sɛ wowɔ ɔkwan bɔne so
I'm just not crazy	Me deɛ, memmɔ dam kɛkɛ
I respect the issue and support it	Mebu asɛm no na meboa
I never liked boys’ music	Ná m’ani nnye mmarimaa nnwom ho da
I can’t sit across the table from you	Mintumi ntena pon no atifi mfi wo ho
I felt like I was burning what he had taken off	Metee nka sɛ merehyew nea wayi afi so no
A generation ago there were no minicomputers	Awo ntoatoaso biako a atwam ni no na kɔmputa nketewa biara nni hɔ
I see it going away	Mihu sɛ ɛrekɔ
I fought back the tears that threatened to spill	Meko tiaa nusu a na ɛrehunahuna sɛ ɛbɛhwie agu no
I love the sentiment behind that song	M’ani gye nkate a ɛwɔ saa dwom no akyi no ho
I would fix that today	Anka mɛsiesie saa asɛm no nnɛ
I thought he should be buried	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ wosie no
I wanted to be faster and heavier than them	Ná mepɛ sɛ meyɛ ntɛm na meyɛ duru sen wɔn
A nice little change	Nsakrae ketewaa bi a ɛyɛ fɛ
I have to find the others	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ afoforo no
I wasn’t really hungry	Ná ɔkɔm nni me ankasa
I wanted to scream, scream, cry	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm, meteɛteɛm, misu
And I am counting on you to follow me	Na mede me ho ato wo so sɛ wubedi m’akyi
I came out as a beacon	Mifii adi sɛ kanea
A family none of us knew about	Abusua a na yɛn mu biara nnim ho hwee
I always knew my father had another son	Ná minim bere nyinaa sɛ me papa awo ɔbabarima foforo
I just wanted the hunters out of here	Ná mepɛ sɛ abɔmmɔfo no fi ha kɛkɛ
I didn't see why he was in such a hurry	Manhu nea enti a na ɔrepere ne ho saa
I knew exactly what	Ná minim nea ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I searched every database, the network, everything	Mehwehwɛɛ database biara mu, network no so, biribiara mu
That was forty years ago	Ɛno yɛ mfe aduanan a atwam ni
I went to my friends for advice	Mekɔɔ me nnamfo nkyɛn kɔhwehwɛɛ afotu
I can't say he didn't deserve it though	Mintumi nka sɛ na ɔmfata nanso
I feel strange, very incomplete	Mete nka sɛ me ho yɛ nwonwa, minwie pɛyɛ kɛse
I push the idea aside	Mepia adwene no kɔ nkyɛn
I could feel the whitewash of defensive rage building up inside me	Na mitumi te nka sɛ abufuw a ɛyɛ fitaa a wɔde bɔ me ho ban no reyɛ kɛse wɔ me mu
I know you know how happy we were	Minim sɛ wunim sɛnea yɛn ani gyei no
I remember getting a call at work	Mekae sɛ wɔfrɛɛ me wɔ adwumam
I felt so overwhelmed by his love	Metee nka sɛ ne dɔ no ahyɛ me so kɛse
I drove in a circle, waiting for a tree	Mede kar no yɛɛ kurukuruwa, retwɛn sɛ menya dua bi
I still cry compared to him	Meda so ara su sɛ wɔde toto ne ho a
I can call him and tell him to hurry up	Metumi afrɛ no aka akyerɛ no sɛ yɛ ntɛm
I felt too tired to scream anymore	Metee nka sɛ mabrɛ dodo na manteɛteɛm bio
The following is a summary	Nea edidi so yi yɛ nsɛm a wɔaboaboa ano
I couldn’t honestly admit it	Na mintumi mfa nokwaredi nnye ntom
A peculiar, deep pain burned inside him	Ɛyaw soronko bi a emu dɔ no hyewee wɔ ne mu
I think they have, anyway	Misusuw sɛ wɔayɛ saa, ɔkwan biara so
I got a major dressing down from her	Minyaa major dressing down fii ne hɔ
I haven't played the game very long	Menyɛɛ agoru no nkyɛe koraa
I have to think first and speak second	Ɛsɛ sɛ midi kan susuw nneɛma ho na mekasa nea ɛto so abien
I look forward to my next book	Mehwɛ me nhoma a edi hɔ no kwan
I was confused	Ná m’adwene atu afra
But in reality, adoptions so far are very low	Nanso nokwarem no, mmofra a wɔfa wɔn sɛ wɔn mma de besi nnɛ no sua koraa
Still, I was pretty much a home run	Nanso, na ɛkame ayɛ sɛ meyɛ obi a metu mmirika wɔ fie
I have to go to this school	Ɛsɛ sɛ mekɔ sukuu yi
Victory followed defeat	Nkonimdi dii nkogu akyi
I enjoyed great service	M’ani gyee ɔsom adwuma kɛse ho
I pulled my fingers and punched him	Metwee me nsateaa yɛɛ no ​​akuturuku
Maybe I can fix my car	Ebia metumi asiesie me kar no
I had in mind that we would go tomorrow	Ná ɛwɔ m’adwenem sɛ yɛbɛkɔ ɔkyena
I had a hard time pulling my legs out	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛtwe me nan afi mu
I fight my chains	Meko tia me nkɔnsɔnkɔnsɔn
I didn’t speak the language	Ná menka kasa no
I can’t believe it	Mintumi nnye nni
Heat puts in a real quick exit	Ɔhyew de hyɛ ɔkwan a wɔfa so fi adi ntɛm ara ankasa mu
I looked down at everything in the room	Mehwɛɛ biribiara a ɛwɔ dan no mu ase
I had never realized how big the commons was	Ná minhuu sɛnea na commons no sõ no da
I bought a lot of books yesterday	Metɔɔ nhoma pii nnɛra
I certainly knew he was dead	Akyinnye biara nni ho sɛ na minim sɛ wawu
We will never see him like that again	Yɛrenhu no saa bio
I think things need to be explored	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ nneɛma mu
I shouldn’t take advantage of you, like this	Ɛnsɛ sɛ mefa wo so mfaso, te sɛ eyi
I just had an idea but it’s too soon	Me nyaa adwene bi kɛkɛ nanso ɛyɛ ntɛm dodo
I raise my hand and turn around	Mema me nsa so na medan me ho
He is still absurd	Ɔda so ara yɛ obi a ntease nnim
I had a love story about my life	Na mewɔ ɔdɔ ho asɛm bi a ɛfa m’asetra ho
I know you want to go back to school	Minim sɛ wopɛ sɛ wosan kɔ sukuu
He laughs, maybe several of them	Ɔserew, ebia wɔn mu dodow bi
I am just a woman with a past	Meyɛ ɔbea a mewɔ bere bi a atwam ara kwa
Other allied forces also began to give way	Asraafo afoforo a wɔyɛ apam no nso fii ase maa wɔn kwan
I leaned forward, my voice shaking with anger and fear	Mede me ho too m’anim, na me nne wosow esiane abufuw ne ehu nti
A full video with visual effects is available	Video a edi mũ a nneɛma a wɔde hwɛ ade wom wɔ hɔ
I have never seen such golden colored sand	Minhuu anhwea a ne kɔla yɛ sika kɔkɔɔ saa da
I swear you act more like your father every day	Meka ntam sɛ woyɛ w’ade te sɛ w’agya kɛse da biara
I didn’t know if he had ever been married	Ná minnim sɛ ebia waware pɛn anaa
I helped myself to some	Meboaa me ho maa ebinom
I can’t imagine losing any of them	Mintumi nsusuw sɛ wobɛhwere wɔn mu biara
I have degrees in these things	Mewɔ abodin ahorow wɔ saa nneɛma yi mu
I, uh, didn't mean to	Me, uh, na menkyerɛ sɛ mɛyɛ saa
I need a female party friend	Me hia ɔbea bi a ɔyɛ apontow adamfo
I won’t do that to him	Merenyɛ no saa
I found it in this book	Mihuu no wɔ nhoma yi mu
I pulled it out and opened it	Metwee fii mu na mibuee mu
I could feel my ears turning red in the darkness	Ná mete nka sɛ m’aso reyɛ kɔkɔɔ wɔ sum no mu
I smile and slowly spread it out on the table	Meserew na mede nkakrankakra trɛw mu wɔ pon no so
I wanted to look a little closer	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no yiye kakra
I hope it works out anyway	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye ɔkwan biara so
I have to do this alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na meyɛ eyi
The teams had never met in a cup match before	Ná akuw ahorow no nhyiae da wɔ kuruwa akansi mu da
I almost signed it myself years ago	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mede me nsa hyɛɛ ase mfe bi a atwam ni
I chose to do it my way	Mepaw sɛ mɛyɛ no me kwan so
I could never imagine myself getting married at their age	Na mintumi nyɛ m’adwene da sɛ maware wɔ wɔn mfe mu
I need to learn to deal with my fears	Ɛsɛ sɛ misua sɛnea medi ehu a mewɔ no ho dwuma
Both in fiction and in life	Wɔ ayɛsɛm mu ne asetra mu nyinaa
I know he is not handed over to you	Minim sɛ wɔmfa no nhyɛ wo nsa
I had never been so impatient	Ná minnyaa abotare a ɛte saa da
I had moved there a long time ago	Ná matu akɔtra hɔ bere tenten a atwam ni
I have gained a little wisdom and knowledge	Manya nyansa ne nimdeɛ ketewaa bi
I said to the sly countess with a smile	Mede serew kaa countess a ɔyɛ ɔkwasea no
I ask all of them, all of them to listen	Mesrɛ wɔn nyinaa, wɔn nyinaa sɛ wontie
I turned off the engine and turned off the car	Midum engine no na midum kar no
I just love great music and discovering hot new artists	M’ani gye nnwom akɛse ne mfoniniyɛfo foforo a ɔyɛ hyew a mehu no ho ara kwa
I see them myself	M’ankasa mehu wɔn
I couldn’t begin to figure out who this man was	Na mintumi mfi ase nhu onii ko a ɔbarima yi yɛ
I hadn't been able to sleep in days	Ná nna pii ni a mintumi nna mu
I inhaled the smell of smoke	Mehome wusiw hua no
I think we were very happy together	Misusuw sɛ na yɛboom ani gyei kɛse
I had to focus on not getting overwhelmed	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so sɛ meremma me ho nhyɛ me so
I was just following his orders	Ná midi n’ahyɛde akyi ara kwa
I was absolutely fortunate to have him in my life	Minyaa anigye koraa sɛ minyaa no wɔ m’asetra mu
I couldn’t afford to notice you	Na mintumi ntua ho ka sɛ wobɛhyɛ me nsow
I fell asleep with my elbows spread at her side	Medaa a na me nsateaa atrɛw wɔ n’afã
I just want someone who loves her	Mepɛ obi a ɔdɔ no ara kwa
I could tell immediately that something was wrong	Ná mitumi hu ntɛm ara sɛ biribi anyɛ yiye
I walk among them, speaking softly	Menantew wɔn mu, na mekasa brɛoo
A house floating in space	Ofie a ɛsensɛn ahunmu
I think that’s pretty obvious	Misusuw sɛ ɛno da adi pefee
I didn’t ask what he meant	Manbisa nea na ɔrepɛ akyerɛ
I'm sure he would understand	Migye di sɛ anka ɔbɛte ase
I like them the best	M’ani gye wɔn ho sen biara
Gallant almost completed a business degree	Ɛkame ayɛ sɛ Gallant wiee adwumayɛ ho abodin krataa
I couldn’t let you hurt me anymore	Na mintumi mma wo mpira me bio
I can’t turn my back on him	Mintumi nsan m’akyi nkyerɛ no
I was just scared for you	Na ehu aka me ara kwa ama wo
I just happened to be there	Ɛbae ara kwa sɛ na mewɔ hɔ
I want to lie there for a while longer	Mepɛ sɛ meda hɔ kakra bio
I grew up on a fishing boat	Minyinii wɔ hyɛmma bi a wɔde yi mpataa mu
I dare not say anything	Minnya akokoduru nka hwee
I decided to quit	Misii gyinae sɛ megyae
I would go up to the high field and back	Ná meforo akɔ afuw a ɛkorɔn no mu na masan aba
I have to explain what happened	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nea esii no mu
I wish he would have just stopped	Me yam a anka ogyaee ara kwa
They also have the power to collect taxes	Wɔsan nso wɔ tumi sɛ wogye tow
I saw how lost you were	Mihuu sɛnea woayera no
I started to find out why	Mifii ase hwehwɛɛ nea enti a ɛte saa
I realized what was happening to me	Mihuu nea na ɛrekɔ so wɔ me ho
The telephone exchange also fell unopposed	Telefon a wɔde sesa nneɛma no nso hwee ase a wɔansɔre atia
The phenomenon of others is called magic	Wɔfrɛ adeyɛ a ɛyɛ nwonwa a afoforo yɛ no nkonyaayi
I can’t leave my brother for that long either	Me nso merentumi nnyae me nuabarima no nkyɛ saa
I didn’t plan on trying to distract him	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe n’adwene
I begin to have strong feelings and thoughts	Mifi ase nya nkate ne nsusuwii a emu yɛ den
I felt his shock as he took in my skin	Metee ne ahodwiriw nka bere a ɔfaa me honam ani hwɛbea no
However, I have to go get ready for work	Nanso, ɛsɛ sɛ mekɔ siesie me ho ma adwuma
I didn’t want to look at my cock	Na mempɛ sɛ mehwɛ m’akokɔ
I went there years ago	Mekɔɔ hɔ mfe bi a atwam ni
A small crowd cheered	Nnipakuw ketewaa bi bɔɔ wɔn ho dwom
I hadn’t watched or done anything else	Ná menhwɛɛ biribi foforo biara anaasɛ manyɛ
I have no idea how this thing works	Minni sɛnea ade yi yɛ adwuma no ho adwene biara
I didn’t dare try it with a baby in my arms	Mannya akokoduru ansɔ ahwɛ a na akokoaa bi ahyɛ me nsa
I paid almost no attention during my morning classes	Ɛkame ayɛ sɛ na memfa m’adwene nsi biribiara so wɔ m’adesua a meyɛ anɔpa no mu
The man has a presence	Ɔbarima no wɔ baabi a ɔwɔ
I could hold them in my arms	Ná metumi de me nsa akyere wɔn
I think he still has his pride	Misusuw sɛ ɔda so ara wɔ n’ahantan
I noted the warehouse	Mekyerɛw adekoradan no nsow
I know you love all who need love	Minim sɛ wodɔ wɔn a wohia ɔdɔ nyinaa
A smile broke across his face	Ɔserew bi bubui wɔ n’anim
I went to the stranger	Mekɔɔ ɔhɔho no nkyɛn
I instinctively got out of the fire and poured a drink	Mede awosu fii ogya mu na mehwiee anonne bi guu mu
I know you won’t be happy	Minim sɛ w’ani rennye
I also learned something interesting yesterday	Misuaa biribi a ɛyɛ anigye nso nnɛra
I thought you were curious and surprised by my appearance	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ wuhu nneɛma pii na wo ho dwiriw wo wɔ me honam ani hwɛbea ho
I could tell he was relaxing a bit	Na mitumi hu sɛ ɔregye n’ahome kakra
I had to give the short meditation	Ná ɛsɛ sɛ mede adwennwen tiawa no ma
I knew what the man looked like	Ná minim sɛnea ɔbarima no te
I do that with this injury	Meyɛ saa wɔ saa opira yi ho
Men have no part in raising children	Mmarima nni kyɛfa biara wɔ mma a wɔtete wɔn mu
I wave the veil around	Mewosow nkatanim no twa ho hyia
I don't have time to waste some trails hiding	Minni bere a mede bɛsɛe akwan bi a mede besie
I love exercising and staying healthy	M’ani gye ho sɛ mɛteɛteɛ m’apɔw mu na makɔ so anya apɔwmuden
A greedy smile spread across his thin lips	Adifudepɛ serew bi trɛw n’anofafa a ɛyɛ tratraa no so
I can’t just kill a man in cold blood	Mintumi mfa mogya nwini nkum ɔbarima bi kɛkɛ
I also hope to publish it custom	Mewɔ anidaso nso sɛ mɛtintim wɔ amanne kwan so
I love me this wall oven	M’ani gye me saa ɔfasu fononoo yi ho
I will return to collect them before daybreak	Mɛsan aba abɛboaboa wɔn ano ansa na ade asa
I felt my breath catch	Metee nka sɛ me home retɔ me
A note was the best he could come up with	Ná krataa bi a wɔakyerɛw agu krataa so ne nea eye sen biara a obetumi de aba
I would take things slowly	Ná mɛfa nneɛma nkakrankakra
I mean from everywhere	Mekyerɛ sɛ efi baabiara
I couldn’t believe we got there so fast	Na mintumi nnye nni sɛ yɛadu hɔ ntɛmntɛm saa
I think we were both scared	Misusuw sɛ na yɛn baanu nyinaa suro
I find it useful to do a competitive analysis	Mihu sɛ mfaso wɔ so sɛ wɔbɛyɛ akansi nhwehwɛmu
I fought the urge to grab them and cling	Meko tiaa nkate a ɛne sɛ mɛkyere wɔn na mebata ho no
I need more tables, but it's not relevant	Mehia tables pii, nanso ɛnyɛ nea ɛfa ho
I mean, it made sense	Mekyerɛ sɛ, na ntease wom
A look at a beating	Ɔhwe bi a wɔde hwɛ ade
I caught you right before you hit the ground	Mekyeree wo ansa na worebɔ fam pɛɛ
I expected so much	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛdɔɔso saa
A low wavering murmur passed over the congregation	Anwiinwii a ɛba fam a ɛrewosow twaam wɔ asafo no so
I think it matches the size of the cup	Misusuw sɛ ɛne kuruwa no kɛse hyia
I was very angry with myself	Ná me bo fuw me ho kɛse
I never even saw him	Manhu no mpo da
I can even feel his extreme hatred	Mitumi te ne nitan a ɛboro so no mpo nka
There was a trap door on the floor	Ná afiri pon bi wɔ fam hɔ
I didn’t think about it at all	Mansusuw ho koraa
I freeze in space	Meyɛ nwini wɔ ahunmu
I even began to have difficulty speaking	Mifii ase yɛɛ den mpo sɛ mɛkasa
I was the youngest member in at least fifteen years	Anyɛ yiye koraa no, na meyɛ asɔremma a ɔyɛ kumaa sen biara wɔ mfe dunum mu
I want to do something bigger	Mepɛ sɛ meyɛ biribi kɛse
Their next game would not be so easy	Anka wɔn agodie a edi hɔ no renyɛ mmerɛw saa
I didn’t have to say anything	Ná ɛnsɛ sɛ meka biribiara
I can’t go back home without him	Mintumi nsan nkɔ fie a ɔnka ho
I still have an apartment there	Meda so ara wɔ ɔdan bi wɔ hɔ
I couldn’t let this happen	Na mintumi mma eyi nsi
I wanted to be safe	Ná mepɛ sɛ minya ahobammɔ
I relaxed and stood before him without a word	Me ho tɔɔ me na migyinaa n’anim a asɛm biara nka ho
I was pleased with his warmth	M’ani gyei wɔ ne hyew no ho
I stared out the window again	Mesan hwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen
I do understand the reasoning	Mete nsusuwii no ase ampa
I want to volunteer for the same category	Mepɛ sɛ mitu me ho ma ma ɔfã koro no ara
Another red belly appeared	Yafunu kɔkɔɔ foforo bi puei
He proved unable to sell the car	Ɔdaa ne ho adi sɛ wantumi antɔn kar no
A group of smiles greet his cold eyes	Ɔserew kuw bi kyia n’ani a ɛyɛ nwini no
I said he should buy one	Mekaa sɛ ɛsɛ sɛ ɔtɔ bi
I can’t imagine how great it is	Mintumi nsusuw sɛnea ɛyɛ kɛse no ho
I've spoiled the latest	Mede nea aba foforo no asɛe
I have to try to think things through	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden susuw nneɛma ho
I wouldn’t back down	Ná merensan m’akyi
I thought I would break it up into small pieces	Misusuwii sɛ mɛpaapae mu ayɛ no nketenkete
It stayed on the schedule for five weeks	Ɛtraa nhyehyɛe no so adapɛn anum
I need to breathe	Ɛsɛ sɛ mehome
It helped me as a person	Ɛboaa me sɛ onipa
I refuse to be a part of your evil plan	Mepow sɛ mɛyɛ mo nhyehyɛe bɔne no fã
A trainer asked if the water was too warm	Ɔtetefo bi bisae sɛ nsu no mu yɛ hyew dodo anaa
I, on the other hand, was very disappointed	Me de, na m’abam abu kɛse
I will not be treated like a commodity	Wɔrenni me ho dwuma te sɛ aguade bi
I never heard one complaint from my son	Mante anwiinwii biako mpo mfii me babarima hɔ da
A patron was pouring champagne	Ná obi a ɔhwɛ hɔ rehwie champagne agu
I hated them because none of them were happy memories	Metan wɔn efisɛ na emu biara nyɛ anigye nkae
I jumped when someone knocked on my door	Mihuruw bere a obi bɔɔ me pon mu no
I gave you a warning not to come back here	Mede kɔkɔbɔ maa wo sɛ mma wonsan mmra ha
I am still having trouble with it	Meda so ara rehyia ɔhaw wɔ ho
A child may deserve an education	Ebia abofra bi fata nhomasua
I had to take her to the airport	Ná ɛsɛ sɛ mede no kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I'm following mom around the castle, doing damage control	Meredi maame akyi atwa abankɛse no ho ahyia, reyɛ damage control
I also take weekly riding lessons	Mesua apɔnkɔ so tra ho adesua nso dapɛn biara
I acted solely on emotion now, and I admitted that	Meyɛɛ ade wɔ nkate nkutoo so mprempren, na migye toom saa
I was the oldest assistant on the set	Ná meyɛ ɔboafo a wanyin sen biara wɔ set no so
I was avoiding activity, or getting out of it	Ná merekwati dwumadi, anaasɛ merefi mu
I slid into the passenger seat	Mede me ho kɔhyɛɛ ɔkwantufo no nkongua so
I have never spent much time thinking about that	Memfaa bere pii nsusuw saa asɛm no ho da
I really like the way it looks	M’ani gye sɛnea ɛte no ho ankasa
I was floating on a cloud	Ná merehuruhuruw wɔ mununkum bi so
I could hear the voices just outside the door	Ná mete nne ahorow no wɔ ɔpon no akyi pɛɛ
I knew what you were doing	Ná minim nea woreyɛ
I need to figure out how to go about it	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea mɛkɔ so ayɛ saa
I can do something for you	Metumi ayɛ biribi ama wo
I followed him into the pool	Midii n’akyi kɔɔ ɔtare no mu
I tried a second time and was able to connect	Mebɔɔ mmɔden ne mprenu so na mitumi nyaa nkitahodi
Me, we are happy to meet every beautiful teen here	Me, yɛn ani agye sɛ yehyia ɔbabun biara a ne ho yɛ fɛ wɔ ha
A great starter service or on the go days	A great starter service anaasɛ wɔ akwantu mu nna
At the time I didn’t understand	Saa bere no na mente ase
I could listen to his mistakes all day then	Ná mitumi tie ne mfomso ahorow da mũ no nyinaa saa bere no
A cell phone remained in his hand	Ná telefon a wokura kyin bi kɔɔ so kuraa ne nsam
I shook my head at him	Mewosow me ti kyerɛɛ no
I headed to the top of the stairs	Mede m’ani kyerɛɛ antweri no atifi
I’m absolutely thrilled	M’ani gyee ho koraa
I don’t feel comfortable	Mente nka sɛ me ho atɔ me
I always leave no memories behind	Bere nyinaa migyae nkae biara
I felt like a celebrity	Metee nka sɛ meyɛ obi a wagye din
I quickly searched the floor and the bathroom	Meyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ fam ne aguaree hɔ
I closed my eyes feeling his lips tear into mine	Memumii m’aniwa tee nka sɛ n’anofafa retetew mu akɔ me de no mu
I am so excited to introduce you	M’ani agye yiye sɛ mɛma moahu mo
I felt it was too soon to say	Metee nka sɛ ɛyɛ ntɛm dodo sɛ mɛka
I looked at their faces	Mehwɛɛ wɔn anim
I want to ask them anything	Mepɛ sɛ mibisa wɔn biribiara
I need you to create two lines	Mehia wo sɛ wobɛhyehyɛ nkyerɛwde abien
Part of me sighed with pleasure	Me fã bi de anigye guu ahome
I'm pretty comfortable with written communication though	Me ho tɔ me yiye wɔ nkitahodi a wɔkyerɛw ho de, nanso
A boy who looked about their age	Abarimaa bi a ɔhwɛɛ ne ho sɛ wɔn mfe bɛyɛ pɛ
I fall, but I carry him with me	Mehwe ase, nanso mesoa no ka me ho
I turned my body towards the door	Medanee me nipadua no kyerɛɛ ɔpon no ano
I will kill these animals again	Mekum mmoa yi bio
I couldn't leave him	Na mintumi nnyae no
I went to bed and tried to sleep	Mekɔɔ mpa so bɔɔ mmɔden sɛ mɛda
I knew this was far from over	Ná minim sɛ eyi nnya mmaa awiei koraa
I will never see their children	Merenhu wɔn mma da
The results are shown below	Nea efii mu bae no yɛ nea wɔakyerɛ wɔ ase ha
I have to respect the man	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ obu ma ɔbarima no
A really smart, honest guy	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma ankasa, ɔnokwafo
I have extreme experience	Mewɔ osuahu a ɛtra so
I have been in this game for a long time	Makɔ saa agodie yi mu akyɛ
I have to be different	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔyɛ soronko
Everyone was working towards the same goal	Ná obiara reyɛ adwuma de adu botae koro ho
I know you have spent your life refusing to live	Minim sɛ wode w’asetra nyinaa apow sɛ wobɛtra ase
I could hear my heart pounding in my ears	Ná mete sɛ me koma rebɔ wɔ m’aso mu
A successful had doesn't happen that often	A nkonimdi had no ntaa mma saa mpɛn pii
I have the power above	Me na mewɔ tumi a ɛwɔ soro no
I think one day he will serve a greater purpose	Misusuw sɛ da bi ɔbɛdi atirimpɔw kɛse bi ho dwuma
I had never seen him like that	Ná minhuu no saa da
I won’t leave you	Merennyaw wo
I probably wouldn’t like him being angry	Ebia m’ani rennye ho sɛ ne bo afuw
I held her body close to me	Mekuraa ne nipadua no mu bɛn me
Paid points can be earned in a variety of ways	Wobetumi afa akwan horow so anya nsɛntitiriw a wotua ho ka
I had never thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho da
I think in their own way they did	Misusuw sɛ wɔ wɔn ankasa kwan so yɛɛ saa
I wondered what he did but gather straws	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔyɛ gye sɛ ɔboaboa nsɔe ano
I have to be tied to four people	Ɛsɛ sɛ wɔkyekyere me wɔ nnipa baanan ho
I tell people that all the time	Meka saa kyerɛ nkurɔfo bere nyinaa
A slight breeze blew around him	Mframa kakra bi bɔɔ ne ho
I definitely paid the price	Akyinnye biara nni ho sɛ mituaa bo no
I take a deep breath and follow him	Migu ahome na midi n’akyi
The books are well preserved	Wɔakora nhoma ahorow no so yiye
I didn’t understand what was going on	Ná mente nea ɛrekɔ so no ase
This tooth has two tusks	Saa sẽ yi wɔ ntini abien
I absolutely loved this story	Ná m’ani gye saa asɛm yi ho koraa
Which I just couldn’t do anything about	Nea na mintumi nyɛ ho hwee kɛkɛ
I had thought you could change what you do	Ná masusuw sɛ wubetumi asesa nea woyɛ no
Suddenly I felt so indebted to him	Mpofirim ara metee nka sɛ mede no ka kɛse
I wish we had a seal	Me yam a anka yɛwɔ nsɔano
I kind of ignore it and do further research	Meyɛ me ho sɛ mebu m’ani agu so na meyɛ nhwehwɛmu foforo
I hadn’t heard that in a long time	Ná mentee akyɛ saa
I wondered if the witches somehow knew we were nearby	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔkwan bi so no, na abayifo no nim sɛ yɛbɛn hɔ anaa
I will follow you no matter how hard it gets	Mɛdi w’akyi ɛmfa ho sɛnea ɛyɛ den no
I wanted him to be me	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ me ho
They rushed to arrest him	Wɔyɛɛ ntɛm kɔkyeree no
I wondered where someone would have kept a cemetery	Mibisaa me ho sɛ baabi a anka obi de amusiei besie
I think we can make music together	Misusuw sɛ yebetumi abom ayɛ nnwom
I keep shooting as he gets closer inside	Mekɔ so tow tuo bere a ɔrebɛn mu no
I was just wondering how you grew up	Na merebisa sɛnea woanyin ara kwa
I talked about everything	Mekaa biribiara ho asɛm
I love helping students improve their math skills	M’ani gye ho sɛ mɛboa asuafo ma wɔatu mpɔn wɔ wɔn akontaabu mu
What is surprising is just how good it is	Nea ɛyɛ nwonwa ne sɛnea eye no ara kwa
I wouldn’t miss this one	Anka merenhwere eyi
They had previously won once and lost three times	Ná wɔadi kan adi nkonim pɛnkoro na wɔadi nkogu mprɛnsa
I drink tea in the afternoon	Menom tii awiabere
A sharp jagged mountain	Bepɔw bi a ɛyɛ nnam a ɛyɛ nsensanee
I totally forgot to tell you	Me werɛ fii koraa sɛ mɛka akyerɛ wo
I hope that never changes	Mewɔ anidaso sɛ ɛno rensakra da
I felt like he was reading my heart like his favorite book	Metee nka sɛ ɔrekenkan me koma te sɛ nhoma a n’ani gye ho paa
I mean, very determined	Mekyerɛ sɛ, wɔasi wɔn bo kɛse
I need to know what is wrong first	Ɛsɛ sɛ midi kan hu nea enye
The street lights were added to the security fence	Wɔde mmɔnten so akanea no kaa ahobammɔ ban no ho
The work has never been published	Adwuma no nnyaa nhoma tintim da
I hope you join me now	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wobɛka me ho mprempren
I have so much more to learn tonight	Mewɔ pii bio a ɛsɛ sɛ mesua ade anadwo yi
I held her and cried	Mekuraa no mu na misui
I can’t go on vacation	Mintumi nkɔ akwamma
A representative will contact you to confirm your planned attendance	Ɔnanmusifo bi bɛkɔ wo nkyɛn de asi wo nhyehyɛe a wopɛ sɛ wokɔ no so dua
No one returned to the battlefield during the war	Obiara ansan ankɔ ɔko no mu wɔ ɔko no mu
I stopped there for a while	Migyaee bere kakra wɔ hɔ
I didn’t really propose sex, but we were both serious	Manhyɛ ɔbarima ne ɔbea nna ankasa, nanso na yɛn baanu nyinaa yɛ aniberesɛm
I will ever trust and love you	Mede me ho bɛto wo so na medɔ wo da
Walter is shot and walks to the hospital	Wɔtow Walter tuo na ɔnantew kɔ ayaresabea
I hope he can hear me	Mewɔ anidaso sɛ obetumi ate me
A sweet whisper in his ear	Asɛm bi a ɛyɛ dɛ kaa n’aso mu
He then travels to find his daughter	Afei otu kwan kɔhwehwɛ ne babea no
I didn’t want to hear his speeches	Ná mempɛ sɛ mete ne kasa ahorow no
I looked up and down, this can’t be right	Mede m’ani kyerɛɛ soro ne fam, eyi ntumi nyɛ nea ɛteɛ
I wonder where he’ll pee again, he thought	Misusuw baabi a ɔbɛtow ne ho bio, ɔdwenee ho
I was only running profiles this time anyway	Na meretu mmirika akɔfa profile nkutoo saa bere yi ɔkwan biara so
I had heard about it before	Ná mate ho asɛm pɛn
I enjoyed going there	M’ani gyee ho sɛ mɛkɔ hɔ
I wish you were here	Me yam a anka wowɔ ha
There is nothing more important	Biribiara nni hɔ a ɛho hia sen saa
I stand up, an album in my hand	Mesɔre gyina hɔ, na mikura album bi wɔ me nsam
I look forward to being at the front of every race	Mehwɛ kwan sɛ mɛtra mmirikatu biara anim
I take him in my arms	Mefa no hyɛ me nsam
I went out and stared at the road	Mifii adi kɔhwɛɛ ɔkwan no so denneennen
I can build myself up again	Metumi asan akyekye me ho bio
I really want candles just like you do	Mepɛ kyɛnere ankasa te sɛ wo de no ara pɛ
I flicked the light switch and leaned back	Mebɔɔ kanea no switch no na mede me ho too m’akyi
I saw something strange	Mihuu biribi a ɛyɛ nwonwa
I almost told you too much	Ɛkame ayɛ sɛ mekaa pii kyerɛɛ wo
The shooting scene lasted six weeks	Beae a wɔtow tuo no dii adapɛn asia
I hope he is there	Mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ hɔ
I wasn’t giving up	Ná ɛnyɛ sɛ meregyae
I couldn’t help but pray for world peace	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛbɔ mpae srɛ asomdwoe wɔ wiase nyinaa
I know how to deal with this	Minim sɛnea medi eyi ho dwuma
I knew that older men were not supposed to touch young girls	Ná minim sɛ ɛnsɛ sɛ mmarima a wɔanyinyin de wɔn nsa ka mmeawa nkumaa
I thought this beer was great	Misusuwii sɛ saa beer yi yɛ kɛse
I also lost my sword on the way down here	Mehweree me nkrante nso wɔ kwan so a na meresiane aba ha no
I pray that you do not	Mebɔ mpaeɛ sɛ wonyɛ saa
I was almost crying too	Ɛkame ayɛ sɛ na meresu nso
I just want to stay on board	Mepɛ sɛ metra hyɛn no mu ara kwa
I stand, look down, and laugh out loud	Migyina hɔ, mehwɛ fam, na meserew denneennen
His first job didn’t do well	N’adwuma a edi kan no ankɔ yiye
I use them to update my game portfolio	Mede wɔn di dwuma de yɛ me agodie portfolio no foforo
I wanted to stop being there	Ná mepɛ sɛ migyae sɛ mewɔ hɔ
I began to breathe with him, to help him more	Mifii ase ne no homee, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛboa no kɛse
I turned around, trying to wriggle out of my left arm	Medanee me ho, bɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi me nsa benkum mu
I didn’t realize you’d be here so soon	Manhu sɛ wobɛba ha ntɛm saa
I want to feel the sun shining	Mepɛ sɛ mete nka sɛ owia no rebɔ
I went downstairs to find the party on the table	Mesiane kɔhunuu apontoɔ no wɔ pon no so
I love the opening hook	M’ani gye hook a wɔde bue ano no ho
I want a central government	Mepɛ sɛ minya aban titiriw bi
I can say those things	Metumi aka saa nneɛma no
I can't stand the smell of this thing anymore	Mintumi nnyina ade yi hua ano bio
The corresponding structure is made of bronze	Wɔde kɔbere na ɛyɛ ɔdan a ɛne no hyia no
I didn’t see you coming	Manhu wo sɛ woreba
I hurried over to the plant	Mede ahopere kɔɔ afifide no ho
I noticed that all the men were shooting at him alone	Mihui sɛ na mmarima no nyinaa retow tuo agu ɔno nkutoo so
I couldn’t pull one of them off the field either	Na mintumi ntwe wɔn mu biako mfi afuw no mu nso
After a while, he had a hole that was big enough	Bere tiaa bi akyi no, na ɔwɔ tokuru bi a ɛsõ sɛnea ɛsɛ
I missed your coldness	Me werɛ fii wo awɔw no
The eggs are white with yellow spots	Nkesua no yɛ fitaa a nsensanee kɔkɔɔ wɔ so
I was completely torn apart	Wɔtetew me mu koraa
I could see guards everywhere	Ná mitumi hu awɛmfo wɔ baabiara
I mean, it wasn’t murder	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ awudisɛm
I made it a friendly search and replace it	Memaa ɛyɛɛ adamfofa kwan so hwehwɛ na mede si ananmu
I must have spoken excitedly at times	Ɛbɛyɛ sɛ na mede anigye kasa wɔ mmere bi mu
I could feel the temperature difference between the two	Ná mitumi te nsonsonoe a ɛwɔ ɔhyew mu wɔ abien no ntam no nka
A man in the east back was looking for his wife	Ná ɔbarima bi a ɔwɔ apuei fam akyi rehwehwɛ ne yere
I have eyes and ears in his campaign	Mewɔ aniwa ne aso wɔ ne ɔsatu no mu
There are some fields in the rest of this area	Mfuw bi wɔ hɔ wɔ beae yi fã a aka no
I didn’t even know the man himself	Ná minnim ɔbarima no ankasa mpo
I had quickly forgotten about my arm	Ná me werɛ afi me basa no ntɛm ara
I want to be able to save myself	Mepɛ sɛ mitumi gye me ho
I didn’t even know what to say	Ná minnim nea menka mpo
I don’t know where my father was	Minnim baabi a na me papa wɔ
I should have been more careful	Anka ɛsɛ sɛ m’ani da hɔ kɛse
I taste her lips	Mesɔ n’anofafa yɛ dɛ
Lunch every month, no more	Awia aduan ɔsram biara, ɛnyɛ nea ɛboro saa
I rushed to my room and closed the door	Mede ahoɔhare kɔɔ me dan mu na metoo ɔpon no mu
I told them where he lived	Mekaa baabi a ɔte kyerɛɛ wɔn
I started traveling, seeing places he had never seen before	Mifii ase tuu kwan, na mihuu mmeae a onhui da
I put lime on everything	Mede lime gu biribiara so
I cry, taking his broken head in my hands	Mesu, na mefa ne ti a abubu no wɔ me nsam
A few months ago, he would have	Asram kakraa bi a atwam ni no, anka ɔbɛyɛ saa
I just hope they don't get killed in the process	Mewɔ anidaso ara sɛ wɔrenkum wɔn wɔ adeyɛ no mu
I have no words to describe it	Minni nsɛm a mede bɛkyerɛkyerɛ mu
I watched them out of the corner of my eye	Mede m’aniwa ntwea so hwɛɛ wɔn
I have taken away your freedom	Magye wo ahofadi afi wo ho
A train of thought runs	Nsusuwii keteke bi tu mmirika
I need my rest as an old man	Mihia me home sɛ akwakoraa
I returned the letter, clutching it to my chest	Mede krataa no san bae, na mekyekyeree me moma so
I almost cry in relief at those words	Ɛkame ayɛ sɛ misu wɔ ahotɔ mu wɔ saa nsɛm no ho
I will never forget how he made me feel that night	Me werɛ mfi sɛnea ɔmaa metee nka saa anadwo no da
I saw how beautiful it was	Mihuu sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no
A lady got out of the car	Awuraa bi fii kar no mu
I recognized it immediately	Mihuu no ntɛm ara
I was ready to play right now	Ná masiesie me ho sɛ mɛbɔ agoru mprempren ara
I knew every one of them	Ná minim wɔn mu biara
I just want to be alone for a while	Mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ kakra kɛkɛ
I see beauty all around me	Mihu ahoɔfɛ a atwa me ho ahyia nyinaa
I wanted to beat him senseless	Ná mepɛ sɛ meboro no a ntease nnim
I didn’t want to give a stranger a bath	Ná mempɛ sɛ mɛma ɔhɔho bi aguaree
A toy rope was also released	Woyii agode hama bi nso adi
I always wondered what you saw in him	Bere nyinaa na misusuw nea wuhu wɔ ne ho no ho
I am afraid of losing him	Misuro sɛ mɛhwere no
I would consider it a great relief	Anka mɛfa no sɛ ɛyɛ ahotɔ kɛse
I hope we can both do that	Mewɔ anidaso sɛ yɛn baanu nyinaa betumi ayɛ saa
I follow them up the steps	Midi wɔn akyi kɔ anammɔn no so
I know this situation	Minim tebea yi
I never had to tell him, because he knew	Na enhia sɛ meka kyerɛ no da, efisɛ na onim
I was to stay until further notice	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ kosi sɛ wɔbɛbɔ me amanneɛ foforo
I didn’t have a childhood	Mannya mmofraberem
I realized that a long time ago	Mihui saa bere tenten a atwam ni
However, I do not know his feelings	Nanso, minnim ne nkate ahorow no
I must be on top of a nest, he thought	Ɔdwenee ho sɛ, ɛbɛyɛ sɛ mewɔ berebuw bi atifi
The group just ate what they liked	Kuw no dii nea wɔn ani gye ho ara kwa
I had made it so easy with my mistakes	Ná mede me mfomso ahorow no ama ayɛ mmerɛw saa
I hated him with a passion	Ná mede anigye tan no
I saw a picture of someone	Mihuu obi ho mfonini
I can have my own ride	Metumi anya m’ankasa me teaseɛnam
I for one agree with both of these results	Me deɛ, mepene nea ɛfiri mu ba yi mmienu nyinaa so
I badly wanted to escape from here	Ná mepɛ kɛse sɛ meguan afi ha
I looked at the audience	Mehwɛɛ atiefo no
I could get pregnant now	Ná metumi anyinsɛn mprempren
I also don’t impose my opinion on others	Menhyɛ m’adwene nso mma afoforo
I was starting to look ridiculous even to myself	Ná mafi ase reyɛ te sɛ nea ɛyɛ fɛwdi wɔ me ho mpo
I stared into his eyes for a few minutes	Mehwɛɛ n’ani so simma kakraa bi
I am desperate to know where our problems are coming from	M’abam abu sɛ mehu baabi a yɛn haw ahorow no fi
I thought it turned out quite well	Misusuwii sɛ ɛbaa so yiye koraa
Several models have been tried	Wɔasɔ mfonini ahorow pii a wɔde yɛ mfonini ahwɛ
I saw a few people from school	Mihuu nnipa kakraa bi fii sukuu mu
At least seven bullets struck the second floor	Anyɛ yiye koraa no, atuo ason bɔɔ abansoro a ɛto so abien no so
I hate the smell of blood	Metan mogya hua
Pathetic lies you told because you wanted him back	Atosɛm a ɛyɛ mmɔbɔ a wokaa esiane sɛ na wopɛ sɛ ɔsan ba nti
I will not kill this child	Merenkum abofra yi
I thought about it and made one attempt to finish it	Misusuw ho na mebɔɔ ​​mmɔden biako de wiei
I can’t seem to replace him	Ɛte sɛ nea mintumi nsi n’ananmu
I was often gone for months at a time	Ná metaa nni hɔ asram pii wɔ bere koro mu
I had waited a long time for this moment	Ná matwɛn akyɛ ama saa bere yi
I love the darkness and the rain	M’ani gye sum ne osu a ɛtɔ no ho
A tear rolled down her cheek	Nusu bi guu ne hwene so
I was suddenly embarrassed and recoiled from the bed	M’ani wui mpofirim na mesan m’akyi fii mpa no so
I got up and climbed on forever	Mesɔree na meforo kɔɔ so daa
I decided to pick up a book and read it	Misii gyinae sɛ mɛfa nhoma bi na makenkan
I was running my ship	Ná mede me hyɛn no retu mmirika
I needed to take this girl to the hospital	Ná ehia sɛ mede abeawa yi kɔ ayaresabea
I focused on work	Mede m’adwene sii adwuma so
A source one does not doubt	A source obi nnye ho kyim
They also tried to communicate by signs	Wɔsan bɔɔ mmɔden sɛ wɔde nsɛnkyerɛnne bɛbɔ nkitahodi
I was thrown back into my seat	Wɔsan tow me guu m’akongua so
I could only see his eyes	N’ani nkutoo na na mitumi hu
Now I have found that it works completely internally	Mprempren mahu sɛ ɛyɛ adwuma koraa wɔ mu
I want to meet those two	Mepɛ sɛ mihyia saa baanu no
I have to find him before my father finds him	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no ansa na me papa ahu no
I would have told him not to worry	Anka mɛka akyerɛ no sɛ ɛnhaw ne ho
They separated the following year	Wɔtetew mu afe a edi hɔ no
I remember those eyes	Mekae saa aniwa no
I put my hand over his to stop him	Mede me nsa too ne de no so sɛnea ɛbɛyɛ a obesiw no kwan
I checked the door and closed my eyes	Mehwɛɛ ɔpon no mu na metoo m’ani
I want to keep the city standing	Mepɛ sɛ mema kurow no gyina hɔ
A pleasant guy indeed	A pleasant guy ampa ara
I was determined to prove myself	Ná masi me bo sɛ mɛda me ho adi
A mountain in the far background	Bepɔw bi a ɛwɔ akyi akyirikyiri
I promise I will never let you down	Mehyɛ bɔ sɛ merenni wo huammɔ da
The game lasted ten minutes and nineteen seconds	Agorudi no dii simma du ne sikɔne du nkron
I wasn’t buying any of their friendly compliments	Ná mentɔ wɔn adamfofa kwan so nkamfo no biara
I make my living from public speaking	Mede baguam kasa na enya m’asetrade
I'm so sorry, my love	Mepa wo kyɛw paa, me dɔ
I learned a lot from them	Misuaa nneɛma pii fii wɔn hɔ
A far brighter red light shone from within	Hann kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn sen saa koraa fi mu hyerɛn
I wondered if talking to trees meant anything	Mibisaa me ho sɛ ebia nnua a me ne no bɛkasa no kyerɛ biribi anaa
Many people spend years learning a technique	Nnipa pii de mfe pii sua ɔkwan bi a wɔfa so yɛ ade
I can see no technical advantage to the process	Mintumi nhu mfiridwuma mu mfaso biara a ɛwɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no so
I have just started doing something else on canvas, landscapes	Mafi ase ayɛ biribi foforo wɔ canvas so nkyɛe, asase ho mfonini
I had already met you and given you my promise	Na mahyia wo dedaw na mede me bɔhyɛ ama wo
I give myself a mental spin	Mema m’adwene mu nsu a ɛtwetwe me ho
I didn’t want to seem disappointed	Na mempɛ sɛ ɛte sɛ nea m’abam abu
I had a few minutes with this poor girl	Me ne abeawa hiani yi nyaa simma kakraa bi
I know this can’t go on forever	Minim sɛ eyi ntumi nkɔ so daa
I am one hell of a shaker	Meyɛ hell biako a ɛyɛ wosow
I always obeyed	Ná midi so bere nyinaa
I immediately recognized the feeling	Mihuu nkate no ntɛm ara
I remember feeling guilty for not grieving	Mekae sɛ na mete afobu nka sɛ manni awerɛhow
My date,, but no one in particular	Me date,, nanso obiara nni hɔ titiriw
I wanted to protect her	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I wonder what there is a thing for	Misusuw sɛ dɛn na ade bi wɔ hɔ ma ho
I have a button too	Mewɔ button bi nso
I never did anything like him	Manyɛ biribi a ɛte sɛ ɔno da
I saw that he was kneeling in front of a pillar	Mihui sɛ na wabu nkotodwe wɔ adum bi anim
I have always enjoyed your company	M’ani agye mo fekubɔ ho bere nyinaa
I heard the spell and started to counter	Metee akɔmfosɛm no na mifii ase yɛɛ counter
I put food in mouths and roofs over heads	Mede aduan gu ano na mede adan atifi gu ti so
A second man stood behind him	Ɔbarima a ɔto so abien gyinaa n’akyi
I wanted to talk	Ná mepɛ sɛ mekasa
I didn’t feel any weakness in him at all	Mante mmerɛwyɛ biara nka wɔ ne mu koraa
I can't let that slide man, not at all	Mintumi mma saa slide man no, ɛnte saa koraa
I want to get married and have a family	Mepɛ sɛ meware na minya abusua
I believe they adopt now	Migye di sɛ wɔfa mmofra sɛ wɔn mma mprempren
I would leave that out	Anka mɛgyae saa asɛm no
I feel sad about the reality sometimes	Mete awerɛhow nka wɔ nokwasɛm no ho ɛtɔ mmere bi a
I swear to you, mate	Meka ntam kyerɛ wo, ɔhokafo
I love this eye color	M’ani gye saa aniwa kɔla yi ho
A small example how to write history	Nhwɛso ketewaa bi sɛnea wɔkyerɛw abakɔsɛm
The Corps is still continuing its work today	Corps no da so ara toa wɔn adwuma so nnɛ
I wondered if it would always be like that	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛbɛyɛ saa bere nyinaa anaa
I want to clear that up first	Mepɛ sɛ midi kan yi saa asɛm no fi hɔ
I knew the point was lost on the boy	Ná minim sɛ asɛm no ayera wɔ abarimaa no so
I remembered some of our time together	Mekaee bere a yɛboom no bi
I think he knows we are looking for him	Misusuw sɛ onim sɛ yɛrehwehwɛ no
I remember the night she disappeared	Mekae anadwo a ɔyerae no
I had a feeling he didn’t have	Ná mewɔ atenka a na onni bi
I was exhausted myself, and my patience had worn thin	Ná m’ankasa mabrɛ, na na m’abodwokyɛre no ayɛ mmerɛw
I kept looking for you, until lunchtime	Mekɔɔ so hwehwɛɛ wo, kosii awia aduan bere
I managed to crack a laugh though	Mitumi paapaee serew bi mu nanso
I wasn’t born into it	Wɔanwo me amma mu
Large crowds gathered to see them	Nnipakuw akɛse boaboaa wɔn ho ano sɛ wɔrebɛhwɛ wɔn
I think people read me, too, over time	Misusuw sɛ nkurɔfo nso kenkan me, bere kɔ so no
I only know the mountain	Bepɔw no nkutoo na minim
I’m so glad you understand	M’ani agye paa sɛ wote ase
I need fifty cents up front	Mehia sɛnt aduonum wɔ anim
His faith did not come out empty	Ne gyidi amfi adi a ɛnyɛ hwee
The work provoked a heated debate among the three	Adwuma no kanyan akyinnyegye a emu yɛ den wɔ baasa no mu
I sit up in bed suddenly, in the dark	Metena mpa so mpofirim, wɔ sum mu
This plant grows in direct sunlight	Saa afifide yi nyin wɔ owia hann tẽẽ mu
I am extremely positive and loving this life	Mewɔ adwempa a ɛtra so na medɔ asetra yi
I had a very sharp mind	Ná mewɔ adwene a ɛyɛ nnam yiye
I am trying to do just that	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa pɛpɛɛpɛ
A just a little flow	A nsu a ɛsen no kakra kɛkɛ
I saw him pull it out	Mihuu no bere a ɔretwe afi mu no
I know all the consequences of my actions	Minim nea ebefi me nneyɛe mu aba nyinaa
I know how you suffer	Minim ɔkwan a mofa so hu amane
I didn’t see it coming, either	Manhu sɛ ɛreba, nso
I couldn’t reach out to get it out	Na mintumi nnu ho mfa nyi mfi mu
I had no idea what half the equipment was	Ná minnim nea nnwinnade no fã yɛ
Men and women are affected equally	Mmarima ne mmea ka wɔn pɛpɛɛpɛ
I was seeing a psychologist	Ná merekɔ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi nkyɛn
I needed a place to crash for the night	Ná mihia baabi a mɛhwe ase anadwo no
I hadn’t closed it	Ná mentoo mu
I want you and me everything	Mepɛ wo ne me biribiara
I wanted to stay for a while	Ná mepɛ sɛ metra hɔ kakra
I have to do that one day	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa da bi
I have to make it sound complicated	Ɛsɛ sɛ mema ɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ den
I already know what you all say about me	Minim nea mo nyinaa ka fa me ho dedaw
I had known them for two weeks	Ná minim wɔn adapɛn abien
I hope you can give me some insight	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ama manya nhumu bi
I want to restore it as soon as possible	Mepɛ sɛ mesan de ba ntɛm ara sɛnea metumi biara
I jumped off a cliff in pursuit of my deepest desires	Mihuruw fii ɔbotan bi so kɔhwehwɛɛ m’akɔnnɔ a emu dɔ sen biara
I am passing through it	Meretwam afa mu
I didn’t see anything wrong with that	Manhu mfomso biara wɔ saa asɛm no ho
I expected more from this person	Ná mehwɛ kwan sɛ wobenya pii afi onipa yi hɔ
However, I thought he looked a bit tired, actually	Nanso, misusuwii sɛ na ɛte sɛ nea wabrɛ kakra, nokwarem no
I just received them last week	Me nsa kaa wɔn dapɛn a etwaam no ara pɛ
I shook my head slightly	Mewosow me ti kakra
No one mentioned the matter	Obiara anka asɛm no ho asɛm
I hope you have done well	Mewɔ anidaso sɛ woayɛ no yiye
I know far more people who are broke than rich	Minim nnipa pii koraa a wɔabubu sen adefo
I can’t let them know	Mintumi mma wonhu
I guess it had to be sooner or later	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ ɛyɛ ntɛm anaa akyiri yi
I slept on the floor that night	Medaa fam anadwo no
I will never forgive myself	Meremfa mfiri me ho da
I moved his blade aside and brought it down	Mede ne nkrantɛ no kɔɔ nkyɛn na mede baa fam
I can handle my stuff	Metumi adi me nneɛma ho dwuma
I've already joined yours	Mede me ho ahyɛ wo de no mu dedaw
I should have told him	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no
I had more important things waiting for me	Ná mewɔ nneɛma a ɛho hia kɛse a ɛretwɛn me
I roll my eyes and walk away	Mebobɔ m’ani na mekɔ
I just pull this little trick out	Metwe saa afiri ketewa yi fi mu ara kwa
I knew his name, but he didn’t	Ná minim ne din, nanso na onnim saa
I mean, the light just came on	Mekyerɛ sɛ, kanea no sɔree ara kwa
Gordon wrote the script	Gordon na ɔkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw no
I saw his distinctive face at once	Mihuu n’anim a ɛda nsow no prɛko pɛ
I don’t know where my dress is	Minnim baabi a m’atade no wɔ
Faces made in the blood	Anim a wɔayɛ wɔ mogya no mu
I could barely move my limbs	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim me honam akwaa
I fell into the river and jumped away	Mehwee asubɔnten no mu na mihuruw kɔe
I couldn’t feel my body	Ná mintumi nte me nipadua no nka
I tried not to think about it at all	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennwen ho koraa
A message is coming	Nkrasɛm bi reba
I never wanted to lie to you	Na mempɛ sɛ midi atoro nkyerɛ wo da
Lots of great names	Edin akɛse pii
I stared at the river	Mehwɛɛ asubɔnten no denneennen
I’m more interested in doing experiments	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛyɛ sɔhwɛ ahorow
I paid my rates and service for this	Mituaa me rates ne service ka wɔ eyi ho
Then the features were combined	Afei wɔkaa nneɛma a ɛwɔ hɔ no boom
I wouldn’t do the same thing, myself	Anka merenyɛ ade koro no ara, m’ankasa
I was drifting in a dream, not wanting to wake up	Ná merehuruhuruw wɔ dae mu, a na mempɛ sɛ mesɔre
I immediately went upstairs to my room	Ntɛm ara na meforo kɔɔ me dan mu
I shook him, and he didn’t answer	Mewosow no, na wammua
I shook my head and smiled	Mewosow me ti na meserew
Some were damaged or destroyed	Ebinom sɛee anaasɛ wɔsɛee wɔn
A clean install with nothing else is definitely faster	Akyinnye biara nni ho sɛ install a ɛho tew a biribi foforo biara nni mu no yɛ ntɛmntɛm
An idea had just occurred to him	Ná adwene bi aba n’adwenem nkyɛe
I feel like you can read my mind	Mete nka sɛ wubetumi akenkan m’adwene
I wasn't planning on doing this	Ná ɛnyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ eyi
A feeling I knew was sinking enveloped my body	Nkate bi a minim sɛ ɛrekɔ fam no kataa me nipadua so
I had fun last night	Migyee m’ani anadwo a etwaam no
I signed it back	Mede me nsa hyɛɛ ase de san maa no
I have seen where it is	Mahu baabi a ɛte
A few minutes passed without the guard moving	Simma kakraa bi twaam a ɔwɛmfo no anhinhim
They were just being practical	Ná wɔreyɛ nea mfaso wɔ so ara kwa
I flushed the toilet, to be believed	Mehohoroo tiafi no mu, sɛnea ɛbɛyɛ a wobegye me adi
I did it in a different way	Meyɛɛ no ​​ɔkwan soronko so
A warm hand slipped into his left arm	Nsa a ɛyɛ hyew bi hwim ne nsa benkum mu
I owe him a huge debt of gratitude	Mede aseda ka kɛse ma no
I closed my eyes and leaned into him	Memumii m’ani na mede me ho too ne mu
I am really looking forward to next weekend	Mehwɛ dapɛn awiei a edi hɔ no kwan ankasa
I needed to use his body against him	Ná ehia sɛ mede ne nipadua no di dwuma tia no
I swear you have nothing to fear from me	Meka ntam sɛ wunni biribiara a wubesuro wɔ me ho
I can’t compare him to anyone else	Mintumi ne obi foforo nsusuw ne ho
A happy horse goes to a happy home	Ɔpɔnkɔ a ɔwɔ anigye kɔ ofie a anigye wom mu
I pray it never will	Mebɔ mpae sɛ ɛrenyɛ saa da
I didn’t particularly like the reminder	M’ani annye nkaebɔ no ho titiriw
I can’t fool myself like that	Mintumi nnaadaa me ho saa
I had been given no mercy	Ná wɔamma me mmɔborohunu biara
So crime itself will only decrease	Enti nsɛmmɔnedi ankasa so bɛtew ara kwa
I hope you stay in and get well soon	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtra mu na wo ho atɔ wo ntɛm
I can’t stand this life anymore	Mintumi nnyina saa nkwa yi ano bio
A moment later, another officer appeared	Bere tiaa bi akyi no, ɔsraani panyin foforo puei
I find their heritage just fascinating	Mihu sɛ wɔn agyapade no yɛ anigye ara kwa
I would call that being a member of the family	Mebɛfrɛ saa sɛ́ abusua no mu nipa
I was starting to piece it together	Ná merefi ase rebɔ mu asinasin
I think a lot of it goes under the rocks	Misusuw sɛ emu pii kɔ abotan no ase
I still had a lot on my mind	Ná nneɛma pii da so ara wɔ m’adwenem
The house sustained extensive damage on its first floor	Ofie no sɛee kɛse wɔ ne abansoro a edi kan no so
I don't remember ever seeing him so serious	Mankae sɛ mihuu no sɛ ɔyɛ aniberesɛm saa da
I keep smiling and tell her okay	Mekɔ so serew na meka kyerɛ no sɛ okay
You are a pathetic bad woman	Woyɛ ɔbaa bɔne a woyɛ mmɔbɔ
I almost believed it	Ɛkame ayɛ sɛ na migye di sɛ ɛte saa
I have not followed his instructions	Minnyaa n’akwankyerɛ ahorow no akyi
I would say there was some chemistry	Mebɛka sɛ na chemistry bi wɔ hɔ
I thought it was really cool	Misusuwii sɛ ɛyɛ onwini ankasa
I was too weak from the abuse	Ná meyɛ mmerɛw dodo esiane ayayade no nti
I chose to love you instead	Mepaw sɛ mɛdɔ wo mmom
A few moments later, it lands right next to me	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɛba fam wɔ me nkyɛn pɛɛ
I was called as an expert witness	Wɔfrɛɛ me sɛ ɔdansefo a ne ho akokwaw
I am a soul that knows love	Meyɛ ɔkra a minim sɛ ɔdɔ
I was fed and housed for the night	Wɔmaa me aduan na wɔmaa me dan anadwo no
A mission goes wrong, ultimately my fault	Asɛmpatrɛw bi kɔ bɔne, awiei koraa no ɛyɛ me mfomso
I got pregnant in university	Minyinsɛnee wɔ sukuupɔn mu
I saw this as an opportunity	Mihuu eyi sɛ hokwan
I believe change is good	Migye di sɛ nsakrae ye
I think it was an interesting, specific race	Misusuw sɛ na ɛyɛ mmirikatu a ɛyɛ anigye, pɔtee bi
I was doing even better	Ná mereyɛ no yiye mpo
I pressed the button to display the message	Memiaa bɔtn no so ma ɛdaa nkrasɛm no adi
I had a lot of friends	Ná mewɔ nnamfo pii
I think that really shook them up	Misusuw sɛ ɛno wosow wɔn ankasa
I would be astonished at your morals, if it were not so	Anka mo abrabɔ pa ho bɛyɛ me nwonwa, sɛ ɛnte saa a
I am completely done with this city	Mewie kurow yi mu koraa
I mean, it’s like trying to communicate	Mekyerɛ sɛ, ɛte sɛ nea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔne afoforo bedi nkitaho
I went back upstairs	Mesan kɔɔ abansoro no so
We want to keep him	Yɛpɛ sɛ yɛkora no so
Bubble bath with candles	Bubble bath a wɔde kyɛnere ayɛ
I visited him every week, until the end	Ná mekɔsra no dapɛn biara, kosii awiei
I understand all the consequences	Mete nea ebefi mu aba no nyinaa ase
I wondered what purpose they once served	Mibisaa me ho sɛ atirimpɔw bɛn na bere bi na wodi ho dwuma
I go to my room and take off my shoes	Mekɔ me dan mu na miyi me mpaboa
I was a monster to him	Ná meyɛ aboa kɛse ma no
I just spent the night in shock and contemplation	Mede ahodwiriw ne adwene dii anadwo no ara kwa
In the midst of his life he remains anonymous	Wɔ n’asetra mfinimfini no ɔda so ara yɛ obi a ɔmmɔ ne din
I loved sitting with him and watching him work	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛtra ase ahwɛ sɛnea ɔreyɛ adwuma
Those who did not attend were suspended	Wogyaee wɔn a wɔankɔ no sɛ wɔnyɛ adwuma
I had a hard time falling asleep	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛda
I deal with their shit almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ midi wɔn shit ho dwuma da biara da
After a while, he came through again	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan faa mu bae
I think you've heard that often enough	Misusuw sɛ woate saa mpɛn pii sɛnea ɛsɛ
I mean, he didn’t go	Mekyerɛ sɛ, wankɔ
He’s a baby, he counts in his mind	Ɔyɛ akokoaa, ɔkan no wɔ n’adwene mu
I think they will be very interested	Misusuw sɛ wɔn ani begye ho kɛse
I am old now, and he would remain young	Mabɔ akwakoraa seesei, na anka ɔbɛkɔ so ayɛ aberante
A red and gold carpet covers the bowed stage	Kapet kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ bi akata asɛnka agua a wɔakotow no so
I ask questions, and you answer	Mibisa nsɛm, na wubua
I just have to be honest with him	Ɛsɛ sɛ midi no nokware kɛkɛ
I wouldn’t go up there, though	Nanso, anka merenkɔ soro hɔ
I missed you as a couple, and seeing you together	Mekaee mo sɛ awarefo, ne sɛ mɛbom ahu mo
I didn’t expect to do much	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ pii
I can’t say the words	Mintumi nka nsɛm no
I kept my eyes on him	Mede m’ani sii ne so
I don’t like it, or him	M’ani nnye ho, anaa ɔno
I thought we would have fun	Misusuwii sɛ yebegye yɛn ani
I love this van, but have had some problems	M’ani gye saa van yi ho, nanso manya ɔhaw ahorow bi
I have only been able to do very little	Me nkutoo na matumi ayɛ kakraa bi pɛ
I said that from my dreams	Mekaa saa fii m’adaeso mu
I looked at it slowly and turned it miles down	Mehwɛɛ no ​​brɛoo na medannan no akwansin pii kɔ fam
I have never killed a man	Minkum ɔbarima bi da
I didn’t check it, but there were a lot of them	Manhwɛ mu, nanso na wɔn mu pii wɔ hɔ
I couldn’t go to school	Ná mintumi nkɔ sukuu
I really needed fresh air	Ná mihia mframa pa ankasa
I need to drop the money before he calls store security	Ɛsɛ sɛ metow sika no gu ansa na wafrɛ sotɔɔ mu ahobammɔfo
I look away from him and stare at another rainy day	Metwe m’ani fi ne ho na mehwɛ da foforo a osu tɔ
I am not a sugar daddy	Mennyɛ asikre daddy
I no longer doubted his importance in my life	Mannye hia a ne ho hia wɔ m’asetra mu no ho kyim bio
Maybe I can buy a ticket now and then	Ebia metumi atɔ tekiti mprempren ne mprempren
I never followed a specific diet	Manni aduan pɔtee bi akyi da
I never saw his father so nervous	Manhu ne papa sɛ ne ho yeraw no saa da
I too have a secret mission	Me nso mewɔ kokoam asɛmpatrɛw adwuma bi
A boiling bowl covered each eye of the oven	Kuruwa bi a ɛrefɔw kataa fononoo no aniwa biara so
I could tell he was starting to want me	Na mitumi hu sɛ wafi ase repɛ me
I promised he wouldn’t go to her	Mehyɛɛ bɔ sɛ ɔrenkɔ ne nkyɛn
A perfectly beautiful sculpture	Odum a ɛyɛ fɛ a edi mũ
I want to motivate you to keep fighting	Mepɛ sɛ mekanyan wo na woakɔ so ako
I understand how he feels	Mete sɛnea ɔte nka no ase
I am taking the steps ahead	Meretu anammɔn a ɛda m’anim no
I was going to give you the world	Na merebɛma wo wiase
I anxiously read down the list of names	Mede ahoyeraw kenkan din ahorow a wɔahyehyɛ no ase
I love it when people interpret things differently	M’ani gye ho sɛ nkurɔfo kyerɛ nneɛma ase wɔ ɔkwan soronko so a
I did take the risk of looking down at the price tag	Mede me ho too asiane mu ampa sɛ mɛhwɛ bo a wɔakyerɛw no ase
I want to live with a calm personality	Mepɛ sɛ me ne nipasu a ɛyɛ komm tra ase
I couldn’t figure out why	Na mintumi nhu nea enti a ɛte saa
I didn’t know how to answer	Ná minnim sɛnea mɛma mmuae
I looked at him for a while and then laughed	Mehwɛɛ no ​​kakra afei meserewee
I couldn’t seem to keep quiet	Ɛte sɛ nea na mintumi nyɛ komm
I felt like I was going to sleep	Metee nka sɛ merekɔda
I left a lot of room at the top	Migyaw baabi pii wɔ soro hɔ
I tried to move my head and couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan me ti na mantumi
I knew my time was up	Ná minim sɛ me bere awie
I just talked to you	Me ne wo kasae ara kwa
Network connectivity is also important	Netwɛk nkitahodi nso ho hia
I want it to be amazing	Mepɛ sɛ ɛyɛ nwonwa
I knew why I was being called	Ná minim nea enti a wɔrefrɛ me
I went in for an interview	Mekɔɔ mu sɛ wɔrebebisabisa me nsɛm
I looked up at the sky	Memaa m’ani so hwɛɛ wim
I looked back cautiously	Mede ahwɛyiye hwɛɛ m’akyi
I went to a store near the newspaper office	Mekɔɔ sotɔɔ bi a ɛbɛn atesɛm krataa adwumayɛbea hɔ
I mean it’s a number	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ nɔma
I explain my own challenge instead	Mekyerɛkyerɛ m’ankasa m’asɛnnennen no mu mmom
A man wants a woman to marry him	Ɔbarima pɛ sɛ ɔbea ware no
I was too tired to think straight	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛdwene ho tẽẽ
I hardly found any errors although there were some	Ɛkame ayɛ sɛ manhu mfomso biara ɛwom sɛ na ebi wɔ hɔ de
I was happy to have his company	M’ani gyei sɛ menyaa ne fekubɔ
I stopped and let him go	Migyaee na migyaa no
I just think I feel differently	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛsono sɛnea mete nka
I could see his back	Ná mitumi hu n’akyi
I thought we would be done with that by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi na yɛawie saa
I think we might have a chance	Misusuw sɛ ebia yebenya hokwan bi
However, I would take my butt home	Nanso, anka mede me butt bɛkɔ fie
I mean no change either way	Mekyerɛ sɛ nsakrae biara nni ɔkwan biara so
I have no idea what happened to him	Minnim nea ɛtoo no no ho adwene biara
I wasn't upset about it or anything	Ná ɛnyɛ me yaw wɔ ho anaa biribiara ho
I am the one you are waiting for	Me na moretwɛn no
I didn’t even really know who or what she was	Ná minnim onii anaa nea ɔyɛ mpo ankasa
I would keep my thoughts to myself	Anka mede m’adwene besie me ho
I ran a long time ago	Mituu mmirika bere tenten a atwam ni
Something seems innocent	Biribi te sɛ nea ɛho nni asɛm
A minute or two passed without a reply	Simma biako anaa abien twaam a mmuae biara amma
I understood that this was acceptable	Metee ase sɛ eyi yɛ nea wogye tom
I think he’s going to kill her	Misusuw sɛ ɔrebɛkum no
I promise it will be glorious	Mehyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ anuonyam
I never heard of him	Mentee ne ho asɛm da
I keep staring at him in shock	Mekɔ so de ahodwiriw hwɛ no denneennen
Twelve second bit on the six o'clock report	Sekan dumien bit wɔ dɔnhwerew asia amanneɛbɔ no so
I am in a constant state of exhaustion	Mewɔ ɔbrɛ tebea mu bere nyinaa
I didn’t punch him this time	Manbɔ no akuturuku saa bere yi
I haven’t been there in years	Mfe pii ni a menkɔɔ hɔ
I wonder if they are related	Misusuw sɛ ebia wɔyɛ abusuafo anaa
A god did not send you here to beg	Onyame bi amfa wo ankɔ ha sɛ wobɛsrɛsrɛ ade
A simple statement can change lives	Asɛm a ɛnyɛ den betumi asakra asetra
We punish ignorance	Yɛtwe nimdeɛ a wonni aso
I only talk to customers	Me ne adetɔfo nkutoo na ɛkasa
I paid for the rest of the month in advance	Midii kan tuaa ɔsram no fã a aka no ho ka
I don’t have a headache	Minni ti a ɛyɛ me yaw
I want freedom for people like us	Mepɛ ahofadi ma nnipa te sɛ yɛn
Just to be back at all is a blessing	Sɛ́ mɛsan aba koraa ara kwa no yɛ nhyira
I told you my world is not so different from yours	Meka kyerɛɛ wo sɛ me wiase no nyɛ soronko koraa wɔ wo de ho
I was in a room with five other men	Ná me ne mmarima afoforo baanum wɔ dan bi mu
I let myself into the death chamber	Memaa me ho kɔɔ owu dan no mu
I had a crush here and there but in the end, nothing	Na mewɔ crush wɔ ha ne ha nanso awiei koraa no, biribiara nni hɔ
I can update the settings and print them out	Metumi ayɛ nhyehyɛe no foforo na matumi atintim
However, I taught him a lesson	Nanso, mekyerɛɛ no ​​asuade bi
I come back from vacation and the old begins	Mefi akwamma mu ba na dedaw no efi ase
I am ready to take him inside	Masiesie me ho sɛ mɛfa no akɔ mu
I'll tell him you came here to apologize	Mebɛka akyerɛ no sɛ wobaa ha sɛ worebɛpa kyɛw
I also wanted to try to support the theater	Ná mepɛ sɛ mebɔ mmɔden nso boa agoprama no
I survey the three of them, confused	Meyɛ wɔn baasa no mu nhwehwɛmu, a m’adwene atu afra
A newspaper may be eight pages long	Ebia atesɛm krataa bi bɛyɛ nkratafa awotwe
I even got to eat breakfast	Mitumi dii anɔpaduan mpo
I gave in and went with the beating	Migyaee me ho mu na me ne ɔhwe no kɔe
I have to ask you something	Ɛsɛ sɛ mibisa wo biribi
A shock ran through my body as he touched me	Ahodwiriw bi tuu mmirika faa me nipadua mu bere a ɔde ne nsa kaa me no
The enemy took far greater losses	Atamfo no faa adehwere a ɛsen saa koraa
She expresses sympathy for the man	Ɔkyerɛ sɛ ne yam hyehye no ma ɔbarima no
A few drops of oil in the bowl	Ngo kakraa bi a ɛtɔ gu kuruwa no mu
I pulled on a shirt and shorts	Metwee atade bi ne atade tiaa bi
I ran outside and peed in the bathroom	Mituu mmirika fii adi kɔtow me ho guu aguaree hɔ
I feel his hand on the hem of my dress	Mete nka sɛ ne nsa wɔ m’atade no ano
I will always be early	Mebɛba ntɛm bere nyinaa
I am sworn to secrecy	Meka ntam sɛ mɛyɛ kokoamsɛm
I think the virus is eating out of him, now	Misusuw sɛ ɔyare mmoawa no redidi afi ne mu, mprempren
I can fix it myself	M’ankasa metumi asiesie no
I took an old friend with me	Mede m’adamfo dedaw bi kaa me ho
I was surprised he was even talking to me	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɔne me rekasa mpo
I have to keep my distance	Ɛsɛ sɛ mekɔ so ne me ntam kwan ware
I’m really enjoying it	M’ani gye ho ankasa
I remember some things	Mekae nneɛma bi
I wanted to fly like he did	Ná mepɛ sɛ metu wimhyɛn te sɛ nea ɔyɛ no
I found extreme humor in this situation	Mihuu aseresɛm a ɛtra so wɔ tebea yi mu
I always loved their quirky shapes and bright colors	Ná m’ani gye wɔn nsusuwii a ɛyɛ nwonwa ne wɔn kɔla a ɛhyerɛn no ho bere nyinaa
I always feel very proud of my freedom	Mete nka bere nyinaa sɛ mede ahofadi a manya no hoahoa me ho kɛse
I didn’t think to warn him what to expect	Mansusuw ho sɛ mɛbɔ no kɔkɔ wɔ nea ɔbɛhwɛ kwan
It creates memories and experiences that last a lifetime	Ɛde nkae ne osuahu ahorow a ɛtra hɔ nkwa nna nyinaa ba
I saw you waving from your window	Mihui sɛ worewosow wo nsa fi wo mfɛnsere mu
I was waiting for you	Na meretwɛn wo
It was just more than a few percent	Ná ɛboro ɔha biara mu nkyekyem kakraa bi kɛkɛ
I think it kind of made him jealous	Misusuw sɛ ɛmaa n’ani bereei wɔ ɔkwan bi so
I can’t help but believe them	Mintumi nnyae sɛ megye wɔn di
I can't believe you already have a place to stay	Mintumi nnye nni sɛ wowɔ baabi a wobɛtra dedaw
A really different taste and pleasure	A ɛsono dɛ ne anigye ankasa
I still remember what he looked like	Meda so ara kae sɛnea na ɔte no
I absolutely love being here	M’ani gye ho koraa sɛ mɛba ha
I removed it immediately but they found me	Miyii no ntɛm ara nanso wohuu me
I just want to be someone for the world	Mepɛ sɛ meyɛ obi ma wiase no ara kwa
I think we need to use it now	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde di dwuma mprempren
A kiss didn't have to mean anything	Ná enhia sɛ atuu kyerɛ biribiara
The first date of its kind	Date a edi kan a ɛte saa
I was given this number	Wɔmaa me saa nɔma yi
I put it back in my pocket and kept walking	Mesan de hyɛɛ me kotoku mu na mekɔɔ so nantew
I plan to work on his suggestions this week	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ ne nyansahyɛ ahorow no ho adwuma dapɛn yi
I love the smell of cigarette smoke	M’ani gye sigaret wusiw hua ho
I was in a deep pit	Ná mewɔ amoa bi a emu yɛ den mu
I finally agreed to work on it	Awiei koraa no, mepenee so sɛ mɛyɛ ho adwuma
I haven’t heard that name in years	Mfe pii ni a mentee saa din no
I better give him a call	Ɛyɛ papa sɛ mɛma no frɛ
A few more miles and they would be officially out	Akwansin kakraa bi bio na anka wɔbɛfi adi wɔ aban kwan so
We found people who understood that	Yehuu nnipa a wɔte saa asɛm no ase
I pass one empty room, then another without seeing anyone	Metwam dan biako a hwee nni mu, afei foforo a minhu obiara
I have my kids back again	Mewɔ me mma asan aba bio
I want to own it in every way	Mepɛ sɛ meyɛ no wura wɔ ɔkwan biara so
A blush in the corner of my left eye	Anim a ɛyɛ hyew a ɛwɔ m’ani benkum no ntwea so
I am a third generation business owner downtown	Meyɛ awo ntoatoaso a ɛto so abiɛsa a mewɔ adwuma wɔ kurow no mfinimfini
I need the death penalty	Mihia owu asotwe no
I heard about your sister	Metee wo nuabea ho asɛm
He mostly wanted to stay	Ná ne fã kɛse no ara pɛ sɛ ɔtra hɔ
Gold to say his real name	Sika kɔkɔɔ sɛ wɔbɛka ne din ankasa
I was out of town last night	Ná menni kurow no mu anadwo a etwaam no
I must confess that your courage is amazing	Ɛsɛ sɛ mepae mu ka sɛ mo akokoduru yɛ nwonwa
I was filled with anger and hurt	Abufuw hyɛɛ me ma na ɛyɛɛ me yaw
I think the boys don’t have any trouble having sex	Misusuw sɛ mmarimaa no nnya ɔhaw biara wɔ nna mu
Neither version has been released in the west	Wɔnnyaa nkyerɛase abien no mu biara adi wɔ atɔe fam
I did it to save my people	Meyɛɛ saa de gyee me nkurɔfo nkwa
My fingers felt frozen	Ná ɛte sɛ nea me nsateaa ayɛ nwini
I had forgotten that everyone was there with us	Ná me werɛ afi sɛ obiara ka yɛn ho wɔ hɔ
I have to start small	Ɛsɛ sɛ mifi ase ketewaa bi
I had never seen this man before	Ná minhuu saa ɔbarima yi da
I can’t believe he’s listening to all this stuff	Mintumi nnye nni sɛ ɔretie saa nneɛma yi nyinaa
A very different person	Onipa soronko koraa
I think he would love to see others appreciate it	Misusuw sɛ n’ani begye ho sɛ obehu sɛ afoforo ani sɔ
I wash my hands and go back to bed	Mehohoro me nsa na mesan kɔ mpa so
I was really worried	Ná ɛhaw me ankasa
I also love the smell of earth	M’ani gye dɔte hua nso ho
I hadn’t met them in too long either	Na menhyia wɔn nso wɔ bere tenten dodo akyi
I owe you a lot man	Mede wo ka pii nipa
I was thinking we should move on quickly anyway	Na meresusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ yɛn anim ntɛm ɔkwan biara so
I needed some rope	Ná mihia hama bi
I was nervous and then relaxed again	Ná me ho yeraw me na afei mesan gyee m’ahome bio
I started recording a lot of the stories	Mifii ase kyeree nsɛm no pii
I turned to face him and took a deep breath	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ n’anim na mehome
I couldn’t work hard enough or fast enough	Ná mintumi nyɛ adwumaden sɛnea ɛsɛ anaasɛ na mintumi nyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
He then worked on the independent circuit	Afei ɔyɛɛ adwuma wɔ ɔmansin a ɛde ne ho no mu
I felt very bored and unhappy	Metee nka sɛ afono me paa na na minni anigye
The official music video was never released	Wɔannyi nnwom video a ɛyɛ aban de no adi da
I just wanted you to love me in return	Na mepɛ sɛ wodɔ me de tua ka ara kwa
I hope that’s a good sign	Mewɔ anidaso sɛ ɛno yɛ sɛnkyerɛnne pa
A strong team, as they used to	Kuw a emu yɛ den, sɛnea na wɔde yɛ no
I am attracted to people who don’t know me	Nnipa a wonnim me ho twetwe me
I suddenly realized it wasn’t about special forgiveness	Mihui mpofirim sɛ ɛnyɛ bɔne fafiri soronko ho asɛm
I was happy to smell the rain	M’ani gyei sɛ metee osu no hua
I hear she looks really nice	Mete sɛ ne ho yɛ fɛ ankasa
A gentle breeze danced around us	Mframa brɛoo bi saw twaa yɛn ho hyiae
I consider going to med school	Misusuw ho sɛ mɛkɔ med sukuu
He was later appointed a director of the company	Akyiri yi wɔpaw no sɛ adwumakuw no kwankyerɛfo
I needed to regain my strength	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya ahoɔden bio
I know what you want to do	Minim nea wopɛ sɛ woyɛ
Audience reaction was reportedly mixed	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ atiefo yɛɛ wɔn ade sɛ ɛyɛ nea adi afra
I knew that people here were not the same	Ná minim sɛ ɛnyɛ sɛnea nnipa a wɔwɔ ha no yɛ pɛ
Take it all back	Fa no nyinaa san kɔ
I dig up coal and find an iron bar	Mitu fango na mihu dade a wɔde ayɛ dua bi
A really good change	Nsakrae pa ankasa
I smile at the trees	Meserew kyerɛ nnua no
I can feel my hands getting heavy	Mitumi te nka sɛ me nsa reyɛ duru
A little joy full of joy	Anigye ketewaa bi a anigye ahyɛ mu ma
I followed them the day he moved	Midii wɔn akyi da a otu kɔɔ baabi foforo no
I wasn’t dancing for them	Ná ɛnyɛ sɛ meresaw ama wɔn
I head back to the store and to the back	Mesan de m’ani kyerɛ sotɔɔ no mu na mekɔ akyi
Its message had an impact on villages	Ná emu nkrasɛm no nyaa nkuraa ahorow so nkɛntɛnso
I'm not here to fight you	Menni ha sɛ me ne wo bɛko
I flew somewhere else	Mede wimhyɛn kɔɔ baabi foforo
I wasn't going to get better	Ná ɛnyɛ sɛ me ho bɛtɔ me
I believe my parents were even afraid	Migye di sɛ na m’awofo suro mpo
I never said another word	Manka asɛmfua foforo biara da
I wasn’t afraid of anything	Ná minsuro hwee
I didn’t care if he heard me	Sɛ ɔtee me a, na ɛnyɛ me asɛm
I had no time to show interest	Ná minni bere a mede bɛkyerɛ ho anigye
I guess he didn’t like our last conversation	Misusuw sɛ na n’ani nnye yɛn nkɔmmɔbɔ a etwa to no ho
I feel mixed emotions about my own drug use	Mete nkate ahorow a adi afra nka wɔ m’ankasa nnubɔne a mede di dwuma no ho
I went to see a play at school today	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ agoru bi wɔ sukuu mu nnɛ
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Meko tia nusu bere a mete ne nne ketewa a ɛyɛ dɛ no
I love spending my free time with my family	M’ani gye ho sɛ mede m’ahomegye bere ne m’abusua bɛtra
I quickly headed to my car	Meyɛɛ ntɛm de m’ani kyerɛɛ me kar no
I was really thirsty	Ná sukɔm de me ankasa
In each level, there is one power brick hidden	Wɔ level biara mu no, wɔde tumi birikisi biako ahintaw
I interrupted his protest before it began	Mitwaa ne ɔsɔretia no mu ansa na ɛrefi ase
I think the guys knew	Misusuw sɛ na mmarima no nim
I therefore call upon the hon	Enti mefrɛ hon
A glorious victory	Nkonimdi a ɛkɔɔ so wɔ anuonyam mu
I think all the changes are good now	Misusuw sɛ nsakrae no nyinaa yɛ papa mprempren
I took a day off from work	Migyee da koro wɔ adwumam
I didn’t argue with them	Me ne wɔn annye akyinnye
A few things stand out	Nneɛma kakraa bi na ɛda nsow
I felt my bones turn to ashes	Metee nka sɛ me nnompe adan nsõ
I am really wasting my time in high school	Meresɛe me bere a mede rekɔ ntoaso sukuu no ankasa
I think he is a little afraid to see you here	Misusuw sɛ osuro kakra sɛ obehu wo wɔ ha
I know brilliant people who behave in a similar way	Minim nnipa a wɔn ho akokwaw a wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛte saa ara so
I testify to this fact	Midi nokwasɛm yi ho adanse
I forgot to eat breakfast this morning	Me werɛ fii sɛ mebedi anɔpaduan anɔpa yi
A ladder fell hard in front of him	Antweri bi hwee ase denneennen wɔ n’anim
I don’t understand magic	Mente nkonyaayi ase
I have to show you that this is not true	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo sɛ eyi nyɛ nokware
I sighed in relief and kissed his forehead	Mede ahotɔ guu ahome na mefew ne moma so
I mean his partner did get killed	Mekyerɛ sɛ ne hokafo no nyaa kum ampa
I don’t want that for anyone	Mempɛ saa mma obiara
I can’t believe how incredibly motivated this is	Mintumi nnye nni sɛnea eyi kanyan me ma ɛyɛ nwonwa no
I went in there once, I didn’t like it	Mekɔɔ mu hɔ pɛnkoro, m’ani annye ho
Maybe he committed suicide	Ebia na okum ne ho
Which really shines	Nea ɛhyerɛn ankasa
I could really imagine the whole scene	Ná metumi ayɛ tebea no nyinaa ho mfonini wɔ m’adwenem ankasa
I see a string of leaves flying over my arm	Mihu sɛ nhaban a ɛyɛ hama bi rehuruhuruw fa me basa so
I will strengthen you	Mɛhyɛ wo den
I want everything you have given me so far and more	Mepɛ biribiara a wode ama me de besi ha ne nea ɛboro saa
I save money on cars and clothes	Mekora sika so wɔ kar ne ntade ho
I will consider this	Mebɛsusu eyi ho
I see nothing but the dark sky	Minhu hwee sɛ wim a ɛyɛ sum no
Maybe I still got the music box	Ebia meda so ara anya nnwom adaka no
I thought she was beautiful	Misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ
I assume they are preparing their battle plans	Mefa no sɛ wɔresiesie wɔn ɔko nhyehyɛe ahorow
I didn’t fight to be a gentleman	Manko sɛ mɛyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma
I was in great pain and confusion	Meyɛɛ yaw kɛse na m’adwene tu frae
I wasn’t trying to be strong	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ den
I am prepared to be outside all day every day	Masiesie me ho sɛ mɛtra abɔnten da mũ nyinaa da biara da
I wanted to turn back time	Ná mepɛ sɛ medan bere kɔ akyi
I think this is a new first for me	Misusuw sɛ eyi yɛ ade foforo a edi kan ma me
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Mebɛba fie ɔkyena na yɛbɛkasa saa bere no
I loved making people happy	Ná m’ani gye ho sɛ mɛma nkurɔfo ani agye
I looked for another job, but I couldn’t find one	Mehwehwɛɛ adwuma foforo, nanso mannya bi
I stood on the stairs, gathering my muscles	Migyinaa antweri no so, na meboaboaa me ntini ano
A dragon struck him in the back of the head	Ɔtweaseɛ bi bɔɔ ne ti akyi baabi
A perfect clock could not have struck more clearly	Anka dɔn a edi mũ rentumi mmɔ pefee sen saa
A fight was a fight, and a challenge was still a challenge	Ná ɔko yɛ ɔko, na na asɛnnennen da so ara yɛ asɛnnennen
I didn’t want to go blind	Ná mempɛ sɛ m’ani afura
I lost it with the last guy, snap	Me hweree no ne guy a otwa to no, snap
Maybe I should go	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔ
I see you got my message	Mehu sɛ woanya me nkrasɛm no
I strongly recommend getting more of the yellow sauce	Mekamfo kyerɛ denneennen sɛ nya yellow sauce no pii
I will take my way from you	Mɛgye me kwan afi wo nkyɛn
I see the dark hair	Mihu ti nhwi a ɛyɛ tuntum no
I think you got to go	Misusuw sɛ wunyaa kwan kɔ
I read that his direction is awesome	Mekenkanee sɛ n’akwankyerɛ no yɛ hu
I was a different person	Ná meyɛ onipa foforo
I’m so envious of your creativity	M’ani bere w’adebɔ ho kɛse
I got busy putting my drums together	Minyaa adagyew sɛ mɛhyehyɛ me sanku no abom
I told him what happened, after we met	Mekaa nea esii no kyerɛɛ no, bere a yehyiae akyi
I couldn’t remember anything at all	Ná mintumi nkae biribiara koraa
The best is obtained from the old bird	Wonya nea eye sen biara no fi anomaa dedaw no hɔ
I have a compressed image of the fugitive	Mewɔ oguanfo no ho mfonini a wɔahyɛ no den
I read a book recently	Mekenkanee nhoma bi nnansa yi ara
I vaguely remembered him having a thing for trains	Mekaee wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so sɛ na ɔwɔ biribi ma keteke
I immediately shared my concerns with him	Ntɛm ara na mekaa nneɛma a ɛhaw me no kyerɛɛ no
I shouldn't have involved you	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ho hyɛ mu
Some advice kid, answer the king	Afotuo bi kid, bua ɔhene no
I hope you find it worth your time to read	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ ɛfata sɛ wode bere kenkan
I felt a cock touch my chest	Metee nka sɛ akokɔ bi de ne nsa ka me moma so
I fell back on the sofa	Mesan kɔdaa sofa no so
I see how much he cares about my life	Mihu sɛnea odwen m’asetra ho
I tell them the answer changes daily	Meka kyerɛ wɔn sɛ mmuae no sesa da biara da
But it might take half a day	Nanso ebia na ebegye da fã
I didn’t want to wake anyone up	Ná mempɛ sɛ mekanyan obiara
I wouldn't have thought you were the type	Anka merensusuw sɛ woyɛ type no
A disease will be destroyed at once	Wɔbɛsɛe yare bi prɛko pɛ
I don’t call this a war	Menfrɛ eyi sɛ ɔko
I no longer had a moral compass to guide me	Ná minni abrabɔ pa ho kɔmpase a ɛbɛkyerɛ me kwan bio
I asked him to tell me about himself	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnka ne ho asɛm
I researched and over-researched	Meyɛɛ mu nhwehwɛmu na meyɛɛ mu nhwehwɛmu boroo so
I would like to know, what color would you recommend for the background	Mepɛ sɛ mihu, kɔla bɛn na wobɛkamfo akyerɛ ama akyi no
I had no way to escape from here	Na minni ɔkwan a mɛfa so aguan afi ha
I wish you wouldn’t let my friends in on it	Me yam a anka woamma me nnamfo ankɔ mu
I couldn’t lose him anymore	Na mintumi nhwere no bio
I'll see you there, soon	Mehu wo wɔ hɔ, ɛrenkyɛ
I let him out for his morning constitutional	Memaa no fii adi maa ne anɔpa constitutional
I reach forward and take his tail in my hand	Mede me nsa kɔ m’anim na mefa ne dua wɔ me nsam
I immediately feel safe and start to relax	Ntɛm ara na mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ na mifi ase gye m’ahome
I finally found enough strength to push myself to my feet	Awiei koraa no, minyaa ahoɔden a ɛdɔɔso a mede bɛpiapia me ho agyina me nan so
I also wanted to feel healthy again	Ná mepɛ nso sɛ mete nka sɛ mewɔ apɔwmuden bio
I personally feel terribly	M’ankasa mete nka wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so
I could almost feel other hikers nearby watching me	Ɛkame ayɛ sɛ na mete nka sɛ akwantufo afoforo a wɔbɛn hɔ no rehwɛ me
I used them to enter	Mede wɔn dii dwuma de hyɛn mu
I had known the deceased for about four months	Ná minim owufo no bɛyɛ asram anan
I look at them and see myself	Mehwɛ wɔn na mihu me ho
I had had a wonderful time	Ná manya bere a ɛyɛ anigye
I didn’t realize you were planning for tonight	Manhu sɛ woreyɛ nhyehyɛe ama anadwo yi
I can’t repeat my thoughts for any one visitor separately	Mintumi nsan nkyerɛ m’adwene mma nsrahwɛfo biako biara wɔ ɔkwan soronko so
An eerie feeling mingled with the air	Nkate a ɛyɛ hu bi bɛkaa mframa no ho
A flash of blue lightning illuminated the upper steps	Aprannaa bruu bi a ɛrehyerɛn no hyerɛn anammɔn a ɛwɔ soro no so
I was full of quiet confidence	Ná ahotoso a ɛyɛ komm ahyɛ me ma
I am sure we will meet again soon	Migye di sɛ ɛrenkyɛ yebehyia bio
I was torn in two on it	Wɔtetew me mu abien wɔ so
I wish someone nice would get on this bus	Me yam a anka obi a ne ho yɛ fɛ bɛforo bɔs yi
I have to come and see him soon	Ɛsɛ sɛ meba bɛhwɛ no ntɛm
I really didn’t want to interrupt you	Ankasa na mempɛ sɛ metwa wo mu
I didn't need a reminder of the witches	Ná minhia abayifo no ho nkaebɔ
I didn’t need music now	Ná minhia nnwom mprempren
I agreed with the comments	Mepenee nsɛm a wɔkae no so
I nodded as my heart said no	Mede me ti too fam bere a me koma kae sɛ dabi no
A day with family and loved ones	Da a yɛne abusuafo ne yɛn adɔfo bɛtra
I tried to warn them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wɔn kɔkɔ
I was disappointed in myself	M’abam bui wɔ me ho
They print with wooden blocks	Wɔde nnua a wɔde ayɛ nneɛma tintim nhoma
I ordered on line and it was easy and quick	Me ordered on line na na ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ ntɛm
I can't wait to get her whole gallery for her	Mintumi ntwɛn sɛ menya ne gallery mũ no nyinaa ama no
I wouldn’t have to beg him every day	Anka ɛho renhia sɛ mesrɛ no da biara da
I didn’t ask him about what was next for me	Manbisa no nea edi hɔ ma me no ho asɛm
I will have to expand the facility	Ɛho behia sɛ metrɛw baabi a wɔyɛ nneɛma no mu
I really feel strong	Mete nka ankasa sɛ me ho yɛ den
I want to do some good things	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma pa bi
I couldn’t figure out why	Ná mintumi nsusuw nea enti a ɛte saa no ho
I stare at something green with my little eye	Mede m’ani ketewa no hwɛ biribi a ɛyɛ ahabammono
I wanted to protect the damn militia	Ná mepɛ sɛ mebɔ damn militia no ho ban
I was attached to it that summer	Ná mebata ho saa ahohuru bere no
I have the first one in my bank	Mewɔ nea edi kan no wɔ me sikakorabea
I came to spend some time with him	Mebaa sɛ me ne no rebɛgye bere kakra
Human voices were also used	Wɔde nnipa nne nso dii dwuma
I turn and look behind them	Medan me ho na mehwɛ wɔn akyi
I felt it around the waistband of my pants	Metee nka sɛ atwa me pants no abɔso no ho ahyia
I really like this sweater	M’ani gye saa sweater yi ho yiye
Everyone was running in different directions	Ná obiara reguan akɔ akwan horow so
I walked away from the table	Mefirii pon no so kɔe
I want to paint life	Mepɛ sɛ meyɛ asetra ho mfonini
I do a job now that I love	Meyɛ adwuma bi mprempren a m’ani gye ho
I didn’t even leave a message	Mannyaw nkrasɛm bi mpo
He opposed all forms of violence	Ɔsɔre tiaa basabasayɛ ahorow nyinaa
I try to keep it simple	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw
He meets her again in a bar	Ohyia no bio wɔ asawdan bi mu
Everyone is so strong	Obiara ho yɛ den saa
I didn’t expect that	Ná menhwɛ kwan saa
I went to see a doctor on my own time	Mekɔɔ oduruyɛfo bi nkyɛn wɔ m’ankasa me bere mu
I am not religious, in the traditional sense	Mennyɛ nyamesomni, wɔ atetesɛm mu ntease mu
I'm sorry I'm wrong	Mepa wo kyɛw sɛ meyɛ bɔne
I'll give you that	Mede saa bɛma wo
I was sick inside, feeling that he had lost her	Ná meyare wɔ me mu, na na mete nka sɛ wahwere no
I'll go in and do the killing	Mebɛkɔ mu akɔyɛ kum no
I only rode the bike a couple of times last summer	Metra sakre no so mpɛn abien pɛ wɔ awɔw bere a etwaam no mu
I looked at the dress and shook my head	Mehwɛɛ atade no na mewosow me ti
I'll give you to you	Mede wo bɛma wo
I love it when a man gives up his seat	Sɛ ɔbarima bi gyae n’akongua a, m’ani gye ho
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I say often because there are always exceptions	Metaa ka efisɛ bere nyinaa nneɛma bi wɔ hɔ a ɛyɛ soronko
I kept trying to remember, but nothing came	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛkae, nanso biribiara amma
I wish he would look away	Me yam a anka ɔbɛtwe n’ani afi me ho
I pushed in front of him	Mepiaa n’anim
I think he has a gift	Misusuw sɛ ɔwɔ akyɛde bi
An answer came back almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ mmuae bi san bae ntɛm ara
I noticed a couple of other names on the list	Mihuu edin afoforo abien bi a ɛwɔ din no mu
I have an older sister and a younger brother	Mewɔ onuawa panyin ne onuabarima kumaa
I stared at myself in the mirror	Mehwɛɛ me ho denneennen wɔ ahwehwɛ no mu
They distributed a woman	Wɔkyekyɛɛ ɔbea
I was struck with an inner light that brought me back into the room	Wɔbɔɔ me mu hann bi maa mesan baa dan no mu
I had to touch her skin	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsa ka ne honam ani
I got here just seconds after they did	Miduu ha bere a wɔyɛɛ saa no akyi sikani kakraa bi pɛ
I need you to cover my obligations for today	Mehia wo sɛ wobɛkata m’asɛdeɛ so ama nnɛ
I wish you were here to see it	Me yam a anka wowɔ ha abɛhwɛ
I know you can do well	Minim sɛ wubetumi ayɛ yiye
I was standing on his right	Ná migyina ne nifa so
I wrapped my arms around her, holding her close	Mede me nsa bɔɔ ne mu, na mekuraa no bɛn no
I also realized that it was now nearly seven o'clock	Mihui nso sɛ afei de na ɛreyɛ adu nnɔnson
I went shopping and had a nice lunch	Mekɔɔ aguadidan mu na midii awia aduan a ɛyɛ dɛ
I wonder if he ever laughs	Misusuw sɛ ebia ɔserew da bi anaa
It is badly damaged and one side is missing	Asɛe kɛse na ɔfã biako nni hɔ
I couldn’t maintain the speed and fell, losing my shoe	Mantumi ankura ahoɔhare no mu na mehwee ase, na me mpaboa hweree
I tell myself to have some faith	Meka kyerɛ me ho sɛ minnya gyidi bi
I have too much free time on my hands	Mewɔ ahomegye bere pii dodo wɔ me nsa so
I waited for the change to happen	Metwɛnee sɛ nsakrae no bɛba
I tried to tell them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ wɔn
We had to do it over and over again	Ná ɛsɛ sɛ yɛyɛ no mpɛn pii
I just love food, it’s my biggest weakness	M’ani gye aduan ho ara kwa, ɛyɛ me mmerɛwyɛ kɛse
I think it will be much harder to adjust	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ den kɛse sɛ mɛyɛ nsakrae
I wanted to do it for the very first time	Ná mepɛ sɛ meyɛ no bere a edi kan koraa
I would hate to see you take that same path	Anka mɛtan sɛ mɛhu sɛ worefa saa kwan koro no ara so
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
I watched his intensity	Mehwɛɛ sɛnea ne mu yɛ den no
I show you both eyes and one-sided conditions	Mekyerɛ aniwa ne afã biako tebea nyinaa wo
I love to cum and have tons of fun	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ cum na m’ani agye tɔn pii
I had to have a plan	Ná ɛsɛ sɛ minya nhyehyɛe bi
I was alone in the middle of nowhere	Ná me nkutoo na mewɔ baabiara mfinimfini
A slow look can reveal the secrets	Sɛ wohwɛ no brɛoo a, ebetumi ama ahintasɛm ahorow no ada adi
A flash of light and the body disappeared	Hann bi a ɛrehyerɛn na nipadua no yerae
I know my brother too	Minim me nua no nso
I can’t quite put my finger on the negative	Mintumi mfa me nsateaa nsi nea enye no so koraa
I had to completely dive in and start over	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ mu koraa na mifi ase bio
I could see them, but I couldn’t touch them	Ná mitumi hu wɔn, nanso na mintumi mfa wɔn nsa nka wɔn
Definitely needs more leashes	Akyinnye biara nni ho sɛ ehia sɛ wɔde ahama pii di dwuma
I kissed her lips softly again	Mefew n’anofafa ano brɛoo bio
I mean really, nothing else	Mekyerɛ ankasa, biribi foforo biara nni hɔ
I could feel comfortable in everyone	Ná mitumi te ahotɔ nka wɔ obiara mu
A topic that interests me quite a bit	Asɛmti a m’ani gye ho kakra
I ran, but soon stumbled and leaned forward	Mituu mmirika, nanso ankyɛ na mihintiw na mede me ho too m’anim
No one in this country will tolerate loss	Obiara nni ɔman yi mu a ɔbɛma adehwere ho kwan
I stood at the door	Migyinaa ɔpon no ano
A plane flew in front of him	Wimhyɛn bi tu faa n’anim
I watched him leave, then walked into the castle	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ, afei menantew kɔɔ abankɛse no mu
Again a diamond ring can be found	Bio nso wobetumi ahu daimond nkaa bi
I raised my head and looked around	Memaa me ti so hwɛɛ me ho hyiae
I knew you wouldn’t let us down	Ná minim sɛ woremma yɛn abam mmu
I have no idea why he is here	Minnim nea enti a ɔwɔ ha no ho adwene biara
A powerful force excited her body	Tumi bi a ano yɛ den maa ne nipadua no ani gyei
I went to the doctor	Mekɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn
I try to keep myself strong	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ den
I have a place in the city	Mewɔ baabi wɔ kurow no mu
I should have told you last night too	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo anadwo a etwaam no nso
Many others joined him	Nnipa afoforo pii nso bɛkaa ne ho
I needed to know maybe	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ebia
I work part-time at a police station	Mede me bere fã yɛ adwuma wɔ polisifo adwumayɛbea bi
I called my parents, just in case	Mefrɛɛ m’awofo, sɛ ɛba saa a
The group does not have an owner of this facility	Kuw no nni saa adwumayɛbea yi wura
I love you more than life	Medɔ wo sen nkwa
I know you two got in a fight	Minim sɛ mo baanu nyaa ntɔkwaw
I went back underwater and looked down	Mesan kɔɔ nsu no ase bio na mehwɛɛ fam
I needed answers, or at least some information	Ná mihia mmuae, anaa anyɛ yiye koraa no, na mihia nsɛm bi
I was busy at the time of the announcement	Ná minni adagyew bere a wɔrebɔ amanneɛ no
It’s not a typical relationship	Ɛnyɛ abusuabɔ a ɛtaa ba
I can’t take that risk	Mintumi mfa saa asiane no nto mu
I stare at the book in shock	Mede ahodwiriw hwɛ nhoma no denneennen
I wondered how many innocent people were dying	Mibisaa me ho sɛ nnipa dodow a wɔn ho nni asɛm a wɔrewuwu no
I always wanted to travel and live in different places	Ná mepɛ sɛ mitu kwan na metra mmeae ahorow bere nyinaa
Very slow process and easy to prevent and control	Adeyɛ a ɛyɛ brɛoo yiye na ɛnyɛ den sɛ wobesiw ano na wɔadi so
It uses oxygen when it is available and available	Ɛde oxygen di dwuma bere a ɛwɔ hɔ na ɛwɔ hɔ no
She tells him maybe he should go home	Ɔka kyerɛ no sɛ ebia ɛsɛ sɛ ɔkɔ fie
I was back in the bathroom	Ná masan akɔ aguaree hɔ bio
I still couldn’t see anything	Ná meda so ara ntumi nhu biribi
I played along, though, just to keep you safe	Nanso, me ne no dii agoru, sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛkɔ so ayɛ dwoodwoo
I had no idea how to fight	Ná minni sɛnea mɛko no ho adwene biara
I am sure he will see this as well	Migye di sɛ obehu asɛm yi nso
I realized it was now my home, too	Mihui sɛ afei de ɛyɛ me fie, nso
I just want you to love me	Mepɛ sɛ wodɔ me ara kwa
I didn’t know if it would ever be useful	Ná minnim sɛ ebia mfaso bɛba so da bi anaa
I first saw that picture during my freshman year of college	Midii kan huu saa mfonini no wɔ m’afe a edi kan wɔ kɔlege no mu
I feel sorry for some of those poor boys	Me yam hyehye me ma saa mmarimaa ahiafo no bi
I really had no reason to be there	Ankasa na minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ
A good translation should be easy to read	Ɛsɛ sɛ nkyerɛase pa yɛ mmerɛw sɛ wobɛkenkan
A nice ass can only take you so far	Afunumu fɛfɛ betumi de wo akɔ akyirikyiri saa nkutoo
Eventually, he becomes the first victim	Awiei koraa no, ɔbɛyɛ nea odi kan a ɔyɛ no bɔne
A dark man entered the door	Ɔbarima bi a ne ho yɛ sum hyɛn ɔpon no ano
I love the look on her face as she tries to ignore them	M’ani gye n’anim bere a ɔrebɔ mmɔden sɛ obebu n’ani agu wɔn so no ho
I felt such a strange pull towards him	Metee nka sɛ wɔretwe me ho a ɛyɛ nwonwa saa aba ne nkyɛn
I can’t bear to leave her here	Mintumi nnyina ano sɛ megyaw no wɔ ha
I didn't want to apologize	Ná mempɛ sɛ mepa no kyɛw
Museum and permanent curator	Tete nneɛma akorae ne daa sohwɛfo
I am entering hostile territory	Merehyɛn asasesin a ɛyɛ atamfo mu
I went to the corner store	Mekɔɔ sotɔɔ a ɛwɔ ntwea so no mu
I hear something now too	Mete biribi mprempren nso
I lived through it all	Mede ne nyinaa traa ase
I just walked the horses out and then rode back	Mede apɔnkɔ no nantew fii adi kɛkɛ na afei metraa so san bae
I counted everything, just a character	Mekan biribiara, suban bi kɛkɛ
But direct evidence is difficult to gather	Nanso ɛyɛ den sɛ wobeboaboa adanse tẽẽ ano
I couldn’t stand the prospect of failure and collapse	Na mintumi nnyina huammɔdi ne ɔhwe ase ho anidaso no ano
I cannot explain this unusual phenomenon	Mintumi nkyerɛkyerɛ adeyɛ a ɛyɛ soronko yi mu
I love the plot and the variety of characters	M’ani gye asɛm no mu nsɛm ne nnipa ahorow ahorow a wɔka ho asɛm no ho
A new song has been added	Wɔde dwom foforo bi aka ho
I could no longer contain the anger	Ná mintumi nsiw abufuw no ano bio
I closed my eyes and thought	Memumii m’ani na misusuwii
I am your father’s best friend	Meyɛ w’agya adamfo paa
I kept my mind focused	Mekɔɔ so de m’adwene sii so
I would have taken you before you could hurt yourselves	Anka mɛfa mo ansa na moatumi apira mo ho
I wondered if he was back home	Mibisaa me ho sɛ ebia wasan aba fie anaa
I was in complete darkness	Ná mewɔ sum mu koraa
Someone needs something to fight for	Obi hia biribi a ɔbɛko ama
I asked for my magazine	Mibisaa me nsɛmma nhoma no
I had such a private life here	Ná mewɔ kokoam asetra a ɛte sɛɛ wɔ ha
Susan then takes care of her children	Afei Susan fa ne mma sohwɛ
A woman had come and stood beside me	Ná ɔbea bi aba begyina me nkyɛn
I’m glad you’re back	M’ani agye sɛ woasan aba bio
I never really see anyone wearing rain boots	Minhu obiara da sɛ ɔhyɛ osutɔ mpaboa ankasa
I didn’t want anything bad to happen to you	Na mempɛ sɛ biribi bɔne bi bɛto wo
I was rather impressed with the quality of the testimony	M’ani gyee adansedi no su ho mmom
I am participating in this study	Mede me ho hyɛ adesua yi mu
I love hearing what everyone has to say!	M’ani gye ho sɛ mɛte nea obiara wɔ ka!
I have no idea who took them out	Minnim nea oyii wɔn fii adi no ho adwene biara
I haven’t done anything wrong	Menyɛɛ bɔne biara
I expect this from you	Mehwɛ eyi kwan fi mo hɔ
I handed the cup back and lay back down	Mesan de kuruwa no maa no na mesan daa hɔ bio
I love studying your posts	M'ani gye ho sɛ mɛsua wo posts
I'll try that in the morning	Mebɛsɔ saa asɛm no ahwɛ anɔpa
A few empty boxes fell on top of him	Nnaka kakraa bi a hwee nni mu hwee ase wɔ ne so
I wanted to capture the situation and make it mine	Ná mepɛ sɛ mekyere tebea no na mema ɛyɛ me de
I want that to happen	Mepɛ sɛ ɛba saa
I didn’t bother to get to the bed	Manhaw me ho sɛ mɛkɔ mpa no so
He will take control of your cities and your lands	Ɔno na ɔbɛfa wo nkuro ne wo aman so tumi
I will remember them when the box is gone	Mebɛkae wɔn bere a adaka no asa no
Life stories and heart stories	Asetra mu nsɛm ne koma mu nsɛm
I have never felt so happy in my life	Mante nka sɛ m’ani agye saa da wɔ m’asetra mu
I closed my eyes and sang from my heart	Mekataa m’ani na metoo dwom fii me komam
I work as hard as the others too	Me nso meyɛ adwumaden te sɛ afoforo no nso
I always did something stupid in front of him	Bere nyinaa na meyɛ nkwaseasɛm bi wɔ n’anim
I haven’t been able to eat for about a month	Bɛyɛ ɔsram biako na mintumi nnidi
I didn’t think they would have told me much anyway	Na minsusuw sɛ anka wɔbɛka pii akyerɛ me ɔkwan biara so
The accident killed five men and injured thirteen others	Akwanhyia no kunkum mmarima baanum na wopirapiraa nnipa dumiɛnsa foforo
I have three reasons	Mewɔ nneɛma abiɛsa nti
I slap their bird and walk out	Mebɔ wɔn anomaa no na mifi adi
I didn’t read them properly	Mankenkan wɔn yiye
There was a quiet click	Klik bi a ɛyɛ komm na ɛbɔe
I know about this place	Minim beae yi ho asɛm
I felt what he wasn’t going to say	Metee nea na ɔrenka no nka
I got mine at a company discount	Minyaa me de no de adwumakuw bi sika a wɔatew so
A common message, one they had never heard before	Nkrasɛm a wɔtaa ka, nea na wɔntee da
I nervously spun around to face the person	Mede ahopopo bɔɔ me ho hyiae sɛ merebɛhwɛ onipa no anim
I have fought you for years	Me ne wo ako mfe pii
I was touched by his simplicity and honesty	Ne nsɛm a ɛnyɛ den ne nokwaredi no kaa me
I feel so at home and at peace	Mete nka kɛse sɛ mewɔ fie na mewɔ asomdwoe
I want to help keep it going	Mepɛ sɛ meboa ma ɛkɔ so
He gently stroked her hair back from her face	Ɔde ne nsa kaa ne ti nhwi no brɛoo san fii n’anim
I can do this, he told himself	Metumi ayɛ eyi, ɔka kyerɛɛ ne ho
I will never share your email with anyone else	Merenkyɛ wo email no mma obi foforo da
I couldn’t bring myself to cry about this	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ meresu eyi ho
I think you all remember the story	Misusuw sɛ mo nyinaa kae asɛm no
I can use my observations and knowledge for this idea	Metumi de nea mahu ne nimdeɛ a mewɔ no adi dwuma ama saa adwene yi
I put some milk in it	Mede nufusu bi gu mu
I will stay here with him	Mebɛtena ne nkyɛn ha
I have very little use for that	Mfaso kakraa bi pɛ na mewɔ wɔ saa asɛm no ho
I am wearing the first century	Mehyɛ afeha a edi kan no
I had been there forty minutes at most	Ná sɛ ɛboro so a, na makɔ hɔ simma aduanan
However, I had a long table with only eight people	Nanso, na mewɔ pon tenten bi a nnipa baawɔtwe nkutoo na ɛwɔ so
A little gray baby hair	Akokoaa ti nhwi ketewaa bi a ɛyɛ fitaa
I really wish we didn’t live in the city	Me yam a anka yɛante kurow no mu ankasa
I didn’t like his work	Ná m’ani nnye n’adwuma no ho
I end up buying both parts of the engine	Miwie a, metɔ engine no afã abien no nyinaa
I fully expected him to go through with his marriage	Ná mehwɛ kwan koraa sɛ ɔbɛfa n’aware no mu
I learned about the other bishops	Misuaa asɔfo mpanyin afoforo no ho ade
I talked about going to get stuff	Mekaa sɛnea mɛkɔ akɔfa nneɛma ho asɛm
I understand that sports are sports and people will get hurt	Mete aseɛ sɛ agodie yɛ agodie na nkurɔfoɔ bɛpira
It probably would have because of the issues	Ebia anka ɛbɛyɛ saa esiane nsɛm ahorow no nti
I think even in this wonderful place there is night	Misusuw sɛ wɔ beae a ɛyɛ nwonwa yi mpo anadwo wɔ hɔ
Poland also filed a territorial claim	Poland nso de asasesin no ho asɛm too gua
There was a mask on his face	Ná akatawia bi wɔ n’anim
I wish it hadn’t come into this	Me yam a anka ɛmmaa eyi mu
I gave up everything then	Migyaee biribiara saa bere no
I was there, but on the other side	Ná mewɔ hɔ, nanso na mewɔ ɔfã foforo no
I woke up from my sleep	Menyanee fii me nna mu
I know you are not unreasonable	Minim sɛ wonyɛ obi a onni ntease
I feel the blades, and they all feel the right weight	Mete agyan no nka, na wɔn nyinaa te nka sɛ wɔn mu duru fata
I could go much deeper for the super rich	Ná metumi akɔ adefo kɛse no ho akɔ akyiri kɛse
I was in no condition to fight	Ná minni tebea biara mu sɛ mɛko
I hung up the phone	Mede telefon no too fam
I protect the innocent	Mebɔ wɔn a wɔn ho nni asɛm ho ban
I didn't know he was her brother until just now	Ná minnim sɛ ɔyɛ ne nua kosii seesei ara
Mason in the country	Mason wɔ ɔman no mu
I turned around and looked behind me	Medanee me ho hwɛɛ m’akyi
I think life is good	Misusuw sɛ asetra ye
I have yet to encounter any other situation	Minnya nhyiaa tebea foforo biara
I have no idea what you might have to face	Minni nea ebia ɛsɛ sɛ wuhyia ho adwene biara
I was still worried about all the preparations for the war	Ná ahosiesie a wɔayɛ ama ɔko no nyinaa da so ara haw me
I had been gone for a week	Ná makɔ dapɛn biako
They also praised the idea of ​​the cool boxes	Wɔkamfoo nnaka a ɛyɛ nwini no ho adwene nso
I can’t help but feel sorry for the woman	Mintumi nnyae ɔbea no mmɔbɔ
I can’t let him out, not here	Mintumi mma no mfi adi, ɛnyɛ ha
I wasn't trying to pull anything on him	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛtwe biribiara agu ne so
I grab her and kiss her back	Mekyere no na mefew n’ano san
I haven't got any good news for you	Minnyaa asɛmpa biara mmaa wo
I want him to show me how it is possible	Mepɛ sɛ ɔkyerɛ me sɛnea ebetumi aba
I still try to stay fit and stay healthy	Meda so ara bɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ den na matra ase yiye
I should, but the money wouldn’t stay there, somehow	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa, nanso na sika no rentra hɔ, ɔkwan bi so
I followed, trying to make just as little noise	Midii akyi, bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ dede kakraa bi saa ara
I pray you attack with a goal	Mebɔ mpae sɛ wode botae bi bɛtow ahyɛ so
I wanted the whole family to do it with me	Ná mepɛ sɛ abusua mũ no nyinaa ne me yɛ
I held out my hand to myself	Mede me nsa teɛɛ me nsa kyerɛɛ me ho
And I don’t really mean it	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa ankasa
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Mete me pon ho, na mete nka sɛ me ho ayɛ tokuru na awɔw wom
I pulled away, laboring to hold back the tears	Metwee me ho, na meyɛɛ adwumaden de siw nusu no ano
I think we will work on it	Misusuw sɛ yɛbɛyɛ ho adwuma
A bar was a hard place to get right	Ná bar yɛ beae a ɛyɛ den sɛ wobɛkɔ yiye
I should have packed food	Anka ɛsɛ sɛ meboaboa aduan ano
I nodded only this time	Mede me ti too fam saa bere yi nkutoo
And I don’t mean to hear that	Na menkyerɛ sɛ wobɛte saa
I was not supposed to visit or comfort her	Ná ɛnsɛ sɛ mekɔsra no anaasɛ mekyekye ne werɛ
I became aware of my surroundings	Mibehuu nneɛma a atwa me ho ahyia no
I need you to help me	Mehia sɛ wobɛboa me
I kept running through the events in my head	Mekɔɔ so tuu mmirika faa nsɛm a esisi no so wɔ me tirim
Several new aspects of the site were discovered	Wohuu beae no afã foforo pii
I didn’t tell him about the other things they had done	Manka nneɛma afoforo a wɔayɛ no ankyerɛ no
I used to have it all to myself	Ná metaa nya ne nyinaa ma me ho
I have real trouble reading stuff like this	Mewɔ ɔhaw ankasa sɛ mɛkenkan nneɛma te sɛ eyi
I took this to mean he was still breathing	Mefaa eyi sɛ ɛkyerɛ sɛ ɔda so ara rehome
I just thought they wouldn’t notice	Misusuwii kɛkɛ sɛ wɔrenhu
I can't seem to see it	Ɛte sɛ nea mintumi nhu
A long straight nose	Hwene tenten bi a ɛteɛ
I was too scared to look back	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛhwɛ m’akyi
I didn’t have to force them to close	Ná enhia sɛ mehyɛ wɔn ma wɔto mu
I could barely focus on the road	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfa m’adwene nsi ɔkwan no so
A large house on a hill caught their attention	Ofie kɛse bi a ɛwɔ bepɔw bi so twee wɔn adwene
I was really successful, and I exercised hard	Midii yiye ankasa, na meteɛteɛ m’apɔw mu denneennen
A whole new way of thinking	Ɔkwan foforo koraa a wɔfa so susuw nneɛma ho
I never had the right partner in mind	Mannya ɔhokafo a ɔfata wɔ m’adwenem da
I could see worry on his face	Ná mitumi hu dadwen wɔ n’anim
I heard no sound from the ship	Mante nnyigyei biara mfi hyɛn no mu
I was at a loss as to why	Ná mayɛ basaa wɔ nea enti a ɛte saa no ho
To be honest, I was in shock	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na me ho adwiriw me
I think we should have prayer	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yenya mpaebɔ
I heard voices calling to me	Metee sɛ nne ahorow bi refrɛ me
I know what the things are	Minim nea nneɛma no yɛ
I just have the place	Mewɔ beae no ara kwa
I knew you meant well	Ná minim sɛ wopɛ sɛ woka yiye
I walk slowly past the dogs	Menam akraman no ho brɛoo
I looked at our faces in the mirror	Mehwɛɛ yɛn anim wɔ ahwehwɛ no mu
I had forgotten that tomorrow was garbage day	Ná me werɛ afi sɛ ɔkyena yɛ nwura da
I put my nose to my knees	Mede me hwene too me nkotodwe so
Several come each year to protest	Dodow bi ba afe biara bɛkasa atia
One stone can knock down a giant	Ɔbo biako betumi ahwe ase ɔbran bi
The results were as follows	Nea efii mu bae no te sɛ nea edidi so yi
I am sick of taking them	Meyare sɛ mefaa wɔn
I told him to take it back, but he wouldn't	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mfa, nanso wannye
I felt vulnerable but, at the same time, powerful	Metee nka sɛ meyɛ mmerɛw nanso, bere koro no ara mu no, na mewɔ tumi
The battle was now in the balance	Afei de na ɔko no ayɛ nea ɛkari pɛ
I burned with the desire to be like him	Mede ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛyɛ sɛ ɔno no hyewee
I am sure you treated him with the utmost care	Migye di sɛ wode ahwɛyiye a ɛsen biara ne no dii
I created you from dust	Mede dɔte na ɛbɔɔ wo
I just raise my eyebrows	Mema m’aniwa so kɛkɛ
I have yet to trust this system	Minnya nnyee saa nhyehyɛe yi nni
It was his second heart attack in four years	Ná ɛyɛ ne komayare a ɛto so abien wɔ mfe anan mu
I pretend to be asleep	Meyɛ me ho sɛ mereda
I see that, now, because you walked away	Mehunu saa, seesei, ɛfiri sɛ wo nante kɔeɛ
I teach you and give you permission	Mekyerɛkyerɛ wo na mema wo kwan
I haven't seen anything like that in many, many years	Minhuu biribi a ɛte saa wɔ mfe pii, mfe pii mu
I found that saying something on the floor helped	Mihui sɛ biribi a wɔbɛka agu fam no boaa me
I’m glad to have you here	M’ani gye ho sɛ menya wo wɔ ha
I had four children and that was enough for me	Mewoo mma baanan na ɛno ara dɔɔso ma me
There were still a few hours of sunlight in the sky	Ná owia hann nnɔnhwerew kakraa bi da so ara wɔ wim
I actually ordered a little bit of everything	Mekraa biribiara kakra ankasa
I reached into my pocket for my new card	Mede me nsa kɔhyɛɛ me kotoku mu sɛ merekɔhwehwɛ me kaad foforo no
I know some dogs get nervous when the weather is bad	Minim sɛ akraman binom ho yeraw wɔn bere a wim tebea nye no
I could breathe easily	Ná metumi ahome a ɛnyɛ den
I was shown how he lived on earth	Wɔkyerɛɛ me sɛnea ɔtraa ase wɔ asase so
I didn’t need friends	Ná minhia nnamfo
Then I looked back at his face	Afei mesan hwɛɛ n’anim
I almost never walk out of a fight	Ɛkame ayɛ sɛ mennantew mfi ntɔkwaw bi mu da
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I was able to make him unconscious	Mitumi maa no yɛɛ nea onnim hwee
I thought, this guy is incredibly confident	Mesusuu sɛ, saa ɔbarima yi wɔ ahotosoɔ a ɛyɛ nwonwa
I didn’t like it when he did this	M’ani annye ho bere a ɔyɛɛ eyi no
I could see them so well	Ná mitumi hu wɔn yiye saa
I wondered who did that	Mibisaa me ho sɛ hena na ɔyɛɛ saa
I had several reasons for asking them	Ná mewɔ nneɛma pii nti a mibisa wɔn
I cry even more about getting my life back	Misu kɛse mpo wɔ m’asetra a menya bio no ho
I stare at myself in the mirror	Mehwɛ me ho denneennen wɔ ahwehwɛ mu
I folded my arms and leaned back in the chair	Mede me nsa bɔɔ mu na mede me ho too nkongua no so
I gave them your cell number	Mede wo cell nɔma maa wɔn
I can have you arrested right now	Metumi ama wɔakyere wo mprempren ara
I'm going to church	Merekɔ asɔre
An anger welled up inside him	Abufuw bi yɛɛ kɛse wɔ ne mu
The gun took its toll on all of us	Tuo no gyee yɛn nyinaa so nkɛntɛnso
This never gets old	Eyi ntumi mmɔ akwakoraa da
I need you to let it all go	Mehia wo sɛ wobɛma ne nyinaa akɔ
I hear mothers use your name to scare young children	Mete sɛ ɛnanom de wo din di dwuma de bɔ mmofra nkumaa hu
I could have that with him	Ná metumi anya saa wɔ ne nkyɛn
They never play with me	Wɔn ne me nni agoru da
I wouldn’t waste time getting angry	Anka merentumi nsɛe bere mfa abufuw
In fact, I was still single	Nokwarem no, na meda so ara yɛ sigyani
I really can’t remember	Ankasa mintumi nkae
I don't really know my ethnic background	Minnim mmusuakuw a mifi mu ankasa
I stayed like that for a while	Metenaa hɔ saa bere tiaa bi
I mean, definitely not	Mekyerɛ sɛ, akyinnye biara nni ho sɛ ɛnte saa
I will address their arguments	Mebɛka wɔn akyinnyegye ahorow no ho asɛm
I glanced around, taking in my surroundings	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara, na mefaa nneɛma a atwa me ho ahyia no
I went looking for the boys	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ mmarimaa no
I have to think things through	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho yiye
I find it very hard to believe	Ɛyɛ den ma me paa sɛ megye adi
I was on the front page	Ná mewɔ kratafa a edi kan no so
I differ slightly from the recipe	Meyɛ soronko wɔ aduannoa ho nyansahyɛ no ho kakra
I hope the police catch them	Mewɔ anidaso sɛ polisifo bɛkyere wɔn
I just wanted to get him back here	Ná mepɛ sɛ mesan de no ba ha ara kwa
A weak wall prevents further development	Ɔfasu a ɛyɛ mmerɛw siw nkɔso foforo kwan
I was very surprised	Me ho dwiriw me kɛse
However, I know how to fight	Nanso, minim akodi
I forget to tell you this	Me werɛ fi sɛ mɛka eyi akyerɛ wo
I went back to school in the fall	Mesan kɔɔ sukuu wɔ osutɔbere mu
I had never been in the military	Ná menkɔ sraadi mu da
I do miss the girls, though	Nanso, mepɛ mmeawa no ampa
I stopped watching the wave action and looked up	Migyaee asorɔkye adeyɛ no hwɛ na memaa m’ani so
I do appreciate yer thoughts	Meyɛ anisɔ yer nsusuwii
I had no idea any of my family was coming	Ná minnim sɛ m’abusua mu biara reba
A round thing you drink from	Ade kurukuruwa a wonom fi mu
I love watching the local birds with my baby	M’ani gye ho sɛ me ne me ba no bɛhwɛ ɛhɔnom nnomaa no
A small clear plastic bag sits next to the container	Plastik kotoku ketewaa bi a emu da hɔ te ade no nkyɛn
I would call them bright ideas	Anka mɛfrɛ wɔn adwene a ɛhyerɛn
I didn’t know anyone else	Ná minnim onipa foforo biara
I couldn't even imagine where it might be	Ná mintumi nyɛ baabi a ebia ɛbɛyɛ mpo ho mfonini wɔ m’adwenem
I bite my lip and try to hide my feelings	Meka m’ano na mebɔ mmɔden sɛ mede me nkate besie
Then I tried two channel locks	Afei mesɔɔ channel locks abien hwɛe
I could finally relax, find peace and drink	Awiei koraa no, na metumi agye m’ahome, anya asomdwoe na manom nsa
Nine others were also named honorable mentions	Wɔbɔɔ afoforo baakron nso din sɛ wɔn a wɔka wɔn ho asɛm wɔ nidi mu
I walked over to the horse	Menantew kɔɔ ɔpɔnkɔ no nkyɛn
I wanted to get to know him better	Ná mepɛ sɛ mihu no yiye
I needed to get out and breathe	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi na mehome
This whole year has been amazing	Afe yi nyinaa ayɛ nwonwa
I held my head in shame	Mede aniwu kuraa me ti so
I finished my work as quickly as I could	Miwiee m’adwuma no ntɛm ara sɛnea metumi biara
A cloud of white air filled the room	Mframa fitaa mununkum bi hyɛɛ ɔdan no mu ma
I can jump that far with ease	Metumi ahuruw akɔ saa akyirikyiri a ɛnyɛ den
I say you are too old	Mese woabɔ akwakoraa dodo
I could feel all the people he had killed	Ná mitumi te nnipa a wakunkum wɔn no nyinaa nka
I had to pull this off	Ná ɛsɛ sɛ metwe eyi fi me ho
I can’t emphasize it too much or too often	Mintumi nsi so dua dodo anaasɛ ɛtaa nsi so dua
I could never do something so bold	Na mintumi nyɛ biribi a ɛyɛ akokoduru saa da
I couldn’t believe what he did	Ná mintumi nnye nea ɔyɛe no nni
I have lived a bad life	Mabɔ me bra bɔne
I pulled it up and threw it over my shoulder	Metwee no kɔɔ soro na metow no faa me mmati so
I give everyone their own way	Mema obiara kwan ma ɔno ankasa kwan
I couldn’t accept information based solely on sex	Na mintumi nnye nsɛm a egyina nna nkutoo so ntom
Students can reserve this area	Asuafo betumi akora saa beae yi so
I will give you the right answer	Mede mmuae a ɛfata bɛma wo
I may be home soon	Ebia ɛrenkyɛ mɛba fie
The duration is given as c	Wɔde bere tenten no ama sɛ c
I had put it in this tree	Ná mede ahyɛ dua yi mu
I am your worst nightmare	Me ne wo dae bɔne a ɛsen biara
I wanted to fall in love again	Ná mepɛ sɛ mesan nya ɔdɔ bio
I was feeling very anxious about our planned late night morning	Ná mete nka sɛ me ho yeraw me kɛse wɔ yɛn anadwo anɔpa a yɛayɛ ho nhyehyɛe no ho
I need you in though	Me hia wo wɔ mu nanso
I haven't given her the last dose yet	Mennya mmaa no dose a etwa to no
I expect the defending series champion to come out shaking	Mehwɛ kwan sɛ defending series champion no bɛpue a ɔrewosow
I can be here for two more weeks	Metumi aba ha adapɛn abien bio
I wanted to end our conversation from earlier	Ná mepɛ sɛ miwie yɛn nkɔmmɔbɔ no fi kan no
I forget what you do sometimes	Me werɛ fi nea woyɛ ɛtɔ mmere bi a
A dance teacher who was cruel and stubborn	Asaw ho ɔkyerɛkyerɛfo a na ɔyɛ otirimɔdenfo na ne tirim yɛ den
I think it knocked him out	Misusuw sɛ ɛbɔɔ no hwee fam
I moved to another tree	Mitu kɔɔ dua foforo so
I would have been in heaven	Anka mewɔ soro akɔtena hɔ
A relationship has broken down	Abusuabɔ bi asɛe
I have been alive for about two hundred years	Mete ase bɛyɛ mfe ahanu ni
A brand is designed to make two points	Wɔayɛ brand bi sɛ ɛbɛyɛ nsɛntitiriw abien
I wasn’t going to the nurse	Ná menkɔ ɔyarehwɛfo no nkyɛn
I would have loved to have seen him	Anka m’ani begye ho sɛ anka mehu no
I had no idea why this was	Ná minnim nea enti a eyi te saa
I don’t use that word lightly	Memfa saa asɛmfua no nni dwuma adewa
I held her and let her cry it all out	Mekuraa no mu na memaa ɔsu ne nyinaa
I looked up at him, shaking my head	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na mewosow me ti
I seem to remember a few things like that	Ɛte sɛ nea mekae nneɛma kakraa bi a ɛte saa
I was no longer a child	Ná menyɛ abofra bio
I was going to be a teacher	Ná merekɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I can find ways to justify everything	Metumi anya akwan a mɛfa so abu biribiara bem
I say it, silently, letting my lips do it	Meka no, komm, ma m’anofafa yɛ no
The method of payment of the bills	Ɔkwan a wɔfa so tua ka ahorow no
I didn’t want this kind of responsibility	Ná mempɛ asɛyɛde a ɛte sɛɛ
Maybe I will have the courage to throw	Ebia menya akokoduru tow
I used to fight back home all the time	Ná metaa ko san kɔ fie bere nyinaa
I move closer to my daughter	Metu bɛn me babea no kɛse
I leaned over and pressed my lips to his	Mede me ho too so na mede m’anofafa miaa ne de no so
I could read his lips	Ná mitumi kenkan n’ano
There were no children from either marriage	Ná mmofra biara nni aware abien no mu biara mu
Third house, we are trying to save one room	Ofie a ɛto so abiɛsa, yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛkora ɔdan biako so
I just feel pain and loss	Mete ɛyaw ne adehwere nka ara kwa
I have a great group of young men	Mewɔ mmerante kuw kɛse bi
I sit next to her and gently rub her fur	Metena ne nkyɛn na mede brɛoo petepete ne ho nhwi so
I’m so glad they’re here	M’ani agye kɛse sɛ wɔaba ha
I don’t feel any pain at all	Mente ɛyaw biara nka koraa
I know how they look at me	Minim sɛnea wɔhwɛ me
I hadn’t been out alone	Ná me nkutoo nkɔɔ abɔnten
I tried to jump up but he held me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhuruw akɔ soro nanso ɔkuraa me mu
He was never rude and never angry	Ná onni animtiaabu da na na ne bo afuw da
I’m almost sure you won’t like it	Ɛkame ayɛ sɛ migye di sɛ w’ani rennye ho
I will sell my wife and children	Mɛtɔn me yere ne me mma
I want to see you coming	Mepɛ sɛ mehu sɛ woreba
I have a lot of other projects going on right now	Mewɔ nnwuma afoforo pii a ɛrekɔ so mprempren
I’m so happy for you, friend	M’ani agye paa ma wo, adamfo
I want us to spend time together first	Mepɛ sɛ yɛde bere bom di kan
A long old journey, but what a player	Akwantu dedaw tenten bi, nanso agofomma bɛn ara ni
I was happily married, and I even had a daughter	Ná mewɔ aware mu anigye, na na mewɔ ɔbabea mpo
I thought you understood	Misusuwii sɛ woate ase
I feel a little responsible	Mete nka sɛ mewɔ asɛyɛde kakra
I send you all the information you need	Mede nsɛm a wuhia nyinaa mena wo
A white mask lay over something that looked old	Ná akataso fitaa bi da biribi a ɛte sɛ nea akyɛ so
I wouldn’t tell him	Anka merenka nkyerɛ no
I care more than you know	Me ho hia me sen sɛnea wunim
Washington also owned a camera company at one time	Ná Washington nso wɔ adwumakuw bi a wɔde mfoninitwa mfiri yɛ adwuma bere bi
I highly encourage you to try it	Mehyɛ wo nkuran kɛse sɛ sɔ hwɛ
I take that responsibility very seriously	Mefa saa asɛyɛde no aniberesɛm paa
I can tell she’s glad she’s not alone	Mitumi hu sɛ n’ani gye sɛ ɔnyɛ ne nkutoo
The game you played with all your women	Agorudi a wo ne wo mmaa nyinaa dii
I have a right to know	Mewɔ hokwan sɛ mihu
I shouldn’t have wasted any time on them	Anka ɛnsɛ sɛ mesɛe bere biara wɔ wɔn ho
I don't need to use any other face cream	Ɛho nhia sɛ mede anim aduru foforo biara bedi dwuma
I may never get another one, you know	Ebia merennya foforo da, wunim
I shot him in the face	Metoo no tuo wɔ n’anim
I seek to talk to my husband	Mehwehwɛ sɛ me ne me kunu bɛkasa
I put my phone on the kitchen table	Mede me fon no too adidipon no so
I am given a holiday, considering my circumstances	Wɔma me dapɔnna, bere a wosusuw me tebea ho no
I didn't know if he heard me	Ná minnim sɛ ebia ɔte me anaa
I have just received word	Me nsa aka asɛm nkyɛe
I thought he would beat them	Misusuwii sɛ ɔbɛboro wɔn
I felt ashamed of what he saw	Metee nka sɛ ɛyɛ no aniwu wɔ nea ohui no ho
I replied, adding more kisses	Mibuae, na mede atuu pii kaa ho
I struggled, but eventually my eyes opened	Meperee, nanso awiei koraa no, m’ani buei
I kept stealing reflections of myself in every passing mirror	Mekɔɔ so wiaa me ho mfonini wɔ ahwehwɛ biara a ɛretwam mu
I was torn, again, between three of them	Metetew, bio, wɔ wɔn mu baasa ntam
I wish there was a place to stay	Me yam a anka baabi wɔ hɔ a mɛtra
I had to say sorry to him	Ná ɛsɛ sɛ meka sɛ mepa wo kyɛw kyerɛ no
I think we have to tough it out	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ tough no
Thank you for your splendid advice	Meda mo ase wɔ mo afotu a ɛyɛ fɛ no ho
This arrangement severely damaged the relationship	Saa nhyehyɛe yi sɛee abusuabɔ no kɛse
I was specific about a lot of things	Ná meka nneɛma pii ho asɛm pɔtee
I think he is now	Misusuw sɛ ɔwɔ hɔ mprempren
I went room to room turning on lights	Mekɔɔ dan mu kɔɔ dan mu resɔ akanea
I left the other side of my head alone	Migyaw me ti fã foforo no nkutoo
I was so hungry that it just didn’t matter	Ná ɔkɔm de me araa ma na ɛnyɛ hwee kɛkɛ
A handful of soldiers and one grenade	Asraafo nsa kakraa bi ne ɔtopae biako
I feel like a stranger in a foreign city	Mete nka sɛ meyɛ ɔhɔho wɔ ɔman foforo so kurow mu
I believe they can make it happen though	Migye di sɛ wobetumi ama abam nanso
I have made it into tea	Mayɛ no sɛ tii
I found this to be true at the end of my life	Mihui sɛ eyi yɛ nokware wɔ m’asetra awiei
I had the manuscript analyzed	Memaa wɔyɛɛ nsaano nkyerɛwee no mu nhwehwɛmu
It was his fifth release of the year	Ná ɛyɛ nea ɛto so anum a oyii no adi wɔ afe no mu
I love this description	M’ani gye saa nkyerɛkyerɛmu yi ho
A man may speak from false motives	Ebia ɔbarima bi fi atoro atirimpɔw mu bɛka asɛm no
Breeding is done in winter	Wɔyɛ awo wɔ awɔw bere mu
I haven’t seen him since	Efi saa bere no, minhuu no
I was just a little kid too	Ná me nso meyɛ abofra ketewaa bi kɛkɛ
I couldn't catch anything all night	Ná mintumi nkyere hwee anadwo mũ no nyinaa
I didn’t realize they came in size	Manhu sɛ wɔbae wɔ ne kɛse mu
I followed them for an hour	Midii wɔn akyi dɔnhwerew biako
I promise you it was dark	Mehyɛ wo bɔ sɛ na ɛyɛ sum
A licensed local insurer	Insurance adwumakuw bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ a ɔwɔ tumi krataa
I look forward to finishing some new music soon	Mehwɛ kwan sɛ mɛwie nnwom foforo bi nnansa yi ara
I did a number on it	Meyɛɛ nɔma bi wɔ so
I take care of every situation	Mehwɛ tebea biara a ɛbɛba no so
I went to the office	Mekɔɔ adwumayɛbea hɔ
I can’t see his face	Mintumi nhu n’anim
I watched the orange flames explode outwards and upwards	Mehwɛɛ ogyaframa a ɛyɛ borɔdɔma no a ɛrepae akɔ abɔnten ne soro
I just stumbled upon it and found it interesting	Meto hintidua wɔ ho ara kwa na mihui sɛ ɛyɛ anigye
I didn’t have anything either	Na menni hwee nso
I felt honored and very important	Metee nka sɛ wɔadi me ni na me ho hia me paa
His son chose to ignore his advice	Ne ba no paw sɛ obebu n’ani agu n’afotu so
At first I didn’t see you	Mfiase no manhu wo
Mouse for the duration	Mouse ma bere tenten no
I couldn’t stand it	Na mintumi nnyina ano
I think the cat suits are red	Misusuw sɛ cat suits no yɛ kɔkɔɔ
I'll see if you have what it takes	Mebɛhunu sɛ wowɔ deɛ ɛhia
I feel like he is testing me	Mete nka sɛ ɔresɔ me ahwɛ
I think, that you are not correct	Misusuw, sɛ wonyɛ nea ɛteɛ
A police car had already pulled into the lot	Ná polisifo kar bi atwe akɔ lot no mu dedaw
I knew exactly where I needed to go	Ná minim baabi pɔtee a ɛsɛ sɛ mekɔ
I owe my loyalty	Mede me nokwaredi no ka
A little feminine, but cool	Ɔbea kakra, nanso ɛyɛ nwini
I love thoughtful work and attention to detail	M’ani gye adwuma a wɔasusuw ho yiye ne adwene a wɔde si nneɛma nketenkete so ho
I had known him for two years	Ná mahu no mfe abien ni
I remember eating my own speech that there is strength in words	Mekae sɛ midii m’ankasa kasae sɛ ahoɔden wɔ nsɛmfua mu
An angel of heaven marked me	Ɔsoro bɔfo bi hyɛɛ me agyirae
I am certainly not one to gossip	Akyinnye biara nni ho sɛ menyɛ obi a ɛsɛ sɛ ɔka nsɛmmɔne
A few hours passed and they needed a break	Nnɔnhwerew kakraa bi twaam na na wohia ahomegye
I want this more than anything	Mepɛ eyi sen biribiara
I can't break into any external system	Mintumi mmubu nkɔ abɔnten nhyehyɛe biara mu
I can really feel what that headache must feel like	Mitumi te sɛnea ɛbɛyɛ sɛ saa tiyɛ no te nka ankasa
I wonder when it could have happened	Misusuw bere a anka ebetumi aba no ho
The development of female flowers is not yet understood	Wɔnnya nte sɛnea nhwiren a ɛyɛ mmea nyin no ase
I ran my fingers over them	Mede me nsateaa tuu mmirika faa wɔn so
I complimented him on his stand here	Mekamfoo no kyerɛe wɔ ne gyinabea wɔ ha no ho
I can’t stay the night	Mintumi ntena hɔ anadwo
Everything had to run at twice the maximum speed	Ná ɛsɛ sɛ biribiara tu mmirika a ɛboro so no mmɔho abien
I gave it to those who were squeezing through	Mede maa wɔn a na wɔrepiapia mu no
I have to take some stuff away anyway	Ɛsɛ sɛ mefa nneɛma bi fi hɔ ɔkwan biara so
I stood up and walked over	Misɔre gyinaa hɔ na menantew kɔɔ hɔ
I mean, that’s not the plan	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ ɛno ne nhyehyɛe no
I just can't be with you anymore just yet	Mintumi ne wo ntra bio kɛkɛ kɛkɛ
I removed some of the vines and leaves	Miyii bobe ne nhaban no bi fii hɔ
I will respect your space	Mebɛkyerɛ obu ama w’ahunmu
I would have told me that	Anka mɛka saa akyerɛ me
The critical response was mixed	Ná mmuae a wɔde kasa tia no yɛ nea adi afra
I just made some coffee	Meyɛɛ kɔfe bi kɛkɛ
I was ready to record	Ná masiesie me ho sɛ mɛkyere nnwom agu hama so
Is this science, I ask	Mibisa sɛ, so eyi yɛ nyansahu
I have absolutely no desire anymore	Minni akɔnnɔ biara bio koraa
I wanted to call my phone with a complaint against myself	Ná mepɛ sɛ mefrɛ me telefon so de anwiinwii bi tia me ho
Spouse or nothing	Ɔhokafo anaasɛ hwee nni hɔ
I could take that name down myself	Ná m’ankasa metumi de saa din no akɔ fam
I know he has just graduated from university, in the city	Minim sɛ wawie sukuupɔn nkyɛe, wɔ kurow no mu
I want to tell you a few things	Mepɛ sɛ meka nsɛm kakraa bi kyerɛ wo
I want to draw attention to it	Mepɛ sɛ metwe adwene si so
Leave the air alone	Gyae mframa no nkutoo
I needed to know where he had gone	Ná ɛsɛ sɛ mihu baabi a wakɔ
I want you to catch up with me	Mepɛ sɛ wokyere m’akyi
I should have asked him for something besides court papers	Anka ɛsɛ sɛ mebisa no biribi ka asɛnnibea nkrataa ho
I was really nervous to meet him	Na me ho yeraw me ankasa sɛ mehyia no
I never married so no children	Manware da enti mma biara nni hɔ
I don't understand what's going on here	Mente nea ɛrekɔ so wɔ ha no ase
A hundred things could still go wrong	Ná nneɛma ɔha da so ara betumi asɛe
I hope he accepts this offer	Mewɔ anidaso sɛ obegye saa akyɛde yi atom
A place where they would see his power	Beae a anka wobehu ne tumi
I had to deal with what was going on	Ná ɛsɛ sɛ midi nea ɛrekɔ so no ho dwuma
I want to stop taking them	Mepɛ sɛ migyae wɔn a menom no
I could never understand science in college	Na mintumi nte nyansahu ase da wɔ kɔlege
I had been really selfish	Ná mayɛ pɛsɛmenkominya ankasa
I spent the next ten years there	Mede mfe du a edi hɔ no traa hɔ
A second later his brain locked up	Sekan biako akyi no n’amemene no bɔɔ mu
I put it up right after you left	Mede sii hɔ bere a woakɔ akyi pɛɛ
I knelt down and wrapped an arm around each	Mibuu nkotodwe de abasa bi bɔɔ emu biara ho
I have a word for our enemies	Mewɔ asɛm bi ma yɛn atamfo
It was on home video for a while	Ná ɛwɔ ofie video so bere tiaa bi
I was a horrible idiot, lying	Ná meyɛ ɔkwasea a ne ho yɛ hu, na medi atoro
I took a deep breath, and prepared myself	Mehome yiye, na misiesiee me ho
I was happy for him and told him so	M’ani gyei maa no na meka kyerɛɛ no ​​saa
I will explain everything to you later	Mebɛkyerɛkyerɛ biribiara mu akyerɛ wo akyiri yi
I couldn't have wanted anything more	Ná mintumi mpɛ biribi a ɛsen saa
I feel comfortable with all the people here	Mete nka sɛ me ho tɔ me wɔ nnipa a wɔwɔ ha nyinaa ho
I don’t see my knife	Minhu me sekan no
I didn’t laugh with him	Me ne no anserew
A nonsense called hope remained attached to me	Nkwaseasɛm bi a wɔfrɛ no anidaso kɔɔ so bataa me ho
I begged myself to get up and do something	Mesrɛɛ me ho sɛ mensɔre nkɔyɛ biribi
I got in their way and they got in mine	Mefaa wɔn kwan mu na wɔn nso wɔkɔɔ me de mu
A few are so independent that they sign their names	Kakraa bi de wɔn ho araa ma wɔde wɔn nsa hyɛ wɔn din ase
I can’t just want them to go anymore	Mintumi npɛ sɛ wɔkɔ kɛkɛ bio
I get to rebuild the frame	Minya kwan san si frame no
I didn’t know what to tell him	Na minnim nea menka nkyerɛ no
I have come to tell my stories	Maba sɛ merebɛka me nsɛm
I try not to be black	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ tuntum
I had heard it years ago, and it seemed like a hundred years	Ná mate mfe bi a atwam ni, na ɛte sɛ nea mfe ɔha
I have never had a boy in my bed	Minnyaa abarimaa biara wɔ me mpa so da
I had slept with him for three months	Ná me ne no ada asram abiɛsa
London again lost to the leader	London san dii nkogu wɔ ɔkannifo no anim
I hope this letter finds you well, my love	Mewɔ anidaso sɛ krataa yi behu wo yiye, me dɔ
I can’t answer the question without walking the ground	Mintumi mmua asɛmmisa no a mennantew asase no so
I can’t just protect my family	Ɛnyɛ m’abusua nko na metumi abɔ ho ban
I was just looking too deeply into too much	Ná merehwɛ pii dodo mu kɔ akyiri dodo ara kwa
I encourage everyone to read his book	Mehyɛ obiara nkuran sɛ ɔnkenkan ne nhoma no
I love all things design, science and art	M’ani gye nneɛma nyinaa ho design, nyansahu ne adwinni
I thought he would be here	Misusuwii sɛ ɔbɛba ha
I know for sure that none of this is normal	Minim ampa sɛ eyinom mu biara nyɛ ade a ɛfata
I didn’t even know it was possible	Ná minnim mpo sɛ ebetumi aba saa
I remembered something	Mekae biribi
I didn’t know he existed	Ná minnim sɛ ɔwɔ hɔ
I look down and see a note on the floor	Mehwɛ fam na mihu krataa bi a wɔakyerɛw agu fam
I can do nothing for you today	Mintumi nyɛ hwee mma wo nnɛ
I've done that	Mayɛ saa
I stood up and headed to the bathroom	Misɔre gyinaa hɔ de m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ
I fall to my knees, not knowing what is happening	Mehwe ase gu me nkotodwe so, a minnim nea ɛrekɔ so
I was in control of this	Ná me na midi eyi so
I hear he is a real translator	Mete sɛ ɔyɛ nsɛm asekyerɛfo ankasa
I call it dark energy because it looks cool	Mefrɛ no esum ahoɔden efisɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwini
Of course, I had objected to this	Nokwarem no, na makasa atia eyi
There are also many other priests from the area	Asɔfo afoforo pii a wofi mpɔtam hɔ nso wɔ hɔ
I went to three stores and asked for directions	Mekɔɔ sotɔɔ abiɛsa mu kɔbisaa akwankyerɛ
A man followed a short distance behind her	Ɔbarima bi dii n’akyi kwan tiaa bi
I might start working on that one	Ebia mefi ase yɛ saa biako no ho adwuma
I can't risk it just yet	Mintumi mfa nto asiane mu mprempren ara kɛkɛ
I have learned my lesson with that shit	Mede saa shit no asua m’asuade no
I’m confused	Mede m’adwene tu fra
They had to do whatever was right	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ nea ɛteɛ biara
I would prepare myself anyway	Ná mesiesie me ho ɔkwan biara so
I glance at the radio in the kitchen	Mede m’ani kyerɛ radio a ɛwɔ adididan no mu no
I will not have such a marriage	Merennya aware a ɛte saa
I glanced over my shoulder	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so
I paid for it three times	Mituaa ho ka mprɛnsa
I think your approach is very good	Misusuw sɛ wo kwan no ye paa
I wonder if, at one time, my mother knew him	Misusuw ho sɛ ebia, bere bi, na me maame nim no anaa
I'm really surprised he's still with me	Ɛyɛ me nwonwa ankasa sɛ ɔda so ara ka me ho
The couple had a son and a daughter	Ná awarefo no wɔ ɔbabarima ne ɔbabea
I show where the work will be done	Mekyerɛ baabi a wɔbɛyɛ adwuma no
Life got tiring of me	Asetra no brɛɛ me
I love the location on this one	M’ani gye beae a ɛwɔ eyi so no ho
I opened my legs wide	Mibuee me nan mu kɛse
I was giving you everything	Na mede biribiara rema wo
I enjoy your company and consider all strangers my friends	M’ani gye mo fekubɔ ho na mibu ahɔho nyinaa sɛ me nnamfo
A boy who worked in our stable	Abarimaa bi a na ɔyɛ adwuma wɔ yɛn mmoa dan mu
I have only one special requirement from you	Mewɔ ahwehwɛde titiriw biako pɛ fi wo hɔ
I feel so small, so insignificant in front of them	Mete nka sɛ mesua koraa, menyɛ hwee wɔ wɔn anim
It has caused them to forget the more important things	Ama wɔn werɛ afi nneɛma a ɛho hia kɛse
I wondered how to explain it to him	Misusuw sɛnea mɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ no ho
I know how to plan a lot of boats	Minim sɛnea wɔyɛ nhyɛmma pii ho nhyehyɛe
I barely remember exactly what happened that night	Ɛkame ayɛ sɛ mekae nea esii saa anadwo no ankasa
I felt like a failure to some extent	Metee nka sɛ madi nkogu kodu baabi
A sign of escape turned into a massacre	Guankɔbea ho sɛnkyerɛnne bi danee okunkɛse
I wanted to let go of the feeling	Ná mepɛ sɛ megyae nkate no
I think his story is muddy	Misusuw sɛ n’asɛm no yɛ atɛkyɛ
I love being with him	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ
I borrowed it for the night	Mefɛm no anadwo no
I want you to live truthfully	Mepɛ sɛ wotra ase nokware mu
It’s hard for me to explain it in any other way	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛfa ɔkwan foforo biara so akyerɛkyerɛ mu
A friend of a friend	N’adamfo bi adamfo
I watch them exchange hugs	Mehwɛ sɛnea wɔsesa wɔn ho atuu
I called the hospital	Mefrɛɛ ayaresabea hɔ
I just didn’t think about it	Mansusuw ho kɛkɛ
I never would have expected this	Anka merenhwɛ eyi kwan da
I couldn’t see any reason not to	Mantumi anhu biribiara a enti ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I love how it feels on my tongue sometimes	M’ani gye sɛnea ɛtɔ mmere bi a ɛte nka wɔ me tɛkrɛma so no ho
I asked him where the food was	Mibisaa no baabi a aduan no wɔ
I need to organize this mess	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa basabasayɛ yi ho nhyehyɛe
Another kind of fear filled him	Ehu foforo bi hyɛɛ ne ma
I loved everyone but myself	Ná medɔ obiara gye m’ankasa me ho
I prayed that he would stop talking to me	Mebɔɔ mpae sɛ onnyae ne me nkasa
I do have a complaint about the bottle	Mewɔ anwiinwii bi wɔ toa no ho ampa
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Misusuwii sɛ wɔsɛee no mfe mpem akron a atwam ni
I quickly headed away	Mede m’ani kyerɛɛ akyirikyiri ntɛmntɛm
I heard of him, but he seemed far away	Metee ne ho asɛm, nanso na ɛte sɛ nea ɔwɔ akyirikyiri
I didn’t know what words of knowledge were	Ná minnim nea nimdeɛ nsɛm yɛ
I won’t let him get that close to me	Meremma ɔmmɛn me saa
I felt pure and true to myself	Metee nka sɛ me ho tew na meyɛ nokware ma me ho
I had to get to know him first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hu no
I decided it wasn’t them	Misii gyinae sɛ ɛnyɛ wɔn
Some will do more than talk about it	Ebinom bɛyɛ pii sen sɛ wɔbɛka ho asɛm
I assume you didn't tell them about the key	Mefa no sɛ woanka safe no ho asɛm ankyerɛ wɔn
I need to know where you want to go	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a wopɛ sɛ wokɔ
I love watching her interact with him	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔne no redi nkitaho
I am trying out for the dance team next week	Merebɔ mmɔden ama asaw kuw no dapɛn a edi hɔ no
I quickly did as he said	Meyɛɛ ntɛm yɛɛ sɛnea ɔkae no
I am looking for my soul mate	Mehwehwɛ me kra hokafo
I can’t believe she’s having a baby	Mintumi nnye nni sɛ ɔrewo akokoaa
A dull pain shot through his back	Ɛyaw a ɛyɛ kusuu bi tow faa n’akyi
I noticed him searching the Internet every day	Mehyɛɛ no ​​nsow wɔ intanɛt so da biara da a ɔrehwehwɛ nneɛma akɔ soro
It’s a good exchange	Ɛyɛ ade pa a wɔde sesa nneɛma
I believe it was my first call of the day	Migye di sɛ ɛyɛ me frɛ a edi kan wɔ da no mu
A century later, the situation is much the same	Mfe ɔha akyi no, tebea no te saa ara koraa
I put a dash next to the name	Mede dash bi si din no nkyɛn
I kept my eyes open	Mekɔɔ so yɛɛ m’aniwa
I brought you back to life for a few days	Mesan de wo baa nkwa mu nna kakraa bi
I can be in town in thirty minutes	Metumi aba kurow no mu wɔ simma aduasa mu
Please keep us in your prayers	Yɛsrɛ sɛ monkɔ so nkura yɛn wɔ mo mpaebɔ mu
I pay all my bills	Mitua me ka nyinaa
I didn’t really think so	Na minsusuw saa ankasa
I'll leave that one out	Megyae saa biako no
There was a great silence	Kommyɛ kɛse bi kɔɔ so traa hɔ
I am proud of who you have become	Me hoahoa me ho wɔ onipa ko a moabɛyɛ no ho
I know my people	Minim me manfo
I leaned down and kissed her	Mede me ho too fam na mefew n’ano
Here we may have troops in peacetime	Ɛha no, ebia yebenya asraafo wɔ asomdwoe bere mu
A toy thing he seemed to be	Agode ade a na ɛte sɛ nea ɔyɛ
I wish we all stayed with them	Me yam a anka yɛn nyinaa traa wɔn nkyɛn
I have a new job, and a new apartment	Mewɔ adwuma foforo, ne ɔdan foforo
I wasn’t there and no one had told me much	Na minni hɔ na obiara nkaa pii nkyerɛɛ me
I will never do anything but tell you the truth	Merenyɛ hwee da, na mmom mɛka nokware ama wo
He was taken to the hospital	Wɔde no kɔɔ ayaresabea
I was a romantic at that age	Ná meyɛ obi a ɔpɛ ɔdɔ saa mfe no
I went into the master bathroom and cried	Mekɔɔ aguaree kɛse no mu na misui
I should have noticed	Anka ɛsɛ sɛ mehyɛ no nsow
I used to beat the shit out of him	Ná metaa bɔ shit no fi ne mu
I didn’t recognize most of the names	Manhu edin dodow no ara
I wasn’t saying that	Ná menka saa asɛm no
I write thirty to forty pages a day	Mekyerɛw nkratafa aduasa kosi aduanan da biara
Then I washed the rest of her back	Afei mehohoroo n’akyi fã a aka no
I caught him	Mekyeree no
I was waiting to come	Ná meretwɛn sɛ mɛba
I want you to read for the third line	Mepɛ sɛ wokenkan ma nkyerɛwde a ɛto so abiɛsa no
His wife and daughter joined him there	Ne yere ne ne babea bɛkaa ne ho wɔ hɔ
I will benefit from his efforts	Mede ne mmɔdenbɔ no benya mfaso
I plan to add more, maybe more	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mede pii bɛka ho, ebia pii
A staircase descended into darkness	Antweri bi sian kɔɔ sum mu
I shook my head to rid myself of such thoughts	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyi nsusuwii a ɛtete saa afi me ho
I knew what store he was talking about	Ná minim sotɔɔ ko a ɔreka ho asɛm no
I remember, this other guy	Mekae, saa ɔbarima foforo yi
I tell you this as a fact	Meka eyi kyerɛ mo sɛ nokwasɛm
I could see their point	Ná mitumi hu wɔn asɛm no
I will be a monster in this water	Mebɛyɛ aboa kɛse wɔ nsu yi mu
I wouldn’t let them live with me	Anka meremma wɔne me ntena
I love watching him play, win or lose	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔredi agoru, odi nkonim anaasɛ odi nkogu
I still have the letter and still read it from time to time	Meda so ara wɔ krataa no na meda so ara kenkan no bere ne bere mu
A similar decline in community postings was observed	Wohuu mpɔtam hɔfo nsɛm a wɔde too gua no so atew saa ara
I had to change his mind	Ná ɛsɛ sɛ mesakra n’adwene
I hesitated for a minute	Metwentwɛn me nan ase simma biako
I knew we shouldn’t have sent you	Na minim sɛ anka ɛnsɛ sɛ yɛsoma wo
There is usually only one generation per year	Mpɛn pii no, awo ntoatoaso biako pɛ na ɛwɔ hɔ afe biara
I must have twenty of them on this thing	Ɛsɛ sɛ mewɔ wɔn mu aduonu wɔ saa adeɛ yi so
I didn’t realize you were so lonely	Manhu sɛ woayɛ ankonam saa
I can see where you disappeared now	Metumi ahunu baabi a woyeraeɛ seesei
I understood the beer	Ná mete beer a wɔnom no ase
I was afraid you wouldn’t understand	Ná misuro sɛ worente ase
A lot of influential people in his pocket	Nnipa a wɔwɔ nkɛntɛnso pii wɔ ne kotoku mu
I write in bed or in the living room	Mekyerɛw wɔ mpa so anaa ɔdan mu
I landed on my feet and looked around	Misii fam wɔ me nan so na mehwɛɛ me ho hyiae
I will be there for the ceremony	Mebɛba hɔ ama guasodeyɛ no
But I notice that the environment is changing a bit	Nanso mehyɛ no nsow sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no resakra kakra
I'll show you there one day	Mebɛkyerɛ wo wɔ hɔ da bi
The congressional inquiry report was never made public	Wɔamfa mmarahyɛ bagua no nhwehwɛmu amanneɛbɔ no amma baguam da
I was going to call you today	Na merebɛfrɛ wo nnɛ
I learned a little about him	Misuaa ne ho ade kakra
I wasn’t trying to hurt you	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpira wo
It was the single greatest moment of my life	Ná ɛyɛ bere biako pɛ a ɛsen biara wɔ m’asetra mu
I really thought it was you	Misusuwii ankasa sɛ ɛyɛ wo
I had to remind him that this was my surgery	Na ɛsɛ sɛ mekae no sɛ eyi ne me oprehyɛn
I could use another gun	Ná metumi de tuo foforo adi dwuma
I tried to teach him how to throw	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ no sɛnea wɔtow nneɛma
I write about exile, memory, and the passage of time	Mekyerɛw nnommumfa, nkae, ne bere a ɛretwam ho asɛm
I put them in my jeans pocket	Mede wɔn guu me jeans kotoku mu
I was still thinking about a salad with ranch dressing	Ná meda so ara redwen salad a wɔde ranch dressing ayɛ ho
Both complaints were dismissed	Wɔpoo anwiinwii abien no nyinaa
I have a path in mind for you	Mewɔ ɔkwan bi wɔ m’adwenem a ɛsɛ sɛ mofa so
The crew of the boat continued to work after the accident	Ɔkorow no adwumayɛfo no kɔɔ so yɛɛ adwuma wɔ akwanhyia no akyi
A warm feeling flowed through her as she watched	Nkate a ɛyɛ hyew bi sen faa ne mu bere a na ɔrehwɛ no
A smooth stone platform welcomed him	Ɔbo asɛnka agua bi a ɛyɛ torotoro maa no akwaaba
I live on the floor below	Mete fam a ɛwɔ ase hɔ no so
I just don't know where to start	Minnim baabi a mefi ase kɛkɛ
I came home only to pack	Mebaa fie sɛ merebɛboaboa nneɛma ano nkutoo
I want them to have an unequivocal decision	Mepɛ sɛ wonya gyinaesi a adwenem naayɛ biara nnim
This result received a great deal of public attention	Nea efii mu bae yi nyaa ɔmanfo adwene kɛse
I couldn’t find any carrots for a nose	Na mintumi nnya karɔt biara mma hwene
I, unfortunately was a victim	Me, awerɛhosɛm ne sɛ na meyɛ obi a wɔayɛ no bɔne
I was not in his group	Ná menka ne kuw no ho
I didn’t feel the machine going inside	Mante nka sɛ afiri no rekɔ mu
A hook that goes right up his nose	Ɔhama bi a ɛkɔ ne hwene no so pɛɛ
Putting the food aside, I walked to the door	Mede aduan no too nkyɛn, na menantew kɔɔ ɔpon no ano
I think he's doing really well	Misusuw sɛ ɔreyɛ yiye ankasa
I immediately turned to look out the broken window	Medanee me ho ntɛm ara hwɛɛ mfɛnsere a abubu no mu
I want to be with him	Mepɛ sɛ me ne no tra
I decided to go up to the front and talk	Misii gyinae sɛ mɛforo akɔ anim akɔkasa
I thought it was a beautiful ending	Misusuwii sɛ ɛyɛ awiei fɛfɛ
I hated not having any power	Ná metan sɛ minni tumi biara
I clear my throat and pull away, standing up	Metew me menewam na metwe me ho, migyina hɔ
I took a chance and tried something new today	Mefaa hokwan na mesɔɔ biribi foforo hwɛe nnɛ
I go out and walk home at night	Mifi adi na mede nantew ba fie anadwo
I couldn’t run away from home at the time	Saa bere no na mintumi nguan mfi fie
I think part of you loves it too	Misusuw sɛ mo fã bi nso dɔ no
I left it on the body	Migyaw no wɔ nipadua no so
I bit my nose	Mekaa me hwene mu
I had no idea you would have lost me	Na minni adwene biara sɛ anka wobɛhwere me
I didn’t really understand how the world worked	Na mente sɛnea wiase no yɛ adwuma no ase ankasa
His computer threw the whole album out of phase	Ne kɔmputa no tow album no nyinaa fii phase mu
I love being around them	M’ani gye ho sɛ mɛtwa wɔn ho ahyia
I need to know what happens next	Ɛsɛ sɛ mihu nea edi hɔ
A bench was built on the roof	Wosii benkyi bi wɔ ɔdan no atifi
I never thought about that	Mansusuw saa asɛm no ho da
I never took charge of this man	Mannye ɔbarima yi ho dwuma da
I had almost forgotten about it	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi ho asɛm
I hesitate, but only for a moment	Metwentwɛn me nan ase, nanso bere tiaa bi pɛ
Such weapons made any weapon useless	Akode a ɛte saa maa akode biara yɛɛ nea mfaso nni so
I gave him my number	Mede me nɔma maa no
I turned to face the others	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ afoforo no anim
I counted on my fingers	Mekan me nsateaa so
I think he was talking about his girlfriend	Misusuw sɛ na ɔreka n’adamfo abeawa no ho asɛm
I knew he would be a fantastic high when he stayed consistent	Na minim sɛ ɔbɛyɛ fantastic high bere a ɔtra hɔ daa no
I knew what you were trying to do	Ná minim nea worebɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ
I don’t see your position	Minhu wo gyinabea
A possible boundary ditch is also observed	Wohu ɔhye so abura bi a ebetumi aba nso
I knew you would recognize him	Ná minim sɛ wubehu no
I tried to relax and take advantage of that feeling	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome na mede saa nkate no dii dwuma
I take the drink because it helps	Mefa anonne no efisɛ ɛboa
I cared for you during the months of your pregnancy	Mehwɛɛ wo wɔ asram a wunyinsɛn no mu
I can't understand why you wouldn't tell me though	Mintumi nte nea enti a worenka nkyerɛ me nanso
I didn’t recognize any of them for what they were	Manhu wɔn mu biara wɔ nea na wɔyɛ no ho
I managed to do well, although not well	Metumi yɛɛ yiye, ɛwom sɛ na ɛnyɛ papa de
A strange, sweltering silence followed	Kommyɛ a ɛyɛ nwonwa a ɛho ayɛ hyew dii akyi bae
I may be two years away from getting married	Ebia aka mfe abien a ɛsɛ sɛ meware
I just thought it was a camera	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛyɛ mfoninitwa afiri
I should have brought it already	Anka ɛsɛ sɛ mede ba dedaw
I have to be thankful	Ɛsɛ sɛ meda ase
I can just make out in the silver light	Metumi ayɛ no yiye wɔ dwetɛ hann no mu ara kwa
Arnold decided to pull back	Arnold sii gyinae sɛ ɔbɛtwe ne ho akɔ akyi
I have to keep training	Ɛsɛ sɛ mekɔ so tete me ho
An experienced entrepreneur hit upon a complete marketing plan	Adwumayɛfo bi a ne ho akokwaw bɔɔ aguadi nhyehyɛe a edi mũ bi so
I stared at the ceiling, making pictures out of the material	Mehwɛɛ ɔdan no atifi denneennen, na mede nneɛma a wɔde ayɛ no yɛɛ mfonini ahorow
I looked out the window as the city passed by	Mehwɛɛ mfɛnsere mu bere a kurow no retwam no
I know all about these things	Minim saa nneɛma yi ho nsɛm nyinaa
I quickly picked up the phone	Meyɛɛ ntɛm faa telefon no
A shout came from far over the line	Teɛm bi fii akyirikyiri wɔ nhama no so
I saw some, but no one had mentioned names	Mihuu ebinom, nanso na obiara ammɔ din
I need you to do my hands	Mehia sɛ moyɛ me nsa
I have always told you the truth	Maka nokware akyerɛ mo bere nyinaa
A heavy weight hit him	Adesoa bi a emu yɛ duru bɔɔ ne so
Cigarettes wouldn’t do much harm	Anka sigaret rensɛe ade kɛse
I have every right to	Mewɔ hokwan biara sɛ
I will find a place for us now	Mebɛhwehwɛ baabi ama yɛn mprempren
I will never tire of that	Meremmrɛ wɔ saa asɛm no ho da
I was able to keep working	Mitumi kɔɔ so yɛɛ adwuma
I couldn’t believe this	Ná mintumi nnye eyi nni
People all over the country follow the story	Nnipa a wɔwɔ ɔman no mu nyinaa di asɛm no akyi
For years I have wanted this man dead	Mfe pii ni na mepɛ sɛ ɔbarima yi wu
I chose to be thankful	Mepaw sɛ mɛda ase
I want to get out of this vessel as well	Mepɛ sɛ mifi saa anwenne yi mu nso
I stopped as soon as it started	Migyaee bere a efii ase ara pɛ
I could hear my mom starting to cry	Ná mete sɛ me maame afi ase resu
I frown and think only of more	Meyɛ m’anim butuw na nea ɛsen saa nkutoo na misusuw ho
I couldn’t hold back my laughter any longer	Na mintumi nsiw me serew no ano bio
I finally allowed myself to breathe	Awiei koraa no, memaa me ho kwan ma mehome
A living person who will never be seen by death	Obi a ɔte ase a owu renhu da
I didn’t care what we were going to do	Ná nea yɛrekɔyɛ no mfa me ho
A guitar on the wall	Guitar bi a ɛwɔ ɔfasu no so
Only a clever soldier catches the thief	Ɔsraani bi a ɔyɛ ɔbadwemma nkutoo na ɔkyere owifo no
I nervously complimented myself with gratitude	Mede ahopopo de aseda kamfo me
I just want to be in his embrace	Mepɛ sɛ mewɔ ne atuu no mu ara kwa
I couldn’t see them burned	Na mintumi nhu sɛ wɔahyew wɔn
I have everything set up on the safe side	Mewɔ biribiara a wɔasiesie wɔ ɔfã a ahobammɔ wom no
I am an open-minded girl	Meyɛ abeawa a mewɔ adwene a emu da hɔ
I will also give your power and blessings to someone else	Mede wo tumi ne wo nhyira nso bɛma obi foforo
I threw up and turned around for what seemed like forever	Metow na medanee me ho maa nea na ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
I played in the gym with the boys	Ná me ne mmarimaa no di agoru wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan mu
I could sleep right here on this bench	Ná metumi ada ha yi ara wɔ benkyi yi so
And many lands and cities were desolate	Na nsase ne nkurow bebree yɛɛ amamfõ
I was glad they were staying close	M’ani gyei sɛ na wɔrekɔ so abɛn
I was worried about death	Ná owu ho asɛm haw me
I need daily activities	Mihia da biara da dwumadi ahorow
I want him to like my work	Mepɛ sɛ n’ani gye m’adwuma ho
The lonely metal chair the other	Dade nkongua a ɛyɛ ankonam ɔfoforo no
A final battle was put up	Wɔde ɔko a etwa to sii hɔ
I rolled onto my back and took a deep breath	Mede me ho bɔɔ m’akyi na mehome denneennen
Please do not use the physical position	Mesrɛ sɛ memfa honam fam gyinabea no nni dwuma
I have learned that there is no point in crying for mercy	Masua sɛ mfaso biara nni so sɛ obi besu ahwehwɛ mmɔborohunu
I only bought into the business	Metɔɔ ade kɔɔ adwuma no mu nkutoo
I don’t like getting a job at all	M’ani nnye adwuma a menya ho koraa
I could be dead in another hour	Ná metumi awu wɔ dɔnhwerew foforo mu
I just didn't know how to stop things	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so asiw nneɛma ano kɛkɛ
I went with him and let him have his evening	Me ne no kɔɔ na memaa no nyaa n’anwummere
I couldn't do anything until the medicine ran out	Na mintumi nyɛ hwee kosii sɛ aduru no sae
I completely forgot about the candle, and came back	Me werɛ fii kyɛnere no koraa, na mesan bae
I wouldn't have this fight with him	Anka me ne no renko saa ntɔkwaw yi
I waited for it to happen for me	Metwɛnee sɛ ɛbɛba ama me
I give you permission now	Mema wo kwan seesei
Ice pleaded no contest	Ice srɛɛ sɛ wɔrensi akan
I won’t let that happen	Meremma ɛnyɛ saa
I thought it was three at most	Misusuwii sɛ sɛ ɛboro so a, ɛyɛ abiɛsa
I didn’t know how to wait	Ná minnim twɛn yiye
I thought he would be angry	Misusuwii sɛ ne bo befuw
I love watching her obey me	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔyɛ osetie ma me
Their stay was brief	Wɔn tra no yɛɛ bere tiaa bi
I can’t promise you anything right away	Mintumi nhyɛ wo bɔ biribiara ntɛm ara
I could feel his eyes searching me	Ná mete nka sɛ n’ani rehwehwɛ me mu
Safety net when things go wrong	Ahobammɔ afiri bere a nneɛma sɛe no
I can get through it, but it’s not easy	Metumi afa mu, nanso ɛnyɛ mmerɛw
I can try and work there	Metumi abɔ mmɔden na mayɛ adwuma wɔ hɔ
I can reach that, relatively easily	Metumi adu saa, a ɛnyɛ den koraa
I headed straight to the bathroom to wash up	Mede m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ tẽẽ sɛ merekɔhohoro me ho
Much longer, indeed	Pii tenten sen saa, ampa
I saw real worry in your eyes	Mihuu dadwen ankasa wɔ w’ani so
I left that morning one arrow short	Mifii hɔ saa anɔpa no agyan biako tiaa
I also had a father who didn’t like me	Ná mewɔ agya bi nso a na ɔmpɛ me
I have a good reason for that	Mewɔ ntease pa bi nti a ɛte saa
I was able to put in a few hours last week	Mitumi de nnɔnhwerew kakraa bi hyɛɛ mu dapɛn a etwaam no
I swallow back, onto the hard bed	Mesan mene me, kɔ mpa a ɛyɛ den no so
Another alien suspect	Ɔhɔho foforo a wosusuw sɛ ɔyɛ
I smoked my cigarette	Menom me sigaret no
I just smiled and walked into the kitchen	Meserewee kɛkɛ na mekɔɔ adididan no mu
A blanket completely covers it	Ntama bi a wɔde akata so kata so koraa
I have very little joint pain	Mewɔ nkwaa mu yaw kakraa bi koraa
I know you can smell the blood on them	Minim sɛ wubetumi ate mogya a ɛwɔ wɔn so no hua
I just wish there was someone else	Me yam a anka obi foforo wɔ hɔ ara kwa
I touched its infinite light	Mede me nsa kaa ne hann a enni ano no
I know what it was now	Minim nea na ɛte mprempren
I was doing well too	Ná me nso mereyɛ yiye
I went upstairs and the phone rang	Mekɔɔ abansoro no so na telefon no bɔɔ
I was weak and very painful to walk	Ná meyɛ mmerɛw na na ɛyɛ yaw kɛse sɛ mɛnantew
I hope to have at least six to send	Mewɔ anidaso sɛ anyɛ yiye koraa no, menya asia a mede bɛmena
I kept it because of the writing in the hat	Mede siee esiane nkyerɛwee a ɛwɔ kyɛw no mu nti
Later, the specimen disappeared	Akyiri yi, nhwɛsode no yerae
I told him to take it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa
There is no logical evidence to support either statement	Adanse biara nni hɔ a ntease wom a ɛfoa asɛm abien no mu biara so
I grew up with excellent parents	Minyinii ne awofo a wɔyɛ adwuma yiye
A family, far away	Abusua bi, a ɛwɔ akyirikyiri
I suddenly clenched my fists	Mede me nsa bɔɔ me ho mpofirim
I know he has come to talk to me	Minim sɛ waba sɛ ɔne me rebɛkasa
I went straight to my room	Mekɔɔ me dan mu tẽẽ
I didn’t wait five seconds to text and email back	Mantwɛn sikani anum sɛ memfa text ne email bɛsan akɔ
I saw a path that was a path	Mihuu ɔkwan bi a na ɛyɛ ɔkwan
I looked at him for a long time and said nothing	Mehwɛɛ no ​​kyɛe, na manka hwee
I agree that it can be the most daunting test	Migye tom sɛ ebetumi ayɛ sɔhwɛ a ɛyɛ hu sen biara
A soft smile spread across her lips	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anofafa so
I heard that line somewhere before	Metee saa nkyerɛwde no wɔ baabi pɛn
I was in the office, at my desk	Ná mewɔ adwumayɛbea hɔ, wɔ me pon ho
I thought we were being hit	Misusuwii sɛ wɔrebɔ yɛn
I need it sometimes but not always	Mihia no ɛtɔ mmere bi nanso ɛnyɛ bere nyinaa
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Bere nyinaa na mede nea ɛda adi kɛse, ɔkɔm ne sukɔm na efii ase
I hope he had a long life	Mewɔ anidaso sɛ onyaa nkwa tenten
I also like to go places on my own	M’ani gye ho nso sɛ m’ankasa mɛkɔ mmeae ahorow
You didn’t really have to	Ná enhia sɛ woyɛ saa ankasa
I promised him that I would keep you both safe	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ mɛma mo baanu nyinaa ayɛ dwoodwoo
I weigh the possibility of leaving me for the rest of the night	Mekari sɛnea ebetumi ama magyae hɔ anadwo mũ no nyinaa
I love driving in the country	M’ani gye karka ho wɔ ɔman no mu
I hear someone clearing his throat	Mete sɛ obi retew ne menewam
I had to go to school and start a business	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ sukuu na mifi adwuma bi ase
I poked my head into the bar	Mede me ti too asanombea hɔ
I tried to think of something else	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw biribi foforo ho
I nodded and followed her up the stairs	Mede me ti too fam na midii n’akyi foroo antweri no
I thought it was better than that	Misusuwii sɛ eye sen saa
I saw him at the airport	Mihuu no wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I know your work very well	Minim w’adwuma yiye
I saw two individuals	Mihuu ankorankoro baanu
Delayed recurrence of symptoms has been reported	Wɔabɔ amanneɛ sɛ yare no ho sɛnkyerɛnne a ɛkyɛ a ɛsan ba bio
I felt isolated and missed him by my side	Metee nka sɛ matew me ho na me werɛ fii no wɔ me nkyɛn
I can see them clearly under night vision	Mitumi hu wɔn pefee wɔ anadwo anisoadehu ase
I actually told him to drive her crazy	Meka kyerɛɛ no ​​ankasa sɛ ɔmfa no nkɔbɔ dam
I am a sign that is supposed to encourage language	Meyɛ sɛnkyerɛnne bi a wɔkyerɛ sɛ ɛhyɛ kasa ho nkuran
I couldn't tell if he was alive or not	Ná mintumi nhu sɛ ɔte ase anaasɛ ɔte ase
I didn’t expect to feel that way about you either	Na menhwɛ kwan sɛ mɛte nka saa wɔ wo ho nso
I didn’t start that fire	Ɛnyɛ me na metoo saa ogya no
I know he won’t rat me out	Minim sɛ ɔrenhyɛ me rat
Money transfer policy does not have this same limitation	Sika a wɔde bɛkɔ ho nhyehyɛe nni anohyeto koro yi ara
I approached him cautiously	Mede ahwɛyiye kɔɔ ne nkyɛn
They have decided on a long history with the banking company	Wɔne sikakorabea adwumakuw no asi abakɔsɛm tenten ho gyinae
We never had it in mind	Yɛannya no wɔ yɛn adwenem da
I guess it doesn’t really matter anymore	Misusuw sɛ ɛnyɛ hwee ankasa bio
I still have my eyes, so it went well	Meda so ara wɔ m’ani, enti ɛkɔɔ yiye
I was going through a difficult time	Ná merefa bere a emu yɛ den mu
I raised the stick to my lips, and blew	Memaa dua no so kɔɔ m’anofafa so, na mebɔɔ
I lost myself in his eyes, forgetting everything else	Mehweree me ho wɔ n’ani so, na me werɛ fii biribiara a aka
I just know that he did	Minim ara ne sɛ ɔyɛɛ saa
Great book based on real experience	Nhoma kɛse a egyina osuahu ankasa so
I had to knock to wake him up	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mu de nyane no
I could do some things	Ná metumi ayɛ nneɛma bi
I am a professional killer	Meyɛ owudifo a me ho akokwaw
A bad teacher can do a lot of damage	Ɔkyerɛkyerɛfo bɔne betumi asɛe nneɛma pii
Life outside his home	Asetra a ɛwɔ ne fie akyi
I could feel the hard wall beneath me	Ná mitumi te ɔfasu a ɛyɛ den a ɛwɔ m’ase no nka
I slipped on my shirt that fit like a glove	Mede m’atade a ɛfata te sɛ nsateaa no hwim
I couldn’t even bring myself to say it	Na mintumi mfa me ho mpo mmra sɛ menka
I always have to follow that up	Ɛsɛ sɛ midi saa asɛm no akyi bere nyinaa
I haven’t got all the facts	Minnyaa nokwasɛm ahorow no nyinaa
I just love that guy	Me dɔ saa ɔbarima no ara kwa
I want news from you by this evening	Mepɛ amanneɛbɔ fi mo hɔ ansa na anwummere yi adu
I took it back and gave it to him	Mesan faa no de maa no
I think the pro move is to call forward	Mesusu sɛ pro move no ne sɛ wobɛfrɛ akɔ anim
I want everything now	Mepɛ biribiara mprempren
I actually did, indeed	Meyɛɛ saa ankasa, ampa
Several newspapers covered this partnership	Atesɛm nkrataa pii kaa saa fekubɔ yi ho asɛm
I see a lot of fitted attire that usually look fantastic	Mihu pii fitted attire a wɔtaa hwehwɛ fantastic
I am such a fan of these books	Meyɛ nhoma ahorow yi ho ɔpɛfo saa
I kept getting emotional about this	Mekɔɔ so nyaa nkate wɔ eyi ho
I get the results	Me nya nea efi mu ba no
A cool breeze hit my neck, making my head drop	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ me kɔn mu, na ɛmaa me ti so tew
I also like how you added a star	M’ani gye sɛnea wode nsoromma bi kaa ho nso ho
I was so out of my element	Ná mefi me element no mu saa
Man does not sin because he has wrong desires	Onipa nyɛ bɔne esiane sɛ ɔwɔ akɔnnɔ bɔne nti
I was happy when he stopped	M’ani gyei bere a ogyaee no
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Asram pii ni a mentɔɔ beer anaasɛ mennom, ɛda adi sɛ
I let my guard down because of my ability to impress him	Memaa m’awɛmfo no yɛɛ basaa esiane sɛnea metumi de n’ani gye nneɛma ho nti
I would die to save you	Anka mewu de agye wo nkwa
I tried not to look for it but found it almost impossible	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwehwɛ nanso mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
A cloud of dust rolled over the impact	Mfutuma mununkum bi a ɛrehuruw faa baabi a ɛrebɔ no so
I let myself take the opportunity to look at him	Mema me ho faa hokwan no hwɛɛ no
It certainly made a difference	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛmaa nsakrae bae
I told him not to touch me again	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ne nsa nka me bio
I know him better than anyone	Minim no yiye sen obiara
I use my legs and try to push myself out of it	Mede me nan di dwuma na mebɔ mmɔden sɛ mɛpia me ho afi mu
I agreed to this, and he has surprised me	Mepenee eyi so, na wayɛ me nwonwa
I wish he would have finished it	Me yam a anka ɔma mawie
I am overwhelmed with emotion	Nkate ahyɛ me so
Fear and rebellion	Ehu ne atuatew aba
I want to apologize for that	Mepɛ sɛ mepa kyɛw wɔ saa asɛm no ho
I can’t stop looking up	Mintumi nnyae sɛ mɛma m’ani so
I have to think like them	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho te sɛ wɔn
A deep peace came over him	Asomdwoe a emu dɔ baa ne so
I even thought he might already be dead	Misusuwii mpo sɛ ebia na wawu dedaw
I laugh with everyone	Me ne obiara serew
I still don't say anything	Meda so ara nka hwee
I told him about it	Mekaa n’asɛm kyerɛɛ no
I should have taken it with me	Anka ɛsɛ sɛ mede kɔ
I started collecting over two decades ago	Mifii ase boaboaa ano bɛboro mfe aduonu a atwam ni
I thought about the words but didn’t say them	Misusuw nsɛm no ho nanso manka
I felt like a rock star	Metee nka sɛ meyɛ rock nnwontofo
I read the page in my head	Mekenkanee kratafa a ɛwɔ me tirim no mu
I wrote the words right after we spoke	Mekyerɛw nsɛm no bere a yɛkasae wiei no ara pɛ
I laughed but he was serious	Meserewee nanso na ɔyɛ aniberesɛm
Morris had another son	Morris woo ɔbabarima foforo
I wanted it to be my cock	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ m’akokɔ
I nod, looking at myself in the water as well	Mede me ti to fam, na mehwɛ me ho wɔ nsu no mu nso
I can’t remember who sings that song	Mintumi nkae onii a ɔto saa dwom no
I don’t keep things in my heart that I don’t like or don’t like	Memfa nneɛma a mempɛ anaa m’ani nnye ho nsie me koma mu
I want to go back for us, too	Mepɛ sɛ mesan kɔ ma yɛn, nso
I painted something beautiful and interesting	Meyɛɛ biribi a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ anigye ho mfonini
I had no specific destination	Ná minni baabi pɔtee biara a merekɔ
I don’t want you to destroy them	Mempɛ sɛ wobɛsɛe wɔn
I told him that the girls would not be sold now	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ mprempren wɔrentɔn mmeawa no
The film is released to controversy and commercial failure	Woyi sini no adi ma ɛyɛ akasakasa ne aguadi mu huammɔdi
I failed twice	Midii nkogu mpɛn abien
I think it was me too	Misusuw sɛ na ɛyɛ me nso
I took to ride those trails you left	Mefaa traa saa akwan a wufii hɔ no so
I couldn’t figure out what the problem could be	Na mintumi nhu nea ɔhaw no betumi ayɛ
I admire their principles and their fighting spirit	M’ani gye wɔn nnyinasosɛm ne wɔn ɔko honhom no ho
I went up the stairs and opened a box	Meforoo antweri no na mibuee adaka bi mu
I would point some more	Anka mɛtwe adwene asi bi so bio
I still have it in my closet	Meda so ara nya bi wɔ me ntamadan mu
The demonstrations were well received	Wogyee ɔyɛkyerɛ ahorow no toom yiye
I was free to escape	Ná mewɔ ahofadi sɛ meguan
I found their car at the dealership	Mihuu wɔn kar no wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
Even if they wanted to, I wouldn’t let them come	Sɛ wɔpɛ mpo a, na meremma wɔnba
The film is a visual affront	Sini no yɛ animtiaabu a wɔde aniwa hu
I had to change and run	Ná ɛsɛ sɛ mesakra na matu mmirika
I checked for damage	Mehwɛɛ sɛ nneɛma bi asɛe anaa
I am not an employer	Mennyɛ adwumawura
I’m obviously excited about that	Ɛda adi sɛ m’ani agye saa asɛm no ho
I made my lunch instead	Meyɛɛ m’awia aduan mmom
I had something in order after hours of thinking about it	Ná mewɔ biribi a ɛyɛ nhyehyɛe bere a mede nnɔnhwerew pii asusuw ho akyi
Street in the weeks after the war	Street wɔ adapɛn a edii ɔko no akyi no mu
I speak with words of thunder and power	Mede aprannaa ne tumi nsɛm kasa
I looked around the rest of the room	Mehwɛɛ dan no fã a aka no nyinaa
I plan on just biting it until it dies	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛka no kɛkɛ kosi sɛ ebewu
I needed someone who knew what they were doing	Ná mihia obi a onim nea wɔreyɛ
I didn’t remember what he looked like anymore	Mankae sɛnea na ɔte no bio
I pointed to him helplessly	Mede ne nsa kyerɛɛ no ​​a ontumi nyɛ hwee
A small smile crept across his face	Ɔserew ketewaa bi hwim guu n’anim
I understand and support him	Mete no ase na meboa no
I admit, this is a strange story	Migye tom sɛ, eyi yɛ asɛm a ɛyɛ nwonwa
All I knew was that they had lost their lives	Nea na minim ara ne sɛ wɔahwere wɔn nkwa
I was too shocked to speak	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛkasa
A lover is always accused of something	Wɔbɔ ɔdɔfo sobo bere nyinaa wɔ biribi ho
I could feel his in every kiss	Ná metumi ate ne de no nka wɔ n’atuu biara mu
I haven’t been with anyone	Me ne obiara nkɔe
I start swimming back down	Mifi ase guare san kɔ fam
We’re all trying to help	Yɛn nyinaa rebɔ mmɔden sɛ yɛbɛboa
I refuse to do that, even now	Mepow sɛ mɛyɛ saa, mprempren mpo
A grand celebration by the women	Afahyɛ kɛse bi a mmea no di
I’m so glad to hear you enjoyed it	M’ani agye paa sɛ mate sɛ w’ani gyee ho
I think there used to be	Misusuw sɛ kan no na ɛwɔ hɔ
I shook it and it was still wet	Mewosow no na ɛda so ara yɛ nsu
I might as well endure it	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ megyina ano saa ara
I did all this for you	Meyɛɛ eyinom nyinaa maa wo
I was not from a tribe	Ná memfi abusuakuw bi mu
It seemed to suit him	Ná ɛte sɛ nea ɛfata no
I opened my eyes to look at the clock	Mibuee m’ani sɛ mɛhwɛ dɔn no
I have seen your palace many times	Mahu w’ahemfie mpɛn pii
The way to escape	Ɔkwan a wobetumi afa so aguan
I think it was always on the coffee table	Misusuw sɛ na ɛwɔ kɔfe pon no so bere nyinaa
I work in the hospital	Meyɛ adwuma wɔ ayaresabea hɔ
I got this number from him before things happened	Minyaa saa nɔma yi fii ne hɔ ansa na nneɛma resisi
I stared at the floor between my legs	Mehwɛɛ fam a ɛwɔ me nan ntam no anibere so
I didn’t have time to explain	Na minni bere a mede bɛkyerɛkyerɛ mu
I’d be happy, I’d be hurt, I’d be angry	Anka m’ani begye, m’ayɛ yaw, me bo afuw
I know how free you are	Minim sɛnea wowɔ ahofadi
I mean it's not a joke	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ asɛm a wɔka no aseresɛm
I can’t focus on myself	Mintumi mfa adwene nsi me ho so
Nevertheless, common threads emerge from the available evidence	Ne nyinaa mu no, nhama a wɔtaa de di dwuma no fi adanse a ɛwɔ hɔ no mu ba
Part of the property was once a dog park	Bere bi na agyapade no fã bi yɛ akraman atrae
I have only a short time to live	Bere tiaa bi pɛ na mewɔ a mede bɛtra ase
I almost fall off the arm of the sofa	Ɛkame ayɛ sɛ mihwe ase fi sofa no basa so
I am pretty close to it to be completely honest	Mebɛn no yiye sɛ mɛka nokware koraa a
I just couldn’t take it anymore	Na mintumi nnye bio kɛkɛ
A wish list if you will	A wish list sɛ wopɛ a
I could grow up with you	Ná metumi anyin wɔ wo nkyɛn
They are locked in a cell	Wɔde wɔn ato afiase dan bi mu
A loud whistle brought his consciousness back into his hands	Abɛn bi a ano yɛ den maa n’adwene san baa ne nsam
I think it will go in the mission log file	Mesusu sɛ ɛbɛkɔ wɔ mission log file no mu
I felt it running through me	Metee nka sɛ ɛretu mmirika afa me mu
A number of roads cross the river	Akwan dodow bi twa asubɔnten no
I built my ego with books and stories	Mede nhoma ne nsɛm na ɛyɛɛ me ego
A rush to make up for lost time	Ahopere a wɔde siesie bere a wɔahwere no
I got the title and all	Minyaa asɛmti no ne ne nyinaa
I guess they thought which dog was to blame	Misusuw sɛ wosusuwii sɛ ɔkraman bɛn na ɛde asodi no bae
Smith in the final quarter of the game	Smith wɔ agodie no fã a etwa to no mu
I could never catch up	Mantumi ankɔ so ankɔ so da
Nothing came of these efforts	Biribiara amfi saa mmɔdenbɔ ahorow yi mu
I didn’t know whose side to take	Ná minnim onii a ɛsɛ sɛ mekɔ n’afã
Three minutes later, everyone in the room is dead	Simma abiɛsa akyi no, obiara a ɔwɔ dan no mu no awu
His soul became evil by learning magic	Ne kra bɛyɛɛ bɔne denam nkonyaayi a osuae so
I wrote, edited, and finished my research paper, last night	Mekyerɛw, meyɛɛ nsakrae, na mewiee me nhwehwɛmu krataa no, anadwo a etwaam no
I wasn't winning that one	Ná ɛnyɛ sɛ meredi nkonim wɔ saa biako no mu
I told you to be careful but you insisted	Meka kyerɛɛ wo sɛ hwɛ yiye nanso wosii so dua
Two police officers had come down to the beach	Ná polisifo baanu bi asian aba mpoano hɔ
I hadn’t had a lover in years	Ná minnyaa ɔdɔfo bi wɔ mfe bi mu
I haven't felt this relaxed in a long time	Bere tenten ni a mente nka sɛ eyi ho adwo me
I came up to him and looked out	Mebaa ne nkyɛn bɛhwɛɛ abɔnten
I was hoping for something much more challenging than this	Ná mewɔ anidaso sɛ menya biribi a ɛyɛ den kɛse sen eyi
I found these in the woods	Mihuu eyinom wɔ kwae no mu
I stood there awaiting my fate	Migyinaa hɔ retwɛn me nkrabea
I went inside and he closed the door	Mekɔɔ mu na ɔtoo ɔpon no mu
I run over and hold her	Metu mmirika kɔ hɔ na mikura no mu
I talked to him about birds and fish	Me ne no kaa nnomaa ne mpataa ho asɛm
I’m afraid we’ve ruined ourselves	Misuro sɛ yɛasɛe yɛn
I needed to get some answers	Ná ɛsɛ sɛ minya mmuae ahorow bi
I was really disappointed with that	M’abam bui ankasa wɔ saa adeyɛ no ho
A chance to talk to a cute girl	Hokwan a wode bɛkasa akyerɛ abeawa bi a ne ho yɛ fɛ
I breathed well before I gave birth	Mehome yiye ansa na merewo
I just couldn’t wrap my head around it	Na mintumi mfa me ti nkyekyere ho kɛkɛ
I did my hair and makeup	Meyɛɛ me ti nhwi ne me ho aduru
I wasn’t quite there yet, but soon	Ná minnya nkɔɔ hɔ koraa, nanso ankyɛ
I also believe in your song about innovation	Me nso megye wo dwom a ɛfa nneɛma foforɔ ho no di
It felt really hard to make that last leap	Ɛyɛɛ me den ankasa sɛ mɛyɛ saa ahurututu a etwa to no
I thought it was sexy	Misusuwii sɛ ɛyɛ sexy
I was seeing this from a different set of eyes	Ná merehu eyi afi aniwa foforo mu
I was traveling with this company again	Ná me ne adwumakuw yi tu kwan bio
Diana is later released	Akyiri yi wogyae Diana
I can't wait for you to see the tree	Mintumi ntwɛn mma wuhu dua no
I take the form his leather jacket fits	Mefa ɔkwan a ne jacket a wɔde aboa nhoma ayɛ no fata no
A great truth is hidden from us	Wɔde nokware kɛse bi asie yɛn
I was crying and shaking, completely in shock	Ná meresu na mewosow, na na me ho adwiriw me koraa
I wanted to be like him	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno
I wonder who that could be	Misusuw sɛ hena na ɛno betumi ayɛ
I absolutely love your magic act	M’ani gye wo nkonyaayi adeyɛ no ho koraa
I didn’t dare look at him	Mannya akokoduru anhwɛ no
I want him to tell me what he’s really thinking	Mepɛ sɛ ɔka nea ɔredwen ho ankasa kyerɛ me
A dust of gold landed firmly on his cheek	Sika kɔkɔɔ mfutuma bi sii ne hwene so denneennen
I figure whatever happens on the screen is good	Me figure biribiara a ɛbɛba screen no so no ye
I almost staggered over stray pieces of tile	Ɛkame ayɛ sɛ mihinhim wɔ tile asinasin a ayera so
I opened the door a crack and looked	Mibuee ɔpon no mu mpaapaemu bi na mehwɛe
I beg you to please release my son	Mesrɛ wo sɛ mesrɛ wo gyae me ba no
I didn’t want to say anything	Ná mempɛ sɛ meka hwee
I started drinking another beer and sighed to myself	Mifii ase nom beer foforo na miguu ahome wɔ me tirim
I killed them all, but more kept coming	Mikunkum wɔn nyinaa, nanso pii kɔɔ so bae
I even sang a few songs with the band	Me ne nnwontofo kuw no too nnwom kakraa bi mpo
I eat the last of my apples	Midi m’apɔw-mu-teɛteɛ no mu nea etwa to
A green face appeared	Anim a ɛyɛ ahabammono bi puei
I want something that will completely change my look	Mepɛ biribi a ɛbɛsakra me hwɛbea koraa
I looked down and saw that my pants were covered in blood	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ mogya akata me pants so
I only know him by good name	Din pa nkutoo na minim no
I can't get to this operation or any other	Mintumi nkɔ oprehyɛn yi anaa foforo biara so
I could turn on the lights at any time	Ná metumi asɔ akanea no bere biara
I just worry about you sometimes	Mehaw wo ho kɛkɛ ɛtɔ da bi a
I didn’t want to go any further with him, until now	Na mempɛ sɛ me ne no bɛkɔ akyiri, de besi nnɛ
I have never told anyone so much about myself	Menkaa me ho nsɛm pii saa nkyerɛɛ obiara da
I don't understand that	Mente saa asɛm no ase
He took a deep breath as she continued to look at him, smiling at him	Ɔhome kakra bere a ɔkɔɔ so hwɛɛ no, na ɔserewee no
I believe you should hold people’s hands	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wokyere nkurɔfo nsa
I am still alive, completely covered in red	Meda so te ase, na mede kɔla kɔkɔɔ akata me ho koraa
I walked over and looked down	Menantew kɔɔ hɔ na mehwɛɛ fam
After all, I was only fourteen	Ne nyinaa akyi no, na madi mfe dunan pɛ
A special needs attorney can help	Ahiade soronko ho mmaranimfo betumi aboa
As you destroy our security we destroy yours	Sɛnea wosɛe yɛn ahobammɔ no yɛsɛe wo de no
This is done to protect life and property	Wɔyɛ eyi de bɔ nkwa ne agyapade ho ban
I was too shy to go inside	Ná mefɛre ade dodo sɛ mɛkɔ mu
I threw my left arm violently in the air	Metow me nsa benkum guu wim denneennen
I knew there was so much more for you	Ná minim sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsen saa ma wo
I looked up at the moon	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔsram no
I want to hold on to it forever	Mepɛ sɛ mikura mu daa
I want you to work as a trained professional	Mepɛ sɛ woyɛ adwuma sɛ obi a wɔatete no sɛ ɔyɛ adwuma
I wanted all of this done	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ eyinom nyinaa wie
Another compelling reason to quit	Ntease foforo a ɛhyɛ nkuran a enti ɛsɛ sɛ migyae
I firmly believe that timing is a myth	Migye di yiye sɛ bere a wɔde di dwuma pɛpɛɛpɛ yɛ anansesɛm
I am not a true hundred fairy gal	Menyɛ nokware ɔha fairy gal
I will keep my notebook here	Mede me nhoma a mekyerɛw nsɛm gu mu no besie wɔ ha
I told him the truth	Mekaa nokware no kyerɛɛ no
Fear is almost like a violent experience	Ɛkame ayɛ sɛ ehu te sɛ osuahu a basabasayɛ wom
I will not leave my friends	Merennyaw me nnamfonom hɔ
A dog ran across the road in front of us	Ɔkraman bi de mmirika twaa kwan no wɔ yɛn anim
I was learning the difference	Ná meresua nsonsonoe no
I might have already done it	Ebia na mayɛ dedaw
It should have been implemented immediately	Anka ɛsɛ sɛ wɔde di dwuma ntɛm ara
I washed my face to wake up	Mehohoroo m’anim sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔre
I followed the arrow pointing to the lake in the background	Midii agyan a ɛkyerɛ ɔtare a ɛwɔ akyi no akyi
I just want to talk to him again	Mepɛ sɛ me ne no kasa bio kɛkɛ
I didn’t see it, either, that way	Minhuu no, nso, saa kwan no so
I saw it all and tried to be happy	Mihuu ne nyinaa na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ menya anigye
I think that’s someone special	Misusuw sɛ ɛno yɛ obi titiriw
I can feel he doesn’t like her	Mitumi te nka sɛ n’ani nnye ne ho
I felt wrong all over myself	Metee nka sɛ meyɛ mfomso wɔ me ho nyinaa
I find this fascinating	Mihu sɛ eyi yɛ anigye
I didn’t want to control him	Ná mempɛ sɛ midi ne so
A big truck carrying mysterious goods	Lɔre kɛse bi a ɛde nneɛma a ɛyɛ ahintasɛm rekɔ
A useful question to ask is how people thrive	Asɛmmisa a mfaso wɔ so a ɛsɛ sɛ wubisa ne sɛnea nkurɔfo di yiye
I didn’t fight him, though	Nanso, manko atia no
I drop the bottle and jump back	Metow toa no gu fam na mihuruw san kɔ akyi
A small battery light is their only source of light	Batere kanea ketewaa bi nkutoo ne wɔn hann fibea
I look down at my breasts	Mehwɛ me nufu no ase
I rub his head against my chest	Mede ne ti bɔ me moma so
I am almost insulted	Ɛkame ayɛ sɛ wɔabɔ me ahohora
I wasn’t looking after it anymore	Ná menhwɛ so bio
I felt like a princess today	Metee nka sɛ meyɛ ɔhemmaa nnɛ
I couldn’t put the letters together to make a name	Na mintumi mfa nkyerɛwde no nkabom mfa mmɔ din
I had nothing special to leave my family	Ná minni biribi titiriw biara a mede begyaw m’abusuafo
I was completely lost in deep thought	Ná meyera koraa wɔ nsusuwii a emu dɔ mu
Of course, I couldn’t touch the water	Nokwarem no, na mintumi mfa me nsa nka nsu no
I have some work to do here	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ ha
I didn’t have to let anyone tell me that	Na enhia sɛ mema obi ka saa asɛm no kyerɛ me
A tall, handsome stranger	Ɔhɔho tenten bi a ne ho yɛ fɛ
It has no distinctive taste or smell	Enni dɛ anaa hua soronko biara
I wouldn’t believe me either	Anka me nso merennye me nni
I wanted to die more than ever	Ná mepɛ sɛ miwu sen bere biara
A calm man in any situation	Ɔbarima a ne ho adwo no wɔ tebea biara mu
I thought about the pamphlet	Misusuw kratawa no ho
I tried to understand what was going on	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte nea ɛrekɔ so no ase
I was suddenly incredibly hot	Ná me ho ayɛ hyew a ɛyɛ nwonwa mpofirim
The noise of an animal, not a human	Dede a aboa bi bɛyɛ, na ɛnyɛ onipa
I know what it sounds like, but it’s true	Minim sɛnea ɛte, nanso ɛyɛ nokware
I assured him that it would not interfere with my work at all	Memaa no awerɛhyem sɛ ɛrensiw m’adwuma no kwan koraa
I hate what’s going on	Metan nea ɛrekɔ so no
I love what we do	M’ani gye nea yɛyɛ no ho
Then I told him about our last conversation	Afei mekaa yɛn nkɔmmɔbɔ a etwa to no ho asɛm kyerɛɛ no
I am looking for a change	Merehwehwɛ nsakrae bi
A lot of business is based on this fear	Adwumayɛ pii gyina saa ehu yi so
I respectfully encourage you to read on	Mede obu hyɛ wo nkuran sɛ kɔ so kenkan
I never stopped loving you	Mannyae wo dɔ no da
I nod and place it on his chest	Mebɔ me ti na mede to ne moma so
There were also problems with the engine	Na ɔhaw ahorow nso wɔ engine no ho
I bet he's got that paint hidden somewhere	Mebɔ kyakya sɛ ɔde saa paint no ahintaw wɔ baabi
I thought that was damned peculiar	Misusuwii sɛ ɛno yɛ damned peculiar
I will have another go though	Mebɛnya kɔ foforɔ nanso
I am far from the buzz	Me ne gyegyeegye no ntam kwan ware
I look forward to working with you soon	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
Part of the foundation, maybe	Fapem no fã bi, ebia
I didn’t get the chance	Mannya hokwan no
I said a brief prayer	Mebɔɔ mpae tiawa bi
I respect you enough to give you what you ask	Mebu wo araa ma mede nea wobisa no bɛma wo
I call after him to see where he’s going	Mefrɛ n’akyi kɔhwɛ baabi a ɔrekɔ
I never knew this part of the country had mountains	Manhu da sɛ ɔman no fã yi wɔ mmepɔw
I am artificial intelligence	Meyɛ nyansa a wɔde nsa ayɛ
A friend from school	Adamfo bi a ofi sukuu
I looked around the area	Mehwɛɛ mpɔtam hɔ nyinaa
I forgot the first time you called him	Me werɛ fii kan bere a wofrɛɛ no ​​no
He had no art lessons	Ná onni adwinni ho asuade biara
I love being so close to him	M’ani gye ho sɛ mɛbɛn no saa
I wanted to leave this place for good	Ná mepɛ sɛ mifi beae yi kɔ yiye
I told them the second it hit me	Meka kyerɛɛ wɔn nea ɛto so abien a ɛbɔɔ me no
A change in behavior or routines	Suban anaa nneɛma a wɔyɛ daa a wɔsakra
I was honestly afraid of him at that point	Na misuro no nokwarem wɔ saa bere no mu
The case was then appealed	Afei wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea hɔ
I know they will want to talk to you too	Minim sɛ wɔn nso wɔbɛpɛ sɛ wɔne wo kasa
It would have been hard for me not to	Anka ɛbɛyɛ den ama me sɛ merenyɛ saa
I need to hear his reaction	Ɛsɛ sɛ mete sɛnea ɔyɛɛ n’ade
I didn’t know how to deal with just living	Ná minnim sɛnea medi sɛnea mɛtra ase kɛkɛ no ho dwuma
I could hear you, but you couldn’t hear me	Na metumi ate wo, nanso woantumi nte me
Suddenly I didn’t want to leave	Mpofirim ara na mempɛ sɛ mefi hɔ
He never gave anything back to the book	Wamfa biribiara amma nhoma no bio da
I have chosen you for the job of protecting you	Mapaw wo ama adwuma a ɛne sɛ ɛbɛbɔ wo ho ban no
A dynamic room would be too obvious	Anka dan a ɛyɛ nnam bɛda adi dodo
I hated seeing the two of them together	Ná metan sɛ mɛhu wɔn baanu abom
Other members of the cast also praised the addition	Wɔn a wɔyɛ nnwom no mufo afoforo nso kamfoo nnwom a wɔde kaa ho no
I don't understand why	Mente nea enti a ɛte saa no ase
I turned to the group and shook hands	Medanee me ho kyerɛɛ kuw no mufo na mebɔɔ ​​me nsa
I wanted to break things	Ná mepɛ sɛ mebubu nneɛma
I can't remember exactly why	Mintumi nkae nea enti a ɔyɛɛ saa no pɔtee
I thought it would just be an old skeleton	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ nnompe dedaw bi kɛkɛ
I have his phone number	Mewɔ ne telefon nɔma
A tall slender little boy came into the driveway	Abofra ketewa bi tenten bi a ɔyɛ mmerɛw baa kar kwan no so
Cold sweat covered him	Fifiri a ɛyɛ nwini kataa ne so
I left the car nearby	Migyaw kar no wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I want someone to finish for me	Mepɛ sɛ obi wie ma me
I was completely under his control	Ná mewɔ ne tumi ase koraa
A quick look reveals that the topics vary	Sɛ wohwɛ ntɛm a, wubehu sɛ nsɛmti ahorow no gu ahorow
I had made a mistake in the paper	Ná madi mfomso wɔ krataa no mu
I still haven't forgiven them	Meda so ara mfaa mfiri wɔn
I’m right behind him	Mewɔ n’akyi pɛɛ
I sat a few feet behind him	Metraa n’akyi anammɔn kakraa bi
They lie down to sleep more	Wɔda fam sɛ wɔbɛda kɛse
I know ruins with a lot of talent	Minim amamfõ a ɛwɔ talente pii
I could literally smell the wood	Ná mitumi te nnua no hua ankasa
This attracted strong criticism from all quarters	Eyi twee ɔkasatia a emu yɛ den fii afã horow nyinaa
I wanted everything to be perfect tonight	Ná mepɛ sɛ biribiara yɛ pɛpɛɛpɛ anadwo yi
I felt so much better now	Me ho tɔɔ me kɛse mprempren
We were pretty obvious as the hours wore on	Ná yɛda adi yiye bere a nnɔnhwerew no rekɔ so no
I can do a lot with names	Metumi de din ayɛ pii
I had a girlfriend who did	Ná mewɔ adamfo abeawa bi a ɔyɛ saa
I regularly update the class notes, homework and calendar	Meyɛ adesuadan mu nsɛm, fie nnwuma ne kalenda no foforo daa
I wasn’t required to write good reviews	Wɔanhwehwɛ sɛ mekyerɛw nsusuwii pa
I had no idea of ​​any deal	Ná minni adwene biara wɔ apam biara ho
I couldn't stop but I punched you	Mintumi nnyae na mmom mebɔɔ ​​wo akuturuku
I want my family’s wealth	Mepɛ m’abusua ahonyade
I hope he doesn't mind coming along for the ride	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw no sɛ ɔbɛba abɛtra ɔpɔnkɔ so no
A more direct route is by boat	Ɔkwan a ɛkɔ tẽẽ kɛse ne sɛ wɔde hyɛmma bɛtu kwan
I think he's created them on a couple of worlds	Mesusu sɛ wabɔ wɔn wɔ wiase mmienu bi so
This was their first tag team championship reign together	Eyi ne wɔn tag team championship a edi kan a wɔbom dii tumi
I didn’t bother to shower	Manhaw me ho sɛ mɛguare
I could see where it was coming from	Ná merehu baabi a efi reba
The publisher gave no reason	Ɔdawurubɔfo no ankyerɛ biribiara a enti a ɔyɛ saa
I never seem to be normal with men	Ɛte sɛ nea menyɛ ade a ɛteɛ wɔ mmarima ho da
I had never been on a date before	Ná menkɔɔ date bi da
I close my eyes and try to call out more details	Memu m’ani na mebɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ nsɛm pii a ɛkɔ akyiri
I approached cautiously	Mede ahwɛyiye bɛn hɔ
A safe work environment for mankind	Adwumayɛbea a ahobammɔ wɔ ma adesamma
I was constantly watching my weight	Ná mehwɛ sɛnea me mu duru yɛ kɛse bere nyinaa
I didn’t need to know anymore	Ná enhia sɛ mihu bio
I brought home a huge collection	Mede nneɛma pii a wɔaboaboa ano baa fie
I think you will just need more time than today	Misusuw sɛ wubehia bere pii asen nnɛ ara kwa
I could taste the men’s excitement	Ná metumi aka mmarima no anigye ahwɛ
I you are still taking history then	Me woda so ara refa abakɔsɛm saa bere no
I got, like, three of them here	Me nyaa, te sɛ, wɔn mu mmiɛnsa wɔ ha
I didn’t even like chicken	Ná m’ani nnye akokɔ ho mpo
I know he knows	Minim sɛ onim
I had never been in a group exercise class before	Ná menkɔɔ kuw apɔw-mu-teɛteɛ adesua bi mu da
I communicate with them through my window	Mefa me mfɛnsere so ne wɔn di nkitaho
I wanted to knock the sneer off his pale face	Ná mepɛ sɛ mebɔ fɛwdi no fi n’anim a ɛyɛ mmerɛw no so
I take care of the customers and the displays	Mehwɛ adetɔfo no ne nneɛma a wɔde kyerɛ nneɛma no so
I never realized what happened	Manhu nea esii no da
I think we should probably head back inside	Misusuw sɛ ebia ɛsɛ sɛ yɛsan de yɛn ani kyerɛ mu
I will continue to do well	Mebɛkɔ so ayɛ yiye
I spent hours running the train across the floor	Mede nnɔnhwerew pii tuu mmirika twaa keteke no twaa fam no
I want to change the system	Mepɛ sɛ mesesa nhyehyɛe no
He probably attended a grammar school in his village	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkɔɔ kasa mmara sukuu bi wɔ n’akuraa ase
I would only learn about them later in life	Anka mesua wɔn ho ade akyiri yi wɔ m’asetra mu nkutoo
I am eternally grateful for the knowledge you provided	Meda ase daa wɔ nimdeɛ a wode mae no ho
I am not a young man	Mennyɛ aberante biara
I like the design of the front	M’ani gye sɛnea wɔyɛɛ no ​​anim no ho
Someone with a strong opinion	Obi a okura adwene a emu yɛ den
A strange feeling ran through my body	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa tuu mmirika faa me nipadua mu
I will look forward to your reply after the trip tomorrow	Mebɛhwɛ wo mmuae kwan wɔ akwantu no akyi ɔkyena
I couldn’t have picked a better daughter	Anka mintumi npaw ɔbabea a ɔsen no
I picked my way towards him	Mepaw me kwan kɔɔ ne nkyɛn
I have already rejected a couple of theories	Mepow nsusuwii abien bi dedaw
One thing leads to another	Ade biako na ɛde kɔ foforo so
I looked up at my hand mirror	Memaa m’ani so hwɛɛ me nsa ahwehwɛ mu
I strongly recommend this, by the way	Mekamfo eyi kyerɛ denneennen, ɔkwan bi so no
I can see your point of view on this	Mitumi hu w’adwene wɔ eyi ho
I run around the house when the owners are away	Metu mmirika tu mmirika wɔ fie hɔ bere a wuranom no nni hɔ
A smile touched his lips	Ɔserew bi kaa n’ano
I did eat well during the day	Ná mididi yiye awiabere ampa
I can't take advantage of you like that	Mintumi mfa wo ho mfaso saa
Their surprise gave way to widespread laughter	Ahodwiriw a wɔhwɛɛ no ​​maa serew a ɛtrɛw nyaa kwan
I am tempted to ask for more	Wɔsɔ me hwɛ sɛ mebisa pii bio
I think that’s what they were waiting for	Misusuw sɛ ɛno ne nea na wɔretwɛn no
They later separated	Akyiri yi wɔtetew mu
A poor virgin	Ohiani bi a ɔyɛ ɔbaabun
I was arrested so many times	Wɔkyeree me mpɛn pii saa
I run so fast they never saw me coming	Metu mmirika ntɛmntɛm araa ma wɔanhu me da sɛ mereba
I trusted him when I first saw him	Minyaa ne mu ahotoso bere a midii kan hwɛɛ no ​​no
The struggle of what the future holds broke me	Nea ɛbɛba daakye no ho apereperedi no bubuu me
I tell him the doctors are really good here	Meka kyerɛ no sɛ nnuruyɛfo no ye ankasa wɔ ha
I want to start working	Mepɛ sɛ mifi ase yɛ adwuma
I just kept hoping it would go away	Mekɔɔ so nyaa anidaso sɛ ɛbɛkɔ ara kwa
I was able to turn my head just enough to see it	Mitumi danee me ti sɛnea ɛsɛ sɛ mihui ara kwa
I was tied up in his arms, but not enough	Ná wɔakyekyere me wɔ ne nsa so, nanso na ɛnnɔɔso
I just want to focus on helping animals	Mepɛ sɛ mede m’adwene si mmoa a mɛboa wɔn so ara kwa
I was starting to feel a little better	Ná merefi ase ate nka sɛ me ho atɔ me kakra
I took some precautions	Mede ahwɛyiye yɛɛ nneɛma bi
I remember past lives, too	Mekae asetra a atwam, nso
I didn’t want to make a habit out of it	Ná mempɛ sɛ mede bɛyɛ su bi
I need him and only he will listen to me	Mihia no na ɔno nkutoo na obetie me
I love how this team has played historically	M’ani gye sɛnea saa kuw yi abɔ wɔ abakɔsɛm mu no ho
Each night she sang better than the night before	Anadwo biara na ɔto dwom yiye sen anadwo a edii ɛno anim no
A national emergency gave him his own chance	Ɔman no mu tebea bi a egye ntɛmpɛ maa onyaa n’ankasa hokwan
I also shared my feelings with him	Mekaa me nkate nso kyerɛɛ no
I got that working so far	Minyaa ɛno yɛɛ adwuma de besi ha
I never left the window open	Mannyaw mfɛnsere no mu da
I grab her hand and turn her towards me	Mekyere ne nsa na medan no ba me nkyɛn
I haven’t forgotten those childhood memories	Me werɛ mfii saa mmofraberem nkae no
A video started playing	Video bi fii ase bɔɔ
I wonder if that’s what we’ll be eating around here	Me dwene sɛ ɛno ne deɛ yɛbɛdi atwa ha ho ahyia
I just read the report	Mekenkanee amanneɛbɔ no ara kwa
A perfect example for a casual event	Nhwɛso a edi mũ ma adeyɛ a ɛnyɛ aniberesɛm
I didn’t think about the old days	Na mennwennwen tete mmere no ho
I can’t help but panic too	Me nso mintumi nnyae ahopopo
I just wanted to make sure you were settling in	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ worekɔtra mu ara kwa
Opportunity to communicate	Hokwan a wobenya de adi nkitaho
I thought he had another year	Misusuwii sɛ wanya afe foforo
I ran around the corner and hid	Mituu mmirika twaa twea no ho hyiae na mede me ho siei
I think the college game is probably where he belongs	Misusuw sɛ ebia kɔlege agoru no ne baabi a ɔyɛ ne dea
I could taste spring	Ná mitumi ka ahohuru bere hwɛ
I will not be robbed	Wɔrenwia me mfi hɔ
Which is about him	A ɛfa ne ho
I hate being called into his office like a slave	Metan sɛ wɔbɛfrɛ me akɔ n’adwumayɛbea te sɛ akoa
One girl is pulled into another room	Wɔtwe abeawa biako kɔ dan foforo mu
I think everyone would just love it	Misusuw sɛ anka obiara bɛdɔ no ara kwa
I want you to do my will	Mepɛ sɛ woyɛ me pɛ
I didn’t realize how many there were	Manhu dodow a ɛwɔ hɔ
I tried honestly as a student	Mede nokwaredi bɔɔ mmɔden sɛ osuani
Many of them saved money	Wɔn mu pii siee sika
I could see her studying a calendar	Ná mitumi hu sɛ ɔresua kalenda bi
I was afraid to go to the doctor	Ná misuro sɛ mɛkɔ oduruyɛfo no nkyɛn
I personally didn’t mind	M’ankasa na ɛnhaw me
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Ná mepɛ sɛ mehohoro ankonamyɛ ne dadwen no fi hɔ
A couple of wooden shelves	Nnua a wɔde nneɛma gu so abien bi
A mixture of fiery red and orange	Ogya kɔkɔɔ ne borɔdɔma a wɔde afrafra
I was just trying to be friendly	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛda adamfofa su adi kɛkɛ
I might be a little late	Ebia mɛka akyi kakra
I didn’t want to contact you	Na mempɛ sɛ me ne wo di nkitaho
I am adding my own ten cents	Mede m’ankasa cent du rebɛka ho
I promised him that they should	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ saa
I could never tell if it was good or bad	Na mintumi nhu da sɛ eye anaa enye
I didn’t want him to stop	Ná mempɛ sɛ ogyae
A second later and it wouldn’t matter anymore	Sekan biako akyi na anka ɛho renhia bio
I have drawn her with my voice	Mede me nne atwe ne mfonini
I testify to it for the first time	Midi ho adanse nea edi kan
I drank the cup on my way to the door	Mede kuruwa no wee bere a na merekɔ ɔpon no ano no
I feel great now though	Mete nka sɛ meyɛ kɛse mprempren de, nanso
I need to know something	Ɛsɛ sɛ mihu biribi
I came to ask your husband something	Mebaa sɛ merebɛbisa wo kunu biribi
I make sure to stay in the shadows	Mehwɛ hu sɛ mɛtra sunsuma no mu
I hit him, several times on the head	Mebɔɔ no, mpɛn pii wɔ ne ti so
I suggest we take a closer look	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnhwɛ no yiye
A black lace dress hung from one arm	Ná atade tuntum bi a wɔde ahama ayɛ sɛn ne nsa biako so
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Mitumi serew na m’ani gye abotan a wɔforo ho a mente afobu nka
I swallow because my voice is trembling	Memene efisɛ me nne repopo
I didn’t like the place	M’ani annye beae no ho
I like how positive you are about it	M’ani gye sɛnea wowɔ adwempa wɔ ho no ho
I didn't build that one	Ɛnyɛ me na mekyekyee saa biako no
I better get in there	Ɛyɛ papa sɛ mekɔ mu wɔ hɔ
I wrote about it and gave you a picture	Mekyerɛw ho asɛm na memaa wo mfonini
I got the fan appeal	Me nyaa fan appeal no
I gulped and ran out of the room	Memenee na mituu mmirika fii dan no mu
I can tell you this, though	Nanso, metumi aka eyi akyerɛ wo
They played slowly again	Wɔbɔɔ brɛoo bio
I heard the surgeon on the phone	Metee sɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no rekasa wɔ telefon so
One of them was beaten by a minority candidate	Wɔn mu biako na obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo kakraa bi na ɔboroo no
I kind of broke down	Meyɛɛ sɛ mebubuu
In fact, I got the thing quite right	Nokwarem no, minyaa ade no yiye koraa
I can’t answer the phone	Mintumi mmua telefon no
I think some of our people did get away with it though	Misusuw sɛ yɛn nkurɔfo no binom nyaa wɔn ho fii mu ampa nanso
I followed him out into the hallway	Midii n’akyi fii adi kɔɔ ɔkwan no so
I really like the place	M’ani gye beae no ho ankasa
However, I did not hide	Nanso, mantu anhintaw
I love adventures that make you think	M’ani gye adventures a ɛma wususuw nneɛma ho ho
I closed my eyes, but it made no difference	Mekaa m’ani, nanso na nsonsonoe biara amma
I finished playing with my dish and pushed it away	Mede me dish no dii agoru wiei na mipiaa no fii hɔ
I have no doubts about your skill in battle	Minnye akyinnye biara wɔ wo ahokokwaw wɔ ɔko mu no ho
I didn’t give it enough attention	Mamfa m’adwene amma no sɛnea ɛsɛ
I do have a great family	Mewɔ abusua kɛse bi ampa
I loved every moment of it	M’ani gyee bere biara a ɛwɔ mu no ho
I took him away from me	Mede no fii me ho
I beg for mercy and my husband hits me	Mesrɛ mmɔborɔhunu na me kunu bɔ me
I think this might be one of your best plans	Misusuw sɛ ebia eyi bɛyɛ wo nhyehyɛe a eye sen biara no mu biako
I have never forgotten you	Me werɛ mfii wo da
I knocked on the open door and entered	Mebɔɔ ɔpon a wɔabue no mu na mehyɛn mu
I have to tell people	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ nkurɔfo
Only what I wanted to kiss you again	Nea na mepɛ sɛ mefew w’ano bio nkutoo
I didn’t like it for a while	M’ani annye ho kakra
These were all built of wood	Wɔde nnua na esii eyinom nyinaa
I feel very upset	Mete nka sɛ ɛhaw me kɛse
A little rain won’t cause me any problems	Osu kakra a ɛbɛtɔ no remfa ɔhaw biara mma me
I remember that summer well	Mekae saa ahohuru bere no yiye
I think my ears might be moving	Misusuw sɛ ebia m’aso no rekɔ so
I always trusted your instincts before	Ná mewɔ wo awosu mu ahotoso bere nyinaa kan
However, a funny thing happened	Nanso, ade a ɛyɛ serew sii
I am going back to the bowl	Meresan akɔ kuruwa no mu
I guess three isn’t too bad	Misusuw sɛ abiɛsa nyɛ bɔne dodo
I woke up in a cold sweat	Mesɔree wɔ fifiri a ɛyɛ nwini mu
I want the change to be deep and real	Mepɛ sɛ nsakrae no mu dɔ na ɛyɛ nokware
A hundred would die before he had a seizure	Ná ɔha bewuwu ansa na wanya akisikuru
I love being with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛbɔ
Still, they barely saw me	Nanso, ɛkame ayɛ sɛ wohuu me
I can sneak out today and maybe tomorrow altogether	Metumi awia me ho akɔ nnɛ ne ebia ɔkyena koraa
A girl is set on a message in the knowledge	Wɔde abeawa bi asi nkrasɛm bi so wɔ nimdeɛ no mu
I nodded a bit and sank into the chair	Mede me ho bɔɔ me tirim kakra na mede me ho kɔhyɛɛ akongua no mu
I took a deep breath and shook my head	Mehome denneennen na mewosow me ti
I had no clue how old he was	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea mɛhwɛ mfe a wadi
I said it the other day	Mekaa no da bi a atwam no
I just need to show him that he can trust me	Nea ehia ara ne sɛ mɛkyerɛ no sɛ obetumi anya me mu ahotoso
I wrapped my arms around her waist	Mede me nsa bɔɔ n’asen
I wanted to run away with him	Ná mepɛ sɛ me ne no guan
I’m only glad to see you here	M’ani gye sɛ mihu wo wɔ ha nkutoo
I gave myself a listen	Memaa me ho tiee
I know, you say that eternity is forever	Minim, woka sɛ daa nkwa yɛ daa
I was a big fool in front of him	Ná meyɛ ɔkwasea kɛse wɔ n’anim
I will always tell you the truth	Mɛka nokware akyerɛ wo daa
I reached out and he put his hand in mine	Metenee me nsa de ne nsa hyɛɛ me de no mu
I remember you growing up	Mekae wo bere a na worenyin no
I wondered what was going on	Misusuw nea ɛrekɔ so ho
I bent down and picked him up	Mekotow na mefaa no
I wasn’t really encouraged at all	Wɔanhyɛ me nkuran ankasa koraa
A very small one at that	A ketewa paa wɔ saa asɛm no mu
I would still be on my own	Anka mɛda so ara wɔ m’ankasa me ho so
Public opinion might be nice once in a while	Ebia ɔmanfo adwene bɛyɛ fɛ pɛnkoro wɔ bere ne bere mu
I got on my knees and called him	Mede me nkotodwe frɛɛ no ​​baa hɔ
I tried to find you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wo
I don’t like it at all	M’ani nnye ho koraa
I need this system, it keeps me consistent	Me hia nhyehyɛe yi, ɛma me kɔ so yɛ nea ɛkɔ so daa
I didn’t realize it had been that long	Manhu sɛ akyɛ saa
I get a lot of that response	Minya saa mmuae no pii
I suggest you get ready	Mehyɛ nyansa sɛ siesie wo ho
I looked up to meet his	Memaa m’ani so sɛ merekɔhyia ne de no
A few small emergency lights illuminate a hallway ominously	Akanea nketewa kakraa bi a wɔde hwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ hyerɛn ɔkwan bi a ɛyɛ hu so
I never thought about the pain it would cause	Mansusuw ɛyaw a ɛde bɛba no ho da
I had no time for mistakes	Ná minni bere mma mfomso ahorow
I admit, you did have me with that one	Migye tom sɛ, na wowɔ me ne saa biako no ampa
I was bored being in the book section	Ná ɛfono me sɛ mewɔ nhoma no fã hɔ
The head of government is the prime minister	Aban no ti ne ɔman soafo panyin
I ended up going down to their position	Miwiee ase no, mesianee kɔɔ wɔn gyinabea
I also cleaned my basement much better	Mehohoroo me dan a ɛwɔ fam no nso yiye kɛse
I cared little about anything but my collection	Ná biribiara nnwen me ho kɛse gye nneɛma a meboaboa ano no nkutoo
I have recently been introduced to your world	Nnansa yi ara na wɔde me akyerɛ mo wiase yi
The rest ran for their lives	Wɔn a wɔaka no tuu mmirika gyee wɔn nkwa
I had no idea about him, really	Ná minni ne ho adwene biara, ampa
I had also learned a few things	Ná masua nneɛma kakraa bi nso
I can’t even like him	Mintumi mpo m’ani nnye ne ho
I listened wondering what the plan was	Mitiei a na meresusuw nea nhyehyɛe no yɛ ho
I shook my head and pushed around him tightly	Mewosow me ti na mepiaa ne ho twaa ne ho denneennen
A means to an alternative end	Ɔkwan bi a wɔfa so nya awiei foforo
Maybe I was crazy	Ebia na mebɔ dam
I made sure the edges were smooth and rounded	Mehwɛ hui sɛ anoano no yɛ torotoro na ɛyɛ kurukuruwa
I cracked open as light burst out of me	Mepaee mu tetewee bere a hann pae fii me mu no
I don’t need legal advice	Minhia mmara mu afotu
I was inches from the door	Ná merekɔ ɔpon no ano ntam kwan yɛ nsateakwaa pii
I had to drop out of school when the girls were born	Ná ɛsɛ sɛ migyae sukuu bere a wɔwoo mmeawa no
I was outside the prison	Ná meda afiase no akyi
The absence of people does not mean a lack of accountability	Nnipa a wonni hɔ no ntumi nkyerɛ sɛ wonni akontaabu
I can feel it in you	Metumi ate nka wɔ wo mu
I got water from the vines	Minyaa nsu fii bobe nnua mu
I had a conversation with the counselor	Me ne ɔfotufo no bɔɔ nkɔmmɔ
I stared into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so denneennen
I certainly hoped he knew where he was going	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ anidaso sɛ onim baabi a ɔrekɔ
I would know very few of them	Anka wɔn mu kakraa bi pɛ na minim
I was also able to play all the high notes well	Mitumi nso bɔɔ nnyigyei a ɛkorɔn no nyinaa yiye
A city that never would have been	Kurow a anka ɛrenyɛ saa da
I called him to get my attention and got no answer	Mefrɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a m’adwene besi so na mannya mmuae biara
I freeze for a few minutes	Mede me ho hyɛ nwini mu simma kakraa bi
I wish things were different for him	Me yam a anka nneɛma bɛyɛ soronko ama no
I grew up, got married and had children	Minyinii, mewaree na mewoo mma
I invite you to listen and accept my advice	Meto nsa frɛ wo sɛ tie na gye m’afotu no tom
I'll know more about it, thanks	Mebɛhunu ho nsɛm pii, aseda
I can perfect your project	Metumi ayɛ wo project no pɛpɛɛpɛ
I got up and checked my clothes, everything was normal	Mesɔre hwɛɛ me ntade, na biribiara yɛ nea ɛfata
I didn’t know how many	Ná minnim dodow ahe
I have worked for my power and learned	Mayɛ adwuma ama me tumi na masua
I often work with his father	Metaa ne ne papa yɛ adwuma
After a while the lines began to move	Bere tiaa bi akyi no, nhama no fii ase sɛ ɛrekɔ
I closed my eyes and waved	Memumii m’ani na mewosow me nsa
I know what it is for sure	Minim nea ɛyɛ ampa
I broke them with a foot	Mede nan bi bubuu wɔn
He has three brothers	Ɔwɔ anuanom mmarima baasa
I need something else	Mihia biribi foforo
I ducked under the covers and chased myself	Mede me ho kɔhyɛɛ nkataso no ase na mektaa me ho
I checked my socks then, too, but then	Mehwɛɛ me sɔks saa bere no, nso, nanso afei
I need to explain why	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu
I lit a fresh cigarette	Mesɔɔ sigaret a ɛyɛ foforo
A partner was not something he wanted	Ná ɔhokafo nyɛ biribi a ɔpɛ
Only tomorrow could I fix the roof	Ɔkyena nkutoo na na metumi asiesie ɔdan no atifi
I was worried about my mother	Ná me maame ho asɛm haw me
I dare you to do it this year	Mema wo akokoduru yɛ no afe yi
I have no idea what it could be	Minni nea ebetumi ayɛ ho adwene biara
I know exactly how old you are	Minim mfe a woadi ankasa
Many farmers abandoned the area	Akuafo pii gyaw beae hɔ
I love you so much too	Me nso medɔ wo saa
I knew exactly who he was	Ná minim onii ko a ɔyɛ no yiye
I am sure we need them after this trip	Migye di sɛ yehia wɔn wɔ saa akwantu yi akyi
A drop of red falls on his desk	Kɔkɔɔ bi a ɛtɔ gu ne pon so
I take my responsibilities seriously	Mefa m’asɛyɛde ahorow aniberesɛm
I have to believe in something	Ɛsɛ sɛ migye biribi di
I can’t quite remember his name	Mintumi nkae ne din yiye
I threw myself forward	Metow me ho too m’anim
A trap had been created	Ná wɔabɔ afiri bi
The attack was immediately halted	Wogyaee ntua no ntɛm ara
I couldn’t do any of those things	Ná mintumi nyɛ saa nneɛma no mu biara
I think they succeeded	Misusuw sɛ wodii nkonim
I will tell my story once every five years	Mebɛka m’asɛm no pɛnkoro wɔ mfeɛ anum biara mu
I need to stop forgiving people that hurt me	Ɛsɛ sɛ migyae bɔne fafiri ma nkurɔfo a ɛyɛ me yaw
I love our children too	Me nso medɔ yɛn mma
I want to work for the railroad again	Mepɛ sɛ mesan yɛ adwuma ma keteke kwan no bio
I leaned forward to try and see what was going on	Mede me ho too m’anim sɛ mɛbɔ mmɔden ahwɛ nea ɛrekɔ so
I had to fight the urge to understand hard	Ná ɛsɛ sɛ meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛte ase denneennen no
I knew if they wanted me, it wouldn’t be here	Na minim sɛ sɛ wɔpɛ me a, ɛrenyɛ ha
I think everything should be ok	Mesusu sɛ ɛsɛ sɛ biribiara yɛ ok
I really hated this part	Ná metan ɔfã yi ankasa
I park and run to the apartment	Mede kar si hɔ na mitu mmirika kɔ ɔdan no mu
I just want to share something with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ biribi kɛkɛ
It is usually found around human settlements	Wɔtaa hu no wɔ nnipa atrae ho
I know he drew strength from them	Minim sɛ onyaa ahoɔden fii wɔn hɔ
Very awesome beach with the water coming in	Mpoano a ɛyɛ hu yiye a nsu no ba mu
I could have accepted that	Anka metumi agye saa asɛm no atom
I can't believe he really has to be mine	Mintumi nnye nni sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ me de ankasa
I think it was about time	Misusuw sɛ na ɛreyɛ adu bere a ɛsɛ mu
I naturally wanted to help with the healing process	Ná mepɛ sɛ meboa wɔ ayaresa no mu fi awosu mu
He was not entirely insensitive	Ná ɛnyɛ obi a onni nkate koraa
I just want to go home now	Mepɛ sɛ mekɔ fie mprempren ara kwa
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Meserewee, mewosow me ti, dabi, na mekɔɔ so nantew
I want you to be happy for me	Mepɛ sɛ w’ani gye ma me
I was philosophical about my name	Ná meyɛ nyansapɛfo wɔ me din ho
I have never had any of that	Minnyaa saa nneɛma no mu biara da
I haven’t seen anything, I haven’t seen anything yet	Minhuu hwee, minnya nhuu hwee
I certainly didn’t expect to	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
A minute and a half later, the driver starts screaming	Simma biako ne fã akyi no, ofirikafo no fi ase teɛteɛm
I really, really like them	M’ani gye wɔn ho ankasa, ankasa
I can’t remember what it was	Mintumi nkae nea na ɛyɛ
I never knew what loneliness was, until this all happened	Na minnim nea ankonamyɛ yɛ da, kosii sɛ eyi nyinaa sii
Because it created a spirit of rebellion	Efisɛ ɛde atuatew honhom bae
I wasn’t afraid to approach him anymore	Ná minsuro sɛ mɛbɛn no bio
I always check how the team is doing too	Bere nyinaa mehwɛ sɛnea kuw no nso reyɛ
I couldn’t use my power over him like that	Na mintumi mfa me tumi nni dwuma wɔ ne so saa
I saw the barrel of the gun	Mihuu tuo no toa no
I have little faith in humanity	Minni adesamma mu gyidi kakraa bi
I think this was a coincidence in its nature	Misusuw sɛ na eyi yɛ ade a ɛbae kwa wɔ ne su no mu
I really want you to keep it up	Mepɛ sɛ wokɔ so di so ankasa
I fed him lies to bring you back	Mede atosɛm maa no aduan sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛsan de wo aba
I took it at six o'clock	Mefaa no nnɔnsia
I was quite sure of that	Ná mewɔ awerɛhyem koraa wɔ saa asɛm no ho
I was in a mental hospital	Ná mewɔ ayaresabea bi a wɔhwɛ adwenemyare so
I keep getting caught up in all these mixed feelings	Mekɔ so de me ho hyɛ saa nkate horow a adi afra yi nyinaa mu
I hope they didn't get too uncomfortable	Mewɔ anidaso sɛ wɔannya ahotɔ pii
I went to take a break from writing	Mekɔɔ sɛ merekɔgye m’ahome wɔ akyerɛw ho
I felt good about my financial situation	Metee nka yiye wɔ me sikasɛm tebea ho
I turned to my side	Medanee me ho kɔɔ m’afã
I will talk to your father	Me ne w’agya bɛkasa
I like to keep things simple but appreciate the context	M’ani gye ho sɛ mɛma nneɛma ayɛ mmerɛw nanso m’ani sɔ nsɛm a ɛfa ho no
The story is still very relevant	Asɛm no da so ara fa ho kɛse
I knew he needed me	Ná minim sɛ ohia me
I hated him immediately	Ná metan no ntɛm ara
I like where this is going	M’ani gye baabi a eyi rekɔ no ho
I kissed her cheek, then gently placed her back on the floor	Mefew n’afono ano, afei mede no san too fam brɛoo
Gravity is very strong in the dark	Tumi a ɛtwe ade ba fam no mu yɛ den yiye wɔ sum no mu
I think you can understand	Misusuw sɛ wubetumi ate ase
I want to go somewhere where I don’t remember so much	Mepɛ sɛ mekɔ baabi a menkae pii saa
I expected people in the front row to complain	Ná mehwɛ kwan sɛ nnipa a wɔwɔ anim no benwiinwii
I sit there for a second	Metena hɔ sekan biako
I wasn't going to make it worse for them	Ná meremma asɛe kɛse mma wɔn
I will check back in a few weeks	Mebɛsan akɔhwɛ wo wɔ adapɛn kakraa bi akyi
I instinctively pulled back	Mede awosu twee me ho m’akyi
So it was actually a little bit of a relief	Enti na ɛyɛ ahotɔ kakra ankasa
I haven't shopped online in a long time	Bere tenten ni a mentɔ nneɛma wɔ Intanɛt so
I watch as a new spot appears in my palm	Mehwɛ sɛ baabi foforo bi pue wɔ me nsateaa mu
An image appeared in his mind of where he was	Mfonini bi bae wɔ n’adwenem a ɛkyerɛ baabi a ɔwɔ
I was turned on, and it’s no shame	Wɔdanee me, na ɛnyɛ aniwu
I knelt down and took his hand over my shoulder	Mebu nkotodwe de ne nsa faa me mmati so
I wanted both, but I couldn’t afford either	Ná mepɛ abien no nyinaa, nanso na mintumi nnya emu biara
I know you can feel it	Minim sɛ wubetumi ate nka
This is the natural cause of hunger	Eyi ne adebɔ mu ade a ɛde ɔkɔm ba
A long minute passes	Simma tenten bi twam
I’m so afraid you won’t want me after it	Mesuro paa sɛ worempɛ me wɔ n’akyi
I love the sound of your voice	M’ani gye wo nne nnyigyei ho
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Wiase a na enhia aware biara, mmuae biara, adesamma biara
I like this much better than the black ones	M’ani gye eyi ho yiye sen abibifo no
I just take them out of stress	Menom wɔn kɛkɛ esiane adwennwen nti
I don't see him	Minhu no
I couldn’t be sure which one it was	Na mintumi nsi pi sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ he
My wife tore me apart	Me yere tetew me mu
I called him out of it and left	Mefrɛɛ no ​​fii adi wɔ ho na metu
I put the paint supplies down	Mede nneɛma a wɔde yɛ paint no too fam
I didn’t want to stay too long	Ná mempɛ sɛ metra hɔ kyɛ pii
I’m enjoying the extra sleep	M’ani agye nna a ɛboro so no ho
I just wish there was some humor	Me yam a anka aseresɛm bi wɔ hɔ ara kwa
I felt impatient to see it open	Metee abotare nka sɛ mehu sɛ wɔabue
I wonder if he'll even talk to me	Misusuw sɛ ebia ɔne me bɛkasa mpo anaa
I can’t stop giving up	Mintumi nnyae sɛ mɛma me ho so
I could buy my husband a new dress	Ná metumi atɔ atade foforo ama me kunu
I went back to the house	Mesan kɔɔ fie hɔ
I need to know these things	Ɛsɛ sɛ mihu saa nneɛma yi
I could hear his breath	Ná mete ne home
I burned his house down	Mehyew ne fie kae
I threw away my wine, and everyone else drank theirs	Metow me bobesa no gui, na obiara a aka no nom wɔn de
I had beaten this martial arts expert	Ná maboro saa akodi ho ɔbenfo yi
I’m on my back	Meda m’akyi
I will immediately restore order to this island	Mebɛma wɔasan de nhyehyɛe aba supɔw yi so ntɛm ara
I went to small places	Mekɔɔ mmeae nketenkete
If you lie, I will see	Sɛ wudi atoro a, mehu
I made some exceptions in the past	Meyɛɛ nneɛma bi a ɛyɛ soronko bere bi a atwam no
I really want to feel something, anything	Mepɛ paa sɛ mete biribi nka, biribiara
I seemed tired of it anyway	Ná ɛte sɛ nea mabrɛ wɔ ho ɔkwan biara so
I was about to drive by as we spoke	Ná merebɛka kar afa ho bere a yɛrekasa no
I see people just touching each other, freely, happily	Mihu sɛ nkurɔfo de wɔn nsa ka wɔn ho wɔn ho ara kwa, wɔ ahofadi mu, anigye mu
I searched the Internet for websites about him	Mehwehwɛɛ ne ho wɛbsaet ahorow wɔ Intanɛt so
I think he needs her	Misusuw sɛ ohia no
I decided not to care about disease	Misii gyinae sɛ meremma nyarewa ho hia
I saw them through the window in the back	Mihuu wɔn wɔ mfɛnsere no mu wɔ akyi hɔ
I will call your father and report this matter	Mebɛfrɛ wo papa na mabɔ asɛm yi ho amanneɛ
I was walking down the road at night	Ná menam kwan no so anadwo
A man could take advantage of her	Ná ɔbarima betumi anya ne so mfaso
Maybe a little small, especially the bathroom	Ebia ɛyɛ ketewaa bi, titiriw aguaree no
I could tell because his mouth was moving	Na mitumi hu esiane sɛ na n’ano retu nti
I think he's been around a long time	Misusuw sɛ watra hɔ akyɛ
I heard him struggling	Metee sɛ ɔrepere
I can't see what's on the other side	Mintumi nhu nea ɛwɔ ɔfã foforo no
It has no chorus in the conventional sense	Enni chorus biara wɔ ntease a wɔtaa de di dwuma no mu
I can give them a fortnight	Metumi ama wɔn dapɛn abien
I wanted to live life together	Ná mepɛ sɛ mebom bɔ asetra
I have to destroy them too	Ɛsɛ sɛ me nso mesɛe wɔn
I always wanted to have it	Ná mepɛ sɛ minya no bere nyinaa
When that happens, I hate it	Sɛ ɛba saa a, metan no
I can't say that the whole sight is that bad	Mintumi nka sɛ ade a wohu no nyinaa nye saa
I am telling you this is the way to go	Mereka akyerɛ mo sɛ eyi ne ɔkwan a ɛsɛ sɛ wofa so
I didn’t like boys and sex at all	Ná m’ani nnye mmarimaa ne nna ho koraa
I still have to clean upstairs	Ɛsɛ sɛ meda so ara siesie abansoro no so
I always tell him how it is	Meka kyerɛ no sɛnea ɛte bere nyinaa
I stood first on campus	Migyinaa kan wɔ sukuupɔn no mu
I thought we caught it just in time	Misusuwii sɛ yɛkyeree no bere ano
I take the train to my high school every day	Mede keteke kɔ me ntoaso sukuu da biara
I can give you an example that may surprise you	Metumi ama wo nhwɛso bi a ebia ɛbɛyɛ wo nwonwa
Soldiers with colonial roots	Asraafo a wɔwɔ atubrafo ntini
A wide, shallow drawer slid silently out of the wall	Drawer bi a ɛtrɛw a emu nnɔ hwim fii ɔfasu no mu komm
A quiet call stopped him	Ɔfrɛ bi a ɛyɛ komm maa no gyaee
I have never seen such violence and rebellion	Minhuu basabasayɛ ne atuatew a ɛte saa da
I just have some requirements	Mede nneɛma bi a wɔhwehwɛ ara kwa
I couldn’t find a single thing to complain about	Mantumi anhu ade biako mpo a menwiinwii wɔ ho
A strong personality rarely wins a competition	Nipasu a emu yɛ den ntaa nni nkonim wɔ akansi bi mu
A story he repeated daily	Asɛm bi a na ɔsan ka ho asɛm da biara da
I understand why you were angry, and hurt	Mete nea enti a wo bo fuwii, na wo yaw no ase
A descriptive book of plants	Afifide ho nkyerɛkyerɛmu nhoma
I went to him with the rest of my men	Me ne me mmarima a aka no kɔɔ ne nkyɛn
I hope they made a treat for me to drink	Mewɔ anidaso sɛ wɔyɛɛ aduru bi maa me sɛ menom
I went out and asked for money to save it	Mifii adi kɔsrɛɛ sika sɛ memfa nsie
I didn’t like either idea	M’ani annye adwene abien no mu biara ho
I still think you’re not going anywhere with him	Meda so ara susuw sɛ wo ne no renkɔ baabiara
I was shocked and looked at the address	Me ho dwiriw me na mehwɛɛ address no
Without an unpleasant smell	A ɛnyɛ hua a ɛnyɛ dɛ
I barely mandated it, though	Nanso, na ɛkame ayɛ sɛ manda
I can't, I wouldn't interfere with that	Mintumi, anka meremfa me ho nnye saa asɛm no mu
A pain in my head made me cry	Ɛyaw bi a ɛhyɛ me ti mu ma misui
I knew that well because it was home	Ná minim saa yiye efisɛ na ɛhɔ yɛ fie
I would go crazy, and it wouldn’t help my cause	Ná mɛbɔ dam, na ɛremmoa m’asɛm no
I didn’t even know it was possible	Ná minnim mpo sɛ ebetumi aba saa
I paused in front of my address	Migyinaa m’address anim kakra
This confusion was echoed by subsequent authors	Saa adwene a ɛyɛ basaa yi na akyerɛwfo a wodii hɔ bae no nso kaa ho asɛm
I know it was my fault	Minim sɛ na ɛyɛ me mfomso
My first day on set was just crazy	Ná me da a edi kan wɔ set so no yɛ agyimisɛm ara kwa
Of course, I knew he was lying	Nokwarem no, na minim sɛ ɔredi atoro
I wouldn't be online much this weekend	Anka merenkɔ intanɛt so pii dapɛn awiei yi
I liked him even more because of it	M’ani gyee ne ho kɛse mpo esiane ɛno nti
I felt sick, and I was very tired	Metee nka sɛ meyare, na na mabrɛ paa
This has been called an approved merger	Wɔafrɛ eyi sɛ nkabom a wɔapene so
I couldn’t get my mind off what had happened	Na mintumi nyi m’adwene mfi nea asi no so
I felt better, more confident	Metee nka sɛ me ho ye, na mewɔ ahotoso kɛse
I heard him moan through the double doors that were closed	Metee sɛ ɔresu afa apon abien a wɔato mu no mu
Commitment is a promise	Ahofama yɛ bɔhyɛ bi
I think he has even written his name and said it	Me dwene sɛ wakyerɛw ne din mpo waka no
I was practically nose and nose with the damn thing	Ɛkame ayɛ sɛ na meyɛ hwene ne hwene ne ade a wɔa dam no
I did not understand the limitations of this creature	Mante saa abɔde yi anohyeto ahorow ase
I want to know what it means	Mepɛ sɛ mihu nea ɛkyerɛ
I lost track of time and facts	Mehweree bere ne nokwasɛm ahorow no
I lean back into his bare chest	Mesan de me ho to ne moma so a ɛda hɔ kwa no mu
I just saw my punishment, my own personal hell	Mihuu m’asotwe ara kwa, m’ankasa m’ankasa hell
I got to know the situation better	Mibehuu tebea no yiye
I don’t want to be bothered	Mempɛ sɛ wɔhaw me
I turned my steps back home	Medanee m’anammɔn san kɔɔ fie
I never meant it wouldn’t do anything wrong	Na menkyerɛ da sɛ ɛrenyɛ bɔne biara
I can see the questions in your eyes	Mitumi hu nsɛmmisa no wɔ w’ani so
I gave land to my county commissioner	Mede asase maa me mantam sohwɛfo no
I experience thoughts and feelings	Minya nsusuwii ne nkate mu osuahu
I was filled with joy	Anigye hyɛɛ me ma
I didn’t know anything very well	Ná minnim hwee yiye
I whispered in my ear	Mede asɛm a ɛyɛ sereserew bɔɔ aso mu
I was only fourteen at the time	Saa bere no na madi mfe dunan pɛ
I love him, but not him	Medɔ no, nanso ɛnyɛ ɔno
I didn’t take it past him to search my room	Mamfa antwa ne ho ankɔhwehwɛ me dan mu
I went behind a tree and ducked	Mekɔɔ dua bi akyi kɔtow me ho
I have no use for you here	Menni wo so mfaso biara wɔ ha
I leaned closer to him	Mede me ho too ne nkyɛn kɛse
I didn't know the park wasn't open yet	Ná minnim sɛ wonnya mmuee abɔnten so atrae no
I am a person full of faith and I go to church	Meyɛ obi a gyidi ahyɛ no ma na mekɔ asɔre
I want to talk to you, daughter	Mepɛ sɛ me ne wo kasa, ɔbabea
I want them to leave my friends behind	Mepɛ sɛ wogyaw me nnamfo hɔ
I couldn't stand the situation	Na mintumi nnyina tebea a na ɔreyɛ no ano
I just want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo ara kwa
I think they start early in that family	Misusuw sɛ wofi ase ntɛm wɔ saa abusua no mu
I swear, this place was not designed for this outfit	Meka ntam sɛ, wɔannwene beae yi ho nhyehyɛe amma saa atade yi
I come whenever you say my name	Meba bere biara a wobɛka me din no
I crossed my fingers	Mede me nsateaa twaa m’akyi
I will be the best wife	Mebɛyɛ ɔyere a ɔsen biara
I really enjoyed your company today	M’ani gyee mo fekubɔ ho ankasa nnɛ
I was only eight years old at the time	Saa bere no na madi mfe awotwe pɛ
I'm sure part of it was too	Migye di sɛ na ne fã bi nso te saa
I didn't feel anything special except feeling ridiculous	Mante nka sɛ biribi titiriw biara nte nka gye sɛ mete nka sɛ meyɛ fɛwdi
A sixth suspect had fled the country, he said	Ɔkae sɛ na obi a ɔto so asia a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no aguan afi ɔman no mu
I understood the way you feel rather than know	Metee ase wɔ ɔkwan a wote nka no so sen sɛ wubehu
I knew it would upset him	Ná minim sɛ ɛbɛhaw no
I immediately put it on and covered my black clothes	Mehyɛɛ no ​​ntɛm ara, na mede kataa m’atade tuntum no so
I had even tried to deny it in this room	Ná mabɔ mmɔden mpo sɛ mɛpow wɔ saa dan yi mu
I have often found wisdom to be valuable	Mpɛn pii na mahu sɛ nyansa so wɔ mfaso
I tried to open it first	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi kan abue
I actually got death threats, it was crazy	Minyaa owu ahunahuna ankasa, na ɛyɛ agyimisɛm
I liked him because it seems like it will last forever	M’ani gyee ne ho efisɛ ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
I needed him and he needed me	Ná mihia no na na ɔno nso hia me
I meet all kinds of interesting people coming and going	Mihyia nnipa ahorow nyinaa a wɔn ho yɛ anigye a wɔreba na wɔrekɔ
I love the car, and the right job	M’ani gye kar no ho, ne adwuma a ɛfata
Pale yellow with striking green	Kɔla kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw a ɛwɔ ahabammono a ɛyɛ nwonwa
A puff of hot air then he thought about hell	Mframa a ɛyɛ hyew bi wosow afei ɔde susuw hell ho
I was getting annoyed with myself	Ná me ho rehyɛ me abufuw
I was often bored with being in prison	Ná ɛtaa mfono me sɛ wɔde me to afiase
I knew he cared about me	Ná minim sɛ odwen me ho
I found a phone booth and called	Mihuu telefon dan bi na mefrɛɛ no
I believe in cause and effect	Migye nea ɛde ba ne nea efi mu ba no di
And I still can’t stop crying	Na meda so ara ntumi nnyae su
Preserve herself and change the world	Kora ne ho so na sesa wiase
I went through all of this my first time there	Mefaa eyinom nyinaa mu bere a edi kan wɔ hɔ no
That would be impossible	Ɛno bɛyɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye
A candle drew his eyes to the far left	Kankyee bi twee n’ani kɔɔ benkum fam pɛɛ
I was asking god to help me	Ná mesrɛ onyame sɛ ɔmmoa me
A hand came to each of his shoulders	Nsa bi baa ne mmati biara so
I don’t know if he can	Minnim sɛ ebia obetumi anaa
I tried to reason, and reasoning failed	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho, na nsusuwii antumi anyɛ yiye
A large crowd has gathered	Nnipadɔm kɛse bi aboaboa wɔn ho ano
I have been shot before	Wɔahyɛ me tuo pɛn
I just had to say it	Ná ɛsɛ sɛ meka ara kwa
I can't see why he would lie about that	Mintumi nhu nea enti a obedi atoro wɔ saa asɛm no ho
I guess it depends on the mood	Misusuw sɛ egyina adwene a ɔwɔ mu no so
I found a seat by a window and waved	Minyaa nkongua bi wɔ mfɛnsere bi ho na mewosow me nsa
However, I think it will be difficult	Nanso, misusuw sɛ ɛbɛyɛ den
I was going to believe you	Ná merebɛgye wo adi
I knew it was going to be a big deal	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ ade kɛse
I didn’t mean any offense	Na menkyerɛ sɛ mɛhyɛ abufuw biara
I hope that's a rumor that won't spread	Mewɔ anidaso sɛ ɛno yɛ asɛm a ɛrentrɛw
I swallowed and cursed my happiness	Memene me mu na medomee m’anigye
I was, at least emotionally	Na meyɛ, anyɛ yiye koraa no, wɔ nkate fam
I could feel myself getting better	Ná metumi ate nka sɛ me ho atɔ me
A right big and empty file is not	A right kɛse na empty fael nyɛ
I bring it to him first	Mede brɛ no kan
I have a cut on my wrist	Mewɔ biribi a wɔatwa wɔ me nsateaa so
I got up and started crying in the dark	Mesɔree na mifii ase sui wɔ sum mu
A little ripe, like sweat and something else	Kakra a abere, te sɛ fifiri ne biribi foforo
I tried to go away but that didn’t work	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ akyirikyiri nanso ɛno ankosi hwee
I stay out in conversation so over estimated	Me tra hɔ puei wɔ nkɔmmɔbɔ so over estimated
Because they didn’t always agree	Efisɛ na wɔn adwene nhyia bere nyinaa
I went up to the school yesterday	Meforo kɔɔ sukuu no mu nnɛra
I want to go back to the final version	Mepɛ sɛ mesan kɔ nkyerɛase a etwa to no so
I share your excitement about your new life	Meka w’anigye a wowɔ wɔ w’asetra foforo no ho
I have no problem understanding them	Minni ɔhaw biara sɛ mɛte wɔn ase
I laugh in my head	Meserew wɔ me tirim
I would rather die than help another person	Anka mɛpɛ sɛ miwu sen sɛ mɛboa onipa foforo
I slept for a few hours	Medaa nnɔnhwerew kakraa bi
I was able to climb and get there	Mitumi foroo na miduu hɔ
A wave of relief nearly made me lose my footing	Ɛkaa kakraa bi na ahotɔ asorɔkye bi maa mehweree me nan
I heard her breathing a little faster	Metee sɛ ɔrehome ntɛmntɛm kakra
A very unique thing	Ade a ɛyɛ soronko koraa
The flesh is red	Honam no yɛ kɔkɔɔ
I asked three girls what they do	Mibisaa mmeawa baasa nea wɔyɛ
I read the report you wrote	Mekenkanee amanneɛbɔ a wokyerɛwee no
Its dorsal surface is vertical and absurd	Ne fã a ɛwɔ akyi no gyina hɔ tẽẽ na ntease nnim
I noticed coffee on my pants as well	Mihui sɛ kɔfe wɔ me trako nso so
I have no issue with any of this	Minni asɛm biara wɔ eyinom mu biara ho
I tried it once and gave up	Mesɔɔ hwɛe pɛnkoro na migyaee
It will not be done with passive protection alone	Wɔremfa ahobammɔ a ɛnyɛ adwuma nkutoo na ɛbɛyɛ
I kept hoping for a break	Mekɔɔ so nyaa anidaso sɛ ahomegye bi bɛba
All I wanted was to go home to my wife	Nea na mepɛ ara ne sɛ mekɔ fie akɔ me yere nkyɛn
I spent seven years there	Midii mfe ason wɔ hɔ
A mixture of colors, pink and white	Kɔla ahorow a wɔde afrafra, pink ne fitaa
I stumbled over something that nearly turned my ankle	Meto hintidua wɔ biribi a ɛkaa kakraa bi ma ɛdanee me nansoaa ho
I didn’t like it myself	Ná m’ankasa m’ani nnye ho
Thank you for listening	Meda no ase sɛ watie
I didn't really know what he was saying	Ná minnim nea ɔreka no ankasa
I can pick up a few gems and we can go	Metumi afa aboɔden abo kakraa bi na yɛatumi akɔ
I really didn’t know what the hell was going on	Ankasa na minnim nea hell rekɔ so
I'm not killing pretty girls	Ɛnyɛ mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ na merekunkum wɔn
I wanted it to be over	Ná mepɛ sɛ ɛba awiei
I just got a return call fifteen minutes ago	Me nsa kaa sanba frɛ simma dunum a atwam ni ara pɛ
I need it, I have something important to do	Me hia no, mewɔ biribi a ɛho hia a meyɛ
I should never have let myself fall under his spell	Anka ɛnsɛ sɛ mema me ho hyɛ ne nkonyaayi ase da
I didn’t even take off my clothes	Mannyi m’atade no mpo
I see the band	Mihu nnwontofo kuw no
My home was shared with my family	Ná me fie ne m’abusuafo kyɛe
I just got a call from headquarters	Me nsa kaa ɔfrɛ fii adwumayɛbea ti hɔ nkyɛe
The Constitution has implemented equal rights based on gender differences	Amansan mmara de hokwan a ɛyɛ pɛ a egyina nsonsonoe a ɛda mmarima ne mmea ntam so adi dwuma
I didn’t want to miss anything	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛpa me
This is down	Eyi ansi
I stood up to drink water	Misɔre gyinaa hɔ sɛ merebɛnom nsu
It was like a terrible show	Ná ɛyɛ te sɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ hu
E far enough into the room to close the door	E akyirikyiri araa ma dan no mu ma wotumi to ɔpon no mu
I can still hear him telling me that	Meda so ara te sɛ ɔreka saa akyerɛ me
I see this happening all the time	Mihu sɛ eyi rekɔ so bere nyinaa
I was considered pious and obedient	Wobuu me sɛ meyɛ onyamesomni ne osetie
I needed brass, fast	Ná mihia kɔbere, ntɛmntɛm
Suddenly I burst the mountains, the trees	Mpofirim ara mepae mmepɔw no, nnua no
I think he is more shocked than the rest of us	Misusuw sɛ ne ho adwiriw no sen yɛn a yɛaka no
I could see it coming through here	Na mitumi hu sɛ ɛrefa ha
I love the excitement of meeting a new client	M’ani gye anigye a ɛwɔ sɛ mehyia obi foforo a ɔregye nneɛma no ho
I can feel that you know nothing	Mitumi te nka sɛ wunnim hwee
I have a demanding, but awesome job in the city	Mewɔ adwuma a ɛhwehwɛ pii, nanso ɛyɛ hu wɔ kurow no mu
I wasn't sure how he got his information	Ná minnim ɔkwan a ɔfaa so nyaa ne ho nsɛm no yiye
I was in the second carriage when it happened	Ná mete teaseɛnam a ɛto so abien no mu bere a ɛbaa saa no
I noticed how withdrawn he looked	Mihuu sɛnea na ɔte sɛ nea watwe ne ho afi ho no
I couldn’t take it lying down anymore	Na mintumi mfa no sɛ ɛda fam bio
I lay back down and started breathing heavily	Medaa fam bio na mifii ase homee denneennen
I think that’s an important point	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛm a ɛho hia
I told him that he was the one who was crazy	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔno ne nea wabɔ dam no
Just go make your own movie	Kɔyɛ w’ankasa sini kɛkɛ
I spoke for over an hour	Mekasae bɛboro dɔnhwerew biako
I suddenly felt warmth around me	Metee ɔhyew nka mpofirim a atwa me ho ahyia
I have no way of knowing how soon you will recover	Minni ɔkwan biara a mɛfa so ahu sɛnea ɛrenkyɛ wo ho bɛtɔ wo
I could see the wet spots on the dress	Ná mitumi hu mmeae a ɛyɛ nsu a ɛwɔ atade no so no
I was the only safe thing in your life	Na me nkutoo ne ade a ahobammɔ wom wɔ w’asetra mu
I am firm in my determination	Meyɛ pintinn wɔ me bo a mesi no mu
I know what was going on	Minim nea na ɛrekɔ so
I checked it out myself	M’ankasa mehwehwɛɛ mu
I felt that my mother would not want me to leave	Metee nka sɛ me maame rempɛ sɛ migyae
I was sure something was wrong	Ná migye di sɛ biribi anyɛ yiye
I wouldn't worry about anything this time	Ná merenhaw me ho wɔ biribiara ho saa bere yi
I will summon a favor	Mebɛfrɛ adom bi
I had a feeling this would be the last time	Na mewɔ atenka bi sɛ eyi bɛyɛ bere a etwa to
I tried a quick example	Mesɔɔ nhwɛso bi a ɛyɛ ntɛm hwɛe
A frown appeared on his face	N’anim ayɛ kusuu bi puei
I couldn’t get through to him	Na mintumi mfa mu nkɔ ne nkyɛn
I had a great evening	Minyaa anwummere kɛse bi
I was with him in no time	Ná mewɔ ne nkyɛn wɔ bere tiaa bi mu
I was not in the country at the time	Saa bere no na minni ɔman no mu
I love exploring and discovering new options	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ akwan foforo a mɛfa so ayɛ adwuma no mu na mahu
I ended up staying with him for four years	Miwiee no, me ne no traa hɔ mfe anan
I can’t see it changing	Mintumi nhu sɛ ɛresakra
I do it every morning	Meyɛ no anɔpa biara
Some power of the mind	Adwene no tumi bi
I even get to throw the legs across from time to time	Minya kwan mpo tow nan no twa bere ne bere mu
I had no idea where the picture came from	Ná minnim baabi a mfonini no fi
Later, the ship was dismantled	Akyiri yi, wobubuu hyɛn no mu
I told his father first but his lips are sealed	Me dii kan ka kyerɛɛ ne papa nanso wɔakata n’anofafa so
I thought we could help each other	Misusuwii sɛ yebetumi aboa yɛn ho
I was not in the right place	Ná minni beae a ɛfata
I didn’t know where it was	Ná minnim baabi a ɛwɔ
I would investigate and take advantage of it	Ná mɛhwehwɛ mu na makɔfa hokwan a ɛwɔ mu no
Slightly stained from wear and frequent washing	Kakra a ɛho ayɛ fĩ esiane sɛ ɛho ayɛ fĩ na wɔtaa hohoro nti
I had to look into it	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I came back here and took it	Mesan baa ha na mefaa
I take it, and we get it	Mefa, na yɛn nsa ka
I think she is crying	Misusuw sɛ ɔresu
A limb came behind me, urging me farther up	Akwaa bi baa m’akyi, na ɛhyɛɛ me sɛ menkɔ soro akyirikyiri
I lost weight and strength rapidly	Me mu duru ne ahoɔden so tew ntɛmntɛm
She trained women art teachers	Ɔtetee mmea a wɔkyerɛkyerɛ adwinni
I'm leaving you this time	Mede wo kwan saa bere yi
I am a phantom fish set to weigh tons	Meyɛ phantom fish a wɔahyɛ sɛ me mu duru yɛ tɔn pii
I was funny in that place	Ná meyɛ serew wɔ saa beae no
Female farm wines, the first and only	Ɔbea afuw nsa, nea edi kan ne biako pɛ
I admire you all so much	M’ani gye mo nyinaa ho kɛse
I had previously arranged to speak with you	Ná madi kan ayɛ nhyehyɛe sɛ me ne wo bɛkasa
I look down as we drive by	Mehwɛ fam bere a yɛde kar twam no
I have done the middle part as well	Mayɛ mfinimfini fã no nso
Then I started reading	Afei mifii ase kenkan
I have to go get ready	Ɛsɛ sɛ mekɔ kɔsiesie me ho
A fairly decent slide table for the price	A fairly decent slide table ma bo no
I sighed and looked around, looking for him	Mede ahopopoɔ na mehwɛɛ me ho hyiae, hwehwɛɛ no
So I can’t get back to you right away	Enti mintumi nsan mma mo ntɛm ara
I am your counselor and spiritual leader	Meyɛ mo fotufoɔ ne honhom mu kannifoɔ
I need to fix the lock on the door	Ɛsɛ sɛ misiesie ɔpon no ano aduru
I had a wedding to get ready for	Ná mewɔ ayeforohyia bi a ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma
I could have given him a call	Anka metumi ama no frɛ
I have never had a fourth floor	Minnyaa abansoro a ɛto so anan da
I also understand that he was a big fan of yours	Mete ase nso sɛ na ɔyɛ wo fan kɛse
I was feeling a bit tired	Ná mete nka sɛ mabrɛ kakra
I couldn’t believe this quiet couple would do anything wrong	Ná mintumi nnye nni sɛ saa awarefo a wɔyɛ komm yi bɛyɛ bɔne biara
The hearing lasted about two hours	Asɛm no dii bɛyɛ nnɔnhwerew abien
I only know one place to start	Beae biako pɛ na minim sɛ ɛsɛ sɛ mifi ase
I will definitely order again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akra bio
I keep meaning to tell you	Mekɔ so kyerɛ sɛ mɛka akyerɛ wo
I feel his cock starting to rise again	Mete nka sɛ n’akokɔ no afi ase reforo bio
I can't bring myself to see him	Mintumi mfa me ho mmra mmɛhwɛ no
I wish you wouldn’t say that	Me yam a anka worenka saa
I wonder how we can know where we are	Misusuw sɛnea yebetumi ahu baabi a yɛwɔ ho
One more minute, and he would be too late	Simma biako bio, na anka ɔbɛka akyi dodo
I was forced to leave because of my interests	Wɔhyɛɛ me ma mifii hɔ esiane m’anigyede nti
I move it, but it's too late	Metu no, nanso aka akyi dodo
I was so wrong about that	Ná madi mfomso kɛse wɔ saa asɛm no ho
Database management systems also include administration and administration	Database sohwɛ nhyehyɛe nso ka ho ne adwumayɛ ne adwumayɛ ho nhyehyɛe
I’m so disappointed	M’abam abu paa
I found this online these only	Mehunuu eyi wɔ intanɛt so eyinom nkutoo
I was confused and nervous	Meyɛɛ basaa na me ho yeraw me
I think that was rather exaggerated	Misusuw sɛ na ɛno yɛ nea wɔayɛ no ma atra so mmom
I will call my female colleagues	Mebɛfrɛ me mfɛfo mmaa
I knew you couldn’t like me	Na minim sɛ worentumi mpɛ me
I understand where your head is	Mete baabi a wo ti wɔ ase
I think he's just scared	Misusuw sɛ ehu aka no ara kwa
So another direct action is needed	Enti adeyɛ foforo a ɛkɔ tẽẽ ho hia
I resisted him several times	Mesɔre tiaa no mpɛn pii
I didn’t do anything to offend them	Manyɛ biribiara anhyɛ wɔn abufuw
He was never cruel or obnoxious	Ná ɔnyɛ otirimɔdenfo anaa ne ho yɛ abofono da
I also love spending time with you	M’ani gye ho nso sɛ me ne wo benya bere
I was reporting that	Ná merebɔ saa amanneɛ
Maybe my skin was shaking	Ebia na me honam ani rewosow
Louis in the county	Louis wɔ ɔmantam no mu
A note on the body indicated that a fortune awaited	Nsɛm bi a wɔakyerɛw wɔ amu no so kyerɛe sɛ na agyapade bi retwɛn
I want to take care of myself	Mepɛ sɛ mehwɛ me ho
I said that about his old room	Mekaa saa faa ne dan dedaw no ho
A few new ones were added	Wɔde foforo kakraa bi kaa ho
I looked outside to study my surroundings	Mehwɛɛ abɔnten sɛ meresua nneɛma a atwa me ho ahyia no ho ade
Later I got some more and then I lost some	Akyiri yi minyaa bi bio na afei mehweree bi
I didn’t care what happened to me	Ná nea ɛtoo me no mfa me ho
A couple dozen more to complete	A couple dozen bio na wɔbɛwie
I never realized that, and neither did my editor	Manhu saa da, na me samufo nso anhu saa
I understood that this meant it would not be easy	Metee ase sɛ eyi kyerɛ sɛ ɛrenyɛ mmerɛw
I couldn’t imagine life without him	Ná mintumi nsusuw asetra ho a ɔnka ho
I knew that face, what it meant	Ná minim saa anim no, nea ɛkyerɛ
I will never talk to you	Me ne wo renkasa da
I had no one to lean on, but myself	Ná minni obiara a mede me ho bɛto ne so, gye m’ankasa me ho
I told him he was full of shit	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ shit ahyɛ no ma
I work best with complete faith	Mede gyidi a edi mũ na ɛyɛ adwuma yiye
Both married and had children	Wɔn baanu nyinaa waree na wɔwoo mma
I try to run, but my legs won’t budge	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika, nanso me nan renhinhim
I didn't see him	Manhu no
So they chose to sail alone	Enti wɔpaw sɛ wɔn nkutoo bɛfa po so hyɛn
I can’t stop showing my teeth	Mintumi nnyae sɛ mɛkyerɛ me sẽ
I could stand it one evening	Ná metumi agyina ano anwummere bi
I couldn’t even describe my surroundings accurately	Na mintumi nkyerɛkyerɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no mu pɛpɛɛpɛ mpo
Another opportunity, and a big one	Hokwan foforo, ne kɛse
I wanted to be as great academically as they were	Ná mepɛ sɛ meyɛ kɛse wɔ adesua mu te sɛ wɔn ara
A crowd would form immediately	Ná nnipadɔm bi bɛhyehyɛ ntɛm ara
I want everyone on my side	Mepɛ sɛ obiara wɔ m’afã
I expected to surprise you at home	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛma wo ho adwiriw wo wɔ fie
I was never anywhere near a firefight	Ná memmɛn baabiara a ɛbɛn ogya a wɔko no da
I walked through small towns and past farms	Menantew faa nkurow nketewa mu na metwam wɔ mfuw mu
I hid my face behind the tree trunk	Mede m’anim siee dua no dua no akyi
I fight against everything	Meko tia biribiara
I love talking to interesting people and learning more about it	M’ani gye ho sɛ me ne nnipa a wɔn ho yɛ anigye bɛkasa na masua ho ade pii
I lost the family dog	Mehweree abusua no kraman no
I finally understood gravity	Awiei koraa no, metee tumi a ɛtwetwe ade no ase
I stayed home from school that day	Mifii sukuu mu traa fie saa da no
I can’t split myself into three	Mintumi mpaapae me ho mu abiɛsa
I want you to think about something	Mepɛ sɛ wususuw biribi ho
I hear footsteps coming up behind me	Mete sɛ anammɔn bi reforo m’akyi
An awkward silence pressed over them	Kommyɛ a ɛyɛ anihaw bi miaa wɔn so
I would be completely alone	Anka me nkutoo bɛtra hɔ koraa
Problem, obstacle to overcome	Ɔhaw, akwanside a ɛsɛ sɛ wodi so
We never had a scary or unpleasant experience there	Yɛannya osuahu a ɛyɛ hu anaa ɛnyɛ anigye wɔ hɔ da
I swallowed my swallow and I will keep it	Memenee me menee na mede besie
Another brief bout of depression came several days later	Adwenemhaw foforo tiawa bi bae nna pii akyi
I couldn’t find my wallet anywhere	Ná mintumi nhu me sika kotoku no wɔ baabiara
I heard talk of you, and the baby	Metee sɛ wɔreka wo ho asɛm, ne akokoaa no
I tell him he has to act out a talk show	Meka kyerɛ no sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ ɔkasa dwumadi bi ho ɔyɛkyerɛ
I stood aside for him	Migyinaa nkyɛn maa no
I am getting tired of standing here talking anyway	Merebrɛ sɛ megyina ha rekasa ɔkwan biara so
There you will be met by a man in a floral suit	Ɔbarima bi a ɔhyɛ nhwiren atade behyia wo wɔ hɔ
I had never felt so amazing in my life	Ná mentee nka sɛ me ho yɛ nwonwa saa da wɔ m’asetra mu
A lot of what we have is delivery	Nea yɛwɔ no pii yɛ nea wɔde kɔma nkurɔfo
I just wanted my life to stop	Ná mepɛ sɛ m’asetra gyae ara kwa
I just kept staring at him	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​denneennen nkutoo
I found it a bit interesting	Mihui sɛ ɛyɛ anigye kakra
I can finally swallow hard and be positive about myself	Awiei koraa no, mitumi mene denneennen na meyɛ me ho adwempa
I went into town looking for him	Mekɔɔ kurow no mu kɔhwehwɛɛ no
I had no intention of continuing	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I never hid them from you	Mamfa wɔn anhintaw wo da
I asked to be a woman of faith	Mebisaa sɛ menyɛ ɔbaa a ɔwɔ gyidie
I looked up at the manager	Memaa m’ani so hwɛɛ adwuma no sohwɛfo no
I headed back to the office	Mesan de m’ani kyerɛɛ adwumayɛbea hɔ
I feel like you’ve had enough today	Mete nka sɛ woanya nea ɛdɔɔso nnɛ
I closed the door behind me	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I think about him sometimes	Misusuw ne ho ɛtɔ mmere bi a
I couldn’t begin to notice the look on her face	Na mintumi mfi ase nhu sɛnea n’anim hwɛbea te no
I get more than enough at work	Minya nea ɛboro nea ɛdɔɔso wɔ adwumam
I turned to the platform	Medanee me ho kɔɔ asɛnka agua no so
A feeling of fear rose in his throat	Ehu ho nkate bi sɔree wɔ ne menewam
A thrill shot through him every time	Anigye bi tow faa ne mu bere biara
I fulfilled my contract	Meyɛɛ me apam no ho dwuma
I can’t get around it	Mintumi ntwa ho hyia
I will never see them again	Merenhu wɔn bio
However, I didn’t let him know the anger	Nanso, mamma wanhu abufuw no
I want to honor my conscience	Mepɛ sɛ midi m’ahonim ni
I was listening to what you were saying	Na meretie nea woreka no
I immediately felt even more awesome considering the contrast	Ntɛm ara na metee nka sɛ ɛyɛ hu kɛse mpo bere a misusuw nsonsonoe a ɛwɔ mu no ho no
I was no longer afraid of him	Ná minsuro no bio
A child to be loved	Abofra a ɛsɛ sɛ wɔdɔ no
I wondered if he would say anything	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛka biribi anaa
I decided not to lie	Misii gyinae sɛ merenni atoro
I didn’t do too bad myself	M’ankasa manyɛ bɔne dodo
I am the sole owner of the bike	Me nkutoo ne sakre no wura
I almost left without him	Ɛkame ayɛ sɛ mifii hɔ a na ɔnka ho
Nor did I expect to	Ná menhwɛ kwan nso sɛ mɛyɛ saa
I wish mine were alive for them	Me yam a anka me de no te ase ma wɔn
I wouldn’t look at him	Anka merenhwɛ no
Also I was holding it in my hand	Afei nso na mekura no wɔ me nsam
I got a ton of their free advertising	Me nyaa wɔn aguade ho dawurubɔ a wontua hwee tɔn biako
In fact, I was really upset	Nokwarem no, na mayɛ basaa ankasa
Busy production schedules can be found online	Wobetumi ahu nneɛma a wɔyɛ ho nhyehyɛe a adagyew nnim wɔ Intanɛt so
I am afraid like many others	Misuro te sɛ afoforo pii
I have been all over the world	Makɔ wiase nyinaa
I didn’t know what had happened	Ná minnim nea asi
I give him all my love	Mede me dɔ nyinaa ma no
A very wonderful lady, my friends	Awuraa bi a ɔyɛ nwonwa yiye, me nnamfo
I remembered reading about the importance of surprise in war	Mekaee sɛ mekenkanee sɛnea ahodwiriw ho hia wɔ ɔko mu no
I tried to smile too, but it was hard	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew nso, nanso na ɛyɛ den
I think that’s your habit	Misusuw sɛ ɛno yɛ wo su
Between them stood a stack of paint pots	Ná nkuku a wɔde paint ayɛ a wɔaboaboa ano si wɔn ntam
I cannot leave my post except by his order	Mintumi nnyae me post no gye sɛ ɛnam n’ahyɛde so
I love catching ghosts	M’ani gye ho sɛ mɛkyere ahonhommɔne
I should never have left you	Anka ɛnsɛ sɛ megyae wo da
I just look at this	Mehwɛ eyi kɛkɛ
I think he sees dead people	Misusuw sɛ ohu nnipa a wɔawuwu
We won’t have that patience	Yɛrennya saa abotare no
I left home as soon as the law allowed	Mifii fie bere a na mmara ma ho kwan ara pɛ
I have a wife of fifteen years and three children	Mewɔ ɔyere a wadi mfe dunum ne mma baasa
I had to get to my bedroom	Ná ɛsɛ sɛ midu me mpa mu
I know all the right things to say, too	Minim nsɛm a ɛfata a ɛsɛ sɛ meka nyinaa, nso
The demand for rail is also reduced as a result	Nneɛma a wɔhwehwɛ sɛ wɔde keteke di dwuma no nso so tew esiane eyi nti
I can’t believe that boy is me	Mintumi nnye nni sɛ saa abarimaa no ne me
I put the bag on the chair next to him	Mede bag no too agua a ɛwɔ ne nkyɛn no so
I have you in my arms	Mewɔ wo wɔ me nsa so
I want to be close to a friend	Mepɛ sɛ mebɛn m’adamfo bi
I saw my lights and my street signs	Mihuu me akanea ne me mmɔnten so nsɛnkyerɛnne
I look at the hot water in the sink	Mehwɛ nsu a ɛyɛ hyew a ɛwɔ sink no mu no
It still has an impact on the situation even today	Ɛda so ara nya nkɛntɛnso wɔ tebea no so nnɛ mpo
I think that’s clear in the here and now	Misusuw sɛ ɛno da adi pefee wɔ ha ne mprempren no mu
I nodded, and we left	Mede me ti too fam, na yetu fii hɔ kɔe
Belgium also rapidly built a great railway	Belgium nso yɛɛ keteke kwan kɛse bi ntɛmntɛm
I could hate without self-control	Ná metumi tan a minni ahosodi
I couldn’t say it was a win	Na mintumi nka sɛ ɛyɛ nkonimdi
I called him and he actually answered	Mefrɛɛ no ​​na obuae ankasa
I can roll off and sleep	Metumi ahuruhuruw akɔ na mada
I need to find him, immediately	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no, ntɛm ara
I firmly believe that’s what worked against my player here	Megye di denneennen sɛ ɛno ne nea ɛyɛɛ adwuma tiaa me player wɔ ha
I will not leave him again	Merennyaw no bio
I can’t help but pull him to me	Mintumi nnyae sɛ mɛtwe no aba me nkyɛn
I met some people who just had to talk	Mihyiaa nnipa bi a na ɛsɛ sɛ wɔkasa ara kwa
I went in and never had a chance	Mekɔɔ mu na mannya hokwan biara da
Surgery is used only in exceptional cases	Wɔde oprehyɛn di dwuma wɔ tebea horow a ɛyɛ soronko nkutoo mu
But I wanted to apologize	Nanso na mepɛ sɛ mepa kyɛw
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Mesɔre hwɛɛ me ho wɔ aguaree ahwehwɛ mu
I felt smarter and stronger	Metee nka sɛ meyɛ onyansafo na me ho yɛ den
I was on the right hand side of the teacher	Ná mewɔ ɔkyerɛkyerɛfo no nsa nifa so
I turn around and walk by	Medane me ho na menantew fa ho
Another advantage of this is greater strength	Mfaso foforo a ɛwɔ eyi so ne ahoɔden kɛse
I should be able to touch you right now	Ɛsɛ sɛ mitumi de me nsa ka wo mprempren ara
I really enjoyed the book	M’ani gyee nhoma no ho paa
I could hear him singing right under his breath	Ná mete sɛ ɔreto dwom wɔ ne home ase pɛɛ
I stand as living proof that it can and does	Migyina hɔ sɛ adanse a ɛte ase sɛ ebetumi na ɛyɛ saa
I wanted to look beautiful and natural	Ná mepɛ sɛ me ho yɛ fɛ na meyɛ abɔde
I wasn't great at it	Ná menyɛ kɛse wɔ ho
I wonder how that happens	Misusuw sɛnea ɛno ba no ho
I pushed the stand further and kissed her ear	Mepiaa gyinabea no kɔɔ akyiri na mefew n’aso ano
I still hadn’t said a word	Ná meda so ara nkaa asɛm biako mpo
I never really saw myself as a speaker	Manhu me ho ankasa da sɛ ɔkasafo
I just compiled some of his greatest sentences	Meboaboaa ne kasamu akɛse no bi ano kɛkɛ
I should have known otherwise	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛnyɛ saa
I love you like family	Medɔ wo te sɛ abusua
I don’t want to believe this	Mempɛ sɛ migye eyi di
I need something else	Mihia biribi foforo
I didn’t care if he was miserable	Sɛ ɔyɛ mmɔbɔmmɔbɔ a, na ɛnyɛ me asɛm
I have already started the company	Mafi adwumakuw no ase dedaw
I looked around and saw nothing but trees	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu hwee sɛ nnua
I expected to see him there	Ná mehwɛ kwan sɛ mehu no wɔ hɔ
I will never allow something like that to happen again	Meremma kwan mma biribi a ɛte saa nsi bio da
I didn’t stay here like that	Na mentra ha saa
I just need to feel his arm around me	Nea ehia ara ne sɛ mete nka sɛ ɔde ne nsa abɔ me
I wondered when he had arrived here	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na wadu ha
A card flew out, landing on my bed	Kaad bi tu fii adi, na ɛbaa me mpa so
I want him to stop at my door in ten minutes	Mepɛ sɛ ogyina me pon ano wɔ simma du mu
I had a project in mind	Ná adwuma bi wɔ m’adwenem
I hope this show can continue in some way	Mewɔ anidaso sɛ saa ɔyɛkyerɛ yi betumi akɔ so wɔ ɔkwan bi so
I was washing dishes	Ná merehohoro nkuku ho
I can help you find the perfect one	Metumi aboa wo ma woanya nea ɔyɛ pɛ
I still expected hail, which could do a lot of damage	Ná meda so ara hwɛ kwan sɛ asukɔtweaa bɛtɔ, na ebetumi asɛe no kɛse
These countries wanted to use their own flags	Ná saa aman yi pɛ sɛ wɔde wɔn ankasa frankaa di dwuma
I just didn't understand what you two were talking about	Na mente nea mo baanu reka ho asɛm no ase kɛkɛ
I was seven when my father and brother left	Bere a me papa ne me nuabarima fii hɔ no, na madi mfe ason
I was a little disappointed in the corners	M’abam bui kakra wɔ ntwea so
I gave them all my money	Mede me sika nyinaa maa wɔn
I didn’t want to be that girl anymore	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa abeawa no bio
I need some advice from you	Mehia afotuo bi a ɛfiri wo hɔ
I left with those thoughts	Mede saa nsusuwii ahorow no fii hɔ
I started toward a wild ridge	Mifii ase kɔɔ ɔbotan bi a ɛso yɛ wuram so
I started to feel more relaxed than ever	Mifii ase tee nka sɛ me ho adwo me sen bere biara
I was so upset that he would hate me for it	Ná ɛhaw me araa ma ɔbɛtan me wɔ ho
The incident happened around noon	Asɛm no sii bɛyɛ awiabere
I am joking knowing we would have been arrested	Meyɛ aseresɛm nim sɛ anka wɔbɛkyere yɛn
I hit the horse, and we were playing	Mebɔɔ ɔpɔnkɔ no, na yɛredi agorɔ
I didn't know why he was acting like that	Ná minnim nea enti a ɔreyɛ n’ade saa
I needed money and had to face life again	Ná mihia sika na na ɛsɛ sɛ migyina asetra ano bio
I was not paid to write this review	Wɔantua me ka sɛ menkyerɛw saa nsusuwii yi
I feel so warm	Mete ɔhyew nka kɛse
A deep breath calmed her	Ahome kɛse bi maa ne ho dwoe
A simple process or action	Adeyɛ anaa adeyɛ a ɛnyɛ den
I was never too crazy about heights	Na menbɔ dam dodo wɔ ɔsorokɔ ho da
I want you to come with me	Mepɛ sɛ wo ne me bɛba
I can’t let myself go down that particular rabbit hole	Mintumi mma me ho nkɔ saa kraman tokuru pɔtee no ase
They are very skilled fighters	Wɔyɛ akofo a wɔn ho akokwaw yiye
I miss your company	Me werɛ afi mo fekubɔ no
I walked briskly through the pub	Menantew ntɛmntɛm faa asawdan no mu
I just fixed the error	Mesiesiee mfomso no ara kwa
Just what I wanted to get on with and go home	Nea na mepɛ sɛ mekɔ so tra ase na mesan kɔ fie ara kwa
Something to be controlled and to be had	Ade a ɛsɛ sɛ wodi so na ɛsɛ sɛ wonya
I also have the joy of teaching	Me nso mewɔ anigye sɛ merekyerɛkyerɛ
I couldn’t see faces but thought it was five or six	Na mintumi nhu anim nanso misusuwii sɛ ɛyɛ anum anaa asia
I didn’t realize that shadows have a mind of their own	Manhu sɛ sunsuma wɔ wɔn ankasa adwene
I had three sons and one daughter	Mewoo mmabarima baasa ne ɔbabea biako
I started screaming really loud	Mifii ase teɛteɛɛm denneennen ankasa
I needed that smile so much afterwards	Ná mihia saa serew no kɛse wɔ ɛno akyi
Today five employees manage the library's services	Ɛnnɛ adwumayɛfo baanum na wɔhwɛ nhomakorabea no nnwuma so
I had never, ever done that	Ná menyɛɛ no ​​saa da, da
A zoo became visible on the horizon	Mmoayɛbea bi bɛyɛɛ nea wotumi hu wɔ wim
Many communities lost power	Mpɔtam pii hweree anyinam ahoɔden
I was happy that day	M’ani gyei saa da no
I was determined to survive	Ná masi me bo sɛ menya nkwa
I have no more work on earth	Minni adwuma biara bio wɔ asase so
I think that was the biggest one around	Misusuw sɛ na ɛno ne nea ɛsõ sen biara a atwa ho ahyia
I still remember the sweetness of his mouth	Meda so ara kae sɛnea n’ano yɛ dɛ no
A man jumped out of the back seat	Ɔbarima bi huruw fii akyi nkongua no so
I am thinking of moving there	Meresusuw ho sɛ mɛtu akɔ hɔ
I was now in my twenties, and I was in prison again	Afei na madi mfe aduonu, na na madi afiase bio
A thick fog slowly drifted from the air	Ná sum kɛse bi a ɛreworo so nkakrankakra fi mframa no mu
I should never have liked the idea	Anka ɛnsɛ sɛ m’ani gye adwene no ho da
I really want to heal you sometime	Mepɛ sɛ mesa wo yare bere bi ankasa
I was part of that group	Ná meka saa kuw no ho
I understand those concerns	Mete saa nneɛma a ɛhaw adwene no ase
I had everything but a map	Ná mewɔ biribiara gye asase mfonini
I trusted a killer	Ná mewɔ owudifo bi mu ahotoso
I said it five times	Mekaa no mpɛn anum
I am a very busy man	Meyɛ ɔbarima a onni adagyew koraa
I got to my house in record time	Miduu me fie wɔ bere a ɛsen biara mu
I hope to have final information for you soon	Mewɔ anidaso sɛ menya nsɛm a etwa to ama wo nnansa yi ara
Garrison throws the switch on the electric chair	Garrison tow switch no gu anyinam ahoɔden agua no so
I believe you are probably right	Migye di sɛ ebia woteɛ
He found himself drinking less over the next few days	Ohui sɛ ɔnom nsa kakraa bi wɔ nna kakraa a edi hɔ no mu
I also wanted to use the same adoption agency	Ná mepɛ nso sɛ mede adwumakuw koro no ara a wɔde gye mmofra ba no di dwuma
I will find my way home	Mebɛhwehwɛ ɔkwan a mɛfa so akɔ fie
I put it in a stack of papers	Mede gu nkrataa a wɔaboaboa ano mu
I am a very negative person	Meyɛ obi a meyɛ adwemmɔne yiye
I want us to be friends	Mepɛ sɛ yɛyɛ nnamfo
I consider it an important literary development	Mibu no sɛ ɛyɛ nhoma mu nkɔso a ɛho hia
A cold blast struck my heart	Awɔw bi a ɛrepae bɔɔ me koma mu
I have absolutely nothing to do with you	Minni biribiara a ɛne w’ani gye ho koraa
I think we should hang out	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ fekuw
I was in it, with a large congregation	Ná mewɔ mu, na me ne asafo kɛse bi ka ho
I shop once a week and that's it	Metotɔ nneɛma pɛnkoro dapɛn biara na ɛno ara ne no
A confused look crosses his face	Adwene a ɛyɛ basaa hwɛbea bi twa n’anim
I also think you are a fantastic teacher	Misusuw nso sɛ woyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ nwonwa
I have to make a few phone calls	Ɛsɛ sɛ mefrɛ nkurɔfo kakraa bi wɔ telefon so
Shoe coverings	Mpaboa a wɔde akata so
I just look at the grass	Mehwɛ sare no ara kwa
I opened the heavy wooden door and entered	Mibuee nnua pon a emu yɛ duru no na mehyɛn mu
I put my hands on her legs to make her stand	Mede me nsa too ne nan so sɛnea ɛbɛyɛ a obegyina
He uses property throughout the book	Ɔde agyapade di dwuma wɔ nhoma no nyinaa mu
I think you’ve said enough	Misusuw sɛ woaka nea ɛdɔɔso
I had a really nice time	Minyaa bere a ɛyɛ anigye ankasa
I just think you’ll be happy	Misusuw kɛkɛ sɛ w’ani begye
I explode when it was in his bed	Mepae bere a na ɛwɔ ne mpa so no
I won’t tell him you took it without asking	Merenka nkyerɛ no sɛ wofaa no a woammisa
I was studying accounting	Ná meresua akontaabu ho ade
I was in the back seat between two armed men	Ná mewɔ akyi nkongua no so wɔ mmarima baanu a wokurakura akode ntam
I always wait for your letters	Metwɛn wo nkrataa bere nyinaa
I have other training that could be useful	Mewɔ ntetee afoforo a ebetumi ayɛ nea mfaso wɔ so
A curse of sorts	Nnome a ɛyɛ ɔkwan bi so
I walked over the rubble, looking up at the broken stairs	Menantew faa nneɛma a asɛe no so, na mehwɛɛ antweri a abubu no so
I wonder how much control he has over his powers	Misusuw sɛnea ɔwɔ ne tumi ahorow so tumi kɛse no ho
I moved next to him and covered him	Metu kɔɔ ne nkyɛn kɔkataa ne so
I saw a driver with his window down	Mihuu ofirikafo bi a ne mfɛnsere abɔ fam
I'm coming back, little one	Merebɛsan aba, abofra ketewa
I signed his death warrant	Mede me nsa hyɛɛ ne tumi krataa a ɛma owu no ase
I am only two blocks from you	Me ne wo ntam kwan yɛ akwansin abien pɛ
I will gladly do this for you	Mede anigye bɛyɛ eyi ama wo
I couldn’t fall on my face	Mitumi anhwe ase wɔ m’anim
I looked at his hand and looked up at him	Mehwɛɛ ne nsa na memaa m’ani so hwɛɛ no
I am getting involved and following his advice	Mede me ho rehyɛ mu na meredi n’afotu akyi
I lifted my leg to look at the damage	Memaa me nan so sɛ mɛhwɛ nneɛma a asɛe no
I didn’t remember all of this	Na menkae eyinom nyinaa
I had parents, sort of	Ná mewɔ awofo, ɔkwan bi so
The steps run the full length of the platform	Anamɔn ahorow no tu mmirika wɔ asɛnka agua no tenten nyinaa so
I never understood what that meant	Mante nea ɛno kyerɛ ase da
The system is also used to encourage waterfowl	Wɔde nhyehyɛe no nso hyɛ nsu mu nnomaa nkuran
I would have your full power and submission	Anka menya tumi ne wo ahobrɛase a edi mũ
I found that very offensive	Mihui sɛ ɛno yɛ abufuw kɛse
I was able to put it together for the entire tournament	Mitumi de bɔɔ mu maa akansi no nyinaa
I just remember so many things	Mekae nneɛma pii ara kwa
I think this concert was healthy	Misusuw sɛ na saa kɔnsɛt yi yɛ nea ahoɔden wom
I ran down the aisle	Mituu mmirika faa ɔkwan a ɛda hɔ no so
I’ll miss your kids	M’ani begye wo mma ho
Finally, I just turned off the radio	Awiei koraa no, midum radio no ara kwa
I'm a little tired of everyone	Mabrɛ kakra wɔ obiara ho
I could feel my heart pounding	Ná mitumi te nka sɛ me koma rebɔ denneennen
I hoped that wouldn’t happen	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛremma saa
I liked those titles a lot	M’ani gyee saa abodin ahorow no ho kɛse
I always need to stretch a bit to get comfortable	Bere nyinaa mihia sɛ metrɛw me ho kakra na ama me ho atɔ me
I enjoyed it, but I was confused	M’ani gyee ho, nanso na m’adwene atu afra
I am doing the right thing here	Mereyɛ ade a ɛteɛ wɔ ha
I am not as mentally strong as you	Mennyɛ adwene mu den te sɛ mo
I let it linger, and he surrenders first	Mema ɛkyɛ, na odi kan de ne ho ma
Someone else made that happen	Obi foforo na ɔmaa saa asɛm no baa mu
I just saw an opportunity to prove myself	Mihuu hokwan bi a mede bɛda me ho adi ara kwa
I collapsed on the steps leading to the building	Metotɔe wɔ atrapoe a ɛkɔ ɔdan no mu no so
I promise you will feel better soon	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrenkyɛ wo ho bɛtɔ wo
I know there is software out there that can do that	Minim sɛ software bi wɔ hɔ a ebetumi ayɛ saa
I have to be honest with all of you	Ɛsɛ sɛ midi mo nyinaa nokware
I need you to take care of the others	Mehia sɛ wohwɛ afoforo no
I hoped my face would say the same	Ná mewɔ anidaso sɛ m’anim nso bɛka saa ara
I got money burning a hole in my pocket	Minyaa sika a ɛrehyew tokuru bi wɔ me kotoku mu
I sprawled out on the bed, not ready to sleep	Metrɛw me ho wɔ mpa so, a minsiesiee me ho sɛ mɛda
I need you to understand	Mehia sɛ wote ase
I ran up the stairs to my room	Mituu mmirika foroo antweri no kɔɔ me dan mu
I just want to be there for you	Nea mepɛ ara ne sɛ mewɔ hɔ ma wo
I finished my beer and followed him	Miwiee me beer no na midii n’akyi
A protective force had failed	Ná tumi bi a ɛbɔ ho ban adi huammɔ
I try to remind myself of that now	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae me ho saa asɛm no mprempren
I lift the box off the mantle	Mema adaka no so fi mantle no so
It was to be his last fight	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ ne ko a etwa to
All they needed was one more chance	Nea na wohia ara ne hokwan biako bio
I cleared my throat and sighed	Metew me menewam na miguu ahome
I let the phone fall out of my hand	Memaa telefon no fii me nsam hwee ase
I'm sure he's a good guy underneath	Megye di sɛ ɔyɛ ɔbarima pa wɔ ase
I do plan on having a small farm though	Meyɛ nhyehyɛe sɛ menya afuw ketewaa bi de, nanso
I would have preferred to stay in the city	Anka mɛpɛ sɛ metra kurow no mu
I decided to turn on him	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛdan me ne no ako
I was awake in a moment	Ná m’ani ada hɔ wɔ bere tiaa bi mu
I think you would like to understand them better	Misusuw sɛ wobɛpɛ sɛ wote wɔn ase yiye
I love thinking of you there	M’ani gye ho sɛ mɛdwene wo ho wɔ hɔ
I have bad hair days	Mewɔ ti nhwi nna bɔne
I am actually going to meet him	Merekɔhyia no ankasa
I could escape from life imposed on me	Ná metumi aguan afi nkwa a wɔhyɛ me so no
I shouldn’t have eaten so much	Anka ɛnsɛ sɛ midi pii saa
Maybe I did smell it	Ebia na mete hua ampa
I was tired of taking it slow	Ná mabrɛ sɛ mɛfa no brɛoo
17 soldiers are reported killed	Wɔbɔ amanneɛ sɛ wokunkum asraafo 17
I used to feel less confident	Kan no na mete nka sɛ minni ahotoso pii
I could feel this happening on a wall above the dream	Na metumi ate nka sɛ eyi rekɔ so wɔ ɔfasu bi a ɛwɔ dae no atifi so
I tried many other things	Mesɔɔ nneɛma afoforo pii hwɛe
I must have been introduced to hundreds of people	Ɛbɛyɛ sɛ wɔde me kyerɛɛ nnipa ɔhaha pii
I was never a physical father or husband	Na mennyɛ agya anaa okunu honam fam ade da
I would win his challenge	Ná medi nkonim wɔ n’asɛnnennen no mu
I wanted to share something with you	Ná mepɛ sɛ me ne mo kyɛ biribi
I sit and stare at the opposite wall	Metena ase hwɛ ɔfasu a ɛne no bɔ abira no
Finished basement with plenty of room for family entertaining	Ɔdan a ɛwɔ fam a wɔawie a baabi pii wɔ hɔ ma abusua anigyede
I hope you know what you just did	Mewɔ anidaso sɛ wunim nea woayɛ nkyɛe no
I have no idea what he was doing there	Minnim nea na ɔreyɛ wɔ hɔ no ho adwene biara
I wrap myself in a ball and cry softly	Mede bɔɔl kyekyere me ho na misu brɛoo
I had to wash the meat out myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mehohoro nam no fi mu
I count you in that category	Mekan wo wɔ saa kuw no mu
I have kissed her tightly with all the knowledge that has recently returned	Mede nimdeɛ a ɛsan bae nnansa yi nyinaa atuu n’ano denneennen
I just want answers	Nea mepɛ ara ne sɛ menya mmuae
I wanted them to be happy	Ná mepɛ sɛ wɔn ani gye
His real name is unknown	Wonnim ne din ankasa
I did and you know what that got me to	Meyɛɛ saa na wunim nea ɛno de me kɔɔ so
I can't wait to see you again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ahu wo bio
I just finished it last night	Miwiee no anadwo a etwaam no ara pɛ
I said nothing was illegal	Mekae sɛ biribiara nni hɔ a mmara mma ho kwan
I could vividly remember every detail of her beautiful face	Ná mitumi kae n’anim fɛfɛ no mu biribiara yiye
I worked on the farm here	Ná meyɛ adwuma wɔ afuw no mu wɔ ha
I got a call from the shelter	Me nsa kaa ɔfrɛ fii guankɔbea hɔ
I buried my head in my hands	Mede me ti siee me nsam
I just won’t talk about that in this post	Merenka saa asɛm no ho asɛm wɔ saa post yi mu kɛkɛ
I know you have had a tough day	Minim sɛ woanya da a emu yɛ den
I have seen him hollow and broken, a kindred spirit	Mahu no sɛ ɔyɛ tokuru na wabubu, abusua honhom
I love it and the people there	M’ani gye ho ne nnipa a wɔwɔ hɔ no ho
I saw it yesterday and barely recognized it at first	Mihuu no nnɛra na ɛkame ayɛ sɛ na minhu no mfiase no
I think you have as good a chance as anyone	Misusuw sɛ wowɔ hokwan pa te sɛ obiara
I rubbed my face tightly	Mede me nsa bɔɔ m’anim denneennen
I lay there wanting us to have one	Medaa hɔ a na mepɛ sɛ yenya bi
I have experience working with students as early as elementary school	Mewɔ osuahu wɔ adwuma a me ne sukuufo yɛ mu sɛ mfitiase sukuu no mfiase pɛɛ
I looked at him closely, and I was skeptical	Mehwɛɛ no ​​yiye, na na mewɔ adwenem naayɛ
I walked down the path	Menantew faa ɔkwan no so
I didn’t even hear him coming inside	Mante sɛ ɔreba mu mpo
After a moment his voice came back	Bere tiaa bi akyi no ne nne san bae
A student then takes his wife to court	Afei osuani bi de ne yere kɔ asɛnnibea
I was trying to make a difference	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nsakrae
I love reading books	M’ani gye nhoma akenkan ho
I reached up to pull the patch off my head	Mede me nsa too soro sɛ merebɛtwe patch no afi me ti so
I want to sleep a lot more	Mepɛ sɛ meda pii bio
I am working hard to change this	Mereyɛ adwumaden de asesa eyi
I just kind of live in it	Metra ase wɔ mu ara kwa ɔkwan bi so
I have an incredibly good record	Mewɔ kyerɛwtohɔ pa a ɛyɛ nwonwa
I mean you really shake and there was a big boom	Mekyerɛ sɛ wopopo ankasa na na boom kɛse bi wɔ hɔ
A moment of disgust quickly turned	Bere tiaa bi a na ne ho yɛ no akyide no danee ntɛm ara
Higher engineering work requires a higher price	Mfiridwuma ho adwuma a ɛkorɔn hwehwɛ sɛ wotua bo kɛse
Jeff was the winner	Jeff na odii nkonim
I met your father, he was a good man	Mehyiaa wo papa, na ɔyɛ onipa pa
A glass was also passed through the crowd separately	Wɔde ahwehwɛ bi nso faa nnipadɔm no mu wɔ ɔkwan soronko so
I have signed up for one of them with my phone number	Mede me telefon nɔma akyerɛw me din ama wɔn mu biako
A group of people dressed in black approach the wall	Nnipa kuw bi a wɔhyɛ ntade tuntum bɛn ɔfasu no
A few lingered, brave and wounded	Kakraa bi traa hɔ kyɛe, akokodurufo ne wɔn a wɔapirapira
I have always considered myself very intelligent	Bere nyinaa mabu me ho sɛ meyɛ onyansafo yiye
I walked back to the waiting room on tired legs	Mede nan a mabrɛ so san kɔɔ dan a wɔtwɛn no mu
I could ask him questions without risk of being overheard	Ná metumi abisabisa no nsɛm a asiane biara nni ho sɛ wɔbɛte me
I think they took it	Misusuw sɛ wɔfaa no
A woman should eat well	Ɛsɛ sɛ ɔbea didi yiye
I am still not a football fan	Meda so ara nyɛ obi a ɔpɛ bɔɔlbɔ
I wanted my mind to lie to me	Ná mepɛ sɛ m’adwene di atoro kyerɛ me
I need to know the truth	Ɛsɛ sɛ mihu nokware no
I think it seems to serve two purposes	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea edi atirimpɔw abien ho dwuma
I became a doctor, and now my brother is gone	Mebɛyɛɛ oduruyɛfo, na seesei me nuabarima no nni hɔ bio
I still had that doll somewhere	Ná meda so ara wɔ saa abofraa no wɔ baabi
I felt nothing but down here	Metee biribiara nka gye sɛ maba fam wɔ ha
I let my head shake slightly	Memaa me ti wosow kakra
I would just go home feeling beat up	Ná mɛkɔ fie ara kwa a mete nka sɛ wɔaboro me
I ran into the cave	Mituu mmirika kɔɔ ɔbodan no mu
A dark thought runs from tree to tree	Nsusuwii a ɛyɛ sum bi tu mmirika fi dua biako so kɔ foforo so
I couldn’t get the worry out of my voice	Na mintumi nyi dadwen no mfi me nne mu
I suggest you sleep with your team for a while	Mehyɛ nyansa sɛ wo ne wo kuw no nna kakra
I am someone else’s creation	Meyɛ obi foforo abɔde
I want to know his answer	Mepɛ sɛ mihu mmuae a ɔde mae
I was no longer taking a stand for personal things	Na menkyerɛ ankorankoro nneɛma ho gyinabea bio
I, and many others, use several different dies	Me, ne afoforo pii, de die ahorow pii di dwuma
It was a minor accident	Ná ɛyɛ akwanhyia ketewaa bi
I need him in prison	Mihia no wɔ afiase
I know how much you miss him	Minim sɛnea wokae no kɛse no
I know something else that will help you feel better	Minim biribi foforo a ɛbɛboa wo ma wo ho atɔ wo
I just didn’t know how to find the words	Ná minnim sɛnea mɛhwehwɛ nsɛmfua no ara kwa
I had a moment of doubt then	Minyaa adwenem naayɛ bere tiaa bi saa bere no
I am beautiful in every way	Me ho yɛ fɛ wɔ ɔkwan biara so
I have to pull myself together	Ɛsɛ sɛ metwe me ho bom
I didn't know what to do with the rest	Ná minnim nea mɛyɛ wɔ nea aka no ho
The seed is the basic idea underlying artistic creation	Aba no ne adwene titiriw a ɛhyɛ adwinni adebɔ ase
I’d love to show you around	M’ani begye ho sɛ mɛkyerɛ wo nneɛma a atwa wo ho ahyia
I love the long sleeves	M’ani gye nsa tenten no ho
I continued on to a lighter part of downtown	Metoaa so kɔɔ kurow no mfinimfini fã bi a emu yɛ hare
I got it on the first day of autumn	Me nyaa no wɔ osutɔbere da a edi kan no
I couldn’t wait to get in the building	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ ɔdan no mu
I ran into him at the bar	Mituu mmirika kɔtoo no wɔ asanombea hɔ
I noticed his eyes were too red	Mihui sɛ n’ani ayɛ kɔkɔɔ dodo
I pushed back, but only a little	Mepiaa no san n’akyi, nanso mepiaa no kakra
I thought that would be enough to get me started	Misusuwii sɛ ɛno bɛdɔɔso na ama matumi afi ase
I looked like a fashion blogger with a big camera	Ná me ho te sɛ obi a ɔyɛ ntadehyɛ ho nsɛm ho ɔkyerɛwfo a ɔwɔ mfoninitwa afiri kɛse
A sense of humor, he liked that	Aseresɛm ho adwene, n’ani gyee saa asɛm no ho
A thought suddenly came to him	Adwene bi baa ne tirim mpofirim
I wanted to tell him	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no
I wanted to fuck her and fuck her	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku na mebɔ no
I decide to let him do that	Misi gyinae sɛ mɛma wayɛ saa
The greatest honor is to be given to him	Animuonyam kɛseɛ ne sɛ wɔde bɛma no
Just stuff and nonsense	Nneɛma ne nkwaseasɛm kɛkɛ
B was a different story	Ná B yɛ asɛm foforo
I signed it and handed it back	Mede me nsa hyɛɛ ase na mesan de maa no
Treatment may have some effect on cognition	Ebia ayaresa benya nhumu so nkɛntɛnso bi
Many species of birds are also hunted for meat	Wɔbɔ nnomaa ahorow pii nso hwehwɛ nam
A policeman tried to stop me	Polisini bi bɔɔ mmɔden sɛ obesiw me kwan
I will change anxiety into joy	Mebɛma dadwen asesa ayɛ no anigye
I should have fought harder too	Anka ɛsɛ sɛ me nso meko denneennen sen saa
I can’t remember anything about last night	Mintumi nkae biribiara a ɛfa anadwo a etwaam no ho
I had been a bad wife	Ná mayɛ ɔyere bɔne
I left the dress	Migyaee atade no
I knew he was special from the beginning	Ná minim sɛ ɔyɛ soronko fi mfiase
I was in a different room, keeping my own work	Ná mewɔ dan foforo mu, na na mekora m’ankasa m’adwuma so
A little shove doesn’t really hurt a country queen	Shove kakra nmpira ɔman hemmaa ankasa
I never even knew you existed	Minnim mpo da sɛ wowɔ hɔ
I want to do it more than anything	Mepɛ sɛ meyɛ no sen biribiara
I had to go with them	Ná ɛsɛ sɛ me ne wɔn kɔ
I appreciate your advice	M’ani sɔ w’afotu no
I dropped to my knees, clutching my stomach	Mehwee ase koduu me nkotodwe so, na mikuraa me yafunu mu
I forgot to just tell you to come visit	Me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ wo ara sɛ bra bɛsra wo
I was learning a lot	Ná meresua nneɛma pii
I can withstand my attack	Metumi agyina ano ayɛ me ntua no
I went to the mirror and wiped the steam off	Mekɔɔ ahwehwɛ no ho na mepopaa nsu a ɛrehuruw no fii hɔ
I read the instructions and thought it looked great	Mekenkan akwankyerɛ no na misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
I leave comments on each slide	Megyae nsɛm a wɔka wɔ slide biara ho
I gathered that he wasn’t too excited about the boat	Meboaboaa ano sɛ na n’ani nnye hyɛmma no ho dodo
I feel the cavalry coming through	Mete nka sɛ apɔnkɔsotefo a wɔte apɔnkɔ so no reba mu
I relied heavily on it at that point	Mede me ho too so kɛse wɔ saa bere no mu
I believe there is a right wing conspiracy going on	Megye di sɛ nifa fam atirisopam bi rekɔ so
I think it is possible	Misusuw sɛ ebetumi aba saa
I thought we had an understanding	Misusuwii sɛ yɛwɔ ntease bi
I’m so ashamed of myself	M’ani awu paa wɔ me ho
I can’t reach anyone, which is very unusual	Mintumi nkɔ obiara nkyɛn, a ɛyɛ soronko koraa
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Ná meretwɛn dae bɔne bi, nanso biribiara ansi
A young man struggled with two employees	Aberante bi ne adwumayɛfo baanu dii aperepere
I was starting to respect you	Na mafi ase rebu wo
I watched him leave	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ
A hand touched hers	Nsa bi de ne nsa kaa ne ho
I had no time to deal with my own feelings	Ná minni bere a mede bedi m’ankasa nkate ho dwuma
I don't understand why further research is needed here	Mente nea enti a ɛho hia sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu foforo wɔ ha no ase
Of course, I was right, so there they stay	Nokwarem no, na meteɛ, enti ɛhɔ na wɔtra
I set out to do it for him, anyway	Mede me ho too so sɛ mɛyɛ no ama no, ɔkwan biara so
I wonder if he is okay	Misusuw sɛ ebia ne ho ye anaa
I would never see my mother again	Ná merenhu me maame bio da
I cannot be consistent in my use	Mintumi nyɛ nea ɛfata wɔ sɛnea mede di dwuma no mu
I'll give you a week to decide	Mede dapɛn biako bɛma wo na woasi ho gyinae
I walked into the store to do some shopping	Menantew kɔɔ sotɔɔ no mu sɛ merekɔtotɔ nneɛma bi
I shook him before he thanked me	Mewosow no ansa na ɔreda me ase
I patted my forehead with a slight frown	Mede animguase kakra bɔɔ me moma so
I was only outside for a quarter of an hour	Ná mewɔ abɔnten dɔnhwerew biako mu nkyem anan pɛ
I will have nothing, no place to live, no food	Merennya hwee, baabi a mɛtra, merennya aduan
I sit there, waiting for him to call me inside	Mete hɔ, retwɛn sɛ ɔbɛfrɛ me aba mu
I was going to wake up early anyway	Ná merebɛsɔre ntɛm ɔkwan biara so
I would never let anything happen to them	Ná meremma biribiara nto wɔn da
I had a life filled with other things	Ná mewɔ asetra a nneɛma afoforo ahyɛ mu ma
This move was interpreted in various ways	Wɔkyerɛɛ saa tu yi ase wɔ akwan horow so
A few minutes when death was closer than life	Simma kakraa bi a na owu abɛn sen nkwa no
I understand you are confused now	Mete aseɛ sɛ mo adwene atu afra seesei
A few minutes later we pulled into an alley	Simma kakraa bi akyi no yɛtwee yɛn ho kɔɔ ɔkwan bi so
I need you to take good care of me	Mehia sɛ wohwɛ me yiye
I don't play bridge	Mennyɛ bridge ho agoru
I think these things are worse than smoking	Misusuw sɛ saa nneɛma yi nye koraa sen sigaretnom
I want it just as much as you do	Mepɛ no sɛnea mopɛ no ara pɛ
I think he would like that too	Misusuw sɛ ɔno nso bɛpɛ saa
I miss the train, and we kiss	Mepa keteke no, na yɛfew yɛn ho ano
I have a sixth sense that way	Mewɔ nkate a ɛto so asia saa kwan no so
I wasn’t being crazy or anything	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ dam anaa biribiara
I promise you won’t regret it one bit	Mehyɛ bɔ sɛ worennu wo ho kakra
I do it because you ask me	Meyɛ saa esiane sɛ wubisa me nti
I think you deserve it	Misusuw sɛ wofata
I just get out of the car	Mifi kar no mu ara kwa
I made this last night	Meyɛɛ eyi anadwo a etwaam no
I’ve never done that myself	M’ankasa menyɛ saa da
I wonder if other people go through that too	Misusuw sɛ ebia nnipa afoforo nso fa saa asɛm no mu anaa
Health coverage has never bothered me	Akwahosan ho sika a wɔde tua ho ka no nhaw me ho da
I get to see a lot more of my family	Minya kwan hu m’abusua pii bio
I must be doing something right	Ɛbɛyɛ sɛ mereyɛ biribi a ɛteɛ
I know you’ve got it	Minim sɛ wode wo nsa aka
I didn’t tell them anything	Ná menka hwee nkyerɛ wɔn
I think we’ve all had enough	Misusuw sɛ yɛn nyinaa anya nea ɛdɔɔso
I needed our home ready for his arrival	Ná mihia yɛn fie a wɔasiesie ama ne mmae no
Young later gave birth to a hand	Akyiri yi Young woo nsa
I heard the bell on the front door ring	Metee sɛ dɔn a ɛwɔ anim pon no so no rebɔ
I saw it in their eyes	Mihui wɔ wɔn ani so
I was too strict with him	Ná me ne no yɛ katee dodo
I did not give my own flesh and blood	Memfa m’ankasa me honam ne me mogya amma
I get up and wash my face in the bathroom	Mesɔre na mehohoro m’anim wɔ aguaree hɔ
I always look forward to reporting	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛbɔ amanneɛ bere nyinaa
I have not had any problems with this company so far	Minnyaa ɔhaw biara wɔ adwumakuw yi mu de besi nnɛ
I also need to hire more guards	Ɛsɛ sɛ mefa awɛmfo pii nso
I know you love him and he loves you	Minim sɛ wodɔ no na ɔno nso dɔ wo
I didn’t always want to have to rely on someone	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na mepɛ sɛ ɛsɛ sɛ mede me ho to obi so
I was afraid to bring that up	Ná misuro sɛ mede saa asɛm no bɛba
I have done this many times	Mayɛ eyi mpɛn pii
I understood why he had to do this	Metee nea enti a ɛsɛ sɛ ɔyɛ eyi no ase
A danger in his old job he thought to himself	Asiane bi a ɛwɔ n’adwuma dedaw no mu na ɔkae wɔ ne tirim
I wanted to feel something other than fear	Ná mepɛ sɛ mete biribi foforo nka a ɛnyɛ ehu
I never really knew why	Na minnim nea enti a ɛte saa ankasa da
I never know how to say this	Minnim sɛnea mɛka eyi da
I just want a safe, normal, life	Mepɛ asetra a ahobammɔ wom, a ɛfata, ara kwa
I also have a question for you	Mewɔ asɛmmisa bi nso ma wo
Please do something to stop this attack	Yɛsrɛ sɛ monyɛ biribi mfa nsiw ntua yi ano
I knelt beside her body and let the tears fall away	Mibuu nkotodwe wɔ ne nipadua nkyɛn na memaa nusu no tetewee
I really wanted to kill myself	Ná mepɛ paa sɛ mikum me ho
I think it’s a playful exercise	Misusuw sɛ ɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ a wɔde di agoru
I think there are several reasons	Misusuw sɛ nneɛma pii nti na ɛte saa
I had another job to do	Ná mewɔ adwuma foforo a ɛsɛ sɛ meyɛ
A trusted family member	Abusua muni a wowɔ ne mu ahotoso
I own a brewery	Mewɔ adwumakuw bi a wɔyɛ nsa
I take a deep breath, and start	Mehome yiye, na mifi ase
I can’t wait to go to bed	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔda
The two had six children	Ná wɔn baanu no awo mma baanum
I took his death rather badly	Mefaa ne wu no bɔne mmom
I hurried toward him	Mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn
I helped him upright	Meboaa no ma ɔde gyinaa hɔ tẽẽ
We just burst out laughing	Yɛpaee mu serew kɛkɛ
This effect leads to seasons	Saa nkɛntɛnso yi de mmere ahorow ba
I can’t imagine you’re deeply religious, somehow	Mintumi nsusuw sɛ woyɛ nyamesomfo a emu dɔ, ɔkwan bi so
I can barely keep up	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi nkɔ so
I just have to go a little further	Ɛsɛ sɛ mekɔ akyiri kakra kɛkɛ
I made a lot of changes	Meyɛɛ nsakrae pii
I nod but say nothing	Mede me ti to fam nanso menka hwee
I called it teaching time	Mefrɛɛ no ​​nkyerɛkyerɛ bere
I can be cute, funny all at the same time	Metumi ayɛ obi a ne ho yɛ fɛ, ɔyɛ serew ne nyinaa bere koro mu
I give up anything and everything	Megyae biribiara ne biribiara
I told myself that you are fine without me	Meka kyerɛɛ me ho sɛ sɛ me nni hɔ a, wo ho ye
A vision from above	Anisoadehu a efi soro
A bath, not a shower	Aguare, ɛnyɛ aguaree
I didn’t teach them how to pretend	Mankyerɛ wɔn sɛnea wɔyɛ wɔn ho sɛ wɔyɛ wɔn ho mfonini
I hadn’t been on a date in years	Ná mfe pii ni a menkɔ date
I mean, you know exactly who and what you are	Mekyerɛ sɛ, wunim onipa ko ne nea woyɛ no yiye
I see what you mean about the story	Mehu nea wopɛ sɛ woka fa asɛm no ho
I wanted to go everywhere with those damn cars	Ná mepɛ sɛ me ne saa kar ahorow a ɛyɛ dam no kɔ baabiara
I need it quickly and inexpensively	Mihia no ntɛmntɛm na ɛnyɛ nea ne bo yɛ den
I must warn you, use your power for good	Ɛsɛ sɛ mebɔ mo kɔkɔ sɛ, momfa mo tumi nyɛ papa
I could see behind the screen	Ná mitumi hu ade wɔ screen no akyi
I get the impression that he lives for his work	Minya adwene a ɛne sɛ ɔtra ase ma n’adwuma
I excused myself and practically ran to my lunch table	Miyii me ho ano na ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika kɔɔ m’awia aduan pon so
I wasn’t alone in this	Ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ eyi mu
I can admire people who admire me	Mitumi ani gye nnipa a wɔn ani gye me ho
I highly doubt we are like, young man	Migye kyim kɛse sɛ yɛte sɛ, aberante
I begin to look forward to seeing him every day	Mifi ase hwɛ kwan sɛ mehu no da biara da
This is the true game	Eyi ne nokware agoru no
I don't feel bad about it	Ɛnyɛ me yaw wɔ ho
I’m interested in the story	M’ani gye asɛm no ho
I aim each blow at his head	Mede ɔhwe biara si ne ti so
I felt a sharp pull from the abyss	Metee nka sɛ wɔretwe me ho denneennen afi bun no mu
Full size bathroom	Aguaree a ne kɛse yɛ pɛ
I flew up to them, and read the sign	Mede wimhyɛn kɔɔ wɔn nkyɛn, na mekenkanee sɛnkyerɛnne no
I returned the favor and kissed her again	Mesan de adom no san bae na mefew n’ano bio
I didn’t see what was hard about this decision	Manhu nea ɛyɛ den wɔ saa gyinaesi yi ho
I really, really like him	M’ani gye ne ho paa, paa
I was trying to hurt him	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛpira no
The fourth can now be downloaded	Mprempren wobetumi atwe nea ɛto so anan no
I wish they would, but they never do	Me yam a anka wɔbɛyɛ saa, nanso wɔnyɛ saa da
I want you to focus on my hands	Mepɛ sɛ wode w’adwene si me nsa so
I used to get hurt and worried	Kan no na mipira na ɛhaw me
I heard it in my soul	Metee wɔ me kra mu
I was a new guy on a new machine	Ná meyɛ ɔbarima foforo wɔ afiri foforo bi so
I just wanted to go home and cry	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie kɔsu ara kwa
I am in that business with them	Me ne wɔn wɔ saa adwuma no mu
I had no time for his nonsense	Na minni bere mma ne nkwaseasɛm no
I want to put that to the test	Mepɛ sɛ mede saa asɛm no sɔ hwɛ
Little did I know how much he would believe	Ná minnim sɛnea obegye adi kɛse
Sometimes I wondered why he was so generous	Ɛtɔ mmere bi a na misusuw nea enti a na ɔma me yam saa no ho
He took a deep breath and tugged on the curtain	Ɔhome kɛse na ɔtwee ntama no mu
I think that’s pretty cool	Misusuw sɛ ɛno yɛ fɛ yiye
A drinking cup lay cracked on its side	Ná kuruwa bi a wɔnom nsa da hɔ a apaapae wɔ n’afã
I went home happy with this answer	Mekɔɔ fie a na m’ani agye wɔ mmuae yi ho
I tried my best and failed	Mebɔɔ mmɔden a metumi biara na madi nkogu
I was learning how to play pro ball	Ná meresua sɛnea wɔbɔ pro ball
I was fifteen, for one thing	Ná madi mfe dunum, ade biako nti
Many twice that size	Pii saa kɛse no mmɔho abien
I could almost feel it	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi te nka
I didn't want to try a little harder	Ná mempɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse kakra
I couldn’t help but wonder if there were more	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw ho sɛ ebia pii wɔ hɔ anaa
I really enjoyed it	Ná m’ani gye ho ankasa
I think you should keep it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wode sie
We have an album that we like	Yɛwɔ album bi a yɛpɛ
I just point out where people go wrong	Mekyerɛ baabi a nkurɔfo di mfomso ara kwa
No music video was made for the song	Wɔanyɛ nnwom video biara amma dwom no
I ran to her and took her in my arms	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn kɔfaa no wɔ me nsa so
I want to not be big	Mepɛ sɛ menyɛ kɛse
I was far from the best fighter out there	Ná me ne ɔkofo a ɔsen biara wɔ hɔ no ntam kwan ware
I'm sure he needs you for something	Migye di sɛ ohia wo wɔ biribi ho
I have a friend who is a comedy coach	Mewɔ m’adamfo bi a ɔyɛ serew ho ɔkyerɛkyerɛfo
I walked into the house and into the kitchen first	Mekɔɔ fie hɔ na midii kan kɔɔ adididan no mu
I looked down at my side	Mehwɛɛ fam wɔ m’afã
I should have read it myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa mekenkan
I have tried and tried	Mabɔ mmɔden na mabɔ mmɔden
I had no pressure and no illusions	Ná minni nhyɛso ne nsusuwii hunu
I never expected it to be easy	Manhwɛ kwan da sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw
I just don’t want to see you hurt	Mempɛ sɛ mehu sɛ woayɛ yaw kɛkɛ
I rode all the time, day or night	Ná metra pɔnkɔ so bere nyinaa, awia anaa anadwo
I feared him with regret	Ná mede ahonu na esuro no
I don’t know all about him	Minnim ne ho nsɛm nyinaa
I woke up in a small room	Mesɔree wɔ ɔdan ketewa bi mu
Without it, I wouldn’t face a room right now	Sɛ ɛnyɛ ɛno a, anka merenhwɛ dan bi anim mprempren
I prefer ruins to monuments	Mepɛ amamfõ sen nkaedum
I will make it first thing tomorrow morning	Mebɛyɛ no ade a edi kan ɔkyena anɔpa
The battalion was acting without armed support	Ná asraafo dɔm no reyɛ ade a wɔmfa akode mmoa mma
A cold chill ran through him	Awɔw bi a ɛyɛ nwini tuu mmirika faa ne mu
I found a way to survive	Minyaa ɔkwan bi a mɛfa so anya nkwa
I think it always will be	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ saa bere nyinaa
I glanced at that moment on my phone	Mede m’ani kyerɛɛ saa bere no wɔ me fon so
I rolled my eyes, but he didn’t see me	Mebobɔɔ m’ani, nanso wanhu me
I can't agree with that	Mintumi ne saa asɛm no nyɛ adwene
I hoped things would work out	Ná mewɔ anidaso sɛ nneɛma bɛkɔ yiye
I didn’t want the fun to end	Ná mempɛ sɛ anigye no bɛba awiei
I created consequences	Mebɔɔ nea ebefi mu aba
A rather unpleasant and innovative experience	Osuahu a ɛnyɛ anigye mmom na ɛyɛ foforo
I reached for another cigarette	Mede me nsa kaa sigaret foforo
I haven’t seen him in days	Nna pii ni a minhuu no
I truly believe my hunting days are over	Migye di ampa sɛ me abɔmmɔ nna no aba awiei
I thought about turning around and running away	Misusuw ho sɛ mɛdannan me ho na maguan afi hɔ
I wanted to tell you, but I forgot	Mepɛɛ sɛ meka kyerɛ wo, nanso me werɛ fii
I will not fight the tide	Merenko atia nsu a ɛreworo so no
I had to get out of the kitchen	Ná ɛsɛ sɛ mifi adididan no mu
I still have a mad crush on him though	Meda so ara wɔ ɔdɔ a ɛyɛ agyimisɛm ma no de, nanso
I can’t imagine not seeing him again	Mintumi nsusuw ho sɛ merenhu no bio
I raised my open hand again	Memaa me nsa a abue no so bio
I feel glad he’s okay	Mete nka sɛ m’ani agye sɛ ne ho ye
I'll get someone to bring you back home	Mebɛnya obi a ɔde wo bɛsan aba fie
I was just at the police station	Ná mewɔ polisifo adwumayɛbea hɔ ara kwa
I quickly got to my feet, and we struggled	Meyɛɛ ntɛm sɔre gyinaa me nan so, na yɛperee
I want to give my opinion	Mepɛ sɛ mede m’adwene ma
I looked at the last person, my chest burning	Mehwɛɛ onipa a etwa to no, na me moma so hyewee
I glanced out the window and saw that it had disappeared completely	Mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu hui sɛ ɛyera koraa
A loud noise surrounded us	Dede kɛse bi twaa yɛn ho hyiae
I believe it was known as a double spring	Migye di sɛ na wonim no sɛ ahohuru bere a ɛbɔ ho abien
I didn’t want him to see me like that	Na mempɛ sɛ obehu me saa
I was able to attend classes	Mitumi kɔɔ adesua ahorow
A flame came from behind	Ogyaframa bi fii akyi
A non-citizen pilot asked if he could talk to me	Wimhyɛnkafo bi a ɔnyɛ ɔman ba bisaa sɛ obetumi ne me akasa anaa
I will follow him now	Mɛdi n’akyi seesei
I turned my gaze back to his face	Mesan m’ani kyerɛɛ n’anim
Little is known about his family and childhood	Kakraa bi na wonim fa n’abusua ne ne mmofraberem ho
I was in a similar situation myself	Ná m’ankasa nso wɔ tebea a ɛte saa ara mu
I haven't seen you in over two weeks	Bɛboro adapɛn abien ni a minhuu wo
I could have made it more politically correct there	Anka metumi ama ayɛ nea ɛteɛ kɛse wɔ amammuisɛm mu wɔ hɔ
I ignored him, hoping he would go away	Mibuu m’ani guu no so, a na mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ
I pulled a finger back to stroke him	Metwee nsateaa bi san n’akyi sɛ merebɛbɔ no
I need a qualified contact from the police	Mihia obi a ɔfata a me ne no bɛkasa afi polisifo hɔ
I had fully accepted his suffering	Ná magye n’amanehunu no atom koraa
I couldn't smell that yesterday	Ná mintumi nte saa hua no nnɛra
I know a lot of people probably disagree with me	Minim sɛ ebia nnipa pii ne me nyɛ adwene
I have certainly found this to be true	Akyinnye biara nni ho sɛ mahu sɛ eyi yɛ nokware
I should have controlled the power	Anka ɛsɛ sɛ midi tumi no so
A fraction of a life	Nkwa bi fã ketewaa bi
I took it home and read it one day	Mede kɔɔ fie na mekenkanee da koro
An intense heat washed over his body	Ɔhyew kɛse bi hohoroo ne nipadua mu
He held onto a tree to steady himself	Ɔkuraa dua bi mu sɛnea ɛbɛyɛ a obegyina pintinn
I did remember him too	Me nso mekaee no ampa
I stopped but always wanted to start again	Migyaee nanso bere nyinaa na mepɛ sɛ mifi ase bio
I think it was a little weird	Misusuw sɛ na ɛyɛ nwonwa kakra
I didn't feel much like buying a new one yet	Ná mente nka kɛse sɛ mɛtɔ foforo de besi nnɛ
I wasn’t there to help	Ná menni hɔ sɛ mɛboa
I'll be here to see you	Mebɛba ha abɛhwɛ wo
I have done nothing to deserve it	Menyɛɛ biribiara a ɛfata sɛ meyɛ saa
I got paid for not working	Minyaa akatua esiane sɛ manyɛ adwuma nti
I couldn’t really blame them for that	Na mintumi mfa saa asɛm no ho asodi nto wɔn so ankasa
I'll stay with you for a while	Me ne wo bɛtena hɔ kakra
I covered myself tightly, covering my head with my hands	Mede me nsa kataa me ho denneennen, na mede me nsa kataa me ti so
A small warning bell was going off in my head	Ná kɔkɔbɔ dɔn ketewaa bi rebɔ wɔ me tirim
You mean you pay for knowledge	Wo kyerɛ sɛ wotua nimdeɛ so ka
I loved him the most	Ná medɔ no sen biara
I never understood what he got out of our relationship	Mante nea onya fii yɛn abusuabɔ no mu no ase da
I noticed my hair had grown longer	Mihui sɛ me ti nhwi ayɛ tenten
I didn’t see him coming down	Minhuu no sɛ ɔreba fam
This could easily go so very wrong	Eyi betumi ayɛ mmerɛw sɛ ɛbɛkɔ bɔne kɛse saa
I think we can be great together	Misusuw sɛ yebetumi abom ayɛ kɛse
I felt sorry for him	Midii awerɛhow ne ne mmɔbɔ
I know some of you have never done this before	Minim sɛ mo mu binom nyɛɛ eyi da
I went back out to the exit	Mesan fii adi kɔɔ baabi a wobefi adi no
Note that the two versions have different opening words	Hyɛ no nsow sɛ ɛsono nsɛm a wɔde bue nkyerɛase abien no ano
I didn’t go crazy	Menbɔɔ dam
Perhaps the best option is to develop local talent	Ebia ɔkwan pa a wobɛfa so ne sɛ wɔbɛma mpɔtam hɔ talente anya nkɔso
I see a lot of wisdom in it	Mihu nyansa pii wɔ mu
I didn’t seem to care	Ɛte sɛ nea na ɛnyɛ me asɛm
I owe you everything from food, shelter, to clothing	Mede mo ka biribiara fi aduan, dabere, kosi ntade so
I felt cool and comfortable	Metee nka sɛ me ho ayɛ nwini na me ho atɔ me
I can’t say that about many people	Mintumi nka saa mfa nnipa pii ho
I said out loud to myself	Meka kyerɛɛ me tirim denneennen
A blue dress might be better if you use silver	Ebia atade bruu bɛyɛ papa sɛ wode dwetɛ di dwuma
I owe him a lot for saving your life	Mede no ka kɛse sɛ ogyee wo nkwa
I know it couldn’t have been you	Minim sɛ anka ɛrentumi nyɛ wo
I bit my lip as anger boiled inside me	Mekekaa m’ano bere a abufuw renoa wɔ me mu no
I knew that scream from the past	Ná minim saa nteɛteɛm no fi bere a atwam no mu
I didn’t look at him	Mamfa m’ani asi no so
I was no match for him or his strength	Ná me ne no anaa n’ahoɔden nsɛ
I love you, and you can’t love me anymore	Medɔ wo, na worentumi nnɔ me bio
The wedding attracted media attention and was well attended	Ayeforohyia no twee nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene na nnipa pii baa ase
I still don’t believe it	Meda so ara nnye nni
I’m glad it all went well	M’ani agye sɛ ne nyinaa kɔɔ yiye
I see things that are not real	Mihu nneɛma a ɛnyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I punched him in the head and killed him	Mede akuturuku bɔɔ ne ti na ekum no
I will give you my email address	Mede me email address bɛma wo
I never thought he would come to my joint	Mansusuw da sɛ ɔbɛba me nkwaa so
There is a word here, there is something wanted that is denied	Asɛmfua bi wɔ ha, biribi a wɔpɛ wɔ hɔ a wɔpow
I won’t even ask me	Merenbisa me mpo
Crowds of walkers are dead	Nnipadɔm a wɔnantew awuwu
This was immediately granted	Wɔmaa eyi ho kwan ntɛm ara
I want to stay outside and hunt with them	Mepɛ sɛ metra abɔnten na me ne wɔn kɔ abɔmmɔ
I didn’t understand that	Ná mente saa asɛm no ase
I couldn’t be happier	Na mintumi nnya anigye nsen saa
I got a quick barefoot look at me	Minyaa nan a ɛda hɔ kwa hwɛɛ me ntɛmntɛm
I can’t get enough of it	Mintumi nnya bi pii
However, I have an idea	Nanso, mewɔ ho adwene bi
I stand in an empty field, size unknown	Migyina afuw bi a hwee nni mu mu, a wonnim ne kɛse
I had to be careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I need something good to dress up	Mihia biribi pa a mede besiesie me ho
I know how crazy busy life can get him	Minim sɛnea asetra betumi ama wabɔ dam ayɛ adagyew
I think you'd better learn how to use it	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛsua sɛnea wode bedi dwuma
I couldn’t stop my legs from shaking	Na mintumi nsiw me nan ano na anwosow
I feel comfortable and scared	Mete nka sɛ me ho tɔ me na ehu ka me
He was brought back within the hour	Wɔsan de no bae wɔ dɔnhwerew no mu
I took what was right for you	Mefaa nea ɛfata wo
It is a story of beauty and truth	Ɛyɛ ahoɔfɛ ne nokware ho asɛm
I walked past him without taking it	Mefaa ne nkyɛn a manfa
I never wish you anything but the best	Mempɛ biribiara mma wo da gye nea eye sen biara
A few people were going through slow exercise	Ná nnipa kakraa bi refa apɔw-mu-teɛteɛ a wɔyɛ no brɛoo mu
I can try, and try again	Metumi abɔ mmɔden, na mabɔ mmɔden bio
I may have to come again tomorrow	Ebia ɛho behia sɛ meba ɔkyena bio
I would have nothing better to do but work	Anka merennya biribi pa biara a mɛyɛ gye adwuma
First and foremost is habitat destruction	Nea edi kan ne nea ɛho hia sen biara ne atrae a wɔsɛe no
I have made a beauty concert sound lame	Mayɛ ahoɔfɛ kɔnsɛt bi ayɛ nnyigyei a ɛyɛ mpakye
I went to her mirror	Mekɔɔ n’ahwehwɛ no ho
I have never caught a foul ball	Menkyeree bɔɔl a ɛyɛ fĩ da
I turned around and pulled him into a hug	Medanee me ho twee no yɛɛ no ​​atuu
I couldn’t get on the phone	Na mintumi nkɔ telefon so nkɔfrɛ wo
I can't do anything about that	Mintumi nyɛ saa asɛm no ho hwee
I think they had that feeling	Misusuw sɛ na wɔwɔ saa nkate no
I'll have them writing tonight	Mebɛma wɔayɛ akyerɛw anadwo yi
I know there is some money in my account	Minim sɛ sika bi wɔ me akontaabu mu
Normally, I never did	Mpɛn pii no, na menyɛ saa da
I love being in the valley	M’ani gye ho sɛ mɛtra bon no mu
A week later, it was our turn	Dapɛn biako akyi no, na ɛyɛ yɛn dea
I wasn’t trying to scare you	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo hu
I bought that place with my own money	Mede m’ankasa sika tɔɔ saa beae no
I laugh at the memory	Meserew bere a mekae no
I couldn’t even remember fragments of a memory	Na mintumi nkae nkae bi asinasin mpo
I tried to hug him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no atuu
Success becomes the foundation you build on	Odi yiye bɛyɛ fapem a wode si so
I had a horrible feeling about them	Ná mewɔ wɔn ho atenka a ɛyɛ hu
I work all over the world	Meyɛ adwuma wɔ wiase nyinaa
I didn't know that psychic people could lock doors	Ná minnim sɛ nnipa a wɔyɛ ahonhonsɛmdifo no tumi to apon mu
I encourage you to do the same	Mehyɛ wo nkuran sɛ monyɛ saa ara
I was taken captive	Wɔkyeree me nnommum
I mean, he’s stable, or whatever	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ stable, anaasɛ nea ɛte biara
His departure was considered not without controversy	Wobuu ne kɔ no sɛ ɛnyɛ nea akyinnyegye nnim
I had gotten in my car and studied the mess	Ná maforo me kar no na masua sɛnea nneɛma ayɛ basaa no ho ade
Little is known about his childhood	Kakraa bi na wonim fa ne mmofraase ho
I sat away for a good hour and a half	Metenaa akyirikyiri dɔnhwerew pa biako ne fã
I couldn’t sit by and watch her suffer like that	Na mintumi ntena nkyɛn nhwɛ sɛnea ɔrehu amane saa
I use it all the time	Mede di dwuma bere nyinaa
I messed up this morning	Meyɛɛ basabasa anɔpa yi
I also returned the compliment	Mesan de nkamfo no nso san kɔmaa no
I wouldn’t want to do that	Anka merempɛ sɛ meyɛ saa
His signature was rejected	Wɔpoo ne nsaano nkyerɛwee no
I couldn’t find his label	Na mintumi nhu ne din a wɔde ahyɛ mu no
I also love real coffee	M’ani gye kɔfe ankasa nso ho
There was one daughter of the marriage	Ná aware no mu babea biako wɔ hɔ
I like one-on-one communication best	M’ani gye nkitahodi a obiakofo di ho sen biara
I let him take good care of him	Memaa no hwɛɛ no ​​yiye
I could have ended it there	Anka metumi de aba awiei wɔ hɔ
I won’t lie either, understand	Me nso merenka atosɛm, ate ase
I think you have a point there	Misusuw sɛ wowɔ asɛm bi wɔ hɔ
I also like cell phones	M’ani gye telefon a wokura kyin nso ho
I went into the project nervous	Mekɔɔ adwuma no mu a na me ho yeraw me
I wanted to answer but words escaped me	Na mepɛ sɛ mebua nanso nsɛm guan fii me mu
I was given responsibility for punishment	Wɔmaa me asotwe ho asɛyɛde
I could see how much he loved her	Ná mitumi hu sɛnea ɔdɔ no paa
I folded the pages and examined them	Meboaboaa nkratafa no ano na mehwehwɛɛ mu
I'm a software engineer in the gaming industry	Meyɛ software engineer wɔ agodie adwuma mu
I didn't know if it was real or imagined	Ná minnim sɛ ebia ɛyɛ nokware anaasɛ ɛyɛ nea wɔayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem
I went to my room and watched the news	Mekɔɔ me dan mu kɔhwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
A decision has to happen before the magic happens	Ɛsɛ sɛ gyinaesi bi si ansa na nkonyaayi no asi
I never showed him respect or appreciation	Mankyerɛ obu anaa anisɔ ankyerɛ no da
I paused and looked ahead	Migyinaa hɔ kakra na mehwɛɛ m’anim
I buy that, at least for now	Metɔ saa, anyɛ yiye koraa no mprempren
I couldn’t fly	Na mintumi mfa wimhyɛn nkɔ
I can already feel it happening	Mitumi te nka dedaw sɛ ɛrekɔ so
I have seen faith produce greatness in them	Mahu sɛ gyidi ma kɛseyɛ ba wɔn mu
I had watched you for days	Ná mahwɛ wo nna pii
A girl surrounded by women	Abeawa bi a mmea atwa ne ho ahyia
I want to be a teacher now	Mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo mprempren
I appreciate you hanging in there	M’ani sɔ sɛ wode wo ho sɛn hɔ
I really didn't want to talk to him now	Ná mempɛ ankasa sɛ me ne no bɛkasa mprempren
I picked it up and put it in my pocket	Mefaa no de hyɛɛ me kotoku mu
I know how he doesn’t sleep too well	Minim sɛnea ɔnna yiye dodo
I had that dream again	Mesan nyaa saa dae no bio
I also have no good choice at the moment	Me nso minni ɔkwan pa biara a mɛfa so mprempren
A quick long personal one	Ntɛmntɛm tenten bi a ɛyɛ ankorankoro de
I want to feel close to you	Mepɛ sɛ mete nka sɛ mebɛn wo
I want to know why he didn't show tonight	Mepɛ sɛ mihu nea enti a wankyerɛ anadwo yi
I could see his thoughts	Ná mitumi hu n’adwene
I got the coffee beans	Me nsa kaa kɔfe aba no
I hugged him back just as tightly	Mesan yɛɛ no ​​atuu denneennen saa ara
I guess that was not unexpected	Misusuw sɛ na ɛno nyɛ nea wɔnhwɛ kwan
I came back to reality	Mesan baa nokwasɛm mu
I might as well paint a mural	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛyɛ mfonini bi a ɛwɔ ɔfasu no so
Slight movement in the air that shouldn't be there	Mframa mu a ɛkeka ne ho kakra a ɛnsɛ sɛ ɛwɔ hɔ
I didn’t like this	Ná m’ani nnye eyi ho
I was going, however, to another school	Na merekɔ, nanso, sukuu foforo
I have taught at this school for forty years	Makyerɛ ade wɔ sukuu yi mu mfe aduanan ni
I need services for my commercial property	Mihia nnwuma ma me aguadi agyapade
I try to be nice to the nice people	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nnipa a wɔn ho yɛ fɛ no yiye
I suggest you move while the opportunity presents itself	Mehyɛ nyansa sɛ tu bere a hokwan no wɔ hɔ no
Bargain rejected	Bargain a wopowee
I didn’t deserve to be sweet anymore	Ná memfata dɛ meyɛ dɛ bio
All I wanted was for them both to leave me alone	Nea na mepɛ ara ne sɛ wɔn baanu nyinaa gyaw me hɔ
Cheap parlor machine	Parlour afiri a ne bo nyɛ den
I worry about all my siblings	Me nuanom nyinaa ho asɛm haw me
I did need to think about everything	Ná ehia sɛ midwen biribiara ho ampa
I haven’t heard of that	Mentee saa asɛm no ho hwee
I can learn from my home	Metumi asua biribi afi me fie
I put one between her lips	Mede biako hyɛɛ n’anofafa ntam
I lost my mind	Mehweree m’adwene
A strange thought touched him	Adwene bi a ɛyɛ nwonwa kaa ne ho
I heard that sometimes trying to get it published custom can take years	Metee sɛ ɛtɔ mmere bi a mmɔden a wɔbɔ sɛ wobetintim no wɔ amanne kwan so no betumi agye mfe pii
A soft smile spread across his perfect lips	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’ano a ɛyɛ pɛ no so
I say it in a positive way	Meka no wɔ ɔkwan pa so
I can be that lazy sometimes	Metumi ayɛ ɔkwasea saa ɛtɔ mmere bi a
I threw the glass at the wall	Metow ahwehwɛ no guu ɔfasu no so
I take a swing at him	Mefa swing wɔ ne so
A dark shadow was moving along the wall	Ná sunsuma bi a ɛyɛ sum retu fa ɔfasu no ho
I remember when they came inside	Mekae bere a wɔbaa mu no
I was doing that, slowly	Na mereyɛ saa, nkakrankakra
I was there with them in the ridiculous danger	Ná me ne wɔn wɔ hɔ wɔ asiane a ɛyɛ fɛwdi no mu
I shot him in the head	Metoo no tuo guu ne ti so
I will pretend to be comfortable	Mebɛyɛ me ho sɛ me ho atɔ me
I couldn’t tell where the crowd started or ended	Na mintumi nhu baabi a nnipadɔm no fii ase anaasɛ ɛba awiei
I still pay you some money	Meda so ara tua sika bi ma wo
I threw everything away, even water	Metow biribiara gui, nsu mpo
It must have disappeared	Ɛbɛyɛ sɛ ayera
I am coming back now	Meresan aba mprempren
I can’t believe any of this is happening	Mintumi nnye nni sɛ eyinom mu biara rekɔ so
I thought he would leave me for sure	Misusuwii sɛ obegyaw me hɔ ampa
I wonder if he saw me sleeping	Misusuw sɛ ebia ohui sɛ mada anaa
I guess it wasn’t important anyway	Misusuw sɛ na ɛnyɛ nea ɛho hia ɔkwan biara so
All were selected at large	Wɔpaw wɔn nyinaa wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I wanted to put him in my bed, though	Nanso, na mepɛ sɛ mede no to me mpa so
I think you can tell how excited everyone was	Misusuw sɛ wubetumi ahu sɛnea obiara ani gyei no
I pulled everything out, leaving her naked	Metwee biribiara fii hɔ, na migyaw no a ɔda adagyaw
But in an overwhelmingly unconscious way	Nanso wɔ ɔkwan a ɛboro so a wonnim so
I need to show this to everyone	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ eyi kyerɛ obiara
I have to admit that it is possible	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ebetumi aba saa
I don't see any access logs on my local machine	Minhu access logs biara wɔ me local machine no so
I just got confirmation this week on eighty of them	Me nyaa confirmation dapɛn yi ara wɔ wɔn mu aduɔwɔtwe so
I wanted to follow him	Ná mepɛ sɛ midi n’akyi
I loved that in a man	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ ɔbarima bi mu
In the end, Ruth chooses to return home to be with her family	Awiei koraa no, Rut paw sɛ ɔbɛsan akɔ fie akɔka n’abusua ho
I touched my chest	Mede me nsa kaa me moma so
I'm still a little surprised, though	Nanso, meda so ara yɛ me nwonwa kakra
I insisted that we drive separate cars	Misii so dua sɛ yɛnka kar ahorow a ɛsono emu biara
I want to train someone	Mepɛ sɛ metete obi
I can see the pain in your eyes	Mitumi hu ɛyaw a ɛwɔ w’ani so no
The cause of death remains a matter of debate	Nea ɛde owu ba no da so ara yɛ asɛm a wogye ho akyinnye
I have agreed to give up some things	Mapene so sɛ megyae nneɛma bi
I feel the walls closing in on me	Mete nka sɛ afasu no retoto me mu
One man broke and ran away, and then another	Ɔbarima bi bubui na oguan, na afei ɔfoforo
I was supposed to see him again this weekend	Ná ɛsɛ sɛ mihu no bio dapɛn awiei yi
I wondered if this was normal for him	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi yɛ ade a ɛfata ma no anaa
I still live at home with my mother	Meda so ara ne me maame te fie
I could see that my plan would not happen	Na mitumi hu sɛ me nhyehyɛe no rensi
I taste myself on him	Meka me ho hwɛ wɔ ne so
Might as well get this over and done with	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ menya eyi awie na mawie
I was just making sure you were safe	Na merehwɛ ahu sɛ wowɔ ahobammɔ ara kwa
I had no idea what that crazy bird would do	Ná minnim nea saa anomaa a wabɔ dam no bɛyɛ
I reach up and gently touch her face	Mede me nsa kɔ soro na mede me nsa ka n’anim brɛoo
It must be something that was lost	Ɛbɛyɛ sɛ biribi a ɛyerae
However, I was raised better than that	Nanso, wɔtetee me yiye sen saa
A dog person came out	Ɔkraman nipa bi fii adi
I didn’t know you liked this kind of thing	Na minnim sɛ w’ani gye ade a ɛte sɛɛ ho
I shook my head to get the thought out	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a wobeyi adwene no afi mu
He looked like a star	Ná ɔte sɛ nsoromma
He was completely cut off	Wotwaa ne ho koraa
I shake my head and tell him nothing is wrong	Mewosow me ti ka kyerɛ no sɛ biribiara nni hɔ a enye
I explain what has happened	Mekyerɛkyerɛ nea asi no mu
I didn’t think that was possible	Ná minsusuw ho sɛ ebetumi aba saa
I could only imagine how bad it was	Ná metumi asusuw sɛnea na enye no ho
A quick pleasant conversation	Nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ anigye a ɛyɛ ntɛm
I love the pictures	M’ani gye mfonini ahorow no ho
I was hit from behind and seriously injured	Wɔbɔɔ me fii m’akyi na mipiraa me kɛse
I think it was a key	Misusuw sɛ na ɛyɛ safe bi
I can see the pain in his eyes	Mitumi hu yaw a ɛwɔ n’ani so no
I could barely see him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu no
I had not seen or spoken to him since last summer	Ná minhuu no anaasɛ me ne no nkasae fi ahohuru bere a etwaam no
A small cloud of dust flew into the early morning light	Mfutuma mununkum ketewaa bi huruw kɔɔ anɔpatutuutu hann no mu
I think you have been used	Misusuw sɛ wɔde wo adi dwuma
I could feel the excitement in the room	Ná mitumi te anigye a ɛwɔ dan no mu no nka
I could survive, but he couldn’t get a mortgage	Ná metumi anya nkwa, nanso na ɔrentumi nnya dan ka
However, I am comfortable	Nanso, me ho tɔ me
I only shook my head	Mewosow me ti nkutoo
I feel him pulling me tightly towards him	Mete nka sɛ ɔretwe me akɔ ne nkyɛn denneennen
I noticed her silver rings for the first time	Mehyɛɛ ne dwetɛ nkaa no nsow nea edi kan
I want you to forgive me	Mepɛ sɛ wode me bɔne kyɛ me
I feel them and they have blessed me	Mete wɔn nka na wɔn ahyira me
I went to bed and lay down	Mekɔɔ mpa no so kɔdaa hɔ
I’m so grateful	M’ani sɔ paa
I need to know his name	Ɛsɛ sɛ mihu ne din
I had never been there	Ná menkɔɔ hɔ da
I turned and watched him leave the room	Medanee me ho hwɛɛ sɛnea ɔrefi dan no mu rekɔ no
I hadn’t lost my job yet	Ná minnya nhweree adwuma
This guy just thinks too much of himself	Saa guy yi dwene ne ho dodo kɛkɛ
I wave to the women in the front office	Mewosow me nsa kyerɛ mmea a wɔwɔ anim adwumayɛbea hɔ no
I mean, this is a big moment for me	Mekyerɛ sɛ, eyi yɛ bere kɛse ma me
I remembered reading about it on some forum or another	Mekaee sɛ mekenkanee ho asɛm wɔ forum bi anaa foforo so
I want us to be a team	Mepɛ sɛ yɛyɛ kuw
I wondered if they were building there	Mibisaa me ho sɛ ebia na wɔresi wɔ hɔ
I walked to the shops and bought some flowers	Menantew kɔɔ sotɔɔ ahorow no mu kɔtɔɔ nhwiren bi
I went there to get vegetables for the family	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔfa nhabannuru ama abusua no
I noticed another kid running our way	Mihui sɛ abofra foforo bi retu mmirika wɔ yɛn kwan so
Bright and healthy sexual energy	Ɔbarima ne ɔbea nna mu ahoɔden a ɛhyerɛn na ɛyɛ papa
A body lies on the bed	Amu bi da mpa no so
A small leadership team was assembled for the expedition	Wɔboaboaa akannifo kuw ketewaa bi ano maa akwantu no
I was not a full dog yet	Ná minnya nyɛɛ ɔkraman a ɔyɛ ma
I have two boys at home	Mewɔ mmarimaa baanu wɔ fie
I gave him more water	Memaa no nsu pii bio
I have worked in advertising	Mayɛ adwuma wɔ dawurubɔ ho
I sincerely thank you for your understanding and confidence	Mifi komam da mo ase wɔ mo ntease ne ahotoso a mowɔ no ho
I couldn’t even get that right	Na mintumi nnya saa asɛm no yiye mpo
I look over the edge	Mehwɛ ano no so
I forced my mind in a different direction	Mehyɛɛ m’adwene kɔɔ ɔkwan foforo so
I felt right at home with them	Metee nka sɛ me ne wɔn wɔ hɔ wɔ fie
I bagged them too	Mede wɔn nso hyɛɛ bag mu
I wanted it in my mouth	Ná mepɛ sɛ ɛhyɛ m’anom
I want tomorrow gone	Mepɛ sɛ ɔkyena kɔ
I am not forcing you here	Ɛnyɛ sɛ merehyɛ wo wɔ ha
I swear you won’t regret it	Meka ntam sɛ worennu wo ho
I owe this man nothing	Memfa ɔbarima yi ka hwee
I wasn’t dying or starving or dehydrated	Ná ɛnyɛ sɛ merewu anaasɛ ɔkɔm rekum me anaasɛ na me ho ayɛ nsu
I need you to dance with me	Mehia wo sɛ wo ne me bɛsaw
I had never looked at it that way	Ná menhwɛɛ no ​​saa koraa
I meant every detail	Ná mekyerɛ emu asɛm biara
Moments later, two of the dogs arrived	Bere tiaa bi akyi no, akraman no mu baanu baa hɔ
I have to strip down for him	Ɛsɛ sɛ miyi me ho gu fam ma no
I think they’ve played on their own	Misusuw sɛ wɔadi agoru wɔ wɔn ankasa mu
A collection of houses in the desert	Adan a wɔaboaboa ano wɔ sare so
I did exactly as you told me	Meyɛɛ no ​​sɛnea woka kyerɛɛ me no pɛpɛɛpɛ
I smiled and said hello	Meserewee na mekaa no kyia
I can’t hurt him like that	Mintumi mpira no saa
I read to work and back	Mekenkan ade kɔ adwuma na mesan ba
A series of pioneer life stories	Akwampaefo asetra mu nsɛm a ɛtoatoa so
I have members approaching in a club	Mewɔ asɔremma a wɔrebɛn wɔ kurow bi mu
I wonder why you seem nervous	Misusuw nea enti a ɛte sɛ nea woayɛ basaa no ho
I will do whatever you need	Mebɛyɛ nea wuhia biara
I’m totally happy with my life	M’ani gye m’asetra ho koraa
I never really listened to him, but I know about him	Mantie no ankasa da, nanso minim ne ho asɛm
I know how amazing his was	Minim sɛnea na ne de no yɛ nwonwa
I never had the chance to meet you	Minnyaa hokwan nhyiaa wo da
I did what he wanted, when he wanted	Meyɛɛ nea ɔpɛ, bere a ɔpɛ
I remember when we were both kids	Mekae bere a na yɛn baanu nyinaa yɛ mmofra no
I spoke to them about many school meetings	Mekaa sukuu nhyiam ahorow pii ho asɛm maa wɔn
I put my sword to his neck	Mede me nkrante guu ne kɔn mu
I need to think this thing through	Ɛsɛ sɛ misusuw saa ade yi ho yiye
I did my best to keep my hands tight	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛma me nsa ayɛ den
I attended the meeting	Mekɔɔ nhyiam no ase
I am here to clear the air	Mewɔ ha sɛ merebɛma mframa no afi hɔ
They had one son and two daughters	Wɔwoo ɔbabarima biako ne mmabea baanu
I didn’t know how to say it	Ná minnim sɛnea mɛka
The winner is the pilot with the most points	Nea odi nkonim ne wimhyɛnkafo a onya nkontaa pii
I had about two weeks to decide	Ná mewɔ bɛyɛ adapɛn abien a mede besi ho gyinae
I suddenly realized that the driver was a woman	Mihui mpofirim sɛ ofirikafo no yɛ ɔbea
I work full time as a physical therapist	Meyɛ adwuma bere nyinaa sɛ nipadua mu ayaresa ho ɔbenfo
I bring some things	Mede nneɛma bi ba
I stopped and looked at the ceiling	Migyinaa hɔ na mehwɛɛ ɔdan no atifi
A few years ago, everything was fine	Mfe kakraa bi a atwam ni no, na biribiara yɛ fɛ
I wandered around the store	Mekyinkyin sotɔɔ no mu
I stayed there for two weeks	Mede adapɛn abien traa hɔ
I went to clubs and parties and all that stuff	Mekɔɔ nhyiamdan ne apontow ahorow ase ne saa nneɛma no nyinaa
I barely recognized him	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no
I need an immediate escape route	Mihia ɔkwan a mɛfa so aguan ntɛm ara
However, I did feel pain	Nanso, na mete ɛyaw ampa
I was doing the same thing	Ná me nso mereyɛ saa ara
I must have knocked under the damned door	Me bɛyɛ sɛ mebɔɔ ​​damned pon no ase
I took off my clothes and noticed a skin lump	Miyii me ntade na mihuu honam ani kuru bi
I landed in a pile of snow	Misii fam wɔ sukyerɛmma a wɔaboaboa ano mu
I tried to make you remember it yourself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma w’ankasa woakae
I cannot ask your forgiveness enough	Mintumi nsrɛ wo bɔne fafiri sɛnea ɛsɛ
I thought longingly about the front door	Mede akɔnnɔ susuw anim pon no ho
I think he was surprised	Misusuw sɛ ne ho dwiriw no
A guard had his hand on her ass	Ná ɔwɛmfo bi de ne nsa ahyɛ n’afurum so
I am bound by direct causes	Nneɛma a ɛde ba tẽẽ na ɛkyekyere me
It requires all instruments to be musical	Ɛhwehwɛ sɛ nnwinnade nyinaa yɛ nnwom
It was a plain monument	Ná ɛyɛ nkaedum a ɛyɛ asasetaw
I never said anything like that	Manka asɛm biara a ɛte saa da
I'm not really surprised	Ɛnyɛ me nwonwa ankasa
I rarely brought anyone here either	Ná mentaa mfa obiara mmra ha nso
I had been hiding there for almost an hour	Ɛkame ayɛ sɛ na mahintaw wɔ hɔ dɔnhwerew biako
I just couldn’t let them go	Na mintumi nnyae wɔn kɛkɛ
I stopped several times to take in the amazing views	Migyinaa hɔ mpɛn pii sɛ merekɔhwɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ hɔ no
I think it was a long time ago	Misusuw sɛ na ɛyɛ bere tenten a atwam ni
Another attack failed in the autumn	Ntuo foforo nso dii nkogu wɔ osutɔbere no mu
The film is now in the public domain	Mprempren sini no wɔ ɔmanfo anim
I didn’t want anyone to see me like that	Ná mempɛ sɛ obiara behu me saa
I just realized that your eyes reminded me of mine	Mihui ara kwa sɛ w’aniwa kaee me de no
I slept on the bed in the other room	Medaa mpa a ɛwɔ dan foforo no mu no so
I touched her and pulled her in inches	Mede me nsa kaa ne ho twee no wɔ nsateakwaa mu
I won’t die like that	Merenwu saa
I excused myself to the bathroom	Meyii me ho ano kɔɔ aguaree hɔ
I saw him before he left	Mihuu no ansa na ɔrekɔ
I want that dick inside me	Mepɛ saa dick no wɔ me mu
New decisions, new experiences	Gyinaesi foforo, osuahu foforo
I kept going and looking for him	Mekɔɔ so kɔɔ so hwehwɛɛ no
I suddenly felt the urge to run away	Minyaa ɔpɛ mpofirim sɛ meguan
I have a negative view of things	Mewɔ nneɛma ho adwene bɔne
I have a little shrine to it in my closet	Mewɔ kronkronbea ketewaa bi ma no wɔ me ntamadan mu
I close my eyes and smile	Mekata m’ani na meserew
A heavy crash sounded so close	Ɔhwee a ano yɛ den bi te sɛ nea ɛbɛn saa
I can’t have a productive job to save my life	Mintumi nnya adwuma a ɛsow aba mfa nnye me nkwa
I wanted that domain left to me	Ná mepɛ sɛ wogyaw saa domain no ma me
I didn’t even know where he lived	Ná minnim baabi a ɔte mpo
I felt like someone was reading my mind again	Metee nka sɛ obi rekenkan m’adwene bio
I always admired him and wanted to get to know him better	Ná m’ani gye ne ho bere nyinaa na na mepɛ sɛ mihu no yiye
I have no sense of beauty	Minni afɛfɛde ho adwene biara
I had my trunk with me	Ná me trunk no ka me ho
I know how to deal with those	Minim sɛnea medi saafo no ho dwuma
I told you, you have to keep up your strength	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɛsɛ sɛ wokɔ so yɛ w’ahoɔden
I had to get rid of you	Ná ɛsɛ sɛ miyi wo fi hɔ
It was like the ringing of a school bell	Ná ɛte sɛ sukuu dɔn bi a ɛrebɔ
I reached down behind her	Mede me nsa kɔɔ fam wɔ n’akyi
In fact, I never let myself slip	Nokwarem no, memma me ho anhwe ase da
I want him to continue	Mepɛ sɛ ɔtoa so
I ended up bringing you back home	Miwiee no, mede wo san baa fie
I waited years to tell them	Metwɛn mfe pii sɛ mɛka akyerɛ wɔn
There is no spontaneous journey	Akwantu a efi wo ho mu nni hɔ
I had to hold him tight	Ná ɛsɛ sɛ mikura no mu denneennen
I just wanted to quit	Ná mepɛ sɛ migyae ara kwa
I found a way in my heart to forgive him	Minyaa ɔkwan bi wɔ me komam a mɛfa so de akyɛ no
I suggested the spring	Mede ahohuru bere no ho nyansahyɛ mae
I had no desire to talk to anyone	Ná minni ɔpɛ biara sɛ me ne obiara bɛkasa
And I got so enlightened, as to world events	Na minyaa hann araa ma, sɛnea ɛte wɔ wiase nsɛm a esisi ho
I am also getting tired and hungry	Me nso merebrɛ na ɔkɔm de me
I looked across the room and saw my favorite actor	Mehwɛɛ dan no atifi na mihuu odiyifo a m’ani gye ne ho paa
I am a graphic designer and an educational writer	Meyɛ mfoniniyɛ ho ɔbenfo ne nhomasua ho ɔkyerɛwfo
I raise my other hand to stop him	Mema me nsa foforo so de siw no kwan
I want him inside me	Mepɛ sɛ ɔhyɛ me mu
I went limp under his embrace	Meyɛɛ mmerɛw wɔ n’atuu no ase
I wish this was our home, but it isn’t	Me yam a anka eyi yɛ yɛn fie, nanso ɛnte saa
I can’t go to him	Mintumi nkɔ ne nkyɛn
Social withdrawal is common	Ayɔnkofa a wɔtwe wɔn ho fi afoforo ho taa ba
I had this issue when I was there	Na mewɔ saa asɛm yi bere a na mewɔ hɔ no
I thought things were going well and you seemed happy	Misusuwii sɛ nneɛma rekɔ yiye na na ɛte sɛ nea w’ani agye
I say nothing and let the mind drift	Menka hwee na mema adwene no hyɛn
I never did well with compliments	Manyɛ yiye da wɔ nkamfo mu
I want to know how you feel about it	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wote nka wɔ ho
I stopped in the middle of the road	Migyinaa kwan no mfinimfini
I think you should stay here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wotra ha
I need you out now	Mehia sɛ wobɛpue seesei
I can't stand the pain of acting anymore	Mintumi nnyina yaw a ɛne sɛ mɛyɛ agoru no ano bio
I have to force myself to focus	Ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho ma mede m’adwene si biribi so
I knew he was listening	Ná minim sɛ ɔretie
The local shore batteries were also blocked	Wosiw ɛhɔnom mpoano batere ahorow no nso ano
I am sure you will learn to appreciate them	Mewɔ awerɛhyem sɛ wubesua sɛnea wobɛkyerɛ wɔn ho anisɔ
I was having the best sleep of my life	Ná mereda a eye sen biara wɔ m’asetra mu
A strong trick, too, given the time this woman had	Afiri a emu yɛ den nso, esiane bere a na ɔbea yi wɔ nti
I think of the others	Misusuw afoforo no ho
I looked down at the bag of blood	Mehwɛɛ fam hwɛɛ mogya kotoku no
After a while, the bus left	Bere tiaa bi akyi, na bɔs no tu fii hɔ
I stopped abruptly when my eyes fell on the refrigerator	Migyinaa hɔ mpofirim bere a m’ani baa frigye no so no
Some individuals also used horses as tax havens	Ankorankoro binom nso de apɔnkɔ dii dwuma sɛ baabi a wotua tow
She was so charming	Ná ɔyɛ saa a ne ho yɛ fɛ saa
I have never been so happy	Minnyaa anigye kɛse saa da
I think there are two things	Misusuw sɛ nneɛma abien bi wɔ hɔ
I screamed in ecstasy a second time	Mede anigye kɛse teɛɛm ne mprenu so
Many of them hate him	Wɔn mu pii tan no
City just two more days away	Kurow a aka nna abien pɛ bio
I was eleven years old	Ná madi mfe du-baako
I still can't believe you ate his blood slave	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ wudii ne mogya akoa no
I was too busy laughing my ass off	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛserew m’afurum no afi hɔ
I remember their home, so well	Mekae wɔn fie, yiye saa
I can get you another one	Metumi anya foforo ama wo
I blushed despite myself	Me ho yɛɛ me kusuu ɛmfa ho sɛ na meyɛ me ho
I had to give this some thought	Ná ɛsɛ sɛ midwen eyi ho kakra
I had my reasons for not wanting to get involved	Ná mewɔ nneɛma bi a enti mempɛ sɛ mede me ho hyɛ mu
It convinced me that movies existed	Ɛmaa migye dii sɛ sini wɔ hɔ
I think that’s just something they never understood	Misusuw sɛ ɛno yɛ biribi a wɔante ase da kɛkɛ
I wouldn't have the bottle for that	Anka merennya toa no a mede bɛyɛ saa
I can destroy you at any time	Metumi asɛe wo bere biara
I didn’t dare look at him	Mannya akokoduru anhwɛ no
I found out he didn’t	Mihui sɛ ɔnyɛ saa
I just asked the questions you needed me to ask	Mibisaa nsɛm a na wuhia sɛ mibisa no ara kwa
I get patches from all over	Me nya patches fi mmeae nyinaa
I was completely confused when the goal was scored	Ná m’adwene atu afra koraa bere a wɔbɔɔ bɔɔl no
I see you have moved up	Mehu sɛ woatu akɔ soro
I had to prepare myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misiesie me ho
Q replied on the second ring	Q buae wɔ ring a ɛto so abien no so
I think that needs to be well understood and clear	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔte saa asɛm no ase yiye na emu da hɔ
I haven’t seen him in days	Nna bi ni a minhuu no
I just needed a head	Ná mihia ti ara kwa
I also provide for our own little church	Mesan nso ma yɛn ankasa asɔre ketewa no nya nneɛma
A reception will follow the show	Wɔbɛyɛ apontow bi wɔ ɔyɛkyerɛ no akyi
I shivered as he planted gentle kisses on my flesh	Me ho popoe bere a ɔde atuu a ɛyɛ brɛoo duaa me honam so no
I was willing to try it	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛsɔ ahwɛ
I wish each and every one of you the best	Mepɛ sɛ mo mu biara nya nea eye sen biara
I lay there trying to sleep	Meda hɔ bɔ mmɔden sɛ mɛda
I hated that feeling	Ná metan atenka a ɛte saa
Maybe a family meal	Ebia abusua aduan bi
I never should have taken them	Anka ɛnsɛ sɛ mefa wɔn da
I told you all about him	Mekaa ne ho asɛm nyinaa kyerɛɛ mo
I caught a glimpse of him at the door	Mihuu no kakra wɔ ɔpon no ano
I never even saw him drive in the flesh	Manhu no mpo da sɛ ɔreka kar wɔ honam mu
Several properties are possible	Agyapade ahorow pii betumi aba
I think you would find kindness	Misusuw sɛ anka wubehu ayamye
I didn’t even like it	M’ani annye ho mpo
I didn’t mean to ruin your visit to the island	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛsɛe wo nsrahwɛ a woakɔ supɔw no so no
I just didn’t tell him	Manka ankyerɛ no kɛkɛ
I could hear faint cries coming from outside the door	Ná mete nteɛm a ɛyɛ mmerɛw fi ɔpon no akyi reba
I try to take a full breath	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe ahome a ɛyɛ ma
I know where to look	Minim baabi a ɛsɛ sɛ mihu
However, I didn’t tell anyone	Nanso, manka ankyerɛ obiara
I ordered all the records	Mekraa nnwom a wɔakyerɛw so no nyinaa
I stare at the screen	Mehwɛ screen no so denneennen
I didn’t like any of it	M’ani annye emu biara ho
Civil marriages are easy to perform here, anyway	Ɔmanfo aware yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyɛ wɔ ha, ɔkwan biara so
I checked the website online	Mehwɛɛ wɛbsaet no wɔ Intanɛt so
I never told you to milk a goat	Manka ankyerɛ wo da sɛ ma abirekyi nufusu
I'll keep you in my loop	Mede wo bɛto me loop no mu
I did not approach him or approach him	Mankɔ ne nkyɛn anaasɛ mankɔ ne nkyɛn
A work should be judged on its own merits	Ɛsɛ sɛ wogyina n’ankasa mfaso so bu adwuma bi atɛn
I have no clue what will happen	Minni nea ɛbɛba no ho biribiara
I think tomorrow will be a good day	Misusuw sɛ ɔkyena bɛyɛ da pa
I was starting to worry about death	Ná mifi ase rehaw me wɔ owu ho
I should have gotten married years ago	Anka ɛsɛ sɛ meware mfe bi a atwam ni
I see you do it every day	Mehu sɛ woyɛ no da biara da
A better trick is to enjoy the program	Afiri a eye sen saa ne sɛ wubenya dwumadi no mu anigye
I lay next to her, my body pressed against hers	Medaa ne nkyɛn, na na me nipadua no ahyɛ ne de no so
I think he might make it this time	Misusuw sɛ ebia obetumi ayɛ saa bere yi
I was always ready for it	Ná mesiesie me ho ma no bere nyinaa
I consider that to be my real closing moment	Mibu ɛno sɛ ɛno ne bere a mede bewie ankasa
I went there without knowing him	Mekɔɔ hɔ a na minnim no
I refuse to ignore it	Mepow sɛ mebu m’ani agu so
I can still see how they have earned it	Meda so ara tumi hu sɛnea wɔanya no
I really hope you are ok	Mewɔ anidasoɔ ampa sɛ wo ho yɛ ok
I was losing my inner fire	Ná merehwere ogya a ɛwɔ me mu no
I got them this afternoon, to take the dress	Me nyaa wɔn awia yi, sɛ wɔde atadeɛ no bɛkɔ
Suddenly I am more aware of how I look	Mpofirim ara mihu sɛnea me ho te no yiye
I pop open the car door and get out	Mepopa bue kar no pon na mifi adi
I took the days out and everything	Meyii nna no fii mu ne biribiara
I almost ran towards him	Ɛkaa kakraa bi na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I tried to stand up to him	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyina hɔ akɔ ne nkyɛn
I can put it together and leave it to you	Metumi de abom na magyaw ama wo
I can even see every scratch of his muscles	Metumi mpo ahu ne ntini no mu nsensanee biara
I was going because I’m a fan	Na merekɔ efisɛ meyɛ fan
I’m glad they didn’t	Ɛyɛ me anigye sɛ wɔanyɛ saa
I was actually doing quite well	Ná mereyɛ yiye koraa ankasa
A few days later, the heart would stop beating	Nna kakraa bi akyi no, na koma no begyae bɔ
I looked at dad who just shrugged	Mehwɛɛ papa a ɔde ne mmati so kɛkɛ no
I always took the first hour	Bere nyinaa na mefa dɔn a edi kan no
I was in too much of a hurry	Ná mepere me ho dodo
I can’t let him keep her	Mintumi mma ɔnkora no so
I gasped at the glory	Mede ahopopo bɔɔ me wɔ anuonyam no ho
I thought it was best, anyway	Misusuwii sɛ eye sen biara, sɛnea ɛte biara
I thought what horrible legs he had	Misusuwii sɛ nan a ɛyɛ hu bɛn na ɔwɔ
I thought back to the night before	Misusuw anadwo a edii ɛno anim no ho
I help a guy with his garden	Meboa guy bi wɔ ne turo mu
A heavy burden was lifted	Wɔmaa adesoa kɛse bi so
I want you to understand that	Mepɛ sɛ wote saa asɛm no ase
I don’t work with others	Me ne afoforo nyɛ adwuma
There are people like no other people on earth	Nnipa a wɔte sɛ nnipa foforo biara wɔ asase so
I really like the effect	M’ani gye nkɛntɛnso a ɛwɔ so no ho ankasa
I'm in period for the military	Mewɔ period mu ma asraafo
I can’t think of any other way	Mintumi nsusuw ɔkwan foforo biara ho
I repeat myself, but I am too strong	Mesan ka me ho asɛm, nanso meyɛ den dodo
I don’t recommend them at all	Menkamfo wɔn koraa
I wrote down the county, street number, and street name	Mekyerɛw ɔmantam no, abɔnten nɔma, ne abɔnten din
I poured two handfuls of scotch into our glasses	Mehwiee scotch nsateaa abien guu yɛn ahwehwɛ no mu
I am always in control	Me na medi so bere nyinaa
I lifted mine to his	Memaa me de no so kɔɔ ne de no so
I couldn’t believe what was happening	Ná mintumi nnye nea ɛrekɔ so no nni
I tried to comfort her, and I left	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ, na mifii hɔ kɔe
I study the letter carefully	Misua krataa no yiye
I didn’t want him to try and get me back	Ná mempɛ sɛ ɔbɛbɔ mmɔden na wasan anya me bio
Games last an average of four minutes	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, agoru ahorow no di simma anan
I shrug and walk into the living room	Mebɔ me mmati na menantew kɔ dan a wɔtra mu no mu
I imagined her cold and alone, sleeping rough somewhere	Meyɛɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ awɔw wom na ɔno nkutoo da, na ɔda basabasa wɔ baabi
I take that context very seriously	Mefa saa nsɛm a ɛfa ho no aniberesɛm kɛse
I felt sick with anxiety	Metee nka sɛ meyare esiane dadwen nti
I was the best in the world	Ná meyɛ obi a ɔsen biara wɔ wiase
I felt this sharp pain in my ear	Metee ɛyaw a emu yɛ den yi nka wɔ m’aso mu
I can’t let him near her	Mintumi mma ɔmmɛn no
He also began taking private acting lessons	Ofii ase yɛɛ kokoam agodie ho adesua nso
I can’t do anything myself	M’ankasa mintumi nyɛ hwee
I just didn’t know how to think of them	Na minnim sɛnea mesusuw wɔn ho ara kwa
I really wish we could be lovers	Me yam a anka yebetumi ayɛ adɔfo ankasa
I have reached my destination	Madu baabi a merekɔ no
A caution indicated that the girl was in her late teens	Ahwɛyiye bi kyerɛe sɛ abeawa no nni mfe aduonu
I pulled myself out of bed	Metwee me ho fii mpa so
I can't add classes either	Mintumi mfa adesua ahorow nka ho nso
A woman was all dressed up	Ná ɔbea bi asiesie ne ho nyinaa
I loved every moment we did it	Ná m’ani gye bere biara a yɛbɛyɛ no ho
Everyone felt it had the highest level of craftsmanship	Obiara tee nka sɛ ɛwɔ nsaanodwuma a ɛkorɔn sen biara
And I have to admit, her complexion suits her perfectly	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, ne honam ani hwɛbea no fata no yiye
I stumbled into the bathroom and washed my face	Meto hintidua kɔɔ aguaree hɔ na mehohoroo m’anim
I knocked on the door and got their attention	Mebɔɔ ɔpon no mu na minyaa wɔn adwene
I would be dead before sunrise	Anka mawu ansa na owia apue
I have a feeling he'll have some answers	Menya atenka sɛ ɔbɛnya mmuaeɛ bi
I gently blew out the smoke	Mebɔɔ wusiw no brɛoo
I knew he wanted to live	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ ɔtra ase
I agree with him because he is right	Me ne no yɛ adwene efisɛ ɔteɛ
I started looking for a place to turn off	Mifii ase hwehwɛɛ baabi a mɛdum
All three brigades were engaged in the attack	Wɔde asraafo dɔm abiɛsa no nyinaa hyɛɛ ntua no mu
I only learned this today	Ɛnnɛ nkutoo na misuaa eyi
I have no problem with that	Minni ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t starve my family	Na mintumi mma ɔkɔm nkum m’abusua
I told you to go downstairs	Meka kyerɛɛ wo sɛ kɔ ase hɔ
A short cry escaped my throat	Su tiawa bi guan fii me menewam
I have nothing to offer them	Minni biribiara a mede bɛma wɔn
I never even got to kiss her	Mannya kwan mpo sɛ mɛfew n’ano da
I never leave anything behind	Minnyaw biribiara wɔ akyi da
I wonder what he will do about it	Misusuw nea ɔbɛyɛ wɔ ho
Tearing up their hazard suits was a death sentence	Ná wɔn hazard suit ahorow no mu a wɔtetew no yɛ owu asotwe
I get them thinking, thinking about ideas	Mema wosusuw nneɛma ho, susuw adwene ahorow ho
I also had some back problems	Ná mewɔ akyi haw bi nso
I hoped he would	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ saa
I feel so much better in my body	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse wɔ me nipadua mu
I decided he wasn’t responsible enough for me	Misii gyinae sɛ ɔnyɛ me ho asodi sɛnea ɛsɛ
I turned red red	Me ho yɛɛ me kɔkɔɔ kɔkɔɔ
I saw this happen before you were born	Mihuu eyi sɛ ɛrekɔ so ansa na wɔrewo wo
I can’t take it, and I won’t, anymore	Mintumi nnye, na meremfa, bio
I mean too much help has come through this way	Mekyerɛ sɛ mmoa pii dodo afa saa kwan yi so aba
I decided to give it a try	Misii gyinae sɛ mɛsɔ ahwɛ
I took the script from here	Mefaa script fii ha
I went in for help, and I finished it	Mekɔɔ mu kɔhwehwɛɛ mmoa, na miwiee no
I feel for every victim	Mete nka ma obiara a wɔayɛ no bɔne no
I hope you are doing well	Mewɔ anidaso sɛ woreyɛ yiye
Date is two hundred and fifty	Date yɛ ahanu aduonum
I rarely had regrets, if at all	Ná mentaa nnya ahonu, sɛ ɛba saa koraa a
I saw them together in bed	Mihuu wɔn sɛ wɔbom wɔ mpa so
I am very hungry too	Me nso ɔkɔm de me paa
I heard the screams of thousands of people	Metee nnipa mpempem pii nteɛm
And I don’t mean it’s going to happen	Na menkyerɛ sɛ ɛbɛba
A very beautiful young woman	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ yiye
I love the peace and quiet	M’ani gye asomdwoe ne kommyɛ a ɛwɔ hɔ no ho
I see now that you are a different girl	Mehu seesei sɛ woyɛ ababaa soronko
I went to where he went	Mekɔɔ baabi a ɔkɔe no
I had to set him straight in the piece early	Ná ɛsɛ sɛ mede no si hɔ tẽẽ wɔ asinasin no mu ntɛm
I lead her into the kitchen to meet my mother	Midi n’anim kɔ adididan mu kɔhyia me maame
Little did I know that he could also feel emotional pain	Ná minnim sɛ obetumi ate nkate fam yaw nso nka
He was praised after the game for his play	Wɔkamfoo no wɔ agorudi no akyi wɔ ne agodie no ho
I think they have earned that right	Misusuw sɛ wɔanya saa hokwan no
I gave him the parts and showed him the pictures	Mede afã horow no maa no na mede mfonini ahorow no kyerɛɛ no
I couldn’t control them	Ná mintumi nni wɔn so
I can’t open my eyes	Mintumi mmue m’ani
I knew how much they hated him	Ná minim sɛnea wɔtan no kɛse
I felt rather spoiled	Ná mete nka sɛ masɛe mmom
I wanted the right answer	Ná mepɛ mmuae a ɛteɛ
I think we can get them all here	Misusuw sɛ yebetumi ama wɔn nyinaa aba ha
I lost my wife and family	Mehweree me yere ne m’abusuafo
I can’t imagine how they got there	Mintumi nsusuw sɛnea woduu hɔ no ho
I didn't really notice it	Menhyɛɛ no ​​nsow ankasa
A scream of terror escaped her lips	Nteɛteɛm a ehu wom guan fii n’ano
A man's voice came through the partially open door	Ɔbarima bi nne faa ɔpon a abue fã bi no mu bae
I am going in there blind	Merekɔ mu hɔ a m’ani afura
I headed back to the warehouse	Mesan de m’ani kyerɛɛ adekoradan no mu
I turn off the screen and run across the room	Medum screen no na metu mmirika twa dan no mu
I knew he was unreliable	Ná minim sɛ wontumi mfa wɔn ho nto no so
I wish he would go	Me yam a anka ɔbɛkɔ
I listened carefully the next time	Mitiee no yiye bere foforo no
I was also able to pull the load line	Mitumi nso twee adesoa no nhama no
I had no idea what was going on	Ná minni nea ɛrekɔ so no ho adwene biara
I never paid much attention to him, to be honest	Mamfa m’adwene ansi ne so kɛse da, sɛ mɛka nokware a
I walked out of the dressing room and smiled	Mifii dan a wɔhyɛ ntade wom no mu na meserewee
I had nothing to compare it to	Ná minni biribiara a mede bɛtoto ho
I will never love another woman	Merennɔ ɔbaa foforɔ da
I can make an offering at the next quarter ceremony	Metumi ayɛ afɔrebɔ wɔ afe a ɛto so abiɛsa guasodeyɛ a edi hɔ no mu
I also love candy gifts	M’ani gye ahwiesa akyɛde nso ho
I'm still overwhelmed	Meda so ara ahyɛ me so
All I need is time to regain his trust	Nea ehia ara ne bere a mede bɛsan anya ne mu ahotoso
I should have no hatred or bitterness towards anyone	Ɛnsɛ sɛ minya nitan anaa awerɛhow biara wɔ obiara ho
They said the couple wanted to leave	Wɔkae sɛ awarefo no pɛ sɛ wofi hɔ kɔ
I needed to not think about it	Ná ehia sɛ minnwen ho
I took a deep breath to calm my nerves	Mehome yiye sɛnea ɛbɛyɛ a me ntini no dwoe
I certainly hoped he would	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ saa
Very important, at that	Nea ɛho hia yiye, wɔ saa bere no mu
I didn’t see the whole list	Manhu nea wɔakyerɛw no nyinaa
I let it fill my lungs	Mema ɛhyɛɛ m’ahurututu mu ma
I laugh at his powerful voice	Meserew wɔ ne nne a tumi wom no ho
I just went with it for acceptance	Me ne no kɔe ara kwa sɛnea ɛbɛyɛ a wobegye me atom
I should never have let you out of my sight	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo fi m’ani so da
I was the one who wanted to examine the engine	Me na na mepɛ sɛ mehwehwɛ engine no mu
I never thought that would happen	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛba saa
I write to a lot of women	Mekyerɛw mmea pii
I need you to tell me something	Mehia sɛ woka biribi kyerɛ me
I think it’s how hard you work on them	Misusuw sɛ ɛyɛ sɛnea woyɛ adwumaden wɔ wɔn ho no
Both types are generally uncomfortable to ride	Mpɛn pii no, ɛnyɛ dɛ sɛ wobɛtra so wɔ ahorow abien no nyinaa mu
I burst into tears and gave him a big hug	Mepaee nusu na meyɛɛ no ​​atuu kɛse
I consider it yours, and yours alone	Mibu no sɛ ɛyɛ wo dea, na wo nkutoo dea
I also watched the full picture of what had happened	Mehwɛɛ nea asi no ho mfonini a edi mũ nso
The second dose can be reserved if necessary	Wobetumi de nnuru a ɛto so abien no asie sɛ ɛho hia a
I wait patiently as the two officers approach	Mede boasetɔ retwɛn bere a polisifo baanu no rebɛn no
I will never be good, and that’s not bad	Merenyɛ papa da, na ɛno nso nyɛ bɔne
There was absolutely no metal in it	Ná dade biara nni mu koraa
I was good at the spoiler	Ná me ho akokwaw wɔ ade a ɛsɛe ade no mu
I actually came here to break it off with him	Mebaa ha ankasa sɛ me ne no rebɛtwa mu
A spot beam illuminates me	Spot beam bi hyerɛn me
I wonder if he likes me	Misusuw sɛ ebia n’ani gye me ho anaa
I will just be another girl from church	Mebɛyɛ abeawa foforo bi a ofi asɔre mu ara kwa
In fact, I just started with a bunch of soil	Nokwarem no, mede asase akuwakuw bi na efii ase ara kwa
I'm really, very sorry	Mepa wo kyɛw ampa, kɛse
I wanted a green view	Ná mepɛ sɛ minya green view
I even looked under the bed, and there was nothing	Mehwɛɛ mpa no ase mpo, na biribiara nni hɔ
I shook him but he lay on his horn	Mewosow no nanso ɔdaa n’abɛn so
I feel scared feeling this way	Mete ehu nka sɛ mete nka saa kwan yi so
I didn’t worry about getting a license, or wanting a car	Manhaw me ho sɛ menya tumi krataa, anaasɛ mepɛ kar
I loved everything	Ná m’ani gye biribiara ho
I looked through the wing mirror	Mehwɛɛ ntaban ahwehwɛ no mu
I couldn’t go back to sleep	Na mintumi nsan nkɔda bio
I know you will take good care of me	Minim sɛ wobɛhwɛ me yiye
I wish he was here to save me	Me yam a anka ɔwɔ ha agye me nkwa
I told him, but he didn’t care	Meka kyerɛɛ no, nanso ɛnyɛ no asɛm
I like to go fishing, myself	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ akɔyi mpataa, m’ankasa
I want to leave it to him	Mepɛ sɛ migyaw ma no
I was the culprit	Ná me na meyɛ bɔne no
I waited patiently for some momentum to build	Mede boasetɔ twɛn sɛ ahoɔhare bi bɛkyekye
I can take your project from concept to finished product	Metumi de wo project no afi concept so akɔ finished product so
I had only seen it in pictures	Ná mfonini ahorow nkutoo mu na mahu
I looked around very carefully	Mehwɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no yiye paa
I got up to make us some coffee	Mesɔree sɛ merekɔyɛ kɔfe bi ama yɛn
I tried to convince him that suicide would not work	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wagye adi sɛ sɛ obi kum ne ho a, ɛrenyɛ yiye
A problem that seems insoluble	Ɔhaw a ɛte sɛ nea wontumi nyi mfi hɔ
I stood up and looked at him	Mesɔre gyinaa hɔ hwɛɛ no
This was not the case	Ná eyi nyɛ saa
I quite agree with that	Mepene saa asɛm no so yiye
A few clouds rolled in, then a few more	Mununkum kakraa bi hwirii mu, afei kakraa bi bio
A noise from above interrupts him	Dede bi a efi soro no siw no kwan
I think he probably knew	Misusuw sɛ ebia na onim
I’m personally friends with very few people	M’ankasa me ne nnipa kakraa bi pɛ nnamfo
I wait for it to happen	Metwɛn ma ɛba
A strange mixture and darkness and light spring into view	Afrafrade bi a ɛyɛ nwonwa ne esum ne hann puepue ba w’ani so
I can't even make myself cringe	Mintumi mpo mma me ho popo
I really appreciate what you are saying	M’ani sɔ nea woreka no ankasa
I put him on and called him for help	Mede no too so na mefrɛɛ no ​​sɛ ɔmmoa me
I took a deep breath and turned it on	Mehome denneennen na mesɔɔ no
I got all the questions right	Minyaa nsɛmmisa no nyinaa yiye
I think he wants to be fed	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ wɔma no aduan
All I am saying is that life happens as it happens	Nea meka ara ne sɛ asetra si sɛnea ɛkɔ so no
He just seemed like the perfect fit for the part	Ná ɛte sɛ nea ɔfata koraa ma ɔfã no ara kwa
I am a runner and an ultimate player	Meyɛ mmirikatufo ne obi a ɔbɔ bɔɔl a etwa to
Rest doesn’t mean stardom	Ahomegye nkyerɛ sɛ wobɛyɛ nsoromma
I stare at him for several seconds from the dark sidewalk	Mehwɛ no sikani pii fi ɔkwan a ɛso ayɛ sum no so
It’s good to stay in my spacing	Ɛyɛ papa sɛ mɛkɔ so atra me ntam kwan so
I will be with you forever	Me ne wo bɛtena daa
I called out to him, but he ignored me	Mefrɛɛ no, nanso obuu n’ani guu me so
I can’t just let my dad look at his face	Mintumi mma me papa nko nhwɛ n’anim
I spent a lot of time in the bathroom	Mede bere pii traa aguaree hɔ
I shrugged off the idea	Mede me nsa too fam wɔ adwene no ho
I hope that will be to your liking	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛyɛ nea w’ani gye ho
A good example here is	Nhwɛso pa a ɛwɔ ha ne
I felt anger and hatred fill his eyes	Metee nka sɛ abufuw ne nitan rehyɛ n’ani so
The second precaution gave me an answer	Ahwɛyiye a ɛto so abien no maa minyaa mmuae
I was with him for five years	Me ne no dii mfe anum
I tried to hide my excitement over that snack	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’anigye no besie wɔ saa adidi ketewaa no ho
I think the elite is getting into it	Misusuw sɛ elite no rekɔ mu
I had to get off the streets	Ná ɛsɛ sɛ mifi mmɔnten so
A matter of calendar time, as on a piece of paper	Kalenda bere ho asɛm, sɛnea ɛwɔ krataa bi so no
I quickly check to make sure it isn't damaged	Meyɛ ntɛm hwehwɛ mu hwɛ sɛ ansɛe
I could hardly believe my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye m’ani nni
I also had a job to do	Ná mewɔ adwuma bi nso a ɛsɛ sɛ meyɛ
I could have done it, you know	Anka metumi ayɛ, wunim
I was naked and you gave me clothes	Na meda adagyaw na womaa me ntade
I held her tight as we both cried	Mekuraa no mu paa bere a yɛn baanu nyinaa resu no
I told him about hunger	Mekaa ɔkɔm ho asɛm kyerɛɛ no
I hold my breath tightly	Mekura me home mu yiye
It is also the largest company in the country	Ɛno nso ne adwumakuw a ɛso sen biara wɔ ɔman no mu
I called you early	Mefrɛɛ wo ntɛm
I never was, am or ever will be	Na mennyɛ da, meyɛ anaasɛ mɛyɛ saa da
I was looking forward to that	Ná merehwɛ saa asɛm no kwan
I shove my hands tightly in my pockets	Mede me nsa hyɛ me kotoku mu denneennen
I never met anyone alive	Manhyia obiara a ɔte ase da
I swear it was an accident	Meka ntam sɛ na ɛyɛ akwanhyia
I shook my head violently and stood up	Mewosow me ti denneennen na mesɔre gyinaa hɔ
I believe you should keep your problems to yourself	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wode wo haw ahorow no sie wo ho
I waited for him to come back	Metwɛn sɛ ɔbɛsan aba
I will do this again	Mɛyɛ eyi bio
I never told him it would hurt him	Mankyerɛ no da sɛ ebepira no
I will leave the same message	Megyaw nkrasɛm koro no ara
I wouldn't have come across as pretty	Anka meremfa me ho nhyɛ mu sɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I just couldn’t do that and like myself	Na mintumi nyɛ saa kɛkɛ na mepɛ me ho
I had to do it myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ
I love you too my love	Me nso mepɛ wo me dɔ
I have never cooked for a man	Mennoa aduan mmaa ɔbarima da
I have been waiting for you for a long time	Matwɛn wo akyɛ
I want to say thank you	Mepɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ meda wo ase
I could have gone to him	Anka metumi akɔ ne nkyɛn
I was also asked to make a flag for display	Wɔsan ka kyerɛɛ me bio sɛ ​​menyɛ frankaa bi a wɔde bɛkyerɛ
I’ll love any face	M’ani begye anim biara ho
I just can’t remember	Mintumi nkae kɛkɛ
I had about five minutes left on mine	Ná aka bɛyɛ simma anum wɔ me de no so
I have no desire to be with another woman	Minni ɔpɛ biara sɛ me ne ɔbea foforo bɛtena
I knew better than to say buy the bracelet	Ná minim yiye sen sɛ mɛka sɛ mɛtɔ nkapo no
I lay there dazed, unable to sleep	Medaa hɔ a na m’adwene atu afra, na mintumi nna
I just have to be extremely lazy	Ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkwasea a ɛtra so ara kwa
People responded really well	Nkurɔfo yɛɛ ho biribi yiye ankasa
Of course I did, but life wouldn’t let me	Nokwarem no, meyɛɛ saa, nanso na asetra remma me kwan
I loved high-tech computers	Ná m’ani gye kɔmputa a wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛkorɔn di dwuma wom ho
I hadn’t asked myself why they weren’t going alone	Ná mimmisaa me ho nea enti a wɔn nkutoo nkɔ
I can understand part of the reason	Metumi ate ntease no fã bi ase
I know some things you need to know	Minim nneɛma bi a ɛsɛ sɛ wuhu
A dog jumped on me	Ɔkraman bi huruw baa me so
I was worried when you weren’t there	Mehaw me ho bere a woankɔ hɔ no
I’ll go to church myself	M’ankasa mɛkɔ asɔre
I knew the red light would be distracting	Ná minim sɛ hann kɔkɔɔ no bɛtwetwe adwene
I couldn’t be seen, but it was nowhere and everywhere	Na wontumi nhu me, nanso na enni baabiara ne baabiara
Honestly, it didn’t bother me too much	Nokwarem no, na ɛnhaw me dodo
I can always change my mind later	Metumi asesa m’adwene bere nyinaa akyiri yi
A loud laugh escaped her lips	Ɔserew a ano yɛ den guan fii n’anofafa mu
One quarter to seven	Nkyekyɛm anan mu biako kosi ason
I told him not to play that shit	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmɔ saa shit no
I have a chance now, to make love	Mewɔ hokwan seesei, sɛ mɛyɛ ɔdɔ
Many of my friends and I were able to take any trouble	Me ne me nnamfo pii tumi faa ɔhaw biara
Many of his friends had come and gone	Ná ne nnamfo pii aba na wɔakɔ
I probably won’t even go there	Ebia merenkɔ hɔ mpo
I told him that was a good idea	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno yɛ adwene pa
A light could be seen in the sky	Ná wotumi hu hann bi wɔ wim
I pulled my stick out of the snow	Metwee me poma no fii sukyerɛmma no mu
I was protecting you and he hurt you	Na merebɔ wo ho ban na ɔpiraa wo
The road heads north through a small residential neighborhood	Ɔkwan no de n’ani kyerɛ atifi fam fa mpɔtam ketewaa bi a nnipa te mu
I have a one year old dog	Mewɔ ɔkraman a wadi afe biako
When you speak, I hear his voice	Sɛ wokasa a, mete ne nne
I have your name and gratitude	Mewɔ wo din ne w’anisɔ
I could feel a connection between them	Ná metumi ate nka sɛ abusuabɔ bi wɔ wɔn ntam
I am embarrassed but not ashamed	Ɛyɛ me aniwu nanso ɛnyɛ aniwu
A flock consists of two or more family groups	Abusua akuw abien anaa nea ɛboro saa na ɛwɔ nguankuw mu
I hate it all with a vengeance	Mede aweredi tan ne nyinaa
I mean you will actually see it	Mekyerɛ sɛ wubehu no ankasa
I know how hard things are for you	Minim sɛnea nneɛma yɛ den ma wo
I really appreciate you letting me help here	M’ani sɔ paa sɛ woama meboaa wɔ ha
I am a school girl looking for pocket money	Meyɛ sukuu abeawa a merehwehwɛ kotoku mu sika
I remember this from science class	Mekae eyi fi nyansahu adesua mu
I will take my way from you	Mɛgye me kwan afi wo nkyɛn
I told him to have dinner and go to bed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔndidi anwummere na ɔnkɔda
I hope you learn something about yourself	Mewɔ anidaso sɛ wubesua biribi afa wo ho
I couldn’t decide which was worse	Na mintumi nsi nea enye koraa ho gyinae
I search the room desperately	Mehwehwɛ dan no mu denneennen
I like your suggestion a lot	M’ani gye wo nyansahyɛ no ho kɛse
I won't worry about the rest of you	Meremfa me ho nhyɛ mo mu nkae no ho adwene
I just wanted to start over	Ná mepɛ sɛ mifi ase bio kɛkɛ
I have to be vigilant and yet	Ɛsɛ sɛ m’ani da hɔ na nanso
I nodded at the book	Mede me ti too fam kyerɛɛ nhoma no
I want him out of my life	Mepɛ sɛ ofi m’asetra mu
I should have believed he stayed	Anka ɛsɛ sɛ megye di sɛ ɔtra hɔ
I’m not responsible for anyone but me	Me nnyɛ obiara ho asodi gye me
Guidance to be pointed out	Akwankyerɛ a ɛsɛ sɛ wɔtwe adwene si so
I look at what’s inside	Mehwɛ nea ɛwɔ mu
A woman was crying, begging him to take her life	Ná ɔbea bi resu, na ɔresrɛ no sɛ ɔmfa ne nkwa
I thought you wanted to keep losing weight	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ wokɔ so tew
I really hate it when people do that	Sɛ nkurɔfo yɛ saa a, metan ankasa
I received my orders	Me nsa kaa m’ahyɛde ahorow no
I have a bad talent for it	Mewɔ talente a enye wɔ ho
I walk over and open it	Menantew kɔ hɔ na mibue mu
I have to choose wisely	Ɛsɛ sɛ mepaw nyansam
I definitely agree with what you are saying	Akyinnye biara nni ho sɛ mepene nea woreka no so
I didn’t want this	Na mempɛ eyi
So we gave ourselves a legal alternative	Enti yɛde mmara kwan so kwan foforo maa yɛn ho
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛpɛ sɛ mepira ɔbea bi
I am absolutely fine	Me ho ye koraa
I made it to be beautiful and exciting	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ nea ɛyɛ fɛ na ɛyɛ anigye
I miss you both and long to see you again	Mekae mo baanu nyinaa na me kɔn dɔ sɛ mɛsan ahu mo bio
I must seek and guard him	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ na mewɛn no
I had the information my king ordered me to seek	Ná mewɔ nsɛm a me hene hyɛɛ me sɛ menhwehwɛ no
I started screaming and crying	Mifii ase teɛteɛɛm na misui
I fell beside me on the floor	Mehwee me nkyɛn wɔ fam
A clearing about shape, green and peaceful	A clearing fa shape, ahabammono ne asomdwoe
I couldn’t imagine the pain this little girl was in	Na mintumi nsusuw ɛyaw a na abeawa ketewa yi wom no ho
I could be a little stronger	Ná metumi ayɛ den kakra
I have an idea for a pump handle design	Mewɔ adwene bi wɔ pɔmpɛ nsa ho nhyehyɛe ho
I brought out the worst in him	Mede nea enye koraa wɔ ne mu no bae
I couldn’t stand all the bloody malice	Na mintumi nnyina adwemmɔne a mogyahwiegu wom no nyinaa so
I couldn't imagine a better place to stay	Na mintumi nsusuw beae a eye sen eyi a mɛtra ho
I had a nice house and I did well	Ná mewɔ ofie fɛfɛ na meyɛɛ yiye
You need a song like that	Wo hia dwom a ɛte saa
I can't imagine how they got inside	Mintumi nsusuw ɔkwan a wɔfaa so kɔɔ mu no ho
I knew that hospital like the back of my hand	Ná minim saa ayaresabea no te sɛ me nsa akyi
A jump he had made countless times	Ahuruhuruw a na wayɛ mpɛn a wontumi nkan
I couldn’t bring myself to drop them	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛtow wɔn agu
I searched high and low for a special house tour	Mehwehwɛɛ soro ne fam hwehwɛɛ ofie akwantu titiriw bi
I turned in the door and opened the door	Medanee ɔpon no mu na mibuee ɔpon no
The human heart has its own warmth	Onipa koma wɔ n’ankasa ɔhyew
I need you to stand by me	Mehia sɛ wugyina me nkyɛn
They kept me out of the loop	Wɔmaa me ankɔ loop no mu
Then they left his hotel	Afei wofii n’ahɔhodan no mu
I know that’s not unfair	Minim sɛ ɛno nyɛ nea ɛnteɛ
I slowly stopped shaking	Mede nkakrankakra gyaee wosow
I know this is true	Minim sɛ eyi yɛ nokware
I had to get home at some point	Ná ɛsɛ sɛ midu fie wɔ bere bi mu
I just didn’t care about anything anymore	Na biribiara mfa me ho bio kɛkɛ
A man entered wearing stone-thick glasses	Ɔbarima bi hyɛn mu a na ɔhyɛ ahwehwɛ a ɛyɛ den a ɛte sɛ abo
I said the first thing that came to mind	Mekaa asɛm a edi kan a ɛbaa m’adwenem
I love his competitive spirit	M’ani gye ne akansi honhom no ho
I closed my eyes and sat in his bliss	Memumii m’ani na metraa ase wɔ n’anigye mu
I hurried over, hurriedly fetching my bag	Mede ahopere kɔɔ hɔ, na mede ahopere de me bag bae
I could feel him breathing on me	Ná mete nka sɛ ɔrehome wɔ me so
I am talking myself into something here	Merekasa me ho akɔ biribi mu wɔ ha
I have an incredible ability to ruin my life	Mewɔ tumi a ɛyɛ nwonwa a mede bɛsɛe m’asetra
I couldn’t get much of an answer from my father	Mantumi annye mmuae pii amfi me papa hɔ
I still have that overwhelming feeling of fear	Meda so ara wɔ saa ehu ho nkate a ɛboro so no
The money was crucial	Ná sika no ho hia kɛse
I donate, and it matches my donation	Mede ntoboa ma, na ɛne me ntoboa no hyia
I feel too serious	Mete nka sɛ meyɛ aniberesɛm dodo
I wanted to know what that weapon had	Ná mepɛ sɛ mihu nea na saa akode no wɔ
A man appeared, smiling broadly, and looking happy	Ɔbarima bi puei, na ɔserewee kɛse, na na ɛte sɛ nea n’ani agye
I had broken his arm	Ná mabubu ne basa
I was sick of running	Ná meyare sɛ meretu mmirika
I know about forgiveness	Minim bɔne fafiri ho asɛm
I immediately recognized the cut and style of the dress	Mihuu sɛnea wɔatwitwa atade no ne sɛnea wɔayɛ no ntɛm ara
I can't keep him in the palace though	Mintumi mfa no nsie ahemfie hɔ de, nanso
I was approaching forty	Ná merebɛn aduanan
I feel lucky that he landed right in my arms	Mete nka sɛ mewɔ anigye sɛ osii fam wɔ me nsa so pɛɛ
A quick look at them will show you why	Sɛ wohwɛ wɔn ntɛm a, wubehu nea enti a ɛte saa
I no longer have daily fears	Minnya ehu a ɛba me da biara da bio
I turned back to the door	Mesan m’akyi kɔɔ ɔpon no ano
A higher issue had been dealt with	Ná wɔadi asɛm bi a ɛkorɔn sen saa ho dwuma
I hoped that would bring out the hunter in me	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛma ɔbɔmmɔfo a ɔwɔ me mu no ada adi
I have had an interesting month	Manya ɔsram bi a ɛyɛ anigye
I was afraid of the kingdom under his control	Na misuro ahenni a ɛwɔ ne tumi ase no
A million miles from possibility	Akwansin ɔpepem biako fi nea ebetumi aba ho
A second later, the sweet, gentle man was back	Sekan biako akyi no, na ɔbarima a ne ho yɛ dɛ na odwo no asan aba
I will consider the color contrast as well	Mebɛsusu kɔla a ɛne ne ho bɔ abira no nso ho
I have complete faith in you	Mewɔ mo mu gyidi a edi mũ
I shivered and choked	Me ho popoe na mimiaa me mu
The system no longer works	Nhyehyɛe no ntumi nyɛ adwuma bio
I couldn’t believe my own eyes	Na mintumi nnye m’ankasa m’ani nni
I took them with many others	Me ne afoforo pii faa wɔn
Six people were also killed on the island	Wokunkum nnipa baanum nso wɔ supɔw no so
I tell the story sarcastically	Mede fɛwdi ka asɛm no aseresɛm
I wouldn’t push my luck until about noon	Anka merempia m’anigye kosi bɛyɛ awiabere
A door appeared, and we entered the room	Ɔpon bi puei, na yɛkɔɔ ɔdan no mu
I had to somehow win him over	Ná ɛsɛ sɛ ɔkwan bi so no midi no so nkonim
I didn’t like that situation very much	M’ani annye saa tebea no ho kɛse
I had no choice but to work through the story	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ adwuma wɔ asɛm no mu
I recommend starting training immediately	Mekamfo kyerɛ sɛ fi ase ntetee ntɛm ara
I didn’t have to wonder who was to blame	Na enhia sɛ misusuw onii a ɔde asodi no bae no ho
I stop fighting and focus on my breathing	Migyae ntɔkwaw na mede m’adwene si me home so
I happily informed him that we were no different	Mede anigye bɔɔ no amanneɛ sɛ yɛnyɛ soronko koraa
I wasn’t one of the best students, you know	Na menyɛ sukuufo a wɔsen biara no mu biako, wunim
I didn’t come here to heal	Mamma ha sɛ merebɛsa me yare
I had no idea how to react	Ná minni sɛnea mɛyɛ m’ade ho adwene biara
I didn’t know he was coming, either	Na minnim sɛ ɔreba, nso
A neighbor woman had one	Ná ofipamfo bea bi wɔ bi
I tell them what is going on	Meka nea ɛrekɔ so no kyerɛ wɔn
I told them my true feelings	Mekaa m’adwene ankasa kyerɛɛ wɔn
I waited, then waited some more	Metwɛnee, afei metwɛn bi bio
It was a great success	Enyaa nkonimdi kɛse
I hurriedly went inside	Mede ahopere kɔtoo mu
A charge he doesn’t take lightly	Sobo a ɔmfa no adewa
I checked it every day	Ná mehwɛ mu da biara da
The system could not agree	Nhyehyɛe no antumi annye antom
I think you have now	Misusuw sɛ afei de woayɛ saa
I think it improved me	Misusuw sɛ ɛmaa me nyaa nkɔso
I wrote this book for them	Mekyerɛw nhoma yi maa wɔn
I turned around like that before my mother signed your papers	Medanee me ho saa ansa na me maame de ne nsa ahyɛ wo nkrataa ase
I didn’t know they kept in touch	Ná minnim sɛ wɔkɔ so di nkitaho
I really couldn’t see it	Ankasa na mintumi nhu
I was washed around a bend	Wɔhohoroo me ho twaa benkum bi ho hyiae
I have a deep feeling that something is wrong	Mewɔ atenka a emu dɔ sɛ biribi anyɛ yiye
I love this look when shot properly	M’ani gye saa hwɛbea yi ho bere a wɔatow no yiye no
I hope they get a second opinion	Mewɔ anidaso sɛ wobenya adwene a ɛto so abien
I did read this report elsewhere on the web	Mekenkanee saa amanneɛbɔ yi wɔ baabi foforo wɔ wɛbsaet no so ampa
I stood up and looked for my shoes	Misɔre gyinaa hɔ hwehwɛɛ me mpaboa
I think we just lost it	Misusuw sɛ yɛhweree no ara kwa
I have to keep telling myself that they are human	Ɛsɛ sɛ mekɔ so ka kyerɛ me ho sɛ wɔyɛ nnipa
I’m glad you’re my friend too	M’ani agye sɛ wo nso woyɛ m’adamfo
In civilian clothes he looked very stupid	Wɔ ɔmanfo ntade mu no na ɛte sɛ nea ɔyɛ ɔkwasea paa
I had a really awesome time today	Minyaa bere a ɛyɛ hu ankasa nnɛ
I was just stating a fact	Na mereka nokwasɛm bi kɛkɛ
I am sure they will be happy to help you	Migye di sɛ wɔn ani begye ho sɛ wɔbɛboa wo
I can’t do it alone	Me nkutoo ntumi nyɛ
I felt very uncomfortable with the whole thing	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ kɛse wɔ asɛm no nyinaa ho
There is limited parking nearby	Wɔde kar sisi hɔ kakraa bi na ɛbɛn hɔ
I doubt there were any tears anywhere	Migye kyim sɛ na nusu bi wɔ baabiara
It was so cold and I was so scared and nervous	Ná awɔw wom paa na na ehu aka me na na me ho yeraw me kɛse
I had the four bags filled with food and supplies	Ná mewɔ nkotoku anan no a aduan ne nneɛma a wɔde di dwuma ahyɛ mu ma
I live in a small house	Mete ofie ketewa bi mu
I have not seen any conspiracy between counsel	Minhuu atirisopam biara a ɛda afotufo ntam
I just let life get in the way	Mema asetra siw kwan kɛkɛ
I couldn't say what happened next	Na mintumi nka nea edii akyi bae
I need to start looking more closely at spring	Ɛsɛ sɛ mifi ase hwehwɛ ahohuru bere mu yiye
I still can’t believe how clear and bright it is	Meda so ara ntumi nnye sɛnea emu da hɔ na ɛyɛ hyew no nni
I will forget other things to think about	Me werɛ befi nneɛma afoforo a ɛsɛ sɛ misusuw ho
I played a small role in that process	Midii dwuma ketewaa bi wɔ saa adeyɛ no mu
I believe the call did	Megye di sɛ ɔfrɛ no yɛɛ saa
I love the music in this track	M’ani gye nnwom a ɛwɔ saa track yi mu no ho
A really nice woman, intelligent too	Ɔbea fɛfɛ ankasa, onyansafo nso
I am always open for business	Mebue me ho bere nyinaa ma aguadi
I see this kindness too	Mihu n’ayamye yi nso
I had to force him to come	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ no ma ɔba
I could hear the bedroom door open	Ná mete sɛ mpa no pon no rebue
Very trusted members, too	Asɔremma a wogye wɔn di paa, nso
I don’t remember anything about how he got me here	Minkae biribiara wɔ sɛnea ɔmaa me baa ha no ho
A reasonable place to train, ostensibly	Beae a ntease wom a wobetumi atete wɔn ho, a wɔkyerɛ sɛ wɔyɛ saa
A steady hand guides a steady arrow	Nsa a egyina pintinn kyerɛ agyan a egyina pintinn kwan
I always had to get up and perform	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre kɔyɛ agoru bere nyinaa
I didn’t want to do anything with it	Ná mempɛ sɛ mede biribi yɛ
I couldn’t look away from his	Na mintumi ntwe m’ani mfi ne de no so
I give you credit though	Mede anuonyam ma wo nanso
I might still be there	Ebia na meda so ara wɔ hɔ
I could be cute, and he would fall for me	Ná metumi ayɛ obi a ne ho yɛ fɛ, na na ɔbɛhwe ase ama me
I felt bad trying to confuse you	Metee nka bɔne sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛma w’adwene atu afra
I never submitted to him	Menbrɛɛ me ho ase mmaa no da
I doubt companies will improve that for me	Migye kyim sɛ nnwumakuw bɛma ɛno atu mpɔn ama me
I enjoyed my solitude	M’ani gyee me ankonamyɛ ho
I was kind of a party girl for a while	Ná meyɛ apontow ase abeawa bi bere tiaa bi
Seriously, I never got bored reading	Aniberesɛm ne sɛ, akenkan anfono me da
I do have cash money in the bank	Mewɔ sika sika wɔ sikakorabea no mu ampa
I hope he never changes	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensakra da
I see about a dozen soldiers, but not many more	Mihu asraafo bɛyɛ dumien, nanso minhu pii bio
I did something for you	Meyɛɛ biribi maa wo
I can’t hold him close enough	Mintumi nkura no mu abɛn me sɛnea ɛsɛ
I quickly go through their position	Mefa wɔn gyinabea no mu ntɛmntɛm
I loved it when it happened	M’ani gyee ho bere a ɛbaa saa no
I was too weak to go to work	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛkɔ adwuma
I didn’t know how things would turn out	Ná minnim sɛnea nneɛma bɛkɔ so
I know something is going on	Minim sɛ biribi rekɔ so
Let him come in peace	Ɔmmra asomdwoe mu
I never felt comfortable at these parties	Mante nka sɛ me ho tɔ me da wɔ saa apontow ahorow yi ase
A wave of sickness flowed through my body	Yare asorɔkye bi sen faa me nipadua mu
I can handle whatever life throws at me	Metumi adi biribiara a asetra bɛtow agu me so no ho dwuma
I was tired and annoyed at their slow pace	Ná mabrɛ na na wɔn ahoɔhare a ɛyɛ brɛoo no ahyɛ me abufuw
He fell in a supermarket	Ɔhwee ase wɔ aguadidan kɛse bi mu
I believe abortion is murder	Migye di sɛ nyinsɛn a woyi gu yɛ awudi
I said his reasoning was the same	Mekaa sɛ ne nsusuwii no yɛ ade koro
But keep things in perspective	Nanso ma nneɛma nkɔ so nyɛ nea ɛfata
I like not being so completely isolated	M’ani gye ho sɛ merentew me ho koraa saa
I wanted to know about it	Ná mepɛ sɛ mihu ho asɛm
This method was abandoned a year later	Wogyaee saa kwan yi afe biako akyi
I never saw this side of her	Manhu n’afã yi da
Now I will ask you to say a few words	Afei mɛka akyerɛ wo sɛ ka nsɛm kakraa bi
I promise there will be more like me	Mehyɛ bɔ sɛ nnipa pii bɛba te sɛ me
I will be very bad tomorrow	Mɛyɛ bɔne kɛse ɔkyena
I didn’t ask for any of this	Mansrɛ eyinom mu biara
I knew we had destroyed you	Na minim sɛ yɛasɛe wo
I just stood my ground	Migyinaa me gyinabea kɛkɛ
I found it more annoying than anything	Mihui sɛ ɛyɛ ahometew sen biribiara
I would never be able to truly think of you	Anka merentumi nsusuw wo ho ankasa da
I had to give in to that	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho mu ma wɔ saa asɛm no mu
I taught him how to read	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea ɔkenkan ade
I could still taste his tobacco on my lips	Ná meda so ara tumi ka ne tawa no hwɛ wɔ m’anofafa so
I was still confused	Ná m’adwene da so ara yɛ me basaa
I could feel my heart beginning to slow down	Ná mitumi te nka sɛ me koma afi ase reyɛ brɛoo
I know about these things	Minim saa nneɛma yi ho asɛm
I cannot lead or inspire ideas	Mintumi nni nsusuwii ahorow anim anaasɛ mintumi nkannyan
And I won’t tell you	Na menka nkyerɛ wo
A terrible feeling of fear comes over me	Ehu nkate a ɛyɛ hu bi ba me so
I think he will listen to me now, though	Nanso, misusuw sɛ obetie me mprempren
I can smell and taste it in your body	Mitumi te hua na meka wɔ wo nipadua mu
Thank you for your help	Meda mo ase wɔ mo mmoa no ho
Many people saw me	Nnipa pii huu me
I know he could have taught me	Minim sɛ anka obetumi akyerɛkyerɛ me
All I needed to go up was one thing	Ná nea ehia sɛ mekɔ soro a ɛyɛ ade biako pɛ
I lay there for what seemed like a long time	Medaa hɔ bere a na ɛte sɛ nea akyɛ
I wanted to kiss her everywhere	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano wɔ baabiara
I won’t waste my time	Merensɛe me bere
I opened the door, but didn’t let him inside	Mibuee ɔpon no, nanso mamma wankɔ mu
I can smell his cum	Metumi te ne cum no hua
I wondered if the extra sex was worth the fuss	Mibisaa me ho sɛ ebia nna a ɛboro so no fata basabasayɛ no anaa
I was thinking the same thing	Ná me nso meredwen saa ade koro no ara ho
I breathed a sigh of relief	Mehome a ɛyɛ ahotɔ kɛse
I don't want any written reports on this	Mempɛ amanneɛbɔ biara a wɔakyerɛw afa eyi ho
I had to get out of town	Ná ɛsɛ sɛ mifi kurow no mu
I have a lot of experience	Mewɔ osuahu pii
However, I do not understand why	Nanso, mente nea enti a ɛte saa no ase
I was here at the cemetery	Ná mewɔ ha wɔ amusiei no ase
I ran to the car and smiled	Mituu mmirika kɔɔ kar no ho na meserewee
I love everything there is	M’ani gye biribiara a ɛwɔ hɔ ho
Then it happened that one of us read	Afei ɛbaa sɛ yɛn mu biako kenkan
I held their power, their memory, their immortality	Mikuraa wɔn tumi, wɔn nkae, wɔn nkwa a enwu da mu
I only look for one thing from a handsome man	Mehwehwɛ ade biako pɛ fi ɔbarima a ne ho yɛ fɛ hɔ
I was happy that I now had a new life	M’ani gyei sɛ afei de manya asetra foforo
I couldn’t say the words that hit with every breath	Na mintumi nka nsɛm a ɛbɔ wɔ ahome biara mu no
I have another coat rack in the back	Mewɔ coat rack foforo wɔ akyi
I hoped he was right	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔteɛ
I know him from experience	Minim no fi osuahu mu
I remembered the morning he left	Mekaee anɔpa a ofii hɔ no
I hate this feeling, she thought	Osusuwii sɛ, metan saa nkate yi
I thought it was just another conspiracy theory	Misusuwii sɛ ɛyɛ atirisopam ho nsusuwii foforo bi kɛkɛ
I have to watch and learn	Ɛsɛ sɛ mehwɛ na misua ade
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Metaa siesie me de no da koro anaa nnanu ansa na mada ase
I can’t tell you much right now	Mintumi nka pii nkyerɛ wo mprempren
I didn’t care and neither did he	Ná ɛnyɛ me asɛm na ɔno nso mfa ho
I can help with the personnel issue	Metumi aboa wɔ adwumayɛfo ho asɛm no ho
That boy is a great football player	Saa abarimaa no yɛ bɔɔlbɔfo kɛse
I tried to make someone nervous	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma obi ayɛ basaa
A nearby restaurant offering services flies the flag of many countries	Adidibea bi a ɛbɛn hɔ a wɔde nnwuma ma no de aman pii frankaa hyɛn
His comments received support from a few readers	Ne nsɛm no nyaa mmoa fii akenkanfo kakraa bi hɔ
I like to put my training out there	M’ani gye ho sɛ mede me ntetee bɛto hɔ
I do the same things every day	Meyɛ nneɛma koro no ara da biara da
I left them for a moment then pulled away	Migyaw wɔn hɔ kakra afei metwee wɔn ho
He abandoned all the rules	Ogyaee mmara no nyinaa
Paul took the job and supposedly led us	Paulo faa adwuma no na wɔkyerɛ sɛ odii yɛn anim
I just want you to level with me	Mepɛ sɛ wo ne me yɛ level kɛkɛ
I am already touching myself	Mede me ho reka me ho dedaw
I didn’t even notice it move	Manhu mpo sɛ ɛretu
I judge people by their behavior, their values	Menam wɔn suban, wɔn gyinapɛn ahorow so bu nkurɔfo atɛn
I pushed a little more, and he wouldn't let me inside	Mepiaa me kakra bio, na ɔmma me kwan mma menkɔ mu
His early poems are excellent	N’anwensɛm a edi kan no yɛ nea eye sen biara
I ignored him and continued to look at my father	Mibuu m’ani guu no so na mekɔɔ so hwɛɛ me papa
I couldn’t tell my best friend that we were leaving	Na mintumi nka nkyerɛ m’adamfo paa no sɛ yɛrefi hɔ
I totally and totally respect that	Mebu saa koraa na meyɛ no koraa
I lost my grip and fell	Mehweree me nsa a na mekura mu no na mehwee ase
I listened to her exercise	Mitiee sɛnea ɔreyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I just want that one	Mepɛ saa biako no ara kwa
I could already hear the party	Ná metumi ate apontow no dedaw
I saw your record too	Me nso mehunuu wo kyerɛwtohɔ no
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Memumii m’ani, na metwee me ho kɔdaa
I could barely sleep	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nna
I know you all, you all know me	Minim mo nyinaa, mo nyinaa nim me
I looked at them and put them in carefully	Mehwɛɛ wɔn na mede ahwɛyiye hyɛɛ mu
A group of soldiers rushed	Asraafo kuw bi de ahopere bae
I’m not giving up	Ɛnyɛ sɛ meregyae
I was very hungry and fruit didn’t help	Ná ɔkɔm de me paa na na nnuaba mmoa
It is not art as the weapon	Ɛnyɛ adwinni sɛ akode no
I love such topics and anything to do with this subject	M’ani gye nsɛmti a ɛtete saa ne biribiara a ɛfa asɛm yi ho
I have no right not to share this with others	Minni ho kwan sɛ merenka eyi nkyerɛ afoforo
I reached over and took out the knife	Mede me nsa kɔe na miyii sekan no
I can't wait until you're official, baby	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ wobɛyɛ aban kwan so, me ba
A few more insects run	Nkoekoemmoa kakraa bi bio nso tu mmirika
I allow myself to follow him	Mema kwan ma midi n’akyi
I would lose my breasts	Ná me nufu bɛhwere
I knew how his life would unfold	Ná minim sɛnea n’asetra bɛkɔ so
I didn’t like the sound of it	Ná m’ani nnye ne nnyigyei no ho
I can teach basic computer programming and graphic design	Metumi akyerɛkyerɛ kɔmputa so dwumadi atitiriw ne mfonini ahorow a wɔyɛ no yiye
I grabbed his hand and stopped him	Mekyeree ne nsa na misiw no kwan
I ring my phone	Mebɔ me fon so
It is strange, though one gets enlightened	Ɛyɛ nwonwa, ɛwom sɛ obi nya hann de
A stage artist and officer	Obi a ɔyɛ agoprama so mfoniniyɛfo ne ɔsraani panyin
I didn’t sit down but went to another tree	Mantena ase na mmom mekɔɔ dua foforo ho
I was his best friend, damn it	Ná meyɛ n’adamfo paa, damn it
I said yes, of course, and we do	Mekaa sɛ yiw, ampa, na yɛyɛ saa
I wanted to learn everything about him	Ná mepɛ sɛ misua ne ho biribiara
I didn’t understand why he did that at the time	Na mente nea enti a ɔyɛɛ saa saa bere no ase
I could feel my neck muscles working	Ná mitumi te nka sɛ me kɔn mu ntini no reyɛ adwuma
I want your company in heaven, forever and ever	Mepɛ wo fekubɔ wɔ soro, daa daa
I wouldn’t think so	Anka merensusuw saa
I was trying to protect you	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ho ban
The results have not been made public	Wɔnkyerɛɛ nea afi mu aba no adi wɔ baguam
I still can't believe you didn't steal them	Meda so ara nnye nni sɛ woanwiaa wɔn
I can’t take risks	Mintumi mfa me ho nto asiane mu
I didn’t mean to hurt anyone with this at all	Na menkyerɛ sɛ merepira obi wɔ eyi ho koraa
I can’t believe this is my home	Mintumi nnye nni sɛ eyi ne me fie
I think that would be the best thing for everyone	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ ade a eye sen biara ama obiara
A small brown tree appeared	Nnua ketewaa bi a ɛyɛ bruu puei
Blessings are precious	Nhyira som bo
I want you to know he gets them	Mepɛ sɛ wuhu sɛ onya wɔn
And then this happened	Na afei eyi sii
I was wrong about everything	Ná madi mfomso wɔ biribiara ho
I no longer felt frightened and out of control	Na mente nka bio sɛ ​​ehu aka me na mintumi nni me ho so
I’m so glad I didn’t have to try	M’ani agye yiye sɛ na enhia sɛ mebɔ mmɔden
I parted my lips and let him inside	Mepaapaee m’anofafa mu na memaa ɔkɔɔ mu
I feel like pulling out my gun and shooting him	Mete nka sɛ mɛtwe me tuo no na mato no tuo
I protect too many people in it	Mebɔ nnipa pii ho ban dodo wɔ mu
I didn't expect him to be so close	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛn no saa
I wonder if our neighbors are having all of this	Misusuw sɛ ebia yɛn afipamfo renya eyinom nyinaa anaa
I thought they meant trade when they said it	Misusuwii sɛ wɔrekyerɛ aguadi bere a wɔkae no
I find a spot in the sand and nearly fall	Mihu baabi wɔ anhwea no mu na ɛkame ayɛ sɛ mehwe ase
A few seconds passed and no one answered	Sekan kakraa bi twaam na obiara ammua
I was too weak to be with our family	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ me ne yɛn abusua no bɛtra
I never doubted it	Mannye ho kyim da
I know who he really is	Minim onii ko a ɔyɛ ankasa
I heard my father call my name	Metee sɛ me papa rebɔ me din
I would always have that guilt inside me	Anka menya saa afobu no wɔ me mu bere nyinaa
I agreed to attend his show	Mepenee so sɛ mɛkɔ ne dwumadi no mu
Thank you for enriching me	Meda mo ase sɛ moama mayɛ ɔdefo
I told him about the food and the hospital	Mekaa aduan no ne ayaresabea no ho asɛm kyerɛɛ no
I have no intention of even saying it	Minni adwene biara sɛ mɛka no mpo
A group of fishermen were fishing	Ná apofofo kuw bi reyi mpataa
I can really love a woman	Metumi adɔ ɔbea ankasa
It has high electrical resistance	Ɛwɔ anyinam ahoɔden a ɛko tia nyarewa kɛse
I have a job for you	Mewɔ adwuma bi ma wo
I really appreciate all the trouble you’ve gone through	M’ani sɔ ɔhaw a woakɔ mu no nyinaa ankasa
I couldn't see them from this distance	Na mintumi mfi akyirikyiri yi ntumi nhu wɔn
I also think both sides are important	Misusuw nso sɛ afã abien no nyinaa ho hia
However, I injured him	Nanso, mepirapiraa no
I touched the bottle with one finger and it shook	Mede nsateaa biako kaa toa no na ɛwosow
I caught it at first and was jealous	Mekyeree no mfiase no na m’ani beree
I didn’t believe it would come to this	Na minnye nni sɛ ɛbɛba eyi mu
I will definitely inform you later	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛbɔ wo amanneɛ akyiri yi
A really simple thing	Ade a ɛyɛ mmerɛw ankasa
I pull away and wipe my eyes, smiling	Metwe me ho na mepopa m’ani, na meserew
I went to the door and opened it slightly	Mekɔɔ ɔpon no ano na mibuee mu kakra
And I don’t think it’s out of jealousy	Na minsusuw sɛ ɛyɛ ahoɔyaw nti
It was easy to go on an evening	Ná ɛyɛ mmerɛw sɛ mɛkɔ anwummere bi
I glance at him twice	Mede m’ani hwɛ no mprenu
I did it just in time	Meyɛɛ no ​​bere ano pɛpɛɛpɛ
I wasn't ready to do it again	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛsan ayɛ bio
I can’t wait for the next chapter	Mintumi ntwɛn ti a edi hɔ no
I jump forward and wave the car down	Mihuruw kɔ m’anim na mewosow kar no kɔ fam
I could feel more than see	Ná metumi ate nka kɛse sen sɛ mehu
I knew you would	Ná minim sɛ wobɛyɛ saa
I shook the thought out of my head	Mewosow adwene no fii me tirim
I didn’t want to wait for desert	Ná mempɛ sɛ metwɛn anhweatam
I wanted to focus on my studies	Ná mepɛ sɛ mede m’adwene si m’adesua so
I lie here helplessly, waiting	Meda ha a mintumi nyɛ hwee, meretwɛn
I need that kind of boost to cover my savings	Mehia boost a ɛte saa na ama matumi akata me sika a mede asie no so
I wanted to see them coming into the room	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wɔreba dan no mu
I gave him the dress	Mede atade no maa no
I really wanted this man	Ná mepɛ ɔbarima yi ankasa
I was just glad it wasn’t a crazy fancy restaurant	M’ani gyei ara kwa sɛ ɛnyɛ adidibea a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ agyimisɛm
Thank you for what you have done	Meda wo ase wɔ nea woayɛ no ho
I thought it should be interesting	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ anigye
I beat the guy who trained me to fight	Meboroo guy a ɔtetee me sɛ menko no
A slice of bread here, an egg there	Abodoo a wɔakyekyɛm wɔ ha, ɛmo bi wɔ hɔ
A man broke into my room	Ɔbarima bi bubuu me dan mu
I believe they are pointing past, to the stars	Migye di sɛ wɔde wɔn nsa rekyerɛ atwam, akɔ nsoromma no so
Two talk shows appear on the program	Ɔkasa ho dwumadi abien pue wɔ dwumadi no mu
Shower, some clothes, some makeup	Shower, ntade bi, makeup bi
I knew you didn’t want that either	Ná minim sɛ wo nso wompɛ saa
Their blood would be on my hands	Anka wɔn mogya bɛba me nsa so
A man walks into a pub carrying a duck	Ɔbarima bi nantew kɔ asawdan bi mu a okura ananse
I would recommend this group to anyone	Mekamfo kuw yi kyerɛ obiara
I proceed to explain everything from the beginning	Metoa so kyerɛkyerɛ biribiara mu fi mfiase
He has two younger sisters	Ɔwɔ nuabeanom nkumaa baanu
I think we need more drinks	Misusuw sɛ yehia anonne pii
I think we need to open them up	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yebue wɔn ano
I was taking off my clothes quickly	Ná mereyi me ntade ntɛmntɛm
I was able to work without hands	Mitumi yɛɛ adwuma a nsa nnim
I moved the device and kept it	Mede mfiri no kɔɔ baabi foforo na mede siei
I know something we can do	Minim biribi a yebetumi ayɛ
I remember his father’s eyes as he just stood there	Mekae ne papa ani bere a na ogyina hɔ ara kwa no
I didn’t have to look to see that everything was wrong	Na enhia sɛ mehwɛ na mahu sɛ biribiara asɛe
I had slept without desire for a long time	Ná mada a menni akɔnnɔ bere tenten
I didn’t feel at all comfortable	Mante nka sɛ me ho atɔ me koraa
I never included you	Mamfa wo anhyɛ mu da
A car is just parked in the street	Kar bi agyina hɔ ara wɔ abɔnten so
I see what he means now	Mihu nea ɔrepɛ akyerɛ mprempren
A new monument is planned	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi nkaedum foforo
A pet project, you might say	Ebia wobɛka sɛ afieboa adwuma bi
I didn’t know what to do	Ná minnim nea menyɛ
I start committing to doing something	Mifi ase de me ho hyɛ biribi mu sɛ mɛyɛ
I live in their home like a sanctuary	Mete wɔn fie te sɛ kronkronbea
I didn’t do that	Ɛnyɛ me na meyɛɛ saa
I could remember these events	Ná mitumi kae nsɛm a esisii yi
I was also in the quiet car	Ná mewɔ kar a ɛyɛ komm no nso mu
I pulled on his jacket and called him	Metwee ne jacket no na mefrɛɛ no
I believe it is about thirty days away	Migye di sɛ aka bɛyɛ nnafua aduasa
I can’t fall for a stranger now	Mintumi nhwe ase mma ɔnanani mprempren
I didn’t want to hope	Ná mempɛ sɛ menya anidaso
Some tourists take you to places you have never been before	Nsrahwɛfo bi de wo kɔ mmeae a wonkɔɔ hɔ da
I didn’t care anymore if he saw me	Sɛ ohu me a, na ɛnyɛ me asɛm bio
I am leaving before sunrise	Merefi hɔ ansa na owia apue
I started saying hey	Mehyɛɛ aseɛ sɛ hey
I attacked the food with great enthusiasm	Mede anigye kɛse tow hyɛɛ aduan no so
I just do whatever it takes now	Meyɛ nea ehia biara mprempren ara kwa
A good officer, young but humble	Ɔsraani panyin pa, aberante nanso ɔbrɛ ne ho ase
I took my own lead	Midii m’ankasa m’anim
I consider it more of an advantage	Mibu no kɛse sɛ ɛyɛ mfaso
I remember advertising cigarettes as a boy	Mekae sɛ na mebɔ sigaret ho dawuru bere a na meyɛ abarimaa no
I better surrender	Ɛyɛ papa sɛ mede me ho bɛma
No summary can do it justice	Nsɛm a wɔaboaboa ano biara nni hɔ a ebetumi ayɛ no atɛntrenee
I will not follow my grandfather into business	Merenni me nana akyi nkɔ aguadi mu
A grandfather, anyway	Nana bi, sɛnea ɛte biara
A patient may know what medication he or she needs	Ebia ɔyarefo bi nim aduru a ohia
I lock myself in a darkened room	Meto me ho mu wɔ dan bi a emu ayɛ sum mu
A month ago he said he does	Ɔsram biako a atwam ni no ɔkae sɛ ɔyɛ saa
I watched about fourteen	Mehwɛɛ bɛyɛ dunan
I want to know about you today	Mepɛ sɛ mehu wo ho asɛm nnɛ
This arrangement is of particular historical interest	Saa nhyehyɛe yi yɛ nea ɛyɛ abakɔsɛm mu anigye titiriw
I didn't want to explore the second floor	Ná mempɛ sɛ mehwehwɛ abansoro a ɛto so abien no mu
I prayed silently for the right words	Mebɔɔ mpae komm hwehwɛɛ nsɛm a ɛfata
Normally, I was never so angry	Mpɛn pii no, na me bo mfuw saa da
I opened my tired eyes and stared	Mibuee m’ani a na mabrɛ no na mehwɛɛ m’ani so
I felt a sudden sense of shock at being recognized	Metee ahodwiriw nka mpofirim sɛ wɔahu me
I have a great passion for teaching and I have a lot of patience	Mewɔ ɔkyerɛkyerɛ ho anigye kɛse na mewɔ abotare kɛse
It should be enough	Ɛsɛ sɛ ɛdɔɔso
I did meet her, but no she was not pregnant	Mihyiaa no ampa, nanso dabi na onnyinsɛn
I prayed that he would	Mebɔɔ mpae sɛ ɔbɛyɛ
I hurried back into the bedroom	Mede ahopere san kɔɔ mpa no mu
I tasted him, he tasted me	Mekaa no hwɛe, ɔno nso kaa me hwɛe
I immediately packed up and left	Ntɛm ara na meboaboa nneɛma ano na mifii hɔ kɔe
I can’t bear to look at your face anymore	Mintumi nnyina ano nhwɛ w’anim bio
A weed stood at the outer edge of his vision	Nwura bi gyinaa n’anisoadehu no akyi ano
I am no longer a child	Mennyɛ abofra bio
I was always loyal to him	Ná midi no nokware bere nyinaa
I lie there like a corpse	Meda hɔ te sɛ funu
Very sophisticated way of handling events	Ɔkwan a ɛyɛ nwonwa yiye a wɔfa so di nsɛm a esisi ho dwuma
I encourage them to try sports and activities	Mehyɛ wɔn nkuran sɛ wɔnsɔ agumadi ne dwumadi ahorow nhwɛ
I was a little early for the train	Ná mayɛ ntɛm kakra ama keteke no
I didn't even know he had been here for some time	Ná minnim mpo sɛ waba ha bere bi
I also thought he was losing the ability to hear	Misusuwii nso sɛ ɔrehwere tumi a ɔde te asɛm no
I found her lips and kissed her long and slowly	Mihuu n’ano na mefew n’ano tenten ne brɛoo
I didn’t have to ask the question out loud	Na enhia sɛ mibisa asɛm no denden
I believe in you and not in your head	Megye wo di na ɛnyɛ wo tirim
A pain shot through his shoulder	Ɛyaw bi a ɛtow faa ne mmati so
I went into labor in the middle of the night	Mekɔɔ awo mu anadwo fã
I know you love me too	Minim sɛ wo nso wodɔ me
I must have lost the moment again	Ɛbɛyɛ sɛ mehweree bere no bio
I won't go back and forth with it	Meremfa nkɔ anim ne akyi
Mexican soldiers drove a second group across the prairie	Mexico asraafo de kar twaa kuw a ɛto so abien wɔ pradada no so
I thought about this for a while	Misusuw eyi ho kakra
Across the street stood a lone figure	Ná onipa bi nkutoo gyina abɔnten no atifi
I can’t let you into my bedroom yet	Mintumi mma wo kwan mma wonkɔ me mpa mu de besi nnɛ
I have records of my youth	Mewɔ me mmeranteberem ho kyerɛwtohɔ ahorow
A small sample size is a limitation of this study	Nhwɛsode ketewaa bi yɛ nhwehwɛmu yi anohyeto
I let him run and hide	Memaa no tuu mmirika kɔhintaw
I am now in the center of the circle	Seesei mewɔ kurukuruwa no mfinimfini
I got back here about six o'clock	Mesan baa ha bɛyɛ nnɔnsia
I didn’t want to miss a single one	Ná mempɛ sɛ m’ani begye biako mpo ho
I work with network security	Me ne network ahobammɔ yɛ adwuma
I have to keep my mouth shut	Ɛsɛ sɛ mema m’ano to hɔ
I find the lies being told encouraging	Mihu sɛ atosɛm a wɔreka no hyɛ nkuran
I have finally made up my mind	Masi gyinae awiei koraa
They separated quickly	Wɔtetew mu ntɛmntɛm
I am not from this galaxy	Memfi saa nsoromma kuw yi mu
He is often seen wearing a lab coat	Wɔtaa hu no sɛ ɔhyɛ lab coat
It is important to respond to them	Ɛho hia sɛ yɛde mmuae ma wɔn
I slipped into my bed	Mede me ho kɔhyɛɛ me mpa so
I saw it many times	Mihui mpɛn pii
I didn’t have to tell him where to go	Na enhia sɛ meka kyerɛ no baabi a ɛsɛ sɛ ɔkɔ
I really like football	M’ani gye bɔɔlbɔ ho ankasa
Cargo ships	Po so ahyɛn a wɔde nneɛma fa mu
I have yet to find one worthy of a hug though	Minnya nhuu biako a ɛfata sɛ wɔyɛ atuu nanso
I just need some fresh air	Mihia mframa pa bi kɛkɛ
I filled in the rest	Mehyɛɛ nea aka no ma
A few of the others too	Afoforo no mu kakraa bi nso
I have my car here	Mewɔ me kar wɔ ha
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Mehome guu mu, nanso amma me ho adwo me
I asked if that was a reading class	Mibisae sɛ ebia ɛno yɛ akenkan adesua anaa
I looked at my watch again	Mesan hwɛɛ me dɔn no mu bio
I am concerned about our people	Yɛn nkurɔfo ho asɛm haw me
I miss everyone and especially them	Mekae obiara ne titiriw no, wɔn
I moaned happily and held the man's wrist	Mede anigye sui na mikuraa ɔbarima no nsateaa mu
A calm person was one who was more willing to talk	Ná obi a ne ho adwo no yɛ obi a ɔwɔ ɔpɛ kɛse sɛ ɔbɛkasa
There was a look of fear on his face	Ná ehu bi wɔ n’anim
I forced myself to look at my screen	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛhwɛ me screen no
I nodded in his direction to warn the others	Mede me ti too fam kyerɛɛ n’akwankyerɛ no de bɔɔ afoforo no kɔkɔ
I turn my head to look at the back window	Medan me ti kɔhwɛ akyi mfɛnsere no
I wondered who it was	Mibisaa me ho sɛ hena ne no
I have never met a more humble man	Minhyiaa ɔbarima a ɔbrɛ ne ho ase sen eyi da
I was glad he was having fun	M’ani gyei sɛ na ɔregye n’ani
I felt some of her hair start to fall out	Metee nka sɛ ne ti nhwi no bi afi ase tetew
I have almost done that	Ɛkame ayɛ sɛ mayɛ saa
I cannot understand this logic	Mintumi nte saa ntease yi ase
This offer secured the contract	Saa ɔyɛkyerɛ yi maa apam no nyaa ahobammɔ
I learned a great lesson from that	Minyaa asuade kɛse bi fii saa asɛm no mu
I could hear a lot of water flowing	Ná mete sɛ nsu pii resen
I think he is talking to me	Misusuw sɛ ɔne me rekasa
I was unbelievably lonely	Ná mayɛ ankonam a na mintumi nnye nni
I offered no further explanation	Mamfa nkyerɛkyerɛmu foforo biara amma
I had to leave the house	Ná ɛsɛ sɛ mifi fie hɔ
But music was only one branch of their art	Nanso na nnwom yɛ wɔn adwinni no nkorabata biako pɛ
However, I don’t believe so	Nanso, minnye nni saa
I gave each child three pieces of candy	Memaa abofra biara ahwiesa asinasin abiɛsa
I use a smaller blade than most	Mede agyan ketewaa bi na edi dwuma sen dodow no ara
The doubtful slave will consider everyone	Akoa a ɔwɔ adwenem naayɛ no besusuw obiara ho
I just get a friendly look	Me nya adamfofa kwan so hwɛ ara kwa
I am trying to make my way back	Merebɔ mmɔden sɛ mɛsan ayɛ me kwan
I wish you well	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo
I didn’t even have a car, and they knew it	Ná minni kar mpo, na na wonim
I can’t imagine not being with you	Mintumi nsusuw ho sɛ menni wo nkyɛn
A database is a collection of structured data	Database yɛ data a wɔahyehyɛ a wɔaboaboa ano
I got a chance in life	Minyaa hokwan wɔ asetra mu
I haven’t told anyone	Menkaa nkyerɛɛ obiara
A specific plan is necessary for the success of a project	Nhyehyɛe pɔtee bi ho hia na ama adwuma bi asi yiye
I knew things would get better between us again	Ná minim sɛ nneɛma bɛkɔ yiye wɔ yɛn ntam bio
I don’t work well with others	Me ne afoforo nyɛ adwuma yiye
A knock on the door interrupted my thoughts	Ɔpon no mu a wɔbɔe no twaa m’adwene mu
I settled on my advantage	Mede me ho hyɛɛ me mfaso no so
I look through tears	Menam nusu so hwɛ
I put it in his jeans pocket	Mede hyɛɛ ne jeans kotoku mu
I try to read what that lip movement means	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkenkan nea saa anofafa a ɛkanyan no kyerɛ
I should have told you about them	Anka ɛsɛ sɛ meka wɔn ho asɛm kyerɛ wo
I want to meet a really nice guy	Mepɛ sɛ mihyia ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ ankasa
I have done that before	Me nso mayɛ saa pɛn
I pay him to look after the place	Metua no ka sɛ ɔnhwɛ beae no
I love and respect him for so many reasons	Nneɛma pii nti na medɔ no na mibu no
I understand, I feel angry too	Mete ase, me nso mete nka sɛ me bo afuw
I couldn’t have an accident	Na mintumi nnya akwanhyia
A cold war between the two powers	Ɔko nwininwini bi a ɛkɔ so wɔ tumi abien no ntam
I fell backwards against the door and fell	Mehwee ase kɔɔ akyi wɔ ɔpon no ho na mehwee ase
I saw it in front of me	Mihuu no wɔ m’anim
I might have found someone who knew me	Ebia na manya obi a onim me
I didn't love him, never did	Ná mennɔ no, na mennɔ no da
I can see the same thing has happened to you	Mitumi hu sɛ ade koro no ara ato wo
A guard is coming down the hallway	Ɔwɛmfo bi nam ɔkwan no so reba
I was depressed and in no mood to argue	Ná mewɔ adwenemhaw na na minni adwene biara sɛ megye akyinnye
Her pulsating blood flowed into my mouth	Ne mogya a ɛrebɔ no sen kɔɔ m’anom
I had barely even asked	Ná ɛkame ayɛ sɛ mabisa mpo
I said five innocent people	Mekaa sɛ nnipa baanum a wɔn ho nni asɛm
The course has varied greatly over the years	Adesua no ayɛ soronko kɛse wɔ mfe no mu
This was a dangerous job	Ná eyi yɛ adwuma a asiane wom
I always look like hell in the morning	Bere nyinaa me ho te sɛ hell anɔpa
I look forward to your response	Mehwɛ kwan sɛ wobɛma mmuae
Now I knew exactly what it meant to be together forever	Afei de na minim nea sɛ wɔbɛka abom ama daa no kyerɛ ankasa
I would know from all these perspectives	Anka mehu afi saa adwene ahorow yi nyinaa mu
I have never seen you so happy	Minhuu wo da sɛ w’ani agye saa
It is now frequently found in all the provinces	Mprempren wohu no mpɛn pii wɔ amantam no nyinaa mu
I just stopped hanging out with them	Migyaee wɔn a me ne wɔn bɔ no ara kwa
I wouldn't mind blowing it out	Ɛrenhaw me sɛ mɛbɔ no akɔ
I just wanted to come dance a little	Ná mepɛ sɛ meba asaw kakra kɛkɛ
Robinson and her daughters are very close	Robinson ne ne mmabea no bɛn wɔn ho yiye
I meet you on the ground	Mehyia wo wɔ fam
I will tell you the truth	Mebɛka nokwasɛm no akyerɛ wo
A wonderful start to the new decade	Mfe du foforo no mfiase a ɛyɛ nwonwa
I wouldn’t consider myself a gym bug	Anka meremmu me ho sɛ meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ mu ɔkraman
I start thinking about new friends	Mifi ase dwen nnamfo foforo ho
Just what I have to go to and meet groups of people	Nea ɛsɛ sɛ mekɔ na mekɔhyia nnipa akuw nkutoo
A sick feeling settled in his empty stomach	Ɔyare nkate bi traa ne yafunu a hwee nni mu no mu
I intend to do just that	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa pɛpɛɛpɛ
I never say anything either	Menka hwee nso da
I turned around and walked to my room	Medanee me ho na menantew kɔɔ me dan mu
I had to work long hours	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma a ɛkyɛ
A feeling that will never beg for it	Nkate a ɛrensrɛ no da
I feel like a stranger to myself	Mete nka sɛ meyɛ ɔhɔho wɔ me ho
I think that’s true	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokware
This is the first use for both names	Eyi ne nea edi kan a wɔde dii dwuma maa edin abien no nyinaa
A silent alarm went off as he crawled to the ground in a hallway	Alarm bi a ɛyɛ komm bɔɔ bere a ɔreweawea fam wɔ ɔkwan bi so no
I know he's been there, but look at them	Minim sɛ waba hɔ, nanso hwɛ wɔn
I looked at my watch and smiled	Mehwɛɛ me dɔn no na meserewee
A man stepped forward, one that wasn’t wearing shades	Ɔbarima bi de ne nan sii n’anim, nea na ɛnhyɛ shades
A boot landed next to him	Boot bi sii fam wɔ ne nkyɛn
I beg your forgiveness	Mesrɛ wo bɔne fafiri
I thought you’d be happy for me to wrap you up	Misusuwii sɛ w’ani begye sɛ mɛbɔ wo ho ban
I had seen it before, but couldn’t remember	Ná mahu pɛn, nanso na mintumi nkae
I definitely want to get married	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ yɛware
I looked up the address	Mehwehwɛɛ address no mu
A pastor is a very patient minister	Ɔsɔfo yɛ ɔsomfo a ɔwɔ boasetɔ kɛse
Seriously, there was no more energy after today	Aniberesɛm no, na ahoɔden biara nni hɔ bio wɔ nnɛ akyi
He was killing her	Ná ɔrekum no
I felt that the old man understood that	Metee nka sɛ akwakoraa no na wotee ase saa
I didn’t move for a few minutes	Manhinhim simma kakraa bi
I think the brother and sister adored each other	Misusuw sɛ na onua ne onuawa no som wɔn ho wɔn ho
I certainly haven’t seen or read anything	Akyinnye biara nni ho sɛ minhuu biribiara anaasɛ menkenkanee
I know you gentlemen are lying to me	Minim sɛ mo anuonyamfo redi atoro akyerɛ me
I will continue to help them from time to time	Mebɛkɔ so aboa wɔn bere ne bere mu
I hung out in the library	Ná mebɔ fekuw wɔ nhomakorabea hɔ
I start going to them one by one to heal them	Mifi ase kɔ wɔn nkyɛn mmiako mmiako de sa wɔn yare
I felt lost, and he checked	Metee nka sɛ mayera, na ɔhwɛɛ mu
A river began to flow into his hand	Asubɔnten bi fii ase sen kɔɔ ne nsam
Maybe my time has already expired	Ebia na me bere atwam dedaw
This extensive search was also unsuccessful	Saa nhwehwɛmu kɛse yi nso ankosi hwee
I tried to scream but my voice was lost	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm nanso na me nne ayera
A top panel was cracked	Ná panel bi a ɛwɔ soro no mu apaapae
I haven’t heard anything about it	Mintee ho asɛm biara
The road was abandoned after the one season	Wogyaee ɔkwan no wɔ bere biako no akyi
I was not constantly reminded that he was gone	Wɔankae me bere nyinaa sɛ onni hɔ bio
I tried to run backwards	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika akɔ m’akyi
I didn’t look back to see if they noticed	Manhwɛ m’akyi anhwɛ sɛ wɔahyɛ no nsow anaa
I don't plan on sleeping in this outfit	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛda saa atade yi mu
I heard them talking about it	Metee sɛ wɔreka ho asɛm
It was cold and I was muddy	Ná awɔw wom na na atɛkyɛ ayɛ me
A large red heart appeared around the statue	Koma kɔkɔɔ kɛse bi bae twaa ohoni no ho hyiae
I made coffee and took a long hot shower	Meyɛɛ kɔfe na meguare bere tenten a ɛyɛ hyew
I sought blessings in all of it	Mehwehwɛɛ nhyira ne nyinaa mu
I did a few musicals in school	Meyɛɛ nnwom kakraa bi wɔ sukuu mu
I will not be the last	Merenyɛ nea otwa to
I struggle with original sin	Me ne mfitiase bɔne di aperepere
I nearly collapsed in relief	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase wɔ ahotɔ mu
I once dated a man like that	Me ne ɔbarima bi a ɔte saa bɔɔ fekuw pɛnkoro
But with great responsibility comes great strategy	Nanso asɛyɛde kɛse ba ɔkwan a wɔfa so yɛ ade kɛse so
The film received mixed critical response	Sini no nyaa mmuae a ɛyɛ afrafra a wɔkasa tiaa no
A steep path took us to the top	Ɔkwan bi a ɛso yɛ toro de yɛn kɔɔ soro
I wasn't ready to do that, certainly not with him	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛyɛ saa, akyinnye biara nni ho sɛ na me ne no nyɛ saa
I had the same problems as everyone else	Ná ɔhaw ahorow a obiara wɔ no ara na na mewɔ
But it is what it is	Nanso ɛyɛ nea ɛte
I was beating the odds and losing on purpose	Ná merebɔ odds no na na mehyɛ da adi nkogu
I always wanted and hoped to start a family	Ná mepɛ na mewɔ anidaso sɛ mefi abusua ase bere nyinaa
I really liked him and loved spending time with him	M’ani gyee ne ho ankasa na na m’ani gye ho sɛ me ne no benya bere
I introduced him to my agent	Mede no kyerɛɛ m’ananmusifo no
I am thinking about adding green accents to my classroom	Meresusuw ho sɛ mede green accents bɛka me sukuu dan mu
A bottle full of crystal balls	Toa a ahwehwɛ bɔɔl ahyɛ mu ma
I’d really appreciate your help with that	M’ani begye ho ankasa sɛ wobɛboa wo wɔ saa asɛm no ho
I landed another and it shook heavily	Mede me ho too fam foforo na ɛwosow kɛse
Another morning will dawn	Adekyee foforo bɛsɔre
I went through things	Mefaa nneɛma so
I remember stepping back and not thinking about it	Mekae sɛ mesan m’akyi na mansusuw ho
A dark shadow passed overhead	Sunsuma bi a ɛyɛ sum twaam wɔ atifi hɔ
I do dread that day	Misuro saa da no ampa
I really felt like I didn’t have myself	Metee nka ankasa sɛ minni me ho
I know what you told him	Minim nea woka kyerɛɛ no
I love the art in it	M’ani gye adwinni a ɛwɔ mu no ho
I remembered what you said about safety and risk	Mekaee nea woka faa ahobammɔ ne asiane ho no
I could understand how that happened	Ná metumi ate sɛnea ɛbaa saa no ase
I finally got the last one out and smiled	Awiei koraa no, miyii nea etwa to no fii adi na meserewee
I hope he never comes back	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensan mma bio da
I hated not being able to see you	Ná metan sɛ mintumi nhu wo
I kept quiet about the threats	Meyɛɛ komm wɔ ahunahuna ahorow no ho
I think this is the big difference	Misusuw sɛ eyi ne nsonsonoe kɛse a ɛwɔ mu
I did it to please you	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a w’ani begye me ho
I wouldn’t have expected anything else!	Anka merenhwɛ biribi foforo biara kwan!
I trained my soldiers to kill your hunters	Metetee m’asraafo ma wokunkum w’abɔmmɔfo
I can’t control any of that	Mintumi nni saa nneɛma no mu biara so
I had failed him in some way	Ná madi no huammɔ wɔ ɔkwan bi so
A picture is a representation of something	Mfonini yɛ biribi ho mfonini
I never thought about it	Mansusuw ho da
I kept walking down the dark street	Mekɔɔ so nantew faa abɔnten a ɛso yɛ sum no so
I went to live with my grandmother	Mekɔɔ me nanabea nkyɛn kɔtenaa hɔ
A computer screen of the train appeared	Kɔmputa so keteke no ho mfonini bi puei
I thought it was very appropriate	Misusuwii sɛ ɛfata paa
This was also a lie	Ná eyi nso yɛ atoro
I fell in love with him before he hit the first note	M’ani gyee ne ho ansa na ɔrebɔ nnyigyei a edi kan no
We have to trace it back to an earlier generation	Ɛsɛ sɛ yɛde kɔma awo ntoatoaso bi a edii kan bae
A big smile filled her heart	Ɔserew kɛse bi hyɛɛ ne koma ma
He was surrounded by a pool of bright red blood	Ná ɔtare bi a mogya kɔkɔɔ a ɛhyerɛn atwa ne ho ahyia
I could carry anything	Ná metumi asoa biribiara
I feel like shit about it	Mete nka sɛ meyɛ shit wɔ ho
I wake them up every morning	Menyan wɔn anɔpa biara
I have not ventured outside the border as you have	Memfaa me ho nhyɛ ɔhye no akyi sɛnea moayɛ no
I was a little confused	Ná m’adwene atu afra kakra
I was very disappointed	Ná m’abam abu kɛse
I bet you feel the same way	Mebɔ kyakya sɛ wo nso wote nka saa ara
I try to pull him back, but he's already inside	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe no akɔ akyi, nanso wakɔ mu dedaw
I immediately feel in love with him	Mete nka ntɛm ara sɛ medɔ no
I could tell from the way he looked at you today	Na mitumi hu fi sɛnea ɔhwɛɛ wo nnɛ no mu
The difficult issue is the tongue	Asɛm a ɛyɛ den ne tɛkrɛma no
A ticket to paradise	Tekete a wɔde kɔ paradise
I was molested as a young boy	Wɔtoo me mmonnaa bere a na meyɛ abarimaa kumaa no
I never saw him struggle or fail	Manhu no sɛ ɔrepere anaasɛ ɔredi nkogu da
I was sick of that bathroom	Ná me ho ayɛ me yaw wɔ saa aguaree no ho
I mean we have to work together every day	Mekyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma da biara
I didn’t want to sit on the floor	Ná mempɛ sɛ mɛtra fam
I didn’t get to see the girl’s face	Mannya kwan anhu abeawa no anim
I had to remind myself to keep going	Ná ɛsɛ sɛ mekae me ho sɛ menkɔ so
Women get pregnant every two years	Mmea nyinsɛn afe abien biara
I am confident that we can count on your goodwill	Mewɔ ahotoso sɛ yebetumi de yɛn ho ato mo adwempa so
I didn't know about this shit	Ná minnim saa shit yi ho hwee
I refused to eat that shit in the count	Mepowee sɛ medi saa shit no wɔ count no mu
I took a step forward	Metu anammɔn bi kɔɔ m’anim
I have your girl in my arms	Mewɔ wo abeawa no wɔ me nsam
I was shocked to find it open and empty	Me ho dwiriw me bere a mihui sɛ abue na hwee nni mu no
I am getting about this now	Merenya eyi ho asɛm mprempren
In this way, the arrangement was beneficial for both parties	Saa kwan yi so no, na nhyehyɛe no so wɔ mfaso ma afã abien no nyinaa
I had my reasons and you know	Na mewɔ me ntease ahorow na wunim
A roar filled his brain	Ɔbobom bi hyɛɛ n’amemene mu ma
I glanced around, seeing nothing out of the ordinary	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara, na manhu biribiara a ɛyɛ soronko
I hate this damn computer sometimes	Me tan saa damn kɔmputa yi ɛtɔ da bi a
I didn’t think about my next move	Mansusuw me kankyee a edi hɔ no ho
I hope it is tight enough to be binding	Mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ den sɛnea ɛsɛ sɛ ɛyɛ kyekyere
I could stare at this picture for hours	Ná metumi ahwɛ mfonini yi nnɔnhwerew pii
I went to their wedding	Mekɔɔ wɔn ayeforohyia ase
I didn’t like it looking at me	Ná m’ani nnye ho sɛ ɛbɛhwɛ me
I always knew about it	Bere nyinaa na minim ho asɛm
I can’t lose any of you	Mintumi nhwere mo mu biara
I don’t know if he feels the same way	Minnim sɛ ebia ɔte nka saa ara anaa
I wanted to be there, walking through the clouds	Ná mepɛ sɛ mewɔ hɔ, na menam mununkum no mu
I explore the other buildings around us	Mehwehwɛ adan afoforo a atwa yɛn ho ahyia no mu
I didn’t want to be away from my parents	Ná mempɛ sɛ metwe me ho fi m’awofo ho
I think the orange is super striking	Mesusu sɛ orange no yɛ super striking
Design changes were made during construction	Wɔyɛɛ nsakrae wɔ sɛnea wɔyɛɛ no ​​mu bere a wɔresi adan no
I wear it all to make her happy	Mehyɛ ne nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a n’ani begye
I’m glad I know people who do	M’ani agye sɛ minim nnipa a wɔyɛ saa
I walked behind her and called out to her	Menantew n’akyi na mefrɛɛ no
All I do is put it in his mouth	Nea meyɛ ara ne sɛ mede bɛto no ano
I want us to be friends	Mepɛ sɛ yɛyɛ nnamfo
Many of his men would then die	Ná ne mmarima no mu pii bewuwu saa bere no
I lost a few million dollars	Mehwere dɔla ɔpepem kakraa bi
I never quite liked the entrance	M’ani annye ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no ho koraa da
I have never felt this way for anyone else	Mentee nka saa da mmaa obi foforo biara
I mean he is alone	Mekyerɛ sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
All I can caution against following that path	Nea metumi abɔ kɔkɔ ara sɛ ɛnsɛ sɛ wodi saa kwan no akyi
I’d like more kids	M’ani begye mmofra pii ho
I mean, this is the essence of his art	Mekyerɛ sɛ, eyi ne n’adwinni no mu ade titiriw
The program was not renewed for a second series	Wɔanyɛ dwumadi no foforo amma nsɛm a ɛtoatoa so a ɛto so abien
I was not afraid of this slimy rat snake	Ná minsuro saa ɔkraman ɔwɔ a ɔyɛ mmerɛw yi
I didn’t listen and sent it anyway	Mantie na mede kɔe ɔkwan biara so
I think that’s why he was stealing from me	Misusuw sɛ ɛno nti na na ɔrewia me no
I wish you and your mother all the best	Mema wo ne wo maame nyinaa yiye
I had no doubts whatsoever	Ná minni adwenem naayɛ biara
A bullet pressed into his ear	Tuo bi miaa n’aso mu
I wanted to capture something powerful	Ná mepɛ sɛ mekyere biribi a tumi wom
I had four more shots to give up	Ná mewɔ atuo anan foforo a ɛsɛ sɛ migyae
I know people who live that long	Minim nnipa a wɔtra ase kyɛ saa
I thought you wanted to marry me	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ woware me
I think he knows what he is dealing with	Misusuw sɛ onim nea ɔredi ho dwuma
However, I wanted something different for my life	Nanso, na mepɛ biribi soronko ma m’asetra
The site is now an industrial zone	Mprempren beae no yɛ mfiridwuma beae
Bunch of nothing, but important, everything that makes sense	Bunch of nothing, nanso ɛho hia, biribiara a ntease wom
I had saved it for later	Ná mede asie ama akyiri yi
I was so eager to catch one for myself	Ná me ho pere me yiye sɛ mɛkyere biako ama me ho
I arrived about twelve forty	Miduu hɔ bɛyɛ nnɔn dumien aduanan
I need to feel loved	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ wɔdɔ me
I’m a musician and you don’t know anything	Meyɛ nnwontofo na wo nnim hwee
I was pretty much crying	Ná me ho yɛ fɛ yiye a meresu
I had to admit it was weird	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ nwonwa
I have a long day today	Mewɔ da tenten nnɛ
Everyone had a sublime night	Nnipa nyinaa nyaa anadwo a ɛkorɔn
I sit in a big chair in front of him	Mete agua kɛse bi so wɔ n’anim
I can’t stand on my own	Mintumi nnyina m’ankasa me ho
I was worried something might have happened to you	Ná ɛhaw me sɛ ebia na biribi ato wo
I wanted him to see my family and my homes	Ná mepɛ sɛ ohu m’abusua ne m’afie
Most of us are managers	Yɛn mu dodow no ara yɛ adwumayɛfo a wɔhwɛ adwuma so
I opened my mouth a few times	Mibuee m’ano mpɛn kakraa bi
I echo what almost everyone has said	Meka nea ɛkame ayɛ sɛ obiara aka no ho asɛm
I was talking to myself	Ná me ne me ho rekasa
A little experience will solve the problem	Osuahu kakra a wobenya no bedi ɔhaw no ho dwuma
I wondered if he was doing the same	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔno nso reyɛ saa ara anaa
I had to do something, move this project forward	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi, ma adwuma yi kɔ n’anim
I said yes, of course	Mekae sɛ yiw, nokwarem no
I have gained a lot of promotion and recognition with my photography	Mede me mfoninitwa no anya nkɔanim ne agyede pii
I looked around my room	Mehwɛɛ me dan mu
I see her physically trying to calm down	Mihu sɛ ɔrebɔ mmɔden wɔ honam fam sɛ ɔbɛma ne ho adwo no
I wanted to know what it was like	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte
A tribe dominated by women	Abusuakuw bi a mmea na wodi so
I threw vegetables and fruit into my cart twice	Metow nhabannuru ne nnuaba guu me teaseɛnam no mu mprenu
I can’t help but watch	Mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ
I pushed with all my might	Mede m’ahoɔden nyinaa piapiaa me ho
I had to pull down my front protection	Ná ɛsɛ sɛ metwe m’anim ahobammɔ no ba fam
However, I didn't care about his feelings	Nanso, na mennwen ne nkate ho
I turned to see a tall man in the shadows	Medanee me ho hwɛɛ ɔbarima tenten bi a ɔwɔ sunsuma no mu
I could have told you it was coming a long time ago	Anka metumi aka akyerɛ wo sɛ ɛreba bere tenten a atwam ni
I had to talk to him about something	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kasa fa biribi ho
I heard her bedroom door close from down the hall	Metee sɛ wɔato ne mpa pon mu afi asa no ase
I don't need this thing	Menhia saa adeɛ yi
I send strength to all his friends and family	Mesoma ahoɔden kɔma ne nnamfo ne n’abusuafo nyinaa
I stopped to start back to camp	Migyinaa hɔ sɛ merefi ase asan akɔ nsraban no mu
I can’t heal you the way you want me to	Mintumi nsa wo yare sɛnea wopɛ sɛ meyɛ saa no
I can’t take the credit for that	Mintumi mfa saa asɛm no ho anuonyam no
I wish everyone had started when they were younger	Me yam a anka obiara fii ase bere a na ɔyɛ mmofra no
I lost my job as a dancer	Mehweree m’adwuma sɛ asawfo
I felt better after that	Me ho tɔɔ me wɔ ɛno akyi
I want you, you are mine	Mepɛ wo, woyɛ me dea
I said with a stern face	Mede anim a ɛyɛ katee kaa saa
One day he went away and never came back	Da koro bi ɔkɔɔ hɔ a wansan aba bio
I have much more important things on my mind	Mewɔ nneɛma a ɛho hia sen saa pii wɔ m’adwenem
I feel a mixture of anger, joy, sadness, joy	Mete abufuw, anigye, awerɛhow, anigye a adi afra nka
I was wearing a long black dress	Ná mehyɛ atade tuntum tenten bi
I think he left in a taxi	Misusuw sɛ ɔtraa taksi mu fii hɔ
I started this whole thing	Mifii saa asɛm yi nyinaa ase
I just need two days	Me hia nna abien pɛ
I had to teach with actions and pointing	Ná ɛsɛ sɛ mede nneyɛe ne twe adwene si biribi so kyerɛkyerɛ
I sleep for the first time in sleep	Meda nea edi kan wɔ nna mu
I turned off the radio	Midum radio no
I really love how beautiful everything is	M’ani gye sɛnea biribiara yɛ fɛ no ho ankasa
I will not let you sleep here and die	Meremma wo da ha na woawu
The birds had been eaten	Ná wɔadi nnomaa no
I can certainly provide anything you are interested in	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi de biribiara a wowɔ ho anigye ama
I put it down at the time	Mede too hɔ saa bere no
I never expected to have this pleasure	Manhwɛ kwan da sɛ menya saa anigye yi
I could long imagine otherwise	Ná metumi asusuw ho bere tenten sɛ ɛnte saa
I can become the subject	Metumi abɛyɛ asɛmti no
I won't let you two go	Meremma mo baanu nkɔ
I hoped that was all there was to it	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno nkutoo ne nea ɛwɔ hɔ
A library fire broke out a week later	Ogya tɔɔ nhomakorabea dapɛn biako akyi
I hope you get some relief soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ wubenya ahotɔ bi
I’m not paying because it’s not worth it	Ɛnyɛ sɛ meretua efisɛ ɛnyɛ nea ɛfata
I remember going to school	Mekae sɛ na mekɔ sukuu
I tried to avoid him ever since	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati no fi saa bere no
You have to use that	Ɛsɛ sɛ wode saa asɛm no di dwuma
I asked him if he was a father	Mibisaa no sɛ ɔyɛ agya anaa
I wondered if he had been looking for me	Misusuwii sɛ so na wahwehwɛ me
I had seen dogs attached to their owners	Ná mahu akraman a wɔde wɔn ho abata wɔn wuranom ho
I hated him when he was right	Ná metan no bere a na ɔteɛ no
Communication also severely deteriorated	Nkitahodi nso sɛee kɛse
I followed him to the front door	Midii n’akyi kɔɔ anim pon no ano
Some powers were cut from the game	Wotwaa tumi ahorow bi fii agoru no mu
A mask was being pressed against his face	Ná wɔde akatawia bi repiapia n’anim
He had no dramatic experience at this time	Ná onni drama ho osuahu biara saa bere yi
I didn't know how long we did that	Ná minnim bere tenten a yɛde yɛɛ saa
I enjoyed staying here, and spending time with you	M’ani gyei sɛ metenaa ha, na me ne mo nyaa bere
I fought for him with every fiber of my being	Mede me nipasu mu nhama biara ko maa no
I think we should all have known better	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa hu yiye
I am as much yours as you are mine	Meyɛ wo dea sɛnea wo nso woyɛ me dea no
A message from the powers that be	Nkrasɛm a efi tumi ahorow a ɛwɔ hɔ no hɔ
I care what happens to you	Nea ɛbɛto wo no ho hia me
I had to stop feeling sorry for myself	Ná ɛsɛ sɛ migyae me ho mmɔbɔ
A few weeks later, there is a successful experiment	Adapɛn kakraa bi akyi no, sɔhwɛ bi a edii yiye wɔ hɔ
I carefully put it all in my bag	Mede ahwɛyiye de ne nyinaa hyɛɛ me bag mu
Helm clung to life for hours	Helm bataa nkwa ho nnɔnhwerew pii
I can’t afford that time	Mintumi ntua saa bere no ho ka
I need to find my voice	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me nne
He was later released after being cautioned by police	Akyiri yi wogyaee no bere a polisifo bɔɔ no kɔkɔ no
I couldn’t have pulled it off without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka mintumi ntwe mfi so
A glass wall separates the living area from the bedroom	Ahwehwɛ ɔfasu bi tetew baabi a wɔtra no ne mpa no ntam
I show people who they really are	Mekyerɛ nkurɔfo onii ko a wɔyɛ ankasa
I hate what you did to me	Metan nea woyɛɛ me no
I chose the front, just because	Mepaw anim no, esiane sɛ
I can barely hold back tears	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nsiw nusu ano
I had a throw up feeling in my throat	Ná mewɔ throw up atenka wɔ me menewam
I want to feel that way again	Mepɛ sɛ mete nka saa bio
Instruments include piano and guitar	Nnwinnade a wɔde di dwuma no bi ne piano ne guitar
I really enjoyed learning martial arts	Ná m’ani gye ho paa sɛ mesua akodi
A pink light was visible in the foreground	Ná hann bi a ɛyɛ pintinn da adi wɔ anim
I admit I envy such creativity	Migye tom sɛ m’ani bere adebɔ a ɛte saa
I spread my arms across his chest	Metrɛw me nsa mu wɔ ne moma so
The most important threat is human harassment	Ahunahuna a ɛho hia sen biara ne nnipa a wɔhaw wɔn
I wanted you to be taken	Ná mepɛ sɛ wɔfa wo
It holds the mood from beginning to end	Ɛkura adwene no fi mfiase kosi awiei
I think they won’t give up much	Misusuw sɛ wɔrennyae pii
I think they would be considered homeless	Misusuw sɛ na wobebu wɔn sɛ wonni afie
I released them from prison	Meyii wo fii afiase
I have to bring him back here	Ɛsɛ sɛ mesan de no ba ha
I stepped into the bathroom	Mede me nan sii aguaree hɔ
I always wondered what that was	Ná misusuw nea ɛno yɛ ho bere nyinaa
But I had to be careful	Nanso na ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I wondered what his gift was	Mibisaa me ho sɛ dɛn ne n’akyɛde no
I know our air is dry in the house	Minim sɛ yɛn mframa no ayow wɔ fie hɔ
I will destroy your army	Mɛsɛe w’asraafodɔm no
I like the idea but not the implementation	M’ani gye adwene no ho nanso ɛnyɛ nea wɔde bedi dwuma no
I spent the last local day in orbit	Mede ɛhɔnom da a etwa to no dii dwuma wɔ orbit mu
I had only contempt for them	Ná animtiaabu nkutoo na mewɔ ma wɔn
He is currently involved in a long-term relationship	Mprempren ɔde ne ho ahyɛ abusuabɔ a ɛbɛkyɛ mu
I took full management of the business then	Mefaa adwuma no sohwɛ a edi mũ saa bere no
I could just relate to it	Ná metumi ne no ayɛ abusuabɔ ara kwa
I worry about them, you know	Mehaw wɔn ho, wunim
I had to have coffee first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan nom kɔfe
I could breathe again	Ná mitumi home bio
A symbolic path suddenly appeared to their right	Ahyɛnsode kwan bi puei mpofirim wɔ wɔn nifa so
I had no right to prevent or interfere with that	Ná minni hokwan sɛ mesiw saa asɛm no ano anaasɛ mede me ho hyɛ mu
I couldn’t figure out where the problem came from	Na mintumi nhu baabi a ɔhaw no fi bae
I knew he once was	Ná minim sɛ bere bi na ɔyɛ saa
Mama you nights to remember	Mama mo anadwo a monkae
I am not going to make another nest	Merenkɔyɛ berebuw foforo
I count at least three lies you have told so far	Anyɛ yiye koraa no, mekan atosɛm abiɛsa a woaka de besi nnɛ
I pointed to the ground	Mede me nsa kyerɛɛ fam
A small part of it fell	Ne fã ketewaa bi hwee ase
I needed to be more aware of this	Ná ɛsɛ sɛ mihu eyi yiye
I breathed slowly, but my mind wandered again	Mehome brɛoo, nanso m’adwene san kɔe bio
I withdrew from people	Metwee me ho fii nnipa ho
I didn’t even have to search the house	Ná enhia mpo sɛ mehwehwɛ fie hɔ
I just can't believe your father would order the attack	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ wo papa bɛhyɛ sɛ wɔmfa ntua no so
I have already tried	Mabɔ mmɔden dedaw
I think he was concerned	Misusuw sɛ na ɛhaw no
I follow his path of vision	Midi n’anisoadehu kwan no akyi
I went to see it myself	M’ankasa mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ
I could hear people starting to whisper	Na metumi ate sɛ nkurɔfo fi ase rebɔ wɔn ho asereserew
I told myself, it’s over	Meka kyerɛɛ me ho sɛ, awie
I think you want to experiment	Misusuw sɛ wopɛ sɛ wosɔ nneɛma hwɛ
I can do no more than ask for forgiveness from others	Mintumi nyɛ biribiara nsen sɛ mɛsrɛ bɔne fafiri afi afoforo hɔ
I had to read the letter	Ná ɛsɛ sɛ mekenkan krataa no
I nuzzled the pain	Mede ɛyaw no bɔɔ me tirim
I wanted to get my mind off things	Ná mepɛ sɛ m’adwene fi nneɛma so
I was trying to keep quiet	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ komm
I hear the coming of a galloping horse	Mete ɔpɔnkɔ a ɔde mmirika tu mmirika so ba
I can’t fight the tears anymore	Mintumi nko ntia nusu no bio
I couldn’t even imagine looking back	Na mintumi nsusuw ho mpo sɛ mɛhwɛ m’akyi
I started down the hill after that	Mifii ase sian kɔɔ koko so wɔ ɛno akyi
I think he tore up a balcony in the morning	Misusuw sɛ ɔtetew abrannaa bi mu anɔpa
I decide to roll my eyes and ignore it	Misi gyinae sɛ mɛbɔ m’ani na mabu m’ani agu so
I fold it neatly before placing it on a chair	Mebobɔw no fɛfɛɛfɛ ansa na mede asi agua so
I feel confused and sad	Mete nka sɛ m’adwene atu afra na madi awerɛhow
I watched as five minutes passed	Mehwɛɛ sɛnea simma anum twaam no
A friend had to tell me it was none of my business	Ná ɛsɛ sɛ m’adamfo bi ka kyerɛ me sɛ ɛnyɛ m’asɛm
I can show you if you want	Metumi akyerɛ wo sɛ wopɛ a
I bought it and read it and read it	Metɔɔ no na mekenkanee no na mekenkanee
I know he still loves me for sure	Minim sɛ ɔda so ara dɔ me ampa
I wanted to see where this would go	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a eyi bɛkɔ
A unique event, limited edition	Adeyɛ soronko bi, a wɔatintim no kakraa bi
I stopped completely and calmly looked at him	Migyinaa hɔ koraa na mede odwo hwɛɛ no
I lost it in all the shelves and files	Mehweree no wɔ nneɛma a wɔde gu nneɛma so ne fael ahorow no nyinaa mu
I hope he doesn't but who knows	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenyɛ saa nanso hena na onim
I wanted things my own way	Ná mepɛ nneɛma wɔ m’ankasa me kwan so
I can't get a clear idea of ​​the girl	Mintumi nnya abeawa no ho adwene a emu da hɔ
I am in my darkened room	Mewɔ me dan a emu ayɛ sum no mu
I feel so safe in this warm embrace	Mete ahobammɔ nka kɛse wɔ saa atuu a ɛyɛ hyew yi mu
I love playing with color	M’ani gye ho sɛ mede kɔla bedi agoru
I had no desire to ruin my marriage	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛsɛe m’aware
I feel so lost without him	Mete nka sɛ mayera kɛse a ɔnka ho
I didn’t understand it all	Ná mente ne nyinaa ase
I headed straight home	Mede m’ani kyerɛɛ fie tẽẽ
Such a long arrow is called a sword	Wɔfrɛ agyan tenten a ɛte saa no nkrante
He asks her to marry him and she accepts	Ɔka kyerɛ no sɛ ɔnware no na ɔno nso gye tom
I couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni
A voice he could believe and trust	Ɛnne a na obetumi agye adi na ɔde ne ho ato so
I kept all that stuff under my bed	Mede saa nneɛma no nyinaa siee me mpa ase
I loaded each stock into my computer	Mede stock biara hyɛɛ me kɔmputa no mu
I made such a fool of myself	Meyɛɛ me ho ɔkwasea a ɔte saa
I won’t hurt you	Merenyɛ wo yaw
Just thought you might like to know	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia wobɛpɛ sɛ wuhu
I drifted off, my horrified eyes falling on an animal	Mede me ho kɔe, na m’ani a ɛyɛ hu no hwee aboa bi so
Maybe I wasn’t born to kill	Ebia wɔanwo me sɛ memkum me
I focused mainly on my technique	Mede m’adwene sii m’akwan a mefa so yɛ adwuma no so titiriw
A perfect example of things not being what they seem	Nhwɛso a edi mũ a ɛkyerɛ sɛ nneɛma nyɛ nea ɛte sɛ nea ɛte no
Now I had promised myself silence	Afei de na mahyɛ me ho bɔ sɛ mɛyɛ komm
I wanted nothing more than to play music	Ná mempɛ hwee sɛ mɛbɔ nnwom
I'll take you out today	Mede wo bɛfiri adi nnɛ
I love that dog to death	M’ani gye saa kraman no ho kosi owu mu
Moments later, we approached the rocking boats	Bere tiaa bi akyi no, yɛkɔɔ akorow a ɛrewosow no ho
A caretaker dropped off a message	Ɔhwɛfo bi de nkra bi kɔtoo ne nkyɛn
I am so proud of you, little one	Mede wo hoahoa me ho paa, me ba ketewa
I'm not angry with you	Me bo mfuw wo
I did it once with my grandmother	Me ne me nanabea yɛɛ no ​​pɛnkoro
I may also just add a pinch of sugar	Ebia mede asikre kakraa bi nso bɛka ho kɛkɛ
I made quick work trying to put him back together	Meyɛɛ adwuma ntɛmntɛm bɔɔ mmɔden sɛ mɛsan de no abɔ mu
A daughter cried as she dusted off	Ɔbabea bi sui bere a na ɔreyi mfutuma no
I intend to guide that change	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛ saa nsakrae no kwan
I wanted to say more too	Me nso na mepɛ sɛ meka kɛse
It would seem that this system was never fully formulated	Ɛbɛyɛ te sɛ nea wɔanhyehyɛ nhyehyɛe yi koraa da
I could fix it later	Ná metumi asiesie no akyiri yi
I didn’t expect an apology	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛpa kyɛw
I had become such a person	Ná mabɛyɛ onipa a ɔte saa
I wonder how bad that must be for them	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno yɛ bɔne ma wɔn no ho
I deserve help too	Me nso mefata mmoa
I gave it to him and ran	Mede no maa no na mituu mmirika
I can’t go back to my family	Mintumi nsan nkɔ m’abusua nkyɛn
I can’t change my mind now	Mintumi nsakra me gyinaesi mprempren
They will also take action for warning others	Wɔbɛsan nso agye afoforo a wɔbɔ wɔn kɔkɔ no ho biribi
A different millennium	Mfirihyia apem soronko bi
I told you he was a great shooter	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔyɛ obi a ɔtow tuo kɛse
I decided to head to my own room	Misii gyinae sɛ mede m’ani bɛkyerɛ m’ankasa me dan mu
I had nothing against the girl	Na minni biribiara a ɛtia abeawa no
I knew nothing about sex	Ná minnim nna ho hwee
I put three large rubber bands around the deck	Mede rɔba akɛse abiɛsa twaa deck no ho hyiae
I don’t remember going to the park	Mankae sɛ mekɔɔ abɔnten so atrae hɔ
I didn't get to see that article or the report	Mannya kwan anhu saa asɛm no anaa amanneɛbɔ no
I wonder if you even know their names	Misusuw sɛ ebia wunim wɔn din mpo anaa
I can feel this quality	Mitumi te saa su yi nka
I can forgive your friend	Metumi de akyɛ w’adamfo no
I got up and went to the break room	Mesɔre kɔɔ ahomegye dan no mu
I plan on taking the test at some point	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ sɔhwɛ no wɔ bere bi mu
I helped him keep the water going	Meboaa no ma nsu no kɔɔ so
I talked at length with each of you	Me ne mo mu biara kaa ho asɛm tenten
A story of a world long gone	Wiase bi a atwam akyɛ ho asɛm bi
I was really starting to care for him	Ná mafi ase rehwɛ no ankasa
I watched from a few feet away	Mifii baabi a ɛwɔ akyirikyiri anammɔn kakraa bi hwɛɛ
Now I am in the same predicament as my father	Seesei mewɔ ɔhaw koro no ara a me papa wɔ no mu
I kept standing, shivering from the bitter cold	Mekɔɔ so gyinaa hɔ, na na awɔw a ano yɛ den no ma me ho popo
A very friendly and, pleasant front office, helpful cleaning staff	A adamfofa su kɛse na, anigye anim adwumayɛbea, mmoa asiesie adwumayɛfo
I’ll always be happy to help you	M’ani begye bere nyinaa sɛ mɛboa wo
I hear they do so much	Mete sɛ wɔyɛ pii saa
I could breathe easily	Ná metumi ahome a ɛnyɛ den
I thought you would be safer if you never knew	Misusuwii sɛ sɛ wunnim da a, wubenya ahobammɔ
I was trying to block everything	Ná merebɔ mmɔden sɛ mesiw biribiara kwan
I ran away one day after a fight	Miguan da koro bere a yɛkoe wɔ biribi ho akyi
I was an army for that little country	Ná meyɛ asraafo dɔm ma saa ɔman ketewa no
I hurried home to you	Meyɛɛ ntɛm baa fie baa wo nkyɛn
I did what was necessary to survive	Meyɛɛ nea ehia na ama manya nkwa
I want to make a heat map chart	Mepɛ sɛ meyɛ ɔhyew map chart
I had never been to such a church	Ná menkɔɔ asɔre a ɛte saa da
I told you before that the soul has no sleep	Meka kyerɛɛ wo kan sɛ ɔkra no nni nna biara
I brought him back to the man he was	Mesan de no baa ɔbarima a na ɔyɛ no so
I love the atmosphere	M’ani gye tebea a ɛwɔ hɔ no ho
I knew that right now	Ná minim saa mprempren ara
He said I needed to grow up	Ɔkae sɛ ɛsɛ sɛ minyin
A lamp post, whatever	Kanea dua, nea ɛte biara
I think that’s a mistake	Misusuw sɛ ɛno yɛ mfomso
I could hear people screaming	Ná mete sɛ nkurɔfo reteɛteɛm
I had nothing to offer that everyone here wanted	Ná minni biribiara a mede bɛma a obiara a ɔwɔ ha pɛ
I granted the order	Memaa ahyɛde no ho kwan
The bike goes all over the place	Sakraman no kɔ mmeae nyinaa
I pulled it out of my pocket and replied	Metwee fii me kotoku mu buae
I mean, come here and see	Mekyerɛ sɛ, bra ha na hwɛ
A new government had to be established	Ná ɛsɛ sɛ wɔde nniso foforo si hɔ
I wouldn’t want to hurt anyone	Anka mempɛ sɛ mepira obiara
Locations were also made more diverse	Wɔmaa mmeae ahorow nso yɛɛ nea egu ahorow kɛse
I hope he finds whatever peace he is looking for	Mewɔ anidaso sɛ obenya asomdwoe biara a ɔrehwehwɛ
I didn’t do any of your heart	Manyɛ wo koma biara
I asked more questions and my email was ignored	Mebisaa nsɛm pii na wɔbuu wɔn ani guu me email so
I was one hell of a proud mom that day	Na meyɛ hell biako a ɛyɛ maame a ɔyɛ ahantan saa da no
I rise to my feet following the voice	Mesɔre gyina me nan so di ɛnne no akyi
A divine spirit to help them forget their surroundings	Ɔsoro honhom a ɛbɛboa wɔn ma wɔn werɛ afi nneɛma a atwa wɔn ho ahyia
I hope he doesn't investigate me	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenhwehwɛ me mu
I love that you get up and go	M’ani gye ho sɛ wosɔre na kɔ
I can definitely take more pictures if needed	Akyinnye biara nni ho sɛ sɛ ɛho hia a, metumi atwa mfonini pii
I testified to your love	Midii wo dɔ ho adanse
I tried not to fall asleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenkɔda
I felt it bounce gently on the bed	Metee nka sɛ ɛrehuruw brɛoo wɔ mpa no so
I began to explain how we lived	Mifii ase kyerɛkyerɛɛ sɛnea yɛte no mu
I saw them all too well	Mihuu wɔn nyinaa yiye dodo
I was in a controversy	Ná mewɔ akyinnyegye bi mu
I want this to last forever	Mepɛ sɛ eyi tra hɔ daa
Within a few feet, he stopped the big car	Wɔ anammɔn kakraa bi mu no, ogyinaa kar kɛse no
I, too, am completely in the dark on this one	Me nso, mewɔ sum mu koraa wɔ eyi so
Memories he’d either forgotten all about, or hidden away	Nkaeɛ a na ne werɛ afiri ne nyinaa, anaasɛ ɔde asie akyirikyiri
I hadn't seen it as a scientific quality like you	Ná minhuu no sɛ nyansahufo su te sɛ wo
I examine this definition for authority and money theory	Mehwehwɛ saa nkyerɛase yi mu hwehwɛ tumidi ne sika nsusuwii
A couple of tears slowly fell down my cheeks	Nusu abien bi guu me hwene so nkakrankakra
I had to make sure you weren’t a murderer	Na ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wonyɛ owudifo
I jumped slightly and looked up at him	Mihuruw kakra na memaa m’ani so hwɛɛ no
I was lying on the floor	Ná meda fam
I had to admire him for that	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye ne ho wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t see where he was coming from	Na mintumi nhu baabi a ofi reba
I rely on a few lies as well	Mede me ho to atosɛm kakraa bi so nso
Certainly the power of habit	Akyinnye biara nni ho sɛ tumi a ɛma obi yɛ su
He was respected for discipline during hard work	Ná wobu no wɔ nteɛso a wɔde ma bere a wɔreyɛ adwumaden no ho
I thought about that a long time ago	Misusuw saa asɛm no ho bere tenten a atwam ni
I can hazard a point	Metumi de asɛm bi ahyɛ asiane mu
I was sure of that	Ná mewɔ awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I smiled in agreement	Meserewee de kyerɛɛ sɛ mepene so
I try desperately for air	Mebɔ mmɔden denneennen sɛ mɛnom mframa
I thought you said you were a good player	Misusuwii sɛ wokae sɛ woyɛ agofomma pa
I had to stay on board too	Ná ɛsɛ sɛ me nso metra hyɛn no mu
I can’t go back to jail, man	Mintumi nsan nkɔ afiase, ɔbarima
I have parents, too	Mewɔ awofo, nso
I think we should go as soon as possible	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ ntɛm sɛnea yebetumi
I stepped closer	Mede me nan bɛn ho
I felt energy flow up and down my back	Metee nka sɛ ahoɔden sen kɔ soro ne m’akyi nyinaa
I would appreciate your thoughts and support	M’ani begye mo nsusuwii ne mmoa ho
I hope he listens to my reasoning	Mewɔ anidaso sɛ obetie me nsusuwii no
I had no job at all	Ná minni adwuma biara koraa
I can't push my way inside	Mintumi npia me kwan nkɔ mu
I run to her, to help her	Mitu mmirika kɔ ne nkyɛn, sɛ merekɔboa no
These are all black and white	Eyinom nyinaa yɛ tuntum ne fitaa
I work a little bit, and I get the same long break	Meyɛ adwuma kakra, na minya saa ahomegye tenten koro no ara
I have nothing else to tell you	Minni biribi foforo a mɛka akyerɛ wo
I know what he is planning	Minim nea ɔreyɛ ho nhyehyɛe
There was considerable boat damage in the region	Ná ahyɛmma sɛee kɛse wɔ ɔmantam no mu
Some considered him insane and threw stones at him	Ebinom buu no sɛ wabɔ dam na wɔtow abo guu no so
I put it in the car and listened to it	Mede guu kar no mu tiee no
I work about eight hours	Meyɛ adwuma bɛyɛ nnɔnhwerew awotwe
I really felt sorry for him	Me yam hyehye me maa no ankasa
I tried to think back	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdwene m’akyi
I had never kissed her like that before	Ná menfew n’ano saa da
I kept my eyes on him	Mede m’ani sii no so
I say bandits are attacking us	Mese adwowtwafo retow ahyɛ yɛn so
A park, for the tribe, is not a football field	Abɔnten so atrae, wɔ abusuakuw no fam no, ɛnyɛ bɔɔlbɔbea
I reached for my glass of ice cold water	Mede me nsa kɔfaa me nsu a ɛyɛ nwini a ɛyɛ nsukyenee no kuruwa no
I didn’t just sit down and write that book	Ɛnyɛ sɛ metenaa ase kyerɛw saa nhoma no ara kwa
I believe you were at the scene of the murder	Migye di sɛ na wowɔ baabi a wokum no no
They were so nice and in such a place	Ná wɔn ho yɛ fɛ yiye na na wɔwɔ baabi a ɛte saa
He thought one could get used to this	Osusuwii sɛ obi betumi ayɛ eyi ho su
I still complain to my sister about it	Meda so ara nwiinwii kyerɛ me nuabea wɔ ho
I advise against mentioning my name to them	Metu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wobɔ me din nkyerɛ wɔn
I give you my solemn word on that	Mede m’asɛm a ɛyɛ aniberesɛm ma wo wɔ saa asɛm no ho
I duck and smash it inside	Mebɔ ananse na mebɔ no mu
I guess you could say my division got lucky	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ me mpaapaemu no nyaa anigye
I need to destroy these	Ɛsɛ sɛ mesɛe eyinom
A cloud rolled over the sun	Mununkum bi hwirew faa owia no so
His paintings are often hollowed out or in hollow places	Mpɛn pii no, wɔtow ne mfonini ahorow no mu anaasɛ ɛwɔ mmeae a ɛyɛ tokuru
Wide eyes do not view us in that wisdom	Aniwa a ɛtrɛw no mmu yɛn wɔ saa nyansa no mu
I swallowed hard to let the tears flow	Memenee denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a nusu no retu
I can hear them breathing fast	Mitumi te sɛ wɔrehome ntɛmntɛm
I couldn’t hesitate much longer	Na mintumi ntwentwɛn me nan ase pii bio
I try to imagine you in those moments with me	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ wo ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ wo ne me wɔ saa mmere no mu
There was a secure door on the landing	Ná ɔpon bi a ahobammɔ wom wɔ baabi a wɔde si fam no
I glance back at the stage	Mede ahopere hwɛ m’akyi hwɛ asɛnka agua no so
I wouldn't begin to tell you who to date	Anka meremfi ase nka onii a ɛsɛ sɛ wo ne no bɔ no nkyerɛ wo
I haven’t had an art class since my junior year	Minnyaa adwinni ho adesua fi m’afe a ɛto so abien no
I told this to our parish clerk and we waited	Mekaa eyi kyerɛɛ yɛn asɔredan mu ɔkyerɛwfo no na yɛtwɛnee
He went through a lot	Ɔfaa nneɛma pii mu
I just had to cope, but this was different	Ná ɛsɛ sɛ megyina ano kɛkɛ, nanso na eyi yɛ soronko
I hadn't even noticed that we were going down	Ná menhyɛɛ no ​​nsow mpo sɛ yɛresiane
I felt him climb up behind me	Metee nka sɛ ɔreforo akɔ m’akyi
I wanted more than that	Ná mepɛ pii sen saa
I was all confused now	Ná me nyinaa ayɛ basaa afei
I ask you to respect her right to grieve	Mesrɛ mo sɛ monni hokwan a ɔwɔ sɛ odi awerɛhow no ni
A dog might drop a golden egg on his lap	Ebia ɔkraman bi bɛtow sika kɔkɔɔ ɛmo bi agu ne kɔn mu
I saw how they all looked at this red light	Mihuu sɛnea wɔn nyinaa hwɛɛ kanea kɔkɔɔ yi
I could relate to him	Ná metumi ne no adi nkitaho
I should have told him	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no
I couldn’t hide my feelings for him	Na mintumi nkata nkate a na mewɔ ma no no so
I ran downstairs and got some black paint	Mituu mmirika kɔɔ fam na minyaa paint tuntum bi
I never heard anything else from him	Mante biribi foforo amfi ne hɔ da
A hundred years from now, people will still want them	Mfe ɔha akyi no, nkurɔfo bɛda so ara apɛ wɔn
I have always preferred death to such a life	Bere nyinaa na mepɛ owu sen asetra a ɛte saa
I glanced at them	Mede m’ani kyerɛɛ wɔn
I had no intention of surrendering	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mede me ho bɛma
Lewis with a few drops of heavy water	Lewis a ɛyɛ nsu a emu yɛ duru kakraa bi a ɛtɔ gu fam
I owe you an apology	Mede wo ka sɛ mepa wo kyɛw
A broken rib hit his side	Mpampam bi a abubu bɔɔ n’afã
I wasn’t expecting it, really	Na menhwɛ kwan, ampa
I saw them through the window	Mihuu wɔn wɔ mfɛnsere no mu
I now stand for health and happiness	Seesei migyina hɔ ma akwahosan ne anigye
A piece of their mother stolen that will never be returned	Wɔn maame afã bi a wowiaa a wɔrensan mma bio
I turned around and put myself in the bathroom	Medanee m’akyi de me ho too aguaree hɔ
I wasn't, no matter what	Ná menyɛ, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
The couple had no children	Ná awarefo no anwo mma biara
Banking also improved during this period	Sikakorabea nso nyaa nkɔso wɔ saa bere yi mu
I suggest we move	Mehyɛ nyansa sɛ yebetu akɔtra baabi foforo
I turned towards the field	Medanee me ho kyerɛɛ afuo no mu
I try to pull them out	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe wɔn afi mu
I just brought the medical supplies on board	Mede nnuruyɛ ho nneɛma no baa hyɛn no mu ara kwa
I love reading about how he loved me	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan sɛnea na ɔdɔ me no ho asɛm
However, I can’t say it anymore	Nanso, mintumi nka bio
I remember bits and pieces but not all of it	Mekae asinasin ne asinasin nanso ɛnyɛ ne nyinaa
I wasn't meant to say that out loud	Ná ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ sɛ mɛka saa asɛm no denden
I ran up the stairs and got him out	Mituu mmirika foroo atrapoe no na miyii no fii adi
I could have said no	Anka metumi aka sɛ dabi
I could use some help	Ná metumi de mmoa bi adi dwuma
I was in a completely different position	Ná mewɔ gyinabea foforo koraa
I leaned against my desk	Mede me ho too me pon so
I think everyone has so that can’t be it	Misusuw sɛ obiara wɔ bi enti ɛno ntumi nyɛ saa
I want to explore your thoughts	Mepɛ sɛ mehwehwɛ wo nsusuwii mu
I left him to his liking	Migyaw no hɔ maa n’ani gyee ho
Same day loans as before for as long as possible	Da koro bosea sɛnea na ɛte kan no bere tenten sɛnea ɛbɛyɛ yiye
A wave of pleasure shot through my body	Anigye asorɔkye bi tow faa me nipadua mu
I do want to learn how to shoot	Mepɛ sɛ misua sɛnea wɔtow tuo ampa
I pulled back quickly	Metwee me ho kɔɔ m’akyi ntɛmntɛm
I have no idea how to improve it	Minnim sɛnea wobetu mpɔn no ho adwene biara
I liked that idea and respected it	M’ani gyee saa adwene no ho na na mibu no
I suddenly realized that my machine had come out	Mihui mpofirim sɛ m’afiri no apue
It headed out to sea	Ɛde n’ani kyerɛɛ po so
A body can change quite a bit in thirty years	Nipadua bi betumi asesa kakra wɔ mfe aduasa mu
But I was already tired	Nanso na mabrɛ dedaw
I try to find meaning	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ ntease
I think we need to talk about it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛka ho asɛm
I just copied everyone else	Meyɛɛ obiara a aka no ho mfonini kɛkɛ
I have a feeling they are going to change	Mewɔ atenka bi sɛ wɔrebɛsesa
Many people are dealing with their memories	Nnipa pii redi wɔn nkae ho dwuma
I can only go with so much shit food around here	Metumi de aduan a ɛyɛ shit pii atwa ha nkutoo akɔ
The speed was the breaking of another world record	Ná ahoɔhare no yɛ wiase kyerɛwtohɔ foforo a wɔato mu
It closed three weeks later	Ɛtoo mu wɔ adapɛn abiɛsa akyi
I struggled against my new identity	Meperee tiaa me nipasu foforo no
I walked to the church grounds	Menantew kɔɔ asɔre no asase so
I recommend taking a different approach	Mekamfo kyerɛ sɛ fa ɔkwan foforo so
I naturally shy away from controversy	Mefi awosu mu twe me ho fi akyinnyegye ho
I chose to use my account instead of his	Mepaw sɛ mede me akontaabu bedi dwuma sen sɛ mede ne de bedi dwuma
I mean you are so hard on yourself	Mekyerɛ sɛ woyɛ den paa wɔ wo ho
I stand up and go inside	Mesɔre gyina na mekɔ mu
I just want a vacation from it	Mepɛ akwamma fi mu ara kwa
I pray you heed my warning and take care of yourself	Mebɔ mpaeɛ sɛ tie me kɔkɔbɔ na hwɛ wo ho
I said no to others, hopefully	Mekaa sɛ dabi kyerɛɛ afoforo, a na mewɔ anidaso
C relaxed as the light caught the familiar face	C gyee n’ahome bere a hann no kyeree anim a wonim no yiye no
I decided to give it a try	Misii gyinae sɛ mɛsɔ ahwɛ
I felt someone breathing heavily on my neck	Metee nka sɛ obi rehome denneennen wɔ me kɔn so
I went with him still	Me ne no kɔɔ da so ara
And then a couple of people will break it	Na afei nnipa baanu bi bɛbubu no
I do care about him, after all	Me dwen ne ho ampa, ne nyinaa akyi no
I looked at the roses	Mehwɛɛ nhwiren a wɔfrɛ no roses no
I don’t have to tell people about it	Ɛnsɛ sɛ meka ho asɛm kyerɛ nkurɔfo
I think your mother was closest to you	Misusuw sɛ na wo maame na ɔbɛn wo sen biara
A man always lean and fit	Ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw bere nyinaa na ɔte apɔw mu
I have to move from one heat to another	Ɛsɛ sɛ mifi ɔhyew biako mu kɔ foforo so
I struggle to focus on the edge of the anger	Meyere me ho sɛ mede m’adwene besi abufuw no ano so
I was home and my parents were just a few steps away	Ná mewɔ fie na na m’awofo ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi pɛ
I could totally stay in this room	Ná metumi atra dan yi mu koraa
A lot of it comes down to planning	Ne fã kɛse no ara ba nhyehyɛe a wɔyɛ so
I still have school in the morning	Meda so ara wɔ sukuu anɔpa
I could feel my body being lifted	Ná metumi ate nka sɛ wɔrema me nipadua so
A couple of rings, tie pins	Nkawa abien bi, tie pin
He was more than perfect for the role	Ná ɔboro pɛyɛ so ma dwumadi no
I motion for him to come forward	Meyɛ no sɛnkyerɛnne sɛ ɔmmra anim
I never cried so hard in my life	Mansu denneennen saa da wɔ m’asetra mu
I just hate the thoughts and plans	Me tan nsusuwii ne nhyehyɛe ahorow no ara kwa
I had spent too much time there recently	Ná madi bere pii dodo wɔ hɔ nnansa yi
I didn't see him	Manhu no
I threw up a few minutes ago	Metow me ho simma kakraa bi a atwam ni
She thinks I was just kissing her	Osusuw sɛ na merefew n’ano ara kwa
I can't believe the colors of the lines	Mintumi nnye nhama no kɔla ahorow nni
They can be born with this	Wobetumi de eyi awo wɔn
I'm watching it closely	Mehwɛ no yiye
There was no special category for whites	Ná ɔfã titiriw biara nni hɔ ma aborɔfo
It is made up of tiny particles that actually move together	Nneɛma nketenkete a ɛkeka ne ho ankasa na ɛyɛ
I didn’t try to block it at all	Mammɔ mmɔden sɛ mesiw ano koraa
I will stay there for a year	Mebɛtena hɔ afe biako
I bet he's taken it a dozen times	Me bet sɛ wafa no mpɛn dumien
I knew something was terribly wrong	Ná minim sɛ biribi asɛe koraa
I look at me in horror	Mede ehu hwɛ me
I think about my family	Misusuw m’abusua ho
I got in the shower and the fear came back	Mekɔɔ shower no mu na ehu no san bae
I definitely recommend visiting this beautiful apartment	Mekamfo kyerɛ sɛ kɔsra ɔdan fɛfɛ yi mu ampa
I had it to myself for two whole hours	Ná mewɔ no ma me ho nnɔnhwerew abien mũ nyinaa
I mean it’s so hot in there	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ hyew kɛse wɔ hɔ
I am a private person	Meyɛ kokoam nipa
I checked the center console but saw absolutely nothing	Mehwɛɛ mfinimfini console no mu nanso manhu hwee koraa
I can’t even begin to accept that	Mintumi mfi ase mpo nnye saa asɛm no ntom
I threw the gun back at the bank	Mesan tow tuo no guu bankye no so
I am also offering a small companion album	Mede ɔhokafo album ketewaa bi nso rema
I feel like I take it for a ride	Mete nka sɛ mefa kɔtena kar mu
I can’t wait to edit your book	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ wo nhoma no ho nhyehyɛe
Of course, I should have seen it sooner	Nokwarem no, anka ɛsɛ sɛ mihu no ntɛm ara
I am healthy, and all my family members are healthy	Mewɔ apɔwmuden, na m’abusuafo nyinaa wɔ apɔwmuden
I could barely even scream	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nteɛteɛm mpo
However, I didn’t know he stayed safe	Nanso, na minnim sɛ ɔtra ahobammɔ so
I had gone too far to see	Ná makɔ akyirikyiri dodo sɛ mɛhwɛ
The honor of endless wars and wandering tribes	Nidi a ɛwɔ akodi a enni awiei ne mmusuakuw a wɔkyinkyin mu
I must have heard them at night	Ɛbɛyɛ sɛ metee wɔn anadwo
Shortly before being burned to ashes	Bere tiaa bi ansa na wɔahyew no ma ayɛ nsõ
I used to be very sad	Ná medi awerɛhow kɛse kan
I knew he was terrified of losing me	Ná minim sɛ ehu aka no sɛ ɔrehwere me
I raise my eyebrows at him asking about himself	Mema m’aniwa so hwɛ no a ɔrebisa ne ho asɛm no
I mean you have your hair	Mekyerɛ sɛ wowɔ wo ti nhwi
I had forgotten that I had the knife in my hand	Ná me werɛ afi sɛ na sekan no wɔ me nsam
I imagine the danger before it happens	Meyɛ asiane no ho mfonini wɔ m’adwenem ansa na aba
I was unaware of their plan	Ná minnim wɔn nhyehyɛe no
I still shake too much	Meda so ara wosow dodo
Phone and internet	Fone ne intanɛt
I could write a bunch of newspapers there	Metumi akyerɛw atesɛm nkrataa akuwakuw bi wɔ hɔ
I know it’s hard	Minim sɛ ɛyɛ den
I know they are working around the clock	Minim sɛ wɔreyɛ adwuma dɔnhwerew ne anadwo
And I still don’t know who did it	Na meda so ara nhu onii a ɔyɛɛ saa
I blink a couple of times to pull myself together	Mebɔ m’ani mpɛn abien de twetwe me ho
I approached him with growing trepidation	Mede ehu a ɛrenya nkɔanim kɔɔ ne nkyɛn
I was worried the dogs would get him	Ná ɛhaw me sɛ akraman no benya no
I decided they were not worth the effort	Misii gyinae sɛ wɔmfata mmɔdenbɔ no
I was falling in love	Ná me ho retɔ me dɔ
I knew he was one of us	Ná minim sɛ ɔyɛ yɛn mu biako
I think that was too obvious	Misusuw sɛ na ɛno da adi dodo
I hadn't even thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho mpo
I found it fresh, generous, and full of good ideas	Mihui sɛ ɛyɛ foforo, ɛyɛ ayamye, na nsusuwii pa ahyɛ mu ma
A dam burst inside him	Dam bi paee wɔ ne mu
I saw his voice	Mihuu ne nne
I actually looked at him for the first time	Mehwɛɛ no ​​nea edi kan ankasa
After all, I was dressed as a witch myself	Ne nyinaa akyi no, na m’ankasa masiesie me ho sɛ abayifo
I was sick of being wet	Ná meyare sɛ me ho ayɛ me nsu
I went to a couple of jobs	Mekɔɔ nnwuma abien bi mu
I can see the basement, everything is smoldering and burning	Mitumi hu dan no ase, biribiara retɔ wusiw na ɛrehyew
I just have something cut out in my hand	Mewɔ biribi a wɔatwa kɛkɛ wɔ me nsam
I have asked for the darkness	Masrɛ esum no
I was his constant companion and firmly under his control	Ná meyɛ ne hokafo bere nyinaa na na mehyɛ ne tumi ase pintinn
I couldn’t let him go	Na mintumi mma wankɔ
I was not allowed to see him	Wɔamma me kwan sɛ menhu no
I guess you think that’s my weakness	Misusuw sɛ wususuw sɛ ɛno yɛ me mmerɛwyɛ
I think my cleanliness made me stand out	Misusuw sɛ sɛnea me ho tew no maa midaa nsow
I could tell immediately that he was angry	Mihui ntɛm ara sɛ ne bo afuw
All I know is that you shouldn’t	Nea minim ara ne sɛ ɛnsɛ sɛ woyɛ saa
I read your suggestion carefully	Mekenkan wo nyansahyɛ no yiye
I had ended up outside, lying on a bench	Ná makɔwie abɔnten, na mada benkyi bi so
I believe that would be your age	Migye di sɛ ɛno bɛyɛ wo mfe a woadi
I worked on command	Meyɛɛ adwuma wɔ ahyɛde so
I could even tell my parents	Ná metumi aka akyerɛ m’awofo mpo
I mean the first one was good	Mekyerɛ sɛ na nea edi kan no ye
His sons had used it too	Ná ne mmabarima nso de dii dwuma
I actually made a plan of action	Meyɛɛ nhyehyɛe bi ankasa sɛ mɛyɛ ade
I sit back and cross my arms	Mesan tena ase na metwa me nsa
I wrap my arms around her and pick her up	Mede me nsa bɔ ne ho na mefa no
I think all our money is still hidden inside	Misusuw sɛ yɛn sika no nyinaa da so ara ahintaw wɔ mu
A man's head appeared in an open window	Ɔbarima bi ti daa adi wɔ mfɛnsere bi a wɔabue mu
I was too scared to ask	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛbisa
I think you need a vacation	Misusuw sɛ wuhia akwamma
I can’t think of anything	Mintumi nsusuw biribiara ho
A list of the best bars on every planet	Nsãdan a eye sen biara wɔ okyinnsoromma biara so a wɔahyehyɛ
I can't breathe when he's near	Mintumi nhome bere a ɔbɛn no
I guess it doesn’t matter now	Misusuw sɛ ɛnyɛ hwee mprempren
I could almost feel him searching her mind	Ɛkame ayɛ sɛ na mete nka sɛ ɔrehwehwɛ n’adwene mu
I took his hand and put it on my shoulder	Mefaa ne nsa de bɔɔ me mmati ho
I could feed them good, nutritious food	Ná metumi ama wɔn aduan pa a ahoɔden wom
Black leaves the show forever	Black fi show no mu daa
I have food and a place for you	Mewɔ aduane ne baabi ma wo
I was a point guard on the basketball team	Ná meyɛ point guard wɔ basketball kuw no mu
I had to look into this	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ eyi mu
I threw away many more	Metow pii foforo gui
A weight began to pull her body down	Adesoa bi fii ase twee ne nipadua no baa fam
I think we'll see how honest, you're doing	Misusuw sɛ yebehu sɛnea nokwaredi, woreyɛ
Clearly, I was witnessing something truly important	Ɛda adi pefee sɛ na merebedi biribi a ɛho hia ankasa ho adanse
I have to do enough for you	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɛdɔɔso ma wo
I have to work this evening	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma anwummere yi
I had no intention of turning back	Ná minni adwene a ɛne sɛ mɛsan m’akyi
I think he’ll be fine	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ yiye
I wonder how many languages ​​he speaks	Misusuw kasa dodow a ɔka ho
I speak from personal experience	Mifi m’ankasa osuahu mu kasa
Now I could feed myself	Afei de na metumi ama me ho aduan
I had to find my way back into it	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so asan akɔ mu
The king introduced new taxes and extended the existing ones	Ɔhene no de tow foforo bae na ɔtrɛw nea na ɛwɔ hɔ dedaw no mu
Maybe I would have given politely	Ebia anka mede animtew bɛma
I never look back	Menhwɛ m’akyi da
I could tell by the one look he gave me	Ná mitumi hu denam n’ani a ɔde hwɛɛ me ho biako pɛ no so
I felt so much better after that experience	Metee nka sɛ me ho tɔ me kɛse wɔ saa osuahu no akyi
I am now a professional working in the private sector	Seesei meyɛ ɔbenfo a meyɛ adwuma wɔ ankorankoro adwumayɛbea ahorow mu
I want to use it to teach something about values	Mepɛ sɛ mede di dwuma de kyerɛkyerɛ biribi a ɛfa gyinapɛn ahorow ho
I thought that my teaching must have angered him	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ me nkyerɛkyerɛ no hyɛɛ no ​​abufuw
I guess they wanted nothing to do with me	Misusuw sɛ na wɔmpɛ sɛ wɔne me bɛyɛ hwee
I felt it was more about business	Metee nka sɛ ɛfa nnwuma ho kɛse
I won’t tell anyone	Merenka nkyerɛ obiara
I want my money to be yours too	Mepɛ sɛ me sika nso yɛ wo dea
I woke up one day and the cancer was gone	Mesɔree da koro na na kokoram no afi hɔ
I grew up admiring you	Minyinii a na m’ani gye wo ho
I had never finished a marathon	Ná minwiee mmirikatu a ɛware biara da
I wasn’t afraid to sell	Ná minsuro sɛ mɛtɔn
I have no desire to install a roof	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛhyehyɛ ɔdan atifi
I brought some lost dignity to mankind	Mede nidi bi a wɔahwere brɛɛ adesamma
I said that this would not stop us	Mekaa sɛ eyi rensiw yɛn kwan
I put my hands over my ears	Mede me nsa guu m’aso so
A weak heart is close to a weak ear	Koma a ɛyɛ mmerɛw bɛn aso a ɛyɛ mmerɛw no
I didn’t really explain what he saw	Mankyerɛkyerɛ nea ohui no mu ankyerɛ no ankasa
I bowed to the mother but she ignored it	Mekotow maame no nanso obuu n’ani guu so
I have not received the refund	Minnyaa sika a wɔde bɛsan ama me no
I was a kid when someone cut his face	Ná meyɛ abofra ketewa bere a obi twaa n’anim no
First-time authors are awfully popular	Wɔpɛ akyerɛwfo a wodi kan no kɛse a ɛyɛ hu
I think that’s pretty standard operation	Misusuw sɛ ɛno yɛ fɛ standard operation
I was clinging to some memories	Ná mede me ho abata nneɛma bi a mekae ho
There was a small pond with bad water	Ná ɔtare ketewaa bi a nsu bɔne wom wɔ hɔ
I was just pulling your leg	Ná meretwe wo nan kɛkɛ
I only have about ninety seconds before we lose you	Mewɔ bɛyɛ sikani aduɔkron pɛ ansa na yɛahwere wo
I took that away from them	Migyee saa asɛm no fii wɔn nsam
I wonder where he is hiding now, giving us such grief	Misusuw baabi a ɔde ne ho ahintaw mprempren, na ɔde awerɛhow a ɛte saa rema yɛn
I slowly glance up at him	Mede m’ani kyerɛ soro nkakrankakra kyerɛ no
I had to sit in the back of the class	Ná ɛsɛ sɛ metra adesuakuw no akyi
I need a few to practice	Mihia kakraa bi a mede bɛsuasua
I tell them everything	Meka biribiara kyerɛ wɔn
The current defined in this way is called conventional current	Current a wɔakyerɛkyerɛ mu wɔ saa kwan yi so no wɔfrɛ no conventional current
I would always love him	Anka mɛdɔ no bere nyinaa
I don’t limit it	Mento no ano hye
This is the real architecture	Eyi ne adansi ho nhyehyɛe ankasa
I pulled it out two inches	Metwee no fii mu nsateakwaa abien
I decided it was time to call my mom	Misii gyinae sɛ bere aso sɛ mefrɛ me maame
I read this article about all sorts of awesome things	Mekenkanee asɛm yi a ɛfa nneɛma ahorow a ɛyɛ hu nyinaa ho
I can stand some happiness in my life	Mitumi gyina anigye bi ano wɔ m’asetra mu
A baby is a blessing	Akokoaa yɛ nhyira
I can’t believe they dropped the ball that many times	Minnye nni sɛ wɔtoo bɔɔl no gui mpɛn pii saa
I have my own opinion on it	Mewɔ m’ankasa m’adwene wɔ ho
A different brother every two hours	Onua soronko bi nnɔnhwerew abien biara
I suggest you keep yourself strong	Mehyɛ nyansa sɛ ma wo ho nyɛ den
I was sure they both knew who killed him	Ná migye di sɛ wɔn baanu nyinaa nim nea okum no
I didn’t see what happened to him	Minhuu nea ɛtoo no
I'll meet him tomorrow	Mehyia no ɔkyena
I knew how this ended	Ná minim sɛnea eyi baa awiei
I take the opportunity and leave him	Mede hokwan no di dwuma na mefi ne nkyɛn
I need you to be cool	Mehia wo sɛ wobɛyɛ onwini
A light green for the parlor	A ahabammono a ɛyɛ hann ma parlor no
I really think you will	Misusuw ankasa sɛ wobɛyɛ saa
I wasn’t involved	Ná memfa me ho nhyɛ mu
A look of fear appeared on his face	Ehu hwɛbea bi puei wɔ n’anim
I have done everything right on my end	Mayɛ biribiara yiye wɔ m’awiei
I was working for my father, on the farm	Ná mereyɛ adwuma ama me papa, wɔ afuw no mu
He felt sick as hell	Ɔtee nka sɛ ɔyare te sɛ hell
I didn’t know what was missing	Ná minnim nea ɛyera
Then I began to feel the effect	Afei mifii ase tee nkɛntɛnso no nka
I went to an auto parts store last week	Mekɔɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn kar afã horow mu dapɛn a etwaam no
I felt terrified of what had happened	Metee ehu kɛse nka wɔ nea asi no ho
I was afraid to go back to class	Ná misuro sɛ mɛsan akɔ adesua
I saw those shade trees	Mihuu saa sunsuma nnua no
I headed to the nearest clothing store	Mede m’ani kyerɛɛ ntadetɔnbea a ɛbɛn hɔ paa no
I needed time to think and gather my thoughts	Ná mihia bere a mede besusuw nneɛma ho na maboaboa me nsusuwii ano
I stayed with him	Me ne no traa hɔ
I could read it all, but nothing made sense	Ná mitumi kenkan ne nyinaa, nanso biribiara nni hɔ a ntease wom
I could have just shown him	Anka metumi akyerɛ no ara kwa
You seem to be wasting your intelligence	Ɛte sɛ nea woresɛe wo nyansa no
I could visit with my family	Ná metumi ne m’abusua akɔsra hɔ
I pulled my phone out again and called a cab	Mesan twee me fon no fii adi na mefrɛɛ taksi bi
I could feel the world breathing	Ná metumi ate nka sɛ wiase no rehome
I was injured in a car accident	Mipirae wɔ kar akwanhyia bi mu
I didn’t have the strength to scream out loud	Ná minni ahoɔden a mede bɛteɛteɛm denneennen
I shouldn’t have been able to see you	Anka ɛnsɛ sɛ metumi ahu wo
I wouldn’t call it survival	Anka meremfrɛ no nkwagye
I am trying to do it right	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no yiye
I didn’t want him to know, not ever	Na mempɛ sɛ obehu, ɛnyɛ da
A list to consider before binding	Nsɛm a wɔahyehyɛ a ɛsɛ sɛ wususuw ho ansa na woakyekyere no
I love watching the dancing flames	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ ogyaframa a ɛresaw no
I remember from biology class	Mekae fi abɔde a nkwa wom ho adesua adesua mu
I wouldn’t have the courage to carry on	Anka merennya akokoduru mfa nkɔ so
I never held that against him	Mankura saa asɛm no mu antia no da
I play it over and over again	Mebɔ no mpɛn pii
I thought that would make it easier to deal with	Misusuwii sɛ ɛno bɛma ayɛ mmerɛw sɛ wobedi ho dwuma
I left him to read	Migyaw no hɔ sɛ ɔnkenkan
I will give the value of the field	Mede afuw no bo bɛma
I never got involved with anyone, I never maintained interest in anyone	Mamfa me ho anhyɛ obi mu da, mankɔ so annya obi ho anigye da
I usually have online looks and all kinds	Metaa wɔ intanɛt so hwɛ ne ahorow nyinaa
A vertical leap of eighteen and three-quarter inches	Ahuruhuruw a ɛda hɔ a ɛyɛ nsateakwaa dunan ne nkyem anan mu abiɛsa
I could hear the thoughts in mine	Ná metumi ate nsusuwii a ɛwɔ me de mu no
We have been a loyal nation and brave soldiers	Yɛayɛ ɔman a wodi nokware ne asraafo akokodurufo
I can't rely on my friend's forever	Mintumi mfa me ho nto m’adamfo no de no nkyɛn daa so
A girl, maybe thirteen	Abeawa bi, ebia wadi mfe dumiɛnsa
I could see it all clearly, now	Na metumi ahu ne nyinaa pefee, afei
Many of our friends are unemployed	Yɛn nnamfo pii nni adwuma
A native method does not have a body	Native kwan bi nni nipadua bi
I can’t tell you more about it	Mintumi nka ho nsɛm pii nkyerɛ wo
I don’t have the ability to make that prediction	Minni tumi a mede bɛka saa nkɔmhyɛ no
I want her to be my wife	Mepɛ sɛ ɔyɛ me yere
I refuse to stand by and watch it happen	Mepow sɛ megyina nkyɛn ahwɛ sɛ ɛrekɔ so
A little bit of everything and everything	Biribiara ne biribiara ho kakra
I didn’t really speak hard	Mankasa dennen ankasa
I was at the right door	Ná mewɔ ɔpon a ɛfata no ano
I didn’t think about how young you are	Mansusuw sɛnea woyɛ abofra no ho
I didn't expect him to be so quick	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ ntɛm saa
I have been back too long even now	Masan aba akyɛ dodo mprempren mpo
I turned off the engine	Midum engine no
I had worn it once	Ná mahyɛ no pɛnkoro
I trust you have a wonderful trip home	Mewɔ ahotoso sɛ wubenya akwantu a ɛyɛ anigye wɔ fie
I wasn’t even thinking about it the whole time	Ná minsusuw ho mpo bere no nyinaa
I had never experienced failure in anything I did	Ná minhuu huammɔdi wɔ biribiara a meyɛ mu da
I want us to think about this	Mepɛ sɛ yesusuw eyi ho
I didn’t have the muscle	Ná minni ntini no
I was glad I didn’t say anything	M’ani gyei sɛ manka hwee
I wouldn't blame him if he did	Sɛ ɔyɛɛ saa a, anka meremfa asodi no nto no so
His sudden death shocked many	Ne wu mpofirim no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn
I wasn’t here to poke around in your work	Na menkɔ ha sɛ merekɔ poke around wɔ w’adwuma mu
I think he thought we would get married	Misusuw sɛ na osusuwii sɛ yebenya aware
I just had a slight headache, that’s all	Me ti yɛɛ me yaw kakra kɛkɛ, ɛno ara ne no
Historians point to various reasons for this success	Abakɔsɛm akyerɛwfo kyerɛ nneɛma ahorow a enti edii yiye yi
Politically inclined state legislator	Ɔman mmarahyɛ baguani a ɔpɛ amammuisɛm
I have an impatient husband	Mewɔ okunu a onni abotare
A sign of surrender, or peace, or something like that	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ wɔde wɔn ho ama, anaa asomdwoe, anaa biribi a ɛte saa
I glanced at the roof, admiring the distance	Mede m’ani kyerɛɛ ɔdan no atifi, a na m’ani agye wɔ akyirikyiri no ho
I didn’t have a childhood like everyone else	Mannya mmofraberem te sɛ obiara
I liked that story	M’ani gyee saa asɛm no ho
Time for reflection	Bere a wɔde susuw nneɛma ho
I n bad weather, you have to retreat inside	I n wim tebea bɔne, ɛsɛ sɛ wosan w’akyi wɔ mu
I felt him, his eyes searching me	Metee ne nka, n’ani hwehwɛɛ me
I’m happy to wait	M’ani gye sɛ mɛtwɛn
I glanced around at the faces standing around us	Mede m’ani kyerɛɛ anim a egyina hɔ atwa yɛn ho ahyia no ho hyiae
I came straight out of the hospital	Mifii ayaresabea hɔ bae tẽẽ
I was very impressed	M’ani gyee ho kɛse
I lost control of my powers for a second	Mehweree me tumi ahorow no so tumi sekan biako
I squinted at him	Mede m’ani kyerɛɛ no
I didn’t want to talk anymore	Ná mempɛ sɛ mekasa bio
I never have to pump my own fuel	Ɛho nhia sɛ mepam m’ankasa pɛtro da
I knew there would be one	Ná minim sɛ obiako bɛba
I wrote four articles on this trip	Mekyerɛw nsɛm anan wɔ saa akwantu yi mu
I was a junior priest in a small prairie town	Ná meyɛ ɔsɔfo kumaa wɔ pradada kurow ketewaa bi mu
I never thought about how they felt	Mansusuw sɛnea wɔte nka no ho da
I was in no mood to travel back	Ná me ho nyɛ me den sɛ mɛtu kwan asan akɔ
I ran to look at him quickly	Mede mmirika hwɛɛ no ​​ntɛmntɛm
I often think about him	Metaa dwen ne ho
I have never been where they live and work	Menkɔɔ baabi a wɔte na wɔyɛ adwuma no da
I stopped playing and we fell to the ground	Migyaee agoru no na yɛhwee fam
I really like a lot of the group	M’ani gye kuw no mu pii ho ankasa
I was the last one off the ground	Me ne obi a otwa to a mifii fam
I need you to put in words	Mehia sɛ wode nsɛm bɛhyɛ mu
I was introduced to the way companies operate	Wɔde ɔkwan a nnwumakuw fa so yɛ adwuma no kyerɛɛ me
I waited until after five	Metwɛn kosii anum akyi
I allow their end to be hastened	Mema kwan ma wɔn awiei yɛ ntɛm
I wanted it to represent your dream job	Ná mepɛ sɛ egyina hɔ ma w’adaeso adwuma
I had my own problems to deal with	Minyaa m’ankasa ɔhaw ahorow a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I imagined my lungs expanding	Meyɛɛ m’ahurututu a ɛretrɛw wɔ m’adwenem
I was sorry to see him go	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mihui sɛ ɔrekɔ
I really can't change around the rivers	Ankasa mintumi nsakra ntwa nsubɔnten no ho hyia
Which I could only hope was all for naught	Nea na metumi anya anidaso sɛ ne nyinaa yɛ kwa
I owe nothing to other women	Memfa mmea afoforo ka hwee
I see you are here to hurt me	Mehu sɛ wowɔ ha sɛ wobɛyɛ me bɔne
I leaned in and kissed her properly	Mede me ho too mu na mefew n’ano sɛnea ɛsɛ
I was the only one watching the door	Ná me nkutoo na mehwɛ ɔpon no ano
Strong and sweet smell	Hua a ano yɛ den na ɛyɛ dɛ
I didn’t hate my life	Na mentan m’asetra
In fact, I am going to spend time with him	Nokwarem no, merebɛgye bere ne no
And I don’t mean any of it	Na menkyerɛ emu biara
I am so excited to check out your post	M'ani agye yiye sɛ mɛhwɛ wo post no
The feeling of being followed	Nkate a ɛne sɛ wɔredi n’akyi
I just couldn’t stand him at home	Na mintumi nnyina no ano kɛkɛ wɔ fie
There the peasants built a temple to him	Ɛhɔ na akuafo no sii asɔrefie maa no
I need you to help me	Mehia wo sɛ wobɛboa me
I will support his decision no matter what	Mebɛboa ne gyinaesi no ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I can make beautiful and creative videos	Metumi ayɛ video a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ adebɔ
I suggest a thirty-minute break	Mehyɛ nyansa sɛ yennye yɛn ahome simma aduasa
I have high hopes for you	Mewɔ anidaso kɛse ma mo
A ball of light rolled down the hallway	Hann bɔɔl bi a ɛrehuruhuruw faa ɔkwan no so
I see this as a natural part of evolution	Mihu eyi sɛ adannandi fã a efi abɔde mu
I'll feel better in a few minutes	Me ho bɛtɔ me yiye wɔ simma kakraa bi mu
I arrived at some small shops	Miduu sotɔɔ nketewa bi a ɛwɔ hɔ no mu
I actually handled the sale of that office building	Me na midii saa ɔfese dan no tɔn ho dwuma ankasa
I pushed his hand away	Mepiaa ne nsa fii hɔ
I won’t let you	Meremma wo kwan
Initially I thought of developing a mobile application	Mfiase no misusuwii sɛ mɛyɛ mobile application bi
I could think of nothing else	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
The second thing is the story we planned to tell	Ade a ɛto so abien ne asɛm a yɛyɛɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛka no
I was able to solve that problem	Mitumi dii saa ɔhaw no ho dwuma
I can’t talk about this now	Mintumi nka eyi ho asɛm mprempren
I didn’t hit anyone seriously before or after that	Mankɔbɔ obiara anibere so ansa na ɛno reba anaasɛ ɛno akyi
I really didn’t know what to say to him	Ankasa na minnim nea mɛka akyerɛ no
Might as well go back to the office	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ adwumayɛbea hɔ
I promise myself one drink	Mehyɛ me ho bɔ sɛ mɛnom biako
I even told you he was an asshole	Meka kyerɛɛ wo mpo sɛ ɔyɛ afunumu
I will definitely go for the first one	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkɔ akɔhwehwɛ nea edi kan no
I didn’t know this man personally	Ná m’ankasa minnim saa ɔbarima yi
I want to follow them to their homeland	Mepɛ sɛ midi wɔn akyi kɔ wɔn kurom
I only get three to four clients a year	Me nya akraman abiɛsa kosi anan pɛ afe biara
I had to push this through	Ná ɛsɛ sɛ mepia eyi kɔ so
I was so close, but the excitement was so beautiful	Ná mebɛn paa, nanso na anigye no yɛ fɛ yiye
I wanted to make sure he was okay	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ne ho ye
Each category is given a unique name	Wɔde din soronko ama ɔfa biara
I can't wait to taste you again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka wo ahwɛ bio
I have seen all of this	Mahu eyinom nyinaa
A woman opened the door	Ɔbea bi buee ɔpon no
I am ready to take it all	Mayɛ krado sɛ mɛfa ne nyinaa
I was frozen with fear	Ná ehu ayɛ me nwini
The deposit will hold the animal of your choice	Sika a wode bɛto hɔ no bɛkura aboa a wopɛ no
A green light shines on it	Kanea ahabammono bi hyerɛn wɔ so
I lose myself in the writing of others	Mehwere me ho wɔ afoforo nkyerɛwee mu
I see him about once a week	Mihu no bɛyɛ pɛnkoro dapɛn biara
I have my own computer program here	Mewɔ m’ankasa kɔmputa dwumadi wɔ ha
A change was taking place	Ná nsakrae bi rekɔ so
There would not be a yard ton	Ná gyaade tɔn bi rensi
I wash my hair once a week	Mehohoro me ti nhwi pɛnkoro dapɛn biara
I had wasted valuable time	Ná masɛe bere a ɛsom bo
I played with it	Mede dii agoru
Tom is eventually swallowed and killed by a cow	Awiei koraa no, nantwi bi mene Tom na okum no
I think there are two pairs	Misusuw sɛ abien abien na ɛwɔ hɔ
I can answer two of them in one sentence	Metumi abua emu abien wɔ kasamu koro mu
I turned to look at the sick room	Medanee me ho hwɛɛ ɔdan a wɔyare no mu
I am writing to ask you to do the same	Merekyerɛw sɛ merebɛsrɛ mo sɛ monyɛ saa ara
I love having my boys home, really	M’ani gye ho sɛ menya me mmarimaa no fie, ampa
I started to close the door	Mifii ase too ɔpon no mu
I thought the heat in my throat might help	Misusuwii sɛ ebia ɔhyew a ɛwɔ me menewam no bɛboa
I needed my keys and some answers	Ná mihia me safe ne mmuae ahorow bi
I couldn’t find anything wrong at all	Mantumi anhu mfomso biara koraa
I think it was a new congregation	Misusuw sɛ na ɛyɛ asafo foforo
I knew what was going on here	Ná minim nea ɛrekɔ so wɔ ha
I remember him saying he wouldn’t go home without me	Mekae sɛ ɔkae sɛ ɔrenkɔ fie a me nka ho
I know the hotel you are staying at	Minim ahɔhodan a wowɔ mu no
I knew he was at least here	Ná minim sɛ anyɛ yiye koraa no, waba ha
I didn’t know you shared my taste in country music	Na minnim sɛ wo ne m’ani gye ɔman nnwom ho
I smile too much for him	Meserew dodo ma no
I just try to be myself	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho ara kwa
I was on the floor of my living room	Ná mewɔ me dan mu fam
I can't come up with any clear ideas	Mintumi nnya nsusuwii biara a emu da hɔ
I didn’t understand why he was so patient	Na mente nea enti a ogyinaa ne bo ase no ase
I can't deal with this right now	Mintumi nni eyi ho dwuma mprempren
I moved in with him	Metu kɔtenaa ne nkyɛn
I feel very comfortable here	Me ho tɔ me yiye wɔ ha
They have never met on clay	Wɔnhyiaa dɔte so da
I decided to keep the theory to myself	Misii gyinae sɛ mede nsusuwii no bɛto me ho
I know you understand these things	Minim sɛ wote saa nneɛma yi ase
However, I shouldn’t be able to read it	Nanso, ɛnsɛ sɛ mitumi kenkan
I have the right amount of fear	Mewɔ ehu a ɛfata no
I have to give him some credit for that	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ho anuonyam bi ma no
I really like it when he gets jealous	M’ani gye ho ankasa bere a n’ani bere no
I chose to drive	Mepaw sɛ mɛfa kar akɔ
I promise you, he never made a mistake	Mehyɛ wo bɔ sɛ, wanni mfomso da
A feeling of fear swept over him	Ehu nkate bi hwim ne so
And I hope these ignored calls don’t matter	Na mewɔ anidaso sɛ saa frɛ ahorow a wobu ani gu so yi ho nhia
I couldn’t but that was his problem, not mine	Na mintumi nanso ɛno ne ne haw, ɛnyɛ me de
I can’t hide anymore	Mintumi mfa me ho nsie bio
I wish we never broke up	Me yam a anka yɛantetew mu da
I was afraid you had been taken, or taken	Na misuro sɛ wɔafa wo, anaasɛ wɔafa wo
I have been following your story for a long time	Madi w’asɛm no akyi bere tenten ni
I rarely saw that shape	Ná mentaa nhu saa nsusuwii no
I waited for what felt like years	Metwɛnee nea na ɛte sɛ mfe pii
I watched my eyes fall to my pack	Mehwɛɛ m’ani a ɛrehwe ase wɔ me pack no so
I wanted to jump out	Ná mepɛ sɛ mihuruw fi adi
I hope you can handle that one	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi adi saa biako no ho dwuma
I thought he deserved straight answers to the right questions	Misusuwii sɛ ɔfata sɛ onya nsɛmmisa a ɛteɛ ho mmuae tẽẽ
I decided to go back to the store	Misii gyinae sɛ mɛsan akɔ sotɔɔ no mu
I couldn’t figure out his thoughts	Mantumi anhu n’adwene
I turned around and walked out the door	Medanee me ho na mifii ɔpon no ano
I aim to be a conscientious employee	Mede asi m’ani so sɛ mɛyɛ odwumayɛni a ɔhwɛ yiye
I hate to see you two girls fight	Metan sɛ mɛhu sɛ mo mmeawa baanu reko
I do all these things	Meyɛ saa nneɛma yi nyinaa
I need to end it before it goes too far	Ɛsɛ sɛ mede ba awiei ansa na akɔ akyiri dodo
I finally panicked after hours of waiting	Awiei koraa no, me ho popoe bere a mede nnɔnhwerew pii atwɛn akyi no
I didn’t think he had it in him	Na minsusuw sɛ ɔwɔ bi wɔ ne mu
I told him that we made a big group	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛyɛɛ kuw kɛse bi
I lent him what he needed to pay his bills	Mede nea ohia na ama watumi atua ne ka no fɛm no
I should have stayed with you	Anka ɛsɛ sɛ me ne wo tra
I recorded it with my phone	Mede me fon na ɛkyeree gu kasɛt so
However, I cannot read anything	Nanso, mintumi nkenkan ade biara
Another path that led him on a new journey	Ɔkwan foforo a ɛde no kɔɔ akwantu foforo mu
I went stone cold sober a few years ago	Mekɔɔ ɔbo awɔw sober mfe kakraa bi a atwam ni
I can see it in his reflection in the mirror	Mitumi hu wɔ ne mfonini a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no mu
I mean, tomorrow morning	Mekyerɛ sɛ, ɔkyena anɔpa
I didn't know how you would react	Na minnim sɛnea mobɛyɛ ho biribi
There was no corps reserve	Ná corps reserve biara nni hɔ
His whole body is red with blood	Ne nipadua nyinaa yɛ kɔla kɔkɔɔ a mogya a ɛreworo so
I have friends and family back home	Mewɔ nnamfo ne abusuafo wɔ fie
Several members of the group were present	Ná kuw no mufo dodow bi wɔ hɔ
I’m glad others are doing the same	M’ani agye sɛ afoforo nso reyɛ saa ara
I wanted to talk to you before the police did	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa ansa na polisifo ayɛ saa
I will give the winner	Mede nea odi nkonim no bɛma
I had a million questions but not one answer	Ná mewɔ nsɛmmisa ɔpepem biako nanso na minni mmuae biako mpo
I almost wish there was	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka ɛwɔ hɔ
I wouldn’t hide it from the world	Anka meremfa nsie wiase no
I am three hours late for work	Meka akyi nnɔnhwerew abiɛsa wɔ adwuma mu
I think you'll want to take you to your room	Misusuw sɛ wobɛpɛ sɛ wode wo kɔ wo dan mu
I managed to kill everyone else on the enemy ship	Mitumi kum obiara a aka wɔ atamfo hyɛn no mu no
Perhaps a sign of life	Ebia nkwa ho sɛnkyerɛnne
I walked home without seeing me	Menantew kɔɔ fie a na minhu me
I filled her water glass	Mehyɛɛ ne nsu kuruwa no ma
I loved how they treated each other	M’ani gyee sɛnea wɔne wɔn ho wɔn ho di nsɛm no ho
I was terrified that he was dead	Ná misuro paa sɛ wawu
I don’t think it’s about him	Misusuw sɛ ɛnyɛ ne ho asɛm
I didn’t bother getting dressed	Manhaw me ho sɛ mɛhyɛ ntade
I started to feel like a dick	Mifii ase tee nka sɛ meyɛ dick
I hope it doesn't come down to more murder	Mewɔ anidaso sɛ ɛrensian mma awudi pii so
I jumped in my car and started the engine	Mihuruw kɔɔ me kar no mu na mifii engine no ase
Note that not all of these rules will become law	Hyɛ no nsow sɛ ɛnyɛ mmara ahorow yi nyinaa na ɛbɛyɛ mmara
I can read the medical report	Metumi akenkan aduruyɛ ho amanneɛbɔ no
I knew how it would end	Ná minim sɛnea ɛbɛba awiei
Only his face is missing	N’anim anim nkutoo na ɛyera
Much of the area is now covered by forest	Mprempren kwae akata beae no fã kɛse no ara so
A slightly warmer chest may be a more accurate description	Ebia koko a ɛhɔ yɛ hyew kakra bɛyɛ nkyerɛkyerɛmu a edi mu kɛse
I could see the fine details in the concrete floor	Ná mitumi hu nneɛma nketenkete a ɛwɔ kɔnkrit fam no mu
I also just sell my specials	Me nso metɔn me nneɛma titiriw ara kwa
I had no compassion	Ná ayamhyehye nni me ho
He was very good in many ways	Ná ne ho ye yiye wɔ akwan pii so
I had to choose my words carefully	Ná ɛsɛ sɛ mepaw me nsɛm no yiye
I figure this guy probably has a license to drive	Me figure saa guy yi ebia ɔwɔ tumi krataa a ɔde bɛka kar
A small tear formed in her eyes	Nusu ketewaa bi baa n’ani so
A strange feeling came over me	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa baa me so
I can only imagine what this looks like	Metumi asusuw sɛnea eyi te no ho
I knew he had to be there	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔba hɔ
I liked boys and that was that	Ná m’ani gye mmarimaa ho na ɛno ne saa
I have always known exactly where he was	Mahu baabi pɔtee a na ɔwɔ bere nyinaa
I need more help and you can help me	Mehia mmoa pii na wobɛtumi aboa me
A few of the passengers waved	Akwantufo no mu kakraa bi wosow wɔn nsa
The show needs to change things up	Ɛsɛ sɛ ɔyɛkyerɛ no sesa nneɛma kɔ soro
The city center lies between the two rivers	Kurow no mfinimfini da nsubɔnten abien no ntam
I understand that you have to let go of what you love	Mete ase sɛ ɛsɛ sɛ wugyae nea w’ani gye ho no
I shouldn’t have dealt with him	Anka ɛnsɛ sɛ me ne no di nsɛm
I am looking for a replacement	Mehwehwɛ obi foforo a ɔde besi ananmu
I love creating the world again	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ wiase no bio
I really think he needs to talk to someone	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ ɔne obi kasa
I lean into his face	Mede me ho to n’anim
I pour my heart and soul into my writing	Mehwie me koma ne me kra gu wɔ me nkyerɛwee mu
I live in the east lot	Mete apuei fam lot no mu
I still can’t believe they’re just letting us go	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ wɔrema yɛn akɔ ara kwa
I also started going to school	Mifii ase kɔɔ sukuu nso
I cry for the joy of it	Mesu wɔ anigye a ɛwɔ mu no ho
I was thinking negatively	Ná meredwen asɛmmɔne ho
I have to write it down	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw to hɔ
I was afraid of love	Ná ɔdɔ ho suro me
I took two more classes until the end of the day	Meyɛɛ adesua abien bio kosii sɛ da no baa awiei
I can’t remember how or who answered dad	Mintumi nkae sɛnea anaa hena na obuaa papa
I have no desire to take over the jet set world	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛfa jet set wiase no
I need someone to blame	Mihia obi a mede asodi no bɛto no so
New growth occurs in spring and early summer	Nnyin foforo ba wɔ ahohuru bere ne ahohuru bere mfiase mu
I called him, wondering who it might be	Mefrɛɛ no, na na misusuw sɛ ebia ɛyɛ hena ho
I know what they do	Minim nea wɔyɛ
However, I cannot live in the past	Nanso, mintumi ntra ase wɔ bere a atwam no mu
I hoped he knew how much everyone loved him here	Ná mewɔ anidaso sɛ onim sɛnea obiara dɔ no wɔ ha no
I just let all three of us roll into one	Memaa yɛn baasa nyinaa bobɔw yɛɛ biako kɛkɛ
I only hoped that he would accept my apology	Nea na mewɔ anidaso ara ne sɛ obegye me kyɛwpa no atom
A little kid waiting for punishment	Abofra ketewa bi a ɔretwɛn asotwe
I think a lot of people read it	Misusuw sɛ nnipa pii kenkan
The horsemen chase and kill most of them	Apɔnkɔsotefo no taa wɔn mu dodow no ara kunkum wɔn
I did, that is, we did what was needed	Meyɛɛ saa, kyerɛ sɛ, yɛyɛɛ nea na ehia
I looked at him intently, and I didn't understand	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na na mente ase
I couldn’t allow myself to do this	Na mintumi mma me ho kwan mma menyɛ eyi
I looked for the other knights but found none	Mehwehwɛɛ knights afoforo no nanso manhu obiara
I never thought much about religion	Ná memfa nyamesom ho asɛm nnwen pii da
At the time I just didn’t believe it	Saa bere no na minnye nni ara kwa
I need to talk to him	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa
I didn’t even have to say it	Ná enhia sɛ meka mpo
I couldn’t let him down anymore	Na mintumi mma ne werɛ howee bio
I have wanted it for so long	Mapɛ bere tenten saa
I am so grateful for this work	M’ani sɔ saa adwuma yi enti paa
Johnson was declared the winner by split decision	Wɔnam gyinaesi a wɔapaapae mu so de Johnson too gua sɛ odi nkonim
I rang his mobile but got his voice mail	Mebɔɔ ne mobile nanso minyaa ne voice mail
I looked at the market	Mehwɛɛ gua no so
I had to pay him for them	Ná ɛsɛ sɛ mitua no ka wɔ wɔn ho
I would gladly pay for it	Ná mede anigye betua ne ka
He thought I could do this	Osusuwii sɛ metumi ayɛ eyi
A floor took shape, walls and ceiling followed	Fam bi yɛɛ sɛnea ɛte, afasu ne ɔdan atifi dii akyi
I could feel the two of them standing next to me	Ná mitumi te nka sɛ wɔn baanu no gyina me nkyɛn
I went to engineering, no windows	Mekɔɔ engineering, mfɛnsere biara nni hɔ
I wish him success	Mepɛ sɛ odi yiye
I searched for him earnestly	Mehwehwɛɛ no ​​denneennen
I was desperate for something	Ná m’ani abere sɛ mepɛ biribi
I feel such freedom on stage	Mete ahofadi a ɛte saa nka wɔ asɛnka agua so
I absolutely love this one	M’ani gye eyi ho koraa
I love you with an everlasting love	Mede daa ɔdɔ a ɛtra hɔ daa dɔ wo
The answers will be many	Mmuae a wɔde bɛma no bɛdɔɔso
I slowly shook my head	Mede nkakrankakra wosow me ti
I wanted you to hear the good news	Ná mepɛ sɛ mote asɛmpa no
I know the right agent	Minim ɔnanmusifo a ɔfata
A soldier, trying to find his way home	Ɔsraani bi, a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛhwehwɛ ɔkwan a ɔbɛfa so akɔ fie
I had always protected myself from it	Ná mabɔ me ho ban afi ho bere nyinaa
A light entered his eyes	Hann bi hyɛn n’ani so
I jumped into his arms and kissed him	Mihuruw kɔɔ ne nsa so na mefew n’ano
I want a guy friend who has your back	Mepɛ guy adamfo bi a ɔwɔ wo akyi
Either way, it’s a stupid experiment	Ɔkwan biara so no, ɛyɛ nkwaseasɛm sɔhwɛ
A song of reconciliation	Dwom a ɛfa mpata ho
I received the second envelope yesterday	Me nsa kaa envelope a ɛto so abien no nnɛra
There is no single teenage woman	Ɔbea bi a onnii mfe aduonu a onni ɔhokafo nni hɔ
A high school has been established in his name	Wɔatew ntoaso sukuu bi wɔ ne din mu
I went to the door	Mekɔɔ ɔpon no ano
I loved her long flowing skirts in bright colors	Ná m’ani gye ne ntade atenten a ɛsen a ɛwɔ kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ no ho
A scream rips from my mouth	Nteɛteɛm bi tetew fi m’anom
I have seen it in some of my friends	Mahu wɔ me nnamfo binom mu
I am proud of this budget	Mede sikasɛm nhyehyɛe yi hoahoa me ho
I just need to work on my starting point	Nea ehia ara ne sɛ meyɛ adwuma wɔ me mfiase no ho
I opened the door and looked inside	Mibuee ɔpon no hwɛɛ mu
I'm relieved it's over	Me ho atɔ me sɛ aba awiei
I have dry skin on my bridges	Mewɔ were a ɛyɛ mmerɛw wɔ me bridge ahorow so
I just did it because it was given to me	Meyɛɛ saa ara efisɛ wɔde maa me
I saw the gas chambers	Mihuu gas dan ahorow no
I didn’t have to listen to my cousin	Ná enhia sɛ mitie me wɔfase
I didn’t push him away	Manpia no ankɔ
The media kept their interest alive	Nsɛm ho amanneɛbɔ ahorow maa wɔn anigye no kɔɔ so traa ase
I turned to look, but there was nothing	Medanee me ho hwɛɛ, nanso na biribiara nni hɔ
I keep asking if there is anything else I need to do	Mekɔ so bisa sɛ biribi foforo wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ meyɛ anaa
I had traveled to the northwest	Ná matu kwan akɔ atifi fam atɔe
I paint quite a bit and would love to do more	Meyɛ mfonini kakra na m’ani begye ho sɛ mɛyɛ pii
I didn’t have the courage to answer	Mannya akokoduru amma ho mmuae
I couldn’t sleep and you were doing fine	Na mintumi nna na na woreyɛ yiye
Memories come into play in at least two ways	Anyɛ yiye koraa no, nneɛma a wɔkae ba asɛm no mu wɔ akwan abien so
I wanted to die from the pain and humiliation	Ná mepɛ sɛ miwu wɔ ɛyaw ne animguase no ho
I think a baby girl would be very cute	Misusuw sɛ abeawa akokoaa bɛyɛ obi a ne ho yɛ fɛ yiye
I watched it all last year	Mehwɛɛ sɛnea ɛkɔɔ so afe a etwaam no nyinaa
I just saw it this morning	Mehunuu no anɔpa yi ara
I can barely move a muscle	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi ntutu ntini a ɛyɛ den
I intervene here, with my power that is	Mede me ho hyɛ mu wɔ ha, de me tumi a ɛne sɛ
I sat online for an hour	Metraa Intanɛt so dɔnhwerew biako
I loved those pictures	Ná mepɛ saa mfonini ahorow no ho asɛm
I never saw him without it	Manhu no da sɛ onni bi
I walked further	Menantew kɔɔ akyiri sen saa
I didn't expect to find a woman	Ná menhwɛ kwan sɛ menya ɔbea bi
I return to my stand and cut the crop	Mesan kɔ me gyinabea hɔ na metwitwa nnɔbae no
I was afraid it might pass	Ná misuro sɛ ebia ɛbɛtwam
I knew he had reached heaven	Ná minim sɛ wadu soro
I hope you enjoy them	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wɔn ho
I called the art gallery from the hospital	Mefrɛɛ adwinni dan no fii ayaresabea hɔ
I have a question about the volume	Mewɔ asɛmmisa bi fa volume no ho
I don’t quite have the memory to tell you	Minni nkae a mede bɛka akyerɛ wo no yiye
I shouldn’t have wanted to eat for days	Anka ɛnsɛ sɛ mepɛ sɛ mididi nna pii
I knew the answer to the first question	Ná minim asɛmmisa a edi kan no ho mmuae
I didn’t see you outside	Manhu wo wɔ abɔnten
I stopped and he knew	Megyaee na onim
I need to talk to him and make sure	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa na mehwɛ hu sɛ
The diagnosis is usually based on the signs and symptoms	Mpɛn pii no, wogyina sɛnkyerɛnne ne sɛnkyerɛnne ahorow no so na wohu yare no
I believe that prayer can really make a difference	Migye di sɛ mpaebɔ betumi de nsakrae aba ampa
I came out of the woods	Mifii kwae no mu bae
I knew there were donations, but not that many	Ná minim sɛ ntoboa wɔ hɔ, nanso na ɛnyɛ pii saa
I just didn’t see what the big deal was	Na minhu nea asɛm kɛse no yɛ ara kwa
I can’t believe you did something like this for me	Mintumi nnye nni sɛ woyɛɛ biribi a ɛte sɛɛ maa me
I was told that the doctor wanted to see me	Wɔka kyerɛɛ me sɛ oduruyɛfo no pɛ sɛ ohu me
Myth became more important than truth	Atetesɛm bɛyɛɛ nea ɛho hia sen nokware
I still hadn’t closed my eyes	Ná meda so ara mmuee m’ani
A few minutes later, he opened the cell door	Simma kakraa bi akyi no, obuee afiase dan no pon
I didn't want to think about that right now	Ná mempɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho mprempren ara
I couldn't believe how much he had grown	Ná mintumi nnye nni sɛnea wayɛ kɛse no
I would rather go without clothes every day	Mepɛ sɛ mekɔ a menhyɛ ntade da biara mmom
I never want to lose those things	Mempɛ sɛ mɛhwere saa nneɛma no da
I felt something give	Metee nka sɛ biribi ma
I noticed that the hired guns were gone	Mihui sɛ atuo a wɔabɔ ho ka no ayera
I felt happy, I had accomplished something	Metee anigye nka, matumi ayɛ biribi
Each school played its own variety of football	Sukuu biara bɔɔ n’ankasa bɔɔlbɔ ahorow ahorow
I searched the room for any sign of red eye	Mehwehwɛɛ dan no mu hwehwɛɛ aniwa kɔkɔɔ ho sɛnkyerɛnne biara
I pulled my sweater tighter around me	Metwee me sweater no denneennen twaa me ho hyiae
I feel something different	Mete biribi soronko bi nka
I'm going to take it	Merekɔfa no
I often say things without thinking	Metaa ka nsɛm a minsusuw ho
Maybe I should make one one day	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ biako da koro
I can’t believe how time has gone	Mintumi nnye sɛnea bere akɔ so no nni
I have only known him for a short time	Bere tiaa bi pɛ na minim no
I didn’t ask for much	Mansrɛ pii
He looked at the screen emphatically that he was suspicious	Ɔhwɛɛ screen no so dua sɛ na n’adwenem yɛ no naa
I even had the taste of it in my mouth	Ná mewɔ ne dɛ mpo wɔ m’anom
However, I didn’t get a chance to feel gratitude	Nanso, mannya hokwan nte aseda nka
I will pay you to come to your post	Metua wo ka sɛ wobɛba wo post no so
I'll show you where it is	Mebɛkyerɛ wo baabi a ɛwɔ
A fire seemed to dance in his cold eyes	Ɛte sɛ nea ogya bi resaw wɔ n’ani a ɛyɛ nwini no mu
I was filled with even more questions	Nsɛmmisa pii mpo hyɛɛ me ma
I tried to protect her from them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne ho ban afi wɔn ho
I had proved myself	Ná mada me ho adi
I have a normal family	Mewɔ abusua a ɛte sɛ nea ɛteɛ
I can't find it	Mintumi nhui
I didn’t understand your request	Mante w’abisade no ase
I never thought he would go to such extremes	Mansusuw ho da sɛ ɔbɛyɛ ade a ɛtra so saa
I held the gun tightly	Mekuraa tuo no mu denneennen
I have given birth to a child, a little boy	Mawo abofra, abarimaa ketewa bi
I try to contain my excitement, my hope	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ m’anigye, m’anidaso no ano
I had better get on it	Ná eye sɛ mɛforo so
I hate my life right now	Metan m’asetra mprempren ara
Not because all the things he did were amazing	Ɛnyɛ sɛ na nneɛma a ɔyɛe no nyinaa yɛ nwonwa nti
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
They planned to talk about star formation	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛka nsoromma a wɔhyehyɛ ho asɛm
Gold then visits the hospital	Afei sika kɔkɔɔ kɔsra ayaresabea hɔ
Smell of burnt lemons	Lemon a wɔahyew hua
I inhale deeply, searching for his scent	Mehome kɔ akyiri, na mehwehwɛ ne hua
I love animals and music	M’ani gye mmoa ne nnwom ho
I love and adore her breasts	Medɔ ne nufu na mesom no
I hid my face on his collar	Mede m’anim siee ne kɔla so
I think he does have a point there	Misusuw sɛ ɔwɔ asɛm bi wɔ hɔ ampa
I won’t take it from you	Merennye mfi wo nsam
I used it to see if there were any issues	Mede hwɛɛ sɛ ebia nsɛm bi wɔ hɔ anaa
World records were broken again as a result	Wiase kyerɛwtohɔ ahorow no san bubui esiane eyi nti
I really need to get ready for work	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ankasa ma adwuma
O man, if you can hear	O onipa, sɛ wobɛtumi ate a
The visions have since passed, he said	Ɔkae sɛ anisoadehu ahorow no atwam fi saa bere no
I couldn’t even think about that	Na mintumi mpo nsusuw saa asɛm no ho
I can’t live in this world without him	Merentumi ntena wiase yi mu a ɔnka ho
I am determined that this will be done	Masi me bo sɛ wɔbɛyɛ eyi
I just called the number on their website	Mefrɛɛ nɔma a ɛwɔ wɔn wɛbsaet no so no ara kwa
I didn’t worry about the outcome	Mamfa me ho anhyɛ nea ebefi mu aba no ho
I will not be put down	Wɔremfa me nto fam
I calmly considered my offering	Misusuw m’afɔrebɔde no ho wɔ odwo mu
And it brings something special	Na ɛde biribi titiriw bi ba
A decade in which old values ​​are increasingly fading	Mfe du a gyinapɛn dedaw ahorow reyera kɛse
I was so nervous to go pick it up	Ná me ho yeraw me yiye sɛ mɛkɔ akɔfa
This study linked previous radar lines	Saa nhwehwɛmu yi de radar nhama a atwam no bataa ho
A music video was made to promote the single	Wɔyɛɛ nnwom video bi de bɔɔ nnwom biako no ho dawuru
I was in a state of shock	Ná me ho adwiriw me
I am nowhere at once	Minni baabiara prɛko pɛ
A mocking smile crept across his face	Ɔserew a ɛyɛ fɛwdi bi hwim baa n’anim
I just want one woman	Mepɛ ɔbaa baako pɛ
I can go along with that too	Me nso metumi ne saa tebea no akɔ
I felt heartbroken	Metee nka sɛ me koma abubu
I’m sure it’ll happen tomorrow night, but we’ll see	Megye di sɛ ɛbɛba ɔkyena anadwo, nanso yɛbɛhwɛ
I want nothing more than her happiness	Mempɛ hwee sɛ n’anigye
I reach out and turn on the light	Mede me nsa ka na mesɔ kanea no
I lift the empty box and examine it again	Mema adaka a hwee nni mu no so na mehwehwɛ mu bio
New, fresh videos every week	Video foforo a ɛyɛ foforo dapɛn biara
I had to change everything	Ná ɛsɛ sɛ mesakra biribiara
I travel by myself most of the time	M’ankasa mitu kwan mmere dodow no ara
I can’t believe he does all this	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ eyinom nyinaa
I didn’t ask why	Manbisa me nti
Reason can take over later	Ntease betumi agye tumi akyiri yi
A sense of safety and security came over him	Ahobammɔ ne ahobammɔ ho adwene baa ne so
I sit up and run my fingers over my lips	Metena ase na mede me nsateaa tu mmirika fa m’anofafa so
I am old and you are young	Mabɔ akwakoraa na woyɛ abofra
I always watch how you do that	Mehwɛ sɛnea woyɛ saa bere nyinaa
I can’t see your heart	Mintumi nhu wo koma
I jumped off my horse and ran towards him	Mihuruw fii me pɔnkɔ so tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I can’t help but turn around and watch	Mintumi nnyae sɛ mɛdan me ho akɔhwɛ
Chambers was already recognized as a community leader	Ná wɔagye Chambers atom dedaw sɛ ɔmanfo kannifo
I just hope others fight for their rights	Mewɔ anidaso ara sɛ afoforo bɛko ama wɔn hokwan ahorow
I had power over them	Ná mewɔ tumi wɔ wɔn so
I didn't care who chose it	Ná onii a ɔpaw no no mfa me ho
I sink into my seat	Mekɔ fam wɔ m’akongua so
I can never be neutral	Mintumi nni afã biara da
I didn’t want to do that either	Ná me nso mempɛ sɛ meyɛ saa
I want to work on them in order	Mepɛ sɛ meyɛ wɔn ho adwuma nnidiso nnidiso
I wait my whole life for someone	Metwɛn m’asetra nyinaa ma obi
Both of his parents were doctors	Ná n’awofo baanu no nyinaa yɛ nnuruyɛfo
I put him there next to my wife	Mede ne ho too me yere nkyɛn wɔ hɔ
I can highly recommend him	Metumi akamfo no akyerɛ no yiye
I was also always good at writing	Ná me nso me ho akokwaw wɔ akyerɛw mu bere nyinaa
Not many shows can do that	Ɔyɛkyerɛ pii nni hɔ a ebetumi ayɛ saa
I can see why it slowly comes back	Mitumi hu nea enti a ɛsan ba nkakrankakra no
I love any or all of the information	M’ani gye nsɛm biara anaa ne nyinaa ho
I don’t care when it is	Bere a ɛyɛ no mfa me ho
I have seen hundreds of such cases	Mahu nsɛm a ɛtete saa ɔhaha pii
I am so lucky to have parents like these	Mewɔ anigye kɛse sɛ manya awofo a wɔte sɛ eyinom
I enter the details and a plan is selected	Mehyɛ nsɛm no mu na wɔpaw nhyehyɛe bi
This ceremony takes place before the events	Saa guasodeyɛ yi kɔ so ansa na nsɛm a esisi no asi
I actually drew a crowd	Metwee nnipadɔm bi ankasa
Quick steps here and another man fell	Anamɔn ntɛmntɛm wɔ ha na ɔbarima foforo hwee ase
I won’t even tell you	Merenka nkyerɛ wo mpo
I'm here with you	Me na me ne wo wɔ ha
I will try to answer them all	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma wɔn nyinaa ho mmuae
I would recommend him and his company without hesitation	Mekamfo ɔne n’adwumakuw no kyerɛ a merentwentwɛn me nan ase
I can’t promise not to hurt you again	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ merempira wo bio
I even had a heart murmur about weight	Ná mewɔ koma mu nwiinwii bi mpo a ɛfa mu duru ho
I had what you call a stage mother	Na mewɔ nea wofrɛ no stage mother
It is also used for pleasure riding	Wɔde di dwuma nso ma anigyede pɔnkɔ so tra
I am offering this as a courtesy	Mede eyi rema mo sɛ animtew
I bet he'll ask you for help soon	Mebɔ kyakya sɛ ɛrenkyɛ ɔbɛsrɛ wo mmoa
I have never seen her smile like that	Minhuu ne serew a ɛte saa da
I heard him say it so many times	Metee sɛ ɔreka mpɛn pii saa
I have to do my thing	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’ade
I always do, always have, always will	Meyɛ bere nyinaa, bere nyinaa mewɔ, bere nyinaa mɛyɛ saa
I was a good wife to him	Ná meyɛ ɔyere pa ma no
I know we are perfect for each other	Minim sɛ yɛyɛ pɛ ma yɛn ho yɛn ho
I laughed with him	Me ne no serewee
I can barely see it now	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu no mprempren
Honestly, I don’t have much of an idea of ​​anything anymore	Nokwarem no, minni biribiara ho adwene pii bio
I put it in the boat	Mede too hyɛmma no mu
I didn’t even have to say anything	Ná enhia sɛ meka hwee mpo
I know you can read weapons	Minim sɛ wubetumi akenkan akode
I felt responsible for him	Metee nka sɛ m’asɛyɛde da me so wɔ ne ho
I had to protect them	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn ho ban
I can see you doing that	Mitumi hu sɛ woreyɛ saa
I only heard him speak a few times	Metee sɛ ɔrekasa mpɛn kakraa bi pɛ
He thought about it for a day and a half	Ɔdwennwenee ho da koro ne fã
I appreciate you more after I have been without	M’ani sɔ mo kɛse bere a mayɛ a enni hɔ akyi
However, I couldn’t wait any longer	Nanso, na mintumi ntwɛn bio
I think he questioned the robin	Misusuw sɛ obisaa robin no nsɛmmisa
I loved being with him	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ
Then he worked hard to become a prophet	Afei ɔyeree ne ho bɛyɛɛ odiyifo
I took his machine gun	Mefaa ne tuo a wɔde di dwuma wɔ afiri mu no
I won't have my boyfriend tired of doing that	Merennya m’adamfo abarimaa no a ɔbrɛ ne ho sɛ ɔreyɛ saa
I hesitantly said okay	Mede ahopere kae sɛ okay
I know what lies ahead	Minim nea ɛda m’anim
I certainly wasn’t expecting that	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa
I plan to buy these in other colors	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtɔ eyinom wɔ kɔla afoforo mu
I was thinking, this is my life now	Na meredwen ho sɛ, eyi ne m’asetra mprempren
I want to inspire others to play another day	Mepɛ sɛ mehyɛ afoforo nkuran ma wodi agoru da foforo
I tried to enjoy the process	Mebɔɔ mmɔden sɛ m’ani begye adeyɛ no ho
I believed there was something	Ná migye di sɛ biribi wɔ hɔ
I think he’s jealous	Misusuw sɛ n’ani bere
I almost felt guilty, but he deserved it	Ɛkame ayɛ sɛ metee afobu nka, nanso na ɔfata
I can wait until next week	Metumi atwɛn akosi dapɛn a edi hɔ no
I grew her but she is not mine	Me nyinii no nanso ɔnyɛ me dea
I still remembered the smell of it	Ná meda so ara kae ne hua no
I just want them to benefit you	Mepɛ sɛ wonya mfaso ma wo ara kwa
She leaves the house in tears	Ɔde nusu fi fie hɔ
I have seen him feel it in sex	Mahu sɛ ɔte nka wɔ ho wɔ nna mu
I think it doesn’t matter much	Misusuw sɛ ɛho nhia pii
I wondered why he wasn’t doing something to stop this	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na ɔnyɛ biribi mfa nsiw eyi ano
I was pretty sure he couldn’t stand me either	Ná migye di yiye sɛ ɔno nso rentumi nnyina me ano
I find myself in a lot of pain these days	Mihu sɛ mewɔ ɛyaw pii mu nnansa yi
I go out for a beer and come back	Mepue kɔnom beer na mesan ba
I couldn’t blame him for that	Na mintumi mfa saa asɛm no ho asodi nto no so
Then he breathed into them	Afei ɔhome guu wɔn mu
I started to open it	Mifii ase buee mu
I was no longer out of my room	Ná memfi me dan mu bio
Wind chill is an issue in local weather	Mframa a ɛyɛ nwini yɛ asɛm wɔ mpɔtam hɔ wim tebea mu
A huge fireball shot towards the brave pair	Ogya bɔɔl kɛse bi a ɛtow kɔɔ baanu akokodurufo no nkyɛn
I can’t even breathe he’s so heavy	Me ntumi nhome mpo ɔno mu yɛ duru saa
I need to see the base commander	Ɛsɛ sɛ mihu base commander no
I love my job and travel	M’ani gye m’adwuma ne akwantu ho
I knew that hill was special	Ná minim sɛ saa koko no yɛ soronko
I made a dozen different pieces to achieve this	Meyɛɛ asinasin ahorow dumien sɛnea ɛbɛyɛ a menya eyi
I respect your feelings	Mebu wo nkate
I glanced at the audience	Mede m’ani kyerɛɛ atiefo no
I know you brought the other two back	Minim sɛ wode baanu a aka no san bae
A few minutes later, there it was	Simma kakraa bi akyi no, na ɛwɔ hɔ
However, I did, but with little regret	Nanso, meyɛɛ saa, nanso mannu me ho kɛse
I refuse to accept any more abuse from you	Mepow sɛ megye ayayade biara bio afi mo hɔ
I was scared to approach him at first	Ná ehu ka me sɛ mɛkɔ ne nkyɛn mfiase no
I want to go somewhere that will heal me	Mepɛ sɛ mekɔ baabi a ɛbɛsa me yare
I didn’t know about your power	Na mennim wo tumi ho asɛm
I wonder who is ready to do that	Mibisa sɛ hena na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛyɛ saa
Few men supported this effort	Mmarima kakraa bi na wɔboaa saa mmɔdenbɔ yi
I could tell he had something on his mind	Ná mitumi hu sɛ biribi wɔ n’adwenem
I don’t know the name of the star	Minnim nsoromma no din
I can’t risk one helicopter being there and seeing everyone	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ helikopta biako bɛba hɔ na mahu obiara
I've always followed you, you know	Madi w’akyi bere nyinaa, wunim
A huge historical milestone, it will be	Abakɔsɛm mu ade kɛse a ɛyɛ nwonwa, ɛbɛyɛ
I was wondering which way you two would climb	Ná meresusuw ɔkwan a mo baanu bɛfa so aforo no ho
I have a lot of work to do here	Mewɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ ha
I can feel a tiny blush	Mitumi te ɔdan ketewa bi a ɛyɛ blush nka
I am the vine and you are the branches	Mene bobe no na wo nso woyɛ nkorabata
I suddenly felt completely confident	Minyaa ahotoso koraa nka mpofirim
I didn’t want to go back to sleep	Ná mempɛ sɛ mesan kɔda
I wanted to thank you for this good article	Mepɛe sɛ meda mo ase wɔ asɛm pa yi ho
I heard nothing on the other side	Mante hwee wɔ ɔfã foforo no
A factory shot from a distance	Adwumayɛbea bi a wɔtow tuo fii akyirikyiri
I kept changing hands	Mekɔɔ so sesaa nsa
I had a lot of confidence in him	Ná mewɔ ne mu ahotoso kɛse
I saw nothing special happen to them	Mihuu ade titiriw biara a ɛtoo wɔn
I want to talk to you about that	Mepɛ sɛ me ne wo kasa fa saa asɛm no ho
I also had to be honest	Ná ɛsɛ sɛ midi nokware nso
I rescued him both times from the desert	Migyee no mprenu no nyinaa fii anhweatam no so
I have to wash the dirty dishes myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mehohoro nkuku a ɛho agu fĩ no ho
I couldn’t imagine my life without you	Na mintumi nsusuw m’asetra ho a wo nka ho
I was both excited and terrified	Ná m’ani agye na ehu ahyɛ me ma
I just had to be careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye ara kwa
I collapsed, unable to bear the anger and pain	Mebubuu, a na mintumi nnyina abufuw ne ɛyaw no ano
I saw him counting the money with a machine	Mihui sɛ ɔde afiri bi rekan sika no
I really want to walk it with you	Mepɛ sɛ me ne wo kɔ nante no ankasa
Shortly thereafter they returned to theater storage	Ɛno akyi bere tiaa bi no wɔsan kɔɔ agoprama so akorae
The book made him nervous	Nhoma no maa ne ho yeraw no
Five of them attended	Wɔn mu baanum kɔɔ bi
I took a deep breath and started for the door	Mehomee denneennen na mifii ase kɔɔ ɔpon no ano
I still wanted to fix it	Ná meda so ara pɛ sɛ misiesie
I close my eyes and inhale it	Mekata m’ani na mehome no
I guess he didn’t have to go	Misusuw sɛ na enhia sɛ ɔkɔ
I point to my feet	Mede me nsa kyerɛ me nan ase
I didn’t see you do that	Manhu sɛ wobɛyɛ saa
I can see my dreams in his eyes	Mitumi hu m’adaeso wɔ n’ani so
I was back to normal in no time	Na masan aba sɛnea na mete ase wɔ bere tiaa bi mu
I was my father’s dirty little secret	Ná meyɛ me papa ahintasɛm ketewaa a ɛho ntew no
I head in his direction	Mede m’ani kyerɛ ne kwan so
I ate some breakfast	Midii anɔpaduan bi
I rubbed it with fingers	Mede nsateaa petepetee so
I am very worried about him	Ne ho asɛm haw me paa
I seemed to have to do that more often lately	Ná ɛte sɛ nea ɛsɛ sɛ meyɛ saa mpɛn pii nnansa yi
I want him to spend time with you	Mepɛ sɛ ɔne wo nya bere
I felt so bad, I was embarrassed	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw paa, m’ani wui
I got back in the car and turned it around	Mesan kɔɔ kar no mu na medanee no
So is a quarter of a dollar	Saa ara na dɔla anan mu biako nso te
I could see the gratitude on his face	Ná mitumi hu aseda a ɛwɔ n’anim no
I advanced towards them and saw that they were guns	Mekɔɔ m’anim kɔɔ wɔn nkyɛn na mihui sɛ ɛyɛ atuo
I started the engine and let the car come to life	Mifii engine no ase na memaa kar no baa nkwa mu
I want to spend less	Mepɛ sɛ mebɔ ka ketewaa bi
A car was nearby with a number of women singing	Kar bi bɛn hɔ a na mmea dodow bi te mu reto dwom
A few minutes walk to the beach	Simma kakraa bi nantew kɔ mpoano
I examined the case files	Mehwehwɛɛ asɛm no ho fael ahorow no mu
I know how to play this well	Minim sɛnea wɔbɔ eyi yiye
I felt it when you saved my life	Metee nka bere a wugyee me nkwa no
I remember being arrested and then nothing more	Mekae sɛ wɔkyeree me na afei biribiara nni hɔ bio
I won’t bother you anymore	Merenhaw wo bio
I want to solve my problems	Mepɛ sɛ misiesie me haw ahorow
I would never even enter a race like that	Anka merenkɔ mmirikatu a ɛte saa mu mpo da
I didn’t want to ask any more questions	Ná mempɛ sɛ mibisa nsɛm bio
I can almost read his mind	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi kenkan n’adwene
I took the ring and thanked him	Mefaa ring no na medaa no ase
I learn not to make them angry	Mesua sɛ meremma wɔn bo afuw
I wasn’t supposed to like this	Ná ɛnsɛ sɛ m’ani gye eyi ho
I excluded others from my own family	Miyii afoforo a wofi m’ankasa me abusua mu fii mu
I wanted my pain to end	Ná mepɛ sɛ me yaw no ba awiei
I did feel a bit older	Metee nka ampa sɛ manyin kakra
A noise from behind caught his attention	Dede bi a efi akyi twee n’adwene
I know I have been talked about	Minim sɛ wɔaka me ho asɛm
I could suck a tank car, he thought to himself	Ná metumi anom kar a wɔde tank ahyɛ mu, na ɔkae wɔ ne tirim
I feel the sensation and fall back to the ground	Mete nkate no nka na mesan hwe fam
I want to do it again	Mepɛ sɛ mesan yɛ bio
I feel really confident about this race today	Mete ahotoso ankasa nka wɔ mmirikatu yi ho nnɛ
I’m really confused	M’adwene atu afra ankasa
A small mistake can lead to instant death	Mfomso ketewaa bi betumi ama woawu ntɛm ara
I didn’t mean to scare you like that	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ wo hu saa
I heard the bathroom start to run	Metee sɛ aguaree no afi ase retu mmirika
I smiled and rested my forehead against his	Meserewee na mede me moma so too ne de so
I had to see this man	Ná ɛsɛ sɛ mihu ɔbarima yi
I grew up watching this movie	Minyinii a na merehwɛ sini yi
He had a reputation for being arrogant and independent	Ná wagye din sɛ ɔyɛ ahantan na ɔde ne ho
I hope you find it a helpful resource too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubehu sɛ ɛyɛ ade a ɛboa
I walked slowly to the door	Mede brɛoo kɔɔ ɔpon no ano
The girls have worked very hard	Mmabaa no ayɛ adwumaden paa
I didn’t even see him	Minhuu no mpo
I thought we would slow things down	Misusuwii sɛ yɛbɛbrɛ yɛn ho ase wɔ nneɛma mu
And then it might be too late	Na afei ebia ɛbɛka akyi dodo
I was sure he enjoyed every second of my pain	Ná migye di sɛ n’ani gye sekan biara a ɛyɛ me yaw no ho
I really didn’t mean to kick you though	Ankasa na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo nan nanso
I think he must be in a tunnel or something	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔwɔ tuntum bi mu anaa biribi a ɛte saa
I'm sorry you had to know that	Ɛyɛ me yaw sɛ na ɛsɛ sɛ wuhu saa
I thought he might be home for lunch or something	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛba fie abɛdidi awia anaa biribi
I think we may be headed for another change	Misusuw sɛ ebia yɛde yɛn ani kyerɛ nsakrae foforo so
I walked up the stairs to my room	Meforoo antweri no kɔɔ me dan mu
There was a sword in his throat	Ná nkrante bi wɔ ne menewam
I looked like a different person	Ná me ho te sɛ onipa foforo
I have had a lot of trouble with my anger	Mahyia ɔhaw pii wɔ m’abufuw no ho
I could feel myself building	Ná metumi ate nka sɛ merekyekye
I tried to cover my ears	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkata m’aso so
I never intended it to happen this way	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ ɛbɛba saa kwan yi so
I believe this is your family	Migye di sɛ eyi ne w’abusua
I think he's already gone to work	Misusuw sɛ wakɔ adwuma dedaw
I place my hand on his chest	Mede me nsa to ne moma so
A more select audience, you know	Atiefo a wɔapaw wɔn kɛse, wunim
I couldn’t stand it	Na mintumi nnyina no ano
I got the feeling that he was hiding something from me	Minyaa atenka a ɛne sɛ ɔde biribi resie me
Comfortable walking shoes	Mpaboa a ɛyɛ fɛ a wɔde nantew
A boy all dressed up, lying in a back alley	Abarimaa bi a wasiesie ne ho nyinaa, a ɔda akyi kwan bi so
I can read your mind	Metumi akenkan w’adwene
I turned around suddenly	Medan me ho mpofirim
Important pictures and figures are posted below	Wɔde mfonini ne akontaabu a ɛho hia ahyɛ ase hɔ
I notice where the sun sets and rises	Mehyɛ baabi a owia kɔtɔ na epue no nsow
I'll let you know how it goes	Mebɛma woahu sɛnea ɛkɔ
I have stumbled, triumphed and continued to grow and change	Mato hintidua, madi nkonim na makɔ so anyin na masesa
I opened my eyes and looked down at my hands	Mibuee m’ani na mehwɛɛ me nsa ase
I was not happy this month	Mannya anigye saa ɔsram yi
A hotel had been built especially for the purpose	Ná wɔasi ahɔhodan bi titiriw ama atirimpɔw no
I do have a reputation for getting terminated	Mewɔ din ampa sɛ wogyae me adwuma
We had one skull on top of another	Ná yɛwɔ ti nhwi bi wɔ foforo so
I need you to forgive me	Mehia sɛ wode me bɔne kyɛ me
I was an idiot for thinking otherwise	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ misusuwii sɛ ɛnte saa
I am my own worst enemy	Meyɛ m’ankasa me tamfo a ɔsen biara
I had to learn that myself too	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa nso misua saa asɛm no
I pulled it slowly and it came out quickly	Metwee no brɛoo na epuei ntɛmntɛm
I couldn’t talk for a whole minute or more	Na mintumi nkasa simma biako mũ anaa nea ɛboro saa
I made up names for each of them	Meyɛɛ din ahorow maa wɔn mu biara
There is very little money left	Sika kakraa bi pɛ na aka
I have never had a friend in my entire life	Minnyaa adamfo da wɔ m’asetra nyinaa mu
I have to ask the question	Ɛsɛ sɛ mibisa asɛm no
I joined the dance	Mede me ho bɔɔ asaw no ho
I focus on the strange face in front of me	Mede m’adwene si anim a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ m’anim no so
Many of those cards are	Saa nkrataa no mu pii yɛ
I rarely drink and never take any drugs	Mentaa nnom nsa na mennom nnubɔne biara da
I know exactly who you are	Minim onii ko a woyɛ no yiye
I want everyone to see it everywhere	Mepɛ sɛ obiara hu no wɔ baabiara
Reddish dust and gravel	Mfutuma ne abotan a ɛyɛ kɔkɔɔ
I took this straight to him	Mede eyi kɔɔ ne nkyɛn tẽẽ
A key turned in the locks	Safe bi danee wɔ apon no mu
I don’t blame you for anything	Memfa bɔne biara mma wo
However, I have a feeling those experiences will repeat themselves	Nanso, mewɔ atenka sɛ saa osuahu ahorow no bɛsan aba bio
I have ears everywhere	Mewɔ aso wɔ baabiara
I speak with my voice	Mede me nne kasa
I understand where the frustration comes from though	Mete baabi a abasamtu no ba no ase nanso
I crawled into my bed and closed my eyes	Mede me ho kɔhyɛɛ me mpa so na mekaa m’ani
The southern boundary of its territory cannot be determined	Wontumi nhu n’asasesin no anafo fam hye
I bite my lip and walk inside	Meka m’ano na menantew kɔ mu
Victims were still in some of the apartments	Ná nnipa a wɔayɛ wɔn basabasa no da so ara wɔ adan no bi mu
I was shocked, to be honest	Me ho dwiriw me, sɛ mɛka nokware a
I want to belong in every way	Mepɛ sɛ meyɛ me dea wɔ ɔkwan biara so
I will go where great things happen	Mebɛkɔ baabi a nneɛma akɛse sisi
I have ordered from a bunch of them	Makra afi wɔn mu kuw bi hɔ
I usually leave after the preaching has started	Mpɛn pii no, bere a asɛnka no afi ase no na mifi hɔ
I want us to have a family	Mepɛ sɛ yenya abusua
I would appreciate any history on them	M’ani begye abakɔsɛm biara a ɛfa wɔn ho no ho
Seriously I had no idea where mine was	Aniberesɛm ne sɛ na minni baabi a me de no wɔ ho adwene biara
I think it will be six soon	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ na ayɛ asia
I might be gone for hours	Ebia na menni hɔ nnɔnhwerew pii
I paused, took a breath	Migyinaa hɔ kakra, gyee ahome
I think this guy had been watching her	Misusuw sɛ na saa ɔbarima yi ahwɛ no
I will see them healthy and happy beyond my imagination	Mebɛhu sɛ wɔwɔ apɔwmuden na wɔwɔ anigye a ɛboro m’adwene mu
I can’t listen to them	Mintumi ntie wɔn nsɛm no
I felt my body start to heal and grow again	Metee nka sɛ me nipadua no afi ase ho tɔ me na enyin bio
I have given my heart to you	Mede me koma ama wo
I had a taste for slavery myself	Ná m’ankasa mewɔ nkoasom ho dɛ
I feel the darkness pushing me back up	Mete nka sɛ esum no repia me asan akɔ soro
A circle of blood formed on his hospital gown	Mogya kurukuruwa bi yɛɛ n’ayaresabea atade no so
A dreamy smile spread across his face	Ɔserew bi a ɛte sɛ dae trɛw faa n’anim
I set aside some food for you	Mede aduan bi to nkyɛn ma wo
A little bird flew away	Anomaa ketewa bi tu kɔe
I realized that this time was not the right time	Mihui sɛ saa bere yi nyɛ nea ɛfata koraa
I stood up to follow him	Migyinaa hɔ sɛ medi n’akyi
I became more positive about pregnancy	Mebɛyɛɛ obi a nyinsɛn ho adwempa kɛse
I rarely do the same exercise twice in a row	Mentaa nyɛ apɔw-mu-teɛteɛ koro no ara mprenu atoatoa so
I rarely think about doing the right thing or the tactful thing	Mintaa nsusuw ho sɛ mɛyɛ ade a ɛteɛ anaa anifere kwan so
I started to spray it	Mifii ase petepetee so
I couldn’t see the other	Na mintumi nhu ɔfoforo no
I also went through a major divorce	Mefaa awaregyae kɛse bi nso mu
I walked away for a while	Menantew kɔe kakra
I did not recognize the man before me	Manhu ɔbarima a odii m’anim no
Another wave of pain spread through his body	Ɛyaw asorɔkye foforo bi trɛw faa ne nipadua mu
I suddenly had an idea	Minyaa adwene bi mpofirim
I didn’t notice it at first, but my body started to change	Mfiase no manhyɛ no nsow, nanso me nipadua fii ase sesae
I relaxed for the first time in my life	Migyee m’ahome nea edi kan wɔ asetra mu
Now I know how much he could love lemon ice	Seesei mahu sɛnea na obetumi adɔ lemon nsukyenee
Only what I can lie on my back	Nea mitumi da m’akyi nkutoo
A door, it seemed	Ɔpon bi, na ɛte sɛ nea ɛte
I want to help, not hurt people	Mepɛ sɛ meboa, na ɛnyɛ sɛ mepira nkurɔfo
I really didn’t know why	Ankasa na minnim nea enti a ɛte saa
I laughed again a little	Meserewee bio kakra
I didn’t like it and went away	M’ani annye ho na mekɔɔ hɔ kɔe
I guess I better have a cold beer under my belt	Misusuw sɛ eye sɛ mede beer a ɛyɛ nwini bɛhyɛ me bɛlt ase
These populations may well be distinct species	Ebia saa nnipa dodow yi yɛ mmoa ahorow a ɛsono wɔn ho wɔn ho yiye
A damaged wall collapsed and injured four people	Ɔfasu bi a asɛe hwee ase na epirapiraa nnipa baanan
I recommend it without reservation	Mekamfo kyerɛ no a memfa me ho nhyɛ mu
The songs are usually sung in sequence	Wɔtaa to nnwom no nnidiso nnidiso
I thought it looked complicated	Misusuwii sɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ den
I would never hurt you	Anka merempira wo da
A policeman must follow his orders	Ɛsɛ sɛ polisini di n’ahyɛde akyi
I picked up the pace	Mefaa ahoɔhare no so
He is also an ambassador for bears	Ɔsan nso yɛ ɔnanmusifo a ɔhwɛ asono so
I play with my ass and open the holes	Mede m’afurum di agoru na mibue ntokuru no mu
In all, he spent six weeks with the district	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, ɔde adapɛn asia ne ɔmantam no dii dwuma
I could ask him questions, and he could answer me	Ná metumi abisabisa no nsɛm, na na obetumi abua me
I thought but wanted to say	Misusuwii nanso na mepɛ sɛ meka
I had an arm around him	Ná mewɔ basa bi atwa ne ho ahyia
I was given no hope of healing	Wɔamma me ayaresa ho anidaso biara
I looked around the room thinking about this whole thing	Mehwɛɛ ɔdan no mu redwennwen asɛm yi nyinaa ho
I wouldn’t put all my eggs in one basket	Anka meremfa me nkesua no nyinaa nsie kɛntɛn biako mu
Anyone can live with that	Obiara betumi de saa atra ase
The first will involve a reluctant doctor	Nea edi kan no bɛfa oduruyɛfo a ɔmpɛ sɛ ɔyɛ ho
Take a deep breath in and slowly let it out	Ahome a emu dɔ kɔ mu na woma epue nkakrankakra
I was trained to fight	Wɔtetee me sɛ menyɛ ɔko
I got it from someone my mom killed last week	Minya fii obi a maame kum no dapɛn a etwaam no so
A nurse saying she didn’t see me	Ɔyarehwɛfo bi a ɔreka sɛ onhuu me
I wouldn’t, maybe not this evening	Anka merennyɛ saa, ebia ɛnyɛ anwummere yi
I became more responsive and understanding	Meyɛɛ obi a metumi tie asɛm na mete ase yiye
I never set my eyes	Manhyehyɛ m’ani da
I really did him wrong	Meyɛɛ no ​​bɔne ankasa
Maybe I would have surprised you	Ebia anka mɛma wo ho adwiriw wo
A column of ash fell into the bowl	Nsõ adum bi hwee kuruwa no mu
I kept quiet and watched	Meyɛɛ komm na mehwɛe
A picture filled his vision	Mfonini bi hyɛɛ n’anisoadehu no ma
I try to help her, giving her loving care	Mebɔ mmɔden sɛ mɛboa no, na mede ɔdɔ hwɛ no ma no
I can’t see anything outside	Mintumi nhu biribi wɔ abɔnten
I thought you had power	Misusuwii sɛ wowɔ tumi
I want you to trust me without a doubt	Mepɛ sɛ wunya me mu ahotoso a akyinnye biara nni ho
A friend came to my house to walk with me	M’adamfo bi baa me fie sɛ ɔne me bɛnantew
I asked him in sign language what the problem was	Mibisaa no wɔ mum kasa mu sɛ dɛn ne ɔhaw no
A second later, he let go of the hot iron	Sekan biako akyi no, ogyaee dade a ɛyɛ hyew no
I also liked the back of the card	M’ani gyee kaad no akyi fã no nso ho
A cloud of tobacco smoke hangs in the air	Tawa wusiw mununkum bi sɛn wim
A place like this gets all kinds sooner or later	Beae a ɛte sɛɛ nya ahorow nyinaa ntɛm anaa akyiri yi
I killed one once but it was no fun at all	Mikum biako pɛnkoro nanso na ɛnyɛ anigye koraa
I have very good reasons for doing so	Mewɔ ntease pa ara a enti ɛsɛ sɛ meyɛ saa
A woman was sitting in a chair next to the bed	Ná ɔbea bi te akongua bi so wɔ mpa no nkyɛn
I was a really bad kid	Ná meyɛ abofra bɔne ankasa
I remember seeing him in the store one day	Mekae sɛ da koro bi mihuu no wɔ sotɔɔ no mu
I looked down at the ground	Mede m’ani sii fam
I even started running	Mifii ase tuu mmirika mpo
I can't believe this worked	Mintumi nnye nni sɛ eyi yɛɛ adwuma
I looked outside and didn’t see them	Mehwɛɛ abɔnten na manhu wɔn
I want to be with my family	Mepɛ sɛ me ne m’abusua bɔ
This was accepted for many years	Wogyee eyi toom mfe pii
A few hours passed and silence returned to the place	Nnɔnhwerew kakraa bi twaam na komm san baa beae hɔ
There is no save function in the game	Save function biara nni agoru no mu
I couldn’t understand them	Ná mintumi nte wɔn ase
I didn’t want any of it	Ná mempɛ emu biara
I saw my future only in his words	Mihuu me daakye wɔ ne nsɛm nkutoo mu
I should have been careful	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I want to say how wonderful you all are	Mepɛ sɛ meka sɛnea mo nyinaa ho yɛ nwonwa no
I hope they become good friends	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ nnamfo pa
He drowned five days later	Ɔmemee nnanu akyi
A great community	Mpɔtam kɛse bi
I heard he had a girlfriend for a while	Metee sɛ ɔwɔ adamfo abeawa bi kakra
I did my research when planning this city	Meyɛɛ me nhwehwɛmu bere a na mereyɛ kurow yi ho nhyehyɛe no
I have my own practice and participate in church	Mewɔ m’ankasa adeyɛ na mede me ho hyɛ asɔre mu
I read that there are hundreds of participants	Mekenkanee sɛ ɔhaha pii na wɔde wɔn ho hyɛ mu
I was waiting for this moment	Ná meretwɛn saa bere yi
I propose to attend your services immediately	Mehyɛ nyansa sɛ menkɔ mo nnwuma so ntɛm ara
I had signed up for a gym	Ná makyerɛw me din wɔ apɔw-mu-teɛteɛ kuw bi mu
I put my head in my hands	Mede me ti too me nsa so
I have to stay calm and not get involved	Ɛsɛ sɛ me ho dwo me na memfa me ho nhyɛ mu
I love you and that is forever	Medɔ wo na ɛno yɛ daa
I didn’t really think about any of this	Mansusuw eyinom mu biara ho ankasa
I needed to get out of this place	Ná ehia sɛ mifi beae yi
I just want to keep you safe and legal	Mepɛ sɛ mema wo kɔ so yɛ dwoodwoo na mmara kwan so de ara kwa
I pushed her hair aside and leaned in to kiss her	Mede ne ti nhwi no too nkyɛn na mede me ho too mu sɛ mefew n’ano
I made my own Thanksgiving dinner	Meyɛɛ m’ankasa aseda anwummere aduan
I was a very bright kid	Ná meyɛ abofra a me ho akokwaw yiye
I had to clear the air	Ná ɛsɛ sɛ metew mframa no mu
I advise you to do the same	Metu wo fo sɛ monyɛ saa ara
I grew up with nothing	Minyinii a na minni hwee
I usually end up here	Metaa ba awiei wɔ ha
I should have known immediately that he was mine	Anka ɛsɛ sɛ mihu ntɛm ara sɛ ɔyɛ me dea
I spent one of my breaks talking to him	Mede m’ahomegye bere biako ne no kasae
However, I understand	Nanso, mete ase
I turned off the alarm	Midum alarm no
I guess that’s just what he wanted, the old fool	Misusuw sɛ ɛno ara ne nea na ɔpɛ, ɔkwasea dedaw no
I didn’t doubt the truth of the story, of course	Mannye kyim sɛ asɛm no yɛ nokware, nokwarem no
I can’t bear to leave him anymore	Mintumi nnyina ano sɛ megyae no bio
I always had my own brand	Ná mewɔ m’ankasa m’ahyɛnsode bere nyinaa
I will fly further through the domain	Mebɛtu wimhyɛn akɔ akyiri afa domain no mu
Death is in his hands	Owu wɔ ne nsa so
I reached up and took it out	Mede me nsa too soro yii fii mu
I was just trying to stay in the breath	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛtra ahome no mu ara kwa
I am a preacher, or an elder or a prophet	Meyɛ ɔsɛnkafo, anaa ɔpanyin anaa odiyifo
The face has a common third eye	Anim no wɔ aniwa a ɛto so abiɛsa a ɛtaa ba
I accepted with open arms	Mede nsa a abue gyee toom
I got to know him better	Mibehuu no yiye
I told him to follow me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onni m’akyi
A side that will ruin your night	Ɔfã bi a ɛbɛsɛe w’anadwo
I wont even argue that	Me wont mpo akyinnyegye saa asɛm no
A table full of dirty plastic bottles and paper cups	Pon a plastic nkotoku ne krataa nkuruwa a ɛho agu fĩ ahyɛ mu ma
I have the same memories	Mewɔ nkae koro no ara
I have a degree in finance	Mewɔ sikasɛm ho abodin krataa
I was starting to feel safe	Ná mafi ase rete nka sɛ mewɔ ahobammɔ
I need to know where this is going down	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a eyi rekɔ fam
I felt more scared than ever	Metee ehu nka kɛse sen bere biara
I was clearly feeling uncomfortable	Ná mete nka pefee sɛ me ho nyɛ me dɛ
I took the marker down	Mede agyiraehyɛde no sii fam
I asked this question above	Mibisaa asɛm yi wɔ atifi hɔ
I told him in his mind	Meka kyerɛɛ no ​​wɔ n’adwenem
I have nothing to do with it	Me ne no nni hwee
A retired doctor lived in the district	Ná oduruyɛfo bi a wakɔ pɛnhyen te ɔmantam no mu
I just put a protection spell on your heart	Mede ahobammɔ akɔmfosɛm bi to wo koma so kɛkɛ
I could only imagine	Ná metumi asusuw ho ara kwa
I won with you	Me ne wo dii nkonim
I flashed through places really quickly	Mede flash faa mmeae ahorow ntɛmntɛm ankasa
I had watched him with all my heart	Ná mafi me koma nyinaa mu ahwɛ no
I stand dumbfounded	Megyina mum a wɔahyɛ no den
I had promised to come back	Ná mahyɛ bɔ sɛ mɛsan aba
I agreed to go in before I got the papers	Mepenee so sɛ mɛkɔ mu ansa na manya nkrataa no
I want to be there for her	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ ma no
I am nothing but a black mark	Menyɛ hwee sɛ agyiraehyɛde tuntum
I forgot where it was	Me werɛ fii baabi a na ɛwɔ
His sword will be very nice	Ne nkrante no bɛyɛ fɛ yiye
I only doubt that they can be happy	Nea migye ho kyim ara ne sɛ wobetumi ayɛ wɔn anigye
The girl has no fear	Abeawa no nni ehu biara
I felt happy and blessed	Metee nka sɛ mewɔ anigye ne nhyira
Robots could do those things	Ná robɔt betumi ayɛ saa nneɛma no
I just want you to be happy but be careful	Mepɛ sɛ w’ani gye kɛkɛ nanso hwɛ yiye
I know your every thought	Minim w’adwene biara
A few interesting points have been made	Wɔde nsɛm kakraa bi a ɛyɛ anigye aba
I have a reputation to uphold	Mewɔ din a ɛsɛ sɛ mekura mu
In the field, there were many problems	Wɔ afuw no mu no, na ɔhaw pii wɔ hɔ
A day of personal reflection	Da a ankorankoro susuw nneɛma ho
I stare at the ground	Mehwɛ fam denneennen
Some such ritual or sacrifice	Amanne anaa afɔrebɔ bi a ɛte saa
I need to know what happened to him	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛtoo no
I know what to look out for	Minim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I love you so much	Medɔ wo paa
I said it was right for me	Mekae sɛ ɛfata me
A police chief	Polisifo panyin bi
I had to sleep	Ná ɛsɛ sɛ meda
I had to get out of this place	Ná ɛsɛ sɛ mifi beae yi
I thought that was different but didn’t mention it	Misusuwii sɛ ɛno yɛ soronko nanso manka ho asɛm
I wanted to get even with my uncle	Ná mepɛ sɛ metɔ me papa nua barima no so ka
I studied accounting in college	Meyɛɛ akontaabu ho adesua wɔ kɔlege
I haven't done that in a while	Menyɛɛ saa bere bi ni
I literally have details of each in my head	Mewɔ emu biara ho nsɛm a ɛkɔ akyiri wɔ me tirim ankasa
I checked the medicine cabinet	Mehwɛɛ nnuru a wɔde gu mu no mu
I just want to ask you	Mepɛ sɛ mibisa wo kɛkɛ
I gathered my composure and slowly walked over to my friends	Meboaboaa m’ahotɔ ano na mede nkakrankakra kɔɔ me nnamfo nkyɛn
I could smell her perfume	Ná mitumi te ne nnuhuam no hua
I just live in this world	Mete wiase yi mu ara kwa
Canada finished with the bronze medal	Canada na ɛde kɔbere nkonimbo no wiei
I just want to hear it run once	Mepɛ sɛ mete sɛ ɛretu mmirika pɛnkoro kɛkɛ
I am queen in name because you declared it	Meyɛ ɔhemmaa wɔ din mu efisɛ wo na wopaee mu kae
I just walked over, staring at the road	Mekɔɔ hɔ ara kwa, na mehwɛɛ ɔkwan a ɛda hɔ no denneennen
I only managed to save one	Baako pɛ na mitumi gyee nkwa
I finished my coffee and started on the water	Miwiee me kɔfe no na mifii ase wɔ nsu no so
I remember a time before now	Mekae bere bi ansa na seesei reba
I know it’s not what you asked for	Minim sɛ ɛnyɛ nea wobisae no
I know there was food here last week	Minim sɛ na aduan wɔ ha dapɛn a etwaam no
I know your mother knows that	Minim sɛ wo maame nim saa
I glanced back and shook my head	Mede m’ani kyerɛɛ m’akyi na mewosow me ti
Getting lost will cost you some points	Sɛ woyera a, ɛbɛma woahwere nkontaa bi
I am a working student	Meyɛ osuani a meyɛ adwuma
I leaned forward and kissed her	Mede me ho too m’anim na mefew n’ano
I have a simple button with words on it	Mewɔ button bi a ɛyɛ mmerɛw a nsɛmfua wɔ so
I didn’t want to leave it in the car	Ná mempɛ sɛ migyaw wɔ kar no mu
Cars are a pathetic excuse for investing	Kar yɛ anoyi a ɛyɛ mmɔbɔ ma sika a wode bɛto mu
I need some time to recover	Mihia bere bi a mede bɛsan ayɛ me den
I think it means the virus doesn’t cross species	Misusuw sɛ ɛkyerɛ sɛ ɔyare mmoawa no ntumi ntwa mmoa ahorow
I did not remove the cart, manual, and accessories	Mannyi teaseɛnam no, manual, ne nneɛma a ɛwɔ mu no amfi mu
I have nothing to lose by you pulling that trigger	Minni biribiara a mɛhwere denam wo a wobɛtwe saa trigger no so
I have projects in private collections all over the world	Mewɔ nnwuma wɔ kokoam nneɛma a wɔaboaboa ano mu wɔ wiase nyinaa
I am forced to draw	Wɔhyɛ me sɛ menyɛ mfonini
I think it would be good to watch	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛhwɛ
I stand here in shock	Megyina ha a me ho adwiriw me
A squirrel appeared softly at the edge of the trees	Ɔkraman bi puei brɛoo wɔ nnua no ano
This was not excessive	Ná eyi nyɛ nea ɛboro so
I can relate a lot to this	Metumi de nneɛma pii abata eyi ho
I wasn’t supposed to consider her my girlfriend	Ná ɛnsɛ sɛ mibu no sɛ m’adamfo abeawa
I touched them and saw blood	Mede me nsa kaa wɔn na mihuu mogya
I didn’t think it really suited me	Na minsusuw sɛ ɛfata me ankasa
I couldn’t have asked for anything else	Anka mintumi mmisa biribi foforo biara
I wanted something new	Ná mepɛ sɛ minya biribi foforo
I've been with you all day	Me ne wo atena da mũ nyinaa
I shouldn’t have pushed you	Anka ɛnsɛ sɛ mepia wo
I hope that's okay with you	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nyɛ hwee wɔ wo ho
I need help with the pain	Mihia mmoa wɔ ɛyaw no ho
I need you to answer my question	Mehia sɛ wubua m’asɛmmisa no
I wonder what he’s thinking	Misusuw nea ɔredwen ho
I have the best time with him	Me ne no nya bere a eye sen biara
I just need to finish	Nea ehia ara ne sɛ miwie
I always thought this crush was one way	Ná misusuw bere nyinaa sɛ saa crush yi yɛ ɔkwan biako
I mean, uh, for this	Mekyerɛ sɛ, uh, ma eyi
I'll give it to pick you up in the evening	Mede bɛma de akɔfa wo anwummere
I was just wondering how your sister is	Na meresusuw sɛnea wo nuabea no te ho ara kwa
I didn’t know what to do with me	Ná minnim nea mede bɛyɛ me
A cheap streetwalker	Obi a ɔnam mmɔnten so a ne bo nyɛ den
I hated just standing there, watching, waiting	Ná metan sɛ mɛgyina hɔ, ahwɛ, atwɛn ara kwa
There was no evidence of rape	Ná adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ wɔato no mmonnaa
I just didn’t know how that transition would go	Na minnim sɛnea saa nsakrae no bɛkɔ so ara kwa
I tried not to make eye contact	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa m’ani nhwɛ obiara
I will see you again soon with another project	Mebɛhunu wo bio nnansa yi ara ne adwuma foforɔ
I didn’t care what we drank	Ná nea yɛnom no mfa me ho
I am trying to keep up	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ adwuma
I often think of you and your family	Metaa dwen wo ne w’abusua ho
I couldn’t scream for help	Na mintumi nteɛteɛm nhwehwɛ mmoa
I know that now more than ever	Minim saa mprempren sen bere biara
I believe it was indeed an accident	Migye di sɛ na ɛyɛ akwanhyia ampa
I just had to name them	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn din kɛkɛ
I wanted to feel you	Ná mepɛ sɛ mete wo nka
I lost a huge amount of my startup money in just a few days	Mehweree me sika kɛse a mede fii ase no wɔ nna kakraa bi pɛ mu
I can't try to figure out what went well	Mintumi mmɔ mmɔden sɛ mɛhu nea ɛkɔɔ so yiye
I told you he would try to come between us	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛba yɛn ntam
I ran across him now and then in town	Mituu mmirika twaa ne ho mprempren ne mprempren wɔ kurow no mu
I went in at midnight	Mekɔɔ mu anadwo fã ne fã
I never thought kids would be an issue	Mansusuw da sɛ mmofra bɛyɛ asɛm
A red color filled the sky around the castle	Kɔla kɔkɔɔ bi hyɛɛ wim a atwa abankɛse no ho ahyia no ma
But it was the war that did it	Nanso ɛyɛ ɔko no na ɛyɛɛ saa
I ruined everything for you	Mesɛee biribiara maa wo
I am sure we will see many exciting things	Migye di sɛ yebehu nneɛma pii a ɛyɛ anigye
I gave him the first dose in the morning	Memaa no aduru a edi kan no anɔpa
I look at them all and they all seem to be finished	Mehwɛ wɔn nyinaa na ɛte sɛ nea wɔn nyinaa awie
I rolled my eyes and shook my head	Mebobɔɔ m’ani na mewosow me ti
I didn’t get a chance to respond	Mannya hokwan amma mmuae
I hated that so much	Ná metan saa asɛm no kɛse
The critical response was quite mixed	Ná mmuae a wɔde kasa tia no yɛ nea adi afra koraa
I wouldn’t mind that little friend	Anka merenhaw me ho saa m’adamfo kumaa no
I didn’t know it would bother you that much	Na minnim sɛ ɛbɛhaw wo saa
I felt so unique and special	Metee nka sɛ meyɛ soronko na meyɛ soronko koraa
This meant that it needed to be placed in a new family	Eyi kyerɛe sɛ ehia sɛ wɔde si abusua foforo mu
There was a noise in the hallway behind them	Dede bi baa ɔkwan a ɛwɔ wɔn akyi no so
I tried to talk myself out of it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa me ho afi mu
I know your services are very expensive	Minim sɛ mo nnwuma no bo yɛ den yiye
A woman had been murdered	Ná wɔakum ɔbea bi
I hope you enjoy it here	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho wɔ ha
I inch closer to the top of the hill	Mebɛn koko no atifi nsateakwaa
I never see him again	Minhu no bio da
I think he's just tired	Misusuw sɛ wabrɛ ara kwa
You were born to play this part	Wɔwoo wo sɛ wobɛbɔ saa ɔfã yi
I really wish he hadn’t said that	Me yam a anka wanka saa ankasa
I quite like the way it looks	M’ani gye sɛnea ɛte no ho yiye
I get in line, hand over my ticket, board the ship	Mekɔ ntonto mu, mede me tekiti ma, meforo hyɛn no
A real man would never do that	Ɔbarima ankasa renyɛ saa da
A serious look doesn’t cut it	Sɛ wode w’ani hwɛ ade anibere so a, ɛntwa mu
A first gen kid, too	Abofra a ɔyɛ gen a edi kan, nso
I was confused and overwhelmed	Ná m’adwene atu afra na ɛhyɛ me so
I had no say in what I would get	Ná minni asɛm biara a mɛka wɔ nea menya ho
I am not looking to hurt you	Menhwehwɛ sɛ mɛpira wo
I had to follow them	Ná ɛsɛ sɛ midi wɔn akyi
I tasted fear and blood and rage	Mekaa ehu ne mogya ne abufuw hwɛe
I listened for a minute and heard a muffled sob	Mitiee simma biako na metee sɛ obi resu a ɛyɛ mum
The players are the game	Agodifo no ne agoru no
I can’t do that from here	Merentumi mfi ha nyɛ saa
This phase takes months or years to complete	Saa fã yi gye asram anaa mfe pii ansa na wɔawie
I had a strange feeling before	Na mewɔ atenka bi a ɛyɛ nwonwa kan
I sleep with two elderly people and their dogs	Me ne nkwakoraa ne mmerewa baanu ne wɔn akraman da
I think he already knew	Misusuw sɛ na onim dedaw
I ran down the road	Mituu mmirika faa ɔkwan no so
I was shocked but still intrigued by his response	Me ho dwiriw me nanso m’ani da so ara wɔ mmuae a ɔde mae no ho
I knew I couldn’t beat him	Ná minim sɛ mintumi mmɔ no
I am still in good health	Meda so ara wɔ akwahosan pa
I know them well	Minim wɔn yiye
I'll take things as slowly as you need	Mebɛfa nneɛma brɛoo sɛnea wuhia
A good first mate, by the way	Ɔhokafo a odi kan pa, ɔkwan bi so
I will never again apologize or be so polite	Merempa kyɛw bio anaasɛ merenni animtew saa
A sense of moral wealth changes your behavior	Abrabɔ pa ho ahonyade ho adwene sesa wo suban
I think he was doing it again	Misusuw sɛ na ɔreyɛ bio
I am not what you believe	Mennyɛ nea mugye di no
I appreciate you doing this	M’ani sɔ sɛ woreyɛ eyi
The students paid for the items	Asuafo no tuaa nneɛma no ho ka
I could not move, not an inch	Ná mintumi nhinhim, na mintumi nhinhim nsateakwaa biako mpo
I wish the organization such success	Mepɛ sɛ ahyehyɛde no nya nkɔso a ɛte saa
However, I haven’t	Nanso, m’ani nyɛɛ m’ani
I didn’t have to listen to him	Ná enhia sɛ mitie no
I have already looked at the situation	Mahwɛ tebea no dedaw
I approached him and we had a conversation	Mekɔɔ ne nkyɛn na yɛbɔɔ nkɔmmɔ
I didn’t even love him anymore	Ná mennɔ no mpo bio
They tell me to watch every half hour or so	Wɔka kyerɛ me sɛ menhwɛ dɔnhwerew fã biara anaa nea ɛte saa
I left nothing on the ground	Mannyaw biribiara wɔ asase so
Which you have to go to and enjoy	A ɛsɛ sɛ wokɔ hɔ na w’ani gye ho
I haven’t done that in years	Mfe pii ni a menyɛɛ saa
I just noticed something	Mehyɛɛ biribi nsow ara kwa
I landed in front of black shoes	Misii fam wɔ mpaboa tuntum anim
I want to do something absolutely stupid	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ nkwaseasɛm koraa
This is just another one of those things	Eyi yɛ saa nneɛma no mu biako foforo ara kwa
I didn’t resist despite the difficulty	Mansɔre ntia ɛmfa ho sɛ na ɛyɛ den no
I bite my lip to keep from laughing	Meka m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a manserew
I sit her down and spread her legs wide	Mede no tra ase na metrɛw ne nan mu kɛse
I opened the door and saw that they were waiting patiently	Mibuee ɔpon no hui sɛ wɔde boasetɔ retwɛn
I fell asleep next to the tree	Medae kaa dua no ho
A large Manila paper	Manila krataa kɛse bi a wɔde kyerɛw nsɛm
I walked cautiously down the length of the basketball court	Mede ahwɛyiye nantew faa basketball agorudibea no tenten no so
I had to try to act like that	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’ade saa
I would always be independent and have no debt	Anka mɛyɛ obi a ɔde ne ho bere nyinaa na minni ɛka biara
I apologize for not showing up sooner	Mepa wo kyɛw sɛ mamfa me ho ankyerɛ wo ntɛm
I love it when he touches me	M’ani gye ho bere a ɔde ne nsa ka me no
I had nothing to hide behind	Ná minni biribiara a mede besie m’akyi
I got pregnant and couldn’t bear to tell my dad	Minyinsɛnee na mantumi annyina ano sɛ mɛka akyerɛ me papa
I have just thought about it	Madwen ho nkyɛe
Clearly I can make a distinction	Ɛda adi pefee sɛ metumi akyerɛ nsonsonoe bi
I took it in and changed the battery	Mede kɔɔ mu na mesesaa batere no
I didn’t know what that meant	Ná minnim nea ɛno kyerɛ
I have been prepared for this	Mayɛ ahoboa ama eyi
It will take a bath if necessary	Ɛbɛguare sɛ ɛho hia a
Your plea touches my heart	Wo adesrɛ no ka me koma
I couldn’t really hear them	Na mintumi nte wɔn ankasa
I didn’t like this at all	M’ani annye eyi ho koraa
I hope that doesn’t sound terrible	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nte sɛ nea ɛyɛ hu
Maybe I started out ill-prepared	Ebia mifii ase a na minsiesiee me ho yiye
I felt his love every step of the way	Metee ne dɔ nka wɔ anammɔn biara mu
I know I was smuggled	Minim sɛ wɔde me kɔɔ sum ase
I need a wife to take care of me	Mihia ɔyere a ɔbɛhwɛ me
I got the premium version	Me nyaa premium version no
I had this confidence in my life	Ná mewɔ saa ahotoso yi wɔ m’asetra mu
I quickly turned to face him	Medanee me ho ntɛmntɛm sɛ merebɛhwɛ n’anim
I see his chest rise and fall one last time	Mihu sɛ ne moma so kɔ soro na ɛhwe ase nea etwa to
Theology became a sixth honor school	Nyamekyerɛ bɛyɛɛ nidi sukuu a ɛto so asia
I wanted to mix it up	Ná mepɛ sɛ mefrafra mu
It still drains the capital today	Ɛda so ara ma ahenkurow no nsu nnɛ
But I hadn’t used it until that evening	Nanso na memfaa nni dwuma kosii saa anwummere no
I would have wanted more	Anka mɛpɛ pii asen saa
I think my dad would really like you	Misusuw sɛ me papa ani begye wo ho ankasa
I am yours, heart, body and soul, forever	Meyɛ wo dea, koma, nipadua ne ɔkra, daa
I ran behind a tree as he followed me	Mituu mmirika wɔ dua bi akyi bere a odii m’akyi no
I think he is raising money for someone	Misusuw sɛ ɔreboaboa sika ano ama obi
I just want to see them	Mepɛ sɛ mihu wɔn ara kwa
I could see his breathing coming faster than usual	Ná mitumi hu sɛ ne home reba ntɛmntɛm sen sɛnea na ɔtaa yɛ no
I wasn’t myself at all	Ná menyɛ m’ankasa me ho koraa
I have no intention of relieving myself	Minni adwene biara sɛ mɛma me ho atɔ me
I learned a good lesson one day	Misuaa asuade pa bi da bi
We had a very agreeable day	Yɛdii da a yɛpenee so paa
I can’t wait to sing and dance and act again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛto dwom na masaw na mayɛ agoru bio
I had a height advantage	Ná mewɔ ɔsorokɔ ho mfaso
I walked back over and stood in the doorway	Mesan nantew baa hɔ na migyinaa ɔpon no ano
I took the time to look at the guests	Migyee bere hwɛɛ ahɔho no
I could hear myself breathing	Ná mete sɛ merehome
I went through some boyhood memories	Mefaa abarimaabere mu nkae ahorow bi mu
I try to climb the rocks all those years	Mebɔ mmɔden sɛ mɛforo abotan no saa mfe no nyinaa
However, I was leaning on that fact	Nanso, na mede me ho reto saa nokwasɛm no so
I knew he was testing the waters	Ná minim sɛ ɔresɔ nsu no ahwɛ
I wanted to hurt him	Ná mepɛ sɛ mepira no
I nodded or smiled when necessary	Mede me ti too fam anaasɛ meserew bere a ɛho hia no
I know it sounds bad	Minim sɛ ɛte sɛ nea enye
I think he will take that	Misusuw sɛ ɔbɛfa saa
I think it was a new business model	Misusuw sɛ na ɛyɛ adwumayɛ ho nhyehyɛe foforo
I would definitely do things differently	Anka mɛyɛ nneɛma wɔ ɔkwan soronko so ampa
I haven’t had that since	Efi saa bere no, minnyaa saa
I would be crazy to want anyone else	Anka mɛbɔ dam sɛ mɛpɛ obi foforo biara
A very long time ago	Bere tenten paa a atwam ni
I just had money to spend	Ná mewɔ sika a mede bɛbɔ kɛkɛ
I will even increase your salary	Mebɛma w’akatua mpo akɔ soro
I literally watch when he makes her laugh	Mehwɛ ankasa bere a ɔma ɔserew no
I wouldn’t be here today	Anka merenkɔ ha nnɛ
I hope you must enjoy this day	Mewɔ anidaso sɛ ɛsɛ sɛ w’ani gye saa da yi ho
I knew him from afar	Ná minim no fi akyirikyiri
Set to prime focus	Wɔde ahyɛ prime focus so
I think we can deal with that	Misusuw sɛ yebetumi adi saa asɛm no ho dwuma
I felt a wave of anxiety go through my mind	Metee nka sɛ dadwen asorɔkye bi fa m’adwenem
A large figure appeared in the doorway	Onipa kɛse bi puei wɔ ɔpon no ano
I still had no answer to that	Ná meda so ara nni saa asɛm no ho mmuae biara
I never told you that	Menkaa saa ankyerɛ wo da
I love guests and I love sharing	M’ani gye ahɔho ho na m’ani gye ho sɛ mɛkyɛ
I took him and my parents to be buried	Mefaa ɔne m’awofo kɔsiee wɔn
I don’t have such a plan	Minni nhyehyɛe a ɛte saa
I stand face to face with him	Me ne no gyina anim ne anim
And the album can only be purchased online	Na wobetumi atɔ album no wɔ intanɛt so nkutoo
A little less than five minutes	Ennu simma anum kakra
Eventually, the family abandoned him completely	Awiei koraa no, abusua no gyaw no hɔ koraa
I hope he doesn’t have it all the time	Mewɔ anidaso sɛ ɔrennya no bere nyinaa
I love your art and your heart	M’ani gye w’adwinni ne wo koma ho
A few years will tell	Mfe kakraa bi na ɛbɛkyerɛ yɛn
A terrible doubt came into his mind	Adwenem naayɛ a ɛyɛ hu baa n’adwenem
I was afraid he would say something about race	Ná misuro sɛ ɔbɛka asɛm bi a ɛfa mmusuakuw ho
I knocked over the rest and the driver	Mebɔɔ nea aka no ne ofirikafo no gui
He was a team player	Ná ɔyɛ kuw bi a ɔbɔ bɔɔl
I spun around and felt his feet	Mekyinkyin na metee ne nan nka
I started losing weight	Mifii ase sɛ me mu duru so tew
A list of the fifty most beautiful people	Nnipa aduonum a wɔn ho yɛ fɛ sen biara din
I needed to tell him more	Ná ehia sɛ meka nsɛm pii kyerɛ no
They approached this boy	Wɔkɔɔ abarimaa yi nkyɛn
I had to pull on my heavy winter coat	Ná ɛsɛ sɛ metwe me awɔw bere mu atade a emu yɛ duru no
An abomination also appeared	Akyide bi nso puei
I could still hold it in for a little longer	Ná meda so ara tumi kura mu kakra bio
Many of these are very good	Eyinom mu pii ye paa
I never hear you talk about yer wife	Mente da sɛ woreka yer yere ho asɛm
I wonder why everyone always wears my white clothes	Misusuw nea enti a obiara hyɛ me ntade fitaa bere nyinaa no ho
I jumped when the shot went off	Mihuruw bere a tuo no tow no
A monster doesn’t care about its prey	Aboa kɛse bi nnwen nea ɔkyere no no ho
I hoped you would always be there for my daughter	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛtra hɔ ama me babea no bere nyinaa
I let my eyes travel up	Memaa m’ani tu kwan kɔɔ soro
Rest somewhere within its three thousand miles	Ahomegye wɔ baabi wɔ ne akwansin mpem abiɛsa no mu
I can tell you that for sure	Metumi aka saa akyerɛ wo nokwarem
I needed to hear about him	Ná ɛsɛ sɛ mete ne ho asɛm
I have a ton of money	Mewɔ sika tɔn biako
Law was brought in to help celebrate	Wɔde Mmara bae sɛ ɔmmoa mma wonni afahyɛ
A bedroom with two beds was prepared for them	Wɔsiesiee mpa bi a mpa abien wom maa wɔn
He has a space suit on	Ahunmu atade bi wɔ ne so
I kept that from him	Mede saa asɛm no siee no
I was still not satisfied	Na meda so ara nnya abotɔyam
I think he opened the door and walked out	Misusuw sɛ obuee ɔpon no mu na ofii adi
I felt relieved that that conversation was over	Metee ahotɔ nka sɛ saa nkɔmmɔbɔ no aba awiei
I hope this is good news for her	Mewɔ anidaso sɛ eyi yɛ asɛmpa ma no
I bet you know how to make a girl happy	Me bet sɛ wunim sɛnea wobɛma abeawa ani agye
I acknowledged the anger simmering inside me	Migyee abufuw a ɛrehuruw wɔ me mu no toom
I told myself he needed to be taught a lesson	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ no asuade bi
I went and asked someone why	Mekɔ bisaa obi nea enti a ɛte saa
I still do, if you give him time to grieve	Meda so ara yɛ saa, sɛ woma no bere ma odi awerɛhow a
A long line brought me to a terrible halt	Ntrɛwmu tenten bi maa migyinaa baabi a ɛyɛ hu
I don’t understand anything	Mente biribiara ase
I was excited, and excited	M’ani gyei, na me ho pere me
I didn’t know him as a king	Na minnim no sɛ ɔhene
I believe we have met at the party	Migye di sɛ yɛahyia wɔ apontow no ase
I didn’t know what to do or say	Ná minnim nea mɛyɛ anaa mɛka
The four ships took this route	Nhyɛmma anan no faa saa kwan yi so
Men are darker than women	Mmarima yɛ tuntum sen mmea
Many of them felt discouraged	Wɔn mu pii tee nka sɛ wɔn abam abu
A real gym guy	Ɔbarima ankasa bi a ɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I do have an idea about how time works	Mewɔ adwene bi wɔ sɛnea bere yɛ adwuma no ho ampa
I don’t know where to trust ama	Mannyi w’ahotoso ama
I nod and wait for him on the table	Mede me ti to fam na metwɛn no wɔ pon no so
I want to stay here for a few minutes	Mepɛ sɛ metra ha simma kakraa bi
I see defiance in you	Mihu defiance wɔ wo mu
I stood frozen in place	Migyinaa hɔ a na ayɛ nwini wɔ baabi a mewɔ no
I didn’t know you liked swords	Na minnim sɛ mo ani gye nkrante ho
I will not stand for him	Merennyina hɔ mma no
I heard she might even be a distant cousin	Metee sɛ ebia ɔyɛ me wɔfase a ɔwɔ akyirikyiri mpo
I believe it is there	Migye di sɛ ɛhɔ na ɛwɔ
I went to my room and read the third book	Mekɔɔ me dan mu kɔkenkan nhoma a ɛto so abiɛsa no
Otherwise, I can't do it any better	Sɛ ɛnte saa a, mintumi nyɛ no yiye biara
I was back on the same plateau as I had dreamed	Ná masan aba asasetaw koro no ara so sɛnea na medae no
I should have told you all this myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa meka eyinom nyinaa kyerɛ mo
I had not looked for him at the ceremony	Ná menhwehwɛɛ no ​​wɔ guasodeyɛ no ase
I entered the front room of the house	Mehyɛn ofie no anim dan no mu
I really want to show you my world	Mepɛ paa sɛ mekyerɛ mo me wiase
I needed to see them again	Ná ɛsɛ sɛ mihu wɔn bio
A strong, muscular young man	Aberante a ne ho yɛ den na ne honam ani yɛ den
I feel small and insignificant	Mete nka sɛ meyɛ ketewaa na menyɛ hwee
I hope it is there for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛwɔ hɔ ma wo
I thought his family had moved	Misusuwii sɛ n’abusua no atu akɔtra baabi foforo
I shook him until he finally woke up	Mewosow no kosii sɛ awiei koraa no ɔsɔree
I stopped at the door and turned around	Migyinaa ɔpon no ano na medanee me ho
It’s also a place for meetings and events	Ɛsan nso yɛ nhyiam ne nhyiam ahorow beae
I was told there were others	Wɔka kyerɛɛ me sɛ afoforo nso wɔ hɔ
I was so overwhelmed with fear that it wasn’t funny	Na mewɔ ehu a ɛboro so araa ma na ɛnyɛ serew
I had the impression that it was	Ná mewɔ adwene sɛ ɛte saa
I was going to have time for myself	Ná merebɛnya bere ama me ho
A moment of terrible confusion ran across his face	Adwenemhaw a ɛyɛ hu bere tiaa bi tuu mmirika faa n’anim
I dare not look at the others just then	Minnya akokoduru nhwɛ afoforo no saa bere no ara
I will not cause him any more pain	Meremfa ɛyaw biara mma no bio
I never said it enough	Manka no sɛnea ɛsɛ da
I have to do the right thing	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɛteɛ
I didn’t want to leave the girls	Ná mempɛ sɛ migyaw mmeawa no hɔ
I put you on my back years ago	Mede wo too m’akyi mfe bi a atwam ni
A gentleman and a fool rolled into one	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima pa ne ɔkwasea bi bobɔw yɛɛ biako
I can't shake it off	Mintumi nwosow no mfi so
I plan to come back and visit you soon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan aba abɛsra wo nnansa yi ara
Part of the gross	Afã bi a ɛwɔ gross no mu
But I could still hear him	Nanso na meda so ara te ne nsɛm
All I can say is his actions and consequences	Nea metumi aka ne nneyɛe ne nea ebefi mu aba nkutoo ho asɛm
I tried to talk to him but he wouldn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no bɛkasa nanso wantie
A few houses appeared	Afie kakraa bi puei
I felt sad and tired and hopeless	Metee awerɛhow ne ɔbrɛ ne anidaso a enni hɔ nka
I knew you had been robbed again	Ná minim sɛ wɔawia wo bio
I was a little worried about the budget	Ná sikasɛm nhyehyɛe no haw me kakra
I never expressed a strong dislike for him	Mankyerɛ ne ho akyide a emu yɛ den da
I wanted to be with my family	Ná mepɛ sɛ me ne m’abusua bɔ
I had been recommended to try toast	Ná wɔakamfo akyerɛ me sɛ memfa toast nsɔ nhwɛ
I was going either way	Ná merekɔ ɔkwan biara so
I have just two projects here to share tonight	Mewɔ nnwuma mmienu pɛ wɔ ha a mɛkyɛ anadwo yi
I had to be really strong	Ná ɛsɛ sɛ me ho yɛ den ankasa
I think it might be something	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ biribi
I checked my email and caught up	Mehwɛɛ me email na mekyeree me
I said they could have them when they died	Mekaa sɛ wobetumi anya wɔn bere a wɔawuwu no
I stretched and relaxed	Metrɛw me ho mu gyee m’ahome
I sent search parties everywhere	Mesomaa akuw a wɔhwehwɛ nneɛma mu kɔɔ baabiara
I just need to talk to him	Nea ehia ara ne sɛ me ne no kasa
I was born in that part of the world	Wɔwoo me wɔ saa wiase no fã no
I had packed my bag and got ready	Ná masiesie me bag no na masiesie me ho
I skip the one with the blue dots	Mehuruw fa nea ɛwɔ nsensanee bruu no so
I thank them for their help	Meda wɔn ase wɔ mmoa a wɔde mae no ho
One can sit and rock and relax	Obi betumi atra ase na wawosow na wagye n’ahome
But the old ways themselves were dying	Nanso na akwan dedaw no ankasa rewuwu
I will not let him do anything more	Meremma ɔnyɛ biribi a ɛboro saa
I had no idea you were a writer	Na minni adwene biara sɛ woyɛ ɔkyerɛwfo
I feel it, he feels it too	Mete nka, ɔno nso te nka
I stood staring into his eyes	Migyinaa hɔ hwɛɛ n’ani denneennen
I loved him, fiercely and I didn’t want to lose him	Ná medɔ no, denneennen na na mempɛ sɛ mehwere no
I assume his room is upstairs	Mefa no sɛ ne dan no wɔ abansoro so
I think the idea works	Misusuw sɛ adwene no yɛ adwuma
I write quite simple dialogue	Mekyerɛw nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ mmerɛw koraa
This project surprised me	Saa adwuma yi maa me ho dwiriw me
I want to spread grace	Mepɛ sɛ metrɛw adom mu
I felt sorry for my father	Me yam hyehyee me maa me papa
I need you so, slow and gentle	Mehia wo saa, brɛoo na odwo
So I have to talk to you	Enti ɛsɛ sɛ mekasa kyerɛ mo
However, I may need a little help to get started	Nanso, ebia mihia mmoa kakra na matumi afi ase
I kept looking at his right hand	Mekɔɔ so hwɛɛ ne nsa nifa
I thought you might be tired	Misusuwii sɛ ebia woabrɛ
A race of legal intervention against the illegal	Mmirikatu a ɛfa mmara kwan so a wɔde wɔn ho hyɛ mu a wɔde ko tia nea mmara mma ho kwan
A maximum of four attempts is allowed	Sɛ ɛboro so a, wɔma kwan ma wɔbɔ mmɔden mpɛn anan
I sneak to the door and peek inside	Miwiawia me ho kɔ ɔpon no ano na mehwɛ mu
I confess to being rather surprised	Mepae mu ka sɛ ɛyɛ me nwonwa mmom
I had to stop myself from thinking about him	Ná ɛsɛ sɛ migyae me ho sɛ merensusuw ne ho
I often thought about my father and his journey of love	Ná metaa dwen me papa ne ne dɔ ho akwantu no ho
There was no individual competition during the season	Na ankorankoro akansi biara nni hɔ wɔ bere no mu
I couldn’t quite touch the rope	Na mintumi mfa ne nsa nka hama no yiye
I was getting a lot of face	Ná merenya m’anim kɛse
I felt the more we moved in together, the stronger she was getting	Metee nka sɛ dodow a yɛbom tu kɔtra baabi foforo no, ne ho reyɛ den
A few chairs were placed against walls	Wɔde nkongua kakraa bi sii afasu ho
I pulled my hand back in shock	Mede ahodwiriw twee me nsa m’akyi
A city that, once visited, will forever remain popular	Kurow a sɛ obi kɔ hɔ pɛ a, ɛbɛkɔ so ayɛ nea nkurɔfo ani gye ho daa
A small team working in the shadows	Kuw ketewaa bi a wɔreyɛ adwuma wɔ sunsuma mu
I felt a little awkward	Metee nka sɛ me ho yɛ me fɛre kakra
I felt strange standing around	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ migyina hɔ atwa ho ahyia
I liked the way he said it	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so kae no ho
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Minyinsɛnee na mewoo abeawa
I think it’s nature’s way of doing things like that	Misusuw sɛ ɛyɛ ɔkwan a abɔde faa so yɛɛ nneɛma a ɛtete saa
I wish we could meet under different circumstances	Me yam a anka yebetumi ahyia wɔ tebea horow mu
I could not feel any part of my body	Ná mintumi nte me nipadua no fã biara nka
I was visiting a friend one day in that prison	Ná merekɔsra m’adamfo bi da koro wɔ saa afiase no mu
I will be happy to join you	Mede anigye bɛka wo ho
I went to the door of the patient room	Mekɔɔ ɔyarefo dan no pon ano
I ignore it and keep running	Mibu m’ani gu so na mekɔ so tu mmirika
One must have a sense of humor	Ɛsɛ sɛ obi nya aseresɛm
I cried day and night	Misui awia ne anadwo
I am throwing the seeds away without further delay	Mereto aba no agu a menkyɛ bio
A wonderful collection	Nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛyɛ nwonwa
I honestly didn’t know what to do	Nokwarem no, na minnim nea mɛyɛ
I told you it was hard, and it really is	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ den, na ɛte saa ankasa
I have a life, a family	Mewɔ asetra, abusua
I turn around, with my back to the sink	Medan me ho, na mede m’akyi to sink no so
I am a little scared of our third partner	Ehu aka me kakra wɔ yɛn hokafo a ɔto so abiɛsa no ho
I don’t know where the slave girls were sent	Minnim baabi a wɔsomaa nkoa mmeawa no
I tried to do a simple wiping operation	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ oprehyɛn a ɛnyɛ den a wɔde popa nneɛma
I knew exactly what to expect	Ná minim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan no yiye
I am going to the altar	Merekɔ afɔremuka no ho
I can’t fight you anymore	Mintumi ne wo nko bio
A voice brought him back on his feet	Ɛnne bi maa ɔsan de ne nan san bae
I bought all the food	Metɔɔ aduan no nyinaa
I just love the story	Mepɛ asɛm no ara kwa
I have a very strong smell	Mewɔ hua a emu yɛ den kɛse
I need your help to save her	Mehia mo mmoa na ama magye no nkwa
I'm a funny and nice guy	Meyɛ serewfo na me ho yɛ fɛ guy
I couldn’t trust anyone	Ná mintumi mfa me ho nto obiara so
I have to live with it now	Ɛsɛ sɛ afei de me ne no tra ase
However, I was still alive	Nanso, na meda so ara te ase
I completed this without any problems	Miwiee eyi a ɔhaw biara nni ho
I had to stop twice along the way	Ná ɛsɛ sɛ migyina me ho so mprenu wɔ kwan no so
I have seen what has happened	Mahu nea asi
By the time spring came, I felt better	Eduu bere a ahohuru bere bae no, me ho tɔɔ me
Small rays may have white spots	Ebia rays nketewa no benya nsensanee fitaa
I dream of open wounds, blood, and falls	Meda akuru a abue, mogya, ne asehwe ho dae
I didn’t think they were smart enough to break up	Na minsusuw sɛ wɔyɛ anyansafo araa ma wɔatetew mu
I loved the glass bottom boats	Ná m’ani gye akorow a ɛwɔ ahwehwɛ ase no ho
I used a lot of magic	Mede nkonyaayi pii dii dwuma
It’s fast-paced and alert	Ɛyɛ nea ɛkɔ ntɛmntɛm na ɛma n’ani da hɔ
I can hang on until then	Metumi sɛn so kosi saa bere no
I have to tell you, feel it out	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo, te nka fi mu
I wanted to be scared again	Ná mepɛ sɛ mesuro bio
The mission was a success	Asɛmpatrɛw adwuma no dii yiye
I was excited to say the least	Ná m’ani agye sɛ mɛka no yiye
I still have hips, but only straight	Meda so ara wɔ asen, nanso ɛteɛ nkutoo
I knew he would get the dig	Ná minim sɛ obenya dig no
I might take a boat fishing	Ebia mɛfa hyɛmma bi ayɛ mpataayi
I only had a week to prepare	Ná mewɔ nnawɔtwe pɛ a mede besiesie me ho
A fight with a loved one	Ntɔkwaw a wɔne wo dɔfo bi bɔ
I agreed to serve them instead	Mepenee so sɛ mɛsom wɔn mmom
A really warm and friendly group	Kuw a wɔn ho yɛ hyew na wɔwɔ adamfofa su ankasa
It was built on the high seas	Wosii no wɔ po a ɛso yɛ den no so
I call, and voices greet me	Mefrɛ, na nne ahorow kyia me
I will provide the contents	Mede emu nsɛm no bɛma
I can’t imagine you	Mintumi nsusuw wo ho
I hug him close, his arms around my neck	Meyɛ no atuu bɛn, ne nsa no hyɛ me kɔn mu
I talk to him all the time	Me ne no kasa bere nyinaa
It all happened too fast for me	Ne nyinaa kɔɔ so ntɛmntɛm dodo maa me
I truly enjoyed hanging out with all of them	M’ani gyee ho ampa sɛ me ne wɔn nyinaa bɛbɔ fekuw
I wanted to go back to my old life	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ me kan asetra mu
However, I can do this	Nanso, metumi ayɛ eyi
It worked out for us today	Ɛyɛɛ yiye maa yɛn nnɛ
Nor is their music unremarkable	Saa ara nso na wɔn nnwom no nyɛ nea ɛyɛ nwonwa
I should have taken a closer look	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no yiye
I keep glancing over my shoulder	Mekɔ so de m’ani gu me mmati so
I was falling and falling until I came down	Na merehwe ase na merehwe ase kosi sɛ mebaa fam
I wasn't that relaxed at all	Ná menyɛ obi a me ho adwo me saa koraa
He makes you raise your game	Ɔma woma w’agodie no so
I was a poor immigrant with no money	Ná meyɛ otubrafo hiani a minni sika
I felt awkward under his scrutiny	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛre wɔ ne nhwehwɛmu no ase
I can't control who you've made arrangements with	Mintumi nni wɔn a wo ne wɔn ayɛ nhyehyɛe no so
I have also visited many sites through the internet	Me nso makɔ nsɛmma nhoma pii so denam intanɛt so
I feel like my days are numbered	Mete nka sɛ wɔakan me nna
I can't get back out of it now	Mintumi nsan mfi mu mprempren
I pulled the trigger	Metwee afiri no
I just knew his name	Ná minim ne din ara kwa
I will get my own back	Me nsa bɛka m’ankasa m’akyi
I saw only one way that led to your success	Ɔkwan biako pɛ na mihui a ɛde wo nkonimdi bae
I couldn’t escape this feeling	Na mintumi nkwati saa atenka yi
Only a fool would challenge such a terrible army	Asraafo a wɔn ho yɛ hu saa no ɔkwasea nkutoo na ɔbɛkasa atia
I turned off the car and started	Midum kar no na mifii ase
I am embarrassed to even say it	Ɛyɛ me aniwu sɛ mɛka mpo
I didn’t have enough time to watch him	Ná minnya bere a ɛdɔɔso a mede bɛhwɛ no
I couldn’t bear to let you go	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛma woakɔ
I have been grappling with this same question for years	Mfe pii ni na madi asɛmmisa koro yi ara ho dwuma
This leads to a fight between the two	Eyi ma wɔn baanu no di ako
I hated the whole thing	Ná metan ade no nyinaa
A book perhaps, for when he’s on his break	Nhoma bi a ebia, ma bere a ɔwɔ n’ahomegye mu no
I had no idea where that question came from	Ná minnim baabi a saa asɛmmisa no fi bae
I sit and stare at my computer	Metra ase hwɛ me kɔmputa no denneennen
I am just inserting a personal observation at this point	Mede ankorankoro asɛm bi a wɔahyɛ no nsow ara kwa hyɛ mu wɔ saa bere yi mu
I will be very happy if he is in the same happiness	Mebɛnya anigyeɛ kɛseɛ sɛ ɔno nso wɔ anigyeɛ korɔ no ara mu a
I can be there in, like five minutes	Metumi aba hɔ wɔ, te sɛ simma anum mu
I will swear by reward	Mede akatua bɛka ntam
I love the literary aspect it promotes	M’ani gye nhoma a wɔkyerɛw ho fã a ɛhyɛ ho nkuran no ho
I didn’t even have to speak myself	Na enhia sɛ m’ankasa mekasa mpo
I have to be angry	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a me bo fuw
At the time it didn’t hurt that much	Saa bere no na ɛnyɛ me yaw saa
I didn’t need any more pressure	Na minhia nhyɛso biara bio
I have done my, homework, as you say	Mayɛ me, fie nnwuma, sɛnea woka no
I decided to use the phone	Misii gyinae sɛ mede telefon no bedi dwuma
I have questions but no answers	Mewɔ nsɛmmisa nanso minnyaa mmuae biara
I stayed at the hotel most of the time	Ná metra ahɔhodan no mu bere dodow no ara
I understand that now	Mete saa asɛm no ase mprempren
I could see them slowly going down	Ná mitumi hu sɛ wɔrekɔ fam nkakrankakra
If you missed me once, I wouldn't hear you	Sɛ wopa me pɛnkoro pɛ a, anka mente wo
I knew she was ready to scream	Ná minim sɛ wayɛ krado sɛ ɔbɛteɛteɛm
I can hunt small game	Metumi abɔ mmoa nketewa abɔmmɔ
I didn’t know which way to go	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so
I gathered our things and quickly headed for the exit	Meboaboaa yɛn nneɛma ano na meyɛɛ ntɛm de m’ani kyerɛɛ baabi a wobefi adi no
I put that money in and doubled it in five years	Mede saa sika no hyɛɛ mu na mebɔɔ ​​no mmɔho abien wɔ mfe anum mu
I let the woman approach him	Memaa ɔbaa bɛn no
I saw that the fisherman had already arrived	Mihui sɛ ɔpofoni no aba dedaw
I’m so glad to hear that	M’ani agye yiye sɛ mate saa asɛm no
I am learning my lesson	Meresua m’asuade no
I was trying not to fuck up	Ná merebɔ mmɔden sɛ meremfuw
I enjoyed it all, actually	M’ani gyee ne nyinaa ho, nokwarem no
I closed the door, almost remembering to close it	Metoo ɔpon no mu, na ɛkame ayɛ sɛ mekae sɛ mɛto mu
A normal family with decent conversation, it was fantastic	Abusua a ɛteɛ a nkɔmmɔbɔ a ɛfata wom, na ɛyɛ nwonwa
I was able to push myself	Mitumi piapiaa me ho
A few ways out stopped trying to hide it	Akwan kakra a ɔbɛfa so afi mu no gyaee mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔde besie no
I think the skill runs through the family	Misusuw sɛ ahokokwaw no tu mmirika fa abusua no mu
I looked into his eyes for a spark	Mehwɛɛ n’ani so sɛnea ɛbɛyɛ a obehu ogyaframa bi
I sat in the corner of the bed	Metra mpa no ntwea so
I will give you your first job	Mede w’adwuma a edi kan no bɛma wo
I can see him looking here	Mitumi hu sɛ ɔrehwɛ ha
I will pay you per title	Mebɛtua wo ka wɔ asɛmti biara ho
I have thought about this quote a lot lately	Masusuw saa asɛm a wɔafa aka yi ho mpɛn pii nnansa yi
The inevitability of permanent social change	Asetra mu nsakrae a ɛtra hɔ daa a wontumi nkwati
I got that a lot, for some reason	Minyaa saa pii, esiane biribi nti
A little further on, he thought to himself	Ɔkɔɔ akyiri kakra no, ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ
I need you to move your feet	Mehia wo sɛ wobɛkanyan wo nan
I look down in horror and see the blood	Mede ehu hwɛ fam na mihu mogya no
I don’t want you to worry about anything	Mempɛ sɛ wohaw wo ho wɔ biribiara ho
I don’t have to listen to the devil	Ɛnsɛ sɛ metie ɔbonsam
I should never have come down	Anka ɛnsɛ sɛ meba fam da
I’m mad at him but I’m disappointed in him	Me bo fuw no nanso m’abam abu wɔ ne ho
I have traveled to many places and met many people	Matu kwan akɔ mmeae pii na mahyia nnipa pii
I get them immediately before I sail	Minya wɔn ntɛm ara ansa na makɔ po so hyɛn mu
Although none of the cover songs made it onto the album	Ɛwom sɛ nnwom a wɔde kata so no mu biara antumi ankɔ album no mu de
I didn’t mean to change you by force	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mede ahoɔden bɛsesa wo
I think we have a problem	Misusuw sɛ yɛwɔ ɔhaw bi
I didn’t hear anyone while we were up	Mante obiara bere a na yɛwɔ soro no
I can never have a life like others	Mintumi nnya asetra te sɛ afoforo da
I will never be able to hold him again	Merentumi nkura no bio da
I can’t have you in my house anymore	Mintumi nnya wo wɔ me fie bio
I will not push you away again	Merenpia wo nkɔ bio
I had never seen him so wet	Ná minhuu no sɛ wayɛ nsu saa da
I saw him and four of my friends raising money	Mihuu ɔne me nnamfo baanan sɛ wɔreboaboa sika ano
I haven't got a woman here, either	Mennyaa ɔbaa biara wɔ ha, nso
I want someone close to me	Mepɛ obi a ɔbɛn me
The store also has a valet parking service	Adetɔnbea hɔ nso wɔ valet parking adwuma
I will take the stone now	Mebɛfa ɔbo no afei
I wouldn’t have to pretend to be disappointed	Anka ɛho renhia sɛ meyɛ me ho sɛ m’abam abu
I couldn’t think of another solution either	Na mintumi nsusuw ano aduru foforo nso ho
I am the probability and search of this service	Me ne probability ne hwehwɛ a ɛwɔ saa ɔsom yi mu
I always had to laugh	Ná ɛsɛ sɛ meserew bere nyinaa
I stopped again just a few feet away	Migyinae bio wɔ baabi a ɛne no ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi pɛ
I believe technology just makes it even worse	Migye di sɛ mfiridwuma ma ɛyɛ kɛse mpo ara kwa
I didn’t know how to stir him up	Ná minnim sɛnea mɛkanyan no
I received answers several times	Me nsa kaa ho mmuae mpɛn pii
Four people were arrested	Wɔkyeree nnipa baanan
I rush out and throw up	Mede ahopere fi adi na metow me ho gu
I will email you back to confirm the time	Mede email bɛsan akɔ wo de ahyɛ bere no mu den
I was glad he was able to smile	M’ani gyei sɛ otumi serewee
I am a psychiatrist	Meyɛ adwenemyare ho ɔbenfo
I can’t take over when there’s a real officer	Mintumi nnye adwuma no bere a ɔsraani panyin ankasa bi wɔ hɔ no
A trap he can’t get out of	Afiri a ontumi mfi mu
I didn’t want to fail	Ná mempɛ sɛ midi nkogu
A walk would clear my head	Ná nantew bi bɛma me ti so atew
I forget their names	Me werɛ fi wɔn din
I have to think things through	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho yiye
I also enjoy it with pleasure	M’ani gye ho nso wɔ anigye mu
Apparently it acts as a call to communication	Ɛda adi sɛ ɛyɛ adwuma sɛ frɛ a wɔde di nkitaho
I bowed my head and prayed	Mekotow me ti bɔɔ mpae
I look forward to hearing from you!	Mehwɛ kwan sɛ mɛte wo nsɛm!
I think the sun has helped	Misusuw sɛ owia a aba no aboa
I expected you to say what you did	Ná mehwɛ kwan sɛ wobɛka nea woyɛe no
I was afraid for my safety	Ná misuro ma me dwoodwoo
I put him right next to his ear	Mede no too n’aso nkyɛn pɛɛ
I didn’t say a word either	Me nso manka asɛmfua biako mpo
Some distant mountains remained for miles in the distance	Mmepɔw bi a ɛwɔ akyirikyiri kɔɔ so yɛɛ akwansin pii wɔ akyirikyiri
I could have provided resources	Anka metumi de nneɛma a wɔde di dwuma ama
I got a prison visitation order	Minyaa afiase nsrahwɛ ahyɛde
I listened for the other shoe to fall off	Mitiee sɛ mpaboa foforo no bɛhwe ase
V, we examine the speed of light	V, yɛhwehwɛ ahoɔhare a hann de tu mmirika no mu
I know you still love me	Minim sɛ woda so ara dɔ me
I should have left him some tea yesterday	Anka ɛsɛ sɛ migyaw tii bi ma no nnɛra
A little more cum poured out	Kakraa bi bio cum hwie guu mu
I want to say hello, but I can’t bring myself to	Mepɛ sɛ mekyia, nanso mintumi mfa me ho mmra
I put him on my lower list	Mede no too me kyerɛwtohɔ a ɛwɔ fam no mu
I glanced at the calendar	Mede m’ani kyerɛɛ kalenda no so
The resulting benefit was the cost savings	Mfaso a efii mu bae ne ɛka a wɔkoraa so no
I was happy to learn	Ná mewɔ anigye sɛ mesua nneɛma
A noise at the door made her look up	Dede bi a ɛbaa ɔpon no ano maa ɔmaa n’ani so
Youth members are nominated by their local group	Wɔn mpɔtam hɔ kuw no na ɛpaw mmabun asɔremma
I find it very important	Mihu sɛ ɛho hia kɛse
I will give you some credit	Mede anuonyam bi bɛma wo
I watched him disappear into the room	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔreyera akɔ ɔdan no mu
I went downstairs to make morning coffee	Mekɔɔ fam sɛ merekɔyɛ anɔpa kɔfe
Just then the pain radiated through my leg	Saa bere no ara na ɛyaw no hyerɛn faa me nan mu
I felt alone and alone in that wilderness	Ná mete nka sɛ me nkutoo na me nkutoo na mewɔ saa sare no so
I am the door of those who serve with me	Me ne wɔn a wɔne me som no, mene ɔpon no
I mean really tear them apart	Mekyerɛ sɛ tetew wɔn mu ankasa
A smile spread across his lips	Ɔserew bi trɛw faa n’anofafa so
I just didn’t want to forgive him	Na mempɛ sɛ mede kyɛ no ara kwa
I had to complete the project by the specified date	Ná ɛsɛ sɛ miwie adwuma no ansa na da a wɔakyerɛ no adu
I tried to fight it, but the pain was too much	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko atia, nanso na ɛyaw no yɛ kɛse dodo
I almost never buy anything	Ɛkame ayɛ sɛ metɔ biribiara da
A mission of sorts	Asɛmpatrɛw adwuma a ɛyɛ ɔkwan bi so
I went and told his grandfather	Mekɔɔ hɔ kɔkaa ho kyerɛɛ ne nana
I am so grateful to have him as my teacher	M’ani sɔ paa sɛ manya no sɛ me kyerɛkyerɛfo
A body doesn’t survive, it just does	Nipadua bi ntra ase, ɛte saa ara kwa
I will come and visit you wherever you are	Mebɛba abɛsra wo baabiara a wowɔ
This is mainly due to low body temperature	Eyi fi nipadua mu hyew a ɛba fam no titiriw
I hope to see him again soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ mɛsan ahu no bio
I was so powerless	Ná minni tumi koraa araa ma
I follow him back out and down the hallway	Midi n’akyi san fi adi na mefa abrannaa no so
I was sick and tired of it	Ná meyare na mabrɛ wɔ ho
The book is world famous	Nhoma no agye din wɔ wiase nyinaa
I guess that means he doesn’t love me anymore	Misusuw sɛ ɛno kyerɛ sɛ ɔnnɔ me bio
I cut off his back	Metwaa n’akyi
We love women and they can see that	Yɛdɔ mmea na wotumi hu saa
In addition to these, the sense of sin resurfaced	Nea ɛka eyinom ho no, bɔne ho adwene no san bae
I often felt sorry for those who couldn’t	Mpɛn pii no, na me yam hyehye me ma wɔn a wontumi nyɛ saa no
I’ve also been interested in physics for a long time	M’ani gye abɔde mu nneɛma ho adesua nso ho bere tenten
The park rises slightly to the west	Abɔnten so atrae no kɔ soro kakra kɔ atɔe fam
Two eggs are usually laid	Wɔtaa to nkesua abien
I follow only what has been revealed to me	Nea wɔada no adi akyerɛ me nkutoo na midi akyi
A singer who wrote novels	Odwontofo a ɔkyerɛw ayɛsɛm
I love the more poetic version, too	M’ani gye nkyerɛase a ɛyɛ anwensɛm kɛse no ho, nso
I didn’t realize he was that far away	Manhu sɛ ɔwɔ akyirikyiri saa
I'll get back to you on that one	Mebɛsan akɔ wo nkyɛn wɔ saa baako no ho
I just have really good memories	Mewɔ nkae pa ankasa ara kwa
I have to take it now	Ɛsɛ sɛ mefa no mprempren
I have had a lot over the years	Manya pii wɔ mfe no mu
A door opened, a door closed, and opened again	Ɔpon bi buee, ɔpon bi too mu, na ebuee bio
I wasn’t just waiting for marriage to have sex with him	Na mentwɛn aware ara kwa sɛ me ne no bɛda
I take it very seriously	Mefa no aniberesɛm paa
I can't see anything else	Mintumi nhu biribi foforo biara
I kissed her back, pulling her tightly into my body	Mefew n’akyi, twee no denneennen wɔ me nipadua mu
I definitely heard him being showered	Akyinnye biara nni ho sɛ metee sɛ wɔreguare no
A dead girl is brought back to life	Wɔsan de abeawa bi a wawu ba nkwa mu bio
They didn’t care about them in any way at all	Ná wɔnnwen wɔn ho ɔkwan biara so koraa
I never thought that would happen	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛba saa
However, I knew it was	Nanso, na minim sɛ ɛte saa
I see now how right he was	Mihu mprempren sɛnea na ɔteɛ
I drove up the mountain	Mede kar no foroo bepɔw no so
I can honestly say that	Metumi aka saa asɛm no nokwarem
I’m very passionate about helping people	M’ani gye ho sɛ mɛboa nkurɔfo yiye
I wanted out, fast	Ná mepɛ sɛ mifi adi, ntɛmntɛm
I thought he was extending the joke	Misusuwii sɛ ɔretrɛw aseresɛm no mu
I discreetly followed from a distance	Mifii akyirikyiri anifere dii akyi
I watched as the lovely red dress stained	Mehwɛɛ sɛnea atade kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ no yɛɛ fĩ no
I think you have a right to know	Misusuw sɛ wowɔ hokwan sɛ wuhu
I should have decided to work in a laboratory	Anka ɛsɛ sɛ misi gyinae sɛ mɛyɛ adwuma wɔ aduruyɛdan bi mu
I played a bunch of wines at first	Mebɔɔ nsa akuwakuw bi mfiase no
I didn’t want to move	Ná mempɛ sɛ metu
I couldn’t imagine anyone actually living in it	Na mintumi nsusuw ho sɛ obi te mu ankasa
Thanks to the bus driver as well	Meda bɔskafo no nso ase
I pretended to be ignorant	Meyɛɛ me ho sɛ minnim hwee
A little on the fat side	Kakra wɔ srade afã no mu
The story includes elements from both official games	Nneɛma a efi aban agoru abien no nyinaa mu ka asɛm no ho
I raised my hand to myself	Memaa me nsa so de kyerɛɛ me ho so
I remember singing the song only vaguely	Mekae sɛ metoo dwom no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so nkutoo
I enjoy being alone from time to time	M’ani gye sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ bere ne bere mu
I knew you would try to talk sense into me	Na minim sɛ wobɛbɔ mmɔden sɛ wobɛka ntease ho asɛm akyerɛ me
I am allowing you to join the comments	Merema wo kwan ma woakɔka nsɛm a wɔka no ho
I didn't care who was with us	Ná onii a ɔka yɛn ho no mfa me ho
I never thought about a fragile bone in your body	Mansusuw dompe a ɛyɛ mmerɛw wɔ wo nipadua mu ho da
I haven’t talked to him enough, yet, to see	Me ne no nkasae sɛnea ɛsɛ, de besi nnɛ, sɛ mɛhwɛ
I want you to be a hostess	Mepɛ sɛ woyɛ ahɔhoyɛfo
I love sports, and I love dancing	M’ani gye agumadi ho, na m’ani gye asaw nso ho
I think that did the trick	Misusuw sɛ ɛno na ɛyɛɛ afiri no
I need some advice and someone to talk to	Mihia afotu bi ne obi a me ne no bɛkasa
A very skilled carpenter	Duadwumfo a ne ho akokwaw yiye
A penny saved is a penny earned	Penny a wɔakora so no yɛ penny a wonya
I got up and threw myself outside	Mesɔree na metow me ho fii abɔnten
I was in bed in just a few minutes	Ná meda mpa so wɔ simma kakraa bi pɛ mu
I walked downstairs	Menantew ase hɔ
I hope they were all good	Mewɔ anidaso sɛ na wɔn nyinaa ye
I have done more than my fair share	Mayɛ nea ɛboro me kyɛfa a ɛfata so
I usually have two cups of coffee	Mpɛn pii no, mewɔ kɔfe nkuruwa abien
I want to give you decent exposure	Mepɛ sɛ mema wo decent exposure
I couldn’t stop killing	Na mintumi nnyae awudi
I had no way of knowing you were alive	Na minni ɔkwan biara a mɛfa so ahu sɛ wote ase
I understand you’re busy with school	Mete aseɛ sɛ wo nni adagyew wɔ sukuu ho
I tried a lot and ended up disappointed	Mebɔɔ mmɔden pii na mikowiee abasamtu
I just hate seeing it like that	Me tan sɛ mɛhu no saa ara kwa
I didn’t have that kind of courage, never	Na minni akokoduru a ɛte saa, mannya da
I expect the same next time	Mehwɛ kwan sɛ saa ara na ɛbɛba bere foforo no
I thought coming home for dinner would be fun	Misusuwii sɛ mɛba fie abɛdidi anwummere no bɛyɛ anigye
I can tell he doesn’t know what he’s not thinking	Mitumi hu sɛ onnim nea onsusuw ho
The electric field produces a force on other fields of energy	Ɛlektrik ahoɔden no ma tumi bi ba wɔ ahoɔden afoforo so
I can’t give you time or my attention	Mintumi mma wo bere anaa m’adwene
I could never get away from it	Na mintumi nnyae mfi ho da
I wasn't trying to kill him	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mekum no
A shelf on one side full of books	Shelf bi a ɛwɔ ɔfã biako a nhoma ahyɛ mu ma
I didn’t say anything and just walked away	Manka hwee na mekɔe ara kwa
I have, as always, among your friends	Mewɔ, sɛnea ɛte daa no, wɔ mo nnamfo mu
I knew he was too fast	Ná minim sɛ ɔyɛ ntɛmntɛm dodo
The house and the head are one	Ofie ne ti no yɛ biako
I really appreciate the support	M’ani sɔ mmoa a wɔde ma no yiye
I wish it were, but it isn’t	Me yam a anka ɛte saa, nanso ɛnte saa
I've also added some to your jacket	Mede bi nso aka wo jacket ho
I knew he wouldn’t be long	Ná minim sɛ ɔrenkyɛ
I didn’t feel shame or guilt	Mante aniwu anaa afobu nka
I kick straight back	Mebɔ me nan tẽẽ kɔ m’akyi
I slide the knife back under the pillow	Mede sekan no san kɔ pillow no ase
I would hold on to that no matter what	Ná mɛkura saa adwene no mu ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I make my way to the fountain	Mefa kwan kɔ asubura no ho
I hesitated to join because the police seemed to have power	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛka ho efisɛ na ɛte sɛ nea polisifo wɔ tumi
I would have liked to leave earlier but I didn’t	Anka mɛpɛ sɛ mifi hɔ ntɛm nanso manyɛ saa
Two men died in the attack	Mmarima baanu wuwui wɔ ntua no mu
I felt beautiful but embarrassed	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛ nanso na m’ani awu
I was having it fixed	Ná merema wɔasiesie
I hit the surface and then	Mebɔɔ nsu no ani na afei
I took my gun stance and finished my shot	Mefaa me tuo gyinabea na miwiee me tuo no
I have to use my own practice	Ɛsɛ sɛ mede m’ankasa adeyɛ di dwuma
I think some people are born to hate them	Misusuw sɛ wɔwo nnipa binom sɛ wɔbɛtan wɔn
I know there is a sun god	Minim sɛ owia nyame bi wɔ hɔ
I pray you are comfortable	Mebɔ mpaeɛ sɛ wobɛnya ahotɔ
I looked at the white for a moment	Mehwɛɛ fitaa no kakra
I took a deep breath, tried to think straight	Mehome yiye, bɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho tẽẽ
I was making their lives miserable	Ná merema wɔn asetra ayɛ awerɛhow
I will take that perspective and hold on to it	Mebɛfa saa adwene no na makura mu
I'm really looking at you	Mehwɛ wo ankasa
I picked up a newspaper and started reading	Mefaa atesɛm krataa bi na mifii ase kenkan
I have found them helpful in that way	Mahu sɛ wɔboa wɔn wɔ saa kwan no so
I have never lived so close to the border	Mantra baabi a ɛbɛn ɔhye no saa da
I glanced around so no one would see us	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara sɛnea ɛbɛyɛ a obiara renhu yɛn
I was trying very hard not to cry	Ná merebɔ mmɔden paa sɛ merensu
I was hurting on your behalf	Ná me ho ayɛ me yaw wɔ mo ananmu
New laws were passed to replace the old ones	Wɔmaa mmara foforo de sii dedaw no ananmu
I was just experimenting	Ná meresɔ nneɛma ahwɛ ara kwa
I gladly paid for those other books	Mede anigye tuaa saa nhoma ahorow a aka no ho ka
I walked over to the white van	Mede me ho kɔɔ van fitaa no ho
I was the only one drinking coffee	Ná me nkutoo na menom kɔfe
I also had some fantasies that came true	Na mewɔ nsusuwii hunu bi nso a ɛbaa mu
I had to find a doctor	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ oduruyɛfo
I rub the side of my pants	Mede me nsa petepete me pants no nkyɛn
I missed you yesterday	Me werɛ howee wo nnɛra
I ran out into the street behind them	Mituu mmirika fii adi kɔɔ abɔnten wɔ wɔn akyi
I can recommend a professional	Metumi akamfo obi a onim adwuma no akyerɛ
He encouraged me to play	Ɔhyɛɛ me nkuran sɛ menni agoru
The original manuscript is not a single volume	Mfitiase nsaano nkyerɛwee no nyɛ nhoma biako
These were widely read	Ná wɔkenkan eyinom pii
I turned my back to the fire	Mede m’akyi kɔɔ ogya no so
I had just met this man	Ná mahyia ɔbarima yi nkyɛe
Thousands of people attended the event	Nnipa mpempem pii baa dwumadi no ase
I believe in what we are doing here	Megye nea yɛreyɛ wɔ ha no di
The place has been converted into a home	Wɔadan beae no ayɛ no ofie
I had to deal with some deep inner feelings	Ná ɛsɛ sɛ midi nkate ahorow bi a emu dɔ wɔ me mu ho dwuma
I want them all released into the wind	Mepɛ sɛ wogyae wɔn nyinaa kɔ mframa mu
I ate the rest of my breakfast in silence	Midii m’anɔpaduan a aka no wɔ kommyɛ mu
I could leave without looking back	Ná metumi afi hɔ a menhwɛ m’akyi
The choice is theirs	Nea wɔpaw no yɛ wɔn dea
I played by the rules and did everything right	Mede mmara no dii agoru na meyɛɛ biribiara yiye
I rushed in to give him the letter	Mede ahopere kɔɔ mu sɛ mede krataa no bɛma no
I mean, he’s a rock star	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ rock star
I looked down at the room	Mehwɛɛ dan no ase
I entertained thoughts of revenge	Mede aweredi ho adwene gyee m’ani
A small, dirty cell	Afiase dan ketewa bi a ɛho ntew
I watched the woman fall to the ground	Mehwɛɛ ɔbea no sɛ ɔrehwe fam
I wouldn't take you anyway though	Anka meremfa wo ɔkwan biara so nanso
I was even getting better at computers	Ná mereyɛ kɔmputa ho adwuma yiye mpo
I know, you will never answer my questions	Minim, woremmua me nsɛmmisa da
I felt the same way	Ná me nso mete nka saa
I lean in and kiss her quickly	Mede me ho to mu na mefew n’ano ntɛmntɛm
I walked over to stand next to him	Menantew baa hɔ sɛ merebegyina ne nkyɛn
I watched him look at me, something invisible passing between us	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrehwɛ me, biribi a wonhu no retwam wɔ yɛn ntam
I didn’t expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I certainly didn’t vote for him	Akyinnye biara nni ho sɛ mantow aba amma no
I had never had an experience like this before	Ná minnyaa osuahu a ɛte sɛɛ da
I cannot lead them here	Merentumi nni wɔn anim wɔ ha
I got very deserted against those strikes	Me nyaa me ho deserted paa tiaa saa strikes no
A family of four picked me up	Abusua bi a emufo yɛ baanan kɔfaa me
I need your comfort, guidance and support	Mehia mo awerɛkyekye, mo akwankyerɛ ne mo mmoa
I hear he joined the band	Mete sɛ ɔde ne ho bɔɔ nnwontofo kuw no ho
I bet he would have done well in college too	Mebɔ kyakya sɛ anka ɔno nso bɛyɛ yiye wɔ kɔlege
I waited for him just as he told me	Metwɛn no sɛnea ɔka kyerɛɛ me no ara pɛ
I didn’t want to disturb his concentration	Ná mempɛ sɛ mɛhaw n’adwene a ɔde si biribi so no
I’m really grateful	M’ani sɔ ankasa
I still want to be with you	Meda so ara pɛ sɛ me ne mo tra
I think you should know that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wuhu saa
I hope this is the last time this year	Mewɔ anidaso sɛ eyi ne bere a etwa to afe yi
I try to bridge that gap	Mebɔ mmɔden sɛ medi saa nsonsonoe no so
I may sit more or I may sit less	Ebia mɛtra ase pii anaasɛ metra ase kakraa bi
I locked the door so no one could get inside	Metoo ɔpon no mu sɛnea ɛbɛyɛ a obiara rentumi nkɔ mu
I couldn’t see in the darkness	Na mintumi nhu ade wɔ sum no mu
I love being around the younger kids	M’ani gye ho sɛ mɛka mmofra nkumaa no ho
I know it was bad, though	Minim sɛ na ɛyɛ bɔne, nanso
I think you should pray	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobɔ mpae
I slipped through one, again	Mede me ho faa biako mu, bio
I brought it to my neck, soothing my irritated skin	Mede baa me kɔn mu, na ɛmaa me honam ani a na ayɛ hyew no dwo
I didn’t want you to get your hopes up	Na mempɛ sɛ wobɛma w’anidaso akɔ so
Others attributed their high expectations to the brand	Afoforo kae sɛ wɔn akwanhwɛ kɛse no fi ahyɛnsode no ho
Some of his troops retired to the fort	N’asraafo no bi kɔhyɛɛ pɛnhyen kɔɔ abankɛse no mu
I waited for him to answer	Metwɛnee sɛ obebua no
I had fallen into a deep sleep	Ná makɔda kɛse
I mentioned a few things that make it special	Mekaa nneɛma kakraa bi a ɛma ɛyɛ ade titiriw ho asɛm
I decided to turn down both	Misii gyinae sɛ mɛpow abien no nyinaa
I'll be back within the hour	Mɛsan aba wɔ dɔnhwerew no mu
Still, I could barely move my arms	Nanso, ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim me nsa
I was the last one alive	Ná me ne obi a otwa to a ɔte ase
Some mosquito colonies are not controversial	Nwansena akuw bi nyɛ akyinnyegye
I also liked the eventual resolution	M’ani gyee sɛnea awiei koraa no wosiesiee nneɛma no nso ho
I waved and shook his hand and shook my hand	Mewosow me nsa na mewosow ne nsa na mewosow me nsa
His purpose is not clear	N’atirimpɔw nna adi pefee
I follow him back to bed	Midi n’akyi san kɔda hɔ
I should have watched you better	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ wo yiye
I hated that he could see through me so easily	Ná metan sɛ obetumi ahu me mu ntɛmntɛm saa
I never got to sit back and relax	Mannya kwan ntenaa ase nnye m’ahome da
I walk up to him and try to pull him up	Menantew kɔ ne nkyɛn na mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe no akɔ soro
I held the book tightly to my chest	Mekuraa nhoma no mu denneennen wɔ me moma so
I shook my head, thinking it through	Mewosow me ti, na misusuw ho yiye
I didn’t like the feeling	M’ani annye nkate no ho
I was showing little interest	Ná mereda anigye kakraa bi adi
Many of the boys did	Mmarimaa no mu pii yɛɛ saa
I saw that they had fallen to the ground	Mihui sɛ wɔahwe fam
I wait for the voice of god and my lord	Metwɛn onyame ne me wura nne
I wanted to thank you again for taking me tonight	Mepɛɛ sɛ meda wo ase bio sɛ ​​wode me kɔ anadwo yi
I needed the strength they gave me	Ná mihia ahoɔden a wɔde maa me no
I felt ashamed to be part of that legacy	Metee aniwu nka sɛ mɛyɛ saa agyapade no fã
It is a problem of governance	Ɛyɛ ɔhaw a ɛfa nniso ho
I was very lucky, all things considered	Na mewɔ anigye kɛse, sɛ wosusuw nneɛma nyinaa ho a
I couldn’t sleep at night, or relax during the day	Ná mintumi nna anadwo, anaasɛ na mintumi nnye m’ahome awia
I just say things like that	Meka nsɛm a ɛte saa ara kwa
I saw no choice but to compete with him	Manhu ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ me ne no besi akan
I wondered if he understood any of it	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔte emu bi ase anaa
I looked around and there was a police car	Mehwɛɛ me ho hyiae na na polisifo kar bi wɔ hɔ
A flat field in front of me	Afuw bi a ɛyɛ petee wɔ m’anim
A few moments later, he spoke into the receiver	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔkasae wɔ nea ogye no mu
I took my hand back and bit my lip	Mefaa me nsa san n’akyi na mekekaa m’ano
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
I plan on having more real soon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛma manya pii ankasa nnansa yi ara
I wasn’t a comic book monster	Ná menyɛ aseresɛm nhoma mu ade a ɛyɛ hu
I have to admit, his final destination is a mystery	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, baabi a etwa to a ɔrekɔ no yɛ ahintasɛm
I don't know what's worse	Minnim nea enye koraa
I leaned against a tree	Mede me ho too dua bi so
I looked at him for a while	Mehwɛɛ no ​​kakra
I knew the night he was talking about	Ná minim anadwo a na ɔreka ho asɛm no
I need something to catch their attention	Mihia biribi a ɛbɛtwetwe wɔn adwene
I wondered if he did that with other people	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔne nnipa afoforo yɛɛ saa anaa
I helped him off the floor	Meboaa no ma oyii no fii fam
I'll go for a walk	Mebɛkɔ akɔ nantew
I was lost in my own thoughts	Ná meyera wɔ m’ankasa m’adwene mu
A man in glasses sits, reading	Ɔbarima bi a ɔhyɛ ahwehwɛ te hɔ, rekenkan ade
Ultimately, he failed in creating leadership	Awiei koraa no, wantumi wɔ akannifo a ɔbɔe no mu
I pulled out the box and examined it	Metwee adaka no mu na mehwɛɛ mu
I assume you know that	Mefa no sɛ wunim saa
Part of me still couldn’t believe it	Ná me fã bi da so ara ntumi nnye nni
I smack him, leaning hard against his chest	Mebɔ no, na mede me ho to ne moma so denneennen
I fell in love with the smell	M’ani begyee hua no ho
I got up from my room to greet him	Mesɔre fii me dan mu sɛ merebɛkyia no
I'll take you back to the door	Mede wo bɛsan akɔ ɔpon no ano
I really liked the dress, and it was super comfortable	M’ani gyee atade no ho ankasa, na na ɛyɛ super ahotɔ
I don't understand my motivation	Mente nea ɛkanyan me ma meyɛ saa no ase
I had little appetite	Ná minni aduan ho akɔnnɔ pii
I won’t tell you anymore	Merenka nkyerɛ wo bio
A family member is sick	Abusua muni bi yare
I even found myself trying to pray at one point	Mihui mpo sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ mpae wɔ bere bi mu
I sigh and fall from under his arm	Misi apini na mehwe ase fi ne basa ase
I want to laugh with you	Mepɛ sɛ me ne wo bɛserew
I didn’t want to picture myself in a corner	Ná mempɛ sɛ meyɛ me ho mfonini wɔ twea bi so
I was hardly a child myself	Ɛkame ayɛ sɛ na m’ankasa nyɛ abofra
I almost never saw him at home	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no wɔ fie da
It will change your mind	Ɛbɛsesa w’adwene
I pull you read request	Me twetwe wo kenkan adesrɛ
I had never beaten him in battle	Ná menboroo no wɔ ɔko mu da
I recommend going for your usual size	Mekamfo kyerɛ sɛ kɔ ma wo kɛse a wotaa yɛ no
I do my best to forget them	Meyɛ nea metumi biara sɛ me werɛ befi wɔn
I can remember losing my cool a few times	Metumi akae sɛ mehweree me onwini no mpɛn kakraa bi
I was well aware of that	Ná minim saa asɛm no yiye
I look forward to seeing you in heaven	Mehwɛ kwan sɛ mehu wo wɔ soro
I have to fight this	Ɛsɛ sɛ meko tia eyi
I didn't want him to touch her	Ná mempɛ sɛ ɔde ne nsa bɛka no
I also put that in the oven	Mede saa nso gu fononoo mu
I rolled my eyes to see if he was still there	Mede m’aniwa twitwaa mu hwɛɛ sɛ ɔda so ara wɔ hɔ anaa
I am already filled with hatred	Nitan ahyɛ me ma dedaw
I couldn’t smell you	Na mintumi nte wo hua
I haven’t decided what to do	Minsii nea mɛyɛ ho gyinae
I asked about what they were setting up earlier	Mibisaa nea na wɔredi kan de asi hɔ no ho
I’m happy to help you out	M’ani gye ho sɛ mɛboa wo ma woafi mu
I can’t believe it’s in my house	Mintumi nnye nni sɛ ɛwɔ me fie
I sent you a text days ago	Mede text kɔmaa wo nna bi a atwam ni
I must be a species lover	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a mepɛ mmoa ahorow
I refused and looked back	Mepowee na mehwɛɛ m’akyi
I take one more walk around	Mefa nantew biako bio di akɔneaba
I don’t want you to hurt yourself	Mempɛ sɛ wupira wo ho
I could see the rest all over his face	Ná mitumi hu nea aka no wɔ n’anim nyinaa
I definitely felt different	Akyinnye biara nni ho sɛ metee nka sɛ ɛyɛ soronko
I was too young at the time	Saa bere no na meyɛ abofra dodo
I was completely comfortable doing anything at that point	Ná me ho tɔ me koraa sɛ mɛyɛ biribiara saa bere no
I read it, cover to cover	Mekenkanee, anim kosi anim
I can see all his teeth	Mitumi hu ne sẽ nyinaa
I didn’t even know him	Ná minnim no mpo
Herds of animals and their prey	Mmoa akuwakuw ne wɔn mmoa a wɔkyere wɔn we
I have the gun, remember	Mewɔ tuo no, kae
A long road stretched far ahead	Ná ɔkwan tenten bi trɛw kɔ akyirikyiri wɔ wɔn anim
I’m so glad you visited this site	M’ani agye yiye sɛ wokɔɔ saa wɛbsaet yi so
I couldn’t go to sleep	Na mintumi nkɔda
I dedicated my working life to creating the thing	Mede m’adwuma asetra hyiraa so sɛ mɛbɔ ade no
A few minutes later, he was gone	Simma kakraa bi akyi no, na onni hɔ bio
I wasn’t happy at work	Ná m’ani nnye adwumam
I want to sit on the roof	Mepɛ sɛ metra ɔdan no atifi
I was just shocked when he suggested it	Me ho dwiriw me ara kwa bere a ɔde nyansahyɛ mae no
The fight was declared an open contest	Wɔpaee mu kae sɛ ɔko no yɛ akansi a wɔmfa nsie
The sisters never saw each other again	Anuanom mmea no anhu wɔn ho bio
Maybe I should talk, have a conversation	Ebia ɛsɛ sɛ mekasa, mebɔ nkɔmmɔ
I appreciate your concern	M’ani sɔ sɛnea wudwen ho no
I walked up the stairs and through the door	Meforoo antweri no na mefaa ɔpon no ano
I pushed air through my teeth	Mepiaa mframa faa me sẽ mu
A look of hope formed on his face	Anidaso anim bi bae wɔ n’anim
I just need the proof	Mihia adanse no ara kwa
I added it to the list in my head	Mede kaa nsɛm a wɔahyehyɛ wɔ me tirim no ho
I can't really argue with that	Mintumi ne saa asɛm no nnye akyinnye ankasa
I didn’t even blink when he said that	Manbɔ m’ani mpo bere a ɔkaa saa no
I didn’t mean to go that long without posting	Na menkyerɛ sɛ mɛkɔ tenten saa a mennyɛ post
I hope he doesn't make you feel awkward at all	Mewɔ anidaso sɛ ɔremma wo nte nka sɛ wo ho yɛ fɛre koraa
I never saw him dressed badly	Minhuu no da sɛ ɔhyɛ atade bɔne
Committee meeting, not meeting	Boayikuw nhyiam, ɛnyɛ nhyiam
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Mede nnwom bɛyɛ dunum anaa dunum na ɛbaa awiei
I found a story about my broken country	Mihuu me man a abubu no ho asɛm bi
I think it must be good	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ papa
A few days later, the same thing happened	Nna kakraa bi akyi no, ade koro no ara sii
If you let me, I can make you stronger	Sɛ woma me kwan a, metumi ama woayɛ den
I totally agree with that	Me ne saa asɛm no hyia koraa
I know what that looks like	Minim sɛnea ɛno te
While they have tasted success once they have never looked back	Bere a wɔaka nkonimdi ahwɛ bere bi no wɔanhwɛ wɔn akyi da
A few steps on either side yielded nothing	Anamɔn kakraa bi a ɛwɔ afã abien no nyinaa amfa hwee amma
A thousand blessings upon your home	Nhyira apem wɔ wo fie so
I reach open the door	Meteɛ me nsa bue ɔpon no
A year is a very long time	Afe yɛ bere tenten paa
I have to let them know what we are doing	Ɛsɛ sɛ mema wohu nea yɛreyɛ
I could suddenly see my breath	Ná mitumi hu me home mpofirim
They play an important role in politics	Wodi dwuma titiriw wɔ amammuisɛm mu
Thank you for that too	Meda wo ase wɔ ɛno nso ho
I had annoyed him, and he had annoyed me	Ná mahyɛ no abufuw, na na ɔno nso ahyɛ me abufuw
I was to be burned at the stake	Ná ɛsɛ sɛ wɔhyew me wɔ dua no so
I bet he wanted so much more	Mebɔ kyakya sɛ na ɔpɛ nneɛma pii sen saa
Now I realize it was a waste of time	Seesei mahu sɛ na ɛyɛ bere a wɔsɛe no
I am very pleased with the proposals we have submitted	M’ani agye yiye wɔ nsusuwii a yɛde akɔma no ho
I opened a drawer and looked at my gun	Mibuee drawer bi mu hwɛɛ me tuo no
I still can’t believe the joy you had	Meda so ara ntumi nnye anigye a wunyae no nni
I asked him if it was his	Mibisaa no sɛ ɛyɛ ne de anaa
I will be a writer, a hidden secret, but rich	Mebɛyɛ ɔkyerɛwfo, kokoamsɛm a ahintaw, nanso meyɛ ɔdefo
I understand this is a little weird	Mete ase sɛ eyi yɛ nwonwa kakra
I was angry with both sides of the argument too	Me nso me bo fuwii wɔ akyinnyegye no afã abien no nyinaa ho
I was not given that opportunity	Wɔamma me saa hokwan no
I knew when not to mess with him	Ná minim bere a ɛnsɛ sɛ me ne no yɛ basabasa
I didn't want to touch that hand	Ná mempɛ sɛ mede me nsa bɛka saa nsa no
I hadn’t decided what to do	Ná minsii nea mɛyɛ ho gyinae
I have to make it better	Ɛsɛ sɛ mema ɛyɛ papa
I might change my mind, but not my mind	Ebia mɛsesa m’adwene, nanso ɛnyɛ m’adwene
I never cared, as long as he left me alone	Na ɛmfa me ho da, bere tenten a ogyaw me nkutoo no
I just want my new page	Mepɛ me krataafa foforo no nkutoo
I can always grow it back	Metumi anyin no bio bere nyinaa
I glanced down and was shocked to find out why	Mede m’ani kyerɛɛ fam na me ho dwiriw me sɛ mihui nea enti a ɛte saa
I dumbfounded nothing	Mebɔɔ mum a ɛnyɛ hwee
I found out later that they actually have a different name	Mihui akyiri yi sɛ wɔwɔ din soronko ankasa
I loved feeling needed	Ná m’ani gye ho sɛ mɛte nka sɛ wohia me
Starting a conversation	Nkɔmmɔbɔ a wɔde fi ase
Rain increased production costs	Osu maa nneɛma a wɔyɛ no ho ka yɛɛ kɛse
I do use the products and like them a lot	Mede nneɛma no di dwuma ampa na m’ani gye ho kɛse
I set out to get him to escape	Mede sii m’ani so sɛ mɛma waguan
I was almost too afraid to ask	Ɛkame ayɛ sɛ na misuro dodo sɛ mibisa
I cried and told him not to leave	Misui na meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw no
I felt responsible for myself	Metee nka sɛ ɛyɛ me ho asodi
I also enjoy sports and technology	M’ani gye agumadi ne mfiridwuma ho nimdeɛ nso ho
I looked forward again, ready to speak down the mob	Mesan hwɛɛ m’anim bio, a na masiesie me ho sɛ mɛkasa wɔ basabasayɛ kuw no ase
I thought you understood that	Misusuwii sɛ wote saa asɛm no ase
I did not send these prophets, yet they ran	Mensomaa adiyifoɔ yi, nanso wɔtuu mmirika
Lies are the best way	Atosɛm ne ɔkwan a eye sen biara
After all, I wasn’t alone	Ne nyinaa akyi no, na ɛnyɛ me nkutoo
I mean, it was worth it, and everything	Mekyerɛ sɛ, na mfaso wɔ so, ne biribiara
I know his handwriting	Minim ne nsaano nkyerɛwee
I see when he stops	Mihu bere a ogyae no
I wanted him and needed him, but part of me hesitated	Ná mepɛ no na na mihia no, nanso me fã bi twentwɛnee ne nan ase
I was going to leave this body	Ná merebefi saa nipadua yi mu
I didn’t believe things could get much worse	Ná minnye nni sɛ nneɛma betumi asɛe kɛse
I picked up his phone to call you	Mefaa ne fon sɛ merebɛfrɛ wo
I thought you might understand	Misusuwii sɛ ebia wobɛte ase
I think the pill really does the job	Misusuw sɛ pill no yɛ adwuma no ankasa
I loved him so much	Ná medɔ no paa
I made them alone	Me nkutoo na meyɛɛ wɔn
Personally, I feel a little strange	M’ankasa mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa kakra
I rarely left my room	Ná mentaa mfi me dan mu
I will get back to you soon	Mɛsan aba wo nkyɛn nnansa yi ara
I had to clear my mind	Ná ɛsɛ sɛ metew m’adwenem
I am really worried that a depression is brewing	Mehaw me ho ankasa sɛ adwenemhaw bi reba
I search my main cabinet for a bottle	Mehwehwɛ me kabinet titiriw no mu hwehwɛ toa bi
I mean all sorts of things	Mekyerɛ nneɛma ahorow biara
One train is red and the other is silver	Keteke biako yɛ kɔkɔɔ a biako nso yɛ dwetɛ
The frequency of this in children is unknown	Wonnim sɛnea eyi taa ba mmofra so
I think the war is out of our hands	Misusuw sɛ ɔko no afi yɛn nsam
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Ná mepɛ sɛ minya anigye wɔ me tra no mu bere a aka no ara kwa
I wondered why it kept happening	Nea enti a ɛkɔ so sisii no maa me ho dwiriw me
I have to get him some bread	Ɛsɛ sɛ mede paanoo bi brɛ no
I can’t protect them from harm	Mintumi mmɔ wɔn ho ban mfi ɔhaw ho
Males and females are almost the same size	Ɛkame ayɛ sɛ mmarima ne mmea kɛse yɛ pɛ
Two stones fall from the ceiling	Abo abien bi fi ɔdan no atifi hwe ase
Both wrote plays about his life	Wɔn baanu nyinaa kyerɛw agoru ahorow a ɛfa n’asetra ho
I started to waste my breath	Mifii ase sɛe me home
I bought it from the sandwich lady	Metɔɔ fii sandwich lady no hɔ
I worry about everything	Mehaw me ho wɔ biribiara ho
I could just walk through it	Ná metumi anantew afa mu ara kwa
We ran the game from start to finish	Yɛhwɛɛ agoru no so fi mfiase kosi awiei
I wish you didn't have to be upset	Me yam a anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ wo yaw
I was not one of them	Ná menyɛ wɔn mu biako
I was shocked by what he said	Nea ɔkae no maa me ho dwiriw me
I couldn’t let him in blind	Na mintumi mma ɔnkɔ mu a n’ani afura
I think that’s why he seems so strange	Misusuw sɛ ɛno nti na ɛte sɛ nea ɔyɛ nwonwa saa no
Lock followed him downstairs	Lock dii n’akyi baa fam
I picked up the phone on my desk	Mefaa telefon a ɛda me pon so no
I thought of you then, and I understood your grief	Medwenee wo ho saa bere no, na metee w’awerɛhow no ase
I'd imagine you'd have all sorts of prejudices	Mebɛsusu sɛ wobɛnya adwemmɔne ahodoɔ nyinaa
I could tell by his voice	Ná metumi de ne nne ahu
I have to give him complete confidence	Ɛsɛ sɛ mema onya me mu ahotoso koraa
A feeling of guilt and shame washed over him	Afobu ne aniwu ho atenka bi hohoroo ne so
Well-trained staff are available before you need to ask	Adwumayɛfo a wɔatete wɔn yiye wɔ hɔ ansa na woahia abisa
A timeless dinner but it was here again	Anwummere aduan a mmere atwam nanso na ɛwɔ ha bio
I can't read his traffic yet	Mintumi nkenkan ne traffic no de besi nnɛ
I didn’t ask him anything	Mammisa no hwee
Record a victory	Kyerɛw nkonimdi bi to hɔ
A few of them even have something in it	Wɔn mu kakraa bi mpo wɔ biribi wɔ mu
A man in a white shirt	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade fitaa
I can always add to it later	Metumi de aka ho bere nyinaa akyiri yi
I knew that meant they were here	Ná minim sɛ ɛno kyerɛ sɛ wɔwɔ ha
I have no emotional investment in the band	Minni nkate fam sika biara wɔ nnwontofo kuw no mu
I would have loved to have watched from the chair	Anka m’ani begye ho sɛ mefi agua no so ahwɛ
Immune dysfunction is a cause of disease	Nkwammoaa a ɛko tia nyarewa a entumi nyɛ adwuma yiye no yɛ ade a ɛde yare ba
I love the beautiful dress you are wearing	M’ani gye atade fɛfɛ a wohyɛ no ho
I followed him inside and made eye contact	Midii n’akyi kɔɔ mu na m’ani m’ani so
I have become a part of you	Mabɛyɛ wo fã
I couldn’t see any way out	Ná mintumi nhu ɔkwan biara a mɛfa so
I hope he doesn’t go back	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensan nkɔ
I got in my car and drove here	Meforoo me kar no na mede kar kɔɔ ha
I am not the traitor	Ɛnyɛ me ne ɔfatwafo no
I didn’t know him just yet	Ná minnim no nkyɛe
The blow with the other hand broke	Ɔhwe a ɔde ne nsa foforo no bɔɔ no bubui
I have always hated moving	Metan bere nyinaa sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I met them completely by mistake one day in training	Mihyiaa wɔn wɔ mfomso koraa mu da koro bi wɔ ntetee mu
I appreciate everything you may have done for my company	M’ani sɔ biribiara a ebia moyɛ maa me adwumakuw no
I look out the window	Mehwɛ m’akyi wɔ mfɛnsere no mu
His eyes are large with round eyebrows	N’aniwa yɛ akɛse a n’aniwa yɛ kurukuruwa
I stumbled backwards, falling onto a warm body	Meto hintidua san m’akyi, na mehwee nipadua bi a ɛyɛ hyew so
I also took off my clothes	Miyii me ntade nso
Mind is also a pure form of information	Adwene yɛ ade a ɛyɛ nsɛm a ɛho tew nso
I got down on my hands and knees	Misii fam wɔ me nsa ne me nkotodwe so
I think it went well	Misusuw sɛ ɛkɔɔ yiye
I would not change until the last minute	Ná merensakra kosi simma a etwa to no
I felt so nervous around him	Ná mete nka sɛ me ho yeraw me kɛse sɛ me ne no atwa me ho ahyia
I will follow what my family taught me	Mebedi nea m’abusua kyerɛkyerɛɛ me no akyi
I was almost halfway there	Ɛkame ayɛ sɛ na makɔ hɔ fã
I have never seen so much snow	Minhuu sukyerɛmma pii saa da
A bunch of people said it was offensive	Nnipa kuw bi kae sɛ ɛyɛ abufuw
I didn’t want to get to the car too fast	Ná mempɛ sɛ medu kar no ho ntɛmntɛm dodo
I wanted him to kiss me but he didn’t	Ná mepɛ sɛ ɔfew m’ano nanso wanyɛ saa
I checked my bike and something was wrong	Mehwɛɛ me sakre no na biribi anyɛ yiye
A slightly more dynamic schedule	Nhyehyɛe a ɛyɛ nnam kakra
I see stone and coal	Mihu ɔbo ne fango
I move towards him and then stop	Metu kɔ ne nkyɛn na afei migyina
Then he took a job selling insurance	Afei ɔfaa adwuma bi tɔn insurance
I just lay there, waiting	Meda hɔ ara kwa, retwɛn
I left my family without a word	Migyaw m’abusua hɔ a na menka asɛm biara
I tried to think of something else	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdwen biribi foforo ho
I need to ask for volunteers for this most dangerous job	Ɛsɛ sɛ mibisa atuhoamafo ma adwuma a asiane wom sen biara yi
I called him again and he looked after me	Mefrɛɛ no ​​bio na ɔhwɛɛ me
I knew her fear of being dominated by men	Ná minim ehu a ɔwɔ sɛ mmarima bedi ne so no
I wasn’t really thinking straight	Ná mennwen nneɛma ho tẽẽ ankasa
I had married into a more comfortable life	Ná maware akɔ asetra a ahotɔ wom kɛse mu
A very faint scent came to him	Nnuhwam a ɛyɛ mmerɛw yiye bi baa ne nkyɛn
A crooked nose indicates treachery	Hwene a akyeakyea no kyerɛ nsisi
I can do better with that website	Metumi de saa wɛbsaet no ayɛ yiye
I point to the door	Mede me nsa kyerɛ ɔpon no ano
I shook my head and shook my head	Mewosow me ti na mebɔɔ ​​me tirim
I'll talk to him first	Me ne no bedi kan akasa
However, I was happy to have my shoes back	Nanso, m’ani gyei sɛ menyaa me mpaboa bio
I just needed to get to you	Nea na ehia ara ne sɛ midu wo nkyɛn
I suggest you get off now	Mehyɛ nyansa sɛ si fam mprempren
A few guards tried to stop me	Awɛmfo kakraa bi bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw me kwan
I am going to finish this	Merebɛwie eyi
A dog that will run in the yard	Ɔkraman a obetu mmirika wɔ gyaade
Most of the venues were searched by the media	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo hwehwɛ mmeae a wɔyɛ nhyiam no mu dodow no ara
I think this has more to do with the environment	Misusuw sɛ eyi fa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho kɛse
I haven't had one in days	Minnyaa bi wɔ nna pii mu
I was arrested for murdering my own father	Wɔkyeree me sɛ mikum m’ankasa m’agya
I wrote a cowboy play	Mekyerɛw nantwinini agoru bi
I made things a little more complicated	Memaa nneɛma yɛɛ den kakra
On the ceiling was a pillar of gold	Ná adum bi a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ wɔ ɔdan no atifi
I didn't bring you here for a show	Mamfa wo amma ha amma ɔyɛkyerɛ biara
I was going to my group	Ná merekɔ me kuw no mu
I was excited to finally be working with children	Ná m’ani agye sɛ awiei koraa no me ne mmofra reyɛ adwuma
I got my way by sheer grace	Minyaa me kwan denam adom ara kwa so
I usually leave it on continuous	Metaa gyaw no wɔ continuous so
I didn’t go to high school	Mankɔ ntoaso sukuu
It does leave you with some nice open-ended questions	Ɛma wunya nsɛmmisa bi a ɛyɛ dɛ a wɔabue ano ampa
I have to tell him to do it	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔnyɛ
To say what he has to say	Sɛ ɔbɛka nea ɔwɔ ka
Characters earn experience points by winning battles	Nnipa a wɔka ho asɛm no nya osuahu nsɛntitiriw denam akodi ahorow a wodi nkonim no so
I took the reins and made us move again	Mefaa ahyɛnsode no na memaa yɛsan tu kɔɔ baabi foforo
I'm sorry, it's my fault	Mepa wo kyɛw, ɛyɛ me mfomso
Part of a memory he loved dearly	Nkae bi a na ɔdɔ no kɛse no fã bi
I wanted to clarify that	Ná mepɛ sɛ mema ɛno mu da hɔ
I looked inside the machine	Mehwɛɛ afiri no mu
I was not writing a political paper	Ná ɛnyɛ amammuisɛm ho krataa bi na merekyerɛw
I also like to add fruit for a little contrast	M’ani gye ho nso sɛ mede nnuaba bɛka ho na ama woahu nsonsonoe kakra
I will come back to help you later	Mɛsan aba abɛboa wo akyiri yi
I was now officially an hour late	Afei de na maka akyi dɔnhwerew biako wɔ aban kwan so
I haven’t asked a girl out in years	Mfe pii mu no, menbisaa abeawa bi sɛ memfi adi
I had a hard time falling asleep	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛda
I fall back through the exit	Mesan hwe ase fa ɔkwan a wɔfa so fi adi no so
A blanket was placed over his good leg	Wɔde ntama bi too ne nan pa no so
I wasn’t scared at all	Ná ɛnyɛ me hu koraa
I looked at him and saw where he was looking	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na mihuu baabi a ɔrehwɛ no
I watch her beautiful smile twist into fear	Mehwɛ sɛnea ne serew fɛfɛ no rekyinkyin ayɛ no ehu
I always get over the line	Bere nyinaa midu nsensanee no so
I think you have a good idea	Misusuw sɛ wowɔ adwene pa bi
Those women change your life	Saa mmea no sesa w’asetra
I didn’t think it could get any better than that	Na minsusuw sɛ ebetumi ayɛ yiye asen saa
I kept thinking about the problem	Mekɔɔ so susuw ɔhaw no ho
I couldn’t give it back	Na mintumi nsan mfa mma bio
I fled to the castle here and never went back	Miguan kɔɔ abankɛse no mu wɔ ha na mansan ankɔ bio da
I saw my city change and I was with it	Mehunuu sɛ me kuro no sesa na me ne no
A best friend no woman ever has	Adamfo pa a ɔbea biara nni hɔ a ɔwɔ da
I still couldn’t really sleep	Ná meda so ara ntumi nna ankasa
I can come up with just as much evidence the other way around	Metumi de adanse pii saa ara aba ɔkwan foforo so
I have been trying to talk to you for days	Mabɔ mmɔden sɛ me ne mo bɛkasa nna pii
I got the chance to kiss her, just once	Minyaa hokwan sɛ mefew n’ano, pɛnkoro pɛ
It still belongs to the museum	Ɛda so ara yɛ tete nneɛma akorae no dea
I mean real brothers, blood brothers	Mekyerɛ anuanom ankasa, mogya anuanom
I hope you are anyway	Mewɔ anidaso sɛ wote saa ɔkwan biara so
I didn’t understand my title until recently	Mante m’asɛmti no ase kosii nnansa yi ara
A darkening machine is going	Afiri bi a wɔde yɛ sum rekɔ
I decided to trust myself and it worked out	Misii gyinae sɛ mede me ho bɛto me ho so na ɛkɔɔ yiye
I realized then that he had lost all trust in me	Mihui saa bere no sɛ na onnyaa me mu ahotoso koraa
A cross-draw of some kind	Mmeamudua a wɔde twe ade a ɛyɛ ɔkwan bi so
The cause of this disease is unknown	Wonnim nea ɛde saa yare yi ba
I mean the color is red	Mekyerɛ sɛ kɔla no yɛ kɔkɔɔ
I had to do that	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I pushed on, just hitting him a few more times	Mepiaa me ho kɔɔ so, mebɔɔ ​​no kakraa bi bio kɛkɛ
I rode under the notes	Metraa pɔnkɔ so wɔ nsɛm a wɔakyerɛw no ase
I was able to get another bottle delivered	Mitumi nyaa toa foforo a wɔde kɔmaa me
I really thought you bothered me	Misusuwii ankasa sɛ woahaw me
I was three feet away from the landing	Ná mifi baabi a wɔde besi fam no ntam kwan yɛ anammɔn abiɛsa
I am new to them all	Meyɛ foforo ma wɔn nyinaa
I hadn’t been in since he died	Efi bere a owui no, na menkɔɔ mu
I didn’t know which way to go	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so
I couldn’t ask a woman to understand my hours	Na mintumi nbisa ɔbea bi sɛ ɔnte nnɔnhwerew a mede yɛ adwuma no ase
I taste myself all over his tongue	Meka me ho hwɛ wɔ ne tɛkrɛma nyinaa so
I was just going to lead	Ná merebedi anim ara kwa
I was thinking about his brother	Ná meredwen ne nua no ho
I embrace the silence and solitude	Megye kommyɛ ne ankonamyɛ no tom
I think he let his guard down around me	Misusuw sɛ ɔmaa n’awɛmfo no baa fam twaa me ho hyiae
I created your private number	Mewɔ wo kokoam nɔma
I have thoughts, shock then fear and then nothing	Mewɔ nsusuwii, ahodwiriw afei ehu na afei hwee nni hɔ
I could see every single bone on his back	Ná mitumi hu dompe biako biara a ɛwɔ n’akyi
I told you the truth	Mekaa nokware no kyerɛɛ mo
I realized I didn’t have faith	Mihui sɛ minni gyidi
I did this every weekend	Ná meyɛ eyi dapɛn awiei biara
Sweet subtleties, like an old friend	Nneɛma a ɛyɛ anifere a ɛyɛ dɛ, te sɛ adamfo dedaw bi
I can’t feel anything	Mintumi nte biribiara nka
This requires the use of a barrier	Eyi hwehwɛ sɛ wɔde akwanside bi di dwuma
His quick glance confirmed what he thought he had seen	Ani a ɔhwɛɛ no ​​ntɛm no sii nea osusuwii sɛ wahu no so dua
Records as the second single from the album	Records sɛ single a ɛto so abien a efi album no mu
I play the stuff that others write	Mebɔ nneɛma a afoforo kyerɛw no
I needed to live my life	Ná ehia sɛ mebɔ me bra
I walked closer to hear	Menantew bɛn no sɛ merebɛte
I couldn’t imagine divorce	Ná mintumi nsusuw awaregyae ho
I want anything to make my mother happy	Mepɛ biribiara a ɛbɛma me maame ani agye
A look or a nod of his head that would indicate he remembered me	Hwɛ anaa ne ti a ɔbɛbɔ a ɛbɛkyerɛ sɛ wakae me
I left the place with my head down	Mifii beae hɔ a na me ti agu fam
I was a teenager once too, you know	Na me nso meyɛ ɔbabun bere bi, wunim
I couldn’t say the same about myself	Na mintumi nka saa ara mfa me ho
I looked for all the varieties	Mehwehwɛɛ ahorow a ɛwɔ hɔ no nyinaa
I always thought of him as a hero	Ná misusuw ne ho bere nyinaa sɛ ɔyɛ ɔbran
I leaned in and breathed	Mede me ho too so na mehome
I feel a little glorious	Mete nka sɛ mewɔ anuonyam kakra
I asked him to keep my journal for me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa me journal nsie mma me
I have to do something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I put on a small smile	Mehyɛ serew ketewaa bi
A woman with a baby was in a hurry	Ná ɔbea bi a okura akokoaa de ahopere rekɔ
I feel connected to him, embraced	Mete nka sɛ me ne no abɔ mu, na me ho ayɛ me atuu
I stared at his lips, trying to decide	Mehwɛɛ n’ano denneennen, bɔɔ mmɔden sɛ mesi ho gyinae
A dark figure stood in the doorway	Ná onipa bi a ne ho yɛ sum gyina ɔpon no ano
I couldn't sleep with him here	Na mintumi nna ɔkwan biara so ne no wɔ ha
I think every man has his price	Misusuw sɛ ɔbarima biara wɔ ne bo
I can’t really hear it	Mintumi nte ankasa
I have hardly any doubts about it	Ɛkame ayɛ sɛ minni ho adwenem naayɛ biara
I refuse to be pushed away	Mepow sɛ wobɛpia me akɔ
I aloof want the track	Me aloof pɛ track no
I didn’t really have one in mind	Ná minni bi wɔ m’adwenem ankasa
I can’t tear my eyes away from its absolute perfection	Mintumi ntetew m’ani mfi ne pɛyɛ koraa no ho
I remembered my high school	Mekaee me ntoaso sukuu no
I knew to expect the unexpected	Ná minim sɛ mɛhwɛ nea menhwɛ kwan kwan
I have to think about time	Ɛsɛ sɛ misusuw bere ho
I was only able to do that once	Metumi yɛɛ saa pɛnkoro pɛ
He promised it was very short	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɛyɛ tiawa koraa
I pass, head down, in case anyone sees me	Metwam, me ti kɔ fam, sɛ ebia obi behu me a
I want it right here right now	Mepɛ no wɔ ha yi ara seesei ara
I hope you can enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi anya mu anigye
A wide grin spread across his face	Ɔserew a ɛtrɛw trɛw faa n’anim
After a moment he opened his eyes	Bere tiaa bi akyi no obuee n’ani
I lost you for a few holes there	Mehweree wo maa ntokuru kakraa bi wɔ hɔ
I looked around but got lost in the main house	Mehwɛɛ me ho hyiae nanso meyerae wɔ ofie kɛse no mu
I love being able to mix business with pleasure	M’ani gye ho sɛ metumi de aguadi ne anigye afrafra
I longed to feel it inside	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛte nka wɔ me mu
I walked from the parking lot to the house	Mifii baabi a wɔde kar sisi no kɔɔ fie hɔ
I hear him coming towards me	Mete sɛ ɔreba me nkyɛn
I held the glass in front of my desk lamp	Mekuraa ahwehwɛ no mu wɔ me pon so kanea no anim
I was glad he had to think about the wheel	M’ani gyei sɛ na ɛsɛ sɛ ɔdwene ntwahonan no ho
I waited until I was strong enough	Metwɛn sɛ mɛyɛ den sɛnea ɛsɛ
I didn’t know you were married, anymore	Na mennim sɛ woaware, bio
I didn’t even hesitate	Mantwentwɛn me nan ase mpo
I feel like getting chocolate	Mete nka sɛ menya chocolate
I am looking for a way to kill him	Mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so akum no
I glanced at the table	Mede m’ani kyerɛɛ pon no so
I was just a little girl	Ná meyɛ abeawa ketewaa bi kɛkɛ
I throw my head back and smile	Metow me ti gu akyi na meserew
A golden sword with a shining blade	Sika kɔkɔɔ nkrante a ɛwɔ agyan a ɛhyerɛn
Little is known about the man himself	Kakraa bi na wonim fa ɔbarima no ankasa ho
I shake my head at his courage	Mewosow me ti wɔ akokoduru a ɔwɔ no ho
More likely to hide things	Ɛda adi kɛse sɛ wɔde nneɛma besie
I use that all the time	Mede saa di dwuma bere nyinaa
I couldn’t understand it	Ná mintumi nte ase
The game ended in a draw	Agorudi no baa awiei wɔ draw mu
We miss him very much	Yɛkae no paa
I think that’s what’s happening	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛrekɔ so
I step on something hard	Mitiatia biribi a emu yɛ den so
I keep using these examples	Mekɔ so de nhwɛso ahorow yi di dwuma
I told you the night we went out	Meka kyerɛɛ wo anadwo a yɛfirii adi no
It wouldn’t matter to me	Anka ɛremfa me ho
A smile spread across his face	Ɔserew bi trɛw faa n’anim
I have something to do before that though	Mewɔ biribi a ɛsɛ sɛ meyɛ ansa na ɛreba nanso
I didn't have his picture	Ná minni ne mfonini no
I admired his intelligence	M’ani gyee ne nyansa ho
I don’t want to travel further	Mempɛ sɛ mitu kwan kɔ akyiri
I think we are ready to go	Misusuw sɛ yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛbɛkɔ
I didn’t think it was from him	Na minsusuw sɛ efi ne hɔ
I got hurt and fell off a cliff	Mipirae na mehwee ase wɔ ɔbotan bi so
This was no easy task	Ná eyi nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw
I know he will do that	Minim sɛ ɔbɛyɛ saa
The paleness of a man's face	Ɔbarima bi anim a ɛyɛ mmerɛw
I was crazy about his father	Ná mebɔ dam wɔ ne papa ho
I better go see him and explain	Ɛyɛ papa sɛ mɛkɔ akɔhwɛ no na makyerɛkyerɛ mu
A guard shouted and opened fire	Ɔwɛmfo bi teɛɛm na ɔtow tuo
I only have so much working memory	Mewɔ nkae a ɛyɛ adwuma pii saa nkutoo
I didn’t have anyone paying my way	Na minni obi a ɔretua me kwan
I shouldn’t have asked you to meet me	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ hyia me
I want to be a love story	Mepɛ sɛ meyɛ ɔdɔ ho asɛm
I understand that you need money to support your family	Mete ase sɛ wuhia sika a wode bɛhwɛ w’abusua
A woman had given birth to twin boys	Ná ɔbea bi woo mma mmarimaa mmanoma
I thought he had you	Misusuwii sɛ ɔwɔ wo
Lights and hot water	Kanea ne nsu a ɛyɛ hyew
I didn’t get out of the car right away	Mantu amfi kar no mu ntɛm ara
I looked at the back seat	Mehwɛɛ akyi nkongua no
I don’t know the man who is speaking	Minnim ɔbarima a ɔrekasa no
I wonder what you said in that room	Misusuw nea wokae wɔ saa dan no mu no ho
Several times printed under one cover	Wɔatintim no mpɛn pii wɔ anim biako ase
I need to remember my life	Ɛsɛ sɛ mekae m’asetra
I asked them if they would like to get high	Mibisaa wɔn sɛ wɔbɛpɛ sɛ wonya soro anaa
I mean we look into them right now	Mese yɛhwɛ wɔn mu seesei ara
I felt it seep into my skin	Metee nka sɛ ɛrekɔ me honam ani
I write one day out of every weekend	Mekyerɛw da koro wɔ dapɛn awiei biara mu
I will never let anyone do that again	Meremma obiara nyɛ saa bio
I saw enough fighting to know what the statue had planned	Mihuu ɔko a ɛdɔɔso a ɛbɛma mahu nea ohoni no ayɛ ho nhyehyɛe
A flash he called a sketch	Flash bi a ɔfrɛɛ no ​​sketch
I want this program to be respectable again	Mepɛ sɛ dwumadi yi yɛ nea obu wom bio
A few were able to control their gifts	Kakraa bi tumi dii wɔn akyɛde ahorow so
I knew you wouldn’t make it	Ná minim sɛ worentumi nyɛ yiye
I was never allowed to wear trousers	Wɔamma me kwan da sɛ menhyɛ trawsa
I was afraid of them breaking down	Ná misuro wɔn bere a wɔrebubu no
I bought my first digital camera	Metɔɔ me dijitaal mfoninitwa afiri a edi kan
I like spring and fall the best	M’ani gye ahohuru bere ne osutɔbere ho sen biara
And people don’t always see or hear me, either	Na ɛnyɛ bere nyinaa na nkurɔfo nhu me anaasɛ wɔte me, nso
Good intentions erase, if you will	Adwene pa popa, sɛ wopɛ a
I need your help with my anger	Mihia mo mmoa wɔ m’abufuw ho
A few people came in and out	Nnipa kakraa bi baa mu na wofii mu bae
I just drank too much and left	Ná menom nsa pii ara kwa na mifii hɔ kɔe
I picked it up and ran with it	Mefaa no na mede tuu mmirika
However, I wanted him to	Nanso, na mepɛ sɛ ɔyɛ saa
I didn’t mean to jump like that	Na menkyerɛ sɛ mehuruw saa
I saw an injured bird on the side of the road	Mihuu anomaa bi a wapira wɔ ɔkwan no nkyɛn
I offered him our bed, but he said no	Mede yɛn mpa no maa no, nanso ɔkae sɛ dabi
I have plans to do one with family this summer	Mewɔ nhyehyɛe sɛ me ne abusua bɛyɛ biako wɔ awɔw bere yi mu
I saw him, go away, then suddenly he was back again	Mihuu no, sɛ ɔrekɔ, afei mpofirim ara na wasan aba bio
I talked to some of these	Me ne eyinom mu ahorow bi kasae
A cool, gentle breeze cut through the trees	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛbɔ brɛoo no twaa nnua no mu
I will never forget that	Me werɛ ntumi mfi saa asɛm no da
I was out of my element	Ná mafi me element no mu
I just couldn’t allow that	Na mintumi mma saa kwan kɛkɛ
I listened and started running at him	Mitiee na mifii ase tuu mmirika baa ne so
I had to take it out	Ná ɛsɛ sɛ miyi fi mu
Only two reached safety records there	Nnipa baanu pɛ na woduu ahobammɔ ho kyerɛwtohɔ ahorow wɔ hɔ
I'll kill them all anyway, because of you	Mekum wɔn nyinaa ɔkwan biara so, ɛnam wo nti
Fragments of the station may have been preserved	Ebia na wɔakora gyinabea no asinasin bi so
It left six more people dead and three injured	Ɛmaa nnipa baanum foforo wuwui na baasa pirapirae
I will soon be in your area to visit my brother	Ɛrenkyɛ mɛba mo mpɔtam hɔ akɔsra me nua
I remember his funeral	Mekae n’ayi no
I do a lot of rest	Meyɛ ahomegye pii
His funeral was held three days later	Wɔyɛɛ n’ayi no nnansa akyi
I paused until my vision returned	Migyinaa hɔ kakra kosii sɛ m’anisoadehu san bae
I made my choice then	Meyɛɛ nea mepaw saa bere no
A big smooth ship	Po so hyɛn kɛse bi a ɛyɛ mmerɛw
I consider myself undeveloped but not new	Mibu me ho sɛ minnyaa nkɔso nanso menyɛ foforo
It is rather a matter of creative change	Ɛyɛ adebɔ mu nsakrae ho asɛm mmom
I didn’t realize the complexity of the disease process	Manhu sɛnea yare no ho nhyehyɛe no yɛ den no
I think everyone also left with something valuable	Misusuw sɛ obiara nso de biribi a ɛsom bo kɔe
I once went to a play	Bere bi mekɔɔ agoru bi ase
Troubled blue eyes looked at me	Aniwa bruu a ɛhaw adwene hwɛɛ me
Our ruins are complete	Yɛn amamfõ no yɛ koraa
I felt someone’s thoughts going through my mind	Metee nka sɛ obi adwene nam m’adwenem
I made the top of a nearby tree	Meyɛɛ dua bi a ɛbɛn hɔ no atifi
I was far too excited	Ná m’ani agye dodo koraa
I know how these guys think	Minim sɛnea saa mmarima yi susuw nneɛma ho
I will be moral just by looking at you	Mebɛyɛ ɔbra pa denam wo a mɛhwɛ ara kwa so
I was proud of their silence	Ná wɔn kommyɛ no hoahoa me ho
I was thinking about when it happened to me	Ná meredwen bere a ɛtoo me no ho
I was the next person	Ná meyɛ onipa a odi hɔ
I could see fear, uncertainty, anger, and suspicion	Ná mitumi hu ehu, adwenem naayɛ, abufuw, ne adwenem naayɛ
There had been a fire the day before	Ná ogya atɔ da a edi kan no
A fair amount of money came for more illegal entertainment	Sika a ɛfata bae sɛ wɔrehwehwɛ anigyede a ɛnyɛ mmara kwan so de pii
I slept with him for safety reasons	Me ne no dae esiane ahobammɔ nti
I can’t seem to find the words	Ɛte sɛ nea mintumi nhu nsɛmfua no
I did the same with the crops	Meyɛɛ saa ara wɔ nnɔbae no ho
I just didn’t expect anything like this	Na menhwɛ biribi a ɛte sɛɛ kwan kɛkɛ
I am involved in professional sports	Mede me ho ahyɛ agumadi a wɔde di dwuma yiye mu
I know you will grow up well	Minim sɛ wubenyin yiye
I think you know where to start	Misusuw sɛ wunim baabi a wubefi ase
There were no living people inside	Ná nnipa a wɔte ase biara nni mu
We have enough players to win this game	Yɛwɔ agofomma a wɔdɔɔso a wobetumi adi nkonim wɔ saa agoru yi mu
A breath of blue, pink and gold	Ahome a ɛyɛ bruu, pink ne sika kɔkɔɔ
I leave this tool in love and light	Migyaw saa adwinnade yi wɔ ɔdɔ ne hann mu
I began to see things in its true light	Mifii ase huu nneɛma wɔ ne hann ankasa mu
I love it when people try to sign me	Sɛ nkurɔfo bɔ mmɔden sɛ wɔde wɔn nsa bɛhyɛ ase akyerɛ me a, m’ani gye ho
I threw the stone, hard and true	Metow ɔbo no, ɛyɛ den na ɛyɛ nokware
I think it leads eventually to relaxation	Misusuw sɛ ɛde awiei koraa no ahomegye ba
I could write my name in the sand	Ná metumi akyerɛw me din wɔ anhwea no mu
Another picture appeared	Mfonini foforo bi puei
I told him that he owed me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔde me ka
I finally figured out why they were all so unwell	Awiei koraa no, mihui nea enti a na wɔn nyinaa ho nyɛ den saa no
I had to take a closer look	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ mu yiye
I can’t live like that, always in fear	Mintumi ntra ase saa, bere nyinaa wɔ ehu mu
I am here to implement those policy disciplines	Mewɔ ha sɛ mede saa nhyehyɛe mu nteɛso ahorow no bedi dwuma
I didn’t want to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa
I was breathing hard, damn near ready to pass out	Na merehome denneennen, damn near ready to pass out
I am the only one who is scared	Me nkutoo na ehu aka me
I saw him as a guard	Mihuu no sɛ ɔwɛmfo bi
I grew up drinking glasses and cups of milk	Minyinii a na menom ahwehwɛ ne nufusu nkuruwa
I went for the first time seven years ago	Mekɔɔ nea edi kan mfe ason a atwam ni
I wasn’t calling you, anyway	Na menfrɛ wo, ɔkwan biara so
I have never written a book for children	Menkyerɛw nhoma bi mmaa mmofra da
I will continue to buy on the page	Mebɛkɔ so atɔ wɔ kratafa no so
I really wanted to play some games	Ná mepɛ sɛ midi agoru ahorow bi ankasa
I just love the smell of it	M’ani gye ne hua ho ara kwa
It’s a little harder this time around	Ɛyɛ den kakra saa bere yi
I want beautiful furniture	Mepɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ a wɔde siesie fie
I talked to someone	Me ne obi kasae
I could die after that	Metumi awu wɔ ɛno akyi
The blow sent both men through the table	Ɔhwe no maa mmarima baanu no nyinaa faa pon no so
I could always ruin a romantic moment	Ná metumi asɛe ɔdɔ bere bi bere nyinaa
I did the wrong thing by admitting you here	Meyɛɛ ade a ɛnteɛ denam wo a megyee wo toom wɔ ha no so
I went to my room	Mekɔɔ me dan mu
I kind of gave up after that	Mede ɔkwan bi so gyaee wɔ ɛno akyi
I didn’t even have to drink it	Ná enhia mpo sɛ menom mu
I was tired of waiting, tired of holding back	Ná mabrɛ sɛ mɛtwɛn, na mabrɛ sɛ mɛhyɛ me ho so
A small pocket of quiet	Kotoku ketewaa bi a ɛyɛ komm
I want you to consider moving offices	Mepɛ sɛ wususuw adwumayɛbea ahorow a wobɛtu akɔtra baabi foforo ho
I said they were cheap and bought them	Mekae sɛ wɔn bo nyɛ den na metɔɔ wɔn
I imagined it traveling across the ocean	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɛretu kwan atwa po no
I was so close to happiness	Ná mebɛn anigye kɛse paa
I cannot understand what you must be going through	Mintumi nte nea ɛbɛyɛ sɛ worefa mu no ase
I can easily do it	Ɛnyɛ den sɛ metumi ayɛ
I might go after you go to bed though	Ebia mɛkɔ bere a woada akyi nanso
A few trade associations	Aguadi fekuw kakraa bi
I was just born at night and not last night	Wɔwoo me anadwo kɛkɛ na ɛnyɛ anadwo a etwaam no
There was a slight breeze	Ná mframa kakra bi abɔ
I just got off the phone with him	Me ne no fii telefon no so ara pɛ
A body that society teaches one to hate	Nipadua a ɔmanfo kyerɛkyerɛ obi sɛ ɔntan
I signed one and my father signed another	Mede me nsa hyɛɛ biako ase na me papa de me nsa hyɛɛ foforo ase
He grew up in a series of college towns	Onyinii wɔ kɔlege nkurow ahorow a ɛtoatoa so mu
I have no memories of my father like you	Minni me papa ho nkae biara te sɛ wo
I need to get to know him better	Ɛsɛ sɛ mihu no yiye
I feel connected too	Me nso mete nka sɛ mewɔ abusuabɔ bi
I think they were the only ones involved	Misusuw sɛ na wɔn nkutoo na wɔde wɔn ho hyɛɛ mu
I wore mine tied up at the back	Mehyɛɛ me de no a wɔakyekyere no wɔ akyi
I kept that picture for years	Mede saa mfonini no siee mfe pii
I hope you find time for yourself now	Mewɔ anidaso sɛ wubenya bere ama wo ho mprempren
I just came back to town	Mesan baa kurow no mu ara kwa
I was sad and disappointed in him	Me werɛ howee na m’abam bui wɔ ne ho
I mean, of course, they arranged to pay me	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobetua me ka
I got home a few minutes later	Miduu fie simma kakraa bi akyi
I made an uneasy peace with myself	Me ne me ho yɛɛ asomdwoe a ɛnyɛ mmerɛw
I was shaking with fear	Ná ehu rewosow me
I have thought about those days for a long time	Madwen saa nna no ho akyɛ
I am not alone in feeling this connection	Ɛnyɛ me nkutoo na mete saa abusuabɔ yi nka
I quickly ran away from him, barely running away	Miguan fii ne ho ntɛmntɛm, na ɛkame ayɛ sɛ na miguan
I sat there until my board was full	Metenaa hɔ kosii sɛ me board no yɛɛ ma
It was like being in two places at once	Ná ɛte sɛ nea mewɔ mmeae abien prɛko pɛ
I held my breath as it landed in front of me	Mikuraa me home mu bere a ɛbaa m’anim no
I think he did it on purpose too	Misusuw sɛ ɔno nso hyɛɛ da yɛɛ saa
I had some more fig wine	Ná mewɔ mmɛw bobesa foforo bi
I know it is, but that’s the only title	Minim sɛ ɛte saa, nanso ɛno nkutoo ne asɛmti
I didn’t really make it to eighteen a day	Mantumi ankɔ mfe dunan ankasa da koro
However, I may need more time	Nanso, ebia na mehia bere pii
I looked behind me, in the escape	Mehwɛɛ m’akyi, wɔ guankɔbea no mu
I waited, my heart pounding, as the toast was being made	Metwɛnee, na me koma bɔ denneennen, bere a na wɔreyɛ toast no
I almost didn’t want to leave again	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ mifi hɔ bio
I knew myself as a killer	Ná minim me ho sɛ meyɛ owudifo
It makes me feel better	Ɛma me ho tɔ me
I was one of them and my opinion of myself	Na meyɛ wɔn mu biako ne m’adwene wɔ me ho
I made some adjustments and it turned out amazing	Meyɛɛ nsakrae ahorow bi na ɛdanee nwonwa
I hug her tightly on my neck	Meyɛ no atuu denneennen wɔ me kɔn so
If you can't handle this, I'll understand	Sɛ woantumi anni eyi ho dwuma a, mɛte ase
I danced a little around the room	Mesaw kakra wɔ ɔdan no ho
I think this will work	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ adwuma
I felt like I had been swallowed up several times	Metee nka sɛ wɔamene me mpɛn pii
I can never afford pants that fit properly	Mintumi ntɔ pants a ɛfata yiye da
I was scared, weak and had nowhere to run	Ná ehu aka me, na meyɛ mmerɛw na na minni baabi a mɛtu mmirika
I didn’t feel anything	Mante biribiara nka
I can barely move, let alone do a victory dance	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhinhim, na kampɛsɛ meyɛ nkonimdi asaw
I know how much time you have	Minim bere dodow a wowɔ
I felt him slip his fingers into me	Metee nka sɛ ɔde ne nsateaa hyɛ me mu
I think the church will be full	Misusuw sɛ asɔre no bɛyɛ ma
I moved my life to another part of the country	Mitu m’asetra kɔɔ ɔman no fã foforo
I whispered with a stern face	Mede anim a ɛyɛ katee bɔɔ no asereserew
Your mere happiness will not affect me	Wo anigye a wubenya ara kwa no rennya me so nkɛntɛnso
I had lingered by the fire to finish my tea	Ná makyɛ wɔ ogya no ho sɛ merebɛwie me tii no
I had no intention of getting married, basically	Ná minni adwene biara sɛ mɛware, titiriw no
I want to do all nine	Mepɛ sɛ meyɛ akron no nyinaa
A startled few jumped into their seats	Nnipa kakraa bi a wɔn ho dwiriw wɔn no huruw kɔɔ wɔn nkongua so
I mean five years ago	Mekyerɛ sɛ mfe anum a atwam ni
I could sleep here too	Ná metumi ada ha nso
I never should have walked out	Anka ɛnsɛ sɛ menantew fi adi da
I followed, suddenly exhausted	Midii akyi, a na mabrɛ mpofirim
I would recommend them	Mekamfo wɔn akyerɛ
I didn’t believe it at first	Mannye nni kan
I saw something like this myself once	M’ankasa mihuu biribi a ɛte sɛɛ bere bi
I haven’t slept well in a week	Dapɛn biako ni a mennae yiye
I had to keep running	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so tu mmirika
Eventually, the economy was going to collapse	Awiei koraa no, na sikasɛm no rebɛsɛe
I have so many questions	Mewɔ nsɛmmisa pii saa
I look forward to visiting again soon	M’ani gye ho sɛ mɛsan akɔsra hɔ nnansa yi ara
I was just going to eat	Ná merekɔdidi ara kwa
I wanted to pull him into my arms like that	Ná mepɛ sɛ metwe no kɔ me nsa so saa
We no longer stand with aprons in our hands	Yɛnnyina kyɛw kura yɛn nsam bio
I can’t believe my body can still do them	Mintumi nnye nni sɛ me nipadua no da so ara tumi yɛ wɔn
I leave his arms and gather myself	Mifi ne nsa mu na meboaboa me ho ano
A light was on inside, but there was no sound	Ná kanea bi asɔ wɔ mu, nanso na nnyigyei biara nni mu
I have never seen one	Minhuu bi da
I lay my towel on the sand and sit down	Mede me mpopaho to anhwea no so na metra ase
I really wanted to pass on this episode	Ná mepɛ sɛ metwam wɔ saa adeyɛ yi ho ankasa
I did mention a trip	Mekaa akwantu bi ho asɛm ampa
I felt my whole face turn red	Metee nka sɛ m’anim nyinaa ayɛ kɔkɔɔ
A large man with an even bigger smile approaches	Ɔbarima kɛse bi a ɔserew kɛse mpo bɛn no
An employee in silver greets them as they pass	Odwumayɛni bi a ɔhyɛ dwetɛ atade kyia bere a wɔretwam no
And I don’t mean he’s wrong	Na menkyerɛ sɛ ɔyɛ mfomso
A game he knew all too well	Agorudi a na onim no yiye dodo
I turned my head slightly	Medanee me ti kakra
I sat on a long flowing dress	Metenaa atade tenten bi a ɛsen so
I forgot they were still in the room with us	Me werɛ fii sɛ na wɔda so ara ne yɛn wɔ dan no mu
I never stopped looking for you	Mannyae wo hwehwɛ da
A woman ten feet away studied his face closely	Ɔbea bi a ɔwɔ akyirikyiri anammɔn du suaa n’anim yiye
I went to many doctors but they got no help	Mekɔɔ nnuruyɛfo pii nkyɛn nanso wɔannya mmoa biara
I like to get things done	M’ani gye ho sɛ mɛma nneɛma ayɛ yiye
I go through it every day	Mefa mu da biara da
Many people have been victims	Nnipa pii ankasa na wɔayɛ wɔn basabasa
I think that would be good	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ papa
I paused, looked back	Migyinaa hɔ kakra, hwɛɛ m’akyi
I got sick immediately of the first two	Meyaree ntɛm ara wɔ abien a edi kan no ho
I want to see my tax dollars spent wisely	Mepɛ sɛ mihu sɛ wɔde me tow dɔla no di dwuma nyansam
I know he didn’t kill her	Minim sɛ wankum no
I can’t imagine doing anything else	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ biribi foforo biara
I was really excited	Ná m’ani agye ankasa
I believe it would be safe to leave now	Migye di sɛ ɛbɛyɛ nea asiane biara nni ho sɛ wubefi hɔ mprempren
I opened it and read from it	Mibuee mu na mekenkan fii mu
I decided to endure anything	Misii gyinae sɛ megyina biribiara ano
I put those thoughts aside	Mede saa nsusuwii ahorow no to nkyɛn
I am coming to bring you out	Mereba sɛ merebɛyi mo apue
I sighed and turned around	Migu ahome na medanee me ho
I believe it is a fuel supply problem	Migye di sɛ ɛyɛ ɔhaw a ɛfa pɛtro a wɔde ma ho
I think the results were fantastic	Misusuw sɛ nea efii mu bae no yɛ nwonwa
I knew it had to be something he thought of	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ biribi a osusuw ho
I could tell right away that he was skeptical	Mitumi hui ntɛm ara sɛ na n’adwene mu yɛ no naa
I would burn them to ashes	Ná mɛhyew wɔn ayɛ nsõ
I do things the right way	Meyɛ nneɛma ɔkwan pa so
I had completely forgotten about it	Ná me werɛ afi ho koraa
I traveled international waters to be with him	Mitutuu akwan wɔ amanaman ntam nsu mu sɛ me ne no bɛtena
I had to raise them myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa metete wɔn
I couldn’t do a damn thing to help	Na mintumi nyɛ damn ade biara mfa mmoa
I remember the bus coming at me	Mekae sɛ bɔs no reba me so
I put my hand back to my side	Mesan de me nsa sii me nkyɛn
I can assure you that will	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ ɛno bɛyɛ saa
I felt happy and satisfied	Metee nka sɛ m’ani agye na manya abotɔyam
I love my job and I love being in this country	M’ani gye m’adwuma ho na m’ani gye ho sɛ mewɔ ɔman yi mu
That’s what motivates me	Ɛno na ɛkanyan me
I was breathing hard myself	Ná m’ankasa merehome denneennen
I should have helped those people	Anka ɛsɛ sɛ meboa saa nkurɔfo no
I did not explain why the tears suddenly appeared	Mankyerɛkyerɛ nea enti a nusu no bae mpofirim no mu
England won the toss and elected to bat	England dii nkonim wɔ toss no mu na wɔpaw sɛ wɔbɛbɔ
I suggest we do this	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnyɛ eyi
I had a cousin there, a few years ago	Na mewɔ ne nua barima bi wɔ hɔ, mfe kakraa bi a atwam ni
I hate myself for feeling relief when I see him walk through it	Metan me ho sɛ mete ahotɔ nka bere a mihu sɛ ɔnam mu no
I tried to back away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan m’akyi
I just want you to know it was an accident	Mepɛ sɛ wuhu ara ne sɛ na ɛyɛ akwanhyia
I guess in your case he doesn’t need to try	Misusuw sɛ wɔ w’asɛm no mu no enhia sɛ ɔbɔ mmɔden
I already had enough problems with the department	Ná mewɔ ɔhaw ahorow a ɛdɔɔso wɔ dwumadibea no ho dedaw
But our work was in progress	Nanso na yɛn adwuma no yɛ nea ɛrekɔ so
I have one right here	Mewɔ bi wɔ ha yi ara
I used to read and change them all the time	Ná metaa kenkan na mesesa wɔn bere nyinaa
I appreciate your reach out	M’ani sɔ sɛ wobɛtwe wo nsa
I was confident that they would not	Ná mewɔ ahotoso sɛ wɔrenyɛ saa
A labor of love is not a labor at all	Ɔdɔ adwuma nyɛ adwuma koraa
I had to do a good job without pay	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma pa bi a minnya akatua
I look at that woman on the couch	Mehwɛ saa ɔbea a ɔte mpa so no
Many of these were in the colonial army	Ná eyinom mu pii wɔ atubrafo asraafo mu
I hope you have no objection to this	Mewɔ anidaso sɛ wunni eyi ho asɛm biara a wobɛkasa atia
I had to do what I needed to do	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nea ehia sɛ meyɛ
I can’t say enough about how supportive the community was	Mintumi nka sɛnea mpɔtam hɔfo boaa wɔn no ho asɛm a ɛdɔɔso
Williams as a potential successor	Williams sɛ obi a obetumi adi n’ade
I just needed to believe, that’s all	Na ehia sɛ migye di ara kwa, ɛno ara ne no
I watched it rise like smoke into the sky	Mehwɛe sɛ ɛreforo te sɛ wusiw akɔ soro
I shook my head and looked into his eyes again	Mewosow me ti hwɛɛ n’ani bio
I finished my face and started working on hers	Miwiee m’anim na mifii ase yɛɛ ne de no ho adwuma
I hope you found this information helpful and useful	Mewɔ anidaso sɛ wuhui sɛ saa nsɛm yi boa na mfaso wɔ so
I want you to stay right here	Mepɛ sɛ wotra ha yi ara
I didn’t want the police to try to report a rape	Ná mempɛ sɛ polisifo bɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛto obi mmonnaa ho amanneɛ
I have seen many other cases like these	Mahu nsɛm afoforo pii te sɛ eyinom
I think we were all surprised	Misusuw sɛ na ɛyɛ yɛn nyinaa nwonwa
I have prevented you from being consumed	Masiw wo kwan sɛ wɔrenni wo nkwa mu
I don’t get any either	Minnya bi nso
The actress could not have been given more praise	Anka wontumi mfa nkamfo a ɛsen saa mma odiyifo no
I know what you are not	Minim nea wonyɛ
I already started the complaint process	Mifii ase yɛɛ anwiinwii ho nhyehyɛe no dedaw
I didn’t know it was a lie	Ná minnim sɛ ɛyɛ atosɛm
I was five years old when he left	Bere a ofii hɔ no, na madi mfe anum
I started to notice something	Mifii ase hyɛɛ biribi nsow
I hope you know the same	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wunim saa ara
I have waited three long years	Matwɛn mfe abiɛsa tenten
I know you speak with knowledge	Minim sɛ wode nimdeɛ kasa
I ran to the nearest door	Mede mmirika kɔɔ ɔpon a ɛbɛn hɔ sen biara no so
I wondered if there were plans for the house	Mibisaa me ho sɛ ebia ofie no ho nhyehyɛe ahorow wɔ hɔ anaa
I was the most popular girl in school	Ná meyɛ abeawa a nkurɔfo ani gye ne ho sen biara wɔ sukuu mu
I could never tell anyone about him	Na mintumi nka ne ho asɛm nkyerɛ obiara da
I asked myself a few questions though	Mibisaa me ho nsɛm kakra nanso
I felt disappointed	Mefaa abasamtu nka
I try and remember their names	Mebɔ mmɔden na mekae wɔn din
I never came to visit you	Memmae da sɛ merebɛsra wo
I mean just hanging out with each other	Mekyerɛ sɛ yɛne yɛn ho yɛn ho bɛbɔ ara kwa
I want to unite them in the same passion	Mepɛ sɛ meka wɔn ho bom wɔ anigye koro mu
I said nothing as we approached the door	Manka hwee bere a yɛrebɛn ɔpon no
I have a student in my class for three weeks	Mewɔ osuani bi wɔ m’adesuakuw mu adapɛn abiɛsa
I shuddered, feeling my fur tremble	Mewosow me ho, na metee nka sɛ me ho nhwi rewosow
I let him take over for a while	Memaa no kwan ma ogyee adwuma no bere tiaa bi
I have no choice either	Me nso minni ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
I began to breathe deeply	Mifii ase homee denneennen
I began to see silver stars	Mifii ase huu dwetɛ nsoromma
A request for a political education experience was denied	Wɔpoo amammuisɛm ho adesua osuahu bi a wɔsrɛe
But he refused to do it	Nanso wampene so sɛ ɔbɛyɛ
Nothing important was done without his approval	Wɔanyɛ biribiara a ɛho hia a wampene so
A bad decision to say the least	Gyinaesi bɔne a sɛ yɛbɛka no yiye a
I could actually taste it	Ná metumi aka ahwɛ ankasa
I told you my teenage years were pretty mixed	Meka kyerɛɛ wo sɛ na me mmabun mfe no adi afra yiye
I will not do this again	Merenyɛ eyi bio
I really need to meet him	Ɛsɛ sɛ mihyia no ankasa
I love you and miss you every day	Medɔ wo na mekae wo da biara da
I should have told dad, but for two opposite reasons	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ papa, nanso esiane nneɛma abien a ɛne ne ho bɔ abira nti
I can't bear to keep secrets like this anyway	Mintumi nnyina ano sɛ mɛkora ahintasɛm ahorow a ɛte sɛɛ so ɔkwan biara so
I let the tears hang, and they hardened	Memaa nusu no sɛn hɔ, na ɛyɛɛ den
I had the whole day to rest in the flight schedule	Ná mewɔ da mũ no nyinaa a mede bɛhome wɔ wimhyɛn nhyehyɛe no mu
I want to point out that we have the same mother	Mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ yɛwɔ ɛna koro
I won’t stay with him	Me ne no rentra
I know about his first marriage	Minim n’aware a edi kan no ho asɛm
I know this guide is nothing	Minim sɛ akwankyerɛ yi nyɛ hwee
I had nine people working for me at one point	Ná mewɔ nnipa baakron a wɔreyɛ adwuma ama me wɔ bere bi mu
I thought you had broken up with me	Misusuwii sɛ wo ne me agyae
I wouldn't let him near me	Ná meremma no kwan mma ɔnkɔ me nkyɛn
I was sitting by the window	Ná mete mfɛnsere no ho
I see the hand slowly turn	Mihu sɛ nsa no dannan nkakrankakra
I was amazed at the change in him	Me ho yɛɛ me nwonwa wɔ nsakrae a ɛbaa ne mu no ho
I know it sounds crazy, but that’s what it was	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso saa na na ɛte
I can’t stop hating him	Mintumi nnyae sɛ mɛtan no
I couldn’t help but look down	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ fam
I dove into the water, curious	Mede me ho kɔhyɛɛ nsu no mu, a na mepɛ sɛ mehu no
A strange expression flashed across her face that made her shudder	Anim a ɛyɛ nwonwa bi hyerɛn wɔ n’anim a ɛmaa ne ho popoe
I intend to remain out of sight until we reach de county	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkɔ so ayɛ nea obiara nhu no kosi sɛ yebedu de county
D is the application of knowledge or expert opinion	D yɛ nimdeɛ anaa abenfo adwene a wɔde di dwuma
I didn’t like this room	Ná m’ani nnye dan yi ho
I see you, way back in the back, yes	Mehu wo, kwan akyi wɔ akyi, yiw
I have a chance to have one	Mewɔ hokwan sɛ menya biako
I was frustrated and confused	Ná m’abam abu na m’adwene atu afra
I took a few things out of it all though	Meyii nneɛma kakraa bi fii ne nyinaa mu de, nanso
I believe it was only one outfit for each	Migye di sɛ na ɛyɛ atade biako pɛ ma emu biara
But I’m nervous that people will hear me sing	Nanso me ho yeraw me sɛ nkurɔfo bɛte sɛ meto dwom
I didn’t mention the bullet holes in the seats	Manka atuo tokuru a ɛwɔ nkongua no mu no ho asɛm
I won’t do that to him	Merenyɛ no saa
It tours the world in a synthetic form	Ɛkyinkyin wiase nyinaa wɔ ɔkwan a wɔayɛ no foforo so
I saw someone waiting to take him across	Mihuu obi a ɔretwɛn sɛ ɔde no bɛtwa
I wasn't even sure he wanted me in that way	Ná minnye nni mpo sɛ ɔpɛ me wɔ saa kwan no so
I had gained enough confidence to attend these dances by myself	Ná manya ahotoso a ɛdɔɔso a me nkutoo na matumi akɔ asaw ahorow yi ase
The way they are identified	Ɔkwan a wɔfa so hu wɔn
I could hear him telling me to be safe	Ná metumi ate sɛ ɔreka akyerɛ me sɛ menyɛ dwoodwoo
A rubber hook is good for this	Rɔba hama ye ma eyi
I asked the girls and they said the same thing	Mibisaa mmeawa no na wɔkaa saa ara
I tried to calm down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
At least we don’t have one perfect standard	Anyɛ yiye koraa no, yenni gyinapɛn biako pɛ a ɛyɛ pɛ
I sit down to check on him	Mete aseɛ kɔhwɛ ne ho
I have to let it go and hope	Ɛsɛ sɛ megyae no kɔ na mewɔ anidaso
I looked forward to the party	Mehwɛɛ apontow no kwan
I did nothing to stop them	Manyɛ hwee ansiw wɔn kwan
Very handsome with lots of money	Nea ne ho yɛ fɛ yiye a ɔwɔ sika pii
I know a lot from you	Minim pii fi wo hɔ
I hope you all are having a great week	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa renya dapɛn pa
The ship was completed the following year	Wowiee hyɛn no afe a edi hɔ no
I lie back on the beach to rest	Mesan da mpoano hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I offered him a drink which he accepted	Memaa no anonne bi a ogye toom
A great responsibility for you	Asɛyɛde kɛse bi ma wo
I certainly had no idea of ​​revolution at that time	Akyinnye biara nni ho sɛ na minni ɔman anidan ho adwene biara saa bere no
I told him that he should call him	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔfrɛ no
I remember my own childhood, and adolescence	Mekae m’ankasa me mmofraberem, ne me mmabunbere
I get up from eight to nine	Mesɔre fi awotwe kosi akron
I promised damn it	Me hyɛɛ bɔ damn it
A wonderful lover and national leader	Ɔdɔfo nwonwaso ne ɔman kannifo
I thought he wanted better	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ eye sen saa
I think we can get a deal	Misusuw sɛ yebetumi anya apam bi
The army was also enlarged	Wɔmaa asraafo dɔm no nso yɛɛ kɛse
I can hear quiet moving sounds in my bedroom	Mitumi hu nnyigyei a ɛyɛ komm a ɛretu wɔ me mpa mu
I always take the soap	Mefa samina no bere nyinaa
I can see the back yard	Mitumi hu akyi gyaade no
I ran back into the kitchen	Mesan tuu mmirika kɔɔ adididan no mu
It does no work except eye candy	Ɛnyɛ adwuma biara gye sɛ aniwa aduru
I took a moment to look at him personally	Migyee bere tiaa bi hwɛɛ no ​​ankasa
I can totally see all the pain on your face	Mitumi hu ɛyaw a ɛwɔ w’anim nyinaa koraa
I had no idea you were here	Ná minni adwene biara sɛ wowɔ ha
I never, ever told them	Manka ankyerɛ wɔn da, da
I was in the army before he joined	Ná mewɔ asraafo dɔm no mu ansa na ɔrebɛka ho
I do like a good twist at the end	M’ani gye twist pa bi ho ampa wɔ awiei no
I could almost enjoy this	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi anya eyi ho anigye
I didn’t want to come home without it	Ná mempɛ sɛ meba fie a minni bi
I love this scent!	M’ani gye hua yi ho!
I pushed myself into the ground	Mipiaa me ho kɔɔ asase no mu
A pot of coffee is great	Kɔfe kuku bi yɛ kɛse
A man reached a door, paused for breath	Ɔbarima bi duu ɔpon bi ano, gyinaa hɔ kakra sɛ ɔrebɛhome
I was shocked that it was so much	Me ho popoe sɛ ɛyɛ pii saa
I was hoping to do the latter	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ nea etwa to no
I had to leave and work again	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔyɛ adwuma bio
I can’t answer that question	Mintumi mma saa asɛmmisa no ho mmuae
I love that combination	M’ani gye saa nkabom no ho
I couldn’t take my eyes off either	Ná mintumi mfa m’ani mfi m’ani so nso
A large king bed filled the room	Ɔhene mpa kɛse bi hyɛɛ dan no mu ma
I will prove that this works	Mebɛda no adi sɛ eyi yɛ adwuma
I saw it in his face, the peace	Mihuu no wɔ n’anim, asomdwoe no
I know my visitors will enjoy your work	Minim sɛ me nsrahwɛfo ani begye mo adwuma no ho
I want to torture them with my face	Mepɛ sɛ mede m’anim yɛ wɔn ayayade
I heard what you said	Metee nea wokae no
I felt sick to the core	Metee nka sɛ meyare akosi ase
I barely made it to the bathroom on time	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkɔ aguaree hɔ bere ano
I didn’t want to go back to the party	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ apontow no ase
The circumstances that trigger this are unknown	Wonnim tebea horow a ɛkanyan eyi
I won't see them for a while now	Merenhu wɔn bere tiaa bi mprempren
I forced myself out of bed regardless	Mehyɛɛ me ho fii mpa so a ɛmfa ho hwee
I can’t get away from him	Mintumi mfi ne ho
I just thought you would like this place	Misusuwii kɛkɛ sɛ w’ani begye beae yi ho
I am a professional driver	Meyɛ karkafo a me ho akokwaw
John was appointed as his successor thereafter	Wɔpaw John sɛ obi a obesi n’ananmu wɔ ɛno akyi
Soon a violent mist appeared before him	Ankyɛ na nsuyiri bi a ano yɛ den puei wɔ n’anim
I had never told anyone	Ná menka nkyerɛɛ obiara da
I know the future we are building	Minim daakye a yɛrekyekye no
Thank you forever	Meda ase daa
I’m excited to share her thoughts with you here	M’ani agye sɛ mɛka n’adwene akyerɛ mo wɔ ha
A trip to the grocery store is all it takes	Akwantu a wobɛkɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no nkutoo ne nea egye
I got in a lot of trouble because of it	Mekɔɔ ɔhaw pii mu esiane ɛno nti
I happen to agree with you	Ɛba sɛ me ne wo yɛ adwene
I didn’t want to hear them	Ná mempɛ sɛ mete wɔn
I know my thinking is wrong	Minim sɛ me nsusuwii no nyɛ papa
I just knew it felt so good to me	Ná minim ara kwa sɛ ɛyɛ me dɛ paa
I think it was a bit of both	Misusuw sɛ na ɛyɛ abien no nyinaa kakra
I looked to our right	Mehwɛɛ yɛn nifa so
I’d love to talk to them!	M’ani begye sɛ mɛkasa akyerɛ wɔn!
I said there was a car in the river	Mekaa sɛ kar bi wɔ asubɔnten no mu
I didn’t see anyone or anything	Manhu obiara anaa biribiara
I was trying to catch up with an old friend	Ná merebɔ mmɔden sɛ menya m’adamfo dedaw bi
I knew this in the back of my mind somewhere	Ná minim eyi wɔ m’adwene akyi wɔ baabi
I didn't agree with any of them at all	Ná me ne wɔn mu biara nhyia koraa
But, I guess the best way to spread his story?	Nanso, misusuw sɛ ɔkwan a mɛfa so atrɛw n’asɛm no mu yiye?
I wonder if he has been here before	Misusuw sɛ ebia waba ha pɛn anaa
My drinking had weakened	Ná me nsanom no ayɛ mmerɛw
I won’t listen to any of it again	Merentie emu biara bio
A world only he knew about	Wiase a na ɔno nkutoo na onim ho asɛm
Both sexes have two large, rounded horns	Ɔbarima ne ɔbea nna nyinaa wɔ mmɛn akɛse abien a ɛyɛ kurukuruwa
His song has received nothing but praise	Ne dwom no nnyaa hwee sɛ nkamfo
I think being here helped	Misusuw sɛ ha a mewɔ no boaa
I went to school with your mother	Me ne wo maame kɔɔ sukuu
I had a quick glass of wine with them	Ná mewɔ bobesa kuruwa a ɛyɛ ntɛm ka wɔn ho
I just hoped for more	Ná mewɔ anidaso sɛ menya pii ara kwa
I slipped the ring into his finger	Mede nkapo no too ne nsateaa mu
And the smell didn’t bother me at all	Na hua no anhaw me koraa
I don’t seem to have the loneliness gene	Ɛte sɛ nea ankonamyɛ ho awosu mu abɔde no nni me
I watched them walk down the hall with deep compassion	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔde ayamhyehye a emu dɔ nam asa no so
And I’m just grateful that we’re on the right track	Na m’ani sɔ ara kwa sɛ yɛwɔ ɔkwan a ɛteɛ so
I believed they were all talking about me	Mibegye dii sɛ wɔn nyinaa reka me ho asɛm
He did not offer forgiveness	Wamfa bɔne fafiri amma
I can crush you right now, like an insect	Metumi abubu wo mprempren ara, te sɛ nkoekoemmoa
Whenever a new condition is required	Bere biara a wɔhwehwɛ sɛ wɔyɛ tebea foforo
I was in their galaxy	Ná mewɔ wɔn nsoromma kuw no mu
People feel that these are real people	Nkurɔfo te nka sɛ eyinom yɛ nnipa ankasa
A connection around town	Nkitahodi bi a atwa kurow no ho ahyia
I would need to spend some time on this repair	Anka ebehia sɛ mede bere kakra yɛ saa nsiesie yi
I always wanted him	Ná mepɛ no bere nyinaa
I never thought her son would die	Mansusuw ho da sɛ ne ba no bewu
I ignored his hand and stood up myself	Mibuu m’ani guu ne nsa so na m’ankasa mesɔre gyinaa hɔ
I could say that, but it would be a lie	Metumi aka saa, nanso ɛbɛyɛ atoro
I just did it all at once	Meyɛɛ ne nyinaa prɛko pɛ ara kwa
I have to be careful running around this lake	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye bere a meretu mmirika atwa ɔtare yi ho ahyia no
I was going to the city	Ná merekɔ kurow no mu
I saw that look on her face then too	Mihuu saa hwɛbea no wɔ n’anim saa bere no nso
I have to say about the lake shore nearby	Ɛsɛ sɛ meka wɔ ɔtare no mpoano a ɛbɛn hɔ no ho
I look closely at the small space	Mehwɛ baabi ketewaa no yiye
I had no idea which path would lead me somewhere	Ná minnim ɔkwan bɛn na ɛde me bɛkɔ baabi
I know the right word	Minim asɛmfua a ɛfata
A well preserved head perhaps	Ti a wɔakora so yiye ebia
To my surprise, both of our answers were correct	Ɛyɛɛ me nwonwa, efisɛ na yɛn mmuae abien no nyinaa teɛ
I hate all privacy	Metan kokoamsɛm nyinaa
I must speak before I begin the work	Ɛsɛ sɛ mekasa ansa na mefi adwuma no ase
I focus on it and thrive on it	Mede m’adwene si so na midi yiye wɔ so
I remember looking to my father for answers	Mekae sɛ na mehwɛ me papa nkyɛn hwehwɛ mmuae
I need to look into this	Ɛsɛ sɛ mehwɛ eyi mu
I need your help, your help	Mehia mo mmoa, mo mmoa
I burst into tears and fell to my knees	Mepaee nusu na mehwe me nkotodwe so
I like to call before I come inside	M’ani gye ho sɛ mɛfrɛ ansa na maba mu
I knew he didn’t understand	Ná minim sɛ ɔnte ase
I can’t quite stop the thoughts that haunt me	Mintumi nsiw nsusuwii ahorow a ɛhaw me no ano koraa
I wish he could stand up	Me yam a anka obetumi agyina hɔ
I expected a lot from you	Mehwɛɛ nneɛma pii kwan fi wo hɔ
I was wondering if this was the case	Ná meresusuw ho sɛ ebia eyi te saa anaa
I couldn’t talk, and my legs wouldn’t work	Ná mintumi nkasa, na na me nan nso rentumi nyɛ adwuma
I could hide you or something	Metumi de wo asie anaa biribi
I need to be useful and strong for my daughter	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a mfaso wɔ so na meyɛ den ma me babea no
A bullet struck his shirt	Tuo bi bɔɔ n’atade mu
I suggested we paint our faces	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛnyɛ yɛn anim ho adwini
I stepped over him and walked into the room	Mede me nan sii ne so na mekɔɔ dan no mu
I didn't want to associate with anyone who was skeptical	Ná mempɛ sɛ me ne obiara a n’adwene mu yɛ no naa no bɛbɔ
I hope the nurse closes the door this time	Mewɔ anidaso sɛ ɔyarehwɛfo no bɛto ɔpon no mu saa bere yi
I have seen very few in all my years	Kakraa bi pɛ na mahu wɔ me mfe no nyinaa mu
I want to make him happy forever	Mepɛ sɛ mema n’ani gye daa
I will make the sacrifices that need to be made	Mede afɔrebɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ no bɛbɔ
I think the second session went well	Misusuw sɛ nhyiam a ɛto so abien no kɔɔ so yiye
I move with the land	Me ne asase no tu
The player can easily switch between characters	Obi a ɔbɔ bɔɔl no betumi asesa nkyerɛwde ahorow no mu ntɛm ara
I looked around the bar	Mehwɛɛ bar no ho hyiae
I went under the covers and pulled them over me	Mekɔɔ nkataso no ase na metwee baa me so
I feel like a small farmer in painting	Mete nka sɛ meyɛ okuafo ketewaa bi wɔ mfoniniyɛ mu
I am not allowed to answer that question	Wɔmma me kwan sɛ memmua saa asɛmmisa no
I had to go to the bathroom	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ aguaree hɔ
I decided to search the man's pockets	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ ɔbarima no kotoku mu
I look forward to your reply	Mehwɛ wo mmuae kwan
A star, a blue star that every day, was closer	Nsoromma bi, nsoromma bruu a da biara, na ɛbɛn
I began to see the injustice of it all	Mifii ase huu ntɛnkyea a ɛwɔ ne nyinaa mu
I will sit in the hall	Mebɛtena asa no so
I feel tears in my eyes	Mete nka sɛ nusu gu m’ani so
I look in the mirror long and hard	Mehwɛ ahwehwɛ mu tenten na meyɛ den
I'm just saying, talk to my lawyer	Meka kɛkɛ sɛ, wo ne me mmaranimfo nkasa
Production expansion was limited by market availability	Ná nneɛma a wɔyɛ no ntrɛwmu no ano hye esiane gua a wobetumi anya nti
I just have to believe it	Ɛsɛ sɛ migye di ara kwa
I wanted to stay alive to find my mother	Ná mepɛ sɛ mekɔ so tra ase kɔhwehwɛ me maame
I live above the store	Mete sotɔɔ no atifi
I knew your late uncle would come through for us	Na minim sɛ wo papa nua ba a wawu no bɛfa mu aba ama yɛn
I mean an amazing discovery, something absolutely amazing	Mekyerɛ nea wɔahu a ɛyɛ nwonwa, biribi a ɛyɛ nwonwa koraa
A look that knew the war was now over	Anim a na onim sɛ ɔko no aba awiei afei
I think he started drinking there	Misusuw sɛ ofii ase nom nsa wɔ hɔ
I look out into the night	Mehwɛ abɔnten kosi anadwo
I was really scared now	Ná ehu aka me ankasa mprempren
I would not accuse or respond	Ná meremmɔ sobo anaasɛ meremfa mmua
I shook my head in doubt	Mede adwenem naayɛ wosow me ti
I think he was blinded by guilt	Misusuw sɛ afobu maa n’ani afura
I tied the light blue fishing line to another tree	Mekyekyeree mpataayi hama a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann no guu dua foforo so
The album was generally well received	Mpɛn pii no, nkurɔfo gyee album no toom yiye
I also found bottles of beer and other liquors	Mihuu beer ne nsa afoforo nkotoku nso
I wasn't in the mood to talk to him	Ná minni adwene mu sɛ me ne no bɛkasa
I can put in the petition today	Metumi de adesrɛ krataa no ahyɛ mu nnɛ
I look for a place to hide	Mehwehwɛ baabi a mede behintaw
I didn’t even know how to begin	Ná minnim sɛnea mefi ase mpo
The others were traveling back	Ná afoforo no retu kwan akɔ akyi
There was a creature in the distance	Ná abɔde bi wɔ akyirikyiri
I know how to do the preparation	Minim sɛnea wɔyɛ ahosiesie no
A clatter of voices filled the street	Nne ahorow a ɛyɛ dede hyɛɛ abɔnten so ma
I used to wear this great jacket	Ná metaa hyɛ jacket kɛse yi
I think they are strictly civilians	Misusuw sɛ wɔyɛ ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo katee
I couldn’t just sell it and move on	Na mintumi ntɔn kɛkɛ na menkɔ m’anim
I read it a little bit	Mekan no kakra
I had only understood it for twenty years	Ná mate ase mfe aduonu pɛ
I need to participate in the current park place event, too	Ɛsɛ sɛ mede me ho hyɛ mprempren park place event no mu, nso
I wouldn’t be able to leave here without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi mfi ha
An appeal was dismissed	Wɔpoo asɛnnibea asɛm bi a wɔde kɔdan asɛnnibea no
I am the head of the court	Meyɛ asɛnnibea no panyin
There was a man at the pool	Ná ɔbarima bi wɔ ɔtare no ho
A place to forget about	Beae a wɔde nneɛma gu hɔ ma wɔn werɛ befi ho
I still have that problem	Meda so ara wɔ saa ɔhaw no
I took one eye and regretted it	Mefaa biako ani na midii ho yaw
I crossed over to the table	Metwaa mu kɔɔ pon no so
I was ready to go either way	Ná masiesie me ho sɛ mɛkɔ ɔkwan biara so
I never wanted anything bad to happen to him	Ná mempɛ sɛ biribi bɔne bi to no da
I couldn’t help it, really	Na mintumi nyɛ hwee, ampa
I want to have another story or two with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya asɛm foforo anaa abien
I believe we are only pieces of meat	Migye di sɛ yɛyɛ nam asinasin nkutoo
I saw the woman	Mihuu ɔbea no
I had to take the day off from school	Ná ɛsɛ sɛ migye da no fi sukuu mu
I just dove in at the deep end	Mede me ho kɔhyɛɛ mu wɔ awiei a emu dɔ no ara kwa
Twelve of the laws exhibit complex behavior	Mmara no mu dumien da suban a ɛyɛ den adi
I had a really nice personal moment	Minyaa ankorankoro bere a ɛyɛ anigye ankasa
I felt our time would be better spent washing cars	Metee nka sɛ yɛn bere no bɛyɛ papa sɛ yɛde bɛhoro kar ahorow
I had a college degree	Ná mewɔ kɔlege abodin krataa
I felt his rolling eyes watching me	Metee nka sɛ n’ani a ɛrehuruhuruw no rehwɛ me
One of the most amazing songs	Nnwom a ɛyɛ nwonwa sen biara no mu biako
I finally felt better	Awiei koraa no, me ho tɔɔ me
I grab my note pad and pen	Mefa me note pad ne me pen
I think they really felt superior to us	Misusuw sɛ wɔtee nka ankasa sɛ wɔkorɔn sen yɛn
I saw the jeans and the belt	Mihuu jeans no ne abɔso no
I must have walked right past him	Ɛbɛyɛ sɛ menantew twaa ne ho hyiae pɛɛ
I slowly approached his car and pulled over	Mede nkakrankakra bɛn ne kar no na metwee me ho
I would never understand women	Anka mente mmea ase da
I walked around the chair	Menantew twaa agua no ho hyiae
I felt like he really cared about me	Ná mete sɛ odwen me ho ankasa
I had never seen or heard of such joy	Ná minhuu anigye a ɛte saa anaa mentee da
I miss that feeling	Mepa saa nkate no ho kyɛw
We’ll get to know him better	Yebehu no yiye
I felt something good burn inside me	Metee biribi pa bi a ɛrehyew nka wɔ me mu
I have a lot of tools at my disposal	Mewɔ nnwinnade pii a metumi de adi dwuma
I knew exactly what was coming	Ná minim nea ɛreba no yiye
I couldn’t get through it	Na mintumi mfa mu
I believe you, whatever it is you have to say	Megye wo di, nea ɛyɛ biara a ɛsɛ sɛ woka
I would pay for anything	Anka mɛtua biribiara
I may volunteer to do it in the future	Ebia mɛtu me ho ama ayɛ no daakye
I walked two miles home	Menantew akwansin abien kɔɔ fie
I couldn’t take them back	Na mintumi nsan nnye wɔn bio
I couldn’t blame them, because it did smell	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so, efisɛ na ɛyɛ huam ampa
I mean, within reason	Mekyerɛ sɛ, wɔ ntease mu
I can only hope you do too	Metumi anya anidaso sɛ wo nso wobɛyɛ saa
I just wanted to sit there and complain	Ná mepɛ sɛ metra hɔ nwiinwii ara kwa
I said it like a manager	Mekaa no te sɛ obi a ɔhwɛ so
I had to cut my nails, which were usually long	Ná ɛsɛ sɛ mitwa me nnadewa a na ɛtaa yɛ tenten no
I didn’t come here to start anything with anyone	Mamma ha sɛ me ne obiara mfi biribiara ase
A short film was released for the song	Woyii sini tiawa bi adi maa dwom no
I forced a terrifying smile	Mehyɛɛ serew a na ɛyɛ hu
I understood better in the quiet room	Metee ase yiye wɔ dan a ɛhɔ yɛ dinn no mu
I soften my hands in front of him	Mede me nsa yɛ mmerɛw wɔ n’anim
A larger sample size will provide higher statistical power	Nnipa dodow a wɔyɛ nhwehwɛmu no bɛma wɔanya akontaabu tumi a ɛkorɔn
I remember he always wanted you to be happy	Mekae sɛ na ɔpɛ sɛ w’ani gye bere nyinaa
I don’t invent, plant, dance, or sing	Mennwene nneɛma foforo, mengu, mensaw, anaasɛ mento dwom
I have no idea how he does it	Minnim sɛnea ɔyɛ no ho adwene biara
I put myself in front of my family	Mede me ho to m’abusua anim
I didn’t like the atmosphere	Ná m’ani nnye tebea a na ɛwɔ hɔ no ho
I nodded in agreement	Mede me nsa kyerɛɛ me ho so sɛ mepene so
I tried to breathe, my lungs burning	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome, na m’ahurututu rehyew
It is lowest during the winter months	Ɛba fam sen biara wɔ awɔw bere mu asram no mu
I tried to get up but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre nanso mantumi annyina
A whistle blew and they had stopped	Whistle bi bɔɔ na na wɔagyae
I study his face to see where he is	Misua n’anim hwɛ baabi a ɔwɔ
I head straight to the bathroom	Mede m’ani kyerɛ aguaree hɔ tẽẽ
He decided to go diplomatic	Osii gyinae sɛ ɔbɛfa ɔman ntam nkitahodi kwan so
I have killed people	Makunkum nnipa
We were surrounded by a sea of ​​boats facing all directions	Ahyɛmma po bi a ɛhwɛ akwan horow nyinaa so twaa yɛn ho hyiae
I knew at once who that smile belonged to	Mihui prɛko pɛ sɛ onii ko a saa serew no yɛ ne dea
I would never leave him	Ná merennyaw no da
I just want this to end	Mepɛ sɛ eyi ba awiei ara kwa
However, I immediately fell in love with him	Nanso, m’ani gyee ne ho ntɛm ara
I love how he called me	M’ani gye sɛnea ɔbɔɔ me din no ho
I don’t have to think about it	Ɛnsɛ sɛ midwen ho
I warned him and he didn’t listen	Mebɔɔ no kɔkɔ na wantie
Thank you, thank you for saving my father	Meda ase, meda ase sɛ woagye me papa nkwa
I felt ready for the real thing	Metee nka sɛ masiesie me ho ama ade ankasa no
I’m very happy with both of them	M’ani agye yiye wɔ wɔn baanu nyinaa ho
I did know what it was like	Ná minim sɛnea ɛte ampa
I heard footsteps in front of me	Metee anammɔn bi wɔ m’anim
I stood up and looked back	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ m’akyi
I think too much about music	Misusuw nnwom ho dodo
I always root for the best friend angle too	Me bere nyinaa root ma adamfo paa angle nso
I could have just carried on talking to him all night	Anka metumi akɔ so ne no abɔ nkɔmmɔ anadwo mũ no nyinaa kɛkɛ
I’m very excited about it	M’ani gye ho yiye
Then I thought about the boys	Afei misusuw mmarimaa no ho
I forgot for a minute	Me werɛ fii simma biako
I always keep my promises	Midi me bɔhyɛ ahorow so bere nyinaa
I already ordered it	Mekraa no dedaw
I hadn’t been there in twelve years	Ná menkɔɔ hɔ mfe dumien ni
I liked the main story	M’ani gyee asɛm titiriw no ho
I was perfectly happy to kill myself	Ná m’ani agye koraa sɛ mekum me ho
I had a really good time overall	Me nyaa bere pa ankasa wɔ ne nyinaa mu
I did leave with no understanding	Mifii hɔ ampa a na mente ase biara
I also have a meeting with a lawyer	Me ne mmaranimfo bi nso wɔ nhyiam
I know this is hard for you too	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo nso
I need to start getting ready for bed	Ɛsɛ sɛ mifi ase siesie me ho ma mpa
I appreciate you calling	M’ani sɔ sɛ woafrɛ wo
I have to be honest	Ɛsɛ sɛ meka nokware
They asked about me, all the time	Wobisaa me ho asɛm, bere nyinaa
The servant of the truth	Nokware no somfo
I started screaming and threw myself into the woods	Mifii ase teɛteɛɛm na metow guu kwae no mu
I was a little shocked, that’s all	Me ho dwiriw me kakra, ɛno ara ne no
I want to feel you inside me	Mepɛ sɛ mete wo nka wɔ me mu
I already have proof	Mewɔ adanse dedaw
Thirty dollars to cover	Dɔla aduasa a wɔde bɛkata so
I will keep in touch	Mebɛkɔ so adi nkitaho
The album was generally well received by critics	Mpɛn pii no, na akasatiafo gyee album no yiye
I had no regrets about my marriage ending	Ná minni awerɛhow wɔ m’aware a ɛbaa awiei no ho
I had to make you stop	Ná ɛsɛ sɛ mema wugyae
I think there is a good idea	Misusuw sɛ adwene pa bi wɔ hɔ
I knew it bothered him	Ná minim sɛ ɛhaw no
I could never leave her body here	Na mintumi nnyaw ne nipadua no da ha
I chose this career	Mepaw saa adwuma yi
I think most of us have been up all night	Misusuw sɛ yɛn mu dodow no ara asɔre anadwo mũ no nyinaa
I tried to speak but couldn’t find the words	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa nanso manhu nsɛmfua no
I looked out at the people in the field	Mehwɛɛ abɔnten hwɛɛ nnipa a wɔwɔ afuw no mu
I looked around and started walking	Mehwɛɛ me ho hyiae na mifii ase nantew
I feel like he just punches me in the stomach	Mete nka sɛ ɔbɔ me akuturuku wɔ me yafunu mu kɛkɛ
I won’t allow it	Meremma ho kwan
I can give you anything you want	Metumi ama wo biribiara a wopɛ
I was being creative	Ná mereyɛ adebɔ ho adwuma
I like the dashed one better	M’ani gye dashed no ho yiye
I slowly turned my back to look at the room again	Medanee me ho nkakrankakra m’akyi sɛ merehwɛ dan no bio
I can get her ready for more in minutes	Metumi ama wasiesie ne ho ama pii wɔ simma kakraa bi mu
I breathed again	Mesan homee bio
I should be there in about ten minutes	Ɛsɛ sɛ midu hɔ wɔ bɛyɛ simma du mu
I could feel him getting closer	Ná mitumi te nka sɛ ɔrebɛn
Becoming an animal in the forest	Aboa a ɔwɔ kwae mu a worebɛyɛ
I wanted to stay in this moment forever	Ná mepɛ sɛ metra saa bere yi mu daa
I hear water running in the distance	Mete sɛ nsu retu wɔ akyirikyiri baabi
I honestly didn’t realize it at the time	Nokwarem no, na minhu saa bere no
However, I understand that you were offended by the human parts	Nanso, mete ase sɛ nnipa akwaa no hyɛɛ wo abufuw
I want you to cut out the back of this electrical box	Mepɛ sɛ wotwa anyinam ahoɔden adaka yi akyi
I believe her husband was a lawyer	Migye di sɛ na ne kunu yɛ mmaranimfo
I absolutely loved going to the park	Ná m’ani gye ho koraa sɛ mɛkɔ abɔnten so atrae hɔ
I hear he's down to a few hundred grand	Mete sɛ wakɔ fam akodu grand ɔhaha kakraa bi
I stared at the phone in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ telefon no denneennen
I want to wrap my arms around him	Mepɛ sɛ mekyekye me nsa denneennen wɔ ne ho
I just wish conditions were better	Me yam a anka tebea horow no ye ara kwa
He also supported public safety	Ɔboaa ɔmanfo ahobammɔ nso
The platform is equipped with eight bike racks	Wɔde sakre gyinabea awotwe na ɛwɔ asɛnka agua no so
I throw my stuff behind a chair	Metow me nneɛma gu nkongua bi akyi
It seemed likely that he would be starting a game soon	Ná ɛte sɛ nea ɛbɛyɛ sɛ ɛrenkyɛ na wafi agoru bi ase
However, I didn’t think of that	Nanso, mannwene saa adwene no ho
I never had power at all	Mannya tumi koraa da
I knew we were getting through it and we did	Na minim sɛ yɛrefa mu na yɛyɛɛ saa
I leaned down and he leaned back	Mede me ho too fam na ɔno nso de ne ho too n’akyi
I asked him how one gets into such a course	Mibisaa no sɛnea obi kɔ adesua a ɛte saa mu
It's a little too late, though	Nanso, aka akyi dodo kakra
I approached the table where he stood	Mebɛn pon a ogyinaa so no
I saw what some of you were like	Mihuu sɛnea mo mu binom te
His inventive ideas were often published	Ná wɔtaa tintim n’adwene a ɔde yɛɛ nneɛma foforo no
I learn to be a one-handed shot, lean and strong	Mesua sɛ mɛyɛ nsa biako a wɔde tow tuo, a meyɛ mmerɛw na me ho yɛ den
I am part of a small liberal faith	Meyɛ gyidi ketewa bi a ɛma ahofadi a ɛyɛ anigye no fã
I needed him to be with me	Ná mihia sɛ ɔne me ka ho
I am so sorry to welcome you so	Ɛyɛ me yaw paa sɛ magye mo akwaaba saa
I force myself to sit in my seat	Mehyɛ me ho sɛ metra m’akongua so
I set up a sign with that device	Mede saa afiri no hyehyɛɛ sɛnkyerɛnne bi
A different requirement	Ɛsono ahwehwɛde bi
I was pushed to the bottom	Wɔpiaa me kɔɔ ase
I was asked to come here for the day	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memmra ha mma da no
P rent is about it	P rente ho asɛm
I look forward to meeting you too	Mehwɛ kwan sɛ me nso mehyia wo
He said he had a twin brother	Ɔkae sɛ ɔwɔ onuabarima a ɔyɛ mmanoma
I know where you mean	Minim baabi a wopɛ sɛ woka
I mourn the silence, not the man	Midi kommyɛ no ho awerɛhow, ɛnyɛ ɔbarima no
I need you for the rest of this week	Mehia wo dapɛn yi mu nkaeɛ no
I’m happy and I’m not happy	M’ani gye na m’ani nnye ho
I had to search my mother for school fees	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me maame mu hwehwɛ sukuu ho ka
They even happened to have the same birthday	Ɛbae mpo sɛ wodii awoda koro
I would take off all my clothes	Ná miyi me ntade nyinaa
I was able to prepare for tomorrow	Mitumi siesiee me ho maa ɔkyena
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	Anka meremfa nsesa asetra a ɛfata a ɛyɛ mfonoe
I was crying and happy at the same time	Ná meresu na na m’ani agye bere koro no ara mu
I even asked why we came	Mibisaa nea enti a yɛbaa mpo
He also topped the player voting	Ɔsan nso dii kan wɔ agodifo abatow mu
I hope he gets a welcome that banishes the darkness	Mewɔ anidaso sɛ obenya akwaaba a ɛpam esum no
The west end contained a repair shop	Ná atɔe fam awiei no kura baabi a wosiesie nneɛma
I love them so rich and deep and always will	Medɔ wɔn saa adefo ne emu dɔ na mɛyɛ daa
I dreamed of escaping the prison of learning and learning	Mesoo dae sɛ meguan afi afiase a adesua ne adesua wom no mu
I guess mom didn’t have any batteries either	Mesusu sɛ na mama nso nni battery biara
I didn't want to see that face	Ná mempɛ sɛ mihu saa anim a ɛyɛ fɛ no
Just what I want to be close to you	Nea mepɛ sɛ mebɛn wo nkutoo
I will always be with you, dear	Me ne wo bɛtena daa, ɔdɔfo
I knew that two of our cars were still involved	Ná minim sɛ yɛn kar abien da so ara ka ho
After that, I knew nothing	Ɛno akyi no, na minnim hwee
I remember one even looked a bit like me	Mekae sɛ na biako mpo te sɛ me kakra
The women are the main ones who raise the children	Mmea no titiriw na wɔtete mma no
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Mihuruw na mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a manteɛteɛm
I have lived, and I will live forever	Matena ase, na mɛtena ase daa
I’m grateful for them	M’ani sɔ wɔn
I doubt it will be worthwhile	Migye kyim sɛ ɛbɛyɛ nea mfaso wɔ so
I wouldn't get involved now	Ná meremfa me ho nhyɛ mu mprempren
I won’t leave you like that again	Merennyaw wo saa bio
I think you need to be taught a lesson	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ wo asuade bi
I was well aware of the danger of going back inside	Ná minim asiane a ɛwɔ akyi a mɛsan akɔ mu no yiye
I didn’t see any of them	Manhu wɔn mu biara
In fact, I love reading	Nokwarem no, m’ani gye akenkan ho
I ran out onto the road	Mituu mmirika fii adi kɔɔ kwan no so
I printed the baby blanket pattern earlier this year	Metintim akokoaa ntama nsusuwso no afe yi mfiase
I would have thought he would	Anka misusuw sɛ ɔbɛyɛ saa
I was more of a friend than a sister	Ná meyɛ adamfo sen onuawa
I must be the richest kid in the entire county	Ɛsɛ sɛ meyɛ abofra a ɔyɛ ɔdefo sen biara wɔ ɔmantam no nyinaa mu
I get to spend every day creating	Me nya kwan de da biara da bɔ ade
I feel a sense of hope, anticipation	Mete anidaso bi nka, akwanhwɛ bi
I had a train to catch	Ná mewɔ keteke a ɛsɛ sɛ mefa
I felt twisted and strange inside	Metee nka sɛ wɔakyinkyim me na ɛyɛ nwonwa wɔ me mu
I never promised him	Manhyɛ no bɔ da
I have been hungry for too long	Ɔkɔm de me akyɛ dodo
I never dreamed of having this kind of life	Ná minso dae biara sɛ menya asetra a ɛte sɛɛ
I was just glad I still had a job	M’ani gyei ara kwa sɛ meda so ara wɔ adwuma
I have the best in my head	Nea eye sen biara na ɛwɔ me tirim
I really want money for these	Mepɛ sika ankasa ma eyinom
I might need that money to pay the lawyer	Ebia na mehia saa sika no de atua mmaranimfo no ka
I wanted to pull away slowly and disappear	Ná mepɛ sɛ metwe me ho brɛoo na meyera
I can’t ignore a way to fix this	Mintumi mmu m’ani ngu ɔkwan bi a mɛfa so asiesie eyi so
I decided not to tell you anything	Meyɛɛ m’adwene sɛ merenka hwee nkyerɛ wo
I love it all very much, truly, and absolutely	Medɔ ne nyinaa yiye, nokwarem, ne koraa
I believe you get what you give	Migye di sɛ wunya nea wode ma no
I just need to get out a bit	Nea ehia ara ne sɛ mifi adi kakra
I'm so glad I read your post	M'ani agye paa sɛ mekenkan wo post no
I haven’t had sex	Me nnyaa nna
I was in a bubble of pain watching him fight	Ná mewɔ yaw ahurututu bi mu rehwɛ sɛnea ɔreko no
I started to feel ridiculous	Mifii ase tee nka sɛ meyɛ fɛwdi
I wondered if he was ready for something like this	Mibisaa me ho sɛ ebia wasiesie ne ho ama biribi a ɛte sɛɛ anaa
I knew what was going through his head	Ná minim nea ɛrefa ne tirim
I couldn’t risk it, either	Na mintumi mfa me ho nto asiane mu, nso
I had poured too much cream	Ná mahwie cream pii agu mu
I took a deep breath, like one might do after crying	Mehome kɔɔ akyiri, te sɛ nea ebia obi bɛyɛ bere a wasu akyi no
Maybe I just wasn’t there	Ebia na minni hɔ saa ara
I haven't told him anything yet	Minkaa biribiara nkyerɛɛ no ​​de besi nnɛ
I didn’t think they would answer	Na minsusuw sɛ wobebua
I have to play, and be true to myself	Ɛsɛ sɛ midi agoru, na meyɛ nokware ma me ho
I didn’t know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ
At the time I just couldn’t say no to him	Saa bere no na mintumi nka nkyerɛ no sɛ dabi kɛkɛ
I just needed to clear my head and his	Ná nea ehia ara ne sɛ metew me ti ne ne de no so
I nodded rather than answer aloud	Mede me ti too fam sen sɛ mɛma mmuae denden
I was shocked to see how much money he had	Me ho dwiriw me sɛ mihu sika dodow a ɔwɔ
Six others were injured by flying debris	Nnipa baanum foforo nso pirapirae esiane nneɛma a asɛe a ɛretu nti
Finally, I was selected for the last time	Awiei koraa no, wɔpaw me nea etwa to
I need honesty, communication, respect and love	Mihia nokwaredi, nkitahodi, obu ne ɔdɔ
The group accepts donations from people of all backgrounds	Kuw no gye ntoboa fi nnipa a wofi tebea biara mu
I repeated this process for two weeks	Mesan yɛɛ saa adeyɛ yi adapɛn abien
A house could be seen at the end of the road	Ná wotumi hu ofie bi wɔ ɔkwan no awiei
I wanted to talk to you first	Ná mepɛ sɛ midi kan ne wo kasa
I feel peaceful and hopeful	Mete asomdwoe nka na mewɔ anidaso
A woman was exactly what he needed	Ná ɔbea yɛ nea ohia no pɛpɛɛpɛ
I didn't want to stay here at all	Ná mempɛ sɛ metra ha koraa
I waited for morning, but then, no fire	Metwɛn anɔpa, nanso afei, ogya biara nni hɔ
I think they come out at night	Misusuw sɛ wopue anadwo
I want to change too	Mepɛ sɛ mesakra nso
I knew the shit it brought to your head	Na minim shit a ɛde baa wo ti so no
Then they go out to dinner	Afei wofi adi kɔdidi anwummere
Very informative, and well organized	Nsɛm a ɛdɔɔso yiye, na wɔahyehyɛ no yiye
I feel like we are almost one	Mete nka sɛ ɛkame ayɛ sɛ yɛyɛ biako
I followed it of course	Midii akyi nokwarem
I want to hear you speak	Mepɛ sɛ mete wo kasa
I refuse to join your command	Mepow sɛ mɛka wo ahyɛde no ho
Leslie lasted another three days before losing her identity	Leslie dii nna abiɛsa bio ansa na ɔrehwere ne nipasu
I have to tell him the truth	Ɛsɛ sɛ meka nokware no kyerɛ no
I didn't even bother to put any makeup on	Manhaw me ho mpo sɛ mede aduru biara bɛhyɛ me ho
I can give you some	Metumi de bi ama
I want to thank you for joining us	Mepɛ sɛ meda mo ase sɛ mobɛka yɛn ho
A lot of these new things bother me	Saa nneɛma foforo yi pii haw me
I knew when you were born	Na minim bere a wɔwoo wo no
I have seen my grandmother fine-tuning the mixture	Mahu sɛ me nanabea resiesie afrafrade no yiye
I can see what you are looking for as well	Metumi ahu nea worehwehwɛ nso
I put it in the drawer with a sigh	Mede too drawer no mu de ahopopo
I could see that from the body	Ná mitumi hu saa asɛm no fi nipadua no mu
I have had such days and such nights	Manya nna a ɛte saa ne anadwo a ɛte saa
I want to sleep in a university	Mepɛ sɛ meda wɔ sukuupɔn bi mu
I avoided that weed like the plague	Mekwatii saa ɔwea no te sɛ ɔyaredɔm no
I thought maybe if there was a hell, that was it	Misusuwii sɛ ebia sɛ hell wɔ hɔ a, ɛno ne no
I didn’t really like it	M’ani annye ho ankasa
I think the flesh can cope just as well	Misusuw sɛ ɔhonam no betumi agyina ano saa ara
All the architecture in the castle was made of stone	Na adansi a ɛwɔ abankɛse no mu nyinaa yɛ abo
I became involved in treating others as inferior to myself	Mede me ho hyɛɛ afoforo a me ne wɔn bedi no mu sɛ wɔba fam sen me ho
It was just a good game	Ná ɛyɛ agoru pa ara kwa
I only care about my return	Me sanba nkutoo na ɛho hia me
I never had any unpleasant symptoms from it	Mannya sɛnkyerɛnne biara a ɛnyɛ dɛ mfii mu da
I was going to find out who did it	Ná merekɔhwehwɛ onii a ɔyɛɛ saa
I just love the flowers	M’ani gye nhwiren a ɛsen no ho ara kwa
I will satisfy you forever and ever	Mɛma wo abotɔyam daa daa
I have a lot of love for you	Mewɔ ɔdɔ kɛse ma wo
I have no reason to fall though	Minni ntease biara sɛ mɛhwe ase nanso
I mean look what happens	Mekyerɛ sɛ hwɛ nea ɛba
Public encouragement	Baguam nkuranhyɛ
I should never have met you	Anka ɛnsɛ sɛ mihyia wo da
I mean, in a week or two, he said	Mekyerɛ sɛ, wɔ dapɛn biako anaa abien mu no, ɔkae
I wouldn't cut you off like that	Anka merentwitwa wo mu saa
I was just cheering behind him	Ná merebɔ ose kɛkɛ wɔ n’akyi
I don’t know what killed him	Minnim nea ekum no
I hope this is an acceptable hostess gift	Mewɔ anidaso sɛ eyi yɛ ahɔhoyɛfo akyɛde a wogye tom
I have been close to death many times	Mabɛn owu mpɛn pii
I know things can be better than this	Minim sɛ nneɛma betumi ayɛ papa asen eyi
I hide, to avoid potential danger	Mede me ho sie, na makwati asiane a ebetumi aba
His involvement with the game ended with his release	Ne ho a ɔde hyɛɛ agoru no mu no baa awiei bere a woyii no adi no
I want you to look at all eleven of them	Mepɛ sɛ wohwɛ wɔn mu du-baako no nyinaa
Numbers apply to children	Nnɔmba ahorow fa mmofra ho
This recording was never released	Wɔannyi saa nnwom a wɔakyere agu hama so yi adi da
I agree with this goal	Mepene saa botae yi so
I just went to sleep	Mekɔɔ hɔ kɔdaa kɛkɛ
I turned to him and bowed down	Medanee me ho kyerɛɛ no ​​na ɔkotow
B was always a mysterious woman	Ná B yɛ ɔbea a ɔyɛ ahintasɛm bere nyinaa
And I don’t mean those things	Na menkyerɛ saa nneɛma no
I know he made a deal with the devil	Minim sɛ ɔne ɔbonsam yɛɛ apam bi
I had no expectations	Ná minni akwanhwɛ biara
I had seen them around here before	Ná mahu wɔn wɔ ha ho pɛn
I like to come back often	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba mpɛn pii
A picture is worth a thousand words	Mfonini bi bo yɛ nsɛmfua apem
I had never fired a gun before	Ná menkaa tuo da
I had more than one room	Ná mewɔ dan bɛboro biako
I couldn’t believe it was him	Na mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ ɔno
I don’t remember anything from the year it happened	Menkae biribiara mfi afe a esii no mu
I will not let you be taken from me	Meremma wɔnnnye wo mfi me nsam
I know where we are going	Minim baabi a yɛrekɔ
A rich boy who always gets his way	Abarimaa ɔdefo a bere nyinaa onya ne kwan
I face her so she can see them	Meyɛ no anim sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi ahu wɔn
I was just trying to see what yours said	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nea wo de no aka ara kwa
I had recently broken up with a relationship	Ná me ne abusuabɔ bi ntam atetew nnansa yi ara
I would never tell anyone you know	Anka merenka nkyerɛ obiara a wunim no da
I grew up knowing what responsibility meant	Minyinii a na minim nea asɛyɛde kyerɛ
Somehow I have infinite money	Ɔkwan bi so no, mewɔ sika a enni ano
It’s always going to be there	Ɛrekɔ hɔ bere nyinaa
Direct experience may or may not occur	Osuahu tẽẽ betumi aba anaasɛ ɛrensi
I wish the doctor could give an opinion	Me yam a anka oduruyɛfo no betumi de adwene bi ama
I am a man of the world	Meyɛ wiase nipa
After a while the ship stopped	Bere tiaa bi akyi no, hyɛn no gyinaa hɔ
I had no choice but to put that problem aside	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mede saa ɔhaw no to nkyɛn
I can be ready to start in six months	Metumi ayɛ krado sɛ mɛhyɛ ase wɔ asram asia mu
I try not to look at him	Mebɔ mmɔden sɛ merenhwɛ no
I see you have collected you	Mehu sɛ woaboaboa wo ano
I was driving, and we were in a lot of cars	Ná mereka kar, na na yɛte kar pii mu
I went to the bar and selected a bottle	Mekɔɔ baabi a wɔde nsã gu mu no na mepaw toa bi
I am free to think and love	Mewɔ ahofadi sɛ mesusuw nneɛma ho na medɔ
I never know what he will do	Minnim nea ɔbɛyɛ da
I take a higher position and pull her into me	Mefa gyinabea a ɛkorɔn na metwe no kɔ me mu
I brought some friends home	Mede me nnamfo bi baa fie
I have been very encouraged by that	Mede saa asɛm no ahyɛ me nkuran kɛse
However, I immediately recovered	Nanso, me ho tɔɔ me ntɛm ara
I think it was an unknown number	Misusuw sɛ na ɛyɛ nɔma bi a wonnim
I need an honest developer	Mehia obi a ɔyɛ ɔnokwafo a ɔyɛ developer
I could watch that all day	Ná metumi ahwɛ saa da mũ no nyinaa
I wanted to know more about the match committee	Ná mepɛ sɛ mihu nsɛm pii fa match committee no ho
I once knew a man who cut it	Bere bi na minim ɔbarima bi a ɔtwaa no
I can’t get over that	Mintumi nni saa asɛm no so
I didn’t mean to bite down your finger	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ meka wo nsateaa no ase
I hope she doesn't get pregnant again	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenyinsɛn bio
In front of us lay one old rotten wooden table	Ná nnua pon biako a aporɔw dedaw bi da yɛn anim
I hear the crowd breaking up	Mete sɛ nnipadɔm no repaapae
I've been a huge fan since day one	Meyɛ fan kɛse fi da a edi kan no
I think he is trying to release my legs	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obegyae me nan
I was in a state of shock	Ná me ho ayɛ me den
I have not received any message from anyone	Minnyaa nkra biara mfii obiara hɔ
I should have stayed with him	Anka ɛsɛ sɛ metra ne nkyɛn
First of all, though, doctor	Nanso, nea edi kan koraa no, oduruyɛfo
I think we might be able to work something out	Misusuw sɛ ebia yebetumi ayɛ biribi ho adwuma
Also, the cotton industry was severely damaged	Afei nso, na nneɛma a wɔde yɛ cotton no sɛee kɛse
I saw what you saw	Mihuu nea wuhui no
A young dog perhaps, it was hard to tell	Ɔkraman kumaa bi a ebia, na ɛyɛ den sɛ wobehu
I'm sure he can help you out	Migye di sɛ obetumi aboa wo ma woafi mu
I didn't even really know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa mpo ankasa
I found him in the desert	Mihuu no wɔ sare no so
I am trying to change the culture of this team	Merebɔ mmɔden sɛ mɛsakra saa kuw yi amammerɛ
I think she’ll cry, but she doesn’t	Misusuw sɛ ɔbɛsu, nanso onsu
I could sit there for hours and just think about it	Ná metumi atra hɔ nnɔnhwerew pii na masusuw ho ara kwa
I am paying this bill	Me na meretua saa ka yi
I should never have gone out	Anka ɛnsɛ sɛ mifi adi da
I immediately went downstairs and looked around	Mekɔɔ fam ntɛm ara na mehwɛɛ me ho hyiae
I know where you live	Minim baabi a wote
It has been done consistently ever since	Wɔayɛ no bere nyinaa fi saa bere no
I felt stripped and naked to the world	Metee nka sɛ wɔayi me ho na mada adagyaw ama wiase
I would like to participate in these shows one day	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ saa ɔyɛkyerɛ ahorow yi mu da bi
I bought it to, well, show off	Metɔɔ no sɛ, yie, sɛ mede bɛkyerɛ
I need to communicate topics from patterns and flows	Ɛsɛ sɛ mede nsɛmti ahorow a efi nhwɛso ne nsu a ɛsen mu di nkitaho
I never really thought about it either	Mansusuw ho ankasa nso da
I didn’t want to go back to another life	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ asetra foforo mu
I really wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu ankasa
I need to prepare for this	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma eyi
I was in wet heaven	Ná mewɔ ɔsoro a ɛyɛ nsu mu
I was falling, weak, and unable to hold on	Ná merehwe ase, na meyɛ mmerɛw, na na mintumi nkura mu
I have a great idea now	Mewɔ adwene kɛse bi mprempren
I wanted to show the whole journey	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ akwantu no nyinaa
I made sure my diary was safely in my pocket	Mehwɛɛ sɛ me da biara da nsɛm nhoma no wɔ me kotoku mu dwoodwoo
I recoiled in horror and fell off the sofa	Mede ehu san kɔɔ akyi na mifii sofa no so hwee ase
They wanted to wait until afterwards	Ná wɔpɛ sɛ wɔtwɛn kosi sɛ ɛno akyi
I didn’t have any money	Ná minni sika biara
I know you will be angry	Minim sɛ wo bo befuw
The site also required good road and rail access	Ná beae no nso hwehwɛ sɛ wɔfa ɔkwan pa ne keteke kwan so
The idea of ​​running away with the girl	Adwene a ɛne sɛ wo ne abeawa no beguan
I understand the risk if we are wrong	Mete asiane a ɛwɔ mu no ase sɛ yɛadi mfomso a
A split screen at the top provided top and back views	Screen a wɔapaapae mu a ɛwɔ soro no maa wotumi hu atifi ne akyi
I played baseball with him in high school	Me ne no bɔɔ baseball wɔ ntoaso sukuu mu
I push all the worries out of my mind	Mepia nneɛma a ɛhaw me nyinaa fi m’adwenem
I think you all have done an awesome job	Misusuw sɛ mo nyinaa ayɛ adwuma a ɛyɛ hu
I was just going downhill	Ná merekɔ fam ara kwa
I didn’t feel that way	Ná mente nka saa
I had to learn it myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misua
I would die to take it from you	Anka mewu de agye afiri wo nsam
I have always admired her smile and beautiful body	M’ani gye ne serew ne ne nipadua fɛfɛ no ho bere nyinaa
A soft smile touched her face	Ɔserew brɛoo bi kaa n’anim
I think this man was a slave	Misusuw sɛ na saa ɔbarima yi yɛ akoa
I wanted to be completely honest	Ná mepɛ sɛ midi nokware koraa
I was sure we would catch him	Ná migye di sɛ yɛbɛkyere no
I believe we can get this done	Migye di sɛ yebetumi ama wɔayɛ eyi
I had felt it this time	Ná mate nka saa bere yi
I felt a real bloodlust	Metee mogya ho akɔnnɔ ankasa nka
I can’t even see where I usually go	Mintumi nhu baabi a metaa kɔ no mpo
I started out as just a gracious person	Mifii ase sɛ obi a ɔyɛ adomfo ara kwa
I understand why my brother liked him	Mete nea enti a na me nuabarima ani gyee ne ho no ase
Water was lost in three of the four systems	Nsu yerae wɔ nhyehyɛe anan no mu abiɛsa mu
I told him that my real passion was art	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ m’anigye ankasa ne adwinni
I brushed some of the snow off your car	Mede brush bɔɔ sukyerɛmma no bi fii wo kar no so
Hammer would be my guess	Anka hama bɛyɛ me nsusuwii
I stopped that train of thought	Migyaee saa adwene keteke no
I didn’t do what he said	Manyɛ nea ɔka no
The extension currently has no road markings	Mprempren ntrɛwmu no nni ɔkwan agyiraehyɛde
I didn’t want anyone to see me like that	Na mempɛ sɛ obi behu me saa
I think about it for a second, then grab a second beer	Misusuw ho sekan biako, afei fa beer a ɛto so abien
That is our destiny	Ɛno ne yɛn nkrabea
I was floating in the clouds	Ná merehuruhuruw wɔ mununkum no mu
I'm close, the phone is now within reach	Mebɛn, mprempren telefon no wɔ baabi a me nsa bɛka
I am embarrassed about that	Ɛyɛ me aniwu wɔ saa asɛm no ho
I went to my room and sat on the couch	Mekɔɔ me dan mu kɔtraa mpa so
I have seen you, perhaps I have seen you too clearly	Mahu wo, ebia mahu wo pefee dodo
A faint smell of mud floats on the breeze	Atɛkyɛ hua a ɛyɛ mmerɛw bi rehuruhuruw wɔ mframa no so
There is a more reasonable explanation	Nkyerɛkyerɛmu a ntease wom kɛse wɔ hɔ
I worked hard, and this was work	Ná meyɛ adwumaden, na na eyi yɛ adwuma
I have held on to the dream of becoming a pilot for a long time	Mede bere tenten akura dae a ɛne sɛ mɛyɛ wimhyɛnkafo no mu
And I don’t think you like it	Na minsusuw sɛ w’ani gye ho
I will find a way to win	Mebɛhwehwɛ ɔkwan a mɛfa so adi nkonim
I told the nurse to leave	Meka kyerɛɛ ɔyarehwɛfo no sɛ ontu mfi hɔ
I know he would have found me	Minim sɛ anka obehu me
I understand what you want, and I can easily implement it	Mete nea wopɛ ase, na ɛnyɛ den sɛ metumi de adi dwuma
I think we need to think about this	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yesusuw eyi ho
I was comfortable with myself	Ná m’ankasa me ho tɔ me
I do this with all love and affection	Meyɛ eyi wɔ ɔdɔ ne ɔdɔ nyinaa mu
I think the plan is to go out two evenings	Misusuw sɛ nhyehyɛe no ne sɛ yebefi adi anwummere abien
I sigh quietly and lie down next to him	Migu ahome komm na meda ne nkyɛn
Historical reports said the two groups shared fish	Abakɔsɛm mu amanneɛbɔ ahorow kae sɛ akuw abien no kyɛ mpataa
I see him twice a year	Mihu no mprenu afe biara
A lot of technical stuff he never really got into	Mfiridwuma ho nneɛma pii a wankɔ mu ankasa da
August would also direct the program	Ná August nso bɛkyerɛ dwumadi no kwan
Little is known about his childhood	Kakraa bi na wonim fa ne mmofraase ho
I did some legal work for a client	Meyɛɛ mmara kwan so adwuma bi maa obi a wɔrehwehwɛ no
I know that’s what you’ve wanted	Minim sɛ ɛno ne nea woapɛ
I just wanted time to stop	Ná mepɛ sɛ bere gyae ara kwa
I wouldn’t be destroyed	Anka merensɛe
I decided to walk around the city a bit	Misii gyinae sɛ mɛkyinkyin kurow no mu kakra
I will never go into this house again	Merenkɔ fie yi mu bio
I move to them in time	Metu kɔ wɔn nkyɛn wɔ bere mu
I couldn’t go to the toilet at all	Mantumi ankɔ tiafi hɔ koraa
I love you so much	Mepɛ wo paa
But I have one question	Nanso mewɔ asɛmmisa biako
I was a person who could not have been involved	Ná meyɛ obi a anka mintumi mfa ne ho nhyɛ mu
I just figured this out myself	M’ankasa misusuwii eyi ho ara kwa
I never gave much thought to waiting	Mannwen ho kɛse da sɛ mɛtwɛn
Parts of the incident were later broadcast on television	Akyiri yi wɔde asɛm a esii no afã horow too gua wɔ television so
I put my hand on his head	Mede me nsa hyɛ ne ti mu
I think he pushed me to the right by accident	Misusuw sɛ ɔpiaa me kɔɔ nifa so wɔ akwanhyia mu
I didn’t like him at all	Ná mempɛ no koraa
I didn't care if we had to end	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ ɛsɛ sɛ yɛba awiei
I didn’t like his work	M’ani annye no adwuma no
I don't know who looked weak on that one	Minnim onii a na ɔte sɛ nea ɔyɛ mmerɛw wɔ saa biako no so
I can't get to the table tonight	Mintumi nkɔ pon no so anadwo yi
There is no doubt about the law	Akyinnyegye biara nni mmara no ho
I absolutely love having this set in my game	M’ani gye ho koraa sɛ menya saa set yi wɔ m’agodie mu
I would definitely do it differently	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛyɛ no ɔkwan foforo so
This was chosen to reduce the construction workload	Wɔpaw eyi sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛtew adansi adwuma no so
I was looking at the tree	Ná merehwɛ dua no
I closed the theory again	Mesan too nsusuwii no mu bio
I had to earn his trust and respect	Ná ɛsɛ sɛ minya ne mu ahotoso ne obu
However, I didn’t want to give him the satisfaction	Nanso, na mempɛ sɛ mede abotɔyam no bɛma no
I won’t tell him anything	Merenka hwee nkyerɛ no
I can’t put my child through that	Mintumi mfa me ba no mfa saa asɛm no mu
I may never hear the prophet	Ebia merente odiyifo no da
I thought we looked good together	Misusuwii sɛ yɛbom hwɛ yiye
I am looking forward to that, hoping for that	Merehwɛ saa kwan, a mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba saa
I chose not to listen	Mepaw sɛ merentie
I believed the person was a woman	Ná migye di sɛ onipa no yɛ ɔbea
I had a lot of questions	Ná mewɔ nsɛmmisa pii
I was glad when you got rid of it	M’ani gyei bere a wuyii no fii hɔ no
I have no idea what to do	Minni nea mɛyɛ ho adwene biara
A small metal plate usually covered the space	Ná dade mprɛte ketewaa bi taa kata baabi a ɛwɔ hɔ no so
I may have to use this in the future	Ebia ɛsɛ sɛ mede eyi di dwuma daakye
I was too tired to finish	Mebrɛe dodo sɛ mɛwie
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Mekyerɛw saa mpaebɔ yi sɛ asɛnka no awiei
I talked to them two days ago	Me ne wɔn kasae nna abien a atwam ni
I can’t convince myself	Mintumi mma me ho nnye nni
I brought the items home in a shopping bag	Mede nneɛma no baa fie wɔ adetɔ bag mu
I think you should cut them out	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wutwa wɔn mu
I would like to know your thoughts	Mepɛ sɛ mihu wo nsusuwii
I darkened my soul	Memaa me kra yɛɛ sum
Growth spells are quite superfluous	Onyin ho akɔmfosɛm yɛ nea ɛho nhia koraa
I didn’t hang around to find out	Mansensɛn hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhu
His face went pale with the remaining shock	Ahodwiriw a ɛkae no maa n’anim yɛɛ mmerɛw
I see him every week	Mehu no dapɛn biara
I just need to put something in his mouth	Nea ehia ara ne sɛ mede biribi hyɛ n’anom
I used to have terrible problems at his age	Kan no na mewɔ ɔhaw ahorow a ɛyɛ hu wɔ ne mfe mu
I may never find the right partner	Ebia merennya ɔhokafo a ɔfata da
I see you have seen everything	Mehu sɛ woahu biribiara
I don’t think about myself	Mennwen me ho
I would love to have one like this	M’ani begye ho sɛ menya bi a ɛte sɛɛ
I feel out of my league	Mete nka sɛ mefi me league no mu
I need you to meet me in person	Mehia sɛ wuhyia me ankasa
I kept trying to be still, quiet and invisible	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ komm, ayɛ komm na minhu me
I have to take another shower	Ɛsɛ sɛ mesan guare bio
I am lonely enough to wander here on my own	Meyɛ ankonam araa ma m’ankasa mekyinkyin ha
I can't wait to have you alone	Mintumi ntwɛn sɛ menya wo nkutoo
I slowly made my way to the shoulder of the road	Mede nkakrankakra de m’ani kyerɛɛ ɔkwan no mmati so
I didn’t hear or see anyone	Mante na manhu obiara
I just want to quote one paragraph in it	Mepɛ sɛ mefa nkyekyem biako wɔ mu kɛkɛ
I was sleeping in my new bed	Ná meda me mpa foforo no so
I thought you might ask me to go	Misusuwii sɛ ebia wobɛka akyerɛ me sɛ menkɔ
I had promised to help him	Ná mahyɛ bɔ sɛ mɛboa no
I take another step towards him	Metu anammɔn foforo kɔ ne nkyɛn
I put it in my jacket sleeve	Mede hyɛɛ me jacket nsateaa mu
I started calling me anyway	Mifii ase frɛɛ me ɔkwan biara so
He leaves early in the morning	Ofi hɔ anɔpatutuutu
I can’t tell you how wrong this feels	Mintumi nka sɛnea eyi te nka sɛ ɛyɛ mfomso no nkyerɛ wo
A single tear rolled down my cheek	Nusu biako bi hwim me hwene so
I heard that this one woman used to live in the city	Metee sɛ ɔbea biako yi taa te kurow no mu
A contented mind is a great asset	Adwene a abotɔyam wom yɛ agyapade kɛse
I stopped to rest several times	Migyinaa hɔ sɛ meregye m’ahome mpɛn pii
Men and women look alike	Mmarima ne mmea hwɛbea yɛ pɛ
I can’t see it during the day	Mintumi nhu no awiabere
A window was cracked in the back	Ná mfɛnsere bi mu apaapae wɔ akyi
I was constantly testing the limits	Ná meresɔ anohyeto ahorow no ahwɛ bere nyinaa
A moment passed before he could catch his breath	Bere tiaa bi twaam ansa na ɔretumi ahome
I always followed each one of them	Ná medi wɔn mu biara akyi bere nyinaa
I will take care of food and drink	Mɛhwɛ aduan ne anonne so
I was getting too many of them	Ná merenya wɔn mu pii dodo
I don’t feel sorry for him anymore	Minhu no mmɔbɔ bio
I don’t like that at all	M’ani nnye ho saa koraa
I lay on my right side, facing him	Medaa me nifa so, na m’ani kyerɛ no
I think that’s a fear that all parents have	Misusuw sɛ ɛno yɛ ehu a awofo nyinaa wɔ
I looked forward to hanging out with my school friends	Ná mehwɛ kwan sɛ me ne me sukuu nnamfo bɛbɔ
I was wearing the exact same thing	Ná mehyɛ ade koro no ara pɛpɛɛpɛ
They give me every comfort	Wɔma me awerɛkyekye biara
I stop the movie and call the others inside	Migyae sini no na mefrɛ afoforo no ba mu
I don't have any hope yet	Minnya nnyaa anidaso biara
I hope to hear back from you soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛte wo mmuae no nnansa yi ara
I don’t want to keep any secrets between us	Mempɛ sɛ mede ahintasɛm biara sie yɛn ntam
I’m following you	Madi w’akyi
I have image and I and dimensions	Mewɔ image ne me ne dimensions
I didn’t realize it until yesterday	Manhu kosii nnɛra
I didn’t understand the gravity of the situation	Mante sɛnea tebea no mu yɛ den no ase
I couldn’t really say	Na mintumi nka ankasa
I couldn’t get out of it, I couldn’t move	Na mintumi nyi me ho mfi mu, na mintumi nhinhim
I had no intention of refusing	Ná minni adwene biara sɛ mɛpow
I knew it suited me perfectly	Ná minim sɛ ɛfata me yiye
I hated everything and everyone	Ná metan biribiara ne obiara
I had not seen this coming	Ná minhuu eyi sɛ ɛreba
I never thought of him as just the gangster type	Mansusuw ne ho da sɛ ɔyɛ basabasayɛfo su no ara kwa
I know when people are lying to me	Minim bere a nkurɔfo redi atoro akyerɛ me
I promise you everything will be the same	Mehyɛ wo bɔ sɛ biribiara bɛyɛ sɛnea na ɛte kan no
I recently watched a talk that made me cry	Nnansa yi ara, mehwɛɛ ɔkasa bi a ɛmaa misui
I stood and dropped the gun	Migyinaa hɔ de tuo no too fam
I was planning on breaking up with him soon anyway	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ me ne no begyae nnansa yi ara ɔkwan biara so
I walked quietly through the group	Mede komm faa kuw no mu
I guess the world works in mysterious ways like that	Misusuw sɛ wiase no yɛ adwuma wɔ ahintasɛm akwan so te sɛ nea ɛte saa
A mysterious door	Ɔpon bi a ɛyɛ ahintasɛm
I mean, can you describe your path forward, in detail	Mekyerɛ sɛ, so wubetumi akyerɛkyerɛ w’anim kwan no mu, akɔ akyiri
A group of men were pointing at him	Ná mmarima kuw bi de wɔn nsa rekyerɛ no
I think everyone knows	Misusuw sɛ obiara nim
I can feel my body made of stuff	Mitumi te nka sɛ wɔde nneɛma ayɛ me nipadua no
I do have a region to control, after all	Mewɔ ɔmantam bi a ɛsɛ sɛ midi so ampa, ne nyinaa akyi no
I tried to understand it as a historical fact	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte ase sɛ ɛyɛ abakɔsɛm mu nokwasɛm
I thought he would make it work	Misusuwii sɛ ɔbɛma ayɛ yiye
I gave him a look that said look around	Memaa no hwɛbea bi a ɛka sɛ hwɛ wo ho
I used to have a lot of these	Kan no na mewɔ eyinom pii
I gave abasamtu not a pin	Mede abasamtu si apini
I reached in and pulled out another five	Mede me nsa kaa mu twee anum foforo fii mu
I made that choice this day	Meyɛɛ saa paw no da yi
I was busy getting ready	Ná minni adagyew koraa sɛ meresiesie me ho
I didn’t meet his family	Minhyiaa n’abusuafo
I just can’t understand it	Mintumi nte ase kɛkɛ
Legs and feet are pink	Nan ne ne nan yɛ pink
I brought it back, waited for him to leave	Mesan de bae, metwɛn sɛ ɔbɛkɔ
I started school and knew no one	Mifii sukuu ase na na minnim obiara
I can't afford to let them down	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛma wɔagyae adwumayɛ
I had noticed it earlier when he was asleep	Ná madi kan ahyɛ no nsow bere a na wada no
I love you both and you raised me	Medɔ mo mmienu na moatete me
He was offered the part two weeks later	Wɔde ɔfã no maa no adapɛn abien akyi
I remember being young and struggling to pay my bills	Mekae sɛ na meyɛ abofra na na merepere sɛ metua me ka
I can’t even explain my reaction	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea meyɛ m’ade mpo mu
I really liked this boy	M’ani gyee abarimaa yi ho paa
I will wait for you on the east road	Mɛtwɛn wo wɔ apuei fam kwan no so
I fell to the ground	Mehwe fam
Obviously, a journey is either physical or mental	Ɛda adi sɛ akwantu bi yɛ nea ɛfa nipadua anaa adwene ho
I have their works in the background	Mewɔ wɔn nnwuma no wɔ akyi
I have decided to tell them no	Masi gyinae sɛ mɛka akyerɛ wɔn sɛ dabi
I had never said a word to this man	Ná menkaa asɛm biako mpo nkyerɛɛ ɔbarima yi da
I wish they would stop doing that	Me yam a anka wobegyae saa yɛ
I don’t drink beer	Ɛnyɛ beer na menom
I might well have filled his big hole	Ebia na mahyɛ ne tokuru kɛse no mu ma yiye
I could feel him and feel him	Ná metumi ate ne nka na mete ne nka
I never did and I regret it to this day	Manyɛ saa da na minnu me ho de besi nnɛ
I would like to attend too	Me nso mɛpɛ sɛ mekɔ bi
I slowly quit the job to get to know him better	Mede nkakrankakra gyaee adwuma no sɛnea ɛbɛyɛ a mehu no yiye
I am with the most popular girl in school	Me ne abeawa a nkurɔfo ani gye ne ho sen biara wɔ sukuu mu no wɔ hɔ
I just barely saw him at all	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no koraa kɛkɛ
I wonder if he's married, he thought to himself	Misusuw sɛ ebia waware anaa, ɔkae wɔ ne tirim
I know you know how that feels	Minim sɛ wunim sɛnea ɛno te nka
I was clearly fired	Ɛda adi pefee sɛ woyii me fii adwumam
I thought the gold could have been buried there	Misusuwii sɛ anka wobetumi asie sika kɔkɔɔ no wɔ hɔ
A little more pressure is called for, that’s all	Wɔfrɛ nhyɛso kakra bio, ɛno ara ne no
I want you to come here with me	Mepɛ sɛ wo ne me ba ha
I had lost the clothes off my back	Ná mahwere ntade no afi m’akyi
I think about him a lot at night	Misusuw ne ho pii anadwo
I see beautiful things every day	Mihu nneɛma a ɛyɛ fɛ da biara da
I was in constant pain in my body	Ná mete ɛyaw bere nyinaa wɔ me nipadua mu
I can't believe you went back to bed so soon	Minnye nni sɛ wosan kɔdaa ntɛm saa
I just knew there was something to this	Ná minim ara kwa sɛ biribi wɔ eyi mu
I had to play video games in my room	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ video so agodie wɔ me dan mu
I can't go back to sleep anyway	Merentumi nsan nkɔda bio ɔkwan biara so
I was just reading the complaint	Ná merekenkan anwiinwii no ara kwa
I see the light is on	Mehu sɛ kanea no asɔ
I understand the position you are in	Mete gyinabea a wowɔ mu no ase
I hadn't cut myself in days	Ná nna pii ni a mintwitwaa me ho
I kept looking ahead	Mekɔɔ so hwɛɛ m’anim
I can't start until after next week	Mintumi mfi ase kosi sɛ dapɛn a edi hɔ no akyi
I designed the fairy doll	Me na meyɛɛ fairy doll no ho mfonini
A corpse had tangled over him	Ná funu bi ayɛ tan wɔ ne so
I could take care of them with my life	Ná metumi de me nkwa ahwɛ wɔn
Seconds later, the car passes	Sikɔne kakraa bi akyi no, kar no twam
I can’t exactly put my finger on it	Mintumi mfa me nsateaa nto so pɛpɛɛpɛ
I just wore that outfit a few days ago	Mehyɛɛ saa atade no nna kakraa bi a atwam ni ara kwa
I really thought we had something special going on	Misusuwii ankasa sɛ yɛwɔ biribi titiriw bi a ɛrekɔ so
I just watched my thoughts for a moment	Mehwɛɛ m’adwene kakra kɛkɛ
I pay him and he leaves	Metua no ka na ofi hɔ kɔ
I felt no shame in my anger	Mante aniwu biara nka wɔ m’abufuw no mu
I didn’t come here for a love story	Mamma ha mmaa ɔdɔ ho asɛm bi
I dress like people expect an estate agent to dress	Mehyɛ ntade te sɛ nea nkurɔfo hwɛ kwan sɛ obi a ɔhwɛ agyapade so besiesie ne ho
I had never had roots anywhere, as they say	Ná minnyaa ntini wɔ baabiara da, sɛnea wɔka no
I know, but hey, trust me	Minim, nanso hey, gye me di
Long hair is associated with private life and sexuality	Nwi atenten ne kokoam asetra ne nna ho nsɛm wɔ abusuabɔ
I think they are used to this place now	Misusuw sɛ wɔasua beae yi mprempren
I threw myself over my shoulder	Metow me mmati so
I scan his face and study it	Meyɛ n’anim scan na mesua ho ade
A fight broke out around the fireplace	Ɔko bi sii wɔ ogya dan no ho
I walk out into our backyard cabin	Mepue kɔ yɛn akyi dan ketewa no mu
At that point I had named them all	Saa bere no na mato wɔn nyinaa din
I didn’t blame you for not coming	Mammɔ wo sobo sɛ woamma
I had never seen such tall buildings	Ná minhuu adan atenten a ɛte saa da
The system never had a ground effect	Nhyehyɛe no annya asase so nkɛntɛnso da
Historians view this account as myth rather than fact	Abakɔsɛm akyerɛwfo bu saa kyerɛwtohɔ yi sɛ anansesɛm mmom sen sɛ ɛbɛyɛ nokwasɛm
I love you for that very reason	Medɔ wo esiane saa ntease no ara nti
I have to introduce myself	Ɛsɛ sɛ meda me ho adi
I remember things from long ago	Mekae nneɛma a efi bere tenten a atwam no mu
I ran to my truck and turned the key	Mituu mmirika kɔɔ me lɔre no ho na medanee safe no
I liked the romantic aspects of the story, too	M’ani gyee ɔdɔ ho nsɛm a ɛwɔ asɛm no mu no ho, nso
I could climb down now	Ná metumi aforo akɔ fam mprempren
I also have a few spies about it	Me nso mewɔ akwansrafo kakraa bi a ɛfa ho
I have to go now, work you know	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren, adwuma wunim
I am basically a journalist	Meyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo titiriw
I throw myself into the first act	Metow me ho gu adeyɛ a edi kan no mu
I didn’t want to die in a nasty hospital	Ná mempɛ sɛ miwu wɔ ayaresabea a ɛyɛ abofono mu
I made only two mental notes	Meyɛɛ nneɛma abien pɛ ho kyerɛwtohɔ wɔ m’adwenem
I sat there for two seconds, just staring	Metenaa hɔ sikani abien, na mehwɛe ara kwa
I just wondered if you would lie about it	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia wubedi atoro wɔ ho anaa
I asked to see the director	Mibisae sɛ mekɔhwɛ ɔkwankyerɛfo no
I love you forever and ever	Medɔ wo daa ne daa
I thought he was kind of crazy at first	Misusuwii sɛ wabɔ dam wɔ ɔkwan bi so mfiase no
I get the most fruit from the bleeding vines	Minya aba a ɛdɔɔso sen biara no fi bobe a mogya retu no mu
Hopefully it will go two seasons	Yɛwɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ mmere abien
I didn’t feel like my old self, safe and confident	Mante nka sɛ me ho dedaw, a mewɔ ahobammɔ na mewɔ ahotoso
I try to drop hints	Mebɔ mmɔden sɛ mɛto hints so
I loved him as much as anyone	Ná medɔ no sɛnea obiara dɔ no
I, for one, welcome a change	Me, sɛ́ biako no, megye nsakrae bi tom
A true miracle worker	Anwonwadeyɛfo ankasa
I didn’t want to talk to him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛkasa
I have taken care of that too	Mahwɛ ɛno nso so
I guess you could say he’s average size	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ ɔyɛ average size
I wanted it to be over	Ná mepɛ sɛ ɛba awiei
I promise no one will look at them	Mehyɛ bɔ sɛ obiara renhwɛ wɔn
Good signs he thought	Nsɛnkyerɛnne pa a osusuwii ho
A real job	Adwuma ankasa
They had different reactions	Ná ɛsono sɛnea wɔyɛ wɔn ade
Talk to you later, dear	Me ne wo bɛkasa akyiri yi, ɔdɔfo
Some dinner was thrown into the mix	Wɔtow anwummere aduan bi guu afrafra no mu
I didn’t have the energy to buy a bed	Na minnyaa ahoɔden a mede bɛtɔ mpa
I wondered what it was about them	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛfa wɔn ho
I mean, that’s treason	Mekyerɛ sɛ, ɛno yɛ ɔman anidan
I immediately stopped cold	Ntɛm ara na migyaee awɔw
I gave what this study required	Mede nea adesua yi hwehwɛ no mae
I was never good at this	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ eyi mu da
I want to save that as a last resort	Mepɛ sɛ mede saa asɛm no sie sɛ ɔkwan a etwa to
I see it through his wife's eyes	Mehu no yer ani so
I learned to enjoy it too	Misuaa sɛ m’ani begye ho nso
I ran into the hut and locked the door	Mituu mmirika kɔɔ apata no mu na metoo ɔpon no mu
I read the glossy map by the front door	Mekenkanee asase mfonini a ɛhyerɛn a ɛwɔ anim pon no ho no
A face that often wore a smile	Anim a na ɛtaa hyɛ serew
I don’t think he fears imprisonment or death	Minsusuw sɛ osuro sɛ wɔde no bɛto afiase anaa owu
I took the ring and put it in my pocket	Mefaa nkapo no de hyɛɛ me kotoku mu
He gave the film three out of four stars	Ɔmaa sini no nsoromma anan biara mu abiɛsa
I turned to religion for opportunities	Medan kɔɔ nyamesom so sɛnea ɛbɛyɛ a menya hokwan ahorow
I can’t explain them or how they make me feel	Mintumi nkyerɛkyerɛ wɔn mu anaa sɛnea wɔma mete nka no mu
I looked back at the doctor	Mesan hwɛɛ oduruyɛfo no
I stopped him with my hand	Mede me nsa siw no kwan
I remember him reading me a poem	Mekae sɛ ɔkenkan anwensɛm bi kyerɛɛ me
I touched my neck	Mede me nsa kaa me kɔn mu
I was so worried about you up there	Na wo ho asɛm haw me kɛse wɔ soro hɔ
Very accurate, quick, and complete scoring	Nkonimdi a ɛyɛ nokware yiye, ɛyɛ ntɛm, na edi mũ
I fell hard to the ground	Mede ahoɔden hwee fam denneennen
I took my students outside	Mede m’asuafo no kɔɔ abɔnten
I need the exact same program	Mihia dwumadi koro no ara pɛpɛɛpɛ
I could have made him understand	Anka metumi ama wate ase
I could hear it weak	Ná metumi ate sɛ ɛyɛ mmerɛw
I will travel to your grave tonight	Mebɛtu kwan akɔ w’adamoa mu anadwo yi
I know your name well	Minim wo din pa
I thought my brain was going to explode	Misusuwii sɛ m’amemene no bɛpaapae
I knew why he had done it	Ná minim nea enti a wayɛ saa
I’m also interested in why	M’ani gye nea enti a ɛte saa nso ho
I hadn't seen him in about ten days now	Ná bɛyɛ nna du ni a minhuu no mprempren
I am passionate about folks, places and things	Me ho pere me wɔ folks, mmeae ne nneɛma ho
I say they wear it because that’s what happened	Meka sɛ wɔhyɛ efisɛ ɛno ne nea esii
I promise to speak well and behave	Mehyɛ bɔ sɛ mɛkasa yiye na mabɔ me bra
I know you expect us to be there	Minim sɛ wohwɛ kwan sɛ yɛbɛba hɔ
Gay witnessed the event himself	Gay ankasa huu adeyɛ no
I think they have your best interests at heart	Misusuw sɛ wɔwɔ w’anigye a eye sen biara wɔ wɔn komam
I was on stage for two hours	Ná mewɔ asɛnka agua so nnɔnhwerew abien
I left you in times of trouble	Migyaw wo hɔ wɔ ahohia bere mu
I wouldn’t wish that on any other woman	Anka merempɛ saa wɔ ɔbea foforo biara so
I can use yours, though	Nanso, metumi de wo de no adi dwuma
I fear he may be a bachelor forever	Misuro sɛ ebia ɔbɛyɛ bachelor daa
I don’t talk to anyone because there was no room	Me ne obiara nkasa efisɛ na baabi nni hɔ
I wanted to lie to him	Ná mepɛ sɛ midi atoro kyerɛ no
I forced him to tell me who my father was	Mehyɛɛ no ​​ma ɔka kyerɛɛ me onii ko a me papa yɛ
I say with a smile and a nod	Mede serew na mede me ti to fam ka
I tried to banish the feeling but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpam nkate no nanso mantumi
I object to the public accommodation section	Mekasa tia ɔmanfo dabere ɔfã no
I couldn’t open it from the other side	Na mintumi mfi ɔfã foforo no mmue
I wanted explanations, and why	Ná mepɛ nkyerɛkyerɛmu ahorow, ne nea enti a ɛte saa
The spirits soon turn the ministers against each other	Ankyɛ na ahonhom no dan asomfo no tia wɔn ho wɔn ho
A house just outside the country	Ofie bi a ɛwɔ ɔman no akyi pɛɛ
I wondered if they were related in some way	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔyɛ abusuafo wɔ ɔkwan bi so anaa
I've already finished half of my bowl	Mede me kuruwa no fã awie dedaw
I am saving a link to this post	Mede link bi resie wɔ saa post yi so
I did finally go to the grocery store today	Mede awiei koraa no, mekɔɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom nnɛ ampa
I did what was necessary	Meyɛɛ nea ehia
I miss my brother so much	Makae me nua no kɛse
Great start to the regular season	Mfiase kɛse ma bere a wɔtaa yɛ no
I didn’t slow my flow	Mamma me nsu a ɛsen no brɛoo
I was free and at one with nature	Ná mewɔ ahofadi na na me ne abɔde yɛ biako
I want you to pick this up and read it	Mepɛ sɛ wofa eyi na wokenkan
Davis received praise from the panel of judges	Davis nyaa nkamfo fii atemmufo kuw no hɔ
I didn’t tell my people	Manka ankyerɛ me nkurɔfo
I also wanted to pick out most of the songs	Ná mepɛ nso sɛ mepaw nnwom no fã kɛse no ara
I hope your business is successful	Mewɔ anidaso sɛ w’adwuma no bɛkɔ yiye
A burning door indicates problems between a family member	Ɔpon a ɛrehyew kyerɛ ɔhaw ahorow a ɛwɔ abusua muni bi ntam
A good fighter can quickly spot a weakness	Ɔkofo pa tumi hu mmerɛwyɛ bi ntɛm
He shows a sinister goal beyond his emotions	Ɔda botae bɔne bi adi a ɛboro ne nkate so
I want to learn acting in a real frame	Mepɛ sɛ misua agoruyɛ wɔ frame ankasa mu
I give you a speech, you give me a speech	Mema wo kasa, wo ma me kasa
I didn’t want commitment either	Ná mempɛ ahofama nso
I hope the newspaper doesn’t lose interest	Mewɔ anidaso sɛ atesɛm krataa no renhwere anigye
I guess you could call me a trust fund baby	Misusuw sɛ wubetumi afrɛ me trust fund baby
Y is evil also cannot be true	Y yɛ bɔne nso ntumi nyɛ nokware
I couldn’t make it happen	Na mintumi mma ɛnyɛ saa
I hope he is well	Mewɔ anidaso sɛ ne ho ye
I didn’t do it today	Manyɛ no nnɛ
I thought she was just another woman	Misusuwii sɛ ɔyɛ ɔbea foforo bi kɛkɛ
I have never seen such horror	Minhuu ahude a ɛte saa da
One full mile, straight down	Akwansin biako a edi mũ, tẽẽ kɔ fam
I could have been there	Anka metumi akɔ hɔ
I sit outside the station and smoke	Metena keteke gyinabea no akyi na menom sigaret
I can't sleep anyway yet	Minnya ntumi nna ɔkwan biara so
I just wanted to show you	Na mepɛ sɛ mekyerɛ wo ara kwa
I was left in my locked office, alone again	Wogyaw me wɔ m’adwumayɛbea a wɔato mu no mu, me nkutoo bio
I was smart enough not to participate	Ná meyɛ onyansafo araa ma mamfa me ho anhyɛ mu
I really need to finish my paper	Ɛsɛ sɛ miwie me krataa no ankasa
I love that they have different perspectives	M’ani gye ho sɛ ɛsono wɔn nsusuwii ahorow
I guess you’ll never know	Misusuw sɛ worenhu da
I first noticed this phenomenon soon after I moved here	Midii kan huu saa adeyɛ yi bere a mitu kɔɔ ha no akyi bere tiaa bi
I have held several teaching positions	Makura ɔkyerɛkyerɛ dibea ahorow pii
I had no idea what it was about	Ná minnim nea ɛreka ho asɛm no
I was human and something else	Ná meyɛ onipa ne biribi foforo
I would insist that he doesn’t	Mebɛsi so dua sɛ ɔnyɛ
I knew it would be beautiful	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ fɛ yiye
I knew enough to avoid both	Ná minim nneɛma pii a ɛbɛma makwati abien no nyinaa
They had passed a threshold	Ná wɔatwam ahwehwɛde bi
I smiled and knew this had to be good	Meserewee na na minim sɛ ɛsɛ sɛ eyi yɛ papa
I think, they only grow in the north	Misusuw sɛ, atifi fam nkutoo na wonyin
I didn’t wait for him or even look back	Mantwɛn no anaasɛ manhwɛ m’akyi mpo
I can go after them but they trust me	Metumi akɔ wɔn akyi nanso wɔwɔ me mu ahotoso
However, I could not thank him	Nanso, na mintumi nna no ase
I should be happy for you, for all of us	Ɛsɛ sɛ m’ani gye ma wo, ma yɛn nyinaa
I smiled and pulled the blanket over my head	Meserewee na metwee ntama no faa me ti so
I saw the city but it seemed much smaller	Mihuu kurow no nanso na ɛte sɛ nea ɛyɛ ketewaa koraa
Soft and crooked nose	Hwene a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ kronkron
I provide meal planning and daily support	Mede aduan ho nhyehyɛe ne mmoa a wɔde ma da biara da ma
I have never seen so many stars	Minhuu nsoromma pii saa da
I thought people girls liked that	Misusuwii sɛ nnipa mmeawa ani gye saa ade no ho
I mean, those people aren’t going to like what you’re doing	Mekyerɛ sɛ, saa nkurɔfo no ani rennye nea woreyɛ no ho
I have to act very differently	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’ade wɔ ɔkwan soronko koraa so
I walked back to ours and closed the door	Mede me ho san kɔɔ yɛn de no ho na metoo ɔpon no mu
I just had to pick a role	Ná ɛsɛ sɛ mepaw dwumadi bi a mɛyɛ ara kwa
I tell the girl to get lost	Meka kyerɛ abeawa no sɛ ɔnyera
And you have to accept reality	Na ɛsɛ sɛ wugye nokwasɛm tom
I gave them qualifications two and three times a week	Memaa wɔn ahwehwɛde ahorow mprenu ne mprɛnsa dapɛn biara
I want to know the details	Mepɛ sɛ mihu nsɛm no mu nsɛm kɔ akyiri
I saw the music	Mihuu nnwom a wɔbɔ no
Government would exist only in name under such circumstances	Anka aban wɔ hɔ wɔ din mu nkutoo wɔ tebea horow a ɛtete saa mu
I didn’t bring any food	Mamfa aduan biara amma
I wanted to go up and write	Ná mepɛ sɛ meforo kɔkyerɛw
I was really pleased with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho ankasa
I couldn’t help but be grateful for it	Na mintumi nyɛ hwee sɛ menya anisɔ wɔ ho
I need your people out on the water	Mehia wo nkurɔfoɔ a wɔpue nsuo no so
I gave him some money	Memaa no sika bi
I didn't want it to touch him	Ná mempɛ sɛ ɛbɛkeka ne ho
One soldier fought another because he was told not to	Ɔsraani bi ne ɔsraani foforo koe efisɛ wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa
A deep wound could be seen under the bright light	Ná wotumi hu kuru a emu dɔ wɔ hann a ɛhyerɛn no ase
Any disposal will harm some organisms	Sɛ wɔtow gu ɔkwan biara so a, ɛbɛpira abɔde a nkwa wom binom
I watch him sadly leave	Mehwɛ sɛnea ɔde awerɛhow rekɔ
I allowed myself to become your catch	Memaa me ho kwan ma mebɛyɛɛ mo akyere
I didn’t know he had one	Ná minnim sɛ ɔwɔ bi
I had a perfect longevity	Ná mewɔ nkwa tenten a ɛyɛ pɛ
I want my friends to celebrate, but something small	Mepɛ sɛ me nnamfonom di afahyɛ, nanso biribi ketewaa bi
I could not believe that those men had shot me	Ná minnye nni sɛ saa mmarima no na wɔatow tuo agu me so
Strong winds are common	Mframa a ano yɛ den taa bɔ
I want to improve on reviewing them too	Mepɛ sɛ me nso metu mpɔn wɔ sɛnea mɛsan ahwɛ wɔn mu
I notice he is not the usual chocolate shake drinker	Mehyɛ no nsow sɛ ɛnyɛ nea ɔtaa nom chocolate shake no
Strong man, good for cheap work	Ɔbarima a ɔyɛ den, oye ma adwuma a ne bo nyɛ den
I remembered seeing people on the roof now	Mekaee sɛ mihuu nkurɔfo wɔ ɔdan no atifi mprempren
The whole new novel	Ayɛsɛm foforo no nyinaa
I had to go back home	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie
I admired it then, two forty-five	Mede m’ani gyee ho saa bere no, abien aduanan anum
I should have explained it to you	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu kyerɛ wo
Such things can bring me down	Nneɛma a ɛtete saa betumi de me aba fam
I flashed it back smiling behind the regulator	Mede flashed no san serewee wɔ regulator no akyi
I thought he was being too cautious	Misusuwii sɛ ɔreyɛ ahwɛyiye dodo
I am so lucky to have him as my husband	Mewɔ anigye kɛse sɛ manya no sɛ me kunu
I always went home alone	Ná me nkutoo na mekɔ fie bere nyinaa
I have helped thousands of women understand men	Maboa mmea mpempem pii ma wɔate mmarima ase
This proved to be a mistake	Eyi daa adi sɛ ɛyɛ mfomso
I just wasn’t in it	Ná menni mu ara kwa
I have other things for you to do	Mewɔ nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ woyɛ
I want to look back first	Mepɛ sɛ midi kan hwɛ m’akyi
I picked her up and held her	Mefaa no na mekuraa no mu
There is a big difference	Nsonsonoe kɛse bi wɔ hɔ
I could tell he was watching us	Ná mitumi hu sɛ ɔrehwɛ yɛn
I need to do something to jump start my writing	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de huruw fi me nkyerɛwee no ase
I can't remember who won	Mintumi nkae nea odii nkonim
I immediately start browsing the store	Ntɛm ara na mifi ase hwehwɛ nneɛma mu wɔ sotɔɔ no mu
I have an interview with him later this afternoon	Me ne no wɔ nsɛmbisa akyiri yi awia yi
I started the next week	Mifii ase dapɛn a edi hɔ no
I give you fair warning	Mede kɔkɔbɔ a ɛfata ma wo
Not a very good show	Ɛnyɛ ɔyɛkyerɛ a eye paa
I saw a few soldiers with guns	Mihuu asraafo kakraa bi a wokurakura atuo
I remembered they were amazing	Mekaee sɛ na wɔyɛ nwonwa
I heard it in my teens too	Metee wɔ me mmabunbere mu nso
I forced myself not to reach out to him	Mehyɛɛ me ho sɛ meremfa me nsa ankɔ ne nkyɛn
I prayed for him and then prayed for everything else each night	Mebɔɔ mpae maa no na afei mebɔɔ ​​biribiara a aka anadwo biara
I had no one to argue for me	Ná minni obiara a obegye akyinnye ama me
I didn’t teach them how	Mankyerɛkyerɛ wɔn sɛnea wɔyɛ
Palace had earlier had a glimpse of something that looked harsh	Ná Palace adi kan anya biribi a ɛte sɛ nea ɛyɛ katee ho mfonini
I almost had to pull him up by his feet	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ metwe no kɔ soro denam ne nan so
I used to study journalism and photography and stuff	Ná metaa sua nsɛm ho amanneɛbɔ ne mfonini ne nneɛma ho ade
I have no international pension	Minni amanaman ntam pɛnhyen sika biara
I smile, shaking my head	Meserew, na mewosow me ti
I was ten minutes ahead	Ná madi kan simma du
I can't even begin to understand why	Mintumi mfi ase mpo nte nea enti a ɔyɛ saa no ase
I usually stay in this room	Metaa tra saa dan yi mu
I never made any audio in my career	Manyɛɛ ɔdio biara da wɔ m’adwuma mu
I went at my own pace	Mede m’ankasa me ahoɔhare kɔɔ so
I will post about it later	Mede ho nsɛm bɛto hɔ akyiri yi
I always thought that was such a sad picture	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛno yɛ mfonini a ɛyɛ awerɛhow saa
I felt sorry for them	Me yam hyehyee me maa wɔn
I know what’s going on here	Minim nea ɛrekɔ so wɔ ha
I shouldn’t have pronounced the name out loud	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ din no denden
I know you didn’t want to come back	Minim sɛ na mompɛ sɛ mosan ba
I cannot emphasize this enough	Mintumi nsi eyi so dua sɛnea ɛsɛ
I started down the hallway towards the gates	Mifii ase faa ɔkwan no so kɔɔ apon no ano
I climb down into the old pool	Meforo sian kɔ ɔtare dedaw no mu
This figure became the official yield	Saa akontaabu yi bɛyɛɛ aba a aban no de ma
I played around with the solution but still have a question	Mede ano aduru no dii agoru nanso meda so ara wɔ asɛmmisa bi
A great stock offering	Stock afɔrebɔ kɛse bi
The questions didn’t bother me	Nsɛmmisa no anhaw me
I love the feeling of writing in a darkroom	M’ani gye sɛnea mete nka sɛ mekyerɛw wɔ dan a emu yɛ sum mu no ho
I prefer wine to beer	Mepɛ bobesa sen beer
A small group of men are waiting by the water	Mmarima kuw ketewaa bi retwɛn wɔ nsu no ho
I borrowed one for you	Mefɛm biako maa wo
I was happy to have my own car back	M’ani gyei sɛ m’ankasa kar asan aba bio
I was getting hard again, already	Na mereyɛ den bio, dedaw
Also, I have no idea what to do	Afei nso, minni nea mɛyɛ ho adwene biara
I want to run on something	Mepɛ sɛ mitu mmirika wɔ biribi so
A look he should have known better	Hwɛ a anka ɛsɛ sɛ onim no yiye
I have to take his suggestion	Ɛsɛ sɛ mefa ne nyansahyɛ no
I just wanted to help	Ná mepɛ sɛ meboa ara kwa
I live in what is, not what is possible	Mete nea ɛwɔ hɔ mu, na ɛnyɛ nea ebetumi aba mu
We wanted to do something like that	Ná yɛpɛ sɛ yɛyɛ biribi a ɛte sɛ saa
I could never be like you	Na mintumi nyɛ sɛ wo da
I think that’s really it	Misusuw sɛ ɛno ne no ankasa
A red stain spread around the wound	Nkekae kɔkɔɔ bi trɛw twaa kuru no ho hyiae
He respected me too much for that	Ná obu me ho dodo wɔ saa asɛm no ho
I was ready to explore the doubt	Ná masiesie me ho sɛ mɛhwehwɛ adwenem naayɛ no mu
I have completely exhausted my body	Mabrɛ me nipadua koraa
I couldn’t have loved anything more	Anka m’ani rennye biribiara ho sen saa
I say you should go for it	Mese ɛsɛ sɛ wokɔ kɔhwehwɛ no
So it will be done according to that character	Enti wɔbɛyɛ no sɛnea saa suban no te
I really thought he was the one	Misusuwii ampa sɛ ɔno ne obi a ɔte saa
I am not saving for my retirement	Ɛnyɛ sɛ merekora sika so mma me pɛnhyenkɔ
The density is now increasing	Nnipa dodow a wɔdɔɔso wɔ hɔ no renya nkɔanim mprempren
I hated not having my phone	Ná metan sɛ minni me fon no
A face thrown into the shadows	Anim a wɔatow agu sunsuma mu
Then followed a flurry of laughter	Afei serew a ɛyɛ hu bi dii akyi bae
I need to get him back	Ɛsɛ sɛ mesan nya no bio
I can see clearly through your lens	Mitumi hu ade yiye denam w’afiri no so
However, I only know country life	Nanso, ɔman asetena nkutoo na minim
I like sleeping in total darkness anyway	M’ani gye ho sɛ mɛda sum koraa mu ɔkwan bi so no
I can't have this happening in my house	Mintumi nnya eyi a ɛrekɔ so wɔ me fie
I want to go through them all with you	Mepɛ sɛ me ne mo fa wɔn nyinaa mu
I can’t put you in the middle of this shit	Me ntumi mfa wo nhyɛ saa shit yi mfimfini
When the family gets together we start singing	Sɛ abusua no bom a yefi ase to dwom
I found a pattern that works well for me here	Mihuu nhwɛso bi a ɛyɛ adwuma yiye ma me wɔ ha
A few minutes later she started having seizures	Simma kakraa bi akyi no ofii ase nyaa akisikuru
I want to wake up next to you	Mepɛ sɛ mesɔre wɔ wo nkyɛn
I hope they never come out	Mewɔ anidaso sɛ wɔremfi adi da
I sigh and cross my arms waiting	Migu ahome na metwa me nsa mu retwɛn
His time in this command was brief	Bere a ɔde traa saa ahyɛde yi mu no yɛ tiawa
Of course, I didn’t tell him this	Nokwarem no, manka eyi ankyerɛ no
Both males and females grow to roughly the same size	Bɛyɛ sɛ mmarima ne mmea nyinaa nyin bɛyɛ sɛ wɔn kɛse yɛ pɛ
I could live in them forever	Ná metumi atra wɔn mu daa
I have a big smile on my face	Mewɔ serew kɛse bi wɔ m’anim
A knock on the door startled her	Ɔpon no mu a ɔbɔɔ no maa ne ho dwiriw no
I really dug the very refined clean white face colour	Metutuu anim kɔla fitaa a wɔayɛ no yiye yiye a ɛho tew no ankasa
I couldn’t seem to stir it further	Ɛte sɛ nea na mintumi nkanyan no nkɔ akyiri
I go back to listening to my music	Mesan kɔ me nnwom a metie no so
I polished it too, that’s part of my job	Me nso me polished no, ɛno yɛ m’adwuma no fã
A policeman was stationed outside his door for protection	Wɔde polisini bi sii ne pon akyi sɛnea ɛbɛyɛ a obenya ahobammɔ
I thought it was perfect for the day	Misusuwii sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma da no
I stop hearing his voice	Migyae ne nne a mete no
I am not that person	Mennyɛ saa onipa no
I have a wife and four young children	Mewɔ ɔyere ne mma nkumaa baanan
He has not appeared on stage since	Efi saa bere no, onnyaa ne ho adi wɔ asɛnka agua so
Khan was quite disappointed not to win the award	Khan abam bui koraa sɛ wannya abasobɔde no
And I didn't do well by remembering it, poor boy	Na manyɛ yiye denam ne nkae so, abarimaa ohiani
I refuse to give him the satisfaction	Mepow sɛ mɛma no abotɔyam no
I wasn’t going back into it	Ná mensan nkɔ mu bio
I couldn’t react to anything	Na mintumi nyɛ m’ade wɔ biribiara ho
A hidden field id has also been added	Wɔde field id a ahintaw nso aka ho
I have a different approach	Mewɔ ɔkwan soronko so
I appreciate your help, don’t doubt it	M’ani sɔ mo mmoa no, nnye akyinnye
I was walking when it hit	Ná menantew bere a ɛtow hyɛɛ so no
I interviewed him, even took a few notes	Mibisabisaa no nsɛm, mpo mekyerɛw nsɛm kakraa bi
I strongly advise you to be on time	Metu wo fo denneennen sɛ wobɛba bere ano
I turned to it several times	Medan kɔɔ so mpɛn pii
I hadn't seen one very often	Ná minhuu biako mpɛn pii koraa
I was back in that garage again	Ná masan akɔ saa kar dan no mu bio
Howard didn't make the team	Howard anyɛ kuw no
A small drop of rain hit her face	Osu ketewaa bi a ɛtɔe no bɔɔ n’anim
I remember his small, frightened eyes	Mekae n’ani nketewa a na ehu aka no no
I kept swimming down	Mekɔɔ so guare kɔɔ fam
I just need to hear something valuable from him	Nea ehia ara ne sɛ mete biribi a ɛsom bo fi ne hɔ
I mean, think about it	Mekyerɛ sɛ, susuw ho
I am his new gardener	Mene ne turo sohwɛfo foforo
I always wanted to come from a big family	Ná mepɛ sɛ mifi abusua kɛse bi mu bere nyinaa
Often there is no audience	Mpɛn pii no, atiefo biara nni hɔ
I wasn’t planning on being there for summer vacation either	Na menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛba hɔ akɔ ahohuru bere mu akwamma nso
I didn’t know what to do	Ná minnim nea mɛyɛ
The unstaffed factory was an empty and expensive shell	Ná adwumayɛbea a adwumayɛfo nni mu no yɛ akutu a hwee nni mu na ne bo yɛ den
Such changes are almost impossible	Ɛkame ayɛ sɛ nsakrae a ɛte sɛɛ no ​​ntumi nyɛ yiye
I am offering you the opportunity to come with us	Mede hokwan rema wo sɛ wo ne yɛn mmra
Very interesting work	Adwuma a ɛyɛ anigye yiye
I loved them the way they were	Ná medɔ wɔn sɛnea wɔyɛ no
I kind of relate to that myself	M’ankasa me ne saa bɔ no bi wɔ hɔ
I can't wait about halfway through the day for that	Mintumi ntwɛn bɛyɛ da no fã mma ɛno
I admire your wisdom and intelligence	M’ani gye wo nyansa ne wo nyansa ho
It became another closing number of his show	Ɛbɛyɛɛ ne dwumadi no nɔma foforo a wɔde wie
A small victory, but a win nonetheless	Nkonim ketewaa bi, nanso nkonimdi ne nyinaa mu
I couldn’t sleep in our bed	Ná mintumi nna yɛn mpa so
I held her hand, wanting to cry	Mekuraa ne nsa, a na mepɛ sɛ mesu
I decided to get to the point	Misii gyinae sɛ mɛkɔ asɛm no so
I just went around the block and waited	Metwaa block no ho hyiae ara kwa na metwɛn
I was happy to see him dealing with his hunger	M’ani gyei sɛ mihui sɛ ɔredi ne kɔm ho dwuma
I didn't know how to stop him from leaving	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so asiw no kwan sɛ ɔrenkɔ
They were immediately crushed by the crowd outside	Ntɛm ara na nnipadɔm a wɔwɔ abɔnten no bubuu wɔn
We would time the water perfectly	Ná yɛbɛma nsu no bere ayɛ pɛpɛɛpɛ
I have to be humble enough to realize that	Ɛsɛ sɛ mebrɛ me ho ase sɛnea ɛsɛ na matumi ahu saa
I know you love making music	Minim sɛ w’ani gye nnwom a wobɛbɔ ho
Players work together to survive waves of enemies	Agodifo bom yɛ adwuma de nya nkwa wɔ atamfo asorɔkye ho
I thought he would look young forever	Misusuwii sɛ ɔbɛte sɛ aberante daa
I know the little boy	Minim abarimaa ketewa no
I fight to keep my hands to my side	Meko sɛ mɛma me nsa akɔ m’afã
I still can’t figure it out	Meda so ara ntumi nsusuw ho
I learned to design and create	Misuaa sɛnea mɛyɛ adwini na mebɔ nneɛma
I think somehow he will end up with his family	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no, ɔne n’abusua bɛba awiei
I had to make a mistake	Ná ɛsɛ sɛ midi mfomso
I think you really have to be some kind of witch	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ abayifo bi ankasa
I didn’t find anything wrong	Manhu mfomso biara
The amount of work was staggering	Ná adwuma dodow a wɔyɛe no yɛ nwonwa
I got out and ran to the parking lot	Mifii adi na mituu mmirika kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I am getting into her too fast	Mede me ho rehyɛ ne mu ntɛmntɛm dodo
I think that part still needs to be there	Misusuw sɛ ɛda so ara hia sɛ saa ɔfã no wɔ hɔ
A second bulb hung next to the one with one light on the ground	Ná bɔlɔb a ɛto so abien sɛn biako no nkyɛn a ɛhyerɛn biako wɔ fam
I dread to think where the others are	Misuro sɛ mesusuw baabi a afoforo no wɔ no ho
I had a conversation with the man less than an hour ago	Me ne ɔbarima no bɔɔ nkɔmmɔ a ennu dɔnhwerew biako a atwam ni
I hadn't been there that long ago, and it looked amazing	Ná menkɔɔ hɔ akyɛ saa, na ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I really like them both	M’ani gye wɔn baanu nyinaa ho ankasa
I want the universe to hear them	Mepɛ sɛ amansan no te wɔn
The gun was ready to fire	Ná tuo no ayɛ krado sɛ ɛbɛtow
I recognized you from the picture in your books	Mihuu mo fii mfonini a ɛwɔ mo nhoma ahorow mu no mu
I never had to pay for it	Na enhia sɛ mitua ho ka da
I let out a smile as he approached	Memaa serew so bere a ɔrebɛn no no
I have a phone call to make	Mewɔ telefon so frɛ bi a ɛsɛ sɛ mebɔ
I just testify	Midi adanse ara kwa
I am physically exhausted from my fighting	Me honam fam abrɛ wɔ me ntɔkwaw no ho
I wasn't ready to let anyone in on it	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛma obiara akɔ mu
I really wanted to go with them	Ná mepɛ paa sɛ me ne wɔn kɔ
I leaned forward, bowing my head at his feet	Mede me ho kɔhyɛɛ m’anim, na mebobɔw me ti wɔ ne nan ase
I think about it before lunch	Misusuw ho ansa na adu awia aduan
I ran through a few in my mind	Mituu mmirika faa kakraa bi mu wɔ m’adwenem
I swung it over him and caught him by the chin	Mede wosow guu no so na mekyeree no wɔ ne hwene mu
It was necessary to hold it tight with both hands	Ná ɛho hia sɛ wɔde nsa abien no nyinaa kura mu denneennen
A woman who was there told me	Ɔbea bi a na ɔwɔ hɔ ka kyerɛɛ me
I only make money if we win a case	Sɛ yedi nkonim wɔ asɛm bi mu nkutoo a, minya sika
I stand there in front of everyone, head down	Migyina hɔ wɔ obiara anim, na me ti akɔ fam
A large screen will appear behind the stage	Screen kɛse bi bɛda adi wɔ asɛnka agua no akyi
I worked hard this year	Meyɛɛ adwumaden afe yi
Washington was embarrassed, they said	Wɔkae sɛ Washington ani awu
I had to nail down the reality	Ná ɛsɛ sɛ mede nnadewa bɔ nea ɛwɔ hɔ ankasa no ase
I have better things to do with my mind	Mewɔ nneɛma pa a mede m’adwene bɛyɛ
I just know that it can be done	Minim ara ne sɛ wobetumi ayɛ
A crowd begins to gather around him	Nnipadɔm bi fi ase hyiam twa ne ho hyia
I should have grown up more about it	Anka ɛsɛ sɛ minyin kɛse wɔ ho
I get along well with young children	Me ne mmofra nkumaa bɔ yiye
I was definitely in an old cave	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ ɔbodan dedaw bi mu
I don’t know what to do or say	Minnim nea mɛyɛ anaa mɛka
A terrible thought came to me	Adwene a ɛyɛ hu bi baa me so
I wish we would have brought a clock	Me yam a anka yɛde dɔn bi bɛba
When that happens, I always feel sorry for the bees	Sɛ ɛba saa a, me yam hyehye me ma ntɛtea no bere nyinaa
A new spirit has now entered our land	Honhom foforo aba yɛn asase so mprempren
I am sure my visitors will find that very useful	Migye di sɛ me nsrahwɛfo behu sɛ ɛno so wɔ mfaso kɛse
I didn’t limit my love for him	Manto ɔdɔ a mewɔ ma no no ano hye
I will be totally willing	Mebɛnya ɔpɛ koraa
I wasn’t married at the time	Saa bere no na menwaree
He really whipped us into shape	Ɔbɔɔ yɛn mpire ankasa ma yɛyɛɛ yɛn ho sɛnea ɛte
I couldn’t wait for it to open	Na mintumi ntwɛn mma ebebue
I want us to drive through customs without a soft edge	Mepɛ sɛ yɛde kar fa amanne kwan so a yenni ano a ɛyɛ mmerɛw
I was not ready to pull the trigger yet	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛtwe afiri no de besi nnɛ
I am new to this whole faith thing	Meyɛ foforo wɔ gyidi ade yi nyinaa mu
I won’t bother you anymore	Merenhaw wo bio
I had never seen him like that	Ná minhuu no saa da
A yellow flower is shown	Wɔakyerɛ nhwiren bi a ɛyɛ kɔkɔɔ
I need it to be clear between us	Mihia sɛ ɛda adi pefee wɔ yɛn ntam
I should have been happy	Anka ɛsɛ sɛ m’ani gye
I mean, the creature was dead	Mekyerɛ sɛ, na abɔde no awu
I wonder if the picture is recent or not	Misusuw sɛ ebia mfonini no yɛ nnansa yi ara anaasɛ ɛnte saa
I wasn't ready even an hour ago	Ná minsiesiee me ho dɔnhwerew biako mpo a atwam ni
I was wearing a black and white tie	Ná mehyɛ atade tuntum ne fitaa a wɔde kyekyere nneɛma ho
I watched, wondering what they were doing	Mehwɛe, na na misusuw nea wɔreyɛ ho
I was angry about everything	Ná me bo afuw wɔ biribiara ho
I kissed her hard and jumped out	Mefew n’ano denneennen na mihuruw fii adi
I won’t let you stay home	Meremma wo ntra fie
I stood up and wrapped the towel around me	Misɔre gyinaa hɔ de mpopaho no kyekyeree me ho
I got an alarm a few minutes ago	Me nsa kaa alarm simma kakraa bi a atwam ni
A confused feeling helped his mind	Nkate a ɛyɛ basaa bi boaa n’adwenem
I think he said he had a headache	Misusuw sɛ ɔkae sɛ ne ti ayɛ no yaw
I had been in that situation for years	Ná madi mfe pii wɔ tebea a ɛte saa mu pɛn
I even made friends with a few of them	Me ne wɔn mu kakraa bi mpo faa nnamfo
All I can take is that girls will be there	Nea metumi afa no ara ne sɛ mmeawa bɛba hɔ
I stepped forward to listen	Mekɔɔ m’anim sɛ merebetie
I was going to tell you about it anyway	Na merebɛka ho asɛm akyerɛ wo ɔkwan biara so
I provided a basket of fresh and dried fruit	Mede kɛntɛn bi a nnuaba a wɔayɛ no foforo ne nea ayow wom mae
I tried not to notice what she was wearing	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhu nea ɔhyɛ no
He knew exactly what he wanted	Ná onim nea ɔpɛ no yiye
I know no one knew about this	Minim sɛ na obiara nnim eyi ho asɛm
It was actually a really nice little story	Na ɛyɛ asɛm ketewa bi a ɛyɛ dɛ ankasa ankasa
I wished death for my husband, more than once	Mepɛɛ owu maa me kunu, bɛboro pɛnkoro
I ran straight to my room	Mituu mmirika kɔɔ me dan mu tẽẽ
I can prove this in several ways	Metumi afa akwan horow so akyerɛ sɛ eyi yɛ nokware
The store and his record label have since closed	Efi saa bere no, wɔato sotɔɔ no ne ne nnwom ho adwumakuw no mu
I look at him with interest	Mede anigye hwɛ no
I didn’t like it very much	Ná m’ani nnye ho kɛse
I got out and walked down the stairs	Mifii adi na mefaa antweri no so sian
He won bronze in this event	Onyaa kɔbere wɔ saa adeyɛ yi mu
I pulled her closer and held her hand	Metwee no bɛn no na mikuraa ne nsa
I know you won’t believe me	Minim sɛ worennye me nni
I lost control of my inner dog and frightened him	Mehweree me mu ɔkraman no so tumi na mebɔɔ ​​no hu
I appreciate these	M’ani sɔ eyinom
There is a mirror in one door	Ahwehwɛ bi asisi ɔpon biako mu
I have about thirty questions to fill out this weekend	Mewɔ nsɛmmisa bɛyɛ aduasa a ɛsɛ sɛ mehyehyɛ dapɛn awiei yi
I raised my hand to stop another confrontation	Memaa me nsa so sɛ meregyae akasakasa foforo
I found myself in your world	Mehunuu me ho wɔ wo wiase
I had never kissed anyone like that before	Ná menfew obiara ano saa da
I went to football games	Mekɔɔ bɔɔlbɔ agodie ahorow ase
I am in you and you are in me	Mewɔ wo mu na wo nso wowɔ me mu
I threw it in his face	Metow guu n’anim
I shouldn't have had the funding	Anka ɛnsɛ sɛ minya sika a wɔde bɛyɛ adwuma no
I am looking at a dead man	Merehwɛ ɔbarima bi a wawu
I never seek treatment from them	Menhwehwɛ ayaresa mfi wɔn hɔ da
I started with the simple tasks first	Mede nnwuma a ɛnyɛ den no na efii ase kan
I did my best to help them	Meyɛɛ nea metumi biara boaa wɔn
I was sleeping in one bedroom	Ná meda mpa biako mu
I had a separate reading room	Ná mewɔ akenkan dan a ɛyɛ soronko
I hope they don't cancel	Mewɔ anidaso sɛ wɔrentwa mu
I could feel several hands on my shoulders	Ná metumi ate nka sɛ nsa pii ahyɛ me mmati so
I think they were all dead	Misusuw sɛ na wɔn nyinaa awuwu
I have never seen such real courage in my life	Minhuu akokoduru ankasa a ɛte saa da wɔ m’asetra mu
I am looking for someone who is not violent	Mehwehwɛ obi a ɔnyɛ basabasa
I also realized this was unhealthy and gave up	Mihui nso sɛ eyi nyɛ apɔwmuden na migyaee me ho
I looked down at the floor	Mehwɛɛ fam kɔɔ fam
I need to feel life inside me	Ɛsɛ sɛ mete asetra nka wɔ me mu
I have to ask you the following	Ɛsɛ sɛ mibisa wo nea edidi so yi
I went to our room	Mekɔɔ yɛn dan mu
I want your whole body	Mepɛ wo nipadua nyinaa
I want to thank you for helping me sell	Mepɛ sɛ meda mo ase sɛ moboaa me ma metɔn
I buried myself in books	Misiee me ho wɔ nhoma ahorow mu
I took them all home	Mede wɔn nyinaa kɔɔ fie
I love both flesh and concrete	M’ani gye honam ne kɔnkrit nyinaa ho
I was really proud of the results	Ná nea efii mu bae no hoahoa me ho ankasa
And I'm fine with you being an animal	Na meyɛ no yiye sɛ woyɛ aboa
Knight was one of the first people to paint an influential picture of these sights	Knight ne nnipa a wodii kan yɛɛ nneɛma a wohu yi ho mfonini a ɛwɔ nkɛntɛnso
I have faith in him, as we all should	Mewɔ ne mu gyidi, sɛnea ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ no
I think he is in some kind of trance	Misusuw sɛ ɔwɔ ahodwiriw bi mu
I tried calling him back	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan afrɛ no bio
I’m so excited about you	M’ani begyee wo ho
I have some friends you should meet	Mewɔ nnamfo bi a ɛsɛ sɛ wuhyia
I have a purpose to serve, and so do you	Mewɔ atirimpɔw bi a ɛsɛ sɛ meyɛ, na mo nso moyɛ saa ara
I spoke to its leader	Me ne ne kannifo no kasae
He didn’t have any children	Wannya mma biara
And I can see that today will be no exception	Na mitumi hu sɛ ɛnnɛ nso renyɛ nea ɛyɛ soronko
I was thrilled at the awards ceremony	M’ani gyei wɔ abasobɔde ho guasodeyɛ no ase
I could not walk in the sunlight	Ná mintumi nnantew owia hann mu
I’m glad you’re planning our salvation	M’ani agye sɛ woreyɛ yɛn nkwagye ho nhyehyɛe
I’m not going to like it anymore	M’ani rennye ho bio
I would buy them again	Ná mɛtɔ wɔn bio
I almost feel sorry for him	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehye me maa no
I became an old woman	Mebɛyɛɛ ɔbea panyin
I can’t decide what not to do	Mintumi nsi nea menyɛ ho gyinae
A new era was opening in medicine	Ná bere foforo bi rebue wɔ nnuruyɛ mu
I was getting a lot of that lately	Ná merenya saa nneɛma no pii nnansa yi
Which I just couldn’t meet people	Nea na mintumi nhyia nkurɔfo kɛkɛ
A train whistles in the distance	Keteke bi bɔ n’abɛn wɔ akyirikyiri
I was trying not to laugh	Ná merebɔ mmɔden sɛ merenserew
I was yearning for a great romantic experience	Ná m’ani abere sɛ menya ɔdɔ ho osuahu kɛse bi
I think you are what you are	Misusuw sɛ woyɛ nea woyɛ
A truly classic moment	Bere a ɛyɛ classic ankasa
I see his hands shaking, his skin tingling	Mihu sɛ ne nsa rewosow, ne honam ani reyɛ ayɛ mmerɛw
I looked into the bottle	Mehwɛɛ toa no mu
I think of the greater good	Misusuw papa kɛse no ho
I am going to visit a dragon	Merekɔsra ɔtweaseɛ bi
Then he goes to another pool	Afei ɔkɔ ɔtare foforo mu
You could see the dedication involved	Ná wubetumi ahu ahofama a ɛka ho no
I’m absolutely thrilled	M’ani gye ho koraa
A door in the closet leads to his bathroom	Ɔpon bi a ɛwɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu kɔ ne aguaree
Apparently it is the ordinary confidence trick	Ɛda adi sɛ ɛyɛ ahotoso ho afiri a ɛyɛ ɔkwan biara so no
I doubted he wanted anything from me but sex	Migyee kyim sɛ ɔpɛ biribiara fi me hɔ gye nna
I couldn't even answer him	Mantumi amma no mmuae mpo no
I also managed to avoid this successfully	Me nso mitumi kwatii eyi yiye
I just stayed at home but it was so much fun	Metenaa fie kɛkɛ nanso na ɛyɛ anigye paa
I tried to sleep, but no sleep came	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda, na nna amma
I ask what's funny but get no answer	Mibisa nea ɛyɛ serew nanso minnya mmuae biara
The mayor is the most personal choice for the city	Ɔmanpanyin no yɛ ankorankoro a wɔpaw no sen biara ma kurow no
I got an aunt who lives here	Me nyaa aunt bi a ɔte ha
I repeat that tomorrow we will rise very differently	Mesan ka sɛ ɔkyena yɛbɛsɔre soronko koraa
I hid under the bonnet, avoiding his gaze	Mede me ho siee bonnet no ase, na mekwatii n’ani a ɔbɛhwɛ no
Lemon started the second game	Lemon na ɔhyɛɛ aseɛ wɔ agodie a ɛtɔ so mmienu no mu
A few years ago he wouldn’t have asked	Mfeɛ kakra a atwam no anka ɔremmisa
I just want everyone to see each other	Nea mepɛ ara ne sɛ obiara hu ne yɔnko
I have to strain my ears and hear him	Ɛsɛ sɛ mebɔ m’aso na mete no
A few still seemed curious	Ná ɛte sɛ nea kakraa bi da so ara pɛ sɛ wohu nneɛma pii
I have to keep that promise	Ɛsɛ sɛ midi saa bɔhyɛ no so
I will know if he has done it or not	Mebɛhunu sɛ wayɛ anaasɛ wanyɛ
I should have thought this was a counterattack	Ná ɛsɛ sɛ misusuw sɛ eyi yɛ ntua a wɔde ko tia
They have been blessed with the attention they have paid to it over the years	Wɔanya nhyira wɔ adwene a wɔde asie so wɔ mfe pii mu no mu
I looked into his hard, steely blue eyes	Mehwɛɛ n’ani bruu a ɛyɛ den na ɛyɛ dade no mu
I need someone to take over here	Mehia obi a ɔbɛdi dwuma wɔ ha
I couldn’t go on like that	Na mintumi nkɔ so saa
I think that will need three of us	Misusuw sɛ ɛno behia yɛn mu baasa
I took every drug I could	Manom ​​nnubɔne biara a metumi
I take no doubt about this	Minnye eyi ho adwenem naayɛ biara
I climbed out of bed	Meforo fii mpa no so
I watched his lips quiver as he spoke to customers	Mehwɛɛ n’anofafa a ɛrewosow bere a ɔne adetɔfo rekasa no
I loved art but couldn’t draw or paint	Ná m’ani gye adwinni ho nanso na mintumi nyɛ mfonini anaasɛ na mintumi nyɛ mfonini
I thought you were going to die	Misusuwii sɛ wubewu
I need to be crossed off the list	Ɛsɛ sɛ meyɛ crossed fi list no mu
I highly recommend the back yard	Mekamfo akyi gyaade no kyerɛ kɛse
I hadn’t realized he was standing behind me	Ná minhui sɛ ogyina m’akyi
I felt his cock against my thighs	Metee n’akokɔ no nka sɛ ɛrebɔ m’asen
It still feels right	Ɛda so ara te sɛ nea ɛfata
I never asked for any of this to happen	Manbisa da sɛ eyinom mu biara nsi
A totally cohesive idea like that	Adwene a ɛka bom koraa te sɛ ɛno
Whether they like it or not	Sɛ́ wɔpɛ anaasɛ wɔmpɛ
A program should only do one thing	Ɛsɛ sɛ dwumadi bi yɛ ade biako pɛ
I think they are beautiful expressive art	Misusuw sɛ wɔyɛ adwinni a ɛyɛ fɛ a ɛda nsɛm adi
I'll just sit here and talk to you	Mebɛtena ha kɛkɛ na me ne wo akasa
I can’t turn back now	Mintumi nsan m’akyi mprempren
A picture speaks a thousand words	Mfonini bi ka nsɛm apem
A long moment of silence filled the room	Kommyɛ bere tenten bi hyɛɛ dan no mu ma
I sure as hell am furious	Me sure sɛ hell no abufuw ahyɛ me ma
I love you so much	Medɔ wo paa
I watch everyone walk on stage	Mehwɛ obiara sɛ ɔnam asɛnka agua so
I didn’t know how to proceed	Ná minnim sɛnea mɛkɔ so ayɛ
I didn’t let go of my fears	Mannyae ehu a na mewɔ no
I screamed at the light	Meteɛɛm guu kanea no so
I saw the voice	Mihuu ɛnne no
I need to get to my books	Ɛsɛ sɛ midu me nhoma ahorow ho
I have never had a single show	Minnyaa ɔyɛkyerɛ biako pɛ da
I believe all those who were responsible are now dead	Migye di sɛ wɔn a na wɔde asodi no to wɔn so no nyinaa awuwu mprempren
A joint declaration was signed	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ mpaemuka bi a wɔbom yɛ ase
I swear we will never have soldiers, or military leaders	Meka ntam sɛ yɛrennya asraafo, anaa asraafo akannifo da
I close the door and sit on my stairs	Meto ɔpon no mu na metena m’antweri so
I later realized that this belief was completely wrong	Akyiri yi mihui sɛ saa gyidi yi yɛ mfomso koraa
I want you to prepare your army	Mepɛ sɛ wusiesie w’asraafo
I was a little confused	Ná m’adwene atu afra kakra
I think what we will do is this	Misusuw sɛ nea yɛbɛyɛ ne eyi
I hope to see you at dinner	Mewɔ anidaso sɛ mehu wo wɔ anwummere adidi ase
Games with family and friends	Agorudi a wo ne abusuafo ne nnamfo di
I had to do it this way	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no saa kwan yi so
I didn’t have anyone else	Na minni obiara bio
I decided to ask about sex	Misii gyinae sɛ mebisa nna ho asɛm
I worked hard to complete my research	Meyɛɛ adwumaden de wiee me nhwehwɛmu no
I was so afraid to say it	Ná misuro paa sɛ mɛka
I know it will be soon	Minim sɛ ɛrenkyɛ na aba
I walked over and picked him up	Menantew baa hɔ kɔfaa no
I know you can’t kill me	Minim sɛ worentumi nkum me
I think of the red of his magic	Misusuw ne nkonyaayi no kɔkɔɔ no ho
I didn’t care about making friends	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ menya nnamfo
I feel lost without him	Mete nka sɛ mayera a ɔnka ho
I did my best to put on a casual smile	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mede serew a ɛnyɛ aniberesɛm hyɛɛ mu
I knew he didn’t choose her	Ná minim sɛ wanpaw no
I would miss him	Ná mɛkae no
I hope you enjoy this place	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye beae yi ho
I wish it hadn’t happened	Me yam a anka ansi
Then I read the names on the envelope	Afei mekenkan din ahorow a ɛwɔ krataa a wɔde kyerɛw nhoma no so no
I am not alone in this surprise	Ɛnyɛ me nkutoo na eyi yɛ me nwonwa
I have met a few people who can master this skill	Mahyia nnipa kakraa bi a wobetumi ayɛ saa ahokokwaw yi yiye
I wanted to show them how	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ wɔn sɛnea wɔyɛ
I doubt it would have made any difference	Migye kyim sɛ anka ɛbɛma nsonsonoe biara aba
I listen to hard rock	Metie hard rock nnwom
I stop my car, get out and examine the envelope	Migyina me kar no, mifi adi na mehwehwɛ envelope no mu
I just felt the pain	Metee ɛyaw no ara kwa
I assume you are not here to buy clothes anyway	Mefa no sɛ ɛnyɛ wo ha sɛ wobɛtɔ ntade ɔkwan biara so
I believed he had the wrong family	Ná migye di sɛ ɔwɔ abusua a ɛnteɛ
I should have said I would take the book with me	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ mede nhoma no bɛkɔ
I won’t let you turn into your sister	Meremma wo dane wo nuabea
A wall to which the bank still belongs principally	Ɔfasu bi a sikakorabea no da so ara yɛ ne dea titiriw
I hung up but couldn’t sit still	Metoo telefon no mu nanso mantumi antra ase dinn
I have this problem lately	Mewɔ ɔhaw yi nnansa yi
I realized that my greatest battle was now ahead of me	Mihui sɛ afei de na m’ako a ɛsen biara no da m’anim
I hurried to the wall	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ ɔfasu no ho
I felt her pain as if it were my own	Metee ne yaw no nka te sɛ nea ɛyɛ m’ankasa de
I didn’t see him in action	Minhuu no sɛ ɔreyɛ ade
I don't think you'll associate with them	Minnye nni sɛ wo ne wɔn bɛbɔ fekuw
I slipped into my boots and went to breakfast	Mede me ho kɔhyɛɛ me mpaboa mu na mekɔɔ anɔpaduan
I sent you those roses	Mede saa roses no kɔmaa wo
I'll come for lunch	Mebɛba abɛdidi awia
A lot of bloody battle scenes	A lot a mogyahwiegu akodi ho mfonini ahorow
A chill hovering in the air	Awɔw bi a ɛrehuruhuruw wɔ wim
I can’t go through this anymore	Mintumi mfa eyi mu bio
I didn't mind staying in the house	Ná ɛnhaw me sɛ mɛtra fie hɔ
I'm not sure if I'm going to be able to do it	Me de, mepɛ sɛ me ne obi bɔ nkɔmmɔ
A perfect soft kiss	Afew a ɛyɛ brɛoo a edi mũ
I finished my assignment	Miwiee me dwumadi no
I found myself worried because he was right	Mihui sɛ ɛhaw me efisɛ na ɔteɛ
A few metal pots were dripping in the rack	Ná dade nkuku kakraa bi retɔ nsu a ɛreworo so wɔ rack no mu
I smiled at my best friend	Meserew kyerɛɛ m’adamfo paa no
I knew he didn’t want to hurt me	Ná minim sɛ ɔmpɛ sɛ ɔpira me
I love this relationship with you	M’ani gye saa abusuabɔ yi ne wo ho
I didn’t want to leave that place	Ná mempɛ sɛ mifi saa beae no
I felt warm, happy, and refreshed	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew, m’ani agye, na me ho atɔ me
I asked him the difference	Mibisaa no nsonsonoe no
A feeling of excitement rushes through me	Anigye nkate bi de ahopere fa me mu
I laid it all out	Mede ne nyinaa too gua
I still have a ship inspection to report	Meda so ara wɔ hyɛn mu nhwehwɛmu bi a ɛsɛ sɛ mebɔ ho amanneɛ
A real no win situation	A ankasa no win tebea
I will work hard to earn your trust	Mebɛyɛ adwumaden de anya wo mu ahotoso
I deserve to be miserable	Mefata sɛ meyɛ mmɔbɔmmɔbɔ
I want to believe him	Mepɛ sɛ migye no di
I hear her talking to another mother on the bus	Mete sɛ ɔne ɛna foforo rekasa wɔ bɔs mu
I am quite an intelligent, self-confident woman	Meyɛ ɔbaa nyansafoɔ koraa, a mewɔ ahotosoɔ wɔ me ho
I should have saved more money	Anka ɛsɛ sɛ mekora sika pii so
I give him a read and throw the paper away	Mema no kenkan na metow krataa no gu
Our time together was long	Ná bere a yɛde bom yɛ adwuma no kyɛe
I couldn’t bring myself to wear them	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menhyɛ wɔn
That didn’t bother me at all	Saa asɛm no anhaw me koraa
I didn’t want to wait another week to see you	Na mempɛ sɛ metwɛn dapɛn foforo ansa na mahu wo
I didn’t understand anything	Na mente biribiara ase
He directed a music video to promote the song	Ɔkyerɛɛ nnwom video bi kwan de bɔɔ dwom no ho dawuru
It runs in our blood	Ɛtu mmirika wɔ yɛn mogya mu
I was thinking about the violin	Ná meredwen sanku no ho
I heard water bursting from a pipe	Metee sɛ nsu repae afi paipu bi mu
I think he did something to his car	Misusuw sɛ ɔyɛɛ ne kar no ho biribi
I wanted to have a baby one day	Ná mepɛ sɛ mewo akokoaa da bi
I tried the same things you did	Mesɔɔ nneɛma koro no ara a woyɛe no hwɛe
I mean this water poisoned them	Mekyerɛ sɛ saa nsu yi na ɛde awuduru hyɛɛ wɔn mu
I can do things for you	Metumi ayɛ nneɛma ama wo
You had to take care of yourself	Ná ɛsɛ sɛ wohwɛ wo ho
I just did you a favor	Meyɛɛ wo adɔe bi kɛkɛ
A completely foreign concept	Adwene a ɛyɛ ananafo de koraa
I asked him to stay with my brother and me	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ mma me ne me nuabarima no
I had a month to change things up	Ná mewɔ ɔsram biako a ɛsɛ sɛ mesesa nneɛma
I told him that it was not important	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ titiriw
I'd rather you didn't make a scene	Mepɛ sɛ woanyɛ scene bi a
I will be properly informed later in the week	Wɔbɛbɔ me amanneɛ yiye akyiri yi wɔ dapɛn no mu
He made contact with his eyes	Ɔde n’ani dii nkitaho
I wouldn’t be like them	Anka merenyɛ sɛ wɔn
I read a lot of books and articles	Mekenkan nhoma ne nsɛm pii
I have been quiet here for a while	Mayɛ komm wɔ ha bere tiaa bi ni
I feel so restored now	Mete nka yiye sɛ mesan ayɛ me sɛnea na ɛte kan mprempren
I hated family court	Ná metan abusua asennibea
I tried to imagine it in my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw ho wɔ m’adwenem
A bird in the house is very malicious	Anomaa bi a ɔwɔ fie no mu yɛ adwemmɔne paa
I'll be waiting for you outside	Mebɛtwɛn wo wɔ abɔnten
I would say a few months	Mebɛka sɛ asram kakraa bi
He was later robbed	Akyiri yi wowiaa no
It painted a similar picture of the real woman	Ɛyɛɛ ɔbea ankasa no ho mfonini a ɛte saa ara
I am the politician in this partnership	Me ne ɔmanyɛfo a ɔwɔ saa fekubɔ yi mu
I heard him swallow and breathe in and out slowly	Metee sɛ ɔremene na ɔrehome akɔ mu na ɔrefi adi nkakrankakra
I relied primarily on it	Mede me ho too so titiriw
He finished in fifth place	Owiee dibea a ɛto so anum
I need to reach those people as quickly as possible	Ɛsɛ sɛ midu saa nkurɔfo no nkyɛn ntɛm sɛnea metumi biara
I remember the smell	Mekae hua no
He can definitely throw	Akyinnye biara nni ho sɛ obetumi atow
I loved my life there	Ná m’ani gye m’asetra ho wɔ hɔ
I couldn’t believe the changing mindset	Ná mintumi nnye adwene a ɛresakra no nni
Carter before his death	Carter ansa na ɔrewu
I have only done half of that	Ɛno fã pɛ na mayɛ
Now everyone has done so many other things	Seesei obiara ayɛ nneɛma afoforo pii saa
A child became an adult and then an adult	Abofra bi bɛyɛɛ ɔpanyin na afei ɔbɛyɛɛ ɔpanyin
I’m really enjoying it	M’ani gyee ho paa
Muscles are based on strength and fighting power	Ntini ahorow no gyina ahoɔden ne tumi a wɔde ko so
The third, fourth and fifth hit loud and hard	Nea ɛto so abiɛsa, anan ne anum no bɔɔ denneennen na ɛyɛ den
I tied my hair back into a ponytail	Mesan kyekyeree me ti nhwi no yɛɛ no ​​pɔnkɔ dua
I closed it yesterday	Metoo mu nnɛra
I was lost for information	Ná meyera wɔ nsɛm ho
A huge weight lifted	Adesoa kɛse bi maa ne ho so
I sound like a bitter, pathetic teenage girl	Mete sɛ abeawa bi a onnii mfe aduonu a ne bo yɛ nwononwono na ɔyɛ mmɔbɔ
I knew he was taking a risk	Ná minim sɛ ɔreyɛ asiane
Woman is a beautiful and wonderful creature	Ɔbea yɛ abɔde a ne ho yɛ fɛ na ne ho yɛ nwonwa
I mean he's usually such a good driver	Mekyerɛ sɛ ɔtaa yɛ ofirikafo pa saa
I was only four years old when that happened	Bere a ɛbaa saa no, na madi mfe anan pɛ
I want you in this elevator	Mepɛ sɛ wowɔ elevator yi mu
I watched you in the floating city before the storm	Mehwɛɛ wo wɔ kurow a ɛsensɛn nsu so no mu ansa na ahum retu
The strategy worked as designed	Akwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no yɛɛ adwuma sɛnea wɔayɛ no
I squeeze hard, and it moves an inch	Mepiapia no denneennen, na ɛkeka ne ho nsateakwaa biako
I didn’t know how to cope	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so agyina ano
I could leave him in the waiting room	Ná metumi agyaw no wɔ ɔdan a wɔtwɛn no mu
These things actually happen	Saa nneɛma yi sisi ankasa
I have to deal with it myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa midi ho dwuma
I didn’t have them for long, just a few years	Mannya wɔn bere tenten, mfe kakraa bi pɛ
I rushed out to meet him and pulled him inside	Mede ahopere fii adi sɛ merekɔhyia no na metwee no baa mu
I agreed with him to some extent	Me ne no yɛɛ adwene koduu baabi
A small brown pipe in his mouth	Pipe ketewaa bi a ɛyɛ bruu a ɛwɔ n’anom
I knew where he kept everything	Ná minim baabi a ɔde biribiara sie
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I wasn’t expecting that	Ná menhwɛɛ saa asɛm no kwan
I could very well just kill you	Metumi yiye paa akum wo kɛkɛ
I want to apologize for my behavior yesterday	Mepɛ sɛ mepa kyɛw wɔ me suban a meyɛe nnɛra no ho
I am really sorry about that	Ɛyɛ me yaw ankasa wɔ saa asɛm no ho
I bet not one of them slept the whole night	Mebɔ kyakya sɛ wɔn mu biako mpo anna anadwo mũ no nyinaa
I can come over and see him	Metumi aba hɔ abɛhwɛ no
I got a name on their president	Minyaa din wɔ wɔn titrani no so
I am sitting here in the quiet corner of my living room	Mete ha wɔ me dan mu baabi a ɛhɔ yɛ komm no
I thought he was fantastic to say the least	Misusuwii sɛ ɔyɛ nwonwa sɛ yɛbɛka no yiye a
A cafe two blocks down was on fire	Ná ogya rehyew cafe bi a ɛwɔ block abien ase
I needed some parking change	Ná mihia nsakrae bi wɔ baabi a wɔde kar besisi
I lay my head back on the pillow	Mesan de me ti to pillow no so
I want to get to know him better	Mepɛ sɛ mihu no yiye
I object to your meeting with such a man	Mekasa tia wo nhyiam a ɔbarima a ɔte saa no
I would feel the same way	Anka me nso mete nka saa ara
I can go think about it	Metumi akɔ asusuw ho
I hear he loves books	Mete sɛ n’ani gye nhoma ho
I have strong blue eyes	Mewɔ aniwa bruu a ɛyɛ den
A small step to strengthen our weak associations	Anamɔn ketewaa bi a yɛde bɛhyɛ yɛn fekubɔ a ɛyɛ mmerɛw no mu den
A few key sources disagree about what exactly happened	Nsɛm atitiriw kakraa bi a wonya fii mu no adwene nhyia wɔ nea esii pɔtee no ho
I light a candle and put it in my window	Mesɔ kyɛnere na mede gu me mfɛnsere mu
I thought it was worth reaching out now	Misusuwii sɛ ɛfata sɛ metrɛw me nsa mprempren
I know the stories about him	Minim nsɛm a ɛfa ne ho
I know you know that	Minim sɛ wunim saa
I never have to ask twice	Ɛho nhia sɛ mibisa mprenu da
I had to do that something	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa biribi no
I even added my own signature dress	Mede m’ankasa me nsaano nkyerɛwee atade mpo kaa ho
I didn’t know about it at the time	Saa bere no na minnim ho hwee
Many of them are made of glass	Wɔde ahwehwɛ na ɛyɛ emu pii
Relationships are like couples holding hands	Abusuabɔ te sɛ awarefo a wokurakura wɔn nsa
They also had strong support from local villages	Na wɔwɔ mmoa a emu yɛ den nso fii mpɔtam hɔ nkuraa ase
I was young and stupid	Ná meyɛ abofra na meyɛ ɔkwasea
I didn’t die in an accident	Manwu wɔ akwanhyia bi mu
I had a business meeting	Ná mewɔ adwumayɛ ho nhyiam bi
I grab a nearby chair and sit down	Mefa nkongua bi a ɛbɛn hɔ na metena so
And a hot shower sounded good too	Na aguaree a ɛyɛ hyew nso te sɛ nea eye
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I didn’t ask you that	Manbisa wo saa asɛm no
I am not your normal passenger	Mennyɛ w’akwantufo a ɔte ase
I want them to be here so they don’t see my team	Mepɛ sɛ wɔba ha sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenhu me kuw no
I have an emergency cabinet meeting coming up	Mewɔ cabinet nhyiam a egye ntɛmpɛ a ɛreba
A few minutes later, he was in bed	Simma kakraa bi akyi no, na ɔda mpa so
Good insight into the scientific process	Nyansahu mu adeyɛ no ho nhumu pa
I often wondered why he even had me	Ná metaa susuw nea enti a ɔwɔ me mpo ho
I think it will be interesting	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ anigye
Everyone looks very serious	Obiara hwɛ sɛ ɔyɛ aniberesɛm kɛse
I live in a much better built environment	Mete baabi a wɔasisi no yiye kɛse mu
I told you that once before	Meka kyerɛɛ wo saa pɛnkoro pɛn
I crawled to the door	Meweawewee kɔɔ ɔpon no ano
I saw that with my own eyes	Mede m’aniwa huu saa
I, personally, will welcome you to heaven	Me, ankasa, mɛma wo akwaaba aba soro
I was still afraid of the unknown	Ná meda so ara suro nea minnim no
I decided to just plan outrageously	Misii gyinae sɛ mɛyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ abufuw ara kwa
I was on the roof of our tent looking down	Ná mewɔ yɛn ntamadan no atifi a mehwɛ fam
The alternative was certainly important	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ no ho hia
I could do it, but some important people needed to believe	Metumi ayɛ, nanso na nnipa binom a ɛho hia hia sɛ wogye di
I love him and he loves me	Medɔ no na ɔno nso dɔ me
I have to go to school first	Ɛsɛ sɛ midi kan kɔ sukuu
It is active and dangerous	Ɛyɛ nnam na asiane wom
I know you have feelings for him	Minim sɛ wowɔ nkate wɔ ne ho
I was eager to read	Ná me ho pere me sɛ mɛkenkan ade
I immediately went to my older brother’s room	Ntɛm ara na mekɔɔ me nuabarima panyin no dan mu
I would never have an answer	Anka merennya mmuae da
I never watched the show	Manhwɛ ɔyɛkyerɛ no da
I couldn’t imagine you were a ghost either	Na mintumi nsusuw sɛ wo nso woyɛ honhommɔne
And take and take and take	Na fa ne fa ne fa
It is the only church in the village	Ɛno nkutoo ne asɔre a ɛwɔ akuraa no ase
I can’t feel any love coming from you	Mintumi nte ɔdɔ biara nka sɛ efi mo hɔ reba
I never quite knew such praise	Ná minnim nkamfo saa koraa da
I have to admit, it’s not the happiest of lives	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, ɛnyɛ asetra a ɛyɛ anigye sen biara
I had one second to react	Ná mewɔ sekan biako mu biako a mede bɛyɛ m’ade
Thrust pulled down a spring that measured force	Thrust twee spring bi a ɛsusuw ahoɔden baa fam
I, uh, wrote you a letter	Me, uh, mekyerɛw wo krataa
I have no patience for things that lack character	Minni abotare wɔ nneɛma a enni suban ho
I couldn’t let him have my hand anymore	Na mintumi mma onnya me nsa bio
I smiled and looked at the clock	Meserewee na mehwɛɛ dɔn no
A lot rides on my answer	A lot rides wɔ me mmuae no so
Many of the rooms were beautifully painted	Ná wɔayɛ adan no pii ho adwini fɛfɛɛfɛ
The water inside seemed to hold everything and everyone	Ná ɛte sɛ nea nsu a ɛwɔ mu no kura biribiara ne obiara
I wondered what was going on	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrekɔ so
A combination he seemed to like	Nneɛma a wɔaka abom a na ɛte sɛ nea n’ani gye ho
I have to think about what you said	Ɛsɛ sɛ misusuw nea wokae no ho
I told him that they were playing a game with me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔne me redi agoru bi
Still, I felt good about my more recent morality	Nanso, na mete nka sɛ me ho ye wɔ m’abrabɔ pa a ɛyɛ nnansa yi ara no ho
I can't see any difference after the update	Me ntumi nhunu nsonsonoeɛ biara wɔ update no akyi
I hoped you would enjoy reading this book	Ná mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho sɛ wobɛkenkan nhoma yi
I was tired last night but very happy	Ná mabrɛ anadwo a etwaam no nanso na m’ani agye yiye
I like to think of it that way	M’ani gye ho sɛ mesusuw ho saa
I expected it to be fine	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ yiye
A number of pillars supported the ceiling	Adum dodow bi gyinaa ɔdan no atifi no so
I wouldn't care if you killed them	Sɛ wukum wɔn a, anka ɛremfa me ho
I couldn’t leave him, my faithful friend	Na mintumi nnyae no, m’adamfo nokwafo
They serve the same purpose in the film	Wodi atirimpɔw koro no ara ho dwuma wɔ sini no mu
I looked everywhere for that	Mehwehwɛɛ saa ade no wɔ baabiara
I no longer enjoyed gossiping with my friends	Ná minni anigye biara bio sɛ ​​me ne me nnamfo bɛbɔ nsɛmmɔne
I knew exactly what that was like	Ná minim sɛnea ɛno te no yiye
I didn’t lose my identity	Menhweree me nipasu
Some behavior comes naturally, without us thinking about it	Suban bi ba fi awosu mu, a yennwen ho
I want to focus more on me tonight	Mepɛ sɛ mede m’adwene si me so kɛse anadwo yi
An analogy for new drugs	Mfonini bi a wɔde di dwuma wɔ nnubɔne foforo ho
I nodded silently	Mede me ti too fam a manka hwee
I just didn’t have the energy	Na minni ahoɔden no ara kwa
I liked how accepting and supportive he was	M’ani gyee sɛnea na ogye no tom na ɔboa no no ho
I had no idea how we were going to get out	Ná minni ɔkwan a yɛbɛfa so ayi yɛn ho afi mu ho adwene biara
A smile full of promise	Ɔserew a bɔhyɛ ahyɛ mu ma
I have never supported that view of humanity	Mentaa saa adwene a ɛfa adesamma ho no akyi da
I took a deep breath to strengthen myself and sighed	Mehomee denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma me ho ayɛ den na mebɔɔ ​​mu
I look up at the mirror	Mema m’ani so hwɛ ahwehwɛ no so
A path to the right	Ɔkwan bi a ɛkɔ nifa so
Time has caught up with him	Bere akyere no
I was going to die here	Ná merebewu wɔ ha
I was uncomfortable, hot, and miserable	Ná me ho nyɛ me dɛ, na me ho yɛ hyew, na na meyɛ awerɛhow
I hate people playing music on public transport	Metan nnipa a wɔbɔ nnwom wɔ ɔmanfo kar mu no
I have no reason not to trust him at this point	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ minnye no nni saa bere yi
I looked at them with respect	Mede obu hwɛɛ wɔn
I like my green eyes best	M’ani gye m’ani a ɛyɛ ahabammono no ho sen biara
I could see for miles and miles	Ná mitumi hu nneɛma akwansin ne akwansin pii
I tell you, he is angry about mental health	Meka kyerɛ wo sɛ, ne bo afuw wɔ adwenemyare ho
I could have left it in the car	Anka metumi agyaw wɔ kar no mu
With the help of a few fingers, I lift her chin	Mede nsateaa kakraa bi mmoa no ma ne hwene so
I forgot this part	Me werɛ fii ɔfã yi
Living history for the masses, if that makes sense	Abakɔsɛm a ɛte ase ma nnipadɔm no, sɛ ntease wom a
I bite her lip and kneel beneath the belt	Mekeka n’ano na mekotow no wɔ abɔso no ase
I thought he might have had a stroke	Misusuwii sɛ ebia na wanya ɔyare a ɛma obi hwe ase
And I can’t leave you	Na mintumi nnyae wo
I feel ashamed of myself	Mete aniwu nka wɔ me ho
The piano was his life	Ná piano no yɛ n’asetra
I made them look bad in front of their friends	Memaa wɔn ho yɛɛ bɔne wɔ wɔn nnamfo anim
I step onto the trail	Mede me nan si akwan no so
A week ago he didn’t know where he was	Dapɛn biako a atwam ni no na onnim baabi a ɔwɔ
I try to stay away from both	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi abien no nyinaa ho
I fall in the darkness and crawl to bed	Mehwe ase wɔ sum mu na meweawea kɔ mpa so
I have a computer and computer equipment	Mewɔ kɔmputa ne kɔmputa so nneɛma
I see where you’re going	Mehu baabi a worekɔ
Every word in that book is based on him	Asɛmfua biara a ɛwɔ saa nhoma no mu no gyina ne so
The difference between the value of material treasures and moral treasures	Nsonsonoe a ɛda bo a honam fam ademude som ne abrabɔ pa ho ademude ntam
I wouldn’t give up being home with them for the world	Anka merennyae sɛ me ne wɔn bɛtra fie ama wiase no
I have to tell them everything	Ɛsɛ sɛ meka biribiara kyerɛ wɔn
I had never seen such a creature	Ná minnya nhuu abɔde a ɔte saa
I am not saying anything	Ɛnyɛ asɛm biara na mereka
I really want to breathe again	Mepɛ sɛ mesan home bio ampa
I didn’t ring his phone or anything	Manbɔ ne fon no anaa biribiara
I already have more than enough souls to play with	Mewɔ akra a ɛboro nea ɛdɔɔso a mede bedi agoru dedaw
I've never been there, not really	Menkɔɔ hɔ da, ɛnyɛ ankasa
I remember it very well	Mekae yiye paa
A simple image of eight lines	Mfonini a ɛnyɛ den a ɛyɛ nhama awotwe
Little did I know he was back	Ná minnim sɛ wasan aba bio
I had to lighten his load	Ná ɛsɛ sɛ mebrɛ n’adesoa no ase
I need to get up to speed on this	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛmntɛm wɔ eyi ho
I am here to work for you	Mewɔ ha sɛ merebɛyɛ adwuma ama mo
I will never go to anyone else	Merenkɔ obi foforo biara nkyɛn da
It’s really hard for me to deal with	Ɛyɛ den ma me ankasa sɛ medi ho dwuma
And I don’t mean to scare you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo hu
I asked him why they treated us differently	Mibisaa no nea enti a ɛsono sɛnea wɔne yɛn di no
The meeting raised team spirit	Nhyiam no maa kuw honhom kɔɔ soro
Which I can only ask for forgiveness for my behavior	Nea metumi asrɛ bɔne fafiri wɔ me suban ho nkutoo
I will send you an email as soon as possible	Mede email bɛmena wo ntɛm ara
I don’t do that anymore	Me nnyɛ saa bio
Male gaze is far more common than female gaze	Mmarima hwɛ abu so koraa sen mmea hwɛ
I leaned closer to my mother, studying her face	Mede me ho too me maame nkyɛn, na misuaa n’anim
I think their mother told them he was in jail	Misusuw sɛ wɔn maame ka kyerɛɛ wɔn sɛ ɔda afiase
I quickly dismissed this idea for obvious reasons	Mepoo saa adwene yi ntɛm ara esiane nneɛma bi a ɛda adi nti
I was in school early out of habit	Ná mewɔ sukuu ntɛm esiane su nti
I didn’t want to fight him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛko
I could tell they were bored	Ná mitumi hu sɛ wɔafono wɔn
A ray of hope began to shine in my heart	Anidaso hann bi fii ase hyerɛn wɔ me komam
I could have done that	Anka metumi ayɛ saa
I was a perfect mark	Ná meyɛ agyiraehyɛde a ɛyɛ pɛ
I killed one of their compatriots in cold blood	Mede mogya nwini kum wɔn manfo no mu biako
He continued to travel and speak publicly	Ɔkɔɔ so tuu kwan kɔkasae wɔ baguam
I had to learn a lot of what they had done	Ná ɛsɛ sɛ misua nea wɔayɛ no pii
I watched as they approached and passed	Mehwɛɛ sɛ wɔrebɛn na wɔretwam
I could feel for them	Ná metumi ate nka ama wɔn
I also tell him thank you	Meka kyerɛ no nso sɛ meda ase
I didn’t think about them	Ná minsusuw wɔn ho
I had to find a teacher to help me	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkyerɛkyerɛfo bi a ɔbɛboa me
I smiled down at him	Meserewee fam kyerɛɛ no
I wish you were here with me	Me yam a anka wo ne me wɔ ha
I had spoken worse about others	Ná madi afoforo ho nsɛm bɔne a ɛsen saa
The posterior support mechanism was prototyped	Wɔyɛɛ akyi mmoa afiri no ho nhwɛso
A large congregation is certainly a thrill	Akyinnye biara nni ho sɛ asafo kɛse bi yɛ ade a ɛyɛ anigye
I believe we have a bad relationship	Migye di sɛ yɛwɔ abusuabɔ bɔne bi
I drank half of it at once	Menom ne fã prɛko pɛ
I kept it in my little room	Mede siee me dan ketewa no mu
I really didn’t expect that	Ankasa na menhwɛ kwan saa
I turned to greet him	Medanee me ho sɛ merebɛkyia no
I’m very excited about the college	M’ani gye kɔlege no ho yiye
I will definitely visit you now and again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsra mo mprempren ne mprempren nyinaa
I disagree with that position	Me ne saa gyinabea no nyɛ adwene
I killed three people	Mikunkum nnipa baasa
He holds a telescope in both hands	Ɔde ne nsa abien nyinaa kura afiri a wɔde hwɛ akyirikyiri ade
I didn’t really know what to do	Ná minnim nea menyɛ ankasa
I slip the ring back into my pocket	Mesan de nkapo no hyɛ me kotoku mu
I tell him how much it costs	Meka sika dodow a ɛho ka kyerɛ no
He himself gave a lot of money	Ɔno ankasa nso de sika pii mae
I laughed my ass off	Meserewee m’afurum no fii hɔ
I think part of that will be my fault	Misusuw sɛ ɛno fã bi bɛyɛ me mfomso
I don’t see the lines anymore either	Minhu nkyerɛwde no nso bio
I left the ring on the bed	Migyaw mprɛte no wɔ mpa no so
I looked at the clock, a minute, and then five o'clock	Mehwɛɛ dɔn no, simma biako, ne afei dɔn nnɔnnum
So our fight failed almost everywhere	Enti ɛkame ayɛ sɛ yɛn ko no anyɛ yiye wɔ baabiara
I think a woman did this	Misusuw sɛ ɔbea bi na ɔyɛɛ eyi
I have to point that out	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ saa asɛm no
I could help you out	Ná metumi aboa wo ma woafi mu
I was to be notified if he left the premises	Ná ɛsɛ sɛ wɔbɔ me amanneɛ sɛ ofi beae hɔ a
I thought that was the end of it	Misusuwii sɛ ɛno ne n’awiei
I should only offer help or opinions if they ask	Sɛ wɔbisa nkutoo a, ɛsɛ sɛ mede mmoa anaa adwene ma
A head in a shiny helmet looks out	Ti bi a ɔhyɛ dade kyɛw a ɛhyerɛn hwɛ abɔnten
I was easily influenced by others	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ afoforo benya me so nkɛntɛnso
I know they will find me	Minim sɛ wobenya me
I can now enjoy my future	Mitumi saa bere yi de ani gye me daakye ho
I look for a dark place	Mehwehwɛ baabi a ɛhɔ yɛ sum
I thought he wouldn’t hesitate, but time will tell	Misusuwii sɛ ɔrentwentwɛn ne nan ase, nanso bere bɛkyerɛ
I smiled at him, and his face lit up	Meserew kyerɛɛ no ​​na n’anim yɛɛ hann
A tortured laugh broke from her throat	Ɔserew a wɔde ayayade ayɛ no bubui fii ne menewam
I managed to get a roof over my head	Mitumi nyaa ɔdan atifi wɔ me ti so
I always felt out of place	Ná mete nka bere nyinaa sɛ minni baabi
I learned from an early age to never cry	Misuaa fi me mmofraase pɛɛ sɛ merensu da
I had worked so hard to forget him	Ná mayɛ adwumaden paa sɛ me werɛ befi no
I wondered when you would move	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na wobɛkanyan wo ho
I try to keep it	Mebɔ mmɔden sɛ medi so
I thought sure you would be hanged by now	Misusuwii sɛ sure sɛ ebedu saa bere yi na wɔbɛsɛn wo
The project failed after one summer	Adwuma no ankosi hwee wɔ ahohuru bere biako akyi
I turned around and walked back into the living room	Mesan m’akyi na mesan kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I click, wait, and then try again	Mebɔ mu, metwɛn, na afei mesan sɔ hwɛ bio
I have seen the gods with my own eyes	Mede m’aniwa ahu anyame no
I mean good quality bacon	Mekyerɛ sɛ bacon a ɛyɛ papa
I wish you a healthy and happy retirement that you so well deserve	Mepɛ sɛ wunya pɛnhyenkɔ a wowɔ apɔwmuden ne anigye a ɛfata wo yiye
I didn’t expect anything	Ná menhwɛ biribiara kwan
I get rid of some things and it’s good	Miyi nneɛma bi fi hɔ na eye
I climbed the wall	Meforoo ɔfasu no so
I might have even suggested playing both monarchs	Ebia na mahyɛ nyansa mpo sɛ memfa ahemfo baanu no nyinaa nni agoru
I didn’t want to take too much of your time	Na mempɛ sɛ megye wo bere pii
I just didn't want to say anything	Ná mempɛ sɛ meka hwee kɛkɛ
A man who was exceptional	Ɔbarima bi a na ɔyɛ soronko
I was still holding on	Ná meda so ara kura mu
A half-smoked egg caught my attention	Nkwaa bi a na wusiw ayɛ no fã twee m’adwene
Anderson looked much older	Ná ɛte sɛ nea Anderson anyin sen saa koraa
I felt his tongue enter my mouth	Metee nka sɛ ne tɛkrɛma rehyɛn m’anom
It hurts me to say anything now	Ɛyɛ me yaw sɛ meka biribiara mprempren
Modern research suggests this may not be the case	Nnɛyi nhwehwɛmu kyerɛ sɛ ebia eyi nte saa
I know this is all temporary	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ bere tiaa mu de
I can feel myself stretching to take him	Mitumi te nka sɛ meretrɛw me ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛfa no
I walk up and pat him on the shoulder	Menantew kɔ soro na mebɔ ne mmati so
I want you to stay away from my sister	Mepɛ sɛ wotwe wo ho fi me nuabea ho
I did it just a week ago	Meyɛɛ no ​​dapɛn biako a atwam ni ara pɛ
I knew what was going on in your minds	Ná minim nea ɛrekɔ so wɔ mo adwene mu
I have a sensitive stomach	Mewɔ yafunu a ɛyɛ mmerɛw
I also put both my hands in her mouth	Me nso mede me nsa abien no nyinaa hyɛɛ n’anom
I hate running into that stuff down there	Metan sɛ mɛtu mmirika akɔ saa nneɛma no mu wɔ ase hɔ
But women saw through him	Nanso mmea nam ne so huu ade
The decision to fast may not be good news	Ebia gyinae a wosi sɛ wobedi mmuada no renyɛ asɛmpa
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I can bring some things	Metumi de nneɛma bi aba
I kissed her to make myself feel better	Mefew n’ano sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
He thought, a red button	Ɔsusuu sɛ, bɔton kɔkɔɔ bi
I looked at them both, then swallowed	Mehwɛɛ wɔn baanu nyinaa, afei memenee
I think it gave one more yesterday	Misusuw sɛ ɛmaa biako sen nnɛra
I threw it in the trash can outside	Metow guu nwura kotoku no mu wɔ abɔnten
I need to see him again	Ɛsɛ sɛ mihu no bio
I would have enjoyed their confusion through the letter	Anka m’ani begye wɔn adwene a ɛyɛ basaa no ho denam krataa no so
I didn’t expect you to go down without a fight	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛkɔ fam a worenko
Only the six crew members were left	Ná hyɛn no mu adwumayɛfo baanum no nkutoo na aka
I know you’ve heard it before	Minim sɛ woate pɛn
I was already remembering him	Ná merekae no dedaw
I didn’t let you do anything that would get you in trouble	Mamma wonyɛ biribiara a ɛbɛma woakɔ ɔhaw mu
I couldn’t imagine what they wanted from me	Ná mintumi nsusuw nea wɔpɛ fi me hɔ no ho
I promise here will be your best choice	Mehyɛ bɔ sɛ ha bɛyɛ wo paw a eye sen biara
I wanted to know where the noise was coming from	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a dede no fi
I need to know exactly where he is	Ɛsɛ sɛ mihu baabi pɔtee a ɔwɔ
I thought the college crowd accounted for it	Misusuwii sɛ nnipadɔm a wɔwɔ kɔlege no na wobuu ho akontaa
A new leader came along	Ɔkannifo foforo bi bae
I just wanted to keep my promise and call her	Na mepɛ sɛ midi me bɔhyɛ so na mefrɛ no ara kwa
I see no evidence of that	Minhu adanse biara a ɛkyerɛ sɛ ɛte saa
I told him what had happened to me	Mekaa nea ato me no kyerɛɛ no
I pride myself on making people feel beautiful and confident	Mede hoahoa me ho sɛ mɛma nkurɔfo ate nka sɛ wɔn ho yɛ fɛ na wɔwɔ ahotoso
I lost all sense of time and space	Mehweree bere ne ahunmu ho adwene nyinaa
I could stare at him forever	Anka metumi ahwɛ no denneennen daa
A long hard road to travel	Ɔkwan tenten a ɛyɛ den a ɛsɛ sɛ wɔfa so
I would take the leather with me	Ná mede aboa nhoma no bɛkɔ
I hurried off and caught the bus	Mede ahopere fii hɔ kɔfaa bɔs no
I should have told you	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo
I refuse to give you up for a senate seat	Mepow sɛ mede wo bɛma ama senate nkongua bi
I had never seen him before	Ná minhuu no da
I briefly remembered that I had been here with my parents	Mekaee bere tiaa bi sɛ me ne m’awofo aba ha pɛn
I shook my head no but said yes	Mewosow me ti dabi nanso mekae sɛ yiw
I always hated the dark	Ná metan esum bere nyinaa
The weather is pleasant and beautiful for the season	Wim tebea yɛ anigye na ɛyɛ fɛ wɔ bere no mu
I felt like telling him that for some reason	Metee nka sɛ meka saa akyerɛ no esiane biribi nti
I always did that with animals	Ná meyɛ saa bere nyinaa wɔ mmoa ho
I make my grocery list according to the menu	Meyɛ me grocery list sɛnea menu no kyerɛ
I hope this was clear enough to not confuse you	Mewɔ anidaso sɛ na eyi mu da hɔ sɛnea ɛsɛ na amma w’adwene atu afra
I hope you find it helpful	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ ɛbɛboa
A simple request using our form will get you your price	Abisade a ɛnyɛ den a wode yɛn kratasin no bedi dwuma no bɛma woanya wo bo
I fight them every day by making a new friend	Me ne wɔn ko da biara denam adamfo foforo a minya so
I gained weight	Me mu duru yɛɛ kɛse
I was able to hang in there, and it pretty much did	Mitumi sɛn hɔ, na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛɛ saa
I can’t look at anyone	Mintumi nhwɛ obiara
I mean, they were perfect	Mekyerɛ sɛ, na wɔyɛ pɛ
A mist began to roll out of the water	Nsuyiri bi fii ase hwirew fii nsu no mu bae
I approached him taking precautionary steps slowly	Mebɛn ne ho yɛɛ ahwɛyiye ho anammɔn nkakrankakra
I saw what you could do	Mihuu nea wubetumi ayɛ
Two final questions came up	Nsɛmmisa abien a etwa to bae
I always broke up just as we agreed	Bere nyinaa na mepaapae mu sɛnea yɛpenee so no ara pɛ
I’m not sure he knew where everything was	M’ani nnye ho sɛ na onim baabi a biribiara wɔ
I can see that know has yet	Metumi ahu sɛ nim has yet
I hit clothes and splashed	Mebɔɔ ntade na mepetepete mu
I’m not interested in helping them get there	M’ani nnye ho sɛ mɛboa wɔn ma wɔadu hɔ
I am the secret you wanted	Mene ahintasɛm a na wopɛ no
I had known its history for a while	Ná minim n’abakɔsɛm bere tiaa bi
I took off my apron and gathered my things	Miyii me apron no na meboaboaa me nneɛma ano
The success of the school is very important to me	Sukuu no a ɛbɛkɔ yiye no ho hia me paa
These things are not consistent	Saa nneɛma yi nhyia
Everyone dies on that highway	Obiara wu wɔ saa ɔkwan kɛse no so
I didn’t go very far	Mankɔ akyiri koraa
I didn’t hear any sound	Mante nnyigyei biara
A group of them never returned	Wɔn mu kuw bi ansan amma bio
A thin layer of dust covered the floor	Mfutuma a ɛyɛ tratraa bi kataa fam no so
I can see why you did that	Mitumi hu nea enti a woyɛɛ saa
I wanted them to explain it to us	Ná mepɛ sɛ wɔkyerɛkyerɛ mu kyerɛ yɛn
I quickly put my hands behind my back, embarrassed	Meyɛɛ ntɛm de me nsa too m’akyi, a na m’ani awu
I know this hasn’t been easy for you	Minim sɛ eyi anyɛ mmerɛw amma wo
I laid my head on his chest and heard it calm down	Mede me ti too ne moma so na metee sɛ ɛyɛ komm
I wanted to meet them as soon as possible	Ná mepɛ sɛ mihyia wɔn ntɛm ara sɛnea metumi biara
I sacrificed my older brother to save my own life	Mede me nuabarima panyin bɔɔ afɔre de gyee m’ankasa me nkwa
I didn’t know there was so much more involved	Ná minnim sɛ nneɛma pii ka ho saa
I was a sister and a friend	Ná meyɛ onuawa ne m’adamfo
I would appreciate it if you could help me	Sɛ wubetumi aboa me a, m’ani begye ho
No theory of vanity based on age	Ahuhude ho nsusuwii biara nni hɔ a egyina mfe a wadi so
I just want to be me	Mepɛ sɛ meyɛ me ho ara kwa
I watch the vine reach out and touch it	Mehwɛ sɛnea bobe no teɛ ne nsa ka no
I will have to prepare myself	Ɛho behia sɛ misiesie me ho
I still had no idea what made him travel	Ná meda so ara nni nea ɛmaa watu kwan no ho adwene biara
I did the same, my fingers touching his shoulder	Meyɛɛ saa ara, na me nsateaa kaa ne mmati
I will never stop fighting	Merennyae ntɔkwaw da
I could do this with you all day	Metumi ne wo ayɛ eyi da mũ nyinaa
I would hold that it is more than enough	Mebɛkura mu sɛ ɛboro nea ɛdɔɔso so
I have a plan for you	Mewɔ nhyehyɛe ma wo
I still have a lot of product left	Meda so ara wɔ product pii a aka
I feel vulnerable but not in danger	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw nanso menni asiane mu
I was four years old	Ná madi mfe anan
I can’t help but smile a little	Mintumi nnyae me serew kakra no
Then I realized he could still be depressed	Afei mihui sɛ ɔda so ara betumi ayɛ basaa
A couple change clothes	Awarefo bi sesa ntade
I have to say something	Ɛsɛ sɛ meka biribi
I love everything about the design	M’ani gye biribiara a ɛfa sɛnea wɔayɛ no ho
I just wanted it all to go away	Ná mepɛ sɛ ne nyinaa kɔ kɛkɛ
A simple model of herd behavior	Nhwɛso a ɛnyɛ den a ɛfa nguankuw nneyɛe ho
I thought he loved you	Misusuwii sɛ ɔdɔ wo
I could have been in any of them	Anka metumi akɔ wɔn mu biara mu
I have my magic behind me	Mewɔ me nkonyaayi no akyi
I will never go through that again	Merenfa saa asɛm no mu bio da
I didn’t doubt him at all	Mannye ne ho kyim koraa
I want to resume our weekend trip	Mepɛ sɛ mesan fi yɛn dapɛn awiei akwantu no ase
I hope your weekend is going well	Mewɔ anidaso sɛ mo dapɛn awiei no rekɔ yiye
I didn’t want to talk	Ná mempɛ sɛ mekasa
I moved slowly to the window	Mede brɛoo kɔɔ mfɛnsere no ho
These specimens were referred to cf	Wɔde saa nhwɛsode ahorow yi kɔɔ cf
I nodded and followed the crowd across the street	Mede me ti too fam na midii nnipadɔm no akyi twaa abɔnten no
A journey that took them right in front of me	Akwantu bi a ɛde wɔn kɔɔ m’anim pɛɛ
I was pregnant, because pregnant people had to sleep	Ná minyinsɛn, efisɛ na ɛsɛ sɛ nnipa a wɔyem no da
I keep walking up a steep hill	Mekɔ so nantew foro bepɔw bi a ɛso yɛ toro
Most of these efforts were in vain	Mmɔdenbɔ ahorow yi mu dodow no ara yɛɛ ɔkwa
I have to say everything was absolutely fantastic	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na biribiara yɛ nwonwa koraa
I mean he does have a cast on his arm	Mekyerɛ sɛ ɔwɔ cast wɔ ne basa so ampa
I have been the truth behind the lies	Mayɛ nokware a ɛwɔ atosɛm no akyi
I needed other people around me	Ná mihia nnipa afoforo a wɔatwa me ho ahyia
I think this approach is wrong	Misusuw sɛ saa kwan yi yɛ mfomso
I think this makes sense	Misusuw sɛ ntease wɔ eyi mu
A park was being planted near the train station	Ná wɔredua abɔnten so atrae bi wɔ baabi a ɛbɛn keteke gyinabea hɔ
I wonder what an immigration disaster story would look like	Misusuw sɛnea atubrafo asiane ho asɛm bɛyɛ ho
I would stay in his love forever	Ná mɛtra ne dɔ mu daa
I wouldn’t care about her	Anka merennwen n’asɛm no ho
I can sum it up in two words	Metumi de nsɛmfua abien abɔ mua
I wasn't trying to woo her	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe no
I got up and leaned against the tree	Mesɔree na mede me ho too dua no so
I will figure it out eventually	Mebɛsusu ho awiei koraa
I couldn’t help but laugh	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew
I thought he might have forgotten to tell you	Misusuwii sɛ ebia na ne werɛ afi sɛ ɔbɛka akyerɛ wo
I called your phone but you didn’t answer	Mefrɛɛ wo fon nanso woannye
I had seen that smile before	Ná mahu saa serew no pɛn
I want to see you, dear girl	Mepɛ sɛ mihu wo, abeawa dɔfo
I couldn’t cry here in the store	Na mintumi nsu wɔ sotɔɔ no mu ha
I was glad he was still sitting there	M’ani gyei sɛ na ɔda so ara te hɔ
I had to get away from this life	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi asetra yi ho
I'm doing something new at this point	Meyɛ ade foforo wɔ saa bere yi mu
I know you will have a lot of questions	Minim sɛ wubenya nsɛmmisa pii
I wouldn’t answer at all	Ná meremmua koraa
I can't open the door, go pop the window	Mintumi mmue ɔpon no, kɔ pop mfɛnsere no mu
I turned and watched him leave, helpless	Medanee me ho hwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ, a na ontumi nyɛ hwee
I never allow anyone there but myself	Memma obiara kwan mma ɔnkɔ hɔ da gye m’ankasa me ho
I barely recognized my voice	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu me nne
I also realized that they were not in the same class	Mihui nso sɛ na wonni adesuakuw koro mu
I am leaving you with two important things	Meregyaw nneɛma abien a ɛho hia ama mo
I also remembered being pushed on a swing	Mekaee nso sɛ wɔpiaa me wɔ swing so
I was the stranger here	Ná meyɛ ɔhɔho a ɔwɔ ha no
I called his father to come pick him up	Mefrɛɛ ne papa sɛ ɔmmra mmɛfa no
I quickly went to stand in front of him	Meyɛɛ ntɛm kɔgyinaa n’anim
I asked how my relatives were doing	Mibisaa sɛnea m’abusuafo te ho
I needed to know more about him	Ná ɛsɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
I taught you how to build a tent	Mekyerɛɛ wo sɛnea wosi ntamadan
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Afew, bere a ɛbɛn, ayeforohyia, awo
There were a lot of special people here	Ná nnipa titiriw pii wɔ ha
I run to her, and we hug	Mitu mmirika kɔ ne nkyɛn, na yɛyɛ yɛn ho atuu
I could never pull the trigger	Na mintumi ntwe afiri no da
A few more months passed	Asram kakraa bi bio twaam
I shook him and was shocked at what he had just said	Mewosow no na me ho dwiriw me wɔ nea ɔkae nkyɛe no ho
A computer cabinet lines the wall at one end	Kɔmputa akorae bi asisi ɔfasu no ano wɔ n’awiei biako
I mean, how you talk about that	Mekyerɛ sɛ, sɛnea woka saa asɛm no ho asɛm
I immediately send it to you	Ntɛm ara na mede mena wo
I believe only five were ever published	Migye di sɛ anum pɛ na wotintimii da
I have no appetite at all	Minni aduan ho akɔnnɔ koraa
I’m so glad to hear you love action	M’ani agye yiye sɛ mate sɛ w’ani gye adeyɛ ho
I will not take the army	Merenfa asraafo dɔm no
If that happens, I'll never know	Sɛ ɛba saa a, merenhu da
I love walking around cities	M’ani gye ho sɛ mɛnantew nkurow akɛse mu
I see your posts, new and old, so spot on	Mehu wo posts, foforo ne dedaw, enti spot on
I wonder what about the two wheeler team	Misusuw sɛ dɛn na ɛfa ntwahonan abien kuw no ho
I mean really expensive	Mekyerɛ sɛ ne bo yɛ den ankasa
I remember being sick	Mekae sɛ na meyare
A gentle breath of air left him	Mframa bi a ɔhome brɛoo gyaw no
I knew that wasn’t going to happen	Ná minim sɛ ɛno rensi
I also saw my father crying	Mihuu me papa nso sɛ ɔresu
I definitely learned something from it	Akyinnye biara nni ho sɛ misuaa biribi fii mu
I learned patience a long time ago	Misuaa abodwokyɛre bere tenten a atwam ni
The snow trail has been on fire five times	Ogya atɔ sukyerɛmma kwan no mu mpɛn anum
Overall, the operation was a colossal failure	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, oprehyɛn no dii nkogu kɛse
I believe it was a sale you asked about	Migye di sɛ na ɛyɛ tɔn a wubisaa ho asɛm
I love drawing and painting	M’ani gye mfoniniyɛ ne mfoniniyɛ ho
I could physically feel the penetration of his eyes	Ná mitumi te n’ani a ɛrehyɛn mu no nka wɔ honam fam
I had mixed feelings about that	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ saa asɛm no ho
I knew something was off about everything lately	Ná minim sɛ biribi ayɛ off wɔ biribiara ho nnansa yi
I fully intend to keep that promise	Meyɛ m’adwene koraa sɛ medi saa bɔhyɛ no so
I couldn’t believe it, after all his work	Na mintumi nnye nni, wɔ n’adwuma nyinaa akyi
A river flowed through an opening in the wall	Asubɔnten bi sen faa ɔfasu no mu a wɔabue mu
The rains ended a drought in the country	Osu no maa ɔpɛ bere bi baa awiei wɔ ɔman no mu
I always seemed to have an appointment	Ná ɛte sɛ nea bere nyinaa na mewɔ bere bi a ɛsɛ sɛ mekɔ
I have eaten well	Madidi yiye
I welcome his experienced eye on that problem	Megye n’ani a ɔwɔ osuahu wɔ saa ɔhaw no ho no tom
Burns snatches it from him	Burns gye no fi ne nsam
I reached through	Metenee me nsa faa mu
I really enjoyed his part	M’ani gyee ne fã no ho ankasa
I was really good at that	Na meyɛ obi a me ho akokwaw wɔ saa asɛm no mu ankasa
I thought it was the rescue team coming for me	Misusuwii sɛ ɛyɛ ogye kuw a wɔreba ama me no
A memorial fund is being set up	Wɔrehyehyɛ nkae sikakorabea bi
I believe there is a problem	Migye di sɛ ɔhaw bi aba
I put it aside long enough	Mede too nkyɛn kyɛe sɛnea ɛsɛ
I may be weak at times	Ebia na meyɛ mmerɛw wɔ mmere bi mu
I felt like they were alive and breathing	Metee nka sɛ wɔte ase na wɔrehome
A new one was needed	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ foforo
However, I didn’t hear the words	Nanso, mante nsɛm no
One very tired dog	Ɔkraman biako a wabrɛ kɛse
I thought his parents	Misusuwii sɛ n’awofo
We don’t want your death	Ɛnyɛ wo wu na yɛmpɛ
I can be your worst nightmare or a best mate	Metumi ayɛ wo dae bɔne a ɛsen biara anaasɛ ɔhokafo pa
I'll show you what's going on	Mebɛkyerɛ wo nea ɛrekɔ so
A trial was held for three days	Wɔde nnansa dii asɛm bi
I need to try this on their bed	Ɛsɛ sɛ mesɔ eyi hwɛ wɔ wɔn mpa so
I slowly reached out and grabbed it	Mede nkakrankakra teɛɛ me nsa kɔfaa no
I will not trust you with my heart	Meremfa me koma rennye wo nni
I really think we will be back together again soon	Misusuw ampa sɛ yɛbɛsan abom bio nnansa yi ara
I have pictures that were unimaginable	Mewɔ mfonini ahorow a na wontumi nsusuw ho
I tried to kill myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mekum me ho
I can smell cooking beef everywhere in the office	Mitumi te nantwinam a wɔrenoa hua wɔ adwumayɛbea hɔ baabiara
A completely different view	Adwene soronko koraa
They also ignored the usual order	Wobuu wɔn ani guu ahyɛde a wɔtaa de mae no nso so
I will do anything for you	Mɛyɛ biribiara ama wo
I told him to take it back	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mfa
I hope to hit you up again soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan abɔ wo bio nnansa yi ara
I think he really likes me	Misusuw sɛ n’ani gye me ho ankasa
I loved writing and especially loved reading	Ná m’ani gye akyerɛw ho na na m’ani gye akenkan ho titiriw
I almost don’t want it to end	Ɛkame ayɛ sɛ mempɛ sɛ ɛba awiei
I write a project from my home studio	Mekyerɛw adwuma bi fi me fie studio
I didn’t think marriage was a good idea	Na minsusuw sɛ aware yɛ adwene pa
I finally found my purpose	Awiei koraa no, mihuu m’atirimpɔw
I am three hundred and seventy-six years old	Madi mfeɛ ahasa aduɔson nsia
I didn’t want to kill them	Ná mempɛ sɛ mikum wɔn
I didn’t have to get up in the morning	Ná enhia sɛ mesɔre anɔpa
I am very fortunate to be a part of this team	Mewɔ anigyeɛ kɛseɛ sɛ mebɛka saa kuw yi ho
I use baby powder at least twice a day	Anyɛ yiye koraa no, mede baby powder di dwuma mprenu da biara
I could not keep my feet still	Ná mintumi mma me nan ntra hɔ dinn
I am left alone here now	Wogyaw me nkutoo wɔ ha mprempren
I thought it was a recent piece of art	Misusuwii sɛ ɛyɛ adwinni bi a wɔayɛ nnansa yi ara
I expected him to charge me	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛbɔ me sobo
I had never sought the advice of a lawyer in my life	Ná menhwehwɛ mmaranimfo afotu da wɔ m’asetra mu
I couldn't hear it breathing or even breathing	Ná mintumi nte sɛ ɛrehome anaasɛ ɛrehome mpo
I announced it and hit the street again	Mede too gua na mesan bɔɔ abɔnten bio
I wasn’t thinking clearly	Ná minsusuw nneɛma ho yiye
I want to make the boss happy	Mepɛ sɛ mema adwumam panyin no ani gye
I no longer believe in our products	Minni yɛn nneɛma mu gyidi bio
I immediately recognized this as her scent and room	Ntɛm ara na mihui sɛ eyi ne ne hua ne ne dan no
I saw him later in his room	Mihuu no akyiri yi wɔ ne dan mu
I was very disappointed, you see	Ná m’abam abu kɛse, woahu
I wasn’t tearing them down	Na ɛnyɛ sɛ merebubu wɔn
I got my invite in the mail yesterday	Me nsa kaa me nsato krataa no wɔ mail mu nnɛra
I couldn't believe he was even asleep	Ná minnye nni sɛ wada mpo
I expect you to take this seriously	Mehwɛ kwan sɛ wobɛfa eyi aniberesɛm
I could operate on him	Ná metumi ayɛ no oprehyɛn
I stopped it and started climbing	Misiw ano na mifii ase foroo
I pressed my fingers to my nose	Mede me nsateaa miaa me hwene so
I always wanted a dozen roses	Ná mepɛ roses dumien bere nyinaa
I think fate will take a hand here	Misusuw sɛ nkrabea bɛfa nsa wɔ ha
I paid him credit for the car	Metuaa no ho anuonyam wɔ kar no ho
I left him a note inviting him to lunch	Migyaw no krataa bi a ɛto nsa frɛ no sɛ ɔmmɛdi awia aduan
A great shock overwhelmed him	Ahodwiriw kɛse bi hyɛɛ ne so
I had to go further	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyiri
Females are much larger than males	Mmea yɛ akɛse koraa sen mmarima
A video of what we saw went viral across the country	Video bi a ɛkyerɛ nea yehui no kɔɔ so wɔ ɔman no mu nyinaa
I had no idea there was so much in it	Ná minnim sɛ nneɛma pii wɔ mu saa
A path opened beneath our feet	Ɔkwan bi buee wɔ yɛn nan ase
I didn’t even think about the pain	Mansusuw ɛyaw no ho mpo
I need a ride to the airport if you will	Mehia kar a wɔde bɛkɔ wimhyɛn gyinabea sɛ wopɛ a
Many experiences surprised me	Osuahu ahorow pii maa me ho dwiriw me
I climbed into mine, not daring to complain anymore	Meforo kɔɔ me de no mu, na na minni akokoduru anwiinwii bio
I more than feel sorry for the foreign visitors	Ɛsen sɛ me yam hyehye me ma ahɔho a wofi amannɔne no
I work in the travel industry	Meyɛ adwuma wɔ akwantu adwuma mu
I play with people from all over the world	Me ne nnipa a wofi wiase nyinaa di agoru
I need a break from all this thinking	Mihia ahomegye afi saa nsusuwii yi nyinaa mu
I guess the water had to be pretty warm there	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ nsu no yɛ hyew yiye wɔ hɔ
I couldn’t trust myself to speak the right language	Na mintumi mfa me ho nto me ho so sɛ mɛka kasa a ɛfata
I didn’t know what else to do or say	Ná minnim nea mɛyɛ anaa mɛka bio
I always thought they would make a good couple	Bere nyinaa na misusuw sɛ wɔbɛyɛ awarefo pa
I played a lot of sports in high school	Ná midi agoru pii wɔ ntoaso sukuu mu
I needed that little boost	Ná mihia saa nkɔso ketewaa no
I need to find out where the signal came from	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a sɛnkyerɛnne no fi bae
A third, fourth, and fifth ships soon joined his line of work	Ankyɛ na hyɛn a ɛto so abiɛsa, anan, ne anum bɛkaa n’adwuma no ho
I had, and still have, a gift	Ná mewɔ akyɛde bi, na meda so ara wɔ hɔ
I thought of common thoughts that belonged to another day	Misusuw nsusuwii ahorow a ɛtaa ba a na ɛyɛ da foforo de ho
All these things passed away	Saa nneɛma yi nyinaa twaam
A few words from him would do the trick	Ná nsɛm kakraa bi a efi ne hɔ no bɛyɛ afiri no
A few very special individuals have some power	Ankorankoro kakraa bi a wɔyɛ soronko koraa wɔ tumi bi
Then I realized that the people were staring at me	Afei mihui sɛ nkurɔfo no rehwɛ me denneennen
I’d love to break that spirit	M’ani begye sɛ mɛbubu saa honhom no
The life of a small satellite is very short	Satellite ketewaa bi nkwa nna yɛ tiaa koraa
A soccer ball rolls	Bɔɔlbɔ bɔɔl bi bobɔw
I looked around again and walked to the door	Mehwɛɛ me ho hyiae bio na menantew kɔɔ ɔpon no ano
I won't let you go, dear	Meremma wo nkɔ, ɔdɔfo
I felt his eyes feel like a physical touch	Metee nka sɛ n’aniwa te sɛ honam fam ade a ɔde ne nsa aka
I wasn't trying to, but it happened	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa, nanso ɛbaa saa
I leaned down and kissed her lips softly	Mede me ho too fam na mefew n’anofafa ano brɛoo
I used to encourage it	Ná metaa hyɛ ho nkuran
I hear another scream	Mete nteɛteɛm foforo
I just took a break	Meyɛɛ ahomegye bi kɛkɛ
I guarantee high quality and fast delivery	Mehyɛ bɔ sɛ wɔde nneɛma a ɛkorɔn na wɔde bɛma ntɛmntɛm
I'm going to the bathroom before we go	Merekɔ aguaree ansa na yɛakɔ
There was plenty of money to substitute for silk	Ná sika pii wɔ hɔ a wɔde besi sirikyi ananmu
I had one installed at my previous job	Ná mewɔ biako a wɔde ahyɛ mu wɔ me adwuma a atwam no mu
I can give you a lot of advice	Metumi de afotu pii ama wo
I've always had a soft spot for it	Mewɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw ma no bere nyinaa
I felt we had nothing to lose	Metee nka sɛ yenni biribiara a yɛbɛhwere
A woman's face lights up at the sight of him	Ɔbea bi anim hyerɛn bere a ohu no no
I decided to take a share on weakness	Misii gyinae sɛ mɛfa kyɛfa bi wɔ mmerɛwyɛ ho
I entered, my knife still held to my face	Mehyɛn mu, na me sekan no da so ara kura m’anim
I need to be able to make this work	Ɛsɛ sɛ mitumi ma eyi yɛ adwuma
I think he's got a pretty good education	Misusuw sɛ wanya nhomasua a ɛkɔ akyiri yiye
A sick feeling grew in the pit of his stomach	Yare nkate bi nyin wɔ ne yafunu amoa no mu
I had no idea they were so serious	Ná minnim sɛ wɔyɛ aniberesɛm saa
I can almost imagine her eyes twinkling	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi yɛ n’aniwa a ɛrehyerɛn no ho mfonini wɔ m’adwenem
He used three words	Ɔde nsɛmfua abiɛsa na edii dwuma
Later he moves into a house	Akyiri yi otu kɔtra ofie bi mu
I must have looked like a monster coming to see it	Ɛbɛyɛ sɛ na mete sɛ aboa kɛse bi a ɔreba abɛhwɛ
I think you owe us all an explanation	Misusuw sɛ wode yɛn nyinaa ka nkyerɛkyerɛmu
I look outside my window at all the palm trees	Mehwɛ mmɛ nnua no nyinaa wɔ me mfɛnsere akyi
Then a scream is heard from the stage	Afei wɔte nteɛteɛm bi fi asɛnka agua no so
No financial terms were provided for the deal	Wɔamfa sikasɛm ho nhyehyɛe biara amma wɔ apam no ho
I watched him for a few more minutes	Mehwɛɛ no ​​simma kakraa bi bio
I wasn’t like the others	Ná mente sɛ afoforo no
I believe these words are appropriate	Migye di sɛ saa nsɛm yi fata
I wasn’t crazy at all	Ná memmɔ dam koraa
I have created an ally from you, for you	Mabɔ ɔyɔnko bi afi wo hɔ, ama wo
I start screaming loudly	Mifi ase teɛteɛm denneennen
I watched him closely, knowing that he would spread disease	Mehwɛɛ no ​​denneennen, a na minim sɛ ɔbɛtrɛw yare mu
I have never had the oldest part	Minnyaa ɔfã a akyɛ sen biara no da
I made breakfast for us	Meyɛɛ anɔpaduan maa yɛn
I can feel a tear running down my cheek	Mitumi te nka sɛ nusu bi retu me hwene so
A baby is on the way	Akokoaa bi wɔ kwan so
I can’t run away from it forever	Merentumi nguan mfi hɔ daa
I was still too angry	Ná me bo da so ara bo afuw dodo
I feel your disappointment	Mete w’abasamtu nka
I made this with sugar crystals	Mede asikre ahwehwɛ na ɛyɛɛ eyi
I put in a lot of trucks	Mede lɔre pii guu mu
I certainly wouldn’t want to live like that	Akyinnye biara nni ho sɛ merempɛ sɛ metra ase saa
I belonged here with them	Ná me ne wɔn yɛ ha dea
I also turned around and tried to want to sleep	Medanee me ho nso bɔɔ mmɔden sɛ mɛpɛ sɛ meda
I counted all eight men	Mekan mmarima baawɔtwe nyinaa
I walk down and the party is in full swing	Menantew sian na apontow no rekɔ so denneennen
All those people seemed to bow down to the great ruler	Ná ɛte sɛ nea saa nkurɔfo no nyinaa kotow sodifo kɛse no
I couldn’t hang on anymore	Ná mintumi nsɛn so bio
I couldn’t stand him killing her	Na mintumi nnyina ano sɛ obekum no
I need to look into this further	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ eyi mu kɔ akyiri
I hadn't thought about it for years until last night	Ná minsusuw ho mfe pii kosii anadwo a etwaam no
I didn’t think much of any of them missing	Mansusuw wɔn mu biara a ɔyerae no ho pii
I made sure to include the black van	Mehwɛ hui sɛ mede van tuntum no bɛka ho
I lay back down and closed my eyes	Mesan daa fam na metoo m’ani
I was tortured, you see	Wɔyɛɛ me ayayade, woahu
I took a quick breath, desperate to keep the fresh air coming	Mehome ntɛmntɛm, a na m’ani abere sɛ mɛma mframa pa no akɔ so aba
This power then began to suppress the revolt	Afei saa tumi yi fii ase siw atuatew no ano
I was being taken to my daughter	Ná wɔde me rekɔ me babea no nkyɛn
I know the clothes were there	Minim sɛ na ntade no wɔ hɔ
I didn’t think it was me	Na minsusuw sɛ ɛyɛ me
I thought it just set up the album so beautifully	Misusuwii sɛ ɛhyehyɛɛ album no fɛfɛɛfɛ ara kwa
I felt pretty amazing about it	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa yiye wɔ ho
I mean there is no day or night	Mekyerɛ sɛ awia anaa anadwo biara nni hɔ
I wanted to understand how information and meaning are related	Ná mepɛ sɛ mete sɛnea nsɛm ne ntease wɔ abusuabɔ no ase
I remember but than he hated football	Mekae nanso sen sɛ na ɔtan bɔɔlbɔ
I looked at everyone questioningly	Mede asɛmmisa hwɛɛ obiara
I could not bear to be separated from your words	Na mintumi nnyina ano sɛ wɔbɛtetew me afi wo nsɛm no ho
A dog often comes to visit me	Ɔkraman bi taa ba bɛsra me
I have noticed that too	Mahyɛ saa nso nsow
I remembered how hard he had worked	Mekaee sɛnea na wayɛ adwumaden no
I would go with dad	Ná me ne papa bɛkɔ
I remember one gift in particular	Mekae akyɛde biako titiriw
I take them in my arms	Mede wɔn ho hyɛ me nsa mu
I really like your idea	M’ani gye w’adwene no ho ankasa
I look forward to dealing with you again	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo bedi bio
I leave that for you to find yourself	Megyae saa ma wo na woahu wo ho
I decided to provoke him a little	Misii gyinae sɛ mɛhyɛ no abufuw kakra
A democratic workplace gives employees maximum responsibility	Demokrasi adwumayɛbea ma adwumayɛfo nya asɛyɛde a ɛsen biara
Students later pass three years of middle school	Akyiri yi sukuufo twa mfinimfini sukuu mfe abiɛsa mu
I tried again for the time again	Mebɔɔ mmɔden bio maa bere no bio
This marked the opening of a new front	Eyi hyɛɛ anim foforo a wobuee ano agyirae
However, I knew better	Nanso, na minim yiye
I got involved in that mess	Mede me ho hyɛɛ saa basabasayɛ no mu
A second car also stopped	Kar a ɛto so abien nso gyaee
I had little idea of ​​a speech	Ná menni ɔkasa bi ho adwene pii
I love this top and these shoes	M’ani gye saa top yi ne mpaboa yi ho
They are worn on the garment	Wɔde hyɛ atade no so
I did stop and see him several times	Migyinaa hɔ kɔhwɛɛ no ​​mpɛn pii ampa
I climb out, expecting him to attack	Meforo fi adi, na mehwɛ kwan sɛ ɔbɛtow ahyɛ me so
I look at my own as an issue	Mehwɛ m’ankasa de sɛ asɛm
I just knew he was	Ná minim ara kwa sɛ ɔte saa
I expect you to be at the house for dinner this evening	Mehwɛ kwan sɛ wobɛba fie hɔ adidi anwummere yi
I’m glad to have him here	M’ani agye sɛ mewɔ no wɔ ha
I suddenly realized why you make a big deal	Mihuu nea enti a woyɛ asɛm kɛse no mpofirim
I knew him from my dreams	Ná minim no fi m’adaeso mu
I don’t know who or what that included	Minnim onii anaa nea na ɛno ka ho
I was the eldest of twins	Ná meyɛ mmanoma panyin
He can do that with the media	Obetumi ne nsɛm ho amanneɛbɔfo ayɛ saa
I read my father's book	Mekenkanee me papa nhoma no
I had never really done that before	Ná menyɛɛ saa da ankasa
I think he was embarrassed and left	Misusuw sɛ n’ani wui na ofii hɔ kɔe
It is one of many global youth organizations	Ɛyɛ wiase nyinaa mmabun ahyehyɛde ahorow pii no mu biako
I didn’t deserve her love	Ná memfata sɛ ɔdɔ no
I keep myself to myself	Mede me ho sie me ho
A perpetual stream of women, marching with their plunder	Mmea asubɔnten a ɛtra hɔ daa, a wɔde wɔn nneɛma a wɔfow no retu kwan
Each student is assigned to a house	Wɔde sukuuni biara kɔ ofie bi mu
I like to call it a misunderstanding of failure	M’ani gye ho sɛ mɛfrɛ no huammɔdi ho ntease a ɛnteɛ
I try to shoot once a week	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtow tuo pɛnkoro dapɛn biara
I know you said not to use the phone	Minim sɛ wokae sɛ ɛnsɛ sɛ wode telefon no di dwuma
I got tired of hearing it	Mebrɛe sɛ mɛte
I shared his hopes and joys	Mekaa n’anidaso ne n’anigye ho asɛm
I enjoyed his company	M’ani gyee ne fekubɔ ho
No one was listening	Ná obiara nni hɔ a ɔretie
I wouldn’t let them live	Anka meremma wɔntra ase
I turned and ran for the wall behind me	Medanee me ho tuu mmirika kɔhwehwɛɛ ɔfasu a ɛwɔ m’akyi no
I think he's headed to school	Misusuw sɛ ɔde n’ani kyerɛ sukuu no
I showed him the mirror	Mede ahwehwɛ no kyerɛɛ no
I think a lot of us miss that	Misusuw sɛ yɛn mu pii hwere saa asɛm no
I cried outside for the first time	Misui wɔ abɔnten nea edi kan
A bad feeling hit my already hungry stomach	Nkate bɔne bi bɔɔ me yafunu a na ɔkɔm de no dedaw no
A thought seemed to cross his mind	Ɛte sɛ nea adwene bi twaa n’adwenem
A faint smile relieved him a little	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw maa ne ho tɔɔ no kakra
These elements are seen throughout the video	Wohu saa nneɛma yi wɔ video no nyinaa mu
I didn’t bother to look up at the sky	Manhaw me ho sɛ mɛma m’ani so ahwɛ wim
However, a great father goes beyond protection and provision	Nanso, agya kɛse kɔ akyiri sen ahobammɔ ne nneɛma a ɔde ma
I didn’t want to look like a royal anymore	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ sɛ adehye bio
I mean everyone should live forever in paradise	Mese ɛsɛ sɛ obiara tra ase daa wɔ paradise
I shrugged and turned to leave	Mede me nsa too fam na medanee me ho sɛ merekɔ
I push him away and step back	Mepia no kɔ na mesan m’akyi
I had felt that same terrible thirst myself	Ná m’ankasa mate saa sukɔm a ɛyɛ hu koro no ara nka
I stand and breathe in and out	Migyina hɔ na mehome kɔ mu na mifi mu
I could tell he was stressed	Ná mitumi hu sɛ adwennwen ahyɛ no so
I was independent of the police	Ná mede me ho afi polisifo ho
I didn't even see it	Manhu mpo
I think he was just blowing off some steam	Misusuw sɛ na ɔrebɔ nsu a ɛyɛ hyew bi kɛkɛ
I jump up and start running after them	Mihuruw sɔre na mifi ase tu mmirika di wɔn akyi
It will explain itself	Ɛbɛkyerɛkyerɛ ne ho mu
I thought he was dead or just gone	Misusuwii sɛ wawu anaasɛ wakɔ ara kwa
A number of students committed suicide	Sukuufo dodow bi kum wɔn ho
A voice from the forest called my name	Ɛnne bi a efi kwae no mu frɛɛ me din
I just wanted to rebel and prove herself	Ná mepɛ sɛ metew atua na mada ne ho adi kɛkɛ
Ten minutes walk from the train station	Simma du nantew fi keteke gyinabea hɔ
I didn’t just hand them over to him	Ɛnyɛ sɛ mede wɔn hyɛɛ ne nsa kɛkɛ
I was always travelling	Ná metu kwan bere nyinaa
I really believe they will come to their senses	Migye di ankasa sɛ wɔbɛba wɔn adwene mu
I can’t tell if he knows	Mintumi nhu sɛ onim anaa
I was there once too	Ná me nso mewɔ hɔ bere bi
They always really looked after me	Ná wɔhwɛ me ankasa bere nyinaa
Help yourself and others will help you	Boa wo ho na afoforo nso bɛboa wo
I know tomorrow morning	Minim ɔkyena anɔpa
I learned about the technology to combat this	Misuaa mfiridwuma ho nimdeɛ a wɔde ko tia eyi no ho ade
I already know where they are going	Minim baabi a wɔrekɔ dedaw
I walked into the house with them	Me ne wɔn nantew kɔɔ fie hɔ
I hoped she would remember me from the wedding	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkae me afi ayeforohyia no mu
I’m not going to be happy	M’ani rennye ho
I know what’s at stake	Minim nea ɛwɔ asɛm no mu
I feel so much better already	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse dedaw
I see you have that book in your back pocket	Mehu sɛ wode saa nhoma no ahyɛ w’akyi kotoku mu
I began to stretch while I waited	Mifii ase trɛw me ho bere a na meretwɛn no
I know the union from the night of the concert	Minim nkabom no fi anadwo a wɔyɛɛ kɔnsɛt no
I loved it for the first few days	M’ani gyee ho wɔ nna kakraa a edi kan no mu
I tried different songs	Mesɔɔ nnwom ahorow hwɛe
I feel exhausted all of a sudden	Mete nka sɛ mabrɛ mpofirim
I wondered if it would melt under its weight	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛbɔ wɔ ne mu duru ase anaa
I have no idea where	Minni baabi a wɔyɛ ho adwene biara
I came to feel the strength of his spirit	Mebaa ne honhom no ahoɔden nka
I searched our hard drive	Mehwehwɛɛ mu wɔ yɛn hard drive no mu
It had to be witnessed for it to happen	Ná ɛsɛ sɛ wodi ho adanse na ama abam
I know things are moving really fast	Minim sɛ nneɛma rekɔ so ntɛmntɛm ankasa
He acts like a baseball player	Ɔyɛ n’ade te sɛ obi a ɔbɔ baseball
A fence flew over the orchard	Ban bi tu faa wim wɔ nnuaba turo no so
I still can’t get the alien out of my head	Meda so ara ntumi nyi ɔhɔho no mfi me tirim
I was leaving now	Ná merefi hɔ mprempren
A beautiful way of thinking	Ɔkwan a ɛyɛ fɛ a wɔfa so susuw nneɛma ho
I needed the alone time	Ná mihia bere a ɛyɛ me nkutoo no
I’ve been hungry for twelve hours	Ɔkɔm de me nnɔnhwerew dumien
I salute the colors as the two boats pass	Mekyia kɔla ahorow no bere a akorow abien no twaam no
I accept responsibility for that	Migye saa asɛm no ho asodi tom
And I can’t do either justice right now	Na mintumi nyɛ emu biara atɛntrenee mprempren
I didn’t wait for an answer	Mantwɛn mmuae
I just wanted to know where it came from	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a efi ara kwa
I hope you have been exercising	Mewɔ anidaso sɛ woayɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I didn’t see any space activity	Manhu ahunmu dwumadi biara
I didn’t get much help there	Mannya mmoa pii wɔ hɔ
I rejoined the land of the living	Mesan kɔkaa ateasefo asase no ho
I have seen all of this	Mahu eyinom nyinaa
I’ve always loved making people laugh	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛma nkurɔfo aserew
Hopefully there is no connection	Yɛwɔ anidaso sɛ abusuabɔ biara nni hɔ
I don’t get a word of thanks from you	Minnya aseda asɛm biara mfi mo hɔ
I really like it and it’s a great relief	M’ani gye ho paa na ɛyɛ ahotɔ kɛse
A different economic system	Sikasɛm nhyehyɛe soronko bi
I mean he drives past the house	Mekyerɛ sɛ ɔde kar twa fie hɔ
I relented, and took the idea	Mede me ho too so, na mefaa adwene no
I had known him for a long time	Ná minim no bere tenten
I knew there was a woman in there somewhere	Ná minim sɛ ɔbea bi wɔ hɔ wɔ baabi
I kept forgiving myself anyway	Mekɔɔ so kyɛɛ me ho ɔkwan biara so
I realized when my body connected with his	Mihui bere a me nipadua ne ne de no nyaa abusuabɔ no
I wish he would hug me	Me yam a anka ɔyɛ me atuu
I am going upstairs to my room	Merekɔ soro akɔ me dan mu
A tea with honey	Tea bi a wɔde ɛwo ayɛ
I pulled back the covers	Metwee nkataso no san n’akyi
When they come they must bring their own security	Sɛ wɔba a ɛsɛ sɛ wɔde wɔn ankasa ahobammɔ ba
I was surprised at how low my consumption was	Sɛnea na nneɛma a mede di dwuma no so tew no yɛɛ me nwonwa
I think my ex is having the house looked at	Mesusu sɛ me ex no rema wɔahwɛ ofie no
I felt it might be best to leave that out	Metee nka sɛ ebia ɛbɛyɛ papa sɛ megyae saa asɛm no
The piece remained popular for a time	Afã no kɔɔ so yɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho kosii bere bi
He would have to repeat the mistake the following year	Ná ɛsɛ sɛ ɔsan yɛ mfomso no afe a edi hɔ no
I hated him for that	Ná metan no wɔ saa asɛm no ho
I shook my head, maybe not	Mewosow me ti, ebia ɛnyɛ saa
I have the press behind me	Mewɔ press no wɔ m’akyi
I called the nurse again and she finally showed up	Mefrɛɛ ɔyarehwɛfo no bio na awiei koraa no ɔdaa ne ho adi
I come robbed of having this spirit inside	Meba a wɔawia me sɛ menya saa honhom yi mu
I'll be with you, soon	Me ne wo bɛtena, nnansa yi ara
I think he was right	Misusuw sɛ na ɔteɛ
I felt powerless, defeated	Metee nka sɛ minni tumi kɛse, na madi nkogu
I think the hot water is ready	Misusuw sɛ nsu a ɛyɛ hyew no ayɛ krado
I never even knew there was such a thing	Na minnim mpo da sɛ biribi a ɛte sɛɛ wɔ hɔ
I look forward to our next meeting	Mehwɛ yɛn nhyiam a edi hɔ no kwan
I want you to burn this book	Mepɛ sɛ wohyew nhoma yi
I mean the road ahead is clear	Mekyerɛ sɛ ɔkwan a ɛda yɛn anim no da adi pefee
I know you won’t touch you	Minim sɛ worenka wo
Many business owners opt for stock	Nnwumawuranom pii paw sɛ wobenya stock
I was crazy, that much is true	Na mabɔ dam, saa pii no yɛ nokware
Man cannot achieve a happy ending by means of magic	Onipa ntumi mfa ahonhonsɛmdi nnya awiei a ɛyɛ anigye
I looked down and saw him holding a picture	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ okura mfonini bi
A warrior led the horse	Ɔkofo bi dii ɔpɔnkɔ no anim kɔe
I can feel their presence	Mitumi te nka sɛ wɔwɔ hɔ
I drop the phone and sit in complete darkness	Meto telefon no gu na metena sum koraa mu
I haven’t written about my trip in so long	Menkyerɛw m’akwantu no ho asɛm bere tenten saa
I saw beauty, in a room	Mihuu ahoɔfɛ, wɔ dan bi mu
But, I really want you	Nanso, mepɛ wo ampa
I would never marry for money, you know that	Anka merenware da esiane sika nti, wunim saa
I think you need to rock on this one	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wowosow wo ho wɔ eyi so
I think this was true	Misusuw sɛ na eyi yɛ nokware
I continued immediately, not giving him a chance to answer	Metoaa so ntɛm ara, na mamma no hokwan sɛ ɔmmua
I was angry about that too	Me nso me bo fuwii wɔ saa asɛm no ho
I do whatever it takes	Meyɛ nea ɛbɛhia biara
I told that detective that	Meka kyerɛɛ saa detective no saa
I wanted this taken care of soon	Ná mepɛ sɛ wɔhwɛ eyi so ntɛm
I had to leave a message	Ná ɛsɛ sɛ migyaw nkrasɛm bi
I'm sure he would wake up	Mewɔ awerɛhyem sɛ anka ɔbɛsɔre
I think that was inevitable	Misusuw sɛ na ɛno yɛ nea wontumi nkwati
A dog will never harm their mate	Ɔkraman renpira wɔn hokafo da
I am much more comfortable	Me ho atɔ me kɛse
I really enjoyed spending this past week with you	M’ani gyee ho ankasa sɛ me ne mo bɛtra dapɛn a etwaam yi mu
I was none of those things	Ná menyɛ saa nneɛma no mu biara
I climb up next to her, rocking her body gently	Meforo kɔ ne nkyɛn, na mewosow ne nipadua brɛoo
I can have sex and they come to me	Metumi ayɛ nna na wɔba me nkyɛn
I decided that was the explanation	Misii gyinae sɛ ɛno ne nkyerɛkyerɛmu no
I landed on my haunches and snapped my wrists	Misii fam wɔ m’asen so na metetew me nsateaa mu
I was really confused more than anything	Na m’adwene atu afra ankasa sen biribiara
I decided he was right	Misii gyinae sɛ ɔteɛ
I just feel relaxed	Mete nka ara kwa sɛ me ho adwo me
I burned with thirst for what could have been	Nea anka ebetumi aba no ho sukɔm de me hyewee
I know when he’s going to ask for something	Minim bere a ɔrebɛsrɛ biribi no
I waited and waited and waited for them to come back	Metwɛn na metwɛn na metwɛn sɛ wɔbɛsan aba
A room full of the living dead	Pia bi a awufo a wɔte ase ahyɛ mu ma
I take a few steps back	Mesan m’akyi anammɔn kakraa bi
I have more information for them	Mewɔ nsɛm pii ma wɔn
I am closer than a brother	Mebɛn sen onua
A branch falling to the ground	Nkorabata bi a ɛregu fam
I had to think about it	Ná ɛsɛ sɛ misusuw ho
I have a lot of things to do	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I just happen to respect him	Ɛba ara kwa sɛ mibu no
I realized he had to be a minister	Mihui sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ ɔsomfo
I think this will greatly improve the website	Misusuw sɛ eyi bɛma wɛbsaet no atu mpɔn kɛse
A contract is still a contract	Apam da so ara yɛ apam
A period of violent withdrawal	Bere a wɔde twe wɔn ho fi ho a basabasayɛ wom
I wanted to steal it away, but the darkness came	Ná mepɛ sɛ miwia no kɔ, nanso esum no bae
A moment later, a woman appeared at the window	Bere tiaa bi akyi no, ɔbea bi puei wɔ mfɛnsere no mu
I created you with a goal in mind	Mebɔɔ mo a botae bi wɔ m’adwenem
I pulled away before it got out of hand	Metwee me ho ansa na ɛrefi me nsam
I didn’t expect them to be so drunk	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛbow nsa saa
I’m the part you won’t see	Me ne ɔfã a worenhu no
I didn’t know there were fish in it	Ná minnim sɛ mpataa wɔ mu
I am thirty years old	Madi mfe aduasa
I won’t think about it anymore	Merennwen ho bio
I know my story is no different	Minim sɛ m’asɛm no nyɛ soronko
Maybe a little big	Ebia na ɔyɛ kɛse kakra
I put my hand on my chest	Mede nsa too me moma so
I felt disappointed, lost, dead and buried	Metee nka sɛ m’abam abu, mayera, mawu na masie me
I couldn’t allow it	Na mintumi mma ho kwan
I had a small chance	Ná mewɔ hokwan ketewaa bi
I suggested he go home	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔnkɔ fie
Discipline based on the worldly virtues of work and education	Nteɛso a egyina wiase su pa ahorow a ɛne adwuma ne nhomasua so
I am going to say this in all honesty	Mede nokwaredi nyinaa rebɛka eyi
I lay on my back and prayed silently to myself	Medaa m’akyi bɔɔ me ho mpae komm
I sit back in my seat	Mesan tra m’akongua so
I would go because the whole thing was my idea	Ná mɛkɔ efisɛ na ade no nyinaa yɛ m’adwene
I felt like I was running around in circles	Metee nka sɛ meretu mmirika akɔneaba wɔ nkuruwankuruwa mu
I know it will hurt to talk	Minim sɛ ɛbɛyɛ yaw sɛ wobɛkasa
I need to feel good about myself	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ me ho ye
I look for things that matter	Mehwehwɛ nneɛma a ɛho hia
I stayed outside until it got a little colder	Metenaa abɔnten kosii sɛ awɔw baa mu kakra
I had control of the situation	Ná mewɔ tebea no so tumi
I have to go clothes shopping later	Ɛsɛ sɛ mekɔtotɔ ntade akyiri yi
I tried to organize myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyehyɛ m’adwene
I know he was trying to get me to come	Minim sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛma maba
I waited anxiously for something	Mede ahopere twɛn biribi
I would hate to have to kill him	Anka mɛtan sɛ ɛsɛ sɛ mikum no
The government did not reopen the case	Aban no amfa asɛm no ankɔ asɛnnibea bio
I neither wanted nor needed it	Ná mempɛ anaasɛ na minhia nso
I dragged you out to find you a victim	Metwee wo fii adi sɛ merekɔhwehwɛ wo obi a wɔayɛ no bɔne
I look nothing like a princess	Me nsɛ hwee sɛ ɔhemmaa
I saw him leave a moment ago	Mihuu no sɛ ɔrekɔ bere tiaa bi a atwam ni
It described the impact of science on military technology	Ɛkaa nkɛntɛnso a nyansahu nyae wɔ asraafo mfiridwuma so no ho asɛm
Economic activity is largely supported by foreign aid contributions	Amannɔne mmoa ntoboa na ɛboa sikasɛm dwumadi kɛse
I looked at him because I liked it	Mede m’ani hwɛɛ no ​​esiane sɛ na m’ani gye ho nti
I moved towards him and he backed away from me	Metu kɔɔ ne nkyɛn na ɔsan n’akyi fii me ho
I love getting up weddings	M’ani gye ho sɛ mɛsɔre ayeforohyia
The ship and its cargo are a total loss	Hyɛn no ne ne nneɛma no yɛ adehwere koraa
I had trained my tail for this race	Ná matete me dua ama mmirikatu yi
I think we need to keep it pretty close	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛma ɛbɛn no yiye
I hadn't noticed it until now	Ná menhyɛɛ no ​​nsow de besi nnɛ
I cut it pretty close last time	Metwaa no bɛn yiye bere a etwaam no
I can feel his emotions	Mitumi te ne nkate ahorow nka
I don’t want to follow them	Mempɛ sɛ midi wɔn akyi
I always have a full house	Mewɔ ofie a ɛyɛ ma bere nyinaa
That takes a lot out of someone	Ɛno yi pii fi obi mu
I keep saying that out loud	Mekɔ so ka saa asɛm no denden
I was always so confused when it came to him	Bere nyinaa na m’adwene tu fra kɛse bere a ɛfa ne ho no
I couldn't leave him	Na mintumi nnyae no
Enough blood on my hands	Mogya a ɛdɔɔso wɔ me nsa so
I wondered what kind of terror would come to me tonight	Mibisaa me ho sɛ ehu bɛn na ɛbɛba me nkyɛn anadwo yi
I just have to stick with it	Ɛsɛ sɛ mebata ho ara kwa
I would never hurt you	Anka merenyɛ wo hwee da
I wasn’t a member of anything	Ná menyɛ biribiara muni
I didn’t let anyone in that close again	Mamma obiara ankɔ saa close no mu bio
I cannot do more than that	Mintumi nyɛ nea ɛboro saa
I see him occasionally at work but he doesn’t interfere	Mihu no bere ne bere mu wɔ adwumam nanso ɔmfa ne ho nnye mu
I need you three to help me	Mehia mo baasa a mobɛboa me
I couldn’t see what his face looked like	Na mintumi nhu sɛnea na n’anim te
I suddenly bell that this wasn't meant for a team	Mebɔ dɔn mpofirim sɛ na eyi nyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ ama kuw bi
I can’t live with your parents forever	Mintumi ne w’awofo ntena daa
I was driving us out of town	Ná merepam yɛn afi kurow no mu
I felt emotionally destroyed	Metee nka sɛ wɔasɛe no wɔ nkate fam
I just need to find it	Nea ehia ara ne sɛ mehwehwɛ
The second verse and chorus follow the same pattern	Nkyekyem a ɛto so abien ne nnwontofo kuw no di ɔkwan koro no ara akyi
I had no such time to say	Ná minni bere a ɛte saa a mede bɛka
I want to come with you	Mepɛ sɛ me ne wo ba
Stars to us are stars to them	Nsoromma ma yɛn nso yɛ nsoromma ma wɔn
I just need something to show	Mehia biribi a mede bɛkyerɛ kɛkɛ
I even saw the contract	Mihuu apam no mpo
I think they are only protecting themselves and the thing	Misusuw sɛ wɔrebɔ wɔn ho ne ade no ho ban nkutoo
New emotions were felt along all the lines	Wɔtee nkate foforo nka wɔ nhama no nyinaa so
I know it sounds too simple but that is the plan	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ mmerɛw dodo nanso ɛno ne nhyehyɛe no
I know from my own experiences	Minim fi m’ankasa osuahu ahorow mu
I never read about this anywhere	Mankenkan eyi ho asɛm wɔ baabiara da
I had to look on the bright side	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ ɔfã a ɛyɛ hann no
Any young man would have been better off	Anka aberante biara bɛyɛ yiye
I could have anyone else at that school	Ná metumi anya obi foforo biara wɔ saa sukuu no mu
I have to try and make things better	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na ma nneɛma yɛ yiye
I need to regain my strength	Ɛsɛ sɛ mesan nya ahoɔden bio
I still have a few more posts to write	Meda so ara wɔ nsɛm kakraa bi bio a ɛsɛ sɛ mekyerɛw
My experience to open also to you	Me suahu sɛ mɛbue nso ama wo
I thought that was you	Misusuwii sɛ ɛno ne wo
I can also be fire hallucinating	Metumi nso ayɛ ogya ho adwemmɔne
A girl could get used to this	Ná abeawa bi betumi ayɛ eyi ho su
I quickly put it back down carefully	Meyɛɛ ntɛm de ahwɛyiye san guu fam
I can’t find many words today	Mintumi nnya nsɛmfua pii nnɛ
I felt numb with fear	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw esiane ehu nti
I immediately rolled onto my side, feeling sick	Mede me ho kɔhyɛɛ m’afã ntɛm ara, na metee nka sɛ meyare
I hope he gets better	Mewɔ anidaso sɛ ne ho bɛtɔ no
I couldn’t look at anyone else	Na mintumi nhwɛ obi foforo
I sit up and close my eyes	Metena ase na mebɔ m’ani
I couldn’t prove anything to the police	Na mintumi nkyerɛ sɛ biribiara nkyerɛ polisifo
I get out of the car and go home and take the bus there	Mifi kar no mu kɔ fie na mefa bɔs no kɔ hɔ
I will make the cake	Me na mɛyɛ keeki no
I am completely wrapped around your fingers	Mede wo nsateaa abɔ me ho ban koraa
I can’t even imagine what was going through his head	Mintumi nsusuw nea na ɛrefa ne tirim no ho mpo
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Mete sɛ wɔretwe adididan mu nkongua no biako akɔ akyi
I have something against measuring cups	Mewɔ biribi a ɛtia nkuruwa a wɔde susuw nneɛma
I can see the intense hope in their eyes	Mitumi hu anidaso a emu yɛ den a ɛwɔ wɔn ani so no
I threw myself on my bed and lay there panting	Metow me ho guu me mpa so na medaa hɔ a na merehome
I muttered a curse under my breath	Mebɔɔ nnome bi wɔ me home ase
I hadn't decided what to call it	Ná minsii nea mɛfrɛ no ho gyinae
I told him not to leave me alone	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw me nkutoo
I am a warrior who dreams of glorious battles	Meyɛ ɔkofo a meso anuonyam akodi ho dae
Probably before the first book was published	Ebia ansa na wɔretintim nhoma a edi kan no
I need you to get him to do something	Mehia wo sɛ wobɛma wayɛ biribi
Maybe I would shake their hands	Ebia na mewosow wɔn nsa
I can’t help but think the duchess knew the answer	Mintumi nnyae sɛ mesusuw sɛ na duchess no nim mmuae no
I want you to imagine it	Mepɛ sɛ woyɛ ho mfonini wɔ w’adwenem
I wrote about my boyfriend	Mekyerɛw m’adamfo abarimaa no ho asɛm
I want to say something	Mepɛ sɛ meka biribi
I didn’t want this for you	Na mempɛ eyi mma wo
Shooting resumed the next day	Wɔsan fii ase tow tuo ade kyee no
However, I never really stayed with anyone for long	Nanso, mantra obiara nkyɛn ankyɛ ankasa da
I'll meet you out front in five minutes	Mehyia wo wɔ anim wɔ simma anum mu
I really couldn’t tell you why	Ankasa na mintumi nka nea enti a ɛte saa nkyerɛ wo
I spent my father's good money to save you	Mesɛee me papa sika pa no de gyee wo nkwa
I love you so much	Medɔ wo paa
I think we have found our maintenance man	Misusuw sɛ yɛahu yɛn maintenance man no
I have spent years on this rotten planet	Mede mfe pii ahyɛ okyinnsoromma a aporɔw yi so
I will not be lost	Merenyera
I can’t figure out what it is	Mintumi nhu nea ɛyɛ
I was a real thing	Ná meyɛ ade ankasa
I was still in college when this happened	Ná meda so ara wɔ kɔlege bere a eyi sii no
I was just angry, but you weren’t	Me bo fuwii ara kwa, nanso na ɛnyɛ wo
I see this rusty old pipe on the roof	Mihu saa nsu paipu dedaw a ayɛ nwunu yi wɔ ɔdan no atifi
I need a replacement	Mihia obi a obesi n’ananmu
I can be yours, if you want	Metumi ayɛ wo dea, sɛ wopɛ a
I had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi ne ho
I always knew it inevitably had to happen	Ná minim bere nyinaa sɛ ɛsɛ sɛ ɛba a wontumi nkwati
I always dreamed of doing an exhibition on animal painting	Ná meso dae bere nyinaa sɛ mɛyɛ ɔyɛkyerɛ bi a ɛfa mmoa mfoniniyɛ ho
I mean it might be easier with little things	Mekyerɛ sɛ ebia ɛbɛyɛ mmerɛw wɔ nneɛma nketenkete ho
I got a little psyched at the ceremony	Mekɔɔ adwene mu kakra wɔ guasodeyɛ no ase
Which I say only because I care about you	Nea meka saa ara esiane sɛ midwen mo ho nti
I pretty much live off of that	Ɛkame ayɛ sɛ mede saa nneɛma no na ɛtra ase
I live in a house where no one smokes	Mete ofie bi a obiara nnom sigaret mu
I got the book back home	Minyaa nhoma no san kɔɔ me fie
A scent he lost a long time ago	Hua bi a ɔhweree bere tenten a atwam ni
I wouldn’t cry, not this time	Anka merensu, ɛnyɛ saa bere yi
I watched her think but couldn’t make out her expression	Mehwɛɛ sɛnea ɔredwennwen nneɛma ho no nanso mantumi anhu sɛnea ɔyɛɛ n’anim
I decided it was just my step	Misii gyinae sɛ ɛyɛ m’anammɔn nkutoo
I want a refund, people	Mepɛ sɛ wɔsan de sika ma me, nkurɔfo
I tried to move, but my legs weren’t working	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkeka me ho, nanso na me nan anyɛ adwuma
I would have loved to meet them all in person	Anka m’ani begye ho sɛ mehyia wɔn nyinaa ankasa
I may not be able to lead things	Ebia merentumi nni nneɛma anim
This version was specially designed for easy finger use	Wɔyɛɛ saa nkyerɛase yi titiriw sɛnea ɛbɛyɛ a nsateaa bedi dwuma mmerɛw
I promise to be a hardworking individual	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ ankorankoro a ɔyɛ adwumaden
I suggest he learn more about it first	Mehyɛ nyansa sɛ onni kan sua ho nsɛm pii
I met your mother as soon as she left	Mihyiaa wo maame bere a ofii no hɔ ara pɛ
I felt it was kind of hard	Metee nka sɛ ɛyɛ den bi
I think this was a gang war	Misusuw sɛ na eyi yɛ basabasayɛfo akuw akodi
A fish got stuck in the bucket	Mpataa bi kaa bokiti no mu
I hope you are feeling better	Mewɔ anidaso sɛ wo ho atɔ wo
I shouted for him to come	Meteɛɛm sɛ ɔmmra
I pick up the box and shake it	Mefa adaka no na mewosow
I have shown that this is false	Mada no adi sɛ eyi yɛ atoro
I was getting a little emotional	Ná merenya nkate kakra wɔ me ho
I think the word got out about me	Misusuw sɛ asɛmfua no fii adi faa me ho
I wanted to help a little	Ná mepɛ sɛ meboa kakra
A promising young man approached her to propose	Aberante bi a ɔwɔ bɔhyɛ baa ne nkyɛn sɛ ɔrebɛware
I was born in a community	Wɔwoo me wɔ mpɔtam bi mu
Then I was finally able to sleep again	Afei awiei koraa no mitumi dae bio
I like the idea of ​​that	M’ani gye adwene a ɛwɔ saa asɛm no ho no ho
I took off my hat and tried to fix it	Miyii me kyɛw no bɔɔ mmɔden sɛ mesiesie
I think his face might turn red	Misusuw sɛ ebia n’anim bɛyɛ kɔkɔɔ
I am no exception	Me nso menyɛ obi a ɔyɛ soronko
Thank you for calling me to be your pastor	Meda ase sɛ wofrɛɛ me sɛ memmɛyɛ wo sɔfo
I don’t believe these soldiers are acting alone	Minnye nni sɛ saa asraafo yi nkutoo na wɔreyɛ ade
Only that could declare war	Ɛno nkutoo na na ebetumi abɔ ɔko ho dawuru
Then I wondered what would happen to me	Afei na misusuw nea ɛbɛto me ho
I know what’s coming	Minim nea ɛreba
I drove home from work	Mifii adwumam de kar kɔɔ fie
I thought maybe we could turn around and live with him	Misusuwii sɛ ebia yebetumi adan yɛn ho atra ne nkyɛn
I had often wondered what it was like for her	Ná masusuw sɛnea ɛte ma no ho mpɛn pii
I rested my forehead against his	Mede me moma so too ne de so
I got very busy with work and school	Minyaa adwuma ne sukuu mu adagyew kɛse
I sang for him for hours	Metoo dwom maa no nnɔnhwerew pii
I had torn up gift giving with my attitude	Ná mede me suban atetew akyɛde a wɔde ma no mu
Another family adopted the two children	Abusua foforo nso gyee mmofra baanu no
I have to ask him what new standards are	Ɛsɛ sɛ mibisa no nea ɛyɛ gyinapɛn foforo
I know they dropped out of med school	Minim sɛ wogyaee med sukuu
Now another image covered the wall	Afei na ohoni foforo bi akata ɔfasu no so
I wasn’t talking about twenty dollars	Na ɛnyɛ dɔla aduonu ho asɛm na na mereka
The patch also added flying objects on the ground	Patch no nso de nneɛma a ɛretu kaa ho wɔ fam
I need some more rest	Mihia ahomegye kakra bio
I can see them, but they cannot see me	Mitumi hu wɔn, nanso wontumi nhu me
I believe the cartoon is good	Migye di sɛ cartoon no ye
I was bored with that	Ná ɛno afono me
They are also economically important	Wɔyɛ ade a ɛho hia wɔ sikasɛm mu nso
I swallowed hard before answering	Memenee denneennen ansa na merebua
A vision of pure joy	Anisoadehu a ɛfa anigye kronn ho
I just said he was beaten on it	Mekaa ara sɛ wɔaboro no wɔ so
I want to save you from your true self	Mepɛ sɛ migye wo fi wo ho ankasa mu
I just hope your friend can help you prove it	Mewɔ anidaso ara sɛ w’adamfo no betumi aboa wo ma woakyerɛ sɛ ɛte saa
I bet it’s the best sandwich ever	Mebɔ kyakya sɛ ɛyɛ sandwich a eye sen biara a wɔayɛ pɛn
This must be instilled in every soldier	Ɛsɛ sɛ wɔde eyi ba ɔsraani biara mu
I spent a lot of time with them	Me ne wɔn traa hɔ bere pii
Just what I forgot to dance	Nea me werɛ fii asaw no ara kwa
I was looking at a new world	Ná merehwɛ wiase foforo
I must be doing something wrong	Ɛbɛyɛ sɛ na mereyɛ biribi a ɛnteɛ
I was not a member there	Ná menyɛ asɔremma wɔ hɔ
I can hardly believe it myself these days	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa ntumi nnye nni nnansa yi
I am in no hurry	Menyɛ ahopere biara
I didn’t want to risk seeing him there	Ná mempɛ sɛ mede me ho to asiane mu sɛ mehu no wɔ hɔ
A large man stands behind the register in the store	Ɔbarima kɛse bi gyina register no akyi wɔ sotɔɔ no mu
I took a few steps up	Metu anammɔn kakraa bi kɔɔ soro
I was still on my stomach	Ná meda so ara wɔ me yafunu so
I stood there, not knowing what to do next	Migyinaa hɔ, a na minnim nea mɛyɛ akyi
I plan to come back	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan aba
I think you know famous fathers and their sons	Misusuw sɛ wunim agyanom a wɔagye din ne wɔn mmabarima
I took pictures and he took notes	Metwaa mfonini na ɔno nso kyerɛw nsɛm
I have a lot of good pieces	Mewɔ asinasin pa pii
I can be anyone you want me to be	Metumi ayɛ obiara a wopɛ sɛ meyɛ
I remember some of them	Mekae wɔn mu binom
A picture can literally be worth a thousand words	Mfonini bi betumi ayɛ nea ɛfata nsɛmfua apem ankasa
I have only two questions	Mewɔ nsɛmmisa abien pɛ
A body can only wear so many things	Nipadua bi tumi hyɛ nneɛma pii bi pɛ
I responded, which increased the pressure	Meyɛɛ ho biribi, na ɛmaa nhyɛso no yɛɛ kɛse
The episode involves several notable alien stars	Episo no fa ahɔho nsoromma ahorow pii a wɔda nsow ho
I stay away from any open classes	Metwe me ho fi adesua biara a wɔabue mu no ho
The knock on the door made her stomach drop	Ɔpon no mu a ɔbɔe no maa ne yafunu hwee ase
I like to do deep throat	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ deep throat
I was shooting too high	Ná meretow tuo akɔ soro dodo
I have gone do this years ago	Makɔ eyi yɛ mfe a atwam no
I was not used to standing for so long, so often	Ná mensuaa sɛ megyina hɔ akyɛ saa, mpɛn pii saa
I know how to make a gym work	Minim sɛnea mɛma apɔw-mu-teɛteɛ dan ayɛ adwuma
I could barely see it	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anhu
I can't wait to see what everyone else works on	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea obiara yɛ ho adwuma
I can always include some of them	Metumi de wɔn mu binom ahyɛ mu bere nyinaa
I looked over at him and saw nothing	Mehwɛɛ ne nkyɛn na manhu hwee
I am saying this to you alone	Mo nko ara na meka saa asɛm yi
It’s a different kind of music	Ɛyɛ nnwom ahorow a ɛsono emu biara
I own this side of the street	Me na mewɔ saa abɔnten yi fã yi
I was in a locked room farther down the road	Ná mewɔ ɔdan bi a wɔato mu a ɛwɔ ɔkwan no ase akyirikyiri mu
I looked under my bed	Mehwɛɛ me mpa ase
I think it was all good though	Misusuw sɛ na ne nyinaa ye nanso
I kept quiet and it all went off without incident	Meyɛɛ komm na ne nyinaa kɔɔ so a asɛm biara ansi
I walk up to him and shake his hand	Menantew kɔ ne nkyɛn na mewosow ne nsa
I mean, what other explanation could there be	Mekyerɛ sɛ, nkyerɛkyerɛmu foforo bɛn na ebetumi aba
I need it as soon as you can get it	Mihia no ntɛm ara a wubetumi anya no
I want to tell you even more	Mepɛ sɛ meka nea ɛboro saa mpo kyerɛ wo
I can feel every blow	Mitumi te ɔhwe biara nka
I appreciate his time and effort	M’ani sɔ ne bere ne ne mmɔdenbɔ
I will teach you not to use a bow	Mebɛkyerɛ wo sɛ ɛnsɛ sɛ wode agyan
I write what you say	Mekyerɛw nea woka no
A man came and distributed many charitable items	Ɔbarima bi bae bɛkyekyɛɛ adɔe nneɛma pii
There is no hair on his head	Nwi biara nni ne ti so
I wish it was that easy for me	Me yam a anka ɛbɛyɛ mmerɛw saa ama me
I watched as the door began to close behind us	Mehwɛɛ sɛ ɔpon no fii ase to yɛn akyi
I didn’t mean to offend you	Na ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
I admire those who put themselves in difficult situations	M’ani gye wɔn a wɔde wɔn ho to tebea horow a emu yɛ den mu no ho
I feel comfortable and confident	Mete nka sɛ me ho atɔ me na mewɔ ahotoso
I just stopped to see how things went	Nea migyina hɔ ara ne sɛ mɛhwɛ sɛnea nneɛma kɔɔ so
I couldn’t wait for it all to be over	Na mintumi ntwɛn mma ne nyinaa bɛba awiei
I find inspiration anywhere and everywhere	Menya nhyɛsoɔ wɔ baabiara ne baabiara
I felt no regret, no anger, no pain	Mante ahonu, abufuw, ɛyaw biara nka
I think we need something to cheer us up	Misusuw sɛ yehia biribi a ɛbɛma yɛn ani agye
I need to see him today	Ɛsɛ sɛ mihu no nnɛ
I was disappointed and felt a bit rejected	M’abam bui na metee nka sɛ wɔapo me kakra
I hated him for being quiet and straight	Ná metan no sɛ ɔyɛ komm na ɔteɛ
I wanted to help him	Ná mepɛ sɛ meboa no
I can't read robots anyway	Mintumi nkenkan robɔt ɔkwan biara so
I can barely hear my thoughts	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte me nsusuwii
I asked about how he would behave in it	Mibisaa sɛnea ɔbɛyɛ ne ho wɔ mu no ho
I knew what he was going to do	Ná minim nea ɔrebɛyɛ
A mild cough startled him	Ɔfe a emu nyɛ den maa ne ho dwiriw no
There is no majority vote or decision	Abatow anaa gyinaesi biara nni hɔ a dodow no ara begyina so
I probably won’t be home until tonight	Ebia meremma fie kosi anadwo yi
I smiled and put the dress back on the rack	Meserewee na mesan de atade no too rack no so
I closed my eyes instead of nodding	Memumii m’ani mmom sen sɛ mɛbɔ me ti
I suddenly realized it was open	Mihui mpofirim sɛ abue
I can feel the blood rushing to my face	Mitumi te nka sɛ mogya no retu mmirika akɔ m’anim
I think we should go there and see him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ hɔ kɔhwɛ no
I forgive you and give you grace	Mede wo bɔne kyɛ wo na mema wo adom
Ellen has no intention of falling in love with him	Ellen nni adwene biara sɛ ɔne no bɛdɔ
I just had to make it stop	Ná ɛsɛ sɛ mema egyae ara kwa
I didn’t understand your attitude	Mante wo su ase
I wouldn’t give up hope	Anka merennyae anidaso
I saw the phone ring	Mihui sɛ telefon no rebɔ
I can’t imagine being incredibly impressed with him	Mintumi nsusuw ho sɛ m’ani agye ne ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I think he is getting better	Misusuw sɛ ne ho retɔ no
I felt lost and alone	Metee nka sɛ mayera na me nkutoo
I was coming in and they were leaving	Ná mereba mu na wɔrefi hɔ akɔ
I can understand that too	Metumi ate saa asɛm no ase nso
A table next to him was also covered with papers	Ná wɔde nkrataa nso akata pon bi a ɛwɔ ne nkyɛn so
I have nothing to report	Minni biribiara a mɛbɔ ho amanneɛ
I feel like I am losing a lot of time	Mete nka sɛ merehwere bere kɛse
I would have no choice	Anka merennya ɔkwan foforo biara a mɛfa so
I didn’t want to get too close to him anyway	Na mempɛ sɛ mɛbɛn no dodo ɔkwan biara so
We made the sensible career decision	Yɛyɛɛ adwuma ho gyinae a ntease wom no
I couldn’t take any pleasure out of it	Na mintumi nyi anigye biara mfi mu
I won't do anything to drive you crazy	Merenyɛ biribiara a ɛbɛma woabɔ dam
Some of the volunteers were heartbroken and quit	Wɔn a wotuu wɔn ho mae no bi koma tɔɔ wɔn na wogyaee
I will do no more destruction	Merenyɛ ɔsɛe biara bio
I start to get scared	Mifi ase suro
Nothing was reported	Wɔammɔ biribiara ho amanneɛ
I couldn’t believe how complicated the issue had become	Ná mintumi nnye nni sɛnea asɛm no ayɛ den no
I just, uh, threw up	Me kɛkɛ, uh, metow me ho
A bowl of fruit on the kitchen table	Nnuaba kuruwa bi a ɛwɔ adidipon so
I only remembered the date	Date no nkutoo na mekaee
I can explain in detail	Metumi akyerɛkyerɛ mu kɔ akyiri
I closed my eyes and just breathed in and out	Memumii m’ani na mehome kɔɔ mu na mifii mu ara kwa
I was sure he knew more than he was saying	Ná migye di sɛ onim pii sen sɛnea ɔreka no
I hoped he would understand	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛte ase
I haven’t got much wealth to lose	Minnyaa ahonyade pii a mɛhwere
His parents and uncle saw him go	N’awofo ne ne papa nua ba hui sɛ ɔrekɔ
The marriage was reportedly happy	Wɔbɔ amanneɛ sɛ na aware no yɛ anigye
I want to show my family	Mepɛ sɛ mekyerɛ m’abusua
A sponsor or pastor works well	Sponsor anaa ɔsɔfo yɛ adwuma yiye
I grew up here, through it all	Minyinii wɔ ha, wɔ ne nyinaa mu
Team members attached themselves to him with great devotion	Akuw no mufo de ahofama kɛse bataa ne ho
I wondered how many hours had passed	Mibisaa me ho sɛ nnɔnhwerew dodow a atwam no
I think this is a great potential combination for us	Misusuw sɛ eyi yɛ nkabom kɛse a ebetumi aba ama yɛn
I need your help to finish my book	Mihia mo mmoa na matumi awie me nhoma no
I can almost see him	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu no
I started walking towards the door	Mifii ase nantew kɔɔ ɔpon no ano
I practically skip the reception	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw fa baabi a wogye ahɔho no
I liked the way he looked after my sister	M’ani gyee sɛnea ɔhwɛɛ me nuabea no ho
A hand rubbed his calf	Nsa bi de petepetee ne nantwi ba no so
I refused to believe it	Mepowee sɛ megye di
So many things to consider	Enti nneɛma pii a ɛsɛ sɛ wususuw ho
I wish everyone in the county thought so	Me yam a anka obiara a ɔwɔ mantam no mu no susuw saa
I just felt a little better	Me ho tɔɔ me kakra kɛkɛ
I tried to force her to have an abortion	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ no ma watu nyinsɛn no
I didn’t know you had a brother	Na minnim sɛ wowɔ onua bi
I already have plans	Mewɔ nhyehyɛe ahorow dedaw
I bent over it to get a closer look	Mekotow so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
Even my own daughter lost it	M’ankasa me babea mpo hweree
I never trusted him	Mannya ne mu ahotoso da
I opened the door and entered anyway	Mibuee ɔpon no na mehyɛn mu ɔkwan biara so
I put it in my back pocket	Mede hyɛɛ m’akyi kotoku mu
I regard you gentlemen as the great teachers	Mibu mo anuonyamfo sɛ akyerɛkyerɛfo akɛse no
I can’t wait to get back home	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan akɔ fie
A hero will choose to live for glory	Ɔkokodurufo bɛpaw sɛ ɔbɛtra ase ama anuonyam
There are weeds in the field	Nwura wɔ afuw no mu
I knew all about that one too	Ná minim saa biako no nyinaa nso
I called you before you saw me	Mafrɛ wo ansa na worehu me
I have a wonderful idea	Mewɔ adwene bi a ɛyɛ nwonwa
I felt proud, no fear yet	Metee nka sɛ me hoahoa me ho, ehu biara nni hɔ de besi nnɛ
I hope you believe that	Mewɔ anidaso sɛ wubegye saa asɛm no adi
I want you to have fun, not a cure	Mepɛ sɛ wunya anigye, ɛnyɛ aduru
I loved it there, the quiet friend to me	M’ani gyee ho wɔ hɔ, adamfo a ɔyɛ komm ma me no
A knock on the door interrupted him	Ɔpon no mu a ɔbɔe no twaa n’asɛm no mu
White didn’t forget about it	White werɛ amfi ho
I assume you have a strong head	Mefa no sɛ wowɔ ti a ɛyɛ den
I did more than my everyday makeup	Meyɛɛ pii sen sɛnea meyɛ da biara da anim aduru no
I don’t want to hear new stories	Mempɛ sɛ mete nsɛm foforo
I could stand to learn more about art	Ná metumi agyina hɔ asua adwinni ho ade pii
I go out to the kitchen and eat breakfast	Mepue kɔ adididan mu na midi anɔpaduan
I don’t want to go any further than necessary	Mempɛ sɛ mekɔ akyiri sen sɛnea ɛho hia
These thoughts are certainly worth sharing	Akyinnye biara nni ho sɛ saa nsusuwii ahorow yi fata sɛ yɛkyɛ
I briefly asked why we were separated	Mibisaa nea enti a wɔtetew yɛn mu no ho tiawa
I move to hold his hand	Metu me ho kɔkura ne nsa mu
Now I remembered the whole thing	Afei de mekaee asɛm no nyinaa
Garage business doing very well	Kar dan adwuma a ɛreyɛ yiye kɛse
The river is separated by two golf courses	Golf agorudibea abien na ɛtetew asubɔnten no mu
I almost got it, I almost got it	Ɛkame ayɛ sɛ menyaa bi, ɛkame ayɛ sɛ menyaa bi
I pushed myself into the room	Mepiaa me ho kɔɔ ɔdan no mu
I couldn’t believe what happened a month ago	Ná mintumi nnye nea esii ɔsram biako a atwam ni no nni
I knew he had done what he thought was right	Ná minim sɛ wayɛ nea osusuw sɛ ɛteɛ
I would remain in it	Ná mɛkɔ so atra mu
I noticed that the place looked a little interesting	Mehyɛɛ no ​​nsow, saa beae no hwɛ anigye kakra
Sunday ignored the advice	Kwasida buu n’ani guu afotu no so
A genetic study of male sexual orientation	Awosu mu nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ mmarima nna ho akɔnnɔ ho
I even go to confession	Mekɔ bɔneka mpo
I had absolutely no respect for him	Ná minni obu biara mma no koraa
I really wanted to see the city	Ná mepɛ paa sɛ mekɔhwɛ kurow no
I was very happy and appreciative	M’ani gyei paa na m’ani sɔɔ me
I wish he could somehow see her in my mind	Me yam a anka ɔkwan bi so no obetumi ahu no wɔ m’adwene mu
I saw a man full of desire	Mihuu ɔbarima bi a akɔnnɔ ahyɛ no ma
He was the system's best judge in the business	Ná ɔyɛ nhyehyɛe no temmufo a ɔsen biara wɔ adwuma no mu
I covered it well	Mekataa so yiye
I usually let everyone know	Metaa ma obiara hu
Almost all those concerned that you should forget	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn a ɛfa wɔn ho nyinaa a ɛsɛ sɛ wo werɛ befi no
I can see all about us	Mitumi hu yɛn ho nsɛm nyinaa
I urge you to leave him alone	Mehyɛ wo sɛ gyae no
I was the little blind man again	Ná mesan yɛ onifuraefo ketewa no bio
I have to say, you nasty boy, you had my attention	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, wo abarimaa a wo ho yɛ abofono, na wowɔ m’adwene
I've run away with myself	Maguan ne me ho
I couldn’t love myself	Na mintumi mpɛ me ho
I decided to have fun with it	Misii gyinae sɛ mede bɛgye m’ani
I can't guarantee it will work	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I really like him as a person	M’ani gye ne ho ankasa sɛ onipa
I waited for someone to come, but no one came	Metwɛnee sɛ obi bɛba, nanso obiara amma
Don’t miss it by any means	Mma no nmpa wo ti so ɔkwan biara so
I put on my best smile	Mehyɛ me serew a eye sen biara
I love going outside	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ abɔnten
I pulled out my journal and started writing	Metwee me journal no na mifii ase kyerɛw
I also do data entry and support work	Mesan nso yɛ data entry ne support adwuma
I love that he wants to do this for us	Medɔ no sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ eyi ma yɛn
I really meant that too	Ná mekyerɛ saa nso ampa
I don't need any things to live on	Minhia nneɛma biara a mede bɛtra ase
That no reasonable person would believe it	Sɛ obi a ɔwɔ ntease biara rennya mu gyidi
A piece of paper was placed on the pillow next to him	Wɔde krataa bi guu pillow a ɛwɔ ne nkyɛn no so
I am just looking for my brothers	Merehwehwɛ me nuanom ara kwa
Screen to start and end games	Screen a wɔde fi agoru ase na wɔde wie
Now I had come to the source of the voices	Afei de na maba baabi a nne ahorow no fi no
His mother is an insurance agent	Ne maame yɛ insurance adwumakuw bi ananmusifo
I didn’t even want to watch her reaction	Ná mempɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɔyɛ n’ade mpo
The seeds are dispersed by wind and water	Mframa ne nsu na ɛma aba no pete
I doubt they could have been saved anyway	Migye kyim sɛ anka wobetumi agye wɔn nkwa ɔkwan biara so
I have such good news	Mewɔ asɛmpa a ɛte saa
I feel like you’ve pushed me into a corner	Mete nka sɛ woapia me akɔ twea bi so
Marie works as a piano teacher	Marie yɛ adwuma sɛ piano kyerɛkyerɛfo
I can go with the flow	Metumi ne nsu a ɛsen no akɔ
I said keep cutting me	Mekaa sɛ kɔ so twa me
I glance at him for holding me	Mede n’ani kyerɛ no sɛ ɔkura me mu
I have a friend visiting in ten minutes	Mewɔ adamfo bi a ɔrebɛsra no wɔ simma du mu
I hated him from the beginning	Ná metan no fi mfiase pɛɛ
I drift in and out of dreams	Mede me ho kɔ adaeso mu na mifi mu
I was blessed to have this support	Minyaa nhyira sɛ minyaa saa mmoa yi
I feel tired rather than great, but thank you	Mete nka sɛ mabrɛ mmom sen sɛ mɛyɛ kɛse, nanso meda mo ase
I couldn’t tell if she was laughing or crying	Na mintumi nhu sɛ ebia ɔreserew anaasɛ ɔresu
I was injured, but soon recovered	Ná mapira, nanso ankyɛ na me ho tɔɔ me
I tried to tune it out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no tune
I think we can grow to be good friends	Misusuw sɛ yebetumi anyin abɛyɛ nnamfo pa
I personally thank you for your service	M’ankasa meda mo ase wɔ mo som adwuma no ho
I ignore him and keep looking straight ahead	Mibu m’ani gu ne so na mekɔ so hwɛ m’anim tẽẽ
I was ashamed of my suspicions	M’ani wui wɔ m’adwenem naayɛ ho
I had no friends there	Ná minni nnamfo biara wɔ hɔ
I enjoy sports and outdoor activities	M’ani gye agumadi ne abɔnten so dwumadi ahorow ho
I didn’t expect to be honest	Ná menhwɛ kwan sɛ medi nokware
I knew this would not be easy	Ná minim sɛ eyi renyɛ mmerɛw
A small research vessel shared the float with us	Nhwehwɛmu hyɛn ketewaa bi ne yɛn kyɛɛ float no
I trust you will do him justice	Mewɔ ahotoso sɛ mobɛyɛ no atɛntrenee
I will not be found among them	Wɔrenhu me wɔ wɔn mu
The two then ignore each other and separate	Afei nnipa baanu no bu wɔn ani gu wɔn ho wɔn ho so na wɔtetew mu
I want every student to survive	Mepɛ sɛ osuani biara kɔ so tra ase
I knew they could smell me and hear me	Ná minim sɛ wotumi te me hua na wɔte me
I jumped in the splash	Mihuruw faa nsu a ɛreworo so no mu
I need some sleep, that’s all	Mehia nna kakra, ɛno ara ne no
He was the eldest of nine children	Ná ɔyɛ mmofra baakron no mu panyin
I think we are ready to play parties right now	Misusuw sɛ yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛbɛbɔ apontow ahorow mprempren ara
I called out to him when his finger disappeared from me	Mefrɛɛ no ​​bere a ne nsateaa no yerae wɔ me mu no
I can't trust anything that's happening right now	Mintumi nnya biribiara a ɛrekɔ so mprempren no mu ahotoso
I was really scared	Ehu kaa me ankasa
They run east before turning north	Wotu mmirika kɔ apuei fam ansa na wɔadan akɔ atifi fam
I need to show you something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo biribi
I can't stop myself from you	Mintumi nsiw me ho mfi wo ho
A scientist of that kind	Nyansahufo bi a ɔte saa
I keep looking back and forth, from side to side	Mekɔ so hwɛ anim ne akyi, fi ɔfã biako kɔ ɔfã foforo
I am facing someone who may be my greatest enemy	Merehyia obi a ebia ɔbɛyɛ me tamfo kɛse
I lay there and decided what to do	Medaa hɔ na misii nea mɛyɛ ho gyinae
I tried to wipe it off before he caught it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpopa ansa na ɔrekyere no
I am sure you will have a great future	Migye di sɛ wubenya daakye kɛse
I will buy them tonight as my own personal future	Mebɛtɔ wɔn anadwo yi sɛ m’ankasa m’ankasa daakye
I will be in your place today	Me na mɛyɛ w’ananmu nnɛ
I held on to the knife he had given me	Mekuraa sekan a ɔde ama me no mu
I might do that tomorrow	Ebia mɛyɛ saa ɔkyena
I was also a very angry teenager	Ná me nso meyɛ ɔbabun a me bo afuw paa
I thought it sounded familiar	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea wonim no yiye
I mean, sometimes he came back very late	Mekyerɛ sɛ, ɛtɔ da bi a na ɔsan ba akyiri paa
I felt it all so clearly	Metee ne nyinaa nka pefee saa
I don’t know how it will work out yet	Minnim sɛnea ɛbɛyɛ yiye de besi nnɛ
I have no idea where the hell we were	Minnim baabi a na yɛwɔ hell no ho adwene biara
I always wanted to try these	Ná mepɛ sɛ mesɔ eyinom hwɛ bere nyinaa
I do not support this rule	Menfoa mmara yi so
I felt supported even when it wasn’t	Metee nka sɛ wɔboa me bere a na ɛnte saa mpo no
I saw him in the crowd	M’ani huu no wɔ nnipadɔm no mu
I reach back	Mede me nsa san kɔ akyi
I called him and asked him to visit me	Mefrɛɛ no ​​ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔsra no
I wipe my tears with my hands	Mede me nsa popa me nusu
I didn't care about the label	Ná ɛnyɛ me asɛm wɔ label no ho
Bill was the secretary	Ná Bill ne ɔkyerɛwfo no
There was a flood in my mouth	Ná nsuyiri bi wɔ m’anom
I didn’t believe my ears	Mannye m’aso anni
I mean, what's the point	Mekyerɛ sɛ, mfaso bɛn na ɛwɔ so
I didn’t have to lie	Ná enhia sɛ midi atoro
I specifically shared this lesson with my classmates	Mekaa adesua yi kyerɛɛ me mfɛfo sukuufo no pɔtee
A city airport was nearby	Ná kurow no mu wimhyɛn gyinabea bi bɛn hɔ
I lowered him gently	Mede no sii fam brɛoo
I decided to ask him that night	Misii gyinae sɛ mebisa no saa anadwo no
This was decided by a draw	Wɔnam sika a wɔde tow so na esii eyi ho gyinae
I cannot change my platform	Mintumi nsakra m’asɛnka agua no
I couldn’t see that my personality was the biggest attraction	Na mintumi nhu sɛ me nipasu ne ade kɛse a ɛtwetwe me
I owe you an explanation	Mede nkyerɛkyerɛmu bi ka wo
I went for the legs this time	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ nan no saa bere yi
I love being home with family for the holiday	M’ani gye ho sɛ me ne abusua bɛtra fie ama dapɔnna no
I have been doing this for five or six weeks now	Mayɛ eyi adapɛn anum anaa asia ni
Some adopted compromise positions	Ebinom gyee gyinabea ahorow a ɛma wogyae nneɛma mu toom
Passenger charges were also explained	Wɔkyerɛkyerɛɛ akwantufo ho ka nso mu
I am like another fresh fresh animal	Mete sɛ aboa foforo a ɔyɛ foforo a ɔyɛ foforo
I got the dress and the down payment	Minyaa atade no ne sika a wɔde tuaa ka ansa na mereba no
I felt that you were there	Metee nka sɛ wowɔ hɔ
I went to dinner with a couple of people	Me ne nnipa baanu bi kɔɔ anwummere aduan
I barely noticed when he left	Ɛkame ayɛ sɛ manhu bere a ofii hɔ no
I didn’t see him there, either	Manhu no wɔ hɔ, nso
I prefer function over form	Mepɛ function sen form
I highly recommend this course	Mekamfo adesua yi kyerɛ kɛse
I didn’t mean to hurt him	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mepira no
I hadn’t thought about it	Ná mensusuw ho
I just want to be normal	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔte ase ara kwa
I want to get to know him better	Mepɛ sɛ mihu no yiye
I love those moments	M’ani gye saa mmere no ho
I put it in the garage and locked the door	Mede too kar dan no mu na metoo ɔpon no mu
A mask covers his face, and he remains silent	Akatawia bi kata n’anim, na ɔyɛ komm
I had to do it again as he instructed	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ bio sɛnea ɔkyerɛe no
I will bring the rest tomorrow	Mede nea aka no bɛba ɔkyena
Then I created the graph and ran the sort	Afei meyɛɛ graph no na metuu mmirika yɛɛ sort no
I can’t hear the car anymore	Mintumi nte kar no bio
I have a bad feeling about this place	Mewɔ atenka bɔne bi wɔ beae yi ho
It didn’t make much sense	Ná ntease nnim pii
I can barely hold my sword	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkura me nkrante mu
I do definitely agree with your post	Meyɛ ampa sɛ mepene wo post no so
I was mesmerized by the beauty and light	Ahoɔfɛ ne hann a ɛwɔ hɔ no maa m’ani gyei
I rubbed my eyes, trembling	Mede me ho twitwiw m’ani so, na na me ho popo
I found something that inspired me	Mihuu biribi a ɛkanyan me
I have an acquaintance, who is a private investigator	Mewɔ obi a minim no, a ɔyɛ kokoam nhwehwɛmufo
I thought he might have been shocked	Misusuwii sɛ ebia na ne ho adwiriw no
I was surprised at how easy it was	Sɛnea na ɛyɛ mmerɛw no yɛɛ me nwonwa
I mean, sometimes, but it doesn’t seem like it’s from any particular religion	Mekyerɛ sɛ, ɛtɔ da bi a, nanso ɛnyɛ te sɛ nea efi ɔsom pɔtee biara mu
Beautiful artwork	Adwinni a ɛyɛ fɛ
I had to get out of town	Ná ɛsɛ sɛ mifi kurow no mu
I managed to push him out, through a window	Mitumi piaa no fii adi, faa mfɛnsere bi mu
I couldn’t explain to you how angry he was	Na mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ne bo fuw no mu nkyerɛ wo
I think that was a good idea	Misusuw sɛ na ɛno yɛ adwene pa
I can’t wait to read more from you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkenkan pii afi wo hɔ
I just wanted him to confirm	Ná mepɛ sɛ ɔsi so dua ara kwa
I have a great harvest this year	Mewɔ otwa adwuma kɛse afe yi
I didn’t want to hurt you	Na mempɛ sɛ mepira wo
I said take the money	Mekaa sɛ gye sika no
I could no longer live under their oppressive rules	Ná mintumi ntra wɔn mmara a ɛhyɛ nkurɔfo so no ase bio
I find that funny now	Mihu sɛ ɛno yɛ serew mprempren
God has been good to me	Onyankopɔn ayɛ me yiye
I just have some research work to do for school	Mewɔ nhwehwɛmu adwuma bi kɛkɛ a ɛsɛ sɛ meyɛ ma sukuu
I am a grown woman who loves sex	Meyɛ ɔbea a wanyin a m’ani gye nna ho
These are clearly above the tree	Eyinom boro dua no so pefee
I never thought he was calling my name	Mansusuw da sɛ ɔrebɔ me din
I’m grateful for it	M’ani sɔ no
A bill of sale in his files confirmed it	Adetɔn ho krataa bi a ɛwɔ ne fael ahorow mu no sii so dua
I need you to listen carefully	Mihia sɛ wutie me yiye
I had never had one myself	Ná m’ankasa minyaa bi da
A mixture of shock and fear crossed his face	Ahodwiriw ne ehu a adi afra twaa n’anim
I included the conversation we had	Mede nkɔmmɔ a yɛbɔe no kaa ho
A complete mess of presents under the tree	Akyɛde ahorow a wɔabɔ no basabasa koraa wɔ dua no ase
This concept became carrying nuclear missiles	Saa adwene yi bɛyɛɛ nea wɔde fa nuklea aprɛm
I can't push it too hard	Mintumi nhyɛ no denneennen dodo
Along with the very dark and twisted terrain	Asase a ɛyɛ sum yiye na ɛyɛ kyinkyim no ka ho
I had to run away with them	Ná ɛsɛ sɛ me ne wɔn guan
I wanted to touch on several ideas	Ná mepɛ sɛ meka nsusuwii ahorow pii so
I could finally feel the floor	Awiei koraa no, na mitumi te fam no nka
I have heard about the case	Mate asɛm no ho asɛm
One thing was not enough to qualify	Ná ade biako biara nnɔɔso sɛ mɛfata
A song for dancing and living	Dwom a wɔde saw na wɔde tra ase
I also remembered his situation	Mekaee ne tebea no nso
I had no budget when it came to love	Ná minni sikasɛm nhyehyɛe biara bere a ɛfa ɔdɔ ho no
Life without end will be hell	Asetra a enni awiei bɛyɛ hell
I didn’t even know who he was at the time	Saa bere no na minnim onii ko a ɔyɛ mpo
I was feeling tired at school that day	Ná mete nka sɛ mabrɛ wɔ sukuu mu saa da no
I took off my hot little pants and sat on top of him	Miyii me pantan ketewa a ɛyɛ hyew no na metraa ne so
I slowly slid my boot over the mark	Mede nkakrankakra hwim me boot no faa agyiraehyɛde no so
A young gal, still in high school	A young gal, a ɔda so ara wɔ ntoaso sukuu mu
I frowned at the images forming in my mind	Mede n’anim butubutuw fam wɔ ahoni a ɛreyɛ ayɛ m’adwene mu no ho
I need to heed that call	Ɛsɛ sɛ mitie saa ɔfrɛ no
I looked at the clock	Mehwɛɛ dɔn no
I have expressed the view above	Mada adwene a ɛwɔ atifi hɔ no adi
I wouldn’t have accepted it soon	Anka merennye ntom sɛ ɛrenkyɛ
I am a revolutionary	Meyɛ ɔman anidanfo
I never had that interest in science again	Mannya nyansahu ho anigye a ɛte saa bio
I know you are mine	Minim sɛ woyɛ me dea
I did not know the academic answer to the math question	Ná minnim akontaabu ho asɛmmisa no ho mmuae a wɔde ma wɔ nhomasua mu
I threw his clothes on the floor	Metow ne ntade guu fam
I wondered what the place was supposed to do	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛsɛ sɛ beae no yɛ
The thing is screaming	Adeɛ no ne nteɛteɛm
I have a lot of anxiety right now	Mewɔ dadwen pii mprempren
The tail is longer than the head and body	Dua no tenten sen ne ti ne ne nipadua
I should have stayed in the gym during it	Anka ɛsɛ sɛ metra apɔw-mu-teɛteɛ dan mu wɔ bere no mu
I'm looking for a place	Mehwehwɛ baabi
I wish that had happened before	Me yam a anka ɛte saa ansa na ɛreba
I have the right to appeal	Mewɔ hokwan sɛ mede asɛm no kɔdan asɛnnibea
The man who thinks he loves me	Ɔbarima a ɔdwene sɛ ɔdɔ me
I chose one side or the other	Mepaw ɔfã biako anaa foforo
I quickly looked around	Mehwɛɛ me ho ntɛmntɛm
I have to go back there	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ hɔ
A young man clinging to a cane moved forward	Aberante bi a ɔbataa poma bi ho no tu kɔɔ n’anim
I felt the weight of his body against mine	Metee ne nipadua no mu duru nka wɔ me de ho
I showed you your future	Mekyerɛɛ wo wo daakye
I hope you know a good lawyer	Mewɔ anidaso sɛ wunim mmaranimfo pa
I know what we will do tomorrow	Minim nea yɛbɛyɛ ɔkyena
A teacher friend came to the house one day	Ɔkyerɛkyerɛfo adamfo bi baa fie hɔ da koro
A word from a long time ago	Asɛmfua bi a efi bere tenten a atwam ni
I felt the same emotion he felt when he disappeared	Metee nkate koro no ara a ɔtee nka bere a ɔyerae no
I already do some work for the company	Meyɛ adwuma bi dedaw ma adwumakuw no
I didn’t see you here	Manhu wo wɔ ha
Selfish reason, rather than nationalistic	Pɛsɛmenkominya ntease, sen sɛ ɛbɛyɛ nea ɛfa ɔman ho
I served as his commander	Mesom sɛ n’asraafo panyin
I stepped back, not letting him play that game	Mesan m’akyi, na mamma no anni saa agoru no
I didn’t believe it for the longest time	Mannye nni bere tenten a ɛsen biara
I threw off my clothes and ran to my bathroom	Metow me ntade gui na mituu mmirika kɔɔ me aguaree
I have to say it that way	Ɛsɛ sɛ meka no saa
I think they see this as part of a problem	Misusuw sɛ wohu sɛ eyi yɛ ɔhaw fã
A change in my understanding	Nsakrae a ɛbaa me ntease mu
I stepped back and she started dancing	Mesan m’akyi na ofii ase saw
I haven’t seen the sun in weeks	Adapɛn pii ni a minhuu owia
I love to learn and be inspired	M’ani gye ho sɛ mɛsua ade na manya nkannyan
I only headed this time	Mede m’ani kyerɛɛ saa bere yi nkutoo
I had to give you the truth first	Na ɛsɛ sɛ midi kan de nokware no ma wo
I feel like that will tie this game together	Mete nka sɛ ɛno bɛkyekyere saa agodie yi abom
The talks ended in failure	Ɔkasa ahorow no baa awiei a ankosi hwee
I want one of my own	Mepɛ m’ankasa de biako
I think most people feel the same way	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara te nka saa ara
I couldn’t bring myself to use it	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mede bedi dwuma
An ugly trade, one would say	Aguadi a ɛyɛ abofono, obi bɛka sɛ
I wasn’t going to let him ruin this for me	Na meremma no nsɛe eyi mma me
His campaign the next year saw him place fifth	Ne ɔsatu afe a edi hɔ no maa onyaa nea ɛto so anum
I want to know what happened last year	Mepɛ sɛ mihu nea esii wɔ afe a etwaam no mu
I placed the grave away from the house	Mede ɔdamoa no sii baabi a ɛne ofie no ntam kwan ware
A face he had begun to dream about at night	Anim a na wafi ase reso ho dae anadwo
I started singing, but it all went wrong	Mifii ase too dwom, nanso ne nyinaa ankɔ yiye koraa
I stared at the phone number	Mehwɛɛ telefon nɔma no denneennen
I knew why, too much had happened	Ná minim nea enti a, na nneɛma pii asi dodo
I also love early evening time	M’ani gye anwummere ntɛm bere nso ho
I would prove them all wrong	Anka mɛkyerɛ sɛ wɔn nyinaa yɛ mfomso
I do the same whenever asked	Meyɛ saa ara bere biara a wobebisa no
A cool breeze blew my hair against my skin	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ me ti nhwi no bɔɔ me honam ani
There have been no further changes since then	Nsakrae foforo biara mmae fi saa bere no
I didn’t know what the circumstances were	Ná minnim tebea horow no te
I used to run track	Ná metaa tu mmirika wɔ mmirikatu kwan so
I looked back at him	Mehwɛɛ n’akyi hwɛɛ no
I was old enough to get married	Ná manyin araa ma metumi aware
I can’t let them go	Mintumi nnyae wɔn
I wonder who lives there now	Misusuw sɛ hena na ɔte hɔ mprempren
I was also the younger sister	Ná meyɛ onuawa kumaa no nso
I find myself wondering how late it is	Mihu sɛ meresusuw sɛnea aka akyi no ho
I will stick to my routine	Mebɛbata nneɛma a meyɛ daa no ho
A moment passed as they stared at each other	Bere tiaa bi twaam bere a na wɔrehwɛ wɔn ho wɔn ho denneennen no
I know you’re listening	Minim sɛ woretie
This altar was found on its original site	Wohuu afɔremuka yi wɔ faako a na ɛwɔ hɔ mfiase no
I just came home and slept it all away	Mebaa fie ara na medaa ne nyinaa kɔe
I need to do something to protest this injustice	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de kasa tia ntɛnkyea yi
I need to turn this thing off now	Ɛsɛ sɛ midum ade yi mprempren
I seem to have come into some money	Ɛte sɛ nea maba sika bi mu
I never said you were my girlfriend by any means	Manka da sɛ woyɛ m’adamfo abeawa no ɔkwan biara so
I know that sounds silly, but that’s what it was	Minim sɛ ɛno te sɛ nkwaseasɛm, nanso saa na na ɛte
I just passed a lot of air	Metwam wɔ mframa pii ho ara kwa
I think that’s really unfair	Misusuw sɛ ɛno yɛ nea ɛnteɛ ankasa
You just need to look around	Nea ehia ara ne sɛ wobɛhwɛ wo ho ahyia
I wasn’t coming	Ná ɛnyɛ sɛ mereba
The place was just too hot	Ná beae hɔ yɛ hyew dodo ara kwa
I download to legitimate video sharing websites	Metwe kɔ video kyɛ wɛbsaet ahorow a ɛfata so
I walked three steps towards him, then stood still	Menantew kɔɔ ne nkyɛn anammɔn abiɛsa, afei migyinaa hɔ dinn
I don’t know where those two went	Minnim baabi a saa baanu no kɔe
I think he has an idea there	Misusuw sɛ ɔwɔ adwene bi wɔ hɔ
You are one of them	Woyɛ wɔn mu biako
The cry of a construction worker	Ɔdansi adwumayɛfo bi su
I truly love you as much as you love me	Medɔ wo ampa sɛnea wodɔ me no
I can't make that an option	Mintumi mma ɛno nyɛ nea wobetumi apaw
I swam and ran regularly but hardly rode a bike	Ná miguare na mitu mmirika daa nanso ɛkame ayɛ sɛ na mentra sakre so
I have had two jobs	Manya nnwuma abien
I didn’t have to make music anymore	Ná enhia sɛ meyɛ nnwom bio
I always get dressed in the bathroom	Bere nyinaa mehyɛ ntade wɔ aguaree
I didn’t know anything in school either	Ná minnim hwee wɔ sukuu mu nso
I mean, something completely imaginative	Mekyerɛ sɛ, biribi a ɛyɛ adwene koraa
I could fill in the rest	Ná metumi ahyɛ nea aka no ma
I loved him and all, but from afar	Ná medɔ no ne ne nyinaa, nanso na mifi akyirikyiri
I knew it would mean a lot of trouble with the police	Ná minim sɛ ɛbɛkyerɛ ɔhaw pii wɔ polisifo no ho
I had no choice in the matter	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so apaw wɔ asɛm no mu
I can’t do that	Mintumi nyɛ saa
I was completely bored with the whole situation	Ná tebea no nyinaa afono me koraa
I see him in a building pointing back	Mihu no wɔ ɔdan bi mu a ɔrekyerɛ akyi
I have to come home once in a while	Ɛsɛ sɛ meba fie pɛnkoro wɔ bere ne bere mu
I want him to come to me	Mepɛ sɛ ɔba me nkyɛn
I trust these people	Mewɔ saa nkurɔfo yi mu ahotoso
I think you intend to blow up his supply train	Misusuw sɛ woabɔ wo tirim sɛ wobɛbɔ ne keteke a wɔde nneɛma ma no
I couldn’t refuse his offer	Na mintumi mpow nea ɔde mae no
I wish you could find a graceful way out	Me yam a anka wubetumi anya ɔkwan a ɛyɛ fɛ a wobɛfa so afi mu
I didn’t want anyone to know what was in here	Na mempɛ sɛ obiara behu nea ɛwɔ ha mu
I won’t tell you what to do	Merenkyerɛ wo nea ɛsɛ sɛ woyɛ
The storm hit me	Ahum no hyɛɛ me so
I loved it the first time I saw it	Ná m’ani gye ho bere a edi kan a mihuu no no
I felt it was what he had to do	Metee nka sɛ ɛyɛ nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ
A chance to return to the silver screen	Hokwan a ɛbɛma woasan aba dwetɛ screen no so bio
I could drag it aside	Ná metumi atwe akɔ so de ato nkyɛn
Fortress meant soldiers	Ná abankɛse kyerɛ asraafo
I don’t want anyone else to be in that situation	Mempɛ sɛ obi foforo bɛba saa tebea no mu
The new assignment includes writing articles for the paper	Nea ɛka dwumadi foforo no ho ne nsɛm a wɔbɛkyerɛw ama krataa no
I can go on if you like	Metumi akɔ so sɛ wopɛ a
I couldn’t help but love this	Na mintumi nnyae sɛ m’ani begye eyi ho
I was ready to undress him	Ná masiesie me ho sɛ meyi ne ho
There is an empty space in our house	Beae bi da mpan wɔ yɛn fie
I burn every kiss, every room, into my memory	Mehyew atuu biara, dan biara, gu me nkae mu
I want to honorably choose my destiny	Mepɛ sɛ mede nidi paw me nkrabea
He was buried with military honors	Wɔde asraafo anuonyam siee no
The first reform occurred c	Nsakrae a edi kan no bae c
I know the war has been delayed long enough	Minim sɛ wɔatwentwɛn ɔko no ase akyɛ sɛnea ɛsɛ
I think with every relationship there’s a learning curve	Mesusu sɛ ɛne abusuabɔ biara no, adesua curve bi wɔ hɔ
Something he made clear when he arrived	Ade bi a ɔdaa no adi pefee bere a ɔbaa hɔ no
I had seen what it looked like once before	Ná mahu sɛnea ɛte no pɛnkoro pɛn
I can see why you are alone now	Mitumi hu nea enti a wo nkutoo te mprempren
I had to go away	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyirikyiri
I looked at the main entrance in the rearview mirror	Mehwɛɛ ɔkwan kɛse a wɔfa so kɔ mu no wɔ akyi ahwehwɛ no mu
I want test runs before formal production	Mepɛ sɛ wɔyɛ sɔhwɛ mmirikatu ansa na wɔayɛ nneɛma a wɔyɛ no wɔ ɔkwan a ɛfata so
I looked down the road	Mehwɛɛ ɔkwan no so
I moved out and we lost each other	Mitu fii hɔ na yɛhweree yɛn ho yɛn ho
In fact, I no longer understand myself	Nokwarem no, mente me ho ase bio
I cannot and will not imagine it	Mintumi nsusuw ho na merensusuw ho nso
I had to live my grief in peace	Ná ɛsɛ sɛ midi m’awerɛhow no wɔ asomdwoe mu
It was good that I did	Ná ɛyɛ papa sɛ meyɛ saa
He was seven years old at the time	Saa bere no na wadi mfe ason
His hearing is not particularly strong or bad	N’aso nyɛ nea emu yɛ den titiriw anaasɛ ɛnyɛ papa
I just wanted to go to bed	Ná mepɛ sɛ mekɔda ara kwa
I relaxed, had fun and spent most of the evening laughing	Migyee m’ahome, gyee m’ani na mede anwummere no fã kɛse no ara serewee
I told my mom and she blamed me	Meka kyerɛɛ me maame na ɔde asodi no too me so
I couldn’t work it out for my own desires	Na mintumi nyɛ ho adwuma mma m’ankasa m’akɔnnɔ
After the settings are completed	Bere a wɔayɛ nhyehyɛe ahorow no awie no
I think you envy those two	Misusuw sɛ w’ani bere saa baanu no
I was four years old when they were here	Bere a na wɔwɔ ha no, na madi mfe anan
I finish and go back to my room	Mewie na mesan kɔ me dan mu
I hear they are struggling financially	Mete sɛ wɔrepere wɔ sikasɛm mu
It was cold but I worked hard to hold back the shivering	Ná awɔw wom nanso na meyɛ adwumaden de siw ahopopo no ano
I won’t let you go out there alone	Meremma wo nkutoo nkɔ abɔnten hɔ
I ended up buying another bag	Miwiee ase no, metɔɔ bag foforo
I would need to study hard	Anka ebehia sɛ misua ade denneennen
I want him out of here	Mepɛ sɛ ofi ha
Swinging front door	Anim pon a ɛwosow
I have to keep him safe	Ɛsɛ sɛ mema ɔtra hɔ dwoodwoo
I wanted him to be president	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ ɔmampanyin
I would never see my brother again	Anka merenhu me nua no bio
I caught him at his desk	Mekyeree no wɔ ne pon ho
I thought she could be an elementary school teacher	Misusuwii sɛ obetumi ayɛ mfitiase sukuu kyerɛkyerɛfo
I didn’t play any games on him	Manni agoru biara wɔ ne so
One thousand horses were entered in the show	Ná wɔde apɔnkɔ apem ahyɛ ɔyɛkyerɛ no mu
I have no military title and no political influence	Minni asraafo abodin biara na minni amammui mu nkɛntɛnso biara
I keep getting up early in the morning	Mekɔ so sɔre anɔpatutuutu
Work began almost immediately after this announcement	Ɛkame ayɛ sɛ adwuma fii ase wɔ saa dawurubɔ yi akyi pɛɛ
I could smell her scent on them	Ná mitumi te ne hua no hua wɔ wɔn so
I could feel it spreading throughout my body	Ná mitumi te nka sɛ ɛretrɛw wɔ me nipadua nyinaa mu
I went to my room and took notes	Mekɔɔ me dan mu kɔkyerɛw nsɛm
It was really bloody awful	Ná ɛyɛ mogya a ɛyɛ hu ankasa
I could almost see in his mind	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu ade wɔ n’adwenem
Of course, I didn’t ask anyone	Nokwarem no, manbisa obiara
I just can’t understand any of it	Mintumi nte ase biara kɛkɛ
I should have thought the other was me	Ná ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ɔfoforo no ne me
I have absolutely no doubts	Minni adwenem naayɛ biara koraa
I still had no children	Ná meda so ara nni ba
I never knew him or engaged him in any way	Manhu no da anaasɛ manhyɛ no ayeforohyia wɔ ɔkwan biara so
I cannot advise you from there	Mintumi mfi hɔ ntu wo fo
You can lose everything because you can lose yourself	Wubetumi ahwere biribiara efisɛ wubetumi ahwere wo ho
I even went into safe files	Mekɔɔ fael ahorow a ahobammɔ wom mu mpo
No reason to watch	Ntease biara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ wohwɛ
I know we can win this year	Minim sɛ yebetumi adi nkonim afe yi
I brought your mother to see you, from the airport	Mede wo maame bae sɛ ɔmmɛhwɛ wo, fi wimhyɛn gyinabea hɔ
I wonder what will happen next	Misusuw nea ɛbɛba wɔ m’akyi ho
I never remember being arrested	Menkae da sɛ wɔkyeree me
I had to be rescued from a half-grown dog	Ná ɛsɛ sɛ wogye me fi ɔkraman bi a wanyin fã hɔ
I decided it was time to give up the old engine	Misii gyinae sɛ bere aso sɛ migyae engine dedaw no
I have to go back to the hospital	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ ayaresabea
I can’t marry anyone	Mintumi nware obiara
I think we both have something in common	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa wɔ biribi a ɛyɛ pɛ
His life was a different story	Ná n’abrabɔ yɛ asɛm foforo
I am going to call my spirit guide	Merebɛfrɛ me honhom kwankyerɛfo
I walk past them all to the house	Metwa wɔn nyinaa ho kɔ fie hɔ
Some intense energy has been released from a single flame	Wɔayi ahoɔden bi a ano yɛ den afi ogyaframa biako pɛ mu
I’ll be happy to follow up with more information	M’ani begye sɛ mede nsɛm pii bedi akyi
I want to spend time with each of you	Mepɛ sɛ me ne mo mu biara nya bere
I nodded and walked into the theater with him	Mede me ti too fam na me ne no kɔɔ agoprama no so
I looked around and saw that he had been dead for a long time	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihui sɛ wawu akyɛ
I thought it made sense	Misusuwii sɛ ntease wom
I just came to provide my services	Mebaa sɛ merebɛma me nnwuma no ara kwa
I recommend you do that	Mekamfo kyerɛ sɛ yɛ saa
I felt my panic rise again	Metee nka sɛ ehu a ɛwɔ me mu no kɔ soro bio
I never should have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa da
I always watch the warmth of your heart	Mehwɛ wo koma mu hyew bere nyinaa
Much of this is due to lack of food	Eyi mu dodow no ara fi aduan a wonnya
I had a dog a very long time ago	Na mewɔ kraman bere tenten paa a atwam ni
I believed it existed not long ago	Ná migye di sɛ ɛwɔ hɔ bere tiaa bi a atwam ni
I have never seen so many books in my life	Minhuu nhoma pii saa da wɔ m’asetra mu
I loved watching their relationship grow	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wɔn abusuabɔ no renyin
I hope I get out of here too	Mewɔ anidaso sɛ me nso mefi ha
I can’t imagine the possibilities	Mintumi nsusuw nea ebetumi aba no ho
I saw fear on his face	Mihuu ehu wɔ n’anim
Manda completely	Manda koraa
I was very close this time	Ná mebɛn paa saa bere yi
I shut it off in shock	Mede ahopopo dum no
I took the room as he had requested	Mefaa dan no sɛnea na wahwehwɛ no
I was there for them	Ná mewɔ hɔ ma wɔn
I could almost taste them	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi aka wɔn ahwɛ
I immediately blushed and pleasured her mouth back	Ntɛm ara na me ho yɛɛ me hyew na mede anigye yɛɛ n’ano san n’ano
I bite my lip to keep the next one inside	Mekeka m’ano na ama nea edi hɔ no akɔ so atra mu
I still admire the man as he was	M’ani da so ara ani gye ɔbarima no ho sɛnea na ɔyɛ
I didn’t want to do anything with it anymore	Ná mempɛ sɛ mede biribi bɛyɛ bio
I loved my wife and daughters	Ná medɔ me yere ne me mmabea
A professional can also help you create your advertising strategy	Obi a onim adwuma nso betumi aboa wo ma woayɛ wo dawurubɔ nhyehyɛe
I had done my best to forget him too	Ná mayɛ nea metumi biara sɛ me nso me werɛ befi no
I feel the power coming off of him in waves	Mete tumi no fi ne so reba wɔ asorɔkye mu
Maybe I shouldn’t talk too much	Ebia ɛnsɛ sɛ mekasa pii
I acted on the last impulse	Mede nkate a etwa to no yɛɛ ade
I was so happy to see him	M’ani gyei paa sɛ mihuu no
I stepped back and fell into a ready position	Mesan m’akyi na mehwee ase wɔ gyinabea a masiesie me ho mu
I needed him to change for me	Ná mihia sɛ ɔsesa ne ho ma me
I will be sure to continue to recommend your company	Mebɛhwɛ ahu sɛ mɛkɔ so akamfo mo adwumakuw no akyerɛ
It wasn’t just fear anymore	Na ɛnyɛ ehu kɛkɛ bio
I asked him to show it to me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nkyerɛ me
A small item in the pocket	Ade ketewaa bi a ɛwɔ kotoku no mu
I backed into the wall	Mesan m’akyi kɔhyɛɛ ɔfasu no mu
I breathed in the cold air	Mehome mframa a ɛyɛ nwini no
A minute later the dog was up and stretching	Simma biako akyi no na ɔkraman no asɔre na ɔretrɛw ne ho
I pray you come back to us	Mebɔ mpaeɛ sɛ monsan mmra yɛn nkyɛn
I used to brag about it, even	Ná metaa de hoahoa me ho wɔ ho, mpo
I made it a personal goal to be the best	Mede yɛɛ m’ankasa botae sɛ mɛyɛ nea eye sen biara
I didn’t catch the words	Mankyere nsɛm no
I was just too surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa dodo ara kwa
If it wasn’t for you, I wouldn’t even know where to begin	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merenhu baabi a mefi ase mpo
I remember the very first one very well	Mekae nea edi kan koraa no yiye
I could see him rocking on the swing	Ná mitumi hu sɛ ɔrewosow wɔ swing no so
I didn’t see anyone else wandering in today	Manhu obi foforo biara a ɔrekyinkyin mu nnɛ
I didn’t correct his choice of name	Manteɛ ne din a ɔpaw no so
A meeting was called	Wɔfrɛɛ nhyiam bi
He also held the title of vice president of the club	Ná ɔwɔ abodin a ɛne sɛ kuw no titrani abadiakyiri nso
A sly smile spread across his face	Anifere kwan so serew bi trɛw faa n’anim
I was remembering him vividly	Ná merekae no denneennen
I was taking my pregnancy test alone	Ná me nkutoo na mereyɛ me nyinsɛn ho nhwehwɛmu no
I remembered every tone and every word he said	Mekaee ɛnne biara ne asɛm biara a ɔkae
I expect good things from my people there	Mehwɛ nneɛma pa kwan fi me nkurɔfo a wɔwɔ hɔ no hɔ
A minute or two passed	Simma biako anaa abien twaam
I really can’t wait for that!	Ankasa mintumi ntwɛn saa!
A week later, we received a telegram	Dapɛn biako akyi no, yenyaa telegram
I was looking forward to going home	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ fie
I have no place in your ships	Minni baabi wɔ mo ahyɛn mu
I did everything to please him	Meyɛɛ biribiara sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔ n’ani
Today the airport is running beyond capacity	Ɛnnɛ wimhyɛn gyinabea no retu mmirika asen nea ɛbɛtumi ayɛ adwuma
I can tell by his looks that’s what he wants	Mitumi hu denam ne hwɛbea so sɛ ɛno ne nea ɔpɛ
Two sides you can say	Ɔfã abien a wubetumi aka
I can’t do all this alone	Me nkutoo ntumi nyɛ eyi nyinaa
Strategies every morning and every afternoon	Akwan a wɔfa so yɛ ade anɔpa biara ne awia biara
I have worked on improving those parts of me	Mayɛ adwuma ama saa m’afã horow no ayɛ yiye
But, I just want it done	Nanso, mepɛ sɛ wɔyɛ no ara kwa
I can’t do that when you’ve ruined you	Mintumi nyɛ saa bere a woasɛe wo
I think about the monotonous, boring day ahead	Misusuw da a ɛyɛ monotonous, a ɛyɛ mfonoe a ɛda m’anim no ho
I will confess to everything	Mebɛpae mu aka akyerɛ biribiara
I was running against the politics of the empty chair	Ná meretu mmirika atia agua a hwee nni so no amammuisɛm
I silently untangle myself from his grasp and stand up	Meyɛ komm yi me ho fi ne nsa so na mesɔre gyina hɔ
A pointy stick is your best friend	Poma a ɛyɛ nsensanee yɛ w’adamfo pa
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
I’ll take his place	Mɛsi n’ananmu
I reached for the door	Mede me nsa kɔtoo ɔpon no ano
I was still in tons of pain	Ná meda so ara wɔ ɛyaw tɔn pii mu
I must be a king	Ɛsɛ sɛ meyɛ ɔhene
I will absolutely try this	Mebɛsɔ eyi ahwɛ koraa
I was dazzled by the brightness of my surroundings	Ná nneɛma a atwa me ho ahyia a ɛhyerɛn no maa m’ani afura
I can be a role model too	Me nso metumi ayɛ nhwɛsofo
I walked down and stood over him	Menantew baa fam na migyinaa ne so
A lady helped me pick up the things	Awuraa bi boaa me ma mefaa nneɛma no
I had a tough week last week	Me nyaa dapɛn a emu yɛ den dapɛn a etwaam no
I woke up in complete darkness	Menyanee wɔ sum koraa mu
I had sworn to protect my people	Ná maka ntam sɛ mɛbɔ me nkurɔfo ho ban
I would change his mind	Ná mɛsakra n’adwene
I can’t hold him to calm his fears	Mintumi nkura no mu mfa mma ne suro no dwo
I was wrong about the boy	Ná madi mfomso wɔ abarimaa no ho
I didn't even see it	Manhu mpo
I have seen the opposite	Mahu nea ɛne no bɔ abira
I hope to have more freedom soon	Mewɔ anidaso sɛ menya ahofadi pii nnansa yi ara
I keep walking in that direction	Mekɔ so nantew kɔ saa kwan no so
I certainly wasn’t following his life	Akyinnye biara nni ho sɛ na minni n’asetra akyi
I met that group at Thanksgiving yesterday	Mihyiaa saa kuw no wɔ aseda ase nnɛra
I simply just couldn’t process what that meant anymore	Na mintumi nyɛ nea ɛno kyerɛ ho adwuma bio kɛkɛ kɛkɛ
I just have one more thing to say	Mewɔ asɛm biako bio a mɛka kɛkɛ
I vow to visit them all one day	Meka ntam sɛ mɛkɔ wɔn nyinaa nkyɛn da koro
I have thought about this too	Masusuw eyi nso ho
There are two branches of government	Aban nkorabata abien na ɛwɔ hɔ
I hope you get home in time	Mewɔ anidaso sɛ wubedu fie wɔ bere a ɛsɛ mu
I spent three years there	Midii mfe abiɛsa wɔ hɔ
I love everything about the phone except the carrier	M’ani gye telefon no ho biribiara ho gye nea wɔde fa telefon no nkutoo
I just needed someone to shoot me there and then	Ná mihia obi a ɔbɛtow me tuo kɛkɛ wɔ hɔ na afei
I had to see the principal	Ná ɛsɛ sɛ mihu sukuu panyin no
I am older than your gods	Manyin asen mo anyame
I longed to see things about faraway places	Ná me kɔn dɔ sɛ mehu nneɛma a ɛfa mmeae a ɛwɔ akyirikyiri ho
I didn’t know what to think, how to feel	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho, sɛnea mɛte nka
There were many birds	Ná nnomaa pii wɔ hɔ
An order to an insurer relating to this critical coverage	Ahyɛde bi a wɔde ma insurance adwumakuw bi a ɛfa saa sika a wɔde tua ho ka a ɛho hia yi ho
I see you already spilled a cup of coffee	Mehu sɛ woahwie kɔfe kuruwa bi agu dedaw
I want to know where you go to school	Mepɛ sɛ mehu baabi a wokɔ sukuu
I am a solid meter user	Meyɛ mita a ɛyɛ den a mede di dwuma yiye
C seems to have disappeared completely	Ɛte sɛ nea C ayera koraa
I need to get him out before things get worse	Ɛsɛ sɛ miyi no fi adi ansa na nneɛma asɛe
I knew you would make something of yourself	Na minim sɛ wobɛyɛ biribi afi wo ho
I would always ask for that one	Ná mɛsrɛ saa biako no bere nyinaa
I was beginning to see things as he saw them	Ná mafi ase rehu nneɛma sɛnea ohui no
I loved my time with him	Ná m’ani gye bere a na me ne no wɔ no ho
I wish brothers wives	Me yam a anuanom yerenom
I will be out of town soon	Ɛrenkyɛ na mefi kurow no mu
I thought time was important to him	Misusuwii sɛ bere ho hia no
I waited in the hallway	Metwɛnee wɔ abrannaa no so
I had to do something about it	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi
If my life depended on it, I couldn’t be one	Sɛ m’asetra gyina so a, na mintumi nyɛ biako
A highly respected community	Mpɔtam a na wobu wɔn kɛse
I remain silent, determined not to take action	Meyɛ komm, na masi me bo sɛ merenyɛ adeyɛ bi
I haven’t visited before	Mankɔsra hɔ kan
I couldn’t catch my breath	Na mintumi nnye me home
I can't take a remote control that far	Mintumi mfa remote control nkɔ akyiri saa
I could see half a mile in all directions	Ná mitumi hu akwansin fã wɔ mmeae nyinaa
I don’t think we keep in touch	Minnye nni sɛ yɛkɔ so di nkitaho
I have opportunities to run around and play with my friends	Mewɔ hokwan ahorow a mede betu mmirika ne me nnamfonom adi agoru
A man enters the room	Ɔbarima bi hyɛn dan no mu
I just want you to load and answer my questions	Mepɛ sɛ wo load na wubua me nsɛmmisa no ara kwa
I suddenly realized that there was almost no sound now	Mihui mpofirim sɛ ɛkame ayɛ sɛ nnyigyei biara nni hɔ mprempren
There are many lessons to be learned	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yesua fi mu
I think crazy thoughts every day	Misusuw kraman nsusuwii da biara da
I can't let this go down	Mintumi mma eyi nkɔ fam
I don’t regret that decision	Minnu me ho wɔ saa gyinaesi no ho
I remember there was a rule of equality	Mekae sɛ na pɛyɛ ho mmara bi wɔ hɔ
I have to, you know that	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa, wunim saa
I love a guy who takes his job too seriously	Me dɔ guy bi a ɔfa n’adwuma aniberesɛm dodo
I never thought about having others	Mansusuw ho da sɛ menya afoforo
A place to eat in the neighborhood	Beae a wodidi wɔ mpɔtam hɔ
I am a single muslim man	Meyɛ single muslim man
I want to get out of this body	Mepɛ sɛ mifi nipadua yi mu
I choked on my lips in thought	Mede m’ano miaa m’ano wɔ adwene mu
I couldn’t help but step on them	Na mintumi nyɛ hwee sɛ metiatia wɔn so
I thought my father would respect me	Ná misusuw sɛ me papa bebu me
Sometimes they also printed books	Ɛtɔ mmere bi a na wotintim nhoma nso
I wasn’t angry or disgusted with you or anything from you	Na me bo mfuw anaasɛ m’ani nnye wo ho anaa biribiara mfi wo ho
I can’t get far from the capital at the moment	Mintumi nkɔ akyirikyiri mfi ahenkurow no ho mprempren
After a moment the door opened again	Bere tiaa bi akyi no, ɔpon no san buei bio
I couldn’t really blame them	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so ankasa
I felt a special feeling for him	Metee nkate soronko bi nka wɔ ne ho
A deeper understanding is revealing itself	Ntease a emu dɔ reda ne ho adi
He wrote final letters to his friends and family	Ɔkyerɛw nkrataa a etwa to kɔmaa ne nnamfo ne n’abusuafo
Please understand that this policy will continue	Yɛsrɛ sɛ te aseɛ sɛ saa nhyehyɛeɛ yi bɛkɔ so
I watch as people come and go from computers	Mehwɛ sɛnea nkurɔfo fi kɔmputa ahorow so ba na wɔrekɔ no
I also love your scent	M’ani gye wo hua nso ho
I didn’t go home until four	Mankɔ fie kosii anan
I see how others look at me	Mihu sɛnea afoforo hwɛ me
Part of me expected this outcome	Ná me fã bi hwɛ kwan sɛ nea ebefi mu aba yi befi mu aba
A criminal record should not be a life sentence	Ɛnsɛ sɛ nsɛmmɔnedi ho kyerɛwtohɔ yɛ nea wɔde bɛto afiase ne nkwa nna nyinaa
Those of equal status tend to avoid each other	Wɔn a wɔn dibea yɛ pɛ no taa kwati wɔn ho wɔn ho
I need you to listen to me, actually listen	Mehia sɛ wutie me, nokwarem no tie
I know you save my son	Minim sɛ wugye me ba nkwa
Moments later, his heart nearly stopped	Bere tiaa bi akyi no, ɛkaa kakraa bi na ne koma gyaee
I see some of the furniture	Mihu nneɛma a wɔde siesie fie no bi
I could barely look at his face	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhwɛ n’anim
I referred you to a doctor	Mede wo kɔɔ oduruyɛfo bi nkyɛn
I turn to his computer and check my email	Medan kɔ ne kɔmputa so na mehwɛ me email
I looked in the mirror for a moment	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu kakra
I can’t bear to see it happen	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛ ɛrekɔ so
I think he shuts it down purely out of spite	Misusuw sɛ ɔde to mu esiane abufuw nkutoo nti
I suddenly start laughing	Mifi ase serew mpofirim
I joined the group and followed them to the bus	Mede me ho bɔɔ kuw no ho na midii wɔn akyi kɔɔ bɔs no mu
I just pass at times	Metwam wɔ mmere bi mu kɛkɛ
I had to take his place	Ná ɛsɛ sɛ midi n’ananmu
I also hear a lot of stories along the way	Mete nsɛm pii nso wɔ kwan so
I love you, dear diary	Medɔ wo, diary adɔfo
I was drunk, all of us	Ná mabow nsa, yɛn nyinaa
I thought that was a great idea	Misusuwii sɛ ɛno yɛ adwene kɛse
I had some time before my vacation ended	Minyaa bere kakra ansa na m’ahomegye no reba awiei
I wish this was more consistent	Me yam a anka eyi yɛ nea ɛkɔ so daa kɛse
I know there is a family here	Minim sɛ abusua bi wɔ ha
I plant a lamp to light the way	Medua kanea bi de hyerɛn ɔkwan no so
I will act like a righteous person	Mɛyɛ m’ade sɛ obi a ɔteɛ
I had a few things to do	Ná mewɔ nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I could have told him anything	Anka metumi aka biribiara akyerɛ no
I didn't even know if there was such a thing	Ná minnim mpo sɛ ebia biribi a ɛte saa wɔ hɔ anaa
I didn’t know they existed	Ná minnim sɛ wɔwɔ hɔ
I have no clue how this usually works	Minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea eyi taa yɛ adwuma
I notice, but he doesn’t	Mehyɛ no nsow, nanso ɔnyɛ saa
I was really happy to be here, and I was comfortable	Ná m’ani agye ankasa sɛ mewɔ ha, na na me ho atɔ me
I didn’t take you to that hospital	Mamfa wo ankɔ saa ayaresabea no
I'm going to give him a call	Merekɔma no frɛ
I drank the beer, but this girl didn’t	Menom beer no, nanso abeawa yi annom
A pocket held his radio	Ná kotoku bi kura ne radio mu
I was the one who did it	Me na meyɛɛ saa
A woman had three daughters	Ná ɔbea bi wɔ mmabea baasa
I would get lost and see strange creatures	Ná meyera na na mihu abɔde a wɔn ho yɛ nwonwa
I tried to get to the lab in the beginning, twice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ lab no wɔ mfiase no, mprenu
I felt absolutely terrified	Metee nka sɛ ehu aka me koraa
I learned how to turn the profit up	Misuaa sɛnea mɛdan mfaso no akɔ soro
I don’t believe that either	Minnye saa nso nni
I think it makes a very interesting point	Misusuw sɛ ɛma asɛm a ɛyɛ anigye kɛse ba
I needed the same from a woman	Ná mihia saa ara fi ɔbea bi hɔ
I can’t stand the thought of being placed under house arrest	Mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ wɔde me bɛto afiase wɔ fie no ano
A real man thing, he had always thought	Ɔbarima ade ankasa, na wasusuw ho bere nyinaa
I was pretty sure these messages were meant for me	Ná migye di yiye sɛ wɔayɛ saa nkrasɛm ahorow yi ama me
I knew the red wolf would never come back	Ná minim sɛ ɔkraman kɔkɔɔ no rensan mma bio da
I begged their forgiveness	Mesrɛɛ wɔn bɔne fafiri
I was surprised she didn’t scream, or yell something obscene	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wanteɛteɛm, anaasɛ wanteɛteɛm biribi a ɛyɛ abofono
I want to be your friend	Mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo
I just want to talk to him	Mepɛ sɛ me ne no kasa kɛkɛ
I thought angrily about my course of action	Mede abufuw susuw ɔkwan a mɛfa so ayɛ ade no ho
a blue wildflower beside his feet	wuram nhwiren bruu bi a ɛwɔ ne nan nkyɛn
I couldn’t wait to get older	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛbɔ akwakoraa ne aberewa
I am telling you this as an older brother would	Mereka eyi akyerɛ mo sɛnea onua panyin bɛyɛ no
I quickly bought two	Meyɛɛ ntɛm na metɔɔ abien
I had to open the window and climb out	Ná ɛsɛ sɛ mibue mfɛnsere no na meforo fi adi
I was the last person to knock on the door	Me ne obi a otwa to a mebɔɔ ​​pon no so
I have always felt a connection	Mate nka bere nyinaa sɛ abusuabɔ bi wɔ hɔ
He made his sea trials the following month	Ɔyɛɛ ne po so sɔhwɛ ahorow no wɔ ɔsram a edi hɔ no mu
Very wide and sturdy stairs	Antweri a ɛtrɛw yiye na ɛyɛ den
I am a mother and a wife	Meyɛ ɛna ne ɔyere
Marriage is different and does not require religion	Ɛsono aware na enhia nyamesom
I know you love a challenge	Minim sɛ w’ani gye asɛnnennen bi ho
I mean dramatic changes in women	Mekyerɛ nsakrae a ɛyɛ nwonwa wɔ mmea mu
I remembered one story in particular from late last week	Mekaee asɛm biako titiriw a efi dapɛn a etwaam no awiei
Good actress too, but nervous underneath	Oyikyerɛfo pa nso, nanso ne ho yeraw no wɔ ase
I counted six in all	Mekan ne nyinaa asia
I thought he just liked to keep me up	Misusuwii sɛ n’ani gye ho ara kwa sɛ ɔbɛma makɔ so ayɛ basaa
I have another commitment on that day	Mewɔ bɔhyɛ foforo wɔ saa da no mu
His fear is real	Ne hu no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
The mushrooms have no distinctive taste or smell	Nsenia no nni dɛ anaa hua soronko biara
Contact with former company executives began last summer	Wofii ase ne kan adwumakuw no mpanyimfo dii nkitaho wɔ awɔw bere a atwam no mu
I knew he would think something was up	Ná minim sɛ obesusuw sɛ biribi akɔ so
I can't see this place staying closed for too long	Mintumi nhu sɛ beae yi atra hɔ a wɔato mu akyɛ dodo
I woke him up and asked him what he wanted	Menyanee no bisaa no nea ɔpɛ
I hope the above helped in some way	Mewɔ anidaso sɛ nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no boaa wɔ ɔkwan bi so
I invest just as much in this as you do	Mede sika pii hyɛ eyi mu te sɛ mo ara pɛ
I saw his spirit leave his body	Mihuu ne honhom sɛ efi ne nipadua mu
I think all of these things are a little bit	Mesusu sɛ saa nneɛma yi nyinaa yɛ kakra bi
I could still feel him	Ná meda so ara tumi te ne nka
I didn’t want to hurt him with the truth	Na mempɛ sɛ mede nokware no pira no
At first I just heard the song	Mfiase no metee dwom no ara kwa
I smiled even though he couldn’t see it	Meserewee ɛwom mpo sɛ na ontumi nhu de
I looked around, thinking of our neighbor	Mehwɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ, na na misusuw yɛn fipamfo no ho
I believe they may be more than just a rumor	Migye di sɛ ebia wɔyɛ nea ɛsen asɛm a wɔka ara kwa
A bunch of footballs happened	Bɔɔlbɔ a wɔaboaboa ano bi sii
I asked where it went back to the hotel	Mibisaa baabi a ɛsan kɔ ahɔhodan no mu
During this time he began to write plays and poetry	Saa bere yi mu no ofii ase kyerɛw agoru ne anwensɛm
I know so many final stories	Minim nsɛm a etwa to pii saa
I was hoping for more	Ná mewɔ anidaso sɛ menya pii
I could never forget about you	Ná me werɛ ntumi mfi wo ho asɛm da
I didn’t want anyone else to have it	Ná mempɛ sɛ obi foforo biara benya bi
I vowed to love him even more, every day	Mekaa ntam sɛ mɛdɔ no kɛse mpo, da biara da
I roll onto my stomach, trying to recover	Mebobɔw me ho gu me yafunu so, bɔ mmɔden sɛ me ho bɛtɔ me
I went out to eat a lot, but I was rarely alone	Mifii adi sɛ merekɔdidi pii, nanso na mentaa nyɛ me nkutoo
I couldn’t stay with my parents for too long	Na mintumi ne m’awofo ntena nkyɛ dodo
I was quiet and tried never to hurt anyone	Ná meyɛ komm na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ merenyɛ obiara bɔne da
I keep my eyes on the blood	Mede m’ani si mogya no so
I can’t really live with him and do more	Mintumi ne no ntra ankasa na menyɛ pii
I am following my lead	Meredi m’akwankyerɛ akyi
He is absolutely essential to the project	Ɔho hia koraa wɔ adwuma no mu
I couldn’t find anywhere to hide it in my room	Mantumi anhu baabiara a mede besie wɔ me dan mu
I was pretty sure no one had seen me	Ná migye di yiye sɛ obiara nhuu me
I didn’t look for him	Manhwehwɛ no
I tried to be like everyone else	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ obiara
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Mede me hwene twitwiw bere a na mehu nsa hua no
I tried it your way and failed	Mesɔɔ hwɛe wɔ wo kwan so na mantumi
A single tear fell from her left eye	Nusu biako pɛ fii n’ani benkum mu
I think he impressed me	Misusuw sɛ ɔmaa m’ani gyee ho
I was in severe pain	Ná mete ɛyaw a emu yɛ den
I followed, carrying his leg	Midii akyi, na na mesoa ne nan
I am all of this myself	Mene eyi nyinaa ankasa
I couldn’t have a second drink	Ná mintumi nnom nea ɛto so abien
I lower my head and let the tears flow	Mebrɛ me ti ase na mema nusu no sen
I put my hand on his	Mede me nsa too ne de no so
I walked back to my car and got inside	Mesan nantew kɔɔ me kar no ho na mekɔɔ mu
I saw her smile again, kind and gentle	Mihuu no sɛ ɔreserew bio, ɔyɛ ɔyamyefo na ɔyɛ brɛoo
A enhance version of you	A enhance version a ɛfa wo ho
I need to give you an update	Ɛsɛ sɛ mema wo update
I always resorted to the following argument	Bere nyinaa na mede me ho too akyinnyegye a edidi so yi so
I should not have called this late	Anka ɛnsɛ sɛ mefrɛ eyi akyiri
I thought so, very sweet	Misusuwii sɛ ɛte saa, ɛyɛ dɛ yiye
I never felt so low in my entire life	Mante nka sɛ meba fam saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
I couldn’t believe what had just happened	Ná mintumi nnye nea esii nkyɛe no nni
I want his weapon stripped and him jailed immediately	Mepɛ sɛ woyi n’akode no na wɔde no to afiase ntɛm ara
I was still here and alone	Ná meda so ara wɔ ha na na me nkutoo
I need to know everything	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara
But his money was gone	Nanso na ne sika no ayera
I decided to stay	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛtra hɔ
Many people make mistakes mother	Nnipa pii di mfomso ɛna
I turned off the water and listened	Midum nsu no na mitiee
I hate it when you make me wait	Metan bere a woma metwɛn no
All I needed was time and rest	Nea na mihia ara ne bere ne ahomegye
I thought he was my friend	Misusuwii sɛ ɔyɛ m’adamfo
A matter of legal logic	Asɛm bi a ɛfa mmara kwan so ntease ho
I also think we are part of the answer	Misusuw nso sɛ yɛka mmuae no ho
I know he is eager to meet you	Minim sɛ ne ho pere no sɛ obehyia wo
I think that’s when his body develops the most	Misusuw sɛ ɛno ne bere a ne nipadua no nya nkɔso kɛse
I hope our day goes well	Mewɔ anidaso sɛ yɛn da no bɛyɛ yiye
I haven’t really talked to anyone	Me ne obiara nkasae ankasa
I have a few places you can stay	Mewɔ mmeae kakraa bi a wubetumi atra
I need to collect my grandfather	Ɛsɛ sɛ meboaboa me nana ano
I didn’t want to get in trouble	Ná mempɛ sɛ mekɔ ɔhaw mu
I always accept gifts of gold and silver	Megye sika ne dwetɛ akyɛdeɛ daa
I use it for school, work, and entertainment	Mede yɛ sukuu, adwuma, ne anigyede
I have no idea what just happened to my life	Minnim nea ɛtoo m’asetra nkyɛe no ho adwene biara
I hear you were very interested in that	Mete sɛ na w’ani gyee saa asɛm no ho kɛse
I really need to try it	Ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ ankasa
I want to get to know you better	Mepɛ sɛ mihu wo yiye
I love the sense of freedom here	M’ani gye ahofadi ho adwene a ɛwɔ ha no ho
He was injured later that month	Opirae akyiri yi wɔ saa ɔsram no mu
I wanted to tell him more	Ná mepɛ sɛ meka nneɛma pii kyerɛ no
I think he is right	Misusuw sɛ ɔteɛ
I was willing to talk to him again	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛsan akasa akyerɛ no bio
I know how to put the pieces back together	Minim sɛnea wɔsan de asinasin no bom
I have no desire to be one	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ biako
A is true in this situation	A yɛ nokware wɔ tebea yi mu
I can feel his manhood pressing against my hips	Mitumi te nka sɛ ne mmarimayɛ no repiapia m’asen
I stared at the impressive size of the book	Mehwɛɛ nhoma no kɛse a ɛyɛ nwonwa no denneennen
I had broken them	Me na na mabubu wɔn
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Mede ahopere kɔɔ m’anim, na mema nkrante so, a na masiesie me ho sɛ mɛsɛe ade bi
The government killed them	Aban no kunkum wɔn
I seemed quite taken aback at how cruel it was	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ me nwonwa koraa wɔ sɛnea na ɛyɛ atirimɔdensɛm no ho
I felt vulnerable to his temptation	Metee nka sɛ meyɛ mmerɛw wɔ ne sɔhwɛ mu
I struggled to find something decent to say and couldn’t	Meperee sɛ menya biribi a ɛfata a mɛka na mantumi
I paused for a moment	Migyinaa hɔ kakra
I don’t know how it works, really	Minnim sɛnea ɛyɛ adwuma, ampa
I have you want to download not	Mewɔ wo pɛ sɛ download nyɛ
I had to laugh at myself	Ná ɛsɛ sɛ meserew me ho
I can see what we see in him	Mitumi hu nea yehu wɔ ne mu
I could feel myself getting angry again	Ná mitumi te nka sɛ me bo refuw bio
Proper numbers may be difficult to estimate	Ebia ɛbɛyɛ den sɛ wobebu dodow a ɛfata ho akontaa
I believe that for two very simple reasons	Migye di saa esiane nneɛma abien a ɛyɛ mmerɛw yiye nti
I see your voice getting louder	Mihu sɛ wo nne reyɛ den
I have to call you then	Ɛsɛ sɛ mefrɛ wo saa bere no
The art of fiction is dead	Adwinni a wɔde yɛ ayɛsɛm no awu
I need it to pay my mortgage	Mihia no na ama matumi atua me dan ka
I was totally scared myself	Ná m’ankasa misuro koraa
I just have great them and our first and worst	Me kɛkɛ wɔ kɛse wɔn na yɛn kan ne bɔne sen biara
I didn’t know what he wanted	Ná minnim nea ɔpɛ
After all, I can only trust myself	Ne nyinaa akyi no, metumi de me ho ato me ho so nkutoo
I just need to talk to you	Nea ehia ara ne sɛ me ne wo kasa
I hastily turned the knobs on the door	Mede ahopere danee ɔpon no ano apon no
I got up and kissed her	Mesɔree na mefew n’ano
I had to find those or eat alone forever and ever	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ saafo no anaasɛ me nkutoo di daa daa
I was back after several days	Ná masan aba wɔ nna pii akyi
I just let it sink into my dream	Mema ɛkɔ me dae no mu kɛkɛ
I plan on doing that, and all of that is subject to change	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa, na ne nyinaa betumi asesa
I hire people to work for me	Mefa nnipa ma wɔyɛ adwuma ma me
I have the best job ever	Mewɔ adwuma a eye sen biara a meyɛ pɛn
I wanted to make sure we were safe to leave	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ yɛwɔ ahobammɔ sɛ yebefi hɔ
I went and lay down on the bed	Mekɔɔ hɔ kɔdaa mpa no so
I gave your daughter what she wanted	Memaa wo babea no nea ɔpɛ
I should have known that	Anka ɛsɛ sɛ mihu saa
I brought my new partner	Mede me hokafo foforo no bae
I brought a third book up stairs	Mede nhoma a ɛto so abiɛsa baa antweri so
I would no longer be used	Ná wɔremfa me nni dwuma bio
I could tell she was feeling uncomfortable	Na mitumi hu sɛ ɔte nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ
I couldn’t sit there, and so on, anymore	Na mentumi ntena hɔ, ne saa, bio
I taught you how to ride a bike	Mekyerɛɛ wo sɛnea wobɛtra sakre so
I think he got the message	Misusuw sɛ onyaa nkrasɛm no
I absolutely love drawing food	M’ani gye ho koraa sɛ mɛtwetwe aduan
I really need to find a few more	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ kakraa bi foforo ankasa
I didn’t even know we had lost cattle	Ná minnim mpo sɛ yɛahwere anantwi
I wouldn't put him out in that case	Anka meremfa no mfi adi wɔ saa asɛm no mu
I feel for that guy and I relate to him	Mete nka ma saa guy no na me ne no wɔ abusuabɔ
I knew, instinctively, that we were in grave danger	Na minim, wɔ awosu mu, sɛ yɛwɔ asiane kɛse mu
If you give him to me, I will do anything	Sɛ wode no ma me a, mɛyɛ biribiara
I wouldn’t be able to handle it	Anka merentumi nni ho dwuma
I was aiming right at the top or bottom of the basket	Ná mede m’ani asi kɛntɛn no atifi anaa ase pɛɛ
I wanted to meet him	Ná mepɛ sɛ mihyia no
I mean, maybe a couple hundred yards away	Mekyerɛ sɛ, ebia anammɔn ɔha abien wɔ akyirikyiri
A woman dragged her child to an exit	Ɔbea bi twee ne ba kɔɔ ɔkwan bi a wɔfa so fi mu
I’d love to go painting	M’ani begye ho sɛ mɛkɔ akɔyɛ mfonini
I did change the recipe a bit	Mesesaa aduan no ho nyansahyɛ no kakra ampa
They are very interested in me	Wɔn ani gye me ho kɛse
It wasn’t my plan to starve myself	Na ɛnyɛ me nhyehyɛe sɛ mɛma ɔkɔm de me ho
I am not being cruel to tell you the truth	Ɛnyɛ nokware a meka kyerɛ mo no na mereyɛ atirimɔdenfo
After he leaves he calls his wife	Sɛ ofi hɔ wie a ɔfrɛ ne yere
I live at a distance	Metena ase wɔ akyirikyiri
I removed his hand from my arm and stood up	Meyii ne nsa fii me basa so na migyinaa hɔ
I know when something went wrong	Minim bere a biribi anyɛ yiye
I think we can handle it	Misusuw sɛ yebetumi adi ho dwuma
I relaxed and started enjoying the walk	Migyee m’ahome na mifii ase nyaa anigye wɔ nantew no mu
Dying lines, he thought, that’s what we do	Ntrɛwmu a ɛrewu, osusuwii sɛ, ɛno ne nea yɛyɛ
I think this all sounds silly	Misusuw sɛ eyi nyinaa te sɛ nkwaseasɛm
A fighting officer like himself	Ɔsraani panyin a ɔko te sɛ ɔno ankasa
I'll be back tomorrow	Mɛsan aba ɔkyena
The song is the first	Dwom no na edi kan
I couldn’t bring him home either	Ná mintumi mfa no mmra fie nso
Some information he had found particularly interesting	Nsɛm bi a na wahu sɛ ɛyɛ anigye titiriw
I took off my clothes and went to bed	Miyii me ntade na mekɔɔ mpa so
I remember what it looks like	Mekae sɛnea ɛte no
I don’t know how to do it	Minnim sɛnea mɛyɛ
There are many schools and churches outside the city	Sukuu ne asɔre ahorow pii wɔ kurow no akyi
I didn’t like seeing him upset	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu sɛ ne bo afuw
I knew shit was coming eventually	Na minim sɛ shit reba awiei koraa no
I like the latter very well	M’ani gye nea etwa to yi ho yiye paa
I look up to meet his eyes	Mema m’ani so sɛ mehyia n’ani
I do miss things about home	Me werɛ fi nneɛma a ɛfa ofie ho ampa
A memory of the previous night came down	Anadwo a atwam no ho nkae bi baa fam
I look at the screen	Mehwɛ screen no so
Too many eggs in that basket	Nkwaa pii dodo wɔ saa kɛntɛn no mu
I will always have some benefit	Mebɛnya mfasoɔ bi daa
I smile and shake my head	Meserew na mewosow me ti
I didn’t have time to think about it, though	Nanso, na minni bere a mede besusuw ho
I know you have endured a lot	Minim sɛ woagyina nneɛma pii ano
Smith building on the main campus	Smith dan a ɛwɔ sukuupɔn kɛse no mu
I ran into my future wife	Mituu mmirika kɔtoo me yere a mɛware no
I am the wolf of all wolves	Mene mpataku nyinaa mu mpataku
I needed to end things and not a second later	Ná ɛsɛ sɛ mede nneɛma ba awiei na ɛnyɛ sekan biako akyi
I had to fly them all	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ wɔn nyinaa nwansena
I entered the darkened room	Mehyɛn dan a na ɛyɛ sum no mu
I want to see his face	Mepɛ sɛ mihu n’anim
I love the smell of weed	M’ani gye nwura hua ho
Only one conspiracy is specifically known	Atirisopam biako pɛ na wonim pɔtee
The struggle results in the hotel being destroyed by fire	Apereperedi no ma ogya sɛe ahɔhodan no
I think you can count me on your score	Misusuw sɛ wubetumi akan me wɔ wo nkontaahyɛde no so
I know what has happened	Minim nea akɔ so
A brief guideline was posted a while ago	Wɔde akwankyerɛ tiawa bi too hɔ bere tiaa bi a atwam ni
Terrible novel, at that	Ayɛsɛm a ɛyɛ hu, wɔ saa bere no mu
I am also a doctor and a university lecturer	Meyɛ oduruyɛfo ne sukuupɔn mu ɔkyerɛkyerɛfo nso
I received many messages and congratulated them all	Me nsa kaa nkra pii na memaa wɔn nyinaa akwaaba
I pretend he is not in the room though	Meyɛ me ho sɛ onni dan no mu nanso
I could feel the power of that last spell	Na mitumi te tumi a ɛwɔ saa akɔmfosɛm a etwa to no mu nka
A couple have been lost, a few have been holy	Awarefo bi ayera, kakraa bi ayɛ kronkron
I couldn’t put my finger on what it was though	Na mintumi mfa me nsateaa nhyɛ nea ɛyɛ no mu de
I got married when I was fifteen	Mewaree bere a na madi mfe dunum no
I encouraged him to go to church	Mehyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkɔ asɔre
I love being out here	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ abɔnten ha
I wanted to do more	Ná mepɛ sɛ meyɛ ade pii
He began to perform many royal duties	Ofii ase yɛɛ adehye nnwuma pii
I can’t lose your strength	Mintumi nhwere w’ahoɔden
I felt carefree and free	Metee nka sɛ menyɛ anibiannaso na mede me ho
I was so thirsty to ride a bike	Ná sukɔm de me paa sɛ mɛtra sakre so
I hoped no one would notice	Ná mewɔ anidaso sɛ obiara renhu
I lean back in my chair	Mede me ho to m’akyi wɔ m’akongua so
I didn't know how long we stayed like that	Ná minnim bere tenten a yɛde tra hɔ saa
I take a deep breath and walk over to her	Mehome denneennen na menantew kɔ ne nkyɛn
I would be too late to change	Anka mɛka akyi dodo sɛ mɛsesa
At the time I didn’t know what it was	Saa bere no na minnim nea ɛyɛ
I really take everything in my time for granted	Mebu biribiara a ɛwɔ me bere mu no adewa ankasa
I became quite competent	Mebɛyɛɛ obi a me ho akokwaw koraa
This is a rare case	Eyi yɛ asɛm a ɛntaa nsi
A foreign sound in his street	Ananafo nnyigyei bi a ɛwɔ ne borɔn so
I needed her to be happy more than anything else	Ná mihia sɛ n’ani begye sen biribi foforo biara
It almost killed me	Ɛkaa kakraa bi na ekum me
I will have it delivered to your house this evening	Mɛma wɔde akɔ wo fie anwummere yi
I will go back to camp	Mɛsan akɔ nsraban mu
I have so much to live for, to fight for	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ metra ase, sɛ mɛko ama
He respected that and I felt even closer to him now	Ná obu saa asɛm no na metee nka sɛ mebɛn no kɛse mpo mprempren
I almost burst into tears	Ɛkame ayɛ sɛ mepaee sui
I went home and went to bed	Mekɔɔ fie kɔdaa
I just wanted to know about one thing	Ná mepɛ sɛ mihu ade biako ho asɛm kɛkɛ
I listen to all kinds of music but mostly country	Metie nnwom ahorow nyinaa nanso dodow no ara tie ɔman
I thought he was referring to the land itself as fertile soil	Misusuwii sɛ ɔrekyerɛ sɛ asase no ankasa yɛ asase pa
I could handle the doubt	Ná metumi adi adwenem naayɛ no ho dwuma
I can't support this anymore	Mintumi nhyɛ eyi akyi bio
I was informed that the machine was working fine	Wɔbɔɔ me amanneɛ sɛ afiri no reyɛ adwuma yiye
I had to make it stop	Ná ɛsɛ sɛ mema egyae
They are assumed to be dead	Wɔfa no sɛ wɔawuwu
I heard the music too	Me nso metee nnwom no
I used it all the time	Ná mede di dwuma bere nyinaa
A delicious steak dinner for two	Steak anwummere aduan a ɛyɛ dɛ ma nnipa baanu
I learned that preparation is the key	Mihui sɛ ahosiesie ne ade titiriw
I had to move	Ná ɛsɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo
His hand was also injured	Na ne nsa nso apira
However, I agree with everything you said	Nanso, mepene biribiara a wokae no so
I think you can wait a little longer	Misusuw sɛ wubetumi atwɛn akyɛ kakra
I couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ nokware
I just set the mood	Mede adwene no si hɔ ara kwa
I could get up and learn how to use that	Ná metumi asɔre asua sɛnea mede saa asɛm no bedi dwuma
I want to challenge you with this idea	Mepɛ sɛ mede saa adwene yi twa mo mpoa
I had forgotten there was a swimming pool	Ná me werɛ afi sɛ asuguarebea bi wɔ hɔ
The critical reception was overwhelmingly positive	Ná agyede a wɔkasa tiae no yɛ papa kɛse
He immediately began raising money to try again	Ntɛm ara na ofii ase boaboaa sika ano de bɔɔ mmɔden bio
He was awakened by a noise, and glanced out the window	Dede bi kanyan no, na ɔde n’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu
I think we liked the same people	Misusuw sɛ na yɛn ani gye nnipa koro no ara ho
I was just going to call you	Ná merebɛfrɛ wo ara kwa
I immediately got wet and knew it kept me warm	Ntɛm ara na me ho yɛɛ nsu na na minim sɛ ɛma me ho yɛ hyew
I thought you’d like to go with me	Misusuwii sɛ w’ani begye ho sɛ wo ne me bɛkɔ
I will play guitar for myself one day	Mebɛbɔ guitar ama me ho da bi
A young man helped a woman to her room	Aberante bi boaa ɔbea bi ma ɔkɔɔ ne dan mu
They gave me my first camera	Wɔmaa me mfoninitwa afiri a edi kan
I dried off and wrapped the towel around my body	Meyowee na mede mpopaho no kyekyeree me nipadua ho
I hated the sweet scotch	Ná metan scotch a ɛyɛ dɛ no
I think there is something wrong with his head	Misusuw sɛ biribi bɔne bi wɔ ne ti so
I burned it trying to escape the first time	Mehyew no bere a na merebɔ mmɔden sɛ meguan bere a edi kan no
I don’t always look like this	Ɛnyɛ bere nyinaa na me ho te sɛ eyi
I waved my hand in front of him	Mewosow me nsa wɔ n’anim
I was definitely going to pay for it today	Akyinnye biara nni ho sɛ na merebɛtua ho ka nnɛ
A roar touched his ear	Ɔbobom bi kaa n’aso mu
I can just sleep alone through the night	Me nkutoo na mitumi da anadwo no ara kwa
A curse was uttered through a man's voice	Wɔnam ɔbarima bi nne so kaa nnome bi
I think he was drunk	Misusuw sɛ na wanom nsa
All I want is for you to finish what you started	Nea mepɛ sɛ wuwie nea wufii ase no ara kwa
I felt sadness begin to flow through me	Metee nka sɛ awerɛhow fi ase fa me mu
I got out of bed and walked to the bathroom	Misɔre fii mpa so na menantew kɔɔ aguaree hɔ
A picture of his parents	N’awofo mfonini
I hope to see him tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ mɛhu no ɔkyena
I was both embarrassed and scared	Na m’ani anwu na na ehu nso
I had a new life that day	Minyaa asetra foforo saa da no
I will have to find them	Ɛho behia sɛ minya wɔn
Toilets are designed like, well, toilets	Wɔayɛ tiafi te sɛ, yiw, tiafi
I feel absolutely miserable	Mete nka sɛ meyɛ mmɔbɔ koraa
I can’t carry you both and you can’t fly	Mintumi nsoa mo baanu nyinaa na mo nso morentumi ntu wimhyɛn
I was ready to give up photography	Ná masiesie me ho sɛ megyae mfoninitwa
I will make sure you are safe and comfortable	Mebɛhwɛ sɛ wo ho atɔ wo na wo ho atɔ wo
I never thought this was possible	Ná minsusuw ho da sɛ eyi betumi ayɛ yiye
I didn't notice it until after the signal went down	Manhu no kosii sɛ sɛnkyerɛnne no kɔɔ fam akyi
I am the youngest of six, all brothers	Mene baanum no mu akumaa, wɔn nyinaa yɛ anuanom
I jump up and back to the door	Mihuruw kɔ soro na mesan kɔ ɔpon no ano
I wipe the terrible sweat from my hands	Mepopa fifiri a ɛyɛ hu no fi me nsa so
I shot at him just to scare him	Metow tuo guu no so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ no hu ara kwa
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Memumii m’ani, nanso na nna yɛ den sɛ ɛbɛba
I think this story is over	Misusuw sɛ asɛm yi awie
I even forgot what that word meant	Me werɛ fii nea saa asɛmfua no kyerɛ mpo
I hope so because the band is asking for it	Mewɔ anidaso sɛ ɛte saa efisɛ nnwontofo kuw no rebisa no
I'm just happy, really	Meyɛ anigye ara kwa, ampa
I didn’t want him to go	Ná mempɛ sɛ ɔkɔ
I took a deep breath, my eyes widening	Metwee ahome denneennen, na m’aniwa yɛɛ kɛse
I just saw it myself	M’ankasa mihui ara kwa
I know you still have a broken heart	Minim sɛ woda so ara wɔ koma a abubu
I was determined, even nervous	Ná masi me bo, na na mayɛ basaa mpo
I’d love to have one	M’ani begye ho sɛ menya bi
They had to make a choice	Ná ɛsɛ sɛ wɔpaw biribi
I had no riding experience at all	Ná minni osuahu biara wɔ pɔnkɔ so tra mu koraa
I had discovered by accident that the place was for sale	Ná mahu wɔ akwanhyia mu sɛ wɔretɔn beae no
I lost faith that men could be good	Mehweree gyidi sɛ mmarima betumi ayɛ papa
I might have broken his jaw	Ebia na mabubu ne srɛ
I know how it all works	Minim sɛnea ne nyinaa yɛ adwuma
He was arrested before school started that day	Wɔkyeree no ansa na sukuu refi ase saa da no
I was looking for something, but nothing like him	Ná merehwehwɛ biribi, nanso na biribiara nni hɔ a ɛte sɛ ɔno
I think we are stronger together	Misusuw sɛ yɛbom yɛ den kɛse
I think he gained a hundred pounds after that	Misusuw sɛ ɔmaa ne mu duru nyaa nkaribo ɔha wɔ ɛno akyi
I would have played the situation better	Anka mɛbɔ tebea no ho agoru yiye
I drink tea, I write my books	Menom tii, mekyerɛw me nhoma ahorow
I hadn’t realized how late it was	Ná minhuu sɛnea na aka akyi no
I was black, mixed and proud	Ná meyɛ tuntum, afrafra na na me hoahoa me ho
I took lessons from him for years	Mefaa adesua fii ne hɔ mfe pii
I can barely see my screen	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu me screen no
I love this place and I love the people	M’ani gye beae yi ho na m’ani gye nnipa no ho
I know, not very subtle	Minim, ɛnyɛ anifere kɛse
I can take you there, if you like	Metumi de wo akɔ hɔ, sɛ wopɛ a
A small army will accompany me	Asraafo dɔm ketewaa bi bɛka me ho
A lighted window is in the distance	Mfɛnsere bi a kanea wɔ so wɔ akyirikyiri
I mean, some might	Mekyerɛ sɛ, ebia ebinom bɛyɛ saa
I didn’t shoot my friend	Mantow m’adamfo no tuo
I am ready to die, soul and all	Meyɛ krado sɛ mɛwu, ɔkra ne ne nyinaa
This is a great stage setting	Eyi yɛ agoprama so tebea kɛse
I try to move back, but to no avail	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsan atu akɔtra baabi foforo, nanso enkosi hwee
He had been a good candidate	Ná wayɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo pa
I almost felt sorry for you for a second	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehyee me maa wo sekan biako
I promise you we are good people	Mehyɛ mo bɔ sɛ yɛyɛ nnipa pa
I choose to live up to my name	Mepaw sɛ mɛtra ase ma ɛne me din ahyia
I can no longer control my very expensive lights	Mintumi nni me akanea a ne bo yɛ den yiye no so bio
I was always in pain	Ná me ho ayɛ me yaw bere nyinaa
I know what’s going on now	Minim nea ɛrekɔ so mprempren
I can see this with my own eyes	Mitumi de m’aniwa hu eyi
I have the weight of death on me	Mewɔ owu adesoa wɔ me so
I calm down and put my hands behind my back	Medwo na mede me nsa to m’akyi
I have a missing witness	Mewɔ ɔdansefo bi a ayera
The second was to be used as a studio	Ná ɛsɛ sɛ wɔde nea ɛto so abien no bedi dwuma sɛ studio
A cold breeze hit their faces again	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ wɔn anim bio
I had it all planned out	Ná mewɔ ne nyinaa ho nhyehyɛe
I can’t really remember	Mintumi nkae ankasa
I think other teams will choose that theme	Misusuw sɛ akuw afoforo bɛpaw saa asɛmti no
I rely on my own skills and gut instinct	Mede me ho to m’ankasa m’ahokokwaw ne me gut instinct so
I look forward to reading it	Mehwɛ kwan sɛ mɛkenkan
I can barely control it with good food	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mfa aduan pa nni so
A fact you can’t deny	Nokwasɛm a wuntumi mpow
I gave the woman my wife’s name and our address	Mede me yere din ne yɛn address maa ɔbea no
A strange and wonderful thing	Ade a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ nwonwa
I do see a video there	Mehu video bi wɔ hɔ ampa
I had to keep them quiet about this	Ná ɛsɛ sɛ mema wɔyɛ komm wɔ eyi ho
A place to go everywhere	Beae a wobɛkɔ baabiara
I think you've forgotten that	Misusuw sɛ wo werɛ afi saa
I can provide frame edge photos	Metumi de frame edge mfonini ahorow ama
I almost went to law school	Ɛkame ayɛ sɛ mekɔɔ mmaranim sukuu
I will never turn my knights to your command	Merendan me knights no mma w’ahyɛde da
I can’t explain this	Mintumi nkyerɛkyerɛ eyi mu
A bell rang as they entered	Dɔn bi bɔɔ bere a wɔhyɛn mu no
I mean, maybe he can help	Mekyerɛ sɛ, ebia obetumi aboa
I have never had a problem with parking	Minnyaa ɔhaw biara wɔ kar a wɔde besisi hɔ ho da
I find it a wonderful thing	Mihu sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa
I would not take it from you	Anka meremfa mfi mo nkyɛn
I can’t imagine who would do such a thing	Mintumi nsusuw ho sɛ hena na ɔbɛyɛ ade a ɛte saa
I became the researcher	Mebɛyɛɛ nhwehwɛmufo no
I wanted to escape this crazy city	Ná mepɛ sɛ miguan fi kurow a ɛyɛ dam yi mu
I have already found a summer gun company	Manya adwumakuw bi a wɔde atuo di dwuma wɔ awɔw bere mu dedaw
I noticed that he had a rather pleasant quiet voice	Mihui sɛ na ɔwɔ nne a ɛyɛ komm a ɛyɛ anigye mmom
I couldn’t stand that	Na mintumi nnyina saa asɛm no ano
National airlines are the pride of every nation	Ɔman wimhyɛn adwumayɛkuw yɛ ɔman biara ahantan
There was a capacity crowd	Ná nnipadɔm a wobetumi ayɛ adwuma no wɔ hɔ
I couldn’t move or talk	Ná mintumi nhinhim anaasɛ mintumi nkasa
I told him to take control of my current situation	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onni tebea a mewɔ mprempren no so
I will protect you, protect you, and guide you	Mɛbɔ wo ho ban, abɔ wo ho ban, na makyerɛ wo kwan
I just need to know one quick thing	Nea ehia ara ne sɛ mihu ade biako a ɛyɛ ntɛm
A symbol of what is lost	Nea ayera ho sɛnkyerɛnne
I saw them in concert last summer	Mihuu wɔn wɔ kɔnsɛt ase wɔ ahohuru bere a etwaam no mu
I cleaned up a bit but didn’t go all out	Mesiesiee me ho kakra nanso mankɔ ne nyinaa mu
I hoped it would rip and spill	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛtetew na ahwie agu
I have to manage things myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa midi nneɛma so
I threw him off me with all my might	Mede m’ahoɔden nyinaa tow no fii me so
I think differently these days	Ɛsono sɛnea misusuw nneɛma ho nnansa yi
I was jealous of my own things	Ná m’ani bere m’ankasa nneɛma
I thought this would be, for sure	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ saa, akyinnye biara nni ho
A thousand years or more	Mfe apem anaa nea ɛboro saa
I had just talked to him	Ná me ne no akasa nkyɛe
I didn’t know until after that	Na minnim kosii sɛ ɛbaa saa akyi
I try to touch the panel	Mebɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka panel no
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Mefew ne moma so, ne hwene, afei n’anofafa
I held my kit in my hands and ran	Mekuraa me kit no wɔ me nsam na mituu mmirika
I better get back to work	Ɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ adwuma
I picked up the phone book and there he was	Mefaa telefon nhoma no na na ɔwɔ hɔ
I will bring you some new clothes	Mede ntade foforo bi bɛbrɛ wo
I added his picture to my truck	Mede ne mfonini kaa me lɔre no ho
I had to give him that	Ná ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ma no
I looked around anxiously	Mede dadwen hwɛɛ me ho hyiae
I need to put it down and go to sleep	Ɛsɛ sɛ mede to fam na meda
He spent the rest of his years there	Ɔde ne mfe a aka no traa hɔ
I loved my faith	M’ani gyee me gyidi no ho
I was made of flesh and blood, not granite	Wɔde nam ne mogya na ɛyɛɛ me, ɛnyɛ granite
I thought they caught fire in the sun	Misusuwii sɛ ogya tɔɔ wɔn wɔ owia mu
I have to say I can manage it	Ɛsɛ sɛ meka sɛ me tumi di so
I don’t like one of you more than the other	Mennnye mo mu baako ani nsen ɔfoforo no
I want my worries out and gone	Mepɛ sɛ m’adwene a ɛhaw adwene no fi adi na ɛyera
I was weak and selfish	Ná meyɛ mmerɛw na na meyɛ pɛsɛmenkominya
I won't be back in the office until next week	Merensan mma adwumayɛbea hɔ kosi dapɛn a edi hɔ no
I understand that you want to have sex	Mete ase sɛ wopɛ sɛ wo ne obi da
I will judge the nations of the world	Mɛbu wiase aman no atɛn
I owed an explanation for my awkward behavior	Ná mede nkyerɛkyerɛmu bi ka wɔ me suban a ɛyɛ fɛre no ho
I won’t stop anymore	Merennyae bio
I'm sure I didn't expect that	Migye di sɛ na menhwɛ kwan saa
I can’t say much more now	Mintumi nka pii bio mprempren
I must say, dear boy, you are positively awesome	Ɛsɛ sɛ meka, abarimaa dɔfo, sɛ wo ho yɛ hu wɔ ɔkwan pa so
I was asleep, but suddenly more alert	Ná mada, nanso mpofirim ara na m’ani ada hɔ kɛse
I try to keep him in my mind	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma wakɔ so atra m’adwenem
The shoot was initially delayed due to bad weather	Mfiase no, wim tebea bɔne nti, wɔtwee tuo no akyɛ
I saw an animal being released from its cage	Mihui sɛ wɔregyae aboa bi afi ne daka mu
I’d love to show you when the sun goes down	M’ani begye ho sɛ mɛkyerɛ wo bere a owia akɔtɔ
I stare at my phone in shock	Mede ahodwiriw hwɛ me fon no denneennen
A little ask that means a lot to us	Ask ketewa bi a ɛkyerɛ pii ma yɛn
I remember him asking you that	Mekae sɛ obisaa wo saa
I was forced to wash it when I was a kid	Wɔhyɛɛ me ma mehohoro ho bere a na meyɛ abofra no
I didn’t know how to be a man	Na minnim sɛnea mɛyɛ ɔbarima
A middle-aged couple had moved in	Ná awarefo bi a wɔadi mfe mfinimfini atu akɔtra hɔ
I took a few deep breaths to make it easier for him	Mehome kakra sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw ama no
Honestly, I wasn’t ready to see him yet	Nokwarem no, na minnya nyɛɛ krado sɛ mehu no
I can even install it on your computer	Metumi mpo de ahyɛ wo kɔmputa so
I can start again next fall	Metumi afi ase bio wɔ osutɔbere a edi hɔ no mu
He was released a day later	Wogyaee no da koro akyi
I had to catch an early bus	Ná ɛsɛ sɛ mefa bɔs ntɛm
I followed, wishing he hadn’t taken the knife from me	Midii akyi, na me yam a anka wannye sekan no amfi me nsam
Part of me was jealous of her	Ná me fã bi ani bere no
A sturdy base should reinforce the polished stonework	Ɛsɛ sɛ ade a ɛyɛ den a wɔde si so no hyɛ abo a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no mu den
Music comes from different sources	Nnwom fi mmeae ahorow
I work with a lot of smart and talented people	Me ne nnipa a wonim nyansa na wɔwɔ nimdeɛ pii yɛ adwuma
I certainly wouldn’t have danced with him	Akyinnye biara nni ho sɛ anka me ne no rensaw
I wanted to be a teacher	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I picked it up and put it in my back pocket	Mefaa no de guu m’akyi kotoku mu
I collapsed on the driveway, holding my ear	Mehwee ase wɔ kar kwan no so, na mikuraa m’aso mu
Another tear ran down her face instead	Nusu foforo bi tuu mmirika faa n’anim mmom
I stayed for a long time after everyone else left	Metra hɔ bere tenten bere a obiara kɔe no
I think that should be viewed as a special privilege	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobu ɛno sɛ hokwan titiriw
I was either angry or not hurt	Ná me bo afuw anaasɛ anyɛ me yaw
I started it floating up	Mifii ase sɛ ɛrehuruhuruw kɔɔ soro
Gold piece and a half	Sika kɔkɔɔ asinasin ne fã
A man cannot work on an empty stomach	Ɔbarima ntumi nyɛ adwuma wɔ yafunu a hwee nni mu
Life with your mother	Asetra a me ne wo maame wɔ
I wasn't helping him down into the basement	Ná ɛnyɛ sɛ mereboa no ma wakɔ fam wɔ ɔdan no ase
I felt isolated and separated from everything	Metee nka sɛ wɔatew me ho na wɔatew me ho afi biribiara ho
A quiet moment passes between them before she smiles again	Bere bi a ɛyɛ komm twam wɔ wɔn ntam ansa na ɔreserew bio
I must have said too much, brother	Ɛbɛyɛ sɛ mekaa pii dodo, onua
I didn’t know you’d all be armed	Na minnim sɛ mo nyinaa bɛhyɛ akode
A shadow passed over the moon	Sunsuma bi twaam wɔ ɔsram no so
Limited rock	Ɔbotan a anohyeto wom
I didn’t even have to work much	Ná enhia sɛ meyɛ adwuma pii mpo
This time, I didn’t	Saa bere yi de, manni
I called the surgeon and he sent a doctor over	Mefrɛɛ nea ɔyɛ oprehyɛn no na ɔsomaa oduruyɛfo bi baa hɔ
I stand and wait for him	Migyina hɔ na metwɛn no
If dad doesn’t approve, I’ll throw it away	Sɛ papa mpene so a, mɛtow agu
I mean broken is not the word for it	Mekyerɛ sɛ broken nyɛ asɛmfua a wɔde gyina hɔ ma no
I didn’t see the place	Manhu beae no
I have never felt this emotion before, hatred	Mentee saa nkate yi nka da, ɔtan
I slipped into the darkness of the tomb	Mede me ho kɔhyɛɛ ɔboda no sum mu
I wouldn’t take anything he says to heart	Anka meremfa biribiara a ɔka no nhyɛ me komam
I will renew your spirit and love you freely	Mɛyɛ wo honhom foforo na madɔ wo kwa
I can understand the code	Metumi ate code no ase
I swallowed and nodded	Memenee na mede me ti too fam
I dropped a plate and it broke	Metoo prɛte bi gui na ebubui
I didn’t have the strength to get up	Ná minni ahoɔden a mede bɛsɔre
A helmet or something	Dade kyɛw anaa biribi a ɛte saa
I have calls to make, projects to schedule	Mewɔ frɛ a ɛsɛ sɛ mebɔ, nnwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ ho nhyehyɛe
I'm afraid it's not very long at all	Misuro sɛ ɛnyɛ tenten koraa koraa
I know how hard it must be for you	Minim sɛnea ɛbɛyɛ den ama wo
Bought one-way tickets	Wɔtɔɔ tekiti a wɔde fa kwan biako so
I will not tolerate all your evil deeds	Meremma wo nnwuma bɔne nyinaa ho kwan
Many people seem to think so	Ɛte sɛ nea nnipa pii susuw saa
Part of me knew he wanted that too	Na me fã bi nim sɛ ɔno nso pɛ saa
I rose to my hands and knees	Mesɔre kɔɔ me nsa ne me nkotodwe so
I just need to ask him something	Nea ehia ara ne sɛ mibisa no biribi
I couldn’t look at them	Na mintumi nhwɛ wɔn
I still use this script and it works quite well	Meda so ara de saa script yi di dwuma na ɛyɛ adwuma yiye koraa
I only have other projects to do now	Mewɔ nnwuma foforo nkutoo a ɛsɛ sɛ meyɛ mprempren
I have to pay for shoes	Ɛsɛ sɛ mebɔ mpaboa ho ka
I need this done today	Mehia sɛ wɔyɛ eyi nnɛ
I have one word for this product	Mewɔ asɛmfua biako ma saa ade yi
For a time, I prayed aloud in tongues	Mebɔɔ mpae dennen wɔ kasa horow mu kosii bere bi
I made a vow to this church	Meyɛɛ saa asɔre yi bɔhyɛ
I told him to relax a little	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne ho ntɔ ne ho kakra
I sent him out of the room	Mesomaa no fii dan no mu
I went on with my research	Mekɔɔ me nhwehwɛmu no so
I had no boyfriend	Ná minni adamfo abarimaa biara
Shocking, considering the animosity between them	Ahodwiriw, sɛ wususuw nitan a na ɛwɔ wɔn ntam no ho a
I think we hit the ball perfectly	Misusuw sɛ yɛbɔɔ bɔɔl no pɛpɛɛpɛ
I'll be there, but not too close	Mebɛtena hɔ, nanso ɛnyɛ nea ɛbɛn dodo
I never drink human blood	Mennom nnipa mogya da
I open my mouth to say something	Mebue m’ano sɛ mɛka biribi
I think that would be amazing	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nwonwa
I pointed up behind the roof	Mede me nsa kyerɛɛ soro wɔ ɔdan no atifi akyi
I have chosen not to elaborate on all of them here	Mapaw sɛ meremfa ne nyinaa nkyerɛkyerɛ mu nkɔ akyiri wɔ ha
I am almost twenty years old	Ɛkame ayɛ sɛ madi mfe aduonu
I checked my video messages	Mehwɛɛ me video nkrasɛm ahorow no mu
I could see nothing in it from where we were standing	Ná mintumi nhu biribiara wɔ mu mfi baabi a na yegyina hɔ no
I knew he wouldn't have taken it out	Ná minim sɛ anka ɔrenyi mfi mu
I'm a little nervous but I'm excited about the change	Me ho yeraw me kakra nanso m’ani agye nsakrae no ho
I have a few to tell you	Kakraa bi na mewɔ a mɛka akyerɛ wo
The night march resumed an hour later	Anadwo nantew no fii ase bio dɔnhwerew biako akyi
I pretended to take it seriously	Meyɛɛ me ho sɛ merefa no aniberesɛm
A little shame can prevent a lot of guilt	Aniwu kakra betumi asiw afobu kɛse ano
I should have brought my cane	Anka ɛsɛ sɛ mede me poma no ba
I will tell you about it in another article	Mebɛka ho asɛm akyerɛ wo wɔ asɛm foforo mu
I was forced to support his view	Wɔhyɛɛ me ma mefoaa ne nsusuwii no so
I mean, you haven’t even seen him in six years	Mekyerɛ sɛ, mfe asia ni a wunhuu no mpo
A brass casting voice showed me where to patch	Ɛnne bi a wɔde kɔbere gu mu kyerɛɛ me baabi a ɛsɛ sɛ mede patch hyɛ mu
I wish I had years to tell you	Mepɛ sɛ minya mfe pii a mede bɛka akyerɛ wo
I didn’t have to look very deeply to see that	Na enhia sɛ mehwɛ nneɛma a emu dɔ yiye ansa na mahu saa
I think she is my only friend	Misusuw sɛ ɔno nkutoo ne m’adamfo
Millennium uses three different tracks	Millennium de track ahorow abiɛsa na edi dwuma
I could not hear or feel anything	Ná mintumi nte hwee anaasɛ mente biribiara nka
A big goal, but fast	Botae kɛse bi, nanso ɛyɛ ntɛmntɛm
The two end up in a fight	Wɔn baanu no kowie ntɔkwaw mu
I brought the wind	Mede mframa bae
I didn’t really feel anything	Ná mente biribiara nka ankasa
I might just refer you to that	Ebia mede wo bɛkɔ saa asɛm no ho ara kwa
I don’t go to school	Menkɔ sukuu
I have from my mother	Mewɔ fi me maame hɔ
I have never been so happy	Minnyaa anigye saa da
I decided it shouldn’t be a problem	Misii gyinae sɛ ɛnsɛ sɛ ɛyɛ ɔhaw biara
He composed all the songs on the album	Ɔno na ɔhyehyɛɛ nnwom a ɛwɔ album no mu nyinaa
I liked this particular guy	M’ani gyee saa aberante pɔtee yi ho
I wiped the sweat from my face and tried again	Mepopaa fifiri no fii m’anim na mebɔɔ ​​mmɔden bio
I want to know what he's doing out there	Mepɛ sɛ mihu nea ɔreyɛ wɔ abɔnten hɔ
He seems perfect and gets hired immediately	Ɛte sɛ nea ɔyɛ pɛ na wɔfa no adwuma ntɛm ara
I stepped around him	Mede me nan twaa ne ho hyiae
I shook my head anyway	Mewosow me ti ɔkwan biara so
The song has never been released	Wɔnyii dwom no adi da
I chose my favorite shoes	Mepaw mpaboa a m’ani gye ho paa
I would be there for everyone	Anka mɛba hɔ ama obiara
I was going around the back of the thing	Ná meretwa ade no akyi ho ahyia
I can't wait to see her	Mintumi ntwɛn mma mehu no
I didn't expect him to say that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛka saa
I couldn’t help but follow	Na mintumi nyɛ hwee sɛ medi akyi
A worried look made her face soften	Hwɛ a na ɛhaw no maa n’anim yɛɛ mmerɛw
I knew it was because there were men	Ná minim sɛ ɛyɛ esiane sɛ na mmarima wɔ hɔ nti
I want you to do whatever you want to do	Mepɛ sɛ woyɛ nea wopɛ sɛ woyɛ biara
But I used the time wisely	Nanso mede bere no dii dwuma nyansam
I called the prison and he was soon released	Mefrɛɛ afiase hɔ na ankyɛ na wogyaee no
I can’t break it with a thing	Mintumi mfa ade bi mmubu no
I think he was married to her	Misusuw sɛ na waware no
I looked out the window, into the courtyard below	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu, kɔɔ adiwo a ɛwɔ ase hɔ no mu
I sat on the chair and started to rock	Metenaa agua no so na mifii ase wosow
He offers them a contract	Ɔde apam bi ma wɔn
I am firmly in the watering camp	Mewɔ nsraban a wɔde nsu gu mu no mu pintinn
I felt what you felt	Metee nea wotee nka no nka
I don’t remember a single day he misses school	Menkae da koro mpo a ɔpa sukuu
I love you as much as ever and even more than ever	Medɔ wo sɛnea kan no na mpo medɔ wo sen kan no
I removed the tape around my mouth	Miyii teyp a na atwa m’ano ho ahyia no
I could have asked him when he was put down	Anka metumi abisa no bere a wɔde no ato fam no
I couldn’t bear to lose him to someone else	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere no ama obi foforo
I was never calling him dad	Ná merefrɛ no papa da
I am well aware of all this	Minim eyi nyinaa yiye
Some sort of addressing problem or something	Ɔhaw bi a ɛfa address a wɔde bɛma anaa biribi ho
The couple have four children	Awarefo yi wɔ mma baanan
I think that’s what he said	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɔkae
I went outside to the park gates	Mekɔɔ abɔnten kɔɔ abɔnten so apon no ano
I just come by every once in a while	Meba hɔ pɛnkoro biara kɛkɛ
I was definitely crazy	Akyinnye biara nni ho sɛ na mabɔ dam
I turned to look at him and smiled	Medanee me ho hwɛɛ no ​​na meserewee
I feel fine but a little weak	Mete nka sɛ me ho ye nanso meyɛ mmerɛw kakra
I longed to be in bed with you	Ná m’ani abere sɛ me ne wo bɛda mpa so
I have to get on the road	Ɛsɛ sɛ meforo kwan
I had done that with this bad acid trip	Na mayɛ saa wɔ acid akwantu bɔne yi ho
I had it the next day before noon	Ná mewɔ bi ade kyee ansa na awia adu
I ran to the door, but it was locked	Mituu mmirika kɔɔ ɔpon no ano, nanso na wɔato mu
I forget that most people are so wonderful	Me werɛ fi sɛ nnipa dodow no ara yɛ nwonwa yiye
I glanced at the clock	Mede m’ani kyerɛɛ dɔn no so
I could feel the extra pull from it	Ná mitumi te twetwe a ɛboro so a efi mu no nka
I want it to be all of me	Mepɛ sɛ ɛyɛ me nyinaa
I should have thought about it	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho
I started walking the trails again	Mifii ase nantew faa akwan no so bio
I don't drink much animal products at all	Mennom mmoa nneɛma pii koraa
I never got a chance to go back for it	Mannya hokwan ansan nkɔhwehwɛ no da
I see you saved the best for last	Mehu sɛ woakora nea eye sen biara so ama nea etwa to
I didn’t try to just stand there	Mammɔ mmɔden sɛ megyina hɔ ara
A dark man like in an ad for an alert company	Ɔbarima bi a ɔyɛ sum te sɛ nea ɛwɔ adwumakuw bi a wɔde bɔ nkurɔfo kɔkɔ mu aguade ho dawurubɔ mu
I nodded and took a deep breath	Mede me ti too fam na mehome yiye
I had to keep it for future questions	Ná ɛsɛ sɛ mede to hɔ ma nsɛmmisa a ɛbɛba daakye
I sat on our porch and watched him for a while	Metraa yɛn abrannaa ho hwɛɛ no ​​kakra
I want to keep it alive until the election is over	Mepɛ sɛ mema ɛkɔ so tra ase kosi sɛ abatow no bɛba awiei
I feel very disappointed	Mete abasamtu kɛse nka
I ran my fingers through the thick tangled mess	Mede me nsateaa tuu mmirika faa basabasayɛ a ɛyɛ den a ɛyɛ tan no mu
That didn’t cause me much trouble	Ɛno amma mannya ɔhaw pii
I want you to be honest with me now	Mepɛ sɛ wudi me nokware mprempren
I took out the tea kettle and examined it closely	Miyii tii kettle no na mehwehwɛɛ mu yiye
Suddenly I felt so stupid	Mpofirim ara metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea kɛse
I rub my face and shower again	Mede me nsa twitwiw m’anim na mesan guare bio
I could jump through time	Ná metumi ahuruw afa bere mu
I didn’t feel like a cold fish at the time	Saa bere no na mente nka sɛ meyɛ apataa a ɛyɛ nwini
A bed could come later and some food	Ná mpa betumi aba akyiri yi na aduan bi aba
A moon appeared in a sky similar to ours	Ɔsram bi puei wɔ wim a ɛte sɛ yɛn de no
I felt the cold steel blade inside	Metee dade agyan a ɛyɛ nwini no nka wɔ mu
I write with all my heart	Mede me koma nyinaa kyerɛw
I compare it to classical music while driving	Mede toto nnwom a wɔbɔ no tete bere a mereka kar no ho
I think it’s your responsibility to make him understand	Misusuw sɛ ɛyɛ w’asɛyɛde sɛ wobɛma wate ase
I tried not to be angry	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenni abufuw
A plan had begun to form in his mind	Ná nhyehyɛe bi afi ase reyɛ wɔ n’adwenem
I can’t see myself growing up	Mintumi nhu sɛ merenyin
I find a letter from my father	Mihu krataa bi a me papa de kɔmaa no
I wondered who might be watching me	Mibisaa me ho sɛ ebia hena na ɔrehwɛ me
I cleared my throat and pulled back	Metew me menewam na metwe m’akyi
I have to pay for college	Ɛsɛ sɛ mitua kɔlege sika
I invited the crew to dinner	Metoo nsa frɛɛ hyɛn no mu adwumayɛfo no sɛ wɔmmɛdidi anwummere
A man cannot live without them	Ɔbarima ntumi ntra ase a wɔn nka ho
I couldn't escape	Mantumi anguan
It was not what I wanted to cancel	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ metwa mu
I think you have a lot of talent	Misusuw sɛ wowɔ talente pii
I just needed someone to talk to	Ná mihia obi a me ne no bɛkasa ara kwa
I pressed the phone closer to my ear	Mede telefon no miaa m’aso ho kɛse
I have written a lot on that topic too	Me nso makyerɛw pii afa saa asɛmti no ho
I stood back and thought about it	Migyinaa m’akyi na misusuw ho
I just want to impress you with a brief note	Mepɛ sɛ mede asɛm tiawa bi ma w’ani gye ho ara kwa
I am better than that	Meyɛ papa sen saa
A senseless stupid accident	Akwanhyia a ɛyɛ nkwaseasɛm a ntease nnim
I went out and studied myself in the mirror	Mifii adi kɔsuaa me ho ade wɔ ahwehwɛ mu
A girl could do worse	Ná abeawa betumi ayɛ nea enye koraa
A loving church family	Asɔre abusua a wɔwɔ ɔdɔ
I pushed a smile out	Mepiaa serew fii adi
I had no idea what was on the other side	Ná minnim nea ɛwɔ ɔfã foforo no
I feel ridiculous even admitting this but it is true	Mete nka sɛ ɛyɛ fɛwdi mpo sɛ megye eyi atom nanso ɛyɛ nokware
I mean that’s the thing	Mekyerɛ sɛ ɛno ne ade no
A blind person cannot access the light	Onifuraefo ntumi nnya kwan nkɔ hann no mu
I can make all your dreams come true	Metumi ama w’adaeso nyinaa abam
I needed a way to stop whatever was being planned	Ná mihia ɔkwan bi a mɛfa so agyae biribiara a wɔreyɛ ho nhyehyɛe no
You will be sent a confirmation email!	Wɔde email a ɛkyerɛ sɛ woagye atom bɛmena wo!
Rare photo of mom and boys	Mfonini a ɛntaa nsi a ɛfa maame ne mmarimaa ho
I feel like that’s what we’re capable of doing with reason	Mete nka sɛ ɛno ne nea yetumi de ntease yɛ
I could see his fence in front of me, but wait	Ná mitumi hu ne ban no wɔ m’anim, nanso twɛn
I owe him more than you can imagine	Mede no ka pii sen sɛnea wubetumi asusuw ho
Heavy breaths flow from me	Ahome a emu yɛ duru sen fi me mu
I shook hands with my own father	Mede me nsa bɔɔ m’ankasa me papa
A lie is already an illusion	Atoro yɛ adwenem naayɛ dedaw
I had enough on my mind	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso wɔ m’adwenem
I felt like a young girl again	Metee nka sɛ meyɛ abeawa kumaa bio
I have to protect him	Ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I can’t be thirteen today	Mintumi nni mfe dumiɛnsa nnɛ
I would follow and monitor his progress	Ná midi ne nkɔso akyi na mahwɛ ne so
I ran through the villages	Mituu mmirika faa nkuraa no ase
I enjoyed watching the movie	M’ani gyei sɛ mehwɛ sini no
I jumped right out of my seat	Mihuruw fii m’akongua so pɛɛ
I told him about the robbery	Mekaa adwowtwa no ho asɛm kyerɛɛ no
I would have embarrassed my family	Anka mɛhyɛ m’abusua aniwu
I quickly walked with them for food	Meyɛɛ ntɛm ne wɔn nantew kɔhwehwɛɛ aduan
Craziness is happening with only five members	Agyimisɛm rekɔ so a emufo baanum pɛ na wɔwɔ hɔ
I just want to get my family out of here	Mepɛ sɛ miyi m’abusua fi ha ara kwa
I am losing my muscles	Me ho rehwere me ntini ahorow
Let me heat things up and break the ice	Ma menyɛ nneɛma hyew na mebubu nsukyenee no
I want to finally see where we live	Mepɛ sɛ awiei koraa no mihu baabi a yɛte
I lose my relationship with it as it dies	Mehwere abusuabɔ a me ne no wɔ no bere a ɛrewu no
I hadn’t realized this would happen, but it makes sense	Ná minhui sɛ eyi bɛba, nanso ntease wom
I knelt down again and tried to remember the dream	Mesan de me ho too fam na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkae dae no
Many writers tend to write what they know	Akyerɛwfo pii taa kyerɛw nea wonim
I'm holding you	Me na mekura wo
I heard something about that, come to think of it	Metee biribi faa saa asɛm no ho, bra bɛdwene ho
We did it just to laugh	Yɛyɛɛ no ​​sɛ yɛbɛserew kɛkɛ
I was once a powerless resident	Bere bi na meyɛ ɔtefo a minni tumi
A river of blood flowed down his left cheek	Mogya asubɔnten bi sen faa ne hwene benkum so
I walk into the lobby	Menantew kɔ abrannaa no mu
I closed my eyes and pulled the trigger	Memumii m’ani na metwee afiri no
I was in severe pain	Ná mete ɛyaw a emu yɛ den
I already knew the problem existed	Ná minim dedaw sɛ ɔhaw no wɔ hɔ
I’m glad he’s left us alone though	M’ani agye sɛ wagya yɛn nkutoo de, nanso
I was afraid of doing it alone	Ná misuro sɛ me nkutoo na mɛyɛ
I was definitely honored	Akyinnye biara nni ho sɛ wodii me ni
I think he was trying to come clean	Misusuw sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛba a ne ho tew
There was no doubt in my mind	Ná adwenem naayɛ biara nni m’adwenem
Prices are fixed and only quantity is variable	Wɔahyɛ nneɛma bo na dodow nkutoo na ɛyɛ nsakrae
I jumped to my feet and crossed the clearing	Mihuruw gyinaa me nan so na mitwaa baabi a ɛhɔ yɛ petee no
I think he will progress faster than the others	Misusuw sɛ ɔbɛkɔ n’anim ntɛmntɛm asen afoforo no
A transition to another phase of my life	Nsakrae a ɛkɔ m’asetra fã foforo mu
I stopped traveling for the job	Adwuma no nti migyaee akwantu
I found it lying there wrapped in paper	Mihuu sɛ ɛda hɔ a wɔde krataa abɔ mu
I could tell he wanted to tell me something	Na mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ ɔka biribi kyerɛ me
I think you’ve lost your mind, my brother	Misusuw sɛ woahwere w’adwene, me nua
I didn’t want to get in the habit of stealing	Ná mempɛ sɛ meyɛ su sɛ mɛwia ade
I need to know what they do	Ɛsɛ sɛ mihu nea wɔyɛ
I guess they weren’t ready for me	Misusuw sɛ na wonsiesiee wɔn ho mmaa me
I want to know the backstory	Mepɛ sɛ mihu akyi asɛm no
I was always left behind	Ná wogyaw me wɔ akyi bere nyinaa
I can just walk away	Metumi anantew akɔ kɛkɛ
I was going out and driving	Ná merefi adi na mede kar rekɔ
I suggest you have a drink before drinking	Mehyɛ nyansa sɛ wobɛnom nsa ansa na woanom
A limited print run has been completed	Wɔawie print run a anohyeto wom
I crossed over to him	Metwaa mu kɔɔ ne nkyɛn
I need to get to know this place better	Ɛsɛ sɛ mihu beae yi yiye
I just wanted to believe it	Ná mepɛ sɛ migye di ara kwa
I recognized his silent mode	Mihuu ne mode a ɔyɛ komm no
I regret it immediately	Minu me ho ntɛm ara
I used to enjoy going with them	Kan no na m’ani gye ho sɛ me ne wɔn bɛkɔ
I need to be in a better movie than this	Ɛsɛ sɛ meyɛ sini a eye sen eyi mu
I remember that, but not much more	Mekae saa, nanso ɛnyɛ pii sen saa
I went in and you were the driver	Mekɔɔ mu na wo na woyɛ ofirikafo no
I ran so fast that even I was surprised	Mituu mmirika ntɛmntɛm araa ma ɛyɛɛ me mpo nwonwa
I met this wonderful old lady	Mihyiaa ɔbea panyin nwonwafo yi
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
I walked over and pulled the door shut	Menantew baa hɔ na metwee ɔpon no denneennen
I just looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​ara kwa
It was a terrifying thought	Ná ɛyɛ adwene a ɛyɛ hu
I didn’t like it	M’ani annye ho
I never let anyone smoke inside	Memma obiara nnom sigaret wɔ mu da
I accept that those in power have power over me	Migye tom sɛ wɔn a wɔwɔ tumi no wɔ me so tumi
I could hear her breathing	Ná metumi ate sɛ ɔrehome
I will love you forever	Mɛdɔ wo daa
A movie theater is white	Sinidan bi a ɛwɔ sinidan mu no yɛ fitaa
I have a very hard time reading	Meyɛ den yiye sɛ mɛkenkan
I agree to some extent	Mepene so kodu baabi
I felt almost guilty thinking about him like that	Ɛkame ayɛ sɛ metee afobu nka sɛ midwen ne ho saa
I repeated my prayer several times	Mesan bɔɔ me mpae no mpɛn pii
I told him to come closer	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛn
I closed the cabinet, and studied my face again	Metoo kabinet no mu, na mesan suaa m’anim bio
I still want to do a few things with you	Meda so ara pɛ sɛ me ne wo yɛ nneɛma kakraa bi
I relaxed into their grip	Migyee m’ahome wɔ wɔn nsam no mu
I noticed that too	Mehyɛɛ saa nso nsow
I want to show you something though	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo biribi nanso
I think it looks really nice now	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ ankasa mprempren
I breathed a slow sigh of relief	Mehome ahotɔ brɛoo
This freedom helped fuel the uprising	Saa ahofadi yi boa ma wɔmaa atuatew no kɔɔ anim
I can see the pain on your face	Mitumi hu ɛyaw a ɛwɔ w’anim no
He is running out of time and money for his trip	Bere ne sika a ɔde bɛyɛ n’akwantu no resa
I was seven years old	Ná madi mfe ason
I want to remember things	Mepɛ sɛ mekae nneɛma
I bit my lip and brought my finger back	Mekekaa m’ano na mede me nsateaa no san bae
A neighbor would not	Anka ofipamfo bi renyɛ saa
I can see she has rocked beautifully	Mitumi hu sɛ wawosow fɛfɛɛfɛ
I think he spent the night in the council chamber	Misusuw sɛ ɔtraa agyinatukuw dan no mu anadwo
Miller all published outstanding articles	Miller nyinaa tintim nsɛm a ɛda nsow
I hope that will be resolved soon	Mewɔ anidaso sɛ wobesiesie saa asɛm no nnansa yi ara
I could hear the weariness in his quiet, gentle voice	Ná mete ɔbrɛ a ɛwɔ ne nne a ɛyɛ komm na ɛyɛ brɛoo no mu
I'm sure you see where this is going	Migye di sɛ wuhu baabi a eyi rekɔ
I don’t like their platform at all	M’ani nnye wɔn asɛnka agua no ho koraa
I guess there is nothing he can say	Misusuw sɛ biribiara nni hɔ a obetumi aka
I liked his easygoing nature	M’ani gyee ne su a ɛyɛ mmerɛw no ho
I didn’t even have to think about it	Ná enhia sɛ misusuw ho mpo
I couldn’t deny the true fact	Na mintumi nnye nokware nokwasɛm no ho akyinnye
I was just worried about my own game	Ná m’ankasa agodie ho asɛm haw me ara kwa
I want to be more like them both	Mepɛ sɛ meyɛ sɛ wɔn baanu nyinaa kɛse
I think he was a little disappointed	Misusuw sɛ n’abam bui kakra
I saw my mom in those ten seconds	Mihuu me maame wɔ saa sikani du no mu
I read about it in the paper	Mekenkanee ho asɛm wɔ krataa no mu
I have a busy schedule	Mewɔ nhyehyɛe a adagyew nnim
I was a huge dog in that one	Ná meyɛ ɔkraman kɛse bi wɔ saa biako no mu
I cried about it constantly for months	Misui wɔ ho daa asram pii
I hate going into the dark	Metan sɛ mɛkɔ sum mu
I can’t seem to be weak	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ sɛ obi a ɔyɛ mmerɛw
I hope you are all well	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ho ye
I could tell he remembered it well	Ná mitumi hu sɛ na ɔrekae no yiye
I heard him close the door behind him	Metee sɛ ɔreto ɔpon no mu wɔ n’akyi
I remember his grandfather was always outside talking to us	Mekae sɛ na ne nana wɔ abɔnten bere nyinaa na ɔne yɛn rekasa
Another ice age is also popular	Nsukyenee bere foforo nso yɛ nea nkurɔfo ani gye ho
A black silk sack covered her entire head	Sirikyi kotoku tuntum bi kataa ne ti nyinaa so
I just wanted it to be just me and me alone	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ me ne me nkutoo nkutoo
I asked him about the others	Mibisaa no afoforo no ho asɛm
A police detective brought him out	Polisini bi a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu de no bae
After a moment they stood naked in the soft light	Bere tiaa bi akyi no wogyinaa adagyaw wɔ hann a ɛyɛ brɛoo no mu
I want to know why readers like your writing	Mepɛ sɛ mihu nea enti a akenkanfo ani gye wo nkyerɛwee no ho
I won’t get involved	Meremfa me ho nhyɛ mu
I felt his body support me	Metee nka sɛ ne nipadua no boa me
I spoke softly, choosing my words	Mekasae brɛoo, na mepaw me nsɛm
I gave almost everything about that project	Ɛkame ayɛ sɛ mede biribiara a ɛfa saa adwuma no ho mae
I tried and tried and failed many times	Mebɔɔ mmɔden na mebɔɔ ​​mmɔden na midii nkogu mpɛn pii
I will be a good man	Mebɛyɛ ɔbarima pa
I never knew where my father got his wealth	Manhu baabi a me papa nyaa n’ahonyade da
I have to choose my path	Ɛsɛ sɛ mepaw me kwan
I admired him for that	M’ani gyee ne ho wɔ saa asɛm no ho
I was reading your beautiful letter	Na merekenkan wo krataa fɛfɛ no
I want you to have that dinner with me	Mepɛ sɛ wo ne me di saa anwummere aduan no
A few were even crying	Ná kakraa bi mpo resu
I checked the time and relaxed	Mehwɛɛ bere no na migyee m’ahome
I knew something like this would happen	Ná minim sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
Enthusiastic applause followed	Wɔde anigye bɔɔ nsam a ɛyɛ komm akyi
I didn’t want any of that	Ná mempɛ saa nneɛma no mu biara
I just push a little harder	Mepiapia no denneennen kakra kɛkɛ
I was uneasy about applying for a job	Ná me ho nyɛ me den sɛ mɛkɔ akɔhwehwɛ adwuma
I hadn't noticed that any of them existed at all	Ná menhyɛɛ no ​​nsow sɛ emu bi wɔ hɔ koraa
I give him an evil smile in return	Mema no serew bɔne de tua ka
They blamed operator error coupled with signal failure	Wɔde asodi no too operator mfomso a wɔde signal huammɔdi ka ho
Many of the stones are still standing	Abo no pii da so ara gyina hɔ
I opened the cell phone	Mebunee fon a wɔde di dwuma wɔ nsa so no
I am very serious about meeting	Meyɛ aniberesɛm paa sɛ mehyia
Now a distant but familiar sound reached his ears	Afei de nnyigyei bi a ɛwɔ akyirikyiri nanso onim no duu n’aso mu
I realize how this doesn’t make me weak	Mihu sɛnea eyi mma menyɛ mmerɛw
None of this actually happened	Eyi mu biara amma ankasa
I think they were worse	Misusuw sɛ na wɔyɛ bɔne sen saa
I couldn’t stop playing his games	Ná mintumi nnyae n’agodie ahorow no
I knew how his cool mind worked	Ná minim sɛnea n’adwene a ɛyɛ nwini no yɛ adwuma
There was a light of understanding in his eyes	Ná ntease hann bi wɔ n’ani so
I want you to look after him for him	Mepɛ sɛ wohwɛ no ma no
I picked him up, and he helped me to my feet	Mefaa no, na ɔboaa me ma migyinaa me nan so
I'll have more to tell you tomorrow night	Mebɛnya nsɛm pii aka akyerɛ wo ɔkyena anadwo
I have to come back home	Ɛsɛ sɛ mesan ba fie
I'll come with you	Me ne wo bɛba
I couldn’t think of him now	Na mintumi nsusuw ne ho mprempren
I hope my child, that you will mourn my loss	Mewɔ anidaso sɛ me ba, sɛ wubedi me hwere no ho awerɛhow
I totally got my butt out there and danced	Me koraa na me butt fii hɔ na mesaw
I tried one, and then another	Mesɔɔ biako hwɛe, na afei mesɔɔ biako nso hwɛe
I just wanted to remember it this way	Ná mepɛ sɛ mekae no saa kwan yi so ara
I was surprised by the lack of security that day	Ahobammɔ a na enni hɔ saa da no yɛɛ me nwonwa
I guess he doesn't know you that well yet	Misusuw sɛ onnim wo yiye saa ara de besi nnɛ
Many people were injured while preparing for the storm	Nnipa pii pirapirae bere a na wɔresiesie wɔn ho ama ahum no
I really want to be your life	Mepɛ sɛ meyɛ w’asetra ankasa
I only use the spin cycle	Mede spin cycle no nkutoo na edi dwuma
I didn’t expect them all to be here	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔn nyinaa bɛba ha
A crooked cop, but a cop nonetheless	Polisini a ɔyɛ kronkron, nanso polisini ne nyinaa akyi
I exploded as it was	Mepaee sɛnea na ɛte no
I looked in, and his heart was beating	Mehwɛɛ mu, na na ne koma bɔ
I couldn’t even imagine what happened	Ná mintumi nsusuw nea esii no ho mpo
I never thought this would happen	Mansusuw ho da sɛ eyi bɛba
I just can't wait to see what happens	Mintumi ntwɛn kɛkɛ sɛ mɛhwɛ nea ɛbɛba
I worked hard for ten years to kill my father	Meyɛɛ den mfe du de kum me papa
I never thought I would end up like that	Mansusuw da sɛ mɛwie saa
I hope we stay three days at the farm	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛtra hɔ nnansa wɔ afuw no mu
I was only a block away from the bomb	Ná me ne ɔtopae no ntam kwan yɛ ɔkwansin biako pɛ
I do however recommend going over them again	Meyɛ nanso kamfo kyerɛ sɛ monkɔ wɔn so bio
He is the first to die	Ɔno na odi kan wu
I haven’t told him about this project yet	Minnya nkaa saa adwuma yi ho asɛm nkyerɛɛ no
I hope he doesn’t notice	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenhu
I was with you the whole time	Ná me ne wo wɔ hɔ bere no nyinaa
I reach down and feel where we are connected	Mede me nsa kɔ fam na mete baabi a yɛwɔ abusuabɔ no nka
I didn’t eat breakfast	Manni anɔpaduan
I watched the rounds	Mehwɛɛ sɛnea wɔrebɔ wɔn ho ban no
I urge you to use caution with your friend	Mehyɛ wo sɛ fa ahwɛyiye di dwuma wɔ w’adamfo no ho
I assume it is my patient file	Mefa no sɛ ɛyɛ me ɔyarefo fael
I couldn’t go on without any of you	Na mintumi nkɔ so sɛ mo mu biara nka ho
I could not do this alone	Ná me nkutoo ntumi nyɛ eyi
I sigh and go upstairs	Migu ahome na mekɔ soro
I couldn’t keep up and not pay him back	Na mintumi nkɔ so ntra so na mantua no ka
I am just passing through your city	Meretwam afa wo kurow mu ara kwa
I took him like a lover, as I had never taken him	Mefaa no te sɛ ɔdɔfo, sɛnea na mefaa no da
I know how to prepare myself	Minim sɛnea misiesie me ho
I have work to attend to this evening	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ mehwɛ anwummere yi
I have stopped forgetting	Magyae sɛ me werɛ befi
I have to feel something in order to write really hard	Ɛsɛ sɛ mete biribi nka na ama matumi akyerɛw denneennen ankasa
I didn't know if he did or not	Ná minnim sɛ ebia ɔyɛ saa anaasɛ ɔnyɛ saa
I love seeing him and spending time with him	M’ani gye ho sɛ mɛhu no na me ne no anya bere
I won’t remember names or numbers	Merenkae din anaa nɔma
I have completed many project like this	Mawie project pii te sɛ eyi
I was just a conduit of what needed to happen	Ná meyɛ nea na ɛsɛ sɛ ɛba no kwan ara kwa
I walk to the other side of the room	Menantew kɔ dan no fã foforo
I forced myself to move	Mehyɛɛ me ho sɛ metu kɔte baabi foforo
Maybe I could live in a single room or something	Ebia metumi atena dan biako mu anaa biribi a ɛte saa mu
I didn’t want to look at them	Ná mempɛ sɛ mehwɛ wɔn
When they saw his face, they each turned and ran away	Bere a wohuu n’anim no, wɔn mu biara danee ne ho guan
I would love to have you as my partner	Anka ɛbɛyɛ me anigye sɛ menya wo sɛ me hokafo
I had to feel my skin warm in my hands	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ me honam ani yɛ hyew wɔ me nsam
I might get hungry on the way	Ebia ɔkɔm bɛde me wɔ kwan so
I would love to meet your great aunt	Anka m’ani begye ho sɛ mehyia wo maame nuabea kɛse no
Part of me wonders how it got there	Me fã bi susuw sɛnea ɛyɛe a ɛkɔɔ hɔ no ho
I tried every day to control my emotions	Mebɔɔ mmɔden da biara da sɛ medi me nkate so
I felt very lonely	Metee nka sɛ mayɛ ankonam yiye
I soon gave up trying to record them	Ankyɛ na migyaee mmɔden a na mebɔ sɛ mɛkyere wɔn agu hama so no
I glanced back quickly	Mede m’ani kyerɛɛ m’akyi ntɛmntɛm
I couldn’t stay in my house for the night	Na mintumi ntena me fie antra anadwo no
I really enjoy spending time with him	M’ani gye ho paa sɛ me ne no benya bere
I must have learned something in the woods	Ɛbɛyɛ sɛ misuaa biribi wɔ kwae mu
I know very little about him	Kakraa bi na minim ne ho
I suddenly feel anxious	Mete dadwen nka mpofirim
I handed him the money	Mede sika no hyɛɛ ne nsa
I was definitely happy, but there was also something missing	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gyei, nanso na biribi nso wɔ hɔ a ɛyera
I can’t let you go spread dissatisfaction	Mintumi mma wo nkɔ nkɔtrɛw abotɔyam a wonni mu
I wouldn’t have time to even understand the flash	Anka merennya bere mfa nte flash no mpo ase
I know your every move before you make it	Minim wo tu biara ansa na woayɛ
I love passive income	M’ani gye sika a wonya a ɛnyɛ adwuma ho
I guess, if that’s what you want	Misusuw sɛ, sɛ ɛno ne nea wopɛ a
I hadn’t seen a carriage when I went inside	Ná minhuu teaseɛnam biara bere a merekɔ mu no
I was too afraid to ask for help or food	Ná misuro dodo sɛ mɛsrɛ mmoa anaa aduan
I was young then, you know	Saa bere no na meyɛ abofra, wunim
I wanted to explore my sexuality	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ me nna ho nsɛm mu
I had a theory about myself	Ná mewɔ nsusuwii bi a ɛfa me ho
Sometimes I went with him and our housekeeper	Ɛtɔ mmere bi a na me ne no ne yɛn ofiehwɛfo no nso kɔ
I was very sick of advice	Na meyare paa afotu maa me
I have no desire to get involved in that	Minni ɔpɛ biara sɛ mede me ho bɛhyɛ saa asɛm no mu
This was the highest percentage increase for the week	Eyi ne ɔha biara mu nkɔanim a ɛsen biara wɔ dapɛn no mu
I loved him dearly and miss him to this day	Ná medɔ no yiye na merekae no de besi nnɛ
I thought about how to put it into words	Misusuw sɛnea mɛka no nsɛmfua ho
I went ahead, of course	Mekɔɔ m’anim, nokwarem no
They won’t appreciate me	Wɔrennya me anisɔ
I thought he was going to kick me out	Misusuwii sɛ ɔrebɛpam me afi mu
A little bit, anyway	Kakraa bi, sɛnea ɛte biara
I am going to see this too	Me nso merebɛhu eyi
I am fully present and in the moment	Mewɔ hɔ koraa na mewɔ mprempren mu
I was happy that everything had gone well	M’ani gyei sɛ biribiara akɔ yiye
I hate when people do that	Sɛ nkurɔfo yɛ saa a, metan
I absolutely want more people to post here too	Mepɛ koraa sɛ nnipa pii bɛto hɔ wɔ ha nso
I got things to take care of	Minyaa nneɛma a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
It just made you happy	Ɛmaa w’ani gyei ara kwa
I was quite positive that they would come back	Ná mewɔ adwempa koraa sɛ wɔbɛsan aba
I am from that place	Mifi saa beae no
I just wanted this awful day to end	Ná mepɛ sɛ da a ɛyɛ hu yi ba awiei ara kwa
I tried again, same thing happened	Mebɔɔ mmɔden bio, ade koro no ara sii
I play that stuff sometimes	Mebɔ saa nneɛma no ɛtɔ da bi a
I already forgot about the bear	Me werɛ afi ɔsebɔ no dedaw
A painting is worth a thousand threats	Mfonini bi bo yɛ ahunahuna apem
I mean, we could really do it	Mekyerɛ sɛ, na yebetumi ayɛ ankasa
I pointed to the bottom pocket	Mede me nsa kyerɛɛ kotoku a ɛwɔ fam no so
I approach it at night	Mebɛn ho anadwo
A happy team is a noisy team	Kuw a wɔwɔ anigye yɛ kuw a wɔyɛ dede
I will not try to figure out what it means	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛhu nea ɛkyerɛ
I should have done something	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I can change my schedule to meet your needs	Metumi asesa me nhyehyɛe ma adi w’ahiade ho dwuma
Such a seizure may be related to his early death	Ebia akisikuru a ɛte saa no fa ne wu ntɛm no ho
I took a sudden breath and raised my fingers	Mehome mpofirim na memaa me nsateaa so
I felt a panic coming	Metee nka sɛ ehu bi reba
I cannot reduce the hours	Mintumi ntew nnɔnhwerew a wɔde yɛ adwuma no so
I love sharing a room with people	M’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo bɛtra dan biako mu
I come from a long line of hunters	Mifi abɔmmɔfo kuw tenten bi mu
I didn’t expect it to actually exist	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛwɔ hɔ ankasa
I don't have the slightest idea	Minni adwene ketewaa bi mpo
I hated that it annoyed me as well as attracted me	Ná metan sɛ ɛhyɛ me abufuw na ɛtwetwe me nso
A light surrounded my being	Hann bi twaa me nipasu ho hyiae
I mean, everyone dresses up like a princess or a witch	Mekyerɛ sɛ, obiara hyɛ atade te sɛ ɔhemmaa anaa abayifo
I can be a husband and father	Metumi ayɛ okunu ne agya
I was going to spend ten days or more here	Ná merebɛdi nna du anaa nea ɛboro saa wɔ ha
I think we should sit down and read it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtra ase kenkan
I have a lot of respect for women	Mewɔ obu kɛse ma mmea
I told you she makes me cum, over and over again	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔma me cum, mpɛn pii
Cancer is killing me	Kokoram rekum me
I was on his and my shattered dreams	Na mewɔ ne ne m’adaeso a abubu no so
Both would leave the club in the coming months	Ná wɔn baanu nyinaa befi kurow no mu wɔ asram a edi hɔ no mu
I loved being a part of this	M’ani gyee ho sɛ mɛyɛ eyi fã
I had forgotten to speak again	Ná me werɛ afi kasa bio
I love the aluminum one	M’ani gye aluminum de no ho
I kept my promise	Midii me bɔhyɛ so
I warned you many times about your false reports	Mebɔɔ mo kɔkɔ mpɛn pii wɔ mo atoro amanneɛbɔ ho
A short gasp escaped her mouth	Ahome tiawa bi guan fii n’anom
M would say it was a classic, stop that	M bɛka sɛ na ɛyɛ classic, agyae saa
I loved painting it	M’ani gyee ho sɛ mɛyɛ ho mfonini
I was part of the black middle and upper class	Ná meyɛ abibifo mfinimfini ne soro mpanyimfo no fã
I am divine, eternal, always moving	Meyɛ ɔsoro nipa, meyɛ daa, mekeka me ho bere nyinaa
I would never in the world admit it	Anka merennye ntom da wɔ wiase
I picked them up and read them	Mefaa wɔn na mekenkanee
I have learned a lot	Masua nneɛma pii
I wanted to know about them	Ná mepɛ sɛ mihu wɔn ho asɛm
I hit him in the mouth	Mebɔɔ no wɔ n’ano
I feel they are always close	Mete nka sɛ wɔbɛn bere nyinaa
I started looking at the clock	Mifii ase hwɛɛ dɔn no
I could see her eyes blue	Ná mitumi hu sɛ n’aniwa ayɛ bruu
I can’t lose him completely	Mintumi nhwere no koraa
Feeling that something is wrong	Te a obi te nka sɛ biribi anyɛ yiye
In fact, there is some vacation time left	Nokwarem no, aka akwamma bere bi a aka
I soon had my own office	Ankyɛ na minyaa m’ankasa adwumayɛbea
I already have the tools	Mewɔ nnwinnade no dedaw
I pick one up and bring it to my mouth	Mefa biako de ba m’ano
The school is now used as the church hall	Mprempren wɔde sukuu no di dwuma sɛ asɔredan no asa
I touched the log bridge	Mede me nsa kaa log bridge no ho
I would die alone, full of darkness	Anka me nkutoo bewu, a esum ahyɛ me ma
I watched it all online	Mehwɛɛ ne nyinaa wɔ intanɛt so
This is the second marriage for her	Eyi ne aware a ɛto so abien ma no
I finished one great book and started another	Miwiee nhoma kɛse biako na mifii foforo ase
I just think of the police	Misusuw polisifo no ho ara kwa
I know the fight is tough	Minim sɛ ɔko no mu yɛ den
I mean, dirt on everybody	Mekyerɛ sɛ, efĩ wɔ obiara so
I have a different idea	Mewɔ adwene foforo
A few seconds of silence followed	Kommyɛ a ɛyɛ sekan kakraa bi dii akyi bae
I just add my own stuff	Mede m’ankasa nneɛma ka ho ara kwa
They were knocked out much later in the tournament	Wɔbɔɔ wɔn agu akyiri yi koraa wɔ akansi no mu
I will come back to it later	Mebɛsan aba ho akyiri yi
I need you to try to calm down	Mihia sɛ wobɔ mmɔden sɛ wobɛma wo bo adwo
Just a beautiful young woman my age	Ababaa fɛfɛ bi a me ne me bɔ tipɛn ara pɛ
I pray you join them	Mebɔ mpaeɛ sɛ wobɛka wɔn ho
A bright mist hangs over our heads	Nsuyiri bi a ɛhyerɛn sɛn yɛn ti so
I would never understand parents	Anka mente awofo ase da
Another wave of panic ensued	Ehu asorɔkye foforo bi bae
I have waited long enough	Matwɛn akyɛ sɛnea ɛsɛ
I know in my heart that you will forgive me	Minim wɔ me komam sɛ wode me bɔne bɛkyɛ me
I take all my support there	Mede me mmoa nyinaa kɔ hɔ
I suggested what would quickly become an inside joke	Mede nea ɛbɛyɛ aseresɛm a ɛwɔ mu ntɛm ara ho nyansahyɛ mae
He always wanted to laugh	Ná ɔpɛ sɛ ɔserew bere nyinaa
I wondered what he would want to do with that freedom	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔbɛpɛ sɛ ɔde saa ahofadi no yɛ
I mean, he was fifteen	Mekyerɛ sɛ, na wadi mfe dunum
I was lost in that moment	Ná meyera wɔ saa bere no mu
I think he is good for her	Misusuw sɛ ɔyɛ papa ma no
I was one of those guys, one of thousands	Ná meyɛ saa mmarima no mu biako, na na meyɛ nnipa mpempem pii mu biako
I mean, he is a product of their act after all	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ wɔn adeyɛ no aba wɔ ne nyinaa akyi
I washed my hands under the cold tap	Mehohoroo me nsa wɔ tap a ɛyɛ nwini no ase
A business can operate as a company	Adwuma bi betumi ayɛ adwuma sɛ adwumakuw
A second voice rang in response	Ɛnne a ɛto so abien bi bɔɔ de buae
I think this is what happened	Misusuw sɛ eyi ne nea esii
I think we are good about giving things away	Misusuw sɛ yɛyɛ papa wɔ nneɛma a yɛde ma ho
I am wondering how much insurance will cost me	Meresusuw sika dodow a insurance bɛma me ho
You will be met by a rider with his own number	Ɔpɔnkɔsotefo a ɔwɔ n’ankasa nɔma behyia wo
I learned how to change the seals	Misuaa sɛnea wɔsesa nsɔano no
A spoiled and rotten little girl, in some ways	Abeawa ketewa bi a wasɛe na waporɔw, wɔ akwan bi so
A funeral was too real	Ná ayiyɛ bi yɛ nokware dodo
I camp in the open	Mebɔ nsra wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee
I had to seriously shave my head	Ná ɛsɛ sɛ metew me ti so anibere so
I felt him forcing the life out of me	Metee nka sɛ ɔrehyɛ nkwa no afi me mu
I really appreciated his kindness	M’ani sɔɔ n’ayamye adeyɛ no paa
I went a few weeks without really eating	Mekɔɔ hɔ adapɛn kakraa bi a na minni aduan ankasa
I've always been gay	Meyɛ gay bere nyinaa
I can see it with my eyes	Mitumi de aniwa hu
I was driving to work and my car breaks down	Ná mereka kar akɔ adwuma na me kar no sɛe
I felt the venom burn my fingers	Metee nka sɛ awuduru no rehyew me nsateaa
He leaned down a bit but rolled more and more	Ɔde ne ho too fam kakra nanso ɔbobɔw kɛse kɛse
I tend to think in terms of music	Metaa susuw nneɛma ho wɔ nnwom mu
A pretty elegant and delicious dessert at that	Dessert a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ fɛ ne nea ɛyɛ dɛ wɔ saa bere no mu
I will save you from hell	Mɛgye wo afiri hellgya mu
I need to be able to take care of myself	Ɛsɛ sɛ mitumi hwɛ me ho yiye
I decided not to participate in this discussion	Misii gyinae sɛ meremfa me ho nhyɛ nkɔmmɔbɔ yi mu
I can’t imagine the pain they must feel	Mintumi nsusuw ɛyaw a ɛsɛ sɛ wɔte nka no ho
I can never remember this happening before in any competition	Mintumi nkae da sɛ eyi sii kan wɔ akansi biara mu
I have worked my magic	Mayɛ me nkonyaayi adwuma
I have never seen a creature so beautiful	Minhuu abɔde bi a ne ho yɛ fɛ saa da
I wouldn’t be any different	Anka menyɛ soronko koraa
I didn’t like him very much	Ná m’ani nnye ne ho kɛse
I can see a story below	Mitumi hu asɛm bi wɔ ase hɔ
I love it and I’m sure you will	M’ani gye ho na migye di sɛ wobɛyɛ saa
I’ve been missing you for a while	M’ani agye wo ho kakra
I just wanted to be myself	Ná mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa me ho ara kwa
I sit up and look into my eyes	Metena ase na mehwɛ m’ani so
I had thought the worst	Ná masusuw nea enye koraa ho
I had so many memories here	Ná mewɔ nneɛma pii a mekae wɔ ha
I chose this for my house party	Mepaw eyi ma me fie apontow
I should have asked you sooner	Anka ɛsɛ sɛ mibisa wo ntɛm ara
I mean, the whole thing wasn’t that bad	Mekyerɛ sɛ, na asɛm no nyinaa nyɛ bɔne saa
I would change out of your nice snug dress, girls	Anka mɛsesa afi mo atade fɛfɛ a ɛyɛ fɛ no mu, mmeawa
I had not run the day before	Ná mintu mmirika da a edii ɛno anim no
I was living the dream	Ná merebɔ me bra wɔ dae no mu
I figure let him figure out what he wants	Me figure ma onsusuw nea ɔpɛ ho
I immediately smile back at them	Mesan serew wɔn ntɛm ara
I didn't have to do makeup, which was amazing	Ná enhia sɛ meyɛ aduru a wɔde siesie me ho, na na ɛyɛ nwonwa
A pursuit of glory for all	Ade a wɔde di anuonyam akyi ma obiara
I would recommend their services to anyone	Mekamfo wɔn som ahorow no kyerɛ obiara
Sometimes I just wish they were more honest about it	Ɛtɔ mmere bi a me yam a anka wobedi nokware kɛse wɔ ho ara kwa
I am his representative in human form	Meyɛ n’ananmusifo wɔ onipa tebea mu
But you needed someone who could make that image	Nanso na wuhia obi a obetumi ayɛ saa ohoni no
I called you, but you just smiled at me	Mefrɛɛ wo, nanso woserew kyerɛɛ me kɛkɛ
I was out of bed the next day	Ná mafi mpa so ade kyee
I didn’t like living	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛtra ase
I could hear the truth	Ná metumi ate nokware no
I was alert and ready	Ná m’ani da hɔ na masiesie me ho
A wonder where it all was if it ever was	Anwonwade a baabi a na ne nyinaa wɔ sɛ ɛte da bi a
I can’t save the world	Mintumi nnye wiase no nkwa
I want horses, dogs, and cats	Mepɛ sɛ minya apɔnkɔ, akraman, ne mpataa
I understand the concept	Mete adwene no ase
I have thus introduced you to his calling	Menam saa kwan yi so de ne frɛ no akyerɛ mo
An important man in your village	Ɔbarima a ɔho hia wɔ mo akuraa ase
I can see it now and feel it	Mitumi hu no mprempren na mete ne nka
I agreed and we shook hands	Mepenee so na yɛkyeree yɛn nsa
I got that part right	Minyaa saa fã no yiye
I hated watching normal people live	Ná metan sɛ mɛhwɛ sɛnea nnipa a wɔte ase tra ase
I was made to drink beer as a child	Wɔmaa menom beer wɔ me mmofraase
I think there is a danger of being too neutral	Misusuw sɛ asiane wɔ hɔ sɛ yɛremfa yɛn ho nhyɛ afã biara dodo
I am sure you have seen this	Migye di sɛ moahu eyi
I see a number of people	Mehu nnipa dodow bi
I was happy and he served me	M’ani gyei na na ɔsom me
I had moved from the couch to the couch	Ná matu afi mpa no so akɔ mpa so
I just agree with him	Me ne no hyia ara kwa
I couldn’t save them	Na mintumi nnye wɔn nkwa
I look down and up	Mehwɛ fam kɔ ​​soro
I was hit with a bad news	Wɔde asɛmmɔne bi bɔɔ me
About a dozen were built	Wosii bɛyɛ dumien
I never took any money	Mannye sika biara da
I have a missing piece to find	Mewɔ afã bi a ɛyera a ɛsɛ sɛ mehwehwɛ
We can cover a lot of ground that way	Yebetumi akata asase pii so saa kwan no so
I have no reason to quit	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ migyae
I questioned the discrimination	Migyee nyiyim no ho kyim
I really love him	Medɔ no ankasa
I can almost see your body in it	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu wo nipadua no wɔ mu
I quickly looked at everyone and asked	Mehwɛɛ obiara ntɛm ara bisaa no
But no one else was going to do anything about it	Nanso na obi foforo biara renyɛ biribi wɔ ho
Maybe I should ask someone else for help	Ebia ɛsɛ sɛ mesrɛ ɔfoforo nso mmoa
I couldn’t stop feeling the pain	Na mintumi nnyae yaw a ɔte nka no
I was in no shape for this	Ná minni tebea biara mu mma eyi
I should have pulled away	Anka ɛsɛ sɛ metwe me ho fi hɔ
I know something bad happened back there	Minim sɛ biribi bɔne bi sii wɔ hɔ akyi
I have no one to share my joys and sorrows	Minni obi a ɔbɛkyɛ m’anigye ne m’awerɛhow
I know who you are	Minim onipa ko a woyɛ
I can only repeat what I could confuse	Nea na metumi de adwene atu afra nkutoo na metumi asan aka ne nsɛm no
I want him to understand who he is dealing with	Mepɛ sɛ ɔte onii a ɔne no redi nsɛm no ase
I am real and down to earth, vulnerable	Meyɛ obi a mewɔ hɔ ankasa na meba fam, meyɛ obi a me ho nyɛ den
I couldn’t remember the situations or the players	Ná mintumi nkae tebea horow no anaa agodifo no
I know a really good place	Minim beae pa ankasa
I saw it in your face	Mihuu no w’anim
I absolutely feel the same way	Mete nka saa ara koraa
A bit grim and a bit normal	A bit grim na kakra normal
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Mede nsɛmfua ne mfonini ahorow dii dwuma, asraafo no de akode dii dwuma
I tried to put myself in his position	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me ho bɛto ne gyinabea
I would go to the men	Ná mekɔ mmarima no nkyɛn
I got a complaint and had to deal with it	Minyaa anwiinwii bi na na ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I wipe my fingers on my pants	Mepopa me nsateaa wɔ me pants so
I wouldn’t wait any longer	Ná merentwɛn bio
I shouldn’t be doing this	Ɛnsɛ sɛ meyɛ eyi
I knew exactly what he was doing	Ná minim nea ɔreyɛ no yiye
I was glad he was alive and doing well	M’ani gyei sɛ ɔte ase na ɔreyɛ yiye
This was a sign of things to come	Ná eyi yɛ nneɛma a ɛbɛba ho sɛnkyerɛnne
I need to show you how to find out	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo ɔkwan a wobɛfa so ahu
I was at the mercy of strangers	Ná mewɔ ahɔho mmɔborohunu ase
I reach over to my other side	Mede me nsa kɔ m’afã foforo no so
I need to get him out of my system	Ɛsɛ sɛ miyi no fi me nhyehyɛe no mu
I know exactly where they are	Minim baabi a wɔwɔ no yiye
You can put your arm around the person	Wubetumi de wo nsa abɔ onipa no ho
I left them here after everything about the shooting	Migyaw wɔn wɔ ha wɔ biribiara a ɛfa tuo a wɔtowee no ho akyi
I took out my phone and started taking pictures	Miyii me fon fii ase twaa mfonini
I decided to throw myself on his mercy	Misii gyinae sɛ mɛtow me ho agu ne mmɔborohunu so
I walk by those memories all the time	Menantew saa nkae ahorow no ho bere nyinaa
I opened the front door and looked outside	Mibuee anim pon no na mehwɛɛ abɔnten
I heard it three times	Metee no mprɛnsa
I didn’t even think about that	Mansusuw saa asɛm no ho mpo
I walked closer and stopped	Menantew bɛn no na migyinae
I wanted the kid, the house and the job	Na mepɛ abofra no, ofie no ne adwuma no
I hoped the new system would help that continue	Ná mewɔ anidaso sɛ nhyehyɛe foforo no bɛboa saa asɛm no akɔ so
I can no longer resist the present	Mintumi nko ntia mprempren no bio
I politely declined the invitation	Mede nidi pow nsato no
I hope you don’t	Mewɔ anidaso sɛ wonyɛ saa
I still have plenty of time to kill	Meda so ara wɔ bere pii a mede bekum obi
I almost didn't want to come after this afternoon	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ meba awia yi akyi
I nodded sharply, accepting the inevitable	Mede me ti too fam denneennen, na migyee nea wontumi nkwati no toom
I must have let it fall somewhere	Ɛbɛyɛ sɛ memaa no hwee ase wɔ baabi
I understand the way	Mete ɔkwan no ase
Most species are quite small	Nnomaa ahorow dodow no ara yɛ nketewa koraa
I shouldn’t be here sitting and talking to you	Ɛnsɛ sɛ mewɔ ha te ase na me ne wo rekasa
They had admitted their crimes	Ná wɔagye wɔn nsɛmmɔnedi no atom
I didn't want to be anywhere near him	Ná mempɛ sɛ mɛbɛn no wɔ baabiara
A knife looms over her, then suddenly, and disappears	Sekan bi reba ne so, afei mpofirim ara, na ayera
I will come looking for you	Mɛba abɛhwehwɛ wo
I went over and lifted the lid	Mekɔɔ ho na memaa ade a wɔde kata so no so
The vote itself was negative	Ná abatow no ankasa yɛ nea enye
I think they can be very useful	Misusuw sɛ wobetumi ayɛ nea mfaso wɔ so kɛse
A tiny heart thumped angrily under his palm	Koma ketewaa bi de abufuw bɔɔ ne nsateaa ase
Nothing is being done to directly replace it	Biribiara nni hɔ a wɔreyɛ de asi ananmu tẽẽ
I was just a small part of it	Ná meyɛ ne fã ketewaa bi kɛkɛ
I have seen this too many times before	Mahu eyi mpɛn pii dodo pɛn
I know my mom wants me to stay with her	Minim sɛ me maame pɛ sɛ me ne no tra
I’m confused about happiness	M’adwene atu afra wɔ anigye ho
The overall effect was dramatic and wonderful	Nkɛntɛnso a efii mu bae nyinaa yɛ nwonwa na ɛyɛ nwonwa
I seriously hope he doesn't argue again	Mewɔ anidaso anibere so sɛ ɔrennye akyinnye bio
I want to see your face	Mepɛ sɛ mihu w’anim
I saw you twice, a few weeks ago	Mihuu wo mprenu, adapɛn kakraa bi a atwam ni
They could be sentenced to twelve years or more in prison	Ná wobetumi de mfe dumien anaa nea ɛboro saa ato afiase
I think they wanted to sell their own food, and so on	Misusuw sɛ na wɔpɛ sɛ wɔtɔn wɔn ankasa aduan, ne nea ɛkeka ho
I just didn’t think he would ever use it	Na minsusuw sɛ ɔde bedi dwuma da bi kɛkɛ
However, I want to pull it	Nanso, mepɛ sɛ metwe
The story must be worth telling	Ɛsɛ sɛ asɛm no fata sɛ wɔka
I wonder what you are doing now	Misusuw nea woreyɛ mprempren ho
I can’t afford it	Mintumi ntua ho ka
Gender reassignment surgery takes time	Oprehyɛn a wɔde sesa ɔbarima ne ɔbea nna no gye bere
I really want to lose weight	Mepɛ paa sɛ metew me mu duru so
Don’t try to imitate him	Mmɔ mmɔden sɛ wubesuasua no
I mean just look at my picture below	Mekyerɛ sɛ hwɛ me mfonini a ɛwɔ ase hɔ no ara kwa
I think players appreciate that	Misusuw sɛ agodifo ani sɔ saa asɛm no
I try to be happy and make them happy	Mebɔ mmɔden sɛ m’ani begye na mema wɔn ani agye
She currently works as a laboratory assistant	Mprempren ɔyɛ adwuma sɛ aduruyɛdan mu boafo
I just think we have standards	Misusuw kɛkɛ sɛ yɛwɔ gyinapɛn ahorow
I still have a lot of friends there	Meda so ara wɔ nnamfo pii wɔ hɔ
Its layout and interior are mostly intact and original	Ne nhyehyɛe ne ne mu fã kɛse no ara yɛ nea enni dɛm na ɛyɛ mfitiase de
I didn’t get all these signs of my age for nothing	Mannya saa mfe a madi ho nsɛnkyerɛnne yi nyinaa kwa
I have to work it all out	Ɛsɛ sɛ meyɛ ne nyinaa ho adwuma
The cause of the condition is unknown	Wonnim nea ɛde tebea no ba
I have to give him some money	Ɛsɛ sɛ mema no sika bi
I would never go a night without him again	Ná merenkɔ anadwo biako a ɔnka ho bio
I sit and watch the tiny dancing lights	Metena ase hwɛ akanea nketenkete a ɛresaw no
I hoped he wouldn't wait for me	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrentwɛn me
I will send you some instructions to show you around	Mede akwankyerɛ bi bɛmena wo ma wakyerɛ wo nneɛma a atwa wo ho ahyia
A few seconds passed until he began to speak	Sikɔne kakraa bi twaam kosii sɛ ofii ase kasae
Crops and private property were also destroyed	Nnuadewa ne ankorankoro agyapade nso sɛee
I hadn't noticed how gloomy it was	Ná minhuu sɛnea na emu yɛ kusuu no
A large horse trained in front of me	Ɔpɔnkɔ kɛse bi a wɔtetee no wɔ m’anim
I would never answer your phone calls	Anka meremmua mo telefon so frɛ no da
I rushed down the stairs and out the door	Mede ahopere sian antweri no na mifii ɔpon no ano
I went up to the reception area and got our keys	Meforo kɔɔ baabi a wogye ahɔho no kɔfaa yɛn nsafe
I hope people can relate	Mewɔ anidaso sɛ nkurɔfo betumi afa ho
I could never really figure it out	Mantumi ansusuw ho ankasa da
I had no idea you were that deep	Na minni adwene biara sɛ woyɛ nea emu dɔ saa
Instead, it always seems the same	Mmom no, ɛte sɛ nea ɛte saa ara bere nyinaa
I did and had some dinner at a soup kitchen	Meyɛɛ saa na midii anwummere aduan bi wɔ soup kitchen bi mu
I had my calming angels	Ná mewɔ m’abɔfo a wɔma me ho dwo
I got my residence and work permits	Minyaa me trabea ne m’adwuma ho tumi krataa
I pushed him down into it	Mepiaa no baa fam kɔɔ mu
I just want to surrender to him	Mepɛ sɛ mede me ho ma no ara kwa
I thought about just going	Misusuw ho sɛ mɛkɔ kɛkɛ
I would not stay very long	Ná merentra hɔ nkyɛ koraa
I was taking birth control pills	Ná merenom nnuru a wɔde siw awo ano
I have a great time with you	Me ne wo nya bere kɛse
I think your daughter has a personality disorder	Misusuw sɛ wo babea no wɔ nipasu mu ɔhaw bi
I smiled again and thanked him	Meserewee bio na medaa no ase
I liked the tree for other reasons	M’ani gyee dua no ho esiane nneɛma afoforo nti
One youth worker was seriously injured	Mmabun adwumayɛfo biako pirapirae kɛse
I ate the apple then buried it in the ground	Midii apɔw-mu-teɛteɛ no afei misiee no wɔ fam
I was not his property	Ná menyɛ n’agyapade
I have read your project requirement carefully	Makenkan wo project ahwehwɛde no yiye
The eyes are dark brown	Aniwa no yɛ bruu tuntum
An almost conscious image	Mfonini a ɛkame ayɛ sɛ na ɛwɔ adwene mu
I can barely remember the voice now	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae nne no koraa mprempren
I was so happy for him	M’ani gyei paa maa no
It was better for them not to notice	Na eye ma wɔn sɛ wɔrenhu
I hit my head against the back of the bed	Mede me ti bɔ mpa no akyi
I need almost every one of you	Ɛkame ayɛ sɛ mihia mo mu biara
I think about our conversation many times	Misusuw yɛn nkɔmmɔbɔ no ho mpɛn pii
I wanted to be there at the end	Ná mepɛ sɛ mewɔ hɔ wɔ awiei no
I don’t always have it	Ɛnyɛ bere nyinaa na mewɔ bi
I took a few steps towards the road	Metu anammɔn kakraa bi kɔɔ ɔkwan no so
I had never met anyone like him	Ná minhyiaa obi a ɔte sɛ ɔno da
I remember feeling sick	Mekae sɛ na mete nka sɛ meyare
I haven't seen him in a while	Minhuu no bere tiaa bi ni
I doubt we’ll do much of that again	Migye kyim sɛ yɛbɛsan ayɛ saa nneɛma no fã kɛse no ara bio
I smiled at him, and he smiled back	Meserew kyerɛɛ no ​​na ɔno nso san serewee
I won some and he won some	Midii nkonim wɔ bi mu na ɔno nso dii nkonim wɔ bi mu
The scholarship offer was exactly what he needed	Ná sika a wɔde bɛma wɔ sika a wɔde bɛkɔ sukuu no yɛ nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ pɛpɛɛpɛ
I know you can fly like a textbook	Minim sɛ wubetumi atu wimhyɛn te sɛ adesua nhoma
We always see everything as one	Yehu biribiara sɛ biako bere nyinaa
I had a great big pity party	Meyɛɛ mmɔborohunu apontow kɛse kɛse bi
I just sighed with pleasure	Mede anigye guu ahome kɛkɛ
I will explain the rest later	Mebɛkyerɛkyerɛ nea aka no mu akyiri yi
I have to do some work there	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma bi wɔ hɔ
I thought he was an equal	Misusuwii sɛ ɔne obi a ɔne no yɛ pɛ
I was ready to go home	Ná masiesie me ho sɛ mɛkɔ fie
I came here to escape	Mebaa ha sɛ merebeguan
That was when I knew the truth	Saa bere no na minim nokware no
I promise service with a smile	Mede serew ma ɔsom ho bɔhyɛ
I wanted to know where it was	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a ɛwɔ
Gordon has been a constant presence ever since	Gordon ayɛ obi a ɔwɔ hɔ bere nyinaa fi saa bere no
I have a key to the apartment	Mewɔ ɔdan no safe bi
I wanted to scream, but decided to act instead	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm, nanso misii gyinae sɛ mɛyɛ ade mmom
I thoroughly enjoyed those three months	M’ani gyee saa asram abiɛsa no ho koraa
I couldn’t really spend time with my family	Na mintumi ne m’abusua nnya bere ankasa
A sense of peace rushed over me	Asomdwoe nkate bi de ahopere baa me so
It is a bit lighter and different in texture	Ɛyɛ hare kakra na ɛsono sɛnea ɛte
I no longer cared about the outcome	Ná memfa nea ebefi mu aba no ho bio
I could do things, create things that no one else could	Ná metumi ayɛ nneɛma, abɔ nneɛma a obi foforo ntumi nyɛ
I mourn your loss, and mine	Midi wo adehwere, ne me de no ho awerɛhow
I walked down the hall to the reception room	Mesiane kɔɔ asa no so kɔɔ dan a wogye ahɔho no mu
A meeting of both promised to be fatal	Wɔn baanu nyinaa nhyiam bi hyɛɛ bɔ sɛ ebekum nnipa
I dug in my heels and started down	Mitutuu me nan ase mu na mifii ase sian
I have to be suspicious	Ɛsɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa
I leaned back in my seat, shaking my head	Mede me ho too m’akongua so, na mewosow me ti
I expected a lot of crying, maybe some begging	Ná mehwɛ kwan sɛ mesu pii, ebia srɛsrɛ binom
I was in complete shock	Ná me ho adwiriw me koraa
I had it checked once	Memaa wɔhwɛɛ mu pɛnkoro
I can’t make that decision right now	Mintumi nsi saa gyinae no mprempren
A bell chimed twice farther down the river	Dɔn bi bɔɔ mprenu wɔ asubɔnten no ase akyirikyiri
I jump out and up the driveway	Mihuruw fi adi na meforo kar kwan no so
I studied up to one last night	Misuaa ade kosii biako anadwo a etwaam no
I want you to stay here until this is over	Mepɛ sɛ wotra ha kosi sɛ eyi bɛba awiei
I was the youngest, the strongest of my sisters	Ná meyɛ akumaa, na na meyɛ den sen biara wɔ me nuabeanom mu
His eyes were dark and his pupils were dark	Ná n’ani yɛ tuntum na n’aniwa ayɛ tuntum
I was determined to push myself harder	Ná masi me bo sɛ mɛpia me ho denneennen
I know what’s going to happen out there	Minim nea ɛbɛba wɔ abɔnten hɔ
I back away from the window	Mesan m’akyi fi mfɛnsere no mu
I didn’t want to work in food anymore	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ aduan ho adwuma bio
I didn’t care about his feelings	Ná ne nkate no mfa me ho
I could see it clearly	Ná mitumi hu no yiye
I know they are stupid but they are not blind	Minim sɛ wɔyɛ nkwaseafo nanso wɔnyɛ anifuraefo
I have no choice but to leave this planet	Minni ɔkwan biara a mɛfa so afi okyinnsoromma yi so
I pushed him a few words in return	Mepiaa nsɛm kakraa bi kɔmaa no de tuaa ka
I have fallen to the top in a big way	Mahwe ase akɔ soro wɔ ɔkwan kɛse so
I mean, everybody loves that song	Mekyerɛ sɛ, obiara ani gye saa dwom no ho
I have no memory of it	Minni ho nkae biara
I live in a house with electricity, no gas	Mete ofie bi a anyinam ahoɔden wom mu, gas nni hɔ
I can’t even find them attractive	Mintumi nhu wɔn sɛ wɔn ho yɛ fɛ mpo
I twisted my arms and felt them tie me up	Mekyinkyim me nsa na metee nka sɛ wɔakyekyere me ho
A company can do one or more things	Adwumakuw bi betumi ayɛ ade biako anaa nea ɛboro saa
I also have a dark beard	Mewɔ abɔgyesɛ a ɛyɛ tuntum nso
I reckon that's good advice	Mibu akontaa sɛ ɛno yɛ afotu pa
I was briefly engaged	Meyɛɛ ayeforohyia bere tiaa bi
I just couldn’t stop at how different things were	Na mintumi nnyina sɛnea nneɛma ahorow no yɛ soronko no so kɛkɛ
I had them when I was a baby	Ná mewɔ wɔn bere a na meyɛ akokoaa
I could use someone in a fight like this	Metumi de obi adi dwuma wɔ ɔko a ɛte sɛɛ mu
I point out the city to him	Metwe adwene si kurow no so kyerɛ no
I give myself permission to say no	Mema me ho kwan sɛ menka sɛ dabi
I have to keep you with me	Ɛsɛ sɛ mede wo sie me nkyɛn
I have to push him away	Ɛsɛ sɛ mepia no fi hɔ
I saved his life and not his soul	Megyee ne nkwa na ɛnyɛ ne kra
I went downstairs to the kitchen and there he was	Mekɔɔ fam kɔɔ adididan no mu na ɛhɔ na na ɔwɔ
I needed inspiration	Ná mihia nhyɛso
A year ago, it wouldn’t have been	Afe biako a atwam ni no, anka ɛrenyɛ saa
I haven’t had much time with women	Minnyaa bere pii ne mmea
A celestial shroud is spread out inside the tomb	Ɔsoro nkataso bi atrɛw wɔ ɔdamoa no mu
I hope you understand where all this is coming from	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte baabi a eyi nyinaa fi reba no ase
I will only tell you the truth	Nokware no nko ara na mɛkyerɛ wo
I have allowed it to go on too long	Mama kwan ma akɔ so akyɛ dodo
I was the one who couldn’t move this time	Me na na mintumi nhinhim saa bere yi
Part of her would always love him	Ná ne fã bi bɛdɔ no bere nyinaa
He held this view for many years afterwards	Ɔkuraa saa adwene yi mu mfe pii wɔ ɛno akyi
I thought he had reason to be afraid of me	Misusuwii sɛ ɔwɔ biribi a enti ɛsɛ sɛ osuro me
I preached the gospel everywhere and everywhere	Mekaa asɛmpa no wɔ baabiara ne baabiara
I thought it looked bad	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea enye
I held onto one last straw	Mekuraa sare bi a etwa to mu
I no longer sat on a bench on campus	Ná mentra benkyi so bio wɔ sukuupɔn no mu
I can’t hide myself forever	Mintumi mfa me ho nsie daa
I just want to know what you think	Mepɛ sɛ mihu nea wususuw ara kwa
I don’t have to cling to things like that	Ɛnsɛ sɛ mebata nneɛma ho saa
I asked him his name	Mibisaa no ne din
I didn't know whether to feel relief or sadness	Ná minnim sɛ ebia mɛte ahotɔ anaasɛ awerɛhow nka
I felt like everything was floating	Metee nka sɛ biribiara rehuruhuruw
I went to a very serious and dark place	Mekɔɔ beae bi a anibere wom kɛse na ɛhɔ yɛ sum
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool trɛw wɔn kan no mu simma kakraa bi akyi
I smiled, and waited until morning	Meserewee, na metwɛn kosii sɛ ade kyee
I had ignored the old depression, but it wasn’t going away	Ná mabu m’ani agu adwenemhaw dedaw no so, nanso na ɛnnyae
I see the clouds break in the distance	Mihu sɛ mununkum no mu abubu wɔ baabi a ɛwɔ akyirikyiri
I think that’s where music comes from	Misusuw sɛ ɛhɔ na nnwom fi ba
I didn’t want to follow you through all that nonsense	Na mempɛ sɛ midi w’akyi wɔ saa nkwaseasɛm no nyinaa mu
I want ecstasy, not change	Mepɛ ecstasy, na ɛnyɛ nsakrae
I want us to try it	Mepɛ sɛ yɛsɔ hwɛ
I think it might be more difficult in the future	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ den kɛse daakye
I used to be the village policeman here	Kan no na meyɛ akuraa no ase polisini wɔ ha
I didn’t do that	Menyɛɛ saa
I asked one of the girls where she was	Mibisaa mmeawa no mu biako baabi a ɔwɔ
I promise you the adventure of your life	Mehyɛ wo bɔ sɛ wobɛnya w’abrabɔ mu adventure
I almost got hurt today	Ɛkaa kakraa bi na mipiraa me nnɛ
I checked the trash can	Mehwɛɛ nwura adaka no mu
I thought you should call her first	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ wudi kan frɛ no
I thanked him exhausted and exhausted	Medaa n’ase a na mabrɛ na na mabrɛ
He interviewed staff and later replied that he would	Obisabisaa adwumayɛfo nsɛm na akyiri yi obuae sɛ ɔbɛyɛ saa
I love the whole thing	M’ani gye ade no nyinaa ho
I know enough to do	Minim nea ɛdɔɔso a metumi ayɛ
I had no idea what that was about	Ná minnim nea ɛno fa ho
We are presented with a sad story	Wɔde asɛm a ɛyɛ awerɛhow ba yɛn anim
I guess it wasn’t meant to be	Misusuw sɛ na ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ saa
I didn’t mean to kiss her	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛfew n’ano
I walked over to my father	Menantew kɔɔ me papa nkyɛn
I just can't believe it was you who found it	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɛyɛ wo na wuhuu no
I need to try something	Ɛsɛ sɛ mesɔ biribi hwɛ
I had no chance to do so	Mannya hokwan biara sɛ mɛyɛ saa
Different materials are used on the products	Wɔde nneɛma ahorow di dwuma wɔ nneɛma a wɔyɛ no so
I think about him all the time	Misusuw ne ho bere nyinaa
A heavy feeling stayed deep in his bones	Nkate bi a emu yɛ duru traa ne nnompe mu tɔnn
A second shot, this time right in his ugly face	Tuo a ɛto so abien, saa bere yi de wɔ n’anim a ɛyɛ abofono no mu pɛɛ
I tried to tell him to run	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ no sɛ ontu mmirika
I grab my gun and look around the room	Mefa me tuo no na mehwɛ dan no mu
I think we need to know, and believe	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yehu, na yegye di
A few points in the letter	Nsɛm kakraa bi a ɛwɔ krataa no mu
I pointed to two girls at a nearby counter	Mede me nsa kyerɛɛ mmeawa baanu a wɔwɔ counter bi a ɛbɛn hɔ so
I had to give him my questions and my reasons	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsɛmmisa ne nea enti a mewɔ no ma no
I don't remember anything about it	Menkae ho hwee
I am not any of these things	Menyɛ saa nneɛma yi mu biara
I didn’t know what to think or believe	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho anaa nea ɛsɛ sɛ migye di
Many people are not prepared	Nnipa pii nsiesiee wɔn ho
I would say it might even be a thousand years old	Mebɛka sɛ ebia na adi mfe apem mpo
I decided to go to the station	Misii gyinae sɛ mɛkɔ gyinabea hɔ
I laughed, he smirked	Meserewee, ɔno nso bɔɔ n’ano
I can’t really blame him	Mintumi mfa asodi no nto no so ankasa
I know I knew what that was	Minim sɛ na minim nea ɛno yɛ
We were having a blast	Ná yɛrenya ɔtopae bi
I want to see everything good in a person	Mepɛ sɛ mihu biribiara pa wɔ onipa mu
Very different thoughts	Nsusuwii soronko koraa
I could use another soldier by my side	Metumi de ɔsraani foforo adi dwuma wɔ me nkyɛn
I had been found, but not killed	Ná wɔahu me, nanso wɔankum me
I have done this too	Me nso mayɛ eyi
A simple wooden frame	Nnua a wɔde yɛ dua a ɛnyɛ den
I just had to learn to adjust to it	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛyɛ nsakrae wɔ ho ara kwa
I wanted to bury my memories as deeply as possible	Ná mepɛ sɛ misie me nkae ahorow no kɔ akyiri sɛnea metumi biara
I have no idea where he lives	Minnim baabi a ɔte ho adwene biara
A business case has been added	Wɔde adwuma ho asɛm bi aka ho
Very advanced methods can work	Akwan a ɛkɔ akyiri yiye na etumi yɛ adwuma
I mean, happy photographer	Mekyerɛ sɛ, mfoninitwafo a ɔwɔ anigye
I was really really proud of the team	Ná mede kuw no hoahoa me ho ankasa ankasa
I used to play for kings	Ná metaa di agoru ma ahene
I never even left a note	Mannyaw krataa bi mpo da
I gather purpose and intention	Meboaboa atirimpɔw ne adwene ano
I love how easy it is to read	M’ani gye sɛnea ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛkenkan no ho
I couldn’t just pull the leather off like he could	Na mintumi ntwe aboa nhoma no mfi so kɛkɛ sɛnea obetumi
I knew what would happen next	Ná minim nea ɛbɛba akyi
I want to get married	Mepɛ sɛ meware
Four fishing boats were also missing	Ná ahyɛmma anan a wɔde yi mpataa nso nni hɔ
I just couldn’t stop them	Na mintumi nsiw wɔn kwan kɛkɛ
I wanted to read about space	Ná mepɛ sɛ mekenkan ahunmu ho asɛm
I use it to pull myself upright	Mede di dwuma de twe me ho gyina hɔ tẽẽ
I can’t believe this has happened	Mintumi nnye nni sɛ eyi aba
I just want to go to bed	Mepɛ sɛ mekɔda kɛkɛ
I was a kid, you know	Na meyɛ abofra, wunim
I would always forgive and run back to my boyfriend	Ná mede bɔne befiri bere nyinaa na matu mmirika asan akɔ m’adamfo abarimaa no nkyɛn
He is a legend in his time	Ɔyɛ anansesɛm wɔ ne bere so
I published a copy of the game story	Metintim agoru no ho asɛm no bi
I could never root for them	Na mintumi nnyigye ntini mma wɔn da
I am almost an adult	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛ ɔpanyin
I am so sorry that you were treated that way	Ɛyɛ me yaw paa sɛ wɔyɛɛ wo saa
I wanted to try something new	Ná mepɛ sɛ mesɔ biribi foforo hwɛ
I had to close with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no to mu
I have no idea where he is	Minnim baabi a ɔwɔ ho adwene biara
The mate and I have gone shopping today	Me ne ɔhokafo no akɔtotɔ nneɛma nnɛ
I stopped first and pulled him back to his feet	Migyinaa hɔ kan twee no san baa ne nan so
I realized right then and there he played dirty	Mihui saa bere no ara na ɛhɔ na ɔbɔɔ efĩ
I really enjoyed this dish	M’ani gyee saa aduan yi ho ankasa
I looked for a helicopter, but there was none	Mehwehwɛɛ helikopta, nanso na enni bi
I gave it all together	Mede ne nyinaa boom maa no
I stood there wondering what to do	Migyinaa hɔ resusuw nea menyɛ ho
I had to yell at him to get his attention	Ná ɛsɛ sɛ meteɛteɛm gu no so sɛnea ɛbɛyɛ a n’adwene besi so
I was already inside and counting in bed	Ná mewɔ mu dedaw na na merekan wɔ mpa so
I focused on him	Mede m’adwene sii no so
I started counting them for no reason	Mifii ase kan wɔn a ntease biara nnim
Now I realize how smart my mom is	Seesei mahu sɛnea me maame yɛ onyansafo no
I remember wondering why he was dead on the floor	Mekae sɛ na misusuw nea enti a wawu wɔ fam no ho
I remember it was a fun collaboration	Mekae sɛ na ɛyɛ adwuma a wɔbom yɛ a ɛyɛ anigye
I wouldn’t have to swim that deep	Anka ɛho renhia sɛ miguare kɔ akyiri saa
I trust that he will guide me	Mewɔ ahotoso sɛ ɔbɛkyerɛ me kwan
I have seen it too many times to be successful	Mahu no mpɛn dodow a ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye
Part of her wished her goal hadn’t happened	Ne fã bi pɛe sɛ anka ne botae no ankɔ so
I would suggest you do the same	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ wo nso yɛ saa ara
Only one in three was recognized nationwide	Baasa biara mu biako pɛ na wogye toom wɔ ɔman no mu nyinaa
I went to the doctor this morning	Mekɔɔ oduruyɛfo nkyɛn anɔpa yi
I know you would be back at the funeral home tomorrow	Minim sɛ anka wobɛsan aba ayiyɛbea hɔ ɔkyena
I was strong yesterday	Na me ho yɛ den nnɛra
A little slower than his best run	Kakra a ɛyɛ brɛoo sen ne mmirikatu a eye sen biara no
I often run away from him	Mpɛn pii no, miguan fi ne nkyɛn
I really wanted to have dinner with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo di anwummere aduan ankasa
A few new plants came back last year and this year	Afifide foforo kakraa bi san bae afe a etwaam ne afe yi mu
I see where your beauty comes from	Mehu baabi a wo ho fɛfɛɛfɛ no fi
I hired a private investigator once to no avail	Mefaa kokoam nhwehwɛmufo bi pɛnkoro nanso ankosi hwee
I never loved your uncle, it was all politics	Mennɔ wo papa nua barima da, na ne nyinaa yɛ amammuisɛm
I walked over, unafraid	Menantew kɔɔ hɔ, a na minsuro
I stop feeling my feet or legs	Migyae sɛ mete me nan anaa me nan nka
A citizen stared at me	Ɔman ba bi hwɛɛ me denneennen
A man held her wrist, and nursed her	Ɔbarima bi kuraa ne nsateaa mu, na ɔmaa no nufu
The real thing, covered in leather and paper pages	Nea ɛyɛ ankasa, a wɔde aboa nhoma akata so ne krataa nkratafa
I longed for summer days in the cottage	Ná me kɔn dɔ ahohuru bere mu nna wɔ ɔdan ketewa no mu
I carefully took it from him and entered the house	Mede ahwɛyiye gyee fii ne nsam na mehyɛn fie hɔ
It held the top spot for another week	Ɛkuraa dibea a ɛkorɔn no dapɛn foforo
I could barely keep my face straight	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mma m’anim yɛ tẽẽ
I had to stay safe first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan tra hɔ dwoodwoo
Successful doctor, devoted family man, and so on	Oduruyɛfo a odi yiye, abusua mu nipa a ɔde ne ho ama, ne nea ɛkeka ho
I lay back down with a sigh	Mesan de ahome kɔdaa fam
I knew what you had already told me	Na minim nea woaka akyerɛ me dedaw no
I didn't know why he cared	Ná minnim nea enti a odwen ho
I felt like it was fighting to get out	Metee nka sɛ ɛreko sɛ merefi adi
I thought this would be more difficult	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ den kɛse
I get no useful answers	Minnya mmuae a mfaso wɔ so biara
I had to pay for insurance to drive	Ná ɛsɛ sɛ mitua insurance ho ka na ama matumi aka kar
I slept in my clothes	Medae me ntade mu
I even took hit men five times	Mefaa hit men mpo mpɛn anum
I picked him up and took him downstairs	Mefaa no de no kɔɔ fam
I closed my eyes, fighting back tears	Memumii m’ani, na meko tiaa nusu
The receiving president then waved the flag eight times	Afei ɔmanpanyin a ogye no no wosow frankaa no mpɛn awotwe
I checked again to see if the desert was moving	Mehwɛɛ bio sɛ ​​ebia sare no retu anaa
I appreciated his gesture	M’ani sɔɔ ne nsa a ɔyɛe no
I wouldn't go far in such a situation	Anka merenkɔ akyirikyiri wɔ tebea a ɛte saa mu
The thin white jacket offered little protection	Jacket fitaa a ɛyɛ tratraa no amma ahobammɔ kakraa bi
A few of us just stood by and watched	Yɛn mu kakraa bi gyinaa hɔ hwɛɛ ara kwa
I was lost, truly lost	Ná meyera, na mayera ampa
I just can't see the problem	Mintumi nhu ɔhaw no ara kwa
I hope you girls are enjoying your morning	Mewɔ anidaso sɛ mo mmeawa no ani agye mo anɔpa ho
I was bronze, he was gold	Ná meyɛ kɔbere, ɔno nso yɛ sika kɔkɔɔ
I look out the window	Mehwɛ mfɛnsere no mu
I hope no one else noticed	Mewɔ anidaso sɛ obi foforo biara anhu
I smiled at him	Meserewee hwɛɛ no
The single took ten weeks to plan	Single no de adapɛn du yɛɛ nhyehyɛe no
I broke the city law	Mibuu kurow no mmara so
Foster tells him he is very healthy	Foster ka kyerɛ no sɛ ɔwɔ apɔwmuden yiye
I could never forgive that person	Na mintumi mfa saa onipa no mfiri no da
I loved the way he touched me	M’ani gyee sɛnea ɔde ne nsa kaa me ho no ho
I leaned forward and took the gun to my hip	Mede me ho too m’anim na mede tuo no kɔɔ m’asen mu
I was for everything	Ná mewɔ biribiara ho
I can no longer make enough money to pay the mortgage on the house	Mintumi nnya sika a ɛdɔɔso a mede betua ofie no ho sika bio
I broke down and saw that he had recovered	Mebubuu mu na mihui sɛ ne ho atɔ no
I can't breathe, I laugh so hard	Mintumi nhome, meserew denneennen saa
I need you with me here	Mehia wo ka me ho wɔ ha
I started walking around the room	Mifii ase nantew twaa dan no ho hyiae
I can’t see it, but it doesn’t bother me	Mintumi nhu, nanso ɛnhaw me
I could not bear to be away from him for long	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛtwe me ho afi ne ho akyɛ
I didn’t see it coming	Manhu sɛ ɛreba
I could totally stand in her	Ná metumi agyina ne mu koraa
I wouldn’t leave you	Anka merennyaw wo
I think the world should be interesting	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wiase no yɛ anigye
I sit back down and go back to reading	Mesan tra ase na mesan kɔ akenkan so
A nice little drink every day	Nsã ketewaa bi a ɛyɛ dɛ a wɔnom da biara da
I have brought you here with my will	Mede m’apɛde na ɛde wo aba ha
I couldn't find anything so it was a calculated estimate	Mantumi anhu biribiara enti na ɛyɛ akontaabu a wɔabu ho akontaa
I won’t blame you for using my name	Merenka wo sɛ wode me din adi dwuma
I couldn’t do that to anyone else	Na mintumi nyɛ obi foforo biara saa
I see what he means now	Mihu nea ɔrepɛ akyerɛ mprempren
I blinked, and I don’t even remember imagining it	Mede m’ani kyerɛɛ so, na menkae mpo sɛ meyɛɛ ho mfonini
I borrowed the family car	Mefɛm abusua no kar no
I thought about negative things to say	Misusuw nsɛm a enye a mɛka ho
I was determined to get to the bottom of things	Ná masi me bo sɛ mɛkɔ nneɛma ase
I know because it happens to almost every child	Minim efisɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛto abofra biara
I think we’ll end there	Misusuw sɛ yɛde bɛba awiei wɔ hɔ
Some bird species are extinct	Nnomaa ahorow bi ase atɔre
However, I know this	Nanso, minim eyi
I read the final draft	Mekenkanee nkyerɛwee a etwa to no
I didn’t want to open any presents	Ná mempɛ sɛ mebue akyɛde biara
I love you all so much	Medɔ mo nyinaa paa
I will reduce his punishment to assault	Mebɛtew n’asotwe no so ma ayɛ sɛ ɔtow hyɛ obi so
I can’t understand it, either	Mintumi nte ase, nso
A child could understand	Ná abofra betumi ate ase
I couldn’t keep my mouth shut	Na mintumi nkata m’ano
I wonder if this is true	Misusuw sɛ ebia eyi yɛ nokware anaa
I hope the witches haven't betrayed us	Mewɔ anidaso sɛ abayifo no anyi yɛn ama
I had nothing to say to him	Ná minni biribiara a mɛka akyerɛ no
I was just going to hit you	Ná merebɛbɔ wo kɛkɛ
I actually missed the deadline	Mepaa bere a wɔde bɛma no ankasa
I started looking around	Mifii ase hwehwɛɛ mmeae ahorow
I would confirm this as a full safety order	Mebɛhyɛ eyi mu den sɛ ahobammɔ ahyɛde a edi mũ
I have the original receipt, disk, label	Mewɔ mfitiase receipt, disk, label no
I think he was coming out of shock	Misusuw sɛ na ɔrefi ahodwiriw mu aba
I didn’t want to come back to see my family	Ná mempɛ sɛ mesan ba abɛhwɛ m’abusua
I'm rather clumsy these days	Meyɛ clumsy mmom nnansa yi
I hate moving, leaving, and starting over	Metan sɛ metu kɔtra baabi foforo, mefi hɔ, na mafi ase bio
I don’t cover my face with it, though	Nanso, memfa nkata m’anim
I just want to disappear	Mepɛ sɛ meyera ara kwa
There he completed his basic training	Ɛhɔ na owiee ne mfitiase ntetee no
It was complicated by the lack of suitable horses	Ná apɔnkɔ a wɔfata a na wonnya nti na ɛma ɛyɛ den
He won silver in all those events	Onyaa dwetɛ wɔ saa nsɛm no nyinaa mu
I caught what you were doing	Mekyeree nea na woreyɛ no
I can’t live with a woman like that	Mintumi ne ɔbea a ɔte saa ntra
I wanted to sit next to him	Ná mepɛ sɛ mete ne nkyɛn
Dressing up was a challenge	Ná atade a wɔhyɛ no yɛ ade a ɛyɛ den
A blue with a good owner stood out	Ná bruu bi a owura pa wom da nsow
I need you around to help me learn	Mihia wo a wobɛn me na aboa me ma masua ade
I rush off of him and turn back to human	Mede ahopere fi ne so na mesan dan kɔ onipa nkyɛn
I want to go back to where I live	Mepɛ sɛ mesan kɔ baabi a mete no
I killed a couple of guards, and wounded a few more	Mikum awɛmfo baanu bi, na mipiraa kakraa bi bio
I had grown up since then	Ná manyin fi saa bere no
I made the wrong call which he told himself	Mefrɛɛ ɔfrɛ a ɛnteɛ a ɔka kyerɛɛ ne ho
I just wish it was in different circumstances	Me yam a anka ɛwɔ tebea horow mu ara kwa
Virus infection is a good bet	Virus yare yɛ kyakyatow pa
I don’t want you to see this	Mempɛ sɛ wuhu eyi
I mean, just talk	Mekyerɛ sɛ, kasa ara kwa
I have no fashion sense	Minni ntadehyɛ ho adwene biara
Most votes still left the naysayers	Abatow dodow no ara da so ara gyaw wɔn a wɔnnye ntom no
I threw the clothes in and watched them burn	Metow ntade no guu mu hwɛɛ sɛnea ɛrehyew
I still loved him, all these years later	Ná meda so ara dɔ no, mfe yi nyinaa akyi
I have a trusted friend nearby	Mewɔ adamfo bi a mewɔ ne mu ahotoso a ɔbɛn me
Louis before applying for leave to resign	Louis ansa na ɔrebisa kwan ma wagyae adwumayɛ no
I picked them up and got a good laugh	Mefaa wɔn na minyaa serew a ɛyɛ dɛ
I just need time to work on this	Nea mihia ara ne bere a mede bɛyɛ eyi ho adwuma
I hadn’t seen him in years	Ná mfe pii ni a minhuu no
I have always been your guide	Mayɛ wo kwankyerɛfo bere nyinaa
I still remember my thoughts of waking up so early	Meda so ara kae m’adwene sɛ mɛsɔre ntɛm saa
I had to work hard to defend myself	Ná ɛsɛ sɛ meyere me ho yi me ho ano
I have a security team tracking them down	Mewɔ ahobammɔ kuw bi a wɔrehwehwɛ wɔn akyi
I wish we never came here at all	Me yam a anka yɛamma ha koraa da
I read your article so many times	Mekenkan w’asɛm no mpɛn pii saa
I never knew when he would take me to the apartment	Na minnim bere a ɔde me bɛkɔ ɔdan no mu da
I saw my husband killed	Mihuu sɛnea wokum me kunu no
I have had many results	Manya nneɛma pii afi mu aba
I can no longer write about him here	Mintumi nkyerɛw ne ho asɛm wɔ ha bio
Let me first give my experience	Ma menni kan mfa me suahu mma
I must have done something right	Ɛbɛyɛ sɛ meyɛɛ biribi a ɛteɛ
I can see it, clearly	Mitumi hu no, pefee
I think your website is great	Misusuw sɛ wo wɛbsaet no yɛ kɛse
I will find out if he is a guilty man	Mebɛhunu sɛ ɔyɛ onipa a odi fɔ anaa
I don’t know what that was about	Minnim nea na ɛno fa ho
I almost felt right at home	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ mewɔ fie pɛpɛɛpɛ
I took some satisfaction in that	Migyee abotɔyam bi wɔ saa asɛm no mu
I wanted to bring the back up	Ná mepɛ sɛ mede akyi no ba soro
I needed to do my inner healing work	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me mu ayaresa adwuma
I trusted him completely, and he didn’t hurt me	Ná mewɔ ne mu ahotoso koraa, na wampira me
After the Senate was his time as governor	Senate akyi ne bere a ɔde yɛɛ amrado no
I asked him to drive home	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa kar nkɔ fie
I went inside and the shower door was open	Mekɔɔ mu na na shower pon no abue
I hope soon our worlds can talk	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ yɛn wiase ahorow no betumi akasa
I dipped my feet in the cold water	Mede me nan guu nsu a ɛyɛ nwini no mu
I mean, it was like that	Mekyerɛ sɛ, na ɛte saa
I took his enthusiasm to compliment him	Mefaa n’anigye no sɛ mɛkamfo no
I looked at him for a while	Mehwɛɛ no ​​kakra
I need to find new apartments	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adan foforo
I would wear you out on that leash	Anka mɛbrɛ wo wɔ saa ahama no so
I couldn’t even do that	Ná mintumi nyɛ saa mpo
A child can paint better than that	Abofra betumi ayɛ mfonini yiye asen saa
I will not decide according to the law	Merensi gyinae sɛnea mmara no kyerɛ
I may be released, but that may happen anyway	Ebia wobegyae me, nanso ebia ɛno bɛba ɔkwan biara so
A tall woman enters with an air of power	Ɔbea tenten bi de tumi mframa hyɛn mu
A simple conversation shouldn’t say it this way	Ɛnsɛ sɛ nkɔmmɔbɔ a ɛnyɛ den ka no saa kwan yi so
I had been told it would only take three days	Ná wɔaka akyerɛ me sɛ ebegye nnansa pɛ
I just felt it was worth attending	Metee nka ara sɛ ɛfata sɛ mekɔ bi
I want to be able to enjoy it	Mepɛ sɛ mitumi nya mu anigye
I don't buy used shoes	Mentɔ mpaboa a wɔde adi dwuma
A competitor always tries their best to win every game	Bere nyinaa obi a ɔne no resi akan bɔ mmɔden biara sɛ obedi nkonim wɔ agoru biara mu
After a moment, she opened her eyes and smiled	Bere tiaa bi akyi no, obuee n’ani na ɔserewee
I had to take a closer look	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ mu yiye
I expected a lot from him	Ná mehwɛ nneɛma pii kwan fi ne hɔ
I wanted to be angry and hate you	Ná mepɛ sɛ me bo fuw na metan wo
I was the mission, the goal	Ná meyɛ asɛmpatrɛw adwuma no, botae no
I can always get a job in a pub again	Metumi anya adwuma wɔ asawdan bi mu bio bere nyinaa
I saw him with my own eyes	Mede m’ani huu no
I need to start this conversation now	Ɛsɛ sɛ mifi nkɔmmɔbɔ yi ase mprempren
However, I got his help for a tree	Nanso, minyaa ne mmoa maa dua bi
I got the concerned attitude from him	Minyaa adwene a ɛne sɛ ɛhaw me no fii ne hɔ
I won’t spoil this	Merensɛe eyi
I felt the energy building as no one moved	Metee nka sɛ ahoɔden no reyɛ kɛse bere a obiara anhinhim no
I have no idea if you can or not	Minni adwene biara sɛ wubetumi anaasɛ wuntumi
I couldn’t take him any further	Na mintumi mfa no nkɔ akyiri bio
I pulled open my dress	Metwee m’atade no buei
I had never felt that way with anyone	Ná me ne obiara nte nka saa da
He replies that he will wake her up when she needs him	Obua sɛ ɔbɛnyane no bere a ohia no no
I had never heard much about the girls	Ná mentee mmeawa no ho adwene pii da
The audio was well received	Wogyee ɔdio no toom yiye
I didn’t want to talk about it	Ná mempɛ sɛ meka ho asɛm
I'll let you define the term normal	Mebɛma woakyerɛkyerɛ asɛmfua normal no mu
I have never forgotten that	Me werɛ mfii saa asɛm no da
Each side has a different perspective	Ɔfã biara wɔ ɔkwan soronko a wɔfa so hwɛ ade
I have his phone number back in the apartment	Mewɔ ne telefon nɔma bio wɔ ɔdan no mu
I highly recommend your services to anyone	Mekamfo mo nnwuma kyerɛ obiara kɛse
I am yours in this life and the next	Meyɛ wo dea wɔ asetena yi ne deɛ ɛdi hɔ no mu
You have to have it to be the champion	Ɛsɛ sɛ wunya bi na ama woayɛ ɔkannifo no
Friendly and understanding observation	Adamfofa kwan so ne ntease a wɔde hwɛ ade
I moved to the side to go around it	Metu kɔɔ nkyɛn sɛ merekɔtwa ho ahyia
I should have closed the operation and disappeared	Anka ɛsɛ sɛ meto oprehyɛn no mu na meyera
I checked it out, before we saw it	Mehwɛɛ mu, ansa na yɛrehu no
It is a famous example of a lost film	Ɛyɛ sini bi a ayera ho nhwɛso a agye din
Prisoner of his own making	Ɔdeduani a n’ankasa ayɛ
I just couldn’t turn a friendship into something more	Na mintumi nsan adamfofa bi nyɛ biribi a ɛsen saa ara kwa
I asked the doctor if he could help her	Mibisaa oduruyɛfo no sɛ obetumi aboa no anaa
At first I didn’t think it was human flesh	Mfiase no na minsusuw sɛ ɛyɛ onipa honam
I am taking them both to your house now	Mede wɔn baanu nyinaa rekɔ wo fie seesei
I looked up and my head showered	Memaa m’ani so na me ti guare
Another way of working	Ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ adwuma
I will come back to you in the morning	Mɛsan aba wo nkyɛn anɔpa
I’m so impressed with you	M’ani gye wo ho yiye
I will not put them through further trouble	Meremfa wɔn nkɔ ɔhaw foforo mu
I didn't know him all that well	Ná minnim no yiye saa nyinaa
I want to feel good about something	Mepɛ sɛ mete nka sɛ m’ani agye biribi ho
Another neighbor moved in next door	Ofipamfo foforo bi tu kɔɔ baabi a ɛbɛn hɔ no
I told him about the driving lesson	Mekaa kar a wɔka ho adesua no ho asɛm kyerɛɛ no
I could hear the sound of someone approaching	Ná mete sɛ obi rebɛn no nnyigyei
I’m absolutely satisfied with my markers so far	M’ani agye me agyiraehyɛde ahorow no ho koraa de besi nnɛ
Consumption and daily demand also increased	Nneɛma a wɔde di dwuma ne nea wɔhwehwɛ da biara da nso kɔɔ soro
I certainly didn’t want the effects to last forever	Akyinnye biara nni ho sɛ na mempɛ sɛ nea efi mu ba no bɛtra hɔ daa
A breeze rushed behind him	Mframa bi de ahoɔhare baa n’akyi
I wish you would talk about it	Me yam a anka wobɛka ho asɛm
I just didn’t like what he was saying	Nea na ɔreka no ara na na m’ani nnye ho
The choice surprised many	Nea wɔpaw no maa nnipa pii ho dwiriw wɔn
I was a little surprised they hadn’t already	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra sɛ wɔanyɛ saa dedaw
I think we'll stay tonight and talk	Misusuw sɛ yɛbɛtra hɔ anadwo yi na yɛabɔ nkɔmmɔ
I would not have missed this opportunity for anything	Anka merempa hokwan yi mma biribiara
I learned to take care of myself	Misuaa sɛnea mɛhwɛ me ho
Video of the jump had been posted online	Ná wɔde ahurututu no ho video ahyɛ Intanɛt so
I like to give a clear head	M’ani gye ho sɛ mɛma ti a emu da hɔ
I will bear all of this myself	M’ankasa mɛsoa eyinom nyinaa
I admired that girl and her boyfriend	M’ani sɔɔ saa abeawa no ne n’adamfo abarimaa no
I hit the floor and rolled under the bed	Mebɔɔ fam na mebobɔw mpa no ase
I showed them the latest notes	Mede nsɛm a wɔakyerɛw a aba foforo no kyerɛɛ wɔn
I said something sharp again	Mekaa asɛm bi a ano yɛ nnam bio
I was just there as an extension of my father	Ná mewɔ hɔ sɛ me papa ntrɛwmu ara kwa
I asked him why he wanted to know	Mibisaa no nea enti a ɔpɛ sɛ ohu
I think he had ended up in the shelter again	Misusuw sɛ na waba awiei wɔ dabere no mu bio
I can't wait for another time	Mintumi ntwɛn bere foforo
I have an issue to deal with in the background	Mewɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma wɔ akyi
It had nothing to do with money and power	Ná ɛne sika ne tumi nni hwee yɛ
I’m just happy to be around him	M’ani gye sɛ mebɛn no ara kwa
I wouldn’t have thought anything of it	Anka merennwen ho hwee
However, I wanted to keep talking	Nanso, na mepɛ sɛ mekɔ so kasa
I was angry that my father was not there	Me bo fuwii sɛ me papa nni hɔ
A program aimed at cultural exchange	Dwumadi bi a ne botae ne sɛ wɔde amammerɛ bɛsesa wɔn ho wɔn ho
I wrap his arms tightly around his body	Mede ne nsa kyekyere ne nipadua no denneennen
I stood outside his room	Migyinaa ne dan no akyi
I loved how big and warm her body was	M’ani gyee sɛnea na ne nipadua no sõ na ɛyɛ hyew no ho
I am at your service, my good sir	Mewɔ wo som mu, me wura pa
At least I didn’t want one	Anyɛ yiye koraa no, na mempɛ biako
I never spend that much time in the vault in practice	Mensɛe bere pii saa da wɔ vault mu wɔ adeyɛ mu
I felt that fear inside me again	Metee saa ehu no nka bio wɔ me mu
I felt embarrassed about the whole thing	Metee aniwu nka wɔ asɛm no nyinaa ho
I had never seen him look so scared	Ná minhuu sɛnea ɛte sɛ nea ehu aka no saa da
A secret recovery operation at that depth would have been impossible	Anka kokoam oprehyɛn a wɔde bɛsan agye nneɛma wɔ saa bun no mu no rentumi nyɛ yiye
I didn’t throw any paint through it	Na mentow paint biara mfa mu
I decided to buy it and decide for myself	Misii gyinae sɛ mɛtɔ na m’ankasa asi gyinae
I had more important things on my mind	Ná nneɛma a ɛho hia sen saa wɔ m’adwenem
I also like light fiction	M’ani gye ayɛsɛm a emu yɛ hare nso ho
I didn’t know how to ask for his help	Ná minnim sɛnea mɛsrɛ ne mmoa
I couldn’t even bring myself to look at him	Na mintumi mfa me ho mpo mmra sɛ menhwɛ no
I have found very important things here	Mahu nneɛma a ɛho hia yiye wɔ ha
I see the house clearly in my mind	Mihu ofie no pefee wɔ m’adwenem
I do not intend to justify any discussion	Mennyɛ m’adwene sɛ mɛma nkɔmmɔbɔ biara ayɛ nea ɛteɛ
I hate for this to happen in my hometown	Metan sɛ eyi bɛkɔ so wɔ me kurom
I see the man now	Mehu ɔbarima no mprempren
I put my pillow on my head	Mede me pillow no too me ti so
I am here with my brother	Me ne me nua na ɛwɔ ha
We did our homework during our lunch hour	Yɛyɛɛ yɛn fie nnwuma wɔ yɛn awia aduan dɔn no mu
I loved to eat, pee, and have sex	Ná m’ani gye ho sɛ medidi, mɛtow nsu, na me ne obi ada
I shook his hand from his shock	Mewosow ne nsa fii ne ahodwiriw no so
I looked back and saw him standing behind me	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ no ​​a ogyina m’akyi
I needed to wash my hands	Ná ehia sɛ mehohoro me nsa
I aimed the gun at the seat next to me	Mede m’ani sii tuo no so wɔ nkongua a ɛwɔ me nkyɛn no so
I thought about the new branch	Misusuw baa dwumadibea foforo no ho
I took him a gift one day, a music box	Mefaa no akyɛde bi da koro, nnwom adaka
I took his cue and smiled along	Mefaa ne cue no na meserewee kaa ho
I am a big part of this band	Meyɛ nnwontofo kuw yi fã kɛse
I might as well say yes	Ebia na mɛka sɛ yiw saa ara
I have to be on guard against those who expose themselves to the world	Ɛsɛ sɛ mewɛn wɔn a wɔda wɔn ho adi wɔ wiase no ho
I asked the girls to meet me at lunch	Meka kyerɛɛ mmeawa no sɛ wonhyia me awia aduan bere mu
I shouldn’t have faced him	Anka ɛnsɛ sɛ me ne no hyia
The door is now blue again	Mprempren ɔpon no yɛ bruu bio
It would be strange not to write about it	Ɛbɛyɛ nwonwa sɛ worenkyerɛw ho asɛm
I thought about the pharmacies	Misusuw nnurutɔnbea ahorow a ɛwɔ hɔ no ho
I rushed past him into the kitchen	Mede ahopere twaa ne ho kɔɔ adididan no mu
I could have had us all beaten	Anka metumi ama wɔaboro yɛn nyinaa
I asked him how memory works	Mibisaa no sɛnea ade a ɛma obi kae ade no yɛ adwuma
No collections are accepted	Wɔnnye nneɛma biara a wɔaboaboa ano
I tried my best to get us to leave	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’ahoɔden nyinaa bɛpɛ yɛn akɔ
I think we have seen all we can	Misusuw sɛ yɛahu nea yebetumi nyinaa
I love a building	M’ani gye ɔdan bi ho
I hear doors open and close and then he’s gone	Mete sɛ apon rebue na ɛreto mu na afei wakɔ
I have the full force of the guards behind him	Mewɔ awɛmfo a wɔwɔ n’akyi no ahoɔden nyinaa
But I wanted something sweet	Nanso na mepɛ biribi a ɛyɛ dɛ
I only want wisdom	Nyansa nkutoo na mepɛ
I can see you have both	Metumi ahu sɛ wowɔ abien no nyinaa
I can remember, it was really cold	Metumi akae sɛ, na awɔw wom ankasa
I also love to travel, and share my experiences	M’ani gye akwantu nso ho, na meka me suahu ahorow ho asɛm
I need you to do something for me	Mehia sɛ woyɛ biribi ma me
That alone was worth the price	Ná ɛno nkutoo fata sɛ wotua ho ka
I exit through the side door	Mefa ɔpon a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no mu fi adi
At the time I didn’t understand	Saa bere no na mente ase
A man came out with a frown on his face	Ɔbarima bi fii adi a na n’anim ayɛ kusuu
I want to do this as much as he does	Mepɛ sɛ meyɛ eyi sɛnea ɔno nso yɛ no
I am going to take two parts for our group	Merekɔfa afã abien ama yɛn kuw no
I could take part of theirs	Ná metumi afa wɔn de no fã bi
I let an inspector out	Memaa obi a ɔhwɛ nneɛma so fii adi
I converted our hotel room into his children's room	Medanee yɛn ahɔhodan dan no yɛɛ no ​​ne mmofra dan
I went to university and studied	Mekɔɔ sukuupɔn na misuaa nhoma
I hesitate to be myself around him	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛyɛ m’ankasa atwa ne ho ahyia
I also loved my right foot	M’ani gyee me nan nifa nso ho
I had never been to a place like that	Ná menkɔɔ baabi a ɛte saa da
I was just thinking the same thing	Ná saa ara na na meredwen ho ara kwa
I never imagined you would go through those trials	Mansusuw ho da sɛ wobɛfa saa sɔhwɛ ahorow no mu
I thought he was just one of them	Misusuwii sɛ ɔyɛ wɔn mu biako pɛ
A word, a promise, is eternal	Asɛm bi, bɔhyɛ, wɔ hɔ daa
I think just needing time	Misusuw sɛ bere a ohia ara kwa
I looked just like him in the picture	Ná me ho te sɛ ɔno ara pɛ wɔ mfonini no mu
Neither ever played another senior tournament for the club	Wɔn mu biara anbɔ mpanyimfo akansi foforo amma kurow no da
I am talking about air pollution	Mereka mframa a wɔsɛe no ho asɛm
I freeze and hold my breath	Meyɛ nwini na mikura me home mu
I'm officially mobile again	Meyɛ officially mobile bio
A plate in one back door, too	Mprɛte bi a ɛwɔ akyi pon biako mu, nso
A pack of dogs sleeps several nights	Akraman kuw bi nna pii anadwo
I hope you provide the content	Mewɔ anidaso sɛ wo na wode nsɛm a ɛwom no bɛma
I reach for the mark and push hard on the door	Mede me nsa ka agyiraehyɛde no na mepia ɔpon no denneennen
I just hate people reading my mind all the time	Metan nkurɔfo a wɔkenkan m’adwene bere nyinaa ara kwa
I mean, there are no windows in this place	Mekyerɛ sɛ, mfɛnsere biara nni beae yi
I started sweating like crazy	Mifii ase fifiri yɛɛ me sɛ obi a wabɔ dam
I drank all he served in one sitting	Menom nea ɔde ma no nyinaa wɔ ɔtra biako mu
I need help to understand	Mihia mmoa na ama matumi anya ntease
Thomas in charge of the garrison	Toma a na ɔhwɛ asraafo a wɔaka wɔn ho ahyia no so
I love the feel of her skin	M’ani gye sɛnea ne honam ani te nka no ho
A small fee will be paid	Wobetua sika ketewaa bi
I can’t stop getting nervous	Mintumi nnyae sɛ me ho popo
I just feel like I have to do something	Mete nka ara ne sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I didn’t know the stars anymore	Na minnim nsoromma no bio
I could go there every day	Ná metumi akɔ hɔ da biara da
I wasn’t running away or running with anyone else	Ná ɛnyɛ obi foforo biara na mereguan anaasɛ me ne no retu mmirika
Previous suicide attempt	Mmɔden a wɔadi kan abɔ sɛ obekum ne ho
I wanted that to go down a bit	Ná mepɛ sɛ ɛno kɔ fam kakra
I have no interest in this either	Me nso menni anigye biara wɔ eyi mu
At first twelve, then two, then a hundred	Mfiase no dumien, afei abien, afei ɔha
An evil smile appeared on his face	Sereserew bɔne bi puei wɔ n’anim
I lowered the blade	Mede agyan no baa fam
I received your last letter	Me nsa kaa wo krataa a etwa to no
I need to make my own compass	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’ankasa kɔmpase
I haven’t got much money in my bank account	Minnyaa sika pii wɔ me sikakorabea
A small growing pain	Ɛyaw ketewaa bi a ɛrenyin
I had to laugh at that	Ná ɛsɛ sɛ meserew saa asɛm no
There is a bench in front of the hall door	Benkyi bi wɔ asa no pon anim
I go every year, all three days, without fail	Mekɔ afe biara, nnansa no nyinaa, a enni huammɔ
I could have tried to dress like her husband	Anka metumi abɔ mmɔden sɛ mɛsiesie me ho te sɛ ne kunu
I try to write it down	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw ato hɔ
I was a bad teenager	Ná meyɛ ɔbabun a meyɛ no bɔne
I wish she wouldn’t accept her situation so easily	Me yam a anka ɔrennye ne tebea no ntom ntɛm saa
A priest appeared at the foot of the porch dressed as himself	Ɔsɔfo bi puei wɔ abrannaa no ase a na wasiesie ne ho sɛ ɔno ankasa
I need to see if you can agree with that	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wubetumi agye saa asɛm no atom
I suddenly feel a little excluded	Mete nka mpofirim sɛ wɔayi me afi mu kakra
I just thought you deserved an explanation	Misusuwii ara kwa sɛ wofata nkyerɛkyerɛmu
I saw one of them	Mihuu wɔn mu biako
I kept laughing	Mekɔɔ so serewee
I felt so relieved	Metee nka sɛ me ho atɔ me saa
I was starting to have a hard time	Ná merefi ase renya biribi a ɛyɛ den
I pulled away from him	Metwee me ho fii ne ho
I need to get to my office immediately	Ɛsɛ sɛ midu m’adwumayɛbea hɔ ntɛm ara
I can meet you both at the store	Metumi ahyia mo baanu nyinaa wɔ sotɔɔ no mu
A wave of fear washed over him	Ehu asorɔkye bi hohoroo ne so
He didn’t try again	Wammɔ mmɔden bio
I bought you a plane ticket tomorrow	Metɔɔ wimhyɛn tekiti maa wo ɔkyena
I use the stairs instead	Mede antweri no di dwuma mmom
After all, I am only one	Ne nyinaa akyi no, meyɛ biako pɛ
I have no thoughts, ideas or feelings	Minni adwene, adwene anaa nkatede
I didn’t press any remote keys	Na menmia remote key biara so
I hope it will be comfortable	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ nea ahotɔ wom
I appreciate everything	M’ani sɔ biribiara
A few more words were said	Wɔkaa nsɛm kakraa bi bio
I was just trying to understand this new situation	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛte tebea foforo yi ase ara kwa
I actually find it a bit funny	Mihu sɛ ɛyɛ serew kakra ankasa
I looked outside	Mehwɛɛ abɔnten so
I put it in my coat pocket	Mede hyɛ m’atade kotoku mu
A fluid process, with no hard rules to follow	Adeyɛ a ɛyɛ nsu, a mmara a emu yɛ den nni mu a ɛsɛ sɛ wodi akyi
I couldn’t believe they were talking about me	Ná minnye nni sɛ wɔreka me ho asɛm
I held my breath and tried not to fight	Mikuraa me home mu na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ merenni ako
He hits a third time, this time to my shoulder	Ɔbɔ ne mprɛnsa so, na saa bere yi de kɔ me mmati so
I have no idea how long it has been there	Minnim bere tenten a ɛde atra hɔ no ho adwene biara
I expect it to be, to be honest	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa, sɛ mɛka nokware a
I am one and so are you	Meyɛ baako na wo nso wote saa ara
I love you, but you have to go now	Medɔ wo, nanso ɛsɛ sɛ wokɔ mprempren
I have protected countless people	Mabɔ nnipa a wontumi nkan wɔn ho ban
I touched the sharp edge of the blade	Mede me nsa kaa agyan no ano a ɛyɛ nnam no
I would like to see more stories like this	Mepɛ sɛ mehu nsɛm pii te sɛ eyi
I pray this country can come together	Mebɔ mpaeɛ sɛ ɔman yi bɛtumi abom
I just kind of stayed put	Meyɛɛ me ho sɛ metra hɔ ara kwa
I breathe deeply again	Mesan home yiye bio
I had a drunk screw with me once	Ná mewɔ skru bi a wabow nsa ka ne ho bere bi
I was somewhat relieved that the kitchen was empty	Me ho tɔɔ me kakra sɛ na hwee nni adididan no mu
I will not worship man or nature	Merensom onipa anaa abɔde
I was back in the red room	Ná masan akɔ dan kɔkɔɔ no mu
I couldn’t have done it without all of you	Sɛ mo nyinaa nni hɔ a, anka merentumi nyɛ saa
I just finished my shift at the store	Mewiee me shift wɔ sotɔɔ no mu nkyɛe
I did this for myself	Meyɛɛ eyi maa me ho
I was working in a record store	Ná mereyɛ adwuma wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nnwom a wɔakyere agu hama so mu
I started out wanting to travel fast	Mifii ase a na mepɛ sɛ metu kwan ntɛmntɛm
I couldn’t believe them	Na mintumi nnye wɔn nni
Muddy rain, a wall of mud came down	Atɛkyɛ osu a ɛtɔe, atɛkyɛ fasu bi baa fam
I thought they were in bed sleeping	Misusuwii sɛ wɔda mpa so ada
I met him about two months ago	Mihyiaa no bɛyɛ asram abien a atwam ni
I mean, it wasn’t a date	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ date
I have to tell girls this over and over again	Ɛsɛ sɛ meka eyi kyerɛ mmeawa mpɛn pii
I love it, daughter	M’ani gye ho, ɔbabea
I didn’t feel anything for my mom at the time	Na mente nka hwee mma maame saa bere no
I saw the cloud of dust under the car	Mihuu mfutuma mununkum no wɔ kar no ase
K turned to him and smiled	K danee ne ho kyerɛɛ no ​​na ɔserewee
A word may mean many things to many people	Ebia asɛmfua bi bɛkyerɛ nneɛma pii ama nnipa pii
I just won’t allow it	Meremma ho kwan kɛkɛ
I kept my real name a little secret	Mede me din ankasa siee kokoam kakra
I hold my breath for a long time	Mekura me home mu kyɛ
I have a cute cousin	Mewɔ cousin bi a ne ho yɛ fɛ
I agreed with the chapter	Me ne ti no yɛɛ adwene
I didn’t like any of them	Ná m’ani nnye wɔn mu biara ho
I had to leave that city	Ná ɛsɛ sɛ mifi saa kurow no mu
I did not see any soap plants	Manhu samina afifide biara
This theory has been widely accepted	Wɔagye saa nsusuwii yi atom kɛse
I just had to have you	Ná ɛsɛ sɛ minya wo ara kwa
I had to explain, several times	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu, mpɛn pii
I know the resistance will do well and they will win	Minim sɛ resistance no bɛyɛ yiye na wobedi nkonim
I can also see a staircase in the distance	Mitumi hu antweri bi nso wɔ akyirikyiri
I had to give this some thought	Ná ɛsɛ sɛ midwen eyi ho kakra
They were originally bred for warhorses	Mfiase no na wɔwoo wɔn sɛ wɔmfa nyɛ ɔko apɔnkɔ
I listened to it all on the radio	Mitiee ne nyinaa wɔ radio so
Women and children were taken into the city	Wɔde mmea ne mmofra kɔɔ kurow no mu
I knew I wouldn’t listen or back down	Ná minim sɛ merentie anaasɛ mensan m’akyi
I get a safer car, but not a very cool one	Minya kar a ahobammɔ wom, nanso ɛnyɛ nea ɛyɛ nwini kɛse
I think we can both live with that	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa betumi de saa atra ase
I was summoned to a court the next day	Wɔfrɛɛ me kɔɔ asɛnnibea bi da a edi hɔ no
I picked this up and started reading this morning	Mefaa eyi na mifii ase kenkan anɔpa yi
I can't wait for this weekend to begin	Mintumi ntwɛn mma dapɛn awiei yi mfi ase
With a smile and a nod, I shook his hand	Mede serew ne me ti too fam de me nsa bɔɔ ne nsa
All species have long, strong wings	Mmoa ahorow nyinaa ntaban yɛ atenten na ɛyɛ den
I got to take care of him right away	Minyaa hwɛɛ no ​​ntɛm ara
I often wondered how he could live in that house	Ná metaa susuw sɛnea obetumi atra saa fie no ho
Completely indifferent observation	Anibiannaso a wɔde hwɛ ade koraa
I think despair has set in for me	Misusuw sɛ abasamtu ahyɛ me mu
I asked for eight blankets instead	Mebisaa ntama awotwe mmom
A voice seems to speak to my heart	Ɛte sɛ nea ɛnne bi ta kasa ta m’akoma
I extended my grip on his back to no avail	Metenee me nsa a mekura mu wɔ n’akyi a ankosi hwee
I just can’t imagine you doing things like that	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ woreyɛ nneɛma a ɛtete saa
I should have died instead of them	Ná ɛsɛ sɛ miwu mmom sen wɔn
I wanted to pull this off as much as possible	Ná mepɛ sɛ metwe eyi fi mu sɛnea metumi biara
I use the time to take in my surroundings	Mede bere no di dwuma de gye nneɛma a atwa me ho ahyia no
I mean breathe, with energy	Mekyerɛ sɛ home, a ahoɔden wom
I had to give it up somehow	Ná ɛsɛ sɛ migyae no ɔkwan bi so
I just want it to be you and me	Mepɛ sɛ ɛyɛ me ne wo ara kwa
I was trying to find the right words to say	Ná merebɔ mmɔden sɛ menya nsɛm a ɛfata a mɛka
I make sure not to touch anything	Mehwɛ hu sɛ meremfa me nsa nka biribiara
I followed, but not fast enough	Midii akyi, nanso na ɛnyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I accused you of taking advantage of my sister	Mebɔɔ wo sobo sɛ woafa me nuabea no so mfaso
I felt anxious for a moment	Metee nka sɛ me ho yeraw me bere tiaa bi
I had no idea how I was going to run	Ná minni ɔkwan a mɛfa so atu mmirika no ho adwene biara
I would keep my eyes open	Ná mɛma m’ani ada hɔ
I took some ice too	Me nso mefaa nsukyenee bi
I waited another fifteen minutes then went back inside	Metwɛn simma dunum bio afei mesan kɔɔ mu
I'm lying on the ground	Meda fam
I need your help with that tonight	Mehia mo mmoa wɔ saa asɛm no ho anadwo yi
O man, if you will	O onipa, sɛ wopɛ a
I swallowed, touching my own familiar throat	Memene me mu, na mede me nsa kaa m’ankasa menewa a minim no
I know you haven’t recovered from yesterday	Minim sɛ wo ho nnyaa wo ho mfii nnɛra
I consider you one of those friends	Mebu wo sɛ saa nnamfo no mu biako
This time I can look to my future	Saa bere yi de metumi ahwɛ me daakye kwan
I cannot explain how this came about	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea eyi bae no mu
I let a little more time pass	Memaa bere kakra foforo twaam
I couldn’t imagine it being true either	Na mintumi nsusuw ho nso sɛ ɛyɛ nokware
I could get used to this peace	Ná metumi ayɛ saa asomdwoe yi ho su
I can see the excitement in his eyes	Mitumi hu anigye a ɛwɔ n’ani so no
I was sure he would soon be admitted	Ná migye di sɛ ɛrenkyɛ na wɔagye no akɔ mu
I just wonder how they keep this place clean	Misusuw sɛnea wɔyɛ ma beae yi ho tew no ho ara kwa
I didn’t need to focus	Ná enhia sɛ mede m’adwene si biribi so
I watched as he scanned the crowd	Mehwɛɛ sɛnea ɔrehwɛ nnipadɔm no mu
I think that might be just as wrong	Misusuw sɛ ebia ɛno nso yɛ mfomso saa ara
I think my father had driven drunk	Misusuw sɛ na me papa aka kar anom nsa
I mean, it’s nice to see you again and you know	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ anigye sɛ mahu wo bio na wunim
I didn’t come to discuss work	Mamma sɛ merebɛka adwuma ho nkɔmmɔ
I stood in front of the mirror	Migyinaa ahwehwɛ no anim
I had been up all day	Ná masɔre da mũ nyinaa
I can feel my very mind shaking	Mitumi te nka sɛ m’adwene ankasa rewosow
I did this myself	M’ankasa meyɛɛ eyi
I just didn’t want to be alone all the time	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ bere nyinaa ara kwa
It is very easy to lead a stupid society	Ɛnyɛ den koraa sɛ wobedi ɔmanfo a wɔyɛ nkwaseafo anim
He dropped out of college after two years and turned entrepreneur	Ogyaee kɔlege wɔ mfe abien akyi na ɔdanee adwumayɛfo
I seem to be in a table runner mood these days	Ɛte sɛ nea mewɔ table runner adwene mu nnansa yi
I couldn't believe he even remembered my name	Ná minnye nni sɛ wakae me din mpo
I think the words you used suit you well	Misusuw sɛ nsɛmfua a wode dii dwuma no fata wo yiye
He eventually became a regular starting quarterback	Awiei koraa no ɔbɛyɛɛ obi a ɔtaa fi ase quarterback
A flash of fear held his chest	Ehu bi a ɛrehyerɛn no kuraa ne moma so
Later I looked in all countries and there was none	Akyiri yi mehwɛe wɔ aman nyinaa mu na mu biara nni hɔ nso
I wasn’t going anywhere with this girl	Ná me ne abeawa yi nkɔ baabiara
I only want to help people	Nnipa nkutoo na mepɛ sɛ meboa
I could have trusted him	Anka metumi anya ne mu ahotoso
I haven't seen him since I originally left the party	Minhuu no fi bere a mifii apontow no ase mfiase no
I think he hired me on the spot	Misusuw sɛ ɔfaa me adwuma wɔ hɔ ara
I have to prepare myself first	Ɛsɛ sɛ midi kan siesie me ho
I have finished the race	Mede mmirikatu no awie
I couldn’t expect everyone to have the answers	Na mintumi nhwɛ kwan sɛ obiara benya mmuae ahorow no
I have to ask you that	Ɛsɛ sɛ mebisa wo saa
I have a room available	Mewɔ dan a ɛwɔ hɔ
I sense something strange about you	Mete biribi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ wo ho
Basically, it’s saying what meditation means	Ne titiriw no, ɛreka nea adwennwen kyerɛ
I have been totally guided to buy this house	Wɔakyerɛ me kwan koraa sɛ mentɔ ofie yi
I had amusement, excitement and terror	Na mewɔ anigyede, anigye ne ehu a ɛyɛ hu
I don’t regret it for a minute	Minnu me ho simma biako mpo
I’m very interested in seeing old games that were bought	M’ani gye ho yiye sɛ mɛhu agodie dedaw a wɔtɔɔ
I truly believe that is why we withdrew from the war	Migye di ampa sɛ ɛno nti na yɛtwee yɛn ho fii ɔko no ho no
The conditions in the camp were terrible	Ná tebea a ɛwɔ nsraban no mu no yɛ hu
I didn’t want to get up	Ná mempɛ sɛ mesɔre
I didn’t understand why the old bag wasn’t replaced	Na mente nea enti a wɔansesa bag dedaw no ase
I took her some water and she washed up	Mefaa no nsu bi na ɔhohoroo ne ho
I had been here several times	Ná makɔ ha mpɛn pii
I was a bit disappointed with the letter	M’abam bui kakra wɔ krataa no ho
I took the first box	Mefaa adaka a edi kan no
I must report what you have told me	Ɛsɛ sɛ mebɔ nea woaka akyerɛ me no ho amanneɛ
I couldn’t do anything	Ná mintumi nyɛ hwee
I knew he loved my father	Ná minim sɛ ɔdɔ me papa
I see red and feel sharp pain	Mihu kɔkɔɔ na mete ɛyaw a ano yɛ den nka
I needed it and my body knew it	Ná mihia no na na me nipadua nim
I was confronting him and hurting him somehow	Ná me ne no hyia na mapira no ɔkwan bi so
I shivered before I forced my eyes to move	Me ho popoe ansa na merehyɛ m’ani a ɛrekɔ so no
I just tried to call your phone five billion times	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wo fon no mpɛn ɔpepepem anum pɛ
I found a few in the garden below	Mihuu kakraa bi wɔ turo a ɛwɔ ase hɔ no mu
I was able to get a closer look at the roots	Mitumi hwɛɛ sɛnea ntini no ayɛ no yiye
I often let him move across the room	Metaa ma otu fa dan no mu
I want to use you for my own pleasure	Mepɛ sɛ mede wo di dwuma ma m’ankasa m’anigye
I am very happy with my product and process	M’ani gye me ade ne ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho yiye
I hope to dine with you this evening	Mewɔ anidaso sɛ me ne mo bɛdidi anwummere yi
A face he would always remember	Anim a anka ɔbɛkae bere nyinaa
I didn’t have to miss him anymore	Na enhia sɛ mepa no bio
I can fix the whole thing	Metumi asiesie ade no nyinaa
I can still see pictures of them to this day	Meda so ara tumi hu wɔn mfonini de besi nnɛ
I have one tucked away in my room	Mewɔ biako a mede asie akyirikyiri wɔ me dan mu
I knock, but he doesn’t answer	Mebɔ mu, nanso ɔmmua
I didn’t even know what was going to happen	Ná minnim nea ɛbɛba mpo
You polish silver that you will never eat with	Wo polish dwetɛ a woremfa nnidi da
The plane was damaged but the pilot was dead	Ná wimhyɛn no asɛe nanso na wimhyɛnkafo no awu
I could die lying on it	Metumi awu a meda hɔ wɔ so
I trust you so much	Megye wo di paa
I pull the wooden door open	Metwe nnua pon no bue
I had nothing to do with the writers	Ná minni hwee yɛ wɔ wɔn a wɔkyerɛwee no ho
I know what it means to lose a child	Minim nea abofra a wobɛhwere no kyerɛ
I almost know it is	Ɛkame ayɛ sɛ minim sɛ ɛte saa
I mean, we’re good together	Mekyerɛ sɛ, yɛbom yɛ papa
I can still feel his presence	Meda so ara tumi te nka sɛ ɔne me wɔ hɔ
I say that with no false modesty	Meka saa a atoro ahobrɛase biara nni mu
I wasn’t paying attention to my wife	Ná memfa m’adwene nsi me yere so
I only keep entertainment to use on strangers	Mede anigyede sie sɛ mede bedi dwuma wɔ ahɔho so nkutoo
I couldn’t imagine feeling like that every week	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛte nka saa dapɛn biara
I'm in the clear pool house	Me na mewɔ ɔtare no fie a ɛwɔ pefee no mu
However, I was able to cope	Nanso, mitumi dii so
I was happy to be invited	M’ani gyei sɛ wɔtoo nsa frɛɛ me
I can tell they are a great watch indeed	Metumi ahu sɛ wɔyɛ watch kɛse bi ampa
I was really hungry after all	Ná ɔkɔm de me ankasa wɔ ne nyinaa akyi
I didn’t want to have a relationship with him	Na mempɛ sɛ me ne no benya abusuabɔ
I wouldn't have expected this baby to arrive before tomorrow at the earliest	Anka merenhwɛ kwan sɛ saa akokoaa yi bɛba ansa na ɔkyena adu ntɛm a
I glanced at the clock by the bed	Mede m’ani kyerɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa no ho no so
I’m starting to miss that woman	M’ani afi ase repɛ saa ɔbea no
I have been there for a long time	Makɔ hɔ bere tenten ni
I told a good tale and pleaded on his behalf	Mekaa anansesɛm pa bi na migyinaa n’ananmu srɛɛ
I would learn them later	Ná mesua wɔn akyiri yi
I think he cared a lot	Misusuw sɛ na odwen ho kɛse
He finished third that season	Ɔdii nea ɛto so abiɛsa wɔ saa bere no mu
I looked after your father	Mehwɛɛ wo papa
I can see why you want to do it this way	Mehu nea enti a wopɛ sɛ woyɛ no saa kwan yi so no
I roll my eyes, remembering my back	Mebobɔ m’ani, na mekae m’akyi
I had never seen him so nervous	Ná minhuu no sɛ ne ho yeraw no saa da
I have friends there	Mewɔ nnamfo wɔ hɔ
I fight to stay away from it	Meko sɛ mɛtwe me ho afi ho
I grab his head and pull him down to me	Mekyere ne ti na metwe no ba fam ba me nkyɛn
I speak on behalf of all of them	Migyina wɔn nyinaa ananmu kasa
I could write that book	Ná metumi akyerɛw saa nhoma no
I want to get to him right away though	Mepɛ sɛ midu ne nkyɛn ntɛm ara nanso
I must have been six years old	Ɛbɛyɛ sɛ na madi mfe asia
I had heard that he used to travel with a young girl	Ná mate sɛ ɔtaa ne abeawa kumaa bi tu kwan
A word that can mean all things	Asɛmfua a ebetumi akyerɛ nneɛma nyinaa
I can't risk you getting hurt	Mintumi mfa wo ho nto asiane mu sɛ wubepira
I grab the soap from the tray	Mefa samina no fi tray no mu
I could hear the screaming	Ná mete nteɛteɛm no
I did that the day he disappeared	Meyɛɛ saa da a ɔyerae no
I also saw how you used your two swords	Mihuu sɛnea wode wo nkrante abien no dii dwuma no nso
I think it looks great	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
I want to believe him though	Mepɛ sɛ migye no di nanso
I mean, more than usual	Mekyerɛ sɛ, ɛboro nea ɛtaa ba no so
I just had to get on the roof	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ɔdan no atifi kɛkɛ
I know you’ll like him	Minim sɛ w’ani begye ne ho
I remember you telling me this, rather often	Mekae sɛ wokaa eyi kyerɛɛ me, mmom mpɛn pii
I can see tears in her eyes	Mitumi hu sɛ nusu regu n’ani so
I wasn’t playing the politics	Na menbɔ amammuisɛm no ho agoru
I breathed heavily as he slowly entered me	Mehome denneennen bere a ɔde nkakrankakra hyɛn me mu no
I jumped out and tied them up on the street	Mihuruw fii adi na mekyekyeree wɔn wɔ abɔnten so
I knew nothing about him or anything about it	Ná minnim ne ho hwee anaa nea ɛfa ho
I didn’t hear him coming home	Mante sɛ ɔreba fie
I have never seen him act like that	Minhuu sɛ ɔyɛ n’ade saa da
Symptoms usually go away on their own within a few months	Mpɛn pii no, yare no ho sɛnkyerɛnne ahorow no ankasa fi hɔ wɔ asram kakraa bi mu
I have never forgiven myself for that	Memfaa saa nkyɛ me ho da
I walked away from my work in the room	Mifii m’adwuma a na meyɛ wɔ dan no mu no ho
I need a body at the table	Mihia nipadua wɔ pon no so
I can’t imagine a day without you now	Mintumi nsusuw da bi a wo nka ho mprempren
I looked under the bed and between the blankets	Mehwɛɛ mpa no ase ne ntama no ntam
I must have stared at my phone for ten minutes	Ɛbɛyɛ sɛ mede simma du hwɛɛ me fon no denneennen
I told you to think about it, about how you feel	Meka kyerɛɛ wo sɛ dwene ho, fa sɛnea wote nka no ho
I just show up in front of the computer	Meyi me ho adi wɔ kɔmputa no anim ara kwa
The natural instinct was to split the blame	Ná awosu mu adwene no ne sɛ wɔbɛpaapae asodi no mu
I ran to the river	Mituu mmirika kɔɔ asubɔnten no ho
I knew something was going to happen	Ná minim sɛ biribi rebɛba
I take the counterfeit money	Mefa sika a ɛyɛ atoro no
I reckon it hasn't been used in thousands of years	Mibu akontaa sɛ wɔmfaa nni dwuma wɔ mfe mpempem pii mu
And I hope you both come through	Na mewɔ anidaso sɛ mo baanu nyinaa bɛba mu
I shall retire in the evening	Mebɛkɔ pɛnhyen anwummere no
I felt so small, so helpless	Metee nka sɛ mesua koraa, na mintumi nyɛ hwee
I didn’t dare look at him to see how he reacted	Mannya akokoduru anhwɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ sɛnea ɔyɛ n’ade
I would have missed this little ship	Anka mɛpa hyɛn ketewa yi
I didn’t care either	Ná ɛnyɛ me nso na ɛmfa me ho
I wiped my forehead with a bar towel	Mede bar mpopaho popaa me moma so
I literally almost died of a heart attack	Ɛkame ayɛ sɛ komayare kum me ankasa
I didn’t know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so no
I went downstairs to find the house full of people	Mekɔɔ fam kohuu sɛ nnipa ahyɛ ofie no mu ma
A lump forms in his throat	Akuru bi ba ne menewam
I was trying to get left and right handed	Ná merebɔ mmɔden sɛ menya benkum ne nsa nifa
I went out to turn on the water	Mifii adi sɛ merekɔsɔ nsu no
I have been gone for three days	Makɔ nnansa ni
I ran back to my room in tears	Mede nusu tuu mmirika san kɔɔ me dan mu
I love that it’s within a short drive	M’ani gye ho sɛ ɛwɔ kar kwan tiaa bi mu
I went back inside for my coffee and newspaper	Mesan kɔɔ mu kɔhwɛɛ me kɔfe ne atesɛm krataa
Now I realize the power I have over them	Seesei mahu tumi a mewɔ wɔ wɔn so
I also have to move on and not share	Ɛsɛ sɛ me nso mekɔ m’anim na menkyɛ
I have to finish it	Ɛsɛ sɛ miwie no
I just want the real guy's games	Mepɛ guy ankasa no games kɛkɛ
I felt sorry for the old woman	Me yam hyehyee me maa ɔbea panyin no
I can’t remember anything before I was adopted	Mintumi nkae biribiara ansa na wɔregye me sɛ wɔn ba
I may never know	Ebia merenhu da
I saw that look he gave you	Mihuu saa hwɛ a ɔde maa wo no
I stopped and looked at the table	Migyaee na mehwɛɛ pon no so
I was tired but not so tired at all	Ná mabrɛ nanso na mebrɛ saa koraa
I acknowledged his smoking problem	Migyee ne sigaretnom ho haw no toom
Similar efforts were made over the next decade	Wɔbɔɔ mmɔden a ɛte saa ara wɔ mfe du a edi hɔ no mu
I was lonely until you came	Ná meyɛ ankonam kosii sɛ wobae
I dropped twenty on the counter	Metow aduonu too fam wɔ counter no so
I hadn’t got the brain to understand it	Na minnyaa amemene a mede bɛte ase
I wondered how long he had been standing there	Mibisaa me ho sɛ bere tenten a ɔde agyina hɔ no
I just stared out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu kɛkɛ
I didn’t think it was possible to love that	Na minsusuw sɛ ebetumi aba sɛ mɛdɔ saa
I never intended to grow old	Menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛbɔ akwakoraa
I keep seeing that man’s face	Mekɔ so hu saa ɔbarima no anim
I guess they just think of me like a loaded bullet	Misusuw sɛ wosusuw me ho ara kwa te sɛ atuo a wɔde ahyɛ mu ma
I want it really fast	Mepɛ sɛ ɛyɛ ntɛmntɛm ankasa
I want a bigger crowd	Mepɛ sɛ nnipadɔm kɛse ba hɔ
I felt sad for him	Metee awerɛhow nka wɔ ne ho
I thought you knew your stuff	Misusuwii sɛ wunim wo nneɛma
I decided to press on	Misii gyinae sɛ mɛmia so
I don’t like your smoke, my man	M’ani nnye wo wusiw ho, me nipa
I never really feel like that works in this format	Mente nka ankasa da sɛ ɛno yɛ adwuma wɔ saa format yi mu
I wonder who created it and why	Mibisa me ho sɛ hena na ɔbɔɔ no ne nea enti a ɔbɔɔ no
I half expected him to light a cigarette	Ná mehwɛ kwan fã sɛ ɔbɛsɔ sigaret
I only have the first thing only	Mewɔ ade a edi kan nkutoo nkutoo
I nodded and he sucked	Mede me ti too fam na ɔnom
I happen to believe that humanity can do that	Ɛba sɛ migye di sɛ adesamma betumi ayɛ saa
I find it incredibly interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye a ɛyɛ nwonwa
I think there are a lot of people being caught tonight	Misusuw sɛ nnipa pii wɔ hɔ a wɔrekyere wɔn anadwo yi
I actually agree with him on that	Me ne no yɛ adwene wɔ saa asɛm no ho ankasa
Margaret in their glory	Margaret wɔ wɔn anuonyam mu
I turn around, look over my shoulder	Medane me ho, hwɛ me mmati so
I made my way to check it out	Mefaa kwan so kɔhwɛɛ mu
I was there the next day	Ná mewɔ hɔ da a edi hɔ no
I invite you to listen to your kind voice	Meto nsa frɛ wo sɛ tie wo nne a ɛyɛ ayamye no
I want to talk about that	Mepɛ sɛ meka saa asɛm no ho asɛm
I was thinking this was over	Ná meresusuw sɛ eyi aba awiei
I think it was the stress of all the people	Misusuw sɛ na ɛyɛ nnipa no nyinaa adwennwen
I give them back the face they had	Mesan de anim a na wɔwɔ no ma wɔn
The piece has no comments	Afã no nni nsɛm a wɔka
I got your attention	Me nyaa w’adwene
I was alive and without doubt	Ná mete ase na na adwenem naayɛ biara nni me ho
I promise, this is on the up and up	Mehyɛ bɔ sɛ, eyi wɔ soro ne soro
I promise you’ll both come back to see everything better	Mehyɛ bɔ sɛ mo baanu nyinaa bɛsan aba abɛhunu biribiara yie
I turned around for a second	Medanee me ho sekan biako
I fear only a slow, lifeless death	Owu a ɛba brɛoo, nea nkwa nnim nkutoo na misuro
I received said warning from the track marshal	Me nsa kaa kɔkɔbɔ a wɔaka no fii track marshal no hɔ
This ship was not built in a safe harbor	Wɔanyɛ saa hyɛn yi wɔ hyɛn gyinabea a ahobammɔ wɔ
I found the house beautiful in heaven	Mihui sɛ ofie no yɛ fɛ wɔ soro
I didn’t know how to control it either	Ná minnim sɛnea medi so nso
A small hill right in the middle of the crowd	Bepɔw ketewaa bi a ɛwɔ nnipadɔm no mfinimfini pɛɛ
A successful, fun, and special day	Da a edi mu, ɛyɛ anigye, na ɛyɛ ade titiriw
I felt like I was losing control	Metee nka sɛ merehwere me tumi
I’m happy to pay them the occasional visit	M’ani gye ho sɛ mɛtua wɔn ka bere ne bere mu nsrahwɛ no
I just want him to say what he knows	Nea mepɛ ara ne sɛ ɔka nea onim
I only have a few minutes	Mewɔ simma kakraa bi pɛ
I have to get up and move very early tomorrow	Ɛsɛ sɛ mesɔre na metu kɔ baabi foforo ɔkyena ntɛm yiye
A few minutes later he brought back another dog	Simma kakraa bi akyi no ɔde kraman foforo san bae
I spent the night at your house, worried	Medaa wo fie anadwo no, na na ɛhaw me
I needed my license to work	Ná mihia me tumi krataa na ama matumi ayɛ adwuma
I have to find her, she told herself	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no, ɔka kyerɛɛ ne ho
I was so relieved that he was fine	Me ho tɔɔ me araa ma na ne ho ye
I have to protect myself in my own home	Ɛsɛ sɛ mebɔ me ho ban wɔ m’ankasa me fie
I kid about the arm a lot	Me kid fa abasa no ho pii
Even when I was teaching at the school, I dressed like that	Bere a na merekyerɛ ade wɔ sukuu no mu mpo no, misiesiee me ho saa
I might even prove useful	Ebia mɛda me ho adi sɛ mfaso wɔ so mpo
I betrayed my own staff	Miyii m’ankasa m’adwumayɛfo mae
I just wanted to save that conversation for later	Ná mepɛ sɛ mede saa nkɔmmɔbɔ no sie ma akyiri yi ara kwa
I want to be prepared for everything	Mepɛ sɛ misiesie me ho ma biribiara
Guess this will be my last message	Guess eyi bɛyɛ me nkrasɛm a etwa to
I felt both hot and cold	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew na me ho ayɛ nwini nyinaa
I know that’s not how these guys saw me	Minim sɛ ɛnyɛ saa na saa mmarima yi huu me
I would leave out the steps	Ná migyaw anammɔn no mu
I am not losing my child	Ɛnyɛ me ba no na merehwere
They will open up somehow	Wɔbɛbue ɔkwan bi so
I look at another prisoner	Mehwɛ deduani foforo
I could have made him suffer	Anka metumi ama wahu amane
I closed my eyes and took a deep breath	Memumii m’ani na mehome yiye
Students and teachers continue to ask questions long afterward	Asuafo ne akyerɛkyerɛfo kɔ so bisa nsɛm bere tenten wɔ ɛno akyi
I’m worried about you	Wo ho na ɛhaw me
A group of insects sang	Nkoekoemmoa kuw bi too dwom
I was the only adult	Ná me nkutoo na meyɛ ɔpanyin
I can't believe he's such an idiot	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ ɔkwasea a ɔte saa
I see you got your answer	Mehu sɛ woanya wo mmuaeɛ
A shot goes on	Tuo bi kɔ so
A deep, terrifying voice came again	Ɛnne bi a emu dɔ a ɛyɛ hu san bae bio
I was begging him	Ná meresrɛsrɛ no
I had to make sure you had no doubts	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wunni adwenem naayɛ biara
I think it was too sudden	Misusuw sɛ na ɛyɛ mpofirim dodo
I could tell he was going through something in his mind	Na mitumi hu sɛ ɔreyɛ biribi afa mu wɔ n’adwenem
I was terrified that this was happening to me	Ehu kaa me sɛ eyi reto me
I had to go to this place	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ beae yi
I was already shaking my head	Ná merewosow me ti dedaw
I have only one meeting left	Mewɔ nhyiam biako pɛ a aka
I saw a lot of that in the vision	Mihuu saa pii wɔ anisoadehu no mu
Half of a pickup was in the road	Ná pickup bi fã wɔ kwan no so
I counted six lights, but it could have been more	Mekan akanea asia, nanso anka ebetumi ayɛ pii
I visit that place every day	Mekɔsra saa beae no da biara da
I have a plan in place	Mewɔ nhyehyɛe bi a mede bɛyɛ adwuma
I spent a few minutes quietly thinking about my future	Mede simma kakraa bi yɛɛ komm susuw me daakye ho
I think we've got time to watch	Misusuw sɛ yɛanya bere a yɛde bɛhwɛ
I decided to make a taste testing video for you	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ video a wɔde sɔ nneɛma dɛ hwɛ ama wo
I can hear her neighbors now	Mitumi te n’afipamfo nsɛm mprempren
Then I wrote him a letter	Afei mekyerɛw krataa kɔmaa no
I walked around them with ease	Mede ahotɔ twaa wɔn ho hyiae
I want to be popular	Mepɛ sɛ meyɛ obi a nkurɔfo ani gye ho
I was really good at it	Ná me ho akokwaw wɔ mu ankasa
I entered the campus and immediately looked for you	Mehyɛn sukuupɔn no mu na ntɛm ara mehwehwɛɛ wo
This went on all night	Eyi kɔɔ so anadwo mũ no nyinaa
I can’t imagine you either	Me nso merentumi nsusuw wo ho
I was also an only child	Ná me nso meyɛ abofra koro pɛ
I look up and meet a strange face	Mema m’ani so na mihyia anim bi a ɛyɛ nwonwa
I was so excited to surprise my grandfather	M’ani gyei paa sɛ mɛma me nana ho adwiriw me
I drive a lot and listen to them	Meka kar pii na mitie wɔn
I didn’t even care about myself	Ná m’ankasa me ho nnwen me ho mpo
I fed him and he kept coming back	Memaa no aduan na ɔkɔɔ so san bae
I have entrusted servants to look after you	Mede asomfo ahyɛ wɔn nsa sɛ wɔnhwɛ wo
I looked closely at who was in the crowd	Mehwɛɛ no ​​yiye hwɛɛ onii a ɔwɔ nnipadɔm no mu
I was eager to meet them	Ná me ho pere me sɛ mehyia wɔn
I could have ordered him to clean up his act	Anka metumi ahyɛ no sɛ onsiesie ne adeyɛ no
I didn’t see any of that	Manhu saa nneɛma no mu biara
I never thought I would feel such relief	Mansusuw ho da sɛ mɛte ahotɔ a ɛte saa nka
I could hear the whispers and feel his touch	Ná mete sɛnea ɛrebɔ no asereserew no na na mete nka sɛ ɔde ne nsa ka no
I really want to travel abroad	Mewɔ ɔpɛ ankasa sɛ mɛkɔ amannɔne akɔtu kwan
I said he wasn’t wrong	Mekaa sɛ ɔnyɛ bɔne
I plunged deep into the water, trying to free myself	Mede me ho kɔhyɛɛ nsu no mu tɔnn, na na merebɔ mmɔden sɛ mɛde me ho
The band immediately decided to go on a promotional tour	Ntɛm ara na nnwontofo kuw no sii gyinae sɛ wɔrekɔkyinkyin de ahyɛ nkurɔfo nkuran
I want to do something about it	Mepɛ sɛ meyɛ ho biribi
The section consisted of two parts	Ná ɔfã no wɔ afã abien
I can't tell if there's anything in it	Mintumi nhu sɛ biribi wɔ mu anaa
I want to know everything about this office	Mepɛ sɛ mihu biribiara fa saa adwumayɛbea yi ho
A girl he had befriended fast	Abeawa bi a na ɔne no afa nnamfo ntɛmntɛm
I turned around and headed back	Medanee me ho na mede m’ani kyerɛɛ m’akyi
I feel shaky	Mete nka sɛ me ho wosow
I feel tired and exhausted	Mete nka sɛ mabrɛ na mabrɛ
I know he won’t hurt me	Minim sɛ ɔrempira me
I just took it as a compliment	Mefaa no sɛ nkamfo ara kwa
I lost you there for a second	Mehweree wo wɔ hɔ sekan biako
I didn’t know anything about it	Ná minnim ho hwee
I want to see you eat and enjoy it	Mepɛ sɛ mihu sɛ wudidi na w’ani gye ho
A transmitter of light	Ade a ɛma hann kɔ baabiara
I take the woman across the fields to the barn	Mede ɔbea no twa mfuw no kɔ adidibea hɔ
I always put content first	Bere nyinaa mede emu nsɛm di kan
I made my way inside and went down to his door	Mefaa kwan kɔɔ mu na mesiane kɔɔ ne pon ano
I went on stage and introduced myself	Mekɔɔ asɛnka agua so kɔdaa me ho adi
I lost sight of them	M’ani fii wɔn so
However, I really like it	Nanso, mepɛ no ankasa
I wasn’t expecting them and they came hard and fast	Na menhwɛ wɔn kwan na wɔbaa denneennen na wɔyɛɛ ntɛmntɛm
I sighed and leaned back trying to relax	Meguu ahome na mede me ho too m’akyi bɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome
I was moving forward now	Ná merekɔ m’anim mprempren
And he wasn’t greedy	Na na ɔnyɛ adifudepɛfo
I want to know how powerful you are	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wowɔ tumi kɛse
I can’t tell anyone about this	Mintumi nka eyi ho asɛm nkyerɛ obiara
I almost didn’t care anymore	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛnyɛ me asɛm bio
At the time, I was very angry with my father	Saa bere no na me bo fuw me papa yiye
I wasn’t a murderer	Ná menyɛ owudifo
I want to know more about him	Mepɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
I wasn't going to let him get away with this	Ná meremma wanya ne ho afi eyi ho
I do like a challenge	Meyɛ sɛ asɛnnennen bi
I doubted he had ever lost it	Migyee kyim sɛ wahwere no pɛn
I mean he could also hold them	Mekyerɛ sɛ na obetumi nso akura wɔn mu
I was just going to check out the sound	Ná merekɔ akɔhwɛ nnyigyei no ara kwa
I was definitely confused, but also very nervous	Na m’adwene atu afra ampa, nanso na me ho yeraw me kɛse nso
I said it was a lie, and so it is	Mekaa sɛ ɛyɛ atosɛm, na saa ara nso na ɛte
I ran all three miles to the house	Mituu mmirika twaa akwansin abiɛsa no nyinaa kɔɔ fie hɔ
I brought the pen instead	Mede kyerɛwdua no mmom bae
Apparently a stroke	Ɛda adi sɛ ɔyare a ɛma obi hwe ase
I was caught between a rock and a hard place	Wɔkyeree me wɔ ɔbotan bi ne baabi a ɛyɛ den ntam
I just let my excitement carry me	Mema m’anigye no soa me ara kwa
The heat stroke killed one person in the state	Ɔhyew mu adwenemhaw no kunkum onipa biako wɔ ɔman no mu
I am trying to enjoy every moment with him	Merebɔ mmɔden sɛ me ne no benya bere biara mu anigye
I picked it up to check it out	Mefaa no sɛ merekɔhwɛ
I was in no great hurry to get it	Ná menyɛ ahopere kɛse sɛ menya
It later went on a successful nationwide tour	Akyiri yi ɛkɔɔ ɔman no nyinaa akwantu a edii yiye mu
I have to protect her from him, from me	Ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban fi ne ho, me ho
She was the leading ship in her class	Ná ɔno ne hyɛn a odi anim wɔ n’adesuakuw no mu
I was not good at reading hard	Ná minnim akenkan a ɛyɛ den no yiye
I would never have met you	Anka merenhyia wo da
I remember being very impressed	Mekae sɛ m’ani gyee ho paa
I walked back to my desk	Mesan nantew kɔɔ me pon so
I hit the tree and go right through it	Mebɔ dua no mu na mefa mu pɛɛ
I have already learned that once	Masua saa asɛm no pɛnkoro dedaw
I understand the pain	Mete ahoyeraw ase
I believe this is the way it works	Migye di sɛ eyi ne ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma
I explained that it was my fault	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɛyɛ me mfomso
A list of points at the mouth	Nsɛntitiriw bi a wɔahyehyɛ wɔ ano
I could hear them moving into position behind us	Ná mete sɛ wɔretu akɔ wɔn gyinabea wɔ yɛn akyi
I hoped my emotional state would not be a problem	Ná mewɔ anidaso sɛ me nkate tebea no renyɛ ɔhaw
I think all gods can do that	Misusuw sɛ anyame nyinaa betumi ayɛ saa
I knew they were waiting for something that would never come	Ná minim sɛ wɔretwɛn biribi a ɛremma da
I met a woman at the party	Mihyiaa ɔbea bi wɔ apontow no ase
I’ve never liked his character so much	M’ani annye ne suban ho saa da
I didn’t care about tomorrow	Ná ɔkyena ho asɛm mfa me ho
I started to argue	Mifii ase sɛ merekasa tiae
I told him to go ahead	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ n’anim
I want you to do two things	Mepɛ sɛ woyɛ nneɛma abien
I can gently and easily touch my white skin	Metumi ayɛ brɛoo na ɛnyɛ den sɛ mede me nsa bɛka me honam ani fitaa no
I am a single of two beautiful girls	Meyɛ mmeawa baanu a wɔn ho yɛ fɛ a meyɛ ɔhokafo
I was here when this started	Na mewɔ ha bere a eyi fii ase no
I didn’t know what to think or do	Ná minnim nea mesusuw ho anaa meyɛ
I really want to be with you	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ ampa
Maybe even thousands	Ebia mpempem pii mpo
Then I removed the battery	Afei miyii batere no fii mu
I went to send and post it	Mekɔɔ sɛ merekɔsoma na mede ahyɛ mu
I'll move them both around in the text	Mede wɔn baanu nyinaa bɛkyinkyin nkyerɛwee no mu
I did not make any of these vines	Manyɛ saa bobe yi mu biara
Many people feel affection for him	Nnipa pii te ɔdɔ nka ma no
The scheduled national convention has never met	Ɔman no nhyiam kɛse a wɔayɛ ho nhyehyɛe no nhyiae da
We use high-value clothing	Yɛde ntade a ɛsom bo kɛse
I joined the great hunt	Mede me ho bɔɔ abɔmmɔ kɛse no ho
I have a background thread that calls a function	Mewɔ akyi thread bi a ɛfrɛ function bi
I chose him knowing there was some sadness in him	Mepaw no a na minim sɛ awerɛhow bi wɔ ne mu
I heard them running outside	Metee sɛ wɔretu mmirika wɔ abɔnten
I just wanted to be alone with my pain	Ná mepɛ sɛ me nkutoo ne me yaw no tra hɔ ara kwa
I think he is afraid of doing it alone	Misusuw sɛ osuro sɛ ɔno nkutoo bɛyɛ
I just get away with it	Mede me ho fi so ara kwa
I anyway connected	Me ɔkwan biara so no, mede bataa ho
I want to see you after class	Mepɛ sɛ mihu wo bere a wɔapɔn adesua no
I was trying to help organize	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa ma wɔayɛ nhyehyɛe
I didn’t want to get in trouble for losing you	Na mempɛ sɛ mekɔ ɔhaw mu esiane sɛ mahwere wo nti
I think he is creating another illusion	Misusuw sɛ ɔrebɔ adwenem naayɛ foforo
I would have done this sooner	Anka mɛyɛ eyi ntɛm
I couldn’t find time to shop in bed	Na mintumi nnya bere nkɔtɔ nneɛma wɔ mpa so
I wasn’t fighting just the two of you	Na ɛnyɛ mo baanu nkutoo na na mereko
I also lead and give a lot of collaboration a try	Mesan nso di anim na mema adwumayɛkuw pii bɔ mmɔden
I was a big lazy person	Ná meyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea kɛse
Now a plan or shape is formed in the landscape	Mprempren wɔyɛ nhyehyɛe anaa nsusuwii bi wɔ asase no mu
I had to let the horse go	Ná ɛsɛ sɛ migyae ɔpɔnkɔ no kɔ
I struggle with balance	Meyere me ho sɛ mɛkari pɛ
I stayed home and spent almost every minute with him	Ná metra fie na ɛkame ayɛ sɛ me ne no dii simma biara
The hook is not words	Hook no nyɛ nsɛmfua
I feel guilty for having those feelings right now	Mete afobu nka sɛ manya saa nkate ahorow no mprempren ara
After no one went to the hotel restaurant	Bere a obiara ankɔ ahɔhodan no adidibea akyi no
I found a bar back down the block a ways	Mihuu bar bi akyi wɔ block no ase a ways
I tread slowly behind him	Metiatia n’akyi brɛoo
After a number of years when the insurance premium	Mfe dodow bi akyi bere a insurance ho sika no
I know where this is going	Minim baabi a eyi rekɔ
I loved the way it was washing over me	M’ani gyee sɛnea na ɛrehohoro me so no ho
I sank back in my seat, turning away from him	Mesan memee m’akongua so, na medanee me ho fii ne ho
I wondered what he had in mind	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛwɔ n’adwenem
I felt like something was missing	Metee nka sɛ biribi ayera
I did the same thing	Meyɛɛ no ​​saa ara
That said, the class was highly regarded	Ɛno akyi no, na wobu adesuakuw no kɛse
The road has remained the same ever since	Ɔkwan no akɔ so ayɛ nea ɛte saa ara fi saa bere no
I live a quiet life and I want to continue that	Mebɔ bra komm na mepɛ sɛ metoa saa asɛm no so
A little last minute	Simma a etwa to kakra
The route requires no technical climbing	Ɔkwan no nhwehwɛ sɛ wɔde mfiridwuma ho nimdeɛ foro
Midii who died ase	Midii kan duu ase
A train horn sounded	Keteke abɛn bi bɔɔ
I love playing guitar now	M’ani gye guitar bɔ ho mprempren
I think my memory is the key	Misusuw sɛ me nkae ne ade titiriw
I love reading and visiting new places	M’ani gye akenkan ne mmeae foforo a mɛkɔ akɔhwɛ ho
A moment of intense silence passed before he spoke	Kommyɛ a emu yɛ den bere tiaa bi twaam ansa na ɔrekasa
I looked up at his dark form	Memaa m’ani so hwɛɛ ne tebea a ɛyɛ sum no
I am not alone in this	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ eyi mu
I came back to the truck with several plastic bags	Mesan baa lɔre no ho a na mekura plastic bag pii
I had no way to get to work anyway	Na minni ɔkwan a mɛfa so akɔ adwuma ɔkwan biara so
I let them go in good faith	Migyaa wɔn kwan de kyerɛe sɛ mewɔ gyidi pa
I had more important things to worry about	Ná mewɔ nneɛma a ɛho hia kɛse a ɛsɛ sɛ mehaw me ho
I am currently working on the top right front	Mprempren mereyɛ adwuma wɔ anim nifa a ɛwɔ soro no ho
A barely visible energy field kept them at bay	Ahoɔden afuw bi a na ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu no maa wɔanhaw wɔn
I like it with some light, cold whip	M’ani gye ho ne whip bi a ɛyɛ nwini a ɛyɛ hare
You and I have a fate in that	Me ne wo nkrabea bi wɔ saa asɛm no mu
I didn’t know what to say to relieve her stress	Ná minnim nea mɛka de ayi n’adwennwen afi hɔ
I can work around them in the dark	Metumi ayɛ adwuma atwa wɔn ho ahyia wɔ sum mu
He will never be mentioned again	Wɔrenka ne ho asɛm bio
I will bless you and make your name great	Mɛhyira wo na mayɛ wo din kɛse
I recommend doing a little reading while you wait	Mekamfo kyerɛ sɛ yɛ akenkan kakra bere a woretwɛn no
A fantastic read for those who like a good challenge	Akenkan a ɛyɛ nwonwa ma wɔn a wɔpɛ asɛnnennen pa
I moaned in relief and held her wrist	Mede ahotɔ sui na mikuraa ne nsateaa mu
I can feel the resistance rising	Mitumi te nka sɛ ɔsɔretia no kɔ soro
Which I just couldn’t go that far without making money	Nea na mintumi nkɔ akyiri saa ara kwa a minnya sika
I stood there all night reading this magic book	Migyinaa hɔ anadwo mũ no nyinaa kenkan saa nkonyaayi nhoma yi
I focus on listening and finding the right approach	Mede m’adwene si atie ne ɔkwan a ɛfata a mɛfa so no so
I even heard a fight coming	Metee mpo sɛ ntɔkwaw bi reba
I think this might be his revenge	Misusuw sɛ ebia eyi ne n’aweredi
I saw the older of the two	Mihuu wɔn baanu no mu nea wanyin no
I nodded, and walked into the living room	Mede me ti too fam, na mekɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I think she is sweet and intelligent	Misusuw sɛ ɔyɛ obi a ne ho yɛ dɛ na ɔyɛ onyansafo
I went right there to get him out of the picture	Mekɔɔ hɔ pɛpɛɛpɛ sɛ merekɔyi no afi mfonini no mu
I would need to get a pot	Anka ebehia sɛ minya kuku bi
I have a triangular space in the middle	Mewɔ baabi a ɛyɛ ahinanan wɔ mfinimfini
I have not had the slightest doubt	Minnyaa ho adwenem naayɛ ketewaa bi mpo
I was the best at it	Ná meyɛ obi a ɔsen biara wɔ mu
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Mehyɛ wo bɔ sɛ wɔbɛbɔ asasesin no ho ban ɔkyena anɔpa
I couldn’t remember how to speak	Ná mintumi nkae sɛnea mɛkasa
Glowing radiant golden energy	Sika kɔkɔɔ ahoɔden a ɛhyerɛn a ɛhyerɛn
I stepped forward with my left foot	Mede me nan benkum kɔɔ m’anim
I understand her innocence as she sits in front of me	Mete ase sɛ ne ho nni asɛm bere a ɔte m’anim no
I wrestled with the door for about five minutes	Mede ɔpon no dii aperepere bɛyɛ simma anum
A nice edition to my collection	Edition a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ me collection no mu
I just took the army	Mefaa asraafo no ara kwa
I got your gear in the back of my truck	Me nyaa wo gear no wɔ me lɔre no akyi
I think it was just a general interview	Misusuw sɛ na ɛyɛ nsɛm a wobisabisaa nkurɔfo wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so ara kwa
I hate it and this is my story	Me tan no na eyi ne m’asɛm
I loved it and they loved it	M’ani gyee ho na wɔn ani gyei
A few seconds later there was another, louder bang	Sikɔne kakraa bi akyi no, wɔbɔɔ ade foforo a ano yɛ den sen saa
I add new songs every week	Mede nnwom foforo ka ho dapɛn biara
I need you to come inside me	Mehia wo sɛ wobɛba me mu
I wanted to tell stories	Ná mepɛ sɛ meka nsɛm
I was just going to call him	Ná merebɛfrɛ no ara kwa
I bet the prison would love to have you	Mebɔ kyakya sɛ afiase no ani begye ho sɛ wobenya wo
I wake up and the room is pitch black	Mesɔre na dan no mu yɛ tuntum kɛse
He ended the session in seventeenth position	Ɔde nhyiam no baa awiei wɔ gyinabea a ɛto so dunwɔtwe
I don’t leave anyone out of my mind	Minnyaw obiara mfi m’adwene mu
I hoped no one would be killed	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔrenkum obiara
I hope she doesn’t yell at me	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenteɛm nkyerɛ me
I had to do this for him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ma no
I help all the kids on the beach get bread	Meboa mmofra a wɔwɔ mpoano no nyinaa ma wonya paanoo
I feel good to be with them	Mete nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ mewɔ wɔn nkyɛn
I couldn’t meet his gaze	Na mintumi nhyia n’ani a ɔde hwɛ ade no
I trust him completely with my body	Mede me nipadua gye no di koraa
His words hurt him a little	Ne nsɛm no yɛɛ no ​​yaw kakra
I feel cold and miserable	Mete awɔw nka na meyɛ awerɛhow
I didn’t say he was a gentleman	Manka sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma
I have known him for a few years	Mfe kakra ni na minim no
I heard a single footstep running behind me	Metee sɛ anammɔn biako pɛ retu mmirika wɔ m’akyi
I said whatever and he left	Mekaa nea ɛte biara na ofii hɔ kɔe
I think that’s similar to the pioneering women of the past	Misusuw sɛ ɛno te sɛ mmea akwampaefo a na wɔwɔ tete mmere no mu no
I want endless friendship, love, and happiness	Mepɛ adamfofa, ɔdɔ, ne anigye a enni awiei
I am here to see you	Mewɔ ha sɛ merebɛhwɛ wo
If you wish, I will gladly continue to serve you	Sɛ wopɛ a, mede anigye bɛkɔ so asom wo
I see how he looks at you	Mehu sɛnea ɔhwɛ wo no
I felt his warmth, his love disappear immediately	Metee nka sɛ ne ɔhyew, ne dɔ no ayera ntɛm ara
I couldn’t sleep at all	Ná mintumi nna koraa
I found both in his car	Mihuu abien no nyinaa wɔ ne kar no mu
I couldn’t focus on what was on the television	Ná mintumi mfa m’adwene nsi nea na ɛwɔ television so no so
I only wished he hadn’t pushed me to do this	Nea na mepɛ ara ne sɛ anka wanpia me sɛ menyɛ eyi
I chose to stay home	Mepaw sɛ mɛtra fie
A thin, tall bottle of red wine caught my eye	Nsã kɔkɔɔ toa bi a ɛyɛ tratraa a ɛware no twee m’ani
I couldn’t compete with the beautiful women	Na mintumi ne mmea a wɔn ho yɛ fɛ no nsi akan
I think he is wrong	Misusuw sɛ odi mfomso
I had to be there, right then	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ, saa bere no ara
I understood those mysteries	Metee saa ahintasɛm ahorow no ase
I felt and heard his jaw break	Metee nka na metee sɛ ne hwene rebubu
A suit would prevent a good tax	Ná suit besiw tow pa kwan
I love red, obviously	M’ani gye kɔkɔɔ ho, ɛda adi sɛ
I couldn’t talk to him anymore	Na mintumi ne no nkasa bio
I had to be the best	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nea eye sen biara
I had to talk to him, vent my frustration	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kasa, yi m’abasamtu no adi
Older women are obviously lonely	Ɛda adi sɛ mmea a wɔanyinyin no yɛ ankonam
I change myself	Mede me ho sesa me ho
I returned the instrument, which was provided	Mesan de adwinnade no bae, a wɔde mae
I think about it for a minute	Misusuw ho simma biako
I wonder if they have a coffee judging contest	Misusuw sɛ ebia wɔwɔ kɔfe atemmu akansi bi anaa
I have never heard of it ever being found fault with	Mentee da sɛ wɔahu mfomso wɔ ho da
A designer can create something that will change over time	Obi a ɔyɛ mfonini betumi ayɛ biribi a ɛbɛsakra bere a bere kɔ so no
I couldn’t really figure out what his problem was	Na mintumi nhu nea ne haw no yɛ ankasa
I didn’t want to go without you	Na mempɛ sɛ mekɔ a wo nka ho
I fell asleep a few times already	Medaa mpɛn kakraa bi dedaw
I can't bear to just live here	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtra ha ara kwa
I can understand that	Metumi ate saa asɛm no ase
I can't wait until the expansion is over	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ ntrɛwmu no bɛba awiei
I never understood the concept of drug rehabilitation	Mante adwene a ɛne sɛ wɔbɛsan de nnubɔne ayɛ adwuma no ase da
I ran up to them and hugged them all	Mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn kɔyɛɛ wɔn nyinaa atuu
I think it should include the above ground	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛka asase a ɛwɔ atifi hɔ no ho
I would see things you can’t see	Anka mehu nneɛma a wuntumi nhu
I need the information he is here to provide	Mehia nsɛm a ɔwɔ ha no sɛ mede bɛma
I didn’t think you’d agree after our last phone call	Mansusuw sɛ wobɛpene so wɔ yɛn telefon so frɛ a etwa to no akyi
I have never heard of anything like it	Mintee biribi a ɛte saa da
I was no longer needed	Ná me ho nhia bio
His eyes were open and he was dead	Ná n’ani abue na na wawu
I think he is really sick	Misusuw sɛ ɔyare ankasa
I wanted nothing more than to get you out of his hands	Na mempɛ biribi a ɛsen sɛ menya mo afi ne nsam
Crops and railway infrastructure suffered throughout the region	Nnuadewa ne keteke akwan ho nhyehyɛe ahorow huu amane wɔ ɔmantam no nyinaa mu
I needed a neutral territory to keep things running smoothly	Ná mihia asasesin a onni afã biara na ama nneɛma akɔ so ayɛ yiye
I urge the committee to adopt it	Mehyɛ boayikuw no sɛ wonnye ntom
I have no idea when he will return	Minni bere a ɔbɛsan aba ho adwene biara
I could have done without this	Sɛ eyi nni hɔ a, anka metumi ayɛ saa
I think my mom bought the whole store	Misusuw sɛ me maame tɔɔ sotɔɔ no nyinaa
I couldn’t hear anyone	Na mintumi nte obiara
I understand that it is not politically correct	Mete ase sɛ ɛnyɛ amammuisɛm mu ntease
I was killing two birds with one stone	Ná mede ɔbo biako rekunkum nnomaa baanu
I worked for food and an occasional lesson	Meyɛɛ adwuma de gyee aduan ne adesua bi a ɛba bere ne bere mu
Both of these used standard methods for geohistorical research	Eyinom baanu nyinaa de akwan horow a ɛfata a wɔfa so yɛ asase ho abakɔsɛm ho nhwehwɛmu dii dwuma
This particular incident claimed two lives	Saa asɛm pɔtee yi kunkum nnipa baanu
I always do, you know	Meyɛ saa bere nyinaa, wunim
I expect them to, you know	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ saa, wunim
I didn’t hear you coming inside	Mante sɛ woreba mu
I should have asked you if that’s what you wanted	Anka ɛsɛ sɛ mibisa wo sɛ ɛno ne nea wopɛ anaa
I didn’t see any, and I was relieved	Manhu biara, na me ho tɔɔ me
I nodded and gave him a little wave	Mede me ti too fam na memaa no asorɔkye kakra
I picked her up and held her again	Mefaa no na mesan kuraa no mu bio
I pulled his head up	Metwee ne ti kɔɔ soro
I intend to bring this to the attention of the court	Meyɛ m’adwene sɛ mede eyi bɛba asɛnnibea no anim
I will happily serve under most of them	Mede anigye bɛsom wɔ wɔn mu dodow no ara ase
I throw the idea out some more	Metow adwene no gu binom so bio
I am in good hands	Mewɔ nsa pa mu
I want to learn how to fight	Mepɛ sɛ misua sɛnea wɔko
I’m so grateful to you	M’ani sɔ wo paa
I was doing him a favor	Ná mereyɛ no adɔe bi
But he had a small world of possibilities	Nanso na ɔwɔ wiase ketewaa bi a ebetumi aba
I remember feelings, like physical and emotional	Mekae nkate horow, te sɛ honam fam ne nkate fam
I’d love to hear your thoughts	M’ani begye ho sɛ mɛte mo adwene
I hate to admit this	Metan sɛ megye eyi atom
I pushed against him	Mepiaa no tiaa no
I shook but it didn’t hurt	Mewosow nanso anyɛ me yaw
I couldn’t lose my aunt	Na mintumi nhwere me maame nuabea
I moved into an apartment with two church brothers	Metu kɔɔ ɔdan bi a na me ne asɔre anuanom baanu wɔ mu
I watched him pour the cheap brandy	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrehwie brandy a ne bo nyɛ den no agu
I think of whatever he wants	Misusuw nea ɔpɛ biara ho
I want a more active relationship so far	Mepɛ abusuabɔ a ɛyɛ nnam kɛse de besi mprempren
I will not wire you the money	Meremfa wire nkɔ wo sika no
Every time the phone rang, I jumped	Bere biara a telefon no bɛbɔ no, na mihuruw
I have enough staff to handle any need	Mewɔ adwumayɛfo a wɔdɔɔso a wobetumi adi biribiara a wohia ho dwuma
The social gender contract was abandoned	Wogyaee asetra mu mmarima ne mmea ntam apam no
I got a call from the village manager	Me nsa kaa ɔfrɛ fii akuraa no sohwɛfo hɔ
I looked at my hand, no blood	Mehwɛɛ me nsa, mogya biara nni hɔ
I am meeting her thrust for thrust	Merehyia ne thrust for thrust no
I kind of disagree with that	Me ne saa asɛm no nnye ntom wɔ ɔkwan bi so
I joined his classes and he didn’t notice	Mede me ho bɔɔ n’adesua akuw ahorow no ho na wanhu
I told him that you also enjoyed opera	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ w’ani gye opera nso ho
I went home and figured out what to do	Mekɔɔ fie kɔhwɛɛ nea mɛyɛ
I felt asleep, but humbled	Metee nka sɛ mada, nanso mabrɛ me ho ase
Two sailors were killed and six others wounded	Wokunkum hyɛn mu adwumayɛfo baanu na wopirapirae afoforo baanum
I was alone, bleeding and exhausted	Ná me nkutoo na na mogya retu me na na mabrɛ
I didn't expect to see him again	Ná menhwɛ kwan sɛ mehu no bio
I'm a big fan of your kids, maybe	Meyɛ wo mma no ho ɔpɛfo kɛse, ebia
There was a hospital nurse, and two other unidentified women	Ná ayaresabea ɔyarehwɛfo bi wɔ hɔ, ne mmea afoforo baanu a wonnim wɔn
I love my job	M’ani gye m’adwuma no ho
A small, narrow floor-to-ceiling door appeared, and opened	Ɔpon ketewaa bi a ɛyɛ teateaa a ɛkɔ fam kosi soro puei, na ebuei
I studied, and never did it again	Misuaa ade, na manyɛ saa bio
I know it was last minute	Minim sɛ na ɛyɛ simma a etwa to
This particular piece gave rise to the title	Saa afã pɔtee yi na ɛde asɛmti no bae
A winner will be chosen at random	Wɔbɛpaw obi a obedi nkonim a wɔanhyɛ da
I was working on the floor alone	Ná me nkutoo na mereyɛ adwuma wɔ fam
I could only cope with so much	Nneɛma pii nkutoo na na metumi agyina ano
I let them crawl outside	Memaa wɔweawea kɔɔ abɔnten
I can’t explain it any other way	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ɔkwan foforo biara so
I remember the look on his face	Mekae sɛnea n’anim hwɛbea te no
I have friends who have proven to be closer than family	Mewɔ nnamfo a wɔada wɔn ho adi sɛ wɔbɛn wɔn ho sen abusuafo
I screamed again, but he didn’t stop	Meteɛɛm bio, nanso wannyae
I pose no threat to you	Mennyɛ ahunahuna biara mma wo
A strong nation of war god	Ɔman a wɔn ho yɛ den a ɔko nyame
I have a lot of respect for him	Mewɔ obu kɛse ma no
I know, the manipulations were overwhelming	Minim, na nneɛma a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no yɛ nea ɛboro so
I finally broke down and called my mom	Awiei koraa no, mebubuu me na mefrɛɛ me maame
I ran to my bedroom for my watch	Mituu mmirika kɔɔ me mpa mu kɔhwehwɛɛ me dɔn no
A grand mansion, a luxurious car, a glorious garden	Ahemfie kɛse, kar a ɛyɛ fɛ, turo a anuonyam wom
I should have been on the ball more	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ bɔɔl no so kɛse
I was ready in just two minutes	Ná masiesie me ho wɔ simma abien pɛ mu
I laughed all afternoon and into the night	Meserewee awia mũ no nyinaa kosii anadwo no nyinaa
I smiled at my daughter	Meserew kyerɛɛ me babea no
I nodded my head	Mede me ti bɔɔ mu
I was like that for five years, and I did it and I did it	Ná mete saa mfe anum, na meyɛe na meyɛe
I saw what must have happened	Mihuu nea ɛbɛyɛ sɛ esii
I ran my fingers through my hair, trying to think	Mede me nsateaa tuu mmirika faa me ti nhwi mu, bɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho
I turned him so he was hanging behind me	Medanee no sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛsensɛn m’akyi
I felt amazing, so did my friends	Ná mete nka sɛ me ho yɛ nwonwa, saa ara na na me nnamfo nso te
I had always avoided it	Ná makwati bere nyinaa
I stepped beside her, holding baby oil	Mede ne nan sii ne nkyɛn, na mikura akokoaa ngo
I took that metaphor and went pretty far with it	Mefaa saa kasakoa no na me ne no kɔɔ akyiri yiye
I didn’t even open my eyes	Manbue m’ani mpo
I didn’t care about the others	Ná afoforo no ho nhia me
I drove that down, literally	Mede saa kar no kɔɔ fam, sɛnea ɛte ankasa
I didn’t like that arrangement	M’ani annye saa nhyehyɛe no ho
The army was short of horses	Ná asraafo ho ayɛ na apɔnkɔ
I laughed all the way home	Meserewee kosii fie nyinaa
I didn’t recognize the voice	Manhu ɛnne no
I have been very busy	Mayɛ obi a onni adagyew koraa
I felt it a few minutes ago	Metee nka simma kakraa bi a atwam ni
I didn’t see any other guests	Manhu ahɔho foforo biara
I popped them and felt it around me	Mepopaa wɔn na metee nka sɛ atwa me ho ahyia
I definitely wanted to stay and hear her story	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepɛ sɛ metra hɔ na mete n’asɛm no
I may be hurt or killed	Ebia wobepira me anaasɛ wobekum me
I can show you the ropes of life, little sister	Metumi akyerɛ wo nkwa nhama, onuawa kumaa
I told you it was a sign of good news	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ asɛmpa ho sɛnkyerɛnne
I want him to know every single thing about me	Mepɛ sɛ ohu me ho ade biako biara
I checked everything and asked him to give me my heart	Na me nyinaa check na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma me koma
I always got to choose my gifts	Bere nyinaa na mitumi paw m’akyɛde ahorow
I couldn’t even eat my dinner	Ná mintumi nni m’anwummere aduan mpo
I would be tortured to death	Ná wɔbɛyɛ me ayayade akosi owu
I really appreciate this	M’ani sɔ eyi ankasa
He is a few years older than me	Mfe kakraa bi na wanyin sen me
I couldn’t understand his actions	Ná mintumi nte ne nneyɛe no mu
I knew it would be good to be here	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ mɛba ha
I didn’t turn around and look back	Mandan m’akyi anhwɛ m’akyi
I know you want to see your mother	Minim sɛ wopɛ sɛ wuhu wo maame
I need you to get that through your head now	Mehia sɛ wobɛfa saa asɛm no afa wo tirim seesei
I wonder what else he knows	Misusuw sɛ dɛn bio na onim
I would have told them to end my life myself	Anka m’ankasa mɛka akyerɛ wɔn sɛ wɔmfa m’asetra nkɔ awiei
I hope everything works out	Mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I was relieved that he had withdrawn	Me ho tɔɔ me sɛ watwe ne ho afi ho
I paid for my luggage and went back to my car	Mituaa me nneɛma ho ka na mesan kɔɔ me kar no mu
The people there also heard the news	Nnipa a wɔwɔ hɔ no nso tee nsɛm no
A flash of anger twists his face	Abufuw a ɛrehyerɛn no kyinkyim n’anim
I couldn’t carry anyone	Ná mintumi nsoa obiara
I think he wants to look like a bear instead	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔte sɛ ɔsebɔ mmom
I pick up my phone again	Mesan fa me fon no bio
A sudden silence seems to seize the landscape	Ɛte sɛ nea kommyɛ a ɛba mpofirim no agye asase no so
I had no idea this was even possible	Ná minnim sɛ eyi betumi ayɛ yiye mpo
Unfortunately I have got a brown spot on his face	Awerɛhosɛm ne sɛ manya baabi a ɛyɛ bruu wɔ n’anim
I think we better get out of here	Misusuw sɛ eye sɛ yebeyi yɛn ho afi ha
I was always more my father’s son than his	Ná meyɛ me papa ba sen ne de bere nyinaa
I had to cancel the checks	Ná ɛsɛ sɛ mitwa check ahorow no mu
I felt like I was in pain	Metee nka sɛ me ho ayɛ me yaw
Every line is broken or missing	Ntrɛwmu biara abubu anaasɛ enni mu
I have the papers with me ready to sign	Mewɔ nkrataa no ka me ho a masiesie me ho sɛ mede me nsa bɛhyɛ ase
I thought they might ask some questions, but they didn’t	Misusuwii sɛ ebia wobebisa nsɛm bi, nanso wɔammisa
I told him what happened to you	Mekaa nea ɛtoo wo no kyerɛɛ no
I started and they followed me	Mifii ase na wodii m’akyi
I told someone about it	Mekaa ho asɛm kyerɛɛ obi
I could taste the blood	Ná metumi aka mogya no ahwɛ
I couldn’t part with all of them	Ná mintumi ne wɔn nyinaa ntetew mu
I think you should write your own books too	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo nso wokyerɛw w’ankasa nhoma ahorow
I have literally dreamed of doing this for years	Maso dae ankasa sɛ mɛyɛ eyi mfe pii ni
I pushed those thoughts away and buried them deep	Mepiaa saa nsusuwii ahorow no fii hɔ na misiee no kɔɔ akyiri
A lot of play value in this action packed set	A lot of play value wɔ saa adeyɛ yi ahyɛ mu ma set
I never have trouble finding words around them	Minnya ɔhaw da sɛ menya nsɛmfua a atwa wɔn ho ahyia
I can’t run away from this	Mintumi nguan mfi eyi ho
I don’t eat all day	Mennidi da mũ nyinaa
I believe in universal healthcare	Migye amansan akwahosan ho nhyehyɛe di
This was sent to the defendant in a letter	Wɔde eyi kɔmaa nea wɔde asɛm no kɔdan no no wɔ krataa bi mu
He changes the plan	Ɔsesa nhyehyɛe no
I have traveled before and never forgotten you	Matu kwan pɛn na me werɛ mfii wo da
I never knew them that way	Na minnim wɔn saa kwan no so da
I realized then, he couldn’t see me anymore	Mihui saa bere no, na ontumi nhu me bio
I would run away before that could happen	Ná miguan ansa na ɛno atumi aba
I hope to find something very interesting	Mewɔ anidaso sɛ menya biribi a ɛyɛ anigye yiye
I want you to finish this election strong	Mepɛ sɛ wowie saa abatoɔ yi denden
I would no longer be happy to resume that assignment	Ná me ho rennye me bio sɛ ​​mɛsan afi saa dwumadi no ase
I was not a part of either	Ná menyɛ emu biara fã
I always have time for you	Mewɔ bere ma wo bere nyinaa
The far back holds a nice piece of land	Akyi akyirikyiri no kura asase bi a ɛyɛ fɛ
I was in a no win situation for me	Ná mewɔ tebea a ɛrentumi nni nkonim mu mma me
I even sucked his cock clean after	Na mpo menom n’akokɔ no ma ɛho tew akyi
I turn around before I leave	Medan me ho ansa na makɔ
I just stood there and didn’t know what to do	Migyina hɔ ara kwa na na minnim nea menyɛ
I worked for a large company	Ná meyɛ adwuma wɔ adwumakuw kɛse bi mu
I take a nap, and then watch the movie	Meda kakra, na afei mehwɛ sini no
I take on all that is masculine	Mefa nea ɛyɛ ɔbarima nyinaa gu me so
I hope you can attend	Mewɔ anidaso sɛ mubetumi akɔ bi
I never opened it or saw the inside	Manbuee mu da anaasɛ manhu emu da
I learned this recipe from my mother	Misuaa saa aduan yi fii me maame hɔ
I travel around the cities	Metu kwan twa nkurow no ho hyia
I wouldn’t see him for months	Anka merenhu no asram pii
I can't remember now, though	Nanso, mintumi nkae mprempren
I absolutely adored my father	Ná mesom me papa koraa
I have a rule of three	Mewɔ mmara bi a ɛyɛ abiɛsa
This ended the massacre	Eyi maa okunkɛse no baa awiei
I want you to study this verse	Mepɛ sɛ wusua saa nkyekyem yi
I got pregnant the first time	Minyinsɛnee bere a edi kan no
These totals are lower than the national average	Saa akontaabu yi nyinaa sua sen ɔman no mu dodow no ara
I kissed it and then gave it half	Mefew ano na afei mede fã maa no
I make things out of clay	Mede dɔte na ɛyɛ nneɛma
I looked out the window, but saw nothing	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu, nanso manhu hwee
I didn’t want to go anywhere else	Ná mempɛ sɛ mekɔ baabi foforo biara
I couldn’t stand to stay another second	Na mintumi nnyina hɔ sɛ mɛtra hɔ sekan foforo
I had to switch to another one	Ná ɛsɛ sɛ medan kɔ foforo so
I sat in the passenger seat and we shook hands	Metenaa ɔkwantufo no nkongua so na yɛkyeree yɛn nsa
I hope you have all the answers you need	Mewɔ anidaso sɛ wowɔ mmuae a wuhia nyinaa
I looked around at my feet	Mehwɛɛ me ho hyiae wɔ me nan ho
I take responsibility for my actions	Mefa me nneyɛe ho asodi to me ho so
I was told that would be the best first	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛno bɛyɛ nea edi kan a eye sen biara
I was no longer in a band or stage	Ná menni nnwontofo kuw anaa agoprama so bio
I helped him remove them from his face	Meboaa no ma oyii wɔn fii n’anim
I will try to do the same here	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa ara wɔ ha
I have a debt to collect	Mewɔ ɛka bi a ɛsɛ sɛ megye
In those days, I knew your mother	Saa nna no mu no, na minim wo maame
Since then, I have not been able to look at another woman	Efi saa bere no, mintumi nhwɛ ɔbea foforo
I always have one	Mewɔ bi bere nyinaa
I know how much you love my body	Minim sɛnea w’ani gye me nipadua ho akɔnnɔ
I saw this and ran over to help my friend	Mihuu eyi na mituu mmirika kɔɔ hɔ sɛ merebɛboa m’adamfo no
I had left it hanging	Ná magyaw no sɛn hɔ
I focus on both sides	Mede m’adwene si afã abien no nyinaa so
I knew you would agree	Ná minim sɛ wubegye atom
I have another reason for being here though	Mewɔ biribi foforo nti a mewɔ ha de, nanso
The long haul of meat	Ɔkwan tenten a wɔfa so twe nam
I couldn’t take my eyes off the sky	Na mintumi nyi m’ani mfi wim
I expected one such soul mate	Ná mehwɛ ɔkra hokafo biako a ɔte saa kwan
Soldiers who reported these symptoms received aggressive treatment	Asraafo a wɔbɔɔ saa sɛnkyerɛnne ahorow yi ho amanneɛ no nyaa ayaresa a emu yɛ den
I just never understand how you understood that	Mente sɛnea wotee ase saa no ase da kɛkɛ
I was a positive teacher	Ná meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔwɔ adwempa
I didn’t have to act on it	Ná enhia sɛ meyɛ ho ade
I mean it almost seems like everyone has written their character	Mekyerɛ sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛte sɛ nea obiara akyerɛw ne suban
I thought he was stupid anyway	Misusuwii sɛ ɔyɛ ɔkwasea ɔkwan biara so
I felt the need to explain in more detail	Metee nka sɛ ehia sɛ mekyerɛkyerɛ mu kɔ akyiri
I explained our problem	Mekyerɛkyerɛɛ yɛn haw no mu
I want to help your child	Mepɛ sɛ meboa wo ba no
I learned that the operation was suspended for most of the morning	Metee sɛ wogyaee oprehyɛn no anɔpa no fã kɛse no ara
I barely stopped myself from bursting out laughing	Ɛkame ayɛ sɛ mansiw me ho kwan sɛ mɛpae mu aserew
I looked out the window, up and down the street	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu, kɔɔ soro ne fam wɔ abɔnten so
A man of good taste	Ɔbarima a ɔwɔ dɛ pa
I am not responsible for what happened	Ɛnyɛ me na mede nea esii no ho asodi to me so
I want to meet more people beyond my age	Mepɛ sɛ mihyia nnipa pii a ɛboro me mfe so
I lay the credit for that at your feet	Mede ɛno ho anuonyam to wo nan ase
I was no longer needed	Ná me ho nhia me bio
A little gold in the stones will fix that	Sika kɔkɔɔ kakra a ɛwɔ abo no mu no besiesie saa
A security camera was recording his image directly	Ná mfoninitwa afiri bi a ɛhwɛ ahobammɔ so rekyere ne mfonini no tẽẽ
Another, perhaps better, coalition could be formed	Wobetumi ayɛ biakoyɛ foforo a ebia eye sen saa
I feel confident enough for the next phase	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso a ɛdɔɔso ma ɔfã a edi hɔ no
I think he wanted more out of it	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ wonya pii fi mu
I can’t get involved in this mess	Mintumi mfa me ho nhyɛ saa basabasayɛ yi mu
I looked around the kitchen again	Mesan hwɛɛ adidibea hɔ bio
I didn’t want him to see me like that	Na mempɛ sɛ obehu me saa
I hadn’t thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho
I suggest you go to the police tomorrow	Mehyɛ nyansa sɛ ɔkyena kɔ polisifo nkyɛn
I had never forgotten his eyes	Ná me werɛ mfi n’ani da
I loved the book and the characters	M’ani gyee nhoma no ne nnipa a wɔka ho asɛm no ho
I just want to be done with this bank	Mepɛ sɛ wɔyɛ me wɔ sikakorabea yi ho ara kwa
B glanced at his secretary	B de n’ani sii ne kyerɛwfo no so
I told him to follow me second	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onni m’akyi sɛ nea ɛto so abien
I was a virgin in my twenties	Ná meyɛ ɔbaabun bere a na madi mfe aduonu
The treatment progresses well	Ayaresa no kɔ so yiye
I appreciated the rest	M’ani sɔɔ nea aka no
I especially like what you did with the windows	M’ani gye nea moyɛe wɔ mfɛnsere no ho no ho titiriw
I just needed to be scared	Ná nea ehia ara ne sɛ mehwɛ hu
A beautiful woman enters	Ɔbea fɛfɛ bi hyɛn mu
I counted seven but it could be more	Mekan ason nanso ebetumi ayɛ nea ɛboro saa
I told him that we had found him	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛanya no
I would check out the next one there	Ná mɛhwehwɛ nea edi hɔ wɔ hɔ no mu
I felt something slip out of my hand	Metee nka sɛ biribi retu afi me nsam
I couldn’t stand the wait	Ná mintumi nnyina twɛn no ano
I can make a redemption	Metumi ama agyede bi aba
I have known you too long	Minim wo akyɛ dodo
I was not allowed to leave the premises without permission	Wɔamma me kwan sɛ mimfi beae hɔ a minnyaa kwan
I would never do that	Anka merenyɛ saa da
I shook my head to rid myself of the illusion	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyi adwemmɔne no afi me ho
I know about their science	Minim wɔn nyansahu ho ade
I couldn’t move and I could feel myself getting better	Na mintumi nhinhim na na metumi ate nka sɛ me ho retɔ me ho
I knew he had just left school	Ná minim sɛ wafi sukuu nkyɛe
I decided to take medication	Misii gyinae sɛ mɛnom nnuru
I love the taste of beer	M’ani gye sɛnea beer yɛ dɛ no ho
After a moment, he felt himself being picked up and thrown	Bere tiaa bi akyi no, ɔtee nka sɛ wɔrefa ne ho na wɔretow no
The energy in her voice really inspired me	Ahoɔden a ɛwɔ ne nne mu no kanyan me ankasa
I think you are a wonderful couple	Misusuw sɛ moyɛ awarefo a wɔn ho yɛ nwonwa
I could barely imagine anything but her lips	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsusuw biribiara ho gye n’anofafa
I looked down at the stone circle	Mehwɛɛ fam hwɛɛ ɔbo kurukuruwa no
I always plant three rows as a minimum	Bere nyinaa midua toatoa so abiɛsa sɛ anyɛ yiye koraa no
I want to fight you	Mepɛ sɛ me ne wo ko
I saw them climb the deck	Mihuu wɔn sɛ wɔreforo deck no
I have to hurry home	Ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm kɔ fie
They are very cautious creatures	Wɔyɛ abɔde a wɔyɛ ahwɛyiye yiye
I can help find him	Metumi aboa ma wahwehwɛ no
I saw this look	Mihuu saa hwɛbea yi
I have high hopes for more flowers next summer	Mewɔ anidaso kɛse sɛ nhwiren pii bɛba awɔw bere a ɛreba no mu
I was always a romantic	Ná meyɛ obi a ɔpɛ ɔdɔ bere nyinaa
I find that logic a bit odd	Mihu sɛ saa ntease no yɛ nwonwa kakra
I wrap my arms around it	Mede me nsa kyekyere ho
I asked him why he was covered in mud	Mibisaa no nea enti a dɔte akata ne ho
I started to feel nauseous on the bed	Mifii ase sɛ me ho yɛɛ me hyew wɔ mpa no so
I have entered a new phase of my life	Mahyɛn m’asetra fã foforo mu
I remember that being the worst show ever	Mekae sɛ ɛno ne ɔyɛkyerɛ a enye koraa a wɔayɛ pɛn
I even managed to crack a happy little smile	Mitumi mpo paapaee serew ketewaa bi a ɛyɛ anigye mu
I knew you would be here	Ná minim sɛ wobɛba ha
I knew that my decision would surely mean his death	Ná minim sɛ akyinnye biara nni ho sɛ gyinae a masi no bɛkyerɛ sɛ obewu
I did what I usually do, and I’m happy when my hair does its thing	Meyɛɛ nea metaa yɛ no, na m’ani gye bere a me ti nhwi yɛ n’ade no
I needed his cooperation	Ná mihia ne biakoyɛ
I wasn’t in this situation	Na mentra saa tebea yi mu
I went to that place	Mekɔɔ saa beae no
I go for an easy jump shot	Mekɔ kɔhwehwɛ jump shot a ɛnyɛ den
I know he would be one	Minim sɛ anka ɔbɛyɛ biako
I have not found a solution yet	Minnyaa ano aduru de besi nnɛ
I will never, ever lie	Merenni atoro da, da
I know what people say, the city elites	Minim nea nkurɔfo ka, kurow no mu atitiriw
I turned and looked at him over my shoulder	Medanee me ho hwɛɛ no ​​wɔ me mmati so
I thought about what he said, and it was true	Misusuw nea ɔkae no ho, na na ɛyɛ nokware
I had made up my mind for myself	Ná mayɛ m’adwene ama m’ankasa me ho
I wanted to take a different approach	Ná mepɛ sɛ mefa ɔkwan foforo so
Everyone is doing the same thing	Obiara reyɛ ade koro
I still remember our first visitor	Meda so ara kae yɛn nsrahwɛfo a odi kan a yɛkɔɔ hɔ no
I walk across it smiling and showing off	Menantew fa so a meserew na meda me ho adi
But it was all done very quickly	Nanso wɔyɛɛ ne nyinaa ntɛmntɛm yiye
I am going to say this again	Merebɛsan aka eyi bio
A priest made his way to him	Ɔsɔfo bi faa kwan kɔɔ ne nkyɛn
I turned to bolt back up the stairs	Medanee me ho sɛ mede bolt bɛsan aforo antweri no
I get there eventually, you know	Midu hɔ awiei koraa no, wunim
I can wait as long as it takes	Metumi atwɛn bere tenten biara a ebegye no
I can't bear to look at any of them	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ wɔn mu biara
I got your friend’s date	Me nyaa w’adamfo no date
I gave them souls and spirits	Memaa wɔn akra ne ahonhom
I had very few opportunities	Ná hokwan kakraa bi pɛ na minya
I wore a black crop pants shirt with high heels	Ná mehyɛ crop pants tuntum atade a ɛwɔ mpaboa a ɛkorɔn
I think they are close	Misusuw sɛ wɔbɛn wɔn
I swung back and pulled the trigger out	Mesan wosow me ho na metwee agyan no fii mu
I thought we got to talk to each other	Misusuwii sɛ yetumi ne yɛn ho yɛn ho bɔɔ nkɔmmɔ
I love books and art, but that’s probably not surprising	M’ani gye nhoma ne adwinni ho, nanso ebia ɛno nyɛ nwonwa
I got to my bed and turned on the light	Miduu me mpa so na mesɔɔ kanea no
He also continued to have private lessons	Ɔkɔɔ so nyaa kokoam adesua ahorow nso
I have never been there, though	Nanso, menkɔɔ hɔ da
I have no right to be mad at you	Minni ho kwan sɛ me bo fuw wo
I never saw any of them, though	Nanso, manhu wɔn mu biara da
I love him more than myself	Medɔ no sen me ara
I could write books on it	Ná metumi akyerɛw nhoma ahorow wɔ so
I lost control but could still see	Mehweree tumi nanso na meda so ara tumi hu ade
I could easily see how she dressed now	Ná metumi ahu sɛnea ɔhyɛ ntade no ntɛmntɛm mprempren
I take the bathroom and dock to the laboratory	Mefa aguaree ne hyɛn gyinabea kɔ aduruyɛdan no mu
I thought it was going to my head	Misusuwii sɛ ɛrekɔ me tirim
I need to go home and fix dinner	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔsiesie anwummere aduan
Long ago, the power began to deteriorate	Bere tenten a atwam ni no, tumi no fii ase sɛee
I think she is expecting a baby	Misusuw sɛ ɔrehwɛ akokoaa kwan
I am very proud of that fact and it is serious	Mede saa nokwasɛm no hoahoa me ho kɛse na ɛyɛ aniberesɛm
I tried, but he wanted to breathe	Mebɔɔ mmɔden, nanso na ɔpɛ sɛ ɔhome
I realized that he had been watching me	Mihui sɛ na wahwɛ me
I hadn’t even printed it	Ná mentintim mpo
I stared out the window and took a deep breath	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen na mehome denneennen
I was being allowed to be myself	Ná wɔrema me kwan sɛ menyɛ m’ankasa me ho
I shouldn’t have worried about him	Anka ɛnsɛ sɛ mehaw me ho wɔ ne ho
I want to give them more	Mepɛ sɛ mema wɔn pii
I have had enough to stand by and do nothing	Manya nea ɛdɔɔso a ɛbɛma magyina nkyɛn na manyɛ hwee
Criminal violence was also on the rise	Ná nsɛmmɔnedifo basabasayɛ nso renya nkɔanim
A wise man sacrifices his ego and becomes happy again	Onyansafo de ne ego bɔ afɔre na n’ani gye bio
I didn’t answer, still speechless	Mammua no, na na meda so ara ntumi nkasa
I smiled as I thought	Meserewee bere a na meredwennwen nneɛma ho no
I felt incredibly calm	Metee nka sɛ me ho adwo me ma ɛyɛ nwonwa
I’m not happy anymore	M’ani nnye bio
I feel weak without my vision	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw a m’anisoadehu nnim
I was too freaked out to be free	Ná me ho adwiriw me dodo sɛ menya ahofadi
I thought it was quite funny	Misusuwii sɛ ɛyɛ serew koraa
I arrive in a ghost town	Midu kurow bi a ahonhonsɛmdi wom mu
I thought we had a home, you and me	Misusuwii sɛ yɛwɔ ofie, me ne wo
I love him, no matter what he has done	Medɔ no, ɛmfa ho nea wayɛ biara
I was young, and I was looking to the future	Ná meyɛ abofra, na na mehwɛ daakye kwan
I wander on down the row	Mekyinkyin kɔ so wɔ row no ase
I am all that I ever was	Me ne nea na mewɔ hɔ pɛn nyinaa
There was a woman's place in the house	Ná ɔbea bi beae wɔ fie hɔ
I could never figure out why	Na mintumi nhu nea enti a ɛte saa da
I didn’t want to tell him	Na mempɛ sɛ meka kyerɛ no
I looked for him everywhere	Mehwehwɛɛ no ​​wɔ baabiara
I won’t say anything else	Merenka biribi foforo biara
I know how bad missions can be	Minim sɛnea asɛmpatrɛw adwuma betumi ayɛ bɔne
I liked to think of myself as their favorite aunt	Ná m’ani gye ho sɛ mesusuw me ho sɛ wɔn maame nuabea a wɔpɛ wɔn asɛm paa
I let myself shake a little	Mema me ho wosow kakra
I lose a lot of time, sleep goes	Mehwere bere pii, nna kɔ
They are ignoring the reality of what happened	Wɔrebu wɔn ani agu nokwasɛm a ɛwɔ nea esii no so
I turned on the stove	Mesɔɔ fononoo no
I play it again, and again	Mebɔ no bio, na mesan bɔ bio
I should have done it a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ no bere tenten a atwam ni
I cannot understand what has gone wrong	Mintumi nte nea asɛe no ase
I think you know how much that meant to me	Misusuw sɛ wunim sɛnea na ɛno kyerɛ me kɛse
I have a world government to govern	Mewɔ wiase nniso bi a ɛsɛ sɛ midi so
A few minutes later, the man entered the house	Simma kakraa bi akyi no, ɔbarima no hyɛn fie hɔ
I couldn’t even find the right stuff	Mantumi anhu nneɛma a ɛfata mpo
An opener should always be open	Ɛsɛ sɛ obi a obue n’ano bue n’ano bere nyinaa
I wanted to do something for you	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi ma wo
I just happened upon the scene	Mesii wɔ baabi a na wɔreyɛ no ara kwa
I was comfortable until the fire alarm went off	Ná me ho tɔ me kosii sɛ ogya ho kɔkɔbɔ no bɔɔ
I wondered how great it would be beyond the river	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ kɛse wɔ asubɔnten no akyi no ho
I stumble backwards, clutching the wooden plank	Meto hintidua san akyi, na mikura nnua a wɔde ayɛ krataa no mu
One badly injured dog was put down	Wɔde ɔkraman biako a na wapira kɛse no too fam
You take great players when you see them	Wofa agodifo akɛse bere a wuhu wɔn no
I heard the front door open	Metee sɛ anim pon no abue
I can’t stop looking at them	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ wɔn
I am surprised by it	Ɛyɛ me nwonwa wɔ ho
I was just going through it	Ná merefa mu ara kwa
The band was also given additional honors as producers	Wɔmaa nnwontofo kuw no anuonyam foforo nso sɛ wɔn a wɔyɛ nnwom no
I mean you’ll feel bad about it later	Mekyerɛ sɛ wobɛte nka bɔne wɔ ho akyiri yi
I took off my shirt and slipped my jeans down	Miyii m’atade no na mede me jeans no sii fam
I'm afraid your shirt is ruined though	Mesuro sɛ wo shirt no asɛe nanso
I was pretty sure he bent over	Ná migye di yiye sɛ ɔkotow danee ne ho
It all makes perfect sense now	Ne nyinaa yɛ nea ntease wom koraa mprempren
I couldn’t see anyone else, just him	Na mintumi nhu obi foforo biara, ɔno nkutoo
A few cars were already waiting near her front door	Ná kar kakraa bi retwɛn wɔ baabi a ɛbɛn n’anim pon dedaw
Many priests and bishops were members of the royal class	Ná asɔfo ne asɔfopɔn pii yɛ adehye kuw no mufo
I thought this might be what he lifted	Misusuwii sɛ ebia eyi na ɔmaa so
I like that a lot and I love it	M’ani gye saa asɛm no ho kɛse na m’ani gye ho
I still had a love of hate	Ná meda so ara wɔ ɔtan ho dɔ
I had given her a heart that really deserved to break	Ná mede koma bi a ɛfata sɛ ebubu ankasa ama no
It also required a lot of effort to assemble	Afei nso na ɛhwehwɛ sɛ wɔmmɔ mmɔden kɛse ansa na wɔaboaboa ano
I hope to finish this week	Mewɔ anidaso sɛ mɛwie dapɛn yi
I went to the well to get some water	Mekɔɔ abura no ho sɛ merekɔfa nsu bi
A planned village was built next to the fort	Wosii akuraa bi a wɔayɛ ho nhyehyɛe wɔ abankɛse no nkyɛn
A light flashed between the trees	Hann bi hyerɛn wɔ nnua no ntam
I want you to keep these pictures	Mepɛ sɛ wode saa mfonini ahorow yi sie
I want to hang out with them	Mepɛ sɛ me ne wɔn bɔ
I couldn’t ask for better parents	Na mintumi mmisa awofo a wɔyɛ papa
I didn’t even know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ mpo
I just felt so alone	Nea na mete nka ara ne sɛ me nkutoo na mete nka kɛse
I made sure he didn’t die like a man, either	Mehwɛɛ sɛ ɔrenwu te sɛ ɔbarima, nso
The whole group would get up and dance	Ná kuw no nyinaa bɛsɔre asaw
A kindergarten now stands on the site	Mprempren mmofra sukuu bi gyina beae hɔ
I didn’t want to scare him	Ná mempɛ sɛ mɛbɔ no hu
Let us not be overly concerned about such reports	Yɛmma yɛn ho nhaw yɛn ho kɛse wɔ amanneɛbɔ ahorow a ɛtete saa ho
I can hear the threat in his voice	Mitumi te ahunahuna no wɔ ne nne mu
I made this paradise all by myself	Me nkutoo na meyɛɛ paradise yi
I learned about the surrounding beaches	Misuaa mpoano a atwa ho ahyia no ho ade
I cry out, but there are no ears to hear	Meteɛm, nanso aso biara nni hɔ a ɛbɛte me
A flat path stretched to the other side	Ná ɔkwan a ɛyɛ tratraa bi trɛw kɔ ɔfã foforo no
I would want to be safe	Anka mɛpɛ sɛ menya ahobammɔ
I don’t want them anymore	Mempɛ wɔn bio
I sing of oaths stronger than blood	Meto ntam a emu yɛ den sen mogya ho dwom
I became nothing but a pimple	Mebɛyɛɛ hwee sɛ me ho akuturuku
I think they needed a place to shop	Misusuw sɛ na wohia baabi a wobetumi atɔ nneɛma
I think he is here on a mission	Misusuw sɛ ɔwɔ ha wɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu
I personally don’t understand why they didn’t tell him	M’ankasa mente nea enti a wɔanka ankyerɛ no no ase
A music video for the title track was released	Woyii nnwom video bi a wɔde yɛɛ dwom no asɛmti no adi
I know exactly what they are	Minim nea wɔyɛ ankasa
I can introduce you to you	Metumi de wo akyerɛ wo
I had to be like him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno
I return to my search	Mesan kɔ me hwehwɛ no so
I concluded that it was a tourist attraction	Mede baa awiei sɛ ɛyɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ
I wanted to go to her, hold her	Ná mepɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn, kɔkura no
I would love to marry such a man	M’ani begye ho sɛ mɛware ɔbarima a ɔte saa
I wonder if anyone has ever tried to steal them	Misusuw sɛ ebia obi abɔ mmɔden sɛ obewia wɔn pɛn anaa
I had to go through it all	Ná ɛsɛ sɛ mefa ne nyinaa mu
I hope we never have to move	Mewɔ anidaso sɛ ɛnsɛ sɛ yetu kɔtra baabi foforo da
I will visit him in a few weeks	Mebɛsra no wɔ adapɛn kakraa bi akyi
I picked it up, rolled it up	Mefaa no, mebobɔɔ mu
I must matter to someone	Ɛsɛ sɛ me ho hia obi
I forgot to mention it earlier	Me werɛ fii sɛ mɛka ho asɛm kan
I just thought he was local	Misusuwii ara ne sɛ ɔyɛ mpɔtam hɔfo
I turned around and saw an exit from the inside to the outside	Medanee me ho na mihuu ɔkwan bi a wɔfa so fi mu kɔ akyi
I thought things were worse than he said	Misusuwii sɛ nneɛma asɛe sen sɛnea ɔkae no
A blur of blue appeared before them	Bruu a ɛrebɔ denneennen puei wɔ wɔn anim
It has a big white eye	Ɛwɔ aniwa fitaa kɛse bi
I hope something good happens	Mewɔ anidaso sɛ biribi pa bi bɛba
I can guarantee they don’t get any specific number of points	Metumi ahyɛ bɔ sɛ wonnya nsɛntitiriw dodow pɔtee biara
I wanted him to be different, completely the same	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ soronko, na ɔyɛ ade koro koraa
I never understood how that worked	Mante sɛnea ɛno yɛ adwuma no ase da
I couldn’t get him out	Na mintumi nyi no mfi mu
I was able to control the fever	Mitumi dii atiridii no so
I just want a divorce, and security	Mepɛ awaregyae ara kwa, ne ahobammɔ
I, the soldier, made a mistake	Me a meyɛ ɔsraani no, midii mfomso
He was little known in the city	Ná wonnim no kɛse wɔ kurow no mu
I felt helpless knowing that they would fight without us	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee a minim sɛ wɔbɛko a yɛn nka ho
I want my squad with him from here	Mepɛ sɛ me squad ne no fi ha
I just got the wind out of me	Me nyaa mframa no fii me mu ara kwa
I should have known that	Anka ɛsɛ sɛ mihu saa
The dog’s nose should be black	Ɛsɛ sɛ ɔkraman no hwene yɛ tuntum
Now I could just fix it	Afei de na metumi asiesie no ara kwa
I’m always happy as is my husband	M’ani gye bere nyinaa sɛnea me kunu yɛ no
I was at the airport half an hour before it even arrived	Ná mewɔ wimhyɛn gyinabea hɔ dɔnhwerew fã ansa na ɛreba mpo
I want to ask why this is appropriate	Mepɛ sɛ mibisa nea enti a eyi fata
I learned your language in school	Misuaa wo kasa wɔ sukuu mu
I was breaking both of our hearts	Ná merebubu yɛn baanu nyinaa koma
The unusual action surprises me	Adeyɛ a ɛyɛ soronko no yɛ me nwonwa
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Mehwɛɛ soro, na metee nka sɛ meyɛ ketewaa a ɛyɛ nwonwa na menyɛ hwee
I want you to be happy in this life	Mepɛ sɛ w’ani gye wɔ abrabɔ yi mu
I could have taken the pain away from us	Anka metumi agye ɛyaw no afi yɛn so
I pushed away from the wall	Mepiaa me ho fii ɔfasu no ho
I couldn’t bring myself to be quiet	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛyɛ komm
I studied the picture carefully	Misuaa mfonini no yiye
I got them just for you	Me nsa kaa wɔn maa wo nkutoo
I glanced back at the window	Mesan de m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no so
I heard everything in that room	Metee biribiara a ɛwɔ saa dan no mu
I am not your sister	Mennyɛ wo nuabea
I fear the king is also in danger	Misuro sɛ ɔhene no nso wɔ asiane mu
I gave you a plan	Mede nhyehyɛe bi maa wo
I saw that tall mountain	Mihuu saa bepɔw tenten no
I thought he was scared	Misusuwii sɛ ehu aka no
I have gone back to the hospital	Masan akɔ ayaresabea hɔ bio
Fountain, mirror	Asubura, ahwehwɛ
I tried to avoid this	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati eyi
A private orchard of his own	Kokoam nnuaba turo bi a ɛyɛ ne de
I was not in the mood	Ná menni adwene no mu
I even had to use a second clip	Ná ɛsɛ sɛ mede clip a ɛto so abien mpo di dwuma
I still needed to try	Ná ɛda so ara hia sɛ mebɔ mmɔden
The new king accepted their declaration shortly thereafter	Ɔhene foforo no gyee wɔn mpaemuka no toom wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I could burn you, of course	Ná metumi ahyew wo, nokwarem no
There are many different types of complexity	Nneɛma ahorow pii wɔ hɔ a ɛma nneɛma yɛ den
Given played every game in the second round	Given dii agoru biara wɔ afã a ɛto so abien no mu
Part of it was still in denial	Ná ne fã bi da so ara wɔ pow mu
I'm telling you the truth	Meka nokware ma wo
He is a worthless person	Ɔyɛ onipa a onni mfaso
I didn’t know what to do with him	Ná minnim nea me ne no bɛyɛ
I didn’t always do that	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ saa
I felt embarrassed because he was my best friend	Metee aniwu nka efisɛ na ɔyɛ m’adamfo paa no
I suggest we stay away	Mehyɛ nyansa sɛ yɛntwe yɛn ho mfi ho
I will need their help anyway	Mebɛhia wɔn mmoa wɔ ɔkwan biara so
Both daughters married white men	Mmabea baanu no nyinaa waree aborɔfo
I can’t remember any solitary details	Mintumi nkae nsɛm nketenkete biara a ɛyɛ ankonam
I did a lot of listening to everyone	Meyɛɛ pii tiee obiara
I have to go to my mother	Ɛsɛ sɛ mekɔ me maame nkyɛn
You set boundaries on every land	Wode ahye sisi asase biara so
The following year, he was raised and separated	Afe a edi hɔ no, wɔtetee no na wɔtetew mu
I forget the name of the wife	Me werɛ fi ɔyere no din
I have seen your mercy	Mahu wo mmɔborɔhunu
I will help you though	Mɛboa wo nanso
I knew it was a bad idea	Ná minim sɛ ɛyɛ adwene bɔne
A wanted man framed and on the run	Ɔbarima bi a wɔhwehwɛ no a wɔayɛ no frame na ɔreguan
I also remembered two others	Mekaee nnipa baanu foforo nso
I am here for a purpose	Atirimpɔw bi nti na mewɔ ha
I can’t see how anyone could know	Mintumi nhu sɛnea obi betumi ahu
I want to aim for the rear screen	Mepɛ sɛ mede akyi screen no si m’ani so
I checked them myself and they are flawless	M'ankasa mehwɛɛ wɔn na mfomso biara nni wɔn ho
I looked at my hand, as if it had just appeared	Mehwɛɛ me nsa, te sɛ nea epuei nkyɛe
I need two nights, at most	Mihia anadwo abien, sɛ ɛboro so a
I cannot emphasize this enough	Mintumi nsi eyi so dua sɛnea ɛsɛ
I had that line drawn in my mind	Memaa wɔtwee saa nkyerɛwde no wɔ m’adwenem
I was angry and it was just my emotions	Ná me bo afuw na ɛyɛ me nkate ara kwa
I see gardens in some of them too	Mihu turo ahorow wɔ emu binom mu nso
I saw him fall to the ground in pain	Mihuu no sɛ ɔrehwe fam wɔ yaw mu
I had the same thing	Ná mewɔ ade koro no ara
I have no problem sending you to jail	Minni ɔhaw biara sɛ mede wo bɛkɔ afiase
I'll be better next time	Mebɛyɛ yiye bere foforo
I didn’t know what the words were	Ná minnim nea nsɛmfua no yɛ
I was his priority, and he was mine	Ná meyɛ ade titiriw a ɔde di kan, na na ɔno nso yɛ me dea
I forgot how beautiful this part of the car is	Me werɛ fii sɛnea saa kar no fã yi yɛ fɛ no
They need to see a qualified doctor	Ɛsɛ sɛ wohu oduruyɛfo a ɔfata
I always keep some	Mede ebinom sie bere nyinaa
I mean, what a science	Mekyerɛ sɛ, nyansahu bɛn ara ni
I promise you two things though	Mehyɛ wo bɔ nneɛma abien nanso
I expected to cut the enemy to pieces	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛtwa atamfo no asinasin
I decided to stand by her and help her	Misii gyinae sɛ megyina ne nkyɛn na maboa no
I can’t remember putting it down	Mintumi nkae sɛ mede too hɔ
I love the enduring beauty aspect of it	M’ani gye n’ahoɔfɛ a ɛtra hɔ daa no fã no ho
He thought, it must be a bar	Osusuwii sɛ, ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ bar bi
I volunteered that	Mifii me pɛ mu de saa asɛm no mae
I have absolutely no complaints	Minni anwiinwii biara koraa
I happened to learn a few things, that’s all	Ɛbae sɛ misuaa nneɛma kakraa bi, ɛno ara ne no
I will be here no matter what	Mebɛba ha ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I think we are going to have a partnership	Misusuw sɛ yɛrebenya fekubɔ
I had never taken him so seriously	Ná memfa ne ho aniberesɛm saa da
I have to check if anyone is hurt	Ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ obi apira anaa
A man wants a fight	Ɔbarima pɛ ɔko a ɔde bɛko
I said something, I can’t remember what	Mekaa biribi, mentumi nkae nea
I still feel like his time is running out	Meda so ara te nka sɛ ne bere resa
I had so much to live for	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ metra ase
I fixed my eyes on the frame of my machine	Mede m’ani sii me afiri no mu nnua no so
One is whole in oneself	Obi yɛ mũ wɔ n’ankasa mu
I saw his face from the door of the other cell	Mihuu n’anim fii afiase dan foforo no pon no mu
I just swallowed my feelings down	Memenee me nkate no kɔɔ fam ara kwa
Parliament from the oppressive slavery laws	Mmarahyɛ Bagua a efi nkoasom ho mmara a ɛhyɛ nkurɔfo so no mu
I knew what they might call, and what they might not	Ná minim nea ebia wɔbɛfrɛ no, ne nea ebia wɔremfrɛ no
I knew he sounded familiar	Ná minim sɛ ɔte sɛ nea onim no yiye
I didn’t understand how he could be so quiet	Na mente sɛnea obetumi ayɛ komm saa no ase
I took a few steps in and waited again	Metu anammɔn kakraa bi kɔɔ mu na metwɛn bio
I turn around and look up at him	Medan kɔ m’akyi na mema m’ani so hwɛ no
I could not have been happier	Ná mintumi nnya anigye nsen saa
I roll over and stare at him	Mebobɔw me ho na mehwɛ no denneennen
I started taking the stairs two at a time	Mifii ase faa antweri no abien biako
I couldn’t stop watching him talk	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔrekasa
A mysterious cool breeze flowed past him	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ ahintasɛm bi sen twaam wɔ ne ho
The film was a box office hit and a massive failure	Ná sini no yɛ nea ɛkɔɔ so wɔ adaka mu na edii nkogu kɛse
I made a no-win instruction	Meyɛɛ akwankyerɛ a ɛkyerɛ sɛ menni nkonim
I used to write songs all day	Ná metaa kyerɛw nnwom da mũ nyinaa
I stepped into the living room	Mede me nan sii dan a wɔtra mu no mu
I was afraid of what you used to do	Ná misuro nea na woyɛ dedaw no
I paid for all the sins of mankind	Metuaa adesamma bɔne nyinaa ho ka
I felt his heavy eyes stare at our joined hands	Metee nka sɛ n’ani a emu yɛ duru rehwɛ yɛn nsa a yɛaka abom no
I wanted to break the distance between our lives	Ná mepɛ sɛ mebubu kwan a ɛda yɛn asetra ntam no
I had to be careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I know now how brave you’ve been to lose him	Menim seesei sɛdeɛ woanya akokoɔduro sɛ woahwere no
I decided to take a more low-key approach	Misii gyinae sɛ mɛfa ɔkwan a ɛba fam kɛse so
I have a problem with laughter	Mewɔ ɔhaw bi a ɛfa serew ho
A big part of me feels reassured	Me fã kɛse bi te awerɛhyem nka
I never saw my father cry	Minhuu me papa sɛ ɔresu da
I hope everyone is having a wonderful day	Mewɔ anidaso sɛ obiara renya da a ɛyɛ anigye
I stared at my clothes	Mehwɛɛ me ntade no anibere so
I want to be your friend too	Mepɛ sɛ me nso meyɛ w’adamfo
I ran two steps in there	Mituu mmirika anammɔn abien wɔ nea ɛwɔ hɔ no mu
I had turned four just two months earlier	Ná madi mfe anan asram abien pɛ a atwam ni
I can’t seem to get my mind off it	Ɛte sɛ nea mintumi nyi m’adwene mfi so
I like him and he likes me	M’ani gye ne ho na ɔno nso pɛ me
I think he has taken a liking to you	Misusuw sɛ wagye wo ho anigye
I would die for you and sacrifice everything for you	Anka mewu ama wo na mede biribiara abɔ afɔre ama wo
I love learning, and school suits me perfectly	M’ani gye adesua ho, na sukuu fata me yiye
The taste after cooking is reported to be bitter	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nea ɛyɛ dɛ bere a wɔanoa akyi no yɛ nwononwono
Now all the movies and musicals have disappeared	Mprempren sini ne nnwom a wɔbɔ no nyinaa ayera
I can still hear his words	Meda so ara tumi te ne nsɛm
I thought it meant he had a cold	Misusuwii sɛ ɛkyerɛ sɛ wanya atiridii
High bacterial counts are also an issue	Mmoawa dodow a ɛdɔɔso nso yɛ asɛm
I love culture and the arts	M’ani gye amammerɛ ne adwinni ho
I didn’t like his voice	Ná m’ani nnye ne nne no ho
I could feel that we were being watched	Ná mitumi te nka sɛ wɔrehwɛ yɛn
I felt a sudden burst of fear	Metee nka sɛ ehu bi reba mpofirim
I couldn’t allow that	Na mintumi mma saa kwan
I can set the timing of the performance	Metumi ahyɛ bere a wɔde bɛyɛ agoru no
I found this unusual bottle	Mihuu toa a ɛyɛ soronko yi
I guess it’s up to me	Misusuw sɛ ɛyɛ me na ɛsɛ sɛ meyɛ
I loved whatever my santa chose	Ná m’ani gye biribiara a me santa paw no ho
I can start working it as soon as this summer	Metumi afi ase ayɛ no adwuma ntɛm ara wɔ awɔw bere yi mu
I play with his thick fingers	Mede ne nsateaa a ɛyɛ den no di agoru
I have a great experience in this area	Mewɔ osuahu kɛse bi wɔ saa beae yi
The younger kids joined in the summer	Mmofra nkumaa no bɛkaa wɔn ho wɔ awɔw bere mu
I would really appreciate any help	M’ani begye mmoa biara ho ankasa
There was a man and a woman sitting there	Ná ɔbarima ne ɔbea bi te hɔ
I could see a tension in his face	Ná mitumi hu nhyɛso bi a ɛhyɛ n’anim
I didn’t know how to explain myself	Ná minnim sɛnea mɛkyerɛkyerɛ me ho mu
I brought it back in and handed him the plate	Mesan de baa mu na mede prɛte no maa no
The plane was never heard from again	Wɔante wimhyɛn no ho asɛm bio
I didn't get a chance to buy anything yesterday	Mannya hokwan antɔ biribiara nnɛra
I turn around and run down the stairs	Medane me ho na metu mmirika sian atrapoe no so
A screen popped up, flooding my mind	Screen bi puei, na ɛhyɛɛ m’adwene no ma
I was directed to the detention center	Wɔkyerɛɛ me kwan kɔɔ baabi a wɔde nneduafo si
The navy has been very helpful	Po so asraafo no aboa yɛn kɛse
I'll just go call him	Mebɛkɔ akɔfrɛ no kɛkɛ
I told you our resources are limited	Meka kyerɛɛ mo sɛ yɛn ahodeɛ no sua
I ran the company, but the team I ran ran it	Me na mehwɛ adwumakuw no so, nanso kuw a na mehwɛ so no na ɛhwɛɛ so
I absolutely love orange while he wanted red	M’ani gye orange ho koraa bere a na ɔpɛ kɔkɔɔ no
He thought a perfect ten	Osusuwii sɛ du a ɛyɛ pɛ
A spell from the castle	Nkrabea bi a efi abankɛse no mu
I wanted a man of honor and courage	Ná mepɛ ɔbarima a ɔwɔ nidi ne akokoduru
I had never done that before	Ná menyɛɛ saa da
I turned it off and went back to sleep	Midum no na mesan kɔdaa
I didn’t even know what city council did	Ná minnim nea kurow no mu baguafo yɛ mpo
However, I am being realistic	Nanso, mereyɛ obi a ohu nneɛma ankasa
I hurt you, but you still forgive me	Mepira wo, nanso woda so ara de akyɛ me
It was not my intention to stir up bad memories	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛkanyan nkae bɔne
A woman with a kind face	Ɔbea bi a n’anim yɛ ayamye
I blinked at the fear	Mede m’ani so yɛɛ me yaw esiane ehu no nti
I kind of figured that out	Mede ɔkwan bi so susuw saa asɛm no ho
Then I took a deep breath and sighed	Afei mehome denneennen na mebɔɔ ​​mu
I learned all kinds of things about you	Misuaa nneɛma ahorow nyinaa faa wo ho
I never got to know him well	Manhu no yiye da
I can’t fill them	Mintumi nhyɛ wɔn ma
I could never seem to make enough money	Ná ɛte sɛ nea mintumi nnya sika a ɛdɔɔso da
I guess it doesn’t make that much of a difference	Misusuw sɛ ɛmma nsonsonoe kɛse saa
I wanted us to be clear	Ná mepɛ sɛ yɛda adi pefee
I can make things for space travel	Metumi ayɛ nneɛma a wɔde di dwuma wɔ ahunmu akwantu mu
I was being tortured	Ná wɔreyɛ me ayayade
I told you yesterday that you should trust me	Meka kyerɛɛ wo nnɛra sɛ ɛsɛ sɛ wode wo ho to me so
Nevertheless, reproductive success is highly variable	Ne nyinaa mu no, awo mu nkonimdi no sakra kɛse
A gift, to both of you	Akyɛdeɛ, ma mo mmienu nyinaa
I wish there was an example	Me yam a anka nhwɛso bi wɔ hɔ
I hardly ever eat candy	Ɛkame ayɛ sɛ minni ahwiesa da
It was a really difficult time	Ná ɛyɛ bere a emu yɛ den ankasa
I didn’t feel any heat from blood, and he didn’t cut me	Mante ɔhyew biara mfi mogya mu, na ontwitwaa me
I stand in front of the guard	Migyina ɔwɛmfo no anim
I repeat, stand down and draw your weapon	Mesan ka bio sɛ, gyina fam na twe w’akodeɛ no
A year came and went, and the search was still on	Afe biako bae na ɛkɔɔ so, na na wɔda so ara rehwehwɛ
They also built a roof	Wosii ɔdan atifi nso
A mature woman is a beautiful thing	Ɔbea a ne ho akokwaw yɛ ade a ne ho yɛ fɛ
I said it was hard for me	Mekae sɛ ɛyɛ den ma me
I see her swallow hard	Mihu sɛ ɔremene denneennen
I remember that smile	Mekae saa serew no
I should be able to track it down this afternoon	Ɛsɛ sɛ mitumi hwehwɛ no awia yi
I have a deadline to go on	Mewɔ bere a etwa to a ɛsɛ sɛ mekɔ so
So at least that was good to know	Enti anyɛ yiye koraa no, na eye sɛ wubehu saa
I think he could have a great history	Misusuw sɛ obetumi anya abakɔsɛm kɛse
I think he will do as requested	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ sɛnea wobisa no
He retired as a player after the season	Ɔkɔɔ pɛnhyen sɛ agofomma wɔ bere no akyi
I could never stay here forever	Na mintumi ntra ha daa da
I wanted to change the subject	Ná mepɛ sɛ mesesa asɛm no
I feel like someone has come to sleep with me	Mete nka sɛ obi aba bɛda me nkyɛn
I managed to convince him not to go	Mitumi maa no gye dii sɛ ɔrenkɔ
I couldn’t get any readings off him either	Na mintumi nnya akenkan biara mfi ne so nso
I will never give him to you	Meremfa no mma wo da
I went back to the idea	Mesan kɔɔ adwene no so bio
I wanted to find love	Ná mepɛ sɛ minya ɔdɔ
I looked back up and down the still empty street	Mehwɛɛ m’akyi kɔɔ soro ne fam wɔ abɔnten a ɛda so ara yɛ hwee no so
There was a loud pop in the studio	Pop a ano yɛ den bi baa studio no mu
I got us here but it was no special idea	Me nyaa yɛn wɔ ha nanso na ɛnyɛ adwene titiriw biara
I pretended to still be asleep	Meyɛɛ me ho sɛ meda so ara ada
I was about eighteen at the time	Saa bere no na madi bɛyɛ dunan
I can tell he’s built it, but it’s not great	Metumi ahu sɛ wasi, nanso ɛnyɛ kɛse
There are safety concerns	Ahobammɔ ho nsɛm ahorow wɔ hɔ
I have to maintain a decent amount	Ɛsɛ sɛ mikura sika a ɛfata mu
I saw it when you came back	Mehunuu berɛ a wosan baeɛ no
I wanted them both	Ná mepɛ wɔn baanu nyinaa
I can get you ready for them	Metumi ama woasiesie wɔn ho
I missed you all too	Me nso me werɛ fii mo nyinaa
I know you think I’m a monster	Minim sɛ wususuw sɛ meyɛ aboa kɛse
I was pretty sure hunting was not allowed on campus	Ná migye di yiye sɛ wɔmma abɔmmɔ ho kwan wɔ sukuupɔn no mu
Short sales are often difficult	Mpɛn pii no, adetɔn tiawa a wɔtɔn no yɛ den
I get bored easily with routines	Ɛnyɛ den sɛ nneɛma a wɔtaa yɛ no bɛfono me
I want to make your dream come true	Mepɛ sɛ meyɛ wo daeɛ no abam
I can’t say enough about them	Mintumi nka wɔn ho asɛm a ɛdɔɔso
I settled into the room	Mede me ho traa dan no mu
I was only worried about the two of them	Wɔn baanu no nkutoo ho na na ɛhaw me
I know you are out there	Minim sɛ wowɔ abɔnten hɔ
I never did it again	Manyɛ bio da
I didn’t fight him or call him for help	Manko atia no anaasɛ manfrɛ no sɛ ɔmmoa me
I am in a position to confront my own culture, not yours	Mewɔ gyinabea a mede begyina m’ankasa m’amammerɛ ano, ɛnyɛ mo de
I just know they keep asking	Minim ara kwa sɛ wɔkɔ so bisa
I hoped they all knew the war was over	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa nim sɛ ɔko no aba awiei
I started trying to pull back	Mifii ase bɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho akɔ m’akyi
They don’t know where it is either	Wonnim faako a ɛwɔ nso
I was saying the same thing	Ná mereka asɛm koro no ara
A sailor cannot be lost in his own ship	Ɔhyɛnkafo ntumi nnyera wɔ n’ankasa hyɛn mu
I laughed at him for trying to cover up my anxiety	Meserew kyerɛɛ no ​​sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ mɛkata me dadwen so
I had to give her a smile again	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔserew bio
I remember seeing a picture of my great, great grandfather	Mekae sɛ mihuu me nana kɛse, panyin no mfonini
I threw together a quick salad for myself	Metow salad a wɔyɛ no ntɛmntɛm boaboaa ano maa me ho
I have been too lazy	Mayɛ ɔkwasea dodo
I didn’t see a pink house	Manhu ofie bi a ɛyɛ pink
I really mean just looking for understanding	Mekyerɛ ankasa sɛ mɛhwehwɛ ntease ara kwa
I think it might be someone else	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ obi foforo
I am afraid that kindness is not enough	Misuro sɛ ayamye nnɔɔso
I do have the right one holding it	Mewɔ nea ɔfata a okura no ampa
I hope this settles it	Mewɔ anidaso sɛ eyi besiesie
I expected him to tell me the truth	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛka nokware no akyerɛ me
Behind him is a man with good hopes of happiness	Ɔbarima bi a ɔwɔ anigye ho anidaso pa wɔ n’akyi
I will be judged forever	Wɔbɛbu me atɛn daa
I knew exactly how he felt	Ná minim sɛnea ɔte nka no yiye
I hate myself for using so much damned scotch tape	Metan me ho sɛ mede damned scotch tape pii redi dwuma
I glance at my mom and meet her eyes	Mede m’ani hwɛ me maame na mehyia n’ani
Expect more tonight	Hwɛ kwan sɛ wubenya pii anadwo yi
I feel nervous about leaving my house	Mete nka sɛ me ho yeraw me sɛ mefi me fie
I didn’t really have an answer to that	Ná minni mmuae biara ankasa wɔ saa asɛm no ho
I would write when I’m happy, and I write when I’m happy	Anka mɛkyerɛw bere a m’ani agye, na mekyerɛw bere a m’ani agye
I am beautiful, confident, and have a great cock	Me ho yɛ fɛ, mewɔ ahotoso, na mewɔ akokɔ kɛse
I forgot to write a post today	Me werɛ fii sɛ mɛkyerɛw asɛm bi nnɛ
I just wanted them to go away	Ná mepɛ sɛ wɔkɔ ara kwa
I was out of school in the summer	Ná minni sukuu wɔ awɔw bere mu
I will never kiss you again	Merenfew w’ano bio
I knew he wasn't telling me everything	Ná minim sɛ ɛnyɛ biribiara na ɔreka akyerɛ me
They made me feel like nothing, I was born to get revenge	Wɔmaa metee nka sɛ menyɛ hwee, wɔwoo me sɛnea ɛbɛyɛ a meretɔ were
I am very grateful for the kindness of a stranger	Meda ase paa wɔ ayamye a ɔhɔho bi daa no adi no ho
The park does not accommodate large groups	Abɔnten so atrae no ntumi ntra akuw akɛse
I used to wonder how tired a man would be	Ná metaa susuw sɛnea ɔbarima bi bɛbrɛ no ho
I only get the results as text	Nea efi mu ba no nkutoo na minya sɛ text
I must be in you	Ɛsɛ sɛ mewɔ wo mu
I was just clearing my throat	Ná mereprapra me menewam ara kwa
I had an interesting presentation this morning	Meyɛɛ asɛm a wɔka kyerɛ a ɛyɛ anigye anɔpa yi
I needed to show you	Ná ehia sɛ mekyerɛ wo
I fought hard against the urge to change	Mekoe denneennen ko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛsakra no
I knelt down and put my hands on my knees	Mekotow de me nsa guu me nkotodwe so
I could have hurt myself	Anka metumi apira me ho
I give him my everything	Mede me biribiara ma no
Bikes are stored in the access roads	Wɔde sakre sie wɔ akwan a wɔfa so kɔ hɔ no so
I didn't mind waiting	Ná ɛnhaw me sɛ mɛtwɛn
I led him up the elevator to the top floor	Midii n’anim foroo elevator no kɔɔ abansoro a ɛwɔ soro no so
I didn’t have to believe it	Ná enhia sɛ migye di
I was a curious person by nature	Ná meyɛ obi a mepɛ sɛ mihu nneɛma pii fi awosu mu
Many of the original buildings are still in use	Mfitiase adan no pii da so ara de di dwuma
I cried all day at school	Mede da mũ no nyinaa sui wɔ sukuu mu
I have been advised to conserve my energy	Wɔatu me fo sɛ menkora m’ahoɔden so
I always wanted to visit such a country	Ná mepɛ sɛ mekɔsra ɔman a ɛte saa bere nyinaa
I stood above him, waiting for something to happen	Migyinaa n’atifi, retwɛn sɛ biribi besi
I know you here on the island	Minim wo wɔ supɔw so ha
A gentleman that one, he thought	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbadwemma saa biako no, ɔdwenee ho
I doubt he could carry a body very far	Migye kyim sɛ obetumi de amu bi akɔ akyirikyiri paa
A red carpet runs down the stairs	Kapet kɔkɔɔ bi tu mmirika sian antweri no so
I asked all over the village	Mibisae wɔ akuraa no ase nyinaa
I also have other agents on the property	Mewɔ ananmusifo afoforo nso wɔ agyapade no so
I'm not afraid, if that's what you think	Mensuro, sɛ ɛno ne nea wususuw a
Finally, I answered no	Awiei koraa no, mibuae sɛ dabi
I have always been creative	Mayɛ adebɔ ho adwuma bere nyinaa
I turn off the engine, sit back and watch	Medum engine no, tra ase tie na mehwɛ
I was on my back looking at the sky	Ná mewɔ m’akyi a merehwɛ wim
I wouldn’t want to run if it wasn’t for you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka mempɛ sɛ metu mmirika
I didn’t even know he was sick	Ná minnim mpo sɛ ɔyare
I rubbed my eyes and tried to smile	Mede me nsa twitwiw m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛserew
I can’t even look at you	Mintumi nhwɛ wo mpo
I am the luckiest man alive	Mene ɔbarima a mewɔ anigye sen biara wɔ nkwa mu
I have come to warn you	Maba sɛ merebɛbɔ mo kɔkɔ
I also expected to play in every single game	Ná mehwɛ kwan nso sɛ mɛbɔ wɔ agoru biako biara mu
Fairy tale paintings are being created for young people	Wɔreyɛ anansesɛm mfonini ahorow ama mmerante ne mmabaa
I don’t know who my father is	Minnim onii ko a me papa yɛ
A flight will pick us up in the morning	Wimhyɛn bi bɛfa yɛn anɔpa
I hope you will wait for our call	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtwɛn yɛn frɛ no
I just can’t let that happen	Mintumi mma ɛno nsi kɛkɛ
It’s very competitive	Ɛyɛ akansi kɛse
I thought you might be asking about him	Misusuwii sɛ ebia worebisa ne ho asɛm
I squeezed my tears	Mede nusu miaa me
A better surgeon you won’t find	Oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn sen saa a worennya
I want to do it this way	Mepɛ sɛ meyɛ no saa kwan yi so
I promise it’s not a set up	Mehyɛ bɔ sɛ ɛnyɛ set up
A desire arose in him	Akɔnnɔ bi nyanee wɔ ne mu
I can’t predict what will happen	Mintumi nkyerɛ nea ɛbɛba
I grab the remote	Mefa remote no
I talked to everyone before I got off the phone	Me ne obiara kasae ansa na merefi telefon no so
I know the sadness is about my mother	Minim sɛ awerɛhow no fa me maame ho
I made my way to the door and slipped inside	Mefaa kwan kɔɔ ɔpon no ano na mewiaa me ho mu
I wouldn't use a girl in distress	Anka meremfa abeawa bi a ɔwɔ ahokyere mu no nni dwuma
I could see the shock on the men’s faces	Ná mitumi hu ahodwiriw a ɛwɔ mmarima no anim no
I step back from the light	Mesan m’akyi fi hann no ho
I think the truth is simple	Misusuw sɛ nokware no yɛ mmerɛw
A special version is available for free	Wobetumi anya nkyerɛase titiriw bi a wontua hwee
I end up just being bored	Mewie a, ɛyɛ me mfonoe ara kwa
I didn’t know there were such police	Na minnim sɛ polisifo a wɔte saa wɔ hɔ
A promise is a promise	Bɔhyɛ yɛ bɔhyɛ
I could drink endless amounts of alcohol near a burning candle	Ná mitumi nom nsa dodow a enni awiei wɔ baabi a ɛbɛn kyɛnere a ɛrehyew
I, at least, will sleep well	Me, anyɛ yiye koraa no, mɛda yiye
I am surprised to see you	Ɛyɛ me nwonwa sɛ mahu wo
I am a very unique person	Meyɛ obi a meyɛ obi a ɔyɛ soronko koraa
I just shook my head in disgust at this fugitive	Mewosow me ti kɛkɛ de yɛɛ akyide wɔ oguanfo yi ho
I felt physically comfortable	Metee nka sɛ me ho tɔ me wɔ honam fam
I am telling you about myself	Mereka me ho asɛm akyerɛ mo
I tried to have fun and follow you to something	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛgye m’ani na madi w’akyi akɔ biribi ho
I love the contrast of colors	M’ani gye nsonsonoe a ɛwɔ kɔla ahorow mu no ho
I have you to keep me company	Mewɔ wo sɛ wobɛkɔ so abɔ me ho
I wanted a family, a real family	Ná mepɛ abusua, abusua ankasa
I guess we weren’t his only guests	Misusuw sɛ na ɛnyɛ yɛn nkutoo ne n’ahɔho
He missed just under a month of playing time	Ɔpaa bere a ɔde di agoru no nnu ɔsram biako pɛ
I’ve always liked the name	M’ani gye din no ho bere nyinaa
I had been very close to him for years	Ná mabɛn no yiye mfe pii ni
I found their service quick and professional	Mihui sɛ wɔn som adwuma no yɛ ntɛm na ɛyɛ adwumayɛfo de
Maybe I would have been charged	Ebia anka wɔbɛbɔ me sobo
I understood you might be interested in purchasing our collection	Metee ase sɛ ebia w’ani begye ho sɛ wobɛtɔ yɛn nneɛma a yɛaboaboa ano no
I asked him and he said he didn’t mind	Mebisaa no na ɔkaa sɛ ɛnhaw no
I'll tell him you're coming	Mebɛka akyerɛ no sɛ woreba
I felt rather than saw the disgusted face he made	Metee nka mmom sen sɛ mehu anim a ɛyɛ abofono a ɔyɛe no
I love playing in the bathroom	M’ani gye ho sɛ medi agoru wɔ aguaree
I wiped my eyes angrily	Mede abufuw popaa m’ani
I was going stir crazy there	Na merekɔ stir crazy wɔ hɔ
I had suffered much from them during my pioneer journey	Ná mahu amane pii wɔ wɔn ho wɔ m’akwampae akwantu no mu
I'll take you to the hotel	Mede wo bɛkɔ ahɔhodan no mu
I’d love your thoughts	M’ani begye wo nsusuwii ho
I want to cover both the floor and the windows	Mepɛ sɛ mekta fam ne mfɛnsere no nyinaa so
I finish the clothes with good oils	Mede ngo pa na ewie ntade no mu
I was a missionary or a traveler	Ná meyɛ asɛmpatrɛw ho ɔbenfo anaa ɔkwantufo
I was being torn between the two	Ná wɔretetew me mu wɔ abien no ntam
I was in a relationship that ended several months ago	Na mewɔ abusuabɔ bi a ɛbaa awiei asram pii a atwam ni no mu
I just came here to see about you	Mebaa ha ara sɛ merebɛhwɛ wo ho asɛm
I thought this guy was an asshole, actually	Mesusuwii sɛ saa ɔbarima yi yɛ afunumu, nokwarem no
I say we support him	Mese yɛboa no
I have two hours all to myself	Mewɔ nnɔnhwerew abien a mede ne nyinaa bɛma me ho
I didn’t mean to hurt you like that	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛhaw wo saa
Part of him blamed himself	Ne fã bi de asodi no too ne ho so
I consider myself lucky though	Mibu me ho sɛ mewɔ anigye nanso
I hope to update this in the future!	Mewɔ anidaso sɛ mɛma eyi ayɛ foforo daakye!
I just hope we can repay you in some way	Mewɔ anidaso ara sɛ yebetumi atua wo ka wɔ ɔkwan bi so
I think my faith in humanity had been somewhat restored	Misusuw sɛ na wɔasan de gyidi a mewɔ wɔ adesamma mu no aba bio kakra
I was important out there	Ná me ho hia wɔ abɔnten hɔ
I could feel myself drawn to the stars	Na mitumi te nka sɛ wɔatwe me ho akɔ nsoromma no ho
I went to the door, closer to it	Mekɔɔ ɔpon no ho, na mebɛn no kɛse
I didn’t think his aunt would let him	Na minsusuw sɛ ne maame nuabea bɛma no kwan
I couldn’t walk on them	Na mintumi nnantew wɔn so
I was waiting for my escort to arrive	Ná meretwɛn sɛ nea ɔka me ho no bɛba
I lean my back against the wall and wait	Mede m’akyi to ɔfasu no ho na metwɛn
I love the sound of your music	M’ani gye wo nnwom no nnyigyei ho
The human face is what interests us	Onipa anim asɛm ne nea yɛn ani gye ho
I stopped drinking, went back to work	Migyaee asanom, san kɔɔ adwuma
I wanted the taste of his blood	Ná mepɛ ne mogya no dɛ
I mean, he was never going to be a teacher	Mekyerɛ sɛ, na ɔrenyɛ ɔkyerɛkyerɛfo da
I reached a staircase	Miduu antweri bi ho
I really didn’t know what that meant	Ankasa na minnim nea ɛno kyerɛ
I just look at him and nod	Mehwɛ no kɛkɛ na mebɔ me ti ase
I would never be normal	Ná merenyɛ obi a ɔte ase da
I can't quite figure out what actually happened	Mintumi nhu nea esii ankasa no yiye
I leaned against the counter, forgetting dishes	Mede me ho too counter no so, na na me werɛ afi nkuku
I will buy their others too	Me nso mɛtɔ wɔn afoforo no
A flood drowned around them	Nsuyiri bi wee twaa wɔn ho hyiae
I had a busy weekend that	Na mewɔ dapɛn awiei a adagyew nnim sɛ
I never wanted to control any of you	Na mempɛ sɛ midi mo mu biara so da
I wanted to think like a machine	Ná mepɛ sɛ misusuw nneɛma ho te sɛ afiri
I quickly let go and took a couple of steps back	Meyɛɛ ntɛm gyaee hɔ na mesan m’akyi anammɔn abien
When no one spoke against it, I was not surprised	Bere a obiara ankasa atia no anyɛ me nwonwa
I threw the paper on the floor	Metow krataa no guu fam
I came back, cautiously	Mesan bae, a na meyɛ ahwɛyiye
I just want to get a word from you	Mepɛ sɛ minya asɛm bi fi wo hɔ ara kwa
I was nervous and wet and cold	Ná me ho yeraw me na na me ho ayɛ nsu na na awɔw wom
I knew he would see fear written all over my face	Na minim sɛ obehu ehu a wɔakyerɛw wɔ m’anim nyinaa
I just need something	Mihia biribi kɛkɛ
I think there is a whole thing	Misusuw sɛ ade mũ bi wɔ hɔ
I wanted to keep in touch	Ná mepɛ sɛ mekɔ so ne afoforo di nkitaho
I won’t do that again	Merenyɛ saa bio
A frown crossed his face	N’anim ayɛ kusuu bi twitwaa n’anim
I know the pictures he is talking about	Minim mfonini ahorow a ɔreka ho asɛm no
A second later he's running	Sekan biako akyi no ɔretu mmirika
I could use another girl	Ná metumi de abeawa foforo adi dwuma
I really appreciated that	M’ani sɔɔ saa asɛm no paa
I gave you this warning and you refused to listen	Mede saa kɔkɔbɔ yi maa wo na wopowee sɛ wubetie
I can't manipulate essence	Mintumi nyɛ manipulate essence
I leave you out of my thoughts	Megyae wo fi m’adwene mu
To avoid suicide	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenkum ne ho
I ended up feeling disgusted, angry and used too	Miwiee ase no, metee nka sɛ me ho yɛ me abofono, me bo afuw na mede adi dwuma nso
I rushed to the front door	Mede ahoɔhare kɔɔ anim pon no ano
I wondered how much money was left from the casino	Mibisaa me ho sɛ sika dodow a aka afi kyakyatow dan no mu
I dropped the phone on the carpet	Mede telefon no too kapet no so
I could play this game too	Ná me nso metumi adi saa agoru yi
I found the bottle before we went fishing	Mihuu toa no ansa na yɛrekɔ mpataayi
A drop of water falls on his lips and arms	Nsu bi a ɛtɔ gu n’anofafa ne n’abasa so
I will keep things on track	Mebɛma nneɛma afa ɔkwan a ɛfata so
I have taken some vacations of my own	Magye m’ankasa akwamma bi
I cannot get answers from my people	Mintumi nnya mmuae mfi me nkurɔfo hɔ
I made the suggestion	Mede nyansahyɛ no mae
Decision tree analysis was performed	Wɔyɛɛ gyinaesi dua nhwehwɛmu
He says I have to act	Ɔka sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ agoru
I got an idea on my way to the hotel	Minyaa adwene bi wɔ kwan a merekɔ ahɔhodan no mu no ho
I felt exposed and amazing	Metee nka sɛ meda adi na me ho yɛ nwonwa
I had to keep the secret for a long time	Ná ɛsɛ sɛ mede ahintasɛm no sie bere tenten
I still need to kill him, but no	Ɛda so ara hia sɛ mikum no, nanso ɛnyɛ saa
There was a drink	Ná anonne bi wɔ hɔ
I was afraid of his behavior	Ná misuro ne suban no
I was too close to the other side	Ná mebɛn ɔfã foforo no dodo
I have no feelings for him	Minni nkate biara wɔ ne ho
I think about being broke	Misusuw ho sɛ mɛyɛ broke
I felt his manhood begin to rise	Metee nka sɛ ne mmarimayɛ no afi ase rekɔ soro
I was selfish that way	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya saa kwan no so
He is brought back again and again	Wɔsan de no ba mpɛn pii
I will never raise my hand against my relatives	M’ankasa meremma nsa so atia m’abusuafo da
I believe it is an important contribution to the literature	Migye di sɛ ɛyɛ mmoa a ɛho hia a wɔde ma wɔ nhoma ahorow mu
Thompson did and passed	Thompson yɛɛ saa na ɔtwam
I can't take the cry	Mintumi nnye su no
She and her children moved in with her father	Ɔne ne mma tu kɔtenaa ne papa nkyɛn
I look forward to watching their tape	Mehwɛ kwan sɛ mɛhwɛ wɔn kasɛt no
I thought it was kind of an interesting experience	Misusuwii sɛ ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye bi
I was being entertained that night and not him	Ná wɔregye m’ani saa anadwo no na ɛnyɛ ɔno
I hesitated for a second	Metwentwɛn me nan ase sekan biako
I forgot what was right and what was wrong	Me werɛ fii nea eye ne nea ɛnteɛ
I think comments like this are a good thing	Misusuw sɛ nsɛm a ɛte sɛɛ yɛ ade pa
I would just stay there from now on	Anka mɛtra hɔ ara kwa fi mprempren rekɔ
I had that shirt too, but it was on the dress	Ná mewɔ saa atade no nso, nanso na ɛwɔ atade no so
Sometimes I get lost	Ɛtɔ mmere bi a, meyera
This usually occurs on both sides of the body	Eyi taa ba wɔ nipadua no afã abien no nyinaa
I just didn’t see that much desire there	Na minhu akɔnnɔ pii saa wɔ hɔ ara kwa
I love working for you	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma ama wo
I look at the phone but we are still connected	Me hwɛ fon no nanso yɛda so ara wɔ nkitahodi
I still can’t believe he did	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɔyɛɛ saa
I did my best with those things	Meyɛɛ nea metumi biara wɔ saa nneɛma no ho
I did some research on your question	Meyɛɛ nhwehwɛmu bi wɔ w’asɛmmisa no ho
I was the only girl who danced with him, you know	Na me nkutoo ne ababaa a ɔne no saw, wunim
A nurse had to tell him to go home	Ná ɛsɛ sɛ ɔyarehwɛfo bi ka kyerɛ no sɛ ɔnkɔ fie
I should not have suggested this event	Anka ɛnsɛ sɛ mede saa adeyɛ yi ho nyansahyɛ ma
I can see a lot of small trees in it	Mitumi hu nnua nketewa pii wɔ mu
I closed my eyes and tried to shake my head	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛtew me ti so
I followed, closing the window behind me	Midii akyi, na metoo mfɛnsere no mu wɔ m’akyi
I propose that we return to this question	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnsan nkɔ asɛmmisa yi so
I know what’s suspicious, myself	Minim nea ɛyɛ adwenem naayɛ, m’ankasa
I can’t let him get any closer	Mintumi mma ɔmmɛn me kɛse
I still mean it was strictly a job	Meda so ara kyerɛ sɛ na ɛyɛ adwuma katee
I will not blame anyone	Meremfa asodi no nto obiara so
I kept thinking about the dream and what it meant	Mekɔɔ so susuw dae no ne nea ɛkyerɛ ho
There was a lot of play	Ná agoru pii wɔ hɔ
I would happily kill this one too	Mede anigye bekum oyi nso
Drops in a coat pocket	Nsu a ɛtɔ gu atade kotoku mu
I think he knows and they are not good stories	Misusuw sɛ onim na wɔnyɛ nsɛm pa
I can relate to them, somehow	Metumi ne wɔn adi nkitaho, ɔkwan bi so
Healthy chocolate with protein	Chocolate a ahoɔden wom a protein wom
I loved the men as if they were my brothers	Ná medɔ mmarima no te sɛ nea wɔyɛ me nuanom
I look at my shoulder wound	Mehwɛ me mmati kuru no
Lots of training, and a ton of patience	Ntetee pii, ne boasetɔ tɔn bi
I lead the sheep there for a drink sometimes	Midi nguan no anim kɔ hɔ kɔnom nsa ɛtɔ mmere bi a
I, I wish he wouldn’t	Me, me yam a anka ɔnyɛ saa
I didn’t expect to get thanks	Ná menhwɛ kwan sɛ menya aseda
I highly recommend trying it	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ sɔ hwɛ
A tear formed in the corner of her eye	Nusu bi bae wɔ n’aniwa ntwea so
I was once very beautiful and powerful	Bere bi na me ho yɛ fɛ yiye na mewɔ tumi
I feel like a little dog in front of him	Mete nka sɛ meyɛ ɔkraman ketewa bi wɔ n’anim
I held my breath as we walked inside	Mikuraa me home mu bere a yɛrekɔ mu no
I wanted to see if he needed anything else	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ebia ohia biribi foforo anaa
I need to know better than to drink alone	Ɛsɛ sɛ mihu yiye sen sɛ me nkutoo bɛnom nsa a ano yɛ den
I have it down to 100 percent	Mewɔ no aba fam akodu ɔha biara mu nkyem 100
I sleep through the night and was asleep all day	Meda anadwo mũ no nyinaa na na meda da mũ nyinaa
I tried to fight my way free	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko me kwan a mede me ho
I hope there is nothing wrong with me	Mewɔ anidaso sɛ mfomso biara nni me ho
I won’t take your time anymore	Merennye wo bere biara bio
I lost it to him, but it wasn’t his fault	Mehweree no wɔ ne nkyɛn, nanso na ɛnyɛ ne mfomso
He can play a secondary role in striking and ground attacks	Otumi di dwuma a ɛto so abien wɔ ɔhwe ne fam ntua mu
I wasn’t hungry enough for a nice dinner	Ná ɔkɔm nni me sɛnea ɛsɛ sɛ midi anwummere aduan a ɛyɛ dɛ
I saw that bat	Mihuu saa bat no
I am for changing the plan	Meyɛ ma sesa nhyehyɛe no
I knew he would be killed	Ná minim sɛ wobekum no
It’s good to stay here and be ready for my people	Ɛyɛ papa sɛ mɛtra ha na masiesie me ho ama me nkurɔfo
I appreciate what you have done for me	M’ani sɔ nea woayɛ ama me no
A picture and a letter were placed in the background	Wɔde mfonini ne krataa bi sii akyi
I don’t believe he died	Minnye nni sɛ owui
I should try to hide it better	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mede besie yiye
A little more expensive for a bigger room	Kakraa bi a ne bo yɛ den ma dan kɛse
I want my safety to be found in you alone	Mepɛ sɛ wohu me ahobammɔ wɔ wo nkutoo mu
I want to thank him here	Mepɛ sɛ meda no ase wɔ ha
I would have to worry about that later	Ná ɛsɛ sɛ mehaw me ho wɔ saa asɛm no ho akyiri yi
I expect most of my colleagues have no better morals	Mehwɛ kwan sɛ me mfɛfo dodow no ara nni abrabɔ pa a eye sen saa
I could go on but you get the point	Metumi akɔ so nanso wote asɛm no ase
I had no part in this war	Ná minni ɔfã biara wɔ ɔko yi mu
I tried not to look down at the floor below	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ fam a ɛwɔ ase hɔ no ase
I wanted to shower him with gratitude	Ná mepɛ sɛ mede aseda gugu no so
I can’t think about food right now	Mintumi nsusuw aduan ho mprempren
But there were some things we were seeing	Nanso na nneɛma bi wɔ hɔ a na yɛrehu
I also love the sound of his voice	M’ani gye ne nne nnyigyei nso ho
I think it makes her feel better	Misusuw sɛ ɛma ne ho tɔ no
I agreed with this, the less they knew the better	Mepenee eyi so, dodow a na wonnim pii no, dodow no ara na eye
I closed the door behind me and called back	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi na mesan frɛɛ me bio
I don’t want any part of it	Mempɛ ne fã biara
They have four children	Wɔwɔ mma baanan
I didn’t want it to come back to me	Ná mempɛ sɛ ɛbɛsan akɔ me nkyɛn
Vision is personal	Anisoadehu yɛ ankorankoro de
I locked his eyes in mine	Mede n’ani bɔɔ me de no mu
I also learned that we humans are inevitable to suffering	Mihui nso sɛ yɛn a yɛyɛ nnipa no ntumi nkwati amanehunu
I might keep an eye out for that	Ebia mɛma m’ani ada hɔ wɔ saa asɛm no ho
I had a little fun playing with him	Minyaa anigye kakra bere a me ne no redi agoru no
Otherwise, I couldn’t protect myself	Sɛ ɛnte saa a, na mintumi mmɔ me ho ban
A small crowd is enough	Agyaadɔm ketewaa bi na ɛdɔɔso
I just saw something	Mihuu biribi ara kwa
I had to get his advice	Ná ɛsɛ sɛ minya n’afotu
I know you must have questions	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wowɔ nsɛmmisa
The queen at the time, her young, and beautiful	Ɔhemmaa saa bere no, ne ababaa, na ne ho yɛ fɛ
I hated having to wait in the car	Ná metan sɛ ɛsɛ sɛ metwɛn wɔ kar no mu
I thought the police were coming	Misusuwii sɛ polisifo no reba
I picked up the mobile on the counter	Mefaa mobile a ɛwɔ counter no so no
I researched everything	Meyɛɛ biribiara mu nhwehwɛmu
I feel good just being there with me	Mete nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ me ne me wɔ hɔ ara kwa
Such a man did not ask for what he wanted	Ɔbarima a ɔte saa ammisa nea ɔpɛ
I was definitely going to be extra careful	Akyinnye biara nni ho sɛ na merebɛhwɛ yiye kɛse
A single tear rolled down her cheek	Nusu biako bi hwim ne hwene so
I get that he wants to win a ring	Me nya sɛ ɔpɛ sɛ odi nkonim wɔ ring bi mu
I needed to see him, one last time	Ná ɛsɛ sɛ mihu no, nea etwa to
I read an article about it	Mekenkanee asɛm bi a ɛfa ho
I just walked right out the front door	Mifii anim pon no ano pɛɛ ara kwa
A Chinese child dancing	China abofra bi a ɔresaw
I trust you will do the right thing	Mewɔ ahotoso sɛ wobɛyɛ ade a ɛteɛ
Another living way	Ɔkwan foforo a ɛte ase
I collapsed on my living room couch	Mekɔhwee me dan mu mpa so
I have powerful friends	Mewɔ nnamfo a wɔwɔ tumi
The violence is plentiful	Basabasayɛ no dɔɔso
I looked at him closely and studied him carefully	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na misuaa ne ho ade yiye
This regime is not going down	Saa nniso yi nkɔ fam
I reached farther back to a black box	Mede me nsa kɔtoo akyi akyirikyiri kɔɔ adaka tuntum bi so
Anything that could ruin that day failed	Biribiara a ebetumi asɛe saa da no anyɛ yiye
I wouldn’t have thought that was possible	Anka merensusuw sɛ ɛno betumi ayɛ yiye
I wouldn’t get anything else out of him	Anka merennya biribi foforo biara mfi ne mu
I kept all these gifts to myself	Mede saa akyɛde yi nyinaa siee me ho
I went home without learning their names	Mekɔɔ fie a mansua wɔn din
I just really love the flowers	M’ani gye nhwiren no ho ankasa kɛkɛ
I will never get whipped again	Merennya mpire bio
I also felt lonely and scared	Afei nso, metee nka sɛ mayɛ ankonam na ehu aka me
I wondered if he had ever skipped school	Mibisaa me ho sɛ ebia watwa sukuu mu pɛn anaa
A child on my block is being abused	Wɔreyɛ abofra bi a ɔwɔ me block so ayayade
I immediately started for the door	Mifii ase ntɛm ara kɔɔ ɔpon no ano
I will be given instructions on this	Wɔbɛma me akwankyerɛ wɔ eyi ho
A mother like ours is more than a memory	Ɛna te sɛ yɛn de no yɛ nea ɛsen nkae
I thought you might be avoiding me	Misusuwii sɛ ebia worekwati me
I was still missing something	Ná biribi da so ara reyera me
I ignored the world for too long	Mibuu m’ani guu wiase no so kyɛe dodo
I could end his miserable life once and for all	Ná metumi de n’asetra a ɛyɛ awerɛhow no aba awiei prɛko pɛ
I try to change the subject	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsesa asɛm no
Another woman on his arm every week	Ɔbea foforo a ɔte ne basa so dapɛn biara
This affected the next day	Eyi kaa ade da a edi hɔ no
I was very confused	Ná m’adwene atu afra yiye
I will not let this happen	Meremma eyi nsi
I grabbed the back of his leg with my foot	Mede me nan kyeree ne nan ase akyi
Murder is murder	Awudi yɛ awudi
I know everyone is different	Minim sɛ ɛsono obiara
I just want to eat it, every last little thing	Mepɛ sɛ midi no ara kwa, ade ketewaa biara a etwa to
I definitely got a solid treatment	Akyinnye biara nni ho sɛ minyaa ayaresa a emu yɛ den
I returned to the open window in despair	Mesan kɔɔ mfɛnsere a abue no mu de abasamtu
I just think you have to be careful with men	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ mmarima ho
I know he’s different, but he loves me	Minim sɛ ɔyɛ soronko, nanso ɔdɔ me
A pregnant silence filled the hall	Kommyɛ bi a ɛyɛ nyinsɛn hyɛɛ asa no so ma
I flew out leaving everyone behind	Mede wimhyɛn fii hɔ gyaw obiara wɔ n’akyi
I still have a lot of people to call	Meda so ara wɔ nnipa pii a ɛsɛ sɛ mefrɛ wɔn
I have to marry the monster that killed my mother	Ɛsɛ sɛ meware aboa kɛse a okum me maame no
You come early which is very important	Wo ba ntɛm a ɛho hia kɛse
I gave my life to the gods	Mede me nkwa too hɔ maa anyame no
I couldn’t turn around	Na mintumi nsan m’akyi
When they dry out, you will have a good year	Sɛ wɔyow a, ɛbɛma woanya afe pa
A discerning man will always be alert	Ɔbarima a ɔwɔ nhumu bɛda n’ani ada hɔ bere nyinaa
I worry about little things	Nneɛma nketenkete ho haw me
I actually work all the time	Meyɛ adwuma bere nyinaa ankasa
I still use that word	Meda so ara de saa asɛmfua no di dwuma
I want him and my dad too	Mepɛ ɔne me papa nso
I will be honest	Mɛka nokware
They also helped me put in extra hours to find additional help	Wɔboaa me nso de nnɔnhwerew pii kaa ho de hwehwɛɛ mmoa foforo
I had to be a pioneer in this	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkwampaefo wɔ eyi mu
This had taken ten years	Ná eyi agye mfe du ansa na wɔayɛ
I just wanted to sleep	Ná mepɛ sɛ meda kɛkɛ
I released it for free	Miyii no adi kwa
I can see the look in her eyes	Mitumi hu sɛnea n’aniwa hwɛ no
The female flowers may be lower down the stem	Ebia nhwiren a ɛyɛ mmea no bɛba fam wɔ dua no ase
I send a silent prayer of thanks	Mede aseda mpae a ɛyɛ komm mena
There was a name on the tip of my tongue	Ná edin bi wɔ me tɛkrɛma ano
I began to pant and breathed heavily	Mifii ase feree na mehome denneennen
I took it about as well as you did	Mefaa no bɛyɛ sɛnea wofaa no yiye no
I demand that the accused receive a severe punishment	Mehwehwɛ sɛ nea wɔabɔ no sobo no nya asotwe a emu yɛ den
It was definitely a challenge for me	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛyɛ asɛnnennen ma me
I feel on the ground	Mete nka wɔ asase so
I want to see you, listen to you, talk to you	Mepɛ sɛ mehu wo, metie wo, me ne wo kasa
I was worried about my family	Ná m’abusua ho asɛm haw me
I never watch my boat being taken	Menhwɛ sɛnea wɔrefa m’akorow no da
His son succeeded him the next day	Ne ba no bedii n’ade da a edi hɔ no
I did nothing to get this face or body	Manyɛ hwee sɛ menya saa anim anaa nipadua yi
A quick note of the name	Edin no ho nsɛm a wɔakyerɛw ntɛm ara
My skin tone is medium	Me honam ani hwɛbea yɛ medium
I could have turned off the phone now	Anka metumi adum telefon no so mprempren
As the sons and daughters of the town they were the community	Sɛ́ kurom hɔ mmabarima ne mmabea no na wɔyɛ ɔmanfo
To my surprise, he seemed to be alone	Ɛyɛɛ me nwonwa yiye sɛ na ɛte sɛ nea ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
I closed my eyes and swallowed, then continued	Memumii m’ani na memenee, afei metoaa so
I looked down and immediately saw two things	Mehwɛɛ fam na ntɛm ara mihuu nneɛma abien
I will let you know all about it	Mebɛma woahu ne nyinaa
They also appear in certain designated areas	Wopue wɔ mmeae bi a wɔahyɛ nso
I hate having to move it	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mitu no
I disagree with that	Me ne saa asɛm no nyɛ adwene
I don’t think we can cross here	Minsusuw sɛ yebetumi atwa ha
I just followed them	Midii wɔn akyi ara kwa
I feel like a week was enough	Mete nka sɛ na dapɛn biako dɔɔso
You never know where you’re going to end up	Wunnim baabi a wobɛkɔ akowie da
I will not speak to him again	Merenkasa nkyerɛ no bio
A miracle was needed	Ná anwonwade bi ho hia
I cannot explain its existence without any physical attributes	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛwɔ hɔ a honam fam su biara nni mu no mu
I’m so glad we took the trip	M’ani agye yiye sɛ yɛfaa akwantu no
I didn’t know what he was going to do	Na minnim nea ɔrebɛyɛ
I felt at home very quickly	Metee nka sɛ mewɔ fie ntɛmntɛm paa
I love the disabled community	M’ani gye mpɔtam a wɔadi dɛm no ho
I felt the daunting anticipation of walking inside	Metee anidaso a ɛyɛ hu a ɛne sɛ mɛnantew akɔ mu no nka
I gave my best and it wasn’t enough	Mede nea eye sen biara no mae na na ɛnnɔɔso
Such stories belong on that channel for women	Asɛm a ɛte saa no yɛ saa channel no dea ma mmea
I take responsibility for mine	Mefa me de no ho asodi to me ho so
I have not felt more alive	Mentee nka sɛ mete ase sen saa
I could hear you calling for help	Na metumi ate sɛ worefrɛ wo sɛ hwehwɛ mmoa
I shook him with my foot and pulled away from him	Mede me nan wosow no na metwee me ho fii ne so
I drove slower and less focused on my driving	Mekaa kar no brɛoo na na memfa m’adwene nsi me karka so kɛse
I can’t just let you lay there and scream	Mintumi mma woda hɔ kɛkɛ na woateɛteɛm
Sources vary as to the circumstances of his death	Nneɛma a wonya fi mu no gu ahorow wɔ tebea horow a esisii wɔ ne wu mu no ho
I invite him to my house	Meto nsa frɛ no sɛ ɔmmra me fie
She was the second daughter of her parents	Ná ɔyɛ n’awofo babea a ɔto so abien
I really need to go home	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie ankasa
I had to learn to be quiet	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛ mɛyɛ dinn
I have used the following code to achieve that	Mede code a edidi so yi adi dwuma de anya saa
I will definitely pass this up for further consideration	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛfa eyi so ama wɔasusuw ho bio
I look forward to it	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛba
I took it all down to the pit	Mede ne nyinaa sii fam kɔɔ amoa no mu
I have correct information without easy obedience and full confidence	Mewɔ nsɛm a ɛteɛ a minni osetie ntɛm ne ahotoso a edi mũ
I already knew there was a second mountain	Ná minim dedaw sɛ bepɔw a ɛto so abien wɔ hɔ
I can only hope you return grace	Metumi anya anidaso sɛ wobɛsan de adom aba
I did change after I found out	Mesesae ampa bere a mihui akyi no
I watch him as he straddles me	Mehwɛ no bere a ɔrebɔ me so no
I want to know everything about him	Mepɛ sɛ mihu ne ho biribiara
I really mean it this time	Mekyerɛ no ankasa saa bere yi
I want to be a good manager and help you	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma sohwɛfo pa na meboa wo
I’m very, very impressed	M’ani gye ho paa paa
I was sent to prison	Wɔde me kɔɔ afiase
I couldn’t make the first hundred acceptances	Mantumi anyɛ nnipa ɔha a edi kan a wogye toom no
I never compromise my values	Mensɛe me gyinapɛn ahorow da
I promise nothing bad will happen	Mehyɛ bɔ sɛ biribi bɔne biara rensi
I can’t see how we can help with that	Mintumi nhu sɛnea yebetumi aboa wɔ saa asɛm no ho
I tried for two years	Mebɔɔ mmɔden mfe abien
I felt completely powerless	Metee nka sɛ minni tumi koraa
I mean it was scary, yes, but it’s not	Mekyerɛ sɛ na ɛyɛ hu, yiw, nanso ɛnyɛ saa
I really appreciate the support	M’ani sɔ mmoa a wɔde ma no ankasa
I could certainly relate	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi aka ho asɛm
I meant first, to let you do that	Na mepɛ sɛ mekyerɛ kan, sɛ mɛma woayɛ saa
I would be put on a waiting list	Ná wɔde me bɛto din a wɔde retwɛn mu
It just can’t be true	Ɛrentumi nyɛ nokware kɛkɛ
I created it just for this moment	Mebɔɔ no maa saa bere yi ara
I turned around, slowly, to see who it was	Medanee me ho, nkakrankakra, sɛ merebɛhwɛ onii ko a ɔyɛ
I was too, for that matter	Ná me nso meyɛ saa, esiane saa asɛm no nti
I thought about calling him	Misusuw ho sɛ mɛfrɛ no
I really didn’t want to know	Ankasa na mempɛ sɛ mihu
I heard the whole story	Metee asɛm no nyinaa
A small town feels like it has a great quality of life	Kurow ketewa bi te nka sɛ ɛwɔ asetra pa kɛse
I would have thought none of it today	Anka mesusuw sɛ emu biara nni hɔ nnɛ
No attempt was made to protect women	Wɔammɔ mmɔden biara sɛ wɔbɛbɔ mmea ho ban
I put my legal pad in front of me	Mede me legal pad no sii m’anim
A fair number were dying	Ná dodow a ɛfata reyɛ awu
I'm just not just a fear based person	Menyɛ obi a egyina ehu so kɛkɛ kɛkɛ
I didn’t want to push you too far, that’s all	Na mempɛ sɛ mepia wo kɔ akyiri dodo, ɛno ara ne no
I am just doing more advanced magic	Mereyɛ nkonyaayi a ɛkɔ akyiri kɛse ara kwa
Australia won the game	Australia dii nkonim wɔ agoru no mu
He could not get a nomination	Ɔantumi annye obi a ɔpɛ sɛ ɔpaw ne din
I told you to get me a good one	Meka kyerɛɛ wo sɛ nya me adepa
I have this overwhelming joy of being a mom	Mewɔ anigye a ɛboro so yi sɛ meyɛ maame
I'm really sorry about that, you know	Mepa wo kyɛw ankasa wɔ saa asɛm no ho, wunim
I can imagine how you feel	Metumi asusuw sɛnea wote nka no ho
I was fully prepared	Ná masiesie me ho koraa
I went through one and the opposite tube had folded flat	Mefaa biako mu na na afiri a ɛne no bɔ abira no abɔ mu ayɛ petee
I took the money out	Miyii sika no fii mu
I haven’t heard from him in almost two years	Ɛkame ayɛ sɛ mfe abien ni a mentee ne ho asɛm
The intellectual analysis turned out to be correct	Nyansa mu nhwehwɛmu no bɛdaa adi sɛ ɛteɛ
Then you step back and just let it happen	Afei wosan w’akyi na woma ɛba ara kwa
This has also been called for in the popular press	Wɔafrɛ eyi nso wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ a agye din mu
I couldn't have helped myself more either	Anka me nso merentumi mmoa me ho kɛse
I apologize to those who expect to see it finished	Mepa wɔn a wɔhwɛ kwan sɛ wobehu sɛ wɔawie no kyɛw
I was under no suspicion	Ná minni adwenem naayɛ biara ase
I am always wearing it by beautiful women	Meyɛ nea mmea a wɔn ho yɛ fɛ hyɛ no bere nyinaa
I am making my own destiny	Mereyɛ m’ankasa me nkrabea
These dogs are also very good with children	Saa akraman yi nso yɛ papa yiye wɔ mmofra ho
I put in another quarter	Mede nkyem anan mu biako foforo hyɛ mu
I have the power to obey your will	Mewɔ tumi sɛ medi w’apɛde so
I started a new payment plan then	Mifii ase yɛɛ nhyehyɛe foforo a ɛfa sikatua ho saa bere no
I told him that things were slowly improving	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ nneɛma afi ase renya nkɔso nkakrankakra
I had to fight through the snow	Ná ɛsɛ sɛ meko fa sukyerɛmma no mu
The cells also have some images	Nkwammoaa no nso wɔ mfonini ahorow bi
I came out to see a nurse reading	Mipuei sɛ merebɛhwɛ ɔyarehwɛfo bi a ɔrekenkan
Scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	Mpɛn pii no, nyansahu mu ntease a ɛfa wim nsakrae a ɛba mpofirim ho no nyɛ papa
I know the truth anyway	Minim nokware no wɔ ɔkwan biara so
I finished my pipe and went swimming	Miwiee me paipu no na mekɔɔ asuguare
I know what he means	Minim nea ɔrepɛ akyerɛ
It also removed an experience level cap	Ɛsan nso yii osuahu level cap bi fii hɔ
I went there and nothing else	Mekɔɔ hɔ na hwee bio
I recently ordered his new album	Nnansa yi ara na mekraa ne album foforo no
I walk past our group, towards the exit	Metwa yɛn kuw no ho, kɔ baabi a wobefi adi no
I thought it meant he loved me	Misusuwii sɛ ɛkyerɛ sɛ ɔdɔ me
I always wonder where my stuff ends up	Bere nyinaa na misusuw baabi a me nneɛma no kowie ho
I have nothing to fall back on, so why not	Minni biribiara a mɛsan akɔ so, enti dɛn nti na menyɛ saa
I waited, and I waited	Metwɛnee, na metwɛnee
Long winters can kill the seeds	Awɔw bere tenten betumi akum aba no
I just can’t think of things like that	Mintumi nsusuw nneɛma a ɛte saa ho kɛkɛ
I will drive one of them	Mede wɔn mu biako bɛka kar
I saw an old partner	Mihuu ɔhokafo dedaw bi
I look over my shoulder at my brothers	Mede me mmati so hwɛ me nuanom
I sat for what felt like hours	Metra ase nea ɛte sɛ nnɔnhwerew pii
I know what heart disease is like	Minim sɛnea komayare te
A perfect end to a very hard day	Da a emu yɛ den yiye no awiei a edi mũ
After all, I wasn’t that ruthless	Ne nyinaa akyi no, na menyɛ atirimɔdenfo saa
A group of children running across the lawn	Mmofra kuw bi a wɔretu mmirika atwa sare no
I think the baby is going to be big	Misusuw sɛ akokoaa no rekɔyɛ kɛse
I had no doubts about that	Ná minni adwenem naayɛ biara wɔ saa asɛm no ho
I slid onto the bed in his place	Mede me ho kɔhyɛɛ mpa no so wɔ n’ananmu
I didn’t understand why he wouldn’t	Na mente nea enti a ɔremma no ase
A common thread throughout his life	Asaawa a ɛtaa ba wɔ n’asetra nyinaa mu
I just couldn’t get the story out of my mind	Na mintumi nyi asɛm no mfi m’adwenem kɛkɛ
I rushed over and held on	Mede ahopere baa hɔ na mikuraa mu
I used this value as my anchor point	Mede saa botae yi dii dwuma sɛ me anchor point
I needed to go out at night	Ná mihia sɛ mekɔ abɔnten anadwo
I was worried about a	Na ɛhaw me wɔ a
I felt my tongue hang out	Metee nka sɛ me tɛkrɛma sɛn hɔ
I can’t lose him anymore	Mintumi nhwere no bio
I really want to do this	Mepɛ sɛ meyɛ eyi ankasa
I guess this was my destiny	Misusuw sɛ na eyi ne me nkrabea
I felt the joy of a complete union of souls	Metee anigye a ɛne sɛ akra bɛka abom koraa no nka
A network icon appears on the shelf	Netwɛk ahyɛnsode bi bɛda adi wɔ shelf no so
A quarter of an hour passed	Dɔnhwerew biako mu nkyem anan twaam
I was completely helpless and dominating	Ná mintumi nyɛ hwee koraa na na mehyɛ ne so
I started the process	Mifii adeyɛ no ase
I edited them so they don’t show you	Me edited wɔn sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenkyerɛ wo
I wasn't feeling like lunch right now	Ná mente nka sɛ mepɛ awia aduan mprempren
I felt locked in again, like in the truck	Metee nka sɛ wɔato me mu bio, te sɛ nea ɛwɔ lɔre no mu
I immediately knew where we were	Mihuu baabi a yɛwɔ ntɛm ara
I need this pain to go away	Mihia saa ɛyaw yi na ama atumi afi hɔ
I don’t want to fight	Mempɛ sɛ meko
I will be your guide	Me na mɛyɛ wo kwankyerɛfo
I love watching him eat with his fingers	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no sɛ ɔde ne nsateaa redidi
I wanted you to look smart and brave	Ná mepɛ sɛ wohwɛ nyansa ne ɔkokodurufo
I silently cursed the storm	Medomee ahum no komm
I didn’t see the number	Manhu nɔma no
Stewart decided to sell it there	Stewart yɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛtɔn no wɔ hɔ
I take heart from my family	Migye koma fi m’abusua hɔ
I am extremely happy and grateful for my community	Mewɔ anigye ne aseda a ɛboro so ma me mpɔtam hɔfo
I need to know what is happening to me	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛreto me
I think we should go see it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ kɔhwɛ
I have to visit the shrine	Ɛsɛ sɛ mekɔsra kronkronbea hɔ
I know he tried to pick me up	Minim sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛfa me
When it ended, I was nineteen	Bere a ɛbaa awiei no, na madi mfe du nkron
I arranged it myself	M’ankasa na meyɛɛ ho nhyehyɛe
I even thought you were wrong sometimes	Misusuwii mpo sɛ ɛtɔ mmere bi a na woadi mfomso
I can sleep well at night	Mitumi nna yiye anadwo
I couldn’t stop my coffee	Na mintumi nnyae me kɔfe no
And put love under the wire	Na fa ɔdɔ hyɛ waya no ase
I gossip for my hour about eternal politics	Mebɔ nsɛmmɔne ma me dɔnhwerew no fa daa amammuisɛm ho
A real man doesn’t fall in love with a million women	Ɔbarima ankasa nnyɛ ɔdɔ mma mmea ɔpepem biako
I wanted to distract her shoulder	Ná mepɛ sɛ mema ne mmati atwetwe n’adwene
A fire broke out in the large stone fireplace	Ogya bi bɔɔ ogya dan kɛse a wɔde abo ayɛ no mu
I was ten years old or something	Ná madi mfe du anaa biribi a ɛte saa
I glanced away for a second	Mede m’ani kyerɛɛ akyirikyiri sekan biako
I felt him pull my hand	Metee nka sɛ ɔretwe me nsa
I came to demand your involvement	Mebaa sɛ merebɛhwehwɛ sɛ wode wo ho bɛhyɛ mu
The results were equally tragic	Nea efii mu bae no nso yɛɛ awerɛhow saa ara
I wake up every day thinking it’s the last	Mesɔre da biara a misusuw sɛ ɛno ne nea etwa to
I just saw them the other day	Mehunuu wɔn da a atwam no ara pɛ
One of them had reportedly been there for two years	Wɔkyerɛ sɛ na wɔn mu biako adi mfe abien wɔ hɔ
I know, it makes me sad too	Minim, ɛma me nso midi awerɛhow
I felt my face heat up at his touch	Metee nka sɛ m’anim yɛɛ hyew bere a ɔde ne nsa kaa no no
A day ago, the feeling of emptiness aching	Da koro a atwam ni no, nkate a ɛne sɛ biribiara nni hɔ no yaw
I do understand, but it doesn’t make it right	Mete ase ampa, nanso ɛmma ɛnyɛ nea ɛfata
It was released as one in a specific market	Woyii no adi sɛ biako wɔ gua pɔtee bi so
However, I have heard anecdotes	Nanso, mate anansesɛm ahorow
I ran up the stairs to investigate	Mituu mmirika foroo antweri no sɛ merekɔhwehwɛ mu
I didn’t go to school	Mankɔ sukuu
I told them to come back in the morning	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnsan mmra anɔpa
A new exhibition hall has also been built	Wɔasi ɔyɛkyerɛ dan foforo nso
I looked to try it	Mehwɛɛ sɛ mɛsɔ ahwɛ
I always head to the nearest real mountain	Bere nyinaa mede m’ani kyerɛ bepɔw ankasa a ɛbɛn hɔ no
A portion taken from the whole was no longer protected	Wɔammɔ ɔfã bi a wogye fii ne nyinaa mu no ho ban bio
I nearly got hit by a bolt	Ɛkaa kakraa bi na bolt bi bɔɔ me
I felt more than sick	Metee nka kɛse sen sɛ meyare
In the end, I did well	Awiei koraa no, meyɛɛ no ​​yiye
I can’t get the series straight in my head	Mintumi nnya nsɛm a ɛtoatoa so no tẽẽ wɔ me tirim
I think it got some natural lubricant to stick with it	Misusuw sɛ enyaa abɔde mu srade bi a ɛbɛbata ho
It was not a reward for any of this	Ná ɛnyɛ eyinom mu biara ho akatua
I had to die to create the true feeling	Ná ɛsɛ sɛ miwu na ama mabɔ nokware nkate no
I rushed out and down the hall to my room	Mede ahopere fii adi na misian kɔɔ asa no so kɔɔ me dan mu
I close my eyes and take a deep breath	Mekata m’ani na mehome yiye
I said of course not	Mekaa sɛ nokwarem no ɛnte saa
Half a dozen bottles of water stood on the table	Ná nsu nkotoku dumien fã gyina pon no so
I absolutely loved him	Ná medɔ no koraa
I realized that I liked him	Mihui sɛ m’ani gye ne ho
I had to watch my husband die too	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea me kunu nso wu
Made of cast concrete	Wɔde kɔnkrit a wɔabɔ no ayɛ
A night was coming into it	Ná anadwo bi reba mu
I could see no reason why they should serve that way	Na mintumi nhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ wɔsom saa
I can’t believe this	Mintumi nnye eyi nni
I refer you to the place as being just as valuable	Mede wo kɔ beae no sɛ ɛsom bo saa ara
I pull it out and try it	Metwe no na mesɔ hwɛ
I have no memory of holding it or carrying it	Minni nkae biara sɛ mikuraa mu anaasɛ mesoaa no
I continued slowly down	Metoaa so de nkakrankakra baa fam
I hate that the plant is plastic	Metan sɛ afifide no yɛ plastic
I took it and turned it on	Mefaa no na mesɔɔ no
I didn’t care who saw us	Ná onii a ohu yɛn no mfa me ho
I have watched the development of the country	Mahwɛ ɔman no nkɔso
I put up with a lot of shit	Megyinaa shit pii ano
I am poor and full of rage	Meyɛ ohiani na abufuw ahyɛ me ma
I couldn’t protect you through the crowd	Na mintumi mfa nnipadɔm no mu mmɔ wo ho ban
He promised to install new benches within weeks	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔde benkyi foforo besisi hɔ wɔ adapɛn kakraa bi ntam
I would be surprised if they finished it all	Sɛ wowie ne nyinaa a, anka ɛbɛyɛ me nwonwa
I took him straight up and slightly forward	Mede no kɔɔ soro tẽẽ na mede no kɔɔ m’anim kakra
I am not suffering from any clinical or medical condition	Ɛnyɛ ayaresabea anaa aduruyɛ mu tebea biara na merehu amane
I appreciate your trouble, but please leave me alone	M’ani sɔ wo haw no, nanso mesrɛ wo gyaw me
I run quickly to get it	Metu mmirika ntɛmntɛm sɛ merekɔfa
I asked him how he felt	Mibisaa no sɛnea ɔte nka
I have noted enough what he says	Mahyɛ nea ɔka no nsow sɛnea ɛsɛ
I could hear the pain and fear in her voice	Ná mete yaw ne ehu a ɛwɔ ne nne mu no
I didn’t like to think about it too much	Ná m’ani nnye ho sɛ medwen ho pii
I wasn’t the murderer	Ɛnyɛ me na na meyɛ owudifo no
I was glad it was dark outside	M’ani gyei sɛ na abɔnten ayɛ sum
I had not expected this	Ná menhwɛɛ eyi kwan
I couldn’t help but smile too	Na mintumi nyɛ hwee sɛ me nso meserew
I didn’t feel comfortable seeing him like that	Mante nka sɛ me ho tɔ me sɛ mihu no saa
He rushes home to try to save his wife	Ɔde ahopere kɔ fie kɔbɔ mmɔden sɛ obegye ne yere nkwa
I felt committed to you	Metee nka sɛ mede me ho ama wo
The two began the mission later the same day	Nnipa baanu no fii asɛmpatrɛw adwuma no ase akyiri yi da koro no ara
I think overall this paper has been strengthened	Misusuw sɛ ne nyinaa mu no wɔahyɛ krataa yi den
I never heard him laugh again	Mante sɛ ɔreserew bio
I didn’t want to do it in a group	Ná mempɛ sɛ meyɛ no kuw bi mu
I felt my face heat up	Metee nka sɛ m’anim reyɛ hyew
I hope you can come here	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi aba ha
A little song of praise	Ayeyi dwom ketewaa bi
I only see him when he comes to work	Bere a ɔba adwuma nkutoo na mihu no
The play ends with the loss of all life	Agorudi no ba awiei bere a nkwa nyinaa yera no
I had no choice but to fight to stay alive	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛko na ama makɔ so atra ase
I had seen a glimpse of this as a child	Ná mahu eyi ho mfonini ketewaa bi bere a na meyɛ abofra no
I was needed for heavenly work	Ná wohia me ma ɔsoro adwuma
I have let them go	Mede wɔn agyae wɔn
A petition was sent to the city council for help	Wɔde adesrɛ kɔmaa kurow no mu baguafo sɛ wɔmmoa wɔn
My hair was full	Ná me ti nhwi ayɛ ma
I couldn’t see how freedom was worth it	Mantumi anhu sɛnea ahofadi fata
I can't stand how boring you are	Mintumi nnyina sɛnea woyɛ mfonoe no ano
I could barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I don’t have any information	Minni nsɛm biara
I bought you a dress	Metɔɔ atadeɛ bi maa wo
I would do anything to get her back	Ná mɛyɛ biribiara de anya no bio
I was also in awe of his powers of observation	Ná me ho dwiriw me nso wɔ tumi a ɔde hwɛ ade no ho
I want to serve the throne, not my own pocket	Mepɛ sɛ mesom ahengua no, ɛnyɛ m’ankasa me kotoku
I mean, it was amazing to watch	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ nwonwa sɛ wobɛhwɛ
I don’t look his way	Menhwɛ ne kwan so
There are only seven examples	Nhwɛso ahorow ason pɛ na ɛwɔ hɔ
I decided to join them there	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛka wɔn ho wɔ hɔ
I wrote to the dealer about it	Mekyerɛw ho asɛm kɔmaa nea ɔtɔn no
Our players love it	Yɛn agodifo ani gye ho
I quit my job and went	Migyaee m’adwuma na mekɔe
I wouldn't mind if we had one of these ourselves	Sɛ yɛn ankasa wɔ eyinom mu biako a, anka ɛrenhaw me
I had never forgotten	Ná me werɛ mfi da
I opened the refrigerator	Mibuee frigye no mu
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Mehwɛɛ atɔe fam, twaa mfuw a ɛrehuruhuruw no kɔɔ wim
I tried to paint, but felt too strong	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ mfonini, nanso metee nka sɛ meyɛ den dodo
I know how much you want this	Minim sɛnea wopɛ eyi kɛse
I would never do that to you	Anka merenyɛ wo saa da
I glanced up past his hat at his face	Mede m’ani kyerɛɛ soro twaa ne kyɛw no ho hwɛɛ n’anim
I never wanted anyone more	Ná mempɛ obi a ɔsen saa da
I would never leave you	Anka merennyae wo da
I walk away nervously	Mede ahopopo nantew kɔ
I guess that’s what you call it	Misusuw sɛ ɛno ne nea wofrɛ no
I am the vine, you are the branches	Mene bobe no, mone nkorabata no
He wrote his own entrance songs	Ɔkyerɛw n’ankasa nnwom a ɔde hyɛn mu
I asked him what happened	Mibisaa no nea esii
A lot of it goes to the sweet spot	Ɛmu pii kɔ nea ɛyɛ dɛ no so
I love it here with you	M’ani gye ho wɔ ha ne wo
I wanted all three of them	Ná mepɛ wɔn baasa nyinaa
I wanted the other guy	Ná mepɛ ɔbarima foforo no
I can't begin to see that	Mintumi mfi ase nhu saa
However, I didn’t like my apartment so close to campus	Nanso, m’ani annye me dan a ɛbɛn sukuupɔn no ho no saa
I had to hold the receiver by my ear	Ná ɛsɛ sɛ mikura afiri a wɔde gye nsɛm no mu fi m’aso mu
Slightly visible dirt	Efĩ kakra a wotumi hu
I know what happened	Minim nea esii
At first I told him no	Mfiase no meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi
I kind of wanted to die in that moment	Ná mepɛ sɛ miwu wɔ saa bere no mu wɔ ɔkwan bi so
A deep danger was growing in their hearts	Ná asiane a emu dɔ renya nkɔanim wɔ wɔn komam
I stiffened as his hands drew closer	Meyɛɛ den bere a ne nsa bɛn no kɛse no
I think he was still a tiny bit angry	Misusuw sɛ na ɔda so ara bo fuw ketewaa bi
I plan to prove them wrong	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛ sɛ wɔadi mfomso
I grab her and shake her hand and we sit there	Mekyere no bɔ ne nsa na yɛtena hɔ
I believe in honesty about relationships, ideas and identity	Megye nokwaredi a ɛfa abusuabɔ, adwene ne nipasu ho di
I wanted to see for myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mihu
Alone, I was back to my own senses	Ná me nkutoo asan aba m’ankasa m’adwene mu
I saw you on the news	Mihuu wo wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu
I loved getting these	Ná m’ani gye ho sɛ menya eyinom
I looked down at him and finished	Mehwɛɛ no ​​fam na miwiee
I know you feel miserable and lost	Minim sɛ wote nka sɛ woayɛ mmɔbɔ na woayera
I was ready except for one thing	Ná masiesie me ho gye ade biako pɛ
I have shared it here for marriage and friendship purposes	Makyɛ no wɔ ha aware ne adamfofa atirimpɔw
I dreamed about him last night	Mesoo ne ho daeɛ anadwo a atwam no
I had not expected this	Ná menhwɛɛ eyi kwan
I didn’t believe it either	Ná minnye nni nso
I got control of everything	Minyaa biribiara so tumi
I learned to appreciate music and harmony in different ways	Misuaa sɛnea mɛkyerɛ nnwom ne nnwom a ɛne ne ho hyia ho anisɔ wɔ akwan horow so
I don't know if it still works or not	Minnim sɛ ebia ɛda so ara yɛ adwuma anaasɛ ɛnte saa
I was getting off track here	Ná merefi kwan so wɔ ha
I even blamed myself a little bit	Mede asodi no too me ho so mpo kakra
I went too far in trying to save you	Mekɔɔ akyiri dodo wɔ mmɔden a mebɔe sɛ megye wo nkwa no mu
I think he’s a detective	Misusuw sɛ ɔyɛ detective
I need you to eat a healthy breakfast first	Mihia sɛ wudi kan di anɔpaduan a ahoɔden wom
And I can’t remember ever being happier	Na mintumi nkae sɛ m’ani agye sen saa da
I finally convinced him to dump me	Awiei koraa no, memaa ogye dii sɛ ɔbɛtow me agu
I will be in touch with him soon	Ɛrenkyɛ na me ne no adi nkitaho
I told him for at least two hours	Anyɛ yiye koraa no, meka kyerɛɛ no ​​nnɔnhwerew abien
I always thought it was such a lovely book	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ nhoma a ɛyɛ dɛ saa
I hope it's not human bones	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ nnipa nnompe
I fell asleep on my watch, so kill me	Medae wɔ me watch so, enti kum me
I had a similar one, but his was deeper	Ná mewɔ nea ɛte saa ara, nanso na ne de no mu dɔ sen saa
I was watching from my bed	Ná mefi me mpa so rehwɛ
I lose direction and motivation for ministry	Mehwere akwankyerɛ ne nea ɛkanyan me ma meyɛ ɔsom adwuma no
I hate the sewing cut	Metan adepam a wɔde twa ade no
I hoped it was done right	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔayɛ no yiye
I turned around and wrapped my arms around her	Medanee me ho de me nsa bɔɔ ne mu
I was surprised that he seemed as stable as she was	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na ɛte sɛ nea ogyina pintinn te sɛ ɔno
I will support whatever decision you make	Mebɛboa gyinaesi biara a wubesi no
I had a feeling it wasn’t working out	Na mewɔ atenka bi sɛ ɛyɛ adwuma no nkɔ yiye
I couldn’t believe my ears	Ná mintumi nnye m’aso nni
I know exactly who you both are	Minim onii ko a mo baanu nyinaa yɛ no yiye
I owe the captain some money for it	Mede ɔhyɛnkafo no sika bi ka wɔ ho
I think the girl must be one or two	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ abeawa no bɛyɛ biako anaa baanu
I heard about it all	Metee ne nyinaa ho asɛm
I know he is safe in your arms	Minim sɛ ɔwɔ ahobammɔ wɔ wo nsa so
I could be content to just stare at him forever	Ná metumi anya abotɔyam sɛ mɛhwɛ no denneennen ara kwa daa
I have nothing to do with you and your companions	Minni wo ne w’ahokafo no ho hwee
I did the same in the next hall	Meyɛɛ saa ara wɔ asa a edi hɔ no so
I love the red earth	M’ani gye asase kɔkɔɔ no ho
I never knew him growing up	Ná minnim no da bere a na ɔrenyin no
I forget what is there now, if anything	Me werɛ fi nea ɛwɔ hɔ mprempren, sɛ biribi wɔ hɔ a
Canada withdrew from the protest before the game began	Canada twee ne ho fii ɔsɔretia no ho ansa na agoru no refi ase
I was strong in his arms	Ná meyɛ den wɔ ne nsa so
I have a unique solution	Mewɔ ano aduru a ɛyɛ soronko
I would hate to turn him in to the government	Anka mɛtan sɛ mede no bɛma aban no
I warned the others about the ship	Mebɔɔ afoforo no kɔkɔ wɔ hyɛn no ho
I can see it from here, the mountains are gone	Mitumi hu no fi ha, mmepɔw no ayera
I broke down every time	Mebubuu bere biara
I didn’t want to leave a message	Ná mempɛ sɛ migyaw nkrasɛm bi
I hadn’t had a drink in three days	Ná nnansa ni a mennom nsu
I felt his cold eyes touching my skin	Metee nka sɛ n’ani a ɛyɛ nwini no reka me honam ani
A beautiful baby girl	Abeawa akokoaa bi a ne ho yɛ fɛ
I was crying some real duck tears	Ná meresu ananse nusu ankasa bi
I love listening to her sing	M’ani gye ho sɛ mɛtie ne dwom
I have officially gone off the deep end	Makɔ afi awiei a emu dɔ no so wɔ aban kwan so
I think it was for privacy	Misusuw sɛ na ɛyɛ nea ɛbɛma yɛanya kokoam nsɛm
I had no clue how the kiss went	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea atuuyɛ no kɔe
I will not allow my children to go against each other	Meremma me mma nkɔ atia wɔn ho wɔn ho ho kwan
I bought a loaded model in everything but night vision	Metɔɔ loaded model wɔ biribiara gye anadwo anisoadehu
I taste the food and my eyes roll back	Meka aduan no hwɛ na m’aniwa san kɔ akyi
I can't bear to see you sad, little one	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu wo awerɛhow, abofra ketewa
I knew you would pull something, but this is small	Na minim sɛ wobɛtwe biribi, nanso eyi sua
I had to do that again	Ná ɛsɛ sɛ mesan yɛ saa
I just called to see if you were okay	Mefrɛɛ me kɛkɛ sɛ merehwɛ sɛ wo ho ye anaa
I thought our topic was over	Misusuwii sɛ yɛn asɛmti no aba awiei
I have some corporate ambitions	Mewɔ nnwumakuw ho anidaso ahorow bi
I must have invited him	Ɛbɛyɛ sɛ metoo nsa frɛɛ no
A complete waste of time	Bere a wɔsɛe no koraa
I did this to work independently	Meyɛɛ eyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ adwuma wɔ ahofadi mu
I didn’t know exactly what to say to other people	Ná minnim nsɛm a me ne nnipa afoforo bɛkasa yiye
I turned around, standing on solid ground in the blackness	Medanee me ho, na migyina asase a ɛyɛ den so wɔ tuntum no mu
I have two left feet	Mewɔ nan benkum abien
I didn’t keep watching	Mankɔ so anhwɛ
I could barely feel myself breathing	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte nka sɛ merehome
I was at the bank in less than five minutes	Ná mewɔ sikakorabea hɔ a ennu simma anum
I looked at the threat	Mehwɛɛ ahunahuna no so
A wooden door assured privacy for the newlyweds	Ɔpon bi a wɔde nnua ayɛ maa awarefo foforo no nyaa awerɛhyem sɛ wɔbɛkɔ kokoam
A voice, female, came from nearby	Ɛnne bi, a ɛyɛ ɔbea, fii baabi a ɛbɛn hɔ bae
I believe the government should open up	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ aban no bue
I mean, he just overwhelms me	Mekyerɛ sɛ, ɔhyɛ me so ara kwa
I learned that I am the designer of this life	Misuaa sɛ me na me na meyɛ saa asetra yi ho adwene
I can’t take it any longer	Mintumi nnye no nkyɛ bio
Spread it as far as possible	Fa trɛw mu kɔ akyiri sɛnea wubetumi
I had tried, to be fair	Ná mabɔ mmɔden, sɛ mɛyɛ atɛntrenee
I couldn't stand what he was saying	Ná mintumi nnyina nea ɔreka no ano
I want to hear everything	Mepɛ sɛ mete biribiara
I also got this stupid message on my computer	Me nso menyaa saa nkwaseasɛm nkrasɛm yi wɔ me kɔmputa so
I thought we were friends	Ná misusuw sɛ yɛyɛ nnamfo
I used to be an old queen	Ná meyɛ ɔhemmaa dedaw kan
I never heard from him again	Mante ne ho asɛm bio
I never intentionally listened	Manhyɛ da antie da
I went there once for fun	Mekɔɔ hɔ pɛnkoro sɛ merekɔgye m’ani
I thought about teaching my two sons how to fish	Misusuw ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ me mmabarima baanu no sɛnea woyi mpataa
I was able to hide it	Mitumi siee no
I hope he brought some stuff	Mewɔ anidaso sɛ ɔde nneɛma bi bae
I hope he comes back soon	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba nnansa yi ara
I thought it was a statement	Misusuwii sɛ ɛyɛ asɛm bi a wɔka
I shouldn't have suggested	Anka ɛnsɛ sɛ mede nyansahyɛ ma
I will throw them to hell	Mede wɔn bɛtow agu hell
I felt embarrassed, but hopeful	Metee aniwu nka, nanso na mewɔ anidaso
Really in-depth analysis	Nhwehwɛmu a emu dɔ ankasa
It was my little job	Ná ɛyɛ me adwuma ketewaa bi
The head and ears also tend to be black	Ti ne aso nso taa yɛ tuntum
Maybe I felt left out in that department	Ebia na metee nka sɛ wɔagyaw me wɔ saa dwumadibea no mu
A woman touched his golden hair and sighed	Ɔbea bi de ne nsa kaa ne ti nhwi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no na osii apini
I have no desire to give public speeches	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛma baguam kasa ahorow
I sleep on satin sheets	Menda satin ntama so
I started crying tears of joy	Mifii ase sui anigye nusu
I got called up before the end of the first game	Wɔfrɛɛ me kɔɔ ansa na agoru a edi kan no reba awiei
I asked that question in our discussion of logic	Mibisaa saa asɛm no wɔ yɛn nkɔmmɔbɔ a ɛfa ntease ho no mu
No further attacks are required	Ɛho nhia sɛ wɔyɛ ntua foforo biara
The forest fires burned	Kwae mu ogya a ɛrehyew no hyewee
I used the line where they might have permanent employees	Mede line a ebia wobenya adwumayɛfo a wɔbɛtra hɔ daa no dii dwuma
I am the light and the way	Mene hann ne kwan no
I have to do what’s best for me, you know	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea eye ma me, wunim
I love this particular store the most	M’ani gye sotɔɔ pɔtee yi ho sen biara
I know enough to live off the land	Minim nea ɛdɔɔso a mede asase no bɛtra ase
I hold the key to his destiny	Mekura ne nkrabea safe no mu
I face my loneliness	Mihyia me ankonamyɛ
I am inspired by your skills and presence	Mo ahokokwaw ne mo ba a wowɔ hɔ no na ɛkanyan me
I turned into the left lane	Medanee me ho kɔɔ benkum kwan no so
I warned you about losing a pretty finger	Mebɔɔ wo kɔkɔ wɔ nsateaa fɛfɛ a wobɛhwere ho
I have many questions to ask you	Mewɔ nsɛm pii a ɛsɛ sɛ mibisa wo
I just heard our real mission	Metee yɛn asɛmpatrɛw adwuma ankasa no ara kwa
A minute passed without any change	Simma biako twaam a nsakrae biara amma
I wouldn’t gamble, though	Nanso, anka merentow kyakya
I could see the markings on the floor	Ná mitumi hu agyiraehyɛde ahorow a ɛwɔ fam hɔ no
I would be completely defensive	Anka mɛyɛ obi a ɔde ne ho bɛbɔ me ho ban koraa
He hardly wants to write at all emotionally	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmpɛ akyerɛw koraa nkate
I have my own reasons for that	Mewɔ m’ankasa ntease ahorow a enti mewɔ saa asɛm no
I smiled a little out of relief	Meserewee kakra esiane ahotɔ nti
I can’t stop	Merentumi nnyae
I also like to do a lot of jazz photography	M’ani gye ho nso sɛ mɛyɛ jazz mfoninitwa pii
I didn’t want this to turn into a sad story	Na mempɛ sɛ eyi bɛdan asɛm a ɛyɛ awerɛhow
I ask how old she is	Mibisa sɛ mfe ahe na wadi
I guess she's either extremely secretive or a virgin	Mesusu sɛ ɔyɛ kokoamsɛm a ɛboro so anaasɛ ɔbaabun
I decided to skip the gym and went straight home	Misii gyinae sɛ mehuw apɔw-mu-teɛteɛ no na mekɔɔ fie tẽẽ
I am literally swaying from one idea to another	Merehinhim afi adwene biako mu akɔ foforo so ankasa
I wonder what's with the ships	Mebisa sɛ dɛn na ɛwɔ po so ahyɛn no ho
However, I don’t need to understand	Nanso, enhia sɛ mete ase
I can’t live without him	Mintumi ntra hɔ a ɔnka ho
I am after all a dog person	Meyɛ ne nyinaa akyi no, meyɛ ɔkraman nipa
I refused to believe he was dead	Mepowee sɛ megye di sɛ wawu
I have a code of ethics	Mewɔ abrabɔ pa ho mmara
I love writing about all kinds of things	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw nneɛma ahorow nyinaa ho asɛm
I think that might be true in my situation	Misusuw sɛ ebia ɛno bɛyɛ nokware wɔ me tebea no mu
I love them, remember	Medɔ wo, kae
I had him look through you all, of course	Memaa ɔhwɛɛ mo nyinaa mu, nokwarem no
I had no idea what had gotten into him	Ná minnim nea akɔ ne mu no ho adwene biara
I look at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛ no
I deposit five thousand dollars a month into his account	Mede dɔla mpem anum gu ne akontaabu mu ɔsram biara
I have to take care of your treatment	Ɛsɛ sɛ mehwɛ w’ayaresa so
A rock that is, on which you can lean	Ɔbotan a ɛyɛ, a wubetumi agyina so
I brought you in to make sure the delivery wasn’t a disaster	Mede wo bae sɛ merebɛhwɛ ahu sɛ delivery no nyɛ asiane
I hadn’t even noticed the tree	Ná menhyɛɛ dua no nsow mpo
I open one eye just to make sure	Mibue m’ani biako sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu ara kwa
I wanted to buy some new clothes	Ná mepɛ sɛ metɔ ntade foforo bi
I liked how I interacted with people	M’ani gyee sɛnea me ne nkurɔfo di nkitaho no ho
His physique was strong and his voice strong	Ná ne honam ani yɛ den na na ne nne yɛ den
I have worked in all fields	Mayɛ adwuma wɔ mfuw nyinaa mu
I looked around and saw the priest behind me	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihuu ɔsɔfo no wɔ m’akyi
I should have ordered it	Anka ɛsɛ sɛ mehyɛ no
I love texture and dimension	M’ani gye texture ne dimension ho
A trick that usually worked	Afiri a na ɛtaa yɛ adwuma
I had refused to kill him at the time	Ná mapow sɛ mekum no saa bere no
I wanted to do these things	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa nneɛma yi
I did it all for you	Meyɛɛ ne nyinaa maa wo
I just want to scream sometimes	Mepɛ sɛ meteɛteɛm kɛkɛ ɛtɔ mmere bi a
I would have surprised him	Anka mɛma ne ho adwiriw no
I didn't see you	Manhu wo
Part of you saw it	Wo fã bi huu no
But I did learn a lot	Nanso misuaa nneɛma pii ampa
This is an opportunity to do something special	Eyi yɛ hokwan a wode bɛyɛ biribi titiriw bi
I was at a wedding yesterday	Na mewɔ ayeforohyia bi ase nnɛra
I bought this beautiful place just as an investment	Metɔɔ beae fɛfɛ yi sɛ sika a mede bɛto mu ara kwa
I thought maybe everything would be okay	Misusuwii sɛ ebia biribiara bɛyɛ yiye
I didn’t realize it was so late	Manhu sɛ aka akyi saa
I was in sixth grade at the time	Saa bere no na mewɔ adesuakuw a ɛto so asia mu
I didn’t want to hear this	Ná mempɛ sɛ mete eyi
I should have left the gods to you	Anka ɛsɛ sɛ migyae anyame no ma mo
I was asleep before he closed the door completely	Ná mada ansa na ɔreto ɔpon no mu koraa
I asked one of the guards where we were	Mibisaa awɛmfo no mu biako baabi a yɛwɔ
I didn't see how anyone wasn't afraid of them	Manhu sɛnea onipa biara mmɔ hu wɔ wɔn ho
I take the rope out of his hand	Meyi hama no fi ne nsam
I let you all lie to me	Mema mo nyinaa dii atoro kyerɛɛ me
I was afraid of what I might be asked to do	Ná misuro nea ebia wɔbɛka akyerɛ me sɛ menyɛ
I have dreamed of this moment	Maso saa bere yi ho dae
I thanked him for coming to watch the fight	Medaa no ase sɛ ɔbaa hɔ bɛhwɛɛ ɔko no
I look at him as my dog	Mehwɛ no sɛ me kraman
I can't deal with that right now	Mintumi nni saa asɛm no ho dwuma mprempren
I wonder what he’s thinking	Misusuw nea ɔredwen ho
I start to light them and move them around	Mifi ase hyerɛn wɔn na mede wɔn twa ho hyia
The challenge and opportunity to continue the creativity	Asɛnnennen ne hokwan a wɔde bɛkɔ so ayɛ adebɔ no
I felt like the world was crushing me	Metee nka sɛ wiase no rebubu me
I take off my current shirt	Miyi me mprempren atade no
I read every single one and really appreciate it	Mekenkan emu biara na m’ani sɔ ankasa
I think he wants to surprise me	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔma me ho dwiriw me
I return to the bed, lying next to you	Mesan kɔ mpa no so, na meda wo nkyɛn
A lot of it was interesting in the draw	Na emu pii yɛ anigye wɔ draw no mu
I gave my distance about an inch	Memaa me kwan no yɛɛ bɛyɛ nsateakwaa biako
I was afraid he would kill her	Ná misuro sɛ obekum no
I can’t imagine living without something like that	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra ase a biribi a ɛte saa nka ho
I know it better not be the hook up	Minim sɛ eye sɛ ɛnyɛ be no hook up
I looked back at the third one	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ nea ɛto so abiɛsa no
All I wanted was for him to love me	Nea na mepɛ ara ne sɛ ɔdɔ me
I knew what they were going to do	Ná minim nea wɔbɛyɛ no
I realize I love you	Mihu sɛ mepɛ wo
I wanted more from you	Ná mepɛ pii fi wo hɔ
I wonder if we can do it	Misusuw sɛ ebia yebetumi ayɛ anaa
I snapped my fingers back over it	Mede ahometew bɔɔ me nsateaa no san faa so
A woman’s breasts, not a girl’s	Ɔbea nufu, ɛnyɛ abeawa de
I couldn’t bear to hear anything else from him	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛte biribi foforo afi ne hɔ
I pressed a kiss to his cheek	Mede atuu bi miaa ne hwene so
The guns could fire one shot per minute	Ná atuo no tumi tow tuo biako simma biara
I brought it	Mede bae
You sing about sickness	Woto dwom fa yare ho
I couldn’t stay away	Na mintumi ntra akyirikyiri
I run full speed into the kitchen	Mede ahoɔhare nyinaa tu mmirika kɔ adidibea hɔ
Views on the eastern side	Nneɛma a wotumi hu wɔ apuei fam fã hɔ
I took it home and listened to it	Mede kɔɔ fie tiee no
The competition received extensive media coverage	Nsɛm ho amanneɛbɔfo kaa akansi no ho asɛm kɛse
I smiled warmly at him	Meserewee anigye so kyerɛɛ no
I love playing house games	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ ofie agoru
I mean, yea without the gender issue	Mekyerɛ sɛ, yea a ɛnyɛ gender asɛm no
A moment to breathe, to gather his thoughts	Bere tiaa bi a ɔde bɛhome, de aboaboa n’adwene ano
I definitely recommend this place and the hosts	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo beae yi ne ahɔhoyɛfo no kyerɛ
I want to know if he really killed that man	Mepɛ sɛ mihu sɛ ebia okum saa ɔbarima no ampa anaa
I reach them by example and hard work	Menam nhwɛso ne adwumaden so du wɔn nkyɛn
I can’t control the fear	Mintumi nni ehu no so
I can’t count the roads	Mintumi nkan akwan no
I made two exits	Meyɛɛ akwan abien a wɔfa so fi adi
I haven’t laughed like that in years	Mfe pii ni a menserewee saa
I drank for a minute and stopped	Menom nsa simma biako na migyaee
I stepped into the mist	Mede me nan sii nsuyiri no mu
I need to help avoid any further doubts	Ɛsɛ sɛ meboa ma mekwati adwenem naayɛ foforo biara
I want to see him at work	Mepɛ sɛ mihu no wɔ adwumam
I still spend a lot of time on the computer	Meda so ara de bere pii di dwuma wɔ kɔmputa so
I have plenty of time to think	Mewɔ bere pii a mede besusuw nneɛma ho
I don’t have nightmares or anything	Minni adae bɔne anaa biribiara
I had never been in such cold water	Ná menkɔɔ nsu a ɛyɛ nwini saa mu da
I tried to smile back	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew asan
I'm kind of proud of that fact	Mede me ho hoahoa me ho wɔ ɔkwan bi so wɔ saa nokwasɛm no ho
I asked them their last names	Mibisaa wɔn wɔn din a etwa to
I didn’t want them to argue	Ná mempɛ sɛ wɔyɛ akasakasa
I understand what you are looking for	Mete nea worehwehwɛ no ase
No problems were reported with the procedure	Wɔammɔ ɔhaw biara ho amanneɛ wɔ ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ no ​​no ho
I would lie awake at night thinking about my father	Ná meda hɔ anadwo a na meredwen me papa ho
I may go to school for the rest of my life	Ebia mɛkɔ sukuu mu m’asetra nyinaa
I think that bit would have worked anywhere, really	Misusuw sɛ anka saa bit no bɛyɛ adwuma wɔ baabiara, ampa
I better get back to the party	Ɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ apontow no ase
I feel those fourteen eyes following my movements	Mete nka sɛ saa aniwa dunan no di me kankyee akyi
I was lucky today that he didn’t look at me	Me nyaa anigyeɛ nnɛ sɛ wanhwɛ me
I thought his comments were very clear and accurate	Misusuwii sɛ ne nsɛm no mu da hɔ yiye na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I looked at her two boys	Mehwɛɛ ne mmarimaa baanu no
I remembered loving him and missing him	Mekaee sɛ na medɔ no na na merekae no
I leave your responsibility to our young people	Megyaw mo asɛyɛde ma yɛn mmerante ne mmabaa
No one was killed and no damage was reported	Wɔankum obiara na wɔammɔ biribiara a asɛe ho amanneɛ
I always tried my best for us	Mebɔɔ mmɔden biara a metumi biara maa yɛn bere nyinaa
To our left was a large yellow building	Ná ɔdan kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ wɔ yɛn benkum so
I can’t seem to figure out what’s going on	Ɛte sɛ nea mintumi nhu nea ɛrekɔ so no
I couldn’t leave you like that	Na mintumi nnyae wo saa
I can’t imagine losing one of my brothers	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛhwere me nuanom no mu biako
A mixture of fact and fiction	Nokwasɛm ne ayɛsɛm a wɔde adi afra
I did try a little too hard	Mebɔɔ mmɔden dodo kakra ampa
I want to meet this man	Mepɛ sɛ mehyia saa ɔbarima yi
I showed mercy to this animal because I focus on animals	Medaa aboa yi adi mmɔborohunu efisɛ mmoa na mede m’adwene si so
I like to think guilt came over him after that	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ afobu baa ne so wɔ ɛno akyi
I learned all that in school	Misuaa saa nneɛma no nyinaa wɔ sukuu mu
I asked what was going on	Mibisaa nea ɛrekɔ so
It pulled away quickly enough	Ɛtwee ne ho kɔe ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
A white light appeared above my head	Hann fitaa bi puei wɔ me ti atifi
Not many nice things were said about him	Wɔanka nsɛm a ɛyɛ dɛ pii amfa ne ho
I have discussed the situation with my friend	Me ne m’adamfo no aka tebea no ho asɛm
I really wanted my husband’s son	Ná mepɛ me kunu ba paa
I want to do what he wants me to do	Mepɛ sɛ meyɛ nea ɔpɛ sɛ meyɛ
I was just making an observation	Ná mereyɛ biribi a wɔahyɛ no nsow ara kwa
I could feel known	Ná metumi ate nka sɛ wonim me
I smell something funny	Mete biribi a ɛyɛ serew hua
Love relationships are more complicated than that	Ɔdɔ abusuabɔ mu yɛ den sen saa
I will not stand such talk	Merennyina ɔkasa a ɛte saa ano
Maybe I should go if they call it	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔ sɛ wɔfrɛ no a
I went to his retirement party a few years ago	Mekɔɔ ne pɛnhyenkɔ apontow ase mfe kakraa bi a atwam ni
I knew this thing was too old and fragile	Ná minim sɛ saa ade yi akyɛ dodo na ɛyɛ mmerɛw
A kiss, even from you, would be dangerous	Afew, a efi wo hɔ mpo no bɛyɛ asiane
I love the idea of ​​just jeans and shoes	M’ani gye adwene a ɛne sɛ jeans ne mpaboa kɛkɛ ho no ho
A dirty fit, left in the trash on the table	Fit a ɛho ntew, a wogyaw wɔ nwura mu wɔ pon no so
A fire truck came down the hill instead	Odumgyafo lɔre bi sian baa bepɔw no so mmom
I have an assignment for some of you	Mewɔ adwuma a wɔde ma mo mu binom
I wanted to do it all myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa meyɛ ne nyinaa
The offer was accepted	Wogyee nea wɔde mae no toom
The chapters also jump around in time and theme	Ti ahorow no nso huruw di akɔneaba wɔ bere ne asɛmti mu
I just can’t believe it	Mintumi nnye nni kɛkɛ
I had no problem with that	Ná minni ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
I could have used him	Anka metumi de no adi dwuma
I thought you finally understood that	Misusuwii sɛ awiei koraa no wotee saa asɛm no ase
I take her to the far bus stop	Mede no kɔ bɔs gyinabea a ɛwɔ akyirikyiri no
I was happy for him, but I didn’t care	M’ani gyei ma no, nanso na ɛnyɛ me asɛm
I am too afraid to cry	Misuro dodo sɛ mɛsu
I'll be there shortly	Mebɛba hɔ bere tiaa bi mu
I love and miss you still and every day	Medɔ na mepɛ wo da so ara ne da biara da
An important case is a university	Asɛm bi a ɛho hia ne sukuupɔn bi
I can see the lights are on	Mitumi hu sɛ akanea no asɔ
I pushed the food away and felt good	Mepiaa aduan no fii hɔ na metee nka sɛ ɛyɛ dɛ
I certainly cannot argue with this assessment	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi ne nhwehwɛmu yi nnye akyinnye
I look at him with dull astonishment	Mede ahodwiriw a ɛyɛ kusuu hwɛ no
I was in a supermarket with my mom	Ná me ne me maame wɔ aguadidan kɛse bi mu
I didn’t really think it could be you	Na minsusuw ankasa sɛ ebetumi ayɛ wo
I twirl around and get ready to open	Mekyinkyin na misiesie me ho sɛ mɛbue
I answer immediately	Mibua ntɛm ara
I am considering removing them for this reason	Meresusuw ho sɛ meyi wɔn afi hɔ esiane eyi nti
I remember how their silence spoke volumes	Mekae sɛnea wɔn kommyɛ no kaa nsɛm pii no
I brought it to you	Mede brɛɛ wo
In the past, I had done nothing to help him	Bere bi a atwam no, na menyɛɛ hwee mfa mmoa no
He plays the power forward and center positions	Ɔbɔ tumi anim ne mfinimfini gyinabea ahorow no
I wanted to make authentic music	Ná mepɛ sɛ meyɛ nnwom a ɛyɛ nokware
I told him for only five minutes	Meka kyerɛɛ no ​​simma anum pɛ
A pickup truck had pulled up next to me	Ná lɔre bi a wɔde fa nneɛma atwe akɔ me nkyɛn
I couldn’t remember ever feeling so controlled	Na mintumi nkae sɛ metee nka sɛ wɔadi me so saa pɛn
I have an idea of ​​what real evil is	Mewɔ nea bɔne ankasa yɛ ho adwene
I never get tired of it	Memmrɛ wɔ ho da
A tear comes to your eye at the thought	Nusu bi ba w’ani so wɔ adwene no ho
I should have stayed with him	Anka ɛsɛ sɛ me ne no tra
I come to share ideas and learn	Meba bɛkyɛ adwene na mesua ade
I stuck to his scales	Mebataa ne nsenia ho
I nodded as we kept the horse between us	Mede me ti too fam bere a yɛde ɔpɔnkɔ no dii yɛn ntam no
A nervous dog stood nearby	Ná ɔkraman bi a ne ho yeraw no gyina bɛn hɔ
I need to find out who was really behind this	Ɛsɛ sɛ mihu onii a na ɔhyɛ eyi akyi ankasa
I try to forget their names	Mebɔ mmɔden sɛ me werɛ befi wɔn din
I am looking forward to seeing you	Me ho pere me sɛ mɛhu wo
I watch it to see justice being served	Mehwɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ atɛntrenee a wɔde rema no
And nothing too dangerous	Na biribiara nni hɔ a asiane wom dodo
I know you weren’t listening	Minim sɛ na wuntie
I have to go make sure lunch has started	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ sɛ awia aduan afi ase
I think he fell out of bed	Misusuw sɛ ofii mpa so hwee ase
I hope you all can see that now	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa betumi ahu saa mprempren
I want to know that my water won't float	Mepɛ sɛ mihu sɛ me nsu rensensɛn nsu mu
I didn’t believe them when they said don’t be yourself	Mannye wɔn anni bere a wɔkae sɛ wonyɛ w’ankasa wo ho no
I didn’t want him to die on me again	Ná mempɛ sɛ obewu wɔ me so bio
I thank him, and he says no problem	Meda no ase, na ɔka sɛ ɔhaw biara nni ho
I have to inform him of what is going on	Ɛsɛ sɛ mebɔ no amanneɛ wɔ nea ɛrekɔ so no ho
I can’t think of any way out of this	Mintumi nsusuw ɔkwan biara a mɛfa so afi eyi mu ho
A recipe from a great grandmother	Nnuan ho nyansahyɛ bi a efi nanabea panyin bi hɔ
I mean, they didn’t even make eye contact with me anymore	Mekyerɛ sɛ, wɔamfa aniwa anhwɛ me mpo bio
Finally, we found one and put it in position	Awiei koraa no, yenyaa biako na yɛde sii gyinabea
I doubt they will keep the march up for long	Migye kyim sɛ wɔbɛkɔ so anantew no akɔ soro akyɛ
I wish you the best of luck on your journey	Mema wo anigyeɛ pa wɔ w'akwantuo no mu
I will never be myself again	Merensan nyɛ me ho bio
I hoped there was some truth to that tale	Ná mewɔ anidaso sɛ nokwasɛm bi wɔ saa anansesɛm no mu
I also disagreed with their lifestyle	Ná me ne wɔn asetra kwan nso nyɛ adwene
I instinctively take a step back	Metu anammɔn bi san m’akyi fi awosu mu
A life without the knowledge of sin	Asetra a bɔne ho nimdeɛ nni mu
I couldn’t help but love you	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛdɔ wo
I feel like in sharing a few things can happen	Mete nka sɛ wɔ kyɛ mu no nneɛma kakraa bi betumi asi
I was not asking him to surrender his free will	Ná menka nkyerɛ no sɛ ɔmfa ne ahofadi a ɔde paw nea ɔpɛ no mma
I assume you can read	Mefa no sɛ wubetumi akenkan ade
Your friends and I will not make that mistake	Me ne wo nnamfonom renni saa mfomso no
I have watched you grow since childhood	Mahwɛ wo sɛ wunyin fi wo mmofraase
I will show you our ways	Mɛkyerɛ wo yɛn akwan
I put my nose to the end of the pump	Mede me hwene too pɔmpɛ no awiei
I see my parents clinging to each other, crying	Mihu sɛ m’awofo bataa wɔn ho wɔn ho ho, na wɔresu
A collection of poetry and narrative	Anwensɛm ne asɛm a wɔka ho asɛm a wɔaboaboa ano
I will be back here soon	Mebɛsan akɔ ha nnansa yi ara
I won’t bother you for long	Merenhaw wo nkyɛ
I just needed a teacher	Ná mihia ɔkyerɛkyerɛfo bi kɛkɛ
A red circle between the black	Kwansin kɔkɔɔ bi a ɛwɔ tuntum no ntam
A lot of people just never hear about it	Nnipa pii nte ho asɛm da kɛkɛ
I met and married my new husband	Mihyiaa me kunu foforo no na mewaree no
I stopped, listening again to the screams	Migyinaa hɔ, na mesan tiee nteɛteɛm no
A working class is born	Wɔwo adwumayɛfo kuw bi
I didn’t know he was a horseman	Ná minnim sɛ ɔyɛ ɔpɔnkɔsotefo
I didn’t want to hurt him	Ná mempɛ sɛ mepira no
I don’t care what the world thinks	Nea wiase no susuw ho no mfa me ho
It is still a crime in many countries	Ɛda so ara yɛ nsɛmmɔnedi wɔ aman pii mu
I think old habits die hard	Misusuw sɛ suban dedaw wu denneennen
I will live my life	Mede me ho bɛbɔ me bra
I think that’s the root of everything	Misusuw sɛ ɛno ne biribiara ntini
I didn’t know what to think	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I may have hit the billion mark	Ebia na mabɔ ɔpepepem agyiraehyɛde no
I think he will be fine	Misusuw sɛ ne ho bɛtɔ no
I nodded confidently	Mede ahotoso bɔɔ ne ti ase
I ran out of the room and into the hall	Mituu mmirika fii dan no mu kɔɔ asa no so
I love talking to him	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛkasa
I went into the tent first to find you	Midii kan kɔɔ ntamadan no mu sɛ merekɔhwehwɛ wo
I won’t have to look elsewhere for comfort	Ɛho renhia sɛ mehwehwɛ awerɛkyekye wɔ baabi foforo
I shouldn’t have been involved myself	Anka ɛnsɛ sɛ m’ankasa mede me ho hyɛ mu
I cannot allow that to happen	Mintumi mma kwan mma ɛnyɛ saa
A shudder seems to run through his limp body	Ɛte sɛ nea ahopopo bi fa ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw no mu
I had no idea you could sing like that	Ná minni adwene biara sɛ wubetumi ato dwom saa
I think an example of this could be certain taxes	Misusuw sɛ eyi ho nhwɛso betumi ayɛ tow ahorow bi
I will honestly return, as always	Mede nokwaredi bɛsan aba, sɛnea ɛte daa no
I did my best to remain calm	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛkɔ so ayɛ dinn
I told him that he shouldn't	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa
I really have to tell him that I will help him out	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no ankasa sɛ mɛboa no ma wafi mu
I felt like my time was being wasted	Metee nka sɛ wɔresɛe me bere
I bought one just to see what it looked like	Metɔɔ biako sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ sɛnea ɛte ara kwa
I can always count on him to be around me	Metumi de me ho ato no so bere nyinaa sɛ ɔbɛtwa me ho ahyia
I want you to stop	Mepɛ sɛ wugyae
I taught a lesson about sports activities	Mekyerɛkyerɛɛ asuade bi a ɛfa agumadi dwumadi ahorow ho
Eventually, he recovered	Awiei koraa no, ne ho tɔɔ no
I wanted to pick your brain about something	Ná mepɛ sɛ mepaw w’amemene wɔ biribi ho
I kept watching by the window	Mekɔɔ so traa mfɛnsere no nkyɛn hwɛɛ
I just loved the way you tell the story	M’ani gyee ɔkwan a wofa so ka asɛm no ho ara kwa
I had to stay in their apartment	Ná ɛsɛ sɛ metra wɔn dan mu
I thought he was running for his life	Misusuwii sɛ ɔretu mmirika agye ne nkwa
I saw myself, but it wasn’t really me	Mihuu me ho, nanso na ɛnyɛ me ankasa
I will continue to do this every day forever	Mebɛkɔ so ayɛ eyi da biara da daa
I retired a few years ago	Mekɔɔ pɛnhyen mfe kakraa bi a atwam ni
I would agree with the proposal	Mebɛpene nsusuwii no so
I just want you to learn from this situation	Nea mepɛ ara ne sɛ wubesua biribi afi tebea yi mu
I picked it up and we shook them	Mefaa no na yɛwosow wɔn
I need to finish this to get paid	Ɛsɛ sɛ miwie eyi na ama manya akatua
I think that’s why the information has become public	Misusuw sɛ ɛno nti na nsɛm no abɛyɛ baguam no
I mean, look at this place	Mekyerɛ sɛ, hwɛ beae yi
I couldn’t handle that, though, too slowly	Nanso, na mintumi nni saa asɛm no ho dwuma, brɛoo dodo
I had to hire him, for a few reasons	Na ɛsɛ sɛ mefa no adwuma, ntease kakraa bi nti
I go under the water and immediately soap up	Mekɔ nsu no ase na ntɛm ara na mebɔ samina
I mean, this is it really	Mekyerɛ sɛ, eyi ne no ankasa
Slaves were treated by law as property	Ná mmara bu nkoa sɛ agyapade
I was in full view across the hall	Ná mewɔ asa no atifi a na mihu no yiye
I really didn’t want anything like that to happen	Ankasa na mempɛ sɛ biribi a ɛte saa bɛkɔ so
I felt like a stranger to my sister	Metee nka sɛ me nuabea no yɛ ɔhɔho
A single tear broke on the concrete steps	Nusu biako bi bubui wɔ kɔnkrit anammɔn no so
I worked very hard for him	Meyɛɛ adwumaden paa maa no
All I needed to do was remind myself of that	Nea na ehia ara ne sɛ mekae me ho saa asɛm no
I was hurt and angry	Ɛyɛɛ me yaw na me bo fuwii
I need to talk to you about something	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa biribi ho
I looked at my daughter	Mehwɛɛ me babea no
I know how you feel about me in this outfit	Minim sɛnea wote nka wɔ me ho wɔ saa atade yi mu
I had to stop when my eyes darkened	Ná ɛsɛ sɛ migyae bere a sum hyɛɛ m’ani so no
I have never walked in space	Mennantew ahunmu da
I hadn’t thought of this	Ná minsusuw eyi ho
There is no one thing that defines a person’s life	Ɛnyɛ ade biako na ɛkyerɛkyerɛ onipa asetra mu
I took you for granted	Mefaa wo sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi
They didn’t know why they weren’t together	Ná wonnim nea enti a wɔnbom
I am the wife of a businessman husband	Meyɛ okunu a ɔyɛ adwumayɛfo yere
I promise you we are perfectly safe here	Mehyɛ wo bɔ sɛ yɛwɔ ahobammɔ koraa wɔ ha
I wasn’t going to change	Ná merenyɛ nsakrae
I am still searching for truth	Meda so ara rehwehwɛ nokware
I reminded myself that it was only six in the morning	Mekaee me ho sɛ na ɛyɛ anɔpa nnɔnsia pɛ
I, on the other hand, have no purpose	Me de, minni atirimpɔw biara
I could feel him doing the math in his head	Ná metumi ate nka sɛ ɔreyɛ akontaabu no wɔ ne tirim
I think that’s the important thing now	Misusuw sɛ ɛno ne ade a ɛho hia mprempren
It wasn’t like I was lying on the floor	Na ɛnyɛ sɛ meda fam a na me ho atɔ me
I listened through your mind	Menam w’adwene so tiee
I had just chosen not to consider the possibility	Ná mapaw sɛ merensusuw nea ebetumi aba no ho nkyɛe
I can’t believe he’s here	Mintumi nnye nni sɛ ɔwɔ ha
I called him to find out what he knew	Mefrɛɛ no ​​sɛ merekɔhwehwɛ nea onim
Very nice cottage	Adan ketewa bi a ɛyɛ fɛ yiye
No damage was reported	Wɔammɔ biribiara a wɔsɛee no ho amanneɛ
I face the camera in the same way	Mede m’ani kyerɛ mfoninitwa afiri no wɔ ɔkwan koro no ara so
I know him, his fruit will turn to stone	Minim no, ne nnuaba bɛdan ɔbo
I had his illness too	Ná mewɔ ne yare no nso
I asked for forgiveness	Mesrɛɛ bɔne fafiri
I felt ready to crash myself	Metee nka sɛ masiesie me ho sɛ m’ankasa mɛhwe ase
I thought you would like to come	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ woba
I barely lived at the scene	Ɛkame ayɛ sɛ na mentra baabi a asɛm no sii no
I was doing the cooking	Ná mereyɛ aduannoa no
I wasn’t always like that	Ɛnyɛ bere nyinaa na na mete saa
I got her a wonderful home	Minyaa ofie a ɛyɛ nwonwa maa no
I took a sex class after reading the article	Mekɔɔ nna ho adesua bere a makenkan asɛm no awie no
I doubt anyone would suggest this	Migye kyim sɛ obi bɛhyɛ eyi ho nyansa
I think your fleet is a unique possibility	Misusuw sɛ mo po so ahyɛn no yɛ ade soronko a ebetumi aba
I will make sure you get the best education possible	Mebɛhwɛ sɛ woanya nhomasua a eye sen biara
I could just do the short course	Ná metumi ayɛ adesua tiawa no ara kwa
I still needed to make some calls	Ná ɛda so ara hia sɛ mefrɛ nkurɔfo bi
I never teach him that	Menkyerɛkyerɛ no saa da
I got suspicious when he wouldn’t tell me anything	Minyaa adwenem naayɛ bere a ɔrenka hwee nkyerɛ me no
I couldn’t turn back now	Na mintumi nsan m’akyi mprempren
A gun dangling from each hand	Tuo bi a ɛsensɛn nsa biara mu
Lots of helpful information here	Nsɛm a ɛboa pii wɔ ha
I was very young, and soon after, I got married very badly	Ná meyɛ abofra koraa, na ɛno akyi bere tiaa bi no, na mewaree bɔne paa
I dreaded the answer because of his threats	Ná misuro mmuae no esiane n’ahunahuna no nti
I longed to sit in his lap instead	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛtra ne kɔn mu mmom
I love the sound of my name on your lips	M’ani gye me din nnyigyei a ɛwɔ w’anofafa so no ho
I also like your walking shoes	M’ani gye wo nantew mpaboa nso ho
I was beginning to think you had lost your nerve	Ná mafi ase resusuw sɛ woahwere wo ntini
I wasn’t trying to invite trouble, whatever you think	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛto nsa afrɛ ɔhaw, nea wususuw biara
However, I never felt comfortable	Nanso, mante nka sɛ me ho atɔ me da
He looked around quickly, not showing anyone behind him	Ɔhwɛɛ ne ho hyiae ntɛmntɛm, ankyerɛ sɛ obiara nni n’akyi
I looked at the closed door and sighed	Mehwɛɛ ɔpon a wɔato mu no na miguu ahome
These are no exception	Eyinom nso nyɛ nea ɛka ho
I thought I would watch everything	Misusuwii sɛ mɛhwɛ biribiara a ɛkɔ so
I reached up to touch his cheek	Memaa me nsa so sɛ mede me nsa bɛka ne hwene
I knew nothing about him at the time	Ná minnim ne ho hwee saa bere no
I leaned down to watch it fall	Mede me ho too fam sɛ merehwɛ sɛnea ɛrehwe ase
I am really afraid of girls	Misuro mmeawa ankasa
I think he feels the same way about me	Misusuw sɛ ɔte nka saa ara wɔ me ho
I gave him the information and he hung up	Mede nsɛm no maa no na ɔde ne fon too hɔ
This section shows the edge of the galaxy	Saa ɔfã yi kyerɛ nsoromma kuw no ano
I smile and he turns to look at me	Meserew na ɔdan ne ho hwɛ me
I had been quite clear	Ná mayɛ nea emu da hɔ koraa
I will stand no chance	Merennyina hokwan biara mu
The film is an outstanding achievement	Sini no yɛ ade a ɛda nsow a wɔatumi ayɛ
I love the political action in this city	M’ani gye amammui adeyɛ a ɛwɔ kurow yi mu no ho
I think the water is boiling now	Misusuw sɛ nsu no rebobɔ mprempren
I wouldn’t miss a class	Anka merempa adesua biara
I will never regret it	Merennu me ho da
I want to share something with you now	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ biribi mprempren
I stand just over six feet tall	Migyina hɔ boro anammɔn asia pɛ
I'll assume it was clear	Mebɛfa no sɛ na emu da hɔ
I'm just not that smart	Menyɛ onyansafo saa ara kɛkɛ
I can’t stay in bed anymore	Mintumi ntra mpa so bio
I can bring them back	Metumi de wɔn asan aba
I didn’t plan on doing that	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa
I'll do an entry about that soon	Mebɛyɛ entry bi afa saa asɛm no ho nnansa yi ara
And I want to of course	Na me nso mepɛ nokwarem
I always love it when writers use this	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ akyerɛwfo de eyi di dwuma a
I know you believe marriage is for love	Minim sɛ wugye di sɛ ɔdɔ nti ware
I'm nervous about it	Me ho yeraw me wɔ ho
I will be there forever	Mebɛtena hɔ daa
I know how to run one of those things	Minim sɛnea mitu mmirika saa nneɛma no biako
I can’t quite put my finger on it	Mintumi mfa me nsateaa nto so koraa
I wanted to be his aunt one day	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne maame nuabea da bi
I will give you my schedule and fees	Mede me nhyehyɛe ne sika a metua bɛma wo
A piece of paper would be broken by another circle	Ná wɔbɛbubu krataa bi denam kurukuruwa foforo so
I could just stare at it all day	Ná metumi ahwɛ no da mũ nyinaa kɛkɛ
I have something else to ask you	Mewɔ biribi foforo a mebisa wo
I have to face them	Ɛsɛ sɛ migyina wɔn anim
I should have been able to hold mine	Anka ɛsɛ sɛ mitumi kura me de mu
Then I ask him to explain again	Afei meka kyerɛ no sɛ ɔnkyerɛkyerɛ mu bio
I couldn’t accept it	Na mintumi nnye ntom
I mean, he really gives it to her	Mekyerɛ sɛ, ɔde ma no ankasa
I didn’t know him, and he didn’t know me	Ná minnim no, na na onnim me nso
A few moments passed without a fire	Bere tiaa kakraa bi twaam a ogya biara nni mu
I wasn’t making small talk	Na mennyɛ nsɛm nketenkete
I'll be out all tomorrow	Mebɛpue ɔkyena nyinaa
I also felt like I had done something wonderful	Metee nka nso sɛ mayɛ biribi a ɛyɛ nwonwa
I have a lot of questions too	Me nso mewɔ nsɛmmisa pii
I would never have killed him	Anka merenkum no da
I get too attached	Mede me ho bata nneɛma ho dodo
I wondered what kind of food could smell so good	Mibisaa me ho sɛ aduan bɛn na ebetumi ayɛ huam saa
I used to hear tears too	Ná me nso metaa te nusu
I didn’t think anything of it	Mansusuw ho hwee
I was now only seventeen	Afei de na madi mfe dunwɔtwe pɛ
I hope this forum can help	Mewɔ anidaso sɛ saa forum yi betumi aboa
He asked for an airstrike	Ɔsrɛɛ sɛ wɔmfa wimhyɛn nkɔtow wɔn so
I wasn’t prepared for that	Ná minsiesiee me ho mmaa saa asɛm no
I held out my hand, feeling it in my hand	Meteɛɛ me nsa, na metee nka sɛ ɛwɔ me nsam
I can easily imagine it	Ɛnyɛ den sɛ metumi asusuw ho
I can’t take it anymore	Mintumi mfa no bio
A sudden, intense chill shot through his body	Awɔw a ano yɛ den a ano yɛ den mpofirim no tow faa ne nipadua mu
I am sure your article will help them	Migye di sɛ w’asɛm no bɛboa wɔn
I didn’t stop thinking about it	Mannyae sɛ mɛdwene ho
I sometimes run jogging in the winter	Ɛtɔ mmere bi a mitu mmirika tu mmirika wɔ awɔw bere mu
I was shocked, but not surprised that he has	Me ho dwiriw me, nanso ɛnyɛ me nwonwa sɛ wayɛ saa
A man probably lives about a hundred years	Ɛbɛyɛ sɛ ɔbarima bi tra ase bɛyɛ mfe ɔha
A search of the table also found nothing	Bere a wɔhwehwɛɛ pon no so nso anhu hwee
I fell into him, and he hugged me tightly	Mehwee ne mu, na ɔyɛɛ me atuu denneennen
I went to the running machine	Mekɔɔ afiri a ɛretu mmirika no so
I look after my family and friends	Mehwɛ m’abusuafo ne me nnamfo
I am leaving right now	Merefi hɔ mprempren ara
A pump is not a baby	Pɔmpɛ nyɛ akokoaa
I was depressed and in a bad mood	Ná mayɛ basaa na na mewɔ tebea bɔne mu
I did it just to sleep	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a mɛda ara kwa
I was amazed at the good manners of the victim	Sɛnea nea wɔayɛ no bɔne no daa suban pa adi no maa me ho dwiriw me
I must have done something wrong	Ɛbɛyɛ sɛ na mayɛ biribi a ɛnteɛ
I didn’t think it was serious	Na minsusuw sɛ ɛyɛ aniberesɛm
I have some things I need to work on	Mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma
I was surprised, personally, when my training got to that point	Ɛyɛɛ me nwonwa, m’ankasa, bere a me ntetee no duu saa beae no
I didn’t care if she brought the bag or not	Sɛ́ ɔde bag no bae anaasɛ ɔde bae no, na ɛnyɛ me asɛm
I never quite understood that	Mante saa asɛm no ase yiye da
I was very confused, but one thing was clear	Ná m’adwene atu afra paa, nanso na ade biako da adi pefee
I did notice that he looked great	Mihui ampa sɛ na ne ho yɛ kɛse
Anyway, I was relieved	Sɛnea ɛte biara no, me ho tɔɔ me
A slightly abrupt increase	Nkɔanim a ɛba mpofirim kakra
I couldn’t even keep water down	Ná mintumi mma nsu nkɔ fam mpo
I was happy to have two choices	M’ani gyei sɛ minyaa nnipa baanu a metumi apaw wɔn
I am not alone in saying that I am troubled by that situation	Ɛnyɛ me nkutoo na meka sɛ saa tebea no haw me
I tried to resist but he was really strong	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko atia nanso na ne ho yɛ den ankasa
I needed my legs to work	Ná mihia sɛ me nan yɛ adwuma
I have been convinced of that	Mayɛ saa asɛm no ho awerɛhyem
I have nothing to hide from him or you	Minni biribiara a mede besie no anaa wo
I was like a hero to them	Ná mete sɛ ɔbran ma wɔn
I was leading this	Ná meredi eyi anim
I told him what happened to my father	Mekaa nea ɛtoo me papa no kyerɛɛ no
I am asking everyone to declare their right to vote	Meresrɛ obiara sɛ ɔnka hokwan a ɔwɔ sɛ ɔtow aba no nkyerɛ
I hadn’t realized how hard it was	Ná minhuu sɛnea na ɛyɛ den no
I never shook hands with him, so he doesn’t	Memfaa me nsa nhyɛɛ ne nsa da, enti ɔnyɛ saa
I wanted you to see something else	Ná mepɛ sɛ wuhu biribi foforo
I don’t ask you for anything	Mensrɛ wo hwee
I was just trying to have a conversation	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ nkɔmmɔ ara kwa
Listening is the beginning of prayer	Atie ne mpaebɔ mfiase
I couldn’t help him or hold his hand	Ná mintumi mmoa no anaasɛ na mintumi nkura ne nsa
I couldn’t see what the future held	Ná mintumi nhu nea ɛbɛba daakye
I am always closer to you	Mebɛn wo kɛse bere biara
Four people were killed	Wokunkum nnipa baanan
I took a slow, deep breath	Mehome brɛoo na mehome kɔɔ akyiri
I see it like no one else does	Mihu no te sɛ nea obi foforo biara nhu no
I pressed, but in vain	Mimiaa so, nanso meyɛɛ ɔkwa
His low heart began to shake his bones	Ne koma a ɛba fam fii ase wosow ne nnompe
I just happen to be the oldest person in this unit	Ɛba ara kwa sɛ meyɛ obi a wanyin sen biara wɔ saa unit yi mu
I want to write poetry that no one will ever read	Mepɛ sɛ mekyerɛw anwensɛm a obiara renkenkan da
I have the answer for you	Mewɔ mmuae no ma wo
I wrapped my arms around myself, wanting some protection	Mede me nsa bɔɔ me ho, a na mepɛ ahobammɔ bi
I find it energetic	Mihu sɛ ɛyɛ ahoɔden
However, I didn’t feel anything	Nanso, mante biribiara nka
I just took it out of the storm	Miyii no fii ahum no mu ara kwa
I would recommend this company to anyone	Mekamfo adwumakuw yi kyerɛ obiara
Heat comes from the cart he is driving	Ɔhyew fi teaseɛnam a ɔreka no mu
A prince and not a king	Ɔbapɔmma na ɛnyɛ ɔhene
A complex theory, a mark	Nsusuwii a ɛyɛ den, agyiraehyɛde bi
I enjoyed seeing him	M’ani gyee ho sɛ mehu no
An obvious purpose	Atirimpɔw bi a ɛda adi pefee
I hated the loneliness	Ná metan ankonamyɛ no
I told him first and he didn't say much	Medii kan ka kyerɛɛ no ​​na wanka pii
I spent half of my childhood in the shadows	Mede me mmofraberem fã traa sunsuma mu
I want to see that light in others too	Mepɛ sɛ mihu saa hann no wɔ afoforo nso mu
I have to go through it	Ɛsɛ sɛ mefa mu
However, I wish she hadn’t worn those dark glasses	Nanso, me yam a anka wanhyɛ saa ahwehwɛ a ɛyɛ sum no
I couldn’t understand what had happened	Ná mintumi nte nea asi no ase
I better go to bed now	Ɛyɛ papa sɛ mekɔda mprempren
I can't tell you a word	Mintumi nka asɛm biako mpo nkyerɛ wo
I was covered in blood, but not my blood	Ná mogya akata me so, nanso na ɛnyɛ me mogya
A woman lived not far from them	Ná ɔbea bi te hɔ a na ɔne wɔn ntam kwan nware
I was going to meet you	Na merebɛhyia wo
Still, I enjoyed hearing it	Nanso, m’ani gyee ho sɛ metee no
I had to think about my lawyer, though	Nanso, na ɛsɛ sɛ misusuw me mmaranimfo no ho
A soft smile straightened her face	Ɔserew brɛoo teɛɛ n’anim
I can’t help but wonder what planet it is	Mintumi nnyae sɛ mesusuw okyinnsoromma bɛn na ɛyɛ ho
I think he saw a different side to me	Misusuw sɛ ohuu ɔfã foforo wɔ me ho
The results were quite identical	Nea efii mu bae no yɛ pɛ koraa
I was lying that you were the only one locked in here	Na meredi atoro sɛ wo nkutoo na wɔato wo mu wɔ ha
Not very exciting	Ɛnyɛ anigye kɛse
I am in charge of fundraising activities	Me na mehwɛ nnwuma a wɔde boaboa sika ano so
I can’t think of anywhere else you all would fit	Mintumi nsusuw baabi foforo biara a mo nyinaa bɛfata ho
I wiped my tears and nodded	Mepopaa me nusu na mede me ti too fam
I did have a different perspective	Ná mewɔ adwene foforo ampa
A big difference is, that the entry here is made	Nsonsonoe kɛse bi ne, a wɔde hyɛn ha no yɛ
I was immediately terrified	Ehu kaa me ntɛm ara
I tried several times to talk to him but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden mpɛn pii sɛ me ne no bɛkasa nanso mantumi
Another good thing	Ade foforo a eye
I always wanted to put down roots and stay there	Ná mepɛ sɛ mede ntini to fam na metra hɔ bere nyinaa
I was not in the mood to deal with law enforcement	Ná minni adwene a ɛne sɛ me ne mmarahyɛ baguafo bedi nsɛm
I wasn’t disappointed, it was definitely amazing	M’abam ammu, akyinnye biara nni ho sɛ na ɛyɛ nwonwa
I am tired and just want my bed	Mabrɛ na mepɛ me mpa ara kwa
I felt nervous trying to kick my ass again	Metee ehu nka sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ m’afurum bio
I find some strange peace in that	Minya asomdwoe bi a ɛyɛ nwonwa wɔ saa asɛm no mu
I want a girl though	Mepɛ abeawa bi de, nanso
I wouldn’t be a writer	Anka merenyɛ ɔkyerɛwfo
I was just so overwhelmed	Ná me ho ayɛ me den saa ara kwa
I forced my hand to raise it	Mehyɛɛ me nsa ma ɔmaa so
Maybe I was wrong, building false hopes like that	Ebia na madi mfomso, na makyekye atoro anidaso saa
I mean, it’s not his fault	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ ne mfomso
I couldn’t call a stop to it	Na mintumi mfrɛ gyinabea biara mma ho
I brought the phone back to my ear	Mesan de telefon no baa m’aso mu
I was afraid he would scare me into staying	Ná misuro sɛ ɔbɛbɔ me hu ma matra hɔ
I wanted to keep my home	Ná mepɛ sɛ mekɔ so yɛ me fie dea
I stepped aside for a moment then came back	Mede me ho too nkyɛn kakra afei mesan bae
A gasp escaped his throat	Ahomegye bi guan fii ne menewam
The effort failed due to financial problems	Mmɔdenbɔ no ankosi hwee esiane sikasɛm mu ɔhaw ahorow nti
I want to see your power in my life	Mepɛ sɛ mehu wo tumi wɔ m’abrabɔ mu
I thought about it, and I felt sick	Misusuw ho, na metee nka sɛ meyare
I can’t change who my parents are	Mintumi nsakra nnipa ko a m’awofo yɛ
I hated the script so much	Ná metan script no kɛse
I think they heard you coming down stairs	Misusuw sɛ wɔtee sɛ woresiane antweri so
I’m really happy for you	M’ani agye ankasa ma wo
I just didn’t realize how great it was, though	Nanso, na minnim sɛnea ɛyɛ kɛse no ara kwa
I think the change does take care of that	Misusuw sɛ nsakrae no hwɛ saa asɛm no so ampa
I can't wait to get my board	Mintumi ntwɛn sɛ menya me board no
I would have ruined everything	Anka mɛsɛe biribiara
I do not pay any holiday or sick pay	Mintua dapɔnna anaa ɔyare akatua biara
I wanted to fist pump the air for good	Ná mepɛ sɛ mede fist pump mframa no ma ɛyɛ yiye
I told you this morning	Meka kyerɛɛ mo saa anɔpa yi
I nodded with a smile at the wall of flowers	Mede serew bɔɔ me ti kyerɛɛ nhwiren fasu no
I can't wait to be in you anymore	Mintumi ntwɛn bio sɛ ​​mɛtra wo mu
I have to be like everyone else	Ɛsɛ sɛ meyɛ sɛ obiara
I also run, but the best training is stairs	Metu mmirika nso, nanso ntetee a eye sen biara ne antweri
I see he’s going to be casual	Mehu sɛ ɔrekɔyɛ casual
I have even packed most of my stuff	Mede me nneɛma dodow no ara mpo ahyɛ mu ma
I logged in and went straight to the computer	Mekɔɔ mu na mekɔɔ kɔmputa no so tẽẽ
I didn’t care, my mind was elsewhere	Na ɛnyɛ me asɛm, na m’adwene si baabi foforo
There are storage options on bikes	Nneɛma bi wɔ hɔ a wɔde sie wɔ sakre so a wobetumi de asie
I remember wearing it to vacation bible school	Mekae sɛ na mehyɛ no kɔɔ akwamma bible sukuu
I just wanted to leave	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I killed a dragon for him	Mekum ɔtweaseɛ bi maa no
I knew he was not stupid but only afraid	Ná minim sɛ ɔnyɛ ɔkwasea na mmom osuro nkutoo
Maybe I was begging	Ebia na meresrɛsrɛ ade
These include a non-working unit button and a city clock	Nea ɛka eyinom ho ne unit button a ɛnyɛ adwuma ne kurow no dɔn
I didn’t say you could touch your cock	Manka sɛ wubetumi de wo nsa aka w’akokɔ
I just had a special interest in that	Me nyaa anigye titiriw ara kwa wɔ saa asɛm no ho
I always lie to everyone all the time	Medi atoro bere nyinaa kyerɛ obiara bere nyinaa
I was apologizing because he deserved it	Ná merepa kyɛw efisɛ na ɔfata
I don’t want him to see me coming	Mempɛ sɛ obehu sɛ mereba
I didn’t see him back inside	Manhu sɛ ɔresan n’akyi akɔ mu
I only feed once a week	Mema aduan pɛnkoro pɛ dapɛn biara
I should have lived with him, as a friend	Anka ɛsɛ sɛ me ne no tra, sɛ m’adamfo
I really think he is the one	Misusuw ankasa sɛ ɔno ne nea ɛwɔ hɔ no
I wanted him to say something	Ná mepɛ sɛ ɔka biribi
I knew the others were hungry	Ná minim sɛ ɔkɔm de afoforo no
I wanted it to be hard, strong, fast	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ den, ɛyɛ den, ɛyɛ ntɛmntɛm
I still didn’t even have a car	Ná meda so ara nni kar mpo
I crack a small smile as our eyes meet	Mepaapae serew ketewaa bi mu bere a yɛn ani hyia no
I was too drunk last night and fell asleep	Ná mabow nsa dodo anadwo a etwaam no na medae
I sent him my favorite things	Mede nneɛma a m’ani gye ho paa kɔmaa no
The character actually worked	Suban no yɛɛ adwuma ankasa
They don’t pay anything	Wontua hwee
There were only about two people left	Ná nnipa bɛyɛ baanu pɛ na aka
I thoroughly enjoyed everything	M’ani gyee biribiara ho yiye
I paused, gathering my strength	Migyinaa hɔ kakra, na meboaboaa m’ahoɔden ano
If it moves forward, I’ll let you know	Sɛ ɛbɛkɔ n’anim a, mɛma woahu
I want to call him, but I hesitate	Mepɛ sɛ mefrɛ no, nanso metwentwɛn me nan ase
I didn’t know how to pronounce it	Ná minnim sɛnea mɛbɔ din
I have one of the most extensive collections available	Mewɔ nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛtrɛw sen biara a ɛwɔ hɔ no mu biako
I remembered many, many things	Mekaee nneɛma pii, pii
I can’t let this happen between us	Mintumi mma eyi mma yɛn ntam
I talk to my mom almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ me ne me maame kasa da biara
I looked around and didn’t see his car	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu ne kar no
I got a good look at you that day	Minyaa wo hwɛbea yiye saa da no
A partnership was born	Wɔwoo fekubɔ bi
A husband far more reasonable than I am	Okunu a ɔwɔ ntease koraa sen me
I could taste my swollen lungs in my mouth	Ná mitumi ka m’ahurututu a ayɛ mmerɛw no hwɛ wɔ m’anom
I just work for the chairman	Meyɛ adwuma ma oguamtrani no ara kwa
I can't live with you and what you do anymore	Mintumi ne wo ne nea woyɛ no ntra bio
A strange vision flashed before me	Anisoadehu bi a ɛyɛ nwonwa puei wɔ m’anim
A great real sign that means something	Nsɛnkyerɛnne kɛse bi a ɛwɔ hɔ ankasa a ɛkyerɛ biribi
I did quit within the first week or two	Migyaee no ampa wɔ dapɛn biako anaa abien a edi kan no mu
I want to do better here	Mepɛ sɛ meyɛ nea eye wɔ ha
The special effects were completed in just five months	Wɔde asram anum pɛ wiee nneɛma titiriw a wɔde yɛ nneɛma no
A level playing field	Agorudibea a ɛyɛ pɛ
I love giving a whole lot of goodies to a new home	M’ani gye ho sɛ mede nneɛma pa a edi mũ bɛma ofie foforo
I looked at the space behind the door	Mehwɛɛ baabi a ɛwɔ ɔpon no akyi no
I have learned a lot from my mother	Masua nneɛma pii afi me maame hɔ
The proclamation allowed the use of federal funds for fundraising	Mpaemuka no maa kwan ma wɔde ɔman no sika dii dwuma de gyee sika
I saw no reason to refuse	Manhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ mepow
He didn't need to need me	Ná enhia no sɛ obehia me
I promise to protect your modesty	Mehyɛ bɔ sɛ mɛbɔ wo ahobrɛase ho ban
I hope they were having fun	Mewɔ anidaso sɛ na wɔregye wɔn ani
I told you it was good	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ papa
A name was very important	Ná edin bi ho hia paa
I was no longer religious	Ná menyɛ nyamesomni bio
I sit on the bed, slowly	Metena mpa no so, nkakrankakra
I couldn’t have been there sooner	Anka mintumi nkɔ hɔ ntɛm
I can’t blame you for that	Mintumi mmu wo fɔ wɔ saa asɛm no ho
I ended up finding the answer on a forum	Miwiee ase no, mihuu mmuae no wɔ forum bi so
I had to think of safe topics	Ná ɛsɛ sɛ misusuw nsɛmti a ahobammɔ wom ho
I don’t feel anything in front of me	Mente biribiara nka wɔ m’anim
A meditative place, in a familiar and tranquil setting	Beae a wosusuw nneɛma ho, wɔ tebea a wonim no yiye na ɛhɔ yɛ komm mu
I have never felt so angry	Minnyaa abufuw a ɛte saa da
I couldn’t help but feel responsible for his downfall	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛte nka sɛ n’asehwe no ho asodi da me so
I have another interview in about an hour	Mewɔ nsɛmbisa foforo wɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako mu
I let his weight off my shoulders	Memaa ne mu duru no fii me mmati so
I did not answer him but kept staring into space	Mammua no na mmom mekɔɔ so hwɛɛ ahunmu denneennen
Possibly hostile alien creatures	Abɔde a ɛyɛ ahɔho a ebia wɔyɛ atamfo
A patient and their doctor	Ɔyarefo bi ne wɔn duruyɛfo
I didn’t even have time to talk to them	Ná minnya bere mpo ne wɔn nkasa
I'll start with your army	Mede w’asraafo no befi ase
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
I may add others later	Ebia mede afoforo bɛka ho akyiri yi
I can say things I don’t	Metumi aka nsɛm a menka
I can feel jealousy rise up inside me	Mitumi te nka sɛ ahoɔyaw sɔre wɔ me mu
Just what I wanted you to know the gift	Nea na mepɛ sɛ wuhu akyɛde no nkutoo
I was only pulling your leg	Na meretwe wo nan nkutoo
I asked him if he was okay	Mibisaa no sɛ ebia ne ho ye anaa
I needed those pieces	Ná mihia saa asinasin no
I recoiled in disgust	Mede akyide san m’akyi
I knew there was trouble, again	Na menim sɛ ɔhaw wɔ hɔ, bio
I had to hold it all the way home	Ná ɛsɛ sɛ mikura mu kɔ fie nyinaa
I can’t quite remember	Mintumi nkae yiye
However, I didn’t have one either	Nanso, na minni bi nso
A man, my teaching is at the reader	Ɔbarima bi, me nkyerɛkyerɛ no at ɔkenkanfo no
I wrote that he lived three hundred years ago	Mekyerɛw too hɔ sɛ ɔtraa ase mfe ahasa a atwam ni
I didn’t want to take them	Ná mempɛ sɛ mede wɔn bɛkɔ
I strongly disagree with the hon	Me ne hon no adwene nhyia koraa
I can take care of myself quite well	Metumi ahwɛ me ho yiye koraa
A brush with death, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, brush a owu ka ho
I persuaded him to tell me the formula	Medaadaa no ma ɔkaa nnuru a wɔde yɛ aduan no kyerɛɛ me
I believe that not saying anything is wrong	Migye di sɛ biribiara a wɔrenka no yɛ mfomso
I only accept professionally trained staff	Migye adwumayɛfo a wɔatete wɔn yiye nkutoo
I should have been brave	Anka ɛsɛ sɛ minya akokoduru
I am dragged back into the room	Wɔtwetwe me san kɔ dan no mu
Pepper sitting inside	Pepper a ɔte mu
I really don't think he would	Minnye nni ankasa sɛ anka ɔbɛyɛ saa
I took control of the situation	Midii tebea no so
I got it right	Minyaa no yiye
I am very nervous indeed	Me ho yeraw me kɛse ampa
Please do the same for him	Yɛsrɛ sɛ monyɛ saa ara mma no
I find this utter nonsense	Mihu sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm koraa
I never really went out like that	Mankɔ abɔnten saa ankasa da
I rolled my eyes with a smile	Mede serew bobɔɔ m’ani
I didn’t like this at all	M’ani annye eyi ho koraa
I haven’t slept like this in years	Mfe pii ni a mennae saa
I brought back the chair	Mesan de agua no bae
I knew you weren’t prepared for all of this	Na minim sɛ wunsiesiee wo ho mma eyinom nyinaa
I had a nasty message to deliver	Ná mewɔ nkrasɛm bi a ɛyɛ abofono a ɛsɛ sɛ mede ma
Now I have some idea of ​​what she was going through	Seesei manya nea na ɔrefa mu no ho adwene bi
I can’t stand this cursed life anymore	Mintumi nnyina saa nkwa a wɔadome no yi ano bio
I followed him out into the hallway	Midii n’akyi fii adi kɔɔ ɔkwan no so
I have a feeling this is just the beginning	Mewɔ atenka bi sɛ eyi yɛ mfiase ara kwa
I had just stumbled into it	Ná mahintiw akɔ mu nkyɛe
I just didn’t think much of it before that time	Minnwen ho kɛse kɛkɛ ansa na saa bere no reba
I am tired like everyone else	Mebrɛ te sɛ obiara
A solemn silence filled the truck as we headed off	Kommyɛ a anibere wom hyɛɛ lɔre no ma bere a yɛde yɛn ani kyerɛɛ kwan no
The video is one shot continuously without interruption	Video no yɛ biako a wɔtow no kɔ so a biribiara ntwitwa
I want to be met at the new tower	Mepɛ sɛ wohyia me wɔ abantenten foforo no so
I refused to let this happen	Mepowee sɛ mɛma eyi abam
I almost taste alcohol in my mouth	Ɛkame ayɛ sɛ meka nsa hwɛ wɔ m’anom
I was staring at an animal	Ná merehwɛ aboa bi anibere so
I will accept nothing less than perfection on this	Merennye biribiara a ennu pɛyɛ wɔ eyi ho ntom
I could have killed you all that night	Anka metumi akum wo saa anadwo no nyinaa
I realized that we had a lot in common	Mihui sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a yɛne no di nsɛ
I grabbed a red pad and started writing	Mefaa pad kɔkɔɔ bi na mifii ase kyerɛw
I just have to get my gun undetected	Ɛsɛ sɛ minya me tuo no ara kwa a wɔrenhu
I heartily agreed	Mifii koma mu penee so
I got up and proceeded to pace across the room	Mesɔree na mekɔɔ so de mmirika twaa dan no mu
A line must pass through two points	Ɛsɛ sɛ nkyerɛwde bi fa nsɛntitiriw abien mu
Please don't see my approach as aggressive	Mesrɛ sɛ monnhu ɔkwan a mefa so yɛ no sɛ basabasayɛ
I looked again, and he was still there	Mehwɛɛ bio, na na ɔda so ara wɔ hɔ
His health was now declining	Afei de na n’akwahosan rekɔ fam
Taxes are a punishment for doing well	Tow yɛ asotwe a wɔde ma obi sɛ ɔyɛ ade yiye
A city full of sick children	Kurow a mmofra a wɔyare ahyɛ mu ma
I decided not to say anything	Misii gyinae sɛ merenka hwee
I never expected to give up my son	Manhwɛ kwan da sɛ megyae me ba no
I take a bite and smile	Mefa bi na meserew
I want to travel to the city with you today	Mepɛ sɛ me ne wo tu kwan kɔ kurow no mu nnɛ
The winter months are usually cold	Awɔw taa tɔ wɔ awɔw bere mu asram no mu
I let out a big sigh in the process	Memaa ahome kɛse bi fii mu wɔ saa adeyɛ no mu
I mean, really nothing	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, biribiara nni hɔ
Offering you a job, if you will	Adwuma a wɔde bɛma wo, sɛ wopɛ a
I have lost a friend	Mahwere m’adamfo
I didn’t like the sound of where this was going	Ná m’ani nnye baabi a eyi rekɔ no nnyigyei ho
I live only about two miles away	Mete akyirikyiri bɛyɛ akwansin abien pɛ
I love, respect, support and connect with others	Medɔ, obu, meboa na me ne afoforo di nkitaho
I could see dark clouds in the distance	Ná mitumi hu mununkum tuntum wɔ akyirikyiri
I guess you can blame it for that	Misusuw sɛ wubetumi de asodi no ato so wɔ saa asɛm no ho
Later he played with them	Akyiri yi ɔne wɔn dii agoru
I wondered if she might not move or talk again	Misusuwii sɛ ebia ɔrenhinhim anaasɛ ɔrenkasa bio
I had taken my dress off for something less serious	Ná mayi m’atade no ama biribi a ɛnyɛ aniberesɛm kɛse
I have my own feelings, but they bore me	Mewɔ m’ankasa nkate, nanso ɛfono me
I tried to give you an easy way out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wo ɔkwan a ɛnyɛ den a wobɛfa so afi mu
I turned over another leaf	Medanee ahaban foforo bi
I was glowing at my son	Ná merehyerɛn wɔ me babarima no ho
I heard myself saying that	Metee sɛ mereka saa
I decided to ignore them both	Misii gyinae sɛ mebu m’ani agu wɔn baanu nyinaa so
I had hurt this man, too many times, too badly	Na mapira ɔbarima yi, mpɛn pii dodo, kɛse dodo
I went out to greet the old man	Mefirii adi sɛ merekɔkyia akwakoraa no
I want to be close to you	Mepɛ sɛ mebɛn wo
I really respected that about him	Ná mibu saa asɛm no ankasa wɔ ne ho
The couple would have three daughters	Ná awarefo no bɛwo mmabea baasa
I wouldn't play	Anka merenni agoru
I just can’t think in that way	Mintumi nsusuw nneɛma ho wɔ saa kwan no so kɛkɛ
I didn't know how to proceed	Ná minnim sɛnea mɛkɔ so ayɛ saa
I went with them to their cabin	Me ne wɔn kɔɔ wɔn dan ketewa no mu
I need to show you something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo biribi
I love the way he talks	M’ani gye sɛnea ɔkasa no ho
I didn’t get here in time	Mankɔ ha wɔ bere ano
I can barely keep it straight	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mma ɛnyɛ tẽẽ
I live alone on a water meter	Me nkutoo na mete nsu mita so
I felt that was not enough training	Metee nka sɛ ɛno nyɛ ntetee a ɛdɔɔso
I felt like myself	Ná mete nka sɛ me ho
I just felt terribly stupid	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea a ɛyɛ hu ara kwa
I didn’t want to take risks	Ná mempɛ sɛ mede me ho to asiane mu
I knew he would never pull that trick	Ná minim sɛ ɔrentwe saa afiri no da
I felt protected	Ná mete nka sɛ wɔabɔ me ho ban
I want to get this kit	Mepɛ sɛ minya saa kit yi
I lost my sense of time	Mehweree bere ho nimdeɛ
I can’t help but feel sorry for him	Mintumi nnyae ne mmɔbɔ
I didn’t expect to see you here at the wedding	Na menhwɛ kwan sɛ mehu wo wɔ ha wɔ ayeforohyia no ase
I closed my eyes and saw him	Mekataa m’ani na mihuu no
I had slept all day	Ná mada da mũ nyinaa
I walked under the bed	Menantew kɔɔ mpa no ase
I had the feeling that no one liked me	Ná mewɔ atenka sɛ obiara ani nnye me ho
I put them one by one	Mede wɔn mmiako mmiako
A call information most vehicles in the mind	A call information dodow no ara kar wɔ adwene no mu
I really like your work	M’ani gye w’adwuma ho ankasa
I thought the girls were my friends	Ná misusuw sɛ mmeawa no yɛ me nnamfo
I have our lunch beautifully prepared for us	Mewɔ yɛn awia aduan a wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ ama yɛn
I myself had pretty much given up hope	Ná m’ankasa bɛyɛ sɛ magyae anidaso a mewɔ no
I was arrested a few times	Wɔkyeree me mpɛn kakraa bi
I'll need some of my equipment tomorrow, you see	Mebɛhia me nnwinnadeɛ no bi ɔkyena, woahunu
I wish we could afford for you to stay at home	Me yam a anka yebetumi atua ho ka ama mo atra fie
No war had been declared	Ná wɔmfaa ɔko biara mmae
I could sell it short and make thousands	Ná metumi atɔn no tiawa na manya mpempem pii
Originally I was going to work with you	Mfiase no na me ne wo rekɔyɛ adwuma
I attracted this great moment	Metwetwee saa bere kɛse yi
I wasn’t there on time	Ná menkɔ hɔ bere ano
The building was designed to be strictly functional	Wɔyɛɛ ɔdan no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ adwuma katee
It remained high for four weeks	Ɛkɔɔ so traa soro adapɛn anan
I was standing there looking at his face	Ná migyina hɔ hwɛ n’anim
I am moving beyond simple memory	Merekɔ akyiri asen nkae a ɛnyɛ den
I wish it could be made into a movie	Me yam a anka wobetumi ayɛ no sini
I just can’t stop animals	Mintumi nsiw mmoa ano kɛkɛ
I think they wash it once in a while	Misusuw sɛ wɔhohoro ho pɛnkoro wɔ bere ne bere mu
I can’t face another, another	Mintumi nhyia foforo, foforo
I wasn’t expecting the effect	Ná menhwɛ kwan sɛ ebenya nkɛntɛnso no
A little better than half a tank	Kakra a eye sen tank fã
It saddens me that more people don’t leave us their stories	Ɛyɛ me yaw sɛ nnipa pii nnyaw wɔn nsɛm mma yɛn
I made the right decision	Misii gyinae pa
I almost felt honored	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ wɔadi me ni
I stand on the platform by the stairs	Migyina asɛnka agua no so wɔ antweri no ho
I remembered what the beast wanted too	Mekaee nea aboa no nso pɛ no
I knew this wasn’t going anywhere good	Na minim sɛ eyi nkɔ baabi pa biara
Nothing experimental at all	Biribiara nni hɔ a wɔde sɔ hwɛ koraa
I can't remember writing it, or any of its code	Mintumi nkae sɛ mekyerɛw, anaasɛ ne code no biara
I didn’t really know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ ankasa
I would like to especially thank my family and friends	Mepɛ sɛ meda m’abusuafo ne me nnamfo ase titiriw
I want to hold you and talk to you	Mepɛ sɛ mekura wo mu na me ne wo kasa
I love the little bird pattern	M’ani gye anomaa ketewa no nsusuwso no ho
The rest of the world listens to you	Wiase nkaeɛ no tie wo
I was always different	Ná ɛsono me bere nyinaa
I can’t keep lying to him	Mintumi nkɔ so nni atoro nkyerɛ no
I have one word of caution here	Mewɔ ahwɛyiye asɛm biako wɔ ha
I hated it when people said that	Sɛ nkurɔfo ka saa a, na metan
I left immediately to deal with it	Mifii hɔ ntɛm ara sɛ merekɔdi ho dwuma
I was a hopeless mess	Me de, na meyɛ basabasa a anidaso biara nnim
I had to stay on mutual ground	Ná ɛsɛ sɛ metra mutual ground so
And he is very clear on this	Na ɔma emu da hɔ yiye wɔ eyi ho
I’ve always admired you	M’ani gye wo ho bere nyinaa
Good, nutritious food	Aduan pa a ahoɔden wom
I just stare at him, breathing heavily	Mehwɛ no kɛkɛ, na mehome denneennen
I called him, but his phone was off	Mefrɛɛ no, nanso na ne fon no adum
I can’t take anything anymore	Mintumi nnye hwee bio
I would proceed with great caution	Ná mede ahwɛyiye kɛse bɛtoa so
I shake my head and go outside	Mewosow me ti na mifi adi kɔ abɔnten
I took notes and listened	Mekyerɛw nsɛm too hɔ na mitiee
I checked, and yes, there it was	Mehwɛɛ mu, na yiw, ɛhɔ na na ɛwɔ
I'm weaker than you think, and I don't have much dignity	Meyɛ mmerɛw sen sɛnea wususuw, na minni nidi kɛse
I watch them quietly, I give them time	Mehwɛ wɔn komm, mema wɔn bere
A moment later, he was through the door	Bere tiaa bi akyi no, na wafa ɔpon no ano
I know there are many varieties	Minim sɛ ne ahorow pii wɔ hɔ
This caused a lot of jokes to get lost in translation	Eyi maa aseresɛm pii yerae wɔ nkyerɛase mu
It was conceived as its own show	Wɔyɛɛ ho adwene sɛ n’ankasa ɔyɛkyerɛ
I just loved him so much	Ná medɔ no yiye ara kwa
I walked into the room and stood looking back	Menantew kɔɔ dan no mu na migyinaa hɔ hwɛɛ m’akyi
I slowly sank down	Mede nkakrankakra memee fam
I know what you are secretly planning	Minim nea woreyɛ ho nhyehyɛe wɔ kokoam
I am fine with all of this	Me ho ye wɔ eyinom nyinaa ho
I was hoping to get some advice from my sister	Ná mewɔ anidaso sɛ menya afotu bi afi me nuabea hɔ
I also think he planned for the future	Misusuw nso sɛ ɔyɛɛ daakye ho nhyehyɛe
I didn't want to see our last meeting again	Ná mempɛ sɛ yɛsan hyia yɛn nhyiam a etwa to no bio
I kept pushing and pushing, trying to find you	Mekɔɔ so piapiaa me na mepiapiaa me, bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wo
I didn’t hear it when lunch was being served	Mante bere a na wɔde awia aduan rema no
I hope you choose to visit with us again	Mewɔ anidaso sɛ wobɛpaw sɛ wo ne yɛn bɛsra bio
I wonder why it wasn't included in that song	Mebisa sɛ dɛn nti na wɔamfa anhyɛ saa dwom no mu
I ran down to the bar	Mede mmirika sian kɔɔ nsãdan no mu
I look up at the blue sky one last time	Mema m’ani so hwɛ wim bruu no nea etwa to
I needed money, a job and a new place to live	Ná mihia sika, adwuma ne baabi foforo a mɛtra
I got the feeling he was pulling away	Minyaa atenka sɛ ɔretwe ne ho
I will miss them so much	Mebɛkae wɔn kɛse
I loved how much he loved his family	M’ani gyee sɛnea na ɔdɔ n’abusua no ho
The family had little money at this time	Ná sika kakraa bi na abusua no wɔ saa bere yi mu
I lean over and kiss you	Mede me ho to so na mefew w’ano
I can see that you have clearly looked after yourself	Mitumi hu sɛ ɛda adi pefee sɛ woahwɛ wo ho
I know we are asking for more	Minim sɛ yɛrebisa pii
I am really very tired	Mabrɛ kɛse ankasa
Not much is known at this time	Nneɛma pii nnim saa bere yi
I was happy to see them again	M’ani gyei sɛ mesan huu wɔn bio
I have always loved women	Medɔ mmea bere nyinaa
I advise caution here	Metu fo sɛ yɛnyɛ ahwɛyiye wɔ ha
I haven’t eaten since	Efi saa bere no, na minnidi
I could feel it in her	Ná metumi ate nka wɔ ne mu
Clean and quick death	Owu a ɛho tew na ɛyɛ ntɛm
I think they were asking questions	Misusuw sɛ na wɔrebisa nsɛm
I guided us through that	Mekyerɛɛ yɛn kwan faa saa kwan no so
Another stream of dragon blood flowed from him	Ɔtweaseɛ mogya foforo bi sen fi ne nkyɛn
I turned my attention to the books	Medan m’adwene kɔɔ nhoma ahorow no so
I'm the only one who thinks about it	Me nkutoo na misusuw ho
I was just coming out to lend a hand	Ná merepue aba sɛ merebɛfɛm me nsa ara kwa
That’s when I follow you home	Saa bere no na midi w’akyi kɔ fie
I thought I would find a weapon, but nothing came	Misusuwii sɛ menya akode bi, nanso biribiara amma
I can tell by your clothes that you are noble civilizations	Metumi de mo ntade ahu sɛ moyɛ anibuei anuonyamfo
I got up from my bed	Mesɔre fii me mpa mu
I felt like my lungs were going to burst	Metee nka sɛ m’ahurututu rebɛpae
I just want to lie down for a few minutes	Mepɛ sɛ meda fam simma kakraa bi kɛkɛ
Links to online resources	Links a ɛkɔ intanɛt so nneɛma ahorow so
I will not stay here another day	Merentra ha da foforo
I can’t beat either team’s opposition	Mintumi nni kuw abien no mu biara a wɔsɔre tia yɛn no so nkonim
I planned this before things went downhill with you	Meyɛɛ eyi ho nhyehyɛe ansa na nneɛma a ɛne wo no rekɔ fam
I did my homework after dark	Meyɛɛ me sukuu sukuu nnwuma bere a ade asa no
I felt safe and finally accepted my freedom	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ na awiei koraa no, migyee m’ahofadi no toom
I leave that to my readers	Migyaw saa asɛm no ma m’akenkanfo
I can’t lie to him to get rid of him	Mintumi nni atoro nkyerɛ no mfa nnyae no
They all decide to have a party that evening	Wɔn nyinaa si gyinae sɛ wɔbɛyɛ apontow bi saa anwummere no
I had never felt that way before	Ná mente nka saa da
The other two species are the horse and the pig	Nnomaa ahorow abien a aka no ne ɔpɔnkɔ ne mprako
I saw shadows from the bay window, then nothing	Mihuu sunsuma fii bay mfɛnsere no mu, afei hwee
I personally love playing in it	M’ankasa m’ani gye ho sɛ medi agoru wɔ mu
Something that is actually experienced or seen	Ade a wonya mu osuahu anaa wohu ankasa
I can't argue with that	Mintumi ne saa asɛm no nnye akyinnye
It’s all written down there	Wɔkyerɛw ne nyinaa wɔ hɔ
I take the problems out of his life	Miyi ɔhaw ahorow no fi n’asetra mu
I can't handle the way you look at me	Mintumi nni sɛnea wohwɛ me no ho dwuma
I measure the land	Mesusu asase no so
I hope you have success with your appointment	Mewɔ anidaso sɛ wubenya nkonimdi wɔ wo nhyehyɛe no mu
I am used to flying under the radar	Ɛyɛ me su sɛ mɛtu wimhyɛn wɔ radar ase
I wanted the tears to come, but nothing came	Ná mepɛ sɛ nusu no ba, nanso biribiara amma
I hadn’t seen it coming	Ná minhuu sɛ ɛreba
Dog bites are serious	Ɔkraman a ɔbɛka obi no yɛ ade a anibere wom
I will try to be a good husband	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ okunu pa
I invited him to lunch, and the relationship began	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔdidi awia na abusuabɔ no fii ase
I was actually going to text you about it	Na merebɛkyerɛw wo wɔ text so ankasa wɔ ho
I could feel the blood seeping into my boot	Ná mete nka sɛ mogya no retu akɔ me boot mu
I could tell he didn’t	Na mitumi hu sɛ wanhu
I refused to give him any information	Mepowee sɛ mede nsɛm biara bɛma no
I noticed this, and I understood how much he cared about others	Mehyɛɛ eyi nsow, na metee sɛnea odwen afoforo ho kɛse no ase
I tried to be normal	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ɔte ase
I need it transcribe in a word file	Me hia no transcribe wɔ asɛmfua fael mu
I couldn’t let my power go with it	Na mintumi mma me tumi no ne no nkɔ
I could just move	Ná metumi atu kɛkɛ
I could feel tears coming	Ná mitumi te nka sɛ nusu reba
I have plenty of extra space here	Mewɔ baabi foforo pii wɔ ha
I could feel something in the air between us	Ná mitumi te biribi nka wɔ wim wɔ yɛn ntam
I told my mom too	Meka kyerɛɛ me maame nso
I guess it wasn’t a great idea	Misusuw sɛ na ɛnyɛ adwene kɛse
I'm going to prepare a place for you	Mekɔ kɔsiesie baabi ma wo
A stand rolls to the side	Gyinabea bi hwirew ne ho wɔ nkyɛn
I knew the silence was not a good sign	Ná minim sɛ kommyɛ no nyɛ sɛnkyerɛnne pa
I was really built this way	Wɔkyekyee me wɔ saa kwan yi so ankasa
Flowers blooming profusely	Nhwiren a ɛrefefɛw kɛse
I love everything you said in your profile	M’ani gye biribiara a wokae wɔ wo profile mu no ho
I followed him down to his house	Midii n’akyi siane kɔɔ ne fie
I will let them know	Mɛma wɔahu
I didn’t know he was a fraud	Ná minnim sɛ ɔyɛ ɔdaadaafo
I lay there trying to relax	Medaa hɔ bɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome
I didn’t believe he would kill me	Ná minnye nni sɛ obekum me
I got three out of four questions correct	Minyaa nsɛmmisa anan mu abiɛsa a ɛteɛ
I think one of the writers uses that phrase	Misusuw sɛ akyerɛwfo no mu biako de saa kasasin no di dwuma
I just needed to rest for a few minutes	Ná ehia sɛ migye m’ahome simma kakraa bi kɛkɛ
I walked quietly to the back of the house	Metoaa so komm koduu ofie no akyi
I knew the way out	Ná minim ɔkwan a wɔfa so fi hɔ no
A pound store preacher	Pound sotɔɔ mu ɔsɛnkafo bi
I followed and held his hand	Midii akyi na mikuraa ne nsa
I hold high goals and I believe in them	Mekura botae a ɛkorɔn na migye di
A man should not love a woman like that	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima dɔ ɔbea saa
I opened and closed the mall almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ na mibue na meto mu wɔ aguadidan no mu da biara
I suggest we hold on to them	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnkura wɔn mu
I cannot discuss such matters in his presence	Mintumi nka nsɛm a ɛtete saa ho asɛm wɔ n’anim
These are usually worn on bonnets	Wɔtaa hyɛ eyinom wɔ bonnet so
I hold my breath as voices get louder	Mikura me home mu bere a nne ahorow mu yɛ den no
I would have thought he would have done something else	Anka misusuw sɛ anka ɔbɛyɛ biribi foforo
I mean, the way he looked at you	Mekyerɛ sɛ, sɛnea ɔhwɛɛ wo no
I couldn’t wait for this morning	Na mentumi ntwɛn sɛ anɔpa yi bɛba
I want to clean it up a bit	Mepɛ sɛ mesiesie mu kakra
I should have killed him when he was young	Anka ɛsɛ sɛ mikum no bere a na ɔyɛ abofra no
I want to participate in cultural events	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ amammerɛ mu nsɛm a esisi mu
Since then, no major changes have been made	Efi saa bere no, wɔanyɛ nsakrae titiriw biara
I totally forgot about that scout on the roof	Me werɛ fii saa scout a na ɔwɔ ɔdan no atifi no koraa
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I can almost see him in the water	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu no wɔ nsu no mu
I didn’t see anything	Manhu biribiara
I saw the look on my father’s face	Mihuu sɛnea m’agya anim hwɛbea te
I had my own idea of ​​who she was	Ná mewɔ m’ankasa m’adwene sɛ onii ko a ɔbea no yɛ
I thought they had orders not to shoot me	Misusuwii sɛ wɔwɔ ahyɛde sɛ wɔmmfa tuo nnto me so
A little more meat on their bones	Nam kakra ka ho wɔ wɔn nnompe so
I was patient, and quiet	Ná mewɔ abotare, na meyɛɛ komm
I think it will be interesting anyway	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ anigye ɔkwan biara so
I didn’t think they would ever find us	Na minsusuw sɛ wobehu yɛn da
I know you liked it when we kissed	Minim sɛ w’ani gyee ho bere a yɛfew yɛn ho ano no
I won’t let you go like that	Meremma wo nkɔ saa
The principal occupation is agriculture	Adwuma titiriw a wɔyɛ ne kuayɛ
I couldn’t stop waiting for the boy to disappear	Na mintumi nnyae sɛ mɛtwɛn sɛ abarimaa no bɛyera
I threw myself at both of them to knock them down	Metow me ho guu wɔn baanu nyinaa so sɛ mɛtow wɔn ahwe fam
I begin to question my decision	Mifi ase gye me gyinaesi ho kyim
I would never be able to meet anyone again	Anka merentumi nhyia obiara bio da
I found myself back in my body	Mihuu me ho bio wɔ me nipadua mu
I still couldn’t breathe properly	Ná meda so ara ntumi nhome yiye
I can't believe you have so much control over this	Mintumi nnye nni sɛ wowɔ tumi kɛse bi wɔ eyi ho
I didn’t have this luxury	Ná minni saa ahonyade yi
I refuse to work with you	Mepow sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma
I want to visit too someday	Me nso mepɛ sɛ mekɔsra hɔ da bi
I heard a noise from the room	Metee dede bi fii dan no mu
I know now that such things exist	Menim seesei sɛ nneɛma a ɛtete saa wɔ hɔ
I saw it now	Mihuu no afei
I know you already knew this	Minim sɛ na wunim eyi dedaw
I repeat, this is not your doing	Mesan ka bio sɛ, saa adeɛ yi nyɛ wo reyɛ
I get that you slept with him	Minya sɛ wo ne no dae
I need you here with me	Mehia wo wɔ ha ne me
A little girl's voice pleading for help	Abeawa ketewa bi nne a ɔresrɛ mmoa
A life full of drugs can be dangerous	Asetra a nnubɔne ahyɛ mu ma no betumi ayɛ nea asiane wom
I met sailors from all over the world	Me ne hyɛn mu adwumayɛfo a wofi wiase nyinaa hyiae
A video conference today	Video so nhyiam bi nnɛ
Sadness looked on his face	Awerɛhow hwɛɛ n’anim
I want to think this with you	Mepɛ sɛ misusuw eyi ne wo ho
I watched a crucifixion story in vain	Mehwɛɛ asɛndua mu asɛm bi kwa
I mean, you can ask them questions	Mekyerɛ sɛ, wubetumi abisa wɔn nsɛm
I remember the years well	Mekae mfe no yiye
A selection of these items are on permanent display	Wɔde nneɛma yi bi a wɔapaw no rekyerɛ daa
I wanted to party like everyone else	Ná mepɛ sɛ mekɔ apontow te sɛ obiara
But, I tell you again	Nanso, meka kyerɛ wo bio
He immediately decided to have surgery	Ntɛm ara na osii gyinae sɛ ɔbɛyɛ oprehyɛn
I found them in an old plastic bag	Mihuu wɔn wɔ plastic bag dedaw bi mu
I can’t stop staring at him	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
Honestly, I had no words to encourage me	Nokwarem no, na minni nsɛm biara a ɛbɛhyɛ me nkuran
That word is killing	Saa asɛmfua no ne kum
I hate it when they do	Sɛ wɔyɛ saa a, metan no
I literally have to live with this for the rest of my life	Ɛsɛ sɛ me ne eyi tra ase ankasa m’asetra nyinaa
I didn't know how to give her money back	Ná minnim sɛnea mɛsan de ne sika no ama
I really think it will help you	Misusuw ankasa sɛ ɛbɛboa wo
I think we need to take a similar approach here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfa ɔkwan a ɛte saa ara so wɔ ha
I forgot to feed them	Me werɛ fii sɛ mɛma wɔn aduan
I am from this school	Mefiri sukuu yi mu
I was sure no one would bother him in this town	Ná migye di sɛ obiara renhaw no wɔ kurow yi mu
I am just so tired and overwhelmed	Mabrɛ na mayɛ basaa kɛse ara kwa
I do my best to explain	Meyɛ nea metumi biara de kyerɛkyerɛ mu
This position was a lifetime tenure	Ná saa dibea yi yɛ adwuma a wɔde di dwuma wɔ ne nkwa nna nyinaa mu
I lay there listening for a while but heard nothing	Medaa hɔ kakra retie nanso mante hwee
A truly remarkable story	Asɛm a ɛyɛ nwonwa ampa
I looked at three of them	Mehwɛɛ wɔn mu baasa
I wish someone could fix that	Mepɛ sɛ obi betumi asiesie saa asɛm no
I had seen him	Ná mahu no
I didn’t realize that many women wanted that	Manhu sɛ mmea pii pɛ saa
I think, really that he is a bad governor	Misusuw, ankasa sɛ ɔyɛ amrado bɔne
The power of this statement is unknown	Wonnim tumi a ɛwɔ saa asɛm yi mu
I am sure you will have fun	Migye di sɛ wubegye w’ani
Many opportunities	Hokwan ahorow pii
I had to put my back into it	Ná ɛsɛ sɛ mede m’akyi hyɛ mu
I asked about how he was feeling today	Mibisaa sɛnea na ɔte nka nnɛ no ho
Over time, more and more experimental data have accumulated	Bere kɔ so no, nsɛm pii a wɔde sɔ hwɛ no aboaboa ano
One complete tower rose above the ruins	Abantenten biako a edi mũ sɔree wɔ amamfõ no atifi
I need to take care of this wound	Ɛsɛ sɛ mehwɛ saa kuru yi so
I follow him from the street to the clean, airy hallway	Midi n’akyi fi abɔnten kɔ ɔkwan a ɛho tew na mframa wom no so
I listen to my closest people	Meyɛ aso tie me nkurɔfo a wɔbɛn me paa
I won't start at all	Meremfi ase koraa
A group was coming down now	Ná kuw bi reba fam mprempren
I am going to be exalted among the nations	Wɔrebɛma me so amanaman mu
I saw you working at the club	Mehunuu sɛ woreyɛ adwuma wɔ club no mu
I pull the phone out of my ear and look behind me	Miyi telefon no fi m’aso mu na mehwɛ m’akyi
I stopped thinking about it	Migyaee m’adwene sɛ ankɔ akyiri
Lover, husband twice over	Ɔdɔfo, okunu a ɛboro so mprenu
I was always so worried about you	Ná wo ho asɛm haw me kɛse bere nyinaa
I can’t let this kid be lonely anymore	Mintumi mma abofra yi nyɛ ankonam bio
I was able to talk them into another week	Mitumi ne wɔn kasae kɔɔ dapɛn foforo mu
I turned around and waited for him to walk over	Medanee me ho na metwɛn sɛ ɔbɛnantew akɔ hɔ
I barely noticed how long the hall was	Ɛkame ayɛ sɛ manhu sɛnea asa no tenten te
I know you are right	Minim sɛ woteɛ
I had to go to housing court today	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ dan ho asɛnnibea nnɛ
I have not pushed him further on this	Menpiaa no nkɔ akyiri wɔ eyi ho
I venture to try it	Mede me ho to mu sɛ mɛsɔ ahwɛ
I read his thoughts in the dream	Mekenkanee ne nsusuwii wɔ dae no mu
I have seen their thoughts and hopes	Mahu wɔn nsusuwii ne wɔn anidaso
I looked out the window	Mefaa mfɛnsere no ho hwɛɛ mu
I can leave a message	Metumi agyaw nkrasɛm bi
I was once like you, kid	Bere bi na mete sɛ wo, abofra
I was breaking a rule, but no one would notice	Ná merebu mmara bi so, nanso na obiara renhu
I ask about smoking history	Mibisa sigaretnom ho abakɔsɛm
I am the guidance you seek	Mene akwankyerɛ a wohwehwɛ no
I will explain a bit here	Mebɛkyerɛkyerɛ mu kakra wɔ ha
I realized that one plane was too high	Mihui sɛ wimhyɛn biako korɔn dodo
I have to find him before he finds me	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no ansa na wahu me
A band began to play	Nnwontofo kuw bi fii ase bɔɔ nnwom
I smile makes people feel better	Meserew ma nkurɔfo ho tɔ wɔn
I think you feel the same way about me	Misusuw sɛ wo nso wote nka saa ara wɔ me ho
Warm waves of happiness and relief flow through me	Anigye ne ahotɔ asorɔkye a ɛyɛ hyew sen wɔ me mu
I really want to end this	Mepɛ sɛ mede eyi ba awiei ankasa
Reserved parking space for each building	Baabi a wɔakora so a wɔde kar besisi ama ɔdan biara
I couldn’t figure out what made the difference	Na mintumi nhu nea ɛma nsonsonoe no ba
He was lying on top of the bed	Na ɔda mpa no atifi
I felt that was the right time to leave	Metee nka sɛ ɛno ne bere a ɛfata sɛ mefi hɔ kɔ
I'm sorry pretty lady	Mepa wo kyɛw pretty lady
I want you to think about this for a moment	Mepɛ sɛ wususuw saa asɛm yi ho kakra
I want to talk to you for a long time	Mepɛ sɛ me ne wo kasa kyɛ
I was in a small apartment, more like a road	Ná mewɔ ɔdan ketewaa bi mu, na na ɛte sɛ ɔkwan bi so kɛse
Thank you for being honest with me	Meda wo ase sɛ woadi me nokware
I’d love to kill them	M’ani begye ho sɛ mɛkum wɔn
I nearly dropped the fish	Ɛkaa kakraa bi na metoo mpataa no gui
I waved it with my knife hand to knock it back	Mede me sekan nsa wosow no sɛ mɛbɔ no asan
Honestly, I could forgive that	Nokwarem no, na metumi de saa akyɛ
I should have known this was how it was going to go	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi ne sɛnea ɛbɛkɔ
The guards immediately stopped the conflict	Awɛmfo no gyaee ntawntawdi no ntɛm ara
I was getting to that rather simple point	Ná meredu saa asɛm a ɛyɛ mmerɛw mmom no ho
I think it might have been less active	Misusuw sɛ ebia na ɛnyɛ nnam kɛse
I just can’t deal with it	Mintumi ne no nni ho dwuma kɛkɛ
Comparisons should make a point, not make the point	Ɛsɛ sɛ ntotoho ma asɛm bi kyerɛ, na ɛnyɛ sɛ ɛyɛ asɛm no
History of the island	Supɔw no ho abakɔsɛm
I had to clear that mirror	Ná ɛsɛ sɛ mema saa ahwehwɛ no mu da hɔ
I mean, everybody saw it	Mekyerɛ sɛ, obiara huu
A young woman runs into the courtroom	Ababaa bi tu mmirika kɔ asɛnnibea dan no mu
I am the product of that one union	Meyɛ saa nkabom biako no aba
I have to take it easy being stupid	Ɛsɛ sɛ mefa no mmerɛw sɛ mɛyɛ ɔkwasea
A scream came from somewhere	Nteɛteɛm bi fii baabi bae
Suddenly I felt more open to everyone	Mpofirim ara metee nka sɛ mabue me ho kɛse ama obiara
I wouldn’t let him stop me	Ná meremma onsiw me kwan
I can’t remember other things	Mintumi nkae nneɛma foforo
I just rolled my eyes, and he laughed	Mebobɔɔ m’ani kɛkɛ, na ɔserewee
I am here to make the world a better place	Mewɔ ha sɛ mɛma wiase no ayɛ yie
I like simple things	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ mmerɛw ho
I think they are pretty comfortable	Misusuw sɛ wɔn ho atɔ wɔn yiye
I never wear trinkets	Menhyɛ nneɛma nketenkete da
I told him exactly what he wanted to hear	Mekaa nea ɔpɛ sɛ ɔte no pɛpɛɛpɛ kyerɛɛ no
I could never fix it for him	Na mintumi nsiesie no mma no da
Local news that interest needs to spread far and wide	Mpɔtam hɔ nsɛm ho amanneɛbɔ a ɛho hia sɛ anigye trɛw kɔ akyirikyiri kɛse
I wouldn’t feel so much shame and depression	Anka merente aniwu ne adwenemhaw pii nka saa
I wanted this article to be perfect	Ná mepɛ sɛ asɛm yi yɛ pɛpɛɛpɛ
I have felt you have felt many times before	Mate nka sɛ woate nka mpɛn pii pɛn
I had an agent for my novel in progress	Ná mewɔ agent bi ma m’ayɛsɛm a ɛrekɔ so no
I can't wait to see it done	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ wɔayɛ
I swayed at the glance	Mewosow me ho wɔ anim a ɛyɛ fɛ no so
Part of the lake cover	Ɔtare no akataso no fã bi
I raised my hand and moved between them	Memaa me nsa so na metu faa wɔn ntam
You just shoot like that	Wotow tuo saa ara kɛkɛ
I came out, I was watching, and he continued	Mipuei, na merehwɛ, na ɔtoaa so
I dried my hair in my room and got dressed there	Mede me ti nhwi wee wɔ me dan mu na misiesiee me ho wɔ hɔ
A bold, yet dangerous way to live	Ɔkwan a akokoduru wom a wɔfa so tra ase, nanso asiane wom
Lots of questions and no answers	Nsɛmmisa pii na mmuae biara nni hɔ
I can hear the train whistling	Mitumi te sɛ keteke no rebɔ abɛn
I know you would anyway	Minim sɛ ɔkwan biara so no anka wobɛyɛ saa
I didn’t know what to do	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ meyɛ
I can do that in any movie	Metumi ayɛ saa wɔ sini biara mu
I put my hands in the cool forest floor	Mede me nsa guu kwae a ɛso yɛ nwini no mu
I know you can’t stop lying	Minim sɛ wuntumi nnyae sɛ wubedi atoro
I can look crazy cool when I’m staring down at him	Metumi ayɛ sɛ kraman a onwini bere a m’ani ahwɛ no akɔ fam no
The speech mark is written by first hand	Wɔde nsa a edi kan na ɛkyerɛw kasa mu agyiraehyɛde no
I told the chief about it	Mekaa ho asɛm kyerɛɛ ɔpanyin no
I need a hand to help me survive	Mihia nsa bi a ɛbɛboa me ma matumi atra ase
A young woman is watching	Ababaa bi rehwɛ
I wanted to, that's damned sure	Na mepɛ sɛ, ɛno yɛ damned sure
I am not doing any of this stuff	Ɛnyɛ me na mereyɛ saa nneɛma yi mu biara
I didn’t want all of this	Ná mempɛ eyinom nyinaa
I was surprised at how nicely it fit	Sɛnea ɛfata fɛfɛɛfɛ no yɛɛ me nwonwa
Joseph for professional baseball	Joseph ma baseball a ɛyɛ adwumaden
I keep it all to myself for a long time	Mede ne nyinaa sie me ho bere tenten
I think they are everywhere	Misusuw sɛ wɔwɔ baabiara
I wasn’t a car person, of course	Na menyɛ kar nipa, nokwarem no
I currently work in industrial design	Mprempren meyɛ adwuma wɔ mfiridwuma ho mfoniniyɛ mu
The station building is no longer in use	Wɔmfa keteke gyinabea dan no nni dwuma bio
I can’t even think of the word	Mintumi nsusuw asɛmfua no ho mpo
I hadn’t actually seen him	Ná minhuu no ankasa
I want to be my own person	Mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa me nipa
I just want to be free	Mepɛ sɛ mede me ho kɛkɛ
I should have stayed to help you	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ boa wo
Anyone who wanted a quality education had to travel abroad	Ná ɛsɛ sɛ obiara a ɔpɛ nhomasua a ɛfata no tu kwan kɔ amannɔne
I needed to know if it was beyond lust	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ebia ɛboro akɔnnɔ bɔne so anaa
I nodded only to my father	Mede me ti too fam de kyerɛɛ me papa nkutoo
I never thought about writing something like that	Mansusuw ho da sɛ mɛkyerɛw biribi a ɛte saa
And I have a different perspective right now in software development	Na mewɔ adwene soronko mprempren ara wɔ software nkɔso mu
I didn't know what to say about that	Ná minnim nea mɛka afa saa asɛm no ho
I know his path was much harder	Minim sɛ na ne kwan no yɛ den kɛse
I hope he didn't hurt her seriously	Mewɔ anidaso sɛ wanpira no kɛse
I didn't play any games on him either	Me nso manni agoru biara wɔ ne so
I already thought about that	Misusuw saa asɛm no ho dedaw
I just need to sleep right now	Nea ehia ara ne sɛ meda mprempren ara
I didn’t want any evidence of my suspicions left behind	Ná mempɛ sɛ wogyaw m’adwenem naayɛ ho adanse biara wɔ m’akyi
I needed to be able to do them well, or they would know me well	Ná ehia sɛ mitumi yɛ wɔn yiye, anyɛ saa a, wobehu me yiye
I could just close my eyes and sleep	Ná metumi akata m’ani kɛkɛ na mada
I didn't say anything	Manka hwee
I didn’t like seeing him suffer	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu sɛ ɔrehu amane
I finished my lunch, then went to the bathroom	Miwiee m’awia aduan no, afei mekɔɔ aguaree
I could tell his anger was about to explode	Ná mitumi hu sɛ na n’abufuw no rebɛpae
I can say anything and everything, no matter what	Metumi aka biribiara ne biribiara, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I needed the second group	Ná mihia kuw a ɛto so abien no
I wouldn’t have believed it either	Anka me nso merennye nni
I have my own problems now	Mewɔ m’ankasa ɔhaw ahorow mprempren
I received these tools a little over a week ago	Me nsa kaa saa nnwinnade yi bɛboro dapɛn biako a atwam ni kakra
I want to know if this is how it ends	Mepɛ sɛ mihu sɛ eyi ne sɛnea ɛba awiei anaa
I just need to talk to you	Nea ehia ara ne sɛ me ne wo bɛkasa
I felt bad, afterwards	Metee nka bɔne, ɛno akyi
I see activity in it	Mihu dwumadi wɔ mu
I was afraid of what they might want from me	Ná ehu kaa me nea ebia wɔbɛpɛ afi me hɔ
I’d be very interested to see what’s in here	M’ani begye ho kɛse sɛ mehu nea ɛwɔ ha no
I just can't handle any dirty faces today	Mintumi nni anim a ɛho ntew biara ho dwuma nnɛ kɛkɛ
A priest rescued him and took him home	Ɔsɔfo bi gyee no nkwa de no kɔɔ ne fie
It just feels really comfortable to me	Ɛte nka sɛ ɛyɛ me ahotɔ ankasa ara kwa
A police car was waiting on the first side street	Ná polisifo kar bi retwɛn wɔ abɔnten a edi kan a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no so
I clearly feel that we should try to establish it	Mete nka pefee sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛde besi hɔ
I wanted to poke through every single one of them	Ná mepɛ sɛ mepopa wɔn mu biara mu
I looked away and shy again	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo na mefɛre ade bio
I have to keep running	Ɛsɛ sɛ mekɔ so tu mmirika
I can hear him thinking	Mitumi te sɛ ɔredwennwen nneɛma ho
I just love that message	M’ani gye saa nkrasɛm no ho ara kwa
I was truly blessed by it	Minyaa nhyira ankasa fii mu
I looked at the image with intense interest	Mede anigye a emu yɛ den hwɛɛ ohoni no
I do some research, now and then	Meyɛ nhwehwɛmu bi, mprempren ne mprempren
I hope you accept this money and get forgiveness	Mewɔ anidaso sɛ wobɛgye saa sika yi na woanya bɔne fafiri
I just stopped to check on him	Migyinaa hɔ ara kɔhwɛɛ sɛnea ne ho te
A hang and not a press	A hang na ɛnyɛ press
One is very fond of a small animal	Obi ani gye aboa ketewaa bi ho kɛse
I kept falling for what seemed like forever	Mekɔɔ so hwee ase maa nea ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa no
I found it in the garage with the other pictures	Mihuu no wɔ kar dan no mu a mfonini afoforo no ka ho
A knock on his door woke him up	Bere a wɔbɔɔ ne pon mu no nyanee no
I want to grieve alone	Mepɛ sɛ me nkutoo na midi awerɛhow
I ran home	Mede mmirika kɔɔ fie
I wondered if that was normal	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno yɛ ade a ɛfata anaa
I swear you will be treated like a queen	Meka ntam sɛ wɔbɛyɛ wo sɛ ɔhemmaa
I tried this the next time and it worked	Mesɔɔ eyi hwɛe wɔ bere a edi hɔ no mu na ɛyɛɛ adwuma
I always knew you would go far	Ná minim bere nyinaa sɛ wobɛkɔ akyirikyiri
I need a replacement	Mihia obi a obesi n’ananmu
I didn’t blame him for that	Manni no fɔ wɔ saa asɛm no ho
I will do anything to earn your trust and love	Mebɛyɛ biribiara na ama manya wo mu ahotoso ne wo dɔ
He retired from the army three months later	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ sraadi mu wɔ asram abiɛsa akyi
I understand that concern	Mete saa dadwen no ase
I remember seeing my mom smile at me	Mekae sɛ mihuu me maame sɛ ɔreserew akyerɛ me
I was as good as dead	Ná me ho ye te sɛ nea mawu
I will never forget him	Me werɛ remfi ne da
I turn around to see what he is looking at	Medan me ho hwɛ nea ɔrehwɛ
They have smooth surfaces and thin walls	Wɔn ani yɛ torotoro na wɔn afasu yɛ teateaa
I love this story of his	M’ani gye ne asɛm yi ho
I almost fell in love with him then	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gyee ne ho saa bere no
I decide to take a shower instead	Misi gyinae sɛ mɛguare mmom
Henry had supported the rebellion	Ná Henry aboa atuatew no
White flags were to be ignored	Ná ɛsɛ sɛ wobu wɔn ani gu frankaa fitaa so
I was scared and hopeful	Ná ehu aka me na na mewɔ anidaso
I was going to keep it simple and sweet tonight	Na merebɛma ayɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ anadwo yi
I couldn’t stop feeling my own weight	Na mintumi nnyae sɛ mɛte m’ankasa mu duru nka
I wondered who and how many were here	Mibisaa me ho sɛ henanom ne dodow ahe na wɔwɔ ha
I sit in a desk chair	Metena pon so nkongua bi so
I need a bathroom in the worst way	Mihia aguaree wɔ ɔkwan a enye koraa so
I am not a counselor, pastor, or therapist	Mennyɛ ɔfotufo, ɔsɔfo, anaa ɔyaresafo
I didn’t want this to apply to me	Ná mempɛ sɛ eyi fa me ho
I don’t like my smell either	M’ani nnye me hua nso ho
I'm just going to remind you	Me deɛ, merebɛkae wo kɛkɛ
I am taking hormone therapy now	Merenom hormone therapy mprempren
And the writing surprised me	Na nkyerɛwee no maa me ho dwiriw me
I walked out of the store without looking back	Mifii sotɔɔ no mu bae a menhwɛ m’akyi
I want to embrace the future	Mepɛ sɛ migye daakye tom
I took them to a song at a mall	Mefaa wɔn kɔtoo dwom bi wɔ aguadidan bi ase
I didn’t want to live in the dark anymore	Ná mempɛ sɛ mɛtra sum mu bio
A dog will chew itself to death	Ɔkraman bɛwe ne ho akosi owu
I love having a family	M’ani gye ho sɛ menya abusua
I looked good, for the most part	Ná me ho yɛ fɛ, wɔ fã kɛse no ara mu
I should have ended it years ago	Anka ɛsɛ sɛ mede ba awiei mfe pii a atwam ni
I never really know when that thing will happen	Minnim bere a saa ade no bɛba ankasa da
I shoot, but one second too late	Metow tuo, nanso sekan biako aka akyi dodo
I need all the stuff	Mehia nneɛma no nyinaa
I would definitely like to explore this more	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛpɛ sɛ mehwehwɛ eyi mu kɛse
It took some convincing	Egyee biribi a ɛbɛma wɔagye adi
However, I didn’t tell him that	Nanso, manka saa ankyerɛ no
This process has not yet been developed	Wɔnnya nyɛɛ saa adeyɛ yi
I thought about buying her some flowers	Misusuw ho sɛ mɛtɔ nhwiren bi ama no
I have worn it all night until now	Mehyɛɛ no ​​anadwo mũ no nyinaa kosii mprempren
I didn’t realize we could do that	Manhu sɛ yebetumi ayɛ saa
I kept repeating that to myself	Mekɔɔ so san kaa saa asɛm no kyerɛɛ me ho
I felt bad for him	Metee nka bɔne ma no
I don’t want you to get lost or abandoned	Mempɛ sɛ wobɛyera anaa wobɛgyaw wo
I am not asking for your life	Mensrɛ mo nkwa
I could have stayed forever	Anka metumi atra hɔ daa
I can’t see how he could have known	Mintumi nhu sɛnea na obetumi ahu
I didn’t hear it clearly, he told himself	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ, mante no pefee
I had to climb down	Ná ɛsɛ sɛ meforo kɔ fam
I can see a small river below	Mitumi hu asubɔnten ketewaa bi wɔ ase hɔ
A man's voice was faint at the door	Ná ɔbarima bi nne ayɛ mmerɛw wɔ ɔpon no ho
I have a great body skills	Mewɔ nipadua ho nimdeɛ kɛse bi
I understand now that death is life when you let go	Mete ase mprempren sɛ owu yɛ nkwa bere a woagyae
I didn't see you hanging out	Manhu wo sɛ worebɔ wo ho
I feel cold inside and empty	Mete nka sɛ awɔw wom wɔ me mu na hwee nni me ho
I knew that anything could change at any time	Ná minim sɛ bere biara biribiara betumi asesa
I also made a list of foods we would need	Meyɛɛ nnuan a yebehia nso din
I can hear the sadness in your song	Metumi ate awerɛhow a ɛwɔ wo dwom no mu
I want to be with him	Mepɛ sɛ me ne no bɔ
I hated the idea of ​​falling asleep	Ná metan adwene a ɛne sɛ mɛda
I reckon it looks like this	Mebu akontaa sɛ ɛte sɛɛ
I doubt we will get through the whole ten days	Migye kyim sɛ yebenya nna du mũ no nyinaa mu
I think that’s the power of creativity	Misusuw sɛ ɛno ne tumi a ɛwɔ adebɔ mu
I tried to say no but she wasn’t having it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka sɛ dabi nanso na onni bi
I cannot be more clear	Mintumi nka nsɛm a emu da hɔ nsen saa
I am ready for you to come back now	Masiesie me ho sɛ wobɛsan aba seesei
I can’t explain it, but we really understand each other	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso yɛte yɛn ho yɛn ho ase ankasa
I feel like they are different	Mete nka sɛ ɛsono wɔn wɔ wɔn ho
I had to change some things	Ná ɛsɛ sɛ mesesa nneɛma bi
A long voyage is not one	Hyɛn akwantu tenten nyɛ biako
I was not allowed to have a necessary parliament	Wɔamma me kwan sɛ menya mmarahyɛ bagua a ɛho hia
I will give you some advice	Mede afotu bi bɛma wo
I think my time is up	Misusuw sɛ me bere aba awiei
I drifted off and disappeared	Mede me ho kɔe na meyerae
I wanted more out of life	Ná mepɛ sɛ minya pii fi asetra mu
I called out to him, but he just ran fast	Mefrɛɛ no, nanso otuu mmirika ntɛmntɛm ara kwa
I could barely see straight	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu ade tẽẽ
I had to pretend we wanted to work	Na ɛsɛ sɛ meyɛ te sɛ nea yɛpɛ sɛ yɛyɛ adwuma
I proceeded with great caution	Mede ahwɛyiye kɛse kɔɔ so
I muttered swear words under my breath	Mede ntam nsɛm bɔɔ nkɔmmɔ wɔ me home ase
I know what it takes to make an event successful	Minim nea egye na ama adeyɛ bi asi yiye
A brief temptation washed over him before he declined	Sɔhwɛ tiawa bi hohoroo ne so ansa na ɔrepow
I'm furious with myself	Me bo fuw me ho
Food production was the top priority in land use	Ná aduan a wɔyɛ no ne ade titiriw a wɔde di kan wɔ asase a wɔde di dwuma mu
I try not to give him what he works for	Mebɔ mmɔden sɛ meremfa nea ɔyɛ adwuma ma no mma no
Thick dust everywhere	Mfutuma a ɛyɛ den wɔ baabiara
I love this time of year	M’ani gye afe no mu bere yi ho
I was sure this was unusual	Ná migye di sɛ eyi nyɛ ade a wɔtaa yɛ
I wasn’t ready for a visit	Ná minsiesiee me ho mma nsrahwɛ
Sometimes withdrawal symptoms can look like an underlying condition	Ɛtɔ mmere bi a, sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ obi twe ne ho fi ho no betumi ayɛ te sɛ obi tebea bi a ɛhyɛ ase
I was just trying to let them know about them	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma wɔahu wɔn ho asɛm ara kwa
I was there, but not for the reason you think	Na mewɔ hɔ, nanso ɛnyɛ nea enti a wususuw no nti
At that point I was excited	Saa bere no na m’ani agye
His death was deeply moving	Ne wu no kaa no kɛse
I turned around and saw him standing really close to me	Medanee me ho na mihui sɛ ogyina hɔ bɛn me ankasa
I saw your interview	Mehunuu wo nsɛmbisa no
I had a pang of fear	Ná mewɔ ehu mu yaw
I wondered what could have happened	Mibisaa me ho sɛ dɛn na anka ebetumi asi
I can see something on the bed	Metumi ahu biribi wɔ mpa no so
I cannot tell you how glorious it has been	Mintumi nka anuonyam a ayɛ no nkyerɛ mo
I know how to give you these things	Minim sɛnea mede saa nneɛma yi bɛma mo
I had spies watching you	Ná mewɔ akwansrafo a wɔrehwɛ wo so
A barrel in front of him, two barrels behind him	Toa bi wɔ n’anim, toa abien wɔ n’akyi
I think about it, it’s okay	Misusuw ho, ɛyɛ yiye
I just wasn’t that person	Na menyɛ saa onipa no ara kwa
I’ve never understood this myself	M’ankasa nte eyi ase da
I was so happy to meet you both	M’ani gyei paa sɛ mehyiaa mo baanu nyinaa
Lately, I haven’t been in my right mind	Nnansa yi ara, menni m’adwene a ɛteɛ mu
I pointed directly at him	Mede me nsa kyerɛɛ no ​​so tẽẽ
I lost my parents months ago	Mehweree m’awofo asram bi a atwam ni
I can see it clearly enough	Mitumi hu no pefee sɛnea ɛsɛ
I decided not to lose him at all	Misii gyinae sɛ merenhwere no koraa
I forgot he was there	Me werɛ fii sɛ na ɔwɔ hɔ
Some water has been used here to facilitate pouring	Wɔde nsu bi adi dwuma wɔ ha na ama ayɛ mmerɛw sɛ wobehwie agu
I was amazed at how the wedding was organized	Sɛnea wɔyɛɛ ayeforohyia no ho nhyehyɛe no maa me ho dwiriw me
I love how they finished their work	M’ani gye sɛnea wowiee wɔn adwuma no ho
I have no idea what to do about that	Minni adwene biara sɛ mɛyɛ wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t understand any of it	Ná mintumi nte emu biara ase
I'll post the actual game thread later tonight	Mede game thread ankasa no bɛto hɔ akyiri yi anadwo yi
I think these figures point to something more human	Misusuw sɛ saa akontaabu ahorow yi kyerɛ biribi a ɛyɛ onipa de kɛse
They may pay a small fee	Ebia wobetua sika ketewaa bi
I was its future, this city and its future	Na meyɛ ne daakye, kurow yi ne ne daakye
I try to move my tongue	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkanyan me tɛkrɛma
I couldn’t hear myself breathing	Na mintumi nte me ho sɛ merehome
I saw the priest in the church	Mihuu ɔsɔfo no wɔ asɔredan no mu
I hoped the key would lie where it was hiding	Ná mewɔ anidaso sɛ safe no bɛda baabi a ɛde ne ho ahintaw no
I love the way you reveal information to us	M’ani gye sɛnea woda nsɛm adi kyerɛ yɛn no ho
I've already worked it out with the boss	Me ne ɔpanyin no ayɛ ho adwuma dedaw
I hear about him every two weeks	Mete ne ho asɛm adapɛn abien biara
In the best possible way	Wɔ ɔkwan a eye sen biara so
I have two little girls	Mewɔ mmeawa nkumaa baanu
I assume you have no idea, either	Mefa no sɛ wo nso wunni adwene biara, ɛnde
I tried to push it open	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia no abue
I need to know if he is dead or alive	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wawu anaasɛ ɔte ase
I used to dream of times gone by	Ná metaa da mmere bi a atwam ho dae
I really hope you can join me on this journey	Mewɔ anidasoɔ ankasa sɛ wobɛtumi ne me akɔka akwantuo yi ho
A small church can give you that close family feeling	Asɔre ketewa betumi ama wo saa abusua nkate a ɛbɛn no
I'm sure some time will wait	Migye di sɛ bere bi bɛtwɛn
The people were made to flee far away	Wɔmaa nkurɔfo no guan kɔɔ akyirikyiri
I am willing to wait for a better time	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛtwɛn bere pa
I wondered if their interest was genuine	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔn anigye no yɛ nokware anaa
I would suggest you do it soon	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ woyɛ no ntɛm
I had to be honest about what happened	Ná ɛsɛ sɛ mede nokwaredi ka nea esii no ho asɛm
I felt like the world was on my shoulders	Metee nka sɛ wiase no wɔ me mmati so
I feel tears start to fall down my face	Mete nka sɛ nusu fi ase tɔ m’anim
A captive came with them	Obi a wɔafa no nnommum ne wɔn bae
I needed you all dead and the robots gone	Ná mihia mo nyinaa awu na robɔt no ayera
I know the type well	Minim type no yiye
I do know what’s in front of me	Minim nea ɛwɔ m’anim no ampa
I woke up with my alarm	Mede me alarm no na ɛsɔree
I was jealous and asked why	M’ani bereei na mibisaa nea enti a ɛte saa
I decided it all looked	Mesii gyinae sɛ ne nyinaa hwɛ
A loud whistle came from behind them	Abɛn bi a ano yɛ den fii wɔn akyi bae
So it was inevitable that the cost would suffer	Enti na ɛyɛ nea wontumi nkwati sɛ ɛho ka no bɛhaw
I have told everyone there to expect you	Maka akyerɛ obiara a ɔwɔ hɔ sɛ ɔnhwɛ wo kwan
I ask if there is anything else I should wear	Mibisa sɛ biribi foforo wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ mehyɛ anaa
I mentioned it there	Mekaa ho asɛm wɔ hɔ
I licked water from my mouth	Metetew nsu fii m’anom
I will not cause any harm to your child	Meremma ɔhaw biara mma wo ba no so
I have to hold my baby	Ɛsɛ sɛ mikura me ba no mu
I know this won’t stop you	Minim sɛ eyi rensiw wo kwan
Harvey played in a trial tournament for national selection	Harvey dii agoru wɔ sɔhwɛ akansi bi mu de paw ɔman no
One can stand and wonder	Obi betumi agyina hɔ na wayɛ nwonwa
I had a very large and very responsive congregation	Ná mewɔ asafo a ɛsõ paa na ɛyɛ aso paa
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Metwee me kraman no mfonini kakraa bi dapɛn awiei yi
I just needed you to relax	Ná mihia wo ara kwa sɛ wubegye w’ahome
I didn't want any stupid explanation	Ná mempɛ nkyerɛkyerɛmu biara a ɛyɛ nkwaseasɛm
I thought it sounded like a good thing to me	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ ade pa ma me
I saw it in his eyes	Mihuu no wɔ n’ani so
I was blind for the better part of two days	Ná m’ani afura wɔ nna abien no fã a eye sen biara no mu
I flew to the concrete landscape	Mekɔɔ wimhyɛn mu kɔɔ kɔnkrit asase no so
A network is a strategic plan	Netwɛk yɛ nhyehyɛe a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so
I didn’t think it would affect me that much	Ná minsusuw sɛ ɛbɛka me saa
I gave him a grateful smile	Mede aseda serew kyerɛɛ no
I couldn’t accept it anymore	Na mintumi nnye ntom bio
I was a bit of a party girl	Ná meyɛ apontow ase abeawa kakra
I think the house might be haunted	Misusuw sɛ ebia ahonhommɔne wɔ ofie no mu
I had beaten those	Ná maboro saa nneɛma no
I mean, that’s not really a typical bird	Mekyerɛ sɛ, ɛno nyɛ anomaa a ɔtaa hwɛ no ankasa
I paid taxes like any other business owner	Mituaa tow te sɛ adwumawura foforo biara
I ran back to the car	Mede mmirika san kɔɔ kar no ho
I was retired and had nothing to show for it	Ná makɔ pɛnhyen na na minni biribiara a mede bɛkyerɛ
Maybe tomorrow I'll check on the baby	Ebia ɔkyena mɛkɔ akɔhwɛ sɛnea abofra no te
I wouldn't do this unless the situation was tense	Anka merenyɛ eyi gye sɛ tebea no yɛ basaa
I ate some of the vegetables we bought	Midii nhabannuru a yɛtɔɔ no bi
I mean some real interest	Mekyerɛ anigye ankasa bi
I believed he didn’t trust me	Ná migye di sɛ onni me mu ahotoso
I drink some but not all of it	Menom bi nanso ɛnyɛ ne nyinaa
I had never, ever seen him like that	Ná minhuu no saa da, da
I have a world to protect	Mewɔ wiase bi a ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban
I felt like I had my diary in my hands	Metee nka sɛ me da biara da nsɛm nhoma no wɔ me nsam
I should have given you a speech that night	Anka ɛsɛ sɛ mema wo kasa saa anadwo no
I thought the alarm wouldn’t go off for hours	Misusuwii sɛ alarm no renbɔ nnɔnhwerew pii
I didn’t have time for that, though	Nanso, na minni bere mma saa
Underneath was a small piece of paper	Ná krataa ketewaa bi da n’ase
Climbing the stairs was no problem	Ná ɛnyɛ ɔhaw biara sɛ mɛforo antweri no
I find the results all equal parts interesting and exciting	Mihu sɛ nea efi mu ba no nyinaa afã horow a ɛyɛ pɛ no yɛ anigye na ɛyɛ anigye
I believe we all want that	Migye di sɛ yɛn nyinaa pɛ saa
I didn’t know how to move like a girl	Ná minnim sɛnea mɛtu te sɛ abeawa
I just can’t take care of myself	Mintumi nhwɛ me ho kɛkɛ
I told him that the building was on fire	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ogya rehyew ɔdan no mu
I looked around the city	Mehwɛɛ kurow no mu nyinaa
I took in the stiffness of his neck, the hardness of his jaw	Mefaa ne kɔn a ɛyɛ den no, ne hwene a ɛyɛ den no
I’m so excited to visit tomorrow	M’ani agye yiye sɛ mɛsra ɔkyena
A straight line stretched ahead	Ná ɔkwan bi a ɛyɛ tẽẽ bi atrɛw wɔ n’anim
I felt his blood on my tongue	Metee ne mogya nka wɔ me tɛkrɛma so
A squad of guards sat outside the room, as always	Awɛmfo dɔm bi traa dan no akyi, sɛnea ɛte daa no
I need you to be there to help me escape	Mehia sɛ wobɛba hɔ aboa me ma maguan
Green bulbs could be seen	Ná wotumi hu bɔlɔb a ɛyɛ ahabammono
I have a nice warm feeling about this	Mewɔ atenka a ɛyɛ hyew a ɛyɛ dɛ wɔ eyi ho
I want to get there as soon as possible	Mepɛ sɛ midu hɔ ntɛm ara sɛnea metumi biara
I double check but find nothing	Mehwehwɛ mu mprenu nanso minhu hwee
I need to get there as soon as possible	Ɛsɛ sɛ midu hɔ ntɛm ara sɛnea metumi biara
I had been played for a fool	Ná wɔabɔ me ho agoru ama ɔkwasea bi
I even read it in my religion classes in college	Mekenkan no mpo wɔ me nyamesom adesua ahorow mu wɔ kɔlege
Moments before, her face had lit up with excitement	Bere tiaa bi ansa na ɛreba no, na anigye ama n’anim ayɛ hann
I know there is something behind that fence	Minim sɛ biribi wɔ saa ban no akyi
I was embarrassed that my line didn’t get a game	Ɛyɛɛ me aniwu sɛ me line no annya agoru biara
I saw my dream turning into hope	Mihui sɛ me dae no redan anidaso
I can feel his hands all over me	Mitumi te ne nsa nka wɔ me nyinaa so
However, I will not explore that argument here	Nanso, merenhwehwɛ saa akyinnyegye no mu wɔ ha
A strong desire twists my heart	Akɔnnɔ bi a ano yɛ den kyinkyim me koma mu
I guess it wasn’t that bad	Misusuw sɛ na ɛnyɛ bɔne saa
I will also buy cat stuff too	Me nso mɛtɔ cat nneɛma nso
Passionate, almost touching, more intimate	Akɔnnɔ, a ɛkame ayɛ sɛ ɛka koma, a ɛbɛn kɛse
A soft body pressed against his	Nipadua bi a ɛyɛ mmerɛw miaa ne de no so
I would like to see extra posts like this	Mepɛ sɛ mehu extra posts te sɛ eyi
I highly recommend it and would not hesitate to use it again	Mekamfo kyerɛ kɛse na merentwentwɛn me nan ase sɛ mede bedi dwuma bio
I wanted to say it, but I didn’t	Ná mepɛ sɛ meka, nanso manyɛ saa
I have never had such feelings for any man	Minnyaa nkate a ɛte saa mmaa ɔbarima biara da
I provide information	Mede nsɛm ma
I have my name to think about	Mewɔ me din a ɛsɛ sɛ misusuw ho
The problem was too much	Ná ɔhaw no dɔɔso dodo
I can’t shake that thought	Mintumi nwosow saa adwene no
I had to go get help	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ kɔhwehwɛ mmoa
I entered without knocking	Mehyɛn mu a memmɔ mu
A linen cabinet fronts the half bath	Nwera kabinet bi wɔ aguaree fã no anim
I was a healthy baby	Ná meyɛ akokoaa a ɔwɔ apɔwmuden
I was very confused about it	Ná m’adwene atu afra kɛse wɔ ho
Nothing terribly dramatic here	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ hu wɔ ha
I didn’t want to listen to him	Ná mempɛ sɛ metie no
A bright noise of happiness filled the room	Anigye dede bi a ɛhyerɛn gyee dan no mu
But, I always remembered you	Nanso, na mekae wo bere nyinaa
I believe every word you said	Megye asɛm biara a wokae no di
I love a woman with brains, as well as beauty	M’ani gye ɔbea a ɔwɔ amemene, ne ahoɔfɛ nso ho
I hate to say it, but it is	Metan sɛ mɛka, nanso ɛte saa
I got up from the bed	Mesɔre fii mpa no so
I print those out and then meditate on them every day	Mitintim saa nneɛma no na afei midwennwen ho da biara da
I took it as a compliment	Mefaa no sɛ nkamfo
I have to make him understand	Ɛsɛ sɛ mema ohu ntease
I think it was concrete	Misusuw sɛ na ɛyɛ kɔnkrit
I have friends everywhere	Mewɔ nnamfo wɔ baabiara
I'll give you an example from this morning	Mede nhwɛsoɔ bi bɛma wo afiri anɔpa yi mu
I haven’t been convicted yet	Wonnya nbuu me fɔ
I had contemplated a career move for years	Ná masusuw adwuma a mɛtu akɔtra baabi foforo ho mfe pii ni
I wanted to protect her	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I was still smoking a pipe	Ná meda so ara nom paipu bi
I had not seen him since that night	Ná minhuu no fi saa anadwo no
I will be good too	Me nso mɛyɛ papa
I haven't done this in a long time	Menyɛɛ bi ni bere tenten ni
I plan to visit him in the hospital soon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ akɔsra no wɔ ayaresabea hɔ nnansa yi ara
I can take you there myself	M’ankasa metumi de wo akɔ hɔ
This was not my habit	Ná eyi nyɛ me su
I was deeply hurt and upset	Ɛyɛɛ me yaw kɛse na ɛhaw me
I was going to do whatever it took	Ná merekɔyɛ nea ɛho hia biara
I thought he was about to drink	Misusuwii sɛ ɔrepɛ anom
I couldn’t bring myself to confirm it with the chef	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ me ne aduannoafo no nsi so dua
I could no longer use my heart	Ná mintumi mfa me koma nni dwuma bio
I really love her smile	M’ani gye ne serew ho ankasa
I went to see a psychologist and it really, really helped	Mekɔɔ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi nkyɛn na ɛboaa me ankasa, ankasa
I had called him	Ná mafrɛ no
I could never kill any of my relatives	Na mintumi nkum m’abusuafo biara da
I don’t see any weapons on you	Minhu akode biara wɔ wo so
I heard it but only through living darkness	Metee no nanso ɛnam sum a ɛte ase nkutoo so
I thought about saying that	Misusuw ho sɛ mɛka saa
An alcoholic was easy to deal with, and he was even violent	Ná ɛnyɛ den sɛ wobedi ɔsadweam ho dwuma, na na ɔyɛ basabasa mpo
I want to be on their good side	Mepɛ sɛ mewɔ wɔn afã pa no
I think that’s impossible	Misusuw sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye
I think they are very cute and pretty too	Misusuw sɛ wɔyɛ fɛ yiye na wɔn ho yɛ fɛ nso
I wasn’t familiar with his music	Ná minnim ne nnwom no yiye
I know you have spoken highly of his work	Minim sɛ woaka n’adwuma ho asɛm kɛse
I started on the next pile of clothes presented	Mifii ase wɔ ntade a edi hɔ a wɔde mae no a wɔaboaboa ano no so
A breeze carries a distinctive smell	Mframa bi de hua soronko bi ba
I was more or less an observer	Ná meyɛ obi a ɔhwɛ ade kɛse anaa kakraa bi
I wouldn’t be here if it wasn’t for him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka merentra ha
I couldn’t think of him	Ná mintumi nnwen ne ho
I've named you my ward	Mato mo din me ward
I feel this is still relevant today	Mete nka sɛ eyi da so ara fata nnɛ
I also borrow ideas from different languages	Mefɛm nsusuwii ahorow nso fi kasa ahorow mu
I can almost agree with that	Ɛkame ayɛ sɛ metumi agye saa asɛm no atom
I do that all the time, and I stay busy	Meyɛ saa bere nyinaa, na mekɔ so yɛ adagyew
In fact, a few people whose relatives have disappeared	Nokwarem no, nnipa kakraa bi a wɔn abusuafo ayera
I think it comes sooner or later	Misusuw sɛ ɛba ntɛm anaa akyiri yi
I go with my gut feeling	Mede me gut feeling kɔ
I saw the whole damn thing	Mehunuu damn adeɛ no nyinaa
I don’t know if that’s a bad thing	Minnim sɛ ebia ɛno yɛ ade bɔne anaa
A bowl of hills stretched out before us	Ná kuruwa bi a ɛwɔ nkoko so atrɛw wɔ yɛn anim
I was his daughter, even if we were not related by blood	Ná meyɛ ne babea, sɛ yɛnyɛ mogya abusuafo mpo a
I can’t remember ever feeling so scared	Mintumi nkae sɛ metee ehu nka saa da
I focused on the power	Mede m’adwene sii tumi no so
They had to have a conversation	Ná ɛsɛ sɛ wɔbɔ nkɔmmɔ
The music comes out well	Nnwom no fi adi yiye
Maybe I can handle slow dancing	Ebia metumi adi asaw a ɛyɛ brɛoo ho dwuma
I am willing to give you a job here	Mewɔ ɔpɛ sɛ mede adwuma bɛma wo wɔ ha
I shivered in fear as it watched me	Me ho popoe wɔ ehu mu bere a ɛrehwɛ me no
I had some privileges	Ná mewɔ hokwan ahorow bi
A chest drain was left after the procedure	Wogyaw nsu a ɛkɔ koko mu bere a wɔyɛɛ oprehyɛn no wiei no
I need to get rid of these	Ɛsɛ sɛ miyi eyinom fi hɔ
It has elements of the old and the new	Ɛwɔ dedaw ne foforo no mu nneɛma bi
I watched people come off their ships	Mehwɛɛ nkurɔfo a wofi wɔn ahyɛn mu reba
I couldn’t help but feel bad	Na mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ me ho ayɛ me yaw
I searched the horizon for a mast	Mehwehwɛɛ horizon no mu hwehwɛɛ mast bi
I want to take you places	Mepɛ sɛ mede mo kɔ mmeae ahorow
I know you want that	Minim sɛ wopɛ saa
I smiled slightly and reached into the car	Meserewee kakra na mede me nsa kɔhyɛɛ kar no mu
I wouldn't have a problem with that	Anka merennya ɔhaw wɔ saa asɛm no ho
I could see myself doing it almost regularly	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu sɛ meyɛ no daa
A deep chill tore through him	Awɔw a emu dɔ tetew ne mu
I woke up alone, although that wasn’t unusual	Me nkutoo na mesɔree, ɛwom sɛ na ɛno nyɛ ade foforo de
I fear that way, that way leads him back here	Mesuro saa kwan no, saa kwan no de no san kɔ ha
In those days, I was a young idiot	Saa nna no mu no, na meyɛ aberante ɔkwasea
I can't really add much	Mintumi mfa pii nka ho ankasa
I hope no one ever finds them	Mewɔ anidaso sɛ obiara renhu wɔn da
I always wanted to run around and be active	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika di akɔneaba na meyɛ nnam bere nyinaa
I also lost my family	Mehweree m’abusua nso
A man had to cut himself or stay out	Ná ɛsɛ sɛ ɔbarima twitwa ne ho anaasɛ ɔtra abɔnten
I thought it was strange at first, actually	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa mfiase no, nokwarem no
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I went to visit him and he was gone	Mekɔɔ hɔ kɔsraa no na na onni hɔ
Young was an art professor at the institute	Ná Young yɛ adwinni ho ɔbenfo wɔ asoɛe hɔ
I don’t want to instill fear in them	M’ani nnye ho sɛ mede ehu bɛhyɛ wɔn mu
I feel so blessed and full of gratitude	Mete nka sɛ wɔahyira me paa na anisɔ ahyɛ me ma
I knew you weren’t your grandmother	Na minim sɛ wonyɛ wo nanabea
I will need you to stand up and hold on tight	Mebɛhia sɛ wobɛsɔre agyina na woakura mu pintinn
I am finally going to choose my career	Awiei koraa no, merebɛpaw adwuma a mepɛ sɛ meyɛ no
It will be the largest lawsuit of its kind	Ɛbɛyɛ mmara mu asɛm a ɛsõ sen biara wɔ ne su mu
I rolled onto my back and stared at the sky	Mede me ho bɔɔ m’akyi na mehwɛɛ wim
It’s an empty vessel that needs to be filled	Ɛyɛ nkuku a hwee nni mu a ɛsɛ sɛ wɔhyɛ mu ma
I could have kept it simple, just knocked it out	Anka metumi ama ayɛ mmerɛw, abɔ no agu kɛkɛ
I think he even boiled his shoes	Misusuw sɛ ɔnoaa ne mpaboa mpo
I have a feeling a lot of people don’t tell him no	Mewɔ atenka bi sɛ nnipa pii nka nkyerɛ no sɛ dabi
Late migration in spring	Tukɔ a ɛkɔ akyi wɔ ahohuru bere mu
I want you to see him	Mepɛ sɛ wuhu no
I put him there because he doesn’t like strangers	Mede no to hɔ efisɛ n’ani nnye ahɔho ho
I am going now to prepare one for you	Mekɔ seesei sɛ merekɔsiesie baako ama mo
I am here, and there are people in the world	Mewɔ ha, na nnipa wɔ wiase
An absolutely amazing creature	Abɔde a ɛyɛ nwonwa koraa
The series took three days to shoot	Nsɛm a ɛtoatoa so no gyee nnansa ansa na wɔretow tuo
I want to be close to him	Mepɛ sɛ mebɛn no
I hope it actually happens	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba ankasa
I hated sports, adored it	Ná metan agumadi, na ɔsom no
I love that song so much	M’ani gye saa dwom no ho saa
I hope someone is there to read it	Mewɔ anidaso sɛ obi wɔ hɔ bɛkenkan
I asked my residence if nails hurt	Mibisaa me trabea no sɛ nnadewa yɛ me yaw anaa
I will also give the interpretation of this dream	Me nso mɛma saa daeɛ yi ho nteaseɛ
I want you to love me with all your soul	Mepɛ sɛ wode wo kra nyinaa dɔ me
A wonderful experience	Osuahu a ɛyɛ nwonwa
I made a sad smile with my lips	Mede m’anofafa yɛɛ awerɛhow serew
I thought it was just a dream	Misusuwii sɛ ɛyɛ dae ara kwa
It’s not like a change in consciousness	Ɛnte sɛ nsakrae a ɛba wɔ adwenem
I was getting into trouble at home	Ná merekɔ ɔhaw mu wɔ fie
I wasn’t looking at his shoes	Ná ɛnyɛ ne mpaboa na merehwɛ
I could see something moving in them	Ná mitumi hu biribi a ɛretu wɔ wɔn mu
I should at least try	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden
I can make the shoes muddy	Metumi ama mpaboa no ayɛ atɛkyɛ
I am honored to lead	Mewɔ nidi sɛ medi anim
I used to dream about my teeth falling out	Ná metaa da dae sɛ me sẽ bɛhwe ase
I miss my friends more than anything	Mekae me nnamfo sen biribiara
He comes from an athletic family	Ofi abusua bi a wɔyɛ agumadifo mu
I can’t put you in any such position	Mintumi mfa wo nsi gyinabea biara a ɛte saa
The entire second floor is occupied by the library	Abansoro a ɛto so abien no nyinaa na nhomakorabea no wɔ
I attribute that to a birth defect	Meka sɛ ɛno fi sintɔ bi a ɛwɔ awo mu
I would only think about it for the future	Anka mɛdwene ho ama daakye a ɛbɛba no nkutoo
I was reading the same story in different ways	Ná merekenkan asɛm koro no ara wɔ akwan horow so
A rib had cracked and punctured the lung	Ná mpampam bi mu paapaee na ɛbɔɔ ahurututu no mu
I assume he is dead now	Mefa no sɛ wawu seesei
I hope it doesn’t define your marriage	Mewɔ anidaso sɛ ɛnkyerɛkyerɛ w’aware mu
And I don’t mean that at all	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa koraa
I need to think of something	Ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho
I should have learned that sooner too	Anka ɛsɛ sɛ me nso misua saa ntɛm
I was still very young	Ná meda so ara yɛ abofra koraa
Older specimens may have an unpleasant smell	Ebia nhwɛsode ahorow a akyɛ no hua a ɛnyɛ dɛ
I rang the bell several times	Mebɔɔ dɔn no mpɛn pii
I considered it torture	Mibuu no sɛ ɛyɛ ayayade
I also like the white and green one	M’ani gye nea ɛwɔ fitaa ne ahabammono no nso ho
Low quality water is my absolute favorite theme	Nsu a ɛyɛ fɛ a ɛba fam ne asɛmti a m’ani gye ho koraa
I think it was a robin	Misusuw sɛ na ɛyɛ robin
I want it to be fun, not boring	Mepɛ sɛ ɛyɛ anigye, na ɛnyɛ nea ɛyɛ mfonoe
I can only see his profile	Ne profile nkutoo na metumi ahu
Part of me wanted to turn around completely	Ná me fã bi pɛ sɛ medan me ho koraa
The same I ask only of you in return	Saa ara na mebisa mo nko ara de tua ka
I want to give you a little something	Mepɛ sɛ mema wo biribi kakra
I need to stop doing that	Ɛsɛ sɛ migyae saa yɛ
I wanted to go there	Ná mepɛ sɛ mekɔ hɔ
And that will continue to be the case	Na ɛno bɛkɔ so ayɛ saa
I guess it doesn’t work that way	Misusuw sɛ ɛnyɛ adwuma saa
I got drunk and went home with a guy	Mebow nsa na me ne guy bi kɔɔ fie
I did like him, a lot	Meyɛɛ te sɛ ɔno, pii
I bet he'll run track one day	Me bet sɛ ɔbɛtu mmirika track da bi
I can’t see anyone in front of us or behind us	Mintumi nhu obiara wɔ yɛn anim anaa yɛn akyi
I believed it was	Ná migye di sɛ ɛyɛ saa
I think he might come in handy in the coming months	Misusuw sɛ ebia ne ho bɛba mfaso wɔ asram a ɛreba no mu
I just looked through his files	Mehwɛɛ ne fael ahorow no mu ara kwa
However, I knew all three of his children	Nanso, na minim ne mma baasa no nyinaa
I was an open book to their eyes	Ná meyɛ nhoma a wɔabue ano ama wɔn ani
I heard his pad move across the floor to the window	Metee sɛ ne pad no twaa fam no kɔ mfɛnsere no ho
I took care of the whole thing today	Mehwɛɛ ade no nyinaa so nnɛ
An autumn morning, because of the colours	Osutɔbere anɔpa bi, esiane kɔla ahorow no nti
I quickly got out of his way	Meyɛɛ ntɛm fii ne kwan so
I'll say it again, stop playing games	Mebɛsan aka bio sɛ, gyae agodie
I turned to face the hall	Medanee me ho hwɛɛ asa no so
I only got a few minutes	Minyaa simma kakraa bi pɛ
However, I can’t seem to move	Nanso, ɛte sɛ nea mintumi nhinhim
I am not bound by time	Bere nkyekyere me
I especially requested that this not happen	Mesrɛɛ titiriw sɛ eyi mma
I move fast, time is now a more oppressive enemy	Metu ntɛmntɛm, mprempren bere yɛ ɔtamfo a ɔhyɛ me so kɛse
I was the only one who could see	Me nkutoo na na mitumi hu
I couldn’t stand the thought of anything happening to me	Na mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ biribiara bɛto me no ano
I never saw any point in it	Manhu mfaso biara wɔ mu da
I get to spend more time with my family	Minya kwan ne m’abusua nya bere pii
I thought he was waiting to see my reaction	Misusuwii sɛ ɔretwɛn sɛ obehu sɛnea meyɛ m’ade
I wanted to kiss her right there	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano wɔ hɔ ara
Soon they were moving into the desert	Bere tiaa bi akyi no, na wɔretu akɔ anhweatam no so
New mapping solutions will soon be available	Ɛrenkyɛ na wɔanya asase mfonini ano aduru foforo
I can’t do this myself	M’ankasa mintumi nyɛ eyi
I mean, another opportunity with you	Mekyerɛ sɛ, hokwan foforo a ɛne wo bɛba
Repair work was carried out again	Wɔsan yɛɛ nsiesie adwuma bio
I concentrated with all my energy	Mede m’ahoɔden nyinaa de m’adwene sii so
I was just like my father	Ná mete sɛ me papa ara pɛ
I’m so glad you found someone	M’ani agye paa sɛ woanya obi
I just looked at him and didn't answer	Mehwɛɛ no ​​ara kwa, na mammua
I move closer to get a closer look	Mebɛn no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I was worried the bus would get lost	Ná ɛhaw me sɛ bɔs no bɛyera
I have been waiting for him all day	Matwɛn no da mũ nyinaa
I join in every evening	Mede me ho hyɛ mu anwummere biara
I dug my fingers through my hair and let go	Mitutuu me nsateaa faa me ti nhwi mu na migyaee me ho
Another dance would begin in a few minutes	Ná asaw foforo befi ase wɔ simma kakraa bi mu
I’m truly grateful to be around	M’ani sɔ ampa sɛ wɔatwa me ho ahyia
I didn't want to talk to them about anything	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn bɛka biribiara ho asɛm
One set to his door	Set biako a ɛkɔ ne pon ano
I recommend her music and she is just talented	Mekamfo ne nnwom kyerɛ na ɔyɛ talente ara kwa
I know it had to be illegal, whatever he did	Minim sɛ na ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea mmara mma ho kwan, nea ɔyɛ biara
The right and left wings followed	Nifa ne benkum ntaban no dii akyi
He tells you what he thinks	Ɔka nea osusuw ho kyerɛ wo
I had almost forgotten him	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi no
A fourth appeared, then a fifth	Nea ɛto so anan puei, afei nea ɛto so anum
I couldn’t say how long it lasted	Na mintumi nka bere tenten a ɛkyɛe
A festival is also held annually in his honour	Wɔyɛ afahyɛ bi nso afe biara de hyɛ no anuonyam
I hear footsteps quickening beneath me	Mete sɛ anammɔntu retu ntɛmntɛm wɔ m’ase
I realized that these must be the spirits we guarded	Mihui sɛ ɛbɛyɛ sɛ eyinom ne ahonhom a yɛwɛn no
I was only able to serve for one year	Afe biako pɛ na mitumi som
I can't remember who he was	Mintumi nkae onii ko a na ɔyɛ
I am trying to contact him for you	Merebɔ mmɔden sɛ me ne no bedi nkitaho ama wo
I repeat them myself	M’ankasa mesan ka wɔn bio
It remained on the main schedule for six weeks	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe titiriw no so adapɛn asia
I could show you many beautiful things	Ná metumi akyerɛ wo nneɛma a ɛyɛ fɛ pii
I will remember that my time is short	Mebɛkae sɛ me bere yɛ tiaa
I forgot I was afraid of him	Me werɛ fii sɛ mesuro no
I believe we have already lost in his eyes	Migye di sɛ yɛahwere dedaw wɔ n’ani so
Maybe you should have tried harder	Ebia anka ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden kɛse
I picked it up and studied my face	Mefaa na misuaa m’anim
I haven't played in years	Mfe pii ni a minni agoru
I stood up and calmly left the shooting range	Misɔre gyinaa hɔ na mede odwo fii baabi a wɔtow tuo no
I turned around, listening to the sound of the bus	Medanee me ho, tiee bɔs no nnyigyei
Still, I enjoyed watching him	Nanso, m’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ no
I could tell he was trying to be patient	Ná mitumi hu sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obenya abotare
I found that really boring	Mihui sɛ ɛno yɛ mfonoe ankasa
I can’t run away from this shit	Me ntumi nguan mfi saa shit yi ho
I object to the whole thing	Mekasa tia asɛm no nyinaa
I learned something new today	Misuaa biribi foforo nnɛ
A command must be obeyed	Ɛsɛ sɛ wodi ahyɛde bi so
A big player safety guy	A big player ahobammɔ guy
I bend down and hug him	Mekotow na meyɛ no atuu
There were many tears	Ná nusu pii wɔ hɔ
I forgot to ask about my gunshot wound	Me werɛ fii sɛ mebisa me tuo a wɔde bɔɔ me no ho asɛm
I want to draw attention to this	Mepɛ sɛ metwe adwene si eyi so
I swam away, but he leaned back towards me	Miguare kɔe, nanso ɔsan de ne ho kɔhyɛɛ me nkyɛn
I knew that one day you would destroy him	Na minim sɛ da bi wobɛsɛe no
I needed to talk to him and get answers	Ná ehia sɛ me ne no kasa na minya mmuae
I seem to gain new power every day	Ɛte sɛ nea minya tumi foforo da biara da
I had no idea about this	Ná minni eyi ho adwene biara
I cleared a space in my studio	Misiesiee baabi wɔ me studio no mu
A love that will always shine in me	Ɔdɔ a ɛbɛhyerɛn wɔ me mu daa
I fell hard for him	Mehwee ase maa no denneennen
If something was going on, I would tell you	Sɛ biribi rekɔ so a, anka mɛka akyerɛ wo
I was back on my floor	Ná masan akɔ me fam
I almost laugh again	Ɛkame ayɛ sɛ meserew bio
The purchase price is unknown	Wonnim sika a wɔde tɔ ade no
I looked at him seriously and then half laughed	Mehwɛɛ no ​​anibere so afei meserewee fã serew
I pulled myself together and stared at me	Metwe me ho kɔɔ me ho na mehwɛɛ me denneennen
However, I didn’t ask	Nanso, mammisa
I can't get enough of the bubble bath game	Mintumi nnya bubble bath agoru no nnɔɔso
I also like how it makes me feel	M’ani gye sɛnea ɛma mete nka nso ho
I didn’t like his character	M’ani annye ne suban ho
I felt more than a little lost	Metee nka sɛ ɛsen sɛ mayera kakra
This was a major influence on his future career	Ná eyi yɛ nkɛntɛnso titiriw wɔ ne daakye adwuma so
I pulled him through trees	Metwee no faa nnua mu
I was there for two blissful days	Ná mewɔ hɔ nna abien a anigye ahyɛ mu ma
I think you’re right	Misusuw sɛ woayɛ no yiye
I stepped up to him	Metu anammɔn kɔɔ ne nkyɛn
I was completely furious	Me bo fuw koraa
I was very close to him	Ná mebɛn no yiye
I took ten and thought that was fast	Mefaa du na misusuwii sɛ ɛno yɛ ntɛmntɛm
I also took a quick look outside during their breaks	Mehwɛɛ abɔnten nso ntɛm wɔ wɔn ahomegye bere mu
I'll man the light tonight	Mebɛ man hann no anadwo yi
Each technique was used to its full potential	Wɔde ɔkwan biara a wɔfa so yɛ no dii dwuma sɛnea ebetumi biara
I couldn’t pull my team out of practice	Mantumi antwe me kuw no amfi adesua mu
I'll take you to dinner at seven	Mede wo bɛkɔ anwummere aduan nnɔnson
A brief physical examination was performed at the health centre	Wɔyɛɛ nipadua mu nhwehwɛmu tiawa bi wɔ akwahosan asoɛe hɔ
I just can’t do it right	Mintumi nyɛ yiye kɛkɛ
Seven singles were recorded in total	Wɔkyeree nnwom ason a ne nyinaa yɛ biako
I only saw him drinking coffee	Mihuu no sɛ ɔrenom kɔfe nkutoo
I reckon you could squeeze in another ten	Mibu akontaa sɛ wubetumi apiapia du foforo mu
I knew that was my last hope	Ná minim sɛ ɛno ne bere a etwa to a mewɔ anidaso
I need you to be ready just in case	Mehia sɛ woyɛ krado sɛ ebia ɛte saa a
I always enjoy working with him and absolutely recommend him	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ me ne no bɛyɛ adwuma na mekamfo no kyerɛ koraa
I just killed his mate	Mekum ne hokafo ara kwa
Defensive warfare is not what we do best	Ɔko a yɛde bɔ yɛn ho ban nyɛ nea yɛyɛ no yiye
I am no different now	Menyɛ soronko mprempren
I nod and take a deep breath	Mede me ti to fam na mehome yiye
I shouldn’t think it’s true	Ɛnsɛ sɛ misusuw sɛ ɛyɛ nokware
I want to help people	Mepɛ sɛ meboa nkurɔfo
I hope you enjoyed your road trip	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee wo kwan so akwantu no ho
I close the door and collapse on my bed	Meto ɔpon no mu na mehwe ase wɔ me mpa so
I didn’t have to do that	Ná enhia sɛ meyɛ saa
I am naked and at his mercy	Meda adagyaw na mewɔ ne mmɔborohunu ase
I will add it to my collection	Mede bɛka me nneɛma a maboaboa ano no ho
I knew you would be right back	Ná minim sɛ wobɛsan aba ntɛm ara
A great miracle followed	Anwonwade kɛse bi kaa akyi
I loved him then and always will	Ná medɔ no saa bere no na mɛdɔ no bere nyinaa
I woke up with my left hand in a bandage	Mesɔree a na me nsa benkum ahyɛ aduru bi mu
I never learned this in school	Mansua eyi wɔ sukuu mu da
I lean in and kiss his cock	Mede me ho to mu na mefew ne kotoku no ano
The stone is of gray and soft granite	Ɔbo no yɛ granite a ɛyɛ fitaa ne nea ɛyɛ mmerɛw
I walked down the hall and onto his bed	Menantew faa asa no so na meforoo ne mpa so
I never go into a store	Menkɔ sotɔɔ bi mu da
I got up halfway	Mesɔree wɔ fã kwan no so
A sense of expansion filled her lungs	Ntrɛwmu ho nkate bi hyɛɛ n’ahurututu mu ma
I couldn’t listen to music anymore	Ná mintumi ntie nnwom bio
He could not win the program	Wantumi anni nkonim wɔ dwumadi no mu
I took another throat	Mefaa menewa foforo
I will definitely look into this	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛhwɛ eyi mu
I should have been the heir	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ɔdedifo no
I need to know these things	Ɛsɛ sɛ mihu saa nneɛma yi
I can do anything for three hours	Metumi ayɛ biribiara nnɔnhwerew abiɛsa
I didn't know how to deal with his problem	Ná minnim sɛnea medi ne haw no ho dwuma
I would want you here now, on these rocks	Anka mɛpɛ wo ha seesei, wɔ saa abotan yi so
I was wearing my glasses and everything	Ná mehyɛ m’aniwa ahwehwɛ ne biribiara
I mean step back and look at the bigger picture	Mekyerɛ sɛ wobɛsan w’akyi na hwɛ mfonini kɛse no
I closed my eyes for three minutes	Memumii m’ani simma abiɛsa
I hadn’t seen him at all	Ná minhuu no koraa
I got off the bus and walked to the address	Misii bɔs no mu na menantew kɔɔ address no so
I hit his chest with all three	Me ne baasa no nyinaa bɔɔ ne moma so
I think the wind was great	Misusuw sɛ mframa no yɛɛ kɛse
A little calmness can go a long way	Dwo kakra betumi aboa kɛse
However, I was diligent	Nanso, na meyɛ nsi
They were following me	Ná wɔredi m’akyi
I am writing these things for your benefit and edification	Merekyerɛw eyinom ama mo yiyedi ne mo nkɔso
I have no clue what that could be	Minni biribiara a ɛkyerɛ nea ɛno betumi ayɛ
I keep your reputation intact	Mema wo din pa kɔ so tra hɔ
A horse would have been ruined	Anka ɔpɔnkɔ bi bɛsɛe
I really like your people	M’ani gye wo nkurɔfo ho ankasa
I want you to promise to pray for that person	Mepɛ sɛ wohyɛ bɔ sɛ wobɛbɔ mpaeɛ ama saa onipa no
I want to be here too	Mepɛ sɛ me nso mewɔ ha
I rushed through the water	Mede ahopere faa nsu no mu
I have my work cut out for me	Mewɔ m’adwuma a wɔatwa ama me
I promise to be a hard worker	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ adwumaden
His mother and I looked after him, day and night	Me ne ne maame hwɛɛ no, awia ne anadwo
I can’t do that, though	Mintumi nyɛ saa, nanso
I had to include this section	Ná ɛsɛ sɛ mede ɔfã yi ka ho
I woke up after ten in the morning	Mesɔree anɔpa nnɔn du akyi
I wasn’t planning for him to die	Ná mennyɛ nhyehyɛe sɛ obewu
I was counting down the seconds until the bell rang	Ná merekan sikani no akɔ fam kosii sɛ dɔn no bɔɔ
I had to be invisible	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a obiara nhu me
I happened to be one of them	Ɛbae sɛ na meyɛ wɔn mu biako
However, I was able to do so	Nanso, mitumi yɛɛ saa
I wanted to shake him and get him up	Ná mepɛ sɛ mewosow no na mema ɔsɔre
I'm sure there must be something like that	Migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ biribi a ɛte saa wɔ hɔ
I talked about love and sex	Mekaa ɔdɔ ne nna ho asɛm
I wish you were kidding me here	Me yam a anka wo ne me redi agoru wɔ ha
It was a comfortable post	Ná ɛyɛ post a ɛyɛ ahotɔ
I knew they had to cut somewhere	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ wotwa baabi
I decided to take a risk	Misii gyinae sɛ mede me ho bɛto asiane mu
I really want a new family to call my own	Mepɛ abusua foforo a mefrɛ no me de ankasa
I had to make sure he stayed healthy	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɔbɛkɔ so anya ahoɔden
A real man will stand up and fight	Ɔbarima ankasa begyina hɔ ako
I have a lot of things going on	Mewɔ nneɛma pii a ɛrekɔ so
He also cut government spending and taxes	Ɔtew sika a aban no bɔ ne tow ahorow nso so
I took some and left the rest	Mefaa bi na migyaw nea aka no
I can’t help you escape	Mintumi mmoa wo mma wunguan
I finally quit	Migyaee awiei koraa
I really like this story	M’ani gye saa asɛm yi ho paa
I had never seen a cat with eyes like his	Ná minhuu ɔkraman a n’ani te sɛ ne de no da
I should have explained first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan kyerɛkyerɛ mu
I can feel its influence even now	Mitumi te ne nkɛntɛnso nka mprempren mpo
I never drink coffee before dinner	Mennom kɔfe ansa na madidi anwummere da
I, uh, you went up to his bed	Me, uh, woforo kɔɔ ne mpa so
I also wanted to explore the old asylum	Ná mepɛ nso sɛ mehwehwɛ guankɔbea dedaw no mu
I explained that he was someone who wanted to help us	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɔyɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔboa yɛn
I know how you people work	Minim sɛnea mo nkurɔfo yɛ adwuma
Everyone had their turf	Ná obiara wɔ ne turf
A party that never ends isn’t really a party	Apontow a enni awiei da no nyɛ apontow ankasa
I know he's crazy about you	Minim sɛ wabɔ dam wɔ wo ho
I moved into the mist, breathless	Mitu kɔɔ nsuyiri no mu, na me home yɛɛ me yaw
I watched him take my chart and look at it	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrefa me chart no na ɔrehwɛ so
I stopped my struggle, and he let me go	Migyaee m’apereperedi no, na ogyaee me
A few more minutes couldn’t hurt	Simma kakraa bi bio antumi anyɛ yaw
I suddenly felt different	Metee nka sɛ ɛsono me mpofirim
However, I saw many wonderful activities	Nanso, mihuu dwumadi ahorow a ɛyɛ nwonwa pii
I do this on purpose	Mehyɛ da yɛ eyi
I didn’t expect it to happen	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba
I will find this lawyer myself	M’ankasa mɛhwehwɛ saa mmaranimfo yi
I opened my eyes and tried to focus on him	Mibuee m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede m’adwene besi ne so
I wasn’t getting the right price	Ná minnya bo a ɛfata
I have some paperwork to do in my office	Mewɔ nkrataa bi a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ m’adwumayɛbea
I felt lost and in many ways abandoned	Metee nka sɛ mayera na wɔ akwan pii so no, wɔagyaw me hɔ
I purposely bought this dress a bit hard	Mehyɛ da tɔɔ saa atade yi denneennen kakra
I have to choose a death	Ɛsɛ sɛ mepaw owu bi
I wanted to love a mortal as much as a mortal could	Na mepɛ sɛ medɔ obi a owu sɛnea obi a owu betumi
I did not celebrate being alive in that organization	Manni afahyɛ sɛ mete ase wɔ saa ahyehyɛde no mu
I could not understand his death	Ná mintumi nte ne wu no ase
I love the feel of your mouth on mine	M’ani gye sɛnea w’ano te nka wɔ me de so no ho
I agree it’s the end game	Megye tom sɛ ɛyɛ awiei agoru no
I never want to be with someone like that	Mempɛ sɛ me ne obi a ɔte saa bɛbɔ da
I can say that it happened	Metumi aka sɛ ɛbaa saa
I mean, look at how crowded that city is	Mekyerɛ sɛ, hwɛ sɛnea nnipa ahyɛ saa kurow no mu ma no
I saw little or no feature play	Manhu afã bi a wɔde di agoru kakraa bi anaasɛ na enni hɔ koraa
I could tell in her voice that she was crying	Ná mitumi hu wɔ ne nne mu sɛ ɔresu
I missed them so much	Ná me werɛ fii wɔn paa
I tried to reason with him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no besusuw nsɛm ho
I have my bed time and dry my sheets	Mewɔ me mpa bere na mewosow me ntama
I was very upset	Ná ɛhaw me yiye
I watched the sun finally set	Mehwɛɛ sɛnea awiei koraa no owia rekɔtɔ
I want to know everything about him	Mepɛ sɛ mihu ne ho biribiara
I had no time to argue	Ná minni bere a mede begye akyinnye
I knew this was hard for him	Ná minim sɛ eyi yɛ den ma no
I didn’t even remember five minutes on the phone	Ná simma anum mpo na menkae wɔ telefon so
I had never heard him scream	Ná mentee sɛ ɔreteɛteɛm da
I drove slowly cautiously	Mede ahwɛyiye kaa kar no brɛoo
A scream suddenly came from the next valley	Nteɛteɛm bi fii bon a edi hɔ no mu bae mpofirim
I read the whole bible twice	Mekenkanee bible no nyinaa mprenu
I knew he knew the whole truth	Ná minim sɛ onim nokware no nyinaa
I forgot all about this	Me werɛ fii eyi nyinaa
I take responsibility and put my education first	Mede asɛyɛde to me so na me nhomasua di kan
He stayed only a few weeks	Ɔkɔɔ so traa hɔ adapɛn kakraa bi pɛ
I hide here like a frightened dog	Mede me ho sie wɔ ha te sɛ ɔkraman a ehu aka no
I had not found any hard evidence yet	Ná minnyaa adanse a emu yɛ den biara de besi nnɛ
But that event was never recorded	Nanso wɔankyerɛw saa adeyɛ no da
I can’t find them anywhere	Mintumi nhu wɔn wɔ baabiara
I kept that promise all those years	Midii saa bɔhyɛ no so saa mfe no nyinaa
A beautiful picture	Mfonini a ɛyɛ fɛ
I never wanted to be free	Na mempɛ sɛ minya ahofadi da
I was in a small dark room	Ná mewɔ dan ketewa bi a emu yɛ sum mu
I glance at my watch, it’s almost time	Mede m’ani hwɛ me dɔn no so, ɛkame ayɛ sɛ bere aso
I open my eyes to see him looking at me	Mibue m’ani hu sɛ ɔrehwɛ me
I won’t let anyone touch you	Meremma obiara nka wo
A loud voice said to stop the noise	Ɛnne bi a ano yɛ den kae sɛ wonnyae dede no
I decided to play the card	Misii gyinae sɛ mɛbɔ kaad no
A picture on one of the pages caught my eye	Mfonini bi a ɛwɔ nkratafa no biako so twee m’ani
I gave the builder a plan	Memaa ɔdansifo no ho nhyehyɛe bi
I opened my mouth in shock	Mede ahodwiriw buee m’ano
I once learned a valuable lesson on a floor machine	Bere bi minyaa asuade bi a ɛsom bo wɔ fam afiri bi ho
I found it very difficult to love myself as well	Mihui sɛ ɛyɛ den yiye sɛ mɛdɔ me ho nso
I can use my rights to those other things	Metumi de me hokwan ahorow no adi dwuma wɔ saa nneɛma foforo no ho
I got on my feet and looked down	Meforoo me nan so hwɛɛ fam
I see darkness and red eyes	Mihu esum ne aniwa kɔkɔɔ
I’d love for you both to meet him	M’ani begye ho sɛ mo baanu nyinaa behyia no
I got you a treat	Me nsa kaa wo aduru bi
I told everyone to sit on the floor so no one could see him	Meka kyerɛɛ obiara sɛ ɔntena fam na obiara nhu no
I listened for a few seconds but heard nothing	Mitiee no sikani kakraa bi nanso mante hwee
I made sure he knew there was no question	Mehwɛ hui sɛ onim sɛ asɛmmisa biara nni hɔ
I change to buy that and make my own	Mesesa sɛ mɛtɔ saa na meyɛ m’ankasa de
However, I have to go	Nanso, ɛsɛ sɛ mekɔ
A few minutes pass and he does it again	Simma kakraa bi twam na ɔsan yɛ bio
I didn't realize it ran that far	Manhu sɛ ɛtu mmirika kɔ akyiri saa
I need to learn to shut up	Ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛto m’ano
I can’t have children	Mintumi nwo mma
He is the exact opposite	Ɔno ne nea ɔne no bɔ abira koraa
I wonder what they’ve done to you	Me dwene deɛ wɔayɛ wo ho
I slipped myself to the ground	Mede me ho sii fam
I can’t see your eyes	Mintumi nhu w’ani
A sudden panic shot through him	Ehu bi a ɛbaa mpofirim no tow faa ne mu
A sly smile slipped onto his lips	Anifere kwan so serew bi hwim guu n’ano
The solution is to turn them into books	Ano aduru ne sɛ wobɛdan wɔn nhoma
I can never get out of it all	Mintumi mfi ne nyinaa mu da
I will never love anyone else	Merennɔ obi foforo biara da
I think that will stay with me for the rest of my life	Misusuw sɛ ɛno bɛtra me mu m’asetra nyinaa mu
I stand in the dark	Megyina sum mu
I even enjoyed flying with many of them	Ná m’ani gye ho mpo sɛ me ne wɔn pii bɛtu wimhyɛn
I haven't felt that way in a long time	Bere tenten ni a mente nka saa
I only have fifteen minutes to get ready	Mewɔ simma dunum pɛ a mede besiesie me ho
Very good place to relax	Beae pa ara a wubetumi agye w’ahome
I didn’t think about drying out	Mansusuw sɛnea mɛyow ho
I am leaving the bathroom	Merefi aguaree no mu
I could still tell he hadn’t been here	Ná meda so ara tumi hu sɛ na ɔnkɔɔ ha
A strange accident caused us to hesitate	Akwanhyia bi a ɛyɛ nwonwa maa yɛn twentwɛn yɛn nan ase
The struggle for survival	Apereperedi a wɔde hwehwɛ nkwa
I just loved that	M’ani gyee saa asɛm no ho ara kwa
I have others just like you who need my help	Mewɔ afoforo te sɛ wo ara a wohia me mmoa
I just can’t get away from all of this	Mintumi mfi eyinom nyinaa ho kɛkɛ
Water fills the bubbles quickly and densely	Nsu hyɛ ahurututu no ma ntɛmntɛm na ɛyɛ den
I need him to accept her	Mihia sɛ ogye no tom
I have to remember to do something about that	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ mɛyɛ saa asɛm no ho biribi
I had five voice messages on my cell	Ná mewɔ nne nkrasɛm anum wɔ me cell so
I feel like a ghost myself	M’ankasa mete nka sɛ meyɛ honhommɔne
I turned the key again	Medanee safe no bio
I start walking down the road and call my mom	Mifi ase nantew kwan no so na mefrɛ me maame
My parents introduced it to me	M’awofo na wɔde kyerɛɛ me
I really missed that	Mepaee saa asɛm no ankasa
I needed a safety pin, big	Ná mihia ahobammɔ pin, kɛse
I couldn’t feel anything anymore	Ná mintumi nte biribiara nka bio
I joined and we started training with each other	Me nso mekɔkaa ho na yefii ase ne yɛn ho yɛn ho tetee yɛn ho
I just needed to think about it	Ná ehia sɛ midwen ho ara kwa
I used the product rule instead of the sum rule	Mede product rule no dii dwuma sen sɛ mede sum rule no bedi dwuma
I accepted that idea	Migyee saa nsusuwii no toom
I really believe that they will hurry to end the war	Migye di ankasa sɛ wɔbɛyɛ ntɛm ama ɔko no aba awiei
I should have known you would have forgotten	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ anka wo werɛ befi
I could sit and listen to him sing for hours	Ná mitumi tra ase tie no to dwom nnɔnhwerew pii
I meet my brother once a year	Mehyia me nua no pɛnkoro wɔ afe biara mu
I can’t believe we’re husband and wife	Mintumi nnye nni sɛ yɛyɛ okunu ne ɔyere
I opened and closed doors in a series of cars	Mibuee apon na metoo mu wɔ kar ahorow a ɛtoatoa so mu
I would end it sooner	Anka mede bɛba awiei ntɛm
I almost disappeared into thin air three months ago	Ɛkame ayɛ sɛ meyerae wɔ mframa a ɛyɛ tratraa mu asram abiɛsa a atwam ni
I heard their leader giving a talk on the radio	Metee sɛ wɔn kannifo no rema ɔkasa bi wɔ radio so
I had their attention	Ná mewɔ wɔn adwene
I just threw my whole life away to save you	Metow me nkwa nyinaa gui kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a obegye wo nkwa
I take a second to catch my breath	Megye sekan biako na ama mehome
I know all about the gambling	Minim kyakyatow no ho nsɛm nyinaa
I sent them my resume	Mede me resume no kɔmaa wɔn
I couldn’t bear to stay here	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛtra ha
It was his fourth win	Ná ɛyɛ ne nkonimdi a ɛto so anan
I keep going for another half minute	Mekɔ so kɔ so simma fã bio
I turned left again onto the better road	Mesan kɔɔ benkum so kɔɔ ɔkwan a eye no so
Mexico trailed again in the second quarter	Mexico dii akyi bio wɔ afe a ɛto so abien no mu
I suggested that we study together one day after school	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛmmɔ mu nyɛ adesua da bi bere a yɛapɔn sukuu no
I wanted to meet my father	Ná mepɛ sɛ mihyia me papa
I had chosen selfishness, anger and evil	Na mapaw pɛsɛmenkominya, abufuw ne bɔne
I had dreamed my whole life of having a family	Ná maso m’asetra nyinaa ho dae sɛ menya abusua
I couldn’t see anything right away	Mantumi anhu biribiara ntɛm ara
Over the next few hours, several more attacks began	Wɔ nnɔnhwerew kakraa a edi hɔ no mu no, ntua foforo pii fii ase
I took her in my arms and pulled her close	Mefaa no too me nsa so na metwee no bɛn no
A weak joke, but the girl looked surprised	Aseresɛm a ɛyɛ mmerɛw, nanso na ɛte sɛ nea abeawa no ho adwiriw no
I felt a small sense of triumph	Metee nkonimdi ho adwene ketewaa bi nka
A mysterious voice sings in the night	Ɛnne bi a ɛyɛ ahintasɛm to dwom anadwo
I decided to make a plan	Misii gyinae sɛ mɛyɛ nhyehyɛe bi
I really need to understand our relationship	Ɛsɛ sɛ mete yɛn abusuabɔ no ase ankasa
Better than my imagination has left me	Nea eye sen nea m’adwene agyaw me no
I asked him what was wrong with him	Mibisaa no sɛ dɛn na ɛhaw no
I am flexible and generally do whatever he tells me	Meyɛ nsakrae na mpɛn pii no meyɛ nea ɔbɛka akyerɛ me biara
I want to join their band	Mepɛ sɛ mekɔka wɔn nnwontofo kuw no ho
So I have to bring him in for an interview	Enti ɛsɛ sɛ mede no ba ma wobisabisa no nsɛm
I didn’t even know they existed	Ná minnim mpo sɛ wɔwɔ hɔ
I just really hope you change your mind	Mewɔ anidaso ankasa ara kwa sɛ wobɛsesa w’adwene
I promise you won’t hurt my feelings	Mehyɛ bɔ sɛ worempira me nkate
I see that I am thinking of you too	Mihu sɛ me nso meredwen wo ho
I said you can’t tell the police that	Mekaa sɛ worentumi nka saa nkyerɛ polisifo
I didn’t even think twice about it	Mansusuw ho mprenu mpo
I watched everything he did	Mehwɛɛ biribiara a ɔyɛe
I almost fell down and told him my real name	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase kaa me din ankasa kyerɛɛ no
I guess that’s what real love feels like	Misusuw sɛ saa na ɔdɔ ankasa te nka
Literally one step in the other direction	Anamɔn biako a ɛkɔ baabi foforo ankasa
After the war the picture began to change	Ɔko no akyi no mfonini no fii ase sesae
I didn’t like seeing my mom like that	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu me maame saa
I scowled at the screen	Mede n’anim butubutuw fam wɔ screen no so
I just wanted to check it out	Ná mepɛ sɛ mehwɛ mu kɛkɛ
I think a lot of artists do	Misusuw sɛ mfoniniyɛfo pii yɛ saa
I found him sitting in a cell	Mihuu no sɛ ɔte afiase dan bi mu
I doubled over and held my head in my hands	Mebɔɔ mmɔho abien na mede me nsa kuraa me ti mu
I had a cross and a bottle of holy water	Ná mewɔ mmeamudua ne nsu kronkron toa
I know what happened	Minim nea asi
I couldn’t think of the negative	Na mintumi nnwen nea enye no ho
I obeyed with trembling hands	Mede nsa a ɛrepopo yɛɛ osetie
I pray that it is not	Mebɔ mpaeɛ sɛ ɛnte saa
I find myself a new man in a new city	Me nya me ho ɔbarima foforo wɔ kurow foforo mu
I have never had much use for stealing gold, anyway	Minnyaa sika kɔkɔɔ a wowia no mfaso kɛse da, ɔkwan biara so
Vincent was more vicious in the picture	Ná Vincent yɛ atirimɔdenfo kɛse wɔ mfonini no mu
I closed my eyes and thought about you	Metoo m’ani na medwendwenee wo ho
I never saw them as cunning or evil	Minhuu wɔn da sɛ wɔyɛ aniferefo anaa abɔnefo
I motioned for him to turn left	Mede me nsa kyerɛɛ no ​​so sɛ ɔnkɔ benkum so
I looked up at the title as we passed	Memaa m’ani so hwɛɛ asɛmti no bere a yɛretwam no
I thought his ring would protect me	Misusuwii sɛ ne mpɛtea no bɛbɔ me ho ban
Their earliest writing is said to be about a year old	Wɔkyerɛ sɛ wɔn nkyerɛwee a edi kan koraa no yɛ bɛyɛ afe
Human tears are the last resort	Onipa nusu ne ade a etwa to
This number does not include injuries	Saa dodow yi nka wɔn a wɔapirapira ho
I saw that you encouraged him, so we were not deceived	Mehunuu sɛ wohyɛ no nkuran, enti wɔandaadaa yɛn
I didn't even know why he was asking	Ná minnim nea enti a ɔrebisa mpo
I don’t know if we can survive	Minnim sɛ ebia yebetumi atra ase anaa
I didn’t know what to do with him	Ná minnim nea mede bɛyɛ no
I immediately continued talking	Mekɔɔ so kasae ntɛm ara
I wasn’t living anymore	Ná mentra ase bio
I am trying to make you aware of these problems	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma moahu ɔhaw ahorow yi
I asked him why he was giving me the roses	Mibisaa no nea enti a ɔde roses no rema me
I can’t believe what has happened	Mintumi nnye nea asi no nni
A few seconds later he was back	Sikɔne kakraa bi akyi no na wasan aba bio
I could not bear to look at him	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ no
I want to crawl out of my skin	Mepɛ sɛ meweawea fi me honam ani
I can’t stand the stuff myself	M’ankasa mintumi nnyina nneɛma no ano
I think about getting up and dancing	Misusuw ho sɛ mɛsɔre asaw
I didn’t think twice about it	Mansusuw ho mprenu
Another movie was an event	Ná sini foforo bi yɛ adeyɛ bi a esii
I would lead them for it and win the battles	Ná medi wɔn anim ama no na madi nkonim wɔ akodi ahorow no mu
I can do it over the phone for you	Metumi ayɛ no wɔ telefon so ama wo
I waited for the ticket	Metwɛn tekiti no
I would have to think of him myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa misusuw ne ho
I couldn’t believe it, someone like me	Na mintumi nnye nni, obi te sɛ me
I want the timing to be right	Mepɛ sɛ bere no yɛ nea ɛfata
Bombs began to explode	Atopae fii ase paee
I am so sorry for what happened	Ɛyɛ me yaw paa wɔ nea esii no ho
They just ignored it	Ná wobu ani gu so ara kwa
I love the combination of pink and yellow	M’ani gye pink ne yellow a wɔaka abom no ho
I will not be subjected to any further torture	Wɔrenyɛ me ayayade foforo biara
I hadn’t done that in years	Ná mfe pii ni a menyɛɛ saa
I was half asleep on guard duty	Ná mada fã wɔ awɛmfo adwuma mu
I decided to pray though	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mpae nanso
I thought I'd better hang on	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ mɛsɛn so
Over time, they fall in love	Bere kɔ so no, wɔdɔ wɔn ho
I think, finally, the time has come	Misusuw sɛ, awiei koraa no, bere no adu
I couldn’t get away from it	Na mintumi nnyae mfi ho
I started looking at him from the woods	Mifii ase fii kwae mu hwɛɛ no
I wanted to ask you a few questions	Ná mepɛ sɛ mibisa wo nsɛm kakraa bi
I was his public prosecutor	Ná meyɛ ne ɔman mmaranimfo
I can barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhome
I always feel different from everyone else	Mete nka bere nyinaa sɛ meyɛ soronko wɔ obiara ho
I have no respect for him anymore	Minni obu biara mma no bio
I had found my helper	Ná mahu me boafo
I asked her about her cute little sisters	Mibisaa no ne nuabeanom nkumaa a wɔn ho yɛ fɛ no ho asɛm
I am in control of the situation	Me na midi tebea no so
I guess being nice about it doesn’t work	Misusuw sɛ sɛ́ wobɛyɛ fɛ wɔ ho no ntumi nyɛ adwuma
I think they would make a great couple	Misusuw sɛ anka wɔbɛyɛ awarefo akɛse
I wouldn’t have known what his hands looked like	Anka merenhu sɛnea ne nsa te
I smiled just thinking about it	Meserewee bere a na meredwen ho ara kwa
I didn’t feel like there was nothing	Mante nka sɛ biribiara nni hɔ
I live in the shelter down the street	Mete dabere a ɛwɔ abɔnten no so no so
There may be two reasons for this effect	Ebia nneɛma abien nti na saa nkɛntɛnso yi fi
I’m so excited to check out your story	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ w’asɛm no
I can’t help but be angry	Mintumi nyɛ hwee gye sɛ me bo fuw
I threw everything away	Metoo biribiara gui
I just wanted to take one last look at him	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no nea etwa to ara kwa
I stood there and he did look at her	Migyinaa hɔ na ɔhwɛɛ no ​​ampa
I remained respectful and open-minded in the negotiations	Mekɔɔ so nyaa obu na mebuee m’adwene wɔ nkitahodi no mu
I forgive him for falling under his spell	Mede kyɛ no sɛ ɔhwee ne nkonyaayi no ase
He did praise the altered opening sequence	Ɔkamfoo nsɛm a wɔde buee ano a wɔasesa no nnidiso nnidiso no ampa
Set the standard with a hail of bullets	Fa atuo a ɛyɛ asukɔtweaa hyehyɛ gyinapɛn no
I invited him back to my room several times	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mmra me dan mu mpɛn pii
I noticed it for the first time	Mehyɛɛ no ​​nsow nea edi kan
I was afraid of the weakness	Ná ehu ka me sɛ mɛyɛ mmerɛw no
I saw your look and I know what it means	Mihuu wo hwɛbea na minim nea ɛkyerɛ
He wondered if that meant he liked me	Osusuwii sɛ ebia ɛno kyerɛ sɛ n’ani gye me ho anaa
His look made me laugh	N’ani a ɔhwɛɛ no ​​no maa meserewee
I turned around and started a hug campaign	Medanee me ho na mifii ase yɛɛ ɔsatu a ɛfa atuu ho
I was transported to a happy new world	Wɔde me kɔɔ wiase foforo a anigye wom mu
I need an ordinary life	Mihia asetra a ɛyɛ kwa
I found out about an hour ago	Mihui bɛyɛ dɔnhwerew biako a atwam ni
I assume you are here on the warrant	Mefa no sɛ wowɔ ha wɔ warrant no ho
I didn’t want to make her food	Ná mempɛ sɛ meyɛ n’aduan
I know you probably can’t tell me	Minim sɛ ebia wuntumi nka nkyerɛ me
I suddenly feel exhausted	Mete nka mpofirim sɛ mabrɛ
I was much younger than him	Ná meyɛ abofra sen no koraa
I could tell they liked the idea	Mitumi hui sɛ wɔn ani gyee adwene no ho
A slight breeze kept their words warm	Mframa kakra bi bɔɔ na wɔn nsɛm no anyɛ hyew
I could even see him sitting in a chair waiting	Ná mitumi hu no mpo sɛ ɔte agua so retwɛn
I hope you will consider our thoughts too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubesusuw yɛn nsusuwii ho
I leaned down and breathed sweetly on his warm face	Mede me ho too fam na mehome dɛdɛ wɔ n’anim a na ɛyɛ hyew no so
A private space	Ahunmu a ɛnyɛ obiara dea
I couldn’t be happier for her	Na mintumi nnya anigye nsen eyi mma no
A storm was approaching	Ná ahum bi rebɛn
I assure you this is no easy task	Mema mo awerɛhyem sɛ eyi nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw
I really really like it	M’ani gye ho ankasa ankasa
I like to add this herbal spread	M’ani gye ho sɛ mede saa nhabannuru a wɔde petepete so yi bɛka ho
I went to college and learned all about everything	Mekɔɔ kɔlege na misuaa biribiara ho ade nyinaa
I will refer to other types later	Mebɛtwe adwene asi ahorow afoforo so akyiri yi
A beautiful date on his arm	Date fɛfɛ bi a ɛwɔ ne basa so
I can deliver high quality products in a short amount of time	Metumi de nneɛma a ɛkorɔn ama wɔ bere tiaa bi mu
I needed more time with him	Ná mihia bere pii ne no
I was there, and that didn’t happen	Na mewɔ hɔ, na ɛnyɛ saa na esii
I want to save this country	Mepɛ sɛ migye ɔman yi nkwa
A stack of bills greeted me	Sika nkrataa a wɔaboaboa ano kyiaa me
I can remember all of their names	Mitumi kae wɔn nyinaa din
I got the whole thing working	Minyaa ade no nyinaa yɛɛ adwuma
Both races have only one heat	Mmirikatu abien no nyinaa wɔ ɔhyew biako pɛ
I prefer the eternity to the death part	Mepɛ daa nkwa no sen owu fã no
These are not isolated cases	Eyinom nyɛ nsɛm a wɔatew ho
I didn’t want to think about something bad going on	Ná mempɛ sɛ misusuw biribi bɔne bi a ɛrekɔ so ho
I have failed the queen	Madi ɔhemmaa no huammɔ
I am sure you will have your baby soon	Migye di sɛ wobɛnya wo ba no nnansa yi ara
I only heard the name my father gave	Edin a me papa bɔɔ no nkutoo na metee
I turned around in complete confusion	Mede basabasayɛ koraa danee me ho
I didn’t know he was home	Ná minnim sɛ ɔwɔ fie
I walked slowly towards the depression	Menantew brɛoo kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ basaa no
I gently give her another burst of innocent love	Mede brɛoo ma no ɔdɔ a ɛho nni asɛm a ɛpae bio
I wrestled with him and shook him	Meperee ne ho na mewosow ne ho
I can stand in the midst of pressure	Metumi agyina nhyɛso mfinimfini
I was more than willing to protect her	Ná mewɔ ɔpɛ a ɛboro so sɛ mɛbɔ ne ho ban
I tell you, only today	Meka kyerɛ mo sɛ, ɛnnɛ nko ara
They understand that they need guidance	Wɔte ase sɛ wohia akwankyerɛ
I was very thirsty	Ná sukɔm de me paa
I just want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo ara kwa
I rolled out of the way	Mebobɔw fii akwan no so
Bush insisted he never had any doubts	Bush sii so dua sɛ onni adwenem naayɛ biara da
I didn’t know it was a dog	Ná minnim sɛ ɛyɛ ɔkraman
I have to be there the next day	Ɛsɛ sɛ meba hɔ da a edi hɔ
I would never do anything like that	Anka merenyɛ biribi a ɛte saa da
I ran away and now it is back	Miguan fii hɔ na afei de asan aba bio
I can’t even bear to think about it	Mintumi nnyina ano mpo sɛ mɛdwen ho
I can see no reason why he shouldn’t	Mintumi nhu biribiara a enti ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa
I didn’t even notice it fell	Manhu mpo sɛ ɛhwee ase
Charles had two brothers	Ná Charles wɔ anuanom mmarima baanu
The story follows four bear cubs	Asɛm no di asono mma baanan akyi
I never knew that, but it made sense	Ná minnim saa da, nanso na ntease wom
I could show you how	Ná metumi akyerɛ wo sɛnea wɔyɛ
I had a strong urge to push	Ná mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛpiapia
He is truly an organized genius	Ɔyɛ ɔbenfo a ɔwɔ ahyehyɛde ampa
My eyes were closed almost the entire time	Ɛkame ayɛ sɛ na m’aniwa ayɛ mmerɛw bere no nyinaa
I want you to be mine	Mepɛ sɛ woyɛ me dea
I can’t seem to stop touching her	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae ne nsa a mede bɛka no
I have studied every painting	Masua mfonini biara ho ade
I had no way of sending word home	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so de asɛm akɔ fie
I had my own agenda, my own life	Ná mewɔ m’ankasa agenda, m’ankasa m’asetra
I entered my vessel and watched her enter hers	Mehyɛn me anwenne no mu na mehwɛe sɛ ɔrehyɛn ne de no mu
I take the money, service	Mefa sika no, ɔsom
I just love seeing how much you love each other	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛhu sɛnea modɔ mo ho mo ho
I would never forget him	Ná me werɛ remfi ne da
I care about you so much	Medwen wo ho paa
Most of it is just economic activity	Ne fã kɛse no ara yɛ sikasɛm mu dwumadi ara kwa
A man to guide her, to love her	Ɔbarima a ɔbɛkyerɛ no kwan, sɛ ɔbɛdɔ no
I wanted to save her from him	Ná mepɛ sɛ migye no fi ne ho
I force the thoughts from memory	Mehyɛ nsusuwii ahorow no fi me tirim
I might have fainted, I can’t really remember	Ebia na me ho atɔ me, mintumi nkae ankasa
I jumped in my car and drove south	Mihuruw faa me kar mu na mede kar no kɔɔ anafo fam
I can't give those names	Mintumi mfa saa din ahorow no mma
I rejected him flat	Mepoo no flat
I was not treated so well in the regular prison	Wɔanhwɛ me yiye saa wɔ afiase a wɔtaa daa no mu
I am a part-time teacher and a full-time student	Meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a mede bere fã yɛ adwuma na meyɛ bere nyinaa sukuuni
I move my finger to the other small circle	Mede me nsateaa kɔ kurukuruwa ketewa foforo no so
I can totally see why	Mitumi hu nea enti a ɛte saa koraa
I grabbed my helmet and examined it	Mefaa me dade kyɛw no na mehwehwɛɛ mu
I had to see this place, it was important	Na ɛsɛ sɛ mihu beae yi, na ɛho hia
The wind knocked down many trees	Mframa no maa nnua pii guu fam
In severe cases, it can be fatal	Sɛ emu yɛ den a, ebetumi akum obi
I couldn’t let anyone pull me in for that matter	Na mintumi mma obiara ntwe me nkɔ mu mma saa asɛm no
He wants to understand its history	Ɔpɛ sɛ ɔte n’abakɔsɛm ase
There was a drink on the kitchen table waiting for me	Ná anonne bi wɔ adidipon so retwɛn me
I should never have borrowed	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ bosea da
I really appreciate everything you did for us	M’ani sɔ biribiara a moyɛ maa yɛn no ankasa
A long scratch on his nose	Nsõ tenten bi a wɔde twitwiw ne hwene so
A sound came from the bundle	Nnyigyei bi fii bundle no mu bae
I really enjoyed that aspect	M’ani gyee saa afã no ho ankasa
I imagined he wanted to scream right now	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɔpɛ sɛ ɔteɛteɛm mprempren ara
I think you’ll like an even bigger one	Misusuw sɛ w’ani begye nea ɛyɛ kɛse mpo ho
I had been lying to myself all along	Ná madi atoro akyerɛ me ho bere nyinaa
A big grandfather bell started ringing	Nana dɔn kɛse bi fii ase bɔɔ
I briefly consider running away	Misusuw ho tiawa sɛ meguan
I threw it in my trash bucket, said nothing	Metow guu me bokiti a mede nwura gu mu no mu, manka hwee
I stare at them, sober	Mehwɛ wɔn anibere so, m’adwene mu da hɔ
I wish he had healed already	Me yam a anka ɔsa yare dedaw
I also have dark circle eyes	Mewɔ aniwa kurukuruwa tuntum nso
I didn’t really know what else to say	Ná minnim nea mɛka bio ankasa
I didn’t fall off the potato wagon yesterday	Manhwe ase amfi ɛmo teaseɛnam no so nnɛra
There was a look of shock on his face	Ná ahodwiriw hwɛbea bi wɔ n’anim
I wanted to hurt someone	Ná mepɛ sɛ mepira obi
I followed him, hungry and tired and shaking with muscles	Midii n’akyi, na ɔkɔm ne ɔbrɛ na na ntini ahorow rewosow me
I want to learn how to feel alive, again	Mepɛ sɛ misua sɛnea mɛte nka sɛ mete ase, bio
I'd still take his essence	Anka mɛda so ara afa ne essence no
I won’t try to convince you otherwise	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛma woagye adi sɛ ɛnte saa
I still hadn’t told anyone about what happened	Ná meda so ara nkaa nea esii no ho asɛm nkyerɛɛ obiara
A small draft with your thoughts and preliminary plans	Nsɛm ketewaa bi a woakyerɛw a w’adwene ne nhyehyɛe a woadi kan ayɛ wom
I like the way you look	M’ani gye sɛnea wohwɛ wo ho no ho
I honestly love every aspect of this project	M’ani gye adwuma yi fã biara ho nokwarem
I mustered up the courage to press my face	Minyaa akokoduru miaa m’anim
I got my cheap toilet paper	Minyaa me tiafi krataa a ne bo nyɛ den no
I knew the world was trying to tell me something	Ná minim sɛ wiase no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛka biribi akyerɛ me
I felt a wave of relief wash over me	Metee nka sɛ ahotɔ asorɔkye bi rehohoro me so
I felt a tap on my shoulder	Metee nka sɛ biribi rebɔ me mmati so
Lack of these leads to physical illness	Eyinom a wonni no ma obi nya honam fam yare
I just think she's hot	Misusuw kɛkɛ sɛ ne ho yɛ hyew
I just need to put my finger on the device	Nea ehia ara ne sɛ mede me nsateaa bɛto afiri no so
I am the seventeenth person who can consider myself lucky	Me ne obi a ɔto so dunwɔtwe a metumi abu me ho sɛ mewɔ anigye
I walked up to him, and held out my hand	Mekɔɔ ne nkyɛn, na meteɛɛ me nsa kyerɛɛ no
I saw them all moving away	Mihuu wɔn nyinaa sɛ wɔretu akɔ
A very handsome and advanced young man	Aberante a ne ho yɛ fɛ yiye na wakɔ anim
I can call it for you	Metumi frɛ no ama wo
I put it in my safe pocket	Mede guu me kotoku a ahobammɔ wom no mu
I was somewhere else	Ná mewɔ baabi foforo
I cried now for other reasons	Nneɛma foforo nti na misui mprempren
I have done that too many times	Mayɛ saa mpɛn pii dodo
I always kept my feelings to myself	Ná mede me nkate ahorow no sie wɔ me mu bere nyinaa
I was looking for where we were going	Na merehwehwɛ baabi a yɛrekɔ
I had nothing since the night before	Ná minni hwee fi anadwo a edi kan no
I really want to relax	Mepɛ sɛ migye m’ahome ankasa
I hated myself for giving the problem	Ná metan me ho sɛ mema ɔhaw no
I was happy to see him go	M’ani gyei sɛ mihui sɛ ɔrekɔ
I have come among you to heal and I will return back among you	Maba mo mu sɛ merebɛsa yare na masan asan aba mo mu
I was expected to rise above it all	Ná wɔhwɛ kwan sɛ mɛsɔre asen ne nyinaa
I notice them immediately	Mehyɛ wɔn nsow ntɛm ara
He had a close relationship with her	Ná ɔne no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den
I wouldn't have asked for more	Anka meremmisa nea ɛboro saa
I took a deep breath and nodded to him	Mehome denneennen na mede me ti too fam kyerɛɛ no
I wanted an explanation	Ná mepɛ sɛ wonya nkyerɛkyerɛmu
I sucked him away, sucked his magic and his life	Menom no kɔe, menom ne nkonyaayi ne ne nkwa
I had never been attacked by one	Ná obiako nso ntow hyɛɛ me so da
I take off my hat and fan out	Meyi me kyɛw no na mede fann me ho
I wiped my eyes and approached him	Mepopaa m’ani na mebɛn no
I have had some ideas	Manya adwene ahorow bi
I’m really disappointed in you	M’abam abu ankasa wɔ wo ho
I told him not to, but it was a lie	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa, nanso na ɛyɛ atoro
However, X wanted to know how things would turn out	Nanso, na X pɛ sɛ ohu sɛnea nneɛma bɛkɔ so
I tell them to move back	Meka kyerɛ wɔn sɛ wontu nkɔ akyi
Who I just didn’t know who to trust	Nea na minnim nea ɛsɛ sɛ mede me ho to no so ara kwa
I should have told him myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa meka kyerɛ no
I want you to be my son	Mepɛ sɛ woyɛ me ba
I didn't smell anything strange	Mante biribi a ɛyɛ nwonwa hua
A chill went into the air	Awɔw bi kɔɔ wim
I ran down the road we had just come	Mituu mmirika faa ɔkwan a yɛafa so aba nkyɛe no so
I want to spend some time in the field	Mepɛ sɛ mede bere kakra kɔ afuw mu
I tried hard to keep calm	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma me ho adwo me
I did everything that was expected of me	Meyɛɛ biribiara a na wɔhwɛ kwan sɛ meyɛ no
I jumped to my feet and raised my chin	Mihuruw gyinaa me nan so na memaa me srɛ so
I found his note books, and there’s a poem	Mehunuu ne note books, na anwensɛm bi wɔ hɔ
I didn’t mind him being around	Na ɛnhaw me sɛ ɔbɛtwa ne ho ahyia
I gently touched her wrist with mine	Mede me de no kaa ne nsateaa no brɛoo
He said he would have been happy to die	Ɔkae sɛ anka n’ani begye sɛ obewu
I spent the day drinking lemon tea and honey	Mede da no nom lemon tii ne ɛwo
I wondered where I would go and why his soul had fled	Mibisaa me ho sɛ baabi a mɛkɔ ne nea enti a ne kra aguan no
Humor can win sometimes	Aseresɛm betumi adi nkonim ɛtɔ mmere bi a
I want to meet a woman	Mepɛ sɛ mihyia ɔbea bi
Something that was hidden, we are told	Ade bi a na wɔde asie, wɔka kyerɛ yɛn
I had to talk to him, let him understand	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kasa, ma ɔte ase
It is a hundred or two years old, maybe more	Adi mfe ɔha anaa abien, ebia nea ɛboro saa
Morgan initially refused to meet him	Morgan powee mfiase no sɛ obehyia no
Some monuments honor the dead	Nkaedum ahorow bi di awufo anuonyam
I was his second in command	Ná meyɛ ne panyin a ɔto so abien
I love him more than anything in this world	Medɔ no sen biribiara a ɛwɔ wiase yi mu
Those in that conflict admitted none of it	Wɔn a wɔwɔ saa ntawntawdi no mu no annye emu biara antom
The film flopped at the box office	Sini no ankosi hwee wɔ adaka mu
I thought he was going to let her escape	Misusuwii sɛ ɔrebɛma waguan
I wish you had told me about this	Me yam a anka woaka eyi ho asɛm akyerɛ me
I was fighting the inevitable headbutt	Ná mereko atia me ti a wɔde bɛbɔ me a wontumi nkwati no
I even gave him a quote	Memaa no asɛm bi a wɔafa aka mpo
I am a mother of three wonderful children	Meyɛ ɛna a mewɔ mma baasa a wɔn ho yɛ nwonwa
Rogers shot the video for the performance	Rogers yɛɛ video a wɔde kyerɛ agoru no ho mfonini
I could see nothing else	Ná mintumi nhu biribi foforo biara
I don’t know the rules and regulations	Minnim mmara ne nhyehyɛe ahorow no
Four workers were killed during.	Wokunkum adwumayɛfo baanan wɔ bere a...
I also explained their duties	Mekyerɛkyerɛɛ wɔn nnwuma nso mu
I can’t afford not to prepare	Mintumi ntua ho ka sɛ merensiesie me ho
I would have given him anything at that point	Anka mede biribiara bɛma no wɔ saa bere no mu
I want to be a good giver	Mepɛ sɛ meyɛ ɔdemafo pa
I know that made him feel better	Minim sɛ ɛno maa ne ho tɔɔ no
I squinted, unable to see an underpass	Mede m’ani kyerɛɛ so, na na mintumi nhu ɔkwan bi a ɛda fam
I threw up my other hand	Metow me nsa foforo no too soro
I resisted laughing and running towards him	Mesɔre tiaa sɛ mɛserew na matu mmirika akɔ ne nkyɛn
I expect good things from you	Mehwɛ nneɛma pa kwan fi mo hɔ
I deserve such love	Mefata ɔdɔ a ɛte saa
I just walked away from him	Mefirii ne nkyɛn ara kwa
I can talk about other things now	Metumi aka nneɛma afoforo ho asɛm mprempren
I think we’ve got enough now	Misusuw sɛ yɛanya nneɛma a ɛdɔɔso mprempren
I just couldn’t believe he did all that	Na mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɔyɛɛ saa nneɛma no nyinaa
I admire your honesty so much	M’ani gye mo nokwaredi ho kɛse
I didn’t expect you to come back so soon	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛsan aba ntɛm saa
They may pay a convenience fee	Ebia wobetua sika a ɛbɛma wɔatumi ayɛ mmerɛw
To be honest, I was pretty aggressive	Sɛ meka nokware a, na meyɛ obi a meyɛ basabasa yiye
I simply never felt connected to any of them	Nea ɛkyerɛ ara ne sɛ mante abusuabɔ biara nka da sɛ me ne wɔn mu biara nni abusuabɔ
I looked like a total disaster	Ná mete sɛ asiane koraa
I think they were having fun there in the background	Misusuw sɛ na wɔregye wɔn ani wɔ hɔ wɔ akyi
I don’t need to worry	Ɛho nhia sɛ mehaw me ho
I place my hand with some strength on the wound	Mede me nsa a ahoɔden bi wom to kuru no so
I only slept three or four hours a night	Ná meda nnɔnhwerew abiɛsa anaa anan pɛ anadwo biara
A look passed between the two women, clearly concerned	Hwɛ bi twaam wɔ mmea baanu no ntam, a ɛda adi pefee sɛ na ɛhaw wɔn
I felt like a failure	Me de, metee nka sɛ madi nkogu
I was worried for her, cause she was going alone	Na mehaw me ho ma no, cause na ɔno nkutoo rekɔ
I looked at him intently and heard my door open	Mehwɛɛ no ​​denneennen na metee sɛ wɔrebue me pon
I knew it was wrong to talk to him	Ná minim sɛ ɛyɛ mfomso sɛ me ne no bɛkasa
I have to stop her questioning eyes	Ɛsɛ sɛ migyae n’ani a ɛrebisa nsɛm no
I opened the window and walked through	Mibuee mfɛnsere no na mefaa mu
I was just trying to save you time	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkora wo bere so ara kwa
I had no doubts, no worries or fears	Ná minni adwenem naayɛ biara, na minni dadwen anaa ehu biara
I have been planning this day for a week	Mayɛ saa da yi ho nhyehyɛe dapɛn biako ni
A step you are fully prepared to take	Anamɔn a woasiesie wo ho koraa sɛ wubetu
I used this service in my photography business	Mede saa ɔsom yi dii dwuma wɔ me mfoninitwa adwuma no mu
I think the boys have the wrong girl though	Misusuw sɛ mmarimaa no wɔ abeawa a ɔnyɛ papa nanso
I need to eat something else	Ɛsɛ sɛ midi biribi foforo
I see several factors that could make this more apparent	Mihu nneɛma pii a ebetumi ama eyi ada adi kɛse
I was like a hungry baby bird	Ná mete sɛ anomaa ba a ɔkɔm de no
And we needed a very good digital double	Na na yehia dijitaal mmɔho abien a eye yiye
I spent months in despair	Midii asram pii wɔ abasamtu mu
I finished, then gave him a big hug	Miwiee, afei meyɛɛ no ​​atuu kɛse
I'm trying to be respectful and not bug him	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ obu na meremmɔ no bug
I expect he has seen my car	Mehwɛ kwan sɛ wahu me kar no
I think you are only revealing the ultimate depth	Misusuw sɛ woreda bun a etwa to no nkutoo adi
Maybe I feel the same way	Ebia na mete nka saa ara
I lived with my grandmother	Ná me ne me nanabea te
I read each verse over and over again	Ná mekenkan nkyekyem biara mpɛn pii
I went to my best friends for dinner	Mekɔɔ me nnamfo paa nkyɛn kɔdidi anwummere aduan no
Then I sat with a friend	Afei metenaa m’adamfo bi nkyɛn
The meeting ended shortly thereafter	Nhyiam no baa awiei wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I nearly collapsed in the bathroom	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase wɔ aguaree hɔ
I needed to know this	Ná ɛsɛ sɛ mihu eyi
I found that my name had been removed	Mihui sɛ wɔayi me din afi so
I guess you just have other things to think about	Misusuw sɛ wowɔ nneɛma afoforo a ɛsɛ sɛ wususuw ho ara kwa
I had a pipe in my pocket	Ná mewɔ paipu bi wɔ me kotoku mu
I remember taking this photo right before the war started	Mekae sɛ metwaa saa mfonini yi ansa na ɔko no refi ase pɛɛ
I want it to be there	Mepɛ sɛ ɛwɔ hɔ
I turn on the light	Mesɔ kanea no
A week off for birthday presents	Dapɛn biako akwamma a wɔde bɛma awodadi akyɛde
I seriously consider following it	Misusuw ho anibere so sɛ medi akyi
I have a family to think about	Mewɔ abusua bi a ɛsɛ sɛ midwen ho
I jumped him and we fell to the ground	Mihuruw no na yɛhwee fam
I couldn’t have done it without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nyɛ yiye
I want to include all model numbers in description	Mepɛ sɛ mede model nɔma nyinaa ka ho wɔ nkyerɛkyerɛmu mu
There was nothing else we could have done	Ná biribiara nni hɔ bio a anka yebetumi ayɛ
A minor diplomatic incident occurred	Asɛm ketewaa bi a esii wɔ aman ntam nkitahodi mu bae
A special net was dragged through the opening	Wɔtwee asau soronko bi faa baabi a wɔabue no
I think we all appreciate that	Misusuw sɛ yɛn nyinaa ani sɔ saa asɛm no
I couldn’t look at him	Na mintumi nhwɛ no
There is a basement below the first house	Ɔdan bi a ɛwɔ fam wɔ ofie a edi kan no ase
I raised the crystal sword and managed to take a step forward	Memaa ahwehwɛ nkrante no so na mitumi tu anammɔn biako kɔɔ m’anim
I couldn’t imagine a life	Ná mintumi nsusuw asetra bi ho
I told him that I was the best choice	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ nea eye sen biara a ɔpaw ne me
Time to let things go	Bere a ɛsɛ sɛ wogyae nneɛma mu
This can last from one day to four months	Eyi tumi di da koro kosi asram anan
I shouldn’t have taken that anger out on you	Anka ɛnsɛ sɛ meyi saa abufuw no fi wo so
I glare at him as I turn him in the mirror	Mede n’ani kyerɛ sɛnea me dannan no wɔ ahwehwɛ no mu no
I loved them all, unconditionally	Ná medɔ wɔn nyinaa, a na memfa me ho nhyɛ mu
We had never seen anything like it	Ná yenhuu biribi a ɛte saa da
I am kind, warm and warm	Meyɛ obi a ne yam ye, me ho yɛ hyew na me ho yɛ hyew
I need some fresh air	Mihia mframa pa bi
His usual position was on the right	Ná ne gyinabea a ɔtaa yɛ no wɔ nifa so
I thought this meant something	Misusuwii sɛ eyi kyerɛ biribi
Gene therapy is another option in the future	Awosu mu nkwaadɔm a wɔde sa yare no yɛ ɔkwan foforo a wobetumi afa so ayɛ saa daakye
I think he must have known	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na onim
I leave you to figure it out together	Megyaw mo sɛ mobɛbom asusuw ho
I felt like a trigger	Metee nka sɛ meyɛ biribi a ɛkanyan me
I want to keep myself busy	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ me ho adagyew
I felt much the same way about him	Saa ara na me nso metee nka wɔ ne ho kɛse
I was in such an altered state	Ná mewɔ tebea a ɛte saa a wɔasakra no mu
A name that sounds slow burning home	Edin a ɛbɔ brɛoo ɔhyew fie
I let out a loud moan	Memaa abubuw a emu yɛ den bi bae
I still often share life experiences with my friends	Meda so ara taa ka asetra mu osuahu ahorow kyerɛ me nnamfo
I wanted him for the long time	Ná mepɛ no bere tenten no
A cheap service that also confirmed excellent	Ɔsom a ne bo nyɛ den a ɛno nso sii so dua sɛ eye kyɛn so
I am very happy with my order	M’ani agye yiye wɔ m’ahyɛde no ho
I tried to explain and added more details	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu na mede nsɛm pii kaa ho
I can definitely use your strength to rely on	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi de w’ahoɔden adi dwuma de me ho ato so
I haven’t mentioned it all	Menkaa ne nyinaa ho asɛm
I climbed to the top of this concrete	Meforoo saa kɔnkrit yi atifi
I wish you were still here and things were normal	Me yam a anka woda so ara wɔ ha na nneɛma yɛ nea ɛfata
I can quit at any time	Metumi agyae bere biara
I pulled out my phone and called him	Metwee me fon no na mefrɛɛ no
A good philosopher to have is a different journal	Nyansapɛfo pa a ɛsɛ sɛ wunya no yɛ nsɛmma nhoma soronko
I stepped into a trap	Mede me nan sii afiri bi mu
I was hoping we could talk for a few minutes	Ná mewɔ anidaso sɛ yebetumi akasa simma kakraa bi
A tear hung from her eyelids	Nusu bi sɛn n’aniwa ano
I was scared out of my mind	Ná ehu aka me afi m’adwenem
I love what he’s doing	M’ani gye nea ɔreyɛ no ho
I hear it on television	Mete wɔ television so
I close my eyes, imagining a simple dress	Mekata m’ani, na meyɛ atade a ɛnyɛ den ho mfonini wɔ m’adwenem
He does not appear again in the novel	Ɔnpue bio wɔ ayɛsɛm no mu
A faint smile touched his lips	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw kaa n’ano
I wanted to work with them	Ná mepɛ sɛ me ne wɔn yɛ adwuma
But international law is clear	Nanso amanaman ntam mmara no mu da hɔ
I swallowed, saying nothing	Memenee, na manka hwee
I just didn't know that	Ná minnim sɛ ɛte saa ara kwa
I think my sister just hit on a good idea	Misusuw sɛ me nuabea no bɔɔ adwene pa bi kɛkɛ
I tried the door, but it was locked	Mesɔɔ ɔpon no hwɛe, nanso na wɔato mu
I will have to close it again	Ɛho behia sɛ mesan to mu bio
I will never be able to repay you	Merentumi ntua wo ka da
I was convinced he was avoiding me	Ná migye di sɛ ɔrekwati me
I asked him what was going on	Mibisaa no nea ɛrekɔ so
I love sharing knowledge with others	M’ani gye ho sɛ mɛkyɛ nimdeɛ akyerɛ afoforo
I am a failure as a mother	Meyɛ huammɔdi sɛ ɛna
I also do individual and group counseling	Meyɛ ankorankoro ne kuw afotu nso
I closed my eyes again	Mesan mumii m’ani
I understand how crazy this must all sound to you	Mete sɛnea ɛbɛyɛ sɛ eyi nyinaa te sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm ma wo no ase
I had to walk	Ná ɛsɛ sɛ menantew
A new life is unfolding before him	Asetra foforo rebue wɔ n’anim
I have to take her home with me	Ɛsɛ sɛ mede no ka me ho kɔ fie
I wanted the illusion of being alone	Ná mepɛ sɛ minya adwemmɔne a ɛne sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
In due course he became a professional professor	Bere a ɛsɛ mu no ɔbɛyɛɛ ɔbenfo a ɔyɛ adwumaden
I will not go into details	Merenkɔ nsɛm no mu kɔ akyiri
I want a simple dress	Mepɛ atade a ɛnyɛ den
I lower his body into the truck	Mede ne nipadua no si fam kɔ ​​lɔre no mu
I have no authority in these matters	Minni tumi biara wɔ nsɛm yi mu
I have used and tested it myself	M’ankasa mede adi dwuma na masɔ ahwɛ
I had some trouble starting the fire	Minyaa ɔhaw bi wɔ ogya no a merefi ase no ho
I was losing the original voice	Ná merehwere ɛnne a edi kan no
I was loved on the court, and powerful in my own right	Ná wɔdɔ me wɔ asɛnnibea, na na mewɔ tumi wɔ m’ankasa me kwan so
I was grateful but a little worried	Ná m’ani sɔ nanso ɛhaw me kakra
I will use that	Mede saa asɛm no bedi dwuma
A face that meant no harm	Anim a na ɛnkyerɛ sɛ ɛrempira hwee
I felt his legs behind me	Metee nka sɛ ne nan wɔ m’akyi
A large fireplace, roaring	Ogya dan kɛse bi, a ɛrebobom
And I could never regret such a moment	Na mintumi nnuu me ho da wɔ bere tiaa bi a ɛte saa ho
Requirements for participation	Ahwehwɛde a ɛsɛ sɛ wɔde wɔn ho hyɛ mu
I could vividly remember the disappointment	Ná mitumi kae abasamtu no yiye
I have no line aversion	Minni line aversion biara
I look around the door frame to the hall	Mehwɛ ɔpon no nnua no ho hyia kɔ asa no so
I knew then that he was beyond my support	Saa bere no na minim sɛ ɔboro me mmoa so
The rivers are fed by abundant rain and snow	Osu ne sukyerɛmma a ɛdɔɔso na ɛma nsubɔnten no nya aduan
Winning a tournament would be the ultimate	Sɛ́ wubedi nkonim wɔ akansi bi mu no bɛyɛ nea etwa to koraa
I could let the circumstances of what happened define me	Ná metumi ama tebea a ɛwɔ nea esii no mu no akyerɛkyerɛ me mu
I want them brought directly to me	Mepɛ sɛ wɔde wɔn ba me nkyɛn tẽẽ
I haven’t seen any of them in weeks	Adapɛn pii ni a minhuu wɔn mu biara
I mean, he’s coming here, just to see you	Mekyerɛ sɛ, ɔreba ha, sɛ ɔrebɛhunu wo ara kwa
I really enjoyed reading it	M’ani gyee ho paa sɛ mekenkanee
There were three major events in the fall campaign	Nsɛm atitiriw abiɛsa na esisii wɔ osutɔbere ɔsatu no mu
I think we should have seen it coming	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yehu sɛ ɛreba
I looked at your data	Mehwɛɛ wo data no
I always invite them and talk to them	Meto nsa frɛ wɔn bere nyinaa na me ne wɔn kasa
It was easy to fall asleep	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛda
A few of his teeth were missing	Ná ne sẽ kakraa bi nni hɔ
I prayed again for the best	Mebɔɔ mpae bio sɛ ​​nneɛma nkɔ yiye
I even quit smoking	Migyaee sigaretnom mpo
I cannot be satisfied with what I have accomplished in this work	Mintumi nnya abotɔyam mfi nea matumi ayɛ wɔ saa adwuma yi mu
I am not allowed to judge	Wɔmma me kwan sɛ memmu atɛn
I can't wait to move on to the next mission	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ asɛmpatrɛw adwuma a edi hɔ no so
They separated early in the sixth period	Wɔtetew mu ntɛm wɔ bere a ɛto so asia no mu
I walked up the stairs in silence	Mede komm foroo antweri no
I want you to be beautiful	Mepɛ sɛ wo ho yɛ fɛ
A few weeks went by and my attitude softened	Adapɛn kakraa bi twaam na me suban yɛɛ mmerɛw
I wanted to fight for our rights	Ná mepɛ sɛ mede yɛn hokwan ahorow no di ako
I need to explain something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ biribi mu
I studied those cards so many times	Misuaa saa nkrataa no mpɛn pii saa
I felt sorry for the monster	Me yam hyehyee me maa aboa kɛse no
I heard about him, but no one let me listen	Metee ne ho asɛm, nanso obiara amma mintie
I was actually bringing a man back to me	Ná mede ɔbarima bi resan aba me nkyɛn ankasa
I mulled it over and then started up the stairs	Mekaa ho asɛm wɔ m’adwene mu na afei mifii ase foroo antweri no
I have already started	Mafi ase dedaw
I promised to be there for him no matter what	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛba hɔ ama no ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I will do that many times	Mebɛyɛ saa mpɛn pii
I know there are challenges	Minim sɛ nsɛnnennen wɔ hɔ
I can’t answer that myself either	M’ankasa mintumi mmua saa asɛm no nso
Now I know and I obey	Seesei minim na midi so
I want to have a good relationship with him	Mepɛ sɛ me ne no nya abusuabɔ pa
I still remember his exact words	Meda so ara kae ne nsɛm pɔtee a ɔkae no
I didn’t hit the ground running	Manbɔ fam a ɔretu mmirika
I turn my emotions on and off	Medan me nkate horow no na medum
I threw up and threw up	Metow me ho na metow me ho
I really want us to be a family	Mepɛ sɛ yɛyɛ abusua ankasa
I knew they were dangerous	Ná minim sɛ wɔn ho yɛ hu
I will have to try this now!	Ɛho behia sɛ mesɔ eyi hwɛ mprempren!
I twisted my head to look at him	Mekyinkyim me ti sɛ mɛhwɛ no
I can’t begin to understand that	Mintumi mfi ase nte saa asɛm no ase
I have already said too much	Maka pii dodo dedaw
I paid the bill in full	Mituaa sika a wɔde tuaa ho ka no nyinaa
I love you so much, truly and absolutely	Medɔ wo paa, nokwarem ne koraa
I kept exploring and ran my hands over that book	Mekɔɔ so hwehwɛɛ mu na mede me nsa tuu mmirika faa saa nhoma no so
Debris was mechanically separated by size	Wɔde mfiri yii nneɛma a asɛe no mu sɛnea ne kɛse te
I asked him what was wrong with him	Mibisaa no nea ɛhaw no
I could smell it then	Ná mitumi te hua saa bere no
Drops on everything, including my hands now	Nsu a ɛtɔ gu biribiara so, a me nsa ka ho mprempren
I pulled the phone halfway back to my ear	Metwee telefon no fã san kɔɔ m’aso mu
I stopped asking those questions and started asking others	Migyaee saa nsɛm no bisa na mifii ase bisaa afoforo
I only saw him yesterday	Nnɛra nkutoo na mihuu no
I couldn’t put that ring on his finger	Na mintumi mfa saa nkatabo no nhyɛ ne nsateaa so
And I don’t mean you can’t buy it	Na ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ wuntumi ntɔ
I was able to get there and back without incident	Mitumi kɔɔ hɔ na mesan bae a asɛm biara ansi
A wild grin grew on his green face	Ɔserew a ɛyɛ hu bi nyin wɔ n’anim ahabammono no so
I didn’t know what to tell him	Ná minnim nea menka nkyerɛ no
I can check out the military store down the road	Metumi ahwɛ asraafo sotɔɔ a ɛwɔ kwan no so no
A great way to show team pride	Ɔkwan pa a wobɛfa so akyerɛ kuw ahantan
I hated feeling like an intrigued girl	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ abeawa bi a n’ani gye ne ho
I am authorized to carry that gun	Wɔama me tumi sɛ menkura saa tuo no
I read to sleep	Mekenkanee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛda
There are two accounts of their arrest	Wɔn a wɔkyeree wɔn no ho kyerɛwtohɔ abien wɔ hɔ
Someone else has to do the other work	Ɛsɛ sɛ obi foforo yɛ adwuma foforo no
I looked over his shoulder	Mehwɛɛ ne mmati so
I wasn’t ready to get married	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛware
We are much better than this	Yɛyɛ papa sen eyi koraa
I still blame my son	Meda so ara de asodi no to me ba no so
I reach out to stop him	Meteɛ me nsa sɛ meresiw no kwan
I found it very difficult to think in that position	Mihui sɛ ɛyɛ den yiye sɛ mesusuw nneɛma ho wɔ saa gyinabea no mu
I can help you make money, too	Metumi aboa wo ma woanya sika, nso
Then she starts having sex with an older man	Afei ɔne ɔbarima bi a wanyin fi ase da
I was just very, very happy that he was with me	M’ani gyei kɛse, yiye ara kwa sɛ ɔne me wɔ hɔ
I looked at my phone	Mehwɛɛ me fon no
I tried to fight, but it was impossible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko, nanso na ɛrentumi nyɛ yiye
I love how well designed and very unique it is	M’ani gye sɛnea wɔayɛ no yiye na ɛyɛ soronko koraa no ho
I don’t need to explore his true feelings anymore	Ɛho nhia sɛ mehwehwɛ ne nkate ankasa mu bio
I could do it in a few days	Ná metumi de nna kakra ayɛ
He broke the line several times and stopped plays	Ɔbubuu line no mu mpɛn pii na ogyaee agoru ahorow no
I no longer see darkness, anger, sadness	Minhu esum, abufuw, awerɛhow bio
I just wanted to give him a treat	Ná mepɛ sɛ mema no aduru bi kɛkɛ
Something could go wrong	Biribi betumi asɛe
I can end this right now	Metumi de eyi aba awiei mprempren ara
A few bad months, a few good months	Asram bɔne kakraa bi, asram pa kakraa bi
A lonely tear rolled down my cheek	Nusu bi a ɛyɛ ankonam no hwirew me hwene so
I love listening to music and making it	M’ani gye ho sɛ mɛtie nnwom na mayɛ
I wanted to be someone who made her laugh	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔma ɔserew
I think he was almost proud of them	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ na ɔde wɔn hoahoa ne ho
I remember her smile	Mekae sɛnea ɔserewee no
I want to be human again	Mepɛ sɛ mesan yɛ onipa bio
I didn’t wipe my face	Manpopa m’anim
I had never seen him try any other event	Ná minhuu no da sɛ ɔresɔ adeyɛ foforo biara ahwɛ
I did some work to make this more useful	Meyɛɛ adwuma bi sɛnea ɛbɛyɛ a eyi so bɛba mfaso kɛse
I went to the bathroom and started showering	Mekɔɔ aguaree hɔ na mifii ase guare
I looked at him coldly	Mede awɔw hwɛɛ no
I told the policeman to stand on the street	Meka kyerɛɛ polisini no sɛ onnyina abɔnten so
I do feel better today	Me ho tɔ me ampa nnɛ
I explained the situation to them	Mekyerɛkyerɛɛ tebea no mu kyerɛɛ wɔn
I just can’t stop thinking about what happened	Mintumi nnyae nea esii no ho adwene kɛkɛ
I tried not to breathe	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremhome
I can protect you from your bed	Metumi abɔ wo ho ban afi wo mpa ho
And I don't mean all their soldiers	Na menkyerɛ wɔn asraafo nyinaa
I also had to use the flash	Ná ɛsɛ sɛ mede flash no nso di dwuma
I want to talk to you alone	Mepɛ sɛ me ne wo nkutoo kasa
I never intended to cause too much trouble	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mede ɔhaw pii bɛba
I can think of no other reason	Mintumi nsusuw ntease foforo biara ho
I was ready to jump out of a window	Ná masiesie me ho sɛ mehuruw afi mfɛnsere bi mu
I can show you later	Metumi akyerɛ wo akyiri yi
I shook my head in disgust	Mede akyide wosow me ti
He refused to comment	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ho asɛm
I was very suspicious of the two of them	Ná m’adwene mu yɛ me naa kɛse wɔ wɔn baanu no ho
I had completely skipped driving	Ná matwa karka ho kwan koraa
I stopped and looked at the hand	Migyinaa hɔ hwɛɛ nsa no
I hoped it wouldn’t end	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛremma awiei
I am sure this will give you a new gaming experience	Migye di sɛ eyi bɛma woanya agodie ho osuahu foforo
I knew his assurance was all a pose	Ná minim sɛ n’awerɛhyem no nyinaa yɛ pose
I went in to see you for a long time	Mekɔɔ mu kɔhwɛɛ wo kyɛe
I couldn’t trust anyone	Ná mintumi mfa me ho nto obiara so
I ran to my left and looked down	Mituu mmirika kɔɔ me benkum so hwɛɛ fam
I could call them with anything at any time	Ná metumi de biribiara afrɛ wɔn bere biara
I cautiously approached the bad spot	Mede ahwɛyiye bɛn beae bɔne no
I cleared my throat, breaking the silence	Metew me menewam, na mibubuu kommyɛ no
I am going to explain them both	Merebɛkyerɛkyerɛ wɔn baanu nyinaa mu
I saw something dark in your eyes	Mihuu biribi a ɛyɛ sum wɔ w’ani so
I think about my own family	Misusuw m’ankasa m’abusua ho
One voice cutting through the darkness	Ɛnne baako a ɛtwa sum mu
I have worked in both elementary and middle schools	Mayɛ adwuma wɔ mfitiase ne mfinimfini sukuu ahorow nyinaa mu
I think women tend to do that more than men	Misusuw sɛ mmea taa yɛ saa sen mmarima
I used to wear this over tank tops	Ná metaa hyɛ eyi wɔ tank tops so
I leaned in and kissed her lips softly	Mede me ho too mu na mefew n’anofafa ano brɛoo
I didn’t know what he would do	Ná minnim nea ɔbɛyɛ
I was almost grateful he didn’t	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani sɔɔ sɛ wannyɛ saa
I haven't had that in so long	Minnyaa saa bere tenten saa
I am your guide, remember	Mene wo kwankyerɛfo, kae
I just loved playing with it	Ná m’ani gye ho ara kwa sɛ mede bedi agoru
I think love shone through	Misusuw sɛ ɔdɔ hyerɛn faa mu
Since then, I have felt miserable	Efi saa bere no, mate nka sɛ meyɛ awerɛhow
I have a terrible sense of humor	Mewɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ hu
I took all of this with great relief	Mede ahotɔ kɛse gyee eyinom nyinaa
I knew he was testing me	Ná minim sɛ ɔresɔ me ahwɛ
After a second, it stopped	Sekan biako akyi no, egyaee
I know what men are capable of	Minim nea mmarima tumi yɛ
The impact of depression in this region is unknown	Wonnim nkɛntɛnso a adwenemhaw a ɛwɔ ɔmantam yi mu no benya
I can wait for the peace to last	Metumi atwɛn ma asomdwoe no atra hɔ
I shuddered in my mind	Mewosow me ho wɔ m’adwene mu
I get an answering machine or a busy signal	Minya mfiri a wɔde bua nsɛm anaasɛ sɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ sɛ obi nni adagyew
I begin to wish the rain hadn’t stopped	Mifi ase pɛ sɛ anka osu no annyae
I paused, breathing in the darkness, fighting fear	Migyinaa hɔ kakra, na mehome wɔ sum mu, na meko tiaa ehu
I am not in any trouble	Menni ɔhaw biara mu
I looked the other way	Mehwɛɛ ɔkwan foforo so
I want to have a complete, authentic, second identity	Mepɛ sɛ minya nipasu a edi mũ, ɛyɛ nokware, a ɛto so abien
I need others like you	Mehia afoforo te sɛ wo
I just look at it and see the pain	Mehwɛ no ara kwa na mihu ɛyaw a ɛwɔ mu no
I decided on the eyes	Misii gyinae wɔ aniwa no ho
I found some easy and some hard	Mihui sɛ ebinom yɛ mmerɛw na ebinom nso yɛ den
I couldn’t and didn’t have the will to fight back	Ná mintumi ne na minni ɔpɛ sɛ mɛko atia
I started looking for a place to hide, a place to run	Mifii ase hwehwɛɛ baabi a mede behintaw, baabi a mɛtu mmirika
I tried to change, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsakra, nanso anyɛ yiye amma me
I always felt that he somehow looked down on me	Ná mete nka bere nyinaa sɛ ɔkwan bi so no obu me animtiaa
I have to learn to live with them	Ɛsɛ sɛ misua sɛ me ne wɔn bɛtra
I should have known something was really wrong	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi asɛe ankasa
I had been assured it was an accident	Ná wɔama me awerɛhyem sɛ ɛyɛ akwanhyia
I closed my eyes, not wanting to see	Memumii m’ani, a na mempɛ sɛ mihu ade
If he wasn’t there, I would have killed him	Sɛ na onni hɔ a, anka mekum no
I don’t know any at all	Minnim biara koraa
I have been watching him	Makɔ so ahwɛ no
I wasn’t even making the change, for crying out loud	Na mennyɛ nsakrae no mpo, esiane sɛ mesu denneennen nti
I live in a deep forest	Mete kwae a emu dɔ mu
I pressed my breasts against his back and kissed him	Mede me nufu miaa n’akyi na mefew n’ano
I had to start over yesterday	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio nnɛra
I finally watched it after the festival	Awiei koraa no, mehwɛe wɔ afahyɛ no akyi
I could barely see him alive	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anhu no nkwa mu
I barely had the strength to stand	Ɛkame ayɛ sɛ na minni ahoɔden a mede begyina hɔ
I passed with flying colors	Mede kɔla ahorow a ɛretu twaam
I couldn’t stand the emotions that followed	Na mintumi nnyina nkate horow a edii saa adeyɛ no akyi no ano
A wave of anger hit me like a cross in heaven	Abufuw asorɔkye bi bɔɔ me te sɛ mmeamudua a ɛwɔ soro
I'm putting the phone on speaker	Mede telefon no reto speaker so
I use spring so beans are an option as well	Me de spring di dwuma enti beans yɛ option nso
I look up as our lips gently meet	Mema m’ani so bere a yɛn anofafa hyia brɛoo no
I drink it four times a day	Menom no mpɛn anan da biara
I mean, you can stay	Mekyerɛ sɛ, wubetumi atra hɔ
I hope you do as well	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ sɛnea ɛte no
I leave you thirsting for education	Megya wo nhomasua ho sukɔm
I’m really glad you came	M’ani agye ankasa sɛ wobaa hɔ
It is not known why the queen was not replaced	Wonnim nea enti a wɔansi ɔhemmaa no ananmu
I can grab something for dinner	Metumi akɔfa biribi akɔdidi anwummere
I stepped back and he closed the window	Mesan m’akyi na ɔtoo mfɛnsere no mu
I knew it must be his father	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ ne papa
A sense of death overwhelmed him	Owu ho nkate bi hyɛɛ no ​​so
Regular sneak attacks won't suffice	Ntuo a wɔde wia wɔn ho daa no rennɔɔso
I passed my test the first time I played	Mitwaa me sɔhwɛ no bere a edi kan a mebɔe no
I was swimming in a sea of ​​people	Ná mereguare wɔ nnipa po bi mu
I think he caught word that the cavalry was coming	Misusuw sɛ ɔkyeree asɛm sɛ apɔnkɔsotefo no reba
I have to get him on my side	Ɛsɛ sɛ mema ɔba m’afã
I am not your doctor	Mennyɛ wo duruyɛfo
I knew it would, someday	Na minim sɛ ɛbɛyɛ saa, da bi
I will not root against this team	Merenkɔ ntini atia saa kuw yi
I listen to the answers	Mitie mmuae ahorow no
A sofa ran along the opposite wall	Sofa bi tu mmirika faa ɔfasu a ɛne no bɔ abira no so
I, too, ended up casting the female part	Me nso, miwiee no, metoo ɔbea fã no
I couldn’t see his eyes	Na mintumi nhu n’ani
I reached over for a quick hug	Mede me nsa kɔe sɛ mɛyɛ no atuu ntɛmntɛm
I couldn’t get enough of video game stuff after that	Na mintumi nnya video so agodie nneɛma nnɔɔso wɔ ɛno akyi
I think there is a chance to do some good	Misusuw sɛ hokwan wɔ hɔ sɛ wɔbɛyɛ papa bi
I cry with gratitude to you	Mesu de aseda ma wo
The surface of the lid is dry and smooth	Kataso no ani yɛ kusuu na ɛyɛ mmerɛw
I couldn’t help but admire her	Na mintumi nnyae sɛ m’ani begye ne ho
I can’t ask you to take it	Mintumi nsrɛ wo sɛ fa
I nodded, thinking about the clock	Mede me ti too fam, na na misusuw dɔn no ho
I think you shouldn’t	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ woyɛ saa
I lifted my fingers to look	Memaa me nsateaa so sɛ mɛhwɛ
I think the dog was like family	Misusuw sɛ na ɔkraman no te sɛ abusua
I wondered where they went in that time	Mibisaa me ho sɛ baabi a wɔkɔe wɔ saa bere no mu
I won't mention your name at all	Meremmɔ wo din koraa
Training and maintenance were craftsmanship	Ná ntetee ne ɔmakɔ so yɛ nsaanodwuma
I remember that stupid place, he said	Mekae saa nkwasea beae no, ɔkae
I think you will see why	Misusuw sɛ wubehu nea enti a ɛte saa
I couldn’t find a digital copy of the whole show	Mantumi anhu ɔyɛkyerɛ no nyinaa no dijitaal bi
I checked the fish food machine	Mehwɛɛ afiri a wɔde yɛ mpataa aduan no mu
I was completely confused	Ná m’adwene mu ayɛ me naa koraa
I could see the contrast	Ná mitumi hu nea ɛne ne ho bɔ abira no
I know it sounds silly	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nkwaseasɛm
I couldn’t just go and not participate	Na mintumi nkɔ kɛkɛ na memfa me ho nhyɛ mu
I doubted he would pull that off now	Migyee kyim sɛ ɔbɛtwe saa asɛm no afi so mprempren
I called him at home	Mefrɛɛ no ​​wɔ fie
A message can be sent in as little as thirty seconds	Wobetumi de asɛm bi amena wɔ sikani aduasa pɛ mu
I asked him to come and visit you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mmɛsra wo
I can’t get my mind off last night	Mintumi nyi m’adwene mfi anadwo a etwaam no
I was out of breath too	Ná me nso me home atɔ me
I was waiting for our room	Ná meretwɛn yɛn dan
I never heard of any murder	Mante awudi biara ho asɛm da
I found myself quiet	Mihui sɛ meyɛ komm
A very nice wild ale	A wuram ale a ɛyɛ fɛ yiye
I wanted to help everyone	Ná mepɛ sɛ meboa obiara
I wouldn’t be doing this alone with anyone	Anka me ne obiara nkutoo na ɛrenyɛ eyi
I know him like the back of my own hand	Minim no te sɛ m’ankasa me nsa akyi
I heard a bang at my front door	Metee sɛ biribi repae wɔ m’anim pon ano
I wonder what's in that line, he thought	Misusuw sɛ dɛn na ɛwɔ saa nkyerɛwde no mu, osusuwii sɛ
I have already accepted it	Magye atom dedaw
I had your open heart surgery a week ago	Meyɛɛ wo koma a wɔabue mu oprehyɛn dapɛn biako a atwam ni
It was beautiful in a way	Ná ɛyɛ fɛ wɔ ɔkwan bi so
I try to remember	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae
I pray as if my life depended on it	Mebɔ mpae te sɛ nea m’asetra gyina so
I have stolen something of value from them	Mawia biribi a ɛsom bo ma wɔn
I always hated having to do the race	Ná metan bere nyinaa sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ mmirikatu no
I don't think he should	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa
I tried to distract you, but not you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe w’adwene, nanso ɛnyɛ wo
I am taking him to study	Merefa no akɔsua ade
But I would have to find another job	Nanso anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adwuma foforo
I think better is always possible	Misusuw sɛ nea eye sen saa betumi aba bere nyinaa
I had to go back to him	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ ne nkyɛn
I just wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa kɛkɛ
I wondered if I could be forgiven	Misusuwii sɛ ebia wobetumi de akyɛ me anaa
It’s like I end up in a horror movie	Ɛte sɛ nea mewie sini bi a ɛyɛ hu mu
I was seventeen, almost seventeen	Ná madi mfe dunwɔtwe, ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe dunwɔtwe
The mother you stand	Ɛna no wo gyina hɔ
I wanted to see how it ended	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛba awiei
I would tell them all	Anka mɛka akyerɛ wɔn nyinaa
They had a son and a daughter	Wɔwoo ɔbabarima ne ɔbabea
I told you he was a little weird	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔyɛ nwonwa kakra
I let out a deep sigh	Mede ahopopo a emu dɔ guu mu
I can’t see him, my vision is too dark	Mintumi nhu no, m’anisoadehu ayɛ sum dodo
A cut on his shoulder began to cry red	Biribi a wɔatwa wɔ ne mmati so fii ase sui kɔkɔɔ
It meant something to someone	Ná ɛkyerɛ biribi ma obi
I find a seat and do the same	Mehwehwɛ nkongua na meyɛ saa ara
Who I could assume didn’t hear me	Nea na metumi afa no sɛ ɔnte me
I believe you have an installation issue	Megye di sɛ wowɔ instɔlehyɛn ho asɛm bi
I was weak, very weak	Ná meyɛ mmerɛw, na meyɛ mmerɛw yiye
I have definitely seen my share of battles	Akyinnye biara nni ho sɛ mahu me kyɛfa wɔ ɔko mu
I had to move quickly	Ná ɛsɛ sɛ mitu ntɛm
A longer and louder one immediately followed	Nea ɛware na ano yɛ den dii akyi ntɛm ara
I just didn’t expect them to ever do anything	Na menhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ wɔn ade biara da kɛkɛ
I wish he would end it sooner	Me yam a anka ɔde bɛba awiei ntɛm
I think that was a mistake	Misusuw sɛ na ɛno yɛ mfomso
I had one back in the house	Ná mewɔ biako akyi wɔ fie hɔ
I would never talk about him again	Ná merenka ne ho asɛm bio
I had to get it now	Ná ɛsɛ sɛ minya mprempren
I won’t even mention their names	Merenka wɔn din mpo
I can just live with them	Metumi ne wɔn atena kɛkɛ
Arms were disarmed at various positions	Wogyaee akode wɔ gyinabea ahorow so
I think we will have it the same way	Misusuw sɛ yɛn nso yebenya no saa ara
I liked the slower version	M’ani gyee nea ɛyɛ brɛoo no ho
I don’t know who killed him	Minnim nea okum no
I lost too many of them all somewhere along the way	Mehweree wɔn nyinaa dodow wɔ baabi wɔ kwan no so
I was waiting for the announcement with a friend	Ná me ne m’adamfo bi retwɛn dawurubɔ no
I wondered where we were going	Mibisaa me ho sɛ baabi a yɛrekɔ
I am the light, you know	Mene hann no, wunim
I had to find a way out of this	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi eyi mu
I would submit that would be a worst case scenario	Mede bɛma sɛ ɛno bɛyɛ tebea a enye koraa
I didn’t even sit quietly	Mantra ase komm mpo
The traditional style of wedding is becoming very rare	Atetesɛm kwan a wɔfa so yɛ ayeforohyia no reyɛ nea ɛntaa nsi koraa
Almost every household was affected	Ɛkame ayɛ sɛ ɛkaa ofie biara
A slight breeze blew through the rooms	Mframa kakra bi bɔ faa adan no mu
I can pretend, then follow my heart	Metumi ayɛ me ho sɛ, afei midi me koma akyi
I swallowed my fear like a rock in my throat	Memenee me ehu no te sɛ ɔbotan bi a ɛwɔ me menewam
I touched the sky and fell to the ground	Mede me nsa kaa ɔsoro na mehwee fam
I think you can do it	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ
I hope there is a ladies room on board	Mewɔ anidaso sɛ ladies room bi wɔ hyɛn no mu
I loved the small town logic	M’ani gyee kurow ketewa no ntease a ɛwɔ mu no ho
I was determined to get into this college	Ná masi me bo sɛ mɛkɔ kɔlege yi mu
I want you to wear it, and keep it	Mepɛ sɛ wohyɛ no, na wode sie
A heavy blow sent him backwards	Ɔhwe a emu yɛ den maa ɔsan n’akyi
I was nursing mine a little more slowly	Ná merema me de no nufu brɛoo kakra
I can’t get a single step or he’ll be disappointed	Mintumi nnya anammɔn biako mpo anyɛ saa a n’abam bebu
I would plan evil in advance	Anka mɛdi kan ayɛ bɔne ho nhyehyɛe
I always fought back	Bere nyinaa na meko tiae
I remember getting up	Mekae sɛ mesɔree
A shock washed over me though	A ahopopo hohoroo me ho de
I always kissed it gently	Bere nyinaa na mefew ano brɛoo
The choice is yours	Nea wobɛpaw no yɛ wo dea
I could have been there or something	Anka metumi aba hɔ anaa biribi a ɛte saa
I completely forgot what we were even doing	Me werɛ fii nea na yɛreyɛ mpo no koraa
I was just the boy	Ná meyɛ abarimaa no ara
I stopped talking and gave my full attention to the professor	Migyaee kasa na mede m’adwene nyinaa maa ɔbenfo no
I can’t stop remembering things	Mintumi nnyae nneɛma a mekae
That year was a real desert for us	Saa afe no yɛ anhweatam ankasa ma yɛn
I can wait a little longer	Metumi atwɛn kakra
A wide grin lit up her face	Ɔserew a ɛtrɛw maa n’anim hyerɛn
I think my research is positive	Misusuw sɛ me nhwehwɛmu no yɛ nea eye
I just didn’t know how to take it	Na minnim sɛnea wobɛfa no kɛkɛ
I am good with people who work in stores	Me ne nnipa a wɔyɛ adwuma wɔ sotɔɔ ahorow mu no ye
I swore to save, not tell	Mekaa ntam sɛ megye nkwa, na ɛnyɛ sɛ mɛka
I heard him blow a kiss from the phone	Metee sɛ ɔrebɔ atuu afi telefon so
I was on the deck where my room was	Ná mewɔ deck a na me dan no wɔ no so
I would have missed these cards, otherwise	Anka mepa saa nkrataa yi, anyɛ saa a
I ran after it, but it never came back	Mituu mmirika dii akyi, nanso ansan amma bio
Aircraft were used to detect the fall of the bullets	Wɔde wimhyɛn dii dwuma de huu sɛnea atuo no rehwe ase no
I had tons of experience	Ná mewɔ osuahu tɔn pii
I always knew it was a lie	Ná minim bere nyinaa sɛ ɛyɛ atoro
I can’t stay away from you	Mintumi ntwe me ho mfi wo ho
I needed some air, and food	Ná mihia mframa bi, ne aduan
I think he is tired	Misusuw sɛ wabrɛ
A small reduction in food can have a big impact	Aduan a wɔtew so kakra no betumi anya nkɛntɛnso kɛse
I love the flow of his plan	M’ani gye sɛnea ne nhyehyɛe no fa so no ho
Even a grass that looks like it can really improve your yard	Sare a ɛte sɛ nea mpo betumi ama wo gyaade atu mpɔn ankasa
I haven’t heard that in twenty years	Mfe aduonu mu mentee saa asɛm no
I look forward to connecting our species	Mehwɛ kwan sɛ mɛka yɛn mmoa ahorow no abom
I felt as lost as the rest	Metee nka sɛ mayera te sɛ wɔn a aka no ara pɛ
I guess no one has seen her husband either	Misusuw sɛ obiara nhuu ne kunu nso
I almost had to push him out the front door	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ mepia no fi anim pon no ano
I never want you to do anything else	Mempɛ sɛ woyɛ biribi foforo biara da
He has the strength	Ɔwɔ ahoɔden no
A huge smile spread across his face	Sereserew kɛse bi trɛw faa n’anim
I can highly recommend married life	Metumi akamfo aware asetra akyerɛ kɛse
I don’t need to speak	Ɛho nhia sɛ mekasa
I will not give up until he is safe again	Merempa abaw kosi sɛ obenya ahobammɔ bio
I re-read it and all the others	Mesan kenkan bio ne afoforo no nyinaa
I hadn’t even seen the wound	Ná minhuu kuru no mpo
I didn’t want to owe him anything	Ná mempɛ sɛ mede no ka biara
I pulled away from him	Metwee me ho fii ne ho
Please if you like me	Mesrɛ wo sɛ wopɛ me
I feel like a stranger in my own body	Mete nka sɛ meyɛ ɔhɔho wɔ m’ankasa me nipadua mu
A reason that suddenly occurred to me	Ntease bi a ɛbaa m’adwenem mpofirim
I picked up his heart rate, which was consistent	Mefaa ne koma a ɛyɛ den no, na na ɛyɛ nea ɛkɔ so daa
I think anything cheap but beautiful	Misusuw sɛ biribiara a ne bo yɛ mmerɛw nanso ɛyɛ fɛ
I talked to our family lawyer, that’s it	Me ne yɛn abusua mmaranimfo kasae, ɛno ne no
I drove to the lake to get her clothes	Mede kar kɔɔ ɔtare no ho sɛ merekɔfa ne ntade aba
I wanted him to answer my questions	Ná mepɛ sɛ obua me nsɛmmisa
Jane gave up her music career to raise their children	Jane gyaee nnwom a ɔyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛtete wɔn mma
Now I am a new creature	Seesei meyɛ abɔde foforo
I saw his assistant	Mihuu ne boafo
I had to find another way	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ saa
I was in the right place	Ná mewɔ beae a ɛfata
However, I wasn’t satisfied	Nanso, na m’ani annye ho
I counted an hour, and he still hadn’t come	Mekan dɔnhwerew biako, na ɔno da so ara mmae
Nor is there any blanket	Saa ara nso na ntama biara nni hɔ
I have to listen to myself more often	Ɛsɛ sɛ mitie me ho mpɛn pii
I don’t know how that started	Minnim sɛnea saa asɛm no fii ase
I know you said we wouldn’t kiss again	Minim sɛ wokaa sɛ yɛrenfew ano bio
I can count at least three things	Anyɛ yiye koraa no, metumi akan nneɛma abiɛsa
I can kill you now	Metumi akum wo mprempren
I ran away from everything	Miguan fii biribiara mu
I loved how natural it looked	M’ani gyee sɛnea ɛte wɔ abɔde mu no ho
I seek to return to my home	Mehwehwɛ sɛ mesan kɔ me fie
I angrily threw the phone against the wall	Mede abufuw tow telefon no guu ɔfasu no so
I used to talk to him often	Ná metaa kasa kyerɛ no
I immediately recognized his voice	Ntɛm ara na mihuu ne nne
I have visited a couple of times	Makɔsra hɔ mpɛn abien
I tap the screen hopefully	Mebɔ screen no so anidaso wom
I shouldn’t have talked to you like that	Anka ɛnsɛ sɛ me ne wo kasa saa
I also hope we can remain friends	Me nso mewɔ anidaso sɛ yebetumi akɔ so ayɛ nnamfo
I'll take you with me	Mede wo bɛka me ho
I want you to come with me	Mepɛ sɛ woma wo ne me ba
I threw my dirty clothes in a big trash can	Metow me ntade a ɛho agu fĩ no guu nwura kotoku kɛse bi mu
I will tell him everything at some point	Mebɛka biribiara akyerɛ no wɔ bere bi mu
I made fellowship for them	Mewɔ fekubɔ ma wo
I didn’t feel better right away	Me ho antɔ me ntɛm ara
I just wanted everything to be normal	Ná mepɛ sɛ biribiara yɛ nea ɛfata ara kwa
I had the power to control the universe	Ná mewɔ tumi a ɛbɛma matumi adi amansan no so
Routine without change	Adeyɛ a wɔyɛ no daa a nsakrae biara nni mu
I covered my face with my hands	Mede me nsa kataa m’anim
I left one marriage for no real reason	Migyaee aware biako a ntease ankasa biara nnim
I wasn't really worried about the dough	Ná ɛnyɛ nea ɛhaw me ankasa wɔ mmɔre no ho
I had to fight everyone	Ná ɛsɛ sɛ mekɔko ne obiara
I hope your mom found the box before anyone else	Mewɔ anidaso sɛ wo maame huu adaka no ansa na obi foforo biara
I have a child there with serious health problems	Mewɔ abofra bi wɔ hɔ a ɔwɔ akwahosan ho haw ahorow a emu yɛ den
The third section consisted of stone houses and knots of trees	Ná ɔfã a ɛto so abiɛsa no wɔ abo afie ne nnua a ɛyɛ nhama
I live with my mother and younger brother	Me ne me maame ne me nuabarima kumaa te
I didn’t want you to be alone	Na mempɛ sɛ wo nkutoo bɛtra hɔ
I knew how to find a bunch of them	Ná minim sɛnea mɛhwehwɛ wɔn mu akuwakuw bi
I pulled away, happy with the result	Metwee me ho, na m’ani gyee nea efii mu bae no ho
I was going to be strong	Ná merekɔyɛ den
I even felt lifted into the police car	Metee nka mpo sɛ wɔama me so akɔ polisifo kar no mu
At first I was nervous	Mfiase no na me ho yeraw me
Twin smiles are essential for survival	Nsereserew a ɛyɛ mmanoma ho hia na ama atumi atra ase
I wonder how much he’s sacrificing for this	Me dwene sɛ afɔrebɔ dodoɔ ahe na ɔde rebɔ ama yei ho
I didn’t look at myself	Menhwɛɛ me ho
A knock on the door caught his attention	Ɔpon no mu a ɔbɔe no twee n’adwene
I push my body down and move towards him	Mepia me nipadua no kɔ fam na mitu kɔ ne nkyɛn
I write this in fear and anxiety	Mede ehu ne ahopere kyerɛw eyi
I’m a little bit interested	M’ani gye ho kakra
I wouldn’t buy them	Anka merentɔ wɔn
I did not participate in any armed resistance	Na memfa me ho anhyɛ akodeyɛ biara a wɔde sɔre tia no mu
I looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​bio
I have to disagree here	Ɛsɛ sɛ me ne no nyɛ adwene wɔ ha
I think it will cut a lot of lines now	Misusuw sɛ ɛbɛtwa nkyerɛwde pii mprempren
I played in high school and college	Ná mebɔ agoru wɔ ntoaso sukuu ne kɔlege
I was going to class several times a week	Ná merekɔ adesua mpɛn pii dapɛn biara
I could see the beautiful white wings shining on it	Ná mitumi hu ntaban fitaa fɛfɛ a ɛhyerɛn wɔ so no
A place where we can build	Beae a yebetumi akyekye
I wiped the blood from my face, arms and hands	Mepopaa mogya no fii m’anim, me nsa ne nsa
I had no friends, no other family there	Ná minni nnamfo, na minni abusua foforo biara wɔ hɔ
K dragged them to a door on the roof	K twee wɔn kɔɔ ɔpon bi a ɛwɔ ɔdan no atifi
He may draw out words for a special effect	Ebia ɔbɛtwetwe nsɛmfua bi de anya nkɛntɛnso soronko bi
I am your model for decision making	Me ne wo nhwɛso ma gyinaesi
A father who would take risks	Agya a na ɔde ne ho bɛto asiane mu
I ask if they are both okay	Mibisa sɛ wɔn baanu nyinaa ho ye anaa
I haven’t been home in days	Nna pii ni a menkɔɔ fie
I know you want to feel whole	Minim sɛ wopɛ sɛ wote nka sɛ woyɛ onipa mũ
I had no idea what this could be	Ná minnim nea eyi betumi ayɛ
I know more than the teachers	Minim pii sen akyerɛkyerɛfo no
Football games continued throughout the fall	Bɔɔlbɔ agodie kɔɔ so wɔ osutɔbere no nyinaa mu
I did three miles a day	Ná meyɛ akwansin abiɛsa da biara
He had heart and lung ailments	Ná ɔwɔ koma ne ahurututu mu nyarewa
I prepared to seek his eyes	Misiesiee me ho sɛ mɛhwehwɛ n’ani
I was afraid of losing him again	Ná misuro sɛ mɛhwere no bio
I never wanted to have a relationship with him	Ná mempɛ sɛ me ne no benya abusuabɔ da
I threw myself into the snow	Metow me ho guu sukyerɛmma no mu
I recently valued a manufacturing company	Nnansa yi ara na mebuu adwumakuw bi a wɔyɛ nneɛma sɛ ɛsom bo
I cannot praise them enough	Mintumi nkamfo wɔn sɛnea ɛsɛ
I feel great for him	Mete nka kɛse ma no
I have called him twice	Mafrɛ no mprenu
There is no land whose people love war	Asase biara nni hɔ a ne nkurɔfo pɛ ɔko
I told myself to keep going	Meka kyerɛɛ me ho sɛ menkɔ so nkɔ so
I can’t call my feet	Mintumi mfrɛ me nan
I made no mention of the recent problems	Manka ɔhaw ahorow a aba nnansa yi no ho asɛm biara
It is not fair to criticize them	Ɛnyɛ ne kwan so sɛ wobɛkasa atia wɔn
I wouldn't kill you	Anka merenkum wo
I walk up to her and hug her	Menantew kɔ ne nkyɛn na meyɛ no atuu
I was stretched to my limits	Ná wɔatrɛw me mu akodu me ho
I was reminded that it was me	Wɔkaee me sɛ ɛyɛ me
Production problems were encountered	Wohyiaa ɔhaw ahorow a ɛfa nneɛma a wɔyɛ ho
I lived alone for a while	Me nkutoo traa ase kakra
I looked up into his eyes and smiled	Memaa m’ani so hwɛɛ n’ani so na meserewee
I can understand why you would be upset	Metumi ate nea enti a ɛbɛhaw wo no ase
I cannot look at the evidence or cross-examine witnesses	Mintumi nhwɛ adanse no anaasɛ minbisa adansefo nsɛm
I hope it will be the same for you !	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ saa ara ama wo !
They had five children	Wɔwoo mma baanum
I enjoyed their service	M’ani gyee wɔn som adwuma no ho
I thought they were being thrown out	Misusuwii sɛ wɔretow wɔn agu
I mean yes, but that’s not all	Mekyerɛ sɛ yiw, nanso ɛnyɛ ɛno nko
I would ask your permission to change two words	Anka mɛsrɛ wo kwan sɛ mensesa nsɛmfua abien
I think it will be a meeting room	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nhyiam dan
I kept walking, but a thought lingered	Mekɔɔ so nantewee, nanso adwene bi kɔɔ so traa hɔ
I never felt like it never felt like me	Mentee nka da sɛ ɛnte sɛ me saa da
I believe we should ride immediately	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛtra pɔnkɔ so ntɛm ara
I smile and enter	Meserew na mehyɛn mu
I felt naked in front of him	Metee nka sɛ meda adagyaw wɔ n’anim
I had nothing to ask him	Ná minni biribiara a mebisa no
I didn’t know what to make of her expression	Ná minnim nea mede n’anim yɛbea no bɛyɛ
I love it there, easy or not	M’ani gye ho wɔ hɔ, sɛ ɛyɛ mmerɛw anaasɛ ɛnte saa
I have to talk to him alone	Ɛsɛ sɛ me ne no nkutoo kasa
I need to be able to go anywhere in the world	Ɛsɛ sɛ mitumi kɔ wiase baabiara
I wondered if he hated his job	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔtan n’adwuma no anaa
I will never work again	Merenyɛ adwuma bio da
I think it was fate that brought you here	Misusuw sɛ ɛyɛ nkrabea na ɛde wo baa ha
I already love my son	Medɔ me ba no dedaw
I know how small it sounds	Minim sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ ketewaa bi
I suggest you not worry about us	Mehyɛ nyansa sɛ ɛnsɛ sɛ wohaw wo ho wɔ yɛn ho
I wanted to be free	Ná mepɛ sɛ mide me ho
I think his expression might have been funny	Misusuw sɛ ebia na n’anim yɛbea yɛ serew
I feel like he would be proud	Mete nka sɛ anka ɔbɛhoahoa ne ho
I’m still having fun	M’ani da so ara gye m’ani
I refused to let him inside	Mepowee sɛ mɛma wakɔ mu
I rolled onto my stomach	Mebobɔw me ho wɔ me yafunu so
I am one of those animals	Meka saa mmoa no ho
I share a lot of your posts with my friends	Me kyɛ wo posts pii ma me nnamfo
I do have an incredible daughter	Mewɔ ɔbabea bi a onnye nni ampa
I haven’t had points since	Efi saa bere no, minnyaa nsɛntitiriw
I loved the characters and enjoyed reading it	Ná m’ani gye nnipa a wɔka ho asɛm no ho na m’ani gyee akenkan no ho
I sighed impatiently but stood my ground	Mede abotare guu ahome nanso migyinaa me gyinabea
I know they are just a collection of branches	Minim sɛ wɔyɛ nkorabata a wɔaboaboa ano kɛkɛ
I left the hospital and went home	Mifii ayaresabea hɔ kɔɔ fie
I opened my mouth and excused myself	Mekekaa m’ano na meyii me ho ano
I am still thankful for it	Meda so ara da ase wɔ ho
I tried to remember the actual words	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae nsɛmfua ankasa no
I nervously protested, but he ignored me	Mede ahopopo de kyerɛe sɛ ɔsɔre tia, nanso obuu n’ani guu me so
I wanted to kill him so bad	Ná mepɛ sɛ mikum no bɔne saa
I had no numbers that meant anything	Ná minni nɔma biara a ɛkyerɛ biribi
I looked at myself in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho
I can feel a bullet through the fabric	Mitumi te tuo nka wɔ ntama no mu
I learned an old trick back in high school	Misuaa afiri dedaw bi wɔ ntoaso sukuu mu tɔnn
I reminded myself that this was just a test	Mekaee me ho sɛ eyi yɛ sɔhwɛ ara kwa
I have lost my memory, you see	Mahwere me nkae, woahu
A few rogue doctors are one thing	Nnuruyɛfo a wɔyɛ asisifo kakraa bi yɛ ade biako
I barely recognized him	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no
I was terrified	Ehu kaa me
Data were collected using a questionnaire	Wɔde nsɛmmisa kratasin bi boaboaa nsɛm ano
I want to show you something else	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo biribi foforo
Of course, I knew there was more to the story	Nokwarem no, na minim sɛ nneɛma pii wɔ asɛm no mu
I wanted to quit that morning	Ná mepɛ sɛ migyae saa anɔpa no
I found him lying in bed bleeding from his arm	Mihuu no sɛ ɔda mpa so a mogya retu no afi ne basa mu
I looked for him to explain, but I couldn't find anything	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛkyerɛkyerɛ mu, nanso mannya biara
I started going to the hospital library	Mifii ase kɔɔ nhomakorabea a ɛwɔ ayaresabea hɔ
I want to trust him because he is my father	Mepɛ sɛ mede me ho to no so efisɛ ɔyɛ me papa
These are the first films	Eyinom ne sini ahorow a edi kan
I heard every nasty word, saw every nasty look	Metee asɛm biara a ɛyɛ abofono nyinaa, mihuu ani a ɛyɛ abofono biara
A silent exchange passed between them	Nkitahodi bi a ɛyɛ komm twaam wɔ wɔn ntam
I saw that one half a dozen times	Mihuu saa biako mpɛn dumien fã
I couldn’t stop thinking about it for months and months	Na mintumi nnyae ho adwene asram ne asram pii
I recognized that sound immediately	Mihuu saa nnyigyei no ntɛm ara
Eventually, a computer could do that, but it wasn’t human	Awiei koraa no, kɔmputa betumi ayɛ saa, nanso na ɛnyɛ onipa
I decided to take a closer look	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ mu yiye
I felt around on the floor and found the phone	Metee nka sɛ metwa ho ahyia wɔ fam na mihuu telefon no
I hesitated, but he was not insulted	Metwentwɛn me nan ase, nanso wɔammɔ no ahohora
I was sorry for that whole morning	Ná ɛyɛ me yaw wɔ saa anɔpa no nyinaa ho
I have ten years of sketchbooks	Mewɔ mfe du a mede ayɛ sketch nhoma ahorow
I anticipated you for a while before	Mehwɛɛ wo kwan kakra ansa na ɛreba
I also wanted to shoot someone	Ná mepɛ nso sɛ meto obi tuo
I also love classrooms as learning communities	M’ani gye adesuadan nso ho sɛ adesua mpɔtam
I agree that it will not attract troops	Migye tom sɛ ɛrentwetwe asraafo
I opened it and spread my arms out	Mibuee mu na metrɛw me nsa mu
I talk too much about work	Meka adwuma ho asɛm dodo
I open the door and push it hard	Mibue ɔpon no na mepia no denneennen
I also remembered him waking up around the same time	Mekaee nso sɛ ɔsɔree bɛyɛ saa bere koro no ara mu
I loved him, but I wasn’t willing to pay their price	Medɔ no, nanso na minni ɔpɛ sɛ metua wɔn bo
I want you to be prepared	Mepɛ sɛ wosiesie wo ho
I certainly wouldn't mind if he did	Akyinnye biara nni ho sɛ sɛ ɔyɛ saa a, ɛrenhaw me
A strange smell lingered behind him	Hua bi a ɛyɛ nwonwa traa n’akyi
I know how important your father was to you	Minim sɛnea na w’agya ho hia wo
I just kept doing the new challenge	Mekɔɔ so yɛɛ asɛnnennen foforo no ara kwa
I sat perfectly still and waited	Metraa hɔ dinn koraa na metwɛnee
I beat my curiosity from there	Meboroo anigye a na mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no fii hɔ
I couldn’t tear my eyes away from him	Na mintumi ntetew m’ani mfi ne ho
I walked to the back of my house	Menantew kɔɔ me fie akyi
I stared in shock at his bathroom	Mede ahodwiriw hwɛɛ ne aguaree no
I want to be a doctor like you	Mepɛ sɛ meyɛ oduruyɛfo te sɛ wo
They did a really nice job	Wɔyɛɛ adwuma a ɛyɛ fɛ ankasa
I quickly run to the console immediately	Metu mmirika ntɛmntɛm kɔ console no so ntɛm ara
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
I felt so much better in body, soul and spirit	Metee nka sɛ me ho ye kɛse wɔ nipadua, ɔkra ne honhom mu
I knew who he was immediately	Mihuu onii ko a ɔyɛ ntɛm ara
I could feel no emotion	Ná mintumi nte nkate biara nka
I couldn’t be a real cloud	Na mintumi nyɛ mununkum a ɛyɛ nokware
I truly believe my son has a point	Migye di ampa sɛ me babarima no wɔ asɛm bi
I want to go through these remaining questions for you	Mepɛ sɛ mefa nsɛmmisa a aka yi mu ma mo
I took a bridge	Mefaa abɔnten so kwan bi so
I mean the technology to make things happen	Mekyerɛ mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛbɛma nneɛma akɔ so
I like to use a food processor	M’ani gye ho sɛ mede afiri a wɔde yɛ aduan bedi dwuma
I can see you’re nervous	Mitumi hu sɛ wo ho popo
I try to answer his question, but I answer anyway	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma n’asɛmmisa no ho mmuae, nanso sɛnea ɛte biara no, mibua
I didn't really mind having a terrible reputation	Ná ɛnhaw me ankasa sɛ menya din a ɛyɛ hu
I may get out of this alive	Ebia mefi eyi mu nkwa mu
I don’t want to wait until our wedding night	Mempɛ sɛ mɛtwɛn akosi yɛn ayeforohyia anadwo no
I felt my heart pounding in excitement	Metee nka sɛ me koma rebɔ denneennen wɔ anigye mu
I wanted to open my eyes to the world	Ná mepɛ sɛ mibue m’ani ma wiase no
A few electronic devices are mounted on a wall	Wɔde ɛlɛtrɔnik mfiri kakraa bi asisi ɔfasu bi so
A heavy chain around his neck	Nkɔnsɔnkɔnsɔn a emu yɛ duru a wɔde abɔ ne kɔn mu
I said hello and blushed	Mekyeaa me na me ho yɛɛ me kusuu
I had run fifteen miles	Ná matu mmirika akwansin dunum
He thought she would help him	Ná osusuw sɛ ɔbɛboa no
It is slightly more common in men than in women	Ɛtaa ba mmarima so kakra sen mmea
The marriage produced two sons	Aware no woo mmabarima baanu
I like to satisfy his curiosity	M’ani gye ho sɛ mɛma m’anigye a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no akɔ so
I need this done immediately please	Me hia sɛ wɔyɛ eyi ntɛm ara mesrɛ wo
I miss my family but time is flying	Mekae m’abusua nanso bere no retu
In fact, I was completely naked	Nokwarem no, na mada adagyaw koraa
I hope her sister is as beautiful as she is	Mewɔ anidaso sɛ ne nuabea no ho yɛ fɛ te sɛ ɔno
I definitely loved him	Akyinnye biara nni ho sɛ na medɔ no
I still can’t describe him	Meda so ara ntumi nkyerɛkyerɛ ne mu
I turn around and walk back into the kitchen	Medan me ho na mesan kɔ adididan no mu
A beautiful girl who wants to be rescued	Abeawa fɛfɛ bi a ɔpɛ sɛ wogye no
I think it looks great on the porch!	Misusuw sɛ ɛyɛ fɛ yiye wɔ abrannaa no so!
I looked up and lost sight of the glowing object	Memaa m’ani so na m’ani fii ade a ɛrehyerɛn no so
I stopped at the pay phone in the hallway	Migyinaa telefon a wotua ho ka wɔ ɔkwan no so no ho
I felt uncomfortable	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ
I can give him anything he wants	Metumi de biribiara a ɔpɛ ama no
I can’t help but feel alone	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
I need to know that you really believe in me	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wugye me di ampa
I had never lost anyone close to me before now	Ná mehweree obiara a ɔbɛn me da ansa na mprempren
A tall thin man approached us	Ɔbarima tenten bi a ɔyɛ teateaa baa yɛn nkyɛn
I was taken to the same hospital several times	Wɔde me kɔɔ ayaresabea koro no ara mpɛn pii
I just wanted you to show that you love me	Na mepɛ sɛ wokyerɛ sɛ wodɔ me ara kwa
I just want this thing to go away, before it turns negative	Mepɛ sɛ saa ade yi kɔ ara kwa, ansa na adan adwemmɔne
I got the medium	Me nyaa medium no
I could feel his guilt	Ná mitumi te n’afobu nka
I kept sitting on the stone steps watching him	Mekɔɔ so traa ɔbo atrapoe no so hwɛɛ no
I feel like something is wrong with me	Mete nka sɛ biribi asɛe me
I began to worry about my relationship with him	Mifii ase haw me ho wɔ abusuabɔ a me ne no wɔ no ho
I took the easy way out	Mefaa ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a wɔfa so fi mu no so
I can’t see anything about him	Mintumi nhu ne ho hwee
I see no love in my life	Minhu ɔdɔ biara wɔ m’asetra mu
I wasn’t alone	Ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ hɔ
I love having it so close	M’ani gye ho sɛ menya no abɛn saa
Another interpretation is that it is a gospel book	Nkyerɛase foforo ne sɛ ɛyɛ asɛmpa nhoma
I haven't played much lately	Menndii agorɔ pii nnansa yi
I probably won’t do it again	Ebia merenyɛ bio
I may never find a match	Ebia merenhu obi a ɔne no hyia da
I didn’t know you were married	Ná minnim sɛ woafa ɔhokafo
A command can do several things	Ahyɛde bi betumi ayɛ nneɛma pii
I have to go back to it	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ ho
I made a valid point	Mede asɛm bi a ɛfata mae
You only get one chance	Hokwan biako pɛ na wunya
I hope he’s not too disappointed that we’re not there	Mewɔ anidaso sɛ n’abam mmu kɛse sɛ yenni hɔ
I saved a lot of money by doing it myself	Mede sika pii siee denam m’ankasa meyɛe so
I like all three and even have confidence	M’ani gye abiɛsa no nyinaa ho na mpo mewɔ ahotoso
I was finally living my life	Awiei koraa no, na merebɔ me bra
A thin collar sculpture gleamed red on his neck	Kɔla teateaa bi a wɔasen no hyerɛn kɔkɔɔ wɔ ne kɔn so
I knew it was a bad idea to be here alone	Ná minim sɛ ɛyɛ adwene bɔne sɛ me nkutoo bɛba ha
A second world took its place, green in color	Wiase a ɛto so abien besii n’ananmu, a na ne kɔla yɛ ahabammono
I have no one to fear	Minni obi a mesuro no
I smiled when he looked at me	Meserewee bere a ɔhwɛɛ me no
I think that will continue to work	Misusuw sɛ ɛno bɛkɔ so ayɛ adwuma
I knew he wouldn’t really see me	Ná minim sɛ ɔrenhu me ankasa
I have career counseling and placement	Mewɔ adwuma ho afotu ne beae a wɔde wɔn kɔ adwuma
A simple turn is all that is needed	Dan a ɛyɛ mmerɛw a wobɛdan no nkutoo ne nea ehia
I can’t guide you like your aunt can	Mintumi nkyerɛ wo kwan sɛnea wo maame nuabea betumi ayɛ no
I experienced them from all angles	Mihuu wɔn mu osuahu fii afã horow nyinaa
I have to take care of these people	Ɛsɛ sɛ mehwɛ saa nkurɔfo yi
I will not tolerate any nonsense from anyone	Meremma nkwaseasɛm biara mfi obiara hɔ ho abotare
I turned to the spare unit	Medan kɔɔ spare unit no so
I should have known what they were doing	Anka ɛsɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ
I asked if we could talk to you	Mibisae sɛ yebetumi ne wo akasa anaa
I would tear them up more	Anka mɛtetew wɔn mu kɛse
I can’t be here without you	Merentumi ntra ha a wo nka ho
I remembered that sword well	Mekaee saa nkrante no yiye
I would never expect you to see them	Anka merenhwɛ kwan sɛ wubehu wɔn da
I came up with almost nothing	Mebaa hɔ a ɛkame ayɛ sɛ na biribiara nni hɔ
I used to do this all the time	Ná meyɛ eyi bere nyinaa
Sometimes I have to heat up a small spot in metal	Ɛtɔ mmere bi a ɛsɛ sɛ mema baabi ketewaa bi a ɛwɔ dade mu no yɛ hyew
I have a test for you	Mewɔ sɔhwɛ bi ma wo
I have no military leadership experience	Minni asraafo akannifo ho osuahu biara
These were recovered from shops that had been secured during the raids	Wonyaa eyinom fii sotɔɔ ahorow a wɔabɔ ho ban bere a wɔtow hyɛɛ wɔn so no mu
A little something for you	Biribi kakra ma wo
I almost laughed out loud	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee denneennen
I felt a wave of sadness	Metee awerɛhow asorɔkye nka
I had absolutely no fear	Ná minni ehu biara koraa
I had never lost anyone under my command	Ná menhweree obiara wɔ m’ahyɛde ase da
A man who had lost everything	Ɔbarima bi a na wahwere biribiara
I bent down to kiss her	Mekotow sɛ mɛfew n’ano
I want to stay that way a little longer	Mepɛ sɛ metra hɔ saa bere tenten kakra
I didn’t like the problems	M’ani annye ɔhaw ahorow a ɛwɔ hɔ no ho
I saw it with my own eyes, brother	Mede m’ani huu no, onua
I only saw eleven of us	Mihuu yɛn mu du-baako pɛ
I couldn’t tell what he was thinking	Ná mintumi nhu nea na ɔredwen ho
Economic impact was also felt	Wɔtee sikasɛm mu nkɛntɛnso nso nka
I might even convince him to move here too	Ebia mɛma wagye adi mpo sɛ ɔno nso tu kɔ ha
I couldn’t let my mind rest	Na mintumi mma m’adwene nnhome
I wrote down the dream in my journal	Mekyerɛw dae no too hɔ wɔ me nsɛmma nhoma mu
I couldn’t help but think what a strange man	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw ɔbarima a ɔyɛ ɔhɔho bɛn ara ho
I needed to get closer	Ná ɛsɛ sɛ mebɛn no kɛse
I lifted my head to look	Memaa me ti so sɛ mɛhwɛ
He also stopped singing	Ogyaee nnwom nso
It works great in cold weather	Ɛyɛ adwuma kɛse wɔ wim tebea a ɛyɛ nwini mu
I hate not doing what he wanted me to do	Metan sɛ merenyɛ nea na ɔpɛ sɛ meyɛ no
He could have screamed even more	Anka ɛbɛyɛ yiye sɛ ɔbɛteɛteɛm kɛse mpo
A sword of darkness struck his ship	Esum nkrante bi bɔɔ ne hyɛn no
I don’t want to be touched either	Me nso mempɛ sɛ mede me nsa bɛka me
I pulled on it, and it was the wire	Metwee so, na na ɛyɛ waya no
I shouldn’t have done that from the beginning	Ɛnsɛ sɛ meyɛ saa fi mfiase no
I'm very, very good at it	Me ho akokwaw wɔ mu yiye, yiye
A shadowy wall saw became visible	Ɔfasu bi a sunsuma wom hui bɛyɛɛ nea wotumi hu
The recording was completed within a month	Wowiee nnwom a wɔkyere gu hama so no wɔ ɔsram biako ntam
I like the way you look	M’ani gye sɛnea wohwɛ wo ho no ho
I was already missing the caution room	Ná mepa ahwɛyiye dan no dedaw
I rush through the darkness to the door	Mede ahopere fa sum no mu kɔ ɔpon no ano
I trust you have enough for the trip	Mewɔ ahotoso sɛ wowɔ nea ɛdɔɔso ma akwantu no
I blushed, my hands trembling	Me ho yɛɛ me hyew, na me nsa wosow
I thought he was referring to the story	Misusuwii sɛ ɔreka asɛm no ho asɛm
Yellow flowers with a golden sphere in the centre	Nhwiren a ɛyɛ kɔkɔɔ a sika kɔkɔɔ kurukuruwa bi wɔ ne mfinimfini
I watched them look at each other	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrehwɛ wɔn ho wɔn ho
I made another pot of coffee	Meyɛɛ kɔfe kuku foforo
I shrugged it off though	Mede me nsa kyerɛɛ so nanso
I took me to my basement	Mede me kɔɔ me dan ase
I slowly opened my eyes	Mibuee m’ani nkakrankakra
I rushed back and got those cards	Mede ahopere san bae na minyaa saa nkrataa no
I had that dog in my hands	Ná mewɔ saa ɔkraman no wɔ me nsam
I had moved it, because there was a long break	Ná matutu no, efisɛ na ahomegye bere tenten bi wɔ hɔ
I am very angry about this situation	Me bo afuw kɛse wɔ tebea yi ho
I turned around to see he was already in his leash	Medanee me ho hwɛɛ sɛ ɔhyɛ ne hama mu dedaw
I was in a lot of trouble later	Ná mewɔ ɔhaw kɛse mu akyiri yi
I needed my father to feel pain as I left	Ná mihia sɛ me papa te ɛyaw nka bere a merefi hɔ no
I can also take the time to write and edit	Metumi nso agye bere akyerɛw na masiesie
I can't wait until this program is over	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ dwumadi yi bɛba awiei
A soft roar coming from across the tracks	Ɔbobom a ɛyɛ brɛoo a efi akwan no atifi reba
A big part of me certainly didn’t	Akyinnye biara nni ho sɛ me fã kɛse bi anyɛ saa
I prayed that a neighbor would hear me cry	Mebɔɔ mpae sɛ ofipamfo bi bɛte sɛ mesu
I reach for the baseball bat	Mede me nsa kɔfa baseball afiri no
I am so happy to be with him	Minya anigye kɛse sɛ me ne no wɔ hɔ
I’m very happy here, every year I get more comfortable	M’ani agye yiye wɔ ha, afe biara me ho tɔ me kɛse
I was almost ready to throw up	Ná ɛkame ayɛ sɛ masiesie me ho sɛ mɛtow me ho
I am a working artist as well as a teaching artist	Meyɛ mfoniniyɛfo a meyɛ adwuma na meyɛ mfoniniyɛfo a ɔkyerɛkyerɛ nso
I was sorry to see him go	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mihui sɛ ɔrekɔ
I tried to shut down the business several times	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛto adwuma no mu mpɛn pii
I am laughing right now	Mereserew mprempren ara
Thus metabolites are chemical in nature	Enti nneɛma a ɛsakra no yɛ nnuru wɔ abɔde mu
I never stopped telling them	Mannyae sɛ mɛka akyerɛ wɔn da
I think we’re all feeling the pressure	Misusuw sɛ yɛn nyinaa rete nhyɛso no nka
I do think in terms of culture	Misusuw ho wɔ amammerɛ mu ampa
I had to go to work then	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma saa bere no
They won’t buy me anymore	Wɔrentɔ me bio
However, I cannot hire anyone else from staff	Nanso, mintumi mfa obi foforo biara mfi adwumayɛfo mu
A place that takes the liberal arts seriously	Beae a ɛfa liberal arts aniberesɛm
I am gentle and meek	Meyɛ brɛbrɛ na medwo
The third descends behind them	Nea ɛto so abiɛsa no sian ba wɔn akyi
I didn’t know you could find what you liked	Ná minnim sɛ wubetumi anya nea w’ani gye ho
I am no longer hungry for souls, love	Akra ho kɔm nni me bio, ɔdɔ
I didn’t know he was a reporter	Ná minnim sɛ ɔyɛ amanneɛbɔfo
I opened my ice cream and started eating	Mibuee me ice cream no mu na mifii ase didi
I found myself incredibly calm	Mihui sɛ me ho adwo me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I will place you between them	Mede wo bɛto wɔn ntam
I can’t help but feel responsible	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ mewɔ ho asɛyɛde
I never intended to be serious about it	Manyɛ m’adwene da sɛ mɛyɛ ho aniberesɛm
I was wrong to do this, so, so very wrong	Na madi mfomso sɛ meyɛ eyi, enti, enti meyɛ mfomso kɛse
I felt warm, comfortable, and assured	Metee nka sɛ me ho yɛ hyew, me ho tɔ me, na mewɔ awerɛhyem
I haven’t seen or heard from you in seven years	Mfeɛ nson ni, menhunuu wo anaa mentee wo nka
I really think they make a good couple	Misusuw ankasa sɛ wɔyɛ awarefo pa
I got out of the car	Mifii kar no mu
A conversation between two people	Nkɔmmɔbɔ a ɛda nnipa baanu ntam
I mean, not to show up, obviously, but go to the studio	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɛ ɛbɛda adi, ɛda adi sɛ, na mmom kɔ studio hɔ
I want to avoid any risk of professional competition	Mepɛ sɛ mekwati asiane biara a ɛwɔ adwumayɛfo akansi mu
I was getting lighter	Ná me ho reyɛ hare
I knew he kept secrets	Ná minim sɛ ɔde ahintasɛm sie
I grab it, and we walk on together	Mekyere, na yɛbom nantew kɔ so
I dug through my bag and found my story plan	Mitutuu me bag no mu na mihuu m’asɛm no ho nhyehyɛe
I mean, he was sick but it wasn’t genetic	Mekyerɛ sɛ, na ɔyare nanso na ɛnyɛ awosu
Long had not seen anyone seriously	Ná bere tenten nhu obiara anibere so
I went to see how he was doing	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ sɛnea ne ho te
I loved the feel of his big hand	M’ani gyee sɛnea ne nsa kɛse no te nka no ho
I rolled my eyes and took another sip	Mebobɔɔ m’ani na menom nsa foforo
I felt great for him	Metee nka kɛse wɔ ne ho
It's on the schedule for three more weeks	Ɛwɔ nhyehyɛe no so adapɛn abiɛsa bio
I looked for a related job and chose advertising	Mehwehwɛɛ adwuma bi a ɛne no wɔ abusuabɔ na mepaw aguade ho dawurubɔ
I notice the lack of sound	Mehyɛ nnyigyei a enni hɔ no nsow
An officer was waiting for him with another spear	Ná ɔsraani panyin bi de peaw foforo retwɛn no
Of course, I refused	Nokwarem no, mepowee
I met these women about thirty years ago	Mihyiaa mmea yi bɛyɛ mfe aduasa a atwam ni
I really need to get home and go to bed	Ɛsɛ sɛ midu fie kɔda ankasa
I lifted the corners of my lips	Memaa m’anofafa no ntwea so
I wanted him in my bed	Ná mepɛ sɛ ɔtra me mpa so
I turn and look at the ugly landscape	Medane me ho na mehwɛ asase a ɛyɛ abofono no so
I could run much faster without my arms	Ná mitumi tu mmirika ntɛmntɛm kɛse a me nsa nnim
I like that in a man	M’ani gye saa wɔ ɔbarima mu
I could see you, by the way	Na metumi ahu wo, ɔkwan bi so no
I know this from experience	Minim eyi fi osuahu mu
I was tired and my legs were dead	Ná mabrɛ na na me nan awu
I was still nervous	Ná meda so ara yɛ basaa
I think someone has to live on the fourth floor	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obi tra abansoro a ɛto so anan no so
Many people took that route	Nnipa pii faa saa kwan no so
I was complimented on the series of photos and my stories	Wɔkamfoo me wɔ mfonini ahorow a ɛtoatoa so ne m’asɛm ahorow no ho
I'm very happy to peer your post	M'ani agye paa sɛ mɛyɛ peer wo post no
I almost let him go right then and there	Ɛkaa kakraa bi na migyaa no saa bere no ara
Real estate lawyers can’t do shit here	Adan ne afie ho mmaranimfo ntumi nyɛ shit wɔ ha
I felt the sexual tension in the room	Metee nna mu nhyɛso a ɛwɔ dan no mu no nka
I give what the guide tells me	Mede nea ɔkwankyerɛfo no ka kyerɛ me no ma
The crowd also sang along	Nnipadɔm no nso too dwom kaa ho
A small golden star appeared against the night	Nsoromma ketewaa bi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ puei wɔ anadwo no ho
I heard their footsteps above me, and then I heard nothing	Metee wɔn anammɔn wɔ m’atifi, na afei metee hwee
I counted over a dozen just at this point	Mekan bɛboro dumien wɔ saa beae yi ara kwa
There was no one telling us what to do	Ná obiara nni hɔ a ɔrekyerɛ yɛn nea yɛnyɛ
A burning ship explodes	Hyɛn bi a ɛrehyew pae
Sorry for the delay and everything	Yɛpa wo kyɛw wɔ bere a wɔakyɛ ne biribiara ho
I stand at the table	Migyina pon no so
I love this song and video	M’ani gye dwom ne video yi ho
I didn’t quite catch the name of that artist	Mankyere saa adwumfo no din yiye
I’m not here or there	M’ani nnye ho wɔ ha anaa ha
I have never felt so happy	Minnyaa anigye a ɛte saa da
I know better than to listen to you	Minim yiye sen sɛ metie wo
I have begun to believe my own lies	Mafi ase regye m’ankasa m’atosɛm adi
Printing machines are on the far right	Mfiri a wɔde tintim nhoma wɔ nifa so koraa
I knew the content by heart	Ná minim emu nsɛm no wɔ me tirim
I am calm, stone cold	Me ho adwo me, ɔbo awɔw
A budget hotel would be fine	Ahɔhodan a ɛho ka sua bɛyɛ papa
I haven’t made music in years	Mfe pii ni a menyɛɛ nnwom
A young woman in a lab jacket enters slowly	Ɔbea kumaa bi a ɔhyɛ lab jacket hyɛn mu nkakrankakra
I always wake up afterwards	Bere nyinaa mesɔre wɔ ɛno akyi
I was a smart boy from a good family	Ná meyɛ abarimaa nyansafo a mifi abusua pa bi mu
I never liked the black meat on the drumstick	M’ani annye nam tuntum a ɛwɔ sanku dua no so no ho da
I tried to move the conversation into less important territory	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede nkɔmmɔbɔ no bɛkɔ asasesin a ɛho nhia pii mu
A safe place that was no longer safe	Beae a ahobammɔ wɔ a na ahobammɔ nni hɔ bio
He went back to work a few days later	Ɔsan kɔɔ adwuma nna kakraa bi akyi
I let out a deep breath as he walked away	Mede ahome a emu dɔ too hɔ bere a ɔrekɔ no
I struggled with the bar	Me ne bar no dii aperepere
I could believe that	Ná metumi agye saa asɛm no adi
I also like having something that no one else has	M’ani gye ho nso sɛ menya biribi a obi foforo nni bi
I don’t give him anything	Memfa hwee mma no
I had never seen a robot before	Ná minhuu robɔt bi da
I urge you to attend	Mehyɛ mo sɛ monkɔ bi
The move was initially thought to be temporary	Mfiase no na wosusuw sɛ tu a wotu kɔtra baabi foforo no yɛ bere tiaa mu de
I would probably teach books	Ebia na mɛkyerɛkyerɛ nhoma ahorow
I never tried, not once	Mammɔ mmɔden da, pɛnkoro mpo
I could tell he was killing it through his eyes	Ná mitumi hu sɛ ɔrekum no denam n’ani so
I felt definitely lightheaded and nauseous, and hungry	Metee nka sɛ akyinnye biara nni ho sɛ me ti yɛ hare na ɛyɛ me yaw, na ɔkɔm de me
I didn't see a damn thing	Manhu damn ade biara
A blue beam shot from the doorway, touching the sphere	Beam bruu bi a ɛtow fii ɔpon no ano, na ɛkaa kurukuruwa no
It was in terrible fear	Ná ehu a ɛyɛ hu mu
When they arrived, I was not at home	Bere a wɔbaa hɔ no, na minni fie
I didn’t even have enough fuel in me to crawl	Ná minni pɛtro a ɛdɔɔso mpo wɔ me mu a mede bɛweawea
I sat down next to him	Metenaa ne nkyɛn
I owe him everything	Mede biribiara ka no
I follow all the rules	Midi mmara no nyinaa akyi
I too am sorry to hear of your loss	Me nso ɛyɛ me yaw sɛ mate sɛ woahwere wo
I heard you play it often	Metee sɛ wotaa bɔ no
Then I asked if we could change the subject	Afei mibisae sɛ yebetumi asesa asɛm no anaa
A tall man with dark hair appeared in the doorway	Ɔbarima tenten bi a ne ti nhwi yɛ tuntum puei wɔ ɔpon no ano
Daddy and I stopped fishing after that day	Me ne daddy gyaee mpataayi wɔ saa da no akyi
I use the moon walk set	Mede ɔsram nantew set no di dwuma
I don't think it makes much of a difference	Misusuw sɛ ɛmma nsonsonoe kɛse biara mma
I expect good manners from all of you	Mehwɛ suban pa kwan fi mo nyinaa hɔ
I haven’t seen you since you came back	Efi bere a wosan bae no, minhuu wo
I refuse to accept this at face value	Mepow sɛ megye eyi atom wɔ anim bo mu
I mean people tend to think the worst about me	Mekyerɛ sɛ nkurɔfo taa susuw nea enye koraa wɔ me ho
On average, this happens about every seven years	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, eyi ba bɛyɛ mfe ason biara
I believe they are ready to leave	Migye di sɛ wɔayɛ krado sɛ wobefi hɔ
I was laughing then too	Saa bere no nso na mereserew
I had never spoken to him like that before	Ná menkasa kyerɛɛ no ​​saa da
I got a little closer	Mebɛnee kakra
I won’t regret it	Merennu me ho
I wish it was that easy	Me yam a anka ɛyɛ mmerɛw saa
I was single and never married	Ná meyɛ sigyani na manware da
I could read it in his eyes	Ná mitumi kenkan wɔ n’ani so
The kick missed and the game ended soon after	Kick no antumi ankɔ na agoru no baa awiei wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
Mother and father gave birth to a son and a daughter	Ɛna ne agya woo ɔbabarima ne ɔbabea
I felt the sound in my bones	Metee nnyigyei no nka wɔ me nnompe mu
I took a bed and lay down	Mefaa mpa bi na medaa hɔ
I’d love to inspire other young female science writers	M’ani begye ho sɛ mɛkanyan mmea nyansahu akyerɛwfo nkumaa afoforo
Rock climbing is a popular activity on the reserve	Abotan so foro yɛ adeyɛ a nkurɔfo ani gye ho wɔ beae a wɔakora so no
I saw your wife going out with a strange man	Mehunuu sɛ wo yere ne ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔhoɔ repue
I keep bursting into tears for no reason	Mekɔ so pae nusu a ntease biara nnim
I am clean now and above the sin	Me ho tew seesei na mekorɔn sen bɔne no
I have watched you watch me	Mahwɛ wo sɛ worehwɛ me
I was not one of these	Ná menyɛ eyinom mu biako
I saw how much you liked it last night	Mihuu sɛnea w’ani gyee ho anadwo a etwaam no
A break was welcome on his part	Wɔmaa ahomegye bi akwaaba wɔ ne fam
I can't sit still, anyway	Mintumi ntra ase dinn, ɔkwan biara so
I have to give him credit	Ɛsɛ sɛ mede anuonyam ma no
I saw a lot of people in that area	Mihuu nnipa pii wɔ saa beae no
I bought that old building and everything in it	Metɔɔ saa ɔdan dedaw no ne biribiara a ɛwɔ mu no
I don’t think solely in logic	Ɛnyɛ ntease nkutoo mu na minsusuw ho
I remember his father	Mekae ne papa
I thought he looked uncomfortable and nervous	Misusuwii sɛ na ɛte sɛ nea ne ho nyɛ no dɛ na wayɛ basaa
I really want this next sentence to go down	Mepɛ sɛ kasamu a edi hɔ yi kɔ fam ankasa
I can do absolutely nothing in his hands	Mintumi nyɛ hwee koraa wɔ ne nsam
I had been so lazy	Ná mayɛ ɔkwasea kɛse
I have work experience as a model	Mewɔ osuahu wɔ adwuma mu sɛ nhwɛsofo
I never even saw the game	Manhu agoru no mpo da
Together they had three daughters	Wɔboom woo mmabea baasa
I think you can make me a lot of money	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ sika pii ama me
I was happy to get them both	M’ani gyei sɛ minyaa wɔn baanu nyinaa
I hear him wind the film to the next frame	Mete sɛ ɔrebɔ sini no mu mframa akɔ frame a edi hɔ no so
I had no idea who was winning the battle	Ná minnim nea ɔredi nkonim wɔ ɔko no mu
A study has just been done	Wɔayɛ nhwehwɛmu bi nkyɛe
I couldn’t stand the thought of it	Na mintumi nnyina ho adwene no ano
I think it will be long tonight	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ tenten anadwo yi
I put a spot light on top of it and it worked	Mede spot light bi sii n’atifi na ɛyɛɛ adwuma
I can’t blame you for trying to escape	Mintumi mfa asodi nto wo so sɛ woabɔ mmɔden sɛ wubeguan
I dove several times for about four hours	Mede bɛyɛ nnɔnhwerew anan bɔɔ aborɔnoma mpɛn pii
I probably wouldn’t keep putting them up	Ebia na merenkɔ so mfa wɔn nsi hɔ
I was also your father's best friend	Na me nso meyɛ wo papa adamfo paa
I was relieved to see a friendly attitude	Me ho tɔɔ me sɛ mihuu adamfofa su bi
I have seen the face of evil	Mahu bɔne anim
A moment passed, and then another	Bere tiaa bi twaam, na afei foforo nso twaam
I could have stuck my spear into any one of them	Anka metumi de me peaw ahyɛ wɔn mu biara mu
I can’t hold him much longer	Mintumi nkura no mu nkyɛ pii bio
I was up in immediately and going towards him	Na mesɔre wɔ ntɛm ara na merekɔ ne nkyɛn
I would never have been good enough for him	Anka menyɛ papa mma no da
We understand the problem and your point of view	Yɛte ɔhaw no ne adwene a wowɔ no ase
I wonder who they are talking about	Misusuw sɛ hena na wɔreka ne ho asɛm no ho
I want to do the right thing	Mepɛ sɛ meyɛ nea ɛteɛ
I went to school for both of us	Mekɔɔ sukuu maa yɛn baanu nyinaa
A genuinely beautiful smile with perfect white teeth	Ɔserew a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nokware a ɛwɔ sẽ fitaa a edi mũ
The result is something that needs to be planned	Nea efi mu ba ne biribi a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho nhyehyɛe
I was sure he would have heard all about it by now	Ná migye di sɛ ebedu saa bere yi na wate ne nyinaa ho asɛm
I’ll miss the rest of this dream	M’ani begye saa daeɛ yi nkaeɛ no ho
I would greatly appreciate any guidance	M’ani begye akwankyerɛ biara ho kɛse
Just wanted to say hello	Nea na mepɛ sɛ mekyia wo nkutoo
You do not need a fishing license	Ɛho nhia sɛ wunya mpataayi tumi krataa
I'll keep an eye on that	Mede m’ani bɛto saa asɛm no so
I knew my life couldn’t be smooth for too long	Ná minim sɛ m’asetra rentumi nkɔ yiye nkyɛ dodo
I was three times ahead with four games to go	Ná madi kan mpɛn abiɛsa a na ɛsɛ sɛ midi agoru anan
I do it more to ease the pain	Meyɛ no kɛse de brɛ ɛyaw no ase
A man walked around pouring out glasses of water and wine	Ɔbarima bi kyinkyin hwiee nsu ne bobesa nkuruwa
I am not a native speaker	Mennyɛ obi a ɔka ne kurom kasa
I couldn’t get past his random honest assessments	Na mintumi mfa m’adwene ntwa ne nokwaredi mu nhwehwɛmu ahorow a ɔyɛe kwa no ho
I saw it when the others were brought	Mihuu bere a wɔde afoforo no bae no
The officers were right	Ná asraafo mpanyimfo no teɛ
I take off my shoes and carry them	Miyi me mpaboa na mesoa
I’m very excited about it	M’ani gyee ho yiye
I can’t remember before	Mintumi nkae kan
I couldn’t believe it had worked	Ná mintumi nnye nni sɛ ayɛ adwuma
I couldn’t find any problems	Mantumi anhu ɔhaw biara
I look down and see his fingers touching mine	Mehwɛ fam na mihu sɛ ne nsateaa reka me nsa
I noticed that his tongue was suddenly quiet	Mihui sɛ ne tɛkrɛma ayɛ dinn prɛko pɛ
I really enjoyed this book	M’ani gyee nhoma yi ho yiye paa
I turned the key and entered the hallway	Medanee safe no na mehyɛn ɔkwan no so
I saw others disappear overnight and be replaced	Mihui sɛ afoforo ayera anadwo biako pɛ na foforo asi wɔn ananmu
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Mede me nsateaa kyekyeree plastic no ho denneennen
I read your personal story today for the first time	Mekenkanee w’ankasa w’asɛm nnɛ nea edi kan
I tell you it won’t matter	Meka kyerɛ wo sɛ ɛrenyɛ hwee
I should have just let things happen	Anka ɛsɛ sɛ mema nneɛma kɔ so ara kwa
I don’t need any man to collect me	Minhia ɔbarima biara a ɔbɛboaboa me ano
A breeze from his window hit his face	Mframa bi a efi ne mfɛnsere mu bɔɔ n’anim
The event became popular	Adeyɛ no bɛyɛɛ nea nkurɔfo ani gye ho
I sweat somewhat from my upper lip	Mede fifiri bi fi m’anofafa a ɛwɔ soro no so
I should have warned you	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ
I loved being the center of her world	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ ne wiase no mfinimfini
I wonder what the story is about him	Misusuw sɛ dɛn ne asɛm a ɛfa ne ho no ho
I won't order anywhere else	Merenkra wɔ baabi foforo biara
I can’t stand violence	Mintumi nnyina basabasayɛ ano
I have actually used it twice	Mede adi dwuma mprenu ankasa
The railroad and telegraph improved communication	Keteke kwan ne telegraph no maa nkitahodi yɛɛ yiye
I ran away from him, back into the darkness	Miguan fii ne nkyɛn, san kɔɔ sum no mu
I turned on the bathroom light	Mesɔɔ aguaree kanea no
I will schedule a visit this week	Mebɛyɛ nhyehyɛe akɔsra hɔ dapɛn yi
A king must know his subjects and their lives	Ɛsɛ sɛ ɔhene hu ne manfo ne wɔn asetra
I am currently not on any birth control	Mprempren minni awo ano aduru biara so
I jumped up and hit my head on the table	Mihuruw sɔree na mede me ti bɔɔ pon no so
A side no one taught anything about	Ɔfã bi a obiara ankyerɛkyerɛ no ho hwee
I insist on seeing him before you go home	Misi so dua sɛ wubehu no ansa na woakɔ fie
A reasonable course of action	Adeyɛ a ntease wom
A number of hands quickly separated the struggling men	Nsa dodow bi tetew mmarima a na wɔrepere no mu ntɛm ara
I consciously reach out, search, scan, call	Mede m’adwene teɛ me nsa, hwehwɛ, scan, frɛ
I didn’t get enough sleep	Mannya nna a ɛdɔɔso
I see a set of four closed walls	Mihu afasu anan a wɔato mu a wɔahyehyɛ
I hate you, please remember that	Metan wo, mesrɛ wo kae saa
Then the outcome would have been very different	Afei anka nea ebefi mu aba no bɛyɛ soronko koraa
I mean, for starters, he's probably right	Mekyerɛ sɛ, sɛ yɛbɛhyɛ aseɛ a, ebia ɔteɛ
Probably a good quality to have in battle	Ebia su pa a ɛsɛ sɛ wunya wɔ ɔko mu
Her husband accompanied her to translate	Ne kunu kaa ne ho kɔyɛɛ nsɛm asekyerɛ
I already have something in the works	Mewɔ biribi dedaw wɔ nnwuma no mu
I took the lift downstairs	Mefaa lift no kɔɔ fam
I have fought with them countless times too	Me ne wɔn nso ako mpɛn a enni ano
I just need to give him some power	Nea ehia ara ne sɛ mema no tumi kakra
I glanced over to see if he saw them too	Mede m’ani kyerɛɛ hɔ sɛ ɔno nso huu wɔn anaa
I helped a lot of people	Meboaa nnipa pii
It was very powerful	Na ɛwɔ ahoɔden kɛse
I have something else to discuss with you	Mewɔ biribi foforo a me ne wo besusuw ho
I fixed it but it did it again	Mesiesiee nanso ɛsan yɛɛ saa bio
They have one daughter and an adopted son	Wɔwɔ ɔbabea biako ne ɔbabarima a wɔagye no ayɛ ne ba
This is clearly seen in architecture	Wohu eyi pefee wɔ adansi ho nimdeɛ mu
I needed a strong explosive engine to straighten it out	Ná mihia engine a ɛyɛ den a ɛpae na ama matumi ateɛ
I left in a hurry, see	Mede ahopere fii hɔ, hwɛ
Initially, the album fell short of expectations	Mfiase no, album no antumi anyɛ nea wɔhwɛɛ kwan no
A peace deeper than you can imagine	Asomdwoe a emu dɔ sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I did know the information	Ná minim nsɛm no ampa
I mean, sure, you could, but you'd be nuts	Mekyerɛ sɛ, ampa, wubetumi, nanso anka wobɛyɛ nuts
I took a closer look, confused	Mehwɛɛ mu yiye, na na m’adwene atu afra
I hadn’t seen the time pass	Ná minhui sɛ bere no retwam
I felt a little calmer	Metee nka sɛ me ho adwo me kakra
I was brought in just to make things easier	Wɔde me baa hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma nneɛma ayɛ mmerɛw ara kwa
I rolled my eyes, trying to sound angry	Mebobɔɔ m’ani, bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ te sɛ nea me bo afuw
I have tried to keep working	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ adwuma
I saw two slaves before	Mihuu nkoa baanu pɛn
I ripped the blade open and opened the box	Metetew agyan no mu na mibuee adaka no mu
I want to move everywhere	Mepɛ sɛ mitu kɔ baabiara
I want a human wife and lover	Mepɛ onipa yere ne ɔdɔfo
I didn’t forget the pain	Me werɛ amfi ɛyaw no
We had some really good people there	Ná yɛwɔ nnipa pa ankasa bi wɔ hɔ
I get this at every black hair care store	Me nsa ka eyi wɔ sotɔɔ biara a wɔhwɛ ti nhwi tuntum so
I saw myself in a clear mirror	Mihuu me ho wɔ ahwehwɛ a emu da hɔ mu
It is the third largest producer of tobacco	Ɛno ne ɔman a ɛto so abiɛsa a ɛyɛ tawa sen biara
I mean he looks through them	Mekyerɛ sɛ ɔhwɛ wɔn mu
I did a lot of research	Meyɛɛ nhwehwɛmu pii
I think the author intended for readers to do this	Misusuw sɛ na ɔkyerɛwfo no abɔ ne tirim sɛ akenkanfo bɛyɛ eyi
I tell myself that things are not what they are	Meka kyerɛ me ho sɛ nneɛma nyɛ nea ɛte
I felt barren inside	Metee nka sɛ meyɛ obonin wɔ me mu
I can see your point of view	Mitumi hu w’adwene
I told you, everything was explained	Meka kyerɛɛ wo sɛ, wɔkyerɛkyerɛɛ biribiara mu
I had been laid low for weeks	Ná wɔde me adapɛn pii ato fam
I agree with you there, man	Me ne wo yɛ adwene wɔ hɔ, ɔbarima
I turned my eyes away from him	Mede m’ani fii ne ho
The method was changed again c	Wɔsesaa ɔkwan no bio c
I had never heard him speak with such anger	Ná mentee sɛ ɔde abufuw a ɛte saa rekasa da
I will not be in training that month	Merenkɔ ntetee mu saa ɔsram no
I want to see my mother, badly	Mepɛ sɛ mihu me maame, bɔne
I will return to my guests	Mɛsan aba m’ahɔho nkyɛn
A rarity these days	Ade a wɔntaa nhu nnansa yi
I opened the door to see if things were damaged	Mibuee ɔpon no mu hwɛe sɛ ebia nneɛma asɛe anaa
I will explain what is going on	Mebɛkyerɛkyerɛ nea ɛrekɔ so no mu
I could go, get help	Ná metumi akɔ, akɔhwehwɛ mmoa
I guess, that way, everybody gets something	Mesusu, saa kwan no so no, obiara nya biribi
I protested at graduation	Mekasa tiae bere a wɔrewie sukuu no
I wasn’t ready for a new life	Ná minsiesiee me ho mmaa asetra foforo
I think it feels right	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛteɛ
I didn't mean to sound so bad	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛte sɛ nea ɛyɛ bɔne saa
I noticed he was holding two drinks	Mihui sɛ okura anonne abien
I make things happen in this world	Mema nneɛma kɔ so wɔ wiase yi mu
I had to find my voice	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me nne
I try to imagine his face, but I can’t	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw n’anim ho, nanso mintumi
One congregation did not get into this predicament overnight	Asafo bi amma saa tebea bɔne yi mu anadwo biako pɛ
I have something important to say	Mewɔ biribi a ɛho hia a mɛka
I couldn’t show any signs of my nerves	Na mintumi nkyerɛ me ntini ho sɛnkyerɛnne biara
I heard them both cross the room	Metee sɛ wɔn baanu nyinaa twa dan no mu
They were only six feet apart now	Ná ntam kwan yɛ anammɔn asia pɛ mprempren
A painful knot took root in his stomach	Nhama bi a ɛyɛ yaw gyee ntini wɔ ne yafunu mu
I was hoping we could get that mast back up	Ná mewɔ anidaso sɛ yebetumi asan anya saa mast no asan akɔ soro
I never saw eyes like that	Manhu aniwa a ɛte saa da
I don't really believe your criticism	Minnye mo kasatia no nni ankasa
I can and will do this in therapy	Metumi ayɛ eyi wɔ ayaresa mu na mɛyɛ saa
I jump up and then look down	Mihuruw kɔ soro na afei mehwɛ fam
I thought about it for a while and then bowed my head	Misusuw ho kakra na afei mebɔɔ ​​me ti ase
I haven’t written it in a while, but I missed everyone	Me nnkyerɛw no bere tiaa bi, nanso me werɛ fii obiara
I could see the fear in his eyes	Ná mitumi hu ehu a ɛwɔ n’ani so no
I think you will find some amazing things	Misusuw sɛ wubehu nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa
I love you and I only want what is best for you	Medɔ wo na nea eye ma wo nkutoo na mepɛ
I felt you needed my help	Metee nka sɛ wuhia me mmoa
I broke that promise	Me na mibuu saa bɔhyɛ no so
I couldn't believe how old she looked	Ná mintumi nnye mfe dodow a ɔte sɛ nea wadi no nni
I needed to tell him about myself	Ná ehia sɛ meka me ho asɛm kyerɛ no
I only realized this yesterday	Nnɛra nkutoo na mihui eyi
I was definitely in a hurry to go	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepere me ho sɛ mɛkɔ
I laughed and tried to get pictures	Meserewee na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ menya mfonini ahorow
I can learn to love him	Metumi asua sɛ mɛdɔ no
I didn’t have to be in the kitchen or bathroom together	Ná enhia sɛ mebom tra adididan anaa aguaree
I started to feel more comfortable	Mifii ase tee nka sɛ me ho tɔ me kɛse
I don’t trust those rain clouds	Minnye saa osu mununkum no mu ahotoso
I often have trouble sleeping	Metaa nya ɔhaw wɔ nna mu
I nodded and touched my lips with my fingers	Mede me ti too fam na mede me nsateaa kaa m’anofafa
The media had a strong reaction to the game	Nsɛm ho amanneɛbɔfo yɛɛ wɔn ade denneennen wɔ agoru no ho
I will guarantee that he is	Mebɛma awerɛhyem sɛ ɔte saa
Otherwise, I would stay in the room	Sɛ ɛnte saa a, anka mɛtra dan no mu
I turned left to right	Medanee me ho kɔɔ benkum kɔɔ nifa
I just need to have a word with them first	Nea ehia ara ne sɛ midi kan ne wɔn nya asɛm bi
I have removed the other chairs from my space	Mayi nkongua afoforo no afi m’ahunmu
I can't wait to meet you	Mintumi ntwɛn sɛ mehyia wo
I loved swimming it allowed me to clear my head	M’ani gyee asuguare ho no ɛmaa mitumi tew me ti so
I noticed your interest in photography	Mehyɛɛ sɛnea w’ani gye mfonini ho no nsow
I would not stay another minute	Ná merentra hɔ simma biako bio
I went with him anyway	Me ne no kɔɔ ɔkwan biara so
I decided to look at the other side of the sofa	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ sofa no fã foforo no
I fell asleep reading	Medaae sɛ merekenkan ade
I threw aside my ridiculous hat and patted my head	Metow me kyɛw a ɛyɛ fɛwdi no too nkyɛn na mektaa me ti so
I was on a different mountain	Ná mewɔ bepɔw soronko bi so
I suggest you go back the same way	Mehyɛ nyansa sɛ wosan kɔ ɔkwan koro no ara so
A large helicopter stood motionless	Ná helikopta kɛse bi gyina hɔ a enhinhim
I didn't need a skirt to train in it	Ná minhia skirt a mede bɛtete me ho wɔ mu
I have entered my own world, in a way	Makɔ m’ankasa wiase mu, ɔkwan bi so
I knew he was for me	Ná minim sɛ ɔyɛ ma me
I heard the stars speak	Metee sɛ nsoromma rekasa
I no longer felt guilty for calling her ugly	Mante afobu nka bio sɛ ​​mefrɛɛ no ​​sɛ ne ho yɛ tan
A heavy blanket covered their backs	Ntama a emu yɛ duru bi totoo wɔn akyi
I say he should have been suspended for life	Mese anka ɛsɛ sɛ wɔgyae no nkwa nna nyinaa
I stood up as he entered my room	Mesɔre gyinaa hɔ bere a ɔhyɛn me dan mu no
I threw the medicine in the air	Metow aduru no guu wim
I was never trained as a soldier	Wɔantete me sɛ ɔsraani da
I lose things all the time	Mehwere nneɛma bere nyinaa
I want the file to be as small as possible	Mepɛ sɛ fael no yɛ ketewaa sɛnea metumi biara
I won't go any further now	Merenkɔ akyiri bio mprempren
I have spent hours searching for such a statement	Made nnɔnhwerew bi ahwehwɛ asɛm a ɛte saa
I remember another incident with him	Mekae asɛm foforo bi a esii wɔ ne nkyɛn
Government work is respectable	Aban adwuma yɛ nea obu wom
I am still using them	Meda so ara de wɔn redi dwuma
I had ideas, but no information	Ná mewɔ nsusuwii ahorow, nanso na minni nsɛm biara
I knew his type too well	Ná minim ne type no yiye dodo
Finally, he was forced to walk to the dining room	Awiei koraa no, wɔhyɛɛ no ​​ma ɔnantew kɔɔ adidibea hɔ
A lie follows nothing but itself	Atoro nni hwee akyi gye n’ankasa
Nineteen companies formed at once	Nnwumakuw dunkron hyehyɛɛ prɛko pɛ
I always loved his hands	Ná m’ani gye ne nsa ho bere nyinaa
I couldn’t control the need to be caught	Ná mintumi nni hia a ehia sɛ wɔkyere me no so
I force myself to breathe	Mehyɛ me ho sɛ mehome
Not either way regardless	Ɛnyɛ ɔkwan abien no nyinaa so mfa ho
I immediately noticed that she was absolutely beautiful	Mihui ntɛm ara sɛ na ne ho yɛ fɛ koraa
I never saw the man	Minhuu ɔbarima no da
I was told to get naked	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menyi adagyaw
I may not make it through this talk	Ebia merentumi mfa ɔkasa yi mu
I told him to stay and be quiet	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ na ɔnyɛ komm
No use for women like you	Mfaso biara nni so mma mmea te sɛ wo
Only once does he express remorse for his actions	Ɔda ahonu adi wɔ ne nneyɛe no ho pɛnkoro pɛ
I really liked how it went	M’ani gyee sɛnea ɛkɔɔ so no ho yiye
I love that he always seems to touch me	M’ani gye ho sɛ ɛte sɛ nea ɔde ne nsa ka me bere nyinaa
Most schools across the state were also closed during the storm	Wɔtoo sukuu dodow no ara a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa nso mu wɔ ahum no mu
I hear, no matter what	Mete, ɛmfa ho sɛnea ɛte biara
I didn’t want this to be controversial	Ná mempɛ sɛ eyi bɛyɛ akyinnyegye
I love all of these things	M’ani gye saa nneɛma yi nyinaa ho
I want my full salary, double now	Mepɛ m’akatua a edi mũ, mmɔho abien mprempren
I gave that kid a two dollar pill	Memaa saa abofra no aduru a ne bo yɛ dɔla abien
I want to go live with them again	Mepɛ sɛ me ne wɔn kɔtena bio
I looked closely at the frame on the stage	Mehwɛɛ frame a ɛwɔ asɛnka agua no so no yiye
Honestly, I never knew why they wanted a guard here	Nokwarem no, manhu nea enti a wɔpɛ ɔwɛmfo wɔ ha no da
I waited for him to be called	Metwɛnee sɛ wɔbɛfrɛ no
I tried really hard to play it off	Mebɔɔ mmɔden kɛse ankasa sɛ mɛka ho agoru
I have two consecutive days off	Mewɔ nna abien a ɛtoatoa so a megye m’ahome
I felt it in my whole being	Metee nka wɔ me nipasu nyinaa mu
I checked the boxes in my room	Mehwɛɛ nnaka a ɛwɔ me dan mu no mu
A lot of bright red stuff came out of that island	Nneɛma kɔkɔɔ a ɛyɛ hyew pii fii saa supɔw no so bae
I was sure the owners must be nearby	Ná migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ wuranom no bɛn hɔ
It has been relatively quiet and the order there will be better	Ayɛ komm kakra na nhyehyɛe a ɛwɔ hɔ no bɛyɛ papa
I just can’t live with this anymore	Mintumi ne eyi ntra ase bio kɛkɛ
I couldn’t take it off him	Na mintumi nyi so mfi ne so
I am ready to work right now	Masiesie me ho sɛ mɛyɛ adwuma mprempren ara
I can call someone to pick me up	Metumi afrɛ obi ma wakɔfa me kar
I told you that when you met him	Meka kyerɛɛ wo saa bere a wuhyiaa no no
I arrived a little after the half	Miduu fã no akyi kakra
A crack, a big, happy pop, hit	Krak bi, pop kɛse bi a ɛyɛ anigye, bɔɔ
Sometimes they run naked screaming through the streets	Ɛtɔ mmere bi a, wotu mmirika a wɔda adagyaw teɛteɛm fa mmɔnten so
I shrugged and then walked up the stairs	Mede me nsa bɔɔ mu na afei meforoo antweri no
I saw him from the balcony	Mihuu no fii abrannaa no so
I have nothing but time	Minni hwee sɛ bere
I never expected you to do anything	Manhwɛ kwan da sɛ wobɛyɛ biribi
I push the door open	Mepia ɔpon no bue
I spent most of my time there, reading	Mede me bere dodow no ara traa hɔ, kenkan ade
I am the founder of a web studio	Meyɛ obi a ɔhyehyɛɛ wɛbsaet studio bi
I want to hurt him, I want to make him scream	Mepɛ sɛ mepira no, mepɛ sɛ mema ɔteɛteɛm
I never forget to close it	Me werɛ mfi da sɛ mɛto mu
I need to fix my makeup and hair again	Ɛsɛ sɛ mesan siesie me anim aduru ne me ti nhwi bio
I had to stay, end of story	Na ɛsɛ sɛ metra hɔ, asɛm no awiei
A man inside was apparently homeless	Ɛda adi sɛ na ɔbarima bi a ɔte mu no nni ofie
I have to try it as he had done	Ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ sɛnea na wayɛ no
I couldn’t break it	Na mintumi mmubu mu
I have the power of the goddess	Mewɔ onyamewa no tumi
I come to hear you explain	Meba sɛ merebɛtie wo kyerɛkyerɛ mu
I grab something to test the heat	Mefa biribi de sɔ ɔhyew no hwɛ
I know where you are	Minim baabi a wowɔ
A terrible need to move my hands everywhere	Ahiade a ɛyɛ hu a ɛbɛma me nsa akɔ baabiara
I have tried everything except cancellation	Masɔ biribiara ahwɛ gye sɛ matwa mu
I find myself reaching more	Mihu sɛ meredu ho kɛse
I had better go check it out	Ná eye sɛ mekɔhwɛ
I didn’t feel that bad either	Me nso mante nka sɛ me ho nyɛ me den saa
I love the fit, comfort, and coverage	M’ani gye sɛnea ɛfata, ahotɔ, ne nea wɔde kata so no ho
I immediately recognized it as a church	Mihui ntɛm ara sɛ ɛyɛ asɔredan
I get the feeling that something happens	Menya atenka a ɛne sɛ biribi si
I looked at my son	Mehwɛɛ me babarima no
A smile that says try me, please	Sereserew a ɛka sɛ sɔ me hwɛ, mesrɛ wo
There was a little panic	Ehu kakra sii hɔ
I drop the book in my hands	Meto nhoma no gu me nsam
The record performed well in international markets as well	Kyerɛwtohɔ no yɛɛ adwuma yiye wɔ amanaman ntam gua ahorow so nso
A family of three stopped to pick me up	Abusua bi a emufo yɛ baasa gyinaa hɔ bɛfaa me
I have seen it done many times throughout my life	Mahu sɛ wɔayɛ no mpɛn pii wɔ me nkwa nna nyinaa mu
I came right to the point	Mebaa asɛm no mu pɛɛ
I let my hair grow a little longer	Memaa me ti nhwi nyin kyɛe kakra
I was sitting in my studio	Ná mete me studio no mu
I just can’t get up and leave	Mintumi nsɔre nkɔ kɛkɛ
I sure didn’t want to end up like that	I sure na mempɛ sɛ mewie saa
A man fell backward, hit by his bullet	Onipa bi hwee ase san n’akyi, na ne atuo no bɔɔ no
I couldn’t wait for him	Na mintumi ntwɛn no
A small display shines	Ɔyɛkyerɛ ketewaa bi hyerɛn
I came through before noon today	Mefaa hɔ baa hɔ ansa na awia reba nnɛ
A master slave has a heart full of wisdom	Akoa a ne ho akokwaw wɔ koma a nyansa ahyɛ mu ma
However, I never met him personally	Nanso, manhyia no ankasa da
I never got his address or phone number	Mannya n’address anaa ne telefon nɔma da
I want to talk to you for a few minutes	Mepɛ sɛ me ne wo kasa simma kakraa bi
I was still shaking from the first shot	Ná meda so ara wosow fi tuo a edi kan no mu
I would never use him, and he would know that	Anka memfa no nni dwuma da, na obehu saa
I completely disagree with that	Me ne saa asɛm no nyɛ adwene koraa
I have to go to the prayer meeting	Ɛsɛ sɛ mekɔ mpaebɔ nhyiam no ase
I thought about moving	Misusuwii sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I put the marriage license around her neck	Mede aware tumi krataa no too ne kɔn mu
I was not a beer person	Ná menyɛ obi a mepɛ beer
So you tried hard not to	Enti wobɔɔ mmɔden kɛse sɛ worenyɛ saa
The second phase is overseas engagement	Ɔfã a ɛto so abien ne amannɔne a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu
I filled the lamps with oil	Mehwiee ngo guu akanea no mu ma
I’m happy every day	M’ani agye da biara da
A deep breath escaped my lips	Ahome a emu dɔ guan fii m’anofafa mu
I counted fifteen of them	Mekan wɔn mu dunum
I was just reading what it said	Ná merekenkan nea ɛka no ara kwa
I'll bring the bed closer	Mede mpa no bɛbɛn
A smile that belonged to the escape	Ɔserew a na ɛyɛ guankɔbea no dea
After a while he finally found me	Bere tiaa bi akyi no awiei koraa no ohuu me
I live on the fifth floor because I cry so hard	Mete abansoro a ɛto so anum so esiane sɛ misu denneennen nti
A young man was standing in the sand	Ná aberante bi gyina anhwea no mu
I want to control it locally	Mepɛ sɛ midi so wɔ mpɔtam hɔ
I shouldn’t have judged, anyway	Anka ɛnsɛ sɛ mibu atɛn, ɔkwan biara so
I will do whatever you want	Mebɛyɛ nea wopɛ biara
I will stay right next to you	Mebɛtena wo nkyɛn pɛɛ
I agree that he was imprisoned	Mepene so sɛ wɔde no too afiase
I definitely bought both, not knowing which came first	Akyinnye biara nni ho sɛ metɔɔ abien no nyinaa, na minnim nea edi kan
I am so excited to have started in this program	M’ani agye yiye sɛ mafi ase wɔ dwumadi yi mu
I will give you all of this with a guarantee	Mede eyinom nyinaa bɛma wo a ɛwɔ guarantee
I read the incident report about the accident	Mekenkanee asɛm a esii no ho amanneɛbɔ a ɛfa akwanhyia no ho
I once had a similarly beautiful girlfriend many years ago	Bere bi na mewɔ adamfo abeawa bi a ne ho yɛ fɛ saa ara mfe pii a atwam ni
I also talked about how he would explain his style	Mekaa sɛnea ɔbɛkyerɛkyerɛ ne su no mu nso ho asɛm
I had heard that it wasn’t	Ná mate sɛ ɛnte saa
I feel shivers in my back, that’s not good	Mete nka sɛ me ho popo wɔ m’akyi, ɛno nyɛ papa
I omitted two of these articles	Miyii nsɛm yi mu abien fii mu
I looked every inch	Mehwɛɛ nsateakwaa biara
I promised to help in any way I could	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛboa ɔkwan biara a metumi so
I kind of looked up at him	Mede ɔkwan bi so maa m’ani so hwɛɛ no
I fought to be free	Mekoe sɛnea ɛbɛyɛ a mɛde me ho
A later architectural phase was built on this	Wosii akyiri yi adansi fã bi wɔ eyi so
I am so sorry to hear that	Ɛyɛ me yaw paa sɛ mate saa asɛm no
A picture appeared, another soldier in the mist	Mfonini bi puei, ɔsraani foforo wɔ nsuyiri no mu
I honestly can’t imagine having to do it myself	Nokwarem no, mintumi nsusuw ho sɛ ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ
I harbor no such doubts	Memfa adwenem naayɛ biara a ɛte saa sie
He advanced to the final round	Ɔkɔɔ anim kɔɔ ɔfã a etwa to no mu
I hated that he looked at me with such contempt	Ná metan sɛ ɔde animtiaabu a ɛte saa hwɛ me
I had to prepare, to be sure	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ awerɛhyem
The two agreed to throw some money to decide	Wɔn baanu no penee so sɛ wɔbɛtow sika bi de asi ho gyinae
A lousy, violent thief, then	Ɛnde, owifo a ɔyɛ ɔkwasea a ɔyɛ basabasa
I hope you find something here that you like	Mewɔ anidaso sɛ wubehu biribi wɔ ha a w’ani gye ho
Neither series ran more than one season	Nsɛm a ɛtoatoa so abien no mu biara antu mmirika bɛboro bere biako
I think that does complicate it a bit	Misusuw sɛ ɛno ma ɛyɛ den kakra ampa
I turned around to admire the view	Medanee me ho sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begyee sɛnea na wohu no ho
I am the only one left	Me nkutoo na aka
I fed the entire city during the depression	Memaa kurow no nyinaa aduan bere a na adwenemhaw no rekɔ so no
I ended up running away	Miwiee ase no, miguan fii hɔ
I thought it was beautiful	Ná misusuw sɛ ɛyɛ fɛ
I especially liked the research	M’ani gyee nhwehwɛmu no ho titiriw
I went to one of them	Mekɔɔ wɔn mu biako nkyɛn
A bottle of wine seems to be a weapon of great privilege	Ɛte sɛ nea bobesa toa yɛ akode a ɛma wonya hokwan kɛse
Not that we expected anything less	Ɛnyɛ sɛ na yɛhwɛ biribi a ennu saa kwan
I am the brains behind the whole operation	Me ne amemene a ɛwɔ oprehyɛn no nyinaa akyi
I went back out into the hallway	Mesan fii adi kɔɔ ɔkwan no so
I walk out of rooms a lot	Menantew fi adan mu pii
I just want you to stay there	Mepɛ sɛ wotra hɔ ara
I hope it comes back again	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛsan aba bio
Way to get away from this	Ɔkwan a wobɛfa so atwe wo ho afi eyi ho
I think about it a lot	Misusuw ho pii
I follow him with him	Me ne no di n’akyi
I felt his hands move under my clothes	Metee nka sɛ ne nsa retu wɔ me ntade ase
A real victory for a mother	Nkonimdi ankasa a ɛna bi nya
I didn’t tread any cracks	Mantiatia mpaapaemu biara so
I glanced at the surgeon as he passed	Mede me ho hwɛɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn no bere a ɔretwam no
Excited elephants may lift their tails	Ebia asono a wɔn ani agye no bɛma wɔn dua so
I just had extra for the rider	Ná mewɔ ka ho ara kwa ama ɔpɔnkɔsotefo no
I wasn’t safe anywhere	Ná minni ahobammɔ wɔ baabiara
I felt sick to my stomach	Metee nka sɛ meyare kodu me yafunu mu
I didn’t show up and they still like my show	Mannyi me ho na wɔda so ara ani gye me dwumadi no ho
I want to do a study with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ adesua
I still think he thinks it was lost	Meda so ara susuw sɛ osusuw sɛ na ayera
A friend, who seemed more than a friend	Adamfo, a na ɛte sɛ nea ɛboro adamfo
I talk to them in the dining car	Me ne wɔn kasa wɔ kar a wodidi mu no mu
I never knew music could do that to you	Na minnim da sɛ nnwom betumi ayɛ wo saa
If he left me right now, I would be ruined	Sɛ ogyaw me hɔ mprempren ara a, anka mɛsɛe
Very aggressive cancer	Kokoram a ano yɛ den yiye
I hated it, and it made me feel dirty	Ná metan no, na ɛmaa metee nka sɛ me ho agu fĩ
I didn’t cry or hit walls or think about it	Mankɔsu anaasɛ menbɔ afasu anaasɛ mennwen ho
I was starting to think you wouldn’t come	Na mafi ase resusuw sɛ woremma
I mean running away from all this stuff	Mekyerɛ sɛ wobɛguan afi saa nneɛma yi nyinaa ho
A leather seating habit of his own choosing	Su a wɔde aboa nhoma tra so a na n’ankasa apaw
I mean we know how to stop the shit	Mekyerɛ sɛ yenim sɛnea yebegyae shit no
I only come to see you once a week	Meba bɛhwɛ wo pɛnkoro pɛ dapɛn biara
I believe my nose was hanging open	Migye di sɛ na me hwene sɛn hɔ a abue
I want to see his movements	Mepɛ sɛ mihu ne kankyee
I love your red one though, it suits you	M’ani gye wo kɔkɔɔ no ho nanso, ɛfata wo
I sleep on bare ground or on rocks	Meda asase a hwee nni so anaa abotan so
I know the day, the hour	Minim da no, dɔn no
I really encourage you by telling everyone that they just might listen	Mehyɛ wo nkuran ankasa denam ka a mɛka akyerɛ obiara sɛ ebia obetie ara kwa no so
A class he had slept through	Adesuakuw bi a na wada mu
And I don’t mean to go	Na menkyerɛ sɛ wobɛkɔ
I don’t agree with him	Me ne no nyɛ adwene
Just what I wanted to save my sister	Nea na mepɛ sɛ migye me nuabea no nkutoo
I will take care of it now	Me na mɛfa so ahwɛ so mprempren
I faced divorce and the loss of my marriage	Mihyiaa awaregyae ne m’aware a mehweree no
I saw that she was crying	Mihui sɛ na ɔresu
They continued beside each other all afternoon	Wɔtoaa so wɔ wɔn ho wɔn ho nkyɛn awia mũ no nyinaa
I wonder what his next move will be	Misusuw nea edi hɔ a ɔbɛtu no bɛyɛ ho
I was wondering if he knew me that well	Ná meresusuw ho sɛ ebia onim me saa yiye anaa
I rushed over and shook his shoulder	Mede ahopere baa hɔ na mewosow ne mmati
I have committed many sins	Mayɛ bɔne pii
I got about three of those this morning	Me nsa kaa saa pii no bɛyɛ abiɛsa anɔpa yi
I pull out my phone and call the prospect	Metwe me fon no na mefrɛ nea ɔrehwɛ kwan no
I read about that too	Mekenkanee ɛno nso ho asɛm
I pulled it from somewhere else	Metwee fii baabi foforo
I tried to fill my lungs but they felt small	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ m’ahurututu mu ma nanso metee nka sɛ ɛyɛ nketewa
I know the difference between make believe and reality	Minim nsonsonoe a ɛda make believe ne nokwasɛm ntam
I promise you we will be fixed	Mehyɛ wo bɔ sɛ yɛbɛsiesie yɛn ho
I can’t do anything else	Mintumi nnyɛ hwee bio
I couldn’t bear to see you suffer	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛ worehu amane
A story you know well	Asɛm bi a wunim yiye
I am ready to welcome him into my home	Masiesie me ho sɛ mɛma no akwaaba aba me fie
I think you smell amazing	Misusuw sɛ wo hua a ɛyɛ nwonwa
I never did anything to stop it	Manyɛ biribiara a ɛbɛma asiw ano da
I was afraid for him	Ná misuro ma no
I just invited a boy into my room	Metoo nsa frɛɛ abarimaa bi baa me dan mu ara kwa
They talked a lot about the revolution	Wɔkaa ɔman anidan no ho nsɛm pii
Choose the best for you and your partner	Paw a eye ma wo ne wo hokafo
I really think he is my mate	Misusuw ankasa sɛ ɔyɛ me hokafo
I even slept through the night	Medaa anadwo no mpo
I had no clothes to wear	Ná minni ntade a mɛhyɛ
I just wanted to fly a ship	Ná mepɛ sɛ metu hyɛn bi kɛkɛ
This section was opened to traffic two days later	Wobuee ɔfã yi maa kar akwantu nna abien akyi
I think he thought he had forgotten something	Misusuw sɛ na osusuw sɛ ne werɛ afi biribi
I can hear it in your voice	Metumi ate wɔ wo nne mu
I think subsequent events prove that assumption wrong	Misusuw sɛ nsɛm a esisii akyiri yi kyerɛ sɛ saa nsusuwii no yɛ mfomso
I can see the expression on your face	Mitumi hu sɛnea w’anim yɛbea
I just had to trust myself to take the step	Ná ɛsɛ sɛ megye me ho di ara kwa sɛ mɛtu anammɔn no
I thought you failed or something	Misusuwii sɛ woadi nkogu anaa biribi
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ná mete adidibea bi a mehwɛ mfɛnsere mu
I did and he didn’t like it	Meyɛɛ saa na n’ani nnye ho
I know you did the best you could	Minim sɛ woyɛɛ nea eye sen biara a wubetumi
I just want him to forgive me	Nea mepɛ ara ne sɛ ɔde kyɛ me
I was hoping to get one tonight	Ná mewɔ anidaso sɛ menya bi anadwo yi
I felt it coming behind my eyes	Metee nka sɛ ɛreba m’ani akyi
A dark tube station, he thought to himself	Tube gyinabea a ɛyɛ sum, ɔkae wɔ ne tirim
I slap her tightly	Mebɔ ne mu denneennen
I hope I have some great things to show you	Mewɔ anidaso sɛ menya nneɛma akɛse bi a mede bɛkyerɛ wo
A relationship is about to end	Abusuabɔ bi rebɛba awiei
I can't be into him, either	Mintumi nyɛ ne mu, nso
It’s a little hard, but they were working	Ɛyɛ den kakra, nanso na wɔreyɛ adwuma
They were dropped off the next day	Wɔde wɔn too hɔ ade kyee
However, I could still hear the anger in his voice	Nanso, na meda so ara te abufuw a ɛwɔ ne nne mu no
I put my ears down to listen	Mede m’aso to fam sɛ meretie
A small agricultural library was installed	Wɔde kuayɛ nhomakorabea ketewaa bi hyɛɛ mu
I didn’t even go to college	Mankɔ kɔlege mpo
I walked out and closed the door behind me	Mifii adi na metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I miss being alone in the car	Mepa bere a me nkutoo wɔ kar mu no
I never saw him	Manhu no da
I hope he can keep up with us	Mewɔ anidaso sɛ obetumi ne yɛn akɔ so
I had to look away from that	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ m’ani so fi saa asɛm no ho
I just can’t do that right now	Mintumi nyɛ saa mprempren ara kɛkɛ
I am responsible for both	Ɛyɛ m’asɛyɛde wɔ abien no nyinaa ho
I heard the kitchen door slam	Metee sɛ adididan no pon no rebɔ denneennen
I’m grateful, sir	M’ani sɔ, owura
I feel the boat stop	Mete nka sɛ hyɛmma no gyina hɔ
A, it doesn’t fit the bigger picture	A, ɛnfata mfonini kɛse no
It started bad and it got worse	Efii ase bɔne na ɛkɔɔ so yɛɛ bɔne
I believe there is a third way, middle	Migye di sɛ ɔkwan a ɛto so abiɛsa wɔ hɔ, mfinimfini
I took a deep breath and sighed	Mehomee denneennen na miguu ahome
I know what you can do	Minim nea wubetumi ayɛ
I see the old lady carrying those two big bags	Mihu sɛ ɔbea panyin no kura saa bag akɛse abien no
I could see it would be beautiful at night	Ná mitumi hu sɛ ɛbɛyɛ fɛ anadwo
I'm not planning on coming to the pub tonight	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛba pub no mu anadwo yi
Walking would get him some dad	Ná nantew bɛma wanya papa bi
I really love the medium	M’ani gye medium no ho ankasa
Someone who is content, content, peaceful, and happy	Obi a ɔwɔ abotɔyam, ɔwɔ abotɔyam, ɔwɔ asomdwoe, na n’ani gye
A date cannot be set until we meet with us	Wontumi mfa da bi nsi hɔ kosi sɛ yɛne yɛn behyia
I had seen that butt before	Ná mahu saa butt no pɛn
I need to find something to paint with that color	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi a mede saa kɔla no bɛyɛ mfonini
I wondered how we should define ourselves	Mibisaa me ho sɛnea ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ yɛn ho mu
I recently replaced my logic board	Nnansa yi ara na mesesaa me logic board no
I shuddered at the details	Me ho popoe wɔ emu nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho
I just, well you move so well on them	Me kɛkɛ, yie wo move yiye saa wɔ wɔn so
I sailed over to him, and took his hand	Mede po so hyɛn kɔɔ ne nkyɛn, na mefaa ne nsa
I know you may not agree with this	Minim sɛ ebia worempene eyi so
I will rarely go far	Merentaa nkɔ akyirikyiri
I called a cab and got ready to go	Mefrɛɛ taksi bi na misiesiee me ho sɛ mɛkɔ
I will answer your question in a serious and friendly manner	Mede anibere ne adamfofa kwan so bɛma w’asɛmmisa no ho mmuae
Thanks for sharing your thoughts	Meda ase sɛ ɔkaa w’adwene
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Mibuee m’ano sɛ merekasa na nne ahorow no gyaee
The series ran for seven games	Nsɛm a ɛtoatoa so no kɔɔ agoru ahorow ason mu
I’m not happy every day	M’ani nnye da biara da
I do not accept your command of my ship	Minnye w’ahyɛde a ɛfa me hyɛn no ho no ntom
My role is that of a supervisor	Me dwumadi ne ɔhwɛfo de
I immediately recognized the image of the dark shadow	Mihuu sunsuma a ɛyɛ sum no ho mfonini ntɛm ara
I needed him to hear me, to really hear me	Ná mihia no sɛ ɔbɛte me, ate me ankasa
I want to ask you about this	Mepɛ sɛ mibisa wo eyi ho asɛm
I still have to follow common sense in my decision making	Ɛsɛ sɛ meda so ara di ntease akyi wɔ me gyinaesi mu
I will never be perfect	Merenyɛ pɛ da
A sly smile crept across his face	Anifere kwan so serew bi hwim faa n’anim
I think he would be here	Misusuw sɛ anka ɔbɛba ha
A man will rescue you from me eventually	Ɔbarima bi begye wo afi me nsam awiei koraa
These are usually done by two groups of families	Mpɛn pii no, mmusua akuw abien na ɛyɛ eyinom
I understand that they are no longer here to complain	Mete ase sɛ wonni ha bio sɛ ​​wɔrebenwiinwii
I learned what makes up our culture in school	Misuaa nea ɛka bom yɛ yɛn amammerɛ wɔ sukuu mu
Hardy won the match	Hardy dii nkonim wɔ akansi no mu
I guess he didn’t like it	Misusuw sɛ na n’ani nnye ho
I saw something in you	Mihuu biribi wɔ wo mu
I will definitely take you to your mother	Mede wo bɛkɔ wo maame nkyɛn ampa
I only wish there was more	Nea mepɛ ara ne sɛ anka ɛboro saa
A turn and click later the door opened	A dane ne klik akyiri yi ɔpon no buei
I didn’t even have to ask	Na enhia sɛ mibisa mpo
I need some time to think	Mihia bere kakra de asusuw nneɛma ho
I had promised him	Ná mahyɛ no bɔ
I barely went into town	Ɛkame ayɛ sɛ mankɔ kurow no mu
I don’t even know where the hospital is	Minnim baabi a ayaresabea no wɔ mpo
A look of noble pride on his face	Ahantan a ɛyɛ anuonyamfo a wɔde hwɛ n’anim
I'm weird, but my tea is safe	Meyɛ nwonwa, nanso me tii no yɛ nea asiane biara nni ho
I want them to be as comfortable as possible	Mepɛ sɛ wɔn ho tɔ wɔn sɛnea wobetumi biara
I know you enjoy every moment with them	Minim sɛ w’ani gye bere biara a wo ne wɔn bɛtra no ho
Howard started working on the story and design	Howard fii ase yɛɛ asɛm no ne sɛnea wɔayɛ no ho adwuma
Customer complaints began soon after	Adetɔfo anwiinwii fii ase wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I have at least one of them on every shelf	Anyɛ yiye koraa no, mewɔ emu biako wɔ shelf biara so
I hope to have a happy unity	Mewɔ anidaso sɛ menya biakoyɛ a ɛyɛ anigye
I hadn’t seen him in years	Ná mfe pii ni a minhuu no
I think my face said it all	Misusuw sɛ m’anim kaa ne nyinaa ho asɛm
Many people wanted a piece of it	Ná nnipa pii pɛ ne fã bi
I know he is struggling	Minim sɛ ɔrepere
I couldn’t bear to look back at him, though	Nanso, na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ n’akyi
I slip my hand into his and pull myself up	Mede me nsa hyɛ ne de mu na metwe me ho kɔ soro
I was thoroughly searched, once	Wɔhwehwɛɛ me yiye, bere bi
I have confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso
A team that doesn’t care about the final game	Kuw a ɛnyɛ agoru a etwa to no ho hwee
I love having them there	M’ani gye ho sɛ menya wɔn wɔ hɔ
I share everything with you	Me ne mo kyɛ biribiara
I saw tears in her eyes	Mihui sɛ nusu ahyɛ n’ani so ma
I want a clean operation	Mepɛ sɛ wɔyɛ oprehyɛn a ɛho tew
I gave him my stern look, hoping he would get scared easily	Memaa no m’ani a ɛyɛ den no, a na mewɔ anidaso sɛ ehu bɛka no ntɛm
He tries to be modern	Ɔbɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ nnɛyi de
I pretend not to notice	Meyɛ me ho sɛ minhu
I actually start reading after five minutes	Mifi ase kenkan ankasa wɔ simma anum akyi
I will look forward to seeing him	Mebɛhwɛ kwan sɛ mehu no
After a moment, he was sure he was asleep	Bere tiaa bi akyi no, na ɔwɔ awerɛhyem sɛ wada
I respect him but he is wrong about this	Mebu no nanso ɔdi mfomsoɔ wɔ yei ho
In fact, I was very impressed	Nokwarem no, m’ani gyee ho kɛse
I will not let you lose anything you have worked so hard for	Meremma wo nhwere biribiara a woayɛ adwumaden ama wo
I almost did it again	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ saa bio
The artillery supported this defensive strategy	Ná atuo a wɔde bɔ wɔn ho ban no boa saa ɔkwan a wɔfa so bɔ wɔn ho ban yi
I am here to give you a formal release of peace	Maba ha sɛ merebɛma wo asomdwoe a wɔagyae wɔ ɔkwan a ɛfata so
I can't see a damn thing	Mintumi nhu damn ade biara
I see no compelling reasons why	Minhu ntease ahorow a ɛyɛ den biara a enti ɛsɛ sɛ meyɛ saa
A good teacher can guide you	Ɔkyerɛkyerɛfo pa betumi akyerɛ wo kwan
I felt it but I didn’t care	Metee nka nanso na ɛho nhia me
The woman is also aggressive when threatened	Ɔbea no nso yɛ basabasa bere a wohunahuna no no
Miss apin and I cut my eyes	Misi apini na mekata m’ani
I was confident, even	Ná mewɔ ahotoso, mpo
I fell in a heap on the concrete	Mehwee ase wɔ akuwakuw bi mu wɔ kɔnkrit no so
I found community and friendship	Minyaa mpɔtam hɔfo ne adamfofa
I said, they are very deadly	Mekae sɛ, wodi awu paa
So I am forced to investigate the many aspects myself	Enti wɔhyɛ me sɛ m’ankasa mehwehwɛ afã horow pii no mu
I just know you well enough to notice things	Minim wo yiye ara kwa araa ma mahyɛ nneɛma nsow
I point to the sky	Mede me nsa kyerɛ wim
I heard there is a tower planned for them as well	Metee sɛ abantenten bi wɔ hɔ a wɔayɛ ho nhyehyɛe ama wɔn nso
I tore my bike to the motor countless times	Metetew me sakre no mu kɔɔ motor no so mpɛn a wontumi nkan
I know how much you want to know	Minim sɛnea wopɛ sɛ wuhu no kɛse
His music has received both praise and criticism	Ne nnwom no anya nkamfo ne ɔkasatia nyinaa
I think we should do it as soon as possible	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ no ntɛm ara sɛnea yebetumi
I pushed him down	Mepiaa no kɔɔ fam
I brought you fast food	Mede aduan a wɔde di ntɛmntɛm brɛɛ wo
A break from the world	Ahomegye a efi wiase no mu
I wander outside in the darkness	Mekyinkyin abɔnten wɔ sum no mu
I can safely assume that means yes	Metumi afa no dwoodwoo sɛ ɛno kyerɛ sɛ yiw
I have back problems to	Mewɔ akyi haw ahorow to
Half an hour later, he had finished reading	Dɔnhwerew fã akyi no, na wakenkan akenkan wiei
I turned on my heels	Medanee me ho wɔ me nan ase
However, I don’t know that we should stop them	Nanso, minnim sɛ ɛsɛ sɛ yesiw wɔn kwan
I can’t have it my way	Mintumi nnya no me kwan so
I think he was probably right	Misusuw sɛ ebia na ɔteɛ
I called you out on this projection piece earlier	Mefrɛɛ wo wɔ saa projection afã yi so kane
I distinctly remember thinking how artificial the question was	Mekae pefee sɛ na misusuw sɛnea na asɛmmisa no yɛ nea wɔde nsa ayɛ no ho
I couldn’t bear to look at him again	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ no bio
I bathed every day in it	Ná miguare da biara da wɔ mu
I might fall into the latter category	Ebia mɛhwe ase wɔ ɔfã a etwa to no mu
I was starting to fuck up	Ná merefi ase refuw
I know this is unusual but, a more lasting impact	Minim sɛ eyi yɛ soronko nanso, nkɛntɛnso a ɛtra hɔ daa kɛse
Suddenly I felt terrible to turn like that	Mpofirim ara metee nka sɛ ɛyɛ hu sɛ medan me ho saa
I pressed my hand against his ribs	Mede me nsa miaa ne mpampam
I rejected the idea	Mepoo adwene no
I was shocked and surprised	Me ho dwiriw me na ɛyɛɛ me nwonwa
I need details of that attack	Mihia saa ntua no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri
I wonder which parts of these pages will reach folks	Me dwene sɛ nkratafa yi afã bɛn na ɛbɛduru folks nkyɛn
I was all wrong about you	Na me nyinaa di mfomso wɔ wo ho
I didn’t see how they could go any other way	Manhu sɛnea wobetumi afa ɔkwan foforo biara so
I had little experience with men	Ná minni osuahu pii wɔ mmarima ho
I used to carry it around on my person	Ná metaa de di akɔneaba wɔ me nipa so
I think they are ready now	Misusuw sɛ wɔasiesie wɔn ho mprempren
A good conscience will not save anyone	Ahonim pa rennye obiara nkwa
I headed north of the priest	Mede m’ani kyerɛɛ ɔsɔfo no atifi fam
I have already done that	Me nso mayɛ saa dedaw
I had to get that guy back to work	Ná ɛsɛ sɛ mesan ma saa ɔbarima no kɔ adwuma
I told him to go, though	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ, nanso
I began to trust and rely on you	Mifii ase nyaa wo mu ahotoso na mede me ho too wo so
A toddler bleeds to death on a dark street	Abofra ketewa bi a mogya retu no ma wawu wɔ borɔn bi a sum ayɛ so ma so
I kept trying until we were finally allowed on board	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden kosii sɛ awiei koraa no wɔmaa yɛn kwan ma yɛkɔɔ hyɛn no mu
Both engine crews were injured	Engine adwumayɛfo baanu no nyinaa pirapirae
A hand, reaching out from space	Nsa bi, a ɛretwe ne nsa afi ahunmu
I have no clue how the math works	Minni clue sɛnea akontaabu no yɛ adwuma
I will not, certainly, adopt your children	Meremfa, akyinnye biara nni ho, nyi wo mma
I really like some of his other songs	M’ani gye ne nnwom afoforo no bi ho yiye
I went to the record store	Mekɔɔ baabi a wɔtɔn nnwom a wɔde bɔ nnwom no
I couldn’t take the chance to buy a legally registered gun	Na mintumi mfa hokwan no ntɔ tuo a wɔakyerɛw din wɔ mmara mu
I really like this guy	M’ani gye saa ɔbarima yi ho ankasa
I still shouldn’t be here	Ɛnsɛ sɛ meda so ara ba ha
Prohibition of permanent maintenance of assault weapons	Bara a wɔbɛbara akode a wɔde tow hyɛ wɔn so no a wɔbɛhwɛ so daa
I got a lot of stuff going on	Minyaa nneɛma pii a ɛrekɔ so
I watched her crumble	Mehwɛɛ sɛnea ɔrebubu no
I will give you a brief summary	Mede nsɛm tiawa bɛma wo
I look where he is looking and find them	Mehwɛ baabi a ɔrehwehwɛ no na mihu wɔn
I walked into the woods away from him	Menantew kɔɔ kwae no mu a me ne no ntam kwan ware
I looked in the mirror	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu
I know how honest you are	Minim sɛnea wudi nokware
I will help you realize your true potential	Mebɛboa wo ma woahu wo tumi ankasa
I was raised to fight and protect my family	Wɔtetee me sɛ menko na memmɔ m’abusua ho ban
I immediately agreed	Mepenee so ntɛm ara
I am absolutely fine	Me ho ye koraa
I have to get used to the idea first	Ɛsɛ sɛ midi kan yɛ adwene no ho su
I turned to look at the building	Medanee me ho hwɛɛ ɔdan no
I said there is no moral approval	Mekae sɛ abrabɔ pa ho pene biara nni hɔ
A new version has been released	Wɔayi nkyerɛase foforo bi adi
I assume you agree with their success rate	Mefa no sɛ wugye wɔn nkonimdi dodow no tom
I could walk away at any time	Ná metumi anantew akɔ bere biara
I even heard the campus sounds now	Metee sukuupɔn no nnyigyei mpo mprempren
I was working night shift that month	Ná meyɛ adwuma anadwo adwuma saa ɔsram no
I can’t wait until you call with the good news	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ wode asɛmpa no bɛfrɛ
I put this thread aside for later consideration	Mede saa asaawa yi too nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a wobesusuw ho akyiri yi
I hear a sound like a scream	Mete nnyigyei bi te sɛ nteɛteɛm
There was no moneyless world then	Ná wonnyaa wiase a sika nnim mu saa bere no
I wanted to finish this book in a week	Ná mepɛ sɛ miwie nhoma yi wɔ dapɛn biako mu
I heard that a child went missing here last year	Metee sɛ abofra bi yerae wɔ ha afe a etwaam no
I should have looked at him	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no
I wasn’t ready for that yet	Ná minnya nsiesiee me ho mmaa saa asɛm no
I had a little game to play	Ná mewɔ agoru ketewaa bi a ɛsɛ sɛ midi
I saw some of the food	Mihuu nnuan no bi
I raised it to my eyes	Memaa so kɔɔ m’ani so
I had not the slightest idea what to do	Ná minni nea mɛyɛ ho adwene ketewaa bi mpo
I think you'd better come with me	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wo ne me bɛba
I want to do something	Mepɛ sɛ meyɛ biribi
I tried to pull myself together	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho abom
The law never became law	Mmara no anyɛ mmara da
I, by the way, stay with you	Me, ɔkwan bi so no, me ne wo tena
I was a little green at the time	Ná meyɛ ahabammono kakra saa bere no
I was starting to think about it	Ná mafi ase resusuw ho
A large high school can be seen in the background	Wotumi hu ntoaso sukuu kɛse bi wɔ akyi
I wanted my own record	Ná mepɛ m’ankasa me kyerɛwtohɔ
I turned to look at them	Medanee m’ani hwɛɛ wɔn
I didn’t feel threatened at all	Mante nka sɛ wɔrehunahuna me koraa
There is a room everywhere he goes	Pia bi wɔ baabiara a ɔbɛkɔ
I sat at the bar in my room	Metraa ase wɔ bar a ɛwɔ me dan mu no mu
I looked around at the surrounding forest	Mehwɛɛ kwae a atwa ho ahyia no ho hyiae
I am lost and feel worthless	Mayera na mete nka sɛ mfaso biara nni me so
I will consider everything and make recommendations on a case-by-case basis	Mebɛsusu biribiara ho na mede nyansahyɛ ahorow ama wɔ asɛm biara ho
The need to escape faster than he can do it himself	Hia a ehia sɛ oguan ntɛmntɛm sen sɛnea ɔno ankasa betumi ayɛ
I told you before we needed another housekeeper	Meka kyerɛɛ mo ansa na yɛrehia ofiehwɛfoɔ foforɔ
Eventually, Washington would sign the bill into law	Awiei koraa no, na Washington de ne nsa bɛhyɛ mmara no ase ma ayɛ mmara
I could go there with them	Ná metumi ne wɔn akɔ hɔ
I think he's been scared by whoever he is	Misusuw sɛ obiara a ɔyɛ no ama wabɔ hu
Four of the guns were loaded with live ammunition	Ná atuo a nkwa wom ahyɛ atuo no mu anan mu
I found my way in finance, banking really	Mihuu me kwan wɔ sikasɛm mu, sikakorabea adwuma ankasa
I love the way they talk with their eyes	M’ani gye sɛnea wɔde wɔn ani kasa no ho
I tried to make their lives easier	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wɔn asetra ayɛ mmerɛw
I never met anyone he had before me	Minhyiaa obiara a na ɔne no wɔ ansa na mereba no da
I think that was a complete absurdity	Misusuw sɛ na ɛno yɛ asɛm a ntease nnim koraa
He later went to college and became a licensed preacher	Akyiri yi ɔkɔɔ kɔlege kɔyɛɛ ɔsɛnkafo a ɔwɔ tumi krataa
I couldn’t show my picture while moving my actual body	Na mintumi nkyerɛ me mfonini no bere a merekanyan me nipadua ankasa no
Mama has given you transportation, food, shelter	Mama wo akwantuo, aduane, baabi a wobɛda
I really wanted to get to know him better	Ná mepɛ paa sɛ mihu no yiye
I have found what you are looking for	Mahu nea worehwehwɛ no
I feel your kindness helps me a lot	Mete nka sɛ mo ayamye no boa me kɛse
I shook my head and looked around	Mewosow me ti hwɛɛ me ho hyiae
I was pretty sure this would change things	Ná migye di yiye sɛ eyi bɛsakra nneɛma
One of his talents is playing the violin	Ne talente bi ne sɛ ɔbɛbɔ sanku
I couldn’t quite believe it	Ná mintumi nnye nni koraa
I could tell he was disappointed	Ná mitumi hu sɛ n’abam abu
I watch it sometimes	Mehwɛ no ɛtɔ da bi a
I want to know where to look	Mepɛ sɛ mihu baabi a ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nneɛma
I was alone in my thoughts	Ná me nkutoo na mewɔ m’adwene
I am no different than you	Menyɛ soronko koraa wɔ wo ho
I brought you here because you are truly gifted	Mede mo baa ha efisɛ mowɔ akyɛde ampa
I know they are getting the care they deserve	Minim sɛ wɔrenya ɔhwɛ a ɛfata wɔn
I approached the wall, and held him	Mebɛn ɔfasu no, na mikuraa no mu
I was surprised at how good it looked	Sɛnea na ɛte sɛ nea eye no yɛɛ me nwonwa
I think you should buy us something	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wotɔ biribi ma yɛn
I was so happy to get back into the walker	M’ani gyei kɛse sɛ mesan kɔɔ nantewfo no mu
I decide to keep quiet	Misi gyinae sɛ mɛyɛ komm
I saw no one, heard nothing	Manhu obiara, mante hwee
I could use some of my clothes	Ná metumi de me ntade no bi adi dwuma
I need you to handle damage control	Mehia wo sɛ wubedi damage control ho dwuma
A way he had never looked	Ɔkwan a na ɔnhwɛɛ da
I let him take me where he wanted	Memaa no kwan ma ɔde me kɔɔ baabi a ɔpɛ
I knew he was right but still	Ná minim sɛ ɔteɛ nanso na ɛda so ara yɛ saa
I wondered why he did that	Mibisaa me ho sɛ nea enti a ɔyɛɛ saa no
I have to believe it is to preserve themselves	Ɛsɛ sɛ migye di sɛ ɛyɛ sɛ wɔbɛkora wɔn ho so
I wasn't feeling that way the night we went out	Ná mente nka saa anadwo a yɛkɔɔ abɔnten no
I will not cross your bridge	Merentwa wo bridge no
I feel that you have earned that honor	Mete nka sɛ woanya saa nidi no
He became a national celebrity	Ɔbɛyɛɛ obi a wagye din wɔ ɔman no mu
I can take them back	Metumi asan de wɔn akɔ
Being in the woods is never easy	Bɔnka a obi bɛka no nyɛ mmerɛw da
I had them all together except the largest	Memaa mekaa ne nyinaa boom gye nea ɛsõ sen biara no nkutoo
All I need is some sleep	Nea ehia ara ne sɛ meda kakra
I had to brush my teeth	Ná ɛsɛ sɛ mehohoro me sẽ
I had to pay for it	Ná ɛsɛ sɛ mitua ho ka
I hear it go off like a gunshot	Mete sɛ ɛrepaapae te sɛ tuo a ɛrebɔ
I have to agree, it is	Ɛsɛ sɛ mepene so, ɛte saa
A young man leaned against the elevator	Aberante bi de ne ho bɔɔ elevator no so
I am sharing my own experience	Mereka m’ankasa osuahu akyerɛ mo
I heard rather than saw	Metee mmom sen sɛ mehu
I’m very excited about this show	M’ani agye saa ɔyɛkyerɛ yi ho kɛse
I know this is a terrible idea	Minim sɛ eyi yɛ adwene a ɛyɛ hu
I couldn’t hear anything from them	Na mintumi nte hwee mfi wɔn hɔ
I want to go for a walk there	Mepɛ sɛ mekɔ nantew kɔ hɔ
I explained to him immediately	Mekyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ no ​​ntɛm ara
I looked at the door angrily	Mede abufuw hwɛɛ ɔpon no ano
I touched her neck with my fingers	Mede me nsateaa kaa ne kɔn ho
I asked her if she was having a baby	Mibisaa no sɛ ɔrewo akokoaa anaa
I took the unknown for granted	Mefaa nea minnim no sɛ ɛyɛ anigye
I was afraid of what he might do with that knife	Ná misuro nea ebia ɔde saa sekan no bɛyɛ
I hold on to my knife	Mekura me sekan no mu denneennen
I wanted to trust him with everything sacred	Ná mepɛ sɛ mede biribiara a ɛyɛ kronkron nya ne mu ahotoso
I would love to experience another class in the future	M’ani begye sɛ menya adesuakuw foforo mu osuahu daakye
A very bad and unusual combination, .	Nneɛma a wɔaka abom a enye koraa na ɛyɛ soronko, .
I can’t come with you	Me ntumi ne wo mmra
I will save and keep what you wrote	Mɛkora nea woakyerɛw no so na mede asie
I mean, really, he’s short on everything that matters	Mekyerɛ sɛ, ampa, ɔyɛ tiaa wɔ biribiara a ɛho hia ho
A spirit of enterprise seems to permeate the community	Ɛte sɛ nea adwumayɛ honhom bi ahyɛ ɔmanfo no so
I had nothing to do with those boys	Ná me ne saa mmarimaa no nni hwee yɛ
I had chosen to blame fate	Ná mapaw sɛ mede asodi no bɛto nkrabea so
I pulled on the ropes tightly	Metwee nhama no so denneennen
A ad information credit	A ad information credit a wɔde ma
I was really struggling too	Ná me nso merepere ankasa
I have a nice profile	Mewɔ profile a ɛyɛ fɛ
I lost it and fell to pieces	Mehweree no na mehwee ase asinasin
I knew where he lived, now	Na minim baabi a ɔte, afei
He had intended to use it on a monitor	Ná wayɛ n’adwene sɛ ɔde bedi dwuma wɔ afiri bi a wɔde hwɛ nneɛma so so
Someone or something was always pushing me	Ná obi anaa biribi piapia me bere nyinaa
I can barely get him to take my calls	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mma onnye me frɛ ahorow no
A vision arose of young girls giving birth	Anisoadehu bi sɔree a ɛfa mmeawa nkumaa a wɔrewo ho
Local pastors publicly praised his work with the theater	Ɛhɔnom asɔfo kamfoo adwuma a ɔne agoprama no yɛe no wɔ baguam
The threat proved serious the following year	Ahunahuna no daa adi sɛ ɛyɛ aniberesɛm afe a edi hɔ no
I nodded to him, he nodded back	Mede me ti too fam kyerɛɛ no, ɔde ne ti too fam san n’akyi
I didn’t see one	Manhu biako mpo
I really like you both too	M’ani gye mo baanu nso ho paa
The farthest from riding	Nea ɛne pɔnkɔ so tra ntam kwan ware
I had never seen him on it before	Ná minhuu no wɔ so da
I think they fear truth, which is understandable	Misusuw sɛ wosuro nokware, a ntease wom
I couldn’t walk normally	Ná mintumi nnantew sɛnea ɛsɛ
I want you to go to class too	Mepɛ sɛ wokɔ adesua nso
I never deserved them	Ná memfata wɔn da
I want to give my pieces a job	Mepɛ sɛ mema me asinasin no adwuma
I miss you so much	Mekae wo paa
I contribute to this every month	Meboa eyi ɔsram biara
I can’t drive anymore	Mintumi nka kar bio
I picked up the phone and opened my phone book	Mefaa telefon no na mibuee me telefon nhoma no mu
A nice idea, but not entirely accurate	Adwene a ɛyɛ dɛ, nanso ɛnyɛ nea edi mu koraa
I got the impression that he had been hanging out there	Minyaa adwene sɛ na wabɔ ne ho akɔneaba wɔ hɔ
I will send word when it is safe to return	Mede asɛm bɛmena bere a ɛyɛ dwoodwoo sɛ mɛsan aba no
I hadn't really looked at him	Ná menhwɛɛ no ​​ankasa
It was just something we did on vacation	Ná ɛyɛ ade a yɛyɛ wɔ akwamma mu ara kwa
I explain what the story is about	Mekyerɛkyerɛ nea asɛm no fa ho no mu
I just want to go to bed	Mepɛ sɛ mekɔda kɛkɛ
I couldn’t say anything	Na mintumi nka hwee
I have never been to that place	Menkɔɔ saa beae no da
I felt it was cruel, cruel	Metee nka sɛ ɛyɛ atirimɔdensɛm, atirimɔdensɛm
I didn’t say those things	Manka saa nsɛm no
I had to focus on not showing my emotions	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si me nkate horow a merenkyerɛ so
I had no female friends	Ná minni nnamfo mmea biara
I had a plan, just minutes after I started walking	Ná mewɔ nhyehyɛe bi, bere a mifii ase nantew akyi simma kakraa bi pɛ no
I didn’t see or understand the problem	Manhu ɔhaw no anaasɛ mante ase
I didn’t even notice what else was in the drawer	Manhu nneɛma afoforo a na ɛwɔ drawer no mu mpo
I turned my head and kept walking	Medanee me ti na mekɔɔ so nantew
Which needs to be seen in order to appreciate it	A ɛsɛ sɛ wohu na ama woatumi akyerɛ ho anisɔ
I get a sense of life	Minya asetra ho adwene
I shook my head and looked down	Mewosow me ti na mehwɛɛ fam
I will laugh and be patient	Mebɛserew na manya abotare
I can’t believe they will never see their children	Mintumi nnye nni sɛ wɔrenhu wɔn mma da
I actually miss him quite a bit	Mekae no kakra ankasa
I needed to ask for his help	Ná ehia sɛ mesrɛ ne mmoa
I had never killed anyone	Ná minkum obiara da
I don't remember any of this	Menkae eyinom mu biara
I was ready to take a break from everything, really	Na masiesie me ho sɛ mɛhome afi biribiara mu, ampa
I have read the whole article	Makenkan asɛm no nyinaa
I resisted walking to the highway	Mesɔre tiaa sɛ mɛnantew akɔ ɔkwan kɛse no so
I was rescued from his website	Wogyee me fii ne wɛbsaet no so
I will have to change it considerably	Ɛho behia sɛ mesesa no kɛse
I didn’t know you’d be here	Na minnim sɛ wobɛba ha
I threw up big and deep	Metow gui kɛse na ɛkɔ akyiri
I knocked on the door, but no one was home	Mebɔɔ ɔpon no mu, nanso na obiara nni fie
I surprised her in the kitchen	Memaa ne ho dwiriw no wɔ adididan mu
I can only do so much	Nneɛma pii nkutoo na metumi ayɛ
I mean, that’s what they call your ship	Mekyerɛ sɛ, saa na wɔfrɛ wo hyɛn no
I walk towards him as slowly as I can	Menantew kɔ ne nkyɛn brɛoo sɛnea metumi biara
I had quite a few of them as you might imagine	Ná mewɔ wɔn mu kakraa bi sɛnea ebia wubesusuw no
I noticed that he had a northern accent	Mihui sɛ na ɔwɔ kasa bi a efi atifi fam
Wounds of years of regret	Akuru a wɔde mfe pii anu ne ho ayɛ
I love hearing from readers	M’ani gye ho sɛ mɛte afi akenkanfo hɔ
I want you to leave now	Mepɛ sɛ wufi hɔ mprempren
I can’t arrest someone and then brush their teeth	Mintumi nkyere obi na afei mabɔ ne sẽ
I would work for you anyway	Anka mɛyɛ adwuma ama wo ɔkwan biara so
I had to take care of my mind	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ m’adwene so
I couldn’t wait to get started	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ ase
I know he attracted me	Minim sɛ ɔtwetwee me
I took good care of them	Ná mehwɛ wɔn yiye
I had been through a lot	Ná mafa nneɛma pii mu
I have a lot of learning to do	Mewɔ adesua pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I had to give him something nice and expensive	Ná ɛsɛ sɛ mema no biribi a ɛyɛ fɛ na ne bo yɛ den
I took a deep breath	Mede ahome a ano yɛ den guu mu
I personally know the supplier	M’ankasa minim nea ɔde nneɛma ma no
I began to feel sorry for him	Mifii ase yɛɛ no ​​mmɔbɔ
I will never let him talk	Meremma no kwan mma ɔnkasa da
I want to support and encourage young artists	Mepɛ sɛ meboa na mehyɛ mfoniniyɛfo nkumaa nkuran
It just surprised me	Ɛyɛɛ me nwonwa ara kwa
They gave it to him	Wɔde maa no
I heard a quick rush upstairs then	Metee sɛ wɔretu mmirika ntɛmntɛm wɔ abansoro no so saa bere no
I feel a little nervous, but not overly so	Mete nka sɛ me ho yeraw me kakra, nanso ɛnyɛ nea ɛboro so
A familiar pain returned to his knees	Ɛyaw bi a onim no san baa ne nkotodwe so
I know the comfort won’t last	Minim sɛ awerɛkyekye no rentra hɔ nkyɛ
I didn’t want to ruin it for you	Na mempɛ sɛ mɛsɛe no ama wo
I could use his love and support right now	Ná metumi de ne dɔ ne ne mmoa adi dwuma mprempren ara
I check my email at least twenty times a day	Anyɛ yiye koraa no, mehwɛ me email no mpɛn aduonu da biara
The story is nothing	Asɛm no nyɛ hwee
I just have to bring that to the table	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ba pon no so ara kwa
I definitely can’t focus on a book right now	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi mfa m’adwene nsi nhoma bi so mprempren
I think when they are ready they will show up	Misusuw sɛ sɛ wosiesie wɔn ho a wɔbɛda wɔn ho adi
I remember seeing many pictures of those oak trees	Mekae sɛ mihuu saa oak nnua no ho mfonini ahorow pii
I had never seen him so terrible	Ná minhuu no da sɛ ne ho yɛ hu saa
I make my way to the second floor	Meyɛ me kwan kɔ abansoro a ɛto so abien no so
I pay you to follow my will	Metua wo ka sɛ di m’apɛde akyi
I would never do such a thing	Anka merenyɛ ade a ɛte saa da
I couldn’t figure out how you would feel about me	Na mintumi nhu nea wobɛte nka wɔ me ho
I organized myself differently	Meyɛɛ me ho nhyehyɛe wɔ ɔkwan soronko so
I taste the sand, running it between my fingers	Mesɔ anhwea no hwɛ, na mede mmirika tu mmirika wɔ me nsateaa ntam
Heavy sadness covered him	Awerɛhow a emu yɛ duru kataa ne so
I didn’t want permanent change	Ná mempɛ nsakrae a ɛbɛtra hɔ daa
I sigh and curl into a sitting position	Mesi apini na mebobɔw kɔ tebea a mete ase
I have improved your old utility belt	Matu mpɔn wɔ wo utility belt dedaw no mu
I couldn’t throw a bus	Na mintumi ntow bɔs
I want you to be with me	Mepɛ sɛ wo ne me wɔ hɔ
I would ask you to give him to me	Anka mɛsrɛ sɛ momfa no mma me
He was placed on the disabled list soon after	Wɔde no too mmubuafo din mu wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I swam down to them	Miguare siane kɔɔ wɔn ase
It was a great atmosphere and home field advantage	Na ɛyɛ tebea kɛse ne ofie afuw mu mfaso
I was thrown into the present at once	Wɔtow me guu mprempren tebea no mu prɛko pɛ
I know it will work out	Minim sɛ ɛbɛkɔ yiye
I have experience in an advertising agency	Mewɔ osuahu wɔ aguade ho dawurubɔ adwumakuw bi mu
I think you do something else	Misusuw sɛ woyɛ biribi foforo
I just wanted to run an idea that he walked through	Na mepɛ sɛ metu mmirika wɔ adwene bi a ɔnam ne so ara kwa
However, I can’t say	Nanso, mintumi nka
A spectacular miscarriage or something painful due to negligence	Nyinsɛn a woyi gu a ɛyɛ nwonwa anaasɛ biribi a ɛyɛ yaw esiane anibiannaso nti
I tear up the paper and reach in for the card	Metetew krataa no mu na mede me nsa hyɛ mu kɔhwehwɛ kaad no
I rushed home to find the whole house on fire	Mede ahopere kɔɔ fie kɔhwɛɛ ofie no nyinaa sɛ ogya rehyew
I took his card anyway	Mefaa ne kaad no ɔkwan biara so
I couldn’t believe he didn’t call me	Na mintumi nnye nni sɛ wamfrɛ me
These were mainly used for riding and travel	Ná wɔde eyinom di dwuma titiriw de traa apɔnkɔ so ne akwantu
I grew up in the valley	Minyinii wɔ bon no mu
They married later that year	Wɔwaree akyiri yi wɔ saa afe no mu
I want an administrative assistant	Mepɛ adwuma sohwɛfo boafo
I vacationed there a long time ago now	Midii akwamma wɔ hɔ bere tenten a atwam ni mprempren
I wanted to make sure that	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ
I didn’t even finish	Manwie mpo
I would never pull any food	Anka merentwe aduan biara da
I got some great pictures last year	Minyaa mfonini akɛse bi afe a etwaam no
I have seen you fly many times on stage	Mahu sɛ woretu wimhyɛn mpɛn pii wɔ asɛnka agua so
He started playing hockey when he was six years old	Ofii ase bɔɔ hockey bere a na wadi mfe asia no
A silence fell in as all the men watched	Kommyɛ bi kɔɔ mu bere a mmarima no nyinaa rehwɛ no
You come for the experience	Woba ma osuahu no
I wanted this, whatever it was	Ná mepɛ eyi, ɛmfa ho nea ɛyɛ biara
I adopted him when we were still in college	Mefaa no sɛ ne ba bere a na yɛda so ara wɔ kɔlege no
I couldn’t pull away	Na mintumi ntwe me ho
I want to go in for a drink	Mepɛ sɛ mekɔ mu kɔnom nsa
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Mehwɛɛ ɔhɔho no denneennen wɔ aguaree ahwehwɛ mu
I can put it in tomorrow	Metumi de ahyɛ mu ɔkyena
I still think he’s gay	Meda so ara susuw sɛ ɔyɛ gay
I think it made sense	Misusuw sɛ na ntease wom
There were three main temperature categories	Ná ɔhyew ahorow atitiriw abiɛsa na ɛwɔ hɔ
I swallowed again	Mehyɛɛ mene bio
I carefully put my nose in my hand	Mede me hwene hyɛɛ me nsa mu yiye
I, besides, do not run a charity here	Me, akyi no, menhwɛ adɔe kuw bi so wɔ ha
I take a deep breath and let it out slowly	Mehome yiye na mema epue nkakrankakra
I brushed past them to open the door	Mede brush twaa wɔn ho hyiae sɛ merebue ɔpon no
I got an early start this morning	Minyaa mfiase ntɛm anɔpa yi
I stare at the gun, examining it	Mehwɛ tuo no denneennen, na mehwehwɛ mu
And sometimes they forget that they are replaceable	Na ɛtɔ da bi a wɔn werɛ fi sɛ wobetumi de wɔn asi ananmu
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Mekamfo nnwuma a efi afeha a ɛto so dunkron ne afeha a ɛto so aduonu mfiase no kyerɛ
I watched it as it blew past our house	Mehwɛɛ no ​​bere a ɛrebɔ twaa yɛn fie no
I couldn’t do these things	Na mintumi nyɛ saa nneɛma yi
I have the business sense	Mewɔ adwumayɛ ho ntease no
I feel sorry for the other girl	Me yam hyehye me ma abeawa foforo no
I help out at all church meetings	Meboa wɔ asɔre nhyiam ahorow nyinaa ase
I wanted to kill every one of them	Ná mepɛ sɛ mikum wɔn mu biara
A good example is puzzle toys	Nhwɛso pa ne agode a wɔde yɛ ahodwiriwde
I was tired from the start of this adventure	Ná mabrɛ fi bere a mifii saa akwantu yi ase no
The castle remained in ruins ever since	Abankɛse no kɔɔ so yɛɛ amamfõ fi saa bere no
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Mihuruw wɔ serew a wɔabɔ no ano nnyigyei a ɛba mpofirim no ho
I am sorry for the blood in my mouth	Meka awerɛhow nka mogya a ɛwɔ m’anom no ho hwɛ
I seriously needed the bathroom, though	Nanso, na mihia aguaree no anibere so
I found it very scary	Mihui sɛ ɛyɛ hu yiye
I would have listened then too	Anka me nso metie saa bere no
I am a disabled individual	Meyɛ ankorankoro a madi dɛm
I just hope the binding holds up	Mewɔ anidaso ara sɛ binding no bɛkura mu
I didn’t have to leave the palace	Ná ɛnsɛ sɛ mifi ahemfie hɔ
I see your coach is here	Mehu sɛ wo coach no wɔ ha
I just want you to take him to them	Mepɛ sɛ wode no kɔ wɔn nkyɛn kɛkɛ
I have an issue for you	Mewɔ ɔsɛmpɔw bi ma wo
I had climbed the walls after only two days	Ná maforo afasu no wɔ nna abien pɛ akyi
I didn’t understand what it could mean	Na mente nea ebetumi akyerɛ ase
I really need a vacation	Mihia akwamma ankasa
I’m not talking about you going into worship	Ɛnyɛ wo a wobɛkɔ ɔsom mu no ho asɛm na mereka
I was the last person they saw with me	Me ne obi a otwa to a wohuu no sɛ me ne no wɔ hɔ
I even know about that day in the mall	Minim saa da no ho asɛm mpo wɔ aguadidan mu
I couldn’t understand the sadness it replaced	Na mintumi nte awerɛhow a ɛde sii ananmu no ase
A few of the dead wandered into the line	Awufo no mu kakraa bi kyinkyin kɔɔ nhama no mu
I loved him now more than ever	Ná medɔ no mprempren sen bere biara
I imagined the steps on the stairs	Meyɛɛ anammɔn a ɛwɔ antweri no so no ho mfonini wɔ m’adwenem
I must be terrible, and it hurts so much	Ɛsɛ sɛ me ho yɛ hu, na ɛyɛ me yaw kɛse
The queen herself chose her second husband	Ɔhemmaa no ankasa paw ne kunu a ɔto so abien no
I hated him after that	Ná metan no wɔ ɛno akyi
I fear them both now	Misuro wɔn baanu nyinaa mprempren
I want to go shopping	Mepɛ sɛ mekɔtotɔ nneɛma
Gathering my confidence, I threw one leg over the other	Meboaboaa m’ahotoso ano, na metow me nan biako guu biako so
A big mistake with a big man	Mfomso kɛse bi a ɛne ɔbarima kɛse bi dii
I will shout for you	Mɛbɔ ose ama wo
I should never have opened my mouth	Anka ɛnsɛ sɛ mibue m’ano da
I don’t need you anymore	Minhia wo bio
I would be back home at midnight today	Anka mɛsan aba fie anadwo fã nnɛ
I really like this guy	M’ani gye saa ɔbarima yi ho ankasa
I have a meeting in an hour	Mewɔ nhyiam wɔ dɔnhwerew biako mu
I don't care about the two of you	Ɛnyɛ mo baanu no ho asɛm nhaw me
I actually did math just to stop this research	Meyɛɛ akontaabu ankasa sɛnea ɛbɛyɛ a megyae nhwehwɛmu yi ara kwa
I can’t keep them that way	Mintumi mfa wɔn nsie saa
I think he almost questioned my sincerity	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ ogyee me nokwaredi ho kyim
I found someone right away	Minyaa obi ntɛm ara
I never had more than one physical a year	Mannya honam fam bɛboro biako da afe biara
I was attacked in the parking lot	Wɔtow hyɛɛ me so wɔ baabi a wɔde kar sisi no
I needed him in my life	Ná mihia no wɔ m’asetra mu
I guess it won’t hurt	Misusuw sɛ ɛrenyɛ yaw
I can’t remember any drama ever being involved	Mintumi nkae sɛ na drama biara ka ho pɛn
I fed the dogs and left	Memaa akraman no aduan na mifii hɔ kɔe
I gave him a grateful smile	Mede anisɔ serew maa no
I couldn't call him when he was at work	Ná mintumi mfrɛ no bere a ɔwɔ adwumam no
I remembered them as an interesting group	Mekaee wɔn sɛ kuw a wɔn ho yɛ anigye
A sharp, sharp pain caught his breath	Ɛyaw bi a emu yɛ den a ano yɛ den kyeree ne home
He missed the rest of the season	Ɔantumi ankɔ bere a aka no mu
A video link was posted below	Wɔde video link bi too hɔ wɔ ase ha
A quarter of the guests followed	Ahɔho no mu nkyem anan mu biako dii wɔn akyi
I hadn’t seen it coming	Ná minhuu sɛ ɛreba
I would have to double check this plan every time	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ nhyehyɛe yi mu mprenu bere biara
I hear a noise in the street	Mete dede bi wɔ abɔnten so
I could see them, but they couldn’t see me	Ná mitumi hu wɔn, nanso na wontumi nhu me
I waited for him to go, but he didn’t	Metwɛn sɛ ɔbɛkɔ, nanso wankɔ
Such restrictions have had mixed results	Anohyeto ahorow a ɛtete saa no afi mu aba ahorow ahorow
I draw the line on this one	Metwe nkyerɛwde no wɔ eyi so
I'll wait and see how he does	Mebɛtwɛn na mahwɛ sɛnea ɔbɛyɛ
I still play it from time to time	Meda so ara bɔ no bere ne bere mu
I believe they have found something important	Migye di sɛ wɔahu biribi a ɛho hia
I was pretty good at it	Ná me ho akokwaw yiye wɔ mu
I went inside and she was naked	Mekɔɔ mu na na ɔda adagyaw
I love you all so much	Medɔ mo nyinaa paa
I hated myself for this	Ná metan me ho wɔ eyi ho
I climb in and the water feels nice and warm	Meforo kɔ mu na nsu no te nka sɛ ɛyɛ fɛ na ɛyɛ hyew
I tried to see how deep it was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ sɛnea emu dɔ no
Red Holocaust could be justified	Okunkɛse kɔkɔɔ betumi ayɛ nea ɛfata
I really need to tell you something	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo ankasa
I mean the pain is pretty intense	Mekyerɛ sɛ ɛyaw no mu yɛ den yiye
I didn’t have much time there	Mannya bere pii wɔ hɔ
I know we have a lot to talk about	Minim sɛ yɛwɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ yɛka ho asɛm
I swallowed and had to cough for a minute	Memene na na ɛsɛ sɛ mefe simma biako
I loved the feel of flying	Ná m’ani gye sɛnea mete nka sɛ meretu wimhyɛn no ho
Preservation of the sample prior to analysis is critical	Nhwɛsode no a wɔbɛkora so ansa na wɔayɛ nhwehwɛmu no ho hia kɛse
I need help running the place	Mihia mmoa a mede betu mmirika wɔ beae no
I hope you realize how wonderful you are	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛnea wo ho yɛ nwonwa no
I told my parents the same thing	Mekaa asɛm koro no ara kyerɛɛ m’awofo
I was wearing a nice light ankle length dress	Ná mehyɛ atade fɛfɛ bi a ɛyɛ hare a ne tenten yɛ ankle
I called him but got his voice mail	Mefrɛɛ no ​​nanso minyaa ne voice mail
Breach of duty meant death	Ná asɛyɛde a wobu so no kyerɛ owu
I told you, things are just hard for me	Meka kyerɛɛ wo sɛ, nneɛma mu yɛ den ara kwa ma me
I mean, he's of legal age	Mekyerɛ sɛ, wadi mfe a mmara ma ho kwan
I hope you feel better soon	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo ntɛm
I nod and lean my head against his back	Mede me ti to fam na mede me ti to n’akyi
I’m very disappointed with the food	M’abam abu kɛse wɔ aduan no ho
A method is needed	Ɔkwan bi ho hia
I did a quick test and the below worked	Meyɛɛ sɔhwɛ ntɛmntɛm na nea ɛwɔ ase ha no yɛɛ adwuma
I will never understand their motives	Merente wɔn atirimpɔw ase da
The usual praise went to the point	Ayeyi a wɔtaa kamfo no kɔɔ asɛm no ho
I did my time and left that place	Meyɛɛ me bere na migyaw saa beae no
I have fresh sources	Mewɔ fibea ahorow a ɛyɛ foforo
I had nothing	Ná minni hwee
I judged the man as he was	Mebuu ɔbarima no atɛn sɛnea ɔyɛ
I am new to this end of the healthcare industry	Meyɛ foforo wɔ akwahosan adwuma no awiei yi mu
I have seen worse than you in my time	Mahu nea enye koraa sen wo wɔ me bere so
I got up and opened it on the table	Mesɔre buee mu wɔ pon no so
I love pen and paper	M’ani gye kyerɛwdua ne krataa ho
I was seventeen at the time	Saa bere no na madi mfe dunwɔtwe
I hadn’t worked with him before	Ná me ne no nyɛ adwuma kan
A sex toy that some love to experiment with	Ɔbarima ne ɔbea nna ho ade a ebinom ani gye ho sɛ wɔbɛsɔ ahwɛ
I had to remove the edges	Ná ɛsɛ sɛ miyi anoano no fi hɔ
I helped with the case	Meboae wɔ asɛm no ho
I listened in but couldn’t hear anyone	Mitiee mu nanso mantumi nte obiara
A coal stove was waiting for winter, resting in the corner	Ná fango fononoo bi retwɛn awɔw bere, na na ɛregye n’ahome wɔ twea so
I’m happy for everyone involved	M’ani agye ma obiara a ɛfa ne ho
I found comfort in being there	Minyaa awerɛkyekye fii a na mewɔ hɔ no mu
I was not sent to prison	Wɔantwa me ankɔ afiase
They both decide to start a war against him	Wɔn baanu nyinaa si gyinae sɛ wobefi ɔko ase atia no
Sometimes I forget how long they have all been friends	Ɛtɔ mmere bi a, me werɛ fi bere tenten a wɔn nyinaa ayɛ nnamfo no
I put every thought out of my head	Miyii adwene biara fii me tirim
However, I couldn’t figure out the best way to do this	Nanso, mantumi anhu ɔkwan pa a mɛfa so ayɛ eyi
A plan to save my soul	Nhyehyɛe a wɔde begye me kra nkwa
He had three brothers and three sisters	Ná ɔwɔ anuanom mmarima baasa ne anuanom mmea baasa
I play bad tools to kick butt on word games	Mebɔ nnwinnade bɔne a mede bɛbɔ butt wɔ nsɛmfua agodie so
A copy is sent to everyone who buys water	Wɔde bi kɔma obiara a ɔtɔ nsu no
I took a deep breath and went inside	Mehome guu mu na mekɔɔ mu
Of course, I didn't mind the money	Nokwarem no, na sika no nhaw me
I had decorated each room to my liking	Ná masiesie dan biara sɛnea m’ani gye ho
I knew almost nothing of physical pain	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim honam fam yaw ho hwee
I felt the world needed to hear	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ wiase no te
I can see it so much better now	Mitumi hu no yiye saa mprempren
A figure appeared, as tall as twenty men	Mfonini bi puei, a ne tenten te sɛ mmarima aduonu
I couldn’t stand the answer	Na mintumi nnyina mmuae no ano
I felt like a completely bad witch	Metee nka sɛ meyɛ abayifo bɔne koraa
A smile crossed his face	Ɔserew bi twaa n’anim
I am the only constant in your life	Me nkutoo na meyɛ daa wɔ w’asetra mu
I saw people coming out crying	Mihuu sɛ nkurɔfo repue a wɔresu
I wondered what it would be like	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ ho
Out of curiosity, or something like that, I followed him	Esiane sɛ na mepɛ sɛ mihu nneɛma pii, anaa biribi a ɛte saa nti, midii n’akyi
Pedestrian weapon system	Akode nhyehyɛe a wɔde nantew
However, I traveled that year	Nanso, mituu kwan saa afe no
I can feel just as lost	Metumi ate nka sɛ woayera saa ara
I haven’t told him yet	Minnya nkaa nkyerɛɛ no
Strong hands draped over his shoulders	Nsa a ano yɛ den a wɔde akata ne mmati so
A reception will be held at.	Wɔbɛyɛ apontow bi wɔ...
I got out of my car and approached	Mifii me kar mu na mebɛnee
Sexual attraction for individuals exhibiting certain characteristics	Ɔbarima ne ɔbea nna ho akɔnnɔ ma ankorankoro a ɛda su ahorow bi adi
Some courses are associated with a specific starting point	Wɔde adesua ahorow bi bata beae pɔtee bi a wofi ase ho
I know his views on life	Minim n’adwene wɔ asetra ho
I managed to find some fabric	Mitumi nyaa ntama bi
I understand human sexuality	Mete nnipa nna ho asɛm ase
A real mud house	Atɛkyɛ dan ankasa
I couldn’t hear anything	Ná mintumi nte hwee
I didn’t know how to balance this energy	Ná minnim sɛnea mɛkari pɛ wɔ saa ahoɔden yi mu
I represent the local church	Megyina hɔ ma ɛhɔnom asɔredan no
I live on a flat, gray beach	Mete mpoano bi a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ fitaa so
I need a friend, nothing more or less	Mihia adamfo, biribiara nni hɔ a ɛboro so anaa nea ennu saa
I should have told you long before now	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo bere tenten ansa na seesei reba
I know the electrical boxes can turn off the barrier	Minim sɛ anyinam ahoɔden nnaka no betumi adum akwanside no
I was in the desert, starving and thirsty	Ná mewɔ sare so, na ɔkɔm ne sukɔm rekum me
I missed you so much	Me werɛ fii wo kɛse
I don’t know what’s wrong with me	Minnim nea ɛhaw me
Darkness and light are just aspects of each other	Esum ne hann yɛ wɔn ho wɔn ho afã horow ara kwa
I wanted to see you grow up	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wunyin
I have given you the power you need	Mede tumi a ehia no ama wo
I just barely missed the cut	Ɛkame ayɛ sɛ mepaa nea wɔatwa no ara kwa
I just can’t get up and leave	Mintumi nsɔre nkɔ kɛkɛ
I watch my partner do the same thing	Mehwɛ me hokafo a ɔyɛ ade koro no ara
I remember fixing it	Mekae sɛ misiesiee no
I saw him staring at me, reading the conviction	Mihuu no sɛ ɔrehwɛ me denneennen, na ɔrekenkan afobu no
But, I need you to be strong	Nanso, mihia sɛ wo ho yɛ den
I want to destroy him	Mepɛ sɛ mesɛe no
I said they could work something out	Mekae sɛ wobetumi ayɛ biribi ho adwuma
I had done no preparation for that at all	Ná manyɛ ahosiesie biara amma saa asɛm no koraa
I have a lot of respect for him	Mewɔ obu kɛse ma no
I called the number on his tag	Mefrɛɛ nɔma a ɛwɔ ne tag so no
I saw a white bubble ship	Mihuu hyɛn fitaa bi a ɛyɛ bubble
I knew that having environments created music	Na minim sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a menya no ma wɔbɔ nnwom
I pulled out my phone, stared at his number	Metwee me fon no, hwɛɛ ne nɔma no denneennen
I am brought into the operation	Wɔde me ba oprehyɛn no mu
I decided to see what I would do in the future	Meyɛɛ m’adwene sɛ mehu sɛnea mɛyɛ daakye no
I see them every day	Mihu wɔn da biara da
I was such a complete idiot	Ná meyɛ ɔkwasea koraa saa
I thought they were my own	Misusuwii sɛ wɔyɛ m’ankasa de
I am lost on what to do next	Meyera wɔ nea mɛyɛ akyi no ho
I like to walk a lot in the city	M’ani gye ho sɛ mɛnantew pii wɔ kurow no mu
I used it to write notes on the games	Mede kyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw wɔ agodie ahorow no ho
I put it on the bed without thinking	Mede gu mpa no so a minsusuw ho
I still hate teachers	Meda so ara tan akyerɛkyerɛfo
I even allow him to help you	Mema no kwan mpo ma waboa wo
I just love the environment	M’ani gye nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no ho ara kwa
I look up and see a new passion for grass	Mehwɛ m’ani so na mihu sare ho anigye foforo
A character is represented as a single character string	Wɔde nkyerɛwde bi gyina hɔ ma sɛ nkyerɛwde ahama biako
I'm holding all the benefits here	Mekura mfaso horow no nyinaa wɔ ha
I found it tough going at times but good fun	Mihui sɛ tough kɔ wɔ mmere bi mu nanso anigye pa
I wish they didn’t stay so far away	Me yam a anka wɔantena akyirikyiri saa
I picked up another one and did the same thing	Mefaa foforo na meyɛɛ saa ara
I swallow again and nod	Memene bio na mebɔ me ti ase
I know thousands of things that won’t work	Minim nneɛma mpempem pii a ɛrenyɛ adwuma
I couldn’t save his life	Na mintumi nnye ne nkwa
Liverpool finished fourth	Liverpool wiee nea ɛto so anan
I think she was shopping	Misusuw sɛ na ɔrekɔtotɔ nneɛma
I can provide you with anything you may need	Metumi de biribiara a ebia wubehia ama wo
I remember them both well	Mekae wɔn baanu nyinaa yiye
I can handle it from here on out	Metumi adi ho dwuma afi ha rekɔ
I cut a measured circle from the copper foil	Mitwaa kurukuruwa bi a wɔasusuw fii kɔbere krataa no so
I clean my fingers in a very intelligent manner	Mehohoro me nsateaa no ho wɔ ɔkwan a ɛma nyansa kɛse so
I have to forget everything about that	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi biribiara wɔ ɛno ho
I however will go to school regularly from now on	Me nanso mɛkɔ sukuu daa fi mprempren rekɔ
I definitely want to come back one day	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ mesan ba da bi
I will take the children to the garden	Mede mmofra no bɛkɔ turo no mu
I mean, the whole thing	Mekyerɛ sɛ, asɛm no nyinaa
I pulled it open and sighed	Metwee mu buee mu na misii apini
I was very scared myself	Ná m’ankasa misuro paa
I freaked out there for a second	Me ho popoe wɔ hɔ sekan biako
I promised you a long time ago	Mehyɛɛ wo bɔ bere tenten a atwam ni
I would not be put in any cell	Ná wɔremfa me nkɔto afiase dan biara mu
I had finished all my pop hours ago	Ná mawie me pop nnɔnhwerew no nyinaa a atwam ni
I knew he thought it made him look irresistible	Ná minim sɛ osusuw sɛ ɛma ɔyɛ te sɛ nea wontumi nsiw ano
He thought about it some more	Ɔdwenee ho kakra bio
A war we may not win a second time	Ɔko a ebia yɛrentumi nni nkonim ne mprenu so
A silence fell over the entire crowd	Kommyɛ bi baa nnipadɔm no nyinaa so
I felt terrible about that and wanted to go	Metee nka sɛ ɛyɛ hu wɔ saa asɛm no ho na na mepɛ sɛ mekɔ
I could also feel something in her	Ná metumi ate biribi nso wɔ ne mu
I think this is the end of the road	Misusuw sɛ eyi ne ɔkwan no awiei
I hadn’t liked how he looked	Ná m’ani annye sɛnea na ɔte no ho
I would never be that woman again	Anka menyɛ saa ɔbea no bio da
I can see that no one has it	Mitumi hu sɛ obiara nni hɔ a ɔwɔ bi
I couldn’t help myself	Na mintumi nnye me ho
I found it perfect	Mihui sɛ ɛyɛ pɛ
He was a great leader tonight	Na ɔyɛ ɔkannifo kɛseɛ anadwo yi
I felt the pressure leave my shoulders	Metee nka sɛ nhyɛso no retu afi me mmati so
I turn around and see my grandfather standing behind me	Medan me ho na mihu sɛ me nana gyina m’akyi
I did present them all to him	Mede wɔn nyinaa too n’anim ampa
I black out or something when you kiss me	Me black out anaa biribi bere a wofew me ano no
I ran the course for a few minutes	Mede mmirika yɛɛ adesua no simma kakraa bi
I don’t think of anything at all	Minsusuw hwee ho koraa
I pulled away to face him	Metwee me ho sɛ mɛhwɛ n’anim
I think it's better if they separate	Misusuw sɛ eye sɛ wɔbɛtetew wɔn ho a
I never know how to deal with this	Minnim sɛnea medi eyi ho dwuma da
I noticed a positive change on the second night	Mihuu nsakrae pa wɔ anadwo a ɛto so abien no mu
I wanted to freeze it	Ná mepɛ sɛ mede yɛ nwini
I can be the head of the village	Metumi ayɛ akuraa no ase panyin
At least I hold on to that feeling	Anyɛ yiye koraa no, mikura saa nkate no mu
A thrill ran through her body	Anigye bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I hope you agree with our reasoning	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wobɛpene yɛn nsusuwii no so
I thought that was wonderful	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa
I wouldn’t want him to	Anka mempɛ sɛ ɔbɛyɛ saa
A brief look filled with anxiety and resignation	Hwɛ tiawa a dadwen ne adwuma a wogyae ahyɛ mu ma
They did a lot of good	Pa pii na ɛyɛɛ wɔn
I didn’t want any of that and I was terrified	Ná mempɛ saa nneɛma no mu biara na na ehu aka me
I looked at him over my shoulder	Mehwɛɛ no ​​wɔ me mmati so
I think that’s where the couple lived	Misusuw sɛ ɛhɔ na na awarefo no te
I was one step ahead of him throughout the competition	Ná midi n’anim anammɔn biako wɔ akansi no nyinaa mu
The out of place part of the region	Ɔmantam no fã a enni baabiara
I assume he doesn’t	Mefa no sɛ ɔnyɛ saa
I love you, his words are echoing in my brain	Medɔ wo, ne nsɛm no asan aba bio wɔ m’amemene mu
I expect it to reach eleven	Mehwɛ kwan sɛ ebedu du-baako
The security is great	Ahobammɔ a ɛwɔ mu no yɛ kɛse
I want my country to live	Mepɛ sɛ me man tena ase
I was caught in my lie	Wɔkyeree me wɔ m’atosɛm no mu
I am back rested and happy	Masan aba a magye m’ahome na m’ani agye
I was holding her, moving us	Ná mekura ne mu, na ɛrekanyan yɛn
I was covered in a cold sweat	Ná fifiri a ɛyɛ nwini akata me so
I headed for the front door	Mede m’ani kyerɛɛ anim pon no ano
I just needed to clear my head and not panic	Ná ehia sɛ metew me ti so kɛkɛ na ɛnyɛ ehu
A secret grief did not go over my head	Awerɛhow bi a midii wɔ kokoam no antɔ me ti ase
I repeat the question	Mesan ka asɛmmisa no bio
The dust may be made of water ice	Ebia wɔde nsu mu nsukyenee na ɛyɛ mfutuma no
I’m not interested in breaking a trust	M’ani nnye ho sɛ mɛma ahotoso bi agyae
I thought it was too scary for everyone	Misusuwii sɛ ɛyɛ hu dodo ma obiara
A man shouldn’t be a problem	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima yɛ ɔhaw
I willingly accepted this form of entertainment and communication	Mifii me pɛ mu gyee anigyede ne nkitahodi kwan yi toom
I had to clear my head	Ná ɛsɛ sɛ metew me ti so
I really want to believe he is being honest	Mepɛ sɛ migye di ankasa sɛ ɔreyɛ nokwaredifo
I suppressed the urge to sigh	Misiw ɔpɛ a ɛwɔ hɔ sɛ mɛsi apini no ano
I had the most realistic dream	Misoo dae a ɛyɛ nokware sen biara
The book includes complete chapters on each variable	Nhoma no de ti ahorow a edi mũ a ɛfa nsakrae biara ho ka ho
Several men greeted him as he passed	Mmarima dodow bi kyiaa no bere a ɔretwam no
I couldn’t care less, and neither should you	Na mintumi mfa me ho nhyɛ mu, na ɛnsɛ sɛ wo nso woyɛ saa
I had no real hope of finding him	Ná minni anidaso ankasa biara sɛ mehu no
I had a little hair now	Ná mewɔ ti nhwi kakra afei
I wanted to be a star	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsoromma
I agree, you are in control	Mepene so, wo na wowɔ tumi
I saw what no one else did	Mihuu nea obi foforo anyɛ
I stayed on the line	Mekɔɔ so traa line no so
I did the dirty work and buried his body	Meyɛɛ adwuma fĩ no na misiee ne funu no
I get tired of reading the same stuff every day	Mebrɛ sɛ mɛkenkan nneɛma koro no ara da biara da
He comes back tomorrow	Ɔsan ba ɔkyena
I hope he's kidding me	Mewɔ anidaso sɛ ɔne me redi agoru
I got the impression that they didn’t know he was there	Minyaa adwene a ɛne sɛ wonnim sɛ ɔwɔ hɔ
I felt something move in the water, something big	Metee nka sɛ biribi rewosow wɔ nsu no mu, biribi kɛse bi
I object to his publication	Mekasa tia ne nhoma a wotintimii no
I couldn’t stay here	Na mintumi ntena ha
I saw you kneel before him	Mehunuu sɛ woabu nkotodwe wɔ n’anim
I will not be afraid	Merensuro
A woman stepped on board	Ɔbea bi de ne nan sii hyɛn no so
I usually run for more than an hour at a time	Mpɛn pii no, metu mmirika bɛboro dɔnhwerew biako bere biara
I decided to take it back to a routine	Meyɛɛ m’adwene sɛ mede bɛsan akɔ adeyɛ bi a meyɛ daa mu
Attempts to float him were unsuccessful	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛma no akɔ nsu so no ankosi hwee
I would be willing to discuss it with you	Mebɛnya ɔpɛ sɛ me ne mo bɛbɔ ho nkɔmmɔ
I choose to participate in your life	Mepaw sɛ mede me ho bɛhyɛ w’asetra mu
I want to talk to you and your wife	Mepɛ sɛ me ne wo ne wo yere kasa
I know this is selfish	Minim sɛ eyi yɛ pɛsɛmenkominya
I do worry about him	Mehaw me ho wɔ ne ho ampa
I wrapped my arms around his chest and pushed away	Mede me nsa bɔɔ ne moma so na mipiaa me ho fii hɔ
I must return to the war	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ ɔko no mu
I waited a few seconds before calling him	Metwɛn sikani kakraa bi ansa na mafrɛ no
I nod, reaching into my pockets	Mede me ti to fam, na mede me nsa hyɛ me kotoku mu
I didn’t give it to him	Mamfa amma no
I knew my recent dreams were not coincidental	Ná minim sɛ m’adaeso a maso nnansa yi no nyɛ nea ɛbae ara kwa
I mean his heart isn’t	Mekyerɛ sɛ ne koma nnim
I have other plans though	Mewɔ nhyehyɛe foforo de, nanso
I went and did the math myself	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ akontaabu no m’ankasa
I went to his room	Mekɔɔ ne dan no ho
I hadn’t had much vacation time in years	Ná minnyaa akwamma bere pii wɔ mfe pii mu
I wanted to help you, but you couldn’t	Ná mepɛ sɛ meboa wo, nanso na wuntumi mmoa wo
I absolutely love, love, love french doors	M’ani gye french apon ho koraa, medɔ, medɔ
I really like you too	Me nso mepɛ wo ankasa
I’m glad to see you’re all well	M’ani agye sɛ mahu sɛ mo nyinaa ho atɔ mo
I can control my weight	Metumi adi me mu duru so
I had a flowing blue dress	Ná mewɔ atade bruu a ɛsen
I didn’t know how to ask	Ná minnim sɛnea mebisa
I made the honor roll at graduation	Meyɛɛ honor roll no wɔ adesuawie no mu
I can get work experience	Metumi anya adwuma mu osuahu
The case still remains open today	Asɛm no da so ara da so ara abue nnɛ
It is unknown where it was originally found	Wonnim baabi a wohuu no mfiase no
I graduated from college, then graduate school	Miwiee kɔlege, afei miwiee sukuu
I open it to find several of my neighbors	Mibue mu kɔhwehwɛ m’afipamfo dodow bi
I made no effort to hide my tears	Mammɔ mmɔden biara sɛ mede me nusu besie
I really think you deserve to be parents	Misusuw ankasa sɛ mofata sɛ moyɛ awofo
A man jumped out and ran towards her	Ɔbarima bi huruw fii adi na otuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I’m happy for you both, of course	M’ani agye ma mo baanu nyinaa, nokwarem no
There were already a few room service tables in the room	Ná dan mu som pon kakraa bi wɔ dan no mu dedaw
I said the wrong thing again	Mekaa asɛm a ɛnteɛ bio
I made my way to the lift	Meyɛɛ me kwan kɔɔ lift no so
I'll leave it until tomorrow's breakfast	Mede begyaw no akosi ɔkyena anɔpaduan
I was most impressed with my eyes	Ná m’ani gyee m’aniwa ho sen biara
I have a spare room upstairs	Mewɔ dan bi a ɛnyɛ adwuma wɔ abansoro no so
I tried to ignore my own worries and anxieties	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu m’ankasa me ho a ɛhaw me ne dadwen so
I spoke and cried at times	Mekasae na misui wɔ mmere bi mu
I knew he had to be mad at me	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ne bo fuw me
I thought for a long time about coming here at all	Misusuw ho kyɛe sɛ mɛba ha koraa
I hated teachers like that	Ná metan akyerɛkyerɛfo a wɔte saa
Many people were nervous	Ná nnipa pii ho yeraw wɔn
I told him to leave me alone and stop	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw me nko na onnyae
I was familiar with that noise	Ná minim saa dede no yiye
I should have been more prepared	Anka ɛsɛ sɛ misiesie me ho kɛse
I had to admit, she loved it	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na n’ani gye ho
I am fighting hard to find my way out of this mess	Meko denneennen sɛ menya ɔkwan a mɛfa so afi saa basabasayɛ yi mu
I hope we can start now	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi afi ase mprempren
I have a quiet life now	Mewɔ asetra a ɛyɛ komm mprempren
I wanted to drop out of school and go home	Ná mepɛ sɛ migyae sukuu kɔ fie
I won’t stay there at all	Merentra hɔ koraa
I obviously enjoyed it	Ɛda adi sɛ m’ani begyee ho
I could not see any problem	Ná mintumi nhu ɔhaw biara
I couldn’t get in but that didn’t matter	Na mintumi nkɔ mu nanso na ɛno ho nhia
Part of him still hoped she would feel that way	Ná ne fã bi da so ara wɔ anidaso sɛ ɔbɛte nka saa
I have an apartment upstairs	Mewɔ ɔdan bi wɔ abansoro so
I didn’t want to leave him	Ná mempɛ sɛ megyae no
This world is a desert for me	Wiase yi yɛ sare ma me
I couldn’t go back on that	Na mintumi nsan m’akyi wɔ saa asɛm no ho
I want the women gone	Mepɛ sɛ mmea no kɔ
I started growling and looked at the ceiling	Mifii ase bɔɔ gyegyeegye na mehwɛɛ ɔdan no atifi
A loud alarm went off	Alarm a ano yɛ den bi bɔɔ
I have more for you in this episode	Mewɔ pii ma wo wɔ saa dwumadi yi mu
I believe the people have the right to rule	Migye di sɛ nnipa no wɔ hokwan sɛ wodi tumi
I had to get there	Ná ɛsɛ sɛ midu hɔ
I ask for all of your support and prayers	Mesrɛ mo nyinaa mmoa ne mpaebɔ
I was not a good person for most of my life	Ná menyɛ onipa pa wɔ m’asetra fã kɛse no ara mu
I think this is very important	Misusuw sɛ eyi ho hia yiye
I had to go inside	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ mu
I found it obvious where the book was going	Mihui sɛ ɛda adi pefee sɛ baabi a nhoma no rekɔ
I had this little person growing inside me	Na mewɔ onipa ketewa yi a ɔrenyin wɔ me mu
I can bring them here	Metumi de wɔn aba ha
I took his words as a sign of reassurance	Mefaa n’asɛm no sɛ awerɛhyem ho sɛnkyerɛnne
I didn’t have to try to feel that way	Ná enhia sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛte nka saa
I was critical of myself for not wanting to spend money	Ná mekasa tia me ho wɔ me ho a mempɛ sɛ mɛsɛe sika no ho
Heart monitors were installed	Ná wɔde afiri a wɔde hwɛ koma so asisi hɔ
I sighed in relief at his voice	Mede ahotɔ guu ahome wɔ ne nne no ho
I was very impressed with your skills	M’ani gyee wo ahokokwaw no ho kɛse
A comprehensive review of the materials we use in our home	Nneɛma a yɛde di dwuma wɔ yɛn fie no ho nhwehwɛmu a edi mũ
Fever has reportedly sold more than six million units worldwide	Wɔbɔ amanneɛ sɛ Fever atɔn bɛboro ɔpepem asia wɔ wiase nyinaa
I need to know exactly who he is	Ɛsɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ no yiye
I bet there are a lot of things you need to know about yourself	Mebɔ kyakya sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wuhu fa wo ho
I was taking my prescribed medication	Ná menom me nnuru a wɔde maa me no
I made my way to the science lab	Mefaa kwan kɔɔ nyansahu dan mu
I almost felt sorry for him	Ɛkaa kakraa bi na me yam hyehye me maa no
A few good parts here and there	Afã horow kakraa bi a eye wɔ ha ne ha
I think we need a moment to gather our thoughts	Misusuw sɛ yehia bere tiaa bi de aboaboa yɛn nsusuwii ano
I have to go back to school	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ sukuu
There is also a fridge and kettle	Fridge ne kettle nso wɔ hɔ
I woke up cold, shivering, of course	Mesɔree a na awɔw wom, na na me ho popo, nokwarem no
I can’t believe we never took them	Mintumi nnye nni sɛ yɛamfa wɔn da
I finally stopped at the dead end	Awiei koraa no, migyinaa ɔkwan a ɛyɛ mum no so
I can’t say tomorrow	Mintumi nka sɛ ɔkyena
I wanted to surprise them	Ná mepɛ sɛ meyɛ wɔn nwonwa
I can’t understand him	Mintumi nte ne ase
I could imagine this	Ná metumi asusuw eyi ho
I don’t want you to face the worst	Mempɛ sɛ wuhyia nea enye koraa
I was glowing from his embrace	Ná merehyerɛn afi n’atuu no mu
I glanced at my watch	Mede m’ani kyerɛɛ me dɔn no so
I kissed her open mouth	Mefew n’ano a abue no so
I had a training program	Ná mewɔ ntetee nhyehyɛe bi
Society must be reasonable	Ɛsɛ sɛ ɔmanfo yɛ nea ntease wom
I didn't know why he wanted to go inside	Ná minnim nea enti a ɔpɛ sɛ ɔkɔ mu no
I think that’s the beginning of a great plan	Misusuw sɛ ɛno ne nhyehyɛe kɛse bi mfiase
I think he is afraid of water	Misusuw sɛ osuro nsu
I think he only did it to impress you	Misusuw sɛ ɔyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a w’ani begye wo ho nkutoo
I never asked how he felt about leaving her	Manbisa sɛnea ɔte nka wɔ ne nkyɛn a ogyaw no no ho da
I was even a little scared	Ná ehu aka me kakra mpo
I thought he wouldn’t be there the next day	Misusuwii sɛ ade kye a ɔrenkɔ hɔ bio
It wasn’t picked up by any network	Wɔanfa no wɔ network biara so
I cannot live in fear and you did this	Mintumi ntra ase wɔ ehu mu na woyɛɛ eyi
I didn't want to believe that he might hurt me again	Ná mempɛ sɛ migye di sɛ ebia obepira me bio
I’d love to do it	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ
I know you tried here	Minim sɛ wobɔɔ mmɔden wɔ ha
My husband had recently died	Ná me kunu awu nkyɛe
I breathed a sigh of relief	Mehome a ɛyɛ ahotɔ
I lay down and closed my eyes	Medaa fam na metoo m’ani
Another white cloth flutters around me	Ntama fitaa foforo bi a ɛrehuruhuruw atwa me ho ahyia
I couldn’t do this on my own	Ná m’ankasa mintumi nyɛ eyi
I have only seen two of them	Wɔn mu abien pɛ na mahu
Man will never be born	Onipa renwo da
I forgot to include it in the other article	Me werɛ fii sɛ mede bɛka asɛm foforo no ho
I saw the sun just sitting there all night	Mihuu owia no sɛ ɔte hɔ anadwo mũ no nyinaa ara kwa
I should have made sure he was dead	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wawu
I was almost always hungry, but in great physical shape	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔkɔm de me bere nyinaa, nanso na mewɔ honam fam tebea kɛse mu
I hadn't gotten into the clear yet	Ná minnya nkɔɔ nea emu da hɔ no mu
I told him what my father had just said	Mekaa nea me papa aka nkyɛe no kyerɛɛ no
I have a loving family	Mewɔ abusua a ɔdɔ wom
I intend to model that family	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa abusua no ho nhwɛso
I also learned about management and management	Misuaa sɛnea wɔhwɛ nneɛma so ne sɛnea wɔhwɛ so nso
I didn't know what to do with that painted look	Ná minnim nea mede saa hwɛbea a wɔayɛ ho mfonini no bɛyɛ
I know what you would like to say if you could	Minim nea sɛ wubetumi a, anka wobɛpɛ sɛ woka
One red rose, the exact color of her lips	Rose kɔkɔɔ biako, n’anofafa kɔla pɛpɛɛpɛ
Nothing replaced it	Biribiara ansi ananmu
A large enough number	Dodow a ɛsõ a ɛdɔɔso
I wanted to go back for a long time	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ hɔ bere tenten
Alabama has one player selected in the draft	Alabama wɔ agofomma biako a wɔpaw no wɔ draft no mu
Try to make everything work in the frame	Bɔ mmɔden sɛ wobɛma biribiara ayɛ adwuma wɔ frame no mu
I think these should be brought back into production	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔsan de eyinom ba nneɛma a wɔyɛ mu
I love the opportunity	M’ani gye hokwan no ho
I flash out so fast	Me flash out ntɛmntɛm saa
I was a little too quick	Ná meyɛ ntɛm dodo kakra
I just wanted you to understand, listen to me	Na mepɛ sɛ wote ase kɛkɛ, tie me
I can't tell if someone was run over or not	Mintumi nhu sɛ ebia wɔde mmirika too obi so anaasɛ wɔamma no
I should have thought he was fine	Anka ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ne ho ye
I really needed him	Ná mihia no paa
I just felt sorry for you	Me werɛ howee wo ara kwa
I need you to tell me everything	Mehia sɛ woka biribiara kyerɛ me
I had to help him or die trying	Ná ɛsɛ sɛ meboa no anaasɛ miwu bɔ mmɔden
A proper national team was needed	Ná ɔman kuw a ɛfata ho hia
I may have to pick up the other colors too	Ebia ɛho behia sɛ me nso mefa kɔla afoforo no
I can walk around a pillar with some doubt	Metumi de adwenem naayɛ bi atwa odum bi ho ahyia
I am eager to bring destruction upon them	Me ho pere me sɛ mede ɔsɛe bɛba wɔn so
The central theme of the march leaders was empathy	Ná nantew akannifo no asɛmti titiriw ne tema
I promise something is going on	Mehyɛ bɔ sɛ biribi rekɔ so
I wanted to get the most out of him	Ná mepɛ sɛ minya ne mu mfaso pii
I tried to pronounce his name	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne din
I obliged him and walked there	Meyɛɛ no ​​asɛyɛde na menantew baa hɔ
He is a unique character	Ɔyɛ obi a ɔyɛ soronko
The thought of it all was shaky	Ná ne nyinaa ho adwene no rewosow
I know it will happen	Minim sɛ ɛbɛba
He retired from political life	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ amammui asetra mu
I don’t like murder	M’ani nnye awudi ho
The tendency to seek attention and love	Su a wɔde hwehwɛ adwene ne ɔdɔ
I make sure and carry that one	Mehwɛ hu na mesoa saa biako no
A third boy appeared, walking beside them	Abarimaa a ɔto so abiɛsa puei, na ɔnam wɔn nkyɛn
I just had to make sure he didn’t run away	Nea na ɛsɛ sɛ mehwɛ ara ne sɛ ɔrenguan
I really felt stronger	Metee nka ankasa sɛ me ho ayɛ den
I was born to replace one	Wɔwoo me sɛ merebɛsi baako ananmu
I have never seen that	Minhuu saa da
I could not lose the security of his friendship	Ná mintumi nhwere ne adamfofa no ahobammɔ
I pushed my chair back	Mepiaa m’akongua no san n’akyi
I treat each person as an individual	Me ne onipa biara di sɛ ankorankoro
I will protect you with my life	Mede me nkwa bɛbɔ wo ho ban
I just had to get rid of it	Ná ɛsɛ sɛ miyi fi hɔ ara kwa
I ran into you at the coffee shop	Mituu mmirika kɔtoo wo wɔ kɔfetɔnbea hɔ
I opened it again in the car	Mesan buee mu wɔ kar no mu
I work, and I am fed	Meyɛ adwuma, na wɔma me aduan
A plan was forming in his mind	Ná nhyehyɛe bi reyɛ wɔ n’adwenem
I go in for a few minutes and ask for the food to be done	Mekɔ mu simma kakraa bi na mesrɛ sɛ wɔmfa aduan no nyɛ
I didn’t notice my blood going into his wounds	Manhu sɛ me mogya rekɔ n’akuru no mu
I will follow that to the end, myself	Mebedi ɛno akyi akosi awiei, m’ankasa
I could almost hear their laughter in the house	Ɛkame ayɛ sɛ na mete wɔn serew wɔ fie hɔ
I won’t look at you	Merenhwɛ wo
I like to get them home and live	M’ani gye ho sɛ mɛma wɔakɔ fie na wɔatra ase
I told him that you could be trusted	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wotumi de wo ho to wo so
I ended up comfortable in my room	Miwiee no, na me ho atɔ me wɔ me dan mu
I want her to be as happy as possible	Mepɛ sɛ n’ani gye sɛnea obetumi biara
I won't ask in the magazine	Meremmisa wɔ nsɛmma nhoma no mu
I'll let you know in the next few days	Mebɛma woahu wɔ nna kakraa a edi hɔ no mu
I wouldn’t know how that would work anyway	Anka merenhu sɛnea ɛno bɛyɛ adwuma ɔkwan biara so
I’m so excited about it	M’ani agye ho kɛse
If he rejected me, I could have killed him	Sɛ ɔpow me a, anka metumi akum no
I have already sent word	Mede asɛm asoma dedaw
I really made it easy for them	Memaa ɛyɛɛ mmerɛw maa wɔn ankasa
I stepped back, and he couldn’t move	Mesan m’akyi, na na ontumi nkɔ
I think this idea goes a long way	Misusuw sɛ saa adwene yi kɔ akyiri yiye
I also heard him swear	Metee nso sɛ ɔnka ntam
Bush declared the island a disaster area	Bush paee mu kae sɛ supɔw no yɛ beae a asiane asi
I felt more alone than ever	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ sen bere biara
I will ask you a question now	Mebisa wo asɛm bi seesei
I was afraid of the elephant that used to live in the room	Ná misuro asono a ɔtaa tra dan no mu no
A real sexual revolution	Ɔbarima ne ɔbea nna mu ɔsesɛw ankasa
I end up winning this round	Miwie sɛ midi nkonim wɔ saa round yi mu
I hit the empty space next to me	Mebɔ baabi a hwee nni me nkyɛn no
Now I just don't know how he'll respond	Mprempren minnim sɛnea obebua no ara kwa
I focused, putting my desire completely ahead of me	Mede m’adwene sii so, na mede m’akɔnnɔ no dii m’anim koraa
I need to go to the bathroom	Ɛsɛ sɛ mekɔ aguaree hɔ
A magic user could have put his will into it	Anka obi a ɔde nkonyaayi di dwuma betumi de n’apɛde ahyɛ mu
I had control of my body again	Ná mewɔ me nipadua so tumi bio
I didn’t want anyone to be afraid of me	Ná mempɛ sɛ obi suro me
All the laboratory equipment was lost	Nneɛma a wɔde yɛ nhwehwɛmu wɔ aduruyɛdan mu no nyinaa yerae
Their response was surprising in two ways	Wɔn mmuae no yɛɛ nwonwa wɔ akwan abien so
I cannot stand to hide his name as mine	Mintumi nnyina hɔ mfa ne din nsie sɛ me de
I did look into getting them registered	Mehwɛɛ sɛnea mɛma wɔakyerɛw din ampa
I couldn’t bear to see him now	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu no mprempren
I assume he hasn't touched you	Mefa no sɛ ɔmfaa ne nsa nkaa wo
I have to look at that emotionally	Ɛsɛ sɛ mehwɛ saa asɛm no wɔ nkate fam
I think you owe me that at least	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, wode me ka saa
I see movement out of the corner of my eye	Mihu kankyee fi m’aniwa ntwea so
I finally know my limits	Awiei koraa no, minim me anohyeto ahorow
I just want better food	Mepɛ aduan a eye kyɛn so ara kwa
I have to work at six	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ nnɔnsia mu
I couldn’t get the images out of my head	Na mintumi nyi mfonini ahorow no mfi me tirim
I also attend community events in the region	Mekɔ mpɔtam hɔ nhyiam ahorow nso wɔ ɔmantam no mu
I scream at them to stop	Meteɛteɛm kyerɛ wɔn sɛ wonnyae
A lot of the younger generation are lazy though	Awo ntoatoaso a wɔyɛ mmerante ne mmabaa no mu pii yɛ anihafo de, nanso
I made three for coffee in the morning	Meyɛɛ abiɛsa maa kɔfe anɔpa no
I kept talking without even thinking	Mekɔɔ so kasae a mansusuw ho mpo
I have to wait until tomorrow	Ɛsɛ sɛ metwɛn kosi ɔkyena
I scream, he doesn’t hear	Meteɛm, ɔnte
I have a lot of energy and I feel young	Mewɔ ahoɔden pii na mete nka sɛ meyɛ abofra
There is a thousand dollar fee to get in there	Dɔla apem ka sika a wode bɛkɔ mu wɔ hɔ
I could see fear on his face	Ná mitumi hu ehu wɔ n’anim
I walk around and confirm the feeling	Menantew di akɔneaba na mesi nkate no so dua
We are even afraid to speak	Yesuro mpo sɛ yɛbɛkasa
I feel the cold from the other side	Mete awɔw no nka fi ɔfã foforo no
They don’t know what the outcome will be	Wonnim nea ebefi mu aba
I expected everything but not this	Ná mehwɛ biribiara kwan nanso ɛnyɛ eyi
I want anyone who was anywhere near the border to be interviewed	Mepɛ sɛ wobisabisa obiara a na ɔbɛn ɔhye no wɔ baabiara no nsɛm
Two years younger than him	Mfe abien a na ɔyɛ kumaa sen no
I want to know something about you	Mepɛ sɛ mihu biribi fa wo ho
I nodded, my eyes staring at his lips	Mede me ti too fam, na m’aniwa hwɛɛ n’ano denneennen
I was afraid you might not believe me	Na misuro sɛ ebia worennye me nni
I have put fear in this wretched city	Mede ehu ahyɛ kurow a ɛyɛ awerɛhow yi mu
I believe you hate me	Migye di sɛ wotan me
I can't spoil you with just one box	Merentumi mfa adaka biako pɛ nsɛe wo
The consequences of disobedience were dire	Sɛ obi anni so a, na nea ebefi mu aba no yɛ hu
I can show you a trick that works like magic	Metumi akyerɛ wo afiri bi a ɛyɛ adwuma te sɛ nkonyaayi
I can see them clearly	Mitumi hu wɔn yiye
Biking my body	Bake a wɔde hyɛ me nipadua mu
I could see it so clearly	Ná mitumi hu no yiye saa
I can’t even think about it without shaking	Mintumi nsusuw ho mpo a menwosow
Hardy is also a painter and poet	Hardy nso yɛ mfoniniyɛfo ne anwensɛm kyerɛwfo
I wouldn’t allow it	Anka meremma ho kwan
I believe that being sick is no excuse	Migye di sɛ ɔyare a obi bɛyare no nyɛ anoyi biara
I was waiting for this	Ná meretwɛn eyi
I can’t wait to get old	Mintumi ntwɛn sɛ mɛbɔ akwakoraa
We will be going back again next year	Yɛbɛsan akɔ bio wɔ afe a ɛreba no mu
I kind of fell out after spring	Meyɛɛ sɛ mehwe ase wɔ ahohuru bere mu akyi
I cannot solve your challenge	Mintumi nni w’asɛnnennen no ho dwuma
I can’t remember the name	Mintumi nkae din no
I grew up loving my surroundings	Minyinii a na m’ani gye nneɛma a atwa me ho ahyia no ho
I'm not sure what its trying to go for	Me ntumi nkyerɛ nea ne mmɔdenbɔ sɛ wobɛkɔ ama
I am really valuable to him	Mesom bo ma no ankasa
I would never threaten you	Anka merenhunahuna wo da
I was relieved when the scan came up negative	Me ho tɔɔ me bere a scan no bae sɛ negative no
I feel so much older now	Mete nka sɛ me mfe akɔ anim kɛse mprempren
I am all that you are	Mene nea ɛyɛ wo nyinaa
I am trying to make the weak feel strong	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma wɔn a wɔyɛ mmerɛw no ate nka sɛ wɔn ho yɛ den
I was worried he might kill you	Ná ɛhaw me sɛ ebia obekum wo
I have to be there, for the confrontation	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ, wɔ akasakasa a me ne no behyia no ho
I had just finished coffee and brandy	Ná madi kɔfe ne brandy awie nkyɛe
It is not clear after this	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee wɔ eyi akyi
A chill ran through his body at the thought	Awɔw bi tuu mmirika faa ne nipadua so wɔ adwene no ho
I mean try putting yourself in my shoes	Mekyerɛ sɛ bɔ mmɔden sɛ wode wo ho bɛto me mpaboa mu
I went to a lot of group therapy	Mekɔɔ kuw ayaresa pii mu
I didn’t protect the woman’s child	Mammɔ ɔbea no ba no ho ban
I may wander around these things	Ebia mɛkyinkyin saa nneɛma yi ho
I know exactly what you do	Minim nea woyɛ no yiye
A terrible feeling of fear came over me	Ehu nkate a ɛyɛ hu bi baa me so
I took your sword and cut it in half	Mefaa wo nkrantɛ no twaa mu mmienu
I wonder what it all means	Misusuw nea ne nyinaa kyerɛ ho
I am proud of you, my daughter	Mede wo hoahoa me ho, me babea
I just had to have it	Ná ɛsɛ sɛ minya no ara kwa
I loved cats and they knew it	Ná m’ani gye mpataa ho na na wonim
I think that’s where we’re going	Misusuw sɛ ɛno ne baabi a yɛbɛkɔ
I refused to have a defense attorney	Mepowee sɛ menya mmaranimfo a ɔde ne ho bɛbɔ me ho ban
I saw it in his face	Mihui wɔ n’anim
I had to find my way out with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no hwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi mu
I understand this process	Mete saa adeyɛ yi ase
I was watching you closely	Ná merehwɛ wo yiye
I was putting more on it this evening	Na mede pii reto so anwummere yi
Sophisticated way of handling data	Ɔkwan a ɛyɛ nwonwa a wɔfa so di data ho dwuma
I know where he’s headed	Minim baabi a ɔde n’ani kyerɛ
They don’t play it anymore	Wɔmmɔ no bio
I know and he knows	Minim na ɔno nso nim
I look forward to staying there forever	Mehwɛ kwan sɛ mɛtra hɔ daa nyinaa
I was assigned to do the leather printing	Wɔmaa me adwuma sɛ menyɛ adwuma a wɔde tintim nhoma a wɔde aboa nhoma ayɛ no
I didn’t know what to think or feel	Ná minnim nea mesusuw ho anaa mete nka
I hope we have a good time here on the island	Mewɔ anidaso sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn yiye wɔ supɔw no so ha
I first discovered it almost forty years ago	Ɛkame ayɛ sɛ midii kan huu no bɛyɛ mfe aduanan a atwam ni
I’m interested in that	M’ani gye saa asɛm no ho
I have never seen a picture of it	Minhuu ne mfonini da
They also often have fun	Wɔtaa gye wɔn ani nso
I didn’t follow him	Mantaa m’akyi
I know what they are talking about	Minim nea wɔreka ho asɛm no
I checked it against some linked calls	Mehwɛɛ mu de totoo frɛ ahorow bi a ɛwɔ abusuabɔ ho
I know that sounds a little backwards, but it works	Minim sɛ ɛno te sɛ nea ɛkɔ akyi kakra, nanso ɛyɛ adwuma
A figure fell from the bridge onto the deck below	Mfonini bi fi bridge no so hwee ase kɔɔ deck a ɛwɔ ase hɔ no so
I can’t get involved	Mintumi mfa me ho nhyɛ mu
I had never seen him smile really well	Ná minhuu no sɛ ɔreserew yiye ankasa da
I can’t do this shit anymore	Me ntumi nyɛ saa shit yi bio
I asked him how he wanted to die	Mibisaa no sɛnea ɔpɛ sɛ owu
I shouldn’t have given up the craft	Anka ɛnsɛ sɛ migyae nsaanodwuma no
I wouldn’t be going anywhere for a while	Anka merenkɔ baabiara bere tiaa bi
I should have said something sooner	Anka ɛsɛ sɛ meka biribi ntɛm
I was in charge here	Ná me na mehwɛ so wɔ ha
I needed him to tell me it would all be okay	Ná mihia sɛ ɔka kyerɛ me sɛ ne nyinaa bɛyɛ yiye
Maybe I'm more overwhelmed	Ebia na me ho ayɛ me hyew kɛse
I heard they were there you know	Metee sɛ wɔwɔ hɔ a wunim
This mechanism appears in all species	Saa kwan yi pue wɔ mmoa ahorow no nyinaa mu
I couldn’t lose another child	Na mintumi nhwere abofra foforo
I had another use in mind for it anyway	Ná mewɔ mfaso foforo wɔ m’adwenem ma no ɔkwan biara so
I had completely forgotten about that	Ná me werɛ afi saa asɛm no koraa
I hear its light passing through the living room	Mete sɛ ne hann no retwam wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
They were quickly released the same year	Wogyaee wɔn ntɛmntɛm afe koro no ara mu
A few more minutes, and that was it	Simma kakraa bi bio, na ɛno ara ne no
I had barely slept the night before	Ná ɛkame ayɛ sɛ mada anadwo a edi kan no
I appreciate any help	M’ani sɔ mmoa biara
I could have our mortgage and car insurance caught up	Ná metumi ama wɔakyere yɛn dan ka ne kar ho insurance
I do a lot of them	Meyɛ wɔn pii
I know a lot of people up there	Minim nnipa pii wɔ soro hɔ
Nine girls remained as opposed to only six boys	Mmabaa baakron kɔɔ so traa hɔ a ɛne mmarimaa baanum pɛ bɔ abira
I had to trust my map	Ná ɛsɛ sɛ migye me asase mfonini no di
I wanted us to be good friends, trusted friends	Ná mepɛ sɛ yɛyɛ nnamfo pa, nnamfo a yegye wɔn di
I approached it with a dull sense of responsibility	Mede asɛyɛde ho adwene a ɛyɛ anihaw bɛn ho
Progress continued with the addition of railroads	Nkɔso kɔɔ so de keteke akwan a wɔde kaa ho no
I cracked open the book	Mepaapaee nhoma no mu
I really hope you two can come up with something	Mewɔ anidaso ankasa sɛ mo baanu betumi asusuw biribi ho
I pretended not to understand anything until they stopped	Meyɛɛ me ho sɛ mente biribiara ase kosii sɛ wogyaee
I think there is potential	Misusuw sɛ tumi wɔ hɔ
He is a dangerous place to walk	Ɔyɛ beae a asiane asi a wɔnantew
His hair was flat on his forehead	Ná ne ti nhwi yɛ tratraa wɔ ne moma so
I collapsed when it was finished	Metotɔe bere a wɔyɛɛ no ​​wiei no
I got seven out of eight questions correct	Minyaa nsɛmmisa awotwe mu ason a ɛteɛ
I was really worried about you, actually	Na wo ho asɛm haw me ankasa, nokwarem no
A distant ship is smoking in the sky	Ahyɛn bi a ɛwɔ akyirikyiri retu wusiw wɔ wim
I had to research this	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ eyi mu nhwehwɛmu
I put my hands on either side of her face	Mede me nsa guu n’anim afã abien no nyinaa
I usually handle his correspondence myself	Mpɛn pii no, m’ankasa mehwɛ ne nkrataakyerɛw so
I turned back to him	Mesan dan kɔɔ ne nkyɛn
I appreciate your time	M’ani sɔ wo bere
I felt so alone in this cold ass world	Metee nka kɛse sɛ me nkutoo na mewɔ saa afunumu wiase a ɛyɛ nwini yi mu
I stepped towards the building	Metu anammɔn kɔɔ ɔdan no ho
Now I know how fear can be	Seesei mahu sɛnea ehu betumi ayɛ kɛse
I will protect you from now on	Mebɔ wo ho ban fi seesei rekɔ
I love a spirited woman	M’ani gye ɔbea a ɔwɔ honhom mu ho
I did pack an overnight bag	Mehyehyɛɛ bag a wɔde bɛda anadwo ampa
I was wondering if you could help me with that	Ná meresusuw ho sɛ ebia wubetumi aboa me wɔ saa asɛm no ho anaa
A second patrol car joined them	Kar a ɛto so abien a wɔde hwɛ nneɛma so bɛkaa wɔn ho
I gave you a perfect answer	Memaa wo mmuae a edi mu
I can never have days off like that	Mintumi nnya nna a wɔde bɛkɔ akɔda hɔ saa da
I feel sorry for your poor brother	Mehu wo nua ohiani no mmɔbɔ
I'll take you back	Mede wo bɛsan akɔ
Often he really wanted to	Mpɛn pii no na ɔpɛ ankasa
The style is regular, and it looks round and flat	Ɔkwan a wɔfa so yɛ no daa, na ɛte sɛ nea ɛyɛ kurukuruwa na ɛyɛ tratraa
I can’t believe we’re spending the day at the mall	Mintumi nnye nni sɛ yɛredi da no wɔ aguadidan no mu
I have to protect myself	Ɛsɛ sɛ mebɔ me ho ban
I understood the gospel as a little boy	Metee asɛmpa no ase sɛ abarimaa kumaa
I should have thought it was closed	Ná ɛsɛ sɛ misusuw sɛ wɔato mu
I believe he invented electricity	Migye di sɛ ɔno na ɔyɛɛ anyinam ahoɔden
This makes the mother more demanding	Eyi ma ɛna no hwehwɛ nneɛma pii
Travel means a meaningful activity	Akwantu kyerɛ adwuma bi a ntease wom
Good relationships are built on love, trust, and communication	Ɔdɔ, ahotoso, ne nkitahodi na ɛkyekye abusuabɔ pa
I send them to a secretary	Mede wɔn kɔma ɔkyerɛwfo bi
I stand, raise my gun, and aim at him	Migyina hɔ, mema me tuo so, na mede m’ani si no so
I never should have been in that situation	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ saa tebea no mu da
I said, forcing myself to laugh	Mekaa saa, na mehyɛɛ me ho sɛ mɛserew
I won’t tell you to choose one over the other	Merenka nkyerɛ wo sɛ paw biako sen biako
I see a beautiful woman	Mihu ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ
I get them every year	Me nsa ka wɔn afe biara
I closed the door and leaned my head behind him	Metoo ɔpon no mu na mede me ti too n’akyi
I used the bathroom in the basement	Mede aguaree a ɛwɔ dan no ase no dii dwuma
Use the first few paragraphs	Fa nkyekyem ntiantiaa a edi kan no di dwuma
I passed his joint, smoked more rings	Mede ne nkwaa no twaam, wusiw nkaa pii
I try to stay positive	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ nea ɛfata
It is not known why some people developed this tendency	Wonnim nea enti a nnipa binom nyaa saa su yi
I got my red belt	Minyaa me bɛlt kɔkɔɔ no
I knew you wouldn't want to give him up	Ná minim sɛ worempɛ sɛ wode no bɛma
I can’t stop thinking about the kiss	Mintumi nnyae atuu no ho adwene
I also absolutely love the rose scent	M’ani gye rose hua no nso ho koraa
I lost my job and eventually ran out of money	Mehweree m’adwuma na awiei koraa no, sika sae
I didn’t even do that	Menyɛɛ saa mpo
I always find inspiration here	Me nya nhyɛsoɔ wɔ ha berɛ biara
He stripped down to his talent	Oyii ne ho fii ne ho kosii ne talente no so
I was sorry that was the worst	Midii yaw sɛ ɛno sen biara
I know when a man is judging me	Minim bere a ɔbarima bi rebu me atɛn
I watched him for many long minutes	Mehwɛɛ no ​​simma tenten pii
Sadly, he had been a useful slave instead	Awerɛhosɛm ne sɛ, na wayɛ akoa a mfaso wɔ so mmom
I have all the experience and knowledge	Mewɔ osuahu ne nimdeɛ no nyinaa
I smiled but held his intense gaze	Meserewee nanso mikuraa n’ani a emu yɛ den no mu
I’d love to see it develop	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ sɛ ɛrenya nkɔso
I wasn’t really afraid	Ná minsuro ankasa
I think they know how important this is	Misusuw sɛ wonim sɛnea eyi ho hia
I knew he would be fine	Ná minim sɛ ne ho bɛtɔ no
I couldn’t tie them together	Na mintumi nkyekyere wɔn mu
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Mepɛ sɛ wote ahobammɔ nka, wo ho tɔ wo, na wodɔ wo
A bleak world floats in the false windows below	Wiase bi a ɛso yɛ kusuu sensɛn atoro mfɛnsere a ɛwɔ ase hɔ no mu
I can see it in your eyes	Mitumi hu wɔ w’ani so
I think he’s just lonely and confused	Misusuw sɛ ɔyɛ ankonam ara kwa na n’adwene atu afra
I might even end up swimming to fly	Ebia mɛwie asuguare mpo akɔ wimhyɛn mu
I'm afraid to be the part of it	Misuro sɛ mɛyɛ ne fã no
I was ready for it	Ná masiesie me ho ama no
I thought it was interesting	Misusuwii sɛ ɛyɛ anigye
I drive right through a stop sign	Mede kar no fa sɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ sɛ megyina so mu pɛɛ
I just need to clear the air with you	Nea ehia ara ne sɛ me ne wo bɛtew mframa no mu
I didn’t need an explanation	Ná minhia nkyerɛkyerɛmu
I knew what he was doing when he was watching them	Ná minim nea ɔyɛ bere a ɔrehwɛ wɔn no
I had a feeling nothing could compare to	Ná mewɔ atenka bi a biribiara ntumi mfa ntoto ho
I really enjoyed it	M’ani gyee hɔ paa
He has this amazing power called chance	Ɔwɔ saa tumi nwonwaso yi a wɔfrɛ no chance
I had two unexpected guests	Memaa ahɔho baanu a na wɔnhwɛ kwan baa hɔ
I know for a fact that they know	Minim nokwasɛm bi sɛ wonim
I know he has other plans	Minim sɛ ɔwɔ nhyehyɛe afoforo
I hope it suits you well	Mewɔ anidaso sɛ ɛfata wo yiye
I also like the last part of that paragraph	M’ani gye saa nkyekyem no fã a etwa to no nso ho
I haven’t even shown you two	Menkyerɛɛ mo baanu mpo
I have been to the other side	Makɔ ɔfã foforo no
A sharp nail rubbed my back	Nnadewa bi a ano yɛ nnam de petepetee m’akyi
I think the soldiers hesitated too long	Misusuw sɛ asraafo no twentwɛn wɔn nan ase kyɛe dodo
They lack only light to guide them	Hann a wɔde bɛkyerɛ kwan nkutoo na wonni
Very few cases are mentioned, none explained	Wɔaka nsɛm kakraa bi pɛ ho asɛm, na wɔankyerɛkyerɛ emu biara mu
I certainly didn’t deserve to keep it	Akyinnye biara nni ho sɛ na memfata sɛ mede sie
I knew it had it for me	Ná minim sɛ ɛwɔ ma me
I could draw circles around math	Ná metumi akyerɛw nkuruwankuruwa atwa akontaabu ho ahyia
I looked back at the bank	Mesan hwɛɛ sikakorabea no so
I can barely sleep at night sometimes I think about it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nna anadwo ɛtɔ mmere bi a misusuw ho
I knew all this through relatives	Ná menam abusuafo so nim eyinom nyinaa
I wonder if he knows if mom works here	Misusuw sɛ ebia onim sɛ ebia maame yɛ adwuma wɔ ha anaa
There was a beautiful and kind woman, from a distant city	Ná ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ na ɔwɔ ayamye wɔ hɔ, a ofi kurow bi a ɛwɔ akyirikyiri mu
The skin is shed every few weeks	Wohwie were no gu adapɛn kakraa biara
A friend may angrily say something harsh to him	Ebia n’adamfo bi de abufuw bɛka nsɛm a emu yɛ den akyerɛ no
And maybe he wants you to see that contradiction	Na ebia ɔpɛ sɛ wuhu saa abirabɔ no
I thought my world was over	Misusuwii sɛ me wiase no aba awiei
A very long time indeed	Bere tenten paa ampa
I’m really excited that I might have one	M’ani agye ankasa sɛ ebia menya bi
I sure as hell ain't	Me sure sɛ hell ain't
About a hundred priests used the offer	Asɔfo bɛyɛ ɔha de nea wɔde mae no dii dwuma
I always wondered how he did this	Bere nyinaa na misusuw sɛnea ɔyɛɛ eyi ho
A knife slipped silently through flesh	Sekan bi hwim faa honam mu komm
I felt sick at the time, wondering what was going on	Metee nka sɛ meyare saa bere no, na misusuw nea ɛrekɔ so ho
I hadn’t seen anyone	Ná minhuu obiara
A smile appeared where there shouldn’t have been a smile	Ɔserew bi puei wɔ baabi a anka ɛnsɛ sɛ serew ba
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Me ne adwumakuw no mmaranimfo dii awia no fã kɛse no ara
I will be good for nothing	Mebɛyɛ papa kwa
I was not prepared for this	Ná minsiesiee me ho mma eyi
A boy stood behind the counter	Abarimaa bi gyinaa counter no akyi
I just couldn’t remember who	Na mintumi nkae onii ko kɛkɛ
I wasn’t even mad at him	Ná me bo mfuw no mpo
I pretty much go to school, train, and work	Ɛkame ayɛ sɛ mekɔ sukuu, metete me ho, na meyɛ adwuma
I want to escape as soon as possible	Mepɛ sɛ miguan ntɛm ara sɛnea metumi biara
I didn’t read much of it	Mankenkan emu pii
I didn’t realize he had that much power	Manhu sɛ ɔwɔ tumi saa
I shore blow that one	Me shore blow saa biako no
I want to love people	Mepɛ sɛ medɔ nkurɔfo
I’m always happy to receive and respond to messages	M’ani gye bere nyinaa sɛ me nsa bɛka nkrasɛm ahorow na mabua
A failure that we accept as an everyday reality	Nkonim a yegye tom sɛ ɛyɛ da biara da nokwasɛm
I pulled away from him	Metwee me ho fii ne ho
I tried this, but I hated it	Mesɔɔ eyi hwɛe, nanso na metan
A small stream running through the valley	Asubɔnten ketewaa bi a ɛfa bon no mu
Burns his second right hand	Ɔhyew ne nsa nifa a ɛto so abien
I started to feel that uncomfortable warmth again	Mifii ase tee saa ɔhyew a ɛnyɛ dɛ no nka bio
I didn’t answer, and he didn’t send anything else	Mammua, na wansoma biribi foforo biara
I had to get out of this	Ná ɛsɛ sɛ mifi eyi mu
I didn’t allow myself to focus on the cold	Mamma me ho kwan sɛ mentwe adwene si awɔw no so
I moved to the next corner and drew two lines	Metu kɔɔ twea a edi hɔ no so na metwee nsensanee abien
I can’t live like that	Mintumi ntra ase saa
I make those songs for me	Meyɛ saa nnwom no ma me
I didn’t know they were different	Ná minnim sɛ wɔyɛ soronko
So I understand the magnitude of this earthquake	Enti mete asasewosow yi kɛse ase
I couldn’t, wouldn’t stop, seeing him	Na mintumi, merentumi nnyae, sɛ mehu no
A gift from her soon-to-be in-laws	Akyɛde a efi ne nkyɛn a ɛrenkyɛ na wɔbɛyɛ asewnom
I never wrote it down in my notebook	Mankyerɛw no wɔ me nhoma a mede kyerɛw nsɛm mu da
I knew he would want to do other things	Ná minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔyɛ nneɛma afoforo
I think knowing the answers made her feel at ease	Misusuw sɛ mmuae ahorow no a onim no maa ɔtee nka sɛ ne ho adwo no
I want to help calm you down	Mepɛ sɛ meboa ma wo ho dwo wo
She was a powerful woman	Ná ɔyɛ ɔbea a ɔwɔ tumi
I hope we get better	Mewɔ anidaso sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn
I have no power to do that	Minni tumi biara sɛ mɛyɛ saa
To better mark our new beginning	Sɛnea ɛbɛyɛ a yɛbɛhyɛ yɛn mfiase foforo no agyirae yiye
I just fixed mine a few weeks ago	Mesiesiee me de no ara pɛ adapɛn kakraa bi a atwam ni
I stared at the key in my bedroom	Mede m’ani sii safe no so wɔ me mpa so
I love that sound	M’ani gye saa nnyigyei no ho
I looked at the glass wall	Mehwɛɛ ahwehwɛ ɔfasu no ho
I hope we are at the beginning of something amazing	Mewɔ anidaso sɛ yɛwɔ biribi a ɛyɛ nwonwa mfiase
I have never joined a client in bed	Menkɔkaa obi a ɔregye nneɛma ho wɔ mpa so da
I became very lonely and isolated	Meyɛɛ ankonam kɛse na metew me ho
I lie in the middle of the bed	Meda mpa no mfinimfini
I didn’t see any traffic out there	Manhu akwantuo biara wɔ abɔnten hɔ
I really hope we can find a solution to that	Mewɔ anidaso ankasa sɛ yebetumi anya saa asɛm no ano aduru
I wasn’t thinking about winning	Ná ɛnyɛ nkonimdi ho adwene na na meresusuw ho
I always wanted to taste him	Ná mewɔ ɔpɛ bere nyinaa sɛ mɛka ne ho ahwɛ
I stepped inside and pulled the door inside	Mede me nan sii mu na metwee ɔpon no kɔɔ mu
I need him to help me	Mihia sɛ ɔboa me
I have given myself to them	Mede me ho ama wɔn
I spend most of my days outside alone	Me nkutoo na midi me nna dodow no ara wɔ abɔnten
I wake up an hour early to stretch	Mesɔre ntɛm dɔnhwerew biako sɛ mɛtrɛw me ho
I watched him get up from the counter while he waited	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔsɔre wɔ counter no so bere a ɔretwɛn no
I started writing copy for print ads	Mifii ase kyerɛw kɔpi maa dawurubɔ a wɔatintim
I felt the weight of her body drop beside me	Metee nka sɛ ne nipadua mu duru rekɔ fam wɔ me nkyɛn
A smile slipped from his lips and he nodded	Ɔserew bi hwim guu n’ano na ɔde ne ti too fam
I don’t feel happy, excited, or confident	Mente nka sɛ m’ani agye, m’ani agye, anaasɛ mewɔ ahotoso
I was as shocked as anyone	Me ho dwiriw me te sɛ obiara
I felt like a monster	Metee nka sɛ meyɛ aboa kɛse
I hadn’t had time to think about that	Na minnyaa bere mfa nsusuw saa asɛm no ho
I just didn’t know what was wrong	Ná minnim nea enye ara kwa
I would have liked to see more of this	Anka mɛpɛ sɛ mihu pii sen eyi
I got up and put my books in my bag	Mesɔre de me nhoma guu me bag mu
I still don’t do that today	Meda so ara nyɛ saa nnɛ
A man could only do so much	Ná ɔbarima bi betumi ayɛ pii saa nkutoo
I think we will get away with it	Misusuw sɛ yebenya yɛn ho afi mu
I plan to do the same thing this year	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa ara afe yi
I had really tried	Ná mabɔ mmɔden ankasa
I felt physically better every day	Ná mete nka sɛ me ho tɔ me wɔ honam fam da biara
I can see a lot of things this way	Mitumi hu nneɛma pii wɔ saa kwan yi so
I saw them exchange hugs	Mihuu sɛ wɔsesa wɔn ho atuu
I’m glad you like it	M’ani agye sɛ w’ani gye ho
I don’t know who my parents are	Minnim nnipa ko a m’awofo yɛ
I couldn’t believe it would ever be the same	Na mintumi nnye nni sɛ ɛbɛyɛ saa ara da bi
I have taken the trouble to find your character	Mafa ɔhaw no sɛ mɛhwehwɛ wo suban
Serves as executive producer	Ɔsom sɛ ɔyɛkyerɛfo panyin
I told him what he thought	Mekaa nea osusuw
I wasn't planning on staying out for long	Ná menyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra abɔnten akyɛ
I will be there every night at ten	Mɛba hɔ anadwo biara nnɔn du
I want you to forgive yourself	Mepɛ sɛ wode wo ho bɔne kyɛ
He thought I hated ships	Osusuwii sɛ metan po so ahyɛn
Or maybe a few times ago	Anaasɛ ebia mmere kakraa bi a atwam no
I gave him a loving smile	Mede ɔdɔ serew kyerɛɛ no
I used to be an armed police officer	Kan no na meyɛ polisini a okura akode
I was pumping oil yesterday	Ná merebɔ ngo nnɛra
He finished the meet in sixth place	Ɔwiee nhyiamu no wɔ baabi a ɛtɔ so nsia
I don’t want you to die like the others	Mempɛ sɛ wubewu te sɛ afoforo no
I tried to find them on my dry face	Mebɔɔ mmɔden sɛ mehu wɔn wɔ m’anim a ayow no so
I expect the dog brought them inside	Mehwɛ kwan sɛ kraman no de wɔn baa mu
I almost fainted	Ɛkame ayɛ sɛ me ho yɛɛ me hyew
I did have some good years	Minyaa mfe pa bi ampa
I live with my parents	Me ne m’awofo te
I couldn’t place the feeling, but I knew	Na mintumi mfa nkate no nsi hɔ, nanso na minim
I stepped on the floor below	Mede me nan sii fam wɔ ase hɔ
I fell over the edge and into deep water	Mehwee ase faa ano na mekɔhwee nsu a emu dɔ mu
I love progress	M’ani gye nkɔso ho
There’s a bit of bad blood	Mogya bɔne kakra wɔ hɔ
I had even learned a word for it	Ná masua asɛmfua bi mpo ama no
I highly recommend their services	Mekamfo wɔn nnwuma no kyerɛ kɛse
I believe this situation can provide us with an opportunity	Migye di sɛ saa tebea yi betumi ama yɛanya hokwan
I can’t think of anyone else	Mintumi nsusuw obi foforo biara ho
I feel honored and happy	Mete nka sɛ mewɔ nidi ne anigye
I look left and right	Mehwɛ benkum ne nifa
I landed without the ball contacting me	Misii fam a bɔɔl no ne me nni nkitaho
It was nice to see the sunset	Ná ɛyɛ me dɛ sɛ mihuu owiatɔe
I have to work through them one by one	Ɛsɛ sɛ mefa wɔn so yɛ adwuma mmiako mmiako
I need to ease my stress	Ɛsɛ sɛ mebrɛ m’adwennwen ase
I am not asking for their kindness or help	Ɛnyɛ wɔn adɔe anaa mmoa na merebisa
I do, but our intent is to protect you	Meyɛ saa, nanso yɛn adwene ne sɛ yɛbɛbɔ mo ho ban
This is a partial list	Eyi yɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no fã bi
I was responsible for keeping them in line	Ná ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛma wɔakɔ so atra ntonto mu
I doubt they want to	Migye kyim sɛ wɔpɛ sɛ wɔyɛ saa
I didn’t try to cover them up	Mammɔ mmɔden sɛ mɛkata wɔn so
I had really lost something, and I told him that	Ná mehwere ade ankasa na meka kyerɛɛ no ​​saa
I turned around and put my foot on my back	Medanee me ho na mede me nan sii m’akyi
A nice sexy collection of older women waiting for you	A nice sexy collection of mmea mpanyimfo a wɔretwɛn wo
I may join this challenge	Ebia mede me ho bɛhyɛ saa asɛnnennen yi mu
I lifted her into my arms	Memaa no so kɔɔ me nsa so
A house is just a house	Ofie yɛ ofie ara kwa
I decided to protest	Misii gyinae sɛ merekasa atia
I also had a lot of fun remembering that sermon	M’ani gyei kɛse nso wɔ saa asɛnka no a mekae no mu
I was one of the first	Ná meyɛ wɔn a wodii kan no mu biako
I probably would have been a worse option	Ebia anka mɛyɛ ɔkwan a enye koraa a mɛfa so
I was completely shocked, but happy	Me ho dwiriw me koraa, nanso m’ani gyei
I couldn’t see where you’d been	Na mintumi nhu baabi a woakɔ
A wave of relief rushed over her	Ahotɔ asorɔkye bi de ahoɔhare baa ne so
I can help you get it back	Metumi aboa wo ma woanya no bio
But what it does offer is average volume	Nanso nea ɛde ma no yɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ne nne yɛ kɛse
I turned the page, and it became more intense	Mebuee kratafa no, na emu yɛɛ den kɛse
Another life, together	Asetra foforo, bom
She never had children	Wanwo mma no da
I usually do this the night before	Metaa yɛ eyi anadwo a edii ɛno anim no
I couldn’t imagine it	Na mintumi nsusuw ho
I authorize this marriage in my name	Mema saa aware yi ho kwan wɔ me din mu
French cavalry on your left	Fransefo apɔnkɔsotefo wɔ wo benkum so
I turn around somewhere, looking for my new husband	Medan me ho wɔ baabi, hwehwɛ me kunu foforo no
A cigarette in his mouth	Sigaret bi a ɛwɔ n’anom
Now I was alone and uncertain about the future	Afei de na me nkutoo na mehwɛ daakye kwan na na mintumi nsi pi
I told myself that he or anyone else didn’t care	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɔno anaa obi foforo biara mfa ne ho
I went into the kitchen and started my morning routine	Mekɔɔ adididan mu na mifii m’anɔpa dwumadi ase
I jumped away from him	Mihuruw fii ne ho
I wasn’t really listening	Ná mentie ankasa
I pretended it must be just my friend	Meyɛɛ me ho sɛ ɛbɛyɛ sɛ m’adamfo ara kwa
Behind the door lay a closet	Ná ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu da ɔpon no akyi
I was going to take the leap of faith	Na merekɔfa gyidi ahurututu no
I just know you beat yourself up about that	Minim ara sɛ woboro wo ho wɔ saa asɛm no ho
A decision you can’t come back from	Gyinaesi a wuntumi nsan mfi mu bio
I know, it doesn’t sound like an interesting read	Minim, ɛnte sɛ akenkan a ɛyɛ anigye
I want to try on some of my old clothes	Mepɛ sɛ mesɔ me ntade dedaw no bi hwɛ
I can’t let them hurt anyone because of me	Me ntumi mma wɔn mpira obiara esiane me nti
A download of thought processes reigning	A download of adwene akwan horow a ɛredi hene
I couldn’t even smell smoke	Ná mintumi nte wusiw hua mpo
I lifted it for another beat	Memaa so maa ɔhwe foforo
Eight other bridges cross the river	Adaka awotwe foforo nso twa asubɔnten no
I demand fairness	Mehwehwɛ sɛ wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛfata so
I was just thinking about the future	Ná meredwen daakye ho ara kwa
I got ready and walked down the hallway	Misiesiee me ho na misian kɔɔ abrannaa no so
I rarely ever reached out for a new account	Ná mentaa mfa me nsa nkɔhwehwɛ akontaabu foforo da
Very good practice, but similar practice	Adeyɛ a eye paa, nanso adeyɛ a ɛte saa ara
I failed him as a father so far	Midii no huammɔ sɛ agya de besi saa bere yi
I love that we’re going to have a baby	M’ani gye ho sɛ yɛbɛwo akokoaa
I find this fascinating	Mihu sɛ eyi yɛ anigye
I borrowed a phrase from the source of each accusation	Mefɛm kasasin bi fii baabi a wɔde sobo biara bae no
I still have an advantage over him then	Meda so ara wɔ mfaso wɔ ne so saa bere no
I do everything a father could never do	Meyɛ biribiara a agya ntumi nyɛ da
They also held several tag team titles together	Wɔsan nso kuraa tag team abodin ahorow pii boom
I bet it doesn’t eat for days	Me bet sɛ ennidi nna pii
However, a dog lives to please himself	Nanso, ɔkraman tra ase ma n’ani gye ne ho
I was looking for my granddaughter	Ná merehwehwɛ me banana
I should like that	Ɛsɛ sɛ m’ani gye saa asɛm no ho
I couldn’t tell anyone how to do it	Na mintumi nkyerɛ obiara sɛnea ɔbɛyɛ
I cannot claim my land unless things change	Mintumi nhwehwɛ m’asase no gye sɛ nneɛma sesa
I take it gently, careful not to hurt it	Mefa no brɛoo, na mehwɛ yiye na mempira no
I just wasn’t expecting it	Ná menhwɛ kwan ara kwa
I have started an account	Mahyɛ akontaabu ase
I love your work	M’ani gye w’adwuma ho
I was never one to tear it up into paper	Ná menyɛ obi a metetew mu ma ɛyɛ krataa da
I have full confidence in your plans	Mewɔ ahotoso koraa wɔ mo nhyehyɛe ahorow no mu
Which is difficult, but a plan nonetheless	Nea ɛyɛ den, nanso nhyehyɛe bi ne nyinaa akyi
I wonder where this heat comes from	Mibisa sɛ ɛhe na ɔhyew yi fi ba
I couldn’t remember moving so quickly	Ná mintumi nkae sɛ mitu kɔɔ baabi foforo saa ntɛmntɛm saa
Due to a hamstring injury he did not participate	Esiane sɛ opirae wɔ ne nan ase nti wamfa ne ho anhyɛ mu
I can always take care of your work when it is done	Metumi ahwɛ w’adwuma no so bere nyinaa bere a wɔayɛ no
I was just a contract for him	Ná meyɛ apam ara kwa ma no
I spent an afternoon with him	Me ne no dii awia biako
In short, you don’t need to worry	Tiawa bi, enhia sɛ wohaw wo ho
I had one of those and would never buy another one	Ná mewɔ wɔn mu biako na merentɔ foforo da
Good news and all that	Asɛm pa ne ne nyinaa
I could feel a kiss of death	Ná mitumi te owu atuu bi nka
I had never been to many white people	Ná menkɔɔ aborɔfo pii nkyɛn pɛn
I love the smell of the salt water	M’ani gye nkyene nsu no hua ho
I have family around me	Mewɔ abusua a atwa me ho ahyia
I thought this was a good idea	Misusuwii sɛ eyi yɛ adwene pa
One was never seen again	Wɔanhu biako bio da
I was so out of my comfort zone	Ná mefi me ahotɔ mu araa ma
I honestly don’t know what to do now	Nokwarem no, minnim nea menyɛ mprempren
I am fit and flexible	Meyɛ obi a ɔfata na meyɛ nsakrae
I only leave enough milk for this afternoon	Nufusu a ɛdɔɔso nkutoo na migyaw ma awia yi
I never mess with married women	Me ne mmea awarefo nyɛ basabasa da
I feared the worst	Ná misuro biribi a enye koraa
I can never live with a woman	Mintumi ne ɔbea bi ntrae da
I should never have gone to the police station	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ polisifo adwumayɛbea da
I couldn’t even pay for food every day	Ná mintumi ntua aduan mpo da biara
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Asikre mununkum bi tetew wɔ n’anom
A place where only hollow spirits live	Beae a ahonhom a ɛyɛ tokuru nkutoo na wɔte
I'm taking all that again now	Mefa saa nneɛma no nyinaa bio mprempren
I quickly gave instructions on how to use the information	Mede sɛnea wɔde nsɛm no bedi dwuma ho akwankyerɛ mae ntɛm
I called for another full round	Mefrɛɛ sɛ wɔnyɛ round foforo a edi mũ
I cannot defend my position	Mintumi mmɔ me gyinabea ho ban
I have no choice now	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so mprempren
I didn’t have the strength to carry him up	Ná minni ahoɔden a mede bɛsoa no akɔ soro
I had to keep busy	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so di adagyew
I swear his neck is as big as my waist	Meka ntam sɛ ne kɔn sõ te sɛ m’asen
I want to take good care of them	Mepɛ sɛ mehwɛ wɔn yiye
I headed to the gallery	Mede m’ani kyerɛɛ gallery no so
I went back and picked them up	Mesan kɔfaa wɔn
They were very happy	Ná wɔn ani gye paa
Now, I can finally go to school	Seesei, awiei koraa no, metumi akɔ sukuu
I remember now that his eyes were blue	Mekae afei sɛ na n’ani yɛ bruu
I have expressed myself freely and frankly	Maka m’adwene wɔ ahofadi ne penpen mu
I used to be always tired	Kan no na mebrɛ bere nyinaa
I also went to the young people	Mekɔɔ mmerante ne mmabaa no nkyɛn nso
I really wanted to fall for this woman	Ná mepɛ sɛ mehwe ɔbea yi ho ampa
I hit the back of my head really hard	Mebɔɔ me ti akyi denneennen ankasa
I hadn't seen him in a long time	Ná minhuu no bere tenten ni
I didn’t get anything	Minnyaa hwee
A scowl pulled her lips down	N’anim a ɛyɛ hu twee n’anofafa baa fam
I waved the check in his face	Mewosow check no wɔ n’anim
I think that’s a great idea	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwene kɛse
I could answer questions on the phone all day	Ná mitumi bua nsɛmmisa wɔ telefon so da mũ nyinaa
I jump to my feet, waving the tree back	Mihuruw gyina me nan so, na mewosow dua no san n’akyi
I leaned against the counter and closed my eyes	Mede me ho too counter no so na memumii m’ani
I wanted my white walls	Ná mepɛ m’afasu fitaa no
I know the restaurant	Minim adidibea hɔ
I told my friends this	Mekaa eyi kyerɛɛ me nnamfo
I can't wait for a night out	Mintumi ntwɛn mma anadwo bi nkɔ abɔnten
I shook my head furiously	Mede abufuw wosow me ti
I am telling the truth	Mereka nokware no
I love being inside you	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ wo mu
You will lose more than you gain	Wobɛhwere nneɛma pii asen nea wubenya
I get one problem while doing that	Minya ɔhaw biako bere a mereyɛ saa no
I tried to remember the poster outside the theater	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae poster a ɛwɔ agoprama no akyi no
After all, I didn’t really know him	Ne nyinaa akyi no, na minnim no ankasa
This term is used extensively by the media	Nsɛm ho amanneɛbɔfo de saa asɛmfua yi di dwuma kɛse
I know how to manage risk	Minim sɛnea medi asiane ho dwuma
I found something even better	Mihuu biribi a eye sen saa mpo
I asked him again what was wrong	Mibisaa no bio sɛ ​​dɛn na ɛhaw no
I wanted you all to be here	Ná mepɛ sɛ mo nyinaa ba ha
I saw the happy memories	Mihuu anigye nkae ahorow no
I just finished that stage	Mewiee saa stage no ara pɛ
I pulled over and looked at him	Metwee me ho kɔhwɛɛ no
An idea had been at work here	Ná adwene bi ayɛ adwuma wɔ ha
Legislative leaders questioned him on pressing problems	Mmarahyɛ baguafo akannifo bisabisaa no nsɛm wɔ ɔhaw ahorow a emu yɛ den ho
I was remembering what they said in church	Na merekae nea wɔkae wɔ asɔre mu no
I was not the strongest individual	Ná ɛnyɛ ankorankoro a me ho yɛ den sen biara
I seemed to be the main conversationalist	Ná ɛte sɛ nea na meyɛ nkɔmmɔbɔ titiriw
I have very little time	Bere kakraa bi pɛ na mewɔ
I can feel his pressure	Mitumi te ne nhyɛso no nka
Table with two chairs	Pon a nkongua abien wɔ so
I fight the nervousness that wants to come out	Meko tia ahopopo a ɛpɛ sɛ ɛpue no
I was different from the past this time	Ná ɛsono me wɔ nea atwam no ho saa bere yi
I know how amazing this place can be	Minim sɛnea beae yi betumi ayɛ nwonwa
I stopped at the procession	Migyinaa nnipa a wɔretu kwan no so
These weapons had been chosen before the trip	Ná wɔapaw akode yi ansa na wɔretu kwan
I smiled again, hoping to scare her	Meserewee bio, a na mewɔ anidaso sɛ mɛbɔ no hu
I could see the light fading at an incredible speed	Ná mitumi hu hann no sɛ ɛrekɔ fam wɔ ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa mu
I wiped it off my face with a finger	Mede nsateaa popaa ho fii m’anim
Maybe I have a buyer	Ebia mewɔ obi a ɔtɔ nneɛma
I left all my friends, and my horse	Migyaw me nnamfo nyinaa, ne me pɔnkɔ
I wouldn’t have thought about someone stealing that car	Anka merensusuw ho sɛ obi bewia saa kar no
I was married at one point	Ná mewaree wɔ bere bi mu
He knows who shot him	Onim onii a ɔtow no tuo
I may not vote at all	Ebia merentow aba koraa
I clear my throat and try again	Metew me menewam na mesan bɔ mmɔden bio
I bet that would have worked better	Mebɔ kyakya sɛ anka ɛno bɛyɛ adwuma yiye
I kept you away from sports	Memaa wotwee wo ho fii agumadi ho
I turned my head to look at him	Medanee me ti hwɛɛ no
I say it leads to the three sisters	Mese ɛde kɔ anuanom mmea baasa no nkyɛn
I touch his hand	Mede me nsa ka ne nsa
I have nothing to play tonight at the concert	Minni hwee a mɛbɔ anadwo yi wɔ kɔnsɛt no ase
I doubt they actually pushed cars off the road	Migye kyim sɛ wɔpiaa kar fii kwan no so ankasa
I went to the bar to talk to him	Mekɔɔ asanombea hɔ sɛ me ne no rekɔkasa
A guard would not be so kind	Ɔwɛmfo bi renyɛ ayamye saa
It was cold and I was naked	Ná awɔw wom na na meda adagyaw
I still give money to my church	Meda so ara de sika ma m’asɔredan no
A strange man will join us at the ranch	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔho bɛka yɛn ho wɔ mmoayɛnbea hɔ
I came to reclaim what was mine	Mebaa sɛ merebɛsan agye nea ɛyɛ me de no
I see people who have no lessons in fear	Mihu nnipa a wonni ehu ho asuade biara
I could always use another handful	Ná metumi de nsa foforo adi dwuma bere nyinaa
I have a hard time remembering a time before cancer	Ɛyɛ me den sɛ mɛkae bere bi ansa na kokoram reba
I had no idea this could be done	Ná minni adwene biara sɛ wobetumi ayɛ eyi
The ship later recovered the abandoned equipment	Akyiri yi, hyɛn no nyaa nnwinnade a na wɔagyaw hɔ no
I went to kiss her but she pulled away	Mekɔɔ sɛ merekɔfew n’ano nanso ɔtwee ne ho fii hɔ
I can actually hear it now	Metumi ate ankasa mprempren
I haven’t played a fool	Ɛnyɛ ɔkwasea bi na mabɔ no
I want to have a family	Mepɛ sɛ minya abusua
I turned around and smiled at him	Medanee me ho na meserew kyerɛɛ no
I know it’s hard for him	Minim sɛ ɛyɛ den ma no
I have the same problem	Mewɔ ɔhaw koro no ara
However, I have not seen him perform with the band again	Nanso, minhuu no sɛ ɔne nnwontofo kuw no rebɔ nnwom bio
I watched some of his memories online	Mehwɛɛ nneɛma a ɔkae no bi wɔ Intanɛt so
I also remember seeing red between the lights	Mekae nso sɛ mihuu kɔkɔɔ wɔ akanea no ntam
I think it should be pretty soon	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ ntɛm yiye
I try again with the same result	Mesan bɔ mmɔden bio na nea efi mu ba no ara na ɛba
I felt myself, and I started to pull away	Metee me nka, na mifii ase twee me ho
I couldn’t see what was going on	Na mintumi nhu nea ɛrekɔ so no
I just didn’t have the time and energy to say it	Na minni bere ne ahoɔden a mede bɛka kɛkɛ
Some packages were waiting for him	Ná nneɛma bi a wɔde ahyɛ mu retwɛn no
I didn’t want to see you	Na mempɛ sɛ mihu wo
I tied a loop in the belt, then another	Mekyekyeree ahama bi wɔ abɔso no mu, afei mekyekyeree foforo
I couldn’t believe him	Ná mintumi nnye no nni
I looked around the room again, really taking in it	Mesan hwɛɛ dan no mu nyinaa, na mefaa mu ankasa
I doubted there was anything useful in the pack	Migyee kyim sɛ biribi a mfaso wɔ so wɔ pack no mu
I don’t think anyone would do this	Minnye nni sɛ obi bɛyɛ eyi
I wasn’t exactly trying to escape	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ meguan afi hɔ pɛpɛɛpɛ
Great city, very alive	Kurow kɛse, a ɛte ase yiye
I tried to tug on his arm to help him up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe ne nsa de aboa no ma wasɔre
I want it to be different	Mepɛ sɛ ɛyɛ soronko
I can’t say enough about his work	Mintumi nka n’adwuma no ho asɛm a ɛdɔɔso
I saw all the blood on the floor	Mihuu mogya no nyinaa wɔ fam
I wasn't sure that was what you expected	Ná minnye nni sɛ ɛno ne nea wohwɛ kwan
I can hear it in my head now	Metumi ate wɔ me tirim seesei
I was lazy to mess up	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ mɛyɛ basabasa
I couldn’t make you happy	Na mintumi mma w’ani nnye
I know he is telling the truth	Minim sɛ ɔreka nokware
I felt comfortable there	Metee nka sɛ me ho tɔ me wɔ hɔ
This marriage produced another daughter and a son	Saa aware yi woo ɔbabea foforo ne ɔbabarima
A wall of ice at least a hundred feet high	Nsukyenee ɔfasu a anyɛ yiye koraa no ne sorokɔ yɛ anammɔn ɔha
He was also very happy on many occasions	Ɔsan nso nyaa anigye kɛse wɔ mmere pii mu
I keep playing that scene in my head	Mekɔ so bɔ saa adeyɛ no wɔ me tirim
I tried to calm myself down before he saw me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me ansa na ɔrehu me
I also tortured animals	Meyɛɛ mmoa ayayade nso
I aimed right at the center of her body	Mede m’ani sii ne nipadua mfinimfini pɛɛ
I can’t stand people crying in front of me	Mintumi nnyina nkurɔfo a wɔresu wɔ m’anim no ano
A difficult situation	Tebea a emu yɛ den
I didn’t see you for the next year and a half	Manhu wo afe ne fã a edi hɔ no
We could have done better this time	Anka yebetumi ayɛ yiye saa bere yi
I didn’t see his death	Manhu ne wu no
I found his camera	Mihuu ne mfoninitwa afiri no
Most of the time, I could easily figure it out	Mpɛn pii no, na ɛnyɛ den sɛ metumi asusuw ho
I know he never meant to be cruel to me	Minim sɛ wankyerɛ da sɛ ɔbɛyɛ me atirimɔden
I was getting a line at every pump	Ná merenya line wɔ pɔmpɛ biara mu
I want him to know that	Mepɛ sɛ ohu saa
I didn’t feel comfortable	Mamma me ho antɔ me
A dreamer lives a thousand lives	Obi a ɔda daeɛ no tra ase nkwa apem
I like both aspects for completely different reasons	M’ani gye afã abien no nyinaa ho esiane nneɛma ahorow koraa nti
I shouldn’t know this	Ɛnsɛ sɛ mihu eyi
I need to find something to solve this issue	Ɛsɛ sɛ minya biribi a mede bedi asɛm yi ho dwuma
He had such respect for himself	Ná obu saa wɔ ne ho
I have to check it out	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu
I mean, it’s not like you’re sorry you have a date	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɛ wopa wo kyɛw sɛ wowɔ date
I mean, we were mad at you, really	Mekyerɛ sɛ, na yɛn bo afuw wo, ampa
I'll see you again	Mebɛhunu wo bio
More flowers open during the day than at night	Nhwiren pii bue awia sen anadwo
I just didn’t have the space	Na minni ahunmu no ara kwa
I tried to keep my hands down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nsa akɔ fam
I could tell they were uncomfortable	Ná mitumi hu sɛ wɔn ho nyɛ wɔn dɛ
I pray for all the readers	Mebɔ mpaeɛ ma akenkanfoɔ no nyinaa
I put the knife aside and opened the door	Mede sekan no too nkyɛn na mibuee ɔpon no
I was out of my depth and alone	Ná mafi me bun mu na na me nkutoo
A sense of triumph came over him	Nkonimdi ho nkate bi hui baa ne so
I try to run faster, but I only hit myself	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika ntɛmntɛm, nanso me ho nkutoo na mebɔ
I really enjoyed the company of this couple	M’ani gyee awarefo yi fekubɔ ho ankasa
I have to be careful with the legs now	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ nan no ho mprempren
I was living proof of that	Ná meyɛ saa asɛm no ho adanse a ɛte ase
I hope your family is well	Mewɔ anidaso sɛ w’abusua ho ye
I didn’t want that to happen	Ná mempɛ sɛ ɛba saa
I hope you have already seen that place	Mewɔ anidaso sɛ moahu saa beae no dedaw
I lost the french criminal selection	Mehweree french nsɛmmɔnedifo no paw no
I have the utmost respect for you	Mewɔ obu a ɛboro so ma wo
I nod but otherwise ignore him	Mede me ti to ne ti so nanso sɛ ɛnte saa a, mibu m’ani gu ne so
I need help for my next song	Mihia mmoa ma me dwom a edi hɔ no
I thought we needed some space	Misusuwii sɛ yehia baabi kakra
I catch up, and follow right into the office	Mekyere me, na midi akyi pɛɛ kɔ adwumayɛbea hɔ
I’ve always been interested	M’ani gye ho bere nyinaa
Mindlessness	Adwene a wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu
I know what girls are like when they are mad	Minim sɛnea mmeawa te bere a wɔabɔ dam no
I found that idea on a bar build website	Mehunuu saa adwene no wɔ bar build wɛbsaet bi so
I just want him to see how true that is	Nea mepɛ ara ne sɛ ohu sɛnea ɛno yɛ nokware
I even called his office	Mefrɛɛ n’adwumayɛbea mpo
I accepted his offer and went to change it	Migyee nea ɔde mae no toom na mekɔɔ sesae
I was amazed at how big it was	Me ho dwiriw me wɔ sɛnea na ɛsõ kɛse no ho
I have explained how one focuses and directs energy	Makyerɛkyerɛ sɛnea obi de n’adwene si so na ɛkyerɛ ahoɔden kwan no mu
I can’t imagine it now	Mintumi nsusuw ho mprempren
I hear her voice, that sad voice of hers	Mete ne nne, saa ne nne a ɛyɛ awerɛhow no
I gave one to each of them	Mede biako maa wɔn mu biara
I just remember that day	Mekae saa da no ara kwa
I'll let you know anyway	Mɛma woahu ɔkwan biara so
For me, it was a fling	Me deɛ, na ɛyɛ fling
I rejoined the group for lunch	Mesan kɔkaa kuw no ho kodii awia aduan
I couldn’t let him	Na mintumi mma no kwan
Men and women differ in size and physical appearance	Ɛsono mmarima ne mmea kɛse ne wɔn honam ani hwɛbea
I think it was the power out	Misusuw sɛ na ɛyɛ anyinam ahoɔden a wɔadum no
I backed up against the hallway wall	Mesan m’akyi de me ho bɔɔ ɔkwan no fasu no ho
I offered to show him about the school	Mekae sɛ mɛkyerɛ no sukuu no ho nsɛm
I had no idea how long he would go on	Ná minnim bere tenten a ɔbɛkɔ so ayɛ saa
I texted him yesterday morning to make sure he was sleeping soundly	Me text no nnɛra anɔpa kɔhwɛ sɛ wada yie
I removed the fade class but to no avail	Miyii fade class no fii hɔ nanso ankosi hwee
I realized I was entering a highway	Mihui sɛ merehyɛn ɔkwan kɛse bi so
I had to turn them down	Ná ɛsɛ sɛ mepow wɔn
I tried to stand up, but my knees went limp	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyina hɔ, nanso me nkotodwe yɛɛ mmerɛw
I wouldn’t know what to tell him	Anka merenhu nea mɛka akyerɛ no
The results were captured using a camera	Wɔde mfoninitwa afiri dii dwuma de twaa nea efii mu bae no
Once again, I ignore the last instruction	Mesan ka bio sɛ, mebu m’ani gu akwankyerɛ a etwa to no so
I need to call my boss	Ɛsɛ sɛ mefrɛ m’adwumawura
I didn’t believe him	Mannye no anni
I pushed him the rest of the way down	Mepiaa no kwan no fã a aka no kɔɔ fam
He won the election by two votes	Ɔde abatow abien dii nkonim wɔ abatow no mu
I like that as a goal	M’ani gye saa asɛm no ho sɛ botae
We loved being around each other	Ná yɛn ani gye ho sɛ yɛbɛka yɛn ho
I refuse to give way to any of you	Mepow sɛ mɛma mo mu biara kwan
A video was also shot for this edition	Wɔtow video bi nso maa saa nkyerɛase yi
It stayed in the top ten for six weeks	Ɛkɔɔ so traa du a edi kan no mu adapɛn asia
I truly enjoy your company	M’ani gye wo fekubɔ ho ampa
I came with empty hands	Mede nsa a hwee nni mu bae
I hoped he would be back soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba nnansa yi ara
I used to hunt cattle in that same forest	Ná metaa bɔ anantwi wɔ saa kwae no ara mu
I just need to stop scaring you	Nea ehia ara ne sɛ migyae wo hu
I love getting questions about my bike	M’ani gye ho sɛ menya nsɛmmisa afa me sakre ho
I think he is our only hope	Misusuw sɛ ɔno nkutoo ne yɛn anidaso
I fought back, and kept driving	Meko tiaa no, na mekɔɔ so kaa kar
I love you and want to hear your voice more	Medɔ wo na mepɛ sɛ mete wo nne kɛse
I stepped forward and wrapped my arms around her	Mede me nan sii m’anim na mede me nsa bɔɔ ne mu
A door opened again, somewhat violently	Ɔpon bi buei bio, a na basabasayɛ wom kakra
I ate some fruit for dinner then went to write	Me dii nnuaba bi maa anwummere aduan afei mekɔɔ hɔ kɔkyerɛw
However, I didn’t see her smile very often	Nanso, na minhu sɛ ɔreserew mpɛn pii
I don’t want my poems to be boring	Mempɛ sɛ m’anwensɛm ahorow no bɛyɛ mfonoe
I don’t think that’s too ambitious a goal	Minnye nni sɛ ɛno yɛ botae a ɛyɛ aniberesɛm dodo
I swear this is weirder and weirder than science fiction	Meka ntam sɛ eyi yɛ nwonwa na ɛyɛ nwonwa sen nyansahu mu ayɛsɛm
I have to win them over with my passion	Ɛsɛ sɛ mede m’anigyede no di wɔn so nkonim
I was in my second senior year of high school	Ná mewɔ ntoaso sukuu afe a etwa to a ɛto so abien mu
I want wells and patients	Mepɛ abura ne ayarefo
A small light appeared from above	Hann ketewaa bi fi soro puei
I must be losing my mind, he thought to himself	Ɛbɛyɛ sɛ m’adwene reyera, ɔkae wɔ ne tirim
I had my back to him	Ná mewɔ m’akyi kyerɛ no
I just think it’s really sad	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛyɛ awerɛhow ankasa
I couldn’t see or hear very well	Ná mintumi nhu ade yiye anaasɛ mentee yiye
I wondered what the hell was going on	Mibisaa me ho sɛ dɛn na hell rekɔ so
I just didn’t believe it was a good idea	Na minnye nni kɛkɛ sɛ ɛyɛ adwene pa
A lot of people didn’t get that much	Nnipa pii annya pii saa
I want you to be completely positive	Mepɛ sɛ wunya adwempa koraa
I can’t do this to them	Mintumi nyɛ wɔn eyi
I believe really strongly	Migye di denneennen ankasa
I think it was trying to tell me to run	Misusuw sɛ na ɛrebɔ mmɔden sɛ ɛbɛka akyerɛ me sɛ mintu mmirika
A small rush of excitement and anticipation filled her	Anigye ne anidaso a ɛyɛ ahopere ketewaa bi hyɛɛ ne ma
I had no love for this world	Ná minni ɔdɔ biara mma wiase yi
I followed, and stood in front of him	Midii akyi, na migyinaa n’anim
I could feel sharp rocks in my face and under my heart	Ná mitumi te abotan a ano yɛ nnam nka wɔ m’anim ne m’akoma ase
I have given a lot of information in my notes	Mede nsɛm pii ama wɔ me nsɛm a mekyerɛw mu
I can’t afford unfair advertising	Mintumi ntua dawurubɔ a ɛnteɛ ho ka
I suddenly had a desire to fix it	Minyaa ɔpɛ bi mpofirim sɛ mesiesie
I started to feel better	Mifii ase ho tɔɔ me
I smiled just enough of a smile to surprise him	Meserewee serew a ɛbɛma wayɛ nwonwa ara kwa
I can’t increase your allowance	Mintumi mma wo allowance no nkɔ soro
I understand the special role and expectations of the position	Mete dwuma titiriw ne akwanhwɛ ahorow a ɛwɔ dibea no mu ase
I want to hear the whole story	Mepɛ sɛ mete asɛm no nyinaa
However, I wasn’t going to do that	Nanso, na merenyɛ saa
I can’t go out and walk in the park	Mintumi mfi adi nkɔ nantew abɔnten so
I have no idea what kind of place this is	Minnim beae ko a eyi yɛ ho adwene biara
I always follow my instincts	Midi me nkate horow akyi bere nyinaa
I was hanging on the floor	Ná mesensɛn fam
I wonder what happened to me	Misusuw nea ɛtoo me ho
Really good enough reasons to get out of the river	Ntease pa a ɛdɔɔso ankasa a enti ɛsɛ sɛ wufi asubɔnten no mu
I only knew what he had told me, that was all	Nea na waka akyerɛ me nkutoo na na minim, ɛno ara ne no
I had planned this day, based on the weather forecast	Ná mayɛ da yi ho nhyehyɛe, a egyina wim tebea ho amanneɛbɔ so
I enter and follow the path ahead	Mehyɛn mu na midi ɔkwan a ɛwɔ m’anim no akyi
I knocked on his door and a few seconds passed	Mebɔɔ ne pon mu na sikani kakraa bi twaam
I researched the music industry	Meyɛɛ nnwom adwuma no ho nhwehwɛmu
I don’t know what lay ahead	Minnim nea na ɛda m’anim
I always had a bad feeling about him anyway	Ná mewɔ atenka bɔne wɔ ne ho bere nyinaa ɔkwan biara so
I left about five minutes ago	Mifii hɔ bɛyɛ simma anum a atwam ni
I soon felt incredibly tired	Ankyɛ na metee nka sɛ mabrɛ ma ɛyɛ nwonwa
I won’t say much about this	Merenka eyi ho asɛm pii
A guy making a name for himself	Guy bi a ɔreyɛ din
I have a teaching job there	Mewɔ ɔkyerɛkyerɛ adwuma wɔ hɔ
Others have running water	Ebinom nso wɔ nsu a ɛsen
I urge you to consider it	Mehyɛ mo sɛ monsusu ho
I close and close, so nothing falls out	Meto mu na meto mu, enti biribiara nhwe ase
I can’t eat anymore	Mintumi nnidi bio
I put hot water in here	Mede nsu a ɛyɛ hyew gu ha
Grief, resignation, maybe fear	Awerɛhow, adwuma a wogyae, ebia ehu
I tried without the glasses and of course saw nothing	Mebɔɔ mmɔden a menni ahwehwɛ no na nokwarem no manhu hwee
This guy has trouble breaking balls	Saa guy yi wɔ ɔhaw wɔ balls a ɔbubu no mu
I have tried to wear it in vain	Mabɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ no kwa
I don’t drink alcohol	Mennnom nsa
I could barely make out the words	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anhu nsɛm no
I started preaching really good news	Mifii ase kaa asɛmpa ankasa
He did not advance to the final round	Wankɔ anim ankɔ ɔfã a etwa to no mu
A novel about a novel	Ayɛsɛm a ɛfa ayɛsɛm bi ho
I made the top hundred	Meyɛɛ ɔha a ɛwɔ soro no
I'll miss you next week	Mebɛkae wo dapɛn a edi hɔ no
I could feel his excitement though his pants	Na mitumi te n’anigye no nka ɛwom sɛ ne pants no de
I broke my no bread rules about it	Mebubuu me no bread mmara a ɛfa ho no so
A previous study of telephone vs	Nhwehwɛmu bi a atwam a ɛfa telefon vs
I needed a change as the treatment healed me	Ná mihia nsakrae bere a ayaresa no sa me yare no
He saw what was in the matter	Ohuu nea na ɛwɔ asɛm no mu
The process of designing and developing a curriculum	Ɔkwan a wɔfa so yɛ adesua nhyehyɛe na wɔyɛ
I heard you were in town	Metee sɛ wowɔ kurow no mu
I probably won’t either	Ebia me nso merenyɛ saa
The first part contains the first two legs	Ɔfã a edi kan no kura nan abien a edi kan no
The glass windows were replaced with clear plastic	Wɔde plastic a emu da hɔ sii ahwehwɛ mfɛnsere no ananmu
I need to get that key away	Ɛsɛ sɛ migye saa safe no fi hɔ
A strong wind blew from the south	Mframa a ano yɛ hyew bi bɔ fii anafo fam
I need to say something soon	Ɛsɛ sɛ meka biribi ntɛm
I can remember that a lot	Mitumi kae saa pii
I have a lot of respect for him	Mewɔ obu kɛse ma no
I can feel his breath on my lips	Mitumi te ne home nka wɔ m’anofafa so
I don’t look for things that don’t make sense	Menhwehwɛ nneɛma a ntease nnim
I want it to last, baby	Mepɛ sɛ ɛtra hɔ kyɛ, akokoaa
These things don’t matter to me	Saa nneɛma yi ho nhia me
I will show you many things	Mede nneɛma bebree bɛkyerɛ wo
I want to see him again	Mepɛ sɛ mihu no bio
I have good news for you	Mewɔ asɛmpa ma mo
I look forward to talking about more for your business	Mehwɛ kwan sɛ yɛbɛka pii ho asɛm ama mo adwuma no
I had barely sat down when someone joined me	Ná mentra ase nkyɛe bere a obi bɛkaa me ho no
I wouldn't hurt a fly	Anka merempira nwansena biara
I had no idea who touched whom	Ná minnim onii a ɔde ne nsa ka hena
The frequency was set to every two weeks	Wɔde mpɛn dodow a wɔde bɛma no sii hɔ sɛ adapɛn abien biara
That’s the worst part	Ɛno ne nea enye koraa
I sincerely apologize for this	Mifi komam pa kyɛw wɔ eyi ho
I can’t see the future	Mintumi nhu daakye
I could have lost my life	Anka metumi ahwere me nkwa
I can’t allow them to treat my planet like that	Mintumi mma wɔn kwan sɛ wɔne me okyinnsoromma yi nni saa
I had a really nice family	Ná mewɔ abusua a ɛyɛ fɛ ankasa
I can totally associate him with winter in my mind	Metumi de no abata awɔw bere ho koraa wɔ m’adwenem
A strong, wonderful man	Onipa a ɔyɛ den, ɔyɛ nwonwa
I teach my daughter many things	Mekyerɛkyerɛ me babea nneɛma pii
I have given up good habits and bad habits	Magyae nneyɛe pa ne nneyɛe bɔne
I think that answers my question	Misusuw sɛ ɛno bua m’asɛmmisa no
I cursed myself for being so weak	Medomee me ho sɛ meyɛ mmerɛw saa
The solid has a free zone and folds	Ade a ɛyɛ den no wɔ baabi a ɛnyɛ den na ɛbobɔ
I walked to the hospital	Menantew kɔɔ ayaresabea hɔ
I can’t tear my eyes away from hers	Mintumi ntetew m’ani mfi ne de no so
I bring forward a small sample	Mede nhwɛsode ketewaa bi ba anim
I couldn’t see the people	Na mintumi nhu nnipa no
They have inspired me to develop new healthy habits	Wɔahyɛ me nkuran ma minya suban foforo a ɛma apɔwmuden
I have my own opinion on that	Mewɔ m’ankasa m’adwene wɔ saa asɛm no ho
I didn’t finish the report	Manwie amanneɛbɔ no
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Mihuu ahodwiriw, awerɛhow ne ehu wɔ n’ani so
I want to be open to people telling me	Mepɛ sɛ mebue m’ani ma nkurɔfo ka kyerɛ me
I would not give him an opening	Ná meremma no kwan a wɔde bebue ano
I put my trust in him	Mede me ho too ne ho so
I put them aside for good, at least for today	Mede wɔn to nkyɛn ma papa, anyɛ yiye koraa no nnɛ
I have absolutely no preferences	Minni biribiara a mepɛ koraa
I used it to write this article	Mede kyerɛw asɛm yi
I can’t stay here anymore	Mintumi ntena ha bio
I fully support your every dream	Meboa wo daeɛ biara koraa
I pull my bench up onto my lap	Metwe me benkyi no kɔ m’asen so
I started taking band classes in school	Mifii ase kɔɔ nnwontofo kuw adesua wɔ sukuu mu
I was coming towards him from the sun	Ná mifi owia mu reba ne nkyɛn
I was trying to help him	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa no
I didn’t know about his illness	Ná minnim ne yare no ho asɛm
I want to introduce you to some people this weekend	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo nnipa binom dapɛn awiei yi
The park has about half a million visitors a year	Abɔnten so atrae hɔ no, nnipa bɛyɛ ɔpepem fã na wɔba hɔ afe biara
I moved on the minute they separated	Mekɔɔ m’anim simma a wɔtetew mu no
I began to doubt myself	Mifii ase gyee me ho kyim
I was happy to have the opportunity	M’ani gyei sɛ minyaa hokwan no
I can tell a good word from a bad one	Metumi ahu asɛmfua pa ne bɔne
I had never watched them	Ná menhwɛɛ wɔn da
I received a scholarship	Minyaa sika a wɔde bɛma me sika a wɔde bɛboa me
I didn’t ask him to come here	Manka ankyerɛ no sɛ ɔmmra ha
I can go from that to the other	Metumi afi saa tebea no mu akɔ foforo no mu
I wanted to hit that face	Ná mepɛ sɛ mebɔ saa anim no
I turned around to continue on my way	Medanee me ho sɛ mɛtoa me kwan no so
I would look for you myself	Anka m’ankasa mehwehwɛ wo
I landed in a quick explosion	Misii fam wɔ ɔkwan a ɛpae ntɛmntɛm so
I glanced at the clock on the bedside table	Mede m’ani kyerɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa ho pon no so no
I took special care of myself	Mehwɛɛ me ho yiye titiriw
I'm not sure what variable it is	Me nnim variable bɛn na ɛyɛ
I think it’s part of the process	Misusuw sɛ ɛyɛ adeyɛ no fã
It was always scary when I was stealing	Ná ehu bere nyinaa bere a merewia ade no
I always get compliments on it	Minya nkamfo wɔ ho bere nyinaa
I shoot and hit well over target	Meto tuo na mebɔ no sen nea wɔde asi me no so yiye
I get sick sitting quietly on a strong wave	Meyare bere a mete asorɔkye a ano yɛ den so dinn
I have to accept full responsibility for my behavior	Ɛsɛ sɛ migye me suban ho asodi nyinaa tom
I never told you this but there were two girls	Menkaa eyi nkyerɛ wo da nanso na mmeawa baanu wɔ hɔ
I was never very fond of him	Ná m’ani nnye ne ho kɛse da
I do a lot of running	Meyɛ mmirikatu pii
I am better than that with his kids games	Meyɛ papa sen saa ne ne mmofra agodie ahorow no
I would also like to know about similar music	Me nso mɛpɛ sɛ mihu nnwom a ɛte saa ara ho asɛm
I tried to smile easily	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew a ɛnyɛ den
I will not let them destroy me	Meremma wɔnnsɛe me
A father was lost a long time ago	Agya bi yerae bere tenten ni
I wasn’t thinking clearly at the time	Saa bere no na minsusuw nneɛma ho yiye
I immediately regretted my words	Ntɛm ara na minu me ho wɔ me nsɛm no ho
I thought we could see maybe	Misusuwii sɛ yebetumi ahu ebia
I owed my little girl a little	Ná mede me babea ketewa no ka kakra
I will miss him greatly	Mebɛkae no kɛse
I want you to sit back and relax	Mepɛ sɛ wotra ase gye w’ahome
I wouldn't go through such details though	Anka meremfa nsɛm a ɛte saa mu nanso
I bent down to whisper in his ear	Mekotow sɛ mɛbɔ n’aso mu asereserew
I feel terrible for him	Mete nka sɛ ɛyɛ hu ma no
I almost didn’t like them anymore	Ɛkame ayɛ sɛ na m’ani nnye wɔn ho bio
The act became a hotly debated issue	Adeyɛ no bɛyɛɛ asɛm a wogye ho akyinnye denneennen
I didn’t want to argue anymore	Ná mempɛ sɛ megye akyinnye bio
I find it interesting enough through science and nature	Mihu sɛ ɛyɛ anigye sɛnea ɛsɛ denam nyansahu ne abɔde so
I think all this noise is intentional	Misusuw sɛ dede yi nyinaa yɛ nea wɔahyɛ da ayɛ
I looked at the day we met	Mehwɛɛ da a yehyiae no
I asked him because	Mibisaa no esiane sɛ
I have a lot of money in the bank	Mewɔ sika pii wɔ sikakorabea
I watched for a moment, to see what he would do	Mehwɛɛ kakra, hwɛɛ nea ɔbɛyɛ
I looked at him beside me	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​wɔ me nkyɛn
I asked about what they saw out there	Mibisaa nea wohui wɔ abɔnten hɔ no ho
A risk of the trade	Asiane bi a ɛwɔ aguadi no mu
I want the best that humanity has to offer	Mepɛ nea eye sen biara a adesamma wɔ sɛ wɔde bɛma
I think he can carry the weight	Misusuw sɛ obetumi asoa ade a emu yɛ duru no
An expansion that would last more than six thousand years	Ntrɛwmu a na ɛbɛkɔ so bɛboro mfe mpem asia
I was in prison for thirteen of those months	Ná mewɔ afiase saa asram no mu dumiɛnsa
I was not living a normal life	Ná merenyɛ asetra a ɛfata
I laughed to myself and went back to my mother	Meserewee wɔ me tirim na mesan kɔɔ me maame nkyɛn
The way he appeared varied	Ná ɔkwan a wɔfaa so daa ne ho adi no gu ahorow
I can’t make myself read into anything	Mintumi mma me ho nkenkan biribiara mu
I was good company for that night	Ná meyɛ ɔyɔnko pa ma saa anadwo no
I was trying to find out	Ná merebɔ mmɔden sɛ mehu
I ran my hands over his chest	Mede me nsa tuu mmirika faa ne moma so
I thought they were nuts	Misusuwii sɛ wɔyɛ nnuaba
I had a few friends and I had a family	Ná mewɔ nnamfo kakraa bi na na mewɔ abusua
I hugged myself in an attempt to calm myself down	Mede me ho bɔɔ me ho de bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I was immediately upset	Me bo fuwii ntɛm ara
I would come here forever by the way it is	Anka mɛba ha daa denam sɛnea ɛte no so
I have used the help of many others to set you free	Mede afoforo pii mmoa na ama woade wo ho
An overseer rushed to attend	Ɔhwɛfo bi yɛɛ ntɛm kɔɔ bi
I was free to just do that	Ná mewɔ ahofadi sɛ mɛyɛ saa ara kwa
I didn’t care who heard me	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ hena na ɔtee me asɛm
I was glad he didn’t fire me right away	M’ani gyei sɛ wampam me ntɛm ara
Ask for directions	Bisa akwankyerɛ
I want to finish my book	Mepɛ sɛ miwie me nhoma no
I thought you would be good	Misusuwii sɛ wobɛyɛ papa
I asked her how long my pregnancy would last	Mibisaa no bere tenten a me nyinsɛn no bɛkɔ so
When he was enjoying life	Bere a na n’ani agye asetra ho
I had thought we had lost him	Ná masusuw sɛ yɛahwere no
A small part of me recovered	Me fã ketewaa bi ho tɔɔ me
I am an angel in the darkness	Mene ɔbɔfoɔ wɔ esum mu
I tried to make it work	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ yiye
I was trying not to hit him	Ná merebɔ mmɔden sɛ meremmɔ no
I go back to the table	Mesan kɔ pon no so
I said, maybe tomorrow	Mekaa sɛ, ebia ɔkyena
I still had one diary to read	Ná meda so ara wɔ da biara da nsɛm nhoma biako a ɛsɛ sɛ mekenkan
I really need a vacation	Mihia akwamma ankasa
I want him to move forward	Mepɛ sɛ ɔkɔ n’anim
I can’t keep going back and forth	Mintumi nkɔ so nkɔ anim ne akyi
I heard him scream something from inside	Metee sɛ ɔreteɛteɛm biribi afi mu
The teeth are small and jagged	Nsõ no yɛ nketenkete na ɛyɛ nsensanee
I know, that’s easier said than done	Minim, ɛno yɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka sen sɛ wɔbɛyɛ
I play to escape, not to make money	Mebɔ agoru sɛnea ɛbɛyɛ a meguan, ɛnyɛ sɛ menya sika
I told him to go back	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ akyi
I wanted to lie to him forever	Ná mepɛ sɛ midi atoro kyerɛ no daa
Twelve of them were ready to do battle	Ná wɔn mu dumien asiesie wɔn ho sɛ wɔbɛyɛ ɔko
Which I just couldn’t have another baby	Nea na mintumi nwo akokoaa foforo kɛkɛ
I keep hoping it might happen	Mekɔ so nya anidaso sɛ ebia ɛbɛba
I pulled the gun from my wallet and shot him	Metwee tuo no fii me sika kotoku mu na metow no tuo
I have a lot of questions	Mewɔ nsɛmmisa pii
I turned around and left really quickly	Mesan m’akyi na mifii hɔ ntɛmntɛm ankasa
I remember that one well	Mekae saa biako no yiye
I will not give anything anyone says	Meremfa biribiara a obi bɛka no mma no
A hunger began to grow inside	Ɔkɔm bi fii ase nyin wɔ mu
I just needed to get out of the hotel	Ná nea ehia ara ne sɛ mifi ahɔhodan no mu
I didn't need much more information	Ná minhia nsɛm pii asen saa
A gardener plants a seed and sees what grows	Turoyɛfo dua aba bi na ohu nea enyin
I never knew how similar we were	Na minnim sɛnea yɛn ho yɛ pɛ da
A little goes a long way here	Kakraa bi kɔ akyiri wɔ ha
I was still fat, tired, bloated, and sleep deprived	Ná meda so ara yɛ srade, na mabrɛ, na me ho ayɛ me hyew, na na mempɛ nna
Grace before turning their attention to football	Grace ansa na wɔadan wɔn adwene akɔ bɔɔlbɔ so
I wasn't sure why he was doing that	Ná minnim nea enti a ɔreyɛ saa no yiye
A mirror in many ways	Ahwehwɛ a ɛwɔ akwan pii so
I come here often to see them	Metaa ba ha sɛ merebɛhwɛ wɔn
I felt strange, like something inside of me had come unprocessed	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa, te sɛ nea biribi a ɛwɔ me mu no aba a wɔanyɛ no yiye
I feel uncomfortable, not right	Mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ, ɛnyɛ nea ɛteɛ
I had a feeling deep in my mind	Ná mewɔ atenka bi wɔ m’adwene mu tɔnn
The result is a fall	Nea efi mu ba ne sɛ obi hwe ase
Even he couldn't be sure	Ná ɔno mpo ntumi nsi pi
I went out to my room	Mifii adi kɔɔ me dan mu
I even think he's a little offended that I'm asking	Misusuw mpo sɛ ne bo afuw kakra sɛ merebisa
I can smell his dragon though	Metumi te ne ɔtweaseɛ no hua nanso
Everyone saw what happened	Obiara huu nea esii no
And I don’t see, nothing can happen to me	Na menhwɛ, biribiara ntumi mma me
I know all about what you had planned earlier	Minim nea na woadi kan ayɛ ho nhyehyɛe no nyinaa
I consider them spies, which of course they are	Mibu wɔn sɛ akwansrafo, a nokwarem no, wɔyɛ
I was also absolutely terrible	Ná me nso me ho yɛ hu koraa
A stupid word from school	Asɛmfua a ɛyɛ nkwaseasɛm a efi sukuu mu
I won’t play your game	Merenni w’agodie yi
I couldn’t think about it, it was numbing me	Na mintumi nnwen ho, na ɛrema mayɛ mmerɛw
A few are in mixed sizes	Kakraa bi wɔ akɛse a wɔde afra mu
The marriage ended in divorce seven years later	Aware no baa awiei wɔ awaregyae mu wɔ mfe ason akyi
I imitate these languages	Mesuasua saa kasa ahorow yi
I bet you have your own list	Mebɔ kyakya sɛ wowɔ w’ankasa wo list
I hate this hotel room furniture	Metan ahɔhodan dan mu nneɛma yi
I had no one to turn to	Na minni obiara a mɛdan akɔ ne nkyɛn
I was officially announced	Wɔde me too gua wɔ aban kwan so
I can only see his back	N’akyi nkutoo na mitumi hu
Although he rose quickly through the ranks	Ɛwom sɛ ɔforo kɔɔ soro ntɛmntɛm faa dibea ahorow no mu de
He was hit by a severe heat stroke	Ɔhyew kɛse bi bɔɔ no
I think he jumped at least half a dozen times	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, ohuruw mpɛn dumien fã
The existing ranch housed a dwelling house and barn	Ná ofie a wɔtra mu ne akorade wɔ mmoayɛnbea a na ɛwɔ hɔ dedaw no mu
I didn't bother with any of the leaves	Manhaw me ho wɔ nhaban no mu biara ho
After all, I need a break	Ne nyinaa akyi no, mihia ahomegye kakra
I have asked to be removed but to no avail	Masrɛ sɛ wonyi me mfi hɔ nanso ankosi hwee
I remember nothing of the change	Menkae nsakrae no ho hwee
I look forward to being part of your fan base	Mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ mo akyidifo no fã
Lots and lots of records	Nna pii ne nna pii ho kyerɛwtohɔ
I think he wanted companionship more than anything else	Misusuw sɛ na ɔpɛ ayɔnkofa sen biribi foforo biara
I didn’t ignore them	Mammu m’ani angu wɔn so
A sly smile crossed his face	Nserew a ɛyɛ anifere bi twaa n’anim
I had to move quickly or my victims would wake up	Ná ɛsɛ sɛ metu ntɛmntɛm anyɛ saa a wɔn a meyɛ wɔn basabasa no bɛsɔre
I look at myself a little in the mirror	Mehwɛ me ho kakra wɔ ahwehwɛ mu
I closed my eyes and leaned back	Memumii m’ani na mede me ho too m’akyi
I should have thought about that	Anka ɛsɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho
I went back to see the ice exhibit	Mesan kɔhwɛɛ nsukyenee ho ɔyɛkyerɛ no
I see that change happening every day for me	Mihu sɛ saa nsakrae no rekɔ so da biara da ama me
I have tried my best to prevent this	Mabɔ mmɔden biara sɛ masiw eyi ano
I had no right to drag him here like that	Na minni hokwan sɛ metwe no ba ha saa
Others want a more thorough investigation	Afoforo nso pɛ sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu a edi mũ kɛse
I agree to never leave them	Mepene so sɛ merennyaw wɔn da
I swallow hard and on and on	Memene denneennen na mekɔ so yɛ saa
I fell on the grass, my bonds tangled	Mehwee sare no so, na me nkɔnsɔnkɔnsɔn no ayɛ tan
I was there, but my mind was not there	Ná mewɔ hɔ, nanso na m’adwene nni hɔ
I want to be the one who makes you happy	Mepɛ sɛ meyɛ nea ɔma w’ani gye
I mean he knew every word and every letter	Mekyerɛ sɛ na onim asɛmfua biara ne nkyerɛwde biara
I found an empty chair and knelt down next to it	Mihuu nkongua bi a hwee nni mu na mekotow ne nkyɛn
The flames lit up the entire forest	Ogyaframa no hyerɛn kwae no nyinaa mu
I must kill the woman	Ɛsɛ sɛ mikum ɔbea no
I still have an hour's work	Meda so ara wɔ dɔnhwerew biako adwuma
I feel really good, physically and emotionally, right now	Mete nka sɛ me ho ye ankasa, wɔ honam ne nkate fam, mprempren yi ara
I just can’t wait until the sun comes up	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ owia bɛpue kɛkɛ
I tuck my hair behind my ears	Mede me ti nhwi no hyɛ m’aso akyi
A shudder escaped him	Ahopopo bi guan fii ne ho
I only ended up eating half of it	Miwiee no fã nkutoo na midii
I returned the papers the very next day	Mesan de nkrataa no bae da a edi hɔ no ara
I chose to use a light coat	Mepaw sɛ mede atade a emu yɛ hare bedi dwuma
I closed my eyes and told myself no	Memumii m’ani na meka kyerɛɛ me ho sɛ dabi
I have to do something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I need to know when he's coming inside	Ɛsɛ sɛ mihu bere a ɔreba mu
I felt something stick to the side of my calf	Metee nka sɛ biribi ayɛ me nantwi ba no nkyɛn
I felt like a completely different person after those words	Metee nka sɛ meyɛ obi foforo koraa wɔ saa nsɛm no akyi
I have been a complete failure	Mayɛ huammɔdi koraa
I hoped the time would soon come	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ bere no bɛba
I looked in just as he was being held	Mehwɛɛ mu bere a na wɔrekura no mu no ara pɛ
Hopefully by tomorrow morning it will be definitive	Yɛwɔ anidaso sɛ ebedu ɔkyena anɔpa no ɛbɛyɛ nea ɛyɛ pintinn
I hadn’t been there at all in a while	Ná menkɔɔ hɔ koraa bere tiaa bi
I have to go greet him at the door	Ɛsɛ sɛ mekɔ nkyia no wɔ ɔpon no ano
I enjoyed, uh, studying with you	M’ani gyee ho, uh, sɛ me ne wo sua ade
A window was cracked	Ná mfɛnsere bi mu apaapae
A songbook falling off the shelf	Nnwom nhoma bi a ɛrehwe ase afi adekoradan so
I had no written work to complete	Ná minni adwuma biara a mekyerɛw a ɛsɛ sɛ miwie
However, I didn’t plan on giving it up for long	Nanso, manyɛ nhyehyɛe sɛ megyae no akyɛ
I wish we had known about you before	Me yam a anka yɛahu wo ho asɛm pɛn
I am very proud of it	Mede hoahoa me ho kɛse
An exciting development indeed	Nkɔso a ɛyɛ anigye ampa
I just want my son home	Mepɛ me babarima no fie ara kwa
I had thought he was a little ridiculous	Ná masusuw sɛ ɔyɛ fɛwdifo kakra
I read about it a few years ago	Mekenkanee ho asɛm mfe kakraa bi a atwam ni
I smiled sweetly, and he knew how to translate it	Meserewee dɛdɛ, na na onim sɛnea wɔkyerɛ ase
I didn’t need it to endure it, or hold it together	Na enhia na matumi agyina mu, anaasɛ akura mu
I decided to turn back for now	Misii gyinae sɛ mɛsan m’akyi mprempren
I could totally die	Metumi awu koraa
I know you are familiar with that concept	Minim sɛ wunim saa adwene no yiye
I didn’t have enough background information to know what to ask	Ná minni akyi nsɛm a ɛdɔɔso a ɛbɛma mahu nea mebisa
I watched him go down four, five, six in a row	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ fam anan, anum, asia nnidiso nnidiso
I went outside to see how they were going	Mifii adi kɔhwɛɛ sɛnea wɔrekɔ
I didn’t remember anything	Ná minkae biribiara
Maybe a download knows how to deal with how to use it	Ebia download bi nim sɛnea wodi ho dwuma fa sɛnea wode bedi dwuma ho
I would never have thought of it	Anka merensusuw ho da
I couldn’t believe we were actually in it	Ná mintumi nnye nni sɛ yɛwɔ mu ankasa
I catch up with him to see why he quit	Mekyere no kɔhwɛ nea enti a ogyaee
I meet her lips and kiss her hard	Mehyia n’ano na mefew n’ano denneennen
I dropped the weight on my face	Mede adesoa no hwee ase wɔ m’anim
I have tried to tell you the worst about myself	Mabɔ mmɔden sɛ mɛka nea enye koraa afa me ho akyerɛ mo
I went elsewhere to another realm	Mekɔɔ baabi foforo kɔɔ ahemman foforo mu
I collapse, gasping, against him	Mehwe ase, a mehome, tia no
I could see now that they were all imperfect	Na mitumi hu afei sɛ wɔn nyinaa nyɛ pɛ
I think you can do a lot more good	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ nneɛma pa pii bio
I am going to kill something with this blade	Mede saa agyan yi rebɛkum biribi
I greet you warmly with love, light and understanding	Mede ɔdɔ, hann ne ntease kyia mo anigye so
I stopped for green lights	Migyinaa hɔ kɔhwehwɛɛ akanea a ɛyɛ ahabammono
I had, effectively, killed him	Ná, ɔkwan a etu mpɔn so no, makum no
I turned around, looked around the house, but saw nothing	Medanee me ho, hwɛɛ fie hɔ, nanso manhu hwee
I cannot emphasize much of what he said	Mintumi nsi nea ɔkae no pii so dua
I felt the breath of his laughter on my neck	Metee ne serew ahome no nka wɔ me kɔn so
We did our job and they got their money	Yɛyɛɛ yɛn adwuma na wonyaa wɔn sika
It should be out this fall	Ɛsɛ sɛ ɛba saa osutɔbere yi mu
I may not get another chance	Ebia merennya hokwan foforo
I hesitated for a moment, then did	Metwentwɛn me nan ase kakra, afei meyɛɛ saa
I can’t believe how quickly this feeling has hit me	Mintumi nnye nni sɛnea saa nkate yi abɔ me ntɛmntɛm no
I think it was on the doorstep of his house	Misusuw sɛ na ɛwɔ ne fie pon ano
I didn't mean to be personal	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ meyɛ obi ankasa ho nsɛm
I also avoid men like the plague	Mekwati mmarima te sɛ ɔyaredɔm no nso
I sleep most of the time	Meda mmere dodow no ara
His left eye is red	N’ani benkum yɛ kɔkɔɔ
I left the powers that be a long time ago	Migyaw tumi ahorow a ɛwɔ hɔ bere tenten a atwam ni no
I think he's a little crazy	Misusuw sɛ wabɔ dam kakra
However, I don’t drink	Nanso, mennom nsa
His best years were his first three years	Ne mfe a eye sen biara ne ne mfe abiɛsa a edi kan
I can see the magic room inside you	Metumi ahu nkonyaayi dan a ɛwɔ wo mu no
I understood why no one knew what this word meant	Metee nea enti a na obiara nnim nea saa asɛmfua yi kyerɛ no ase
I didn’t need a basket	Ná enhia sɛ minya kɛntɛn
I love the simplicity of it	M’ani gye sɛnea ɛyɛ mmerɛw no ho
I needed to talk to you	Ná ehia sɛ me ne wo kasa
I know he won’t give me anything	Minim sɛ ɔremma me hwee
I lifted my head and looked outside	Memaa me ti so hwɛɛ abɔnten
I love the hip clothes here	M’ani gye hip ntade a ɛwɔ ha no ho
I knock on the coffee table	Mebɔ kɔfe pon no so
I had to steer the conversation back into neutral territory	Ná ɛsɛ sɛ mesan de nkɔmmɔbɔ no kɔ asasesin a enni afã biara mu
I just wasn’t ready yet	Na minnya nsiesiee me ho kɛkɛ
I have to tell you we need more time	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ yehia bere pii
I noticed that his drinking had increased	Mihui sɛ n’asanom no anya nkɔanim
I got a really bad feeling about it	Minyaa atenka bɔne ankasa wɔ ho
I climb high enough that the branches are thin	Meforo kɔ soro araa ma nkorabata no yɛ teateaa
I knew what it felt like to play	Ná minim sɛnea ɛte sɛ nea ɛbɛbɔ
I can be very, very good with my friends	Metumi ayɛ me nnamfo pa kɛse, yiye
I keep going with it	Mekɔ so ne no kɔ
I can’t throw a stone at me with my bare hands	Me ntumi mfa me nsa a ɛda hɔ kwa nto me ɔbo
I have mixed feelings about this	Mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ eyi ho
A voice he had heard before	Ɛnne bi a na wate pɛn
I understood that he would not stop	Metee ase sɛ ɔrennyae
I have something wonderful to tell you	Mewɔ biribi a ɛyɛ nwonwa a mɛka akyerɛ wo
I love their beautiful music	M’ani gye wɔn nnwom fɛfɛ no ho
Their usual position was the first battle	Ná wɔn gyinabea a wɔtaa yɛ no ne ɔko a edi kan
I have posted the following	Mede nea edidi so yi ahyɛ hɔ
Part of his mind still knew where it was	Ná n’adwene fã bi da so ara nim baabi a ɛwɔ
I tried to think about the fear that was overwhelming me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdwene ehu a ɛhyɛ me so no ho
But apparently it works for him	Nanso ɛda adi sɛ ɛyɛ adwuma ma no
He turned, stumbled, and took off running	Ɔdan, hintidua, na ofii hɔ tuu mmirika
I volunteered to go on	Mifii me pɛ mu kɔɔ so
I saw tears in her eyes	Mihuu nusu wɔ n’ani so
I had cut time	Ná matwa bere mu
I won’t believe him	Merennye no nni
I kept quiet and got out of the way	Meyɛɛ komm na mifii kwan no so
I know where he is	Minim baabi a ɔwɔ
I have checked the file provided	Mahwɛ fael a wɔde ama no mu
A brother and sister	Onua ne onuawa bi
I can feel your pain	Mitumi te wo yaw no nka
I touched them with my fingers, I asked	Mede me nsateaa kaa wɔn, bisae
I had it right here	Ná mewɔ no wɔ ha yi ara
I felt so accepted and loved	Metee nka sɛ wɔagye me atom kɛse na wɔdɔ me
I had been waiting for him for a while	Ná matwɛn no bere tiaa bi
I would rather work locally teaching a class	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ mpɔtam hɔ akyerɛkyerɛ adesuakuw bi mu mmom
I look at the guy, and this can’t be right	Mehwɛ guy no, na eyi ntumi nyɛ nea ɛteɛ
A young woman stood outside	Ababaa bi gyinaa abɔnten
A woman is doing this to me	Ɔbaa bi reyɛ me yei
Which I can only hope that is true	Nea metumi anya anidaso sɛ ɛno yɛ nokware
I think it’s pretty amazing	Misusuw sɛ ɛyɛ nwonwa yiye
Charlotte would never see her mother again	Charlotte renhu ne maame bio
I found a wonderful peace in research	Minyaa asomdwoe bi a ɛyɛ nwonwa wɔ nhwehwɛmu mu
I can assure you he is a different person	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ ɔyɛ onipa foforo
So I wanted to run away, and hide forever	Enti na mepɛ sɛ miguan, na mede me ho sie daa
He obviously said yes	Ɛda adi sɛ ɔkae sɛ yiw
I am going to wake the children	Merebɛnyane mmofra no
I was hoping to get to play and somehow help	Ná mewɔ anidaso sɛ menya kwan akɔ agoru na ɔkwan bi so aboa
I was the master of my life	Ná meyɛ m’asetra wura
I was about to argue when he continued	Ná merebegye akyinnye bere a ɔtoaa so no
I have already lost my game	Mahwere m’agodie no dedaw
I am inspired to exchange ideas and knowledge with you	Mewɔ nhyɛsoɔ sɛ me ne mo bɛsesa adwene ne nimdeɛ
A science story is different	Nyansahu ho asɛm bi yɛ soronko
I keep trying to help	Mekɔ so bɔ mmɔden sɛ mɛboa
I felt so much more comfortable with him	Metee nka sɛ me ho tɔ me kɛse bere a na ɔwɔ hɔ no
I smiled, rubbing my decapitated crew	Meserewee, na merepiapiaa me adwumayɛfo a wɔatwa wɔn ti no
I had no idea but to beat him again	Ná minni adwene biara sen sɛ mɛboro no bio
I started laughing, and that stopped everyone	Mifii ase serewee, na ɛno maa obiara gyaee
I feel like he doesn’t love me enough	Mete nka sɛ ɔnnɔ me sɛnea ɛsɛ
Dorothy was unable to travel to the funeral	Dorothy antumi antu kwan ankɔ ayi no ase
I made my brother look at him like a stone	Memaa me nuabarima no hwɛɛ no ​​sɛ ɔbo
A prominent sign pointed the way	Nsɛnkyerɛnne bi a ɛda nsow kyerɛɛ ɔkwan no
I should be back here around six	Ɛsɛ sɛ mesan ba ha bɛyɛ nnɔnsia
I was still getting used to the light world	Ná meda so ara reyɛ hann wiase no ho su
Maybe I need it for an emergency	Ebia mihia no wɔ tebea bi a egye ntɛmpɛ ho
I will not stand for that	Merennyina hɔ mma ɛno
I do a lot of digital art	Meyɛ dijitaal adwinni pii
I can smell it a mile away	Mitumi te ne hua wɔ akyirikyiri kilomita biako
I had things worth living for	Ná mewɔ nneɛma a ɛfata sɛ metra ase
The station also has two parking spaces available for use	Gyinabea no nso wɔ mmeae abien a wɔde kar sisi a wobetumi de adi dwuma
I thought he must have been involved	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔno na ɔde ne ho hyɛɛ mu
I am doing something to make a difference in my life	Meyɛ biribi de yɛ nsakrae wɔ m’asetra mu
I knew he saw me	Ná minim sɛ ohu me
I know we are on a clock	Minim sɛ yɛwɔ dɔn bi so
I expected not to share it with my daughter	Ná mehwɛ kwan sɛ merenkyɛ me babea no
His attempts to do so have failed	Mmɔden a ɔbɔ sɛ ɔbɛyɛ saa no adi nkogu
I put together a team just for him	Meboaboaa kuw bi ano maa no nkutoo
I didn’t care if he was home or not	Sɛ́ ɔwɔ fie anaasɛ onni fie no, na ɛnyɛ me asɛm
I guess he is not home	Misusuw sɛ ɔnyɛ fie
I’m so excited for you two to get married	M’ani agye paa sɛ mo baanu bɛware
I couldn’t believe what we just did up there	Na mintumi nnye nea yɛyɛe ara kwa wɔ soro hɔ no nni
I told you he doesn’t know much about football	Meka kyerɛɛ wo sɛ onnim bɔɔlbɔ ho nsɛm pii
I was so angry, so unhappy, so lost	Ná me bo afuw paa, na m’ani nnye, na na meyera paa
I really didn’t think you’d call	Ankasa na minsusuw sɛ wobɛfrɛ
I woke up and it flew up at once	Menyanee na ɛtu kɔɔ soro prɛko pɛ
I had mom deliver it before star drive	Memaa maame de kɔmaa no ansa na star drive reba
I trust you will keep whatever is said tonight between us	Mewɔ ahotoso sɛ wobɛma biribiara a wɔbɛka anadwo yi bɛto yɛn ntam
I didn’t care anymore	Ná ɛnyɛ me asɛm bio
I'm just a reluctant host	Meyɛ ahɔhoyɛfo a mempɛ kɛkɛ
I wondered what he was doing with all this	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔde eyinom nyinaa reyɛ
I want you at the graduation	Mepɛ sɛ wowɔ adesuawie no ase
A change of clothes was waiting for him	Ná ntade a wɔsesa retwɛn no
I have two dogs, my own place	Mewɔ akraman abien, m’ankasa me beae
I know and it needs to be said	Minim na ehia sɛ wɔka
His father never allowed anyone to discipline him	Ne papa amma kwan da sɛ obiara nteɛ no so
I will miss the city, though	Nanso, mɛkae kurow no
I turned the ring on my finger, around and around	Medanee nkaa no wɔ me nsateaa so, twaa ho hyiae na metwaa ho hyiae
I will forgive you	Mede bɛkyɛ akyerɛ mo
I looked up and smiled at the monk	Memaa m’ani so serew kyerɛɛ ɔkobɔfo no
I have known him for years	Mahu no mfe pii ni
I fought the decision	Me ne gyinaesi no koe
I took a brief look at the events of the previous day	Mehwɛɛ nsɛm a esisii da a etwaam no mu tiawa
I try anyway for a few minutes	Mebɔ mmɔden ɔkwan biara so simma kakraa bi
I put the last pieces of my plan together	Mede me nhyehyɛe no asinasin a etwa to no boom
I got on the phone with my insurance company	Me ne me insurance adwumakuw no bɔɔ telefon so
I want to think this through	Mepɛ sɛ misusuw eyi ho yiye
I wanted someone to play with	Ná mepɛ obi a me ne no bedi agoru
I can see how much you love him	Mitumi hu sɛnea wodɔ no paa
I just have to erase it from my memory	Ɛsɛ sɛ mepopa no fi me nkae mu ara kwa
I didn’t stop looking	Minnyaee hwehwɛ
The rule is simply that there are no rules	Mmara no ara ne sɛ mmara biara nni hɔ
I immediately started touching her legs and arms and body	Ntɛm ara na mifii ase de me nsa kaa ne nan ne ne nsa ne ne nipadua
I didn’t even listen	Ná mintie mpo
I keep missing those days	Mekɔ so hwere saa nna no
I love you, big brother	Medɔ wo, onua panyin
A comfort that has been lost these past few months	Awerɛkyekye a ayera wɔ asram kakraa a atwam yi mu
A woman turned around, you looked at her ass	Ɔbaa bi danee ne ho, wo hwɛɛ n’afurum
I wasn’t there for him	Ná menni hɔ mma no
A breeze began to blow the hill	Mframa bi fii ase bɔɔ koko no
I was allowed to exercise the horses as well	Wɔmaa me kwan sɛ menyɛ apɔnkɔ no nso apɔw-mu-teɛteɛ
I know you have a busy life	Minim sɛ wowɔ asetra a adagyew nnim
I just put the wind in the sail	Mede mframa no hyɛ po so hyɛn no mu ara kwa
A good man in this good world	Onipa pa wɔ wiase pa yi mu
I was raised on spirits, beer, and wine	Wɔde ahonhom, beer, ne bobesa na ɛtetee me
I just can't deal with that yet	Mintumi nni saa asɛm no ho dwuma kɛkɛ de besi nnɛ
I know you will help me fix it	Minim sɛ wobɛboa me ma masiesie
However, I couldn’t control the accompanying depression	Nanso, na mintumi nni adwenemhaw a ɛka ho no so
I knew it was going into this	Na minim sɛ ɛrekɔ eyi mu
I need to be someone to talk to	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a me ne no bɛkasa
I can't place how different, just that it was different	Mintumi mfa sɛnea ɛsono no nsi hɔ, sɛ na ɛsono no ara kwa
I smoke a lot of weed and decide never to eat again	Menom nwura pii na misi gyinae sɛ merenni bio da
I sat down in one of the chairs	Metenaa nkongua no biako so
I have a business to take care of	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I didn’t see what was under those stones	Manhu nea ɛwɔ saa abo no ase
I wouldn’t mind such a job	Adwuma a ɛte saa no renhaw me
I would never let that happen again	Ná meremma saa asɛm no nsi bio
The song was also a commercial success	Dwom no nso dii yiye wɔ aguadi mu
I pulled the drawer all the way out	Metwee drawer no fii adi nyinaa
I managed to give her one last laugh	Mitumi maa ɔserewee nea etwa to
I couldn’t enjoy it	Ná mintumi nnya mu anigye
I must have actually caught one last night	Ɛbɛyɛ sɛ mekyekyeree biako ankasa anadwo a etwaam no
I finally found you and we can be together now	Awiei koraa no mihuu wo na yebetumi abom mprempren
I just can never fully accept it	Mintumi nnye ntom koraa da kɛkɛ
When he sees me, I smile	Sɛ ohu me a, meserew
I never even saw it	Manhu mpo da
I can’t trust my sister anymore	Mintumi mfa me ho nto me nuabea so bio
The legs are dark white	Nan no yɛ fitaa tuntum
I don’t want him to fight anymore	Mempɛ sɛ ɔko bio
Part of me considered searching my own room stupid	Me fã bi buu m’ankasa dan mu a mɛhwehwɛ mu no sɛ nkwaseasɛm
I shot down right there	Metow tuo hwee ase wɔ hɔ ara
I know he will never leave me	Minim sɛ ɔrennyaw me da
I mean, before all this	Mekyerɛ sɛ, ansa na eyi nyinaa reba
A tear came at her beauty	Susu bi bae wɔ n’ahoɔfɛ no ho
I didn’t know until much later	Ná minnim kosii akyiri yi koraa
I walked her home around dinner time	Mede ne nan kɔɔ fie bɛyɛ anwummere aduan bere
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Memenee na mehyɛɛ me ho sɛ memfa me hwene mu homee
I shouldn’t have tried it, though	Nanso, anka ɛnsɛ sɛ mesɔ hwɛ
I didn’t wake up until ten or so	Mannyane kosii du anaa nea ɛte saa
I know exactly where to take him	Minim baabi pɔtee a mede no bɛkɔ
I also love your music	M’ani gye wo nnwom nso ho
I decided he was kidding me	Misii gyinae sɛ ɔne me redi agoru
I let it slide off my back	Memaa ɛtwee fii m’akyi
I didn’t respond with an answer	Mamfa mmuae annye asɛm no antom
I like you the way you are	M’ani gye wo ho sɛnea wote no
I was frustrated, broken, and hopeless	Ná m’abam abu, na m’abubu, na na minni anidaso
I wondered where he had been	Mibisaa me ho sɛ baabi a wakɔ no
I haven’t seen anyone there in a while	Minhuu obiara wɔ hɔ bere tiaa bi ni
I stand on my feet to stop it	Megyina me nan so sɛ mɛma asiw ano
I could hardly believe what came out of my mouth	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nea efii m’anom bae no nni
I still suffer from that a little bit	Meda so ara hu amane wɔ saa asɛm no ho kakra
I have a large collection of seashells	Mewɔ po mu akorade pii a wɔaboaboa ano
I think you had better come down here	Misusuw sɛ anka eye sɛ wubesian aba ha
I highly recommend it to anyone	Mekamfo kyerɛ obiara denneennen
I think he's just lonely	Misusuw sɛ ɔyɛ ankonam ara kwa
I'd like to think some of them were	Mepɛ sɛ misusuw sɛ na wɔn mu binom te saa
So we made a deal	Enti yɛyɛɛ apam bi
I need some space, some quiet time	Mihia baabi bi, bere bi a ɛyɛ komm
I had a blast but I wanted to go home	Minyaa ɔtopae bi nanso na mepɛ sɛ mekɔ fie
I glanced at my long bare legs	Mede m’ani kyerɛɛ me nan atenten a ɛda hɔ kwa no so
I mean it’s really old and fast	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ dedaw ankasa na ɛyɛ ntɛmntɛm
I was indifferent to him	Ná meyɛ anibiannaso wɔ ne ho
I didn’t realize the sun had already risen	Manhu sɛ owia no apue dedaw
The phrase had worked its magic	Ná kasasin no ayɛ ne nkonyaayi adwuma
I beg him to tell me	Mesrɛ no sɛ ɔnka
I thought we could go explore them	Misusuwii sɛ yebetumi akɔ akɔhwehwɛ wɔn mu
I never told anyone about that meeting	Manka saa nhyiam no ho asɛm ankyerɛ obiara da
I was on him immediately	Ná mewɔ ne so ntɛm ara
A little magic won’t fix this	Nkrabea kakra rentumi nsiesie eyi
Sexual threats	Ɔbarima ne ɔbea nna ho ahunahuna
I heard that he was completely separated	Metee sɛ watetew ne ho koraa
I feel fear and doubt in her	Mete ehu ne adwenem naayɛ nka wɔ ne mu
I hesitated just outside my desk	Metwentwɛn me nan ase wɔ me pon akyi pɛɛ
I didn’t bother trying to wash myself	Manhaw me ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛhohoro me ho
Parliament passed a law for this reason	Mmarahyɛ bagua no too mmara bi esiane eyi nti
I just opened your eyes	Mebuee w’ani kɛkɛ
I am your true friend	Meyɛ wo adamfo ankasa
Music had a special meaning for this student	Ná nnwom wɔ ntease a ɛyɛ soronko ma osuani yi
I popped a third time and was exhausted	Mepopaa ne mprɛnsa so na na mabrɛ
I have a clean and excellent record	Mewɔ kyerɛwtohɔ a ɛho tew na ɛkyɛn so
I just wondered why you would bother	Na misusuw nea enti a ɛbɛhaw wo ho ara kwa
I know what meetings can be like	Minim sɛnea nhyiam ahorow betumi ayɛ
The four sides look the same	Afã anan no hwɛbea yɛ pɛ
I had to pretend I liked the story	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ mepɛ asɛm no
I told him to take his mother	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ne maame nkɔ
I was just going to knock on your door	Ná merebɛbɔ wo pon mu ara kwa
I think we might have a problem, a big problem	Misusuw sɛ ebia yebenya ɔhaw bi, ɔhaw kɛse bi
I said the rivers are falling	Mekaa sɛ nsubɔnten no retɔ
I didn’t know you were up	Na minnim sɛ woasɔre
I jumped up to him, and was holding out my hand	Mihuruw kɔɔ ne nkyɛn, na na meteɛɛ me nsa
I hadn’t thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho
I left the drinking to the boys that night	Migyaw asanom no maa mmarimaa no saa anadwo no
I can totally understand doing something like that	Metumi ate biribi a ɛte saa a mɛyɛ no ase koraa
I would use it on him, yes	Ná mede bedi dwuma wɔ ne so, yiw
I know all about him	Minim ne ho nsɛm nyinaa
I stood right in it	Migyinaa hɔ wɔ mu pɛɛ
I couldn’t take a break from school	Ná mintumi nnye m’ahome wɔ sukuu mu
I just want you to be quiet	Mepɛ sɛ woyɛ komm kɛkɛ
I come to stand next to him on the counter	Meba begyina ne nkyɛn wɔ counter no so
I think that’s the best	Misusuw sɛ ɛno na eye sen biara
I should have remembered	Anka ɛsɛ sɛ mekae
I love doing good things for our neighbors	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma pa ama yɛn afipamfo
I love you too, dear	Me nso medɔ wo, ɔdɔfo
I was free to give the advice	Ná me ho nni asɛm sɛ mede afotu no bɛma
Navy as fire support vessels	Po so asraafo sɛ po so ahyɛn a ɛboa ogya
I'll let you get back to your work	Mebɛma woasan akɔ w’adwuma no so
I myself am one of the motivating parts	M’ankasa meyɛ afã horow a ɛkanyan no no mu biako
I wondered how he had the nerve to participate	Mibisaa me ho sɛnea na onyaa ntini a ɔde ne ho bɛhyɛ mu no ho
I had to turn away from them	Ná ɛsɛ sɛ medan me ho fi wɔn ho
I think the whole loose rock fell off	Misusuw sɛ ɔbotan a ɛho ayɛ hare no nyinaa hwee ase
I just made a decision you don’t agree with	Meyɛɛ gyinaesi bi kɛkɛ a mompene so
I think they were visiting	Misusuw sɛ na wɔrekɔsra wɔn
I couldn’t think of anything to say	Na mintumi nsusuw asɛm biara a mɛka ho
I want it to last forever	Mepɛ sɛ ɛtra hɔ daa
I believe that problems are opportunities	Migye di sɛ ɔhaw ahorow yɛ hokwan ahorow
I'll meet you folks in half an hour	Mehyia mo nkurɔfo wɔ dɔnhwerew fã akyi
I think they are unlikely to survive	Misusuw sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ wobetumi atra ase
I just need to know	Nea ehia ara ne sɛ mihu
I know you will find one	Minim sɛ wubenya bi
I bow before his infinite compassion, peace and love	Mekotow n’ayamhyehye, asomdwoe ne ɔdɔ a enni ano no anim
I have found my choice of words for this work	Manya nsɛmfua a mepaw ama adwuma yi
I looked at the phone	Mehwɛɛ telefon no
I was just trying to stay alive	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so atra ase ara kwa
I see that he is drunk	Mihu sɛ wabow nsa
I washed my hair and put some makeup on	Mehohoroo me ti nhwi na mede aduru bi hyɛɛ me ho
I had a knife in my purse	Ná mewɔ sekan bi wɔ me sika kotoku mu
I decided to call them	Misii gyinae sɛ mɛfrɛ wɔn
I looked at him and drank in my eyes	Mehwɛɛ no ​​na menom nsa wɔ aniwa no mu
I was walking fast to the car	Ná merekɔ kar no ho ntɛmntɛm
A bar was not what he did there	Ná ɛnyɛ nsãdan bi yɛ nea ɔyɛ wɔ hɔ
A pressure was building in his chest	Ná nhyɛso bi reyɛ kɛse wɔ ne moma so
I wondered what was going through their heads	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrekɔ so wɔ wɔn tirim
I would not miss your speech to the world	Anka merempa wo kasa no mma wiase no
I thought about my dream the night before	Misusuw me dae no ho anadwo a edii ɛno anim no
I began to search for those answers in my life	Mifii ase hwehwɛɛ saa mmuae ahorow no wɔ m’asetra mu
I threw fire at them to stop them	Metow ogya guu wɔn so sɛnea ɛbɛyɛ a wobesiw wɔn kwan
I don’t expect anything from you	Menhwɛ biribiara kwan mfi mo hɔ
I think you could have gone pro	Misusuw sɛ anka wubetumi akɔ pro
I could have given him a fake name	Anka metumi de atoro din ato no
I guess he read them but couldn’t put them through	Mesusu sɛ ɔkenkanee wɔn nanso wantumi anhyɛ mu
I said you got a heart murmur	Mekaa sɛ woanya koma mu nwiinwii
I never wrote anything	Mankyerɛw biribiara da
I am never advising you to do this	Meretu fo da sɛ monyɛ eyi
I saw the newspaper office	Mihuu atesɛm krataa adwumayɛbea hɔ
I took the opportunity	Mede hokwan no dii dwuma
I was relieved, especially since he had sacrificed himself	Me ho tɔɔ me, titiriw esiane sɛ na ɔde ne ho abɔ afɔre nti
I'm like hell, and it only took one night	Me te sɛ hellgya, na egyee anadwo biako pɛ
I knew it would be in his financial reports	Ná minim sɛ ɛbɛba ne sikasɛm ho amanneɛbɔ ahorow mu
I like to plan the songs in advance	M’ani gye ho sɛ medi kan ayɛ nnwom no ho nhyehyɛe
I promised to do what was best for the ship	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛyɛ nea eye ma hyɛn no
A little sister wouldn’t have been bad	Anka onuawa ketewa bi renyɛ bɔne
A bathroom light was on	Ná aguaree kanea bi asɔ
Y or something like that	Y anaa biribi a ɛte saa
I am very wrong if they are not badly needed	Midi mfomso kɛse sɛ wonhia wɔn kɛse a
I can't quite be your type without a beard	Mintumi nyɛ wo su koraa a minni abɔgyesɛ
No one should try to make it happen	Ɛnsɛ sɛ obiara bɔ mmɔden sɛ ɛbɛba
Those who follow only reason and science know nothing	Wɔn a wodi ntease ne nyansahu nkutoo akyi no nnim hwee
I was one of those who didn’t grow hair	Ná meka wɔn a na wɔn ti nhwi nnyin no ho
I just hate him for not knowing we are safe	Me tan no ara kwa sɛ onnim sɛ yɛwɔ ahobammɔ
I see the biggest part of me, my underlying issue here	Mihu me fã kɛse no ara, m’asɛm a ɛda adi wɔ ha no ho
I waited for the restrictions to be revealed	Metwɛnee sɛ wɔbɛda anohyeto ahorow no adi
I knew he would come back	Ná minim sɛ ɔbɛsan aba
I can keep talking	Metumi akɔ so akasa
I greeted them, trying not to cry	Mekyia wɔn, bɔɔ mmɔden sɛ merensu
A veteran fighter pilot, which made a lot of sense	Ɔko wimhyɛnkafo a waben, a na ntease wom kɛse
I had nothing to support my opinion	Ná minni biribiara a mede bɛfoa m’adwene so
I wasn’t hiding anything	Ná memfa biribiara nsie
I was a real mismatch	Ná meyɛ obi a me ne no nhyia ankasa
I went inside and stood by the sink	Mekɔɔ mu na migyinaa sink no ho
I will have to do something about it	Ɛho behia sɛ meyɛ ho biribi
I know everyone here	Minim obiara a ɔwɔ ha
Feel like you’ve lost or gained too much	Te nka sɛ woahwere ade anaasɛ woanya pii dodo
I think that’s how he got to know us	Misusuw sɛ saa na ɔfaa so huu yɛn
I don’t think he’s a bad thing	Minsusuw sɛ ɔyɛ adebɔne
I hate them for some reason	Metan wɔn esiane biribi nti
A hostage was the next best alternative	Ná obi a wɔafa no nnommum ne ɔkwan a edi hɔ a eye sen biara a wɔfa so si ananmu
I think he is actually telling most of the truth	Misusuw sɛ ɔreka nokware no fã kɛse no ara ankasa
I'll see you tomorrow, you bright and early	Mebɛhunu wo ɔkyena, wo hann ne ntɛm
I had to deal with it all myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa midi ne nyinaa ho dwuma
I turned back to the pilot	Mesan dan kɔɔ wimhyɛnkafo no nkyɛn
I think they are living their lives in their minds	Misusuw sɛ wɔrebɔ wɔn asetra wɔ wɔn adwene mu
I was leaning against the door	Ná mede me ho ato ɔpon no so
I know better than to delete or hit	Minim yiye sen sɛ mɛpopa anaasɛ mɛbɔ
I took off a boot and kissed her	Miyii boot bi na mefew n’ano
I wasn’t afraid of anything at the time	Ná minsuro biribiara saa bere no
I remember being a boy and helping him build it	Mekae sɛ na meyɛ abarimaa na meboaa no ma osii
I looked back at the older person	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ onipa a wanyin no
It wasn’t like I was a mom	Ná ɛnyɛ sɛ meyɛ maame
I panicked for a while after he died	Meyɛɛ ehu bere tiaa bi wɔ ne wu akyi
I told him that we were going to kill a squirrel	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛbɔ ɔkraman bi
I loved playing with the color and seeing how it blended	Ná m’ani gye ho sɛ mede kɔla no bedi agoru na mahwɛ sɛnea ɛfrafra
I have to deal with this	Ɛsɛ sɛ midi eyi ho dwuma
I couldn’t help but smile a little	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew kakra
I longed to see how each trip would end	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛhwɛ sɛnea akwantu biara bɛba awiei
I dried myself, my hair, and brushed my teeth	Meyow me ho, me ti nhwi, na mehohoroo me sẽ
I was kind of confused, too	Ná m’adwene atu afra wɔ ɔkwan bi so, nso
I had access to everything	Ná mewɔ biribiara ho kwan
I never let him drive when we were together	Mamma ɔnka kar da bere a na yɛbom no
I was the last person standing at the fence	Me ne obi a otwa to a migyinaa ban no ho
I just want to help you	Mepɛ sɛ meboa wo kɛkɛ
I did cut the cord	Metwaa nhama no ampa
I never understood why he read so much	Mante nea enti a ɔkenkan ade pii saa no ase da
I went into the room, but he was not there	Mekɔɔ dan no mu, nanso na onni hɔ
I gave him a body, a brand new body	Memaa no nipadua, nipadua foforo koraa
I hadn’t allowed myself to do that	Ná memmaa me ho kwan sɛ mɛyɛ saa
I would not back down from a challenge	Ná merensan mfi asɛnnennen biara ho
I wonder if he used silver bullets	Misusuw sɛ ebia ɔde dwetɛ atuo dii dwuma anaa
I step and stand in front of him	Metiatia na migyina n’anim
A ship is coming tomorrow morning	Hyɛn bi reba ɔkyena anɔpa
I began to breathe deeply	Mifii ase homee denneennen
He had another attack years later	Onyaa ntua foforo wɔ mfe bi akyi
I didn’t want to leave the other two either	Ná mempɛ sɛ migyaw baanu a aka no nso
I dig into my bag and pull out my ticket	Metutu me bag mu na metwe me tekiti no
I have no problem doing this again, if needed	Minni ɔhaw biara sɛ mɛsan ayɛ eyi bio, sɛ ɛho hia a
I find this disturbing and unpleasant	Mihu sɛ eyi haw adwene na ɛnyɛ anigye
I was doing my damn job	Na mereyɛ m’adwuma a ɛyɛ damn no
I always feel welcome from the first moment	Bere nyinaa mete nka sɛ wɔagye me fɛw so fi bere a edi kan no
I could hear the fear in her voice	Ná mete ehu a ɛwɔ ne nne mu no
I met you in the hallway	Mihyiaa wo wɔ abrannaa so
I hated lying to him	Ná metan atorodi akyerɛ no
I talked about it a lot over the years	Mekaa ho asɛm pii wɔ mfe no mu
I looked down at the card again	Mesan hwɛɛ kaad no wɔ fam
I didn’t even know the man	Ná minnim ɔbarima no mpo
I want that ridiculous murder to go away for good	Mepɛ sɛ saa awudisɛm a ɛyɛ fɛwdi no kɔ koraa
I loved throwing balls around	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtow bɔɔl atwa ho ahyia
I think that’s where the feeling of hope comes from	Misusuw sɛ ɛhɔ na anidaso ho nkate no fi
A boy needed his father to play soccer with him	Ná abarimaa bi hia ne papa sɛ ɔne no bɛbɔ bɔɔl
I think they might have been a pair	Misusuw sɛ ebia na wɔyɛ baanu baanu
Garrison makes a gun joke	Garrison yɛ atuo a wɔde di dwuma ho aseresɛm
I think your group is powerless	Misusuw sɛ mo kuw no nni tumi
I didn’t bother to check it out	Manhaw me ho sɛ mɛhwehwɛ mu
A man was coming in a horse-drawn carriage	Ná ɔbarima bi a ɔte teaseɛnam a ɔpɔnkɔ twe so reba
I have to pick it up in an hour	Ɛsɛ sɛ mekɔfa no dɔnhwerew biako akyi
I can’t remember the people specifically	Mintumi nkae nnipa no pɔtee
I try to buy my shit cash anyway	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtɔ me shit cash no ɔkwan biara so
I want you to feel me	Mepɛ sɛ wote me nka
Parallel color changes	Kɔla a ɛsakra a ɛne ne ho di nsɛ
I just came out of the smokestack	Mifii wusiw dan no mu bae ara kwa
I’m glad you posted it	M’ani agye sɛ wode too gua
I see that for what it is	Mihu saa wɔ nea ɛte no ho
I couldn’t breathe from the panic that was filling me	Na mintumi nhome esiane ehu a na ɛrehyɛ me ma no nti
I was starting to wonder	Ná mafi ase resusuw nneɛma ho
I think that will be enough to keep it going	Misusuw sɛ ɛno bɛdɔɔso ma akɔ so
I am in absolutely no danger	Menni asiane biara mu koraa
I still didn’t know anything	Ná meda so ara nnim hwee
I suddenly realized that he could see the demon	Mihui mpofirim sɛ obetumi ahu honhommɔne no
I want to see silver everywhere	Mepɛ sɛ mihu dwetɛ wɔ baabiara
I never intended to hurt him	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira no
Drop your fat face	Fa w’anim a ɛyɛ srade no hwee ase
I did a little research on that organization	Meyɛɛ nhwehwɛmu kakra wɔ saa ahyehyɛde no ho
Door, small windows, and stone floor	Ɔpon, mfɛnsere nketewa, ne abo a wɔde ayɛ fam
I compared his words to all kinds of poetry	Mede ne nsɛm totoo anwensɛm ahorow nyinaa ho
I had to stay with them	Ná ɛsɛ sɛ metra wɔn nkyɛn
I felt like my own leaves looked out of place	Metee nka sɛ m’ankasa nhaban no hwɛ sɛ ɛnyɛ nea ɛfata
I wasn't holding him in my arms at all	Ná menkura no mu koraa wɔ me nsa so
The depression had no effect anywhere	Adwenemhaw no annya nkɛntɛnso biara wɔ baabiara
I opened the window and sighed	Mibuee mfɛnsere no na misii apini
A breath hit him	Ahomegye bi bɔɔ no tow no
I can feel the shoulder	Mitumi te mmati no nka
I think back to the phone call	Misusuw telefon so frɛ no ho bio
I knew he would say that, and he was right	Ná minim sɛ ɔbɛka saa, na na ɔteɛ
I think she is beautiful	Misusuw sɛ ne ho yɛ fɛ
There was a death wish to die in this place	Na owu ho akɔnnɔ bi wɔ hɔ sɛ wobewu wɔ beae yi
I turn around and see hope written on her face	Medan me ho na mihu anidaso a wɔakyerɛw wɔ n’anim
I like to work with money	M’ani gye ho sɛ mede sika bɛyɛ adwuma
I hadn't been there in quite some time	Ná menkɔɔ hɔ bere tenten bi ni
I agree that this is a most disturbing issue	Migye tom sɛ eyi yɛ nsɛm a ɛhaw adwene sen biara
I think we need to do something about it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi
I am dedicated to helping students succeed	Mede me ho ama sɛ mɛboa asuafo ma wɔadi yiye
Surely he would not starve to death as a result	Akyinnye biara nni ho sɛ anka ɔkɔm renwu esiane ɛno nti
I knew a lot of people	Ná minim nnipa pii
I was blind to the truth	Ná m’ani afura wɔ nokware no ho
I want to be happy for them	Mepɛ sɛ m’ani gye ma wɔn
Their relationship was strained	Ná wɔn abusuabɔ no ayɛ basaa
I was just taking a quick break in the kitchen	Ná meregye m’ahome ntɛmntɛm wɔ adidibea hɔ ara kwa
I'm going to fight with my computer	Mede me kɔmputa no rekɔko
I only go once a month	Mekɔ pɛnkoro pɛ ɔsram biara
I feel like our car is really good	Mete nka sɛ yɛn kar no ye ankasa
I couldn’t go with him, but he didn’t care	Na mintumi ne no nkɔ, nanso na ɔmfa ne ho
I really liked the song	M’ani gyee dwom no ho kɛse
I found the friendly air bob hosts	Mihuu air bob ahɔhoyɛfo a wɔwɔ adamfofa su no
I proceeded to the station to catch my train	Mekɔɔ so kɔɔ gyinabea hɔ kɔfaa me keteke no
I have my psychology degree	Mewɔ m’adwene ho nimdeɛ ho abodin krataa
They continued to control the area for hunting grounds	Wɔkɔɔ so dii beae no so maa mmeae a wɔbɛbɔ abɔmmɔ
I liked to imagine it was the light in her	M’ani gyee ho sɛ mɛyɛ m’adwene sɛ ɛyɛ hann a ɛwɔ ne mu no
I looked down, wanting to touch him	Mede m’ani kyerɛɛ fam, a na mepɛ sɛ mede me nsa ka no
This thing doesn’t suit me	Saa ade yi mfata me
I was someone who loved him	Ná meyɛ obi a ɔdɔ no
I need to relax more and change the power	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome kɛse na mesakra tumi no
I decided to explore the nearest one	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ nea ɛbɛn me no mu
I open my eyes, take in the full beauty	Mebue m’ani, fa ahoɔfɛ a edi mũ no
A cool breeze blew through the forest	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa kwae no mu
Good wine, but no more	Nsã pa, nanso ɛnyɛ nea ɛboro saa
I was a little nervous	Ná me ho yeraw me kakra
Good time for online activities	Bere pa a wɔde yɛ Intanɛt so dwumadi ahorow
I look forward to each one he posts	Mehwɛ emu biara a ɔde bɛto hɔ no kwan
I told him to stop and he wouldn't	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae na ɔrennyae
I can’t make any promises	Mintumi nhyɛ bɔ biara
I was very thirsty and hungry	Ná sukɔm de me kɛse na na ɔkɔm de me
I want to know if there is another murder	Mepɛ sɛ mihu sɛ ebia awudi foforo bi wɔ hɔ anaa
I think he can help me	Misusuw sɛ obetumi aboa me
At least six editions are currently in print	Anyɛ yiye koraa no, wɔretintim nkyerɛase ahorow asia mprempren
Four went forward and presented their identity cards	Baanan kɔɔ wɔn anim na wɔde wɔn nkrataa a ɛkyerɛ sɛ wɔyɛ nnipa no mae
I will be afraid to go pro	Mebɛyɛ obi a osuro sɛ mɛkɔ pro
I rolled my eyes, feeling swollen and stiff and exhausted	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, na metee nka sɛ me ho ahonhon na me ho ayɛ den na mabrɛ
I appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa no
I enjoy the company of such	M’ani gye wɔn a wɔte saa no fekubɔ ho kɛse
I shot somebody before, you know	Metoo obi tuo pɛn, wunim
His whole body was shaking violently	Ná ne nipadua nyinaa repopo denneennen
I can’t imagine my life without dad	Mintumi nsusuw m’asetra ho a papa nnim
I felt it completely in the present moment	Metee nka koraa wɔ mprempren bere yi mu
I was too busy having fun	Ná minni adagyew dodo sɛ meregye m’ani
I knew what they looked like	Ná minim sɛnea wɔte
I looked down at the ring to hide my thoughts	Mehwɛɛ ring no ase sɛ mede m’adwene besie
I can feel his sin even from here	Mitumi te ne bɔne no nka fi ha mpo
I wanted to get down there before seven	Ná mepɛ sɛ misian kɔ hɔ ansa na ason adu
I call upon the godliness within me	Mefrɛ onyamesom pa a ɛwɔ me mu no
I mean, he’s never really talked about it with me	Mekyerɛ sɛ, ɔne me nkaa ho asɛm ankasa da
Back then I played outside, in the gardens	Saa bere no na midi agoru wɔ abɔnten, wɔ turo ahorow no mu
I slowly reached out for the card	Mede nkakrankakra teɛɛ me nsa sɛ merekɔfa kaad no
This is a system-wide problem	Eyi yɛ ɔhaw a ɛwɔ nhyehyɛe no nyinaa mu
I have literally burned my bridges	Mahyew me bridge ahorow no ankasa
I can’t stand second place	Mintumi nnya dibea a ɛto so abien no ho abotare
I will also give him the third book	Mede nwoma a ɛtɔ so mmiɛnsa no nso bɛma no
I needed my family and friends	Ná mihia m’abusuafo ne me nnamfo
He leaves a widow and several children	Ogyaw okunafo ne mma pii
I want him alone and helpless	Mepɛ sɛ ɔno nkutoo na ontumi nyɛ hwee
I will gain nothing by threatening you	Merennya hwee denam ahunahuna a mɛhuna wo so
Later he started taking guitar lessons instead	Akyiri yi ofii ase suaa guitar mmom
The couple have two daughters	Awarefo yi wɔ mmabea baanu
I don’t know if that’s possible	Minnim sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye anaa
I could have cut his eyes	Anka metumi atwitwa n’ani
A man with so many merits	Ɔbarima a ɔwɔ mfaso pii saa
I am near a large body of water	Mebɛn nsu kɛse bi
I was scared for him	Ná ehu ka me ma no
I was covered in my own blood	Ná m’ankasa me mogya akata me so
I have no idea why it’s there	Me nni adwene biara wɔ nea enti a ɛwɔ hɔ
I cannot fight gods and men together	Mintumi ne anyame ne nnipa abom ako
I know your close relationship	Minim wo abusuabɔ a emu yɛ den
I am definitely in love	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ ɔdɔ mu
A deep silence choked the room	Kommyɛ a emu dɔ miaa dan no mu
I was pretty full on those days	Ná me ho ayɛ me ma yiye wɔ saa nna no mu
The military formally examines the war and past research	Asraafo hwehwɛ ɔko no ne nhwehwɛmu a atwam no mu wɔ ɔkwan a ɛfata so
A few of his friends had left messages for him	Ná ne nnamfo kakraa bi agyaw nkrasɛm ama no
I am absolutely in love with you	Mewɔ ɔdɔ koraa ma wo
I am sitting on the side of my bed getting ready	Mete me mpa no nkyɛn resiesie me ho
I refuse to forget him	Mepow sɛ me werɛ befi no
I know, a movie should show, not explain	Minim, ɛsɛ sɛ sini bi kyerɛ, ɛnyɛ sɛ ɛkyerɛkyerɛ mu
I knew the look in his eyes	Ná minim sɛnea n’aniwa hwɛbea no
I go back to the table, taking everything inside	Mesan kɔ pon no so, na mefa biribiara kɔ mu
I take it without a word and just stand there	Mefa no a asɛm biara nka ho na migyina hɔ ara kwa
I will have to get there someday	Ɛho behia sɛ midu hɔ da bi
I need to take her to the hospital	Ɛsɛ sɛ mede no kɔ ayaresabea
I have a very good command of the english language	Mewɔ engiresi kasa no ho nimdeɛ pa ara
I didn’t need a history lesson	Ná minhia abakɔsɛm ho adesua
I wanted to close my eyes	Ná mepɛ sɛ mebɔ m’ani
I was getting embarrassed about this whole thing	Ná merefɛre ade wɔ asɛm yi nyinaa ho
I was almost done with this dream	Ná ɛkame ayɛ sɛ mawie saa dae yi
I know it happened somehow	Minim sɛ ɛbaa ɔkwan bi so
I still need to get an order in there	Ɛda so ara hia sɛ minya order bi wɔ hɔ
I just wanted to see you	Ná mepɛ sɛ mihu wo ara kwa
I never knew my birth mother	Na minnim me maame a ɔwoo me no da
I felt tears coming down my cheeks with his gesture	Metee nka sɛ nusu reba anim denam ne nsa a ɔde yɛɛ ade no so
It is illegal for police officers to be on strike	Ɛyɛ mmara so bu sɛ polisifo bɛyɛ adwumaden
I could tell he was trying hard	Ná mitumi hu sɛ ɔrebɔ mmɔden paa
I want to feel worthy	Mepɛ sɛ mete nka sɛ mefata
I really had no choice	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa ankasa
It is the only novel he has ever published	Ɛno nkutoo ne ayɛsɛm nhoma a watintim pɛn
I knew only one of us could go	Ná minim sɛ yɛn mu biako pɛ na obetumi akɔ
I could never catch him alone	Mantumi ankyere no nkutoo da
And I hope you come home by now	Na mewɔ anidaso sɛ seesei de wobɛsan aba fie
Very little I actually did, as the company does everything	Kakraa bi na meyɛɛ ankasa, sɛnea adwumakuw no yɛ biribiara no
I see him pull out a white rope	Mihu sɛ ɔretwe hama fitaa bi afi mu
I think this happened to me two years ago	Misusuw sɛ eyi too me mfe abien a atwam ni
I almost didn’t want to see him	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ mehu no
I can’t do this, not like this	Mintumi nyɛ eyi, ɛnyɛ sɛ eyi
I have a good job with a decent salary	Mewɔ adwuma pa a akatua fata wom
I hoped he wouldn't mention it	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenka ho asɛm
I hope you find them satisfactory	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ wɔma abotɔyam wom
I wouldn’t even be there without them	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka merentra hɔ mpo
I walked over to the store and didn’t see him	Mekɔɔ sotɔɔ no ho na manhu no
I could blame it	Ná metumi de asodi no ato so
Specific similarities in particular	Nneɛma pɔtee bi a ɛne ne ho di nsɛ titiriw
I see the small in the context of the large	Mihu ketewa no wɔ nsɛm a ɛfa kɛse no ho no mu
I am in charge of everything	Me na mehwɛ biribiara so
I have told him a lot about it	Maka ho asɛm pii akyerɛ no
I look out the window at the balcony and sigh	Mefa mfɛnsere no mu hwɛ abrannaa no so na migu ahome
I reached up and brushed her hair behind her ear	Mede me nsa kɔ soro na mede ne ti nhwi no bɔɔ n’aso akyi
I got the car of my dreams	Minyaa kar a na medae no
I learned a lot from him	Misuaa nneɛma pii fii ne hɔ
I will go to work and do my job	Mebɛkɔ adwuma na mayɛ m’adwuma
I was here to change, after all	Na mewɔ ha sɛ merebɛsesa, ne nyinaa akyi no
I was given a warning look	Wɔmaa me anim a ɛbɔ me kɔkɔ
I almost fainted at his touch	Ɛkame ayɛ sɛ me ho yɛɛ me hyew bere a mede me nsa kaa me no
He could easily be mistaken for a homeless person	Ná ɛnyɛ den sɛ wobedi mfomso aka sɛ obi a onni ofie
I ignored it and continued	Mibuu m’ani guu so na metoaa so
Total damage was minimal	Ná nneɛma a wɔsɛee no nyinaa sua koraa
I could still feel him near me	Ná meda so ara tumi te nka sɛ ɔbɛn me
I can do that at home	Metumi ayɛ saa wɔ fie
Almost all of the major marine activities take place here	Ɛkame ayɛ sɛ nneɛma atitiriw a wɔyɛ wɔ po mu no nyinaa kɔ so wɔ ha
I can take you somewhere until this is all over	Metumi de wo akɔ baabi kosi sɛ eyi nyinaa bɛba awiei
I walked past your house last week	Menantew twaa wo fie ho dapɛn a etwaam no
I mean, you’ve dated a lot of women	Mekyerɛ sɛ, wo ne mmea pii abɔ
He also celebrated the success of his victory	Ɔsan nso dii nkonim a odii wɔ ne nkonimdi no ho afahyɛ
I wish it wasn’t true, but it is	Me yam a anka ɛnyɛ nokware, nanso ɛte saa
The video took three days to shoot	Video no gyee nnansa ansa na wɔretwa
A number of times, unfortunately	Mpɛn dodow bi, awerɛhosɛm ne sɛ
I didn't know how long	Ná minnim bere tenten a mede bɛyɛ saa
I can’t help but shrug my shoulders	Mintumi nyɛ hwee gye sɛ mɛbɔ me mmati
I broke the treasure off the rock and hit my shoulder	Mebubuu akorade no wɔ ɔbotan no so na mebɔɔ ​​me mmati
I was going to prove that he committed the fraud	Ná merebɛkyerɛ sɛ ɔyɛɛ nsisi no
I promise to be a competent worker	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ odwumayɛni a ne ho akokwaw
I wasn’t the only one left in the darkness	Ɛnyɛ me nkutoo na na aka wɔ sum no mu
I was running from house to house, opening each one	Ná meretu mmirika afi afie afie, na na merebue emu biara mu
I should have known it was never clean	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛnyɛ nea ɛho tew da
I have come here, but I don’t want to	Maba ha, nanso mempɛ
A student, especially of philosophy, uses very precise words	Osuani, titiriw nyansapɛ de, de nsɛmfua a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ yiye na edi dwuma
I hoped you would like the view	Ná mewɔ anidaso sɛ w’ani begye adwene a ɛwɔ hɔ no ho
This is like another movie	Eyi te sɛ sini foforo
I wanted to hold his hand and show it to him	Ná mepɛ sɛ mikura ne nsa de kyerɛ no
I started on the eighth day	Mifii ase da a ɛto so awotwe
I close my eyes and take a deep breath	Mekata m’ani na mehome yiye
I mean, generally speaking, of course	Mekyerɛ sɛ, sɛ yɛbɛka no ɔkwan biara so a, nokwarem no
I'll talk to you in a moment	Me ne wo bɛkasa wɔ bere tiaa bi akyi
I follow right behind me	Midi akyi pɛɛ wɔ m’akyi
I knew him all my life	Ná minim no me nkwa nna nyinaa
I think again, it all comes back to his upbringing	Misusuw sɛ bio, ne nyinaa san ba ne ntetee no so
I also took some time off	Migyee akwamma bere bi nso
I didn't expect him to be cruel	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ atirimɔdenfo
I have the green color	Mewɔ kɔla a ɛyɛ ahabammono no
I step through the door	Mede me nan fa ɔpon no ano
I was also thinking about my future	Ná meredwen me daakye nso ho
I mean, look at me and all my problems	Mekyerɛ sɛ, hwɛ me ne me haw nyinaa
I accepted with a smile and gratitude	Mede serew ne aseda gye toom
I gave him the apartment	Mede ɔdan no maa no
I still felt the hatred	Ná meda so ara te ɔtan no nka
My love for the guitar was great	Ná ɔdɔ a mewɔ ma guitar no yɛ kɛse
I won’t cancel his line of credit	Merentwa ne line of credit no mu
I should never have done that	Ɛnsɛ sɛ meyɛ saa da
I mean, look on the bright side	Mekyerɛ sɛ, hwɛ ɔfã a ɛyɛ hann no
I think you might be here to collect me	Misusuw sɛ ebia wowɔ ha abɛboaboa me ano
I plunged my whole body into the water	Mede me nipadua nyinaa guu nsu no mu
I was just there as a tourist	Ná mewɔ hɔ sɛ nsrahwɛfo ara kwa
I was popular that morning	Ná nkurɔfo ani gye me ho saa anɔpa no
I think it can be done	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ yiye
A small electric shock of pain shot through me	Ɛyaw ketewaa bi a ɛte sɛ anyinam ahoɔden a wɔde abɔ me no tow faa me mu
I thought you would come to me	Misusuwii sɛ wobɛba me nkyɛn
I just needed to let it out with fresh air	Ná nea ehia ara ne sɛ mema mframa pa fi mu
I drank the beer he bought	Menom beer a ɔtɔɔ no
I bring them peace and quiet through every storm	Mede asomdwoe ne kommyɛ brɛ wɔn wɔ ahum biara mu
A fist that only one person can make	Fist a onipa biako pɛ na obetumi ayɛ
I was just young for being young	Ná meyɛ abofra ara kwa sɛ meyɛ abofra
Of course, I couldn’t do that	Nokwarem no, na mintumi nyɛ saa
I would inevitably mess up somewhere along the way	Anka mɛyɛ basabasa wɔ baabi wɔ kwan no so a wontumi nkwati
I pulled out my phone to check the time	Metwee me fon no sɛ merekɔhwɛ bere no
Smith is a word limit	Smith yɛ asɛmfua anohyeto
I started working that very day	Mifii ase yɛɛ adwuma saa da no ara
I quickly made head first	Meyɛɛ ntɛm yɛɛ ti kan
I hadn’t eaten in three days	Ná nnansa ni a mendidi
I will be retiring from active duty	Mebɛkɔ pɛnhyen afi dwumadie a ɛyɛ nnam mu
An opportunity to join the ranks of women alive doing worthy causes	Hokwan a wode bɛka mmea a wɔte ase a wɔreyɛ nneɛma a ɛfata ho
I would let them take me there in my seat	Ná mema wɔde me akɔ hɔ wɔ m’akongua so
I remember meeting you and your family	Mekae sɛ mihyiaa wo ne w’abusua
I think that’s what happened to his grandfather	Misusuw sɛ saa na ɛtoo ne nana
I was so much more than myself	Ná meyɛ nea ɛboro me ho koraa
I could feel his hot breath on my face	Ná mitumi te ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ m’anim
I have to find my own people	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ m’ankasa me nkurɔfo
I have just quoted it and moved on	Mafa aka asɛm aka nkyɛe na makɔ m’anim
I have so much to learn about it!	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua fa ho!
I thought this time it would be what we wanted	Misusuwii sɛ saa bere yi de, ɛbɛyɛ nea yɛpɛ
I can’t whip up a meal	Mintumi mpire adidi bi
The agreement remains in force to this day	Apam no da so ara wɔ hɔ de besi nnɛ
I do everything intensely	Meyɛ biribiara denneennen
I had to act quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ade ntɛmntɛm
The event was well received by critics	Ná akasatiafo gyee adeyɛ no yiye
I could tell him anything, whether he understood it or not	Ná metumi aka biribiara akyerɛ no, sɛ́ ɔte ase anaasɛ ɔnte ase
I haven’t seen it myself in a few years	M’ankasa minhuu no mfe kakraa bi ni
I hear things you wouldn’t believe	Mete nneɛma a anka worennye nni
A tall, lean man approached him	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima tenten a ne ho yɛ hare baa ne nkyɛn
I put the gun back in my belt	Mesan de tuo no hyɛɛ me bɛlt mu
I refused in absolute terms	Mepowee wɔ nsɛm a edi mũ mu
I was an idiot, I was such an idiot	Ná meyɛ ɔkwasea, na meyɛ ɔkwasea saa
I love your beauty	M’ani gye w’ahoɔfɛ ho
Honestly, I didn’t know what else to expect	Nokwarem no, na minnim nea mɛhwɛ kwan bio
I saw a lot of things	Mihuu nneɛma pii
I was afraid to tell you	Na misuro sɛ mɛka akyerɛ wo
I apply make up with a light hand	Mede nsa a ɛyɛ hare na ɛyɛ make up
I will think of everything	Mebɛdwen biribiara ho
I did exactly what the letter said	Meyɛɛ nea krataa no kae no pɛpɛɛpɛ
I heard the clock strike twelve	Metee sɛ dɔn no rebɔ dumien
I want my life back, my friend back	Mepɛ sɛ me nkwa san ba, m’adamfo no san ba
I know what’s beautiful	Minim nea ɛyɛ fɛ no
I asked him when	Mibisaa no bere bɛn
I want whatever you want	Mepɛ nea wopɛ biara
I spun around and threw myself through the door	Mekyinkyin na metow me ho faa ɔpon no mu
I was three years old when he and my sister were born	Bere a wɔwoo ɔne me nuabea no, na madi mfe abiɛsa
I know you young people are busy	Minim sɛ mo mmerante ne mmabaa nni adagyew
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Medae sɛ mɛhu sɛ me babea no awie ntoaso sukuu
I have experienced such a time	Manya bere a ɛte saa mu osuahu
I need you inside me	Mehia wo wɔ me mu
I will punish you too	Mɛtwe w’aso nso
I am sorry I made that decision for you	Ɛyɛ me yaw sɛ misii saa gyinae no maa mo
I kept going further to my ultimate goal	Mekɔɔ so kɔɔ akyiri koduu me botae a etwa to no ho
I wanted somewhere to go	Ná mepɛ baabi a mɛkɔ
Every regular is coming back	Obiara a ɔyɛ daa no resan aba
I really love the smell of this particular mist	M’ani gye saa nsuyiri pɔtee yi hua ho ankasa
I want to share my findings with our soldiers	Mepɛ sɛ meka nea mahu no kyerɛ yɛn asraafo no
I love spending time with my wife and family	M’ani gye ho sɛ me ne me yere ne m’abusuafo benya bere
A day of him and his gifts	Da koro a ɛfa ɔne n’akyɛde ahorow ho
I think he hit his head	Misusuw sɛ ɔbɔɔ ne ti
I will watch useless television	Mebɛhwɛ television a mfaso nni so
I need to take this one step further	Ɛsɛ sɛ metu eyi kɔ akyiri anammɔn biako
A red bubble surrounded his body	Ahurututu kɔkɔɔ bi twaa ne nipadua ho hyiae
I mean it’s not really unhappiness, at least not to you	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ anigye a wonni ankasa, anyɛ yiye koraa no, ɛnyɛ wo
I could hear but not listen	Ná metumi ate nanso na mintie
I advised him to go to bed	Mehyɛɛ no ​​nyansa sɛ ɛsɛ sɛ ɔda
I just want you to be happy and whole again	Mepɛ sɛ w’ani gye na woayɛ pɛ bio kɛkɛ
I could feel the light pouring in from the window	Ná mitumi te nka sɛ hann no rehwie fi mfɛnsere no mu reba
I have no choice anymore	Minni ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ saa bio
I know you understand that	Minim sɛ wote saa asɛm no ase
I didn’t know what to expect or what to say	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan anaa nea mɛka
I will help you get up church	Mebɛboa wo ma woasɔre asɔre
He did not advance to the final round	Wankɔ anim ankɔ ɔfã a etwa to no mu
Many things can happen during that time	Nneɛma pii betumi asi wɔ saa bere no mu
I wanted this book here, not in the castle	Ná mepɛ nhoma yi wɔ ha, na ɛnyɛ abankɛse no mu
I could have cut it tighter	Anka metumi atwitwa no denneennen sen saa
I love him so much	Medɔ no paa
The dining room is in the basement	Adidibea no wɔ dan no ase
I shouldn’t have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ mema no kɔ
I can’t stand this wait	Mintumi nnyina saa twɛn yi ano
I was trying to figure out what numbers were being said	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛhu akontaahyɛde ahorow a wɔreka no
I was getting free	Ná merenya ahofadi
Mechanical parts protrude from the handle	Mfiri afã bi pue fi nsa no mu
I was too far away to be defeated	Ná mewɔ akyirikyiri dodo sɛ wobedi me so nkonim
I saw the hatred and suffering in the world	Mihuu nitan ne amanehunu a ɛwɔ wiase
I think this is a good way to live	Misusuw sɛ eyi yɛ ɔkwan pa a wɔfa so tra ase
They couldn’t figure out how	Wɔantumi anhu sɛnea wɔyɛɛ no
I gave life a chance and it broke me	Memaa asetena nyaa hokwan na ɔbubuu me
A pleasant and safe place	Beae a ɛyɛ anigye ne ahobammɔ
I found his body, but something was missing	Mihuu ne funu no, nanso biribi ayera
I am sorry I mentioned the toy store	Ɛyɛ me yaw sɛ mekaa agodetɔnbea no ho asɛm
I didn’t stay to hear more	Na mentra hɔ sɛ mɛte pii
I want that magazine to be a reality one day	Mepɛ sɛ saa nsɛmma nhoma no yɛ nokware da bi
I had to work on waking him up	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma de nyane no
I hope to see you again in the future	Mewɔ anidaso sɛ daakye mɛsan ahu wo bio
I was obliged to wait a little longer, to steady myself	Na ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ metwɛn kakra, sɛ mɛma me ho ayɛ den
I sit at the table and watch him	Metena pon no ho hwɛ no
I haven't had the opportunity to tell him yet	Minnyaa hokwan nka nkyerɛɛ no ​​de besi nnɛ
I wish it was the whole company	Me yam a anka ɛyɛ adwumakuw mũ no nyinaa
I didn’t want to move on	Ná mempɛ sɛ mekɔ anim
I showed him a couple of your letters	Mede wo nkrataa abien bi kyerɛɛ no
I had to start saving for college	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase de sika sie kɔ kɔlege
I mean, one of us gets checked out	Mekyerɛ sɛ, yɛn mu baako kɔhwɛ ne ho
I peered through the opening into the darkness	Mehwɛɛ ɔkwan a ɛbue no mu kɔɔ sum no mu
I had to walk home in the dark again	Ná ɛsɛ sɛ mesan nantew kɔ fie wɔ sum mu bio
I sigh at the amount of work I have to do	Migu ahome wɔ adwuma dodow a ɛsɛ sɛ meyɛ no ho
Another massage, for my crooked back	Aduru foforo, a wɔde bɔ m’akyi a ɛyɛ kronkron no
I was a bad sinner	Ná meyɛ ɔdebɔneyɛfo bɔne
I can finish the song	Mitumi wie dwom no
I rolled my eyes and located my next shot	Mebobɔɔ m’ani na mihuu baabi a mɛtow tuo a edi hɔ no
A man stared at them	Ɔbarima bi hwɛɛ wɔn anibere so
I could see your light	Ná mitumi hu wo hann no
I kept walking on, watching my step carefully	Mekɔɔ so nantew kɔɔ so, na mehwɛɛ m’anammɔn yiye
I had a group of boys to teach that day	Ná mewɔ mmarimaa kuw bi a ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa da no
I felt the blood in his ears	Metee mogya no nka wɔ n’asom
I spent years in middle school wanting her nose	Mede mfe pii kɔɔ mfinimfini sukuu mu a na mepɛ ne hwene
I closed my eyes and leaned back in the chair	Memumii m’ani na mede me ho too nkongua no so
I fought for so long to be a woman	Mekoe bere tenten saa sɛ mɛyɛ ɔbea
I knew my old river was going to be fine	Ná minim sɛ me asubɔnten dedaw no bɛba yiye
A familiar car drove through the parking lot	Kar bi a wonim no yiye faa baabi a wɔde kar sisi no
I get a little emotional	Me nya nkate kakra
I think it should be, but it isn’t	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛba saa, nanso ɛnte saa
At least I can get you out of all this	Anyɛ yiye koraa no, metumi ayi wo afi eyi nyinaa mu
I will check my own room	Mebɛhwɛ m’ankasa me dan mu
I wouldn’t have had to change my whole body then	Anka ɛho renhia sɛ mesakra me nipadua mũ no nyinaa saa bere no
I will tell him that too	Me nso mɛka saa akyerɛ no
I needed an outsider with the knowledge to pursue this investigation	Ná mihia obi a ofi abɔnten a ɔwɔ nimdeɛ a ɔde bedi nhwehwɛmu yi akyi
I just can’t afford it	Mintumi ntua ho ka kɛkɛ
I didn’t understand why he wanted to be friends now	Na mente nea enti a na ɔpɛ sɛ ɔyɛ nnamfo mprempren no ase
I was willing to take his advice	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ megye n’afotu no atom
I had completely pissed him off	Ná mahyɛ no abufuw koraa
I wasn’t good with this guy	Na me ne saa ɔbarima yi nyɛ papa
I try to use those every day	Mebɔ mmɔden sɛ mede saa nneɛma no bedi dwuma da biara da
It was completely different	Ná ɛyɛ soronko koraa
I quickly moved on then took a closer look	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ so afei mehwɛɛ mu yiye
I grabbed something and enjoyed the cold	Mefaa biribi na m’ani gyee awɔw no ho
A nurse comes in from the hallway	Ɔyarehwɛfo bi fi ɔkwan no so ba mu
I couldn’t open the front door	Na mintumi mmue anim pon no
I know they are not fish	Minim sɛ wɔnyɛ mpataa
I hand over mine and head to lunch	Mede me de no ma na mede m’ani kyerɛ awia aduan
I just didn’t know what to tell him	Na minnim nea menka nkyerɛ no kɛkɛ
A smile crept across his face	Ɔserew bi hwim faa n’anim
However, I can ask questions in some other sessions	Nanso, metumi abisa nsɛm wɔ nhyiam afoforo bi mu
I was a lucky man, a very lucky man	Ná meyɛ ɔbarima a mewɔ anigye, ɔbarima a mewɔ anigye kɛse
A diamond in the rough	Diamond bi a ɛwɔ rough no mu
The wings of a couple of birds landed in his path	Nnomaa baanu bi ntaban baa fam wɔ ne kwan no so
I wanted to know more	Ná mepɛ sɛ mihu pii
I never got out of it	Mannyi amfi mu da
But I do have another question	Nanso mewɔ asɛmmisa foforo ampa
No church organization backs down	Asɔre ahyehyɛde biara nni hɔ a ɛsan akyi
I just need something to eat, that’s all	Mehia biribi a medi ara kwa, ɛno ara ne no
A sense of power and authority came over him	Tumi ne tumi kɛse ho adwene baa ne so
I can’t seem to function without him	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ adwuma a ɔnka ho
I went back to meet his people	Mesan kɔɔ hɔ kɔhyiaa ne nkurɔfoɔ
I started to panic about it	Mifii ase bɔɔ hu wɔ ho
I had to wait until morning, when the banks would open	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn kosi anɔpa, bere a sikakorabea ahorow no bebue no
I have never felt such love for anyone	Minnyaa ɔdɔ a ɛte saa mmaa obiara da
I’d love to go with you	M’ani begye ho sɛ me ne wo bɛkɔ
A true leader of the people	Nnipa kannifo ankasa
I’m glad you like it	M’ani agye sɛ w’ani gye ho
I was still in the kitchen	Ná meda so ara wɔ adididan no mu
I backed into a wall	Mede m’akyi kɔhyɛɛ ɔfasu bi mu
I never would have thought to ask	Anka merensusuw ho da sɛ mebisa
A boy whose life they had tried to save	Abarimaa bi a na wɔabɔ mmɔden sɛ wobegye ne nkwa
I didn't think anyone would believe me anyway	Na minsusuw sɛ ɔkwan biara so no, obiara begye me adi
I truly believe you belong here	Migye di ampa sɛ woyɛ ha dea
A bride will love, honor and respect her groom	Ayeforo bɛdɔ n’ayeforokunu, adi no ni na wabu no
I am one of the lucky few	Meyɛ nnipa kakraa bi a wɔwɔ anigye no mu biako
I needed this reminder of what had been done to me	Ná mihia nea wɔayɛ me no ho nkaebɔ yi
I understand where you are coming from	Mete baabi a woreba no ase
I kept looking for excuses	Mekɔɔ so hwehwɛɛ anoyi
I have a salary account in it	Mewɔ akatua akontaabu wɔ mu
I learned very quickly	Misuaa ade ntɛmntɛm paa
I am deeply saddened by his death	Midi yaw kɛse wɔ ne wu no ho
I heard footsteps approaching me	Metee sɛ anammɔntu rebɛn me
I had to keep it straight	Ná ɛsɛ sɛ mema ɛyɛ tẽẽ
I can’t hear him walking	Mintumi nte sɛ ɔnam
I decided to live a visible life	Misii gyinae sɛ mɛbɔ bra a aniwa hu
A quiet breath pulls his frame up	Ahome a ɛyɛ komm twe ne frame no kɔ soro
A low female voice broke the silence	Ɔbea nne a ɛba fam twaa kommyɛ no mu
I think my timing was poor	Misusuw sɛ na bere a mede yɛɛ adwuma no nyɛ papa
I felt a new sense of relief	Metee ahotɔ foforo nka wɔ me mu
I needed to hear his voice	Ná ehia sɛ mete ne nne
I bring out the best in other people	Mede nea eye sen biara ba nnipa afoforo mu
I will not control an animal just to carry me	Merenni aboa bi so sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛsoa me ara kwa
I searched around the casino but could not find them	Mehwehwɛɛ kyakyatow dan no ho hyiae nanso manhu wɔn
Jones had represented him in court	Ná Jones agyina n’ananmu wɔ asɛnnibea
I laid my head on his chest	Mede me ti too ne moma so
I set it to work at once	Mede sii hɔ sɛ ɛbɛyɛ adwuma prɛko pɛ
I mean nobody hurt anybody	Mekyerɛ sɛ obiara npira obiara
I also didn’t see him looking back at all	Manhu no nso sɛ ɔrehwɛ n’akyi koraa
I didn’t know anyone else was here	Na minnim sɛ obi foforo biara wɔ ha
I think there is a letter on him	Misusuw sɛ krataa bi wɔ ne so
I took the liberty of calling him first	Mefaa ahofadi dii kan frɛɛ no
I wanted something to work	Ná mepɛ sɛ biribi yɛ adwuma
I think this year we might	Misusuw sɛ afe yi ebia yebetumi
I have a good feeling about this place	Mewɔ atenka pa wɔ beae yi ho
I have it all planned out and ready	Mewɔ ne nyinaa ho nhyehyɛe na masiesie me ho
I turned around and he was gone	Medan me ho na ɔno nso nni hɔ bio
I hadn’t been warm or comfortable in weeks	Ná adapɛn pii na menyɛɛ hyew anaasɛ me ho ntɔ me
And I know you have my wish	Na minim sɛ wowɔ m’apɛde
I helped you train and gave you a positive attitude	Meboaa wo ma wotetee wo ho na memaa wo nyaa adwempa
I want to make it mine	Mepɛ sɛ meyɛ no me dea
I can’t wait to share the good news with her	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka asɛmpa no akyerɛ no
I went to the two of them	Mekɔɔ wɔn baanu no nkyɛn
I turned to religion for protection	Medan kɔɔ nyamesom so hwehwɛɛ ahobammɔ
I should have known he would lose his patience	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔbɛhwere ne boasetɔ
He tried again soon after	Ɔsan bɔɔ mmɔden bio wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I push my way to the display wall	Mepia me kwan kɔ ɔfasu a wɔde nneɛma kyerɛ no so
I think he tried to crawl away	Misusuw sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛwea akɔ
Of course, I always take his advice	Nokwarem no, migye n’afotu no tom bere nyinaa
A part of me also never stopped loving him	Me fã bi nso annyae ne dɔ da
A man was killed as a result of a blow to the head	Wokum ɔbarima bi esiane ɔhwe a wɔde bɔɔ ne ti nti
I need to pick up my car	Ɛsɛ sɛ mefa me kar no
I didn’t have time to pack your bag	Na minni bere a mede bɛhyehyɛ wo bag
I was looking for other opportunities to expand	Ná merehwehwɛ hokwan afoforo a mede bɛtrɛw mu
I would have been different	Anka mɛyɛ soronko
I couldn’t find any work anywhere else	Ná mintumi nnya adwuma biara wɔ baabi foforo biara
I think this evolution is starting to happen	Misusuw sɛ saa adannandi yi afi ase reba
A great or may make this problem difficult to calculate	A kɛse anaasɛ ebia ɛbɛma ɔhaw yi ayɛ den sɛ wobebu ho akontaa
I can take that risk there	Metumi de saa asiane no akɔ hɔ
I was completely ignored, and I was not taken seriously	Wɔante me asɛm koraa, na wɔamfa me nso aniberesɛm
I want to do that for you	Mepɛ sɛ meyɛ saa ma wo
However, I was counting	Nanso, na merekan
I consider you all my family	Mibu mo nyinaa sɛ m’abusuafo
Two other things we noticed	Nneɛma abien foforo a yɛhyɛɛ no ​​nsow
I’m in love with him	M’ani gyee ne ho
I want to go alone	Mepɛ sɛ me nkutoo kɔ
A thought emerged from the back of one of the cars	Nsusuwii bi puei fii kar no biako akyi
I didn’t know what to do with it	Ná minnim nea mede bɛyɛ
I stood next to him, leaning against the other sink	Migyinaa ne nkyɛn, na mede me ho too sink foforo no so
I want his gun back	Mepɛ sɛ mesan de ne tuo no ma no
I excused myself and started out the door	Miyii me ho ano na mifii ase fii ɔpon no ano
I was not there for the thrill ride	Ná menni hɔ mma anigye a wɔde bɛtra so
I probably average five drinks a month	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, ebia menom nsa anum ɔsram biara
I am very serious about this	Meyɛ aniberesɛm paa wɔ saa asɛm yi ho
I will work for my purpose all my days	Mede m’atirimpɔw bɛyɛ adwuma me nna nyinaa
The crew lost control of the aircraft	Wimhyɛn no mu adwumayɛfo no hweree wimhyɛn no so tumi
I felt relieved that no one was hurt	Metee ahotɔ nka sɛ obiara ampira
I loved a man with good legs	Ná medɔ ɔbarima bi a ne nan yɛ papa
I had never done anything out of the ordinary	Ná manyɛ biribi a ɛyɛ soronko saa da no
Mystery is very important	Ahintasɛm ho hia paa
I wanted to do things differently	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma wɔ ɔkwan soronko so
I close the front door after be	Meto anim pon no mu wɔ be akyi
I really enjoyed the process	Migyee m’ani ankasa wɔ adeyɛ no mu
I wouldn’t take it seriously	Anka meremfa no aniberesɛm
I couldn’t sleep at all	Ná mintumi nna biara
I have no use for them	Minni mfaso biara mma wɔn
After a while, they stop	Bere tiaa bi akyi no, wogyae
A mental hospital comes to mind	Adwene ne nneyɛe ho ayaresabea bi ba w’adwenem
I just opened the door	Mibuee ɔpon no ara kwa
I am surrounded by supportive people	Nnipa a wɔboa me atwa me ho ahyia
I just wanted to get to know him better	Ná mepɛ sɛ mihu no yiye ara kwa
I can’t sleep with you	Mintumi ne wo nkɔda
I stepped back, confused by what he was saying	Mesan m’akyi, a na nea ɔreka no ama m’adwene atu afra
The jurors were disqualified from jury service for life	Wɔyii asɛnni baguafo no fii asɛnni baguafo som adwuma mu wɔ nkwa nna nyinaa mu
It has a dry climate	Ɛwɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu
I could sleep in a field of them	Ná metumi ada wɔn afuw bi mu
As a result, most of its members fled	Nea efii mu bae ne sɛ, emufo dodow no ara guanee
A small stack of logs should last a month	Ɛsɛ sɛ nnua a wɔaboaboa ano kakraa bi no di ɔsram biako
I didn’t know what else to say hello to them	Na minnim nea mɛka akyerɛ wɔn sɛ hello ka ho
I took the cup and drank it all quickly	Mefaa kuruwa no na menom ne nyinaa ntɛm
I had only slept two hours	Ná mada nnɔnhwerew abien pɛ
I remembered to wave	Mekaee sɛ mɛwosow me nsa
I wouldn't get involved	Ná meremfa me ho nhyɛ mu
I didn’t know you were bringing kids back	Na minnim sɛ wode mmofra resan aba
I stopped, his greeting strangely cutting into my heart	Migyinae, na ne nkyia no atwitwa me koma mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I think he is playing with us	Misusuw sɛ ɔne yɛn redi agoru
I hate to see you go	Metan sɛ mɛhu sɛ worekɔ
I seem to let bad things happen	Ɛte sɛ nea mema nneɛma bɔne ba
I have nothing to say in my defense	Minni hwee a mɛka de ayi me ho ano
I have lost my husband in the war	Mahwere me kunu wɔ ɔko mu
I didn’t really have one	Ná minni bi ankasa
I asked the villagers their names to identify their families	Mibisaa kurom hɔfo no wɔn din de kyerɛ wɔn abusua
I totally agree and the story really resonated with me	Mepene so koraa na asɛm no kaa me koma ankasa
One man did not enter into his plans	Ɔbarima bi anhyɛ ne nhyehyɛe ahorow no mu
I will definitely send him this information	Akyinnye biara nni ho sɛ mede saa nsɛm yi bɛmena no
I hoped they were in the kitchen	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔwɔ adididan no mu
I was moving forward four feet off the floor	Ná mifi fam no so anammɔn anan rekɔ m’anim
A way that is about you	Ɔkwan bi a ɛfa wo ho
I wanted them to make as little noise as possible, if at all	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ dede kakraa bi sɛnea metumi biara, sɛ ɛba saa a
I have never tried this	Mensɔ eyi nhwɛe da
I mean, people can play in their own minds	Mekyerɛ sɛ, nkurɔfo betumi adi agoru wɔ wɔn ankasa adwene mu
I was terrified of turning left	Ná ehu ka me sɛ mɛsan akɔ benkum so
Then I jumped out of hiding	Afei mihuruw fii baabi a na mede me ho sie no
I still didn't know what it was, what it was	Ná meda so ara nnim nea ɛyɛe, nea ɛyɛe
These symptoms typically develop over minutes to hours	Saa sɛnkyerɛnne ahorow yi taa ba wɔ simma kosi nnɔnhwerew pii mu
A circle of completely black buildings	Kwansin bi a na adan tuntum koraa
I didn’t even try to wipe the tears	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛpopa nusu no
A pleasant voice was calling me, someone I knew well	Ná ɛnne bi a ɛyɛ dɛ refrɛ me, obi a minim no yiye
I just became his friend	Mebɛyɛɛ n’adamfo ara kwa
I have to keep getting back to myself	Ɛsɛ sɛ mekɔ so san kɔ me ho
I see everything in you	Mehu biribiara wɔ wo mu
I didn’t want money	Ná mempɛ sika
I saw tears in her eyes	Mihui sɛ nusu regu n’ani so
I forgot he was even here	Me werɛ fii sɛ ɔwɔ ha mpo
I ran downstairs and started cooking breakfast	Mituu mmirika kɔɔ fam na mifii ase noaa anɔpaduan
I need money, and lots of it	Mihia sika, ne pii
And no one could accept that answer	Na obiara antumi annye saa mmuae no antom
I think he should come with me	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔne me ba
I look forward to writing my next novel	Mehwɛ kwan sɛ mɛkyerɛw m’ayɛsɛm a edi hɔ no
I just worry about him that's all	Mehaw me ho kɛkɛ wɔ ne ho ɛno ara ne no
I top mine with whip cream	Mede whip cream gu me de no so
I have written a message on the canvas	Makyerɛw nkra bi agu ntama no so
There must be some strong points	Ɛsɛ sɛ nsɛm bi a emu yɛ den wɔ hɔ
I recognize the group of boys inside	Mihu mmarimaa kuw a wɔwɔ mu no
I am delivering them from their misery	Mereyi wɔn afi wɔn amanehunu mu
I couldn’t go on like that	Na mintumi nkɔ so nkɔ so saa
I am not talking about these innocent people	Menka saa nnipa a wɔn ho nni asɛm yi ho asɛm
My impression was that this was another trend	Na m’adwene ne sɛ na eyi yɛ ade foforo a ɛrekɔ so
I would never have seen that place myself	Anka m’ankasa merenhu saa beae no da
Public outcry had no effect on events	Ɔmanfo kasa tiaa no annya nsɛm a esisii so nkɛntɛnso biara
I don’t want to know what you’ve done	Mempɛ sɛ mehu nea woayɛ
It remained small and isolated	Ɛkɔɔ so yɛɛ ketewaa na na atew ne ho
I hope a came to the right place	Mewɔ anidaso sɛ a baa beae a ɛfata
The case was later heard	Akyiri yi wodii asɛm no ho asɛm
I do them myself, all of them	M’ankasa meyɛ wɔn, wɔn nyinaa
I always get a kick out of them	Bere nyinaa minya kick fi wɔn mu
I thought it was the latter	Misusuwii sɛ ɛyɛ nea etwa to no
I couldn’t remember the last time he’d looked so serious	Na mintumi nkae bere a etwa to a na ɔhwɛɛ aniberesɛm saa no
I accepted the position	Migyee dibea no toom
I'm going to help him	Merekɔboa no
I have no control over that part of me	Minni saa me fã no so tumi biara
I whispered my name and got up	Mede me din bɔɔ no asereserew na mesɔree
However, I remained completely conscious of the music	Nanso, mekɔɔ so maa m’ani da hɔ koraa wɔ nnwom no ho
His face is slightly pale	N’anim ayɛ kusuu kakra
I have to fight another mob soon	Ɛsɛ sɛ meko tia basabasayɛ kuw foforo nnansa yi ara
I thought that was a little harsh	Misusuwii sɛ ɛno yɛ katee kakra
I had expected him, even though he hadn’t called	Ná mahwɛ no kwan, ɛwom mpo sɛ na wamfrɛ no de
A few seconds passed before the light began to dim	Sikɔne kakraa bi twaam ansa na hann no refi ase ayɛ kusuu
People hear the song all the time	Nkurɔfo te dwom no bere nyinaa
I look down at my bottle of scotch	Mehwɛ me scotch toa no ase
I want you to tell him	Mepɛ sɛ woka kyerɛ no
I took off my clothes and lay down next to him	Miyii me ntade na medaa ne nkyɛn
I knew what you meant	Ná minim nea wopɛ sɛ woka
I guess that’s what you do for the military	Misusuw sɛ ɛno ne nea woyɛ ma asraafo
Food poisoning can affect mental health	Aduan a awuduru wom betumi aka adwenemyare
Some days it was a lot of work	Nna bi wɔ hɔ a na ɛyɛ adwuma kɛse
I couldn’t tell you what it was like	Na mintumi nka sɛnea ɛte no nkyerɛ wo
I didn’t know he would	Ná minnim sɛ ɔbɛyɛ saa
I see it almost everywhere	Ɛkame ayɛ sɛ mihu no wɔ baabiara
I didn’t see any of you at school today	Manhu mo mu biara wɔ sukuu mu nnɛ
I never met him	Minhyiaa no da
I had no say in the matter	Ná minni asɛm biara ka wɔ asɛm no ho
A permanent arrangement	Nhyehyɛe a ɛtra hɔ daa
I hate the name in every way	Metan din no wɔ ɔkwan biara so
I was powerless, and he was in control	Ná menni tumi, na ɔno nso na odi so
I looked at my mother	Mehwɛɛ me maame
I can’t sleep	Mintumi nna
I cannot sleep in a single woman's dwelling	Mintumi nna ɔbea a ɔyɛ ɔhokwafo atrae
I just needed to plan it	Ná nea ehia ara ne sɛ meyɛ ho nhyehyɛe
I couldn’t keep them from my face	Na mintumi nsiw wɔn ano mfi m’anim anim
I believe they are trying to learn our language	Migye di sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wobesua yɛn kasa
I am the defense attorney	Me ne mmaranimfo a ɔde ne ho gyee asɛm no mu
I really appreciate your good works	M’ani gye mo nnwuma pa ho yiye
However, I can’t help myself	Nanso, mintumi mmoa me ho
I think this is the right time	Misusuw sɛ eyi ne bere a ɛfata
I have one particular book on my list	Mewɔ nhoma pɔtee biako wɔ me din mu
I barely understand it myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa nte ase
I think we can help in that area as well	Misusuw sɛ yebetumi aboa wɔ saa beae no nso
I found it to be a valuable time	Mihui sɛ ɛyɛ bere a ɛsom bo
I will not make the same mistake twice	Merenni mfomso koro no ara mprenu
What they can do to me	Nea wobetumi ayɛ me no ho hwee
Then I trusted him	Afei mede me ho too ne so
Anderson then led battles up the hill	Afei Anderson dii akodi anim foroo koko no
Action scenes are also included	Action scenes nso ka ho
I had a friend with me	Ná m’adamfo bi ka me ho
I second guess myself	Mede m’ankasa misusuw ho nea ɛto so abien
I tried not to stare into his eyes	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ n’ani so denneennen
Studies show that a green space can reduce fatigue	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ baabi a ɛhɔ yɛ frɔmfrɔm betumi atew ɔbrɛ so
I tasted the tip of his tongue	Mekaa ne tɛkrɛma ano hwɛe
I almost feel sorry for him but not quite	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehye me maa no nanso ɛnyɛ saa koraa
I will not forgive them	Meremfa mfiri wɔn
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
A question may arise at this point	Asɛmmisa bi betumi asɔre wɔ saa bere yi mu
I am obviously their answered prayer	Ɛda adi sɛ meyɛ wɔn mpaebɔ a wɔabua
I took a deep breath, sinking into my seat	Mehome kɔɔ akyiri, na mememee m’akongua so
I followed out beside him	Midii akyi fii adi wɔ n’afã
I am definitely a determined person in my family	Akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ obi a misi ne bo wɔ m’abusua mu
I couldn’t take my eyes off his	Na mintumi nyi m’ani mfi ne de no so
I want you to go see it with me	Mepɛ sɛ wo ne me kɔhwɛ no
I cannot refuse this life	Mintumi mpow saa asetra yi
I just have a few things to say	Mewɔ nsɛm kakraa bi a mɛka kɛkɛ
I hope this doesn’t dictate your thoughts tonight	Mewɔ anidaso sɛ eyi nkyerɛ wo adwene anadwo yi
I couldn't see him after the crash	Mantumi anhu no wɔ ɔkwan a ɛhwee ase no akyi
I put in ten hours a day after school	Ná mede nnɔnhwerew du hyɛ mu da biara bere a wɔapɔn sukuu no
I wasn’t looking for where I was	Ná menhwehwɛ baabi a mewɔ
I went outside	Mifii adi kɔɔ abɔnten
A permanent facility was also built	Wosii baabi a ɛbɛtra hɔ daa nso
I wasn’t ruining the music	Ná mensɛe nnwom no
I feel dry and cold	Mete nka sɛ me ho ayɛ kusuu na awɔw wom
I turned to the other three in the background	Medanee me ho kyerɛɛ baasa a aka a wɔwɔ akyi no
I left the warehouse smiling	Mifii adekoradan no mu a na mereserew
I don't say anything	Menka hwee
I wanted that scene to be disturbing	Ná mepɛ sɛ saa tebea no haw adwene
They just took all the gifts	Wɔfaa akyɛde ahorow no nyinaa ara kwa
I couldn’t get to you	Mantumi ankɔ wo nkyɛn
I felt huge and nervous	Metee nka sɛ meyɛ kɛse na meyɛ basaa
I have been open about it from the beginning	Mabue m’adwene wɔ ho fi mfiase pɛɛ
I was only there to be with him	Ná mewɔ hɔ sɛ mɛka ne ho nkutoo
I felt very ashamed	Ná mete aniwu kɛse nka
I need to know that you will think of him	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wubedwen ne ho
I thought for sure that would never happen	Misusuwii yiye sɛ ɛno rensi da
I should have gotten here sooner	Anka ɛsɛ sɛ midu ha ntɛm
I can hear them calling	Mitumi te sɛ wɔrefrɛ
I had to keep my sanity after all	Ná ɛsɛ sɛ mema m’adwene yɛ adwuma wɔ ne nyinaa akyi
There was a strong sense of hope in his father's eyes	Ná anidaso a emu yɛ den wɔ ne papa ani so
I need to find my horse	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me ɔpɔnkɔ
I had both weapons in my hand	Ná mikura akode abien no nyinaa wɔ me nsam
It’s a little difficult	Ɛyɛ den kakra
I am almost done now	Ɛkame ayɛ sɛ mawie mprempren
I looked at my neck	Mehwɛɛ me kɔn mu
I have it on the other line	Mewɔ no wɔ line foforo no so
I doubt we have enough evidence to warrant a conviction	Migye kyim sɛ yɛwɔ adanse a ɛdɔɔso a ɛbɛma wɔabu obi fɔ
I sailed past him feeling too relaxed to go to school	Mede po so hyɛn twaam wɔ ne ho a na mete nka sɛ me ho adwo me dodo sɛ mɛkɔ sukuu
I knew the chair was my ticket out of danger	Ná minim sɛ agua no yɛ me tekiti esiane asiane nti
I assume this group is below the former	Mefa no sɛ saa kuw yi wɔ kan no ase
I just wanted to be in the movie	Ná mepɛ sɛ mewɔ sini no mu ara kwa
I had never actually touched a gun before	Ná minnyaa tuo nka me ankasa da
I will definitely be reading more	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkenkan pii
I just remembered something else	Mekaee biribi foforo ara kwa
The habitat decline is expected to continue into the future	Wɔhwɛ kwan sɛ atrae a ɛso bɛtew no bɛkɔ so akosi daakye
I really wanted to help you	Ná mepɛ sɛ meboa wo ankasa
I didn’t see the situation	Manhu tebea no
I wanted to know all the details	Ná mepɛ sɛ mihu nsɛm no nyinaa
I ask but I don't doubt it	Mibisa nanso minnye ho kyim
I can’t help but imagine him talking during sex	Mintumi nnyae sɛ mɛyɛ m’adwene sɛ ɔrekasa bere a ɔne obi reda no
I will always do all of that	Mebɛyɛ saa nneɛma no nyinaa bere nyinaa
I need to meet someone	Ɛsɛ sɛ me ne obi hyia
I checked for the shadows, but there were none	Mehwɛɛ sɛ sunsuma no wɔ hɔ anaa, nanso na emu biara nni hɔ
I knew he wouldn't think straight at the time	Ná minim sɛ ɔrensusuw nneɛma ho yiye saa bere no
I can get my own	Metumi agye m’ankasa de
I told him that he was being released	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wogyae no
I really enjoyed being chased by this guy	M’ani gyee ho ankasa sɛ saa ɔbarima yi bɛtaa me
I want to take this very slowly now	Mepɛ sɛ mefa eyi brɛoo yiye mprempren
A player is an employee of the team	Obi a ɔbɔ bɔɔl yɛ kuw no adwumayɛfo
There was a long pause after that	Gyinae tenten bi bae wɔ ɛno akyi
I wasn’t like my sister	Ná mente sɛ me nuabea no
I could try to find some answers	Ná metumi abɔ mmɔden sɛ menya mmuae ahorow bi
I talked to him this morning, on the phone	Me ne no kasae anɔpa yi, wɔ telefon so
He described himself as a nice family man	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ abusua barima a ne ho yɛ fɛ
Even a kick to the back	Akuturuku a wɔde bɔ akyi mpo
I did it just for the fun of it	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye ho ara kwa
I know what goes on around here	Minim nea ɛkɔ so wɔ ha ho hyia
I know exactly where we are	Minim baabi a yɛwɔ no yiye
I can sleep in the car	Metumi ada kar no mu
I can’t imagine who else it would be	Mintumi nsusuw onii bio a anka ɛbɛyɛ ho
I think it was my breath hitched	Misusuw sɛ na ɛyɛ me home a ɛbɔɔ me mu
I tried to correct it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛ mu
I think she can feel the baby moving inside her	Misusuw sɛ obetumi ate nka sɛ akokoaa no retu wɔ ne mu
A real competitor wants this kind of life	Obi a ɔne obi resi akan ankasa pɛ asetra a ɛte sɛɛ
I wish it never happened	Me yam a anka ɛrensi da
I can promise you this	Metumi ahyɛ wo bɔ sɛ eyi
I think a lot of people were unaware of this opportunity	Misusuw sɛ na nnipa pii nnim hokwan yi
I personally love these bean bag chairs	M’ankasa m’ani gye saa bean bag nkongua yi ho
Part of you belongs here	Wo fã bi yɛ ha dea
A character doesn’t mean it	Nkyerɛwde bi nkyerɛ sɛ wɔde bɛma
I need you to save her	Mehia wo sɛ wobɛgye no nkwa
A living service is one that grows and changes	Ɔsom a ɛte ase yɛ nea enyin na ɛsakra
I need you to get out	Mihia sɛ wufi adi
I need you to plant people in the crowd	Mehia sɛ modua nnipa wɔ nnipadɔm no mu
A wonderful journey when taken in moderation	Akwantu a ɛyɛ nwonwa bere a wɔfa no wɔ ɔkwan a ɛfata so no
I’m absolutely thrilled	M’ani agye ho koraa
I want you to help those in need	Mepɛ sɛ woboa wɔn a wohia mmoa no
I keep my eyes on the pavement	Mede m’ani si ɔkwan a wɔde fa so no so
I had never encountered so much power	Ná minhyiaa tumi kɛse saa da
A flood of workers were taking their chances on freedom	Ná adwumayɛfo nsuyiri bi de wɔn hokwan no renya ahofadi
The picture is very good	Mfonini no ye paa
I wanted to grow up	Ná mepɛ sɛ minyin
A taxi would have been better than walking or driving	Anka taksi bɛyɛ papa sen sɛ wobɛnantew anaa wobɛka kar
A shadow filled the window	Sunsuma bi hyɛɛ mfɛnsere no ma
I look down at the steel head	Mede m’ani kyerɛ fam hwɛ dade ti no
I pray that we can endure	Mebɔ mpaeɛ sɛ yɛbɛtumi agyina mu
Crazy left the group	Crazy fii kuw no mu
I understand you have followers	Mete aseɛ sɛ wowɔ akyidifoɔ
A wonderful special place for me	Beae titiriw a ɛyɛ nwonwa ma me
I hope you will consider taking it	Mewɔ anidaso sɛ wubesusuw ho sɛ wobɛfa no
I did not return home this morning	Mansan ankɔ fie anɔpa yi
The meeting ended in disagreement	Nhyiam no baa awiei a wɔannye antom
I didn’t think they would actually do it	Na minsusuw sɛ wɔbɛyɛ no ankasa
I could never make myself do it	Mantumi amma me ho anyɛ da
I think there’s a safeguard	Mesusu sɛ ahobanbɔ bi wɔ hɔ
I have high hopes for him	Mewɔ anidaso kɛse ma no
I ran away, so he got rid of them instead	Miguan, enti oyii wɔn fii hɔ mmom
I think we can do another job	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ adwuma foforo
I can't believe he's actually been there	Mintumi nnye nni sɛ wakɔ hɔ ankasa
A good and loyal friend	Adamfo pa a odi nokware
I love you so, so much	Medɔ wo paa, paa
I was lonely and needed some human connection	Ná mayɛ ankonam na na mihia nnipa nkitahodi bi
I didn't mind getting the money	Ná ɛnyɛ sika no a menya no nhaw me
I jumped down and ran for the door	Mihuruw kɔɔ fam na mituu mmirika kɔɔ ɔpon no ano
Then I undress and step into the separate shower	Afei miyi me ho na mede me nan kɔ shower a ɛyɛ soronko no mu
I paid for everything	Metuaa biribiara ho ka
I lean my head against the fence	Mede me ti to ban no so
I forget that woman’s name	Me werɛ fi saa ɔbaa no din
I feel your warmth when you lie next to me	Mete wo hyew nka bere a woda me nkyɛn no
I hit it straight on the line	Mebɔɔ no tẽẽ wɔ line no so
I got the paperwork to make it legal	Minyaa krataa adwuma no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmara kwan so
Louis suffered from poor stage sound	Louis nyaa nnyigyei a enye wɔ agoprama so no ho amane
It really touched me	Ɛkaa me paa
I was struggling like that	Ná merepere me ho saa
A place he shouldn’t have been	Beae a anka ɛnsɛ sɛ ɔba
I watched as he spread the cream cheese on top	Mehwɛɛ sɛnea ɔretrɛw cream cheese no so no
I nodded at the green street sign ahead	Mede me ti too fam wɔ abɔnten so sɛnkyerɛnne a ɛyɛ ahabammono a ɛwɔ m’anim no ho
I know it wasn’t that hard for you	Minim sɛ na ɛnyɛ den mma wo saa
I still had that to look forward to	Ná meda so ara wɔ saa a ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
I thought about everything	Misusuw biribiara ho
I tried to catch a few pages	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere nkratafa kakraa bi
The trip was completed without incident	Wowiee akwantu no a asɛm biara ansi
Then I turn around and continue my walk	Afei medan me ho na metoa me nantew no so
I expect there were mixed feelings on all sides	Mehwɛ kwan sɛ na nkate ahorow a adi afra wɔ afã horow nyinaa
I must not lose faith	Ɛnsɛ sɛ mehwere gyidi
I was going to call you	Ná merebɛfrɛ wo
I thought it looked like a visit	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea wɔakɔsra no
I was well over the high wave mark	Ná makɔ soro koraa asen asorɔkye kɛse agyiraehyɛde no
The relationship was strained	Ná abusuabɔ no mu ayɛ den
I didn't do it for you	Ɛnyɛ me na meyɛɛ no ​​amma wo
I can't keep it all straight	Mintumi mfa ne nyinaa nkɔ so tẽẽ
I tried to pull away for a while	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi so kakra
Opening the door with your mind	Ɔpon a wode w’adwene bebue
He let her go with her blessing	Ɔmaa no de ne nhyira no kɔe
I have made it the golden circle	Mayɛ no sika kɔkɔɔ kurukuruwa no
A strange silence enveloped him	Kommyɛ bi a ɛyɛ nwonwa kataa ne so
I left the tray by the door as usual	Migyaw tray no wɔ ɔpon no ho sɛnea ɛte daa no
I didn’t know he had any of that	Ná minnim sɛ ɔwɔ saa nneɛma no mu biara
I looked at the endless rows of corn	Mehwɛɛ atoko a ɛtoatoa so a enni awiei no
I might want to buy some breakfast	Ebia mɛpɛ sɛ metɔ anɔpaduan bi
I shuddered, he stared into my eyes	Mewosow, ɔhwɛɛ m’ani so denneennen
I pull it out when I’m in the shower	Metwe no bere a mewɔ shower no mu no
Strong observational modeling is central to this proposed approach	Nhwɛso a emu yɛ den a wɔde hwɛ ade no yɛ ade titiriw wɔ ɔkwan a wɔahyɛ ho nyansa yi mu
I stood halfway up the stairs	Migyinaa antweri no fã
I didn't expect him to kill his son	Ná menhwɛ kwan sɛ obekum ne ba no
A damn good writer	Ɔkyerɛwfo pa a wɔabɔ no dam
Grasp with one strong pump	Grasp ne pɔmpɛ biako a ɛyɛ den
I haven’t thought about those shots in years	Mfe pii ni a minsusuw saa atuo no ho
I did not create mankind to die	Memmɔ adesamma sɛ wɔnwuwu
Crowds cheered him all the way	Nnipadɔm bɔɔ no ose wɔ kwan no nyinaa so
I wanted to save him, but I couldn't	Ná mepɛ sɛ migye no nkwa, nanso mantumi
I could hear the fear in her voice	Ná mete ehu a ɛwɔ ne nne mu no
I have studied all the points of your requirements	Masua w’ahwehwɛde ahorow no mu nsɛntitiriw nyinaa
I still let my mind and body wander	Meda so ara ma m’adwene ne m’honam kyinkyin
I have to live in a boring classroom	Ɛsɛ sɛ metra sukuu dan bi a ɛyɛ mfonoe mu
I crossed many streets without seeing	Mitwaa mmɔnten pii a manhu ade
I lost some of my best friends	Mehweree me nnamfo paa no bi
I didn't understand how they were treated	Na mente sɛnea wɔhwɛ wɔn no ase
I would have killed a dead man	Anka na merekum ɔbarima bi a wawu
I didn’t realize you were in today	Manhu sɛ wowɔ mu nnɛ
I have already told you what happened	Maka nea esii no dedaw
I haven’t forgotten what to do	Me werɛ mfii nea mɛyɛ
I was and still am very surprised by this	Eyi yɛɛ me nwonwa yiye na ɛda so ara yɛ me nwonwa
I don’t like it here either	M’ani nnye ho wɔ ha nso
A final door leads to the third courtyard	Ɔpon a etwa to bi na ɛkɔ adiwo a ɛto so abiɛsa no mu
He then sank rapidly with the port side down	Afei ɔde ne ho memee ntɛmntɛm a hyɛn gyinabea no fã no kɔ fam
I couldn’t sit still in class	Ná mintumi ntra ase dinn wɔ adesua mu
I won’t be home tonight	Merenkɔ fie anadwo yi
A day walker, unlike me	Obi a ɔnam da koro, a ɔnte sɛ me
I didn’t even know if it was a good thing	Ná minnim mpo sɛ ɛyɛ ade pa anaa
I should never have walked into an old haunted place	Anka ɛnsɛ sɛ menantew kɔ baabi dedaw bi a ɛhɔ yɛ hu da
I ignored the pain and swam through them	Mibuu m’ani guu ɛyaw no so na miguare faa wɔn mu
I got to ride in the car several times	Mitumi traa kar no mu mpɛn pii
I see the boat waiting	Mihu sɛ hyɛmma no retwɛn
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
I expect you to believe what you want to believe	Mehwɛ kwan sɛ wubegye nea wopɛ sɛ wugye di no adi
I was fifty when my daughter was born	Bere a wɔwoo me babea no, na madi mfe aduonum
So they try to bring this	Enti wɔbɔ mmɔden sɛ wɔde eyi bɛba
I had to double up	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ mmɔho abien
I will not sleep my way up	Merenna me kwan so nkɔ soro
I feel sick just for shattering a little girl’s fantasies	Mete nka sɛ meyare esiane sɛ mebubu abeawa ketewaa bi nsusuwii hunu ara kwa nti
I rode until they were taken away	Metenaa apɔnkɔ so kosii sɛ wɔde wɔn kɔe
Finally he decided to send a written objection	Awiei koraa no osii gyinae sɛ ɔde asɛm bi a wɔakyerɛw a wɔde bɛkasa atia no bɛmena
I wanted to be one of the first ones in it	Ná mepɛ sɛ meyɛ wɔn a wodi kan wɔ mu no mu biako
A mystery no one cared enough to solve	Ahintasɛm bi a na obiara nnwen ho sɛnea ɛsɛ sɛ odi ho dwuma
I count my blessings every day	Mekan me nhyira da biara da
To my surprise, he didn’t push me away	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wanpia me ankɔ
I never wanted anything that wasn’t given to me	Na mempɛ biribiara a wɔamfa amma me da
I wouldn't stand a chance	Anka merennyina hokwan biara mu
I had them moved to my house for safe storage	Memaa wotuu kɔɔ me fie sɛnea ɛbɛyɛ a wɔde besie dwoodwoo
I wanted something different, maybe better	Ná mepɛ biribi soronko a ebia eye sen saa
I shook my face to keep the feeling at bay	Mede m’anim wosow sɛnea ɛbɛyɛ a nkate no rennyae
I have seen how he looks at you	Mahu sɛnea ɔhwɛ wo no
I would swear on my life he knew	Na mɛka ntam wɔ m’asetra ho a onim
I was hoping you would come tonight	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛba anadwo yi
I could feel the fear on my face	Ná mitumi te ehu a ɛwɔ m’anim no nka
I asked him to marry me, and he willingly agreed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnware me na ofi ne pɛ mu gye toom
A smile spread across his face	Sereserew bi trɛw faa n’anim
I could hear him moan from his punishment	Ná mete sɛ ɔresu afi n’asotwe no mu
It can be hard to live with me	Ebetumi ayɛ den sɛ me ne me bɛtra
I made up my mind a long time ago	Meyɛɛ m’adwene bere tenten a atwam ni
I stayed in the hotel and read by the pool	Metraa ahɔhodan no mu na mekenkan ade wɔ ɔtare no ho
I was going to throw up	Ná merebɛtotɔw
I have some fellows in mind	Mewɔ mfɛfo binom wɔ m’adwenem
I decide to test the waters	Misi gyinae sɛ mɛkɔ akɔsɔ nsu no ahwɛ
I am a lucky mama, really	Meyɛ mama a mewɔ anigye, ampa
I just want to continue training	Mepɛ sɛ metoa ntetee so kɛkɛ
All I wanted was my family back	Nea na mepɛ ara ne sɛ m’abusua san ba
I call him again and again, but to no avail	Mefrɛ no mpɛn pii, nanso mfaso biara nni so
I belong to any and all nations	Meyɛ ɔman biara ne obiara dea
A useless operation, because this man's heart will never beat again	Oprehyɛn a mfaso nni so, efisɛ ɔbarima yi koma remmɔ bio
A strong economy is when everyone is doing well	Sikasɛm a ɛyɛ den ne bere a obiara reyɛ yiye
I see a puddle of water on the floor	Mihu nsu a ɛyɛ kurukuruwa bi wɔ fam
I got up and closed the door	Mesɔree me ho na metoo ɔpon no mu
I am tired of waiting	Mebrɛ sɛ mɛtwɛn
I turned my head to stop it	Medan me ti sɛnea ɛbɛyɛ a ebegyae
Then I told him never to threaten me again	Afei meka kyerɛɛ no ​​sɛ onhunahuna me bio da
I didn’t listen to the message for a few hours	Mantie nkrasɛm no nnɔnhwerew kakraa bi
But the impact was not followed	Nanso wɔanni nkɛntɛnso no akyi
I liked the way he was talking to me now	M’ani gyee sɛnea na ɔne me rekasa mprempren no ho
I should have thought about it too	Anka ɛsɛ sɛ me nso mesusuw ho
I hate myself for that	Metan me ho wɔ saa asɛm no ho
I have several problems fixed	Mewɔ ɔhaw ahorow pii a wɔasiesie
I had always tried hard to make memories	Ná mabɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ nkae bere nyinaa
I didn’t see anything on the way	Manhu biribiara wɔ kwan so
I was just getting the lay of the land	Na merenya asase no lay no ara kwa
I have endured you long enough	Magyina wo ano akyɛ sɛnea ɛsɛ
I started reading the newspaper quietly	Mifii ase kenkan atesɛm krataa no dinn
I am a doctor after all	Meyɛ oduruyɛfo wɔ ne nyinaa akyi
I’m not young myself	M’ankasa menyɛ aberante
I hear the money that went into the promotion	Mete sika a ɛkɔɔ promotion no mu no
I kissed two different men	Mefew mmarima ahorow baanu a ɛsono emu biara ano
I kept waiting until the feeling passed	Mekɔɔ so twɛn kosii sɛ nkate no twaam
Beautiful normal girl	Abeawa a ɔte ase a ne ho yɛ fɛ
They are destroying society as a whole	Wɔresɛe ɔmanfo nyinaa
I can’t imagine what life would be like without you	Mintumi nsusuw sɛnea asetra bɛyɛ sɛ ɛnyɛ wo ho
I didn’t know what was possible	Ná minnim nea ɛyɛ yiye
I didn’t want to waste time and money	Ná mempɛ sɛ mesɛe bere ne sika
I understand that is where he was found	Mete ase sɛ ɛhɔ na wohuu no
I should have been more kind	Anka ɛsɛ sɛ meda ayamye adi kɛse
A second novel published the following year	Ayɛsɛm a ɛto so abien a wotintimii afe a edi hɔ no
Little is known of its early history	Wonnim ne mfiase abakɔsɛm ho hwee
I want you to be my best friend forever	Mepɛ sɛ woyɛ m’adamfo paa daa
A mount collector item	A mount a wɔboaboa ano ade
I was still in the dream though	Na meda so ara wɔ dae no mu nanso
I will bring clothes back soon for you and madam	Mede ntadeɛ bɛsan aba nnansa yi ara ama wo ne madam
I saw no reason to make such a noise	Manhu biribiara a ɛbɛma mayɛ dede a ɛte saa
I looked at him for just a second	Mehwɛɛ no ​​sekan biako pɛ
The wound was about four inches in diameter	Ná kuru no ntwemu bɛyɛ nsateakwaa anan
I had mixed feelings thinking about it	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra a meredwennwen ho
His great battle is international affairs	Ne ko kɛse no ne amanaman ntam nsɛm
I tried to stand up and looked at my chest	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyina hɔ na mehwɛɛ me moma so
I barely dared to breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na minya akokoduru sɛ mɛhome
I kept walking with my hand on the gun	Mekɔɔ so nantew a na me nsa wɔ tuo no so
I barely existed for this man	Ɛkame ayɛ sɛ na minni hɔ mma ɔbarima yi
I wanted him to listen to me	Ná mepɛ sɛ ɔtie me
I have a wife who loves expensive things	Mewɔ ɔyere bi a n’ani gye nneɛma a ne bo yɛ den ho
They also had a romantic relationship together	Wɔboom nso nyaa ɔdɔ mu abusuabɔ
I should have tasted it while lying down	Anka ɛsɛ sɛ meka hwɛ bere a meda fam no
I love scenes of everyday life	M’ani gye da biara da asetra ho mfonini ahorow ho
I fastened the dress and looked up in the mirror	Mekyekyeree atade no na memaa m’ani so wɔ ahwehwɛ no mu
I might get them both	Ebia menya wɔn baanu nyinaa
I was bouncing around the house, not talking and barely eating	Ná merehuruhuruw wɔ fie hɔ, na menkasa na ɛkame ayɛ sɛ na minnidi
I didn't mind going to the bathroom	Ná ɛnhaw me sɛ mɛkɔ aguaree hɔ
A long history of success and dominance in the private sector	Abakɔsɛm tenten a ɛfa nkonimdi ne tumidi ho wɔ ankorankoro nnwuma mu
Clear blue eyes met mine	Aniwa bruu a emu da hɔ hyiaa me de no
I would have to figure it out myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa misusuw ho
I had my ass handed to me as they say	Memaa wɔde m’afurum hyɛɛ me nsa sɛnea wɔka no
I have to look at the floor	Ɛsɛ sɛ mehwɛ fam hɔ
The second tries to find happiness in physical strength	Nea ɛto so abien no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛhwehwɛ anigye wɔ honam fam ahoɔden mu
I am working on another book	Mereyɛ nhoma foforo ho adwuma
It seemed like an interesting thing	Ná ɛte sɛ ade a ɛyɛ anigye
I left my house right	Mifii me fie pɛɛ
I waited for the images, but none came	Metwɛnee ahoni no, nanso emu biara amma
I slept through hell last night	Medaa hell anadwo a etwaam no
There are a couple of familiar faces in this one	Anim abien bi a wonim no yiye wɔ eyi mu
I turned on top of him and sat on him hard	Medanee me ho kɔɔ ne so na metraa ne so denneennen
I want his hands back	Mepɛ sɛ ne nsa san ba bio
I want them all replaced	Mepɛ sɛ wɔsesa wɔn nyinaa
I looked around for something like a magazine	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ biribi te sɛ nsɛmma nhoma
I am still only seventeen	Meda so ara adi mfe dunwɔtwe pɛ
I thought, like, he was dead or something	Misusuwii sɛ, te sɛ, wawu anaa biribi
I am the target market	Me ne gua a wɔde wɔn ani asi so
I wanted to tell him it wasn’t true	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɛnyɛ nokware
Honestly, I could use a lot of parental input	Nokwarem no, anka metumi de awofo adwene pii adi dwuma
I will share some of that here	Mebɛkyɛ saa asɛm no bi wɔ ha
This is not the real wedding	Eyi nyɛ ayeforohyia ankasa no
I can also see that you love to feed others	Metumi ahu nso sɛ w’ani gye ho sɛ wobɛma afoforo aduan
I lived with those people	Me ne saa nkurɔfo no trae
I replied appropriately	Mibuae sɛnea ɛfata
I didn’t particularly want you to be there	Na mempɛ titiriw sɛ mobɛba hɔ
A car pulled into the parking lot and stopped	Kar bi twee kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no na egyinae
I wanted my own story, this story	Ná mepɛ m’ankasa asɛm, asɛm yi
A bright stimulus	Nkannyan a ɛhyerɛn
A lost child in a horrible body	Abofra a wayera wɔ nipadua a ɛyɛ hu mu
Unparalleled happiness	Anigye a enni nsɛdi
I better go find some accommodation	Ɛyɛ papa sɛ mekɔhwehwɛ dabere bi
At first I felt nothing but it happened anyway	Mfiase no mante biribiara nka nanso ɛbaa ɔkwan biara so
I hope that's not that far off	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nyɛ akyirikyiri saa
I would beat you and become champion	Anka mɛboro wo na mabɛyɛ ɔkannifo
I tell you the girl is no good	Meka kyerɛ wo sɛ abeawa no nyɛ papa biara
I avoided looking down	Mekwatii sɛ mɛhwɛ fam
I liked the others too	M’ani gyee afoforo no nso ho
I just let them go	Megyaa wɔn ara kwa
They are taking many sides	Wɔrefa afã horow pii
I knew you wanted me to be good	Ná minim sɛ wopɛ sɛ meyɛ papa
I want to leave the country	Mepɛ sɛ mifi ɔman no mu
I know all the right people	Minim nnipa a wɔfata nyinaa
A public comment period is also provided	Wɔde bere bi a ɔmanfo bɛka ho asɛm nso ama
I knew they were no good	Ná minim sɛ wɔnyɛ papa biara
I wondered if he actually dragged her inside	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔtwee no baa mu ankasa anaa
I had to drive back	Ná ɛsɛ sɛ mede kar san fa hɔ
I question everything now	Migye biribiara ho kyim mprempren
I didn’t feel your heart for a moment	Mante wo koma bere tiaa bi
I sure hope it was a good read	Mewɔ anidaso ampa sɛ na ɛyɛ akenkan pa
I shouldn’t have done anything differently with this job	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ soronko wɔ adwuma yi ho
I expected to surprise her at the concert	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛma ne ho adwiriw no wɔ kɔnsɛt no ase
I have a strong and happy relationship	Mewɔ abusuabɔ a emu yɛ den ne anigye
I forgot my afternoon meeting	Me werɛ fii me awia nhyiam no
I knew you would come through for us	Na minim sɛ wobɛfa mu aba ama yɛn
I managed to get rid of my one shot	Mitumi yii me tuo biako no fii hɔ
I was told he tried to rape you	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛto wo mmonnaa
I put my hands on my side	Mede me nsa too m’afã
I don’t think he would leave me for that	Minnye nni sɛ obegyaw me ama ɛno
I insist that you come and stay here	Mesi so dua sɛ bra bɛtra ha
I thought they were going to try to save everyone	Misusuwii sɛ wɔrebɛbɔ mmɔden agye obiara nkwa
A very unfortunate choice, in my opinion	Paw a ɛyɛ awerɛhow kɛse, wɔ m’adwene mu
I didn’t set out to write a book	Mansi gyinae sɛ mɛkyerɛw nhoma
I could break his arm	Ná mitumi bubu ne nsa
I turned and ran backwards	Medanee me ho na mituu mmirika kɔɔ m’akyi
I scramble to my feet and reach the sink	Mepere me ho gyina me nan so na midu sink no ho
A branch caught the sleeve of his jacket	Nkorabata bi kyeree ne jacket no nsa
I couldn't believe how well she took it	Ná mintumi nnye nni sɛnea ɔfaa no yiye no
I haven’t seen you in the past two days	Nna mmienu a atwam no, menhunuu wo
I averted my eyes and waited	Miyii me ho fii m’ani so na metwɛnee
A very old woman appeared, dressed in red	Ɔbea panyin paa bi puei, na ɔhyɛ atade kɔkɔɔ
A birthday card from my secretary is on my desk	Awodadi krataa bi a efi me kyerɛwfo hɔ wɔ me pon so
I could literally talk about school all day	Ná metumi aka sukuu ho asɛm da mũ nyinaa ankasa
I think that’s the trick	Misusuw sɛ ɛno ne afiri no
I never thought this would happen to be honest	Mansusuw da sɛ eyi bɛba sɛ mɛka nokware a
He thought I was injured at work	Osusuwii sɛ na mipira wɔ adwumam
I knew he would love the gift, but he didn’t	Na minim sɛ n’ani begye akyɛde no ho, nanso ɛnyɛ saa
I rebel against my own consciousness	Metew atua tia m’ankasa m’adwene
I gathered my self-control	Meboaboaa me ho so tumi ano
I visited with him last year	Me ne no kɔsraa hɔ afe a etwaam no
I do the same when I talk to others	Meyɛ saa ara bere a me ne afoforo rekasa no
I remember my uncle giving me a special gift	Mekae sɛ me papa nua barima de akyɛde soronko bi maa me
A shiver of pleasure ran through him	Anigye ho ahopopo bi tuu mmirika faa ne mu
A brave man would have wanted to know the truth	Anka ɔbarima kokodurufo bɛpɛ sɛ ohu nokware no
From the pit of hell comes the spirit of fear	Ehu honhom fi hell amoa no mu ba
I sweep away the new autumn leaves	Meprapra osutɔbere mu nhaban foforo no
I decided to get on my soapbox	Misii gyinae sɛ mɛforo me samina adaka no
I stood there thinking how messed up this place is	Migyinaa hɔ resusuw sɛnea beae yi ayɛ basaa no ho
I removed the leaves and thorns	Miyii nhaban no ne nsɔe a ɛwɔ so no
I didn’t know you were scared	Na minnim sɛ ehu aka wo
I haven’t seen him all day	Minhuu no da mũ no nyinaa
I was trying to forget him	Ná merebɔ mmɔden sɛ me werɛ befi no
I tried to explain, but they just couldn’t get it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu, nanso wɔantumi annye kɛkɛ
The entire show was broadcast worldwide online	Wɔde ɔyɛkyerɛ no nyinaa too gua wɔ wiase nyinaa wɔ intanɛt so
I moved the chair back to its original position	Mede nkongua no san kɔɔ baabi a na ɛwɔ kan no
I think of the lost souls	Misusuw akra a wɔayera no ho
I took classes like public speaking and drama	Meyɛɛ adesua ahorow te sɛ baguam kasa ne drama
I can’t drink or stay in it	Mintumi nnom anaasɛ mentra mu
The book was not published	Wɔantintim nhoma no
I just ask you to remember them	Mebisa mo ara sɛ monkae wɔn
I started this day at 4:30	Mehyɛɛ aseɛ da yi wɔ nnɔnnan aduasa
A few made a game of taking off their wedding rings	Kakraa bi yɛɛ agoru bi a ɛne sɛ wobeyi wɔn ayeforohyia nkaa no afi hɔ
I’m almost out of food, so are my cats	Ɛkame ayɛ sɛ m’aduan asa, saa ara na me mpataa nso te
A page turner and without commercial interference	A page turner na enni aguadi mu ntwitwiridii
There’s a war here, a corporate war there	Ɔko bi wɔ ha, nnwumakuw ko wɔ hɔ
I thought it was gone	Misusuwii sɛ ayera
It killed two men and injured six others	Ekunkum mmarima baanu na epirapiraa afoforo baanum
I can let you go, the last part will come	Metumi ama woakɔ, ɔfã a etwa to no bɛba
I am using the code below	Mede code a ɛwɔ ase ha no redi dwuma
I had to tell them something	Ná ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wɔn
I went to him and said	Mekɔɔ ne nkyɛn kɔkaa sɛ
Then I folded some of his limbs, and so on	Afei mebobɔɔ ne honam akwaa bi, ne nea ɛkeka ho
I think he was protecting me	Misusuw sɛ na ɔrebɔ me ho ban
I also love creating digital art	M’ani gye ho nso sɛ mɛbɔ dijitaal adwinni
I heard the water in the distance	Metee nsu no wɔ akyirikyiri
I'm not afraid of you	Minsuro wo
I walked out on my own father	Menantew fii adi wɔ m’ankasa m’agya so
Many schools throughout the city were destroyed	Sukuu ahorow pii a ɛwɔ kurow no mu nyinaa sɛee
I pretended to be any other person	Meyɛɛ me ho sɛ onipa foforo biara
I made so many friends	Minyaa nnamfo pii saa
I wrote my first story in sixth grade	Mekyerɛw m’asɛm a edi kan wɔ adesuakuw a ɛto so asia mu
I hope you enjoy your visit	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo nsrahwɛ no ho
Thank you for what you have done for me	Meda mo ase wɔ nea moayɛ ama me no ho
I destroyed their temples	Mesɛee wɔn asɔredan ahorow
I threw down my cigarette	Metow me sigaret no guu fam
I mean we didn’t see him	Mekyerɛ sɛ yɛanhu no
I was taking a shower and someone took my shoes	Na mereguare na obi faa me mpaboa
I would bet on your last win	Anka mɛtow kyakya wɔ wo nkonimdi a etwa to no so
The focus of the events	Ade a wɔde wɔn adwene si nsɛm a esisi no so
I could feel his hands shake	Ná mitumi te sɛ ne nsa rewosow
I look at my other plate and choose	Mehwɛ me prɛte foforo no so na mepaw
I am here to heal your body	Mewɔ ha sɛ merebɛsa wo nipadua yare
I heard him congratulate the studio audience	Metee sɛ ɔde n’akwaaba rema studio atiefo no
I walk along the beach	Menam mpoano hɔ
I quite like having the fabric as the face there	M’ani gye ho yiye sɛ menya ntama no sɛ anim a ɛwɔ hɔ no
I wanted to do more than just technology	Ná mepɛ sɛ meyɛ pii sen mfiridwuma ho nneɛma ara kwa
I actually owed one	Ná mede biako ka ankasa
I swallow my disgust	Memene m’akyide no
I had to stay home and work	Ná ɛsɛ sɛ metra fie kɔyɛ adwuma
I wish you were going with me	Me yam a anka wo ne me rekɔ
I immediately left the city	Ntɛm ara na mifii kurow no mu
I wanted to do more but felt very tired	Ná mepɛ sɛ meyɛ pii nanso metee nka sɛ mabrɛ kɛse
I wanted to see every inch of it	Ná mepɛ sɛ mihu ne nsateakwaa biara
I leaned forward and rested my forehead on it	Mede me ho too m’anim na mede me moma so too so
A contract that cannot be broken	Apam a wontumi mmu so
I have to bleed every two weeks	Ɛsɛ sɛ me mogya adapɛn abien biara
I believe that the child will die anyway	Migye di sɛ ɔkwan biara so no, abofra no bewu
I go hard immediately	Mekɔ denneennen ntɛm ara
Someone who is worthy touches it	Obi a ɔfata de ne nsa ka
I knew that would be a lie	Ná minim sɛ ɛno bɛyɛ atoro
I absolutely adored him	Ná mesom no koraa
I will be formed for your purpose	Wɔbɛhyehyɛ me ama wo botae no
I had never seen this before or just never noticed this	Ná minhuu eyi da anaasɛ manhyɛ eyi nsow da kɛkɛ
I was standing by and letting this happen	Ná meregyina nkyɛn na mema eyi aba
I was definitely not sleeping in a desert	Akyinnye biara nni ho sɛ na menda sare bi so
I had never forgotten	Ná me werɛ mfi da
I see more than the cop	Mehu nea ɛboro polisini no so
I do have a small challenge with that	Mewɔ asɛnnennen ketewaa bi wɔ saa asɛm no ho ampa
I didn’t want you around my precious daughter	Na mempɛ sɛ wobɛtwa me babea a ɔsom bo no ho ahyia
I tried not to notice	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhu
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I hold the front of her shirt to keep myself upright	Mekura ne ntade anim sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so agyina hɔ tẽẽ
I returned to that house more confused than ever	Mesan kɔɔ saa fie no mu a na m’adwene atu afra sen bere biara
I went about my work with renewed enthusiasm	Mede anigye foforo kɔɔ m’adwuma mu
I didn’t know what to tell them	Ná minnim nea mɛka akyerɛ wɔn
A similar argument can be made for bias	Wobetumi de asɛm a ɛte saa ara aka animhwɛ ho
When attacked, they cannot hold	Sɛ wɔtow hyɛ wɔn so a, wontumi nkura mu
I stared at the screen	Mehwɛɛ screen no denneennen
I could already hear it	Ná metumi ate dedaw
I could just read it all in her eyes	Ná metumi akenkan ne nyinaa wɔ n’ani so ara kwa
A ball of flame formed in his hand	Ogyaframa bɔɔl bi yɛɛ ne nsam
I can't remember now exactly where	Mintumi nkae mprempren baabi pɔtee
A blow struck the door and it nearly shattered	Ɔhwe bi bɔɔ ɔpon no na ɛkaa kakraa bi na ɛbubuu
We miss music like we used to	Yɛpa nnwom te sɛ kan no
I couldn’t control it	Ná mintumi nni so
I hated working there	Ná metan sɛ mɛyɛ adwuma wɔ hɔ
I had signed a contract	Ná mede me nsa ahyɛ apam bi ase
I thought it always would be	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ saa bere nyinaa
A feeling of anxiety touched him	Adwennwene nkate bi kaa ne mu
I gave up on that years ago	Migyaee saa asɛm no mfe bi a atwam ni
I sigh and now look to my right	Mesi apini na seesei merehwɛ me nifa so
Make love to your wife	Wo ne wo yere nyɛ ɔdɔ
I had to cross that platform	Ná ɛsɛ sɛ mitwa saa asɛnka agua no so
I don’t have time to take care of you	Minni bere a mede bɛhwɛ wo
I am willing to sacrifice for you	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛbɔ afɔre ama mo
I see it as a compliment to my power	Mihu sɛ ɛyɛ nkamfo a mede ma me tumi
I loved how he made me laugh	M’ani gyee sɛnea ɔmaa meserewee no ho
I chose the princess	Mepaw ɔhemmaa no
I wish there were better answers for it	Me yam a anka mmuae ahorow a eye ma no wɔ hɔ
I don't have that feeling this year	Minni atenka a ɛte saa afe yi
I like beautiful women	M’ani gye mmea a wɔn ho yɛ fɛ ho
A couple’s residence was built along the road	Wosii awarefo atrae wɔ ɔkwan no ho
I turn to look at the top of the mountain	Medan me ho hwɛ bepɔw no atifi
I want to know where they come from	Mepɛ sɛ mihu baabi a wofi
Rice played a big part in the meal	Aburow dii dwuma kɛse wɔ aduan no mu
I cannot tell you the relief of those days	Mintumi nka ahotɔ a ɛwɔ saa nna no mu no nkyerɛ wo
I knew what it was like	Ná minim sɛnea ɛte
The paper attracted the attention of important and thoughtful people	Krataa no maa nnipa a wɔn ho hia na wosusuw nneɛma ho yiye ani gyee ho
I hope he doesn't need any teaching	Mewɔ anidaso sɛ onhia nkyerɛkyerɛ biara
Great thing, today only	Ade kɛse, nnɛ nkutoo
I couldn’t have asked for a better ball	Na mintumi mmisa bɔɔl a eye sen saa
I am working out gravity	Mereyɛ tumi a ɛtwe ade ba fam no ho adwuma
A stranger found it and returned it	Ɔhɔho bi huu no na ɔsan de maa no
I am still waiting for your name	Meda so ara retwɛn wo din
I am going to try to make this at home	Merebɛbɔ mmɔden ayɛ eyi wɔ fie
I’m interested to hear what you’ve come up with	M’ani gye ho sɛ mɛte nea woasusuw ho no
I despised you, and what you put me through	Mebuu wo animtiaa, ne deɛ wode me faa mu no
I wanted you to get a picture of that	Ná mepɛ sɛ wunya saa asɛm no ho mfonini
I turned to look at the family	Medanee me ho hwɛɛ abusua no
I didn’t dare hurt him	Mannya akokoduru anhaw no
So the stage is set for horror	Enti wɔde asɛnka agua no si hɔ ma ahude
I was scared for our lives	Ná ehu aka me ma yɛn nkwa
I approached him but he ran away	Mekɔɔ ne nkyɛn nanso oguan kɔe
I had to develop a new strategy	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade
They had never screamed like that before	Ná wɔmfaa wɔn ho nteɛteɛm saa da
Corruption remains another barrier to economic growth	Adifudepɛ da so ara yɛ akwanside foforo a ɛmma sikasɛm nnya nkɔso
I slipped them on and walked out into the hallway	Mede wɔn hwim na mifii adi kɔɔ ɔkwan no so
A only professional word a lot	A nkutoo adwumayɛfo asɛmfua a pii
I turn on the light, not understanding what has happened	Mesɔ kanea no, na mente nea asi no ase
I know there is plenty of land	Minim sɛ asase pii wɔ hɔ
I think he’ll be fine	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ yiye
I made sure the second guest suite was set up	Mehwɛ hui sɛ wɔasiesie ahɔho suite a ɛto so abien no
I loved living in hotel rooms	Ná m’ani gye sɛ mete ahɔhodan mu adan mu
I have looked into it in the past	Mahwɛ mu wɔ bere a atwam no mu
I used to think about it too	Ná me nso metaa susuw ho
I wasn't close enough to catch him safely	Ná memmɛn sɛnea ɛsɛ sɛ metumi akyere no dwoodwoo
I filled out an application	Mehyehyɛɛ akwammisa krataa bi
I did think it was funny	Misusuwii ampa sɛ ɛyɛ serew
I see kings worry far more than they need to	Mihu sɛ ahene haw wɔn ho koraa sen nea wohia
I thought it was a day of mercy	Misusuwii sɛ ɛyɛ mmɔborohunu da
The human heart is above all else deceived	Onipa koma boro biribiara so no, wɔdaadaa no
This included casting an actor for the role	Nea na ɛka eyi ho ne sɛ wɔbɛpaw odiyifo bi ama dwumadi no
I have to deal with what it really is	Ɛsɛ sɛ midi nea ɛyɛ ankasa ho dwuma
I was needed at home	Ná wohia me wɔ fie
I am not asking for anything from you	Menhwehwɛ biribiara mfi mo hɔ
I have no idea where we are	Minni baabi a yɛwɔ ho adwene biara
I just didn’t know where to start	Ná minnim baabi a mefi ase kɛkɛ
The sense of humor goes a long way here	Aseresɛm ho adwene kɔ akyiri wɔ ha
The book has been translated into seven languages	Wɔakyerɛ nhoma no ase akɔ kasa ahorow ason mu
I can be found at any time	Wobetumi ahu me bere biara
I looked at the cover	Mehwɛɛ nkataso no
The body parts are contained	Nipadua akwaa ahorow no wom
I couldn’t tell him about the ghost people	Na mintumi nka nnipa a wɔyɛ ahonhonsɛmdi no ho asɛm nkyerɛ no
I pressed my call button	Me miaa me frɛ button no so
I can’t really talk about it	Mintumi nka ho asɛm ankasa
I see sentences in every color and font	Mihu kasamu ahorow a ɛwɔ kɔla ne nkyerɛwee biara mu
I also have a one-way infection	Mewɔ ɔkwan biako so ɔyare mmoawa nso
These young men should not be our enemy	Ɛnsɛ sɛ saa mmerante yi yɛ yɛn tamfo
I want to hear, see, feel through you	Mepɛ sɛ mete, hu, mete nka denam wo so
It just won’t go away	Ɛrenkɔ kɛkɛ
I can’t call him, though	Nanso, mintumi mfrɛ no
I see you wear glasses	Mehu sɛ wohyɛ ahwehwɛ
I didn’t know exactly how much time I spent	Ná minnim bere dodow pɔtee a mede yɛɛ saa
I headed straight for the school gates	Mede m’ani kyerɛɛ sukuu apon no ano tẽẽ
I didn't want to ask him that	Ná mempɛ sɛ mibisa no saa
I wanted her face to haunt me in my dreams	Ná mepɛ sɛ n’anim haw me wɔ me dae mu
A year ago, his parents	Afe biako a atwam ni no, n’awofo
The outer façade was designed with visual elements	Wɔde nneɛma a wɔde aniwa hu na ɛyɛɛ akyi anim no
So I have to be released	Enti ɛsɛ sɛ wogyae me
I need to leave right now	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ mprempren ara
Below them was a courtyard paved with white stone	Ná adiwo bi a wɔde abo fitaa ayɛ wɔ wɔn ase
I base my classes on students’ needs	Megyina sukuufo ahiade so na mede m’adesua ahorow no gyina
That cell phone seemed to serve a bit of a breather	Ná ɛte sɛ nea saa fon a wokura kyin no di dwuma kakra a wobɛhome
I intend to stay in control of my actions	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkɔ so adi me nneyɛe so
I do have some education	Mewɔ nhomasua bi ampa
I was so proud of myself that day	Ná me hoahoa me ho kɛse saa da no
I felt safe in that anger	Metee ahobammɔ nka wɔ saa abufuw no mu
I looked at my watch and couldn’t read the time	Mehwɛɛ me dɔn no mu na mantumi ankenkan bere no
I understand where this all goes	Mete baabi a eyi nyinaa fa no ase
I still didn’t want to cry	Ná meda so ara mpɛ sɛ mesu
I watch them until they disappear from view	Mehwɛ wɔn kosi sɛ wɔbɛyera afi m’ani so
I would ask him to show it to me	Ná mesrɛ no sɛ ɔmfa nkyerɛ me
I couldn’t trust my father	Ná mintumi mfa me ho nto me papa so
I have started many programs	Mahyɛ nhyehyɛe pii ase
I have to tell him the real truth	Ɛsɛ sɛ meka nokware ankasa kyerɛ no
I just need to press this button	Nea ehia ara ne sɛ memia saa bɔtn yi so
I floated the balloon out	Mede balloon no bɔɔ nsu mu fii adi
A man walked by wearing a dust mask	Ɔbarima bi nantew twaam a na ɔhyɛ mfutuma akataso
A thought suddenly came to him	Adwene bi baa ne tirim mpofirim
All the damage was minor	Ná nneɛma a wɔsɛee no nyinaa yɛ ketewaa bi
I have many brothers and sisters	Mewɔ anuanom pii
I run through all the rooms	Metu mmirika fa adan no nyinaa mu
A few people came to see him	Nnipa kakraa bi baa hɔ bɛhwɛɛ no
I didn’t feel right about that	Mante nka sɛ ɛteɛ wɔ saa asɛm no ho
I get a message that evening to go outside	Me nsa ka nkra saa anwummere no sɛ menkɔ abɔnten
I suggest you take it	Mehyɛ nyansa sɛ fa
I thought my family was bad	Ná misusuw sɛ m’abusua no nye
I hope you will join us in celebrating	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka yɛn ho wɔ afahyɛ no mu
It reportedly costs millions of dollars	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ɛho ka dɔla ɔpepem pii
I met a stranger last night	Mihyiaa ɔhɔho bi anadwo a etwaam no
I could hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni
I smiled before he saw me	Meserewee ansa na ɔrehu me
I know what they want	Minim nea wɔpɛ
I admired his strong-mindedness and courage	M’ani gyee n’adwene a emu yɛ den ne n’akokoduru ho
I saw someone at the door	Mihui sɛ obi wɔ ɔpon no ano
I try to think of something to say	Mebɔ mmɔden sɛ mɛdwene biribi a mɛka ho
I want a second chance	Mepɛ hokwan a ɛto so abien
I tell him he will understand more when he is older	Meka kyerɛ no sɛ ɔbɛte ase pii bere a wanyin no
I can’t remember where it ended up	Mintumi nkae baabi a ɛbaa awiei no
I didn’t believe there was an answer to my question	Ná minnye nni sɛ m’asɛmmisa no ho mmuae wɔ hɔ
I just need the time	Mehia bere no ara kwa
I understand that more verbally, if not emotionally	Mete ase saa kɛse wɔ nsɛm mu, sɛ ɛnyɛ nkate mu a
I couldn’t force myself to move forward	Na mintumi nhyɛ me ho sɛ memfa m’anim nkɔ m’anim
I choose to give thanks	Mepaw sɛ mede aseda bɛma
I want you to love your idols	Mepɛ sɛ modɔ mo ahoni
I slowly worked my way through that	Mede nkakrankakra yɛɛ adwuma wɔ saa kwan no so
I sat perfectly still and listened	Metra hɔ dinn koraa na mitiee
I am only trying to help you	Merebɔ mmɔden sɛ mɛboa wo nkutoo
I want you to be happy forever	Mepɛ sɛ w’ani gye daa
I closed it behind me	Metoo mu wɔ m’akyi
All I know is that the drug use got worse	Nea minim ara ne sɛ nnubɔne a wɔde di dwuma no mu yɛɛ den kɛse
I want to fight, just not right now	Mepɛ sɛ meko, ɛnyɛ mprempren ara kɛkɛ
I don’t know why either	Minnim nea enti a ɛte saa nso
I start crying and praying	Mifi ase su na mebɔ mpae
I stood up so quickly, my chair fell over	Mesɔre gyinaa hɔ ntɛmntɛm araa ma, m’akongua no hwee ase
I heard her cry as she thought she was alone	Metee sɛ ɔresu bere a na osusuw sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ no
I would have a terrible funeral	Anka mɛyɛ ayi a ɛyɛ hu
There are three main schools	Sukuu titiriw abiɛsa na ɛwɔ hɔ
I came in, said hello, and waited for the bad news	Mebaa mu, kyiaa, na metwɛn asɛmmɔne no
I screamed up the stairs	Meteɛɛm foroo antweri no
I told the agent what the machine was doing	Mekaa nea afiri no reyɛ no kyerɛɛ ɔnanmusifo no
I am leaving your people to goodness	Meregyaw wo nkurɔfo hɔ akɔ papayɛ mu
The rains left cities without electricity or water	Osu a ɛtɔe no maa anyinam ahoɔden anaa nsu nni nkurow ahorow mu
A big fat opera singer	Opera odwontofo kɛse bi a ɔyɛ srade
I talked to him a bit today	Me ne no kasae kakra nnɛ
I even wonder what that means	Misusuw nea ɛno kyerɛ mpo ho
I heard him click and the witch screamed	Metee sɛ ɔrebɔ na abayifo no teɛɛm
I put my ear to his lips	Mede m’aso too n’anofafa so
I turned now to leave abruptly	Medanee me ho afei sɛ merekɔ mpofirim
One had to be blind to see	Ná ɛsɛ sɛ obi ani afura na wanhu ade
A few will do no wrong	Kakraa bi renyɛ bɔne biara
They left him the next day	Wogyaw no hɔ ade kyee
I liked the sound of it	M’ani gyee ne nnyigyei ho
I can hook them, but they run away	Metumi de hama abɔ wɔn, nanso woguan
I haven’t talked to any of them myself	M’ankasa me ne wɔn mu biara nkasae
I remember like it was this morning	Mekae te sɛ nea na ɛte anɔpa yi
I had to stop thinking about him	Ná ɛsɛ sɛ migyae ne ho adwene
To some extent	Kodu baabi
I have to believe that	Ɛsɛ sɛ migye saa asɛm no di
I lit a fire under it	Mesɔɔ ogya wɔ n’ase
It was not expected that I would find much of importance here	Ná ɛnyɛ anidaso sɛ mehu nneɛma pii a ɛho hia wɔ ha
The fourth guard had remained hidden, carrying a gun	Ná ɔwɛmfo a ɔto so anan no akɔ so ahintaw, na okura tuo
There they hoped a great community would eventually blossom	Ɛhɔ na na wɔwɔ anidaso sɛ awiei koraa no, mpɔtam kɛse bi bɛfefɛw
I felt nothing but disgust	Mante biribiara nka gye sɛ ɛyɛ akyide
I obviously wasn’t acting the way he wanted me to	Ɛda adi sɛ na menyɛ m’ade sɛnea ɔpɛ sɛ meyɛ no
A black and white was rapidly coming up behind me	Ná tuntum ne fitaa bi reba m’akyi ntɛmntɛm
I was in a vertical wood of darkness	Ná mewɔ esum mu dua bi a ɛda hɔ gyina hɔ mu
I waited for him to lead	Metwɛn sɛ obedi anim
I had to get back in the game	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ agoru no mu
I have found great satisfaction in giving pleasure to my angel	Manya abotɔyam kɛse wɔ anigye a mede bɛma me bɔfo no mu
I work in a pub and have an apartment upstairs	Meyɛ adwuma wɔ asawdan bi mu na mewɔ ɔdan bi wɔ abansoro so
I had heard of such men	Ná mate mmarima a wɔte saa ho asɛm
I was satisfied in every sense of the reason	Ná mewɔ abotɔyam wɔ ntease no ntease biara mu
I had no way of knowing	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ahu
I barely got any answers	Ɛkame ayɛ sɛ mannya mmuae biara
I will push west today	Mebɛpia akɔ atɔe fam nnɛ
I like it many times	M’ani gye ho mpɛn pii
I know it all sounds crazy but hear me out	Minim sɛ ne nyinaa te sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm nanso tie me
I understand what the books and pictures were saying	Mete nea na nhoma ne mfonini ahorow no reka no ase
The land made communication and agriculture difficult in the country	Asase no maa nkitahodi ne kuayɛ yɛɛ den wɔ ɔman no mu
I hid in the trees that night	Mede me ho siee nnua no mu saa anadwo no
A type of lumber truck, or wagon	Lɔre bi a wɔde nnua gu mu, anaa teaseɛnam
A bacon roll and a cup of tea	Bacon roll ne tii kuruwa biako
It takes skill and patience	Egye ahokokwaw ne boasetɔ
I wondered if they could find me	Mibisaa me ho sɛ ebia wobetumi ahu me anaa
A perfect little girl	Abeawa ketewa bi a ɔyɛ pɛ
Most of the time I am alone here	Mpɛn pii no, me nkutoo na mewɔ ha
I know you knew a lot of girls	Minim sɛ na wunim mmeawa pii
I was in seventh grade, and my sister was in eighth grade	Ná makɔ adesuakuw a ɛto so ason mu, na me nuabea wɔ adesuakuw a ɛto so awotwe mu
Writing workshop means students take notes	Akyerɛw adwumayɛbea kyerɛ sɛ asuafo no kyerɛw nneɛma gu hɔ
I just left him there	Migyaw no hɔ ara kwa
I can hear you clearly	Metumi ate wo pefee
I didn’t need to intervene	Ná enhia sɛ mede me ho gye mu
I shudder and rub my hands on my midriff	Me ho popo na mede me nsa bɔ me mfinimfini
This makes sophisticated laboratory equipment accessible	Eyi ma mfiri a wɔde yɛ nhwehwɛmu a ɛyɛ den no yɛ nea wotumi nya
I began to feel anger inside	Mifii ase tee abufuw nka wɔ me mu
I was pushed into an office chair	Wɔpiaa me kɔɔ ɔfese agua bi so
I wanted to run up and jump into his arms	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ soro na mihuruw kɔ ne nsa so
I glanced out the window	Mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu
I'm the only one who believes it, now	Me nko ara na megye di, seesei
I was too drunk to care, frankly	Ná mabow nsa dodo sɛ mɛdwen ho, sɛ mɛka no pen a
I hurried across the hall and up the stairs	Meyɛɛ ntɛm twaa asa no na meforoo antweri no
I’m so excited about that	M’ani agye saa asɛm no ho yiye
I pull over, stop the car	Metwe me ho, megyina kar no so
I have a serious jealousy issue	Mewɔ ahoɔyaw asɛm bi a anibere wom
I want them to feel the anger	Mepɛ sɛ wɔte abufuw no nka
I felt like anything, but sunshine	Ná mete nka sɛ biribiara, nanso owia hann
I could feel him stirring inside me	Ná metumi ate nka sɛ ɔrekanyan me mu
I really can’t say where they went	Ankasa mintumi nka baabi a wɔkɔe
I have some interests	Mewɔ nneɛma bi a m’ani gye ho
I looked up and smiled at him	Memaa m’ani so serew kyerɛɛ no
I see you this evening	Mehu wo anwummere yi
I have too many clothes, she thought to herself	Mewɔ ntade pii dodo, ɔkae wɔ ne tirim
I hadn't even told him to do that	Ná menka kyerɛɛ no ​​mpo sɛ ɔnyɛ saa
I hesitated a little	Metwentwɛn me nan ase kakra
I think being here means I help	Misusuw sɛ ha a mewɔ no kyerɛ sɛ meboa
I know you value your freedom	Minim sɛ wubu w’ahofadi sɛ ɛsom bo
I already know why you came here	Minim nea enti a wobaa ha no dedaw
I think staying here would be fine	Misusuw sɛ sɛ wotra ha a, ɛbɛyɛ papa
I didn’t think so	Mansusuw sɛ ɛte saa
I turned and ran towards the opening	Medanee me ho na mituu mmirika kɔɔ ɔkwan a wɔabue mu no so
I will never forget those moments	Me werɛ remfi saa mmere no da
A lamp flickered on the bed	Kanea bi hyewee wɔ mpa no so
I take a step closer	Metu anammɔn bi bɛn no
I would like to say that the following is a mixture	Mepɛ sɛ meka sɛ nea edidi so yi yɛ afrafrade
I want to be there right now	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ mprempren ara
I wish she was here to enjoy this too	Me yam a anka ɔno nso wɔ ha ma n’ani begye eyi ho
I think they still are	Misusuw sɛ wɔda so ara te saa
I might try something different this time	Ebia mɛsɔ biribi soronko ahwɛ saa bere yi
I want to take care of the car today	Mepɛ sɛ mehwɛ kar no so nnɛ
I know you said to bring my swim gear	Minim sɛ wokae sɛ memfa me asuguare nneɛma mmra
A second passed and disappeared for a moment	Nea ɛto so abien twaam na ɛyerae kakra
I was hit from behind and knocked to the ground	Wɔbɔɔ me fii m’akyi na wɔbɔɔ me hwee fam
I have lived long enough to see all kinds of creatures	Matena ase akyɛ na mahu abɔde ahorow nyinaa
Of what it is to be human	Nea ɛyɛ sɛ obi bɛyɛ onipa ho
I encourage you to check it out us here	Mehyɛ wo nkuran sɛ hwɛ mu yɛn ha
One little thing is always a little thing, never a wave	Ade ketewaa biako yɛ ade ketewaa bi bere nyinaa, ɛnyɛ asorɔkye da
A big red piece of paper set it all up	Krataa kɔkɔɔ kɛse bi na ɛde ne nyinaa sii hɔ
A story tends to fly around in waves	Asɛm bi taa tu kɔ baabiara wɔ asorɔkye mu
I officially hate myself	Metan me ho wɔ aban kwan so
A world the dog didn’t care much about	Wiase a na ɔkraman no nnwen ho kɛse
I grew up watching him a thousand times	Minyinii hwɛɛ no ​​mpɛn apem
Athletes cannot stand	Agumadifo ntumi nnyina hɔ
I can’t take it anymore	Mintumi nnye bio
I get a lot of satisfaction from creating these images	Minya abotɔyam kɛse wɔ saa mfonini ahorow yi a mebɔ mu
I ran into two problems	Mituu mmirika kɔɔ ɔhaw abien mu
And I hope you're not planning on running away	Na mewɔ anidaso sɛ wonyɛ nhyehyɛe sɛ wubeguan afi hɔ
I know you can’t hear yourself talking right now	Minim sɛ wuntumi nte sɛ wo ho rekasa mprempren
I tried not to stay	Mebɔɔ mmɔden sɛ merentra hɔ
An architectural or scientific environment	Adansi anaa nyansahu mu tebea bi
I was glad to see that he was being cautious	M’ani gyei sɛ mihui sɛ na ɔreyɛ ahwɛyiye
A quarter of an hour later he raised his head	Dɔnhwerew biako mu nkyem anan akyi no ɔmaa ne ti so
I think it all just overwhelmed him today	Misusuw sɛ ne nyinaa hyɛɛ no ​​so nnɛ ara kwa
I wouldn’t fall for it	Anka merenhwe ase wɔ ho
Includes six buildings adjacent to the main building	Adansi adan asia a ɛbɛn ɔdan titiriw no ka ho
I need your help to make sure it doesn’t happen	Mehia mo mmoa na ama ahwɛ ahu sɛ ɛrensi
I wouldn’t give it to him	Anka meremfa mma no
I saw him alone, I heard him alone, I felt him alone	Mehunuu ɔno nko ara, metee ɔno nko ara, metee nka sɛ ɔno nko ara
I kept trying to keep him breathing	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛma wakɔ so ahome
They usually started by telling them what was being offered	Ná wɔtaa fi ase denam nea wɔde rema no no a wɔka kyerɛ wɔn no so
I glanced up into the mirror	Mede m’ani kyerɛɛ soro kɔɔ ahwehwɛ no mu
I tap it and call it precious names	Mede me nsa bɔ so na mefrɛ no din ahorow a ɛsom bo
I think he likes her	Misusuw sɛ n’ani gye ne ho
I must be on my way now, guys	Ɛbɛyɛ sɛ mewɔ me kwan so mprempren, anuanom
Sound of a soft click	Klik a ɛyɛ mmerɛw a wobɛbɔ no nnyigyei
I wanted to crawl into a corner and hide	Ná mepɛ sɛ mewea kɔ twea bi so na mede me ho sie
I don’t have to hold back tears	Ɛnsɛ sɛ misiw nusu ano
I can’t hide here all day	Mintumi mfa me ho nhintaw ha da mũ nyinaa
They played their first season without a head coach	Wɔbɔɔ wɔn bere a edi kan no a na ɔkyerɛkyerɛfo panyin biara nni hɔ
I don’t think that will ever change	Minsusuw sɛ ɛno bɛsakra da
I have dreams of going to war and being killed	Meda adaeso ahorow a ɛne sɛ mɛkɔ akodi mu na wɔakum me
I can’t go to dinner	Mintumi nkɔ anwummere aduan
I have been given permission to seal some souls	Wɔama me kwan sɛ mensɔ akra binom ano
I liked him but that makes him more creepy	M’ani gyee ne ho nanso ɛno ma ne ho yɛ hu kɛse
I heard two men swearing and running forward	Metee sɛ mmarima baanu reka ntam na wɔretu mmirika akɔ anim
I can’t do this alone	Me nkutoo ntumi nyɛ eyi
I had to cry a little there	Ná ɛsɛ sɛ misu kakra wɔ hɔ
I know you have lost those closest to you	Minim sɛ woahwere wɔn a wɔbɛn wo paa no
I could barely see anyone coming towards me	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu obi sɛ ɔreba me nkyɛn
I think that will always stay with me	Misusuw sɛ ɛno bɛtra me tirim bere nyinaa
I think he still cares about you	Misusuw sɛ ɔda so ara dwen wo ho
A woman in the group shouted	Ɔbea bi a ɔwɔ kuw no mu teɛɛm
I think significantly new you refuse the address	Misusuw sɛ significantly foforo wo pow address no
A man doesn’t get a run for his money	Ɔbarima nnya mmirikatu mma ne sika
I shook hands with each of them	Mede wɔn mu biara nsa bɔɔ mu
I had a very attentive audience	Ná mewɔ atiefo a wɔyɛ aso tie asɛm paa
I hope you just forget all this	Mewɔ anidaso sɛ wo werɛ befi eyi nyinaa ara kwa
I couldn’t throw the wine away	Ná mintumi nto nsa no ngu
I closed the door and nearly fainted	Metoo ɔpon no mu na ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ metotɔ piti
A strange, almost angry look	Aniwa a ɛyɛ nwonwa a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ abufuw
There is a gap in the wall to the left	Ɔkwan bi a ɛda ɔfasu no mu wɔ benkum so
A series of events that continue to teach us things	Nsɛm a esisi toatoa so a ɛkɔ so kyerɛkyerɛ yɛn nneɛma
I like to save money	M’ani gye ho sɛ mɛkora sika so
He didn’t go back to sleep	Wansan ankɔda
I want a picture of us both happy	Mepɛ mfonini a yɛn baanu nyinaa ani agye
I know it can be a lot	Minim sɛ ebetumi ayɛ pii
I shone my light, but it didn’t hurt	Mehyerɛn me hann no mu, nanso ammɔ hwee
I just couldn’t fight the test	Na mintumi nko kɛkɛ wɔ sɔhwɛ no mu
I bite my bottom lip	Meka m’anofafa a ɛwɔ ase no
I would be a fool to do that	Anka mɛyɛ ɔkwasea sɛ mɛyɛ saa
I'm thinking about it again	Meredwen ho bio
I expected at least one of them to come home	Anyɛ yiye koraa no, na mehwɛ kwan sɛ wɔn mu biako bɛsan aba fie
I lift the curtain slowly, afraid to look	Mema ntama no so nkakrankakra, na misuro sɛ mɛhwɛ
I received many compliments	Me nsa kaa nkamfo mpɛn pii
I became more like a bear every day	Mebɛyɛɛ te sɛ ɔsebɔ kɛse da biara
I am the last prophet	Mene odiyifoɔ a ɔtwa toɔ
I will not wear this	Merenhyɛ eyi
I raised my eyebrows and let myself catch up	Memaa m’ani so yɛɛ me na memaa me ho kɔfaa me ho
All you have to do is listen	Nea ɛsɛ sɛ woyɛ ara ne sɛ wubetie
I can do what you bring me	Metumi ayɛ nea wode brɛ me no
If he did, I would tell you about it	Sɛ ɔyɛɛ saa a, anka mɛka ho asɛm akyerɛ wo
I found a note for you on the kitchen counter	Mihuu krataa bi a wɔakyerɛw ama wo wɔ adididan no so
I will show you what it will take	Mebɛkyerɛ wo nea ɛho behia
I nod and close the door on him	Mede me ti to fam na meto ɔpon no mu wɔ ne so
A slow burning gem in the woods	Abohene a ɛrehyew brɛoo wɔ wuram
I almost wanted to die the first week	Ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ miwu dapɛn a edi kan no
I couldn’t get close to you	Na mintumi mmɛn wo
I want to go places and see things	Mepɛ sɛ mekɔ mmeae ahorow kɔhwɛ nneɛma
I stretched out beside him	Metrɛw me ho wɔ ne nkyɛn
I ran into the bathroom and closed the door	Miguan kɔɔ aguaree hɔ na mitoo ɔpon no mu
A little too obvious for my liking, actually	Kakra a ɛda adi pefee dodo sɛ m’ani begye ho, nokwarem no
I know you’re questioning more than just your game	Minim sɛ woregye nsɛm pii ho kyim sen w’agodie no ara kwa
I am punishing you severely	Meretwe w’aso a emu yɛ den
I went over and shook the glass out of the frame	Mekɔɔ hɔ kɔwosow ahwehwɛ no fii ntama no mu
I asked what he really thought	Mibisaa nea osusuw ankasa ho
I wanted to please him	Ná mepɛ sɛ mesɔ n’ani
I couldn’t be around anyone	Ná mintumi ntena obiara ho
I begin to hear a voice speaking to me	Mifi ase te sɛ ɛnne bi rekasa akyerɛ me
A blazing what the hell is going on here mood	A blazing nea hell rekɔ so wɔ ha mood
I still have many friends in this city	Meda so ara wɔ nnamfo pii wɔ kurow yi mu
I threw the blanket aside	Metow kuntu no guu nkyɛn
But a large portion of those walls remain	Nanso saa afasu no fã kɛse bi da so ara wɔ hɔ
I did not know his young companion	Ná minnim ne hokafo kumaa no
I hesitated and looked back at the city	Metwentwɛn me nan ase na mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ kurow no
I wanted him to be okay so much	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ okay kɛse saa
I wasn’t losing this fight	Na ɛnyɛ sɛ meredi nkogu wɔ saa ɔko yi mu
We can’t help but be confused	Yɛrentumi nnyae sɛ yɛn adwene tu fra
A small opening could be seen in the distance now	Ná wotumi hu baabi ketewaa bi a wɔabue wɔ akyirikyiri mprempren
I smile and hold out my hand to him	Meserew na meteɛ me nsa kyerɛ no
I didn’t want to hear it again	Ná mempɛ sɛ mete bio
I never heard that soft voice again, ever	Mante saa nne a ɛyɛ brɛoo no bio, da
I pulled out my phone and checked for messages	Miyii me fon no na mehwɛe sɛ nkrasɛm bi wɔ hɔ anaa
I could not find the answers	Ná mintumi nhu mmuae ahorow no
I know he would want to help	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔboa
I may not be able to do the whole army	Ebia mintumi nyɛ asraafo no nyinaa
I couldn't believe he was finally free	Ná mintumi nnye nni sɛ awiei koraa no wade ne ho
I tried to block it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw ano
A search party would be there within fifteen minutes	Ná kuw bi a wɔhwehwɛ nneɛma mu bɛba hɔ wɔ simma dunum ntam
Sometimes I feel like things are so bad	Ɛtɔ mmere bi a, mete nka sɛ nneɛma asɛe kɛse
I never really understand why	Mente nea enti a ɛte saa no ase ankasa da
I kept pointing out when he had turned the wrong way	Mekɔɔ so twee adwene sii bere a wadan ne ho wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so no so
I couldn’t wait to go outside	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ abɔnten
I press the third floor button	Memia abansoro a ɛto so abiɛsa no bɔtn no so
A tear of blood ran down her cheek	Mogya nusu bi tuu ne hwene so
I promise to do it for you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ ama wo
I thought it was only eleven o'clock	Misusuwii sɛ ɛyɛ dɔn du-baako pɛ
I expect you won't be able to do that	Mehwɛ kwan sɛ worentumi nyɛ saa
I smiled even though it hurt to do so	Meserewee ɛwom mpo sɛ na ɛyɛ me yaw sɛ mɛyɛ saa de
I just win every single one of them	Midi wɔn mu biara so nkonim ara kwa
I can't understand why	Mintumi nte nea enti a ɛte saa no ase
I couldn’t look away	Na mintumi ntwe m’ani mfi hɔ
I'll be there waiting for you	Mebɛtena hɔ atwɛn wo
I was determined to break you	Na masi me bo sɛ mɛbubu wo
I know everything you need to know about him	Minim biribiara a ɛsɛ sɛ wuhu fa ne ho
I was hoping you would follow through	Ná mewɔ anidaso sɛ wubedi akyi
I have never set foot outside the city	Memfaa me nan nsi kurow no akyi da
A woman trying to keep control of her little sister	Ɔbea bi a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so adi ne nuabea kumaa no so
I found his color to be fair, his body warm	Mihui sɛ ne kɔla yɛ nea ɛfata, ne nipadua yɛ hyew
I didn’t know you were coming out here	Na minnim sɛ worepue aba ha
I can barely get here	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkɔ ha
Maybe they couldn’t see me	Ebia na wontumi nhu me
I could still feel the pleasant tingling sensation between my legs	Ná meda so ara tumi te akisikuru a ɛyɛ anigye a ɛwɔ me nan ntam no nka
I locked the house on my way out	Metoo ofie no mu bere a na merefi adi no
The company applied for both aluminum and steel	Adwumakuw no bisaa aluminium ne dade nyinaa ho ka
I brought a friend here	Mede m’adamfo bi baa ha
I glanced at all the empty spaces	Mede m’ani kyerɛɛ mmeae a hwee nni hɔ no nyinaa
I feel like laughing because of my situation	Mete nka sɛ mereserew esiane me tebea no nti
I knew he could feel the pain on my face	Ná minim sɛ otumi te ɛyaw a ɛwɔ m’anim no nka
Many people were really interested in the proposal	Ná nnipa pii ani gye nyansahyɛ no ho ankasa
Finally, I got up and went back to him	Awiei koraa no, mesɔree na mesan kɔɔ ne nkyɛn
I was having a nightmare	Ná mereda dae bɔne bi
I couldn’t resist sharing it with you today	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛkyɛ mo nnɛ
Even then I knew you weren’t made for each other	Saa bere no mpo na minim sɛ wɔanyɛ mo amma mo ho mo ho
There was a hint of impatience in his voice	Ná abotare a onni ho asɛm bi ahyɛ ne nne mu
But it was definitely time to move on	Nanso akyinnye biara nni ho sɛ na bere aso sɛ yɛkɔ yɛn anim
I love the feel of it in my hands	M’ani gye ho sɛ mɛte nka wɔ me nsam
I grab my cup and join her at the table	Mefa me kuruwa no na mekɔka ne ho wɔ pon no so
I am not good at anything	Mennyɛ obi a me ho akokwaw wɔ biribiara mu
I can't wait to talk to you	Mintumi ntwɛn sɛ me ne wo bɛkasa
I wanted to rub my eyes but couldn't	Ná mepɛ sɛ mepiapia m’ani nanso mantumi
I put my hand on my stomach	Mede me nsa to me yafunu so
I turned my head and caught myself in our backyard	Medanee me ti na mekyeree me ho wɔ yɛn akyi hɔ
I will teach you how to feed	Mɛkyerɛ wo sɛnea wobɛma aduan
I couldn’t imagine my life without them!	Ná mintumi nsusuw m’asetra ho a wɔn nka ho!
That might suit them	Ebia ɛno bɛfata wɔn
I am going to bed soon	Merekɔda nnansa yi ara
I want to help you with this	Mepɛ sɛ meboa wo wɔ eyi mu
I was terrified of directing people	Ná ehu ka me sɛ mɛkyerɛ nkurɔfo kwan
I tried to protect you, and I couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ho ban, na mantumi
One day I got sick	Da koro bi na meyare
I can tell he still loves the topic	Mitumi hu sɛ ɔda so ara ani gye asɛmti no ho
I let him celebrate	Memaa odii afahyɛ
I love him with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ no
I noticed then that there was a special relationship between them	Mehyɛɛ no ​​nsow saa bere no na abusuabɔ soronko bi wɔ wɔn ntam
The principle of ecclesiastical trust required his resignation	Ná nnyinasosɛm a ɛne sɛ asɔre no de wɔn ho to so no hwehwɛ sɛ ogyae adwuma no
I tried to warn them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wɔn kɔkɔ
I was here to listen	Ná mewɔ ha sɛ merebetie
I was still doing the same thing	Ná meda so ara yɛ saa ara
I am not hard or fasting	Mennyɛ den anaa menyɛ mmuadadi
I didn’t see anyone or anything	Manhu obiara anaa biribiara
I should not have agreed to this	Anka ɛnsɛ sɛ mepene eyi so
I haven’t seen you smile inside forever	Minhuu wo sɛ woreserew mu daa
I read it carefully	Mekenkanee no yiye
I know this textbook inside and out	Minim adesua nhoma yi mu ne akyi
I was lying on a bed	Ná meda mpa bi so
I left that place and went into an empty room	Mifii saa beae no kɔɔ dan bi a hwee nni mu mu
I was drawn to the burnt out headlamp	Wɔtwee me kɔɔ ti so kanea a ahyew no ho
I didn’t mean to take another partner	Na menkyerɛ sɛ ɔbɛfa ɔhokafo foforo
I didn’t want to face it	Ná mempɛ sɛ migyina ano
A young girl stands beside him holding his hand	Abeawa kumaa bi gyina ne nkyɛn a okura ne nsa
I know they are coming for me	Minim sɛ wɔreba ama me
I also knew this was not good	Ná minim nso sɛ eyi nyɛ papa
I’d like them to do it	M’ani begye ho sɛ wɔbɛyɛ
Is there a connection, I ask?	Mibisa sɛ, so abusuabɔ bi wɔ hɔ?
A man had landed on it	Ná ɔbarima bi asi fam wɔ so
I can’t fight the tears anymore	Mintumi nko ntia nusu no bio
I lost my balance and fell on my face	Mehweree me kari pɛ na mehwee ase wɔ m’anim
A smile of relief grows on his face	Ahotɔ serew bi nyin wɔ n’anim
I was eager to come back	Ná me ho pere me sɛ mɛsan aba bio
A girl liked my outfit	Abeawa bi ani gyee m’atade ho
The fragment appears to have been c	Ɛte sɛ nea na asinasin no yɛ c
A group is coming for you	Kuw bi reba ama wo
Somehow I completely forgot about this	Ɔkwan bi so no, me werɛ fii eyi koraa
I ran into the storm, feeling it surround me	Mituu mmirika kɔɔ ahum no mu, na na mete nka sɛ atwa me ho ahyia
I gave him a tentative shrug	Memaa no shrug a wɔde sɔ hwɛ
I had forgotten to delete a bullet point	Ná me werɛ afi sɛ mɛpopa bullet point bi
I think we are late now	Misusuw sɛ yɛaka akyi mprempren
The main work is complete	Adwuma titiriw no awie
I was comfortable anyway	Ná me ho tɔ me ɔkwan biara so
I believe they are looking for something familiar	Migye di sɛ wɔrehwehwɛ biribi a wonim
I am a businessman, and your government pays	Meyɛ aguadifo, na mo aban tua sika
I can’t believe it isn’t	Mintumi nnye nni sɛ ɛnte saa
Customary marriage	Amanne kwan so aware
I love how you state your questions	M’ani gye sɛnea woka wo nsɛmmisa no ho
I have said that this is a very lonely place	Maka sɛ eyi yɛ beae a ɛyɛ ankonam paa
I assure you my check is fine	Mema wo awerɛhyem sɛ me check no ye
I try to treat people with respect	Mebɔ mmɔden sɛ mede obu bɛma nkurɔfo
Maybe it’s a little valuable	Ebia ɛsom bo kakra
I would disagree with his comments	Me ne nsɛm a ɔkae no rennye ntom
I couldn’t stay in the bed for long	Ná mintumi ntra mpa no so nkyɛ
I kept these in his room	Mede eyinom siee ne dan mu
I bet you were a cute, interesting kid	Mebɔ kyakya sɛ na woyɛ abofra a ne ho yɛ fɛ na n’ani gye ho
I look at the wall calendar	Mehwɛ ɔfasu ho kalenda no
I loved his treasures and loved collecting my own	Ná m’ani gye n’ademude ho na na m’ani gye ho sɛ mɛboaboa m’ankasa de ano
I was going to get ice cream	Ná merekɔfa ice cream
I can’t go another day without saying it	Mintumi nkɔ da foforo a menka
I know he was asleep too	Minim sɛ na ɔno nso ada
But, I need you to come home	Nanso, mihia sɛ woba fie
Man cannot protect you	Onipa ntumi mmɔ wo ho ban
I did that when I was nineteen	Meyɛɛ saa bere a na madi mfe dunkron no
I really liked how you made love to yourself	M’ani gyee sɛnea woyɛɛ ɔdɔ maa wo ho no yiye
I am here to investigate further	Mewɔ ha sɛ merebɛhwehwɛ mu akɔ akyiri
I haven’t been in my office in weeks	Adapɛn pii ni a menkɔɔ m’adwumayɛbea hɔ
I only really listen to my friends	Me nnamfo nkutoo na mitie ankasa
This time, I didn’t come out on my own	Saa bere yi de, manpue m’ankasa me ho
I just want to share it with you	Mepɛ sɛ me ne wo nkutoo kyɛ
I can’t seem to concentrate on the research	Ɛte sɛ nea mintumi mfa m’adwene nsi nhwehwɛmu no so
I grabbed a piece of paper from my desk drawer	Mefaa krataa bi fii me pon so drawer mu
I slept really well last night	Medaa yiye ankasa anadwo a etwaam no
I may come back later	Ebia mɛsan aba akyiri yi
I think this first scene will last about fifteen minutes	Mesusu sɛ saa adeyɛ a edi kan yi bɛkɔ so bɛyɛ simma dunum
I didn’t take it out	Menyii no mfii mu
I understand he lasted only thirty days	Mete aseɛ sɛ ɔdii nnafua aduasa pɛ
A city was like that	Ná kurow bi te saa
I can tell when he is lying	Mitumi hu bere a ɔredi atoro no
A picture should show a clear idea	Ɛsɛ sɛ mfonini bi kyerɛ adwene a emu da hɔ
I have a lot of family members there	Mewɔ abusua mufo pii wɔ hɔ
I took another drink from my glass	Mefaa anonne foforo fii me kuruwa mu
He considers this appointment an honor	Obu saa paw yi sɛ nidi
I move around to get a better view	Metu kyinkyin sɛnea ɛbɛyɛ a metumi ahu nneɛma yiye
I didn’t think of anything else	Mansusuw biribi foforo biara ho
I didn’t feel anything else	Mante biribi foforo biara nka
I looked back down and continued my work	Mesan m’akyi hwɛɛ fam na metoaa m’adwuma no so
A skilled athlete works full-time	Ogumadifo a ne ho akokwaw de ne bere nyinaa yɛ adwuma
I want you to stay away from his house	Mepɛ sɛ wotwe wo ho fi ne fie ho
I try to remember the night before	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae anadwo a edii ɛno anim no
I have no deep thoughts	Minni adwene a emu dɔ biara
I want you to respect me	Mepɛ sɛ wokyerɛ obu ma me
I saw him bring us to the exit	Mihui sɛ ɔde yɛn reba baabi a wobefi adi no
I insisted he look at the records again, poor thing	Misii so dua sɛ ɔnhwɛ kyerɛwtohɔ ahorow no bio, ohiani
I was happy to be a part of it	M’ani gyei sɛ meyɛ ne fã
I even felt my own shadow pass me by	Metee nka mpo sɛ m’ankasa sunsuma retwam wɔ me ho
I worked for all the big clients	Meyɛɛ adwuma maa akraman akɛse no nyinaa
I have to help stop her water	Ɛsɛ sɛ meboa ma ne nsu no gyae
I still have some time	Meda so ara wɔ bere bi
I won’t wait any longer	Merentwɛn bio
I checked it out and folded it into a bet	Mehwɛɛ mu na mebobɔɔ mu ma ɛyɛɛ bet
Others thought it higher	Afoforo nso susuwii sɛ ɛkorɔn sen saa
I think they have control over it	Misusuw sɛ wɔwɔ so tumi
I held it in my fingers	Mekuraa mu wɔ me nsateaa mu
I can’t say much about it	Mintumi nka ho asɛm pii
It is an obvious destiny	Ɛyɛ nkrabea a ɛda adi pefee
I did this two or three times	Meyɛɛ eyi mprenu anaa mprɛnsa
I focused hard on that switch, willing it to move	Mede m’adwene sii saa switch no so denneennen, na na mewɔ ɔpɛ sɛ ɛbɛtu
I must allow him to go into exile	Ɛsɛ sɛ mema no kwan ma ɔkɔ nnommumfa mu
I just phoned twice	Mefrɛɛ me mprenu kɛkɛ wɔ telefon so
I almost laughed at his choice of reading	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee wɔ akenkan a ɔpaw no no ho
I had a present for them	Ná mewɔ akyɛde bi ma wɔn
I have struggled with this my whole life	Mapere eyi ho m’asetra nyinaa
I need to get one for myself	Ɛsɛ sɛ minya bi ma me ho
I had to be very frank with them	Ná ɛsɛ sɛ me ne wɔn ka nsɛm a emu da hɔ yiye
A battle that, like too many, he lost	Ɔko a te sɛ nnipa pii dodo no, odii nkogu
I often heard her crying at night	Ná metaa te sɛ ɔresu anadwo
I think they are girls	Misusuw sɛ wɔyɛ mmeawa
I can see them right in front of us	Mitumi hu wɔn wɔ yɛn anim pɛɛ
I saw him take a step towards me	Mihuu sɛ ɔretu anammɔn bi akɔ me nkyɛn
Most of the time, I can see it	Mpɛn pii no, mitumi hu
I was always worried	Ná ɛhaw me bere nyinaa
I try to do them as often as possible	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ wɔn mpɛn pii sɛnea metumi biara
I slipped my hands together	Mede me nsa bɔɔ mu
I actually saw it last night	Mihuu no ankasa anadwo a etwaam no
I was just taking care of something, all of it	Na merehwɛ biribi so ara kwa, ne nyinaa
From the wound flows a mixture of blood and fire	Mogya ne ogya a wɔadi afra fi kuru no mu sen
I was popular at school	Ná nnipa pii ani gye me ho wɔ sukuu mu
I could see the metal rings move slightly	Ná mitumi hu sɛ dade nkaa no retu kakra
I won’t sleep with anyone, just yet	Me ne obiara renna, de besi nnɛ ara
I wanted to be nice to him	Ná mepɛ sɛ meyɛ fɛ ma no
I came back to the funeral and had no idea	Mesan baa ayi ase na na minni ho adwene biara
I hesitate to even tell you about it	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛka ho asɛm akyerɛ wo mpo
A bright yellow light flashed and disappeared	Hann kɔkɔɔ a ɛhyerɛn bi hyerɛn na ɛyerae
It was to be his last victory	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ ne nkonimdi a etwa to
I decided that meant nothing should be hidden from me	Misii gyinae sɛ ɛno kyerɛ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde biribiara sie me
I cannot stress how urgently we need to act	Mintumi nsi sɛnea ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho biribi ntɛm no so dua
I could finally relax	Awiei koraa no, na metumi agye m’ahome
I hope you know how talented and special you are	Mewɔ anidaso sɛ wunim sɛnea wowɔ talente ne soronko no
I broke into a run and turned around	Mebubuu mmirikatu mu na medanee me ho
I know this truck well	Minim lɔre yi yiye
I looked at every person	Mehwɛɛ onipa biara
I was a farmer in my childhood	Ná meyɛ kua wɔ me mmofraase
I remember something about that	Mekae biribi fa saa asɛm no ho
I throw it in, and, well	Metow no gu mu, na, yie
A life that was meant not to be his	Asetra a na wɔahyɛ da ayɛ sɛ ɛnyɛ ne de
I can feel when he is having a bad day	Mitumi te nka bere a ɔrenya da bɔne no
I will describe the monkey as it appeared in the light of day	Mebɛka bonsu no ho asɛm sɛnea ɔdaa ne ho adi wɔ awia hann mu no
I thought about going pro, but you know	Mesusuw ho sɛ mɛkɔ pro, nanso wunim
I went straight to how to make chicken soup	Mekɔɔ sɛnea wɔyɛ akokɔ soup no so tẽẽ
I think my mother had given up	Misusuw sɛ na me maame agyae
I don’t know anyone anymore	Minnim obiara bio
I loved her blue dress	M’ani gyee n’atade bruu no ho kɛse
I feel like something has let it in	Mete nka sɛ biribi ama akɔ mu
I stop for a few minutes to catch my breath	Migyina simma kakraa bi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I got homework to do	Minyaa ofie nnwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ
I won’t be a problem	Merenyɛ ɔhaw
I’m seeing that myself these days	M’ankasa merehu saa nnansa yi
I will show in the same place and price	Mebɛkyerɛ wɔ beae koro no ara ne bo a ɛwɔ hɔ
I stared at the light in front of me	Mehwɛɛ hann a ɛwɔ m’anim no denneennen
I am only sharing the data	Mede data no nkutoo na ɛrekyɛ
I'll see you tomorrow afternoon	Mebɛhunu wo ɔkyena awia
I know you are somewhere looking	Minim sɛ wowɔ baabi a worehwɛ
Some changes were made to the music	Wɔyɛɛ nsakrae ahorow bi wɔ nnwom no mu
I still didn’t want to choose	Ná meda so ara mpɛ sɛ mepaw
I tried to piece it together	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka no asinasin
A single tear rolled down her cheek	Nusu biako pɛ hwiee guu ne hwene so
I want you to be with me	Mepɛ sɛ woka me ho
I scared the blank out of the dogs	Mebɔɔ blank no hu fii akraman no mu
Personally, I didn’t find this shit funny	Ankasa, manhu sɛ saa shit yi yɛ serew
I got up and started walking away	Mesɔree na mifii ase nantew kɔe
I started riding him	Mifii ase traa ne so
I wanted to say something, anything	Ná mepɛ sɛ meka biribi, biribiara
Two other characters assist the player in the game	Nnipa afoforo baanu boa agofomma no wɔ agoru no mu
I told them that no one was in heaven at all	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ obiara nni soro koraa
I, too, am one of those princesses	Me nso, meyɛ saa mmapɔmma no mu biako
I also went to church every weekend	Ná mekɔ asɔre nso dapɛn awiei biara
I just didn’t know how to tell you	Na minnim sɛnea mɛka akyerɛ wo kɛkɛ
He is my superhero	Ɔno ne me ɔbran kɛse
I was really starting to lose my mind	Ná m’adwene afi ase reyera ankasa
I had to find you again	Ná ɛsɛ sɛ mesan hwehwɛ wo bio
I was afraid that everyone wanted to hurt me	Ná misuro sɛ obiara pɛ sɛ ɔpira me
I thought someone had followed me home	Misusuwii sɛ obi adi m’akyi akɔ fie
I was also interested in it	Ná m’ani gye ho nso
I’m in love with him	M’ani gyee ne ho
Overall, he was an unremarkable witness	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, na ɔyɛ ɔdansefo a onni nwonwa
I would defeat him in a different way	Ná mɛfa ɔkwan foforo so adi no so nkonim
I pointed out the same two weeks ago	Mekyerɛɛ saa ara adapɛn abien a atwam ni
I just wanted a garden	Ná mepɛ turo ara kwa
Comic books can make it easier to laugh together	Aseresɛm nhoma betumi ama ayɛ mmerɛw sɛ yɛbɛbom aserew
Abyss won the tournament in the process	Abyss dii nkonim wɔ akansi no mu wɔ adeyɛ no mu
There were few objections	Ná nsɛm kakraa bi na ɛwɔ hɔ a wɔkasa tia
I wanted to hug him	Ná mepɛ sɛ meyɛ no atuu
I think it’s going to be a great trip	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ akwantu kɛse
I was not strong enough to defend them	Ná me ho nyɛ den sɛ mɛbɔ wɔn ho ban
I get black coffee and ask for scotch	Me nsa ka kɔfe tuntum na mebisa scotch
I never knew their numbers had increased so much	Minnim da sɛ wɔn dodow akɔ soro kɛse saa
I guess it hasn’t really hit me yet	Misusuw sɛ ennya nbɔɔ me ankasa
I have never had this opportunity	Minnyaa hokwan yi da
A fluffy plant grows towards the bright warm sunlight	Afifide bi a ɛyɛ fĩ nyin kɔ owia hann a ɛyɛ hyew a ɛhyerɛn no ho
I retired in good standing	Mekɔɔ pɛnhyen wɔ gyinabea pa mu
A side you can never tell	Ɔfã bi a wuntumi nkyerɛ da
I honestly didn’t have time to argue with him at the time	Nokwarem no, na minni bere a me ne no begye akyinnye saa bere no
I was not allowed to see him	Wɔamma me kwan sɛ menhu no
I went from map to map	Mifii asase mfonini so kɔɔ asase mfonini so
I think he was too scared	Misusuw sɛ na ehu aka no dodo
I was trying to hurt you	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛpira wo
I didn’t have to go back to the old job	Na enhia sɛ mesan kɔ adwuma dedaw no mu
I would never know what he wanted	Anka merenhu nea ɔpɛ da
I pulled back, startled	Metwee me ho m’akyi, a na me ho adwiriw me
I can’t control myself	Mintumi nni me ho so
I never understood what he saw in her	Mante nea ohui wɔ ne mu no ase da
I almost trusted him	Ɛkaa kakraa bi na mede me ho too ne so
I tear the dog off his chest	Metetew ɔkraman no fi ne moma so
I chose the third door	Mepaw ɔpon a ɛto so abiɛsa
I have no intention of becoming famous	Minni adwene biara sɛ mɛgye din
The real man wanted to dominate their women	Ná ɔbarima ankasa pɛ sɛ odi wɔn mmea so
I won this time	Midii nkonim saa bere yi
I found these very interesting	Mihui sɛ eyinom yɛ anigye yiye
I hope you recognize the work you have done	Mewɔ anidaso sɛ wubehu adwuma a woayɛ no
I spoke with emotion	Mede nkate kasae
I left the door open	Migyaa ɔpon no mu
I approach and lean in to listen	Mebɛne na mekotow mu sɛ merebetie
I was in the mood to experiment and be lazy	Ná mewɔ adwene a ɛne sɛ mɛsɔ nneɛma ahwɛ na meyɛ ɔkwasea mu
I want to see how they make weapons like theirs	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wɔyɛ akode te sɛ wɔn de no
I was not physically injured, but my chest hurt	Manpira me honam fam, nanso na me koko yɛɛ me yaw
I love my husband more than anything in this world	Medɔ me kunu sen biribiara a ɛwɔ wiase yi mu
I never thought our neighbors would react like that	Mansusuw da sɛ yɛn afipamfo bɛyɛ wɔn ade saa
I wanted it to last forever	Ná mepɛ sɛ ɛtra hɔ daa
I had to taste her mouth again	Ná ɛsɛ sɛ mesan ka n’ano hwɛ bio
I want to be there when questions are asked	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ bere a wobisa nsɛm no
I can damn well respect what you saw there	Metumi damn yiye abu nea wuhui wɔ hɔ no
I was like a kid in a candy store	Ná mete sɛ abofra bi a ɔwɔ ahwiesa aguadidan mu
I really enjoyed staying in the apartment	M’ani gyee ho ankasa sɛ mɛtra ɔdan no mu
I just chose at that point to hide it	Mepaw ara kwa wɔ saa bere no mu sɛ mede besie
I would treat her like the queen she is	Anka me ne no bedi sɛ ɔhemmaa a ɔyɛ no
I understand your work now	Mete w’adwuma ase mprempren
I was tired and exhausted	Ná mabrɛ na na me ho atɔ me
I want to avenge the loss of my father	Mepɛ sɛ mitua me papa a wahwere no so ka
I would need to do my laundry today	Anka ebehia sɛ mehohoro me ntama nnɛ
I find this encouraging	Mihu sɛ eyi hyɛ nkuran
I have had enough of them and more	Manya wɔn a ɛdɔɔso ne nea ɛboro saa
I hoped my voice would be more appropriate	Ná mewɔ anidaso sɛ me nne bɛyɛ nea ɛfata kɛse
I didn’t vote for him	Mantow aba amma no
I need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa
The proposed highway was never built	Wɔansi ɔkwan kɛse a wɔresusuw ho no da
I wanted to lose weight	Ná mepɛ sɛ me mu duru so tew
I can see why you feel that way	Mihu nea enti a wote nka saa
I just want a real friend	Mepɛ adamfo ankasa kɛkɛ
I mean, they fill you up all the time	Mekyerɛ sɛ, wɔhyɛ wo ma bere nyinaa
I must be saving myself, he told himself	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ ɛbɛyɛ sɛ meregye me ho
I'm just a demigod	Meyɛ onyame fã bi kɛkɛ
I needed this experience to grow	Ná mihia saa osuahu yi na matumi anyin
I pushed the door open and we walked in together	Mepiaa ɔpon no buei na yɛboom kɔɔ mu
You analyze their dreams	Woyɛ wɔn adaeso ahorow mu nhwehwɛmu
I kind of improved in the process	Meyɛɛ ɔkwan bi so nyaa nkɔso wɔ adeyɛ no mu
I lost my grip on it	Mehweree sɛnea na mekura mu no
I hope he doesn't accidentally bring the roof down	Mewɔ anidaso sɛ ɔremfa ɔdan no atifi nkɔ fam wɔ akwanhyia mu
I can take it easy tomorrow	Metumi afa no mmerɛw ɔkyena
I was sitting in the background completely	Ná mete akyi koraa
I want to be able to trust you	Mepɛ sɛ metumi de me ho ato wo so
I can’t see it these days	Mintumi nhu no nnansa yi
An idea that worked	Nsusuwii bi a ɛyɛɛ adwuma
B leaned back and sighed	B de ne ho too n’akyi na osii apini
I take a seat at the table and start eating	Mefa akongua wɔ pon no ho na mifi ase didi
I always hoped it would never come to this	Ná mewɔ anidaso bere nyinaa sɛ ɛremma eyi mu da
I had no doubt he would open and read them	Ná minnye akyinnye biara sɛ obebue na wakenkan wɔn
A child is drawn to a father	Wɔtwetwe abofra kɔ papa ho
Death cannot harm you physically	Owu rentumi mpira wo honam fam
I stared at my empty bottle	Mehwɛɛ me toa a hwee nni mu no denneennen
O grave, where is thy victory?	O ɔdamoa, ɛhe na wo nkonimdi wɔ
I had no job and no hope	Ná minni adwuma biara na na minni anidaso biara
Strong winds can turn it	Mframa a ano yɛ den betumi adan no
I couldn’t concentrate, the numbers didn’t make sense	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so, na ntease nni akontaahyɛde ahorow no mu
I don't even understand what's really going on	Mente nea ɛrekɔ so ankasa no ase mpo
I scream again, aggressively, hoping someone will come for me	Meteɛteɛm bio, a meyɛ basabasa, a mewɔ anidaso sɛ obi bɛba ama me
I used special tools	Mede nnwinnade titiriw bi dii dwuma
I was being beaten all the time	Ná wɔrehwe me daa
I was completely confused	Ná m’adwene atu afra koraa
I bought a really, really nice top	Metɔɔ soro a ɛyɛ fɛ ankasa, ankasa
I love my boys very much	Medɔ me mmabarima no yiye
I will follow up with the special power	Mede tumi titiriw no bedi akyi
I couldn’t look at that anymore	Ná mintumi nhwɛ saa tebea no bio
I have explained your new opportunity	Makyerɛkyerɛ wo hokwan foforo no mu akyerɛ wo
I told you to be careful	Meka kyerɛɛ wo sɛ hwɛ yiye
I didn’t go back and forth with my parents	Ná me ne m’awofo nkɔ akyiri nkɔ akyiri
I promise, but right now you have to push	Mehyɛ bɔ, nanso seesei ara ɛsɛ sɛ wopia
I asked them to give us some privacy	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmma yɛn kokoam nsɛm bi
I couldn’t control myself	Na mintumi nhyɛ me ho
That was the first time this name was used	Ɛno ne nea edi kan a wɔde saa din yi dii dwuma
I was never funny	Ná menyɛ obi a ɔyɛ serew da
I had to move or risk falling	Ná ɛsɛ sɛ mitu kɔ baabi foforo anaasɛ mede me ho to asiane mu sɛ mɛhwe ase
I play for about an hour	Mebɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako
I am an effective killer	Meyɛ owudifo a otu mpɔn
To my surprise, it was the man's soul	Mede ahodwiriw hui sɛ ɛyɛ ɔbarima no kra
I weed and it rains and they grow some more	Me weed na osu tɔ na wonyin bi bio
I even burned my tongue like the last one	Mehyew me tɛkrɛma mpo te sɛ nea etwa to no
I couldn’t focus on anything	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so
I could taste the salt	Ná metumi aka nkyene no ahwɛ
I think there were others who shared that view	Misusuw sɛ na afoforo nso wɔ hɔ a na wɔwɔ saa adwene no bi
A few things had caught his eye	Ná nneɛma kakraa bi agye n’ani
I was nervous and worried	Ná me ho yeraw me na na ɛhaw me
I want you to give me a chance	Mepɛ sɛ woma me hokwan
The church is flat	Asɔre no yɛ petee
I can do this for hours	Metumi ayɛ eyi nnɔnhwerew pii
I swim to the north shore	Miguare kɔ atifi fam mpoano
I take a deep breath and continue	Mehome denneennen na metoa so
I said six and then stretched to seven	Mekaa asia na afei meteɛteɛɛ me ho kɔɔ ason
I am also serious now	Me nso meyɛ aniberesɛm mprempren
I could take the whole project away from them	Ná metumi agye adwuma no nyinaa afi wɔn nsam
I am coming to the lowest point in my depression	Mereba baabi a ɛba fam koraa wɔ m’adwenemhaw no mu
I wasn’t paying attention	Ná memfa m’adwene nsi so
I have wanted to know why the stars shine	Mapɛ sɛ mihu nea enti a nsoromma no hyerɛn
I need to take care of some things	Ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma bi so
I only needed one answer	Mmuae biako pɛ na na mihia
I could already taste the guilt on my lips	Ná metumi ate afobu a ɛwɔ m’anofafa so no ahwɛ dedaw
I am writing to every person	Merekyerɛw akɔma onipa biara
I want the girl to understand	Mepɛ sɛ abeawa no te ase
I love writing about these things	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw saa nneɛma yi ho asɛm
I just couldn’t get close to it	Na mintumi mmɛn ho kɛkɛ
I knew those things about him	Ná minim saa nneɛma no fa ne ho
I spent too much time in this house	Mede bere pii traa ofie yi mu dodo
I had people who needed protection	Ná mewɔ nnipa a wohia ahobammɔ
The exact number of deaths is unknown	Wonnim nnipa dodow pɔtee a wowuwui
I pulled my truck into the clearing	Metwee me lɔre no kɔɔ ɔkwan a wɔatew so no mu
I used to love this place	Kan no na m’ani gye beae yi ho
A small satisfied smile curled her lips	Abotɔyam serew ketewaa bi twitwaa n’anofafa
I close my eyes as the tears come	Mekata m’ani bere a nusu no reba no
I fell asleep on the bed	Medae wɔ mpa no so
I skip on the concrete sidewalk	Meyɛ skip wɔ kɔnkrit kwan a ɛda fam no so
I was even expected to	Ná wɔhwɛ kwan mpo sɛ mɛyɛ saa
I hope to see you there	Mewɔ anidaso sɛ mehu wo wɔ hɔ
Much, much deeper connection	Nkitahodi a emu dɔ kɛse, kɛse
I had not caught them in the physical act of love	Ná menkyeree wɔn wɔ ɔdɔ honam fam adeyɛ no mu
I went back to reading for a while	Mesan kɔɔ akenkan so kakra
I thought it was just an add on pack	Misusuwii sɛ ɛyɛ add on pack kɛkɛ
I couldn’t handle his mercy the same way	Na mintumi nni ne mmɔborohunu no ho dwuma saa ara
I have a message for you	Mede nkrasɛm bi brɛ wo
A product of the economy	Ade a efi sikasɛm mu ba
I didn’t even try to lie down that often	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛda hɔ mpɛn pii saa
I no longer had anxiety or fear	Ná menni dadwen anaa ehu bio
I was so tired and wanted to sleep	Ná mabrɛ paa na na mepɛ sɛ meda
I can understand loving it in the bathroom	Metumi ate ase sɛ m’ani begye ho wɔ aguaree no mu
I didn’t want to draw too much attention to myself	Ná mempɛ sɛ metwe adwene si me ho so dodo
I killed the engine on the side of the highway	Mekum engine a ɛwɔ ɔkwan kɛse no nkyɛn no
Description of yourself	Wo ho nkyerɛkyerɛmu
I hated him and all he had done	Ná metan no ne nea wayɛ nyinaa
This proposal was ultimately adopted by the commission	Awiei koraa no, bagua no gyee saa nsusuwii yi toom
I lift my face to him with a birthday hug	Mema m’anim so kyerɛ no sɛ meyɛ awodadi atuu
I haven’t heard this song in years	Mfe pii ni a mentee dwom yi
I get up and start getting dressed	Mesɔre na mifi ase hyɛ ntade
I didn’t realize this until the first kid left	Manhu eyi kosii sɛ abofra a odi kan no kɔe
I find myself and my thoughts further in the closet	Mihu sɛ me ne m’adwene kɔ akyiri wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I pulled away and his hand went to my breast	Metwee me ho na ne nsa kɔɔ me nufu so
I have prepared dinner for you	Masiesie anwummere aduan ama mo
I will be patient because you deserve it too	Mebɛnya abotare ɛfiri sɛ wo nso wofata
Soon I got a phone call	Ankyɛ na wɔfrɛɛ me wɔ telefon so
I would not speak of the terrible danger without reason	Anka merenka asiane a ɛyɛ hu no ho asɛm a ntease biara nnim
Some were represented by only a few individual warriors	Ná akofo ankorankoro kakraa bi pɛ na egyina hɔ ma ebinom
However, something completely different jumped out at me	Nanso, biribi foforo koraa huruw faa me so
I am not chicken shit	Mennyɛ akokɔ nsõ
I think the only one you have to talk to	Misusuw sɛ nea ɛsɛ sɛ wo ne no nkutoo kasa
I felt a pleasant warmth spread inside me	Metee ɔhyew a ɛyɛ anigye bi a ɛretrɛw wɔ me mu
I cannot afford to help the enemy	Mintumi nnya sika mmoa ɔtamfo no
I didn’t know you liked them	Ná minnim sɛ w’ani gye wɔn ho
I feel very proud to be associated with him	Mete nka sɛ ɛyɛ ahomaso kɛse sɛ me ne no wɔ abusuabɔ
I could lose my position	Ná metumi ahwere me gyinabea
I wasn’t alone	Ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ hɔ
I took my first opponent off the ground	Mede nea odi kan a ɔne me reko no fii fam
I would be his salvation	Anka mɛyɛ ne nkwagye
I'm in this business, I'm an artist and a star	Mewɔ saa adwuma yi mu, meyɛ mfoniniyɛfo ne nsoromma
I wanted to be part of the downfall	Ná mepɛ sɛ meyɛ nea ɛma wɔhwe ase no fã
I was the best witness they had	Ná meyɛ ɔdansefo a ɔsen biara a na wɔwɔ
I let it pass without even extending a hand	Memaa no twaam a mantrɛw nsa mpo mu
I think that’s pretty good	Misusuw sɛ ɛno ye yiye
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Mede me ti too fam sɛ yiw, ntɛm ara na metee nka sɛ meyɛ pɛsɛmenkominya na nea enye koraa no
I walked out, taking my phone with me	Mifii adi, na mede me fon no kɔe
I opened my mouth to utter a warning	Mibuee m’ano sɛ merebɛka kɔkɔbɔ bi
I took a deep breath and surrendered to him	Mehome guu mu na migyaa me ho mu maa no
I can almost see that one	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu saa biako no
I thought at first that was a salary account	Misusuwii mfiase no sɛ ɛno yɛ akatua akontaabu
I just put them down	Mede wɔn to fam kɛkɛ
I call him, but he’s already gone	Mefrɛ no, nanso wakɔ dedaw
I just couldn’t deal with it right now	Na mintumi ne no nni ho dwuma mprempren ara kɛkɛ
I found her doing it every night	Mihui sɛ ɔreyɛ no anadwo biara
A small pickup had dried to the frame	Ná pickup ketewaa bi ayow akodu frame no so
I never thought of it that way	Mansusuw ho saa da
I hope it’s not too much	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ nea ɛboro so
I told him about my career plans	Mekaa m’adwuma ho nhyehyɛe ho asɛm kyerɛɛ no
I think this applies to current media	Misusuw sɛ eyi fa mprempren nsɛm ho amanneɛbɔ ho
I went down a hill and almost fell	Mefaa bepɔw bi kɔɔ fam na ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase
I didn’t see the song, but I wasn’t surprised	Manhu dwom no, nanso anyɛ me nwonwa
I was almost right next to the witch	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ abayifo no nkyɛn pɛɛ
I pressed the button and got ready to cut	Memiaa bɔtn no so na misiesiee me ho sɛ mɛtwa
I can try them with both	Metumi de abien no nyinaa asɔ wɔn ahwɛ
I promise to be good	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ papa
I had no other books	Ná minni nhoma foforo biara
A funny thing to look at, until you think about it	Ade a ɛyɛ serew a ɛsɛ sɛ wohwɛ, kosi sɛ wubesusuw ho
I can’t tell you down here	Mintumi nka nkyerɛ wo wɔ fam ha
I forced myself to calm down and open my mind	Mehyɛɛ me ho ma me ho dwoe na mibuee m’adwene
A few weeks later, another followed	Adapɛn kakraa bi akyi no, foforo nso dii akyi bae
I was the selfish one	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya no
I have begged, but all in vain	Masrɛ, nanso ne nyinaa yɛ ɔkwa
I smiled as my hand touched the sky	Meserewee bere a me nsa de me nsa ka wim no
I just winged the shapes	Mede ntaban yɛɛ nsusuwii ahorow no ara kwa
The reason for his departure is unknown	Wonnim nea enti a ofii hɔ kɔe no
I was running out of time	Ná bere resa me
I glanced at my mother	Mede m’ani kyerɛɛ me maame so
I know you want to save them	Minim sɛ wopɛ sɛ wugye wɔn
I assure you, he is sorely missed	Mema wo awerɛhyem sɛ, wɔayera no kɛse
I didn’t give him much choice	Mamma no kwan pii a obetumi apaw
I didn’t have to throw anyone out	Na enhia sɛ meto obiara gu
I look out into the night	Mehwɛ abɔnten kosi anadwo
I still need something from you	Meda so ara hia biribi fi wo hɔ
I was worried that he might call someone or do something	Ná ɛhaw me sɛ ebia ɔbɛfrɛ obi anaa wayɛ biribi
I set out to study it	Mede me ho too mu sɛ mesua no
Others were afraid	Ná afoforo nso suro
I looked at his face, waiting for him to be confused	Mehwɛɛ n’anim, na na meretwɛn sɛ n’adwene atu afra no
I can easily do it for you	Ɛnyɛ den sɛ metumi ayɛ ama wo
I was getting really angry	Ná me bo refuw ankasa
I really think he meant what he said	Misusuw ankasa sɛ nea ɔkae no na ɔrepɛ akyerɛ
I will tell you about them later	Mebɛka wɔn ho asɛm akyerɛ wo akyiri yi
I broke open the door and rode away	Mebubuu ɔpon no mu na metenaa pɔnkɔ so fii hɔ
I am fed up with all this boring stuff	Saa nneɛma a ɛyɛ mfonoe yi nyinaa afono me
I can’t hide my fate forever	Mintumi mfa me ho nsie me nkrabea daa
I would be proud to walk that path	Ɛbɛyɛ ahomaso sɛ mɛfa saa kwan no so
Suddenly I felt very isolated	Mpofirim ara metee nka sɛ matew me ho kɛse
I was given no warning	Wɔamma me kɔkɔbɔ biara
A small smile spread across his lips	Ɔserew ketewaa bi trɛw faa n’anofafa so
I hold the same position as him	Mekura dibea koro no ara a ɔwɔ no
Many other enemy people were also introduced	Wɔde atamfo nnipa foforo pii nso bae
I didn’t know where these thoughts came from	Na minnim baabi a saa nsusuwii ahorow yi fi
I knew we hadn’t introduced ourselves to him	Ná minim sɛ yɛmfaa yɛn ho nkyerɛɛ no
I even learn to ignore the false hope	Misua mpo sɛ mɛbu m’ani agu atoro anidaso no so
I want the answers now	Mepɛ mmuae ahorow no mprempren
I assumed it meant something	Mefaa no sɛ ɛkyerɛ biribi
I gave up on that dream	Mede saa dae no gyaee
I got a neutral piece because it wasn't what he expected	Minyaa afã biara a enni afã biara efisɛ na ɛnyɛ nea na ɔhwɛ kwan no
I really started thinking about getting out	Mifii ase susuw ho ankasa sɛ mefi adi
I keep everything simple but messy	Mema biribiara yɛ mmerɛw nanso ɛyɛ basabasa
I couldn’t keep getting mad at him	Na mintumi nkɔ so mmɔ ne bo fuw
I didn’t like the woman	M’ani annye ɔbea no ho
A man running, seeking refuge from the matter	Ɔbarima bi a ɔretu mmirika, a ɔrehwehwɛ guankɔbea afi asɛm no ho
I think your office probably has one	Mesusu sɛ ebia wo office no wɔ bi
The field where they were standing is surrounded by a forest	Kwae bi atwa afuw a na wogyina mu no ho ahyia
I will not use you for your money	Meremfa wo nni dwuma mma wo sika
I didn’t like this situation	M’ani annye tebea yi ho
I am not one to rush into danger	Mennyɛ obi a mepere me ho kɔ asiane mu
During that time he encountered no enemy vessels	Saa bere no mu no, wanhyia atamfo ahyɛn biara
I closed my eyes and took a deep breath	Mekataa m’ani na mehome kɔɔ akyiri
I know what he can do	Minim nea obetumi ayɛ
I am working on my annual charity event	Mereyɛ adwuma wɔ me afe afe adɔe dwumadi no ho
I also have to wonder what they were doing here	Ɛsɛ sɛ misusuw nea na wɔreyɛ wɔ ha nso ho
I have just finished all the research	Meyɛ nhwehwɛmu no nyinaa awie nkyɛe
I really recommend this book	Mekamfo nhoma yi kyerɛ ankasa
I need to stop feeling this way about him	Ɛsɛ sɛ migyae sɛnea mete nka wɔ ne ho saa
I want to sell the yard and split the proceeds	Mepɛ sɛ metɔn gyaade no na mekyekyɛ sika a wonya no mu
A summer that ended in tragedy	Awɔw bere a ɛbaa awiei wɔ awerɛhosɛm mu
I can throw in some specials	Metumi atow nneɛma titiriw bi agu mu
I was just glad my career was over	M’ani gyei ara kwa sɛ na m’adwumayɛ no aba awiei
I had to look back first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hwɛ m’akyi
A truck appeared on the scene	Lɔre bi puei wɔ beae hɔ
They will also advise on digital radio navigation	Wɔbɛsan nso atu fo wɔ dijitaal radio so akwantu ho
I tried to shake off his indifference with my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene bɛwosow n’anibiannaso no
Cats can feel pain	Mpataa tumi te ɛyaw nka
I shouldn’t give them the satisfaction	Ɛnsɛ sɛ mema wɔn abotɔyam no
A before, and after	A ansa na ɛreba, ne akyi
I looked at my feelings in a detached way	Mehwɛɛ me nkate wɔ ɔkwan a ɛtwe me ho so
I haven’t been there in two years	Mfe abien ni a menkɔɔ hɔ
I did train quite a few leaders	Metetee akannifo kakraa bi pɛ ampa
I had to think things through	Ná ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho yiye
I feel a pain coming, killer	Mete ɛyaw bi reba, owudifo
There is no evidence that any such right of way exists	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ hokwan a ɛte saa a ɛfa kwan ho no biara nni hɔ
I have to think positively	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma pa ho
I was forced to use it all the time to survive	Wɔhyɛɛ me ma mede dii dwuma bere nyinaa na ama matumi atra ase
I used to argue with myself all the time	Ná metaa ne me ho gye akyinnye bere nyinaa
Silence and darkness welcomed me home	Kommyɛ ne esum maa me akwaaba baa fie
I admit I have an added passion	Migye tom sɛ mewɔ anigye bi a ɛka ho
I can’t tell you how much strength it brought me	Mintumi nka ahoɔden a ɛde brɛɛ me no nkyerɛ wo
I hadn’t seen them in years	Ná minhuu wɔn mfe pii ni
I cover my eyes with my hands	Mede me nsa kata m’ani so
I swallow hard and try to think of something else	Memene denneennen na mebɔ mmɔden sɛ mesusuw biribi foforo ho
I can only find a few stations	Metumi anya stations kakraa bi pɛ
I was beyond excited	Ná m’ani agye boro so
I really thought he would stay	Misusuwii ankasa sɛ ɔbɛtra hɔ
I tried and tried until the effort woke me up	Mebɔɔ mmɔden na mebɔɔ ​​mmɔden kosii sɛ mmɔdenbɔ no nyanee me
After a few moments he rode away quietly	Bere tiaa kakraa bi akyi no ɔtraa pɔnkɔ so kɔe komm
I saw it myself	M’ankasa mihuu no
I nod and smile politely	Mede me ti to fam na meserew wɔ nidi mu
I held the picture tightly	Mekuraa mfonini no mu yiye
I told him no, you can't do that here	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi, worentumi nyɛ saa wɔ ha
Three months is for the mother	Asram abiɛsa yɛ ma ɛna no
I was furious with anger	Me bo fuwii kɛse wɔ abufuw ho
I’ll be ashamed of you	Mede w’ani bewu
I would voluntarily go to church	Ná mefi me pɛ mu akɔ asɔre
I hear settled comments	Mete nsɛm a wɔka ho asɛm a wɔasiesie
A series of curses followed	Nnome ahorow a ɛtoatoa so dii akyi bae
A voice spoke, far away in the darkness of his brain	Ɛnne bi kasae, a na ɛwɔ akyirikyiri wɔ n’amemene mu sum mu
I had other things to do, and I wasn’t going	Ná mewɔ nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ meyɛ, na na merenkɔ
I followed after a few moments of hesitation	Midii akyi bere a metwentwɛn me nan ase bere tiaa bi akyi
I wasn’t quite sure how to handle this challenge	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so adi saa asɛnnennen yi ho dwuma yiye
I will remind you of many you can think of	Mebɛkae wo pii a wubetumi asusuw ho
Someone out of touch with reality	Obi a ɔne nokwasɛm nni nkitaho
I lay there with my mouth open in shock	Medaa hɔ a na m’ano abue wɔ ahodwiriw mu
I think they are both starting to question themselves	Misusuw sɛ wɔn baanu nyinaa afi ase rebisabisa wɔn ho nsɛm
I was no different	Ná menyɛ soronko koraa
I hope we continue	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛtoa so
I was the only one laughing under the bath	Me nkutoo na meserew wɔ aguaree no ase
That was about six weeks before we did it	Ɛno yɛ bɛyɛ adapɛn asia ansa na yɛreyɛ
I need to assemble a war cabinet	Ɛsɛ sɛ meboaboa ɔko kabinet ano
I sighed, and the tank disappeared	Migu ahome, na tank no yerae
I love the color and I love the interior	M’ani gye kɔla no ho na m’ani gye emu no ho
I talked about it with my family, my husband	Me ne m’abusua, me kunu bɔɔ ho nkɔmmɔ
I asked when that lead came	Mibisaa bere a saa lead no bae
I’ve enjoyed reading about all of these companies	M’ani agye sɛ makenkan nnwumakuw yi nyinaa ho asɛm
I saw the kid put the packet in his jacket	Mehunuu sɛ abofra no de packet no ahyɛ ne jacket mu
I can't think of anything special like that	Mintumi nsusuw biribi titiriw a ɛte saa ho
I no longer need to test the truth so much	Ɛho nhia bio sɛ ​​mesɔ nokware no hwɛ pii saa
I am clean, and mostly organized	Me ho tew, na ne fã kɛse no ara yɛ nhyehyɛe
I took one last look at my room	Mehwɛɛ me dan no mu nea etwa to
I remember the dates	Mekae nna a wɔde dii dwuma no
I almost broke his arm	Ɛkame ayɛ sɛ mebubuu ne basa
A voice spoke to him	Ɛnne bi kasa kyerɛɛ no
I was running out of time	Ná me bere resa
Robinson hasn’t been easy for us	Robinson nyɛɛ nea ɛnyɛ mmerɛw mma yɛn
I know he is suffering	Minim sɛ ɔrehu amane
I have only one academic certificate listed	Mewɔ nhomasua krataa biako pɛ a wɔakyerɛw me din
I instinctively looked back to see that we had no company	Mede awosu hwɛɛ m’akyi hwɛɛ sɛ yenni fekubɔ biara
I leave a little weed off the shoulder	Migyaw nwura kakra fi mmati no so
I do something for him, maybe	Meyɛ biribi ma no, ebia
A flame of origin	Ogyaframa a ɛma wohu baabi a ofi bae
No one had an explanation	Ná obiara nni nkyerɛkyerɛmu
I knew what he was doing	Ná minim nea ɔreyɛ
I never spoke against any brother	Mankasa atia onua biara da
I know how to approach them	Minim sɛnea mɛkɔ wɔn nkyɛn
I have to make my own decision	Ɛsɛ sɛ m’ankasa misi gyinae
I need your friendship	Mehia w’adamfofa
He thought I needed a friend	Osusuwii sɛ mihia adamfo
I learned a little bit about it	Misuaa ho ade kakra
I smiled, feeling great this time	Meserewee, na na mete nka kɛse saa bere yi
I lost my rhythm and stumbled	Mehweree me nnwom a ɛyɛ dɛ no na mihintiw
I offered to pay him, but he would not let me	Mekae sɛ metua no ka, nanso wamma me kwan
I know what is best for me	Minim nea eye ma me
I roll over and look at the clock	Mebobɔw me ho hwɛ dɔn no
I think it made me feel a lot better	Misusuw sɛ ɛmaa me ho yɛɛ me den kɛse
I only use it to disturb the soil	Mede di dwuma de haw asase no nkutoo
I couldn’t help but stare at him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ no denneennen
I appreciate the sacrifices he has made to be here	M’ani sɔ afɔrebɔ a ɔde abɔ sɛ waba ha no
I wanted to scream that it was clever	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm sɛ ɛyɛ anifere
I always wanted to do it on a boat	Bere nyinaa na mepɛ sɛ meyɛ no wɔ hyɛmma mu
I haven’t lived here all these years for nothing	Mantra ha mfe yi nyinaa kwa
Luke is even more incomplete	Luka nni mũ sen saa mpo
I couldn’t choose him	Na mintumi npaw no
This year is no exception	Afe yi nso nyɛ nea ɛka ho
I had really intended to go alone, but I didn’t hesitate	Ná mayɛ m’adwene ankasa sɛ me nkutoo bɛkɔ, nanso mannye akyinnye
I’m excited to be going back to work	M’ani agye sɛ meresan akɔ adwuma
New school uniform to get used to wearing	Sukuu atade foforo a wode bɛyɛ wo su sɛ wobɛhyɛ
I was surprised he didn’t already know	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na onnim dedaw
I needed time to breathe	Ná mihia bere a mede bɛhome
I too could reach the fruit of the field	Me nso na metumi adu afuw no mu aba
A white one with his name on the bag	Fitaa bi a wɔakyerɛw ne din wɔ kotoku no so
I could hear the laughter in his words	Ná mete serew a ɛwɔ ne nsɛm mu no
And I know that speaking in tongues and translating go hand in hand	Na menim sɛ kasa foforɔ a wɔka ne nkyerɛaseɛ kɔ bom
I come here to learn from all of you	Meba ha sɛ merebɛsua biribi afiri mo nyinaa hɔ
I can't tell the difference between a winner's tricks	Mintumi nkyerɛ nsonsonoe a ɛda nkonimdifo bi a ɛyɛ anifere kwan so
I became patient with needs	Minyaa ahiade ho abotare
He did not attend the opening ceremonies	Wankɔ guasodeyɛ ahorow a wɔde buee ano no ase
I told him the same thing	Me nso mekaa asɛm koro no ara kyerɛɛ no
I turned to the others and asked about the week	Medanee me ho kyerɛɛ afoforo no na mibisaa wɔn dapɛn no ho asɛm
A young man standing by the honey station	Aberante bi a na ogyina ɛwo gyinabea no ho
One hundred fell before anyone could draw their weapons	Ɔha hwee ase ansa na obiara retumi atwe wɔn akode
I shrugged my shoulders in apology	Memaa me mmati so de paa kyɛw
Because integration means change	Efisɛ nkabom kyerɛ nsakrae
I had never thought about misspellings like that before	Ná minsusuw nsɛm a wɔakyerɛw a ɛnteɛ ho saa da
I need an address and phone number immediately	Mihia address ne telefon nɔma ntɛm ara
I pulled his phone out of my pocket	Metwee ne fon no fii me kotoku mu
I always waited for him	Ná metwɛn no bere nyinaa
They can also be grown in fairy rings	Wobetumi nso anyin wɔ anansesɛm nkaa mu
I will send you a note to tell you the time	Mede krataa bi bɛmena wo de akyerɛ wo bere no
Habitat destruction and loss is the greatest current threat	Atrae a wɔsɛe no ne nea wɔhwere no ne mprempren asiane kɛse a ɛsen biara
A wave of soothing washed over me	Asorɔkye bi a ɛma obi dwo no hohoroo me so
I know why your question came up	Minim nea enti a w’asɛmmisa no bae
I thought he said he didn’t have class	Misusuwii sɛ ɔkae sɛ onni adesua
I had high hopes for us	Ná mewɔ anidaso kɛse ma yɛn
I could never hate you	Na mintumi ntan wo da
I invited him to eat, and he accepted	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdi aduane na ɔgye toom
I called him miserable	Mefrɛɛ no ​​sɛ ɔyɛ mmɔbɔ
I need to know what they want about me	Ɛsɛ sɛ mihu nea wɔpɛ wɔ me ho
I had a guest this morning	Na mewɔ ɔhɔho bi anɔpa yi
Another challenge arose	Asɛnnennen foforo bi bae
A local would stand by and act as interpreter	Ná ɛhɔnom nipa bi begyina nkyɛn na wayɛ adwuma sɛ nsɛm asekyerɛfo
I pulled it out and looked at the address again	Metwee mu na mesan hwɛɛ address no bio
I should have taken you both across the river	Anka ɛsɛ sɛ mede mo baanu nyinaa twa asubɔnten no
The story is interrupted by a mysterious woman	Ɔbea bi a ɔyɛ ahintasɛm na ɔde twa asɛm no mu
A sure sign that he was worried	Nsɛnkyerɛnne a ɛyɛ nokware sɛ na ɛhaw no
A month later, he left	Ɔsram biako akyi no, ofii hɔ kɔe
A lone tear slipped from her eyes	Nusu bi a ɛyɛ ankonam no fii n’ani so
I find the perfect song for her	Mihu dwom a ɛyɛ pɛ ma no
I hope it all went well	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa kɔɔ yiye
He is married and has two grown children	Ɔwaree na ɔwɔ mma baanu a wɔanyinyin
I closed my mouth and looked	Metoo m’ano na mehwɛe
I know what they look like	Minim sɛnea wɔte
I have nothing to hide on that line	Minni biribiara a mede besie wɔ saa nkyerɛwde no so
I knocked on his door, not getting inside	Metoo ne pon mu, mamfa me ho anhyɛ mu
I held him in my arms	Mede me nsa kuraa no mu
I see someone swimming up there	Mihu obi a ɔreguare wɔ soro hɔ
A sign gave them directions to tour the building	Nsɛnkyerɛnne bi maa wɔn akwankyerɛ a wɔde bɛkɔ akɔhwɛ ɔdan no mu
I would have helped you	Anka mɛboa wo
I felt like such a traitor for leaving them behind	Metee nka sɛ meyɛ ɔfatwafo a ɔte saa esiane sɛ migyaw wɔn wɔ akyi nti
I have never experienced anything like what he describes	Minnyaa biribi a ɛte sɛ nea ɔka ho asɛm no mu osuahu da
Waste maybe, but harmless	Ebia nneɛma a wɔsɛe no, nanso asiane biara nni ho
I even like them and admire them	M’ani gye wɔn ho mpo na m’ani gye wɔn ho
I take a deep breath and wipe my tears	Mehome yiye na mepopa me nusu
This was later replaced by the present station	Akyiri yi wɔde mprempren gyinabea no sii eyi ananmu
A young man came along	Aberante bi baa hɔ
I saw it on the screen, you see	Mehunuu no wɔ screen no so, woahu
I intend to analyze them, enjoy them and share them	Meyɛ m’adwene sɛ mɛhwehwɛ wɔn mu, m’ani agye na makyɛ wɔn
There is no fact or claim to it	Nokwasɛm biara nni mu anaasɛ ɛka sɛ ɛyɛ saa
I have already eaten dinner	Madi anwummere aduan dedaw
Great place to relax or catch up	Beae pa a wubetumi agye w’ahome anaasɛ wobɛkyere nneɛma
I was falling into the picture in front of me	Ná merehwe ase wɔ mfonini a ɛwɔ m’anim no mu
I have to admit that the sparkling wine was definitely my favourite	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ akyinnye biara nni ho sɛ na bobesa a ɛyɛ hyew no yɛ nea m’ani gye ho kɛse
I was torn as to how to respond	Metetew me sɛnea mɛyɛ ho mmuae
I didn’t know they were friends	Ná minnim sɛ wɔyɛ nnamfo
I can’t talk about it now	Mintumi nka ho asɛm mprempren
Lots of peer pressure	Atipɛnfo nhyɛso pii
I never fixed one	Minsiesiee biako da
I watch butterflies fly	Mehwɛ nwansena a wɔretu
I stood behind him for a moment, saying nothing	Migyinaa n’akyi kakra, na menka hwee
I just noticed that it was all	Mehyɛɛ no ​​nsow ara kwa sɛ ne nyinaa
However, I didn’t express my reluctance	Nanso, mankyerɛ sɛ mempɛ sɛ meyɛ saa
Things were about to change	Ná nneɛma rebɛsesa
I haven’t heard anything since	Efi saa bere no, mentee hwee
I prayed that I would take the right path	Mebɔɔ mpae sɛ mɛfa ɔkwan a ɛfata so
The matter was settled out of court	Wosiesiee asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
I didn't do much of anything this morning	Manyɛ biribiara pii anɔpa yi
A moment later, he was at the back door	Bere tiaa bi akyi no, na ɔwɔ akyi pon no ano
I need to learn more about this mystery	Ɛsɛ sɛ misua ahintasɛm yi ho ade pii
I would hire him again	Ná mɛsan agye no adwuma bio
I love the whole album	M’ani gye album no nyinaa ho
I slept at the foot of the mountain	Medaa bepɔw no ase
I could only hear my heart pounding	Me koma a ɛrebɔ denneennen no nkutoo na na mete
I couldn’t imagine him just putting himself together	Na mintumi nsusuw sɛ ɔde ne ho rebom kɛkɛ
A dark pool formed under his nose	Ná ɔtare bi a ɛyɛ sum ayɛ ne hwene ase
I realized that my mother gave me hope as an heir	Mihui sɛ maame maa meyɛ ɔdedifo no nyaa anidaso
I love this place	M’ani gye beae yi ho
I have a feeling they know too much	Mewɔ atenka bi a wonim dodo
I must take you to him	Ɛsɛ sɛ mede wo kɔ ne nkyɛn
I had two of them for easy handling	Ná mewɔ emu abien sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ medi ho dwuma
I was only looking for a bed	Ná merehwehwɛ mpa nkutoo
Two girls walked up to them	Mmabaa baanu bi nantew baa wɔn nkyɛn
I shook it so it lay natural	Mewosow no ma enti ɛdaa hɔ sɛnea ɛte ankasa
I know it was pretty stupid	Minim sɛ na ɛyɛ nkwaseasɛm fɛfɛ
I look shocked, and a little scared	Ɛte sɛ nea me ho adwiriw me, na ehu aka me kakra
I thought he was being sweet	Misusuwii sɛ ɔreyɛ dɛ
I want to know more about this drama	Mepɛ sɛ mihu drama yi ho nsɛm pii
I’m not talking about a dull day	Ɛnyɛ da a ɛbɛma yɛayɛ basaa ho asɛm na mereka
I love it when he smiles like that	M’ani gye ho sɛ ɔserew saa a
I straightened my face	Mede m’anim yɛɛ tẽẽ
I didn't give a shit	Memfaa shit biara amma
I went crazy for a while	Mebɔɔ dam bere bi
I just looked at them and felt confused	Mehwɛɛ wɔn ara kwa na metee nka sɛ m’adwene atu afra
I haven’t cried tears like that in a long time	Minsu nusu te sɛ saa no bere tenten ni
A dark cloud formed above us	Mununkum tuntum bi bae wɔ yɛn atifi
I start to get really excited	Mifi ase nya anigye ankasa
I know now that he would have wanted this for me	Minim seesei sɛ anka ɔbɛpɛ eyi ama me
I would have to wonder how you got into it	Anka ɛsɛ sɛ misusuw sɛnea wokɔɔ mu no ho
I was a little over fifty	Ná madi boro mfe aduonum kakra
I knew it had to be why	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea enti a ɛte saa
I think that has disappeared	Misusuw sɛ ɛno ayera
I am not going into captivity	Menkɔ nnommumfa mu
I just wish things were different	Nea mepɛ ara ne sɛ nneɛma yɛ soronko
I quit after only a few months	Migyaee adwuma no wɔ asram kakraa bi pɛ akyi
I took it strictly out of my athletic background	Meyii so katee fii m’agumadi ho nimdeɛ mu
I tell him to cover his ears	Meka kyerɛ no sɛ ɔnkata n’aso so
I think you have a good thing going here	Misusuw sɛ wowɔ ade pa bi a ɛrekɔ ha
I thought, at least someone would find my body	Misusuwii sɛ, anyɛ yiye koraa no, obi behu me funu
Louis to join their hockey program	Louis sɛ ɔbɛka wɔn hockey nhyehyɛe no ho
I saw a woman get in the car	Mihuu ɔbea bi sɛ ɔreforo kar no
I saw that he was everything he was doing and himself	Mihui sɛ ɔyɛ biribiara a ɔreyɛ ne ne ho
I stood before him completely naked	Migyinaa n’anim a na meda adagyaw koraa
I was no match for the man	Ná me ne ɔbarima no nsɛ
I heard someone screaming	Metee sɛ obi reteɛteɛm
I saw him out of the corner of my eye	Mihuu no fii m’aniwa ntwea so
He was acquitted of all charges	Woyii ne ho fii sobo ahorow no nyinaa ho
I need to finish that	Ɛsɛ sɛ miwie saa asɛm no
I killed a day fixing the van	Mekumm da koro bere a na meresiesie van no
I didn’t have to get sick	Ná ɛnsɛ sɛ meyare
I climbed straight up the grassy hill above me	Meforoo bepɔw a sare wɔ so a ɛwɔ m’atifi no so tẽẽ
I never thought about what that person might ask	Mansusuw nea ebia saa onipa no bebisa no ho da
The citizens decided to abandon the city	Ɔman mma no sii gyinae sɛ wobegyae kurow no
I can see hints in the birds too	Mitumi hu hints wɔ nnomaa no mu nso
I shook my head and pulled him forward	Mewosow me ti na metwee no kɔɔ n’anim
I looked around at a near-complete destruction	Mehwɛɛ me ho hyiae hwɛɛ baabi a ɛkame ayɛ sɛ ɛsɛe koraa
I may not even need you	Ebia merenhia wo mpo
I still had work to do	Ná meda so ara wɔ adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ
I think that fact was important	Misusuw sɛ na saa nokwasɛm no ho hia
I was going to give him the satisfaction	Ná merebɛma no abotɔyam no
I said we needed a roof and you wouldn’t listen	Mekaa sɛ yɛhia ɔdan atifi na worentie
I knew you wouldn’t be here long	Na minim sɛ worentra ha nkyɛ
I don’t know exactly when	Minnim bere pɔtee a ɛbɛyɛ
I wonder why he knows these things	Misusuw nea enti a onim saa nneɛma yi ho
I could have easily walked into her	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mɛnantew akɔ ne mu
I know he knows what’s going on	Minim sɛ onim nea ɛrekɔ so
I wasn’t afraid of him	Ná minsuro no
I looked at myself	Mehwɛɛ me ho mu
I stood at the back of the room	Migyinaa dan no akyi
A moment passed and no one was moving	Bere tiaa bi twaam na na obiara nhinhim
I hate this war with all my heart	Mede me koma nyinaa tan ɔko yi
I don’t believe women are cursed	Minnye nni sɛ wɔadome mmea
He is very large and has one blue eye	Ɔsõ paa na n’ani yɛ bruu biako
I put out a call for him to pray	Mede ɔfrɛ bi kɔe sɛ ɔnkɔbɔ mpae
I haven't done anything wrong, here	Menyɛɛ bɔne biara, ha
I am so happy to have a friend like him	M’ani gye paa sɛ manya adamfo te sɛ ɔno
A marvel of modern architecture	Nnɛyi adansi ho anwonwade
I double checked to see if it was closed as well	Mehwɛɛ mu mprenu sɛ wɔato mu nso anaa
I didn’t keep money in my bank account at home	Na memfa sika nsie me sikakorabea wɔ fie
I needed to follow him	Ná ehia sɛ midi n’akyi
A boost for my self-sufficiency	A boost ma me ho a minya
I will lead them all	Me na medi anim wɔ wɔn nyinaa mu
I have an international conference in two weeks	Mewɔ amanaman ntam nhyiam wɔ adapɛn abien akyi
George won the final award	George dii nkonim wɔ abasobɔde a etwa to no mu
I could get pregnant	Ná metumi anyinsɛn
The disease can begin at any age	Yare no betumi afi ase wɔ mfe biara mu
I didn't expect anything out of this movie before watching it	Ná menhwɛ kwan sɛ biribiara mfi sini yi mu ansa na merehwɛ
I consider myself a bit of a scientist	Mibu me ho sɛ meyɛ nyansahufo kakra
He published regularly in later years	Ɔtintim nhoma daa wɔ mfe a edii hɔ no mu
I leaned against the bench	Mede me ho too benkyi no so
I highly recommend this product	Mekamfo saa ade yi kyerɛ kɛse
I had to get back to you	Ná ɛsɛ sɛ mesan ba wo nkyɛn
I give in and accept his help again	Megyae me ho mu na megye ne mmoa no tom bio
I am going to set this up	Merebɛhyehyɛ eyi
A boy or girl who should never do that	Abarimaa anaa abeawa a ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa da
An interesting thought touched him	Adwene bi a ɛyɛ anigye kaa ne ho
I even liked the make up ending	M’ani gyee make up ending no mpo ho
A merchant with his own suit	Oguadifo bi a ɔwɔ n’ankasa suit
I watched the approaching storm in horror	Mede ehu hwɛɛ ahum a ɛrebɛn no
I waited until the chickens finished their magic	Metwɛn kosii sɛ nkokɔ no wiee wɔn nkonyaayi no
The two offer three possible examples	Nnipa baanu no de nhwɛso abiɛsa a ebetumi aba ma
If my mind wasn’t elsewhere, I’d laugh	Sɛ m’adwene nni baabi foforo a, anka mɛserew
I had the bus to myself	Ná mewɔ bɔs no ma me ho
I got my second wind and picked up the pace	Minyaa me mframa a ɛto so abien no na mefaa ahoɔhare no so
A corner of her mouth lifted, then winced	N’ano ntwea bi maa so, afei ne ho popoe
I just let myself look at him	Memaa me ho hwɛɛ no ​​nkutoo
I have no expectations	Minni akwanhwɛ biara
I held her hand as we watched the sunset	Mekuraa ne nsa bere a na yɛrehwɛ owiatɔe no
I refused and said he could	Mepowee na mekae sɛ obetumi
I haven’t met him in years	Mfe pii ni a minhyiaa no
When fear was just a guilty pleasure	Bere a na ehu yɛ afobu anigyede ara kwa
I highly recommend this	Mekamfo eyi kyerɛ kɛse
I couldn’t see him, and he couldn’t see me	Mantumi anhu no, ɔno nso antumi anhu me
I think the three studios are vacant	Misusuw sɛ studio abiɛsa no yɛ vacant
I would go about six blocks	Anka mɛkɔ bɛyɛ blocks asia
I couldn’t feel the faith	Na mintumi nte gyidi no nka
I really like it here	M’ani gye ho paa wɔ ha
I thought maybe they were just for television	Misusuwii sɛ ebia wɔyɛ television de ara kwa
I looked at my hand in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me nsa
I mean, you're the right person for me	Mekyerɛ sɛ, woyɛ obi a ɔfata ma me
I did and it was delicious	Meyɛɛ saa na na ɛyɛ dɛ
Lightning attack, find the old devil	Aprannaa ntua, hwehwɛ ɔbonsam dedaw no
I can’t think of a better person to help you	Mintumi nsusuw onipa a ɔsen no ho a ɔbɛboa wo
I even read the test reports	Mekenkan sɔhwɛ ho amanneɛbɔ ahorow no mpo
I fell to my knees in pain, unable to move	Mekotow a na meyɛ me yaw, a na mintumi nhinhim
I wouldn’t equate power with practicality	Anka meremfa tumi ntoto nneɛma a mfaso wɔ so ho
I don’t know exactly how much time has passed	Minnim bere dodow a atwam ankasa
I loved him and told him one night	Medɔ no na meka kyerɛɛ no ​​anadwo bi
I know this first hand	Minim saa nsa a edi kan yi
I take a step back to reclaim my personal space	Mesan m’akyi anammɔn biako sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan anya m’ankasa m’ahunmu
I kept the menswear section until last	Mede mmarima ntade fã no too hɔ kosii nea etwa to
I remember him being fast as hell and really strong	Mekae sɛ na ɔyɛ ntɛmntɛm te sɛ hell na na ne ho yɛ den ankasa
I had never seen him so mad	Ná minhuu no sɛ wabɔ dam saa da
I remember it all	Mekae ne nyinaa
It is true that there is hardly a normal man	Ɛyɛ nokware sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɔbarima a ɔte ase nni hɔ
I watched him for several minutes	Mehwɛɛ no ​​simma pii
I hope to be up long before that	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ soro bere tenten ansa na ɛno reba
He preferred riding and shooting to studying	Ná ɔpɛ sɛ ɔtra pɔnkɔ so na ɔtow tuo sen sɛ obesua ade
I will stay away from this place	Mebɛtwe me ho afi beae yi ho
I didn’t want to go to school	Ná mempɛ sɛ mekɔ sukuu
I mean, devout women are more beautiful	Mekyerɛ sɛ, mmea a wɔyɛ ahofamafo ho yɛ fɛ sen saa
Others found the series less appealing	Afoforo nso hui sɛ nsɛm a ɛtoatoa so no nyɛ nea wɔn ani gye ho kɛse
I think we should stay here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtra ha
I leaned in and took his hand	Mede me ho too mu na mefaa ne nsa
I always stood by him	Ná migyina ne nkyɛn bere nyinaa
I do remember that we operate like an organized service	Mekae ampa sɛ yɛyɛ adwuma te sɛ ɔsom a wɔahyehyɛ
I realized he was just using me all the time	Mihui sɛ na ɔde me redi dwuma ara kwa bere nyinaa
A second rooster follows	Akokɔ a ɔto so abien di akyi
I haven’t seen him since	Efi saa bere no, minhuu no
I want to show them sample writing	Mepɛ sɛ mekyerɛ wɔn nhwɛso a wɔde kyerɛw nsɛm
I can’t let it be a long story	Mintumi mma ɛnyɛ asɛm a ɛkyɛ
I don't understand your words	Mente wo nsɛm ase
I never saw him either	Manhu no nso da
I waved him over to a bench by a hallway wall	Mewosow no kɔɔ benkyi bi a ɛwɔ ɔkwan bi fasu ho so
I had been successful in life	Ná madi yiye wɔ asetra mu
I want it designed and built	Mepɛ sɛ wɔyɛ ho nhyehyɛe na wosi
I was completely alone, with only myself and my thoughts	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ koraa, na m’ankasa ne m’adwene nkutoo
I seem so determined to win, to do this	Ɛte sɛ nea masi me bo kɛse sɛ medi nkonim, sɛ mɛyɛ eyi
She also ran her own dance school	Ɔsan nso hwɛɛ n’ankasa asaw sukuu
I have already referred him to friends	Mede no akɔma nnamfo dedaw
I dropped the case when you were taken to jail	Migyaee asɛm no bere a wɔde wo kɔɔ afiase no
I rushed down into the sea in only my shorts	Mede ahopere sian kɔɔ po no mu a na mehyɛ me ntade tiaa nkutoo
I started having trouble forgetting	Mifii ase nyaa ɔhaw sɛ me werɛ befi
I liked him before that	Ná m’ani gye ne ho ansa na ɛno reba
The Mexican army was completely surprised	Mexico asraafo ho dwiriw wɔn koraa
I always thought so	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛte saa
The people around him are number one	Nnipa a wɔatwa ne ho ahyia no yɛ nea edi kan
This prospect is not included in the current situation	Saa anidaso yi nka mprempren tebea no ho
I aimed at the first rider	Mede m’ani sii ɔpɔnkɔsotefo a odi kan no so
I wanted blue water and big fish	Ná mepɛ nsu bruu ne mpataa akɛse
I stumbled forward, screaming	Meto hintidua kɔɔ m’anim, na meteɛɛm
I need five grand to tide me over	Mehia grand anum na ama me tide
Both sides are known to have suffered greatly	Wonim sɛ afã abien no nyinaa huu amane kɛse
I was really looking forward to it	Ná mehwɛ kwan ankasa
I needed a reminder of this time	Ná mihia saa bere yi ho nkaebɔ
I was a little disappointed that he didn’t stay longer	M’abam bui kakra sɛ wantra hɔ akyɛ bio
I also give you a donkey to ride	Mesan nso mema wo afurum bi ma wotena so
This solved scheduling issues	Eyi dii nhyehyɛe ho nsɛm ho dwuma
I know exactly what happened	Minim nea esii no yiye
I recommend that authors find another publisher	Mekamfo kyerɛ sɛ akyerɛwfo nhwehwɛ ɔdawurubɔfo foforo
I glanced at my watch and sighed	Mede m’ani kyerɛɛ me dɔn no so na misii apini
I never felt so out of my league	Mante nka da sɛ mefi me league no mu saa
I always did the right thing	Bere nyinaa na meyɛ ade a ɛteɛ
I almost turned around	Ɛkame ayɛ sɛ medanee me ho
I will stay here with him	Me ne no bɛtena ha
I had to show him what he didn’t believe	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛ no nea onnye nni
Still, I just kept running	Nanso, mekɔɔ so tuu mmirika ara kwa
I never laughed so hard in my life	Manserew denneennen saa da wɔ m’asetra mu
A flash of a burst of light	Hann a ɛpaapaee bi a ɛrepaapae
I am a foolish girl and you know that well	Meyɛ abeawa kwasea na wunim saa yiye
A fat lot of good that is	A fat pii papa a ɛyɛ
I put my hand over his mouth	Mede me nsa too n’ano
I looked over, he was smiling and seemed relaxed	Mehwɛɛ hɔ, na ɔreserew na na ɛte sɛ nea ne ho adwo no
I won't get into that debate now	Merenkɔ saa akyinnyegye no mu mprempren
I stand up, pausing	Migyina hɔ, na migyina hɔ kakra
Each citizen can only endorse one candidate	Ɔman ba biara betumi apene ɔkannifo biako pɛ so
A baby is also demanding	Akokoaa nso hwehwɛ nneɛma pii
I play a little metal	Mebɔ dade kakra
I am a women who does any kind of natural surgery	Meyɛ mmea a meyɛ abɔde mu oprehyɛn biara
I will be back soon	Mebɛsan aba nnansa yi ara
I need to find someone	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi
I made sure to meet his cold gaze	Mehwɛɛ sɛ mɛhyia n’ani a ɛyɛ nwini no
I just give up and sleep	Mepa abaw na meda kɛkɛ
I opened your key and changed the five stones	Mebuee wo safe no na mesesaa aboɔ anum no
I didn’t want him to die	Ná mempɛ sɛ owu
I truly believe he was on the verge of suicide	Migye di ampa sɛ na wadu baabi a ɔrekum ne ho
I had to give him space and let him grieve	Ná ɛsɛ sɛ mema no baabi na mema odi awerɛhow
I have no good feelings about this place	Minni atenka pa biara wɔ saa beae yi ho
I know you know what it’s like	Minim sɛ wunim sɛnea ɛte
Includes free access to the park	Ɛka ho a wontua hwee a wɔde kwan kɔ abɔnten so
I wish it wasn’t	Me yam a anka ɛnyɛ saa
Someone who works hard, just like you	Obi a ɔyɛ adwumaden, te sɛ wo ara
I get an error message	Me nsa ka mfomso nkrasɛm bi
He also grew flowers and vegetables in his garden	Ɔsan nso duaa nhwiren ne nhabannuru wɔ n’afuw mu
I didn’t enter my career to follow the rules	Manhyɛn m’adwuma mu sɛ merebedi mmara so
I wondered what he could possibly be hiding here	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ebia obetumi de ahintaw wɔ ha
I know that look on his face	Minim saa hwɛbea a ɛwɔ n’anim no
I moved next to him on the sofa	Metu kɔtenaa ne nkyɛn wɔ sofa no so
I better get back to it	Ɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ so
A hoarse gasp escaped her lips	Ahomegye a ɛyɛ dede bi fii n’ano
I had decided to start writing several books at once	Ná masi gyinae sɛ mefi ase akyerɛw nhoma pii prɛko pɛ
A sigh of relief escaped his chest	Ahotɔ su bi guan fii ne moma so
I really came to love	Mebaa ɔdɔ ankasa
I found myself wondering what he was doing	Mihui sɛ meresusuw nea ɔreyɛ ho
I can barely feel them	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte wɔn nka
I love her sophisticated and beautiful style	M’ani gye ne su a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ fɛ no ho
I was starting to feel a little silly about things	Ná mafi ase rete nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm kakra wɔ nneɛma ho
I used to think that one day we would be friends	Ná metaa susu sɛ da bi yɛbɛfa nnamfo
I have an advantage for that	Mewɔ mfaso bi ma ɛno
I agreed, but it was proving to be a challenge	Mepenee so, nanso na ɛreda adi sɛ ɛyɛ asɛnnennen
I don’t think it does	Minsusuw sɛ ɛyɛ saa
Sometimes I hear it from the basement	Ɛtɔ mmere bi a mete no fi ɔdan no ase
I couldn’t stay on the hill anymore	Na mintumi ntra koko no so bio
I was young then and I came here as this	Na meyɛ abofra saa bere no na mebaa ha sɛ eyi
I stumbled back up the stairs	Mesan hintiw foroo antweri no
I suddenly lost my balance and fell to the ground	Mehweree me kari pɛ mpofirim na mehwee fam
I have a good feeling about you	Mewɔ wo ho atenka pa
I can show you if you want	Metumi de akyerɛ wo sɛ wopɛ a
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
No names were retired at this time	Wɔamfa din biara ankɔ pɛnhyen wɔ saa bere yi mu
I give them answers	Mema wɔn mmuae
I can’t just go in and take whatever you see	Mintumi nkɔ mu kɛkɛ nkɔgye nea wubehu biara
I know him and his work better than anyone	Minim no ne n’adwuma yiye sen obiara
I tried it once but never pursued it again	Mesɔɔ hwɛe pɛnkoro nanso manni akyi bio da
I believe my efforts are worthy and genuine	Migye di sɛ me mmɔdenbɔ fata na ɛyɛ nokware
I can give you the treatment you need	Metumi ama wo ayaresa a wuhia
I feel like I’ve done something	Mete nka sɛ mayɛ biribi
I betray them for sex	Meyi wɔn ama wɔ nna ho
I let myself remember	Memaa me ho kae
I had never hit anyone in my life	Ná menbɔɔ obiara da wɔ m’asetra mu
The youth felt successful in this demonstration	Mmabun no tee nka sɛ wɔadi nkonim wɔ ɔyɛkyerɛ yi mu
I had to face it this time	Ná ɛsɛ sɛ migyina ano saa bere yi
I know how hard you work	Minim sɛnea woyɛ adwumaden
A single light swung from above and illuminated the table	Kanea biako pɛ na ɛwosow fii soro na ɛhyerɛn pon no so
I wanted to bring people together	Ná mepɛ sɛ meka nnipa bom
I can’t keep my mouth shut	Mintumi nsiw m’ano ano
I will salute all your parents	Mebɛkyia w’awofo nyinaa
I finally gave up and went to my coffee shop	Awiei koraa no, migyaee na mekɔɔ me kɔfetɔnbea
I have no prejudice against them	Minni adwemmɔne biara wɔ wɔn ho
I had to remain silent	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ komm
But I couldn’t take my eyes off the woman’s face	Nanso na mintumi mfa m’ani mfi ɔbea no anim ho
I also once had a voice	Me nso bere bi na mewɔ nne
None of the west towers were completed	Wɔanwie atɔe fam abantenten no mu biara
I didn't need a killer, just a suspect	Ná minhia owudifo, na mmom obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo ara kwa
I think he must have liked something about the place	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na n’ani gyee biribi ho wɔ beae no ho
Twelve others lie on his lap	Afoforo dumien da ne kɔn mu
I feel extremely sad or sad or scared	Mete awerɛhow anaa awerɛhow anaa ehu a ɛtra so nka
I had earned my chance and I was taking it	Ná manya hokwan a mewɔ no na na merefa
I know the man concerned and have met his wife	Minim ɔbarima a ɛfa ne ho no na mahyia ne yere
I heard him first	Midii kan tee nea ɔkae no
I’m drawn to his voice and characters every time	Me twetwe me kɔ ne nne ne ne suban ahorow mu bere biara
Not lying, honesty is my main policy	Ɛnyɛ atoro, nokwaredi ne me nhyehyɛe titiriw
A false but acceptable assumption	Nsusuwii a ɛyɛ atoro nanso wogye tom
I walk up to him and look at what he is reading	Menantew bɛn no na mehwɛ nea ɔrekenkan no
I pat my wet shoulder	Mede me nsa bɔ me mmati a ɛyɛ nsu no so
I really want to get this picture thing done	Mepɛ ankasa sɛ me nya saa mfonini ade yi wie
I had an unhappy childhood at home	Minyaa mmofraberem a anigye nnim wɔ fie
I took them to so many places	Mede wɔn kɔɔ mmeae pii saa
A choir of birds filled the morning with song	Nnomaa nnwontofo kuw bi de nnwom hyɛɛ anɔpa no ma
I had to go away and never be seen	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyirikyiri na wonhu me da
He would never forget it	Ná ne werɛ remfi da
I didn’t ask where he was going	Manbisa baabi a ɔrekɔ
I need to do something to make a difference	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi a ɛbɛma nsakrae aba
His wife gave evidence the next day	Ne yere de adanse mae da a edi hɔ no
I had enough male drama	Ná mewɔ mmarima drama a ɛdɔɔso
A little hot, but he should go up	Ɔhyew kakra, nanso ɛsɛ sɛ ɔkɔ soro
I couldn’t eat or sleep	Ná mintumi nnidi anaa nna
I think they should be different	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ soronko
A sweet face, he couldn't place it at the moment	Anim a ɛyɛ dɛ, na ontumi mfa nsi hɔ saa bere yi
I wondered who could do it	Mibisaa me ho sɛ hena na obetumi ayɛ
There are many factors at stake	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛwɔ asɛm no mu
It seemed like the perfect family	Ná ɛte sɛ nea abusua a wɔyɛ pɛ
I thought revenge would take the pain away	Misusuwii sɛ aweredi bɛma ɛyaw no afi hɔ
I was going all in with that one	Na me ne saa biako no rekɔ mu nyinaa
I think our kids like us	Misusuw sɛ yɛn mma ani gye yɛn ho
I was elected for political reasons	Wɔpaw me esiane amammuisɛm nti
I as a writer agree with his style	Me sɛ ɔkyerɛwfo no pene ne su so
I look forward to seeing you in seven days	Mehwɛ kwan sɛ mɛhu wo wɔ nnanson akyi
I would get lost crossing a street	Ná mɛyera bere a metwa abɔnten bi
I am getting more depressed by the second	Merenya adwenemhaw kɛse wɔ nea ɛto so abien no mu
I knew what he could do	Ná minim nea obetumi ayɛ
I assume you were in at the time	Mefa no sɛ na wowɔ mu saa bere no
The following series of steps is repeated to dig deeper	Wɔsan yɛ nneyɛe a ɛtoatoa so yi de tutu fam kɔ ​​akyiri
I don’t carry your mark	Menkura w’agyiraehyɛdeɛ
That was not what I wanted to do	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ saa
I felt like every move was special for me	Metee nka sɛ biribiara a mɛtu no yɛ ma me titiriw
Just stunning pictures	Mfonini ahorow a ɛyɛ nwonwa ara kwa
I glanced in all directions	Mede m’ani kyerɛɛ afã horow nyinaa
I didn't look into it now	Manhwɛ mu mprempren
I should have never given a second look	Anka ɛnsɛ sɛ mehwɛ nea ɛto so abien da
I need to have some patience	Ɛsɛ sɛ minya abotare kakra
I roll my eyes and look forward again	Mebobɔ m’ani na mesan hwɛ m’anim bio
I was comfortable with the heat	Ná ɔhyew no ama me ho atɔ me
I will pull into an ocean of my own creation	Mɛtwe akɔ po bi a m’ankasa mebɔ mu
I looked down and saw he was holding a gun	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ okura tuo
I need to talk to him	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa
I have to channel the anger	Ɛsɛ sɛ mede abufuw no fa kwan so
I am the good person who considers them friends	Me ne onipa pa a mebu wɔn sɛ nnamfo
I think it just makes sense	Misusuw sɛ ntease wom ara kwa
I didn’t have to work at the day camp	Ná enhia sɛ meyɛ adwuma wɔ da nsraban no mu
I won’t follow you there	Merenni w’akyi wɔ hɔ
I was just having a little fun with you	Ná me ne wo regye w’ani kakra kɛkɛ
I want to live in each of you	Mepɛ sɛ metena mo mu biara mu
I didn’t realize how close you were	Manhu sɛnea mobɛn no
I did the work myself	M’ankasa na meyɛɛ adwuma no
I felt exhausted after finishing this book	Metee nka sɛ mabrɛ bere a miwiee nhoma yi no
I just can’t put it away	Mintumi mfa nsie kɛkɛ
There was also a shortage of modern equipment	Ná nnɛyi nnwinnade nso ho ayɛ na
I push, and suddenly people come rushing in screaming	Mepia, na prɛko pɛ nkurɔfo de ahopere ba teɛteɛm mu
A couple of girls quit the job and needed help	Mmabaa awarefo bi gyaee adwuma no na na wohia mmoa
I was almost in shock just looking at him	Ɛkame ayɛ sɛ me ho dwiriw me bere a merehwɛ no ara kwa no
I don’t know what to do	Minnim nea menyɛ
I had to control myself	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho so
A wave of remorse washed over him	Ahonu asorɔkye bi hohoroo ne mu
I also have to wonder if that is even possible	Ɛsɛ sɛ misusuw ho nso sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye mpo anaa
I was wondering how far it got	Ná meresusuw baabi a eduu ho
I had never felt such personal pride	Ná mentee ankorankoro ahantan a ɛte saa nka da
I never forgot that lesson	Me werɛ amfi saa asuade no da
I open my eyes and take a deep breath	Mebue m’ani na menom ahome a ano yɛ den
Some darkness came into view	Nnipa bi a ɛyɛ sum baa wɔn ani so
Ten guns were also loaded on board	Ná wɔde atuo du nso ahyɛ hyɛn no mu
I gave an oral report the same day	Mede amanneɛbɔ a wɔde ano ka mae da koro no ara
I learned about other things	Misuaa nneɛma afoforo ho ade
I know you will think of me	Minim sɛ wobɛdwene me ho
I know one of the people who works there	Minim nnipa a wɔyɛ adwuma wɔ hɔ no mu biako
I lowered the rod, waited, and turned it	Mede poma no sii fam, twɛn, na medanee no
A wider silence	Kommyɛ a ɛtrɛw sen saa
I was already five minutes late	Ná maka akyi simma anum dedaw
I marveled at the mountains and the clean, beautiful air	Mmepɔw no ne mframa a ɛho tew na ɛyɛ fɛ no ho dwiriw me
I didn’t seem to have much time for men	Ɛte sɛ nea na minni bere pii mma mmarima
It is with this gun that they commit suicide	Ɛyɛ saa tuo yi na wɔde kum wɔn ho
I could not have hoped for a better teacher	Anka mintumi nnya anidaso sɛ menya ɔkyerɛkyerɛfo a ɔsen no
I find every aspect of your work very professional	Mihu sɛ w’adwuma no fã biara yɛ adwumayɛfo kɛse
I hear their thoughts and they are all happy	Mete wɔn nsusuwii na wɔn nyinaa ani agye
I wanted to cry until the world ended	Ná mepɛ sɛ misu kosi sɛ wiase no bɛba awiei
I remembered the way he looked at me	Mekaee sɛnea ɔhwɛɛ me no
I use it almost every time	Ɛkame ayɛ sɛ mede di dwuma bere biara
I wanted to feel how cold it was for myself	Ná mepɛ sɛ mete sɛnea awɔw wom no nka ma me ho
I began to feel fear pouring over me	Mifii ase tee nka sɛ ehu bi rehwie agu me so
I was doing just fine on my own	Ná m’ankasa mereyɛ yiye ara kwa
I never thought they would take your clothes	Mansusuw da sɛ wɔbɛfa wo ntade
I know about your father too	Me nso menim wo papa ho asɛm
I just asked myself, that’s all	Mebisaa me ho kɛkɛ sɛ, ɛno ara ne no
A simple name for a weak man	Ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw din a ɛnyɛ den
I’d love to see for myself	M’ani begye ho sɛ m’ankasa mihu
I was just trying to prove a point	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ asɛm bi ho adanse ara kwa
The inhabitants had no access to food or clean water	Ná nnipa a wɔte hɔ no ntumi nnya aduan anaa nsu pa biara
I haven’t felt a single thing since that day	Efi saa da no, mentee ade biako mpo nka
I want to kiss every inch of you	Mepɛ sɛ mefew wo nsateakwaa biara ano
I took a moment to admire him	Migyee bere tiaa bi de ani gyee ne ho
I am heir only to death	Owu nkutoo na meyɛ ɔdedifo
True chocolate colored tree	Dua ankasa a ɛyɛ chocolate kɔla
The case was dropped the next day	Woyii asɛm no fii hɔ da a edi hɔ no
I just started coming to this place	Mifii ase baa beae yi ara kwa
Thomas hesitated for a moment	Thomas twentwɛnee ne nan ase kakra
I closed my eyes and let it happen	Memumii m’ani na memaa ɛbaa saa
I pulled back a little and looked at him	Metwee me ho kakra na mehwɛɛ no
I have never spent so much time outdoors	Minnyaa bere pii wɔ abɔnten saa da
I couldn’t even go to school	Anka mintumi nkɔ sukuu mpo
I love seeing a man lack self-confidence	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ ɔbarima bi nni ne ho mu ahotoso
I can accuse you of the same thing	Metumi abɔ wo sobo wɔ ade koro no ara ho
I wasn’t falling in love, my story continued	Na ɛnyɛ ɔdɔ mu na meretɔ, m’asɛm no kɔɔ so
I slow my breathing	Mehyɛ me home ma ɛyɛ brɛoo
I think he might have been a professional	Misusuw sɛ ebia na ɔyɛ obi a onim adwuma yiye
I follow her as she walks through her room	Midi n’akyi bere a ɔnam ne dan mu no
A control board had appeared on the box	Ná control board bi apue wɔ adaka no so
I could see the trail of the spell so clearly	Ná mitumi hu akɔmfosɛm no akyi kwan no yiye saa
I have your stuff in the car below	Mede wo nneɛma wɔ kar no mu wɔ ase hɔ
I was losing too many people in my life	Ná merehwere nnipa pii dodo wɔ m’asetra mu
Both forms are generally associated with cemetery structures	Mpɛn pii no, wɔde akwan abien no nyinaa bata amusiei adan ho
I didn’t know those things still existed	Ná minnim sɛ saa nneɛma no da so ara wɔ hɔ
I couldn’t pull away from him	Na mintumi ntwe me ho mfi ne ho
I lay on something soft	Medaa biribi a ɛyɛ mmerɛw so
I just want to know what happened to him	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu nea ɛtoo no
I have an instinct for detail	Mewɔ awosu bi a ɛma mehu nsɛm a ɛkɔ akyiri
I'm a little overwhelmed by everything	Biribiara ahyɛ me so kakra
I couldn’t escape from that place	Na mintumi nguan mfi saa beae no
I couldn’t help but admire him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ m’ani begye ne ho
I couldn't stand his gaze	Ná mintumi nnyina n’ani a ɔde hwɛ ade no ano
I wouldn’t have expected anything less	Anka merenhwɛ biribi a ɛba fam kwan
I just didn’t expect to meet anyone else like me	Na menhwɛ kwan kɛkɛ sɛ mehyia obi foforo te sɛ me
I want to feel you deep inside me	Mepɛ sɛ mete nka sɛ wowɔ me mu tɔnn
I really enjoyed this piece	M’ani gyee saa afã yi ho ankasa
I was pretty sure it would continue to be the same	Ná migye di yiye sɛ ɛbɛkɔ so ayɛ saa ara
I won’t do it again	Merenyɛ bio
I hadn't seen them in over a week	Ná minhuu wɔn bɛboro dapɛn biako ni
I was totally into your post	Na mewɔ wo post no mu koraa
I have another question to ask you	Mewɔ asɛmmisa foforo a ɛsɛ sɛ mibisa wo
I need to learn more	Ɛsɛ sɛ misua pii
I think you could be in danger	Misusuw sɛ wubetumi akɔ asiane mu
I left him in the corner	Migyaw no wɔ twea so
I was planning to talk to him about weight	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ me ne no bɛkasa afa mu duru ho
I was not strong enough	Ná me ho nyɛ den sɛnea ɛsɛ
I will give you a chance to save yourselves	Mɛma mo hokwan a mode begye mo nkwa
A few seconds later, it started again	Sikɔne kakraa bi akyi no, efii ase bio
This is called the middle soap stage	Wɔfrɛ eyi mfinimfini samina fã
I quickly looked up	Mede me ho hwɛɛ soro ntɛmntɛm
Most have one big drop of oil	Dodow no ara wɔ ngo kɛse biako a ɛtɔ gu fam
A ruler who is disrespectful is not fit to lead	Sodifo a onni nidi no mfata sɛ odi anim
I honestly can’t bear to just sit next to my sister	Nokwarem no, mintumi nnyina ano sɛ mɛtra me nuabea no nkyɛn kɛkɛ
A good man, as he put it	Ɔbarima pa, sɛnea ɔkae no
A dog crept up behind the horse	Ɔkraman bi wiaa ne ho kɔɔ ɔpɔnkɔ no akyi
I was afraid he would fall on something and break	Ná misuro sɛ ɔbɛhwe ase wɔ biribi so na wabubu
I want to succeed in it where he failed	Mepɛ sɛ midi yiye wɔ mu wɔ baabi a wantumi
There are no special corrections to existing classifications	Nteɛso titiriw biara nni nkyekyem ahorow a ɛwɔ hɔ dedaw no mu
Patrick is a very good son	Patrick yɛ ɔbabarima pa paa
I hope it works for you!	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ adwuma ama wo!
I wondered if life would ever be like that again	Mibisaa me ho sɛ ebia asetra bɛsan ayɛ saa bio da bi anaa
I was going alone	Ná me nkutoo na merekɔ
I stood at the first door, selected and dressed	Migyinaa ɔpon a edi kan no ano, na mepaw na masiesie me ho
I gave a practical demonstration	Mede ɔyɛkyerɛ a mfaso wɔ so mae
I look to him every day for it	Mehwɛ ne nkyɛn da biara da wɔ ho
I would say most of the time he doesn’t	Meka sɛ mpɛn dodow no ara na ɔnyɛ saa
I was hurt and confused	Meyɛɛ yaw na m’adwene tu frae
I have to inform you, that’s all	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo amanneɛ, ɛno ara ne no
I can’t stop thinking about him	Mintumi nnyae ne ho adwene
I was doing my homework when the phone rang	Ná mereyɛ me fie nnwuma bere a telefon no bɔɔ
I was sure he didn’t care about my safety	Ná migye di sɛ m’ahobammɔ ho asɛm nhaw no
I only met them a few times	Mihyiaa wɔn mpɛn kakraa bi pɛ
He was willing to sign a petition	Ná ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔde ne nsa bɛhyɛ krataa bi ase
I think two out of three wasn’t bad	Misusuw sɛ na abiɛsa biara mu abien nyɛ bɔne
I must have been asleep for a long time	Ɛbɛyɛ sɛ mada akyɛ
I was still unemployed	Ná meda so ara nni adwuma
I wanted to sit down and talk to him	Ná mepɛ sɛ metra ase ne no kasa
I couldn’t lose him, not now	Na mintumi nhwere no, ɛnyɛ mprempren
I couldn’t seem to tear my eyes away from him	Ɛte sɛ nea na mintumi ntwe m’ani mfi ne so
The city began to grow around the temple	Kurow no fii ase nyin twaa asɔrefie no ho hyiae
I saw a young man come up out of the river, dripping	Mihuu aberante bi sɛ ɔreforo afi asubɔnten no mu, na ɔretɔ nsu
I could afford another number	Ná metumi atua nɔma foforo ho ka
Distance scales are provided on the chart	Wɔde akwansin nsenia ama wɔ nhyehyɛe no so
I touched the handle	Mede me nsa kaa nsa no
A substance with these properties is often considered life	Wɔtaa bu ade a ɛwɔ saa nneɛma yi sɛ nkwa
I had moved into a brand new house	Ná matu akɔtra ofie foforo koraa mu
I inserted the key and slowly turned the locks	Mede safe no hyɛɛ mu na medannan apon no brɛoo
Man, that much was true	Ɔbarima, na saa dodow no ara yɛ nokware
I felt something deep inside me, something strange	Metee biribi nka wɔ me mu tɔnn, biribi a ɛyɛ nwonwa
I spread out the cookies	Metrɛw kukisi no mu
I don’t know who the woman is	Minnim onii ko a ɔbea no yɛ
I wasn’t born yesterday	Wɔanwo me nnɛra
I want more distractions	Mepɛ sɛ nneɛma pii twetwe m’adwene
So it’s about the woman	Enti ɛfa ɔbea no ho
I want my girlfriend back	Mepɛ sɛ m’adamfo abeawa no san ba bio
I wondered what would make her happy	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛbɛma n’ani agye
Looking to their future in the future	Wɔn daakye a wɔbɛhwɛ wɔn daakye
I think they left pretty much everything in the house	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ wogyaw biribiara wɔ fie hɔ
I cannot control who dies or where they die	Mintumi nni wɔn a wowu anaa baabi a wowuwu no so
I opened his mind	Mibuee n’adwene mu
I can see that, anyone can	Metumi ahu sɛ, obiara betumi
I recognized that it was an old man	Mihui sɛ ɛyɛ akwakoraa bi
I moved the knife forward again	Mesan de sekan no kɔɔ m’anim bio
I look at them and clear my throat	Mehwɛ wɔn na metew me menewam
A confused expression took control of his face	Anim a ɛyɛ basaa no gyee n’anim so tumi
I never wanted to be an officer	Ná mempɛ sɛ meyɛ ɔsraani panyin da
I would explain the mechanics, bit by bit	Anka mɛkyerɛkyerɛ mfiridwuma no mu, nkakrankakra
I hope they are all well and happy	Mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa ho ye na wɔn ani agye
I appreciate your attention to detail and quality	M’ani sɔ sɛnea wode w’adwene si nneɛma nketenkete so ne nea ɛyɛ papa so
The regular party has room for six guests	Apontow a wɔyɛ no daa no wɔ baabi a emufo baanum betumi atra
I think you should meet him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wuhyia no
I had to start over	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase foforo
I was starting to feel pretty good	Ná merefi ase ate nka sɛ me ho atɔ me yiye
I am in the latter category	Mewɔ ɔfã a etwa to no mu
I could not give in to my desires	Na mintumi mma me ho nhyɛ m’akɔnnɔ ahorow ase
I loved it with all my heart	M’ani gyee ho wɔ me koma nyinaa mu
It was like holding them in my hands	Ná ɛte sɛ nea mede me nsa kura wɔn mu
A country kitchen picture room with available white and outdoor	A country kitchen mfonini dan a ɛwɔ hɔ fitaa ne abɔnten
I didn’t do anything to fit	Manyɛ biribiara a ɛbɛfata
I wish there was a hanging hole in the handle	Me yam a anka tokuru bi a ɛsensɛn nsa no mu
It was a really good night for us	Ná ɛyɛ anadwo pa ankasa ma yɛn
A red flag had gone up somewhere	Ná frankaa kɔkɔɔ bi akɔ soro wɔ baabi
I said a weekly payment would be fine	Mekae sɛ sika a wotua dapɛn biara no bɛyɛ papa
I am an old romantic at heart	Meyɛ ɔdɔ ho nimdefo dedaw bi wɔ me komam
He must have lived with his parents	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔne n’awofo te
I felt quite proud of myself	Metee nka sɛ me hoahoa me ho koraa
I didn’t want you to know about this world	Na mempɛ sɛ wuhu wiase yi ho asɛm
I had to drag him the last twelve feet	Ná ɛsɛ sɛ metwe no anammɔn dumien a etwa to no
I pushed on for his sake	Mepiaa me ho kɔɔ so esiane ne yiyedi nti
I should have taken a closer look	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no yiye
I can't believe he dragged you into this	Mintumi nnye nni sɛ ɔtwee wo kɔɔ eyi mu
I'm sorry about that too	Mepa wo kyɛw wɔ ɛno nso ho
I was late and missed my first class	Mekaa akyi na mepae m’adesuakuw a edi kan no
I hear you got hurt in the gym	Mete sɛ woapira wɔ gym
I stopped the car on the bank of the river	Migyinaa kar no wɔ asubɔnten no ano
I don’t like the way he sounds on the phone	M’ani nnye sɛnea ɔte nnyigyei wɔ telefon so no ho
I just didn’t know why	Na minnim nea enti a ɛte saa ara kwa
I am focused on your needs	Mede m’adwene asi w’ahiade so
They followed me first	Wodii kan dii m’akyi
I sat in the room and looked at the door	Metraa dan no mu hwɛɛ ɔpon no
I answered the phone saying he had a terrible cold	Megyee telefon no sɛ ɔwɔ atiridii a ɛyɛ hu
I pick up the phone, and put it in my pocket	Mefa telefon no, na mede gu me kotoku mu
I use it as an excuse	Mede di dwuma sɛ anoyi
I increased my speed to please him	Memaa me mmirikatu so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔ n’ani
I wasn’t always so lucky	Ɛnyɛ bere nyinaa na na mewɔ anigye saa
I can bring you there	Metumi de wo aba hɔ
I fell with my back to the ground	Mehwee ase a m’akyi hwɛ fam
My impact made me blank out for a second	Me impact maa me blank out sekan biako
I knew of a double-valued trick	Ná minim afiri bi a ɛsom bo abien
I love grand final week	M’ani gye grand final week ho
I wanted her back in my bed	Ná mepɛ sɛ ɔsan tra me mpa so
I could stay or come back	Ná metumi atra hɔ anaasɛ mesan aba
I owe him more than that	Mede no ka sen saa
I opened my eyes and looked around	Mibuee m’ani hwɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no
I could control my husband, but not my father	Ná metumi adi me kunu so, nanso na ɛnyɛ me papa
I had to root for him a few times	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no ntini mpɛn kakraa bi
I move better, I stand better, and I walk better	Metu yie, megyina hɔ yie, na menantew yie
A thousand men were lost and hundreds more disoriented	Mmarima apem yerae na ɔhaha pii foforo nso adwene tu frae
I will be in charge of your training	Me na mɛhwɛ mo ntetee so
I pull up a little and crawl	Metwe me ho kɔ soro kakra na meweawea
A king will always exert his power through violence	Ɔhene nam basabasayɛ so bɛda ne tumi adi bere nyinaa
For me, it was the right name	Me deɛ, na ɛyɛ din a ɛfata
I couldn’t put him down	Na mintumi mfa no nsi hɔ
I'll give you a notebook	Mede nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm bɛma wo
I have another question as well	Mewɔ asɛmmisa foforo nso
I wonder what he stands to gain	Misusuw nea ogyina hɔ sɛ obenya ho
I visited two villages	Mekɔɔ nkuraa abien ase
I finished it rather quickly and felt miserable	Miwiee no ntɛmntɛm mmom na metee awerɛhow nka
I didn’t want to be that guy	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa ɔbarima no
That was his first major job	Ɛno ne n’adwuma titiriw a edi kan
I was on the third	Ná mewɔ nea ɛto so abiɛsa no so
I asked her if she wanted to spend the evening together	Mibisaa no sɛ ɔpɛ sɛ wɔbom tra anwummere no anaa
I rule over nature and the birds of the earth	Midi abɔde ne asase so nnomaa so
I have a lot of respect for women	Mewɔ obu kɛse ma mmea
I had no idea something like that would happen	Ná minnim sɛ biribi a ɛte saa bɛba
I straddled an office chair	Mede me nan sii ɔfese agua bi so
I wish we could find some rock solid evidence	Me yam a anka yebetumi anya adanse bi a ɛyɛ abotan a ɛyɛ den
I was pretty sure no one knew much about him	Ná migye di yiye sɛ obiara nnim ne ho nsɛm pii
I acquired a lot of farm and landed property	Minyaa afuw ne asase ho agyapade pii
I loved him more than anyone in the world	Ná medɔ no sen obiara a ɔwɔ wiase
When it’s dark, I turn on the lights	Sɛ ade asa a, mesɔ akanea no
I think he does know what he is doing	Misusuw sɛ onim nea ɔreyɛ no ampa
I love it here, but I’m running out of time	M’ani gye ho wɔ ha, nanso me bere rekɔ so
I brought him back here	Mesan de no baa ha
I couldn't afford any mistakes	Ná mintumi ntua mfomso biara
I read this inspiring article in one piece	Mekenkanee asɛm a ɛkanyan adwene yi wɔ ɔkwan biako so
This time I didn’t finish the race	Saa bere yi de, mantu mmirika anwie
I can’t blame you for this part of your life	Mintumi nni wo sobo wɔ w’asetra fã yi ho
I had great respect for judges and just wanted to end them	Na mebu atemmufo kɛse na na mepɛ sɛ mede wɔn ba awiei ara kwa
I just saw it about a week ago	Mihuu no bɛyɛ dapɛn biako a atwam ni ara pɛ
A man has a right to know	Ɔbarima wɔ ho kwan sɛ ohu
I couldn’t believe that	Ná mintumi nnye saa asɛm no nni
I saw a few girls giving you nasty looks	Mihuu mmeawa kakraa bi a wɔrema wo anim a ɛyɛ abofono
I had a family to fill in right every week	Na mewɔ abusua bi a wɔbɛhyɛ mu ma a ɛteɛ dapɛn biara
I had plenty of free time to study	Ná mewɔ ahomegye bere pii de sua ade
But in practice it’s very different	Nanso wɔ nneyɛe mu no ɛyɛ soronko koraa
I turned on the lights	Mesɔɔ akanea no
I will never leave you even for a moment	Merennyaw wo da mpo wɔ bere tiaa bi mpo mu
I can’t accept that this is forever	Mintumi nnye ntom sɛ eyi yɛ daa
I never have to repeat that process either	Ɛho nhia sɛ mesan yɛ saa adeyɛ no nso da
I could see the creature in front of me	Ná mitumi hu abɔde a ɔwɔ m’anim no
I needed some time to gather my thoughts	Ná mihia bere kakra de aboaboa m’adwene ano
Please change my mind and desires	Mesrɛ sɛ mosakra m’adwene ne m’akɔnnɔ
I could make candy, easy	Ná metumi ayɛ ahwiesa, a ɛnyɛ den
I mean, it’s really changing	Mekyerɛ sɛ, ɛresakra ankasa
I checked the records	Mehwɛɛ kyerɛwtohɔ ahorow no mu
I was blessed with tragedy	Awerɛhosɛm na ɛhyiraa me
I think we found our man	Misusuw sɛ yehuu yɛn nipa no
I don’t bring you in to play gods and heroes	Memfa wo mmra sɛ worebɛbɔ anyame ne abran ho agoru
I ordered the front panel	Mekraa anim panel no
I asked him about the dress	Mibisaa no atade no ho asɛm
I stayed up until about three looking through those pictures	Medaa hɔ kosii bɛyɛ abiɛsa a merehwɛ saa mfonini ahorow no mu
I look at him and smile	Mehwɛ no na meserew
I didn’t see the girl	Manhu abeawa no
They only pay city taxes	Wotua kurow no mu tow nkutoo
Critical responses were generally positive for mixed	Mpɛn pii no, na mmuae a ɛyɛ katee no yɛ papa ma nea wɔadi afra
I have been waiting for an hour	Matwɛn dɔnhwerew biako ni
I examined each of them	Mehwehwɛɛ wɔn mu biara mu
I did agree not to tell anyone about it	Mepenee so ampa sɛ merenka ho asɛm nkyerɛ obiara
I was getting a lot of breaks at work	Ná merenya ahomegye pii wɔ adwumam
I was absolutely miserable	Ná meyɛ mmɔbɔ koraa
I think it was starting to go downhill	Misusuw sɛ na afi ase rekɔ fam
You just hope you do your best	Wowɔ anidaso ara kwa sɛ wobɛyɛ nea wubetumi biara
Maybe I should sacrifice myself	Ebia ɛsɛ sɛ mede me ho bɔ afɔre
I just want to know who your boss is	Mepɛ sɛ mihu onii ko a wo panyin yɛ ara kwa
I ran into only one demon	Mituu mmirika kɔtoo honhommɔne biako pɛ
A sound that caused the distant crowd to roar with joy	Nnyigyei a ɛmaa nnipadɔm a wɔwɔ akyirikyiri no de anigye bobom
I did a third last year and a third the year before	Meyɛɛ nea ɛto so abiɛsa afe a etwaam no ne nea ɛto so abiɛsa afe a edii ɛno anim no
I turned around so he wouldn't notice my blush	Medan me ho sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhu sɛ me ho ayɛ me hyew
I will listen to any legendary advisor	Mebɛtie anansesɛm mu ɔfotufoɔ biara
I didn’t care what happened to him then	Nea ɛtoo no saa bere no na ɛnyɛ me asɛm
I want to look to my left	Mepɛ sɛ mehwɛ me benkum so
A troubled night of desolation and regret	Anadwo a ɔhaw wom a ɛyɛ amamfõ ne ahonu
I remember him doing things, new things	Mekae no sɛ ɔreyɛ nneɛma, nneɛma foforo
An evil grin spread across his face	Ɔserew bɔne bi trɛw faa n’anim
I can relate to that	Metumi ne saa asɛm no abata ho
I controlled it but I couldn’t	Mehyɛɛ so controlled nanso mantumi
I need money to start a new life	Mihia sika na ama matumi afi asetra foforo ase
I never slept with him	Me ne no anna da
I knew he wouldn't give her anything	Ná minim sɛ ɔremma no hwee
I hear footsteps approaching behind me	Mete sɛ anammɔn bi rebɛn m’akyi
A frightened expression appeared on his face	Anim a ɛyɛ hu hyɛɛ n’anim
I made my way down the stairs and waited	Meyɛɛ me kwan siane antweri no na metwɛnee
I know this house doesn’t last forever, here	Minim sɛ saa fie yi ntra hɔ daa, ha
I didn’t even know the truth	Ná minnim nokware no mpo
I think we can sleep too	Misusuw sɛ yɛn nso yebetumi ada
I wouldn’t meet him again until years later	Ná merenhyia no bio kosi sɛ mfe pii akyi
I see his anxiety when he sees me	Mihu ne dadwen bere a ohu me no
Her smile was replaced by a seriousness	Aniberesɛm bi besii ne serew no ananmu
I need to get a trophy now	Ɛsɛ sɛ minya nkonimbo mprempren
All I tried to do was do it right	Nea mebɔɔ ​​mmɔden ara ne sɛ mɛyɛ no yiye
If you want, I can help you do it	Sɛ wopɛ a, metumi aboa wo ma woayɛ
I hoped he wouldn't	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenyɛ saa
I was rejected within three minutes	Wɔpoo me wɔ simma abiɛsa ntam
I say look maybe they should let him go	Mese hwɛ ebia ɛsɛ sɛ wogyae no kɔ
I laughed to myself, believing my pet theory	Meserewee wɔ me tirim, a na migye m’ayɛmmoa ho nkyerɛkyerɛ no di
I like things a certain way	M’ani gye nneɛma ho ɔkwan pɔtee bi so
I need you to let us inside	Mehia sɛ woma yɛn kwan ma yɛkɔ mu
I didn’t even think about trying	Mansusuw ho mpo sɛ mɛbɔ mmɔden
But of course we hope you change yourself	Nanso nokwarem no yɛwɔ anidaso sɛ wobɛsakra wo ho
I was a little worried	Ɛhaw me kakra
I take care of the paperwork for mom and dad	Mehwɛ nkrataa a wɔde yɛ mama ne papa no so
I put my finger around the ring	Mede me nsateaa bɔɔ ring no ho hyiae
I decide not to post multiple websites	Mesi gyinae sɛ meremfa wɛbsaet ahorow pii nkɔto hɔ
A truly glorious opportunity	Hokwan a ɛma wonya anuonyam ankasa
A man and a woman were in the car	Ná ɔbarima ne ɔbea bi wɔ kar no mu
I helped her get ready for bed	Meboaa no ma osiesiee ne ho sɛ ɔbɛda
I really found this helpful with the plot	Mihui ankasa sɛ eyi boa me wɔ asɛm no ho nsɛm ho
I need this text reviewed and edited	Mehia sɛ wɔhwɛ saa nkyerɛwee yi mu na meyɛ mu nsakrae
I just knew it was important	Ná minim ara kwa sɛ ɛho hia
I was going to be a fugitive	Ná merekɔyɛ oguanfo
I opened my mouth, and then closed it	Mibuee m’ano, na afei metoo mu
I never talked about the experience	Manka osuahu no ho asɛm da
I would say about three years	Mebɛka sɛ bɛyɛ mfe abiɛsa
I could have easily made you my slave	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mede wo bɛyɛ m’akoa
After the second, the place cleared out of sight	Nea ɛto so abien akyi no, beae no tew fii hɔ ma wotumi hui
I just needed two more	Ná mihia abien foforo pɛ
I assume the door leads to a bathroom	Mefa no sɛ ɔpon no kɔ aguaree bi mu
I stood up and shook my legs	Misɔre gyinaa hɔ na mewosow me nan
I should have said something then	Anka ɛsɛ sɛ meka biribi saa bere no
I can do better than that	Metumi ayɛ yiye asen saa
I did and helped provide game as well	Meyɛɛ saa na meboaa ma wɔde game nso mae
I didn’t expect this phone call to be this heavy	Ná menhwɛ kwan sɛ telefon so frɛ yi bɛyɛ duru saa
I didn’t remember any of them, including marrying her	Na menkae wɔn mu biara, a nea ɛka ho ne sɛ mewaree no
I wouldn't leave him alone here	Anka merennyaw no nkutoo wɔ ha
I must say, do credible research	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, yɛ nhwehwɛmu a wogye di
I don’t want to have famous parents	Mempɛ sɛ menya awofo a wɔagye din
And it was original	Na na ɛyɛ mfitiase de
I hate to remember your hesitation	Metan sɛ mɛkae sɛnea wotwentwɛn wo nan ase no
A real vision without actually seeing anything	Anisoadehu ankasa a wonhu hwee ankasa
I shouldn’t have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I struggled a little	Meperee kakra
I just want everyone to sit down first	Mepɛ sɛ obiara di kan tra ase kɛkɛ
I did my undergraduate work there	Meyɛɛ m’adesua a edi kan adwuma no wɔ hɔ
I wonder why he was here	Misusuw nea enti a na ɔwɔ ha no ho
I already said sorry	Mekae dedaw sɛ kyɛw
I was drawing a blank	Ná mereyɛ blank bi ho mfonini
I was shocked when I heard what had happened	Me ho dwiriw me bere a metee nea asi no
When that happens, I rarely hang out with my friends	Sɛ ɛba saa a, mentaa ne me nnamfonom nkɔbɔ fekuw
I will save them this time	Mebɛgye wɔn saa berɛ yi
I need to stay here for a while	Ɛsɛ sɛ metra ha kakra
A half-formed plan was developing	Ná nhyehyɛe bi a wɔayɛ no fã renya nkɔso
I was a little harsh with you	Ná meyɛ katee kakra wɔ wo ho
I laughed through all of this	Meserewee wɔ eyi nyinaa mu
I was three hours early	Ná madi nnɔnhwerew abiɛsa ansa na mereba
I knew many of them well	Ná minim wɔn mu pii yiye
I owe him so much, anyway	Mede no ka pii saa, ɔkwan biara so
I intend to go tomorrow	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkɔ ɔkyena
I saw your house being built	Mehunuu sɛ wɔresi wo fie
I had no money on me for the taxes	Ná minni sika biara wɔ me ho wɔ tow a wɔbɔe no ho
I even knew him on the surface	Ná minim no mpo wɔ ani so
I never asked where it was	Manbisa baabi a ɛwɔ da
There is no point here	Mfaso biara nni so wɔ ha
I put on a stern face	Mede anim a ɛyɛ katee hyɛɛ mu
I can’t change the past	Mintumi nsakra nea atwam no
I doubt a doctor can do much for her, either	Migye kyim sɛ oduruyɛfo betumi ayɛ pii ama no, nso
And some of you are like that	Na mo mu binom te saa
I will not keep secrets from my friends	Meremfa ahintasɛm nsie me nnamfonom
When he was born, I was not there	Bere a wɔwoo no no, na minni hɔ
I knew exactly what this was about	Ná minim nea eyi fa ho ankasa
I might be running into a very miserable situation	Ebia na meretu mmirika akɔ tebea a ɛyɛ awerɛhow kɛse mu
I gave him my short version, and he looked sad	Mede me nkyerɛase tiawa no maa no, na na ɛte sɛ nea ne werɛ ahow
I am his only caretaker	Me nkutoo ne ne hwɛfo
They say you have visions	Wɔka sɛ wowɔ anisoadehu ahorow
I anxiously watched his return	Mede ahoyeraw hwɛɛ sɛnea ɔbɛsan aba no
I expect he is telling the truth	Mehwɛ kwan sɛ ɔreka nokware
I know you’ve all got questions	Minim sɛ mo nyinaa anya nsɛmmisa
A great house, quaint but not overwhelming	Ofie kɛse bi, a ɛyɛ nwonwa nanso ɛnyɛ nea ɛboro so
I still can't place their types	Meda so ara ntumi mfa wɔn ahorow no nsi hɔ
A few beer bottles float on the floor	Beer nkotoku kakraa bi na ɛrehuruhuruw wɔ fam
Something hit me on my back shoulder	Biribi bɔɔ me wɔ m’akyi mmati so
I hadn't even seen him coming inside	Ná minhuu no mpo sɛ ɔreba mu
I didn’t want to have these feelings	Ná mempɛ sɛ menya saa nkate ahorow yi
I will start looking for him today	Mebɛhyɛ aseɛ ahwehwɛ no nnɛ
I still felt incredibly weak	Ná meda so ara te nka sɛ mayɛ mmerɛw a ɛyɛ nwonwa
I just can't read this	Mintumi nkenkan eyi kɛkɛ
I still had trouble walking on them	Ná meda so ara yɛ ɔhaw wɔ wɔn so nantew
I owe this guy a lot	Mede saa guy yi ka kɛse
I was losing my best friend and mentor	Ná merehwere m’adamfo paa ne ɔfotufo
I wouldn’t be able to leave the hospital	Anka merentumi mfi ayaresabea hɔ
Suddenly I couldn’t breathe	Mpofirim ara na mantumi anhome
I can’t thank him enough	Mintumi nna no ase sɛnea ɛsɛ
I should have felt guilty about that	Ná ɛsɛ sɛ mete afobu nka wɔ saa asɛm no ho
I let him have his way	Memaa no nyaa ne kwan
I see a girl in front of me	Mihu abeawa bi wɔ m’anim
I feel like he's got a lot of anger	Mete nka sɛ wanya abufuw pii
I told you they were leaving	Meka kyerɛɛ mo sɛ wɔrekɔ
I didn’t want to hear it	Ná mempɛ sɛ mete
I would deal with them later or tomorrow	Ná me ne wɔn bedi akyiri yi anaa ɔkyena
I feel what other people feel	Mete nea nnipa afoforo te nka no nka
She was fierce and sexy and straightforward	Ná ɔyɛ katee na ɔyɛ sexy na ɔyɛ tẽẽ
I have been so empty without you	Mayɛ hunu saa a wo nka ho
I almost attacked you	Ɛkame ayɛ sɛ metow hyɛɛ wo so
I could barely tell left from right in front of him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu benkum fi nifa wɔ n’anim
I was the youngest so it made perfect sense	Na meyɛ ketewa sen biara enti na ntease wom koraa
The clean circle would get the blue ribbon	Ná kurukuruwa a ɛho tew no bɛma wɔanya ribi bruu no
One person was killed	Wokum onipa biako
I nodded and we moved on	Mede me ti too fam na yɛkɔɔ yɛn anim
I have visions that come true	Mewɔ anisoadehu ahorow a ɛba mu
I keep coming back here for the punishment	Mekɔ so san ba ha kɔhwehwɛ asotwe no
I know you lost everything recently	Minim sɛ wohweree biribiara nnansa yi ara
I feel like my strength is coming back	Mete nka sɛ m’ahoɔden resan aba bio
I hadn’t eaten lunch, and my stomach rumbled in protest	Ná mindii awia aduan, na me yafunu yɛɛ gyegyeegye de kyerɛe sɛ ɔsɔre tia
I put my finger on it	Mede me nsateaa to so
I tried to distract him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe no adwene
I was going to pull the trigger this time	Ná merebɛtwe afiri no saa bere yi
I mean it’s like hell	Mese ɛte sɛ hellgya
I tried to force myself to calm down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me ho ma me ho adwo me
I looked for patent leather seats	Mehwehwɛɛ nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ a wɔde patent ayɛ
I liked him so he couldn’t be a killer	M’ani gyee ne ho enti na ontumi nyɛ owudifo
A moment of silence followed and then	Kommyɛ bere tiaa bi dii akyi bae na afei
I was only six years old at the time	Saa bere no na madi mfe asia pɛ
I didn’t even wait for the car to stop	Mantwɛn mpo sɛ kar no begyina
I cringed at the thought of someone falling over there	Me ho popoe bere a misusuw obi a ɔrehwe ase wɔ hɔ ho no
And the banana plantations were completely destroyed	Na banana mfuw no sɛee koraa
I owe myself that much	Mede me ho ka saa kɛse no
A man she wasn’t planning on loving	Ɔbarima bi a na ɔnyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛdɔ no
I bought some orange juice	Metɔɔ akutu nsu bi
I am bringing you a more suitable vehicle	Mede kar a ɛfata kɛse rebrɛ mo
A story with words you may not understand	Asɛm a nsɛm a ebia wonte ase wom
A momentary heaviness in my chest	Ade a emu yɛ duru bere tiaa bi wɔ me moma so
I made the mistake of calling you a book	Midii mfomso sɛ mefrɛɛ wo nhoma
I mustered up the courage to push my interest	Minyaa akokoduru piapiaa m’anigye
I suggest everyone do the same	Mehyɛ nyansa sɛ obiara nyɛ saa ara
I suddenly felt very tired and relaxed	Mpofirim ara metee nka sɛ mabrɛ paa na me ho adwo me
I really didn’t want to go	Ankasa na mempɛ sɛ mekɔ
I was up at four in the afternoon	Ná mesɔre awia nnɔnnan
I believe that with all my heart	Mifi me koma nyinaa mu gye di saa
I hope my team is better this year	Mewɔ anidaso sɛ me kuw no bɛyɛ papa afe yi
Maybe I just want you all to be me	Ebia mepɛ sɛ mo nyinaa yɛ me ho ara kwa
I felt like it went downhill	Metee nka sɛ ɛkɔ fam koraa
I really think he misses you	Misusuw ankasa sɛ ɔpa wo kyɛw
So I refused treatment	Enti mepow ayaresa
I was just worried	Ná ɛhaw me ara kwa
I need to finish my little concert	Ɛsɛ sɛ miwie me kɔnsɛt ketewa no
I need you to help me find a job	Mihia sɛ woboa me ma minya adwuma
I met him the day he started boot camp	Mihyiaa no da a ofii ase bɔɔ boot camp no
I gathered a few stones, and threw them into the water	Meboaboaa abo kakraa bi ano, na metow guu nsu no mu
I also had deadly accuracy with my rifle	Ná me nso mewɔ me tuo no pɛpɛɛpɛyɛ a edi awu
I told him and he ignored me	Mekaa no na obuu n’ani guu me so
I had to do it just to find out	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mehu ara kwa
I don’t remember saying any of these things	Mankae sɛ mekaa saa nsɛm yi mu biara
No planes were lost	Wimhyɛn biara anhwere
I saw someone in the apple orchard	Mihuu obi a ɔwɔ apɔw-mu-teɛteɛ turo no mu
I wouldn't ask, if there was another way	Anka meremmisa, sɛ ɔkwan foforo bi wɔ hɔ a
I have the list of participants	Mewɔ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no din
I never wanted it to stop	Ná mempɛ sɛ ebegyae da
I think he can, but he's too smart	Misusuw sɛ obetumi ayɛ saa, nanso ɔyɛ onyansafo dodo
I was also properly raised to tell the truth	Wɔtetee me sɛnea ɛfata sɛ menka nokware nso
I shouldn’t be here at all, really	Ɛnsɛ sɛ mewɔ ha koraa, ampa
I think most of them didn’t tell	Misusuw sɛ wɔn mu dodow no ara anka ankyerɛ
I had no answers in hand	Ná minni mmuae biara wɔ me nsam
I remained pro active with my story	Mekɔɔ so yɛɛ pro active wɔ m’asɛm no ho
I closed my eyes, turning my head away from him	Memumii m’ani, na medan me ti fii ne ho
I always wanted to go there and he did	Ná mepɛ sɛ mekɔ hɔ bere nyinaa na ɔno nso yɛɛ saa
I gave her life	Me na memaa ɔbaa nkwa mu
I stared at the little girl on my lap	Mehwɛɛ abeawa ketewa a ɔte me kɔn so no denneennen
Father's tears have power	Agya nusu wɔ tumi
A pretty normal life, if you think about it	A pretty normal asetra, sɛ wususuw ho a
I paused to catch my breath and calm down	Migyinaa hɔ kakra sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome na me ho adwo me
I should have played it again	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ no bio
I didn't even know what was wrong with him	Ná minnim nea ɛhaw no mpo
I always hated that stuff	Ná metan saa nneɛma no bere nyinaa
I just couldn’t let him	Na mintumi mma no kwan kɛkɛ
I thought about you a lot the first few years	Misusuw wo ho pii wɔ mfe kakraa a edi kan no mu
I remembered him through my eyes	Menam m’ani so kae no
I had been on the streets for five years	Ná makɔ mmɔnten so mfe anum ni
I understood my own situation	Metee m’ankasa tebea no ase
I should have gone back to smoke and suffering a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ mesan kɔ wusiw ne amanehunu mu bere tenten a atwam ni
I just hung back and watched	Mede me sɛn m’akyi na mehwɛe ara kwa
I can get you to remove those almost as quickly	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ama woayi saa nneɛma no ntɛmntɛm saa ara
A man didn’t let his partner cry, but held back	Ɔbarima bi amma ne hokafo nusu, na mmom osiw ano
I shouldn’t have done anything at all	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ biribiara koraa
I just want you to listen, open your heart	Mepɛ sɛ wutie ara kwa, bue wo koma mu
I think you might like it	Misusuw sɛ ebia w’ani begye ho
A brain tumor is later removed	Akyiri yi woyi n’amemene mu akisikuru bi
I have no worries about you going with them	Menni dadwen biara sɛ wo ne wɔn bɛkɔ
I mean, everyone was cheering and everything	Mekyerɛ sɛ, na obiara rebɔ ose ne biribiara
I could only see the opposite wall	Ɔfasu a ɛne no bɔ abira no nkutoo na na mitumi hu
I had to find the rebels	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ atuatewfo no
I will have my food delivered	Mebɛma wɔde m’aduan akɔma me
Confused screams in the distance started and stopped	Nteɛteɛm a ɛyɛ basaa a ɛwɔ akyirikyiri no fii ase na egyaee
I would have killed him here myself	Anka m’ankasa mekum no wɔ ha
I know that was the general idea	Minim sɛ na ɛno ne adwene a ɛwɔ hɔ nyinaa
I wondered how far that would go	Mibisaa me ho sɛ ɛno bɛkɔ akodu
A more complete explanation here	Nkyerɛkyerɛmu a edi mũ kɛse wɔ ha
I refused and it brought me back here to suffer	Mepowee na ɛde me san baa ha sɛ merebɛhu amane
I left his office and never returned	Mifii n’adwumayɛbea hɔ na mansan bio
Most of these speeches are exclusive	Saa kasa ahorow yi mu dodow no ara yɛ nea wɔka nkutoo
My head hurt immediately	Me ti yɛɛ me yaw ntɛm ara
I never tell anyone that	Menka saa asɛm no nkyerɛ obiara da
I was already on my knees	Ná mabu nkotodwe dedaw
We still hold this view	Yɛda so ara kura saa adwene yi mu
I also got comfortable with a powerful chip stack	Mesan nyaa ahotɔ ne chip stack a ahoɔden wom
Open to the public free of charge	Wobue ma ɔmanfo a wontua hwee
I love your clothes, by the way	M’ani gye wo ntade ho, ɔkwan bi so no
I still feel sorry and ashamed for that	Meda so ara te mmɔbɔ ne aniwu wɔ saa asɛm no ho
Whether he does or not is another matter	Sɛ́ ɔyɛ saa anaasɛ ɔnyɛ no yɛ asɛm foforo
I couldn’t prove anything	Na mintumi nkyerɛ biribiara ho adanse
I felt him breathe in my scent	Metee nka sɛ ɔrehome wɔ me hua no mu
One hundred dollars for black and white art	Dɔla ɔha ma adwinni a ɛyɛ tuntum ne fitaa
I didn’t know what the result was	Na minnim nea efi mu
I know for sure he’s a cop	Minim ampa sɛ ɔyɛ polisini
I didn’t see you there	Manhu wo wɔ hɔ
I was with him at every opportunity	Ná me ne no wɔ hokwan biara mu
A friendship had been taken to the next level	Ná wɔde adamfofa bi akɔ ɔfã a edi hɔ no
I just nodded in confirmation	Mede me ti too fam kɛkɛ de sii so dua
I really liked that sound a lot	M’ani gyee saa nnyigyei no ho yiye ankasa
A trail of silver glitter rolled down its shining length	Dwetɛ a ɛrehyerɛn no kwan bi hwirew faa ne tenten a ɛhyerɛn no so
I risk more being around you	Mede me ho to asiane mu kɛse sɛ mɛtwa wo ho ahyia
I have to let them live	Ɛsɛ sɛ mema wɔtra ase
A voice came as the elevator door opened	Ɛnne bi bae bere a wobuee elevator no pon no
The wrong step into it is hard to survive	Anamɔn a ɛnteɛ a obi tu kɔ mu no yɛ den sɛ wubenya nkwa
I can't use your real name	Mintumi mfa wo din ankasa nni dwuma
I handed the paper back and said no thanks	Mesan de krataa no maa no na mekae sɛ dabi aseda
I will never let that happen	Meremma saa da
I would also like to thank seven close friends	Mepɛ sɛ meda nnamfo paa baason nso ase
I didn’t ask to come here	Mansrɛ sɛ memmra ha
I apologize for the slightly late decision	Mepa wo kyɛw wɔ gyinaesi a ɛkaa akyiri kakra no ho
I pulled the rope back, and then let go	Metwee hama no san n’akyi, na afei migyaee
I went to the beach first	Midii kan kɔɔ mpoano hɔ
I could tell there was a full class	Na mitumi hu sɛ adesuakuw a ɛyɛ ma wɔ hɔ
I think it makes a difference	Misusuw sɛ ɛma nsonsonoe ba
I will make plans and wait	Mebɛyɛ nhyehyɛe na matwɛn
I just hope it doesn't spill	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛrenhwie ngu
I loved watching her do that	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔreyɛ saa
I still wanted the team to play organized	Ná meda so ara pɛ sɛ kuw no di agoru a wɔahyehyɛ no yiye
I want him out of our lives	Mepɛ sɛ ofi yɛn asetra mu
This may include the right to promote a debt	Nea ebetumi aka eyi ho ne hokwan a obi wɔ sɛ ɔhyɛ ɛka bi ho nkuran
Rustic stone fireplace	Ogya dan a wɔde abo ayɛ a ɛyɛ nkuraase
I couldn’t avoid that ridiculous song	Na mintumi nkwati saa dwom a ɛyɛ fɛwdi no
I have to say he was a very talented musician	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na ɔyɛ nnwontofo a ne ho akokwaw yiye
A small scrapbook	Nhoma ketewaa bi a wɔde kyerɛw nsɛm guu mu
I even lent a sympathetic ear on occasion	Mefɛm aso a ɛkyerɛ tema mpo wɔ mmere bi mu
A lot of folks couldn’t get that line	A lot of folks antumi annye saa line no
I regret that decision now	Midi yaw wɔ saa gyinaesi no ho mprempren
It was a large, crystal-blue stone	Ná ɔbo kɛse bi a ɛyɛ bruu te sɛ ahwehwɛ
I didn’t turn my eyes	Mandan m’ani anhwɛ
I won’t leave anything behind	Merennyaw hwee
I should never have doubted you	Anka ɛnsɛ sɛ migye mo ho kyim da
I wanted someone else to work with him	Ná mepɛ sɛ obi foforo ne no yɛ adwuma
I tried to close it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛto mu
A warning of ships would be the right time to escape	Po so ahyɛn ho kɔkɔbɔ bɛyɛ bere a ɛfata a ɛsɛ sɛ woguan
I was blind for a second	M’ani furae sikani bi
I didn’t tell him, but it was	Manka ankyerɛ no, nanso na ɛte saa
I decide to park on the street	Misi gyinae sɛ mede kar besi abɔnten so
I didn’t want to owe you anything with your dead body	Na mempɛ sɛ mede wo funu a wawu no ka hwee
I can see that this article has surprised you	Mitumi hu sɛ saa asɛm yi ama wo ho adwiriw wo
I shouldn't have been like that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ obi a ɔte saa
A long pause followed as they both stared at the animals	Gyinae tenten bi dii akyi bere a wɔn baanu nyinaa hwɛɛ mmoa no denneennen no
I just used my stuff	Mede me nneɛma dii dwuma ara kwa
I never even could	Mantumi mpo da
The female offspring must bear some resemblance to their mother	Ɛsɛ sɛ ɔbea aseni no ne wɔn maame di nsɛ bi
I didn’t want to scare her last night	Na mempɛ sɛ mɛbɔ no hu anadwo a etwaam no
I knocked on the door and entered	Mebɔɔ ɔpon no mu na mehyɛnee mu
A red light lit up beneath him	Kanea kɔkɔɔ bi sɔree wɔ n’ase
I close my eyes and pretend to be asleep again	Mekata m’ani na meyɛ me ho sɛ masan ada bio
I like to consider myself an authority on device safety	M’ani gye ho sɛ mibu me ho sɛ meyɛ tumi wɔ mfiri ahobammɔ ho
A sample business plan is provided, so you can	Wɔde adwumayɛ ho nhyehyɛe nhwɛsode ama, enti wubetumi
I swallow a lump in my throat and smile	Memene akisikuru bi wɔ me menewam na meserew
I wanted him to stay	Ná mepɛ sɛ ɔtra hɔ
I couldn’t hold it for long	Mantumi ankura mu ankyɛ
I could use some help getting things done	Metumi de mmoa bi adi dwuma de ayɛ nneɛma
I spend time with the customers	Me ne adetɔfo no nya bere
I noticed it without judging and did nothing about it	Mehyɛɛ no ​​nsow a manbu atɛn na manyɛ ho hwee
I couldn’t do that to him	Na mintumi nyɛ no saa
I have to go through this by heart	Ɛsɛ sɛ mefa eyi mu fa me tirim
Charges are obligations or prices	Nneɛma a wɔbɔ ho ka yɛ asɛyɛde anaa bo a wɔbɔ
I hoped it was not a suicide mission	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ asɛmpatrɛw adwuma a wɔde kum wɔn ho
I was not prepared for this	Ná minsiesiee me ho mmaa eyi
I reckon the less people know, the better	Mibu akontaa sɛ dodow a nnipa kakraa bi na wonim no, dodow no ara na eye
A side door opened and revealed a woman	Ɔpon bi a ɛwɔ nkyɛn buei na ɛmaa ɔbea bi daa adi
I didn’t want him to take risks	Ná mempɛ sɛ ɔde ne ho to asiane mu
I came to the same conclusion	Mebaa asɛm koro no ara mu
A service is held annually to bless the island	Wɔyɛ ɔsom bi afe biara de hyira supɔw no so
I add it now, and eat it quickly	Mede ka ho mprempren, na midi no ntɛm
There was the mutual love and admiration	Ná ɔdɔ ne anigye a wɔde ma wɔn ho wɔn ho no wɔ hɔ
I just know he didn’t kill himself	Minim ara ne sɛ wankum ne ho
I am nervous about everything	Me ho yɛ me hyew wɔ biribiara ho
I was not ready to give him up	Ná minsiesiee me ho sɛ mede no bɛma
William's health must have deteriorated by this time	Ɛbɛyɛ sɛ na William akwahosan asɛe wɔ saa bere yi mu
I filled it with supplies and a few clothes	Mede nneɛma a mehia ne ntade kakraa bi hyɛɛ mu ma
I would highly recommend them to anyone	Mekamfo wɔn akyerɛ obiara kɛse
I wanted to be wrong	Ná mepɛ sɛ midi mfomso
I will arrange things with the war team	Me ne ɔko kuw no bɛyɛ nneɛma ho nhyehyɛe
This attack was also beaten	Wɔboroo saa ntua yi nso
I needed to live for me	Ná ehia sɛ metra ase ma me
I was feeding the fish	Ná merema mpataa no aduan
I gave him love powder	Memaa no ɔdɔ powder
I have no choice but to agree	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mepene so
I did pretty good there	Meyɛɛ papa yiye wɔ hɔ
I know you can understand	Minim sɛ wubetumi ate ase
I took the opportunity to swing to my seat	Mede hokwan no twiw me ho kɔɔ m’akongua so
I even put some fragrance on it	Mede hua bi mpo gu so
I am considering a career now	Meresusuw ho sɛ mɛyɛ adwuma bi mprempren
I rather like to sit on the edge of things	M’ani gye ho mmom sɛ mɛtra nneɛma ano
I can assure you mine are still great	Metumi ama mo awerɛhyem sɛ me de no da so ara yɛ akɛse
I never even dreamed something like this would happen	Manso dae mpo da sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
I mean his character	Mekyerɛ ne suban no
I did some color and black and white	Meyɛɛ kɔla ne tuntum ne fitaa bi
I also love teaching	M’ani gye nkyerɛkyerɛ nso ho
I even made a note in the record	Meyɛɛ kyerɛwtohɔ bi mpo wɔ kyerɛwtohɔ no mu
I mean she’s gorgeous	Mekyerɛ sɛ ɔyɛ gorgeous
I looked like that, but I saw nothing	Mehwɛe saa, nanso manhu hwee
I need to build a new rail	Ɛsɛ sɛ meyɛ keteke kwan foforo
I can’t concentrate enough on her questions	Mintumi mfa m’adwene nsi ne nsɛmmisa so sɛnea ɛsɛ
I felt it in my bones	Metee nka wɔ me nnompe mu
I couldn’t answer right away	Na mintumi mmua no ntɛm ara
I can't believe the elders are talking in this way	Minnye nni sɛ mpanyimfo no rekasa wɔ saa kwan yi so
A good way to say it	Ɔkwan pa a wɔfa so ka
I try to remember where the telephone exchange was	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae baabi a na telefon a wɔde sesa nneɛma no wɔ
I could tell he was going to kick me	Ná mitumi hu sɛ ɔrebɛbɔ me nan
I had a fun day planned today	Minyaa anigye da bi ho nhyehyɛe nnɛ
I thought that would be great	Misusuwii sɛ ɛno bɛyɛ kɛse
A storm had begun, and there were dark clouds above	Ná ahum bi afi ase, na na mununkum tuntum wɔ soro
Australia now claims the largest	Mprempren Australia na ɛkyerɛ sɛ ɛhɔ na ɛsõ sen biara
Farming in the area began soon after	Wofii ase yɛɛ kua wɔ mpɔtam hɔ wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I had torn them to pieces	Ná matetew wɔn mu asinasin
I turned left then right, then left again	Medan kɔɔ benkum afei medan kɔ nifa, afei medan kɔ benkum bio
I bought a couple online recently	Metɔɔ awarefo bi wɔ Intanɛt so nnansa yi ara
I was seven years old, and he was a dog	Ná madi mfe ason, na na ɔyɛ ɔkraman
I jumped a little with excitement	Mede anigye maehuruw kakra
I will take care of all your needs	Mɛhwɛ w’ahiade nyinaa so
I knew you were fine	Ná minim sɛ wo ho ye
I feel his fear too	Mete ne suro nso nka
I forgot all about it	Me werɛ fii ne nyinaa
I focus on my feet and the sounds around me	Mede m’adwene si me nan ne nnyigyei a atwa me ho ahyia no so
I shake his voice out of my head	Mewosow ne nne fi me tirim
I will treasure this	Mede eyi bɛyɛ ade a ɛsom bo
I walk in behind her and shut the door quietly	Mekɔ mu wɔ n’akyi na meto ɔpon no mu komm
I felt his horrified answer	Metee ne mmuae a ɛyɛ hu no nka
I could tell him later	Ná metumi aka akyerɛ no akyiri yi
I want to have such nice things in town tomorrow	Mepɛ sɛ minya nneɛma a ɛyɛ fɛ saa wɔ kurow no mu ɔkyena
I search quickly, but find nothing	Mehwehwɛ ntɛm, nanso minhu hwee
I told her that the baby was going to grow	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ akokoaa no rebɛyɛ kɛse
I got something behind me	Minyaa biribi wɔ m’akyi
I remembered exactly when and where each picture was taken	Mekaee bere ne baabi pɔtee a wotwaa mfonini biara
I didn’t even have a job	Ná minni adwuma mpo
I always loved research and writing	Ná m’ani gye nhwehwɛmu ne akyerɛw ho bere nyinaa
I forgot how well he knew me	Me werɛ fii sɛnea onim me yiye no
I often cannot understand their jokes	Mpɛn pii no, mintumi nte wɔn aseresɛm ase
A good man, but he couldn’t cry	Ɔbarima pa, nanso na ontumi nsu
I wiped the counter with fourteen strokes	Mede nsensanee dunan popaa counter no so
Please don't bother us with this again	Mesrɛ sɛ mommfa eyi nhaw yɛn bio
I never had a dad growing up	Minnyaa papa da bere a na merenyin no
I read the part and felt a little better	Mekenkan ɔfã no na me ho tɔɔ me kakra
I really enjoyed reading	M’ani gyee akenkan ho ankasa
A guard came to his aid	Ɔwɛmfo bi baa hɔ bɛboaa no
I turned to the right	Medanee me ho kɔɔ nifa so
We were sitting there and he was like	Na yɛte hɔ na na ɔte sɛ
A little history, a little science	Abakɔsɛm kakra, nyansahu kakra
I didn’t like his attitude	Ná m’ani annye ne suban no ho
A repeated measures design was used	Wɔde nneɛma a wɔde susuw nneɛma ho nhyehyɛe a wɔayɛ no mpɛn pii dii dwuma
I felt like I was running in the woods again	Metee nka sɛ meretu mmirika wɔ kwae no mu bio
Preparations for the match also began	Ahosiesie a wɔyɛe maa nsɛdi no nso fii ase
I was happy to be alive	M’ani gyei sɛ mewɔ nkwa mu
I have been to many women	Me de, mayɛ mmea pii
I was very familiar with my rather large house	Ná minim me fie a ɛyɛ kɛse mmom no yiye
It was light and very small	Ná ɛyɛ hare na ɛyɛ ketewaa koraa
I was just thinking of something else	Na meredwen biribi foforo ho ara kwa
I never drank one of those apples	Mannom saa apɔw-mu-teɛteɛ no biako mpo da
I think he might be in this area somewhere	Misusuw sɛ ebia ɔwɔ saa beae yi wɔ baabi
I came back to tell him about that	Mesan bae sɛ merebɛka saa asɛm no ho asɛm akyerɛ no
I am the boss, not you	Mene ɔpanyin no, ɛnyɛ wo
I stepped in and started deeper and deeper into the back	Mede me nan sii mu na mifii ase kɔɔ akyiri kɔɔ akyi
The rest were tropical storms	Ná nea aka no yɛ ahum a ɛbɔ wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse
I had to go farther ahead and report	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ m’anim akyirikyiri na mebɔ amanneɛ
I looked around the room	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa
I hope to get into this this summer	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ eyi mu wɔ awɔw bere yi mu
I know there is no way you can accept this, easily	Minim sɛ ɔkwan biara nni hɔ a wubetumi afa so agye eyi atom, mmerɛw
I just smile back at him	Mesan serew kyerɛ no kɛkɛ
Higher doses mean you may not need more	Dose a ɛdɔɔso no kyerɛ sɛ ebia wunhia pii
I must apologize for making an assumption	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw sɛ mayɛ nsusuwii bi
I consider us lucky that we even escaped	Mebu yɛn sɛ yɛwɔ anigye sɛ yeguan mpo
I just wanted one little person to call it mine	Ná mepɛ sɛ onipa ketewa biako frɛ no me de ara kwa
I ask her name, and she gives none	Mibisa ne din, na ɔmfa biara mma
I was surprised to see a door	Me ho dwiriw me sɛ mihu ɔpon bi
I didn’t mean it or anything	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa anaasɛ hwee
There was a body lying in the front yard	Na funu bi da anim gyaade hɔ
I knew my answer was not very convincing	Ná minim sɛ mmuae a mede mae no nyɛ nea ɛyɛ nokware kɛse
I would show mine and elaborate on the arguments	Ná mɛkyerɛ me de no na makyerɛkyerɛ akyinnyegye ahorow no mu kɔ akyiri
I think the training will increase my productivity	Misusuw sɛ ntetee no bɛma m’adwumayɛ ayɛ kɛse
I didn’t really know what that move would be	Ná minnim nea saa tu no bɛyɛ ankasa
I could feel him behind me	Ná metumi ate nka sɛ ɔwɔ m’akyi
I could feel the lingering spirit	Ná mitumi te honhom a ɛda so ara wɔ hɔ no nka
I turned to the next blank page	Medan kɔɔ kratafa a edi hɔ a hwee nni so no so
I could see the magic in you	Na mitumi hu nkonyaayi a ɛwɔ wo mu no
I will not beat around the forest, my love	Meremmɔ kwae no ho, me dɔ
I stroke it repeatedly	Mede me nsa bɔ no mpɛn pii
I can do the music filtering	Metumi ayɛ nnwom no yiyi mu
I just had to find out who it was	Ná ɛsɛ sɛ mihu onii ko ara kwa
I was a little nervous	Ná me ho yeraw me kakra
I knew where she kept her beautiful shoes	Ná minim baabi a ɔde ne mpaboa fɛfɛ no sie
I will gladly help	Mede anigye bɛboa
I want to spend the night at your house	Mepɛ sɛ meda wo fie anadwo
Males tend to be larger than females	Mmarima taa yɛ akɛse sen mmea
I wondered what he had up his sleeve	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔwɔ wɔ ne nsateaa so
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Mete nka sɛ nsa bi ka me mmati, dannan me ho
I give them eternal life, and they will never perish	Mema wɔn daa nkwa, na wɔrensɛe da
I just felt for her situation	Metee nka wɔ ne tebea no ho ara kwa
I quietly opened the door and stepped into the room	Mede komm buee ɔpon no na mede me nan sii dan no mu
A brief post-event survey will capture real-time reflections	Dwumadi no akyi nhwehwɛmu tiawa bi bɛkyere bere ankasa mu nsusuwii ahorow
I think of his wife	Misusuw ne yere ho
I stood up again to take him inside	Migyinaa hɔ bio sɛ ​​merebɛfa no akɔ mu
I would like to recommend it to others as well	Mepɛ sɛ mekamfo kyerɛ afoforo nso
I learned that amazing fact for myself earlier today	Misuaa saa nokwasɛm a ɛyɛ nwonwa no maa m’ankasa nnɛ mfiase
I learned my lessons over and over again	Misuaa m’asuade ahorow no mpɛn pii
I try to acknowledge the painful feelings	Mebɔ mmɔden sɛ megye nkate horow a ɛwɔ hɔ a ɛyɛ yaw no atom
A point to consider, and a point of interest	Asɛm bi a ɛsɛ sɛ wosusuw ho, ne asɛm bi a ɛma obi nya anigye
I just had a seminar about the manufacturing plant	Meyɛɛ nhyiam bi a ɛfa adwumayɛbea a wɔyɛ nneɛma no ho nkyɛe
I love being taken care of and I thought you were too	M’ani gye ho sɛ wɔbɛhwɛ me na misusuwii sɛ wo nso wote saa ara
I know what it’s like	Minim sɛnea ɛte
I have no idea where it is	Minni baabi a ɛwɔ ho adwene biara
I slept well and woke up late	Manda yiye na mesɔree akyiri yi
I didn’t think it would but it really is	Mansusuw sɛ ɛbɛyɛ saa nanso ɛte saa ankasa
And I don’t think you’ll notice	Na minsusuw sɛ wobɛhyɛ no nsow
I reach over and hug her	Mede me nsa kɔ hɔ yɛ no atuu
I don’t want to have company	Mempɛ sɛ menya fekubɔ
I had not had the courage to pursue it	Ná minnyaa akokoduru sɛ medi akyi
I run with bad feelings	Mede nkate bɔne tu mmirika
I want to eliminate the mistakes	Mepɛ sɛ miyi mfomso ahorow no fi hɔ
I was worried about him	Ná ne ho asɛm haw me
However, I still find it all a little strange	Nanso, meda so ara hu sɛ ne nyinaa yɛ nwonwa kakra
Pre-war prices were attractive	Ná nneɛma bo a wɔde sii hɔ ansa na ɔko no reba no yɛ nea ɛyɛ anigye
I wondered who I should be	Mibisaa me ho sɛ hena na ɛsɛ sɛ meyɛ
I think everyone in business should attend	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara a ɔwɔ aguadi mu no kɔ bi
I shouldn’t have watched	Anka ɛnsɛ sɛ mehwɛ
I have much to tell you	Mewɔ pii a mɛka akyerɛ wo
Now I am in your hands	Seesei mewɔ wo nsam
I thought you would never give up	Misusuwii sɛ worempa abaw da
I wish she would open up to me	Me yam a anka obebue n’ano akyerɛ me
I had plans that I couldn’t wait an hour	Ná mewɔ nhyehyɛe ahorow a mintumi ntwɛn dɔnhwerew biako
I wake up and this isn’t really me	Mesɔre na eyi nyɛ me ankasa
He was also one of its longest serving members	Ná ɔyɛ wɔn a wɔde bere tenten asom no nso mu biako
And I never intended to hurt him ever either	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira no nso da
I watch for a moment longer	Mehwɛ bere tiaa bi bio
I told them it was fine	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛyɛ papa
I gave it to the police	Mede maa polisifo
I was just a little lucky	Ná mewɔ anigye kakra kɛkɛ
I knew the nightmare had come to an end	Ná minim sɛ dae bɔne no adu n’awiei
I have to go get ready for my job	Ɛsɛ sɛ mekɔ kɔsiesie me ho ma me adwuma no
Groups of families continue together until autumn	Mmusua akuw kɔ so bom kosi sɛ osutɔbere
I tried to move them and couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu wɔn na mantumi
I do think about weight	Misusuw emu duru ho ampa
I think he needs some time	Misusuw sɛ ohia bere kakra
I am not short at all	Mennyɛ tiawa koraa
I couldn’t be happier	Na mintumi nnya anigye nsen saa
I can’t take my eyes off him	Mintumi nyi m’ani mfi ne so
I might even wear a bow tie at times	Ebia na mehyɛ bow tie mpo wɔ mmere bi mu
I want the moment to be different	Mepɛ sɛ bere no yɛ soronko
I said we had a deal	Mekaa sɛ yɛwɔ apam bi
I promise it won’t hurt	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrenyɛ yaw
I feel tears building up, threatening to burst	Mete nka sɛ nusu reyɛ kɛse, na ɛrehunahuna me sɛ ɛbɛpae
I work behind a computer and not behind a gun	Meyɛ adwuma wɔ kɔmputa akyi na ɛnyɛ tuo akyi
I stood up and spoke to the teacher	Mesɔre gyinaa hɔ ne ɔkyerɛkyerɛfo no kasae
I learned from the interesting and useful stories	Misuaa biribi fii nsɛm a ɛyɛ anigye na mfaso wɔ so no mu
I could just see the words	Ná metumi ahu nsɛm no ara kwa
A man and a boy approach her door and enter	Ɔbarima bi ne abarimaa bi bɛn ne pon ano na wɔhyɛn mu
I remember a time when I drank coffee in particular	Mekae bere bi a na menom kɔfe titiriw
I did the toiletry thing and went back into the bedroom	Meyɛɛ aguaree ade no na mesan kɔɔ mpa no mu
I have never seen this thing before	Minhuu saa ade yi da
I really like your writing	M’ani gye wo nkyerɛwee no ho yiye
I wondered if he recognized me	Mibisaa me ho sɛ ebia ohu me anaa
I had been dumped	Ná wɔatow me agu
I know you feel the pull to change	Minim sɛ wote twetwe nka sɛ wobɛsakra
I looked into that as well	Mehwɛɛ saa asɛm no nso
I snapped my blue fingers	Mede me nsateaa a ɛyɛ bruu no bɔɔ mu
A deep sense of his father filled the air	Ne papa ho nkate a emu dɔ hyɛɛ mframa no ma
I will explain the pieces of this puzzle	Mebɛkyerɛkyerɛ saa ahodwiriwde yi asinasin mu
I demand water several times a day	Mehwehwɛ nsu mpɛn pii da biara
I bought a whole year	Metɔɔ afe mũ nyinaa
I want to go to heaven	Mepɛ sɛ mekɔ soro
Nice run along the lake	Mmirikatu a ɛyɛ dɛ a ɛfa ɔtare no ho
I learned to punish the people closest to me	Misuaa sɛnea mɛtwe nnipa a wɔbɛn me paa no aso
The event triggered the action	Nsɛm a esii no na ɛkanyan adeyɛ no
I didn’t believe it was true	Ná minnye nni sɛ ɛyɛ nokware
I am too much of a virgin not to	Meyɛ ɔbaabun dodo sɛ menyɛ
I prayed, and climbed the stairs as quietly as I could	Mebɔɔ mpae, na meforoo antweri no komm sɛnea metumi biara
I knew exactly what was going to happen	Ná minim nea ɛbɛba no yiye
Voltaire may have been at his funeral	Ebia na Voltaire wɔ n’ayi ase
I really need to know	Ɛsɛ sɛ mihu ankasa
I will let you know the prices soon	Mebɛma woahu nneɛma bo nnansa yi ara
I didn't know if what my mother said was true	Ná minnim sɛ ebia nsɛm a maame kae no yɛ nokware anaa
A man they barely knew	Ɔbarima bi a na ɛkame ayɛ sɛ wonnim no
I just held him tight	Mekuraa no mu denneennen ara kwa
I had no doubt that he accused me too	Ná minnye akyinnye biara sɛ ɔno nso bɔɔ me sobo
I felt uncomfortable in it	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ wɔ mu
I still had to finish him	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara wie no
I seem to be changing	Ɛte sɛ nea meresakra
I grabbed the shirt and headed to the changing room	Mefaa atade no de m’ani kyerɛɛ baabi a wɔsesa nneɛma wom no
I can hear them coming	Mitumi te sɛ wɔreba
I tell the story, as you see it	Meka asɛm no, sɛnea wuhu no
He thought I could stay	Osusuwii sɛ metumi atra hɔ
I think this is a perfectly normal move	Misusuw sɛ eyi yɛ adeyɛ a ɛfata koraa
I closed my eyes to test my theory	Memumii m’ani sɛ merebɛsɔ me nsusuwii no ahwɛ
I may have to wake up that way soon	Ebia ɛsɛ sɛ mesɔre saa kwan no so nnansa yi ara
I understood what he was doing	Metee nea na ɔreyɛ no ase
A strange noise came from him	Dede bi a ɛyɛ nwonwa fii ne hɔ bae
I waved without speaking, still taking him inside	Mewosow me nsa a mankasa, na meda so ara gye no kɔ mu
I would have said he ate	Anka mɛka sɛ odii
I wanted them to go as soon as possible	Ná mepɛ sɛ wɔkɔ ntɛm ara sɛnea metumi biara
I want him to be safe	Mepɛ sɛ onya ahobammɔ
I guess that doesn’t mean much to you	Misusuw sɛ ɛno nkyerɛ pii mma wo
I'm really sick of it	Me ho ayɛ me yaw ankasa
I love you, you love me	Mepɛ wo, wo pɛ me
I allow you to create and interpret it as you please	Mema wo kwan ma wobɔ na wokyerɛ ase sɛnea wopɛ
I look forward to all of you being there	Mehwɛ kwan sɛ mo nyinaa bɛba hɔ
I looked into his eyes and saw fear	Mehwɛɛ n’ani na mihuu ehu wɔ hɔ
I couldn’t shake that dream about my mother	Na mintumi nwosow saa dae a ɛfa me maame ho no
There are many other examples	Nhwɛso afoforo pii wɔ hɔ
I would never give my son such a name	Anka meremfa din a ɛte saa mma me ba no da
I will not sign that now	Meremfa me nsa renhyɛ saa asɛm no ase mprempren
Block the highway as far north as possible	Siw ɔkwan kɛse no ano kɔ atifi fam akyirikyiri sɛnea wubetumi
I was the prize he would come to claim	Ná me ne nkonimbo a ɔbɛba abɛgye no
I couldn’t understand him	Na mintumi nte ne ase
And people who abuse that	Na nnipa a wɔde saa asɛm no di dwuma ɔkwammɔne so
I just remembered your words and couldn’t help myself	Mekaee wo nsɛm no pɛn na mantumi anyɛ me ho hwee
I wanted it to make me a better person	Ná mepɛ sɛ ɛma mayɛ onipa pa
I loved hanging out with him and doing things with him	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ ne ho na me ne no ayɛ nneɛma
I hated him as a disease	Ná metan no sɛ ɔyare
I told him that you were fifteen years old	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ woadi mfe dunum
Something needs to be done about that	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ biribi fa saa asɛm no ho
A network cannot be a website	Netwɛk ntumi nyɛ wɛbsaet
I couldn't believe he could run that fast	Ná mintumi nnye nni sɛ obetumi atu mmirika saa
He is also very determined as a person	Ɔsan nso si ne bo kɛse sɛ onipa
I just couldn’t move for a moment	Na mintumi nhinhim bere tiaa bi kɛkɛ
I can back up the negative side with facts	Metumi de nokwasɛm agyina afã a enye no akyi
I stood and looked around the room	Migyinaa hɔ hwɛɛ dan no mu nyinaa
A man of the same height, size and weight as you	Ɔbarima a ne tenten, ne kɛse ne ne mu duru te sɛ wo ara
I listened to him carefully	Mitiee no yiye
I blinked at him	Mebɔɔ n’ani so
I am seeing so many ways one can offend	Merehu akwan pii a obi betumi afa so ahyɛ no abufuw
I think it would be amazing	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nwonwa
I wanted to see him	Ná mepɛ sɛ mihu no
I am truly sorry for his loved ones	Ɛyɛ me yaw ankasa ma n’adɔfo
I want it by the end of the week	Mepɛ sɛ ɛba dapɛn no awiei
I stopped walking and stared at him	Migyaee nantew na mehwɛɛ no ​​denneennen
A boat passed in the distance	Ɔkorow bi twaam wɔ po so akyirikyiri
I come from an independent life	Mifi ahofadi asetra mu
I can’t believe they know there	Mintumi nnye nni sɛ wonim wɔ hɔ
I close my eyes and pray	Mekata m’ani na mebɔ mpae
I will try to help you via private mail	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛfa private mail so aboa wo
I want to see if the voices have stopped	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛ nne ahorow no agyae anaa
I slip out of my shoes	Mede me ho fi me mpaboa mu
I put my dreams together, and I got very nervous about it	Mede m’adaeso ahorow no boom, na meyɛɛ basaa wɔ ho kɛse
The money was ridiculous	Na sika no yɛ fɛwdi
I can’t hold my daughter	Mintumi nkura me babea no mu
I feel like I owe a lot to write	Mete nka sɛ mede ka kɛse sɛ mɛkyerɛw
I knew very well then that I was going to give a speech	Ná minim yiye saa bere no sɛ mɛma ɔkasa
I study the man’s face	Misua ɔbarima no anim
In those days, everyone lived in fear	Saa nna no mu no, na obiara de ehu traa ase
This time he stayed for four years	Saa bere yi de, ɔtraa hɔ mfe anan
I hope you love learning and love school	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gye adesua ho na w’ani gye sukuu ho
I wanted to know if the secret letter was still there	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ebia kokoam krataa no da so ara wɔ hɔ anaa
A little later, my sister came	Akyiri kakra no, me nuabea nso bae
Another thought occurred to him, a possible explanation	Adwene foforo bi baa ne tirim, nkyerɛkyerɛmu a ebetumi aba
I could have been a professor	Anka metumi ayɛ ɔbenfo
I have tried to turn around	Mabɔ mmɔden sɛ mɛdan me ho
I saw his physical and mental deterioration	Mihuu sɛnea ne nipadua ne n’adwene asɛe no
I will preach the gospel	Mebɛka asɛmpa no
Entertainment is important, happiness is important	Anigyede ho hia, anigye ho hia a ehia
I stood right next to him but said nothing	Migyinaa ne nkyɛn pɛɛ nanso manka hwee
I still spend a lot of time feeling scared	Meda so ara de bere pii te nka sɛ ehu aka me
I poured him a cup of boiling water	Mehwiee nsu a ɛrefɔw kuruwa bi guu ne mu
I want to live my own life	Mepɛ sɛ mebɔ m’ankasa me bra
I hope he got paid well for this	Mewɔ anidaso sɛ onyaa akatua pa wɔ eyi ho
I just loved beauty in whatever form it chose	Ná m’ani gye ahoɔfɛ ho ara kwa wɔ ɔkwan biara a ɛbɛpaw so
I will drink your blood	Mɛnom wo mogya
I think he went outside your house	Misusuw sɛ ɔkɔɔ wo fie akyi
I just wanted to think about it	Ná mepɛ sɛ midwen ho ara kwa
I knew exactly what was on their minds	Ná minim nea ɛwɔ wɔn adwenem no yiye
I know you’ve got some anger	Minim sɛ woanya abufuw bi
A new slip ring cannot be accessed	Wɔrentumi nkɔ slip ring foforo bi so
I really hope you dig it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wobɛtutu mu
I thought they were sexy	Misusuwii sɛ wɔyɛ sexy
I would, if it were me	Anka mɛyɛ, sɛ ɛyɛ me a
I don’t need to tell you that	Ɛho nhia sɛ meka saa kyerɛ wo
I had no doubt that he had a job to attend to	Mannye kyim sɛ ɔwɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ ɔhwɛ so
I can make you one better	Metumi ayɛ wo biako yiye
I advise you to trust yourself	Metu wo fo sɛ fa wo ho to wo ho so
A fifth bag joined the others on the counter	Bag a ɛto so anum bɛkaa afoforo a wɔwɔ counter no so no ho
I kept looking back and so did he	Mekɔɔ so hwɛɛ m’akyi na ɔno nso yɛɛ saa
I hope we can remain friends	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi akɔ so ayɛ nnamfo
I always wonder about his position, but this feels different	Misusuw ne gyinabea ho bere nyinaa, nanso eyi te nka sɛ ɛyɛ soronko
I just wanted to hug you	Ná mepɛ sɛ meyɛ wo atuu kɛkɛ
I released the trigger, and it stopped	Migyaa trigger no, na egyinae
I understood this, but it was hard not to be afraid	Metee eyi ase, nanso na ɛyɛ den sɛ merensuro
I was the only girl and the smallest by far	Ná me nkutoo ne abeawa na na meyɛ ketewaa sen biara wɔ akyirikyiri
I think enough has been done for today	Misusuw sɛ wɔayɛ nea ɛdɔɔso ama nnɛ
I want you back in bed now	Mepɛ sɛ wosan kɔ mpa so mprempren
I couldn't let anything happen to him	Na mintumi mma biribiara nto no
I haven’t slept, I barely eat	Mennae, ɛkame ayɛ sɛ minnidi
I pour their glasses with shaky hands	Mede nsa a ɛrewosow hwie wɔn ahwehwɛ no gu
I got too big too soon	Meyɛɛ kɛse dodo ntɛm dodo
I didn’t dare move but I couldn’t stay	Mannya akokoduru anhinhim nanso mantumi antra hɔ
This price was historically relatively high	Ná saa bo yi yɛ nea ɛkorɔn kakra wɔ abakɔsɛm mu
I was having all kinds of weird dreams	Ná mereso adaeso ahorow nyinaa a ɛyɛ nwonwa
I let him have his time	Memaa no nyaa ne bere
Burns is waiting for them downstairs	Burns retwɛn wɔn wɔ ase hɔ
I don’t think anyone can criticize us for this	Minsusuw sɛ obiara betumi akasa atia yɛn wɔ eyi ho
I know exactly what he would say	Minim nea anka ɔbɛka no yiye
I have never been there, nor do I know anyone who lives there	Menkɔɔ hɔ da, na saa ara nso na minnim obiara a ɔte hɔ
I want to sit in my own bed	Mepɛ sɛ metra m’ankasa me mpa so
I have my laboratory here in the basement	Mewɔ me laboratory wɔ ha wɔ dan no ase
I pulled her into a bear hug	Metwee no kɔɔ asono atuu mu
I lifted my head, staring at the blue sky	Memaa me ti so, na m’ani kyerɛɛ wim bruu no
I didn’t know what to do or where to turn	Ná minnim nea mɛyɛ anaa baabi a mɛdan akɔ
I know you have to do this alone	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wo nkutoo na woyɛ eyi
I taught myself recently, in a pool	Mekyerɛkyerɛɛ me ho nnansa yi ara, wɔ ɔtare bi mu
A woman sits in the back of the car	Ɔbea bi te kar no akyi
I breathed heavily as he helped me up	Mehome denneennen bere a ɔboaa me ma mesɔree no
I could feel the pull to wake up	Ná mitumi te sɛnea ɛtwetwe me sɛ mesɔre no nka
Both of these can give birth	Eyinom abien no nyinaa tumi wo
A common deer gun in that woods	Akraman tuo a wɔtaa de di dwuma wɔ saa kwae no mu
M said he would die alone	M kaa sɛ ɔno nko ara bɛwu
And I don’t mean to think you’re not welcome	Na menkyerɛ sɛ wubesusuw sɛ wɔmma wo akwaaba
I am one of the few left	Meyɛ nnipa kakraa bi a wɔaka no mu biako
I needed time to grieve	Ná mihia bere a mede adi awerɛhow
I really want to bring your best stuff	Mepɛ ankasa sɛ mede wo nneɛma a eye sen biara no ba
I have actually remembered it	Makae no ankasa
I would love to have one of his pieces	M’ani begye ho sɛ menya ne asinasin no biako
I became more courageous	Mebɛyɛɛ obi a ɔwɔ akokoduru kɛse
I didn’t ask for things in return	Mansrɛ nneɛma mfa ntua ka
I get tired of lying about it	Mebrɛ sɛ mɛdi atoro wɔ ho
I let the words sink into my head	Mema nsɛm no kɔhyɛ me tirim
I will answer your question	Mɛma w’asɛmmisa no ho mmuae
I have noticed that you have agreed too much today	Mahyɛ no nsow sɛ woapene so dodo nnɛ
I totally understand why you would feel this way	Mete nea enti a wobɛte nka saa no ase koraa
I just came here to cook dinner	Mebaa ha sɛ merebɛnoa anwummere aduan ara kwa
I describe it here as a romantic ideal	Meka ho asɛm wɔ ha sɛ ɔdɔ ho adwene a ɛfata
I couldn’t believe this was actually happening	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so ankasa
I dragged a brush over the wooden cover	Metwee brɔs bi faa nnua a wɔde kata so no so
I won’t promise you that	Merenhyɛ wo bɔ saa
I have never seen such treatment	Minhuu ayaresa a ɛte saa da
I love singing for these women	M’ani gye nnwom a mɛto ama mmea yi ho
I wrote a sex song immediately, of course	Mekyerɛw nna ho dwom ntɛm ara, nokwarem no
I guess that’s what death does to you	Misusuw sɛ ɛno ne nea owu yɛ wo
I was watching people in the store today	Ná merehwɛ nkurɔfo wɔ sotɔɔ no mu nnɛ
I was filled with a sense of oppression	Ná nhyɛso ho adwene ahyɛ me ma
It doesn’t take batteries	Ɛnnye batere
I have no more time to worry	Minnyaa bere bio a mede bɛhaw me ho
I therefore call upon the hon	Enti mefrɛ hon
I think they are going to do it soon	Misusuw sɛ wɔrebɛyɛ no nnansa yi ara
I did not succeed in the attempt	Mantumi anyɛ yiye wɔ mmɔden a wɔbɔe no mu
I’m never interested in planning for the future	M’ani nnye ho da sɛ mɛyɛ daakye ho nhyehyɛe
I can tell you what they are saying	Metumi aka nea wɔreka no akyerɛ wo
I would say these all stamped great	Mebɛka sɛ eyinom nyinaa stamped kɛse
I am determined to get you out of this alive	Masi me bo sɛ mɛyi wo afi eyi mu nkwa mu
I believe he is frightened	Migye di sɛ ehu aka no
I am new to all this	Meyɛ foforo wɔ eyinom nyinaa mu
One solution is called a particle	Wɔfrɛ ano aduru biako sɛ particle
I refused to pick him up and carry him	Mepowee sɛ mɛfa no na masoa no
I couldn’t hear his voice very well	Na mintumi nte ne nne yiye
I had a wonderful day, actually	Minyaa da a ɛyɛ nwonwa, nokwarem no
I call that morning the beginning of my problems	Mefrɛ saa anɔpa no sɛ me haw ahorow no mfiase
I felt awkward in it	Metee nka sɛ ɛyɛ fɛre wɔ mu
I looked at my face seriously	Mede anibere hwɛɛ m’anim
I never regret giving you that flower, not once	Minnu me ho da sɛ mede saa nhwiren no maa wo, ɛnyɛ pɛnkoro pɛ
I abandoned that idea and never looked back	Migyaee saa adwene no na manhwɛ m’akyi da
I know there is a man	Minim sɛ ɔbarima bi wɔ hɔ
I run back to my car and jump inside	Metu mmirika san kɔ me kar no ho na mihuruw kɔ mu
I had stood my ground and won	Ná magyina me gyinabea na madi nkonim
Many of them, we train you for	Wɔn mu pii, yɛtete wo ma
I could hear them and feel it all around me	Ná metumi ate wɔn na na mete nka sɛ atwa me ho ahyia
I just realized there would be blood everywhere	Mihui ara kwa sɛ mogya bɛba baabiara
I have spent almost all of this program that we have worked out for	Ɛkame ayɛ sɛ mabɔ saa nhyehyɛe yi ho ka nyinaa a yɛayɛ ho adwuma ama no
An important meeting will be held there	Wɔbɛyɛ nhyiam bi a ɛho hia wɔ hɔ
I later found out it was his magazine	Akyiri yi mihui sɛ ɛyɛ ne nsɛmma nhoma
There may be a mixture of pure and manifest nature	Ebia abɔde a ɛho tew ne nea ɛda adi afrafra bɛba
I was a little shocked	Me ho dwiriw me kakra
I couldn’t believe he waited so long for me	Na mintumi nnye nni sɛ ɔtwɛn me bere tenten saa
I really like you that much	M’ani gye wo ho saa ankasa
I might want to tell him later someday	Ebia mɛpɛ sɛ meka kyerɛ no akyiri yi da bi
I knew something had happened	Ná minim sɛ biribi asi
I sit down with my water and continue	Mede me nsu no tena ase na metoa so
I looked out the window again at the left engine	Mesan hwɛɛ benkum engine no wɔ mfɛnsere no mu
I was the last one I saw last night	Me ne obi a otwa to a mihuu no anadwo a etwaam no
I am going to stop looking into it	Merekɔgyae sɛ mɛhwɛ mu
I can’t let you go	Mintumi mma wo nkɔ
Behind him stood a group of shadowy warriors	Ná akofo kuw bi a wɔyɛ sunsuma gyina n’akyi
I will eat again tonight	Mebɛdidi bio anadwo yi
I had to try to breathe	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛhome
I am nervous and excited at the same time	Me ho yeraw me na m’ani gye bere koro no ara mu
I move on to the last car	Mekɔ so kɔ kar a etwa to no so
I didn’t notice any problems in taking them	Manhu ɔhaw biara wɔ wɔn a menom no mu
I will be painfully lonely	Mebɛyɛ ankonam a ɛyɛ yaw
I already have my answer	Mewɔ me mmuae dedaw
I could easily justify its purchase as a textbook	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛkyerɛ sɛ ne tɔ no bem sɛ adesua nhoma
I have never been given the authority to judge anyone	Wɔmmaa me tumi da sɛ memmu obiara atɛn
I find it interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye
I heard another snap, this time much, much closer	Metee snap foforo, saa bere yi de a ɛbɛn no kɛse, kɛse
I came from the background of one of the foster families	Mifii abusua a wɔhwɛ wɔn a wɔatete wɔn no mu biako akyi
I know this is too soon to know	Minim sɛ eyi yɛ ntɛm dodo sɛ wubehu
I am not opposed at this time	Mensɔre ntia saa bere yi
I couldn’t understand how that was	Ná mintumi nte sɛnea na ɛte saa no ase
I hope you find it interesting	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ ɛyɛ anigye
I held my fingers to my lips then moved forward	Mede me nsateaa kuraa m’ano afei mekɔɔ m’anim
Young scored and played second base	Young bɔɔ bɔɔl na ɔbɔɔ base a ɛto so abien
I view it as a miracle that we were alive again	Mibu no sɛ anwonwade a yɛsan yɛɛ no ​​nkwa mu
They said I was an outcast	Wɔkae sɛ na meyɛ obi a wɔpow me
I snap my fingers	Mede me nsateaa bɔ mu
A man with a gun walked forward to the counter	Ɔbarima bi a okura tuo nantew kɔɔ n’anim kɔɔ counter no so
I could tell he was disappointed	Na mitumi hu sɛ n’abam abu
I write personal songs now	Mekyerɛw ankorankoro nnwom mprempren
I heard about it this morning	Metee ho asɛm anɔpa yi
I have a good plan going	Mewɔ nhyehyɛe pa a ɛrekɔ so
I swam back and forth, no problem	Miguare kɔɔ anim ne akyi, ɔhaw biara nni ho
I wouldn’t stay a day	Anka merentra hɔ da koro
I always give you my best effort	Mede me mmɔdenbɔ a ɛsen biara ma wo bere nyinaa
A small plane will drop him off	Wimhyɛn ketewa bi bɛtow no akɔto hɔ
He seemed a little more respected	Ná ɛte sɛ nea wobu no kɛse kakra
I watched him until he was far away	Mehwɛɛ no ​​kosii sɛ na ɔne no ntam kwan ware yiye
I never thought about it in terms of style	Mansusuw ho da wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ nneɛma ho
The request was ultimately denied	Awiei koraa no, wɔpoo adesrɛ no
I never left that chair	Mannyaw saa agua no so da
I remember a few things about the trailer	Mekae nneɛma kakraa bi a ɛfa kar a wɔde fa nnipa no ho
I knew it wouldn’t protect me	Ná minim sɛ ɛremmɔ me ho ban
I can’t go to him	Mintumi nkɔ ne nkyɛn
I could feel the tension in her body	Ná mitumi te ne nipadua mu nhyɛso nka
I didn’t talk much for weeks	Na menkasa pii adapɛn pii
I didn’t want to lose you	Na mempɛ sɛ mehwere wo
I have gathered many useful things from it	Maboaboa nneɛma pii a mfaso wɔ so afi mu
I saw two machines	Mihuu mfiri abien
I had friends who pulled out	Ná mewɔ nnamfo a wɔtwe wɔn ho fii hɔ
I once asked him why he lived under the bridge	Mibisaa no bere bi nea enti a ɔte bridge no ase
I arrived too late	Miduu hɔ akyiri dodo
I can never trust you again	Mintumi nnya wo mu ahotoso bio da
I was sick and you came to me	Na meyare na wobaa me nkyɛn
I quickly made my way downstairs	Meyɛɛ me kwan kɔɔ fam ntɛmntɛm
Only thirty minutes remained	Ná aka simma aduasa pɛ
I can’t die like that	Mintumi nwu saa
I think he was used to the treatment	Misusuw sɛ na wasua ayaresa no
I try to get up and can't move	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsɔre na mintumi nhinhim
The case was dismissed the following year	Wobuu asɛm no animtiaa afe a edi hɔ no
A woman who follows my own heart	Ɔbaa a ɔdi m’ankasa me koma akyi
I certainly wasn’t expecting millions of readers though	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ akenkanfo ɔpepem pii bɛba nanso
A young male climbing a tree to pick seeds	Onini kumaa bi a ɔforo dua bi rekɔtetew aba
I saw stars hovering in the darkness	Mihuu nsoromma a ɛrehuruhuruw wɔ sum no mu
I didn’t like it that much	M’ani annye ho saa
I turned around and kissed her	Medanee me ho na mefew n’ano
I refuse to continue	Mepow sɛ mɛtoa so
I want you to think about me	Mepɛ sɛ wudwen me ho
I went down to the front door	Mesiane kɔɔ anim pon no ano
However, I had no choice	Nanso, na minni ɔkwan biara a mɛfa so
I feel tired and sick	Mete nka sɛ mabrɛ na meyare
I would be down planning the fight	Anka mɛba fam reyɛ ɔko no ho nhyehyɛe
I wondered if he had a family	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔwɔ abusua anaa
I took the seat in front of him	Mefaa agua a ɛwɔ n’anim no
I would always run away	Ná meguan bere nyinaa
I'm sending you an email, too	Mede email remena wo, nso
I saw those things happening	Mihuu sɛ saa nneɛma no rekɔ so
I looked at them in the mirror	Mehwɛɛ wɔn wɔ ahwehwɛ mu
I appreciate your warning	M’ani sɔ wo kɔkɔbɔ a wode ma me no
I don’t change that opinion in any way	Mensesa saa adwene no ɔkwan biara so
I had to plan on breaks	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe wɔ ahomegye mu
I cried the following year	Misui afe a edi hɔ no
I think the program is good	Misusuw sɛ dwumadi no ye
I immediately realized that I had made the right decision	Mihui ntɛm ara sɛ gyinae a masi no teɛ
I would like to see extra posts like this	Mepɛ sɛ mehu extra posts te sɛ eyi
I had to work on myself and be someone	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ho adwuma na meyɛ obi
I see your situation	Mehu wo tebea no
I will always remember when we finally stopped fighting	Mebɛkae bere a awiei koraa no yegyaee ntɔkwaw no bere nyinaa
I looked at my watch again and shook my wrist	Mehwɛɛ me dɔn no bio na mewosow me nsateaa
I should have thought about it	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho
I knew all your relatives	Ná minim w’abusuafo nyinaa
I wouldn’t give up this time	Anka merennyae saa bere yi
A hand appeared, followed by a head	Nsa bi puei, na ti bi dii akyi
However, I began to lose faith	Nanso, mifii ase hweree gyidi
I didn’t even hear him come into the room	Mante sɛ ɔreba dan no mu mpo
I was able to give them both sleep	Mitumi maa wɔn baanu nyinaa da
I met him after our honeymoon	Mihyiaa no bere a yɛde yɛn ayeforohyia no baa awiei no
I saw the warehouse door	Mihuu adekoradan no pon no
I drank every last drop	Menom nsu a etwa to biara
I was a terrible person	Ná meyɛ obi a ne ho yɛ hu
I was deeply moved by their loyalty	Wɔn nokwaredi no kaa me paa
A man who wants to get to go home	Ɔbarima a ɔpɛ sɛ onya kwan kɔ fie
I put silver bullets in both of his knees	Mede dwetɛ atuo too ne nkotodwe abien no nyinaa mu
The school denies the claim	Sukuu no pow asɛm no
I followed him around for seven days of work	Midii n’akyi twaa ho hyiae nnanson adwuma
I haven’t had sex with anyone either	Me ne obiara nso nnyaa nna
A coffee table crumbled to pieces under their weight	Kafe pon bi bubui asinasin wɔ wɔn mu duru ase
I can’t tell them to go home	Mintumi nka nkyerɛ wɔn sɛ wɔnkɔ fie
I can't believe they're going to keep you here forever	Mintumi nnye nni sɛ wɔbɛma wo atra ha daa
I am doing you a favor	Mereyɛ wo adɔe
I dreamed of going, but I couldn’t	Mesoo daeɛ sɛ mɛkɔ, nanso mantumi
I want to try to remember	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛkae
I've never had much fun with the opposite sex	Mennyaa anigyeɛ pii da wɔ wɔn a ɛsono wɔn bɔbeasu ho
I have to rely on my family for everything	Ɛsɛ sɛ mede me ho to m’abusua so wɔ biribiara ho
I have a lot of things to get on with	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mekɔ so
I got three questions, simple and straightforward	Minyaa nsɛmmisa abiɛsa, a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ tẽẽ
I lay there and watched them	Medaa hɔ hwɛɛ wɔn
I’ll finish training it myself	M’ankasa mɛtete no awie
He can't answer her	Ontumi mmua no
I have to get us out	Ɛsɛ sɛ miyi yɛn fi adi
It only rains twice in the show	Osu tɔ mprenu pɛ wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I accept that there will be problems, but nothing is impossible	Migye tom sɛ ɔhaw ahorow bɛba, nanso biribiara nni hɔ a ɛrentumi nyɛ yiye
I could use someone like you on my team	Metumi de obi te sɛ wo adi dwuma wɔ me kuw no mu
Part of me will always want to pay him back	Me fã bi bɛpɛ sɛ mitua no ka bere nyinaa
I made my way in that direction	Meyɛɛ me kwan kɔɔ saa kwan no so
I have more than one wish	Mewɔ apɛde bɛboro biako
There are no rings on the tree	Nkawa biara nni dua no so
Published automatically with this review	Wɔde nhwehwɛmu yi na etintimii ara kwa
Maybe I need some help getting off safely	Ebia mihia mmoa bi na ama masi fam dwoodwoo
I bet not one of them would deny it	Mebɔ kyakya sɛ wɔn mu biako mpo renpow
A few had hair coming out	Ná kakraa bi wɔ nhwi a ɛrepue
I guess he just wasn’t much help in the investigation	Misusuw sɛ na ɔnyɛ mmoa kɛse wɔ nhwehwɛmu no mu kɛkɛ
I learned a lot about him	Misuaa ne ho ade pii
I think we should have tried	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden
A cloth covered its wings and body	Ntama bi kataa ne ntaban ne ne nipadua so
I worked forgiveness on my family	Meyɛɛ bɔne fafiri adwuma wɔ m’abusua ho
I enjoyed the first dinner party	M’ani gyei anwummere apontow a edi kan no ho
A gentle breeze blew through the open garage	Mframa bi a ɛbɔ brɛoo faa kar dan a ɛwɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no mu
I had lost my bag in all the confusion	Ná mahwere me bag wɔ adwene a ɛyɛ basaa no nyinaa mu
I wish you both much happiness and joy	Mepɛ mo baanu nyinaa anigye ne anigye kɛse
I want an iron shield around this system	Mepɛ dade kyɛm a ɛtwa nhyehyɛe yi ho hyia
A child that no one else can hear	Abofra a obi foforo biara ntumi nte
I soon learned that he had killed someone	Ankyɛ na mihui sɛ wakum obi
I think there is more to this story	Misusuw sɛ pii wɔ saa asɛm yi mu
I really like what our returning defensive players bring	M’ani gye nea yɛn defensive players a wɔresan aba no de ba no ho ankasa
A hand on my shoulder cut me out	Nsa bi a ɛwɔ me mmati so no twaa me fii mu
I go to all the places where they lived	Mekɔ mmeae a na wɔte no nyinaa
I started speaking from my heart and soul	Mifii ase fii me koma ne me kra mu kasae
I came to talk about words	Mebaa sɛ merebɛka nsɛmfua ho asɛm
I said it was okay anyway	Mekaa sɛ ɛnyɛ hwee ɔkwan biara so
In endurance riding	Wɔ boasetɔ apɔnkɔ so tra mu
A few seconds passed until the light turned green	Sikɔne kakraa bi twaam kosii sɛ kanea no danee ahabammono
I kept planning for me and the baby	Mekɔɔ so yɛɛ nhyehyɛe maa me ne akokoaa no
I work here as a trainer	Meyɛ adwuma wɔ ha sɛ ɔtetefo
I try to change, but to no avail	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsesa, nanso enkosi hwee
I hope it’s not because of me	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ me nti na ɛte saa
A monster that ruined the lives of others	Aboa kɛse bi a ɛsɛee afoforo asetra
I tried to forget that he got his full name	Mebɔɔ mmɔden sɛ me werɛ befi sɛ onyaa ne din mũ no nyinaa
I certainly wouldn’t have paid much attention to the dreams	Akyinnye biara nni ho sɛ anka meremfa m’adwene nsi adaeso ahorow no so kɛse
I must be getting worse	Ɛbɛyɛ sɛ me ho reyɛ den kɛse
I thought you were my friend too	Misusuwii sɛ wo nso woyɛ m’adamfo
I knew what they wanted to hear	Ná minim nea wɔpɛ sɛ wɔte
I understand why the process had to remain secret	Mete nea enti a na ɛsɛ sɛ adeyɛ no kɔ so yɛ kokoamsɛm no ase
I prayed for my family	Mebɔɔ mpae maa m’abusua
I feel more like not having a proper knife	Mete nka kɛse sɛ sekan a ɛfata a minni
I have a family again	Mewɔ abusua bio
I was not used to failure	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛdi nkogu
I want to hear from all my guests and customers	Mepɛ sɛ mete m’ahɔho ne wɔn a wɔtɔ nneɛma nyinaa asɛm
I didn't want to know if he was serious	Ná mempɛ sɛ mihu sɛ ebia ɔyɛ aniberesɛm anaa
I am by no means a professional in this	Mennyɛ obi a ɔyɛ adwuma wɔ eyi mu ɔkwan biara so
I had them all put in their homes	Memaa wɔde wɔn nyinaa hyɛɛ wɔn afie mu
I spent the whole day studying and doing homework	Mede da mũ no nyinaa sua ade na meyɛɛ fie nnwuma
I was like a normal boy	Na me te sɛ abarimaa a ɔte ase
Then they continued eastward	Afei wɔtoaa so kɔɔ apuei fam
I chose to bury the pain	Mepaw sɛ mɛsie ɛyaw no
I even sang along	Metoo dwom mpo kaa ho
I leaned into his touch	Mede me ho too ne nsa a ɔde kaa no no mu
The mission was safe	Ná asiane biara nni asɛmpatrɛw adwuma no mu
I truly value your comments and praise	Mebu wo nsɛm ne w’ayeyi sɛ ɛsom bo ankasa
I didn’t know what had hit me	Ná minnim nea abɔ me
I know what you’re thinking	Minim nea woredwen ho
I hurriedly tie him up so he doesn't fall to the ground	Mede ahopere kyekyere no na wanhwe fam
Entrance fees must be paid at the entrance	Ɛsɛ sɛ wotua kwan a wɔfa so kɔ ɔpon no ano no ho ka
I knew the girl who did it	Ná minim abeawa a ɔyɛɛ saa no
He has been shown to be absolutely right	Wɔada no adi sɛ ɔteɛ koraa
I know the power of the guns	Minim tumi a atuo no wɔ
I fell to the cold floor	Mehwee fam a ɛyɛ nwini no so
The final battle begins	Ɔko a etwa to no fi ase
I have the same problem	Mewɔ ɔhaw koro no ara
I turned my other cheek to him and waited	Medanee m’afono foforo no maa no na metwɛnee
I feel like my feet are off the ground	Mete nka sɛ me nan so fi fam
I prayed that my mother was in bed	Mebɔɔ mpae sɛ me maame da mpa so
I couldn’t believe what I had just seen	Ná mintumi nnye nea mahu nkyɛe no nni
I realized that he was right	Mihui sɛ na ɔteɛ
I'm sorry for the confusion	Mepa wo kyɛw wɔ basabasayɛ no ho
A set of steps and up	Anamɔn bi a wɔahyehyɛ na ɛkɔ soro
I wish he had taken a pass on that fruit	Me yam a anka ɔfaa pass wɔ saa aduaba no so
I should have introduced myself first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan da me ho adi
The result lifted the team to the top of the table	Nea efii mu bae no maa kuw no kɔɔ soro wɔ pon no so
I am ready for the next challenge	Masiesie me ho ama asɛnnennen a edi hɔ no
I didn’t really need to hear this	Ná enhia sɛ mete eyi ankasa
I want to sell information to people	Mepɛ sɛ metɔn nsɛm ma nkurɔfo
I searched online for places to eat	Mehwehwɛɛ mmeae bi wɔ Intanɛt so a yebetumi adidi
I should have seen it sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu no ntɛm ara
I finally let my curiosity drive me away	Awiei koraa no, memaa anigye a mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no tu me fii hɔ
The dog attack was bad enough	Ná ɔkraman ntua no nye koraa
I raised the necessary problem	Memaa ɔhaw a ɛho hia no sɔree
I think there might be someone else	Misusuw sɛ ebia obi foforo wɔ hɔ
I didn’t want to let you down	Ná mempɛ sɛ mɛma wo ho atɔ wo
The city refused	Kurow no ampene so
I taught myself how to play pool	Mekyerɛɛ me ho sɛnea mɛbɔ pool
I didn’t know for how long	Ná minnim bere tenten ahe
I wanted to do that so badly	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa denneennen
A shadow fell over me	Sunsuma bi hwee me so
I could just understand the world as a better support	Na metumi ate wiase no ase kɛkɛ sɛ mmoa a eye sen saa
A door opened, then closed	Ɔpon bi buee, afei wɔtoo mu
I will try to put a stop to this issue	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma saa asɛm yi agyae
I don’t think he came here just to teach	Minsusuw sɛ ɔbaa ha sɛ ɔrebɛkyerɛkyerɛ nkutoo
A man could identify with the work, quite literally	Ná ɔbarima betumi de ne ho abata adwuma no ho, sɛnea ɛte ankasa no
I suddenly heard a loud bang	Metee sɛ biribi rebɔ denneennen mpofirim
I guess we do the family vacation thing	Misusuw sɛ yɛyɛ abusua akwamma ade no
I hadn’t seen your clothes from your mom yet	Na minnya nhuu wo ntade mfii wo mama hɔ
I hope you enjoyed every page	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee kratafa biara ho
I don't have a good answer for you	Minni mmuae pa biara mma wo
I thought of everything, up to and including murder	Misusuw biribiara ho, kosi awudi so ne nea ɛka ho
A review of the literature on case studies	Nhoma ahorow a ɛfa nsɛm a wɔayɛ ho nhwehwɛmu ho no mu nhwehwɛmu
It would have been much different	Anka ɛbɛyɛ soronko kɛse
I was having fun and missing my mark	Ná meregye m’ani na na mepa m’agyiraehyɛde no
I consider wagging my fingers in his face	Misusuw ho sɛ mɛwosow me nsateaa agu n’anim
The game was competitive	Ná agoru no yɛ akansi
Someone we can live with	Obi a yebetumi ne no atra
A blind demon returned from the dark pit	Honhommɔne bi a n’ani afura a ɔsan fii sum amoa no mu bae
I stated the obvious	Mekaa nea ɛda adi pefee no ho asɛm
I could feel winter coming	Ná mitumi te nka sɛ awɔw bere reba
I hope nothing has happened	Mewɔ anidaso sɛ biribiara nsii
I use one, wife uses two	Me de biako di dwuma, ɔyere de abien di dwuma
I was on that show as well	Ná mewɔ saa ɔyɛkyerɛ no mu nso
I would appreciate it if you continue this in the future	Sɛ wotoa eyi so daakye a, m’ani begye ho
I never knew it was so involved	Na minnim da sɛ ɛka ho saa
A colony can exist for a number of years	Atubraman bi betumi atra hɔ mfe dodow bi
I let a woman sit next to me	Memaa ɔbaa bɛtenaa me nkyɛn
I had an absolutely amazing time	Minyaa bere a ɛyɛ nwonwa koraa
A woman, falling to the ground	Ɔbaa bi, a ɔrehwe fam
I can feel your fear around me	Metumi ate wo ehu a atwa me ho ahyia no nka
His songs are weak and the harmonies haven't improved much	Ne nnwom no yɛ mmerɛw na sɛnea ɛne ne ho hyia no nnyaa nkɔso pii
But attitude and productivity will get you	Nanso suban ne nneɛma a wɔyɛ no bɛma woanya
I know you can feel me getting stronger	Minim sɛ wubetumi ate nka sɛ mereyɛ den
I am yours, and you are mine	Meyɛ wo dea, na wo nso woyɛ me dea
A settlement is a contract	Nsiesiei yɛ apam
I remember how everyone on the street just looked at him	Mekae sɛnea obiara a ɔwɔ abɔnten so hwɛɛ no ​​ara kwa no
I sleep well every night	Meda yiye anadwo biara
I was a pain in her ass	Ná meyɛ yaw wɔ n’afurum mu
I couldn’t do this anymore	Na mintumi nyɛ eyi bio
I hated it when it did	Ná metan no bere a ɛyɛɛ saa no
I didn’t know how to feel about it	Ná minnim sɛnea mɛte nka wɔ ho
I have listened and acted	Matie na mayɛ ho biribi
I can see through you	Metumi ahu ade denam wo so
I can smell the food cooking in the kitchen	Mitumi te aduan a ɛrenoa wɔ adididan mu no hua
I have learned to love and respect all of you	Masua sɛ mɛdɔ mo nyinaa na mabu mo
I love all of this, when it’s called for	M’ani gye eyinom nyinaa ho, bere a wɔfrɛ no no
I had to sleep in the room next to his	Ná ɛsɛ sɛ meda dan a ɛbɛn ne de no mu
I can take losing a duel	Metumi agye losing a duel
I showed no objection at all	Mankyerɛ ɔsɔretia biara koraa
I was too embarrassed, though	Ná m’ani awu dodo, nanso
I was lost in my own world	Ná meyera wɔ m’ankasa wiase
I could see another one behind it	Ná mitumi hu foforo wɔ n’akyi
A rich soul is faithful	Ɔkra a ɔyɛ ɔdefo di nokware
I had thought things would be different	Ná masusuw sɛ nneɛma bɛyɛ soronko
I felt his gray eyes boring right through my clothes	Metee nka sɛ n’ani a ɛyɛ fitaa no refono me wɔ me ntade mu pɛɛ
I feel guilty about going to college	Mete afobu nka sɛ makɔ kɔlege
I have no doubt you will figure things out soon	Minnye akyinnye biara sɛ wubesusuw nneɛma ho nnansa yi ara
I like to keep to myself	M’ani gye ho sɛ mɛkora me ho so
A character who is not only powerful, but also loving	Suban a ɛnyɛ sɛ ɔwɔ tumi nko, na mmom ɔdɔ nso
I call him from my smart phone	Mefrɛ no fi me smart phone so
I almost didn’t see you in time	Ɛkame ayɛ sɛ manhu wo wɔ bere ano
I mean, he just made me feel bad	Mekyerɛ sɛ, ɔmaa me ho yɛɛ me bɔne ara kwa
I had to go in and play it	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ mu kɔbɔ no
I will give you this opportunity to be saved	Mede saa hokwan yi bɛma wo na woanya nkwagye
I didn’t put a corpse out there	Mamfa funu bi anhyɛ abɔnten hɔ
I mean, it just didn’t make sense anymore	Mekyerɛ sɛ, na ntease biara nni mu bio kɛkɛ
But hey one lives in hope	Nanso hey obi te ase wɔ anidaso mu
This message structure was three characters long	Ná saa nkrasɛm nhyehyɛe yi tenten yɛ nkyerɛwde abiɛsa
I can see everybody, you know	Metumi hu obiara, wunim
I bit my lower lip and said nothing	Mekekaa m’anofafa a ɛwɔ fam no na manka hwee
I drove through a forest fire once	Mede kar faa kwae mu ogya bi mu pɛnkoro
I didn’t know at all	Ná minnim koraa
I wish you would have told me	Me yam a anka woaka akyerɛ me
It made a statement	Ɛkaa asɛm bi
I didn’t want a spouse to mourn my death	Ná mempɛ sɛ ɔhokafo bedi me wu ho awerɛhow
I can’t put my problems on him	Mintumi mfa me haw ahorow no nhyɛ no so
I watch him as subtly as I can	Mehwɛ no wɔ anifere kwan so sɛnea metumi biara
I haven’t seen him yet	Minnya nhuu no da
If he hadn’t, I would never have had the muscle	Sɛ wannya a, anka merennya ntini no da
I can choose one or the other but not both	Metumi apaw biako anaa foforo nanso ɛnyɛ abien no nyinaa
I forced myself not to look at his body again	Mehyɛɛ me ho sɛ merenhwɛ ne nipadua no bio
My son and I have a joint account	Me ne me babarima no wɔ akontaabu a wɔbom yɛ
A computer game was still playing on a monitor	Ná kɔmputa so agoru bi da so ara di agoru wɔ monitor bi so
I didn’t take the time to think about you as people	Mannye bere ansusuw mo ho sɛ nnipa
I leaned back and watched the action in the city	Mede me ho too m’akyi hwɛɛ adeyɛ a ɛrekɔ so wɔ kurow no mu no
I probably shouldn’t have been here, to be honest	Ebia na ɛnsɛ sɛ meba ha, sɛ mɛka nokware a
I just couldn’t live with him	Na mintumi ne no ntena kɛkɛ
I just have to stop now	Ɛsɛ sɛ migyae mprempren ara kwa
A loud whistle filled the forest	Abɛn a ano yɛ den bi hyɛɛ kwae no ma
I wrote instructions for him	Mekyerɛw akwankyerɛ ahorow maa no
I feel really depressed again	Mete adwenemhaw ankasa nka bio
I raised him alone	Me nkutoo na metetee no
I was sitting on my bed	Ná mete me mpa so
I still read the books	Meda so ara kenkan nhoma ahorow no
I was pushed against the wall	Wɔpiaa me de me bɔɔ ɔfasu no ho
I can tell he doesn’t want to ask me questions	Mitumi hu sɛ ɔmpɛ sɛ obisa me nsɛm
I needed a little time to think	Ná mihia bere kakraa bi a mede besusuw nneɛma ho
A smile appeared on my face	Ɔserew bi puei wɔ m’anim
I'm sure you'll find someone else out there	Migye di sɛ wubehu obi foforo wɔ abɔnten hɔ
I have never been in charge of anything	Menyɛɛ biribiara sohwɛfo da
He recorded one assist in the contest	Ɔkyerɛw mmoa biako wɔ akansi no mu
I replied that this was getting boring	Mibuae sɛ eyi reyɛ mfonoe
And he loved his job	Na n’ani gye n’adwuma ho
A condition in which blood sugar levels are below normal	Tebea a ɛma asikre a ɛwɔ mogya mu no sua sen sɛnea ɛsɛ
I would not let them mark me	Ná meremma wɔnhyɛ me agyirae
A dirt road runs alongside him	Mfutuma kwan bi fa ne nkyɛn
I think that’s a good thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade pa
I was crazy about him	Ná mebɔ dam wɔ ne ho
I thought we were great together	Misusuwii sɛ yɛbom yɛ kɛse
I tried to wake him up but he does	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan no nanso ɔyɛ
I liked the power exchange	M’ani gyee tumi a wɔde sesae no ho
I don’t know what that was	Minnim nea na ɛno yɛ
I was buying everything	Ná meretɔ biribiara
I pull out the fire curtain	Metwe ogya ntama no fi mu
I put the gun in your father's picture	Mede tuo no hyɛɛ wo papa mfonini no mu
I knew it would never work	Ná minim sɛ ɛrenyɛ adwuma da
Congress of bankruptcy legislation	Congress a ɛfa sikasɛm mu ahokyere ho mmara ho
I watch his movements during the course	Mehwɛ ne kankyee wɔ adesua no mu
I can’t help you with this	Merentumi mmoa wo wɔ eyi ho
I got a couple in the bucket	Minyaa awarefo bi wɔ bokiti no mu
Five horses may have been standard	Ebia na apɔnkɔ anum na ɛyɛ gyinapɛn
I forgot to put my own on	Me werɛ fii sɛ mede m’ankasa de bɛto so
I was angry with myself, for putting it off	Me bo fuw me ho, sɛ mede too nkyɛn
I would do anything to get rid of it	Anka mɛyɛ biribiara de agye afi hɔ
I can’t watch it anymore	Mintumi nhwɛ bio
I would have loved it more	Anka m’ani begye ho kɛse
I think it was a possibility	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade a ebetumi aba
I told you this was a stupid waste	Meka kyerɛɛ wo sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm a wɔsɛe no
I'll accept that for now	Mebɛgye saa asɛm no atom seesei
I planned to wander around	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyinkyin
I loved the friendship that was developing between us	M’ani gyee adamfofa a na ɛrenya nkɔso wɔ yɛn ntam no ho
I can look good and not be seen	Metumi ahwɛ yiye na wɔrenhu me
I pat her back and smile	Mebɔ n’akyi na meserew
I also listen to a lot of my own music	Me nso metie m’ankasa nnwom pii
I quickly reached into my pocket and replied	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu ntɛm ara na mibuae
I even worked for a small company that raised profitable insects	Meyɛɛ adwuma mpo wɔ adwumakuw ketewaa bi a wɔtete nkoekoemmoa a mfaso wɔ so mu
I am a man on a mission	Meyɛ ɔbarima a mereyɛ asɛmpatrɛw adwuma bi
I decided it would be a bad call	Misii gyinae sɛ ɛbɛyɛ ɔfrɛ bɔne
I really don't know how	Ankasa minnim ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
Later writers have considered the two to be the same	Akyiri yi akyerɛwfo abu abien no sɛ ɛyɛ ade koro
I will not let him die again	Meremma onwu bio
I was so sad to see them go	Ɛyɛɛ me yaw paa sɛ mihui sɛ wɔrekɔ
I should warn you but I couldn’t find you	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ nanso mantumi anhu wo
I have a rope in my bag	Mewɔ hama bi wɔ me bag mu
I told him what we had witnessed	Mekaa nea yɛadi ho adanse no kyerɛɛ no
I didn’t like having him on my blind side	Ná m’ani nnye ho sɛ ɔwɔ m’afã a n’ani afura no
I wanted to talk to this man	Ná mepɛ sɛ me ne ɔbarima yi kasa
Part of it, anyway	Ne fã bi, sɛnea ɛte biara
I hated feeling like a failure at every turn	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ madi nkogu wɔ bere biara a medannan mu
The letter was largely ignored by white historians	Abakɔsɛm akyerɛwfo aborɔfo buu wɔn ani guu krataa no so kɛse
I told him to talk to both of us	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔne yɛn baanu nyinaa nkasa
I know you are trying your best	Minim sɛ worebɔ mmɔden biara a wubetumi biara
I am not stupid at all	Mennyɛ ɔkwasea koraa
I almost tore myself apart	Ɛkame ayɛ sɛ na metetew me ho
I was from the mountains	Ná meyɛ mmepɔw so dea
I read it cover to cover	Mekenkanee no anim kosi anim
I once asked him to go	Bere bi mibisaa no sɛ ɔnkɔ
I miss, but now the animals are angry	Mepa, nanso afei de, mmoa no abufuw
I know bad things happen	Minim sɛ nneɛma bɔne sisi
I will seal the whole property	Mebɛsɔ agyapade no nyinaa ano
I stood my ground, rejecting all offers	Migyinaa me gyinabea, na mepow nneɛma a wɔde mae nyinaa
I saw with my own eyes that you are lovely	Mihui wɔ m’ani so sɛ moyɛ adɔfo
I was proud of my position	Ná me hoahoa me ho wɔ me gyinabea ho
I always went to get medicine man	Bere nyinaa na mekɔ kɔfa aduru nipa
I call you, get up	Mefrɛ wo, sɔre
The reaction was very good	Nea wɔyɛe wɔ ho no yɛɛ papa yiye
I didn’t really know anyone else that well	Ná minnim obi foforo biara yiye saa ankasa
I don’t have any relatives, but it seemed like an interesting arrangement	Minni abusuafo biara, nanso na ɛte sɛ nea ɛyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ anigye
The company provides excellent customer service	Adwumakuw no de adetɔfo som pa ara ma
I just felt like it was all over	Metee nka ara sɛ ne nyinaa aba awiei
I lost grip on the rope ladder immediately	Mehweree hama antweri no so a mekura mu ntɛm ara
I think you left it on the counter	Misusuw sɛ wugyaw no wɔ counter no so
A helmet will protect your head from rocks or rocks	Dade kyɛw bɛbɔ wo ti ho ban afi abotan anaa abotan ho
I feel like you have told me frankly yet	Mete nka sɛ woaka akyerɛ me penpen de besi nnɛ
I love him as much as ever	Medɔ no te sɛ kan no
I let him pull me to his chest	Memaa ɔtwee me kɔɔ ne moma so
I decide to leave that conversation for later	Misi gyinae sɛ megyae saa nkɔmmɔbɔ no ma akyiri yi
I didn’t hear him say anything to the woman, either	Mante sɛ ɔreka hwee akyerɛ ɔbaa no, nso
I looked around the garden	Mehwɛɛ turo no mu
I doubt you can afford it	Migye kyim sɛ wubetumi atua ho ka
I know, that world only exists in their minds	Minim sɛ, saa wiase no wɔ hɔ wɔ wɔn adwene mu nkutoo
I was never much of a fan of violence, or blood	Ná menyɛ obi a ɔpɛ basabasayɛ, anaa mogya kɛse da
I had it explained to me too	Memaa wɔkyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ me nso
I just can’t stand being alone	Mintumi nnyina ano sɛ me nkutoo bɛtra hɔ kɛkɛ
I felt the need to take care of him anyway	Metee nka sɛ ɛho hia sɛ mehwɛ ne ho ɔkwan biara so
I suggest reading the entire article if you have time	Mehyɛ nyansa sɛ sɛ wowɔ bere a, kenkan asɛm no nyinaa
And I don’t mean to diminish your productivity	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ metew wo adwumayɛ mu nkɔso so
This led to stronger demands from the lower classes	Eyi maa nnipa a wɔba fam no hwehwɛɛ nneɛma a emu yɛ den
I can’t find another word for it	Mintumi nnya asɛmfua foforo mma no
I seem to have done all right too	Ɛte sɛ nea me nso mayɛ ne nyinaa yiye
I'm not afraid of you	Minsuro wo
It was as if a demon had entered my body	Ɛte sɛ nea honhommɔne bi ahyɛ me nipadua mu
I should be fine though	Ɛsɛ sɛ meyɛ yiye nanso
A smile crossed her face at some of the memories	Ɔserew bi twaa n’anim wɔ nkae no bi ho
I glanced around the room quickly	Mede m’ani hwɛɛ dan no mu ntɛmntɛm
I will not give you the details of this	Meremfa eyi ho nsɛm a ɛkɔ akyiri mma wo
I hope you know what you're getting yourself into	Mewɔ anidaso sɛ wunim nea wode wo ho ahyɛ mu
I’m glad I met people like you	M’ani gyei sɛ mihyiaa nnipa te sɛ wo
I couldn’t feel it, but one feeling	Na mintumi nte nka, na mmom nkate biako
I felt so worthless and inconsistent	Metee nka sɛ mfaso nni so kɛse na me ne me ho nhyia
I saw your sign on your old meeting place	Mihuu wo sɛnkyerɛnne wɔ wo nhyiambea dedaw no so
I mean the liver in your body	Mekyerɛ mmerɛbo a ɛwɔ wo nipadua mu
I had no words to describe him	Ná minni nsɛm a mede bɛka ne ho asɛm
I loved being with him	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ
I could feel his lips moving my hair	Ná mete nka sɛ n’anofafa retu me ti nhwi
I had to double back now	Ná ɛsɛ sɛ mesan m’akyi mmɔho abien mprempren
The whole series is slow moving	Nsɛm a ɛtoatoa so no nyinaa yɛ nea ɛrekɔ so brɛoo
I can’t remember any of those particular dreams	Mintumi nkae saa dae pɔtee no mu biara
I expect to live only about a hundred years	Mehwɛ kwan sɛ mɛtra ase bɛyɛ mfe ɔha pɛ
It goes on from generation to generation	Ɛkɔ so awo ntoatoaso kosi awo ntoatoaso so
I was on a guest bed in his guest room	Ná mewɔ mpa a ɛyɛ ahɔho so wɔ ne dan a ɛyɛ ahɔho mu
I am a single parent	Meyɛ ɔwofo a onni ɔhokafo
I can tell him to get lost	Metumi aka akyerɛ no sɛ ɔnyera
I was on the high school newspaper staff	Ná meka ntoaso sukuu atesɛm nkrataa adwumayɛfo no ho
I see many others up there	Mihu afoforo pii wɔ soro hɔ a wɔwɔ hɔ
I could tell it was very well done	Na mitumi hu sɛ wɔayɛ no yiye paa
I am the worst mother in the history of mothers	Me ne ɛna a ɔyɛ bɔne sen biara wɔ ɛnanom abakɔsɛm mu
I have a meeting tomorrow morning	Mewɔ nhyiam ɔkyena anɔpa
I watched the sunrise over the water	Mehwɛɛ owia apuei wɔ nsu no so
This was the only meeting between the two men	Eyi nkutoo ne nhyiam a mmarima baanu no hyiae
I just have to take the money	Ɛsɛ sɛ mefa sika no ara kwa
I was going to suggest that it was	Na merekɔhyɛ nyansa sɛ ɛte saa
I also checked on my mom about twenty times	Mehwɛɛ me maame nso bɛyɛ mpɛn aduonu
I’ve seen it myself	M’ankasa mihui
I need the exercise and some time to think	Mihia apɔw-mu-teɛteɛ no ne bere kakra a mede besusuw nneɛma ho
I need you to follow my instructions immediately	Mehia sɛ wudi m’akwankyerɛ akyi ntɛm ara
I left for everyone	Obiara nti na mifii hɔ kɔe
I was in a state of total panic	Ná mewɔ ehu tebea mu koraa
I share your sentiments	Me ne wo nkate koro
I feel his breath on me, his hands	Mete ne home nka wɔ me so, ne nsa
I wouldn’t have known you existed	Anka minnim sɛ wowɔ hɔ
I didn’t think of it as lonely	Mansusuw ho sɛ ɛyɛ ankonam
I was in no position to demand anything from him	Ná minni gyinabea biara a mɛhwehwɛ biribi afi ne hɔ
I think he used it all on me	Misusuw sɛ ɔde ne nyinaa dii dwuma wɔ me so
I bought both the black and white top	Metɔɔ soro tuntum ne fitaa no nyinaa
I hoped they were both okay	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn baanu nyinaa ho ye
I noticed that the hole in the wall had collapsed and closed	Mihui sɛ tokuru a ɛwɔ ɔfasu no mu no abubu na ato mu
I was just as guilty	Ná me nso midi fɔ saa ara
I can’t even explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu mpo
I drove over a big old iron bridge	Mede kar twaa dade abɔntenban kɛse bi dedaw bi
The baby smiles at the boy in gratitude	Akokoaa no serew kyerɛ abarimaa no de kyerɛ aseda
I nod and push myself deeper into her	Mede me ti to fam na mepia me ho kɔ ne mu kɔ akyiri
I was dragged into the basement	Wɔtwee me kɔɔ dan no ase
I could see how he felt	Ná mitumi hu sɛnea ɔte nka
I really have to thank you for that	Ɛsɛ sɛ meda mo ase wɔ saa asɛm no ho ankasa
I basically kept quiet as they talked amongst themselves	Ne titiriw no, meyɛɛ komm bere a wɔrekasa wɔ wɔn ho wɔn ho no
I was a great mentor to them	Ná meyɛ wɔn fotufo kɛse
I had to watch him die	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɔrewu
I didn't want to be blamed for killing my father	Ná mempɛ sɛ mede asodi to me so sɛ mikum me papa
I was just having a conversation	Ná merebɔ nkɔmmɔ ara kwa
I hadn’t stopped loving him	Ná minnyaee ne dɔ
I walked to the end and there he stood	Menantew kɔɔ awiei na ɛhɔ na ogyinaa hɔ
I look at the kitchen clock	Mehwɛ adididan mu dɔn no mu
I had a car within a month	Ná mewɔ kar wɔ ɔsram biako ntam
I knew everything about how he grieved for his mother	Ná minim sɛnea odii ne maame awerɛhow no ho biribiara
A worry looked on his face	Adwennwene bi hwɛɛ n’anim
I have to defend the defendant	Ɛsɛ sɛ miyi nea wɔde asɛm no kɔdan no no ano
I put my hand on the door and pushed it shut	Mede me nsa too ɔpon no so na mepiaa mu
I went through my inventory again	Mesan faa me nneɛma a wɔakora so no mu bio
I loved being around someone who was very funny	Ná m’ani gye ho sɛ mɛka obi a ɔyɛ serew kɛse ho
I think we peaked some ways	Misusuw sɛ yɛkɔɔ soro akwan bi so
I used to not like my voice that much	Kan no na m’ani nnye me nne ho saa
I thought the bug had you	Misusuwii sɛ mmoawa no anya wo
I give him a lot of credit	Mede anuonyam pii ma no
I can hear them laughing and talking	Mitumi te sɛ wɔreserew na wɔrekasa
I have to go on a road trip	Ɛsɛ sɛ mekɔ kwan so akwantu bi mu
I promise, it’ll start to make sense	Mehyɛ bɔ sɛ, ɛbɛhyɛ aseɛ ayɛ nteaseɛ
I closed my eyes and rested in his arms	Memumii m’ani na megyee m’ahome wɔ ne nsa so
I didn’t feel like I was being walked all over last night	Mante nka sɛ wɔrenantew me so nyinaa anadwo a etwaam no
I want everyone else to be quiet	Mepɛ sɛ obiara a aka no yɛ komm
I wondered if he knew who my mother was	Mibisaa me ho sɛ ebia onim onii ko a me maame yɛ anaa
Really great work in a great location	Adwuma kɛse ankasa a ɛwɔ beae pa
I couldn’t be happier, really	Na mintumi nnya anigye nsen eyi, ampa
The story itself was originally developed ten years ago	Mfiase no wɔyɛɛ asɛm no ankasa mfe du a atwam ni
I saw the disdain in his eyes	Mihuu animtiaabu no wɔ n’ani so
A spark came into his eyes	Ogyaframa bi baa n’ani so
A constant stream of customers came and went	Adetɔfo a wɔretu kwan bere nyinaa bae na wɔkɔe
I have absolutely no idea how to use a weapon	Minni sɛnea mede akode bedi dwuma ho adwene biara koraa
I look around my sad little space	Mehwɛ m’ahunmu ketewa a ɛyɛ awerɛhow no ho hyia
I could almost feel him sitting next to me	Ɛkame ayɛ sɛ na mete nka sɛ ɔte me nkyɛn
I didn’t want to read that	Ná mempɛ sɛ mekenkan saa asɛm no
I just can’t ignore that	Mintumi mmu m’ani gu saa asɛm no so kɛkɛ
I had a lot to get off my chest	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mifi me moma so
I moved out of his reach and stood	Mitu fii baabi a na ontumi nkɔ no na migyinaa hɔ
I now use the drop ship system	Seesei mede drop ship nhyehyɛe no di dwuma
Baby, growing inside me	Akokoaa, a ɔrenyin wɔ me mu
I started to get nervous	Mifii ase yɛɛ basaa
I couldn’t accept the crown	Na mintumi nnye abotiri no ntom
I never understood why you never took it up with him at all	Manhu nea enti a woamfa ankɔ ne nkyɛn koraa da
I have your plane ticket right here	Mewɔ wo wimhyɛn tekiti wɔ ha yi ara
I would watch him to see if he was doing something wrong	Ná mehwɛ no sɛ ebia ɔreyɛ biribi a ɛnteɛ anaa
I spent almost no time with my family	Ɛkame ayɛ sɛ na me ne m’abusua nni bere biara
Many people agree with you	Nnipa pii ne wo yɛ adwene
I thought it was a bad call	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔfrɛ bɔne
I asked him if he was getting enough food and rest	Mibisaa no sɛ ebia ɔrenya aduan ne ahomegye a ɛdɔɔso anaa
I was already in the news	Ná mewɔ atesɛm nkrataa mu dedaw
I remember the war	Mekae ɔko no
I was not his main competition in the area	Ná ɛnyɛ me ne ne akansi titiriw wɔ mpɔtam hɔ
I didn't want to wear it all over	Ná mempɛ sɛ mɛhyɛ no wɔ me ho nyinaa
I looked at the roads	Mehwɛɛ akwan no so
I heard about your little failed attempt at escape	Metee wo mmɔdenbɔ ketewaa a wode beguan a entumi nyɛ yiye no ho asɛm
I realized my face was red again	Mihui sɛ m’anim ayɛ kɔkɔɔ bio
I shook my head at the events of the night	Mewosow me ti wɔ nsɛm a esisii anadwo no ho
I smiled at the tall man still standing there	Meserew kyerɛɛ ɔbarima tenten a ɔda so ara gyina hɔ no
I went to them for help	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ mmoa fii wɔn hɔ
I couldn’t read it fast enough	Na mintumi nkenkan no ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I walked tall, shoulders tucked	Menantew tenten, a na me mmati ahyɛ mu
I didn’t really know what I was going to get	Ná minnim nea menya no ankasa
I looked at him pleadingly, hoping he would understand	Mede adesrɛ hwɛɛ no, a na mewɔ anidaso sɛ ɔbɛte ase
I did take the money	Mefaa sika no ampa
I hope you brought something to cover yourself	Mewɔ anidaso sɛ wode biribi aba a wode bɛkata wo ho so
I fell on my feet several times	Mehwee ase wɔ me nan so mpɛn pii
I tore some water out	Metetew nsu bi fii mu
I am not good at languages, words, sounds	Menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ kasa horow, nsɛmfua, nnyigyei mu
A clerk nodded to him	Ɔkyerɛwfo bi de ne ti too fam kyerɛɛ no
I wanted to stay busy	Ná mepɛ sɛ mekɔ so di adagyew
They have a variety of uses	Wɔwɔ nneɛma ahorow a wɔde di dwuma
I went into one room and looked for him	Mekɔɔ dan biako mu kɔhwehwɛɛ no
I want all three of you to attend	Mepɛ sɛ mo baasa nyinaa ba bi
They didn't need attention	Ná enhia sɛ wɔde wɔn adwene si so
I asked the gods to guide me in his actions	Mesrɛɛ anyame no sɛ wɔnkyerɛ me kwan wɔ ne nneyɛe mu
I want to talk to him, face to face	Mepɛ sɛ me ne no kasa, anim ne anim
A day, a year, a decade	Da koro, afe, mfe du
A successful and bright life is the dream that everyone needs	Asetra a edi yiye na ɛhyerɛn dae a obiara hia
I'll go look online	Mebɛkɔ akɔhwehwɛ intanɛt so nsɛm
I touch something soft	Mede me nsa ka biribi a ɛyɛ mmerɛw
I come to tell you my good news	Meba bɛka m’asɛmpa no
I was building something to fight back	Ná meresi biribi de ako atia
I was just wondering	Ná meresusuw ho ara kwa
I was called back to the witness stand	Wɔsan frɛɛ me kɔɔ adansefo agua no so
I need someone to help me with them	Mihia obi a ɔbɛboa me wɔ wɔn ho
I cry for my mom and my friends	Misu ma me maame ne me nnamfo
I lay down on the bed to sleep	Medaa mpa so sɛ merebɛda
I can only look at the same thing	Metumi hwɛ ade koro no ara nkutoo
I started to black out	Mifii ase yɛɛ tuntum
It’s like I’ve cut myself off	Ɛte sɛ nea matwa me ho
I am completely tired	Mabrɛ koraa
I grab his hand gently, but firmly	Mekyere ne nsa brɛoo, nanso mekyere no denneennen
I enjoyed talking to you	M’ani gyee ho sɛ me ne wo bɛkasa
I opened the screen door and went inside	Mibuee screen pon no na mekɔɔ mu
I guess they’re not used to actually working	Misusuw sɛ wɔmfaa wɔn su sɛ wɔbɛyɛ adwuma ankasa
I started to speak, but he continued	Mifii ase kasae, nanso ɔtoaa so
The building took more than a decade to build	Egyee dan no bɛboro mfe du ansa na wɔresi
I want him to take care of me	Mepɛ sɛ ɔhwɛ me
I couldn’t stay there	Na mintumi ntra hɔ
I saw the thank you note he left	Mihuu aseda krataa a ogyaw hɔ no
I’ve almost never used the word myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mfaa asɛmfua no nni dwuma da
I remember you talking a lot	Mekae sɛ wokasa pii
I barely noticed them, even when they reached out to me	Ɛkame ayɛ sɛ manhu wɔn, bere mpo a wɔn nsa kaa me no
I haven't seen video logs of the last fight	Minhuu video logs a ɛfa ɔko a etwa to no ho
A new seal meant a new king	Ná nsɔano foforo kyerɛ ɔhene foforo
I had my share to do and they had theirs	Na mewɔ me kyɛfa a ɛsɛ sɛ meyɛ na wɔn nso wɔ wɔn de
I had never always run away	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na miguan pɛn
A half-written book, and now a class	Nhoma a wɔakyerɛw fã, na mprempren adesuakuw bi
I whirled and turned in my seat	Mekyinkyin na medanee me ho wɔ m’akongua so
I wouldn't even slow down his swing	Anka meremma ne swing no brɛ ase mpo
I know you can hear it too	Minim sɛ wo nso wubetumi ate no
I would arrange for her to escape through the garden	Ná mɛyɛ nhyehyɛe ama waguan afa turo no mu
I was worried it would rain	Ná ɛhaw me sɛ osu bɛtɔ
I told him about my situation	Mekaa me tebea no ho asɛm kyerɛɛ no
I should have let her stupid husband live	Anka ɛsɛ sɛ mema ne kunu kwasea no tra ase
I couldn’t get to him	Na mintumi nkɔ ne nkyɛn
I dropped my cup, but it didn’t fall far	Mede me kuruwa no too fam, nanso anhwe ase ankɔ akyiri
I took his hand and led him to the bench	Mefaa ne nsa de n’anim kɔɔ benkyi no so
Maybe I should get ready to go	Ebia ɛsɛ sɛ misiesie me ho sɛ mɛkɔ
I said you were with him	Mekaa sɛ wo ne no wɔ hɔ
I had such a beautiful accent	Ná mewɔ kasa a ɛyɛ dɛ saa
I smile back and shrug, feeling less alone	Meserew san n’akyi na mebɔ me tirim, na mete nka sɛ me nkutoo nni hɔ pii
Many people wanted to cry	Ná nnipa pii pɛ sɛ wosu
I couldn’t hear her crying	Na mintumi nte sɛ ɔresu
I laughed at him, but he just looked at me	Meserew kyerɛɛ no, nanso ɔhwɛɛ no ​​ara kwa
I remained silent and watched his eyes blink	Meyɛɛ komm na mehwɛe sɛ n’aniwa rebɔ
I’m so much happier now	M’ani agye kɛse mprempren
I thought the meeting would never end	Misusuwii sɛ nhyiam no remma awiei da
I just want to know what he looks like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔte ara kwa
I couldn’t wait to write it down	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛw agu so
He gave me about two hours	Ɔmaa me bɛyɛ nnɔnhwerew abien
I had given up my relationship	Ná mede m’abusuabɔ no ama
I love having that kind of change	M’ani gye ho sɛ menya saa nsakrae a ɛte saa
I always make my guests wait at least five minutes	Bere nyinaa mema m’ahɔho twɛn anyɛ yiye koraa no simma anum
I realized it struck something in me	Mihui sɛ ɛbɔɔ biribi wɔ me mu
I hope this is a useful start for you	Mewɔ anidaso sɛ eyi yɛ mfiase a mfaso wɔ so ma wo
I think we were bored	Misusuw sɛ na afono yɛn
The profile of the audience must change	Ɛsɛ sɛ atiefo no ho nsɛm sesa
A small group of strangers were already dancing	Ná ahɔho kuw ketewaa bi resaw dedaw
I look at him and give him a haircut	Mehwɛ no na mema no ti nhwi
I just warned him to stay away from you	Mebɔɔ no kɔkɔ kɛkɛ sɛ ɔntwe ne ho mfi wo ho
I wrapped them around my neck first	Midii kan bobɔɔ wɔn wɔ me kɔn so
Later he becomes his boss	Akyiri yi abɛyɛ ne panyin
A wave of fear washed over me	Ehu asorɔkye bi hohoroo me so
I come here often, and very often	Metaa ba ha, na ɛtaa ba yiye
I could clearly see the student parking lot	Ná mitumi hu baabi a sukuufo de kar sisi no yiye
I left a hint of the wine	Migyaw bobesa no ho asɛm ketewaa bi
I had no idea what purpose he might have	Ná minnim atirimpɔw bɛn na ebia obetumi anya
A wave of guilty satisfaction washed over him	Abotɔyam a ɛyɛ afobu asorɔkye bi hohoroo ne so
All of this can happen in about a day	Eyi nyinaa betumi asi wɔ bɛyɛ da koro mu
I was afraid of him too	Ná me nso misuro no
I felt on top of the world	Metee nka sɛ mewɔ wiase no atifi
I highly recommend the house	Mekamfo ofie no kyerɛ kɛse
I had my meeting this morning	Meyɛɛ me nhyiamu anɔpa yi
A few more tears fell	Nusu kakraa bi guu wɔn so bio
A witch and her home	Abayifo bi ne ne fie
I can give you anything here	Metumi de biribiara ama wo wɔ ha
I build from spell to spell	Mekyekye fi spell so kɔ spell so
I looked up at my daughter and nodded	Memaa m’ani so hwɛɛ me babea no na mede me ti too fam
I go in and win the fight	Mekɔ mu kɔdi nkonim wɔ ɔko no mu
I love music and I love to travel	M’ani gye nnwom ho na m’ani gye akwantu ho
I really need a little break	Mihia ahomegye kakra ankasa
I didn’t know how to handle the situation	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so adi tebea no ho dwuma
I mean it’s not me	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ me
I put everyone at risk by coming here	Mede obiara to asiane mu denam ha a meba no so
I accept his memories	Migye ne nkae ahorow tom
I mean they are not the best people	Mekyerɛ sɛ wɔnyɛ nnipa a wɔyɛ papa sen biara
I followed their car	Midii wɔn kar no akyi
He continued to preach until his last days	Ɔkɔɔ so kaa asɛm no kosii ne nna a etwa to no
The sleep phase may or may not be present	Ebia nna fã no wɔ hɔ anaasɛ enni hɔ
I wanted him to leave us again	Mepɛe sɛ ogyae yɛn bio
I couldn’t control myself and jumped towards him	Na mintumi nni me ho so na mihuruw kɔɔ ne nkyɛn
Eventually we will subdue the enemy	Awiei koraa no yɛbɛbrɛ ɔtamfo no ase
I lead a rather boring, single life	Mebɔ asetra a ɛyɛ mfonoe mmom, a meyɛ sigyani
I pulled away and leaned my head against his back	Metwee me ho na mede me ti too n’akyi
I had to provide bread and milk	Ná ɛsɛ sɛ mede abodoo ne nufusu ma
I had to do my own psychological analysis	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ m’adwene mu nhwehwɛmu
I couldn't imagine how he felt	Ná mintumi nsusuw sɛnea ɔte nka no ho
I wanted to ask you a question	Ná mepɛ sɛ mibisa wo asɛm bi
No shaking you either	No shaking wo nso
A runner cannot think of sex	Obi a ɔretu mmirika ntumi nsusuw nna ho
I am a real football fan	Meyɛ obi a mepɛ bɔɔlbɔ ankasa
I had to be strong	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den
Lung cancer rates are currently low in developing countries	Mprempren ahurututu mu kokoram dodow sua wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu
I loved the attention	M’ani gyee adwene a wɔde sii so no ho
It became difficult to talk to me when he came around	Ɛbɛyɛɛ den sɛ me ne me bɛkasa bere a ɔbɛba abɛka me ho no
I was totally unexpected	Ná menhwɛ kwan koraa
I stopped, held my breath, and turned to look behind me	Migyinae, mikuraa me home mu, na medanee me ho hwɛɛ m’akyi
I just have a bad feeling about his brother	Mewɔ atenka bɔne bi kɛkɛ wɔ ne nua no ho
I am also an award-winning writer and editor	Meyɛ ɔkyerɛwfo ne ɔkyerɛwfo a wagye abasobɔde nso
I slipped to the water	Mede me ho fii ase hwee ase wɔ nsu no ho
I wasn’t running away	Ná ɛnyɛ sɛ mereguan
I appreciate you doing so	M’ani sɔ sɛ woreyɛ saa
I put my hand over my eyes	Mede me nsa too m’ani so
I shook my watch to my ear	Mewosow me dɔn no de too m’aso mu
I just seek to make you stronger	Mehwehwɛ ara ne sɛ mɛma wo ho ayɛ den
I'm so sorry, folks	Mepa wo kyɛw paa, nkurɔfo
I look at the sky for a moment	Mehwɛ wim kakra
I traveled to my husband’s hometown	Metu kwan kɔɔ me kunu kurom
I love free services	M’ani gye nnwuma a wontua hwee ho
I must have pressed the wrong button	Ɛbɛyɛ sɛ mebɔɔ ​​bɔtn a ɛnteɛ no
I am seeing my mind and body improve	Merehu sɛ m’adwene ne nipadua renya nkɔso
I hated to admit it, but my father was right	Ná metan sɛ megye atom, nanso na me papa teɛ
I think he has a soft spot	Misusuw sɛ ɔwɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw
I thought one would be enough	Misusuwii sɛ biako bɛdɔɔso
I had no idea things were so bad	Ná minnim sɛ nneɛma asɛe saa
I was a risk I should never have taken	Ná meyɛ asiane a ɛnsɛ sɛ mede me ho to mu da
I just hope one day he gets a call back	Mewɔ anidaso ara sɛ da bi obenya frɛ asan aba
I made some big payments, which kept the balance down	Mituaa sika akɛse bi, na ɛmaa sika a aka no kɔɔ fam
I had started a book that day	Ná mafi nhoma bi ase saa da no
He thought it was a fitting tribute	Osusuwii sɛ ɛyɛ ayɛyɛde a ɛfata
Anderson can feel the thoughts and feelings of others	Anderson tumi te afoforo nsusuwii ne wɔn nkate ahorow nka
I would squeeze that thing, which only causes tension	Ná mepiapia saa ade no, a ɛde nhyɛso nkutoo ba no
I turned around, and held out my hand	Medanee me ho, na meteɛɛ me nsa
I can’t imagine what it’s like for you	Mintumi nsusuw sɛnea ɛte ma wo no ho
I have time on my hands	Mewɔ bere wɔ me nsa so
I'm sure we'll eventually run into them	Migye di sɛ awiei koraa no yebetu mmirika akɔ wɔn nkyɛn
I know he would like me to wait for him	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ metwɛn no
I had an accident that night	Minyaa akwanhyia saa anadwo no
I do remember two of the accounts	Mekae akontaabu no mu abien ampa
A bit of a delayed process for that	Adeyɛ a ɛkyɛ kakra wɔ saa asɛm no ho
A minute later, he got an answer	Simma biako akyi no, onyaa mmuae
I was pretty sure that wouldn’t matter	Ná migye di yiye sɛ ɛno rennyɛ hwee
A true legend of information technology	Amanneɛbɔ ho mfiridwuma ho anansesɛm ankasa
I enjoy most of my classes	M’ani gye m’adesua dodow no ara ho
I can’t assume I don’t know	Me ntumi mfa sɛ minnim
I see what he is doing and am quick to help	Mihu nea ɔreyɛ na meyɛ ntɛm boa
I have a female body	Mewɔ ɔbaa nipadua
I got a lot of them too	Me nso minyaa wɔn pii
A car is original only once	Kar yɛ mfitiase pɛnkoro pɛ
I’m enjoying my life right now	M’ani gye m’asetra ho mprempren ara
I got up and saw the guard with a bucket	Mesɔree na mihuu ɔwɛmfo no a okura bokiti
I stared at them then at the glass of water	Mehwɛɛ wɔn denneennen afei mehwɛɛ nsu kuruwa no
A degree seemed hopeless	Ná ɛte sɛ nea abodin krataa bi a anidaso biara nni mu
I didn’t ask any questions	Manbisa nsɛm biara
I can’t walk anymore	Mintumi nnantew bio
I think you’ve made it here	Misusuw sɛ woayɛ no wɔ ha
I was too optimistic about the time estimate	Ná mewɔ anidaso dodo wɔ bere ho akontaabu no ho
I feel all there is to feel	Mete nea ɛwɔ hɔ a ɛsɛ sɛ mete nka nyinaa nka
A smile appeared on her beautiful face	Sereserew bi baa n’anim fɛfɛ no so
A girl who looked just like her	Abeawa bi a na ɔte sɛ ɔno ara pɛ
They dealt with non-violent people today	Wɔne nnipa a wɔnyɛ basabasa dii nsɛm nnɛ
I wondered if he was in love with her too	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔno nso wɔ ɔdɔ ma no anaa
I stand on the couch and put on some clothes	Migyina mpa so hyɛ ntade bi
I followed them then looking down the grass	Midii wɔn akyi saa bere no rehwɛ sare no ase
I know you want to work alone	Minim sɛ wopɛ sɛ wo nkutoo yɛ adwuma
I love the quote about not feeling sexy	M’ani gye asɛm a wɔafa aka a ɛfa sɛnea ɛnte nka sɛ ɛyɛ sexy ho no ho
I never knew my father had another life	Na minnim da sɛ me papa wɔ asetra foforo
I loved him dearly and he loved me	Ná medɔ no paa na na ɔno nso dɔ me
Some such message	Nkrasɛm bi a ɛte saa
I decided that no one needed immediate supervision	Misii gyinae sɛ enhia sɛ wɔhwɛ obiara so ntɛm ara
I try to pretend it’s not true	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho sɛ ɛnyɛ nokware
I was able to pull myself up and jump up	Mitumi twee me ho kɔɔ soro na mehuruw kɔɔ soro
Maybe I have a textbook with my name on it	Ebia mewɔ adesua nhoma bi a me din wɔ mu
I must emphasize here	Ɛsɛ sɛ misi so dua wɔ ha
I was remarkably calm despite the incident	Ná me ho adwo me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so ɛmfa ho asɛm a esii no
I can’t pretend otherwise	Mintumi nyɛ me ho sɛ ɛnte saa
I've watched it before	Mehwɛɛ no ​​pɛn
I am so sorry you experienced that	Ɛyɛ me yaw paa sɛ wuhuu saa osuahu no
I thought he might be yours	Misusuwii sɛ ebia ɔyɛ wo dea
I stop eating for a while and think about my wealth	Migyae adidi kakra na misusuw m’ahonyade ho
I followed him worried	Midii n’akyi a na ɛhaw me
I feel like my time is coming to an end	Mete nka sɛ me bere reba awiei
I think it says a lot	Misusuw sɛ ɛka pii
A few people came along	Nnipa kakraa bi baa hɔ
I understand this computer better than anyone else	Mete kɔmputa yi ase yiye sen obiara
I looked up at him, stunned	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na na me ho adwiriw me
I was still waiting for him to come home	Ná meda so ara twɛn sɛ ɔbɛba fie
I would never cheat on you	Anka merensisi wo da
I had bad feelings about him	Ná mewɔ ne ho nkate bɔne
These he threw away	Eyinom na ɔtow gui
I think the world is the guy	Mesusu sɛ wiase no yɛ guy no
Mercury denied having a sleep disorder	Mercury powee sɛ ɔwɔ nna mu yare bi
I bent down to listen to his heart	Mekotow sɛ merebetie ne koma
A northwest wind has started	Atifi fam atɔe mframa bi afi ase
We miss his leadership	Yɛpa n’akannifo no ho kyɛw
I hadn't noticed that the first time we talked	Ná menhyɛɛ no ​​nsow sɛ bere a edi kan a yɛbɔɔ nkɔmmɔ no
Travel time is approximately four hours	Akwantu bere no bɛyɛ nnɔnhwerew anan
I didn’t know the details	Ná minnim nsɛm no
I think everyone here is just trying to throw a party	Misusuw sɛ obiara a ɔwɔ ha no rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtow apontow kɛkɛ
I had felt sexually threatened the day and night before	Ná mate nka sɛ wɔrehunahuna me wɔ nna mu awia ne anadwo a edi kan no
I just like it for myself	M’ani gye ho ma me ho ara kwa
You just never get the chance to do that	Worennya hokwan nyɛ saa da kɛkɛ
I never wanted to leave	Na mempɛ sɛ mefi hɔ da
I felt something next to me move	Metee nka sɛ biribi a ɛwɔ me nkyɛn no retu
I told you there was nothing happy about my life	Meka kyerɛɛ wo sɛ biribiara nni m’asetra mu a ɛyɛ anigye
I really needed a father figure	Ná mihia agya ho mfonini ankasa
I was becoming a father	Ná mereyɛ agya
It’s a little harder than it needed to be	Ɛyɛ den kakra sen sɛnea na ɛsɛ sɛ ɛyɛ
I excuse myself and head to my bedroom	Meyi me ho ano na mede m’ani kyerɛ me mpa so
I have no idea who he is	Minnim onii ko a ɔyɛ ho adwene biara
I can't understand the boy alone	Mintumi nte abarimaa no nkutoo ase
I didn’t know what to wear	Ná minnim nea mɛhyɛ
I make a little progress	Me nya nkɔso kakra
I hope they release a full album soon	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛyi album mũ no nyinaa adi nnansa yi ara
Finger flipping doesn’t always work	Ɛnyɛ bere nyinaa na nsateaa a wɔbɔ no yɛ adwuma
I was in the first group	Ná mewɔ kuw a edi kan no mu
A mermaid soon appeared on the console	Ankyɛ na asukɔtweaa bi puei wɔ console no so
I think he would like you to meet the judge	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ wuhyia ɔtemmufo no
That was not what I was thinking	Ná ɛnyɛ saa na na meredwen ho
A group of soldiers approached him from behind	Asraafo kuw bi fi n’akyi baa ne nkyɛn
I have a special party to entertain them	Mewɔ apontow titiriw bi a mede gye wɔn ani
I give them a wave of joy	Mema wɔn anigye asorɔkye
I continue to feel and observe my space	Mekɔ so te m’ahunmu nka na mehwɛ
He was always thoughtful and calm	Ná odwen nneɛma ho na na ne ho dwo bere nyinaa
A woman wants to express and process her emotions	Ɔbea pɛ sɛ ɔda ne nkate adi na ɔyɛ ho adwuma
Global satellite view available	Wiase nyinaa satellite view wɔ hɔ
I asked him what was wrong with him	Mibisaa no sɛ dɛn na ɛhaw no
I got an extra bottle at home	Minyaa toa a wɔde aka ho wɔ fie
I preached his funeral sermon	Mekaa n’ayi ho asɛnka no
I hadn't seen much of him lately	Ná minhuu ne ho nsɛm pii nnansa yi
A security guard stood just outside the office door	Ná ɔwɛmfo bi gyina ɔfese no pon akyi pɛɛ
A local train station is also opposite the ground	Keteke gyinabea bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ nso ne fam no di nhwɛanim
A bright light illuminated his face	Hann bi a ɛyɛ hyew maa n’anim hyerɛn
I saw the security camera in the corner	Mihuu ahobammɔ mfoninitwa afiri a ɛwɔ ntwea so no
I can’t even match him	Mintumi ne no mpo nhyia
I will get a final account for you	Me nsa bɛka akontaabu a etwa to ama wo
At first I refused, but he was so insistent	Mfiase no mepowee, nanso na ɔhyɛ ne ho so saa
He wins the day with courage and determination	Ɔde akokoduru ne bo a wasi di nkonim wɔ da no mu
I loved seeing the stars	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhu nsoromma no
In the end, this never made it to the screen	Awiei koraa no, eyi antumi ankɔ screen no so da
I have never been so tired in my life	Manbrɛ saa da wɔ m’asetra mu
I said hi to them and dug into my salad	Meka kyerɛɛ wɔn hi na metutuu me salad no mu
I didn’t know what it was	Manhu nea ɛyɛ
Now I realize what a burden that would be	Seesei mahu adesoa a anka ɛno bɛyɛ
I couldn’t remember my family, my friends, my life	Na mintumi nkae m’abusua, me nnamfo, m’asetra
I don't listen to his music these days	Mintie ne nnwom nnansa yi
I understand that you have been in trouble too	Mete aseɛ sɛ wo nso woahyia ɔhaw
I grew up on a farm with animals	Minyinii wɔ afuw bi a mmoa wom mu
I can do nothing for them	Mintumi nyɛ hwee mma wɔn
I did what we agreed	Meyɛɛ nea yɛpenee so
I believe and trust in his love	Megye ne dɔ di na mede me ho to so
I could have been more sympathetic from a textbook	Anka metumi anya tema kɛse afi nhoma bi a wɔde sua ade mu
I have a knife in your neck	Mewɔ sekan wɔ wo kɔn mu
I saw the little folded bicycle	Mihuu sakre ketewa a wɔabobɔw no
There are many ethnic groups	Mmusuakuw pii wɔ hɔ
I tried for several minutes but got nowhere	Mebɔɔ mmɔden simma pii nanso mankɔ baabiara
I fought with myself	Me ne me ho koe
I can understand the logic	Metumi ate ntease a ɛwom no ase
I would really miss him	Anka mɛkae no ankasa
I don’t have any such peace	Minnya asomdwoe a ɛte saa biara
I kept the kiss intimate	Memaa atuu no yɛɛ nea ɛbɛn
I may change my mind later	Ebia mɛsakra m’adwene akyiri yi
I always wondered what those tools were	Bere nyinaa na misusuw nea saa nnwinnade no yɛ ho
I won’t even ask to watch it	Merensrɛ mpo sɛ menhwɛ
A banker works without customers	Sikakorabea panyin yɛ adwuma a adetɔfo nka ho
I feel bad for the patients	Mete nka bɔne wɔ ayarefo no ho
It has become a technical course	Abɛyɛ mfiridwuma ho adesua
A thoughtful answer shows that you are committed to religion	Mmuae a wususuw ho yiye no kyerɛ sɛ wode wo ho ato ɔsom mu
I'll take the gun down armed and ready	Mede tuo no bɛkɔ fam a mede akode ahyɛ mu na masiesie me ho
Picking a chicken for their dinner	Akokɔ a wɔbɛtetew ama wɔn anwummere aduan
I open my eyes and look around	Mibue m’ani na mehwɛ m’akyi
I want my hands free, always free	Mepɛ sɛ me nsa yɛ ahofadi, bere nyinaa ahofadi
I had never felt so loved, and I had never felt so adored	Ná mente nka da sɛ wɔdɔ me saa, na na mentee nka sɛ wɔsom me saa da
I will not even joke about such thoughts	Merenyɛ aseresɛm mpo wɔ nsusuwii a ɛtete saa ho
When he did, I always cried	Sɛ ɔyɛ saa a, na misu bere nyinaa
I was on my way to my new life	Ná merekɔ m’asetra foforo no mu
I asked my student to expand his chest	Meka kyerɛɛ me suani no sɛ ɔntrɛw ne koko mu
I love you both and could never hate you	Medɔ mo baanu nyinaa na na mintumi ntan mo da
A confirmation email will be sent to your email address	Wɔde email a ɛkyerɛ sɛ woagye atom bɛmena wo email address
In a way, I am afraid to be honest	Ɔkwan bi so no, misuro sɛ mɛka nokware
I needed a working phone	Ná mihia telefon a ɛyɛ adwuma
I saw life flowing from his green eyes	Mihuu sɛnea nkwa resen afi n’ani a ɛyɛ ahabammono no mu
I was such a disappointment of a daughter	Ná meyɛ ɔbabea bi abasamtu saa
I turned around and kissed her	Medanee me ho na mefew n’ano
I didn’t know how to explain it to him	Ná minnim sɛnea mɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ no
I will see her beautiful face again	Mebɛhunu n’anim fɛfɛ no bio
I stand in front of him	Migyina n’anim
I choked on the lump in my throat	Mede akisikuru a ɛbaa me menewam no miaa me
I made my way through them to the front	Mede me kwan faa wɔn mu kɔɔ anim
I found myself looking at the ceiling	Mihui sɛ merehwɛ ɔdan no atifi
I ran away last time without telling him the truth	Miguan bere a etwaam no a manka nokware no ankyerɛ no
I think of my mother	Misusuw me maame ho
I headed to the other rooms	Mede m’ani kyerɛɛ adan afoforo no mu
I didn’t turn around quickly enough	Mandan m’akyi ntɛm sɛnea ɛsɛ
I whispered an apology for leaving	Mede asɛm a ɛyɛ sereserew bɔɔ kyɛw sɛ mafi hɔ
I am a spy for the king's enemies	Meyɛ ɔhene atamfo akwansrafoɔ
A well thirsting for blood	Abura a mogya ho sukɔm de no
I felt something painful deep inside me	Metee biribi a ɛyɛ yaw nka wɔ me komam tɔnn
I have no heart or soul	Menni koma anaa ɔkra
I mean, look at all those cars	Mekyerɛ sɛ, hwɛ saa kar ahorow no nyinaa
I get out of bed and sigh	Mesɔre fi me mpa so na migu ahome
I would start playing like the other instruments	Ná mifi ase bɔ te sɛ nnwinnade afoforo no
I felt it was my duty to help him	Metee nka sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛboa no
I love a simple, classic look	M’ani gye anim a ɛnyɛ den, a ɛyɛ classic ho
I couldn't tell who he was	Na mintumi nhu onii ko a ɔyɛ
I haven't had a chance to try them out	Minnyaa hokwan nsɔ wɔn nhwɛ
I look around the music room with interest	Mede anigye hwɛ nnwom dan no mu
I look up at him, disappointed	Mema m’ani so hwɛ no, na m’abam abu
I recover very quickly	Me ho yɛ den ntɛmntɛm paa
Mason describes his own mind in these same terms	Mason de saa nsɛmfua koro yi ara ka n’ankasa adwene ho asɛm
New covers released every two weeks	Akataso foforo a woyi no adi adapɛn abien biara
He had wanted to vacation abroad for a long time	Ná wapɛ bere tenten sɛ ɔbɛkɔ akwamma wɔ amannɔne
I thought it was because of the light	Misusuwii sɛ ɛyɛ hann no nti
A golden glow surrounded them	Sika kɔkɔɔ hann bi twaa wɔn ho hyiae
A moment longer and he would be hers	Bere tiaa bi bio na na ɔbɛyɛ ne de
I felt my whole body tense up	Metee nka sɛ me nipadua nyinaa agye ntini
I miss you in more ways than you can imagine	Mepɛ wo wɔ akwan pii so sen sɛnea wubetumi asusuw ho
Might as well be out there	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mewɔ abɔnten saa ara
Maybe I cut it back a bit	Ebia metwitwa so kakra
I always got a good feeling when I put that on	Bere nyinaa na minya atenka pa bere a mede saa atade no hyɛ no
I intended to keep my face straight	Mede yɛɛ m’adwene sɛ mɛma m’anim ayɛ tẽẽ
I didn’t know what to expect	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan
I have to leave this camp today	Ɛsɛ sɛ mifi saa nsraban yi mu nnɛ
I think he can be useful	Misusuw sɛ obetumi ayɛ nea mfaso wɔ so
I turned around and hurried back to my office	Medanee me ho na meyɛɛ ntɛm san kɔɔ m’adwumayɛbea hɔ
They showed me possibilities	Wɔkyerɛɛ me nneɛma a ebetumi aba
I can’t imagine this life is all there is to it	Mintumi nsusuw sɛ saa asetra yi ne nea ɛwɔ hɔ nyinaa
I would call it first thing in the morning	Mebɛfrɛ no ade a edi kan anɔpa
A few of the other people around had visitors too	Ná nnipa afoforo a wɔatwa ho ahyia no mu kakraa bi nso wɔ ahɔho
I think one of the fishermen has poor eyesight	Misusuw sɛ apofofo no mu biako ntumi nhu ade yiye
I ring the bell and wait	Mebɔ dɔn no na metwɛn
I didn’t have to wait long, anyway	Na enhia sɛ metwɛn kyɛ, ɔkwan biara so
There were a lot of people on this one	Ná nnipa pii wɔ eyi so
I knew I was wrong	Ná minim sɛ na m’adwene ayɛ mfomso
I currently offer individual, couples and group therapy	Mprempren mede ankorankoro, awarefo ne kuw ayaresa ma
I was miserable there	Ná meyɛ mmɔbɔ wɔ hɔ
I knelt beside him	Mekotow wɔ ne nkyɛn
A classic among kids everywhere	A classic wɔ mmofra a wɔwɔ baabiara mu
Public works began the next day	Ɔmanfo nnwuma fii ase da a edi hɔ no
Let me tell you my story	Mema m’asɛm no akyerɛ wo
The negotiations were fruitless	Nkitahodi no ansow aba
I heard he had a congenital heart defect	Metee sɛ ɔwɔ koma mu dɛmdi bi wɔ awosu mu
And I was never very good at that either	Na me nso na me ho akokwaw kɛse wɔ saa asɛm no mu da
I don’t remember my parents punishing me	Menkae sɛ m’awofo twee m’aso
I kneel to be equal to him	Mebu nkotodwe sɛ me ne no bɛyɛ pɛ
I would not have brought you here otherwise	Anka meremfa mo mmra ha sɛ ɛnte saa a
I didn't even know he had it	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ bi
A group of suited men landed	Mmarima kuw bi a wɔhyɛ ntade a ɛfata sii fam
I have a little surprise for you	Mewɔ ahodwiriwde kakra ma wo
I looked up and sighed	Mehwɛɛ m’atifi na mesii apini
He rejoined in fifth	Ɔsan kɔkaa ho wɔ nea ɛto so anum mu
I tell you, that was a promise and not a threat	Mese mo sɛ, na ɛno yɛ bɔhyɛ na ɛnyɛ ahunahuna
I’ve been killed	Wɔakum me
I didn’t think it was voluntary	Na minsusuw sɛ ɛyɛ nea wofi me pɛ mu yɛe
And I can’t even tell you what’s inside	Na mintumi nka nea ɛwɔ mu no mpo nkyerɛ wo
I want to join your team from now on	Mepɛ sɛ meka mo kuw no ho fi mprempren rekɔ
Several elements of the story seem to support that	Ɛte sɛ nea asɛm no mu nneɛma pii foa saa asɛm no so
It’s just beautiful	Ɛyɛ fɛ ara kwa
I had no real desire	Ná minni ɔpɛ ankasa biara
I was starting to figure out my moves and my head	Na merefi ase rebu me moves ne me ti ho akontaa
I notice you have a traditional bow	Mehyɛ no nsow sɛ wowɔ atetesɛm agyan
I’m very passionate about art, especially painting	M’ani gye adwinni ho kɛse, titiriw mfoniniyɛ
I just wanted to prove myself	Ná mepɛ sɛ meda me ho adi kɛkɛ
I couldn’t really talk to him	Mantumi ne no ankasa
A couple runs it, but they are on vacation	Awarefo bi na wotu mmirika, nanso wɔrekɔ akwamma
I love working hard for my dreams	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwumaden ama m’adaeso
I learned this the hard way	Misuaa eyi wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so
I love watching him	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no
I had been there once	Ná makɔ hɔ pɛnkoro
I was a bit of a relaxed person	Ná meyɛ obi a me ho adwo me kakra
I decided to walk through the house again	Misii gyinae sɛ mɛfa ofie hɔ bio
I also worked on a painting	Me nso meyɛɛ mfonini bi ho adwuma
I wondered if he hated me	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔtan me anaa
I want you to take him out	Mepɛ sɛ wuyi no fi adi
A card slipped from his deck	Kaad bi hwim fii ne deck so
A noble if stupid feeling	Nkate a ɛyɛ anuonyam sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm a
They even allowed me to make notes	Wɔmaa me kwan mpo sɛ menyɛ nsɛm a wɔakyerɛw ato hɔ
I just have to cut the trousers	Ɛsɛ sɛ mitwa trawsa no nkutoo
A man with a job is a good thing	Ɔbarima a ɔwɔ adwuma yɛ adepa
I am the only hand left	Me nkutoo na meyɛ nsa a aka
I could never manage it	Mantumi anhwɛ so da
I loved everything about this place	M’ani gyee beae yi ho biribiara ho
A gust of wind whistling through a slightly open window	Mframa a ɛrebɔ a ɛrebɔ fa mfɛnsere bi a wɔabue mu kakra mu
I lift a case of beer out of it	Mema beer kotoku bi so fi mu
I didn’t have time to be glad they were alive	Na minni bere a mede begye m’ani sɛ wɔte ase
I took one in my mouth, and she groaned	Mefaa biako guu m’anom, na osii apini
I follow and we sit on the bed	Midi akyi na yɛtra mpa no so
A fugitive of sorts	Oguanfo bi a ɔyɛ ɔkwan bi so
I was too scared to be hungry or thirsty	Ná ehu aka me dodo sɛ ɔkɔm anaa sukɔm de me
I also received a few questions via email from students	Me nso me nsa kaa nsɛmmisa kakraa bi denam email so fii asuafo hɔ
I hope you enjoy coming here more often	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho sɛ wobɛtaa aba ha
I wondered how many people had rejected him today	Mibisaa me ho sɛ nnipa baahe na wɔapow no nnɛ
Many were not given a choice	Wɔamma wɔn mu pii kwan sɛ wɔbɛpaw
I have too many questions to answer	Mewɔ nsɛmmisa pii dodo sɛ mɛma no mmuae
I couldn’t help but laugh with him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ me ne no bɛserew
I looked around the table and they were all watching	Mehwɛɛ pon no ho hyiae na na wɔn nyinaa rehwɛ
I saw the news report	Mihuu amanneɛbɔ a ɛwɔ atesɛm nkrataa mu no
It didn’t particularly bother me	Ná ɛnhaw me titiriw
He retired from the game later that year	Ɔgyaee agodie no akyiri yi wɔ saa afe no mu
I have yet to meet anyone quite like me	Minnya nhyiaa obiara a ɔte sɛ me ara
I think they wanted me to hear it	Misusuw sɛ na wɔpɛ sɛ mete
I was happy, talking to people and dancing	Ná m’ani agye, na me ne nkurɔfo rekasa na masaw
I just felt like that was the best choice	Metee nka ara kwa sɛ ɛno ne nea eye sen biara a mɛpaw
An empty room save us and the coffee mushrooms	Pia bi a hwee nni mu gye yɛn ne kɔfe nsenia no
I asked where he was	Mibisaa baabi a ɔwɔ
I laid back on the bed	Mesan de me ho too mpa so
I deal with the problems	Midi ɔhaw ahorow no ho dwuma
I made him a little violent	Meyɛɛ no ​​basabasa kakra
I was frozen with fear	Ná ehu ayɛ me nwini
I whipped it out before stepping back	Mede mpire bɔɔ mu ansa na meresan m’akyi
That makes him a candidate	Ɛno ma ɔyɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo
I would say again, use common sense	Mebɛka bio sɛ, fa ntease a ɛfata di dwuma
I can't wait to get it	Mintumi ntwɛn mma menya bi
I left one question hanging over the previous question	Migyaw asɛmmisa biako a ɛsensɛn asɛmmisa a atwam no so
I threw up my arms and swung back at him	Metow me nsa so na mewosow me ho ma mesan n’akyi
I offer this advice in good economic times as well	Mede afotu yi ma wɔ sikasɛm mu mmere pa mu nso
I decided to start working	Misii gyinae sɛ mefi ase ayɛ adwuma
I didn’t shoot the man	Manto ɔbarima no tuo
I cleared my throat before answering	Metew me menewam ansa na merebua
I sit on the edge of my bed	Metena me mpa ano
I put his in mine	Mede ne de no too me de no mu
A big change is coming	Nsakrae kɛse bi rebɛba
I had to look good	Ná ɛsɛ sɛ me ho yɛ fɛ
I had to organize things	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma ho nhyehyɛe
No other details are known about his character	Wonnim nsɛm foforo biara a ɛfa ne suban ho
I knew you would go	Ná minim sɛ wobɛkɔ
I knew it wasn't quite quiet for him though	Na minim sɛ ɛnyɛ komm koraa mma no nanso
I was doing pretty well, thank you	Na mereyɛ fɛ yiye, meda wo ase
I was completely relieved	Ná me ho atɔ me koraa
I was just a kid at the time	Saa bere no na meyɛ abofra ara kwa
I couldn’t tell which one	Na mintumi nhu nea ɛwɔ he
I see them around heaven from time to time	Mihu wɔn a wɔatwa ɔsoro ho ahyia bere ne bere mu
A spiritual teacher told me to try the computer business	Honhom fam kyerɛkyerɛfo bi ka kyerɛɛ me sɛ mensɔ kɔmputa adwuma no nhwɛ
A loving wife and gentle soul	Ɔyere a ɔwɔ ɔdɔ ne ɔkra a odwo
There will be a research team to support it	Wɔbɛyɛ nhwehwɛmu kuw bi a wɔbɛboa no
I asked him the time	Mibisaa no bere no
Intelligent education is neither too rigid nor too dependent	Nhomasua a nyansa wom nyɛ katee dodo anaasɛ ɛnyɛ nea ɛde ne ho to so dodo
I didn’t want to show my love in public	Ná mempɛ sɛ meda me dɔ adi wɔ baguam
I sealed it to our parents, too	Mesɔɔ no ano kyerɛɛ yɛn awofo, nso
I got a running plan for you	Minyaa mmirikatu nhyehyɛe maa wo
A tear escaped me as I touched me	Susu bi guan fii me bere a mekaa me no
I believe his words at first	Migye ne nsɛm no di mfiase no
I call it talk, but whatever	Mefrɛ no ɔkasa, nanso nea ɛte biara
I jumped onto the roof of the next house	Mihuruw kɔɔ ofie a edi hɔ no atifi
I hear you two are good students	Mete sɛ mo baanu yɛ asuafo pa
I think some of my problems are psychological	Misusuw sɛ me haw no bi fa adwene mu de
A much needed and true blessing to the world	Nhyira a wohia kɛse na ɛyɛ nokware ma wiase
I wondered who her last lover was	Mibisaa me ho sɛ hena ne ne dɔfo a otwa to no
I knew it would be interesting	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ anigye
I am watching it right now	Merehwɛ no mprempren ara
A light was on in the house across the road	Ná kanea bi asɔ wɔ ofie a ɛwɔ ɔkwan no atifi no mu
I couldn’t help but like it	Na mintumi nyɛ hwee sɛ m’ani begye ho
I hope today goes easier for you	Mewɔ anidaso sɛ nnɛ bɛkɔ mmerɛw ama wo
I'll drive up there myself	M’ankasa mɛka kar akɔ soro hɔ
The main elevation of the house faces west	Ofie no sorokɔ titiriw no hwɛ atɔe fam
At first I worked quickly	Mfiase no meyɛɛ adwuma ntɛmntɛm
A cultural difference	Amammerɛ mu nsonsonoe bi
One obstacle is mines	Akwanside biako ne atopae
I think we are strangers to each other	Misusuw sɛ yɛyɛ ahɔho ma yɛn ho yɛn ho
I have a great family and career	Mewɔ abusua ne adwuma kɛse
I stood at the door, where he had not seen me	Migyinaa ɔpon no ano, baabi a na onhuu me no
A dark expression crossed his face and he nodded	Anim a ɛyɛ sum twaa n’anim na ɔde ne ti too fam
There was also a fireplace for the cooking area	Ná wɔayɛ ogya dan nso ama baabi a wɔbɛnoa aduan
There was a great deal of freedom	Na ahofadi kɛse bi wɔ hɔ
I need to call someone	Ɛsɛ sɛ mefrɛ obi
I hadn’t thought about it	Ná minsusuw ho
I wrote an article last night	Mekyerɛw asɛm bi anadwo a etwaam no
I burned midnight oil, putting all my efforts into it	Mehyew anadwo fã ngo, de me mmɔdenbɔ nyinaa bɔɔ mu
I knew mom would stand by him	Ná minim sɛ maame bɛgyina n’afã
A lot of black market goods pass through	Abibifo gua so nneɛma pii fa hɔ
I chose my steps carefully	Mede ahwɛyiye paw m’anammɔn
And I can’t tell you any of this	Na mintumi nka eyinom mu biara nkyerɛ wo
I kind of tried, at first	Mebɔɔ mmɔden ɔkwan bi so, mfiase no
I hoped to find my destined soul mate	Ná mewɔ anidaso sɛ menya me kra hokafo a wɔahyɛ me no
I was waiting for your guidance	Na meretwɛn wo akwankyerɛ
I have to say it is well above average	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛyɛ nea ɛboro nea ɛtaa ba no yiye
I look at myself in the rearview mirror	Mehwɛ me ho wɔ ahwehwɛ a ɛhwɛ akyi no mu
I gladly risk injury to protect your property	Mede anigye de me ho to asiane mu sɛ mepirapira de abɔ w’agyapade ho ban
One night alone is not bad	Anadwo biako nkutoo nyɛ bɔne
I asked him to do it for me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ mma me
I couldn't believe how strong he was	Ná mintumi nnye sɛnea na ne ho yɛ den no nni
I will also take this opportunity to shower	Mede hokwan yi nso bɛhohoro me ho
Then a brief silence followed	Afei kommyɛ tiawa bi dii akyi bae
I don’t want an immediate answer	Mempɛ mmuae ntɛm ara
I never want to get involved in something like this	Mempɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ biribi a ɛte sɛɛ mu da
I mean him, it could have been a woman	Mese ɔno, anka ɛbɛtumi ayɛ ɔbaa bi
I've driven down to tell you that	Mede kar akɔ fam sɛ merebɛka akyerɛ wo saa
I did not expect to be included in that description	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔde me bɛka saa nkyerɛkyerɛmu no ho
I wanted this day to be special	Ná mepɛ sɛ saa da yi yɛ soronko
I stepped onto the lane three block	Mede me nan sii lane three block no so
I park my car and get back out	Mede me kar no si hɔ na mesan fi adi
I’m excited to welcome you and your team on board	M’ani agye sɛ mɛma wo ne wo kuw no akwaaba wɔ hyɛn no mu
I know how much you hate flying	Minim sɛnea wotan wimhyɛn
I wanted to get out of here	Ná mepɛ sɛ mifi ha
I have a natural inclination to feed people	Mewɔ awosu mu su bi sɛ mɛma nkurɔfo aduan
I couldn’t promise him anything, either	Na mintumi nhyɛ no biribiara ho bɔ, nso
I hope he hasn’t already headed out	Mewɔ anidaso sɛ ɔmfaa n’ani nkyerɛɛ abɔnten dedaw
I fight the darkness and the despair	Meko tia esum ne abasamtu no
I have played it a lot for months now	Mabɔ no pii asram pii ni
I need to understand what is going on	Ɛsɛ sɛ mete nea ɛrekɔ so no ase
I was also confident and nervous	Ná mewɔ ahotoso ne ehu nso
I can no longer feel or see him	Mintumi nte ne nka bio anaasɛ minhu no
A source you probably know better than anyone	Fibea a ebia wunim no yiye sen obiara
I was already pretty sure but I didn’t know who	Ná migye di yiye dedaw nanso na minnim onii ko
I won’t tell you about those	Merenka saafo no ho asɛm nkyerɛ wo
I counted seven bottles on the table	Mekan nkotoku ason wɔ pon no so
I was glad to be out in the fresh air	M’ani gyei sɛ mifii adi wɔ mframa pa no mu
I know every cell of your body	Minim wo nipadua no nkwammoaa biara
I roll my eyes every time	Mebobɔw m’ani bere biara
I couldn’t leave them out like that	Na mintumi nnyaw wɔn wɔ abɔnten saa
I pulled away before my strength could scare you	Metwee me ho ansa na m’ahoɔden no retumi abɔ wo hu
I can be amazingly committed	Metumi de me ho ama ma ayɛ nwonwa
I have to live with myself	Ɛsɛ sɛ me ne me ho tra
I had made very good friends there	Ná manya nnamfo pa paa wɔ hɔ
The next month he was more successful	Ɔsram a edi hɔ no odii yiye kɛse
I picked up my phone and tried to call him again	Miyii me fon no na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛsan afrɛ no bio
I signed the rock to him	Mede me nsa hyɛɛ ɔbotan no ho ase kyerɛɛ no
I recommend him to my family and friends	Mekamfo no kyerɛ m’abusuafo ne me nnamfo
A young woman opened the door	Ababaa bi buee ɔpon no
I examined the things he gave me	Mehwehwɛɛ nneɛma a ɔde maa me no mu
I got this sixth sense you see	Me nsa kaa saa nkate a ɛto so asia yi a wuhu
Very large and dangerous	Nea ɛsõ yiye na asiane wom
I sold it to help me pay for this	Metɔn no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛboa me ma mitua eyi ho ka
A real blue smile for sure	Ɔserew a ɛyɛ bruu ankasa a ɛyɛ nokware
I disappeared for about a month	Meyerae bɛyɛ ɔsram biako
I wanted to feel the wind	Ná mepɛ sɛ mete mframa no nka
The young are later fed mainly fruit	Akyiri yi wɔde nnuaba titiriw ma mma no aduan
I needed to get off this ship	Ná ehia sɛ mifi hyɛn yi mu
I have not cut the cable cord times like these	Mentwaa cable cord no mmere te sɛ eyinom
I owe a lot of rent, man	Mede dan ka kɛse, ɔbarima
I can wait a little longer	Metumi atwɛn kakra
I listened and said nothing	Mitiee na manka hwee
I was never good enough	Ná menyɛ papa sɛnea ɛsɛ da
I never thought you actually had to kill the boy	Mansusuw ho da sɛ ɛsɛ sɛ wukum abarimaa no ankasa
I pose no threat to him or you	Mennyɛ ahunahuna biara mma no anaa wo
I wish it wasn’t	Me yam a anka ɛnte saa
In fact, I felt that you had let me down	Nokwarem no, metee nka sɛ woama m’abam abu
I won’t have time to run	Merennya bere mfa ntu mmirika
He lost this battle but won the war	Odii nkogu wɔ saa ɔko yi mu nanso odii nkonim wɔ ɔko no mu
I love you and thank you so much	Medɔ wo na meda wo ase paa
You can see my soul	Wubetumi ahu me kra
I want to know if the spell has been cast	Mepɛ sɛ mihu sɛ ebia wɔayɛ akɔmfosɛm no anaa
I gave it to him three times	Memaa no mprɛnsa
I need to find my mother	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me maame
I don't want to drink a damn thing	Mempɛ sɛ menom damn biara
A man can only take so much	Ɔbarima bi betumi afa pii saa nkutoo
I couldn’t even answer	Mantumi ammua mpo
I was safe in my position	Ná mewɔ ahobammɔ wɔ me gyinabea
I have now stepped on the grass	Seesei matiatia sare no so
I think they knew you were relatively safe then	Misusuw sɛ na wonim sɛ saa bere no na wowɔ ahobammɔ kakra
I believe this is an objection to the real issue	Migye di sɛ eyi yɛ ɔsɔretia a ɛfa asɛm ankasa ho
I can feel it growing	Mitumi te nka sɛ ɛreyɛ kɛse
I almost fell face first into the mud	Ɛkame ayɛ sɛ m’anim dii kan hwee atɛkyɛ no mu
I believe your understanding is complete	Megye di sɛ mo nteaseɛ no awie pɛyɛ
I really want to see you so bad	Mepɛ sɛ mihu wo bɔne saa ampa
I couldn’t remember the conversation or his face	Ná mintumi nkae nkɔmmɔbɔ no anaa n’anim
I was not a sleepy girl	Ná menyɛ abeawa a na meda hɔ
A bolt locked the door in place	Bolt bi too ɔpon no mu wɔ nea ɛwɔ hɔ no mu
I could never do it without him	Sɛ ɔnka ho a, na mintumi nyɛ da
I shook my head violently, trying to get my mind off it	Mewosow me ti denneennen, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene afi hɔ
His waist was wrapped in torn cloth	Ná wɔde ntama a atetew abɔ n’asen
Sometimes I was sick to my stomach	Ɛtɔ mmere bi a na meyare akodu me yafunu mu
I could see why people would want to hurt him	Ná mitumi hu nea enti a nkurɔfo bɛpɛ sɛ wopira no
Burns holds considerable influence in the city	Burns kura nkɛntɛnso kɛse wɔ kurow no mu
I rarely read the newspaper	Ná mentaa nkenkan atesɛm krataa
It has now been converted into a hotel	Mprempren wɔadan no ahɔhodan
I was breaking down, again	Na mereyɛ abubu, bio
I just can’t believe you’ve come for me	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ woaba ama me
I want you to work on them quietly	Mepɛ sɛ woyɛ wɔn ho adwuma komm
I keep my face still and nod	Mema m’anim yɛ komm na mebɔ me ti ase
I will forgive him	Mede bɛkyɛ no
I'm going to sit in the back	Merekɔtra akyi
A stick inserted into the cake should come out clean	Ɛsɛ sɛ dua bi a wɔde ahyɛ keeki no mu no pue a ɛho tew
I was completely covered in mud	Ná atɛkyɛ akata me so koraa
I can’t even remember	Mintumi nkae mpo
I cleaned up the scene and went back to my office	Misiesiee baabi a asiane no sii no na mesan kɔɔ m’adwumayɛbea
A textile and clothing designer	Obi a ɔyɛ ntama ne ntade ho adwini
I need more humility in my life	Mihia ahobrɛase pii wɔ m’asetra mu
I care about him, and he cares about me	Medwen ne ho, na ɔno nso dwen me ho
I nod, and he opens the door	Mede me ti to fam, na obue ɔpon no
A miserable home life	Ofie asetra a ɛyɛ awerɛhow
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Bird bɛyɛɛ obi a wonim no yiye wɔ nimdeɛ a ɔwɔ wɔ nnuruyɛ ho no ho
I was here years ago but had to leave	Ná mewɔ ha mfe bi a atwam ni nanso na ɛsɛ sɛ mifi hɔ
I thought it was pretty cool	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye
I am not your colleague	Mennyɛ wo yɔnko dwumayɛni
I had a last intimate relationship	Ná mewɔ abusuabɔ a etwa to a emu yɛ den
I didn’t realize a body could do that	Manhu sɛ nipadua bi betumi ayɛ saa
Suddenly I just want to get away from him	Mpofirim ara mepɛ sɛ metwe me ho fi ne ho ara kwa
Storm is the first and last champion	Storm ne ɔkannifo a odi kan ne nea otwa to
I had no problem following his instructions	Ná ɛnyɛ ɔhaw biara sɛ midi n’akwankyerɛ so
Both of his older brothers had played college football	Ná ne nuanom mpanyimfo baanu no nyinaa bɔɔ kɔlege bɔɔl
I had to agree with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no yɛ adwene
I borrowed a snow machine to follow	Mefɛm sukyerɛmma afiri sɛ medi akyi
I think you saw it in your dream	Misusuw sɛ wuhuu no bere a wodae no
I stand, looking at my hands	Migyina hɔ, na mehwɛ me nsa
I took a deep breath, grateful for the solitude and safety	Mehome denneennen, na m’ani sɔɔ ankonamyɛ ne ahobammɔ no
I would not let anyone see my face	Ná meremma obiara nhu m’anim
I can't believe you did this to me	Mintumi nnye nni sɛ woyɛɛ me eyi
A cooperative is not a closed society	Cooperative nyɛ ɔmanfo a wɔato mu
I can’t drive that car	Mintumi nka saa kar no
I can’t give you more without taking something from her	Mintumi mma wo pii a mennye biribi mfi ne nsam
I followed close behind	Midii akyi pɛɛ wɔ m’akyi
I was told to go ahead and pray	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menkɔ m’anim nkɔbɔ mpae
I am here today directly because of him	Mewɔ ha nnɛ esiane ɔno nti tẽẽ
I think of my own parents	Misusuw m’ankasa m’awofo ho
We need to look ahead	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yɛn anim
Park had crushed the top passenger	Ná Park abubu ɔkwantufo a ɔwɔ soro no
He was seen as a promising researcher	Wohuu no sɛ nhwehwɛmufo a ɔwɔ bɔhyɛ
A quick check of a few rooms confirmed that	Pia kakraa bi a wɔhwɛɛ mu ntɛmntɛm no sii so dua sɛ ɛte saa
I think we’ll be fine	Misusuw sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn
I guess that’s the way of these things	Misusuw sɛ ɛno ne saa nneɛma yi kwan
Everything is style	Biribiara yɛ style
I have absolutely no time for mental health problems	Minni bere koraa mma adwenemyare ho haw
I love working close to the subject	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma abɛn asɛmti no
I never wanted him to forget, either	Ná mempɛ sɛ ne werɛ befi da, nso
I killed your brother	Mekum wo nua no
I snapped furiously	Mede abufuw bɔɔ mu denneennen
I gave them all a good hug	Meyɛɛ wɔn nyinaa atuu pa
I gave you something better	Mede biribi a eye sen saa maa wo
I had called him out	Ná mafrɛ no sɛ ɔrefi adi
I have to wait until tomorrow	Ɛsɛ sɛ metwɛn kosi ɔkyena
I had to wait until you were safe	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn kosi sɛ wobɛkɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I told you we would be friends	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛbɛyɛ nnamfo
He pulled everybody through these last two games	Ɔtwee obiara faa saa agodie abien a etwa to yi mu
I have the immune system of a cow	Mewɔ nipadua mu tumi a ɛko tia nyarewa te sɛ nantwi
I didn’t need anything else	Ná minhia biribi foforo biara
I could hear between his words	Ná metumi ate wɔ ne nsɛm no ntam
We will miss him greatly	Yɛbɛkae no kɛse
Both sexes also have orange legs and skin	Ɔbarima ne ɔbea nna nyinaa nso wɔ nan ne honam ani hwɛbea a ɛyɛ borɔdɔma
I think this sweater is a really cool idea	Misusuw sɛ saa sweater yi yɛ adwene a ɛyɛ nwini ankasa
I didn't want them to be rushed	Ná mempɛ sɛ wɔde ahopere yɛ saafo no
I couldn’t help but laugh	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew
I couldn’t recognize the language	Ná mintumi nhu kasa no
I wanted to stay in his hands	Ná mepɛ sɛ metra ne nsam
I entered the house feeling very much in love	Mehyɛn fie hɔ a na mete nka sɛ ɔdɔ ayɛ me kɛse
I told them to hurry to the field	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnyɛ ntɛm nkɔ afuw no mu
Suddenly I didn’t like the doctor by half	Mpofirim ara na m’ani annye oduruyɛfo no ho fã
Weapons are your life	Akode ne wo nkwa
I bumped my body against his, my tongue against his	Mede me nipadua bɔɔ ne de, me tɛkrɛma de bɔɔ ne de
I want to see a developing world	Mepɛ sɛ mihu wiase a ɛrenya nkɔso
However, I cannot remember exactly how it was done	Nanso, mintumi nkae sɛnea wɔyɛɛ no ​​no ankasa
I can’t say something that hasn’t already been revealed	Mintumi nka biribi a wonnya nkyerɛe dedaw
I must suffer in silence	Ɛsɛ sɛ mihu amane wɔ kommyɛ mu
I was not much of an aviation enthusiast	Ná menyɛ obi a m’ani gye wimhyɛn ho kɛse
I can’t tell you much	Mintumi nka pii nkyerɛ wo
I expect the wreck may have made national news tonight	Mehwɛ kwan sɛ ebia hyɛn a asɛe no yɛɛ ɔman no amanneɛbɔ anadwo yi
I just had a quick look	Ná mewɔ ntɛm hwɛbea ara kwa
But I had strong legs	Nanso na mewɔ nan a ahoɔden wom
I laughed and shook my head	Meserewee na mebɔɔ ​​me tirim
I closed my eyes and took another deep breath	Memumii m’ani na mesan homee denneennen
I remember that horrible man	Mekae saa ɔbarima a ne ho yɛ hu no
I wasn’t learning about it	Ná ɛnyɛ sɛ meresua ho ade
I didn’t see anyone coming out	Manhu obiara sɛ ɔrefi adi
I just choked on my coffee a little	Mede me kɔfe no miaa me kakra kɛkɛ
I continued through the silence	Metoaa so faa kommyɛ no mu
I also feel like my ears are full	Mete nka nso sɛ m’aso ayɛ ma
Since then, I had only visited him once	Efi saa bere no, na makɔsra no pɛnkoro pɛ
I turned around where he told me	Medanee me ho wɔ baabi a ɔka kyerɛɛ me no
A few seconds later, the light goes out	Sikɔne kakraa bi akyi no, kanea no dum
I began to regain my sense of strength	Mifii ase nyaa m’ahoɔden ho adwene bio
Maybe you can make him more interested	Ebia wubetumi ama n’ani agye ho yiye
I was afraid to turn around	Ná misuro sɛ mɛdan me ho
It really surprised me	Ɛyɛɛ me nwonwa ankasa
I wouldn’t ask for help or things	Anka meremmisa mmoa anaa nneɛma
I returned the feeling, and I wanted to show it	Mesan de nkate no bae, na na mepɛ sɛ mekyerɛ
I gave him simple instructions	Memaa no akwankyerɛ a ɛnyɛ den
I wasn’t dreaming at the time	Saa bere no na menso dae
I jumped out of the thing and ran after him	Mihuruw fii ade no mu na mituu mmirika dii n’akyi
A man emerged from a darkened doorway	Ɔbarima bi fii ɔpon bi a na ayɛ sum mu puei
I could live with four	Ná metumi ne baanan atra
I tried to refrain from laughing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati sɛ mɛserew
I would leave in the morning	Ná mefi hɔ anɔpa
I was in a stolen truck	Ná mewɔ lɔre bi a wowiae mu
I didn’t lose anything down there	Manhwere biribiara wɔ fam hɔ
I would always sit in the upper right corner	Ná mɛtra atifi nifa so bere nyinaa
I think he did it just to get my attention	Misusuw sɛ ɔyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a m’adwene besi so kɛkɛ
I quickly pressed the button	Mede ahoɔhare miaa bɔtn no so
I was only a few feet away from the fire	Ná me ne ogya no ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi pɛ
I hadn't thought about these things in months	Ná mensusuw saa nneɛma yi ho asram pii ni
I had a cell phone that no longer worked	Ná mewɔ telefon a wokura kyin a ɛnyɛ adwuma bio
I thought he was going out with friends	Misusuwii sɛ ɔne ne nnamfo repue
I had no idea you were his granddaughter	Ná minni adwene biara sɛ woyɛ ne banana
There is a door on the opposite side	Ɔpon bi wɔ ɔfã a ɛne no bɔ abira no
I had to ride it until it stopped	Ná ɛsɛ sɛ metra so kosi sɛ ebegyae
I was sitting right here, understanding	Na mete ha yi ara, na mete ase
I had imagined him in his thirties	Ná mayɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ wadi mfe aduasa
I want to understand why	Mepɛ sɛ mete nea enti a ɛte saa no ase
Three things were happening at once	Ná nneɛma abiɛsa rekɔ so prɛko pɛ
I can work all hours	Metumi ayɛ adwuma nnɔnhwerew biara
I move forward and stumble	Metu m’anim na meto hintidua
I was just going to the pub down the road	Ná merekɔ asawdan a ɛwɔ kwan no so no ara kwa
I gained weight	Me mu duru yɛɛ kɛse
I long to save you from destruction	Me kɔn dɔ sɛ megye wo fi ɔsɛe mu
I trust you to do something	Mewɔ wo mu ahotoso sɛ wobɛyɛ biribi
I love bringing my characters to life	M’ani gye ho sɛ mɛma me suban ahorow no aba nkwa mu
I wonder what time dinner is	Misusuw bere a anwummere aduan yɛ ho
Eventually I began to distinguish the ground sounds	Awiei koraa no mifii ase kyerɛɛ asase so nnyigyei ahorow no mu nsonsonoe
I am a white hispanic	Meyɛ hispanicni fitaa bi
I had barely slept in the last five nights	Ná ɛkame ayɛ sɛ mada wɔ anadwo anum a atwam no mu
A staircase runs up to the main entrance	Antweri bi tu mmirika kɔ ɔpon kɛse no ano
I liked this particular story because they were vulnerable	M’ani gyee saa asɛm pɔtee yi ho efisɛ na wɔyɛ nnipa a wɔyɛ mmerɛw
I just hadn’t allowed myself to accept it	Ná memmaa me ho kwan sɛ minnye ntom kɛkɛ
I could have sworn my son called me	Anka metumi aka ntam sɛ me babarima no frɛɛ me
I went to do the work of the living	Mekɔɔ sɛ merekɔyɛ ateasefo adwuma
I told the driver to pull over	Meka kyerɛɛ ofirikafo no sɛ ɔntwe ne ho
A few times he was now close to death	Mpɛn kakraa bi na afei de na wabɛn owu
I asked him if he had tried it	Mibisaa no sɛ ebia wasɔ ahwɛ pɛn anaa
I refused to disappoint him	Mepowee sɛ mɛma n’abam abu
I choose friends and stick with them	Mepaw nnamfo na mebata wɔn ho
I would very much like to experience this for myself, one day	M’ani begye ho yiye sɛ m’ankasa menya eyi mu osuahu, da bi
I quit politics	Megyae amammuisɛm
I had no choice but to head home	Ná minni biribi foforo biara a mɛyɛ gye sɛ mede m’ani kyerɛ fie
I love everything about him	M’ani gye ne ho biribiara ho
I love being with them here	M’ani gye ho sɛ mɛka wɔn ho wɔ ha
I didn’t say a word	Manka asɛmfua biako
I admit it was a bit crazy	Migye tom sɛ na ɛyɛ agyimisɛm kakra
I tried to block him, focusing on my driving	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw no kwan, na mede m’adwene asi me karka so
Eventually, I got really tired of doing it	Awiei koraa no, mebrɛe ankasa sɛ mɛyɛ
I could make myself magic there	Ná metumi ayɛ me ho nkonyaayi wɔ hɔ
I was a little disappointed	M’abam bui kakra
I saw you and saw something beautiful	Mihuu wo na mihuu ade fɛfɛ bi
I just want you to feel better	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo kɛkɛ
A loud alarm began to sound	Alarm bi a ano yɛ den fii ase bɔɔ
I just didn’t know you were thinking this	Na minnim kɛkɛ sɛ woredwen eyi ho
I won’t leave him	Merennyaw no
A hasty cold prepared his skin	Awɔw bi a ɔde ahopere yɛɛ no ​​maa ne honam ani yɛɛ krado
I wasn't ready to find out	Ná minsiesiee me ho sɛ mehu
A shadow fell over him	Sunsuma bi guu ne so
I said it was out of date	Mekae sɛ ne bere atwam
I can’t fight for myself right now	Mintumi nko mma me ho mprempren
A dispensary needs a home, dear	Aduruyɛbea hia ofie, ɔdɔfo
I need to start swimming now	Ɛsɛ sɛ mifi ase guare mprempren
Then I realized it was alive	Afei mihui sɛ ɛte ase
I have never seen the equivalent	Minhuu nea ɛne no sɛ no da
I am going with my daughter	Me ne me babea rekɔ
We only have the strength of a great idea	Yɛwɔ ahoɔden a ɛwɔ adwene kɛse bi mu nkutoo
I have met him, some time ago	Mahyia no, bere bi a atwam ni
I am going to die right now	Merebewu mprempren ara
I was in charge of the evening classes	Ná mehwɛ anwummere adesua ahorow no so
I roll my eyes and decide he's acting a little funny	Mede m’ani butubutuw fam na misi gyinae sɛ ɔreyɛ n’ade sɛ ɛyɛ serew kakra
I tried to wipe it off, but it was no use	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpopa, nanso na mfaso biara nni so
I am a monster in the dark	Meyɛ aboa kɛse bi a ɔwɔ sum mu
I just thought they would always be here	Misusuwii ara ne sɛ wɔbɛba ha bere nyinaa
I think he is still alive at this time	Misusuw sɛ ɔda so te ase saa bere yi
I checked the paper first	Midii kan kɔhwɛɛ krataa no so
I like people saying what they’re thinking	M’ani gye nnipa a wɔka nea wɔredwen ho no ho
I reluctantly connected with your emotional indifference	Mede ahopere bataa wo nkate fam anibiannaso no ho
I had already made my first mistake	Ná madi mfomso a edi kan dedaw
It was the passing of the old regime	Na ɛyɛ nniso dedaw no a ɛretwam no
I expected him to push back	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛpia akɔ akyi
I couldn’t choose one randomly	Na mintumi npaw biako kwa
He respected her decision	Ná obu ne gyinaesi no
I rushed back to my division	Mede ahopere san kɔɔ me mpaapaemu no so
A tap on his cheek woke him up the next morning	Tap bi a wɔde bɔɔ ne hwene so no nyanee no ade kyee anɔpa
I will give birth to a son upon you	Mɛwo ɔbabarima wɔ wo so
I wait to see your eyes again	Metwɛn sɛ mɛsan ahu w’ani
I would highly recommend you and your company	Mekamfo wo ne w’adwumakuw no akyerɛ kɛse
I need to focus and cast the protection spell	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so na metow ahobammɔ akɔmfosɛm no
Many people were shocked	Nnipa pii ho dwiriw wɔn
I am better off not having such an emperor	Meyɛ papa sɛ menni ɔhempɔn a ɔte saa
A female moved in from the opposite direction	Ɔbere bi fi ɔkwan a ɛne no bɔ abira so tu baa mu
I saw that his eyes were filled with worry	Mihui sɛ na dadwen ahyɛ n’ani so ma
I began to wonder why this was so	Mifii ase susuw nea enti a eyi te saa no ho
I assume that would be you	Mefa no sɛ ɛno bɛyɛ wo
I was hoping to get this page knocked down fast	Na mewɔ anidaso sɛ mɛma wɔabɔ krataafa yi agu ntɛmntɛm
I also feel relaxed and happy	Me nso mete nka sɛ me ho adwo me na m’ani agye
I told him exactly what had happened	Mekaa nea asi no pɛpɛɛpɛ kyerɛɛ no
I probably always will	Ebia mɛyɛ saa bere nyinaa
A hell of a lot more	Hell a ɛyɛ pii sen saa
I agree to let my words reflect my life	Mepene so sɛ mɛma me nsɛm ada m’asetra adi
I think some of your people may have gotten out	Misusuw sɛ ebia wo nkurɔfo no bi fii adi
I never wanted freedom	Ná mempɛ ahofadi da
I draw inspiration from my life	Menya nhyɛsoɔ firi m’abrabɔ mu
I'm sure you can't wait for that	Migye di sɛ wuntumi ntwɛn saa
I can’t take it that way	Mintumi mfa no saa kwan no so
I was out within three weeks	Ná mifi adi wɔ adapɛn abiɛsa ntam
I smiled sadly at them all, and turned away	Mede awerɛhow serew kyerɛɛ wɔn nyinaa, na mesan m’akyi
I went back inside to my room	Mesan kɔɔ mu kɔɔ me dan mu
I needed to feel his touch	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ ɔde ne nsa ka me
I want one thing and one thing only	Mepɛ ade biako ne ade biako pɛ
The business parking lot has remained there since the buildings were completed	Adwumayɛbea a wɔde kar sisi no akɔ so atra hɔ fi bere a wosii adan no wiei no
A little water, they should behave until we move	Nsu kakra, ɛsɛ sɛ wɔyɛ wɔn ade kosi sɛ yebetu
I feel a little under the weather	Mete nka kakra wɔ wim tebea no ase
A rich soul is patient	Ɔkra a ɔyɛ ɔdefo nya abotare
I just remember seeing my dad crying around me	Mekae ara kwa sɛ mihui sɛ me papa resu wɔ me ho
I want to change this belt	Mepɛ sɛ mesesa saa abɔso yi
I will not serve him two ways	Merensom no akwan abien so
I force my body to go on	Mehyɛ me nipadua ma ɛkɔ so
I think there must be thunder in the sky	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ aprannaa wɔ wim
I told the women to go back to their homes	Meka kyerɛɛ mmea no sɛ wɔnsan nkɔ wɔn afie
I have nothing to be angry about	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ me bo fuw
I highly recommend this accommodation	Mekamfo saa dabere yi kyerɛ denneennen
I went back to the lobby to hang out	Mesan kɔɔ abrannaa no so sɛ merekɔbɔ fekuw
I used it in the office	Mede dii dwuma wɔ adwumayɛbea hɔ
I hope you are like us	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wote sɛ yɛn
I walked straight down the hallway to another cell	Mefaa ɔkwan no so tẽẽ kɔɔ afiase dan foforo mu
I should have tried harder to find you	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛhwehwɛ wo
I wouldn't last a day in that situation now	Anka merentra hɔ da koro wɔ saa tebea no mu mprempren
I had decided to come home	Ná masi gyinae sɛ mɛba fie
I only watch when you are playing	Bere a woredi agoru nkutoo na mehwɛ
I keep seeing his face	Mekɔ so hu n’anim
I fixed it quickly, added some tape	Mesiesiee no ntɛmntɛm, de teyp bi kaa ho
I insisted he take me down again	Misii so dua sɛ ɔmfa me nsi fam bio
I heard myself panting heavily	Metee sɛ me ho regu ahome denneennen
I miss you so much	Mekae wo paa
I started from her crown and worked my way down	Mifii ase fii n’abotiri so na meyɛɛ adwuma kɔɔ fam
I see you've done it again	Mehu sɛ woasan ayɛ no bio
A small act of kindness helped many	Adɔe ketewaa bi boaa nnipa pii
I have all the latest in stock	Mewɔ nea aba foforo nyinaa wɔ stock mu
I asked what you meant, that’s all	Mibisaa nea wopɛ sɛ woka, ɛno ara ne no
I checked each equation four times	Mehwɛɛ equation biara mu mpɛn anan
I can see the way you two look at each other	Mitumi hu sɛnea mo baanu hwɛ mo ho mo ho
I swam to the far side and climbed out	Miguare kɔɔ ɔfã a ɛwɔ akyirikyiri no na meforo fii adi
And it pretty much killed me	Na ɛyɛ bɛyɛ sɛ ekum me
Reading a story is perfect	Asɛm bi a wɔrekenkan no yɛ pɛpɛɛpɛ
A dull wind blew from the west	Mframa a ɛyɛ kusuu bi bɔɔ fii atɔe fam
I don’t want to do these things	Mempɛ sɛ meyɛ saa nneɛma yi
I hadn’t realized the day had gone by so quickly	Ná minhui sɛ da no atwam ntɛmntɛm saa
Apparently a young woman took him out	Ɛda adi sɛ ababaa bi de no fii adi
I generally like heavy frames	Mpɛn pii no, m’ani gye frame a emu yɛ duru ho
I hold him and talk to him	Mekura no mu na me ne no kasa
I took too long today, went too slow to finish	Megyee bere tenten dodo nnɛ, mekɔɔ brɛoo dodo sɛ mɛwie
He has gained great mental strength	Wanya adwene mu ahoɔden kɛse
I was served amazing wines all night	Wɔde nsa a ɛyɛ nwonwa maa me anadwo mũ no nyinaa
A loaf of bread from a boy	Abodoo bi fi abarimaa bi hɔ
I open the white paper and start reading	Mebue krataa fitaa no mu na mifi ase kenkan
I didn’t want to have a sleeping pill	Ná mempɛ sɛ menya aduru a wɔde da
I wanted to do you a favor, just once	Ná mepɛ sɛ meyɛ wo yiye wɔ biribi mu, pɛnkoro pɛ
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Mekaee wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so sɛ na loop biara tenten bɛyɛ akwansin anum
I appreciate all you did	M’ani sɔ nea moyɛe nyinaa
I just left my seeds	Megyaee m’aba no ara kwa
That was absolutely amazing	Ná ɛno yɛ nwonwa koraa
I generally avoid reality in conversation and direct communication	Mpɛn pii no, mekwati nokwasɛm no wɔ nkɔmmɔbɔ ne nkitahodi tẽẽ mu
I was defending myself	Ná mereyi me ho ano
The event was down five percent from last week	Adeyɛ no so tew ɔha biara mu nkyem anum sen dapɛn a etwaam no
A person who fears death never lives to the full	Obi a osuro owu no ntra ase nwie da
His father was a coal merchant	Ná ne papa yɛ fango aguadifo
I pulled another trigger and pushed forward	Metwee agyan foforo na mipiaa m’anim
I believed this was the end for us	Ná migye di sɛ eyi ne awiei no ma yɛn
I didn’t know what was going to happen to me	Ná minnim nea ɛbɛto me
I had learned this much activity	Ná masua dwumadi a ɛdɔɔso yi
I would need it to get through this	Anka mehia na ama matumi afa eyi mu
I am offering you a challenge	Mede asɛnnennen bi rema mo
I took that as a yes	Mefaa saa asɛm no sɛ yiw
I was in this strictly for the money	Na mewɔ eyi mu katee ma sika no
I always hated that first day of the past	Ná metan saa da a edi kan a atwam no bere nyinaa
I am trying to keep it real with them	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa wɔ wɔn nkyɛn
I have my site like this	Mewɔ me site no sɛnea eyi te
Traveling through a football season	Akwantu a yɛfa mu wɔ bɔɔlbɔ bere bi mu
I didn’t know who to blame	Ná minnim onii a mede asodi no bɛto no so
I was a child when he told me these things	Meyɛ abofra bere a ɔkaa saa nsɛm yi kyerɛɛ me no
I never wanted that to be a part of me	Na mempɛ da sɛ ɛno bɛyɛ me fã
A huge grin crossed his broad face	Ɔserew kɛse bi twaa n’anim a ɛtrɛw no
A few of the tables were occupied	Ná nnipa a wɔte apon no so kakraa bi so
I need some time to reflect on my life	Mihia bere kakra de asusuw m’asetra ho
I adopted some during my time there	Mefaa ebinom sɛ wɔn mma wɔ bere a na mewɔ hɔ no mu
I think there’s a lot more to see	Misusuw sɛ pii wɔ hɔ a wobetumi ahu
I look down at the cutout to hide my face	Mehwɛ fam hwɛ nea wɔatwa no sɛ mede m’anim besie
I have to thank my bud christian	Ɛsɛ sɛ meda me bud christian ase
I turned my face to the wall	Medanee m’anim kyerɛɛ ɔfasu no
I tried not to think too much	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw nneɛma ho pii
I am no better than a beaten dog	Mennyɛ papa nsen ɔkraman a wɔaboro no
I deal with problems in the classroom differently now	Ɛsono sɛnea mprempren midi ɔhaw ahorow a ɛwɔ sukuu dan mu no ho dwuma
I'm afraid the toy gun is clean	Misuro sɛ agode tuo no ho tew
I can’t leave anyway	Mintumi mfi hɔ ɔkwan biara so
I knew you’d be mad, so that’s why	Na minim sɛ wobɛbɔ dam, enti ɛno nti na
I still had no message	Ná meda so ara nni nkrasɛm biara
I really like her eye color	M’ani gye n’ani kɔla ho ankasa
I couldn’t concentrate, I couldn’t sleep	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so, na mintumi nna
I didn’t understand him	Ná mente ne ase
I came here today to write some	Mebaa ha nnɛ sɛ merebɛkyerɛw bi
I haven't forgotten that, christian	Me werɛ mfii saa asɛm no, christian
I can send him to see through my light	Metumi asoma no ahu ade denam me hann no so
I want to go to an underground gothic club	Mepɛ sɛ mekɔ asase ase gothic club bi mu
I downloaded it a few weeks ago	Metwee no adapɛn kakraa bi a atwam ni
I won't make a scene	Merenyɛ scene bi
I stared at him, and I couldn't breathe, for a long time	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na menhome, bere tenten
Please take them to heart	Mesrɛ wo sɛ fa wɔn to wo komam
I learned the feeling of being loved from you	Misuaa atenka a ɛne sɛ wɔdɔ me no fii wo hɔ
I climbed out of my car and stretched hard	Meforo fii me kar no mu na metrɛw me ho denneennen
His relatives come to see him	N’abusuafo ba bɛhwɛ no
I can’t leave my guests	Mintumi nnyae m’ahɔho
I can see the roads we left last night	Mitumi hu akwan a yefii hɔ anadwo a etwaam no
I hope the paths are clear	Mewɔ anidaso sɛ akwan no mu da hɔ
I would do the same to you and your brothers	Anka mɛyɛ wo ne wo nuanom saa ara
I could see no other future	Ná mintumi nhu daakye foforo biara
I work in the personnel department	Meyɛ adwuma wɔ adwumayɛfo adwumayɛbea hɔ
I was working for the factory at the time	Saa bere no na mereyɛ adwuma ama adwumayɛbea hɔ
I realize that the original box has returned to me	Mihu sɛ mfitiase adaka no asan aba me nkyɛn
I could mark another successful year in the books	Ná metumi ahyɛ afe foforo a edi yiye agyirae wɔ nhoma ahorow no mu
A sly smile turns her lips up	Anifere serew dan n’anofafa kɔ soro
I am spending the night meditating	Mede anadwo mũ no nyinaa redwennwen nneɛma ho
I want to heal her wet roots for her	Mepɛ sɛ mesa ne ntini a ɛyɛ nsu no yare ma no
I would change with him	Anka me ne no bɛsesa
I hoped it would be enough to keep her engaged	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛdɔɔso sɛ ɛbɛma wakɔ so ayɛ ayeforohyia
Full lists available upon request	Wobetumi anya nsɛm a wɔahyehyɛ no nyinaa bere a wɔabisa no
I couldn’t live, and I’m still failing	Mantumi atra ase, na meda so ara redi nkogu
I had forgotten what it felt like	Ná me werɛ afi sɛnea na ɛte sɛ nea ɛte no
I suddenly wondered if we were together	Mibisaa me ho mpofirim sɛ ebia yɛbom anaa
I hope you decide to come	Mewɔ anidaso sɛ wubesi gyinae sɛ wobɛba
I had to get my shit together	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa me shit ano
I reckon we rarely do	Mibu akontaa sɛ yɛntaa nyɛ saa
His eyes are clear and blue behind his glasses	N’aniwa mu da hɔ na ɛyɛ bruu wɔ n’aniwa ahwehwɛ akyi
It was totally unexpected	Ná ɛnyɛ nea mehwɛ kwan koraa
I want to get physical with you too	Mepɛ sɛ me ne wo nso yɛ honam fam ade
I just made up those names	Meyɛɛ saa din ahorow no ara kwa
I highly recommend it for your next design project	Mekamfo no kɛse ma wo design adwuma a edi hɔ no
A shadow of my former self, you might say	Ebia wobɛka sɛ me kan nipasu no sunsuma
I finished the last one and cried over it	Miwiee nea etwa to no na misui wɔ ho
I was happy to see that he was still there and available	M’ani gyei sɛ mihui sɛ ɔda so ara wɔ hɔ na ɔwɔ hɔ
Few of us were following you before then	Ná yɛn mu kakraa bi na edi w’akyi ansa na saa bere no reba
I look down at the book to see	Mehwɛ nhoma no ase sɛ mɛhwɛ
I also want maximum security for our soldiers	Mepɛ ahobammɔ a ɛsen biara nso ma yɛn asraafo no
I have mentioned this a few times	Maka eyi ho asɛm mpɛn kakraa bi
I think it’s beautiful	Misusuw sɛ ɛyɛ fɛ
I would spend the weekend in jail	Ná mede dapɛn awiei no bɛda afiase
I have a very clear no suicide rule	Mewɔ mmara bi a emu da hɔ yiye a ɛmma obi kum ne ho
I wanted to see if you remembered	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ woakae anaa
I was angry with myself for not being there	Me bo fuwii me ho sɛ na minni hɔ
I understand the confusion, of course	Mete adwene a ɛyɛ basaa no ase, nokwarem no
I could feel the steam room and the room	Ná mitumi te ɔdan a ɛyɛ nsu a ɛyɛ hyew no ne ɔdan no nka
I couldn’t feel things	Ná mintumi nte nneɛma nka
I had never heard of one	Ná mentee biako ho asɛm da
I think they lost about fifty people	Misusuw sɛ wɔhweree nnipa bɛyɛ aduonum
I had a very nice body	Ná mewɔ nipadua a ɛyɛ fɛ yiye
I never want to hurt anyone again	Mempɛ sɛ mepira obiara bio da
I feel such different things in you	Mete nneɛma ahorow a ɛte saa nka wɔ wo mu
I ruined my life here	Mesɛee m’asetra wɔ ha
I didn’t know it was possible	Ná minnim sɛ ebetumi aba saa
I know, that’s a thing you use, too	Minim, ɛno yɛ ade a wode di dwuma, nso
I ran to the side of the mountain	Mituu mmirika kɔɔ bepɔw no nkyɛn
I tried to occupy myself with writing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa nneɛma a mekyerɛw so agye m’adwene
I hope he takes it	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛfa
I didn’t really say much	Manka no pii ankasa
He was married and had seven children	Ná waware na na ɔwɔ mma baason
I told him that he had beautiful eyes	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔwɔ aniwa fɛfɛ
I call for love and acceptance to be with me	Mefrɛ ɔdɔ ne gye a wogye tom sɛ wɔnka me ho
There was a sound in his shining round head	Nnyigyei bi bae wɔ ne ti kurukuruwa a ɛhyerɛn no mu
I will be there to get things going	Mebɛba hɔ de nneɛma akɔ so
Another decision, a new reality	Gyinaesi foforo, nokwasɛm foforo
I fell into a long gray hallway	Mehwee ase wɔ ɔkwan tenten bi a ɛyɛ fitaa so
I am always a happy person	Meyɛ obi a n’ani gye bere nyinaa
I really didn’t know what to think just yet	Ankasa na minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho mprempren ara
I tried to bend over him a little	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkotow no kakra
I started playing slow, simple music	Mifii ase bɔɔ nnwom a ɛyɛ brɛoo a ɛnyɛ den
I was surprised and happy to see him there	Ɛyɛɛ me nwonwa na m’ani gyei sɛ mihuu no wɔ hɔ
I was used to instant gratification	Ná ɛyɛ me su sɛ menya abotɔyam ntɛm ara
I can't say anything else at this point	Mintumi nka biribi foforo biara wɔ saa bere yi mu
I have a hard time going from being a lover to being a friend	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛkɔ adamfofa mu afi adɔfo a meyɛ no mu
I was in awe of him but couldn’t stop watching	Ná ehu ka me wɔ ne ho nanso na mintumi nnyae hwɛ
I am stronger than he is	Me ho yɛ den sen no
I'm sure someone would want to publish it	Migye di sɛ obi bɛpɛ sɛ otintim
The school keeps a waiting list	Sukuu no de nnipa a wɔretwɛn no din sie
I was not about to question this miracle	Ná ɛnyɛ sɛ merebegye anwonwade yi ho kyim
Then he retired to work in television	Afei ogyaee adwuma kɔyɛɛ television adwuma no
I saw you, on that bridge before	Mehunuu wo, wɔ saa bridge no so kane
I went in and said the prayer	Mehyɛnee mu na mebɔɔ ​​mpae no
I could just take him to the pool	Ná metumi de no akɔ ɔtare no mu ara kwa
He basically learned about the characters through the text	Ɔnam nkyerɛwee no so suaa nnipa a wɔka ho asɛm no ho ade titiriw
I bought this product myself	M’ankasa metɔɔ saa ade yi
I was young, and I needed a job	Ná meyɛ abofra, na na mihia adwuma
I need to fix it for me	Ɛsɛ sɛ misiesie no ma me
No one knows how many have been printed	Obiara nnim dodow a wɔatintim
I learned nothing about spiritual desires or social ethics there	Mansua honhom fam akɔnnɔ anaa asetra mu abrabɔ pa ho hwee wɔ hɔ
I’m glad to meet you	M’ani agye sɛ mahyia wo
The atonement he sought was perfect	Mpata a ɔhwehwɛɛ no ​​awie pɛyɛ
Many smart people go there to save money	Nnipa a wonim nyansa pii kɔ hɔ kɔkora sika so
I stood up and joined them	Mesɔre gyinaa hɔ kɔkaa wɔn ho
I love people like that	Medɔ nnipa a wɔte saa
I think about my parents, my teacher, my friends	Misusuw m’awofo, me kyerɛkyerɛfo, me nnamfo ho
I didn’t do it for the money	Ɛnyɛ sika no nti na meyɛɛ saa
I just got out of a relationship	Mifii abusuabɔ bi mu ara kwa
I didn't understand how I felt about him	Ná mente sɛnea mete nka wɔ ne ho no ase
I will be polite to him	Mebɛda suban pa adi akyerɛ no
However, I understand	Nanso, mete ase
I am the captain of the largest ship	Mene hyɛn a ɛso sen biara no so panyin
I don't play around with things like that	Menbɔ nneɛma a ɛtete saa ho agoru
I take a deep breath, and try to relax	Mehome yiye, na mebɔ mmɔden sɛ megye m’ahome
A time of political and military conflict	Bere a amammui ne asraafo mu ntawntawdi wom
I get my garbage removed	Me nya me nwura a woyi fi hɔ
I need a place to start	Mihia baabi a mefi ase
I have never met anyone else like him	Minhyiaa obi foforo a ɔte sɛ ɔno da
I want to work differently	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ ɔkwan soronko so
The tail is darker above and lighter below	Dua no yɛ tuntum wɔ soro na ɛyɛ hann wɔ ase
I think the clothes are beautiful	Misusuw sɛ ntade no yɛ fɛ
I wouldn’t think of hiding anything from you	Anka merensusuw ho sɛ mede biribiara besie wo
I just needed a few more days	Ná mihia nna kakraa bi pɛ bio
I know how well that would have gone	Minim sɛnea anka ɛno bɛkɔ yiye
I leave the building through that window	Mifi ɔdan no mu fa saa mfɛnsere no mu
I felt like I was running away	Metee nka sɛ mereguan
I saw it as a good sign	Mihui sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne pa
I heard one of them screaming on their radio	Metee sɛ wɔn mu biako reteɛteɛm wɔ wɔn radio so
I obviously see some extra color	Ɛda adi sɛ mihu kɔla bi a ɛka ho
I sighed in relief, nearly bursting into laughter	Mede ahotɔ guu ahome, na ɛkame ayɛ sɛ mepaee serewee
I am the traitor your post is talking about	Me ne ɔfatwafo a wo nsɛm a woakyerɛw no reka ho asɛm no
The males are much larger than the females	Mmarima no sõ sen mmea koraa
I picked them up before we left	Mefaa wɔn ansa na yɛrekɔ
I wouldn’t tell anyone we were related	Merenka nkyerɛ obiara sɛ yɛyɛ abusuafo
Decision making is rarely discipline specific	Gyinaesi ntaa nyɛ nea ɛfa nteɛso bi ho pɔtee
A volunteer offered a human sacrifice	Obi a otu ne ho ma de onipa bɔɔ afɔre
I love spending time with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo benya bere
I was still trying to find more	Ná meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ pii
A family spirit	Abusua honhom bi
I almost fell in love with the world yesterday	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani begyee wiase no ho nnɛra
I can’t handle this either	Me nso merentumi nni eyi ho dwuma
I wanted to make sure he wouldn’t do that again	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɔrenyɛ saa bio
I think the move had been difficult for him	Misusuw sɛ na tu a wotu kɔtra baabi foforo no ayɛ den ama no
I decided to take his advice	Misii gyinae sɛ mɛfa n’afotu no
I continued my search	Metoaa me hwehwɛ no so
I want to know everything about you	Mepɛ sɛ mihu wo ho biribiara
I wouldn’t want to live in it	Anka mempɛ sɛ metra mu
I found a gun in a basement	Mihuu tuo bi wɔ ɔdan bi a ɛwɔ ase hɔ mu
Much like you in many ways	Pii te sɛ wo wɔ akwan pii so
I will not leave you here alone	Merennyaw wo nkutoo wɔ ha
I am headed there now	Mede m’ani asi hɔ mprempren
I apologize for the wait	Mepa wo kyɛw wɔ bere a metwɛnee no ho
I turned around, sought the warmth of his body	Medanee me ho, hwehwɛɛ ne nipadua mu ɔhyew
I push away the clouds	Mepia mununkum no kɔ
I decide to just go with it	Misi gyinae sɛ mede bɛkɔ ara kwa
Someone who had promised to help and protect her	Obi a na wahyɛ bɔ sɛ ɔbɛboa na wabɔ ne ho ban
Favorite local beach	Ɛhɔnom mpoano a wɔpɛ paa
I don’t know what he said	Minnim nea ɔkae
I have to think about it for a moment	Ɛsɛ sɛ midwen ho kakra
I thought he was right behind me	Misusuwii sɛ ɔwɔ m’akyi pɛɛ
I owe the deceased	Mede owufo no ka
I start to calm down, but I’m breathing heavily	Mifi ase dwo, nanso merehome denneennen
I think animals will get the best care	Misusuw sɛ mmoa benya ɔhwɛ a eye sen biara
I chose that moment to try something bold	Mepaw saa bere no sɛ mɛsɔ biribi a akokoduru wom ahwɛ
I have important information for your decision	Mewɔ nsɛm a ɛho hia ma wo gyinaesi
I usually feel it at night	Metaa te nka anadwo
A page opened and told him to go inside	Kratafa bi buee mu na ɛkaa no sɛ ɔnkɔ mu
I wasn’t going to deny it	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛpow
I hadn’t locked it behind me	Ná mentoo mu wɔ m’akyi
I’d love to go home too	M’ani begye ho sɛ me nso mekɔ fie
I reach for him, but he backs away	Mede me nsa kɔ ne nkyɛn, nanso ɔsan n’akyi
I just can't bring myself to hit on you	Mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛbɔ wo kɛkɛ
I read it every day without fail	Mekenkan no da biara da a minni nkogu
I think they do something with baby salmon	Misusuw sɛ wɔne salmon mmofra yɛ biribi
I hadn’t even heard him coming	Ná mentee sɛ ɔreba mpo
I tried to make my instance path private, secure	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me instance kwan no ayɛ kokoam, ahobammɔ
I do the hard work and he takes the credit	Meyɛ adwumaden no na ɔno na ɔfa anuonyam no
I thought we were done	Misusuwii sɛ yɛawie
Ford declined to confirm or deny this report	Ford ampene so sɛ obesi amanneɛbɔ yi so dua anaasɛ ɔbɛpow
I still do now and I love it	Meda so ara yɛ mprempren na ɛyɛ me dɛ
I had four or five o' that	Na mewɔ anan anaa anum o' saa
I see you have a problem	Mihu sɛ wowɔ ɔhaw bi
I was lying on my back, taking inventory	Ná meda m’akyi, na na meregye nneɛma a wɔakora so
I wasn’t paying attention	Ná memfa m’adwene nsi so
The fort is located inside the park	Abannennen no wɔ abɔnten so atrae no mu
I remembered there were ways to make you forget	Mekaee sɛ na akwan bi wɔ hɔ a wɔfa so ma wo werɛ fi
I saw what those soldiers were capable of	Mihuu nea saa asraafo no tumi yɛ
I feel great, no bleeding problems yet	Mete nka kɛse, mogya a ɛtɔ ho haw biara nni hɔ de besi nnɛ
A male voice interrupted	Ɔbarima nne bi twaa mu
I felt a little sorry for him	Me yam hyehyee me ma no kakra
I can’t figure out his story	Mintumi nhu n’asɛm no
I want you to keep your eyes open	Mepɛ sɛ woma w’ani da hɔ
I guess he didn't sleep well last night	Misusuw sɛ wanda yiye anadwo a etwaam no
I have to use the bathroom, anyway	Ɛsɛ sɛ mede aguaree no di dwuma, ɔkwan biara so
I think that’s a true story	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛm a ɛyɛ nokware
I can’t focus on anything else	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi foforo biara so
However, I am not directly aware of that support	Nanso, minnim saa mmoa no tẽẽ
I hear you might be home soon	Mete sɛ ebia ɛrenkyɛ wobɛba fie
I wanted to be a writer	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo
I think he’s an adult	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔpanyin
I was maybe eight or nine	Ebia na madi mfe awotwe anaa akron
I forget that you are not my usual host	Me werɛ fi sɛ wonyɛ me ahɔhoyɛfo a metaa yɛ me
I have not been told his location	Wɔnkyerɛɛ me beae a ɔwɔ
I did my first show when I was three	Meyɛɛ me dwumadi a edi kan bere a na madi mfe abiɛsa
I cried and cried and cried some more	Misui na misui na misui bi bio
I had my handicap ears and it was brutal	Na mewɔ me dɛmdi ho aso na na ɛyɛ atirimɔdensɛm
I took a deep breath and looked back at him	Mehome denneennen na mesan hwɛɛ no
I think maybe my good manners were all that mattered now	Misusuw sɛ ebia na me suban pa no ne nea ɛho hia nyinaa mprempren
I looked in the mirror and liked myself	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu na m’ani gyee me ho
I pressed my face against his	Mede m’anim miaa ne de no so
I told them to volunteer if they wanted to	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ sɛ wɔpɛ a, wontu wɔn ho mma
I should have focused on this point alone	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si asɛm yi nkutoo so
I was lying on a hard surface	Ná meda baabi a ɛyɛ den so
They are best managed by individuals or small communities	Ankorankoro anaa mpɔtam nketewa na wodi wɔn so yiye
I pull out his card, feeling a little sad	Metwe ne kaad no, na mete awerɛhow kakra nka
I the country owned the natural resources	Me ɔman no na mewɔ abɔdeɛ mu nneɛma
I think he was doing something completely different	Misusuw sɛ na ɔreyɛ biribi foforo koraa
I tried to make them interesting, or at least interesting	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wɔayɛ anigye, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, ɛbɛyɛ anigye
I still couldn’t believe it wasn’t my grandfather	Ná meda so ara nnye nni sɛ ɛnyɛ me nana
I was literally living the dream down	Ná merebɔ dae no ase ankasa
I have the results of the recent survey	Mewɔ nea efii nhwehwɛmu a wɔyɛe nnansa yi mu bae
A huge smile broke out on his face	Ɔserew kɛse bi paee wɔ n’anim
I just barely disappeared too	Me nso na ɛkame ayɛ sɛ meyera ara kwa
I don’t find anything interesting about today	Minhu nnɛ ho hwee sɛ ɛyɛ anigye
A great idea can only take you so far	Adwene kɛse bi betumi de wo akɔ akyiri saa nkutoo
I must have wandered off	Ɛbɛyɛ sɛ na mekyinkyin
Little remains of the original design	Nneɛma kakraa bi na aka wɔ mfitiase nhyehyɛe no ho
This would begin once funds and equipment are available	Anka eyi befi ase bere a wɔanya sika ne nnwinnade no
I just know his name	Minim ne din ara kwa
I covered him with the blanket	Mede kuntu no kataa ne so
I wanted to get into my seat	Ná mepɛ sɛ mekɔhyɛ m’akongua so
I put a brick in the toilet	Mede birikisi bi guu tiafi no mu
Thomas was killed by rocks that destroyed his home	Abotan a ɛsɛee ne fie na ekum Thomas
A particularly stubborn man won’t listen to her	Ɔbarima a ne tirim yɛ den titiriw rentie no
I looked for the boy first	Midii kan hwehwɛɛ abarimaa no
I participated in a quarterback game	Mede me ho hyɛɛ agoru bi a wɔde bɔ nnipa anan mu biako mu
I started towards the hill again	Mifii ase kɔɔ koko no ho bio
I hope you all had a great weekend	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa nyaa dapɛn awiei kɛse
I just came home and he was dead	Mebaa fie ara na na wawu
I couldn’t see his skin	Ná mintumi nhu ne honam ani hwɛbea
A spear is not a throw	Peaw nyɛ nea wɔde tow
The print sold out in five days	Wɔtɔn nea wɔatintim no wiei wɔ nnanu mu
I reached out and he put his hand in mine	Metenee me nsa de ne nsa hyɛɛ me de mu
I agree with that for the most part	Mepene saa asɛm no so wɔ fã kɛse no ara mu
I didn't know exactly why	Ná minnim nea enti a ɛte saa pɛpɛɛpɛ
I expect he had given up	Mehwɛ kwan sɛ na wagyae mu
At the time, a counselor was driving to another school	Saa bere no, na ɔfotufo bi de kar kɔ sukuu foforo mu
This led to the construction of many buildings throughout the city	Eyi ma wosisii adan pii wɔ kurow no mu nyinaa
I knew he didn’t believe me	Ná minim sɛ onnye me nni
I noticed that he was forced to laugh	Mihui sɛ wɔhyɛɛ no ​​ma ɔserewee
I think because we are who we are	Misusuw sɛ esiane sɛ yɛyɛ nnipa ko a yɛyɛ no nti
I promise my anger has subsided now	Mehyɛ bɔ sɛ afei de m’abufuw abrɛ ase
I fear we are losing that	Misuro sɛ yɛrehwere saa
I felt my mouth dry	Metee nka sɛ m’ano ayɛ kusuu
I was eager to talk to him about it	Ná me ho pere me sɛ me ne no bɛka ho asɛm
I eat lunch alone in my office, working straight	Me nkutoo na midi awia aduan wɔ m’adwumayɛbea hɔ, na meyɛ adwuma tẽẽ
I have not used the walking stick that much	Memfaa poma a wɔde nantew no nni dwuma saa
I didn’t have time for this tonight	Na minni bere mma eyi anadwo yi
I shot him in the chest to spare myself	Metow tuo guu ne moma so sɛnea ɛbɛyɛ a merenhu amane
A group of boys stood in my way	Mmarimaa kuw bi gyinaa me kwan so
I ask them what they like to do for fun	Mibisa wɔn nea wɔpɛ sɛ wɔyɛ de gye wɔn ani
I wouldn't give it to the girl right now	Anka meremfa mma abeawa no mprempren ara
A challenge is a very old tradition and hardly ever done	Asɛnnennen bi yɛ atetesɛm dedaw paa na ɛkame ayɛ sɛ wɔnyɛ da
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Mehwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ ne ogya dan no atifi no mu
I really hope you enjoy it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye ho
I couldn’t look into her eyes without crying	Na mintumi nhwɛ n’ani so a mensu
I never learned another name	Mamfa din foforo ansua da
A computer is your personal thing, just like your car	Kɔmputa yɛ w’ankasa ade, te sɛ wo kar no ara pɛ
A heavy silence surrounded them as they waited	Kommyɛ a emu yɛ duru twaa wɔn ho hyiae bere a wɔretwɛn no
I forced my voice through	Mehyɛɛ me nne faa mu
A few minutes later, she hands him the sketch	Simma kakraa bi akyi no, ɔde sketch no ma no
I have to get up and get out	Ɛsɛ sɛ mesɔre na mifi adi
I think this is more true than they realize	Misusuw sɛ eyi yɛ nokware sen sɛnea wohu
I had not seen her smile like this in a while	Ná minhuu ne serew a ɛte sɛɛ wɔ bere tiaa bi mu
But this parallel appears to have no clinical significance	Nanso ɛte sɛ nea saa nsɛdi yi nni ayaresa mu ntease biara
I also want some things	Mepɛ nneɛma bi nso
I slipped to the ground	Mede me ho kɔhyɛɛ fam
I want to explain myself	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ me ho mu
I tried to keep up and fell	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ na mehwee ase
A group, this is group remote viewing	Kuw bi, eyi yɛ kuw akyirikyiri hwɛ
I told him that he should come and pick me up now	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔba bɛfa me mprempren
I thought everything would be fine	Misusuwii sɛ biribiara bɛyɛ yiye
Disaster planning is essential	Atoyerɛnkyɛm ho nhyehyɛe ho hia
Both had been stabbed to death	Ná sekan akunkum wɔn baanu nyinaa
I was sick of worrying about my parents, too	Ná meyare wɔ m’awofo ho dadwen ho, nso
I haven’t had time to look at anyone else	Minnyaa bere nhwɛ obi foforo
I was trying to convince him	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma wagye adi
I lay my head on his chest and cry	Mede me ti to ne moma so na misu
I only saw my next meal	M’aduan a edi hɔ no nkutoo na mihui
I enjoyed this five minute stand very much	M’ani gyee simma anum gyinabea yi ho kɛse
I will live whatever life you tell me to live	Mede nkwa biara a wobɛka akyerɛ me no bɛbɔ bra
I like them too, but your father was right	M’ani gye wɔn nso ho, nanso na wo papa asɛm no yɛ nokware
I have to keep the government stuff going anyway	Ɛsɛ sɛ mema aban nneɛma no kɔ so ɔkwan biara so
I wondered if it was playing at all	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɛrebɔ koraa anaa
I thought, nothing really	Misusuwii sɛ, biribiara nni hɔ ankasa
I bowed my head and tried to smile	Mede me ti too fam na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛserew
A stack of newspapers in the lobby offered	Atesɛm nkrataa akuwakuw bi a ɛwɔ abrannaa no so de mae
I have to find my way home	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so akɔ fie
I stare in awe at the giant trees	Mede ehu hwɛ dua akɛse no
I informed counsel at the beginning of the case as such	Memaa afotufo a wɔwɔ asɛm no mfiase no ho nimdeɛ saa
I am only their messenger	Mene wɔn somafoɔ nko ara
I couldn’t provide real evidence either	Na mintumi mfa adanse ankasa nso mma
I put my hand on his neck	Mede me nsa too ne kɔn so
Heat on the second	Ɔhyew wɔ nea ɛto so abien no so
I wrap my arms around her so tightly	Mede me nsa bɔ ne ho denneennen saa
I want commitment from a man	Mepɛ ahofama a efi ɔbarima hɔ
I replaced myself with a trembling hand around my neck	Mede nsa a ɛrepopo wɔ me kɔn mu na esii m’ananmu
I can’t believe both truth and fantasy	Mintumi nnye nokware ne nsusuwii hunu nyinaa nni
I went downstairs to the basement bathroom	Mekɔɔ fam kɔɔ aguaree a ɛwɔ dan no ase no mu
I need time to think about that	Mihia bere a mede besusuw saa asɛm no ho
A day in, a night out, a day out	Da koro mu, da anadwo, da koro akɔ abɔnten
I rushed out of the library and into the hall	Mede ahopere fii nhomakorabea hɔ kɔɔ asa no so
Men were often treated as sex objects	Ná wɔtaa ne mmarima di sɛ nna ho nneɛma
I have to learn to trust myself	Ɛsɛ sɛ misua sɛ mede me ho bɛto me ho so
I didn’t need to drink blood to steal life	Na enhia sɛ menom mogya na ama mawia nkwa
I will not ask you to tie yourself to our agenda	Merenka nkyerɛ wo sɛ fa wo ho kyekyere yɛn agenda no ho
Great writer, but different	Ɔkyerɛwfo kɛse, nanso ɛsono no
I want to talk more about that house	Mepɛ sɛ meka saa ofie no ho nsɛm pii
I could walk in and order a beer	Ná metumi anantew akɔ mu akɔkra beer
I don’t give you any prejudice	Memfa adwemmɔne biara mma wo
I was hoping to see them too	Ná mewɔ anidaso sɛ me nso mehu wɔn
I knew you were with someone	Na minim sɛ wo ne obi a, wo ne obi
I could only see him through his eyes	Ná n’aniwa nkutoo na na mitumi hu no
I try to find a place to hide	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ baabi a mede behintaw
I thought his career must suffer too	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ n’adwuma no nso hu amane
The metal is a fire and explosion hazard	Dade no yɛ ogya ne ɔtopae ho asiane
I will buy it in size next time	Mebɛtɔ no ne kɛse bere foforo
I see it really well	Mihu no yiye ankasa
I hope it all went well	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa akɔ so yiye
I don’t drink my fingers	Mennom me nsateaa
I fall in with the people who hate him	Mehwe ase wɔ nnipa a wɔtan no no mu
I wouldn’t change you for nothing	Anka merensesa wo kwa
I saw a small dog just down the road	Mihuu kraman ketewaa bi wɔ ɔkwan no so pɛɛ
Twelve other homes sustained minor damage	Afie afoforo dumien nso sɛee nneɛma nketenkete
I think you should do just that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa pɛpɛɛpɛ
I wonder why he does this	Misusuw nea enti a ɔyɛ eyi ho
I just wanted to get rid of the guy	Na mepɛ sɛ miyi ɔbarima no fi hɔ ara kwa
A diet rich in coarse fiber will also help	Aduan a wɔde aduru a wɔfrɛ no coarse fiber wom nso bɛboa
Now I know the wrong way to fix them	Seesei mahu ɔkwan a ɛnteɛ a mɛfa so asiesie wɔn
I didn’t even have to meet him	Ná ɛnsɛ sɛ mihyia no mpo
I tried to rearrange the page again	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan asiesie kratafa no bio
He was amazing looking	Ná ne ho yɛ nwonwa
I thought you were something else	Misusuwii sɛ woyɛ biribi foforo
I didn’t know you would do this now	Na minnim sɛ wobɛyɛ eyi mprempren
I went about my life	Mekɔɔ so yɛɛ m’asetra
I take a deep breath, looking at him	Mehome gu mu, na mehwɛ no
I don’t have time, so listen	Minni bere, enti tie
The school offers advanced courses in the visual arts	Sukuu no de adesua ahorow a ɛkɔ anim wɔ adwinni a wɔde aniwa hu mu ma
I have the minimum scientific background necessary for the job	Mewɔ nyansahu mu ntetee a ɛba fam koraa a ɛho hia ma adwuma no
I am eager to get started	Me ho pere me sɛ mefi ase
I tried to distract myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ meyi m’adwene afi so
A second later, he's empty	Sekan biako akyi no, ɔda mpan
I know he’s not all to blame	Minim sɛ ɛnyɛ ɔno nyinaa na ɔde asodi no to no so
I don’t operate with small individuals	Me ne ankorankoro nketewa nyɛ oprehyɛn
But I had to do that	Nanso na ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I was just going to take you to a movie	Ná merekɔfa wo akɔ sini bi kɛkɛ
I flew back to the others	Mesan de wimhyɛn kɔɔ afoforo no nkyɛn
I turned around in my seat to see what was going on	Medanee me ho wɔ m’akongua so sɛ merekɔhwɛ nea ɛrekɔ so
I will answer your question	Mɛma w’asɛmmisa no ho mmuae
I appreciate you letting me take it	M’ani sɔ sɛ woama mefaa no
I couldn’t stop staring at him	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
I want the freedom to be myself	Mepɛ sɛ minya ahofadi sɛ mɛyɛ m’ankasa me ho
I worked on this one buddy	Meyɛɛ adwuma wɔ saa buddy biako yi ho
I sent for the doctor	Mesomaa sɛ wɔfrɛɛ oduruyɛfo no
A wife who was a real woman	Ɔyere a na ɔyɛ ɔbea ankasa
I understood that	Metee saa asɛm no ase
Maybe I’ll learn something in the process	Ebia mesua biribi wɔ saa adeyɛ no mu
I feel the same way about things	Saa ara na mete nka wɔ nneɛma ho
I couldn’t resist going at you and her together	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛbom akɔ wo ne no so
He was arrested four days later by the band	Nnwontofo kuw no na wɔkyeree no nnanan akyi
At least I think so	Anyɛ yiye koraa no, misusuw sɛ ɛte saa
I felt tired and drained	Metee nka sɛ mabrɛ na na me ho ayɛ me den
I told you he was locked up tight	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔato no mu denneennen
I love you so much	Mepɛ wo paa
You just scale it	Woyɛ no scale kɛkɛ
I know you know that though	Minim sɛ wunim saa nanso
He thoroughly deserved his man of the match award	Ná ɔfata ne man of the match abasobɔde no koraa
Even honest people	Nnipa a wɔwɔ nokwaredi mpo
I was enlightened by what the light revealed	Nea hann no daa no adi no maa me nyaa hann
I could tell from his face that he had seen something	Ná mitumi hu wɔ n’anim sɛ wahu biribi
I couldn’t make out what they were saying	Ná mintumi nhu nea wɔreka no
A plastic bucket was provided for other occasions	Wɔde plastic bokiti bi mae sɛ wɔmfa nyɛ mmere afoforo
A smile broke on his lips	Ɔserew bi bubui wɔ n’anofafa so
I want you to be part of the change	Mepɛ sɛ woyɛ nsakrae no fã
I better choose my words carefully	Ɛyɛ papa sɛ mɛpaw me nsɛm no yiye
I haven’t found anything concrete	Minnyaa biribiara a ɛyɛ nokware
I have to do laundry	Ɛsɛ sɛ mehoro nneɛma
Here I was, in space	Na mewɔ ha, wɔ ahunmu
I know you are sincere when you say this	Minim sɛ wudi nokware bere a woka saa asɛm yi no
I’m glad to see you	M’ani agye sɛ mahu wo
I said you were just here on a visit	Mekaa sɛ wowɔ ha ara wɔ nsrahwɛ bi mu
He is more than just a disability	Ɔyɛ nea ɛsen dɛmdi ara kwa
I won't even pretend like that	Merenyɛ me ho sɛ saa mpo
I couldn’t scream because the weight of it took my breath away	Na mintumi nteɛteɛm efisɛ ne mu duru no gyee me home
I did a bad job reading the instructions	Meyɛɛ adwuma bɔne kenkan akwankyerɛ ahorow no
The criminal charges were later dropped	Akyiri yi wogyaee nsɛmmɔnedi ho sobo no
I have several tests in mind	Mewɔ sɔhwɛ ahorow pii wɔ m’adwenem
I had seen a glimpse of their future	Ná mahu wɔn daakye ho mfonini ketewaa bi
I put it in an envelope and throw it away	Mede gu envelope bi mu na metow gu
I met his eyes, hoping he hadn’t seen me flinch	Mihyiaa n’ani, a na mewɔ anidaso sɛ onhuu me sɛ me ho popo
A bright light had begun to break in my mind	Ná hann bi a ano yɛ den afi ase rebubu wɔ m’adwenem
I want to do this but not to make money	Mepɛ sɛ meyɛ eyi nanso menyɛ sɛ menya sika
I think it will have to be raised and	Mesusu sɛ ɛbɛhia sɛ wɔma so na
These include attention and reward and punishment mechanisms	Eyinom bi ne adwene a wɔde si biribi so ne akatua ne asotwe ho nhyehyɛe
I could tell this was no ordinary girl	Ná mitumi hu sɛ eyi nyɛ abeawa kwa
I didn’t see any faces	Manhu anim biara
I couldn’t leave him just because he was amazing	Na mintumi nnyae no esiane sɛ na ɔyɛ nwonwa ara kwa nti
I feel the hot air blowing on my face	Mete nka sɛ mframa a ɛyɛ hyew no rebɔ m’anim
A boy about my age replied	Abarimaa bi a ne mfe bɛyɛ me mfe so buae
I decided to walk along the river	Misii gyinae sɛ mɛnantew asubɔnten no ho
I was deep in my own world	Ná mewɔ m’ankasa wiase no mu tɔnn
I just saw your post	Mehunuu wo post no ara pɛ
I finally came to see that	Awiei koraa no, mebaa sɛ merebɛhwɛ saa
I remember how sweet it is	Mekae sɛnea ɛyɛ dɛ no
I was excited to get it	Ná m’ani agye sɛ menya
I looked at the door	Mehwɛɛ ɔpon no ano
I didn’t show myself	Mankyerɛ me ho
The building appears to have been burned and destroyed	Ɛte sɛ nea wɔahyew dan no na wɔasɛe no
I bet you moved to cities often yourself	Mebɔ kyakya sɛ w’ankasa wotaa tu kɔɔ nkurow akɛse mu
I did, and the third issue gave me ten dollars	Meyɛɛ saa, na nsɛmma nhoma a ɛto so abiɛsa no de dɔla du maa me
She was the second ship in her class	Ná ɔyɛ hyɛn a ɛto so abien wɔ n’adesuakuw no mu
I didn't channel properly	Manfa channel no so yiye
I pulled it out and let him have it	Metwee no na memaa no nyaa bi
I was hovering right in front of him	Ná merehuruhuruw akɔ n’anim pɛɛ
I just can’t tolerate that	Mintumi mma saa asɛm no ho kwan kɛkɛ
I retired the next day	Mekɔɔ pɛnhyen da a edi hɔ no
I have to stay away for two hours	Ɛsɛ sɛ metra akyirikyiri nnɔnhwerew abien
I finished the look with black ankle boots and	Mede ankle boots tuntum na ewiee hwɛbea no na
I have a big house and an expensive car	Mewɔ ofie kɛse ne kar a ne bo yɛ den
V kissed her on the cheek	V few n’ano wɔ ne hwene so
I can kill them without thinking	Metumi akum wɔn a mennwen ho
I am becoming emotional	Merebɛyɛ obi a ɔwɔ nkate
I mean, look at everyone we know who is married	Mekyerɛ sɛ, hwɛ obiara a yenim no a waware
A chance to join in before their days begin	Hokwan a wɔde bɛka ho ansa na wɔn nna no afi ase
I did help him get in his truck last night	Meboaa no ampa ma ɔforoo ne lɔre no anadwo a etwaam no
This important development eventually led to the development of accurate pocket watches	Awiei koraa no, saa nkɔso a ɛho hia yi maa wotumi yɛɛ kotoku mu dɔn a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I wonder if he was someone who used to work here	Misusuw sɛ ebia na ɔyɛ obi a na ɔyɛ adwuma wɔ ha anaa
I'll assume he did	Mebɛfa no sɛ ɔyɛɛ saa
I didn’t want to feel anything for him	Ná mempɛ sɛ mete biribiara nka ma no
I actually have an appointment	Mewɔ bere a wɔahyɛ ato hɔ ankasa
I was by no means a perfect person	Ná menyɛ onipa a ɔyɛ pɛ ɔkwan biara so
I like it when my officers follow my orders	M’ani gye ho sɛ m’asraafo mpanyimfo di m’ahyɛde ahorow akyi
I will never cry for you again	Merensu mma wo bio da
Hot, dry air blew dust into his face	Mframa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwunu bɔɔ mfutuma guu n’anim
I have a strong feeling that it means something	Mewɔ atenka a emu yɛ den sɛ ɛkyerɛ biribi
I saw clear signs of a struggle	Mihuu apereperedi bi ho sɛnkyerɛnne ahorow a ɛda adi pefee
H looked up in surprise from his desk	H maa n’ani so a ne ho adwiriw no fii ne pon so
I thought he might laugh, but he didn’t	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛserew, nanso wanserew
I didn’t want to make that mistake again	Ná mempɛ sɛ mesan di saa mfomso no bio
I want you to trust yourself	Mepɛ sɛ wode wo ho to wo ho so
I was also very free at the time	Saa bere no na me nso mewɔ ahofadi yiye
I added time segments to my code	Mede bere afã horow kaa me code no ho
I guess it all has to do with how you train	Mesusu sɛ ne nyinaa fa sɛnea wotete wo ho no ho
I wanted them to live	Ná mepɛ sɛ wɔtra ase
I wasn’t going grocery shopping, though	Nanso, na ɛnyɛ aduan a merekɔtotɔ nneɛma
I was looking at your papers before you came inside	Na merehwɛ wo nkrataa no ansa na woreba mu
I really enjoyed this post	M’ani gyee saa post yi ho ankasa
I didn’t think to mention it yesterday	Mansusuw ho sɛ mɛka ho asɛm nnɛra
I can stand the smell	Mitumi gyina hua no ano
I need a new donated truck	Mihia lɔre foforo a wɔde ama
I feel so lucky that you love me	Mete nka sɛ mewɔ anigye kɛse sɛ wodɔ me
I hated lying to my wife	Ná metan atoro a mɛka akyerɛ me yere
Like he saw every movie	Te sɛ nea ohui sini biara
I will never see that goal	Merenhu saa botae no da
That question really confused me	Saa asɛmmisa no maa m’adwene tu frae paa
I love you, without house or money	Medɔ wo, a ofie anaa sika nni mu
A dog with a dog indeed	Ɔkraman a ɔwɔ ɔkraman ampa
A voice heard in a dream	Ɛnne bi a wɔte wɔ daeɛ mu
I look at myself screaming	Mehwɛ me ho sɛ meteɛteɛm
I decided to say thank you	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛda ase
I walk with him to the crossing	Me ne no nantew kɔ baabi a wɔde twa kwan no
I knew this guy couldn’t even have four beautiful women	Na menim sɛ saa ɔbarima yi ntumi mpo mmaa baanan a wɔn ho yɛ fɛ
I burst in to talk to you last night	Mepaee sɛ me ne wo bɛkasa anadwo a etwaam no
I tell other people	Meka kyerɛ nnipa afoforo
I decided to come back here to find my roots	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛsan aba ha abɛhwehwɛ me ntini
I can barely call them now and I decline	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi mfrɛ wɔn mprempren na mepow
His drama was over	Ná ne drama no awie
A wicked smile pulled from his lips	Ɔserew bɔne a wɔtwe fii n’anofafa mu
I know what you did last year	Minim nea moyɛe afe a etwaam no
I don’t know how long it’s been	Minnim bere tenten a ɛyɛ
I truly believe our mental health matters	Migye di ampa sɛ yɛn adwenemyare ho hia
But he wasn’t always drunk	Nanso na ɛnyɛ bere nyinaa na ɔbow nsa
I don’t have to move back into the apartment	Ɛnsɛ sɛ mesan tu kɔ ɔdan no mu
I didn’t want him anywhere near my family	Ná mempɛ sɛ ɔbɛn m’abusua no wɔ baabiara
Now I am in a better place	Seesei mewɔ beae pa
I will tell you all about it	Mebɛka ne nyinaa akyerɛ wo
I let my brief irritation at the interruption pass	Memaa me abufuw tiawa a ɛwɔ asɛm a wɔde twaa mu no ho no twaam
I lay motionless for the longest time	Medaa hɔ a mintumi nhinhim bere tenten sen biara
A small hot spot touched his body	Beae ketewaa bi a ɛyɛ hyew kaa ne nipadua no mu
I believe we have made a decision	Migye di sɛ yɛasi gyinae
I don’t know anything about it	Minnim ho hwee
I didn’t notice anything myself	M’ankasa m’anhyɛ biribiara nsow
I didn’t think it would come back	Na minsusuw sɛ ɛbɛsan aba bio
I pulled her closer to comfort her	Metwee no bɛn no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyekye ne werɛ
I need you to be home after school tomorrow as soon as possible	Mehia sɛ ɔkyena awie sukuu ntɛm ara sɛ wobɛba fie
Very good place to stay, quiet and well located	Beae pa ara a wobɛtra, ɛhɔ yɛ dinn na ɛwɔ beae pa
You need this record	Wohia saa kyerɛwtohɔ yi
I have to believe that	Ɛsɛ sɛ migye saa asɛm no di
Guides and tours are also provided	Wɔde akwankyerɛfo ne akwantufo nso ma
I'll tell you why he couldn't	Meka nea enti a wantumi anyɛ saa no kyerɛ wo
I hope he finds them	Mewɔ anidaso sɛ obehu wɔn
I didn’t care if he didn’t like me	Sɛ n’ani nnye me ho a, na ɛnyɛ me asɛm
I can bet my life	Metumi abɔ me nkwa ho kyakya
I almost forgot about him	Ɛkaa kakraa bi na me werɛ fii ne ho
I looked around the public room	Mehwɛɛ ɔmanfo dan no mu
A smell of dust, rotting leaves, and earth greeted him	Mfutuma, nhabannuru a aporɔw, ne dɔte hua bi kyiaa no
I could spend days here walking through the museum	Ná metumi adi nna pii wɔ ha akɔfa tete nneɛma akorae hɔ
I know their power from experience	Minim wɔn tumi no fi osuahu mu
I felt like my ears were going to burst	Metee nka sɛ m’aso rebɛpae
I gave him the place	Mede beae no maa no
I try not to let it get to me	Mebɔ mmɔden sɛ meremma ɛnkɔ me nkyɛn
I will make you a new person	Mede wo bɛyɛ onipa foforo
I have to be good at paying the bills	Ɛsɛ sɛ me ho akokwaw wɔ sika a wotua no mu
I went to his bridge and spent the night	Mekɔɔ ne bridge no so na medaa anadwo no
I saw the two men walk out	Mihuu mmarima baanu no sɛ wɔrefi adi
I glance at both of them	Mede n’ani kyerɛ wɔn baanu nyinaa
A society without justice cannot survive	Ɔman a enni atɛntrenee ntumi ntra ase
I fell into a depression	Mehwee adwenemhaw mu
I walked to the nearest place	Menantew kɔɔ baabi a ɛbɛn hɔ paa no
I help my daughter leave and she follows them	Meboa me babea no ma ofi hɔ na odi wɔn akyi
I can't figure out where the sound is coming from	Mintumi nhu baabi a nnyigyei no fi
I want to meet you at our finish line	Mepɛ sɛ mihyia wo wɔ yɛn kwan a yɛfa so wie no
I can go home alone	Me nkutoo metumi akɔ fie
I had gone after the wrong man	Ná makɔ ɔbarima a ɔnyɛ papa no akyi
I can’t get the conversation over yet	Mintumi mma nkɔmmɔbɔ no nnya mmaa awiei
I find it best to separate the two terms	Mihu sɛ eye sɛ mɛtetew nsɛmfua abien no mu
It felt like a cold stone was suddenly falling into his stomach	Ɛte sɛ nea ɔbo bi a ɛyɛ nwini retɔ ne yafunu mu mpofirim
I was serious and sincere, all at once	Ná meyɛ aniberesɛm ne komapafo, prɛko pɛ
I’m glad I don’t have it, actually	M’ani gye ho sɛ minni bi, nokwarem no
I met both that day	Mihyiaa abien no nyinaa saa da no
I turned around and looked at the bed	Medanee me ho hwɛɛ mpa no so
I stepped over but paused	Metu anammɔn kɔɔ hɔ nanso migyinaa hɔ kakra
A feeling of fear and confusion leaped over him	Ehu ne adwene a ɛyɛ basaa nkate bi huruw faa ne so
The conversation he wanted born	Nkɔmmɔbɔ a na ɔpɛ sɛ wɔwo no
I know what they are, after all	Minim nea wɔyɛ, ne nyinaa akyi no
Efforts to restore school prayer through constitutional amendments failed	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛsan de sukuu mpaebɔ aba denam ɔman mmara mu nsakrae so no ankosi hwee
I did it anyway and it was a big improvement	Meyɛɛ no ​​ɔkwan biara so na ɛyɛ nkɔso kɛse
I wondered if he had seen my father	Mibisaa me ho sɛ ebia wahu me papa anaa
I leave the beer overnight before making beer dough	Migyaw beer no anadwo ansa na mayɛ beer mmɔre
I had to regain control of my emotions	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya me nkate so tumi
A feeling of utter fear and excitement enveloped him	Ehu ne anigye koraa nkate bi kataa ne so
I hid among the serving women	Mede me ho siee mmea a wɔresom no mu
I want this competition to end soon	Mepɛ sɛ akansi yi ba awiei nnansa yi ara
I could no longer hear the sound of struggle outside	Ná mintumi nte apereperedi nnyigyei wɔ abɔnten bio
I, uh, I went straight home first	Me, uh, me dii kan kɔɔ fie tẽẽ
I opened it and walked out onto the porch	Mibuee mu na mifii adi kɔɔ abrannaa no so
I could see it in his eyes	Ná mitumi hu wɔ n’ani so
I have paid your citizenship	Matua wo ɔman ba ho ka
I have become an idol	Madan ayɛ ohoni
I could taste myself	Ná metumi aka me ho ahwɛ
I could no longer stand the death and destruction	Na mintumi nnyina owu ne ɔsɛe no ano bio
I hope they all feel that way	Mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa te nka saa
I see someone walking this way	Mihu obi sɛ ɔnam saa kwan yi so
I could dig that for the summer	Ná metumi atutu saa asɛm no ama awɔw bere no
I notice that my bedroom door is open a crack	Mihu sɛ me mpa pon no abue mpaapaemu bi
I have to think about it for a moment	Ɛsɛ sɛ midwen ho kakra
A human girl about her age	Onipa abeawa bi a ɔbɛyɛ ne mfe
I looked at him and raised my eyebrows	Mehwɛɛ no ​​na memaa m’ani so
I wondered what had happened	Mibisaa me ho sɛ dɛn na asi
He withdrew from society	Ɔtwee ne ho fii ɔmanfo ho
I want to be in the loop too	Mepɛ sɛ me nso mewɔ loop no mu
At the time I didn’t know what he meant	Saa bere no na minnim nea ɔrepɛ akyerɛ
A couple says they need some extra money	Awarefo bi ka sɛ wohia sika foforo bi
I was as old as my students	Ná mabɔ akwakoraa te sɛ m’asuafo no
It became increasingly difficult for me to understand him	Ɛkɔɔ so yɛɛ den maa me kɛse sɛ mɛte ne ase
I haven’t seen you in a few hours, doll	Nnɔnhwerew kakraa bi ni a minhuu wo, doll
A child now, but one day he came	Abofra seesei, nanso da bi ɔbaa
I use it to clean fish	Mede tew mpataa ho
There was a cool breeze blowing	Ná mframa a ɛyɛ nwini bi rebɔ
I couldn’t remember doing that	Ná mintumi nkae sɛ meyɛɛ saa
I heard voices from the kitchen	Metee nne ahorow fii adididan no mu
I have never had anything like it	Minnyaa biribi a ɛte saa da
I am trying hard to see the art in them	Merebɔ mmɔden kɛse sɛ mehu adwinni a ɛwɔ wɔn mu no
I could read their emotions	Ná mitumi kenkan wɔn nkate horow
I knew you were with me every day	Ná minim sɛ woka me ho da biara da
I really hope he gets his own movie soon	Mewɔ anidaso ankasa sɛ obenya n’ankasa sini nnansa yi ara
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Mede me nsateaa kyekyeree ne basa atifi denneennen
I could get out before too long	Ná metumi afi adi ansa na bere tenten dodo
I looked up and down the river	Mehwɛɛ asubɔnten no so ne fam
I grew up there, went to school there	Minyinii wɔ hɔ, mekɔɔ sukuu wɔ hɔ
I refused to look at him	Mepowee sɛ mɛhwɛ no
I will send them by someone	Mede obi nam so bɛsoma wɔn
I have many fond memories of him	Mekae ne ho nneɛma pii a ɛyɛ anigye
I need something like this but in color	Mehia biribi a ɛte sɛɛ nanso ɛwɔ kɔla mu
I remember exactly when this first hit me	Mekae bere a eyi dii kan bɔɔ me no pɛpɛɛpɛ
A strong soul can survive such an attack	Ɔkra a ɛyɛ den betumi anya nkwa wɔ ntua a ɛte saa mu
I didn’t see you like the kid	Manhu sɛ w’ani gye abofra no ho
I have the evening free	Mewɔ anwummere no a wontua hwee
I have never been to a doctor who said that	Menkɔɔ oduruyɛfo bi nkyɛn a ɔkaa saa da
A silver triangle reveals his face	Dwetɛ ahinanan bi da n’anim adi
Luke is never heard from again in the episode	Wɔnte Luka ho asɛm bio wɔ adeyɛ no mu
I have genius level intelligence	Mewɔ nyansa a ɛyɛ genius level
However, I still can’t guarantee anything	Nanso, meda so ara ntumi nhyɛ biribiara ho bɔ
I decided to check it out	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ
Jones began the planning process the next day	Jones fii nhyehyɛe adwuma no ase da a edi hɔ no
I'm afraid he might not even survive until you get there	Misuro sɛ ebia ɔrennya nkwa mpo kosi sɛ wubedu hɔ
I headed up the mountain	Mede m’ani kyerɛɛ bepɔw no so
I think that makes sense	Misusuw sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I know where he lives because he told me	Minim baabi a ɔte efisɛ ɔka kyerɛɛ me
I think no one wants to do that	Misusuw sɛ obiara mpɛ sɛ ɔyɛ saa
I have a lot of respect for what you have done	Mewɔ obu kɛse ma nea woayɛ no
I can live with that, right now	Metumi de saa atra ase, mprempren yi
They tell me you might be able to help	Wɔka kyerɛ me sɛ ebia wubetumi aboa
Much to think about here	Pii a ɛsɛ sɛ wususuw ho wɔ ha
The power of destruction	Tumi a ɛde ɔsɛe ba
I am pretty beat up after yesterday	Wɔaboro me yiye wɔ nnɛra akyi
I live just a few minutes from here	Mete ha a efi ha kɔ hɔ yɛ simma kakraa bi pɛ
I was surprised to meet you and hear your name	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mehyiaa wo na metee wo din
A frantic scream, a real voice	Nteɛteɛm a ɛyɛ ahopere, nne ankasa
It was there along with the theme song	Na ɛwɔ hɔ ka dwom a wɔde asɛmti no kyerɛ no ho
There are three muscles	Ntini abiɛsa na ɛwɔ hɔ
I had no idea what to expect when I arrived	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan bere a madu hɔ no
A pressure began to build on me	Nhyɛso bi fii ase baa me so
I think it would be nice to wear some fluffy clothes	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛhyɛ ntade bi a ɛyɛ fĩ
I looked at him a little closer	Mehwɛɛ no ​​denneennen kakra
A pure southern boy	Anafo fam abarimaa bi a ne ho tew
I think you turned the tables on me	Misusuw sɛ wodannan pon no guu me so
I watched the sky turn red to orange to red	Mehwɛɛ sɛnea wim dan kɔla kɔkɔɔ ayɛ borɔdɔma ayɛ kɔkɔɔ
I don’t know of any memories	Minnim nkae biara
I'm only talented to a point	Mewɔ talente kodu baabi pɛ
I felt his anxiety all the time	Metee ne dadwen nka bere nyinaa
I am not telling you any other sin	Menka bɔne foforo biara nkyerɛ mo
Quiet location, on a dead end street	Beae a ɛhɔ yɛ dinn, wɔ borɔn bi a obiara ntumi nkɔ so so
He only missed one game	Ɔpam agoru biako pɛ
I shudder involuntarily and grip his hand tightly	Me ho popo a mempɛ na mekura ne nsa mu denneennen
I was terrified, and I opened my eyes	Ehu kaa me, na mebuee m’ani
I’ve never experienced it myself	M’ankasa minnyaa mu osuahu da
I really couldn’t tell them much	Ankasa na mintumi nka pii nkyerɛ wɔn
A bright red light began to hit one side	Kanea kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn fii ase bɔɔ ɔfã biako
I was so fiery with his every touch	Ná meyɛ ogya kɛse wɔ ne nsa biara a ɔde bɛka me no ho
I am richer than you	Meyɛ ɔdefo sen wo
I shook him off angrily	Mede abufuw wosow no fii hɔ
A combination of all those things	Saa nneɛma no nyinaa a wɔaka abom
I wanted him to be with me	Ná mepɛ sɛ ɔka me ho
A warm breeze came into the room	Mframa a ɛyɛ hyew bi baa dan no mu
I couldn’t trust myself	Ná mintumi mfa me ho nto me ho so
A drink was out of the question	Ná anonne bi nni asɛm no mu
I can never have a normal relationship	Mintumi ne obi nnya abusuabɔ a ɛfata da
I could see that he tends to get things really fast	Na mitumi hu sɛ ɔtaa nya nneɛma ntɛmntɛm ankasa
Then he just slowly crept away	Afei ɔde nkakrankakra wiaa ne ho kɛkɛ
Still, I just wondered who her mother was	Nanso, na misusuw sɛ hena ne ne maame ho ara kwa
I was responsible for that money	Ná mede saa sika no ho asodi to me so
I knew exactly what they were capable of	Ná minim nea wotumi yɛ no yiye
A true friend does not abandon his friends	Nokware adamfo no nnyae ne nnamfo
I am done trying to understand you	Mawie mmɔden a merebɔ mmɔden sɛ mɛte mo ase
A real request, followed by a decision	Adesrɛ ankasa, a gyinaesi bi di akyi
I wasn’t going to take it with him, again	Na me ne no renkɔfa, bio
I got a good answer	Minyaa mmuae pa
I hold nothing against these guys	Menkura biribiara ntia saa mmarima yi
I just need some more time	Nea ehia ara ne sɛ mihia bere kakra bio
I had mixed feelings as we drove through the streets	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra bere a yɛde kar fa mmɔnten so no
A half-sized woman appeared in the open doorway	Ɔbea bi a ne kɛse yɛ ne fã puei wɔ ɔpon a wɔabue mu no mu
I could breathe faster now	Ná metumi ahome ntɛmntɛm mprempren
I just can’t leave him alone	Mintumi nnyae no kɛkɛ
Much of that was handled by the military	Asraafo na wodii ɛno mu pii ho dwuma
I was angry and sad at the same time	Ná me bo afuw na midii awerɛhow bere koro no ara mu
I was tempted, for a second or two	Wɔsɔɔ me hwɛe, sekan biako anaa abien
I turn around, seeing four more behind me	Medan me ho, na mihu baanan foforo wɔ m’akyi
I bring it out from under the pillow	Mede fi adi fi pillow no ase
I needed a positive weird in my brain	Ná mihia weird a ɛyɛ papa wɔ m’amemene mu
I want to think this through	Mepɛ sɛ misusuw eyi ho yiye
I had three minutes to get back to where I was	Ná mewɔ simma abiɛsa a mede bɛsan akɔ baabi a mewɔ no
A shot from the car was the answer	Tuo a wɔtow fii kar no mu ne mmuae a wɔde mae
I had no idea something so dramatic could happen	Ná minni adwene biara sɛ biribi a ɛyɛ nwonwa saa betumi asi
I remember this moment very clearly	Mekae saa bere yi pefee yiye
I love the premise of these books	M’ani gye nhoma ahorow yi nnyinasosɛm ho
I turned to warn him and saw my sister	Medanee me ho bɔɔ no kɔkɔ na mihuu me nuabea no
I had to see if the drug had worked	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ aduru no ayɛ adwuma anaa
I just can’t sleep at night	Mintumi nna anadwo kɛkɛ
A group of men stayed to finish the job	Mmarima kuw bi traa hɔ sɛ wɔrekɔwie adwuma no
I force myself to look from my position	Mehyɛ me ho sɛ mɛhwɛ me ho afi me gyinabea
I told them about your back and the tunnel	Mekaa w’akyi ne tuntum no ho asɛm kyerɛɛ wɔn
A phantom rage intervention penalty	A phantom abufuw a wɔde wɔn ho gye mu asotwe
I tried to pull away from him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi ne ho
However, I would like to do that	Nanso, anka mɛpɛ sɛ meyɛ saa
A passing car stopped, and the passengers started	Kar bi a na ɛretwam no gyinaa hɔ, na akwantufo no fii ase
Allow the love of the good spirit	Ma honhom pa no dɔ ho kwan
A branch tangled over your shoulder	Nkorabata bi yɛɛ tan wɔ wo mmati so
I couldn’t bear to hurt him	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛpira no
I know who they are	Minim wɔn a wɔyɛ
I could understand this if the crimes weren’t so awful	Sɛ nsɛmmɔnedi no nyɛ hu saa a, na metumi ate eyi ase
I looked around the parking lot	Mehwɛɛ baabi a wɔde kar sisi no
I was wondering if you would like to do that	Ná meresusuw ho sɛ ebia wobɛpɛ sɛ woyɛ saa anaa
I cannot win this battle	Mintumi nni nkonim wɔ ɔko yi mu
I didn’t want my mother to cry anymore	Ná mempɛ sɛ me maame besu bio
I felt a bit pointless	Metee nka sɛ mfaso nni so kakra
It is highly doubtful that he will make a full recovery	Ɛyɛ adwenem naayɛ kɛse sɛ obetumi ho atɔ no koraa
I live clearly north of town	Mete kurow no atifi fam pefee
I want someone closer to my age	Mepɛ obi a ɔbɛn me mfe
I absolutely loved this book	M’ani gyee nhoma yi ho koraa
I was feeling a strange combination of fear and excitement	Ná mete ehu ne anigye a wɔaka abom a ɛyɛ nwonwa nka
I eat and sleep and think only of them	Mididi na meda na midwen wɔn nkutoo ho
I wouldn’t be so lucky	Anka merennya anigye saa
I only had three periods	Mekɔɔ nna mu mprɛnsa pɛ
I thought my life was almost set	Misusuwii sɛ ɛkame ayɛ sɛ m’asetra ayɛ nea wɔahyɛ da ayɛ
I made my way to his bedroom	Mefaa kwan kɔɔ ne mpa so
I got up and went downstairs	Mesɔree na misian kɔɔ fam
A hero, adored by most	Ɔbarima kokodurufo, a dodow no ara som no
I heard what happened	Metee nea esii
Light tremors were recorded during the night	Wɔyɛɛ asasewosow a emu nyɛ duru ho kyerɛwtohɔ anadwo
The result is consensus and action	Nea efi mu ba ne adwene a ɛwɔ hɔ ne adeyɛ a wɔyɛ
A knee here on the edge	A nkotodwe wɔ ha wɔ anoano
I can see it, you can’t	Metumi ahunu no, wo ntumi
I will keep this a secret	Mede eyi besie ahintasɛm
A shorter size is also available, see details below	Ne kɛse tiawa nso wɔ hɔ, hwɛ nneɛma a ɛfa ho wɔ ase hɔ
I will think about your cock inside me	Mebɛdwene w’akokɔ no ho wɔ me mu
I remembered high school	Mekaee ntoaso sukuu
I don’t think he’s dead	Minsusuw sɛ wawu
I rarely liked it	Ná mentaa mma m’ani gye ho
I hadn’t let him down at all	Ná manni no huammɔ koraa
I found myself in a great study	Mihuu me ho wɔ adesua kɛse bi mu
I see them here all the time	Mihu wɔn wɔ ha bere nyinaa
I wanted to know more	Ná mepɛ sɛ mihu pii
I know there are spirits	Minim sɛ ahonhom wɔ hɔ
I speak boldly and honestly and powerfully	Mekasa akokoduru ne nokwaredi ne tumi
Finally, I had to ask a stranger for help	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ mesrɛ ɔhɔho bi sɛ ɔmmoa me
I had the unfortunate experience of being there for a while	Minyaa osuahu a ɛyɛ awerɛhow a ɛne sɛ mekɔɔ hɔ bere tiaa bi
I feel sick just thinking about it	Mete nka sɛ meyare bere a misusuw ho ara kwa no
I see if it’s a question he can answer	Mehwɛ sɛ ɛyɛ asɛmmisa a obetumi abua anaa
A light was shining from under the bathroom door	Ná kanea bi rehyerɛn afi aguaree no pon ase
I think he should arrange a funeral too	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔno nso yɛ ayi ho nhyehyɛe
I lifted my head to check my sword	Memaa me ti so sɛ merekɔhwɛ me nkrante
I quickly turned the table	Mede ahoɔhare dannan pon no so
I love all three of them	M’ani gye wɔn baasa nyinaa ho
I wouldn’t have committed to you otherwise	Anka meremfa me ho mma wo sɛ ɛnte saa a
I bet he knew this day would come	Mebɔ kyakya sɛ na onim sɛ saa da yi bɛba
I didn’t even get scared	Mannya ehu mpo
I would leave my daughter to protect her from mine	Ná megyae me babea no de abɔ ne ho ban afi me de no ho
I tried and sank into the ground	Mebɔɔ mmɔden na mememee wɔ asase mu
I want my life to count	Mepɛ sɛ m’asetra bu akontaa
I do that on him lying to me	Meyɛ saa wɔ ne so a ɔredi atoro akyerɛ me
I was green with envy	Ná meyɛ ahabammono esiane ahoɔyaw nti
I mean, listen to the guitar	Mekyerɛ sɛ, tie guitar no
I knew that more acutely now than ever	Ná minim saa denneennen mprempren sen bere biara
A wave knocked him into the sea	Asorɔkye bi bɔɔ no hwee po no mu
I thought it was him	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔno
He gradually withdrew from public affairs as time went on	Ɔde nkakrankakra twee ne ho fii ɔmanfo nsɛm ho bere a bere kɔɔ so no
Now I was paying that bill with my service	Afei de na mede me som no retua saa sika no
Then it is confirmed that he disappeared the next morning	Afei wosi so dua sɛ ɔyerae ade kyee anɔpa
I didn’t realize he lived across the street from you	Manhu sɛ ɔte wo nkyɛn wɔ abɔnten no agya
I couldn’t end up like my sister	Na mintumi nkɔ awiei sɛ me nuabea
I liked him as a player, too	M’ani gyee ne ho sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl, nso
We were getting tired of the food we ate here	Ná aduan a yedi wɔ ha no rebrɛ
A wise person will not value such things	Onyansafo remmu nneɛma a ɛtete saa no sɛ ɛsom bo
I searched the house, room by room	Mehwehwɛɛ ofie no mu, dan biara
A moment passed and he did the same	Bere tiaa bi twaam na ɔyɛɛ saa ara
I'll fix this, little one	Mebɛsiesie yei, ketewa
I hope you shut him down	Mewɔ anidaso sɛ woato no mu
I shower faster and get dressed faster	Meguare ntɛmntɛm na misiesie me ho ntɛmntɛm
I belong to a simple arabic family	Meyɛ arabic abusua bi a ɛnyɛ den mu
I couldn’t turn back or take sides	Na mintumi nsan m’akyi anaasɛ menkɔ ɔfã biara
I thought about how cheap it felt	Me dwenee sɛnea na ɛte nka sɛ ne bo yɛ mmerɛw no ho
I swear we'll never tell your secret	Meka ntam sɛ yɛrenka w'ahintasɛm da
I believe he is fine	Migye di sɛ ne ho ye
I just couldn’t accept a dad who would give us so much	Na mintumi nnye ntom kɛkɛ sɛ papa a ɔde nneɛma pii bɛma yɛn saa
I got a spot in the next round	Minyaa baabi wɔ afã a edi hɔ no mu
I can only imagine all eyes on me	Metumi asusuw ho ara ne sɛ aniwa nyinaa abɔ me so
I had until noon to check it out	Ná mewɔ kosi awiabere sɛ mɛkɔ akɔhwɛ
I was very beautiful	Ná me ho yɛ fɛ yiye
I need a hot bath and sleep	Mihia aguaree a ɛyɛ hyew na meda
I have made thousands of songs in that time	Mayɛ nnwom mpempem pii wɔ saa bere no mu
These ideas are still valid today	Saa nsusuwii ahorow yi da so ara yɛ adwuma nnɛ
I concentrated, feeling the tension in my mind	Mede m’adwene sii so, na metee nhyɛso a ɛwɔ m’adwene mu no nka
I have also added a car	Mede kar nso aka ho
I ran around the floodplain	Mituu mmirika twaa nsuyiri asase no ho hyiae
I couldn’t help but notice them	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhyɛ wɔn nsow
I watch them do the same thing	Mehwɛ sɛnea wɔyɛ ade koro no ara no
I held it to my chest and it warmed up	Mekuraa mu wɔ me moma so na ɛyɛɛ hyew
I only know one, too	Minim biako pɛ, nso
I was completely relaxed and happy	Ná me ho adwo me koraa na na m’ani agye
I tried, but the words wouldn't come out	Mebɔɔ mmɔden, nanso na nsɛm no renpue
I believe it doesn’t matter	Migye di sɛ ɛnyɛ hwee
I realize that the process, right now, is with me	Mihu sɛ adeyɛ no, mprempren ara, ka me ho
I already hated this field trip	Ná metan saa asɛnka akwantu yi dedaw
This seemed to dispel all doubt	Ná ɛte sɛ nea eyi yi akyinnyegye nyinaa gui
I felt something slap my ass	Metee nka sɛ biribi rebɔ m’afurum
A woman brought it in a few weeks ago	Ɔbea bi de bae adapɛn kakraa bi a atwam ni
All I want is for you to go	Nea mepɛ ara ne sɛ wobɛkɔ
I have looked into your post	Me ahwɛ wo post no mu
I think about the loneliness	Misusuw ankonamyɛ no ho
I should have been closer to you	Anka ɛsɛ sɛ mebɛn wo kɛse
I nodded and he spoke to the air traffic controller again	Mede me ti too fam na ɔkasa kyerɛɛ wimhyɛn akwantu sohwɛfo no bio
I decided to close my eyes	Misii gyinae sɛ mɛkata m’ani
I know he’s great, but who knows what could happen	Minim sɛ ɔyɛ kɛse, nanso hena na onim nea ebetumi asi
I get it, you hate it	Me nsa ka, wo tan no
I grab his fingers and point to the pool	Mefa ne nsateaa mu na mede me nsa kyerɛ ɔtare no mu
For years I have wanted something similar	Mfe pii ni na mepɛ biribi a ɛte saa ara
I looked to him as my father's successor	Mehwɛɛ no ​​sɛ obi a obesi me papa ananmu
I thanked him for the compliment	Medaa no ase wɔ nkamfo no ho
I match mine with his	Mede me de no ne ne de no hyia
I looked at him in my mirror	Mehwɛɛ no ​​wɔ m’ahwehwɛ no ano
The kind of love he had before	Ɔdɔ a ɛte sɛ nea na ɔwɔ kan no
I wasn’t told to go	Wɔanka ankyerɛ me sɛ menkɔ
I ran into the woods	Mituu mmirika kɔɔ kwae no mu
I nodded silently	Mede me ti too fam a manka hwee
I shook my head to make that thought disappear	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a saa nsusuwii no bɛyera
I remember singing the original chorus several times	Mekae sɛ yɛtoo mfitiase nnwontofo kuw no mpɛn pii
He also led the second race	Ɔno nso dii mmirikatu a ɛto so abien no anim
Musician, poet, painter	Nnwontofo, anwensɛm kyerɛwfo, mfoniniyɛfo
Many of them never get used to it	Wɔn mu pii nyɛ wɔn su da
I loved not having to drive everywhere	Ná m’ani gye ho sɛ ɛnsɛ sɛ mede kar kɔ baabiara
I shouldn’t have taken it	Anka ɛnsɛ sɛ mefa
I hated looking at my own thoughts	Ná metan sɛ mɛhwɛ m’ankasa m’adwene
Depth and location should be investigated	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu wɔ emu dɔ ne beae a ɛwɔ ho
I didn’t think about the oven thing	Mansusuw fononoo ade no ho
The cold was shaking me	Ná awɔw no rewosow me
I trace each letter with my finger gently	Mede me nsateaa di akyi wɔ nkyerɛwde biara so brɛoo
A sense of relief went through him	Ahotɔ ho adwene bi faa ne mu
Wright had directed part of the series	Ná Wright akyerɛ nsɛm a ɛtoatoa so no fã bi kwan
I stared at him, not knowing where to start	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na na minnim baabi a mefi ase
I had very strict rules about that	Ná mewɔ mmara a emu yɛ den yiye wɔ saa asɛm no ho
Now I was a slave in a filthy, hopeless city	Afei de na meyɛ akoa wɔ kurow bi a ɛho ntew a anidaso biara nni mu mu
I actually guided him	Me na mekyerɛɛ no ​​kwan ankasa
I was comfortable with those problems	Ná me ho tɔ me wɔ saa ɔhaw ahorow no ho
I came out of my slide already turning	Mefirii me slide no mu baeɛ a na meredane dedaw
I looked around his cabin	Mehwɛɛ ne dan ketewa no ho hyiae
Both ships were protected by steel armor	Ná wɔde dade akode bɔɔ po so ahyɛn abien no nyinaa ho ban
I've killed people with it before	Mede no akunkum nnipa pɛn
I thought this might be a nice surprise	Misusuwii sɛ ebia eyi bɛyɛ ahodwiriw a ɛyɛ dɛ
I wanted to sound smart but didn’t want to lose the emotion	Ná mepɛ sɛ meyɛ te sɛ nea meyɛ onyansafo nanso na mempɛ sɛ mehwere nkate no
I knew it could only be one thing	Ná minim sɛ ebetumi ayɛ ade biako pɛ
I tried to escape, but I was always caught	Mebɔɔ mmɔden sɛ meguan, nanso wɔkyere me bere nyinaa
I can’t call the police	Mintumi mfrɛ polisifo
I one hundred percent agree with you	Me ɔha biara mu ɔha ne wo yɛ adwene
I won't bother to answer	Merenhaw me ho sɛ mɛma ho mmuae
I need ads, ads, ads	Mihia aguade ho dawurubɔ, aguade ho dawurubɔ, aguade ho dawurubɔ
I won’t see you again until tomorrow evening	Merenhu wo bio kosi ɔkyena anwummere
I was doing too much	Ná mereyɛ nneɛma pii dodo
I didn’t know if he was gay	Ná minnim sɛ ebia ɔyɛ gay anaa
I want to remain clear	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ nea emu da hɔ
I find freedom in my power	Mihu ahofadi wɔ me tumi mu
I was still trying to help	Ná meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛboa
I keep talking about the sex of the country	Mekɔ so ka ɔman no nna ho asɛm
I need to know that he doesn’t believe it either	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔno nso nnye nni
I couldn’t stand the thought of someone else being with you	Na mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ obi foforo bɛka wo ho no ano
I jump at the chance to meet individually every time they call	Mehuruw wɔ hokwan a menya sɛ mehyia ankorankoro bere biara a wɔbɛfrɛ me no
I know what you went through	Minim nea wofaa mu
I shouldn’t be that pretty	Ɛnsɛ sɛ me ho yɛ fɛ saa
A decrease in both laughter and joy	Ɔserew ne anigye nyinaa a ɛso tew
I recommend doing it for the right reasons	Mekamfo kyerɛ sɛ yɛ no esiane ntease pa nti
I can see how it would have been a compelling novel	Mitumi hu sɛnea anka ɛbɛyɛ ayɛsɛm a ɛkanyan adwene
I don’t feel any pain	Mente ɛyaw biara nka
Trading costs had been reduced	Ná wɔatew aguadi ho ka so
I didn’t want to watch but I couldn’t stop myself	Na mempɛ sɛ mehwɛ nanso na mintumi nsiw me ho ano
I didn’t need anyone	Ná minhia obiara
I know how this happened	Minim sɛnea eyi sii
A door hung from the hook	Ná ɔpon bi sɛn ahama no so
I agree with this principle	Mepene nnyinasosɛm yi so
I also love your weekly messages	M’ani gye mo dapɛn dapɛn nkrasɛm nso ho
I wasn’t the only one who stopped visiting	Ɛnyɛ me nkutoo na migyaee nsrahwɛ
I would never sign up for anything less	Anka merenkyerɛw me din wɔ biribi a ɛba fam ho da
I condemn you to fix what you have done	Mebu wo fɔ sɛ siesie nea woayɛ no
I have a lot of experience in this field	Mewɔ adwuma yi ho nimdeɛ pii
I could see it in their faces	Ná mitumi hu no wɔn anim
I love him more than life	Medɔ no sen nkwa
I hadn't even thought about him bringing up the idea	Ná minsusuw ho mpo sɛ ɔde adwene no bɛba
I stumbled several times in the ridiculously high pink boots	Mehintiw mpɛn pii wɔ mpaboa a ɛkorɔn a ɛyɛ fɛwdi a ɛyɛ pink no mu
I thought we were all equal under the law	Misusuwii sɛ yɛn nyinaa yɛ pɛ wɔ mmara no ase
A moment of silence passed around them	Kommyɛ bere tiaa bi twaa wɔn ho hyiae
I knew this well from my own history	Ná minim eyi yiye fi m’ankasa abakɔsɛm mu
I hope I get you life instead of death	Mewɔ anidaso sɛ menya wo nkwa mmom sen sɛ wubenya owu
I really needed a plan	Ná mihia nhyehyɛe bi ankasa
I couldn't believe he had actually hit me	Ná mintumi nnye nni sɛ wabɔ me ankasa
I will no longer be taken for granted	Wɔremfa me nni agoru bio
I knew time was running out	Ná minim sɛ bere resa
I truly believe he is your son	Megye di ampa sɛ ɔyɛ wo ba
I need someone to know past all that	Mihia obi a obehu nea atwam wɔ saa nneɛma no nyinaa ho
I would say free food	Mebɛka sɛ aduan a wontua hwee
The group agreed to his request	Kuw no penee n’abisade no so
I stopped, turning my back to the screen	Migyinaa hɔ, na medanee m’akyi kyerɛɛ screen no
Certain criteria must be met in order to be set aside	Ɛsɛ sɛ wodu gyinapɛn ahorow bi ho na ama wɔatew wɔn
I hope she didn't hurt the baby	Mewɔ anidaso sɛ wanpira akokoaa no
I am a completely recovered boy	Meyɛ abarimaa a me ho atɔ me koraa
I can’t protect you	Merentumi mmɔ wo ho ban
I couldn’t wait to meet you	Na mentumi ntwɛn sɛ mɛhyia wo
A time to tear down and a time to build up	Bere a ɛsɛ sɛ wobubu ne bere a ɛsɛ sɛ wɔsan si
Around his shoulders was a white bandage	Ná ade fitaa bi a wɔde kyekyere ne mmati ho
I heard from him yesterday	Metee fii ne hɔ nnɛra
I didn’t call him at all	Manfrɛ no koraa
I wondered what kind of life they had	Mibisaa me ho sɛ asetra bɛn na wɔwɔ
I was clean, neatly dressed, and did not drink	Ná me ho tew, na masiesie me ho fɛfɛɛfɛ, na na mennom nsa
I can’t wait to see what the planet looks like	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ sɛnea okyinnsoromma yi te
I woke up badly hurt	Mesɔree a na mapira kɛse
I need a lot of work	Mihia adwuma kɛse
I will not disturb your precious plan	Merenhaw wo nhyehyɛe a ɛsom bo no
A hand pulled me back down	Nsa bi twee me san baa fam
I stood up and left the city	Misɔre gyinaa hɔ fii kurow no mu
I plan to ask her during the week	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mebisa no wɔ dapɛn no mu
I'm still thinking about it	Meda so ara redwennwen ho
I can ride a horse and have fun	Metumi aforo pɔnkɔ na magye m’ani
I need your help to organize it	Mihia mo mmoa na matumi ayɛ ho nhyehyɛe
I listened to his opinion	Mitiee n’adwene no
I uploaded a song he sang	Mede dwom bi a ɔtoo no too so
I was afraid to take it	Ná misuro sɛ mɛfa
I have nothing to say to them	Minni asɛm biara a mɛka akyerɛ wɔn
I am not always restrained in my room	Ɛnyɛ bere nyinaa na wɔhyɛ me so wɔ me dan mu
I don’t want to be his wife	Mempɛ sɛ meyɛ ne yere
A wave of excitement against me	Asorɔkye a ɛyɛ anigye tia me
I haven’t seen that movie	Minhuu saa sini no
A moment passed before he spoke	Bere tiaa bi twaam ansa na ɔrekasa
I didn’t know your mother would be with us	Na minnim sɛ wo maame bɛka yɛn ho
I would do anything to get rid of the fear	Anka mɛyɛ biribiara de ayi ehu no afi hɔ
A fat thief she never wanted to see again	Owifo a ɔyɛ srade a na ɔmpɛ sɛ ohu no bio da
I always go through there	Mefa hɔ bere nyinaa
I have to keep you awake	Ɛsɛ sɛ mekɔ so ma w’ani da hɔ
I have a job too	Me nso mewɔ adwuma bi
I turn to a road	Medan kɔ ɔkwan bi so
I inched my fingers across his eyes	Mede me nsateaa twaa n’ani so nsateakwaa biako
I was a bit on the boring side	Ná mewɔ ɔfã a ɛyɛ mfonoe no kakra
I have never felt such pain in my life	Mentee ɛyaw a ɛte saa nka da wɔ m’asetra mu
I was the last chance	Ná me ne hokwan a etwa to
I had the energy now but he was married	Na mewɔ ahoɔden no afei nanso na waware
Many more examples could be given	Ná wobetumi de nhwɛso pii aka ho ama
I role from them	Me role fi wɔn ho
I took a moment to get him through it	Migyee bere tiaa bi de no faa mu
I would have known that	Anka minim saa
I can give you what you need	Metumi ama wo nea wuhia
I think he has many years ahead of him	Misusuw sɛ mfe pii da n’anim
I went from satisfied to disgusted in a matter of seconds	Mifii abotɔyam mu kɔɔ animtiaabu mu wɔ sikɔne kakraa bi mu
I am the only one who can help him now	Me nkutoo na metumi aboa no mprempren
There was no truth in anything they said	Na nokware biara nni biribiara a wɔkae mu
I looked at the people on the beach	Mehwɛɛ nnipa a wɔwɔ mpoano hɔ no
I swear I will have the courage to face him again	Meka ntam sɛ menya akokoduru de ahyia no bio
I still choose to be honest about my experience	Meda so ara paw sɛ medi nokware wɔ me suahu no ho
I haven’t seen my dad in almost six months	Ɛkame ayɛ sɛ asram asia ni a minhuu me papa
I was completely alone	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ koraa
I felt like a failure, hopeless	Metee nka sɛ madi nkogu, anidaso biara nni me ho
I think he may have screwed up	Misusuw sɛ ebia na wabɔ ne ho akuturuku
I made my own for the supporting talent	Meyɛɛ m’ankasa me ho maa talente a ɛboa no
I had to go back to the house	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie hɔ
I didn’t plan this	Manyɛ eyi ho nhyehyɛe
I call it a nonviolent robbery	Mefrɛ no adwowtwa a basabasayɛ nnim
I threw up again	Mesan nso tow me ho bio
I still like them a lot	Meda so ara pɛ wɔn ho asɛm kɛse
I had done that once	Ná mayɛ saa pɛnkoro
A service the same evening was a little shorter	Ɔsom bi a wɔyɛe anwummere koro no ara no yɛ tiaa kakra
I start attacking you	Mefi ase tow hyɛ wo so
I got the impression that this was how he actually smiled	Minyaa adwene sɛ eyi ne sɛnea ɔserewee ankasa
A good hundred or so escaped to freedom	Ɔha pa anaa nea ɛte saa guan kɔɔ ahofadi mu
I will accompany you with a mirror, if you wish	Mede ahwehwɛ bɛka wo ho, sɛ wopɛ a
I had made many mistakes	Ná madi mfomso pii
I was good with shields	Ná meyɛ papa wɔ kyɛm ho
I tried to approach him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
I plan, architect and develop software and cloud services	Meyɛ nhyehyɛe, meyɛ architect na meyɛ software ne cloud services
I often wondered what was going through their minds	Ná metaa susuw nea ɛrefa wɔn adwenem ho
A background check will be required	Ɛho behia sɛ wɔyɛ wɔn akyi nhwehwɛmu
Then I had a little hurried dinner	Afei midii anwummere aduan kakra a na mede ahopere yɛe
I will look at the trees	Mebɛhwɛ nnua no
I really want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo paa
I should be happy for him	Ɛsɛ sɛ m’ani gye ma no
I get turned all over	Me nya dannan ne ho nyinaa
I never really use the online service	Memfa intanɛt so dwumadie no nni dwuma ankasa da
I haven’t told him about my application yet	Minnya nkaa m’akwammisa krataa no ho asɛm nkyerɛɛ no
I really wish people could just get over it	Me yam a anka nkurɔfo betumi adi so ara kwa ankasa
I just want a simple room	Mepɛ dan a ɛnyɛ den ara kwa
He was later released without charge	Akyiri yi wogyaee no a wɔammɔ no sobo
A local doctor said his survival was a miracle	Oduruyɛfo bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ kae sɛ ne nkwa a onyae no yɛ anwonwade
I feel comfortable making good decisions	Mete nka sɛ me ho tɔ me sɛ mesi gyinae pa
I would have seen him	Anka mehu no
I close my eyes, letting him look at me	Mekata m’ani, na mema ɔhwɛ me
I was a little late, but not much	Mekaa akyi kakra, nanso ɛnyɛ pii
I immediately fell in love with it	M’ani begyee ho ntɛm ara
I'll try to get you to deal with things	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma woadi nneɛma ho dwuma
I mean, one of these days	Mekyerɛ sɛ, nna yi mu biako
I wasn’t even giving my all to the gamble	Ná memfa me nyinaa mpo mma kyakyatow no
I could only eat raw meat	Nam a wɔannoa nkutoo na na metumi adi
I just rented that place	Mefaa saa beae no ho dan ka kɛkɛ
I never wanted this house	Na mempɛ saa ofie yi da
I didn’t have a kitchen and didn’t want one	Ná minni adididan na na mempɛ bi nso
I can’t tell you why right now	Mintumi nka nea enti a ɛte saa nkyerɛ wo mprempren
I reach out for help	Meteɛ me nsa hwehwɛ mmoa
I started with the whole pack	Mede pack no nyinaa fii ase
I was too young to understand what had happened	Ná mesua dodo sɛ mɛte nea asi no ase
I have to believe you are serious	Ɛsɛ sɛ migye di sɛ woyɛ aniberesɛm
I mean you look so amazing	Mekyerɛ sɛ wo ho yɛ nwonwa yiye
I think they have night vision goggles	Misusuw sɛ wɔwɔ ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade anadwo
Another head of ink is not dry	Ti foforo a ink no nyɛ dry
I couldn’t even face it	Na mintumi nnyina anim mpo
I do that right now, anyway	Meyɛ saa mprempren ara, ɔkwan biara so
I shouldn’t let him throw up fast like that	Ɛnsɛ sɛ mema ɔtow gu mmuadadi saa
I felt so happy	Metee anigye kɛse nka
I was tired of being the damsel in distress	Ná mabrɛ sɛ meyɛ ababaa a ɔwɔ ahohia mu no
I think he has taken a liking to you	Misusuw sɛ wagye wo ho anigye
I can’t believe you’re crying like a baby	Minnye nni sɛ woresu te sɛ akokoaa
It also suffered significant loss of electricity and telephone service	Ɛsan nso hweree anyinam ahoɔden ne telefon adwuma kɛse
I learned to really like and appreciate the character	Misuaa sɛnea m’ani begye nipa no ho ankasa na m’ani sɔ
I always say it	Meka no bere nyinaa
A man can compromise to get a point	Ɔbarima betumi agyae nneɛma mu na ama wanya asɛm bi
I gave him my big brown eyes	Mede m’ani akɛse a ɛyɛ bruu no maa no
Two seconds later, he rolled onto his back	Sikɔne abien akyi no, ɔbobɔw guu n’akyi
I am but a soldier in this war	Meyɛ ɔsraani ara kwa wɔ saa ɔko yi mu
The school moved the following week	Sukuu no tu kɔɔ baabi foforo wɔ dapɛn a edi hɔ no mu
I decided it wouldn’t	Misii gyinae sɛ ɛrenyɛ saa
I'm not there but there's a clue	Menni hɔ nanso clue bi wɔ hɔ
They burned the whole damn city	Wɔhyew damn kurow no nyinaa
I bet they’re waiting downstairs	Me bet sɛ wɔretwɛn wɔ fam
If my life depended on it, I couldn’t get laid	Sɛ m’asetra gyina so a, na mintumi nnya laid
I really have to convince myself that I like him	Ɛsɛ sɛ mema me ho gye di ankasa sɛ m’ani gye ne ho
I glanced back at the open page in my lap	Mesan m’ani kyerɛɛ kratafa a wɔabue mu wɔ me kɔn mu no
He was finally released after seven months	Awiei koraa no, woyii no fii afiase wɔ asram ason akyi
I should have asked you if it was ok	Anka ɛsɛ sɛ mibisa wo sɛ ɛyɛ ok anaa
I didn’t think it would last that long	Na minsusuw sɛ ɛbɛkyɛ saa
I felt like I was rebelling against all reason	Ná mete nka sɛ metew atua wɔ ntease nyinaa ho
I felt sick for about a week and a half	Metee nka sɛ meyare bɛyɛ dapɛn biako ne fã
Rare plants sell for very high prices	Wɔtɔn afifide a wɔntaa nhu no bo kɛse paa
I disabled need to make groups of repeat reads as	Me disabled hia sɛ wɔyɛ akuw a repeat akenkan sɛ
I have to pull myself together	Ɛsɛ sɛ metwe me ho bom
I get an awful lot of empathy that way	Menya tema kɛse a ɛyɛ hu saa kwan no so
I was almost too afraid to ask	Ɛkame ayɛ sɛ na misuro dodo sɛ mibisa
I’m enjoying it so far	M’ani agye ho de besi nnɛ
I come in to see you often	Meba mu behu wo mpɛn pii
I really saw you like that	Mehunuu wo saa ampa
I think the sin is the show itself	Misusuw sɛ bɔne no ne ɔyɛkyerɛ no ankasa
I kissed her and walked back to my truck	Mefew n’ano na mesan kɔɔ me lɔre no ho
I have been trying to figure it out	Mayɛ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ mu
I held him like that for a while	Mekuraa no mu saa bere tiaa bi
I didn't bore him with the details of the previous hour	Mede dɔnhwerew a atwam no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri no anhyɛ no so
I know how vain and shallow that sounds	Minim sɛnea ɛno te sɛ nea ɛyɛ ɔkwa na emu nnɔ
A small cloud flew into his dreamy sky	Mununkum ketewaa bi huruw kɔɔ ne wim a ɔdaeso ahorow wom no mu
I look at the woman next to me	Mehwɛ ɔbea a ɔwɔ me nkyɛn no
I really wanted a bathroom worthy of something awesome	Ná mepɛ aguaree a ɛfata biribi a ɛyɛ hu ampa
I wish he was here to teach you, too	Me yam a anka ɔwɔ ha rebɛkyerɛkyerɛ wo, nso
I dreaded lunch all day	Ná misuro awia aduan da mũ no nyinaa
I myself am just a balancer of the real and the imaginary	M’ankasa meyɛ obi a ɔkari pɛ wɔ nea ɛwɔ hɔ ankasa ne nea ɛyɛ adwene mu de ara kwa
I had never felt such pain	Ná mentee ɛyaw a ɛte saa nka da
Wooden porches flanked both sides of the house	Ná nnua abrannaa bi twaa ofie no afanu nyinaa ho hyia
I was so nervous this morning	Na me ho yeraw me kɛse anɔpa yi
I had that many once	Ná mewɔ saa dodow no ara pɛnkoro
I just want a car to drive me around	Mepɛ sɛ kar bi de me di akɔneaba kɛkɛ
I almost never wear a tie or suit	Ɛkame ayɛ sɛ menhyɛ krataa anaa suit da
I can’t remember his name	Mintumi nkae ne din
I went one step further	Mekɔɔ akyiri anammɔn biako
I cut my summer break short	Metwaa me ahohuru bere mu ahomegye no so tiaa
The stars provide such an arrangement	Nsoromma no ma wonya nhyehyɛe a ɛte saa
I always had results	Ná mewɔ nea efi mu ba bere nyinaa
I was just a little girl	Ná meyɛ abeawa ketewaa bi kɛkɛ
The recording failed	Nea wɔakyere agu hama so no antumi anyɛ yiye
I could smell her scent despite the distance	Ná mitumi te ne hua no hua ɛmfa ho sɛ na yɛn ntam kwan ware no
I have been waiting for you	Makɔ so ahwɛ wo kwan
I will do as he said	Mɛyɛ sɛnea ɔkae no
I wake up in the spring knowing he’s here	Me nyane ahohuru bere mu a minim sɛ ɔwɔ ha
I think our current community is good	Misusuw sɛ yɛn mpɔtam a yɛwɔ mprempren no ye
I think he is really improving	Misusuw sɛ ɔrenya nkɔso ankasa
I wondered if my mom was down there among them	Mibisaa me ho sɛ ebia na me maame wɔ fam hɔ wɔ wɔn mu anaa
I understand how it feels so frustrating	Mete sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ abasamtu saa no ase
I am glowing with warm waves flowing over me	Merehyerɛn a asorɔkye a ɛyɛ hyew resen fa me so
A teasingly bitter smile curled her lips	Ɔserew a ɛyɛ yaw a ɛyɛ fɛwdi no bɔɔ n’anofafa
I did it purely out of love	Ɔdɔ nkutoo nti na meyɛɛ saa
I was not expecting a four-poster bed	Ná menhwɛ kwan sɛ mpa a wɔde adum anan ayɛ so
I think it was three	Misusuw sɛ na ɛyɛ abiɛsa
I want you, he said quietly to his stomach	Mepɛ wo, ɔka kyerɛɛ ne yafunu komm
I have to be polite here	Ɛsɛ sɛ meda suban pa adi wɔ ha
I knew he was tired of it, and me	Na minim sɛ wabrɛ wɔ ho, ne me nso
I was shocked myself	M’ankasa me ho dwiriw me
I waited outside and smoked	Metwɛnee wɔ abɔnten na menom sigaret
Pure meditation	Adwennwen a ɛyɛ kronkron
I didn’t nod or answer anything	Manbɔ me ti agu anaasɛ mammua biribiara
Cold sweat broke out all over him	Fifiri a ɛyɛ nwini paee ne ho nyinaa
A terrible thought had occurred to me	Ná adwene bi a ɛyɛ hu aba m’adwenem
I fought every urge in my body to fight him	Meko tiaa ɔpɛ biara a ɛwɔ me nipadua mu sɛ mɛko atia no
I know that almost well	Ɛkame ayɛ sɛ minim saa yiye
I think that would work	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ adwuma
I might as well be watching a movie	Ebia na merehwɛ sini bi nso
Which I wish we could have killed more	Nea me yam a anka yebetumi akunkum pii
I appreciate you coming to me	M’ani sɔ sɛ wobaa me nkyɛn
I keep the house clean, that should make you happy	Mema ofie no ho tew, ɛsɛ sɛ ɛno ma w’ani gye
I thought that was interesting	Misusuwii sɛ ɛno yɛ anigye
I tried to hide from them but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me ho behintaw wɔn nanso na mfaso biara nni so
He was set to hire an agent soon after	Wɔde no sii hɔ sɛ ɔbɛfa ɔnanmusifo bi wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I feel like I am cheering, or flying through the air	Mete nka sɛ merebɔ ose, anaasɛ merehuruw akɔ wim
I hope his boss doesn’t notice, though	Nanso, mewɔ anidaso sɛ ne panyin no renhu
I felt sweat bead on my forehead	Metee nka sɛ fifiri nhwiren ayɛ me moma so
I was wondering if you could look at mine	Ná meresusuw ho sɛ ebia wubetumi ahwɛ me de no anaa
I have served you faithfully and done everything you asked	Masom wo nokwaredi mu na mayɛ biribiara a woabisa no
I do all this for love	Ɔdɔ nti na meyɛ eyinom nyinaa
I am making this blanket for my room	Mereyɛ saa kuntu yi ama me dan mu
I had my good times and bad times	Minyaa me mmere pa ne me mmere bɔne
I get along with pretty much everyone	Ɛkame ayɛ sɛ me ne obiara bɔ yiye
I made sure that nothing of value could be displayed there	Mehwɛ hui sɛ wɔrentumi nyi biribiara a ɛsom bo biara adi wɔ hɔ
I looked down at the story	Mehwɛɛ asɛm no ase wɔ fam
It’s fun to watch him find his way back	Ɛyɛ anigye sɛ wobɛhwɛ no sɛ ɔrehu ɔkwan a ɔbɛfa so asan aba
I love having you around	M’ani gye ho sɛ menya wo atwa wo ho ahyia
I quickly sat down in my chair, and pulled out a book	Meyɛɛ ntɛm tenaa m’akongua so, na miyii nhoma bi fii mu
I need to clean myself up and respect myself	Ɛsɛ sɛ mepopa me ho na mede obu ma me
A coward, but an idea	Ohufo, nanso adwene bi
I know you don’t like me running	Minim sɛ w’ani nnye me ho sɛ meretu mmirika
I nod and smile for a moment	Mede me ti to fam na meserew bere tiaa bi
Then they pushed the ship toward a desert	Afei wɔpiaa hyɛn no kɔɔ anhweatam bi ho
I really hope we meet again soon	Mewɔ anidaso ankasa sɛ yɛbɛsan ahyia bio nnansa yi ara
I told you every single day	Meka kyerɛɛ mo da koro biara
I also put my hand on her leg	Mede me nsa nso too ne nan so
I didn’t want to suddenly change that	Ná mempɛ sɛ mesakra saa asɛm no mpofirim
I don’t know what it was like	Minnim sɛnea na ɛte
I want to eat it up	Mepɛ sɛ midi no awie
I was so nervous about being here	Ná me ho yeraw me sɛ mɛba ha saa
I want you to need me	Mepɛ sɛ wo hia me
I know enough not to take it out of my hands	Minim a ɛdɔɔso a meremfa mfi me nsam
I could do this place a lot o' good	Metumi ayɛ saa beae yi pii o' papa
I hope it follows suit	Mewɔ anidaso sɛ edi n’akyi
A large hall without a roof	Asa kɛse bi a enni ɔdan atifi
I haven’t seen him since morning	Minhuu no fi anɔpa
I look down, he looks up, we both laugh	Mehwɛ fam, ɔma n’ani so, yɛn baanu nyinaa serew
I was really disappointed	M’abam bui ankasa
A was the next to arrive	A na odi hɔ a obedu hɔ
I have never been deaf to wisdom	Menyɛɛ asotifo wɔ nyansa ho da
I don’t like being the center of attention	M’ani nnye ho sɛ mɛyɛ obi a wɔde wɔn adwene si so kɛse
I’ve only heard his side of the story	N’afã nkutoo na mate wɔ asɛm no mu
I had expected something of a punch line	Ná mahwɛ biribi a ɛyɛ punch line kwan
I wonder why his eyes were so different	Misusuw nea enti a na ɛsono n’aniwa saa no ho
I get to do that every day as a lawyer	Minya kwan yɛ saa da biara da sɛ mmaranimfo
After a moment, his arms were around her	Bere tiaa bi akyi no, na ne nsa atwa ne ho ahyia
A problem is just the result of something bad	Ɔhaw bi yɛ biribi bɔne a ɛba ara kwa
A war we could not win	Ɔko a yɛantumi anni nkonim
I appreciate the variety	M’ani sɔ nneɛma ahorow a ɛwɔ hɔ no
I’m afraid even that won’t be enough	Misuro sɛ ɛno mpo rennɔɔso
I never really paid him any attention	Mantua no adwene biara ankasa da
I had planned to escape the night before	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛguan anadwo a edii ɛno anim no
I just felt what you wanted	Metee nea wopɛ no nka ara kwa
Foreign debt increased	Ɛka a wɔbɔ wɔ amannɔne no kɔɔ soro
A short message had appeared on the screen	Ná nkrasɛm tiawa bi apue wɔ screen no so
I should have gotten a job	Anka ɛsɛ sɛ minya adwuma
I’m not going back to prison	Me nsan nkɔ afiase bio
I totally understand that	Mete saa asɛm no ase koraa
I wasn’t far from him	Ná me ne no ntam nware
I’m not changing my mind	Ɛnyɛ m’adwene na meresakra
I hear these things all the time	Mete saa nneɛma yi bere nyinaa
I love it, to be honest	M’ani gye ho, sɛ mɛka nokware a
I could see mountains in the distance	Ná mitumi hu mmepɔw wɔ akyirikyiri
I tried next time with the same result	Mebɔɔ mmɔden bere foforo a nea efii mu bae no ara bae
I need new shoes and hairspray	Mihia mpaboa foforo ne aduru a wɔde yɛ ti nhwi
I extended my free hand towards his companion	Mede me nsa a ɛyɛ ahofadi no kyerɛɛ ne hokafo no so
I had a lot going on in front of me	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛrekɔ so wɔ m’anim
I plan to spend the next fifty years writing	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mede mfe aduonum a edi hɔ no bɛkyerɛw
I was creating the trauma of my life	Ná merebɔ m’asetra mu ahodwiriw no
I think it will all be over soon	Misusuw sɛ ne nyinaa bɛba awiei nnansa yi ara
I just loved working with him	Ná m’ani gye ho ara kwa sɛ me ne no bɛyɛ adwuma
Ward when he was tired	Ward bere a na ɔrebrɛ no
I knew the emotional reality	Ná minim nkate mu nokwasɛm no
I tried to write, but the words didn’t come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw, nanso nsɛm no amma
I watch the shadows of their feet under the door	Mehwɛ wɔn nan sunsuma wɔ ɔpon no ase
Common or garden blades	Nkrantɛ a wɔtaa de di dwuma anaa turo mu
I really need a few minutes to myself	Mihia simma kakraa bi ankasa ma me ho
I pulled the sword out of the man’s throat	Miyii nkrante no fii ɔbarima no menewam
I am in pain	Mete yaw mu
I didn’t go into the world alone	Ɛnyɛ me nkutoo na mekɔɔ wiase
I kept looking at all the bright colors	Mekɔɔ so hwɛɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn no nyinaa
I didn't bother to delete it	Manhaw me ho sɛ mɛpopa afi hɔ
I have to dare to be a fool	Ɛsɛ sɛ minya akokoduru yɛ ɔkwasea
I told him that he could not stay behind in the cave	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ontumi nka akyi mma ɔbodan no mu
I could get more work for them soon	Ná metumi anya adwuma pii ama wɔn nnansa yi ara
I really haven’t had a bad fall	Ankasa na minnyaa asehwe bɔne biara
I watched the sunset	Mehwɛɛ owiatɔe
I concluded that he was a humble man	Mede baa awiei sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔbrɛ ne ho ase
I knew he was sick and needed help	Ná minim sɛ ɔyare na ohia mmoa
I must have been looking weak	Ɛbɛyɛ sɛ na mehwɛ ade a ɛyɛ mmerɛw
I know it can be dangerous	Minim sɛ ebetumi ayɛ asiane
I looked for your brother	Mehwehwɛɛ wo nua no
I had really connected with the people around me	Ná me ne nnipa a wɔatwa me ho ahyia no adi nkitaho ankasa
However, I never saw anyone there	Nanso, manhu obiara wɔ hɔ da
I saw it happen, right in front of me	Mihuu sɛ ɛrekɔ so, wɔ m’anim pɛɛ
I gave it a walk	Memaa nantew hwɛe
A wave of exhaustion washed over me	Ɔbrɛ asorɔkye bi hohoroo me so
I was starting to worry	Ná mafi ase rehaw me ho
I took that as good news	Mefaa saa asɛm no sɛ asɛmpa
I wanted to take her in my arms	Ná mepɛ sɛ mefa no wɔ me nsa so
I have a watch and we’ll be there	Mewɔ watch na yɛbɛba hɔ
I prefer dogs to cats	Mepɛ akraman sen mpataa
I bet it made a few other people think	Mebɔ kyakya sɛ ɛmaa nnipa afoforo kakraa bi susuw nneɛma ho
I must say that is a beautiful color	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛno yɛ kɔla a ɛyɛ fɛ
I had never felt that way before	Ná mentee nka saa da
I should have figured that out before now	Anka ɛsɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho ansa na mprempren reba
I didn’t know what to do for him	Ná minnim nea mɛyɛ ama no
I haven’t even asked him yet	Minnya nbisaa no mpo
The soldiers fired a third time	Asraafo no too tuo ne mprɛnsa so
I didn’t respond to anything he said	Mannye biribiara a ɔkae no ho mmuae
I had watched them for weeks	Ná mahwɛ wɔn adapɛn pii
I appreciated that, really	M’ani sɔɔ saa, ampa
I answer his questions	Mibua ne nsɛmmisa
I have to do this myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ eyi
I hold them between my teeth	Mekura wɔn wɔ me sẽ ntam
I just stood there and tried to figure it out	Migyinaa hɔ ara bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ mu
I felt the alien presence but it is gone now	Metee ɔhɔho a ɔwɔ hɔ no nka nanso seesei ayera
I decide to put it on the table another day	Misi gyinae sɛ mede bɛto pon so da foforo
But this might be the best of them all	Nanso ebia eyi bɛyɛ nea eye sen biara wɔ wɔn nyinaa mu
The building has four identical fronts	Ɔdan no wɔ anim anan a ɛyɛ pɛ
A place just like the others	Beae a ɛte sɛ afoforo no ara pɛ
I also see the room inside	Mihu dan a ɛwɔ mu no nso
A click comes from behind	Klik bi fi akyi ba
I did help, that’s why	Meboaa ampa, ɛno nti
I hope he has a good time with it	Mewɔ anidaso sɛ obenya anigye pa wɔ ho
I went inside and closed the door behind me	Mekɔɔ mu na metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I would no longer be imprisoned	Ná wɔremfa me nkɔto afiase bio
Our loss hits me again	Yɛn adehwere no bɔ me bio
I need my people in my life	Mihia me nkurɔfo wɔ m’asetra mu
I really can’t say much more than that	Ankasa mintumi nka pii nsen saa
I thought he was really strong	Misusuwii sɛ na ne ho yɛ den ankasa
I understand completely	Mete ase koraa
I have been following what he has to offer	Makɔ so adi nea ɔwɔ sɛ ɔde bɛma no akyi
I thought you were someone else	Misusuwii sɛ woyɛ obi foforo
Next to an ink bottle lay a pen	Ná kyerɛwdua bi da ink toa bi nkyɛn
No charges were filed	Wɔammɔ sobo biara
I want to be alone for a while	Mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ kakra
I hear it hit the wall	Mete sɛ ɛrebɔ ɔfasu no
A huge crash followed	Ahwease kɛse bi dii akyi bae
I understand your frustration, but you’ve had a long day	Mete w’abasamtu no ase, nanso woanya da tenten
A minute of silent driving followed	Simma biako a wɔde kar kaa kar a wɔnyɛ komm dii akyi bae
Please, I need bird seed	Mesrɛ wo, mehia anomaa aba
I can’t wait to stick them in a great book	Mintumi ntwɛn sɛ mede wɔn bɛbata nhoma kɛse bi mu
I haven’t seen his delivery or his approach	Minhuu ne delivery anaa ne kwan a ɔfaa so no
I see the highway up the ridge	Mihu ɔkwan kɛse a ɛkɔ soro wɔ abon no so
I want to preserve his modesty as much as possible	Mepɛ sɛ mekora n’ahobrɛase so sɛnea metumi biara
I ran to a secluded place and waited for death	Mituu mmirika kɔɔ baabi a obiara nni hɔ na metwɛn owu
I asked him who he was talking about	Mibisaa no onii ko a ɔreka ne ho asɛm no
I miss the whole process	Mepa adeyɛ no nyinaa
I gently removed his hand	Mede brɛoo yii ne nsa
And this problem continued until	Na ɔhaw yi kɔɔ so kosii sɛ
I can only speak for myself	M’ankasa me ho nkutoo na metumi akasa
This prevents him from making repeated suicide attempts	Eyi mma ontumi mmɔ mmɔden mpɛn pii sɛ obekum ne ho
I will send you home safe and sound	Mede wo bɛkɔ fie dwoodwoo na wo ho atɔ wo
I could lie, but that wouldn't get me any farther	Ná metumi adi atoro, nanso ɛno remma menkɔ akyiri
I could turn my face away	Ná metumi adan m’anim
I was almost relieved that he could still walk	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔɔ me sɛ ɔda so ara tumi nantew
I didn't know and I didn't really care	Ná minnim na na ɛnyɛ me asɛm ankasa
I held his very spirit in my heart	Mekuraa ne honhom no ankasa mu wɔ me komam
I love traveling the world and meeting new friends	M’ani gye ho sɛ mɛkyinkyin wiase nyinaa na mehyia nnamfo foforo
Things that are relevant and not	Nneɛma a ɛfa ho na ɛnyɛ
Suitable brass rods are then placed on the lids	Afei wɔde kɔbere nnua a ɛfata gu nkataso no so
I was shooting from both ends	Ná mereto tuo afi n’afã abien no nyinaa
I have a whole fence to fix	Mewɔ ban mũ a ɛsɛ sɛ misiesie
I have never felt so proud of this book	Mentee nka sɛ nhoma yi hoahoa me ho saa da
I should have done something to prevent this	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de siw eyi ano
I think you're trying to scare me	Misusuw sɛ worebɔ mmɔden sɛ wobɛbɔ me hu
A weapon would be fine	Akode bi bɛyɛ papa
I had to change clothes and get dressed	Ná ɛsɛ sɛ mesesa me ntade na misiesie me ho
I landed next to the palace	Misii fam wɔ ahemfie no nkyɛn
A quick burst of sadness hit me	Awerɛhow bi a ɛyɛ ntɛm bɔɔ me
However, I can’t stop him from seeing the truth	Nanso, mintumi nsiw no kwan sɛ onhu nokware no
I can only read what already exists	Nea ɛwɔ hɔ dedaw nkutoo na metumi akenkan
A dirty, pathetic slave greeted him in his mind	Akoa bi a ne ho ntew na ne ho yɛ mmɔbɔ kyiaa no wɔ n’adwene mu
He asked the audience to sing with him	Ɔka kyerɛɛ atiefo no sɛ wɔne no nto dwom
I couldn’t bring myself to let him go	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ memma no nkɔ
I never go down there	Menkɔ fam wɔ hɔ da
I can’t hold it much longer	Mintumi nkura mu nkyɛ pii bio
I want to clarify that	Mepɛ sɛ mema ɛno mu da hɔ
I just wanted to make a statement	Ná mepɛ sɛ meka asɛm bi kɛkɛ
It is the belt that gives them their name	Ɛyɛ abɔso no na ɛma wonya wɔn din
I didn’t worry about going down	Manhaw me ho sɛ mɛkɔ fam
I know so many things	Minim nneɛma pii paa
I can’t hide it anymore	Mintumi mfa nsie bio
I propose that we, three, keep this incident to ourselves	Mehyɛ nyansa sɛ yɛn, baasa, yɛmfa asɛm a esii yi nsie yɛn ho
I didn't know how he could shoot	Ná minnim sɛnea otumi tow tuo no
I didn’t want any more of that blood	Ná mempɛ sɛ saa mogya no bi bɛba me so bio
I can’t believe we can’t do something about it	Mintumi nnye nni sɛ yɛrentumi nyɛ ho biribi
These follow the same general pattern	Eyinom di ɔkwan titiriw koro no ara akyi
I had to rush down the hall	Ná ɛsɛ sɛ mede ahoɔhare sian kɔ asa no so
I suggest this movie to everyone	Mehyɛ sini yi ho nyansa ma obiara
A sudden terrifying thought came to him	Adwene bi a ɛyɛ hu mpofirim baa ne so
I can really piss him off	Metumi ahyɛ ne bo afuw ankasa
I can’t have you that way	Mintumi nnya wo saa kwan no so
Debris was strewn all over the beach	Ná nneɛma a asɛe apete mpoano hɔ nyinaa
But it was almost a quick process really	Nanso ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ ntɛm ankasa
I am close to you, not the other way around	Mebɛn wo, ɛnyɛ ɔkwan foforo so
I have an apartment nearby	Mewɔ ɔdan bi a ɛbɛn hɔ
I felt my body tighten and the hunger subside	Metee nka sɛ me nipadua mu ayɛ den na ɔkɔm no ano abrɛ ase
I had to see how he was doing	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ne ho te
I can drink it all	Mitumi nom ne nyinaa
I have known them for a long time	Minim wɔn fi bere tenten
I couldn’t stay away from you for long	Na mintumi ntwe me ho mfi wo ho nkyɛ
I saw him through your eyes	Menam w’ani so huu no
I was a researcher for many years	Ná meyɛ nhwehwɛmufo mfe pii
I think everyone has a reward system	Misusuw sɛ obiara wɔ akatua nhyehyɛe bi
I wonder how my sister is dealing with all of this	Misusuw sɛnea me nuabea redi eyinom nyinaa ho dwuma no ho
I used to buy some from him	Ná metaa kɔtɔ bi fi ne hɔ
I reserve the right to cancel sales at any time	Mewɔ hokwan sɛ metwa aguadidan mu bere biara mu
I could feel his presence as he entered the room	Ná mitumi te sɛ ɔwɔ hɔ bere a ɔrehyɛn dan no mu no
I know exactly what he does	Minim nea ɔyɛ no yiye
I need you to be you	Mehia wo sɛ wobɛyɛ wo
I showed them around town for about thirty minutes	Mede bɛyɛ simma aduasa kyerɛɛ wɔn kurow no nyinaa
I pulled the baby out	Metwee akokoaa no fii mu
I stood up and leaned next to him	Misɔre gyinaa hɔ na mede me ho too ne nkyɛn
I want to remember each of you	Mepɛ sɛ mekae mo mu biara
A sound came from the left	Nnyigyei bi fi benkum so bae
I can feel his presence right behind us	Mitumi te ne baabi a ɔwɔ no nka wɔ yɛn akyi pɛɛ
I also had an apartment in the city	Ná mewɔ ɔdan bi nso wɔ kurow no mu
I couldn’t lie to him	Na mintumi anni atoro nkyerɛ no
I can't wait to see what happens	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea ɛbɛba
I couldn’t return it at the store	Na mintumi nsan mfa mma wɔ sotɔɔ no mu
There was not a tree standing	Ná dua biara nni hɔ a egyina hɔ
I had to protect myself	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me ho ban
I finally had the courage to speak up	Awiei koraa no, minyaa akokoduru de kasa
I landed flat on my back	Mede m’akyi sii fam petee
I jumped on mine and started	Mihuruw faa me de no so na mifii ase
I didn’t hate reading	Ná mentan akenkan
I heard a slight crackling noise	Metee dede bi a ɛrebɔ kakra
I was housekeeper there for the previous owner	Ná meyɛ ofiehwɛfo wɔ hɔ ma owura a na wadi kan no
I talked to countless leaders	Me ne akannifo a wontumi nkan wɔn kasae
I told you this was dangerous	Meka kyerɛɛ wo sɛ eyi yɛ asiane
A gunshot caught him off the bridge	Tuo bi a ɛpaee kyeree no fii abɔnten so
I wouldn't lie about that	Anka merenni atoro wɔ saa asɛm no ho
I built them a wooden house	Mesii dua dan maa wɔn
I pulled him aside and asked him what was going on	Metwee no kɔɔ nkyɛn bisaa no nea ɛrekɔ so
I will draw this spell from his heart	Mebɛtwe saa akɔmfosɛm yi afi ne koma mu
A point source, if you will	A point source, sɛ wopɛ a
I had childcare expenses	Ná mewɔ ka a mede hwɛ mmofra no
I like it a lot, long or short	M’ani gye ho kɛse, tenten anaa tiawa
I want to go myself	M’ankasa mepɛ sɛ mekɔ
I briefly asked why he cared	Mibisaa nea enti a odwen ho no ho tiawa
I can see it clearly in your face	Mitumi hu no pefee wɔ w’anim
The bullet missed its mark	Tuo no antumi annye n’agyiraehyɛde no
I know how to put on my seat belt	Minim sɛnea mede me seat belt bɛhyɛ
Plain white envelope	Envelope fitaa a ɛnyɛ den
I need your help especially now	Mehia mo mmoa titiriw mprempren
I paid for everything later	Mituaa biribiara ho ka akyiri yi
I saw it in the leaves when we had it	Mihuu no wɔ nhaban no mu bere a na yɛwɔ bi no
I never gave you a chance	Memmaa wo hokwan biara da
A happy farmer man indeed	Okuafo nipa a ɔwɔ anigye ampa
Good job well done	Adwuma pa a wɔayɛ no yiye
I think they were pursuing their own ends	Misusuw sɛ na wɔredi wɔn ankasa atirimpɔw ahorow akyi
I could tell he was very upset	Mitumi hui sɛ na ɛhaw no kɛse
I didn’t blame him or get angry	Manto no sobo anaa me bo mfuw
I had absolutely loved the kiss	Ná m’ani agye atuu no ho koraa
A glass of water is a good example	Nsu kuruwa yɛ nhwɛso pa
I have to go from now on	Ɛsɛ sɛ mifi mprempren kɔ
I assume thanks in advance is in order	Mefa no sɛ aseda a wobedi kan de ama no yɛ nea ɛfata
I was naked and there was blood everywhere	Ná mada adagyaw na na mogya wɔ baabiara
It is a truly thought-provoking translation	Ɛyɛ nkyerɛase a ɛkanyan adwene ankasa
I checked all his facts	Mehwɛɛ ne nokwasɛm ahorow no nyinaa mu
I am not rich by any means	Mennyɛ ɔdefo ɔkwan biara so
A reasonable answer	Mmuae a ntease wom
I told him what was going on	Mekaa nea ɛrekɔ so no kyerɛɛ no
I was raised for it	Wɔtetee me maa no
Its advantages are first and its flaws second	Ne mfaso horow no yɛ nea edi kan na ne mfomso ahorow no yɛ nea ɛto so abien
I think they are related to dogs or some such	Misusuw sɛ wɔne akraman anaa ebinom a ɛtete saa wɔ abusuafo
I looked up at the bright blue sky	Memaa m’ani so hwɛɛ wim bruu a ɛhyerɛn no
I watch him finally go down	Mehwɛ sɛnea awiei koraa no ɔrekɔ fam no
I confirm your situation	Mede wo tebea no si so dua
A man is sitting next to me	Ɔbarima bi te me nkyɛn
I didn’t mean to take it out on your friend	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛyi afi w’adamfo no so
I didn't want to believe that he really cared about her	Ná mempɛ sɛ migye di sɛ odwen no ho ankasa
I made sure to lift my legs a lot	Mehwɛ hui sɛ mɛma me nan so pii
A man came out of the cottage	Ɔbarima bi fii ɔdan ketewa no mu bae
When I was told, I could not turn on the light	Bere a wɔka kyerɛɛ me no, mantumi amma kanea no so
I am so happy with this restaurant plan	M’ani agye yiye wɔ adidibea nhyehyɛe yi ho
I was mad at him now, too	Ná me bo fuw no mprempren, nso
I held up mine to take a look	Memaa me de no so sɛ merekɔhwɛ
I just kept quiet and watched him	Meyɛɛ komm na mehwɛɛ no ​​ara kwa
I must not have been half as tired as he was	Ɛbɛyɛ sɛ na memmrɛ fã te sɛ ɔno
I spent all of last night thinking about that nail polish	Mede anadwo a etwaam no nyinaa susuw saa nnadewa a wɔde yɛ nnadewa no ho
I had half an hour to get ready	Ná mewɔ dɔnhwerew fã a mede besiesie me ho
I was taller than the man	Ná mekorɔn sen ɔbarima no
This is smart and honest casting	Eyi yɛ nyansa ne nokwaredi mu casting
I didn’t know what went on between the two men	Na minnim nea ɛkɔɔ so wɔ mmarima baanu no ntam
I will remove it in the morning	Meyi no afiri hɔ anɔpa
A few here and a few there	Kakraa bi wɔ ha na kakraa bi nso wɔ hɔ
I decided to get it back	Misii gyinae sɛ mɛsan anya no bio
I need to get my chocolate	Ɛsɛ sɛ minya me chocolate no
I looked around, but saw only stars above	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso nsoromma nkutoo na mihui wɔ soro
I appreciate you telling me	M’ani sɔ sɛ woaka akyerɛ me
I did something today	Meyɛɛ biribi nnɛ
I asked him if he had time to talk	Mibisaa no sɛ ɔwɔ bere a ɔde bɛkasa anaa
I spent a few days there	Midii nna kakraa bi wɔ hɔ
I thought about what I would do	Misusuw nea mɛyɛ ho
I scrunched my nose with a nervous thought	Mede ahopopo adwene twitwiw me hwene mu
The son he never saw	Ɔbabarima a wanhu no da
I have to work all the time	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma bere nyinaa
I didn’t think he could do that	Na minsusuw sɛ obetumi ayɛ saa
A similar process occurs in education	Adeyɛ a ɛte saa ara kɔ so wɔ nhomasua mu
I looked through the pictures and found some decent pictures	Mehwɛɛ mfonini ahorow no mu na mihuu mfonini ahorow bi a ɛfata
I want to know what he wants	Mepɛ sɛ mihu nea ɔpɛ
I will do nothing to harm any of you	Merenyɛ biribiara mfa mpira mo mu biara
I tried to look at him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ no
I will not write about love	Merenkyerɛw ɔdɔ ho asɛm
I feel alone and sad	Mete nka sɛ me nkutoo na meyɛ awerɛhow
I did love him, and he knew it	Ná medɔ no ampa, na na onim
I can't let this pass as I consider the relationship with	Mintumi mma eyi ntwam bere a misusuw abusuabɔ no ne
A few months ago, he was very popular	Asram kakraa bi a atwam ni no, na nkurɔfo ani gye ne ho kɛse
I don’t know how to spell pity	Minnim sɛnea wɔkyerɛw mmɔborohunu
I look up to see him watching me closely	Mema m’ani so hu sɛ ɔrehwɛ me yiye
I would have no idea what to tell him	Anka merennya nea mɛka akyerɛ no ho adwene biara
I felt rain falling all over me	Metee nka sɛ osu retɔ wɔ me nyinaa so
A big charity race was coming up	Ná adɔe mmirikatu kɛse bi reba
None of them mattered much to me	Ná wɔn mu biara ho nhia me pii
A very straight, upright chap he doesn’t bark out orders	A very straight, upright chap ɔnyɛ bark out ahyɛde ahorow
I had to be ready to raise him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ krado sɛ mɛtete no
There is no historical evidence to support this view	Abakɔsɛm mu adanse biara nni hɔ a ɛfoa saa adwene yi so
I would never forgive myself	Ná meremfa me ho nkyɛ me da
I was asleep, unable to get up	Ná meda hɔ, na na mintumi nsɔre
I turn off the heat	Midum ɔhyew no
I mean it hurts emotionally	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ yaw wɔ nkate fam
I was once a teenager too	Ná me nso meyɛ ɔbabun bere bi
I should have run longer	Anka ɛsɛ sɛ mitu mmirika kyɛ
I feel so relieved	Mete ahotɔ kɛse nka
I just gave it to them	Mede maa wɔn ara kwa
I signed this one up	Mede me nsa hyɛɛ eyi ase
I didn't expect him to say that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛka saa
A shout of surprise was growing inside her	Ná ahodwiriw nteɛm bi renyin wɔ ne mu
I will speak to a candidate of your choice	Mebɛkasa akyerɛ obi a wopaw sɛ ɔnyɛ ɔkannifo
I never want to move from this moment	Mempɛ sɛ metu fi saa bere yi mu da
I reckon it could be done without your permission	Mibu akontaa sɛ wobetumi ayɛ a wunnyaa wo kwan
I stayed and went to a summer session at school	Metraa hɔ na mekɔɔ awɔw bere mu nhyiam bi wɔ sukuu mu
I don't need it	Me ho nhia me
I found him to be perfect in every way	Mihui sɛ ɔyɛ pɛ wɔ ɔkwan biara so
I hear him playing one of the saloon girls	Mete sɛ ɔrebɔ saloon mmeawa no mu biako ho agoru
The defects also show signs of osteoarthritis	Nneɛma a asɛe no nso da nnompe mu yare ho sɛnkyerɛnne adi
I still vividly remember doing it	Meda so ara kae pefee sɛ meyɛɛ saa
I could see the fear in his eyes	Ná mitumi hu ehu a ɛwɔ n’ani so no
I haven’t gotten used to it yet	Minnya nyɛɛ ho su
I find some dry clothes and put them on	Mihu ntade a ayow bi na mehyɛ no
I always hated playing hide-and-seek with him	Ná metan agoru a mede sie ne ho bere nyinaa
A star box ends the level	Nsoromma adaka bi de level no ba awiei
I loved staying at the airport	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtra wimhyɛn gyinabea hɔ
I pushed him aside and rolled out of bed	Mede no too nkyɛn na mebobɔw fii mpa no so
I almost wanted him to	Ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ ɔyɛ saa
I got up then and got out of bed to stretch	Mesɔree saa bere no na misɔre fii mpa so sɛ merebɛtrɛw me ho
I'll give you his green card	Mede ne green card no bɛma wo
I love that it was a family home	M’ani gye ho sɛ na ɛyɛ abusua fie
The new company paid for its construction	Adwumakuw foforo no tuaa ne si ho ka
We faithfully did our duty	Yɛde nokwaredi yɛɛ yɛn asɛyɛde
I have all his power	Mewɔ ne tumi nyinaa
I lift the blanket to cover my head	Mema ntama no so de kata me ti so
I mean the list goes on	Mekyerɛ sɛ list no kɔ so
I couldn't believe how amazing she looked	Ná mintumi nnye sɛnea na ne ho yɛ nwonwa no nni
I am also considering adoption, in terms of giving birth	Meresusuw mmofra a wɔbɛfa wɔn ayɛ wɔn mma ho nso, wɔ awo ho
I played soccer with my dad	Ná me ne me papa bɔ bɔɔl
I take them and eat them	Mefa wɔn na mewe
If necessary, I will bring my own cane	Sɛ ɛho hia a, mede m’ankasa poma bɛba
I shouldn’t have been bothered	Anka ɛnsɛ sɛ ɛhaw me
A headache here, a nausea there	Ti a ɛyɛ yaw wɔ ha, akisikuru wɔ hɔ
However, I was glad he did	Nanso, m’ani gyei sɛ ɔyɛɛ saa
I smile and grab the bag	Meserew na mefa bag no mu
However, a fence is the most important element	Nanso, ban ne ade titiriw a ɛho hia sen biara
I smile because the perfect one is on your list	Meserew efisɛ nea ɛyɛ pɛpɛɛpɛ no wɔ wo list no mu
I’d never looked so needy	Ná m’ayɛ sɛ obi a ohia hwee saa da
The data often vary widely	Nsɛm a wɔanya no taa gu ahorow kɛse
I sent this link	Mede saa link yi kɔe
I immediately turned the subject back to money	Mesan dan asɛm no ntɛm ara kɔɔ sika so
I hear a lot about it now	Mete ho nsɛm pii mprempren
I run to my room and go to my room	Mitu mmirika kɔ me dan mu na mekɔ me dan mu
I sold a lot more stuff and borrowed money	Metɔn nneɛma pii bio na mefɛm sika
I want him to do that for her forever	Mepɛ sɛ ɔyɛ saa ma no daa
Seven more children would follow over the next decade	Ná mmofra baason foforo bɛdi akyi wɔ mfe du a edi hɔ no mu
I think you wouldn’t like him	Misusuw sɛ anka w’ani rennye ne ho
I was hoping you would think of something	Ná mewɔ anidaso sɛ wubesusuw biribi ho
I grew up and loved it	Minyinii na m’ani gyee ho
I couldn’t leave him there	Na mintumi nnyae no wɔ hɔ
I only have my father	Me papa nkutoo na mewɔ
I wonder what it looks like in practice	Misusuw sɛnea ɛte wɔ nneyɛe mu ho
The construction project would run for eight years	Ná adansi ho nhyehyɛe no bɛkɔ so mfe awotwe
I make a blank face, so he continues	Mema m’anim yɛ kwa, enti ɔtoa so
It’s a terrible thing to do	Ɛyɛ ade a ɛyɛ hu sɛ wobɛyɛ
I have to get to work by eight	Ɛsɛ sɛ midu adwumam ansa na awotwe adu
I feel sorry for him	Me yam hyehye me ma no
I know some of you feel the same way	Minim sɛ mo mu binom nso te nka saa
I couldn’t believe he had sent it	Na mintumi nnye nni sɛ ɔde amena
I hadn't eaten since lunch time	Ná mindiidi fi awia aduan bere no
Someone else put him in his place	Obi foforo de no sii ne gyinabea
I think that was almost a year ago now	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛno bɛyɛ afe a atwam ni mprempren
I have to go out and work like everyone else	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔyɛ adwuma te sɛ obiara
A man thinking it seems	Ɔbarima bi a ɔredwennwen a ɛte sɛ nea
I admired his enthusiasm	M’ani gyee n’anigye ho
He was so eager to please me	Ná ne ho pere no paa sɛ ɔbɛsɔ m’ani
I also felt tired as well	Me nso metee nka sɛ mabrɛ nso
But you also need subtext	Nanso wuhia nsɛm a ɛwɔ ase nso
I checked the prison last night	Mehwɛɛ afiase hɔ anadwo a etwaam no
I can’t believe that	Mintumi nnye saa asɛm no nni
I was just glad they were done	M’ani gyei ara kwa sɛ wɔawie
A new song was starting	Ná dwom foforo bi refi ase
I must insist that you open this door	Ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ wubue ɔpon yi
I have grown so old	Mabɔ akwakoraa saa
He can never truly escape his past	Ɔrentumi nkwati ne bere a atwam no ankasa da
Soil laid on top to provide a solid surface	Asase a wɔde ato soro sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya ɔfasu a ɛyɛ den
I hated watching it happen	Ná metan sɛ mɛhwɛ sɛ ɛrekɔ so
I'm totally cool with that	Meyɛ cool koraa wɔ saa asɛm no ho
I used to have it, anyway	Kan no na mewɔ, sɛnea ɛte biara
I will treasure every moment we have together	Mebɛbu bere biara a yɛabom adi no sɛ ɛsom bo
I will review the book soon	Mebɛsan aka nhoma no ho asɛm nnansa yi ara
I can’t figure out what he’s thinking	Mintumi nhu nea ɔredwen ho
I hadn't been down there in awhile	Ná menkɔɔ fam hɔ bere tiaa bi
I still wanted him to save her	Ná meda so ara pɛ sɛ ogye no nkwa
Perfect timing for plastic man	Bere a edi mũ ma plastic man
I rather like that idea, actually	M’ani gye saa adwene no ho mmom, nokwarem no
I was a little surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra
I wondered what was in his heart, why he ran	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛwɔ ne koma mu, nea enti a otuu mmirika no
I immediately shot up and looked around	Metoo tuo ntɛm ara na mehwɛɛ me ho hyiae
I thought he was in love with another woman	Misusuwii sɛ ɔne ɔbea foforo dɔ
I have worked a lot of sixty hour weeks	Mayɛ adwuma pii nnɔnhwerew aduosia adapɛn
I headed for the door	Mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I already asked for forgiveness	Mesrɛɛ bɔne fafiri dedaw
I have a few tools coming up	Mewɔ nnwinnade kakraa bi a ɛreba
I didn't say anything	Manka hwee
I waited for the water	Metwɛn nsu no
I want him to say my name more often	Mepɛ sɛ ɔka me din mpɛn pii
I follow him and pull my leg	Midi n’akyi twe me nan
At the time, I read mainly philosophy, religion, and history	Saa bere no na mekenkan nyansapɛ, nyamesom ne abakɔsɛm nhoma titiriw
I forgot how awful and mean he was	Me werɛ fii sɛnea na ɔyɛ hu na ɔyɛ ɔbɔnefo no
I was a very dependent manager	Ná meyɛ adwuma sohwɛfo a mede me ho to so kɛse
I hoped it would work out	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye
I helped her recover	Meboaa no ma ne ho tɔɔ no
I saved his life, naturally	Migyee ne nkwa, sɛnea ɛte no
It all hurts me	Ne nyinaa yare me
I could get behind a movie about that	Metumi akɔ sini bi a ɛfa saa asɛm no ho akyi
I wanted to climb into them	Ná mepɛ sɛ meforo kɔ wɔn mu
I want to be your countess	Mepɛ sɛ meyɛ wo countess
I can see where they are coming from	Mitumi hu baabi a wofi reba
I wondered if anything had been mentioned	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔaka biribi ho asɛm anaa
My energy was waning	Ná m’ahoɔden retew
I am letting you both go	Merema mo baanu nyinaa akɔ
I checked my video messages, nothing else	Mehwɛɛ me video messages, biribi foforo biara nni hɔ
I love him more than anything	Medɔ no sen biribiara
I hired new people this week	Mefaa nnipa foforo dapɛn yi
I had seen the order to graduate that morning	Ná mahu ahyɛde a mede bɛwie sukuu no saa anɔpa no
I love having my own apartment	M’ani gye ho sɛ menya m’ankasa dan
It was easy to fall into a life of crime	Ná ɛnyɛ den sɛ obi bɛkɔ asetra a nsɛmmɔnedi wom mu
I needed a smile, but not too obvious	Ná mihia serew, nanso na ɛnyɛ nea ɛda adi dodo
I took the issue	Mefaa asɛm no
I got all the numbers	Minyaa nɔma ahorow no nyinaa
I knew my aunt would be very upset	Ná minim sɛ ɛbɛhaw me maame nuabea kɛse
I was raised in other parts of the world	Wɔtetee me wɔ wiase mmeae afoforo
I threw my hands in the air	Metow me nsa guu wim
I hope you don’t feel alone	Mewɔ anidaso sɛ worente nka sɛ woayɛ ankonam
I mean have you noticed anything wrong	Mekyerɛ sɛ so woahyɛ biribi a ɛnteɛ nsow
I remember now the night we met	Mekae mprempren anadwo a yehyiae no
I have never seen a place so sad	Minhuu beae bi a ɛyɛ awerɛhow saa da
I thought you were my friend	Misusuwii sɛ woyɛ m’adamfo
I have to call them now	Ɛsɛ sɛ mefrɛ wɔn mprempren
I haven't heard from you in almost two weeks	Ɛkame ayɛ sɛ adapɛn abien ni, mentee wo ho asɛm
I tried to find him for weeks	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ no adapɛn pii
However, I see you have already considered that	Nanso, mihu sɛ woasusuw saa asɛm no ho dedaw
Now I have a lover and a few friends	Seesei mewɔ ɔdɔfo ne nnamfo kakraa bi
I stood there for a while	Migyinaa hɔ bere bi
No one called me after that	Obiara amfrɛ me wɔ ɛno akyi
I wake up thinking about it in the morning	Mesɔre a na meredwen ho anɔpa
I called him right away	Mefrɛɛ no ​​ntɛm ara
I had to be shaken by an external force	Ná ɛsɛ sɛ tumi bi a efi akyi wosow me
I nodded a small smile in return	Mede serew ketewaa bi bɔɔ me ti de tuaa ka
I saw what your place looks like	Mihuu sɛnea wo beae no te
I will employ local workers at fair wages	Mede mpɔtam hɔ adwumayɛfo bɛyɛ adwuma wɔ akatua a ɛfata mu
Maybe I shouldn’t have put it all in one box	Ebia na ɛnsɛ sɛ mede ne nyinaa gu adaka biako mu
I can’t blame your parents for doing what they did	Mintumi mmu w’awofo fɔ sɛ wɔyɛɛ nea wɔyɛe no
I can change you know	Metumi asesa wo nim
I checked it out and it’s amazing	Mehwɛɛ mu na ɛyɛ nwonwa
A little dog taking a gun to save the baby	Ɔkraman ketewa bi a ɔrefa tuo de agye akokoaa no nkwa
What he said hurt me deeply	Nea ɔkae no yɛɛ me yaw kɛse
I didn’t have to rush anymore	Ná enhia sɛ mepere me ho bio
I think the story is correct and valuable	Misusuw sɛ asɛm no teɛ na ɛsom bo
I actually got the better end of the deal	Minyaa apam no awiei a eye sen biara no ankasa
I instinctively welcomed myself	Mede awosu maa me akwaaba
They were very close	Ná wɔbɛn wɔn ho paa
I felt lost and confused	Metee nka sɛ mayera na mayɛ basaa
The matter was later settled out of court	Akyiri yi wosiesiee asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
Fellow devil, that old man	Ɔyɔnko ɔbonsam, saa akwakoraa no
I never felt the latter was a problem	Mante nka da sɛ nea etwa to no yɛ ɔhaw
I can feel that in all your minds	Mitumi te saa asɛm no nka wɔ mo adwene nyinaa mu
I’m too excited to let that happen	M’ani gye ho dodo sɛ mɛma saa aba
I put my right hand back on the right wall	Mesan de me nsa nifa too ɔfasu nifa no so
I lean over and kiss her cheek	Mede me ho to so na mefew n’afono ano
I don't have a house	Minni ofie
Its success is disputed	Wogye ne nkonimdi ho akyinnye
I could see all different kinds of fish	Ná mitumi hu mpataa ahorow a ɛyɛ soronko nyinaa
I got up and went to him	Mesɔre kɔɔ ne nkyɛn
I didn’t expect him to give me anything	Na menhwɛ kwan sɛ ɔbɛma me biribiara
I think he can go that far	Misusuw sɛ obetumi akɔ akyiri saa
A noise at the back door	Dede bi a ɛwɔ akyi pon no ano
I will not negotiate	Merenyɛ nkitahodi
I have used the telephone before	Mede telefon adi dwuma pɛn
I wonder where it could lead	Misusuw baabi a ebetumi de akɔ ho
I could not suppress my laughter	Ná mintumi nsiw me serew no ano
I enjoyed our recent summer	M’ani gyee yɛn nnansa yi awɔw bere no ho
I need their attention and company	Mihia wɔn adwene ne wɔn fekubɔ
I realize that this is not just a dream but a memory	Mihu sɛ eyi nyɛ dae ara kwa na mmom nkae
I have no doubt that it will work	Minnye akyinnye biara sɛ ɛbɛyɛ yiye
I cannot begin to fully understand or forgive	Mintumi mfi ase nte ase yiye anaasɛ mfa nkyɛ
I certainly don’t stay there for lunch	Akyinnye biara nni ho sɛ mentra hɔ awia aduan
I was going to say please	Na merebɛka sɛ mesrɛ wo
I wrote a little about what I thought about it	Mekyerɛw nea misusuw wɔ ho no kakra
I have no idea where he would go	Minni baabi a anka ɔbɛkɔ ho adwene biara
I will not let this one fall quietly	Meremma oyi nhwe ase komm
I bent my knees and stretched	Mekotow me nkotodwe na metrɛw mu
I think he could have done worse	Misusuw sɛ anka obetumi ayɛ nea enye koraa
I was afraid, the judgment of the light was coming	Ná misuro, na hann no atemmu reba
I want to hold you again before we talk	Mepɛ sɛ mekura wo bio ansa na yɛakasa
I opened my eyes, but not in the office	Mibuee m’ani, nanso ɛnyɛ adwumayɛbea hɔ
One rocking plane	Wimhyɛn biako a ɛwosow
A point we cannot go beyond	Asɛm bi a yentumi nkɔ akyiri nsen saa
I saw a mountain lion	Mihuu bepɔw so gyata bi
I don’t believe that anymore	Minnye saa asɛm no nni bio
I can sit through everything for fifteen minutes	Metumi atra ase wɔ biribiara mu simma dunum
I woke up in the middle of the night	Mesɔree anadwo fã
I see him three doors down	Mihu no wɔ apon abiɛsa ase
I look at the weapon and say thank you	Mehwɛ akode no na meka sɛ meda wo ase
I left before he could ask me any more questions	Mifii hɔ ansa na ɔrebebisa me nsɛm foforo
I could never do that	Na mintumi nyɛ saa da
I did this quite slowly	Meyɛɛ eyi nkakrankakra koraa
I got my camera and took pictures	Minyaa me mfoninitwa afiri no na metwee mfonini
I would never have known he was hurt because he had suffered enough	Anka merenhu sɛ wapira da efisɛ na wahu amane sɛnea ɛsɛ
He was seized with a headache, perhaps from unnatural hunger	Ti a ɛyɛ no yaw faa no, ebia esiane ɔkɔm a ɛnyɛ awosu nti
I grab the front of the bottle and pull it	Mefa toa no anim na metwe
I could barely look at him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhwɛ no
I knew my five minutes were almost up	Ná minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ me simma anum no aba awiei
I reached into the back seat for the new book	Mede me nsa kɔhyɛɛ akyi nkongua no so kɔhwehwɛɛ nhoma foforo no
A long shot, but you never know	Tow tenten bi, nanso wunnim da
I went there to learn about it	Mekɔɔ hɔ kɔsuaa ho ade
I really have to tell you	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ankasa
I thought it was a lost cause	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade a ayera
I think it might happen again	Misusuw sɛ ebia ɛbɛsan aba bio
More relevant teaching	Nkyerɛkyerɛ a ɛfata kɛse
I need to try something unexpected	Ɛsɛ sɛ mesɔ biribi a menhwɛ kwan hwɛ
I look at the titles of the books	Mehwɛ nhoma ahorow no asɛmti ahorow
I think this is the best for everyone	Misusuw sɛ eyi ne nea eye ma obiara
I didn’t do it on purpose	Ɛnyɛ mehyɛ da na ɛyɛe
I couldn’t get out of it, really	Na mintumi mfi mu, ampa
I really enjoyed that movie	M’ani gyee saa sini no ho paa
I have no relief during the day or rest at night	Minnya ahotɔ biara awia anaasɛ megye m’ahome anadwo
I'll see you after class	Mebɛhunu wo wɔ adesua akyi
I leave here tomorrow morning and return home	Mifi ha ɔkyena anɔpa na mesan kɔ fie
It crossed the island quickly	Ɛtwaa supɔw no ntɛmntɛm
I kept trying to do something	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi
It may be years before the condition is diagnosed	Mfe pii betumi atwam ansa na wɔahu tebea no
I represent a large group	Migyina kuw kɛse bi ananmu
I have lost confidence in them	Mahwere wɔn mu ahotoso
I swear we were seconds before we kissed	Meka ntam sɛ na yɛyɛ sekan kakraa bi ansa na yɛrefew yɛn ho ano
I went up the stairs and put us on the couch	Meforoo antweri no na mede yɛn too mpa so
A light breakfast will be provided	Wɔbɛma anɔpaduan a emu nyɛ duru
I saw and heard things	Mihuu nneɛma na metee nso
I still have this problem	Meda so ara wɔ ɔhaw yi
I want you to scare the hell out of him	Mepɛ sɛ wobɔ hell no hu fi ne mu
I tell cats what to do and they ignore me	Meka nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ kyerɛ mpataa na wobu wɔn ani gu me so
I looked between them, trying to make eye contact	Mehwɛɛ wɔn ntam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ m’ani so
I had to run away	Ná ɛsɛ sɛ miguan kɔ akyirikyiri
I no longer felt so strong	Ná mente nka sɛ me ho yɛ den saa bio
I didn’t have time to go to them	Mannya bere a mede bɛkɔ wɔn nkyɛn
I wish he would say something, anything	Me yam a anka ɔbɛka biribi, biribiara
I pushed the door open and quietly walked inside	Mepiaa ɔpon no buei na mekɔɔ mu komm
I had no power left	Ná minni tumi biara bio
There is a free trial period	Sɔhwɛ bere a wontua hwee wɔ hɔ
I was happy, and I cried for loss	M’ani gyei, na misui wɔ adehwere ho
A cool evening crept into his soul	Anwummere a ɛyɛ nwini bi hwim kɔɔ ne kra mu
I hear them speaking in a whispered tone	Mete sɛ wɔde ɛnne a ɛyɛ sereserew rekasa
It might affect me, even on this ship	Ebia ɛbɛka me, wɔ hyɛn yi mu mpo
Howard was already a fan of the series	Ná Howard yɛ obi a ɔpɛ nsɛm a ɛtoatoa so no dedaw
I closed my eyes and tried to clear my head	Memumii m’aniwa bɔɔ mmɔden sɛ mɛtew me ti so
I soon realized it was useless	Ankyɛ na mihui sɛ mfaso biara nni so
I also like the staff	M’ani gye adwumayɛfo no nso ho
Maybe I need your help	Ebia mihia mo mmoa
I’m sorry for my sins	M’awerɛhoɔ wɔ me bɔne ho
I left our show rather hurt, but full of pride	Mifii yɛn dwumadi no mu a na ɛyɛ me yaw mmom, nanso ahantan ahyɛ me ma
Blessing or curse, he sighed	Nhyira anaa nnome, osii apini
I am pleasant company, and a gentleman	Meyɛ fekubɔ a ɛyɛ anigye, na meyɛ ɔbarima pa
I told him that we would finish in the afternoon	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛba awiei awiabere
I can’t move, I can’t defend myself	Mintumi nhinhim, mintumi nyi me ho ano
I hadn't spoken to him since last night	Ná me ne no nkasae fi anadwo a etwaam no
However, I have nothing to do with the wallet	Nanso, me ne sika kotoku no nni hwee yɛ
I love pretty clothes	M’ani gye ntade fɛfɛ ho
Sometimes the formation of wings is related to environmental conditions	Ɛtɔ mmere bi a, ntaban a ɛba no fa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho tebea horow ho
His huge body was almost completely surrounding me	Ɛkame ayɛ sɛ na ne nipadua kɛse no atwa me ho ahyia koraa
I broke the story down and examined the pieces	Mebubuu asɛm no mu na mehwehwɛɛ asinasin no mu
I was thinking about him today	Na meredwen ne ho nnɛ
Time to reflect and express	Bere a ɛsɛ sɛ wosusuw nneɛma ho na woda no adi
I attended the meeting	Mekɔɔ nhyiam no ase
I will not take any money from you	Merennye sika biara mfi wo nsam
I need to know you are ok	Ɛsɛ sɛ mehu sɛ wo ho yɛ ok
I think it might be something else	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ biribi foforo
I also have a meditation space at home	Mewɔ baabi a misusuw nneɛma ho nso wɔ fie
I have to get involved in politics	Ɛsɛ sɛ mede me ho hyɛ amammuisɛm mu
I could feel my psychic powers slowly returning	Ná mitumi te nka sɛ m’adwene mu tumi ahorow no resan aba nkakrankakra
A few days passed, however, and nothing happened	Nanso, nna kakraa bi twaam, na biribiara ansi
I want women to curse whenever they feel like it	Mepɛ sɛ mmea dome bere biara a wɔbɛte nka sɛ wɔpɛ
Silver spear and shield	Dwetɛ peaw ne kyɛm
I had not seen his car as I was walking	Ná minhuu ne kar no bere a na merenantew no
I still had a lot of problems with my temper	Ná meda so ara wɔ ɔhaw pii wɔ m’abufuw ho
I gave him a new boot and that finished him off	Memaa no boot foforo na ɛno na ɛmaa no wiei
I promised him it wouldn’t be forever	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ ɛrenyɛ daa
I would rather work as a teacher than work here	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo sen sɛ mɛyɛ adwuma wɔ ha
I left the courtroom a free man	Mifii asennibea hɔ a na meyɛ ɔbarima a ɔde ne ho
He spent the rest of the time planning the game	Ɔde bere a aka no yɛɛ agoru no ho nhyehyɛe
I have finally found a brave and quick friend	Manya adamfo akokodurufo na ɔyɛ ntɛm awiei koraa
I just keep banging on the glass	Mekɔ so bɔ ahwehwɛ no mu kɛkɛ
I tried to let you go, both of you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma mo akɔ, mo baanu nyinaa
I know he will change	Minim sɛ ɔbɛsakra ne ho
I lit a cigarette and took a deep drag	Mesɔɔ sigaret na metwee mu kɔɔ akyiri
I was calm and decided to clear my head	Ná me ho adwo me na misii gyinae sɛ mɛtew me ti so
None of these issues prolong his reign	Saa nsɛm yi mu biara mma n’ahenni no tenten
I didn’t particularly worry or lose sleep	Manhaw me ho titiriw anaasɛ na mehweree nna
I can do anything here	Metumi ayɛ biribiara wɔ ha
I kneel beside him, my heart stuck in my throat	Mebu nkotodwe wɔ ne nkyɛn, na me koma hyɛ me menewam
I think that hope is not enough	Misusuw sɛ saa anidaso no nnɔɔso
I have followed each and every step	Madi anammɔn biara ne anammɔn biara akyi
I wanted to spend time alone with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo nkutoo nya bere
I will take care of you	Me na mɛhwɛ wo so
I haven’t picked up a gun since	Efi saa bere no, menfa tuo
I pushed it aside to find a small room	Mepiaa no kɔɔ nkyɛn sɛ merekɔhwehwɛ dan ketewa bi
I didn’t look at who was up there	Manhwɛ nea ɔwɔ soro hɔ
I wanted to be different	Ná mepɛ sɛ meyɛ soronko
I need to clear my head for the day	Ɛsɛ sɛ metew me ti so ma da no
I met the suspect twice before the phone call	Mihyiaa nea wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no mprenu ansa na wɔrefrɛ no wɔ telefon so
I am tired of having to go through therapy	Mabrɛ sɛ ɛsɛ sɛ mefa ayaresa mu
I should have trusted him	Anka ɛsɛ sɛ mede me ho to no so
He was bleeding from a cut on his face	Ná mogya retu n’anim a wɔatwa no
I just kept building it	Mekɔɔ so sii no ara kwa
I really should have seen that coming	Anka ɛsɛ sɛ mihu saa a ɛreba no ankasa
A hole opened, and they were ready to climb through it	Tokuru bi buei, na na wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛforo afa mu
I look at him and agree	Mehwɛ no na mepene so
I have a ship that travels through time	Mewɔ hyɛn bi a ɛfa bere mu
I put it in my purse without thinking	Mede gu me sika kotoku mu a mansusuw ho
I had a hard time helping customers find specific clothes	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛboa adetɔfo ma wɔanya ntade pɔtee bi
I was thinking about something else	Ná meredwen biribi foforo ho
I think a dog is a man’s best friend	Misusuw sɛ ɔkraman yɛ ɔbarima adamfo paa
I get along well with everyone	Me ne obiara bɔ yiye
Very thorough explanation	Nkyerɛkyerɛmu a edi mũ yiye
Trees were planted where it once stood	Woduaa nnua wɔ baabi a bere bi na egyina no
I was worried about your delay	Ná ɛhaw me sɛ wɔatwentwɛn wo nan ase
I could watch that one	Ná metumi ahwɛ saa biako no
Simple instructions, no more, no less	Akwankyerɛ a ɛnyɛ den, ɛnyɛ nea ɛboro saa, ɛnyɛ nea ennu saa
I had asked him about him on my second visit	Ná mabisa no ne ho asɛm wɔ me nsrahwɛ a ɛto so abien no mu
I destroyed a painting of great sentimental value	Mesɛee mfonini bi a ɛsom bo kɛse wɔ nkate mu
I thought it was rather strange	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa mmom
I was also quite frank with him	Ná me ne no nso kaa no pen koraa
I will answer a few here	Mebua kakraa bi wɔ ha
I try to share my thoughts	Mebɔ mmɔden sɛ mɛka me nsusuwii ho asɛm akyerɛ
I will not go back to my point	Merensan nkɔ m’asɛm no so
Savage left the company after the event	Savage fii adwumakuw no mu wɔ adeyɛ no akyi
I felt his skin for the first time	Metee ne were no nka nea edi kan
I think you should leave now	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wufi hɔ mprempren
However, I still can’t focus	Nanso, meda so ara ntumi mfa m’adwene nsi so
I think when he gets married, that happens	Misusuw sɛ ɔware no, ɛba saa
I think about things	Misusuw nneɛma ho
I basked in the bright light	Mede me ho hyɛɛ hann a ano yɛ den no mu
I own the car, fair and square	Me na mewɔ kar no, fair ne square
I have no control over them anymore	Minni wɔn so tumi biara bio
I think that’s the important thing for him	Misusuw sɛ ɛno ne ade a ɛho hia no
I snap my fingers into my fingers	Mede me nsateaa bɔ me nsateaa mu
We see it and we condemn it	Yehu na yɛkasa tia
A name you can sleep on	Edin a wubetumi ada so
A weapon lies on the throne	Akode bi da ahengua no so
I began to question everything	Mifii ase gyee biribiara ho kyim
I would rather eat this all day than cheese dip	Mepɛ sɛ midi eyi da mũ nyinaa sen cheese dip
I remembered the past	Mekaee nsɛm a atwam no
I never thought it was like this	Mansusuw da sɛ ɛte sɛɛ
I knocked him to the door, and helped him inside	Mebɔɔ no koduu ɔpon no ano, na meboaa no ma ɔkɔɔ mu
I slowly entered his former domain	Mede nkakrankakra hyɛn ne kan domain no mu
I have to decide now	Ɛsɛ sɛ misi ho gyinae mprempren
Some success may be jumping up and down	Ebia nkonimdi bi ne sɛ wubehuruw akɔ soro ne fam
I can’t take too much fighting, too much bickering, too much confusion, and too much anger	Mintumi nnye ntɔkwaw pii, akasakasa pii, adwene a ɛyɛ basaa, ne abufuw pii
I ran for covers behind a sofa	Mituu mmirika kɔhwehwɛɛ nkataso wɔ sofa bi akyi
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I bet your special occasion outfit doesn’t fit anymore	Me bet wo special occasion outfit no mfata bio
I can’t risk him	Mintumi mfa no nsi asiane mu
I had no clue what he had said	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ nea waka no
I wanted to get back to normal	Ná mepɛ sɛ mesan ba sɛnea ɛte daa
I took the phone from him	Migyee telefon no fii ne nsam
I was hoping someone would show up soon	Ná mewɔ anidaso sɛ obi bɛba nnansa yi ara
I couldn’t see any of my angels	Na mintumi nhu m’abɔfo no mu biara
I love the acting in this movie	M’ani gye agoru a wɔyɛ wɔ sini yi mu no ho
Williams was selected for the dollar	Wɔpaw Williams maa dɔla no
I will completely destroy and wipe out each one	Mɛsɛe emu biara koraa na mapopa afi hɔ
I'll show you our favorite things about here	Mebɛkyerɛ wo nneɛma a yɛpɛ paa wɔ ha ho
I think we’re good here, now we’ve got the wine	Mesusu sɛ yɛyɛ papa wɔ ha, seesei yɛanya bobesa no
I saw him for what he really was	Mihuu no sɛnea na ɔyɛ ankasa
I pushed it down, though it came back	Mepiaa no kɔɔ fam, ɛwom sɛ ɛsan bae de
A good breeze can knock it down	Mframa pa betumi abɔ no ahwe ase
I ride public transportation to work	Metra ɔmanfo kar mu kɔ adwuma
I threw many of them away	Metoo wɔn mu pii gui
I saw them and there are three	Mehunuu wɔn na ɛwɔ hɔ mmiɛnsa
I still couldn’t figure out any words	Na meda so ara ntumi nkyerɛ nsɛmfua biara
A great boost for our village	Nkɔso kɛse bi ma yɛn akuraa no ase
I loved the way he expressed himself with love	M’ani gyee sɛnea ɔde ɔdɔ daa ne ho adi no ho
I show you mine almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mekyerɛ wo me de no da biara da
I love the team here	M’ani gye kuw a ɛwɔ ha no ho
I was shown to a small office and left alone	Wɔkyerɛɛ me sɛ mekɔ ɔfese ketewaa bi mu na wogyaw me nkutoo
I hope you work it out so he can come home	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ ho adwuma sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi aba fie
I truly hate this job	Metan adwuma yi ampa
I just wasn’t expecting it	Ná menhwɛ kwan kɛkɛ
A voice called to him, and he opened his eyes	Ɛnne bi frɛɛ no ​​na obuee n’ani
I mean, you can do it, if you want to	Mekyerɛ sɛ, wubetumi ayɛ, sɛ wopɛ a
I had pretty much been in control before	Ná ɛkame ayɛ sɛ na madi tumi kɛse pɛn
I looked at the clock on the device	Mehwɛɛ dɔn a ɛwɔ mfiri no so no
I didn’t mean that would happen	Na menkyerɛ sɛ ɛno bɛba
I won’t criticize you	Merenkasa tia wo
I can understand his concerns to some extent	Metumi ate ne haw ahorow ase akodu baabi
I've burned four	Mahyew anan mu
I got a good job going	Minyaa adwuma pa bi a ɛrekɔ so
I didn’t dare ask what was inside	Mannya akokoduru anbisa nea ɛwɔ mu
I still like the style though	M’ani da so ara pɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ no nanso
I had to get everything in order here quickly	Ná ɛsɛ sɛ mema biribiara yɛ nhyehyɛe wɔ ha ntɛmntɛm
It’s obviously a good one	Ɛda adi sɛ ɛyɛ papa
A large contact lens is inserted	Wɔde contact lens kɛse bi hyɛ mu
I really enjoy my job and working with people	M’ani gye m’adwuma ne sɛnea me ne nkurɔfo yɛ adwuma no ho ankasa
I had a similar experience recently	Minyaa osuahu a ɛte saa ara nnansa yi ara
I told you about that once	Mekaa saa asɛm no ho asɛm kyerɛɛ wo pɛnkoro
There is a custom shirt and a strange logo on it	Atade a wɔahyɛ da ayɛ ne agyiraehyɛde bi a ɛyɛ nwonwa wɔ so
I added a throat cleanser	Mede biribi a ɛma memene mu tew kaa ho
I tasted his tongue, which was also delicious	Mekaa ne tɛkrɛma hwɛe, na ɛno nso yɛ dɛ
I brought you here to show you	Mede wo baa ha sɛ merebɛkyerɛ wo
I don’t blame this poor girl	Memfa asodi no nto abeawa ohiani yi so
I need this fixed	Mihia sɛ wosiesie eyi
I stood with him as he ate	Me ne no gyinaa hɔ bere a na ɔredi no
I am so sorry you got in trouble	Ɛyɛ me yaw paa sɛ woakɔ ɔhaw mu
I am at peace with this decision now	Mewɔ asomdwoe wɔ saa gyinaesi yi ho mprempren
I watched him dig into it	Mehwɛɛ sɛnea ɔretutu mu no
I could swear there’s sugar here	Metumi aka ntam sɛ asikre wɔ ha
I just want him back, safe and sound	Mepɛ sɛ ɔsan ba ara kwa, dwoodwoo na ne ho tɔ no
I could hear you through the wall	Ná mitumi te wo nsɛm fa ɔfasu no mu
No band members were on stage	Ná nnwontofo kuw no mufo biara nni asɛnka agua so
I should never have broken up with him	Anka ɛnsɛ sɛ me ne no tetew mu da
I dare to be the best me	Mewɔ akokoduru sɛ mɛyɛ me a meyɛ papa
A strange blue planet floated carelessly in front of him	Okyinnsoromma bruu bi a ɛyɛ nwonwa sensɛn n’anim a na ɛnyɛ ahwɛyiye
I wasn't fast enough	Ná menyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
A more profound blessing had been his to enjoy	Ná nhyira a emu dɔ kɛse ayɛ ne de sɛ obenya mu anigye
A beautiful and wonderful time	Bere a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nwonwa
A guard remained in the house	Ɔwɛmfo bi kɔɔ so traa ofie no mu
I walked five feet, slowly, away from the sleeping dog	Menantew anammɔn anum, brɛoo, fii ɔkraman a wada no ho
I look forward to seeing you soon	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ mehu mo
We always ended up with a blank wall	Ná yɛkowie ɔfasu bi a hwee nni so bere nyinaa
I always give myself to you	Mede me ho ma wo bere nyinaa
I will post some pictures soon	Mede mfonini ahorow bi bɛto hɔ nnansa yi ara
I couldn't kill my father	Na mintumi nkum me papa
However, I was careful not to touch his cock	Nanso, na mehwɛ yiye sɛ meremfa me nsa nka n’akokɔ no
I hadn’t gotten there in time	Ná minnya nkɔɔ hɔ wɔ bere ano
I think you’ve finally done it	Misusuw sɛ awiei koraa no woayɛ
I took over the ranch from my father	Migyee mmoayɛn no fii me papa nsam
I tried to hustle him off the phone	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpere no afi telefon no so
A medical team will greet you after landing	Aduruyɛ kuw bi bekyia wo bere a woasi fam awie no
That was the last release for two years	Ɛno ne nea etwa to a woyii no adi mfe abien
I hadn’t heard of any of them	Ná mentee wɔn mu biara ho asɛm
I never want to be away from you	Mempɛ sɛ metwe me ho fi wo ho da
I knew it was an amazing building	Ná minim sɛ ɛyɛ ɔdan a ɛyɛ nwonwa
I kept your reading glasses	Mede w’akenkan ahwehwɛ no siee
I stand in the doorway of the living room	Migyina ɔdan a wɔtra mu no pon ano
I would add some other things	Anka mede nneɛma foforo bi bɛka ho
I still had some noise and light sensitivity	Ná meda so ara wɔ dede ne hann ho nkate bi
I doubled back but couldn’t find him	Mesan m’akyi mmɔho abien nanso mantumi anhu no
I did not withdraw or encourage him	Mantwe ne ho anaasɛ manhyɛ no nkuran
I closed my phone and hung up	Metoo me fon no mu na mede too hɔ
I wouldn’t have the confidence	Anka merennya ahotoso no
I can’t run away from fear	Mintumi nguan mfi ehu mu
I am not trying to drag you into my church	Ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛtwe mo akɔ m’asɔre mu
I can feel my heart beating faster	Mitumi te nka sɛ me koma rebɔ ntɛmntɛm
I won’t tell you his name	Merenka ne din nkyerɛ wo
I thought it was very historic	Misusuwii sɛ ɛyɛ abakɔsɛm mu ade kɛse
I’m more of a humble person	M’ani gye ahobrɛase ho kɛse
I am not defined by my disability	Ɛnyɛ me dɛmdi no na ɛkyerɛkyerɛ me mu
I need to know why people follow it	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a nkurɔfo di akyi
I couldn’t remember what it was like	Ná mintumi nkae sɛnea na ɛte
I slowly lowered the phone to its hook	Mede nkakrankakra brɛɛ telefon no ase kɔɔ ne hama no so
I thought he was giving it to me to shake	Misusuwii sɛ ɔde rema me sɛ menwosow
I choked on my throat	Mede me ho bɔɔ me menewam
I got sick of it after a while	Meyaree wɔ ho bere tiaa bi akyi
I flew, and went on a few trips	Mefaa wimhyɛn, na mekɔɔ akwantuo kakra
I hated seeing her cry all the time	Ná metan sɛ mehu sɛ ɔresu bere nyinaa
I didn’t find many similarities	Mannya nsɛdi pii
I needed to hear her voice then	Ná ɛsɛ sɛ mete ne nne saa bere no
I think his time is near	Misusuw sɛ ne bere abɛn
I know a lot about what people want	Minim nneɛma pii fa nea nkurɔfo pɛ ho
I wasn’t gay but I liked him	Na menyɛ gay nanso na m’ani gye ne ho
A great wine with depth and harmony	Nsã kɛse bi a emu dɔ na ɛne ne ho hyia
So the group had agreed to expand its numbers	Enti na kuw no apene so sɛ wɔbɛtrɛw wɔn dodow mu
However, I wanted to know his secret	Nanso, na mepɛ sɛ mihu n’ahintasɛm
I fight the relief in the pit of my stomach	Meko tia ahotɔ a ɛwɔ me yafunu amoa mu no
A child could have given better guidance	Anka abofra betumi de akwankyerɛ a eye sen saa ama
I didn’t do that	Ɛnyɛ me na meyɛɛ saa
I was promised at birth	Wɔhyɛɛ me bɔ wɔ awo mu
I feel sick at the thought	Mete nka sɛ meyare wɔ adwene no ho
I wouldn’t be surprised if he has changed	Sɛ wasakra ne ho a, ɛrenyɛ me nwonwa
It wouldn’t matter to me at all	Anka ɛremfa me ho koraa
I would just get lost	Ná mɛyera ara kwa
I bought my new car last year	Metɔɔ me kar foforo no afe a etwaam no
I would say by all accounts it is a miracle worker	Mebɛka sɛ ɛnam akontaabu nyinaa so no yɛ anwonwadeyɛfo
I did help bus tables	Meboaa bɔs pon ahorow ampa
I looked into those lustful green eyes	Mehwɛɛ saa aniwa a ɛyɛ ahabammono a na akɔnnɔ no
Her daughters and husband were by her side	Ná ne mmabea ne ne kunu wɔ ne nkyɛn
I try to go by the rule sheet	Mebɔ mmɔden sɛ mɛfa mmara krataa no so
A sob rose in his throat	Susu bi sɔree wɔ ne menewam
I can’t begin to tell you what it was like	Mintumi mfi ase nka sɛnea na ɛte no nkyerɛ wo
I thought the character development was excellent	Misusuwii sɛ suban no nkɔso yɛ nea ɛkyɛn so
I wanted to look at whoever was calling	Ná mepɛ sɛ mehwɛ obiara a ɔrefrɛ me no
I put my hands behind my head and leaned back	Mede me nsa too me ti akyi na mede me ho too m’akyi
I didn’t like seeing him get hurt	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu sɛ ɔrepira
I have no idea where he even lives now	Minni baabi a ɔte mprempren mpo ho adwene biara
Maybe I better stop hiding now	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ megyae me ho a mede behintaw mprempren no
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
They said it was a conflict of interest	Wɔkae sɛ ɛyɛ akasakasa a ɛfa nneɛma ho
It was a great experience to be there	Ná ɛyɛ osuahu kɛse sɛ mewɔ hɔ
I sat in my chair and passed out	Metenaa m’akongua so na metotɔe
I started to turn around and find another way	Mifii ase danee me ho kɔhwehwɛɛ ɔkwan foforo
A body lies before me, burned	Nipadua bi da m’anim, a wɔahyew
I didn’t want to impress anyone	Ná mempɛ sɛ m’ani gye obiara ho
I just never knew what love would be like	Na minnim sɛnea ɔdɔ bɛyɛ da kɛkɛ
Few will agree with you	Kakraa bi bɛpene wo so
I hope you can release yours too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubetumi ayi wo de no adi
The voice of power	Tumi ho nne
I saw the killings begin	Mihuu sɛnea wofii ase kunkum nnipa
The body requires the soul to sustain itself	Nipadua hwehwɛ ɔkra na ama watumi akura ne ho
I wish he never would	Me yam a anka ɔrenyɛ saa da
And there were business problems	Na na aguadi ho haw ahorow wɔ hɔ
I had to accept defeat	Ná ɛsɛ sɛ migye nkogudi tom
I felt the heat, but it didn’t burn me	Metee ɔhyew no nka, nanso anhyew me
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
I could catch up with you on my way home	Ná metumi akɔto wo bere a merekɔ fie no
I close my eyes for a moment, trying to calm myself down	Mekata m’ani bere tiaa bi, bɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I refuse to get involved	Mepow sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I wanted to explore space	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ ahunmu
Each section has four main areas	Ɔfã biara wɔ mmeae atitiriw anan
I shop here from time to time	Metotɔ nneɛma wɔ ha bere ne bere mu
I looked around for my wallet, but it was gone	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ me sika kotoku no, nanso na enni hɔ bio
I didn’t try to slow him down or turn him on	Mammɔ mmɔden sɛ mɛbrɛ no ase anaasɛ mɛdan no
K looked into her eyes briefly before speaking	K hwɛɛ n’ani so tiawa ansa na ɔrekasa
I can only imagine what he’s thinking	Metumi asusuw nea ɔredwen ho no ho
A salad with ranch dressing would have been nice	Anka salad a wɔde ranch dressing ayɛ no bɛyɛ dɛ
I shook my head, looking back at them	Mewosow me ti, na mehwɛɛ wɔn akyi
I have to swallow a lot of grief	Ɛsɛ sɛ memene awerɛhow pii
I rubbed my chest	Mede me ho bɔɔ me moma so
I could do it myself	Ná m’ankasa metumi ayɛ
I have this disabled	Mewɔ eyi a wɔadi dɛm
I catch him a little bit from time to time	Mekyere no kakra bere ne bere mu
I noticed it as I walked through the village	Mihui bere a na merefa akuraa no ase no
His is a completely unstoppable game	Ne de no yɛ agoru a wontumi nsiw ano koraa
I speak for myself, sir	Mekasa ma me ho, owura
I was good for one thing and one thing only	Ná meyɛ papa ma ade biako ne ade biako pɛ
I bent down, gingerly tugging on my leg, but he held firm	Mekotow, de ahwɛyiye twee me nan, nanso okuraa mu denneennen
I felt no pain, just fear	Mante ɛyaw biara nka, na mmom ehu ara kwa
Who I could only hope would forgive me for my actions	Nea na metumi anya anidaso sɛ ɔde me nneyɛe no bɛkyɛ me
I talked to him about my studies	Me ne no kaa m’adesua ho asɛm
I looked at him, I saw his pattern	Mehwɛɛ no, mihuu ne nhwɛso
I was pushing him to run for governor	Ná merepiapia no ma watu mmirika akɔyɛ amrado
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani so
I was too busy trying to hide my breasts	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mede me nufu besie
I also rarely slept, and I rarely thought about this	Na mentaa nso dae, na na mentaa nsusuw eyi ho
I hate being called a chicken	Me tan sɛ wɔbɛfrɛ me akokɔ
I nervously opened my eyes	Mede ahopopo buee m’ani
I tried my best to quit smoking	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ megyae sigaretnom
I serve you as and only as you wish	Mesom wo sɛnea wopɛ ne sɛnea wopɛ nkutoo
Around his neck hung a silver chain	Ná dwetɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn bi sɛn ne kɔn mu
I curled up and wanted to go back to sleep	Mebobɔw me ho na mepɛe sɛ mesan kɔda
I advise everyone to give it a shot	Metu obiara fo sɛ ɔmma no tuo
I just believe we create our own destiny	Megye di kɛkɛ sɛ yɛbɔ yɛn ankasa nkrabea
I will release them from the order	Mebɛgyae wɔn afiri ahyɛdeɛ no mu
I will get home later	Mebɛduru fie akyiri yi
I hadn’t intended to post it	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mede bɛto hɔ
His skin was between dark and fair	Ná ne honam ani yɛ tuntum ne nea ɛyɛ fɛ ntam
Chronic underinvestment is to blame	Sika a wɔmfa nsie bere tenten no na ɛde asodi no to wɔn so
I can hold mine in a group	Metumi akura me de mu wɔ kuw bi mu
I spent the night with you	Me ne wo traa anadwo no
I wrote four books with that goal in mind	Mekyerɛw nhoma anan a na saa botae no wɔ m’adwenem
I wandered around the place for about an hour	Mekyinkyin beae hɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako
I hadn’t heard them coming inside	Ná mentee sɛ wɔreba mu
I was a little thirsty	Ná sukɔm de me kakra
I'll leave that up to the buyer	Megyae saa asɛm no ama nea ɔretɔ no
I had never seen one before now	Ná minhuu bi da mprempren
I was powerless to prevent his death	Ná minni tumi a mede besiw ne wu no ano
Almost all the songs have been forgotten	Ɛkame ayɛ sɛ werɛ afi nnwom no nyinaa
I didn’t know if they were alive	Ná minnim sɛ ebia wɔte ase anaa
I couldn’t see his face	Na mintumi nhu n’anim
I brought it back to the room with the coffee	Mesan de baa dan no mu a kɔfe no ka ho
I have had the worst cold in the world	Manya atiridii a ɛyɛ hu sen biara wɔ wiase
I think he knows the whole business is a joke	Misusuw sɛ onim sɛ adwuma no nyinaa yɛ aseresɛm
I had not yet been invited to the main show	Ná wonnya mfrɛɛ me mma ɔyɛkyerɛ titiriw no ase
I laughed at his response	Meserewee wɔ mmuae a ɔde mae no ho
I talked to him about half an hour ago	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ bɛyɛ dɔnhwerew fã a atwam ni
I hope you all enjoyed it	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani gyee ho
I doubt we can make things better	Migye kyim sɛ yebetumi ama nneɛma ayɛ yiye
I can see why you would be upset	Mitumi hu nea enti a anka ɛbɛhaw wo
I know your father and mother	Minim wo papa ne wo maame
I was super excited for the show tonight	Na mewɔ super anigye ma show no anadwo yi
I wanted to roll my eyes at the thought	Ná mepɛ sɛ mebɔ m’ani wɔ adwene no ho
I didn’t know what to do with the boy	Ná minnim nea me ne abarimaa no bɛyɛ
I hoped we would have more time	Ná mewɔ anidaso sɛ yebenya bere pii
I'm still completely still, but nothing happens	Meda so ara yɛ dinn koraa, nanso biribiara nsi
I looked down and saw him losing blood	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ mogya rehwere no
I could tell they thought we were both a threat	Na mitumi hu sɛ wosusuw sɛ yɛn baanu nyinaa yɛ ahunahuna
I will show you the way to eternal salvation	Mɛkyerɛ wo kwan a ɛkɔ daa nkwagye mu
I got my hands off her back real quick	Mede me nsa fii n’akyi ntɛm ankasa
I didn’t discipline them	Manteɛ wɔn so
Otherwise, I won’t sleep	Sɛ ɛnte saa a, merenda
I hear a loud scream and a threat	Mete nteɛteɛm kɛse bi ne ahunahuna bi
I just knew you had to come back	Ná minim ara ne sɛ ɛsɛ sɛ wosan ba
I walked into his cage	Menantew kɔɔ n’afiri mu
I closed my eyes and sank into my chair	Memumii m’ani na mekɔhwee m’akongua mu
I think about writing	Misusuw akyerɛw ho
I was completely out of my comfort zone now	Ná mafi me ahotɔ beae no mu koraa mprempren
I have no doubt they brought pride	Minnye kyim sɛ wɔde ahantan bae
I didn’t want to watch	Ná mempɛ sɛ mehwɛ
A dog that had no hope of escaping again	Ɔkraman a na onni anidaso sɛ obeguan bio
I must warn you, though	Nanso, ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ
He had no issue with any of his wives	Ná onni asɛm biara a ne yerenom no mu biara ho
I can make the connection myself	M’ankasa metumi ayɛ nkitahodi no
I couldn’t control myself	Ná mintumi nni me ho so
I can control it now	Metumi adi so mprempren
I went for it but was left very disappointed	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ nanso wogyaw m’abam abu kɛse
I won't be hitting this up the stake again	Merenbɔ eyi nkɔ soro bio wɔ dua no so
I start running through possibilities in my head	Mifi ase tu mmirika fa nneɛma a ebetumi aba mu wɔ me tirim
A huge smile split her face	Ɔserew kɛse bi maa n’anim paapaee
I have been fed and cared for	Wɔama me aduan na wɔahwɛ me
I went downstairs to see what dinner looked like	Mekɔɔ fam sɛ merekɔhwɛ sɛnea anwummere aduan te
I only try to kill bad guys	Mebɔ mmɔden sɛ mekum nnipa bɔne nkutoo
I talked to a detective this morning	Me ne detective bi kasae anɔpa yi
This agreement was later lost	Saa apam yi yerae akyiri yi
I waved my hand to make a flower bloom	Mewosow me nsa sɛnea ɛbɛyɛ a nhwiren bi bɛfefɛw
Douglas lost his case	Douglas hweree n’asɛm no
I guess no one is perfect all the time	Misusuw sɛ obiara nni hɔ a ɔyɛ pɛ bere nyinaa
I feel agonizing pain, here we go again	Mete ɛyaw a ɛyɛ yaw nka, ha na yɛsan kɔ bio
I’d love to make a movie	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ sini bi
A group of soldiers formed a guard around them	Asraafo kuw bi hyehyɛɛ awɛmfo bi twaa wɔn ho hyiae
I had never done it	Ná menyɛɛ no ​​da koro mpo
I will have no mercy	Merennya mmɔborohunu biara
I was relieved he was staying with his brother	Me ho tɔɔ me sɛ ɔne ne nuabarima no retra hɔ
I had to get a loan to pay for that	Ná ɛsɛ sɛ minya bosea na ama matumi atua saa asɛm no
I swallowed, hard as we approached him	Memenee, denden bere a yɛkɔɔ ne nkyɛn no
I find it more effective to ask	Mihu sɛ etu mpɔn kɛse sɛ mibisa
I mean, this was my first real rescue	Mekyerɛ sɛ, eyi ne me nkwagye ankasa a edi kan
Strange name, but it was mine	Edin a ɛyɛ nwonwa, nanso na ɛyɛ me dea
I didn’t know him, or what he was	Na minnim no, anaa nea ɔyɛ
I wondered if it was permanent now	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛyɛ nea ɛbɛtra hɔ daa mprempren anaa
I started laughing loudly	Mifii ase serewee kɛse
I felt his body shaking as his spirit left him	Metee nka sɛ ne nipadua rewosow bere a ne honhom no gyaw no no
A walking, living sin that will burn in hell	Bɔne a ɛnam, a ɛte ase a ɛbɛhyew wɔ hell
I put a lot of pressure on it	Mede nhyɛso kɛse ba so
I opened the door and there was no one there	Mibuee ɔpon no na na obiara nni hɔ
A slow dance began and he pulled her closer	Asaw bi a ɛyɛ brɛoo fii ase na ɔtwee no bɛn no
I can’t think about it anymore	Mintumi nsusuw ho bio
Nine people were killed and thirty-seven injured	Nnipa baakron wuwui na aduasa nson pirapirae
I looked down at my angel	Mehwɛɛ me bɔfo no anim fam
I just want you to get out of the bathroom	Mepɛ sɛ wufi aguaree hɔ ara kwa
I almost felt like throwing up	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ mɛtow me ho agu
I have more faith in him than he does	Mewɔ ne mu gyidi pii sen ɔno
I guess it depends on you	Misusuw sɛ egyina wo so
I am like him himself	Meyɛ sɛ ɔno ankasa
I personally have an aversion to phones	M’ankasa mewɔ telefon ho tan
I have spoken out against this	Makasa atia eyi ho asɛm
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ homee me ho
I was burning from the inside out	Ná merehyew fi mu akɔ akyi
All I need is time to breathe	Nea mihia ara ne bere a mede bɛhome
At that moment I knew something was wrong with me	Saa bere no na minim sɛ biribi rehaw me
My sister and I trusted you	Me ne me nuabea nyaa wo mu ahotoso
I was never protected	Ná wɔmmɔ me ho ban da
I speak quietly and confidently	Mekasa komm na mewɔ ahotoso
I no longer felt guilty	Mante afobu nka bio
John helped them write many of their songs	Yohane boaa wɔn ma wɔkyerɛw wɔn nnwom no pii
I think about the others	Misusuw afoforo no ho
The slight excess sleep proves to be regular sleep	Nna a ɛboro so kakra no da no adi sɛ ɛyɛ daa nna
I even wrote it down in my log	Mekyerɛw no mpo wɔ me log mu
I had to say some things	Ná ɛsɛ sɛ meka nsɛm bi
I will try this next time	Mebɛsɔ eyi ahwɛ bere foforo
I have to think about the long term	Ɛsɛ sɛ misusuw bere tenten no ho
I couldn’t get it out of my head	Na mintumi nyi mfi me tirim
I had no intention of being violent	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ basabasa
I put one hand on the gun	Mede me nsa biako too tuo no so
I couldn’t summon the muscles to do it	Na mintumi mfrɛ ntini no sɛ menyɛ
A man dressed in all black pointed north	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum nyinaa kyerɛɛ atifi fam
I think I'm done	Misusuw sɛ wɔayɛ me so
I almost walked into a concrete pillar	Ɛkame ayɛ sɛ menantew kɔɔ kɔnkrit adum bi mu
I see you brought your friend today	Mehu sɛ wode w’adamfo no aba nnɛ
I would do it again and again	Ná mɛyɛ no mpɛn pii
I mean, throw the poison out bra now	Mese, tow awuduru no gu bra seesei
I can’t believe it’s been three years	Mintumi nnye nni sɛ mfe abiɛsa ni
I helped take away his right to be with you	Meboaa ma woyii hokwan a ɔwɔ sɛ ɔbɛtra wo nkyɛn no fii ne nsam
I couldn’t look the man in the face for weeks	Na mintumi nhwɛ ɔbarima no anim adapɛn pii
I am sorry about your child	Mepa wo kyɛw wɔ wo ba no ho
I always do that	Meyɛ saa bere nyinaa
I didn't see them released in that format here	Manhu sɛ wɔayi wɔn adi wɔ saa format no mu wɔ ha
I left without looking back, disturbed by his words	Mifii hɔ a manhwɛ m’akyi, efisɛ ne nsɛm no haw me
I think it’s similar to your visions	Misusuw sɛ ɛte sɛ w’anisoadehu ahorow no
I opened my eyes and opened them again	Mebuee m’ani na mesan buee mu bio
It would be much better for them	Ná ɛbɛyɛ wɔn papa kɛse
An ear exam can help identify symptoms early	Aso mu nhwehwɛmu betumi aboa ma wɔahu sɛnkyerɛnne ahorow no ntɛm
I just believe in one lesser god than you	Migye onyame biako a osua sen wo di kɛkɛ
The class property was inherited through the mother	Wɔnam ɛna no so nyaa adesuakuw no agyapade
I didn’t know it would be so overwhelming for you	Na minnim sɛ ɛbɛyɛ nea ɛboro wo so saa
I really like that phrase	M’ani gye saa kasasin no ho paa
I stood up and looked around the hut	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ apata no ho hyiae
I would like more information on this topic	Mepɛ nsɛm pii fa saa asɛmti yi ho
I hope this wasn't going to suck	Mewɔ anidaso sɛ na eyi renyɛ su
I wouldn’t have been able to stop myself	Anka merentumi nsiw me ho kwan
I expected fireworks, memories, everything	Ná mehwɛ kwan sɛ ogyaframa bɛba, nkae, biribiara
I think they played it well	Misusuw sɛ wɔbɔɔ no yiye
I think we can help you out	Misusuw sɛ yebetumi aboa wo ma woafi mu
I wear it all the time	Mehyɛ no bere nyinaa
I hope he hasn't complicated matters	Mewɔ anidaso sɛ ɔmmaa nsɛm no nyɛ den
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Metee nka sɛ mewɔ tebea pa mu wɔ adwene, nkate ne honam fam
I searched and searched and found nothing	Mehwehwɛɛ mu na mehwehwɛɛ mu na mannya hwee
I never even stood a chance	Mannyina hokwan biara mpo da
I am the best worker	Me ne adwumayɛfo a wɔsen biara
I rise here to be with you	Mesɔre ha sɛ me ne wo bɛtena
I can’t give you anything	Mintumi mfa biribiara mma wo
The two now produce his music together	Mprempren wɔn baanu no bom yɛ ne nnwom no
They are the ones who inspire me the most	Wɔn na ɛkanyan me yiye
I would see that voice anywhere	Anka mehu saa ɛnne no wɔ baabiara
I scream with joy and fear	Mede anigye ne ehu teɛteɛm
I was surprised to find that the upstairs really felt like a home	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ abansoro no te sɛ ofie ankasa
I am the person who caused his death	Mene onipa a mede ne wu no bae
I do read your reports	Mekenkan mo amanneɛbɔ ahorow no ampa
I understand where he is coming from	Mete baabi a ofi reba no ase
I had a really, really bad dream	Misoo adaeso bɔne bi ankasa, ankasa
I decided not to wear mine	Misii gyinae sɛ meremfa me de no nhyɛ
I could hear her crying	Ná mete sɛ ɔresu
I want to know what it looks like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte
I sat on the deck to compose myself	Metraa deck no so sɛ merebɛhyehyɛ me ho
I am no longer a management consultant	Mennyɛ adwuma sohwɛ ho ɔfotufo bio
I heard the doctor declare him dead	Metee sɛ oduruyɛfo no repae mu aka sɛ wawu
I saw some nestled in the corner of the closet	Mihuu ebinom sɛ wɔde wɔn ho akɔto ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no ntwea so
I’ve never been affected by it	Me deɛ, ɛnyɛ me so nkɛntɛnsoɔ da
I nodded with a smile	Mede serew bɔɔ me ti ase
I can show you some of them	Metumi akyerɛ wo emu bi
I have four legs and big ears	Mewɔ nan anan ne aso akɛse
I stopped, smiled weirdly, and shook quickly	Migyinae, serewee a ɛyɛ nwonwa, na mewosow ntɛmntɛm
I can’t let you have this	Mintumi mma wo nnya eyi
I love you and nothing will ever change that	Medɔ wo na biribiara rensakra saa da
A chest tube was placed during surgery	Wɔde afiri bi a wɔde hyɛ ne koko mu sii hɔ bere a wɔreyɛ oprehyɛn no
I feel very low in the art world	Mete nka sɛ meba fam yiye wɔ adwinni wiase no mu
I punished the rebels exactly as required by law	Metwee atuatewfo no aso sɛnea mmara hwehwɛ no pɛpɛɛpɛ
I have no faith in my daughter	Minni gyidi biara wɔ me babea no ho
They can also develop strange eating habits	Wobetumi anya adidi ho su ahorow a ɛyɛ nwonwa nso
I wanted to be close in case anything else happened	Ná mepɛ sɛ mebɛn sɛ ebia biribi foforo bi besi a
I will not ride with him	Me ne no rentra pɔnkɔ so
I had something else	Ná mewɔ biribi foforo
This was new on me	Ná eyi yɛ foforo wɔ me so
A restaurant and several buildings were burning	Ná adidibea bi ne adan pii rehyew
I have the power to influence situations in my favor	Mewɔ tumi sɛ menya tebea horow so nkɛntɛnso ma ɛboa me
I'll wait for you if that's what you want	Mebɛtwɛn wo sɛ ɛno ne nea wopɛ a
A wonderful show	Ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa
He loved to make them cry	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛma wɔasu
I just have to cut you off	Ɛsɛ sɛ metwa wo kɛkɛ
I get a lot of questions about wearing your teeth	Me nsa ka nsɛmmisa pii fa wo sẽ a wobɛhyɛ ho
I have a case idea and possible evidence	Mewɔ asɛm ho adwene ne adanse a ebetumi aba
A pit of misery opened its trap door beneath me	Amanehunu amoa bi buee n’afiri pon wɔ m’ase
I had helped paint them	Ná maboa ma wɔayɛ wɔn mfonini
I know you didn’t know any better at the time	Minim sɛ na wunnim biribi a eye sen saa saa bere no
I found that music is very good for the soul	Mihui sɛ nnwom ye ma ɔkra no yiye
I haven't done that in a long time	Menyɛɛ saa bere tenten ni
One hundred and fifty years have passed	Mfe ɔha aduonum atwam
Usually these hold for large shapes only	Mpɛn pii no eyinom kura ma nsusuwii akɛse nkutoo
I send them only to you	Mede wɔn kɔma wo nkutoo
I was worried about that	Ná ɛno ho asɛm haw me
I was eaten as a sacrifice in ritual and so on	Wodii me sɛ afɔrebɔde wɔ amanne kwan so ne nea ɛkeka ho
I also appreciate one-on-one time with my girls	M’ani sɔ bere a me ne me mmeawa no bedi dwuma biako biako nso
I should have taught you the bridge before the wall was built	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ wo bridge no ansa na wɔato ɔfasu no
I have only seen one dog	Ɔkraman biako pɛ na mahu
I picked it up and put it in the doors	Mefaa no de guu apon no mu
I plan on going to that party	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ saa apontow no ase
I stared at his terrified face	Mede m’ani hwɛɛ n’anim a ɛyɛ hu no
I had a sandwich on the train	Ná mewɔ sandwich wɔ keteke no mu
I also had to stretch my legs	Ná ɛsɛ sɛ metene me nan nso
I think we will be safe enough	Misusuw sɛ yebenya ahobammɔ sɛnea ɛsɛ
I shake my head and sit back down	Mewosow me ti na mesan tra ase
I did have the visions	Na mewɔ anisoadehu ahorow no ampa
I love the plot and the casting	M’ani gye plot ne casting no ho
They can’t destroy me	Wontumi nsɛe me
Unfortunately I was becoming an expert on this	Awerɛhosɛm ne sɛ na merebɛyɛ eyi ho ɔbenfo
I honored his silence	Mehyɛɛ ne kommyɛ no anuonyam
I wouldn’t want it to be anyone else	Anka mempɛ sɛ ɛyɛ onipa foforo biara
I walked through the opening	Mefaa baabi a wobuee ano no mu
I sought him out and reduced him to ashes	Mehwehwɛɛ no ​​na metew no so ma ɛbɛyɛɛ nsõ
I knew he heard me, but he didn’t answer	Ná minim sɛ wate me, nanso wammua
A disaster or threat assessment unit	Dwumadibea bi a wɔyɛ asiane anaa ahunahuna ho nhwehwɛmu
I grew up and developed quickly	Minyinii na minyaa nkɔso ntɛm
The rest decided not to follow	Wɔn a wɔaka no sii gyinae sɛ wɔrenni akyi
I opened the door and walked out	Mibuee ɔpon no na mifii adi
I thought we should be a family	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ abusua
I could see that in his eyes	Ná mitumi hu saa wɔ n’ani so
A patrol of sorts	Patrol a ɛyɛ ɔkwan bi so
I would tell you straight to your stupid face	Anka mɛka akyerɛ wo tẽẽ akyerɛ w’anim a ɛyɛ nkwaseasɛm no
It became a very profitable business	Ɛbɛyɛɛ adwuma a mfaso wɔ so kɛse
I couldn’t seem to get away	Ɛte sɛ nea na mintumi mma me ho mfi hɔ
It has elements of the action and puzzle game	Ɛwɔ adeyɛ ne ahodwiriwde agoru no mu nneɛma
I reckon he hasn’t gone to bed yet	Mebu akontaa sɛ onnya nkɔda
I have very little capital	Mewɔ sika kɛse kakraa bi pɛ
I had never met them until the other day here	Ná minhyiaa wɔn da kosii da bi a atwam wɔ ha
I don’t care if I meet a person	Ɛnyɛ me asɛm sɛ mehyia onipa
I paid customs everywhere, went to every country	Mitua amanne ho ka wɔ baabiara, kɔɔ ɔman biara mu
I have to marry you now	Ɛsɛ sɛ meware wo mprempren
I love cats, always have	M’ani gye mpataa ho, bere nyinaa mewɔ saa
The demographics vary greatly	Nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no gu ahorow kɛse
I love my old town car	M’ani gye me kurow dedaw no mu kar kɛse no ho
I have no choice but to seek distorted entertainment elsewhere	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛhwehwɛ anigyede a wɔakyinkyim no wɔ baabi foforo
I have learned my class lessons, since I spoke	Masua me adesua mu adesua ahorow, fi bere a mekasae no
I couldn’t believe that anyone could be so passionate about cooking	Ná minnye nni sɛ obiara betumi anya aduannoa ho anigye saa
I realized two things very quickly	Mihuu nneɛma abien ntɛmntɛm yiye
I saw very little of it, like a nightmare	Mihuu no kakraa bi pɛ, te sɛ dae bɔne
I don't stay because of you	Mentra hɔ esiane wo nti
I should have said that and asked him to forgive me	Anka ɛsɛ sɛ meka saa na mesrɛ no sɛ ɔmfa mfiri
I watched an interesting documentary about this	Mehwɛɛ eyi ho kyerɛwtohɔ bi a ɛyɛ anigye
I think that’s a start	Misusuw sɛ ɛno yɛ mfiase
I don’t even know who will rebuild my house	Minnim mpo onii a ɔbɛsan asi me fie
I can’t imagine this will be something you’ll ever forget	Mintumi nsusuw sɛ eyi bɛyɛ biribi a wo werɛ befi da bi
I didn’t have to like it	Ná enhia sɛ m’ani gye ho
I made it home, but went straight to bed	Mitumi duu fie, nanso mekɔɔ mpa so tẽẽ
I could think of worse options	Ná metumi asusuw akwan a enye koraa a mɛfa so ho
I shouldn’t have agreed to go out with them	Anka ɛnsɛ sɛ mepene so sɛ me ne wɔn bɛpue
I can't even give this book enough credit	Mintumi mpo mma nhoma yi nkamfo a ɛdɔɔso
I turned to look at my friends	Medanee me ho hwɛɛ me nnamfonom
I look to my right hand	Mehwɛ me nsa nifa so
I can’t afford anything that happens to us	Mintumi ntua biribiara a ɛbɛto yɛn
But, I like you that much	Nanso, m’ani gye wo ho saa
I want him to take me	Mepɛ sɛ ɔfa me
I loved playing board games with them	Ná m’ani gye ho sɛ me ne wɔn bɛbɔ board games
At its center lay a sphere of decorated glass	Ná ahwehwɛ a wɔasiesie no kurukuruwa bi da ne mfinimfini
I don’t want the money	Mempɛ sika no
I looked around trying to find a source	Mehwɛɛ me ho hyiae bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ baabi a wobenya afi mu
I didn’t bother trying to walk quietly	Manhaw me ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛnantew komm
I was there when the doctor pronounced you dead	Ná mewɔ hɔ bere a oduruyɛfo no kae sɛ woawu no
I pulled the phone to my pillow	Metwee telefon no kɔɔ me pillow so
I could, just feel it	Na metumi, ate nka ara kwa
I was five at most	Sɛ ɛboro so a, na madi mfe anum
I didn’t want to land yet	Ná mempɛ sɛ mede me ho bɛto asase so de besi nnɛ
I never had any ideas or expectations	Mannya adwene anaa akwanhwɛ biara da
I started twitching myself	Mifii ase twitwiw me ho
I have had a lot of fun	Manya anigye kɛse
I want to be wrong	Mepɛ sɛ midi mfomso
It was a time of great prosperity	Ná ɛyɛ bere a nnipa pii di yiye wom
I wouldn’t have lost myself the way the others did	Anka merenhwere me ho sɛnea afoforo no yɛe no
Maybe I don’t have much time	Ebia minni bere pii
I couldn’t let those words out so fast	Na mintumi mma saa nsɛm no mpue ntɛmntɛm saa
I didn’t mean to take the picture away from you	Na menkyerɛ sɛ megye mfonini no afiri wo nsam
Maybe there is a creative force	Ebia adebɔ tumi bi wɔ hɔ
I was hoping it might take a few tries	Ná mewɔ anidaso sɛ ebia ebegye mmɔdenbɔ kakraa bi
I was scared, a feeling that was foreign to me	Ná ehu aka me, nkate a na ɛyɛ ananafo ma me
I hold my breath the whole time	Mekura me home mu saa bere no nyinaa
I hate stuff like this	Metan nneɛma a ɛte sɛɛ
I want to break some records here	Mepɛ sɛ mebubu kyerɛwtohɔ ahorow bi wɔ ha
No wind damage	Mframa asɛe ade biara nni hɔ
I didn’t realize the connection until the next day	Manhu nkitahodi no kosii sɛ ade kyee
I always dream of you	Meda wo ho daeɛ bere nyinaa
A moving breathing organism	Abɔde a nkwa wom a ɔhome a ɛretu
I have decided to adopt him	Masi m’adwene sɛ mɛfa no ayɛ me ba
I walked around the back door and knocked	Metwaa ne ho kɔɔ akyi pon no mu na mebɔɔ ​​mu
I wanted to keep coming anyway	Ná mepɛ sɛ mekɔ so ba ɔkwan biara so
I immediately knew what the issue was	Ntɛm ara na mihui nea asɛm no yɛ
I brushed past him and went to my room to change	Mede brush twaa ne ho na mekɔɔ me dan mu sɛ merebɛsesa
I took a deep breath and wiped my face	Mehome denneennen na mepopaa m’anim
I couldn’t risk having my cover blown just yet	Na mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ wɔbɛbɔ me kataso no mprempren ara
I wander around and pick it up	Mekyinkyin hɔ na mefa
A thick splash of blood hit the wall	Mogya a ɛyɛ den bi bɔɔ ɔfasu no
I will not lie to you or hide anything	Merenni atoro nkyerɛ wo anaasɛ meremfa biribiara nsie
High intensity live entertainment	Live anigyede a ɛyɛ den
I thought all you rock stars knew that	Misusuwii sɛ mo rock nnwontofo nyinaa nim saa asɛm no
I just loved the numbers at the time	M’ani gyee nɔma no ho ara kwa saa bere no
I had to try something	Ná ɛsɛ sɛ mesɔ biribi hwɛ
I am not alone in these practices	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ saa nneyɛe yi mu
I love watching him here under the sun	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no wɔ ha wɔ owia ase
I have seen quite a lot of these	Mahu eyinom pii koraa
I would never try to talk someone out of retirement	Meremmɔ mmɔden da sɛ mɛkasa akyerɛ obi afi pɛnhyenkɔ mu
I don’t pretend to be one of those people	Mennyɛ me ho sɛ meyɛ saa nnipa no mu biako
I told him that this was not the time	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ saa bere yi
I just knew he would be there	Ná minim ara kwa sɛ ɔbɛba hɔ
However, I wasn’t that impressed	Nanso, m’ani annye ho saa
I get strange looks from both of them	Minya hwɛbea a ɛyɛ nwonwa fi wɔn baanu nyinaa hɔ
I wouldn’t give that to my son	Anka meremfa saa mma me ba no
I asked her when the wedding would be	Mibisaa no bere a ayeforohyia no bɛyɛ
A tough life in a tough part of town	Asetra a emu yɛ den wɔ kurow no fã bi a emu yɛ den
And I don’t think he’ll let you out of his sight	Na minsusuw sɛ ɔbɛma woafi n’ani so
What he said about reading was very concerning to me	Ná nea waka afa akenkan ho no dwen me ho kɛse
I think we have found something important	Misusuw sɛ yɛahu biribi a ɛho hia
A true friend should hope that your friend will be happy	Ɛsɛ sɛ adamfo ankasa nya anidaso sɛ w’adamfo no ani begye
I pressed his warmth against mine	Mede ne ɔhyew no miaa me de no so
I took only two steps into the room	Metu anammɔn abien pɛ kɔɔ dan no mu
In doing so he broke her nose several times	Wɔ saayɛ mu no obuu ne hwene mpɛn pii
I will not stand by and watch you hurt	Merennyina nkyɛn nhwɛ sɛnea wo yaw
I want to assure you that there is something	Mepɛ sɛ mema wo awerɛhyem sɛ biribi wɔ hɔ
I hope you have been doing well	Mewɔ anidaso sɛ woakɔ so ayɛ yiye
I know you’ve made similar complaints	Minim sɛ wo nso woayɛ anwiinwii a ɛte saa ara
I didn’t bother with the dress	Manhaw me ho wɔ atade no ho
I learned how to sing in a circle	Misuaa sɛnea wɔto dwom wɔ ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa so
I clutched my stomach, not knowing what was going on	Mekuraa me yafunu mu, na na minnim nea ɛrekɔ so
A thousand tiny memories came back at once	Nkae nketenkete apem san bae prɛko pɛ
I think he knows what he’s doing	Misusuw sɛ onim nea ɔreyɛ
I got a position in a government service	Minyaa dibea wɔ aban som adwuma bi mu
A serious illness or accident occurs	Ɔyare a emu yɛ den anaa akwanhyia bi si
I love looking at your feet	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wo nan
I just needed the raw before the field	Ná mihia raw no ara kwa ansa na afuw no aba
I will not go to the parking lot	Merenkɔ baabi a wɔde kar sisi no
I felt like a complete idiot	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea koraa
I was really going to need a lawyer	Ná merebɛhia mmaranimfo ankasa
I’m not surprised he’s already gone	Ɛnyɛ me nwonwa sɛ wakɔ dedaw
I needed to see him again	Ná ehia sɛ mihu no bio
I am just doing my best to emulate it	Mereyɛ nea metumi biara de asuasua ara kwa
I recommend that all my readers study that chapter carefully	Mekamfo kyerɛ sɛ m’akenkanfo nyinaa nsua saa ti no yiye
Our love gave us the victory	Ɔdɔ a na yɛwɔ no maa yedii nkonim
I have to check one more thing	Ɛsɛ sɛ mehwɛ ade biako bio
I looked at my watch and did the math	Mehwɛɛ me dɔn no mu na meyɛɛ akontaabu no
A few new natives in black bees	A kurom hɔfo foforo kakraa bi a wɔwɔ ntɛtea tuntum mu
I miss you, little friend	Mekae wo, adamfo ketewa
I'm sorry I'm just going out like that	Mepa wo kyɛw sɛ merefi adi saa ara kɛkɛ
I had to settle for laughing at him	Ná ɛsɛ sɛ misiesie ne ho sɛ maserew no
I can't bring myself to like any guy	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛpɛ guy biara
I remember them from the beach a long time ago	Mekae wɔn fi mpoano bere tenten a atwam ni
I got a taxi easy enough	Minyaa taksi a ɛyɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
I realized there was something big in me	Mihui sɛ ade kɛse bi wɔ me mu
I mean this in a purely practical sense	Mekyerɛ eyi wɔ ntease a mfaso wɔ so koraa mu
I was silly and I loved me	Ná meyɛ ɔkwasea na na medɔ me
I forced myself to at least try to listen	Mehyɛɛ me ho sɛ anyɛ yiye koraa no, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ aso
I can put my hand on your back	Metumi de me nsa ahyɛ w’akyi
I see you already think you understand	Mihu sɛ wususuw dedaw sɛ wote ase
I love sex you know	M’ani gye nna ho wunim
I wanted to run with my wolves again	Ná mepɛ sɛ mesan ne me mpataku no tu mmirika
I will get them first	Me na mɛdi kan anya wɔn
Otherwise, the center was only minimally damaged	Sɛ ɛnte saa a, na mfinimfini no asɛe kakraa bi pɛ
I can’t remember his name	Mintumi nkae ne din
I am not satisfied by any means	Mennyɛ obi a ɔwɔ abotɔyam ɔkwan biara so
I always thought you would come back	Bere nyinaa na misusuw sɛ wobɛsan aba
I searched the city but found nothing	Mehwehwɛɛ kurow no mu nyinaa na manhu hwee
A narrow smile appeared on his square lips	Ɔserew teateaa bi baa n’ano a ɛyɛ ahinanan no so
Nothing more is heard from him	Wɔnte biribi foforo biara mfi ne hɔ
I silently pleaded with him, to give me away	Mede komm srɛɛ no, sɛ ɔmfa me mma
I can’t live without him	Mintumi ntra ase a ɔnka ho
I didn’t expect any violence from anyone	Ná menhwɛ kwan sɛ basabasayɛ biara bɛba obiara hɔ
I would recommend the hotel	Mekamfo ahɔhodan no akyerɛ
I really wanted to tell the therapist my story	Ná mepɛ paa sɛ mɛka m’asɛm no akyerɛ ɔyaresafo no
I completely agree with him on this	Me ne no yɛ adwene koraa wɔ eyi ho
I had seen the irony of our trip even then	Ná mahu yɛn akwantu no mu aseresɛm saa bere no mpo
I felt the pressure from his first words	Metee nhyɛso a efi ne nsɛm a edi kan no mu no nka
I would think that wouldn’t be easy	Anka misusuw sɛ ɛno renyɛ mmerɛw
I mean, everything was pretty sharp	Mekyerɛ sɛ, na biribiara yɛ nnam yiye
A speaker would have been better	Anka obi a ɔkasa no bɛyɛ papa
Many questions answered	Nsɛmmisa pii a wobuuae
A white boy in a black neighborhood	Abarimaa fitaa bi a ɔwɔ abibifo mpɔtam bi
I opened the door again	Mede ɔpon no san buei
I could never be wrong	Na mintumi nni mfomso da
I do research every day	Meyɛ nhwehwɛmu da biara da
I wasn’t so sure anymore	Ná minni ahotoso saa bio
I need all of this to get it right before we go	Mihia eyi nyinaa na ama ayɛ yiye ansa na yɛakɔ
I can’t keep painting roses	Mintumi nkɔ so nyɛ roses ho mfonini
I didn’t even want to think about such a possibility	Ná mempɛ sɛ misusuw biribi a ɛte saa a ebetumi aba ho mpo
He began taking an interest in baseball at an early age	Ofii ase nyaa baseball ho anigye wɔ ne mmofraase
I had a lot of fun making this video	Minyaa anigye kɛse wɔ video yi a meyɛe no mu
I felt cold and just wanted to lie down	Metee awɔw nka na na mepɛ sɛ meda fam ara kwa
Honestly, I didn’t want anyone to see me like that	Nokwarem no, na mempɛ sɛ obiara behu me saa
I can leave out all the boring details	Metumi agyaw nsɛm a ɛyɛ mfonoe no nyinaa
I will order you to leave this temple now	Mɛhyɛ wo sɛ mfi saa asɔrefie yi mu mprempren
The sharp pain in his head bought back some memories	Ɛyaw a ano yɛ den a ɛbaa ne ti so no san tɔɔ nkae bi
I never want to stop watching	Mempɛ sɛ migyae hwɛ a merehwɛ no da
His fate is not officially known	Wonnim ne nkrabea wɔ aban kwan so
I know how to deal with this	Minim sɛnea medi eyi ho dwuma
I designed and edited some chapters yesterday	Meyɛɛ ti ahorow bi ho mfonini na meyɛɛ ho nhyehyɛe nnɛra
I’m excited about today	M’ani agye nnɛ ho
I hope you feel uncomfortable	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte nka sɛ wo ho nyɛ wo dɛ
I checked the teeth between my thumb and index finger	Mehwɛɛ sẽ a ɛda me nsateaa kɛse ne me nsateaa a wɔde kyerɛ ade ntam no mu
I will try your suggestion and see if that works	Mebɛsɔ wo nyansahyɛ no ahwɛ na mahwɛ sɛ ɛno yɛ adwuma anaa
I had another strange dream too	Me nso mesoo dae foforo a ɛyɛ nwonwa
I’m not that surprised	Ɛnyɛ me nwonwa saa
Sometimes I dreamed about that	Ɛtɔ mmere bi a na meso saa ho dae
I think they are important	Misusuw sɛ wɔyɛ nea ɛho hia
I stopped doing cocaine	Migyaee cocaine a meyɛ no
I couldn’t try to escape	Na mintumi mmɔ mmɔden sɛ meguan
I was paralyzed with anxiety	Ná me ho adwiriw me esiane dadwen nti
I like it when people play with themselves	M’ani gye ho sɛ nkurɔfo de wɔn ho bedi agoru
I do exactly as they say	Meyɛ sɛnea wɔka no pɛpɛɛpɛ
And I hope you know it’s not me	Na mewɔ anidaso sɛ wunim sɛ ɛnyɛ me
I was standing on dirt	Ná migyina dɔte so
I haven’t had many of them	Minnyaa wɔn pii
I love you because I don’t exist without you	Medɔ wo efisɛ me nni hɔ a wo nka ho
I made some calls at lunchtime	Mefrɛɛ nkurɔfo bi wɔ awia aduan bere mu
I never tire of looking after them	Memmrɛ sɛ mɛhwɛ wɔn da
I had to learn on my own	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misua ade
The polls opened later that afternoon	Wobuee baabi a wɔtow aba no akyiri yi saa awia no
I can just be his friend	Metumi ayɛ n’adamfo ara kwa
The city’s biggest win, you know	Kurow no mu nkonimdi kɛse, wunim
I wanted to punch in the air, to hit something	Ná mepɛ sɛ mebɔ mframa mu, sɛ mebɔ biribi
I have begun to begin the practice of self-love	Mafi ase refi ase ayɛ me ho dɔ ho adeyɛ
I should have done it myself at least once	Anyɛ yiye koraa no, anka ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ no pɛnkoro
Remembering you in prayer	Merekae wo wɔ mpaebɔ mu
I shot up in the chair	Metow tuo kɔɔ soro wɔ nkongua no so
I'll wait for that information	Mebɛtwɛn saa nsɛm no
I was in my car when my phone rang	Ná mewɔ me kar mu bere a me fon bɔɔ no
I had no idea who the man was	Ná minnim onii ko a ɔbarima no yɛ
I will not do anything stupid	Merenyɛ nkwaseasɛm biara
I sit up and watch him enter the room	Metena ase hwɛ sɛnea ɔrehyɛn dan no mu no
A lost person who was never found	Obi a wayera a wɔanhu no da
I need about seventy containers as soon as I can	Mihia bɛyɛ aduɔson a wɔde nneɛma gu mu ntɛm ara sɛnea metumi
I felt like he had been beaten out of me	Metee nka sɛ wɔaboro no afi me mu
I work hard on these things	Meyɛ adwumaden wɔ saa nneɛma yi ho
I felt so much love and happiness	Metee ɔdɔ ne anigye pii nka
I get up from my seat and walk over to her	Mesɔre fi m’akongua so kɔ ne nkyɛn
I can’t even see the sky	Mintumi nhu wim mpo
I had grown up with it	Ná manyin wɔ ho
I hoped our efforts would not be wasted	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛn mmɔdenbɔ no rensɛe
I just want to provoke thought	Mepɛ sɛ mekanyan adwene ara kwa
I ended up pulling the body down on top of me	Miwiee ase no, metwee nipadua no baa fam wɔ me so
I didn’t want to feel that way anymore	Ná mempɛ sɛ mete nka saa bio
I stood by the door, staring at the crying	Migyinaa ɔpon no ho, na na mehwɛ su no denneennen
I can't seem to find it anymore though	Ɛte sɛ nea mintumi nhu bio nanso
It says something to the world	Ɛka biribi kyerɛ wiase no
I find it interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye
It gave him a chance to stop and think	Ɛmaa onyaa hokwan gyinaa hɔ na odwennwen nneɛma ho
At times the campaign was ugly	Ɛtɔ mmere bi a na ɔsatu no yɛ abofono
I want the nightmare to end	Mepɛ sɛ dae bɔne no ba awiei
This number was later increased to fifteen	Akyiri yi wɔmaa dodow yi kɔɔ soro koduu dunum
I was lost in my thoughts	Ná meyera wɔ m’adwene mu
I started writing again but nothing meaningful	Mifii ase kyerɛw bio nanso biribiara nni hɔ a ntease wom
A wooden bucket sits in the corner of the machine	Nnua bokiti bi te afiri no ntwea so
I may not be able to have you again	Ebia merentumi nnya wo bio
I wanted change, but not this	Ná mepɛ nsakrae, nanso ɛnyɛ eyi
I can go to my own doctor	Mitumi kɔ m’ankasa me duruyɛfo nkyɛn
I think he was laughing	Misusuw sɛ na ɔreserew
I can make this work	Metumi ama eyi ayɛ adwuma
I know where his store is	Minim baabi a ne sotɔɔ no wɔ
Pain and aggression can be created with a wall	Wobetumi de ɔfasu ayɛ ɛyaw ne basabasayɛ
Don't come from a poor family	Mfiri abusua a wodi hia mu
I looked up the route online	Mehwɛɛ ɔkwan no so wɔ intanɛt so
I was caught completely by surprise	Wɔkyeree me koraa wɔ ahodwiriw mu
Every time he came outside, I would run and hide	Bere biara a ɔbɛba abɔnten no, na mitu mmirika de me ho sie
I felt my clothes rip and my shoes fly off	Metee nka sɛ me ntade retetew na me mpaboa retu
An honorable man never lies to a woman	Ɔbarima a ɔwɔ nidi nni atoro nkyerɛ ɔbea da
I have stumbled upon it many times	Mato hintidua wɔ so mpɛn pii
I already think about how much time has passed	Misusuw bere dodow a atwam no ho dedaw
I hadn’t even done my homework	Ná menyɛɛ me fie nnwuma mpo
Usually, he does	Mpɛn pii no, ɔyɛ saa
I think they kept me alive longer	Misusuw sɛ wɔmaa metraa ase kyɛe
I don't wear it much, I just cut the label off	Menhyɛ no pii, na matwa label no kɛkɛ
I too would like to know the answer to this	Me nso mɛpɛ sɛ mihu eyi ho mmuae
I wonder how it will go down	Misusuw sɛnea ɛbɛkɔ fam ho
A vivid memory came back to me	Nkae bi a emu da hɔ san baa me so
I pushed them back up in front of him	Mepiaa wɔn san kɔɔ soro wɔ n’anim
I didn’t want to answer him	Na mempɛ sɛ mebua no
I won’t say anything to them in front of them	Merenka hwee nkyerɛ wɔn wɔ wɔn anim
I want to pay my bills	Mepɛ sɛ mitua me ka
I guess it depends on whether you can cut it	Misusuw sɛ egyina sɛ ebia wubetumi atwa so anaa
A laugh came from the goalkeeper	Ose bi fii bɔɔlbɔfo no hɔ
A reliable man, always as good as his word	Ɔbarima a wotumi de ho to no so, bere nyinaa oye te sɛ n’asɛm
And this happened almost every weekend	Na ɛkame ayɛ sɛ na eyi si dapɛn awiei biara
I knew something was up with that sit	Na minim sɛ biribi wɔ soro wɔ saa sit no ho
I want to be honest	Mepɛ sɛ midi nokware
I can’t get rid of that	Mintumi nyi saa asɛm no mfi hɔ
I had learned enough of the music to play it	Ná masua nnwom no araa ma mebɔ
I think we can all agree on that	Misusuw sɛ yɛn nyinaa betumi ayɛ adwene wɔ saa asɛm no ho
I suggested they were very far away	Mehyɛɛ nyansa sɛ wɔwɔ akyirikyiri paa
I was too busy looking back	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛhwɛ m’akyi
I didn't bother to leave a message	Manhaw me ho sɛ megyaw nkrasɛm bi
I think this boy will be good for you	Misusuw sɛ abarimaa yi bɛyɛ papa ama wo
I tell the man I have to be paid	Meka kyerɛ ɔbarima no sɛ ɛsɛ sɛ wotua me ka
I was up on the ground, next to the tree	Ná masɔre wɔ fam, wɔ dua no nkyɛn
I started sitting on the next platform	Mifii ase traa asɛnka agua a edi hɔ no so
Cars can’t drive into a neighborhood	Kar ntumi nka kar nkɔ mpɔtam bi
I accepted the milk with due respect	Mede obu a ɛfata gyee nufusu no
I had many happy times	Minyaa anigye bere pii
I was hungry and thirsty	Ná ɔkɔm de me na sukɔm de me
I was learning a lot of lessons today	Na meresua asuade pii nnɛ
I had to lower my head a bit	Ná ɛsɛ sɛ metew me ti so kakra
I could tell he meant it	Ná mitumi hu sɛ na ɔrepɛ akyerɛ
I shake my head and smile	Mebɔ me ti na meserew
I loved the opportunity to have the team	M’ani gyee hokwan a minyae sɛ menyaa kuw no ho
I will give it a lot of time to develop	Mede bere pii bɛma no ma anya nkɔso
I was too tired to celebrate	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛdi afahyɛ
I love the soft bed	M’ani gye mpa a ɛyɛ mmerɛw no ho
I don’t expect to be an adult	Menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ ɔpanyin
I watched the video first	Midii kan hwɛɛ video no
I really like this card being a limited pick	M’ani gye saa kaad yi ho ankasa sɛ ɛyɛ pick a anohyeto wom
I became more determined	Mibesii me bo kɛse
I didn’t feel brave anymore	Mante akokoduru nka bio
I was free to escape this wonderful house	Ná mewɔ ahofadi sɛ meguan afi ofie a ɛyɛ nwonwa yi mu
I dug into the tree	Metutuu dua no mu
I love the way a book feels in my hands	M’ani gye sɛnea nhoma bi te nka wɔ me nsam no ho
I have been waiting for this day my whole life	Matwɛn saa da yi m’asetra nyinaa mu
Then we would lose the point for sure	Afei na yɛbɛhwere asɛm no ampa
I started interacting with some animals	Mifii ase ne mmoa bi dii nkitaho
I closed and locked the front door	Metoo anim pon no mu na metoo mu
It’s a huge mistake	Ɛyɛ mfomso kɛse
I can’t help but think this is all my fault	Mintumi nnyae sɛ mesusuw sɛ eyi nyinaa yɛ me mfomso
I find your grace and your love and favor	Menya w’adom ne w’adɔ ne anim dom
I know what he knows	Minim nea onim
The bomb sight was inspected and found to be flawless	Wɔhwɛɛ ɔtopae a wɔde hwɛ ade no mu na wohui sɛ mfomso biara nni ho
They really honored me	Wodii me ni ankasa
I heard someone else moving into the building	Metee sɛ obi foforo retu akɔtra ɔdan no mu
I can almost hear his thoughts	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ate ne nsusuwii
I had something to differentiate the good	Ná mewɔ biribi a mede bɛkyerɛ nsonsonoe a ɛda papa no ntam
I really enjoyed my service	M’ani gyee me som adwuma no ho yiye
I never drive the car	Menka kar no da
I heard footsteps behind me	Metee sɛ wɔretu anammɔn wɔ m’akyi
I just have a gut feeling about the place	Mewɔ gut feeling bi kɛkɛ wɔ beae no ho
I was meeting her parents for the first time	Ná merehyia n’awofo nea edi kan
I need you here with your cooking	Mehia wo wɔ ha ne wo aduannoa
I can only imagine what this might feel like	Mitumi susuw sɛnea eyi betumi ate nka no ho
I believe in politics	Migye amammuisɛm di
I pushed on the door	Mepiaa ɔpon no so
I never knew anything	Ná minnim hwee da
Maybe I was a little worried	Ebia na ɛhaw me kakra
I will not leave anything to you alone	Merennyaw biribiara mma wo nko
Her hull was built of green timber	Wɔde nnua a ɛyɛ ahabammono na esii ne hyɛn no anim
I touched it with my right hand and felt it around me	Mede me nsa nifa de me nsa kaa mu na metee nka sɛ atwa me ho ahyia
I dare say they look like they are bleeding	Mewɔ akokoduru ka sɛ ɛte sɛ nea mogya retu wɔn
However, I am interested in trying the blue milk	Nanso, m’ani gye ho sɛ mɛsɔ nufusu bruu no ahwɛ
I was shocked at what I saw	M’ani wui wɔ ade a mihui no ho
The expectation was completely fulfilled	Akwanhwɛ no baa mu koraa
Eventually, I was considered a hostage for them	Awiei koraa no, wobuu me sɛ obi a wɔafa no nnommum ama wɔn
I know my race is over	Minim sɛ me mmirikatu no aba awiei
I know you have treated me with love	Minim sɛ wode ɔdɔ ayɛ me ade
I knew all that information	Ná minim saa nsɛm no nyinaa
I couldn’t look him in the eye anymore	Na mintumi nhwɛ n’ani so bio
I couldn’t get back to the camp or the bus	Na mintumi nsan nkɔ nsraban no mu anaa bɔs no mu
I mean, this was a funeral	Mekyerɛ sɛ, na eyi yɛ ayi
He makes you feel more secure	Ɔma wote nka sɛ wowɔ ahobammɔ kɛse
I hadn't even thought about taking it with me	Ná minsusuw ho mpo sɛ mede bɛkɔ
I love knowing silly little things about people	M’ani gye ho sɛ minim nneɛma nketenkete a ɛyɛ nkwaseasɛm afa nnipa ho
A must for water lovers of all ages	A ɛsɛ sɛ wɔyɛ ma wɔn a wɔpɛ nsu a wɔadi mfe ahorow nyinaa
I know you were protecting him	Minim sɛ na worebɔ ne ho ban
I make something to eat	Meyɛ biribi a medi
I highly recommend this hotel whether for business or a	Mekamfo ahɔhodan yi kyerɛ kɛse sɛ́ ɛyɛ adwuma anaasɛ a
I couldn’t come back from that, either	Na mintumi nsan mfi saa asɛm no mu, nso
I still have mixed feelings about living here	Meda so ara de nkate ahorow afrafra wɔ ha a metra ho
I don’t remember anything about that learning experience	Menkae biribiara mfa saa osuahu a misuae no ho
I couldn’t believe what was happening	Ná mintumi nnye nea ɛrekɔ so no nni
I painfully land in a ditch	Mede yaw si fam wɔ amena bi mu
I am so glad I chose this class	M’ani agye yiye sɛ mapaw adesuakuw yi
I wondered if people at home were worried about me	Mibisaa me ho sɛ ebia nnipa a wɔwɔ fie no haw me ho anaa
I stopped at the bridge to admire the view	Migyinaa bridge no so sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no ho
I can’t move, my body won’t move	Mintumi nhinhim, me nipadua renhinhim
However, I didn’t cry	Nanso, na mensu
I liked the way he talked about music	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so kaa nnwom ho asɛm no ho
I wandered the valley	Mekyinkyin bon no mu
I think that would make me jealous	Misusuw sɛ ɛno bɛma m’ani bere
Having to drink the tea afterwards	A ɛsɛ sɛ wonom tii no wɔ ɛno akyi
I usually go home with the guy to his place	Metaa ne guy no kɔ fie kɔ ne baabi
I touched my hair	Mede me nsa kaa me ti nhwi
I want you to answer for yourself	Mepɛ sɛ w’ankasa wubua
I'll get back to you with a sign when it's all over	Mede sɛnkyerɛnne bɛsan aba wo bere a ne nyinaa aba awiei no
I feel comfortable and comfortable at the same time	Me ho tɔ me na me ho tɔ me bere koro no ara mu
I could have thought it was pulled off	Anka metumi asusuw sɛ wɔatwe afi ho
Now I could understand all my letters	Afei de na metumi ate me nkrataa nyinaa ase
I hope you accept it soon	Mewɔ anidaso sɛ wubegye atom nnansa yi ara
I can’t choose to stop loving him	Mintumi mpaw sɛ megyae ne dɔ
I really want to know our origins	Mepɛ sɛ mihu yɛn mfiase ankasa
I always had a positive approach	Ná mewɔ ɔkwan pa a mefa so yɛ nneɛma bere nyinaa
I’m tired of myself	M’ankasa mebrɛ
I was afraid he wouldn’t come	Ná misuro sɛ ɔremma
I insist you stay away from it	Mesi so dua sɛ wobɛtwe wo ho afi ho
I want to follow your example	Mepɛ sɛ midi wo nhwɛso akyi
It’s the weapon as art	Ɛyɛ akode no sɛ adwinni
I only fly for about two seconds or so	Mede wimhyɛn bɛyɛ sikɔne abien pɛ anaa nea ɛte saa
I have family looking for me	Mewɔ abusua a wɔrehwehwɛ me
Lots of bits and pieces	Nnipa pii wɔ bits ne pieces
I didn’t know, inside	Na minnim, wɔ mu
I needed more speed, speed, and speed	Ná mihia ahoɔhare, ahoɔhare, ne ahoɔhare pii
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
I have to do some things	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma bi
I can engage them from here	Metumi ayɛ wɔn aware nhyehyɛe afi ha
I couldn’t move or think	Ná mintumi nhinhim anaasɛ minsusuw nneɛma ho
Also, I was still too tired to think clearly	Afei nso, na meda so ara abrɛ dodo sɛ mintumi nsusuw nneɛma ho yiye
I need you here, in my band	Mehia wo wɔ ha, wɔ me band mu
I stared at the hand	Mehwɛɛ nsa no denneennen
I can’t face this without knowing it	Mintumi nnyina eyi ano a minnim
I closed the cabinet and went to a door	Metoo kabinet no mu na mekɔɔ ɔpon bi ho
I could see it in his face, though	Nanso, na mitumi hu wɔ n’anim
I know them too well	Minim wɔn yiye dodo
I appreciate your tremendous help with this research	M’ani sɔ mo mmoa kɛse a mode ma wɔ nhwehwɛmu yi ho
I always kept the magazine in the library desk drawer	Ná mede nsɛmma nhoma no sie nhomakorabea no pon so drawer no mu bere nyinaa
I forced him into my car	Mehyɛɛ no ​​ma ɔtraa me kar mu
I get very angry about everything	Me bo fuw yiye wɔ biribiara ho
I have only listened to what I could hold	Nea na metumi akura mu nkutoo na matie
His body was recovered several days later	Wonyaa ne funu no nna pii akyi
I live in their house	Mete wɔn fie
I am not on a suicide mission	Menkɔ asɛmpatrɛw adwuma bi a wɔde kum me ho mu
Women wear head coverings during religious gatherings	Mmea kata wɔn ti bere a wɔreyɛ nyamesom nhyiam ahorow no
I had no chance of taking any of them out	Ná minni hokwan biara sɛ mɛfa wɔn mu biara afi mu
I knock him down with one punch	Mede akuturuku biako bɔ no gu fam
I suggest you do the smart thing	Mehyɛ nyansa sɛ yɛ ade a nyansa wom
A pulse of sorts	A pulse a ɛyɛ ɔkwan bi so
I have no problem dying for any of you	Minni ɔhaw biara sɛ mɛwu ama mo mu biara
I cannot see that there is a problem	Mintumi nhu sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ
I can do that thinking for you if that’s easy	Metumi ayɛ saa adwene no ama wo sɛ ɛno yɛ mmerɛw a
The death toll from such attacks is unknown	Wonnim nnipa dodow a wowuwu wɔ ntua a ɛtete saa mu
A village stood in the distance	Ná akuraa bi gyina akyirikyiri
It is covered with some rotten wood	Nnua bi a aporɔw akata so
I have seen something like that myself	M’ankasa mahu biribi a ɛte saa
I have to get there now	Ɛsɛ sɛ midu hɔ mprempren
I stood up and went outside to smoke	Misɔre gyinaa hɔ na mifii adi kɔnom sigaret
I have never met anyone my age	Minhyiaa obiara a ɔne me bɔ tipɛn da
I am your slave who must wear it	Meyɛ w’akoa a ɛsɛ sɛ mehyɛ
I am a little lonely at home	Meyɛ ankonam kakra wɔ fie
I think that’s where he went	Misusuw sɛ ɛhɔ na ɔkɔɔ
I will proceed straight to the capital	Mebɛtoa so akɔ ahenkurow no mu tẽẽ
It was all one horrible experience	Ná ne nyinaa yɛ osuahu a ɛyɛ hu biako pɛ
I can understand that perspective	Metumi ate saa adwene no ase
However, I knew better than to try and move	Nanso, na minim yiye sen sɛ mɛbɔ mmɔden na matu akɔtra baabi foforo
I can do that	Metumi ayɛ saa
I think he shook my hand four times	Misusuw sɛ ɔwosow me nsa mpɛn anan
I gathered a few things	Meboaboaa nneɛma kakraa bi ano
I open my eyes again	Mibue m’ani bio
I have no idea where it came from	Minni baabi a efi bae no ho adwene biara
I was too young to really understand what happened	Ná meyɛ abofra dodo sɛ mɛte nea esii no ase ankasa
I know you just as you know me	Minim wo sɛnea wunim me no ara pɛ
I love your father for his wisdom and integrity	Medɔ w’agya esiane ne nyansa ne ne nokwaredi nti
A sacred place may not always be a place of peace	Ebia ɛnyɛ bere nyinaa na beae kronkron bɛyɛ beae a asomdwoe wɔ
I confirmed my ticket today	Mesii me tekiti no so dua nnɛ
I haven’t smoked in five years	Mfe anum ni a mennom sigaret
I felt that there were many reasons to keep living	Metee nka sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ mekɔ so tra ase
At first I felt a radiant warmth	Mfiase no metee ɔhyew a ɛhyerɛn nka
I married her because she was working for my father	Mewaree no efisɛ na ɔreyɛ adwuma ama me papa
I knew the cut had not been easy for him	Ná minim sɛ twa no anyɛ mmerɛw amma no
I imagined he would want it closer, because when he was tired	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɛbɛn, efisɛ bere a wabrɛ no
I sighed and looked into my eyes	Mede ahopopoɔ na mehwɛɛ m’ani so
I have let people in on it	Mama nkurɔfo akɔ mu
I’ve made up my mind	Masi m’adwene
I can only see half of his face	N’anim fã nkutoo na mitumi hu
I looked down at the gun	Mehwɛɛ tuo no ase
I have over a hundred health	Mewɔ akwahosan bɛboro ɔha
I didn’t have to go back	Ná enhia sɛ mesan kɔ akyi
He had thousands of friends	Ná ne nnamfo dodow yɛ mpempem pii
I could tell he wasn't feeling well at all	Ná mitumi hu sɛ ne ho nyɛ no den koraa
I always want to be part of the solution	Mepɛ sɛ meyɛ ano aduru no fã bere nyinaa
I had to smile softly to myself	Ná ɛsɛ sɛ meserew brɛoo wɔ me ho
The platform is covered in water	Nsu akata asɛnka agua no so
I always wanted to build my own cars	Ná mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa kar ahorow bere nyinaa
I watched him grow, day by day	Mehwɛɛ sɛnea ɔrenyin, da biara da
I had no idea what this meant	Ná minnim nea eyi kyerɛ
They bring heat	Wɔde ɔhyew ba
Just a warning with no real fear	Kɔkɔbɔ ara kwa a ehu ankasa biara nni mu
I look forward to returning next year	Mehwɛ kwan sɛ mɛsan aba bio afe a edi hɔ no
I was also blind in one eye	Ná m’ani biako nso ani afura
I will be with you and save you from evil	Mɛka mo ho na magye mo afi bɔne mu
I was in no way prepared for the road	Ná minsiesiee me ho ɔkwan biara so mma ɔkwan no so
I am saying this as an academic	Mereka eyi sɛ nhomanimfo
I really shouldn’t say that	Ankasa ɛnsɛ sɛ meka saa
I pushed the button again	Mesan piaa bɔtn no bio
I am sure you will find everything in order	Migye di sɛ wubehu biribiara wɔ nhyehyɛe mu
I stood up and walked downstairs, nervous	Misɔre gyinaa hɔ nantew faa fam, na me ho yɛɛ me basaa
I shouldn’t have written headlines	Anka ɛnsɛ sɛ mekyerɛw nsɛmti ahorow
I didn’t know what was happening to me	Ná minnim nea ɛreto me
I haven't seen him sleep in a while	Minhuu no sɛ wada bere tiaa bi ni
I will taste meat soon	Mɛka nam ahwɛ nnansa yi ara
I won't bore you with the details	Meremfa nsɛm a ɛkɔ akyiri no nfono wo
A prison of vanity and pride	Afiase a ahuhude ne ahantan wom
I have nothing but faith	Me de, minni hwee sɛ gyidi
I tried to run towards him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika akɔ ne nkyɛn
I look forward to them	Mehwɛ wɔn kwan
A smile softened his rather severe expression	Ɔserew maa n’anim a emu yɛ den mmom no yɛɛ mmerɛw
I was wheeled into the operating room	Wɔde me twaa ntwahonan kɔɔ baabi a wɔyɛ oprehyɛn no
I understand that your life was not normal	Mete ase sɛ na w’asetra nyɛ nea ɛfata
Heavy rains also contributed to crop damage	Osu kɛse a ɛtɔe nso boaa ma wɔsɛee nnɔbae
I went up to him afterwards, very disappointed indeed	Meforo kɔɔ ne nkyɛn wɔ ɛno akyi, ampa ara na m’abam abu kɛse
He met with his lawyer the next day	Ɔne ne mmaranimfo hyiae ade kyee
At first I do it for my energy	Mfiase no meyɛ no ma m’ahoɔden
I have nothing but fond memories	Minni hwee sɛ nkae a ɛyɛ anigye
One can do thirty minutes, a couple hours	Obi betumi ayɛ simma aduasa, awarefo dɔnhwerew biako
A great rental property	Agyapade kɛse bi a wɔde tua ho ka
I wouldn’t have made it to this point without him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka merentumi nkɔ saa gyinabea yi
K was trying to help, he was still a man	Na K rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa, na ɔda so ara yɛ ɔbarima
I was trying to lose myself	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛhwere me ho
I was not the only researcher who had encountered this problem	Ɛnyɛ me nkutoo ne nhwehwɛmufo a na mahyia ɔhaw yi
I love the red velvet seats and the big screen	M’ani gye nkongua a wɔde velvet kɔkɔɔ ayɛ ne screen kɛse no ho
I see how people look at you	Mehu sɛnea nnipa hwɛ wo no
I just told him to open it	Meka kyerɛɛ no ​​ara kwa sɛ wɔmmue
I never knew these tools existed	Na minnim da sɛ saa nnwinnade yi wɔ hɔ
I looked under the bed and into my room	Mehwɛɛ mpa no ase ne me dan mu
I didn’t know much about cars	Ná minnim kar ho nsɛm pii
I couldn’t drink this alone	Ná me nkutoo ntumi nnom eyi
I was almost shocked at how clean it was	Ɛkame ayɛ sɛ na me ho popoe wɔ sɛnea na ɛho tew no ho
Some influences are good	Nkɛntɛnso ahorow bi ye
I look at him and my brain goes into shock	Mehwɛ no na m’amemene no kɔ ahodwiriw mu
I thought he could be some kind of athlete	Misusuwii sɛ obetumi ayɛ ogumadifo bi
I stopped breathing, frozen in place	Migyaee ahome, na na ayɛ nwini wɔ ne gyinabea
I hate when people do that	Sɛ nkurɔfo yɛ saa a, metan
I walked past them in my shiny dress	Mede m’atade a ɛhyerɛn no nantew faa wɔn nkyɛn
I think that’s his name	Misusuw sɛ ɛno ne ne din
I want his mark on me	Mepɛ sɛ n’agyiraehyɛde no to me so
I had to quietly sneak away	Ná ɛsɛ sɛ mewia me ho komm
I let myself go with his suggestions	Migyaa me ho de ne nyansahyɛ ahorow no kɔe
I trust he is kind to her	Mewɔ ahotoso sɛ ne yam ye ma no
A fireplace never needs wood sourced from a tree	Ogya dan nhia nnua a wonya fi dua mu da
I sent up a silent prayer for help	Mede mpaebɔ bi a ɛyɛ komm kɔmaa me sɛ ɔmmoa me
I had no idea what was going on behind his back	Ná minnim nea ɛrekɔ so wɔ n’akyi
Others said some soldiers were holding their fire	Afoforo nso kae sɛ asraafo binom kura wɔn ogya no mu
I don't care about your threats	Mo ahunahuna no ho nhia me hwee
I knew what was there	Ná minim nea ɛwɔ hɔ
I didn’t know about your mission until now	Na minnim w’asɛmpatrɛw ho asɛm de besi nnɛ
I shouldn’t have spoken out loud	Anka ɛnsɛ sɛ mekasa denneennen
I need to know if he is still here	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔda so ara wɔ ha anaa
I know nothing between us is true	Minim sɛ biribiara nni yɛn ntam a ɛyɛ nokware
I was forced to do so	Wɔhyɛɛ me sɛ mennyɛ saa
I put it on the cross	Mede too asɛnnua no so
I was disappointed in myself	M’abam bui wɔ me ho
I thought you would already know that from my file	Misusuwii sɛ wubehu saa dedaw afi me fael no mu
I never thought about it or wanted to hurt him	Mansusuw ho da anaasɛ na mempɛ sɛ mepira no
I hate to say this, though	Metan sɛ mɛka eyi, nanso
The rest of his team followed	Ne kuw no mufo a aka no dii akyi
I really wanted to save him	Ná mepɛ sɛ migye no nkwa ankasa
I know some spread easily in the rain	Minim sɛ ebinom trɛw ntɛmntɛm wɔ osutɔ mu
I hear them every night	Mete wɔn anadwo biara
In practice this rarely happens	Wɔ nneyɛe mu no eyi ntaa nsi
I hadn’t really thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho ankasa
I’m so excited, because it’s all happening	M’ani agye yiye, efisɛ ne nyinaa rekɔ so
I shook hands with him	Me ne no bɔɔ nsa
I'm betting it gets easier soon	Mede me ho reto so sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw nnansa yi ara
I see him doing this every day	Mihu sɛ ɔreyɛ eyi da biara da
I still had things to check	Ná meda so ara wɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I haven't seen you in a long time	Bere tenten ni a minhuu wo
I can’t deal with people and all their questions	Mintumi nni nnipa ne wɔn nsɛmmisa nyinaa ho dwuma
I have an announcement and a press release ready	Mewɔ dawurubɔ ne nsɛm ho amanneɛbɔ bi a masiesie
I jumped at any loud or sudden noise	Ná mihuruw wɔ dede biara a ano yɛ den anaa mpofirim mu
I didn't throw my fairy ray at any other fairies	Mantow me fairy ray no anto fairy foforo biara so
I think doctors think they are setting us up for the worst	Misusuw sɛ nnuruyɛfo susuw sɛ wɔresiesie yɛn ama nea enye koraa no
I run a daycare and nursery school	Meyɛ sukuu bi a wɔhwɛ mmofra da ne mmofra a wɔhwɛ mmofra
Every time those boats leave, I cry	Bere biara a saa akorow no betu no, misu
The second thing that happened was price	Ade a ɛto so abien a esii ne bo a ɛsom
A moment later the back room door was flung open	Bere tiaa bi akyi no, wɔtow akyi dan no pon no buei
I just wanted to check it out	Ná mepɛ sɛ mehwɛ mu ara kwa
I heard about all the things that happened	Metee nneɛma a esii no nyinaa ho asɛm
I mean, you want to tell someone	Mekyerɛ sɛ, wopɛ sɛ woka kyerɛ obi
Failures cannot be recovered without their hearts	Wɔrentumi nsan nnya nnipa a wɔadi nkogu a wɔn koma nka ho bio
I just needed to know	Ná ehia sɛ mihu ara kwa
I have also lost things through this lifestyle change	Mahwere nneɛma nso denam asetra mu nsakrae yi so
I had to do it over and over again	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no mpɛn pii
Some battery cables had been removed	Ná wɔayi batere nhama bi afi hɔ
I love to travel and love art and music	M’ani gye akwantu ho na m’ani gye adwinni ne nnwom ho
I have to control myself	Ɛsɛ sɛ midi me ho so
I go straight to him	Mekɔ ne nkyɛn tẽẽ
I think that’s a good point to make	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛm pa a ɛsɛ sɛ wugyae
I promise I won’t be offended	Mehyɛ bɔ sɛ merenni abufuw
I wanted to remember him alive	Ná mepɛ sɛ mekae no nkwa mu
I knew it was time to try	Ná minim sɛ bere aso sɛ mebɔ mmɔden
Two or three miles, he thought	Osusuwii sɛ akwansin abien anaa abiɛsa
I prepared myself some coffee	Misiesiee me kɔfe bi
I immediately recognized the smell of your blood	Mihuu wo mogya hua no ntɛm ara
I guess no one else ever comes close to them	Misusuw sɛ obi foforo biara mmɛn wɔn da
A slight smile lifted the corner of his mouth	Ɔserew kakra maa n’ano ntwea so
I love those accidental meetings	M’ani gye saa nhyiam ahorow a ɛba akwanhyia mu no ho
I love everything about him	M’ani gye ne ho biribiara ho
A gate was built in the fence	Wosii ɔpon bi wɔ ban no mu
I stepped back and found myself hitting the brick wall	Mesan m’akyi na mihui sɛ mebɔ birikisi ɔfasu no ho
I didn’t let my nerves get in the way	Mamma me ntini ahorow no ansiw me kwan
I need your help with some purchases	Mehia mo mmoa wɔ nneɛma bi a mɛtɔ ho
It made me look pretty good for a while	Ɛmaa me ho yɛɛ fɛ yiye bere tiaa bi
After all, I didn’t kill you	Ne nyinaa akyi no, menkum wo
I am so grateful for your kindness	M’ani sɔ paa wɔ mo ayamye no ho
However, I also felt good about the race	Nanso, metee nka nso sɛ me ho ye wɔ mmirikatu no ho
A floor seemed to form beneath him as he approached	Ná ɛte sɛ nea fam bi ayɛ n’ase bere a ɔrebɛn no
The bat cracks can save me some time	Mpaapaemu a wɔde bat ayɛ no betumi ama manya bere kakra
I remember being hot	Mekae sɛ na me ho yɛ hyew
I want to know everything in detail	Mepɛ sɛ mihu biribiara a ɛkɔ akyiri
I don’t like to pray	M’ani nnye ho sɛ mɛbɔ mpae
I welcomed him on the cheek	Memaa no akwaaba wɔ me hwene so
His regiment was reduced to five men	Wɔtew n’asraafo dɔm so ma ɛbɛyɛɛ mmarima baanum
I only took it once before and it will clean itself	Mefaa no pɛnkoro pɛ kan na ɛbɛtew ne ho
I will give you a chance to save yourself	Mebɛma wo hokwan agye wo ho nkwa
They won’t come back from my own room	Wɔrensan mfi m’ankasa me dan mu
He won that case	Odii nkonim wɔ saa asɛm no mu
I got the resources to deal with it here	Minyaa nneɛma a mede bedi ho dwuma wɔ ha
I always tell the story	Meka asɛm no bere nyinaa
I know you will be good	Minim sɛ wobɛyɛ papa
I think it will do me good	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ me yiye
A darkness stirred in me	Esum bi kekaa me mu
I wonder what goes on in that head of his	Mibisa sɛ dɛn na ɛkɔ so wɔ saa ne ti no mu
A large dog ran after him	Ɔkraman kɛse bi tuu mmirika dii n’akyi
Obviously my mind isn’t great right now	Ɛda adi sɛ m’adwene nyɛ kɛse mprempren
I could always feel when he was sad or angry	Ná mitumi te nka bere nyinaa bere a ne werɛ ahow anaa ne bo afuw no
I wouldn't do it without telling you	Anka merenyɛ sɛ menka nkyerɛ wo
I think it must be me	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ me
I had the same nasty conversation over and over again	Mebɔɔ nkɔmmɔ a ɛyɛ abofono koro no ara mpɛn pii
I usually write it all down here	Metaa kyerɛw ne nyinaa wɔ ha
I saw him walking out	Mihuu no sɛ ɔrefi adi
I knocked and walked in without waiting for an answer	Mebɔɔ mu na mekɔɔ mu a mantwɛn mmuae
I will give us covers	Mede nkataso bɛma yɛn
Two strikes and one goal	Ɔbɔ abien ne bɔɔl biako
I could also share my travels with more people	Ná metumi nso aka m’akwantu ahorow no ho asɛm akyerɛ nnipa pii
I had not seen my world with new eyes	Ná memfaa aniwa foforo nhu me wiase no
I told him that he needed to help me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔboa me
I just expected more space between it and the ground	Ná mehwɛ kwan ara kwa sɛ ahunmu pii bɛda ɛne asase no ntam
I wish this wasn’t the case	Me yam a anka eyi nte saa
I was only in sixth grade	Ná mewɔ adesuakuw a ɛto so asia pɛ mu
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Na mintumi mmua nsɛmmisa a m’adwene kɔɔ so bisa no
Driving without pressure	Karka a nhyɛso biara nni mu
I wonder how well that would have worked	Misusuw sɛnea anka ɛno bɛyɛ adwuma yiye no ho
I didn't like it, and I told him the same thing	M’ani annye ho, na meka kyerɛɛ no ​​saa ara
I just want to go home, and change my clothes	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɛkɛ, na mesesa me ntade
A blue rose falls to the ground	Rose bruu bi gu fam
I think the words move and change over time	Misusuw sɛ nsɛmfua no kɔ baabi foforo na ɛsakra bere kɔ so no
I was too shocked to speak	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛkasa
Then all was quiet	Afei ne nyinaa yɛɛ komm
I think it happened on third	Misusuw sɛ ɛbaa mu wɔ nea ɛto so abiɛsa so
I’m not all that into social media	Ɛnyɛ me ne nyinaa na mepɛ social media
I was really scared for you and your friend here	Na ehu aka me ankasa ama wo ne w’adamfo a ɔwɔ ha no
I can’t deal with them	Mintumi ne wɔn nni
I just hope my name is not associated with it	Mewɔ anidaso ara sɛ me din ne no nni abusuabɔ
I didn’t really know the girls	Ná minnim mmeawa no ankasa
I gulped against the heat behind my eyes	Memenee no tiaa ɔhyew a ɛwɔ m’ani akyi no
This spread the conflict globally	Eyi maa ntawntawdi no kɔɔ wiase nyinaa
I appreciate your presence	M’ani sɔ wo ba a woaba no
I wondered what the emergency could be	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔhaw a egye ntɛmpɛ no betumi ayɛ
I didn’t know which way he went	Manhu ɔkwan a ɔfaa so
I gave him food and water	Memaa no aduan ne nsu
I heard she was there crying later	Metee sɛ ɔwɔ hɔ sɛ ɔresu akyiri yi
I just want to play the piano on television	Mepɛ sɛ mebɔ piano wɔ television so ara kwa
I love the hand ink you used on your card	M’ani gye nsa ink a wode dii dwuma wɔ wo kaad so no ho
I got a slap on the back	Me nsa kaa akyi a wɔde bɔɔ me hwene
I didn’t know what was wrong	Ná minnim nea ɛyɛ bɔne
I could have saved you that worry anyway	Anka metumi agye wo saa dadwen no nkwa ɔkwan biara so
I stumble back several steps before moving off his back	Meto hintidua san m’akyi anammɔn pii ansa na matu afi n’akyi
I had a lot of my energy back	Na mewɔ m’ahoɔden pii asan aba bio
I would never dance again	Anka merensaw bio da
I have love in my life	Mewɔ ɔdɔ wɔ m’abrabɔ mu
I couldn’t pull this off anymore	Na mintumi ntwe eyi mfi so bio
A black towel covered her face	Mpopaho tuntum bi kataa n’anim
I thought he liked you	Misusuwii sɛ n’ani gye wo ho
My mother and I cleaned it up	Me ne me maame siesiee mu
I need to make a plan or something	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe anaa biribi
I have taken you through great dangers	Mede mo afa asiane akɛse mu
Above the board is a circular advertising gallery	Wɔ kyerɛwpon no atifi no, wɔde aguade ho dawurubɔ dan kurukuruwa bi wɔ hɔ
I had a feeling he knew exactly what happened	Na mewɔ atenka bi sɛ onim nea esii no yiye
I am very tired and nervous	Mabrɛ paa na mayɛ basaa
I am teaching you how to overcome sin	Merekyerɛkyerɛ mo sɛnea mubedi bɔne so
I think that’s some special information	Misusuw sɛ ɛno yɛ nsɛm titiriw bi
I never even told them about my attack	Manka me ntua no ho asɛm mpo ankyerɛ wɔn da
Much depends also on your preference	Pii gyina nso wo pɛ so
I can easily create steps for you	Metumi ayɛ anammɔn kwan ama wo a ɛnyɛ den
I talked to him today about coming to see you	Me ne no kasae nnɛ sɛ mɛba abɛhwɛ wo
I knew he was right	Ná minim sɛ ɔteɛ
I reckon the pilot is sitting there	Mibu akontaa sɛ wimhyɛnkafo no te hɔ
The recording had taken three to four days	Ná wɔakyere agu hama so no gyee nnansa kosi nnanan
I couldn’t hide there forever	Na mintumi nhintaw wɔ hɔ daa
I have a wonderful feeling	Mewɔ anwonwakwan so nka
I always email	Me email bere nyinaa
I finished eating, and we left for the office	Mididi wiei, na yefii hɔ kɔɔ adwumayɛbea hɔ
I cope by planning weeks in advance	Migyina ano denam nhyehyɛe a meyɛ adapɛn pii ansa na ɛreba no so
I am confident that I can escape	Mewɔ ahotoso sɛ metumi aguan
I gave him a kind smile	Mede ayamye serew kyerɛɛ no
I would never see him alive again	Anka merenhu no sɛ ɔte ase bio
Two hands are pulling me up	Nsa abien retwe me akɔ soro
I felt safe when his shoulder touched mine	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ bere a ne mmati kaa me de no
I just want to warn you to go slow	Mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ ara kwa sɛ kɔ brɛoo
I gasped, and he looked up at me	Mede ahopopoɔ, na ɔmaa n’ani so hwɛɛ me
I kept getting closer to him	Mekɔɔ so bɛn no
A phone call he was ready to answer without hesitation	Tɛlɛfon so frɛ a na wasiesie ne ho sɛ obebua a ɔntwentwɛn ne nan ase
I saw it when you walked inside	Mehunuu no berɛ a wo nante kɔɔ mu no
It wasn’t my main concern	Ná ɛnyɛ me asɛm titiriw
I'm still under my bed, you know	Meda so ara wɔ me mpa ase, wunim
I didn't mean to hurt him	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mepira no
I was over the moon and the sales were fantastic	Na mewɔ ɔsram no so na na adetɔn no yɛ nwonwa yiye
I know your stomach is very upset	Minim sɛ wo yafunu mu ayɛ no yaw kɛse
I followed his gaze and saw that I was looking at the sunlight	Midii n’ani a ɔde hwɛɛ no ​​akyi na mihui sɛ merehwɛ awia hann
However, I was getting better at hiding my reaction	Nanso, na mereyɛ me ho yiye wɔ sɛnea meyɛ m’ade no a mede besie no mu
A really good meeting	Nhyiam a eye ankasa
I watched as she undressed	Mehwɛɛ sɛnea ɔreyi n’atade no
I didn’t get any work done today	Mannya adwuma biara anyɛ nnɛ
I killed an innocent person because of him	Mekum obi a ne ho nni asɛm esiane ɔno nti
I remember spending hours looking at it	Mekae sɛ mede nnɔnhwerew pii hwɛ nea ɛwɔ mu
I focused on the road	Mede m’adwene sii ɔkwan no so
And I don’t mean to imply that this part is unimportant	Na menkyerɛ sɛ mekyerɛ sɛ ɔfã yi ho nhia
I really think we can achieve something together	Misusuw ankasa sɛ yebetumi abom anya biribi
I wanted to be close to the woods	Ná mepɛ sɛ mebɛn wuram hɔ
I was trying to hold onto my father	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkura me papa mu
I think you can go now	Misusuw sɛ wubetumi akɔ mprempren
I can see right through you	Metumi ahu ade denam wo so pɛɛ
I usually like to put something on the board	Mpɛn pii no, m’ani gye ho sɛ mede biribi bɛto kyerɛwpon no so
Maybe I owe you my life	Ebia mede me nkwa ka wo
I had to keep my neighbor alive	Ná ɛsɛ sɛ mema me fipamfo tra ase
I realized people were watching me	Mihui sɛ nkurɔfo rehwɛ me
I ran for quite some time	Mituu mmirika bere tenten bi
I had to get to the bottom of this scream	Ná ɛsɛ sɛ minya nteɛteɛm yi ase
A little boy had gone missing a few weeks earlier	Ná abarimaa ketewa bi ayera adapɛn kakraa bi a atwam ni
I am placed on a very delicate and beautiful surface	Wɔde me si baabi a ɛyɛ mmerɛw yiye na ɛyɛ fɛ so
I can’t talk about it now	Mintumi nka ho asɛm mprempren
I could barely control myself	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nni me ho so
I don't know where he got it	Minnim baabi a onyaa no
I couldn’t wait to stare into the void, he called eyes	Na mintumi nhwɛ kwan sɛ mɛhwɛ baabi a hwee nni no, ɔfrɛɛ aniwa
I was too embarrassed	Ná m’ani awu dodo
I accept payment in the form of chocolates	Megye sika a wɔde tua ka wɔ chocolate kwan so
I watched him leave the room	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrefi ɔdan no mu
I think of one thing	Misusuw ade biako ho
Records to download the album	Records a wɔde bɛtwe album no afi mu
I expect a barrier to entry	Mehwɛ kwan sɛ akwanside bi bɛba a ɛbɛma matumi akɔ mu
I knew you were married, not much more	Ná minim sɛ woaware, ɛnyɛ pii sen saa
I have to pay for the damage to his cars	Ɛsɛ sɛ mitua ne kar ahorow a asɛe no ho ka
A lawyer with a reasonable defense	Mmaranimfo a ɔwɔ ntease a ɛfata a ɔde bɛbɔ ne ho ban
I was just looking for food	Ná merehwehwɛ aduan ara kwa
I gasped in fear and turned around	Mede ehu bɔɔ me na medanee me ho
Water supply can be the basis for farming	Nsu a wɔde bɛma no betumi ayɛ nea wobegyina so ayɛ afuw
I wrote the company and asked for a catalogue	Mekyerɛw adwumakuw no kɔsrɛɛ sɛ wɔmma me nhoma a wɔahyehyɛ
I started running around the house like crazy	Mifii ase tuu mmirika te sɛ obi a wabɔ dam wɔ fie hɔ
I felt uncomfortable, unlike myself	Metee nka sɛ me ho nyɛ me den, a na ɛnte sɛ m’ankasa me ho
I can’t really imagine it	Mintumi nsusuw ho ankasa
I hope this place we are going to help us	Mewɔ anidaso sɛ beae a yɛrekɔ yi bɛboa yɛn
I couldn't bear to see him hurt her like that	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛ wayɛ no yaw saa
It does not receive government funding	Ɛnnya aban sika
I dreamed of the white cat again	Mesoo ɔkraman fitaa no ho dae bio
I can’t be happy with what he can’t do	Mintumi nnya anigye wɔ nea ontumi nyɛ no ho
I can’t believe my pregnancy lasted for hours	Mintumi nnye nni sɛ me nyinsɛn no dii nnɔnhwerew pii
I tell everyone how he has done it	Meka sɛnea wayɛ no kyerɛ obiara
I was just defending myself	Ná mereyi me ho ano ara kwa
I have daily as well as weekly rates	Mewɔ da biara da ne dapɛn dapɛn rates nso
I wanted to tear his head off	Ná mepɛ sɛ metetew ne ti so
I wanted to close it	Ná mepɛ sɛ meto mu
I know many of you have commented on my writing	Minim sɛ mo mu pii aka me nkyerɛwee no ho asɛm
I had never seen a time otherwise	Ná minhuu bere bi a ɛnyɛ saa da
I did everything alone	Me nkutoo na meyɛɛ biribiara
I just wanted the glory of increments	Ná mepɛ anuonyam a ɛwɔ nkɔanim mu ara kwa
I heard two reports to that effect	Metee amanneɛbɔ abien a ɛfa saa asɛm no ho
I know what you mean	Minim nea wopɛ sɛ woka
I had a hard time understanding what had just happened	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛte nea asi nkyɛe no ase
I want to get false identification for them	Mepɛ sɛ mefa atoro identification ma wɔn
I let my family play and they love it	Mema m’abusua di agoru na wɔpɛ
I will not use any foolishness	Meremfa nkwaseasɛm biara nni dwuma
I told you you couldn’t cast me aside	Meka kyerɛɛ wo sɛ worentumi ntow me ngu nkyɛn
I didn’t even see the officers coming	Manhu asraafo mpanyimfo no mpo sɛ wɔreba
I have asked permission to publish what was said	Masrɛ kwan sɛ memfa nea wɔkae no nkyerɛw
I didn’t mean to flip it	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛdannan no
I hated waking up from it	Ná metan sɛ mɛsɔre afi mu
A price must be paid	Ɛsɛ sɛ wotua bo bi
I shouldn’t have met them	Anka ɛnsɛ sɛ me ne wɔn hyia
I just knew where to look	Ná minim baabi a ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ara kwa
I would knock this offer down	Ná mɛbɔ saa akyɛde yi agu fam
Five times the dose causes more pain	Dose a wɔde ma no mmɔho anum no ma ɛyaw pii ba
I hit the play button	Mebɔ play button no so
A high-quality concrete lock is required	Ɛho hia sɛ wɔde afiri a wɔde yɛ kɔnkrit a ɛyɛ papa a wɔde tow nneɛma mu
I want you out of that house right now, by all means	Mepɛ sɛ wufi saa fie no mu mprempren ara, ɔkwan biara so
I couldn’t seem to move	Ɛte sɛ nea na mintumi nhinhim
I fell into one of the bedrooms	Mehwee adan a wɔda mu no biako mu
I was fighting to keep my breakfast down	Ná mereko sɛ mɛma m’anɔpaduan no ayɛ mmerɛw
I never even had family or close friends	Minnyaa abusuafo anaa nnamfo paa mpo da
Good engineers design systems so that they work properly	Mfiridwumayɛfo pa yɛ nhyehyɛe ahorow ho nhyehyɛe sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ adwuma yiye
A woman brought some water	Ɔbea bi de nsu bi bae
I have told my story	Maka m’asɛm no
I have even pulled my family into things	Matwe m’abusua mpo akɔ nneɛma mu
I am absolutely disgusted right now	Ɛyɛ me abofono koraa mprempren yi ara
I push back into each of my rooms	Mepia mesan kɔ me pia biara mu
I had never met a woman who didn’t	Ná mennyaa ɔbea bi a ɔnyɛ saa da
I had to close my eyes	Ná ɛsɛ sɛ meka m’ani so
My grandmother hated seeing him	Ná me nanabea kyi sɛ obehu no
Meremfi here	Meremfi ha
I cannot go into details	Mintumi nkɔ nsɛm mu kɔ akyiri
Sales of the new opera were slow at first	Ná opera foforo no ho aguadi yɛ brɛoo mfiase no
I never got any guidance	Mannya akwankyerɛ biara da
I mentioned that before in another post	Mekaa saa asɛm no kane wɔ post foforo mu
I think he is a suspect	Misusuw sɛ ɔyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
I had to work fast, let me tell you	Na ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma ntɛmntɛm, ma menka nkyerɛ wo
I was an easy target	Ná meyɛ obi a ɛnyɛ den sɛ wɔde wɔn ani besi so
But the situation remains dire	Nanso tebea no da so ara yɛ hu
I looked at my thoughts	Mehwɛɛ me nsusuwii no
I couldn’t help but smile, my heart was smiling	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew, na me koma reserew
I couldn’t really tell what he looked like most days	Na mintumi nhu sɛnea na ɔte nna dodow no ara ankasa
I just looked at nothing	Mehwɛɛ hwee kɛkɛ
Since then, the series has not returned	Efi saa bere no, nsɛm a ɛtoatoa so no nsan mmae bio
I have been trouble free ever since	Meyɛ obi a ɔhaw biara nni ho fi saa bere no
I just didn't want to react too quickly	Ná mempɛ sɛ meyɛ ho ade ntɛmntɛm dodo ara kwa
I wanted us to be friends	Ná mepɛ sɛ yɛyɛ nnamfo
I don’t do that anymore	Mennyɛ saa bio
I had some things on me	Ná mewɔ nneɛma bi wɔ me so
I need to get this dog	Ɛsɛ sɛ minya saa ɔkraman yi
I hope this was helpful for you	Mewɔ anidaso sɛ eyi boaa wo
I just can’t stand him	Mintumi nnyina no ano kɛkɛ
I walked over to the truck	Menantew kɔɔ lɔre no ho
I hated to lie to you	Ná metan sɛ medi atoro akyerɛ wo
I loved it whenever he did something amazing	Ná m’ani gye ho bere biara a ɔbɛyɛ biribi a ɛyɛ nwonwa no
I feel like a complete failure	Mete nka sɛ madi nkogu koraa
I had nothing to do with a bomb	Ná me ne ɔtopae biara nni hwee yɛ
I felt like a beast surrounded my keeper	Metee nka sɛ aboa bi atwa me hwɛfo ho ahyia
I would never have to deal with the law firm again	Anka ɛho renhia sɛ me ne mmara adwumayɛbea no di nsɛm bio
I struggled in my seat, but the button wouldn’t come	Meperee wɔ m’akongua so, nanso na bɔtn no remma
I think back to our conversation early last week	Misusuw bere a yɛbɔɔ nkɔmmɔ wɔ dapɛn a etwaam no mfiase no ho
I slip my hand into his	Mede me nsa hyɛ ne de mu
I saw the three priests to their right	Mihuu asɔfo baasa a wɔwɔ wɔn nifa so no
A huge storm is brewing	Ahum kɛse bi retu
I will not attempt to address them all here	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ wɔn nyinaa wɔ ha
I counted his smile as the first of my week	Mekan ne serew no sɛ nea edi kan wɔ me dapɛn no mu
I started filling the seats in my mind	Mifii ase de nnipa hyɛɛ nkongua no ma wɔ m’adwenem
I loved seeing every single thing	Ná m’ani gye ho sɛ mihu ade biako biara
I weave my fingers through his hair	Mepam me nsateaa fa ne ti nhwi mu
I was usually not aggressive	Ná metaa nyɛ obi a ɔyɛ basabasa
I collected every scent in the world	Meboaboaa hua biara a ɛwɔ wiase no ano
I felt very responsible for the loss of her son	Metee nka sɛ ɛyɛ me asɛyɛde kɛse sɛ mehweree ne ba no
I really, really mean a great deal	Mekyerɛ ade kɛse ankasa, ankasa
I open my eyes to see something hanging over me	Mibue m’ani hu sɛ biribi sɛn me so
I throw whatever they need or want	Metow biribiara a wohia anaa wɔpɛ
I stopped and looked back	Migyinaa hɔ hwɛɛ m’akyi
I was really embarrassed for him to see me cry	Ná ɛyɛ me aniwu ankasa sɛ obehu sɛ meresu
I can’t even swallow	Mintumi nmene mpo
I knew he intended to move here	Ná minim sɛ wabɔ ne tirim sɛ obetu akɔ ha
Smiling, with a plea	Sereserew, a wɔde adesrɛ bi ka ho
I just had a meeting with the director	Me ne ɔkwankyerɛfo no yɛɛ nhyiam ara kwa
I can't stand their presence	Mintumi nnyina wɔn a wɔwɔ hɔ no ano
I touched his pillow	Mede me nsa kaa ne pillow no
I forced the words out	Mehyɛɛ nsɛm no fii adi
I wasn't prepared for the woman's appearance	Ná minsiesiee me ho mmaa ɔbea no anim a ɛbɛba no
I nodded, fully aware of my lack of skill	Mede me ti too fam, a na minim yiye sɛ minnim ahokokwaw
I can see red and blue shadows in the window	Mitumi hu sunsuma kɔkɔɔ ne bruu wɔ mfɛnsere no mu
I looked at the water	Mehwɛɛ nsu no so
The answer is simple	Mmuae no yɛ tiawa
I couldn't tell his real age	Na mintumi nhu mfe a wadi ankasa
I can make breads	Metumi ayɛ paanoo ahorow
Wasted trips, and rather expensive	Akwantu a wɔsɛe no, na ne bo yɛ den mmom
I also think we should leave tonight	Misusuw nso sɛ ɛsɛ sɛ yefi hɔ anadwo yi
He expressed an interest in foreign women	Ɔdaa n’ani gye ananafo mmea ho adi
I can take as many pictures as needed	Metumi atwa mfonini pii sɛnea ɛho hia
I eat alone in complete silence	Me nkutoo na mididi wɔ komm koraa mu
I went looking for them	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ wɔn
I went to the dining room, the deck	Mekɔɔ adidibea hɔ, deck no so
I can’t tell you where we’re going	Mintumi nka baabi a yɛrekɔ no nkyerɛ wo
I haven't made a final list	Menyɛɛ list a etwa to
I was just looking forward to being alone again	Ná mehwɛ kwan ara kwa sɛ mɛsan ayɛ me nkutoo bio
I only fix what is most wrong with our government	Nea ɛyɛ bɔne kɛse wɔ yɛn aban no ho nkutoo na misiesie
I started crying when no one was there	Mifii ase sui bere a na obiara nni hɔ no
I only like to think of myself in my best capacity	M’ani gye ho sɛ mɛdwen me ho wɔ nea metumi biara mu nkutoo
I make a mental note	Meyɛ m’adwene mu kyerɛwtohɔ bi
I wanted to start with this program from scratch	Ná mepɛ sɛ mifi ase de dwumadi yi fi mfiase
I had never seen such joy in his eyes	Ná minhuu anigye a ɛte saa wɔ n’ani so da
I run towards him, and it only takes four steps	Mitu mmirika kɔ ne nkyɛn, na egye anammɔn anan pɛ
I want you to accept it	Mepɛ sɛ wogye tom
I was a tool, not a brain, they would say	Na meyɛ adwinnade, na ɛnyɛ amemene, wɔbɛka
This movie is definitely worth watching	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛfata sɛ wohwɛ sini yi
I wanted to test the model with my money first	Ná mepɛ sɛ midi kan de me sika sɔ mfonini no hwɛ
I may not know tomorrow	Ebia na minnim ɔkyena
I told him in sign language	Mede mum kasa ka kyerɛɛ no
I approach the can, but stay in the water	Mebɛn kankyee no, nanso metra nsu no mu
If someone was outside, I listened	Sɛ obi wɔ abɔnten a, na mitie
I saw me as a baby, through his eyes	Mihuu me sɛ akokoaa, nam n’ani so
A full stomach always carries a certain amount of cynicism	Yafunu a ɛyɛ ma no kura animtiaabu dodow bi bere nyinaa
I tried to make him feel my effort	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wate me mmɔdenbɔ no nka
I only met him once at a friend’s house	Mihyiaa no pɛnkoro pɛ wɔ m’adamfo bi fie
I also have a problem with dead cells	Mewɔ nkwammoaa a awuwu nso ho haw
I still have fond memories of the teachers there	Meda so ara wɔ akyerɛkyerɛfo a wɔwɔ hɔ no ho nkae a ɛyɛ anigye
I can flesh them out with ease	Metumi de wɔn akɔ honam mu a ɛnyɛ den
A brave man in battle, he could not help but panic	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔbarima kokodurufo wɔ ɔko mu nti, na ontumi nnyae ahopopo
I could see what was going on	Ná mitumi hu nea ɛrekɔ so
I told myself it was okay	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛnyɛ hwee
I have to live, and so must your sister	Ɛsɛ sɛ metra ase, na saa ara na ɛsɛ sɛ wo nuabea nso tra ase
I try to sleep and ignore it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛda na mabu m’ani agu so
I was surprised by the great quality	Su kɛse no yɛɛ me nwonwa
I was committed to another man	Ná mahyɛ me ho bɔ akyerɛ ɔbarima foforo
I was just a little kid	Ná meyɛ abofra ketewaa bi kɛkɛ
I can usually tell about people	Mpɛn pii no, mitumi hu nnipa ho nsɛm
I turned around and swam back to the rocks above	Medanee me ho na miguare san kɔɔ abotan a ɛwɔ soro no so
I couldn't see very well	Ná mintumi nhu ade yiye koraa
I just wanted to be perfect for him	Ná mepɛ sɛ meyɛ pɛ ma no ara kwa
I really think he is the one	Misusuw ankasa sɛ ɔno ne nea ɛwɔ hɔ no
I just want to go home and see my family	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔhwɛ m’abusua ara kwa
Similar things happened over the next few years	Nneɛma a ɛte saa ara sii wɔ mfe kakraa a edi hɔ no mu
I was glad no one was crying	M’ani gyei sɛ na obiara nsu
I have read it many times	Makenkan no mpɛn pii
I see forced women everywhere	Mihu mmea a wɔhyɛ wɔn wɔ baabiara
I can feel the anxiety swell in my stomach	Mitumi te nka sɛ dadwen no hohon wɔ me yafunu mu
A scent that caught the air	Hua bi a ɛkyeree mframa no
I mean we travel that night	Mese yɛtu kwan saa anadwo no
He also had other days off from the recording	Ná ɔwɔ nna foforo nso a wɔde gye wɔn ahome wɔ nnwom a wɔakyere agu hama so no ho
I'll ask him if we can meet somewhere	Mebɛbisa no sɛ yɛbɛtumi ahyia wɔ baabi anaa
I caught it and it was beautiful	Mekyeree no na ɛyɛ fɛ
I wanted to find an answer to a question I didn’t know	Ná mepɛ sɛ minya asɛmmisa bi a minnim ho mmuae
I think this theory will work well	Misusuw sɛ saa nsusuwii yi bɛyɛ adwuma yiye
I hug them both and hold them in my arms	Meyɛ wɔn baanu nyinaa atuu na mekura me nsa mu
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Ná me werɛ afi sɛnea mɛserew na m’ani agye asetra ho
I look up at the sky and inhale	Mema m’ani so hwɛ wim na me home
I can see it better now	Mitumi hu no yiye mprempren
I wonder what they will find in his house	Misusuw nea wobehu wɔ ne fie ho
I feel confident about our presentation next week	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso wɔ yɛn asɛm a yɛbɛka no dapɛn a edi hɔ no ho
I love examples of aspirations and special places	M’ani gye apɛde ne mmeae titiriw ho nhwɛso ahorow ho
Finally, a bridge is not just a bridge	Awiei koraa no, abɔntenban nyɛ abɔntenban nko
I will be at the dinner as well	Mebɛba anwummere aduan no ase nso
I, too, liked the features of your study model	Me nso, m’ani gyee nneɛma a ɛwɔ mo adesua nhwɛsode no mu no ho
The date and place of his death are unknown	Wonnim da ne beae a owui
I looked it up in the library	Mehwɛɛ mu wɔ nhomakorabea hɔ
A reputation for reliability was important	Ná din pa a wobenya sɛ wotumi de ho to so no ho hia
I haven't given it a name yet	Minnya mfaa din mmaa no
I lost my footing and fell	Mehweree me nan na mehwee ase
I just went to see them last night	Mekɔɔ wɔn nkyɛn anadwo a etwaam no ara kwa
Please come early	Yɛsrɛ sɛ bra ntɛm
I want to give you what you want	Mepɛ sɛ mede nea wopɛ ma wo
A scary thought comes to mind	Adwene bi a ɛyɛ hu ba w’adwenem
I scream for you to give it to me loudly	Meteɛteɛm ma wo sɛ fa ma me denneennen
I have not yet raised a hand to this woman	Minnya mmaa nsa so mmaa ɔbea yi
I couldn’t hear a word	Na mintumi nte asɛmfua biako mpo
Something bigger than their little game was going on	Ná ade kɛse bi rekɔ so sen wɔn agoru ketewaa no
I didn’t believe them myself	M’ankasa mannye wɔn anni
I need to use the break room	Ɛsɛ sɛ mede ahomegye dan no di dwuma
I just had this in a case like this	Na mewɔ eyi wɔ asɛm bi a ɛte sɛɛ mu ara kwa
A guy like him would never be interested in me	Guy te sɛ ɔno rennya me ho anigye da
A spoon of truth appeared in his left hand	Nokware nsenia bi puei wɔ ne nsa benkum mu
I felt drawn into this movement	Metee nka sɛ wɔatwe me akɔ saa kankabi yi mu
I think he would love this image, too	Misusuw sɛ n’ani begye saa ohoni yi ho, nso
I never said any of those things	Manka saa nsɛm no mu biara da
Strong, irresistible statistics	Akontaabu a emu yɛ den a obiara ntumi nsiw ano
Much to my delight, the word caught on	Nea ɛmaa m’ani gyei kɛse ne sɛ asɛmfua no gyee
I wanted to help right now	Ná mepɛ sɛ meboa mprempren ara
I sat in the forest	Metenaa kwae no mu
I want to run or jump	Mepɛ sɛ mitu mmirika anaasɛ mihuruw
I can get there in about an hour	Metumi adu hɔ wɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako mu
I will try to live in the real world, honestly	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛtra wiase ankasa mu, nokwaredi mu
I just had to win this tournament	Ná ɛsɛ sɛ midi nkonim wɔ akansi yi mu ara kwa
I firmly believe that	Migye saa asɛm no di yiye
I would recommend this book to anyone	Mekamfo nhoma yi kyerɛ obiara
I could only imagine it	Ná metumi ayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem kɛkɛ
Louis made great strides	Louis nyaa nkɔanim kɛse
I was dying for a hot drink	Ná merewu ama nsã a ɛyɛ hyew
I fell like a two ton stone	Mehwee ase te sɛ ɔbo a ne kɛse yɛ tɔn abien
I’m so glad I read it	M’ani agye yiye sɛ mekenkanee
He thought I should call the police	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ mefrɛ polisifo
A short vacation may be possible	Ebia akwamma bere tiaa bi betumi ayɛ yiye
I had no intention of chasing them	Ná minni adwene a ɛne sɛ wɔbɛtaa wɔn akyi
I didn’t think about it at first	Mfiase no mansusuw ho
I envy the smoothness of the mountains	M’ani bere sɛ mmepɔw no yɛ mmerɛw no
I didn’t go looking for it, but there it was	Mankɔhwehwɛ, nanso ɛhɔ na na ɛwɔ
I forgot to email him	Me werɛ fii sɛ mede email bɛmena no
I thought he didn't understand such a young child	Misusuwii sɛ onni ntease wɔ abofra kumaa a ɔte saa ho
Someone who is confident, honest and trustworthy will answer	Obi a ɔwɔ ahotoso, odi nokware na wotumi de ho to no so bebua
I have finally found the carpet in the living room	Awiei koraa no, mahu kapet no wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
There is something natural about his touch	Ade a ɛyɛ adebɔ mu ade wɔ ne nsa a ɔde ka no ho
I couldn’t see the street	Ná minhu abɔnten so
I doubt if he could put two words together	Migye kyim sɛ ebia obetumi de nsɛmfua abien abɔ mu
I was happy to see good weather during that time	M’ani gyei sɛ mihuu wim tebea pa wɔ saa bere no mu
I never got married, or fell in love again	Manware da, anaasɛ mannya ɔdɔ bio
I suggest you try to pick one up	Mehyɛ nyansa sɛ bɔ mmɔden sɛ wobɛfa bi
I repeat my earlier point	Mesan ka asɛm a madi kan aka no bio
I love you with all these things	Mede saa nneɛma yi nyinaa dɔ wo
Pepper studio meeting	Pepper studio nhyiam no
I wasn't asking	Ná ɛnyɛ sɛ merebisa
I am in a difficult situation here	Mewɔ tebea a emu yɛ den mu wɔ ha
He was later elected captain of the group	Akyiri yi wɔpaw no sɛ kuw no mu panyin
I set him well on his feet	Mede no sii ne nan so yiye
I love to travel and I love the sea	M’ani gye akwantu ho na m’ani gye po ho
I started off the block hard	Mifii ase fii block no so denneennen
I silently acknowledge his fear	Migye ne suro no tom komm
I could have killed you	Anka metumi akum wo
A missile was fired from our defensive positions below	Wɔtow aprɛm bi fii yɛn mmeae a yɛbɔ yɛn ho ban wɔ ase hɔ no
I loved the convenience of electronic books	Ná m’ani gye sɛnea ɛlɛtrɔnik nhoma ahorow yɛ mmerɛw no ho
I want to make love to you now	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ ɔdɔ mprempren
I never experienced anything like this in my life	Mannya biribi a ɛte sɛɛ mu osuahu da wɔ m’asetra mu
I saw you in his arms	Mihuu wo wɔ ne nsa so
I grabbed his wrist and rushed towards me	Mekyeree ne nsateaa na mede ahopere kɔɔ me nkyɛn
I think that’s true in life	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokware wɔ asetra mu
I was just opening a bottle of wine	Ná merebue bobesa toa bi mu ara kwa
I have humbly accepted the task of training our soldiers	Mede ahobrɛase agye adwuma a ɛne sɛ mɛtete yɛn asraafo no atom
I just want to be free	Mepɛ sɛ mede me ho kɛkɛ
I didn’t really need time to get to know him	Ná minhia bere ankasa na ama matumi ahu no
I couldn’t, it was too late	Na mintumi, na aka akyi dodo
I’m really very impressed with him	M’ani agye ne ho kɛse ankasa
I have to sleep on this	Ɛsɛ sɛ meda eyi so
I know that sounds crazy	Minim sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm
I wondered if anything could actually destroy such a demon	Mibisaa me ho sɛ ebia biribi betumi asɛe honhommɔne a ɔte saa ankasa anaa
I saw that when he gave me the lesson	Mihuu saa bere a ɔde asuade no maa me no
I bit my lip to stop the second laugh	Mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a megyae serew a ɛto so abien no
I want to be a friend to all birds	Mepɛ sɛ meyɛ nnomaa nyinaa adamfo
I wonder if you can help me	Misusuw sɛ ebia wubetumi aboa me anaa
I had to choose them	Ná ɛsɛ sɛ mepaw wɔn
I didn't expect his hands to be so cold	Ná menhwɛ kwan sɛ ne nsa bɛyɛ nwini saa
The group broke up a year later	Kuw no mu paapaee afe biako akyi
I hope it was good	Mewɔ anidaso sɛ na ɛyɛ papa
And then we got out of it and became friends	Na afei yefii mu faa adamfo
I wasn’t close at all, mind	Na memmɛn koraa, adwene
I was not stripped of my civil rights	Wɔannye me ɔmanfo hokwan ahorow afi me nsam
Paired reads were taken as fragments	Wɔfaa pair reads sɛ asinasin
I held my baby close to me	Mekuraa me ba no mu denneennen wɔ me ho
I can’t afford to have people watch my every move	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛma nkurɔfo ahwɛ me tu biara
I ran straight to him	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn tẽẽ
I was the first to act	Me na midii kan yɛɛ ade
I want everyone to share the results	Mepɛ sɛ obiara ka nea efi mu ba no ho asɛm
A highway separated him from everything he knew	Ɔkwan kɛse bi tetew ne ho fii biribiara a onim ho
I quickly pulled over to the side of the road	Mede ahoɔhare twee me ho kɔɔ ɔkwan no nkyɛn
I should like to see more from his own lips	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mihu pii fi n’ankasa anofafa mu
I know you can do the job	Minim sɛ wubetumi ayɛ adwuma no
I didn't want him to feel sorry for her	Ná mempɛ sɛ obehu no mmɔbɔ
This forced the project to resume	Eyi hyɛɛ adwuma no ma wofii ase bio
I was never familiar with their game	Ná minnim wɔn agoru no yiye da
I never saw him lose it like that	Minhuu no da sɛ ɔrehwere no saa
I didn't have to pretend anymore	Ná enhia sɛ meyɛ me ho sɛ meyɛ saa bio
I briefly considered leaving, somewhere warm	Misusuw ho tiawa sɛ mɛkɔ, akɔ baabi a ɛhɔ yɛ hyew
They made some money from the sale of the goods	Wonyaa sika kakra fii nneɛma no tɔn mu
I put everything aside	Mede biribiara too nkyɛn
I just kept talking to him, and it calmed him down	Mekɔɔ so ne no kasae ara kwa, na ɛmaa ne ho dwoe
There should be no rich or poor	Ɛnsɛ sɛ ɔdefo anaa ohiafo bi wɔ hɔ
I sped down the road	Mede ahoɔhare faa ɔkwan no so
I said it makes me mean	Mekaa sɛ ɛma meyɛ mean
I know you might want to read your letter or something	Minim sɛ ebia wobɛpɛ sɛ wokenkan wo krataa no anaa biribi a ɛte saa
I tried to taste some real love	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka ɔdɔ ankasa bi ahwɛ
I reached for the key in my throat	Mede me nsa kaa safe no wɔ me menewam
I can't find a solution to this	Mintumi nnya eyi ano aduru
The commissioner himself sent me here	Komisafo no ankasa na ɔsomaa me baa ha
A man who seems to accidentally touch her	Ɔbarima bi a ɛte sɛ nea ɔde ne nsa ka no wɔ akwanhyia mu
I was physically exhausted and emotionally exhausted	Ná mabrɛ wɔ honam fam na na mabrɛ wɔ nkate fam
I am talking about your own souls and their violent rebellion	Meka mo ara mo akra ne wɔn atuatew a emu yɛ den no ho asɛm
I received your photo and acknowledgment	Me nsa kaa wo mfonini ne agyede krataa
I grab his shoulder, forcing him to look at me	Mekura ne mmati mu, na mehyɛ no ma ɔhwɛ me
A gun barrel in the ear	Tuo toa a ɛwɔ aso mu
I want someone to know	Mepɛ sɛ obi hu
I can't stand the disappointed look he's giving me	Mintumi nnyina abasamtu hwɛ a ɔde rema me no ano
I just have to get ready	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ara kwa
I had not been so honored in centuries	Ná wɔmfaa me anuonyam saa wɔ mfehaha pii mu
I know where the keys are kept	Minim baabi a wɔde nsafe no sie
A light burst from the silver egg	Hann bi paee fii dwetɛ ɛmo no mu
I was one of the speakers at a library conference	Ná meyɛ ɔkasafo a wɔwɔ nhomakorabea nhyiam bi ase no mu biako
I couldn’t even warn him	Na mintumi mmɔ no kɔkɔ mpo
I was always there	Ná mewɔ hɔ bere nyinaa
A spy should approach the connection	Ɛsɛ sɛ ɔkwansrafo bɛn nkitahodi no
I couldn’t quite understand the meaning of his words	Na mintumi nte nea ne nsɛm no kyerɛ ase yiye
I bought it as a gift for someone	Metɔɔ no sɛ akyɛde maa obi
A friend will provide spiritual guidance	Adamfo bi de honhom fam akwankyerɛ bɛma
A small breeze blew in from the window	Mframa ketewaa bi bɔ fii mfɛnsere no mu bae
I finished everything he gave me	Miwiee biribiara a ɔde maa me no
I haven’t slept through the night in years	Mfe pii ni a mennae anadwo mũ no nyinaa
Both men had something the other needed	Ná mmarima baanu no nyinaa wɔ biribi a ɔfoforo no hia
A short-lived life	Bere tiaa bi asetra
I slowly look down thinking what is strange and unusual	Mede nkakrankakra hwɛ fam a misusuw nea ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ soronko ho
I didn’t mean to cause trouble for anyone but myself	Na menkyerɛ sɛ mede ɔhaw bɛba obiara so gye m’ankasa me ho
And I want to show you	Na mepɛ sɛ mekyerɛ wo
Everything turns to dust and ashes in his hands	Biribiara dan mfutuma ne nsõ wɔ ne nsam
I made my dream come true	Memaa m’adaeso no baa mu
I will be with you forever and ever	Me ne wo bɛtena daa daa
I just drove off a few minutes ago	Mede kar no kɔe simma kakraa bi a atwam ni ara kwa
I feel the price is too high	Mete nka sɛ ne bo no dɔɔso dodo
I was afraid it might still be distracting	Ná misuro sɛ ebia ɛbɛda so ara atwetwe adwene
Only the first one was released	Nea edi kan no nkutoo na woyii no adi
I won't name him because of his young age	Meremmɔ ne din esiane ne mmofraase nti
I also think he is avoiding me	Misusuw nso sɛ ɔrekwati me
I smile and look back	Meserew na mehwɛ m’akyi
I reach into my pocket	Mede me nsa hyɛ mu wɔ me kotoku mu
I mean, look at that picture	Mekyerɛ sɛ, hwɛ saa mfonini no
I wanted to give her the dreams she lost	Ná mepɛ sɛ mede adaeso ahorow a ɔhweree no ma no
I started looking for a place to sleep	Mifii ase hwehwɛɛ baabi a mɛda
I take a moment to look at him	Megye bere tiaa bi hwɛ no
I love learning new things	M’ani gye ho sɛ mesua nneɛma foforo
I can see his car in his driveway	Mitumi hu ne kar no wɔ ne kar kwan so
I need you to rest now	Mihia sɛ wugye w’ahome mprempren
I didn’t want to stomach this now	Na mempɛ sɛ mɛyɛ eyi yafunu mprempren
I never realized how strong he was	Manhu sɛnea na ne ho yɛ den no da
The flag has no fixed dimensions	Frɛmfrɛm no nni nsusuwii biara a wɔahyɛ ato hɔ
I am a bit of a player on this proposed trip	Meyɛ obi a mebɔ bɔɔl kakra wɔ akwantu a wɔahyɛ ho nyansa yi mu
I cried about everything	Misui wɔ biribiara ho
I wanted you to have the life you deserve	Ná mepɛ sɛ wunya asetra a ɛfata wo no
I couldn’t believe how fast they were	Ná mintumi nnye nni sɛnea na wɔyɛ ntɛmntɛm no
I am a really, really dear friend	Meyɛ adamfo a medɔ no ankasa, ankasa
I daresay you will enjoy it very much	Mewɔ akokoduru ka sɛ w’ani begye ho kɛse
I can't help you much	Mintumi mmoa wo pii
I have never found a murderer	Minnyaa owudifo biara da
I was too scared for that	Ná ehu aka me dodo ama ɛno
I heard him breathe quietly, felt his desire for me	Metee sɛ ɔrehome komm, metee n’akɔnnɔ a ɔwɔ ma me no nka
I include a sports theme	Mede agumadi ho asɛmti bi ka ho
I want my mother to go today	Mepɛ sɛ me maame kɔ nnɛ
I stood there and stared at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​denneennen
I was glad he had gotten on the ball	M’ani gyei sɛ na wakɔ bɔɔl no so
A second request was denied seventeen months later	Wɔpoo adesrɛ a ɛto so abien wɔ asram dunwɔtwe akyi
Robinson went to the station	Robinson kɔɔ gyinabea hɔ
The production on this record is outstanding	Nneɛma a wɔyɛe wɔ saa kyerɛwtohɔ yi so no da nsow
A girl stood beside him	Abeawa bi gyinaa ne nkyɛn
At first, none of the recordings worked	Mfiase no, nsɛm a wɔakyere agu hama so no mu biara anyɛ yiye
I have to correct my mistakes	Ɛsɛ sɛ misiesie me mfomso ahorow
A darkness that seemed to stare back at you	Esum bi a na ɛte sɛ nea ɛrehwɛ wo akyi
I thought this was over with	Misusuwii sɛ eyi aba awiei ne
I was stiff with fear	Ná me ho yɛ den esiane ehu nti
It made sense to have him hit the critic	Ná ntease wom sɛ ɔbɛma wabɔ ɔkasatiafo no
Honestly, I wouldn't be so aggressive here	Nokwarem no, anka merenyɛ basabasa saa wɔ ha
I could use some ale	Ná metumi de ale bi adi dwuma
Orders were then given to repair the expedition	Afei wɔde ahyɛde ahorow mae sɛ wonsiesie akwantu no
I can’t tell who will live and who will die	Mintumi nhu onii a ɔbɛtena ase ne nea obewu
I saw disabled soldiers crying in pain	Mihuu asraafo a wɔn akwaa ayera de ɛyaw resu
I breathe a sigh of relief	Mede anigye gu ahome
I will never forget that moment	Me werɛ remfi saa bere a mihui no da
I have full instructions on what to do	Mewɔ akwankyerɛ a edi mũ a ɛfa nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho
I stop several feet away, taking a quick breath	Migyina anammɔn pii wɔ akyirikyiri, na mehome ntɛmntɛm
I used to, until recently	Ná meyɛ saa, kosii nnansa yi ara
And I don’t mean like it	Na menkyerɛ sɛ ɛte sɛ nea ɛte no
I know from his eyes what he plans to do	Minim fi n’ani so nea wayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ
I better be cautious from here on out	Ɛyɛ papa sɛ mɛyɛ ahwɛyiye fi ha rekɔ
I wanted what they had	Ná mepɛ nea wɔwɔ
I might not even get in tomorrow	Ebia ɔkyena mpo merenkɔ mu
I think he was using you	Misusuw sɛ na ɔde wo redi dwuma
I will never forget that	Me werɛ remfi saa da
Someone sends a letter, and expects a reply	Obi de krataa mena, na ɔhwɛ kwan sɛ wobebua no
I was completely out of my element	Ná mafi me element no mu koraa
I don’t sell my soul	Mentɔn me kra
I fought my question for years	Meko tiaa m’asɛmmisa no mfe pii
I think there is also water	Misusuw sɛ nsu nso wɔ hɔ
I gave a weekend card	Mede dapɛn awiei krataa bi mae
I love seeing your human side	M’ani gye ho sɛ mɛhu wo nipa afã
A rather difficult concept to grasp	Adwene a ɛyɛ den mmom sɛ wobɛte ase
I will just treat my mother differently	Me ne me maame bedi no ɔkwan soronko so ara kwa
I felt so much more comfortable having my hair covered	Metee nka sɛ me ho tɔ me kɛse sɛ wɔakata me ti nhwi so
A blow to the mouth	Akuturuku a wɔde bɔ anom
I was going though it was a tough time	Na merekɔ ɛwom sɛ na ɛyɛ bere a emu yɛ den de
I never even knew he had a possible medical problem	Na minnim mpo da sɛ ɔwɔ aduruyɛ mu haw bi a ebetumi aba
I think you would like an interview	Misusuw sɛ wobɛpɛ sɛ wobisabisa wo nsɛm
I emphasize that it was	Mesi so dua sɛ na ɛte saa
This reservation was outside the center	Ná saa beae a wɔakora so yi wɔ mfinimfini no akyi
A man with an agenda	Ɔbarima bi a ɔwɔ agenda
I mean, getting to know someone	Mekyerɛ sɛ, sɛ wobɛhu obi
I knew he needed help	Ná minim sɛ ohia mmoa
I have nothing to do today	Minni hwee yɛ nnɛ
I need time and distance from you	Mehia bere ne kwan a me ne wo ntam kwan ware
I did some things in my life	Meyɛɛ nneɛma bi wɔ m’asetra mu
I hope you don't mind coming in with me	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw me sɛ wo ne me bɛba mu
I look at your explanation	Mehwɛ wo nkyerɛkyerɛmu no
His prediction was inaccurate	Ná ne nkɔmhyɛ no nyɛ nokware
The number of passengers using the station increased dramatically	Akwantufo a wɔde gyinabea no di dwuma no dodow kɔɔ soro kɛse
I gave him what he came for and so on	Mede nea ɔbaa hɔ ne nea ɛkeka ho maa no
It wasn’t scary at all	Ná ɛnyɛ hu koraa
A minute passed in complete silence	Simma biako twaam wɔ kommyɛ koraa mu
I just want the results	Mepɛ nea efi mu ba no ara kwa
I know when to use my mouth	Minim bere a ɛsɛ sɛ mede m’ano di dwuma
I found that hard to understand	Mihui sɛ ɛyɛ den ma me sɛ mɛte saa asɛm no ase
I had a bad habit of doing that	Ná mewɔ su bɔne bi a ɛne sɛ mɛyɛ saa
I can see why you would want to be boring	Mitumi hu nea enti a wobɛpɛ sɛ woyɛ mfonoe
I will forgive your sins and cleanse your heart	Mede wo bɔne bɛkyɛ wo na mahohoro wo koma ho
I wear it with a sharp sigh	Mede ahopopo a ano yɛ den hyɛ no
I can’t explain it or understand it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu anaasɛ nte ase
I was aware of the subtle changes in the atmosphere	Ná minim nsakrae a ɛyɛ anifere a ɛba wim no
I had married one	Ná maware biako
You can find a place to sleep	Wobetumi anya baabi a wobɛda
I couldn’t handle it anymore	Ná mintumi nni ho dwuma bio
I knew a part of me belonged to him	Ná minim sɛ me fã bi yɛ ne de
I wanted to know how much more lies were	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea atoro yɛ pii sen saa
I just wanted to get him help	Nea na mepɛ ara ne sɛ menya no mmoa
I have his address and number if you like	Mewɔ ne address ne ne nɔma sɛ wopɛ a
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Mefa no sɛ obiara a ɔkyerɛwee no kyerɛ sɛ ɛyɛ kɔkɔbɔ
I wanted to call her back, for saying something, anything	Na mepɛ sɛ mefrɛ n’akyi, sɛ meka biribi, biribiara
I couldn’t explain it	Na mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I remember seeing him here last year, the year before	Mekae sɛ mihuu no wɔ ha afe a etwaam no, afe a edii ɛno anim no
I rolled over to look at him, he was still asleep	Mebobɔw me ho sɛ mɛhwɛ no, na ɔda so ara ada
The two men made an unlikely pair	Mmarima baanu no yɛɛ baanu a ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye
Then I can reveal it as the title of the book	Afei metumi ada no adi sɛ nhoma no asɛmti
I loved the passion and chemistry between the main characters	M’ani gyee anigye ne nnuru a ɛwɔ nnipa atitiriw a wɔka ho asɛm no ntam no ho
I would be personal against him	Anka mɛyɛ ankorankoro atia no
A real three-second land	Asase a ɛyɛ sikani abiɛsa ankasa
I paid a dollar apiece	Mituaa dɔla biako biara
I just have to tell you	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ara kwa
I have seen it twice now	Mahu no mprenu mprempren
I couldn't tell who he was	Na mintumi nhu onii ko a ɔyɛ
And I hope you’ll be there	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛba hɔ
There is a great time for everyone	Bere kɛse bi wɔ hɔ a obiara wɔ
A nice little apartment	Ɔdan ketewa bi a ɛyɛ fɛ
I should have just gotten up and left	Anka ɛsɛ sɛ mesɔre na mifi hɔ ara kwa
I have to protect the men under my command	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmarima a wɔwɔ m’ahyɛde ase no ho ban
I shouldn’t have called	Anka ɛnsɛ sɛ mefrɛ
I had to deal with them, you see	Na ɛsɛ sɛ me ne wɔn di nsɛm, woahu
I never wanted him off my chest	Na mempɛ sɛ obefi me moma so da
I had no real friends	Ná minni nnamfo ankasa biara
I needed to stand up to my uncle	Ná ehia sɛ migyina me papa nua ba no anim
I brought him another plant	Mede afifide foforo brɛɛ no
Every actor reads the same scene	Oyikyerɛfo biara kenkan adeyɛ koro no ara
I got up to the porch and that was it	Mesɔre kɔɔ abrannaa no so na ɛno ara ne no
A small investment with a big return	Sika ketewaa bi a wɔde hyɛ mu a ɛma wonya mfaso kɛse
Two years later it became a republic	Mfe abien akyi no ɛbɛyɛɛ republic
I met my surgeon yesterday	Mihyiaa me oprehyɛn ho ɔbenfo nnɛra
I tried to stand up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre agyina
I walk down the street of my childhood	Menam me mmofraase abɔnten so
Which I only wish was perfect	Nea me yam a anka ɛyɛ nea edi mũ nkutoo
I say we make history tomorrow night	Mese yɛyɛ abakɔsɛm ɔkyena anadwo
I would take a dream	Anka mɛfa daeɛ bi
I didn’t like wearing tight clothes	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhyɛ ntade a ɛyɛ den
I can see a ship in the sky flying past	Mitumi hu hyɛn bi a ɛwɔ wim sɛ ɛretu atwam
I know you understand that	Minim sɛ wote ase saa
I still have to pull it out	Ɛsɛ sɛ meda so ara twe fi mu
I knew he kept things from me	Ná minim sɛ ɔde nneɛma sie me
I still haven't decided	Meda so ara nsii ho gyinae
I had no idea what it could be about	Ná minnim nea ebetumi afa ho
I have a body double	Mewɔ nipadua a ɛyɛ mmɔho abien
I want the truth out	Mepɛ sɛ nokware no fi adi
She was very happy to read the book	N’ani gyei kɛse sɛ ɔkenkan nhoma no
I always had extra for the car	Ná mewɔ ka ho bere nyinaa ma kar no
I was buying some time	Ná meretɔ bere bi
I had high hopes that it would all work out	Na mewɔ anidaso kɛse sɛ ne nyinaa bɛyɛ yiye
I walk there, as one does in a dream	Menantew kɔ hɔ, sɛnea obi yɛ wɔ adaeso mu no
I check my watch, twelve o'clock on the dot	Mehwɛ me watch no mu, dɔn dumien wɔ dot no so
I love my school because of the nice teachers	M’ani gye me sukuu ho esiane akyerɛkyerɛfo a wɔn ho yɛ fɛ nti
I give that to my parents	Mede saa ma m’awofo
I have to speak first	Ɛsɛ sɛ midi kan kasa
A big smile appeared on his face	Ɔserew kɛse bi baa n’anim
I told him about you	Mekaa wo ho asɛm kyerɛɛ no
I made no attempt to move	Mammɔ mmɔden biara sɛ mɛtu
I tried the handle, but it was locked	Mesɔɔ nsa no hwɛe, nanso na wɔatoto mu
I was pretty good at it	Ná me ho akokwaw yiye wɔ mu
I didn’t need anything	Ná minhia biribiara
A really special moment	Bere titiriw bi ankasa
I know that’s what you fear at first	Minim sɛ ɛno ne nea wusuro mfiase no
He is not mentioned again in the series	Wɔnka ne ho asɛm bio wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
I waited around for you to come	Metwɛn twaa ho hyiae maa wo bae
I took the hint and slammed it	Mefaa hint no na mebɔɔ ​​mu
I looked at what was at my feet	Mehwɛɛ nea ɛwɔ me nan ase no
In fact, I would like to meet your parents soon	Nokwarem no, mɛpɛ sɛ mihyia w’awofo nnansa yi ara
I guess the message is a reminder of my time is up	Mesusu sɛ nkra no yɛ me time is up nkaeɛ
I can’t go through it anymore	Mintumi mfa mu bio
I think we should send them a caregiver first	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yedi kan de ɔhwɛfo bi kɔma wɔn
I also sit on the city council	Me nso mete kurow no bagua no mu
I hang on to him for dear life	Mede sɛn ne so ma nkwa a medɔ no
I carefully opened it	Mede ahwɛyiye buee mu
I don’t know how long we’ll be there	Minnim bere tenten a yɛde bɛtra hɔ
I kept going, not really seeing anything, not paying attention	Mekɔɔ so kɔɔ so, na manhu biribiara ankasa, na mamfa m’adwene ansi so
He was sentenced to seven years in prison	Wɔde no too afiase mfe ason
I think that’s my biggest regret in life	Misusuw sɛ ɛno ne nea midi ho yaw kɛse wɔ asetra mu
Normal daylight is sufficient	Awia hann a ɛyɛ daa no dɔɔso
I would not give money to this place either	Anka meremfa sika mma beae yi nso
I was the first to arrive	Me na midii kan baa hɔ
I won’t let him cry anymore	Merempataa no mma onsu bio
I decided it was their fault and not mine	Misii gyinae sɛ ɛyɛ wɔn bɔne na ɛnyɛ me dea
Maybe I shouldn’t have sung	Ebia na ɛnsɛ sɛ meto dwom
I have failed every test	Madi nkogu wɔ sɔhwɛ biara mu
I looked through all his stuff but never found it	Mehwɛɛ ne nneɛma nyinaa mu nanso manhu da
I stand frozen trying to remember to breathe	Migyina hɔ a ayɛ nwini rebɔ mmɔden sɛ mɛkae sɛ mɛhome
I can’t even think of anything to say	Mintumi nsusuw biribi a mɛka ho mpo
I can smell the dog on you	Metumi te ɔkraman no hua wɔ wo so
I took that as inspiration for my creativity	Mefaa saa asɛm no sɛ nkuranhyɛ ma m’adebɔ
A tall man, about six feet, two, and very thin	Ɔbarima tenten bi, bɛyɛ anammɔn asia, abien, na ɔyɛ teateaa paa
A second opinion can help	Adwene a ɛto so abien betumi aboa
I stepped into the kitchen	Mede me nan sii adididan no mu
A series of theories	Nsusuwii ahorow a ɛtoatoa so
I salute the men and women of the community	Mekyia mmarima ne mmea a wɔwɔ mpɔtam hɔ
I part my lips, hoping he’ll take the hint	Mepaapae m’anofafa mu, a mewɔ anidaso sɛ obegye hint no
I hope these are fixed soon	Mewɔ anidaso sɛ wobesiesie eyinom nnansa yi ara
Part of the difference	Nsonsonoe no fã bi
I love doing a lot of new and exciting things	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma foforo pii a ɛyɛ anigye
I saw the vision and then I saw the reality	Mihuu anisoadehu no na afei mihuu nokwasɛm no
I was the real life chicken face and cock	Na me ne asetra mu akokɔ ankasa anim ne akokɔ
I hit him and put my head on his back	Mebɔ no na mede me ti to n’akyi
I couldn’t let this happen	Na mintumi mma eyi nsi
I know they all have special abilities	Minim sɛ wɔn nyinaa wɔ tumi soronko
I saw it happen right before my eyes	Mihui sɛ ɛrekɔ so wɔ m’ani so pɛɛ
I decided to make a change	Misii gyinae sɛ mɛyɛ nsakrae
I need you to get better	Mehia wo sɛ wo ho bɛtɔ wo
I had no idea what they were talking about	Ná minnim nea wɔreka ho asɛm no
I have already told everyone this	Maka eyi akyerɛ obiara dedaw
I was faster than anything but flying	Ná meyɛ ntɛm sen biribiara gye wimhyɛn
I had come here the night before	Ná maba ha anadwo a edii ɛno anim no
A man receives this speech from a distant aunt as well	Ɔbarima bi nya saa kasa yi fi ne maame nuabea bi a ɔwɔ akyirikyiri nso hɔ
I stand there in the cage just as before	Migyina hɔ wɔ afiri no mu te sɛ kan no ara pɛ
I want to hear more about this	Mepɛ sɛ mete eyi ho nsɛm pii
I shouldn’t have told him those things	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa nsɛm no kyerɛ no
I brought up information about a baby	Mede akokoaa bi ho nsɛm bae
I had my magazine hidden in my bed	Ná mede me nsɛmma nhoma no asie me mpa so
I still have a decent life	Meda so ara wɔ asetra a ɛfata
He came to reject formal religion	Ɔbaa sɛ ɔrebɛpoo nyamesom a wɔahyɛ da ayɛ no
I fell into the same trap he did	Mehwee afiri koro no ara a ɔyɛe no mu
I noticed that he was still weak, but at least somewhat alert	Mihui sɛ ɔda so ara yɛ mmerɛw, nanso anyɛ yiye koraa no, na n’ani da hɔ kakra
A sudden movement caught his eye	Nneɛma bi a ɔyɛe mpofirim twee n’ani
I can make you a nice warm bed	Metumi ayɛ wo mpa fɛfɛ a ɛyɛ hyew
I think he felt bad about the library	Misusuw sɛ ɔtee nka bɔne wɔ nhomakorabea no ho
I understood is the things he had to do	Metee ase ne nneɛma a na ɛsɛ sɛ ɔyɛ
In the past, I have never drunk much, with my family	Bere bi a atwam no, mennom nsa pii da, ne m’abusua
I will not betray that trust	Merenyi saa ahotoso no mma
I did almost kill you before	Ɛkame ayɛ sɛ makum wo kan no ampa
I refuse to hear it for two reasons	Nneɛma abien nti na mepow sɛ mɛte
I’m so excited about it	M’ani agye ho kɛse
I waited for five minutes	Metwɛnee simma anum
I really appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa no ankasa
I didn’t ask about him again	Manbisa ne ho asɛm bio
I called everyone in the room together	Mefrɛɛ obiara a ɔwɔ dan mu no boom
I am a carbon copy of him	Meyɛ ne ho carbon copy
I followed his frightened gaze, my breath hitched	Midii n’ani a ehu aka no no akyi, na me home yɛɛ me yaw
I tried to stop him and things got ugly	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw no kwan na nneɛma yɛɛ fĩ
I will not harm you	Merempira wo bɔne
I tried to remember to breathe	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae sɛ mɛhome
I didn't really have apple cake anywhere else	Ná minni apɔw-mu-teɛteɛ keeki wɔ baabi foforo biara ankasa
I drifted off into the night	Mede me ho kɔhyɛɛ anadwo no mu
I remember watching them	Mekae sɛ na merehwɛ wɔn
She held back tears as she kissed his hand	Ɔsiw nusu ano bere a ɔrefew ne nsa ano no
I don’t care how pretty it was	Sɛnea na ɛyɛ fɛ no mfa me ho
There is a younger male audience at that	Atiefo a wɔyɛ mmarima kumaa bi wɔ saa asɛm no mu
I am your representative	Mene mo ananmusini
I glanced at the nearest statue	Mede m’ani kyerɛɛ ohoni a ɛbɛn me sen biara no
I know you think you look better than that	Minim sɛ wususuw sɛ wohwɛ yiye sen saa
I left it in my guitar case	Migyaw no wɔ me guitar kotoku no mu
I wanted to choose my own path	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mepaw ɔkwan a mɛfa so ayɛ ade
I began to wonder if he had any other habits	Mifii ase susuw ho sɛ ebia onni suban foforo biara anaa
I know how this story goes	Minim sɛnea saa asɛm yi kɔ so
I spoke at your funeral today	Mekasae wɔ w’ayi ase nnɛ
I doubt it would be	Migye kyim sɛ anka ɛbɛyɛ saa
I could establish my own identity	Ná metumi de m’ankasa me nipasu asi hɔ
I collapsed to catch my breath	Mehwee ase sɛ merekɔfa me home
I just want to see you both happy	Mepɛ sɛ mihu sɛ mo baanu nyinaa wɔ anigye ara kwa
I went for water	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ nsu
I felt a great need to write	Metee nka sɛ ɛho hia kɛse sɛ mekyerɛw
Of course, I knew he would	Nokwarem no, na minim sɛ ɔbɛyɛ saa
I think it was some training	Misusuw sɛ na ɛyɛ ntetee bi
I felt sorry for her two children with her	Me yam hyehyee me maa ne mma baanu a wɔka ne ho no
A whole new world is opening up for us	Wiase foforo koraa rebue ama yɛn
I think you need some alone time	Misusuw sɛ wuhia bere bi a ɛyɛ wo nkutoo
I couldn’t put two and two together	Na mintumi mfa abien ne abien nkabom
I come to your hotel	Meba wo ahɔhodan mu
A sheen of fur emerged from the trees	Aboa nhoma bi a ɛrehyerɛn fii nnua no mu puei
I hope you don’t hate me	Mewɔ anidaso sɛ worentan me
I set up this table especially for you	Mede saa pon yi sii hɔ maa mo titiriw
I have no hope for bad things for those people	Menni anidaso biara sɛ nneɛma bɔne mma saa nkurɔfo no
Sometimes I am disappointed to let him express his frustration	Ɛtɔ mmere bi a, m’abam bu sɛ mɛma wada n’abasamtu adi
Sometimes revenge can be fun	Ɛtɔ mmere bi a, aweredi betumi ayɛ anigye
I ate as much as he would give me	Midii dodow a ɔbɛma me no
I couldn’t feel sorry for any of them	Ná mintumi nte wɔn mu biara mmɔbɔ
I think this gets easier with time	Misusuw sɛ eyi yɛ mmerɛw bere kɔ so no
I have been writing poetry for years	Makyerɛw anwensɛm mfe pii ni
I hold it tight, but hold it short	Mekura no mu denneennen, nanso mekura mu tiawa
I can’t leave well enough alone	Mintumi mfi hɔ yiye sɛnea ɛsɛ sɛ me nkutoo
I have to convince them of this	Ɛsɛ sɛ mema wogye eyi di
I spent the day in a coffee shop	Midii da no wɔ kɔfetɔnbea bi
I can't leave that or take it for granted	Mintumi mfi saa asɛm no anaasɛ memfa nyɛ hwee
I could feel his desire to come back to me	Na mitumi te ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛsan aba me nkyɛn no nka
I explained what happened to the school	Mekyerɛkyerɛɛ nea ɛtoo sukuu no mu
I thought maybe whoever had done this would come back	Misusuwii sɛ ebia obiara a wayɛ eyi no bɛsan aba
The size of the game was the first issue	Ná agoru no kɛse yɛ asɛm a edi kan
I heard him, but didn’t answer	Metee no, nanso mammua
It stayed on the schedule for nine weeks	Ɛtraa nhyehyɛe no so adapɛn akron
I had no reason to feel that way	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mete nka saa
I couldn’t find them	Mantumi anhu wɔn
I just don’t understand	Me nte ase kɛkɛ
I had freed myself, the night before, in a dream	Ná made me ho, anadwo a edii ɛno anim no, wɔ dae bi mu
I still had another day to host them	Ná meda so ara wɔ da foforo a ɛsɛ sɛ mede yɛ wɔn hɔho
I should have let him stop	Anka ɛsɛ sɛ mema ogyae
I would hear from friends	Anka mɛte afi nnamfo hɔ
I bet you can guess who he was	Mebɔ kyakya sɛ wubetumi asusuw onii ko a na ɔyɛ ho
I remember seeing it	Mekae sɛ mihui
I had to learn to walk all over again	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛnantew nyinaa bio
Inside the tower is the school bell	Wɔ abantenten no mu no, sukuu dɔn no wɔ hɔ
I hate this building	Metan saa ɔdan yi
I want to stay in your happiness	Mepɛ sɛ metra w’anigye mu
I find them top charming	Mihu sɛ wɔyɛ top charming
And I got time to go for a run	Na minyaa bere a mede bɛkɔ mmirikatu
I throw it away without even trying to fix it	Metow gu a memmɔ mmɔden mpo sɛ mesiesie
I feel like we just need to get that out now	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ yeyi saa asɛm no fi adi mprempren ara kwa
He was shot once in the head	Wɔtoo no tuo pɛnkoro wɔ ne ti so
I approach the one hanging over the black bed	Mebɛn nea ɔsensɛn mpa tuntum no so no
I shot up at the top and muscled	Metow tuo kɔɔ soro wɔ soro na mede ntini hyɛɛ mu
I always admired your work	Ná m’ani gye w’adwuma no ho bere nyinaa
I buy all my copper and brass from the country	Metɔ me kɔbere ne kɔbere nyinaa fi ɔman no mu
I didn’t write this for me	Menkyerɛw eyi amma me
I wanted to learn from them	Ná mepɛ sɛ misua biribi fi wɔn hɔ
I understand your vindictiveness	Mete wo aweredi a wopɛ sɛ wudi so no ase
I step back and cross my arms	Mesan m’akyi na metwa me nsa
I had to trust everyone	Ná ɛsɛ sɛ migye obiara di
The students are highly respected and in good standing	Asuafo no wɔ obu kɛse na wɔwɔ gyinabea pa
I loved him, and I couldn’t imagine him leaving	Ná medɔ no, na na mintumi nsusuw sɛ ɔrekɔ
I never saw them	Minhuu wɔn da
I said they were boring	Mekae sɛ wɔyɛ mfonoe
I would never live under this	Ná merentra ase wɔ eyi ase da
I love being around them	M’ani gye ho sɛ mɛka wɔn ho
I climbed onto the bed not far from him	Meforoo mpa no so a na ɛne no ntam nware
I hear they are doing amazing things there	Mete sɛ wɔreyɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa wɔ hɔ
I had to sleep in a dream	Ná ɛsɛ sɛ meda dae bi mu
I, uh, couldn't do anything with the clothes	Me, uh, mantumi anyɛ biribiara wɔ ntade no ho
I didn’t know what was wrong with the rules	Na minnim nea ɛyɛ bɔne wɔ mmara no ho
A veil of earth flows behind him	Asase nkatanim bi sen wɔ n’akyi
I hadn't heard of anything wrong	Ná mentee biribiara a asɛe ho asɛm
The couple had three sons and two daughters	Ná awarefo no woo mmabarima baasa ne mmabea baanu
Another eight were never accounted for	Wɔanbu nnipa baawɔtwe foforo ho akontaa da
I kissed her there and went back to her neck	Mefew n’ano wɔ hɔ na mesan kɔɔ ne kɔn mu
I always want a lot of growing, healthy tree	Bere nyinaa mepɛ dua a enyin pii, a ahoɔden wom
I listen to him on the radio	Mitie no wɔ radio so
I vividly remember the day our trip ended	Mekae yiye da a yɛn akwantu no baa awiei no
I hoped someone would come and get me	Ná mewɔ anidaso sɛ obi bɛba abɛfa me
I have organized many things for many people	Mayɛ nneɛma pii ho nhyehyɛe ama nnipa pii
I didn't expect anyone else to come home without her	Ná menhwɛ kwan sɛ obi foforo biara bɛba fie a ɔno nka ho
I could not understand his hesitation	Ná mintumi nte ne twentwɛn ne nan ase
I clicked the link, pushed it deeper and wider	Mepiaa link no, hyɛɛ no ​​kɔɔ akyiri na ɛtrɛw
I could tell the others felt the same way	Ná mitumi hu sɛ afoforo no nso te nka saa ara
I think we all learned something today	Misusuw sɛ yɛn nyinaa suaa biribi nnɛ
I hadn’t really done anything except go to school	Ná menyɛɛ hwee ankasa gye sɛ mɛkɔ sukuu
I can't believe you made it all the way here	Mintumi nnye nni sɛ woatumi akɔ ha nyinaa
I had to go shopping	Ná ɛsɛ sɛ mekɔtotɔ nneɛma
More regional productions followed	Ɔmantam no mu nneɛma pii a wɔyɛe dii akyi bae
Child, that’s what he said	Abofra, ɛno ne nea ɔkae
I need to figure out how to do this	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so ayɛ eyi
I can see the anger on his face	Mitumi hu abufuw a ɛwɔ n’anim no
I had to change things there soon	Ná ɛsɛ sɛ mesesa nneɛma wɔ hɔ ntɛm
Many of his works can still be seen today	Ne nnwuma no pii da so ara tumi hu nnɛ
I expected him to get me out of the room	Ná mehwɛ kwan sɛ obeyi me afi ɔdan no mu
I knew how upsetting it was for me	Ná minim sɛnea na ɛhaw no ma me
I had an ally, a friend	Ná mewɔ ɔyɔnko bi, adamfo bi
And yet it is good to love	Na nanso eye sɛ wobɛdɔ
A snake was also shown under the dog	Wɔkyerɛɛ ɔwɔ bi nso wɔ ɔkraman no ase
I hope you continue to love it!	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkɔ so adɔ no!
I believe the biggest obstacle that has ruined me is patience	Migye di sɛ akwanside kɛse a asɛe me ne boasetɔ
I passed, careful not to blink	Metwam, ahwɛ yiye na meremfa m’ani anhwɛ
I didn’t care to ask him if it was true	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ mebisa no sɛ ɛyɛ nokware anaa
A lot of people are going in and out	Nnipa pii rekɔ mu na wɔrefi adi
Maybe I run the risk of wanting to hold onto it as something fixed	Ebia mede me ho to asiane mu sɛ mɛpɛ sɛ mikura mu sɛ biribi a wɔasiesie
I tell them that too	Me nso meka saa kyerɛ wɔn
I had no intention of hurting anyone	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛpira obiara
My husband and I went to the hospital	Me ne me kunu kɔɔ ayaresabea
I’m craving a companionship	M’ani bere ayɔnkofa bi
I jumped into my chair and shook my head	Mihuruw kɔɔ m’akongua so na mebɔɔ ​​me ti ho hyiae
I held them tightly to my stomach	Mede wɔn kuraa me yafunu mu denneennen
I attack with my sword	Mede me nkrante tow hyɛ so
He’s a little stronger, but he’s still a good guy	Ɔwɔ ahoɔden kakra, nanso ɔda so ara yɛ ɔbarima pa
I didn’t mean to, but it just happened	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ saa, nanso ɛbaa ara kwa
I feel like this will be the ultimate treatment	Mete nka sɛ eyi bɛyɛ ayaresa a ɛsen biara
I left and grabbed the bag	Migyaa hɔ kɔfaa bag no
I leave at the end of the month	Mefiri hɔ kɔ bosome no awieeɛ
I knew nothing about anything	Ná minnim hwee wɔ biribiara ho
I have won more than I expected	Madi nkonim a ɛboro nea na mehwɛ kwan
I tell them about a cool place	Meka beae a ɛhɔ yɛ nwini ho asɛm kyerɛ wɔn
These are also worth studying	Eyinom nso fata sɛ yesua
I turned home feeling terribly alone	Medan kɔɔ fie a na mete nka sɛ mayɛ ankonam a ɛyɛ hu
However, I didn’t touch him	Nanso, mamfa me nsa anka no
I just can’t imagine you not being here	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ wunni ha
I did my best to cough	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ merefe
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
A nation is an extended family	Ɔman yɛ abusua a wɔatrɛw mu
I could tell my brother already liked these kids	Na metumi ahu sɛ me nuabarima ani gye mmofra yi ho dedaw
I wasn’t expecting this	Ná menhwɛ eyi kwan
I thank him from the bottom of my heart	Mifi me koma mu da no ase
There are two theories about what happened to him	Nsusuwii abien wɔ hɔ a ɛfa nea ɛtoo no ho
I invited him to our home for dinner	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra yɛn fie mmɛdidi anwummere
A soldier walked into the room	Ɔsraani bi nantew kɔɔ dan no mu
I opened it to the page with my picture	Mibuee mu kɔɔ kratafa a me mfonini wom no so
I woke up to achieve my dreams	Mesɔree sɛ merebɛdu m’adaeso ho
I decided to pick out the answer	Misii gyinae sɛ mɛyi mmuae no
I was kicked out of my family, too	Wɔpam me fii m’abusua mu, nso
I knew and was ready to help	Ná minim na na masiesie me ho sɛ mɛboa
The food supply soon ran out	Ankyɛ na aduan a wɔde ma no sae
I try not to think about it	Mebɔ mmɔden sɛ merennwen ho
I am now finally a doctor after all these years	Mprempren awiei koraa no meyɛ oduruyɛfo wɔ mfe yi nyinaa akyi
I can hear them at the door	Mitumi te wɔn wɔ ɔpon no ano
I wouldn’t really know	Anka merenhu ankasa
Weapons cannot be used while in a vehicle	Wontumi mfa akode nni dwuma bere a wɔwɔ kar mu no
I chanced a look at him and he was staring at her	Me chance hwɛ no na ɔrehwɛ no denneennen
His family has no plans to appeal	N’abusua nni nhyehyɛe biara sɛ wɔde asɛm no bɛkɔ asɛnnibea
I loved the beautiful historical sites and the story	M’ani gyee abakɔsɛm mu mmeae fɛfɛ no ne asɛm no ho
There were C streams, but only on certain topics	Na C nsubɔnten wɔ hɔ, nanso na ɛfa nsɛmti ahorow bi nkutoo ho
I did a lot of things wrong	Meyɛɛ nneɛma pii a ɛnteɛ
I could have told you that	Anka metumi aka saa akyerɛ wo
I look up at my thoughts	Mema m’ani so hwɛ me nsusuwii no
I hope we can work something out	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi ayɛ adwuma bi
I could only search for so long	Ná metumi ahwehwɛ bere tenten saa nkutoo
I heard footsteps and the slamming of a door	Metee sɛ anammɔntu ne ɔpon bi a ɛrebɔ akuturuku
After all, there is more to the story	Ne nyinaa akyi no, nneɛma pii wɔ asɛm no mu
I didn’t accept that offer	Mannye saa akyɛde no antom
I haven't got the nerve to do it, anyway	Minnyaa ntini a mede bɛyɛ, ɔkwan biara so
I want this done already	Mepɛ sɛ wɔyɛ eyi dedaw
Scott breaking records in their events	Scott a ɔbubuu kyerɛwtohɔ ahorow wɔ wɔn nsɛm a esisii no mu
Louis mills very productive and very valuable	Louis mills a ɛsow aba pii na ɛsom bo kɛse
A good friend is someone who means everything to us	Adamfo pa ne obi a ɔkyerɛ biribiara ma yɛn
I was overwhelmed	Ná wɔahyɛ me so
I waited patiently, annoyed that he was so late	Mede abotare twɛn, a na me bo afuw sɛ waka akyi saa
I'm going to scream	Merebɛteɛteɛm
I made sure my mask was in place	Mehwɛ hui sɛ me akataso no wɔ nea ɛwɔ hɔ no mu
I felt it was the right thing to do	Metee nka sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
I have a unique leadership team here	Mewɔ akannifo kuw soronko bi wɔ ha
I have remained in my room since the newspaper came out	Makɔ so atra me dan mu fi bere a atesɛm krataa no bae no
I love him, and you two seem together	Medɔ no, na ɛte sɛ nea mo baanu nyinaa bom
A magical blow knocked him off his feet	Anwanwasɛm bi a wɔde bɔɔ no bɔɔ no fii ne nan so
I shouldn’t have blamed you	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ wo sobo
I'm in the perfect place too	Me nso mewɔ beae a ɛyɛ pɛ
I started teaching him, then stopped	Mifii ase kyerɛɛ no, afei migyaee
Hot red and yellow flames	Ogyaframa kɔkɔɔ ne kɔkɔɔ a ɛrehyew a ɛyɛ hyew
I didn’t even look at them	Ná menhwɛ wɔn mpo
They say an emotional farewell	Wɔka nkate mu akwaaba
I didn’t move for a long time	Mantu anhinhim bere tenten
I followed his instructions and he was the perfect guide	Midii n’akwankyerɛ akyi na na ɔyɛ ɔkwankyerɛfo a ɔyɛ pɛ
I just need a break, a vacation from my life	Mihia ahomegye ara kwa, akwamma fi m’asetra mu
I leaned against the counter, staring out the window	Mede me ho too counter no so, na mehwɛ mfɛnsere no mu
I use the same method for every post	Mede ɔkwan koro no ara na edi dwuma ma post biara
I lowered the tip about a foot	Mede ano no sii fam bɛyɛ anammɔn biako
I was ready to shoot	Ná masiesie me ho sɛ mɛtow tuo
There are flowers in the background	Nhwiren wɔ akyi hɔ
I didn’t have bad taste	Ná minni dɛ bɔne
I think he is alone at home	Misusuw sɛ ɔno nkutoo na ɔyɛ ankonam wɔ fie
I wouldn't need help with this project	Anka merenhia mmoa wɔ saa adwuma yi mu
I will help guide you to balance	Mebɛboa akyerɛ wo kwan ama woakari pɛ
I would throw it in the trash later	Ná mɛtow agu nwura mu akyiri yi
I love the sound of the water and the peacefulness	M’ani gye nsu no nnyigyei ne asomdwoe ho
I am sure the time will pass quickly	Migye di sɛ bere no bɛtwam ntɛmntɛm
I had to look at it with both eyes these days	Ná ɛsɛ sɛ mede m’ani abien nyinaa hwɛ no nnansa yi
He instinctively knows what to do in those moments	Onim nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ wɔ saa mmere no mu fi awosu mu
I had to stay strong	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den
Everything flowed very quickly and was natural	Biribiara sen ntɛmntɛm yiye na na ɛyɛ awosu
I pushed myself up and leaned against the tree	Mepiaa me ho kɔɔ soro na mede me ho too dua no so
I haven’t been to a club since college	Menkɔɔ club bi mu fi bere a mekɔɔ kɔlege no
A pastor once had dinner with my family	Bere bi ɔsɔfo bi ne m’abusua dii anwummere aduan
Competition is often fierce	Mpɛn pii no, akansi mu yɛ den
All I know is that he told me	Nea minim saa ara ne sɛ ɔka kyerɛɛ me
I especially enjoy helping children	M’ani gye ho titiriw sɛ mɛboa mmofra
A powerful beast that once again takes advantage of an opportunity	Aboa a ɔwɔ tumi a ɔsan de hokwan bi di dwuma bio
I wanted to be like him	Ná mepɛ sɛ me ne no yɛ pɛ
I would be one of those	Anka mɛyɛ saafo no mu biako
I didn’t know where you’d been	Na minnim baabi a woakɔ
I always do that somewhere else	Meyɛ saa wɔ beae foforo bere nyinaa
I tried to write a formula, you see	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw formula bi, woahu
I think you two would get along really well	Misusuw sɛ anka mo baanu no bɛbɔ yiye ankasa
The idea was mine	Ná adwene no yɛ me dea
I like to make her laugh	M’ani gye ho sɛ mɛma waserew
I saw compassion and yet joy in his eyes	Mihuu ayamhyehye ne nanso anigye wɔ n’ani so
A map would be great	Asase mfonini bɛyɛ kɛse
I have had motion sickness my whole life	Manya motion sickness wɔ m’asetra nyinaa mu
I think it was as a joke	Misusuw sɛ na ɛyɛ sɛ aseresɛm
I couldn't stop laughing	Na mintumi nnyae anigye nti serew
A big part of shooting is mental quality	Tuo a wɔtow no fã kɛse ne adwene mu su
I want you to sign it	Mepɛ sɛ wode wo nsa hyɛ ase
He suddenly goes quiet	Ɔkɔ dinn mpofirim
It was not destroyed in either event	Wɔansɛe no wɔ adeyɛ abien no mu biara mu
I saw the look on your face	Mihuu sɛnea w’anim hwɛbea te
I mean, he felt like he helped	Mekyerɛ sɛ, na ɔte nka sɛ ɔboaa
One gal can’t look good enough	Gal biako ntumi nhwɛ yiye sɛnea ɛsɛ
I made it to the landing without incident	Mitumi duu baabi a asa no si fam no a asɛm biara ansi
Each group consists of two to ten people	Nnipa baanu kosi du na wɔwɔ kuw biara mu
I don’t want to stay here	Mempɛ sɛ metra ha
I never dream again	Menso adaeso da bio
I didn’t care about the civil war	Ná ɔmanko no mfa me ho
A false question contains a false premise	Atoro asɛmmisa bi kura atoro nsusuwii bi
I promised to keep her safe and protect her	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛma wayɛ dwoodwoo na mabɔ ne ho ban
Spain were knocked out in the group	Wɔbɔɔ Spain gui wɔ kuw no mu
I had enough fun without you	Na mewɔ anigye a ɛdɔɔso a wo nka ho
I turned that grief into a goal	Medanee saa awerɛhow no yɛɛ no ​​botae
I really, really wanted to	Ná mepɛ ankasa, ankasa
I thought he just needed someone to take the initiative	Misusuwii sɛ nea ohia obi a obedi kan ayɛ ade ara kwa
I had the pleasure of hosting last month	M’ani gyei sɛ mɛyɛ ahɔhoyɛfo wɔ ɔsram a etwaam no mu
I would rather kill my enemy	Anka mɛpɛ sɛ mikum me tamfo no
A chariot you can trust	Teaseɛnam a wubetumi de wo ho ato so
I put them in the bathroom	Mede wɔn guu aguaree hɔ
I have had many practices over the centuries	Manya nneyɛe pii wɔ mfehaha pii mu
I got home early and made some dinner	Miduu fie ntɛm na meyɛɛ anwummere aduan bi
I just wanted to tell you	Na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo ara kwa
I only know the things he tells me	Nneɛma a ɔka kyerɛ me nkutoo na minim
I will buy some more	Mebɛtɔ bi bio
I remember the dream	Mekae dae no
I knew those words would come back to haunt me	Ná minim sɛ saa nsɛm no bɛsan aba abɛhaw me
Better than too little	Eye sen sɛ ɛbɛyɛ kakraa bi dodo
I will after we leave here	Mebɛyɛ saa bere a yɛafi ha akyi
I want to save your soul	Mepɛ sɛ migye wo kra nkwa
We were only human beings	Ná yɛyɛ nnipa nkutoo
I feel really bad about that	Mete nka bɔne ankasa wɔ saa asɛm no ho
I wish they hadn’t insisted on fighting	Me yam a anka wɔansi so dua sɛ wɔbɛko
I didn't do anything wrong last night	Manyɛ bɔne biara anadwo a etwaam no
I was holding her head and shoulders in my lap	Ná mekura ne ti ne ne mmati wɔ me kɔn mu
I think he would feel the same way	Misusuw sɛ ɔno nso bɛte nka saa ara
I feel enough love	Mete ɔdɔ a ɛdɔɔso nka
I found out in the last few months	Mihui wɔ asram kakraa a atwam no mu
I wish you were cool or warm	Me yam a anka wo ho yɛ nwini anaasɛ wo ho yɛ hyew
I recommend you all go home and get some rest	Mekamfo kyerɛ sɛ mo nyinaa nkɔ fie nkɔgye w’ahome kakra
They are going to make changes unless things improve	Wɔrebɛyɛ nsakrae gye sɛ nneɛma tu mpɔn
I didn’t like being pushed around	Ná m’ani nnye ho sɛ wɔbɛpiapia me akɔ akyirikyiri
I hadn’t even woken up to be embarrassed about it	Na mennyanee mpo sɛ ɛbɛhyɛ me aniwu wɔ ho
Man, dark human nature	Onipa, onipa su a ɛyɛ sum
I can’t take that moment away from him	Mintumi nyi saa bere no mfi ne nsam
I have to try to get my life back together	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛsan ayɛ m’asetra
I remember hearing something about that	Mekae sɛ metee biribi faa saa asɛm no ho
I can see a shadow from every teenager’s past	Mitumi hu sunsuma bi fi ɔbabun biara a atwam no mu
I think it’s a significant number	Misusuw sɛ ɛyɛ dodow a ɛho hia
He never married or had children	Wanware anaa wanwo mma da
I wasn’t up for anything	Ná mensɔre mma biribiara
I just hope you can stop by and look at me	Mewɔ anidaso ara sɛ wubetumi agyina hɔ ahwɛ me
I was on the sidelines	Ná me na mewɔ nkyɛn
I get up and we go	Mesɔre na yɛkɔ
I'm giving you some money	Mede sika bi rema wo
I asked briefly about the whereabouts of their children	Mibisaa faako a wɔn mma wɔ no ho tiawa
I never allow myself to go there	Memma me ho kwan sɛ menkɔ hɔ da
I didn’t get the chance that often	Mannya hokwan no mpɛn pii saa
I just had to get that out before anything else	Ná ɛsɛ sɛ miyi saa asɛm no fi adi kɛkɛ ansa na biribi foforo biara aba
Bathrooms available upon request	Wɔde aguaree a wɔde nsu gu mu bere a wɔabisa no
I know who you are	Minim onipa a woyɛ no
I just hoped it would work	Ná mewɔ anidaso ara kwa sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I felt scared the whole day	Metee ehu nka da mũ no nyinaa
I was denied that opportunity	Wɔpow me saa hokwan no
I have the best friends one could ask for	Mewɔ nnamfo pa a obi betumi abisa wɔn
I only got to see him four more times	Mitumi huu no mpɛn anan bio pɛ
I know my mom like the back of my hand	Minim me maame te sɛ me nsa akyi
I guess time will tell	Misusuw sɛ bere na ɛbɛkyerɛ
I hadn’t thought about any of that	Ná minsusuw saa nneɛma no mu biara ho
I didn't even expect to talk about him meeting someone else	Ná menhwɛ kwan mpo sɛ mɛka ne ho asɛm sɛ obehyia obi foforo
However, I will need your help	Nanso, mɛhia mo mmoa
I am waiting at the end of your street	Meretwɛn wɔ mo borɔn no awiei
I thought you were all safe	Misusuwii sɛ mo nyinaa wɔ ahobammɔ
I have to keep shopping	Ɛsɛ sɛ mekɔ so tɔ nneɛma
Honestly, I can’t remember a time	Nokwarem no, mintumi nkae bere bi
I looked around our lab	Mehwɛɛ yɛn lab no ho hyiae
I made him promise to take good care of you	Memaa ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ wo yiye
Dick says he was unaware of his condition	Dick ka sɛ na onnim ne tebea no ho hwee
I want to hear about your efforts	Mepɛ sɛ mete mo mmɔdenbɔ no ho asɛm
A number needs no respect	Nnɔmba bi nhia obu biara
I just can’t see myself doing it	Mintumi nhu me ho ara kwa sɛ mereyɛ
I can handle it for a few more days	Metumi adi ho dwuma nna kakraa bi bio
I will come straight to the point	Mebɛba asɛm no so tẽẽ
There are also trading card games	Aguadi kaad agoru nso wɔ hɔ
I tried to lift the potatoes onto my bed	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ɛmo no so agu me mpa so
He respected this man very much	Ná obu saa ɔbarima yi yiye
I am as bad as any of you	Meyɛ bɔne te sɛ mo mu biara
I hope one day, he can forgive me for leaving	Mewɔ anidaso sɛ da bi, obetumi de akyɛ me sɛ makɔ
I am sick of how you treat me	Meyare sɛnea mo ne me di no
I have found the truth	Mahu nokware no
I had nothing to do this with	Ná minni biribiara a mɛyɛ eyi
I took a few pieces of it home	Mede ne asinasin kakraa bi kɔɔ fie
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
I was growing as a teacher	Ná merenyin sɛ ɔkyerɛkyerɛfo
And I hope you have something else to offer me	Na mewɔ anidaso sɛ wowɔ biribi foforo a wode bɛma me
I wouldn't need anywhere near that much room	Anka merenhia baabiara a ɛbɛn dan pii saa
I looked around the room nervously	Mede ahopopo hwɛɛ dan no mu nyinaa
I want you to promise that we won’t lose him	Mepɛ sɛ wohyɛ bɔ sɛ yɛrenhwere no
I didn’t want them to get involved	Ná mempɛ sɛ wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu
I hate that he is with your wife	Metan sɛ ɔne wo yere wɔ hɔ
I roll my eyes to see what it is	Mebɔ m’ani so sɛ mɛhwɛ nea ɛyɛ
I especially used her recipe	Mede ne aduannoa ho nyansahyɛ no dii dwuma titiriw
I ran into a hole	Miguan kɔhwee tokuru bi mu
I was always me at this meeting	Na meyɛ me wɔ saa nhyiam yi ase bere nyinaa
I indulge in the best interstate laughter	Mede me ho hyɛ aman ntam serew a eye sen biara no mu
I certainly shouldn’t have had that fourth glass of wine	Akyinnye biara nni ho sɛ anka ɛnsɛ sɛ menom saa bobesa a ɛto so anan no
I am not changing it	Ɛnyɛ sɛ meresakra no
I also like to write from time to time	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw bere ne bere mu nso
I hoped he would do what he agreed to	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ nea ɔpene so no
I can’t tell you for sure	Mintumi nka nkyerɛ wo yiye
Maybe I was once afraid of having that	Ebia na misuro pɛn sɛ menya saa
A shadow passed in front of him	Sunsuma bi twaam wɔ n’anim
I saw that right away	Mihuu saa ntɛm ara
I can really understand that	Metumi ate saa asɛm no ase ankasa
I just had to look back a little bit	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ m’akyi kakra kɛkɛ
I need to spend some time learning more or understanding more	Ɛsɛ sɛ mede bere kakra sua ade pii anaasɛ mete ase pii
I need to get back to my studio	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ me studio
It has speed and humor and style	Ɛwɔ ahoɔhare ne aseresɛm ne ɔkwan a wɔfa so yɛ ade
I don’t believe in such statements	Minnye nsɛm a ɛtete saa no nni
I didn’t see my own mind	Manhu m’ankasa m’adwene
I didn’t want to give him any advantage	Ná mempɛ sɛ mɛma no mfaso biara
I dragged him to the beach	Metwee no kɔɔ mpoano hɔ
I killed my best friend today	Mekum m’adamfo paa nnɛ
I want to keep it that way	Mepɛ sɛ mede sie saa
I feel more confident than before	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso kɛse sen kan no
I had expected a forest	Ná mahwɛ kwae kwan
I believe every name has a meaning	Migye di sɛ edin biara wɔ ntease
I have buried the hair in my garden	Masie nwi no wɔ me turo mu
I told you the best don’t cost that much	Meka kyerɛɛ wo sɛ nea eye sen biara no nnye sika pii saa
I couldn't believe he was really mine	Ná mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ me de ankasa
They also share a personal chef	Wɔsan nso kyɛ obi ankasa aduannoafo bi
I didn’t see any tomatoes	Manhu tomato biara
I was just another face among many	Ná meyɛ anim foforo ara kwa wɔ nnipa pii mu
They finished eighth that season	Wowiee nea ɛto so awotwe wɔ saa bere no mu
The song was a huge success	Dwom no dii yiye kɛse
I strongly recommend that teams provide those types of grants	Mekamfo kyerɛ denneennen sɛ akuw ahorow no mfa saa mmoa ahorow no mma
I didn’t even call them last night	Manfrɛ wɔn mpo anadwo a etwaam no
A mother called her children to fetch water	Ɛna bi frɛɛ ne mma sɛ wɔnkɔfa nsu
I find it very difficult to trust people	Ɛyɛ den ma me paa sɛ menya nkurɔfo mu ahotoso
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Mihui sɛ yɛrentumi nhyia da, yɛmfa yɛn ho ano da, yɛmfa yɛn nsa nka da
I had a good measure, which I pressed, and ran through	Ná mewɔ susudua pa, a mia so, na mitu mmirika fa so
I went to the store and paid for the service	Mekɔɔ sotɔɔ no mu kɔtua adwuma no ho ka
I thought that was kind of funny and interesting	Misusuwii sɛ ɛno yɛ serew ne anigye bi
I interpreted that as a positive	Mekyerɛɛ saa asɛm no ase sɛ adepa
I received kind and welcoming applause	Wɔbɔɔ me nsam a wɔde ayamye ne akwaaba bɔɔ me
I can pretty much do anything here	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ayɛ biribiara wɔ ha
I can see he can’t move	Mitumi hu sɛ ontumi nhinhim
I got lost because it was really dark outside	Meyerae efisɛ na abɔnten ayɛ sum ankasa
I must end the conversation now	Ɛsɛ sɛ mede nkɔmmɔbɔ no ba awiei mprempren
I just had to grow up all at once	Ná ɛsɛ sɛ minyin prɛko pɛ ara kwa
I won't get over this stupid fan dance	Merennya saa fan dance a ɛyɛ nkwaseasɛm yi so nkonim
I feel his pain, his challenge	Mete ne yaw no nka, n’asɛnnennen no
I will miss you very much, but your mother needs you	Mebɛkae wo paa, nanso wo maame hia wo
I will not stand for him anymore	Merennyina hɔ mma no bio
I was starting to let my guard down	Ná mafi ase rema m’awɛmfo no aba fam
I always think about it, when you teach me	Bere nyinaa mesusuw ho, bere a wokyerɛkyerɛ me no
I didn’t want to get all emotional	Ná mempɛ sɛ menya nkate nyinaa
But I still always wanted to dress up	Nanso na meda so ara pɛ sɛ mesiesie me ho bere nyinaa
I told him not to forget	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne werɛ mfi
I can’t stop looking back	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ m’akyi
I thought we had made the same decision together	Misusuwii sɛ yɛabom asi gyinae koro no ara
I hope most of my television audience already knows	Mewɔ anidaso sɛ m’atiefo a wɔwɔ television so no mu dodow no ara nim dedaw
I thank him for my life	Meda no ase wɔ me nkwa ho
Two days ago, it just happened	Nna abien a atwam ni no, ɛkɔɔ so ara kwa
Only the commander of the circle wears it	Ɔsahene a ɔhwɛ kurukuruwa no so nkutoo na ɔhyɛ
I find this technique keeps the peace	Mihu sɛ saa ɔkwan yi ma asomdwoe no kɔ so tra hɔ
I have never smiled so much in my entire life	Menserewee saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
I had enough to continue	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso a mede bɛtoa so
After some more dialogue, the visual novel ends	Wɔ nkɔmmɔbɔ foforo bi akyi no, ayɛsɛm a wɔde aniwa hu no ba awiei
I love those moments when he is completely inside me	M’ani gye saa bere a ɔte me mu koraa no ho
I won’t tell your parents	Merenka nkyerɛ w’awofo
I understand your meaning	Mete wo asekyerɛ ase
I am fairly new to this development	Meyɛ foforo koraa wɔ saa nkɔso yi mu
I feel bad for letting him climb the wagon	Mete nka bɔne sɛ mema ɔforoo teaseɛnam no
I see trees and roads, and even houses on them	Mihu nnua ne akwan, ne afie mpo wɔ so
I do need a mentor	Mihia ɔfotufo ampa
I knew my attack would not last very long	Ná minim sɛ me ntua no renkyɛ koraa
I still think about that	Meda so ara dwen saa asɛm no ho
I was in no shape to run again	Ná minni tebea biara mu sɛ mɛtu mmirika bio
I was ashamed of him and of our relationship as a whole	Ná ɛyɛ me aniwu wɔ ne ho ne yɛn abusuabɔ no nyinaa ho
I approached my secretary with a concern	Mede dadwen bi kɔɔ me kyerɛwfo nkyɛn
I never heard him refuse	Mentee sɛ ɔrepow da
A bitter line lodged in his throat	Nhama a ɛyɛ nwononwono bi hyɛn ne menewam
I see people trying to live a normal life	Mihu sɛ nkurɔfo rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛtra ase sɛnea ɛsɛ
I have never known anyone with such hatred, such bitterness	Minnim obiara a ɔwɔ nitan a ɛte saa, awerɛhow a ɛte saa da
He made the record	Ɔno na ɔyɛɛ kyerɛwtohɔ no
I have seen him many times in my dreams	Mahu no mpɛn pii wɔ m’adaeso mu
I just love hugging and kissing people	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛyɛ nkurɔfo atuu na mefew wɔn ano
I have been all day and he knew nothing	Mayɛ da mũ nyinaa a na onnim hwee
I can repeat it on my own	Metumi asan ayɛ no bio wɔ m’ankasa me ho
I regret it for him, really	Menu me ho wɔ ne ho, ampa
I took these pictures this morning	Mefaa saa mfonini ahorow yi anɔpa yi
I didn’t notice anything unusual about it	Manhu biribi a ɛyɛ soronko wɔ ho
I didn’t even know his name, but that didn’t matter	Ná minnim ne din mpo, nanso na ɛno ho nhia
I doubt it had much to do with the heat	Migye kyim sɛ na ɛne ɔhyew no wɔ abusuabɔ kɛse
I think he knew what he was talking about	Misusuw sɛ na onim nea ɔreka ho asɛm no
I came back to the window	Mesan baa mfɛnsere no mu
I will not agree with this	Merempene eyi so
I understand why some parents are concerned	Mete nea enti a ɛhaw awofo binom no ase
I have been in foster homes	Makɔ afie a wɔhwɛ mmofra so
A ray of sunshine peeking through the mist	Owia hann bi a ɛrebɔ wɔ nsuyiri no mu
I feared the unknown	Ná misuro nea wonnim no
The concert should be stopped	Ɛsɛ sɛ wogyae kɔnsɛt no
I didn’t think about that	Mansusuw saa asɛm no ho
A large white tent was erected on the grass	Wɔde ntamadan fitaa kɛse bi sii sare no so
I feel the same way about society	Saa ara na mete nka wɔ ɔmanfo ho
At first I didn’t notice	Mfiase no manhu
Maybe I touched his shoulder	Ebia na mede me nsa kaa ne mmati
I mean, he didn’t mean to	Mekyerɛ sɛ, na ɔnyɛ n’adwene sɛ ɔbɛyɛ saa
I am tired of doing this	Mabrɛ sɛ mɛyɛ eyi
He used hundreds of such drugs	Ɔde nnuru a ɛtete saa ɔhaha pii dii dwuma
I haven’t had anything to eat	Minnyaa biribiara nni
I loved having something that was mine and mine alone	Ná m’ani gye ho sɛ menya biribi a ɛyɛ me ne me nkutoo de
I had never forgotten him	Ná me werɛ mfi ne da
For days I don’t drink	Nna pii mu no, mennom bi
I would like some guidance	Mepɛ sɛ minya akwankyerɛ bi
I feel better when you are there	Mete nka sɛ wo ho ye bere a wowɔ hɔ no
I walked around again, and again	Mesan nantew twaa ho hyiae bio, ne bio
A man with a stick in his hand testifies	Ɔbarima bi a okura poma wɔ ne nsam di ho adanse
I do know other people who have apartments	Minim nnipa afoforo a wɔwɔ adan ampa
I've been called damn everything in the book	Wɔafrɛ me damn biribiara a ɛwɔ nhoma no mu
A form appears on the screen	Kratasin bi bɛda adi wɔ screen no so
Austin after his death	Austin wɔ ne wu akyi
I just want to wash it off my skin	Mepɛ sɛ mehohoro ho fi me honam ani kɛkɛ
A place to stay for one night	Beae a wobɛda anadwo biako
The original class consisted of thirty students with three teachers	Mfitiase adesuakuw no yɛ sukuufo aduasa a na wɔwɔ akyerɛkyerɛfo baasa
I didn't want him thinking about her right now	Ná mempɛ sɛ obedwen ne ho mprempren ara
I think we might be kindred spirits, here	Misusuw sɛ ebia yɛyɛ ahonhom a wɔyɛ abusuafo, ha
I know you haven’t come to accept that yet	Minim sɛ wunnya mmae sɛ wubegye saa asɛm no atom
I really like the idea behind this presentation	M’ani gye adwene a ɛwɔ saa nsɛm a wɔde bɛma yi akyi no ho ankasa
Their number and variety is amazing	Wɔn dodow ne wɔn gu ahorow no yɛ nwonwa
I, too, am kind of a private person	Me nso, meyɛ kokoam nipa bi
I doubt he will come back	Migye kyim sɛ ɔbɛsan aba bio
He called it the wine of the vine	Ɔfrɛɛ no ​​bobe nsa
I personally like it a lot	M’ankasa m’ani gye ho kɛse
I know a lot of people	Minim nnipa pii
I took the bottle	Mefaa toa no
A phenomenon our world has yet to see	Adeyɛ bi a yɛn wiase yi nnya nhuu
I expected the man behind the desk	Ná mehwɛ ɔbarima a ogyina pon no akyi no kwan
I swear the last panel is real	Meka ntam sɛ panel a etwa to no yɛ nokwasɛm ankasa
I fixed my hair, so it fell on the said	Mesiesiee me ti nhwi, enti ɛhwee ase wɔ nea wɔaka no so
I still can, you know	Meda so ara tumi, wunim
I have no idea what this could be	Minni nea eyi betumi ayɛ ho adwene biara
I can’t feel the cold	Mintumi nte awɔw no nka
I have such high hopes	Mewɔ anidaso kɛse a ɛte saa
A daughter killed for you	Ɔbabea bi a wo nti wokum no
I could feel the urge to kill in him	Ná mitumi te ɔpɛ a ɔwɔ sɛ obekum obi no nka wɔ ne mu
I haven’t been called that in years	Wɔmfrɛ me saa mfe pii ni
A true friend should have protected him	Anka ɛsɛ sɛ adamfo ankasa bɔ ne ho ban
I was hungry for exposure	Ná ɔkɔm de me sɛ wɔbɛda me ho adi
They still deserve your attention	Wɔda so ara fata sɛ wode w’adwene si so
I didn’t want to see any more naked brothers today	Na mempɛ sɛ mehu anuanom a wɔda adagyaw bio nnɛ
I mean my parents are great	Mekyerɛ sɛ m’awofo yɛ akɛse
I would talk about the things I said, but he can’t get to it	Anka mɛka nneɛma a mekae no ho asɛm, nanso ontumi nkɔ ho
I learned a lot through that process	Misuaa nneɛma pii denam saa adeyɛ no so
I didn’t expect that to be real art	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛno bɛyɛ adwinni ankasa
I couldn’t say the words	Na mintumi nka nsɛm no
I wish we didn’t have to doubt and fear	Me yam a anka ɛnsɛ sɛ yegye ho kyim na yesuro
I always thought it was something useless anyway	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ biribi a mfaso nni so ɔkwan biara so
I think they even dated for a while	Misusuw sɛ wɔde wɔn ho bɔɔ fekuw bere tiaa bi mpo
I have to meet my people	Ɛsɛ sɛ me ne me nkurɔfo hyia
I should have left it at that	Anka ɛsɛ sɛ migyaw no wɔ hɔ ara
I want to be a star	Mepɛ sɛ meyɛ nsoromma
I reserve all legal rights to myself	Mede mmara kwan so hokwan ahorow nyinaa sie me ho
I knew him better than anyone	Ná minim no yiye sen obiara
I can understand why she wanted to rub herself	Metumi ate nea enti a na ɔpɛ sɛ ɔde ne ho petepete ne ho no ase
A woman stands there	Ɔbea bi gyina hɔ
I had lost graduation	Ná mahwere adesuawie
I just have to do something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi kɛkɛ
I took a deep breath of relief	Mede ahotɔ guu ahome kɛse
I think of the lack of emotion in his voice	Misusuw sɛnea nkate nni ne nne mu no ho
Without them, life would be less enjoyable	Sɛ wonni hɔ a, asetra renyɛ anigye kɛse
I read body language	Mekenkan nipadua mu kasa
I can only get the titles	Metumi anya abodin ahorow no nkutoo
I hope to work together in the future	Mewɔ anidaso sɛ mɛbom ayɛ adwuma daakye
There are many ways of thinking	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so susuw nneɛma ho
I didn’t see much of the action	Manhu adeyɛ no pii
However, I did teach him a lesson	Nanso, mekyerɛɛ no ​​asuade bi ampa
I wouldn’t worry about them, though	Nanso, anka merenhaw me ho wɔ wɔn ho
I tell him you are like my grandfather	Meka kyerɛ no sɛ wote sɛ me nana
I don’t want to be alone anymore	Mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ bio
I usually have the staff recommend something	Mpɛn pii no, mema adwumayɛfo no kamfo biribi kyerɛ
I wanted a boyfriend	Ná mepɛ adamfo abarimaa
A strong interesting start with a very interesting concept	Mfiase a ɛyɛ anigye a ɛyɛ den a adwene a ɛyɛ anigye yiye wom
I slowly sank into my chair	Mede nkakrankakra memee m’akongua so
I know it’s true	Minim sɛ ɛyɛ nokware
I plan on taking a shower later	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛguare akyiri yi
The rest were killed	Wokunkum wɔn a wɔaka no
I find this very strange	Mihu sɛ eyi yɛ nwonwa yiye
I feel so happy to finally get him out of there	Mete nka sɛ ɛyɛ anigye kɛse sɛ menya no afi hɔ awiei koraa
I think the world is full of dragon fruit	Misusuw sɛ ɔtweaseɛ nnuaba ahyɛ wiase no ma
I am not seventeen for two more weeks	Minni mfe dunwɔtwe adapɛn abien bio
I didn’t have time for this	Na minni bere mma eyi
A time to listen and a time to act	Bere a ɛsɛ sɛ yetie ne bere a ɛsɛ sɛ yɛde yɛ ade
I never knew anyone who left	Minnim obiara a ofii hɔ kɔe da
I nodded in emphasis	Mede me ti too fam de sii so dua
I wanted to see my doctor	Ná mepɛ sɛ mekɔhwɛ me duruyɛfo
He ends by leaving her	Ɔde ba awiei denam gyaw a ogyaw no hɔ no so
I wondered what it was like	Misusuw sɛnea ɛte no ho
I need a good subject for tomorrow	Mehia asɛm pa bi a mede bɛyɛ asɛmti ama ɔkyena
I just have a hard time listening to happiness	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛtie anigye kɛkɛ
I just remember the dead feeling of fear	Mekae ehu atenka a awu no ara kwa
The shimmer of the water	Nsu no mu ade a ɛrehyerɛn
I held it up in the sun and examined it carefully	Memaa so wɔ owia mu hwehwɛɛ mu yiye
I couldn’t tell him I was afraid of him	Na mintumi nkyerɛ no sɛ misuro no
I stared at him with obvious desire	Mede akɔnnɔ a ɛda adi pefee hwɛɛ no ​​denneennen
I never want to hurt you	Mempɛ sɛ mepira wo da
I say this for your own good	Meka eyi ma mo ankasa yiyedi
I could see the island for miles around	Ná mitumi hu supɔw no akwansin pii twa ho hyia
I didn’t even say you were my cousin	Manka mpo sɛ woyɛ me wɔfase
I can’t believe it was all an accident	Mintumi nnye nni sɛ na ne nyinaa yɛ akwanhyia
A great deal of interest had helped save the original building	Ná anigye kɛse bi aboa ma wɔagye mfitiase ɔdan no nkwa
I believe we are a good team	Migye di sɛ yɛyɛ kuw pa
I feel guilty for wanting to stay here	Mete afobu nka sɛ mepɛ sɛ metra ha
I glanced at the view that stood before me	Mede m’ani kyerɛɛ adwene a egyina m’anim no
I lost my father and brother to cancer	Mehweree me papa ne me nuabarima esiane kokoram nti
I told you you would end up alone	Meka kyerɛɛ wo sɛ wo nkutoo na wobɛba awiei
I need to be ready for this test	Ɛsɛ sɛ meyɛ krado ma sɔhwɛ yi
I hope to see one someday	Mewɔ anidaso sɛ mehu biako da bi
Two things come to mind	Nneɛma abien bi ba w’adwenem
I didn’t want the baby to get hurt	Ná mempɛ sɛ akokoaa no bepira
I've got a really interesting topic today	Manya asɛmti bi a ɛyɛ anigye ankasa nnɛ
I can’t remember ever doing that in my life	Mintumi nkae sɛ mayɛ saa pɛn wɔ m’asetra mu
I might take you up on that	Ebia mɛfa wo akɔ saa asɛm no ho
That’s what a team does	Ɛno ne nea kuw bi yɛ
I am not willing to live with him	Minni ɔpɛ sɛ me ne no bɛtra ase
Spiritual meaning is sought in all our experiences	Wɔhwehwɛ honhom mu ntease wɔ yɛn suahu ahorow nyinaa mu
I look into the light	Mehwɛ hann no mu
I remembered my phone in my pocket	Mekaee me fon a ɛwɔ me kotoku mu no
I had already dated most of them	Ná me ne wɔn mu dodow no ara abɔ dedaw
I must kill their leader, and do it quickly	Ɛsɛ sɛ mikum wɔn kannifo, na meyɛ no ntɛm
I could do that in my sleep	Ná metumi ayɛ saa adwuma no wɔ me nna mu
I would be a failure with no future	Anka mɛyɛ obi a odi nkogu a minni daakye biara
I just hope he gets it over with soon	Mewɔ anidaso ara sɛ obenya no awie ntɛm ara
I should have known this would happen	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi bɛba
I certainly can’t place you here	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi mfa wo nsi ha
I got a full explanation	Minyaa nkyerɛkyerɛmu a edi mũ
I loved him for that	Ná medɔ no wɔ saa asɛm no ho
I love and respect our president	Medɔ yɛn titrani no na mibu no
I thought the point was to make money	Misusuwii sɛ asɛm no ne sɛ wubenya sika
I was once one of them	Bere bi na meyɛ wɔn mu biako
I had thought about this problem, but not this solution	Ná masusuw ɔhaw yi ho, nanso ɛnyɛ ano aduru yi
I didn’t dare look up in fear	Mannya akokoduru amma m’ani so wɔ ehu mu
I gasped, coming almost immediately	Mede ahopopo bɔɔ me, na ɛkame ayɛ sɛ mebaa hɔ ntɛm ara
He could not do as he had planned	Wantumi anyɛ sɛnea na wayɛ ho nhyehyɛe no
I haven’t seen him in almost four years	Ɛkame ayɛ sɛ mfe anan ni a minhuu no
I got it a lot other times though	Minyaa no pii mmere afoforo de, nanso
A raised model includes three advantages	Mfaso abiɛsa ka nhwɛso a wɔama so ho
I won’t let that happen, though	Nanso, meremma saa asɛm no nsi
I will attach this picture	Mede mfonini yi bɛka ho
Many of them end up here, begging for food	Wɔn mu pii kowie ha, na wɔsrɛ aduan
I’m afraid we’ll never get over it	Misuro sɛ yɛrenkɔ so da
I was expecting, at the end of this, a challenge	Na merehwɛ kwan sɛ, wɔ eyi awiei no, asɛnnennen bi bɛba
I can’t stand this feeling	Mintumi nnyina saa atenka yi ano
I bring a purpose	Mede atirimpɔw bi ba
I let him lead me down the hall	Memaa odii m’anim faa asa no so
Contribution arrangements	Ntoboa a wɔde ma ho nhyehyɛe
I could have told you anytime	Anka metumi aka akyerɛ wo bere biara
I was off my horse and lying on the ground	Ná mafi me pɔnkɔ no so na na meda fam
I had to escape through a storm	Ná ɛsɛ sɛ miguan fa ahum bi mu
I just ate a fairly decent breakfast	Ná midi anɔpaduan a ɛfata kakra kɛkɛ
At the time I didn’t know what it was	Saa bere no na minnim nea ɛyɛ
Another memory I felt deeply	Nkae foforo a metee nka kɛse
I could see them, for a second	Ná mitumi hu wɔn, wɔ sekan biako pɛ mu
I used to be a writer	Kan no na meyɛ ɔkyerɛwfo
I loved the finish	M’ani gyee nea wɔde wiei no ho
I wanted fun rather than struggle	Ná mepɛ anigye mmom sen sɛ mɛpere
I knew the song was his poetry for me	Ná minim sɛ dwom no yɛ n’anwensɛm ma me
I thought what he meant	Misusuwii sɛ nea ɔrepɛ akyerɛ
A related website is provided for each of them as well	Wɔde wɛbsaet a ɛfa ho ama wɔn mu biara nso
I was a wooden doll, hollow and working	Ná meyɛ abofraa a wɔde nnua ayɛ, a meyɛ tokuru na meyɛ adwuma
I used to be beautiful	Kan no na me ho yɛ fɛ
I looked down and saw me	Mehwɛɛ me ho fam na mihuu me
I quickly left the room and looked around	Meyɛɛ ntɛm fii dan no mu kɔhwɛɛ baabiara
I was talking about what I needed to know	Ná mereka nea ɛsɛ sɛ mehu ho asɛm
I was on the floor, bleeding	Ná mewɔ fam, na na mogya retu me
I feel myself floating	Mete nka sɛ me ho rehuruhuruw
I fought my inner self, eventually lost	Me ne me mu nipa koe, awiei koraa no, mehweree
I shouldn’t have gone there	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ hɔ
I stood beside him	Migyinaa ne nkyɛn
I have no intention of killing any of you	Minni adwene biara sɛ mekum mo mu biara
I can take my men and leave it	Metumi afa me mmarima na magyae
I asked my questions	Mibisaa me nsɛm
I just couldn’t put it down	Na mintumi mfa nsi hɔ kɛkɛ
I closed my eyes and started circling	Memumii m’ani na mifii ase twaa ho hyiae
I needed it to end	Ná mihia sɛ ɛba awiei
I closed the library	Metoo nhomakorabea no mu
I clenched my forehead and gave a muffled smile	Mekyekyeree me moma so na meserewee a wɔatoto mu
I turned on the radio just to make noise	Mebunee radio no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ dede kɛkɛ
I looked up to see the panel moving towards me	Memaa m’ani so huu sɛ panel no retu akɔ me nkyɛn
I expected his gun to turn in my direction	Ná mehwɛ kwan sɛ ne tuo no bɛdan akɔ me nkyɛn
A bit of terrorism, if we must	Amumɔyɛsɛm kakra, sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa a
I mean, there was a crazy storm raging outside	Mekyerɛ sɛ, na ahum bi a ɛyɛ agyimisɛm retu wɔ abɔnten
I met you last night	Mihyiaa wo anadwo a etwaam no
I said what the hell and I took it	Mekaa sɛ dɛn na hell no na mefaa no
I would put my race card on it	Ná mede me mmirikatu krataa no bɛto so
I almost started crying	Ɛkame ayɛ sɛ mifii ase sui
I know exactly how he feels about this	Minim sɛnea ɔte nka wɔ asɛm yi ho no yiye
I used to punch everyone	Ná metaa bɔ obiara akuturuku
I can do this for my country	Metumi ayɛ eyi ama me man
I give result almost always high appearance curious of	Me ma result ɛkame ayɛ sɛ ɛkorɔn bere nyinaa appearance curious of
I had to get to know him better	Ná ɛsɛ sɛ mihu no yiye
I ran to the nearest house, west of the school	Mituu mmirika kɔɔ ofie a ɛbɛn me paa, wɔ sukuu no atɔe fam
I am a silk maker	Meyɛ obi a ɔyɛ silk
I know my audience will enjoy your work	Minim sɛ m’atiefo ani begye w’adwuma no ho
I was thinking, maybe we should head home today	Na meredwene sɛ, ebia ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ani kyerɛ fie nnɛ
I was good at all three	Ná me ho akokwaw wɔ abiɛsa no nyinaa mu
I woke up while it was still dark	Mesɔre bere a na ɛda so ara yɛ sum no
I was too embarrassed to quit	Ná ɛyɛ me aniwu dodo sɛ megyaee
I am a military officer by experience and quality	Meyɛ asraafo panyin wɔ osuahu ne su mu
Rather, there is evidence of the monuments themselves	Mmom no, nkaedum ahorow no ankasa ho adanse wɔ hɔ
I fought to ignore it	Mekoe sɛ mebu m’ani agu so
I wish my brother was with me, with a rope	Me yam a anka me nuabarima no ka me ho, de hama
I heard about the fire	Metee ogya no ho asɛm
I moved away from the window	Metwee me ho fii mfɛnsere no ho
I have a new personality	Mewɔ nipasu foforo
I never learned how to drive	Mansua sɛnea wɔka kar da
I wiped my hands on my jacket	Mepopaa me nsa wɔ me jacket no so
I love it, personally	M’ani gye ho, m’ankasa
A couple of passengers, he thought	Akwantufo baanu bi, na osusuwii sɛ
I was convinced that I was not meant to be	Ná migye di sɛ ɛnyɛ me na wɔahyɛ da ayɛ
I was too poor for something like that	Ná midi hia dodo ma biribi a ɛte saa
Remain in the vehicle and avoid touching metal	Kɔ so tra kar no mu na kwati sɛ wode wo nsa bɛka dade
I can name names if you like	Metumi abɔ din ahorow sɛ wopɛ a
I have gone through the attached requirements	Mafa ahwehwɛde ahorow a wɔde abata ho no mu
I appreciate plants in a very different way since then	M’ani sɔ afifide wɔ ɔkwan soronko koraa so fi saa bere no
He was head and shoulders above others	Ná ɔkorɔn sen afoforo ti ne ne mmati
I started helping myself	Mifii ase boaa me ho
I became the perfect sacrifice for you	Mebɛyɛɛ afɔrebɔ a ɛyɛ pɛ maa wo
I also asked for five minutes down	Mebisae nso sɛ wɔmfa simma anum nkɔ fam
I just needed a minute	Ná mihia simma biako pɛ
However, I haven’t had much work	Nanso, minnyaa adwuma pii
I totally disagree with him	Me ne no nyɛ adwene koraa
I walked quickly but he didn’t try to catch up	Menantew ntɛmntɛm nanso wammɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyere no
I obeyed and lay down on the bed	Meyɛɛ osetie na medaa mpa no so
I love him too much to let go	Medɔ no dodo sɛ megyae
I had to make sure he was okay	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ne ho ye
I am a man of doubt	Meyɛ ɔbarima a m’adwene mu yɛ me naa
I could not have finished this novel without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nwie saa ayɛsɛm yi
I'm right here with you	Me ne wo wɔ ha yi ara
No marker was placed over his grave	Wɔamfa agyiraehyɛde biara nsi n’adamoa no atifi
I had not intended to kill the passenger	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mekum ɔkwantufo no
I wouldn’t want to face life without him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka mempɛ sɛ migyina asetra ano
I didn’t know they could	Ná minnim sɛ wobetumi
I can provide details from the public record upon request	Metumi de nsɛm a ɛkɔ akyiri afi ɔmanfo kyerɛwtohɔ no mu ama bere a wɔabisa no
I told them they had indeed done it this time	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔayɛ no ampa saa bere yi
The train then returns to the station	Afei keteke no san kɔ gyinabea hɔ
I laugh, as he continues	Meserew, bere a ɔtoa so no
I was completely confused now	Ná m’adwene atu afra koraa afei
A player starts with at least six lives	Anyɛ yiye koraa no, obi a ɔbɔ bɔɔl no fi ase de nkwa nsia
I wiped my face again and took a deep breath	Mepopaa m’anim bio na mehome yiye
I had a life to get on with	Ná mewɔ asetra bi a ɛsɛ sɛ mekɔ so
I remember him every day	Mekae no da biara da
I slipped through and landed on the other side	Mede me ho faa mu na misii fam wɔ ɔfã foforo no
I went to his room	Mekɔɔ ne dan mu
I used that statement	Mede saa asɛm no dii dwuma
I slid into the chair in front of him	Mede me ho kɔhyɛɛ agua a ɛwɔ n’anim no so
I had to keep the flames alive	Ná ɛsɛ sɛ mema ogyaframa no kɔ so tra ase
I think he's hooked on me	Misusuw sɛ ɔde ne ho ahyɛ me mu
I would recommend it to all my friends and family	Mekamfo kyerɛ me nnamfo ne m’abusuafo nyinaa
I checked some boxes	Mehwɛɛ nnaka bi mu
I look at the stack of cards closest to me	Mehwɛ nkrataa a wɔaboaboa ano a ɛbɛn me paa no
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Medomee me ho komm sɛ mamfa nkatanim amma
I brought shame upon him, and he could not forgive me	Mede aniwu brɛɛ no, na wantumi amfa me bɔne amfiri me
I heard about the war	Metee ɔko no ho asɛm
I even hate having to write about it	Metan mpo sɛ ɛsɛ sɛ mekyerɛw ho asɛm
I was protected as I watched the scene unfold	Wɔbɔɔ me ho ban bere a na merehwɛ sɛnea tebea no rekɔ so no
I see it in the way he looks at me	Mihu no wɔ sɛnea ɔhwɛ me no mu
I never understood why he did that	Mante nea enti a ɔyɛɛ saa no ase da
I never really had anything to lose	Na minni biribi a ɛsɛ sɛ mehwere ankasa da
I decide to take the easy way out	Misi gyinae sɛ mɛfa ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a wɔfa so fi mu no so
I recognized it as one of my friend’s	Mihui sɛ ɛyɛ m’adamfo no de no mu biako
I examined the knife in his throat	Mehwehwɛɛ sekan no mu wɔ ne menewam
A violent parent is not loving, it is violent	Ɔwofo a ɔyɛ basabasa nkyerɛ ɔdɔ, ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ basabasayɛ
I was locked in the closet here	Wɔtoo me mu wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu wɔ ha
I have to give up everything to get married	Ɛsɛ sɛ migyae biribiara na ama maware
I never want him to put me down	Mempɛ sɛ ɔde me to fam da
I always looked at you as a woman of mystery	Bere nyinaa na mehwɛ wo sɛ ɔbea a ɔyɛ ahintasɛm
I couldn’t handle something like that	Ná mintumi nni biribi a ɛte saa ho dwuma
I wiped crumbs off the glass and stared at myself	Mepopaa nkuruwankuruwa fii ahwehwɛ no so na mehwɛɛ me ho denneennen
I always try to express that in my paintings	Mebɔ mmɔden sɛ mɛda saa asɛm no adi bere nyinaa wɔ me mfonini ahorow mu
A common mistake some people make	Mfomso a nnipa binom taa di
I can’t help but prove it to you	Mintumi nnyae sɛ mɛda no adi akyerɛ wo
I smiled as he walked out of it	Meserewee bere a na ɔrefi adi wɔ mu no
I looked at the old man with horrified curiosity	Mede anigye a ɛyɛ hu hwɛɛ akwakoraa no
I will create my own vision board	Mebɛbɔ m’ankasa anisoadehu board
I still had the card in my hand	Ná meda so ara kura kaad no wɔ me nsam
I chose a fighting knife as my specialty	Mepaw sekan a wɔde ko sɛ me ade titiriw
I feel so nervous about him	Mete nka sɛ me ho yeraw me kɛse wɔ ne ho
I have to feed myself with them	Ɛsɛ sɛ mede wɔn ma me ho aduan
I love that little boy	M’ani gye saa abarimaa ketewa no ho
I left it only to go to class	Migyaw no sɛ mɛkɔ adesua nkutoo
I will meet this traveler myself	M’ankasa me ne ɔkwantufo yi behyia
I could feel your encouragement almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi te wo nkuranhyɛ nka da biara da
I rang the bell again	Mesan bɔɔ dɔn no bio
I am asking myself	Merebisa m’ankasa me ho
I still remember him playing with me when I was a kid	Meda so ara kae sɛ na ɔne me di agoru bere a na meyɛ abofra no
I love you with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ wo
I remember the documents on that now	Mekae nkrataa a ɛwɔ saa asɛm no so no mprempren
I tried to shake off the fear	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow ehu no afi hɔ
I mustered up the courage to turn around and not believe my eyes	Minyaa akokoduru danee me ho na mannye m’ani anni
I think those were the only two they had	Misusuw sɛ na ɛnonom nkutoo ne abien a na wɔwɔ
I think there should be sign language courses	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ mum kasa ho adesua ahorow
I took a young human companion with me	Mede aberante bi a ɔyɛ onipa hokafo kaa me ho
I was fast asleep on my father’s shoulder	Ná mada denneennen wɔ me papa mmati so
I will check the paper myself	M’ankasa mɛhwɛ krataa no mu
I was uncomfortable in my own skin	Ná me ho nyɛ me dɛ wɔ m’ankasa me honam ani
I feel so lost that I have nowhere to turn	Mete nka sɛ mayera araa ma minni baabi a mɛdan akɔ
I'll meet you	Me ne wo behyia
I held on to that beautiful feeling for years	Mikuraa saa nkate fɛfɛ no mu mfe pii
I reached down and took his hand	Mede me nsa too fam na mefaa ne nsa
I should have looked	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ
I could give you hundreds	Ná metumi ama wo ɔhaha pii
Soldiers from nearby	Asraafo a wofi baabi a ɛbɛn hɔ
I could feel it in my stomach	Ná metumi ate nka wɔ me yafunu mu
I had no idea what was going through his head	Ná minnim nea ɛrefa ne tirim no
I wouldn’t want to keep waiting	Anka mempɛ sɛ mɛkɔ so atwɛn
A woman asks if he’s here for the football game	Ɔbaa bi bisa sɛ ɔwɔ ha ma bɔɔlbɔ agodie no anaa
I didn’t follow him	Manni n’akyi
A gun should help some	Ɛsɛ sɛ tuo boa bi
I have seen a far better place	Mahu beae a eye sen saa a ɛwɔ akyirikyiri
A loud growl appeared on the cold night air	Abubuw bi a ano yɛ den puei wɔ anadwo mframa a ɛyɛ nwini no so
I should have taken the day off anyway	Anka ɛsɛ sɛ migye da no akwamma ɔkwan biara so
I used to do it for the military	Ná metaa yɛ ma asraafo
I think we can probably get along	Misusuw sɛ ebia yebetumi ne yɛn ho ahyia
I had to tie it up pretty quickly after that	Na ɛsɛ sɛ mekyekyere no ntɛmntɛm yiye wɔ ɛno akyi
I keep trying to put him down	Mekɔ so bɔ mmɔden sɛ mede no bɛto hɔ
Possible interpretations are as follows	Nkyerɛase a ebetumi aba ne nea edidi so yi
I had to touch her, kiss her	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsa ka no, na mafew n’ano
I am going to heaven with you	Me ne wo rekɔ soro
I still feel weak and kind of out of it	Meda so ara te nka sɛ meyɛ mmerɛw na meyɛ sɛ mefi mu
I believe we are done	Migye di sɛ yɛawie
I let my mind start and pushed against him	Memaa m’adwene fii ase na mipiaa ne ho
I was missing something	Ná biribi reyera me
I really think about that	Misusuw saa asɛm no ho ankasa
William often accompanied the new king	Ná William taa ka ɔhene foforo no ho
I love it coming through the window	M’ani gye ho sɛ ɛbɛfa mfɛnsere mu aba
I probably wouldn’t have listened to him either	Ebia anka me nso merentie no
I also like the story with the teacher	M’ani gye asɛm a ɛne ɔkyerɛkyerɛfo no nso ho
I know they are here	Minim sɛ wɔwɔ ha
I want a man who respects me	Mepɛ ɔbarima a obu me
I am not thinking of my mother	Mennyɛ me maame ho adwene
I also enjoy learning about non-profit organizations	M’ani gye ho nso sɛ mesua ahyehyɛde ahorow a wɔnyɛ adwuma a mfaso wɔ so ho ade
I can’t accept the pull between us	Mintumi nnye twetwe a ɛda yɛn ntam no ntom
I follow to turn off the stove	Midi akyi de dum fononoo no
I love seeing my work on the shelf	M’ani gye ho sɛ mɛhu m’adwuma wɔ shelf no so
I will write them a letter of apology	Mebɛkyerɛw wɔn krataa de apa kyɛw
I thought maybe he hadn’t heard me	Misusuwii sɛ ebia na ɔntee me
I could only pretend that they wanted pleasure, not revenge	Na metumi ayɛ me ho sɛ anigye nkutoo na wɔpɛ, na ɛnyɛ aweredi
I was proud of that	Ná ɛno hoahoa me ho
I don’t go out often	Mentaa mfi adi
I have my own place but it's studio size	Mewɔ m'ankasa me beae nanso ɛyɛ studio size
I started to pull him into my sleep	Mifii ase twee ne ho kɔɔ me nna mu
John loved the human family and prayed for them	Ná Yohane dɔ adesamma abusua no na ɔbɔɔ mpae maa wɔn
I could easily get caught and mess everything up	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wɔbɛkyere me na mayɛ biribiara basabasa
I looked in my pocket	Mehwɛɛ me kotoku mu
I put the stones down	Mede abo no too fam
I was also starting to worry about my weight	Ná me nso mefi ase rehaw me ho wɔ me mu duru ho
A familiar brown face looked at him with concern	Anim bruu bi a onim no yiye de dadwen hwɛɛ no
I can't just leave you here though	Mintumi nnyaw wo wɔ ha kɛkɛ de, nanso
I should have introduced you sooner	Anka ɛsɛ sɛ mede wo kyerɛ ntɛm ara
I attended all the meetings	Mekɔɔ nhyiam ahorow no nyinaa ase
I decided to kill that ruler	Meyɛɛ m’adwene sɛ mekum saa sodifo no
Ten of the platforms were declared flat platforms	Wɔpaee mu kae sɛ asɛnka agua no mu du yɛ asɛnka agua a ɛyɛ tratraa
I really hope we can put up a good pass rush	Mewɔ anidaso ankasa sɛ yebetumi de pass rush pa asi hɔ
I’m so impressed with your work post	M’ani agye yiye wɔ wo adwuma post no ho
I need those moments every once in a while	Mihia saa mmere no pɛnkoro biara
I pushed him, but he held me tight	Mepiaa no, nanso okuraa me denneennen
Banks and schools were closed immediately after these events	Wɔtoo sikakorabea ne sukuu ahorow mu ntɛm ara wɔ nsɛm a esisii yi akyi
I was supposed to have nothing	Ná ɛsɛ sɛ minni hwee
I know it would be a lot of people	Minim sɛ anka ɛbɛyɛ nnipa pii
I also admire your honesty	M’ani gye wo nokwaredi nso ho
I couldn’t trust myself or my friends	Ná mintumi mfa me ho nto me ho anaa me nnamfo so
I wanted them all to walk quickly to freedom	Mepɛe sɛ wɔn nyinaa nantew ntɛmntɛm kɔ ahofadi mu
I started doing cocaine again	Mifii ase yɛɛ cocaine bio
I wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa
I crush his balls under my little feet	Mebubu ne bɔɔl no wɔ me nan nketewa no ase
I haven’t conquered you yet	Minnya nyɛɛ wo so nkonim
I need to have these translated within a month or so	Ɛsɛ sɛ mema wɔkyerɛ eyinom ase wɔ ɔsram biako anaa nea ɛte saa ntam
I made a mistake by going to him	Midii mfomso denam ne nkyɛn a mekɔe no so
I felt comfortable around him	Metee nka sɛ me ho tɔ me wɔ ne ho
I’m happy to hand it over to you	M’ani agye sɛ mede bɛhyɛ mo nsa
I think that would have been almost seven weeks ago	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ anka ɛno bɛyɛ adapɛn ason a atwam ni
I have faith in his judgment	Mewɔ gyidi wɔ n’atemmu ho
But the end result is worth it	Nanso nea efii mu bae a etwa to no fata
I just had no idea how amazing it was	Ná minnim sɛnea ɛyɛ nwonwa no ho adwene biara kɛkɛ
I could feel him slowly coming down the road	Ná mitumi te nka sɛ ɔde nkakrankakra reba ɔkwan no so
I saw no doors, no entrance	Manhu apon biara, ɔkwan biara a wɔfa so kɔ mu
The relationship has attracted a lot of media attention	Abusuabɔ no atwetwe nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene kɛse
I felt his weight in my hand	Metee ne mu duru nka wɔ me nsam
I realize that he is looking at me, and at me alone	Mihu sɛ ɔrehwɛ me, na me nkutoo na ɔrehwɛ
A great list of titles need not deter one reader	Asɛmti ahorow a wɔahyehyɛ kɛse no nhia sɛ ɛma obiako akenkanfo siw kwan
I took a closer look at all the rooms and was horrified	Mehwɛɛ adan no nyinaa mu yiye na ehu kaa me kɛse
I went out in the afternoon	Mifii adi awiabere
A confirmation email has been sent	Wɔde email a ɛkyerɛ sɛ woagye atom akɔma
I wish he hadn’t contacted them	Me yam a anka ɔne wɔn nni nkitaho
I would recommend it to people of all ages	Mekamfo kyerɛ nnipa a wɔadi mfe ahorow nyinaa
I first chose something that fit like a glove	Midii kan paw biribi a ɛfata te sɛ nsateaa
I rush through it	Mepere me ho fa mu
I can’t really explain it, but you’ll see	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ankasa, nanso wubehu
I need more people and noise around me	Mihia nnipa ne dede pii a atwa me ho ahyia
I can’t do this anymore	Mintumi nyɛ eyi bio
A man next to me cried and shook	Ɔbarima bi a ɔwɔ me nkyɛn sui na ɔwosow
I think he may be right	Misusuw sɛ ebia ɔteɛ
I thought you knew this story	Misusuwii sɛ wunim saa asɛm yi
Finally, an agreement was reached	Awiei koraa no, wɔyɛɛ apam bi
I quickly got out and walked down the hall	Mifii adi ntɛmntɛm na menantew faa asa no so
One must always know who one's father is	Ɛsɛ sɛ obi hu onii ko a ne papa yɛ bere nyinaa
I pick up my pace on top of a hill	Mefa me mmirikatu so wɔ bepɔw bi atifi
I wondered where all his friends were	Mibisaa me ho sɛ baabi a ne nnamfo nyinaa wɔ
I am not part of your world	Mennyɛ mo wiase no fã
I know now that none of them participated	Menim seesei sɛ wɔn mu biara amfa ne ho anhyɛ mu
I've brought the mouth	Mede ano aba
I just had to share this	Ná ɛsɛ sɛ mekyɛ eyi ara kwa
I remained silent as we passed the dogs	Meyɛɛ komm bere a yɛretwam wɔ akraman no ho no
I heard that all the children were among the missing	Metee sɛ mmofra no nyinaa ka wɔn a wɔyerae no ho
I could feel something in my chest	Ná mitumi te ade bi nka wɔ me moma so
I can't buy another one because it's out of service	Mintumi ntɔ foforo efisɛ wɔagyae adwumayɛ
I didn’t want anyone to talk to me	Ná mempɛ sɛ obi ne me bɛkasa
I had the same idea	Ná mewɔ adwene koro no ara
The solution to a problem	Ɔhaw bi ano aduru
I could see the tension on his face	Ná mitumi hu nhyɛso a ɛwɔ n’anim no
I just have a gut feeling	Mewɔ gut feeling bi kɛkɛ
I looked at him a little closer and waited	Mehwɛɛ no ​​denneennen kakra na metwɛnee
I like to focus on painting time	M’ani gye ho sɛ mede m’adwene besi bere a mede bɛyɛ mfonini so
I stand on their shoulders	Migyina wɔn mmati so
I love watching you	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wo
It was like going on vacation	Ná ɛte sɛ nea yɛrekɔ akwamma
I love you too much to care about that	Medɔ wo dodo sɛ mɛma m’ani agye saa asɛm no ho
I had no clue what it was	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ nea ɛyɛ
A bad combination for me	Nkabom bɔne bi ma me
And I have a good point for that too	Na mewɔ asɛm pa bi ma ɛno nso
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa too ne mmati so
There was also a bottle of water in that room	Ná nsu toa bi nso wɔ saa dan no mu
I can't resist playing with him	Mintumi nsiw agoru a me ne no bedi no ano
I wanted to go into space	Ná mepɛ sɛ mekɔ ahunmu
I assume you are nervous because you value their opinion	Mefa no sɛ wo ho yeraw wo efisɛ wubu wɔn adwene sɛ ɛsom bo
I had a rather difficult time with it today	Minyaa bere a emu yɛ den mmom wɔ ho nnɛ
I was a useful twin	Ná meyɛ mmanoma a mfaso wɔ so
I was in constant trouble	Ná mewɔ ɔhaw mu daa
I want you to enjoy your purchase	Mepɛ sɛ w’ani gye nea woatɔ no ho
I used to find the deceased very bad with alcohol	Ná metaa hu sɛ owufo no yɛ bɔne kɛse wɔ nsa ho
I take care of it, as hard as it is	Mehwɛ so, sɛnea ɛyɛ den no
A carriage appears	Teaseɛnam bi a wɔde tena so pue
The girl your age should be buying clothes and accessories	Ɛsɛ sɛ abeawa a ɔne wo bɔ tipɛn no retɔ ntade ne nneɛma
I looked straight ahead	Mehwɛɛ m’anim tẽẽ
I need to find it in my bag first	Ɛsɛ sɛ midi kan hu wɔ me bag mu
I will be there at the camp soon	Mebɛba hɔ wɔ nsraban no mu nnansa yi ara
I made the rules quite clear before we started	Memaa mmara no mu daa hɔ koraa ansa na yɛrefi ase
I didn’t think he could be forgiving or compassionate	Ná minsusuw sɛ obetumi de bɔne afiri anaa ayamhyehye adi
I have had a housekeeper for years	Manya ofiehwɛfo mfe pii ni
I thought everyone knew by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi na obiara nim
A flash of memory broke through his mind	Nkae bi a ɛrehyerɛn no bubuu n’adwene mu
I hope to return again someday	Mewɔ anidaso sɛ da bi mɛsan aba hɔ bio
I should have seen it sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu no ntɛm
I just looked at him with pity	Mede ayamhyehye hwɛɛ no ​​anim kɛkɛ
I couldn’t quite refuse	Na mintumi pow yiye koraa
An idea comes to my mind	Adwene bi ba m’adwenem
A deadly long stand	Gyinabea tenten a edi awu
The motivation for this phenomenon remains controversial	Nea ɛkanyan saa adeyɛ yi da so ara yɛ nea akyinnyegye wom
I can hear them gathering in confidence	Mitumi te sɛ wɔreboaboa wɔn ho ano wɔ ahotoso mu
I wasn’t a fighter either	Ná menyɛ ɔkofo nso
I won’t take insults from anyone, not even you	Merennye animtiaabu mfi obiara hɔ, wo mpo
There was also a classroom on the first floor	Ná adesuadan nso wɔ abansoro a edi kan no so
I didn’t want them to be able to see	Ná mempɛ sɛ wobetumi ahu
I can’t be too careful on the streets	Mintumi nhwɛ yiye dodo wɔ mmɔnten so
I couldn’t stop myself	Na mintumi nsiw me ho ano
I feel silly talking about it	Mete nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm sɛ meka ho asɛm
But I loved walking	Nanso na m’ani gye ho sɛ mɛnantew
I never noticed how beautiful his skin was	Manhu sɛnea ne honam ani yɛ fɛ no da
A celebration of nature and all its awesome power!	Abɔde ne ne tumi a ɛyɛ hu nyinaa ho afahyɛ!
I had nothing else to do	Ná minni biribi foforo biara a mɛyɛ
I've already tried my voice talent on you	Me asɔ me nne talente ahwɛ dedaw wɔ wo so
I could tell he was embarrassed	Ná mitumi hu sɛ n’ani awu
A small body lay unconscious	Nipadua ketewaa bi da hɔ a na onnim hwee
I had never heard that voice in my entire life	Ná mentee saa nne no da wɔ m’asetra nyinaa mu
I wonder how old he is, of course	Misusuw mfe ahe na wadi ho, ampa
I closed it and cautiously entered the house	Metoo mu na mede ahwɛyiye hyɛn fie hɔ
I was a passive member of my church	Ná meyɛ m’asɔre no muni a ɔnyɛ hwee
I just want to have our own space again	Mepɛ sɛ minya yɛn ankasa baabi bio kɛkɛ
I stopped to think about what this meant	Migyinaa hɔ susuw nea eyi kyerɛ ho
I won’t let him sleep in here alone	Meremma ɔno nkutoo nna ha mu
I was a headless arm	Ná meyɛ basa a minni ti
I crossed the rocks and walked up the mountain	Mitwaa abotan no so na menantew faa bepɔw no so
I shook my head and stepped forward	Mewosow me ti na mede me nan sii m’anim
I go pull a gun, your hands move fast	Mekɔ twe tuo, wo nsa tu ntɛmntɛm
I could see this all day	Ná metumi ahu eyi da mũ nyinaa
They meet on the dance floor and dance well	Wohyiam wɔ baabi a wɔsaw no na wɔsaw yiye
I couldn’t agree more	Na mintumi mpene so kɛse
I selected it and examined it	Mepaw no na mehwehwɛɛ mu
I did a little research first	Midii kan yɛɛ nhwehwɛmu kakra
I had gone to the river to pray	Ná makɔ asubɔnten no mu akɔbɔ mpae
I kept you warm all night	Memaa wo ho yɛɛ wo hyew anadwo mũ no nyinaa
I almost feel like my old self	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ me ho dedaw no
I spent a lot of money	Mesɛee sika pii
I tiptoe around him and almost kneel	Mede me nan twa ne ho hyia na ɛkame ayɛ sɛ mekotow
I didn’t really see him	Manhu no ankasa
I can talk about that, pull examples, and so on	Metumi aka saa asɛm no ho asɛm, atwe nhwɛso ahorow, ne nea ɛkeka ho
I support the idea of ​​sustainability	Mefoa adwene a ɛne sɛ wɔbɛma yɛakɔ so atra ase no so
I was weak and confused	Ná meyɛ mmerɛw na na m’adwene atu afra
I stood by this	Migyinaa hɔ wɔ eyi ho
I will be a shoulder to anyone who needs one	Mebɛyɛ mmati ma obiara a ohia bi
I call it the approach	Mefrɛ no ɔkwan a ɛbɛn hɔ
This prompted the country to declare itself officially neutral	Eyi maa ɔman no paee mu kae sɛ ɛnyɛ ɔfã biara wɔ aban kwan so
I thank him for his guidance	Meda no ase wɔ n’akwankyerɛ no ho
I have a plan for that	Mewɔ nhyehyɛe bi a mede bɛyɛ saa
I can only afford the smaller version	Nea ɛyɛ ketewaa no nkutoo na metumi atɔ
Jones saw the action	Jones huu adeyɛ no
I want to heal you, too	Mepɛ sɛ mesa wo yare, nso
I had another vision some days ago	Minyaa anisoadehu foforo nna bi a atwam ni
Nor will I step on one foot in your porch	Mentiatia me nan biako nso wɔ wo abrannaa so
I could barely eat or sleep	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnidi anaasɛ meda
I know what you meant	Minim nea na wopɛ sɛ woka
I use them to no avail	Mede wɔn di dwuma ma ɛnyɛ yiye koraa
I couldn't believe anything would have been like that	Ná minnye nni sɛ anka biribiara bɛyɛ saa
I hope it never comes	Mewɔ anidaso sɛ ɛremma da
I just didn’t want to be late	Ná mempɛ sɛ mɛka akyi kɛkɛ
A cool day, but not cold	Da a ɛyɛ nwini, nanso ɛnyɛ awɔw
I knew he would never be taken from me	Ná minim sɛ wɔrennye no mfi me nsam da
A look of relaxed satisfaction spread across his face	Abotɔyam hwɛbea a ɛyɛ ahomegye trɛw faa n’anim
He left her just as his food was being delivered	Ogyaw no hɔ bere a wɔde n’aduan rekɔma no no ara pɛ
I was afraid to see remorse in his eyes	Ná misuro sɛ mehu ahonu wɔ n’ani so
I think he is absolutely insane	Misusuw sɛ wabɔ dam koraa
I hear and see people who are not there	Mete na mehu nnipa a wonni hɔ
I need you to be strong, but also strong	Mehia wo sɛ wo ho yɛ den, nanso wo nso wo ho yɛ den
I hope the horse is black	Mewɔ anidaso sɛ ɔpɔnkɔ no yɛ tuntum
I didn’t need to be with someone like him	Ná enhia sɛ me ne obi te sɛ ɔno bɔ
I can almost hear him counting in his head	Ɛkame ayɛ sɛ mete sɛ ɔrekan wɔ ne tirim
I wanted to reduce the focus rather than absorb it	Ná mepɛ sɛ metew adwene a wɔde si biribi so no so sen sɛ mɛtwetwe no
I didn’t want to like it	Ná mempɛ sɛ m’ani gye ho
I cannot stop nature, its life cycle has stopped	Mintumi nsiw abɔde kwan, n’asetra kyinhyia no agyae
I just didn’t want to put you in danger	Na mempɛ sɛ mede wo bɛto asiane mu kɛkɛ
A couple had wandered into the woods	Ná awarefo bi akyinkyin kwae no mu
I have always looked far beyond the traditional methods of photography	Mahwehwɛ akyirikyiri bere nyinaa asen atetesɛm akwan a wɔfa so twa mfonini no
I have a little sister	Mewɔ nuabea ketewa bi
I used to do it three times a week	Ná metaa yɛ no mprɛnsa dapɛn biara
I stopped closing the door	Migyaee sɛ mɛto ɔpon no mu
I really can’t imagine you	Ankasa mintumi nsusuw wo ho
I couldn’t separate them	Na mintumi ntetew wɔn ntam
After a moment, the door opens	Bere tiaa bi akyi no, ɔpon no bue
I could feel myself trembling	Ná metumi ate nka sɛ me ho popo
A bus coming in the opposite direction tried to avoid it	Bɔs bi a na ɛreba ɔkwan a ɛne no bɔ abira so no bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛkwati
Your sister and I didn’t have any juice	Me ne wo nuabea no annya juice biara
I need to humble myself and think this through	Ɛsɛ sɛ mebrɛ me ho ase na misusuw eyi ho yiye
I just couldn’t stop myself	Na mintumi nsiw me ho ano kɛkɛ
A princess did what was expected of her	Ɔhemmaa bi yɛɛ nea na wɔhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ no
I mean they call it something else	Mekyerɛ sɛ wɔfrɛ no biribi foforo
I just think this is a dumb system	Misusuw kɛkɛ sɛ eyi yɛ nhyehyɛe a ɛyɛ mum
I could tell he had had a long day at work	Ná mitumi hu sɛ na wadi da tenten wɔ adwumam
I loved every hair on his little head	Ná m’ani gye ne ti ketewaa no ho nhwi biara ho
I have never met mine	Minhyiaa me de no da
I know you said you had a few days off	Minim sɛ wokaa sɛ woanya nna kakraa bi ahomegye
I hated that, you know	Ná metan saa ade no, wunim
I know the most popular wishes	Minim apɛde ahorow a agye din sen biara
I could feel their presence all around me	Ná mitumi te sɛ wɔwɔ hɔ a atwa me ho ahyia nyinaa
I have to leave early tomorrow	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm ɔkyena
I knew the situation would work for a start	Ná minim sɛ tebea no bɛyɛ adwuma ama mfiase
I don't hear you coming in	Mente sɛ woreba mu
I can do nothing to stop these things	Mintumi nyɛ biribiara mfa nsiw saa nneɛma yi ano
I didn’t remember them being so ignored	Mankae sɛ wobuu wɔn ani guu wɔn so saa
I find my feet moving forward	Mihu sɛ me nan retu m’anim
I never even thought about it	Mansusuw ho mpo da
The design was the front of the machine	Ná adwini no yɛ afiri no anim
Much has happened since then	Pii asi fi saa bere no
I do other things as well	Meyɛ nneɛma afoforo nso
I didn’t know what was appropriate	Ná minnim nea ɛfata
I was the only hope for them	Ná me nkutoo na mewɔ anidaso ma wɔn
I hope you slept well	Mewɔ anidaso sɛ wodaa yiye
I wish you the best luck tonight	Mepɛ sɛ wo nya ahonyade a eye sen biara anadwo yi
I always pair my clothes with super high heels	Mede me ntade bom bere nyinaa ne super high heels
A smile appeared on his face	Sereserew bi baa n’anim
Eventually, I quit and we got married	Awiei koraa no, migyaee na yɛwaree
I have no idea who might have wanted to die	Minnim onii a ebia na ɔpɛ sɛ owu no ho adwene biara
I can feel the pressure building	Mitumi te nka sɛ nhyɛso no reyɛ kɛse
Maybe I could save them	Ebia na metumi agye wɔn nkwa
I want to punch something	Mepɛ sɛ mebɔ biribi akuturuku
I am slow and decent	Meyɛ brɛoo na meyɛ obi a ɔfata
I did this for a purpose, come back like this	Meyɛɛ eyi esiane atirimpɔw bi nti, san bra te sɛ eyi
I want nothing from him, except my freedom	Mempɛ hwee mfi ne hɔ, gye m’ahofadi
I showed up in front of you, pure luck	Medaa me ho adi wɔ w’anim, pure luck
The process was taken to the next level	Wɔde adeyɛ no kɔɔ ɔfã a edi hɔ no mu
And I know you’ll find it my way	Na minim sɛ wubehu no me kwan so
Comprehensive review of the literature	Nhoma ahorow no mu nhwehwɛmu a edi mũ
I was also very good at leaving them alone	Ná me nso me ho akokwaw kɛse sɛ migyaw wɔn nkutoo
I have to lay my hands on you	Ɛsɛ sɛ mede me nsa to wo so
I loved going there, as we all did	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ hɔ, sɛnea na yɛn nyinaa yɛe no
I really enjoyed visiting the store today	M’ani gyee sotɔɔ no a mekɔɔ hɔ nnɛ no ho ankasa
I need to write that down	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw saa asɛm no to hɔ
A building with marble pillars	Ɔdan bi a wɔde abohene adum ayɛ
I have to choose my words wisely	Ɛsɛ sɛ mepaw me nsɛm nyansam
I didn’t want that to happen	Ná mempɛ sɛ ɛba saa
I didn’t want that pity	Na mempɛ saa mmɔborohunu no
The windows of the rooms were enlarged	Wɔmaa adan no mfɛnsere yɛɛ kɛse
I have two meetings and lunch with my new clients	Me ne m’afɛfo foforo no yɛ nhyiam abien ne awia aduan
I didn’t even know	Ná minnim mpo
I was fighting for him	Ná mereko ama no
I also realize that programming might be another interest to pursue	Mihu nso sɛ ebia nhyehyɛe bɛyɛ anigye foforo a ɛsɛ sɛ wodi akyi
I said, half laughing half confused	Mekaa saa, na me fã serewee a na m’adwene atu afra fã
I couldn’t have participated	Anka mintumi mfa me ho nhyɛ mu
I forgot to ask for less oil this though	Me werɛ fii sɛ mɛsrɛ ngo kakraa bi eyi nanso
I think that needs some looking	Misusuw sɛ ɛno hia sɛ ebinom hwɛ
I should have figured this out a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho bere tenten a atwam ni
I will not let anyone hurt you	Meremma obiara mpira wo
I remember doing it specifically	Mekae sɛ meyɛɛ no ​​pɔtee
I was on a bit of a high now	Ná mewɔ soro kakra mprempren
I increased the speed by about half	Memaa ahoɔhare no kɔɔ soro bɛyɛ fã
I didn’t spend a lot of time on plans	Mansɛe bere pii wɔ nhyehyɛe ahorow ho
I think you did a great job	Misusuw sɛ woyɛɛ adwuma kɛse
I mean, you ended up on the bed behind him	Mekyerɛ sɛ, wowieeɛ wɔ mpa no so wɔ n’akyi
I was pretty sure she didn't really want to dress up	Ná migye di yiye sɛ na ɔmpɛ sɛ ɔhyɛ ntade a ɛyɛ fɛ ankasa
I just wouldn't bother with him in general	Na meremfa ne ho nhaw me wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so ara kwa
I had food and water	Ná mewɔ aduan ne nsu
A car accident five years ago	Kar akwanhyia bi a esii mfe anum a atwam ni
They returned the next morning without loss	Wɔsan bae ade kyee anɔpa a wɔanhwere ade
I had to go find them	Ná ɛsɛ sɛ mekɔhwehwɛ wɔn
Wooden scales on the bed	Nnua nsenia a ɛwɔ mpa no so
I really appreciate you taking the time to read	M’ani sɔ paa sɛ wugye bere kenkan
I have no personal property or wealth	Minni ankorankoro agyapade anaa ahonyade biara
I haven’t seen natural light in three days	Nnansa ni ni, minhuu abɔde mu hann
It was such a sad thing because	Na ɛyɛ ade a ɛyɛ awerɛhow saa efisɛ
I still feel for him	Meda so ara te nka wɔ ne ho
I want to take you on a date too	Mepɛ sɛ mede wo kɔ date nso
I try not to think about what came next	Mebɔ mmɔden sɛ merennwen nea edii akyi bae no ho
I know that here there is nothing but freedom	Minim sɛ ɛha no, biribiara nni hɔ gye ahofadi
I thought we were too deep	Misusuwii sɛ yɛakɔ mu dodo
I can’t give you something that already belongs to you	Mintumi mma wo biribi a ɛyɛ wo dea dedaw
I imagined him sometimes	Ná meyɛ ne ho mfonini ɛtɔ mmere bi a
I hadn't heard it at all the night before	Ná mentee koraa anadwo a edii ɛno anim no
I couldn’t work for days	Ná mintumi nyɛ adwuma nna pii
This led to a significant improvement in their race times	Eyi maa wonyaa nkɔso kɛse wɔ wɔn mmirikatu bere mu
I wasn’t the only one he had taught them	Ɛnyɛ me nkutoo na na wakyerɛkyerɛ wɔn
I had taken my world, my life, for granted	Ná mafa me wiase, me nkwa no adewa
I told him to come	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra
I knew the king was corrupt	Ná minim sɛ ɔhene no asɛe
I was part of his group	Ná meka ne kuw no ho
I have a tendency to wear loose fitting clothes	Mewɔ su bi a ɛne sɛ mɛhyɛ ntade a ɛho ayɛ hare a ɛyɛ fɛ
I cannot confirm that	Mintumi nsi saa asɛm no so dua
I wasn’t even in the room for ten minutes	Ná minni ɔdan no mu simma du mpo
I would be ready for it	Anka mɛyɛ krado ama no
I felt guilty as hell	Metee afobu nka sɛ hellgya
I had a pretty good idea who he was	Ná mewɔ adwene pa bi a ɛfa onii ko a ɔyɛ ho
I think it will just take time to heal	Misusuw sɛ ebegye bere ansa na ayɛ yiye ara kwa
I can still relate to that guy	Meda so ara tumi ne saa ɔbarima no nya abusuabɔ
I started to see things	Mifii ase huu nneɛma
I couldn’t relate to his mind	Na mintumi ne n’adwene mmɔ
However, I did keep the key	Nanso, mede safe no siei ampa
Harsh reactions to the character have been positive	Nneyɛe a ɛyɛ katee wɔ nipa no ho no ayɛ nea eye
I thanked him and went inside	Medaa no ase na mekɔɔ mu
I hurt you, and you hurt me	Meyɛɛ wo yaw, wo nso woapira me
Which I just wanted to know more about you	Nea na mepɛ sɛ mihu wo ho nsɛm pii ara kwa
However, I saw the body before the funeral	Nanso, mihuu amu no ansa na wɔreyɛ ayi no
A motorcycle ran straight over my leg	Moto bi tuu mmirika faa me nan so tẽẽ
I was just passing through last night	Ná meretwam anadwo a etwaam no ara kwa
A sign stood for a while on that road	Ná sɛnkyerɛnne bi gyina hɔ kakra wɔ saa kwan no so
I need to teach him about beer	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ no beer ho ade
I was losing my father	Ná merehwere me papa
I know it works because the old lady heard me	Minim sɛ ɛyɛ adwuma efisɛ ɔbea panyin no tee me
A great cover promises the reader	Nkataso kɛse bi hyɛ ɔkenkanfo no bɔ
I can give you anything you want, you know	Metumi ama wo biribiara a wopɛ, wunim
He is also a prominent international human rights expert	Ɔsan yɛ amanaman ntam nnipa hokwan ahorow ho ɔbenfo a wagye din
I couldn’t tell you the exact date	Na mintumi nka da pɔtee a ɛbɛba no nkyerɛ wo
It moved westward slowly and in a steady pattern	Ɛkɔɔ atɔe fam nkakrankakra na ɛyɛɛ nhyehyɛe a ɛkɔ so daa
I thought we had gotten over that whole thing	Misusuwii sɛ yɛakɔ saa asɛm no nyinaa so
I would never want to do that	Merempɛ sɛ meyɛ saa da
I am almost to the door	Ɛkame ayɛ sɛ madu ɔpon no ano
I make sure he gets a pig every year	Mehwɛ sɛ onya mprako afe biara
A man had a gun pointed at my head	Ná ɔbarima bi de tuo bi akyerɛ me ti
I watched him pray	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔrebɔ mpae no
I pulled back with a smile	Mede serew twee me ho m’akyi
I lost a hundred pounds	Me so tew nkaribo ɔha
Maybe I should apologize	Ebia ɛsɛ sɛ mepa kyɛw
Seizing the moment, I waved my flashlight twice	Mefaa bere no, na mewosow me kanea no mprenu
I am retiring to my room	Merekɔ pɛnhyen akɔ me dan mu
A sandwich would have been fine	Anka sandwich bɛyɛ papa
I have never done that	Menyɛɛ saa da
I chose to go out and ask for mine	Mepaw sɛ mɛpue abisa me de no
I had forgotten how beautiful this trail was	Ná me werɛ afi sɛnea na saa kwan yi yɛ fɛ no
I thought he didn’t use sex for answers	Misusuwii sɛ ɔmfa nna nni dwuma mfa nnya mmuae
A cloud of dust rose from his wake	Mfutuma mununkum bi pue fii ne nyane mu
I thought, maybe, my head would explode	Misusuwii sɛ, ebia, me ti bɛpae
A fourth member of their group has died	Wɔn kuw no muni a ɔto so anan awu
I love looking death in the eye	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ owu wɔ m’ani so
I never thought he would be so attached to me	Mansusuw da sɛ ɔbɛbata me ho saa
I was on their planet	Ná mewɔ wɔn okyinnsoromma yi so
Voices crack out of compassion	Nne ahorow mu paapae esiane ayamhyehye nti
I do this every morning	Meyɛ eyi anɔpa biara
I watched him help the old woman	Mehwɛɛ no ​​bere a na ɔreboa ɔbea panyin no
I study math and science	Misua akontaabu ne nyansahu
I got a little lost in planning the menu	Meyerae kakra wɔ menu no ho nhyehyɛe mu
I can’t blame him forever	Mintumi mfa ne ho asodi nto no so daa
The most obvious symptom is trouble breathing	Nsɛnkyerɛnne a ɛda adi pefee ne ɔhaw a ɛba wɔ ɔhome mu
Solomon attacked them there and defeated them	Salomo tow hyɛɛ wɔn so wɔ hɔ na odii wɔn so nkonim
A physical therapist can show you the ropes	Apɔw-mu-teɛteɛ ho ɔyaresafo betumi akyerɛ wo nhama no
I have to explain some things to him	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nneɛma bi mu kyerɛ no
I was a very different fighter	Ná meyɛ ɔkofo soronko koraa
I am not stupid and neither is anyone else here	Mennyɛ ɔkwasea na saa ara na obi foforo biara nni ha
I didn't have that one	Ná minni saa biako no
I lean against the door and close my eyes	Mede me ho to ɔpon no so na mekata m’ani
I wanted it to go faster	Ná mepɛ sɛ ɛkɔ ntɛmntɛm
I had it moving now	Na mewɔ no a ɔretu mprempren
I wanted to send it the last time we talked	Ná mepɛ sɛ mede mena bere a etwa to a yɛbɔɔ nkɔmmɔ no
I hope your family is well	Mewɔ anidaso sɛ w’abusua ho ye
I noticed the full coffee pot	Mihuu kɔfe kuku a ayɛ ma no nsow
I could count his six pack through his shirt	Ná metumi akan ne six pack no afa n’atade so
I hear it calling slowly through the mental chambers	Mete sɛ ɛrefrɛ nkakrankakra wɔ adwene mu adan no mu
I was the only woman	Ná me nkutoo ne ɔbea
I think there's a lot more to it	Misusuw sɛ pii wɔ hɔ a ɛka ho
I felt numb and on fire in my stomach	Metee nka sɛ me ho atɔ me na ogya atɔ me yafunu mu
I knew the prophetic brothers when they were young	Ná minim nkɔmhyɛ mu anuanom no bere a na wɔyɛ mmofra no
I finished the base coat for his jeans and boots	Mewiee base coat no maa ne jeans ne ne boots no
I decided to swim home	Misii gyinae sɛ mɛguare akɔ fie
I think to myself but it's too late	Medwene ho wɔ me tirim nanso aka akyi dodo
I didn’t want to see him get hurt	Ná mempɛ sɛ mehu sɛ ɔrepira
There was a really good flow in that song	Na nsu a ɛsen yiye ankasa wɔ saa dwom no mu
I turned to my right	Medanee me ho kɔɔ me nifa so
I hope you can forgive me one day	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtumi de akyɛ me da bi
I see them and maybe they see me	Mihu wɔn na ebia wohu me
I got out of the car, and quietly closed the door	Mifii kar no mu, na metoo ɔpon no mu komm
I am asking you this	Merebisa wo eyi
By then it had been long abandoned	Saa bere no na wɔagyaw hɔ akyɛ
I really like the educational aspect of it	M’ani gye nhomasua fã a ɛwɔ mu no ho ankasa
I started from behind the bar	Mifii ase fii ase wɔ bar no akyi
I laughed out loud then kissed her	Meserewee denneennen afei mefew n’ano
I knew he was upset	Ná minim sɛ wayɛ basaa
I ran inside and called the neighbors	Mituu mmirika kɔɔ mu kɔfrɛɛ afipamfo no
I recorded a political song	Mekyeree amammui dwom bi gu kasɛt so
I began to feel sick	Mifii ase tee nka sɛ meyare
It doesn’t lie to you	Ɛnyɛ atoro nkyerɛ wo
Every action had to be about something	Na ɛsɛ sɛ adeyɛ biara fa biribi ho
I kept the first letter short	Memaa krataa a edi kan no yɛɛ tiawa
I was very impressed with the team, the assignment	M’ani gyee kuw no ho kɛse, dwumadi a wɔde maa me no
I just have a question	Mewɔ asɛmmisa bi kɛkɛ
I can talk to him and everything	Metumi ne no ne biribiara akasa
I feed the baskets in that pond	Mema nketewa a ɛwɔ saa ɔtare no mu no aduan
I have been waiting to meet you	Matwɛn sɛ mehyia wo
I took a deep breath and put the matter aside	Mede ahome na mede asɛm no too m’afã
I waited, but the garage door never opens	Metwɛnee, nanso kar dan no pon no mmue da
I ran back to the door we had just left	Mede mmirika san kɔɔ ɔpon a na yɛafi hɔ nkyɛe no so
This is not a common situation	Eyi nyɛ tebea a ɛtaa ba
I remember the picture vividly	Mekae mfonini no yiye
Many of these results are methodological	Nea afi mu aba yi mu pii fa ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma ho
I let them pay for it	Mema wotua ho ka
I started walking around him	Mifii ase nantew twaa ne ho hyiae
I can plan or do things at any stage of production	Metumi ayɛ nhyehyɛe anaasɛ meyɛ nneɛma wɔ ɔfã biara a wɔyɛ no mu
I never wear two of the same shirt together	Menhyɛ atade koro no ara abien nkabom da
All I know is that it is not true	Nea minim ara ne sɛ ɛnyɛ nokware
A man is judged by what he does	Wɔnam nea ɔyɛ so bu onipa atɛn
I can hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni
I couldn’t see around them	Ná mintumi nhu nneɛma a atwa wɔn ho ahyia
I said it was an accident	Mekae sɛ ɛyɛ akwanhyia
A really trivial need doesn’t really have any meaning	Ahiade a ɛnyɛ hwee ankasa no nni ntease biara ankasa
Everyone seemed to go crazy at once	Ná ɛte sɛ nea obiara abɔ dam prɛko pɛ
A prize fit for a princess	Nkonimdi a ɛfata ɔhemmaa
I hope he is doing well	Mewɔ anidaso sɛ ɔreyɛ yiye
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I look up to powerful and determined women	Mehwɛ mmea a wɔwɔ tumi na wɔasi wɔn bo
I left the apartment and stayed in a hotel	Mifii ɔdan no mu kɔtraa ahɔhodan bi mu
I drove away, never to return	Mede kar no kɔe, na mensan mma bio da
I will have no sympathy for him	Merennya tema mma no
I laughed and cried at the same time	Meserewee na misui bere koro no ara mu
I can’t stay here	Mintumi ntra ha
I couldn’t go any further	Na mintumi nkɔ akyiri bio
No one knew the film was being released	Ná obiara nnim sɛ wɔreyi sini no adi
I made a cartoon about that and he laughed	Meyɛɛ cartoon bi faa saa asɛm no ho na ɔno nso serewee
I will find my purpose	Mebɛhunu m’atirimpɔw
I didn’t even ask for these things	Manbisa saa nneɛma yi mpo
I went there and turned it over to him	Mekɔɔ hɔ kɔdan no maa no
It’s a very personal thing	Ɛyɛ ankorankoro asɛm paa
The strikers were hard workers	Ná adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no yɛ adwumaden
I have a regular guy do it	Mewɔ regular guy bi yɛ no
A chill ran through him	Awɔw bi tuu mmirika faa ne mu
The audience knew it and we knew it	Ná atiefo no nim na na yɛn nso yenim
I should be counted among the lucky ones	Ɛsɛ sɛ wɔkan me ka wɔn a wɔwɔ anigye no ho
I was keen to start a business	Ná m’ani abere sɛ merefi adwuma bi ase
I didn’t have enough time with him	Ná minni bere a ɛdɔɔso a me ne no bɛtra
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
I can choose my destiny	Metumi apaw me nkrabea
I came down that back stairs you mentioned	Mesiane baa saa akyi antweri a wokaa ho asɛm no so
I have one with heels and one without	Mewɔ biako a ɛwɔ nan ase na biako a enni
I don’t even have to talk to you	Ɛnsɛ sɛ me ne wo kasa mpo
I let my hair down here	Memaa me ti nhwi no baa fam wɔ ha
I just didn’t know if it was safe here	Na minnim kɛkɛ sɛ ebia ɛyɛ ahobammɔ wɔ ha anaa
The body should not be too long	Ɛnsɛ sɛ nipadua no tenten dodo
I never thought of myself as outspoken	Mansusuw me ho da sɛ meyɛ obi a ɔda ne ho adi pefee
A customer you tried to rip off	Adetɔfo bi a wobɔɔ mmɔden sɛ wubewia no
Then I looked into the master bedroom	Afei mehwɛɛ mpa kɛse no mu
I couldn’t trust a man who did that	Ná mintumi nnya ɔbarima bi a ɔyɛɛ saa no mu ahotoso
I no longer have my own will	Minni m’ankasa me pɛ bio
France stepped in to maintain the balance of power	France de ne ho hyɛɛ mu na ama tumi a ɛkari pɛ no atra hɔ
The completion time never mattered to me	Bere a wɔawie no anyɛ me hwee da
I need to work on getting ready	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma de siesie me ho
I was told that he had been killed	Wɔka kyerɛɛ me sɛ wɔakum no
I can only speculate at this point	Metumi asusuw ho wɔ saa bere yi mu nkutoo
I included your mother	Mede wo maame kaa ho
I stared out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen
I knew what to do to kill the idea	Ná minim nea mɛyɛ de akum adwene no
I would guess thirty to forty horses	Mebɛsusu sɛ apɔnkɔ aduasa kɔsi aduanan na ɛwɔ hɔ
I had to go shopping	Ná ɛsɛ sɛ mekɔtotɔ nneɛma
I even helped with some with the psychologist	Me ne adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo no boaa bi mpo
I am very sad and upset	Me werɛ ahow kɛse na ɛhaw me
I may use yours as a guide	Ebia mede wo de no bedi dwuma sɛ akwankyerɛ
I love a great love story	M’ani gye ɔdɔ ho asɛm kɛse ho
I sent him here last night to be safe	Mesomaa no baa ha anadwo a etwaam no sɛnea ɛbɛyɛ a obenya ahobammɔ
I will briefly review what we have learned so far	Mebɛsan ahwɛ nea yɛasua de besi nnɛ no mu tiawa
I turned around, facing the mirror	Medanee me ho, na m’ani kyerɛɛ ahwehwɛ no
In that judgment, they were completely wrong	Wɔ saa atemmu no mu no, na wɔadi mfomso koraa
I always thought I would edit it	Bere nyinaa na misusuw sɛ mɛyɛ ho edit
A sneaky sense of dread took hold of him	Ehu bi a ɛyɛ sum ase gyee ne ho
I hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ ebia w’ani begye ho
I cared about these guys	Ná saa mmarima yi ho asɛm hia me
I tried to sit up, but fell again	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtra ase, nanso mesan hwee ase bio
I can't deal with this right now	Mintumi nni eyi ho dwuma mprempren
I definitely liked the look of it	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gyee ne hwɛbea ho
I haven’t helped myself	Menyɛɛ mmoa mmaa me
I have no one to help me in the world	Minni obi a ɔbɛboa me wɔ wiase
I just went with the instructions	Mede akwankyerɛ no kɔe ara kwa
I love moments like this	M’ani gye bere a ɛte sɛɛ ho
I got up and ran to catch him	Mesɔree tuu mmirika kɔkyeree no
I hit refusal and said	Me bɔɔ pow na mekae sɛ
I thank him again for his generosity	Meda no ase bio wɔ n’ayamye no ho
I want you to help me deal with it	Mepɛ sɛ woboa me ma madi ho dwuma
I need to know how things lie with it	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea nneɛma a ɛne no di atoro
I just need to talk to someone	Nea ehia ara ne sɛ me ne obi bɛkasa
A few minutes later, a tall black girl answered	Simma kakraa bi akyi no, abeawa abibifo tenten bi buae
I made myself known, and I created myself infinitely in all aspects	Memaa me ho daa adi, na mebɔɔ ​​me ho a enni ano wɔ afã horow nyinaa mu
I want to be really good	Mepɛ sɛ meyɛ nea eye ankasa
I could barely see him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu no
A panic formed in my stomach	Ehu bi fii ase wɔ me yafunu mu
A suspect has been identified	Wɔahu obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
They will leave a glorious testimony	Wobegyaw anuonyam adansedi
I can stay with you	Metumi atra wo nkyɛn
I took it in my hands	Mefaa no wɔ me nsam
I was in the middle of the south stable	Ná mewɔ anafo fam mmoa dan no mfinimfini
I wonder what he is really doing	Misusuw nea ɔreyɛ ankasa ho
I love my black friends	Medɔ me nnamfo a wɔyɛ abibifo no
I had the courage to open my eyes	Minyaa akokoduru buee m’ani
I looked back and so did he, avoiding my eyes	Mehwɛɛ m’akyi na ɔno nso yɛɛ saa, na ɔkwatii m’aniwa
The railway has black concrete walls	Keteke kwan no wɔ kɔnkrit afasu tuntum
I hid my face from him	Mede m’anim siee no
I was angry but confused, confused	Ná me bo afuw na mmom m’adwene atu afra, na m’adwene atu afra
I noticed that he was just standing there looking at me	Mihui sɛ ogyina hɔ hwɛ me ara kwa
I could have had a smaller size	Anka metumi anya kɛse ketewaa bi
I just have to do it until he gets here	Ɛsɛ sɛ meyɛ ara kwa kosi sɛ obedu ha
I need you to call one	Mehia wo sɛ wobɛfrɛ bi
And size fourteen is not fat, damn it	Na size dunan nyɛ srade, damn it
I hope you will sincerely join us, be on our side	Mewɔ anidaso sɛ wubefi komam abɛka yɛn ho, yɛ yɛn afã
In our heads we went electric without changing equipment	Wɔ yɛn tirim no yɛkɔɔ anyinam ahoɔden a yɛansesa nnwinnade
I find a light switch and turn it off	Mehwehwɛ kanea a wɔde hyɛ mu na midum
I think death always makes us think about it	Misusuw sɛ owu ma yesusuw ho bere nyinaa
I am ten pounds away from the one-year goal	Mede afe biako botae no ntam kwan yɛ nkaribo du
I could feel his breath on the floor	Ná mitumi te ne home nka wɔ fam hɔ
I want you to tell me	Mepɛ sɛ wokyerɛ me
I keep my stuff where it is for a reason	Mede me nneɛma sie baabi a ɛwɔ esiane biribi nti
I came home and worked on my studies	Mebaa fie bɛyɛɛ adwuma wɔ m’adesua mu
First of all, I am a businessman	Nea edi kan koraa no, meyɛ aguadifo
I can’t work with a lawyer who lies to me	Mintumi ne mmaranimfo a odi me atoro nyɛ adwuma
I wouldn’t do it again	Anka merenyɛ bio
I clung to him, not wanting him to leave me	Mebataa ne ho, na na mempɛ sɛ obegyae me
I can't put my finger on it yet	Mintumi mfa me nsateaa nto so de besi nnɛ
I couldn’t explain where it came from	Na mintumi nkyerɛkyerɛ baabi a efi bae no mu
A baby on a hip adds a few more years	Akokoaa a ɔte asen so de mfe kakraa bi ka ho
I already know what he is going to tell me	Minim nea ɔrebɛka akyerɛ me dedaw
The concert was again well received	Wɔsan gyee kɔnsɛt no toom yiye
I was a wreck, as you say	Na meyɛ hyɛn a asɛe, sɛnea woka no
I really want you in my corner	Mepɛ sɛ wowɔ me twea so ampa
I feel like such a burden on you, sometimes	Mete nka sɛ adesoa a ɛte saa wɔ wo so, ɛtɔ da bi a
Many weapons also offer additional fire paths	Akode pii nso de ogya kwan foforo ma
I swallowed hard as I wondered how he would handle this	Memenee denneennen bere a na misusuw sɛnea obedi eyi ho dwuma no ho
I still think this is better	Meda so ara susuw sɛ eyi ye sen saa
One dollar could buy many goods and services	Ná dɔla biako betumi atɔ nneɛma ne nnwuma pii
I see you are back with us	Mehu sɛ woasan aba abɛka yɛn ho
I saw no sign of the dogs	Manhu akraman no ho sɛnkyerɛnne biara
I scream, kicking up and down	Meteɛteɛm, na mebɔ me nan so kɔ soro ne fam
I was being dragged out of my own home	Ná wɔretwe me afi m’ankasa me fie
I didn’t drink much that night	Mannom nsa pii saa anadwo no
I hadn’t even noticed that	Ná menhyɛɛ saa nsɛm no nsow mpo
I could see it clearly	Ná mitumi hu no yiye
Much of the construction was done by hand	Wɔde nsa na ɛyɛɛ adansi no fã kɛse no ara
I feel at one with the world	Mete nka sɛ me ne wiase no yɛ biako
I had paint spots here, here and everywhere	Ná mewɔ paint spots wɔ ha, ha ne baabiara
I looked up at my surroundings	Memaa m’ani so hwɛɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia
A bold move betrayed the men’s ward	Ahyɛnsode a ɛyɛ akokoduru yii mmarima ward no mae
I just need some silence right now	Mihia komm kakra mprempren ara kɛkɛ
I’m so glad I got this reservation	M’ani agye kɛse sɛ manya saa reservation yi
I couldn’t write this book	Na mintumi nkyerɛw nhoma yi
I just love him so much	Medɔ no paa ara kwa
I want that clock saved every second we get sunlight	Mepɛ sɛ wɔde saa dɔn no sie sekan biara a yenya owia hann
I haven’t seen one yet	Minnya nhuu bi
I couldn’t pull the kick starter down completely	Na mintumi ntwe kick starter no nkɔ fam koraa
I hoped it would be enough	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛdɔɔso
I was wounded inside	Me pirapirae wɔ me mu
Many are already dead and buried	Pii awuwu dedaw na wɔasie wɔn
I mean, you know how these things work	Mekyerɛ sɛ, wunim sɛnea saa nneɛma yi yɛ adwuma
I thought he liked it	Misusuwii sɛ na n’ani gye ho
I walk out feeling a little sore	Mefi adi a mete sɛ nea ɛyɛ me yaw kakra
A few of us have been called to work against them	Wɔafrɛ yɛn mu kakraa bi sɛ yɛnyɛ adwuma ntia wɔn
That surprised me	Ɛno yɛɛ me nwonwa
I threw my apple into the metal trash can	Metow me apɔw-mu-teɛteɛ no guu dade nwura kotoku no mu
I love the tests	M’ani gye sɔhwɛ ahorow no ho
I stayed there for five years	Mede mfe anum traa hɔ
Pretty mouth, too	Ano fɛfɛ, nso
Available in both print and online formats	Wobetumi anya bi wɔ nhoma a wɔatintim ne nea ɛwɔ Intanɛt so nyinaa mu
We felt bad about this	Yɛtee nka bɔne wɔ eyi ho
I didn’t mean to scare you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mebɔ wo hu
I guess that couldn’t have gone any other way	Misusuw sɛ anka ɛno rentumi nkɔ ɔkwan foforo biara so
I bit my lip, looking at the nearby trees	Mekekaa m’ano, na mehwɛɛ nnua a ɛbɛn hɔ no
I fell hard for all of them	Mehwee ase denneennen maa wɔn nyinaa
I like to try new things	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ nneɛma foforo ahwɛ
I won a few, but not many	Midii nkonim wɔ kakraa bi mu, nanso ɛnyɛ pii
A convict accumulated time	Obi a wɔabu no fɔ boaboaa bere ano
I had no idea what he was worried about	Ná minnim nea na ne ho yeraw no wɔ ho
I put it on the shower rod	Mede too shower poma no so
I could see light at the end of the tunnel	Ná mitumi hu hann wɔ ɔkwan no awiei
I could feel heat building up on my face	Ná metumi ate nka sɛ ɔhyew reyɛ kɛse wɔ m’anim
I love true friends along with me someone	M’ani gye nokware nnamfo ho ka me obi ho
A fresh evening breeze blew nicely across her face	Anwummere mframa pa bi bɔɔ n’anim fɛfɛɛfɛ
I had lost three days	Ná mahwere nnansa
After a while his eyesight was restored	Bere tiaa bi akyi no n’aniwa mu yɛɛ no ​​na ɛsan buei
A terrible man was riding with him	Ná ɔbarima bi a ne ho yɛ hu ne no te pɔnkɔ so
I may be back in the next half hour	Ebia mɛsan aba dɔnhwerew fã a edi hɔ no
I want to do something	Mepɛ sɛ meyɛ biribi
I would recommend this company to anyone	Mekamfo saa adwumakuw yi akyerɛ obiara
I'm so afraid of what he's built	Me suro nea wakyekye no kɛse
A voice came from his right	Ɛnne bi fi ne nifa so bae
I immediately knew this was my chance to escape	Ntɛm ara na mihui sɛ eyi ne hokwan a manya sɛ mereguan
I waited for an answer	Metwɛnee mmuae
I had a wonderful time getting to know the area	Minyaa bere a ɛyɛ anigye de huu mpɔtam hɔ
I was fulfilled physically, but not mentally	Ná mewɔ abotɔyam wɔ honam fam, nanso na ɛnyɛ adwene mu
I couldn’t wait to go	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ
I hesitated, then removed the gloves	Metwentwɛn me nan ase, afei miyii nsateaa no
I visit about once a week	Mekɔsra hɔ bɛyɛ pɛnkoro dapɛn biara
I had no idea what to expect with a baby	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan wɔ akokoaa ho
I can't find any other doors anywhere	Mintumi nhu apon foforo biara wɔ baabiara
I glanced away, trying to slow my heart rate	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me koma abɔ brɛoo
Grief would go crazy	Ná awerɛhow bɛbɔ dam
I will sing with such energy and emotion	Mede ahoɔden ne nkate bɛto dwom saa
I just couldn’t show any signs of weakness	Na mintumi nkyerɛ mmerɛwyɛ ho sɛnkyerɛnne biara kɛkɛ
I would invite him in and share the food together	Ná meto nsa frɛ no sɛ ɔmmra mu na mebom kyɛ aduan no
I keep the gun close	Mema tuo no bɛn hɔ
I wanted to throw myself into his arms	Ná mepɛ sɛ metow me ho gu ne nsa so
I couldn’t hear him breathing	Na mintumi nte sɛ ɔrehome
I know you better than you know yourself	Minim wo yiye sen sɛnea wunim wo ho
I put some butter on it and took a bite	Mede bɔta bi guu so na mefaa bi
Your reputation and future are in his hands	Wo din pa ne daakye wɔ ne nsam
Special care was taken to ensure that women did not smoke	Wɔhwɛɛ yiye titiriw na mmea annom sigaret
I tried his phone and left a message	Mesɔɔ ne fon hwɛe na migyaw nkra bi
I married another in a new suit	Mewaree ɔfoforo a ɔhyɛ atade foforo
I want to spend some time on that	Mepɛ sɛ mede bere kakra yɛ saa asɛm no
I should have said fresh	Anka ɛsɛ sɛ meka fresh
I owe it to you to come clean	Mede wo ka sɛ wobɛba a ɛho tew
I was in the kitchen, and I heard voices	Ná mewɔ adididan mu, na metee nne ahorow
I didn’t fight the creeping darkness	Manko atia esum a ɛrewea no
I want them to study the scripture	Mepɛ sɛ wosua kyerɛwsɛm no
I think you two should meet	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ mo baanu hyia
Clearly, something was missing	Ɛda adi sɛ na biribi reyera
I watched him as he stood by the captain	Mehwɛɛ no ​​bere a na ogyina hyɛn no kwankyerɛfo no ho no
I want to know what kind of stuff you carry	Mepɛ sɛ mihu nneɛma ko a wode kɔ
I went and bought my ticket	Mekɔɔ hɔ kɔtɔɔ me tekiti
I turn my attention to my partner	Medan m’adwene si me hokafo so
I am not letting the whole school know about this	Ɛnyɛ sɛ merema sukuu no nyinaa ahu eyi ho asɛm
A small smile appeared on his face	Ɔserew ketewaa bi puei wɔ n’anim
I have sand all over me	Mewɔ anhwea wɔ me nyinaa so
I got my papers in this morning	Mede me nkrataa kɔmaa me anɔpa yi
I did it because he betrayed me	Meyɛɛ saa efisɛ oyii me mae
I didn’t press the pillow against my ears again	Manmia pillow no so bio wɔ m’aso so
I found the process fascinating	Mihui sɛ adeyɛ no yɛ anigye
I didn’t know it existed	Ná minnim sɛ ɛwɔ hɔ
I always harbored this thought	Ná mede saa adwene yi siei bere nyinaa
I already felt sorry for him	Ná me yam hyehye me ama no dedaw
I was watching it this morning	Na merehwɛ no anɔpa yi
I did the same then as I do now	Saa bere no na meyɛɛ saa ara sɛnea ɛte mprempren no
I like the idea of ​​the land being safe	M’ani gye adwene a ɛne sɛ asase no bɛyɛ nea ahobammɔ wom no ho
I knew where that would take me	Ná minim baabi a ɛno de me bɛkɔ
I never want to stop learning	Mempɛ sɛ migyae adesua da
I am right here	Mewɔ ha sɛnea ɛfata
I have entered the race as a candidate	Made me ho ahyɛ mmirikatu no mu sɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo
I wasn’t feeling well at all	Ná me ho nyɛ me den koraa
I loved that dress, though	Ná m’ani gye saa atade no ho, nanso
I've gone around like it doesn't exist	Makɔ akɔneaba te sɛ nea enni hɔ
I had seen such language before	Ná mahu kasa a ɛte saa pɛn
I turned around to see that I was alone in bed	Medanee me ho hwɛɛ sɛ me nkutoo na meda mpa so
Bit of a stereotype	Bit a ɛyɛ stereotype
I really didn't know if he would even understand	Ná minnim sɛ ebia ɔbɛte ase mpo ampa
A thick layer of dust covered everything	Mfutuma a ɛyɛ den kataa biribiara so
I care about what you are going through	Nea worefa mu no ho hia me
I suggest you read it all carefully	Mehyɛ nyansa sɛ kenkan ne nyinaa yiye
Hardy went on to win the meet	Hardy kɔɔ so dii nkonim wɔ nhyiam no mu
I just need to get the gun out	Nea ehia ara ne sɛ miyi tuo no fi mu
I didn’t even know the address of this building	Ná minnim ɔdan yi address mpo
And I hope we can try, you know	Na mewɔ anidaso sɛ yebetumi abɔ mmɔden, wunim
I come in many forms	Meba wɔ akwan horow pii so
I can’t bring myself to be looked at	Mintumi mfa me ho mmra sɛ wɔbɛhwɛ me
I think it was a wash	Misusuw sɛ na ɛyɛ ahohoro
I took really good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye ankasa
It’s closer to that than anything else	Ɛbɛn saa sen biribi foforo biara
The world is destroyed	Wiase no sɛe
A door appeared and they walked through	Ɔpon bi puei na wɔfaa mu
I really have to stay here tonight	Ɛsɛ sɛ metra ha anadwo yi ankasa
One young man's voice rose above the others	Aberante bi nne kɔɔ soro sen afoforo no
A big mistake to make	Mfomso kɛse a ɛsɛ sɛ wodi
I have a problem with this	Mewɔ ɔhaw bi wɔ eyi ho
I kept wondering how religion could be so cruel	Mekɔɔ so bisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn so na nyamesom betumi ayɛ atirimɔdensɛm saa
I have seen him with my two eyes	Mede m’ani abien ahu no
The bottom of the ship was completely double	Ná hyɛn no ase yɛ abien koraa
I think that’s what he was doing	Misusuw sɛ ɛno ne nea na ɔreyɛ
I don’t want you to fall	Mempɛ sɛ wobɛhwe ase
I think the robbery came as a surprise	Misusuw sɛ adwowtwa no bae sɛ ahodwiriw
The grenade launcher disappeared in the mist	Ɔtopae a ɛtow ɔtopae no yerae wɔ nsuyiri no mu
I let my hands fall to my sides	Memaa me nsa hwee ase kɔɔ m’afã
I thought he wanted it this way	Misusuwii sɛ ɔpɛ saa kwan yi so
I slept with my friends	Me ne me nnamfonom dae
A few seconds passed, and he was not to be seen	Sikɔne kakraa bi twaam, na na ɛnsɛ sɛ wohu no
I believe in equal rights for women	Migye di sɛ mmea wɔ hokwan a ɛyɛ pɛ
I can’t hold myself back anymore	Mintumi nkura me ho mu bio
I should have spoken sooner	Anka ɛsɛ sɛ mekasa ntɛm
I could find a place to stay	Ná metumi anya baabi a mɛtra
I can’t take that away from him	Mintumi nyi saa asɛm no mfi ne nsam
I put my hands up in surrender	Mede me nsa too soro de kyerɛe sɛ mede me ho ma
I introduced him a long time ago	Mede no too gua bere tenten a atwam ni
I felt myself struggling with gratitude for his intervention	Metee nka sɛ merepere me ho wɔ aseda a ɔde ne ho gyee mu no ho
I was hoping we would get to train a bit	Ná mewɔ anidaso sɛ yebenya kwan atete yɛn ho kakra
I was very happy at home	M’ani gyei paa wɔ fie
I didn’t even know they were made that big	Na minnim mpo sɛ wɔyɛɛ wɔn akɛse saa
However, I still had no feelings for him	Nanso, na meda so ara nte nka biara mma no
I could access my email	Ná metumi anya me email no
I ran back to the front of the store	Mesan tuu mmirika kɔɔ sotɔɔ no anim
I brought you some gifts	Mede akyɛde ahorow bi brɛɛ mo
A drawer contained several keys	Ná nsafe pii wɔ drawer bi mu
I have a problem with that from starting house	Mewɔ ɔhaw bi wɔ ɛno ho fi mfiase fie
Honestly, I can’t answer that	Nokwarem no, mintumi mmua saa asɛm no
I fell into the hallway below	Mehwee ase kɔɔ ɔkwan a ɛwɔ ase hɔ no so
I just needed some fresh air	Ná mihia mframa pa bi kɛkɛ
I tried to reason with him on my own	Mebɔɔ mmɔden sɛ me nkutoo ne no besusuw nsɛm ho
Then I played the good father	Afei meyɛɛ agya pa no ho agoru
I need more experienced soldiers	Mihia asraafo a wɔn ho akokwaw pii
I believe in you and so does everyone else	Megye wo di na saa ara na obiara nso gye di
I felt somehow lighter	Metee nka sɛ me ho ayɛ hare wɔ ɔkwan bi so
I almost stumbled face first into it	Ɛkame ayɛ sɛ mehintiw m’anim kan kɔɔ mu
It was hard for me to want to do any more books	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛpɛ sɛ meyɛ nhoma foforo biara
A man's voice sounded defiant	Ɔbarima bi nne yɛɛ dede a ɛkyerɛ sɛ ɔrekasa atia
I didn’t even really look like me in this outfit	Na menyɛ sɛ me mpo ankasa wɔ saa atade yi mu
I mean, the part about not telling your parents	Mekyerɛ sɛ, ɔfã a ɛfa w’awofo a worenka nkyerɛ no ho
I could see my breath in the moonlight	Ná mitumi hu me home wɔ ɔsram hann no mu
I followed them inside	Midii wɔn akyi kɔɔ mu
I just made it harder now	Memaa ɛyɛɛ den kɛse mprempren ara kwa
I couldn’t feel anything	Ná mintumi nte biribiara nka
I just simply didn't quite know where to start	Ná minnim baabi a mefi ase yiye kɛkɛ kɛkɛ
Similar gray pants were worn to play on the roads	Ná wɔhyɛ pantalon a ɛyɛ fitaa a ɛte saa ara de di agoru wɔ akwan so
I get paid from the gym this week	Me nya akatua fi apɔw-mu-teɛteɛ adwuma no mu dapɛn yi
But two could play in this game	Nanso na baanu betumi adi agoru wɔ saa agoru yi mu
I had to hear it all	Ná ɛsɛ sɛ mete ne nyinaa
I know you went through a lot	Minim sɛ wofaa nneɛma pii mu
I need something good before that	Mihia biribi pa ansa na ɛno aba
A board game was also released	Woyii board game bi nso adi
I can walk on my own	Metumi nantew m’ankasa me ho
The basic genetics came into play	Awosu mu nneɛma atitiriw no baa asɛm no mu
I am going up to my room	Mereforo akɔ me dan mu
I ran my fingers over it and picked it up	Mede me nsateaa tuu mmirika faa so na mefaa no
I wonder how he would have taken that	Misusuw sɛnea anka ɔbɛfa saa adwene no ho
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Na mintumi nkasa, na mintumi nsu mpo
In a way, I know him	Ɔkwan bi so no, minim no
I never understood what he was capable of	Mante nea na otumi yɛ no ase da
My hair was my glory	Ná me ti nhwi yɛ m’anuonyam
I can fully control my magic now	Metumi adi me nkonyaayi so koraa mprempren
I fear they will disappear from our world	Misuro sɛ wɔbɛyera afi yɛn wiase yi mu
I ran the race for the first time yesterday as well	Mede mmirika tuu mmirika no nea edi kan nnɛra nso
I thought they were hung very well	Misusuwii sɛ wɔasɛn wɔn yiye paa
I teach a course on mapping	Mekyerɛkyerɛ adesua bi a ɛfa asase mfoniniyɛ ho
A chorus shouted in his head	Nnwontofo kuw bi teɛɛm wɔ ne tirim
I think the rules are stupid	Misusuw sɛ mmara no yɛ nkwaseasɛm
I can't believe you did this for me	Mintumi nnye nni sɛ woyɛɛ eyi maa me
I understand that there is suffering	Mete ase sɛ amanehunu wɔ hɔ
I would never have thought of you that way	Anka merensusuw wo ho saa da
I didn’t turn my back	Mandan m’akyi
I go through my morning classes	Mefa me anɔpa adesua ahorow no mu
All I needed was patience	Nea na ehia ara ne sɛ minya abotare
I recommend the product and the seller	Mekamfo ade no ne nea ɔtɔn no kyerɛ
I know some cats shy away from others	Minim sɛ mpataa binom twe wɔn ho fi afoforo ho
I would look after him	Ná mɛhwɛ no
I have never seen this before	Minhuu eyi da
I want to play with him	Mepɛ sɛ me ne no di agoru
I just wish he wouldn’t disappear like that	Me yam a anka ɔrenyera saa ara kɛkɛ
I just want to know about it and stuff	Mepɛ sɛ mihu ho asɛm ne nneɛma bi kɛkɛ
I was always very interested in farm life	Ná m’ani gye akuafo asetra ho kɛse bere nyinaa
I had a vision last night	Minyaa anisoadehu bi anadwo a etwaam no
I hear my kids screaming and running down the stairs	Mete sɛ me mma reteɛteɛm na wɔretu mmirika asian antweri no
I wish the editing was better	Me yam a anka editing no ye
I mean, they were tired by now	Mekyerɛ sɛ, seesei de na wɔabrɛ
I didn’t know it was that bad	Ná minnim sɛ ɛyɛ bɔne saa
I had never told him, not really	Ná menka nkyerɛɛ no ​​da, ɛnyɛ nokware ankasa
I submitted to his will	Mede me ho hyɛɛ n’apɛde ase
I just became another member of society	Mebɛyɛɛ ɔmanfo no muni foforo ara kwa
I barely had time to think about anything	Ɛkame ayɛ sɛ na minni bere a mede besusuw biribiara ho
I recommend taking yourself on vacation if you can too	Mekamfo kyerɛ sɛ sɛ wo nso wubetumi a, fa wo ho kɔ akwamma
I just seemed valuable	Ná ɛte sɛ nea mesom bo ara kwa
I was wiped out emotionally	Wɔpopaa me wɔ nkate fam
I couldn’t imagine living a single day without him	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra hɔ da koro mpo a ɔnka ho
I did cry, late into the night	Misui ampa, kosii anadwo dasum
I am talking about nuclear holocaust in my lifetime	Mereka nuklea ɔsɛe ho asɛm wɔ m’asetra mu
I headed for my car	Mede m’ani kyerɛɛ me kar no ho
However, I believe it all	Nanso, migye ne nyinaa di
And that was quite interesting	Na ɛno yɛ anigye koraa
I never wanted to be good	Na mempɛ sɛ meyɛ papa da
A boot up menu should appear	Ɛsɛ sɛ boot up menu bi pue
His life was a long suicide	Ná n’asetra yɛ bere tenten a okum ne ho
I stayed home and studied	Metenaa fie kɔsuaa ade
I think our school has the balance right	Misusuw sɛ yɛn sukuu no wɔ kari a ɛkari pɛ no yiye
I wish we could go on a date	Me yam a anka yɛbɛkɔ akɔda baabi
I am climbing with great effort	Mede mmɔdenbɔ kɛse reforo
I won’t fight for it with a demon from the past	Me ne honhommɔne bi a ofi bere a atwam no renko mma no
I reached for my card and it was gone	Mede me nsa kɔfaa me kaad no na na enni hɔ
Now I no longer feel healthy	Seesei mente nka bio sɛ ​​me ho ayɛ me den
Honestly, I didn’t know you hated me	Nokwarem no, na minnim sɛ wotan me
I saw the shape of his body	Mihuu sɛnea ne nipadua te
I want to do it all myself	Mepɛ sɛ m’ankasa meyɛ ne nyinaa
I was happy when he left	M’ani gyei bere a ofii hɔ no
I believe there are second chances	Migye di sɛ hokwan ahorow a ɛto so abien wɔ hɔ
I want you to be my wife one day	Mepɛ sɛ woyɛ me yere da bi
I lifted one leg, touched my face, and took my step	Memaa me nan biako so, de me nsa kaa m’anim, na mede m’anammɔn no sii fam
I chose to ignore them	Mepaw sɛ mebu m’ani agu wɔn so
I promise to keep it a secret	Mehyɛ bɔ sɛ mɛma ayɛ kokoamsɛm
He remained silent during the hearing	Ɔyɛɛ komm bere a na wɔredi asɛm no
It is now out of print	Mprempren wontintimii bio
I realized my hand was back on his	Mihui sɛ me nsa asan aba ne nsa so
I’m glad you think of me as a friend	M’ani agye sɛ wususuw me ho sɛ w’adamfo
B did, and look where it got him	B yɛɛ saa, na hwɛ baabi a ɛde no kɔe
I didn’t have time to tell the man	Na minni bere a mede bɛka akyerɛ ɔbarima no
I couldn’t tell what he had in his hands	Na mintumi nhu nea na ɔwɔ wɔ ne nsam
I even listed their most restrained feet	Mebobɔɔ wɔn anan a wɔhyɛ wɔn ho so sen biara no din mpo
I have to stop you from going to the ball	Ɛsɛ sɛ misiw wo kwan sɛ wobɛkɔ bɔɔlbɔ no
I heard what sounded like a door opening and closing	Metee nea ɛte sɛ ɔpon a wɔabue mu na wɔato mu
I was afraid of you before, the other day	Na mesuro wo kane, da bi a atwam no
I also learned that he had no brothers or sisters	Mihui nso sɛ onni anuanom mmarima anaa mmea
They even learn a huge amount in some classes	Wosua dodow kɛse bi mpo wɔ adesua ahorow bi mu
I can’t sleep in my own bed	Mintumi nna m’ankasa me mpa so
A goal requires action	Botae bi hwehwɛ sɛ wɔyɛ ho biribi
I try to keep that hidden	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ɛno ahintaw
I have feelings for you too	Me nso mewɔ atenka ma wo
I should never have let him drive	Anka ɛnsɛ sɛ mema no ka kar da
I find myself in a large kitchen	Mihu sɛ mewɔ adididan kɛse bi mu
I was incomplete without him	Ná minni mũ a ɔnka ho
I explained that to you	Mekyerɛkyerɛɛ wo saa asɛm no mu
I put a smile on the back of my head	Mede serew too me ti akyi
God gives rest to his loving and brave soul	Onyankopɔn ma ne kra a ɔdɔ ne akokodurufo no home
A fat marine would have been a footman	Anka po so ɔsraani a ɔyɛ srade bɛyɛ obi a ɔnam fam
I swear there is a curse on me	Meka ntam sɛ nnome bi wɔ me so
He listened only to his own voice	Ɔno ankasa nne nkutoo na otiei
I meant that it's not polite to you	Ná mekyerɛ sɛ ɛnyɛ animtew mma wo
I looked at him, and he looked worried	Mehwɛɛ no, na na ɛte sɛ nea ɔredwennwen
I could not hear voices or movements in the other room	Ná mintumi nte nne anaa nneɛma a ɛrekɔ so wɔ dan foforo no mu
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I can’t believe how quickly time went by	Mintumi nnye nni sɛ bere twaam ntɛmntɛm
I hoped it would be him	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ ɔno
I decided to change tactics	Misii gyinae sɛ mɛsakra anifere
I don’t know what higher groups will mean	Minnim nea akuw a ɛkorɔn bɛkyerɛ
I had forgotten about the boy	Ná me werɛ afi abarimaa no ho asɛm
I had a beautiful girlfriend	Ná mewɔ adamfo abeawa bi a ne ho yɛ fɛ
I concentrated, drawing the picture closer in my mind	Mede m’adwene sii so, na metwee mfonini no bɛn m’adwenem
I have never had another experience like it	Minnyaa osuahu foforo a ɛte saa da
I couldn’t believe he was right	Na mintumi nnye ntom sɛ ɔteɛ
I want to explain a few things	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nneɛma kakraa bi mu
I read about your dilemma in the newspaper	Mekenkanee wo dilemma no ho asɛm wɔ atesɛm krataa mu
I am more than human, just as you are	Meboro onipa so, sɛnea mo nso mote no
I pushed myself hard	Mepiaa me ho denneennen
I know everything about her life	Minim n’asetra ho biribiara
I will not let you down with this	Meremma w’abam mmu wɔ eyi ho
I love the excitement of dancing and parties	M’ani gye anigye a ɛwɔ asaw ne apontow ahorow mu no ho
A toast to the struggle that is our family	Toast ma apereperedi a ɛyɛ yɛn abusua no
I can't wait to get going	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ so
I know how hard this must be for you	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ eyi yɛ den ma mo
I worked hard and overcame the odds	Meyɛɛ adwumaden na midii ɔhaw ahorow no so nkonim
I tried to keep the hardware the same	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma hardware no ayɛ nea ɛte saa ara
I just couldn’t hold it in anymore	Na mintumi nkura mu bio kɛkɛ
He also assisted on a goal in the game	Ɔsan nso boaa bɔɔl bi wɔ agorudi no mu
I smile back, feeling shy again	Meserew san, na mete nka sɛ mefɛre ade bio
I can tell you were very happy	Metumi aka sɛ w’ani gyei paa
I haven’t made a dime myself	M’ankasa minnyaa sika ketewaa bi mpo
I wrote an article about this	Mekyerɛw asɛm bi faa eyi ho
I love topics like that and everything about it	M’ani gye nsɛmti a ɛtete saa ne biribiara a ɛfa ho no ho
I really wanted to know what he was thinking	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɔredwen ho ankasa
I invited you thinking we might enjoy each other’s company	Metoo nsa frɛɛ wo a na misusuw sɛ ebia yɛn ani begye yɛn ho yɛn ho fekubɔ ho
Six people were injured in the city	Nnipa baanum pirapirae wɔ kurow no mu
I couldn’t figure out what it was like	Na mintumi nhu sɛnea na ɛte
Song, dance, and some magic	Dwom, asaw, ne nkonyaayi bi
I hope for better things	Mewɔ anidaso sɛ nneɛma pa bɛba
In fact, I admire this type of person very much	Nokwarem no, m’ani gye onipa a ɔte sɛɛ ho yiye
I have to prepare myself	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I missed a game which I will be here to vote on tomorrow	Mepaa agodie bi a mɛba ha abɛto aba ɔkyena
I started teaching him	Mifii ase kyerɛkyerɛɛ no
I could not have my own people killed	Na mintumi mma wonkunkum m’ankasa me nkurɔfo
I gave him the blanket	Mede ntama no maa no
He played something that caught his attention	Ɔbɔe bi twee n’adwene
I hated myself for letting him	Ná metan me ho sɛ mema no kwan
I had gone to his hospital office to tell him	Ná makɔ n’ayaresabea adwumayɛbea hɔ akɔka akyerɛ no
I knew you weren't dead though, obviously	Na minim sɛ wunwui nanso, ɛda adi sɛ
I want to know how the money is being spent	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wɔde sika no redi dwuma
I understood this better now	Metee eyi ase yiye afei
I nearly jumped into the park again	Ɛkaa kakraa bi na mihuruw kɔɔ abɔnten so bio
I couldn’t tell anyone	Na mintumi nka nkyerɛ obiara
The concrete hardened	Kɔnkreti no yɛɛ den
I need to explain that to you	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa asɛm no mu kyerɛ wo
I hoped to share some good news with him	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛka asɛmpa bi akyerɛ no
I really love this rock but casual outfit	M’ani gye saa ɔbotan nanso casual atade yi ho ankasa
I went back, actually walked right around it	Mesan kɔe, nokwarem no, menantew twaa ho hyiae pɛɛ
I held onto a lot of anger and guilt	Ná mikura abufuw ne afobu pii mu
I wanted to know it all, understand it all	Ná mepɛ sɛ mihu ne nyinaa, mete ne nyinaa ase
He established a new empire	Ɔde ahemman foforo sii hɔ
I think having an idea is just that	Misusuw sɛ adwene bi a wubenya no yɛ saa ara
I wiped my forehead with my fingers	Mede me nsateaa popaa me moma so
I feel like going for a swim in the pool	Mete nka sɛ mɛkɔ akɔguare wɔ ɔtare no mu
Mild fever and rapid recovery	Atiridii a emu nyɛ den na ne ho tɔ no ntɛmntɛm
I love my job but sometimes it gets boring	M’ani gye m’adwuma ho nanso ɛtɔ da bi a ɛyɛ mfonoe
I fell and broke my neck	Mehwee ase na me kɔn bubui
I never should have asked you to date him	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ wo da sɛ wo ne no bɛbɔ
I was a master builder	Ná meyɛ ɔdansifo a me ho akokwaw
I always need some help	Mihia mmoa bi bere nyinaa
A little shopping might be fun	Ebia nneɛma a wobɛtɔ kakra no bɛyɛ anigye
I didn't want to know who he was	Ná mempɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ
I look outside and see that the sun is always going down	Mehwɛ abɔnten na mihu sɛ owia no rekɔ fam bere nyinaa
I haven't gotten the floor plan of the house yet	Minnyaa ofie no fam nhyehyɛe no de besi nnɛ
I would be mad at those guys	Anka me bo befuw saa mmarima no
I couldn’t go on forever	Ná mintumi nkɔ so daa
I can handle things better than before	Mitumi di nneɛma ho dwuma yiye sen kan no
I can’t imagine how you can help me	Mintumi nsusuw sɛnea wubetumi aboa me ho
More advanced farming had to be done	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ kuayɛ a ɛkɔ anim kɛse
I think he likes the idea	Misusuw sɛ n’ani gye adwene no ho
I came to my senses and made him stop	Mebaa m’adwene mu na memaa ogyaee
I have been a mother for over thirty years	Mayɛ ɛna bɛboro mfe aduasa ni
I must have forgotten here	Ɛbɛyɛ sɛ me werɛ afi wɔ ha
I can’t check my social media accounts	Mintumi nhwɛ me social media akontaabu ahorow mu
I will put the proud to shame	Mede ahantanfo bɛhyɛ aniwu ase
I can't remember where though	Mintumi nkae baabi a ɛwɔ nanso
They are all guardians	Wɔn nyinaa awɛmfo
I tried to read his face	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan n’anim asɛm
I am not worth trying	Memfata sɛ mebɔ mmɔden
I think anything is possible	Misusuw sɛ biribiara betumi ayɛ yiye
I just need to think things through myself	Nea ehia ara ne sɛ m’ankasa misusuw nneɛma ho yiye
I wouldn’t have braved the storm alone	Anka me nkutoo rennya akokoduru wɔ ahum no mu
I need to follow this up	Ɛsɛ sɛ midi eyi akyi
I want to believe him	Mepɛ sɛ migye no di
The record is beautiful	Kyerɛwtohɔ no yɛ fɛ yiye
I imagined a gentleman looking down a road	Meyɛɛ obi a ɔyɛ ɔbadwemma a ɔrehwɛ ɔkwan bi so ho mfonini wɔ m’adwenem
I ate leaves and grass	Ná midi nhaban ne sare
I wish you all the best on your journey	Mema mo kwan pa wɔ mo akwantuo no mu
I looked over at him anxiously	Mede ahoyeraw hwɛɛ ne nkyɛn
I wasn’t quite sure what to think of him yet	Ná minnya nhu nea mesusuw wɔ ne ho yiye
I know my brother has problems	Minim sɛ me nua no wɔ ɔhaw ahorow
I didn’t want to miss that call	Ná mempɛ sɛ mepa saa frɛ no
I have a very short deadline	Mewɔ deadline tiawa paa
I need to tell you something about myself	Ɛsɛ sɛ meka me ho asɛm bi kyerɛ wo
I look at the others	Mehwɛ afoforo no
I have never seen a purple colored tea bag	Minhuu tii kotoku a ne kɔla yɛ kɔkɔɔ da
I would say this is grown here	Mebɛka sɛ wɔdua eyi wɔ ha
I could just imagine you and your adventurous actions	Na metumi ayɛ wo ne wo nneyɛe a ɛyɛ anigye no ho mfonini wɔ m’adwenem
I really liked the premise	M’ani gyee premise no ho yiye
They rowed a stone into the floating dock	Wɔde ɔkorow faa ɔbo kɔɔ hyɛn gyinabea a ɛsensɛn nsu so no mu
A cute boy who doesn’t have much time for her right now	Abarimaa a ne ho yɛ fɛ a onni bere pii mma no mprempren
I have a strange request	Mewɔ adesrɛ bi a ɛyɛ nwonwa
I smiled and agreed	Meserewee na me ne no yɛɛ adwene
He really stands out because of the dark background	Ɔda nsow ankasa esiane akyi a ɛyɛ sum no nti
I remembered that my passenger was wearing similar clothes	Mekaee sɛ na ɔkwantufo a ɔne me no hyɛ ntade a ɛte saa ara
I could escape and start a new life	Ná metumi aguan afi asetra foforo ase
I knew it couldn’t be as easy as it looked	Ná minim sɛ ɛrentumi nyɛ mmerɛw sɛnea ɛte no
I looked out the kitchen window	Mehwɛɛ adididan no mfɛnsere mu
I’m glad I’ve had some company	M’ani agye sɛ manya fekubɔ kakra
I really need to do some work	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma bi ankasa
Someone screwed up your premium rate	Obi bi hwirew wo premium rate no so
I think about throwing myself out of the broken window	Misusuw ho sɛ mɛtow me ho afi mfɛnsere a abubu no mu
A mystery, or was it a universal truth, something known	Ahintasɛm bi, anaasɛ na ɛyɛ amansan nokware bi, biribi a wonim
I need you to join me in this	Mehia sɛ wo ne me bɛka eyi ho
One trial was used	Wɔde sɔhwɛ biako na edii dwuma
I cried all the way home	Misui koduu fie nyinaa
I shouldn't have brought this on you	Anka ɛnsɛ sɛ mede eyi ba wo so
I knew that was a dangerous request	Ná minim sɛ ɛno yɛ adesrɛ a asiane wom
He has a long-standing interest in comedy	Ɔde bere tenten ani agye aseresɛm ho
I feel like a corpse	Mete nka sɛ meyɛ funu
The friends greet you	Nnamfo no kyia wo
An embroidered fabric caught my eye	Ntama bi a wɔde nwene ayɛ no twee m’ani
I passed mine around him	Mede me de no twaa ne ho hyiae
A body in the back fell back into the darkness	Amu bi a ɛwɔ akyi no san hwee ase kɔɔ sum no mu
I thought it was anyway	Misusuwii sɛ ɛte saa ɔkwan biara so
I like this one here though	M’ani gye eyi ho wɔ ha de, nanso
I do the right thing I have chosen to do	Meyɛ nea ɛteɛ a wɔapaw sɛ mɛyɛ
I paid eleven hundred dollars for it	Mituaa dɔla ɔha du-baako wɔ ho
I will have to read the book now!	Ɛho behia sɛ mekenkan nhoma no mprempren!
I know what will happen to him	Minim nea ɛbɛba ne so
I should be nervous, but he keeps a straight face	Ɛsɛ sɛ me ho yɛ hu, nanso ɔma n’anim yɛ tẽẽ
A damn good reminder	Nkaebɔ pa a ɛyɛ damned
I went out the door and looked	Mifii ɔpon no ano kɔhwɛɛ
There are many popular brands	Nneɛma ahorow pii a agye din wɔ hɔ
I hope it does help someone	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛboa obi ampa
I have ended the year in exactly the same way	Mawie afe no wɔ ɔkwan koro no ara so pɛpɛɛpɛ
I want to go out and see for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mifi adi kɔhwɛ
I push my face into my hands and cry	Mepia m’anim kɔ me nsa mu na misu
I'll keep that one in my files	Mede saa biako no besie me fael ahorow mu
I clean up a bit from my makeup	Metew me ho kakra fi me makeup ho
I was already starting to love that	Ná mafi ase adɔ saa asɛm no dedaw
I still have a lot of bells in my ears	Meda so ara wɔ dɔn pii wɔ m’aso mu
I notice this all the time	Mehyɛ eyi nsow bere nyinaa
I kept my face tight	Memaa m’anim yɛɛ den
I am currently building a few locations	Mprempren meresi mmeae kakraa bi
I cannot quote a paragraph directly	Mintumi mfa nkyekyem bi a ɛfa asɛm bi ho asɛm tẽẽ
I never use the show	Memfa ɔyɛkyerɛ no nni dwuma da
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I realized he was talking to me	Mihui sɛ ɔne me rekasa
I had to quit smoking even sooner	Ná ɛsɛ sɛ migyae sigaretnom ntɛm mpo
I have plans for that boy	Mewɔ nhyehyɛe ahorow ama saa abarimaa no
A small monitor glows	Monitor ketewaa bi hyerɛn
I should have been more careful	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ahwɛyiye kɛse
I told a neighbor about my call	Mekaa me frɛ ho asɛm kyerɛɛ ofipamfo bi
He demands your respect	Ɔhwehwɛ sɛ wubu wo
I knew by the smell it was blood	Ná menam hua no so nim sɛ ɛyɛ mogya
Modifications were granted to truck traffic through the city	Wɔmaa kwan sɛ wɔnyɛ nsakrae wɔ lɔre ahorow a ɛfa kurow no mu no mu
I will consider that	Mede saa asɛm no besusuw ho
I knew exactly what they were going through	Ná minim nea wɔrefa mu no yiye
However, I doubt that was the case	Nanso, migye kyim sɛ na ɛte saa
I wash my hands	Mehohoro me nsa ho
I could make a dash for the west then	Ná metumi ayɛ dash ama atɔe fam saa bere no
I hope you get up on stage and enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsɔre akɔ asɛnka agua so na w’ani agye ho
I am knowledgeable about exercise prescription and recovery	Mewɔ nimdeɛ wɔ apɔw-mu-teɛteɛ ho nnuru a wɔkyerɛw ma me ne sɛnea wɔsan nya ahoɔden ho
I jumped back and closed it	Mihuruw san m’akyi na metoo mu
I didn’t want to do it anymore	Ná mempɛ sɛ meyɛ bio
I look forward to seeing you tomorrow	Mehwɛ kwan sɛ mɛhu wo ɔkyena
Eventually I had to burn them for fire though	Awiei koraa no na ɛsɛ sɛ mehyew wɔn ma ogya de, nanso
I love them both very much	Medɔ wɔn baanu nyinaa paa
I promise it won’t be long	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrenkyɛ
I also got a book bag	Me nyaa nhoma bag nso
I will be taking it on my summer vacation next year	Mede bɛkɔ me ahohuru bere mu akwamma afe a edi hɔ no
I didn’t want this to end badly	Ná mempɛ sɛ eyi bɛba awiei bɔne
I also know something her husband doesn’t	Minim biribi nso a ne kunu nnim
I didn't go for to do it	Mankɔ for sɛ mɛyɛ
I agree with your sentiments	Mepene wo nkate horow no so
I was always doing weird and silly things	Ná meyɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ nkwaseasɛm bere nyinaa
I take care of it in my house	Me na mehwɛ so wɔ me fie
I prepared a very good drink for me	Misiesiee anonne pa ara maa me
I could feel you watching me the whole time	Na metumi ate nka sɛ worehwɛ me bere no nyinaa
Only one dog ever has only one love	Ɔkraman biako pɛ na ɔwɔ ɔdɔ biako pɛ da
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Misuaa sɛnea mɛtan m’ani, me tenten, sɛnea mekasa no
I never expect to do much from those talks	Menhwɛ kwan da sɛ mɛyɛ pii afi saa ɔkasa ahorow no mu
I think he was always a bit of a problem	Misusuw sɛ na ɔyɛ ɔhaw kakra bere nyinaa
I have been looking forward to this all week	Mahwɛ eyi kwan dapɛn no nyinaa
I was the only one there	Ɔno nkutoo na na mewɔ hɔ
I have acted this way only to test you	Mayɛ m’ade saa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔ mo ahwɛ nkutoo
A hand lifted his head	Nsa bi maa ne ti so
I also had money from my savings	Ná mewɔ sika nso a efi sika a mede asie no mu
The attraction is now closed	Mprempren wɔato ade a ɛtwetwe adwene no mu
Nor do I wish them to do so in this case, as he was	Saa ara na me nso mempɛ sɛ wɔyɛ saa wɔ asɛm yi ho, sɛnea na ɔte no
I could get lost in those eyes	Ná metumi ayera wɔ saa aniwa no mu
I also have a deadline	Me nso mewɔ bere a wɔde bewie
I couldn’t really be a social leader	Na mintumi nyɛ asetra mu kannifo ankasa
I could see a golf cart heading towards us	Ná mitumi hu golf teaseɛnam bi a ɛrekɔ yɛn nkyɛn
And I’m not doing your job	Na mennyɛ wo adwuma
I also never learned to drive	Mansua karka nso da
I stopped to greet him, and we had a brief conversation	Migyinaa hɔ kyiae, na yɛbɔɔ nkɔmmɔ tiawa
I just pulled you out from under him	Metwee wo fii n’ase kɛkɛ
Partial replacement	Ɔfã bi a wɔde besi ananmu
I want your cock inside me now	Mepɛ sɛ w’akokɔ no hyɛ me mu seesei
I’m really happy to be here and comfortable	M’ani agye ankasa sɛ mewɔ ha na me ho atɔ me
I could still see the street through a window	Ná meda so ara tumi fa mfɛnsere bi mu hu abɔnten so
I wonder what he saw in them	Misusuw sɛnea ohui wɔ wɔn ho no ho
I see why you wanted dinner here before	Mehu nea enti a na wopɛ anwummere aduan wɔ ha kan no
I really liked this bull	M’ani gyee nantwinini yi ho yiye
I always over order from the place	Bere nyinaa meyɛ over order fi beae hɔ
I can’t believe it happened	Mintumi nnye nni sɛ ɛbaa saa
I decided to make it like a dream	Misii gyinae sɛ mɛyɛ no te sɛ dae
I am sorry to say they are true	Ɛyɛ me yaw sɛ meka sɛ wɔyɛ nokware
I woke up in the morning feeling cold	Mesɔree anɔpa a na mete nka sɛ awɔw wom
I burst into sweat	Mepaee fifiri mu
I need you back in games	Mehia wo bio wɔ agodie mu
Noah in his first two seasons	Noa wɔ ne mmere abien a edi kan no mu
I know what he is asking	Minim nea ɔrebisa no
I aim to keep that promise, love	Mede asi m’ani so sɛ medi saa bɔhyɛ no so, ɔdɔ
I asked him why we were undercover	Mibisaa no nea enti a yɛwɔ sum ase
A strange feeling of familiarity follows	Nkate a ɛyɛ nwonwa a ɛkyerɛ sɛ obi nim no yiye di akyi
I could spend a whole day here	Ná metumi adi da mũ nyinaa wɔ ha
Horror fiction promises readers	Ayɛsɛm a ɛyɛ hu hyɛ akenkanfo bɔ
I slipped out of my mind	Mede me ho fii m’adwene mu
I looked at him in silence	Mede komm hwɛɛ no
I could see him from the kitchen window	Ná mitumi hu no fi adididan no mfɛnsere mu
I haven’t made my own	Menyɛɛ m’ankasa me ho
They were met there by a nurse and an orderly	Ɔyarehwɛfo bi ne obi a ɔhwɛ nhyehyɛe so hyiaa wɔn wɔ hɔ
I have never been accepted anywhere	Wɔnnyee me ntom wɔ baabiara da
I also love touching humor	Me nso m’ani gye aseresɛm a ɛka obi ho
I know, you all can’t believe your eyes	Minim, mo nyinaa ntumi nnye mo ani nni
A word rang out in the silence	Asɛm bi bɔɔ gyegyeegye wɔ kommyɛ no mu
I had to warn him as soon as I could	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ no kɔkɔ ntɛm ara sɛnea metumi
I think it was because they hadn’t paid	Misusuw sɛ esiane sɛ na wɔammɔ ka nti
I follow calendar days	Midi kalenda nna akyi
I have to keep it up	Ɛsɛ sɛ mekɔ so di so
I quietly move to the left	Metu kɔ benkum so komm
Everything slipped away	Biribiara hwirew fii hɔ
I didn’t want to seem too eager	Ná mempɛ sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nea me ho pere me dodo
I totally disagree with the whole thing	Me ne asɛm no nyinaa nyɛ adwene koraa
I rolled one and we all smoked	Mebobɔw biako na yɛn nyinaa nom sigaret
Seven windows fly along each wall	Mfɛnsere ason tu fa ɔfasu biara ho
I couldn’t have done it without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nyɛ saa
I look at the whole situation	Mehwɛ tebea no nyinaa
I only started taking pictures last year	Afe a etwaam no nkutoo na mifii ase twaa mfonini
I can see or hear thoughts sometimes	Mitumi hu anaa mete nsusuwii ahorow ɛtɔ mmere bi a
I really hate that guy	Me tan saa ɔbarima no ankasa
I am truly sorry for your loss	Mepa wo yaw ampa wɔ wo adehwere no ho
I spent three days in the hospital	Midii nnansa wɔ ayaresabea hɔ
I can’t make me, myself, have sex	Mintumi nyɛ me, m’ankasa, sɛ me ne obi bɛda
I shot him with this gun	Mede saa tuo yi too no tuo
I just want to get there	Mepɛ sɛ midu hɔ ara kwa
I loved everything about him	Ná m’ani gye ne ho biribiara ho
I almost didn’t want to deal with it let alone talk about it	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ me ne no bedi ho asɛm mpo aka ho asɛm
I didn’t buy fish again	Mantɔ mpataa bio
I just couldn’t believe my wealth	Na mintumi nnye m’ahonyade no nni kɛkɛ
However, I don’t know	Nanso, minnim
A cold hand lies on his arm	Nsa a ɛyɛ nwini da ne basa so
I don’t know about your family situation	Minnim w’abusua tebea no ho hwee
Up to four people can come into battle	Nnipa a wɔboro baanan betumi aba ɔko mu
I need to know how that got there	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɛno duu hɔ
I have the same problem with women	Me nso mewɔ ɔhaw koro no ara wɔ mmea ho
Wherever he wants to go	W baabiara a ɔpɛ sɛ ɔkɔ
I have to even it all out in a weird way	Ɛsɛ sɛ meyɛ ne nyinaa mpo wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I could listen to music at a reasonable volume	Ná mitumi tie nnwom wɔ ɛnne a ntease wom mu
I decided not to tell him	Misii gyinae sɛ merenka ho asɛm nkyerɛ no
I can almost see them, just like you say	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu wɔn, sɛnea woka no ara pɛ
I just wanted to be comfortable	Ná mepɛ sɛ me ho tɔ me ara kwa
I shouldn’t have pushed you so hard	Anka ɛnsɛ sɛ mepia wo denneennen saa
I do try to plan some things	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nneɛma bi ho nhyehyɛe ampa
I look down on the construction woman	Mehwɛ ɔbea a ɔyɛ adansi adwuma no animtiaabu
I was wrong about that	Ná madi mfomso wɔ saa asɛm no ho
I sell out your product in hours, not days	Metɔn wo nneɛma no wie wɔ nnɔnhwerew mu, ɛnyɛ nna mu
I actually took it pretty damn well	Me nokwarem no, mefaa no yiye damn yiye
I began to feel overwhelmed and weak	Mifii ase tee nka sɛ mayɛ basaa na mayɛ mmerɛw
I think he is going to see you again	Misusuw sɛ ɔrekɔhwɛ wo bio
Finally, I told him	Awiei koraa no, meka kyerɛɛ no
A perfect way to measure him	Ɔkwan a edi mũ a wɔfa so susuw ne ho
He also appeared in six playoff games	Ɔsan nso yii ne ho adi wɔ playoff agodie asia mu
He chose to save his own life	Ɔpaw sɛ obegye n’ankasa ne nkwa
I looked down at myself	Mehwɛɛ me ho animtiaa
I never would have admitted it at the time	Anka merennye ntom da saa bere no
I saw his eyes that night	Mihuu n’ani saa anadwo no
I have to get my ticket before we can board	Ɛsɛ sɛ mefa me tekiti ansa na yɛatumi aforo
I, on the other hand, had nothing to lose	Me de, na minni biribiara a mɛhwere
I can see how upset you are	Mitumi hu sɛnea ɛhaw wo
A following additional legal guidance	A akyi mmara kwan so akwankyerɛ foforo
I promise you will work well with people	Mehyɛ bɔ sɛ wo ne nkurɔfo bɛyɛ adwuma yiye
I was as caught	Ná meyɛ sɛnea wɔkyeree no no
I have a lot of experience	Mewɔ osuahu pii
Johnson was in a distant third	Ná Johnson wɔ nea ɛto so abiɛsa a ɛwɔ akyirikyiri no mu
Both options are shipped in standard versions	Wɔde akwan abien no nyinaa mena wɔ nkyerɛase a wɔahyɛ da ayɛ mu
Most of them had already taken sides	Ná wɔn mu dodow no ara agyina afã dedaw
I hope you guys are talking	Mewɔ anidaso sɛ mo mmarima ne mo mmaa rekasa
I think time is like that	Misusuw sɛ bere te saa
I had lost the battle	Ná madi nkogu wɔ ɔko no mu
I feel a moment of broken victory	Mete nkonimdi a abubu bere tiaa bi nka
I can enjoy cooking without an oven	Metumi anya anigye wɔ aduannoa a minni fononoo mu
I was eleven years old	Ná madi mfe du-baako
I watched it for a while because I liked it	Mehwɛɛ no ​​kakra esiane sɛ na m’ani gye ho nti
I knew you were skeptical	Ná minim sɛ w’adwene mu yɛ wo naa
I honestly didn’t feel like giving him my life story	Nokwarem no, na mente nka sɛ mede m’asetra ho asɛm bɛma no
A life lived and lost	Nkwa bi traa ase na ɛyerae
A scent of sweet flowers wafts in the air	Nhwiren a ɛyɛ dɛ hua bi rehuruhuruw wɔ wim
I did some research on this	Meyɛɛ nhwehwɛmu bi wɔ eyi ho
A figure flew out of the shadows	Mfonini bi tu fii sunsuma no mu
I was so afraid he would lash out	Ná misuro paa sɛ ɔbɛbɔ ne ho akuturuku
I couldn’t escape as the forest surrounded me	Na mintumi nguan bere a kwae no mu twaa me ho hyiae no
I was glad he was angry	M’ani gyei sɛ ne bo fuwii
I’d love the blue stuff	M’ani begye nneɛma a ɛyɛ bruu no ho
I had one chance and one chance only	Na mewɔ hokwan biako ne hokwan biako pɛ
Maybe I should have expected it	Ebia anka ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
Turns out similar things have happened before	Ɛbɛdaa adi sɛ nneɛma a ɛte saa ara asi pɛn
I will give you a simple example	Mede nhwɛso a ɛnyɛ den bɛma wo
I got a whole chapter dedicated to my actions	Minyaa ti mũ a wɔahyira so ama me nneyɛe
A thanks for your friendship	A aseda wɔ mo adamfofa no ho
I let them take good care of him again	Memaa wɔn hwɛɛ no ​​yiye bio
I hope you will join me there	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka me ho wɔ hɔ
A piece of folded plastic	Plastik a wɔabobɔw asinasin bi
No one really talks to me like that	Obiara ne me nkasa saa ankasa
I was hungry today for some reason	Ná ɔkɔm de me nnɛ esiane biribi nti
One woman was injured by lighting	Ɔbea biako pirapirae esiane kanea a wɔde bɔɔ no nti
I knew what the ship was capable of	Ná minim nea hyɛn no tumi yɛ
I didn’t want to lose my mind	Ná mempɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa
I really need to calm down	Ɛsɛ sɛ me ho dwo me ankasa
I got a smile in return	Me nsa kaa serew bi de tuaa me ka
Nothing else is known about him	Biribiara nnim bio a wonim fa ne ho
However, I couldn’t stay too deep	Nanso, mantumi antra baabi a emu dɔ dodo
I told him that you knew him	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wunim no
A huge disappointment for me	Abasamtu kɛse bi maa me
I really don't know what they're looking for	Ankasa minnim nea wɔrehwehwɛ
I wanted to give up everything	Ná mepɛ sɛ migyae biribiara
I really didn’t have plans, and now he knew that	Ankasa na minni nhyehyɛe ahorow, na afei de na onim saa
I hear someone screaming for someone else	Mete sɛ obi reteɛteɛm ama obi foforo
I was introduced to a man who was quite safe	Wɔde me kyerɛɛ ɔbarima bi a ɔwɔ ahobammɔ koraa
I kept dreaming my lucid dreams	Mekɔɔ so daa m’adaeso a emu da hɔ no ho dae
Each of these has five members	Eyinom mu biara wɔ asɔremma baanum
I never told anyone who I really was	Manka onii ko a meyɛ ankasa ankyerɛ obiara da
It is a question of faith	Ɛyɛ gyidi ho asɛmmisa
I live six or seven miles apart	Mete ntam kwan yɛ akwansin asia anaa ason
I didn’t want to know his opinion	Ná mempɛ sɛ mihu n’adwene
I was getting terrible and he didn’t deserve it	Na mereyɛ hu na na ɔmfata
I checked where my feet should be	Mehwɛɛ baabi a ɛsɛ sɛ me nan si
I had intended to punch myself	Ná mayɛ m’adwene sɛ mɛbɔ me ho akuturuku
I think he could see the fear in my eyes	Misusuw sɛ na obetumi ahu ehu a ɛwɔ m’ani so no
Another talk show	Ɔkasa ho ɔyɛkyerɛ foforo
I could tell him anything	Ná metumi aka biribiara akyerɛ no
I look for the weather to turn bad	Mehwehwɛ sɛ wim tebea no bɛdan bɔne
I understand how a man can be aroused by passion	Mete sɛnea akɔnnɔ a emu yɛ den betumi akanyan ɔbarima no ase
I want to know what they are doing	Mepɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ
I wanted to get out of here immediately	Ná mepɛ sɛ mifi ha ntɛm ara
I wanted to cry myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mesu
I take the black cap off the pen	Miyi kyɛw tuntum no fi kyerɛwdua no so
I firmly believe that if you think small, you will get small	Migye di yiye sɛ sɛ wususuw sɛ ɛyɛ ketewaa a, wubenya ketewaa
I saw a few after that	Mihuu kakraa bi wɔ ɛno akyi
I love the written word	M’ani gye asɛmfua a wɔakyerɛw no ho
I let him do the research	Memaa no yɛɛ nhwehwɛmu no
I love all their stuff, actually	M’ani gye wɔn nneɛma nyinaa ho, nokwarem no
I think it might have been rain	Misusuw sɛ ebia na ɛyɛ osu
I have that thousand dollar bond, but that’s it	Mewɔ saa dɔla apem bond no, nanso ɛno ara ne no
I think we were looking around for almost an hour	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ na yɛrehwɛ yɛn ho ahyia dɔnhwerew biako
I ignore success, but I pursue excellence	Mibu m’ani gu nkonimdi so, nanso midi nneɛma a ɛkyɛn so akyi
I told him that he must be a prophet	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ odiyifo
However, I rarely hear from your room	Nanso, mentaa nte asɛm wɔ wo dan mu
I wanted to come and see you	Ná mepɛ sɛ meba abɛhwɛ wo
I can be really boring	Metumi ayɛ mfonoe ankasa
I had to work with terrible things	Na ɛsɛ sɛ mede nneɛma a ɛyɛ hu di dwuma na ɛyɛɛ adwuma
Another girl was working behind the counter	Ná abeawa foforo bi reyɛ adwuma wɔ counter no akyi
I was in heaven and would stay that way	Ná mewɔ soro na na mɛtra hɔ saa
I couldn’t move and my arms and legs burned	Na mintumi nhinhim na me nsa ne me nan hyewee
I was tempted to just tell him to forget it	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛka akyerɛ no ara kwa sɛ ne werɛ mfi
I should have asked about the man	Anka ɛsɛ sɛ mibisa ɔbarima no ho asɛm
I worked the hills every week	Ná meyɛ nkoko so adwuma dapɛn biara
I did want to meet them	Ná mepɛ sɛ mihyia wɔn ampa
A charge all over his body to escape him	Sobo bi a wɔde too ne nipadua nyinaa mu sɛnea ɛbɛyɛ a obeguan afi ne ho
I will take you in as my prisoners	Mede mo bɛkɔ mu sɛ me nneduafo
I looked around for a sign	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ sɛnkyerɛnne bi
I feel safe here, safe against the wild sea	Mete ahobammɔ nka wɔ ha, ahobammɔ wɔ po a ɛyɛ wuram no ho
I should have known how weak you are	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛnea moyɛ mmerɛw no
I have done some work on creating action files	Mayɛ adwuma bi wɔ adeyɛ fael ahorow a mɛyɛ no ho
I won’t let my dad call me names	Merempa me papa sɛ ɔbɛfrɛ me din ahorow
I felt my face and saw nothing that bothered me	Metee m’anim nka na manhu biribiara a ɛhaw me
I can’t stand all that confusion	Mintumi nnyina saa nsɛm a ɛyɛ basaa no nyinaa ano
I laugh at his concern for his ex-wife	Meserew wɔ ne yere dedaw no ho dadwen no ho
I love having him around	M’ani gye ho sɛ menya no atwa ne ho ahyia
I roll out of the way	Mebobɔw fi kwan no so
I had to do that for me	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa ma me
Records with unique catalog numbers	Kyerɛwtohɔ ahorow a ɛwɔ katalog nɔma soronko
I wonder if anyone can answer my question above	Misusuw sɛ ebia obi betumi abua m’asɛmmisa a ɛwɔ atifi hɔ no anaa
I said that yesterday	Mekaa saa asɛm no nnɛra
I noticed that the water was blue	Mihui sɛ na nsu no yɛ bruu
I refused to live with my parents	Mepowee sɛ me ne m’awofo bɛtra ase
I hardly feel anything	Ɛkame ayɛ sɛ mente nka hwee
I guess you can’t blame them	Misusuw sɛ wuntumi mfa asodi no nto wɔn so
I look in the mirror, it’s not too bad	Mehwɛ ahwehwɛ mu, ɛnyɛ bɔne dodo
I looked at him closely	Mehwɛɛ no ​​pɛɛ
I would start it tomorrow	Ná mɛhyɛ no ase ɔkyena
I divorced and left	Migyaee aware na mifii hɔ kɔe
I answered every question to the best of my ability	Mibuaa asɛmmisa biara sɛnea metumi biara
I closed my eyes, stretching my mind into the pines	Memumii m’ani, na metrɛw m’adwene mu kɔɔ pine no mu
I do my job, he does his	Meyɛ m’adwuma, ɔno nso yɛ ne de
I can see how that would be a problem	Mitumi hu sɛnea ɛno bɛyɛ ɔhaw
I want to find a suitably handsome man	Mepɛ sɛ mehwehwɛ ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ a ɔfata
There is a feeling of total safety and security	Ahobammɔ ne ahobammɔ koraa ho atenka wɔ hɔ
I can understand you were busy with important things	Metumi ate ase sɛ na wowɔ nneɛma a ɛho hia ho adagyew
I am getting better every day	Me ho retɔ me da biara da
I put my feet back on the ground	Mesan de me nan sii fam
I let the words flow	Memaa nsɛm no sen
A few students sighed	Sukuufo kakraa bi guu ahome
Jones' influence in the provincial government remained minimal	Jones nkɛntɛnso a ɛwɔ ɔmantam no aban no so no kɔɔ so yɛɛ ketewaa bi
I have a question here	Mewɔ asɛmmisa bi wɔ ha
It made sense and he knew it	Na ntease wom na na onim
I can have any banner of any size	Metumi anya banner biara a ɛyɛ kɛse biara
I remember one such dream many years ago	Mekae dae biako a ɛte saa mfe pii a atwam ni
I lifted my skirt to show my waist	Memaa me skirt so de kyerɛɛ m’asen
I mourned in silence	Midii awerɛhow wɔ kommyɛ mu
I shudder just at the thought	Me ho popo wɔ adwene no ara kwa ho
I knew there was something special about you	Ná minim sɛ biribi soronko bi wɔ wo ho
I want to keep addressing that	Mepɛ sɛ mekɔ so di saa asɛm no ho dwuma
I just came to tell you my sad story	Mebaa hɔ ara sɛ merebɛka m’awerɛhosɛm no akyerɛ wo
I’ll go get him myself	M’ankasa mɛkɔ akɔfa no
I wrote a book on self improvement	Mekyerɛw nhoma bi a ɛfa self improvement ho
I was able to forget all the things I had to do	Mitumi maa me werɛ fii nneɛma a na ɛsɛ sɛ meyɛ no nyinaa
I always had this feeling	Ná mewɔ saa atenka yi bere nyinaa
A large black dog watched me from a nearby driveway	Ɔkraman kɛse bi a ɔyɛ tuntum fi kar kwan bi a ɛbɛn hɔ so hwɛɛ me
I didn’t need to know that	Ná enhia sɛ mihu saa
A story by itself does not save the world	Asɛm bi ankasa nnye wiase no nkwa
I think we all feel that way sometimes	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a yɛn nyinaa te nka saa
However, I didn’t complain	Nanso, mannwiinwii
Arms would provide the edge	Ná akode na ɛde ano no bɛma
The principle was simple	Ná nnyinasosɛm no yɛ mmerɛw
I felt it behind the other ear	Metee nka wɔ aso foforo no akyi
It really tells a story	Ɛka asɛm bi ankasa
I looked at him with wide eyes	Mede m’aniwa kɛse hwɛɛ no
Bright yellow front door	Anim pon a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn
I breathed again	Mehome bio
I know what he would want	Minim nea anka ɔbɛpɛ
I got to know the people around me	Mibehuu nnipa a wɔatwa me ho ahyia no
I have to try to understand	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛte ase
I knew things seemed too good to be true	Ná minim sɛ ɛte sɛ nea nneɛma ye dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware
The third arrow is missing	Agyan a ɛto so abiɛsa no ayera
I might be lying to myself	Ebia na meredi atoro akyerɛ me ho
I believe our paths will cross again	Megye di sɛ yɛn akwan bɛtwa bio
I, a god, am bleeding	Me, onyame bi, mogya retu me
A minute later he realized he was on the street	Simma biako akyi no ohui sɛ ɔwɔ abɔnten so
It had a flat shape	Ná ɛwɔ nsusuwii a ɛyɛ tratraa
I had a hard time getting close to anyone because of it	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛbɛn obiara esiane ɛno nti
I knew there was more to it	Ná minim sɛ pii wɔ hɔ a ɛka ho
I didn’t sleep that night	Manna saa anadwo no
I decided to leave him and let him sleep	Meyɛɛ m’adwene sɛ megyaw no hɔ na mema wada
I could not have been more grateful	Anka mintumi mfa aseda nsen saa
An event took place, in connection with this	Adeyɛ bi sii, ɛfa eyi ho
He could kick quite well	Ná otumi bɔ ne nan yiye koraa
I jumped in the shower	Mehuruw wɔ shower no mu
I like to get the details right	M’ani gye ho sɛ mɛma nsɛm no ayɛ yiye
I who have seen these things have testified to them	Me a mehunuu saa nsɛm a ɛsisiiɛ yi na madi saa adanseɛ yi
I couldn’t tell if he was still here or not	Na mintumi nhu sɛ ɔda so ara wɔ ha anaasɛ onni ha
Long journey, days out, days later	Akwantu tenten, nna pii a wɔde fi adi, nna pii akyi
I thought she might cry	Misusuwii sɛ ebia obesu
I was pretty sure his mere presence drove me crazy	Ná migye di yiye sɛ ne ba a waba no ara kwa ma mebɔ dam
About eight feet apart	Ɔkwan a ɛda ntam bɛyɛ anammɔn awotwe
I think he would like to see me	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ohu me
I can feel him coming back	Mitumi te nka sɛ ɔresan aba
With only a few words ruling	A nsɛmfua kakraa bi pɛ na edi tumi
I started walking towards the trees	Mifii ase nantew kɔɔ nnua no ho
I looked at him for a long time without speaking	Mehwɛɛ no ​​kyɛe a mankasa
I just shook my head quickly	Mewosow me ti ntɛmntɛm ara kwa
I knew it was something	Ná minim sɛ ɛyɛ biribi
I can still see his eyes full of pain	Meda so ara hu n’ani a ɛyaw ahyɛ no ma
Maybe I saw him jump	Ebia mihuu no sɛ ɔrehuruhuruw
I wandered around the ship	Mekyinkyin hyɛn no mu
I got my first treatment half a year later	Me nyaa ayaresa a edi kan wɔ afe fã akyi
All you knew was that it wanted you	Nea na wunim ara ne sɛ ɛpɛ wo
I have to go back next week	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ dapɛn a edi hɔ no
We were severely beaten	Wɔboroo yɛn yiye
I want you to look after me	Mepɛ sɛ wohwɛ me
I need to contact my farmer friend	Ɛsɛ sɛ me ne m’adamfo a ɔyɛ okuafo no di nkitaho
I just want the traitor	Mepɛ ɔfatwafo no ara kwa
I can’t breathe anymore	Mintumi nhome bio
I had everything and nothing at the same time	Ná mewɔ biribiara na na minni hwee bere koro mu
I turned my head and looked up	Medanee me ti na memaa m’ani so
I expected to expand anyway	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛtrɛw mu ɔkwan biara so
I like watching television at the same time	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ television bere koro no ara mu
I didn’t always handle it the best way	Ɛnyɛ bere nyinaa na midii ho dwuma ɔkwan a eye sen biara so
I didn’t think we were hiring a super human	Na mensusuw sɛ yɛrefa super human
I had left the city in search of answers	Ná mafi kurow no mu akɔhwehwɛ mmuae
I felt very sad	Metee awerɛhow kɛse nka
I knew we would look for you	Na minim sɛ yɛbɛhwehwɛ wo
I feel the cold rain on my face	Mete osu a ɛyɛ nwini no nka wɔ m’anim
I just sit down and write	Metena ase kyerɛw kɛkɛ
Everything was handed to me my whole life	Wɔde biribiara hyɛɛ me nsa m’asetra nyinaa mu
I realized that they intended to buy me	Mihui sɛ wɔayɛ wɔn adwene sɛ wɔbɛtɔ me
I have a lot of sympathy for you	Mewɔ tema pii ma wo
I hope you find this helpful	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ eyi bɛboa wo
I got some fresh air and exercise	Minyaa mframa pa ne apɔw-mu-teɛteɛ bi
I hadn't noticed him getting that close	Ná menhyɛ no nsow sɛ ɔrebɛn saa
I reach out to take it	Meteɛ me nsa sɛ mɛfa
And it was pretty crazy	Na na ɛyɛ agyimisɛm fɛfɛɛfɛ
I looked for my husband and he wasn’t there	Mehwehwɛɛ me kunu na na onni hɔ
I let my hips bump against his	Memaa m’asen no bɔɔ ne de no so
Nevertheless, they were similar in most respects	Ne nyinaa mu no, na ɛte sɛ wɔn wɔ nneɛma dodow no ara mu
I swallowed every time I swallowed with him, my head buried under his butt	Ná memene bere biara a me ne no bɛmene, na mede me ti abɔ ne nan ase
I wouldn't have stayed out there for a minute	Anka merentra hɔ simma biako mpo wɔ abɔnten hɔ
I asked them to pray with me	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔne me mmɔ mpae
When he caught my eye, I didn’t look away	Bere a ɔtwee m’ani no, manhwɛ m’ani so
I want to fall for this guy	Mepɛ sɛ mehwe ase ma saa ɔbarima yi
I couldn't stop my hands from shaking either	Ná mintumi nsiw me nsa ano nso sɛ ɛbɛwosow
I caught on pretty quickly	Mekyeree me ntɛmntɛm yiye
I wasn't going to pick it up	Ná ɛnyɛ sɛ merekɔfa
Closed case, no questions asked	Asɛm a wɔato mu, wɔmmisa nsɛmmisa biara
I can’t wait to be a freshman	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ freshman
I kind of remember having this as a kid	Mekae wɔ ɔkwan bi so sɛ na mewɔ eyi bere a na meyɛ abofra no
I almost ran into an old man	Ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika kɔtoo akwakoraa bi
I would never do anything to hurt you	Anka merenyɛ biribi a ɛbɛhaw wo da
I call them electrical but they are more than that	Mefrɛ wɔn electrical nanso wɔboro saa
I don’t really think much of it to be honest	Minsusuw ho pii ankasa sɛ mɛka nokware a
I was so happy when they did	M’ani gyei paa bere a wɔyɛɛ saa no
I already knew the answer to my question	Ná minim m’asɛmmisa no ho mmuae dedaw
I have to go, you look after yourself	Ɛsɛ sɛ mekɔ, wohwɛ wo ho
I need you to embrace your mission, your purpose	Mehia sɛ wugye w’asɛmpatrɛw, w’atirimpɔw tom
I forget to water them	Me werɛ fi sɛ mɛgugu wɔn so nsu
And it was the wrong thing to do	Na na ɛyɛ ade a ɛnteɛ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I still get my new one	Meda so ara nya me foforo no
I will email you the link	Mede link no bɛ email wo
Treatment depends on the symptoms	Ayaresa no gyina yare no ho sɛnkyerɛnne so
I left a tip on the counter and left	Migyaw tip bi wɔ counter no so na mifii hɔ kɔe
I mean, that’s part of it	Mekyerɛ sɛ, ɛno ne fã bi
I would have preferred to keep it	Anka mɛpɛ sɛ mede sie
I see her daughter yards away	Mihu ne babea no wɔ akyirikyiri yards
I can't wait to turn it off	Mintumi ntwɛn sɛ mɛdum
I wanted to stay in that store	Ná mepɛ sɛ metra saa sotɔɔ no mu
I can’t remember ever meeting her	Mintumi nkae sɛ wahyia no da
I'm sure he's innocent	Me deɛ, megye di sɛ ne ho nni asɛm
I really need to take some time	Ɛsɛ sɛ migye bere kakra ankasa
I saw that face	Mihuu saa anim no
I could stand drinking it though	Anka metumi agyina ano anom nanso
I struggled for air but couldn’t pull away	Meperee sɛ menya mframa nanso mantumi antwe me ho
I speak in tongues all the time	Meka kasa horow bere nyinaa
I will never go back	Merensan nkɔ akyi da
I just want to start my life with you, now	Mepɛ sɛ me ne wo fi m’asetra ase kɛkɛ, mprempren
I remembered him at the party	Mekaee no wɔ apontow no ase
I wondered if something had happened	Mibisaa me ho sɛ ebia biribi asi anaa
I can and will overcome this	Metumi na metumi adi eyi so nkonim
I just beat people up	Meboro nkurɔfo kɛkɛ
There was no third option	Ná biribiara nni hɔ a wobetumi apaw a ɛto so abiɛsa
I was told not to say anything	Wɔka kyerɛɛ me sɛ mennka hwee
A place where man should not enter	Beae a ɛnsɛ sɛ onipa kɔ mu
I stare at him, breathing heavily	Mehwɛ no denneennen, na mehome
Often, they could bring something good	Mpɛn pii no, na wotumi de biribi pa ba
I knew he was there listening	Ná minim sɛ ɔwɔ hɔ retie
The deal includes an invitation to summer training	Nea ɛka apam no ho ne nsato a wɔde kɔma ahohuru bere mu ntetee
I feel like crying, strangely enough	Mete nka sɛ meresu, anwonwasɛm ne sɛ
I was feeling much better	Ná me ho retɔ me kɛse
I promise you he won’t let you down	Mehyɛ wo bɔ sɛ ɔrenni wo huammɔ
I couldn’t get to you	Mantumi ankɔ wo nkyɛn
I get off at about five o'clock	Misi fam bɛyɛ nnɔnnum
I told you to watch out for him	Meka kyerɛɛ wo sɛ hwɛ yiye wɔ ne ho
A spear flew past about two feet in front of him	Peaw bi tu twaam bɛyɛ anammɔn abien wɔ n’anim
I never told him about myself, anything really	Manka me ho asɛm ankyerɛ no da, biribiara ankasa
I have to tell you now	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo mprempren
I almost told him to go ahead, they would never show it	Ɛkame ayɛ sɛ meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ n’anim, wɔrenkyerɛ da
I didn’t mean to wake you up	Na ɛnyɛ me adwene ne sɛ mɛkanyan wo
I drive quickly to the seaside	Meka kar ntɛmntɛm kɔ po no ano
I haven't been here for a while	Menkɔɔ ha kakra
I should have gone for a run	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ mmirikatu
I wanted you to get past the pain	Ná mepɛ sɛ wutwa ɛyaw no ho
I know we are meant to be together	Minim sɛ wɔayɛ yɛn sɛ yɛbɛbom
But, I think he was one of us	Nanso, misusuw sɛ na ɔyɛ yɛn mu biako
I look down into his eyes	Mehwɛ n’ani so wɔ fam
I shrugged my shoulders slightly	Mede me mmati bɔɔ mu kakra
I forgot to mention it	Me werɛ fii sɛ mɛka ho asɛm
I could see the sun high in the sky	Ná mitumi hu owia no wɔ soro wɔ wim
I love him as a friend	M’ani gye ne ho sɛ m’adamfo
There was a silence in the room as they entered	Kommyɛ bi baa dan no mu bere a wɔrehyɛn mu no
I cannot explain what you have done to me	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea woayɛ me no mu
Dawn confirmed this measurement	Dawn sii saa susudua yi so dua
I called three times yesterday	Mefrɛɛ mprɛnsa nnɛra
I kept that one to myself	Mede saa biako no siee me ho
I knew where he would go	Ná minim baabi a ɔbɛkɔ
I shouldn't have let you do this tonight	Anka ɛnsɛ sɛ mema woyɛ saa anadwo yi
I love getting to watch my niece grow up	M’ani gye ho sɛ menya kwan ahwɛ me wɔfase no sɛ ɔrenyin
I almost had to lift a finger	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ mema nsateaa biako so
I have some more questions	Mewɔ nsɛmmisa foforo bi
I feel a little better	Mete nka sɛ me ho atɔ me kakra
I loved reading about my family history	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkenkan m’abusua abakɔsɛm ho asɛm
A small stove near the far wall provided welcome warmth	Fononoo ketewaa bi a ɛbɛn ɔfasu a ɛwɔ akyirikyiri no ma wonyaa ɔhyew a wɔde gyee akwaaba
I thought it was a pen at first	Misusuwii sɛ ɛyɛ kyerɛwdua mfiase no
I can’t breathe or think or move	Mintumi nhome anaasɛ mintumi nsusuw nneɛma ho anaasɛ mintumi nhinhim
I think he knows what’s going on	Misusuw sɛ onim nea ɛrekɔ so
I already have to go	Ɛsɛ sɛ mekɔ dedaw
Thick crusty bread floating on top	Abodoo a ɛyɛ den a wɔde ayɛ akutu a ɛrehuruhuruw wɔ soro
I kept an important secret from the band	Mede ahintasɛm bi a ɛho hia siee nnwontofo kuw no
This means that one cannot happen without the other	Wei kyerɛ sɛ baako ntumi nsi a ɔfoforo no nka ho
A long winter awaits	Awɔw bere tenten bi retwɛn
I didn't have much of a background	Ná minni akyi kɛse
I really thought you were going to be crazy	Misusuwii ankasa sɛ wobɛbɔ dam
I didn’t want you to get hurt like that	Na mempɛ sɛ wubepira saa
I hope he goes back to being scared	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan akɔ ehu mu
I assume you didn’t grow up knowing your potential	Mefa no sɛ woannyin a wonim wo tumi
I didn’t care about the rest of the band	Ná nnwontofo kuw no mufo a aka no mfa me ho
I feel it as it passes through me	Mete nka bere a ɛretwam wɔ me mu no
I cried and drank and felt sorry for myself	Misui na menom nsa na me yam hyehye me ma me ho
I quickly ordered the book and got it	Meyɛɛ ntɛm kɔkraa nhoma no na miduu ho
I remember the advertisement for the show	Mekae dawurubɔ a ɛfa ɔyɛkyerɛ no ho no
I told them that was not satisfactory given the circumstances	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛno nyɛ nea abotɔyam wom esiane tebea horow no nti
I helped put it down myself	M’ankasa meboaa ma wɔde too fam
I did send him there	Mesomaa no kɔɔ hɔ ampa
I would be afraid to follow me	Anka mesuro sɛ medi m’akyi
A post offer drug screen will be required	Wɔbɛhwehwɛ sɛ wɔyɛ post offer drug screen
I didn’t really have an answer, even for myself	Na minni mmuae ankasa, ma m’ankasa mpo
I give this girl a living	Mema abeawa yi asetrade
I hope to add more to the website	Mewɔ anidaso sɛ mede nneɛma pii bɛka wɛbsaet no ho
They were married ten days later	Wɔwaree nna du akyi
I shouldn’t have gone to my pastor for help	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ me sɔfo nkyɛn kɔhwehwɛ mmoa
I was his and his alone for the night	Ná meyɛ ne de na na meyɛ ne nkutoo anadwo no
I plan to write another chapter today	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛw ti foforo nnɛ
I had to back off a bit	Ná ɛsɛ sɛ mesan m’akyi kakra
I am glad you are here with me	Ɛyɛ me anigye sɛ wo ne me wɔ ha
No major damage was reported in the state	Wɔammɔ nneɛma a wɔsɛee no kɛse biara ho amanneɛ wɔ ɔman no mu
It is not my goal to please	Ɛnyɛ me botae sɛ mɛsɔ m’ani
I nodded and walked away	Mede me ti too fam na mekɔe
A movement, up and to the left	Kankyee bi, kɔ soro ne benkum so
I boom marveled at this many years after it was released	Me boom yɛɛ eyi ho nwonwa wɔ mfe pii akyi bere a wogyaee no akyi
I can withdraw my consent at any time	Metumi atwe me pene a mepene so no bere biara
I was paralyzed by worry about my family	Ná m’abusua ho dadwen ama me ho adwiriw me
I’m glad you’re here	M’ani agye sɛ wowɔ ha
I want to inform you that there is another way	Mepɛ sɛ mebɔ mo amanneɛ sɛ ɔkwan foforo bi wɔ hɔ
I danced around the idea	Mesaw twaa adwene no ho hyiae
I know this is the place	Minim sɛ eyi ne beae no
A little not ill will	Kakra a ɛnyɛ yare apɛde
I am just trying to motivate you	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkanyan wo ara kwa
I almost started my first hand	Ɛkame ayɛ sɛ mifii me nsa a edi kan no ase
I think their minds are attached to their trap door	Misusuw sɛ wɔn adwene abata wɔn afiri pon no ho
I would definitely recommend you to friends	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo wo akyerɛ nnamfo
I am also comfortable working with sick children	Me ho tɔ me nso sɛ me ne mmofra a wɔyare bɛyɛ adwuma
Sailors loved the bar	Ná hyɛn mu adwumayɛfo ani gye asawdan no ho
A friend who was always there	Adamfo bi a na ɔka ne ho bere nyinaa
I was strong enough that we both survived	Ná me ho yɛ den araa ma yɛn baanu nyinaa traa nkwa mu
I focus on the odd corners that stand out to me	Mede m’adwene si ntwea so a ɛyɛ nwonwa a ɛda nsow ma me so
I can feel the water building up in my chest	Mitumi te sɛ nsu a ɛreyɛ ayɛ kɛse wɔ me moma so no nka
I raised a few dollars that way	Meboaboaa dɔla kakraa bi ano saa kwan no so
I just need another hour	Mehia dɔnhwerew foforo kɛkɛ
I know what you just said	Minim nea wokae seesei ara
I followed him for a while	Midii n’akyi bere tiaa bi
I would have loved the spanking	Anka m’ani begye ho sɛ wɔbɛbɔ me akuturuku no
However, only military officers knew all the plans	Nanso, na asraafo mpanyimfo nkutoo na wonim nhyehyɛe ahorow no nyinaa
I have never been different from that	Menyɛɛ soronko wɔ saa asɛm no ho da
I had to go back south four hours	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ anafo fam nnɔnhwerew anan
I want more than this	Mepɛ pii sen eyi
I turned off the radio	Midum radio no
I knew he was locked in his room	Ná minim sɛ wɔato no mu wɔ ne dan mu
I received a sample item for research purposes	Me nsa kaa ade nhwɛsode bi de yɛɛ nhwehwɛmu atirimpɔw ahorow
I was too nervous to eat anything	Ná me ho yeraw me dodo sɛ medi biribiara
Really good guitar for the price	Guitar pa ankasa ma ne bo
I hope they get back before his ex finds us	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛsan aba ansa na ne ex no ahu yɛn
I haven’t had my coffee, yet	Minnyaa me kɔfe, de besi nnɛ
I am a time traveler	Meyɛ bere mu akwantufo
I doubt he was ever rejected much	Migye kyim sɛ wɔpoo no pii da
Wilson serving as principal master	Wilson a ɔresom sɛ owura titiriw no
I stop walking again	Migyae nantew bio
The wings are long and broad	Ntaban no tenten na ɛtrɛw
I saw you watching it last week	Mehunuu sɛ worehwɛ no dapɛn a atwam no
I need to calm my nerves	Ɛsɛ sɛ me ho dwo me ntini mu
We left a handful to guard the horses	Nsa kakraa bi na yegyaw hɔ sɛ yɛnkɔwɛn apɔnkɔ no
I didn’t know at the time that we were going to do that	Saa bere no na minnim sɛ yɛbɛyɛ saa
I turn my head but no one is there	Medan me ti nanso obiara nni hɔ
I turn around and look up at him	Medane me ho na mema m’ani so hwɛ no
I have my own ways in it	Mewɔ m’ankasa akwan wɔ mu
I just stood there until he got up	Migyinaa hɔ ara kosii sɛ ɔsɔree
I will try and scare them	Mebɛbɔ mmɔden na mabɔ wɔn hu
I could tell this was hard for him	Ná mitumi hu sɛ na eyi yɛ den ma no
I wanted to turn back the clock, to change everything	Ná mepɛ sɛ medan dɔn no akyi, sɛ mesesa biribiara
A machine was standing on it	Ná afiri bi gyina so
The record was supported by an extensive world tour	Wɔde wiase nyinaa akwantu kɛse bi foaa kyerɛwtohɔ no so
I read it one day in a newspaper	Mekenkanee da bi wɔ atesɛm krataa bi mu
I tried to reason with them but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne wɔn besusuw nsɛm ho nanso ankosi hwee
I’ve seen them myself	M’ankasa mahu wɔn
I accidentally did something that caused the thing to start early	Meyɛɛ biribi a ɛmaa ade no fii ase ntɛm wɔ akwanhyia mu
I had a long talk with him last night	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ tenten anadwo a etwaam no
Women also play a role in tea making	Mmea nso di dwuma wɔ tii a wɔyɛ mu
I touched the wall and turned on the light	Mede me nsa kaa ɔfasu no ho na mesɔɔ kanea no
I was approaching a point of no return	Ná merebɛn baabi a merensan mma bio
I believe that everything will be fine	Migye di sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I can’t help but write down his messages	Mintumi nyɛ hwee sɛ mɛkyerɛw ne nkrasɛm ahorow no
I couldn’t let you die without telling you	Na mintumi mma wo nwu a menka nkyerɛ wo
I was done with men, period	Na me ne mmarima awie, period
I had to think, not panic	Ná ɛsɛ sɛ misusuw ho, na ɛnyɛ ehu
I wonder how long he's been standing there, listening	Mebisa sɛ bere tenten ahe na wagyina hɔ, atie
So, a partner is someone you break bread with	Enti, ɔhokafo yɛ obi a wo ne no bubu paanoo
I am not very devout	Mennyɛ ahofamafo kɛse
I was just standing there	Ná migyina hɔ ara
I was incredibly thirsty	Ná sukɔm de me ma ɛyɛ nwonwa
I know what will happen, as does my husband	Minim nea ɛbɛba, sɛnea me kunu nso nim no
I didn’t want to know anything else	Ná mempɛ sɛ mehu biribi foforo biara
Behind the shops stood a beautiful neighborhood	Ná mpɔtam fɛfɛ bi gyina sotɔɔ ahorow no akyi
He knows what the mind has to say	Onim nea ɛsɛ sɛ adwene no ka
I felt his hand and it was ice cold	Metee ne nsa nka na na ɛyɛ nsukyenee awɔw
A large group was coming	Ná kuw kɛse bi reba
A word that gave him a name	Asɛmfua bi a ɛtoo no din
Lots of electricity	Ɛlektrik pii
I swallowed a lump growing in my throat	Memenee akisikuru bi a na ɛreyɛ ayɛ kɛse wɔ me menewam
I mean, if you choose that option	Mekyerɛ sɛ, sɛ wopaw saa kwan no a
I say we go back inside and see	Mese yɛsan kɔ mu kɔhwɛ
I'm at his house and he's always outside	Mewɔ ne fie na ɔba abɔnten bere nyinaa
I made him look respectable when the police showed up	Memaa ɔyɛɛ sɛ obi a ɔwɔ obu ma bere a polisifo bae no
I had hope in society, in other words	Ná mewɔ anidaso wɔ ɔmanfo mu, wɔ nsɛm foforo mu
I want to look this guy in the eye	Mepɛ sɛ mehwɛ saa ɔbarima yi ani so
I told them to call you here if possible	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ sɛ ɛbɛyɛ yiye a, wɔmfrɛ wo wɔ ha
I am very much looking forward to it	Mehwɛ kwan paa
I have two weeks and a handful to remember	Mewɔ adapɛn abien ne nsa kakraa bi a mekae
I just thought he was putting too much on you	Misusuwii ara kwa sɛ ɔde nneɛma pii rehyɛ wo so
It was completely covered by a dome	Ná wɔde dome bi akata so koraa
I wrote to the city the next day	Mekyerɛw krataa kɔmaa kurow no da a edi hɔ no
I want a better life	Mepɛ asetra pa
A shout out to all of you	Nteɛteɛm a wɔde frɛ mo nyinaa
I had to tear myself apart on what to do	Ná ɛsɛ sɛ metetew me ho wɔ nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho
I guess that’s what life is all about	Misusuw sɛ ɛno ne nea asetra kyerɛ
Most of these are domestic	Eyinom mu dodow no ara yɛ ofie de
I always thought that was weird	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I want to be shown all sides	Mepɛ sɛ wɔkyerɛ me afã horow nyinaa
I was hoping for eggs	Ná mewɔ anidaso sɛ menya nkesua
I was not actually imprisoned	Wɔamfa me anto afiase ankasa
I didn’t want to think about this anymore	Ná mempɛ sɛ midwen eyi ho bio
I hit the submit button	Mebɔ submit button no so
A light breeze is blowing from the west	Mframa a ɛyɛ hare bi a efi atɔe fam rebɔ
I was hoping to stay a little longer	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ so atra hɔ akyɛ kakra
I love these special moments together	M’ani gye bere titiriw a wɔbom yɛ yi ho
I continued, seeing fire smoke in front of me	Metoaa so, na mihuu ogya wusiw wɔ m’anim
But we never made it	Nanso yɛantumi ankɔ so da
Its own luxurious suite	N’ankasa suite a ɛyɛ fɛ
I wanted him to leave	Ná mepɛ sɛ ofi hɔ kɔ
I just knew there was a play on stage	Ná minim ara kwa sɛ agoru bi wɔ asɛnka agua so
I had to give him something	Ná ɛsɛ sɛ mede biribi ma no
I think peace and compromise pays off	Misusuw sɛ asomdwoe ne apam sow aba
I don’t have the spirit for him	Minni honhom no mma no
Another visual jumped onto the screen	Ade foforo bi a wɔde hwɛ ade huruw baa screen no so
I could no longer handle the situation	Ná mintumi nni tebea a na ɛwɔ hɔ no ho dwuma bio
I was hoping you wouldn’t notice at all	Ná mewɔ anidaso sɛ worenhu koraa
I couldn’t find redemption anywhere	Na mintumi nnya agyede wɔ baabiara
I could hardly wait until my party	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntwɛn nkosi m’apontow no
I wanted to pretend it didn’t happen	Ná mepɛ sɛ meyɛ me ho sɛ ɛnsii
I still couldn’t see it clearly	Ná meda so ara ntumi nhu no yiye
I turned it in all directions and explored	Medanee no kɔɔ mmeae nyinaa na mehwehwɛɛ mu
I laughed a little, but it didn't matter	Meserewee kakra, nanso anyɛ hwee
I did some research looking into the news	Meyɛɛ nhwehwɛmu bi hwehwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ no mu
I can taste girls like her a mile away	Metumi aka mmeawa a wɔte sɛ ɔno a ɛwɔ akyirikyiri kilomita biako no ahwɛ
I looked at my friends	Mehwɛɛ me nnamfonom
I keep giving them	Mekɔ so de wɔn ma
I didn’t understand anything	Ná mente biribiara ase
I returned the gesture with great satisfaction	Mede anigye kɛse san de sɛnkyerɛnne no bae
That confused me	Ɛno maa m’adwene tu frae
I know things are messed up, okay	Minim sɛ nneɛma ayɛ basaa, okay
If so, I would be surprised	Sɛ ɛte saa a, anka ɛbɛyɛ me nwonwa
He also led his team to a state championship	Ɔsan nso dii ne kuw no anim kɔɔ ɔman no akansi bi mu
I wasn’t telling him anything	Ná menka hwee nkyerɛ no
I couldn’t have grown much, maybe two or three	Anka mintumi nnyinyin kɛse, ebia abien anaa abiɛsa
A line formed in his forehead as he concentrated	Ntrɛwmu bi bae wɔ ne moma so bere a ɔde n’adwene sii so no
I wanted the best for him	Mepɛɛ no ​​nea eye sen biara
The man was completely relieved	Ɔbarima no ho tɔɔ no koraa
I couldn’t let him suffer	Na mintumi nnyae no mma onhu amane
Apparently a heart attack	Ɛda adi sɛ komayare bi
I encourage a ten minute meditation	Mehyɛ simma du a wɔde dwennwen nneɛma ho ho nkuran
I’m not a short man either, mind you	Me nso menyɛ ɔbarima tiawa, mind you
I remember having a nice conversation with him	Mekae sɛ me ne no bɔɔ nkɔmmɔ a ɛyɛ dɛ
I had severe back pain and was knocked unconscious	Meyɛɛ m’akyi yaw kɛse na wɔbɔɔ me hwee a na minnim hwee
I was late for work that day	Ná meka akyi wɔ adwuma mu saa da no
I had no intention of starting now	Ná minni adwene biara sɛ mefi ase mprempren
I knew he had done it for his own gain	Ná minim sɛ wayɛ saa ama n’ankasa mfaso
I climb off her back and let her go	Meforo fi n’akyi na mema no kwan ma ɔkɔ
I could imagine the title	Ná metumi ayɛ asɛmti no ho mfonini wɔ m’adwenem
However, I do not celebrate my involvement	Nanso, minni me ho a mede hyɛɛ mu no ho afahyɛ
I don’t want to be like my parents	Mempɛ sɛ mɛyɛ sɛ m’awofo
Husband and father of four beautiful young children	Okunu ne agya a ɔwɔ mma nkumaa baanan a wɔn ho yɛ fɛ
Her hair was bobbing in front of her	Ná ne ti nhwi no rebɔ wɔ n’anim
I still wanted too much	Ná meda so ara pɛ nneɛma pii dodo
However, I can’t get beyond this point	Nanso, mintumi mfa me ho nhyɛ mu nsen saa asɛm yi
I believe that is what we all need to do	Migye di sɛ ɛno ne nea ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ
I thanked him and hung up	Medaa no ase na mede telefon no too hɔ
I hoped it would keep him down	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛma wakɔ fam
Manda naked	Manda adagyaw
I took his hand	Mekyeree ne nsa
I suggest at least an umbrella	Mehyɛ nyansa sɛ anyɛ yiye koraa no, fa nkatanim
I can’t wait to read it	Mintumi ntwɛn mma menkenkan
I picked up my phone to read the text message	Mefaa me fon no sɛ merekenkan text message no
I was just going to go back down there anyway	Na merebɛsan akɔ fam hɔ ara kwa ɔkwan biara so
The result of any record not found is not an error	Nea efi kyerɛwtohɔ biara a wɔanhu mu aba no nyɛ mfomso
I can’t tell you all of this	Mintumi nka eyinom nyinaa nkyerɛ wo
I can’t imagine working with him late at night	Mintumi nsusuw ho sɛ me ne no bɛyɛ adwuma anadwo dasum
I shook off the last drop	Mewosow nsu a etwa to no fii hɔ
Higher taxes will not be uncomfortable	Tow a wɔbɔ kɛse no renyɛ nea ahotɔ nnim
We wanted to make it look good in the clay	Ná yɛpɛ sɛ yɛma ɛyɛ fɛ wɔ dɔte no mu
I hope you find peace	Mewɔ anidaso sɛ wubenya asomdwoe
I just couldn’t stand that	Na mintumi nnyina saa asɛm no ano kɛkɛ
I know why he didn’t tell me	Minim nea enti a wanka ankyerɛ me
I had already forgotten you	Ná me werɛ afi wo dedaw
I can barely hear myself thinking about it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte sɛ me ho redwennwen ho
I needed to double down on my own preaching	Ná mihia sɛ meyɛ m’ankasa asɛnka no mmɔho abien
I worked hard to become good at happiness	Meyɛɛ adwumaden sɛ mɛyɛ obi a me ho akokwaw wɔ anigye mu
I thought people got more patient when they got older	Misusuwii sɛ nkurɔfo nyaa abotare kɛse bere a wɔn a wɔn mfe akɔ anim no
I knew he would kill me	Ná minim sɛ obekum me
There was a gentle breeze	Ná mframa bi rebɔ brɛoo
I have to give you something for your trouble	Ɛsɛ sɛ mema wo biribi ma wo haw no
I better stop in my room and change	Ɛyɛ papa sɛ migyina me dan mu na mesesa
I had no real clue	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware ankasa
Everyone loved him	Ná obiara dɔ no
I had no idea he would come back	Ná minni adwene biara sɛ ɔbɛsan aba
I hesitate but follow through	Metwentwɛn me nan ase nanso midi akyi
I felt a new kind of fear coursing through me	Metee nka sɛ ehu foforo bi refa me mu
I gathered the power for me, not wanting to wait	Meboaboaa tumi no ano maa me, a na mempɛ sɛ metwɛn
I went to make tea	Mekɔɔ sɛ merekɔyɛ tii
I pulled the trigger, and fired a shot right through	Metwee agyan no, na metow tuo bi kɔɔ mu pɛɛ
I wish you the best	Mepɛ sɛ eye ma wo
I check my teeth	Mehwehwɛ me sẽ mu
I have a variety of resources	Mewɔ nneɛma ahorow a mede bedi dwuma
I wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa
I didn’t think you could take it	Na minsusuw sɛ wubetumi afa
I never knew what he did	Na minnim nea ɔyɛe da
I will add more to this, in the examples below	Mede pii bɛka eyi ho, wɔ nhwɛso ahorow a ɛwɔ ase ha no mu
I know only some dogs will play with a ball	Minim sɛ akraman binom nkutoo de bɔɔl bedi agoru
I always want to be an asset to the organization	Mepɛ sɛ meyɛ ahyehyɛde no agyapade bere nyinaa
I look into his eyes angrily	Mede abufuw hwɛ n’ani so
I walk for a cure for diabetes	Menantew kɔhwehwɛ asikreyare ano aduru
I just ran for my life two hours ago	Mituu mmirika gyee me nkwa nnɔnhwerew abien a atwam ni ara kwa
It contained two messages	Ná nkrasɛm abien na ɛwɔ mu
I didn't really understand what the dress meant	Na mente nea atade no kyerɛ ase ankasa
I did your pleasure	Meyɛɛ w’anigyede
I fight but he is too strong	Meko nanso ne ho yɛ den dodo
I was going to a club opening	Ná merekɔ kurow bi a wɔrebue ano
I looked both ways at the empty hall	Mehwɛɛ afã abien no nyinaa wɔ asa a hwee nni so no so
I guess he doesn’t really like me as a person	Misusuw sɛ n’ani nnye me ho ankasa sɛ onipa
I looked at my phone	Mehwɛɛ me fon no
And I have to admit, between them, they had done quite well	Na ɛsɛ sɛ migye tom, wɔ wɔn ntam no, na wɔayɛ yiye koraa
I would endure whatever came	Ná megyina biribiara a ɛbɛba no ano
I was helping someone	Ná mereboa obi
I didn't expect the students to come	Ná menhwɛ kwan sɛ sukuufo no bɛba
I tricked your wife into giving me your phone number	Medaadaa wo yere ma ɔmaa me wo telefon nɔma
I cleared my throat and closed my mind	Metew me menewam na metoo m’adwene mu
I could just see them in the shadows	Ná metumi ahu wɔn wɔ sunsuma mu ara kwa
I doubt he is asleep	Migye kyim sɛ wada
I like what you said	M’ani gye nea wokae no ho
I see your clothes and friends	Mihu wo ntade ne wo nnamfo
I will continue to pray for you and your family	Mebɛkɔ so abɔ mpaeɛ ama wo ne w’abusua
I could see the worry on his face	Ná mitumi hu dadwen a ɛwɔ n’anim no
I reach for it by the bedside lamp	Mede me nsa kɔ so wɔ mpa ho kanea no nkyɛn
I moved into the parking lot	Mitu kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
For a moment, he complained	Kakraa bi, onwiinwii
I was the one who left	Me na mifii hɔ kɔe
For example, a dog goes into a cat	Sɛ nhwɛso no, ɔkraman bi kɔ ɔkraman mu
Sometimes I dreamed of smoking	Ɛtɔ mmere bi a na meda sigaretnom ho dae
I want you to be well prepared	Mepɛ sɛ wusiesie wo ho yiye
I still felt out of it	Ná meda so ara te nka sɛ mefi mu
I got up and moved around	Mesɔree na metu kyinkyin
I bend down and squeeze his hand	Mekotow na mepia ne nsa
I hope no one was hurt in the garage	Mewɔ anidaso sɛ obiara ampira wɔ kar dan no mu
Three dead paratroopers appear	Asraafo baasa a wɔawuwu a wɔde wɔn ho hyɛ mu no puei
I just started looking	Seesei ara na mifii ase hwehwɛɛ
My brother couldn’t believe my husband was dead	Me nua no antumi annye anni sɛ me kunu awu
I have hidden us from their sight	Mede yɛn asie na wɔn ani nhu
We have good musical chemistry together	Yɛbom wɔ nnwom mu nnuruyɛ pa
I didn’t like that idea	M’ani annye saa adwene no ho
I close my mouth and close my eyes	Meka m’ano na mekata m’ani
I think something is going on behind the scenes	Misusuw sɛ biribi rekɔ so wɔ akyi
I know we can be best friends	Minim sɛ yebetumi ayɛ nnamfo paa
I walked into the area and bowed	Menantew kɔɔ mpɔtam hɔ na mekotow
Something he had	Ade bi a na ɔwɔ
I pray for the guy, nothing happens	Mebɔ mpaeɛ ma guy no, biribiara nsi
After the second, the reason came to him	Nea ɛto so abien akyi no, nea enti a ɛte saa no baa ne nkyɛn
I handed him the pill	Mede aduru a wɔaboaboa ano no maa no
I want to find a way back with you	Mepɛ sɛ me ne wo hwehwɛ ɔkwan a mɛfa so asan aba
I waited, and waited, and waited	Metwɛn, na metwɛn, na metwɛn
I was a damn good soldier	Ná meyɛ ɔsraani pa a meyɛ damn
I can show you my island	Metumi akyerɛ wo me supɔw no
I bet he went to heaven	Mebɔɔ kyakya sɛ ɔkɔɔ soro
I desperately seek some help	Mede ahopere hwehwɛ mmoa bi
I see no similar situation here	Minhu tebea biara a ɛte saa ara wɔ ha
I learned to be independent	Misuaa sɛnea mede me ho
Now I will share something with you	Afei mɛkyɛ biribi akyerɛ mo
I feel better immediately	Me ho tɔ me ntɛm ara
I want nothing but the best	Mempɛ hwee sɛ nea eye sen biara
I just stood on the street	Migyinaa abɔnten so ara kwa
I never wanted to stay in church that long	Ná mempɛ sɛ metra asɔre bere tenten saa da
I bet he will still marry you	Mebɔ kyakya sɛ ɔbɛda so ara aware wo
Every man is afraid in his first act	Ɔbarima biara suro wɔ ne adeyɛ a edi kan no mu
I didn't know how	Ná minnim ɔkwan a wɔfaa so
I wonder if they will bloom again in the fall	Misusuw sɛ ebia wɔbɛsan ayɛ nhwiren wɔ osutɔbere mu anaa
I got hurt multiple times by the same guy	Me pirapirae mpɛn pii wɔ ɔbarima koro no ara hɔ
I had to travel again	Ná ɛsɛ sɛ mitu kwan bio
There is a miracle on earth	Anwonwade bi wɔ asase so
I will give the paragraph explaining why a little later	Mede nkyekyem a ɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no bɛma akyiri yi kakra
None of the three could get him a name	Wɔn baasa no mu biara antumi annye no din
I have spoken very highly of you	Maka mo ho asɛm a ɛkorɔn paa
I try to have a normal life sometimes	Mebɔ mmɔden sɛ menya asetra a ɛfata ɛtɔ mmere bi a
I’m not happy or angry	M’ani nnye anaasɛ me bo afuw
I loved how realistic, simple, and wonderful this book is	M’ani gyee sɛnea nhoma yi yɛ ankasa, ɛnyɛ den, na ɛyɛ nwonwa no ho
I could have done more for you	Anka metumi ayɛ pii ama wo
I also learned a valuable teacher development lesson	Misuaa ɔkyerɛkyerɛfo nkɔso asuade a ɛsom bo nso
I won't have any of that on my watch	Merennya saa nneɛma no biara wɔ me dɔn so
I can’t really blame him	Mintumi mfa asodi no nto no so ankasa
I have to say she looks great	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ne ho yɛ fɛ yiye
I turn on the light next to his bed	Mesɔ kanea a ɛwɔ ne mpa nkyɛn no
I have every debt there is before you	Mewɔ ɛka biara a ɛwɔ hɔ wɔ w’anim
I paid the driver and got out	Mituaa ofirikafo no ka na mifii adi
I didn’t look up at him	Mamma m’ani so anhwɛ no
I definitely want your help buying a new car	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ wo mmoa a wode bɛtɔ kar foforo
I had to rebuild that relationship	Ná ɛsɛ sɛ mesan yɛ saa abusuabɔ no bio
I found myself crying as I read	Mihui sɛ meresu bere a na merekenkan no
I think we need to move forward	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ yɛn anim
I remember him attacking me	Mekae sɛ ɔtow hyɛɛ me so
This continued throughout the later designs	Eyi kɔɔ so wɔ adwini ahorow a wɔyɛe akyiri yi no nyinaa mu
The low traveled northwest with little progress	Nea ɛba fam no tuu kwan kɔɔ atifi fam atɔe a na nkɔso kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I want to try some experimental things	Mepɛ sɛ mesɔ nneɛma bi a wɔde sɔ hwɛ hwɛ
I can only see the concrete block somewhere below me	Mehu kɔnkrit a wɔabɔ no mu no wɔ baabi a ɛwɔ m’ase nkutoo
I mean we take a vote	Mese yɛfa abatoɔ
I slid into the air vent and got off	Mede me ho kɔhyɛɛ mframa a wɔde gu mu no mu na mesiane
I lay there, looking up at the burning candle	Medaa hɔ, na memaa m’ani so hwɛɛ kyɛnere a ɛredɛw no
I wouldn’t believe anything he says	Anka merennye biribiara a ɔka no nni
He planned to return to the topic	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛsan akɔ asɛmti no so
I slept all day, every day	Na meda da mũ nyinaa, da biara
I also provided information on adoption and baby preservation	Mede nsɛm a ɛfa akokoaa a wɔbɛfa no ayɛ ne ba ne akokoaa a wɔbɛkora so ho nso mae
A few soldiers followed	Asraafo kakraa bi dii akyi
I had better finish now	Ná eye sɛ mewie mprempren
The knock on the door made her jump slightly	Ɔpon no mu a ɔbɔe no maa ohuruwi kakra
It was something of an open house	Ná ɛyɛ biribi a ɛte sɛ ofie a wɔabue ano
I know you loved him so much	Minim sɛ na wodɔ no paa
I entered a gym	Mehyɛn apɔw-mu-teɛteɛ dan bi mu
I lean into his embrace and let him hold me	Mede me ho to ne atuu no mu na mema ɔkura me
A friend of mine will bring me home	M’adamfo bi de me bɛba fie
I will leave the visions with you from now on	Mede anisoadehu ahorow no begyaw ama mo fi seesei rekɔ
He was very disappointed	N’abam bui kɛse
I have a message for your friends	Mewɔ nkrasɛm bi ma wo nnamfo
I was selected and my father came to see me	Wɔpaw me na me papa baa me bɛhwɛɛ me
I hope my illness doesn’t get in the way of the baby	Mewɔ anidaso sɛ me yare no rensiw akokoaa no kwan
The tragedy has broken everyone	Awerɛhosɛm no ama obiara abubu
Maybe I could open with that	Ebia na metumi de saa asɛm no abue
I almost cried right there	Ɛkaa kakraa bi na misui wɔ hɔ ara
I stood there and watched	Migyinaa hɔ hwɛɛ
I got very, very, very, very good	Me nyaa papa paa, paa paa, paa paa, paa
I wrote all his letters	Mekyerɛw ne nkrataa nyinaa
I didn’t want them to apologize	Ná mempɛ sɛ wɔpa kyɛw
I have greatness and freedom	Mewɔ ade kɛse ne ahofadi
I wanted to look up here again this evening	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ soro wɔ ha bio anwummere yi
I started as an exercise in denial	Mifii ase sɛ pow a wɔpow ho apɔw-mu-teɛteɛ
I immediately felt much more relaxed	Ntɛm ara na metee nka sɛ me ho adwo me kɛse
I leaned forward, nearly falling out of bed	Mede me ho too m’anim, na ɛkame ayɛ sɛ mifii mpa no so hwee ase
I was just standing there, feeling stupid	Ná migyina hɔ ara kwa, na na mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea
I was very disappointed	M’abam bui kɛse
I decided to feel him out	Misii gyinae sɛ mɛte nka sɛ ɔrefi adi
I would not approach this as a hard science	Anka meremmɛn eyi sɛ nyansahu a emu yɛ den
I think she's beautiful, period	Misusuw sɛ ne ho yɛ fɛ, period
United operates as a public benefit partnership	United yɛ adwuma sɛ ɔmanfo mfaso fekuw
I hear a car pull in the car	Mete sɛ kar bi retwe wɔ kar no mu
I didn’t really believe that, though	Nanso, na minnye nni saa ankasa
I never seemed to see things the way others did	Ɛte sɛ nea na minhu nneɛma sɛnea afoforo hu no da
I couldn’t figure out what he was pulling out	Na mintumi nhu nea ɔretwe afi mu
It was the hand towards the end	Ná ɛyɛ nsa a ɛrekɔ awiei no
I still wanted to go to the coffee shop	Ná meda so ara pɛ sɛ mekɔ kɔfetɔnbea hɔ
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
I need you here not in jail	Mehia wo wɔ ha ɛnyɛ afiase
A big thank you to all our volunteers	Yɛda yɛn atuhoamafo nyinaa ase kɛse
Someone has to do that at all or else	Ɛsɛ sɛ obi yɛ saa koraa anaasɛ ɛnte saa
I jumped out and turned around and ran	Mihuruw fii hɔ na medanee me ho na mituu mmirika
However, I feel sorry for the mortgage company	Nanso, me yam hyehye me ma adwumakuw a wɔde dan ka no
A little sacred, but that’s what made it great	Kronkron kakra, nanso ɛno na ɛmaa ɛyɛɛ kɛse
I like you a lot in general	M’ani gye mo ho kɛse wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I must have read it five times	Ɛbɛyɛ sɛ makenkan no mpɛn anum
I wanted to be yours	Ná mepɛ sɛ meyɛ wo dea
I hope you will not be overwhelmed	Mewɔ anidaso sɛ wɔrenhyɛ mo so
I fight every urge to scream	Meko tia ɔpɛ biara a mewɔ sɛ mɛteɛteɛm no
I had no money to work with	Ná minni sika a mede bɛyɛ adwuma
I couldn't open it, trying to use my hands and mouth	Mantumi mmue, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede nsa ne ano bedi dwuma
I think they stopped	Misusuw sɛ wogyaee
I know the land like the back of my hand	Minim asase no te sɛ me nsa akyi
I found some empty beer bottles on the sink	Mihuu beer nkotoku bi a hwee nni mu wɔ sink no so
I love all types of tea, especially green tea	M’ani gye tii ahorow nyinaa ho, titiriw tii a ɛyɛ ahabammono
I was just too nervous about him to move	Ná me ho yeraw me dodo ara kwa wɔ ne ho a metumi anhinhim
I’m so impressed with your academic performance, kid	M’ani agye wo adesua mu mmɔdenbɔ ho kɛse, abofra
I didn't mind talking to anyone	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ me ne obiara bɛkasa
A few are just awful, but probably useful anyway	Kakraa bi yɛ hu ara kwa, nanso ebia mfaso wɔ so ɔkwan biara so
I can’t stop this plan	Mintumi nnyae saa nhyehyɛe yi
I am a grown ass man	Meyɛ afunumu nipa a wanyin
However, I have the energy to party	Nanso, mewɔ ahoɔden a mede bedi apontow
I had decided not to think about the letter	Ná masi gyinae sɛ merennwen krataa no ho
I will set it up for ten years	Mede besi hɔ mfe du
I get new information every day	Minya nsɛm foforo da biara da
I hoped we had talked about every situation	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛaka tebea biara ho asɛm
A spear stopped at his forehead	Peaw bi gyinaa ne moma so
I didn't want to have to rely on the rope	Ná mempɛ sɛ ɛsɛ sɛ mede me ho to hama no so
I closed my eyes out of embarrassment	Memumii m’ani esiane aniwu nti
I cracked the window to calm down	Mepaapaee mfɛnsere no mu sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
I know that’s not the gun	Minim sɛ ɛnyɛ ɛno ne tuo no
I can’t wear a cross	Mintumi nhyɛ mmeamudua
I couldn’t agree more	Na mintumi mpene so kɛse
I want you to leave this county	Mepɛ sɛ wufi saa mantam yi mu
I lean over and kiss her softly on the cheek	Mede me ho to so na mefew n’ano brɛoo wɔ ne hwene so
I happen to believe they are right	Ɛba sɛ migye di sɛ wɔteɛ
I kind of consider it my responsibility	Mede ɔkwan bi so bu no sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde
I think the cake turned out pretty well	Misusuw sɛ keeki no danee yiye yiye
I certainly used to	Akyinnye biara nni ho sɛ kan no na meyɛ saa
I have to leave my stuff and move on	Ɛsɛ sɛ migyaw me nneɛma no na mekɔ so
I even expect these ideas to be shared with students	Mehwɛ kwan mpo sɛ wɔbɛka saa nsusuwii ahorow yi akyerɛ asuafo
I couldn’t breathe for what seemed like forever	Na mintumi nhome nea na ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa no
I was always afraid of vanity	Ná misuro ahuhude bere nyinaa
However, I wasn’t disappointed	Nanso, m’abam ammu
I knew of course, and it made me angry	Ná minim ampa, na ɛmaa me bo fuwii
I'll go with him	Me ne no bɛkɔ
I never made a profit selling the fish	Mannya mfaso biara da wɔ mpataa no tɔn mu
I leave you something to wear	Megyaw wo biribi a ɛsɛ sɛ wohyɛ
I had never seen how strong he was	Ná minhuu sɛnea ne ho yɛ den no da
I will address that, when and if the time comes	Mebedi saa asɛm no ho dwuma, bere a bere no bɛba na sɛ ɛba a
I would imagine we have less than an hour	Mebɛyɛ m’adwene sɛ yɛwɔ nea ennu dɔnhwerew biako
I was angry to say the least	Ná me bo afuw sɛ mɛka no yiye a
A look of relief washed over his face	Ahotɔ hwɛbea bi hohoroo n’anim
I know how you operate	Minim sɛnea woyɛ oprehyɛn
I still can’t figure out what it was	Meda so ara ntumi nhu nea na ɛyɛ
I didn't want to hang around for a while longer	Ná mempɛ sɛ mɛsensɛn hɔ bere tiaa bi bio
I thought you were dead	Misusuwii sɛ woawu
I hadn’t thought about it either	Ná me nso minsusuw ho
I wish he would finish	Me yam a anka obewie
I could not have asked for a better company	Anka mintumi mmisa adwumakuw a eye sen saa
I could tell he didn’t trust me	Na mitumi hu sɛ onni me mu ahotoso
I hope you keep this in mind	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma eyi atra w’adwenem
Not left foot or right foot	Ɛnyɛ benkum nan anaa nifa nan
I thought it would please you	Misusuwii sɛ ɛbɛsɔ w’ani
His wife stopped him by grabbing his arm	Ne yere siw no kwan denam ne nsa a ɔkyeree no so
I tell myself that I am calm	Meka kyerɛ me ho sɛ me bo adwo
I broke your heart as well as mine	Mebubuu wo koma ne me de nso
I talk to them now more than ever	Me ne wɔn kasa mprempren sen bere biara
I needed him to believe	Ná mihia no na ama wagye adi
I was shocked too, to be honest with you	Me nso me ho dwiriw me, sɛ mɛka nokware akyerɛ wo a
I felt sick to my stomach	Ná mete nka sɛ meyare akodu me yafunu mu
I need something to make a difference	Mihia biribi a ɛbɛma nsakrae aba
I wondered how old he was	Mibisaa me ho sɛ mfe ahe na wadi
He actually has four arms and two legs	Ɔwɔ nsa anan ne nan abien ankasa
I am forbidden to say anything else	Wɔabara me sɛ menka biribi foforo biara
I gave him one, you gave him one	Memaa no baako, wo maa no baako
I looked at his hand over mine	Mehwɛɛ ne nsa a ɛwɔ me de no so
A judgment may be enforced in accordance with law	Wobetumi de atemmu bi adi dwuma sɛnea mmara kyerɛ no
A strange feeling enveloped him	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa kataa ne so
The town was led by a wide mud road	Ná atɛkyɛ kwan bi a ɛtrɛw na ɛkɔ kurow no mu
It also cannot tolerate deep shade	Ɛntumi nnyina sunsuma a emu dɔ nso ano
I could feel the players around me rise up	Ná mitumi te nka sɛ agofomma a wɔatwa me ho ahyia no sɔre
I'll be down to see him in five minutes	Mebɛba fam akɔhwɛ no wɔ simma anum akyi
I could tell he was on another planet	Ná mitumi hu sɛ ɔwɔ okyinnsoromma foforo so
I think that number is a bit exaggerated	Misusuw sɛ saa dodow no yɛ nea wɔayɛ no ma atra so kakra
I noticed that the classroom was empty	Mihui sɛ na adesuadan no mu da mpan
A warrior is someone who is noble and brave	Ɔkofo yɛ obi a ɔwɔ anuonyam na ɔyɛ ɔkokodurufo
I have to admit, he was right	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na ɔteɛ
I will condemn you all to hell	Mebu mo nyinaa atɛn akɔ hell
I almost laughed at that	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee wɔ saa asɛm no ho
It is more common in young people and women	Ɛtaa ba mmerante ne mmabaa ne mmea so kɛse
I mean, they dealt with a gay man	Mekyerɛ sɛ, wodii gay ɔbarima bi ho dwuma
I really enjoyed university	M’ani gyee sukuupɔn ho yiye
I was five years old at the time	Saa bere no na madi mfe anum
I had to stop and push the cup away	Ná ɛsɛ sɛ migyina na mipia kuruwa no kɔ
I have this desire to shoot more birds	Mewɔ saa ɔpɛ yi sɛ mɛtow nnomaa pii tuo
I am anything but calm	Meyɛ biribiara gye sɛ me ho adwo me
I had never competed with my mother	Ná me ne me maame anni akan da
I understand his feelings	Mete ne nkate no ase
I'm kind of a white wine girl	Meyɛ abeawa bi a meyɛ bobesa fitaa bi
I was allowed to confess my sins to you	Wɔmaa me kwan sɛ memfa me bɔne nkɔma mo
I sure as hell don't feel like anything special	Me sure sɛ hell no nte nka sɛ biribi titiriw biara
I totally agree with you	Mepene so koraa
I can feel his shock	Mitumi te ne ho adwiriw no no nka
A sharp pain hit my head	Ɛyaw a ano yɛ den bi too me ti so
I didn’t say anything because it wouldn’t have helped	Manka hwee efisɛ anka ɛremmoa
I was sitting on the bed	Ná mete mpa no so
The exact formation of the reservoirs remains a mystery	Sɛnea wɔhyehyɛɛ atare no pɛpɛɛpɛ no da so ara yɛ ahintasɛm
I think you could have done something	Misusuw sɛ anka wubetumi ayɛ biribi
I told him that it had already been done	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔayɛ no dedaw
I couldn’t tell if it was a joke or not	Na mintumi nhu sɛ ɛyɛ aseresɛm anaasɛ ɛnte saa
A step started here, too	Anamɔn bi fii ase wɔ ha, nso
I gulp, breathe, and collect my thoughts	Memene, mehome, na meboaboa m’adwene ano
I was looking for the detention center	Ná merehwehwɛ baabi a wɔde wɔn bɛto afiase no
I didn’t feel much about anything	Na mente nka pii wɔ biribiara ho
I love being on stage	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ asɛnka agua so
I am seventeen years old	Madi mfe dunwɔtwe
They seem happy to see him	Ɛte sɛ nea wɔn ani gye sɛ wobehu no
I didn’t look for his picture	Manhwehwɛ ne mfonini no akyi
Church now commanded the eastern front	Afei de na Church di apuei fam anim no so
I find it fascinating to watch	Mihu sɛ ɛyɛ anigye sɛ mɛhwɛ
I want to let you inside	Mepɛ sɛ mema wo kwan ma wokɔ mu
I look out the window and see my apartment building	Mehwɛ mfɛnsere mu na mihu me dan a ɛwɔ adan akɛse mu no
I had six hundred men under my direct command	Ná mewɔ mmarima ahanum wɔ m’ahyɛde ase tẽẽ
A good love story to make us happy and hopeful	Ɔdɔ ho asɛm pa a ɛbɛma yɛn ani agye na yɛanya anidaso
I was watching her mouth move but heard no sound	Ná merehwɛ sɛnea n’ano retu nanso mante nnyigyei biara
I think this was a wise decision	Misusuw sɛ na eyi yɛ gyinaesi a nyansa wom
I heard noise, but everything is close to the room	Metee dede, nanso biribiara abɛn dan no mu
Now I'm down in my old neighborhood	Seesei makɔ fam wɔ me mpɔtam dedaw no mu
I dreamed about you last night too	Me nso mesoo wo ho daeɛ anadwo a atwam no
I was thinking about you	Na meredwen wo ho
I became a murderer in heart and mind	Mebɛyɛɛ owudifo wɔ koma ne adwene mu
I could feel it, but it wasn’t that extreme	Ná metumi ate nka, nanso na ɛnyɛ nea ɛtra so saa
I have no problem with it	Minni ɔhaw biara wɔ ho
I traveled a lot around the country	Mitutuu akwan pii wɔ ɔman no mu
I mean that in the best possible way	Mekyerɛ saa wɔ ɔkwan a eye sen biara so
I talked to him on the phone for three hours	Me ne no kasae wɔ telefon so nnɔnhwerew abiɛsa
I didn’t want to give up	Ná mempɛ sɛ megyae
I know you probably won’t believe me	Minim sɛ ebia worennye me nni
I just think about all that all the time	Misusuw saa nneɛma no nyinaa ho ara kwa bere nyinaa
I had to admit it was a good day	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ da pa
I loved the security of that	Ná m’ani gye ahobammɔ a ɛwɔ saa asɛm no mu no ho
A few moments of silence pass	Bere tiaa kakraa bi a wɔde yɛ komm no twam
I don’t raise my eyebrows	Menma m’ani so
I have a lot of things to do for that	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ ma ɛno
A small continuation of the piece	Afã ketewaa bi a ɛtoa so
I had not brought the invitation, I said	Ná memfaa nsato krataa no mmra, na mekaa saa
I haven’t seen you leave the house without it	Minhuu wo sɛ wufi fie hɔ a wunni bi
I didn’t have time to scream	Na minni bere a mede bɛteɛteɛm
I think the change for him was less obvious	Misusuw sɛ nsakrae a ɛbaa no so no nyɛ nea ɛda adi kɛse
I was only three people away from him	Ná me ne no ntam kwan yɛ nnipa baasa pɛ
I didn’t think it would	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ saa
A fashion designer wears a model	Obi a ɔyɛ ntadehyɛ ho adwuma hyɛ obi a ɔyɛ mfonini
I followed him out of the bar	Midii n’akyi fii asanombea hɔ
I am so out of it today	Mefiri mu saa nnɛ
I couldn’t imagine any of them being stupid	Na mintumi nsusuw ho sɛ wɔn mu biara yɛ ɔkwasea
It is a registered landmark of the city	Ɛyɛ kurow no agyiraehyɛde a wɔakyerɛw din wɔ mmara mu
I never want to be separated from you	Mempɛ sɛ me ne wo bɛtew me ho da
I know you want someone to make it all better	Minim sɛ wopɛ sɛ obi ma ne nyinaa yɛ yiye
I remember doing that	Mekae sɛ na meyɛ saa
I exit the forum	Me fi adi fi forum no mu
When the clothes came off, I was gone	Bere a ntade no yii no, na minni hɔ
I need to get out for a while	Ɛsɛ sɛ mifi adi kakra
I wanted to discipline him	Ná mepɛ sɛ meteɛ no so
A few found it difficult to survive	Ná ɛyɛ den ma kakraa bi sɛ wɔbɛtra ase
I needed a sympathetic ear	Ná mihia aso a ɛwɔ tema
I owe you, and not just the things you will give him	Mede wo ka, na ɛnyɛ nneɛma a wode bɛma no nko
I would like to know more about this topic	Mepɛ sɛ mihu pii fa saa asɛmti yi ho
A special task force on crimes against women has been created	Wɔayɛ kuw titiriw bi a wɔhwɛ nsɛmmɔnedi a wɔyɛ tia mmea so
I must have been boring	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ obi a ɔfono me
I am thankful to be alive	Meda ase sɛ mewɔ nkwa mu
I tried to research, you know	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nhwehwɛmu, wunim
I said they look like, birds of a feather	Mekaa sɛ wɔte sɛ, nnomaa a wɔn ho yɛ ntakra
I must not be left behind	Ɛnsɛ sɛ migyaw me akyi
I really wanted to stay with him	Ná mepɛ sɛ metra ne nkyɛn ampa
A white spot marks the throat	Nsõ fitaa bi hyɛ menewa no agyirae
I did some research here my senior year, and it was very interesting	Meyɛɛ nhwehwɛmu bi wɔ ha m’afe a etwa to no, na ɛyɛ anigye yiye
I had an amazing time again	Mesan nyaa bere a ɛyɛ nwonwa bio
I feel like I am being pulled away from him	Mete nka sɛ wɔretwe me ho afi ne ho
I lost some love and kept losing weight fast	Mehweree ɔdɔ bi na mekɔɔ so tew me mu duru so ntɛmntɛm
I checked the phone list	Mehwɛɛ telefon so nsɛm a wɔahyehyɛ no mu
I feel like just giving up	Mete nka sɛ megyae kɛkɛ
A few minutes more or less will no longer be needed	Simma kakraa bi a ɛboro so anaa nea ennu saa no renhia bio
I was a little disappointed, to be honest	M’abam bui kakra, sɛ mɛka nokware a
The police lingered nearby	Polisifo no traa hɔ kyɛe wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I think about the stories we have told each other	Misusuw nsɛm a yɛaka akyerɛ yɛn ho yɛn ho no ho
I must have frightened him	Ɛbɛyɛ sɛ mebɔɔ ​​no hu
I want to see the ending	Mepɛ sɛ mihu awiei no
I didn’t see who shot him	Manhu nea ɔtow no tuo
They were surrounded by a dead, but relatively alive, garden	Ná turo bi a awu, nanso ɛte ase kakra atwa wɔn ho ahyia
I can’t stand the endless open darkness	Mintumi nnyina esum a abue a enni awiei no ano
I had made an appointment	Ná mayɛ bere bi a mede behyiam
A living, breathing, real person	Onipa a ɔte ase, ɔhome, ankasa
A week later, he ended our relationship	Dapɛn biako akyi no, ogyaee yɛn abusuabɔ no
I like to use my imagination and imagination	M’ani gye ho sɛ mede m’adwene ne m’adwene bedi dwuma
There was no choice	Ná ɔkwan biara nni hɔ a wobetumi afa so
I certainly wasn’t one of them	Akyinnye biara nni ho sɛ na menyɛ wɔn mu biako
I let the mother into the courtroom	Memaa ɛna no kɔɔ asɛnnibea hɔ
I thought you were different	Misusuwii sɛ woyɛ soronko
A few new faces gathered around the throne	Anim foforo kakraa bi boaboaa wɔn ho ano twaa ahengua no ho hyiae
A tight grin spread across his face	Ɔserew a ɛyɛ den trɛw faa n’anim
Bush declares it a great place for disaster for the states	Bush pae mu ka sɛ ɛyɛ beae kɛse a asiane bɛba ama aman no
I went to my sock drawer	Mekɔɔ me sɔks drawer no ho
I always liked his name	Ná m’ani gye ne din ho bere nyinaa
I smiled and looked up and to my left	Meserewee na memaa m’ani so ne me benkum so
I couldn’t hear a laugh over the phone	Na mintumi nte serew bi mfa telefon no so
There are subtle elements of country music throughout the song	Ɔman nnwom mu nneɛma a ɛyɛ anifere wɔ dwom no nyinaa mu
I remembered the sequence	Mekaee sɛnea wɔkyerɛw nsɛm no nnidiso nnidiso no
I always thought he was a nice young man	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔyɛ aberante a ne ho yɛ fɛ
I am on a piece of land	Mewɔ asase bi so
I also have to protect myself	Ɛsɛ sɛ mebɔ me ho ban nso
I tried to warn them, but they didn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wɔn kɔkɔ, nanso wɔantie
I was deeply moved	Nkate mu kaa me kɛse
I know you probably know this	Minim sɛ ebia wunim eyi
I even kept my voice up	Memaa me nne kɔɔ so mpo
I got my ass off quickly	Me yii m’afurum fii hɔ ntɛmntɛm
I love to laugh and make others laugh	M’ani gye ho sɛ mɛserew na mama afoforo nso aserew
I want to remember that these are all people	Mepɛ sɛ mekae sɛ eyinom nyinaa yɛ nnipa
I can see past, present and future	Mitumi hu nea atwam, mprempren ne nea ɛbɛba daakye
I married my husband	Mewaree me kunu
I'm sure a visit would make all the difference	Migye di sɛ nsrahwɛ bi bɛma nsonsonoe no nyinaa aba
I didn't expect him to agree	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛpene so
I couldn’t be an angel	Na mintumi nyɛ ɔbɔfo
We acted like we were old rock stars	Yɛyɛɛ yɛn ade te sɛ nea yɛyɛ rock nnwontofo dedaw
I agree that he has been saved	Megye tom sɛ wɔagye no
I give you everything	Mede biribiara ma wo
A car could be heard coming from the bend	Ná wotumi te sɛ kar bi fi baabi a wɔde benkum no reba
This experience touched me deeply	Osuahu yi kaa me paa
I didn’t take out a damn loan	Mannye bosea a ɛyɛ damn biara
I did get comfortable with all the material stuff	Me ho tɔɔ me wɔ honam fam nneɛma no nyinaa mu ampa
I put it all back in and went home	Mesan de ne nyinaa hyɛɛ mu na mekɔɔ fie
I can prove my innocence later	Metumi akyerɛ sɛ me ho nni asɛm akyiri yi
I went to bed, wondering where he might be	Mekɔɔ hɔ kɔdaa, na na misusuw baabi a ebia ɔwɔ ho
I won't go through that again	Merenfa saa asɛm no mu bio
I run to the nearest telephone pole and	Mitu mmirika kɔ telefon dua a ɛbɛn me no so na
I have to let your mom know we are okay	Ɛsɛ sɛ mema wo maame hu sɛ yɛn ho ye
A small part of my heart broke at his words	Me koma fã ketewaa bi mu paapaee wɔ n’asɛm no ho
I might also say that you should live without pain	Ebia mɛka nso sɛ ɛsɛ sɛ wotra ase a ɛyaw nnim
I can’t find anything to work with	Mintumi nnya biribiara mfa nyɛ adwuma
I know he would love to help us	Minim sɛ n’ani begye ho sɛ ɔbɛboa yɛn
I couldn’t just let him kill you	Na mintumi mma onkum wo kɛkɛ
I didn’t think of her sweet smile	Mansusuw ne serew a ɛyɛ dɛ no ho
I want the boy to come with me	Mepɛ sɛ abarimaa no ne me ba
He couldn’t do it	Wantumi anyɛ yiye
I didn't care if he had a mission	Sɛ ɔwɔ asɛmpatrɛw adwuma bi a, na ɛnyɛ me asɛm
I can’t take him out of the pack	Mintumi mfa no mfi pack no mu
I left it in the past with everything else	Migyaw no wɔ bere a atwam no mu ne biribiara a aka
The original crest was blue	Ná mfitiase crest no yɛ bruu
I have a lot of stuff to do tomorrow	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkyena
I feel very strongly	Mete nka denneennen paa
I love you so much	Medɔ wo paa
I saw how swollen the crowd was	Mihuu sɛnea nnipadɔm no ahonhon
I love myself too much to keep living like this	Medɔ me ho dodo sɛ mɛkɔ so atra ase saa
I think you tend to do the same	Misusuw sɛ wo nso wotaa yɛ saa ara
I meet with a group here every month	Me ne kuw bi hyiam wɔ ha ɔsram biara
I smiled, despite myself	Meserewee, ɛmfa ho sɛ na meyɛ saa no
The auction prices of his works have been steadily increasing	Ne nnwuma no bo akɔ soro bere nyinaa wɔ aguadidan mu
I think this is what airplanes are supposed to look like	Misusuw sɛ eyi ne sɛnea ɛsɛ sɛ wimhyɛn yɛ
I’m not saying you’re not real	Menka sɛ wonyɛ obi ankasa
I guess he didn’t get the hint	Misusuw sɛ wannya hint no
I had the feeling that everyone was asleep	Ná mewɔ atenka a ɛne sɛ na obiara ada
However, I was still pretty cold on my feet	Nanso, na meda so ara yɛ nwini yiye wɔ me nan ase
I never insisted on going against the grain	Mansi so dua da sɛ mɛkɔ akɔko atia aburow no
I was happy to see him, but confused	M’ani gyei sɛ mihuu no, nanso na m’adwene atu afra
I had high hopes that he would jump on me	Ná mewɔ anidaso kɛse sɛ obehuruw agu me so
A terrible sense of guilt comes over me	Afobu a ɛyɛ hu ba me so
When they reached the shore, they headed inland	Bere a woduu mpoano no, wɔde wɔn ani kyerɛɛ asase no mu
I am sick of your lies	Wo atosɛm no na meyare
I saw a lot of memories burn in the past two weeks	Mihuu nkae pii a ɛhyew wɔ adapɛn abien a atwam no mu
I can’t imagine getting another one	Mintumi nsusuw ho sɛ menya foforo
I had to force myself to finish	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho ma miwie
I try no to draw too much attention to it	Mebɔ mmɔden sɛ dabi sɛ mɛtwe adwene asi so dodo
A group of the most successful companies	Nnwumakuw a wodi yiye sen biara no kuw bi
He fell to ninth overall as a result	Ɔhwee ase kɔɔ nea ɛto so akron wɔ ne nyinaa mu esiane eyi nti
I didn’t want to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa
I rolled out of bed and slowly walked into my room	Mede me ho fii mpa so na mede nkakrankakra nantew me dan mu
I examined his face, curious	Meyɛɛ n’anim mu nhwehwɛmu, a na mepɛ sɛ mehu
I started rubbing my ears	Mifii ase petepetee m’asom
I went inside and looked around for a while	Mekɔɔ mu na mehwɛɛ me ho hyiae bere tiaa bi
I knew he always wanted the best for me	Ná minim sɛ na ɔpɛ nea eye sen biara ma me bere nyinaa
I was in this city all this time	Na mewɔ kurow yi mu saa bere yi nyinaa
I shook my head, and smiled	Mewosow me ti, na meserewee
I have sugar in my coffee	Mewɔ asikre wɔ me kɔfe mu
We helped paint it and stuff	Yɛboaa ma yɛyɛɛ ho adwini ne nneɛma
I was tired of him and the baby was tired of me	Ná mabrɛ no na na akokoaa no abrɛ me
The third attempt is no different	Mmɔden a ɛto so abiɛsa no nyɛ soronko koraa
Thousands of people attended such events	Nnipa mpempem pii de wɔn ho hyɛɛ nhyiam ahorow a ɛtete saa mu
I have no intention of going	Minni adwene biara sɛ mɛkɔ
I have a strong opinion on that	Mewɔ adwene a ɛyɛ den wɔ saa asɛm no ho
I actually came to ask you something	Mebaa hɔ ankasa sɛ merebɛbisa wo biribi
I feel bad about dating any girl	Mete nka bɔne wɔ abeawa biara a ɔne no bɛbɔ no ho
I am not suggesting any negotiation	Menhyɛ nyansa sɛ wɔmfa nkitahodi biara nni dwuma
I had to laugh at myself a little	Ná ɛsɛ sɛ meserew me ho kakra
I tried again, and again, and more nothing happened	Mebɔɔ mmɔden bio, na mesan bɔɔ mmɔden bio, na nea ɛsen saa no biribiara ansi
It can only be removed under armed guard	Wobetumi ayi afi hɔ wɔ awɛmfo a wɔde akode ahyɛ mu nkutoo ase
I can see one gold chain around her neck	Mitumi hu sika kɔkɔɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn biako a wɔde abɔ ne kɔn mu
I hear him start breathing heavily and pushing faster	Mete sɛ ofi ase home denneennen na ɔpiapia no ntɛmntɛm
Only a few stones remain	Abo kakraa bi na aka nkutoo
I climbed into the back seat	Meforo kɔɔ akyi nkongua no so
I want to show you on the spectrum	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo wɔ spectrum no so
A small band in the corner began to play	Nnwontofo kuw ketewaa bi a ɛwɔ ntwea so fii ase bɔɔ nnwom
I couldn’t see or breathe or hear or listen	Ná mintumi nhu ade anaasɛ mintumi nhome anaasɛ na mintumi nte anaasɛ na mintie
I didn’t even feel his hand leave me	Mante nka mpo sɛ ne nsa no agyaw me
I didn't know if I would actually be killed	Ná minnim sɛ ebia wobekum me ankasa anaa
I was thinking about my friends	Ná meredwen me nnamfo ho
I moved from the window to the door	Mitu fii mfɛnsere no mu kɔɔ ɔpon no ano
I let the question lie	Memaa asɛmmisa no dii atoro
I heard you haven’t been in circulation for a while	Metee sɛ woankɔ circulation mu bere tiaa bi
I allowed him to hold me against him	Memaa no kwan ma ɔkuraa me tiaa no
A cold, distant creature she couldn't see	Abɔde bi a ne ho yɛ nwini na ɔwɔ akyirikyiri a na ontumi nhu no
I was walking through dark clouds, talking and talking	Ná menam mununkum a ɛyɛ sum mu, rekasa na merekasa
I could go on and on about this art	Metumi akɔ so ayɛ saa adwinni yi ho asɛm
I must still be dreaming	Ɛbɛyɛ sɛ meda so ara da dae
I repeat, we are under attack	Mesan ka bio sɛ, yɛwɔ ntua ase
I can’t die, it doesn’t	Mintumi nwu, ɛnyɛ saa
One plastic would have been enough	Anka plastic biako bɛdɔɔso
A woman opened the door	Ɔbea bi buee ɔpon no
I started to shake, and my knees went numb	Mifii ase wosow, na me nkotodwe yɛɛ mmerɛw
I was just as bad as the rest of them	Ná meyɛ bɔne te sɛ wɔn a aka no ara pɛ
A friend of mine also jumped into the water	M’adamfo bi nso huruw kɔɔ nsu no mu
A dull pain hit my left arm	Ɛyaw a ɛyɛ ahodwiriw bi too me nsa benkum so
I learned about your character’s life	Mesuaa wo suban asetra ho nsɛm
I could feel her confusion	Ná mitumi te nka sɛ n’adwene atu afra
I knew what this meant, this forbidden fruit	Na minim nea eyi kyerɛ, aduaba a wɔabara yi
I headed to the beer bar	Mede m’ani kyerɛɛ baabi a wɔde beer di dwuma no
I’ll give your butler my address	Mede m’address bɛma wo butler no
A red line followed him in and hit him	Ntrɛwmu kɔkɔɔ bi dii n’akyi kɔɔ mu na ɛbɔɔ no
A mother from one very beautiful girl	Maame bi a ofi abeawa biako a ne ho yɛ fɛ yiye hɔ
A little late isn't it	Ka akyi kakra so ɛnte saa
I still don't say anything	Meda so ara nka hwee
I looked up at him, confused	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na na m’adwene atu afra
This plan was rejected	Wɔpoo saa nhyehyɛe yi
I will not give up your trust in me	Meremfa wo ho a wode to me so no mma
I want to see you both as soon as possible	Mepɛ sɛ mihu mo baanu ntɛm ara sɛnea metumi biara
I really am the fool	Meyɛ ɔkwasea no ampa
I picked up the guitar and held it like him	Mefaa guitar no na mikuraa mu te sɛ ɔno
I hung it behind me, wanting to see it one last time	Mede sɛn m’akyi, a na mepɛ sɛ mihu no nea etwa to
At first I was very careful	Mfiase no na mehwɛ yiye paa
I expect you to behave that way	Mehwɛ kwan sɛ wobɛyɛ w’ade saa
I know what it’s like	Minim sɛnea ɛte
I once served him as a soldier	Bere bi me nso mesom no sɛ ɔsraani
I could tell the man was a little better now	Na mitumi hu sɛ ɔbarima no ho ye kakra mprempren
I was tired of watching other people live	Ná mabrɛ sɛ mɛhwɛ nnipa afoforo a wɔte ase no
It weighs about five to seven pounds	Ne mu duru bɛyɛ nkaribo anum kosi ason
I had to blame someone	Ná ɛsɛ sɛ mede asodi no to obi so
I was excited about the prospect	M’ani gyei wɔ anidaso no ho
I read the letter this morning	Mekenkanee krataa no anɔpa yi
I love showing them	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛ wɔn
A life worthy of the wonderful creature you are	Asetra a ɛfata abɔde a ɛyɛ nwonwa a woyɛ no
I ordered a train	Mehyɛɛ keteke sɛ wɔmfa nkɔ
I feel so alive and full	Mete nka sɛ mete ase na meyɛ ma kɛse
I told him that we had it covered	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛama wɔakata so
I just deserve him	Mefata mo tan
I am just stating a fact	Mereka nokwasɛm bi kɛkɛ
I am not looking for anything	Menhwehwɛ biribiara
I didn't really worry too much at this point	Manhaw me ho pii ankasa wɔ saa bere yi mu
I will answer with everyone there,	Me ne obiara bɛbua wɔ hɔ, .
I hope one day he regrets our divorce	Mewɔ anidaso sɛ da bi obenu ne ho wɔ yɛn awaregyae no ho
I always go to that beach to meditate	Bere nyinaa mekɔ saa mpoano no kɔdwennwen nneɛma ho
I mean look how perfect a series this would be	Mekyerɛ sɛ hwɛ sɛnea eyi bɛyɛ ntoatoaso a edi mũ
I want to remain a man	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ ɔbarima
I always looked up to you, you know	Bere nyinaa na mehwɛ wo so, wunim
I wanted him to keep his word	Ná mepɛ sɛ odi n’asɛm so
I can always tell when he’s lying	Metumi ahu bere a ɔredi atoro bere nyinaa
I stared into the cold, dark eyes of the big man	Mehwɛɛ ɔbarima kɛse no ani a ɛyɛ nwini na ɛyɛ sum no denneennen
I asked about what his life was like	Mibisaa sɛnea na n’asetra te no ho
I have others to vote for	Mewɔ afoforo a ɛsɛ sɛ metow aba
I need someone to call me on my shit	Me hia obi a ɔbɛfrɛ me wɔ me shit so
I go back some more	Mesan kɔ akyi binom bio
I can't wait until our field manager arrives	Mintumi ntwɛn kosi sɛ yɛn afuw sohwɛfo no bɛba
I had only a few seconds to act	Ná mewɔ sikani kakraa bi pɛ a mede bɛyɛ ade
I don’t understand my own actions	Mente m’ankasa me nneyɛe ase
It was just too soon	Ná ɛyɛ ntɛm dodo ara kwa
I came alone with the kids	Mmofra no nkutoo na mebae
I was really breaking protocol	Ná mereyɛ abubu protocol ankasa
I look forward to it every night	Mehwɛ kwan anadwo biara
I try my best to credit the photographer when possible	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛma mfoninitwafo no ho anuonyam bere a ɛbɛyɛ yiye no
I couldn’t find one that would fit my greasy head	Mantumi annya bi a ɛbɛfata me ti a srade wom no
I have tortured you both for that	Mayɛ mo baanu nyinaa ayayade wɔ saa asɛm no ho
I scrambled into my jacket and scrambled to catch up	Meperee me ho hyɛɛ me jacket mu na mepere me ho sɛ merebɛkyere me
I pushed myself into a seated position and looked at my stomach	Mepiaa me ho kɔɔ baabi a mete hɔ na mehwɛɛ me yafunu
I wouldn’t be able to tell you exactly why	Anka mintumi nka nea enti a ɛte saa no pɔtee nkyerɛ wo
I barely touched his eyes	Ɛkame ayɛ sɛ menkaa ne ani
I did my best to try for first prize	Meyɛɛ nea metumi nyinaa sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ menya nkonimbo a edi kan
A black gleam of metal pointed up at us	Dade a ɛrehyerɛn tuntum bi kyerɛɛ yɛn soro
I thought he could play	Misusuwii sɛ obetumi adi agoru
I threw it with a strong snap of my fingers	Mede me nsateaa a ano yɛ den bɔɔ mu tow no
I was nervous and felt nervous	Ná me ho yeraw me na na mete nka sɛ me ho yeraw me
I think he's just a non native english speaker	Mesusu sɛ ɔyɛ non native english speaker kɛkɛ
I was hoping to spend a night with them	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne wɔn bɛtra anadwo biako
I looked up at him and was immediately frightened	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na ehu kaa me ntɛm ara
I rushed for the water and dove head first	Mede ahopere kɔhwehwɛɛ nsu no na midii kan bɔɔ aborɔnoma wɔ ti mu
I know he still has his eye on me	Minim sɛ ɔda so ara de n’ani si me so
I guess he couldn’t really talk	Misusuw sɛ na ontumi nkasa ankasa
I have been doing art for two years	Meyɛ adwinni mfe abien
I smiled at him, and we both stood up	Meserew kyerɛɛ no ​​na yɛn baanu nyinaa gyinaa hɔ
I never called it in	Manfrɛ no amma mu da
I owe him my life after that	Mede me nkwa ka no wɔ ɛno akyi
I glanced at my watch	Mede m’ani kyerɛɛ me dɔn no so
I hesitate before drinking	Metwentwɛn me nan ase ansa na manom
I couldn’t get those fifty through here	Na mentumi nnya saa aduonum no mfa ha
He had been hit by a bullet	Ná atuo bi aka no
I couldn’t stop seeing it	Na mintumi nnyae sɛ mɛhu
I don't have the ruthless streak that my colleagues share	Minni atirimɔden streak a me mfɛfo no kyɛ no
I believe there are three parts to that answer	Migye di sɛ afã abiɛsa na ɛwɔ saa mmuae no mu
I never really understood what he ever saw in you	Mante nea ohui wɔ wo mu pɛn no ase ankasa da
I was the perfect example of politics	Ná meyɛ amammuisɛm ho nhwɛso a edi mũ
I looked through the magazine	Mehwɛɛ nsɛmma nhoma no mu
I also got seven blankets although they were more expensive	Me nyaa nso ntama ason ɛwom sɛ na ne bo yɛ kɛse de
I couldn’t move in any way	Na mintumi nhinhim ɔkwan biara so
A modern way of consuming things	Nnɛyi kwan a wɔfa so di nneɛma
I want to press charges	Mepɛ sɛ me mia sobo ahorow so
I could do it myself	Ná m’ankasa metumi ayɛ
I loved reading the book	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkenkan nhoma no
I knew we didn’t have the money	Ná minim sɛ yenni sika no
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Manka nokware no ankyerɛ obiara da, me mmaranimfo mpo
I sure as hell felt alone	Me sure sɛ hell tee nka sɛ me nkutoo
I see that all the time	Mihu saa asɛm no bere nyinaa
I asked what he meant by that	Mibisaa nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ saa asɛm no ho
And it doesn’t always happen in football	Na ɛnyɛ bere nyinaa na ɛba wɔ bɔɔlbɔ mu
I think he's finally done	Misusuw sɛ awiei koraa no wawie
I have an interest in medicine	Mewɔ aduruyɛ ho anigye bi
Directions are measured by the position of the sun	Wɔde baabi a owia no wɔ na ɛsusuw akwankyerɛ ahorow
I was told to use it	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfa nni dwuma
But that was comforting	Nanso na ɛno yɛ awerɛkyekye
I thought my life was over	Misusuwii sɛ m’asetra aba awiei
I was neither hungry nor thirsty	Ná ɔkɔm anaa sukɔm nni me
I can't seem to remember the periodic table	Ɛte sɛ nea mintumi nkae periodic table no
I started counting the flowers	Mifii ase kan nhwiren no
I haven’t met him since	Efi saa bere no, minhyiaa no
I didn’t really know what sound was	Ná minnim nea nnyigyei yɛ ankasa
I woke her up by kissing her on the lips	Menyanee no denam n’ano a mefew n’ano no so
I didn’t even know he was there until this morning	Na minnim mpo sɛ ɔwɔ hɔ kosii anɔpa yi
And that left me with nothing	Na ɛno maa mannya hwee
A plain metal door stood in front of the car	Ná dade pon bi a ɛnyɛ den gyina kar no anim
I wouldn’t think of you that way	Anka merensusuw wo ho saa
I will buy from this company again	Mebɛtɔ ade afi adwumakuw yi hɔ bio
I will push you and push you and push you	Mɛpia wo na mapia wo na mapia wo
I didn’t go to sleep	Mankɔda
I didn’t want to watch	Ná mempɛ sɛ mehwɛ
I could smell pine and wood smoke	Ná mitumi te pine ne nnua wusiw hua
A long, irritated breath escaped him	Ahome tenten bi a ɛhyɛ abufuw guan fii ne ho
Freedom for which he evidently gave his life	Ahofadi a ɛda adi sɛ ɔde ne nkwa too hɔ maa no
I go to bed at the same time every night	Mekɔda bere koro mu anadwo biara
I didn’t get out of bed until noon	Mansɔre amfi mpa so kosii awiabere
I was nowhere near there	Ná memmɛn hɔ baabiara
I had no cover and the sun was very hot	Ná minni nkataso biara na na owia no yɛ hyew yiye
I exploded on the roof	Mepaee mu kae wɔ ɔdan no atifi
I fell into this too	Me nso mehwee ase wɔ eyi mu
I screamed as I dropped both guns	Meteɛɛm bere a na mereto atuo abien no nyinaa agu no
I know one that is a healing spell	Minim biako a ɛyɛ ayaresa akɔmfosɛm
I tried to help but no one would let me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa nanso obiara amma me kwan
I assume you mentioned some pretty specific points in functions as well	Mefa no sɛ wokaa nsɛntitiriw pɔtee bi a ɛyɛ fɛ wɔ functions nso mu
I wanted to know more	Ná mepɛ sɛ mihu pii sen saa
I think you would convince a jury	Misusuw sɛ wobɛma asɛnni baguafo bi agye adi
However, I didn’t see you	Nanso, manhu wo
I feel the blood running down my chest	Mete nka sɛ mogya no resen fi me moma so
I remember it being a pretty vivid dream	Mekae sɛ na ɛyɛ dae a ɛyɛ fɛ a emu da hɔ
I understand your example, but this is a different situation	Mete wo nhwɛso ase, nanso eyi yɛ tebea foforo
I really like the idea behind what you have here	M’ani gye adwene a ɛwɔ nea wowɔ wɔ ha no akyi no ho ankasa
Another was assigned c	Wɔde foforo nso maa adwuma c
The male has a loud voice	Onini no wɔ nne a ano yɛ den
I think you've asked enough	Misusuw sɛ woabisa nea ɛdɔɔso
I stretched and headed to the bathroom	Metrɛw me ho na mede m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ
I walked over to my mother and took her hand	Mede me nan kɔɔ me maame nkyɛn na mefaa ne nsa
I always wonder why it is true and where it comes from	Bere nyinaa misusuw nea enti a ɛyɛ nokware ne baabi a efi no ho
Seven hundred tons of ships were gone	Ná hyɛn tɔn ahanwɔtwe nni hɔ bio
A place we can never be a part of again	Beae a yɛrentumi nyɛ ne fã bio da
I decide to stick with the coffee	Misi gyinae sɛ mɛbata kɔfe no ho
I announced it after the third day	Mede too gua wɔ da a ɛto so abiɛsa no akyi
I saw your death in the mirror	Mihuu wo wu wɔ ahwehwɛ mu
I want to sleep with him every night	Mepɛ sɛ me ne no da anadwo biara
I actually take a lot of pictures of the woman	Metwe ɔbea no ho mfonini pii ankasa
I needed that rope	Ná mihia saa hama no
I immediately packed up and moved to another open space	Ntɛm ara na meboaboaa nneɛma ano na mitu kɔɔ baabi foforo a ɛhɔ yɛ petee
I already know what your job is	Minim nea w’adwuma yɛ dedaw
I needed help, but there was none	Ná mihia mmoa, nanso na emu biara nni hɔ
I had not heard of any of his family	Ná mentee n’abusua mu obiara ho asɛm
I remember that day well	Mekae saa da no yiye
Most solids are unaffected by gravity	Nneɛma a ɛtwe ade ba fam no nnya nneɛma a ɛyɛ den dodow no ara so nkɛntɛnso
There was almost no character for the women	Ɛkame ayɛ sɛ na suban biara nni hɔ mma mmea no
A few of the teachers seem to like them	Ɛte sɛ nea akyerɛkyerɛfo no mu kakraa bi ani gye wɔn ho
A quiet date for the nightlife	Date a ɛyɛ komm ma anadwo asetra
I couldn’t even stand his eyes	Ná mintumi nnyina n’ani so mpo
I can’t be gentle now	Mintumi nyɛ odwo mprempren
I lit a cigarette and wandered around the room	Mesɔɔ sigaret na mekyinkyin dan mu
A doctor needs to know about people and it is only about people	Ɛsɛ sɛ oduruyɛfo hu nnipa ho nsɛm na ɛyɛ nnipa nkutoo ho asɛm
I was stripped and searched	Woyii me ntade na wɔhwehwɛɛ me mu
I had two parents	Ná mewɔ m’awofo baanu
State bonds rose in price	Ɔman bonds bo kɔɔ soro
I had to make sure you were okay, .	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ wo ho ye anaa, .
I have had people who encourage me, challenge me, and love me	Manya nnipa a wɔhyɛ me nkuran, wɔkasa tia me, na wɔdɔ me
I miss the old you, your joy	Mekae wo dedaw no, wo anigye no
He wants to compete	Ɔpɛ sɛ osi akan
I will define power more precisely below	Mebɛkyerɛkyerɛ tumi mu pɛpɛɛpɛ wɔ ase ha
I will not stay in the village very long	Merentra akuraa no ase nkyɛ koraa
I was in too much pain to think about why	Ná mete yaw dodo sɛ mesusuw nea enti a ɛte saa no ho
I was just a regular old, stupid, human being	Ná meyɛ obi a meyɛ akwakoraa a ɔyɛ daa, a ɔyɛ ɔkwasea, onipa ara kwa
I think of client acquisition in terms of strategies	Misusuw client acquisition ho wɔ akwan horow ho
I know your name because we all do	Minim wo din efisɛ yɛn nyinaa nim
I just didn’t say it	Me deɛ, manka kɛkɛ
A woman on the left looked at him curiously	Ɔbea bi a ɔwɔ benkum so de anigye hwɛɛ no
A family medical emergency was bad	Ná abusua ayaresa a egye ntɛmpɛ bi nye
I try to stay in it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtra mu
I promise to see the impact you have on my world	Mehyɛ bɔ sɛ mɛhunu nkɛntɛnsoɔ a wowɔ wɔ me wiase no so
I followed him down the hall to the elevator	Midii n’akyi siane kɔɔ asa no so kɔɔ elevator no so
I didn’t think he would even want to talk to me	Na minsusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔne me kasa mpo
I was in the company of my sister	Ná mewɔ me nuabea no fekubɔ mu
I am facing fear and giving up	Merehyia ehu na magyae
I was always home alone	Ná me nkutoo na mewɔ fie bere nyinaa
I was pretty useless on top	Ná me ho yɛ fɛ a mfaso nni so wɔ soro
I could barely stand it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina ano
A crack appeared above where he gestured	Mpaapaemu bi puei wɔ baabi a ɔyɛɛ sɛnkyerɛnne no atifi
I never heard of you	Mentee wo ho asɛm da
A girl starts to crawl closer to me	Abeawa bi fi ase wea ne ho bɛn me
No one understood	Obiara ante ase
I want to see them again	Mepɛ sɛ mihu wɔn bio
I had to give credit to my father	Ná ɛsɛ sɛ mede anuonyam ma me papa
A few need no external evidence	Kakraa bi nhia adanse biara a efi akyi
I tried to capture the vision in my hands	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa anisoadehu a ɛwɔ me nsam no
James escapes by swimming in the river	James guan denam asubɔnten no mu asuguare so
I reacted the same way	Me nso meyɛɛ m’ade saa ara
I found something you might like	Mihuu biribi a ebia w’ani begye ho
I nodded and let myself drain	Mede me ti too hɔ na memaa me ho nsu fii mu
I know you are not responsible for what happened that day	Minim sɛ ɛnyɛ wo na wode nea esii saa da no ho asodi to wo so
I beg him to leave me alone	Mesrɛ no sɛ onnyaw me nko
I just want you to make sure he’s happy	Mepɛ sɛ wohwɛ hu sɛ n’ani agye kɛkɛ
I was so happy to see him	M’ani gyei yiye sɛ mihuu no
I have to be careful with my boys	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ me mmarimaa no ho
A second smoking gun, if you will	Tuo a ɛto so abien a ɛtow sigaret, sɛ wopɛ a
I didn’t want to miss anything	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛpa me
The song was eventually removed from the album	Awiei koraa no, woyii dwom no fii album no mu
I mean you are welcome	Mekyerɛ sɛ wɔma wo akwaaba
I needed to know what was going on inside	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ mu
I sit down and forget the recent posts	Metra ase na me werɛ fi nsɛm a wɔakyerɛw nnansa yi no
I thought it was my lucky charm	Misusuwii sɛ ɛyɛ m’anigye a ɛyɛ anigye
They move there and get married	Wotu kɔ hɔ kɔware
I loved being a mother	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɛna
I know how much you love to read	Minim sɛnea w’ani gye akenkan ho kɛse
I was chosen for this destiny, to save the world	Wɔpaw me maa saa nkrabea yi, sɛ megye wiase nkwa
I have replaced parts as needed to remain in good working order	Masesa afã horow sɛnea ɛho hia na makɔ so ayɛ adwuma yiye
I sat there, looking at the child	Metenaa hɔ, hwɛɛ abofra no
I need to replace my phone	Ɛsɛ sɛ mesesa me fon no
I couldn’t even get close to you	Mantumi anbɛn wo mpo
I never looked at my competition as a competition	Manhwɛ me akansi no da sɛ akansi
I think accountability is great	Misusuw sɛ akontaabu yɛ kɛse
I needed to have fun	Ná ehia sɛ migye m’ani
I saw it before he attacked me	Mihui ansa na ɔreto ahyɛ me so
I think someone said he was running from the law	Misusuw sɛ obi kae sɛ ɔreguan afi mmara no ho
I glance at each of them	Mede m’ani hwɛ wɔn mu biara
They found it heavily fortified	Wohui sɛ wɔabɔ ho ban denneennen
I forced a good-natured smile	Mehyɛɛ me serewee wɔ suban pa mu
They sped me around	Wɔde ahoɔhare bɔɔ me twaa ho hyiae
A court official saw us	Ahemfie panyin bi huu yɛn
I was afraid to tell them no	Ná misuro sɛ mɛka akyerɛ wɔn sɛ dabi
I haven't really got anything to say in it	Minnyaa biribiara a mɛka wɔ mu ankasa
I know he will consider this	Minim sɛ obesusuw eyi ho
A rough estimate of maybe thirty to forty	Akontaabu a ɛyɛ mmerɛw sɛ ebia aduasa kosi aduanan
I wanted to cry out of relief	Ná mepɛ sɛ misu esiane ahotɔ nti
I won't be long now	Merenkyɛ koraa mprempren
The second was slowly hitting me	Ná nea ɛto so abien no rebɔ me nkakrankakra
They follow me everywhere	Wodi m’akyi wɔ baabiara
That was part of the plan	Ná ɛno yɛ nhyehyɛe no fã
I lit a cigarette and started for the office	Mesɔɔ sigaret na mifii ase kɔɔ ɔfese
I can help you get there faster	Metumi aboa wo ma woadu hɔ ntɛm
I was proud to be learning such things	Ná ɛyɛ me ahomaso sɛ meresua nneɛma a ɛtete saa
I worked too hard to get here	Meyɛɛ adwumaden dodo ma miduu ha
I think you know what he looks like	Misusuw sɛ wunim sɛnea ɔte
I rolled onto my side	Mebobɔw me ho wɔ m’afã
The other side's lawyers will also be present	Ɔfã foforo no mmaranimfo nso bɛba hɔ
A bad day was anything else	Ná da bɔne yɛ biribi foforo biara
I want to learn another language	Mepɛ sɛ misua kasa foforo
I didn’t feel like I was flashing at all	Na mente nka sɛ mereyɛ flash koraa
As soon as they left, I came to report	Bere a wofii hɔ ara pɛ na mebaa sɛ merebɛbɔ amanneɛ
A life of faith is always a life of obedience	Gyidi asetena yɛ osetie asetena bere nyinaa
I need more help around here	Mihia mmoa pii wɔ ha mpɔtam hɔ
I start work the next day	Mifi ase yɛ adwuma da a edi hɔ no
Low dew feels dry	Obosu a ɛba fam no te nka sɛ ɛyɛ kusuu
A tear filled the room	Susu bi kaa dan a na ɔte mu no mu
I can think at the ceremony	Mitumi susuw nneɛma ho wɔ guasodeyɛ no ase
I could hear them both stop talking	Ná mete sɛ wɔn baanu nyinaa agyae kasa
I nodded, reached out and took his hand	Mede me ti too fam, teɛɛ me nsa na mefaa ne nsa
I didn’t have to talk about other races	Ná ɛnsɛ sɛ meka mmusuakuw afoforo ho asɛm
I gasped for a moment, but didn't move over to him	Mede ahome kakra, nanso manhinhim ankɔ ne so
I will keep you clean	Mɛma wo ho atew
I was completely disappointed in myself	M’abam bui koraa wɔ me ho
I highly recommend visiting at night	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ monkɔsra hɔ anadwo
I have seen women come and go in his life	Mahu mmea a wɔba na wɔkɔ wɔ n’asetra mu
I take the question again	Mesan fa asɛmmisa no
I did exactly what he said	Meyɛɛ nea ɔkae no pɛpɛɛpɛ
I understand you had to go on vacation	Mete ase sɛ na ɛsɛ sɛ wokɔ akwamma
I felt terrible and very ashamed	Metee nka sɛ me ho yɛ hu na m’ani awu kɛse
A minute later, the officer leads us out again	Simma biako akyi no, ɔsraani panyin no san di yɛn anim fi adi
I could almost hear the electric pulse inside her	Ɛkame ayɛ sɛ na mete anyinam ahoɔden a ɛrebɔ wɔ ne mu no
A lesser man would be stopped in his tracks	Anka wobegyina ɔbarima ketewaa bi kwan wɔ n’akwan mu
I can run faster than you	Metumi tu mmirika ntɛmntɛm sen wo
I could smell the alcohol on his breath	Ná mitumi te nsa a ɛwɔ ne home so no hua
I did my best not to move	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ merenhinhim
I like to do things the right way	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma ɔkwan pa so
I was having an accident	Ná mihyia akwanhyia bi
This process takes half to three hours	Saa adeyɛ yi gye nnɔnhwerew fã kosi abiɛsa
I call things by their real names	Mede wɔn din ankasa frɛ nneɛma
I was put on a path to a certain place	Wɔde me sii kwan bi so kɔɔ baabi pɔtee bi
I want to build relationships	Mepɛ sɛ mekyekye abusuabɔ
I didn’t see the body of a friend	Minhuu m’adamfo bi funu
I stopped abusing myself with too much alcohol	Migyaee nsa pii a mede bɛsɛe me ho
I think that’s probably what denial is	Misusuw sɛ ebia ɛno ne nea wɔfrɛ no pow
I recently found out for myself	Nnansa yi ara na m’ankasa mihui
A fire broke out in front of a large tent	Ogya bi sɔree wɔ ntamadan kɛse bi anim
I have never had a fear	Mennyaa ehu bi da
I decided to give it a try as well	Misii gyinae sɛ mɛsɔ ahwɛ nso
I wish that had been explained to me	Me yam a anka wɔakyerɛkyerɛ saa asɛm no mu akyerɛ me
I believed he was fine without me	Migye dii sɛ sɛ menka ho a, ne ho ye
A crowd of students in evening gowns filled the hallway	Sukuufo dɔm bi a wɔhyɛ anwummere ntade hyɛɛ ɔkwan no so ma
I shouldn’t have even kissed him	Anka ɛnsɛ sɛ mefew n’ano mpo
I always give money	Mede sika ma daa
I have to swing back the other way	Ɛsɛ sɛ mewosow me ho san kɔ ɔkwan foforo so
I wrote the book about myself, my dear	Mekyerɛw nhoma no faa me ho, me dɔfo
Ten other men appeared at least once	Mmarima afoforo du puei anyɛ yiye koraa no pɛnkoro
I am not and cannot be	Mennyɛ na merentumi nyɛ saa
I didn’t know what he saw in her	Ná minnim nea ohui wɔ ne ho
I would rather die	Anka mɛpɛ owu
I like doctors like that	M’ani gye nnuruyɛfo ho saa
I could hear him roaring right outside the window	Ná metumi te sɛ ɔrebobom akɔ mfɛnsere no akyi pɛɛ
I think not really	Misusuw sɛ ɛnyɛ saa ankasa
I just need a good, reliable eye	Mihia aniwa pa a wotumi de ho to so ara kwa
I knew nothing about the retirement	Ná minnim pɛnhyenkɔ no ho hwee
I laugh at the idiot who caught it	Meserew ɔkwasea a ɔkyeree no no
I wiped my hands on my pants	Mepopaa me nsa wɔ me pants so
I put the challenge to you	Mede asɛnnennen no to w’anim
I had to get up early	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm
I saw them in the distance	Mihuu wɔn wɔ akyirikyiri
I told you from whom you should get a lamp	Meka kyerɛɛ wo onii a ɛsɛ sɛ wunya kanea fi ne nkyɛn
I see them everywhere	Mihu wɔn wɔ baabiara
I will not fall down that hole	Merenhwe ase wɔ saa tokuru no mu
I need to learn such music	Ɛsɛ sɛ misua nnwom a ɛte saa
The last situation is exactly what happened	Tebea a etwa to no ne nea esii no pɛpɛɛpɛ
I'll see you when you get home	Mehu wo bere a woadu fie no
I cannot escape death	Mintumi nkwati owu
A method of ancient times	Ɔkwan bi a wɔfaa so yɛɛ tete mmere mu
A movie about him might actually be worth watching	Ebia sini bi a ɛfa ne ho no bɛyɛ nea ɛfata ankasa sɛ wohwɛ
The levels of both increase as people age	Nneɛma abien no nyinaa dodow kɔ soro bere a nkurɔfo nyinyin no
I was willing to do it	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ
I didn’t even like it	Ná m’ani nnye ho mpo
I love christmas eve	M’ani gye buronya anwummere ho
I wouldn't need anything else	Anka merenhia biribi foforo biara
I never saw myself like that	Manhu me ho saa da
I love feeling his presence	M’ani gye ho sɛ mɛte nka sɛ ɔwɔ hɔ
I colored his nose red with the real red marker	Mede agyiraehyɛde kɔkɔɔ ankasa no yɛɛ ne hwene kɔla kɔkɔɔ
I decided to go left, and it just felt right	Misii gyinae sɛ mɛkɔ benkum, na ɛte sɛ nea ɛteɛ ara kwa
I will write you letters of recommendation	Mebɛkyerɛw nkrataa a wɔde bɛkamfo wo akyerɛ wo
I thanked him with all my heart	Mede me koma nyinaa daa no ase
I am usually the last one to leave the valley	Mpɛn pii no, me ne obi a otwa to a ofi bon no mu
I squirmed it and let it fall to the ground	Mede hwirew mu na memaa ɛhwee fam
V was still there, playing pool with his gang	Ná V da so ara wɔ hɔ, na ɔne ne basabasayɛ kuw no redi agoru wɔ pool mu
I wonder how he got on this ship	Misusuw sɛnea ɛyɛe a ɔbaa saa hyɛn yi mu no ho
I can’t let that happen again	Mintumi mma saa asɛm no nsi bio
I know it was what you people call evil	Minim sɛ na ɛyɛ nea mo nkurɔfo frɛ no bɔne
I paused and looked up into his face	Migyinaa hɔ kakra na memaa m’ani so hwɛɛ n’anim
I could never get out of this	Na mintumi mfi eyi mu da
The same pattern leads to the second band	Nhwɛso koro no ara na ɛde nnwontofo kuw a ɛto so abien no ba
A smile broke out on his father's face	Ɔserew bi paee ne papa anim
I learned the poem by heart	Misuaa anwensɛm no fii me tirim
A black cup came to him	Kuruwa tuntum bi baa ne nkyɛn
I didn’t know he had run away	Ná minnim sɛ waguan
I just left the television on	Migyaw television no so ara kwa
A whole new movie	Sini foforo koraa
I am not a threat to you or your life together	Mennyɛ ahunahuna mma wo anaa mo nkwa a mobom yɛ
I knew he had heard the brief conversation	Ná minim sɛ wate nkɔmmɔbɔ tiawa no
I was trained in school to write a certain way	Wɔtetee me wɔ sukuu mu ma mekyerɛw ɔkwan pɔtee bi so
I can take my time, figure this out	Metumi agye me bere, asusuw eyi ho
I don't claim the pictures	Menka sɛ mfonini ahorow no yɛ ne dea
I am looking at you both now	Merehwɛ mo baanu nyinaa mprempren
I know how bad you want this	Minim sɛnea wopɛ eyi bɔne fa
I also view him as a friend	Mibu no nso sɛ m’adamfo
I decided to go to him	Misii gyinae sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
I needed more money, for one thing	Ná mihia sika pii, ade biako nti
I felt something changing inside me	Metee nka sɛ biribi resakra wɔ me mu
A credit check will be done at the time of application	Wɔbɛyɛ credit check bere a wɔreyɛ akwammisa no
I know you mean it, more, every time you ask it	Minim sɛ wopɛ sɛ woka, pii, bere biara a wubebisa no
Beautiful, bright, bold images	Mfonini a ɛyɛ fɛ, ɛhyerɛn, ɛyɛ den
I was seeing things that couldn’t be seen	Ná merehu nneɛma a wontumi nhu
I wouldn’t know how to contact him, anyway	Anka merenhu ɔkwan a mɛfa so ne no adi nkitaho, ɔkwan biara so
I heard the footsteps as the person turned around	Metee anammɔn no bere a onipa no danee ne ho no
I don’t know where it is	Minnim baabi a ɛwɔ
I know you would do anything to protect it	Minim sɛ anka wobɛyɛ biribiara de abɔ ho ban
I asked him what was wrong with me	Mibisaa no nea ɛhaw me
I don’t think it’s my calling	Minnye nni sɛ ɛyɛ me frɛ
I just hadn't seen him in a long time	Ná minhuu no akyɛ ara kwa
I had to die	Ná ɛsɛ sɛ miwu
I want to hear all about you	Mepɛ sɛ mete wo ho nsɛm nyinaa
I and my people belonged to them	Ná me ne me nkurɔfo yɛ wɔn dea
I already told you a lot	Mekaa pii akyerɛ wo dedaw
I have so much to tell you	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo
I pay for my food and other expenses	Mitua m’aduan ne ɛka afoforo a mebɔ ho ka
I would do a lot of mobile parties, house parties	Anka mɛyɛ mobile apontow pii, ofie apontow ahorow
I believe that is where we will find the right example	Migye di sɛ ɛhɔ na yebenya nhwɛso a ɛfata
I left him alone in his room most of the time	Migyaw no nkutoo wɔ ne dan mu fã kɛse no ara
I knew he would eventually fail me	Ná minim sɛ awiei koraa no obedi me huammɔ
I could have been a more loving wife	Anka metumi ayɛ ɔyere a ɔwɔ ɔdɔ kɛse
I wanted to but something kept holding me back	Ná mepɛ nanso biribi kɔɔ so siw me kwan
I am doing this to annoy my husband	Mereyɛ eyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhyɛ me kunu abufuw
I breathed in the sweet smell	Mehome hua a ɛyɛ dɛ no
Distant conversations	Nkɔmmɔbɔ a ɛwɔ akyirikyiri
I never had one, you know, until now	Minnyaa bi da, wunim, de besi nnɛ
I always knew this day would come	Ná minim bere nyinaa sɛ saa da yi bɛba
I always wanted to be first	Ná mepɛ sɛ meyɛ nea odi kan bere nyinaa
I love it if he does	M’ani gye ho sɛ ɔyɛ saa a
I would even ask him myself	Ná m’ankasa mebisa no mpo
I couldn’t sleep or eat or drink or think	Ná mintumi nna anaasɛ minnidi anaasɛ mennom anaasɛ minsusuw nneɛma ho
I didn’t love him, but he loved me	Na mennɔ no, nanso na ɔdɔ me
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Nkrabea kurukuruwa kɛse bi puei wɔ agoprama no fam
I haven’t heard from them, or you, since	Mentee wɔn, anaa wo, fi saa bere no
A monster is a monster, after all	Aboa kɛse yɛ aboa kɛse, ne nyinaa akyi no
I will think about this a lot	Mebɛdwene eyi ho pii
I thoroughly enjoyed your company	M’ani gyee ho kɛse wɔ mo fekubɔ mu
I did the same through my first university lecture	Menam me sukuupɔn mu ɔkasa a edi kan no so na ɛyɛɛ saa ara
I guess they hadn't started to proceed	Misusuw sɛ na wonnya mfii ase sɛ wɔbɛtoa so
I feel the need to connect with these people	Mete nka sɛ ehia sɛ me ne saa nkurɔfo yi nya abusuabɔ
I think he wants to contact me	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔne me di nkitaho
I can choose not to read a book	Metumi apaw sɛ merenkenkan nhoma bi
I chose the second option, which is more interesting	Mepaw ɔkwan a ɛto so abien, a ɛyɛ anigye kɛse
I live in the middle of the coast	Mete mpoano a ɛwɔ mfinimfini
I can handle washing two dishes	Metumi adi nkuku abien hohoro ho dwuma
I looked in the back window	Mehwɛɛ mu wɔ akyi mfɛnsere no mu
I got it a few days before the funeral	Minyaa no nna kakraa bi ansa na wɔreyɛ ayi no
I wanted it so much right now	Ná mepɛ no yiye mprempren ara
I can see a small cloud of dust	Mitumi hu mfutuma mununkum ketewaa bi
I never once gave up when it got hard	Mampa abaw pɛnkoro mpo bere a ɛyɛɛ den no
I have better ways to burn my phone battery	Mewɔ akwan pa a mɛfa so ahyew me fon batere
I never wanted you to get involved at all	Na mempɛ sɛ wode wo ho bɛhyɛ mu koraa da
I did the shower myself	M’ankasa na meyɛɛ shower no
I don’t have to explain that to you	Ɛnsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa asɛm no mu kyerɛ wo
I could have paid for it at what you cost	Anka metumi de nea wobɛbɔ ka no atua ho ka
I would really appreciate a company	M’ani begye adwumakuw bi ho ankasa
I rubbed the back of my neck	Mede ne nsa twitwiw me kɔn akyi
I can’t marry a girl who’s gone wild	Mintumi nware abeawa a wakɔ wuram
I was fourteen, but he was only thirteen	Ná madi mfe dunan, nanso na wadi mfe dumiɛnsa pɛ
I don’t let his bad words bother me	Memma ne nsɛmmɔne nhaw me
I sit down to read the newspaper and stir instead	Metena ase kenkan atesɛm krataa no na mekanyan mmom
I have a lot to say about that book	Mewɔ nsɛm pii ka fa saa nhoma no ho
I had never heard of them	Ná mentee wɔn ho asɛm da
I have to go back to my tribe	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’abusuakuw no mu
I lost mine a few nights ago	Mehweree me de no anadwo kakraa bi a atwam ni
I recommend doing that in advance for best results	Mekamfo kyerɛ sɛ di kan yɛ saa na ama woanya nea eye sen biara
I'll be the first to admit it	Me na mɛdi kan agye atom
I noticed that his face was a beautiful red	Mihui sɛ n’anim yɛ kɔkɔɔ fɛfɛ
I know exactly why	Minim nea enti a ɛte saa ankasa
A blue training suit	Ntetee atade a ɛyɛ bruu
I was hoping money would help	Ná mewɔ anidaso sɛ sika bɛboa
I think it made sense	Misusuw sɛ na ntease wom
However, I had to try something	Nanso, na ɛsɛ sɛ mesɔ biribi hwɛ
I turned the taxi around and headed back into town	Medanee taksi no na mesan de m’ani kyerɛɛ kurow no mu
I help by holding his head from behind	Meboa denam ne ti a mikura mu fi n’akyi no so
A slight breeze from the northwest	Mframa kakra bi bɔɔ fii atifi fam atɔe
I can still hear the wind outside	Meda so ara te mframa a ɛrebɔ wɔ abɔnten no
Right now I am only approaching the park	Mprempren yi ara na mebɛn abɔnten so atrae no nkutoo
I cried into my fingers	Misui kɔɔ me nsateaa mu
I need you to be careful	Mehia sɛ wohwɛ yiye
I am leaving one way or another	Merefi ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
I had never met them	Ná minhyiaa wɔn da
A trembling finger pointed at the door	Nsateaa bi a na ɛrepopo de ne nsa kyerɛɛ ɔpon no so
A stick of some kind	Poma a ɛyɛ ɔkwan bi so
Breathe and then the chase continues	Ahome na afei akyidi no kɔ so
I come home early, yes	Meba fie ntɛm, yiw
I was bored with the classic	Ná ɛyɛ me mfonoe wɔ classic no ho
But one day it was mine	Nanso da koro bi na ɛyɛ me de
I travel the world in search of the right image	Metu kwan wɔ wiase nyinaa kɔhwehwɛ ohoni a ɛfata
More money we would consider	Sika pii a anka yebesusuw ho
I didn’t put you in this situation	Mamfa wo ankɔ tebea yi mu
I hope they know sign language	Mewɔ anidaso sɛ wonim mum kasa
I mean my actual bedroom, and my actual home	Mekyerɛ me mpa ankasa, ne me fie ankasa
A big screen had been erected	Ná wɔasisi screen kɛse bi
I had met him once and he was very nice	Ná mahyia no pɛnkoro na na ne ho yɛ fɛ yiye
I watched as the others hunted and killed your species	Mehwɛɛ sɛnea afoforo no rebɔ abɔmmɔ na wokunkum wo su no
I asked him where his wife slept	Mibisaa no baabi a ne yere da
A simple measurement survey can find out more	Nhwehwɛmu a ɛnyɛ den a wɔde susuw nneɛma ho betumi ahu pii
I will not let you fight anymore	Meremma mo ntɔkwaw bio
I was like a convict waiting to be pardoned	Ná mete sɛ obi a wɔabu no fɔ a ɔretwɛn sɛ wɔde me bɔne bɛkyɛ me
I never bought a dress	Mantɔ atade biara da
I will definitely buy from them again!	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtɔ afi wɔn hɔ bio!
I need to make time to exercise	Ɛsɛ sɛ minya bere de teɛteɛ m’apɔw mu
I was a demanding person	Ná meyɛ obi a ɔhwehwɛ nneɛma pii
I didn’t bother to keep my voice down	Manhaw me ho sɛ mɛma me nne akɔ fam
Strong relationships will grow and make you stronger	Abusuabɔ a emu yɛ den benyin na ama woayɛ den
Mixed tape on repeat	Teyp a wɔadi afra wɔ repeat so
A city is like a person in this way	Kurow bi te sɛ onipa wɔ saa kwan yi so
I can hold my own debt	Metumi akura m’ankasa me ka
I want to see my mom and dad	Mepɛ sɛ mihu me maame ne me papa
I can't imagine what you're going through	Mintumi nsusuw nea worefa mu no ho
I have seen you fight	Mahu sɛ woreko
I had to be a part of this team	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ kuw yi fã
A few pages to the wind	Nkratafa kakraa bi a wɔde kɔ mframa no mu
I reach for it, and then pull away	Mede me nsa kɔ so, na afei metwe me ho
I didn’t want to hate him	Ná mempɛ sɛ metan no
I came here to save yer people from blindness	Mebaa ha sɛ merebegye yer nkurɔfoɔ afiri anifuraeɛ ho
I just helped you out	Meboaa wo ara kwa
I hadn’t created anything or anyone yet	Ná minnya mmɔ biribiara anaa obiara
I still think there is a greater evil at work here	Meda so ara susuw sɛ bɔne kɛse bi reyɛ adwuma wɔ ha
I wake up every day doing the same thing	Mesɔre da biara da a meyɛ ade koro no ara
The characters talk fast and wear sharp clothes	Nnipa a wɔka ho asɛm no kasa ntɛmntɛm na wɔhyɛ ntade a ano yɛ nnam
I want to dive into that excitement	Mepɛ sɛ mekɔhyɛ saa anigye no mu
I had to control myself	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho so
Australia won the match with minutes to spare	Australia dii nkonim wɔ akansi no mu bere a na aka simma kakraa bi no
I was beaten a few times	Wɔboroo me mpɛn kakraa bi
I slowly got to my feet	Mede nkakrankakra gyinaa me nan so
I tried to save his life	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye ne nkwa
A few minutes later, the transaction is completed	Simma kakraa bi akyi no, wowie asɛm no
I was glad it was only a short walk	M’ani gyei sɛ na ɛyɛ nantew tiaa bi pɛ
I think it's because of this smell	Misusuw sɛ ɛyɛ hua yi nti
I wish he could read my mind sometimes	Me yam a anka obetumi akenkan m’adwene ɛtɔ mmere bi a
So we used that first paragraph	Enti yɛde saa nkyekyem a edi kan no dii dwuma
I know them, all right	Minim wɔn, ɛyɛ yiye
I will never get them out of my mind	Merenyi wɔn mfi m’adwenem da
I had filled a car like this before	Ná mahyɛ kar bi a ɛte sɛɛ ma pɛn
I say it on a business level	Meka no wɔ adwumayɛ gyinabea
I own him, he is mine	Me ne no wura, ɔyɛ me dea
I never got that call	Mannya saa frɛ no da
I think you may have just surprised him	Misusuw sɛ ebia woayɛ no nwonwa ara kwa
I needed a bath for a very long time	Ná mihia aguaree bere tenten paa
I grew up surrounded by love	Minyinii a ɔdɔ atwa me ho ahyia
I dedicate this station to all his family members	Mede saa station yi ma n’abusua mufo nyinaa
A year later, she became pregnant again	Afe biako akyi no, onyinsɛnee bio
I had some amazing spiritual experiences	Minyaa honhom fam osuahu ahorow bi a ɛyɛ nwonwa
I threw away my pride	Metow m’ahantan gui
I also appreciate your prompt and efficient customer service	M’ani sɔ mo adetɔfo som a ɛyɛ ntɛm na etu mpɔn nso
I have to get up now, she told herself	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ ɛsɛ sɛ mesɔre mprempren
I rarely ever see anything like that	Mintaa nhu biribi a ɛte saa da
I blend into the scenery	Mede me ho frafra nneɛma a ɛwɔ hɔ no mu
The population has continued to expand in recent years	Nnipa dodow akɔ so atrɛw wɔ nnansa yi mfe mu
I met his family one day	Mihyiaa n’abusua da bi
I clean my plate and they are still sitting there	Mesiesie me prɛte na wɔda so ara te hɔ
Maybe I held her hand tighter than she expected	Ebia mikuraa ne nsa mu denneennen sen sɛnea na ɔhwɛ kwan
I hope he does his job well	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ n’adwuma yiye
I can get my work done on time	Metumi ayɛ m’adwuma wɔ bere ano
I already knew what he would think	Ná minim nea obesusuw dedaw
I remember the night before	Mekae anadwo a edii ɛno anim no
I will not make you a one-night stand	Merenyɛ wo anadwo biako a wobɛtra
I saw the way he was fighting	Mihuu ɔkwan a ɔfa so reko no
I wonder if others will notice the changes I made	Misusuw ho sɛ ebia afoforo behu nsakrae a meyɛe no anaa
I had several people each working on a specific section	Ná mewɔ nnipa pii a wɔn mu biara reyɛ ɔfã pɔtee bi ho adwuma
A soldier in search of salvation	Ɔsraani bi a ɔrehwehwɛ nkwagye
I wanted my family back	Ná mepɛ sɛ m’abusua san ba
I opened it wide and waited	Mibuee mu kɛse na metwɛnee
I needed him, to be with him and around him	Ná mihia no, sɛ mɛka ne ho na atwa ne ho ahyia
I noticed shortly after he walked past	Mihui bere a ɔnantew twaam no akyi bere tiaa bi
I knew something was off	Ná minim sɛ biribi ayɛ off
I forced the image away	Mehyɛɛ ohoni no ma ɛkɔe
I found this to be his true faith	Mihui sɛ eyi ne ne gyidi ankasa
I held the wand still, hoping to feel a tingling sensation	Mekuraa poma no mu dinn, a na mewɔ anidaso sɛ mɛte nka sɛ me ho rebɔ me
I propose that he be declared a traitor	Mehyɛ nyansa sɛ wɔmfa no nka sɛ ɔyɛ ɔfatwafo
I didn’t expect so many people	Ná menhwɛ kwan sɛ nnipa pii bɛba saa
I certainly didn’t mind sharing the glory	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛnhaw me sɛ mɛkyɛ anuonyam no
I enjoyed my time here	M’ani gyee bere a na mewɔ ha no ho
I even have dogs to help	Mewɔ akraman mpo a mɛboa
I think that might have possibilities	Misusuw sɛ ebia ɛno benya nneɛma a ebetumi aba
I kept thinking about that	Mekɔɔ so dwennwen saa asɛm no ho
I smile because he is such a big brother	Meserew efisɛ ɔyɛ onua kɛse saa
I slowly look at them one by one	Mede nkakrankakra hwɛ wɔn mmiako mmiako
Also a matter of love and honor	Ɔdɔ ne nidi ho asɛm nso
A damp smell emanated from the darkness below	Nsu a ɛyɛ nwini hua bi fii sum a na ɛwɔ ase hɔ no mu bae
I don’t see abused employees	Minhu adwumayɛfo a wɔyɛ wɔn ayayade
It’s good to say that again	Ɛyɛ papa sɛ meka saa bio
A plan the mayor still takes very seriously	Nhyehyɛe a ɔmanpanyin no da so ara fa no aniberesɛm kɛse
I didn't know what to make of tonight	Ná minnim nea mɛyɛ wɔ anadwo yi ho
I pulled out my phone	Metwee me fon no fii mu
I love hanging out with my friends	M’ani gye ho sɛ me ne me nnamfo bɛbɔ fekuw
I will explain more to you later	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akɔ akyiri akyerɛ wo akyiri yi
I briefly mentioned blue cat philosophy	Mekaa blue cat nyansapɛ ho asɛm tiawa
I miss you so much in the house	Mekae wo paa wɔ fie hɔ
I want to see this show over, so bad	Mepɛ sɛ mehu saa show yi so, so bad
I spent a wonderful summer here	Mede ahohuru bere a ɛyɛ nwonwa dii dwuma wɔ ha
I know where he lives	Minim baabi a ɔte
I always wondered why he did it	Bere nyinaa na misusuw nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
I was hoping you would say that	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛka saa
I had to calm down	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho dwo
I believe in real politics	Migye amammuisɛm ankasa di
I worry about what has happened to him	Nea abɛyɛ no no haw me ho
I felt the tears flow	Metee nka sɛ nusu no retu
I just love seeing how hot you are	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛhwɛ sɛnea wo ho ayɛ wo hyew
I knew exactly what rock bottom meant	Ná minim nea abotan ase kyerɛ ankasa
I told him about getting a job at the store	Mekaa adwuma a obenya wɔ sotɔɔ no mu ho asɛm kyerɛɛ no
I just have a text file to test	Mewɔ text file bi kɛkɛ a mɛsɔ ahwɛ
I ran and hid in the trees	Mituu mmirika kɔhintaw nnua no mu
I had no idea what was going on in his life	Ná minnim nea ɛrekɔ so wɔ n’asetra mu
I know you want them destroyed	Minim sɛ wopɛ sɛ wɔsɛe wɔn
I didn't have the money to pay for it	Ná minni sika a wɔde tua ho ka
He was released without evidence	Wogyaee no bere a wɔamfa adanse biara amma no
I also had a few other things in mind	Ná nneɛma afoforo kakraa bi nso wɔ m’adwenem
A future time of judgment and future blessings was coming	Ná daakye bere bi a wɔde atemmu ne nhyira bɛba daakye reba
I have so much to bless	Mewɔ pii a ɛsɛ sɛ mihyira so
Peak time would be a good time	Bere a nnipa pii kɔ hɔ no bɛyɛ bere a ɛfata
I wish they would stop everything	Me yam a anka wɔma biribiara gyae
I naturally started walking	Mifii awosu mu fii ase nantewee
I lay on the bed and wrote	Medaa mpa no so na mekyerɛw
I wanted to feel her skin on skin	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ ne honam ani wɔ honam ani
Everything that happened at the end is on me	Biribiara a esii wɔ awiei no da me so
I hope they understand	Mewɔ anidaso sɛ wɔte ase
I looked at him in disgust	Mede akyide hwɛɛ n’ani
I can put in a good story for you	Metumi de asɛm pa bi ahyɛ mu ama wo
I came back and looked and breathed	Mesan baa hɔ bɛhwɛɛ na mehome
I don’t want to be hard on you	Mempɛ sɛ meyɛ den ma wo
I want out, give me the money	Mepɛ sɛ mepue, ma me sika no
I didn't mean to snap	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛyɛ snap
I could hear it from the living room	Ná metumi ate afi dan a wɔtra mu no mu
At first I was scared	Mfiase no na ehu aka me
I wanted to hear what he had decided	Ná mepɛ sɛ mete nea wasi ho gyinae no
A young girl stood at the door	Abeawa kumaa bi gyinaa ɔpon no ho
A soft breath escaped her lips	Ahome brɛoo bi guan fii n’anofafa mu
And I don’t think anyone else could have noticed	Na minsusuw sɛ anka obi foforo biara betumi ahyɛ no nsow
I don’t like dull conversations	M’ani nnye nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ anihaw ho
I couldn’t believe my judgment	Ná minnye m’atemmu no nni
I stopped to swipe some water from a bottle	Migyinaa hɔ sɛ merekɔbɔ nsu bi afi toa bi mu
They haven't told me more than you have	Wɔnnka nkyerɛɛ me nea ɛboro nea wowɔ no
I pressed the button to call the nurse	Memiaa bɔtn no so sɛ mɛfrɛ ɔyarehwɛfo no
I was hiding in the bathroom, smoking	Ná mede me ho ahintaw wɔ aguaree hɔ, na merenom sigaret
Surprisingly light cost	Ka a ɛyɛ hare a ɛyɛ nwonwa
I was too weak from exhaustion	Ná mayɛ mmerɛw dodo esiane ɔbrɛ nti
A security officer ran off	Ɔpanyin bi a ɔhwɛ ahobammɔ so tuu mmirika kɔe
I was not a girl trying to find her way	Ná menyɛ abeawa a merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ ne kwan
In wet and cold weather progress was slow	Wɔ wim tebea a ɛyɛ nsu ne awɔw mu no, na nkɔso no yɛ brɛoo
He faced considerable opposition from business interests	Ohyiaa ɔsɔretia kɛse fii aguadi mu anigyede ahorow hɔ
I had to calm down and get things together	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ komm na meboaboa nneɛma ano
I bought a living room and a bedroom	Metɔɔ ɔdan a wɔtra mu ne ɔdan a wɔda mu
A completely natural sexual attraction	Ɔbarima ne ɔbea nna ho akɔnnɔ a ɛyɛ adebɔ mu ade koraa
I knew a new teacher was coming but you	Na menim sɛ ɔkyerɛkyerɛfoɔ foforɔ reba nanso wo
I managed to burn my beans without noticing	Mitumi hyew me bankye no a na mintumi nhu
I wonder how this will affect his life	Misusuw sɛnea eyi bɛka n’asetra ho
I will tell you about everything	Mebɛka biribiara ho asɛm akyerɛ wo
I finally got out and dried off	Awiei koraa no, mifii adi na me ho wewee
I live in the southwest	Mete anafo fam atɔe
I felt awkward around him	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛre wɔ ne ho
I went over and knocked on the man’s door	Mekɔɔ hɔ kɔbɔɔ ɔbarima no pon mu
I cover her body and turn off all the sets	Mekata ne nipadua so na midum set ahorow no nyinaa
I forgot all about it	Me werɛ fii ne nyinaa
I had said every phrase twice	Ná maka kasasin biara mprenu
A very popular title will sell out very quickly	Asɛmti bi a agye din yiye bɛtɔn awie ntɛmntɛm yiye
I hid and let others speak for me	Mede me ho siei na memaa afoforo kasa maa me
I know the pros and cons	Minim papa ne bɔne a ɛwɔ mu
I have to forgive my parents	Ɛsɛ sɛ mede m’awofo bɔne firi wɔn
I immediately touched my face	Ntɛm ara na mede me nsa kaa m’anim
I always leave the keys in the car	Bere nyinaa migyaw nsafe no wɔ kar no mu
I glanced at him, too	Me nso mede m’ani kyerɛɛ no
I opened my eyes and looked at him	Mibuee m’ani hwɛɛ no
I want the best for you	Mepɛ sɛ meyɛ nea eye sen biara ma wo
I turned around and then stepped back	Medan me ho na afei mesan m’akyi
The goal was the firm establishment of royal power	Ná botae no ne sɛ wɔde adehye tumi besi hɔ pintinn
I’m glad his family is here	M’ani agye sɛ n’abusua wɔ ha
Manda you are very nice	Manda wo ase yiye
A cup of coffee seemed like a good idea	Ná ɛte sɛ nea kɔfe kuruwa biako yɛ adwene pa
I happen to agree with all of your comments	Ɛba sɛ me ne wo nsɛm no nyinaa yɛ adwene
I was just kidding you	Ná me ne wo redi agoru ara kwa
I was never supposed to know	Ná ɛnsɛ sɛ mihu da
I have tried to change these past years	Mabɔ mmɔden sɛ mɛsakra saa mfe a atwam yi
I assure you they are in no danger	Mema mo awerɛhyem sɛ wonni asiane biara mu
A perfect mind is a great body	Adwene a edi mũ yɛ nipadua kɛse
I think most of them don’t deserve to live	Misusuw sɛ wɔn mu dodow no ara mfata sɛ wɔtra ase
I think this is a great start to a novel	Misusuw sɛ eyi yɛ ayɛsɛm bi mfiase kɛse
I ignored them and opened my bag, impatiently	Mibuu m’ani guu wɔn so na mibuee me bag no mu, na na minni abotare
I told him not to be strong	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ den
I noticed that the pipes were frozen solid	Mihui sɛ na nsu nhama no ayɛ nwini a ɛyɛ den
A long, cold night lay ahead	Anadwo tenten bi a na awɔw wom da m’anim
I was doing him a favor, helping him out	Ná mereyɛ no adɔe, na mereboa no ma wafi mu
I didn’t look before I came through the door	Manhwɛ ansa na merefa ɔpon no ano reba
I opened the door, but you weren’t in the hallway	Mibuee ɔpon no, nanso na wunni abrannaa no so
I could really feel the pain she was holding	Ná mitumi te ɛyaw a na okura mu no nka ankasa
I can be so strong	Metumi ayɛ den saa
I thought about what to say	Misusuw nea mɛka ho
I wander around the room	Mekyinkyin dan no mu
I let go of his hand	Migyaa ne nsa
I only signed up a few months ago	Mede me nsa hyɛɛ ase asram kakraa bi a atwam ni nkutoo
I couldn’t live with anyone	Na mintumi ne obiara ntra
I didn’t want to scream	Ná mempɛ sɛ meteɛteɛm
I get the feeling he will talk forever	Menya atenka a ɛne sɛ ɔbɛkasa daa
I want to keep it simple	Mepɛ sɛ mema ɛyɛ mmerɛw
This led to another conflict	Eyi maa ntawntawdi foforo bae
I want to create something	Mepɛ sɛ mebɔ biribi
I rarely saw my father again for four years	Ná mentaa nhu me papa bio mfe anan
I want to scream but I can’t find my voice	Mepɛ sɛ meteɛteɛm nanso mintumi nhu me nne
I didn’t ask for their help	Mansrɛ wɔn mmoa
I have to eat his dinner	Ɛsɛ sɛ midi n’anwummere aduan
I have to empathize with him	Ɛsɛ sɛ minya tema ma no
The campus was never opened	Wɔanbue sukuupɔn no da
I want to introduce you to some friends	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo nnamfo binom
A moment of silence, please	Mesrɛ wo, yɛyɛ komm bere tiaa bi
There was mud in my hair as well	Ná atɛkyɛ wɔ me ti nhwi mu nso
I want to do it as well as you do	Mepɛ sɛ meyɛ no yiye te sɛ wo
I sighed quietly in relief	Mede ahotɔ guu ahome komm
I was so proud that she dressed herself	Ná me hoahoa me ho kɛse sɛ ɔno ankasa siesiee ne ho
Schools were closed	Wɔtoo sukuu ahorow mu
Progress bar shows the remaining downloaded progress	Nkɔso bar kyerɛ nkɔso a aka a wɔatwe no
A police car has followed me for days	Polisifo kar bi adi m’akyi nna pii
He doesn’t like her suggestion	N’ani nnye ne nyansahyɛ no ho
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Aguaree a ɛyɛ ma ne mpa a wɔda mu wie abansoro a edi kan no
I wouldn't even help a girl like me	Anka meremmoa abeawa te sɛ me mpo
I have to force the word out	Ɛsɛ sɛ mehyɛ asɛm no fi mu
I just wanted to get your attention	Ná mepɛ sɛ mede w’adwene si hɔ kɛkɛ
I had heard those words before	Ná mate saa nsɛm no pɛn
I wanted to make sure you got home safely	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wubedu fie dwoodwoo
The second is the music	Nea ɛto so abien no ne nnwom no
I don’t know how to explain it	Minnim sɛnea mɛkyerɛkyerɛ mu
I want to keep the horizon in mind	Mepɛ sɛ mema horizon no tra m’adwenem
I guess you could call it functional	Misusuw sɛ wubetumi afrɛ no functional
I have a lot of time	Mewɔ bere pii
I needed to be more confident in myself	Ná ɛsɛ sɛ minya ahotoso kɛse wɔ me ho
I have a few preparations to make	Mewɔ ahosiesie kakraa bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I understood his ways	Metee n’akwan ase
I really just have to go meet someone	Ɛsɛ sɛ mekɔ hyia obi kɛkɛ ankasa
I came here in a hurry	Mede ahopere baa ha
I know how much you liked that fish	Minim sɛnea w’ani gyee saa apataa no ho kɛse
I want to never go back	Mepɛ sɛ mensan m’akyi da
I was caught between two worlds	Wɔkyeree me wɔ wiase abien ntam
Someone who lives to get paid	Obi a ɔte hɔ sɛ ɔrebenya akatua
I pulled my right calf	Metwee me nantwi ba nifa
I stare clearly at the darkness around me	Mehwɛ esum a atwa me ho ahyia no pefee
Thirteen people were killed and three children were rescued	Wokunkum nnipa dumiɛnsa na wogyee mmofra baasa
I know enough stories to tell	Minim nsɛm a ɛdɔɔso a mɛka
I am available for the discussion	Mewɔ hɔ ma nkɔmmɔbɔ no
I really wanted him to go to heaven	Ná mepɛ paa sɛ ɔkɔ soro
I wonder what he’s thinking	Misusuw nea ɔredwen ho
I close my eyes and calm down	Mekata m’ani na mema me ho dwo
It’s not just out there killing people	Ɛnyɛ abɔnten hɔ a wokunkum nnipa kɛkɛ
I swear to you it’s going to happen	Meka ntam kyerɛ wo sɛ ɛrebɛba
I didn’t take any notes	Manyɛ kyerɛwtohɔ biara
I see you feed every day	Mihu sɛ woma aduan da biara da
I took in some much needed air	Mefaa mframa bi a na mihia kɛse no
The circumstances are really quite different	Tebea horow no yɛ soronko koraa ankasa
I must go now and bring them here	Ɛsɛ sɛ mekɔ afei na mede wɔn ba ha
Great help for you in town	Mmoa kɛse ma wo wɔ kurow no mu
I told him about my suffering	Mekaa m’amanehunu ho asɛm kyerɛɛ no
I wondered why he wanted to read my magazine	Misusuw nea enti a ɔpɛ sɛ ɔkenkan me nsɛmma nhoma no ho
I've checked it out, it works	Mahwɛ mu, ɛyɛ adwuma
I excused myself and went outside for some fresh air	Miyii me ho ano na mifii adi kɔhwehwɛɛ mframa pa bi
I want to do something different this time	Mepɛ sɛ meyɛ biribi soronko saa bere yi
Dairy is a selling house	Nufusu yɛ ofie a wɔtɔn nneɛma
I held my dress to my mouth	Mede m’atade no kuraa m’ano
I still watch it every month	Meda so ara hwɛ no ɔsram biara
I loved her cooking because of that	Ná m’ani gye ne aduannoa ho esiane ɛno nti
I slowly turned my head to look into his eyes	Mede nkakrankakra danee me ti sɛ mɛhwɛ n’ani
I am in the safety of my home	Mewɔ me fie ahobammɔ mu
I couldn’t believe he was really gone	Ná mintumi nnye nni sɛ na onni hɔ bio ankasa
If you let me, I will do my part	Sɛ woma me kwan a, mɛyɛ me fam de
I was worried and confused	Ná ɛhaw me na na m’adwene atu afra
A few minutes of silence passed before he spoke again	Simma kakraa bi a ɛyɛ komm twaam ansa na ɔrekasa bio
I was uncomfortable being naked	Ná me ho nyɛ me dɛ sɛ mɛda adagyaw
I nodded again	Mesan de me ti too hɔ bio
I felt adventure and importance	Metee nka sɛ mewɔ adventure ne hia a ɛho hia
I can’t take time off, not nearly speaking	Mintumi nnye bere a wɔde gye wɔn ahome, ɛnyɛ nea ɛkame ayɛ sɛ mekasa
I can't have that, you see	Mintumi nnya saa, woahu
I see alcohol, though, yeah	Mehu nsa, nanso, yeah
I hoped this was the evidence we needed	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi ne adanse a yehia
I decide to get involved	Misi gyinae sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I lost my heart right there and then	Mehweree me koma wɔ hɔ ara ne afei
Other political parties made very little mention of it	Amammui akuw afoforo anka ho asɛm kakraa bi koraa
I’m afraid my anger got the better of me	Misuro sɛ m’abufuw no nyaa me so mfaso
I could have sworn he was trying to kiss me	Anka metumi aka ntam sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛfew m’ano
Blood relations are important	Mogya mu abusuabɔ ho hia
Females tend to be larger than males	Mmea taa yɛ akɛse sen mmarima
I myself hid here for five years	M’ankasa mede me ho siee ha mfe anum
I waved my hand before placing it on the glass	Mewosow me nsa ansa na mede reto ahwehwɛ no so
I expect an attack in a few days	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so wɔ nna kakraa bi mu
I can’t believe how young she is, how beautiful she is	Mintumi nnye nni sɛnea ɔyɛ abofra, sɛnea ne ho yɛ fɛ
The accusation irritated me a little	Sobo no hyɛɛ me abufuw kakra
I left the apartment the following week	Mifii ɔdan no mu dapɛn a edi hɔ no
A smile lit up his face as always	Ɔserew bi maa n’anim hyerɛn sɛnea na ɛte daa no
Those cats were crazy	Ná saa mpataa no abɔ dam
I agreed and he led me there by the hand	Mepenee so na ɔde me nsa dii m’anim kɔɔ hɔ
I had never noticed it	Ná menhyɛɛ no ​​nsow da
They made a mistake	Wodii mfomso
A little treat for the days ahead	Nna a ɛreba no ho aduru kakra
I removed the paper to reveal a black box	Miyii krataa no na ama adaka tuntum bi ada adi
I just want him with my whole being	Mepɛ no ara ne me nipasu nyinaa
I have tried it in the past	Masɔ ahwɛ pɛn wɔ bere a atwam no mu
I see how you look at me	Mehu sɛnea wohwɛ me no
I won't shoot you, though	Nanso, meremfa tuo nto wo tuo
I pray you have the utmost joy	Mebɔ mpaeɛ sɛ mo nnya anigyeɛ a ɛboro soɔ
I had chosen the bed directly facing the water	Ná mapaw mpa a ɛhwɛ nsu no anim tẽẽ no
I smiled and walked up to the counter	Meserewee na meforo kɔɔ counter no so
I used to have no fear	Kan no na minni ehu biara
I bet it would be a snap to pick up though	Me bet ɛbɛyɛ snap sɛ wobɛfa nanso
I couldn’t really express how I felt	Na mintumi nkyerɛ sɛnea mete nka ankasa
He recalled that the condition affects word associations	Ɔkaee sɛ tebea no ka nsɛmfua fekubɔ ahorow
I had to think about them	Ná ɛsɛ sɛ midwen wɔn ho
Man is what his natural nature is	Onipa ne nea n’abɔde mu su te
I don’t think they know who he is either	Minsusuw sɛ wonim onii ko a ɔyɛ nso
I thought all children had magic	Ná misusuw sɛ mmofra nyinaa wɔ nkonyaayi
I don’t have a good answer to his question at all	Minni n’asɛmmisa no ho mmuae pa biara koraa
I will live with love	Mede ɔdɔ bɛtra ase
I clenched his teeth	Mede ne sẽ bɔɔ mu
I am not so sure about this	Minnye eyi ho awerɛhyem saa
I really enjoyed this beer	M’ani gyee beer yi ho yiye
I realized it was the dining room	Mihui sɛ ɛyɛ adidibea hɔ
I think everyone with any sense was optimistic about this	Misusuw sɛ na obiara a ɔwɔ ntease biara wɔ anidaso wɔ eyi ho
I feel a lot of love	Mete ɔdɔ pii nka
I know how to read this	Minim sɛnea wɔkenkan eyi
I sighed, falling back onto the pillow	Mede ahopopo guu ahome, na mesan hwee ase wɔ pillow no so
Obviously I wouldn’t see them on the street	Ɛda adi sɛ anka merenhu wɔn wɔ abɔnten so
I should be locked up or something	Ɛsɛ sɛ wɔto me mu anaa biribi a ɛte saa
A handsome man, even a knowledgeable man	Ɔbarima a ne ho yɛ fɛ, ɔbarima a ɔwɔ nimdeɛ mpo
Miles military governor of the island	Miles asraafo amrado wɔ supɔw no so
A dog on every balcony	Ɔkraman bi a ɔwɔ abrannaa biara so
I am positive my guests will find it very useful	Mewɔ positive m’ahɔho behu sɛ mfaso kɛse wɔ so
I think he got that from his mother	Misusuw sɛ onyaa saa fii ne maame hɔ
I watched her face as she worked	Mehwɛɛ n’anim bere a ɔreyɛ adwuma no
I quickly glanced at my alarm clock	Mede ahoɔhare hwɛɛ me dɔn a ɛbɔ me kɔkɔ no
I rose from my knees, happy to be free	Mesɔre fii me nkotodwe mu, a na m’ani agye sɛ manya ahofadi
I barely have to touch her	Ɛkame ayɛ sɛ ɛho renhia sɛ mede me nsa ka no
I sighed and stretched then climbed down from my bed	Mede ahopopo na metrɛw me ho afei meforo fii me mpa so siane
I had plenty of time	Ná mewɔ bere pii
I see a glimpse of the ghost of my dead wife	Mehu me yere a wawu no sunsum ketewaa bi
I have never been so welcome in my life	Wɔnnyaa me akwaaba saa da wɔ m’asetra mu
A small piece about the size of a sandwich	Asinasin ketewaa bi a ne kɛse bɛyɛ sɛ sandwich
I promise to be good	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ papa
I told her that she had to eat for the baby	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ odi ma akokoaa no
I was immediately overcome with sadness	Awerɛhow dii me so ntɛm ara
I like to serve rather than be served	M’ani gye ho sɛ mɛsom sen sɛ wɔbɛsom me
I don’t do that on purpose	Menhyɛ da nyɛ saa
I was taken home early	Wɔde me kɔɔ fie ntɛm
I did not know what to do about these actions	Ná minnim nea mɛyɛ wɔ saa nneyɛe yi ho
I wanted you to know that we all care about you	Ná mepɛ sɛ wuhu sɛ yɛn nyinaa dwen wo ho
I felt very close to him	Metee nka sɛ mebɛn no yiye
I made the photo album and she broke down in tears	Me na meyɛɛ mfonini album no na ɔbubuu nusu
I had never really thought of it that way	Ná minsusuw ho saa ankasa da
I suggest we sleep inside	Mehyɛ nyansa sɛ yɛda mu
I just couldn’t stop after that	Na mintumi nnyae wɔ ɛno akyi kɛkɛ
I might end up in front of a military court	Ebia mɛkɔ akowie asraafo asɛnnibea bi anim
I regained my peace and normality	Mesan nyaa m’asomdwoe ne tebea a na metaa yɛ no
I jumped down the road, not thinking straight	Mihuruw faa ɔkwan no so, na mansusuw ho tẽẽ
Maybe I should do it again	Ebia ɛsɛ sɛ mesan yɛ bio
I was so afraid of being tortured and abused	Ná misuro kɛse sɛ wɔbɛyɛ me ayayade na wɔayɛ me ayayade
I could hear the music this time	Ná metumi ate nnwom no saa bere yi
He is a former management consultant	Ɔyɛ obi a na anka ɔyɛ adwuma sohwɛ ho ɔfotufo
I could only imagine what he was seeing	Ná metumi asusuw nea na ɔrehu no ho
I acted the way you expected a wife to act	Meyɛɛ m’ade sɛnea na wohwɛ kwan sɛ ɔyere bɛyɛ n’ade no
I can never do that	Mintumi nyɛ saa da
Mary rejected him, too	Maria nso poo no
I felt that way myself, once	M’ankasa metee nka saa, bere bi
I came to see it myself	M’ankasa mebaa sɛ merebɛhwɛ
He is a master of martial arts	Ɔyɛ obi a onim akodi ho adwinni yiye
I think about it all the time	Misusuw ho bere nyinaa
I just want a break from stubbornness, discipline, discipline	Mepɛ ahomegye fi koma a ɛyɛ den, nteɛso, nteɛso mu ara kwa
I wanted to get rid of them	Ná mepɛ sɛ miyi wɔn fi hɔ
I need your help as a friend	Mehia wo mmoa sɛ adamfo
I can see why he was removed though	Mitumi hu nea enti a wɔayi no afi hɔ nanso
I brought an extra blanket or two	Mede ntama biako anaa abien foforo bae
I walk in and take a seat from them	Mekɔ mu na mefa akongua bi fi wɔn nkyɛn
I can no longer hide behind my ignorance	Mintumi mfa me ho nhintaw wɔ me nimdeɛ a minni no akyi bio
I knocked it out, but not really hard	Mebɔɔ mu, nanso ɛnyɛ den ankasa
I decided I would like to enjoy my solitude tonight	Misii gyinae sɛ mɛpɛ sɛ m’ani gye me ankonamyɛ ho anadwo yi
I wanted to be with him forever	Ná mepɛ sɛ me ne no tra daa
I never saw him use soap	Manhu sɛ ɔde samina redi dwuma da
I still have a power supply	Meda so ara wɔ anyinam ahoɔden a wɔde ma
I would try it later and sometimes go against it	Ná mɛsɔ ahwɛ akyiri yi na ɛtɔ mmere bi a makɔ atia
I saw one of my men in the crowd	Mihuu me mmarima no mu biako wɔ nnipadɔm no mu
I am anxiously awaiting any sign of recognition	Mede ahoyeraw retwɛn sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ wobehu me
I want to live according to the width as well	Mepɛ sɛ metra ase sɛnea ne tɛtrɛtɛ nso te
I think they felt betrayed and embarrassed	Misusuw sɛ wɔtee nka sɛ wɔayi me ama na wɔn ani awu
I never should have said no	Anka ɛnsɛ sɛ meka dabi da
I had no idea this amazing place existed	Ná minnim sɛ beae a ɛyɛ nwonwa yi wɔ hɔ
A translation is provided for your convenience only	Wɔde nkyerɛase bi ma sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw ama wo nkutoo
I waved my hand through the glass	Mewosow me nsa faa ahwehwɛ no mu
A bottle of wine beside him	Nsã toa bi a ɛwɔ ne nkyɛn
And I believe he has turned his anger away from you	Na migye di sɛ wayi n’abufuw no afi wo so
I just say no comment when they descend on me	Meka no comment kɛkɛ bere a wɔasian ba me so no
Women can become pregnant at eighteen months	Mmea betumi anyinsɛn bere a wɔadi asram dunwɔtwe no
I didn’t have the heart to inform him	Na minni koma a mede bɛbɔ no amanneɛ
I was terrible for them today	Na meyɛ hu ma wɔn nnɛ
I’m so glad I found it here	M’ani agye yiye sɛ mahu ha
I loved hearing about the devil	Ná m’ani gye ho kɛse sɛ mɛte ɔbonsam ho asɛm
I can live with that, though	Nanso, metumi de saa atra ase
I saw you outside his apartment yesterday	Mihuu wo wɔ ne dan akyi nnɛra
I tried to force the thought out of my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ adwene no afi m’adwenem
I could never figure out which one	Na mintumi nhu nea ɛwɔ he da
I didn’t notice anyone in this place	Manhu sɛ obiara wɔ beae yi
I have four brothers who are all older than me	Mewɔ anuanom mmarima baanan a wɔn nyinaa anyin sen me
I wanted to give him the job	Ná mepɛ sɛ mede adwuma no ma no
I fought back tears begging to be released	Meko tiaa nusu a ɛresrɛ sɛ wonnyae me no
The third survived	Nea ɔto so abiɛsa no antumi anwu
I did well for the most part	Meyɛɛ yiye wɔ fã kɛse no ara mu
I wanted something small, but not too small	Ná mepɛ biribi ketewaa bi, nanso na ɛnyɛ ketewaa dodo
I can tell by the pause in his walk	Mitumi hu denam home a ogyina wɔ ne nantew mu no so
I want to take care of you	Mepɛ sɛ mehwɛ wo
I do, thank you for the help, my love	Meyɛ, meda wo ase wɔ mmoa no ho, me dɔ
I didn’t know what was supposed to happen	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ ɛba
I breathe in the cool air around me	Mehome mframa a ɛyɛ nwini a atwa me ho ahyia no
I want to stay home with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra fie
I couldn’t feel his hand	Na mintumi nte ne nsa nka
I begged to follow him back	Mesrɛɛ sɛ menni n’akyi nsan nkɔ
A large, simple white dress	Atade fitaa kɛse bi a ɛnyɛ den
I doubted if he would ever talk to me again	Migyee kyim sɛ ebia ɔne me bɛkasa bio da bi anaa
I keep hearing you should update it	Mekɔ so te sɛ ɛsɛ sɛ wo update no
I suggest we all take a break now	Mehyɛ nyansa sɛ yɛn nyinaa nnye yɛn ahome mprempren
I think it’s true	Misusuw sɛ ɛyɛ nokware
I was a part-time mother for many years	Ná meyɛ ɛna a mede bere fã yɛ adwuma mfe pii
I ask him to be safe	Mesrɛ no sɛ ɔnyɛ dwoodwoo
Some of them still have their uniforms	Wɔn mu binom da so ara wɔ wɔn ntade
I brought him here	Mede no baa ha
Thirteen soldiers and one officer were killed	Wokunkum asraafo dumiɛnsa ne ɔsraani panyin biako
I was not an art student	Ná menyɛ adwinni ho osuani
I remembered those lips being wrapped around my cock	Mekaee saa anofafa no a wɔde kyekyere m’akokɔ ho no
I didn’t remember having an accident	Mankae sɛ mihyiaa akwanhyia bi
The event had only lasted three minutes	Ná adeyɛ no adi simma abiɛsa pɛ
I told him that he was a fool and a fool	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea na ɔyɛ ɔkwasea
I have to tell you this	Ɛsɛ sɛ meka eyi kyerɛ wo
I would lie awake at night and wonder what was wrong with me	Ná meda anadwo na misusuw nea ɛhaw me ho
I was doing it for us	Ná mereyɛ ama yɛn
I know where they took them	Minim baabi a wɔde wɔn kɔe
I never thought I was in love, ever	Mansusuw ho da sɛ mewɔ ɔdɔ mu, da
I cried the whole time	Misui bere no nyinaa
I haven’t been able to do that, ever since	Mintumi nyɛ saa, efi saa bere no
I was still allowed no more than a kiss	Ná wɔda so ara ma me kwan sɛ ɛnyɛ nea ɛboro atuu
I needed to help him	Ná ehia sɛ meboa no
A few things that should have been done differently	Nneɛma kakraa bi a anka ɛsɛ sɛ wɔyɛ no ɔkwan soronko so
I need privacy to get ready to start my business	Mihia kokoamsɛm na ama masiesie me ho afi me adwuma no ase
I didn’t want to hear anything negative	Ná mempɛ sɛ mete biribi a enye
I didn’t even feel like I deserved another surprise kiss	Mante nka mpo sɛ mefata atuu foforo a ɛyɛ nwonwa
I like to do the right things	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma a ɛfata
I actually think the girls version fits me really nicely	Mesusu ankasa sɛ girls version no fata me fɛfɛɛfɛ ankasa
I bit his skin, and broke his skin	Mekekaa ne honam ani, na mebubuu ne were
I could have watched them all day	Anka metumi ahwɛ wɔn da mũ nyinaa
I will not allow that to happen again	Meremma kwan mma ɛno nsi bio
I could feel myself wanting to sleep next to her	Ná mitumi te nka sɛ mepɛ sɛ meda ne nkyɛn
I couldn’t find him until the next morning	Mantumi anhu no kosii ade kyee anɔpa
I could have checked the weather first	Anka metumi adi kan ahwɛ wim tebea
I started doing a little bit	Mifii ase yɛɛ ade kakra
I sleep well at home	Meda yiye wɔ fie
I thought it might come in handy	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛba a mfaso wɔ so
I never thought about it	Mansusuw ho da
A little editing here, a little there	Nsiesiei kakra wɔ ha, kakra wɔ hɔ
I would get the beer	Ná me nsa bɛka beer no
The peace was made and the oath duly sworn	Wɔyɛɛ asomdwoe no na wɔkaa ntam sɛnea ɛsɛ
I want you to stay here now	Mepɛ sɛ wotra ha mprempren
I took him home and gave him my bed	Mede no kɔɔ fie na mede me mpa maa no
I just wanted to see things for myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mihu nneɛma ara kwa
It was not an order he particularly wanted	Ná ɛnyɛ ahyɛde bi a na ɔpɛ titiriw
I just wanted to get the phone	Ná mepɛ sɛ minya telefon no ara kwa
I didn't care to know	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ mehu
A sense of accomplishment	Nkate a ɛma obi te nka sɛ wayɛ biribi
I am not here to hurt your children	Mennyɛ ha sɛ merebɛpira wo mma
I had only one thought now	Ná mewɔ adwene biako pɛ mprempren
I first saw him, oh, twelve years ago	Midii kan huu no, oh, dumien mfe bi a atwam ni
I could just dress you up	Ná metumi asiesie wo ho ara kwa
The pilot was not ordered to line up	Wɔanhyɛ wimhyɛnkafo no sɛ ɔnkɔ ntoatoaso
Please be kind	Mesrɛ mo sɛ monyɛ ayamye
I realized it was my responsibility to protect his honor	Mihui sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛbɔ n’anuonyam ho ban
His second rifle was removed in retaliation	Woyii n’atuo a ɛto so abien a ɛwɔ n’anim no fii hɔ de tuaa ka
Genetic counseling is often offered to newly diagnosed patients	Wɔtaa de awosu mu afotu ma wɔn a wɔanya foforo no
I intend to give it my best	Meyɛ m’adwene sɛ mede nea metumi biara bɛma no
I can walk around my room just fine	Metumi anantew me dan mu yiye
I kind of waited until the last minute	Mede ɔkwan bi so twɛn kosii simma a etwa to no
I was going to explode	Ná merebɛpae
I can definitely work with this now	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi de eyi ayɛ adwuma mprempren
Suddenly, I felt the urge to run	Mpofirim ara, minyaa ɔpɛ sɛ mɛtu mmirika
A hail tore his head off	Asukɔtweaa bi tetew ne ti mu
I put the coconut in the mouth	Mede akutu no gu ano no mu
I think he's asleep	Misusuw sɛ wada
I want to experience it	Mepɛ sɛ minya mu osuahu
I had one customer who just couldn't take this	Ná mewɔ adetɔfo biako a na ontumi nnye eyi ntom kɛkɛ
I looked at myself in that beautiful mirror	Mehwɛɛ me ho wɔ saa ahwehwɛ a ɛyɛ fɛ no mu
I remember them both well	Mekae wɔn baanu no yiye
I think his conscience is doing him justice	Misusuw sɛ n’ahonim reyɛ no yiye
I literally felt her lips sliding back	Metee nka ankasa sɛ n’anofafa rebɔ ne ho akɔ akyi
I heard them tonight in the commotion	Metee wɔn anadwo yi wɔ basabasayɛ no mu
I put on a good show	Mede ɔyɛkyerɛ pa bi sii hɔ
I would never, ever hurt a woman	Anka merempira ɔbea da, da
I remember feeling very lonely most days	Mekae sɛ na mete nka sɛ mayɛ ankonam kɛse nna dodow no ara
I didn’t know you were being tortured	Ná minnim sɛ wɔreyɛ wo ayayade
I would never have sex with a patient	Anka meremfa me ho nhyɛ ɔyarefo bi nna mu da
Frost was chosen	Wɔpaw Frost
Eggs are usually laid in nests	Wɔtaa to nkesua wɔ berebuw mu
I loved the difference it made	M’ani gyee nsonsonoe a ɛde bae no ho
I will let you all know what happens	Mɛma mo nyinaa ahu nea ɛbɛba
A battle cry from my past ran through my head	Ɔko nteɛm bi a efi me bere a atwam no mu tuu mmirika faa me tirim
I went over to the table and pulled out my diary	Mekɔɔ pon no ho kɔtwee me da biara da nsɛm nhoma no fii mu
I can't deal with this right now	Mintumi nni eyi ho dwuma mprempren
I didn’t want to hear it out loud	Ná mempɛ sɛ mɛte no den
I pick up my fork and begin to eat quietly	Mefa me kyɛnsee no na mifi ase didi komm
I heard the group of young girls screaming	Metee sɛ mmeawa nkumaa kuw no reteɛteɛm
I make a miserable life	Meyɛ asetra a ɛyɛ mmɔbɔ
I told you, this is not your fight	Meka kyerɛɛ mo sɛ, eyi nyɛ mo ntɔkwaw
A gross lot just total than again	A gross lot pɛ total sen bio
I was absolutely dumb blown	Na meyɛ mum koraa a wɔabɔ me
I see nothing wrong with that	Minhu mfomso biara wɔ saa asɛm no ho
I mean, it is, but it’s not	Mekyerɛ sɛ, ɛte saa, nanso ɛnte saa
I might borrow from him	Ebia na mɛfɛm afi ne hɔ
I examined the face	Mehwehwɛɛ anim no mu
Lies always have true content	Atosɛm wɔ emu nsɛm a ɛyɛ nokware bere nyinaa
And I don’t mean to be so blind to your feelings	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ anifuraefo saa wɔ wo nkate ho
I already know the name, of course	Menim din no dedaw, nokwarem no
I wouldn't say you're crazy, kid	Anka merenka sɛ woabɔ dam, abofra
I wanted to suck out every drop of his love	Ná mepɛ sɛ meyi ne dɔ no mu nsu biara a ɛtɔ gu fam no mu
I would never be able to repay you	Anka merentumi ntua wo ka da
I had a strong feeling he wasn’t	Ná mewɔ atenka a emu yɛ den sɛ ɔnyɛ saa
I need to forget about him	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi ne ho asɛm
I did, a long time ago	Meyɛɛ saa, bere tenten a atwam ni
I know you are curious, but approach child with caution	Minim sɛ wopɛ sɛ wuhu nneɛma pii, nanso fa ahwɛyiye kɔ abofra
I even ate a light breakfast	Midii anɔpaduan a emu nyɛ duru mpo
I was across the street, looking at the car, you know	Na mewɔ abɔnten no atifi, rehwɛ kar no, wunim
This is their only right	Eyi nkutoo ne hokwan a wɔwɔ
I hadn’t thought about any of it	Ná minsusuw emu biara ho
I couldn’t have been better	Na mintumi nyɛ papa sen saa
I feel the blow and smell the smoke	Mete ɔhwe no nka na mete wusiw no hua
I can handle the risk myself	M’ankasa metumi adi asiane no ho dwuma
I don’t want you to get the wrong idea	Mempɛ sɛ wubenya adwene a ɛnteɛ
I spend my time in chaos	Mede me bere hyɛ basabasayɛ mu
A crooked smile crossed his face	Ɔserew a ɛyɛ kronkron twaa n’anim
I am not a little girl	Mennyɛ abeawa ketewaa bi
The position of women varied	Ná mmea gyinabea gu ahorow
I wonder if there is anything that can be done	Misusuw sɛ ebia biribi wɔ hɔ a wobetumi ayɛ anaa
I had a warm, proud spirit	Ná mewɔ honhom a ɛyɛ hyew a ɛyɛ ahantan
I noticed something in the corner	Mihui sɛ biribi wɔ ntwea so
I hate eating alone anyway	Metan me nkutoo adidi ɔkwan biara so
I support and honor him	Meboa na mehyɛ no anuonyam
I had never seen such an event or crowd	Ná minhuu adeyɛ anaa nnipadɔm a ɛte saa da
I hit the wall, again, again	Mebɔ ɔfasu no, bio, bio
I wish he had never invited me	Me yam a anka wanto nsa amfrɛ me da
I knew you were good at something	Ná minim sɛ wo ho akokwaw wɔ biribi ho
I mean, right after that	Mekyerɛ sɛ, ɛbaa saa akyi pɛɛ
I know something is wrong now	Minim sɛ biribi asɛe mprempren
I can’t make up my mind tonight	Mintumi nhyehyɛ m’adwene anadwo yi
A few hardy souls lived outside	Ná akra kakraa bi a wɔyɛ den te abɔnten
He was amazed at the kindness he received	Sɛnea wodii no ayamye no maa ne ho dwiriw no
I want you to tell me	Mepɛ sɛ woka
I’m glad you forgot about me	M’ani gye ho sɛ wo werɛ fii me
He may end up at second base eventually	Ebia obewie wɔ base a ɛto so abien awiei koraa
I turned outside and faced our teacher	Medanee me ho kɔɔ abɔnten na mehwɛɛ yɛn kyerɛkyerɛfo no anim
I was moving, pulling, head down, feet up	Ná meretu, na meretwe me ho, na me ti da fam, na na me nan akɔ soro
I was immediately smitten	Wɔbɔɔ me ntɛm ara
I should have been in my car already	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ me kar no mu dedaw
I intend to absolutely love the show	Meyɛ m’adwene sɛ m’ani begye ɔyɛkyerɛ no ho koraa
I waited for him to start again	Metwɛn sɛ obefi ase bio
Nowhere is it said that they ride	Wɔnka wɔ baabiara sɛ wɔtra pɔnkɔ so
I had to run to keep up with him	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika na ama matumi ne no abɔ
I looked around, hoping for inspiration	Mehwɛɛ me ho hyiae, a na mewɔ anidaso sɛ nhyɛso bɛba me nkyɛn
I said it was going to happen	Mekaa sɛ ɛrebɛba
I ended up buying it pretty cheap	Miwiee ase no, metɔɔ no a ne bo nyɛ den yiye
I guess no one would steal from a church	Misusuw sɛ obiara renwia ade mfi asɔre bi mu
I plan to fill it	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhyɛ no ma
I wanted my people to be free	Ná mepɛ sɛ me nkurɔfo nya ahofadi
I know you did your best	Minim sɛ woyɛɛ nea wubetumi biara
I remembered the day he held my hand	Mekaee da a na okura me nsa no
A moment later, he pulled up a bound man	Bere tiaa bi akyi no, ɔtwee ɔbarima bi a wɔakyekyere no
A light before you die	Hann bi ansa na woawu
I saw these things happening	Mehunuu sɛ saa nneɛma yi rekɔ so
I suggest you take a break	Mehyɛ nyansa sɛ gye w’ahome kakra
I need someone like you	Mehia obi a ɔte sɛ wo
I consider you my friend	Mebu wo sɛ m’adamfo
I had mixed feelings about this	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ eyi ho
I didn't expect it to be such a big meeting	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ nhyiam kɛse a ɛte saa
I want to hear them scream with my own ears	Mepɛ sɛ mete sɛ wɔde m’ankasa m’aso reteɛteɛm
I wasn’t going to play reverse	Na ɛnyɛ sɛ merebɛbɔ reverse
I could already be dead or dying	Ná metumi awu dedaw anaasɛ merewu
A winter day can be beautiful	Awɔw bere mu da betumi ayɛ fɛ
I stopped as the door swings open behind them	Migyinaa hɔ bere a ɔpon no dannan mu wɔ wɔn akyi no
Soldiers questioned their safety and design	Asraafo gyee wɔn ahobammɔ ne sɛnea wɔayɛ no ho kyim
I do miss my friends who have moved on	Mekae me nnamfo a wɔakɔ so no ampa
I don’t know where it is here	Minnim baabi a ɛwɔ ha
I looked up at the clock	Memaa m’ani so hwɛɛ dɔn no
It became the butt of many local jokes	Ɛbɛyɛɛ ɛhɔnom aseresɛm pii akyi
I can feel my heart breaking in my chest	Mitumi te nka sɛ me koma rebubu wɔ me moma so
I just happen to be in the area sometimes	Ɛba ara kwa sɛ ɛtɔ mmere bi a mewɔ mpɔtam hɔ
I had to try to see who it was	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ onii ko a ɔyɛ
I should have been a leader	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkannifo
I was left alone again	Wogyaw me nkutoo bio
I won't worry next year	Merenhaw me ho afe a edi hɔ no
I didn’t come to put you to bed	Memmae sɛ merebɛma wo akɔda mpa so
I took my phone out of my purse and looked at it	Miyii me fon fii me sika kotoku mu hwɛɛ mu
I just said you have to get laid	Mekaa ara sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ laid
I was the only child there	Ná me nkutoo ne abofra a ɔwɔ hɔ
I know how much joy that can bring you	Minim sɛnea ɛno betumi de anigye kɛse abrɛ wo
A football season report caught his eye	Bɔɔlbɔ bere ho amanneɛbɔ bi twee n’ani
I only had two dreams last night	Mesoo adaeso abien pɛ anadwo a etwaam no
That, too, is a mistake	Ɛno nso yɛ mfomso
I couldn’t keep my hands off you	Na mintumi nyi me nsa mfi wo so
I told him about the charity	Mekaa adɔeyɛ no ho asɛm kyerɛɛ no
I had to find out what happened	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea esii
I need you to spread the word as well	Mehia wo sɛ wobɛtrɛw asɛm no mu nso
I stepped back, admiring the picture he provided	Mesan m’akyi, na m’ani gyee mfonini a ɔde mae no ho
I can always reach them that way	Metumi adu wɔn nkyɛn saa kwan no so bere nyinaa
A wonderfully energetic deceased	Owufo a ɔwɔ ahoɔden a ɛyɛ nwonwa
I hope to find the right one, someday	Mewɔ anidaso sɛ menya nea ɛfata, da bi
I woke up later once with a weight on my chest	Mesɔree akyiri yi bere bi a na ade duru bi wɔ me moma so
Expect nothing and you may get everything	Nhwɛ biribiara kwan na ebia wubenya biribiara
I was no longer just an observer	Ná menyɛ obi a ɔhwɛ ade kɛkɛ bio
A solemn expression took over his face	Anim a ɛyɛ aniberesɛm bi gyee n’anim
I asked about the woman who broke my wrist	Mibisaa ɔbea a obubui me nsateaa no ho asɛm
A moonlight rests on her stomach	Ɔsram hann bi da ne yafunu so
There are no rules in my room	Mmara biara nni me dan mu
I didn’t understand the concept of death	Ná mente owu ho adwene no ase
I guess the bible is not off limits either	Mesusu sɛ bible no nso nyɛ off limits
I never knew you came	Minnim da sɛ woaba
I could see the roof	Ná mitumi hu ɔdan no atifi
I wanted to know what was going on	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I closed my eyes and pushed my mind away	Memumii m’ani na mede m’adwene piapiaa me
I didn’t expect him to	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa
I wondered what was wrong with me	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛhaw me
I intend to earn my keep	Meyɛ m’adwene sɛ menya me keep
I woke up this morning to the sound of rain	Mesɔree anɔpa yi sɛ metee osu nnyigyei
I stood up and walked over to him	Misɔre gyinaa hɔ na menantew baa ne nkyɛn
I signed up for free	Mekyerɛw me din kwa
I hope they actually end up together at some point	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛbom awie ankasa wɔ bere bi mu
I didn’t know they would react like that	Ná minnim sɛ wɔbɛyɛ wɔn ade saa
Treatment depends on the patient's recovery time	Ayaresa no gyina bere a ɔyarefo no ho bɛtɔ no so
I curled up, taking in my surroundings	Mebobɔɔ me ho, na migyee nneɛma a atwa me ho ahyia no
I learned a lot about garage doors that day	Misuaa nneɛma pii faa kar dan apon ho saa da no
I have worried for both of you	Mahaw mo ho ama mo baanu nyinaa
A few seconds passed, and his heart slowed down completely	Sikɔne kakraa bi twaam, na ne koma no ano brɛɛ ase koraa
I hurried to the door and knocked	Mede ahopere kɔɔ abrannaa no so na mebɔɔ ​​ɔpon no mu
I can handle it quite well myself	M’ankasa metumi adi ho dwuma yiye koraa
I can give you immortality when my work is done	Metumi ama wo nkwa a owu nnim bere a m’adwuma awie no
We knew we were doing something special	Ná yenim sɛ yɛreyɛ biribi titiriw bi
I am too old to do that	Mabɔ akwakoraa dodo sɛ mɛyɛ saa
I do check the engine	Mehwɛ engine no mu ampa
I have created a few test methods for this index event	Mayɛ sɔhwɛ akwan kakraa bi ama saa index adeyɛ yi
I somehow break a sweat for a few minutes	Mebubu fifiri bi wɔ ɔkwan bi so simma kakraa bi
I drove straight here	Mede kar no kɔɔ ha tẽẽ
Wine spray bottle	Nsã a wɔde petepete toa mu
I have respect for makeup	Mewɔ obu ma makeup
Both parents bring food for the children	Awofo baanu no nyinaa de aduan ba ma mmofra no
A hundred yards either way	Yards ɔha ɔkwan biara so
I enjoyed the little trip	M’ani gyee akwantu ketewaa no ho
I lower my head, lying completely still	Mebrɛ me ti ase, na meda hɔ dinn koraa
I really hoped we weren’t photographed by someone though	Na mewɔ anidaso ankasa sɛ wɔamfa yɛn mfonini antwa obi de, nanso
A fate worse than death	Nkrabea a enye koraa sen owu
I want him to love me	Mepɛ sɛ ɔdɔ me
I will make the necessary arrangements	Mebɛyɛ nhyehyɛe a ɛho hia
I know who they are and what they did	Minim nnipa ko a wɔyɛ ne nea wɔyɛe
I had no time to train someone else	Ná minni bere a mede bɛtete obi foforo
I can’t think of anything else but you	Mintumi nsusuw biribi foforo biara ho gye wo
I just woke up from surgery	Mesɔre fii oprehyɛn mu ara kwa
History of drug use	Abakɔsɛm a ɛfa nnubɔne a wɔde di dwuma ho
I found that creeping wasn’t the issue	Mihui sɛ na creeping nyɛ asɛm no
I can do nothing for them	Merentumi nyɛ hwee mma wɔn
I loved his practical information on the ground	M’ani gyee ne nsɛm a mfaso wɔ so a ɔde mae wɔ asase so no ho
I understand his point	Mete n’asɛm no ase
I had officially become a housewife	Ná mabɛyɛ ofie muni wɔ aban kwan so
I was on the cruise ship	Ná mewɔ hyɛn a wɔde fa nnipa no mu
Thank you again for coming out tonight	Meda wo ase bio sɛ ​​woapue anadwo yi
I slept most of my life away	Ná meda m’asetra fã kɛse no ara wɔ akyirikyiri
I wanted to be happy	Ná mepɛ sɛ m’ani gye
I can see the past, and the future	Mitumi hu nea atwam, ne nea ɛbɛba daakye
I can take you there	Metumi de wo akɔ hɔ
I would prefer a simpler and quieter life	Anka mɛpɛ asetra a ɛnyɛ den na ɛyɛ komm
I want to come and see you soon	Mepɛ sɛ meba bɛhwɛ wo ntɛm
A modified car was also taken	Wɔfaa kar bi a wɔayɛ no foforo nso
I appreciate that you recognize the obvious and address it	M’ani sɔ sɛ wuhu nea ɛda adi pefee na wudi ho dwuma
I had a surprise for him	Ná mewɔ biribi a ɛyɛ nwonwa ma no
I immediately became more alert	Ntɛm ara na m’ani ada hɔ kɛse
I have to work tonight anyway	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma anadwo yi ɔkwan biara so
I want to move the command center outside	Mepɛ sɛ metu command center no kɔ abɔnten
There is a hotel on the north side	Ahɔhodan bi wɔ atifi fam fã hɔ
A place to learn about nature around the place for visitors	Beae a wobetumi asua abɔde ho ade wɔ beae no ho ama nsrahwɛfo
I read anything that expressed itself including romance novels	Ná mekenkan biribiara a ɛda ne ho adi a ɔdɔ ho ayɛsɛm ahorow ka ho
I keep shedding tears of joy	Mekɔ so de anigye nusu gu
He signed a free transfer	Ɔde ne nsa hyɛɛ ase sɛ ɔde bɛma obi foforo a wontua hwee
I noticed the little things first	Midii kan hyɛɛ nneɛma nketenkete no nsow
I nodded as if it made sense	Mede me ti too fam te sɛ nea ntease wom
I have thirteen minutes to change my fate	Mewɔ simma dumiɛnsa a mede bɛsesa me nkrabea
I could see the screen from a small window	Ná mitumi hu screen no fi mfɛnsere ketewaa bi mu
I was really starting to respect the man	Na merefi ase rebu ɔbarima no ankasa
I didn’t get your name	Mannya wo din
I never stopped taking the medicine	Mannyae aduru no nom da
I had felt it before	Ná mate nka pɛn
A lightning bolt of pain shot through his eyes	Ɛyaw a ɛte sɛ anyinam bi tow faa n’ani so
Proper reactions, especially the first time	Nneyɛe a ɛfata, titiriw bere a edi kan no
I never really won	Mandii nkonim ankasa da
I am forced to admit defeat	Wɔhyɛ me ma migye tom sɛ madi nkogu
I wouldn't want you to touch me	Anka mempɛ sɛ wo nsa bɛka me
I have seen how the work really goes	Mahu sɛnea adwuma no kɔ so ankasa
A week or so later it was the hair	Dapɛn biako anaa nea ɛte saa akyi no na ɛyɛ ti nhwi no
I once asked him how we should describe ourselves	Bere bi mibisaa no sɛnea ɛsɛ sɛ yɛka yɛn ho asɛm
I was afraid of being caught and would wake up terrified	Ná misuro sɛ wɔbɛkyere me na mede ehu kɛse bɛsɔre
I wanted to know your name	Ná mepɛ sɛ mihu wo din
I wheeled it around and headed back	Mede ntwahonan twaa ho hyiae na mede m’ani kyerɛɛ m’akyi
I may not be welcome here	Ebia wɔremma me akwaaba wɔ ha
I can't go through that anymore	Mintumi mfa saa asɛm no mu bio
I set my alarm clock	Mede me alarm dɔn no sii hɔ
I am leaving this property	Merefi saa agyapade yi mu
I consider this place my home	Mibu saa beae yi sɛ ɛyɛ me fie
I can see how cats would love it too	Mitumi hu sɛnea mpataa nso ani begye ho
I just have to be ready for them	Ɛsɛ sɛ meyɛ krado ma wɔn ara kwa
I can't decide which is worse	Mintumi nsi nea enye koraa ho gyinae
I think writers are the same way	Misusuw sɛ akyerɛwfo nso te saa ara
The fight was over	Na wɔawie ntɔkwaw no
I couldn’t have asked for better friends	Anka mintumi nbisa sɛ menya nnamfo pa
This made me very disappointed	Eyi maa m’abam bui kɛse
I did get the feeling that something was wrong	Minyaa atenka ampa sɛ biribi anyɛ yiye
I need a few minutes to finish it	Mihia simma kakraa bi na mede awie
I know how much you love me	Minim sɛnea wopɛ me kɛse
I always tried to hide my breasts	Ná mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mede me nufu besie
I can't get out what's going on	Mintumi mfa nea ɛrekɔ so no mfi adi
A nice change of pace	Nsakrae a ɛyɛ dɛ a ɛba wɔ ahoɔhare mu
I have given up trying to change him	Magyae mmɔden a mebɔ sɛ mɛsakra no no
Fun battle monster truck game	Anigye ɔko monster lɔre agoru
I rarely stay on a small ship	Mentaa ntra hyɛn ketewa bi mu
I hate pretty things	Metan nneɛma a ɛyɛ fɛ
I had never even owned a tool	Ná minnyaa adwinnade bi mpo da
I get in my neck of god knows what	Mekɔ me kɔn mu wɔ nyame nim nea
I could not think of a better place to kill	Ná mintumi nsusuw baabi a eye sen eyi a wobetumi akum obi no ho
I never stand so close to you	Minnyina hɔ bɛn wo saa da
I need money and I will be cut off	Me hia sika na wɔbɛtwa me mu
I truly appreciate this	M’ani sɔ eyi ampa
I'd say you've been around a week	Mebɛka sɛ woadi bɛyɛ dapɛn biako
I will never, ever forget it	Me werɛ remfi da, ɛnyɛ da
I wanted to run back down the tunnel	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika san fa ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no so
I push my fingers further	Mepia me nsateaa kɔ akyiri
I pulled myself together	Metwee me ho bɔɔ mu
I didn’t know what was going to happen	Ná minnim nea ɛbɛba
I owed this wonderful man an apology	Ná mede ɔbarima nwonwa yi ka kyɛwpa
I pick it up, and make to climb the table	Mefa no, na meyɛ sɛ mɛforo pon no
I just have a different vision for myself	Mewɔ anisoadehu soronko bi kɛkɛ ma me ho
I barely said a word the entire time	Ɛkame ayɛ sɛ manka asɛmfua biako mpo bere no nyinaa
I hated every one of them	Ná metan emu biara
I was sad thinking about how he looked	Na meyɛ awerɛhow bere a na meresusuw sɛnea ne ho te no ho
I don’t know this place or these other people	Minnim beae yi anaa nnipa afoforo yi
I didn’t know how it was going to turn out	Ná minnim sɛnea ɛbɛkɔ so
I have complete confidence in him and his judgment	Mewɔ ne ne n’atemmu mu ahotoso koraa
I took my beer with me	Mede me beer no kɔe
I view our relationship as a business partnership	Mibu yɛn abusuabɔ no sɛ adwuma mu fekubɔ
I love how this card turned out	M’ani gye sɛnea saa krataa yi danee ho no ho
I want there to be a record of my presence	Mepɛ sɛ kyerɛwtohɔ bi wɔ hɔ a ɛkyerɛ sɛ mewɔ hɔ
I wish someone would turn off these damn devices	Me yam a anka obi bedum saa damn mfiri ahorow yi
I knew nothing about this world until recently	Ná minnim wiase yi ho hwee kosii nnansa yi ara
I went back to the house	Mesan kɔɔ fie hɔ
However, I didn’t think it was inevitable	Nanso, na minsusuw sɛ ɛyɛ nea wontumi nkwati
I have so much in my life that includes you	Mewɔ nneɛma pii a ɛka wo ho wɔ m’asetra mu
I could never imagine our family any other way	Ná mintumi nsusuw yɛn abusua no ho wɔ ɔkwan foforo biara so da
A rare meal at such a special time	Aduan a wɔntaa nhu wɔ bere titiriw a ɛte saa mu
I think the king is worried that he won’t be weak	Misusuw sɛ ɔhene no haw sɛ ɔrenyɛ mmerɛw
That character has appeared in several video games	Saa nipa no ada ne ho adi wɔ video so agodie ahorow pii mu
A miracle did happen	Anwonwade bi sii ampa
I start walking towards it	Mifi ase nantew kɔ hɔ
I know this as a fact	Minim eyi sɛ nokwasɛm bi
I need to know why my group was like that	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a na me kuw no te saa
I really liked them	M’ani gyee wɔn ho ankasa
Each region has a dominant plant species	Mpɔtam biara wɔ afifide ahorow a ɛwɔ hɔ titiriw
I never knew what emotions would destroy me	Na minnim nkate a ɛbɛsɛe me da
A sob entered her throat	Susu bi hyɛn ne menewam
I would hate me in your place	Anka mɛtan me asi w’ananmu
I made that mistake once	Midii saa mfomso no pɛnkoro
I have been here in town ever since	Mewɔ kurow no mu ha fi saa bere no
I wondered if he ended the same way	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔde baa awiei saa ara anaa
I think that’s how bad things are	Misusuw sɛ saa na nneɛma asɛe
I brought you here with only clothes	Ntadeɛ nko ara na mede wo baa ha
I began to believe that	Mifii ase gye dii sɛ
I didn’t want to learn	Ná mempɛ sɛ misua ade
I could feel his immense dark power slowly growing	Na mitumi te nka sɛ ne tumi kɛse a ɛyɛ sum no renya nkɔanim nkakrankakra
I needed to do something	Ná ehia sɛ meyɛ biribi
I hadn't even noticed them at this point	Ná menhyɛɛ wɔn nsow mpo saa bere yi
I didn’t leave anything behind	Mannyaw biribiara wɔ hɔ
I knew there wasn't much he could do	Ná minim sɛ nneɛma pii nni hɔ a obetumi ayɛ
I checked with our legal people	Mehwehwɛɛ yɛn mmara kwan so nnipa no nkyɛn
I kept sleeping the whole time	Mekɔɔ so dae bere no nyinaa
I made my bed and all	Meyɛɛ me mpa ne ne nyinaa
I ran through the woods to escape it all	Mituu mmirika faa kwae no mu sɛ merebeguan afi ne nyinaa mu
I need you to meet the rest of the crew	Mihia sɛ wuhyia adwumayɛfo a aka no
I need you to leave the building too	Me nso mihia wo sɛ wufi ɔdan no mu
Even a man with whom she gave birth to stones	Ɔbarima bi a ɔne no woo abo mpo
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Mede ntama a ɛyɛ nsu tuu mmirika faa ne moma so ne ne yafunu so
A box about the size of a small house	Adaka a ne kɛse bɛyɛ sɛ ofie ketewaa bi
I will have your belongings delivered to your residence	Mɛma wɔde mo nneɛma akɔ mo atrae
I believe there is infinite choice where there is no mediation	Migye di sɛ wɔpaw a enni ano wɔ baabi a ntamgyinafo nni hɔ
I was a danger to myself and others around me	Ná meyɛ asiane ma me ne afoforo a wɔatwa me ho ahyia no
Many of us have gone into hiding	Yɛn mu pii akɔhintaw
Good thoughts, compressed, shaken together and running on, .	Nsusuiɛ pa, a wɔapiapia, awosow abom na ɛretu mmirika akɔ so, .
I can’t remember them all	Mintumi nkae wɔn nyinaa
I told him not to leave you alone	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw wo nko
The two end up traveling together	Wɔn baanu no kowie sɛ wɔbom tu kwan
I decided to sell things, instead	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛtɔn nneɛma, mmom
I was such a girl sometimes	Ná meyɛ abeawa a ɔte saa ɛtɔ mmere bi a
I heard the council was considering selling them	Metee sɛ agyinatukuw no resusuw ho sɛ wɔbɛtɔn wɔn
I wrote a lot of stuff	Mekyerɛw nneɛma pii
I would imagine us like that in this swimming hole	Anka mɛyɛ yɛn ho mfonini wɔ m’adwenem saa wɔ asuguare tokuru yi mu
I knew why, but I couldn't say anything	Ná minim nea enti a ɛte saa, nanso na mintumi nka hwee
We are proud of our daughter	Yɛde yɛn babea no hoahoa yɛn ho
I knew how those kids felt at the time	Ná minim sɛnea saa mmofra no te nka saa bere no
It fell out of his hand on the climb	Ɛhwee fii ne nsam wɔ ɔforote no so
I will show you a shortcut	Mede ɔkwan tiawa bi bɛkyerɛ wo
A futile act indeed if it were true	Ahuhude adeyɛ ampa sɛ anka ɛyɛ nokware a
I mean they haven’t even seen him yet	Mekyerɛ sɛ wonnya nhuu no mpo
I was lost from the beginning	Ná wɔayera me fi mfiase pɛɛ
Salmon declared a state of emergency	Salmon de tebea a egye ntɛmpɛ too gua
I prepared to attack if necessary	Misiesiee me ho sɛ sɛ ɛho hia a, mɛtow ahyɛ me so
I should have been straight and to the point	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ tẽẽ na meyɛ asɛm no
I welcome sleep to take me out of this nightmare	Megye nna tom sɛ ɛbɛfa me afi saa dae bɔne yi mu
Bush declared a national day of mourning	Bush de ɔman no mu awerɛhow da too gua
I think about my relationship with the king	Misusuw abusuabɔ a me ne ɔhene no wɔ no ho
I headed off, just as you would want me to	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, sɛnea wobɛpɛ sɛ meyɛ no ara pɛ
Sometimes I get lost in there too	Ɛtɔ mmere bi a me nso meyera wɔ hɔ
I wanted to, to be honest	Ná mepɛ, sɛ mɛka nokware a
I think your parents are right	Misusuw sɛ w’awofo asɛm no yɛ nokware
I wasn’t happy with myself	Ná m’ani nnye me ho
I wanted it so much that it hurt	Ná mepɛ no kɛse araa ma ɛyɛɛ me yaw
I was still frozen, but I knew	Ná meda so ara ayɛ nwini, nanso na minim
I would do you more than he has done	Anka mɛyɛ wo pii asen nea wayɛ no
I will get to know myself better	Mebɛhunu me ho yie
I didn't know it was your gun	Ná minnim sɛ ɛyɛ wo tuo no
I wanted to ask him to do it again	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔnsan nyɛ bio
Which I just couldn’t do	Nea na mintumi nyɛ ara kwa
I think death is the greatest test of faith	Misusuw sɛ owu ne gyidi ho sɔhwɛ kɛse
I love my home here	M’ani gye me fie ho wɔ ha
I repay her generosity with the rent reduction	Metua n’ayamye no ka wɔ dan ka a wɔatew so no so
A wave of desire spread through me	Akɔnnɔ asorɔkye bi trɛw faa me mu
I didn’t know him well enough	Ná minnim no yiye sɛnea ɛsɛ
I want my new life back	Mepɛ sɛ me nkwa foforo no san ba
I only want what is encouraging you	Nea ɛrehyɛ wo nkuran nkutoo na mepɛ
I love carving trees	M’ani gye ho sɛ mɛsen nnua
I need to talk to his teacher	Ɛsɛ sɛ me ne ne kyerɛkyerɛfo kasa
I looked around the woods	Mehwɛɛ wuram no ho hyiae
I didn’t think he wanted me	Na minsusuw sɛ ɔpɛ me
I couldn't believe how hot that made her	Ná mintumi nnye nni sɛnea ɛno maa ne ho yɛɛ hyew no
All the strikers followed, five days later	Adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden nyinaa dii akyi bae, nnanu akyi
I remember what it was like for us in high school	Mekae sɛnea na ɛte ma yɛn wɔ ntoaso sukuu mu no
I never wrote another successful book	Mankyerɛw nhoma foforo a edii yiye da
I couldn’t stop laughing at that	Na mintumi nnyae sɛ mɛserew wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t let this get the better of me	Na mintumi mma eyi nni me ho so
I may have done him an injustice	Ebia na mayɛ no atɛnkyea
I read that years ago	Mekenkanee saa asɛm no mfe bi a atwam ni
And sometimes that can be a problem	Na ɛtɔ da bi a ɛno betumi ayɛ ɔhaw
I have a lot to think about	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misusuw ho
I said the required phrase	Mekaa kasasin a wɔhwehwɛ no
Guy can drunkenly wait so long	Guy betumi abow nsa atwɛn bere tenten saa
I was already excited, just thinking about him	Na m’ani agye dedaw, na na meredwen ne ho ara kwa
I was safe to make a fool of myself	Ná mewɔ ahobammɔ sɛ mɛyɛ me ho ɔkwasea
A thought emerged from the ground	Nsusuwii bi fii asase no mu bae
I wanted to ask about communication	Ná mepɛ sɛ mibisa nkitahodi ho asɛm
I have a feeling you won’t regret it	Mewɔ atenka bi sɛ worennu wo ho
I told him that this could not last forever	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ, eyi ntumi ntra hɔ daa
I read the news bulletin next to it and frowned	Mekenkan nsɛm ho amanneɛbɔ a ɛwɔ ne nkyɛn no na mebɔ m’anim
I just thought you did	Misusuwii ara kwa sɛ woyɛ saa
I want you to go out and get someone else back	Mepɛ sɛ wufi adi kɔfa obi foforo san ba
I had lost my resilience	Ná mahwere sɛnea metumi agyina ano
I hope you had a good day	Mewɔ anidaso sɛ mo nyaa da pa
I killed someone who was protecting their family	Mikum obi a na ɔrebɔ wɔn abusua ho ban
I hear a girl screaming in pain	Mete sɛ abeawa bi reteɛteɛm wɔ ɛyaw mu
I narrow my eyes and push myself to my feet	Metetew m’ani na mepia me ho gyina me nan so
A regular exercise program	Apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe a wɔyɛ no daa
I want to get involved	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ mu
I just refuse to believe it	Mepow sɛ megye adi kɛkɛ
I focus primarily on being honest with others	Mede m’adwene si nokware a mɛka akyerɛ afoforo so titiriw
I realized he was already fast asleep	Mihui sɛ wada denneennen dedaw
I will do nothing more unless you want me to	Merenyɛ hwee bio gye sɛ wopɛ sɛ meyɛ saa
I found myself holding my breath	Mihui sɛ mikura me home mu
A road connecting both sides of the road	Ɔkwan bi a ɛda ɔkwan no afanu nyinaa bom
I think he will be fine	Misusuw sɛ ne ho bɛtɔ no
A study confirmed these	Nhwehwɛmu bi sii eyinom so dua
I just want you to know one thing	Mepɛ sɛ wuhu ade biako pɛ
I see something else	Mihu biribi foforo
I still remember the pain and the blood	Meda so ara kae ɛyaw ne mogya no
I just didn't know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa ara kwa
It borders six other counties	Ɛne amansin afoforo asia hye so
I hear we are leaving a science club	Mete sɛ yɛregyae nyansahu kuw bi
I blushed, embarrassed for some reason	Me ho yɛɛ me hyew, na na m’ani awu esiane biribi nti
I knew better than to try to sleep tonight	Ná minim yiye sen sɛ mɛbɔ mmɔden ada anadwo yi
I break the wall next to me	Mebubu ɔfasu a ɛwɔ me nkyɛn no
I am not one of those women	Mennyɛ saa mmea no mu biako
I do this, every day	Meyɛ eyi, da biara da
I will be the story you tell your children	Me na mɛyɛ asɛm a wobɛka ho asɛm akyerɛ wo mma no
I tried not to burst out laughing there and then	Mebɔɔ mmɔden sɛ merempae serew wɔ hɔ ne afei
A real mix of people from all walks of life	Nnipa a wofi asetra mu tebea biara mu a wɔadi afra ankasa
I thought the pictures were good	Misusuwii sɛ mfonini ahorow no ye
I know a lot of homosexuals	Minim mmarima a wɔne wɔn ho da pii
I didn’t even want him here tonight	Na mempɛ sɛ ɔba ha mpo anadwo yi
I remember the first time I did it and I could barely walk	Mekae bere a edi kan a meyɛe na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnantew
However, I received a number of anonymous threatening letters	Nanso, minyaa nkrataa dodow bi a wɔde ahunahuna me a wɔammɔ me din
I can leave my form altogether	Metumi agyaw me kratasin no koraa
I should never have done anything with you	Anka ɛnsɛ sɛ me ne wo nyɛ hwee da
I can’t shake my past	Mintumi nwosow me kan asetra
I think we are prisoners here	Misusuw sɛ yɛyɛ nneduafo wɔ ha
A modern version, that would be fine	Nnɛyi nkyerɛase, ɛno bɛyɛ papa
I appreciate all the pictures and detailed instructions	M’ani sɔ mfonini ahorow no nyinaa ne akwankyerɛ a ɛkɔ akyiri
I turned around and started crying	Medanee me ho na mifii ase sui
I loved this woman and all of her spiritual family	Ná medɔ saa ɔbea yi ne ne honhom abusua no nyinaa
I begged him not to kill them	Mesrɛɛ no ​​sɛ onnkum wɔn
I can feel my headaches starting to come back	Mitumi te nka sɛ me ti a ɛyɛ me yaw no afi ase resan aba bio
A moment later he was nodding	Bere tiaa bi akyi no na ɔrebɔ ne ti ase
I feel even more sorry for my mother	Me yam hyehye me ma me maame kɛse mpo
I could talk about the events as if they were yesterday	Na metumi aka nsɛm a esisii no ho asɛm te sɛ nea na ɛte nnɛra
I want a partner, someone who can match me	Mepɛ ɔhokafo, obi a obetumi ne me ayɛ pɛ
I have to clear my mind	Ɛsɛ sɛ metew m’adwenem
A little math and a touch of magic	Nkontaabu kakra ne nkonyaayi a wɔde ka ho
I agree with your opinion on this	Mepene w’adwene wɔ eyi ho
I walked up to him and shook a punch	Mekɔɔ ne nkyɛn na mewosow akuturuku bi
I had a good heart, but I was not born again	Ná mewɔ komapafo, nanso wɔanwo me foforo
A storage unit won’t hurt, either	A storage unit nso renpira, nso
I didn’t feel warm around him	Mante ɔhyew nka wɔ ne mpɔtam hɔ
I managed to answer on the fourth ring	Mitumi buae wɔ ring a ɛto so anan no so
I quit because there is nowhere else to go	Migyae efisɛ baabi foforo biara nni hɔ a mɛkɔ
I shouldn’t have brought them here	Anka ɛnsɛ sɛ mede wɔn ba ha
I didn’t see any problem with it	Manhu ɔhaw biara wɔ ho
I never had that experience	Mannyaa saa osuahu no da
I heard the sound of the guitar beginning	Metee sɛ guitar no nnyigyei refi ase
The three of them are happy in the bathroom	Wɔn baasa no ani gye wɔ aguaree hɔ
I love you, all of you	Medɔ mo, mo nyinaa
What makes this so important is this test	Nea ɛma eyi ho hia kɛse ne sɔhwɛ yi
I don’t want to feel any pain	Mempɛ sɛ mete ɛyaw biara nka
I want two portraits of each person	Mepɛ sɛ wɔyɛ onipa biara mfonini abien
I want to be able to feel it	Mepɛ sɛ metumi ate nka
I released mine so he could release his	Migyaee me de no sɛnea ɛbɛyɛ a obegyae ne de no
No university was built	Wɔansi sukuupɔn biara
I can’t do that	Mintumi nyɛ saa
I have considered the circumstances	Masusuw tebea horow no ho
I went with him on the second visit	Me ne no kɔɔ nsrahwɛ a ɛto so abien no mu
I got back up and started hitting the wall again	Mesan sɔree na mifii ase bɔɔ ɔfasu no bio
I couldn’t understand them either	Ná mintumi nte wɔn nso ase
I worry about his health	N’akwahosan ho asɛm haw me
I immediately fell in love with him	M’ani gyee ne ho ntɛm ara
I loved that about my dad	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ me papa ho
The next step was to do so	Ade a edi hɔ a na ɛsɛ sɛ wɔyɛ ne sɛ wɔbɛyɛ saa
I can see why he likes her	Mitumi hu nea enti a n’ani gye ne ho
I could feel the tension around me	Ná mitumi te nhyɛso a atwa me ho ahyia no nka
I could call them and ask them	Ná metumi afrɛ wɔn abisa wɔn
A commercial business needs to be relocated and established	Ɛsɛ sɛ wɔde aguadi adwuma bi kɔ baabi foforo na wɔde si hɔ
I was ready to have her baby too	Ná masiesie me ho sɛ mɛwo ne ba no nso
I just wanted to be positive	Ná mepɛ sɛ minya adwene pa ara kwa
The body was later buried in the castle grounds	Akyiri yi wosiee amu no wɔ abankɛse no asase so
I ran my fingers over it and felt cracks	Mede me nsateaa tuu mmirika faa so na metee mpaapaemu nka
I think about the house, the clothes, the food	Misusuw ofie no, ntade no, aduan no ho
I didn’t get much of it	Mannya mu pii
I have not seen any problems	Minhuu ɔhaw biara
I was very impressed	M’ani gyee ho kɛse
I mean look at this place	Mekyerɛ sɛ hwɛ beae yi
I was powerless to do anything about it	Ná minni tumi biara sɛ mɛyɛ ho hwee
I don’t know what prudence is	Minnim nea anifere kyerɛ
I hope to walk beside you	Mewɔ anidaso sɛ mɛnantew mo nkyɛnkyɛn
Luke takes a girl to the beach	Luka de abeawa bi kɔ mpoano
I immediately knew what I had to do	Ntɛm ara na mihui nea ɛsɛ sɛ meyɛ
A white substance goes up his nose	Ade fitaa bi kɔ soro wɔ ne hwene mu
I didn’t want anything to spoil it	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛsɛe no
I appreciate your willingness to share your feelings with me	M’ani sɔ ɔpɛ a wowɔ sɛ wobɛka sɛnea wote nka akyerɛ me no
I hoped he never had lunch	Ná mewɔ anidaso sɛ na onni awia aduan da
I loved his character	Ná m’ani gye ne suban ho
I'm in the fire again	Mewɔ ogya no mu bio
I almost scream in pain	Ɛkame ayɛ sɛ meteɛm wɔ ɛyaw mu
He just did it by nature	Ɔbɛyɛɛ no ​​ara kwa wɔ awosu mu ankasa
I knew you would find a way out	Ná minim sɛ wubenya ɔkwan bi a wobɛfa so afi mu
Portions of the wall remain	Ɔfasu no afã horow da so ara wɔ hɔ
I wouldn’t want you to miss this	Anka mempɛ sɛ wobɛhwere eyi
I can’t fix things properly	Mintumi nsiesie nneɛma yiye
I want to know what else you saw	Mepɛ sɛ mihu nea wuhui bio
I could only feel the wind	Mframa nkutoo na na metumi ate nka
I can’t stand any kind of chaos in a workplace	Mintumi nnyina basabasayɛ biara ano wɔ adwumayɛbea bi mu
I wasn’t expecting this poster to come rolled up	Na menhwɛ kwan sɛ saa poster yi bɛba a wɔabobɔw
I have to prepare myself	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I stopped trying to calm him down	Migyaee mmɔden a mebɔe sɛ mɛma ne bo adwo no
I couldn’t hold this	Mantumi ankura eyi mu
I rarely go to bed	Mentaa nkɔda
I went to the door and tried to open it	Mekɔɔ ɔpon no ano kɔbɔɔ mmɔden sɛ mebue
I understood and nodded	Metee ase na mede me ti too fam
I thought about that all the time	Ná misusuw saa asɛm no ho bere nyinaa
I hated the forest at night	Ná metan kwae no anadwo
I a letter from him since he left	Me krataa bi a efi ne hɔ fi bere a ofii hɔ kɔe no
I wouldn’t stay there again	Anka merentra hɔ bio
I always wait for the attack	Metwɛn ntua no bere nyinaa
I haven’t seen him in almost a year	Ɛkame ayɛ sɛ afe biako ni a minhuu no
I think it falls somewhere in politics	Misusuw sɛ ɛtɔ baabi wɔ amammuisɛm mu
I mean, we were having fun	Mekyerɛ sɛ, na yɛregye yɛn ani
Bad day for all parties involved	Da bɔne ma afã horow a ɛfa ho nyinaa
I could hear her voice again	Ná metumi ate ne nne bio
Those were the last novels published in his lifetime	Ɛno ne ayɛsɛm nhoma ahorow a etwa to a wotintimii wɔ ne nkwa nna mu
I got to a number but it didn’t matter	Miduu nɔma bi ho nanso na ɛnyɛ hwee
A wave of sadness washed over me	Awerɛhow asorɔkye bi hohoroo me so
She has a nice touch, he said	Ɔkae sɛ, ɔde ne nsa ka ade fɛfɛɛfɛ
He was not expected to live another day	Ná wɔnhwɛ kwan sɛ obenya nkwa da foforo
I have had great experiences	Manya osuahu akɛse
A point to start a negotiation	Asɛm bi a ɛsɛ sɛ wofi nkitahodi ase
I ask him to recommend something	Meka kyerɛ no sɛ ɔnkamfo biribi nkyerɛ
I stood back and reviewed my work and took pictures	Migyinaa m’akyi hwɛɛ m’adwuma no mu na mitwaa mfonini ahorow
I like people who can think like that	M’ani gye nnipa a wotumi susuw nneɛma ho saa ho
Power would be supplied by overhead lines	Anka wɔde nhama a ɛwɔ soro bɛma ahoɔden
I washed his face and hands	Mehohoroo n’anim ne ne nsa
I was doing the exact same thing	Ná mereyɛ ade koro no ara pɛpɛɛpɛ
All sessions include a public question period	Nhyiam ahorow no nyinaa de baguam nsɛmmisa bere ka ho
I wish they didn’t have to	Me yam a anka ɛnsɛ sɛ wɔyɛ
I wouldn’t wait any longer	Anka merentwɛn bio
A perfect mix for this hot summer	Afrafra a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma saa awɔw bere a ɛyɛ hyew yi
I wonder if it's ever been said there	Misusuw sɛ ebia wɔaka no wɔ hɔ pɛn anaa
I have a really strong foundation	Mewɔ fapem a ɛyɛ den ankasa
I didn't want him to see any magic happening	Ná mempɛ sɛ obehu sɛ nkonyaayi biara rekɔ so
Very fantastic hotel with great value	Ahɔhodan a ɛyɛ nwonwa yiye a ɛsom bo kɛse
I roll over to him and pull him to my chest	Mehuruhuruw ba ne nkyɛn na metwe no kɔ me moma so
I wish you had found him	Me yam a anka woahu no
I cleaned up and thanked him	Misiesiee me ho na medaa no ase
I looked back at him and he looked at mine	Mehwɛɛ n’akyi na ɔno nso hwɛɛ me de no
I wasn’t judging the fight	Ɛnyɛ me na na merebu ɔko no atɛn
Great problem and great opportunity	Ɔhaw kɛse ne hokwan kɛse
I just can't listen to that right now	Mintumi ntie saa asɛm no mprempren ara kɛkɛ
I began to fear the end of the game	Mifii ase suroe sɛ bɔɔlbɔ no bɛba awiei
A room can look great when you use natural light	Pia bi betumi ayɛ kɛse bere a wode abɔde mu hann di dwuma no
I like the metaphor of style as texture	Mepɛ style ho kasakoa sɛ texture
I looked down at my feet	Mehwɛɛ me nan ase
I look forward to reading more about it	Mehwɛ m’anim sɛ mɛkenkan ho nsɛm pii
I have a record of almost all major events	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ nsɛm atitiriw a esisii nyinaa ho kyerɛwtohɔ
I knew nothing bad would come of either	Ná minim sɛ bɔne biara remfi emu biara mu mma
I will not let any trouble come upon you	Meremma ɔhaw biara mma wo so
I have you on speaker phone	Mewɔ wo wɔ speaker phone so
I just want to be honest with you	Nea mepɛ ara ne sɛ mɛka nokware akyerɛ wo
I studied the other two men briefly	Misuaa mmarima baanu a aka no ho ade tiawa
I have sold some books, but I have found business to be difficult	Matɔn nhoma ahorow bi, nanso mahu sɛ aguadi yɛ den
I certainly wasn’t going to leave him here	Akyinnye biara nni ho sɛ na merennyaw no wɔ ha
I looked all over the dark net and there was nothing	Mehwɛɛ asau a ɛyɛ sum no nyinaa na na hwee nni hɔ
I asked about the project	Mibisae faa adwuma no ho
I love that man so much	Medɔ saa ɔbarima no paa
I had to come back at night	Ná ɛsɛ sɛ mesan ba anadwo
A real nightmare would come in a couple of hours	Dae bɔne ankasa bɛba wɔ nnɔnhwerew abien akyi
I saw the look on all their faces	Mihuu sɛnea wɔn anim nyinaa te
I don’t like the conversation	M’ani nnye nkɔmmɔbɔ no ho
I really need some help	Mihia mmoa bi ankasa
I have a beautiful wife	Mewɔ ɔyere a ne ho yɛ fɛ
A voice spoke, low and sad	Ɛnne bi kasae, a ɛba fam na ɛyɛ awerɛhow
I saw these and had to have them	Mihuu eyinom na na ɛsɛ sɛ minya
Holy day for these people	Da kronkron ma saa nkurɔfo yi
I did the same and stood next to him	Meyɛɛ saa ara na migyinaa ne nkyɛn
I think that’s a little weird	Misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa kakra
I will print out your recipe	Mebɛtintim wo recipe no awie
I know a guy who actually uses wood	Minim guy bi a nokwarem no ɔde nnua di dwuma
I have never found balance in my life	Minnyaa kari pɛ wɔ m’asetra mu da
I brought my friends to the old house	Mede me nnamfo baa ofie dedaw no mu
My husband and I absolutely loved it	Me ne me kunu ani gyee ho koraa
I couldn’t let him see me like that	Na mintumi mma onhu me saa
I am definitely looking forward to seeing it!	Akyinnye biara nni ho sɛ me de, mehwɛ kwan sɛ mɛhu!
I want to graduate and get out of town	Mepɛ sɛ miwie sukuu na mifi kurow no mu
A more pressing concern demanded his attention	Ná ade a ɛhaw adwene a emu yɛ den kɛse no hwehwɛ sɛ ɔde n’adwene si so
I have the best words to tie them up with	Mewɔ nsɛm a eye sen biara a mede bɛkyekyere wɔn
I jumped and rolled onto his back, landing on his back	Mihuruw na mebobɔw n’akyi, na misii fam wɔ n’akyi
A very long and tiring journey	Akwantu tenten paa na ɛyɛ ɔbrɛ
I have a few possibilities	Mewɔ nneɛma kakraa bi a ebetumi ayɛ yiye
I could tell he was angry, upset	Ná mitumi hu sɛ ne bo afuw, na wayɛ basaa
A very good first shot, and first kill	Tuo a edi kan a eye yiye, ne nea edi kan kum
I think you were right	Misusuw sɛ na woteɛ
I must have been stronger than any of these sea creatures	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho yɛ den sen nea ɛpo mu abɔde yi te biara
I just got off the phone with them	Me ne wɔn fii telefon no so ara pɛ
It was definitely his vision	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛyɛ n’anisoadehu
I could see so clearly that I remembered his words	Ná mihu ade yiye araa ma mekae nsɛm a ɔkae no
I caught them by surprise and promptly killed one	Mede ahodwiriw kyeree wɔn na mikum biako ntɛm ara
I will close doors and open doors	Mɛto apon mu na mabue apon
I never specified where it was	Mankyerɛ baabi a ɛwɔ da
I have sincerely and repeatedly tried	Mabɔ mmɔden afi komam na mabɔ mmɔden mpɛn pii
I always said it was missing us	Ná meka bere nyinaa sɛ ɛyera yɛn
I cannot dwell on this subject for long	Mintumi ntra asɛm yi ho nkyɛ
I heard a loud knock on my door	Metee sɛ obi rebɔ me pon mu denneennen
I see myself as sexy	Mihu me ho sɛ meyɛ sexy
I threw around for him across the pit	Metow twaa ho hyiae maa no wɔ amena no atifi
I wonder about his age	Misusuw mfe a wadi ho
I want to get up with you	Mepɛ sɛ me ne wo sɔre
I am bad at taxes	Meyɛ bɔne wɔ tow mu
I nodded and looked at the buildings	Mede me ti too fam hwɛɛ adan no
I took the risk and looked around	Mede me ho too asiane mu na mehwɛɛ me ho hyiae
I just had no idea if he was completely insane	Ná minni adwene biara kɛkɛ sɛ ebia na wabɔ dam koraa anaa
I had to negotiate for his life	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nkitahodi ma ne nkwa
I just let it keep going	Mema ɛkɔ so ara kɔ so ara kwa
His very first goal came against his own team	Ne botae a edi kan koraa no baa n’ankasa kuw no so
I walked back down the road	Mesan nantew faa ɔkwan no so
It just got lost in all that	Ɛyerae ara kwa wɔ saa nneɛma no nyinaa mu
I thought the dream had gone	Misusuwii sɛ adaeso no akɔ
I decided to just let go	Misii gyinae sɛ megyae me ho ara kwa
I didn’t even go to work today	Menkɔɔ adwuma mpo nnɛ
I break my contract with that spirit right now	Metwa apam a me ne saa honhom no ayɛ no mu mprempren ara
I try to do things with them	Mebɔ mmɔden sɛ me ne wɔn bɛyɛ nneɛma
I won’t argue with these guys	Me ne saa mmarima yi rennye akyinnye
I wasn't too strong	Ná me ho nyɛ me den dodo
I want him to go more than anyone else	Mepɛ sɛ ɔkɔ sen obiara
I was not supposed to go into the garden	Ná ɛnsɛ sɛ mekɔ turo no mu
A small log cabin very close to the ghost train	Nnua dan ketewa bi a ɛbɛn keteke a ɛyɛ ahonhonsɛmdi no yiye
I didn’t grow up working	Mannyin a na mereyɛ adwuma
I can also write the paper from beginning to end	Metumi nso akyerɛw krataa no fi mfiase kosi awiei
I will have to watch those	Ɛho behia sɛ mehwɛ wɔn a wɔyɛ saa no
I can do their report after our meeting later tonight	Metumi ayɛ wɔn amanneɛbɔ wɔ yɛn nhyiam no akyi akyiri yi anadwo yi
I met him just about an hour ago	Mehyiaa no bɛyɛ dɔnhwerew biako pɛ a atwam ni
I was looking for a travel bag	Ná merehwehwɛ akwantu bag
I drove that car hard	Mekaa saa kar no denneennen
I really became attached to him	Mede me ho bɛbɔɔ ne ho ankasa
I wanted to help both of them	Ná mepɛ sɛ meboa wɔn baanu nyinaa
Another face with pictures	Anim foforo a mfonini wom
It cannot be seen with the naked eye	Ɛntumi mfa aniwa nhu
I think you're still a creep	Misusuw sɛ woda so ara yɛ creep
I see shadows under the trees	Mihu sunsuma wɔ nnua no ase
I stared at my thoughts	Mehwɛɛ m’adwene denneennen
I knocked gently, and it swung open	Mebɔɔ mu brɛoo, na ɛwosow buei
I mean, later this morning	Mekyerɛ sɛ, akyiri yi anɔpa yi
I could put some money in at once	Ná metumi de sika bi ahyɛ mu prɛko pɛ
I couldn’t convince him otherwise	Na mintumi mma no nnye nni sɛ ɛnte saa
I really want to thank you all so much	Mepɛ sɛ meda mo nyinaa ase pii ankasa
I can see the key is in the doors	Mitumi hu sɛ safe no wɔ apon no mu
Speak the truth and not deceive	Ka nokware na nnaadaa
A story like a dog	Asɛm bi te sɛ ɔkraman
I didn’t see him coming through	Manhu no sɛ ɔreba mu
I wanted to be like him	Ná mepɛ sɛ me ne no yɛ pɛ
A small circular gray area	Beae ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa a ɛyɛ fitaa
I would call down the angels and defend myself	Anka mɛfrɛ abɔfo no aba fam na mabɔ me ho ano
I suggest you spend the day reading the files	Mehyɛ nyansa sɛ fa da no kenkan fael ahorow no
I will turn the bad into good	Mɛdan bɔne no ayɛ no papa
I looked at him, and he looked at me	Mehwɛɛ no ​​na ɔno nso hwɛɛ me
I felt a strong connection with him last night	Metee nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den anadwo a etwaam no
Two years later, opportunity knocked again	Mfe abien akyi no, hokwan no san bɔɔ mu bio
I got the feeling the detective liked it	Minyaa atenka sɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no ani gyee ho
I don't notice it much	Menhyɛ no nsow kɛse
I saw his strong, graceful hands	Mihuu ne nsa a ɛyɛ den na ɛyɛ fɛ no
I didn’t have the time or energy for a man	Na minni bere anaa ahoɔden mma ɔbarima
Five more centuries before the end of time	Mfeha anum bio ansa na bere no aba awiei
I glanced at them	Mede m’ani kyerɛɛ wɔn
I wanted to know everything about him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho biribiara
I heard the door open and close quickly	Metee sɛ ɔpon no bue na ɛto mu ntɛmntɛm
Solid rock made of wood	Ɔbotan a ɛyɛ den a wɔde nnua ayɛ
I couldn’t even invite him home for dinner	Na mintumi nto nsa mfrɛ no mpo sɛ ɔnkɔ fie nkɔdidi anwummere
I love him, you know	Medɔ no, wunim
I needed to find my son	Ná ehia sɛ mehwehwɛ me babarima no
I treated him like dirt	Me ne no dii sɛ efĩ
But I expected the same	Nanso na mehwɛ kwan saa ara
He’s a rock and roll pioneer	Ɔyɛ rock and roll ɔkwampaefo
I cut my eyes and opened them	Mekata m’ani na mibue mu
I bet he was scared too	Meto kyakya sɛ na ɔno nso ehu aka no
I have to fight and continue	Ɛsɛ sɛ meko na metoa so
I have a lot of eyes and ears	Mewɔ aniwa ne aso pii
I’m glad to hear you get some nutrition	M’ani agye sɛ mate sɛ wunya aduannuru bi
I was so afraid you would never come	Na misuro paa sɛ woremma da
I want to know what's inside first	Mepɛ sɛ midi kan hu nea ɛwɔ mu
I want to help with that	Mepɛ sɛ meboa wɔ saa asɛm no mu
The storm did not result in any reported damage	Ahum no amma wɔmmɔ amanneɛ sɛ wɔansɛe ade biara
He played football as a young man	Ɔbɔɔ bɔɔl bere a na ɔyɛ aberante no
Pure relationships are based on love and not prejudice	Abusuabɔ kronkron gyina ɔdɔ so na ɛnyɛ adwemmɔne so
I may never see him, again	Ebia merenhu no da, bio
I feel terrible about this	Mete nka sɛ ɛyɛ hu wɔ eyi ho
I need him to be cooperative and distant as well	Mihia sɛ ɔyɛ biako na ɔne ne ntam kwan ware nso
I could barely do it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyɛ
I almost started crying	Ɛkame ayɛ sɛ mifii ase sui
I wish you the best tomorrow evening	Mepɛ sɛ woyɛ nea eye sen biara ɔkyena anwummere
On one of the seats lay a familiar black arrow	Ná agyan tuntum bi a wonim no yiye da nkongua no biako so
I need you to talk to his wolves	Mehia wo sɛ wo ne ne mpataku bɛkasa
I missed it yesterday and haven't looked at my recording	Mepaa no nnɛra na menhwɛɛ me recording no
I couldn’t stand it anymore	Ná mintumi nnyina ano bio
I want to think about it carefully	Mepɛ sɛ misusuw ho yiye
I drew closer to him	Mede me ho bɛn no kɛse
I answer no one but you	Memmua obiara gye wo
Otherwise very little is known about his personal life	Sɛ ɛnte saa a, kakraa bi pɛ na wonim fa n’ankasa asetra ho
I am always looking for ways to feed my brain	Bere nyinaa mehwehwɛ akwan a mɛfa so ama m’amemene no anya aduan
What happened next is uncertain	Nea esii akyi no yɛ nea wontumi nsi pi
I thought we had all failed the test	Misusuwii sɛ yɛn nyinaa adi nkogu wɔ sɔhwɛ no mu
And I don’t think they know about it	Na minsusuw sɛ wonim ho asɛm
He never missed a game in his career	Wannya agoru biara da wɔ n’adwuma mu
No island effects were reported	Wɔammɔ supɔw no so nkɛntɛnso biara ho amanneɛ
I wondered if tomorrow would be just as busy	Misusuwii sɛ ebia ɔkyena nso bɛyɛ nea adagyew nnim saa ara anaa
I must confess that this was no easy matter	Ɛsɛ sɛ mepae mu ka sɛ na eyi nyɛ asɛm a ɛyɛ mmerɛw
A body was found dead near the edge of town	Wohuu amu bi sɛ awu wɔ baabi a ɛbɛn kurow no ano
I was feeling really strong now	Ná mete nka sɛ me ho yɛ den ankasa mprempren
I treated hundreds of people who were tempted	Mesaa nnipa ɔhaha pii a wɔsɔɔ wɔn hwɛe no yare
I closed my eyes again and relaxed	Mesan mumii m’ani na mede me ho too so
I had no words to share	Ná minni nsɛm biara a mede bɛka ho asɛm
I just wish things had ended differently	Me yam a anka nneɛma baa awiei wɔ ɔkwan foforo so ara kwa
I did that a lot in the army	Meyɛɛ saa pii wɔ asraafo no mu
I love these and would use them for anything	M’ani gye eyinom ho na anka mede bedi dwuma wɔ biribiara ho
I want to introduce you to someone	Mepɛ sɛ mede wo kyerɛ obi
I stop trying to watch and listen	Migyae mmɔden a mebɔ sɛ mɛhwɛ na matie
I can only make it real with you	Metumi de ayɛ nea ɛyɛ nokware nkutoo wɔ wo nkyɛn
We have both higher purposes	Yɛwɔ atirimpɔw a ɛkorɔn abien no nyinaa
However, I knew what we had to do	Nanso, na minim nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ
I have been well taught	Wɔakyerɛkyerɛ me yiye
I don't know why this is	Minnim nea enti a eyi te saa
I thought it was right	Misusuwii sɛ ɛteɛ
I couldn’t stay in this much longer	Na mintumi nkɔ so ntra eyi mu nkyɛ pii
I could already smell pot	Ná metumi ate kuku hua dedaw
I rested my face on his shoulder	Mede m’anim too ne mmati so
I was going to tell them the truth	Ná merebɛka nokware no akyerɛ wɔn
I knew what he was doing	Ná minim nea ɔreyɛ
Other countries soon followed	Ankyɛ na aman afoforo nso dii akyi bae
I was not told a time	Wɔankyerɛ me bere bi
I had never seen his side	Ná minhuu n’afã no da
A mining business	Adwuma bi a wɔyɛ aboɔden abo ho adwuma
I want to save you now and not tomorrow	Mepɛ sɛ megye wo seesei na ɛnyɛ ɔkyena
Mine was raised by him	Me de no na ɔtetee me
I turn back to the living room	Mesan dan m’ani kyerɛ ɔdan a wɔtra mu no mu bio
I went through some personal stuff	Mefaa ankorankoro nneɛma bi mu
I have excellent references	Mewɔ nsɛm a wɔde gyina hɔ ma a eye kyɛn so
I know that would really help me a lot	Minim sɛ ɛno bɛboa me kɛse ankasa
I got that about him	Minyaa saa asɛm no faa ne ho
I always get up to investigate	Bere nyinaa mesɔre kɔhwehwɛ mu
I was really worked up and couldn’t shake	Na wɔayɛ me adwuma ankasa na na mintumi nwosow
A small squad is approaching from the west	Nnipa a wɔabɔ wɔn ho ban kakra fi atɔe fam rebɛn
I really wanted to say no	Ná mepɛ paa sɛ meka sɛ dabi
I didn't want them to come to our town at all	Ná mempɛ sɛ wɔba yɛn kurow no mu koraa
The mother and child were brought closer together	Wɔmaa ɛna no ne abofra no bɛn wɔn ho kɛse
Mary refused to let him go	Maria ampene so sɛ ɔbɛma wakɔ
And I hope it’s you	Na mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ wo
I was tired of being tired all the time	Ná mebrɛ sɛ mɛbrɛ bere nyinaa
Joint home and car and bank accounts	Ofie ne kar ne sikakorabea akontaabu a wɔbom yɛ
I reinforce the point and encourage all hon	Mehyɛ asɛm no mu den na mehyɛ hon nyinaa nkuran
I didn’t want to let him out of my sight	Ná mempɛ sɛ mema wafi m’ani so
I got no response from the larger section	Mannya mmuae biara amfi ɔfã kɛse no mu
I closed my eyes for a moment, then opened them	Mekaa m’ani kyɛe kakra, afei mibuee
I am no longer alone	Ɛnyɛ me nkutoo bio
I never saw you do that with anyone	Minhuu wo da sɛ wo ne obiara yɛ saa
I was his favorite cousin	Ná meyɛ ne wɔfase a m’ani gye ne ho paa
Finally, I was able to leave him	Awiei koraa no, mitumi gyaw no hɔ
I had complete peace of mind	Ná mewɔ asomdwoe koraa wɔ m’adwenem
I left him to take a quick look	Megyaee no sɛ ɔbɛhwɛ no ntɛmntɛm
I struggled to find an acceptable answer	Meperee sɛ menya mmuae bi a wogye tom
A group of prisoners had followed them	Ná nneduafo kuw bi adi wɔn akyi
I could explain what they were wearing	Ná metumi akyerɛkyerɛ nea na wɔhyɛ no mu
I have no idea where it is	Minni baabi a ɛwɔ ho adwene biara
I wouldn’t have to save myself	Anka ɛho renhia sɛ migye me ho
I will draw more to the edge of the bed	Mebɛtwetwe pii akɔ mpa no ano
I have been here for years, alone	Mede mfe pii aba ha, me nkutoo
The play was well received	Wogyee agoru no toom yiye
I felt like something had taken hold of me	Metee nka sɛ biribi agye me
The offer is rejected	Wɔpow nea wɔde rema no
I have learned from him to do the same	Masua afi ne hɔ sɛ mɛyɛ saa ara
Milan in the next round	Milan wɔ round a edi hɔ no mu
I could sell them to you	Ná metumi atɔn wɔn ama wo
I just didn’t tell him the whole story	Na menka asɛm no nyinaa nkyerɛ no kɛkɛ
I can give you people to handle you	Metumi ama wo nnipa a wobedi wo ho dwuma
I thought he was going to run at me	Misusuwii sɛ obetu mmirika akɔ me so
A convenience sample of physically active individuals was developed	Wɔyɛɛ ankorankoro a wɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ ho nhwɛsode a ɛyɛ mmerɛw
The larger females produce slightly larger eggs	Mmea akɛse no ma nkesua a ɛsõ kakra ba
I was already in love	Ná mewɔ ɔdɔ dedaw
I think that would be boys	Misusuw sɛ ɛno na ɛbɛyɛ mmarimaa
I had a vague sense that things were going my way	Ná mewɔ adwene a emu nna hɔ a ɛne sɛ nneɛma rekɔ me ho
I can hear it in every word you say	Metumi ate wɔ asɛm biara a wobɛka mu
I did a quick calculation	Meyɛɛ akontaabu ntɛmntɛm
I’ve grown to love you	Manyin adɔ wo
I can call you my wife	Metumi afrɛ wo me yere
I convinced myself that	Memaa me ho gye dii saa
I pray he comes back to me safely	Mebɔ mpae sɛ ɔnsan mmra me nkyɛn dwoodwoo
I headed towards the music	Mede m’ani kyerɛɛ nnwom a wɔbɔ no so
I should have known what his reaction would be	Anka ɛsɛ sɛ mihu nea ɔbɛyɛ n’ade
I wasn’t tired either	Ná m’ammrɛ nso
I see life differently	Ɛsono sɛnea mihu asetra
I thought we would have caught you	Misusuwii sɛ anka yɛbɛkyere wo
Gilbert was a logical choice for the role	Ná Gilbert yɛ obi a ntease wom a wɔpaw ma dwumadi no
I cannot recommend this company highly enough	Mintumi nkamfo saa adwumakuw yi nkyerɛ kɛse sɛnea ɛsɛ
I couldn’t do that to you, my dear	Mantumi anyɛ wo saa, me dɔfo
I can’t stop thinking about work	Mintumi nnyae adwuma ho adwene
I call private parts area or chest	Mefrɛ kokoam akwaa sɛ area anaa chest
I will not get involved in this	Meremfa me ho nhyɛ eyi mu
Someone who designs a dress	Obi a ɔyɛ atade bi ho mfonini
I completed a running challenge	Miwiee mmirikatu ho asɛnnennen bi
The critical and commercial reviews of the film are negative	Nnipa a wɔkasa tia sini no ne aguadifo no yɛ nea enye
I slept through the night without feeling well	Ná meda anadwo mũ no nyinaa a na me ho nyɛ me den
I am not as busy as any of you	Minni adagyew te sɛ mo mu biara
I loved him and I hated him	Ná medɔ no na na metan no
I challenge you to read it again	Meto wo mpoa sɛ san kenkan bio
I would not be that girl	Ná merenyɛ saa abeawa no
Mining is an important source of income	Nneɛma a wotu fagude no yɛ ade titiriw a ɛma wonya sika
I was in a bit of a hurry	Ná mayɛ ntɛm kakra
I am ready to just enjoy life	Masiesie me ho sɛ mɛma m’ani agye asetra ho ara kwa
I wonder what they have planned	Misusuw nea wɔayɛ ho nhyehyɛe ho
I just get tired of doing that	Mebrɛ ara kwa sɛ mereyɛ saa
I wanted to be a player	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl
I would throw it away	Anka mɛtow agu
After a few minutes, she was finally ready	Simma kakraa bi akyi no, awiei koraa no na wasiesie ne ho
I would build this family a new home	Anka mɛkyekye abusua yi ofie foforo
Taylor was named its first officer	Wɔpaw Taylor sɛ ne panyin a odi kan
I couldn’t waste any more time	Ná mintumi nsɛe bere bio
I know what you did to me	Minim nea woyɛɛ me no
I slept well that night	Manda yiye saa anadwo no
I liked that story	M’ani gyee saa asɛm no ho
I know the lab is doing what they can	Minim sɛ lab no reyɛ nea wobetumi
I will definitely be back	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba
I keep coming here because of the research	Mekɔ so ba ha esiane nhwehwɛmu no nti
I was basically showing myself	Ná merekyerɛ me ho titiriw
I tried calling the chart	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ chart no
I was starting to fall out of the magic spell	Na merefi ase rehwe ase afi nkonyaayi a wɔde di dwuma no mu
I poured a lot of milk	Mehwiee nufusu pii guu mu
I want this knowledge	Mepɛ saa nimdeɛ yi
I'll go pick up a friend	Mebɛkɔ akɔfa m’adamfo bi
Many became secular priests	Nnipa pii bɛyɛɛ wiase asɔfo
I had thought he would be too chicken	Ná masusuw sɛ ɔbɛyɛ akokɔ dodo
I am not weird or weird in any way	Mennyɛ nwonwa anaasɛ me ho yɛ nwonwa wɔ ɔkwan biara so
I leaned against my truck, my lungs burning	Mede me ho too me lɔre no so, na na m’ahurututu rehyew
I couldn’t have said the same for him	Anka merentumi nka saa ara mma no
I hadn’t heard anything in quite some time	Ná mentee hwee wɔ bere tenten bi mu
I never told anyone about this	Manka eyi ho asɛm ankyerɛ obiara da
I thought I would be with him in death	Misusuwii sɛ mɛka ne ho wɔ owu mu
I was on my way to the liquor store	Ná merekɔ nsatɔnbea hɔ
I was just worried about him	Ná ne ho asɛm haw me ara kwa
I fell asleep and woke up in his arms	Medaa na mesɔree wɔ ne nsa so
My throat was very sore and bloated	Ná me menewam yɛ me yaw kɛse na na me ho ayɛ me hyew
I will teach you as much as I can	Mɛkyerɛkyerɛ wo sɛnea metumi biara
I was a little nervous	Me ho popoe kakra
I was leaving the school, never to return	Ná merefi sukuu no mu, na merensan mma bio
I mean they are more than it looks	Mekyerɛ sɛ wɔyɛ pii sen sɛnea ɛte
That was my first goal to come to	Na ɛno ne me botae a edi kan a mɛba mu
I need to build a solid foundation for you first	Ɛsɛ sɛ midi kan si fapem a ɛyɛ den ma wo
I didn’t think it was worth it	Na minsusuw sɛ ɛfata
I wanted to go to bed now	Na mepɛ sɛ mekɔda mprempren
He just got a presidential pardon	Ɔnyaa ɔmampanyin bɔne fafiri ara kwa
I just wanted to survive	Ná mepɛ sɛ minya nkwa ara kwa
I had seen it myself many times	Ná m’ankasa mahu no mpɛn pii
I had to follow his orders	Ná ɛsɛ sɛ midi n’ahyɛde akyi
I think pork is the meat you celebrate	Misusuw sɛ mprako nam ne nam a wode di afahyɛ no
I didn’t know who would speak first	Ná minnim nea obedi kan akasa
I didn’t even have a suit	Ná minni suit mpo
The next morning he continues walking	Ade kyee anɔpa no ɔtoa so nantew
I look forward to a much longer rest	Mehwɛ kwan sɛ mɛhome akyɛ pii
I write letters, I make phone calls	Mekyerɛw nkrataa, mefrɛ nkurɔfo wɔ telefon so
I wish the normal life was like that	Me yam a anka asetra a ɛfata no te saa
I didn’t want to hang out with anyone all day	Ná mempɛ sɛ me ne obiara bɛbɔ da mũ nyinaa
I used to get lost in there for hours at a time	Ná metaa yera wɔ hɔ nnɔnhwerew pii wɔ bere koro mu
I sighed in relief and collapsed on the sofa	Mede ahotɔ guu ahome na mehwee sofa so
I just hope not	Mehwɛ kwan sɛ ɛnte saa ara kwa
I think it’s part of the pregnancy	Misusuw sɛ ɛyɛ nyinsɛn no fã
I quickly reached out and pulled him back	Meyɛɛ ntɛm teɛɛ me nsa twee no san n’akyi
I had even considered making him cum in my mouth	Ná masusuw ho mpo sɛ mɛma wabɔ nsu akɔ m’anom
I don’t tell anyone what to believe	Menka nea ɛsɛ sɛ ogye di nkyerɛ obiara
I do have my own wealth	Mewɔ m’ankasa ahonyade ampa
I don't know when he might ever show up	Minnim bere a ebia ɔbɛba ne ho adi da
Then I found myself in fearful territory	Afei mihuu me ho wɔ asasesin a ehu wom mu
I didn’t even look	Menhwɛɛ mpo
I smiled at him, holding his hand	Meserew kyerɛɛ no, na mikuraa ne nsa mu
I closed it and walked home	Metoo mu na menantew kɔɔ fie
I could tell he needed it	Ná mitumi hu sɛ ohia
I looked at his shadow	Mehwɛɛ ne sunsuma no
I was going completely out of my mind	Ná merekɔ m’adwene mu koraa
I did it just last year	Meyɛɛ no ​​afe a etwaam no ara mu
I think word will quickly spread throughout the city	Misusuw sɛ asɛm no bɛtrɛw ntɛmntɛm wɔ kurow no mu nyinaa
He also bought works by other artists	Ɔtɔɔ mfoniniyɛfo afoforo adwinni nso
I need to show you how to do it	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ
I was angry, hurt, and desperate for answers	Ná me bo afuw, na ɛyɛ me yaw, na na m’ani abere sɛ menya mmuae
I step back, take off my shirt	Mesan m’akyi, miyi me atade no
I will, however, give it to the man	Nanso, mede bɛma ɔbarima no
A wide road paved with black stones stretched out before us	Ná ɔkwan a ɛtrɛw a wɔde abo tuntum ayɛ so ma atrɛw wɔ yɛn anim
I know this isn’t easy for you either	Minim sɛ eyi nso nyɛ mmerɛw mma wo
I should have been home sooner, that’s all	Anka ɛsɛ sɛ meba fie ntɛm, ɛno ara ne no
I have another list for you all	Mewɔ list foforo ama mo nyinaa
I also wanted to kiss her	Ná mepɛ nso sɛ mefew n’ano
I sit on the polished bench	Metra benkyi a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no so
I had no doubt he was using the phone again	Ná minnye akyinnye biara sɛ ɔde telefon no redi dwuma bio
I had to do something big, something big	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi kɛse, biribi kɛse bi
I didn’t know any of this	Ná minnim eyinom mu biara
I am slowly getting tired	Mede nkakrankakra rebrɛ
I let the video play twice	Mema video no bɔ mprenu
A wooden path led me to a small house	Nnua kwan bi de me kɔɔ ofie ketewa bi mu
I couldn't tell if he was shy or just nervous	Ná mintumi nhu sɛ ɔfɛre ade anaasɛ ɔyɛ basaa ara kwa
I didn’t think he would remember	Na minsusuw sɛ ɔbɛkae
I try to make sure no one can see it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ sɛ obiara rentumi nhu
A busy road on the way north	Ɔkwan bi a nnipa pii fa so wɔ ɔkwan a ɛkɔ atifi fam no so
I checked before entering	Mehwɛɛ mu ansa na merehyɛn mu
I folded my arms and waited	Mede me nsa bɔɔ mu na metwɛnee
I didn’t think it was that far ahead of me	Mansusuw ho sɛ ɛwɔ m’anim akyirikyiri saa
I really want to see a game	Mepɛ sɛ mihu agoru bi ankasa
I really wanted to win that first race	Ná mepɛ sɛ midi nkonim ankasa wɔ saa mmirikatu a edi kan no mu
I never went to the bathroom	Mankɔ aguaree da
I would never have any information	Anka merennya nsɛm biara da
I get up and go to the bathroom	Mesɔre kɔ aguaree
I couldn’t feel my arms or legs	Ná mintumi nte me nsa anaa me nan nka
I really want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa ankasa
I want to see for myself if it makes sense	Mepɛ sɛ m’ankasa mihu sɛ ebia ntease wom anaa
I checked myself in the hallway mirror	Mehwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ ɔkwan no so no mu
I agree that they are right	Migye tom sɛ wɔteɛ
I will laugh and make fun of it	Mɛserew na madi ho fɛw
I already called him	Mefrɛɛ no ​​dedaw
I went to a debate a few days ago	Mekɔɔ akyinnyegye bi ase nna kakraa bi a atwam ni
I have to think about who to tell	Ɛsɛ sɛ misusuw onii a mɛka akyerɛ no ho
I visit you when you are a baby, just walking	Mekɔsra wo bere a woyɛ akokoaa, nantew ara kwa
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani
I just felt rejected	Metee nka ara kwa sɛ wɔapo me
I can smell it on his breath	Mitumi te hua wɔ ne home so
That cleared all doubts for me	Ɛno yii adwenem naayɛ nyinaa fii hɔ maa me
I have a blanket in the truck	Mewɔ kuntu bi wɔ lɔre no mu
I think he will get along well	Misusuw sɛ ɔne afoforo bɛbɔ yiye
I want to die right now	Mepɛ sɛ miwu mprempren ara
I suddenly started sweating	Mifii ase fifiri fii ase mpofirim
It saw itself as a universal empire	Ehuu ne ho sɛ amansan ahemman
I was more alert now	Ná m’ani ada hɔ kɛse afei
I felt great eating now	Metee nka kɛse sɛ meredidi mprempren
I feel even a moment of doubt	Mete adwenem naayɛ bere tiaa bi mpo nka
Jersey and silk were also sometimes used	Ɛtɔ mmere bi a na wɔde Jersey ne sirikyi nso di dwuma
I guess it wasn’t that bad	Misusuw sɛ na ɛnyɛ bɔne saa
I have tried to give them their best	Mabɔ mmɔden sɛ mede wɔn ahoɔden nyinaa bɛma wɔn
I live an active healthy lifestyle	Mebɔ asetra kwan a ahoɔden wom a ɛyɛ nnam
It is now quite rare	Mprempren ɛho yɛ na koraa
I couldn’t even imagine that kind of money	Ná mintumi nsusuw sika a ɛte saa ho mpo
I began to live my life in the hatred	Mifii ase dii me nkwa mu wɔ ɔtan no mu
I assure you that these statements are correct	Mema wo awerɛhyem sɛ saa nsɛm yi teɛ
I had to do it yesterday	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no nnɛra
I am afraid to continue	Misuro sɛ mɛtoa so
I finally got everything done and turned around	Awiei koraa no, meyɛɛ biribiara wiei na medanee me ho
I was an exceptional child	Ná meyɛ abofra a meyɛ soronko
I also have a problem with this puzzle	Me nso mewɔ ɔhaw bi wɔ saa ahodwiriwde yi ho
I have to go to work	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma
Now I am a refreshed soul, all drenched in sweat	Seesei meyɛ ɔkra a me ho atɔ me, a me nyinaa ayɛ nsu wɔ fifiri mu
I deserve everything he’s going to dish out	Mefata biribiara a ɔrekɔ dish out
I know something he doesn’t	Minim biribi a onnim
I was going to call the police	Ná merebɛfrɛ polisifo
I swear stronger than blood	Meto ntam a emu yɛ den sen mogya
I meant nothing by that	Ná menkyerɛ hwee wɔ saa asɛm no ho
It seemed to be in the air	Ná ɛte sɛ nea ɛwɔ wim
I became aware of the silence in the room	Mibehuu kommyɛ a ɛwɔ dan no mu no
I hear this in my sleep	Mete eyi wɔ me nna mu
Lamps and blankets would have been necessary	Anka kanea ne ntama a wɔde kyekyere wɔn ho bɛyɛ nea ɛho hia
I could no longer work	Ná mintumi nyɛ adwuma bio
Other elements of the dance were also historically accurate	Ná asaw no mu nneɛma afoforo nso yɛ nokware wɔ abakɔsɛm mu
I was often prevented from doing so	Ná wɔtaa siw me kwan sɛ mɛyɛ saa
Good conditions are good, but not essential	Tebea pa yɛ nea eye, nanso ɛnyɛ nea ɛho hia
I was crying too much lately	Ná meresu dodo nnansa yi
I am perfect in his heart	Meyɛ no pɛpɛɛpɛ wɔ ne koma mu
I saw him come in and he was going to bed	Mihuu no sɛ ɔhyɛn mu na na ɔrekɔda
That was me the worst	Ɛno ne me a na meyɛ bɔne sen biara
I really need to run away	Ɛsɛ sɛ miguan ankasa
I started down the lawn to the house	Mifii ase sian faa sare no so kɔɔ fie hɔ
I love traveling and working hard	M’ani gye akwantu ne adwumaden ho
I think that’s the term	Misusuw sɛ ɛno ne asɛmfua a wɔde di dwuma
I was not in the mood for one of his speeches	Ná menyɛ ne kasa ahorow no biako ho adwene
I can barely remember him	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae no
I focused on yours in particular, for the sake of truth	Mede m’adwene sii mo de so titiriw, esiane nokware nti
I wasn’t angry, though	Nanso, na ɛnyɛ me abufuw
I hope so, for my own sake	Mewɔ anidaso sɛ ɛte saa, m’ankasa me yiyedi nti
I used to be his only rich and famous customer	Kan no na me nkutoo ne n’adetɔfo a ɔyɛ ɔdefo na wagye din
This was the beginning of the revolution	Eyi ne ɔman anidan no mfiase
I stayed upstairs	Metraa abansoro no mu
I am your hidden side revealed	Me ne w’afã a ahintaw a wɔada no adi
However, I feel like a child	Nanso, mete nka sɛ meyɛ abofra
A look here or there	Ha anaa ha a wobɛhwɛ
I have no desire to confront anyone	Minni ɔpɛ biara sɛ me ne obi bɛbɔ akasakasa
I doubted he was that kind of person	Migyee akyinnye sɛ ɔyɛ onipa a ɔte saa
I don’t know what they want about my dad	Minnim nea wɔpɛ wɔ me papa ho
I had seen all of this before	Ná mahu eyinom nyinaa pɛn
I question my ability to write	Migye me tumi a mekyerɛw ho kyim
The results surprised me	Nea efii mu bae no yɛɛ me nwonwa
I want to see that car for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mihu saa kar no
I bet we could get there in a few hours	Mebɔ kyakya sɛ yebetumi adu hɔ wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu
A little high-pitched, maybe, but still nice	Ɛnne a ɛkorɔn kakra, ebia, nanso ɛda so ara yɛ dɛ
I was still uncomfortable with the dress	Ná me ho da so ara ho nyɛ me dɛ wɔ atade no ho
I walked right across the plateau	Menantew faa asasetaw no ho pɛɛ
I'm halfway between cambridge and london	Mewɔ cambridge ne london ntam fã
A good luck charm	Akwannya pa ho aduru bi
I also knew enough without asking	Ná minim nea ɛdɔɔso nso a menbisa
I put it more like one in a million	Mede to hɔ kɛse te sɛ ɔpepem biako mu biako
A rare collection of magazines	Nsɛmma nhoma a wɔaboaboa ano a ɛho yɛ na
I was always sick to my stomach	Ná meyare wɔ me yafunu so bere nyinaa
I want to share with you in a private place	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ wɔ kokoam beae
I had to save myself	Ná ɛsɛ sɛ migye me ho
I think it is still possible	Misusuw sɛ ɛda so ara betumi ayɛ yiye
I haven’t talked to any of them	Me ne wɔn mu biara nkasae
I was nowhere near ready to let him go	Ná minni baabiara a masiesie me ho sɛ mɛma wakɔ
I was building this little advertising agency	Ná meresi aguade ho dawurubɔ adwumakuw ketewaa yi
I didn’t know what lay ahead	Ná minnim nea ɛda m’anim
I had never seen him so angry	Ná minhuu no sɛ ne bo afuw saa da
A gift from her parents	Akyɛde a efi n’awofo hɔ
Time runs down the slope in this picture	Bere tu mmirika fa ɔkwan a ɛda hɔ no so wɔ mfonini yi mu
I, personally, don't see how interesting this is	Me, ankasa, minhu sɛnea eyi yɛ anigye
I was teaching and had no regular destination	Ná merekyerɛ ade na na minni baabi a mekɔ daa
I suggest we eat before crossing the road	Mehyɛ nyansa sɛ yennidi ansa na yɛatwa kwan no
There was a quiet knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu komm
I will win again tonight	Mebɛsan adi nkonim bio anadwo yi
I think the creatures helped the others find their room	Misusuw sɛ abɔde no boaa afoforo no ma wohuu wɔn dan
I doubt anyone would say that now	Migye kyim sɛ obi bɛka saa mprempren
A sly smile spread across his face	Sereserew a ɛyɛ anifere trɛw faa n’anim
I was twelve years old	Ná madi mfe dumien
I suffered a lot from hunger, but I was very cold	Ɔkɔm na mihuu amane pii, nanso na awɔw kaa me ho kɛse
I entered a conference room near the guidance office	Mehyɛnee nhyiam dan bi a ɛbɛn akwankyerɛ adwumayɛbea hɔ
Optical and practical considerations	Nsusuwii a ɛfa nneɛma a wɔde hwɛ ade ne nea wɔde di dwuma ho
I hadn’t even heard it play, though	Nanso, na mentee mpo sɛ ɛrebɔ
It intensified into a tropical storm soon after	Ɛyɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ahum a ɛtɔe wɔ ɔhyew mu wɔ ɛno akyi pɛɛ
I was constantly rubbing sand out of my eyes	Ná merepetepete anhwea afi m’ani so bere nyinaa
His face is a small frown	N’anim ayɛ kusuu ketewaa bi
I wanted to do more with him tonight	Ná mepɛ sɛ me ne no yɛ pii sen saa anadwo yi
I had nothing but the clothes on my back	Ná minni hwee sɛ ntade a ɛwɔ m’akyi no
I recommend eating lots of eggs and maybe some toast	Mekamfo kyerɛ sɛ di nkesua pii ne ebia toast bi
A weak person would have done that	Anka obi a ɔyɛ mmerɛw bɛyɛ saa
I could totally pass as a queen	Ná metumi atwam koraa sɛ ɔhemmaa
I didn’t have to think about what was going on	Ná enhia sɛ medwen nea ɛrekɔ so no ho
I thought we would spend the weeks together until the convention	Misusuwii sɛ yɛbɛbom de adapɛn no akosi sɛ yɛbɛyɛ nhyiam no
I was shocked to see his body next to me	Me ho dwiriw me sɛ mihuu ne funu wɔ me nkyɛn
A huge chunk of time had been lost	Ná bere fã kɛse bi ayera
It also refers to a winter scene	Ɛsan nso kyerɛ awɔw bere mu tebea bi
I'm sure you can ask about his plan then	Migye di sɛ wubetumi abisa ne nhyehyɛe no ho asɛm saa bere no
I can’t sleep	Merentumi nna
I will never understand this	Merente eyi ase da
I think he retired about twenty years ago	Misusuw sɛ ogyaee adwuma bɛyɛ mfe aduonu a atwam ni
It just means so much	Ɛkyerɛ pii ara kwa
I took it out and compared the two	Miyii no na mede abien no totoo ho
I took it out, and looked at it	Miyii no fii mu, na mehwɛe
I climbed off the saddle and made my way downstairs	Meforo fii atenae no so na mefaa kwan kɔɔ fam
When blood is drawn, I look behind me	Sɛ wɔtwe mogya a, mehwɛ m’akyi
I said they wouldn’t try hard enough	Mekaa sɛ wɔremmɔ mmɔden sɛnea ɛsɛ
I asked him, but he didn’t answer	Mibisaa no, nanso wammua
I moved one hand to my hip	Mede me nsa biako kɔɔ m’asen mu
The case set includes one row for each instance or event	Case set no de row biako ka instance anaa event biara ho
I didn’t need anyone to talk about me	Na enhia sɛ obiara ka me ho asɛm
I told you to shut up	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛ komm
He had no security	Ná onni ahobammɔ biara
I think you were too harsh	Misusuw sɛ na woyɛ katee dodo
I started to inch forward, but I couldn’t do it	Mifii ase de inch kɔɔ anim, nanso mantumi anyɛ
I learned a lot about the navy	Misuaa po so asraafo ho ade pii
I see others looking at me angrily	Mihu sɛ afoforo de abufuw rehwɛ me
He said we should be more wicked	Ɔkaa sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ abɔnefo kɛse
I wanted you to be happy	Ná mepɛ sɛ w’ani gye
I want to get rid of you	Mepɛ sɛ miyi wo fi hɔ
I never finished college	Manwie kɔlege da
I absolutely love these	M’ani gye eyinom ho koraa
I think he had bad advice	Misusuw sɛ na ɔwɔ afotu a enye
B was on his way out, but he paused again	Ná B refi adi, nanso ɔsan gyinaa hɔ kakra
I totally relate to that	Me ne saa asɛm no wɔ abusuabɔ koraa
I feel bad about that now	Mete nka bɔne wɔ saa asɛm no ho mprempren
I wanted that kind of confidence	Ná mepɛ ahotoso a ɛte saa
A glass of wine and a painting hat were	Ná bobesa a mɛnom ne mfoniniyɛ ho kyɛw
I couldn’t really understand him	Ná mintumi nte ne ase ankasa
I knew he could see the questions in my eyes	Ná minim sɛ obetumi ahu nsɛmmisa a ɛwɔ m’ani so no
I believe in quality, innovative and creative writing	Megye di sɛ ɛyɛ papa, ɛyɛ foforo na ɛyɛ adebɔ ho nkyerɛwee
I’ve always liked stuff like this	M’ani gye nneɛma a ɛte sɛɛ ho bere nyinaa
I was his and he was mine	Ná meyɛ ne dea na ɔno nso yɛ me dea
I was back in the apartment, lying on the bed	Ná masan aba ɔdan no mu, na na meda mpa no so
I'll go get ready and then check my email	Mebɛkɔ akɔsiesie me ho na afei mahwɛ me email
He stayed only a few months	Ɔtraa hɔ asram kakraa bi pɛ
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ná meyɛ akumaa wɔ anuanom mmea baanan ne anuanom mmarima baanu mu
The process can be completed in a day	Wobetumi awie adeyɛ no wɔ da koro mu
I had very little more to offer	Ná mewɔ kakraa bi pɛ a mede bɛma bio
Sometimes you meet in practice like that	Ɛtɔ da bi a, muhyiam wɔ adeyɛ mu saa
I could tell he still loved me	Na mitumi hu sɛ ɔda so ara pɛ me
I have no room to judge	Minni baabi a mede bebu atɛn
Know your compassion	Manya w’ayamhyehye
I came out one quick	Mipuee biako ntɛmntɛm
I was frozen watching them	Ná mayɛ nwini a merehwɛ wɔn
I was not what you would call a popular kid	Ná menyɛ nea wobɛfrɛ no abofra a agye din
Many men had those dreams back then	Ná mmarima pii da saa adaeso ahorow no saa bere no
I paused and smoked	Migyinaa hɔ kakra na menom sigaret
A smile formed his lips	Ɔserew bi yɛɛ n’anofafa
A picture that bends the reality	Mfonini a ɛkotow nokwasɛm no
I wondered how it would be	Mibisaa me ho sɛnea ɛbɛyɛ
I'll show you the room in a minute	Mede dan no bɛkyerɛ wo wɔ simma biako mu
I didn’t want them to show up	Ná mempɛ sɛ wɔbɛda wɔn ho adi
I get my email all the time	Me nsa ka me email bere nyinaa
I looked into his eyes for a moment	Mehwɛɛ n’ani so kakra
I think it was his middle finger	Misusuw sɛ na ɛyɛ ne mfinimfini nsateaa
I need to be able to treat myself now and then	Ɛsɛ sɛ mitumi sa me ho yare mprempren ne mprempren
I think he should talk about it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔka ho asɛm
I don't know what day	Minnim da ko
I want to know more than that	Mepɛ sɛ mihu pii sen saa
There is a small brick trap at this elevation	Biriki afiri ketewaa bi wɔ beae a ɛkorɔn yi
I wanted to be there when she opened her eyes	Ná mepɛ sɛ mewɔ hɔ bere a obue n’ani no
I really enjoyed your sermon	M’ani gyee w’asɛnka no ho ankasa
I had no idea how to choose a lock	Ná minni ɔkwan a mɛfa so apaw afiri a wɔde tow ano ho adwene biara
I was involved in it	Ná mede me ho ahyɛ mu
The gun has a concealed hammer	Tuo no wɔ hama a wɔde asie
I really couldn’t figure out what happened	Ankasa na mintumi nhu nea esii no
I think that speech has been made once	Misusuw sɛ wɔayɛ saa kasa no pɛnkoro
Many of those years were painful	Ná saa mfe no mu pii yɛ yaw
I rarely wear a dress	Mentaa nhyɛ atade
I rushed to the hospital	Mede mmirika kɔɔ ayaresabea hɔ
That would be a really good point	Ɛno bɛyɛ asɛm pa ankasa
I tried to resist, but I couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre atia, nanso mantumi
He has beaten me fifty ways	Ɔma wɔaboro me akwan aduonum so
I think we should skip the opera tonight	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yehuw opera no so anadwo yi
I fought the urge to touch him	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛka ne ho no
I brought them into the house	Mede wɔn baa fie hɔ
I would have avoided him	Anka mɛkwati no
Better luck next year	Better luck afe a edi hɔ no
I want your children	Mepɛ wo mma
I didn’t want him to see and hear anything	Na mempɛ sɛ obehu na wate biribiara
Stormy seas could rise to staggering heights	Ná po a ahum retu no betumi akɔ soro akodu baabi a ɛyɛ nwonwa
I shouldn’t have broken up with him	Anka ɛnsɛ sɛ me ne no tetew mu
I could barely get a word in it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnya asɛmfua biara wɔ mu
I was really excited	Ná m’ani agye ankasa
I was once set up because	Wɔde me sii hɔ bere bi efisɛ
I want to spread peace and understanding	Mepɛ sɛ metrɛw asomdwoe ne ntease mu
I think we need to look into it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ mu
This time, I didn’t have a good attitude	Saa bere yi de, na minni suban pa
I cringed at the memory, then turned off the water	Me ho popoe bere a mekaee no, afei midum nsu no
The street of the same name still exists	Abɔnten a edin koro no ara wɔ so no da so ara wɔ hɔ
I promise nothing happened	Mehyɛ bɔ sɛ biribiara ansi
I pretended to be an interviewer	Meyɛɛ me ho sɛ merebisabisa nkurɔfo nsɛm
I explained everything to him again	Mesan kyerɛkyerɛɛ biribiara mu kyerɛɛ no ​​bio
Then I will come and kill him	Afei mɛba abɛkum no
I coughed and pressed on my side	Meyɛɛ akuturuku na memiaa so wɔ m’afã
It was getting tired of it	Ná ɛrebrɛ wɔ ho
I know you have had your share of problems	Minim sɛ moanya mo kyɛfa wɔ ɔhaw ahorow mu
I would not let myself stay any longer than necessary	Ná meremma mentra hɔ nkyɛ nsen sɛnea ehia
I had the most delicious holiday sandwich	Ná mewɔ nnapɔnna sandwich a ɛyɛ dɛ sen biara
I did yesterday and today	Meyɛɛ saa nnɛra ne nnɛ
I could never find him	Mantumi anhu no da
I knew he could see it again, eventually	Na minim sɛ obetumi ahu bio, awiei koraa no
I had guilt to make up for it	Ná mewɔ afobu a ɛsɛ sɛ mede si ananmu
I can hear them talking	Mitumi te sɛ wɔrekasa
I just wanted one last kiss	Ná mepɛ atuu biako a etwa to ara kwa
I checked my feet and they were fine too	Mehwɛɛ me nan na na ɛyɛ yie nso
I was on his trail a minute ago	Na mewɔ n’akwantu so simma biako a atwam ni
I lived among you for many years before that	Metenaa mo mu mfeɛ bebree ansa na ɛreba
He thought it was green with shoes for the gardener	Ɔsusuu sɛ ɛyɛ ahabammono a mpaboa wom ma turoyɛfo no
I need a date tomorrow night	Mehia date a mede bɛbɔ bɔɔl ɔkyena anadwo
They did not advance from their region	Wɔankɔ wɔn anim amfi wɔn mantam no mu
I lean back and close my eyes	Mede me ho to m’akyi na mekata m’ani
I wanted a spare office and room for guests	Ná mepɛ ɔfese ne dan a ɛho nhia ma ahɔho
An angry look crossed the woman's face	Abufuw hwɛbea bi twaa ɔbea no anim
I have already said that	Maka saa dedaw
I had no idea walking could be so hard	Ná minnim sɛ nantew betumi ayɛ den saa
I have a beautiful mind	Mewɔ adwene a ɛyɛ fɛ
I had never seen him in his office before	Ná minhuu no da wɔ n’adwumayɛbea hɔ
This is the explanation	Eyi ne nkyerɛkyerɛmu no
He thought I worked all day	Osusuwii sɛ meyɛ adwuma da mũ nyinaa
I wondered if there was a bullet hole in it	Mibisaa me ho sɛ ebia atuo tokuru bi wɔ mu anaa
I mean, you’ve met him	Mekyerɛ sɛ, woahyia no
I didn’t mean to keep you waiting	Na menkyerɛ sɛ mɛma woakɔ so atwɛn
I have become someone too suddenly	Mayɛ obi mpofirim dodo
A tear rolled down her right cheek	Nusu bi hwim ne hwene nifa so
I feel like a cat in a cage	Mete nka sɛ ɔkraman a ɔhyɛ afiri mu
The nose is unusually long and boldly rounded	Hwene no tenten yɛ soronko na ɛyɛ kurukuruwa akokoduru so
I just want honesty, that’s all	Mepɛ nokwaredi kɛkɛ, ɛno ara ne no
I hope you find it useful!	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ mfaso wɔ so!
Unfortunately I have a videotape of the whole thing	Awerɛhosɛm ne sɛ mewɔ video kasɛt a ɛkyerɛ ade no nyinaa
I almost laughed through the pain	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee wɔ ɛyaw no mu
I need to help more	Ɛsɛ sɛ meboa kɛse
A great new tunnel	Ɔkwan foforo kɛse bi a wɔde fa mu
I watched it contract	Mehwɛɛ sɛ ɛreyɛ apam
A second edition was published later that year	Wotintim nea ɛto so abien akyiri yi wɔ saa afe no mu
The identity of the female figures cannot be determined	Wontumi nhu onii ko a mmea akontaabu no yɛ
Eventually he decided to take the spiritual path	Awiei koraa no osii gyinae sɛ ɔbɛfa honhom fam kwan no so
I just close my ears and wouldn’t listen	Meto m’aso mu kɛkɛ na na merentie
I don't have the experience to make these calls	Minni osuahu a mede bɛfrɛ saa frɛ ahorow yi
I could use the rest	Ná metumi de nea aka no adi dwuma
I smiled at the memory	Meserewee wɔ nkae no ho
I looked back at his face	Mesan hwɛɛ n’anim
I love the pictures of chickens and stuff	M’ani gye nkokɔ ne nneɛma ho mfonini ahorow no ho
I didn’t even know what day it was	Ná minnim da ko a ɛyɛ mpo
Eventually, I gave up trying	Awiei koraa no, migyaee mmɔden a mebɔe no
I literally hold his spirit in my hands	Mekura ne honhom no wɔ me nsam ankasa
I didn’t think much of it	Mansusuw ho pii
I remember that day like it was yesterday	Mekae saa da no te sɛ nea ɛyɛ nnɛra
A little bit is left	Kakraa bi na aka
I could see a little better in the sun	Ná mitumi hu ade yiye kakra wɔ owia no mu
A rigorous medical evaluation is required to restore regular breathing	Ɛho hia sɛ wɔyɛ nnuru mu nhwehwɛmu denneennen na ama wɔasan ahome daa
An animal with bright yellow eyes	Aboa bi a n’ani yɛ kɔkɔɔ a ɛhyerɛn
I wanted everything and my partner	Ná mepɛ biribiara ne me hokafo
I can see why you like it so much	Mitumi hu nea enti a w’ani gye ho saa
I could not think of a way out	Ná mintumi nsusuw ɔkwan a mɛfa so afi mu ho
I listened to salvation	Mitiee nkwagye
I know you’re determined	Minim sɛ woasi w’adwene
A couple of police cars	Polisifo kar abien bi
I needed to help him	Ná ehia sɛ meboa no
I won’t promise	Merenhyɛ bɔ
I think that’s why we get along so well	Misusuw sɛ ɛno nti na yɛne afoforo bɔ yiye saa no
I can’t stay mad at him for long	Mintumi ntra ne bo afuw nkyɛ
I didn’t like that sound	M’ani annye saa nnyigyei no ho
I might hit one spot of the weather	Ebia mɛbɔ wim tebea no mu baabi biako
He later requested that the complaint be dismissed	Akyiri yi ɔsrɛɛ sɛ wonyi anwiinwii no ngu
I need you to investigate the kitchen	Mehia wo sɛ wobɛhwehwɛ adididan no mu
I want him to get what he really wants	Mepɛ sɛ onya nea ɔpɛ ankasa
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Mebɔɔ mmɔden a edi kan nnɛra wɔ mframa a ɛyɛ agyimisɛm no mu
Progress is also quite rapid	Nkɔso nso yɛ ntɛmntɛm koraa
I left the car behind	Migyaw kar no hɔ
I was so uncomfortable	Ná me ho nyɛ me dɛ saa
I didn’t even wait for him to reach me	Mantwɛn mpo sɛ obedu me nkyɛn
Mayor knows nothing	Mayor nnim hwee
I would do him a favour	Anka mɛyɛ no adɔe bi
I don’t need his attention at all	Minhia sɛ ɔde n’adwene si so koraa
I could never repay him for all he had done	Na mintumi ntua nea wayɛ nyinaa so ka da
I still had guns, but that wouldn’t be enough	Ná meda so ara wɔ atuo, nanso ɛno rennɔɔso
I wanted to speak, but I was not given this special opportunity	Ná mepɛ sɛ mekasa, nanso wɔamma me hokwan titiriw yi
I need to get to know him better	Ɛsɛ sɛ mihu no yiye
I was tied too tightly	Ná wɔakyekyere me denneennen dodo
I wanted the quiet one	Ná mepɛ nea ɛyɛ komm no
I wanted to insult that particular black man	Ná mepɛ sɛ mebɔ saa abibifo pɔtee no ahohora
They kept me in touch throughout and I felt well-acquainted	Wɔmaa me ne wɔn dii nkitaho wɔ bere no nyinaa mu na metee nka sɛ wɔahu no yiye
A single woman, that is	Ɔbea a onni ɔhokafo, kyerɛ sɛ
Someone, possibly homeless, wrapped in a dozen different blankets	Obi, a ebia onni ofie, a wɔde ntama ahorow dumien abɔ ne ho
I promise it won’t happen again	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrensi bio
I will give it to you immediately	Mede bɛma wo ntɛm ara
I want to go back there one day	Mepɛ sɛ mesan kɔ hɔ da bi
Older males rarely dress in the groups	Mmarima a wɔanyinyin no ntaa nsiesie wɔn ho wɔ akuw no mu
I immediately told others to look behind them	Ntɛm ara na meka kyerɛɛ afoforo sɛ wɔnhwɛ wɔn akyi
I can put it off, do it later	Metumi de ahyɛ da, ayɛ no akyiri yi
I was sure it must be wolves	Ná migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ mpataku
I didn’t deserve to do that	Ná memfata sɛ meyɛ saa
I feel very attracted	Mete nka sɛ me ho twetwe me kɛse
I think we can go down	Misusuw sɛ yebetumi akɔ fam
I doubt there is anything unusual here	Migye kyim sɛ biribi a ɛyɛ soronko wɔ ha
This created an awkward situation	Eyi de tebea bi a ɛyɛ fɛre bae
I couldn’t get rid of them all at once	Na mintumi nyi wɔn nyinaa mfi hɔ bere koro mu
A very feminine piece	Afã bi a ɛyɛ ɔbea de paa
I was afraid he would see through me	Ná misuro sɛ ɔbɛfa me so ahu
A great beach read for this summer	Mpoano kɛse bi akenkan ma awɔw bere yi
A boot stepped into his barely visible eye	Boot bi de ne nan sii n’ani a na ontumi nhu no kakraa bi no mu
I never, ever wanted to be a nuisance	Na mempɛ sɛ mɛyɛ obi a ɔhaw me da, da
A slight warmth escaped my feet	Nsu a ɛyɛ hyew kakra guan fii me nan ase
I could see it in his look	Ná mitumi hu wɔ ne hwɛbea no mu
A dog, and a rather nasty one, from all accounts	Ɔkraman, ne obi a ne ho yɛ abofono mmom, fi akontaabu nyinaa mu
I just love your projects, colors, all of it	M’ani gye wo projects, kɔla, ne nyinaa ho kɛkɛ
I turned to look	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ
I didn’t want to hurt anyone	Ná mempɛ sɛ mepira obiara
I had just come home	Ná maba fie nkyɛe
Players with full international caps	Agodifo a wɔwɔ amanaman ntam caps a edi mũ
I need all this stuff for nothing	Mihia saa nneɛma yi nyinaa a ɛnyɛ hwee
I am a little worried that he has caught me	Ɛhaw me kakra sɛ wakyere me
I would never do that to you	Anka merenyɛ wo saa da
I was just trying to be respectful	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ obu ara kwa
I need you to guide my actions	Mehia wo sɛ wobɛkyerɛ me nneyɛe kwan
I just looked at him and looked	Mehwɛɛ no ​​kɛkɛ na mehwɛe
I saw him across the street	Mihuu no wɔ abɔnten no agya
I broke down in tears this time	Mebubuu me nusuo saa berɛ yi
A breath escaped his throat	Ahome bi gyee ne menewam
I managed to relax my hands a bit	Mitumi maa me nsa ho dwoe kakra
I knelt down and hid under the table	Mekotow de me ho siee pon no ase
The people were way ahead of us	Ná nkurɔfo no di yɛn anim koraa
Hats were sometimes made from whole stuffed birds	Ɛtɔ mmere bi a, na wɔde nnomaa a wɔde nneɛma ahyɛ mu mũ nyinaa yɛ kyɛw
I could feel him in my mind	Ná mitumi te ne nka wɔ m’adwenem
I might have had a fling twice	Ebia na meyɛ fling mprenu
I have a priority pass	Mewɔ priority pass a wɔde ma
I was just getting frustrated with all this stuff	Ná m’abam rebu kɛkɛ wɔ saa nneɛma yi nyinaa ho
I like to use water as an example	M’ani gye ho sɛ mede nsu bedi dwuma sɛ nhwɛso
I didn't mean to bother you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mehaw wo
I felt more at one with them	Metee nka kɛse sɛ me ne wɔn wɔ biako
I had forgotten for years	Ná me werɛ afi mfe pii
I looked back at the old lights and signs	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ akanea ne nsɛnkyerɛnne dedaw no
I felt uncomfortable around him	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ sɛ me ne no bɛbɔ
I am still working on it	Meda so ara reyɛ ho adwuma
I still remember how incredibly sweet and delicious it was	Meda so ara kae sɛnea na ɛyɛ dɛ na ɛyɛ dɛ ma ɛyɛ nwonwa no
I would have loved a woman president	Anka m’ani begye ɔbea ɔmampanyin ho
I fell into deep thought	Mehwee ase wɔ nsusuwii a emu dɔ mu
I took a deep breath, then nodded slowly	Mehome kɔɔ akyiri, afei mede me ti too fam brɛoo
Quite the right sentiment, trust me	Nkate a ɛfata koraa, gye me di
I had never been so lonely	Ná menyɛɛ ankonam saa da
I think we'll ride around until the next day	Misusuw sɛ yɛbɛtra pɔnkɔ so atwa ho ahyia akosi adekyee
I haven’t seen you these past few days	Nna kakra a atwam yi mu no, manhu wo
I don't have many choices	Minni nneɛma pii a mɛpaw
I can retrieve the data, but I can't write anything	Metumi agye data no, nanso mintumi nkyerɛw biribiara
I chose to believe in myself more	Mepaw sɛ megye me ho adi kɛse
The soldiers did their best	Asraafo no yɛɛ nea wobetumi biara
I am tied up with phone calls	Mede telefon so frɛ kyekyere me
I really depended on him	Ná migyina ne so ankasa
I knelt down in front of him	Mekotow fam wɔ n’anim
An anxious individual	Ankorankoro a ne ho yeraw no
I was always hungry on those days	Ná ɔkɔm de me bere nyinaa wɔ saa nna no mu
He was an inspiration to everyone around him	Na ɔyɛ obi a ɔhyɛ obiara a watwa ne ho ahyia no nkuran
A great loss of something dear to us	Biribi a yɛdɔ yɛn yiye a yɛhweree kɛse
I found nothing wrong with his device	Manhu mfomso biara wɔ ne mfiri no ho
I know you sing in the church choir, right now	Minim sɛ woto dwom wɔ asɔre nnwontofo kuw no mu, mprempren ara
I need a good face for this	Mehia anim pa wɔ eyi ho
Global civilization does not perish overnight	Wiase nyinaa anibuei nsɛe da koro
I like things that make me feel	M’ani gye nneɛma a ɛma mete nka ho
I heard an announcement about the public speaking program	Metee dawurubɔ bi wɔ baguam kasa nhyehyɛe no ho
I could hardly believe my ears	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye m’aso nni
I can get the report on my phone	Metumi anya amanneɛbɔ no wɔ me fon so
I haven’t been able to kiss her	Minnya ntumi nfew n’ano
I didn’t see love in his face, or even happiness	Manhu ɔdɔ wɔ n’anim, anaa anigye mpo
I wouldn’t be so hard on them	Anka merennyɛ den saa wɔ wɔn ho
Fourth would be a bad idea	Nea ɛto so anan bɛyɛ adwene bɔne
I could say both of these	Ná metumi aka eyinom abien no nyinaa
He was a ranch historian and radio personality	Ná ɔyɛ mmoayɛn ho abakɔsɛm kyerɛwfo ne radio so nipa
I woke up in the hospital, unconscious	Mesɔree wɔ ayaresabea, a na minnim hwee
We were playing in our backyard again	Ná yɛrebɔ agoru wɔ yɛn akyi hɔ bio
A little but not much	Kakraa bi nanso ɛnyɛ pii
I hope your day went well	Mewɔ anidaso sɛ mo da no kɔɔ yiye
I push my mind out again	Mepia m’adwene kɔ abɔnten bio
I won’t let you down	Meremma w’abam mmu
I went to his church	Mekɔɔ n’asɔre
I live in a cold place	Mete baabi a awɔw wom
I know you are pregnant with issues	Minim sɛ woanyinsɛn nsɛm
I mean it was a fight	Mekyerɛ sɛ na ɛyɛ ntɔkwaw
I wasn’t married to a girl	Ná menware abeawa bi
A large box hung from the ceiling	Ná adaka kɛse bi sɛn ɔdan no atifi
Love is the food of the rich for thorns	Ɔdɔ ne adefo aduan ma nsɔe
I left something in the van	Migyaw biribi wɔ van no mu
A staff member began reading a report	Adwumayɛfo bi fii ase kenkan amanneɛbɔ bi
I was just doing my job	Ná mereyɛ m’adwuma ara kwa
I think he will laugh	Misusuw sɛ ɔbɛserew
I went into you, to bring you back	Mekɔɔ wo mu, sɛ merebɛsan de wo aba
I can give him all the medical help he needs	Metumi ama no aduruyɛ mu mmoa a ohia nyinaa
I don’t have a physical nature, just like you	Minni honam fam su, te sɛ wo ara
I didn’t drink any tonight	Mannom biara anadwo yi
I know there will be a happy ending	Minim sɛ awiei a ɛyɛ anigye bɛba
I know a lot of powerful men	Minim mmarima a wɔwɔ tumi pii
I always thought he was a terrible driver	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔyɛ ofirikafo a ne ho yɛ hu
Please join this fight	Mesrɛ wo sɛ fa wo ho hyɛ ɔko yi mu
I welcome any feedback you may have	Megye nsɛm biara a ebia wode bɛma no tom
The peace was there because there was no self	Na asomdwoe no wɔ hɔ efisɛ na self biara nni hɔ
I really doubt he actually saw an event	Migye kyim ankasa sɛ ohuu adeyɛ bi ankasa
I was pretty good at shooting stuff	Ná me ho akokwaw yiye wɔ nneɛma a wɔtow tuo mu
I lost my balance and fell to the ground	Mehweree me kari pɛ na mehwee fam
I want you to teach me everything you know	Mepɛ sɛ wokyerɛkyerɛ me biribiara a wunim
A finger pressed against my lips	Nsateaa bi miaa m’ano
I also had a small towel	Ná mewɔ mpopaho ketewaa bi nso
I find it most interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye sen biara
There was no central personality at all	Ná nipasu titiriw biara nni hɔ koraa
I was dreaming not writing	Ná mereso dae sɛ ɛnyɛ sɛ merekyerɛw
I believe in equality between men and women	Migye di sɛ mmarima ne mmea nyinaa yɛ pɛ
I listen to the voice of my conscience	Mitie m’ahonim nne
I didn’t remember and asked what happened	Mankae na mibisaa nea esii
I was so happy when this place was chosen	M’ani gyei kɛse bere a wɔpaw beae yi no
He rose to the rank of chief executive	Ɔkɔɔ soro koduu adwumayɛfo panyin dibea
I always notice her shoes	Mehyɛ ne mpaboa nsow bere nyinaa
I just wanted to look at you	Na mepɛ sɛ mehwɛ wo ara kwa
He had an older brother and a younger sister	Ná ɔwɔ nuabarima panyin ne onuawa kumaa
I had to get someone to take me there	Ná ɛsɛ sɛ minya obi a ɔde me bɛkɔ hɔ
I crushed my lips to his, reveling in the union	Mebubuu m’anofafa kɔɔ ne de so, na m’ani gyei wɔ nkabom no ho
Hum, bomb, explosion	Hum, ɔtopae, ɔtopae a ɛpae
The stem can be solid or hollow	Dua no betumi ayɛ den anaasɛ ɛyɛ tokuru
I met him at the village shop	Mihyiaa no wɔ akuraa no ase sotɔɔ no mu
I am so proud of that part of my life	Mede saa m’asetra fã no hoahoa me ho kɛse
I haven’t seen him in a week	Dapɛn biako ni a minhuu no
I was just eager to get back on stage again	Ná me ho pere me sɛ mɛsan akɔ asɛnka agua so bio kɛkɛ
I didn’t know he had it in him	Na minnim sɛ ɔwɔ bi wɔ ne mu
I never know what to cook, though	Nanso, minnim nea mɛnoa da
I threw one end of a silver chain at him	Metow dwetɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn bi ano biako guu ne so
I tried alternate names as if they were clothes	Mesɔɔ din ahorow a wɔde besi ananmu hwɛe te sɛ nea ɛyɛ ntade
The tooth is slightly raised up towards the mouth	Ɛse no akɔ soro kakra akɔ soro akɔ ne ano
I can’t live without my phone	Mintumi ntra ase a me fon nka ho
A new law went into effect there last fall	Mmara foforo bi fii ase yɛɛ adwuma wɔ hɔ wɔ afe a etwaam no osutɔbere mu
I spent about half a day wandering around	Mede bɛyɛ da fã kyinkyin
I look at my hands, completely stunned	Mehwɛ me nsa, na me ho adwiriw me koraa
I know math is beautiful	Minim sɛ akontaabu yɛ fɛ
Most of the lines are still in public hands	Ntrɛwmu dodow no ara da so ara wɔ ɔmanfo nsam
I sighed happily and leaned back	Mede anigye guu ahome na mede me ho too m’akyi
I bit my lip before I spoke	Mekekaa m’ano ansa na merekasa
A ball of flames in a golden frame	Ogyaframa bɔɔl a ɛwɔ sika kɔkɔɔ a wɔde ayɛ ntamadan mu
I saw that his hands were covering his face	Mihui sɛ ne nsa akata n’anim
I hadn’t taken a lover in over a year	Ná menfaa ɔdɔfo bi bɛboro afe ni
I usually have a hard time with that	Mpɛn pii no, ɛyɛ den ma me wɔ saa asɛm no ho
I just need to keep working on it	Nea ehia ara ne sɛ mekɔ so yɛ ho adwuma
A house costs a lot of money to maintain	Ofie bi gye sika pii de hwɛ so
I knew there was something odd about you	Ná minim sɛ biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ wo ho
A system of self-responsibility and responsiveness	Nhyehyɛe a ɛfa asodi a wɔde wɔn ho to so na wɔyɛ ho biribi
I desperately needed a friend	Ná mihia m’adamfo paa
I had never seen my parents open	Ná minhuu m’awofo a wɔabue mu da
A few minutes later, he emerged from the darkness	Simma kakraa bi akyi no, ofii sum no mu puei
I looked up at the window	Memaa m’ani so hwɛɛ mfɛnsere no mu
I stepped forward, but felt my energy slip away	Mede me nan sii m’anim, nanso metee nka sɛ m’ahoɔden rehuruhuruw akɔ
I smiled, nodded, and took my leave	Meserewee, de me ti too fam, na migyee m’akwamma
I could easily need to talk to someone	Na metumi ayɛ mmerɛw sɛ obehia sɛ ɔne obi kasa
I could see every part of it in detail	Ná mitumi hu ne fã biara kɔ akyiri
I can’t handle it	Mintumi nni ho dwuma
I hit the ground, push forward, then stand up	Mebɔ fam, pia m’anim, afei migyina hɔ
Duty, and he wanted to honor it no matter what	Asɛyɛde, na na ɔpɛ sɛ odi ni ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I wait for my next chance, my chance	Metwɛn me hokwan a edi hɔ, hokwan a menya
I was outside, on the hill last night	Na mewɔ abɔnten, wɔ koko no so anadwo a etwaam no
I wanted to fuck her	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku
Collective place and time, including time	Beae ne bere a wɔbom yɛ, a bere ka ho
I would paint naturally, leaving myself to any boundaries	Anka mɛyɛ mfonini wɔ awosu mu, agyaw me ho akɔ ahye biara so
I can’t let the ship hit the ground too fast	Mintumi mma hyɛn no nkɔbɔ fam ntɛmntɛm dodo
A virtual machine has never spoken to me	Virtual mfiri bi ne me nkasae da
They are not always afraid of me	Ɛnyɛ bere nyinaa na wosuro me
I just hope it works this time too	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛbɛyɛ adwuma saa bere yi nso
I’d love to paint like him	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ mfonini te sɛ ɔno
I love my girls so much	Medɔ me mmeawa no yiye
I also know the dangers of living on the beach	Minim asiane ahorow a ɛwɔ mpoano a wɔtra mu no nso
I promised we would live our lives only here	Mehyɛɛ bɔ sɛ yɛbɛbɔ yɛn bra wɔ ha nkutoo
I didn’t want to leave him alone in the car	Ná mempɛ sɛ migyaw no nkutoo wɔ kar no mu
A soldier never knows where to go next	Ɔsraani nnim baabi a ɔbɛkɔ akyi da
I want everyone out front not a minute later	Mepɛ sɛ obiara fi anim ɛnyɛ simma biako akyi
I removed the line and things are fine now	Me yii line no na nneɛma ayɛ yie seesei
I could not have done it better	Anka merentumi nyɛ no yiye sen saa
I honor his suggestion and give him credit for the title	Mehyɛ ne nyansahyɛ no anuonyam na mede abodin no ho anuonyam ma no
I can’t let that happen to anyone else	Mintumi mma saa asɛm no nto obi foforo biara
I look at him quietly	Mehwɛ no komm
I reach for my things and start running	Mede me nsa kɔfa me nneɛma na mifi ase tu mmirika
I add this verse to all its wonder	Mede saa nkyekyem yi ka ne nwonwa nyinaa ho
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
I followed his gaze down to my elbow	Midii n’ani a ɔde hwɛɛ me no akyi koduu me nsateaa so
No modern government was so well entrenched	Ná nnɛyi nniso biara nni hɔ a wɔahyɛ mu yiye saa
I saw my school picture and laughed out loud	Mihuu me sukuu mfonini no na meserewee denneennen
I just wanted to run	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɛkɛ
I turned my eyes back to him	Medan m’ani san hwɛɛ no
I respect their opinion	Mebu wɔn adwene
I have a different opinion myself	M’ankasa mewɔ adwene foforo
The second shot rang out	Tuo a ɛto so abien no bɔɔ denneennen
I have already planned a summer vacation	Mayɛ ahohuru bere mu akwamma ho nhyehyɛe dedaw
I put it on my lips	Mede si m’anofafa so
I love editing great books	M’ani gye ho sɛ mɛsiesie nhoma ahorow a ɛyɛ nhoma akɛse
I felt his fear and confusion	Metee ne hu ne n’adwene atu afra no nka
I think it’s a memory that fades with age	Misusuw sɛ ɛyɛ nkae a ɛyera bere a obi nyin no
I wanted to let him stay in though	Ná mepɛ sɛ mema ɔtra mu nanso
I woke up to the sound of voices	Mesɔree bere a na metee nne ahorow no nnyigyei
A scientific project	Nyansahu adwuma bi
The dates of his birth and death are unknown	Wonnim nna a wɔwoo no ne bere a owui
I can definitely see the family resemblance	Metumi ahu abusua no nsɛdi no yiye
I want you miles away by tomorrow	Mepɛ sɛ wokɔ akyirikyiri kilomita pii ansa na ɔkyena adu
I advise you to write such a book	Metu wo fo sɛ kyerɛw nhoma a ɛte saa
I have already seen the process	Mahu ɔkwan a wɔfa so yɛ no dedaw
I will arrange for a suitable delivery	Mebɛyɛ nhyehyɛe ama wɔde biribi a ɛfata akɔ
I think there has to be something else going on	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ biribi foforo kɔ so
I started to panic, but stopped in a second	Mifii ase bɔɔ hu, nanso migyaee wɔ sekan biako mu
A dark humanoid shadow	Sunsuma a ɛyɛ sum a ɛte sɛ onipa
I follow him home without another word	Midi n’akyi wɔ fie a menka asɛm foforo biara
See more on plant nutrition below	Hwɛ afifide mu aduannuru ho nsɛm pii wɔ ase ha
Then I quickly brushed my teeth again	Afei meyɛɛ ntɛm hohoroo me sẽ bio
I was just as much a part of this	Ná meyɛ eyi fã saa ara
However, I could do it	Nanso, na metumi ayɛ
I was no longer invisible	Ná menyɛ obi a onhu me bio
The client called me in tears	Obi a ɔregye nneɛma no de nusu frɛɛ me
I wasn't prepared to answer that one	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛma saa biako no ho mmuae
I had to deal with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no di nsɛm
I could almost keep crying	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi akɔ so asu
I got a killer dress	Minyaa atade bi a ɛyɛ owudifo
Noticeable difference in tone	Nsonsonoe a ɛda nsow wɔ nne mu
I was really looking forward to this	Ná mehwɛ eyi kwan ankasa
I have the best call in the world	Mewɔ ɔfrɛ a eye sen biara wɔ wiase
I was afraid there was nowhere for me to go	Ná misuro sɛ baabiara nni hɔ a mɛkɔ
I waved for him to slow down	Mewosow me nsa maa no sɛ ɔmma no brɛ ase
I always try to make myself happy	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mɛma m’ani agye
I remember laughing too	Mekae sɛ me nso meserew
I don’t have to tell you this, officially anyway	Ɛnsɛ sɛ meka eyi kyerɛ wo, wɔ aban kwan so ɔkwan biara so
I think there is a dress code here	Misusuw sɛ ntadehyɛ ho mmara bi wɔ ha
Perfect space with absolutely nothing in sight	Ahunmu a ɛyɛ pɛ a biribiara nni hɔ koraa a wobetumi ahu
A cast to a young mind can do that	A cast to a young adwene betumi ayɛ saa
I learned from my mother’s family	Misuaa biribi fii me maame abusua no hɔ
He missed the final due to injury	Ɔantumi ankɔ final no esiane opira nti
At least I wanted a chance to apologize	Anyɛ yiye koraa no, na mepɛ sɛ minya hokwan pa kyɛw
He remained single for the rest of his life	Ɔkɔɔ so yɛɛ sigyani wɔ n’asetra nyinaa mu
I got up without the slightest noise	Mesɔree a manyɛ dede ketewaa bi mpo
I thought you were a murderer	Misusuwii sɛ woyɛ owudifo
I had said almost everything at some point	Ɛkame ayɛ sɛ na maka biribiara wɔ bere bi mu
I saw it coming from outside	Mihui sɛ efi abɔnten reba
I worked more than usual several times	Meyɛɛ adwuma pii sen sɛnea metaa yɛ no mpɛn pii
I saw that all my relatives were wet	Mihui sɛ m’abusuafo nyinaa ayɛ nsu
I almost never saw her smile	Ɛkame ayɛ sɛ manhu sɛ ɔreserew da
I was eating something	Ná meredi biribi
I wish there were more sites like these around	Me yam a anka site ahorow pii wɔ hɔ a ɛte sɛ eyinom atwa ho ahyia
I’m not so excited today	M’ani nnye ho kɛse nnɛ
I can see it between the boards	Mitumi hu no wɔ ntaaboo no ntam
I quickly realized that in the industry, things were different	Mihui ntɛm ara sɛ wɔ adwuma no mu no, na ɛsono nneɛma
I told him to stop talking about it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae saa asɛm no
I am close to him where he lives in the distance	Mebɛn no wɔ baabi a ɔte wɔ akyirikyiri no
I raise my little plastic cup of wine in a toast	Mema me plastic kuruwa ketewa a bobesa wom no so wɔ toast mu
I have a promise to keep	Mewɔ bɔhyɛ bi a ɛsɛ sɛ midi so
I wanted to touch her hair	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka ne ti nhwi
A mountain goat like this is given a ride	Wɔma bepɔw so abirekyi te sɛ eyi ma ɔforo
I wanted my father to respect him	Ná mepɛ sɛ me papa bu no
I didn’t know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ
I climb to safety in the passenger seat	Meforo kɔ baabi a ahobammɔ wɔ wɔ ɔkwantufo no nkongua so
I want to work with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ adwuma
I continue to learn from him	Mekɔ so sua biribi fi ne hɔ
I felt ready to throw in the towel	Metee nka sɛ masiesie me ho sɛ mɛtow mpopaho no agu
I bit his shoulder to make him gasp for air	Me kekaa ne mmati so ma ɔnom mframa
I know you’re excited	Minim sɛ w’ani agye
I ran the numbers once	Mede mmirika tutuu nɔma ahorow no pɛnkoro
I was not a big fan of extravagance	Ná menyɛ obi a mepɛ nneɛma akɛse a ɛboro so
I really like you too	M’ani gye wo nso ho ankasa
I didn’t go there	Menkɔɔ hɔ
I looked at them behind me again, from the bank	Mehwɛɛ wɔn m’akyi bio, fii sikakorabea hɔ
I wanted to end it as soon as possible	Ná mepɛ sɛ mede ba awiei ntɛm ara sɛnea metumi biara
I think everyone speaks different love languages	Misusuw sɛ ɛsono ɔdɔ kasa ahorow a obiara ka
I know everything that goes on in my casino	Minim biribiara a ɛkɔ so wɔ me kyakyatow dan mu
I couldn’t categorize what was happening	Na mintumi nkyekyɛ nea ɛrekɔ so no mu
I met some cool people that night	Mihyiaa nnipa bi a wɔn ho yɛ nwini saa anadwo no
I knew you would answer my prayer	Ná minim sɛ wubebua me mpaebɔ no
I could see and hear nothing	Ná mintumi nhu hwee na mente hwee
I undressed and plunged into it	Miyii ne ho na mede me ho hyɛɛ mu
I didn’t know what, but something	Na minnim nea, na mmom biribi
I just looked at the time	Mehwɛɛ bere no ara kwa
I throw it out there for a lie	Metow gu hɔ de hwehwɛ atoro
He also sent his uniform to the school	Ɔde n’atade nso kɔmaa sukuu no
I actually agree with that now	Mepene saa asɛm no so ankasa mprempren
A small child with a frightened face stands watching him	Abofra ketewa bi a n’anim ayɛ hu gyina hɔ rehwɛ no
I looked around for help but we were alone	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ mmoa nanso na yɛn nkutoo na ɛwɔ hɔ
I call this the power effect	Mefrɛ eyi tumi nkɛntɛnso
I stared at her dyed nails around the bottle	Mehwɛɛ ne nnadewa a wɔayɛ no kɔkɔɔ a atwa toa no ho ahyia no denneennen
I thought it was a great effort	Misusuwii sɛ ɛyɛ mmɔdenbɔ kɛse
I stood outside in the hot sun, looking around	Migyinaa abɔnten wɔ owia a ano yɛ hyew no mu, na mehwɛɛ baabiara
I got it black and the color is nice	Me nyaa no tuntum na ne kɔla yɛ fɛ
I looked up and down	Mehwɛɛ soro ne fam
A moment passes and my mind is focused on my partner	Bere tiaa bi twam na m’adwene gyina me hokafo so
George was the second oldest of four children	Ná George yɛ mmofra baanan mu panyin a ɔto so abien
Many people gather in areas where there is a lot of grass	Nnipa pii hyiam wɔ mmeae a sare pii wɔ no
I left it right here	Migyaw no wɔ ha yi ara
I could only sit on the edge of the bed	Ná metumi atra mpa no ano nkutoo
I knew that if he came, he would leave	Ná minim sɛ sɛ ɔba a, obefi hɔ
I did that for a long time	Meyɛɛ saa bere tenten
I want you to do something	Mepɛ sɛ woyɛ biribi
The love we often expressed lasted	Ná ɔdɔ a na yɛtaa da no adi no kyɛe
I enjoy discussing religion	M’ani gye nyamesom ho nkɔmmɔbɔ ho
I have to give you a stipend for that	Ɛsɛ sɛ mema wo sika a wɔde ma wo wɔ ɛno ho
I was to be killed running as if I died standing	Ná ɛsɛ sɛ wokum me sɛ meretu mmirika te sɛ nea miwu gyina hɔ no
I had four children, the oldest of whom is dead	Mewoo mma baanan, na panyin no awu
I wait patiently for it to come down to us	Mede boasetɔ twɛn ma ɛba yɛn fam
However, I must leave you now	Nanso, ɛsɛ sɛ migyaw wo hɔ mprempren
I just needed to carry on a little mentally	Ná mihia sɛ mekɔ so kakra kɛkɛ wɔ m’adwene mu
I need to tell you something	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo
I forgot how beautiful it was	Me werɛ fii sɛnea na ɛyɛ fɛ no
A few weeks later he said he had been arrested	Adapɛn kakraa bi akyi no ɔkae sɛ wɔakyere no
I have an errand to run	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ mitu mmirika
I stop to catch my breath and look back	Migyina hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome na mehwɛ m’akyi
I am waiting for you with my whole life	Mede m’asetra nyinaa retwɛn wo
I was really excited	Ná m’ani agye ankasa
I hope the chicken goes well	Mewɔ anidaso sɛ akokɔ no bɛkɔ yiye
I can hear his heavy breathing	Mitumi te ne home a emu yɛ duru no
I stopped attending classes	Migyaee adesua a mekɔ no
A river runs nearby	Asubɔnten bi tu mmirika wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
In fact, I was a little jealous watching you with them	Nokwarem no, na m’ani bere kakra sɛ me ne wɔn rehwɛ wo
I pull her out, carry her in one arm	Metwe no fi mu, mesoa no wɔ nsa biako mu
The characters are circular instead of square	Nkyerɛwde no yɛ kurukuruwa mmom sen sɛ ɛyɛ ahinanan
I think there's some cornbread, too	Misusuw sɛ atoko paanoo bi wɔ hɔ, nso
A smile crossed his face	Sereserew bi twaa n’anim
I was getting a little worried	Ná me ho rehaw me kakra
I can’t stop you from killing me, but my conscience is clear	Mintumi nsiw wo kum no ano, nanso m’ahonim mu da hɔ
I think that’s all we can do	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne nea yebetumi ayɛ
I really want to do that again	Mepɛ sɛ mesan yɛ saa bio ankasa
A bargain considering how much each meal can cost	A bargain a wosusuw sɛnea aduan biara betumi abɔ ho
Maybe no one should read everything into it	Ebia ɛnsɛ sɛ obiara kenkan biribiara kɔ mu
I thought he had left me for another man	Misusuwii sɛ wagyaw me ama ɔbarima foforo
I picked them up, and he helped me out	Mefaa wɔn, na ɔboaa me ma mifii adi
I knew he was embarrassed about it	Ná minim sɛ ɛyɛ no aniwu wɔ ho
The event was well received	Wogyee adeyɛ no toom yiye
After all, I was doing a job	Ne nyinaa akyi no, na mereyɛ adwuma bi
I ship to every county in the world	Mesoma kɔ mantam biara a ɛwɔ wiase
I might be open to a male partner joining us	Ebia mɛbue m’ani ama ɔbarima hokafo bi a ɔbɛka yɛn ho
I was too drunk to remember	Ná mabow nsa dodo sɛ mɛkae
I wanted to be there early	Ná mepɛ sɛ meba hɔ ntɛm
I have no drugs or diseases	Menni nnubɔne ne nyarewa biara
I tried to sleep again, but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda bio, nanso mantumi
I might be late in the second half	Ebia mɛka akyi wɔ fã a ɛto so abien no mu
I could see his broken face	Ná mitumi hu n’anim a abubu no
I fight a trepidation	Meko tia ahopopo bi
I told him that the boy was dead	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ abarimaa no awu
I was the teacher and they were the students	Ná meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo no na wɔn nso na wɔyɛ asuafo no
I could give him so much more	Ná metumi de nneɛma pii a ɛboro saa ama no
I could not have hoped for a better outcome today	Anka mintumi nnya anidaso sɛ ebefi mu aba a eye sen saa nnɛ
I didn’t get much sleep	Mannya nna pii
The band declined to pursue these claims	Nnwontofo kuw no ampene so sɛ wɔbɛtoa saa nsɛm yi so
It felt like a private library	Na ɛte sɛ nea ɛyɛ ankorankoro nhomakorabea
I liked that about you	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ wo ho
I hated how they made me feel	Ná metan sɛnea wɔmaa mete nka no
Shadowy view of the alien ship	Ahɔho hyɛn no ho mfonini a ɛyɛ sunsuma
The book was popular among scholars	Ná nhoma no ani gye ho wɔ nhomanimfo mu
A nearby airport was also damaged	Wimhyɛn gyinabea bi a ɛbɛn hɔ nso sɛee
A sample of the page is attached for review	Wɔde kratafa no nhwɛso bi abata ho ma wɔasan ahwɛ mu
I had a much larger than legal size	Ná mewɔ krataa a ɛsõ sen mmara kwan so kɛse
I would never have the chance to tell him	Anka merennya hokwan nka nkyerɛ no da
I didn’t have to unless she started crying	Na enhia sɛ meyɛ saa gye sɛ ofi ase sui
I gave him a good price	Memaa no bo pa
I searched for familiar faces and found them	Mehwehwɛɛ anim a minim no yiye na mihuu wɔn
I feel the walls closing	Mete nka sɛ afasu no retoto mu
I was with a friend and her parents	Ná me ne m’adamfo bi ne n’awofo wɔ hɔ
I had taken it all for granted	Ná mabu ne nyinaa sɛ ade ketewaa bi
I didn’t know anything right at the time	Ná minnim biribiara a ɛteɛ saa bere no
I found sin to be the only comfort	Mihui sɛ bɔne ne awerɛkyekye koro pɛ
I will do what reasonable people are known to do	Mebɛyɛ nea wonim sɛ nnipa a wɔwɔ ntease yɛ
They were making a plan	Ná wɔreyɛ nhyehyɛe bi
I had my own ideas	Ná mewɔ m’ankasa m’adwene
A narrow window of opportunity was open, but it was barely closing	Ná hokwan mfɛnsere teateaa bi abue, nanso ɛkame ayɛ sɛ na ɛrebue
I didn’t even feel like I was anything	Mante nka mpo sɛ me ho yɛ hwee
I couldn’t really concentrate and had a headache	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so ankasa na na me ti yɛɛ me yaw
I was so excited to go	M’ani gyei paa sɛ merekɔ
I couldn’t resist kissing her deeply	Na mintumi nnyina ano a mɛfew n’ano kɛse no ano
I even thought it could be more than one	Misusuwii mpo sɛ ebetumi ayɛ nea ɛboro biako
A girl replaced the boy	Abeawa bi besii abarimaa no ananmu
I did mention this in the post	Mekaa eyi ho asɛm wɔ post no mu ampa
I held his shoulder	Mekuraa ne mmati so
I had a lot of problems	Ná mewɔ ɔhaw pii
Both appeared to explode on impact	Ɛte sɛ nea abien no nyinaa paee bere a wɔabɔ no
I hear someone in town is being crazy	Mete sɛ obi wɔ kurow no mu reyɛ ɔkraman
I never needed them	Ná minhia wɔn da
The franchise folded after their second season	Franchise no folded wɔ wɔn bere a ɛto so abien akyi
I just wanted to try something a little different	Ná mepɛ sɛ mesɔ biribi soronko kakra hwɛ kɛkɛ
I knew what was coming, death would be better	Ná minim nea ɛreba, na owu bɛyɛ papa
I leave her room, forcing my steps to calm down	Mifi ne dan mu, na mehyɛ m’anammɔn ma ɛyɛ komm
I could really see how scared he was	Ná mitumi hu sɛnea na ehu aka no ankasa
I just talked to him the other day	Me ne no kasae da a atwam no ara kwa
I have one in ten, and then I have one in one	Mewɔ biako wɔ du mu, na afei mewɔ biako wɔ biako mu
I can feel the weight of the bullets inside	Mitumi te atuo a ɛwɔ mu no mu duru nka
I am so proud of myself	Meyɛ ahantan kɛse
There was a bus stop ahead	Ná bɔs gyinabea bi wɔ m’anim
I heard you this time	Metee wo saa bere yi
I shudder involuntarily	Me ho popo a mempɛ
A more of this button	A more of saa button yi
A pang of guilt washed over me	Afobu ho yaw bi hohoroo me so
I stood up and turned into the house	Misɔre gyinaa hɔ dan kɔɔ fie hɔ
I had never advised them about my problem	Ná mentuu wɔn fo wɔ me haw no ho da
I know it was terrible for him	Minim sɛ na ɛyɛ hu ma no
I know you are stronger than you know	Minim sɛ wo ho yɛ den sen sɛnea wunim
But he did things where you never felt bothered	Nanso ɔyɛɛ nneɛma wɔ baabi a woante nka da sɛ ɛhaw wo
I really can’t focus solely on painting	Ankasa mintumi mfa m’adwene nsi mfoniniyɛ nkutoo so
I still had that advantage	Ná meda so ara wɔ saa mfaso no
Several strategies have been proposed to achieve this	Wɔahyɛ akwan horow pii a wɔbɛfa so ayɛ eyi ho nyansa
I was positively scared	Ná ehu aka me wɔ ɔkwan pa so
I saw his chair fall down in front of mine	Mihui sɛ n’akongua no retɔ fam wɔ me de no anim
I had a real fight on my hands	Ná mewɔ ɔko ankasa wɔ me nsa so
I highly recommend this book	Mekamfo nhoma yi kyerɛ yiye
I didn’t know how to get involved with the activities	Ná minnim sɛnea mede me ho bɛhyɛ mu ne dwumadi ahorow no
I expect they wouldn't all have this issue	Mehwɛ kwan sɛ anka wɔn nyinaa rennya saa asɛm yi
I reached in, pulled out and lifted	Mede me nsa hyɛɛ mu, twee fii mu na memaa so
I can see some of the changes along the way	Mitumi hu nsakrae a aba wɔ kwan no so no bi
I can handle more than you think	Metumi adi nneɛma pii ho dwuma sen sɛnea wususuw
I was touched by how delicious it all was	Sɛnea ne nyinaa yɛ dɛ no kaa me koma
If you didn’t like me, I wouldn’t be your friend	Sɛ w’ani nnye me ho a, anka merenyɛ w’adamfo
I can't wait to see him down here	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu no wɔ fam ha
I was just preparing my outfit for tomorrow	Ná meresiesie m’atade no ama ɔkyena ara kwa
I didn’t want to think about it	Ná mempɛ sɛ midwen ho
I think that’s always been his plan	Misusuw sɛ ɛno ne ne nhyehyɛe bere nyinaa
I can help you fight them	Metumi aboa wo ma woako atia wɔn
A police spokesman said they had not been notified	Polisifo kasamafo bi kae sɛ wɔammɔ wɔn amanneɛ
I held my breath, searching for a weapon	Mikuraa me home mu, na mehwehwɛɛ akode bi
I can feel change coming	Mitumi te nka sɛ nsakrae reba
I put it in the plastic handle	Mede hyɛɛ plastic nsa no mu
Forest with eyes, yes	Kwae a ɛwɔ aniwa, yiw
Nice long walks every day	Nantew tenten a ɛyɛ fɛ da biara da
I am more concerned about my sensitive skin	Medwen me honam ani a ɛyɛ mmerɛw no ho kɛse
I hope we can start fresh	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi afi ase foforo
I will not give you that honor	Meremfa saa nidi no mma wo
I got a good job right out of college	Minyaa adwuma pa fii kɔlege ntɛm ara
I think they are spies	Misusuw sɛ wɔyɛ akwansrafo
I pack it up and put it in my bag	Meboaboa ano na mede gu me bag mu
I think it was a bunch of them	Misusuw sɛ na ɛyɛ wɔn kuw bi
I doubt anyone will show up today though	Migye kyim sɛ obi bɛba nnɛ nanso
I thought you were coming alone	Misusuwii sɛ wo nkutoo na woreba
A cloud passes to my right and there he is	Mununkum bi twam wɔ me nifa so na ɔwɔ hɔ
I remember the story, but it doesn’t feel the same	Mekae asɛm no, nanso ɛnte nka saa ara
I am really concerned about your situation	Mo tebea no ho asɛm haw me ankasa
A business organized as a company a	Adwuma a wɔahyehyɛ no sɛ adwumakuw a
I wouldn’t want to do that	Anka mempɛ sɛ meyɛ saa
I was sitting in the back seat of the bus	Ná mete bɔs no akyi nkongua so
I follow a healthy routine	Midi nhyehyɛe a ahoɔden wom akyi
I chose him because his eyes were lazy	Mepaw no efisɛ na n’ani yɛ ɔkwasea
I could never understand it, but that doesn’t mean much	Mantumi ante ase da, nanso ɛno nkyerɛ pii
I didn’t think there would be a rush at the door	Na minsusuw sɛ wɔde ahopere bɛto ɔpon no ano
I remembered, very well	Mekaee, yiye paa
It is active in education and exhibitions	Ɛyɛ nnam wɔ nhomasua ne nneɛma a wɔde kyerɛ mu
I wasn’t thinking about anything but his violent temper	Na mennwen biribiara ho gye n’abufuw a ɛyɛ basabasa no
I ordered him to stand up	Mehyɛɛ no ​​sɛ onnyina hɔ
I think that’s what makes me typical	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛma meyɛ typical
I keep this house running	Mema ofie yi kɔ so yɛ adwuma
I stopped struggling and he stopped pulling	Migyaee apereperedi na ogyaee twe
I never had a holiday	Minnyaa dapɔnna da
I read that most people suggested against doing this	Mekenkanee sɛ nnipa dodow no ara hyɛɛ nyansa sɛ ɛnsɛ sɛ wɔyɛ eyi
I counted ten, maybe twelve	Mekan du, ebia dumienu
I love what he does on the field	M’ani gye nea ɔyɛ wɔ afuw mu no ho
I truly appreciate your time	M’ani sɔ wo bere no ampa
I had not seen one before this house	Ná minhuu bi ansa na ofie yi reba
I had regained control	Ná masan adi me ho so bio
I can help him out of the store	Metumi aboa no ma wafi sotɔɔ no mu
I slept well as a result	Medaa yiye esiane eyi nti
I can help sort all of this out	Metumi aboa ma wɔasiesie eyinom nyinaa
I brought her down to meet my waiting lips	Mede no baa fam sɛ ɔmmɛhyia m’anofafa a na ɛretwɛn no
I remember the high points, not all the details	Mekae nsɛntitiriw a ɛkorɔn, ɛnyɛ nsɛm no nyinaa
I didn’t know these people	Ná minnim saa nkurɔfo yi
The exact location of his grave is unknown	Wonnim baabi pɔtee a n’adamoa wɔ
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I compete reasonably	Mesi akan wɔ ɔkwan a ntease wom so
I had no idea you were here last night	Na minni adwene biara sɛ wobɛba ha anadwo a etwaam no
I could have a stroke at any time	Metumi anya ɔyare a ɛma obi hwe ase bere biara
A face too sad to be so young	Anim a ɛyɛ awerɛhow dodo sɛ ɛbɛyɛ abofra saa
I ran over when he was gone and closed it	Mituu mmirika baa hɔ bere a na onni hɔ no na metoo mu
I can imagine the conversation becoming too awkward, too fast	Mitumi yɛ m’adwene sɛ nkɔmmɔbɔ no bɛyɛ fɛre dodo, ntɛmntɛm dodo
I get a lot of letters from girls	Me nsa ka nkrataa pii fi mmeawa hɔ
I nodded back and just went silent	Mede me ti too akyi na mekɔɔ dinn ara kwa
I want to tell you no	Mepɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ dabi
I never paid much attention to it at the time	Saa bere no mamfa m’adwene ansi so kɛse da
I exorcised that demon	Mepam saa honhommɔne no fii hɔ
I was not an ordained minister	Ná menyɛ ɔsomfo a wɔahyɛ no
I think he can go further	Misusuw sɛ obetumi akɔ akyiri
I still want you to get a job	Meda so ara pɛ sɛ wunya adwuma
I have never felt so wanted by anyone	Mentee nka da sɛ obiara pɛ me saa
I think he will behave from now on	Misusuw sɛ ofi saa bere yi rekɔ no, ɔbɛyɛ n’ade
A servant guided them to the inn	Akoa bi kyerɛɛ wɔn kwan kɔɔ ahɔhodan no mu
I couldn’t wait forever	Na mintumi ntwɛn daa
I have to check his ears	Ɛsɛ sɛ mehwɛ n’aso mu
I will not use this address	Meremfa address yi nni dwuma
I thought they might have been drunk	Misusuwii sɛ ebia na wɔanom nsa
I know, easier said than done	Minim, ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛka sen sɛ wɔbɛyɛ
I pushed the up button and waited, and nothing happened	Mepiaa up button no na metwɛnee, na biribiara ansi
I slip into the flat and land in a few traps	Mede me ho hyɛ flat no mu na mekɔ fam wɔ afiri kakraa bi mu
Its maximum number is small	Ne dodow a ɛsen biara no sua
I was never safe, not for a minute	Na minni ahobammɔ da, ɛnyɛ simma biako mpo
Thomas faints and falls to his death	Toma totɔe na ɔhwe ase wu
Nothing else will be said	Wɔrenka asɛm foforo biara
I couldn’t do it alone	Ná me nkutoo ntumi nyɛ
I only want to be your friend and partner	Mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo ne wo hokafo nkutoo
A quick scan showed her heart was increasing	Scan a wɔyɛe ntɛmntɛm no maa ne koma reyɛ kɛse
I was upset because we were coming to school soon	Ná me bo afuw efisɛ na ɛrenkyɛ na yɛaba sukuu
I was better at hiding it than he was	Ná meyɛ yiye sɛ mede besie sen ɔno
I thought it best to give proven dogs a lie	Misusuwii sɛ eye sɛ mɛma akraman a wɔada no adi atoro
I could only imagine why my mother had rejected him	Ná mitumi susuw nea enti a me maame apo no no ho
A device that gave him complete control	Afiri a ɛmaa enyaa ne so tumi koraa
His face is pale	N’anim ayɛ kusuu
London was clearly winning at the time	Ɛda adi pefee sɛ na London redi nkonim saa bere no
An entire section of his room was dedicated to me	Ná wɔahyira ne dan no fã mũ no nyinaa so ama me
I was never so blessed	Wɔanhyira me saa da
I was a nice guy	Ná meyɛ ɔbarima a me ho yɛ fɛ
I have fifteen of each book	Mewɔ nhoma biara dunum
I knew every one of them	Ná minim wɔn mu biara
I had no material desires	Ná minni honam fam apɛde biara
Its small size will likely preclude the use of a table	Ɛda adi sɛ ne kɛse ketewaa no remma wɔmfa pon nni dwuma
I won’t even ask them where you were last night	Meremmisa wɔn baabi a na wowɔ anadwo a etwaam no mpo
I saved the day and got the girl	Megyee da no na menyaa abeawa no
The hall is a private residence	Asa no yɛ ankorankoro atrae
I only saw the woman	Ɔbea no nkutoo na mihui
I hoped you would enjoy it	Ná mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I went to the front door to meet them	Mekɔɔ anim pon no ano sɛ merekɔhyia wɔn
One hundred died in seconds	Ɔha wuwui wɔ sikɔne kakraa bi mu
I had to be awesome for him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ade a ɛyɛ hu ma no
I need to know everything that is going on	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara a ɛrekɔ so
I know you know more than you have told me	Minim sɛ wunim pii sen nea woaka akyerɛ me
Total loss, he told us	Ɔka kyerɛɛ yɛn sɛ adehwere koraa
I, we, tried to prevent it in many ways	Me, yɛn, bɔɔ mmɔden sɛ mɛfa akwan pii so asiw ano
I will be back for more	Mebɛsan aba ama pii
He claims no black metal influence	Ɔkyerɛ sɛ black metal nkɛntɛnso biara nni hɔ
I forgot to give you those	Me werɛ fii sɛ mede saa nneɛma no bɛma wo
I have to ask these questions	Ɛsɛ sɛ mibisa saa nsɛm yi
I looked, and I felt strong	Mehwɛɛ, na metee nka sɛ me ho yɛ den
I am asking for your forgiveness	Meresrɛ mo bɔne fafiri
I walked out ready to force my way home	Mifii adi a na masiesie me ho sɛ mɛhyɛ me kwan so akɔ fie
I knew deep down that he wasn’t going to lie	Ná minim wɔ me mu tɔnn sɛ ɔrenni atoro
I couldn’t keep a secret	Ná mintumi mfa ahintasɛm nsie
I would feel so much more relaxed	Anka mɛte nka sɛ me ho adwo me kɛse
I think it was all the swimming he did	Misusuw sɛ ɛyɛ asuguare a ɔyɛe no nyinaa
I didn’t understand what they were so interested in	Na mente nea na wɔn ani gye ho saa no ase
They are all basically the same	Wɔn nyinaa yɛ pɛ titiriw
I just looked at him in amazement	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​ara kwa
I hoped he wouldn't notice	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenhu
I have to keep talking	Ɛsɛ sɛ mekɔ so kasa
I loved everything about it	M’ani gyee ho biribiara ho
The war ties up all the other things that were there	Ɔko no kyekyere nneɛma afoforo a na ɛwɔ hɔ nyinaa
I had not planned to buy this particular day	Ná menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛtɔ saa da pɔtee yi
Limit rules for random walks in random conditions	Anohyeto mmara ma random nantew wɔ random tebea mu
A good many people enjoyed the competition and it seemed	Nnipa pii pa ani gyee akansi no ho na ɛte sɛ nea
I mean, the guy had passed me	Mekyerɛ sɛ, na ɔbarima no atwam me
A lot of my money was spent on health care	Wɔde me sika pii yɛɛ akwahosan ho nhyehyɛe
I was never meant to be yours	Wɔanhyɛ da sɛ menyɛ wo dea
Someone needs a job	Obi hia adwuma
I love how slow the details are in this issue	M’ani gye sɛnea nsɛm a ɛkɔ akyiri no yɛ brɛoo wɔ nsɛmma nhoma yi mu no ho
I just buried myself away from everyone and everything	Misiee me ho ara kwa fii obiara ne biribiara ho
A slight shiver ran down his bare arms and legs	Ahopopo kakra bi tuu mmirika kɔɔ ne nsa ne ne nan a ɛda hɔ kwa no so
I just wanted you out of my way	Na mepɛ sɛ wufi me kwan so ara kwa
I have never experienced being so sick in my life	Minnyaa osuahu biara sɛ meyare saa da wɔ m’asetra mu
I think something positive did come out of that day	Misusuw sɛ biribi pa bi fii saa da no mu bae ampa
I signed up immediately	Mede me nsa hyɛɛ ase ntɛm ara
Obviously I have to head out first thing tomorrow morning	Ɛda adi sɛ ɛsɛ sɛ mede m’ani kyerɛ ade a edi kan ɔkyena anɔpa
I didn’t expect you to come so soon	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛba ntɛm saa
I just make their little hearts beat a little faster	Mema wɔn koma nketewa no bɔ ntɛmntɛm kakra kɛkɛ
I didn’t tell my mom about most of it	Manka emu dodow no ara ho asɛm ankyerɛ me maame
A simple gold watch on the door, no name	Sika kɔkɔɔ dɔn a ɛnyɛ den a ɛwɔ ɔpon no so, din biara nni hɔ
I knew he was working late	Ná minim sɛ ɔreyɛ adwuma akyiri
This took a while	Eyi gyee bere kakra
I looked to my left, searching for the person	Mehwɛɛ me benkum so, na mehwehwɛɛ onipa no
I was very impressed with her sewing machine	Ná m’ani gye ne mfiri a ɔde pam ade no ho kɛse
The state army was required to restore order	Ná wɔhwehwɛ sɛ ɔman no asraafo san de nhyehyɛe ba
I want to introduce myself to the night crew	Mepɛ sɛ mede me ho kyerɛ anadwo adwumayɛfo no
I can’t do this all day	Mintumi nyɛ eyi da mũ nyinaa
I had another nightmare	Misoo dae bɔne foforo
I could see things moving towards him	Ná mitumi hu sɛ nneɛma rekɔ ne nkyɛn
I didn’t know much about anything at the time	Saa bere no na minnim biribiara ho nsɛm pii
I hate to see her upset	Metan sɛ mɛhu sɛ wayɛ basaa
A piece of paper covered my face	Krataa bi kataa m’anim
I stood motionless	Migyinaa hɔ a na mintumi nhinhim
I had a hard time nailing almost anything	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ den ma me sɛ mede nnadewa bɛto biribiara so
I want you to come with us	Mepɛ sɛ wo ne yɛn ba
I continue to really enjoy it	Mekɔ so nya mu anigye ankasa
I thought the rhythm section was perfect for her	Misusuwii sɛ ɔfã a ɛyɛ nnwom a ɛyɛ dɛ no yɛ nea edi mũ ma no
I didn’t know he had a knife until then	Ná minnim sɛ ɔwɔ sekan kosii saa bere no
A dull roar surrounded him	Ɔbobom a ɛyɛ anihaw twaa ne ho hyiae
I forgot about it and breathed	Me werɛ fii ho na mehome
I need you to listen to me okay	Me hia sɛ wobɛtie me okay
I couldn’t do that anymore	Na mintumi nyɛ saa bio
I can't explain it exactly either	Mintumi nso nkyerɛkyerɛ mu pɛpɛɛpɛ
I can work on fire behavior	Metumi ayɛ adwuma afa ogya suban ho
He does it himself again	Ɔno ankasa yɛ bio
Only he has the courage problem	Ɔno nkutoo na ɔwɔ akokoduru ho haw no
I was so excited	M’ani gyei kɛse
Several bacterial species are usually involved	Mpɛn pii no, mmoawa ahorow pii na ɛka ho
I want you to live, eat, and breathe training	Mepɛ sɛ wotra ase, wudidi, na wohome ntetee
I got involved in intensive activities there, too	Mede me ho hyɛɛ dwumadi ahorow a emu yɛ den mu wɔ hɔ, nso
I think everyone has to go their own way	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara fa n’ankasa kwan so
A knock on the door interrupted her thoughts	Ɔpon no mu a ɔbɔe no twaa n’adwene mu
I guess he's busy doing leadership stuff	Mesusu sɛ ɔwɔ adagyew sɛ ɔreyɛ akannifo nneɛma
I didn’t go with him	Me ne no ankɔ
They freaked me out for a few minutes	Wɔmaa me ho dwiriw me simma kakraa bi
I have trouble understanding why people give stupid gifts	Mewɔ ɔhaw wɔ nea enti a nkurɔfo de nkwaseasɛm akyɛde ma no ase
I am the second owner, with full service history	Me ne owura a ɔto so abien, a mewɔ ɔsom ho abakɔsɛm nyinaa
A massive act of total destruction must take place	Ɛsɛ sɛ adeyɛ kɛse bi a wɔsɛe no koraa kɔ so
I was a good worker	Ná meyɛ adwuma yiye
I knew this was all new to him	Ná minim sɛ eyi nyinaa yɛ ade foforo ma no
I preached on a river	Mekaa asɛm no wɔ asubɔnten bi so
I work harder than they do	Meyɛ adwumaden sen wɔn
I couldn’t accept that	Na mintumi nnye saa asɛm no ntom
I can’t find one there	Mintumi nnya bi wɔ hɔ
I need you to design and build a landing page	Mehia wo sɛ wobɛyɛ landing page ho nhyehyɛe na woasi
I can’t help but feel for him	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka ama no
I want to be strong and you are the strongest	Mepɛ sɛ meyɛ den na wo nso wo ho yɛ den sen biara
I see that it is fixed	Mihu sɛ wɔasiesie
I had no family	Ná minni abusua biara
He broke a bank with his dreams	Ɔde n’adaeso bubuu sikakorabea bi
I hope it goes well today	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye nnɛ
I suddenly realized what was going on	Mihuu nea ɛrekɔ so mpofirim
I close my eyes and examine myself	Mekata m’ani na mehwehwɛ me mu
I pushed myself hard to get ready	Mepiaa me ho denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsiesie me ho
I need to think about this	Ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho
Clearly you have to see the irony in that	Ɛda adi pefee sɛ ɛsɛ sɛ wuhu aseresɛm a ɛwɔ saa asɛm no mu
I loved my wife, and they loved me in return	Ná medɔ me yere, na wɔdɔɔ me de tuaa me ka
I tried to understand	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte ase
I dig the dog singing about his horse	Metutu ɔkraman no to ne pɔnkɔ no ho dwom
I still can’t remember what happened	Meda so ara ntumi nkae nea esii no
I was pretty sure they didn’t follow us	Ná migye di yiye sɛ wɔanni yɛn akyi
I think you'd better let it go	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛma akɔ
I had the idea to pin this thing on you	Me nyaa adwene sɛ mɛ pin saa adeɛ yi wɔ wo so
I give him all my love	Mede me dɔ nyinaa ma no
I was there when the first one was taken	Ná mewɔ hɔ bere a wɔfaa nea edi kan no
I need a permit to carry a concealed weapon	Mehia tumi krataa a mede bɛkura akodeɛ a wɔde asie
I would have been dying of curiosity myself	Anka na m’ankasa merewu esiane sɛ mepɛ sɛ mihu nneɛma pii nti
They will ask me for help soon	Wɔbɛbisa me mmoa nnansa yi ara
I want you in my arms every night	Mepɛ sɛ wowɔ me nsa so anadwo biara
The painting became famous for being apparently haunted	Mfonini no gyee din sɛ ɛda adi sɛ na ahonhommɔne wɔ hɔ
I hope you all slept well	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa dae yiye
No cemetery was found	Wonhuu amusiei biara
I should emphasize that it may reduce the risk	Ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ ebia ɛbɛtew asiane no so
I wanted everything he wanted to give me	Ná mepɛ biribiara a ɔpɛ sɛ ɔde ma me
They move into their old apartment together	Wɔbom tu kɔ wɔn dan dedaw no mu
I look at my phone again	Mesan hwɛ me fon no bio
I look forward to that cake recipe!!!	Mehwɛ saa keeki recipe no kwan!!!
I stared at the dead screen	Mede m’ani kyerɛɛ screen a awu no so
I have my job to keep	Mewɔ m’adwuma a ɛsɛ sɛ makɔ so atra hɔ
I look back and see them moving towards us	Mehwɛ m’akyi na mihu sɛ wɔrekɔ yɛn nkyɛn
I have a very important announcement	Mewɔ dawurubɔ bi a ɛho hia paa
I can’t wait to go home	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie
I swear he must have talked our boss into it	Meka ntam sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔkasa kyerɛɛ yɛn panyin no kɔɔ mu
I didn’t speak in jest	Mankasa wɔ aseresɛm mu
I swallowed hard, taking him inside	Memenee no denneennen, na mefaa no kɔɔ mu
I give him a hard look	Mema no hwɛ a emu yɛ den
I wanted to look back	Ná mepɛ sɛ mehwɛ m’akyi
I asked him if he was upset and there	Mibisaa no sɛ ebia wayɛ basaa na ɔwɔ hɔ anaa
Many things will be needed	Nneɛma pii ho behia
A large, armed man approached me	Ɔbarima kɛse bi a okura akode baa me nkyɛn
I wouldn’t even try to defeat their will	Anka meremmɔ mmɔden mpo sɛ medi wɔn apɛde so nkonim
I opened my legs nice and wide for him	Mibuee me nan fɛfɛɛfɛ na ɛtrɛw maa no
I think he has already dropped out of school	Misusuw sɛ wagyae sukuu dedaw
I reached down and put my hand in his	Mede me nsa too hɔ de me nsa hyɛɛ ne de no mu
A wave of heat rushes at him	Ɔhyew asorɔkye bi de ahoɔhare ba ne so
I quietly kept hanging up the wash	Mekɔɔ so de ahohoro no sɛn so komm
I often check his phone and he knows	Metaa hwɛ ne fon no na onim
I couldn’t stop the feeling it gave me	Na mintumi nnyae nkate a ɛde maa me no
A twisted cable keeps the door closed	Nhama bi a wɔakyinkyim no ma ɔpon no kɔ so to mu
I haven't watched a single game the entire season	Menhwɛɛ agoru biako mpo wɔ bere no nyinaa mu
I saw you just getting into it	Mehunuu sɛ worekɔ mu ara kwa
I didn’t know much about it	Ná minnim ho nsɛm pii
I hope they are well	Mewɔ anidaso sɛ wɔn ho atɔ wɔn
I need your help with something	Mehia mo mmoa wɔ biribi ho
I am getting too hot even without the fire	Mereyɛ hyew dodo sɛ ogya no nka ho mpo
I hoped that he would at least be acquitted of the charges	Ná mewɔ anidaso sɛ anyɛ yiye koraa no, obenya ahofadi afi sobo no mu
I felt sorry for my brother	Me yam hyehye me maa me nuabarima no
I see right away what is going on	Mihu nea ɛrekɔ so no ntɛm ara
I lost count somewhere after forty	Mehwere akontaabu wɔ baabi wɔ aduanan akyi
I have an explanation	Mewɔ nkyerɛkyerɛmu bi
I felt great, and so did he	Metee nka sɛ meyɛ kɛse, na saa ara na na ɔyɛ
I no longer had a stable and peaceful life	Ná minnya asetra a ɛyɛ den na asomdwoe wom bio
I had no idea where my courage came from	Ná minnim baabi a m’akokoduru fi bae
I feel my body tense and cold	Mete nka sɛ me nipadua no ayɛ basaa na me ho ayɛ me nwini
Of course, a few muscles were to be expected	Nokwarem no, na ɛsɛ sɛ wɔhwɛ ntini kakraa bi kwan
I have tortured a body	Mayɛ nipadua bi ayayade
I have to plan for it	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho nhyehyɛe
I had to look away from his horrified gaze	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ m’ani so fi n’ani a ɛyɛ hu no ho
I have lived in the woods for too long	Matra kwae mu akyɛ dodo
I lay down and slept for a while	Medaa fam na medaa kakra
I duck for cover too	Me duck ma cover nso
I just wanted it to make me feel better	Ná mepɛ sɛ ɛma me ho tɔ me ara kwa
I know you are in there	Minim sɛ wowɔ mu hɔ
I certainly wasn’t going to start asking awkward questions	Akyinnye biara nni ho sɛ na meremfi ase mbisa nsɛm a ɛyɛ fɛre
I wondered if he was even sane	Mibisaa me ho sɛ ebia na n’adwene mu da hɔ mpo anaa
Specific series of events	Nsɛm pɔtee bi a ɛtoatoa so
I am connected to a heart and soul place	Me ne koma ne ɔkra beae bi na ɛka bom
I was dying for a fix	Ná merewu ama biribi a wɔde besiesie
I pulled away and looked at him closely	Metwee me ho na mehwɛɛ no ​​yiye
I've been doing that since high school	Meyɛ saa fi ntoaso sukuu no
I climbed up and did some stupid jumps with him	Meforo kɔɔ soro na me ne no yɛɛ nkwaseasɛm ahuruhuruw bi
I admit this most freely	Migye eyi tom wɔ ahofadi mu sen biara
I enjoyed the thrill of the hunt and the chase for a while	M’ani gyee anigye a ɛwɔ abɔmmɔ ne akyidi mu no ho kakra
I just needed to talk to him about something	Nea na ehia ara ne sɛ me ne no kasa fa biribi ho
I tried the lead you gave me and got nothing	Mesɔɔ lead a wode maa me no hwɛe na mannya hwee
I think he was still shaking	Misusuw sɛ na ɔda so ara wosow
I like to guard for the best	M’ani gye ho sɛ mɛwɛn nea eye sen biara
I have failed you there	Madi wo huammɔ wɔ hɔ
I gave them a shy smile	Mede fɛre serew maa wɔn
His mother also becomes a great supporter of his relationship	Ne maame nso bɛyɛ obi a ɔboa n’abusuabɔ no kɛse
No two of these designs are the same	Nneɛma a wɔayɛ yi mu abien biara nni hɔ a ɛyɛ pɛ
I had tried to lead	Ná mabɔ mmɔden sɛ medi anim
I felt like I was doing him a disservice	Metee nka sɛ meyɛ no bɔne
I was sitting next to him in the front	Ná mete ne nkyɛn wɔ anim
I tormented myself with regret after his death	Mede ahonu yɛɛ me ho ayayade wɔ ne wu akyi
I must say you have done a fantastic job with this	Ɛsɛ sɛ meka sɛ woayɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa wɔ eyi ho
I know how they said they got their information	Minim sɛnea wɔkae sɛ wonyaa wɔn nsɛm no
I took a shower and thought about what he said	Meguaree na misusuw nea ɔkae no ho
I knew it might be one day, but not soon	Ná minim sɛ ebia ɛbɛyɛ da bi, nanso ɛnyɛ ntɛm
He didn't get a good reception this time	Wannya agyede pa saa bere yi
I want you to stay in my house	Mepɛ sɛ wotra me fie
I quickly dug one out and handed it to me	Meyɛɛ ntɛm tutuu biako de maa me
I had no hope of medical school now	Ná minni anidaso biara sɛ mɛyɛ aduruyɛ sukuu mprempren
I really believe this	Migye eyi di ankasa
I had to keep moving forward	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so kɔ m’anim
I have to believe he didn’t	Ɛsɛ sɛ migye di sɛ wanyɛ saa
I didn’t want them to know that	Ná mempɛ sɛ wobehu saa
There is an open entrance to this temple	Abrannaa bi a wɔabue mu wɔ hɔ a ɛkɔ asɔrefie yi mu
I didn’t really mind being followed	Na ɛnhaw me ankasa sɛ wobedi m’akyi
A second later she realized she had closed herself	Sekan biako akyi no ohui sɛ watoto ne ho
It is now filled with a red eye	Afei de aniwa kɔkɔɔ bi ahyɛ mu ma
I see no need to listen to anything	Mihu sɛ ɛho nhia sɛ wotie asɛm biara
I passed that hurdle a long time ago	Metwam saa akwanside no bere tenten a atwam ni
I retired from this job not long ago	Mekɔɔ pɛnhyen wɔ saa adwuma yi mu ɛnyɛ bere tenten ni
I lost way too damn much	Mehweree kwan dodo damn pii
A second boom sounds followed by immediate silence	Boom a ɛto so abien bɔ a ɛno akyi no, wɔyɛ komm ntɛm ara
I just think it’s the best	Misusuw ara kwa sɛ eye sen biara
I think you can take some morals with you	Misusuw sɛ wubetumi afa abrabɔ pa bi akɔ wo nkyɛn
I knew he had a genetic disorder	Ná minim sɛ ɔwɔ awosu mu yare bi
I can’t get the plane	Mintumi nnya wimhyɛn no
I was much faster than him	Ná meyɛ ntɛm sen no kɛse
I just couldn’t help myself	Na mintumi nyɛ me ho hwee kɛkɛ
I had been terribly, terribly lonely	Ná mayɛ ankonam a ɛyɛ hu, ɛyɛ hu
Many details of his life are uncertain	N’asetra ho nsɛm pii yɛ nea wontumi nsi pi
I need you inside	Mehia wo mu
I have high hopes that they will pass	Mewɔ anidaso kɛse sɛ wɔbɛtwam
I assume you want to defend that	Mefa no sɛ wopɛ sɛ wobɔ saa asɛm no ho ban
I tried to discourage him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma n’abam abu
I was drawn to believe you	Wɔtwee me sɛ megye mo nni
I want to talk about us	Mepɛ sɛ meka yɛn ho asɛm
I shook off my shock and nodded slowly	Mewosow me ahodwiriw no fii hɔ na mede me ti too fam brɛoo
I took these people to dinner and begged them	Mede saa nkurɔfo yi kɔɔ anwummere aduan na mesrɛɛ wɔn
I could feel my legs, my face	Ná metumi ate me nan, m’anim nka
I will not discuss it here	Merenka ho asɛm wɔ ha
A short course is allowed before the exam	Wɔma kwan ma wɔyɛ adesua tiawa bi ansa na wɔayɛ sɔhwɛ no
I'll put the strong cream on you	Mede cream a ano yɛ den no bɛto wo so
A soldier appeared before them with a sword	Ɔsraani bi puei wɔn anim a okura nkrante
I had the same clothes	Ná mewɔ ntade koro no ara
I pray that your soul will be found merciful	Mebɔ mpaeɛ sɛ wɔbɛhunu wo kra mmɔbɔ
I think that’s when you start to get a little nervous	Misusuw sɛ ɛno ne bere a wufi ase yɛ basaa kakra
I really like them together	M’ani gye wɔn bom ho ankasa
I couldn’t help but smile at him then	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew akyerɛ no saa bere no
He was not transported or treated for the injury	Wɔamfa no ankɔ baabiara anaasɛ wɔansa no yare wɔ opira no ho
I was always too sick	Ná meyare dodo bere nyinaa
I'll take care of the rest	Me na mɛhwɛ nea aka no
I didn’t understand how he had just gone	Na mente sɛnea na wakɔ ara kwa no ase
I felt okay to push him away	Metee nka sɛ ɛyɛ yiye sɛ mɛpia no akɔ
I plan to finish this weekend	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛwie dapɛn awiei yi
I barely noticed my own thoughts	Ɛkame ayɛ sɛ manhu m’ankasa m’adwene
I just can’t be happy	Mintumi nnya anigye kɛkɛ
I firmly believe in their mission and integrity	Migye wɔn asɛmpatrɛw ne wɔn nokwaredi di yiye
I feel like I need something physical	Mete nka sɛ mihia honam fam biribi
I kept looking into the distance	Mekɔɔ so hwɛɛ akyirikyiri
I may have a crazy idea, but that’s not a brilliant idea	Ebia menya adwene a ɛyɛ agyimisɛm, nanso ɛno nyɛ adwene a ɛyɛ nwonwa
I think he has lost it right now	Misusuw sɛ wahwere no mprempren ara
I hadn’t done that	Me de, na menyɛɛ saa
I nervously headed to the front of the room	Mede ahopopo de m’ani kyerɛɛ dan no anim
I just didn’t speak the language	Na menka kasa no ara kwa
I try and help the boys carry you	Mebɔ mmɔden na meboa mmarimaa no ma wɔsoa wo
I could smell the blood inside	Ná mitumi te mogya a ɛwɔ mu no hua
A kind and gentle man	Ɔbarima a ne yam ye na odwo
I know you come from a rich family	Minim sɛ wufi abusua a wɔyɛ adefo mu
I shouldn’t be arrested	Ɛnsɛ sɛ wɔkyere me
I didn’t even realize they were coming at me	Manhu sɛ wɔreba me so mpo
I think there is another issue	Misusuw sɛ asɛm foforo bi wɔ hɔ
I asked him to explain more, but he refused	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛkyerɛ mu nkɔ akyiri, nanso wampene
I know a way to deal with this inevitable increase	Minim ɔkwan bi a mɛfa so adi nkɔanim a wontumi nkwati yi ho dwuma
I opened the box and took out a small clear bottle	Mibuee adaka no mu na miyii toa ketewaa bi a emu da hɔ
I didn’t want to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa
I’m not sure about his willpower though	M’ani nnye n’apɛde tumi no ho nanso
I didn’t want to wake up in my expectations	Ná mempɛ sɛ mesɔre wɔ m’anidaso ahorow mu
I knew something unusual had happened here	Ná minim sɛ biribi asi wɔ ha a ɛyɛ soronko
I am happy with my purchase	M’ani agye wɔ me adetɔ no ho
I missed a day’s work	Ná mepa da koro adwuma a meyɛe no
I pull him closer to me	Metwe no bɛn me
I thank each of them	Meda wɔn mu biara ase
I thanked him and started towards the place	Medaa no ase na mifii ase kɔɔ beae no
I felt hot all over	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew wɔ me ho nyinaa
I love watching it grow	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛ ɛrenyin
I have fewer of them as time goes on	Mewɔ wɔn kakraa bi bere a bere kɔ so no
I took the sword and gave it to him	Mefaa nkrante no de maa no
I think that did the trick	Misusuw sɛ ɛno na ɛyɛɛ afiri no
I was comfortable with it	Ná me ho tɔ me wɔ ho
I was losing it now and they knew it	Na merehwere mprempren na na wonim
Frequent reminders ahead	Nkaebɔ a yɛbɛtaa anya wɔ yɛn anim
I had problems with the machine, sir	Ná mewɔ ɔhaw ahorow wɔ afiri no ho, owura
I was afraid he would see me	Ná misuro sɛ obehu me
I don’t want to be here at all	Mempɛ sɛ mewɔ ha koraa
I wouldn’t have fixed it on the air	Anka merentumi nsiesie no wɔ wim
I can’t figure out what he’s saying	Mintumi nhu nea ɔreka no
I won’t even touch them again	Merensan nka wɔn bio mpo
A dull pain filled his neck and left shoulder	Ɛyaw bi a ɛyɛ kusuu hyɛɛ ne kɔn ne ne mmati benkum so ma
I won’t send it to him	Meremfa nkɔma no
I expect you to be late in some way	Mehwɛ kwan sɛ wobɛka akyi wɔ ɔkwan bi so
I hadn’t even gone three steps	Ná menkɔɔ anammɔn abiɛsa mpo so
I never paid a dime	Mintuaa sika biako mpo da
I think the night the dogs got the better of us	Misusuw sɛ anadwo a na kraman no nyaa yɛn so nkonim
I can shake us out of it, we have four wheel drive	Metumi wosow yɛn afi mu, yɛwɔ four wheel drive
I lay there, my eyes open, staring into thick darkness	Medaa hɔ, na m’ani abue, na mehwɛ sum a emu yɛ den mu
I wondered who the woman was	Mibisaa me ho sɛ hena ne ɔbea no
I kiss and feel every part of her body	Mefew ne nipadua no fã biara ano na mete nka
A lighter song would have suited him better	Anka dwom a emu yɛ hare no bɛfata no yiye
I pulled back, shaking	Metwe me ho m’akyi, na na me ho popo
I can still hear my heart pounding	Meda so ara te sɛ me koma bɔ rebɔ
I realized that right away	Mihui saa ntɛm ara
I can't remember ever telling him	Mintumi nkae sɛ meka kyerɛɛ no ​​da
I will call you back directly so we can talk	Mebɛsan afrɛ wo tẽẽ na yɛatumi akasa
I hope to have one of those myself, someday	Mewɔ anidaso sɛ m’ankasa menya saa nneɛma no mu biako, da bi
She immediately goes back to tell her father	Ntɛm ara na ɔsan kɔka kyerɛ ne papa
The animal then pulls the prey into its mouth	Afei aboa no twe nea ɔwe no kɔ n’anom
I was even threatened once	Wohunahunaa me pɛnkoro mpo
A circle of them appeared around him	Wɔn mu kurukuruwa bi puei twaa ne ho hyiae
I am honored to know you	Ɛyɛ me nidi sɛ mahu mo
I can’t believe our resemblance	Mintumi nnye yɛn sɛso no nni
A reasonable person cannot deny these events	Onipa a ɔwɔ adwene ntumi mpow nsɛm a esisi yi
I am partly to blame	Me na ɛyɛ me asodi no fã bi
I have not committed any crimes	Menyɛɛ nsɛmmɔnedi biara
I found myself thinking about the time again	Mihui bio sɛ ​​meresusuw bere a ɛyɛ no ho
I tell him we better spread it out	Meka kyerɛ no sɛ eye sɛ yɛbɛtrɛw mu
I want to talk about women and men	Mepɛ sɛ meka mmea ne mmarima ho asɛm
I fingered the gun	Mede me nsateaa bɔɔ tuo no so
I made some changes, just grammar	Meyɛɛ nsakrae ahorow bi, kasa mmara kɛkɛ
I want to jump off a cliff	Mepɛ sɛ mihuruw fi ɔbotan bi so
An angel, as well as something to be protected	Ɔbɔfo, ne biribi a ɛsɛ sɛ wɔbɔ ho ban nso
I could make some good money at the store	Ná metumi anya sika pa bi wɔ sotɔɔ no mu
A real financial helper	Sikasɛm mu boafo bi ankasa
I have to keep myself clear	Ɛsɛ sɛ mema me ho da hɔ
I feel that he is capable of making a decision	Mete nka sɛ otumi yɛ gyinaesi bi
I as so broken after the long walk	Me sɛ saa abubu wɔ nantew tenten no akyi
I wanted to quit, I tried to quit, but I couldn't	Ná mepɛ sɛ migyae, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megyae, nanso mantumi
I had no choice, but that's not the point	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa, nanso ɛnyɛ asɛm no ne no
A bag hung over her shoulder	Ná bag bi sɛn ne mmati so
I tried to explain what he was going through	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ nea ɔrekɔ mu no mu
I could almost cringe to watch	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ayɛ basaa sɛ mɛhwɛ
It had to feel absolutely real	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nokware koraa
I know that is not their intention	Minim sɛ ɛnyɛ wɔn adwene ne no
I heard the announcement over the public address sound system	Metee dawurubɔ no wɔ baguam kasa nnyigyei nhyehyɛe no so
I can’t stop what happened to me	Mintumi nsiw nea ɛtoo me no ano
I can’t figure out what to do	Mintumi nhu nea mɛyɛ
I love your intellectual side	M’ani gye wo nyansa fã no ho
I don’t answer anything	Memmua biribiara
I stared at the picture for several minutes	Mehwɛɛ mfonini no simma pii
All I noticed was the passing of his old phone	Nea mihui ara ne sɛ ɛyɛ ne fon dedaw no a ɛretwam no
There was something about it that made me happy	Na biribi wɔ mu a ɛmaa m’ani gyei
I noticed that she looked pregnant	Mihui sɛ ɛte sɛ nea onyinsɛn
I didn’t want to hurt the child	Ná mempɛ sɛ mepira abofra no
I really can't see the attraction	Ankasa mintumi nhu nea ɛtwetwe adwene no
I would have died anyway	Anka na mawu ɔkwan biara so
I’m just disappointed	M’abam abu ara kwa
I saw a worn out bed in the corner	Mihuu mpa a asɛe wɔ ntwea so
I was so cold that not an inch of me moved	Ná awɔw ayɛ me ma araa ma me mu nsateakwaa biara anhinhim
I wanted him to feel like I needed him	Ná mepɛ sɛ ɔte nka sɛ mihia no
I tried to talk him out of it, but he insisted	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ no afi mu, nanso osii so dua
I just wrote my first book	Mekyerɛw me nhoma a edi kan no nkyɛe
I thought about the conversation	Misusuw nkɔmmɔbɔ no ho
I was going to take revenge on my family	Ná merebɛtɔ m’abusua so were
I pulled her gently towards me and made her cry	Metwee no brɛoo baa me nkyɛn na memaa osui
I think he’s excited about this	Misusuw sɛ n’ani agye eyi ho
I was nervous, excited, and a little scared	Ná me ho yeraw me, m’ani agye, na na ehu aka me kakra
A very dark darkness filled her heart where she belonged	Esum bi a ɛyɛ sum paa hyɛɛ ne koma ma wɔ baabi a na ɔyɛ ne dea no
I stepped back a little and he walked over to me	Mesan m’akyi kakra na ɔkɔɔ me nkyɛn
Lots of good casual friends, of both sexes	Nnamfo a wɔnyɛ hwee yiye pii, a wɔyɛ mmarima ne mmea nyinaa
He was not ungrateful	Ná ɛnyɛ obi a onni aseda
I have no idea how you feel	Minnim sɛnea wote nka no ho adwene biara
I see no will but his	Minhu apɛde biara gye ne de
I couldn’t let myself get that close to him	Na mintumi mma memmɛn no saa
I really like this boy	M’ani gye abarimaa yi ho yiye
A simple soul, and passionate about his work	Ɔkra a ɔyɛ mmerɛw, na n’ani gye n’adwuma ho
I saw your people doing their work	Mihuu wo nkurɔfo sɛ wɔreyɛ wɔn adwuma
I want to be trained	Mepɛ sɛ wɔtete me
I looked back into his blue eyes, which were bright and open	Mesan m’ani hwɛɛ n’ani bruu a na ɛhyerɛn na abue no
In fact, I worked for him	Nokwarem no, na meyɛ adwuma ma no
I was starting to feel safe again	Ná merefi ase rete ahobammɔ nka bio
I can't decide on him either	Mintumi nsi ne ho gyinae nso
I mean, do you know where it is	Mekyerɛ sɛ, so wunim baabi a ɛwɔ
I didn’t ask the damn dog to marry me	Manka ankyerɛ damn kraman no sɛ ɔnware me
I knew better than to cause a fight	Ná minim yiye sen sɛ mede ntɔkwaw bɛba
I noticed he put a gentle hand on her shoulder	Mihui sɛ ɔde ne nsa a ɛyɛ brɛoo too ne mmati so
I am going to get those cards back from him	Merebɛsan agye saa nkrataa no afi ne hɔ
I warned him to be more careful about it	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔnyɛ ahwɛyiye kɛse wɔ ho
I followed my instincts and started climbing the tree	Midii me nkate akyi na mifii ase foroo dua no
I think his blood and strength and life	Misusuw sɛ ne mogya ne ne ahoɔden ne ne nkwa
Now I teach others how to do the same	Seesei mekyerɛkyerɛ afoforo sɛnea wɔbɛyɛ saa ara
I won’t follow through	Merenni n’akyi afa mu
I want to understand	Mepɛ sɛ mete ase
I don’t have anyone to go see it with	Minni obi a me ne no bɛkɔ akɔhwɛ
I just have to sit down for a while	Ɛsɛ sɛ metra ase kakra kɛkɛ
I also wanted to be independent	Ná mepɛ nso sɛ mede me ho
I crossed the street and entered a large park	Mitwaa abɔnten no na mehyɛn abɔnten so atrae kɛse bi mu
I had instructions to leave it with a neighbor	Ná mewɔ akwankyerɛ a mede begyaw ama ofipamfo bi
I'll leave you now	Megyae wo seesei
I came here tonight trying to make you feel better	Mebaa ha anadwo yi rebɔ mmɔden sɛ mɛma wo ho atɔ wo
I can’t paint my nails	Mintumi nyɛ me nnadewa ho adwini
I know exactly how he feels too	Minim sɛnea ɔno nso te nka ankasa
I kept drawing a circle until the pencil broke	Mekɔɔ so yɛɛ kurukuruwa bi kosii sɛ pɛnsere no bubui
He was considered a number one in the office	Ná wobu no sɛ obi a odi kan wɔ adwumayɛbea hɔ
I didn't mind anyone finding out	Ná ɛnyɛ nea ɛhaw me sɛ obi behu
I should have gone to the hospital for help	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ ayaresabea kɔhwehwɛ mmoa
I just know he's in that city somewhere	Minim ara kwa sɛ ɔwɔ saa kurow no mu baabi
I was singing myself to sleep	Ná mereto dwom ama me ho sɛ mede me ho bɛda
I got girls, you know, not my problem	Me nyaa mmeawa, wunim, ɛnyɛ me haw no
I let out a moan and closed my eyes	Megyaee abubuw bi na metoo m’ani
I see you are well prepared for today	Mehu sɛ woasiesie wo ho yiye ama nnɛ
I know you don’t live here for forty years	Minim sɛ wo ntena ha mfe aduanan
A funny thing happened today	Asɛm bi a ɛyɛ serew sii nnɛ
I didn’t want to talk to him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛkasa
I waited a second before turning around in my seat	Metwɛn sekan biako ansa na meredan me ho wɔ m’akongua so
I have friends who won’t believe it	Mewɔ nnamfo a wɔrennye nni
I didn’t like the look of the valley	M’ani annye sɛnea bon no te no ho
I think he would have looked right into me	Misusuw sɛ anka ɔbɛhwɛ me mu pɛɛ
I took out a book and pretended to read it	Miyii nhoma bi na meyɛɛ me ho sɛ merekenkan
I called you last night	Mefrɛɛ wo anadwo a etwaam no
I didn’t even see him pull away from me	Minhuu no mpo sɛ ɔretwe ne ho afi me ho
I fell into this a lot	Me pii hwee eyi mu
I have a child at home	Mewɔ abofra bi wɔ fie
I don't take the matter seriously anymore	Memfa asɛm no nyɛ hwee bio
Stable conditions are the key	Tebea a ɛyɛ den ne ade titiriw
I can see the truth behind the words	Mitumi hu nokwasɛm a ɛwɔ nsɛm no akyi
I looked at him for a long, long time	Mehwɛɛ no ​​bere tenten, bere tenten
I took it at midnight and a third	Mefaa no anadwo fã ne fã a ɛto so abiɛsa
I hang up feeling like a complete failure	Mede telefon no to hɔ a mete nka sɛ madi nkogu koraa
I mean we have arguments, but only small ones	Mekyerɛ sɛ yɛwɔ akyinnyegye, nanso nketewa nkutoo
I took a big bite, and it was delicious	Mefaa bi kɛse bi, na ɛyɛɛ dɛ
I wanted to capture the moment he kissed me forever	Ná mepɛ sɛ mekyere bere a ɔfew m’ano no daa
I didn’t mean to lie about all that stuff like that	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛdi atoro akyerɛ saa nneɛma no nyinaa saa
He retired from competitive sports after the race	Ogyaee akansi agumadi mu wɔ mmirikatu no akyi
I just have to get through next week	Ɛsɛ sɛ mefa dapɛn a edi hɔ no mu ara kwa
A love that this world had never had before	Ɔdɔ a na wiase yi nnyaa bi da
I did not want to visit the laboratory again	Ná mempɛ sɛ mekɔhwɛ aduruyɛdan no bio
I sigh and struggle to suppress a laugh	Migu ahome na mepere sɛ mesiw serew bi ano
Wright became president of the school	Wright bɛyɛɛ sukuu no titrani
I was just happy to have him on my side	M’ani gyei ara kwa sɛ mewɔ no wɔ m’afã
I completely lost track of him	Mehweree ne ho asɛm koraa
I just hope the lights stay on	Mewɔ anidaso ara sɛ akanea no bɛkɔ so asɔ
I slipped the door key into the door	Mede ɔpon no safe no kɔhyɛɛ ɔpon no mu
I could tell almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu ntɛm ara
I just have golden eyes	Me nko ara na mewɔ sika kɔkɔɔ aniwa
Then I asked this man for a book recommendation	Afei mibisaa saa ɔbarima yi sɛ ɔmma me nhoma bi nkamfo
I doubt he will breathe	Migye kyim sɛ ɔbɛhome
An important component of such an analysis is catch data	Ade titiriw a ɛwɔ nhwehwɛmu a ɛte saa mu ne catch data
I take off my clothes and throw them on the floor	Miyi m’atade no tow gu fam
In fact, I was really happy they were going together	Nokwarem no, m’ani gyei ankasa sɛ wɔrebom akɔ
I always wanted pets	Ná mepɛ afieboa bere nyinaa
I had suffered quite a bit as a kid	Ná mahu amane kakra bere a na meyɛ abofra no
Maybe I should get them ridden or something	Ebia ɛsɛ sɛ minya wɔn a wɔde pɔnkɔ so anaa biribi
I wish you good luck, young man	Mepɛ sɛ wunya anigye, aberante
I heard you were looking for me	Metee sɛ worehwehwɛ me
I remembered him doing that when he was eight years old	Mekaee sɛ ɔyɛɛ saa bere a na wadi mfe awotwe no
I greatly appreciate your help!	M’ani sɔ mo mmoa no kɛse!
Greatness lies in the hero	Ɔkɛseɛ da ɔkokodurufoɔ no mu
I didn’t want the first time to be like that	Na mempɛ sɛ bere a edi kan no bɛyɛ saa
I asked the arrivals to sit in the front seat	Meka kyerɛɛ wɔn a wɔba wimhyɛn no sɛ wɔntra anim nkongua no so
A small piece of paper lay folded inside	Ná krataa ketewaa bi da hɔ a wɔabobɔw wɔ mu
I can’t believe he just said that	Mintumi nnye nni sɛ ɔkaa saa ara kɛkɛ
A woman in what was obviously a flight suit entered	Ɔbea bi a ɔhyɛ nea ɛda adi sɛ na ɛyɛ wimhyɛn atade hyɛn mu
I know this place inside and out	Minim beae yi wɔ mu ne akyi
I wasn’t in the mood anyway	Na menni adwene no mu ɔkwan biara so
I had to win the fight no matter what	Ná ɛsɛ sɛ midi nkonim wɔ ɔko no mu ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I was sure it was yours	Ná migye di sɛ ɛyɛ wo dea
I stepped back to let him inside	Mesan m’akyi sɛ merema wakɔ mu
I turned around and looked around the room	Medanee me ho hwɛɛ dan no mu nyinaa
I'll be under copyright when it's played	Mebɛtena copyright ase bere a wɔbɛbɔ no
I need to check my email and book a flight	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me email na mekyerɛw wimhyɛn
A few others were asleep	Ná afoforo kakraa bi nso ada
I can breathe again, for a moment	Metumi ahome bio, kakra
I couldn’t do anything at the time	Na mintumi nyɛ hwee saa bere no
Battles are also easy and end quickly	Akodi nso yɛ mmerɛw na ewie ntɛm
I have two wonderful boys who look up to me	Mewɔ mmarimaa baanu a wɔn ho yɛ nwonwa a wɔn ani so hwɛ me
I wipe my eyes and take a shallow breath	Mepopa m’ani na mehome a ɛyɛ mmerɛw
The causes are complex	Nea ɛde ba no yɛ nea emu yɛ den
I hung onto him like a lifeline	Mede sɛn ne so te sɛ nkwa hama
I couldn’t believe we had this luck	Na mintumi nnye nni sɛ yenyaa saa anigye yi
I didn’t want to risk it happening to me	Ná mempɛ sɛ mede me ho to asiane mu sɛ ɛbɛto me
I try every product they send me	Mesɔ aduru biara a wɔde bɛmena me no hwɛ
Most dances have very fast rhythms	Asaw dodow no ara wɔ nnyigyei a ɛyɛ ntɛm yiye
I closed my eyes, breathing in his memory	Memumii m’ani, na mehome wɔ ne nkae mu
He never tried to win back his membership	Wammɔ mmɔden da sɛ ɔbɛsan anya n’asɔremma
I didn’t know where he went	Manhu baabi a ɔkɔɔ
I was always star struck	Ná nsoromma bɔ me bere nyinaa
I just knew our show was unbeatable	Ná minim ara ne sɛ wontumi nni yɛn dwumadi no so nkonim
I convinced you that his confidence was genuine	Medaadaa wo adi sɛ ne ahotoso no yɛ nokware
I want to experience sex with another man	Mepɛ sɛ me ne ɔbarima foforo nya nna mu osuahu
I have a feeling the future is foreseeable	Mewɔ atenka bi sɛ wobetumi ahu daakye
I open it from time to time	Mibue mu bere ne bere mu
I saw in them the courage of humility	Mihuu ahobrɛase akokoduru wɔ wɔn mu
I smell like a human being	Mete hua te sɛ onipa
I just want to stay away from it	Mepɛ sɛ metwe me ho fi ho ara kwa
I call the others to come and see	Mefrɛ afoforo no sɛ wɔmmra mmɛhwɛ
A small stream of purple flowed from the other wound	Asuten ketewaa bi a ɛyɛ kɔkɔɔ sen fii kuru foforo no mu
I saw the same thing	Mihuu ade koro no ara
I can show you how dreams can help you see	Metumi akyerɛ wo sɛnea adaeso betumi aboa wo ma woahu
I reached down to grab the gun	Mede me nsa too fam sɛ merekɔfa tuo no
I never thought it would be this workshop	Mansusuw da sɛ ɛbɛyɛ saa adwumayɛbea yi
I had no idea where that was going	Ná minnim baabi a saa asɛm no rekɔ
I keep my mouth shut and wait	Mede m’ano si hɔ na metwɛn
I didn’t bother touching them	Manhaw me ho sɛ mede me nsa bɛka wɔn
It was the strength of the organization	Ná ɛyɛ ahyehyɛde no ahoɔden
A few seconds to gather our breath	Sikɔne kakraa bi a yenyae de boaboaa yɛn ahome ano
I just arrived filling out the admission form	Mebaa hɔ ara pɛ na merehyehyɛ kratasin a wɔde gye nkurɔfo no
I stepped back to get a closer look	Mesan m’akyi sɛ merekɔhwɛ no yiye
I fully expressed myself in this space as myself today	Medaa me ho adi koraa wɔ saa ahunmu yi sɛ me ho nnɛ
I heard you are back in manila	Metee sɛ woasan aba manila
However, I had a deadline	Nanso, na mewɔ bere a wɔde bewie
I see it with my brother	Mehu no wɔ me nua no ho
I lean forward to see the same	Mede me ho to m’anim sɛ mɛhwɛ saa ara
I took it all in my hands	Mede ne nyinaa hyɛɛ me nsa
I was running but I didn’t know where	Ná meretu mmirika nanso na minnim baabi
I was telling this to someone else today	Na mereka eyi akyerɛ obi foforo nnɛ
I know, novels have a lot to say	Minim, ayɛsɛm nhoma wɔ pii ka
I can’t get my breath out	Mintumi nnyaa m’ahome
I thought how you wanted to know	Misusuwii sɛnea wopɛ sɛ wuhu no
I gave my two-week report	Mede me adapɛn abien amanneɛbɔ mae
I didn’t think he could regain control	Na minsusuw sɛ obetumi asan anya tumi bio
I would never do such a thing to win you over	Anka menyɛ ade a ɛte saa da mfa nni wo so nkonim
I enjoyed reading your comments	M’ani gyee ho sɛ mekenkan mo nsɛm no
I chose something that upsets you the most	Mepaw biribi a ɛhaw wo kɛse
I followed and then walked out behind him	Midii akyi na afei mifii n’akyi fii adi
This sounds very strange	Eyi te sɛ nea ɛyɛ nwonwa yiye
Patch about one hundred acres	Patch a ne kɛse bɛyɛ acre ɔha
When we got home, I was in a bad mood	Bere a yeduu fie no, na me tebea nye
I could tell his employees were afraid of him	Ná mitumi hu sɛ n’adwumayɛfo no suro no
Be courageous and strong for my sake	Nya akokoduru ne den esiane me nti
I can do it, not anyone else	Metumi ayɛ, ɛnyɛ obi foforo biara
I am absolutely safe thank you very much	Meyɛ ahobammɔ koraa a meda mo ase kɛse
I push through the crowd to the table	Mepia nnipadɔm no mu kɔ pon no so
I use the grill for some time and it worked great	Mede grill no di dwuma bere bi na ɛyɛɛ adwuma yiye
I feel out of my depth here	Mete nka sɛ mifi me bun mu wɔ ha
I only saw it once, in my gallery	Mihuu no pɛnkoro pɛ, wɔ me gallery mu
A girl could only take so much	Ná abeawa bi betumi afa pii saa nkutoo
I suggest you get enough for research	Mehyɛ nyansa sɛ wunya nea ɛdɔɔso a wode bɛyɛ nhwehwɛmu
I need to let myself run	Ɛsɛ sɛ mema me ho tu mmirika
I have to be there for him	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma no
I did some really dangerous things in the past	Meyɛɛ nneɛma bi a asiane wom ankasa wɔ bere a atwam no mu
I know this is only temporary	Minim sɛ eyi yɛ bere tiaa mu de ara kwa
I love your beauty, your brains, and your body	M’ani gye w’ahoɔfɛ, w’amemene, ne wo nipadua ho
I stepped aside to let the woman pass	Mede me nan sii nkyɛn sɛ merema ɔbea no atwam
I knew for sure that I would be laughed at	Ná minim no yiye sɛ wɔbɛserew me
I had barely framed it in time	Ná ɛkame ayɛ sɛ mennyaa no frame wɔ bere mu
There was a similar trend for depression	Ná su a ɛte saa ara wɔ hɔ wɔ adwenemhaw ho
He thought I could kill him	Osusuwii sɛ metumi akum no
I certainly think he is	Akyinnye biara nni ho sɛ misusuw sɛ ɔte saa
I can’t figure out what to do with my hands	Mintumi nhu nea mede me nsa bɛyɛ
I've certainly never heard of it	Akyinnye biara nni ho sɛ mentee ho hwee da
I would guess that women don’t want to travel alone	Mebɛsusu sɛ mmea mpɛ sɛ wɔn nkutoo bɛtu kwan
I ain't got it anywhere in mind especially	Me ain't got no beae biara wɔ adwene mu titiriw
I was not meant to take his words	Ná ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ sɛ mɛfa ne nsɛm no
I don't know why you think you need one	Minnim nea enti a wususuw sɛ wuhia bi
I apologize again	Mepa kyɛw bio
I point to my front door	Mede me nsa kyerɛ m’anim pon no so
I mean, that’s very dangerous	Mekyerɛ sɛ, ɛno yɛ asiane kɛse
I said while laughing	Mekaa saa bere a na mereserew no
I pulled out a second drawer	Metwee drawer a ɛto so abien bi mu
I knocked earlier, but you weren’t awake yet	Mebɔɔ mu kan, nanso na wunnya nnyanee
The fifty foot drop ended in sharp rocks	Anamɔn aduonum a ɛtɔe no baa awiei wɔ abotan a ano yɛ nnam mu
Maybe a good fight will help calm him down	Ebia ntɔkwaw pa bɛboa ma ne ho adwo no
A light was shining from the living room	Ná kanea bi rehyerɛn afi ɔdan a wɔtra mu no mu
I get the feeling he may be sincerely ignorant	Minya atenka a ebia ofi komam yɛ obi a onnim hwee
I spoke softly, maybe even softly	Mekasae brɛoo, ebia na mekasa odwo mpo
I graduate next month	Mewie sukuu ɔsram a edi hɔ no
I realized that I liked him	Mihui sɛ m’ani gye ne ho
A good example would be an online retailer	Nhwɛso pa bɛyɛ obi a ɔtɔn nneɛma wɔ Intanɛt so
I used to get that there was no problem when I started	Ná minya sɛ ɔhaw biara nni ho bere a merefi ase no
A professional championship as well	A professional championship nso
I was lucky to survive	Minyaa anigye sɛ minyaa nkwa
I almost ran into a tree myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mituu mmirika kɔɔ dua bi mu
I called him fifteen minutes later	Mefrɛɛ no ​​simma dunum akyi
I couldn’t think much of anything right now	Na mintumi nsusuw biribiara ho kɛse mprempren
I had some amazing plans for those guards	Ná mewɔ nhyehyɛe ahorow bi a ɛyɛ nwonwa ma saa awɛmfo no
I didn’t feel the cold on my face	Mante awɔw no nka wɔ m’anim
I lost my breath and couldn’t concentrate	Mehweree me home na na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
A wise person would not do that	Obi a ɔyɛ ɔbadwemma renyɛ saa
I felt relaxed and sank into the kiss	Metee nka sɛ me ho adwo me na mekɔhyɛ atuu no mu
I see him looking at me	Mihu sɛ ɔrehwɛ me
I could take you to the beach	Ná metumi de wo akɔ mpoano
A few took advantage of the suffering of others	Kakraa bi de afoforo amanehunu no dii dwuma
A lot has happened since the end of that season	Pii asi fi saa bere no awiei
I think this has been my favorite call so far	Misusuw sɛ eyi ayɛ ɔfrɛ a m’ani gye ho kɛse de besi nnɛ
I had almost forgotten	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi
I always go for the natural look	Bere nyinaa mekɔhwehwɛ abɔde mu hwɛbea
I saw only darkness behind him as he left	Esum nkutoo na mihui wɔ n’akyi bere a ɔrekɔ no
I felt weird and ridiculous	Metee nka sɛ me ho yɛ nwonwa na meyɛ fɛwdi
I really need to get some exercise in tonight	Ɛsɛ sɛ meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ bi ankasa wɔ anadwo yi mu
I didn’t feel like talking to anyone	Ná mente nka sɛ me ne obiara bɛkasa
I have only been in court for a few months	Asram kakraa bi pɛ na makɔ asɛnnibea
I want to find my lost children	Mepɛ sɛ mihu me mma a wɔayera no
I couldn’t get rid of it	Na mintumi nyi me ho
I stop by the car, and wait	Migyina kar no ho, na metwɛn
I walked the streets pretending to window shop	Menantew mmɔnten so yɛɛ me ho sɛ meretɔn nneɛma wɔ mfɛnsere mu
I didn't expect to get a call so soon	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛfrɛ me ntɛm saa
I used my imagination again as we moved	Mede m’adwene dii dwuma bio bere a yɛretu akɔ baabi foforo no
Many types of soil	Dɔte ahorow pii
A peculiar loneliness came over him	Ankonamyɛ soronko bi baa ne so
I will be back with a review soon	Mebɛsan aba bio de nsɛm a wɔasan asusuw ho aba nnansa yi ara
I stood up and examined myself	Misɔre gyinaa hɔ hwehwɛɛ me ho mu
I signed a copy of my book for you	Mede me nsa hyɛɛ me nhoma no bi ase maa wo
I haven’t spoken to him in over twenty years	Me ne no nkasae bɛboro mfe aduonu ni
I had been there many times in my childhood	Ná makɔ hɔ mpɛn pii wɔ me mmofraase
I can bring it to that	Metumi de aba saa
It was just an idea	Ná ɛyɛ adwene bi kɛkɛ
I can't talk about myself yet	Minnya ntumi nka me ho asɛm
I leaned over, falling onto my stomach	Mede me ho too so, na mehwee me yafunu so
I politely told them it was not for me to sell	Mede nidi ka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛnyɛ me dea sɛ mɛtɔn
I really recommend you all try their products	Mekamfo kyerɛ ankasa sɛ mo nyinaa nsɔ wɔn nneɛma nhwɛ
I don't remember paying for passage on my vessel	Menkae sɛ wotua passage wɔ me vessel so ka
I think four years is not enough	Misusuw sɛ mfe anan no nnɔɔso
I thought it might be too soon	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛyɛ ntɛm dodo
I also love the city	M’ani gye kurow no nso ho
I might be going sometime	Ebia na merekɔ bere bi
I propose a deal	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnyɛ apam bi
I would have a second opinion	Anka menya adwene a ɛto so abien
I hope he knows that	Mewɔ anidaso sɛ onim saa
I watch the veins in his neck swell	Mehwɛ sɛnea ntini a ɛwɔ ne kɔn mu no hohon
I got up again, and this time I didn’t have to look back	Mesɔree bio, na saa bere yi de na enhia sɛ mehwɛ m’akyi
I would never do such a thing again	Anka merenyɛ ade a ɛte saa bio da
I have a place where we can go too	Mewɔ baabi a yebetumi nso akɔ
Sometimes I join in from the engine room	Ɛtɔ mmere bi a mifi engine dan no mu de me ho hyɛ mu
I know what the loss of his brother did to you	Minim nea ne nuabarima a ɔhweree no de baa wo so
I went into my position	Mekɔɔ me gyinabea no mu
I love working with students and seeing them succeed	M’ani gye ho sɛ me ne sukuufo bɛyɛ adwuma na mahu sɛ wodi yiye
A few dipped their heads into the hands	Kakraa bi de wɔn ti hyɛɛ nsa no mu
I can see that you hadn’t shown any problems with it	Metumi ahu sɛ na woankyerɛ ɔhaw biara wɔ mu
There is no violation of the law	Mmara so bu biara nni hɔ
I don’t take it from you	Mennye no mfiri wo nsam
I didn’t know that was different	Ná minnim sɛ ɛno yɛ soronko
I didn’t want to leave the hospital	Ná mempɛ sɛ mifi ayaresabea hɔ
I watched my run	Mehwɛɛ sɛnea metu mmirika no
I didn’t get that one myself	M’ankasa mannya saa biako no
It was as if I saw his face in the clouds	Ɛte sɛ nea mihui n’anim wɔ mununkum no mu
I cannot understand this world	Mintumi nte wiase yi ase
I never really watch that stuff	Menhwɛ saa nneɛma no ankasa da
I didn’t see how else any plant could survive here	Manhu ɔkwan foforo a afifide biara betumi afa so atra ase wɔ ha
A small headache was building up behind my eyes	Ná tiyɛ ketewaa bi rehuru wɔ m’ani akyi
I let him choose the movie	Memaa no paw sini no
Change observations	Sesa nsɛm a wɔahyɛ no nsow
I can’t see this	Mintumi nhu eyi
I can’t have anything to do with this anymore	Mintumi ne eyi nni hwee yɛ bio
I took that route	Mefaa saa kwan no so
Mercury was also used in silver mining	Wɔde mercury nso dii dwuma wɔ dwetɛ a wotu mu
I just know something will happen	Minim ara kwa sɛ biribi bɛba
I always seem to be the last to see it	Ɛte sɛ nea bere nyinaa meyɛ obi a otwa to a mihu
I was still an outsider there	Ná meda so ara yɛ obi a ofi abɔnten wɔ hɔ
I looked at the table	Mehwɛɛ pon no so
I turned to look at my alarm clock	Medanee me ho hwɛɛ me alarm dɔn no
I would do whatever it takes to make you happy	Anka mɛyɛ nea ɛho hia biara na ama w’ani agye
The domain remains reserved for possible future use	Domain no da so ara yɛ nea wɔde asie ama nea wobetumi de adi dwuma daakye
I was my father’s son	Ná meyɛ m’agya ba
I was going to burst into tears	Ná merebɛpae mu asu
I hope everyone enjoys it	Mewɔ anidaso sɛ obiara ani begye
I want to share that joy with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ saa anigye no
I really like his bridge friends	M’ani gye ne nnamfo a wɔyɛ bridge no ho ankasa
And I want to tell you myself	Na mepɛ sɛ m’ankasa meka kyerɛ wo
I thought she was hot	Misusuwii sɛ ne ho yɛ hyew
I kissed his neck, as if he had mine	Mefew ne kɔn ano, te sɛ nea ɔwɔ me de no
A smile filled her face	Ɔserew hyɛɛ n’anim ma
I love the finished product	M’ani gye ade a wɔawie no ho
I feel as if I have been punched in the stomach	Mete nka sɛ ɛte sɛ nea wɔabɔ me yafunu
I forgot to tell them about lungs	Me werɛ fii sɛ mɛka ahurututu ho asɛm akyerɛ wɔn
I didn't know if he even understood that	Ná minnim sɛ ebia ɔno ankasa mpo te saa asɛm no ase anaa
No permanent colony was ever established on the island	Wɔanhyehyɛ atubraman biara a ɛbɛtra hɔ daa wɔ supɔw no so da
I tried to look away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe m’ani afi hɔ
They have one daughter	Wɔwɔ ɔbabea biako
I have picked his brain in my dreams	Mapaw n’amemene wɔ m’adaeso mu
I can’t think of anyone else	Mintumi nsusuw obi foforo biara ho
I hated it when she smiled at me like that	Ná metan bere a ɔserew kyerɛɛ me saa no
I am not giving investment, accounting or legal advice	Ɛnyɛ sika a wɔde bɛto mu, akontaabu anaa mmara ho afotu na merema
I honestly didn’t know that was his last name	Nokwarem no, na minnim sɛ ɛno ne ne din a etwa to
I couldn’t cry anymore	Ná mintumi nsu bio
I often include birds in my work	Metaa de nnomaa ka m’adwuma ho
I even thought about it	Misusuw ho mpo
I can’t force you to do anything	Mintumi nhyɛ wo sɛ nyɛ hwee
I mean, you can see what he looks like	Mekyerɛ sɛ, wubetumi ahu sɛnea ɔte
I have to tell someone, just once	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ obi, pɛnkoro pɛ
I think she got scared and climbed on herself	Misusuw sɛ ehu kaa no na ɔforoo ne ho
I was really happy with the promotion and now this	M’ani gyei ankasa wɔ promotion no ho na afei eyi
I can deal with it later	Metumi adi ho dwuma akyiri yi
I had to weigh this against your safety as well	Na ɛsɛ sɛ mekari eyi de toto w’ahobammɔ nso ho
I notice he has become a real freedom fighter these days	Mehyɛ no nsow sɛ wabɛyɛ ahofadi ho ɔkofo ankasa nnansa yi
I can’t blame you for that	Mintumi mfa asodi nto wo so wɔ saa asɛm no ho
He was shot as he knelt in final prayers	Wɔtoo no tuo bere a na obu nkotodwe wɔ mpaebɔ a etwa to mu no
I would be embarrassed later	Anka m’ani bewu akyiri yi
I have a strong relationship	Mewɔ abusuabɔ a ɛyɛ den
I just came from somewhere else	Mifii baabi foforo ara kwa
I love this quaint old ranch	M’ani gye mmoayɛnbea dedaw a ɛyɛ nwonwa yi ho
I need your advice too	Me nso mihia w’afotu
A thief stealing from a thief	Owifo bi a ɔrewia ade afi owifo bi nkyɛn
The numbers in each category are not sorted	Wɔanhyehyɛ nɔma ahorow a ɛwɔ ɔfã biara no
I think we have everything covered	Misusuw sɛ yɛwɔ biribiara a wɔakata so
I was like five or so	Ná mete sɛ anum anaa nea ɛte saa
I want to meet your family	Mepɛ sɛ mehyia w’abusua
I couldn’t take any chance of being seen	Na mintumi mfa hokwan biara nni dwuma sɛ obi behu me
I was killing mothers and fathers	Ná merekunkum ɛnanom ne agyanom
They are easily lost to cold	Ɛnyɛ den koraa sɛ awɔw bɛhwere wɔn
I just met him, actually	Mihyiaa no ara kwa, nokwarem no
I am not part of anything here	Mennyɛ biribiara fã wɔ ha
I have given importance to style since childhood	Mema style ho hia fi mmofraase
I didn’t argue the point	Mannye asɛm no ho akyinnye
I went to the entrance door to the head	Mekɔɔ ɔpon a wɔde hyɛn mu no ho kɔɔ ti no so
I have actively avoided doing so	Mayɛ nnam akwati sɛ mɛyɛ saa
I saw exactly what was needed for our purposes	Mihuu nea ehia ma yɛn atirimpɔw ahorow no pɛpɛɛpɛ
I am the eldest of four children	Mene mmofra baanan mu panyin
I can’t force you to go	Mintumi nhyɛ wo sɛ nkɔ
I attended one meeting	Mekɔɔ nhyiam biako
I tried that last time	Mesɔɔ saa bere a etwa to no hwɛe
I can’t hurt the relationship or heal it	Mintumi mpira abusuabɔ no anaasɛ mintumi nsa no yare
I have something else to do	Mewɔ biribi foforo a ɛsɛ sɛ meyɛ
Every time I came it didn’t matter	Bere biara a na meba a ɛnyɛ hwee
And I don’t understand me either, for that matter	Na me nso nte me ase, esiane saa asɛm no nti
A few minutes later, the room was quiet	Simma kakraa bi akyi no, na dan no mu ayɛ dinn
I will find him and bring him back to the Father	Mebɛhunu no na mede no asan aba agya nkyɛn
I need to work on my story	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’asɛm no ho adwuma
I asked what his parents thought of his college career	Mibisaa nea n’awofo susuw wɔ ne kɔlege adwuma no ho
I wish he would just kiss me	Me yam a anka ɔbɛfew m’ano kɛkɛ
A ring with about twenty different keys	Nkawa bi a nsafe ahorow bɛyɛ aduonu wom
I am loving him	Meredɔ no
A train with coal pipes is passing	Keteke bi a fango nhama wom na ɛretwam
I have a lot of associations	Mewɔ fekubɔ pii
I want him to eat with this mushroom	Mepɛ sɛ ɔde saa nsenia yi didi
I watched my reflection in the mirror	Mehwɛɛ sɛnea me dannan no wɔ ahwehwɛ no mu
A tool like my list builder can help	Adwinnade te sɛ me list builder betumi aboa
I understand that many of our citizens have become concerned	Mete ase sɛ yɛn manfo pii abɛyɛ nea ɛhaw adwene
I just love you so much	Medɔ wo paa ara kwa
The makeover dress didn’t look bad at all	Atade a wɔde yɛ nsakrae no anhwɛ bɔne koraa
I was the first time he did it	Ná me ne bere a edi kan a ɔyɛe
I had no lessons about being a mom	Ná minni asuade biara a ɛfa maame a mɛyɛ ho
I could not remember how we would come	Ná mintumi nkae ɔkwan a yɛbɛfa so aba
I went to bed and slept for a while	Mekɔɔ mpa so na medaa kakra
I looked in the trash can	Mehwɛɛ nwura kotoku no mu
I still hadn’t gotten mine	Ná meda so ara nnyaa me de no
I wait patiently for them to leave	Mede abotare twɛn sɛ wobefi hɔ
A couple of clean bones fell out	Nnompe abien bi a ɛho tew hwee fii mu
I knew that was what it was	Ná minim sɛ ɛno ne nea ɛte
I ate regularly, but my stomach kept hurting	Ná mididi daa, nanso me yafunu no kɔɔ so yɛɛ me yaw
I caught it thinking of you	Mekyekyeree no a na meredwene wo ho
I held both her hands in mine	Mekuraa ne nsa abien no nyinaa wɔ me de no mu
I know how much you love those	Minim sɛnea wodɔ saafo no yiye
I took mine out and played	Miyii me de no na midii agoru
I thought this was a bit too easy	Misusuwii sɛ eyi yɛ mmerɛw dodo kakra
I was breathing too fast	Ná merehome ntɛmntɛm dodo
Dim lighting could be seen in the background	Ná wotumi hu kanea a ano nyɛ den wɔ akyi
I can tell you to think about them constantly	Metumi aka akyerɛ wo sɛ dwene wɔn ho daa
I tried to argue with him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no begye akyinnye
I found nothing wrong with the game	Manhu mfomso biara wɔ agoru no ho
I want to remind him how good we are together	Mepɛ sɛ mekae no sɛnea yɛbom yɛ papa no
I had better be prepared for that	Ná eye sɛ mesiesie me ho ma ɛno
I had no idea who he was talking to	Ná minnim onii a ɔne no rekasa no
I rubbed her sides again	Mede me ho bɔɔ n’afã horow bio
I had brought him to his knees	Ná mede no aba ne nkotodwe so
I stood up and he followed	Mesɔre gyinaa hɔ na ɔno nso dii akyi
I notice things like that	Mehyɛ nneɛma a ɛtete saa nsow
I didn’t plan any of this	Manyɛ eyi mu biara ho nhyehyɛe
I needed to be punished	Ná ehia sɛ wɔtwe m’aso
I think that was a case of people getting it wrong	Misusuw sɛ na ɛno yɛ asɛm a ɛfa nnipa a wodi mfomso hu ho
I thought that was a wise decision	Misusuwii sɛ ɛno yɛ gyinae a nyansa wom
I vote based on those considerations	Megyina saa nsusuwii ahorow no so tow aba
I appreciate the perspective	M’ani sɔ adwene a ɛwɔ akyi no
I looked around the living room	Mehwɛɛ ɔdan a wɔtra mu no mu
A voice shouted in the distance	Ɛnne bi teɛɛm wɔ akyirikyiri
I didn’t have the energy to move my body	Na minni ahoɔden a mede bɛkanyan me nipadua
I will fight this wickedness	Me ne saa amumuyɛ yi bɛko
I couldn’t even get it anyway	Mantumi annye no mpo ɔkwan biara so
I looked at him one last time and saw no one	Mehwɛɛ no ​​nea etwa to na manhu obiara
A quick hello is all we shared	Nkyia a yɛyɛ ntɛm ara ne nea yɛkyɛe nyinaa
I was at the end of the bench	Ná mewɔ benkyi no awiei
I went to the door and opened it	Mekɔɔ ɔpon no ho na mibuee mu
I open my eyes and see nothing	Mibue m’ani na minhu hwee
I didn’t want you to wake up without me	Na mempɛ sɛ wobɛsɔre a me nka ho
I just killed him to save myself	Nea mikum no ara ne sɛ mede begye me ho
I didn’t fight them	Manko atia wɔn
I believe this discipline, and declaration will change your life	Megye di sɛ saa nteɛsoɔ yi, ne mpaemuka bɛsesa w’abrabɔ
I was not what he expected me to be	Ná menyɛ nea ɔhwɛ kwan sɛ mɛyɛ no
However, I got very involved with him	Nanso, me nyaa ne mu kyɛfa kɛse
I want a life with you, woman	Mepɛ sɛ me ne wo nya asetena, ɔbaa
Benefits for the homeless	Mfaso a ɛwɔ hɔ ma wɔn a wonni afie
I had no reason to refuse	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mepow
I pushed people away	Mepiaa nkurɔfo fii hɔ
A shadow approaches from above	Sunsuma bi a efi soro bɛn no
I have a lot to catch you up with	Mewɔ pii a mɛkyere wo
I bowed my head feeling sick at that	Mekotow me ti a na mete nka sɛ ɛyɛ me yaw wɔ saa asɛm no ho
A lady hired me to find her husband	Awuraa bi faa me sɛ menhwehwɛ ne kunu
I feel guilty about that for a while, and ruin a day	Mete afobu nka wɔ saa asɛm no ho kakra, na mesɛe da koro
However, I sold the book to a publisher	Nanso, metɔn nhoma no maa ɔdawurubɔfo bi
I keep forgetting the car accident	Me werɛ kɔ so fi kar akwanhyia no
The program then went on tour	Afei dwumadi no kɔɔ so kɔhwɛɛ mmeae ahorow
I should have thought something wasn’t right	Anka ɛsɛ sɛ misusuw sɛ biribi nteɛ
I would stick to my decision	Ná mɛbata me gyinaesi no ho
I practically ran out of the plane, out of the dream	Ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika fii wimhyɛn no mu, na mituu mmirika fii dae no mu
I don't have any of the video	Menni video no mu nsɛm biara
I have several of these lying around my house	Mewɔ eyinom mu dodow bi a ɛda me fie ho
I can't believe how this car holds up	Mintumi nnye sɛnea kar yi kura kwan no nni
I went up to the back	Meforo kɔɔ akyi hɔ
There and there relief returned	Ɛhɔ na ɛhɔ na ahotɔ san bae
However, I knew it would	Nanso, na minim sɛ ɛbɛyɛ saa
I just find it fascinating	Mihu sɛ ɛyɛ anigye ara kwa
I pray for every person cleaning here	Mebɔ mpaeɛ ma onipa biara a ɔresiesie ha
I think this is a great idea	Misusuw sɛ eyi yɛ adwene kɛse
A bright and exciting future awaits us	Daakye a ɛyɛ anigye na ɛyɛ anigye retwɛn yɛn
I need men like that in my service	Mihia mmarima a wɔte saa wɔ me som mu
I am afraid that is true	Misuro sɛ ɛno yɛ nokware
Long, very long sentence, just one	Kasasin tenten, tenten kɛse, biako pɛ
I do love a mortal woman	Medɔ ɔbea bi a owu ampa
I hope you will forgive me	Mewɔ anidaso sɛ wode me bɔne bɛkyɛ me
I remember putting the paper down and continuing with the ad	Mekae sɛ mede krataa no too hɔ na metoaa aguade ho dawurubɔ no so
For many good reasons	Ntease pa pii nti
I feel like my days here are numbered	Mete nka sɛ wɔakan me nna wɔ ha
I imitate them down and keep praying	Mesuasua wɔn gu fam na mekɔ so bɔ mpae
I like to close my eyes and listen	M’ani gye ho sɛ mɛkata m’ani na matie
I had the first watch of the day, as usual	Na mewɔ awiabere ɔwɛn a edi kan, sɛnea metaa yɛ no
I saw it in the paper the next day	Mihuu no wɔ krataa no mu da a edi hɔ no
It would not see another war	Ná ɛrenhu ɔko foforo biara
I wish you and your lovely family the very best	Mepɛ sɛ wo ne w’abusua a wɔdɔ wo no nya nea eye sen biara
A touch of brandy, perhaps	Brandy bi a wɔde bɛka ho, ebia
There are five different voices	Ɛnne ahorow anum na ɛwɔ hɔ
I followed closely on his heels	Midii n’akyi pɛɛ wɔ ne nan ase
I called, but there was no answer	Mefrɛɛ no, nanso wɔannya mmuae biara
I knew he couldn’t bear to lose	Ná minim sɛ ontumi nnyina ano sɛ ɔbɛhwere ade
Soon the other men join him	Ankyɛ na mmarima a aka no bɛka ne ho
I think my face is red	Misusuw sɛ m’anim yɛ kɔkɔɔ
I remember those plans	Mekae saa nhyehyɛe ahorow no
Eight entries from our organization appeared	Nnipa baawɔtwe a wofi yɛn ahyehyɛde no mu na wɔkyerɛw wɔn din no puei
I wondered what had him so terrified	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ama wabɔ hu kɛse saa
I went out to dinner with three women and myself	Me ne mmea baasa ne m’ankasa fii adi kɔdidi
I didn’t want to continue	Ná mempɛ sɛ mɛtoa so
Several software packages are also published	Wotintim softwea ahorow pii nso
I pointed to the corner door	Mede me nsa kyerɛɛ twea so pon no so
I see you're almost done with that one	Mehu sɛ ɛkame ayɛ sɛ woawie saa biako no
I asked what the city looked like without the wall	Mibisaa sɛnea kurow no te sɛ ɔfasu no nka ho
I think they want to help you	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ wɔboa wo
I can’t stand what your parents are doing	Mintumi nnyina nea w’awofo reyɛ no so
Which I just can’t give that	Nea mintumi mma saa ara kwa
I teared up and wiped my mouth	Metetew me ho popaa m’ano
I will marry you as soon as you want	Mɛware wo bere a wopɛ ara pɛ
People were drinking grape leaves or tea	Ná nkurɔfo renom bobe nhaban anaa tii
I brought a soft roll for the pork	Mede nhoma mmobɔwee a ɛyɛ mmerɛw bi bae maa mprako nam no
I immediately fell in love with him	M’ani begyee ne ho ntɛm ara
I have to go to the hospital tonight	Ɛsɛ sɛ mekɔ ayaresabea hɔ anadwo yi
I just need to stop what he is doing	Nea ehia ara ne sɛ migyae nea ɔreyɛ no
I know it can read my mind	Minim sɛ ebetumi akenkan m’adwene
Farms are used for food	Wɔde mfuw yɛ aduan
I almost lost my son and went crazy	Ɛkame ayɛ sɛ mehweree me babarima no na ɛmaa mebɔɔ ​​dam
I complained of an accident, second	Minwiinwii wɔ akwanhyia bi ho, nea ɛto so abien
The pen on his desk demanded his immediate attention	Ná kyerɛwdua a ɛwɔ ne pon so no hwehwɛ sɛ ɔde n’adwene si biribi so ntɛm ara
I can’t wait to go under them	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ wɔn ase
I haven't asked any of them yet	Minnya nbisaa wɔn mu biara
I never answered him	Mannye no ho mmuae da
I don’t know anything about this	Minnim eyi ho hwee
I try harder, put my fingers through memory	Mebɔ mmɔden kɛse, mede me nsateaa hyɛ nkae mu
I give him more than the going rate	Mede nea ɛboro going rate no ma no
I could see the excitement in his eyes	Ná mitumi hu anigye a ɛwɔ n’ani so no
I wondered if they would die	Mibisaa me ho sɛ ebia wobewuwu anaa
I wouldn’t just have a graduation ceremony	Anka merenyɛ adesuawie ho guasodeyɛ bi kɛkɛ
A little distrust of authority	Ahotoso a wonni wɔ tumidi mu kakra
I reacted as many of us do	Meyɛɛ m’ade sɛnea yɛn mu pii yɛ yɛn ade no
A stray thought came over him	Adwene bi a ɛyera baa ne so
In the dry forest, seasons are created	Wɔ kwae a ɛso yɛ kusuu no mu no, wɔbɔ mmere ahorow
I will not make this easy for you	Meremma eyi nyɛ mmerɛw mma wo
I want the heart and spirit to be beautiful	Mepɛ sɛ koma ne honhom yɛ fɛ
I entered, but not to sleep	Mehyɛnee mu, nanso ɛnyɛ sɛ merebɛda
I feel heartbroken	Mete nka sɛ me koma atɔ me yam
But the competition was called off due to rain	Nanso wogyaee akansi no esiane osu nti
I couldn’t help it, though, because we’re both breathing heavily	Nanso, na metumi anyɛ hwee, efisɛ yɛn baanu nyinaa rehome denneennen
I didn’t do it to make you cry	Manyɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛsu
A tear formed in her left eye	Nusu bi bae wɔ n’ani benkum mu
A well-crafted and realistic mission	Asɛmpatrɛw a wɔayɛ no yiye na wɔayɛ no ankasa
I feel a chill run down my arm	Mete nka sɛ awɔw bi retu mmirika wɔ me nsa so
I have preserved your name	Me na makora wo din so
I took this as an opportunity to escape	Mefaa eyi sɛ hokwan a menya de guan
I hardly take him halfway	Ɛkame ayɛ sɛ memfa no nkɔ fã
I had nothing to show those people	Ná minni biribiara a mede bɛkyerɛ saa nkurɔfo no
I highly recommend him for any scale project	Mekamfo no kyerɛ kɛse wɔ scale project biara ho
I like what they think very well	M’ani gye nea wosusuw ho yiye
A true heart is required to enter the true sanctuary	Wɔhwehwɛ sɛ obi nya nokware koma ansa na watumi akɔ nokware kronkronbea hɔ
I give him a soft smile	Mema no serew brɛoo
I want to be his friend	Mepɛ sɛ meyɛ n’adamfo
I had just gotten into bed	Ná makɔda mpa so nkyɛe
I didn’t expect to see him	Ná menhwɛ kwan sɛ mehu no
I packed up my stuff	Meboaboaa me nneɛma ano
I have seen some of them	Mahu wɔn mu bi
I had been sheltered most of my life	Ná wɔakora me so wɔ m’asetra fã kɛse no ara mu
I took you to my house	Mede wo kɔɔ me fie
They get married immediately on the fourth floor	Wɔware ntɛm ara wɔ abansoro a ɛto so anan no so
I need to do some moving	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi a wotu kɔtra baabi foforo
I fell asleep immediately and slept all day	Medae ntɛm ara na medae da mũ nyinaa
A man looked up, then went back to his newspaper	Ɔbarima bi maa n’ani so, afei ɔsan kɔɔ n’atesɛm krataa so
I am not the man you hate	Mennyɛ ɔbarima a wotan no no
Festival estimates vary	Afahyɛ no akontaabu gu ahorow
I bought at least one box a week	Anyɛ yiye koraa no, na metɔ adaka biako dapɛn biara
I mean as a colleague	Mekyerɛ sɛ sɛ́ yɔnko dwumayɛni
I pretended to be asleep	Meyɛɛ me ho sɛ mada
I wanted to crawl into a hole	Ná mepɛ sɛ mewea kɔ tokuru bi mu
I’m so glad to hear you were helping	M’ani agye yiye sɛ mate sɛ na woreboa
I asked her on a date and	Mibisaa no wɔ date bi ho na
Myths can revitalize	Anansesɛm betumi asan anya ahoɔden
I can't get out of it now	Mintumi mfi mu mprempren
I hope this case comes to an end soon	Mehwɛ kwan sɛ asɛm yi bɛba awiei ntɛm
I have seen it played for days on end	Mahu sɛ wɔbɔ no nna pii a wonnyae
I never hit anyone	Mankɔbɔ obiara da
A little anger mixed with her frustration	Abufuw kakra ne n’abasamtu no frafrae
I got up from his chair	Mesɔre fii n’akongua so
I once knew this person	Bere bi na minim saa onipa yi
I can’t even move my fingers	Mintumi ntutu me nsateaa mpo
Well worth the money, as well as the house	Sika a ɛfata yiye, ne ofie no nso
I looked down at him with wide eyes	Mede m’aniwa a ɛtrɛw hwɛɛ no ​​fam
The three effects change membership over time	Nkɛntɛnso abiɛsa no sesa asɔremma bere kɔ so no
I no longer had the muscle	Ná minni ntini no bio
I almost called the shrink, but didn’t	Ɛkaa kakraa bi na mefrɛɛ shrink no, nanso manyɛ saa
New directions	Akwankyerɛ foforo
Maybe I was impatient	Ebia na minni abotare
I believe I was glad to be left at home	Migye di sɛ m’ani gyei sɛ wogyaw me wɔ fie
I wish this experience was yours too	Me yam a anka osuahu yi nso bɛyɛ wo dea
I only came back to let you have yours forever	Mesan baeɛ nko ara sɛ merebɛma woanya wo daa
I have to apologize too	Ɛsɛ sɛ me nso mepa kyɛw
I looked down at my hand and saw that it was shaking	Mehwɛɛ me nsa ase na mihui sɛ ɛrewosow
The evacuation was a simple matter	Ná nea wobetu afi hɔ no yɛ asɛm a ɛyɛ mmerɛw
I want you to be with me	Mepɛ sɛ woka me ho
I need to find the previous owner	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ne wura a na ɔwɔ hɔ kan no
I don’t have a house without it	Minni ofie biara a enni mu
I hope it all works out	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa bɛyɛ yiye
I won't hold you here	Merenkura wo wɔ ha
I still had a lot of things to do	Ná meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
The battle continued into the night	Ɔko no kɔɔ so kosii anadwo
Second room, all moving in silence now	Dan a ɛto so abien, a wɔn nyinaa retu wɔ kommyɛ mu mprempren
We owe it to them to accept that service	Yɛde wɔn ka sɛ wobegye saa ɔsom no atom
I just felt it and I knew he was there, inside	Metee nka kɛkɛ na na minim sɛ ɔwɔ hɔ, wɔ mu
I wish you never came here	Me yam a anka wobaa ha da
I haven't checked if they're protected yet	Mennya nhwɛɛ sɛ wɔabɔ wɔn ho ban anaa
In fact, a bridge that long was on its way	Nokwarem no, na abɔntenban bi a ɛware saa reto kwan
I can't name anything yet	Mintumi mmɔ biribiara din de besi ha
I agree that student is not studying	Mepene so sɛ saa osuani no nyɛ adesua
I used to be interested in hearts and livers	Kan no na m’ani gye koma ne mmerɛbo ho
I planted it behind the man	Meduae wɔ ɔbarima no akyi
A great read on a great challenge	Akenkan kɛse bi a ɛfa asɛnnennen kɛse bi ho
I couldn’t read his face	Ná mintumi nkenkan n’anim nsɛm
I was proud of that number	Ná saa dodow no hoahoa me ho
I shouldn’t spoil the illusion	Ɛnsɛ sɛ mesɛe adwenem naayɛ no
A market can change quickly	Guadi bi betumi asesa ntɛmntɛm
I knew it would remind him of what had happened	Ná minim sɛ ɛbɛkae nea asi no
I think it takes all kinds	Misusuw sɛ egye ahorow nyinaa
I don’t want that to happen here	Mempɛ sɛ ɛba saa wɔ ha
I didn’t want to stay any longer than necessary	Ná mempɛ sɛ metra hɔ kyɛ sen sɛnea ɛho hia
I doubt if you are in his sphere you can even	Migye kyim sɛ wowɔ ne sphere no mu a wubetumi mpo
I wouldn’t be here without them	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka merentra ha
A dark cloud appeared before him	Mununkum tuntum bi baa n’anim
I gave mom a cup of tea	Mede tii kuruwa biako maa maame
I lay there, burning, pushing deeper, deeper	Medaa hɔ, na merehyew, na mehyɛ no ma ɛkɔ akyiri, emu dɔ
I never thought she would be so cute in real life	Mansusuw da sɛ ɔbɛyɛ fɛ saa wɔ asetra ankasa mu
I didn’t go to the hospital	Mankɔ ayaresabea
I can’t give you anything	Mintumi mfa hwee mma wo
A light sensation touched his cheek	Nkate bi a emu yɛ hare kaa ne hwene
I remember that year well	Mekae saa afe no yiye
I have to explain more and all	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu pii ne nyinaa
I wanted our wedding to be perfect	Ná mepɛ sɛ yɛn ayeforohyia no yɛ pɛpɛɛpɛ
I can’t go back to my desert	Mintumi nsan nkɔ me sare so
The abandoned buildings are used when they are occupied	Wɔde adan a wɔagyaw hɔ no di dwuma bere a wɔte hɔ no
I saw him enter my suite, sword in hand	Mihuu no sɛ ɔrehyɛn me suite mu, na okura nkrante
They are impressive in shape and size	Wɔn nsusuwii ne wɔn kɛse yɛ nwonwa
A curse is a blessing that leads to sin	Nnome yɛ nhyira a ɛkɔ bɔne mu
I pull back trying to resist his hold	Metwe me ho kɔ m’akyi rebɔ mmɔden sɛ mɛko atia ne kura no
I shouldn’t have been so surprised	Anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ me nwonwa saa
I was tired, and I wanted to stay home	Ná mabrɛ, na na mepɛ sɛ metra fie
I never eat red meat	Minni nam kɔkɔɔ da
I need to go home and spread the word	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔtrɛw asɛm no mu
He remained close to his family throughout his life	Ɔkɔɔ so bɛn n’abusua wɔ n’asetra nyinaa mu
I handed him the phone	Mede telefon no maa no
I slipped away, landing in the dirt	Mede me ho fii hɔ, na mesii fam wɔ dɔte no mu
I started to turn towards him	Mifii ase dan kɔɔ ne nkyɛn
I lost my way a few times	Mehweree me kwan mpɛn kakraa bi
I just found out I have a presentation due next week	Mehunuu ara sɛ mewɔ presentation bi a ɛsɛ sɛ meyɛ dapɛn a ɛreba no
I remember hearing that name	Mekae sɛ metee saa din no
I remember him very well	Makae no paa
I crave stability but see only uncertainty	Me kɔn dɔ sɛ megyina pintinn nanso minhu nea wontumi nsi pi nkutoo
I love you and miss you so much	Medɔ wo na mekae wo paa
I couldn’t even look at it	Ná mintumi mfa m’ani nhwɛ mpo
I love every part of the book	M’ani gye nhoma no fã biara ho
I couldn’t help him	Ná mintumi mmoa no
I didn’t even try to cheer him up	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛma n’ani agye
I remember, in exact detail, how he threatened me	Mekae, kɔ akyiri pɛpɛɛpɛ, sɛnea ohunahunaa me no
I could have two separate fields on the same object	Ná metumi anya mfuw abien a ɛyɛ soronko wɔ ade koro no ara so
I could have made the clouds disappear	Anka metumi ama mununkum no ayera
I hadn't thought about that in years	Ná minsusuw saa asɛm no ho mfe pii ni
I knew what he was planning	Ná minim nea ɔreyɛ ho nhyehyɛe
It has become an annual event	Abɛyɛ afe afe adeyɛ
I’m personally surprised	M’ankasa m’adwene yɛ me nwonwa
I followed her into the living room	Midii n’akyi kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I could have muscle memory though	Na metumi anya ntini mu nkae de, nanso
I can barely hear myself thinking about it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte sɛ me ho redwennwen ho
I can absolutely do that	Metumi ayɛ saa koraa
I think everyone was sleeping inside	Misusuw sɛ na obiara ada mu
I know that, though no one else seems to understand	Minim saa, ɛwom sɛ ɛte sɛ nea obi foforo biara nte ase de
I knew the choice could be considered controversial	Ná minim sɛ wobetumi abu nea wɔpaw no sɛ ɛyɛ akyinnyegye
I was getting to him	Ná meredu ne nkyɛn
The two modes of travel offer two distinct experiences	Akwan abien a wɔfa so tu kwan no ma wonya osuahu ahorow abien a ɛsono emu biara
A climate-friendly car, just like him	Kar a ɛma wim tebea yɛ papa, te sɛ ɔno ara pɛ
And the prospect makes them cry	Na anidaso no ma wosu
I looked at the back of the truck	Mehwɛɛ lɔre no akyi
A good example of this is code sharing	Eyi ho nhwɛso pa ne code sharing
I would not recommend this book to anyone	Merenkamfo nhoma yi nkyerɛ obiara
I know their character and virtues well	Minim wɔn suban ne wɔn su pa ahorow no yiye
I got an email from his son	Me nsa kaa email fii ne babarima hɔ
I didn’t really care	Ná ɛnyɛ me asɛm ankasa
I would appreciate any help in compiling this information	M’ani begye mmoa biara a wɔde bɛma wɔ saa nsɛm yi a wɔbɛboaboa ano no ho
I feel dirty and wrong	Mete nka sɛ me ho agu fĩ na meyɛ mfomso
Of course, I couldn’t blame them	Nokwarem no, na mintumi anni wɔn sobo
I have friends who are international students	Mewɔ nnamfo a wɔyɛ amanaman ntam adesuafo
I can't say how right you are	Mintumi nka sɛnea woteɛ
I will have to cancel the order first	Ɛho behia sɛ midi kan twa nneɛma a wɔkra no mu
A bench runs along the back and side walls	Benkyi bi tu fa akyi ne afã afasu no ho
I can't think of the name	Mintumi nsusuw din no ho
I have to remember every detail	Ɛsɛ sɛ mekae biribiara a ɛkɔ akyiri
I should have done that when you came in	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa bere a wobaa mu no
The mouth is broad and nearly straight	Ano no trɛw na ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ tẽẽ
I need more proof	Mihia adanse pii
I ask for the music to stop and it does	Mesrɛ sɛ nnwom no nnyae na ɛba saa
He continues to farm the land today	Ɔkɔ so yɛ asase no so kua nnɛ
I just stopped going to class	Migyaee adesua a mekɔ ara kwa
To be sure, a complex combination	Sɛ yɛbɛka no yiye a, ade a ɛyɛ den a wɔaka abom
I wonder if you are as free as he is	Misusuw sɛ ebia wowɔ ahofadi te sɛ ɔno anaa
I did ask him, but he never gave a simple answer	Mibisaa no ampa, nanso wamma mmuae a ɛyɛ mmerɛw da
No one will believe them	Obiara rennye wɔn nni
I could feel the pain a little bit	Ná mitumi te ɛyaw no nka kakra
I couldn’t care less what people thought of me	Ná mintumi mfa nea nkurɔfo susuw fa me ho no nyɛ hwee
I speak for your shame	Mekasa ma w’aniwu
I think my head landed on his nose	Misusuw sɛ me ti baa ne hwene so
I will try to elaborate	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu yiye
Sometimes a patient even likes his therapist	Ɛtɔ mmere bi mpo a ɔyarefo bi ani gye ne ɔyaresafo no ho
I think the rest of the time they can talk	Misusuw sɛ bere a aka no wobetumi akasa
I wiped my face with copy paper	Mede copy paper popaa m’anim
I did not have a search warrant	Ná minni tumi krataa a wɔde hwehwɛ nneɛma mu
I just need to figure out how	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa ara kwa
I have withdrawn from society for personal reasons	Mayi me ho afi ɔmanfo mu esiane m’ankasa ntease nti
I try to have empathy and sensitivity in hand	Mebɔ mmɔden sɛ menya tema ne atenka wɔ nsa mu
I didn’t know how to answer this question	Na minnim sɛnea mɛma asɛmmisa yi ho mmuae
I feel completely let down	Mete nka sɛ m’abam abu koraa
I think in the end it was all too much	Misusuw sɛ awiei koraa no ne nyinaa yɛɛ kɛse dodo
I practically rolled my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ mebobɔw m’ani
I blinked as someone kept calling my name	Mebubuu m’ani bere a obi kɔɔ so bɔɔ me din no
I haven’t heard from you yet	Mante w’asɛm no de besi nnɛ
I have to go for a while	Ɛsɛ sɛ mekɔ kakra
I warned everyone before this started	Mebɔɔ obiara kɔkɔ ansa na eyi refi ase
I never imagined all this could be here	Mansusuw ho da sɛ eyinom nyinaa betumi aba ha
I don’t even have to begin to think about it	Ɛnsɛ sɛ mifi ase susuw ho mpo
They create a simple peace	Wɔma asomdwoe a ɛyɛ mmerɛw ba
A girl far from home	Abeawa bi a ɔne fie ntam kwan ware
I couldn’t trust anyone	Ná mintumi mfa ne ho nto obiara so
I have to go out and let everyone else go	Ɛsɛ sɛ mipue kɔma obiara a aka no kɔ
I didn’t know, but it felt good	Ná minnim, nanso na ɛyɛ me dɛ
I stepped back quickly, trying to hide my confusion	Mesan m’akyi ntɛmntɛm, bɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene a na ayɛ basaa no besie
I heard a loud crack	Metee sɛ mpaapaemu kɛse bi rebɔ
I wasn’t good at handling sexuality	Ná minnim nna ho nsɛm ho dwuma yiye
I never fit in that category	Manfata wɔ saa kuw no mu da
I have nothing to do with that	Me ne saa asɛm no nni hwee yɛ
I put my stolen gun in a bush	Mede me tuo a miwiae no too kwae bi mu
Long and bloody events, indeed	Nsɛm a esisi a ɛware na mogyahwiegu wom, ampa
I need your help now	Mehia mo mmoa seesei
I just have the wildest feelings inside me	Mewɔ nkate a ɛyɛ hu sen biara wɔ me mu ara kwa
I am artistic, supportive, patient and kind	Meyɛ adwinni ho nimdefo, meboa, mewɔ abotare ne ayamye
I wasn’t thinking clearly	Ná minsusuw nneɛma ho yiye
I stepped into his personal space	Mede me nan sii n’ankasa ahunmu
We could not have chosen a more progressive path	Anka yɛrentumi npaw ɔkwan a ɛkɔ so sen saa
We feel the same way about music	Saa ara na yɛte nka wɔ nnwom ho
I was glad he seemed relaxed about the meeting	M’ani gyei sɛ na ɛte sɛ nea ne ho adwo no wɔ nhyiam no ho
I will not spare you the truth	Meremfa nokware no mmɔ mo mmɔbɔ
This translation has not been made in modern times	Wɔnyɛɛ saa nkyerɛase yi wɔ nnɛyi mmere yi mu
I could barely stand	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina hɔ
A roar comes from all the people in the hall	Ɔbobom bi fi nnipa a wɔwɔ asa no so nyinaa hɔ
I think of his son	Misusuw ne ba no ho
I looked at the child again	Mehwɛɛ abofra no bio
I told him about the garden	Mekaa turo no ho asɛm kyerɛɛ no
I don’t think you have a negative attitude	Minsusuw sɛ wowɔ adwemmɔne
I just held it all day	Mekuraa no mu ara kwa da mũ no nyinaa
I got a recording, it said people were sick	Me nyaa recording bi, ɛkaa sɛ nnipa yare
I will give myself to be found	Mede me ho bɛma ama wɔahu wo
I will inform the right people	Mebɛbɔ nnipa a wɔfata no amanneɛ
A man and a woman got up to stop me	Ɔbarima ne ɔbea bi sɔree sɛ wɔrebesiw me kwan
I think about it as much as you do	Me nso medwen ho te sɛ mo ara
I wanted to be anywhere but here	Ná mepɛ sɛ mewɔ baabiara gye ha
Jackson left the show	Jackson fii ɔyɛkyerɛ no mu
I began to feel his presence as he approached	Mifii ase tee nka sɛ ɔwɔ hɔ bere a ɔrebɛn no no
I couldn’t stand it anymore	Ná mintumi nnyina ano bio
I naturally covered it up	Mede awosu kataa so
I know you’ve been to heaven	Minim sɛ woakɔ soro
I was starting to feel really strong and confident myself	Ná m’ankasa afi ase rete nka sɛ me ho yɛ den ankasa na mewɔ ahotoso
That wasn’t what I meant	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meka
A surprisingly clear river ran through it	Asubɔnten bi a ɛyɛ nwonwa a emu tew faa mu
I wanted you to build relationships	Ná mepɛ sɛ wokyekye abusuabɔ
I want to handle things myself	Mepɛ sɛ m’ankasa midi nneɛma ho dwuma
I stopped the live video	Megyaee video a wɔde kyerɛ no tee no
I need to put in some muscle	Ɛsɛ sɛ mede ntini bi hyɛ mu
I wanted to ignore it but something told me otherwise	Ná mepɛ sɛ mibu m’ani gu so nanso biribi ka kyerɛɛ me sɛ ɛnte saa
I think this weekend was exactly what we needed	Misusuw sɛ dapɛn awiei yi ne nea na yehia no pɛpɛɛpɛ
But there is something that stands	Nanso biribi wɔ hɔ a egyina
I only wear one perfume these days	Mehyɛ nnuhuam biako pɛ nnansa yi
I look over my shoulder at the sky behind me	Mefa me mmati so hwɛ wim a ɛwɔ m’akyi no mu
I may move too, or I may not	Me nso metumi atu, anaasɛ merentumi ntu
I can’t look at it directly	Mintumi nhwɛ no tẽẽ
I was great at my job	Ná meyɛ kɛse wɔ m’adwuma mu
I felt alone in our marriage	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ yɛn aware mu
The color screen did not change any richness	Kɔla screen no ansakra ahonyade biara
Birds reach breeding condition in about two years	Nnomaa du tebea a wɔde bɛwo mu wɔ bɛyɛ mfe abien mu
I have the right to replace them	Mewɔ hokwan sɛ mede besi wɔn ananmu
I got more and more excited with each passing second	Me ho yɛɛ me den kɛse bere a sekan biara twaam no
Of course, I should have accepted the invitation	Nokwarem no, anka ɛsɛ sɛ migye nsato no tom
But some students charge more for tuition than others	Nanso sukuufo binom gye sika pii de kyerɛkyerɛ sen afoforo
I will not destroy anyone	Merensɛe obiara
I don’t know a single one of their names	Minnim wɔn din biako mpo
I want to know who put him here	Mepɛ sɛ mihu nea ɔde no too ha
I had to strengthen my faith	Ná ɛsɛ sɛ mema me gyidi mu yɛ den
I could feel my face, pink with excitement	Ná metumi ate m’anim nka, na anigye ayɛ no pintinn
One such sound is the backward sound	Nnyigyei a ɛte saa no biako ne nnyigyei a ɛkɔ akyi no
I gave up on myself	Migyaee me ho mu
They are being studied for use in medicine	Wɔresua wɔn ho ade de adi dwuma wɔ nnuruyɛ mu
I always wanted to retire somewhere warm	Ná mepɛ sɛ mekɔ pɛnhyen wɔ baabi a ɛhɔ yɛ hyew bere nyinaa
I won’t hurt your boyfriend	Merempira w’adamfo abarimaa no
I looked at him contemptuously only once	Mehwɛɛ no ​​animtiaabu pɛnkoro pɛ
I could see why she was a nurse now	Na mitumi hu nea enti a na ɔyɛ ɔyarehwɛfo mprempren
I remembered every detail about him	Mekaee ne ho nsɛm nketenkete biara
I hope your wounds are tolerable tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ w’akuru no bɛyɛ nea wotumi gyina ano ɔkyena
I feel absolutely terrible	Mete nka sɛ ɛyɛ hu koraa
They don’t expect me to turn happy	Wɔnhwɛ kwan sɛ mɛdan m’ani agye
I looked at him for a while and looked at him	Mehwɛɛ no ​​kakra na mehwɛɛ no
I stick his shaft in my mouth	Mede ne dua no hyɛ m’anom
I have to respect that	Ɛsɛ sɛ mibu saa asɛm no
I am fully dressed	Mehyɛ atade a edi mũ
I caught him with his strength and threw him away	Mede ne ahoɔden no kyeree no na metow no gui
A crowd quickly gathered around the announcement of the results	Nnipadɔm bi boaboaa wɔn ho ano ntɛmntɛm twaa nea efii mu bae a wɔde too gua no ho hyiae
I won’t go into details	Merenkɔ mu nkɔ akyiri
I teach children and they teach me	Mekyerɛkyerɛ mmofra na wɔn nso wɔkyerɛkyerɛ me
I look on with great sadness	Mede awerɛhow kɛse hwɛ
A simple life does not mean weakness	Asetra a ɛnyɛ den nkyerɛ sɛ obi yɛ mmerɛw
I took a deep breath and turned around	Mehome na medan me ho
I think we’re about to go	Misusuw sɛ yɛrebɛkɔ
I couldn’t focus on knowing he was in trouble	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so wɔ nim a minim sɛ ɔwɔ ɔhaw mu no ho
I don’t know the truth about the past	Minnim nokwasɛm a ɛfa nneɛma a atwam ho
He was released into a work program	Wogyaee no kɔɔ adwuma nhyehyɛe bi mu
The evidence was poor	Ná adanse no nyɛ papa
Response to the novel was mixed	Ná mmuae a wɔde mae wɔ ayɛsɛm no ho no yɛ nea adi afra
I do all of these things and more	Meyɛ saa nneɛma yi nyinaa ne nea ɛboro saa
I doubt they would have even noticed	Migye kyim sɛ anka wɔbɛhyɛ no nsow mpo
I was thankful that his arms were around me	Medaa ase sɛ na ne nsa atwa me ho ahyia
I could not be any less practical	Na mintumi nyɛ nea mfaso wɔ so a ɛba fam sen no
I recognized this man immediately	Mihuu saa ɔbarima yi ntɛm ara
I know you will be very happy	Minim sɛ wubenya anigye kɛse
I think back to my dream of quiet knowledge	Misusuw me dae a ɛfa nimdeɛ a ɛyɛ komm ho no ho bio
I had a conversation with him about ideas before he acted	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ faa nsusuwii ho ansa na wayɛ ho biribi
Others remained part of the protest	Afoforo nso kɔɔ so yɛɛ ɔsɔretia no fã
But I didn’t dare think much about it	Nanso mannya akokoduru ansusuw ho pii
I will forgive his behavior	Mede ne suban bɛkyɛ
I am no worse than many others	Mennyɛ bɔne nsen afoforo pii
I wouldn’t wander the land alone, anyway	Anka me nkutoo renkyinkyin asase no so, ɔkwan biara so
I want to see things for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mihu nneɛma
I can’t do anything at all	Mintumi nyɛ hwee koraa
I love teaching and sharing knowledge	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ na makyɛ nimdeɛ
I wish death would come sooner	Me yam a anka owu bɛba ntɛm
I would have been destroyed	Anka wɔbɛsɛe me
I don’t want war, but peace	Mempɛ ɔko, na mmom asomdwoe
I absolutely have to sleep	Ɛsɛ sɛ meda koraa
Of a large green legs and feet	A ɛyɛ ahabammono kɛse bi anan ne anan
I wonder where the garden might end up	Misusuw baabi a ebia turo no bɛba awiei ho
I said yes, and it was fine with me	Mekaa sɛ yiw, na ɛyɛ me yie
I've done it before	Mayɛ no pɛn
I slipped under the covers	Mede me ho kɔhyɛɛ nkataso no ase
I know we will never part	Minim sɛ yɛrentetew mu da
I always have more than one job going	Bere nyinaa mewɔ adwuma bɛboro biako a merekɔ
I continued to take my medication faithfully	Mekɔɔ so dii me nnuru no nokwaredi mu
I was riding alone on long, empty roads	Ná me nkutoo na mete pɔnkɔ so wɔ akwan atenten a hwee nni so so
I had no right to tell you those things	Na minni hokwan sɛ meka saa nsɛm no kyerɛ wo
Of course, I didn’t go this route	Nokwarem no, mamfa saa kwan yi so
I stepped aside, so I could be heard	Mede me nan sii nkyɛn, sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ate me
I didn’t even know it existed until tonight	Na minnim mpo sɛ ɛwɔ hɔ kosii anadwo yi
I can only speak from the context of my life	Metumi akasa afi me asetra mu nsɛm a ɛfa ho nkutoo mu
I need to talk to him about it	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa fa ho
A fire is always burning in the fireplace	Ogya bi rehyew bere nyinaa wɔ ogya dan no mu
I gave them all a lot of attention	Memaa wɔn nyinaa adwene sii wɔn so kɛse
I have problems with my eyes	Mewɔ ɔhaw ahorow wɔ m’aniwa ho
I love you, that will never change	Medɔ wo, ɛno rensakra da
I probably do it like once in a while	Ebia meyɛ no te sɛ pɛnkoro wɔ bere mu
I just shrug my shoulders	Mebɔ me mmati kɛkɛ
A headline catches my attention	Asɛmti bi twe m’adwene
I had done that	Ná mayɛ saa
I even tried the product on myself	Mesɔɔ aduru no hwɛe mpo wɔ me ho
I am looking for special help	Mehwehwɛ mmoa soronko bi
Any heavy maintenance is done overnight	Wɔyɛ nsiesie biara a emu yɛ duru anadwo biako
However, I didn’t believe in such things	Nanso, na minnye nneɛma a ɛtete saa nni
I tried to ignore it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu so
I have enough gear to fish for a few days	Mewɔ nneɛma a ɛdɔɔso a mede bɛyi mpataa nna kakraa bi
I just didn’t know who to talk to	Na minnim onii a me ne no bɛkasa kɛkɛ
I narrow my eyes and lower my voice slightly	Metew m’ani so na mebrɛ me nne ase kakra
I looked down in a confused, withdrawn manner	Mehwɛɛ fam wɔ ɔkwan bi a ɛyɛ ahodwiriw, a metwe me ho so
I wouldn’t have known what that was like, to do that	Anka merenhu sɛnea ɛno te, sɛ mɛyɛ saa
I just happened to change my mind	Ɛbae ara kwa sɛ mesesaa m’adwene
I just cut the joint off him	Mede nkwaa no twaa ne ho ara kwa
I pray you will find answers	Mebɔ mpaeɛ sɛ mobɛnya mmuaeɛ
I need to know he is okay	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ne ho ye
I decided to try the coffee first	Misii gyinae sɛ medi kan asɔ kɔfe no ahwɛ
I didn’t have to take it for granted	Ná ɛnsɛ sɛ mibu no sɛ biribiara
I haven’t had any problems with them	Me ne wɔn nnyaa ɔhaw biara
However, man has much more choice, however, it is still limited	Nanso, onipa wɔ nea ɔpaw pii kɛse, nanso, ɛda so ara yɛ nea anohyeto wom
I will walk with courage and humility	Mede akokoduru ne ahobrɛase bɛnantew
I have no desire to destroy anyone	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛsɛe obiara
I follow his lead as best I can	Midi n’akwankyerɛ akyi sɛnea metumi biara
I can’t believe it’s been that long already	Mintumi nnye nni sɛ ayɛ tenten saa dedaw
Then I understood that the party was under divine protection	Afei metee ase sɛ apontow no wɔ ɔsoro ahobammɔ ase
I like who the villain is	M’ani gye onii ko a ɔyɛ ɔbɔnefo no ho
I am confused by what was happening to me	Nea na ɛreto me no ama m’adwene atu afra
I wasn't holding my breath	Ná ɛnyɛ sɛ merekura me home mu
I didn’t understand it at all, but there’s nothing, there	Mante ase koraa, nanso biribiara nni hɔ, wɔ hɔ
I was going to find out what that meant	Ná merebɛhwehwɛ nea ɛno kyerɛ
I never even looked at the music	Manhwɛ nnwom no mpo da
I jumped down next to him	Mihuruw baa fam wɔ ne nkyɛn
I started operating differently	Mifii ase yɛɛ oprehyɛn wɔ ɔkwan soronko so
I want to have the same under a different name	Mepɛ sɛ minya saa ara wɔ din foforo ase
I pretended it didn’t exist	Meyɛɛ me ho sɛ enni hɔ
And I hope the hell you know	Na mewɔ anidaso sɛ hell a wunim
I have cried many nights because of your pain	Masu anadwo pii esiane wo yaw a magye no nti
I hope he hasn't left already	Mewɔ anidaso sɛ wankɔ dedaw
I want to find his wife and daughters	Mepɛ sɛ mehwehwɛ ne yere ne ne mmabea
I had to go to work in two hours	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma wɔ nnɔnhwerew abien akyi
I couldn’t have carried him on forever	Anka merentumi mfa no nkɔ so daa
I look to the sky for answers	Mehwɛ wim hwehwɛ mmuae
I think he is making this a working vacation	Misusuw sɛ ɔrema eyi ayɛ akwamma a ɛyɛ adwuma
I aim to make learning worthwhile	Mede me tirim sɛ mɛma adesua ayɛ nea mfaso wɔ so
I am the first parent of doctor parents	Me ne oduruyɛfo awofo awofo a odi kan
I put my hand over my mouth	Mede me nsa bɔɔ m’ano
I know it’s impossible	Minim sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
M emotions reach very far in all directions	M nkate ahorow no du akyirikyiri yiye wɔ akwan nyinaa so
I want this to apply to me	Mepɛ sɛ eyi fa me ho
I gave the power to the crowd	Mede tumi no maa nnipadɔm no
I follow him and close the door behind me	Midi n’akyi na meto ɔpon no mu wɔ m’akyi
I was the girl I fell in love with	Ná meyɛ abeawa a m’ani gyee ne ho no
I shook my head in disgust	Mede akyide wosow me ti
I have realized that this will only be a temporary problem	Mahu sɛ eyi bɛyɛ bere tiaa mu ɔhaw nkutoo
I entered the hotel through the poolside gates	Mefaa apon a ɛwɔ ɔtare no ho no mu hyɛn ahɔhodan no mu
I have brought them back from my quest for revenge	Masan de wɔn afi m’aweredi hwehwɛ mu aba
I heard him scream into his hands	Metee sɛ ɔreteɛteɛm agu ne nsam
I hope you understand my point	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte m’asɛm no ase
I started walking towards the entrance	Mifii ase nantew kɔɔ ɔdan no ano
I jumped on the bed and groaned	Mihuruw faa mpa no so na misii apini
I also have skin in this game	Me nso mewɔ honam ani wɔ saa agodie yi mu
I was almost directly on top of the game	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ agoru no atifi tẽẽ
I forced my hypersensitivity back	Mehyɛɛ me nkate a ɛboro so no san bae
A really highly sensitive person	Onipa a ɔyɛ nkate kɛse ankasa
I didn’t get anything	Mannya hwee
I would stand there, exposing the whole rotten mess	Ná megyina hɔ, apa basabasayɛ a aporɔw no nyinaa ho ntama
I just started the magazine	Mifii nsɛmma nhoma no ase nkyɛe
The best sweater in the winter	Sweater a eye sen biara wɔ awɔw bere mu
A tear formed in his hand	Nusu bi bae wɔ ne nsam
I’m looking forward to spending time with you	M’ani agye ho sɛ me ne mo benya bere
The work is going on	Adwuma no rekɔ so
An argument arose in him	Akyinnyegye bi sɔree wɔ ne mu
A little young, actually	Aberante kakra, nokwarem no
I shot down into the kitchen	Metow tuo hwee ase kɔɔ adididan no mu
I won't let you push me away so easily	Meremma wo npia me nkɔ ntɛm saa
I get a decent amount of money from them every month	Minya sika a ɛfata fi wɔn hɔ ɔsram biara
I think you gave me to me	Misusuw sɛ wode me maa me
I saw no reason to move you	Manhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ mekanyan wo
I got in my car and drove	Meforoo me kar no na mekaa kar no
I see a wonderful woman	Mihu ɔbea bi a ne ho yɛ nwonwa
I need to put these on stage	Ɛsɛ sɛ mede eyinom to asɛnka agua so
A gallery was what came to mind	Ná gallery bi ne nea ɛbaa m’adwenem
I remembered her failure	Mekaee no huammɔdi
I opened it up for many people to follow	Mibuee mu maa nnipa pii dii akyi
It seemed to surprise me that it was interesting	Ɛte sɛ nea ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɛyɛ anigye
I go back to the cleaning table	Mesan kɔ siesie pon no so
I enjoyed the wet part reasonably well	M’ani gyee ɔfã a ɛyɛ nsu no ho wɔ ɔkwan a ntease wom so
A fire broke out in him	Ogya tɔɔ ne mu
I also spent a lot of time with my family	Afei nso, mede bere pii ne m’abusua dii dwuma
There is a little heat inside, but not much	Ɔhyew kakra wɔ mu, nanso ɛnyɛ pii
I should have given my wisdom to some history	Anka ɛsɛ sɛ mede me nyansa no ma abakɔsɛm bi
I doubt if others saw it	Migye kyim sɛ ebia afoforo huu no anaa
I looked at her side	Mehwɛɛ ne nkyɛn
I held his left hand	Mekuraa ne nsa benkum mu
I carefully looked around for anyone else	Mede ahwɛyiye hwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ obi foforo biara
He did not speak in either case	Wankasa wɔ asɛm abien no mu biara mu
I talk about that in the book	Meka saa asɛm no ho asɛm wɔ nhoma no mu
I sighed and went back to the small table	Mede ahopopo san kɔɔ pon ketewa no so
I have to look around	Ɛsɛ sɛ mehwɛ baabiara
I knew he might kill me	Ná minim sɛ ebia obekum me
I made you see what you couldn’t see otherwise	Memaa wuhuu nea anka wuntumi nhu
I understood what it meant to live a career	Metee nea ɛkyerɛ sɛ obi bɛtra ase wɔ adwuma mu no ase
I will not take no for an answer	Meremfa dabi sɛ mmuae
I need to get ready soon	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ntɛm
I no longer needed a contract to find true love	Ná minhia apam bio na ama manya nokware dɔ
I was in pain and it was growing	Ná mete yaw na na ɛrenyin
I am very clean, expect the same	Me ho tew yiye, hwɛ kwan saa ara
A vertical fold on right hand side	A vertical fold wɔ nsa nifa fã
I can’t help myself anymore	Mintumi mmoa me ho bio
I was going stir crazy	Na merekɔ stir crazy
I felt the bruise on my shoulder	Metee baabi a wɔabɔ me mmati no nka
I have a bad feeling about this	Mewɔ atenka bɔne wɔ eyi ho
A lot of it is really good stuff	Ne pii yɛ nneɛma pa ankasa
I want you to come back right after school	Mepɛ sɛ wosan ba bere a woapɔn sukuu no ara pɛ
I am ready for this job	Masiesie me ho ama adwuma yi
I stopped it from happening	Migyaee sɛ ɛrensi
This proved to be a bit more challenging	Eyi daa adi sɛ na ɛyɛ den kɛse kakra
I doubt you have ever been raped	Migye kyim sɛ wɔato wo mmonnaa pɛn
A familiar voice called his name	Ɛnne bi a wonim no yiye frɛɛ no ​​din
I need to drive much slower	Ɛsɛ sɛ meka kar no brɛoo kɛse
I had some food to eat	Ná mewɔ aduan bi a medi
I don’t care how little the details are	Sɛnea nsɛm no mu nsɛm no sua no mfa me ho
I didn’t want to be like him	Ná mempɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno
I feel it to the very core of my being	Mete nka kosi me nipasu mu tɔnn
I breathed in all the air around me	Mehome mframa a ɛfa me ho nyinaa
I need you to understand this	Mehia sɛ wote eyi ase
I invite you to do the same	Meto nsa frɛ wo sɛ monyɛ saa ara
I have to go back home	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie
I was always doing my own thing	Ná meyɛ m’ankasa nneɛma bere nyinaa
I thought my heart would stop	Misusuwii sɛ me koma begyae
I’m telling you, you wouldn’t believe what’s going down there	Mese wo sɛ, worennye nea ɛrekɔ fam wɔ hɔ no nni
This was going to be my family	Ná eyi bɛyɛ m’abusua
I force it to do my will by brute force alone	Mehyɛ no ma ɛyɛ m’apɛde denam ahoɔden a ɛyɛ hu nkutoo so
I want a translation at once	Mepɛ nkyerɛase bi prɛko pɛ
I belong to the lowest class	Meyɛ obi a ɔba fam sen biara no muni
The castle contains a collection of missiles	Abankɛse no kura aprɛm ahorow a wɔaboaboa ano
I hurried to the door myself	M’ankasa meyɛɛ ntɛm kɔɔ ɔpon no ano
I am not the person you want me to be	Mennyɛ onipa a wopɛ sɛ meyɛ no
I was going to pieces in my head	Ná merekɔ asinasin wɔ me tirim
I never really looked at him the way one should	Manhwɛ no ankasa da sɛnea ɛsɛ sɛ obi hwɛ no
I probably would have preferred that at this point	Ebia anka mɛpɛ saa wɔ saa bere yi mu
I wish they would just scream	Me yam a anka wɔbɛteɛteɛm kɛkɛ
I thought everyone knew	Misusuwii sɛ obiara nim
A bit of a silly place to pass	Beae a ɛyɛ nkwaseasɛm kakra a ɛsɛ sɛ wotwam
I reach back around it and pull it out	Mede me nsa hyɛ akyi twa ho hyia na metwe fi mu
I feel like a man again	Mete nka sɛ meyɛ ɔbarima bio
I would be furious	Ná me bo befuw kɛse
I refused to let this control me	Mepowee sɛ mɛma eyi adi me so
I want out of all this	Mepɛ sɛ mifi eyinom nyinaa mu
I didn’t mean to show off or anything	Na menkyerɛ sɛ mɛda me ho adi anaa biribiara
We had quite strict rules	Ná yɛwɔ mmara a ɛyɛ den koraa
I saw the pattern on his feet	Mihuu nsusuwso a ɛwɔ ne nan ase no
feelings of kindness	ayamye ho nkate
I know this sounds complicated	Minim sɛ eyi te sɛ nea ɛyɛ den
I could hear their thoughts and feel their pain	Ná mete wɔn nsusuwii na na mete wɔn yaw no nka
I didn’t know what to do next	Ná minnim nea mɛyɛ akyi
I couldn’t knock them out	Na mintumi mmɔ wɔn mfi hɔ
I want to be comfortable	Mepɛ sɛ me ho tɔ me
I didn’t really want to know more	Ná mempɛ sɛ mehu pii ankasa
I love how candid and intelligent she is	M’ani gye sɛnea ɔka no penpen na ɔyɛ nyansa no ho
I can give you anything your heart desires	Metumi de biribiara a wo koma bɛpɛ ama wo
I packed all the other stuff, though	Nanso, meboaboaa nneɛma afoforo no nyinaa ano
Benefits of living in it becomes a dog	Mfaso a wɔtra mu ma ɛbɛyɛ ɔkraman
Preliminary report	Amanneɛbɔ a edi kan
I think there are mirrors	Misusuw sɛ ahwehwɛ wɔ hɔ
I didn’t make the connection	Ɛnyɛ me na meyɛɛ nkitahodi no
I couldn’t believe he just left us	Na mintumi nnye nni sɛ ogyaw yɛn hɔ ara kwa
I live in a safe place	Mete baabi a ahobammɔ wɔ
I want to spend some time in the casino	Mepɛ sɛ midi bere kakra wɔ kyakyatow dan no mu
I asked but he didn't	Mibisaa nanso wanka
I understand the value of mystery	Mete mfaso a ɛwɔ ahintasɛm so no ase
I took a deep breath, trying to steady myself	Metwee ahome kɛse, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ den
It was a surprise to me	Ɛyɛɛ me nwonwa
Verbal reports are quick and easy, but often useless	Amanneɛbɔ a wɔde ano ka yɛ ntɛm na ɛnyɛ den, nanso mpɛn pii no mfaso nni so
Eventually, a deal was reached	Awiei koraa no, wotumi yɛɛ apam bi
I was afraid of falling victim to the police	Ná misuro sɛ mɛhwe ase wɔ polisifo asɛm no mu
I never even thought about this situation this morning	Mansusuw tebea yi ho da nnɛ anɔpa mpo
I read it all and found every detail interesting	Mekenkanee ne nyinaa na mihui sɛ emu nsɛm biara yɛ anigye
I can see fields on that wall	Mitumi hu mfuw wɔ saa ɔfasu no so
I was scared more than anything else	Ná ehu ka me sen biribi foforo biara
I was still on the bathroom floor, in my towel	Ná meda so ara wɔ aguaree fam, wɔ me mpopaho mu
I think we'd better start thinking about that	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yebefi ase asusuw saa asɛm no ho
I need a minute to figure it out	Mihia simma biako na matumi asusuw ho
They face a trial for the alleged sexual assault	Wohyia asɛm bi a wɔde bɛkɔ asɛnnibea wɔ nna mu ɔbrasɛe a wɔkyerɛ sɛ wɔyɛe no ho
I looked around the floor	Mehwɛɛ fam hɔ nyinaa
I can’t let him get his hands on you	Mintumi mma no kwan mma ɔmfa ne nsa nto wo so
I turned my head carefully, the pain tearing at my throat	Medanee me ti yiye, na ɛyaw no tetew me menewam
I did it and they liked it very much	Meyɛɛ no ​​na wɔn ani gyee ho paa
I sat in the seat opposite	Metenaa akongua a ɛne no di nhwɛanim no so
I know all the bad things that happened	Minim nneɛma bɔne a esii no nyinaa
I went to bed and just stared at the ceiling	Mekɔɔ mpa so na mehwɛɛ ɔdan no atifi kɛkɛ
I opened my hand to it	Mibuee me nsa kyerɛɛ ho
I was a man with no future	Ná meyɛ ɔbarima a minni daakye biara
I threw myself ready to fight	Metow me ho a na masiesie me ho sɛ mɛko
I can put them together	Metumi de wɔn abom
More railroads lie ahead	Keteke akwan pii da anim
I wanted to talk about the kids	Ná mepɛ sɛ meka mmofra no ho asɛm
I want to feel him loving me first	Mepɛ sɛ mete nka sɛ ɔredɔ me kan
A table of blood and pain	Mogya ne ɛyaw pon
I wish you could forgive me	Me yam a anka wubetumi de akyɛ me
I respect everyone for whatever they thought	Mebu obiara wɔ biribiara a na osusuw ho
I was completely destroyed	Wɔsɛee me koraa
I went upstairs to see that he had already locked himself	Mekɔɔ abansoro no so kɔhwɛɛ sɛ wato ne ho mu dedaw
A challenge if you will	Asɛnnennen bi sɛ wopɛ a
I shouldn’t have said anything	Anka ɛnsɛ sɛ meka hwee
I need you to listen to me too	Mehia sɛ wo nso wutie me
I was under the control of that forever	Na mewɔ saa daa no tumi ase
He thought I should let him go	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ migyae no kɔ
I spent a winter up there	Midii awɔw bere bi wɔ soro hɔ
I have a photo shoot lined up for next week	Mewɔ mfoninitwa bi a wɔahyehyɛ ama dapɛn a edi hɔ no
I also made my name	Meyɛɛ me din nso
I was reading a book	Ná merekenkan nhoma bi
I can’t be mad about it	Mintumi mbɔ dam wɔ ho
Part of him hoped he was	Ná ne fã bi wɔ anidaso sɛ ɔte saa
I stumbled past him onto the road	Meto hintidua twaa ne ho kɔɔ kwan no so
I have to remind myself of this often	Ɛsɛ sɛ metaa kae me ho eyi
I turned it over a couple of times in my hand	Medanee no mpɛn abien wɔ me nsam
A few copies of the collection were made	Wɔyɛɛ nhoma a wɔaboaboa ano no ho mfonini kakraa bi
I have never seen anything so surreal in my life	Minhuu biribi a ɛboro so saa da wɔ m’asetra mu
A week later the horse dies	Dapɛn biako akyi no ɔpɔnkɔ no wu
I should have moved, turned around, said something	Anka ɛsɛ sɛ mitu, medan me ho, ka biribi
I wanted to be just like them	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ wɔn ara pɛ
I think it will last that long	Misusuw sɛ ɛbɛkɔ so akyɛ saa
I won’t close unless you ask	Merento mu gye sɛ wobisa
I hit him in the head with the gun	Mede tuo no bɔɔ ne ti so
A smile spread across his face	Ɔserew bi trɛw faa n’anim
I think you will have a good time	Misusuw sɛ wubenya bere pa
I lifted my eyes to fully meet his	Memaa m’ani so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhyia ne de no koraa
I did see him that night	Mihuu no ampa saa anadwo no
I was so tired of running away	Ná mabrɛ paa sɛ mereguan
I shouldn’t be in this city	Ɛnsɛ sɛ mewɔ kurow yi mu
I loved the taste	M’ani gyee sɛnea ɛyɛ dɛ no ho
Really proud and what we have accomplished tonight is super	Ankasa ahantan na nea yɛatumi ayɛ anadwo yi yɛ super
I think it’s one baby	Mesusu sɛ ɛyɛ akokoaa baako
I thought this was perfectly normal	Misusuwii sɛ eyi yɛ ade a ɛfata koraa
I gave him the other side	Mede afã foforo no maa no
I lost my balance and fell	Mehweree me kari pɛ na mehwee ase
I see people, people	Mehu nnipa, nnipa
I was a soldier and very skilled	Ná meyɛ ɔsraani na me ho akokwaw paa
I didn’t hear anything	Mintee hwee
I doubt he drops the purse here on purpose	Migye kyim sɛ ɔhyɛ da tow sika kotoku no wɔ ha
I jumped to my feet but it was too late	Mihuruw gyinaa me nan so nanso na aka akyi dodo
I was also in the second group	Ná mesan ka kuw a ɛto so abien no mu
Few other people do	Nnipa afoforo kakraa bi na wɔyɛ saa
I knew the address and could find it	Ná minim address no na na metumi ahu
I think they probably wanted us to be independent	Misusuw sɛ ebia na wɔpɛ sɛ yɛde yɛn ho
I eat it mechanically	Mede mfiri na ɛwe no
I still remembered everything about him	Ná meda so ara kae ne ho biribiara
I was just hanging on so he wouldn't be afraid	Ná mesensɛn hɔ ara kwa sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrensuro
I was shocked and afraid to read the letter	Me ho dwiriw me na misuroe sɛ mɛkenkan krataa no
I love it just as much as they do	M’ani gye ho sɛnea wɔn ani gye ho no ara pɛ
I saw hostility there, directed right at me	Mihuu nitan wɔ hɔ, a wɔde wɔn ani kyerɛɛ me so pɛɛ
I hope hanging there won't kill us	Mewɔ anidaso sɛ sɛn hɔ a, ɛrentumi nkum yɛn
I promote a strange bug	Mehyɛ mmoawa bi a ɛyɛ nwonwa ho nkuran
It was a miracle that happened	Na ɛyɛ anwonwade a esii
Each deputy minister was in charge of a department	Ná ɔsomfo abadiakyiri biara hwɛ dwumadibea bi so
I have forgotten to eat my bread	Me werɛ afi sɛ medi m’abodoo
I ran to the bathroom and wiped myself	Mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ na mepopaa me ho
I don’t like the part that wanted to cry	M’ani nnye ɔfã a na ɛpɛ sɛ misu no ho
I held my breath and reached for the radio	Mikuraa me home mu na mede me nsa kaa radio no
I said no, and turned to the police station	Mekaa sɛ dabi, na medanee me ho kyerɛɛ polisifo adwumayɛbea hɔ
I could not have had better students	Anka mintumi nnya sukuufo a wɔyɛ papa sen saa
I have come to love everyone here	Mabɛdɔ obiara a ɔwɔ ha
I am never wrong, never	Minni mfomso da, dabi
I felt scared, like a predator outside	Metee ehu nka, te sɛ aboa bi a ɔkyere me wɔ abɔnten
I watch blood cover my fingers	Mehwɛ sɛnea mogya kata me nsateaa so
I never would have gotten through this without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi mfa eyi mu da
School construction is the worst	Sukuu adansi ne nea enye koraa
There is a lot of information but it is hidden	Nsɛm pii wɔ hɔ nanso wɔde asie
This made it a good place to live	Eyi maa ɛbɛyɛɛ beae a eye ma atrae
I told you minutes ago	Meka kyerɛɛ wo simma kakraa bi a atwam ni
I haven't been used like that in a while	Wɔmfaa me nni dwuma saa bere tiaa bi ni
I accept only results	Nea efi mu ba nkutoo na migye tom
I can just take care of myself	Metumi ahwɛ me ho yiye ara kwa
Mama you good medicine	Mama wo nnuru pa
I even looked at the carriage	Mehwɛɛ teaseɛnam no mpo
I felt like a kid again	Metee nka sɛ meyɛ abofra ketewa bio
I asked him if he was thinking of leaving	Mibisaa no sɛ ebia ɔredwen ho sɛ obefi hɔ anaa
I found it to be in line with industry standards	Mihui sɛ ɛne nnwuma gyinapɛn ahorow hyia
A candle flickers red in the morning light	Kyɛn bi bɔ kɔkɔɔ wɔ anɔpa hann mu
I can actually put a load on it today	Metumi de adesoa bi ahyɛ so ankasa nnɛ
I waited, afraid of what was to come	Metwɛnee na misuro nea na ɛbɛba no
I won't bother watching	Merenhaw me ho sɛ mɛhwɛ
I'm another way to hurry up	Meyɛ ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ ntɛm
I kept my load down	Memaa m’adesoa no kɔɔ fam
I wanted to see their celebration around the weekend	Ná mepɛ sɛ mihu wɔn afahyɛ no wɔ dapɛn awiei no ho
I had a hard time putting them down	Ná ɛyɛ me den sɛ mede wɔn bɛto fam
I need some of your blood first	Mihia wo mogya no bi kan
I went to another shelter	Mekɔɔ baabi foforo a wɔde wɔn ho to so
The battle began at sunset	Ɔko no fii ase bere a owia kɔtɔe no
I looked at him, like I actually looked at him	Mehwɛɛ no, te sɛ nea mehwɛ no ankasa
I just think you were awesome	Misusuw kɛkɛ sɛ na wo ho yɛ hu
A shadow fell over them	Sunsuma bi guu wɔn so
I carefully touched the surface	Mede ahwɛyiye kaa nsu no ani
I didn’t know how to take him seriously	Ná minnim sɛnea ɛsɛ sɛ me ne no bedi no anibere so
I want to do it for all of you	Mepɛ sɛ meyɛ no ma mo nyinaa
A long letter follows	Krataa tenten bi di akyi
I probably could have eaten most of the new one	Ebia anka metumi adi foforo no fã kɛse no ara
I would too, given half the chance	Me nso anka mɛyɛ, sɛ wɔma me hokwan no fã a
I will have no choice	Merennya ɔkwan biara a mɛfa so
I picked it up about three months ago	Mefaa no bɛyɛ asram abiɛsa a atwam ni
I kept thinking we should put this aside	Mekɔɔ so susuwii sɛ ɛsɛ sɛ yɛde eyi to nkyɛn
I do play golf, now and then	Mebɔ golf ampa, mprempren ne mprempren
I found myself doing the exact same thing	Mihui sɛ mereyɛ ade koro no ara pɛpɛɛpɛ
All the other sports will just be secondary	Agumadi afoforo no nyinaa bɛyɛ nea ɛto so abien ara kwa
I almost got home too	Ɛkame ayɛ sɛ me nso miduu fie
I think we need a break	Misusuw sɛ yehia ahomegye
I mean eat at home	Mekyerɛ sɛ wubedidi wɔ fie
I wasn't in love with him, nothing like that	Ná me ne no nni ɔdɔ, biribiara nni hɔ a ɛte saa
I just felt like I needed to come	Metee nka ara kwa sɛ ehia sɛ meba
I want to thank everyone for their support	Mepɛ sɛ meda obiara ase wɔ mmoa a wɔde mae no ho
I can always hit delete	Metumi abɔ delete bere nyinaa
I couldn’t see the damn thing that would justify our caution	Na mintumi nhu ade a wɔabɔ no dam a ɛbɛma yɛn ahwɛyiye no ayɛ nea ɛfata
I will gather all my thoughts along the way	Mebɛboaboa m’adwene nyinaa ano wɔ kwan no so
I looked at them without moving an inch	Mehwɛɛ wɔn a manhinhim nsateakwaa biako mpo
I could learn to live this way	Ná metumi asua sɛnea mɛbɔ bra wɔ saa kwan yi so
Then I decide to take her to my favorite place	Afei misi gyinae sɛ mede no bɛkɔ baabi a m’ani gye ho paa
I know you have to drink at times	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wonom nsa wɔ mmere bi mu
I can see it in the bags under your eyes	Mitumi hu no wɔ nkotoku a ɛwɔ w’ani ase no mu
I smile at the officer	Meserew kyerɛ ɔsraani panyin no
I suddenly feel a hand reaching for me	Mete nka mpofirim sɛ nsa rekɔ me so
I didn’t think so at first	Mfiase no na minsusuw saa
I will never forget this moment	Me werɛ remfi saa bere yi da
I think they could have some fun together	Misusuw sɛ wobetumi abom agye wɔn ani kakra
I have to send you two to bed	Ɛsɛ sɛ mema mo baanu kɔda
I am just paraphrasing my experience	Mede ɔkwan foforo so reka me suahu no ho asɛm kɛkɛ
I went through the boxes in the basement	Mefaa nnaka a ɛwɔ dan no ase no mu
I told him, but he doesn't believe me	Meka kyerɛɛ no, nanso onnye me nni
I remember a lot of things	Mekae nneɛma pii
I missed you too this afternoon and especially tonight	Me nso me werɛ fii wo awia yi ne titiriw anadwo yi
I was dying a slow and sad death	Ná merewu owu a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ awerɛhow
I couldn’t figure out how to go back	Mantumi anhu ɔkwan a mɛfa so asan akɔ
I think the meeting came late and we went home	Misusuw sɛ nhyiam no baa akyiri na yɛkɔɔ fie
I was dying to meet the guy who created it	Na merewu sɛ mɛhyia guy a ɔbɔɔ no no
I listened, not very well, and said yes	Mitiei, ɛnyɛ yiye koraa, na mekae sɛ yiw
I know what it’s like to do it all alone	Minim sɛnea ɛte sɛ obi nkutoo bɛyɛ ne nyinaa
I feel time ticking, five minutes	Mete nka sɛ bere rekɔ so, simma anum
I couldn’t believe what had just happened	Ná mintumi nnye nea asi nkyɛe no nni
I wanted to scream, but he looked different	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm, nanso na ne ho yɛ soronko
There are two other churches outside the city	Asɔredan abien foforo wɔ kurow no akyi
I started thinking a lot about this advice	Mifii ase susuw saa afotu yi ho pii
I think that wonderful little dog needs to be saved	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wogye saa ɔkraman ketewa nwonwaso no nkwa
I am trying to do the same for you	Me nso merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ mo de no saa ara
A family would eat around the dinner table, talking	Ná abusua bi bɛdidi atwa adidipon no ho ahyia, abɔ nkɔmmɔ
I wrapped my legs around him and kissed him back	Mede me nan bɔɔ ne ho na mefew n’ano san
I mean, look at my mother	Mekyerɛ sɛ, hwɛ me maame
I had been insulted for two days	Ná wɔabɔ me ahohora nna abien ni
I need to eat dinner	Ɛsɛ sɛ midi anwummere aduan
I lived in an animal shelter for a year and more	Metraa mmoa dan bi mu afe biako ne nea ɛboro saa
I will use what the thing contains	Mede nea ade no wom no bedi dwuma
I promise you, please relax	Mehyɛ wo bɔ sɛ, mesrɛ wo, gye w’ahome
Then he told me to go	Afei ɔka kyerɛɛ me sɛ menkɔ
I looked around the city, the mall in particular	Mehwɛɛ kurow no, aguadidan no titiriw
I forced myself to keep my voice quiet	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛma me nne ayɛ komm
I brought a plastic trash bag	Mede plastic nwura kotoku bae
I have not read this in other accounts	Menkenkanee eyi wɔ kyerɛwtohɔ afoforo mu
I lay in bed looking at the bed above me	Medaa mpa so hwɛɛ mpa a ɛwɔ m’atifi no
I thought you would consider that	Misusuwii sɛ anka wubesusuw saa asɛm no ho
I was glad he was holding me	M’ani gyei sɛ na okura me
Burns flies through a window into his room	Burns tu fa mfɛnsere bi mu kɔ ne dan mu
I highly recommend anyone to use their services	Mekamfo kyerɛ obiara kɛse sɛ ɔmfa wɔn nnwuma nni dwuma
I can see that they were finally thinking about it	Mitumi hu sɛ awiei koraa no na wɔresusuw ho
I like it another way, but this is different	M’ani gye ho ɔkwan foforo so, nanso eyi yɛ soronko
I was so excited, and so were we both	Ná m’ani agye yiye, na yɛn baanu nyinaa nso ani agye
I hadn’t gotten laid on the road, way too long	Na mennyaa laid wɔ kwan so, kwan tenten dodo
A reminder of what one knows	Nneɛma a obi nim ho nkaebɔ
I can laugh and lie, lie, lie	Metumi serew na madi atoro, adi atoro, adi atoro
I just need to go to my office	Nea ehia ara ne sɛ mekɔ m’adwumayɛbea
I went back to the group	Mesan kɔɔ kuw no mufo nkyɛn
I asked him to let me speak to his family	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmma me ne n’abusua nkasa
He knew this was a possibility	Ná onim sɛ eyi yɛ ade a ebetumi aba
I didn’t have to worry about furniture either	Ná ɛnsɛ sɛ mehaw me ho wɔ dan mu nneɛma nso ho
I walked down the middle of the street	Menantew faa abɔnten no mfinimfini
I followed him	Midii n’akyi
I couldn’t process what had just happened	Na mintumi nyɛ nea asi nkyɛe no ho adwuma
I feel like we’ve already met	Mete nka sɛ yɛahyia dedaw
A lot of money combined	Sika pii a wɔaka abom
I needed proof of the attack	Ná mihia adanse a ɛbɛkyerɛ sɛ ntua no yɛ nokware
I have one back in my living room	Mewɔ biako akyi wɔ me dan mu
There is currently no questionnaire	Mprempren wonni krataa a wɔde bisabisa nkurɔfo
I hope they find me	Mewɔ anidaso sɛ wobehu me
I leaned against the box	Mede me ho too adaka no so
A dog can be trained to use a litter box	Wobetumi atete kraman ma ɔde nwura adaka adi dwuma
I cried throughout our conversation	Misui wɔ yɛn nkɔmmɔbɔ no nyinaa mu
I can’t let this happen	Mintumi mma eyi nyɛ saa
I absolutely love the way it looks	M’ani gye sɛnea ɛte no ho koraa
I duly obliged with a question	Mede asɛmmisa bi yɛɛ asɛyɛde sɛnea ɛsɛ
I just got involved	Mede me ho hyɛɛ mu ara kwa
I will not just let this nonsense go on	Meremma saa nkwaseasɛm yi nkɔ so ara kwa
I also asked about the city	Mibisaa kurow no ho nsɛm nso
A girl was thrown out of her room	Wɔtow abeawa bi guu ne dan mu
Certainly a last ditch effort to avoid punishment	Akyinnye biara nni ho sɛ mmɔden a etwa to a wɔbɔ sɛ wɔbɛkwati asotwe
I was told that they shared a room	Wɔka kyerɛɛ me sɛ wɔbom tra dan biako mu
I’ve loved it since I was young	M’ani gyee ho fi bere a na meyɛ aberante
I didn’t go to class	Mankɔ adesua
I had fun with him last night	Me ne no gyee anigye anadwo a etwaam no
I could barely breathe, it was so hard	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome, na ɛyɛ den yiye
I couldn’t take another wound like that	Na mintumi mfa kuru foforo a ɛte saa
I closed my eyes and let things go	Memumii m’ani na megyaee nneɛma kɔe
I reached the end of the hall	Miduu asa no awiei
He eventually finished eighth	Awiei koraa no, owiee nea ɛto so awotwe
I appreciate the service you have provided	M’ani sɔ ɔsom adwuma a mode ama no
I honestly didn’t expect them to show up	Nokwarem no, na menhwɛ kwan sɛ wɔbɛda wɔn ho adi
I stopped going to them	Migyaee sɛ merekɔ wɔn nkyɛn
A knock from the door makes us both pause	Sɛ obi fi ɔpon no mu bɔ mu a, ɛma yɛn baanu nyinaa gyina kakra
I love being touched too	M’ani gye ho sɛ wɔbɛka me nso
I couldn’t bear the courage to say no	Na mintumi nnyina akokoduru a mede bɛka sɛ dabi no ano
I placed the odds on the blue and white pickup	Mede odds no too pickup a ɛyɛ bruu ne fitaa no so
A few fools had thought to fight back	Ná nkwaseafo kakraa bi asusuw sɛ wɔbɛko atia
I feel his arm around me	Mete nka sɛ ɔde ne nsa abɔ me ho
I have to deal with the arrangement for good storage first	Ɛsɛ sɛ midi kan di nhyehyɛe a wɔde besie papa ho dwuma
I hope this doesn’t offend you	Mewɔ anidaso sɛ eyi renhyɛ wo abufuw
It lasted eight weeks on the schedule	Ɛdii adapɛn awotwe wɔ nhyehyɛe no so
I added my dress and trousers to the collection	Mede m’atade ne me trako kaa nea wɔaboaboa ano no ho
I had to do this	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ eyi
I forget everything else after a hundred years	Me werɛ fi biribiara a aka wɔ mfe ɔha akyi
I can’t hear you anymore	Mintumi nte wo bio
I heard it with my own ears	Mede m’ankasa m’aso tee
I was against such things	Ná mekasa tia nneɛma a ɛtete saa
I love you, sweet heart	Medɔ wo, koma a ɛyɛ dɛ
I don’t take this for granted	Memfa eyi nyɛ hwee
I don’t pay attention to them because they can’t hurt me	Memfa m’adwene nsi wɔn so efisɛ wontumi mpira me
I think we have to appeal to the pressure	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛma nhyɛso no ani gye ho
Honestly, I didn’t remember you at first	Nokwarem no, na menkae wo mfiase no
I burst into tears	Mepaee nusu
I intend to farm along the way	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ kua wɔ kwan no so
Tired of overlong explanations	Nkyerɛkyerɛmu a ɛkyɛ dodo no abrɛ
I turn around and wait	Medane me ho na metwɛn
I want to cover the block	Mepɛ sɛ mekata block no so
Many seniors grew up in dark times	Nkwakoraa ne mmerewa pii nyinii wɔ esum mmere mu
I thought he was communicating	Misusuwii sɛ na ɔredi nkitaho
I wanted the higher numbers to inflate my ego	Ná mepɛ sɛ dodow a ɛkɔ soro no ma me ego no yɛ kɛse
I found this to be a really interesting world	Mihui sɛ eyi yɛ wiase a ɛyɛ anigye ankasa
I tilted the back of my head and kissed her	Medanee me ti akyi na mefew n’ano
I have not heard from him since he left	Efi bere a ofii hɔ no, mentee ne ho asɛm
I love free stuff as much as the next person	M’ani gye nneɛma a wontua hwee ho te sɛ onipa a odi hɔ no
I was getting a little nervous	Ná me ho reyɛ me basaa kakra
I missed the meeting badly	Mehweree nhyiam no kɛse
A lift door opened	Ɔpon bi a wɔde ma nneɛma so buei
A mother who will never insist that we grow up	Ɛna a ɔrensi so dua da sɛ yennyin
I totally know how you can change it	Minim sɛnea wubetumi asesa no koraa
No further action was taken on the study	Wɔanyɛ biribi foforo biara wɔ adesua no ho
I told him to take off my clothes and jacket	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma m’atade ne me jacket so
I asked for the date on my check	Mibisaa da a mɛkyerɛw wɔ me check no so
I wouldn't worry about it	Anka merenhaw me ho wɔ ho
I don’t hide anything, I don’t hide any details	Memfa biribiara nsie, memfa nsɛm a ɛkɔ akyiri biara nsie
I think that could work	Misusuw sɛ ɛno betumi ayɛ adwuma
I must have cried for an hour after receiving it	Ɛbɛyɛ sɛ misui dɔnhwerew biako bere a me nsa kaa no akyi
I had imagined laughter, not tears	Ná mayɛ serew ho mfonini wɔ m’adwenem, na ɛnyɛ nusu
I want it to stop now	Mepɛ sɛ egyae mprempren
I see ships below us	Mihu po so ahyɛn wɔ yɛn ase
I was never invited to parties or anything	Wɔamto nsa amfrɛ me da wɔ apontow ahorow ase anaa biribiara mu
I realize you may have money problems	Mihu sɛ ebia wubenya sika ho haw
I exercise regularly	Meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ daa
I was just a tool	Ná meyɛ adwinnade bi kɛkɛ
I vow to allow myself to feel such emotions	Meka ntam sɛ mɛma kwan ma mate nkate a ɛte saa nka
I tried to express that here	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda saa asɛm no adi wɔ ha
I wasn’t ready to be myself	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛyɛ m’ankasa me ho
I moved to the window and looked out instead	Metu kɔɔ mfɛnsere no ho na mehwɛɛ abɔnten mmom
I keep an eye on the world below us	Mede m’ani si wiase a ɛwɔ yɛn ase no so
I wish you could have known	Me yam a anka wubetumi ahu
I listened to it last year because it was novel	Mitiee no afe a etwaam no efisɛ na ɛyɛ ayɛsɛm
I appreciate and understand where you are coming from	M’ani sɔ baabi a wufi no na mete ase
I hope this detailed example is useful	Mewɔ anidaso sɛ nhwɛso a ɛkɔ akyiri yi ho wɔ mfaso
Race is a living, breathing thing	Abusuakuw yɛ ade a ɛte ase a ɔhome
I wish we were on the same flight	Me yam a anka yɛtra wimhyɛn koro no ara mu
I want you and I need you	Mepɛ wo na mihia wo
A light at the end of this dark tunnel	Hann bi a ɛwɔ saa tuntum a ɛyɛ sum yi awiei
Burns pays a surprise visit	Burns tua nsrahwɛ a ɛyɛ nwonwa
I would continue to learn	Anka mɛkɔ so asua ade
I closed my eyes and tried to relax	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megye m’ahome
I know something big went down	Minim sɛ biribi kɛse bi baa fam
I will never make such a mistake again	Merenni mfomso a ɛte saa bio
I was used to doing that	Ná ɛyɛ me su sɛ mɛyɛ saa
I keep rotating the combinations	Mekɔ so dannan nneɛma a wɔaka abom no
I can’t believe how fast you’ve worked	Mintumi nnye nni sɛnea woayɛ adwuma ntɛmntɛm no
I trust this might be the case	Mewɔ ahotoso sɛ ebia eyi bɛyɛ saa
I understand what it means, but it means nothing to me	Mete nea ɛkyerɛ ase, nanso ɛnkyerɛ hwee mma me
Thank you all for your energy as well	Meda mo nyinaa ase wɔ mo ahoɔden nso mu
I decided to play it cool	Misii gyinae sɛ mɛbɔ no a ɛyɛ nwini
I stopped and took a deep breath	Migyinaa hɔ homee mframa foforo
A thunderbolt shot through my stomach	Aprannaa bi tow faa me yafunu mu
I lost her childhood	Mehweree ne mmofraberem
An accurate picture for a given cultural context	Mfonini a edi mu ma amammerɛ tebea bi a wɔde ama
I beg him to let me have that seat	Mesrɛ no sɛ ɔmma minnya saa nkongua no
I didn’t think they made hotel rooms that big	Na minsusuw sɛ wɔyɛɛ ahɔhodan mu adan akɛse saa
I never thought of that	Mansusuw saa da
I also speak for my partner	Mekasa ma me hokafo nso
I know everyone who has been hired	Minim obiara a wɔafa no adwuma
I have personally seen these around me on occasion	M’ankasa mahu eyinom a atwa me ho ahyia wɔ mmere bi mu
I smile as he does the same to my waist	Meserew bere a ɔyɛ saa ara wɔ m’asen mu no
I could tell he was thinking	Ná mitumi hu sɛ ɔredwennwen nneɛma ho
I took it from him and took out the title	Migye fii ne nsam na miyii asɛmti no fii mu
I have been beautifully and wonderfully made	Wɔayɛ me fɛfɛɛfɛ na ɛyɛ nwonwa
I already had three girls your age	Ná mewɔ mmeawa baasa dedaw sɛnea wo mfe te
I have a way to stop them	Mewɔ ɔkwan a mɛfa so asiw wɔn kwan
I believe that is the way to find a solution	Migye di sɛ ɛno ne ɔkwan a wɔfa so nya ano aduru
I see his bones and muscles and tendons	Mihu ne nnompe ne ne ntini ne ne ntini
This time I had learned	Saa bere yi na na masua
I ate it, and couldn’t get enough	Midii no, na mantumi anhyɛ me ma
I have in my way created a perfect human brain	Menam me kwan so abɔ onipa amemene a ɛyɛ pɛ
I force complete compliance	Mehyɛ sɛ midi so koraa
It also made things confusing as well	Ɛsan nso maa nneɛma yɛɛ basaa nso
I only hope that one day I will be that good	Nea mewɔ anidaso ara ne sɛ da bi mɛyɛ papa saa
I screamed at the sky	Meteɛɛm kyerɛɛ wim
Maybe I cry because it feels like starting over	Ebia mesu efisɛ ɛte sɛ nea mifi ase bio
A little jealousy, maybe	Ahoɔyaw kakra, ebia
I made it work in the best possible time	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ adwuma wɔ bere a ɛsen biara mu
I also feel his energy entering my body	Mete nka nso sɛ n’ahoɔden rehyɛn me nipadua mu
I feel small and cold	Mete nka sɛ meyɛ ketewaa na awɔw wom
I had to do it for my mom	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ma me maame
I left them where they slept	Migyaw wɔn wɔ baabi a wɔdae no
I didn’t want to open them	Ná mempɛ sɛ mebue wɔn
I insisted on walking	Misii so dua sɛ mɛnantew
I’m really happy with the results	M’ani gye nea ebefi mu aba no ho ankasa
I don't live here anymore	Me ntra ha bio
I can feel him waiting to die	Mitumi te nka sɛ ɔretwɛn sɛ obewu
I stared at the mark printed on it	Mehwɛɛ agyiraehyɛde a wɔatintim wɔ so no denneennen
A frown crossed his lips	N’anim ayɛ kusuu twaa n’anofafa
I whispered back	Mesan de asɛm a ɛyɛ sereserew ka kyerɛɛ no
I believe it exists	Migye di sɛ ɛwɔ hɔ
I should have filed a lawsuit	Anka ɛsɛ sɛ mede asɛm bi kɔdan aban
I didn’t know who they were	Ná minnim nnipa ko a wɔyɛ
I want them to suffer the same for their insults	Mepɛ sɛ wohu amane saa ara wɔ wɔn animtiaabu no ho
I just wanted a good picture	Ná mepɛ mfonini pa ara kwa
I need to review the test results	Ɛsɛ sɛ mesan hwɛ nea efii sɔhwɛ no mu bae no mu
I would be the person to get involved	Anka mɛyɛ onipa a mede me ho bɛhyɛ mu
I really have to go now	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren ankasa
I was afraid, and the fear overwhelmed me	Misuroe, na ehu no kaa me
I think the questions are important though	Misusuw sɛ nsɛmmisa no ho hia nanso
I am a big, strong man	Meyɛ ɔbarima kɛse a me ho yɛ den
I needed help, guidance	Ná mihia mmoa, akwankyerɛ
I focused on the recurring memories of his face	Mede m’adwene sii n’anim nkae a ɛresan aba no so
I get off in half an hour	Misi fam wɔ dɔnhwerew fã mu
I think we all were in some way	Misusuw sɛ na yɛn nyinaa wɔ ɔkwan bi so
I read about it all	Mekenkanee ne nyinaa ho asɛm
I couldn’t stay at the airport because it would close	Na mintumi ntra wimhyɛn gyinabea hɔ efisɛ na ɛbɛto mu
A thin rod with a hole connected them straight to the center	Poma teateaa bi a ɛwɔ tokuru bi na ɛkaa wɔn ho tẽẽ kɔɔ mfinimfini
I need to sell that soon	Ɛsɛ sɛ metɔn saa ntɛm
I read some of my book	Mekenkanee me nhoma no bi
It would bring the family a little closer	Ná ɛbɛma abusua no abɛn kakra
I thought tonight was about having dinner with a friend	Misusuwii sɛ anadwo yi fa anwummere aduan a me ne m’adamfo bi bedi ho
I had a good time, too	M’ani gyee bere pa, nso
I hoped he didn't have too many treasures in his pocket	Ná mewɔ anidaso sɛ onni akorade pii wɔ ne kotoku mu
I had not seen or heard from him since	Efi saa bere no, na minhuu ne ho asɛm na mentee ne ho asɛm
I am here just to make sure that justice is done	Mewɔ ha sɛ mɛhwɛ sɛ wɔabu atɛntrenee ara kwa
I really hope you listen to this topic at all	Mewɔ anidaso ankasa sɛ mobɛtie asɛmti yi koraa
I didn’t mean to smack you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mebɔ wo ho akuturuku
I shouldn’t have said a word to him	Anka ɛnsɛ sɛ meka asɛm biara kyerɛ no
I wanted you to be my wife	Ná mepɛ sɛ woyɛ me yere
I was a caring person	Ná meyɛ obi a odwen ne ho
I need a little piece of that	Mihia saa asɛm no fã ketewaa bi
I wondered if he was ok	Me dwenee ho sɛ ebia ɔyɛ ok anaa
Domestic violence was much more serious	Na ofie basabasayɛ yɛ nea emu yɛ den sen saa koraa
I know this is not the place to talk business	Minim sɛ eyi nyɛ beae a ɛsɛ sɛ wɔka aguadi ho asɛm
I was the one who killed him	Me na wokum no no
I can picture myself in that moment, so full of hope	Mitumi yɛ me ho mfonini wɔ m’adwenem saa bere no, a anidaso ahyɛ me ma saa
I had difficulty seeing and hearing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhu ade, na na mete nso
I would definitely do it again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan ayɛ bio
I have a battle to fight soon	Mewɔ ɔko bi a ɛsɛ sɛ meko nnansa yi ara
They agree and drink a toast to him	Wɔpene so na wɔnom toast ma no
I won’t be around for long	Merenkɔ so ntra hɔ nkyɛ
A light was coming from nearby	Ná kanea bi fi baabi a ɛbɛn hɔ reba
I felt reasonably safe	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ a ntease wom
I get view a lot of meetings with television people	Me nya view pii nhyiam ahorow a me ne television so nnipa yɛ
I spun back around to face him	Mesan de me ho twaa ho hyiae sɛ merebɛhwɛ n’anim
I can almost smell money	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi te sika hua
I was only a billion miles away from the war	Ná me ne ɔko no ntam kwan yɛ akwansin ɔpepepem pɛ
I could cook slowly without any pressure	Ná mitumi noa aduan brɛoo a minni nhyɛso biara
I asked him to repeat what he had just said	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan nka nea ɔkae nkyɛe no
I was awake the whole time, only freezing	Ná m’ani da hɔ bere no nyinaa, na na nwini nkutoo na na mewɔ hɔ
I was just the driver	Ná meyɛ ofirikafo no ara kwa
My favorite is the development part of it	M’ani gye ho kɛse ne nkɔso fã a ɛwɔ mu no
I poke his head behind his ear	Mebɔ ne ti wɔ n’aso akyi
I took pains to protect you	Meyɛɛ yaw de bɔɔ wo ho ban
I jumped out of bed, breathing heavily	Mihuruw fii mpa so, na na mehome denneennen
I haven’t started anything	Me mfaa biribiara nhyɛɛ ase
M would know the answers	M anka obehu mmuae ahorow no
I feel pretty good in it	Mete nka sɛ me ho yɛ fɛ yiye wɔ mu
I loved her for trying, but I also wished she hadn’t	Ná medɔ no sɛ ɔbɔɔ mmɔden, nanso mepɛe nso sɛ anka ɔnyɛ saa
I can take you anywhere you want to go	Metumi de wo akɔ baabiara a wopɛ sɛ wokɔ
References with only two pages left	Nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm a nkratafa abien pɛ na aka wom
I looked down in embarrassment	Mede aniwu hwɛɛ fam
I will not leave your side	Merennyae w'afã
I tried to smile, but it came across very easily	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew, nanso ɛbae a na ɛyɛ mmerɛw yiye
I am bored with everything and the monotonous life	Biribiara ne asetra a ɛyɛ monotonous no afono me
I can love you from anywhere	Metumi afi baabiara adɔ wo
I also have to write with my left hand	Ɛsɛ sɛ mede me nsa benkum nso kyerɛw
An elder and his secretary were being sought	Ná wɔrehwehwɛ ɔpanyin bi ne ne kyerɛwfo
I took it all as a joke	Mefaa ne nyinaa sɛ aseresɛm
A few minutes later they had disappeared from the city	Simma kakraa bi akyi no na wɔayera afi kurow no mu
I shook it, no response	Mewosow no, mmuae biara amma
I collapsed as he thrust into me	Mehwee ase bere a ɔde ne ho too me mu no
There were thirty minutes left	Ná aka simma aduasa
I flew right over it the first time	Mede wimhyɛn faa so pɛɛ bere a edi kan no
I feel so much better, so much more fulfilled, and so much more at peace	Mete nka sɛ me ho tɔ me kɛse, mewɔ abotɔyam kɛse, na mewɔ asomdwoe kɛse
I didn’t sleep well at night	Ná menna yiye anadwo
I couldn’t get any information out of it	Na mintumi nnya nsɛm biara mfi mu
Newspapers and other popular college guides	Nsɛm ho amanneɛbɔ ne kɔlege akwankyerɛ nhoma afoforo a agye din
I have not stopped hearing praise for our program	Minnyaee nkamfo a wɔte wɔ yɛn dwumadi no ho
I had to remember that	Ná ɛsɛ sɛ mekae saa asɛm no
I hadn’t even tried the doors	Ná mensɔ apon no mpo nhwɛe
I will pray for you and truly miss you	Mebɛbɔ mpaeɛ ama mo na mapɛ mo ampa
I won’t let you ruin my journey	Meremma wo nsɛe m’akwantu no
I think oil storage can work to our satisfaction	Misusuw sɛ ngo a wɔde sie no betumi ayɛ adwuma ma yɛn ani agye
A clear pattern emerged	Nhwɛso bi a emu da hɔ bae
I'm really sorry but this couldn't wait	Mepa wo kyɛw ankasa nanso eyi antumi antwɛn
I enjoyed this eight-year project	M’ani gyee mfe awotwe adwuma yi ho
I believe in a deep personality	Migye di sɛ obi wɔ nipasu a emu dɔ
However, I’m confused	Nanso, m’adwene atu afra
I think he’s wonderful, actually	Misusuw sɛ ɔyɛ nwonwa, nokwarem no
I don’t know which of the two was worse	Minnim abien no mu nea na enye koraa
I wanted to be the best too	Me nso na mepɛ sɛ meyɛ nea eye sen biara
I need to encourage him, not stand in his way	Ɛsɛ sɛ mehyɛ no nkuran, na ɛnyɛ sɛ migyina ne kwan mu
I have laid out good ideas	Mede nsusuwii pa ato hɔ
I know every artist has a big ego	Minim sɛ mfoniniyɛfo biara wɔ ego kɛse
I need your head in the game	Me hia wo ti wɔ agodie no mu
I have never felt that way	Mentee nka saa da
I ignored them and entered the store	Mibuu m’ani guu wɔn so na mehyɛn sotɔɔ no mu
I learned to identify most species	Misuaa sɛnea mɛhu nnua ahorow dodow no ara
I turned to face him	Medanee me ho hwɛɛ n’anim
Of course, I haven’t examined the raw data myself	Nokwarem no, m’ankasa menhwehwɛɛ raw data no mu
I think that’s knowledge	Misusuw sɛ ɛno ne nimdeɛ
I can feel the darkness falling on me	Mitumi te nka sɛ esum no retɔ me so
I refuse to look at him	Mepow sɛ mɛhwɛ no
I was able to hold down a job some	Mitumi kuraa adwuma bi mu binom
I think you are good for him	Misusuw sɛ woyɛ papa ma no
I put out a spark	Medum ahama bi a ɛrehyew
I followed him like a trained dog	Midii n’akyi te sɛ ɔkraman a wɔatete no
I got one as a gift for my girlfriend	Minyaa biako sɛ akyɛde maa m’adamfo abeawa no
I invited them out for a cigarette	Metoo nsa frɛɛ wɔn sɛ wopue sɛ wɔmmɛnom sigaret
I think you know immediately	Misusuw sɛ wunim ntɛm ara
I enjoy his company, and doing things with him	M’ani gye ne fekubɔ ho, na me ne no yɛ nneɛma
I try to forget them, you see	Mebɔ mmɔden sɛ me werɛ befi wɔn, woahu
A man alone did things	Ɔbarima bi nkutoo na ɔyɛɛ nneɛma
I checked your reports at the hospital	Mehwɛɛ mo amanneɛbɔ ahorow wɔ ayaresabea hɔ
A month later, they came back in the paper rejected	Ɔsram biako akyi no, wɔsan bae wɔ krataa no mu a wɔapow wɔn
A dark shield appeared around him	Kyɛm bi a ɛyɛ sum puei twaa ne ho hyiae
A curriculum is created and defined	Wɔbɔ adesua nhyehyɛe bi na wɔkyerɛkyerɛ mu
I must have been dreaming again	Ɛbɛyɛ sɛ na mereso dae bio
I am the only hope left for mankind	Me nkutoo ne anidaso a aka ama adesamma
He was a work in progress	Ná ɔyɛ adwinni a ɛrekɔ so
I shouldn’t have said that	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa
Maybe I will have a chance to escape	Ebia menya hokwan aguan
I went there to find out	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ
I looked around the room and everyone was staring at her	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa na na obiara rehwɛ no denneennen
Other arrests were made over the next few months	Wɔkyeree afoforo wɔ asram kakraa a edi hɔ no mu
I got married to a lawyer at my firm	Me ne mmaranimfo bi a ɔwɔ m’adwumakuw no mu nyaa aware
I pushed my mind deeper into the thing	Mepiaa m’adwene kɔɔ ade no mu kɔɔ akyiri
I felt comfortable speaking my mind	Metee nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ meka m’adwene
Immediately a hush fell over the room	Ntɛm ara na kommyɛ bi baa dan no so
I also see that you have been crying	Mihu nso sɛ woakɔ so asu
I think he will be a regular	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ obi a ɔtaa yɛ ade
You better get out of here	Ɛyɛ papa sɛ wubefi ha
If he says yes, I'm surprised	Sɛ ɔka sɛ yiw a, ɛyɛ me nwonwa
I looked up at him in the passenger seat	Mehwɛɛ no ​​atifi fam wɔ ɔkwantufo no nkongua so
I want to keep him close	Mepɛ sɛ mema ɔne no bɔ kɛse
I didn’t know what to say at the time	Ná minnim nea menka saa bere no
I spend the day studying	Mede da no sua ade
I appreciate you taking the time to read this	M’ani sɔ sɛ wugye bere kenkan eyi
I also said it looked used	Mesan nso kae sɛ ɛte sɛ nea wɔde adi dwuma
I look at him and smile	Mehwɛ no na meserew
I was watching him closely	Ná merehwɛ no yiye
I can also just be a flow of energy	Metumi nso ayɛ ahoɔden a ɛretu kɛkɛ
I hadn’t had time to decide	Na minnyaa bere a mede besi gyinae
I know many groups who would be interested	Minim akuw pii a wɔn ani begye ho
I'll fix things here and then pick her up	Mesiesie nneɛma wɔ ha na afei makɔfa no aba
After that, it resumed its normal state	Ɛno akyi no, ɛsan fii ne tebea a ɛfata ase
I need to change things	Ɛsɛ sɛ mesakra nneɛma
I was very angry with him	Ná ɛyɛ me abufuw kɛse wɔ ne ho
I took a moment to check my breath	Migyee bere tiaa bi hwɛɛ me home
I came to the lab for everything else	Mebaa lab hɔ kɔhwehwɛɛ biribiara a aka
I lean over and kiss his forehead	Mede me ho to ne so na mefew ne moma so
The galaxy is on the brink of civil war	Nsoromma kuw no rebɛn ɔmanko
I never dreamed he would show up	Manso dae da sɛ ɔbɛda ne ho adi
I only see why it would work	Nea enti a ɛbɛyɛ adwuma nkutoo na mihu
P wave turn now	P asorɔkye dan mprempren
Most of the students returned	Sukuufo no mu dodow no ara san bae
I was sure he would be awake	Ná migye di sɛ ɔbɛda hɔ
I will not ruin another life	Merensɛe asetra foforo
I crawl up to meet him face to face	Meweawea kɔ soro sɛ merekɔhyia no wɔ n’anim
I love the open road	M’ani gye ɔkwan a ɛda hɔ no ho
I asked there already, just last night	Mibisaa wɔ hɔ dedaw, anadwo a etwaam no ara pɛ
I mean the round stone, the ancient flat areas	Mekyerɛ ɔbo kurukuruwa, tete mmeae a ɛyɛ tratraa no
I went up to my bed	Meforo kɔɔ me mpa so
I have been a mess without you	Mayɛ basabasa a wo nka ho
I can’t believe he’s dead	Mintumi nnye nni sɛ wawu
I told you before, nothing else matters but you	Meka kyerɛɛ wo kane sɛ, biribi foforɔ biara ho nhia gye wo
I wasn't prepared to hear him think	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛte sɛnea ɔredwennwen no
Eventually, he found himself negotiating with computer companies	Awiei koraa no, ohui sɛ ɔne kɔmputa nnwumakuw resusuw nsɛm ho
I love the way you walk	M’ani gye ɔkwan a wofa so nantew no ho
I did quit med school	Megyaee med sukuu ampa
I really looked for him but could not find him	Mehwehwɛɛ no ​​ankasa na manhu no
A few case studies will be presented	Wɔde nsɛm kakraa bi a wɔayɛ ho nhwehwɛmu bɛma
Finally, I had to put my hand on his arm	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ mede me nsa to ne basa so
I am not your prisoner	Mennyɛ wo deduani
And I have to admit that he did look less tired	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛte sɛ nea ɔmmrɛ pii ampa
I really like that idea	M’ani gye saa adwene no ho ankasa
I have that travel bug too	Me nso mewɔ saa akwantu mmoawa no
I looked at him closely, trying to read his face	Mehwɛɛ no ​​yiye, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan n’anim
Pretty young age to have a child	Mfe a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ abofra a ɛsɛ sɛ wowo abofra
A trained mind can change it	Adwene a wɔatete no betumi asesa no
A chord was forming in her stomach	Ná ahama bi reba ne yafunu mu
I find it very uncomfortable	Mihu sɛ ɛnyɛ me dɛ koraa
A circle is inscribed in the square	Wɔakyerɛw kurukuruwa bi wɔ ahinanan no mu
I had to find the connection	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nkitahodi no
There was a guy going through the trash behind the building	Na guy bi refa nwura a ɛwɔ ɔdan no akyi no mu
A dark cloud covered everything	Mununkum tuntum bi kataa biribiara so
I loved books more than anything	Ná m’ani gye nhoma ho sen biribiara
I didn’t expect to get that answer	Ná menhwɛ kwan sɛ menya saa mmuae no
A low laugh rang out in the darkness	Ɔserew a ɛba fam bi bɔɔ wɔ sum no mu
Features of documentary film	Nneɛma a ɛda adi wɔ sini a wɔde kyerɛw nsɛm mu
I wanted to make her happy	Ná mepɛ sɛ mema n’ani gye
I set out on foot to find them	Mede nantew sii kwan so sɛ merekɔhwehwɛ wɔn
But we chose a happy guide	Nanso yɛpaw ɔkwankyerɛfo a ɔwɔ anigye
I love the feel of my name on her lips	M’ani gye sɛnea me din te wɔ n’anofafa so no ho
I didn’t want to think about the possibility of my death	Ná mempɛ sɛ misusuw sɛnea ebetumi aba sɛ mewu ho
I haven’t been there in three weeks	Adapɛn abiɛsa ni a menkɔɔ hɔ
I still think about him to this day	Meda so ara dwen ne ho de besi nnɛ
They were closer than sisters	Ná wɔbɛn wɔn ho sen anuanom mmea
A buck fifty weight, tops	A buck aduonum mu duru, tops
I think he was excited	Misusuw sɛ na n’ani agye
A strange feeling of peace came over me	Asomdwoe ho nkate bi a ɛyɛ nwonwa baa me so
Slow, steady breaths before continuing	Ahome a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ pintinn ansa na woatoa so
A mixture of trust and compassion	Ahotoso ne ayamhyehye a wɔde adi afra
I called the hospital and asked about their visiting hours	Mefrɛɛ ayaresabea hɔ bisaa wɔn nnɔnhwerew a wɔde kɔsra wɔn no ho asɛm
I always trust my instincts	Mede me ho to me nkate so bere nyinaa
I was rather overjoyed	M’ani gyei kɛse mmom
To me this story is quite effective political satire	Wɔ me fam no saa asɛm yi yɛ amammuisɛm ho aseresɛm a etu mpɔn koraa
To be fair, I didn’t like the first one	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na m’ani annye nea edi kan no ho
I’m so grateful to them	M’ani sɔ wɔn paa
I can get you little ones fast enough	Metumi anya mo nkumaa ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I tried hard, and I got paid	Mebɔɔ mmɔden kɛse, na minyaa akatua
I get comfortable with every role	Me ho tɔ me wɔ dwumadi biara ho
I think if we are going to move forward together	Misusuw sɛ sɛ yɛrebɛbom akɔ yɛn anim a
I couldn’t process what was going on	Na mintumi nyɛ nea ɛrekɔ so no ho adwuma
I certainly didn’t think it was his fault	Akyinnye biara nni ho sɛ na minsusuw sɛ ɛyɛ ne mfomso
I had no intention of doing anything wrong	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ bɔne
I would really appreciate it if you could help us do this	M’ani begye ho paa sɛ moboa yɛn ma moayɛ eyi
But that movie was like doing a play	Nanso na saa sini no te sɛ agoru bi a woreyɛ
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Asubɔ hyɛ obi agyirae daa na wontumi nsan nyɛ bio
I gasped and quickly blinked	Mede ahopopo bɔɔ me na meyɛɛ ntɛm m’ani m’ani so
I had to get out of the cell	Ná ɛsɛ sɛ mifi afiase dan no mu
I appealed to the state legislature	Mede asɛm no kɔdan ɔman no mmarahyɛ bagua no
I wiped my tears and stood up straight	Mepopaa me nusu na mesɔre gyinaa hɔ tẽẽ
I'm so glad you came	M'ani agye paa sɛ woaba
A vision leapt into my head	Anisoadehu bi huruw kɔɔ me tirim
I have to go seriously	Ɛsɛ sɛ mekɔ anibere so
I record and make notes	Mekyere gu kasɛt so na meyɛ nsɛm a wɔakyerɛw
I really need the money	Mihia sika no ankasa
I'm sorry about it, trust me	Mepa wo kyɛw wɔ ho, gye me di
I really enjoyed this evening	Minyaa anigye ankasa anwummere yi
I saw them on my way here	Mihuu wɔn bere a na merekɔ ha no
I just wanted to answer to myself, not anyone else	Ná mepɛ sɛ mibua me ho ara kwa, na ɛnyɛ obi foforo biara
I walked down to the front door	Mekɔɔ fam kɔɔ anim pon no ano
I no longer thought it was my imagination	Na minsusuw bio sɛ ​​ɛyɛ m’adwene mu nsusuwii
I heard the earthquake	Metee asasewosow no
I wonder why we are in the trap	Mebisa sɛ dɛn nti na yɛwɔ afiri no mu
I couldn’t find anything I liked	Na mintumi nnya biribiara a m’ani begye ho
I hung up the receiver and swallowed heavily	Mede afiri a wɔde gye nsɛm no sɛn so na memene no kɛse
I search the whole house	Mehwehwɛ ofie no nyinaa mu
I didn’t expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I want to go out into the city	Mepɛ sɛ mepue kɔ kurow no mu
I honestly had no idea what to expect	Nokwarem no, na minni nea mɛhwɛ kwan ho adwene biara
I was sick of people trying to read my mind	Ná nkurɔfo a wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛkenkan m’adwene no yare
I am like a squirrel in the desert	Mete sɛ ɔkraman a ɔte sare so
I didn’t know anyone	Ná minnim obiara a ɔyɛ ade
The design team knew his name	Ná adwumfo kuw no nim ne din
I want to save you all	Mepɛ sɛ migye mo nyinaa nkwa
I packed up and headed into the woods	Meboaboaa me nneɛma ano de m’ani kyerɛɛ kwae no mu
I didn’t ask to be born	Mansrɛ sɛ wɔwo me
I had to keep guard with this man	Ná ɛsɛ sɛ me ne saa ɔbarima yi kɔ so wɛn
A word he knew, but never understood	Asɛmfua a na onim, nanso na ɔnte ase da
I would pull away at night	Ná metwe me ho kɔ anadwo
I want it to go away	Mepɛ sɛ ɛkɔ
I am new and new to the website there	Meyɛ foforo na meyɛ foforo wɔ wɛbsaet no so wɔ hɔ
I think they have split their forces	Misusuw sɛ wɔapaapae wɔn dɔm mu
I was happy to see him	Ná m’ani agye sɛ mahu no
I wanted to go to bed	Ná mepɛ sɛ mekɔda
I had no idea how he had moved so fast	Ná minnim sɛnea watu ntɛmntɛm saa
I had forgotten how great it was	Ná me werɛ afi sɛnea na ɛyɛ kɛse no
I haven’t seen him lately	Minhuu no nnansa yi
I will not grow anything illegal	Merennyin biribiara a mmara mma ho kwan
A few society world songs of great wives and thoughts	Kakraa bi society wiase nnwom a ɔyerenom akɛse ne nsusuwii
It was an assignment that he did not want at first	Ná ɛyɛ dwumadi a mfiase no na ɔmpɛ
I would never leave the band	Ná meremfi nnwontofo kuw no mu da
I fought them back open	Meko tiaa wɔn san buei
I could see the disgust starting to form there	Na mitumi hu sɛ akyide no afi ase reyɛ wɔ hɔ
I lead her to my room	Midi n’anim kɔ me dan mu
Cooking area with table and chairs	Beae a wɔnoa aduan a wɔde pon ne nkongua gu so
I almost wished we were in school	Ɛkame ayɛ sɛ na me yam a anka yɛwɔ sukuu
Enough for a lifetime	Nkwa nna nyinaa a ɛdɔɔso
I even learned a little bit about their customs	Misuaa wɔn amanne no kakraa bi mpo
I finally got the lighting right	Awiei koraa no, minyaa kanea no yiye
I was hurt when the lights went out	Midii yaw bere a akanea no gyaee no
I usually grow and collect	Metaa nyin na meboaboa ano
I didn’t talk to anyone	Mankasa ankyerɛ obiara
I felt good about it, all things considered	Ná mete nka yiye wɔ ho, sɛ wosusuw nneɛma nyinaa ho a
I will endure the pain and do what it takes	Mebɛgyina ɛyaw no ano na mayɛ nea ɛhia
I thought we had years to go	Misusuwii sɛ yɛwɔ mfe pii a yɛde bɛkɔ
I could not pay this decision lightly	Ná mintumi ntua saa gyinae yi a ɛnyɛ hwee
I can see it in your eyes already	Metumi ahu no wɔ w’ani so dedaw
A washing machine and safe are also provided	Wɔde afiri a wɔde horo nneɛma ne sikakorabea nso ama
I had been an executive, the head of the company	Ná mayɛ adwumayɛfo panyin, adwumakuw no panyin
The top of the carriage is painted gray	Wɔayɛ teaseɛnam no atifi ho adwini a ɛyɛ fitaa
I couldn’t move much without looking suspicious	Ná mintumi ntutu pii a menhwɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa
A rabbit was broken, half out of the opening	Wɔbubuu kraman bi, na ne fã fii baabi a wɔabue no
I could see it on his face	Ná mitumi hu wɔ n’anim
I looked at him hard and hard	Mehwɛɛ no ​​denneennen na mehwɛɛ no ​​denneennen
I stood back and focused again	Migyinaa m’akyi na mede m’ani sii so bio
I have to show respect	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ obu
Part of their life is dying	Wɔn asetra fã bi rewu
I pushed hard and forced us up over the treetops	Mepiaa yɛn denneennen na mehyɛɛ yɛn kɔɔ soro wɔ nnua no atifi
I was wrong to think so	Ná madi mfomso sɛ misusuw saa
I had no idea what your urgent needs were	Ná minni adwene biara wɔ w’ahiade a egye ntɛmpɛ ho
I was an extra bonus	Ná meyɛ akatua foforo
I’m really enjoying it	M’ani gyee ho paa
I kept wondering what the hell he was talking about	Mekɔɔ so susuw hell bɛn na ɔreka ho asɛm no ho
I had all day to plan it	Ná mewɔ da mũ nyinaa sɛ mɛyɛ ho nhyehyɛe
I lowered my bucket into the darkness	Mede me bokiti no sii fam kɔɔ sum no mu
That’s how I see soldiers	Saa ara na mihu asraafo
I had to protect myself	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me ho ban
I have all that in the van	Mewɔ saa nneɛma no nyinaa wɔ van no mu
I told him to throw away his weapon	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntow n’akode no ngu
I would have no way of knowing	Anka merennya ɔkwan biara a mɛfa so ahu
Music education begins in the early childhood program	Nnwom adesua fi ase wɔ mmofraberem nhyehyɛe no mu
A large oak tree stood before us	Ná oak dua kɛse bi gyina yɛn anim
I hate texting too much	Metan sɛ mɛkyerɛw nneɛma pii wɔ telefon so
I happened to be his first client	Ɛbae sɛ me ne nea odi kan a ɔde ne ho to no so
I saw him, he told me	Mehunuu no, ɔka kyerɛɛ me
I think it has become a major expense of our team	Misusuw sɛ abɛyɛ yɛn kuw no ka titiriw
I went after her when my sister turned up dead	Mekɔɔ n’akyi bere a me nuabea danee ne ho sɛ wawu no
I can't give you the room number, dear	Mintumi mma wo dan no nɔma, ɔdɔfo
I got behind the wheel	Mede me ho kɔhyɛɛ ntwahonan no akyi
I remember it being discussed	Mekae sɛ wɔkaa ho asɛm
He planned an entire show around her	Ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ ɔyɛkyerɛ mũ bi atwa ne ho ahyia
I had no fire outside	Ná minni ogya biara wɔ abɔnten
A woman can’t be too careful	Ɔbea ntumi nhwɛ yiye dodo
I also want to spy with him	Mepɛ nso sɛ me ne no yɛ ɔkwansrafo
I shouldn’t jump to conclusions that they exist	Ɛnsɛ sɛ mihuruw ba awiei sɛ wɔwɔ hɔ
I had a hard time with this	Ná ɛyɛ den ma me wɔ eyi ho
People like you inspire me	Nnipa te sɛ wo kanyan me
I have thought about that moment a lot	Masusuw saa bere no ho pii
Many roads and bridges were damaged on the island	Akwan ne abɔntenban pii sɛee wɔ supɔw no so
I couldn’t look at you without feeling guilty	Na mintumi nhwɛ wo a mente afobu nka
I immediately fell in love with him	M’ani gyee ne ho ntɛm ara
I could not believe how accurate this reading was	Ná mintumi nnye nni sɛnea akenkan yi yɛ pɛpɛɛpɛ no
I never wanted to have one	Ná mempɛ sɛ menya bi da
I think he's just careless	Misusuw sɛ ɔyɛ anibiannaso ara kwa
The first kings were chosen	Wɔpaw ahene a wodi kan no
I put my hand on it with my hand	Mede me nsa too so de me nsa too so
I saw your boat coming and made your coffee	Mihuu wo hyɛmma no sɛ ɛreba na meyɛɛ wo kɔfe no
I waited until the car was driven away	Metwɛn kosii sɛ wɔde kar no kɔe
I shouldn’t judge them	Ɛnsɛ sɛ mibu wɔn atɛn
Roots alone never occur in the language	Ntini nkutoo mma da wɔ kasa no mu
The nose and lips have dark skin	Hwene ne anofafa no wɔ were tuntum
I have never seen one	Minhuu bi da
I would practically absorb myself in my studies	Ɛkame ayɛ sɛ na mede me ho bɛhyɛ m’adesua mu
These deep incisions have exposed layers of older rocks	Saa ntwitwiridii a emu dɔ yi ama abotan a akyɛ a ɛwɔ afã horow no ada adi
He gave the other groups new names	Ɔde din foforo maa akuw afoforo no
I reach down and grab her ass and lift it	Mede me nsa kɔ fam na mefa n’afurum na mema so
I was always turning around to look	Ná medannan me ho bere nyinaa sɛ mɛhwɛ
I felt relaxed	Metee nka sɛ me ho adwo me
I wanted everything to be ok	Na mepɛ sɛ biribiara yɛ ok
I tried to hide my horrified excitement	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’anigye a ɛyɛ hu no besie
Many mistakes were made during the delivery process	Wɔyɛɛ mfomso pii wɔ bere a wɔde rekɔma no no
I pay him and get out	Metua no ka na mifi adi
Also some other famous bands record the tributes	Afei nso nnwontofo kuw afoforo bi a wɔagye din kyere nnwom a wɔde hyɛ anuonyam no gu kasɛt so
The couple had one son and three daughters	Ná awarefo no wɔ ɔbabarima biako ne mmabea baasa
Self-discipline between lovers was emphasized	Wosii ahosodi a ɛda adɔfo ntam so dua
I couldn’t let it go just to keep the public happy	Na mintumi nnyae no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma ɔmanfo ani agye kɛkɛ
I was becoming a popular man	Ná merebɛyɛ ɔbarima a nkurɔfo ani gye ne ho
I have seen the kindness in him	Mahu ayamye a ɛwɔ ne mu no
I lived through these early years being tested by fire	Metraa ase wɔ mfe a edi kan yi mu dii sɔhwɛ wɔ ogya mu
I knew for sure it was neither	Ná minim no yiye sɛ ɛnyɛ wɔn mu biara
I used to have a mother and a younger sister	Kan no na mewɔ maame ne onuawa kumaa
I still can’t believe what’s happening	Meda so ara ntumi nnye nea ɛrekɔ so no nni
I had to leave, right now	Na ɛsɛ sɛ mifi hɔ, mprempren ara
Second collection of poems	Anwensɛm ahorow a ɛto so abien a wɔaboaboa ano
I was trying to understand the rural energy situation	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛte nkuraase ahoɔden tebea no ase
I didn’t want him to get involved	Ná mempɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ mu
These plans have yet to materialize	Saa nhyehyɛe ahorow yi nnya mmaa mu
I looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no
I stopped to greet him	Migyinaa hɔ sɛ merekyia no
I wanted to make a difference today	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsakrae nnɛ
I just want to see the things he wrote	Mepɛ sɛ mihu nneɛma a ɔkyerɛwee no ara kwa
I turned on the light and lay on my back, wide awake	Mesɔɔ kanea no na medaa m’akyi, a na m’ani da hɔ kɛse
I felt my body move without even trying	Metee nka sɛ me nipadua no retu a mammɔ mmɔden mpo
I loved this about the summer school	M’ani gyee eyi ho wɔ awɔw bere mu sukuu no ho
I found it unnecessary	Mihui sɛ ɛho nhia
I couldn’t hear my horse	Na mintumi nte me pɔnkɔ no
I was good at giving and receiving love	Ná me ho akokwaw wɔ ɔdɔ a wɔde ma ne nea ogye mu
I leaned my head against his back	Mede me ti too n’akyi
I have it in the cell below	Mewɔ no wɔ nkwammoaa a ɛwɔ ase hɔ no mu
I should have followed my heart	Anka ɛsɛ sɛ midi me koma akyi
I can still think and reason like a man	Meda so ara tumi susuw nneɛma ho na mesusuw nneɛma ho te sɛ ɔbarima
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Migye di sɛ m’asetra de me rekɔ baabi a menhwɛ kwan
I wasn’t listening anymore	Ná mintie bio
Now I know how wrong that really is	Seesei minim sɛnea ɛno yɛ mfomso ankasa
I can read it here just as well as down	Metumi akenkan wɔ ha sɛnea ɛte wɔ fam no ara pɛ
I don’t have to sit on it	Ɛnsɛ sɛ metra so
I ran to the door	Mituu mmirika kɔɔ ɔpon no ano
I only share the seventh wine of the night	Anadwo nsa a ɛtɔ so nson nko ara na mekyekyɛ
Simple skin wound	Honam mu kuru a ɛnyɛ den
I need to feel his skin	Ɛsɛ sɛ mete ne honam ani hwɛbea nka
I really want to be loved	Mepɛ paa sɛ wɔdɔ me
I prayed that you would survive	Mebɔɔ mpae sɛ wubenya nkwa
I believe it is the same for everyone	Migye di sɛ ɛyɛ ade koro ma obiara
We agreed that it was dangerous and should be prevented	Yɛpenee so sɛ ɛyɛ hu na ɛsɛ sɛ wosiw ano
New member pins were created	Wɔyɛɛ asɔremma pin foforo
I liked my friends the way they were	M’ani gyee me nnamfo ho sɛnea na wɔte no
I go under the bed and put it on	Mekɔ mpa no ase na mehyɛ
I do find other men attractive	Mihu sɛ mmarima afoforo ho yɛ fɛ ampa
I hear your name being called for the waiting room	Mete sɛ wɔrefrɛ wo din ama ɔdan a wɔtwɛn no
I went inside and waited	Mekɔɔ mu kɔtwɛnee
I was with them all morning	Ná me ne wɔn wɔ hɔ anɔpa mũ no nyinaa
I was cautious, too	Me nso meyɛɛ ahwɛyiye
I play with the button	Mede bɔton no di agoru
I couldn’t see him	Na mintumi nhu no
I’d really like to hear from him	M’ani begye ho ankasa sɛ mete ne nka
I didn’t have one for myself	Ná minni bi mma me ho
I heard all that from a friend	Metee saa nsɛm no nyinaa fii m’adamfo bi hɔ
I brought the sword close to his long, soft hair	Mede nkrante no bɛn ne ti nhwi atenten a ɛyɛ mmerɛw no
I kept thinking about those keys as well	Mekɔɔ so dwennwen saa nsafe no ho nso
A society that is ultimately representative of all people	Ɔman a awiei koraa no ɛyɛ nnipa nyinaa ananmusifo
I can’t understand either	Me nso mintumi nte ase
A climbing rope was still hanging in the well	Ná hama bi a wɔde foro nneɛma da so ara sɛn abura no mu
This plan failed	Saa nhyehyɛe yi ankosi hwee
I would have done the same	Anka me nso meyɛ saa ara
I asked about the reason	Mibisaa nea enti a ɛte saa no ho asɛm
I set the table and wait for him	Mede pon no si hɔ na metwɛn no
I can’t go on being selfish anymore	Mintumi nkɔ so nyɛ pɛsɛmenkominya bio
I alone control its wretched characters	Me nkutoo na midi emu nnipa a wɔn ho yɛ awerɛhow no so
I didn’t interrupt them	Mantwa wɔn nsɛm mu
However, I wasn’t ready to give up so easily	Nanso, na minsiesiee me ho sɛ megyae me ho mu ntɛm saa
But the results were not decisive	Nanso nea efii mu bae no anyɛ nea ɛyɛ gyinaesi
I was young, rebellious and a bit crazy	Ná meyɛ abofra, meyɛ atuatewfo na na mebɔ dam kakra
The republic was still alive	Ná republic no da so ara te ase
I was sorry to ask that question	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mibisaa saa asɛm no
I left him a message	Migyaw nkra bi maa no
I nodded and went to my room immediately	Mede me ti too fam na mekɔɔ me dan mu ntɛm ara
I didn’t like eating	Ná m’ani nnye adidi ho
Eventually I reached a point of no return	Awiei koraa no miduu baabi a mensan mma bio
I didn’t want to hear any of it	Ná mempɛ sɛ mete emu bi
I didn’t have to hear myself talk	Ná enhia sɛ mete me ho sɛ merekasa
I better move the truck	Ɛyɛ papa sɛ mɛtu lɔre no
A slight south wind helped them along	Anafo fam mframa kakra bi boaa wɔn ma wɔkɔɔ so
Profile view makes her look pregnant	Profile view ma ɔyɛ te sɛ nea onyinsɛn
Might as well just appeal	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛkɔ akɔdan me ho ara kwa
I have many fond memories of playing around them	Mekae nneɛma pii a ɛyɛ anigye bere a na meredi agoru wɔ wɔn ho no
I hate what has turned me into	Metan nea adane me no
They have nothing to do with each other	Wɔn ne wɔn ho wɔn ho nni hwee yɛ
I have the power to save the supernatural family	Mewɔ tumi a mede begye abusua a ɛboro nnipa de so no nkwa
I spend a lot of time sleeping	Mede bere pii da
I am very white and lame	Meyɛ fitaa paa na meyɛ obubuafo
I hated that feeling	Ná metan saa nkate no
I threw everything on the floor	Metow biribiara guu fam
I forgot to set my watch to wake me up	Me werɛ fii sɛ mede me dɔn besi hɔ ma akanyan me
I used you as you used me	Mede wo dii dwuma sɛnea wode me dii dwuma no
I really like history	M’ani gye abakɔsɛm ho ankasa
A home improvement project is a big investment	Ofie a wobesiesie ho adwuma yɛ sika kɛse a wɔde hyɛ mu
I felt so safe and protected with him	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse na me ne no abɔ me ho ban
I said earlier that things are complicated	Mekae kan sɛ nneɛma mu yɛ den
I had no idea where they thought they were going	Ná minnim baabi a wosusuw sɛ wɔrekɔ
I suggest we separate	Mehyɛ nyansa sɛ yɛntetew mu
I'll get to that later	Mebɛdu saa asɛm no ho akyiri yi
I cannot see where their paths crossed	Mintumi nhu baabi a wɔn akwan no twae
I had nothing to do with the invitation	Ná minni asɛm biara wɔ nea wɔtoo nsa frɛɛ no ​​no ho
I couldn’t defend myself	Na mintumi nyi me ho ano
I might move to a mountain or a tree	Ebia mɛtu akɔ bepɔw anaa dua bi so
I turned to the blankets and pretended to be asleep	Medanee me ho kyerɛɛ ntama no so na meyɛɛ me ho sɛ mada
There was a folded piece of paper	Ná krataa bi da hɔ a wɔabobɔw so
I work with great people	Me ne nnipa akɛse yɛ adwuma
I can’t wait to be good, honestly	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ papa, nokwarem no
A reality he could identify with	Nokwasɛm bi a na obetumi de ne ho ahyɛ mu
I barely slept or ate	Ɛkame ayɛ sɛ na menna anaasɛ na minnidi
A curious young woman	Ababaa bi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii
I wouldn’t let him bathe for months	Anka meremma no nguare asram pii
I already knew what horses win	Ná minim nea apɔnkɔ di nkonim dedaw
I stop, completely silent	Migyina, a ɛyɛ komm koraa
I am indebted to you for the rest of my life	Mede wo ka wɔ me nkwa nna nyinaa mu
I spent the whole day in bed reading this book	Mede da mũ nyinaa traa mpa so kenkan nhoma yi
A broken chain lies at his feet	Nkɔnsɔnkɔnsɔn bi a abubu da ne nan ho
I have been on this simple dinner lately	Makɔ saa anwummere aduan a ɛyɛ mmerɛw yi so nnansa yi
I have no problem being in a hotel	Minni ɔhaw biara sɛ mewɔ ahɔhodan mu
A station was closed, employees were laid off	Wɔtoo gyinabea bi mu, woyii adwumayɛfo no fii adwumam
I could tell he was in pain	Ná mitumi hu sɛ ɔte yaw
I'll look for a rope	Mebɛhwehwɛ hama
I spent three weeks researching it	Mede adapɛn abiɛsa nhwehwɛmu yɛɛ ho nhwehwɛmu
A couple of the team members were still working	Ná kuw no mufo baanu bi da so ara reyɛ adwuma
I pick up the pen and stare at it	Mefa kyerɛwdua no na mehwɛ no yiye
I will never forget one thing he did	Me werɛ remfi ade biako mpo a ɔyɛe no
I was too busy appreciating the beauty	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛkyerɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ no ho anisɔ
I barely slept at all	Ɛkame ayɛ sɛ na menna koraa
I appreciate the report	M’ani sɔ amanneɛbɔ no
I knew exactly what he was talking about	Ná minim nea ɔreka ho asɛm no yiye
I need you to respect this man	Mehia sɛ wobɛkyerɛ obu ama saa ɔbarima yi
I forget it so often	Me werɛ fi no mpɛn pii
I understand that we can count on you to be confused	Mete ase sɛ yebetumi de yɛn ho ato wo so sɛ wobɛma w’adwene atu afra
I felt better after five hours of sleep	Me ho tɔɔ me bere a mede nnɔnhwerew anum ada akyi no
A small portion of the wall became transparent	Ɔfasu no fã ketewaa bi bɛyɛɛ nea ɛda adi pefee
I give her a quick hug	Meyɛ no atuu ntɛmntɛm
I think, for us, it was something that was missing	Misusuw sɛ, wɔ yɛn fam no, na ɛyɛ biribi a na ɛreyera
I didn't mean to offend him	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mehyɛ no abufuw
I saw my picture again on it	Mihuu me mfonini no bio wɔ so
I trusted him instead, taking him out of the decision	Mede me ho too ne mu mmom, na miyii no fii gyinaesi no mu
I increased my social and community organizing work a bit	Memaa me asetra ne mpɔtam ahyehyɛde adwuma no yɛɛ kɛse kakra
I have a real love for him	Mewɔ ɔdɔ ankasa ma no
A king may do many things, but he is never idle	Ebia ɔhene yɛ nneɛma pii, nanso ɔnyɛ ɔkwasea da
Ward has pleaded not guilty	Ward aka sɛ ɔnyɛ ɔbɔnefo
I close my eyes tightly	Mekata m’ani denneennen
I feel a kind of intense anger	Mete abufuw a emu yɛ den bi nka
I want to feel comfortable talking to you about anything	Mepɛ sɛ me ho tɔ me sɛ me ne wo bɛkasa afa biribiara ho
I mean really, honey, think about this for a second	Mekyerɛ sɛ ampa, ɔdɔfo, susuw eyi ho sekan biako
I had thought about the rest of the night	Ná masusuw anadwo no fã a aka no ho
I decided to go at them	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkɔ wɔn so
I closed my eyes and tried to breathe properly	Memaa m’aniwa mu, na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛhome sɛnea ɛsɛ
I certainly hope you can keep him out of danger	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ anidaso sɛ wubetumi ama wakɔ asiane mu
I turned right and headed for the double doors	Medan kɔɔ nifa na mede m’ani kyerɛɛ apon abien no so
I saw a lot of animals around camp	Mihuu mmoa pii a atwa nsraban no ho ahyia
A whole nine months younger than me	Asram akron mũ no nyinaa a ɔyɛ kumaa sen me
I have very little furniture	Mewɔ dan mu nneɛma kakraa bi pɛ
I saw an empty bag stretched wide	Mihuu bag bi a hwee nni mu a wɔatrɛw mu kɛse
I love the black white and blue on the tank	M’ani gye tuntum fitaa ne bruu a ɛwɔ tank no so no ho
I can't get over how beautiful everything is	Mintumi nnya sɛnea biribiara yɛ fɛ no so
I think you would get along fine with them	Misusuw sɛ anka wo ne wɔn bɛbɔ yiye
A shiver ran down my long back	Ahopopo bi tuu mmirika faa m’akyi tenten no so
I couldn’t imagine myself as a wife	Na mintumi nsusuw me ho sɛ ɔyere
I promise no one will hurt you	Mehyɛ bɔ sɛ obiara rempira wo
I would say yes it is	Mebɛka sɛ yiw ɛte saa
I hope you enjoyed the food	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee aduan no ho
I thought it would be difficult	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ den
I mean, that’s just common life	Mekyerɛ sɛ, ɛno yɛ asetra a abu so ara kwa
I also noticed you submitted another research paper	Mesan nso hunuu sɛ wode nhwehwɛmu krataa foforɔ bi akɔma
I think we are too close	Misusuw sɛ yɛbɛn yɛn dodo
I couldn’t see them	Ná mintumi nhu wɔn
I recognized you by your smell	Mede wo hua huu wo
I expect you will be called in soon	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛfrɛ wo aba nnansa yi ara
I had to leave tonight	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ anadwo yi
I felt safe holding the gun	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ bere a mikura tuo no mu
I honestly didn’t believe it	Nokwarem no, na minnye nni
I just need to do it from this room	Nea ehia ara ne sɛ mɛyɛ no afi dan yi mu
A black high school delinquent	Abibifo bi a ɔyɛ ntoaso sukuu mu ɔsɛmmɔnedifo
I took a deep breath, then another	Mehome kɔɔ akyiri, afei mehome foforo
I answered yes to it	Mibuae sɛ yiw
A lifetime passes in his mind	Nkwa nna nyinaa twam wɔ n’adwenem
I didn’t lose faith	Menhweree gyidi
I think she turned out super cute	Misusuw sɛ ɔdanee super cute
I have done all this to save you	Mayɛ eyinom nyinaa de agye mo nkwa
I haven't been back here in a very long time	Mensan mmaa ha bere tenten paa ni
I couldn't believe he was even real	Ná minnye nni sɛ ɔyɛ obi ankasa mpo
I exchanged glances with my father	Me ne me papa sesaa m’aniwa
I am at the end of my powers	Mewɔ me tumi ahorow no awiei
I have explained myself	Makyerɛkyerɛ me ho mu
I want to get fit, physically and mentally	Mepɛ sɛ me ho yɛ den, wɔ nipadua ne adwene mu
I hadn’t even had time to think about my own ideas	Na minnyaa bere mpo mfa nsusuw m’ankasa m’adwene ho
I didn’t doubt it	Mannye ho kyim
The break from the pain will be wonderful	Ahomegye a wubenya afi ɛyaw no ho no bɛyɛ fɛ yiye
I didn’t know what was worse	Ná minnim nea enye koraa
I was deep in the other when he arrived	Ná makɔ ɔfoforo no mu akɔ akyiri bere a ɔbaa hɔ no
A line he would rather not dare cross	Ntrɛwmu a ɛbɛyɛ papa sɛ ɔrennya akokoduru ntwa
I took some pictures along the way here	Metwaa mfonini ahorow bi wɔ kwan so wɔ ha
I have to be there by eight	Ɛsɛ sɛ midu hɔ ansa na awotwe adu
A corresponding computer program is developed	Wɔyɛ kɔmputa so dwumadi bi a ɛne no hyia
I push the door open wide	Mepia ɔpon no bue kɛse
Which I just couldn’t take anymore	Nea na mintumi nnye bio kɛkɛ
They are part of the war	Wɔka ɔko no ho
I can see them in the woods	Mitumi hu wɔn wɔ kwae mu
I think that’s the whole beauty of it	Misusuw sɛ ɛno ne n’ahoɔfɛ nyinaa
Accurate, yes	Nea edi mu, yiw
I woke up in another hospital bed	Mesɔree wɔ ayaresabea mpa foforo so
The song opened the ceremony	Dwom no na edii guasodeyɛ no ano
I couldn’t see the screen	Na mintumi nhu screen no
This latter project was never completed	Wɔanwie adwuma a wɔyɛe akyiri yi yi da
And that’s exactly what happened to me today	Na saa ara na ɛtoo me nnɛ
A black curtain covered a large wall	Ntama tuntum bi kataa ɔfasu kɛse bi so
I knew you had it in you	Ná minim sɛ wowɔ bi wɔ wo mu
I never knew he was like that	Manhu da sɛ ɔte saa
I came twice already	Mebaa mprenu dedaw
I stop in my tracks to adjust my eyes	Migyina me tracks so de siesie m’ani
Thank you for the concern you show for me	Meda mo ase wɔ dadwen a moda no adi ma me no ho
I can tell them about our band	Metumi aka yɛn nnwontofo kuw no ho asɛm akyerɛ wɔn
I want you there at dinner	Mepɛ sɛ wowɔ hɔ wɔ anwummere adidi ase
I’m very interested in being a pilot	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛyɛ wimhyɛnkafo
He has a beautiful light face	Ɔwɔ hann anim fɛfɛ bi
I could see the two shadow figures clearly now	Ná mitumi hu mfonini abien a ɛyɛ sunsuma no yiye mprempren
I saw my father roll his eyes	Mihui sɛ me papa rebobɔw n’ani
I was going to call him sometime	Ná merebɛfrɛ no bere bi
I stayed there for a while	Metenaa hɔ kakra
A character is next on my list	Suban bi na edi hɔ wɔ me din mu
This is an interesting tour de force	Eyi yɛ tour de force a ɛyɛ anigye
I haven’t regretted leaving three months ago	Memfaa me ho nkyɛe sɛ mifii hɔ asram abiɛsa a atwam ni
I felt like I needed to be different today	Metee nka sɛ ehia sɛ meyɛ soronko nnɛ
I rushed to the store	Mede ahopere kɔɔ sotɔɔ no mu
I climbed back to my feet	Mesan foro kɔɔ me nan so
I don’t write poetry	Menkyerɛw anwensɛm
I had to isolate myself	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi nkurɔfo ho
I took a deep breath to calm myself down	Mehome denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
The standing action is electric throughout	Gyina adeyɛ no yɛ anyinam ahoɔden wɔ ne nyinaa mu
I kept asking but they wouldn’t tell me what happened	Mekɔɔ so bisae nanso na wɔrenka nea esii no nkyerɛ me
I’m rather interested though	M’ani gye ho mmom nanso
I pulled back, breathing heavily	Metwee me ho m’akyi, na na mehome
I walked out into the bedroom ready to fight	Mifii adi kɔɔ mpa no mu a na masiesie me ho sɛ mɛko
I was also single and didn't mind meeting someone	Ná meyɛ sigyani nso na na ɛnhaw me sɛ mehyia obi
I knew that and didn't mind	Ná minim saa na na ɛnhaw me
I am currently a submission assistant	Mprempren meyɛ submission boafo
I decide to follow him back	Misi gyinae sɛ medi n’akyi asan aba
I am suddenly very stiff, and in pain	Me ho ayɛ den kɛse mpofirim, na mete yaw
Some voices murmured stopped	Nne ahorow bi anwiinwii gyaee
I knew he was disappointed in me	Ná minim sɛ n’abam abu wɔ me ho
I just had a new vision for our future	Na mewɔ yɛn daakye ho anisoadehu foforo ara kwa
I was just waiting for the harvest	Ná meretwɛn ara sɛ wobetwa otwa no
They kind of got me back to normal	Wɔmaa me san kɔɔ sɛnea na ɛte kan no wɔ ɔkwan bi so
I didn’t want to be with him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɔ
Sadly you won’t be there to see it	Awerɛhosɛm ne sɛ worenkɔ hɔ nhwɛ
I will give credit where credit is due	Mede anuonyam bɛma wɔ baabi a ɛsɛ sɛ wɔde anuonyam ma no
I had it all to myself	Ná mewɔ ne nyinaa ma me ho
I began to wonder if he was okay	Mifii ase susuw ho sɛ ebia ne ho ye anaa
I pulled the paper out of the rubber band	Metwee krataa no fii rɔba no mu
I stood and turned to him	Migyinaa hɔ danee me ho kyerɛɛ no
I had gone to his house for coffee	Ná makɔ ne fie akɔnom kɔfe
I promise, it was good though	Mehyɛ bɔ sɛ, na eye nanso
F, but something about him was different	F, nanso na biribi a ɛfa ne ho no yɛ soronko
I'll be back to change the dressing	Mebɛsan aba abɛsesa dressing no
I walked into the closet	Menantew kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I was just too stubborn	Ná me tirim yɛ den dodo ara kwa
The election was certainly an achievement	Akyinnye biara nni ho sɛ na abatow no yɛ ade a wɔatumi ayɛ
I had a lot of work to do	Ná mewɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I will never feel that pain again	Merente saa yaw no nka bio
I wouldn't stand for him	Anka merennyina hɔ mma no
I went for a size up, you definitely should too	Mekɔɔ size up, akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ wo nso
I never considered a career for myself	Mansusuw adwuma bi ho da ama m’ankasa
I have no prince charming	Minni ɔbapɔmma charming biara
I’ve never liked formal education anyway	M’ani nnye nhomasua a wɔahyɛ da ayɛ ho da ɔkwan biara so
I can’t really stop myself	Mintumi nsiw me ho ano ankasa
I asked him why, but he couldn’t tell me	Mibisaa no nea enti a ɛte saa, nanso wantumi ankyerɛ me
Population or census will follow soon	Nnipa dodow anaa nnipakan bedi akyi nnansa yi ara
A bright young thing	Ade a ɛyɛ aberanteɛ a ɛhyerɛn
I didn’t add anything else	Mamfa biribi foforo biara anhyɛ mu
I have one more thing to ask	Mewɔ ade biako bio a ɛsɛ sɛ mibisa
I can’t see his face	Mintumi nhu n’anim
I shouldn’t have listened to him	Anka ɛnsɛ sɛ mitie no
A slight knock on the door made him turn around	Ɔpon no mu a ɔbɔe kakra no maa ɔdanee ne ho
I have made it my home as well	Mayɛ no me fie nso
Bush didn't do that the first time he ran for president	Bush anyɛ saa bere a edi kan a otu mmirika sɛ ɔmampanyin no
I think that’s what we’re dealing with here	Misusuw sɛ ɛno ne nea yɛredi ho dwuma wɔ ha
I didn’t have a watch or my phone	Ná minni dɔn anaa me fon
I decided to just wait	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn ara kwa
I was angry that he agreed	Me bo fuwii sɛ ɔpenee so
A walking dead man if there ever was one	Owufo a ɔnam sɛ obi wɔ hɔ da bi a
I brought two things	Mede nneɛma abien bae
I didn’t want him to view me any differently	Ná mempɛ sɛ obebu me wɔ ɔkwan foforo so
A friend told me he was in town	M’adamfo bi ka kyerɛɛ me sɛ ɔwɔ kurow no mu
I could see no other option but to agree	Ná mintumi nhu ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mepene so
Maybe I should have done that	Ebia na ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I like to get things	M’ani gye ho sɛ menya nneɛma
I can’t stay there anymore	Mintumi ntra hɔ bio
I had one foot here and one foot there	Ná mewɔ nan biako wɔ ha na na mewɔ nan biako wɔ hɔ
I can’t keep thinking about them	Mintumi nkɔ so nsusuw wɔn ho
I didn't mind being put in the water too much	Ná ɛnhaw me sɛ wɔde me bɛhyɛ nsu no mu dodo
I let my eyes linger, breaking the rules	Memaa m’aniwa no traa hɔ kyɛ, na mibuu mmara no so
I didn’t think much of my hidden talent that night	Mansusuw me talente a ahintaw no ho kɛse saa anadwo no
I can sell that to the commissioners	Metumi atɔn saa asɛm no ama commissioners no
I would have taken you back to last summer	Anka mede wo bɛkɔ awɔw bere a etwaam no mu
I believed they could only do one thing	Ná migye di sɛ wobetumi ayɛ ade biako pɛ
I need to start doing my job	Ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ m’adwuma
I never saw the body	Manhu amu no da
I tried to sound confident though	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ te sɛ nea mewɔ ahotoso nanso
They had no children	Wɔanwo mma
I know he is a medical student	Minim sɛ ɔyɛ osuani a ɔresua aduruyɛ
All the women and children on board died	Mmea ne mmofra a na wɔwɔ hyɛn no mu nyinaa wuwui
I don’t eat candy, it makes me sick	Minni ahwiesa, ɛma meyare
I feel like he's going to bring a course now	Mete nka sɛ ɔde adesua bi bɛba mprempren
A door is opening wider than ever	Ɔpon bi rebue kɛse sen bere biara
I slowly moved to the television	Mede nkakrankakra kɔɔ television no so
One of the wounds in his chest penetrated his lungs	Akuru a ɛwɔ ne koko mu no biako hyɛn n’ahurututu mu
I think they are fixing it	Misusuw sɛ wɔresiesie no
I can’t wait to share it with the world	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka ho asɛm akyerɛ wiase no
I’m craving more joints and beer	M’ani abere sɛ menya joint ne beer pii
Every man does his job	Ɔbarima biara yɛ n’adwuma
A defense must be ready for any eventuality	Ɛsɛ sɛ ahobammɔ bi yɛ krado ma biribiara a ebetumi aba
I was worried that he thought she was his mother	Na ɛhaw me sɛ osusuwii sɛ ɔyɛ ne maame
I need to finish this book	Ɛsɛ sɛ miwie saa nhoma yi
I couldn’t look at him	Na mintumi nhwɛ no
I tried to pray, but I couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ mpae, na mantumi
I really think it’s one of the best	Misusuw ampa sɛ ɛyɛ nea eye sen biara no mu biako
I threw myself on my bed and burst into tears	Metow me ho guu me mpa so na mepaee nusu
Slept well last night	Manda yiye anadwo a etwaam no
Many of my people are afraid of progress	Me nkurɔfo pii suro sɛ wobenya nkɔso
I could only understand it in a general sense	Na metumi ate ase wɔ ntease a ɛkɔ akyiri mu nkutoo
I didn’t wake you up to fight him	Mennyanee wo sɛ wo ne no bɛko
I knew you would	Ná minim sɛ wo na wobɛyɛ saa
I wish we could help her too	Me yam a anka yɛn nso yebetumi aboa no
I could see them starting to file	Na mitumi hu sɛ wɔafi ase reyɛ fael
I promise to keep quiet	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ komm
I needed the challenge	Ná mihia asɛnnennen no
I can’t promise much	Mintumi nhyɛ bɔ pii
I answered no, but he didn’t believe me	Mibuae sɛ dabi, nanso wannye me anni
I didn’t feel bad about not telling him	Mante nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ manka ankyerɛ no
I was refused admission to both these institutions as well	Wɔpowee sɛ mɛkɔ saa asoɛe abien yi nyinaa nso
I have to cook dinner for my husband	Ɛsɛ sɛ menoa anwummere aduan ma me kunu
A word he had never used before	Asɛm bi a na ɔmfaa nni dwuma da
I waited until she fell asleep before removing the dress	Metwɛn kosii sɛ ɔdaa ansa na mereyi atade no
I was never to see them again	Ná ɛnsɛ sɛ mihu wɔn bio
I cried through the laughter	Misui denam serew no mu
I start those last few steps on my own	Mede m’ankasa mifi saa anammɔn kakraa a etwa to no ase
I have danced with him many times	Me ne no asaw mpɛn pii
A family member can be a good place to start	Abusua muni bi betumi ayɛ beae pa a wubetumi afi ase
I look at his face again	Mesan hwɛ n’anim bio
I still intend to get into it	Meda so ara yɛ m’adwene sɛ mɛkɔ mu
I couldn’t see anything clearly	Ná mintumi nhu biribiara yiye
His proposal was defeated	Wodii ne nsusuwii no so nkonim
I shouldn’t have let him see me	Anka ɛnsɛ sɛ mema ohu me
I obey all state laws	Midi ɔman mmara nyinaa so
I managed to escape, but they followed me	Mitumi guanee, nanso wodii m’akyi
I wanted to find out more	Ná mepɛ sɛ mihu ho yiye
I think they accurately describe our day	Misusuw sɛ wɔka yɛn da no ho asɛm pɛpɛɛpɛ
I have a villa just down the road	Mewɔ villa bi a ɛwɔ kwan no so pɛɛ
A few friends checked it out	Nnamfo kakraa bi hwɛɛ mu
A strong attitude and a sleek look combined in one	Su a ɛyɛ den ne anim a ɛyɛ fɛ a wɔaka abom wɔ biako mu
I could never hesitate again	Na mintumi ntwentwɛn me nan ase bio da
I know that’s the other big concern	Minim sɛ ɛno ne ade kɛse foforo a ɛhaw adwene
I want to take a taxi to the airport	Mepɛ sɛ mefa taksi kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I knew something was up	Ná minim sɛ biribi rekɔ so
I noticed you had just walked out the back door	Mihui sɛ woafi akyi pon no mu afi adi nkyɛe
I would never work for the arms industry	Anka merenyɛ adwuma mma akode adwuma no da
I bit my lip hard in anger	Mede abufuw kekaa m’ano denneennen
I pretty much just wear that	Ɛkame ayɛ sɛ mehyɛ saa atade no ara kwa
I find myself both excited and scared to start sewing	Mihu sɛ m’ani agye na misuro sɛ mefi ase pam ade
I think we have a long day tomorrow	Misusuw sɛ yɛwɔ da tenten ɔkyena
I was his favorite student	Ná meyɛ osuani a n’ani gye ne ho paa
I know you can hear us	Minim sɛ wubetumi atie yɛn
I met with a friend of mine	Me ne m’adamfo bi hyiae
I wore pink to school and work	Ná mehyɛ atade a ɛyɛ pink kɔ sukuu ne adwuma mu
I can't imagine what's going on there	Mintumi nsusuw nea ɛrekɔ so atra hɔ no ho
I found them both sound asleep in the crew cabin	Mihui sɛ wɔn baanu nyinaa ada yiye wɔ hyɛn no mu adwumayɛfo dan no mu
I was so relieved when the door closed	Me ho tɔɔ me kɛse bere a wɔtoo ɔpon no mu no
I didn’t know how to deal with this	Ná minnim sɛnea medi eyi ho dwuma
I had to see him through to the end	Ná ɛsɛ sɛ mihu no kosi awiei
I cried all day, every day	Misui da mũ nyinaa, da biara
Another cigarette was pressed between his tight lips	Wɔde sigaret foforo bi miaa n’ano a ɛyɛ den no ntam
I hate being pushed into things	Metan sɛ wɔbɛpia me akɔ nneɛma mu
I had nothing to lose, not really	Ná minni biribiara a mɛhwere, ɛnyɛ ankasa
A week had already passed	Ná dapɛn biako atwam dedaw
I thought he was perfect	Misusuwii sɛ ɔyɛ pɛ
I helped him walk a little	Meboaa no ma ɔnantew kakra
It takes everyone to guard it	Egye obiara na wawɛn no
I barely covered my tracks	Ɛkame ayɛ sɛ mankata me tracks so
I think he is falling in love with you too	Misusuw sɛ ɔredɔ wo nso
I went outside to see what was going on	Mifii adi kɔhwɛɛ nea ɛrekɔ so
I hear them all in my head all the time	Mete wɔn nyinaa wɔ me tirim bere nyinaa
I would never write that song now	Anka merenkyerɛw saa dwom no mprempren da
I lost them so suddenly	Mehweree wɔn saa mpofirim
I smash them all together and cook	Mebubu wɔn nyinaa bom na menoa
I keep moving as he walks by	Mekɔ so tu bere a ɔnam so no
I noticed that his face was pale	Mihui sɛ n’anim ayɛ mmerɛw
I couldn’t imagine doing anything else	Ná mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ biribi foforo biara
There was a sea voyage	Ná po so akwantu bi wɔ hɔ
I was also very tired	Ná mabrɛ kɛse nso
I needed a strong position in the supernatural world	Ná mihia gyinabea a emu yɛ den wɔ wiase a ɛboro nnipa de so no mu
Each one was different	Ná ɛsono emu biara
A very different ending	Awiei soronko koraa
I saw all about you	Mihuu wo ho nsɛm nyinaa
I seem to have forgotten how	Ɛte sɛ nea me werɛ afi sɛnea mɛyɛ
Clothes were starting to run out here	Ná ntade afi ase resa wɔ ha
I believe nothing is wrong	Migye di sɛ biribiara nsɛe
I hope her outfit keeps her warm	Mewɔ anidaso sɛ n’atade no bɛma ne ho ayɛ hyew
Two people were killed	Wokunkum nnipa baanu
A voice speaks to him, sounding familiar	Ɛnne bi kasa kyerɛ no, na ɛte sɛ nea onim no yiye
Thank you for taking the time to read	Meda wo ase sɛ wugyee bere kenkan
I have different parts	Mewɔ afã horow a ɛsono emu biara
I put everything into it	Mede biribiara hyɛɛ mu
I saw the suffering of my people	Mehunuu me nkurɔfoɔ amanehunu
I can hear your heart pounding	Metumi ate sɛ wo koma rebɔ
I was just taken back from that	Wɔsan de me fii saa asɛm no mu ara kwa
This project greatly delayed its completion	Saa adwuma yi maa ne wiei no twentwɛnee ne nan ase kɛse
I thought you had stopped	Misusuwii sɛ woagyae
I went online and started surfing the web	Mekɔɔ intanɛt so na mifii ase hwehwɛɛ wɛbsaet no so
I also wanted to explain my point	Ná mepɛ nso sɛ mekyerɛkyerɛ m’asɛm no mu
I can’t bring myself to go back to my room	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mensan nkɔ me dan mu
I lived in fear of stepping on the scale	Mede ehu traa ase sɛ mɛtiatia nsenia no so
Please pray for a good outcome and recovery	Mesrɛ mpaebɔ ma nea ebefi mu aba yiye na me ho atɔ me
He was arrested twice for his illegal activities	Wɔkyeree no mprenu esiane ne nneyɛe a mmara mma ho kwan nti
A woman's voice comes	Ɔbea bi nne ba
I grew up in such a political world	Minyinii wɔ amammui wiase a ɛte saa mu
I should have been good at this	Anka ɛsɛ sɛ me ho akokwaw wɔ eyi ho
However, I backed off a little	Nanso, mesan m’akyi kakra
I remembered that a lot	Mekaee saa pii
I just enjoyed a really good movie	M’ani gyee sini a eye ankasa ho ara kwa
I didn’t get much sleep last night	Mannya nna pii anadwo a etwaam no
I should be able to say more next week	Ɛsɛ sɛ mitumi ka pii dapɛn a edi hɔ no
I train my ears towards the open door	Metete m’aso kyerɛ ɔpon a wɔabue no
Lots of food options	Nnuan ahorow pii a wubetumi apaw
I decided to start eating healthy and exercising	Misii gyinae sɛ mefi ase adidi yiye na mayɛ apɔw-mu-teɛteɛ
Knees or heels or elbows	Kotodwe anaa nan ase anaa nsateaa
Of course I can’t, but he could	Nokwarem no, mintumi nyɛ saa, nanso na obetumi
I was very, very happy with my teeth	Ná m’ani gye me sẽ ho yiye, yiye
I prefer passion to pleasure	Mepɛ akɔnnɔ sen anigyede
I stepped over to the animal holding my mother	Metu anammɔn kɔɔ aboa a okura me maame no nkyɛn
I still love the soup	M’ani da so ara ani gye soup no ho
I tried to escape once but didn’t get far	Mebɔɔ mmɔden sɛ meguan pɛnkoro nanso mankɔ akyiri
I hate the feel of blood	Metan mogya ho atenka
I wish he could look as young as you	Me yam a anka obetumi ayɛ sɛ abofra te sɛ wo
I appreciate what you are doing for me	M’ani sɔ nea moreyɛ ama me no
I paid for this gift	Mituaa saa akyɛde yi ho ka
Most of it is in nature	Ne fã kɛse no ara wɔ abɔde mu
I don’t want to go to a funeral	Mempɛ sɛ mekɔ ayi
I bit my lip to keep from crying	Mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a merensu
I want total surrender	Mepɛ ahofama a edi mũ
I had almost forgotten that sad fact	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi saa nokwasɛm a ɛyɛ awerɛhow no
I couldn’t read his face	Na mintumi nkenkan n’anim
The improved location attracted many new members	Beae a wɔatu mpɔn no twee asɔremma foforo pii bae
Many of the projects have since been forgotten	Efi saa bere no, wɔn werɛ afi nnwuma no pii
I hear the glass starting to crack	Mete sɛ ahwehwɛ no afi ase repaapae
I was also looking at the pictures	Ná merehwɛ mfonini ahorow no nso
I immediately started making my way to the elevator	Ntɛm ara na mifii ase faa kwan so kɔɔ elevator no so
I started climbing up	Mifii ase foro kɔɔ soro
I thanked him anyway	Medaa no ase ɔkwan biara so
I made a deal with the sailor	Me ne hyɛn mu dwumayɛni no yɛɛ apam
I told him that we would do that next time	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ bere foforo a yɛbɛyɛ saa
A guard opened it for him	Ɔwɛmfo bi buee mu maa no
I also got another beer	Minyaa beer foforo nso
Thousands of people were killed	Wokunkum nnipa mpempem pii
The song spent a week on the charts	Dwom no dii dapɛn biako wɔ nnwom a wɔahyehyɛ no so
I remember because it feels the same every time	Mekae efisɛ ɛte nka sɛ ɛte saa ara bere biara
I want you to make love to me right now	Mepɛ sɛ wo ne me yɛ ɔdɔ mprempren ara
Go a little further and the board really flies out	Kɔ anim kakra na board no tu fi adi ankasa
I came here to oversee the change	Mebaa ha sɛ merebɛhwɛ nsakrae no so
A movie was playing on the screen	Ná sini bi rebɔ wɔ sini no so
I hated myself for putting my parents through this	Ná metan me ho sɛ mede m’awofo afa eyi mu
The advantage of age is repetition	Mfaso a ɛwɔ mfe a obi adi so ne sɛ wobɛsan ayɛ biribi
A remedy that would have gone down extremely well	Aduru a anka ɛbɛkɔ fam yiye koraa
I really hoped it wasn't permanent	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
I hope this trend continues till the end	Mewɔ anidaso sɛ saa su yi bɛkɔ so akosi awiei
I was particularly proud of the location	Ná beae a wɔtra hɔ no hoahoa me ho titiriw
I looked over my shoulder	Mehwɛɛ me mmati so
If something happened to you, I would never forgive myself	Sɛ biribi to wo a, anka meremfa mfiri me ho da
I stared at his face	Mehwɛɛ n’anim denneennen
I start this weekend	Mefi ase dapɛn awiei yi
I think the dates listed are in chronological order	Misusuw sɛ wɔahyehyɛ nna a wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso
I should have stayed up and watched him	Anka ɛsɛ sɛ meda hɔ hwɛ no
I want half in front	Mepɛ sɛ fã wɔ anim
I did thank you, not enough though	Medaa wo ase ampa, ɛnyɛ nea ɛdɔɔso de, nanso
I had no idea how this could be	Ná minnim sɛnea eyi betumi ayɛ
I knew my words struck a nerve	Ná minim sɛ me nsɛm no bɔɔ ntini bi
The baptism of fire brings out the best in us	Ogya asubɔ ma yehu nea eye sen biara wɔ yɛn mu
A long breath escaped her lips	Ahome tenten bi guan fii n’ano
However, I am not callous	Nanso, menyɛ obi a onni ayamhyehye
Fourteen vertical feet of air were also restored	Wɔsan de wim anammɔn dunan a ɛda hɔ gyina hɔ nso sii hɔ
Financial resources were not mentioned at all	Wɔanka sikasɛm mu ahonyade ho asɛm koraa
I am against the death penalty	Mekasa tia owu asotwe
I had to go back to the airport	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I had no idea this was an exercise class	Ná minnim sɛ eyi yɛ apɔw-mu-teɛteɛ adesua
I didn't find him so completely stupid	Manhu sɛ ɔyɛ ɔkwasea koraa saa
I said a silent prayer for his protection	Mebɔɔ mpae a ɛyɛ komm hwehwɛɛ ne ahobammɔ
I want to cry but my baby is crying	Mepɛ sɛ mesu nanso me ba no resu
I feel welcomed and supported	Mete nka sɛ m’ani gye ho na meboa me
I can feel something watching me	Mitumi te nka sɛ biribi rehwɛ me
I lean into him, moving my mouth to his	Mede me ho to ne mu, na mede m’ano kɔ ne de no so
He will not eat or drink anything	Ɔrenni anaa ɔrennom hwee
His first international time trial win of the season	Ne nkonimdi a edi kan wɔ amanaman ntam bere mu sɔhwɛ mu wɔ saa bere no mu
I need beaches, music, and good times	Mihia mpoano, nnwom, ne bere pa
I heard about it yesterday	Metee ho asɛm nnɛra
I shouldn’t hug him, though	Nanso, ɛnsɛ sɛ meyɛ no atuu
I was glad he was having fun	M’ani gyei sɛ ɔregye n’ani
The lamp was a combination of gas and electricity	Ná kanea no yɛ gas ne anyinam ahoɔden a wɔaka abom
I didn’t know you knew him	Na minnim sɛ wunim no
I haven’t felt that way in years	Mfe pii ni a mente nka saa
Otherwise, his designs are redundant and elegant	Sɛ ɛnte saa a, ne nhyehyɛe ahorow no yɛ nea ɛho nhia na ɛyɛ fɛ
So the first purpose is information	Enti atirimpɔw a edi kan ne nsɛm
A short man stepped inside	Ɔbarima tiawa bi de ne nan sii mu
I didn’t know you were still together	Na minnim sɛ moda so ara bom
I just know him through someone	Menam obi so nim no ara kwa
I can’t release anything without cutting into suit production	Mintumi nnyae biribiara a mentwitwa nkɔ suit production mu
I watched him walk home	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔnam fie
I did have to be honest with myself	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho nokware ampa
I was alone this time	Ná me nkutoo na ɛwɔ hɔ saa bere yi
I exploded a lot yesterday	Mepaee pii nnɛra
I forgot about him in that moment	Me werɛ fii no wɔ saa bere no mu
I would never let my sister out of my sight	Ná meremma me nuabea no mfi m’ani so da
I slowly pulled the bag out	Mede brɛoo twee kotoku no fii mu
I want to help, he said	Mepɛ sɛ meboa, ɔkae
I want to feel like we were special	Mepɛ sɛ mete nka sɛ na yɛyɛ soronko
I asked him to drive home, but he refused	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa kar nkɔ fie, nanso wampene
I'm looking for a switch to turn on the lights	Mehwehwɛ switch bi a mede bɛsɔ akanea no
In fact, I am a strong critic	Nokwarem no, meyɛ obi a ɔkasa tia no denneennen
I got lucky and got hired	Me nyaa anigyeɛ na wɔfaa me
I never have much contact with him	Me ne no nnya nkitahodi pii da
I will help you succeed	Mebɛboa wo ma woadi nkonim
I needed to be protected somewhere	Ná ehia sɛ wɔbɔ me ho ban wɔ baabi
I hadn’t met you yet	Ná minnya nhyiaa wo
I saw something strange	Mihuu biribi a ɛyɛ nwonwa
I finished the book in two days	Miwiee nhoma no wɔ nna abien mu
I flipped the light switch	Medannan kanea no switch no
I began to watch him watch them	Mifii ase hwɛɛ no ​​sɛ ɔrehwɛ wɔn
I ran to the ground and knelt beside him	Mituu mmirika kɔhwee fam kotow ne nkyɛn
I could also smell his blood	Ná mete ne mogya nso hua
I didn't know how he was with closed spaces	Ná minnim sɛnea ɔte wɔ mmeae a wɔato mu no ho
For me, I know it’s time for a change	Me deɛ, menim sɛ ɛyɛ berɛ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakraeɛ
See you in a month, sir	Mehu wo bosome baako akyi, owura
I had never been in the kitchen before	Ná menkɔɔ adididan mu da
I got away from the girl then	Mefirii abeawa no ho saa bere no
I have nothing to eat	Minni hwee a medi
We picture you on the floor	Yɛyɛ wo ho mfonini wɔ fam
And I’ve heard your story a thousand times now	Na mate w’asɛm no mpɛn apem mprempren
I know they didn’t let us just skip it	Minim sɛ wɔamma yɛahuruw akɔ kɛkɛ
I finally relented and told him about the dream	Awiei koraa no, migyaee me ho mu na mekaa dae no ho asɛm kyerɛɛ no
I didn’t want to tell you this	Na mempɛ sɛ meka eyi kyerɛ wo
I just missed the first show of the day	Mepaa da no mu ɔyɛkyerɛ a edi kan no ara kwa
I could tell they were very scared	Na mitumi hu sɛ na wosuro paa
I breathe in the scent of roses	Mehome wɔ nhwiren a wɔfrɛ no roses hua no mu
I love you all so much	Medɔ mo nyinaa paa
I was looking the wrong way	Ná merehwɛ ɔkwan a ɛnteɛ so
I could have killed him	Anka metumi akum no
I couldn’t wait for her parents to find her	Na mintumi ntwɛn mma n’awofo behu no
The engine fell out of the plane during takeoff	Engine no hwee ase fii wimhyɛn no mu bere a na ɛretu no
I had to be nice to my sister	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me nuabea no yiye
I want a normal life	Mepɛ asetra a ɛfata
I need to get rid of him	Ɛsɛ sɛ miyi no fi hɔ
No enemy ships were seen	Wɔanhu atamfo ahyɛn biara
I was happy for my daughter this is definitely welcome	M’ani gyei maa me babea no eyi yɛ akyinnye biara nni ho sɛ wɔma me akwaaba
I wasted some on the wood and threw a match	Mesɛee bi wɔ nnua no so na metow kyɛnsee bi
A loud noise was heard throughout the house	Wɔtee dede bi a ano yɛ den wɔ fie hɔ nyinaa
The flesh is hard and white	Honam no yɛ den na ɛyɛ fitaa
I miss you so much, dear	Mepɛ wo yiye, ɔdɔfo
I pulled him to me and gave him a hug	Metwee no baa me nkyɛn na meyɛɛ no ​​atuu
I put it in my ear and replied	Mede too m’aso mu buae
I found him sitting alone, brooding in his cell	Mihuu no sɛ ɔno nkutoo te hɔ, na ɔredwennwen n’afiase dan mu
They were watching me now too	Na wɔrehwɛ me nso mprempren
The latter also labeled him a prisoner of conscience	Nea otwa to no nso bɔɔ no din sɛ ahonim deduani
I knew this game well	Ná minim saa agoru yi yiye
Maybe I really like the feeling	Ebia m’ani gye nkate no ho ankasa
A look of patience appeared on his face	Boasetɔ ho hwɛbea bi puei wɔ n’anim
I waited for my food to cook through my ghost	Metwɛnee sɛ m’aduan bɛnoa denam me sunsum no so
I feel stupid, helpless	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea, meyɛ obi a ontumi nyɛ hwee
I had sex with him a couple of times	Me ne no dae mpɛn abien
I have done nothing but run afraid of you	Menyɛɛ hwee sɛ metu mmirika a esuro wo
I had been turned on somehow	Ná wɔadan me ho ɔkwan bi so
I know you consider yourself a smart woman	Minim sɛ wubu wo ho sɛ ɔbea nyansafo
I didn’t file, and now I forget to notify everyone	Manfa file, na afei me werɛ afi sɛ mɛbɔ obiara amanneɛ
I waited a few seconds and took it out	Metwɛn sikani kakraa bi na miyii fii mu
I think it was like playing with fire	Misusuw sɛ na ɛte sɛ nea wɔde ogya redi agoru
I tried to match my breathing with his but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home ne ne de no ahyia nanso mantumi
I know you had high hopes for the position	Minim sɛ na wowɔ anidaso kɛse wɔ gyinabea no ho
I wanted to know more about him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
A person often turns blue when they stop breathing	Obi taa dan bruu bere a wɔagyae ahome no
I am kind and polite and even charming	Meyɛ obi a ɔwɔ ayamye ne suban pa na meyɛ obi a ne ho yɛ fɛ mpo
I have only one of myself	Mewɔ me ho biako pɛ
I would have brought a bottle of water to celebrate	Anka mede nsu toa bɛba de adi afahyɛ
I can stop bringing up the idea of ​​curiosity	Metumi agyae adwene a ɛne sɛ mepɛ sɛ mihu nneɛma pii no a mede bɛba no
I want to marry the red head	Mepɛ sɛ meware ti kɔkɔɔ no
I published my first book	Mitintim me nhoma a edi kan
A narrow path beyond their main residences awaited us	Ná ɔkwan ketewaa bi a ɛsen wɔn atrae atitiriw no retwɛn yɛn
I suddenly found myself in a very strange situation	Mihuu me ho wɔ tebea bi a ɛyɛ nwonwa yiye mu mpofirim
I love all kinds of games, I will try any game	M’ani gye agodie ahorow nyinaa ho, mɛsɔ agoru biara ahwɛ
A woman selling men's clothes	Ɔbea bi a ɔretɔn mmarima ntade
Feeling my presence, something behind my shoulder	Te nka sɛ mewɔ hɔ, biribi a ɛwɔ me mmati akyi
I need you in the office	Mehia wo wɔ adwumayɛbea hɔ
I hoped it was a guide or something	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ akwankyerɛ anaa biribi a ɛte saa
A police officer pulled us over then approached our car	Polisini bi twee yɛn baa hɔ afei ɔbɛn yɛn kar no
I could tear the house apart	Ná metumi atetew ofie no mu
I better go get dressed	Ɛyɛ papa sɛ mɛkɔ akɔhyɛ atade
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Mewɔ anidaso sɛ wubenya nnɔbae a ɛyɛ nwonwa a wubetumi anya mu anigye
I left home, made a life for myself	Mifii fie, yɛɛ asetra maa me ho
I can’t give birth naturally	Mintumi nwo wɔ abɔde mu
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral	Mehwɛɛ benkum na mihuu asɔredan kɛse no abantenten tenten no
I also have to take care of my brother	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me nua no nso
I didn’t say anything in private	Menkaa hwee wɔ kokoam
I didn’t like telling them	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛka akyerɛ wɔn
I hope to return with boxes of baby clothes	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan aba a mede nkokoaa ntade nnaka ahyɛ mu
I breathed again, letting it pass	Mesan homee, na memaa ɛtwam
I felt a sweet pleasure to be so close to him	Metee anigye a ɛyɛ dɛ nka sɛ mebɛn no saa
I set my salad on the table	Mede me salad no sii pon no so
I groaned at that thought	Misii apini wɔ saa adwene no ho
I spent hours on this project	Mede nnɔnhwerew pii yɛɛ saa dwumadi yi
I punched through the metal frame	Mebɔɔ dade a wɔde ayɛ ntama no mu
I see too many faces and too few new things	Mihu anim pii dodo na nneɛma foforo kakraa bi na mihu
I didn’t have the strength to have a full relationship with him	Ná minni ahoɔden a mede me ne no benya abusuabɔ a edi mũ
I had loved my parents	Ná madɔ m’awofo
I didn’t want to tell my dad about my problem	Ná mempɛ sɛ meka me haw no ho asɛm kyerɛ me papa
I walk to the door of my living unit	Menantew kɔ me living unit no pon ano
I have to respect that	Ɛsɛ sɛ mibu saa asɛm no
I have learned a few things about being an immortal	Masua nneɛma kakraa bi a ɛfa obi a onwu da a meyɛ ho
I need you to be brave for me, big man	Mehia wo sɛ wobɛnya akokoɔduro ama me, ɔbarima kɛseɛ
I knew he was going to kiss me	Ná minim sɛ ɔrebɛfew m’ano
A few of them seemed to be frozen by the rain	Ná ɛte sɛ nea wɔn mu kakraa bi ayɛ nwini esiane osu a ɛtɔe nti
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
It contains one or two oils	Ngo biako anaa abien na ɛwɔ mu
I need to save money for my books	Ɛsɛ sɛ mekora sika so ma me nhoma ahorow
I really couldn’t believe what he was saying	Ankasa na mintumi nnye nea ɔreka no ntom
I would never take revenge on you	Anka merentua wo so were da
A woman near the fireplace sighed	Ɔbea bi a ɔbɛn ogya dan no bɔɔ ahome
I couldn’t get it out of my mind	Ná mintumi nyi mfi m’adwenem
Bush would be second or third	Ná Bush bɛyɛ nea ɔto so abien anaa nea ɔto so abiɛsa
I know you mean well	Minim sɛ wopɛ sɛ woka yiye
I have a ton of it left though	Mewɔ ne tɔn biako a aka nanso
I thought tonight would be good for me	Misusuwii sɛ anadwo yi bɛyɛ papa ama me
I need an administrative assistant	Mehia adwuma sohwɛfo boafo
I was at my wits end	Ná mewɔ m’adwene awiei
I always knew food was scarce, money was scarce	Ná minim bere nyinaa sɛ aduan sua, sika ho yɛ na
I couldn’t stop feeling empty in my stomach	Na mintumi nnyae me yafunu mu a ɛbɛda mpan
I am truly sorry that it has to happen this way	Ɛyɛ me yaw ampa sɛ ɛsɛ sɛ ɛba saa kwan yi so
I was very surprised	Me ho dwiriw me kɛse
I assume that’s because he didn’t expect me to survive	Mefa no sɛ ɛno ne sɛ na ɔnhwɛ kwan sɛ menya nkwa nti
I opened my mind to look around the room	Mibuee m’adwene mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ dan no mu
I looked at him from my chest	Mifii me koko so hwɛɛ no
I decided to change that	Misii gyinae sɛ mɛsakra saa asɛm no
I give him what he wants	Mede nea ɔpɛ ma no
I just didn’t expect you to be home so soon	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛba fie ntɛm saa kɛkɛ
I was shocked and scared	Me ho dwiriw me na ehu kaa me
I just went through the motions	Mefaa kankyee ahorow no mu ara kwa
He was born into a well-connected family	Wɔwoo no wɔ abusua a abusuabɔ pa wom mu
I threw it on the floor in anger	Mede abufuw tow guu fam
I held the magazine tightly in one hand	Mekuraa nsɛmma nhoma no mu denneennen wɔ me nsa biako mu
A gold chain hangs from his neck	Sikakɔkɔɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn bi sɛn ne kɔn mu
I have searched my whole life for the best answer	Mahwehwɛ mmuae a eye sen biara m’asetra nyinaa mu
I like to keep myself comfortable	M’ani gye ho sɛ mɛma me ho atɔ me
I know it wasn’t all yours, though	Minim sɛ na ɛnyɛ wo dea nyinaa, nanso
I feel sad after reading what you have been through	Mete awerɛhow nka bere a makenkan nea woafa mu no awie no
I wanted to beat him, to be the best	Ná mepɛ sɛ meboro no, sɛ meyɛ nea eye sen biara
I believe there are many secrets to be revealed	Migye di sɛ ahintasɛm pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔda no adi
I love the color red	M’ani gye kɔla kɔkɔɔ no ho
I still have to make a decision	Ɛsɛ sɛ meda so ara si gyinae
I had no idea what those parts were	Ná minnim nea saa afã horow no yɛ
I reluctantly show him the other story as well	Mede asɛm foforo no nso kyerɛ no, a mempɛ
I was an uncomfortable boy	Ná meyɛ abarimaa a me ho ntɔ me
I didn’t see him again for another twenty years	Manhu no bio mfe aduonu bio
I really wanted to see everyone	Ná mepɛ sɛ mihu obiara ankasa
I remembered going back to the party	Mekaee sɛ mesan kɔɔ apontow no ase
A hero would not watch his son die	Ná ɔbran bi renhwɛ sɛ ne ba no rewu
I couldn’t seem to care	Ɛte sɛ nea na mintumi mfa me ho
I could see the glow of fire below	Ná mitumi hu ogya a ɛrehyerɛn wɔ ase hɔ no
I had to get my key back	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya me safe no
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I can see him in some shape through the window	Mitumi hu no wɔ nsusuwii bi mu wɔ mfɛnsere no mu
I took out my mobile	Miyii me mobile no fii mu
I nervously pushed myself up	Mede ahopopo piapiaa me ho kɔɔ soro
I had somehow cut myself off	Ná matwa me ho wɔ ɔkwan bi so
I can’t forgive you that	Mintumi mfa saa nkyɛ wo
I talk a little bit about history	Meka abakɔsɛm ho asɛm kakra
I love going to your house	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ wo fie
I need to have a reason for a particular hypothesis	Ɛsɛ sɛ minya biribi a enti ɛsɛ sɛ meyɛ hypothesis pɔtee bi
I relaxed and let my thoughts move forward	Migyee m’ahome na memaa m’adwene kɔɔ m’anim
Opportunity to work together	Hokwan a wɔde bɛbom ayɛ adwuma
I still couldn’t remember anything more than leaving my office	Na meda so ara ntumi nkae biribiara sen sɛ mifii m’adwumayɛbea hɔ
I put myself in front of you then	Mede me ho too w’anim saa bere no
Full books in one ship	Nhoma a ɛyɛ ma a ɛwɔ hyɛn biako mu
I go out to him	Mifi adi kɔ ne nkyɛn
I want to show you something	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo biribi
I got him out of the way	Mede no fii kwan no so
A glimpse of their secrets is rare indeed	Wɔn ahintasɛm ahorow no ho mfonini ketewaa bi ntaa mma ampa
I had forgotten about school, everything	Ná me werɛ afi sukuu, biribiara
A home, a promising art career, and self-worth	Ofie, adwinni adwuma a ɛhyɛ bɔ, ne wo ho a ɛsom bo
I'm sick of you trying to escape	Meyare sɛ worebɔ mmɔden sɛ wubeguan
Its a real thing of the time	Ne bere so ade ankasa
I decided to stay home, because of the decline	Misii gyinae sɛ mɛtra fie, esiane sɛnea ɛrekɔ fam nti
I wanted him to help me understand, but he didn’t	Ná mepɛ sɛ ɔboa me ma mete ase, nanso wanyɛ saa
I didn’t give him a name	Memfaa din mmaa no
Honestly, I didn’t really know, but I was drawn to these ideas	Nokwarem no, na minnim ankasa, nanso saa nsusuwii ahorow yi twee me
I just want you to be sure	Mepɛ sɛ wunya awerɛhyem ara kwa
I don’t replace the boy	M’ani nnye abarimaa no n’ananmu
I have things that need to be taken care of	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ wɔhwɛ so yiye
I gave him a disgusted look	Memaa no anim a ɛyɛ abofono
I rather enjoyed that game	M’ani gyee saa agoru no ho mmom
I need to make a radio call first	Ɛsɛ sɛ midi kan frɛ radio so frɛ bi
I love cheese and tomatoes	M’ani gye kyiisi ne tomato ho
There are still stacks of papers	Nkrataa a wɔaboaboa ano da so
The cases usually occur in late winter and early spring	Nsɛm no taa ba wɔ awɔw bere awiei ne ahohuru bere mfiase
I looked around for a second	Mehwɛɛ me ho hyiae sekan biako
I used to lose my temper and very quickly	Ná me bo taa bo fuw na ɛyɛ ntɛm paa
I desperately needed a mentor and friend	Ná mihia ɔfotufo ne adamfo kɛse
I wish it would help me	Me yam a anka ɛbɛboa me
I put on my shirt and shoes	Mehyɛ m’atade ne me mpaboa
I have to find my own food	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mehwehwɛ aduan
I really hoped we weren’t hiding out there	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ yɛrenhintaw wɔ hɔ
I knew where that place was	Ná minim baabi a saa beae no wɔ
I was the first player back this morning	Me ne obi a odi kan a ɔbɔ bɔɔl a mesan baa hɔ anɔpa yi
I need to see that the ship is fully operational	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ hyɛn no yɛ adwuma koraa
The sources are slightly different from what really went wrong	Ɛsono nneɛma a wonya fi mu no kakra wɔ nea ɛkɔɔ so bɔne ankasa ho
I just know the right place	Minim beae a ɛfata no ara kwa
Jewish women and children were to be expelled	Ná ɛsɛ sɛ wɔpam Yudafo mmea ne mmofra
I just wondered if they were up	Mibisaa me ho ara kwa sɛ ebia wɔasɔre anaa
I used to shower all the time	Ná metaa de nsu gu me ho bere nyinaa
I draw the line from now on	Metwe nkyerɛwde no fi mprempren rekɔ
I used to play them for people	Ná metaa bɔ wɔn ma nkurɔfo
I was going to lose you	Na merebɛhwere wo
I had to grab him and push him inside	Ná ɛsɛ sɛ mekyere no na mepia no kɔ mu
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Mehwe ase wɔ saa spectrum no mfinimfini baabi
A long, but discreet search did not find common interests	Nhwehwɛmu a wɔyɛe bere tenten, nanso wɔyɛ no anifere kwan so no anhu nneɛma a wɔn nyinaa ani gye ho
I do all of this in these last days	Meyɛ eyinom nyinaa wɔ nna a edi akyiri yi mu
I finally got a job	Awiei koraa no, minyaa adwuma
I hope you enjoy my introduction	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me nnianim asɛm no ho
I knew you would save me	Ná minim sɛ wubegye me nkwa
I was a mean girl, no exception	Ná meyɛ abeawa a meyɛ ɔkwasea, na na obiara nni hɔ a ɔyɛ soronko
I was just going to keep doing the good work on it	Na merekɔ so ayɛ adwuma pa no wɔ so ara kwa
Louis had only fifty cents	Louis na wɔwɔ cent aduonum pɛ
A future of love	Daakye a ɛbɛma wɔadɔ obi
I just want to get rid of it	Mepɛ sɛ meyi fi hɔ ara kwa
I will read the record you wrote	Mebɛkenkan kyerɛwtohɔ a woakyerɛw no
I learned almost nothing about who he is now though	Ɛkame ayɛ sɛ mansua hwee mfaa onii ko a ɔyɛ mprempren ho nanso
It touched one of two stones	Ɛkaa abo abien biako
There are at least a hundred things involved	Anyɛ yiye koraa no, nneɛma ɔha ka ho
I am very concerned about it	Ɛhaw me paa wɔ ho
I felt the familiar rush of excitement	Metee anigye a ɛyɛ ahopere a minim no yiye no nka
Only I can look into it	Me nkutoo metumi ahwɛ mu
You are your own energy	Woyɛ w’ankasa w’ahoɔden
I came out here to be alone	Mepue baa ha sɛ me nkutoo na merebɛtena hɔ
I eat a lot of bread and pasta	Midi paanoo ne pasta pii
I don't doubt it for a moment	Mennye ho akyinnye bere tiaa bi
The rebellion was put down by the military	Asraafo no de atuatew no too fam
I know I was allowed to go free and clear	Minim sɛ wɔmaa me kwan ma mekɔɔ ahofadi na emu da hɔ
I fight the urge to turn to look at him	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛdan me ho akɔhwɛ no no
I really wanted to thank you	Ná mepɛ sɛ meda mo ase ankasa
I am inspired by colors, environments and other artists	Kɔla ahorow, nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ne mfoniniyɛfo afoforo na ɛkanyan me
I was violent a hundred times over	Ná meyɛ basabasa mpɛn ɔha
I would forget the smell of it	Anka me werɛ befi ne hua no
There is one illustration that follows this process	Mfatoho biako wɔ hɔ a edi saa adeyɛ yi akyi
I could see the smile in his gray eyes	Ná mitumi hu serew a ɛwɔ n’ani a ɛyɛ fitaa no mu
I had to rebuild a good portion of that	Ná ɛsɛ sɛ mesan kyekye saa nneɛma no fã pa
I was a leader and he overlooked my talent	Na meyɛ ɔkannifo na obuu n’ani guu me talente so
I think that embarrassed him	Misusuw sɛ ɛno hyɛɛ no ​​aniwu
I watch it and I happen to like it	Mehwɛ na ɛba sɛ m’ani gye ho
I tried to gain control and focus	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya me ho so na mede m’adwene asi biribi so
I believe this like few other theories out there	Migye eyi di te sɛ nsusuwii afoforo kakraa bi a ɛwɔ hɔ
Nevertheless, the ship was not damaged in the accident	Ne nyinaa mu no, hyɛn no ansɛe wɔ akwanhyia no mu
I never should have said that	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa da
I will personally train him in martial arts	M’ankasa mɛtete no wɔ ɔko ho adwinni mu
I saw two young men scattering	Mihuu mmerante baanu bi sɛ wɔrehwete
I didn’t mean to be a smart ass	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ afunumu nyansafo
I was thinking about more than just a business combination	Ná ɛnyɛ adwuma a wɔde bɛka abom kɛkɛ ho na na meredwen ho
I never, ever, wanted any of this to happen	Na mempɛ da, da, sɛ eyinom mu biara ba
I could help him with his transition	Ná metumi aboa no wɔ ne nsakrae no mu
A short distance may create dangerous situations	Ebia kwan tiawa bi bɛma tebea horow a asiane wom aba
I have such mixed feelings	Mewɔ nkate ahorow a ɛte saa a adi afra
I informed him that he does	Mebɔɔ no amanneɛ sɛ ɔyɛ saa
Another name won’t do him any good	Edin foforo a ɔbɛbɔ no renyɛ no yiye biara
I can be back here in two days	Metumi asan aba ha wɔ nna abien akyi
I look around the room	Mehwɛ dan no mu nyinaa
I was already worried that it might	Ná ɛhaw me dedaw sɛ ebia ɛbɛyɛ saa
I had to take my hat off to them	Ná ɛsɛ sɛ miyi me kyɛw no kɔma wɔn
I didn’t see any unlisted phones, which confused me	Manhu telefon biara a wɔankyerɛw, na ɛno maa m’adwene tu frae
I have a completely different idea	Mewɔ adwene foforo koraa
I was behind the counter and not serving at a table	Ná mewɔ counter no akyi na na mensom wɔ pon so
A particular tribe can be a nation	Abusuakuw pɔtee bi betumi ayɛ ɔman
I open about five today	Mebue bɛyɛ anum nnɛ
I have no sympathy for such parents	Minni tema biara mma awofo a wɔte saa
I can remember laughing, but not at all	Mitumi kae sɛ meserewee, nanso ɛnyɛ koraa
I loved the horror story	M’ani gyee asɛm a ɛyɛ hu no ho
I understand, but I refuse to allow it	Mete ase, nanso mepow sɛ mɛma ho kwan
I believe the second point is more true	Migye di sɛ asɛm a ɛto so abien no yɛ nokware kɛse
I got my son and daughter together	Memaa me babarima ne me babea hyiae
I went in and got three dollars worth of quarters	Mekɔɔ mu na minyaa quarters a ne bo yɛ dɔla abiɛsa
I thought he was nuts, you know, like he was losing it	Misusuwii sɛ ɔyɛ nuts, wunim, te sɛ nea ɔrehwere
I could not have asked for a better match	Anka mintumi mmisa obi a ɔne no bɛbɔ a eye sen saa
I can’t stop panicking	Mintumi nnyae ahopopo
At the time I didn’t realize how important it was	Saa bere no na minhu sɛnea ɛho hia
He bought several and collected many himself	Ɔtɔɔ dodow bi na n’ankasa boaboaa pii ano
I began to feel sick	Mifii ase tee nka sɛ meyare
I saw a car that looked like a truck	Mihuu kar bi a ɛte sɛ lɔre
I got out of the way and smiled	Mifii kwan no so na meserewee
I want those things for myself	Mepɛ saa nneɛma no ma m’ankasa me ho
I slipped out of his grasp	Mede me ho fii ne nsa ho
I recognize that word	Mihu saa asɛmfua no
I sat next to my friend	Metenaa m’adamfo no nkyɛn
I still had my car keys in my hand	Ná meda so ara kura me kar safe wɔ me nsam
I need to get this off my chest	Ɛsɛ sɛ miyi eyi fi me moma so
I keep my business running	Mema m’adwuma no kɔ so yɛ adwuma
I slipped inside and closed the door	Mede me ho kɔhyɛɛ mu na metoo ɔpon no mu
But both are sensitive	Nanso abien no nyinaa yɛ nea ɛyɛ nkate
I didn’t poison the man	Memfa awuduru anhyɛ ɔbarima no
That’s the first draw for me	Ɛno ne draw a edi kan ma me
I didn’t want to believe him	Ná mempɛ sɛ migye no di
I want people to start thinking about our interactions	Mepɛ sɛ nkurɔfo fi ase susuw yɛn nkitahodi ho
I came here to help my friend	Mebaa ha sɛ merebɛboa m’adamfo no
I want him to pay too	Mepɛ sɛ ɔno nso tua ka
I wrote them down for you	Mekyerɛw wɔn too hɔ maa wo
A dead soldier, brought down	Owufoɔ sraani bi, wɔde no baa fam
There are no north windows	Mfɛnsere biara nni hɔ a ɛwɔ atifi fam
I am afraid we are tired of you	Misuro sɛ yɛabrɛ mo
I read the morning reports	Mekenkan anɔpa amanneɛbɔ ahorow no
I tried to get to my gun	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ me tuo no nkyɛn
I stood and watched him move from one picture to the next	Migyinaa hɔ hwɛɛ sɛnea ɔretu afi mfonini biako so akɔ foforo so
I decided to knock on the door	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛbɔ ɔpon no mu
It looked like it would be his last job	Ná ɛte sɛ nea ɛbɛyɛ n’adwuma a etwa to
I had made sure I did	Ná mahwɛ ahu sɛ mɛyɛ saa
I wanted a secluded place like this	Ná mepɛ beae a atew ne ho te sɛ eyi
I was just wondering why	Ná meresusuw nea enti a ɛte saa no ho ara kwa
I push his fat head away from mine	Mepia ne ti a ɛyɛ srade no fi me de no ho
I agree that this feels unfair to some kids	Migye tom sɛ eyi te nka sɛ ɛnteɛ mma mmofra binom
Influence is not government	Nkɛntɛnso nyɛ aban
I fall silent, then shake my head	Meyɛ komm, afei mewosow me ti
I have a long drive ahead of me	Mewɔ kar tenten bi wɔ m’anim
I headed this way	Mede m’ani kyerɛɛ saa kwan yi so
I have really been trying to focus on my writing	Mabɔ mmɔden ankasa sɛ mede m’adwene besi me nkyerɛwee so
I can’t live with you anymore	Mintumi ne wo ntra bio
I couldn’t believe how fast it had happened	Ná mintumi nnye nni sɛnea na aba ntɛmntɛm no
A little blue and a little white, maybe some green	Bruu kakra ne fitaa kakra, ebia ahabammono bi
I was reminded after your fall	Wɔkaee me wɔ w’asehwe akyi
I finished my sandwich	Mewiee me sandwich no
I'll see what we can do	Mebɛhwɛ nea yebetumi ayɛ
I allowed myself a secret chuckle	Memaa me ho kwan ma meyɛɛ kokoam serew
I’m very, so, very impressed	M’ani gye ho paa, saa, paa
At the same time, work continued on the castle	Bere koro no ara mu no, adwuma kɔɔ so wɔ abankɛse no ho
You owe it to the team	Wode kuw no ka
I had an illness in my stomach	Ná yare bi wɔ me yafunu mu
I can leave right now	Metumi afi hɔ mprempren ara
I cannot say enough about how awesome this place is	Mintumi nka sɛnea beae yi yɛ hu no ho asɛm pii
I just need to figure out what to do next	Nea ehia ara ne sɛ mihu nea mɛyɛ akyi
I had had nothing to eat for two weeks	Ná minnyaa hwee nni adapɛn abien ni
I wanted to thank you for telling your parents	Ná mepɛ sɛ meda wo ase sɛ woaka akyerɛ w’awofo
Crime on the island is low	Nsɛmmɔnedi a ɛkɔ so wɔ supɔw no so no sua
I threw the phone at the end of his desk	Metow telefon no too ne pon no awiei
I just had to convince a jury of twelve	Ná ɛsɛ sɛ mema asɛnni baguafo a emufo yɛ dumien gye di ara kwa
I want to see him and hang out with him again	Mepɛ sɛ mihu no na me ne no bɔ bio
I have to be alone for a while	Ɛsɛ sɛ me nkutoo tra hɔ kakra
I love you and I want you	Medɔ wo na mepɛ wo
I remembered a friendly phrase from my book	Mekaee adamfofa kasasin bi a ɛwɔ me nhoma no mu
I can’t understand why people are afraid of new ideas	Mintumi nte nea enti a nkurɔfo suro adwene foforo no ase
A soft flash could be seen in the background	Ná wotumi hu flash a ɛyɛ brɛoo wɔ akyi
I left mine at the hotel	Migyaw me de no wɔ ahɔhodan no mu
Cells can be part of a range	Nkwammoaa betumi ayɛ range bi fã
A wise chief would make them happy to some extent	Ná ɔpanyin a ɔyɛ nyansa bɛma wɔn ani agye akodu baabi
I am going now to prepare a place for you	Mekɔ seesei sɛ merekɔsiesie baabi ama mo
I could almost smell the sweat	Ɛkame ayɛ sɛ na mete fifiri no hua
I would never be fooled again	Anka wɔrenyɛ me ɔkwasea bio da
I cried with fear and hatred and loss	Mede ehu ne nitan ne adehwere sui
I was just bored with my life	Ná m’asetra afono me ara kwa
I left you a message	Megyaa wo nkrasɛm bi
I know they will need us when they hear	Minim sɛ wobehia yɛn bere a wɔate no
I went inside and started looking for him	Mekɔɔ mu na mifii ase hwehwɛɛ no
I never even looked back	Manhwɛ m’akyi mpo da
I ordered you something for this	Mehyɛɛ wo biribi maa eyi
Just let the bad stuff go	Ma nneɛma bɔne no nkɔ kɛkɛ
A second later they appeared	Sekan biako akyi no wopuei
I could feel his chest	Ná metumi ate ne moma so
I asked what happened	Mibisaa nea esii
I won’t be written to do that	Wɔrenkyerɛw me sɛ mɛyɛ saa
I should expect you to ask questions	Ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan sɛ wubebisa nsɛm
I was just expressing my agreement	Ná merekyerɛ sɛ mepene so ara kwa
He has struggled with control throughout his career	Wapere sɛ obetumi adi so wɔ n’adwumayɛ nyinaa mu
I still think of you, I miss you, but know better	Meda so ara dwen wo ho, mepɛ wo, nanso hu yiye
A fraction of your time	Wo bere no fã ketewaa bi
I told him that he needed to stop drinking	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ogyae asanom
I was too young and too busy to get married	Ná meyɛ abofra dodo na na minni adagyew dodo sɛ mɛware
I couldn’t save him	Mantumi annye no nkwa
I still can’t remember last night	Meda so ara ntumi nkae anadwo a etwaam no
However, I stopped thinking about it	Nanso, migyaee ho adwene
I always do this before function	Bere nyinaa na meyɛ eyi ansa na merekɔ dwumadi
Just what I need a place to stay	Nea mihia baabi a mɛtra ara kwa
I just didn't have enough leather	Ná minni aboa nhoma a ɛdɔɔso ara kwa
I know very little about them	Kakraa bi na minim fa wɔn ho
I hope you can read that into his mind	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi akenkan saa asɛm no akɔ n’adwene mu
I love my short gray hair	M’ani gye me ti nhwi tiaa a ɛyɛ fitaa no ho
I waved my hand in pain	Mede ɛyaw wosow me nsa
Then I saw the bride, sitting on the covers	Afei mihuu ayeforo no, sɛ ɔte nkataso no so
I understand these comments	Mete saa nsɛm yi ase
I love getting drunk in bars	M’ani gye ho sɛ mɛbow nsa wɔ nsãdan mu
I never thought you couldn’t afford the clothes	Mansusuw da sɛ wuntumi ntua ntade no ho ka
I hope you find time to work in each area	Mewɔ anidaso sɛ wubenya bere ayɛ adwuma wɔ beae biara
I needed him to move	Ná mihia no na ama watumi atu akɔtra baabi foforo
I hear the view from above is good	Mete sɛ view a ɛwɔ soro no ye
I told myself enough	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛdɔɔso
I was hired no problem	Wɔfaa me adwuma no ɔhaw biara nni ho
I remember being completely confused, and a little embarrassed	Mekae sɛ na m’adwene atu afra koraa, na m’ani wui kakra
Work and city change	Adwuma ne kurow mu nsakrae
I look down at her and swallow the tears	Mehwɛ no fam na memene nusu no
I hated us all right now	Ná metan yɛn nyinaa mprempren ara
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Mede me ho fii mpa no so na mihintiw faa asa no so
I never see him waiting	Minhu no sɛ ɔretwɛn da
I chose to write a poem	Mepaw sɛ mɛkyerɛw anwensɛm bi
I would never do that	Anka merenyɛ saa da
I don’t have to tell you any of this	Ɛnsɛ sɛ meka eyinom mu biara kyerɛ wo
I didn’t understand why it was so painful	Na mente nea enti a ɛyɛ yaw saa no ase
A classic design with a lasting beauty	A classic design a ɛwɔ ahoɔfɛ a ɛtra hɔ daa
I need to let go of this shield	Ɛsɛ sɛ migyae me ho fi saa kyɛm yi ho
I knew he, in a pinch, might cave	Na minim sɛ ebia ɔno, wɔ pintinn mu, bɛbɔ ɔbodan mu
I knew there were inches in it	Ná minim sɛ nsateakwaa pii wɔ mu
I can wear them to band practice	Metumi ahyɛ wɔn akɔ nnwontofo kuw mu adesua
I resisted the urge and touched his cheek	Meko tiaa ɔpɛ no na mede me nsa kaa ne hwene
I know he loves you	Minim sɛ ɔdɔ wo
I had been an athlete in high school	Ná mayɛ agumadifo wɔ ntoaso sukuu mu
I had it brought here for you to see	Memaa wɔde baa ha sɛ mobɛhwɛ
I like someone who is straight to the point	M’ani gye obi a ɔka asɛm no ho tẽẽ ho
I wouldn't have gotten involved	Anka meremfa me ho nhyɛ mu
I just heard my mother die	Metee me maame a wawu no ara kwa
I just want to make it better	Mepɛ sɛ mema ɛyɛ papa ara kwa
I think taking responsibility and getting paid are two different things	Misusuw sɛ asɛyɛde a wobɛfa ne akatua yɛ nneɛma abien a ɛsono emu biara
I had to find a way out	Ná ɛsɛ sɛ minya ɔkwan a mɛfa so afi mu
A pool of blood formed around his head	Mogya atare bi hyehyɛe twaa ne ti ho hyiae
Pet names he could handle	Ayɛmma din a na obetumi adi ho dwuma
I have decided to fly	Masi gyinae sɛ mɛtu wimhyɛn
I will point out one difficulty	Mebɛkyerɛ asɛm biako a ɛyɛ den
I didn’t hear any more screams	Mante nteɛm biara bio
I heard him squirm above me	Metee sɛ ɔrebɔ ne ho akɔneaba wɔ m’atifi
I looked for another place in my budget	Mehwehwɛɛ beae foforo wɔ me sikasɛm nhyehyɛe no mu
I hope that doesn’t hurt your feelings	Mewɔ anidaso sɛ ɛno rempira wo nkate
I obey immediately	Midi so ntɛm ara
I forgot how tall he is	Me werɛ fii sɛnea ɔware no
This includes violence in some cases	Nea ɛka eyi ho ne basabasayɛ wɔ tebea horow bi mu
He doesn’t like milk	Ɔmpɛ nufusu
I told him that we had met by fate	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ nkrabea na yehyiae
I told him not to call me again	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfrɛ me bio
I could guess what the driver meant	Ná metumi asusuw nea na ofirikafo no repɛ akyerɛ no ho
Shortly thereafter, an elderly woman opened the door	Bere tiaa bi akyi no, ɔbea panyin bi paa buee mu
I just can’t let this go	Mintumi mma eyi nkɔ kɛkɛ
Those days are fast coming to an end	Saa nna no reba awiei ntɛmntɛm
I fall asleep on the long flight	Meda wɔ wimhyɛn tenten no mu
I woke up in the dark	Mesɔree wɔ esum mu
I went back to bed after my route this morning	Mesan kɔdaa me kwan no akyi anɔpa yi
I just start wiping the dishes when my phone rings	Mifi ase popa nkuku no ara kwa bere a me fon no abɔ no
I also walked someone to the bus stop	Mede obi nso nantew kɔɔ bɔs gyinabea hɔ
I made three coats with this	Mede eyi yɛɛ ntade abiɛsa
I need a minute to process it	Mihia simma biako na mede adi ho dwuma
I would speak the local language	Anka mɛka ɛhɔnom kasa no
I came out of the big tent	Mifii ntamadan kɛse no mu bae
This part of the road was almost entirely flat	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔkwan no fã yi nyinaa yɛ petee
I am having some funny dreams about him lately	Mereso ne ho adaeso ahorow bi a ɛyɛ serew nnansa yi ara
I mean, very few people	Mekyerɛ sɛ, nnipa kakraa bi pɛ
I had eaten at six o'clock this morning, after sunrise	Na madidi anɔpa yi nnɔnsia, bere a owia apue akyi
I think that worked too	Misusuw sɛ ɛno nso yɛɛ adwuma
I was starting to get a little worried	Ná merefi ase rehaw kakra
I could understand his concern	Ná metumi ate nea ɛhaw no no ase
I know this must be painful	Minim sɛ ɛsɛ sɛ eyi yɛ yaw
A strange smell had suddenly filled his office	Ná hua bi a ɛyɛ nwonwa ahyɛ n’adwumayɛbea hɔ ma mpofirim
I don’t protect you enough	Memmɔ wo ho ban sɛnea ɛsɛ
I have to do that more often	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa mpɛn pii
I love how you feel with healthy, real hair	M’ani gye sɛnea wote nka sɛ wowɔ ti nhwi a ɛwɔ apɔwmuden, ankasa no ho
I talk about the meaning of names with my students	Me ne m’asuafo no ka nea edin kyerɛ ho asɛm
I took it out of his hand just in time	Miyii fii ne nsam wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I know all about your few days	Minim wo nna kakraa bi no ho nsɛm nyinaa
Much more than there should be	Pii pii sen nea ɛsɛ sɛ ɛwɔ hɔ
I woke up in excitement	Mesɔree wɔ anigye mu
I want to find purpose and meaning	Mepɛ sɛ mihu atirimpɔw ne ntease
A place he didn’t want to be	Beae a na ɔmpɛ sɛ ɔtra
I love most of his work	M’ani gye n’adwuma no fã kɛse no ara ho
I wasn’t feeling very well	Ná me ho nyɛ me fɛ yiye
I heard men shouting	Metee sɛ mmarima reteɛteɛm
I could no longer stay in my home	Ná mintumi ntra me fie bio
I show up after making initial contact	Meyi ne ho adi bere a madi nkitaho a edi kan no akyi
I looked it up online last night	Mehwehwɛɛ mu wɔ Intanɛt so anadwo a etwaam no
Bridge and the third chorus follow	Bridge ne nnwontofo kuw a ɛto so abiɛsa no di akyi
I remembered the pain, the heat, and the beach	Mekaee ɛyaw, ɔhyew a na ɛwɔ hɔ, ne mpoano no
I could hear the furnace working	Ná mete sɛ fononoo no reyɛ adwuma
I let him sit in the pool	Memaa ɔtraa ɔtare no mu
I hope help is coming	Mewɔ anidaso sɛ mmoa reba
I refuse to approach him	Mepow sɛ mɛbɛn no
I pushed him to take me to this hospital	Mepiaa no sɛ ɔmfa me nkɔ ayaresabea yi
I tried to scream at him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm akyerɛ no
I scream, more shock than pain	Meteɛteɛm, a ɛyɛ ahodwiriw kɛse sen ɛyaw
A month has passed and still no family	Ɔsram biako atwam na ɛda so ara nni abusua biara
I felt completely confident	Metee nka sɛ mewɔ ahotoso koraa
I have to forgive him	Ɛsɛ sɛ mede kyɛ no
I could free myself emotionally again	Ná metumi agye me ho afi nkate mu bio
I saw the door open and came inside	Mihui sɛ ɔpon no abue na mebaa mu
The truce lasted less than six months	Asomdwoe a wɔagyae no ankyɛ asram asia
I pulled the trigger back, holding my breath	Metwee agyan no san n’akyi, na mikuraa me home mu
It was covered by one coat and protective gear	Ná atade biako ne nneɛma a wɔde bɔ ho ban kata so
I know how hard it is	Minim sɛnea ɛyɛ den fa
They made a hit and a star was born	Wɔyɛɛ hit na wɔwoo nsoromma
I crossed the living room and opened the door	Metwaa dan a wɔtra mu no mu na mibuee ɔpon no
I need to learn the area	Ɛsɛ sɛ misua mpɔtam hɔ
B moved into his path and caught him	B de ne ho kɔhyɛɛ ne kwan mu na ɔkyeree no
I think he is spending the night with us tonight	Misusuw sɛ ɔreda yɛn nkyɛn anadwo no anadwo yi
I want to get on board and meet her captain	Mepɛ sɛ mekɔ hyɛn no mu na mehyia ne hyɛn no mu panyin
I went straight to my room	Mekɔɔ me dan mu tẽẽ
I don’t like anyone much right now	M’ani nnye obiara ho pii mprempren
I will never forget it	Me werɛ remfi ho
I love having him, but he’s gone a lot	M’ani gye ho sɛ menya no, nanso wakɔ pii
I always liked that name	Ná m’ani gye saa din no ho bere nyinaa
I keep your energy up	Mema w’ahoɔden kɔ so tra hɔ
I also got a report about you	Mesan nso nyaa amanneɛbɔ bi faa wo ho
I opened the front door and looked outside	Mibuee anim pon no hwɛɛ abɔnten
I could see him coming	Ná mitumi hu sɛ ɔreba
I went straight to bed	Mekɔɔ mpa so tẽẽ
I read that and immediately rolled my eyes	Mekenkanee saa asɛm no na ntɛm ara mebobɔɔ m’ani
I was still mad at him	Ná meda so ara bo fuw no
I have a strong desire to wander and hide	Mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛkyinkyin akɔhintaw
I didn’t know where else to go	Ná minnim baabi foforo a mɛkɔ
I can’t do anything about those people	Mintumi nyɛ saa nkurɔfo no ho hwee
I had them on the run	Ná mewɔ wɔn a wɔreguan
I can see he doesn’t want to	Mitumi hu sɛ ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa
I met him by chance at the bus stop	Mihyiaa no wɔ akwanhyia mu wɔ bɔs gyinabea hɔ
I refused to give that promise	Mepowee sɛ mede saa bɔhyɛ no bɛma
I meet you in spirit at every meeting	Mehyia wo honhom mu wɔ nhyiam biara ase
I smell the fear on you	Mete ehu no hua wɔ wo so
I'll be back on track	Mebɛsan akɔ kwan so
I suggest you take a good look at them	Mehyɛ nyansa sɛ hwɛ wɔn yiye
I gasped for air, fighting to leave	Mede ahopopo hwehwɛɛ mframa, na na meko sɛ mɛkɔ
I studied from evening till morning	Misuaa ade fi anwummere kosii anɔpa
I was the one whose parents had died	Me na na n’awofo awuwu
And I can’t give you permission	Na mintumi mma wo kwan
I assume some of it still works	Mefa no sɛ emu bi da so ara yɛ adwuma
I could do the small talk	Ná metumi ayɛ ɔkasa ketewa no
I could feel someone reading my mind	Ná metumi ate nka sɛ obi rekenkan m’adwene
I put our dishes in the washing machine for later	Mede yɛn nkuku no guu afiri a wɔde horo nneɛma mu no mu sɛnea ɛbɛyɛ a akyiri yi
I especially love watching my son race his scooter	M’ani gye ho titiriw sɛ mɛhwɛ sɛnea me babarima no retu mmirika wɔ ne kar a ɔde tu mmirika no mu
I want to be the one who does that	Mepɛ sɛ meyɛ nea ɔyɛ saa
I think people will like your art	Misusuw sɛ nkurɔfo ani begye w’adwinni ho
I tore my skirt after that	Metetew me skirt no mu wɔ ɛno akyi
I love them more than I love myself	Medɔ wɔn pii sen me ara
I could never love just one woman	Ná mintumi nnɔ ɔbea biako pɛ da
I thought about starting a business with that money	Misusuw ho sɛ mede saa sika no befi adwuma bi ase
I am not their keeper	Mennyɛ wɔn hwɛfo
I have a little money left over from my trip	Mewɔ sika kakra a aka wɔ m’akwantu no mu
I missed that close family bond	Ná mepa saa abusua mu abusuabɔ a emu yɛ den no
I was wondering when you would get here	Na meresusuw bere a wubedu ha ho
I heard it but it didn’t speak	Metee nanso na ɛnkasa
I told him just what kind of people they were, that was all	Meka kyerɛɛ no ​​nnipa ko a wɔyɛ ara kwa, ɛno ara ne no
I really need to get home	Ɛsɛ sɛ midu fie ankasa
I am the fourth member of our group	Me na meyɛ yɛn kuw no muni a ɔto so anan
A real monster has actually stolen a girl	Aboa kɛse bi ankasa awia abeawa ankasa
Much of the country still lacks reliable electricity	Ɔman no fã kɛse no ara da so ara nni anyinam ahoɔden a wotumi de ho to so
A critical spirit often does not lead us in the right direction	Ɔkasatia honhom ntaa nkyerɛ yɛn kwan nkɔ ɔkwan pa so
These memories can last a lifetime	Saa nkae yi betumi atra hɔ nkwa nna nyinaa
I had no breasts	Ná minni nufu biara
Five years later, the fugitive returns	Mfe anum akyi no, oguanfo no san ba
I am already looking forward to next year	Mehwɛ afe a edi hɔ no kwan dedaw
I will make sure to get the other books	Mebɛhwɛ sɛ menya nhoma afoforo no
I will make you a storm	Mɛyɛ mo ahum
I expect him to talk to me	Mehwɛ kwan sɛ ɔne me bɛkasa
I had to do this myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ eyi
I was angry, confused, shocked and most of all hurt	Ná me bo afuw, m’adwene atu afra, na me ho adwiriw me na nea ɛsen ne nyinaa no, na ɛyɛ me yaw
I couldn’t even concentrate like I should	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so mpo sɛnea ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I never saw him drink water	Manhu no sɛ ɔnom nsu da
I had no desire to go anywhere else	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛkɔ baabi foforo biara
I remember that story	Mekae saa asɛm no
The leaders are greedy	Akannifo no yɛ adifudepɛfo
I never sought his approval anyway	Na menhwehwɛ ne anim dom da ɔkwan biara so
I wondered if he had heard her name	Mibisaa me ho sɛ ebia wate ne din anaa
I prayed he wouldn’t shoot me in the back	Mebɔɔ mpae sɛ ɔrentow me tuo wɔ m’akyi
I waited in the car while he checked us out	Metwɛn wɔ kar no mu bere a ɔrehwɛ yɛn mu no
I still stand by the picture of the skull	Meda so ara gyina ti nhwi no ho mfonini no ho
I put my right hand back on the wall	Mesan de me nsa nifa too ɔfasu no so
I was jealous of their relationship	Ná m’ani bere wɔn abusuabɔ no
I mean, he really loves it	Mekyerɛ sɛ, ɔdɔ no ankasa
I had to stay away from them	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi wɔn ho
I need to know, at once	Ɛsɛ sɛ mihu, prɛko pɛ
I studied him, now that he wasn’t staring at me	Misuaa ne ho ade, afei a na ɔnhwɛ me denneennen no
I made a lot of money that ho	Me nyaa sika pii sɛ ho
I wanted a child there	Ná mepɛ sɛ abofra bi wɔ hɔ
The depth of the journey is highly variable	Sɛnea akwantu no mu dɔ no sakra kɛse
I couldn’t get that close to him without feeling overwhelmed	Na mintumi mmɛn no saa a mente nka sɛ mayɛ basaa
I have no information, no knowledge of anything	Minni nsɛm biara, nimdeɛ biara a ɛfa biribiara ho
I will not make the same mistake	Merenni mfomso koro no ara
I’ve never liked them	M’ani nnye wɔn ho da
I didn’t need lucid dreams	Ná minhia adaeso a emu da hɔ
I recommend a responsible young adult	Mekamfo aberante a wanyin a ɔwɔ asɛyɛde kyerɛ
I decided to really like him then	Meyɛɛ m’adwene sɛ m’ani begye ne ho ankasa saa bere no
I understand growing apart, but this was sudden	Mete ase sɛ ɛrenyin a ɛtetew mu, nanso na eyi bae mpofirim
I happen to know what happened	Ɛba sɛ minim nea esii
A real asset to the community college	Agyapade ankasa ma kɔlege a ɛwɔ mpɔtam hɔ no
I mean, we both ended up here, by accident	Mekyerɛ sɛ, yɛn baanu nyinaa baa awiei wɔ ha, wɔ akwanhyia mu
I can't feel any clothing	Mintumi nte nka sɛ atade biara wɔ hɔ
I remember one of my first days there	Mekae nna a edi kan a midii wɔ hɔ no biako
I have special projects on cue	Mewɔ nnwuma titiriw bi wɔ cue so
I prayed that he would not	Mebɔɔ mpae sɛ ɔnyɛ saa
I jump to my feet, excited to get back home	Mihuruhuruw gyina me nan so, a m’ani agye sɛ mɛsan akɔ fie
Maybe I should try to do that too	Ebia ɛsɛ sɛ me nso mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa
I want to be special for you	Mepɛ sɛ meyɛ soronko ma wo
I give him a weak smile	Mema no serew a ɛyɛ mmerɛw
I doubt you would tolerate it in yourself	Migye kyim sɛ wobɛma ho kwan wɔ w’ankasa mu
I asked how his life was with his wife	Mibisaa sɛnea n’asetra te wɔ ne yere ho
I could see that address listed somewhere	Ná mitumi hu sɛ wɔakyerɛw saa address no wɔ baabi
I tried not to complain too much	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennwiinwii pii
I just thought it was funny	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛyɛ serew
I shouldn’t do it that way	Ɛnsɛ sɛ meyɛ no saa
I was surrounded by loyal friends	Ná nnamfo anokwafo atwa me ho ahyia
I could feel his eyes watching my every move	Ná mete nka sɛ n’aniwa rehwɛ sɛnea meyɛ biribiara
I stared at the man who now stood before me	Mehwɛɛ ɔbarima a afei de na ogyina m’anim no anibere so
I have direction now	Mewɔ akwankyerɛ mprempren
A heart cannot be truly great without this quality of fire	Koma ntumi nyɛ kɛse ankasa a ogya su yi nka ho
I realized that the woman was his mother	Mihui sɛ ɔbea no yɛ ne maame
I wanted him to take me instead	Ná mepɛ sɛ ɔfa me mmom
One can’t do anything if one is stupid	Obi ntumi nnyɛ hwee sɛ ɔyɛ ɔkwasea a
I take good care of my body	Mehwɛ me nipadua no yiye
I could always call a taxi	Ná metumi afrɛ taksi bere nyinaa
There was also a cemetery at the south end of the courtyard	Ná amusiei nso wɔ adiwo no anafo fam awiei
I just didn’t listen	Manyɛ aso ara kwa
Signs of malfunction	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ wɔanyɛ adwuma yiye
I took the number and went online	Mefaa nɔma no na mekɔɔ intanɛt so
I looked around the living room	Mehwɛɛ dan a wɔtra mu no mu nyinaa
I couldn’t stomach waiting for you to help me	Na mentumi yafunu ntwɛn sɛ wobɛboa me
I am going to show you exactly how to draw	Merebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛtwe mfonini no pɛpɛɛpɛ
I am the luckiest man in the world right now	Me ne ɔbarima a mewɔ anigye sen biara wɔ wiase mprempren
I turn to face the car and scream	Medan me ho de m’ani kyerɛ kar no na meteɛteɛm
A strong bulk, and that’s for sure	A bulk a ɛyɛ den, na ɛyɛ nokware
I just had a bad day	Me nyaa da bɔne bi kɛkɛ
I felt nothing for him, no lust for him, no nothing	Mante nka biara mma no, na minni akɔnnɔ a ɛkanyan no, na minni hwee
I care about my family	M’abusua ho asɛm hia me
Giving you my love, forever	Mede me dɔ rema wo, daa nyinaa
I bent over backwards, losing my leg but saving my body	Mekotow m’akyi, na mehweree me nan nanso migyee me nipadua nkwa
Assorted cutting tools	Nnwinnade a wɔde twa nneɛma a egu ahorow
I was just pulling on my shoes	Ná meretwe me mpaboa kɛkɛ
I saw him standing there	Mihuu no sɛ ogyina hɔ
I love technology and teaching	M’ani gye mfiridwuma ho nimdeɛ ne nkyerɛkyerɛ a mede kyerɛkyerɛ ho
I will lay my eyes on the bed	Mede m’ani bɛto mpa so
I wanted to tell him about it	Ná mepɛ sɛ meka ho asɛm kyerɛ no
I sighed and went upstairs to my room	Migu ahome na meforo kɔɔ me dan mu
I hope there is more to come	Mewɔ anidaso sɛ pii wɔ hɔ a ɛbɛba
I read about it in school	Mekenkan ho asɛm wɔ sukuu mu
The medical condition was serious enough to require surgery	Ná ayaresa tebea no mu yɛ den araa ma na ɛsɛ sɛ wɔyɛ no oprehyɛn
They cannot be treated the way we would treat white people	Wontumi ne wɔn bedi sɛnea yɛne aborɔfo bɛyɛ no
I could drink this stuff forever	Ná metumi anom saa ade yi akosi daa
And I can also use it for conference calls	Na metumi de adi dwuma nso ama nhyiam frɛ
A live band played to the packed dance floor	Nnwontofo kuw bi a wɔte ase bɔɔ nnwom kɔɔ asaw dan a na nnipa ahyɛ hɔ ma no so
I didn’t know what to sing	Ná minnim nea mɛto dwom
I put my book aside and followed the nurse	Mede me nhoma no too nkyɛn na midii ɔyarehwɛfo no akyi
I’m not saying you can’t	Menka sɛ morentumi nyɛ saa
I could see him with them	Ná mitumi hu no sɛ ɔne wɔn wɔ hɔ
I didn’t mean any offense	Na menkyerɛ sɛ mɛhyɛ abufuw biara
A strange test will take place	Sɔhwɛ bi a ɛyɛ nwonwa bɛkɔ so
I can see the guilt in their eyes	Mitumi hu afobu a ɛwɔ wɔn ani so
I didn’t even have that	Ná minni saa mpo
I really couldn’t stand it myself	Ná m’ankasa mintumi nnyina ano ankasa
I was bound to do this	Wɔkyekyeree me sɛ menyɛ eyi
I was confused and confused	Ná m’adwene atu afra na na m’adwene atu afra
I’m forever grateful for that	M’ani sɔ saa asɛm no daa
I put the paper down	Mede krataa no too fam
I was too tired to argue	Ná mabrɛ dodo sɛ merentumi nnye akyinnye
I have copper wire in my pack	Mewɔ kɔbere waya wɔ me pack mu
I can walk day or night and be comfortable	Metumi anantew awia anaa anadwo na me ho atɔ me
I have to interview the bank clerk	Ɛsɛ sɛ mibisabisa sikakorabea kyerɛwfo no nsɛm
I have not seen any indication that they are required	Minhuu biribiara a ɛkyerɛ sɛ wɔhwehwɛ
I appreciate your support here tonight	M’ani sɔ mo mmoa a wode ama wɔ ha anadwo yi
I rush to his room and storm inside	Mede ahopere kɔ ne dan mu na mede ahum kɔ mu
I mean, this is working out for both of us	Mekyerɛ sɛ, eyi reyɛ yiye ama yɛn baanu nyinaa
I was angry and confused	Ná me bo afuw na m’adwene atu afra
I mean, like he's gone forever	Mekyerɛ sɛ, te sɛ nea ɔrekɔ daa
I had lost every limb	Ná mehweree me honam akwaa biara
I'm leaving it to him	Meregyaw ama no
I’m so happy for him	M’ani agye paa ma no
I couldn’t stand her eyes anymore	Ná mintumi nnyina n’ani so bio
I guess it could do nothing but help us	Misusuw sɛ na ɛrentumi nyɛ hwee sɛ ɛbɛboa yɛn
I liked your piece	M’ani gyee wo afã no ho
I gave it up ten or eleven years ago	Migyaee no mfe du anaa du-baako a atwam ni
I phoned the hospital	Mefrɛɛ ayaresabea hɔ wɔ telefon so
I could be far, far away	Ná metumi ayɛ akyirikyiri, akyirikyiri
There is a small yellow spot on his long brown arm	Nsõ ketewaa bi a ɛyɛ kɔkɔɔ wɔ ne nsa tenten a ɛyɛ bruu no so
A serious expression came to his face	Aniberesɛm bi baa n’anim
I can only imagine the chaos it will cause	Basabasayɛ a ɛde bɛba no nkutoo na metumi asusuw ho
I wanted to feel her	Ná mepɛ sɛ mete ne nka
I can really see your father in you	Mitumi hu w’agya wɔ wo mu ankasa
I felt great, more awake, and less tired	Metee nka sɛ meyɛ kɛse, mada hɔ kɛse, na memmrɛ koraa
I took off my clothes and went back to bed	Miyii me ntade na mesan kɔɔ mpa so
I knew when he was released	Ná minim bere a woyii no no
I will contact them again	Mebɛsan ne wɔn adi nkitaho bio
A man was standing on a platform	Ná ɔbarima bi gyina asɛnka agua bi so
I jumped up and rushed to the front door	Mihuruw sɔre na mede ahopere kɔɔ anim pon no ano
I was ready to end that situation	Ná masiesie me ho sɛ mede saa tebea no bɛba awiei
Nothing else is known about his character	Biribi foforo biara nni hɔ a wonim fa ne suban ho
I knew they would do well together	Ná minim sɛ wɔbɛbom ayɛ yiye
I refuse to give up on those like them	Mepow sɛ megyae wɔn a wɔte sɛ wɔn no
A remarkable feat	Adeyɛ a ɛyɛ nwonwa
I can see the mathematical numbers clearly	Mitumi hu akontaabu akontaahyɛde ahorow no yiye
I can only be an angel	Metumi ayɛ ɔbɔfo nkutoo
I was five thousand miles away from home and family	Ná me ne fie ne abusua ntam kwan yɛ akwansin mpem anum
I and the belief they have in me and my writing that it is really valuable	Me ne gyidi a wɔwɔ wɔ me ne me nkyerɛwee mu no sɛ ɛsom bo ankasa
I remember your father	Mekae w’agya
A close relationship with his parents	Abusuabɔ a emu yɛ den a ɔne n’awofo nyae
Movement or characteristic evolution	Kankyee anaa su a ɛdannan
I remember doing it myself, some time ago	Mekae sɛ m’ankasa meyɛe, bere bi a atwam
And I don’t think you’ve talked to him	Na mensusuw sɛ wo ne no akasa
I could never sneak up on them	Na mintumi nwiawia ne ho nkɔ wɔn so da
I try to keep my eyes down	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma m’ani akɔ fam
I didn’t know where to look	Ná minnim baabi a mɛhwɛ
I smiled warmly at him	Meserewee anigye so kyerɛɛ no
I wanted to show the importance of an idea	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ hia a adwene bi ho hia
I go to the bathroom just to get away from him	Mekɔ aguaree hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwe me ho afi ne ho ara kwa
Fifteen minutes later, a deadly explosion occurred	Simma dunum akyi no, ɔtopae bi a edi awu sii
I was happy to see everyone happy	M’ani gyei sɛ mihui sɛ obiara ani agye
I wouldn't let him take her away from me	Ná meremma onnye no mfi me nsam
I had you brought here at great expense	Memaa wɔde wo baa ha a wɔbɔɔ ka kɛse
I wanted to spend every second with him	Ná mepɛ sɛ me ne no tra sekan biara
I won't be eating at home for a while	Merendidi wɔ fie kakra
I hope you have received my telegram	Mewɔ anidaso sɛ woanya me telegram no
I keep seeing the same things over and over again	Mekɔ so hu nneɛma koro no ara mpɛn pii
One hot tear rolled down my cheek	Nusu biako a ɛyɛ hyew hwirew me ho wɔ me hwene so
And I have to owe some excitement now, definitely	Na ɛsɛ sɛ mede anigye bi ka mprempren, akyinnye biara nni ho
Once again, bring weapons	Mesan ka bio sɛ, momfa akode mmra
I threw myself into my art	Metow me ho guu m’adwinni no mu
I’m glad to hear you like me	M’ani gyei sɛ metee sɛ w’ani gye me ho
I didn’t actually lie to you	Mannni atoro ankyerɛ wo ankasa
I should have turned around and headed over	Anka ɛsɛ sɛ medan me ho na mede m’ani kyerɛ hɔ
I ran my fingers over pictures, table	Mede me nsateaa tuu mmirika faa mfonini ahorow so, pon so
I sailed with him to port	Me ne no faa po so hyɛn kɔɔ hyɛn gyinabea
I took the day off so it’s my fault	Me faa da no home enti ɛyɛ me mfomso
I couldn’t catch him	Na mintumi nkyere no
I couldn’t come back	Na mintumi nsan mma bio
He has two brothers	Ɔwɔ anuanom baanu
I am ready to hit the road	Masiesie me ho sɛ mɛbɔ kwan no so
I stood quietly and waited	Migyinaa hɔ komm na metwɛnee
I hope you enjoyed the dinner	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee anwummere aduan no ho
I felt like someone watching my own body	Metee nka sɛ obi a ɔhwɛ m’ankasa me nipadua
I love everything you do	M’ani gye biribiara a woyɛ ho
I didn’t care about duty or honor	Ná asɛyɛde anaa nidi ho asɛm mfa me ho
I am only telling the truth	Nokware nko ara na meka
I bravely look up and see her smiling with me	Mede akokoduru hwɛ soro na mihu sɛ ɔne me reserew
I grab the box and tear it apart	Mefa adaka no mu na metetew mu
I really like this idea	M’ani gye saa adwene yi ho ankasa
I was expecting someone else myself	Ná m’ankasa merehwɛ obi foforo kwan
I love that idea and I know it’s true	M’ani gye saa adwene no ho na minim sɛ ɛyɛ nokware
I mean real emotion	Mekyerɛ nkate ankasa
I didn’t think it would be that hard	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ den saa
I realized, it wasn’t in my personality	Mihui sɛ, ɛnyɛ me nipasu mu
I got used to pressure	Mede nhyɛso yɛɛ me su
I have reason to believe him	Mewɔ biribi a enti ɛsɛ sɛ migye no di
I felt his big teeth with my tongue	Mede me tɛkrɛma tee ne sẽ akɛse no nka
A fitting salute to the young miss	Nkyia a ɛfata ma aberanteɛ miss no
Another chairman has come in as well	Oguamtrani foforo nso aba mu
Many fell on both sides	Pii hwee ase wɔ afã abien no nyinaa
I tried to climb out of bed	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛforo afi mpa so
A warehouse, knives in the dark	Adekoradan bi, nnade wɔ sum mu
A great post, this is something very interesting	Asɛm kɛse bi a wɔde too gua, eyi yɛ biribi a ɛyɛ anigye yiye
I started at the shoulder near the neck	Mifii ase wɔ mmati a ɛbɛn kɔn no so
I need contest jeans now that these didn’t work out!	Mehia contest jeans seesei a eyinom ankɔ yiye no!
I promise I won’t bother you otherwise!	Mehyɛ bɔ sɛ merenhaw wo sɛ ɛnte saa!
I just want to be seen	Mepɛ sɛ wohu me ara kwa
I wouldn’t have noticed that bird much before	Anka menhyɛ saa anomaa no nsow kɛse pɛn
Sometimes I thought life was really hard to talk about	Ɛtɔ mmere bi a na misusuw sɛ asetra yɛ den ankasa sɛ mɛka ho asɛm
I almost wanted to laugh	Ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ meserew
I just didn’t want to give him a chance	Ná mempɛ sɛ mema no hokwan kɛkɛ
I leaned against the suite door	Mede me ho too suite no pon ano
I think that direction was purposeful	Misusuw sɛ na saa akwankyerɛ no yɛ atirimpɔw bi nti
I have been working on this recipe for a long time	Mayɛ saa aduan yi ho adwuma bere tenten
A sweater dress is on my wish list this summer	Sweater atade bi wɔ m’apɛde ahorow mu wɔ awɔw bere yi mu
I have two wonderful children	Mewɔ mma baanu a wɔn ho yɛ nwonwa
I pay him, ten dollars in stale money	Metua no ka, dɔla du sika a asɛe
I didn’t want to watch it at all	Ná mempɛ sɛ mehwɛ koraa
I welcome peace and friendship with your country	Megye asomdwoeɛ ne adamfofa a wo ne wo man bɛnya
I started to feel bad	Mifii ase nyaa nkate bɔne
I haven’t eaten anything since yesterday	Mindii hwee fi nnɛra
I will be your porter for as long as you are here	Mebɛyɛ wo porter wɔ wo bere tenten a wowɔ ha no mu
The congregation was made up of many older women	Mmea a wɔn mfe akɔ anim pii na wɔyɛɛ asafo no
I thought about it and kept thinking about it	Misusuw ho na mekɔɔ so susuw ho
I can relate to health problems	Metumi ne akwahosan ho haw ahorow ayɛ abusuabɔ
I thought that must sound fantastic	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I graduated from high school two months later	Miwie ntoaso sukuu wɔ ɛno akyi asram abien
The attempt had failed	Ná mmɔden a wɔbɔe no adi nkogu
I checked the packaging	Mehwɛɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no mu
I never felt so free	Mante nka sɛ mewɔ ahofadi saa da
I have five years to go	Mewɔ mfe anum a ɛsɛ sɛ mekɔ
I just wanted to thank you	Na mepɛ sɛ meda wo ase kɛkɛ
I swear, that's the way they talk	Meka ntam sɛ, ɛno ne ɔkwan a wɔfa so kasa
I finished the translation	Miwiee nkyerɛase no mu
I grab a glass and fill it up	Mefa ahwehwɛ bi na mehyɛ mu ma
I felt the cold on my hands	Metee awɔw no nka wɔ me nsa so
I want my daughter to have that room	Mepɛ sɛ me babea no nya saa dan no
I didn’t want to disturb him	Ná mempɛ sɛ mehaw no
I tried to pull away from him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi ne ho
I feel his warmth immediately	Mete ne hyew nka ntɛm ara
I can see you’ve been holding back	Metumi ahu sɛ woakɔ so akura wo ho mu
I looked at my fingers	Mehwɛɛ me nsateaa
I need you to take good care of my mother	Mehia sɛ wobɛhwɛ me maame yiye
The deadly silence settled	Kommyɛ a edi awu no sii hɔ
I hadn't even seen the music until he did	Ná minhuu nnwom no mpo kosii sɛ ɔyɛɛ saa
This effort cost millions of lives	Saa mmɔdenbɔ yi hweree nnipa ɔpepem pii nkwa
I need human interaction to fulfill my sexual needs	Mihia nnipa nkitahodi na ama madi me nna ho ahiade ahorow ho dwuma
I wasn’t one of these people	Na menka saa nkurɔfo yi ho
I had to prepare myself	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I want to give one week a month	Mepɛ sɛ mede dapɛn biako ma ɔsram biara
I helped you a little bit	Meboaa wo kakra
In public life there was dignity and firmness	Wɔ ɔmanfo asetra mu no na nidi ne pintinn
A memorial service will be held in the fall	Wɔbɛyɛ nkaedi som wɔ osutɔbere mu
A deep breath escaped her lips	Ahome a emu dɔ guan fii n’anofafa mu
I brought this for you to examine	Mede eyi bae sɛ mobɛhwehwɛ mu
I remember when art made sense	Mekae bere a na ntease wɔ adwinni mu no
I hoped he could comfort me	Ná mewɔ anidaso sɛ obetumi akyekye me werɛ
People chip is used to download people leaflet	Wɔde people chip di dwuma de twe nkurɔfo kratawa
I should have known it was you	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛyɛ wo
I took that as my cue to leave	Mefaa saa asɛm no sɛ me sɛnkyerɛnne a ɛbɛma mafi hɔ
I have it here in front of me	Mewɔ bi wɔ ha wɔ m’anim
I know you like female opponents	Minim sɛ w’ani gye mmea a wɔsɔre tia wo ho
I never asked him how he felt about it	Manbisa no sɛnea ɔte nka wɔ ho da
A smile threatened his lips	Ɔserew bi de n’ano too asiane mu
You only had to look at the team cards	Ná ɛsɛ sɛ wohwɛ kuw no nkrataa no nkutoo
I realized it was related to the dead power system	Mihui sɛ ɛne anyinam ahoɔden nhyehyɛe a awu no wɔ abusuabɔ
I chose to just forget the sin	Mepaw sɛ me werɛ befi bɔne no ara kwa
I accepted it immediately	Migye toom ntɛm ara
Maybe if he took it out, I wouldn't see him	Ebia sɛ oyi fi mu a, anka merenhu no
He has identified himself as a liberal	Wakyerɛ sɛ ɔyɛ obi a ɔpɛ ahofadi
A train was coming towards me	Ná keteke bi reba me nkyɛn
I loved them as a mother loves her children	Ná medɔ wɔn sɛnea ɛna bi dɔ ne mma no
I couldn’t even open my eyes	Na mintumi mmue m’ani mpo
I just wanted to protect you	Na mepɛ sɛ mebɔ wo ho ban kɛkɛ
I thought the look worked for him	Misusuwii sɛ ɔkwan a wɔfa so hwɛ ade no yɛ adwuma maa no
I wanted to punch him straight in the throat	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku tẽẽ wɔ ne menewam
I looked at the lamp hard	Mesɔɔ kanea no hwɛɛ no ​​denneennen
I knew exactly what awaited us out there	Ná minim nea ɛretwɛn yɛn wɔ abɔnten hɔ no yiye
I heard children laughing	Metee mmofra serew
I never threatened you	Menhunahuna wo da
I can’t stop thinking about last night	Mintumi nnyae anadwo a etwaam no ho adwene
I’d love to take you with me	M’ani begye sɛ mede wo bɛka me ho
I gripped the drawer handle again	Mesan kuraa drawer no nsa no mu denneennen
There are also lives in the game	Nkwa ahorow nso wɔ agoru no mu
A video, worthy interest shows edition and republic football	Video bi, a ɛfata anigye kyerɛ edition ne republic bɔɔlbɔ
I just wanted someone to hang with	Ná mepɛ obi a mɛsensɛn ne ho ara kwa
A woman is on the kitchen washing dishes	Ɔbea bi wɔ adididan no so rehohoro nkuku
The details gave me quite a jolt	Nsɛm a ɛkɔ akyiri no maa me wosow kɛse
Younger readers will find this a journey worth taking	Akenkanfo nkumaa behu sɛ eyi yɛ akwantu a ɛfata sɛ wotu
I refused to be controlled by any man	Mepowee sɛ ɔbarima biara bedi me so
I didn’t get any of it	Mannya emu biara
I waved my hands and tried to take a bath	Mewosow me nsa na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ meguare
I never quite understood what they meant	Mante nea wɔkyerɛ ase yiye da
I got tired of sitting there for so long	Mebrɛe sɛ mete hɔ kyɛe saa
I love hearing them, though	Nanso, m’ani gye ho sɛ mɛte wɔn
I went downtown an' all	Mekɔɔ kurow no ase an' all
I had to force myself to keep going	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I have a decent sized house	Mewɔ ofie a ne kɛse yɛ nea ɛfata
I will send them all to hell	Mɛsoma wɔn nyinaa akɔ hell
I imagine the finished building	Meyɛ ɔdan a wɔawie no ho mfonini wɔ m’adwenem
I didn't know your father was sick	Na mennim sɛ wo papa yare
I couldn’t move my eyes from my hands	Na mintumi mfi me nsa so mfa m’ani so
I would need a long hot shower	Anka ebehia sɛ miguare bere tenten a ɛyɛ hyew
I mean, there’s a little bit of battery in it	Mekyerɛ sɛ, batere kakra bi wɔ mu
I held the treasure of the call in my hand	Mekuraa ɔfrɛ no akoradeɛ no wɔ me nsam
He exuded great coolness and wealth	Ɔdaa onwini ne ahonyade kɛse adi
I was too sick to take it easy	Ná meyare yiye sɛ mɛfa no mmerɛw
All leads turn out to be non-existent paths	Nneɛma a ɛde kɔ no nyinaa dan akwan a enni hɔ
I could have lost him	Anka metumi ahwere no
I think they forgot to put us in the bedroom	Misusuw sɛ wɔn werɛ fii sɛ wɔde yɛn too mpa no mu
I just feel tired	Mete nka ara kwa sɛ mabrɛ
I can agree with you on that	Metumi ne wo ayɛ adwene wɔ saa asɛm no ho
Only one example was built	Nhwɛso biako pɛ na wosii
I’m happy for my family and friends	M’ani gye ma m’abusuafo ne me nnamfo
I believe it was used for something else	Migye di sɛ wɔde yɛɛ biribi foforo
I didn’t know who else to ask	Ná minnim onii bio a mebisa no
I will explain this later	Mebɛkyerɛkyerɛ eyi mu akyiri yi
I grew up and moved away	Minyinii na mifii hɔ kɔtenaa baabi foforo
I danced it from side to side	Mesaw no fii ɔfã biako kɔɔ ɔfã foforo
I had absolutely no chance	Ná minni hokwan biara koraa
I had nothing to base it on	Ná minni biribiara a mede begyina so
I finally belonged	Awiei koraa no, na meyɛ me dea
I give him two sons	Mema no mmabarima baanu
I was confused and asked him why	M’adwene tu frae na mibisaa no nea enti a ɛte saa
I'll let him finish a few times	Mebɛma wawie mpɛn kakraa bi
I can only give you the facts	Nokwasɛm ahorow no nkutoo na metumi de ama wo
A spirit can do that	Honhom bi betumi ayɛ saa
There were six women who were my family	Ná mmea baanum wɔ hɔ a na wɔyɛ m’abusua
I remembered the same very well in bed	Mekaee saa ara yiye wɔ mpa so
The eyes are dark around	Aniwa no yɛ tuntum atwa ho ahyia
The record still exists today	Kyerɛwtohɔ no da so ara wɔ hɔ nnɛ
I immediately stated the obvious	Ntɛm ara na mekaa nea ɛda adi pefee no ho asɛm
I understand it’s hard for you	Mete aseɛ sɛ ɛyɛ den ma wo
I closed my eyes and could still see scratches	Memumii m’ani na na meda so ara hu nsensanee
I know the problems people face	Minim ɔhaw ahorow a nkurɔfo hyia
I have to ask you something else	Ɛsɛ sɛ mibisa wo biribi foforo
I could tell he wasn’t happy	Ná mitumi hu sɛ n’ani nnye ho
I didn’t ask him what he meant by that	Manbisa no nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ saa asɛm no ho
I turned around and saw what he was looking at	Medanee me ho na mihuu ade a na ɔrehwɛ no
A new baby is something to celebrate	Akokoaa foforo yɛ biribi a ɛsɛ sɛ wodi ho afahyɛ
I pulled out the cake	Metwee keeki no fii mu
A gleam of cruelty filled her eyes	Atirimɔdensɛm bi a ɛrehyerɛn maa n’ani gyei
I locked myself in our bedroom for two months	Mede me ho too yɛn mpa mu asram abien
I knew many others who could see him	Ná minim afoforo pii a wotumi hu no
It was extended to a full second season	Wɔtrɛw mu kɔɔ bere a ɛto so abien a edi mũ mu
I want to go do anything with you	Mepɛ sɛ me ne wo kɔyɛ biribiara
I didn’t know what was right or wrong	Ná minnim nea eye anaa bɔne
The temporary station later became a depot	Akyiri yi bere tiaa mu gyinabea no bɛyɛɛ baabi a wɔde nneɛma gu
I need to be here for you	Ɛsɛ sɛ mewɔ ha ma wo
I went shopping there for years	Mekɔɔ hɔ kɔtotɔ nneɛma mfe pii
With this discovery, he saved many lives	Ɔnam saa ade a ohui yi so gyee nnipa pii nkwa
I pulled the torn edge of the leather	Metwee aboa nhoma no ano a atetew no
I might be first chair	Ebia mɛyɛ agua a edi kan
They did the best for their country	Wɔyɛɛ nea eye sen biara maa wɔn man no
I've read it	Makenkan awie
I made a lot of mistakes	Midii mfomso pii
A few other people had the same idea	Nnipa afoforo kakraa bi nso nyaa adwene koro no ara
I could feel his heat as well	Ná metumi ate ne hyew nso nka
I heard the men talking about him	Metee sɛ mmarima no reka ne ho asɛm
A light has entered our darkness	Hann bi ahyɛ yɛn sum mu
I can’t buy anything right now	Mintumi ntɔ hwee mprempren
I can feel it drawing energy on her	Mitumi te nka sɛ ɛde ahoɔden reba ne so
I never liked the title	M’ani annye asɛmti no ho da
I replied that he had and gave him a hug	Mebuae sɛ ɔwɔ bi na memaa no atuu
I even saw the stairs	Mihuu antweri no mpo
I immediately regretted not communicating with myself	Midii yaw ntɛm ara sɛ me ne me ne afoforo nni nkitaho
I need to get back to my life	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’asetra mu bio
I think he saw me one night	Misusuw sɛ ohuu me anadwo bi
The proposed scheme was therefore abandoned	Enti wogyaee nhyehyɛe a wɔahyɛ ho nyansa no
I have been here a few times	Maba ha mpɛn kakraa bi
I almost dropped my gun	Ɛkame ayɛ sɛ metoo me tuo no gui
I couldn’t be that guy	Na mintumi nyɛ saa ɔbarima no
I caught up just in time	Mekyeree me ho wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I hope not to interfere with him unless absolutely necessary	Mewɔ anidaso sɛ meremfa ne ho nhyɛ mu gye sɛ ɛho hia koraa
I felt his hand tremble slightly as it lingered	Metee nka sɛ ne nsa rewosow kakra bere a ɛtra hɔ kyɛ no
A murderer wouldn’t do that	Anka owudifo bi renyɛ saa
The two did not meet in competition all year	Wɔn baanu no anhyia wɔ akansi mu afe mũ no nyinaa
I love you, can you ever forgive me	Medɔ wo, so wubetumi de akyɛ me da bi
I didn’t want to go down that road again	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛfa saa kwan no so bio
I felt it would be perfect for you	Metee nka sɛ ɛbɛyɛ nea edi mũ ama wo
I think we both forgot he was even there	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa werɛ fii sɛ na ɔwɔ hɔ mpo
I was not at that meeting	Ná menni saa nhyiam no mu
I was in no position to argue	Ná minni gyinabea biara a metumi agye akyinnye
I even tell you what to say	Meka nea ɛsɛ sɛ woka mpo kyerɛ wo
I view it as just getting to know each other	Mebu no sɛ ɛyɛ sɛ yebehu yɛn ho yɛn ho ara kwa
Last night, I just didn’t get much sleep	Anadwo a etwaam no, mannya nna pii kɛkɛ
I hoped he was safe	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I mean finds not gets a lead on	Mekyerɛ sɛ finds not gets a lead on
I knew then that things weren’t right	Saa bere no na minim sɛ nneɛma nkɔ yiye
I had a phone conversation with him yesterday	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ telefon so nnɛra
I didn’t try to find a job	Mammɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ adwuma
I remember him taking her out of my room	Mekae sɛ ɔde no fii me dan mu
I picked it up and shared her grief	Mefaa so na mekaa n’awerɛhow no ho asɛm
I wanted to read something else	Ná mepɛ sɛ mekenkan biribi foforo
I didn’t keep a record of my time with your mother	Mankyerɛw bere a me ne wo maame dii no ho kyerɛwtohɔ
I raised you as mine	Metetee mo sɛ me dea
We can work on a few things	Yebetumi ayɛ nneɛma kakraa bi ho adwuma
I could be lost for a long time	Ná metumi ayera akyɛ
I just want to encourage	Mepɛ sɛ mehyɛ nkuran kɛkɛ
I laughed but he seemed serious	Meserewee nanso na ɛte sɛ nea ɔyɛ aniberesɛm
A place where his heart would always be perfect	Beae a na ne koma bɛyɛ pɛ bere nyinaa
For example, I have this property	Sɛ nhwɛso no, mewɔ saa agyapade yi bi
I got to see him	Minyaa hokwan huu no
I already know enough	Minim nea ɛdɔɔso dedaw
I met him a few days ago	Mehyiaa no nna kakraa bi a atwam ni
I forgot how to live	Me werɛ fii sɛnea mɛtra ase
I had to focus on work	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si adwuma so
I closed the bathroom door and turned on the shower	Metoo aguaree no pon mu na mebunee shower no
I had to be careful about this	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ eyi ho
I am now my healthy weight	Seesei meyɛ me mu duru a ɛfata
I require you to do so the next time you meet	Mehwehwɛ sɛ moyɛ saa bere foforo a mubehyia no
I passed the pool hall	Metwam wɔ ɔtare no asa no so
I slowly rolled up straight	Mede nkakrankakra bobɔɔ me ho tẽẽ
I wanted to feel uncomfortable	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ
I didn’t walk it down	Mannantew no ankɔ fam
I put a hand on his shoulder	Mede nsa too ne mmati so
A rare smile appeared	Ɔserew bi a ɛntaa nsi puei
I think you know what to do	Misusuw sɛ wunim nea ɛsɛ sɛ woyɛ
There was a hand on my shoulder, rocking it gently	Ná nsa bi wɔ me mmati so, na na ɛrewosow no brɛoo
I have to do this myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ eyi
I thought he would just accept what we told him	Misusuwii sɛ ebegye nea yɛka kyerɛɛ no ​​no atom ara kwa
I know you love acting	Minim sɛ w’ani gye agodie ho
There are many ways to try it	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so sɔ hwɛ
I still find myself questioning my trust in these people	Meda so ara hu sɛ megye ahotoso a mewɔ wɔ saa nkurɔfo yi mu no ho kyim
I would have seen them all in good time	Anka mehu wɔn nyinaa wɔ bere pa mu
I looked around, but there was nothing	Mehwɛɛ m’akyi, nanso na biribiara nni hɔ
I'm sure you went there for a reason	Migye di sɛ biribi nti na wokɔɔ hɔ
I really should just break it already	Ɛsɛ sɛ mebubu no kɛkɛ dedaw ankasa
I hadn’t even learned this yet	Ná minnya nsuaa eyi mpo
I heard someone coming up the stairs	Metee sɛ obi reforo antweri no
I will keep my eyes on him	Mede m’ani bɛto no so
The bird has something strong	Anomaa no wɔ biribi a ano yɛ den
I have now been using the phone for about two weeks	Seesei mede telefon no adi dwuma bɛyɛ adapɛn abien ni
I want to confuse our path	Mepɛ sɛ mema yɛn kwan no yɛ basaa
I need space and time to think	Mihia baabi ne bere a mede besusuw nneɛma ho
I put a hundred men on either side	Mede mmarima ɔha sii afanu nyinaa
I was here to make an obvious assessment	Na mewɔ ha sɛ mereyɛ nhwehwɛmu a ɛda adi pefee
I realized it would look great by not removing them	Mihui sɛ ɛbɛyɛ fɛ yiye denam wɔn a menyi mfi hɔ no so
I suddenly wiped tears from my eyes	Mepopaa nusu mpofirim fii m’ani so
I still remember that bothering me	Meda so ara kae sɛ ɛno haw me
I won’t explain myself	Merenkyerɛkyerɛ me ho mu
I was in my room, standing there	Ná mewɔ me dan mu, na migyina hɔ
I actually thought they were better	Misusuwii ankasa sɛ wɔyɛ papa sen saa
I did an experiment	Meyɛɛ sɔhwɛ bi
I couldn’t figure out a better way to correct it	Na mintumi nhu ɔkwan pa biara a mɛfa so ateɛ so
I can’t live with one person	Mintumi ne onipa biako ntra
A man in black appeared	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum puei
I stood up and turned to go out	Misɔre gyinaa hɔ na medanee me ho sɛ merekɔpue
I felt so left alone	Metee nka kɛse sɛ me nkutoo na magyaw me hɔ
I knew what he was getting into	Ná minim nea ɔrekɔ mu
I didn’t ruin your career	Mansɛe w’adwuma no
Sympathetic flowers in front	Nhwiren a ɛkyerɛ tema wɔ anim
I couldn’t figure out where they were going or why	Na mintumi nhu baabi a wɔrekɔ anaa nea enti a wɔrekɔ
I desperately wanted a picture of him	Ná mepɛ sɛ minya ne mfonini denneennen
I don’t know if they understand	Minnim sɛ wɔte ase anaa
I focused on everything I did	Mede m’adwene sii biribiara a meyɛ so
I could even use some psychology	Metumi de adwene ne nneyɛe ho nkyerɛkyerɛ bi mpo adi dwuma
I fell off the swing and walked over	Mifii swing no so hwee ase na menantew baa hɔ
Promotions were painfully slow	Ná nkɔanim a wɔde ma no yɛ brɛoo wɔ ɔkwan a ɛyɛ yaw so
I had a second to decide my own course of action	Ná mewɔ sekan biako a mede besi m’ankasa m’adeyɛ ho gyinae
I totally recommend them	Mekamfo wɔn koraa
I remember the blood but little	Mekae mogya no nanso mekae kakraa bi
It hurts me to make my face like that	Ɛyɛ me yaw sɛ meyɛ m’anim saa
They made me feel very welcome	Wɔmaa metee nka sɛ wɔagye me fɛw so kɛse
I paused and looked around the hall	Migyinaa hɔ kakra na mehwɛɛ asa no so
Baker sought the appointment	Baker hwehwɛɛ sɛ wɔbɛpaw no
I believe the player is there	Migye di sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl no wɔ hɔ
I just want to go home	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɛkɛ
I can put in my relationship information	Metumi de m’abusuabɔ ho nsɛm ahyɛ mu
I think he is telling the truth	Misusuw sɛ ɔreka nokware
I saw my opportunity	Mihuu hokwan a mewɔ no
A few were saved by ventilation, but most died	Wɔnam mframa a wɔde hyɛ mu so gyee kakraa bi nkwa, nanso dodow no ara wuwui
I had made a big mistake and was weak	Ná madi mfomso kɛse na na mayɛ mmerɛw
I certainly can’t be held responsible	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi mfa ho asodi nto me so
I freeze somewhere, taking in the beautiful stage show	Meyɛ nwini wɔ baabi, na mefa asɛnka agua so ɔyɛkyerɛ fɛfɛ no
I am afraid the marriage is out of the question	Misuro sɛ aware no nni asɛm no mu
I wanted to be captivated by my dream again	Ná mepɛ sɛ me dae no gye me dommum bio
This added two runs	Eyi maa wɔde mmirika abien kaa ho
I didn’t want to take the pictures	Ná mempɛ sɛ metwa mfonini ahorow no
I couldn’t understand why you left him that night	Na mintumi nte nea enti a wugyaw no hɔ saa anadwo no ase
I must have been bleeding from my mouth	Ɛbɛyɛ sɛ na mogya refi m’anom
I advise leaving them alone for now	Metu fo sɛ monnyaw wɔn nko ara mprempren
I felt peace with my community and with myself	Metee asomdwoe nka wɔ me mpɔtam hɔfo ne m’ankasa me ho
I probably wouldn’t even have gotten to the top yet	Ebia anka minnya nkɔɔ soro mpo
I knew he was always going to pull through	Ná minim sɛ ɔrebɛtwe akɔ mu bere nyinaa
I push the swing and look up at the stars	Mepia swing no na mema m’ani so hwɛ nsoromma no
I needed a long-distance mission exercise	Ná mihia asɛmpatrɛw adwuma a wɔde kɔ akyirikyiri no apɔw-mu-teɛteɛ
I get a lot of lessons	Minya adesua pii
A lot has happened in the last couple of months	Pii asi wɔ asram abien a atwam no mu
I was careful not to get into any trouble	Ná mehwɛ yiye na meremfa me ho anhyɛ ɔhaw biara mu
I did not reveal any secrets to the enemy	Mannyi ahintasɛm biara amma atamfo no
Horn development in males takes one year after birth	Abɛn nyin wɔ mmarima mu no gye afe biako wɔ awo akyi
I wanted to be with you, more than anything	Ná mepɛ sɛ mewɔ wo nkyɛn, sen biribiara
I can’t blame you for trying to stop me	Mintumi mfa asodi nto wo so sɛ woabɔ mmɔden sɛ wubesiw me kwan
I could barely move my arms	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim me nsa
I have already spent a lot of money on the dress	Masɛe sika pii dedaw wɔ atade no ho
The evil one has no power over evil	Ɔbɔnefo nni bɔne so tumi
I can’t wait to read it again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkenkan bio
I couldn’t fight anymore	Na mintumi nko bio
I knew we were well covered	Ná minim sɛ wɔakata yɛn so yiye
At least I had to tell him nothing happened	Anyɛ yiye koraa no, na ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ biribiara ansi
I wondered why they had taken that route	Mibisaa me ho nea enti a wɔafa saa kwan no so no ho
I woke up the next morning and couldn’t remember anything	Mesɔree ade kyee anɔpa na mantumi ankae hwee
I had to listen as it happened	Ná ɛsɛ sɛ mitie bere a ɛrekɔ so no
I have never had any personal beliefs of my own	Minnyaa m’ankasa m’ankasa gyidi biara da
I just met them at the retirement home	Mihyiaa wɔn wɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔakɔ pɛnhyen no ara pɛ
I never even heard his name in the family	Mante ne din mpo wɔ abusua no mu da
I will call the airport	Mebɛfrɛ wimhyɛn gyinabea hɔ
I just play my music	Mebɔ me nnwom ara kwa
I still hadn't opened it	Ná meda so ara mmuee mu
I had never met them	Ná minhyiaa wɔn da
I could feel that as we danced	Ná mitumi te nka saa bere a yɛresaw no
I felt a vague sense of frustration and disappointment	Metee abasamtu ne abasamtu a emu nna hɔ nka
There is little damage in the country	Nneɛma kakraa bi na asɛe wɔ ɔman no mu
The centerpiece of most homes was the fireplace	Ná afie dodow no ara mu ade titiriw ne ogya dan no
I hardly know how much you understand you	Ɛkame ayɛ sɛ minnim sɛ wote wo ase kɛse
I appreciate your kind words and help	M’ani sɔ nsɛm pa a wode mae ne mmoa a wode mae no
I thought it was a wonderful place to roam	Misusuwii sɛ ɛyɛ beae a ɛyɛ nwonwa a mɛkyinkyin
I walked over to get a closer look	Menantew kɔɔ hɔ sɛ merekɔhwɛ no yiye
Weapons also became stronger	Akode nso ho yɛɛ wɔn den
I found that out later	Mihui saa akyiri yi
I can still be active	Meda so ara tumi yɛ nnam
I knew he had become an even more dangerous enemy	Ná minim sɛ wabɛyɛ ɔtamfo a ne ho yɛ hu kɛse mpo
I looked down to where my wrists were held	Mehwɛɛ fam kɔɔ baabi a wɔde me nsateaa kura mu no
I hope it continues on the new website	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ so wɔ wɛbsaet foforo no so
I can’t make you comfortable in the cave	Mintumi mma wo ho ntɔ wo wɔ ɔbodan no mu
I knew there were a lot of eyes on me	Ná minim sɛ aniwa pii wɔ me so
A wall of rock kept him from tearing it apart	Ɔbotan fasu bi amma wantetew mu
I need to see him again, close	Ɛsɛ sɛ mihu no bio, bɛn no
I wasn’t going anywhere	Ná menkɔ baabiara
I used to joke with the secretary there sometimes	Ná metaa ne ɔkyerɛwfo a ɔwɔ hɔ no di agoru ɛtɔ mmere bi a
I couldn’t let animals and people suffer	Na mintumi mma mmoa ne nnipa nhu amane
I had never felt so happy	Ná mentee anigye nka saa da
I think it must have been	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɛte saa
I didn't know if I should be worried or relieved	Ná minnim sɛ ebia ɛsɛ sɛ ɛhaw me anaasɛ me ho bɛtɔ me
I always admired his parents	Ná m’ani gye n’awofo ho bere nyinaa
I wanted to be that guy	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa ɔbarima no
I never miss one of your reports	Mepa w’amanneɛbɔ no biako da
I felt a terrifying dark threat hanging over my life	Metee nka sɛ ahunahuna a ɛyɛ hu a ɛyɛ sum sɛn m’asetra so
I was torn from my essence	Wɔtetew me fii me su titiriw no mu
I understood cloud science	Metee mununkum ho nyansahu ase
A window prompting you to confirm will appear	Mfɛnsere bi a ɛbɛka akyerɛ wo sɛ si so dua bɛba
I couldn’t stop listening	Na mintumi nnyae sɛ merebetie
I see his hands shaking	Mihu sɛ ne nsa rewosow
Medical personnel pronounced him dead at the scene	Aduruyɛ adwumayɛfo kae sɛ wawu wɔ baabi a asɛm no sii no
I will try to respond as soon as possible	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ho biribi ntɛm sɛnea metumi biara
I wanted to go into chemistry or biology	Ná mepɛ sɛ mekɔ chemistry anaa biology mu
A bloodied woman and her son	Ɔbea bi a mogya ayɛ no ma ne ne babarima
I think everyone can see that	Misusuw sɛ obiara betumi ahu saa
I appreciate that you have faith in me	M’ani sɔ sɛ mowɔ me mu gyidi
I think they have my back	Misusuw sɛ wɔwɔ m’akyi
I have had a similar experience with waking up from dreams	Manya osuahu a ɛte saa ara wɔ adaeso a mesɔree no ho
I, er, the caretaker was sworn to secrecy	Me, er, hwɛfo no kaa ntam sɛ mɛyɛ kokoamsɛm
I know what you're going though	Minim nea worekɔ no de, nanso
I had to figure out what it was	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛyɛ
I can’t stomach the idea	Mintumi nnya adwene no yafunu
I was forced to keep reading	Wɔhyɛɛ me ma mekɔɔ so kenkan ade
I practically trained him	Ɛkame ayɛ sɛ metetee no
I want to have one of those	Mepɛ sɛ minya saa nneɛma no mu biako
I was going to get him coffee	Ná merebɛma no kɔfe
I didn’t really try to read his mind	Mammɔ mmɔden sɛ mɛkenkan n’adwene ankasa
Moore did not play the next night	Moore antumi anbɔ bɔɔl anadwo a edi hɔ no
I struck again to break his hand, and again, nothing	Mebɔɔ bio sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbubu ne nsa no, na bio, hwee
I was even an altar boy for years	Ná meyɛ afɔremuka so abarimaa mpo mfe pii
I was shocked to realize that my lips actually trembled	Me ho dwiriw me bere a mihui sɛ m’anofafa no wosow ankasa no
I know he is with you	Minim sɛ ɔka wo ho
The story was not written in the original text	Wɔankyerɛw asɛm no wɔ mfitiase nkyerɛwee no mu
I told you not to do it again	Meka kyerɛɛ mo sɛ monnyɛ bio
I want another drink	Mepɛ sɛ menom foforo
I mean, we can root for him a little bit	Mekyerɛ sɛ, yebetumi ayɛ ne ntini kakra
I expected to eventually marry the woman in question	Ná mehwɛ kwan sɛ awiei koraa no mɛware ɔbea a wɔreka ne ho asɛm no
I have two chickens with me	Mewɔ nkokɔ mmienu wɔ me nkyɛn
I see it in a different light	Mihu no ɔkwan foforo so
I even try to believe my own words	Mebɔ mmɔden mpo sɛ megye m’ankasa nsɛm adi
A weight lifted from his shoulders	Adesoa bi fii ne mmati so
I thought you would grow up	Misusuwii sɛ wubenyin
I know the names of everyone in the royal family	Minim obiara a ɔwɔ adehye abusua no mu din
I grasp the thinness of his neck	Mefa ne kɔn a ɛyɛ tratraa no mu
I really believe him, oh yes, really	Megye no di ampa, oh yiw, ampa
I should never have left you so long	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw wo bere tenten saa da
I mean, maybe a few months before	Mekyerɛ sɛ, ebia asram kakraa bi ansa na ɛreba
We came in peace for all mankind	Yɛbaa asomdwoe mu maa adesamma nyinaa
I just want us to be friends	Mepɛ sɛ yɛyɛ nnamfo ara kwa
I have friends, friends who love change as well	Mewɔ nnamfo, nnamfo a wɔn ani gye nsakrae ho nso
I wasn’t in the hospital myself	Ná m’ankasa menni ayaresabea hɔ
I get in trouble a couple of times	Mekɔ ɔhaw mu mpɛn abien
I haven't tried them all yet	Minnya nsɔ wɔn nyinaa nhwɛ
I didn’t even have to try to look sexy	Na enhia mpo sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ sexy
I guess it just wasn’t enough	Misusuw sɛ na ɛnnɔɔso ara kwa
I am also bringing my family members	Mede m’abusua mufo nso reba
Threat painted in thick red	Ahunahuna a wɔde paint kɔkɔɔ a ɛyɛ den ayɛ
I stand by you to hold you accountable	Megyina wo nkyɛn ama woabu akontaa
I said it was a spiritual thing	Mekae sɛ ɛyɛ honhom fam asɛm
I was relieved they were there	Me ho tɔɔ me sɛ na wɔwɔ hɔ
I could tell he was hiding something from me	Ná mitumi hu sɛ na ɔde biribi asie me
I didn’t care what other girls were saying about me	Nea na mmeawa afoforo reka afa me ho no mfa me ho
I left my journal under my pillow	Migyaw me journal no wɔ me pillow ase
I refuse to say why I have it	Mepow sɛ mɛka nea enti a mewɔ no
I didn’t want any big trouble	Ná mempɛ ɔhaw kɛse biara
Real beauty by the way	Ahoɔfɛ ankasa denam sɛnea ɛte no so
I say idiot now he's done it	Me se idiot seesei wayɛ no
I was trying to figure out why	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ nea enti a ɛte saa
I had a tough time trying to catch my breath	Minyaa bere a emu yɛ den a na merebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I explained how I needed some local research	Mekyerɛkyerɛɛ sɛnea mihia sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu bi wɔ mpɔtam hɔ no mu
I wanted to give my own reading of the events	Mepɛe sɛ mede m’ankasa akenkan a ɛfa nsɛm a esisii no ho ma
I grew up in a really tough household	Minyinii wɔ ofie a emu yɛ den ankasa mu
I welcomed him, kissing him back	Megyee no fɛw so, na mefew n’ano san bae
I should have insisted, made him listen to me	Anka ɛsɛ sɛ misi so dua, ma otie me
I smoke for my dad	Menom sigaret ma me papa
I feel like I’m floating in the air	Mete nka sɛ me ho retu wɔ wim
I hated going to school	Ná metan sukuu a mɛkɔ
I looked at my instructions written in agent code	Mehwɛɛ m’akwankyerɛ a wɔakyerɛw wɔ agent code mu no
I didn’t catch any of them	Mankyere wɔn mu biara
I start shaking and sweating	Mifi ase wosow na me ho fifiri
I started to like him	Mifii ase ani gyee ne ho
I have to go back home	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie
I reject coffee around here	Mepow kɔfe wɔ ha mpɔtam hɔ
An ugly door is a sign of a sick mind	Ɔpon a ɛyɛ fɛ yɛ adwene a ɛyare ho sɛnkyerɛnne
I would choose war for almost any reason	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara nti na mɛpaw ɔko
I know what your charter is	Minim nea wo charter no yɛ
I think there is a connection with his father	Misusuw sɛ abusuabɔ bi wɔ ne papa ntam
I will get right to the point	Mebɛkɔ asɛm no so pɛpɛɛpɛ
I think this is the wrong approach	Misusuw sɛ eyi yɛ ɔkwan a ɛnteɛ
However, I always hesitate	Nanso, metwentwɛn me nan ase bere nyinaa
I think of it as a good investment	Misusuw ho sɛ sika a wɔde bɛto mu yiye
A caretaker for my household	Ɔhwɛfo ma me fiefo
I have come back to you	Masan aba wo nkyɛn
I was probably a hundred miles or so from home	Ebia na me ne fie ntam kwan yɛ akwansin ɔha anaa nea ɛte saa
I must have looked quite nice	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho yɛ fɛ koraa
I could see him in the foreground	Ná mitumi hu no wɔ anim
I think it’s a bit of each	Misusuw sɛ ɛyɛ emu biara mu bi
I hoped he was still smiling	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔda so ara reserew
Both nuclear and conventional systems would be considered	Ná wobesusuw nuklea ne amanne kwan so nhyehyɛe ahorow nyinaa ho
I saw all four of them move	Mihuu sɛ wɔn baanan no nyinaa retu
I bet he knows exactly what happened that night	Mebɔ kyakya sɛ onim nea esii saa anadwo no yiye
I hoped the card wouldn't bounce	Ná mewɔ anidaso sɛ kaad no renhuruhuruw
I ran, unable to comprehend this terrible madness	Mituu mmirika, a na mintumi nte saa agyimisɛm a ɛyɛ hu yi ase
I took a deep breath and moved on	Mehome kɔɔ akyiri na mekɔɔ so
I stepped back as the thing swung back at me	Mesan m’akyi bere a ade no san wosow guu me so no
I wondered the last time he slept	Mibisaa me ho sɛ bere a etwa to a ɔdae no
I love my mother more than anyone in the world	Medɔ me maame sen obiara a ɔwɔ wiase
I think that’s difficult	Misusuw sɛ ɛno yɛ den
I was wondering when one of you would get here	Na meredwen ho sɛ bere bɛn na mo mu biako bedu ha
I remember seeing it on my way inside	Mekae sɛ mihui bere a na merekɔ mu no
I thought this would be easy	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ mmerɛw
I liked the way he made me feel comfortable	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so maa me ho tɔɔ me no ho
I can only hope this isn’t another scam	Metumi anya anidaso sɛ eyi nyɛ afiri foforo
I wish it was that easy	Me yam a anka ɛyɛ mmerɛw saa
I grab it and manage to pull it up	Mekyere no na mitumi twe no kɔ soro
I will deal with the guards and my son	Me ne awɛmfo no ne me ba no bedi
I am going to do something new for you	Merebɛyɛ biribi foforo ama mo
I realized that my mother had noticed too	Mihui sɛ me maame nso ahyɛ no nsow
I felt so damn stupid	Metee nka sɛ meyɛ damn ɔkwasea kɛse
I was not disabled at all	Ná menni dɛm koraa
I wasn’t going fast so he wasn’t going to get hurt or anything	Na menkɔ ntɛmntɛm enti na ɔrempira anaa biribiara
I couldn’t remember anything but a face	Na mintumi nkae biribiara gye anim bi
The future he now hoped for	Daakye a afei de na ɔwɔ anidaso sɛ obenya
But we’re about to make another journey together	Nanso yɛrebɛbom ayɛ akwantu foforo
They provide opportunities for practical leadership training	Wɔde hokwan ahorow ma akannifo ntetee a wɔde di dwuma ankasa
I can only think of one thing	Ade biako pɛ na metumi asusuw ho
I have worked really hard	Mayɛ adwumaden ankasa
I suggest you do the same and choose yours wisely	Mehyɛ nyansa sɛ wo nso yɛ saa ara na paw wo de no nyansam
I know not everyone can afford to do this	Minim sɛ ɛnyɛ obiara na obetumi atua ka ayɛ eyi
I mean their garbage is like that	Mekyerɛ sɛ wɔn nwura no te saa
I wanted to reach him and run	Ná mepɛ sɛ midu ne nkyɛn na mitu mmirika
I helped him with the order	Meboaa no wɔ ahyɛde no mu
That degree is huge for me	Saa abodin krataa no yɛ kɛse paa ma me
I know you want to follow your dream	Minim sɛ wopɛ sɛ wudi w’adaeso no akyi
I think this boy thought he could do anything	Misusuw sɛ abarimaa yi susuwii sɛ obetumi ayɛ biribiara
A second passed, or maybe it was five minutes	Nea ɛto so abien twaam, anaasɛ ebia na ɛyɛ simma anum
I think this will make you all happy	Misusuw sɛ eyi bɛma mo nyinaa ani agye
I think you had good sense	Misusuw sɛ na wowɔ ntease pa
I was different from most other people	Ná ɛsono me wɔ nnipa afoforo dodow no ara ho
I see a bullet hole here	Mihu tuo tokuru bi wɔ ha
I told you to make yourself at home	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛ wo ho wɔ fie
A wandering prince found his way to the tower	Ɔbapɔmma bi a ɔkyinkyin nyaa kwan kɔɔ abantenten no ho
I can see accounts that belong to him	Metumi ahu akontaabu a ɛyɛ ne dea
I leave mine alone until he is in his seat	Migyaw me de no nkutoo kosi sɛ ɔbɛtra n’akongua so
I looked up at my mother	Memaa m’ani so hwɛɛ me maame
I suggest you go now	Mehyɛ nyansa sɛ kɔ mprempren
I recommend the clinic to my students and friends	Mekamfo ayaresabea no kyerɛ m’asuafo ne me nnamfo
I thought it was the bee knees	Misusuwii sɛ ɛyɛ ntɛtea nkotodwe no
I thought of nothing but him	Mansusuw biribiara ho gye ɔno nkutoo
I hated going outside in a storm	Ná metan sɛ mɛkɔ abɔnten wɔ ahum mu
I stuck around to take a closer look	Mede me ho hyɛɛ mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ mu yiye
Honestly, I didn’t expect a rejection	Nokwarem no, na menhwɛ kwan sɛ wɔbɛpow
I organize things in that way	Mehyehyɛ nneɛma wɔ ɔkwan a ɛte saa so
I probably never bought a book from them	Ebia na memfaa nhoma bi amfi wɔn hɔ da
You may even be bitten by a snake	Ebia ɔwɔ bɛka wo mpo
A beautiful woman with a big heart	Ɔbea fɛfɛ bi a ɔwɔ koma kɛse
I see them together and very happy	Mehu wɔn sɛ wɔabom na wɔn ani agye yiye
I will come for you again	Mɛba ama wo bio
I felt twisted inside	Metee nka sɛ wɔakyinkyim me mu
I thought he was waiting to see my face	Misusuwii sɛ ɔretwɛn sɛ obehu m’anim
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I shuddered at the thought	Me ho popoe bere a misusuw ho no
I was sad to see it go	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mihui sɛ ɛrekɔ
I saw that you protected me, that you defended me	Mihui sɛ wobɔɔ me ho ban, wuyii me ano
I hope you catch up with your friend	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkyere w’adamfo no
I only care about your safety	Mo ahobammɔ nkutoo na ɛhaw me
I wanted to clarify	Ná mepɛ sɛ mema emu da hɔ
Several homes were destroyed in the county	Afie pii sɛee wɔ ɔmantam no mu
I have been over a cold	Mayɛ atiridii bi so
I barely had enough space to myself	Ɛkame ayɛ sɛ na minni baabi a ɛdɔɔso mma me ho
I assure you, the bias will be minimal	Mema mo awerɛhyem sɛ, animhwɛ no bɛyɛ ketewaa bi
I killed him with my bare hands	Mede me nsa a ɛho nni hwee kum no
I didn’t feel like he was there	Mante nka sɛ ɔwɔ hɔ
A young couple looked at me	Awarefo nkumaa bi hwɛɛ me
I told you the papers were nothing	Meka kyerɛɛ wo sɛ nkrataa no nyɛ hwee
I threw him so hard, he was out cold	Metow no denneennen araa ma, na wafi adi awɔw
I love you all equally	Medɔ mo nyinaa pɛpɛɛpɛ
I really enjoyed the whole moment	M’ani gyee saa bere no nyinaa ho ankasa
I want to ask him what his name is	Mepɛ sɛ mibisa no sɛ ne din de
I want to be alone with you for a few minutes	Mepɛ sɛ me ne wo nkutoo tra simma kakraa bi
We need to let the artist fail	Ɛsɛ sɛ yɛma mfoniniyɛfo no di nkogu
I bought it last week	Metɔɔ no dapɛn a atwam no
I couldn’t take him out without a fight	Na mintumi nyi no mfi adi a menko ntɔkwaw
I wondered what it was about	Misusuw nea ɛfa ho no ho
I just wanted some time to think without him	Ná mepɛ bere kakra a mede besusuw nneɛma ho ara kwa a ɔnka ho
I can’t help but wonder what’s going on with her	Mintumi nnyae sɛ mesusuw nea ɛrekɔ so wɔ ne ho no ho
I can’t remember any of that	Mintumi nkae saa nneɛma no mu biara
I felt a pain in my back	Metee ɛyaw nka wɔ m’akyi
It was not his first attempt at writing a book	Ɛnyɛ nea edi kan a ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛw nhoma bi
I prayed that he had regained his sanity	Mebɔɔ mpae sɛ wanya n’adwene bio
I click on the second link	Mebɔ link a ɛtɔ so mmienu no so
I really wanted you to try my experiment	Ná mepɛ sɛ wosɔ me sɔhwɛ no hwɛ ampa
I didn’t expect him to be mine	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ me dea
I was also physically unwell	Ná me ho nyɛ me den nso wɔ honam fam
I can feel my burning secret consuming me	Mitumi te nka sɛ m’ahintasɛm a ɛrehyew no resɛe me
I looked at him and shrugged	Mehwɛɛ no ​​na mebɔɔ ​​me mmati
I had no idea how long we were in the bathroom	Ná minnim bere tenten a yɛde traa aguaree no mu
I wouldn’t take him home	Anka meremfa no nkɔ fie
We were there during peak tourist season	Ná yɛwɔ hɔ bere a nsrahwɛfo bere yɛ kɛse no
I wish he could see me riding	Me yam a anka obetumi ahu sɛ mete pɔnkɔ so
An inner voice screamed for something else	Ɛnne bi a ɛwɔ mu a ɛteɛɛm hwehwɛ biribi foforo
A woman ran across the street	Ɔbea bi de mmirika twaa abɔnten no
I took the blanket and pressed it to my face	Mefaa ntama no miaa m’anim
A man with dark brown hair and a warm smile	Ɔbarima bi a ne ti nhwi yɛ bruu tuntum na ɔserew a ɛyɛ hyew
I could relate to him in some way	Ná metumi ne no anya abusuabɔ wɔ ɔkwan bi so
I want make up right now	Mepɛ sɛ meyɛ make up mprempren ara
Drought thunderstorms are common in spring and fall	Aprannaa a ɛyɛ kusuu taa tɔ wɔ ahohuru bere ne osutɔbere mu
I will never have to get involved in politics again	Ɛho renhia sɛ mede me ho hyɛ amammuisɛm mu bio
I was really starting to look forward to the day	Ná mafi ase rehwɛ da no kwan ankasa
I didn’t hear a word	Mante asɛm biara
Maybe I always had this fear	Ebia na mewɔ saa ehu yi bere nyinaa
I'll get you out of here	Mebɛyi wo afiri ha
I place my hand on my stomach, rubbing it gently	Mede me nsa to me yafunu so, na mebɔ no brɛoo
I believe it is something very important	Migye di sɛ ɛyɛ biribi a ɛho hia kɛse
I just ordered him to do so	Mehyɛɛ no ​​saa ara kɛkɛ
I’m absolutely thrilled that it’s been published	M’ani agye koraa sɛ wɔatintim
I want to know what we are protesting	Mepɛ sɛ mihu nea yɛrekasa atia
I called off my engagement	Megyaee m’ayeforohyia no
I want to try again tomorrow morning	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden bio ɔkyena anɔpa
I take a good look at the damage	Mehwɛ nneɛma a asɛe no yiye
I pull it out, and sit down	Metwe no fi mu, na metena ase
They were marked by tension and anger	Ná nhyɛso ne abufuw ahyɛ wɔn agyirae
I told him that it was better not to	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ sɛ ɔnka ho a, ɛyɛ papa
I cut out the heart inside with that	Mede saa no twaa koma a ɛwɔ mu no
I get on the bus and head home	Meforo bɔs no na mede m’ani kyerɛ fie
I want to meet everyone in whatever form they live	Mepɛ sɛ mihyia obiara wɔ ɔkwan biara a ɔte so
It then entered the clouds west of the airport	Afei ɛhyɛn mununkum mu wɔ wimhyɛn gyinabea no atɔe fam
I fought the urge to scream out loud	Miko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛteɛteɛm denneennen no
I guess news traveled quickly in the city	Misusuw sɛ nsɛm ho amanneɛbɔ kɔɔ so ntɛmntɛm wɔ kurow no mu
I have my girls, and that’s all that matters	Mewɔ me mmeawa, na ɛno nkutoo ne nea ɛho hia
I’d love to share them with you	M’ani begye ho sɛ mɛka wɔn akyerɛ mo
I never thought much of him	Mansusuw ne ho pii da
A smile was flickering across his face	Ná serew bi rebɔ n’anim
I could see the attack going on again	Na mitumi hu sɛ ntua no rekɔ so bio
I wanted to be a fighter	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔkofo
This is a small town	Eyi yɛ kurow ketewaa bi
I needed to know the conclusion	Ná ɛsɛ sɛ mihu nsɛm a wɔde wie no
I could not move an inch	Ná mintumi nhinhim nsateakwaa biako mpo
I pushed through the cushioned table	Mepiaa pon a wɔde ntama ayɛ no mu
The man who insults you you will throw to the ground	Ɔbarima a ɔbɔ wo ahohora no na wobɛtow agu fam
I hope you always have	Mewɔ anidaso sɛ woayɛ saa bere nyinaa
I finished in a quarter of an hour	Miwiee no dɔnhwerew biako mu nkyem anan mu biako
But I liked that about them	Nanso m’ani gyee saa asɛm no ho wɔ wɔn ho
I need to see what his eyes look like	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea n’ani so te
I found myself becoming increasingly annoyed with him	Mihui sɛ me ho reyɛ me abufuw kɛse wɔ ne ho
The lack of breath is the only witness	Ahome a wonnya no nkutoo ne ɔdansefo
I got up and looked at him	Mesɔre hwɛɛ no
I wouldn’t want perfect love	Anka merempɛ ɔdɔ a edi mũ
Club enjoyed the event	Club ani gyee adeyɛ no ho
I just couldn’t sit here	Na mintumi ntena ha kɛkɛ
I am not against playing golf	Menkasa ntia golf a mɛbɔ
I counted to three o'clock	Mekan koduu dɔn abiɛsa
I went over and hugged	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ atuu
I noticed that there were even tears in his eyes	Mihui sɛ na nusu mpo agu n’ani so
I just want to clarify	Mepɛ sɛ mema emu da hɔ ara kwa
I pushed open the door to get out	Mepiaa ɔpon no buee sɛnea ɛsɛ sɛ mifi adi
I decided to take care of things myself	Meyɛɛ m’adwene sɛ m’ankasa mɛhwɛ nneɛma so
I am deeply ashamed of the actions of our people	M’ani awu kɛse wɔ yɛn nkurɔfo nneyɛe ho
I immediately fell down	Ntɛm ara na mehwee ase
I have no games to play	Minni agoru biara a mɛbɔ
I was being told to disagree with that	Ná wɔreka akyerɛ me sɛ mempene saa asɛm no so
I didn’t like him in any way	Ná m’ani nnye ne ho ɔkwan biara so
I bit my lip, trying to control my will	Mekekaa m’ano, bɔɔ mmɔden sɛ medi m’apɛde so
I should have just said yes	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ yiw kɛkɛ
Maybe I’ll enjoy my moment as much as he captured it	Ebia m’ani begye me bere no ho te sɛ nea ɔfaa no dommum no
I never stopped loving you	Minnyaee wo dɔ no da
I won't be gone for long, maybe a day or two	Merenkɔ nkyɛ, ebia da koro anaa nnanu
I begin the spell for the fourth time	Mifi ase yɛ akɔmfosɛm no nea ɛto so anan
I am personally a strong supporter of birth control rights	M’ankasa meyɛ obi a ɔtaa hokwan ahorow a wɔde siw awo ano no akyi denneennen
I gave them the boxes	Mede nnaka no maa wɔn
I put it away and forgot about it	Mede too baabi na me werɛ fii
I was shocked at one point	Me ho dwiriw me bere bi
I can appreciate this	Metumi akyerɛ eyi ho anisɔ
I want the sky shot down	Mepɛ sɛ wɔtow wim tuo gu fam
A colorful guard stands watching the wreck	Ɔwɛmfo bi a ɔwɔ kɔla ahorow gyina hɔ hwɛ hyɛn a asɛe no
She was the largest ship cut at the time	Ɔno ne hyɛn a ɛso sen biara a wɔtetew so saa bere no
I looked at the girl through the open window	Mehwɛɛ abeawa no wɔ mfɛnsere a abue no mu
I have a dream to provide for my household	Mewɔ dae bi sɛ mɛma me fiefo ahiade
I hope you will work with me on this	Mewɔ anidaso sɛ wo ne me bɛyɛ adwuma wɔ eyi ho
Simply put, I was terrified	Sɛ yɛbɛka no tiawa a, na ehu aka me
I will handle this situation from here on out	Mebedi tebea yi ho dwuma afi ha akɔ
I want the ship there in about five days	Mepɛ sɛ hyɛn no kɔ hɔ wɔ bɛyɛ nnanu akyi
I didn't see that we had to live on earth	Manhu sɛ ɛsɛ sɛ yɛde asase so tra ase
I wanted a dog instead	Ná mepɛ ɔkraman mmom
I feel weak and naked, maybe he can smell me	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw na meda adagyaw, ebia obetumi ate me hua
I can’t live with you	Mintumi ne wo ntra
He never wanted to steal in it	Ná ɔmpɛ sɛ obewia ade wɔ mu da
I know they are afraid	Minim sɛ wosuro
I got a hug with a warm thank you	Minyaa atuu a mede anigye daa ase kaa ho
I continued the conversation	Me ne nkɔmmɔbɔ no kɔɔ so
I can take an hour in six	Metumi agye dɔnhwerew biako wɔ asia mu
I fear for my life and my friends	Misuro me nkwa ne me nnamfo
Some were missing limbs or bound with ropes	Ná ebinom akwaa nni hɔ anaasɛ na wɔde hama akyekyere wɔn
I looked down to avoid eye contact	Mehwɛɛ fam sɛnea ɛbɛyɛ a merenhwɛ n’ani
I really hope you might be able to	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ebia wubetumi ayɛ saa
I know it sounds weird	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I'll get you there on time	Mede wo bɛkɔ hɔ wɔ bere ano
I should have brought a box	Anka ɛsɛ sɛ mede adaka bi ba
I will have to steal it	Ɛho behia sɛ miwia
I guess you could say they work rather well	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ wɔyɛ adwuma yiye mmom
I swear part of the fun is getting to the event	Meka ntam sɛ anigye no fã ne sɛ wobɛkɔ adeyɛ no ase
I thought my life was over	Ná misusuw sɛ m’asetra aba awiei
Some historians hold a similar view	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom kura adwene a ɛte saa ara
I looked in the mirror and saw my turn	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu na mihuu sɛnea me dannan no
I want you to lead me	Mepɛ sɛ wudi m’anim
I just pulled it back into a ponytail	Metwee no san kɔɔ pɔnkɔ dua bi mu kɛkɛ
I want to make a war film	Mepɛ sɛ meyɛ ɔko ho sini
I think this is what the business is about	Misusuw sɛ eyi ne nea adwuma no yɛ no fa ho
I turned slowly and looked into his face	Medanee me ho brɛoo na mehwɛɛ n’anim
I have trained him to take great responsibility	Matete no ma wafa asɛyɛde kɛse
I remember how he pressed his lips to mine first	Mekae sɛnea ɔde n’anofafa miaa me de no so kan no
I submitted the results and waited	Mede nea efii mu bae no kɔe na metwɛnee
A shock ran through me	Ahodwiriw bi tuu mmirika faa me mu
A woman called us last week	Ɔbea bi frɛɛ yɛn dapɛn a etwaam no
I was working on the car first	Ná meredi kan ayɛ kar no ho adwuma
I didn’t understand what music you learn here means to you	Mante nea nnwom a wusua wɔ ha kyerɛ ma wo no ase
I can feel the hunger eating me alive	Mitumi te nka sɛ ɔkɔm no rewe me nkwa mu
A woman’s scream followed this	Ɔbea bi nteɛteɛm dii eyi akyi
I have both hands on the wheel, following instructions	Mewɔ nsa abien no nyinaa wɔ ntwahonan no so, na midi akwankyerɛ ahorow akyi
A sad place, you’ll agree	Beae a ɛyɛ awerɛhow, wobɛpene so
I love the contradiction	M’ani gye abirabɔ no ho
Let it be done another day	Ma wɔnyɛ no da foforo
Crop damage to ground fruit was also reported	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnɔbae sɛe nnuaba a ɛkɔ fam nso
I nodded and followed her to the door	Mede me ti too fam na midii n’akyi kɔɔ ɔpon no ano
I ended up playing word games and pretending	Miwiee ase no, midii agoru a wɔde nsɛmfua di agoru na meyɛ me ho sɛ meyɛ
Seconds later, a video was uploaded	Sikɔne kakraa bi akyi no, wɔde video bi hyɛɛ mu
I could feel how tired he was	Ná mitumi te sɛnea wabrɛ no nka
I think it's time to move on	Misusuw sɛ bere aso sɛ yɛtoa so
I just see a different light and that’s all	Mehu hann soronko bi kɛkɛ a ɛno ara ne no
Sometimes I get very mixed up	Ɛtɔ mmere bi a, mefrafra me ho kɛse
Maybe I'll get into the club business	Ebia mɛkɔ club adwuma no mu
I pulled over to take a look	Metwee me ho sɛ merekɔhwɛ
His plan required a lot of workers	Ná ne nhyehyɛe no hwehwɛ sɛ wonya adwumayɛfo pii
I felt, for the most part, fine	Metee nka, wɔ fã kɛse no ara mu no, ɛyɛ yiye
I will throw out the evidence here	Mebɛtow adanse no agu wɔ ha
I reached for my sword	Mede me nsa kaa me nkrante no
All the prisoners pleaded not guilty	Nneduafo no nyinaa gye toom sɛ wonni fɔ
I am an isolated part of him	Mene no fã bi a atew ne ho
I put it on and felt the heat immediately	Mehyɛe na metee ɔhyew no nka ntɛm ara
I can help you solve this puzzle	Metumi aboa wo ma woadi saa ahodwiriwde yi ho dwuma
I didn’t believe it anymore	Ná minnye nni bio
What mattered were the characters	Nea na ɛho hia ne nnipa a wɔka ho asɛm no
A real tribute to a show	Ayɛyɛde ankasa a ɛfa ɔyɛkyerɛ bi ho
I took everything into it	Mefaa biribiara kɔɔ mu
I consider it my personal responsibility	Mibu no sɛ ɛyɛ m’ankasa asɛyɛde
I didn’t know where he lived	Ná minnim baabi a ɔte
I have to go back to school next year	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ sukuu afe a edi hɔ no
I have experience myself	M’ankasa mewɔ osuahu
It can also be used immediately after abortion	Wobetumi nso de adi dwuma bere a wɔayi nyinsɛn agu akyi pɛɛ
A strong cup of coffee would help	Ná kɔfe kuruwa a ano yɛ den bɛboa
I'm going tonight	Merekɔ anadwo yi
I have some very important news to report	Mewɔ nsɛm ho amanneɛbɔ bi a ɛho hia yiye a ɛsɛ sɛ mebɔ ho amanneɛ
I nodded, still looking for more to buy	Mede me ti too fam, na na meda so ara rehwehwɛ pii a mɛtɔ
I thought about my choice for days	Misusuw nea mepaw no ho nna pii
I hope to see your reply soon,	Mewɔ anidaso sɛ mehu wo mmuae nnansa yi ara, .
I think the possibilities are pretty good	Misusuw sɛ nea ebetumi aba no ye yiye
I am seven months pregnant	Meyɛ nyinsɛn asram ason
I needed some distance between us	Ná mihia kwan bi a ɛda yɛn ntam
I barely missed work this morning	Ɛkame ayɛ sɛ mankɔ adwuma anɔpa yi
I had my own personal problems at the time	Ná mewɔ m’ankasa m’ankasa haw ahorow saa bere no
I would really like either decision	M’ani begye gyinaesi abien no mu biara ho ankasa
I have to be very clear	Ɛsɛ sɛ mekasa pefee paa
I would give him the world	Anka mede wiase no bɛma no
I was thinking about the consequences	Ná meredwen nea ebetumi afi mu aba no ho
I will rest in my hatred freedom	Megye m’ahome wɔ me nitan ahofadi mu
I think you should tip your hat	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobɔ wo kyɛw no tip
I'll show it on my stream later	Mede bɛkyerɛ wɔ me asubɔnten no so akyiri yi
I wasn’t talking about myself, there was someone else	Na ɛnyɛ me ho na merekasa, na obi foforo wɔ hɔ
I needed something to keep me busy	Ná mihia biribi a ɛbɛma manya adagyew
I positioned myself between her legs to get a taste	Mede me ho sii ne nan ntam sɛnea ɛbɛyɛ a menya biribi a ɛyɛ dɛ
I eat three meals a day	Mididi mprɛnsa da biara
I feel a bit odd thinking about it	Mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa kakra sɛ misusuw ho a
I took back our order	Mesan gyee yɛn ahyɛde no
I know we can win at first	Minim sɛ yebetumi adi nkonim mfiase no
I might believe then in a world without problems	Ebia megye adi saa bere no sɛ wiase a ɔhaw biara nni mu
A great table for the whole family to enjoy!	Pon kɛse a abusua mũ no nyinaa betumi anya mu anigye!
I can dress up or down	Metumi asiesie me ho akɔ soro anaa fam
I didn’t want to be gay	Ná mempɛ sɛ meyɛ gay
I write a purchase order for the grocery store	Mekyerɛw krataa a wɔde tɔ nneɛma ma sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no
I just woke up a few hours ago here	Mesɔree nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni wɔ ha ara pɛ
I thought cruelty was only for those who deserved it	Misusuwii sɛ atirimɔdensɛm yɛ wɔn a wɔfata no nkutoo
However, many people are not interested	Nanso, nnipa pii ani nnye ho
I really need to learn the language	Ɛsɛ sɛ misua kasa no ankasa
I haven’t seen one yet	Minnya nhuu bi
I didn’t want to talk about what had just happened	Ná mempɛ sɛ meka nea asi nkyɛe no ho asɛm
I didn’t ask for this to happen	Mansrɛ sɛ eyi nsi
The ships met the design requirements well	Po so ahyɛn no dii ahwehwɛde a ɛfa sɛnea wɔayɛ no ho no ho dwuma yiye
The charges were dismissed without a trial	Wobuu sobo no animtiaa a wɔanni asɛm no
I could almost see him	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu no
I love it when he kisses my neck	Sɛ ɔfew me kɔn ano a, m’ani gye ho
He was upset after the event	Ná ɛhaw no wɔ adeyɛ no akyi
A nervous smile took over his face	Ehu serew bi gyee n’anim
How to help him understand	Ɔkwan a ɔbɛfa so aboa no ma wate ase
I wondered what it would be like to drive	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ mɛka kar no ho
The university program has gained popularity among the general public	Sukuupɔn no nhyehyɛe no anya nkɔanim wɔ nnipa dodow no ara mu
I can’t believe this	Mintumi nnye eyi nni
I poked my head against the front door	Mede me ti bɔɔ anim pon no ho
I mean, we have to take care of them	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ yɛhwɛ wɔn so
I included them all	Mede wɔn nyinaa kaa ho
I saw him some time ago	Mihuu no bere bi a atwam no
I hated the power he had over me	Ná metan tumi a ɔwɔ wɔ me so no
I turned around and he pulled me closer	Medanee me ho na ɔtwee me bɛn me
I hesitated a little	Metwentwɛn me nan ase kakra
I think you will find it perfect	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I can’t go back down there	Mintumi nsan nkɔ fam hɔ bio
I felt no pain, and I was hungry	Mante ɛyaw biara nka, na na ɔkɔm nso de me
Three days later the ship was abandoned again	Nnansa akyi no, wogyaee hyɛn no bio
I felt embarrassed and insulted	Metee nka sɛ m’ani awu na wɔabɔ me ahohora
I hoped he had found the key	Ná mewɔ anidaso sɛ wahu safe no
I left the room with the commander	Me ne ɔsahene no fii dan no mu
I pressed the trigger again	Mesan miaa trigger no so bio
I just saw it, myself	Mehunuu no ara kwa, m’ankasa
I developed a special tool for the project	Meyɛɛ adwinnade titiriw bi maa adwuma no
I want to be stronger	Mepɛ sɛ meyɛ den kɛse
I have been strong these past few weeks	Mayɛ den wɔ adapɛn kakraa a atwam yi mu
I insisted on making them weak	Misii so dua sɛ wɔmma wɔnyɛ mmerɛw
I sent home pictures of the graduation ceremony	Mede adesuawie ho guasodeyɛ no ho mfonini kɔmaa fie
I have been raised as a woman	Wɔatete me sɛ ɔbea
I read seven volumes in a row	Mekenkanee nhoma a wɔabobɔw ason a ɛtoatoa so ason
I never saw the owner the whole week	Manhu owura no da dapɛn mũ no nyinaa
And I never fell in love with you	Na mennyaa wo ho dɔ da
I was glad he was with us	M’ani gyei sɛ na ɔne yɛn wɔ hɔ
I smiled and stood up	Meserewee na mesɔre gyinaa hɔ
I felt guilty when I saw him	Metee afobu nka bere a mihuu no no
I suggest you go rest	Mehyɛ nyansa sɛ kɔ home
I probably need it there now more than ever	Ebia mihia wɔ hɔ mprempren sen bere biara
I believe the down pour has already begun	Megye di sɛ down pour no afi ase dedaw
I never went armed, except for a hunting knife	Mankɔ da akode, gye sɛ sekan a wɔde bɔ abɔmmɔ
A republic was formed	Wɔhyehyɛɛ republic bi
I want to go home now please	Mepɛ sɛ mekɔ fie seesei mesrɛ wo
I can see why they need it	Mitumi hu nea enti a wohia no
I can figure out with a computer	Metumi de kɔmputa ahu sɛnea meyɛ
I saw many amazing changes	Mihuu nsakrae ahorow pii a ɛyɛ nwonwa
I hope we are getting something new besides fruit	Mewɔ anidaso sɛ yɛrenya biribi foforo a ɛka nnuaba ho
I really like this one	M’ani gye eyi ho ankasa
I got a call from him a few minutes ago	Me nsa kaa ɔfrɛ fii ne hɔ simma kakraa bi a atwam ni
I had been a fool to come here	Ná mayɛ ɔkwasea sɛ maba ha
A bathroom door stood against the wall	Ná aguaree pon bi gyina ɔfasu no ho
I was secretly jealous	Ná m’ani abere wɔ kokoam
I turned and addressed the window	Medanee me ho kasa kyerɛɛ mfɛnsere no mu
Mistakes that never seemed to stop	Mfomso a na ɛte sɛ nea ennyae da
I give you a kick and hand you the dog	Mema wo kick na mede ɔkraman no hyɛ wo nsa
I didn’t like it very much	Ná m’ani nnye ho kɛse
The treatment had little response	Aduru a wɔde yɛ aduru no antumi annye so kɛse
I was also going to miss my customers	Ná me nso merebɛkae m’atɔfo no
I know that those we love never really die	Minim sɛ wɔn a yɛdɔ wɔn no nwu ankasa da
I need a chance to set him up for it	Mihia hokwan a mede besiesie no ama no
I reached her body and knelt beside her	Miduu ne nipadua no ho na mekotow ne nkyɛn
I usually sit outside and watch them	Metaa tena abɔnten hwɛ wɔn
I love it when you yell at me	Sɛ woteɛteɛm gu me so a, m’ani gye ho
I can burn my candle and think of him	Metumi ahye me kyɛnere no na masusuw ne ho
I haven’t been honest with myself either	Me nso menkaa nokware mmaa me ho
I looked down and saw him open his eyes	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ obue n’ani
I bet you forgot all about the old country	Mebɔ kyakya sɛ wo werɛ afi ɔman dedaw no nyinaa
I am in the arms industry	Mewɔ akode ho adwuma mu
I found that it lost its flexibility	Mihui sɛ ɛhweree sɛnea ɛyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛdannan ne ho no
I have to turn it around	Ɛsɛ sɛ medannan no
I love this diary project	M’ani gye saa diary adwuma yi ho
I went back to his cabin, later	Mesan kɔɔ ne dan ketewa no mu, akyiri yi
I love being around you	M’ani gye ho sɛ mɛtwa wo ho ahyia
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Ɔserew a emu dɔ a efi akyi no ma mebɔ m’anofafa
I realized this after only meeting him once	Mihuu eyi bere a mihyiaa no pɛnkoro pɛ akyi
I knew it was probably okay	Ná minim sɛ ebia ɛnyɛ hwee
I called him again	Mefrɛɛ no ​​bio
I should have shined there	Anka ɛsɛ sɛ mehyerɛn wɔ hɔ
A second later the bell rings and everyone gets up	Sekan biako akyi no dɔn no bɔ na obiara sɔre
I have to say I know nothing about this	Ɛsɛ sɛ meka sɛ minnim eyi ho hwee
I want to live a normal life	Mepɛ sɛ mebɔ bra sɛnea ɛsɛ
I can’t look at it with my own eyes	Mintumi nhwɛ m’ankasa m’ani so
I saw myself manifested in you	Mihuu me ho sɛ meda adi wɔ wo mu
I didn’t want to go, but I was made	Na mempɛ sɛ mekɔ, nanso wɔyɛɛ me
I know when people whisper after me	Minim bere a nkurɔfo de asɛm a ɛyɛ sereserew di m’akyi no
I tried not to laugh	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenserew
I should have been more careful now	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse mprempren
I have good inner power	Mewɔ ne mu tumi pa
I end up standing for a long time	Miwie a migyina hɔ kyɛ
I thanked senior for his hospitality and headed into town	Medaa senior ase wɔ n’ahɔhoyɛ ho na mede m’ani kyerɛɛ kurow no mu
I prayed for guidance	Mebɔɔ mpae hwehwɛɛ akwankyerɛ
I was almost standing still	Ɛkame ayɛ sɛ na megyina hɔ gyina hɔ
I needed to talk to my father	Ná ehia sɛ me ne me papa kasa
I didn’t get any answers	Mannya mmuae biara
They were filling up a register truck	Ná wɔrehyɛ lɔre bi a wɔde kyerɛw nneɛma din mu ma
I went up to the back door	Meforo kɔɔ akyi pon no ho
Most of them played the violin	Ná wɔn mu dodow no ara bɔ sanku
I am not surprised by your comments	Wo nsɛm no nyɛ me nwonwa
I will never be destroyed	Merensɛe da
I could hear it in his voice	Ná metumi ate wɔ ne nne mu
I didn’t like fighting him	Ná m’ani nnye ho sɛ me ne no bɛko
I have a lot of things to work with	Mewɔ nneɛma pii a me ne no bɛyɛ adwuma
I was rescuing a vulnerable woman in terrible trouble	Na meregye ɔbea bi a ɔyɛ mmerɛw wɔ ɔhaw a ɛyɛ hu mu
I examined the picture carefully	Mehwehwɛɛ mfonini no mu yiye
I shifted my weight to the left, but nothing happened	Mede me mu duru no too benkum so, nanso biribiara ansi
I put them back together	Mede wɔn boom bio
I was even told not to give up on him	Wɔka kyerɛɛ me mpo sɛ mempa abaw wɔ ne ho
I need to let them settle down for a bit first	Ɛsɛ sɛ midi kan ma wɔtra ase kakra
I decided not to bring a weapon	Misii gyinae sɛ meremfa akode mmra
I saw no sign of anyone	Manhu obiara ho sɛnkyerɛnne biara
I remember you thought they were really too hard	Mekae sɛ wususuwii sɛ wɔyɛ den dodo ankasa
I lost all of that	Saa nneɛma no nyinaa hweree me
Rape will discredit the film	Mmonnaato bɛma sini no agye dimmɔne
I bet you never had such a realistic dream	Mebɔ kyakya sɛ woanso dae a ɛyɛ nokware saa da
I see the hope you cling to	Mihu anidaso a wode bata ho denneennen no
A cloud of red dust rose into the distance, slowly growing	Mfutuma kɔkɔɔ mununkum bi foro kɔɔ akyirikyiri, na ɛrenyin nkakrankakra
The main problem with the building was its size	Ɔhaw titiriw a na ɛwɔ ɔdan no mu ne ne kɛse
I felt part of my face	Metee m’anim fã bi nka
I put on some calming music and relaxed	Mede nnwom bi a ɛma obi dwo hyehyɛɛ me ho na me ho tɔɔ me
I was glad to have you	M’ani gyee ho sɛ mɛma woaba
I’m not here anymore	M’ani nnye ho wɔ ha bio
Sudden loss of pressure in my lungs	Nhyɛso a ɛyera wɔ m’ahurututu mu mpofirim
I just wanted to mess with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo yɛ basabasa ara kwa
I highly recommend you go here with your family	Mekamfo kyerɛ wo kɛse sɛ wo ne w’abusua nkɔ ha
I was so excited to come	Ná m’ani agye yiye sɛ mɛba
I had cake and apple juice to drink	Ná mewɔ keeki ne apɔw-mu-teɛteɛ nsu a mɛnom
I know this is a scary place	Minim sɛ eyi yɛ beae a ɛyɛ hu
I cannot recommend this book enough	Mintumi nkamfo nhoma yi nkyerɛ sɛnea ɛsɛ
I wasn't being too hard on him	Ná ɛnyɛ sɛ mereyɛ den dodo wɔ ne ho
A comparative study of two case series	Nsɛm abien a ɛtoatoa so ho nhwehwɛmu a wɔde toto ho
I wish the bathroom was bigger	Me yam a anka aguaree no yɛ kɛse
I get three cents per dozen for eggs	Me nsa ka sɛnt abiɛsa wɔ dumien biara mu ma nkesua
I didn’t want that for him	Ná mempɛ saa mma no
I can’t imagine it not existing	Mintumi nsusuw ho sɛ ɛnyɛ hɔ
I knew exactly what he meant	Ná minim nea ɔrepɛ akyerɛ no yiye
I just loved this and wanted to share it	M’ani gyee eyi ho ara kwa na na mepɛ sɛ mekyɛ
I need your help please	Me hia wo mmoa mesrɛ wo
I cannot emphasize that enough	Mintumi nsi saa asɛm no so dua sɛnea ɛsɛ
It would hurt me to do that	Ɛbɛyɛ me yaw sɛ meyɛ saa
M took me to choose a tree	M faa me kɔpaw dua bi
I was too close to losing control	Ná mabɛn dodo sɛ mɛhwere me tumi
I need to get rid of the pain	Ɛsɛ sɛ miyi ɛyaw no fi hɔ
I was wrong to do it	Ná madi mfomso sɛ meyɛe
I had to do things right	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye
I used to be famous for that	Kan no na migye din wɔ saa asɛm no ho
I followed a suspicious woman from there to here	Midii ɔbea bi a n’adwene mu yɛ no naa akyi fii hɔ kɔɔ ha
I am and always have been your truly devoted servant	Meyɛ na meyɛ w’akoa a metu ne ho ama ankasa bere nyinaa
I couldn’t stop my laughter	Na mintumi nsiw me serew no ano
I do the whole experience watching the train	Meyɛ osuahu no nyinaa hwɛ keteke no
I dreamed of you	Mesoo wo ho daeɛ
I will not argue with him on this point	Me ne no rennye akyinnye wɔ asɛm yi ho
I asked him if he would like a drink of water	Mibisaa no sɛ ebia ɔbɛpɛ sɛ ɔnom nsu anaa
I hope and pray that for you as well	Mewɔ anidaso na mebɔ mpae saa ma wo nso
I loved the bad boys	M’ani gyee mmarimaa bɔne no ho
I was expecting more breast meat	Ná merehwɛ kwan sɛ wobenya nufu nam pii
I know you have to do it	Minim sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ
A soft cloth rubbed it over his hand	Ntama a ɛyɛ mmerɛw bi de petepetee ne nsa so
I will be doing this a lot	Mebɛyɛ eyi pii
I push it to the back of my mind	Mepia no kɔ m’adwene akyi
I take his check and he dismisses me	Mefa ne check na ɔayi me afiri hɔ
I always think about the kids there	Bere nyinaa midwen mmofra a wɔwɔ hɔ no ho
I arrest them and evict us	Mekyere wɔn na metu yɛn fi hɔ
A reform project	Nsakrae adwuma bi
I slowly opened my eyes, but saw a few extra lights	Mibuee m’ani nkakrankakra, nanso mihuu hann kakraa bi a ɛboro so
I lose and refuse to pay	Mehwere ade na mepow sɛ metua ka
I liked that guy	Ná m’ani gye saa aberante no ho
I mean right from there	Mekyerɛ sɛ efi hɔ ara
I couldn’t run away from him anymore	Na mintumi nguan mfi ne nkyɛn bio
I was very young at the time	Saa bere no na meyɛ abofra koraa
I told him that we could not eat yet	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yennya ntumi nnidi
I couldn’t have asked for more	Anka merentumi mmisa pii
A large stain had spread around his middle	Ná nkekae kɛse bi atrɛw atwa ne mfinimfini ho ahyia
I wonder who did that	Misusuw sɛ hena na ɔyɛɛ saa
More than half of the prisoners did not survive the voyage	Nneduafo no bɛboro fã annya nkwa wɔ akwantu no mu
I had never seen it before	Ná minhuu emu da
I put myself next to the sound technician	Mede me ho too nea ɔyɛ nnyigyei ho nimdefo no nkyɛn
I don’t need anything	Minhia biribiara
I got the porch and hurriedly threw open the door	Minyaa abrannaa no na mede ahopere tow ɔpon no buei
I refuse to let us get to that point	Mepow sɛ mɛma yɛadu saa beae no
I really liked this girl	M’ani gyee abeawa yi ho ankasa
I came home and you were sound asleep	Mebaa fie na na woada yiye
I only stopped on the way home	Bere a merekɔ fie no nkutoo na migyinaa hɔ
I always wore jeans, even in the hot summer months	Ná mehyɛ jeans bere nyinaa, wɔ ahohuru bere mu asram a ɛyɛ hyew no mpo mu
I'm having fun right now, ha ha	Meregye me ani seesei ara, ha ha
I felt the knife cut through his flesh	Metee nka sɛ sekan no retwa ne honam
I think it was worth the trouble	Misusuw sɛ na ɛfata sɛ wɔfa ɔhaw no
I can tell you things your people have forgotten	Metumi aka nneɛma a wo nkurɔfo werɛ afi akyerɛ wo
I didn’t have time to look at much	Ná minni bere a mede bɛhwɛ nneɛma pii
I can’t wrap my head around how that’s even possible	Mintumi mfa me ti nkyekyere sɛnea ɛno mpo betumi ayɛ yiye no ho
I can’t move forward	Mintumi nkɔ m’anim
God and the helpless help	Onyankopɔn ne wɔn a wontumi nyɛ hwee no boa
They won’t do that to me again	Wɔrenyɛ me saa bio
I told them not to kill me	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmnkum me
I didn’t want to be the enemy anymore	Ná mempɛ sɛ meyɛ ɔtamfo no bio
I have personally witnessed this	M’ankasa madi eyi ho adanse
I couldn’t concentrate, though	Nanso, na mintumi mfa m’adwene nsi so
I mean, you sit down, you play	Mese, wo tena ase, wo di agorɔ
I straighten up in my chair	Meteɛ me ho wɔ m’akongua so
I was wondering this myself	Ná m’ankasa meresusuw eyi ho
I pretended it wouldn’t happen	Meyɛɛ me ho sɛ ɛremma
Wonderful family trip	Abusua akwantu a ɛyɛ nwonwa
I never claimed to be one myself	M’ankasa manka sɛ meyɛ biako da
I go to the bathroom	Mekɔ aguaree hɔ
There was no copper dust	Ná kɔbere mfutuma biara nni hɔ
A place where your mind can relax	Beae a w’adwene betumi agye w’ahome
I can’t imagine a world without music	Mintumi nyɛ wiase bi a nnwom nni mu ho mfonini wɔ m’adwenem
I deeply regret how we left things behind	Midi yaw kɛse sɛnea yegyaw nneɛma no
I don’t remember the exact date anymore	Menkae da pɔtee no bio
The beautiful and loving foreign bride and life	Ananafo ayeforo a ne ho yɛ fɛ na ɔwɔ ɔdɔ ne nkwa no
I do not seek opinions on policies	Menhwehwɛ adwene wɔ nhyehyɛe ahorow ho
But the experiment was over	Nanso na sɔhwɛ no aba awiei
I knew he had considered this idea before	Ná minim sɛ wasusuw saa adwene yi ho pɛn
A penetrating look of interest	Anigye a wɔde hwɛ ade a ɛhyɛn mu
I need to be more professional	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwumayɛfo kɛse
I didn’t mention that	Manka saa asɛm no ho asɛm
I need to pray about this	Ɛsɛ sɛ mebɔ eyi ho mpae
We called an emergency meeting	Yɛfrɛɛ nhyiam a egye ntɛmpɛ
I had planned for you to stay awhile	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ wobɛtra hɔ kakra
I couldn’t take my mind off of him	Na mintumi nyi m’adwene mfi ne so
A cars lights moving	A kar ahorow akanea a ɛrekɔ
I need to know if this is true	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi yɛ nokware anaa
I just couldn’t take this anymore	Na mintumi nnye eyi bio kɛkɛ
I think you need something	Misusuw sɛ wuhia biribi
A safe topic to start with	Asɛmti a ahobammɔ wom a wode befi ase
A day that has some meaning	Da a ɛwɔ ntease bi
Then I got dressed and went down to the kitchen	Afei misiesiee me ho na misian kɔɔ adididan no mu
Get the hell out of the study	Yi hell no fi adesua no mu
I didn’t make any moves	Manyɛ biribiara a ɛbɛtu kwan biara
I looked at the gun he was holding	Mehwɛɛ tuo a okura no so
I want to know before he does	Mepɛ sɛ mihu ansa na wahu
I had to put my life on hold	Ná ɛsɛ sɛ mede m’asetra to hɔ
I didn't get a trade for the second one	Mannya nea ɛto so abien no ho aguadi
I want to see what else is out there	Mepɛ sɛ mihu nea ɛwɔ abɔnten hɔ bio
I had already accepted it	Ná magye atom dedaw
I didn't see it, but something happened inside him	Manhu, nanso biribi sii wɔ ne mu
I told him that we were going	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛrekɔ
I couldn’t sleep at all that night	Na mintumi nna koraa saa anadwo no
I am so proud of him	Mede no hoahoa me ho kɛse
I understand what is worth paying for	Mete nea ɛfata sɛ wotua ho ka no ase
I followed the recipe exactly	Midii aduan no ho nyansahyɛ no akyi pɛpɛɛpɛ
I thought it was the fatigue	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔbrɛ no
I don't mention your name, by the way	Memmɔ wo din, ɔkwan bi so no
I had the lowest position in a church organization	Ná mewɔ dibea a ɛba fam sen biara wɔ asɔre ahyehyɛde bi mu
I ran across the street without looking both ways	Mituu mmirika twaa abɔnten no a manhwɛ akwan abien no nyinaa
Nothing could be fixed	Wɔantumi ansiesie biribiara
Their friendship ends after that	Wɔn adamfofa no ba awiei wɔ ɛno akyi
I am not your parents	Mennyɛ w’awofo
I'll be with you	Mebɛka wo ho
I think we will definitely do it again next year	Misusuw sɛ akyinnye biara nni ho sɛ yɛbɛsan ayɛ bio afe a edi hɔ no
I was born almost one hundred and fifty years ago	Ɛkame ayɛ sɛ wɔwoo me mfe ɔha aduonum a atwam ni
I have studied all his works	Masua ne nnwuma nyinaa
I never forgot them	Me werɛ amfi wɔn da
I tried to imitate her strong, beautiful voice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesuasua ne nne a ano yɛ den na ɛyɛ fɛ no
I don’t always want to try this	Ɛnyɛ bere nyinaa na mepɛ sɛ mesɔ eyi hwɛ
I mean everyone obviously knows he's injured	Mekyerɛ sɛ ɛda adi sɛ obiara nim sɛ wapira
I always knew they were there to protect me	Ná minim bere nyinaa sɛ wɔwɔ hɔ sɛ wɔbɛbɔ me ho ban
I was overwhelmed with anxiety	Adwennwene hyɛɛ me so
I saw about ten to a dozen people up there	Mihuu nnipa bɛyɛ du kosi dumien wɔ soro hɔ
I fight people like you every day	Me ne nnipa te sɛ wo ko da biara da
I had enough on my plate	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso wɔ me prɛte so
I speak well through pictures	Menam mfonini ahorow so kasa yiye
I scream at the trees, the wind, the grass	Meteɛteɛm kyerɛ nnua, mframa, sare
I was putting insane pressure on myself	Ná mede nhyɛso a ɛyɛ nkwaseasɛm reto me ho so
I decided to have the dog with me this time	Meyɛɛ m’adwene sɛ saa bere yi de ɔkraman no bɛka me ho
I got to write a lot	Minyaa kwan kyerɛw pii
I wish you more energy today	Mepɛ sɛ wunya ahoɔden pii nnɛ
I could see the two of them standing there	Ná mitumi hu wɔn baanu sɛ wogyina hɔ
I release her dress and press her shoulder	Migyae n’atade no na mimia ne mmati so
I will have some more hay delivered	Mebɛma wɔde sare foforo bi akɔma me
A loud noise came first	Dede kɛse bi dii kan bae
I found that the books had been checked	Mihui sɛ wɔahwɛ nhoma ahorow no mu
I was willing to take that opportunity	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mede saa hokwan no bedi dwuma
Cool tufts of hair clung to his forehead	Nwi a ɛyɛ nwini a wɔabɔ no akuturuku bataa ne moma so
A happy smile came	Anigye serew bi bae
Iron pole rails hidden behind antique curtains	Dade dua keteke kwan a wɔde asie tete ntama akyi
I called you for a damn consult	Mefrɛɛ wo sɛ kɔ damn consult
I study other species	Misua mmoa ahorow afoforo ho ade
A chair can do a lot of damage	Akongua betumi asɛe nneɛma pii
I ate some of the bread	Midii paanoo no bi
I was a fan of yours for years	Ná meyɛ wo fan mfe pii
I took my journal to the bed position	Mede me journal no kɔɔ mpa so gyinabea hɔ
It had to be destroyed by a family member	Ná ɛsɛ sɛ abusua muni bi sɛe no
I am completely innocent	Me ho nni asɛm koraa
Bonds never fail for the cycle	Bonds ntumi nkɔ da mma kyinhyia no
I will definitely order again, immediately	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akra bio, ntɛm ara
I sit in my new abode	Metena me tenabea foforo no mu
I didn’t remember him being so friendly	Na menkae sɛ na ɔwɔ adamfofa su saa
I wanted to talk to you before then	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa ansa na saa bere no reba
I let him circle around me	Memaa ɔtwaa me ho hyiae
I loved the magazine at the time	Ná m’ani gye nsɛmma nhoma no ho saa bere no
I had to get away from all that death	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi saa owu no nyinaa ho
I know him very well	Minim no yiye
I know just what he is thinking	Minim nea ɔredwen ho ara kwa
It has also been translated into many languages	Wɔakyerɛ ase akɔ kasa ahorow pii mu nso
I learned the land only because of his insistence	Nea osii so dua nkutoo nti na misuaa asase no
I didn’t think about it or feel anything	Mansusuw ho anaasɛ mante nka biara
I just had lunch not twenty minutes ago	Midii awia aduan ara kwa ɛnyɛ simma aduonu a atwam ni
I think back to yesterday morning	Misusuw nnɛra anɔpa no ho
A great gift for a valued employee	Akyɛde kɛse ma odwumayɛni a ɔsom bo
You need to understand publishing	Ɛsɛ sɛ wote nhoma tintim ase
A huge smile took over his face	Ɔserew kɛse bi gyee n’anim nyinaa
I stood in his room	Migyinaa ne dan mu
I loved my sister, but sometimes she wasn’t very social	Ná medɔ me nuabea, nanso ɛtɔ mmere bi a na ɔnyɛ fekubɔ kɛse
I recommend that it had to be permissive and not from outside	Mekamfo kyerɛ sɛ na ɛsɛ sɛ wɔma kwan na ɛnyɛ nea efi abɔnten
I have two daughters, two and four	Mewɔ mmabea baanu, baanu ne baanan
I felt a sharp pain in my arm	Metee ɛyaw a ano yɛ den nka wɔ me basa so
I will make my life better	Mebɛma m’asetra ayɛ yiye
There was nothing else	Ná biribi foforo biara nni hɔ
A clear head, that was all he needed	Ti a emu da hɔ, ɛno ara ne nea na ohia
Maybe he was asleep	Ebia na wada
And I hope you will help me today	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛboa me nnɛ
I might buy another color for my friend as well	Ebia mɛtɔ kɔla foforo ama m’adamfo no nso
I think they all know the truth	Misusuw sɛ wɔn nyinaa nim nokware no
I know you will never want my company again	Minim sɛ worempɛ me fekubɔ bio da
I have worn two of them already	Mahyɛ emu abien dedaw
Such images	Ahoni a ɛte saa
I had to stay and wait	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ twɛn
Better menu, new chef	Menu a eye sen biara, aduannoafo foforo
A wonderful opportunity for a wonderful building	Hokwan a ɛyɛ nwonwa ma ɔdan a ɛyɛ nwonwa
Even saving the world is boring sometimes	Wiase no a yebegye no mpo yɛ mfonoe ɛtɔ mmere bi a
I think that’s all the confirmation we need	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne si so dua a yehia
I knocked on the screen door	Mebɔɔ screen pon no mu
I was never so involved in my life	Wɔamfa me ho anhyɛ m’asetra mu saa da
In the final match of the series	Wɔ akansi a etwa to a ɛtoatoa so no mu
I escape to the edge at times	Miguan kɔ ano wɔ mmere bi mu
I just had to look for those	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ saa nneɛma no ara kwa
I was your mud fence	Ná meyɛ w’atɛkyɛ ban
I have put them up for a reason	Ntease bi nti na mede wɔn asisi hɔ
I can tell he doesn’t want to rock the boat	Mitumi hu sɛ ɔmpɛ sɛ ɔwosow hyɛmma no
I can't handle it now	Mintumi nni ho dwuma mprempren
If he does, I can't blame him	Sɛ ɔyɛ saa a, mintumi mfa asodi no nto no so
I stood there as if frozen in time	Migyinaa hɔ te sɛ nea bere mu ayɛ nwini
I don’t have anything like that	Minni biribiara a ɛte saa
Some boots go for ten guns	Boots bi kɔ ma atuo du
I don’t want him to live alone anymore	Mempɛ sɛ ɔno nkutoo bɛtra ase bio
I must be missing something	Ɛbɛyɛ sɛ biribi reyera me
I begged the powers for days	Mesrɛɛ tumi ahorow no nna pii
I took up the medical profession to serve them all	Mefaa aduruyɛ adwuma no sɛ mɛsom wɔn nyinaa
A cave that a normal person knew nothing about	Ɔbodan a na obi a ɔte ase nnim ho hwee
I didn’t blame them of course	Mamfa asodi no anto wɔn so nokwarem no
I hope this works out	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛyɛ yiye
Since then, I have felt much better	Efi saa bere no, me ho atɔ me kɛse
I can advise your family, business or social group	Metumi atu w’abusua, adwuma anaa fekubɔ kuw fo
I allowed it, without flinching	Memaa ho kwan, a menhinhim
I opened my mouth, but no sound came out	Mibuee m’ano, nanso nnyigyei biara amfi mu
I was too far away to figure out what it was	Ná mewɔ akyirikyiri dodo sɛ mɛhu nea ɛyɛ
I never should have taken this job	Anka ɛnsɛ sɛ mefa saa adwuma yi da
Development began shortly thereafter	Nkɔso fii ase wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I will get your treasure for you	Mɛnya w’ademudeɛ ama wo
A young boy stood looking at him	Abarimaa kumaa bi gyinaa hɔ hwɛɛ no
The need to feel real	Ahiade a ɛne sɛ ɛbɛte nka sɛ ɛyɛ nokware ankasa
I can’t call my parents	Mintumi mfrɛ m’awofo
I wouldn't summon the courage	Anka meremfrɛ akokoduru no
I stared at him for several seconds	Mede m’ani hwɛɛ no ​​sikani pii
I think he was able to pull it together	Misusuw sɛ otumi twee no boom
I knew this would happen eventually	Ná minim sɛ awiei koraa no eyi bɛba
I had vowed never to think about him again	Ná maka ntam sɛ merensusuw ne ho bio
I stood alone, anyway	Migyinaa mu nkutoo, ɔkwan biara so
I walked over and looked out our window	Menantew baa hɔ kɔhwɛɛ yɛn mfɛnsere mu
I think that’s why you feel so amazing	Misusuw sɛ ɛno nti na wote nka sɛ wo ho yɛ nwonwa saa no
I just need a little time to gather my thoughts	Mihia bere kakraa bi kɛkɛ de aboaboa m’adwene ano
At least I am always a girl	Anyɛ yiye koraa no, meyɛ abeawa bere nyinaa
Your relationship with him will never work out	Abusuabɔ a wo ne no benya no renkɔ yiye da
I had acted without thinking	Ná mayɛ ade a minsusuw ho
I can’t get the light needed to kill them	Mintumi nnya hann a ehia na ama wɔakum wɔn no
I can’t understand why anyone wants to go up there	Mintumi nte nea enti a obiara pɛ sɛ ɔforo kɔ hɔ no ase
I really appreciate what you have done for me	M’ani sɔ nea moayɛ ama me no ankasa
I was having a nightmare	Ná meso dae a ɛyɛ hu
I even talked back to him a few times	Mesan ne no kasae mpɛn kakraa bi mpo
Also, I needed someone to help clean the house	Afei nso, na mihia obi a ɔbɛboa ma wɔasiesie ofie no
I can almost hear the fabric tearing	Ɛkame ayɛ sɛ mete sɛ ntama no retetew
I put my hand on his cheek	Mede me nsa too ne hwene so
I think it comes down to running	Misusuw sɛ ɛba fam wɔ mmirikatu ho
I hope the people there are nice	Mewɔ anidaso sɛ nnipa a wɔwɔ hɔ no ho yɛ fɛ
A man stepped into the room, silently	Ɔbarima bi de ne nan sii dan no mu, a ɔyɛɛ komm
I excused myself and went upstairs	Meyii me ho ano na mekɔɔ abansoro no so
And the girls even spit on some trees	Na mmeawa no mpo teɛteɛɛ nnua bi so
I thought something must be missing	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ biribi ayera
I see you are a nice guy	Mihu sɛ woyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ
Even if it killed me, I would still do it	Sɛ ekum me mpo a, anka mɛkɔ so ayɛ saa
I write young adult novels	Mekyerɛw mmerante ne mmabaa a wɔanyinyin ayɛsɛm ahorow
I breathed in his words	Mehome wɔ ne mu nsɛm mu
I can travel freely	Metumi atu kwan a memfa me ho nhyɛ mu
I must first apologize for the photos	Ɛsɛ sɛ midi kan pa kyɛw wɔ mfonini ahorow no ho
I wish he would be there	Me yam a anka ɔbɛba hɔ
So please join us	Enti mesrɛ mo sɛ mobɛka yɛn ho
A choice without a choice	Ade a wɔpaw a wonni nea wɔpaw
The airport is equipped with landing gear	Wɔde mfiri a wɔde si fam ahyɛ wimhyɛn gyinabea hɔ
I stood looking at the man	Migyinaa hɔ hwɛɛ ɔbarima no
I saw you were looking for him	Mehunuu sɛ worehwehwɛ no
Other structural damage resulted from the shock	Nneɛma afoforo a asɛe wɔ ɔdan no ho no fi ahodwiriw no mu bae
I had forgotten he was here all along	Ná me werɛ afi sɛ ɔwɔ ha no nyinaa
I never even said it until last night	Manka no mpo da kosii anadwo a etwaam no
I think there is a fine line between unique and exotic	Misusuw sɛ nsonsonoe pa bi wɔ soronko ne nea ɛyɛ nwonwa ntam
I get inspiration from adventure	Menya nhyɛsoɔ firi adventure mu
I knew the name of the tool and die shop	Ná minim adwinnade ne die sotɔɔ no din
I can’t believe he just ran off like that	Mintumi nnye nni sɛ oguan kɔe saa ara
I would keep my sanity	Anka mɛma m’adwene akɔ so ayɛ nea ɛfata
The duration is eleven minutes and thirty seconds	Bere tenten no yɛ simma du-baako ne sikani aduasa
I saw some pictures	Mihuu mfonini ahorow bi
I guess he couldn't make her lie	Misusuw sɛ wantumi amma wanni atoro
I threw the knife into the field	Metow sekan no guu afuw no mu
I really want to see him	Mepɛ sɛ mihu no ankasa
I drank myself, then drank some more	Menom me ho, afei menom kakra bio
I loved the taste of it in my mouth	M’ani gyee ne dɛ ho wɔ m’anom
A stranger could fall down your stairs	Ná ɔhɔho betumi ahwe ase wɔ w’antweri no so
I aim to bring an armchair with me	Mede asi m’ani so sɛ mede nsa so nkongua bɛka me ho
I quickly look at him	Meyɛ ntɛm hwɛ no
I think he comes back strong next year	Misusuw sɛ ɔsan ba a ɔyɛ den afe a edi hɔ no
I have to ask him something and all	Ɛsɛ sɛ mibisa no biribi ne ne nyinaa
I am giving you a command	Mede ahyɛde bi rema wo
Each theory is unique to a particular character	Nsusuwii biara yɛ soronko wɔ suban pɔtee bi ho
I came straight to you	Mebaa wo nkyɛn tẽẽ
I was just going to send him an email	Na merekɔfa email akɔma no ara kwa
Representative of the Navy	Po so Asraafo ananmusifo
I love your attitude on the good days and the bad	M’ani gye wo suban ho wɔ nna pa ne nna bɔne no mu
A sense of curiosity is healthy	Adwene a ɛne sɛ obi pɛ sɛ ohu nneɛma pii no yɛ ade a ɛma apɔwmuden
I wouldn't leave him now	Ná merennyaw no mprempren
I have a surprise announcement today	Mewɔ dawurubɔ a ɛyɛ nwonwa nnɛ
We are all sharing in that evolution	Yɛn nyinaa renya saa adannandi no mu kyɛfa
I never saw it coming	Manhu sɛ ɛreba da
I would stay up late drinking instead of getting ready for school	Ná meda hɔ anadwo nom nsa mmom sen sɛ mɛsiesie me ho akɔ sukuu
A sense of determination	Nkate a ɛkyerɛ sɛ woasi wo bo
I pointed to the green-only bottle	Mede me nsa kyerɛɛ toa a ɛyɛ ahabammono nkutoo no so
I have to go see him	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ no
This entire series was completed in three weeks	Wɔde adapɛn abiɛsa na ewiee nsɛm a ɛtoatoa so yi nyinaa
I should have been careful, someone was inside	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye, na obi wɔ mu
I didn’t even hear it approaching us	Mante mpo sɛ ɛrebɛn yɛn
I know where you are doing it	Minim baabi a woreyɛ no
I didn’t know what happened to him	Ná minnim nea ɛtoo no
I should not have called our landline	Anka ɛnsɛ sɛ mefrɛ yɛn asase so telefon no
A heavy burden weighed on him	Adesoa kɛse bi hyɛɛ no ​​so
I really wanted something I believed in	Ná mepɛ biribi a migye di ankasa
However, I took out another credit card	Nanso, mefaa credit card foforo
Nearby is a private room for the priest	Ankorankoro dan bi a ɔsɔfo no betumi atra mu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I always act as if you were there father	Meyɛ m’ade bere nyinaa te sɛ nea wowɔ hɔ agya
I know a lot of people that wouldn’t	Minim nnipa pii a anka ɛrenyɛ saa
A few of us said it was there	Yɛn mu kakraa bi kae sɛ na ɛwɔ hɔ
I can’t hide from them	Mintumi mfa me ho nsie wɔn
I hung it around him as we walked	Mede sɛn ne ho bere a yɛrenantew no
I have lived a worldly life	Mabɔ wiase asetra
I just got a bonus at work	Me nsa kaa bonus wɔ adwumam ara kwa
I didn’t want to go down	Ná mempɛ sɛ mekɔ fam
I wish it had taken them longer	Me yam a anka egyee wɔn bere tenten
Some editions of the game assume such usage	Agorudi no bi a wɔatintim no fa no sɛ wɔde di dwuma saa
I remembered what it was like	Mekaee sɛnea na ɛte no
Over time, they develop a strong bond	Bere kɔ so no, wonya abusuabɔ a emu yɛ den
I couldn’t figure out how to start	Mantumi anhu ɔkwan a mɛfa so afi ase
I really need the sleep	Mihia nna no ankasa
If it helped me with my anxiety, I didn't notice it	Sɛ ɛboaa me wɔ me dadwen no mu a, menhyɛɛ no ​​nsow
I slap him really hard in front of him	Mebɔ no denneennen ankasa wɔ n’anim
It was also chartered	Wɔde yɛɛ charter nso
I didn’t even think about the next step	Mansusuw anammɔn a edi hɔ a mɛyɛ no mpo ho
I didn’t want our relationship to be left so ambiguous	Ná mempɛ sɛ wobegyaw yɛn abusuabɔ no mu a emu nna hɔ saa
I hate how they move around	Metan sɛnea wotu kɔ baabiara no
Students are free to leave the classes at will	Asuafo wɔ ahofadi sɛ wobefi adesua ahorow no mu sɛnea wɔpɛ
I was told that art is therapeutic	Wɔka kyerɛɛ me sɛ adwinni yɛ ayaresa
I could smell it from four feet away	Ná mitumi te ne hua fi akyirikyiri anammɔn anan
I know what happened to you too	Menim deɛ ɛtoo wo nso
None of these plans were implemented	Wɔamfa nhyehyɛe ahorow yi mu biara anni dwuma
I couldn’t begin to think like that	Na mintumi mfi ase nsusuw nneɛma ho saa
I thought, maybe if we took a break	Misusuwii sɛ, ebia sɛ yegye yɛn ahome a
I knew you would all be fine	Ná minim sɛ mo nyinaa bɛyɛ yiye
I loved the way our lips came together	M’ani gyee sɛnea yɛn anofafa no bom no ho
I never get that again	Minnya saa bio da
I am going to try to make one	Merebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biako
I swallowed them all without any water	Memenee wɔn nyinaa a na nsu biara nni mu
I decided now was the time to say something nice	Misii gyinae sɛ mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ meka biribi a ɛyɛ dɛ
I want each of our operations to run separately	Mepɛ sɛ yɛn oprehyɛn no mu biara tu mmirika wɔ ɔkwan soronko so
I like the conservative mode	M’ani gye conservative mode no ho
I was fully clothed, and I can’t help but enjoy the scene	Ná mahyɛ ntade a edi mũ, na mintumi nnya anigye wɔ tebea no mu
I understand that you need to talk about this among yourselves	Mete aseɛ sɛ ɛhia sɛ moka yei ho asɛm wɔ mo mu
I tried to look outside	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ abɔnten
I asked when you could get your cards	Mibisaa bere a wubetumi anya wo nkrataa no
I know you've got them on file	Minim sɛ woanya wɔn wɔ fael so
I can’t deal with that crowd anymore	Mintumi ne saa nnipadɔm no nni dwuma bio
Months pass by	Asram pii twam
I wonder where he has gone	Misusuw baabi a wakɔ ho
These characters have three or four songs	Saa nkyerɛwde ahorow yi wɔ nnwom abiɛsa anaa anan
I stepped aside, I searched	Mede me ho too nkyɛn, mehwehwɛɛ mu
A smile spread across his face, a beautiful smile	Ɔserew bi trɛw faa n’anim, serew fɛfɛ bi
I wasn’t expecting anything out of the ordinary	Ná menhwɛ biribiara a ɛyɛ nwonwa kwan
I was going to stand up for myself	Ná merebɛgyina hɔ ama me ho
I learned a lot myself	M’ankasa misuaa nneɛma pii
I can’t qualify	Merentumi mfata
The company did not pursue the development of new helicopters	Adwumakuw no anni helikopta foforo a wɔbɛyɛ no akyi
I was scared to death	Ná ehu kaa me ma miwu
I like a little rebellion now and then	M’ani gye atuatew kakra ho mprempren ne mprempren
His language is colorful	Ne kasa yɛ kɔla ahorow
I didn’t really pay attention to it, though	Nanso, mamfa m’adwene ansi so ankasa
I will never change that	Merensakra saa asɛm no da
I think it was time to leave	Misusuw sɛ na bere aso sɛ mifi hɔ kɔ
It was later published in one volume	Akyiri yi wotintim no wɔ nhoma biako mu
I believe he wrote the book	Migye di sɛ ɔno na ɔkyerɛw nhoma no
I couldn’t stand you leaving	Na mintumi nnyina wo kɔ a wubefi hɔ no so
I felt my heart start to race	Metee nka sɛ me koma afi ase retu
I just had to have it in my life	Ná ɛsɛ sɛ minya bi kɛkɛ wɔ m’asetra mu
I loved fixing them	Ná m’ani gye ho sɛ mɛsiesie wɔn
I had to let him go	Ná ɛsɛ sɛ migyae no
The entire trial lasted less than eight hours	Ná asɛnni no nyinaa adi nnu nnɔnhwerew awotwe
I wanted him to continue	Ná mepɛ sɛ ɔtoa so
I lost accountability sometime after ninety	Mehwere akontaabu bere bi wɔ aduɔkron akyi
Finally I heard someone clear his throat	Awiei koraa no metee sɛ obi tew ne menewam
His mother also played college basketball	Ná ne maame nso bɔ kɔlege basketball
I have my own opinion	Mewɔ m’ankasa m’adwene
A wise person is deliberate in his speech and actions	Onyansafo hyɛ da wɔ ne kasa ne ne nneyɛe mu
I will never stop loving you	Merennyae wo dɔ da
His children helped him come up with some ideas	Ne mma boaa no ma onyaa nsusuwii ahorow bi
I ask that you talk to them	Mebisa sɛ wo ne wɔn nkasa
A sob escaped her lips	Susu bi guan fii n’ano
I have met some wonderful people	Mahyia nnipa bi a wɔn ho yɛ nwonwa
I hope it works in our favor	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ adwuma wɔ yɛn anim
I always have to have a drink first	Ɛsɛ sɛ midi kan nom nsa bere nyinaa
I just need your baked goods	Me hia wo nneɛma a wɔatow no ara kwa
I returned to the office that evening	Mesan baa adwumayɛbea hɔ saa anwummere no
I didn’t want to go	Ná mempɛ sɛ mekɔ
I was feeling really mad that no one would help me	Ná mete nka sɛ me bo afuw ankasa sɛ obiara remmoa me
I know that shit and they know it	Minim saa shit no na wɔn nso nim
I didn't need to add any	Ná enhia sɛ mede bi ka ho
Open five times	Bue mpɛn anum
I still dream of this moment	Meda so ara da saa bere yi ho dae
I knew how that worked	Ná minim sɛnea ɛno yɛ adwuma
I look forward to their return	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsan aba bio
I want to meet your mother and brothers	Mepɛ sɛ mehyia wo maame ne wo nuanom
I touched it to see	Mede me nsa kaa ho sɛ mɛhwɛ
I told him to text me when he was outside	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ sɛ ɔwɔ abɔnten a, ɔmfa text message mmra me
I remember every time	Mekae bere biara
I didn’t feel that way at all anymore	Ná mente nka saa koraa bio
I had no words for him	Ná minni nsɛm biara mma no
I could feel some doubt creeping off of him	Na mitumi te nka sɛ adwenem naayɛ bi rehuruhuruw afi ne so
I warned him to cross the road	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɔbɛtwa kwan no ho
I was in a car	Ná mewɔ kar bi mu
The couple had three sons together	Awarefo yi boom woo mmabarima baasa
I lost my watch somewhere	Mehweree me dɔn no wɔ baabi
I didn’t see how he thought this was a decision	Manhu sɛnea osusuwii sɛ eyi yɛ gyinaesi
I didn’t even have to be hoarse	Na enhia sɛ meyɛ hoarse mpo
I don’t think this is true	Minsusuw sɛ eyi yɛ nokware
I tried to take care of it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ so
I immediately took out my paper	Miyii me krataa no fii mu ntɛm ara
A wise approach, since new foods take time and effort	Ɔkwan a nyansa wom, efisɛ nnuan foforo gye bere ne mmɔdenbɔ
I knew he would be strong	Ná minim sɛ ne ho bɛyɛ den
I thought a straightforward question required a direct answer	Misusuwii sɛ asɛmmisa bi a ɛkɔ tẽẽ hwehwɛ sɛ wonya mmuae tẽẽ
I followed with her holding my hand	Midii akyi a na ɔbea no kuraa me nsa so
I can't go any further	Mintumi nkɔ akyiri nsen saa
I forget a few details every so often	Me werɛ fi nsɛm kakra a ɛkɔ akyiri mpɛn pii
I will not tell you any lies	Merenka atoro biara nkyerɛ mo
I should have let them release us	Anka ɛsɛ sɛ mema wogyae yɛn
I decided to go downstairs and take a course	Misii gyinae sɛ mɛkɔ fam akɔyɛ adesua bi
I work to live, not to live to work	Meyɛ adwuma de tra ase, na ɛnyɛ sɛ mɛtra ase ayɛ adwuma
I studied the weapon thoroughly	Misuaa akode no ho ade yiye
I just definitely tossed way more balls up	Me kɛkɛ definitely tossed kwan pii bɔɔl kɔɔ soro
I didn’t know if they felt the same way	Ná minnim sɛ ebia wɔte nka saa ara anaa
I turned to the broken window	Medanee me ho kyerɛɛ mfɛnsere a abubu no
I know what this silence means	Minim nea saa kommyɛ yi kyerɛ
A request will get it added to you	Adesrɛ bi bɛma wɔde aka ho ama wo
I wanted to have a family one day, a husband	Ná mepɛ sɛ minya abusua da bi, okunu
I threw them into the boiling water	Metow wɔn guu nsu a ɛrefɔw no mu
I can show you my beautiful country	Metumi akyerɛ wo me man fɛfɛ no
I was very sad about this	Me werɛ howee paa wɔ eyi ho
I also remember their kindness and love	Mekae wɔn ayamye ne ɔdɔ nso
I pulled up in the doorway, trying to pull myself upright	Metwee me ho wɔ ɔpon no ano, bɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho agyina hɔ tẽẽ
A strange expression passed across his face	Animsɛm bi a ɛyɛ nwonwa twaam wɔ n’anim
I sent a copy of the job description	Mede adwuma no ho nkyerɛkyerɛmu no bi kɔe
I stood up and pulled him along	Mesɔre gyinaa hɔ twee no kaa ho
A leader can make mistakes after all	Ɔkannifo betumi adi mfomso wɔ ne nyinaa akyi
I remember the pain in my shoulder	Mekae ɛyaw a na ɛwɔ me mmati so no
I decided to reveal part of my secret	Misii gyinae sɛ mɛda m’ahintasɛm no fã bi adi
I didn’t think of myself as anything but a good singer	Mansusuw ho sɛ meyɛ biribiara gye odwontofo pa
I couldn’t do anything about his hands and mouth	Ná mintumi nyɛ hwee wɔ ne nsa ne n’ano ho
I honestly didn’t expect a hug	Nokwarem no, na menhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ me atuu
I lay there in complete silence with my eyes closed	Medaa hɔ dinn koraa a na m’ani ayɛ kusuu
I couldn’t look him in the eye immediately	Na mintumi nhwɛ n’ani so ntɛm ara
A thought went through my mind slowly, but over and over again	Adwene bi nam m’adwene mu nkakrankakra, nanso ɛkɔɔ so mpɛn pii
I read it again to them	Mekenkanee bio kyerɛɛ wɔn
I bit my tongue to hide my selfish response	Mekekaa me tɛkrɛma sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma me pɛsɛmenkominya mmuae no ahintaw
I should have known better than to trust him	Anka ɛsɛ sɛ mihu yiye sen sɛ mede me ho bɛto no so
I expected to find more people this way	Ná mehwɛ kwan sɛ menya nnipa pii a wɔte saa kwan yi so
I knew the show was over for me	Ná minim sɛ ɔyɛkyerɛ no aba awiei ama me
I did not deserve such a prize	Ná memfata sɛ minya nkonimbo a ɛte saa
I felt guilty hiding that back from the horses, too	Metee afobu nka sɛ mede saa akyi no siee apɔnkɔ no, nso
I miss the power of that love	Mepa tumi a saa ɔdɔ no wɔ no ho kyɛw
I know that’s no excuse to take down the wall	Minim sɛ ɛno nyɛ anoyi biara a wɔde bɛto ɔfasu no agu
I quickly push myself up to a sitting position, embarrassed	Mepia me ho ntɛm ara kɔ soro kodu baabi a mete ase, a m’ani awu
I slept during the day and went to school at night	Ná meda awia, na mekɔ sukuu anadwo
I think that’s for the best	Misusuw sɛ ɛno yɛ nea eye sen biara
I feel myself recovering under his touch	Mete nka sɛ me ho renya ahoɔden wɔ ne nsa a ɔde ka me no ase
I found myself in a battle	Mihuu me ho sɛ mewɔ ɔko bi mu
I can hardly believe he would confess, so soon	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni sɛ ɔbɛka ne bɔne, nnansa yi ara
I haven't heard you laugh like that in years	Mfe pii ni a mentee sɛ woserew saa
I had already encountered the wildlife	Ná me ne wuram mmoa no ahyia dedaw
I call that the perfect solution	Mefrɛ ɛno ano aduru a edi mũ
A very pretty girl	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ yiye
I will hold you and wipe your tears	Mɛkura wo na mapopa wo nusuo
I had to run away from something	Ná ɛsɛ sɛ miguan fi biribi ho
I was just so happy and at peace, just being	Na m’ani agye kɛse na mewɔ asomdwoe ara kwa, na mewɔ hɔ ara kwa
I know he would like to see you	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ohu wo
Now I knew no family	Afei de na minni abusua biara a minim
I couldn’t ask for anything else	Na mintumi mmisa biribi foforo biara
Wise, your father	Onyansafo, wo papa
I felt my lungs small	Metee nka sɛ m’ahurututu no sua
I believe we have developed some promising tools	Migye di sɛ yɛayɛ nnwinnade bi a ɛhyɛ bɔ
I still can’t believe he accused me of stealing	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɔbɔɔ me sobo sɛ mewiaa
I don’t think about that regularly	Minsusuw saa asɛm no ho daa
I take a banana and an energy bar	Mefa banana ne ahoɔden bar
A fever prevailed in this	Atiridii bi dii nkonim wɔ eyi mu
I wanted to, and I even tried a few times	Ná mepɛ, na mebɔɔ ​​mmɔden mpo mpɛn kakraa bi
A great final solution	Ano aduru a etwa to kɛse
I didn’t want to be alone anymore	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ bio
I was also determined not to let him go at all	Ná masi me bo nso sɛ meremma no nkɔ koraa
I think our two most important things are safe	Misusuw sɛ yɛn nneɛma abien a ɛho hia sen biara no yɛ nea ahobammɔ wom
I know you think you have no power	Minim sɛ wususuw sɛ wunni tumi biara
I mean we’re playing well	Mekyerɛ sɛ yɛrebɔ yiye
Parking was prohibited	Ná wɔbara kar a wɔde besisi hɔ
I can’t imagine how it ended up down there	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbaa awiei wɔ fam hɔ no ho
I can’t live without children	Mintumi ntra ase a minni mma
I was at a loss for what to do	Ná m’ani abere wɔ nea mɛyɛ ho
I’m glad you did that here	M’ani agye sɛ woyɛɛ saa wɔ ha
I have to push them at times to get them to do that	Ɛsɛ sɛ mepia wɔn wɔ mmere bi mu na ama wɔayɛ saa
He also taught himself guitar	Ɔsan nso kyerɛɛ ne ho guitar
I know my hunger is clearly visible on my face	Minim sɛ me ɔkɔm no da adi pefee wɔ m’anim
I just can’t understand it	Mintumi nte ase kɛkɛ
I did something about the ancient stick stand	Meyɛɛ biribi wɔ tete poma gyinabea no ho
I no longer needed men in my life	Ná minhia mmarima bio wɔ m’asetra mu
To the east, a wind farm is under construction	Wɔ apuei fam no, wɔresi mframa ho adwumayɛbea bi
I just paint all the time	Meyɛ mfonini bere nyinaa ara kwa
I just never thought it would happen so fast	Minsusuwii da kɛkɛ sɛ ɛbɛba ntɛmntɛm saa
I couldn’t bear to look at them	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ wɔn
I stopped walking, and closed my eyes in anticipation	Migyaee nantew, na mekaa m’ani de hwɛɛ kwan
An outside address is required for delivery	Ɛsɛ sɛ wonya abɔnten address na wɔde akɔma
I just finished mine	Mewiee me de no ara pɛ
I didn’t want to go crazy	Ná mempɛ sɛ mebɔ dam
I want to find my own way	Mepɛ sɛ mehwehwɛ m’ankasa me kwan
Therein lies its great value	Ɛhɔ na ne bo kɛse no da
I can’t get him out of jail without your help	Mintumi nyi no mfi afiase a wo mmoa nka ho
I don’t need material things	Minhia honam fam nneɛma
I know a lot about him	Minim ne ho nsɛm pii
I opened the door and looked outside	Mibuee ɔpon no na mehwɛɛ abɔnten
I can understand if you can’t follow through	Metumi ate ase sɛ wuntumi nni akyi a
I feel so sorry for him that he can’t see	Me yam hyehye me ma no araa ma ontumi nhu ade
I wholeheartedly agree	Mifi koma nyinaa mu gye tom
I just couldn’t handle the pressure just yet	Na mintumi nni nhyɛso no ho dwuma kɛkɛ kɛkɛ
I pull away to keep working	Metwe me ho sɛ mɛkɔ so ayɛ adwuma
This is usually the animals that hunt at night	Eyi taa yɛ mmoa a wɔbɔ abɔmmɔ anadwo no
I want to help you find your father	Mepɛ sɛ meboa wo ma wohu wo papa
I just didn’t do as well as normal	Manyɛ yiye sɛnea na ɛte daa no ara kwa
I can hear him going on and on	Mitumi te sɛ ɔrekɔ so na ɔrekɔ so
I just didn’t like it	Ná m’ani nnye ho ara kwa
I let the message pick up the phone	Memaa nkrasɛm no faa telefon no
I put a hand on his shoulder	Mede nsa to ne mmati so
I want and want and want you to come soon	Mepɛ na mepɛ na mepɛ sɛ wobɛba ntɛm
I take things as they come	Mefa nneɛma sɛnea ɛreba no
I was the last one in the group	Ná meyɛ obi a otwa to wɔ kuw no mu
I had to control myself	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho so
I reach out and touch him	Meteɛ me nsa ka no, na meteɛ me nsa
I would have been foolish to turn down the experience	Anka mɛyɛ ɔkwasea sɛ mɛpow osuahu no
I know you hate winter	Minim sɛ wotan awɔw bere
Most species were hornless	Ná mmoa ahorow dodow no ara nni mmɛn
I pulled her close and kissed her	Metwee no bɛn no na mefew n’ano
I want them to look at what happened	Mepɛ sɛ wɔhwɛ nea esii no
I shook like a frightened child	Mewosow te sɛ abofra a ehu aka no
Looking at the work of other people more	Nnipa afoforo a wɔbɛhwɛ wɔn adwuma pii
I tried to call my brother	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ me nuabarima
I doubt if you remember me	Migye kyim sɛ wobɛkae me anaa
I have nothing to divulge	Minni biribiara a mɛpae mu aka
I let him stroke my hair	Memaa no de ne nsa bɔɔ me ti nhwi
I stood there and watched it all	Migyinaa hɔ hwɛɛ ne nyinaa
I quickly run inside	Mede ahoɔhare tu mmirika kɔ mu
I decided to come at it from somewhere else	Misii gyinae sɛ mefi baabi foforo aba so
I find them to be quite cool and interesting	Mihu sɛ wɔyɛ nnipa a wɔn ho yɛ nwini koraa na wɔn ani gye ho
I can hear you just fine	Metumi ate wo yiye ara kwa
I could go on but you get the idea	Metumi akɔ so nanso wunya adwene no
I didn’t know any of this	Ná minnim eyinom mu biara
I felt the richness of the soup stock	Metee soup stock a ɛyɛ dɛ no nka
A sound comes from the phone	Nnyigyei bi fi telefon no mu ba
I still remember the show vividly	Meda so ara kae nea wɔde kyerɛe no yiye
I, personally, can’t think of anything to say	Me, ankasa, mintumi nsusuw biribiara a mɛka ho
I was called down again	Wɔsan frɛɛ me baa fam bio
I speak from the heart	Mifi komam kasa
I haven’t seen a lawyer yet	Minnya nhuu mmaranimfo biara
I wanted them both there	Ná mepɛ sɛ wɔn baanu nyinaa wɔ hɔ
I can't take the chance of the boys getting hurt	Mintumi mfa hokwan a mmarimaa no bepira no nni dwuma
I want no more incidents like this	Mepɛ sɛ nsɛm a ɛte sɛɛ biara nsi bio
A few more elements hopefully	Kakraa pii elements anidaso
I wondered where it went wrong though.	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɛkɔɔ bɔne nanso...
I think of you every day	Misusuw wo ho da biara da
I told him all about my recent encounter with authority figures	Mekaa nea mihyiaa tumidifo nnansa yi ara no ho asɛm nyinaa kyerɛɛ no
I put my job on the line for you	Mede m’adwuma no to line so ma wo
I've talked to him too	Me nso me ne no akasa
I dropped the metal rope	Mede dade hama no too fam
They get the most healing through their involvement	Wɔnam wɔn ho a wɔde hyɛ mu no so na wonya ayaresa kɛse
I know you’re committed	Minim sɛ woahyɛ wo ho bɔ
I couldn’t give up power	Ná mintumi nnyae tumi
A pink trash basket is just the right fit	Nwura kɛntɛn a ɛyɛ pink yɛ nea ɛfata no
I just wanted to run into you one last time	Na mepɛ sɛ mitu mmirika kɔto wo nea etwa to ara kwa
I thought about that for a while	Misusuw saa asɛm no ho kosii bere bi
I see risk and gift	Mihu asiane ne akyɛde
I ran my hands through his hair	Mede me nsa tuu mmirika faa ne ti nhwi mu
I poured another glass of wine	Mehwiee bobesa kuruwa foforo guu mu
I knew it wasn’t my imagination	Ná minim sɛ ɛnyɛ m’adwene mu nsusuwii
I must have looked worse than usual	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho yɛ bɔne sen sɛnea na metaa yɛ no
I start from the beginning of the day	Mefi ase fi da no mfiase
A policeman stepped into a clearing, aimed	Polisini bi de ne nan sii baabi a ɛhɔ yɛ petee, de n’ani sii so
I wish you some peace	Mepɛ sɛ wunya asomdwoe bi
I was always nervous, especially at night	Ná me ho yeraw me bere nyinaa, titiriw anadwo
The series ran five nights a week	Ná nsɛm a ɛtoatoa so no tu mmirika anadwo anum dapɛn biara
I can just lie in bed	Metumi ada mpa so ara kwa
A huge storm was brewing	Ná ahum kɛse bi retu
I am fine with this fate	Me ho ye wɔ saa nkrabea yi ho
A loud roar erupted from the crowd	Ose kɛse bi fii nnipadɔm no mu bɔɔ gyegyeegye
A day of love and hope for the future	Da a ɔdɔ ne daakye ho anidaso wom
I hover my mouse over the first face and click on it	Mede me mouse no si anim a edi kan no so na mebɔ so
I tried to make two things clear	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma abien ada adi pefee
I thought we had this taken care of	Misusuwii sɛ yɛahwɛ eyi so
A strange desire tugged at him	Akɔnnɔ bi a ɛyɛ nwonwa twee ne ho
Australia won the last three to clinch the title	Australia dii nkonim wɔ nea ɛto so abiɛsa a etwa to no mu de gyee abodin no
I had very good support in therapy	Na mewɔ mmoa a eye yiye wɔ ayaresa mu
I think you would like to know about your flight	Misusuw sɛ wobɛpɛ sɛ wuhu wo wimhyɛn no ho asɛm
I told him to leave	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu mfi adi
I had understood that once	Ná mate saa asɛm no ase bere bi
I want to finish this assignment and go home	Mepɛ sɛ miwie dwumadi yi na mekɔ fie
I can feel and smell the cold	Mitumi te awɔw no nka na mete hua
I want to do things	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma
I don’t go back to school	Mensan nkɔ sukuu
I know what father has done	Minim nea papa ayɛ
A girl's eyes met mine	Abeawa bi ani hyiaa me de
A great new community	Mpɔtam foforo kɛse bi
I might need it again tonight	Ebia mehia no bio anadwo yi
I watched him go down	Mehwɛɛ sɛnea ɔrekɔ fam no
I hope this works, he thought hastily	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛyɛ adwuma, ɔde ahopere susuw ho
I guess he thought he was less interested than reality	Misusuw sɛ na osusuw sɛ n’ani nnye ho kɛse sen nokwasɛm
I'm afraid his self-confidence was very low	Misuro sɛ na ne ho mu ahotoso no sua koraa
One of these men was the king	Na saa mmarima yi mu baako na ɔyɛ ɔhene
I couldn’t have been wrong	Anka merentumi nyɛ mfomso
I can help you find them	Metumi aboa wo ma woahu wɔn
I pulled away and twisted	Metwee me ho na mekyinkyim
I truly believe that we will bring peace to the earth	Migye di ampa sɛ yɛde asomdwoe bɛba asase so
I throw it next to the birds	Metow gu nnomaa no nkyɛn
I won't say anything	Merenka hwee
I feel no pain in my healing leg	Mente ɛyaw biara nka wɔ me nan a ɛresa yare no mu
This is completely unstructured	Eyi yɛ nea enni nhyehyɛe koraa
I will guide them and they will guide you	Mɛkyerɛ wɔn kwan na wɔn nso wɔbɛkyerɛ wo kwan
I haven’t eaten in a while	Bere tiaa bi ni a, minnidi
I blow the sun all the time	Mebɔ owia no ma ɛyɛ bere nyinaa
I had never seen that move before	Ná minhuu saa tu no da
I know where to find him	Minim baabi a ɛsɛ sɛ mihu no
I want everyone to take their place	Mepɛ sɛ obiara fa ne gyinabea
Signs that he was moving on with his life	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ na ɔrekɔ n’asetra so
The roads there were badly damaged	Akwan a ɛwɔ hɔ no sɛee kɛse
I ran over and waited for him outside the door	Mituu mmirika kɔɔ hɔ kɔtwɛn no wɔ ɔpon no akyi
I got this dinner	Minyaa saa anwummere aduan yi
I am getting sick of it	Mereyare wɔ ho
A tool that can be applied to the cause	Adwinnade a wobetumi de adi dwuma wɔ nea ɛde ba no ho
I had never seen dogs like this before	Ná minhuu akraman a wɔte sɛɛ da
I am wearing it today	Mehyɛ no nnɛ
I wanted to pursue other careers	Ná mepɛ sɛ midi adwuma afoforo akyi
I have relaxed control over my life	Mewɔ m’asetra so tumi a ɛyɛ ahomegye
I can walk in the dark	Metumi anantew sum mu
I stop fighting the man holding me	Migyae ɔbarima a okura me no ko
Cold sweat had broken on my forehead	Ná fifiri a ɛyɛ nwini abubu wɔ me moma so
I hope to go on the same trip again	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan akɔ akwantu koro no ara bio
I am mad to hear this crazy idea	Mebɔ dam sɛ mete saa adwene a ɛyɛ agyimisɛm yi
I mean they lived a safe life and so did you	Mekyerɛ sɛ wɔtraa ase a ɛyɛ ahobammɔ na wo nso wotraa ase
I think he may have been tortured as a child	Misusuw sɛ ebia na wɔyɛɛ no ​​ayayade bere a na ɔyɛ abofra no
Maybe I could do better somewhere	Ebia na metumi ayɛ yiye wɔ baabi
No local church bears that name	Ɛhɔnom asɔre biara nni hɔ a ɛwɔ saa din no
I see where the crowd is	Mihu baabi a nnipadɔm no wɔ
I could hardly wait to go there to celebrate	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ hɔ akɔdi afahyɛ
I admired the man for that	M’ani gyee ɔbarima no ho wɔ saa asɛm no ho
I didn't even see it	Manhu mpo
I didn’t think he would	Na minsusuw sɛ ɔbɛyɛ saa
I'm going to take a bath	Merekɔ akɔguare
I love such complexity in a color	M’ani gye nsɛm a ɛyɛ den a ɛte saa ho wɔ kɔla bi mu
I shot him dead when you took that gun	Metoo no tuo kum no bere a wofaa saa tuo no
I was the first to get ready for dinner	Me na midii kan asiesiee me ho ama anwummere aduan
I melted into him and the kiss got deeper and deeper	Me ho yɛɛ me hyew wɔ ne mu na atuu no mu yɛɛ den kɛse
Part of his soul had died	Ná ne kra no fã bi awu
I have been taking my medicine regularly	Mayɛ m’aduru no daa
I just wonder where this stuff comes from	Me dwene baabi a saa nneɛma yi fi ho ara kwa
I am coming out when the going is good	Merepue bere a kɔ no ye
I put them in direct contact with the military	Mede wɔn ne asraafo no dii nkitaho tẽẽ
I didn’t kill him, though	Nanso, mankum no
I hope they couldn't find it	Mewɔ anidaso sɛ wɔantumi anhu
Giving life, he says	Ɔka sɛ nkwa a wɔde bɛma obi
A gasp rose in his throat	Ahomegye bi sɔree wɔ ne menewam
I had a positive attitude and lots of cars	Ná mewɔ adwempa na na mewɔ kar pii
A hole appeared in the wall beside me	Tokuru bi sii ɔfasu no so wɔ me nkyɛn
I simply can't figure out what to do with this inflammation	Nea ɛyɛ ara ne sɛ mintumi nhu nea mɛyɛ denam saa ɔfe yi so
This is all I will add	Eyi nkutoo na mede bɛka ho
I can't even understand why this is happening	Mintumi nte nea enti a eyi rekɔ so no ase mpo
I hear my name again	Mete me din bio
I can't make phone calls anymore	Mintumi mfa telefon so frɛ bio
I give your mother a lot of credit	Mede anuonyam pii ma wo maame
I want you to write a dream journal	Mepɛ sɛ wokyerɛw dae ho nsɛmma nhoma
I have fallen and lost in history	Magu na mahwere wɔ abakɔsɛm mu
A good card with just some minor edges	Kaad pa a ɛwɔ anoano nketenkete bi kɛkɛ
I really enjoy reading in my spare time	M’ani gye akenkan ho ankasa wɔ m’ahomegye bere mu
A second group of expatriates is sent to the planet	Wɔsoma kuw a ɛto so abien a wɔakɔ amannɔne kɔ okyinnsoromma yi so
A sudden awakening into this world	Nyan a ɛba mpofirim kɔ wiase yi mu
I wash up and go back to the room	Mehohoro me ho na mesan kɔ dan no mu
I try to focus on the here and now	Mebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi ha ne mprempren so
I hate driving in the dark, especially in the winter	Metan karka wɔ sum mu, titiriw wɔ awɔw bere mu
I packed up and left this place	Meboaboaa me nneɛma ano na mifii saa beae yi
I can't stand it right now	Mintumi nnyina ano mprempren ara
I have no reason to lie to you	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ midi atoro kyerɛ wo
I had to go inside	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ mu
I see life as my own passion	Mihu asetra sɛ m’ankasa m’anigyede
A good business plan will help any business succeed	Adwumayɛ ho nhyehyɛe pa bɛboa adwuma biara ma ayɛ yiye
I could no longer hear any noise at all	Ná mintumi nte dede biara koraa bio
Moving out of the house, that is	Ofie a wɔretu afi mu, kyerɛ sɛ
I immediately retreated to the road	Mesan m’akyi ntɛm ara kɔɔ ɔkwan no so
I breathe heavily and freeze	Mehome denneennen na meyɛ nwini
I felt no pain, which was amazing	Mante ɛyaw biara nka, na na ɛyɛ nwonwa
I knew there was no hope	Ná minim sɛ anidaso biara nni mu
I feel terrible about that	Mete nka sɛ ɛyɛ hu wɔ saa asɛm no ho
I saw the darkness as it slipped out of me	Mihuu esum no bere a ɛretwe afi me mu no
I know it will be difficult	Minim sɛ ɛbɛyɛ den
I can feel a weight lifted from my spirit	Mitumi te nka sɛ wɔayi adesoa bi afi me honhom mu
I don’t really mind them	Wɔn ho nhaw me ankasa
I mean, you’ve been like a mother to me	Mekyerɛ sɛ, woayɛ te sɛ ɛna ama me
I definitely need some hot food	Akyinnye biara nni ho sɛ me de, mihia aduan a ɛyɛ hyew bi
I want to hold you and say nothing	Mepɛ sɛ mekura wo mu na menka hwee
I was late coming back	Ná maka akyi sɛ mɛsan aba
Many of their articles are free	Wɔn nsɛm pii yɛ nea wontua hwee
I urge you to take the time to do this!	Mehyɛ mo sɛ gye bere yɛ eyi!
Then the gods put a sword in his mouth	Afei anyame no de nkrante guu n’anom
I could never bring all that grief to him	Na mintumi mfa saa awerɛhow no nyinaa mmra ne so da
I need to focus on something	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi so
Even one piece might be enough for each person	Ebia na afã biako mpo bɛdɔɔso ma onipa biara
I offered it but he wouldn’t stop	Mede mae nanso wampɛ sɛ ogyae
He has a sense of righteousness	Ɔwɔ trenee ho adwene
I laughed to myself and closed the door	Meserewee wɔ me tirim na metoo ɔpon no mu
A small feast was presented to both of them	Wɔde apontow ketewaa bi too wɔn baanu nyinaa anim
A good class is a good class	Adesuakuw pa yɛ adesuakuw pa
I thought that was wise	Misusuwii sɛ nyansa wom saa
I am working on some music	Meyɛ nnwom bi ho adwuma
I had played his game, and done as he said	Ná madi n’agodie no, na mayɛ sɛnea ɔkae no
I study the light in his eyes	Misua hann a ɛrehyerɛn wɔ n’ani so no ho ade
I started thinking about the two different dreams	Mifii ase susuw adaeso ahorow abien a ɛsono emu biara no ho
I didn’t realize anyone was here	Manhu sɛ obiara wɔ ha
I don’t like lawyers either	M’ani nnye mmaranimfo ho nso
I jumped up and ran again	Mihuruw sɔree na mituu mmirika bio
I stare at him as he walks	Mehwɛ no denneennen bere a ɔnam no
I never get to play parts like that	Minnya kwan nkɔbɔ afã horow a ɛte saa da
I open my mouth to speak then close it	Mebue m’ano sɛ mɛkasa afei meto mu
I already knew the answer	Ná minim mmuae no dedaw
I’ll kill him myself	M’ankasa mɛkum no
I was on top of the water again	Ná mewɔ nsu no atifi bio
I didn’t even know if that was possible	Ná minnim mpo sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye anaa
I went with a guy from the church	Me ne guy bi a ofi asɔre no mu kɔe
I will look at the beauty around me	Mebɛhwɛ ahoɔfɛ a atwa me ho ahyia no
I got up too, and saw that his bed was empty	Me nso mesɔree, na mihui sɛ ne mpa no mu da mpan
I want my daughter to see you	Mepɛ sɛ me babea hu wo
I think maybe we should be more self-reliant	Misusuw sɛ ebia ɛsɛ sɛ yɛyɛ obi a yɛde yɛn ho to yɛn so kɛse
I live here half the time	Mete ase ha bere no fã
I have a working project	Mewɔ adwuma bi a ɛreyɛ adwuma
I decided to walk before making pizza	Misii gyinae sɛ mɛnantew ansa na mereyɛ pizza
I am an independent seller	Meyɛ obi a ɔtɔn nneɛma a ɔde ne ho
I didn’t really agree, either	Mannye antom ankasa, nso
I no longer cared what he would think	Nea obesusuw ho no anhaw me bio
I stared into space	Mehwɛɛ ahunmu denneennen
The former boarding house is now a restaurant	Kan atenae dan no mprempren yɛ adidibea
I just thought of you earlier this evening	Misusuw wo ho ara kwa anwummere yi mfiase
I need to start making stories	Ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ nsɛm
I think he is mature enough	Misusuw sɛ wanyin sɛnea ɛsɛ
I took it and gave it to him	Mefaa no de maa no
I was confused, mixing	Ná m’adwene atu afra, na na merefrafra
I needed to start talking dirty	Ná ehia sɛ mifi ase kasa fĩ
Thoughts on his immediate activities	Adwene a ɛfa ne dwumadi ahorow a ɔyɛ ntɛm ara ho
I want to meet them in person	Mepɛ sɛ mihyia wɔn ankasa
I like the idea of ​​losing myself here	M’ani gye adwene a ɛne sɛ mɛhwere me ho wɔ ha no ho
I turned around, and saw him again	Medanee me ho, na mihuu no bio
A few moments later, it was repeated	Bere tiaa kakraa bi akyi no, wɔsan kaa no bio
It struck me that he remembered though	Ɛkaa me sɛ wakae nanso
All the major oil companies were members	Ná nnwumakuw akɛse a wɔyɛ ngo no nyinaa yɛ emufo
I didn't care that there was no privacy	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ kokoamsɛm biara nni hɔ
I asked him what he was waiting for	Mibisaa no nea ɔretwɛn
I pulled my lips away and gasped for air	Metwee m’ano fii hɔ na mehome hwehwɛɛ mframa
We don’t know who they are	Yennim nnipa ko a wɔyɛ
I wish you the best	Mepɛ nea eye ma wo
I know the math was right	Minim sɛ na akontaabu no teɛ
The monster cannot smell human skin	Aboa kɛse no ntumi nhu onipa were hua
I didn’t want to leave stuff in the warehouse there	Ná mempɛ sɛ migyaw nneɛma wɔ adekoradan mu wɔ hɔ
I never let anyone else carry my bag	Memma obi foforo nkɔsoa me bag da
I think we should just be friends	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ nnamfo ara kwa
I saw it when we kissed	Mihuu no bere a yɛfew yɛn ho ano no
I have a funeral to attend	Mewɔ ayi a ɛsɛ sɛ mekɔ
I felt stupid for being angry	Metee nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm esiane sɛ me bo fuw nti
I loved driving with the windows down	Ná m’ani gye ho sɛ mɛka kar a mfɛnsere no akɔ fam
I personally don’t like this solution	M’ankasa m’ani nnye ano aduru yi ho
I know your face, that's all	Minim w'anim, ɛno ara ne no
I just wanted her, I wanted every woman, so bad	Na mepɛ no ara kwa, na mepɛ ɔbea biara, bɔne saa
I got the same sense with your excellent flash fiction	Me nyaa ntease koro no ara wɔ wo flash fiction a ɛkyɛn so no ho
The series has also been translated into several languages	Wɔakyerɛ nsɛm a ɛtoatoa so no nso ase akɔ kasa ahorow pii mu
I always carry a couple of them	Bere nyinaa mesoa emu baanu bi
I know he could see that in my eyes	Minim sɛ na obetumi ahu saa wɔ m’ani so
I wonder what they did	Misusuw nea wɔyɛe no ho
I couldn’t get it out of my head	Na mintumi nyi no mfi me tirim
I think they were here by now	Misusuw sɛ seesei de na wɔaba ha
I tell them the story	Meka asɛm no kyerɛ wɔn
A spirit of this lives on today	Eyi honhom bi te ase nnɛ
I wonder who looked after him after that	Misusuw sɛ hena na ɔhwɛɛ no ​​wɔ ɛno akyi
I already take care of the money for you	Mehwɛ sika no so ama wo dedaw
A policeman stood with him	Polisini bi ne no gyinaa hɔ
I just hate that smell	Me tan saa hua no ara kwa
I am going to bring my wife	Merekɔfa me yere aba
I, too, am doomed to the same fate	Me nso, wɔabu me fɔ sɛ me ne nkrabea koro no ara bɛba
A lovely combination, that dangerous edge	Nneɛma a wɔaka abom a ɛyɛ dɛ, saa asiane ano no
I never closed it	Mantoto mu da
Slow, awkward applause	Nsam a wɔbɔ no nkakrankakra a ɛyɛ fɛre
I remember you took me home last week	Mekae sɛ wode me kɔɔ fie dapɛn a etwaam no
I am not a criminal in thought	Mennyɛ ɔsɛmmɔnedifo wɔ adwene mu
It is the only known preserved boat of its class	Ɛno nkutoo ne hyɛmma a wonim sɛ wɔakora so wɔ ne kuw no mu
I want to kiss her	Mepɛ sɛ mefew n’ano
I really wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa ankasa
I will pay for the gas, as well as the hall	Mebɛtua gas no ho ka, ne asa no nso
International journals followed	Amanaman ntam nsɛmma nhoma ahorow dii akyi bae
I cooked you an absolutely delicious early morning	Menoaa wo anɔpatutuutu a ɛyɛ dɛ koraa
I could tell the bird was tired	Ná mitumi hu sɛ anomaa no abrɛ
Audience numbers have plummeted	Atiefo dodow akɔ fam yiye
I delete the email again, permanently this time	Mepopa email no bio, daa saa bere yi
I knew he would come soon	Ná minim sɛ ɔbɛba ntɛm
I have every confidence in you and your men	Mewɔ awerɛhyem biara wɔ wo ne wo mmarima mu
I mean we get something for us too	Mese yenya biribi ma yɛn nso
I had a lot of questions	Ná mewɔ nsɛmmisa pii
I think you’ve already heard a little about me	Misusuw sɛ woate me ho asɛm kakra dedaw
I remained optimistic for the first two days	Mekɔɔ so nyaa anidaso wɔ nna abien a edi kan no mu
I really enjoyed the game	M’ani gyee agoru no ho ankasa
I used this method for him	Mede saa kwan yi dii dwuma maa no
I can't raise it anyway	Mintumi mma no nkɔ soro ɔkwan biara so
I liked seeing him like that	M’ani gyee ho sɛ mihuu no saa
There was prayer for the gift of tongues	Na mpaebɔ wɔ hɔ ma kasa horow akyɛde
Now I am their whole life	Seesei meyɛ wɔn asetra nyinaa
I have some questions that still need answers	Mewɔ nsɛmmisa bi a ɛda so ara hia ho mmuae
I didn’t feel that way anymore	Ná mente nka saa bio
I was there for a couple	Ná mewɔ hɔ ma awarefo bi
I was trying hard to explain something	Ná merebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛkyerɛkyerɛ biribi mu
I hated my inner anger	Ná metan me mu abufuw
I can’t imagine anyone wanting to hurt those two	Mintumi nsusuw ho sɛ obi pɛ sɛ opira saa baanu no
I didn’t dare look back	Mannya akokoduru anhwɛ m’akyi
I have to show a private letter	Ɛsɛ sɛ mede kokoam krataa bi kyerɛ
I could have come to the same conclusion, of course	Anka metumi aba awiei saa ara, nokwarem no
I hung up, surprised by his tone	Mede telefon no too hɔ, na na ne nne no yɛɛ me nwonwa
I get up and take my dishes	Mesɔre de me nkuku no kɔ
I pushed forward harder until we locked the same breath	Mepiaa m’anim kɛse kosii sɛ yɛkyekyeree ahome koro
A kiss from a powerful man	Atuu a efi ɔbarima bi a ɔwɔ tumi hɔ
A few will give more for their power	Kakraa bi bɛma pii wɔ wɔn tumi ho
I live a few miles away	Mete akwansin kakraa bi so
I contacted one man	Me ne ɔbarima biako dii nkitaho
Associated with eastern white pine	Wɔde bata apuei fam pine fitaa ho
I personally think both should be offered in the rooms	M’ankasa misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔde abien no nyinaa ma wɔ adan no mu
I will explain everything later	Mebɛkyerɛkyerɛ biribiara mu akyiri yi
I hope no night is like this	Mewɔ anidaso sɛ anadwo biara nte sɛ eyi
They were all under his pleasure	Ná wɔn nyinaa wɔ n’anigyede ase
I am not a message ministry	Mennyɛ nkrasɛm som adwuma
I hadn’t really thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho ankasa
I think you are wise to be cautious	Misusuw sɛ nyansa wom sɛ woyɛ ahwɛyiye
I appreciate your willingness to be so open already	M’ani sɔ ɔpɛ a wowɔ sɛ wubebue w’ano saa dedaw no
I never really gave up on you or stopped loving you	Mannyae wo so ankasa da anaasɛ mannyae wo dɔ
A wave of electric fear ran through me	Ɛlektrik ehu asorɔkye bi tuu mmirika faa me mu
Maybe a guy like him went through a lot of women	Ebia ɔbarima bi te sɛ ɔno faa mmea pii mu
I think we should investigate him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ ne mu
The locations of the other eight are unknown	Wonnim mmeae a awotwe a aka no wɔ
I have one specific example	Mewɔ nhwɛso pɔtee biako
I had never seen him near it during the day	Ná minhuu no sɛ ɔbɛn no awiabere da
I look up and settle into my usual position	Mema m’ani so na me ho tɔ me wɔ me gyinabea a metaa yɛ no mu
I also made some chocolate chip	Meyɛɛ chocolate chip bi nso
A captains best moment	A captains bere a eye sen biara
I explained to the lady and she'd no problem understanding	Mekyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ lady no na she'd no problem understanding
I agreed and made an appointment with the doctor	Mepenee so na meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ akɔhwɛ oduruyɛfo
I went ahead and met a wonderful person	Mekɔɔ m’anim na mihyiaa onipa bi a ne ho yɛ nwonwa
I worked out for an hour	Mede dɔnhwerew biako yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I just want what’s in it	Nea ɛwom ara kwa na mepɛ
He retired after the season	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ bere no akyi
I think that sums it up really well	Misusuw sɛ ɛno bɔ no mua yiye ankasa
They are invaluable and I customize the work	Wɔsom bo kɛse na meyɛ amanne wɔ adwuma no ho
I looked at the table where she had left her dress	Mehwɛɛ pon a ogyaw n’atade no wɔ so no
A woman like this was terrible	Ná ɔbea a ɔte sɛ eyi ho yɛ hu
They rarely spoke to me in my dreams	Na wɔntaa nkasa kyerɛ me wɔ m’adaeso mu
I know you agree with me about her style	Minim sɛ wo ne me yɛ adwene wɔ ne style no ho
I just love you and I’m glad you’re safe	Medɔ wo kɛkɛ na m’ani gye sɛ wowɔ ahobammɔ
I didn’t know her husband, never met him in person	Ná minnim ne kunu, na minhyiaa no ankasa da
I watched, long and hard	Mehwɛɛ, tenten na meyɛ den
I shouldn’t have climbed into your bed	Anka ɛnsɛ sɛ meforo kɔ wo mpa so
I am a spiritual leader	Mene honhom mu kannifo
I tried to remove it but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ meyi afi hɔ nanso mantumi
I could never fool you, or your mother	Mintumi nnaadaa wo, anaa wo maame da
I came up and looked down at him	Mebaa soro na mehwɛɛ no ​​fam
A celebration of violence	Basabasayɛ ho afahyɛ
I must ask u another favor	Ɛsɛ sɛ mebisa u adom foforo
I was raised with good manners and respect for women	Wɔtetee me wɔ suban pa ne obu ma mmea
I can’t look him in the eye	Mintumi nhwɛ n’ani so
I told him to raise one finger	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne nsateaa biako so
I chuckled and swallowed the lump in my throat	Meserewee na memenee akisikuru a ɛwɔ me menewam no
I’m really excited!	M’ani agye ankasa!
I don’t know how his wife felt about that	Minnim sɛnea ne yere tee nka wɔ saa asɛm no ho
I am home again now and up	Mewɔ fie bio mprempren na makɔ soro
I want to see your face as you tear it apart	Mepɛ sɛ mihu w’anim bere a woretetew mu no
I reckon it was a bit of both	Mibu akontaa sɛ na ɛyɛ abien no nyinaa kakra
I didn’t understand this	Na mente eyi ase
I need to get high on the reading	Ɛsɛ sɛ mekɔ soro wɔ akenkan no so
I can’t even imagine moving in the middle of them	Mintumi nsusuw ho mpo sɛ mɛtu akɔ wɔn mfinimfini
I wanted to hear everything he had to say	Ná mepɛ sɛ mete biribiara a ɔwɔ ka
I am right here in front of you	Mewɔ ha wɔ w’anim pɛɛ
I learned from reading books	Misuaa biribi fii nhoma a mekenkanee mu
I was the trouble and the curse in your life	Na me na meyɛ ɔhaw ne nnome a ɛwɔ w’asetra mu
I was pulled from my seat	Wɔtwee me fii baabi a na mete no
I will become more credible	Mebɛyɛ obi a wogye me di kɛse
I can be curious, I like it myself	Metumi ayɛ obi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii, m’ankasa m’ani gye ho
A tragic, horrible accident	Akwanhyia a ɛyɛ awerɛhow, a ɛyɛ hu
I just assume I do it myself	Mefa no sɛ m’ankasa meyɛ no ara kwa
It was like a prayer	Ná ɛte sɛ mpaebɔ
I woke up tied up in bed	Mesɔree a wɔakyekyere me ho wɔ mpa so
I want people to like me and people like it now	Mepɛ sɛ nkurɔfo ani gye me ho na nkurɔfo nso ani gye ho mprempren
I saw them through the window	Mihuu wɔn wɔ mfɛnsere no mu
I refused to admit mistakes	Mepowee sɛ megye mfomso atom
I was both happy and sad	M’ani gyei na na m’awerɛhow nso
I said out loud at the wrong time	Mekaa no denden wɔ bere a ɛnteɛ mu
I mean if you want to	Mekyerɛ sɛ sɛ wopɛ a
A woman who had no choice in the matter	Ɔbaa a na onni ɔkwan a ɔbɛfa so apaw wɔ asɛm no mu
I thought that old man was just pulling your leg	Misusuwii sɛ saa akwakoraa no retwe wo nan ara kwa
I can also see it dying	Mitumi hu nso sɛ ɛrewu
Bill's legs are black	Bill ne nan no yɛ tuntum
Wilson soon followed up with a similar proposal	Ankyɛ na Wilson de nyansahyɛ a ɛte saa ara dii akyi
I opened my beautiful new one	Mibuee me foforo fɛfɛ no
I gave him my card	Mede me kaad no maa no
One couple in particular had been very unhappy	Ná awarefo bi titiriw ayɛ wɔn a wɔn ani nnye ho koraa
Everyone got fed from that	Obiara nyaa aduan fii saa asɛm no mu
I was counting on that	Ná mede me ho ato saa asɛm no so
I grew up in that world	Minyinii wɔ saa wiase no mu
I stand in the way, feeling useless	Migyina ɔkwan no so, na mete nka sɛ mfaso nni so
I love technology	M’ani gye mfiridwuma ho nneɛma ho
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	M’ani gye kɔfe, nnwom, po ne me yere a ne ho yɛ fɛ no ho
I could barely get myself into trouble	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfa me ho nkɔ ɔhaw mu
I saw each and every one of them	Mihuu wɔn mu biara ne wɔn mu biara
I saw them face to face	Mihuu wɔn anim ne anim
The airport never received a permanent license to operate	Wimhyɛn gyinabea no annya tumi krataa a ɛtra hɔ daa a wɔde bɛyɛ adwuma da
I have a nightmare almost every night	Ɛkame ayɛ sɛ meda dae bɔne bi anadwo biara
I can’t really remember now	Mintumi nkae ankasa mprempren
I can tell when you’re lying	Metumi ahu bere a woredi atoro
I am determined not to fail this test	Masi me bo sɛ merenni nkogu wɔ sɔhwɛ yi mu
I didn’t want to at all	Ná mempɛ koraa
I love you, that’s probably the most impossible	Medɔ wo, ebia ɛno ne nea ɛrentumi nyɛ yiye sen biara
I begged and finished six years	Mesrɛɛ me na miwiee no mfe asia
I always loved to draw from a young age	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ mfonini bere nyinaa fi me mmofraase
Fasting puts spiritual power over the body	Mmuadadi de honhom tumi si nipadua so
I feel invisible, but not unworthy	Mete nka sɛ wonhu me, nanso ɛnyɛ sɛ memfata
I was never like that at home, well, not all the time	Na mente saa da wɔ fie, yiw, ɛnyɛ bere nyinaa
I told them there was no chance	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ hokwan biara nni hɔ
I can't kill him like that	Merentumi nkum no saa
Banks are banks everywhere	Sikakorabea yɛ sikakorabea wɔ baabiara
I hoped that wouldn’t happen	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno rensi
I couldn’t go see him	Na mintumi nkɔhwɛ no
I watched them disappear	Mehwɛɛ sɛnea wɔyerae
I already knew where he lived	Ná minim baabi a ɔte dedaw
I remember coming home from school early that day	Mekae sɛ mifii sukuu ba fie ntɛm saa da no
A woman from your own family	Ɔbea a ofi w’ankasa wo abusua mu
He thus made the first break in the line	Ɔnam saayɛ so yɛɛ ahomegye a edi kan wɔ nkyerɛwde no mu
I had done the same thing	Ná mayɛ no saa ara
The writers seem to have finally found the right balance	Ɛte sɛ nea awiei koraa no akyerɛwfo no nyaa kari a ɛfata
I didn’t want to let anyone down	Ná mempɛ sɛ mɛma obiara abam abu
However, I enjoyed both	Nanso, m’ani gyee abien no nyinaa ho
I hear this all the time	Mete eyi bere nyinaa
I had a need for something	Ná mewɔ biribi ho ahiade
I am starting to fall in love with him again	Mesan afi ase renya ɔdɔ ama no
A combination of both or something else	Nneɛma abien no nyinaa anaa biribi foforo a wɔde afrafra
Fifty schools were also damaged or destroyed	Sukuu ahorow aduonum nso sɛee anaasɛ wɔsɛee no
Then I gave him two of mine in exchange	Afei mede me de abien maa no de sesae
I have your car battery	Mewɔ wo kar batere
I will never use another company	Meremfa adwumakuw foforo nni dwuma da
I was so upset that the doctor let me leave	Meyɛɛ basaa araa ma oduruyɛfo no maa ofii hɔ kɔe
I’ll beat the mortal shit out of you myself	M’ankasa mɛbɔ mortal shit no afi wo mu
I tried to focus on the conversation	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi nkɔmmɔbɔ no so
Armament on both ships proved adequate	Akode a ɛwɔ ahyɛn abien no nyinaa mu no daa adi sɛ ɛfata
I needed your father here	Ná mihia wo papa wɔ ha
I just felt like running	Metee nka ara sɛ mepɛ sɛ metu mmirika
I only got here a few months before you	Asram kakraa bi pɛ na miduu ha ansa na woreba
I hoped it would	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ saa
I wouldn’t let you back in my house again	Anka meremma wo nsan nkɔ me fie bio
It wasn’t anything like that	Ná ɛnyɛ biribi a ɛte saa
The disability initially involves physical symptoms	Mfiase no, dɛmdi no fa nipadua no ho sɛnkyerɛnne ahorow ho
I can’t be held responsible for entire races	Mintumi mfa mmusuakuw mũ no nyinaa ho asodi nto me ho so
I couldn’t bring myself to walk there again	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mennantew bio wɔ hɔ
Some strange taste lingered in her mouth	Nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ dɛ traa n’anom
I just can’t stop breaking things	Mintumi nnyae nneɛma a mebubu kɛkɛ
I decided to tell him the truth	Misii gyinae sɛ mɛka nokware no akyerɛ no
I walk back slowly downstairs into the kitchen	Mesan nantew nkakrankakra kɔ fam kɔ ​​adididan no mu
I absolutely hated them, but they were my customers	Ná metan wɔn koraa, nanso na wɔyɛ m’adetɔfo
I want it to restore the contrast of a label	Mepɛ sɛ ɛsan de nsonsonoe a ɛwɔ label bi mu no ba
I told you, we went back in time	Meka kyerɛɛ wo sɛ, yɛsan kɔɔ bere mu
I wasted no time driving quickly up the gravel parking lot	Mansɛe bere biara a mede kar rekɔ soro ntɛmntɛm wɔ abotan a wɔde kar sisi mu no so
I couldn’t trust anyone here	Na mintumi mfa me ho nto obiara so wɔ ha
I thought that was beautiful	Misusuwii sɛ ɛno yɛ fɛ
I did this for months	Meyɛɛ eyi asram pii
I move under his submissive hand	Mekeka ne ho wɔ ne nsa a ɛhyɛ no ase no ase
I was done after the game	Wɔyɛɛ me wiei wɔ agodie no akyi
It seems like a very long time has passed	Ɛte sɛ nea bere tenten paa bi atwam
Eventually, her son and husband joined her	Awiei koraa no, ne babarima ne ne kunu bɛkaa ne ho
I knew what they had to do	Ná minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ
Loud curses and the sounds of battle followed	Nnome a ano yɛ den ne ɔko nnyigyei dii akyi bae
I worked with him one summer	Me ne no yɛɛ adwuma awɔw bere bi
I mean jolly hard to work through	Mekyerɛ sɛ jolly hard sɛ wobɛyɛ adwuma wɔ mu
I can talk him into giving you another chance	Metumi akasa akyerɛ no ma wama wo hokwan foforo
Much is left to your imagination	Pii na wɔagyaw ama w’adwenem
I wipe down the table before and after meals	Mepopa pon no so ansa na madidi ne bere a madidi awie no
I expected it to be very painful	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ yaw kɛse
I saw him working the credit register	Mihuu no sɛ ɔreyɛ adwuma wɔ baabi a wɔkyerɛw sika a wɔde bɔ bosea no
I can’t worry about that	Mintumi nhaw me ho wɔ saa asɛm no ho
I don’t know the answers to your questions	Minnim mo nsɛmmisa no ho mmuae
A tall man in black reaches back	Ɔbarima tenten bi a ɔhyɛ atade tuntum de ne nsa san n’akyi
I asked him if he knew the shape of the one	Mibisaa no sɛ onim biako no nsusuwii anaa
I was a little pressed for time	Ná ɛhyɛ me so kakra sɛ menya bere
I have decided to do something that will reflect both	Masi gyinae sɛ mɛyɛ biribi a ɛbɛda abien no nyinaa adi
I climbed into bed beside him	Meforo kɔɔ mpa so wɔ ne nkyɛn
Reaching out, I removed his foreskin from his hand	Metrɛw me nsa mu, na miyii ne honam ani hwɛbea fii ne nsam
I like being told what to do	M’ani gye ho sɛ wɔbɛkyerɛ me nea menyɛ
I won’t like you, dog	M’ani rennye wo ho, ɔkraman
I know this is not normal	Minim sɛ eyi nyɛ ade a ɛfata
A good joke can be really entertaining	Aseresɛm pa betumi ayɛ anigyede ankasa
I'll be back shortly	Mebɛsan aba bere tiaa bi akyi
I'm standing there catching them both	Migyina hɔ rekyere wɔn baanu nyinaa
I tried to fight the urge to speak, but I couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko atia nkate a ɛne sɛ mɛkasa no, nanso mantumi
I left college after three years to take over the preaching work	Migyaee kɔlege wɔ mfe abiɛsa akyi kɔhwɛɛ asɛnka adwuma no so
I had gone to confess to him, and I saw this	Na makɔ akɔka bɔne akyerɛ no, na mihuu eyi
I think someone might indeed be able to do that	Misusuw sɛ ebia obi betumi ayɛ saa ampa
I walked through the hall and knocked on his door	Mefaa asa no so na mebɔɔ ​​ne pon mu
I hope they didn't give you a hard time	Mewɔ anidaso sɛ wɔamma wo bere a emu yɛ den
A brief explanation was all that was needed	Nkyerɛkyerɛmu tiawa bi nkutoo ne nea na ehia
I stand and stare at him	Migyina hɔ na mehwɛ no denneennen
I can almost hear the excitement on the other side	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi te anigye a ɛwɔ ɔfã foforo no
I'm leaving now, you're just cool	Merekɔ seesei, wo yɛ cool kɛkɛ
The stage took place in rainy conditions	Asɛnka agua no kɔɔ so wɔ osutɔ tebea horow mu
I fell in love with creating stories	M’ani begyee nsɛm a wɔbɛbɔ ho
I turned and looked out the back window	Medanee me ho hwɛɛ akyi mfɛnsere no mu
I shuddered at the memory	Me ho popoe bere a mekaee no
I want you to come out	Mepɛ sɛ wupue
I ran in the shower it got too hot	Mede mmirika kɔɔ shower no mu yɛɛ hyew dodo
I took it out of the bottle	Miyii fii toa no mu
Maybe I need a doctor	Ebia na mihia oduruyɛfo
I want us to stop talking and report his name	Mepɛ sɛ yegyae kasa na yɛbɔ ne din ho amanneɛ
I wanted to incorporate that into the design	Ná mepɛ sɛ mede saa asɛm no ka adwini no ho
I just want to hear it again	Mepɛ sɛ mete bio kɛkɛ
I can arrange for you to take their breakfast	Metumi ayɛ nhyehyɛe ama woafa wɔn anɔpaduan
I hope you enjoyed this episode	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee saa episode yi ho
I am not doing any of these things	Mennyɛ saa nneɛma yi mu biara
I haven’t had six months	Minnyaa asram asia
I bet you can find something up there	Mebɔ kyakya sɛ wubetumi anya biribi wɔ soro hɔ
Territorial division	Asasesin a wɔkyekyɛ mu
I only met with them and asked for a story	Me ne wɔn hyiae na mesrɛɛ asɛm bi nkutoo
He wasn't very smart either	Ná ɔnyɛ onyansafo kɛse nso
I informed him that two of us would be there	Mebɔɔ no amanneɛ sɛ yɛn mu baanu bɛba
I am definitely a good mother too	Akyinnye biara nni ho sɛ me nso meyɛ ɛna pa
I prayed and prayed again	Mebɔɔ mpae na mebɔɔ ​​mpae bi bio
I'm sure there's something in there somewhere	Migye di sɛ biribi wɔ baabi wɔ hɔ
I forgot my super strength	Me werɛ fii m’ahoɔden a ɛboro so no
I heard about your cancer, too	Metee wo kokoram no ho asɛm, nso
I can do nothing to help him	Mintumi nyɛ hwee mfa mmoa no
I sat on my own bed	Metenaa m’ankasa me mpa so
I wanted to wake up from this nightmare	Ná mepɛ sɛ minyan me ho fi saa dae bɔne yi mu
I thought you would find out who had this	Misusuwii sɛ wubehu nea ɔwɔ eyi
A step down for you, really	Anamɔn bi a ɛkɔ fam ma wo, ampa
I felt an unusual sense of sadness	Metee awerɛhow a ɛyɛ soronko nka
I’m so excited about it	M’ani gye ho paa
I know you meant it well	Minim sɛ na wopɛ sɛ woka ho asɛm yiye
A black shape flew over the moon	Nsusuwii tuntum bi tu faa ɔsram no so
I leaned in and called the number	Mede me ho too mu na mefrɛɛ nɔma no
I hope they are around here somewhere	Mewɔ anidaso sɛ wɔatwa ha ho ahyia wɔ baabi
I am a collection of my memories	Meyɛ me nkae ahorow a wɔaboaboa ano
A comprehensive evaluation of each eligible ward was then carried out	Afei wɔyɛɛ ward biara a ɛfata ho nhwehwɛmu a edi mũ
There are two broad veins	Ntini abien a ɛtrɛw na ɛwɔ hɔ
I used grass a lot, and still do	Mede sare dii dwuma pii, na meda so ara yɛ saa
I found mine immediately, and pointed to it	Mihuu me de no ntɛm ara, na mede me nsa kyerɛɛ so
A big step for both of them	Anamɔn kɛse bi a na wɔn baanu nyinaa retu
I don’t know that for sure	Minnim saa asɛm no yiye
I just need to go to bed	Nea ehia ara ne sɛ mekɔda
I hadn’t even heard it coming	Ná mentee mpo sɛ ɛreba
I didn’t even know how he made my room	Ná minnim sɛnea ɔyɛɛ me dan mu mpo
I'm just going to check it out	Merekɔ akɔhwɛ kɛkɛ
I smiled back at him	Mesan serew kyerɛɛ no
I know the dreams are real	Minim sɛ adaeso ahorow no yɛ nokware
I couldn't tell who he was angry with	Na mintumi nhu onii ko a ne bo fuw no
I just wasn’t the house type	Ná menyɛ ofie su no ara kwa
Stewart became president	Stewart bɛyɛɛ ɔmampanyin
I made a general point	Mekaa asɛm bi a ɛfa biribiara ho
I can’t believe you knew all this time	Mintumi nnye nni sɛ woanim saa bere yi nyinaa
I couldn’t live without trying	Na mintumi ntra ase sɛ memmɔ mmɔden
A change is not possible afterwards	Nsakrae bi ntumi nyɛ yiye wɔ ɛno akyi
I didn’t use nearly enough	Ɛkame ayɛ sɛ mamfa nea ɛdɔɔso anni dwuma
I suddenly snuggled into my sister	Mede me ho bɔɔ me nuabea no mu mpofirim
A tall, handsome man asked to dance with me	Ɔbarima tenten bi a ne ho yɛ fɛ bisae sɛ ɔne me nsaw
I expected us to be held responsible for his death	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔde ne wu no ho asodi bɛto yɛn so
No further information has been published	Wɔntintim nsɛm foforo biara
I wish you were cool or warm	Me yam a anka wo ho yɛ nwini anaasɛ wo ho yɛ hyew
I lifted it to the left side of my head	Memaa so kɔɔ me ti benkum so
I never knew how to take that attitude	Ná minnim sɛnea mɛfa saa su no da
I think someone should hold it at this price	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obi kura mu wɔ saa bo yi so
Six children eventually joined the family	Awiei koraa no, mmofra baanum kaa abusua no ho
I also like the progression of the story	M’ani gye sɛnea asɛm no rekɔ so no nso ho
I have to buy one myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa metɔ bi
I need to help you out, if you want help	Ɛsɛ sɛ meboa wo ma wufi mu, sɛ wopɛ mmoa a
I'm completely blank	Meyɛ blank koraa
I knew he had to belong	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ obi dea
I will make this library available soon	Mebɛma nhomakorabea yi ayɛ nea wobetumi anya bi nnansa yi ara
I put my whole heart into this	Mede me koma nyinaa hyɛ eyi mu
I hope you really keep your word	Mewɔ anidaso sɛ wubedi w’asɛm so ankasa
I wouldn't hurt them by even considering this around them	Anka merempira wɔn denam eyi a mesusuw ho mpo atwa wɔn ho ahyia no so
I was chosen for a reason	Ntease bi nti na wɔpaw me
I was pretty shy about it	Ná mefɛre ade yiye wɔ ho
I find it makes more sense this way	Mihu sɛ ntease wom kɛse wɔ saa kwan yi so
I let him into the house	Memaa no kɔɔ fie hɔ
I asked him to stay, and he gladly agreed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ, na ɔde anigye penee so
I hung up on him right now	Mede telefon bi too no so mprempren ara
However, I have never figured out where this issue comes from	Nanso, minhuu baabi a saa asɛm yi fi ba da
I smiled and left the office	Meserewee na mifii adwumayɛbea hɔ
I have to let the rules break then	Ɛsɛ sɛ mema mmara ahorow no abubu saa bere no
I have a question for you though	Mewɔ asɛmmisa bi ma wo nanso
I really want to kill someone here	Mepɛ sɛ mikum obi wɔ ha ankasa
I need to find a way to reach him	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so adu ne nkyɛn
I pursed my mouth in anger	Mepopaa m’ano a abufuw ahyɛ mu ma
I have several rental homes	Mewɔ afie pii a wɔde tua ho ka
I almost broke my cover	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​me kataso no
A few years ago, you two were in the organization	Mfe kakra a atwam no, na mo baanu wɔ ahyehyɛde no mu
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
I didn’t get a girl to look after me	Mannya abeawa biara a ɔbɛhwɛ me
I see the name of which country	Mehu ɔman bɛn din
I barely even noticed the smell	Ɛkame ayɛ sɛ manhu hua no mpo
I just know it will take a long time to forgive him	Minim ara ne sɛ ebegye bere tenten ansa na mede akyɛ no
I need to do this for me	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ma me
I took off my shirt to get comfortable	Miyii m’atade no sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
I turned around slowly	Medan me ho nkakrankakra
I know good directions	Minim akwankyerɛ pa
I am still inches away from touching the organ	Meda so ara yɛ nsateakwaa kakraa bi fi sɛ mede me nsa bɛka honam akwaa no
I do the right thing and call his family	Meyɛ ade a ɛfata na mefrɛ n’abusua
I loved that he was such a gentleman	Ná m’ani gye ho sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma saa
I actually considered burning my studio to the ground	Misusuw ho ankasa sɛ mɛhyew me studio no agu fam
A caring father talking to his more mature daughter	Agya bi a odwen ne ho a ɔne ne babea a ne ho akokwaw kɛse no rekasa
I had to do something to find out	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de hwehwɛ
I could just picture the stupid grin on his face	Ná metumi ayɛ n’anim a ɔreserew a ɛyɛ nkwaseasɛm no ho mfonini wɔ m’adwenem
I am fun, kind and smart	Meyɛ anigye, me yam ye na meyɛ onyansafo
I wanted to hide out of sight	Ná mepɛ sɛ mede me ho sie baabi a obiara ntumi nhu
I am far from alone in this	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ eyi mu koraa
I ran away from myself alone	Me nkutoo na miguan fii me ho
I would lie awake at night, wondering if my son was okay	Ná meda hɔ anadwo, na na misusuw sɛ ebia me ba no ho ye anaa
I know exactly where it is in his house	Minim baabi pɔtee a ɛwɔ wɔ ne fie no mu
There were bundles of hands on his arms and back	Ná nsa a wɔaboaboa ano wɔ ne nsa ne n’akyi
I can’t play anymore	Mintumi nni agoru bio
I promise not to throw things at you	Mehyɛ bɔ sɛ merento nneɛma ngu mo so
I was struggling with feelings of relief	Ná merepere nkate a ɛma me ho tɔ me
I need to get to my father	Ɛsɛ sɛ midu me papa nkyɛn
I stand and push a table out of my way	Migyina hɔ piapia pon bi fi me kwan so
I had a distraction	Ná mewɔ biribi a ɛbɛma m’adwene afi biribiara so
I was pretty weak by then, but I needed the toilet	Saa bere no na mayɛ mmerɛw yiye, nanso na mihia tiafi no
I try to push it aside with my hand	Mebɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛpia akɔ nkyɛn
The avenue passes by the hospital before leaving the city	Avenue no twam wɔ ayaresabea hɔ ansa na afi kurow no mu
I was standing right there, right next to both of them	Ná migyina hɔ ara, wɔ wɔn baanu nyinaa nkyɛn pɛɛ
I believe this is very important	Migye di sɛ eyi yɛ nea ɛho hia yiye
I stepped into the house and picked him up	Mede me nan sii fie hɔ kɔfaa no
I had never been called for anything like that	Ná wɔmfrɛ me mmaa biribi a ɛte saa da
Another campaign played before my eyes	Ɔsatu foforo bi dii agoru wɔ m’ani so
I kept losing my mind, which was ridiculous	Mekɔɔ so hweree m’adwene, na na ɛyɛ fɛwdi
I didn't hold back on any of the details	Mankura nsɛm biara a ɛkɔ akyiri no mu
I even felt a little moved to tears	Metee nka mpo sɛ ɛkaa me kakra ma misu
An image, a feeling, or a situation	Mfonini, nkate bi, anaa tebea bi
I keep my eyes on the box	Mema m’ani si adaka no so
I need all the rest of the magic left	Me hia nkonyaayi a aka a aka no nyinaa
I ran back into the living room	Mesan tuu mmirika kɔɔ dan a wɔtra mu no mu
I was nothing like my father	Ná menyɛ biribi te sɛ me papa
A huge crowd is lining up under their windows	Nnipa a wɔaboaboa wɔn ano kɛse bi rehyehyɛ wɔn mfɛnsere ase
I didn't see him, and I was disappointed	Manhu no, na abasamtu faa me mu
I had to deliver the assignment	Ná ɛsɛ sɛ mede dwumadi a wɔde ama me no ma
I let my fingers start coming down my body	Memaa me nsateaa fii ase baa me nipadua no ase
A strange thought occurred to him	Adwene bi a ɛyɛ nwonwa baa n’adwenem
A job he clearly wanted	Adwuma a na ɛda adi pefee sɛ na ɔpɛ
I stepped forward and the door closed behind me	Mekɔɔ m’anim na ɔpon no too m’akyi
I think they are such a neat product!	Misusuw sɛ wɔyɛ ade a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ saa!
I put it all in a brown paper bag	Mede ne nyinaa guu krataa kotoku bi a ɛyɛ bruu mu
The mysterious urge to be with her began to take over	Ahintasɛm mu akɔnnɔ a ɛne sɛ ɔbɛka ne ho no fii ase gyee no
I heard the door open	Metee sɛ ɔpon no abue
I let out a long breath	Memaa ahome tenten bi fii mu
A strange sensation flushed his face	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa maa n’anim yɛɛ hyew
I couldn’t let them win	Na mintumi mma wonni nkonim
Cold sweat broke out on my forehead	Fifiri a ɛyɛ nwini paee me moma so
I read what the police reports said	Mekenkanee nea polisifo amanneɛbɔ ahorow no kae no
I take a step back from him and look down	Mesan m’akyi anammɔn biako fi ne nkyɛn na mehwɛ fam
I won't be admitting it	Merenyɛ sɛ meregye atom
I was doing well these past five centuries	Ná mereyɛ yiye wɔ mfeha anum a atwam yi mu
I will never go into captivity	Merenkɔ nnommumfa mu da
They never reached their destination	Wɔankɔ baabi a wɔrekɔ no da
Will take a hit to make the game	Bɛgye hit na ama ayɛ agoru no
I guess you can guess the rest	Misusuw sɛ wubetumi asusuw nea aka no ho
They had a very close relationship	Ná wɔwɔ abusuabɔ a emu yɛ den yiye
I can’t look at them	Mintumi nhwɛ wɔn
I had to break them down	Ná ɛsɛ sɛ mibubu wɔn gu
I love you too, dear	Me nso mepɛ wo, ɔdɔfo
I say it just starts to live that day	Mese ɛhyɛ aseɛ sɛ ɛbɛtena ase saa da no ara kwa
A head seems to explode from a direct hit	Ɛte sɛ nea ti bi pae fi nea wɔde bɔɔ no tẽẽ mu
I had to ask permission to do everything	Ná ɛsɛ sɛ mesrɛ kwan ma meyɛ biribiara
I was gone for about a day	Ná menni hɔ bɛyɛ da koro
I couldn’t concentrate at all	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribi so koraa
I wasn't in combat mode either	Na me nso menyɛ combat mode mu
I have to protect my family	Ɛsɛ sɛ mebɔ m’abusua ho ban
I was glad he had caught that	M’ani gyei sɛ wakyere saa asɛm no
The process took specific execution	Adeyɛ no gyee kum pɔtee
I wanted one and couldn’t get it	Ná mepɛ biako na mantumi annye
I should have come and got you	Anka ɛsɛ sɛ meba bɛfa wo
I don’t know a time when it doesn’t	Minnim bere bi a enni mu
I think you may have even stopped breathing	Misusuw sɛ ebia woagyae ahome mpo
I made a small mistake here	Meyɛɛ mfomso ketewaa bi wɔ ha
I leaned my head back and took a deep breath	Mede me ti too akyi na mehome yiye
I walked with my arms outstretched	Mede me nsa teɛɛ nantew
I feel like we will be very busy	Mete nka sɛ yebenya adagyew kɛse
I carefully opened the book	Mede ahwɛyiye buee nhoma no mu
I hope all my little girls are just like her	Mewɔ anidaso sɛ me mmabea nkumaa no nyinaa te sɛ ɔno ara pɛ
A certainty is either foolish or sacred	Ade a ɛyɛ nokware yɛ nkwaseasɛm anaasɛ ɛyɛ kronkron
I never thought to ask	Mansusuw ho da sɛ mebisa
I used to watch him all the time	Ná metaa hwɛ no bere nyinaa
I also found two useful books	Mihuu nhoma abien a mfaso wɔ so nso
I will make you happy, I will protect you, I will provide for you	Mɛma mo ani agye, mɛbɔ mo ho ban, mɛma mo ahiade
I didn’t mean to drive you crazy	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛma woabɔ dam
I wanted to watch him suffer	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɔrehu amane
I know it for a fact	Minim no sɛ ɛyɛ nokwasɛm
I have learned a lot	Masua nneɛma pii
I wasn’t giving him what he wanted	Ná ɛnyɛ nea ɔpɛ na mede rema no
I want to be a better person	Mepɛ sɛ meyɛ onipa pa
A child who was struck by love	Abofra a ɔdɔ mu bɔɔ no
I keep looking, unable to move or provide information	Mekɔ so hwɛ, mintumi nhinhim anaasɛ mintumi mfa nsɛm mma
Ten sailors were injured	Hyɛn mu adwumayɛfo du pirapirae
I didn't want to work on one	Ná mempɛ sɛ meyɛ biako ho adwuma
A sadness washed over him	Awerɛhow bi hohoroo ne so
A shudder of consciousness shot through his midsection	Nhumu a ɛrewosow no tow faa ne mfinimfini
I seem too attractive to be attracted to mean girls	Ɛte sɛ nea me ho yɛ fɛ dodo sɛ mmeawa a wɔyɛ abɔnefo ani begye me ho
I didn’t think it was sealed	Na minsusuw sɛ wɔasɔ ano
This is a very difficult situation to deal with	Eyi yɛ tebea a ɛyɛ den yiye sɛ wobedi ho dwuma
A boy once his own	Abarimaa bi a bere bi na ɔyɛ n’ankasa de
Something unexpected or unwelcome	Ade a wɔanhwɛ kwan anaasɛ wɔmma ho akwaaba
History has a tendency to repeat itself	Abakɔsɛm wɔ su bi a ɛne sɛ ɛbɛsan ayɛ ne ho bio
I just can’t figure it out right now	Mintumi nsusuw ho mprempren ara kɛkɛ
I tried to look away from him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdan m’ani afi ne so
I miss the link with you	Me miss link a ɛne wo no
I didn't even know what to say about that right away	Ná minnim nea mɛka afa saa asɛm no ho ntɛm ara mpo
I checked his bag	Mehwɛɛ ne bag mu
I climbed off and took off the helmet	Meforo fii hɔ na miyii dade kyɛw no
I mean not that that would be bad	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ sɛ ɛno bɛyɛ bɔne
I have a hard time getting started this morning	Ɛyɛ den ma me sɛ mefi ase anɔpa yi
A constant reminder of what happened	Nea esii no ho nkaebɔ a wɔde ma bere nyinaa
I remember my sister telling me about it	Mekae sɛ me nuabea kaa ho asɛm kyerɛɛ me
I knew something was going on here	Ná minim sɛ biribi rekɔ so wɔ ha
I have no doubt that it will	Minnye akyinnye biara sɛ ɛbɛyɛ saa
I would not punish any criminal by sending them there	Anka meremfa wɔn a wɔbɛsoma wɔn akɔ hɔ no ntwe ɔsɛmmɔnedifo biara aso
I can feel him shivering a little around me	Mitumi te nka sɛ ɔrepopo kakra wɔ me ho
I know this is totally you, the planning part	Minim sɛ eyi yɛ wo koraa, nhyehyɛe fã no
I looked at them, feeling strangely lost	Mehwɛɛ wɔn, na metee nka sɛ mayera wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I wondered if he had seen anything	Mibisaa me ho sɛ ebia wahu biribi anaa
I checked my room first, but he wasn’t there	Midii kan hwɛɛ me dan mu, nanso na onni hɔ
I go further along the wall	Mekɔ akyiri fa ɔfasu no ho
I’m so glad to have found him	M’ani agye yiye sɛ mahu no
I stared at my hands, thin skin soft and naked	Mehwɛɛ me nsa, honam ani teateaa a ɛyɛ mmerɛw na ɛda adagyaw no denneennen
A female officer appeared in the doorway with my water	Ɔsraani panyin bi a ɔyɛ ɔbea puei wɔ ɔpon no ano a na me nsu wom
I have it in my mouth	Mewɔ no wɔ m’anom
I didn’t even care what they did	Ná nea wɔyɛ mpo mfa me ho
I needed that simple entertainment	Ná mihia saa anigyede a ɛnyɛ den no
I really enjoyed the classes	M’ani gyee adesua ahorow no ho ankasa
I always loved visiting relatives there	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛsra abusuafo wɔ hɔ
I have no idea how to play basketball	Minni sɛnea mɛbɔ basketball ho adwene biara
I had no intention of going anywhere	Ná minni adwene biara sɛ mɛkɔ baabiara
I love talking to you, and I’m with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛkasa, na mewɔ wo nkyɛn
He demands that she teach him the dance	Ɔhwehwɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛ no asaw no
I didn’t twist his arm	Mankyinkyim ne basa no
I needed that comfort now	Ná mihia saa awerɛkyekye no mprempren
I let him out of goodwill finally	Memaa no fii apɛde pa mu awiei koraa
I went up to work	Meforo kɔɔ soro kɔyɛɛ adwuma
Now I am seeing the trains come and go	Seesei merehu sɛ keteke ahorow no reba na ɛrekɔ
I was still confused as hell	Ná m’adwene da so ara yɛ me basaa te sɛ hell
I was too nervous to share my thoughts	Ná me ho yeraw me dodo sɛ mɛka m’adwene akyerɛ afoforo
I hoped to see you again	Mesan nyaa anidaso sɛ mehu wo
I think he thought that would change my mind	Misusuw sɛ osusuwii sɛ ɛno bɛsakra m’adwene
I stood over him waiting for the next flash	Migyinaa ne so retwɛn flash a edi hɔ no
I get bored there	Ɛfono me wɔ hɔ
Real fire, but some activity	Ogya ankasa, nanso dwumadi bi
A realization came to him	Nhumu bi baa ne so
I always thought it would	Ná misusuw bere nyinaa sɛ ɛbɛyɛ saa
I closed the journal and put it in my bag	Metoo journal no mu na mede hyɛɛ me bag mu
I saw no fear in his eyes	Manhu ehu biara wɔ n’ani so
I shivered and wiped my hands on my shirt	Me ho popoe na mepopaa me nsa wɔ m’atade so
I am nothing but grateful	Menyɛ hwee sɛ anisɔ
I just feel their energy	Mete wɔn ahoɔden nka ara kwa
Each province has its own legislature and governor	Ɔmantam biara wɔ n’ankasa mmarahyɛ bagua ne amrado
I opened a hand and she stepped underneath	Mebuee nsa bi na ɔde ne nan sii ase
I think they can relate to it	Misusuw sɛ wobetumi ne no ayɛ abusuabɔ
I just want to take things slowly	Nea mepɛ ara ne sɛ mefa nneɛma nkakrankakra
I hoped he didn't notice	Ná mewɔ anidaso sɛ wanhyɛ no nsow
I learned how it was done	Misuaa sɛnea wɔyɛɛ no
The ship itself was slightly damaged	Hyɛn no ankasa sɛee kakra
The natural body needs food every four to six days	Nipadua a ɛwɔ abɔde mu no hia aduan nnanan kosi asia biara
I didn’t really have any friends	Ná minni nnamfo biara ankasa
I also bake and freeze things	Meto nneɛma nso na mede gu nwini mu
I would never try to hurt you	Anka meremmɔ mmɔden sɛ mɛpira wo da
I don’t know if he’s happy or sad	Minnim sɛ ebia n’ani agye anaasɛ ne werɛ ahow
I think he finally found her	Misusuw sɛ awiei koraa no ohuu no
I felt the sweat beneath my collar	Metee fifiri a ɛwɔ me kɔla ase no nka
I am trying to be a better person	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ onipa pa
I started thinking of ways to get out of eating	Mifii ase susuw akwan a mɛfa so afi adidi mu ho
I have seen iron stars behind you	Mahu dade nsoromma a ɛwɔ w’akyi
I encourage you to fail so you can learn	Mehyɛ wo nkuran sɛ di nkogu sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi asua ade
I didn’t know it was even possible	Ná minnim sɛ ebetumi aba mpo
I'm really looking for a script writer job	Mehwehwɛ script writer adwuma ankasa
I finally have your full attention	Awiei koraa no, manya w’adwene nyinaa
I looked at his face, but he offered nothing	Mehwɛɛ n’anim, nanso wamfa hwee amma
I would like to know more about this	Mepɛ sɛ mihu eyi ho nsɛm pii
Suck, but not for myself	Susu, nanso ɛnyɛ m’ankasa de
I especially liked her nose	M’ani gyee ne hwene ho titiriw
Eventually, king dies from laughing gas	Awiei koraa no, ɔhene wu esiane gas a ɔserew nti
A horse can sense the emotions of its rider	Ɔpɔnkɔ tumi hu sɛnea ne sotefo no te nka
Very much about you	Pii yiye wɔ wo ho
I brought that up	Me na mede saa asɛm no bae
I can’t even feel triumphant or relieved about it	Mintumi nte nkonimdi anaa ahotɔ mpo nka wɔ ho
I took the boat back to the dealer	Mede hyɛmma no san kɔɔ nea ɔtɔn no no nkyɛn
I wouldn’t have stayed that night	Anka merentra hɔ saa anadwo no
I feel the same fear you do	Mete ehu koro no ara a wote nka no nka
I need to end this situation	Ɛsɛ sɛ mede tebea yi ba awiei
Foster to help with the classification	Foster a ɛbɛboa wɔ nkyekyɛmu no mu
I saw my father	Mihuu me papa
I talked about it with my friends	Me ne me nnamfonom bɔɔ ho nkɔmmɔ
I leaned back and looked up at him	Mede me ho too m’akyi na memaa m’ani so hwɛɛ no
I storm through the dark forest	Mede ahum fa kwae a ɛyɛ sum no mu
Radio and television are	Radio ne television yɛ
I have again tried every thing known to man	Masan asɔ ade biara a onipa nim ahwɛ
It became a tropical storm the next day	Ɛbɛyɛɛ ahum a ɛbɔ wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse ade kyee
A language he thought only he knew	Kasa a na osusuw sɛ ɔno nkutoo na onim
I had it opened in less than a minute	Memaa wobuee ano wɔ nea ennu simma biako mu
I see you have some experience serving and growing food	Mehu sɛ wowɔ osuahu bi wɔ aduan a wɔsom na wodua mu
I can do my homework later	Metumi ayɛ me sukuu nnwuma akyiri yi
I always beat them in the end	Bere nyinaa midi wɔn so nkonim wɔ awiei no
I am the face of this civil rights movement	Me ne ɔmanfo hokwan ahorow ho kuw yi anim
I sit down and let myself get comfortable	Metena fam na mema me ho tɔ me
I’m enjoying my holidays here	M’ani agye m’akwamma ho wɔ ha
The R class struggle cannot be won	R adesuakuw apereperedi no ntumi nni nkonim
I held her tight all night	Mekuraa no mu denneennen anadwo mũ no nyinaa
A target, if you will	A target, sɛ wopɛ a
I feel sorry for the fish struggling on the line	Me yam hyehye me ma mpataa a wɔrepere wɔ nhama no so no
I lived alone with him, for twenty lonely years	Me nkutoo na metraa ne nkyɛn, mfe aduonu a na mayɛ ankonam
I banished it from my mind	Mepam no fii m’adwenem
I didn't expect him to feel that way	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛte nka saa
I can’t imagine it, not really	Mintumi mfa me tirim, ɛnyɛ ankasa
I won’t answer him	Meremmua no
I touch her and hug her close	Mede me nsa ka ne ho na meyɛ no atuu bɛn no
I watched my turn in the mirror above the counter	Mehwɛɛ sɛnea me dannan no wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ counter no atifi no mu
I waved hi and smiled back	Mewosow me nsa hi na me serew san
A priest must be a priest	Ɛsɛ sɛ ɔsɔfo yɛ ɔsɔfo
I have had enough now	Manya nea ɛdɔɔso mprempren
I started having this crazy fear	Mifii ase nyaa ehu a ɛyɛ agyimisɛm yi
I believe beauty will save our civilization	Migye di sɛ ahoɔfɛ begye yɛn anibuei nkwa
I took good care of him this time	Mehwɛɛ no ​​yiye saa bere yi
I saw a place near campus yesterday	Mihuu beae bi a ɛbɛn sukuupɔn no nnɛra
I was as flat and beautiful as always	Ná me ho yɛ petee na na me ho yɛ fɛ te sɛ bere nyinaa
I won’t just leave here	Meremfi ha kɛkɛ
I checked my watch and saw that it was working	Mehwɛɛ me dɔn no mu na mihui sɛ ɛreyɛ adwuma
I can't speak well enough	Mintumi dua nkasa yiye sɛnea ɛsɛ
I knew whoever it was was trying to break free	Ná minim sɛ obiara a ɔyɛ no rebɔ mmɔden sɛ obede ne ho
I breathed it all in	Mehome ne nyinaa mu
Then I led her into the bedroom	Afei midii n’anim kɔɔ mpa no mu
Bush in this time of fear and war	Bush wɔ saa ehu ne ɔko bere yi mu
He made it a really interesting character	Ɔmaa ɛyɛɛ suban a ɛyɛ anigye ankasa
I pulled out my phone and called work sick	Metwee me fon no na mefrɛɛ adwumam a ɔyare
This would make the body a true planet	Ná eyi bɛma nipadua no ayɛ okyinnsoromma ankasa
I shouldn’t be angry	Ɛnsɛ sɛ me bo fuw
I wasn’t allowed that close	Wɔamma me kwan sɛ memmɛn saa
I didn’t have to ask his permission	Ná enhia sɛ mebisa ne kwan
I always worked on the ice cream aspect	Bere nyinaa na meyɛ ice cream afã no ho adwuma
I stood on a real person	Migyinaa onipa ankasa so
I have reported at this hour from outside	Mede amanneɛbɔ aba dɔnhwerew yi mu afi abɔnten
I pressed my lips together and bit back my scream	Mede m’anofafa miaa me ho na mesan kekaa me nteɛteɛm no
I didn’t realize I knew any of these people	Manhu sɛ minim saa nnipa yi mu biara
I tried to resist but he seemed so big	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko atia nanso na ɛte sɛ nea ɔsõ yiye
I hold her nose in my fingers	Mekura ne hwene mu wɔ me nsateaa mu
I immediately held my breath again	Ntɛm ara na mesan kuraa me home mu bio
I feel a cloud around him	Mete nka sɛ mununkum bi atwa ne ho ahyia
I came upon it the wrong way	Mebaa so wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I can send him the bottle	Metumi de toa no akɔma no
I want women to acknowledge their strength when they remember me	Mepɛ sɛ mmea gye wɔn ahoɔden tom bere a wɔrekae me no
I deserve some satisfaction	Mefata abotɔyam bi
I walked into my room and stood in the doorway	Menantew me dan mu na migyinaa ɔpon no ano
I was sure he would kiss me	Ná migye di sɛ ɔbɛfew m’ano
I swallowed hard, trying to keep my mind on myself	Memenee denneennen, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene akɔ so wɔ me ho
I rub soft streaks on her back	Mede nsensanee a ɛyɛ mmerɛw petepete n’akyi
I tasted the cold air, breathing heavily for my life	Mekaa mframa a ɛyɛ nwini no hwɛe, na mehome denneennen maa me nkwa
I tried to see him as he would	Mebɔɔ mmɔden sɛ mehu no te sɛ nea obehu no
I want to hang out with you and the boys	Mepɛ sɛ me ne wo ne mmarimaa no bɔ
I need it to get all the stuff	Mihia na ama manya nneɛma no nyinaa
I loved watching him	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no
I slipped into my thoughts	Mede me ho kɔhyɛɛ m’adwene mu
His talents seriously	Ne talente ahorow a ɔde di dwuma anibere so
I had taken a deep breath and closed my eyes	Ná magu ahome na mabɔ m’ani
A good strong hand might help	Ebia nsa a ano yɛ den pa bɛboa
I do that for my pride	Meyɛ saa ma m’ahantan
I went out and fixed my hair and makeup	Mifii adi kɔsiesiee me ti nhwi ne me anim aduru
Hopefully my hands will be invisible in the show	Yɛwɔ anidaso sɛ me nsa bɛyɛ nea wontumi nhu wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I played that game at the end	Medii saa agodie no mu wɔ n’awiei
I like to rebel just a little bit	M’ani gye ho sɛ mɛtew atua kakra kɛkɛ
I walked up to him, arms outstretched	Menantew kɔɔ ne nkyɛn, a na meteɛ me nsa
A careful sweep of each room found nothing	Pia biara a wɔde ahwɛyiye popaa mu no anhu hwee
I should have done what my father told me	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ nea me papa ka kyerɛ me no
I felt myself falling hard for him	Metee nka sɛ merehwe ase ama no denneennen
I should have given you a serious beat down	Anka ɛsɛ sɛ mema wo beat down a anibere wom
I just smiled and leaned back	Meserewee kɛkɛ na mede me ho too m’akyi
I'm not saying we should know	Menka sɛ ɛsɛ sɛ yehu
I stood like a crab watching him	Migyinaa hɔ te sɛ ɔwea rehwɛ no
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Medan me ho na mihu onipa bi a minim no yiye wɔ sunsuma no mu
I should have put it down sooner	Anka ɛsɛ sɛ mede to hɔ ntɛm
I had no idea what the words were saying	Ná minsusuw nea na nsɛm no reka no ho mpo
I was going to get sick	Ná merebɛyare
I hope this is not that case	Mewɔ anidaso sɛ eyi nyɛ saa asɛm no
I would have thought they would have continued throughout the songs	Anka misusuw sɛ wɔbɛtoa so wɔ nnwom no nyinaa mu
A few can be seen on the covers	Wobetumi ahu kakraa bi wɔ nkataso no so
I will have to leave you then	Ɛho behia sɛ migyaw wo hɔ saa bere no
I knew now that they were playing with me again	Ná minim afei sɛ wɔne me redi agoru bio
I remember rent being different back when, too	Mekae sɛ rent yɛ soronko wɔ akyi bere a, nso
I was as confused then as you are now	Saa bere no na m’adwene atu afra te sɛ nea wo ho yɛ seesei no
I keep looking back at the soldiers	Mekɔ so hwɛ m’akyi hwɛ asraafo no
I close my eyes and wait for him to kiss me	Memu m’ani na metwɛn sɛ ɔbɛfew n’ano
I will only do a small part of math	Mebɛyɛ akontaabu fã ketewaa bi pɛ
I think he worries about whether people will trust him	Misusuw sɛ sɛ ebia nkurɔfo benya ne mu ahotoso a, ɛhaw no
However, I apologize for my earlier comment	Nanso, mepa wo kyɛw wɔ asɛm a madi kan aka no ho
That’s when I wanted to say it	Saa bere no na mepɛ sɛ meka
I could come to the car in seconds	Ná metumi aba kar no ho wɔ sikɔne kakraa bi mu
I began to lose myself in my new self	Mifii ase hweree me ho wɔ me ho foforo no mu
I have to pull you both in right now	Ɛsɛ sɛ metwe mo baanu nyinaa ba mu mprempren ara
I always hoped you would change	Ná mewɔ anidaso bere nyinaa sɛ wobɛsakra
Someone waking up suddenly can be the silliest thing ever	Obi a ɔsɔre mpofirim no betumi ayɛ nkwaseasɛm a ɛsen biara
I pick them up and he brings me forward	Mefa wɔn na ɔde me ba anim
Various methods have been identified	Wɔahu akwan horow a wɔfa so yɛ saa
I fell forward between two large trees	Mehwee ase kɔɔ m’anim wɔ nnua akɛse abien ntam
I won't run through it again	Merentu mmirika mfa mu bio
I bet you’ll get behind it	Me bet sɛ wobɛfa n’akyi
I have to heal his broken leg	Ɛsɛ sɛ mesa ne nan a abubu no yare
I can see it from the living room	Mitumi hu no fi ɔdan a wɔtra mu no mu
I dug my hands behind his back	Metutuu me nsa guu n’akyi
I think this book should do double duty	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nhoma yi yɛ asɛyɛde mmɔho abien
I looked back at my sad face in the mirror	Mesan hwɛɛ m’anim a na ayɛ awerɛhow no wɔ ahwehwɛ no mu
I have a chance to take one more	Mewɔ hokwan sɛ mɛfa biako bio
A little later in the day he was quite confident	Akyiri yi kakra wɔ da no mu no na wanya ahotoso koraa
I crawled into the bedroom	Meweawewee kɔɔ baabi a na wɔda no
I couldn’t say one way or the other	Na mintumi nka ɔkwan biako anaa ɔkwan foforo so
I think we all felt the same way	Misusuw sɛ yɛn nyinaa tee nka saa ara
I wonder if this department store has one	Misusuw sɛ ebia sotɔɔ kɛse yi wɔ bi anaa
I'm also sure you like to argue	Migye di nso sɛ w’ani gye ho sɛ wubegye akyinnye
I just had a hard night after you left	Me nyaa anadwo a emu yɛ den ara kwa bere a woakɔ no akyi
I slow down and look back	Mebrɛ me ho ase na mehwɛ m’akyi
I feel the same way about this book	Saa ara na mete nka wɔ nhoma yi ho
I have suppress formula on each side based on data	Mewɔ suppress formula wɔ ɔfã biara gyina data so
I had never been so happy	Ná m’ani nnye saa da
I looked around at the others, trying to read them	Mehwɛɛ afoforo no ho hyiae, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan wɔn
A land poisoned by treachery and war	Asase a nsisi ne ɔko ayɛ no awuduru
I only got a few miles and had to stop	Minyaa akwansin kakraa bi pɛ na na ɛsɛ sɛ migyina
The two play husband and wife	Wɔn baanu no di okunu ne ɔyere ho dwuma
I created a simple example below	Meyɛɛ nhwɛso a ɛnyɛ den wɔ ase ha
I could barely stand to watch	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina hɔ nhwɛ
If he was the opposition, I had no chance	Sɛ ɔno ne ɔsɔretia no a, na minni hokwan biara
I wondered for a moment if something was wrong	Mibisaa me ho kakra sɛ ebia biribi anyɛ yiye anaa
I love eating wild game	M’ani gye wuram mmoa a medi ho
I just got back from the boutique store	Mesan fii sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ fɛ no mu nkyɛe
I sighed and closed the blanket	Mede ahopopo too ntama no mu
I will cut my hair again next week	Mebɛsan atwitwa me ti nhwi dapɛn a edi hɔ no
I jumped on a bus and beat him there	Mihuruw faa bɔs bi mu na meboroo no kɔɔ hɔ
The reason not to quit	Ade a enti ɛnsɛ sɛ wogyae
I hope to see you at a tournament	Mewɔ anidaso sɛ mehu wo wɔ akansi bi mu
I was really feeling it	Ná mete nka ankasa
I know your job is hard right now	Minim sɛ w’adwuma no yɛ den mprempren
I will give you rest	Mɛma wo home
I kind of know what you mean though	Meyɛ ɔkwan bi so nim nea wopɛ sɛ woka de, nanso
I can understand how it came about	Mitumi te sɛnea ɛbae no ase
A small good-natured smile spread across his face	Ɔserew ketewaa bi a ɛda suban pa wom trɛw n’anim
I will stay with his choice	Mɛtra nea wapaw no so
I have tried very hard to help you	Mabɔ mmɔden paa sɛ mɛboa wo
A wave of pure joy went through my body	Anigye kronkron asorɔkye bi kɔɔ me nipadua mu
I am not the only victim	Ɛnyɛ me nkutoo na meyɛ obi a wɔayɛ no bɔne
I wouldn’t have left him	Anka merennyae no
I missed the rest of the time	Mepaa bere a aka no
I never saw anyone at home with his knife in it again	Manhu obiara wɔ fie a ɔde ne nnade no ahyɛ mu bio da
I can’t face another day without you	Merentumi nnyina da foforo ano sɛ wo nka ho
I still have the papers, including some blank papers	Meda so ara wɔ nkrataa no, a nkrataa bi a ɛnyɛ hwee ka ho
I looked at the baseball bat on his bed	Mehwɛɛ baseball afiri a ɛwɔ ne mpa so no
I hoped they would all try it	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa bɛsɔ ahwɛ
I used this event to lead in the theme	Mede saa adeyɛ yi dii dwuma de dii anim wɔ asɛmti no mu
I held her, crying with her	Mekuraa ne mu, na me ne no resu
I never saw it coming	Manhu sɛ ɛreba da
Accounts of the trip vary	Akwantu no ho akontaabu gu ahorow
I didn't see this	Manhu eyi
I came not to send peace, but a sword	Memmae sɛ merebɛma asomdwoe aba, na mmom nkrante
A black flood was coming from their hands	Ná nsuyiri tuntum bi fi wɔn nsam reba
I know that voice	Minim saa ɛnne no
I had set all of this up	Ná mede eyi nyinaa asi hɔ
I'll check it out	Mebɛhwɛ mu
A simple statement or teaching	Asɛm a ɛyɛ mmerɛw a wɔka anaa wɔkyerɛkyerɛ
I sure didn’t shed a tear for her	I sure manso nusu biara amma no
I doubt he will even recognize her	Migye kyim sɛ obehu no mpo
I asked for some help to warm it up	Mesrɛɛ mmoa bi sɛ memfa nyɛ hyew
I'm the one who saw you	Me na mehunuu wo
Good is a label, a category	Papa yɛ label, category
I like to try to find things that are repeatedly used	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ nneɛma a wɔde di dwuma mpɛn pii
I don't know how they got there, or how	Minnim ɔkwan a wɔfaa so duu hɔ, anaa ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ saa
I just couldn’t forget it	Ná me werɛ ntumi mfi kɛkɛ
Intense sorrow for sin	Bɔne ho awerɛhow a emu yɛ den
I think he came prepared	Misusuw sɛ ɔbaa hɔ a wasiesie ne ho
I will never be a part of this	Merenyɛ eyi fã da
I tried to comfort her	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I ran to him, and put my arms around him	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn, na mehyɛɛ me nsa bɔɔ ne mu
I want to get lost in the woods with you	Mepɛ sɛ me ne wo yera wɔ kwae mu
I checked the feeder	Mehwɛɛ afiri a ɛma wɔn aduan no mu
I think this is what happened	Misusuw sɛ eyi ne nea esii
I had never been in a situation like that before	Ná menkɔɔ tebea a ɛte saa mu da
I find that they are very worried about me	Mihu sɛ wɔhaw me ho yiye
I looked up to look around the room	Memaa m’ani so sɛ mɛhwɛ dan no mu
I asked each of these	Mebisaa eyinom mu biara
I hear about every last weird thing going on	Mete biribiara a ɛyɛ nwonwa a etwa to a ɛrekɔ so ho asɛm
I can’t call my mom, you	Mintumi mfrɛ me maame, wo
I have other things to focus on	Mewɔ nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so
I was pleasantly surprised	Me ho dwiriw me anigye so
I have to talk to you very, very badly	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa bɔne paa, paa
I was so in the mood	Ná mewɔ adwene no mu saa
I mean what did you expect from me	Mekyerɛ sɛ dɛn na na wohwɛ kwan fi me hɔ
No music video was shot for the single	Wɔantwa nnwom video biara amma nnwom biako no
I could see it on their side	Ná mitumi hu no wɔ wɔn afã
I wish he could be mine	Me yam a anka obetumi ayɛ me dea
I hated myself for all the sadness and anger	Ná metan me ho wɔ awerɛhow ne abufuw no nyinaa ho
I really want this to work	Mepɛ sɛ eyi yɛ adwuma ankasa
I did apologize, but not in my usual way	Mepaa kyɛw ampa, nanso ɛnyɛ sɛnea metaa yɛ no
I was determined to hold on	Ná masi me bo sɛ mekura mu
I want you to say that	Mepɛ sɛ woka saa
I am a different person	Meyɛ onipa soronko
I’m not disappointed	M’abam ammu
I gave a complete answer	Memaa mmuae a edi mu
I think he lives there	Misusuw sɛ ɔte hɔ
I looked at him and hoped that he could help me	Mehwɛɛ no ​​na na mewɔ anidaso sɛ obetumi aboa me
I will set things up	Mede nneɛma besi hɔ
I didn’t even remember sleeping	Mankae mpo sɛ mada
I didn’t want to wake him up	Ná mempɛ sɛ mekanyan no
I can see now that our connection isn’t that complicated	Metumi ahu seesei sɛ yɛn nkitahodi no nyɛ den saa
I know you want to fix it, but we’re done	Minim sɛ wopɛ sɛ wusiesie, nanso yɛawie
I longed for that experience	Ná me kɔn dɔ saa osuahu no
I have told you about this	Maka eyi ho asɛm akyerɛ mo
I went to him, but it was too late	Mekɔɔ ne nkyɛn, nanso na aka akyi dodo
I will not elaborate on the matter at this time	Merenka asɛm no ho asɛm pii saa bere yi
I am something else, something unknown	Meyɛ biribi foforo, ade a wonnim
He thought I liked small towns	Osusuwii sɛ m’ani gye nkurow nketewa ho
I receive compliments on the design and color	Me nsa ka nkamfo wɔ ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ no ​​ne ne kɔla no ho
I closed it for my convenience	Metoo mu sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw ama me
I know you are lying	Minim sɛ woredi atoro
I am one of the lucky ones	Meyɛ wɔn a wɔn ani agye no mu biako
I have many brothers and sisters	Mewɔ anuanom pii
This is when the game begins	Eyi ne bere a agoru no fi ase
I wouldn’t be able to say it myself	Anka m’ankasa merentumi nka no yiye
I just wanted to go under it	Ná mepɛ sɛ mekɔ ne ase kɛkɛ
I just share her enthusiasm for the program	Me ne anigye a ɔwɔ wɔ dwumadi no ho no bi kɛkɛ
I had seen a tear fall from her eye	Ná mahu sɛ nusu bi retɔw afi n’ani so
I had a heavy jacket	Ná mewɔ jacket a emu yɛ duru
I am in an interesting situation	Mewɔ tebea a ɛyɛ anigye mu
A watch will be beautiful, but also luxurious	Dɔn bɛyɛ fɛ, nanso ɛbɛyɛ afɛfɛde nso
I needed time, time to prepare	Ná mihia bere, bere a mede besiesie me ho
I really learned on his knees	Misuaa ade ankasa wɔ ne kotodwe so
I want to go home and be with my son	Mepɛ sɛ mekɔ fie na me ne me babarima no tra
I think you've been annoying me for a long time	Misusuw sɛ woahyɛ me abufuw akyɛ
I want more from you than that	Mepɛ pii fi wo hɔ sen saa
My parents missed me so much	Ná m’awofo werɛ fi me paa
I carried nothing but my small bag	Ná minkura hwee sɛ me bag ketewa no
I knew he would want that hat	Ná minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ onya saa kyɛw no
I think four generations ago	Misusuw sɛ awo ntoatoaso anan a atwam no
I wish my coffee was like that	Me yam a anka me kɔfe no yɛ saa
I walk in, really relaxed and cool	Menantew mu, a me ho adwo me ankasa na me ho yɛ nwini
I approached him, quietly	Mekɔɔ ne nkyɛn, komm
I passed an area of ​​very old oak trees	Metwam faa beae bi a oak nnua a akyɛ yiye wɔ hɔ
I know things look different in a hurricane	Minim sɛ ɛsono sɛnea nneɛma te wɔ ahum mu
A quarter of the way down he stopped and turned around	Ɔkwan a ɛkɔ fam no nkyem anan mu biako na ogyinae na ɔdanee ne ho
I was just catching the account bill	Ná merekyere akontaabu ho sika no ara kwa
I stayed because we had a baby together	Metra hɔ efisɛ yɛboom woo akokoaa
I always wanted to finish my studies	Ná mepɛ sɛ miwie m’adesua bere nyinaa
I researched it carefully	Mehwehwɛɛ mu yiye
I couldn’t care less what he thought of me	Ná mintumi mfa nea osusuw fa me ho no ho hwee
I know none of us are comfortable with that	Minim sɛ yɛn mu biara ho ntɔ no wɔ saa asɛm no ho
It is a composition and not a symphony	Ɛyɛ nnwom a wɔahyehyɛ na ɛnyɛ nnwom a wɔde bɔ nnwom
I own a computer store	Mewɔ kɔmputa ho aguadidan bi
I never saw you again	Minhuu wo bio da
None of it mattered to me	Ná emu biara mfa me ho
I wasn’t prepared for something like that	Ná minsiesiee me ho mma biribi a ɛte saa
I knew he was strong	Ná minim sɛ ɔyɛ den
I stared at him in silence, knowing it was all true	Mede komm hwɛɛ no, a na minim sɛ ne nyinaa yɛ nokware
I give you one last chance to save your life	Mede hokwan biako a etwa to ma wo sɛ wubegye wo nkwa
I couldn’t make the slightest sound	Na mintumi nyɛ nnyigyei ketewaa bi mpo
I too stared in horror into the darkness	Me nso mede ehu hwɛɛ sum no mu
I forgot to say happy birthday	Me werɛ fii sɛ mɛka sɛ awoda pa
I knocked for it to open for me	Mebɔɔ mu sɛnea ɛbɛyɛ a wobebue ama me
I wanted to see the wonders of the world	Ná mepɛ sɛ mihu wiase no mu anwonwade ahorow
He makes everyone on our team better	Ɔma obiara a ɔwɔ yɛn kuw no mu no yɛ papa
I looked for him, but he wasn’t there	Mehwehwɛɛ no, nanso na onni hɔ
I really want to marry her	Mepɛ sɛ meware no ankasa
I might be out of my depth here	Ebia na mefi me bun mu wɔ ha
I know how much it means to you	Minim sɛnea ɛho hia wo kɛse
I think this campaign will go very well	Misusuw sɛ ɔsatu yi bɛkɔ yiye paa
I hear footsteps behind me	Mete anammɔntu wɔ m’akyi
I missed him like the dickens	Me werɛ fii no te sɛ dickens no
They abandoned the idea	Wogyaee adwene no
I will imagine it for years	Mebɛyɛ ho mfonini wɔ m’adwenem mfe pii
I think now is a good time	Misusuw sɛ mprempren yɛ bere pa
I walked away in complete shock	Mede ahodwiriw koraa nantew kɔe
I don’t sleep all week	Me nna dapɛn mũ no nyinaa
I was incomplete without him	Sɛ ɔnka ho a, na minwie pɛyɛ
I was always honest with you	Ná midi wo nokware bere nyinaa
I know it’s not that easy	Minim sɛ ɛnyɛ mmerɛw saa
The work was not resumed	Wɔansan amfi adwuma no ase bio
I could feel a tightness in my lower back	Ná mitumi te biribi a ɛyɛ den nka wɔ m’akyi ase
Both were made of wood and metal	Wɔde nnua ne dade na ɛyɛɛ nneɛma abien no nyinaa
I could have been naked and he wouldn’t have noticed	Anka metumi ada adagyaw na ɔrenhu
I think good sleep worked wonders	Misusuw sɛ nna pa yɛɛ anwonwade ahorow
A promised world they called it	Wiase a bɔhyɛ wom na wɔfrɛɛ no
I wouldn't put a label on it or anything	Anka meremfa label nhyɛ so anaa biribiara
I have tried many third-party tools	Masɔ nnwinnade pii a wɔde di dwuma a ɛto so abiɛsa ahwɛ
I am afraid to go to him	Ehu ka me sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
I saw the clock on the bedside table again	Mihuu dɔn a ɛwɔ mpa ho pon no so bio
I filled him in on the latest	Mehyɛɛ no ​​ma wɔ nea aba foforo no ho
I mean, deadly uses	Mekyerɛ sɛ, nea wɔde di dwuma a edi awu
A little bit of that	Ɛno mu kakra
I could tell he was disgusted	Ná mitumi hu sɛ na ne ho yɛ no abofono
I didn’t know what to call it	Ná minnim nea wɔbɛfrɛ no
Work on this northern section began almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ wofii ase yɛɛ ɔfã a ɛwɔ atifi fam yi ho adwuma ntɛm ara
I had a conversation with the lawyer	Me ne mmaranimfo no bɔɔ nkɔmmɔ
I couldn’t take that opportunity anymore	Na mintumi mfa saa hokwan no anni dwuma bio
I highly recommend it to anyone	Mekamfo kyerɛ obiara yiye
I just smiled at him	Meserewee kɛkɛ kyerɛɛ no
I felt so different from them and everyone else	Metee nka sɛ meyɛ soronko koraa wɔ wɔn ne obiara ho
A letter should have gone home last night about it	Anka ɛsɛ sɛ krataa bi kɔ fie anadwo a etwaam no fa ho
I cleared my throat in a hurry	Mede ahopere yii me menewam
A sister who was a few years older than me	Onuawa bi a na ɔyɛ me panyin mfe kakraa bi
I made a second stop at a boat landing	Migyinaa baabi a ɛto so abien wɔ baabi a hyɛmma si fam
I hurried back to the farm to pick up the car	Mede ahopere san kɔɔ afuw no mu kɔfaa kar no
I couldn’t have told anyone else	Anka mintumi nka nkyerɛ obi foforo biara
I thought you wanted to rest	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ wugye w’ahome
I didn’t know you had that skill	Na minnim sɛ wowɔ saa ahokokwaw no
I know something is wrong	Minim sɛ biribi anyɛ yiye
I didn’t think anything could	Na minsusuw sɛ biribiara betumi ayɛ saa
I only showed you our shared memories	Yɛn nkaeɛ a yɛkyɛ no nko ara na mekyerɛɛ mo
I could have had us killed	Anka metumi ama wɔakum yɛn
A very bold design element would result	Akokoduru kɛse design element na ebefi mu aba
I can’t risk losing my heart to this man	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛhwere me koma wɔ ɔbarima yi ho
I couldn’t judge how he felt	Na mintumi mmu sɛnea na ɔte nka no ho atɛn
Then I asked for your report	Afei mebisaa wo ho amanneɛbɔ
A research paper is rejected if it is poorly written	Wɔpow nhwehwɛmu krataa bi sɛ wɔankyerɛw no yiye a
A beautiful girl can make all the difference	Abeawa a ne ho yɛ fɛ betumi ama nsonsonoe no nyinaa aba
I wanted to kill those guys so badly	Ná mepɛ sɛ mikum saa mmarima no denneennen saa
I didn’t want to get involved	Ná mempɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I was thrown off and confused	Wɔtow me gui na m’adwene tu frae
I will send a message to him	Mede asɛm bɛkɔ akɔma no
The disappointment just wore me out	Abasamtu no brɛɛ me ara kwa
I didn’t know you were in here	Na minnim sɛ wowɔ ha mu
I think we'll go out to dinner	Misusuw sɛ yebefi adi akɔdidi anwummere aduan
I dare say three centuries, maybe closer to four	Mewɔ akokoduru ka sɛ mfeha abiɛsa, ebia ɛbɛn anan
I still hear his voice in my head, every day	Meda so ara te ne nne wɔ me tirim, da biara da
I didn’t know, and in the end it didn’t matter	Ná minnim, na awiei koraa no, na ɛnyɛ hwee
I want to have a drink with you	Mepɛ sɛ me ne wo kɔnom nsa
The gap made traffic difficult	Ɔkwan a ɛda ntam no maa kar akwan no yɛɛ den
I think we should head out as soon as possible	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ani kyerɛ ntɛm ara sɛnea yebetumi
I didn’t like being cold	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyɛ awɔw
I just had to try all that	Ná ɛsɛ sɛ mesɔ saa nneɛma no nyinaa hwɛ kɛkɛ
I won't stay there for a minute	Merentra hɔ simma biako mpo
I learned a lot of that in prison	Misuaa saa nneɛma pii wɔ afiase
I didn’t really expect to	Ná menhwɛ kwan ankasa sɛ mɛyɛ saa
I rubbed cool fingers over my forehead	Mede nsateaa a ɛyɛ nwini petepetee me moma so
Thick water covered everything	Nsu a ɛyɛ den kataa biribiara so
A math teacher, that’s what she is	Nkontaabu kyerɛkyerɛfo, ɛno ne nea ɔyɛ
I found it very easy to play	Mihui sɛ ɛnyɛ den koraa sɛ mɛbɔ no
A lot of things were needed to fix it	Ná nneɛma pii na ehia na wɔasiesie
I wasn’t even married at the time	Saa bere no na menwaree mpo
I have a garden full of flowers	Mewɔ turo bi a nhwiren ayɛ mu ma
I had it all laid out	Ná mewɔ ne nyinaa ato hɔ
I have to ask you some questions about what has happened	Ɛsɛ sɛ mibisa wo nsɛm bi fa nea asi no ho
It was an honor to hear from you	Ɛyɛɛ me animuonyam sɛ metie wo
I can be part of the community research team	Metumi ayɛ mpɔtam hɔ nhwehwɛmu kuw no fã
I sang the female part	Metoo ɔbea fã no dwom
I also remember something he said	Mekae biribi a ɔkae nso
I hope to go to college sometime	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ kɔlege bere bi
I was born with power	Wɔwoo me a na mewɔ tumi
I can’t deny him this	Mintumi mpow no eyi
I guess we have to count our blessings	Mesusu sɛ ɛsɛ sɛ yɛkan yɛn nhyira
I was a new man at the time	Ná meyɛ ɔbarima foforo saa bere no
A few minutes later the door opened	Simma kakraa bi akyi no, ɔpon no buei
I started taking medication	Mifii ase nom nnuru
I borrowed against the equity in my other assets	Mebɔɔ bosea de totoo sika a ɛwɔ m’agyapade afoforo no mu no ho
I think he had been doing it for a while	Misusuw sɛ na wayɛ no bere tiaa bi
I will always write to you	Mebɛkyerɛw wo daa
I want to say this from our side	Mepɛ sɛ meka eyi fi yɛn afã
I couldn’t change clothes, and I didn’t have the energy to do laundry	Na mintumi nsakra ntade, na minni ahoɔden a mede bɛhoro
I always try to keep my promises	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ medi me bɔhyɛ ahorow so
I screamed in pain, looking around	Mede ɛyaw teɛɛm, na mehwɛɛ me ho hyiae
The number of species is a matter of debate	Nnipa ahorow dodow no yɛ asɛm a wogye ho akyinnye
I couldn’t stand the tears rolling down my cheeks	Na mintumi nnyina nusu a ɛrehuruhuruw wɔ me hwene so no ano
I am not willing to waste time	Minni ɔpɛ sɛ mɛsɛe bere
I could see his prayers	Ná mitumi hu ne mpaebɔ ahorow
I hope the tradition continues	Mewɔ anidaso sɛ atetesɛm no bɛkɔ so
I was feeling it but I only gave him a blank face	Na mete nka nanso memaa no anim a hwee nni mu nkutoo
The fourth he did not see	Nea ɛto so anan a wanhu
I just laugh when people emphasize things	Meserew kɛkɛ bere a nkurɔfo si nneɛma so dua no
I gave him a pretty good explanation	Memaa no nkyerɛkyerɛmu a ɛyɛ fɛ yiye
A daughter does not abuse her own mother	Ɔbabea nyɛ n’ankasa ne maame ayayade
I can't find the answers	Mintumi nhu mmuae ahorow no
I still need to get direct access	Ɛda so ara hia sɛ minya kwan tẽẽ
I'm that it's not an easy download	Me ne sɛ ɛyɛ a n't easy download
I felt sad to leave the house	Metee awerɛhow nka sɛ mifii fie hɔ
I thought about that purchase	Misusuw saa adetɔ no ho
I really had to give him up	Ná ɛsɛ sɛ mede no ma ankasa
I could kiss you forever and never tire	Ná metumi afew w’ano daa na memmrɛ da
I took her to the living room	Mede no kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I also believe that the titles get the point across	Migye di nso sɛ asɛmti ahorow no ma asɛm no kɔ
I loved this game as a kid	M’ani gyee saa agodie yi ho bere a na meyɛ abofra no
I just can’t do it myself anymore	M’ankasa mintumi nyɛ bio kɛkɛ
I would break a simple link with a projection	Anka mede projection bi bɛbubu link a ɛnyɛ den
I worked on the book on magic	Meyɛɛ nhoma a ɛfa nkonyaayi ho no ho adwuma
I have to agree with him	Ɛsɛ sɛ me ne no yɛ adwene
I haven’t been to a festival in over twenty years	Bɛboro mfe aduonu ni a menkɔɔ afahyɛ bi ase
I had no idea where to start	Ná minni baabi a mefi ase ho adwene biara
I can’t hide it anymore	Mintumi mfa nsie bio
I felt that if I was going to win, it was just a matter of trying	Metee nka sɛ sɛ medi nkonim a, na ɛyɛ sɛ mɛbɔ mmɔden ara kwa
I looked like a monster	Ná me ho te sɛ aboa kɛse bi
I was so scared to tell you the truth	Ehu kaa me yiye sɛ mɛka nokware no akyerɛ wo
A question that can be answered without me	Asɛmmisa a wobetumi abua a menni hɔ
I remember him in school	Mekae no wɔ sukuu mu
I never would have expected it	Anka merenhwɛ kwan da
I think he looks worse than we thought	Misusuw sɛ ne ho yɛ bɔne sen sɛnea yesusuwii no
I couldn’t answer him	Na mintumi mmua no
I felt tired from my walk	Metee nka sɛ mabrɛ wɔ me nantew no mu
I look, but I don’t touch	Mehwɛ, nanso memfa me nsa nka
I tore into that room with a thought	Mede adwene bi tetew saa dan no mu
I could fill your place in half an hour	Ná metumi ahyɛ wo baabi no ma wɔ dɔnhwerew fã mu
Crowds formed to protest the exclusion	Nnipadɔm hyehyɛɛ wɔn ho sɛ wɔrebɛkasa atia wɔn a wɔayi wɔn afi mu no
I want you to calm your mind for a minute	Mepɛ sɛ woma w’adwene dwo simma biako
I have that confidence	Mewɔ saa ahotoso no
Two passengers got up to leave	Akwantufo baanu bi sɔree sɛ wɔrekɔ
A thin column of smoke rises from above	Wusiw adum a ɛyɛ tratraa bi a efi soro ba
I had made no effort for this event	Ná mammɔ mmɔden biara amma saa adeyɛ yi
I think he was trying to apologize or something	Misusuw sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛpa kyɛw anaa biribi
Now I know this to be true	Seesei mahu sɛ eyi yɛ nokware
I bolt up and look around	Mede bolt gyina hɔ na mehwɛ me ho
I felt free and happy	Metee nka sɛ mewɔ ahofadi ne anigye
At first I couldn’t figure out what it was	Mfiase no na mintumi nhu nea ɛyɛ
I needed, somehow, more attention	Ná mihia, ɔkwan bi so no, adwene pii
I fell in love, the night before the last one	Me nyaa ɔdɔ, anadwo ansa na nea etwa to no reba
I know you will, and so will your father	Minim sɛ wobɛyɛ saa, na wo papa nso
I decided enough was enough	Misii gyinae sɛ nea ɛdɔɔso no dɔɔso
I was going to quit	Ná merebegyae
I dared not press the kings further	Mannya akokoduru anhyɛ ahene no so ankɔ akyiri
I took a deep breath and looked around	Mehome denneennen na mehwɛɛ m’akyi
I know what almost happened as a result	Minim nea ɛkame ayɛ sɛ esii esiane ɛno nti
I am your most faithful servant	Mene w’akoa nokwafo paa
I mean, he's perfectly fine where he is	Mekyerɛ sɛ, ne ho ye koraa wɔ baabi a ɔwɔ no
I have a simple question for you	Mewɔ asɛmmisa tiawa bi ma wo
I had to provoke you	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
I can feel them everywhere, inside, outside	Mitumi te wɔn nka wɔ baabiara, wɔ mu, akyi
I was going in the wrong direction	Ná merekɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I didn’t have this power	Mannya saa tumi yi
I can hear the worry in her voice	Mitumi te dadwen no wɔ ne nne mu
A shudder escaped her body	Ahopopo bi guan fii ne nipadua mu
A man walks by you	Ɔbarima bi nam wo nkyɛn
I can’t make you pay your rent	Mintumi mma wuntua wo dan ho ka
After a moment he heard another noise	Bere tiaa bi akyi no ɔtee dede foforo
I was very surprised to see you here today	Ɛyɛɛ me nwonwa yiye sɛ mihuu wo wɔ ha nnɛ
I'll deal with it, anyway	Mebedi ho dwuma, sɛnea ɛte biara
I know you’re trying to help	Minim sɛ worebɔ mmɔden sɛ wobɛboa
I mean he was wearing a heavy coat, man	Mekyerɛ sɛ na ɔhyɛ atade a emu yɛ duru, ɔbarima
I can guide you, lead you	Metumi akyerɛ wo kwan, adi w’anim
I cannot change but the gods speak to you	Mentumi nsakra nanso anyame no kasa kyerɛ wo
I can tell by my definition	Metumi ahu denam me nkyerɛase no so
I realized the movie was coming to an end	Mihui sɛ na sini no rebɛba awiei
I kind of wanted a strong house	Ná mepɛ ofie a emu yɛ den wɔ ɔkwan bi so
I have a respect that comes from experience	Mewɔ obu a efi osuahu mu ba ma no
I knew it was too good to be true	Ná minim sɛ eye dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware
I think they also own the property of the station	Misusuw sɛ wɔn nso na wɔwɔ gyinabea no agyapade
I could read their minds	Ná mitumi kenkan wɔn adwene
I looked at the picture again	Mesan hwɛɛ mfonini no bio
I dismiss it as nonsense	Mebu no animtiaa sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm
I could see a person at the door	Ná mitumi hu onipa bi wɔ ɔpon no ano
A mission had no goal	Ná asɛmpatrɛw adwuma bi nni botae biara
I just can’t control my anxiety	Mintumi nni me dadwen so kɛkɛ
I dated a lawyer once	Me ne mmaranimfo bi bɔɔ fekuw pɛnkoro
It turned abruptly to port and stopped	Ɛdan kɔɔ hyɛn gyinabea mpofirim na egyinae
I kissed her softly and looked up at my tear filled eyes	Mefew n’ano brɛoo na memaa m’ani a nusu ahyɛ mu ma no so
I can’t throw in the towel yet	Mintumi ntow mpopaho no ngu mu de besi nnɛ
I knew they would understand	Ná minim sɛ wɔbɛte ase
I could take them from you	Ná metumi agye wɔn afi wo nsam
I know he will never go away	Minim sɛ ɔrenkɔ da
Man, small but growing	Onipa, ketewaa bi nanso ɔrenyin
I was going to fight next time	Ná merebɛko atia bere foforo
I am a terrible person	Meyɛ onipa a ne ho yɛ hu
I have to hold on to the presidency	Ɛsɛ sɛ mikura ɔmampanyin dibea no mu
I just hope you were talking about me	Mewɔ anidaso ara ne sɛ na woreka me ho asɛm
I heard it went very well	Metee sɛ ɛkɔɔ so yiye paa
I was able to get my own bed	Mitumi nyaa m’ankasa me mpa
Then go there and hold it	Afei kɔ hɔ kɔkura mu
I passed the screening	Metwam wɔ screening no mu
Free admission to the exhibition	Ɔkwan a wɔfa so kɔ ɔyɛkyerɛ no mu a wontua hwee
I am sure your full recovery will also be a miracle	Migye di sɛ wo ho a wobɛsan anya koraa no nso bɛyɛ anwonwade
I think about those animal abusers	Misusuw saa mmoa a wɔyɛ wɔn ayayade no ho
I noticed a pattern in the last few weeks	Mehyɛɛ nhwɛso bi nsow wɔ adapɛn kakraa a atwam no mu
I finally took a job then after the tenth call	Awiei koraa no, mefaa adwuma saa bere no wɔ ɔfrɛ a ɛto so du no akyi
I see them there now, pairs of legs	Mihu wɔn wɔ hɔ mprempren, nan abien abien
A group of five gathered on a corner	Kuw bi a emufo yɛ baanum boom wɔ kokoam bi so
I wonder what’s for dinner	Misusuw nea ɛwɔ anwummere aduan ho
I rubbed it on my pants	Mede petepetee me pants so
I especially liked asking her if she was okay	M’ani gyee ho titiriw sɛ mibisaa no sɛ ne ho ye anaa
I imagined I felt safe, protected	Meyɛɛ m’adwene sɛ mete ahobammɔ nka, wɔabɔ me ho ban
I looked into their eyes	Mehwɛɛ wɔn ani so
I am now seventeen years old	Seesei madi mfe dunwɔtwe
I think mom really toughened you up	Misusuw sɛ mama maa wo yɛɛ den ankasa
A stream of curses burst from his mouth	Nnome asuten bi pae fii n’ano
I haven’t talked to anyone	Me ne obiara nkasae
I have to be honest with you	Ɛsɛ sɛ midi wo nokware
I want to hurt him again	Mepɛ sɛ mepira no bio
A subtle and vague word went through my head	Asɛmfua bi a ɛyɛ anifere na emu nna hɔ faa me tirim
A look of distaste crossed his face	Anigye a n’ani nnye ho hwɛbea bi twaa n’anim
The user can select a particular area of ​​interest	Obi a ɔde di dwuma no betumi apaw baabi pɔtee bi a n’ani gye ho
I can’t take my eyes off it	Mintumi nyi m’ani mfi so
I can't wait to see her again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ahu no bio
I want him to like me	Mepɛ sɛ n’ani gye me ho
I am going to get ready	Merekɔ akɔsiesie me ho
A pleasant place to stay	Beae a ɛyɛ anigye a wobɛtra
He thinks I’m an idiot, a romantic idiot	Osusuw sɛ meyɛ ɔkwasea, ɔdɔ ho ɔkwasea a ɔyɛ ɔkwasea
I lean back against him, smiling	Mede m’akyi gyina ne so, na meserew
I want to know about this girl	Mepɛ sɛ mihu abeawa yi ho nsɛm
I didn’t really know the woman	Ná minnim ɔbea no ankasa
I think he’s great	Misusuw sɛ ɔyɛ kɛse
I think it used to be a restaurant	Misusuw sɛ kan no na ɛyɛ adidibea
A small body lies on top of this much larger one	Nipadua ketewaa bi da nea ɛsõ sen saa koraa yi so
The opening was delayed for a week	Wɔtwentwɛnee sɛ wobebue no dapɛn biako
I saw nothing in them	Manhu biribiara wɔ wɔn mu
I might get two shots	Ebia menya atuo abien
I had controlled it in my mind for months	Ná madi so wɔ m’adwenem asram pii
I dig into my jacket and pull out my phone	Metutu me jacket mu na metwe me fon no
I think that’s the right place to close	Misusuw sɛ ɛno ne beae a ɛfata a ɛsɛ sɛ woto mu
I was falling all over the floor	Ná meretɔ fam nyinaa
However, I don’t think we need to do this here	Nanso, minsusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ eyi wɔ ha
I wasn’t kissing her	Ná ɛnyɛ sɛ merefew n’ano
I go into myself a little bit	Mekɔ m’ankasa me mu kakra
I’ll be very happy with him for that	M’ani begye n’ani kɛse wɔ ɛno ho
An arrest warrant was issued ending the meeting	Wɔde ahyɛde mae sɛ wɔnkyere wɔn na ɛde nhyiam no baa awiei
I think his aunt was the only one there	Misusuw sɛ na ne maame nuabea nkutoo na ɔwɔ hɔ
I know about the donor	Minim nea ɔde mae no ho asɛm
I work much better at home	Meyɛ adwuma yiye kɛse wɔ fie
I had to learn to block my thoughts	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mesiw m’adwene kwan
I hadn't even cracked the menu yet	Ná minnya mpaapaee menu no mu mpo
I just stared at him	Mehwɛɛ no ​​denneennen nkutoo
I told you it was stupid	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm
I wanted to hurt them both	Ná mepɛ sɛ mipira wɔn baanu nyinaa
I mean damn they are dumb	Mekyerɛ sɛ damn na wɔyɛ mum
I was on my way to the restaurant	Ná merekɔ adidibea hɔ
I never saw his face	Manhu n’anim da
I got in the car and slowly pulled away	Meforoo kar no na metwee me ho nkakrankakra
I have indicated this emphasis in the bolded translation	Makyerɛ saa asɛm a wosi so dua yi wɔ nkyerɛase a wɔde nkyerɛwde tuntum ayɛ no mu
I didn’t want to deal with that	Ná mempɛ sɛ midi saa asɛm no ho dwuma
I closed my eyes, ready to sleep	Memumii m’ani, a na masiesie me ho sɛ mɛda
I can describe any street you want	Metumi akyerɛkyerɛ abɔnten biara a wopɛ mu
A world they had to return to	Wiase a na ɛsɛ sɛ wɔsan kɔ mu
I began to hate the nursing home with a passion	Mifii ase de anigye kɛse tan nkwakoraa ne mmerewa fie no
Lean times were not an option	Ná bere a ɛyɛ mmerɛw no nyɛ ade a wobetumi apaw
I don’t even get the straw	Minnya nsɔe no mpo
I met the love of my life	Mihyiaa m’asetra mu dɔ no
I feature sold off by the light download biology	Me feature tɔn off denam hann download biology no so
I would never hurt you	Anka merempira wo da
Many soldiers surrendered	Asraafo pii gyaee wɔn ho
I knew we were in trouble at the time	Ná minim sɛ saa bere no na yɛrehyia ɔhaw
A man his age seems to build himself up	Ɔbarima a ne mfe te sɛ nea ɔkyekye ne ho
I should be afraid, it could be dangerous	Ɛsɛ sɛ misuro, ebetumi ayɛ asiane
I rubbed my temples with both hands	Mede me nsa abien nyinaa petepetee m’asom
At first, I didn’t bring it up specifically about religion	Mfiase no, mamfa no amma nyamesom ho pɔtee
It is also the location of the tourist information centre	Ɛhɔ nso na ɛhɔ na nsrahwɛfo ho nsɛm ho amanneɛbɔbea no wɔ
I keep my mouth shut	Mede m’ano to hɔ
I felt his frustration, and his pain	Metee n’abasamtu nka, ne ne yaw
I can’t give you the answers you need	Mintumi mma wo mmuae a wuhia no
A second later, he headed down the hallway	Sekan biako akyi no, ɔde n’ani kyerɛɛ ɔkwan no so
I could sleep here all night	Ná metumi ada ha anadwo mũ no nyinaa
I had been correct in my calculation	Ná mayɛ nea ɛteɛ wɔ me akontaabu no mu
I didn’t have any children	Manwo mma biara
A lone light clung to life	Kanea bi a ɛyɛ ankonam bataa nkwa ho
I walked down the hall and turned to look	Menantew faa asa no so na medanee me ho hwɛɛ
Please make me gay	Mesrɛ wo ma me nyɛ gay
We helped select that company	Yɛboaa ma wɔpaw saa adwumakuw no
He drank heavily and often cried	Ná ɔnom nsa pii na na ɔtaa su
A brother who was alive	Onua bi a na ɔte ase
I am just trying to keep working	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ adwuma ara kwa
Symptoms usually develop gradually over time	Mpɛn pii no, bere kɔ so no, yare no ho sɛnkyerɛnne no ba nkakrankakra
After the churches combined mass and worship, I left immediately	Bere a asɔre ahorow no kaa mass ne ɔsom bom akyi no, mifii hɔ ara pɛ
I had nothing left to cut through	Ná minni biribiara a mede twitwa mu bio
I want to know where they are	Mepɛ sɛ mihu baabi a wɔwɔ
I know only one fact	Nokwasɛm biako pɛ na minim
I felt free again, that I was on the road	Metee nka sɛ mewɔ ahofadi bio, sɛ mewɔ kwan so
We take a long walk after dinner	Yɛnantew tenten bere a yɛadi anwummere aduan awie no
I still see them in my dreams	Meda so ara hu wɔn wɔ m’adaeso mu
I wouldn’t be here without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka menni ha
I turned my attention back to him	Mesan dan m’adwene kɔɔ ne so
I truly believe it was a robbery	Migye di ampa sɛ na ɛyɛ adwowtwafo
I hadn’t spoken to him in almost a week	Ɛkame ayɛ sɛ na me ne no nkasae dapɛn biako ni
I could literally wear one every day	Ná metumi ahyɛ biako da biara ankasa
I need to prepare for attack	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma ntua
I didn’t think you would ever have been born	Na minsusuw sɛ anka wɔbɛwo wo da bi
I loved these two guys so much	Ná medɔ saa mmarima baanu yi paa
I just want to see tomorrow come and go	Mepɛ sɛ mehu sɛ ɔkyena bɛba na akɔ ara kwa
I had to face truth	Ná ɛsɛ sɛ mede nokware hyia
I could feel the intensity of the pleasure for him	Ná mitumi te sɛnea anigye no mu yɛ den ma no no nka
I guarantee you have my pizza	Mema wo awerɛhyem sɛ wowɔ me pizza
The sound was immediate	Ná nnyigyei no ba ntɛm ara
I want to shoot	Mepɛ sɛ metow tuo
I even went to myself in the future	Mekɔɔ me ho mpo daakye
I just thought of something, and it happened	Misusuw biribi ho kɛkɛ, na ɛbaa saa
I got bored and soon started missing home	Me ho yɛɛ me mfonoe na ankyɛ na mifii ase hweree fie
I even tried on a dress	Mesɔɔ atade bi mpo hwɛe
I think that’s the closest equivalent	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛne no sɛ a ɛbɛn sen biara
I didn’t mean to come at it so hard	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛba so denneennen saa
I thought things were really complicated	Misusuwii sɛ nneɛma yɛ den ankasa
I headed over as soon as I finished work	Mede m’ani kyerɛɛ hɔ bere a miwiei adwuma no ara pɛ
I didn’t think he knew what to tell me	Na minsusuw sɛ onim nea ɔbɛka akyerɛ me
I hesitate to speak to him	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛkasa akyerɛ no
I'll leave you to him	Megyaw wo ama no
I let the high professor take the offense	Memaa ɔbenfo a ɔkorɔn no faa abufuw no
I hoped the building would be ready soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na ɔdan no ayɛ krado
I definitely did something amazing	Akyinnye biara nni ho sɛ meyɛɛ biribi a ɛyɛ nwonwa
I will be back soon	Mɛsan aba nnansa yi ara
I’m so glad we’re here	M’ani agye yiye sɛ yɛaba ha
Bonus for social supports	Bonus ma asetra mu mmoa ahorow
When they approached him, he was ready	Bere a wɔkɔɔ ne nkyɛn no na wasiesie ne ho
I asked him who had told him that	Mibisaa no sɛ hena na waka saa asɛm no akyerɛ no
I'll kill you quickly and leave	Mɛkum wo ntɛm na makɔ
Serious and potentially fatal	Aniberesɛm a ebetumi akowie owu mu
At least I could see six more coming for me	Anyɛ yiye koraa no, na mitumi hu sɛ asia foforo reba ama me
I didn’t answer them	Mammua wɔn hwee
If you hate me, I will hate you	Sɛ wotan me a, mɛtan wo
I think they will help	Misusuw sɛ wɔbɛboa
I remember the story now well	Mekae asɛm no mprempren yie
I let go of her hair and stepped back	Migyaee ne ti nhwi no na mesan m’akyi
I shouldn’t have any tears left	Ɛnsɛ sɛ minya nusu biara a aka
This war brings me	Ɔko yi brɛ me
I needed to get rid of her husband	Ná ehia sɛ miyi ne kunu fi hɔ
Now I know two things	Seesei minim nneɛma abien
I agree with all three of their suggestions	Mepene wɔn nyansahyɛ ahorow abiɛsa no nyinaa so
A promise never to visit him again	Bɔhyɛ a ɛne sɛ wɔrenkɔ ne nkyɛn bio
A glimpse of a reason	Ntease bi ho mfonini ketewaa bi
Clearly a pattern is developing	Ɛda adi pefee sɛ nhwɛso bi renya nkɔso
Trips that included two days per trip	Akwantu a na ɛde nna abien ka akwantu biara ho
I went to interview him and he was not there	Mekɔɔ hɔ kɔbisabisaa no nsɛm na na onni hɔ
I knew who to target	Ná minim onii a ɛsɛ sɛ mede m’ani si so
I'll give you half price for my vegetables	Mede bo fã bɛma wo wɔ me nhabannuru ho
A long, very high wall	Ɔfasu tenten bi a ɛkorɔn yiye
I couldn’t think of anything	Ná mintumi nsusuw biribiara ho
I looked like my father	Ná me ho te sɛ me papa
I think he wanted the same for me	Misusuw sɛ na ɔpɛ saa ara ma me
I massaged myself and pulled my hair up	Mede me ho yɛɛ me aduru na metwee me ti nhwi kɔɔ soro
I would like to meet him myself	M’ankasa mɛpɛ sɛ mihyia no
I don't know where he got the money	Minnim baabi a onyaa sika no
I needed to be there for her	Ná ehia sɛ mewɔ hɔ ma no
I don’t know where the idea came from	Minnim baabi a adwene no fi bae
I ran up the stairs to the office	Mituu mmirika foroo antweri no kɔɔ adwumayɛbea hɔ
I need you to guide me	Mehia sɛ wokyerɛ me kwan
I memorized his conversation	Mede ne nkɔmmɔbɔ no bɔɔ me tirim
I won his fair and square	Midii nkonim wɔ ne fair and square mu
I couldn’t hear their conversation	Na mintumi nte wɔn nkɔmmɔbɔ no
Different designs can connect the small piece	Nneɛma ahorow a wɔayɛ no betumi de afã ketewaa no abɔ mu
I force them to wait	Mehyɛ wɔn ma wɔtwɛn
They never saw the opera	Wɔanhu opera no da
I gave one to an unsaved woman	Mede biako maa ɔbea bi a onnyaa nkwagye
I was really going to die	Ná merebewu ampa
And I hope the hell he pays for it	Na mewɔ anidaso sɛ hell no na otua ho ka
I get up and stretch myself	Mesɔre na metrɛw me ho mu
I expect some things to go down	Mehwɛ kwan sɛ nneɛma bi bɛkɔ fam
Each effect would vary by region	Anka nkɛntɛnso biara bɛsono sɛnea ɔmantam biara te
I thought, this would be a great place to live	Misusuwii sɛ, eyi bɛyɛ beae pa a wobɛtra
I think then the end was inevitable	Misusuw sɛ saa bere no na awiei no yɛ nea wontumi nkwati
I didn’t react or feel like a refugee either	Me nso manyɛ m’ade anaasɛ mete nka sɛ meyɛ oguanfo
I still carry responsibility for what happened	Meda so ara soa nea esii no ho asodi
I know a lot of people who cut nurses	Minim nnipa pii a wɔtwa ayarehwɛfo
A way to survive and maybe a way to thrive	Ɔkwan a wobɛfa so anya nkwa na ebia ɔkwan a wobɛfa so adi yiye
They lay eggs almost every other day	Ɛkame ayɛ sɛ wɔto nkesua da abien biara
I want us to be a family again too	Mepɛ sɛ yɛn nso yɛsan yɛ abusua bio
I can’t imagine my life without the child	Mintumi nsusuw m’asetra ho a abofra no nka ho
I also started attending classes in church	Mifii ase kɔɔ adesua nso wɔ asɔre mu
I couldn’t stop it	Na mintumi nsiw ano
I couldn’t remember any of them being interesting	Na mintumi nkae sɛ na emu biako mpo yɛ anigye
I thought the game was over	Misusuwii sɛ agoru no aba awiei
I was his commander in that battle	Ná meyɛ ne sahene wɔ saa ɔko no mu
The battle began the next day	Ɔko no fii ase da a edi hɔ no
I always knew it had a pure Christian faith	Bere nyinaa na minim sɛ ɛwɔ Kristofo gyidi a ɛho tew
And I have to admit she was pretty good by any standards	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɔyɛ fɛ yiye wɔ gyinapɛn biara mu
And then there is nothing left but to fight back	Na afei biribiara nka ho gye sɛ wɔbɛko atia
I stumble into the conversation	Meto hintidua wɔ nkɔmmɔbɔ no mu
I want my son back from him	Mepɛ sɛ me babarima no san fi ne nkyɛn
I have information that our refugees are here	Mewɔ nsɛm a ɛkyerɛ sɛ yɛn aguanfo no wɔ ha
I just needed to accept the truth about myself	Nea na ehia ara ne sɛ migye nokware a ɛfa me ho no tom
I had to be happy with my situation	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye me tebea no ho
He wanted to make it perfect	Ná ɔpɛ sɛ ɔma ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I knocked, but got no answer	Mebɔɔ mu, nanso na minnyaa mmuae biara
I always make myself look good	Mema me ho yɛ fɛ bere nyinaa
I can take care of you and the boys too	Metumi ahwɛ wo ne mmarimaa no nso
I also remember the bathroom	Mekae aguaree no nso
I brushed past him but stopped a step back	Mede brush twaa ne ho nanso migyinae anammɔn bi akyi
I won’t hold you back	Merenkura wo mu
I looked up and saw that he had been humiliated	Memaa m’ani so huu sɛ wɔagu n’ani
I call with a smile and a nod	Mede serew na mede me ti to fam frɛ
If there was a book, I would read the book	Sɛ nhoma bi wɔ hɔ a, anka mɛkenkan nhoma no
This is especially dangerous for adolescent males	Eyi yɛ asiane titiriw ma mmarima a wɔrebɛn mpanyin afe so
I was a little disappointed	M’abam bui kakra
I would have loved half of their success	Anka m’ani begye wɔn nkonimdi no fã ho
I think it comes from the short time frame	Misusuw sɛ efi bere tiaa a wɔyɛ no mu
I will be your master now	Me na mɛyɛ wo wura seesei
I can't have many children	Mentumi nwo pii
I didn’t call the police that the neighbors did	Manfrɛ polisifo a afipamfo no frɛɛ wɔn
I believe he is the head of a secret society	Migye di sɛ ɔyɛ sum ase fekuw bi panyin
I'll kill you	Mɛkum wo
I couldn’t remember what it was	Ná mintumi nkae nea na ɛyɛ
I'll stick to the story	Mebɛbata asɛm no ho
I am not here as your guardian	Minni ha sɛ wo hwɛfo
I really need to brush his teeth	Ɛsɛ sɛ mehohoro ne sẽ ankasa
I made a big mistake	Midii mfomso kɛse bi
Little did I know it was his daughter	Ná minnim sɛ ɛyɛ ne babea no
I saw the spell	Mihuu akɔmfosɛm no
They guarantee a safe landing	Wɔma awerɛhyem sɛ wobɛkɔ fam dwoodwoo
I couldn’t even try to play myself	Na mintumi mmɔ mmɔden mpo sɛ mɛbɔ me ho agorɔ
I didn’t trust my other sister one hundred percent	Ná minnye me nuabea foforo no nni ɔha biara mu ɔha
I will listen and accept whatever you say	Mɛtie na magye biribiara a wobɛka no atom
A father looks after his children	Agya bi hwɛ ne mma
I did that for a very long time	Meyɛɛ saa bere tenten paa
I found them by the covers	Mihuu wɔn denam nkataso ahorow no so
I have something very important to do	Mewɔ biribi a ɛho hia paa a ɛsɛ sɛ meyɛ
I placed them in the middle of the table	Mede wɔn sii pon no mfinimfini
Maybe I thought about it	Ebia na misusuw ho
I just wasn’t talking to anyone	Ná me ne obiara nkasa kɛkɛ
I think that’s a lot of stress	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwennwen pii
I know why he left you	Minim nea enti a ogyaw wo hɔ
O the words he spoke to them	O nsɛm a ɔka kyerɛɛ wɔn no
I am going off topic again	Merefi asɛmti no so bio
I barely studied for that exam	Ɛkame ayɛ sɛ mansua ade amma saa sɔhwɛ no
I can't do it tonight now	Mintumi nyɛ anadwo yi mprempren
I just needed to calm down	Nea na ehia ara ne sɛ mɛma me ho adwo me
I don’t read on the beach	Menkenkan ade wɔ mpoano
I studied the patterns on my feet	Misuaa nsusuwso a ɛwɔ me nan ase no ho ade
I let my mind wander	Memaa m’adwene kyinkyin
I feel the peace and quiet	Mete asomdwoe ne kommyɛ no nka
I can give you one not so good example	Metumi ama wo nhwɛso biako a ɛnyɛ papa saa
It is always added to the second person	Wɔde ka onipa a ɔto so abien no ho bere nyinaa
I think that’s the place this is	Misusuw sɛ ɛno ne beae a eyi yɛ
I tried to follow in his footsteps	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi n’anammɔn akyi
I wouldn’t have a penny	Anka merennya sika ketewaa bi mpo
We opened the tomb and entered	Yebuee ɔboda no mu na yɛhyɛn mu
I used to be kind of afraid of him	Ná metaa suro no wɔ ɔkwan bi so
I love flexibility and the freedom to move	M’ani gye nsakrae ne ahofadi a mede bɛtu akɔtra baabi foforo ho
I was just asking a simple question	Ná asɛmmisa tiawa bi kɛkɛ na merebisa
A shocked face appeared	Anim a ɛyɛ ahodwiriw puei
I carried on, still happy but sometimes confused	Mekɔɔ so, na na meda so ara wɔ anigye nanso ɛtɔ mmere bi a na m’adwene tu fra
I can experience freedom, now	Metumi anya ahofadi mu osuahu, mprempren
I was the only disabled artist there	Ná me nkutoo ne mfoniniyɛfo a madi dɛm wɔ hɔ
He just says things and then walks away	Ɔka nsɛm kɛkɛ na afei ɔnantew kɔ
I called my phone company and asked for a discount	Mefrɛɛ me telefon adwumakuw no bisaa sɛ wɔmma me sika a wɔatew so
I knew by now he would be worried about being sick	Ná minim sɛ ebedu saa bere yi de, ɔbɛhaw no sɛ ɔyare
A few came out of nowhere like this new company	Kakraa bi fii baabiara bae te sɛ adwumakuw foforo yi
I look at it this way	Mehwɛ no saa kwan yi so
I smile sweetly, feeling myself overwhelmed by events	Meserew dɛdɛ, na m’ankasa mete nka sɛ nsɛm a esisi no ahyɛ me so
I cannot see this energy	Mintumi nhu saa ahoɔden yi
I have fifty dollars	Mewɔ dɔla aduonum
I expected tonight to go in a very different direction	Ná mehwɛ kwan sɛ anadwo yi bɛkɔ ɔkwan soronko koraa so
I want to catch you	Mepɛ sɛ mekyere wo
I've always been in it with you	Me ne wo atena mu bere nyinaa
I would never have thought of it	Anka merensusuw ho da
A second later he headed back to the door	Sekan biako akyi no ɔsan de n’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
Police used the long trip to train the men	Polisifo de akwantu tenten no tetee mmarima no
I didn’t even know what comfort was anymore	Ná minnim nea awerɛkyekye yɛ mpo bio
I am so happy to see your post	M'ani agye yiye sɛ mahu wo post no
I wanted all of this to end	Ná mepɛ sɛ eyinom nyinaa ba awiei
I already said too much	Mekaa pii dodo dedaw
I have only seen him twice	Mahu no mprenu pɛ
I could look into it	Ná metumi ahwɛ mu
I passed them and there was nothing	Metwam wɔn na hwee nni hɔ
I thought it was just a design	Misusuwii sɛ ɛyɛ adwini bi kɛkɛ
I am fully looking forward to being at the wedding	Mehwɛ kwan koraa sɛ mɛba ayeforohyia no mu
I just hope it affects him somehow	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛbɛka no ɔkwan bi so
I do not know the circumstances of my death	Minnim tebea horow a ɛfa me wu ho
I got to see the people in the next room	Minyaa nnipa a wɔwɔ ɔdan a edi hɔ no mu hwɛe
His dad and I just played golf last week	Me ne ne papa bɔɔ golf dapɛn a etwaam no ara pɛ
I think it will completely change the experience	Misusuw sɛ ɛbɛsakra osuahu no koraa
There were only two divisions in immediate reserve	Na mpaapaemu abien pɛ na ɛwɔ reserve ntɛm ara mu
I saw him holding it out in front of him	Mihuu no sɛ ɔde retene mu wɔ n’anim
I found that not to be the case in my own	Mihui sɛ ɛnyɛ saa wɔ m’ankasa de mu
I think you've had too much wine	Misusuw sɛ woanom bobesa pii dodo
I already had his heart	Ná mewɔ ne koma dedaw
I can knock the man down	Metumi abɔ ɔbarima no ahwe fam
I even had my own territory to defend	Ná mewɔ m’ankasa asasesin mpo a ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban
I think he was good	Misusuw sɛ na ɔyɛ papa
I wonder what he has in store for us	Misusuw nea ɔde asie ama yɛn no ho
I just hadn’t had many opportunities to just enjoy it	Na minnyaa hokwan pii mfa nnye n’ani kɛkɛ kɛkɛ
I struggled and struggled, but to no avail	Meperee na meperee, nanso ankosi hwee
Ambassador had done recently	Ná Ambassador ayɛ nnansa yi ara
Slow fragmented attacks can fall under the radar	Ntuo a ɛba brɛoo a wɔakyekyɛ mu no betumi atɔ radar no ase
Writing and recording have resumed	Wɔasan afi ase akyerɛw ne nea wɔakyere agu hama so no
I don't move an inch	Menhinhim nsateakwaa biako mpo
I couldn’t sleep the whole night	Ná mintumi nna anadwo mũ no nyinaa
However, I didn’t stay long	Nanso, mantra hɔ ankyɛ
I just know his works	Menim ne nnwuma no ara kwa
I smell the brick of the surrounding buildings	Mete adan a atwa ho ahyia no birikisi hua
I never got to catch them or anything	Mannya ankyere wɔn anaa biribiara da
I hear furniture being moved around	Mete sɛ wɔde dan mu nneɛma rekɔ baabiara
I prefer not to tell them publicly	Mepɛ sɛ menka nkyerɛ wɔn wɔ baguam
I really can't come up with any better answer	Ankasa mintumi mfa mmuae biara a eye sen saa mma
I feel very comfortable staying here	Mete nka sɛ me ho tɔ me yiye sɛ metra ha
I was next in the long line of hunters	Ná me na midi hɔ wɔ abɔmmɔfo a wɔtoatoa so tenten no mu
I wasn't even nice to him	Ná me ne no nyɛ fɛ mpo
I believe the general composition is superior	Migye di sɛ composition general no korɔn
I didn't care if her feet were twice as big	Sɛ ne nan no sõ sen no mmɔho abien a, na ɛnyɛ me asɛm
I declare the responsibility to look perfect	Mepae mu ka asɛyɛde a ɛne sɛ mɛyɛ sɛ obi a ɔyɛ pɛ
A hand touched his shoulder	Nsa bi kaa ne mmati
I saw you move into the water	Mehunuu sɛ woretu akɔ nsuo no mu
My marriage was serious	Ná m’aware no aniberesɛm
I took my sandwich to my room	Mede me sandwich no kɔɔ me dan mu
I want to speak, but my throat is tight	Mepɛ sɛ mekasa, nanso me menewa ayɛ den
A jack assembly is provided for lifting a load	Wɔde jack nhyiam bi ama a wɔde bɛma adesoa bi so
I couldn’t stand this anymore	Na mintumi nnyina eyi mu bio
I can already hear the light show starting outside	Metumi ate hann ɔyɛkyerɛ no afi ase wɔ abɔnten dedaw
I think they don’t	Misusuw sɛ wɔnyɛ saa
This leads to cell and tissue damage	Eyi ma nkwammoaa ne ntini sɛe
I needed meat and bread	Ná mihia nam ne paanoo
I wouldn’t even know where to start	Anka merenhu baabi a mefi ase ayɛ saa mpo
I start talking, to declare	Mifi ase kasa, sɛ mɛpae mu aka
I decided to go to that place if possible	Misii gyinae sɛ sɛ ɛbɛyɛ yiye a, mɛkɔ saa beae no
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛma eyi ayɛ nea ɛnyɛ dɛ ama obiara
I get once a month maintenance sex as usual	Me nya pɛnkoro ɔsram biara maintenance sex sɛnea metaa yɛ no
I have been here for years	Maba ha mfe pii ni
I shook my head at the boys	Mewosow me ti kyerɛɛ mmarimaa no
I sit alone in the kitchen	Me nkutoo na mete adididan mu
Adult black and white female	Ɔbea a ɔyɛ abibifo ne fitaa a wanyin
I need someone to find the real killer	Mihia obi a obehu owudifo ankasa no
I agree, it’s really important	Mepene so, ɛho hia ankasa
I will put them in order for you	Mebɛhyehyɛ no nnidiso nnidiso ama wo
Lately I have been trying to change my behavior	Nnansa yi na mabɔ mmɔden sɛ mɛsakra me suban
I covered it with something and called it good	Mede ade bi kataa so na mefrɛɛ no ​​sɛ eye
I look at the glittering rings on his fingers	Mehwɛ nkaa a ɛrehyerɛn wɔ ne nsateaa so no
I certainly didn’t remember any time I was pregnant	Akyinnye biara nni ho sɛ mankae bere biara a minyinsɛnee no
I didn’t think it was fair	Na minsusuw sɛ ɛyɛ atɛntrenee
I was sure of this	Ná mewɔ eyi ho awerɛhyem
I tried to talk to you	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne wo bɛkasa
Still, I had to keep pushing it away	Nanso, na ɛsɛ sɛ mekɔ so piapia no kɔ
A thing is true, and therefore worthy of trust	Adeɛ bi yɛ nokware, na ɛno nti ɛfata sɛ yɛde yɛn ho to so
A small, urgent sound	Nnyigyei ketewaa bi a egye ntɛmpɛ
I would treat him with respect	Ná mede obu bedi no
I can’t explain it, but you can’t just leave	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso wuntumi mfi hɔ kɛkɛ
I can’t handle too much art at once	Mintumi nni adwinni pii ho dwuma prɛko pɛ
I didn’t ask how he had done it	Manbisa sɛnea wayɛ no
I can get out of it myself	M’ankasa metumi afi mu
I just need someone to help me do this	Nea mihia ara ne obi a ɔbɛboa me ma wayɛ eyi
Historians disagree on this number	Abakɔsɛm akyerɛwfo adwene nhyia wɔ dodow yi ho
His blood is the same as mine	Ne mogya te sɛ me de no ara pɛ
I should be able to understand all things now	Ɛsɛ sɛ mitumi te nneɛma nyinaa ase mprempren
I will call you before morning	Mebɛfrɛ wo ansa na anɔpa adu
I will have to think about this	Ɛho behia sɛ midwen eyi ho
I owe you for saving me	Mede wo ka sɛ woagye me
I have never tried it and was wondering	Mensɔ nhwɛe da na na meresusuw ho
I'll put that into utility here in a moment	Mede saa no bɛto utility mu wɔ ha wɔ bere tiaa bi mu
I want to know what happens to him next	Mepɛ sɛ mihu nea edi hɔ a ɛbɛba ne so
I built it in my mind	Mekyekyeree no wɔ m’adwene mu
And I just hope you remember everything	Na mewɔ anidaso ara kwa sɛ wobɛkae biribiara
I will always be proud of you	Mede wo bɛhoahoa me ho daa
An image came to mind	Mfonini bi bae wɔ n’adwenem
A moment later he returned with a handful of leaves	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan bae a okura nhaban nsa biako
I thought that wasn’t pretty at all	Misusuwii sɛ ɛno nyɛ fɛ koraa
I only ask her as a mother	Mebisa no sɛ ɛna nkutoo
I heard a click as the front door burst open	Metee sɛ biribi rebɔ bere a anim pon no pae mu no
I think this is very stupid	Misusuw sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm kɛse
I was lost again	Ná masan ayera bio
I prayed about the timing and the proper placement	Mebɔɔ mpae faa bere a wɔde bɛyɛ ne nneɛma a wɔde besisi hɔ sɛnea ɛfata no ho
I moved quietly towards him	Metu kɔɔ ne nkyɛn komm
I have tried all possible combinations but still not happy	Masɔ nea ebetumi ayɛ nyinaa a wɔaka abom ahwɛ nanso meda so ara nnya anigye
I can't finish my sentence	Mintumi nwie me kasamu no
I can be done and ready to start work immediately	Metumi ayɛ na masiesie me ho sɛ mefi adwuma ase ntɛm ara
Only males have horns	Mmarima nkutoo na wɔwɔ mmɛn
I glanced behind him, away from me	Mede m’ani kyerɛɛ n’akyi, na na me ne me ntam kwan ware
After a moment, he pulled his hand back	Bere tiaa bi akyi no, ɔtwee ne nsa san n’akyi
A man he wanted to learn more about	Ɔbarima bi a na ɔpɛ sɛ osua ne ho nsɛm pii
I just kept putting him off	Mekɔɔ so de no too nkyɛn kɛkɛ
Critical response to the film was mixed	Ná sini no ho mmuae a wɔde kasa tia no yɛ nea adi afra
I told him that he needed the operation	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ no oprehyɛn no
I asked what he would drink	Mibisaa nea ɔbɛnom
I already like this girl	M’ani gye abeawa yi ho dedaw
I talked to two friends about it today	Me ne me nnamfo baanu bɔɔ ho nkɔmmɔ nnɛ
I will try to follow your progress through this source	Mebɛbɔ mmɔden sɛ medi mo nkɔso akyi denam saa fibea yi so
I was absolutely thrilled	Ná m’ani agye koraa
I followed him out here	Midii n’akyi fii adi wɔ ha
I couldn’t change his mind	Na mintumi nsakra n’adwene
I would never need it again	Anka merenhia bio da
I wanted to enter the competitive world	Ná mepɛ sɛ mekɔ akansi wiase no mu
I didn’t want that woman to die	Ná mempɛ sɛ saa ɔbea no bewu
I walked right through the fire with a heavy chainsaw	Mede nkɔnsɔnkɔnsɔn a emu yɛ duru faa ogya no mu pɛɛ
I wanted to be closer to people	Ná mepɛ sɛ mebɛn nkurɔfo kɛse
I have never messed with anyone	Me ne obiara nsɛee ade da
The leader of your people	Wo nkurɔfo no kannifo
I was no less than you	Ná mensua koraa nsen wo
I thought it would help you	Misusuwii sɛ ɛbɛboa wo
I will never forget the smell of my village	Me werɛ remfi m’akuraa no hua da
I opened my eyes wide, hoping he would take the hint	Mibuee m’ani kɛse, a na mewɔ anidaso sɛ obegye hint no
A screen shows the images	Afiri bi a wɔde kyerɛ mfonini ahorow no kyerɛ
I met all kinds of people online	Mihyiaa nnipa ahorow nyinaa wɔ Intanɛt so
I just can’t do anything about it	Mintumi nyɛ ho hwee kɛkɛ
I see it in how they treat you now	Mihu no wɔ sɛnea wɔne wo di mprempren no mu
I was full of fear and angry at everyone	Ná ehu ahyɛ me ma na na me bo fuw obiara
I felt guilty in a way	Metee afobu nka wɔ ɔkwan bi so
I am all you will need	Me ne nea wubehia nyinaa
I would have called the gods cruel instead	Anka mɛfrɛ anyame no atirimɔdenfo mmom
I have heard them speak	Mate sɛ wɔrekasa
I included the best order to find it	Mede nhyehyɛe a eye sen biara a mede behu kaa ho
I guess he just never knows what to say	Misusuw sɛ onnim nea ɔbɛka da kɛkɛ
I bake them every week	Metow wɔn dapɛn biara
I never felt sorry for him	Minhuu no mmɔbɔ da
A sweet smell permeates the space	Hua bi a ɛyɛ dɛ kɔhyɛn ahunmu hɔ
I never told you about your father	Manka w’agya ho asɛm ankyerɛ wo da
I reach over and hold it to my chest	Mede me nsa kɔ so na mikura mu wɔ me moma so
I guess your opinion is just yours	Misusuw sɛ w’adwene yɛ wo de ara kwa
I just like to think he is	M’ani gye ho ara kwa sɛ mesusuw sɛ ɔte saa
I want you to take a deep breath	Mepɛ sɛ wohome kɔ akyiri
I'm a mental fist pump	Meyɛ adwene mu fist pump
Mere mistakes are not cheating	Mfomso ara kwa nyɛ nsisi
Thank goodness everything was still there	Meda ase sɛ na biribiara da so ara wɔ hɔ
I sent the girl to get it	Mesomaa abeawa no sɛ ɔmmɛfa
A few questions about your old one	Nsɛmmisa kakraa bi a ɛfa wo dedaw no ho
I went back to my bed	Mesan kɔɔ me mpa so
I can't find a definition of the word	Mintumi nnya asɛmfua no ho nkyerɛase
I can't believe he went for her	Mintumi nnye nni sɛ ɔkɔhwehwɛɛ no
I get very angry sometimes still	Me bo fuw kɛse ɛtɔ mmere bi a ɛda so ara yɛ me
Five of these experienced hurricane status	Eyinom mu baanum nyaa ahum tebea
I think of a room with a pool of blood	Misusuw dan bi a mogya a wɔaboaboa ano wom ho
I can find my way light or night	Metumi ahu me kwan hann anaa anadwo
A real wilderness experience	Sare so osuahu ankasa
I had never felt so scared	Ná mentee ehu nka saa da
Honestly, I can’t answer why either	Nokwarem no, mintumi mmua nea enti a ɛte saa no nso
I know what his reputation is like	Minim sɛnea ne din pa te
They can easily reach me in the morning	Ɛnyɛ den koraa sɛ wobedu me nkyɛn anɔpa
I ordered one, but never touched it	Mekraa biako, nanso manka ho da
I want to have a great career	Mepɛ sɛ minya adwuma kɛse bi
That’s the only way you can take it so far	Ɛno nkutoo na wubetumi de akɔ akyirikyiri
I would live in the past	Anka mɛtra bere a atwam no mu
I wondered if he had planned this too	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔno nso ayɛ eyi ho nhyehyɛe anaa
Events are held in the park	Wɔyɛ nhyiam ahorow wɔ abɔnten so atrae hɔ
I saw them on my way out and couldn’t resist	Mihuu wɔn bere a na merekɔ abɔnten na na mintumi nsiw ano
Great effort to write	Mmɔden kɛse a wɔbɔ sɛ wɔbɛkyerɛw
I guess I’m not thinking about those ways yet	Misusuw sɛ m’adwene nni saa akwan no so de besi nnɛ
I felt so weak	Metee nka sɛ meyɛ mmerɛw kɛse
I lost my best friend	Mehweree m’adamfo paa
I need to finish the hunter	Ɛsɛ sɛ miwie ɔbɔmmɔfo no
I take responsibility for this	Mefa eyi ho asodi to me ho so
He was a sloppy runner, not playing football like most boys	Ná ɔyɛ mmirikatufo a ɔyɛ mmerɛw, na ɔmmɔ bɔɔl te sɛ mmarimaa dodow no ara
A naval beacon demanded identification	Ná po so akohyɛn kanea bi a wɔde kyerɛ biribi hwehwɛ sɛ wohu wɔn
I was a little confused	Ná m’adwene atu afra kakra
I was definitely not living my dream	Akyinnye biara nni ho sɛ na mentra ase wɔ m’adaeso no mu
I felt intense heat wash over my entire body	Metee nka sɛ ɔhyew a emu yɛ den rehohoro me nipadua nyinaa
I need to fix that mistake	Ɛsɛ sɛ misiesie saa mfomso no
A flame coming down that looked like steps	Ogyaframa bi a ɛreba fam a na ɛte sɛ anammɔn
I need to get home in bed now	Ɛsɛ sɛ medu fie wɔ mpa so mprempren
I think you will find it most interesting	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ anigye sen biara
I was physically violent	Ná meyɛ honam fam basabasayɛfo
I feel a little embarrassed	Mete nka sɛ ɛyɛ me aniwu kakra
A driver stood up and looked at the animals	Ofirikafo bi sɔre gyinaa hɔ hwɛɛ mmoa no
He was seen pulling a blanket over himself	Wohuu no sɛ ɔretwe ntama bi akata ne ho
I will meet you again here in the cave	Mebɛhyia wo bio wɔ ɔbodan no mu ha
I owe you all thanks and apologies	Mede mo nyinaa ka sɛ mede aseda ne kyɛwpa
I bit the bullet and signed up for private lessons	Mekekaa tuo no na mede me nsa hyɛɛ ase sɛ merekɔyɛ ankorankoro adesua ahorow
However, I didn’t always hear them	Nanso, na ɛnyɛ bere nyinaa na mete wɔn
I have issues to deal with down south	Mewɔ nsɛm a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma wɔ anafo fam
I give him a half smile and the hang sign	Mema no serew fã ne hang sign no
I didn’t dare turn him down	Mannya akokoduru pow no
I love my little town	M’ani gye me kurow ketewa no ho
I had never liked this room	Ná m’ani nnye saa dan yi da
I can’t bear to see him like that	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu no saa
I could tell he loved her	Ná mitumi hu sɛ ɔdɔ no
I didn’t think you would use the pictures for anything	Na minsusuw sɛ wode mfonini ahorow no bedi dwuma ama biribiara
I am in a similar situation	Mewɔ tebea a ɛte saa ara mu
I told you, they are a great suggestion	Meka kyerɛɛ wo sɛ, wɔyɛ nyansahyɛ kɛse
I wanted adventure but it was adventure that found me	Na mepɛ adventure nanso ɛyɛ adventure na ɛmaa mihuu me
I didn’t want him to have that image	Ná mempɛ sɛ obenya saa ohoni no
I am blessed with family and wonderful friends	Wɔahyira me wɔ abusua ne nnamfo pa
I had no desire to answer many questions	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛma nsɛmmisa pii ho mmuae
I wondered what that felt like, it must hurt	Mibisaa me ho sɛnea ɛno te nka, ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ me yaw
I need to sell this house	Ɛsɛ sɛ metɔn ofie yi
I refused to forgive him	Mepowee sɛ mede bɛkyɛ no
I loved the silence and being so close to nature	M’ani gyee kommyɛ ne sɛnea ɛbɛn abɔde ho kɛse no ho
I thought the notes were a joke	Misusuwii sɛ nsɛm a wɔakyerɛw no yɛ aseresɛm
I hadn’t called him in days	Ná nna pii ni a menfrɛɛ no
I tried to make him understand	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wate ase
A person was approaching a little farther away	Ná onipa bi rebɛn akyirikyiri kakra
I know you never wore a ring	Minim sɛ woanhyɛ mpɛtea da
I went sideways in a revolutionary money class	Mekɔɔ nkyɛn wɔ ɔsesɛw sika adesuakuw bi mu
I was making a terrible mistake	Ná meredi mfomso a ɛyɛ hu
I watch it for a long time	Mehwɛ no bere tenten
I have no roots here	Minni ntini biara wɔ ha
I have never been here before you know	Menkɔɔ ha da ansa na woahu
I think he reads here	Misusuw sɛ ɔkenkan ade wɔ ha
I wish you a speedy recovery	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo ntɛmntɛm ma wo
I can’t say a word in this storm	Mintumi nka asɛm biara wɔ ahum yi mu
I love writing although I’ve never published or sold anything	M’ani gye akyerɛw ho ɛwom sɛ mantintim anaa mantɔn biribiara da de
A look of patience came over him	Boasetɔ hwɛbea bi baa ne so
I heard about your accident	Metee w’akwanhyia no ho asɛm
I don’t have to go out here with him	Ɛnsɛ sɛ me ne no kɔ abɔnten ha
I will guide you there	Mebɛkyerɛ wo kwan akɔ hɔ
I haven’t seen him in two days	Nna abien ni a minhuu no
I remembered everything you told me	Mekaee nea woka kyerɛɛ me nyinaa
I started counting back again	Mifii ase kan san kɔɔ akyi bio
I couldn’t anyway, he never showed his face again	Na mintumi ɔkwan biara so, wankyerɛ n’anim bio da
I think we were stupid	Misusuw sɛ na yɛyɛ nkwaseafo
I hadn’t lost that much after all	Ná menhweree pii saa wɔ ne nyinaa akyi
I can’t lose my family	Mintumi nhwere m’abusua
I can do it with the click of a button	Metumi de bɔtn bi a wɔbɛbɔ so ayɛ
I am always easily surprised	Ɛyɛ mmerɛw sɛ me ho bɛdwiriw me bere nyinaa
They expressed their confidence in various ways	Wɔdaa wɔn ahotoso adi wɔ akwan horow so
I found this inscription here	Mehunuu saa nkyerɛwee yi wɔ ha
I have no ambition yet, no reason	Minni apɛde biara de besi nnɛ, minni ntease biara
I can't explain it babe	Me ntumi nkyerɛkyerɛ mu babe
I deserved what happened to me	Ná mefata nea ɛtoo me no
A friend of mine lost all her children	M’adamfo bi hweree ne mma nyinaa
I just wish there was a better outcome	Me yam a anka nea ebefi mu aba a eye sen saa aba ara kwa
I can't get him out yet	Mintumi nyi no mfi mu de besi nnɛ
I can’t even have your father’s boy	Mintumi mpo wo w’agya abarimaa
I didn’t bother to write about it	Manhaw me ho sɛ mɛkyerɛw ho asɛm
He plays the game hard	Ɔbɔ agoru no denneennen
I smile on the inside, but look ugly on the outside	Meserew wɔ mu, nanso m’anim yɛ fĩ wɔ akyi
I can never learn enough about fishing	Mintumi nsua mpataayi ho ade a ɛdɔɔso da
I can’t imagine that’s beyond your control	Mintumi nsusuw sɛ ɛno boro wo tumi so
I was just really worried	Ná ɛhaw me ankasa kɛkɛ
I didn’t know how to complete that idea	Ná minnim sɛnea mɛwie saa adwene no
I'm just mad that you're leaving	Me bo afuw ara kwa sɛ wubefi hɔ akɔ
I love football and I want to be healthy	M’ani gye bɔɔlbɔ ho na mepɛ sɛ meyɛ apɔwmuden
I looked at him closely, studying his beautiful, delicate face	Mehwɛɛ no ​​yiye, na misuaa n’anim fɛfɛ a ɛyɛ mmerɛw no ho ade
I shake him and smile back	Mewosow no na mesan serew kyerɛ no
I looked at him from the roof of his car	Mehwɛɛ no ​​wɔ ne kar no atifi
I poured a cup, and drank it down	Mehwiee kuruwa bi guu mu, na menom guu fam
In the other was a glass of water	Ná nsu kuruwa biako wɔ ne foforo no mu
I jumped up and ran over, excited to see him	Mihuruw na mituu mmirika kɔɔ hɔ, a na m’ani agye sɛ mehu no
I asked him if he really had snake gloves	Mibisaa no sɛ ebia ɔwɔ awɔ a wɔde yɛ nsateaa ampa anaa
I think it looks better now than in the past	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea eye mprempren sen tete mmere mu
I was so proud to have him in my life	Ná ɛyɛ me ahomaso kɛse sɛ menyaa no wɔ m’asetra mu
I could see them in another car	Ná mitumi hu wɔn wɔ kar foforo mu
A room full of weapons and no guard	Pia a akode ahyɛ mu ma na ɔwɛmfo biara nni hɔ
I wanted to tear my eyes out from the rush	Ná mepɛ sɛ m’aniwa tetew esiane ahopere no nti
I didn’t think anything of it	Mansusuw ho hwee
I was just messing things up	Ná merema nneɛma ayɛ basaa ara kwa
I grow them there for people to eat later	Midua wɔn wɔ hɔ ma nkurɔfo di akyiri yi
I had an intention of doing medical research one day	Ná mewɔ adwene bi sɛ mɛyɛ aduruyɛ mu nhwehwɛmu da bi
Italian military intelligence also became aware of the conversation	Italy asraafo amansɛmdifo nso behuu nkɔmmɔbɔ no
I want to know who killed him and why	Mepɛ sɛ mihu onii a okum no ne nea enti a okum no
I watch her movements, her beauty	Mehwɛ sɛnea ɔkeka ne ho, n’ahoɔfɛ
I talked about how I feel about you	Mekaa sɛnea mete nka wɔ wo ho no ho asɛm
I took no time to put on my jacket	Mannye bere biara anhyɛ me jacket
I can’t land anywhere else	Mintumi nsi fam wɔ baabi foforo biara
I usually wrap my face into autumn without looking back	Metaa kyekyere m’anim kɔ osutɔbere mu a menhwɛ m’akyi
I can’t wait to eat something else	Mintumi ntwɛn sɛ medi biribi foforo
I never really understood	Mante ase ankasa da
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Me ne no sii m’adwenem naayɛ no so dua bere a ɔsɔree no
I work in a cold environment	Meyɛ adwuma wɔ baabi a awɔw wom
I can remember bits and pieces	Mitumi kae nneɛma nketenkete ne asinasin
I was expecting it for a while	Ná merehwɛ kwan sɛ ɛbɛba kakra
A full company follows to protect you	Adwumakuw a edi mũ di akyi de bɔ wo ho ban
I think all girls do that	Misusuw sɛ mmeawa nyinaa yɛ saa
I mean, you really didn’t have to	Mekyerɛ sɛ, na ɛnsɛ sɛ woyɛ saa ankasa
I looked at the stars	Mehwɛɛ nsoromma no
I loved it until the very last	M’ani gyee ho kosii nea etwa to koraa
I didn’t feel like I could do that	Ná mente nka sɛ metumi ayɛ saa
I will never again fail to protect them	Merenni nkogu wɔ wɔn ho banbɔ mu bio
I can’t even explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu mpo
I don’t know what he did when we left	Minnim nea ɔyɛe bere a yefii hɔ no
I wouldn’t question that	Anka merennye saa asɛm no ho kyim
I could only draw vague ideas from the ideological dust	Na metumi anya nsusuwii ahorow a emu nna hɔ nkutoo afi adwene mfutuma no mu
I pulled it out and held it in front of me	Metwee mu na mikuraa mu wɔ m’anim
I turned, surprised at his sudden departure	Medan me ho, na ne ho a ɛyɛ me nwonwa wɔ ne kɔ mpofirim no ho
A second woman stands next to the man	Ɔbea a ɔto so abien gyina ɔbarima no nkyɛn
I know where to find all kinds of things	Minim baabi a menya nneɛma ahorow nyinaa
A confidence if you will	Ahotoso bi sɛ wopɛ a
I didn’t know why he was taking this so hard	Na minnim nea enti a ɔrefa eyi denneennen saa
I need people to trust me and support me	Mihia nkurɔfo a wobenya me mu ahotoso na wɔaboa me
I know what your types are like	Minim sɛnea mo types no te
I stared at him as he questioned me	Mehwɛɛ no ​​denneennen bere a na ɔrebisabisa me nsɛm no
I didn't like the river one color at all	Ná mempɛ asubɔnten no kɔla biako koraa
I could defend myself	Ná metumi ayi me ho ano
I grew up just fine, that’s all	Minyinii yiye ara kwa, ɛno ara ne no
I will definitely be ordering from them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkra afi wɔn hɔ bio
I realize that these people have a negative view of almost everything	Mihu sɛ ɛkame ayɛ sɛ saa nkurɔfo yi wɔ biribiara ho adwemmɔne
I knew the sign well	Ná minim sɛnkyerɛnne no yiye
Their eyes are dark brown	Wɔn ani yɛ bruu tuntum
To my surprise, he had the money	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na ɔwɔ sika no
A child, judging by his voice	Abofra, sɛ yegyina ne nne so bu atɛn a
A place any girl would want to go	Beae a abeawa biara bɛpɛ sɛ ɔkɔ
I tried my best not to sleep	Mebɔɔ mmɔden ɔkwan biara so sɛ merenna
I wiped them off his clothes	Mepopaa wɔn wɔ n’atade so
I did nothing but stay	Manyɛ hwee sɛ mɛtra hɔ
A red stain spread across his white suit pants	Nkekae kɔkɔɔ bi trɛw ne suit pants fitaa no so
I think a part of you has always wondered	Misusuw sɛ mo fã bi asusuw ho bere nyinaa
I started screaming, but the space moved, ran	Mifii ase teɛteɛɛm, nanso baabi a ɛwɔ hɔ no tu, tuu mmirika
I would not give him false hope	Ná meremma no atoro anidaso
Honestly, I didn’t have to do anything about it	Nokwarem no, na enhia sɛ meyɛ ho hwee
I think that would be good for him	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ papa ama no
Your radio has been alerted	Wɔabɔ wo radio ho kɔkɔ
I hear him draw his weapon	Mete sɛ ɔretwe n’akode no
The episode was the first he wrote for the series	Adeyɛ no ne nea edi kan a ɔkyerɛwee maa nsɛm a ɛtoatoa so no
I waited for an answer	Metwɛn mmuae
Suddenly I feel alone in my grief	Mpofirim ara mete nka sɛ me nkutoo na midi awerɛhow
I didn’t really listen	Mantie ankasa
Our approach was more organic	Ná ɔkwan a yɛfa so yɛ no yɛ organic kɛse
You were trying to take care of people	Ná worebɔ mmɔden sɛ wobɛhwɛ nkurɔfo
I can relate to him too much	Metumi ne no adi nkitaho dodo
I knew him from another movie, you see	Na minim no fi sini foforo mu, woahu
The book was published two months after his death	Wotintim nhoma no wɔ ne wu akyi asram abien
I brought you some food	Mede aduan bi brɛɛ wo
I give instructions to the driver	Mede akwankyerɛ ma ofirikafo no
Surprisingly, I didn’t seem to care	Anwonwasɛm ne sɛ, na ɛte sɛ nea ɛnyɛ me asɛm
I went over and found him lying on the bed	Mekɔɔ hɔ na mihuu no sɛ ɔda mpa no so
I screamed, fighting the urge to defy him	Meteɛɛm, na meko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛsɔre atia no no
I would die for him without a second thought	Ná mewu ama no a minsusuw ho bio
I had to let myself cry recently	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho su nnansa yi ara
Most have no family history of the condition	Dodow no ara nni abusua abakɔsɛm biara a ɛfa tebea no ho
I got a call from an old friend	Me nsa kaa m’adamfo dedaw bi frɛ
I didn’t mind, if we actually did something	Na ɛnhaw me, sɛ yɛyɛɛ biribi ankasa a
That video was my vision	Ná saa video no yɛ m’anisoadehu
I say hell with them	Me ne wɔn ka hell
I didn’t know what job I was supposed to do	Ná minnim adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ
I wouldn’t want to share my husband with anyone	Anka merempɛ sɛ me ne obiara bɛkyɛ me kunu
I kept my eyes on him	Mede m’ani sii ne so
I wonder if he can hear us	Misusuw sɛ ebia obetumi ate yɛn asɛm anaa
A quick check revealed six guns in his apartment	Bere a wɔhwɛɛ mu ntɛm ara no, wohuu atuo asia wɔ ne dan mu
I knew nothing yet	Ná minnim hwee de besi nnɛ
None of them did anything about it	Wɔn mu biara anyɛ ho hwee
A home is not an impulse buy	Ofie nyɛ impulse buy
I felt like them	Metee nka sɛ wɔn ara pɛ
I think that would be a rehearsal of what I would do as well	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nea mɛyɛ no nso ho nhwehwɛmu
I think the government needs to do more	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ aban no yɛ pii
I followed closely on his heels	Midii n’akyi pɛɛ wɔ ne nan ase
I have a problem here	Mewɔ ɔhaw bi wɔ ha
It was a time of rapid cultural change	Ná ɛyɛ bere a amammerɛ mu nsakrae ba ntɛmntɛm
I heard him type in his security code	Metee sɛ ɔrekyerɛw ne security code no
I showed off the whole dress	Mede atade no nyinaa yii ne ho adi
I have no idea what his intentions are	Minnim nea n’adwene yɛ no ho adwene biara
I no longer deal with fear	Minni ehu ho dwuma bio
I didn’t sleep in it forever	Mendaa mu daa
I decided to keep quiet	Mede yɛɛ m’adwene sɛ mɛkɔ so ayɛ dinn
I think that’s how they got to where they are	Misusuw sɛ ɛno ne ɔkwan a wɔfaa so duu baabi a wɔwɔ no
I see some of his motivation now	Mihu nea ɛkanyan no no bi mprempren
I don’t apologize for that	Mempa kyɛw wɔ saa asɛm no ho
I didn’t mean to do all this shit	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ saa shit yi nyinaa
I will not lead them	Merenni wɔn anim
I walked to work early	Menantew kɔɔ adwuma ntɛm
I mentioned it once before	Mekaa ho asɛm pɛnkoro ansa na ɛreba
I once jumped out of a very good plane	Bere bi mihuruw fii wimhyɛn a eye koraa mu
I protected him then	Mebɔɔ ne ho ban saa bere no
I have put on horses	Mahyɛ apɔnkɔ
I love what you did with that one	M’ani gye nea wode saa biako no yɛe no ho
A security team should come out to meet him	Ɛsɛ sɛ ahobammɔ kuw bi fi adi behyia no
I went through his storybooks	Mefaa n’asɛm nhoma ahorow no mu
The airport also has a baggage claim area	Wimhyɛn gyinabea hɔ nso wɔ baabi a wɔde nneɛma gu
I don’t see either side succeeding	Minhu sɛ ɔfã biara di yiye
I finally saw the light	Awiei koraa no, mihuu hann no
I didn’t tell anyone	Manka ankyerɛ obiara
I thought it was really unique and really cool	Misusuwii sɛ ɛyɛ soronko ankasa na ɛyɛ nwini ankasa
I was already baked like a cake	Ná wɔato me dedaw te sɛ keeki
I was wondering if anyone here could help	Ná meresusuw ho sɛ ebia obi wɔ ha betumi aboa anaa
I was working with you here at the time	Saa bere no na me ne wo reyɛ adwuma wɔ ha
I need you to plan a party	Mihia sɛ woyɛ apontow bi ho nhyehyɛe
I think he felt comfortable around me	Misusuw sɛ ɔtee nka sɛ ne ho tɔ no wɔ me ho
I didn’t know his name	Ná minnim ne din
I remember my memories of you with kind memories	Mede ayamye nkae kae me nkae wo ho
I think they wanted to let us know they were here	Misusuw sɛ na wɔpɛ sɛ wɔma yehu sɛ wɔwɔ ha
I remember my daughter fondly	Mede ɔdɔ kae me babea no
I'm surprised he's telling everyone at all	Ɛyɛ me nwonwa sɛ ɔreka akyerɛ obiara koraa
I could see much clearer now	Ná mitumi hu ade yiye kɛse mprempren
These bridges were relatively easy to repair as well	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wobesiesie saa abɔntenban ahorow yi nso
I was last, as usual	Ná meyɛ nea otwa to, sɛnea metaa yɛ no
It was a real coincidence	Ná ɛyɛ ade a ɛbae wɔ akwanhyia mu ankasa
You have to go with your emotions	Ɛsɛ sɛ wode wo nkate kɔ
I offer three explanations for this idea	Mede saa adwene yi ho nkyerɛkyerɛmu abiɛsa ma
I look at the music sheet again	Mehwɛ nnwom krataa no bio
I run a damn fine race	Metu mmirika a ɛyɛ damn fine mmirikatu
I hadn't even realized he was here	Ná minhuu mpo sɛ ɔwɔ ha
I have seen it in a different way	Mahu ɔkwan foforo so
Mendae at all	Mendae koraa
Steam devils are very rare	Steam abonsam ho yɛ na yiye
I said that all complex systems are equal	Mekae sɛ nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ den nyinaa yɛ pɛ
I can’t afford it anymore	Mintumi ntua ho ka bio
I was equal to the emergency situation	Ná me ne tebea a egye ntɛmpɛ no yɛ pɛ
I had to distract him	Ná ɛsɛ sɛ metwetwe n’adwene
I tried to speak, but there was no sound	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso nnyigyei biara amma
I laughed and tried not to think too much	Meserewee na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ merennwene pii
I'm about to do it for charges	Me bɛyɛ sɛ meyɛ no ma sobo ahorow
I didn’t touch anything other than my phone	Mamfa me nsa anka biribi foforo biara gye me fon
I couldn’t let the fellow out	Na mintumi mma ɔyɔnko no mfi adi
I have to stay in the office anyway	Ɛsɛ sɛ metra adwumayɛbea hɔ ɔkwan biara so
A few lost souls wandering somewhere foreign	Akra kakraa bi a wɔayera a wɔrekyinkyin ananafo baabi
When the disease is severe	Bere a ɔyare no mu yɛ den
I didn’t like the way he was acting	Ná m’ani nnye sɛnea na ɔreyɛ n’ade no ho
I make sure not to push too hard	Mehwɛ hu sɛ merenpiapia no denneennen dodo
The whole curtain of sound was opened	Wobuee nnyigyei ntama mũ no nyinaa
But that’s what betrayed him	Nanso ɛno na eyii no mae
I remember how happy he was when he saw it	Mekae sɛnea n’ani gyei bere a ohui no
I watched him destroy the house, quietly	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔresɛe ofie no, a ɔyɛ komm
A sector is basically used to record a file	Sector yɛ ade titiriw a wɔde kyere fael bi gu kasɛt so
A negotiation could take place	Ná nkitahodi bi betumi akɔ so
A healthy, fun and educational break	Ahomegye a ahoɔden wom, ɛyɛ anigye na ɛkyerɛkyerɛ
I look down on myself and sigh	Mehwɛ me ho animtiaabu na migu ahome
I immediately began to shiver	Mifii ase ho popoe amonom hɔ ara
I wanted to tell him that everything would be perfectly fine	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ biribiara bɛyɛ yiye koraa
I am just entertaining a little girl	Meregye abeawa ketewaa bi ani kɛkɛ
Navy to rescue them	Po so Asraafo sɛ wobegye wɔn
I reached the river and ran across the footpath	Miduu asubɔnten no ho na mituu mmirika twaa anammɔn kwan no
I should have died many times	Anka ɛsɛ sɛ miwu mpɛn pii
I told you you wouldn’t like it out there	Meka kyerɛɛ wo sɛ w’ani rennye ho wɔ abɔnten hɔ
I can’t call it anything else, it was music	Mintumi mfrɛ no biribi foforo biara, na ɛyɛ nnwom
I wouldn’t lie to him	Anka merenni atoro nkyerɛ no
I helped my dad install lights in the garage	Meboaa me papa ma ɔde akanea hyehyɛɛ kar dan no mu
I looked at this precious new life in awe	Mede ahodwiriw hwɛɛ asetra foforo a ɛsom bo yi
I mean, just the door	Mekyerɛ sɛ, ɔpon no ara kwa
I only have one bedroom, and one bed	Mewɔ mpa biako pɛ, ne mpa biako
I would want to get out of that sad place too	Anka mɛpɛ sɛ mifi saa beae a ɛyɛ awerɛhow no nso
A few days before the race, the horse was poisoned	Nna kakraa bi ansa na wɔretu mmirika no, wɔde awuduru guu ɔpɔnkɔ no mu
I actually went there	Mekɔɔ hɔ ankasa
I can’t stop running in place, without going anywhere	Mintumi nnyina mmirikatu wɔ baabi, a menkɔ baabiara
I will definitely try and implement this in my classroom	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛbɔ mmɔden na mede eyi adi dwuma wɔ me sukuu dan mu
Many of the animals were shy today, hiding	Ná mmoa no pii fɛre ade nnɛ, na wɔde wɔn ho ahintaw
Male and female are similar in appearance	Onini ne ɔbea no hwɛbea yɛ pɛ
I looked at the bank	Mehwɛɛ sikakorabea no
I don’t want to cause any trouble	Mempɛ sɛ mede ɔhaw biara bɛba
I went in, had a smoke, bought a beer	Mekɔɔ mu, menom wusiw, metɔɔ beer
I tried it on the red suit, it fit perfectly	Mesɔɔ hwɛe wɔ suit kɔkɔɔ no so, ɛfata pɛpɛɛpɛ
Others have been sold privately	Wɔatɔn afoforo nso wɔ kokoam
I come back and tell her everything is ok	Mesan ba na meka kyerɛ no sɛ biribiara yɛ ok
I had no expectations but to finish	Ná minni akwanhwɛ biara gye sɛ mɛwie
I couldn’t see the show through him	Na mintumi mfa ne so nhu ɔyɛkyerɛ no
I patted him on the shoulder	Mebɔɔ ne nsam wɔ ne mmati so
I looked down, at the dark field	Mehwɛɛ ase hɔ, hwɛɛ afuw a ɛyɛ sum no
I will be back to work with him more	Mebɛsan aba bio ne no ayɛ adwuma pii
I really love that zone, and everything about it	M’ani gye saa zone no ho ankasa, ne biribiara a ɛfa ho
I convinced him to call you in the morning	Memaa ogye dii sɛ ɔbɛfrɛ wo anɔpa
I have lived for years without insurance	Matra ase mfe pii a minni insurance
I will never forget that precious little life	Me werɛ remfi saa nkwa ketewa a ɛsom bo no da
I hardly keep his minutes anymore	Ɛkame ayɛ sɛ memfa ne simma nsie bio
So people expected more from him	Enti nkurɔfo hwɛɛ pii kwan fi ne hɔ
I didn't blame him for his patience in thin coats	Mamfa asodi no anto no so wɔ ne boasetɔ a ɔde hyɛ ntade a ɛyɛ tratraa no ho
I do nothing special	Meyɛ biribi titiriw biara
I woke up before noon	Mesɔree ansa na awia reba
I am definitely not a morning person	Akyinnye biara nni ho sɛ menyɛ anɔpa nipa
Vincent runs off angrily	Vincent de abufuw tu mmirika kɔ
I have lied to both of us	Madi atoro akyerɛ yɛn baanu nyinaa
I could do this all day	Ná metumi ayɛ eyi da mũ nyinaa
Moments were given for one final weapons sight	Wɔmaa bere tiaa bi maa akode a wɔde hwɛ ade biako a etwa to
Lots of things for a dollar or two each	Nneɛma pii a emu biara yɛ dɔla biako anaa abien
A situation no one wanted to accept	Tebea bi a na obiara mpɛ sɛ ogye tom
I wanted to leave that island	Ná mepɛ sɛ mifi saa supɔw no so
I want my father back	Mepɛ sɛ me papa san ba
I usually play it on idle	Metaa bɔ no wɔ idle so
I just live, day after day	Metra ase ara kwa, da biara da
I've always been very local	Meyɛ mpɔtam hɔfo kɛse bere nyinaa
I gave him permission to call me by his name	Memaa no kwan sɛ ɔmfa ne din frɛ me
I knew it wouldn’t do them any good	Ná minim sɛ ɛremma wonnya mfaso biara
I knew exactly what that meant	Ná minim nea ɛno kyerɛ ankasa
I hadn’t even noticed it was getting dark	Ná minhuu mpo sɛ ɛreyɛ sum
I was so impressed with his heart	M’ani gyee ne koma ho yiye
I had no one left in the world	Ná minni obi a aka wɔ wiase
I can't get out of it later	Mintumi mfi mu mfi mu akyiri yi
I still had no missed calls	Na meda so ara nni telefon biara a wɔankyerɛw
Nice, clear and natural family portrait, but nothing special	Abusua mfonini fɛfɛ, a emu da hɔ na ɛyɛ abɔde mu de, nanso biribi titiriw biara nni hɔ
The new north center became dominant overnight	Atifi fam mfinimfini foforo no bɛyɛɛ nea ɛwɔ hɔ kɛse anadwo biako pɛ
I hated having to disappoint him	Ná metan sɛ ɛsɛ sɛ mema n’abam bu
I wish he hadn’t	Me yam a anka wanyɛ saa
I mean land animal, of course	Mekyerɛ asase so aboa, nokwarem no
He told me that I would soon be safe	Ɔka kyerɛɛ me sɛ ɛrenkyɛ na manya dwoodwoo
I decided that wasn’t good enough	Misii gyinae sɛ ɛno nyɛ papa
I want you to take this statue to your grave	Mepɛ sɛ wode saa ohoni yi kɔ w’adamoa mu
I only know what people tell me	Nea nkurɔfo ka kyerɛ me nkutoo na minim
I did so shortly after that and I’m happy about it	Meyɛɛ saa ɛno akyi bere tiaa bi na m’ani agye wɔ ho
That is the first weakness	Ɛno ne mmerɛwyɛ a edi kan
I think my heart stopped too	Misusuw sɛ me koma nso gyaee
Embrace the elements	Fa nneɛma a ɛwom no tom
The essential economy of democracy	Demokrasi sikasɛm a ɛho hia no
I kept my eyes closed and squeezed my lips tightly	Mekɔɔ so yɛɛ m’ani na miaa m’ano denneennen
I was completely shocked	Me ho dwiriw me koraa
He ran to the spot to help the injured	Otuu mmirika kɔɔ beae hɔ kɔboaa wɔn a wɔapirapira no
It was in the middle of the chaos	Ná ɛwɔ basabasayɛ no mfinimfini
I will have to shake your hand	Ɛho behia sɛ mewosow wo nsa
I can see how he has been disappointed before	Mitumi hu sɛnea wɔadi n’abam abu pɛn
I need a best friend, someone to help me	Mehia adamfo paa, obi a ɔbɛboa me
I didn’t know it really hurt that much	Ná minnim sɛ ɛyɛ yaw kɛse saa ankasa
A change we have always hoped for	Nsakrae a yɛahwɛ kwan bere nyinaa
I stumble through the rocks to my tent	Mihintiw fa abotan no mu kɔ me ntamadan no ho
They stayed there for the rest of their lives	Wɔtraa hɔ wɔn nkwa nna nyinaa
I didn’t fight it, at least not right away	Manko atia no, anyɛ yiye koraa no, ɛnyɛ ntɛm ara
I also learned the doctor’s name	Misuaa oduruyɛfo no din nso
I never had a chance	Mannya hokwan biara da
It held the number one spot for two weeks	Ɛkɔɔ so kuraa dibea a edi kan no mu adapɛn abien
I practically sent out a search party	Ɛkame ayɛ sɛ mesomaa apontow bi a wɔde hwehwɛ nneɛma mu
They did a situation comedy pilot	Wɔyɛɛ tebea ho aseresɛm wimhyɛnkafo bi
I looked for my parents, but they weren’t there	Mehwehwɛɛ m’awofo, nanso na wonni hɔ
I wanted to be happy	Ná mepɛ sɛ m’ani gye
I thought they were my friends	Misusuwii sɛ wɔyɛ me nnamfo
I wanted the alien too	Ná mepɛ ɔhɔho no nso
I took the time to feed myself	Migyee bere no kɔmaa me aduan
I was pretty sure you would	Ná migye di yiye sɛ wobɛyɛ saa
This process is called tolerance	Wɔfrɛ saa adeyɛ yi abodwokyɛre
I thought maybe he was watching for a reaction	Misusuwii sɛ ebia na ɔrehwɛ sɛnea obi bɛyɛ n’ade
I listened as you spoke	Mitiei bere a worekasa no
I asked him several times if he was ok	Me bisaa no mpɛn pii sɛ ɔyɛ ok anaa
In this case, everything seemed to come out just fine	Wɔ eyi mu no, na ɛte sɛ nea biribiara puei yiye
I have been on a very busy journey	Mayɛ akwantu a onni adagyew koraa
I went the wrong way instead of the right way	Mekɔɔ ɔkwan a ɛnteɛ so sen sɛ mɛfa ɔkwan pa so
I must congratulate you	Ɛsɛ sɛ mema wo akwaaba
A few days later, we had this interview	Nna kakraa bi akyi no, yɛyɛɛ saa nsɛmbisa yi
I pull up the chair and sit down	Metwe akongua no na metena ase
G felt as if her heart would burst	G tee nka te sɛ nea ne koma bɛpae
I poured all my energy into my children	Mehwiee m’ahoɔden nyinaa guu me mma mu
I wasn’t getting any sleep anyway	Na mennya nna biara ɔkwan biara so
His father was a carpenter from the village	Ná ne papa yɛ duadwumfo a ofi akuraa no ase
I could still see his beautiful dark eyes	Ná meda so ara hu n’ani a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ tumm no
I have some things lined up at home	Mewɔ nneɛma bi a wɔahyɛ da ayɛ wɔ fie
I had never felt so good	Ná me ho nyɛ me yiye saa da
A water fountain stood in front of the building	Ná nsu asubura bi gyina ɔdan no anim
George and a sheep is ceremonially sacrificed	George na wɔde oguan bi bɔ afɔre wɔ amanne kwan so
I wanted to make him pay	Ná mepɛ sɛ mema otua ka
I didn’t feel like eating	Ná mente nka sɛ mepɛ sɛ mididi
He had said a week or two	Ná waka sɛ dapɛn biako anaa abien
I hope I don't just fall into the wet grass	Mewɔ anidaso sɛ merenhwe ase wɔ sare a ɛyɛ nsu no mu kɛkɛ
I objected every time	Mekasa tiae bere biara
I counted on him as our ticket out of here	Mebuu ne ho akontaa sɛ yɛn tekiti a yɛde befi ha no
I refuse to be that drunk crying girl	Mepow sɛ mɛyɛ saa abeawa a wabow nsa a osu no
I felt it disappear as it unfolded	Metee nka sɛ ɛyera bere a ɛrebue no
I had never seen any of these before	Ná minhuu eyinom mu biara da
I feel like a teenager	Mete nka sɛ meyɛ ɔbabun
He respected her very much	Ná obu no yiye
A simple graduation announcement doesn’t have to be explicit	Ɛho nhia sɛ adesuawie ho dawurubɔ a ɛyɛ mmerɛw no yɛ nea emu da hɔ pefee
I love the verse and everything	M’ani gye nkyekyem no ne biribiara ho
I need you to say something	Mehia sɛ woka biribi
I can’t do much to relieve their pain	Mintumi nyɛ pii mfa nyi wɔn yaw no mfi hɔ
I know how to look normal	Minim sɛnea mɛyɛ me ho sɛ obi a ɔte ase
I couldn’t help but laugh hysterically	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew a ɛyɛ hu
I set the course for the station I was heading to	Mede ɔkwan a ɛkɔ gyinabea a merekɔ no sii hɔ
I thought he would leave then and there without another word	Misusuwii sɛ obefi hɔ saa bere no a ɔrenka asɛm foforo biara
I nodded and pulled out of the car	Mede me ti too fam na metwee me ho fii kar no mu
I don't have any friends who come over to play	Minni nnamfo biara a wɔba hɔ bɛbɔ agoru
I was going to kill him anyway	Ná merebɛkum no ɔkwan biara so
I couldn’t wait until we were finally together	Na mintumi ntwɛn kosii sɛ awiei koraa no yɛbɛbom
I found that it worked	Mihui sɛ ɛyɛ adwuma
I think about him every day	Midwen ne ho da biara da
It was the fifth title as the top seed	Ná ɛyɛ abodin a ɛto so anum sɛ aba a ɔkorɔn sen biara
I love these opportunities	M’ani gye hokwan ahorow yi ho
I tried to imagine her face but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ n’anim ho mfonini wɔ m’adwenem nanso mantumi
It seemed to have a mind of its own	Ná ɛte sɛ nea ɛwɔ n’ankasa adwene
I wouldn’t want to be forced to live with someone	Anka mempɛ sɛ wɔhyɛ me ma me ne obi tra
I certainly blamed myself enough	Akyinnye biara nni ho sɛ mede asodi no too me ho so sɛnea ɛsɛ
I deserve everything you said last night	Mefata biribiara a wokae anadwo a etwaam no
Two elderly women look after the bride	Mmea a wɔn mfe akɔ anim baanu hwɛ ayeforo no
I immediately put my hand inside his pants	Mede me nsa hyɛɛ ne pantan mu ntɛm ara
I might as well be talking to the wall	Ebia na me ne ɔfasu no rekasa saa ara
I left my brother and followed them	Migyaw me nuabarima hɔ na midii wɔn akyi
I put these things up here for safekeeping	Mede saa nneɛma yi to anim ha sɛ mede besie
Please, the same we pray for him	Mesrɛ mo, saa ara na yɛbɔ mpae mma no
I think that’s an excellent point	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛm a eye kyɛn so
I saw this from here	Mihuu eyi fii ha
I stood across the gap	Migyinaa hɔ twaa kwan a ɛda yɛn ntam no so
I want to love you and love you	Mepɛ sɛ medɔ wo na medɔ wo
I promise you, none of this is planned	Mehyɛ mo bɔ sɛ, eyi mu biara nni hɔ a wɔayɛ ho nhyehyɛe
I will never forget this	Me werɛ remfi eyi
I refer to that all the time	Metwe adwene si saa asɛm no so bere nyinaa
A huge smile covered her face	Ɔserew kɛse bi kataa n’anim
I didn’t answer and he shouted some more	Mammua na ɔteɛɛm bi bio
I let the storm door swing open and stepped back	Memaa ahum pon no wosow mu na mesan m’akyi
I got lost in the excitement and energy	Meyerae wɔ anigye ne ahoɔden no mu
I am not anxious to go fishing again	Ɛnyɛ me ho pere me sɛ mɛkɔ akɔpɛ mpataa bio
I was completely blind	Ná m’ani afura koraa
Stuart to immortalize their names	Stuart sɛ wɔbɛma wɔn din ayɛ nea enwu da
I could see it, half a block to the left	Ná mitumi hu no, na ɛwɔ benkum so a ɛyɛ ɔdan fã
I shouldn’t have even kissed her cheek	Anka ɛnsɛ sɛ mefew n’afono ano mpo
I would just sit and wait	Ná mɛtra ase atwɛn ara kwa
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Memumii m’ani, na mepiaa m’anofafa denneennen
I am an accurate story, but I am not perfect	Meyɛ asɛm a edi mu, nanso menyɛ pɛ
I’m interested to see the list of codes you mentioned	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ list of codes a woaka ho asɛm no
I can’t even put my finger on the bottom	Mintumi mfa me nsateaa mpo nkɔ ase
A large shadow grew on the wall	Sunsuma kɛse bi nyin wɔ ɔfasu no so
I can’t wait to see them in the flesh	Mintumi ntwɛn mma mehu wɔn wɔ honam mu
I didn’t think of another step	Mansusuw anammɔn foforo a mɛtu ho
I came out completely shattered	Mipuei a na me ho abubu koraa
I hear his health is not the best	Mete sɛ n’akwahosan nyɛ nea eye sen biara
I didn’t see another law of physics	Manhu abɔde mu nneɛma ho mmara foforo
And I hope you can be my maid of honor	Na mewɔ anidaso sɛ wubetumi ayɛ m’afenaa a ɔwɔ nidi
I nervously opened my eyes to look at him	Mede ahopopo buee m’ani hwɛɛ no
I was wrong to mention him	Ná madi mfomso sɛ mekaa ne ho asɛm
I drift in and out of a shallow restless sleep	Mede me ho kɔ mu na mifi nna a emu nnɔ a ɛnyɛ komm mu
I know him better than anyone	Minim no yiye sen obiara
There were a couple of people in the back in line	Ná nnipa baanu bi wɔ akyi wɔ ntonto mu
This is a communication or greeting call	Eyi yɛ nkitahodi anaa nkyia frɛ
I lost it for a second	Mehweree no sekan biako
I said a silent prayer and it stuck with me	Mebɔɔ mpae a ɛyɛ komm na ɛkaa me ho
Which I just couldn’t figure that out	Nea na mintumi nsusuw saa asɛm no ho ara kwa
None of us had ever seen anything like it	Ná yɛn mu biara nhuu biribi a ɛte saa da
I had no reason to wonder why	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ misusuw nea enti a ɔyɛ saa no ho
I was a little too close	Ná mebɛn dodo kakra
I felt the five dollar bill in my pocket	Metee dɔla anum sika no nka wɔ me kotoku mu
I was disgusted by it all	Ne nyinaa yɛɛ me abofono
I haven't had it in a while	Minnyaa no bere tiaa bi ni
I hadn’t seen the animal	Ná minhuu aboa no
I don’t know, great, somehow	Minnim, kɛse, ɔkwan bi so
I can understand your miracle medical experiment	Metumi ate wo anwonwade aduruyɛ mu sɔhwɛ no ase
So they called me inside	Enti wɔfrɛɛ me baa mu
I stare ahead at the light	Mede m’ani kyerɛ m’anim hwɛ hann no
I really hope one day we can all be friends	Mewɔ anidaso ankasa sɛ da bi yɛn nyinaa betumi ayɛ nnamfo
I was alive, but very dead inside	Na mete ase, nanso na mawu paa wɔ me mu
Wool and his army	Wool ne n’asraafodɔm
Eight of them were arrested	Wɔkyeree wɔn mu baawɔtwe
I raise my violin to my nose	Mema me sanku so kɔ me hwene so
I should have fought harder	Anka ɛsɛ sɛ meko denneennen sen saa
I will travel with you until then	Me ne wo bɛtu kwan akɔsi saa bere no
I have already been to the grave yard for them	Makɔ ɔdamoa gyaade ama wɔn dedaw
I had come to hate him	Ná maba sɛ mɛtan no
I received some packages in the mail	Me nsa kaa nneɛma bi a wɔde ahyɛ mu wɔ krataa no mu
Then I stood and nodded to the judge	Afei migyinaa hɔ de me ti too fam kyerɛɛ ɔtemmufo no
I pointed at another man	Mede me nsa kyerɛɛ ɔbarima foforo so
I’d love to have some for lunch	M’ani begye ho sɛ menya bi awia aduan
I think he hardly knows her anyway	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ onnim no ɔkwan biara so
Write a description	Kyerɛw ho nkyerɛkyerɛmu
I decided to put everything on my own as he instructed	Misii gyinae sɛ mede biribiara bɛto me ho sɛnea ɔkyerɛe no
I thought this would be pretty cool	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ fɛ yiye
I started reading it every morning and night	Mifii ase kenkan no anɔpa ne anadwo biara
I want a political system	Mepɛ amammuisɛm ho nhyehyɛe
I couldn’t have stayed away	Anka mintumi ntra akyirikyiri
A son in the mold of his father	Ɔbabarima bi a ɔhyɛ n’agya nsusuwso mu
A car was pulling out of the driveway	Ná kar bi retwe afi kar kwan no so
I have sent the money to your group	Mede sika no akɔma mo kuw no
I caught it in my rearview mirror	Mekyeree no wɔ m’akyi ahwehwɛ mu
And I still can’t wrap my head around that	Na meda so ara ntumi mfa me ti nka saa asɛm no ho
I know my readers will enjoy your work	Minim sɛ m’akenkanfo ani begye w’adwuma no ho
I burst through the red door and started up	Mepaee faa ɔpon kɔkɔɔ no mu na mifii ase foroo
I closed the door and started walking	Metoo ɔpon no mu na mifii ase nantew
He always needed money	Ná ohia sika bere nyinaa
I looked at the ceiling	Mehwɛɛ ɔdan no atifi
I truly appreciate this post	M’ani sɔ saa post yi ampa
I still love them both	Meda so ara dɔ wɔn baanu nyinaa
Both open into the ship’s canal	N’abien nyinaa bue kɔ hyɛn no asubɔnten no mu
It’s also one of the most historic	Ɛsan nso yɛ nea ɛwɔ abakɔsɛm mu sen biara no mu biako
I asked him to go to church with me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔne me nkɔ asɔre
I find it different	Mihu sɛ ɛsono sɛnea ɛte
I can't get past that	Mintumi ntwam saa asɛm no
I have expanded and grown with him as a person	Matrɛw me ho na me ne no anyin sɛ onipa
I'm just a cool person	Meyɛ obi a me ho yɛ nwini ara kwa
I could get to the lunch early	Ná metumi akɔ awia aduan no ase ntɛm
I want to be told how sorry you are	Mepɛ sɛ wɔka sɛnea wopa wo kyɛw no kyerɛ me
Prohibition was such an issue	Ná bara a wɔbara no yɛ asɛm a ɛte saa
I was going through my stuff	Ná merefa me nneɛma mu
I'm sitting on my mom	Mete mama so
His grandfather had served in several local political offices	Ná ne nana asom wɔ mpɔtam hɔ amammui adwumayɛbea ahorow pii mu
Of course, I had to	Nokwarem no, na ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I think that’s the better word for it	Misusuw sɛ ɛno ne asɛmfua a eye ma no
I can’t believe he put our family in this position	Minnye nni sɛ ɔde yɛn abusua no too saa gyinabea yi mu
I never moved past anything	Mantu antwa biribiara ho da
I hired wonderful people and a few sad people	Mefaa nnipa a wɔn ho yɛ nwonwa ne nnipa kakraa bi a wɔn ho yɛ awerɛhow adwuma
I took one, and we laughed at each other	Mefaa bi, na yɛserew kyerɛɛ yɛn ho yɛn ho
I can feel a few drops of water falling down my face	Mitumi te nka sɛ nsu kakraa bi retɔ m’anim
I especially liked that my sewing machine was ready	M’ani gyee ho titiriw sɛ na m’afiri a wɔde pam ade no ayɛ krado
I think that’s his territory	Misusuw sɛ ɛno ne n’asasesin
A doctor was dressing his wounds	Ná oduruyɛfo bi rekyekyere n’akuru no
I try it, and it opens wide	Mesɔ hwɛ, na ebue kɛse
I’d love to meet your mother	M’ani begye sɛ mehyia wo maame
I didn’t want to think about that for long	Ná mempɛ sɛ midwen saa asɛm no ho kyɛ
I mentally prepared myself for tonight	Mede m’adwene siesiee me ho maa anadwo yi
I had a lot of things to fix	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mesiesie
I knew this moment would come	Ná minim sɛ saa bere yi bɛba
I think the difference is intelligence	Misusuw sɛ nsonsonoe no ne nyansa
Water pushing and riding	Nsu a wɔde piapia ne pɔnkɔ so tra
I stand in the doorway, staring for a moment	Migyina ɔpon no ano, na mehwɛ kakra
He smiles, sincerely and completely unlike her	Ɔserew, a efi komam na ɛnte sɛ ɔno koraa
I checked the other two wells in the same way	Mehwɛɛ abura abien a aka no mu wɔ ɔkwan koro no ara so
Congratulations, my daughter, on this happy occasion	Mema wo akwaaba, me babea, wɔ anigye bere yi ho
I have to do that first	Ɛsɛ sɛ midi kan yɛ saa
I was getting nervous	Ná mereyɛ basaa
I really needed to figure out how to get her back to health	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛnea mɛsan anya n’akwahosan ankasa
I want to emphasize that whole word	Mepɛ sɛ misi saa asɛmfua no nyinaa so dua
I opened the message and swallowed my water	Mibuee nkrasɛm no mu na memene me nsu no
I look for someone when it suits me	Mehwehwɛ obi bere a ɛfata me
I especially like the support	M’ani gye mmoa a wɔde ma no ho titiriw
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Memu m’ani a misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔfew m’ano
I can see your eyes when you talk about him	Mitumi hu w’ani bere a woka ne ho asɛm no
A slap in the face was his response	M’anim a wɔde bɔɔ m’anim ne mmuae a ɔde mae
Subsequent attacks failed	Ntuo a edii akyi bae no dii nkogu
I want the warmth this place gives me	Mepɛ ɔhyew a beae yi de ma me no
I can’t always have them	Mintumi nnya wɔn bere nyinaa
I certainly had never done that before	Akyinnye biara nni ho sɛ na menyɛɛ saa da
I pretended to be right	Meyɛɛ me ho sɛ nea ɔteɛ
I really didn't care about that	Ankasa na ɛnyɛ me asɛm wɔ saa asɛm no ho
I bet you are pretty hot, as always	Mebɔ kyakya sɛ wo ho yɛ hyew yiye, sɛnea ɛte daa no
I won’t leave him	Merennyaw no
I can make men’s dreams come true	Metumi ama mmarima adaeso abam
I wanted to give them a new life	Ná mepɛ sɛ mema wɔn asetra foforo
I didn’t even see it coming	Manhu mpo sɛ ɛreba
I thought he never died	Misusuwii sɛ onwu da
A political solution must eventually be found	Ɛsɛ sɛ wonya amammui mu ano aduru bi awiei koraa
I had no idea what you were going to say	Ná minni adwene biara wɔ nea wobɛka no ho
It was effectively a military coup	Wɔ ɔkwan a etu mpɔn so no, na ɛyɛ asraafo atuatew
I had forgotten to protect my dreams	Ná me werɛ afi sɛ mɛbɔ m’adaeso ahorow ho ban
I think these types of events are a great idea	Misusuw sɛ nsɛm a esisi ahorow yi yɛ adwene kɛse
I didn’t tell him about my keys	Manka me nsafe ho asɛm ankyerɛ no
I remember walking out the door	Mekae sɛ na mifi ɔpon no ano
I pray he answers	Mebɔ mpaeɛ sɛ ɔmmua
I hoped it would work	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I can’t get any satisfaction	Mintumi nnya abotɔyam biara
I always hated it when someone did that	Sɛ obi yɛ saa a, na metan bere nyinaa
I'm sad too, not me but him	Me nso me werɛ ahow, ɛnyɛ me na mmom ɔno
I am eternally grateful for this	Meda ase daa wɔ eyi ho
So the policy implementation is to maintain the patch dynamics	Enti nhyehyɛe a wɔde di dwuma no ne sɛ wɔbɛkɔ so akura patch dynamics no mu
I didn’t look him in the eye	Manhwɛ n’ani so
I declined the sale and left the store	Mepow adetɔn no na mifii sotɔɔ no mu
I rang the service bell next to the door and waited	Mebɔɔ ɔsom dɔn a ɛwɔ ɔpon no nkyɛn no na metwɛnee
I can hear what the ear cannot hear	Mitumi te nea aso ntumi nte
I know how things used to be	Minim sɛnea na nneɛma te kan no
A bunch of us do it naked	Yɛn kuw bi yɛ no a yɛda adagyaw
He was relieved, he thought, and I missed the call	Osusuwii sɛ, na ne ho atɔ no, na mepaa ɔfrɛ no
I can already feel his heart	Mitumi te ne koma nka dedaw
I had never been to this place before	Ná menkɔɔ saa beae yi da
I was very angry about something	Me bo fuwii kɛse wɔ asɛm bi ho
It was quiet and very fast	Ná ɛhɔ yɛ dinn na ɛyɛ ntɛmntɛm yiye
I knew there was more to life than that	Ná minim sɛ nneɛma pii wɔ asetra mu sen saa
I love classical music and jazz	M’ani gye nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu ne jazz ho
I sit down in front of him	Metena ase wɔ n’anim
I just wanted it to stay the same	Ná mepɛ sɛ ɛtra hɔ sɛnea ɛte no ara kwa
I wasn’t in pain, just tired	Ná ɛnyɛ me yaw, na mmom na mebrɛ kɛkɛ
I invited him to this house today	Metoo nsa frɛɛ no ​​baa saa fie yi mu nnɛ
I just suffered emotionally for a long, long time	Mihuu amane wɔ nkate fam ara kwa bere tenten, bere tenten
I would be a villain soon	Anka mɛyɛ ɔbɔnefo nnansa yi ara
I was holding my breath	Ná mikura me home mu
I should have thought my son was back	Anka ɛsɛ sɛ misusuw sɛ me babarima no asan aba bio
I learned why by going the second time	Misuaa nea enti a ɛte saa denam bere a ɛto so abien a mekɔe no so
I really feel quite sick	Mete nka sɛ meyare koraa ankasa
I will not rest until he is dead	Merenhome kosi sɛ obewu
One resident leads each division	Ɔtefo biako na odi mpaapaemu biara anim
Only through sex can they enter the world of dreams	Nna nkutoo so na wobetumi akɔ wiase a adaeso wom mu
I will ask the girl her motives and intentions	Me ne abeawa no bebisa n’atirimpɔw ne n’adwene
I will never endure that pain again	Merennyina saa yaw no ano bio
I hated this feeling	Ná metan saa atenka yi
I knew he was suffering	Ná minim sɛ ɔrehu amane
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	Wɔde anuonyam ne tebea horow dii da a wɔde wie no
I suddenly felt cold	Metee awɔw nka mpofirim
I get up immediately and pull him with me	Mesɔre ntɛm ara twe no ka me ho
I will not put my love on it	Meremfa me dɔ nto so
He had known her since childhood	Ná wahu no fi ne mmofraase
I have the combination of knowledge and wisdom of all those things	Mewɔ saa nneɛma no nyinaa nimdeɛ ne nyansa a wɔaka abom
I didn’t care what anyone thought	Ná nea obi besusuw ho no mfa me ho
I never wanted to work for someone else	Na mempɛ sɛ meyɛ adwuma ma obi foforo da
I need you to be completely honest	Mihia sɛ wudi nokware koraa
I tried to imagine what that might look like	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛnea ebia ɛno bɛyɛ ho mfonini wɔ m’adwenem
I fought the urge to fight him	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ me ne no bɛko no
Each member state has one vote	Ɔman biara a ɛyɛ ɔman no muni no wɔ abatow biako
Many local guides and shops operate the water	Ɛhɔnom akwankyerɛfo ne sotɔɔ ahorow pii na wɔyɛ nsu no ho adwuma
I see the light, but I can’t hear anything, either	Mehu hann no, nanso mentumi nte hwee, nso
A story of adventure, interest and specific value	Asɛm a ɛfa asɛm a ɛyɛ anigye, anigye ne bo a ɛsom pɔtee ho
Just besides my son	Nea ɛka me ba no ho ara kwa
On the bed lay a container with a red arrow	Ná ade a wɔde ahyɛ mu a wɔde agyan kɔkɔɔ ayɛ no da mpa no so
I shook my head, too confused to speak	Mewosow me ti, a na ayɛ basaa dodo sɛ mɛkasa
The third factor is disclosure	Ade a ɛto so abiɛsa ne sɛnea wɔda no adi
I will forgive the students	Mede bɛkyɛ asuafo no
I hope it doesn't ruin anything else	Mewɔ anidaso sɛ ɛrensɛe ade foforo biara
I didn’t remember going with a fight	Ná menkae sɛ me ne ntɔkwaw bi kɔe
I threw the phone on the table	Metow telefon no guu pon no so
I can no longer live without a connection	Mintumi ntra ase bio a minni nkitahodi bi
I can’t even, for a minute	Mintumi mpo, simma biako pɛ
I believe he was the only living relative	Migye di sɛ na ɔno nkutoo ne obusuani a ɔte ase
I need to drink some more wine	Ɛsɛ sɛ menom bobesa foforo bi
A little odd, but nice all the same	Odd kakra, nanso nice nyinaa yɛ pɛ
I almost forgot something, something very important	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi biribi, biribi a ɛho hia paa
I even talked to him a few times	Me ne no kasae mpɛn kakraa bi mpo
After that, I was going to order my stuff	Ná ɛno akyi no, na merebɛkra me nneɛma
I was able to get the suite up and running	Mitumi maa suite no sii hɔ na ɛyɛɛ adwuma
They didn’t get much better	Wɔantumi ankɔ yiye pii
I doubt he's crazy, maybe he's just different	Migye kyim sɛ wabɔ dam, ebia ɔyɛ soronko ara kwa
A long path stretched out into the darkness ahead	Ɔkwan tenten bi trɛw kɔɔ sum a ɛwɔ n’anim no mu
I didn’t feel particularly drawn to her	Mante nka titiriw sɛ ɛtwetwe me ba ne nkyɛn
I waited a year to ask and it was destroyed	Metwɛn afe kobisaa na wɔsɛee no
I shake my head a few times to clear it	Mewosow me ti mpɛn kakraa bi de yi fi hɔ
I wouldn't mind being done this	Anka ɛrenhaw me sɛ wɔbɛyɛ me eyi
I hear the cry again	Mete su no bio
I felt very relieved and grateful	Metee nka sɛ me ho atɔ me paa na m’ani sɔ
He did this in a variety of ways	Ɔyɛɛ eyi wɔ akwan horow so
I was too far into the pregnancy	Ná makɔ nyinsɛn no mu akɔ akyiri dodo
I couldn’t catch him in time	Mantumi ankyere no wɔ bere ano
I can understand your confusion to some extent	Metumi ate w’adwene atu afra no ase akodu baabi
I remember thinking he read my mind	Mekae sɛ na misusuw sɛ ɔkenkan m’adwene
I breathed, trying to steady myself	Mehome, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ den
I hadn’t been out in years	Ná mfe pii ni a menkɔɔ abɔnten
A copy of each is attached to the complaint	Wɔde emu biara bi abata anwiinwii no ho
Then I introduced my partners	Afei mede m’ahokafo no kyerɛɛ wɔn
I just can’t run away	Mintumi nguan kɛkɛ
I kind of think otherwise	Meyɛ obi a misusuw sɛ ɛnyɛ saa
However, I got a lot of joy out of letting him finish	Nanso, minyaa anigye kɛse fii ma a memaa owiee no mu
I feel very lucky as well	Mete nka sɛ mewɔ anigye kɛse nso
None of them tried me	Wɔn mu biara ansɔ me
I looked away and covered my ears	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo na mektaa m’aso so
I am not a morning person	Mennyɛ anɔpa nipa
A smile came to his lips	Ɔserew bi baa n’anofafa so
A table of recent changes can be found here	Wobetumi ahu nsakrae a aba nnansa yi ho pon wɔ ha
I will forward your resignation	Mede wo resignation no bɛkɔ akɔma wo
I ran nice and slow, only a mile	Mituu mmirika fɛfɛɛfɛ na meyɛɛ brɛoo, na mituu akwansin biako pɛ
In the end, the painting was not completed	Awiei koraa no, wɔanwie mfonini no
I can relate to this man	Metumi ne ɔbarima yi ayɛ adwene
I have a gift for each of you	Mewɔ akyɛdeɛ bi ma mo mu biara
I know what this means to you	Minim nea eyi kyerɛ ma wo
I couldn’t guess his age	Ná mintumi nsusuw mfe a wadi ho
I could see the house in the distance	Ná mitumi hu ofie no wɔ akyirikyiri
I was very impressed with him	M’ani gyee ne ho kɛse
I didn’t want to risk not having a survivor	Ná mempɛ sɛ mede me ho to asiane mu sɛ merennya obi a obenya ne ti adidi mu
I take in his skin	Mefa ne honam ani hwɛbea
I had strict parents	Ná mewɔ awofo a wɔyɛ katee
I just threw it in my mouth a little	Metow guu m’anom kakra kɛkɛ
I tried to apologize	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpa kyɛw
I mean, so he had gotten my name wrong	Mekyerɛ sɛ, enti na wanya me din wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I no longer have him to help me close doors	Minni no bio a ɔbɛboa me ma mato apon mu
I started coming in early and leaving late	Mifii ase baa mu ntɛm na mifii hɔ akyiri
I think they are so epic and weird	Misusuw sɛ wɔyɛ epic na weird saa
A small high valley with a beautiful location	Bon ketewa bi a ɛkorɔn a na ɛwɔ beae a ɛyɛ fɛ
I shuddered and turned around	Me ho popoe na medanee me ho
I had nothing to fear	Ná minni biribiara a ɛsɛ sɛ misuro
I didn’t really expect to succeed	Ná menhwɛ kwan ankasa sɛ medi yiye
I lost my true freedom	Mehweree ahofadi ankasa a mewɔ no
I closed the door softly behind me and approached them	Metoo ɔpon no mu brɛoo wɔ m’akyi na mebɛn wɔn
I need you to promise not to say anything	Mehia sɛ wohyɛ bɔ sɛ worenka hwee
I will kill the demon	Mɛkum honhommɔne no
I stepped around them	Mede me nan twaa wɔn ho hyiae
I love that idea straight down the dock	M’ani gye saa adwene no ho tẽẽ wɔ hyɛn gyinabea hɔ
He’s the writer in town for inspiration	Ɔyɛ ɔkyerɛwfo a ɔwɔ kurow no mu ma nhyɛso
I had to plant my feet firmly on the carpet	Ná ɛsɛ sɛ midua me nan denneennen wɔ kapet no so
I had to prove they weren’t a threat, somehow	Na ɛsɛ sɛ mekyerɛ sɛ wɔnyɛ ahunahuna, ɔkwan bi so
I tried cold turkey and it just wasn’t for me	Mesɔɔ turkey a ɛyɛ nwini hwɛe na ɛnyɛ me dea kɛkɛ
I literally cried the whole day	Misui ankasa da mũ no nyinaa
I made four different designs	Meyɛɛ adwini ahorow anan a ɛsono emu biara
I love laughing with my sister	M’ani gye ho sɛ me ne me nuabea bɛserew
I felt the worst pain of my life	Metee ɛyaw a emu yɛ den sen biara nka wɔ m’asetra mu
I think this program has a great chance of success	Misusuw sɛ nhyehyɛe yi wɔ hokwan kɛse a ɛbɛma asi yiye
I told him that it wouldn't work	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛrenyɛ adwuma saa
I have three daughters and a beautiful wife	Mewɔ mmabea baasa ne ɔyere a ne ho yɛ fɛ
I think something is wrong with my face	Misusuw sɛ biribi asɛe wɔ m’anim
I had no thought of doing anything like that	Ná minsusuw biribiara ho sɛ mɛyɛ biribi a ɛte saa
A crazy thought about me, the ultimate in human expansion	Adwene a ɛyɛ agyimisɛm a ɛfa me ho, nea etwa to wɔ nnipa ntrɛwmu mu
We were in the streets	Ná yɛwɔ mmɔnten so
All in all, it’s a fun episode	Ne nyinaa mu no, ɛyɛ anigye episode
A galloping horse that has stopped, that will stop traffic	Ɔpɔnkɔ a ɔretu mmirika a wagyae, ɛno bɛma kar agyae
Smith two years later	Smith mfe abien akyi
Most students left campus for the weekend	Sukuufo dodow no ara fii sukuupɔn no mu kɔɔ dapɛn awiei
However, I highly doubt it	Nanso, migye ho kyim kɛse
And I don’t mean it as a judgment of him	Na menkyerɛ sɛ ɛyɛ ne ho atemmu
I won’t tell you	Menka nkyerɛ mo
This time I expected him to go home	Saa bere yi na mahwɛ kwan sɛ ɔbɛkɔ fie
I love every inch of your body	M’ani gye wo nipadua no nsateakwaa biara ho
I fight the urge to tell him to shut up	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛka akyerɛ no sɛ ɔnyɛ komm no
I wasn’t living up to the deal	Ná mentra ase ma ɛne apam no hyia
I almost got killed by insects	Ɛkaa kakraa bi na nkoekoemmoa kum me
I get the dark brown issues from time to time	Me nsa ka nsɛm a ɛyɛ bruu tuntum no bere ne bere mu
I sat next to her for a while, helped her get dressed	Metenaa ne nkyɛn kakra, meboaa no ma osiesiee ne ho
I have your target and I am coming in hot	Mewɔ wo target na mereba mu a ɛyɛ hyew
I had to find a place to crash every night	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a mɛhwe ase anadwo biara
I don’t deserve to live	Memfata sɛ metena ase
I thought it would be an awesome trip	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ akwantu a ɛyɛ hu
It has a hip quality to it	Ɛwɔ hip su bi ma no
I couldn’t think of another to replace it	Na mintumi nsusuw foforo ho sɛ ebesi n’ananmu
I chose them for a reason	Ntease bi nti na mepaw wɔn
I saw only one person, a man	Onipa biako pɛ na mihuu no, ɔbarima
I loved hearing about all the different things	Ná m’ani gye ho sɛ mɛte nneɛma ahorow no nyinaa ho asɛm
I refuse to let you quit	Mepow sɛ wubegyae adwuma no
I couldn’t remember doing anything to hurt him	Ná mintumi nkae sɛ meyɛɛ biribi de pira no
I had to have faith in our love	Ná ɛsɛ sɛ minya yɛn dɔ no mu gyidi
I waited as it started towards me	Metwɛnee bere a efii ase kɔɔ me nkyɛn no
I really enjoyed the tea	M’ani gyee tii no ho ankasa
It was a learning experience	Ná ɛyɛ osuahu a ɛma yesua ade
I removed a draw from the cigarette	Miyii draw bi fii sigaret no so
A little bit of baseball	Baseball kakra a ɛyɛ fɛ
I appreciate you and thank you very much	M’ani sɔ mo na meda mo ase pii
A real mess, still wet and dripping	Basabasayɛ ankasa, a ɛda so ara yɛ nsu na ɛreworo so
I turned my head and the sun went black	Medanee me ti na owia no yɛɛ tuntum
I can never have male friends	Mintumi nnya nnamfo a wɔyɛ mmarima da
I have to stay strong	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den
I invited him to dinner	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi anwummere
M would have had something to say	M anka obenya biribi aka
One sad tear	Nusu biako a ɛyɛ awerɛhow
I didn’t want to see a civil war	Ná mempɛ sɛ mihu ɔmanko bi
A push point if you will	A push point sɛ wopɛ a
I won’t tell anyone, though	Nanso, merenka nkyerɛ obiara
I need to drink paint	Ɛsɛ sɛ menom paint
I barely knew whether to laugh or cringe	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim sɛ ebia mɛserew anaasɛ me ho popo
I just couldn’t believe it was me	Na mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɛyɛ me
I get to help save lives	Menya kwan boa ma migye nkwa
A few people still moved out	Ná nnipa kakraa bi da so ara tu kɔɔ abɔnten
I just wrap up my first big dance number	Mede me asaw nɔma kɛse a edi kan no kyekyere me ho kɛkɛ
I can’t promise you that sex will be good	Mintumi nhyɛ wo bɔ sɛ nna bɛyɛ papa
I know he watches over me from above	Minim sɛ ofi soro hwɛ me
I think this is a great recipe for you	Misusuw sɛ eyi yɛ aduan kɛse ma wo
I shook the dress behind me	Mede atade no wosow m’akyi
I think he understood what was going on	Misusuw sɛ ɔtee nea na ɛrekɔ so no ase
I was inspired by something completely different	Biribi soronko koraa na ɛkanyan me
I am well prepared for a new experience	Masiesie me ho yiye ama osuahu foforo
I guarantee you this	Mema wo guarantee wɔ eyi ho
I am young and innocent	Meyɛ aberante na me ho nni asɛm
I follow the same chart in my mess	Midi chart koro no ara akyi wɔ me basabasa no mu
I knelt in front of the toilet	Mibuu nkotodwe wɔ tiafi no anim
The sculptures are vivid	Mfonini ahorow a wɔasen no da adi pefee
I want you to land on my face with a punch	Mepɛ sɛ wode akuturuku si fam wɔ m’anim
I can’t keep anything down	Mintumi mfa biribiara nsie fam
I have loved you since we were five	Medɔ wo fi bere a yɛadi mfe anum
I will answer the questions	Mebɛbua nsɛmmisa no
There is a kitchen for cooking your own meals	Adididan bi wɔ hɔ a wode bɛnoa w’ankasa aduan
I appreciate your efforts	M’ani gye mo mmɔdenbɔ no ho
I played a lot of sports in school	Ná midi agoru pii wɔ sukuu mu
I got tired of the pattern, or it is me	Mebrɛe nhwɛso no, anaasɛ ɛyɛ me
I feel really light, actually	Mete nka sɛ meyɛ hare ankasa, nokwarem no
I thought we would go to heaven	Misusuwii sɛ yɛbɛkɔ soro
I forgive you for disrespecting me	Mede kyɛ wo sɛ wummu me ho
There was a second scream	Nteɛteɛm a ɛto so abien bae
I did a terrible thing	Meyɛɛ ade a ɛyɛ hu
I don’t understand at all	Mente ase koraa
I did some shopping after work	Meyɛɛ adetɔ bi wɔ adwuma akyi
He later led the division throughout the campaign	Akyiri yi odii mpaapaemu no anim wɔ ɔsatu no nyinaa mu
That marked the former's first live performance	Ɛno na ɛyɛ agoru a edi kan a kan no yɛe no tee no agyirae
I am afraid you will lose the support of the royals	Misuro sɛ wobɛhwere mmoa a adehyefo no de ma no
I was moving it all over the ring	Ná meretu no akɔ ring no nyinaa so
I think the study is a terrible idea	Misusuw sɛ adesua no yɛ adwene a ɛyɛ hu
I needed them to know	Ná mihia sɛ wohu
I would suggest following the example used there	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ di nhwɛso a wɔde dii dwuma wɔ hɔ no akyi
His eyes and ears are very small	N’ani ne n’aso sua koraa
I did nothing worse than anyone else	Manyɛ biribi a enye koraa sen obiara
I left his room and closed the door behind me	Mifii ne dan mu kɔtoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I am sorry that the hon	Ɛyɛ me yaw sɛ hon
I thought my kids did too	Meyɛɛ m’adwene sɛ me mma nso yɛ saa
I just didn’t work that way	Nea na meyɛ ara ne sɛ manyɛ adwuma saa
I knew it could make a big difference	Ná minim sɛ ebetumi ama nsakrae kɛse aba
I knocked and stepped inside	Mebɔɔ mu na mede me nan sii mu
I’ll call you myself tomorrow	M’ankasa mɛfrɛ wo ɔkyena
I was glad he remembered my name	M’ani gyei sɛ ɔkaee me din
I brought the knowledge of death into an innocent world	Mede owu ho nimdeɛ baa wiase a ɛho nni asɛm mu
Black passed out and was helped to the hospital	Black totɔe na wɔboa no ma ɔkɔɔ ayaresabea
I stood up and ran towards him	Misɔre gyinaa hɔ na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I didn’t want to be one of those	Ná mempɛ sɛ meyɛ saafo no mu biako
I hope my gift shows him that	Mewɔ anidaso sɛ m’akyɛde no kyerɛ no saa
About this time he began to sing	Bɛyɛ saa bere yi na ofii ase too nnwom
I loved the bed again	M’ani gyee mpa no ho bio
I told him what had happened	Mekaa nea asi no kyerɛɛ no
It will be natural	Ɛbɛyɛ adebɔ mu ade
This level motivated the studio to continue to improve	Saa level yi kanyan studio no ma wɔkɔɔ so nyaa nkɔso
I had to gather my thoughts	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa m’adwene ano
I even planned to name my warhorses	Meyɛɛ nhyehyɛe mpo sɛ mɛto me ako apɔnkɔ din
I need to know why	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa
I had to find a friend’s bed to crash on	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ m’adamfo bi mpa a mɛbɔ so
The new courthouse had many wonderful features	Ná asɛnnibea foforo no wɔ nneɛma ahorow pii a ɛyɛ nwonwa
Direct payment for staying with me	Akatua a wotua tẽẽ wɔ me ne me atra ho
I just took some time to get there	Migyee bere kakra de duu hɔ ara kwa
A consensus emerged that the accusation was false	Adwene biako bae sɛ sobo no yɛ atoro
I see a lot more now	Mihu pii sen saa mprempren
One dog is no challenge	Ɔkraman biako nyɛ asɛnnennen
The stranger who looked at her blessed face would sweat	Ná ɔhɔho a ɔhwɛ n’anim a nhyira wom no fifiri bɛbɔ
I am so thankful for everything he taught me	Meda ase paa wɔ biribiara a ɔkyerɛkyerɛɛ me no ho
I have digital photos	Mewɔ dijitaal mfonini ahorow
I walked over to the pot	Menantew kɔɔ kuku no ho
I put my hand on my chest	Mede me nsa too me moma so
I love their sound	M’ani gye wɔn nnyigyei ho
I sigh and throw my hands up in the air	Migu ahome na metow me nsa kɔ soro wɔ wim
I had a feeling we weren’t	Ná mewɔ atenka bi sɛ yɛnyɛ saa
I listened carefully, but heard nothing	Mitiei yiye, nanso mante hwee
I can’t breathe without this	Mintumi nhome a eyi nka ho
I hadn’t even felt the impact	Ná mentee nkɛntɛnso no mpo
I was good at energy fields	Ná me ho akokwaw wɔ ahoɔden afuw mu
I used to run with him	Ná metaa ne no tu mmirika
I wanted to cry in humiliation	Ná mepɛ sɛ misu wɔ animguase mu
I want to get back to my life	Mepɛ sɛ mesan kɔ m’asetra mu
I knew the man well	Ná minim ɔbarima no yiye
I guess that’s not too bad	Misusuw sɛ ɛno nyɛ bɔne dodo
I know he is planning to do so	Minim sɛ ɔreyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ saa
I had nothing to be ashamed of	Ná minni biribiara a ɛsɛ sɛ m’ani awu
I am in complete darkness	Mewɔ sum koraa mu
I don’t drink human blood	Mennom nnipa mogya
Regular racing took effect two days later	Mmirikatu a wɔyɛ no daa no fii ase yɛɛ adwuma nna abien akyi
Also, I don't understand what you're badly intending	Afei nso, mente nea wode bɔne abɔ wo tirim no ase
I had no time for lectures anymore	Ná minni bere mma ɔkasa ahorow bio
I love it deeply, truly, and absolutely	Medɔ no kɛse, nokwarem, ne koraa
I understand you better than you understand yourself	Mete wo ase yiye sen sɛnea wote wo ho ase
I go out after them	Mifi adi wɔ wɔn akyi
I believe he has enough wisdom	Migye di sɛ ɔwɔ nyansa a ɛdɔɔso
White was elected to a four-year term	Wɔpaw White sɛ ɔnyɛ adwuma mfe anan
I tied it to my belt	Mede kyekyeree me bɛlt ho
I want a happy world full of happy people	Mepɛ wiase a anigye wom a nnipa a wɔwɔ anigye ahyɛ mu ma
I had no more bedroom furniture	Ná minni mpa mu nneɛma biara bio
I feel a little innocent	Mete nka sɛ me ho nni asɛm kakra
I have no memory of ever going there	Minni nkae biara sɛ mekɔɔ hɔ da
Another author with more books on the way	Ɔkyerɛwfo foforo a ɔwɔ nhoma pii wɔ kwan so
I replaced the dried clothes	Mede ntade a ayow no sii ananmu
I could have stopped you	Anka metumi asiw wo kwan
My family misses me too	M’abusua nso werɛ m’asɛm
A large man walked cautiously into the room	Ɔbarima kɛse bi de ahwɛyiye nantew kɔɔ dan no mu
Moments later, he has joined me at the table	Bere tiaa bi akyi no, wabɛka me ho wɔ pon no so
It would mean that flying would be a secondary career	Ɛbɛkyerɛ sɛ wimhyɛn a wɔde tu kwan bɛyɛ adwuma a ɛto so abien
I tried not to think about all that	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennwene saa nneɛma no nyinaa ho
I told him not to give up on you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmpa abaw wɔ wo ho
I could never hide anything from him	Mantumi amfa biribiara anhintaw no da
I have always loved you	Medɔ wo bere nyinaa
I forced her inside	Mede ahoɔden gyee no kɔɔ mu
I never did anything like that	Manyɛ ade a ɛte saa da
I was really proud of him	Ná mede no hoahoa me ho ankasa
I took a second picture	Metwaa mfonini a ɛto so abien
I thought he was different	Misusuwii sɛ ɔyɛ soronko
Everyone has their sexuality	Obiara wɔ ne nna ho akɔnnɔ
A country where every citizen can pursue his own interests	Ɔman a ɔman ba biara betumi adi n’ankasa anigye akyi
I took them in their prime	Mefaa wɔn wɔ bere a na wɔn ani agye kɛse no mu
I looked back, at the sky	Mesan hwɛɛ m’akyi, hwɛɛ wim
The damage was repaired within two months	Wosiesiee nneɛma a asɛe no wɔ asram abien ntam
I asked him why he didn’t call there	Mibisaa no sɛ dɛn nti na wanmfrɛ wɔ hɔ
I know what he’s doing	Minim nea ɔreyɛ
I can finish the box	Metumi awie adaka no
I took my stuff to the bathroom and got dressed	Mede me nneɛma kɔɔ aguaree hɔ na misiesiee me ho
She is the only voice this amazing	Ɔno nkutoo ne nne a ɛyɛ nwonwa yi
I noticed that the smile did not appear in his eyes	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ serew no ankɔ n’ani so
I understand the temptation to react in anger	Mete sɔhwɛ a ɛne sɛ mɛfa abufuw so ayɛ ade no ase
The proper channels had not been followed	Ná wonnyaa akwan a ɛfata no akyi
I saw a path between the hills	Mihuu ɔkwan bi wɔ nkoko no ntam
I wonder when they will let us go back to it	Misusuw bere bɛn na wɔbɛma yɛasan akɔ ho
I want him with strength beyond reason	Mepɛ no a ɔwɔ ahoɔden a ɛboro ntease so
He has a family to protect	Ɔwɔ abusua a ɛsɛ sɛ ɔbɔ ho ban
I just have some news for you	Mewɔ nsɛm bi pɛ ma wo
I love the fresh air, sitting and thinking	M’ani gye mframa pa no ho, na mete ase na misusuw nneɛma ho
I had no plans to attack him from behind	Ná minni nhyehyɛe biara sɛ mefi n’akyi bɛtow ahyɛ no so
I couldn’t bear this pain, this horror	Na mintumi nnyina saa yaw yi, ahude yi ano
I just didn’t listen to it very often	Mantie no mpɛn pii ara kwa
I hadn’t looked at any of them closely	Ná menhwɛɛ emu biara yiye
I thought they were already gone until he actually waved	Misusuwii sɛ wɔakɔ dedaw kosii sɛ ɔwosow ne nsa ankasa
It wasn’t hard for me to believe	Na ɛnyɛ den mma me sɛ megye adi
I went down the stone steps	Mesianee aboɔ atrapoe no so
Life imprisonment	Afiase a wɔde bɛto afiase ne nkwa nna nyinaa
I dreamed of his position	Mesoo ne gyinabea ho dae
I can do the interview	Metumi ayɛ nsɛmbisa no
I talked to you first	Me ne wo kasae kan
I was just as angry as he was, if not more so	Ná me bo fuw te sɛ ɔno ara pɛ, sɛ ɛnyɛ nea ɛboro saa mpo a
I made them promise to visit us soon	Memaa wɔhyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛba abɛsra yɛn nnansa yi ara
I didn’t realize how quickly they would connect	Na minhu sɛnea wɔde wɔn ho bɛbɔ ntɛmntɛm no
I think of him and dream of him	Misusuw ne ho na meda ne ho dae
I can’t imagine myself five years down the road	Mintumi nsusuw me ho mfe anum wɔ kwan no so
The final confrontation was inevitable	Ná akasakasa a etwa to no yɛ nea wontumi nkwati
I relaxed and looked at the water	Migyee m’ahome hwɛɛ nsu no
I like it a lot here	M’ani gye ho kɛse wɔ ha
I put aside everything you said	Mede biribiara a wokae no to nkyɛn
I vote we stay here for the night and rest	Me vote yɛtena ha anadwo no na yɛhome
I didn't understand why he wouldn't let me go home	Na mente nea enti a ɔremma menkɔ fie no ase
I will love you forever	Mebɛdɔ wo daa
I'll stay here with you	Me ne wo bɛtena ha
I loved making her laugh	Ná m’ani gye ho sɛ mɛma waserew
I have to pay the rent before the first one	Ɛsɛ sɛ mitua dan ka ansa na nea edi kan no adu
I lost my husband a long time ago	Mehweree me kunu bere tenten a atwam ni
I realized we would always just be friends	Mihui sɛ yɛbɛyɛ nnamfo ara kwa bere nyinaa
I could hear muffled voices coming from the door	Ná mete nne ahorow a ɛyɛ mum a efi ɔpon no mu reba
I understand that power	Mete saa tumi no ase
I have a question about what book I should buy	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa nhoma bɛn na ɛsɛ sɛ metɔ ho
I noticed the relief on their faces	Mehyɛɛ ahotɔ a ɛwɔ wɔn anim no nsow
I needed something new and exciting	Ná mihia biribi foforo a ɛyɛ anigye
Another band was about to perform	Ná nnwontofo kuw foforo bi rebɛbɔ nnwom
I had an argument with my parents	Me ne m’awofo nyaa akasakasa
I had already spent my allowance shopping yesterday	Ná mede me allowance no akɔtotɔ nneɛma nnɛra dedaw
I took it very badly at first	Mefaa no bɔne kɛse mfiase no
I feel overwhelmed	Mete nka sɛ ɛhyɛ me so
I have no idea how to buy an engagement ring	Minni sɛnea mɛtɔ ayeforohyia mpɛtea ho adwene biara
I'll take care of him	Me na mɛhwɛ no
They still get picked on sometimes	Wɔda so ara nya picked on ɛtɔ mmere bi a
I have been waiting for you for hours	Matwɛn wo nnɔnhwerew pii
I had to turn around	Ná ɛsɛ sɛ medan me ho
Sharp won’t see it	Sharp renhu no
I can’t force him to help himself	Mintumi nhyɛ no sɛ ɔmmoa ne ho
I had never met my father in person	Ná minhyiaa me papa ankasa da
I went through that in college	Mefaa saa asɛm no mu wɔ kɔlege
I forgot what you just went through	Me werɛ fii nea woafa mu nkyɛe no
A prisoner again	Ɔdeduani bi bio
I hastily pulled the cart	Mede ahopere twee teaseɛnam no
I can pretty much believe that didn’t happen	Metumi agye adi yiye sɛ ɛno ansi
I knew they were cool but they had their perks	Na minim sɛ wɔn ho yɛ nwini nanso na wɔwɔ wɔn mfaso horow
K reached out, pulling her back to the door	K teɛɛ ne nsa, twee no san kɔɔ ɔpon no ano
I'll be here tomorrow	Mebɛba ha ɔkyena
I will grant your request	Mede w’abisade no bɛma wo
I think they just reacted in the moment	Misusuw sɛ wɔyɛɛ wɔn ade wɔ saa bere no mu ara kwa
I made myself a good dinner, and went to bed	Meyɛɛ me ho anwummere aduan pa, na mekɔdaa
I always prefer purity over location	Mepɛ ahotew sen beae bere nyinaa
I have been through this as well	Mafa eyi nso mu
I went to the door, opened it and entered	Mekɔɔ ɔpon no ano, buee mu na mehyɛn mu
I will never try and forget again	Meremmɔ mmɔden na me werɛ mfi bio
I cursed, squeezing my ears	Medomee no, na mepiaa m’aso
I let her get up close and she made small talk	Mema ɔsɔre bɛn no na ɔkaa nsɛm nketenkete
A child got hurt and people will be upset	Abofra bi pirapirae na nkurɔfo bɛhaw
I took another step forward	Metu anammɔn foforo kɔɔ m’anim
I'll give you a few minutes to be alone	Mede simma kakraa bi bɛma wo sɛ wo nkutoo bɛtra hɔ
I waited for him at the deep end	Metwɛn no wɔ awiei a emu dɔ no
I sure hope so	Mewɔ anidaso ampa sɛ ɛte saa
I knew he wasn’t serious	Ná minim sɛ ɔnyɛ aniberesɛm
A mother who had it all about	Ɛna bi a na ɔwɔ ne nyinaa ho asɛm
I got stronger and learned to love me first	Meyɛɛ den na misuaa sɛnea mibedi kan adɔ me
I spun and fell on my side	Mekyinkyin na mehwee ase wɔ m’afã
I realize that this is not always a wise move	Mihu sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na eyi yɛ ade a nyansa wom
I could feel my anger building	Ná mitumi te nka sɛ m’abufuw no reyɛ kɛse
I can’t imagine losing a child	Mintumi nsusuw abofra bi a ɔbɛhwere no ho
I heard my name called	Metee sɛ wɔabɔ me din
I have to leave the house now	Ɛsɛ sɛ mifi fie hɔ mprempren
His troops are said to be watched over by a legend	Wɔkyerɛ sɛ anansesɛm bi na ɛhwɛ n’asraafo
I am so excited to amplify this great story	M’ani agye yiye sɛ mɛma asɛm kɛse yi ayɛ kɛse
I could have hurt you	Anka metumi apira wo
A hundred years of life	Nkwa mfe ɔha
Garrison in front of the elephant	Garrison wɔ asono no anim
I have lost my servant	Mahwere m’akoa
I want everyone to know how to wear my armor	Mepɛ sɛ obiara hu sɛnea ɔbɛhyɛ m’akode
I want him to kiss me again	Mepɛ sɛ ɔfew m’ano bio
I landed on ice cream and just ate lots of candy	Misii ice cream so na midii ahwiesa pii kɛkɛ
I fought the urge to run away from him	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ meguan afi ne nkyɛn no
Sometimes I catch myself looking at me	Ɛtɔ mmere bi a, mekyere me ho sɛ merehwɛ me
I hope there is a better way to do this	Mewɔ anidaso sɛ ɔkwan pa bi wɔ hɔ a wɔbɛfa so ayɛ eyi
I know something bad is wrong	Minim sɛ biribi bɔne bi anyɛ yiye
I crack open the beer and take a long drag	Mepaapae beer no mu na metwe bere tenten
I crawled out of sight next to a trash can	Meweawewee wɔ nwura kotoku bi nkyɛn a na mintumi nhu
One had died on the island	Ná obiako wui wɔ supɔw no so
I’ll stand by you	Megyina w’akyi
I go to a good and comfortable school	Mekɔ sukuu a eye na ahotɔ wom
I sigh and reach for the key	Migu ahome na mede me nsa kɔfa safe no
I counted three more knives on the table	Mekan nnade abiɛsa foforo wɔ pon no so
They usually do not stray far from the nest	Mpɛn pii no, wɔntwe wɔn ho mfi berebuw no ho nkɔ akyirikyiri
I know you’ve got people counting on you	Minim sɛ woanya nnipa a wɔde wɔn ho ato wo so
I had never seen them before	Ná minhuu wɔn da
I thought it was because of all the blood	Misusuwii sɛ ɛyɛ mogya no nyinaa nti
I wrote to share my thoughts, once he confessed	Mekyerɛw sɛ mɛka m’adwene, bere bi ɔkaa ne bɔne
I also know that this is just the public one	Minim nso sɛ eyi yɛ ɔmanfo de no ara kwa
Essential office furniture	Ɔfese dan mu nneɛma a ɛho hia
I thought about talking to him	Misusuwii ho sɛ me ne no bɛkasa
A grown woman did not need permission to live	Ná ɔbea a wanyin nhia kwan ansa na watumi atra ase
I put it on your table	Mede to wo pon so
I’m really looking forward to talking to you	M’ani gye ho paa sɛ me ne wo bɛkasa
I really appreciate everything you do for me	M’ani sɔ biribiara a moyɛ ma me no yiye
I can add nothing but fact	Mintumi mfa biribiara nka ho gye nokwasɛm
I have a record of your service	Mewɔ wo som ho kyerɛwtohɔ
I’d like the story to be true	M’ani begye ho sɛ asɛm no bɛyɛ nokware
I looked around and at the sky	Mehwɛɛ me ho hyiae na mehwɛɛ wim
A local medical specialist was called to the scene	Wɔfrɛɛ mpɔtam hɔ oduruyɛfo bi a ɔyɛ ɔbenfo baa baabi a asiane no sii no
I look around us, almost every seat is filled	Mehwɛ yɛn ho nyinaa, ɛkame ayɛ sɛ nkongua biara ayɛ ma
A small checkbox appears	Adaka ketewa bi a wɔde hyɛ mu bɛda adi
I will honor and respect you	Mɛdi wo ni na mabu wo
I have kicked them out for one reason or another	Mapam wɔn esiane biribi anaa biribi foforo nti
I was trying to make it work	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ yiye
I will need help from everyone	Mebɛhia mmoa afiri obiara hɔ
I chose to share this story with you for two reasons	Nneɛma abien nti na mepaw sɛ mɛka saa asɛm yi akyerɛ wo
I was doing okay last week	Na mereyɛ okay dapɛn a atwam no
A fuller proof of this point will be given elsewhere	Wɔde saa asɛm yi ho adanse a edi mũ bɛma wɔ baabi foforo
I could not work the phone system	Ná mintumi nyɛ telefon nhyehyɛe no adwuma
I jumped to the wrong conclusions	Mihuruw kɔɔ nsɛm a ɛnteɛ so
I was sure my heart was out of beat	Ná migye di sɛ me koma afi sɛnea mɛbɔ
A warning sign if there ever was one	Kɔkɔbɔ sɛnkyerɛnne sɛ ɛwɔ hɔ da bi a
I didn’t want to wake you up	Na mempɛ sɛ mekanyan wo
I can tell by his voice that something is wrong	Mitumi nam ne nne so hu sɛ biribi anyɛ yiye
I followed her out the door	Midii n’akyi fii ɔpon no ano
I understand why my daughter enjoys his company	Mete nea enti a me babea ani gye ne fekubɔ ho no ase
I didn’t want to stand there anymore	Ná mempɛ sɛ migyina hɔ bio
And I sure hope he does though	Na mewɔ awerɛhyem sɛ mewɔ anidaso sɛ ɔyɛ saa de, nanso
I won’t just do it for an hour	Merenyɛ dɔnhwerew biako pɛ
I am honored to help you	Ɛyɛ me nidi sɛ mɛboa mo
And I know, in a way, you are different	Na minim, ɔkwan bi so no, woyɛ soronko
I just called myself his girlfriend	Mefrɛɛ me ho n’adamfo abeawa kɛkɛ
A crowd begins to form	Nnipadɔm bi fi ase hyehyɛ wɔn ho
I can hear your concern for your friend	Mitumi te sɛnea w’adamfo no ho haw wo
I hope you continue and grow	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkɔ so na woakɔ so anyin
I calmly waited for the perfect opportunity	Mede odwo twɛn hokwan a edi mũ no
I want to cry with you	Mepɛ sɛ me ne wo su
A mutual friend left you something for me	Mutual adamfo bi gyaw biribi maa wo maa me
I tried to wash all the blood off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhohoro mogya no nyinaa ho
I spent weeks in the hospital	Midii adapɛn pii wɔ ayaresabea hɔ
I was right behind him	Ná mewɔ n’akyi pɛɛ
I waited about an hour, but he didn’t come out	Metwɛn bɛyɛ dɔnhwerew biako, nanso wamfi adi
A tear falls from my eye for a dead friend	Nusu bi tɔ fi m’ani so ma m’adamfo bi a wawu
I hated the bus because of past experiences	Ná metan bɔs no esiane osuahu ahorow a atwam nti
I remembered every step of the process	Mekaee anammɔn biara a wɔyɛe wɔ adeyɛ no mu
I always put all the ingredients back in the box	Bere nyinaa mede nneɛma a wɔde ayɛ no nyinaa san gu adaka no mu
I couldn’t really feel it anymore	Ná mintumi nte nka ankasa bio
I have perfect proof	Mewɔ adanse a edi mũ
I avoided looking at him and went inside	Mekwatii sɛ mɛhwɛ no na mekɔɔ mu
I compiled my favorites for your inspiration	Meboaboaa m’anigyede a m’ani gye ho ano sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya wo nhyɛso
I missed any conversations about your students, your family, and your life	Nkɔmmɔbɔ biara a ɛfa w’asuafo, w’abusua, ne w’asetra ho no, mepaa ho kyɛw
I could see his memories and hear his thoughts	Ná mitumi hu ne nkae ahorow na mete ne nsusuwii ahorow
I love everyone who does that!	M’ani gye obiara a ɔyɛ saa no ho!
I can't even put the rebels together	Mintumi mfa atuatewfo no nkabom mpo
I was his whole world	Ná meyɛ ne wiase nyinaa
I really hate giving up a big holiday	Metan ankasa sɛ mede dapɔnna kɛse bi bɛkyɛ
I looked around the living room for my dress	Mehwɛɛ ɔdan a wɔtra mu no mu nyinaa hwehwɛɛ m’atade no
I don’t think this through	Minsusuw eyi ho yiye
I stand disciplined and a tolerant person	Megyina hɔ a wɔateɛteɛ me na meyɛ onipa a metumi agye atom
I didn’t want to put my hands down	Ná mempɛ sɛ mede me nsa bɛto hɔ
I accept that criticism and the following is my response	Megye saa ɔkasatia no tom na nea edidi so yi ne me mmuae
I have things to say to him	Mewɔ nsɛm a mɛka akyerɛ no
I stare at the music box	Mehwɛ nnwom adaka no denneennen
Finally, I came to the whole monitor	Awiei koraa no, mebaa monitor no nyinaa so
I drag a hand through my hair	Metwe nsa bi fa me ti nhwi mu
I arrived just a little late	Miduu hɔ akyiri kakra ara kwa
I think it would be beautiful	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ fɛ
I saved you from making a terrible mistake	Megyee wo fii mfomso a ɛyɛ hu a wubedi ho
I also think about my future	Me nso misusuw me daakye ho
I was just filling it up	Ná merehyɛ mu ma ara kwa
I wonder what my biological father’s house looks like	Misusuw sɛnea me papa a ɔwoo me no fie te ho
I had to force myself to exercise	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho sɛ mɛteɛteɛ m’apɔw mu
I am also really thirsty for some reason	Sukɔm de me nso ankasa esiane biribi nti
I fired before it had a chance to power up	Metow tuo ansa na ɛrenya hokwan ayɛ power up
I knew what he was thinking	Ná minim nea ɔredwen ho
I knew it would happen, though	Ná minim sɛ ɛbɛba, nanso
I wasn’t used to feeling it	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛte nka
I see the face of suffering	Mihu amanehunu anim
I had to decide what to do with it	Ná ɛsɛ sɛ misi nea mede bɛyɛ ho gyinae
His role would be very informal	Ná ne dwumadi bɛyɛ nea ɛnyɛ nea wɔyɛ daa koraa
I had rarely trained like that	Ná mentaa nnyaa ntetee saa
His body is shorter than his height	Ne nipadua yɛ tiaa sen ne tenten
I was a man who remembered spirit and its knowledge	Na meyɛ ɔbarima a mekae honhom ne ne nimdeɛ
A new country often means a new language as well	Ɔman foforo taa kyerɛ kasa foforo nso
I helped secure their borders	Meboaa ma wɔbɔɔ wɔn hye ho ban
I was dying to see him	Ná merewu sɛ mehu no
I thought a woman could just ask	Misusuwii sɛ ɔbea betumi abisa kɛkɛ
I had a mechanical smile glued to my face	Ná mede mfiri serew abata m’anim
The open parts of the lake can be stormy	Ɔtare no afã horow a ɛbue no betumi ayɛ ahum
I say survivor and I actually mean survivor	Mese survivor na nokwarem no mekyerɛ survivor
I hadn’t eaten since day one	Ná minnidi fi da a edi kan no
I will destroy your plans	Mebɛsɛe wo nhyehyɛɛ
I could feel him trembling beneath me	Ná metumi ate nka sɛ ɔrewosow wɔ m’ase
I did it for the twelve	Meyɛɛ no ​​maa dumienu no
I felt guilty about his death	Metee afobu nka wɔ ne wu no ho
I would just shake my head and smile	Ná mewosow me ti kɛkɛ na meserew
I hated board meetings	Ná metan baguafo nhyiam ahorow
I swear he was out cold when he caught you	Meka ntam sɛ na ofi adi awɔw bere a ɔkyeree wo no
I have someone working on it right now	Mewɔ obi a ɔreyɛ ho adwuma mprempren ara
I am so sorry for what just happened	Ɛyɛ me yaw paa wɔ nea esii nkyɛe no ho
It is prized for its uniform red color	Wɔbu no sɛ ɛsom bo esiane ne kɔla kɔkɔɔ a ɛyɛ pɛ nti
I didn’t do anything to your wife	Manyɛ wo yere no hwee
No one wants a kid with a pony	Obiara mpɛ abofra a ɔwɔ pɔnkɔ
I was on my back on the ground	Ná mewɔ m’akyi wɔ fam
I broke the speed limit	Mibuu ahoɔhare a wɔahyɛ no so
I was always running away from the pain my reality	Na mereguan afi ɛyaw no ho bere nyinaa me nokwasɛm no
I killed most of them	Mikum wɔn mu dodow no ara
I can make my lunch too	Me nso metumi ayɛ m’awia aduan
I took off my clothes and joined the girls	Miyii me ntade na mekɔkaa mmeawa no ho
I had brought an empty bottle	Ná mede toa a hwee nni mu aba
I used to run a funeral home in town	Ná metaa hwɛ ayiyɛbea bi so wɔ kurow no mu
I want to help her find her faith	Mepɛ sɛ meboa no ma onya ne gyidi
I had no clue how to spell the word	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea wɔkyerɛw asɛmfua no
I saw an excitement in his voice	Mihuu anigye bi wɔ ne nne mu
And I want this to be what you want for yourself	Na mepɛ sɛ eyi yɛ nea wopɛ ma w’ankasa wo ho
I ran to my grandmother and she protected me	Mituu mmirika kɔɔ me nanabea nkyɛn na ɔbɔɔ me ho ban
I don't feel like anyone is dating for a while	Mente nka sɛ obi rebɔ fekuw bere tiaa bi ni
Too much weight only makes one nine	Adesoa pii ma obi du nkron pɛ
I never got an explanation	Mannya nkyerɛkyerɛmu biara da
I needed fresh air and silence	Ná mihia mframa pa ne kommyɛ
I was on top of the world	Ná mewɔ wiase no atifi
I was shaking inside	Ná me ho popo wɔ me mu
He thought it must be hollow	Osusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ tokuru
I talk to dad on the phone most days	Me ne papa kasa wɔ telefon so nna dodow no ara
I can’t believe it’s taken me this long	Mintumi nnye nni sɛ agye me bere tenten saa
I couldn’t see the end of it	Na mintumi nhu n’awiei
I put my finger on the trigger guard	Mede me nsateaa too trigger guard no so
I had to leave town, never to return	Ná ɛsɛ sɛ mifi kurow no mu, na mensan mma bio
I stayed in my bedroom almost all the time	Ɛkame ayɛ sɛ na metra me mpa mu bere nyinaa
I can cook anything you need	Metumi anoa biribiara a wuhia
I can’t tell you what that moment is	Mintumi nka nea saa bere no yɛ nkyerɛ wo
I use the words, crazy, crazy, crazy said over and over again	Mede nsɛmfua, kraman, kraman, kraman kae mpɛn pii no di dwuma
I held her and kissed her	Mekuraa no mu na mefew n’ano
I think it was a very smooth business	Misusuw sɛ na ɛyɛ adwuma a ɛkɔ so yiye paa
I know how to fight evil	Minim sɛnea woko tia bɔne
I must be a negative person	Ɛbɛyɛ sɛ meyɛ obi a ɔpɛ asɛmmɔne
I almost laugh at the picture they offer	Ɛkame ayɛ sɛ meserew mfonini a wɔde ma no
I have been talking to other friends for a long time	Me ne me nnamfo afoforo abɔ nkɔmmɔ akyɛ
I remember when we were upstairs, in his bedroom	Mekae bere a na yɛwɔ abansoro so, wɔ ne mpa mu no
I kept watching them as they crossed the street	Mekɔɔ so hwɛɛ wɔn bere a wɔretwa abɔnten no
I advise you to stop when you can	Metu wo fo sɛ gyae bere a wubetumi no
I didn’t have a real life	Ná minni asetra ankasa
A great booth, right around the corner	Booth kɛse bi, wɔ twea so pɛɛ
I never waited more than five minutes	Mantwɛn bɛboro simma anum da
I pointed the stick up	Mede poma no kyerɛɛ soro
I bring important information	Mede nsɛm a ɛho hia ba
I hastily turned around, and there he was	Mede ahopere danee me ho, na ɛhɔ na na ɔwɔ hɔ
The free consultation is just a phone call away	Afotu a wontua hwee no yɛ telefon so frɛ ara kwa
I fell down and cried	Mehwee ase na misui
I can't manage this on anything	Mintumi nni eyi ho dwuma wɔ biribiara so
I was a little nervous today, though	Nanso, na me ho yeraw me kakra nnɛ
I'd rather be strong than pretty	Mepɛ sɛ meyɛ den sen sɛ mɛyɛ fɛ
I mean, you barely know me	Mekyerɛ sɛ, ɛkame ayɛ sɛ wunnim me
A life surrounded by family and friends	Asetra a abusua ne nnamfo atwa wo ho ahyia
I just can’t talk about it	Mintumi nka ho asɛm kɛkɛ
I rushed after him, anxious to understand	Mede ahopere dii n’akyi, a na me ho yeraw me sɛ mɛte ase
A black diamond would look nice, though	Nanso, anka diamond tuntum bɛyɛ fɛ
They know nothing about the partner	Wonnim biribiara fa ɔhokafo no ho
My sisters and brothers have proper names	Me nuabeanom ne me nuanom mmarima wɔ din a ɛfata
I opened it, went inside, and closed the door	Mibuee mu, mehyɛn mu, na metoo ɔpon no mu
I have never had such a realistic dream	Minnyaa dae a ɛyɛ nokware saa da
I was hurt, emotionally overwhelmed and completely confused	Meyɛɛ yaw, me nkate mu yɛɛ basaa na m’adwene tu frae koraa
I knew this particular neighbor	Ná minim ofipamfo pɔtee yi
A great addition to any homes kitchen	A kɛse a wɔde ka afie biara adididan ho
I wanted permission, to push back	Ná mepɛ sɛ minya kwan, sɛ mepia m’akyi
I want to open a home for children	Mepɛ sɛ mibue ofie ma mmofra
I expected to hear black, so the water surprised me	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛte tuntum, enti nsu no maa me ho dwiriw me
The statue was broken into three pieces	Wobubuu ohoni no mu abiɛsa
I mean, this is really good	Mekyerɛ sɛ, eyi ye ankasa
Preserving it is another matter	Nea yɛbɛkora so no yɛ asɛm foforo
I looked at the crowd	Mehwɛɛ nnipadɔm no
I would never fly again	Ná merentu wimhyɛn bio da
I won't let you pass me by	Meremma wo ntwa me ho nkɔ
I just started writing this to write last night	Mifii ase kyerɛw eyi ara kwa sɛ mɛkyerɛw anadwo a atwam no
I couldn’t see what he was doing	Na mintumi nhu nea ɔreyɛ no
I closed the door and headed into the crowd	Metoo ɔpon no mu na mede m’ani kyerɛɛ nnipadɔm no mu
I guess that’s just what neighbors do	Misusuw sɛ ɛno ara ne nea afipamfo yɛ
I have a few friends but nothing serious	Mewɔ nnamfo kakraa bi nanso aniberesɛm biara nni hɔ
I will not let you run from this company	Meremma wo ntu mmirika mfi saa adwumakuw yi mu
I keep watching them	Mekɔ so hwɛ wɔn
I still couldn’t get over how strong they all were	Na meda so ara ntumi nnyina sɛnea na wɔn nyinaa ho yɛ den no so
I mean not to rely on the professor	Mekyerɛ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to ɔbenfo no so
I didn’t know these things existed	Na minnim sɛ saa nneɛma yi wɔ hɔ
I had my mom send me her stuff	Memaa me maame de ne nneɛma kɔmaa me
I do something similar with people	Me ne nkurɔfo yɛ biribi a ɛte saa ara
I feel lucky to have just one	Mete nka sɛ mewɔ anigye sɛ manya biako pɛ
I travel towards the forest road	Metu kwan kɔ kwae no kwan so
I'm surprised they're surprised	Ɛyɛ me nwonwa sɛ ɛyɛ wɔn nwonwa
I download his home address	Metwe ne fie address gu me kɔmputa so
I was left in doubt as to what he wanted	Wogyaw me adwenem naayɛ wɔ nea ɔpɛ ho
I was trying to breathe again	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛsan ahome bio
I didn’t get that feeling about this case	Mannya saa atenka no wɔ asɛm yi ho
Something terrible has happened to me	Adeɛ a ɛyɛ hu ayɛ me
I think you absolutely have to write a joke about him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokyerɛw ne ho aseresɛm koraa
I am like him when he is sober	Meyɛ sɛ ɔno bere a n’adwene mu da hɔ no
I want more things	Mepɛ nneɛma pii
This land is closed to the general public	Wɔato asase yi mu ama ɔmanfo nyinaa
I thought angels had no physical form	Misusuwii sɛ abɔfo nni honam fam tebea
I just want to protect you	Mepɛ sɛ mebɔ wo ho ban kɛkɛ
I always remain hopeful that one day this will come true	Mekɔ so nya anidaso bere nyinaa sɛ da bi eyi bɛbam
A goat or kid is still sacrificed daily here	Wɔda so ara de abirekyi anaa abirekyi ba bɔ afɔre da biara da wɔ ha
I was in charge here	Ná me na mehwɛ so wɔ ha
I had one thought, going home to my man	Na mewɔ adwene biako, sɛ merekɔ fie akɔ me nipa no nkyɛn
I could hear the shots coming from the room	Ná mete sɛ atuo no refi dan no mu
I loved working with them	Ná m’ani gye ho sɛ me ne wɔn bɛyɛ adwuma
I haven’t had sex in about seven years	Bɛyɛ mfe ason ni a mennyaa nna
I understand, because you taught me what love is	Mete ase, efisɛ wokyerɛɛ me nea ɔdɔ yɛ
I smile and continue down the hall	Meserew na metoa so sian kɔ asa no so
I remove his hand from my back	Miyi ne nsa fi m’akyi
I thought maybe he could help me	Misusuwii sɛ ebia obetumi aboa me
I order their immediate release	Mehyɛ sɛ wonyi wɔn ntɛm ara
I'll give you a first draft in a few hours	Mede nnɔnhwerew kakraa bi bɛma wo draft a edi kan
I wasn’t in that situation	Ná minni tebea a ɛte saa mu
A jolly interesting one, in fact	A jolly anigye biako, nokwarem no
I let other people do other things	Mema nnipa afoforo yɛ nneɛma foforo
I really love all the pictures	M’ani gye mfonini ahorow no nyinaa ho ankasa
I will describe all these companies below	Mebɛkyerɛkyerɛ saa nnwumakuw yi nyinaa mu wɔ ase ha
I hope he reads this	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkenkan eyi
At first, I struggled with this idea	Mfiase no, me ne saa adwene yi dii aperepere
I slipped my phone back into my pocket	Mesan de me fon no san kɔhyɛɛ me kotoku mu
I have also worked on a death penalty case	Mayɛ owu asotwe ho asɛm bi nso ho adwuma
I just threw my life away	Metow me nkwa gui ara kwa
I felt your anger too	Me nso metee w’abufuw nka
I would miss school with them	Ná me ne wɔn bɛkɔ sukuu no ho kyɛw
I saw him from the hall way	Mihuu no fii asa no so kwan so
I love how my clothes fit now	M’ani gye sɛnea me ntade fata mprempren no ho
I recommend using both	Mekamfo kyerɛ sɛ fa abien no nyinaa di dwuma
He later succeeded his father as king	Akyiri yi odii n’agya ade sɛ ɔhene
I thought you would need some food and water	Misusuwii sɛ wubehia aduan ne nsu bi
It has already been a long journey	Ayɛ akwantu tenten dedaw
I twist to look out the window	Mekyinkyim me ho sɛ mɛhwɛ mfɛnsere no mu
I could see her crying	Ná mitumi hu sɛ ɔresu
I notice the gay guy from yesterday	Mehyɛ gay guy a ofi nnɛra no nsow
I have covered every release, and absolutely love them all	Makata biribiara a wɔayi no adi no so, na medɔ wɔn nyinaa koraa
I will ask for people to take the ship	Mebɛsrɛ nnipa a wɔbɛfa hyɛn no mu
I passed in and out of consciousness a few times	Metwam kɔɔ m’adwene mu na mifii mu mpɛn kakraa bi
I will not answer for you	Meremmua mma wo
Dead leaves were falling and covering everything	Ná nhaban a awu regu na akata biribiara so
I move to the opposite side and look at him	Metu kɔ ɔfã a ɛne no bɔ abira no na mehwɛ no
I went into the break room to scream	Mekɔɔ ahomegye dan no mu sɛ merekɔteɛteɛm
I know what he needs	Minim nea ohia
I got a spare with me	Minyaa spare wɔ me nkyɛn
I haven’t spoken to him in over two days	Bɛboro nna abien ni a me ne no nkasae
A couple sat in the front seat with their son	Ná awarefo bi ne wɔn babarima traa anim agua no so
I was on a corner or somehow	Ná mewɔ twea bi so anaasɛ ɔkwan bi so
I saw it myself today at the store	M’ankasa mihuu no nnɛ wɔ sotɔɔ no mu
I just went in at a bad time	Mekɔɔ mu ara kwa wɔ bere bɔne bi mu
I sincerely hoped he wouldn't	Ná mefi komam wɔ anidaso sɛ ɔrenyɛ saa
I took a deep breath, falling to my knees	Mehome denneennen, na mehwee ase wɔ me nkotodwe so
I am not an architect	Mennyɛ ɔdansifo
I wouldn’t show them past our town library	Meremfa wɔn nkyerɛ ntwam wɔ yɛn kurow no nhomakorabea no ho
I think there are two types mixed in the packet	Mesusu sɛ ahodoɔ mmienu na wɔadi afra wɔ packet no mu
I won’t tell you why	Merenka nea enti a ɛte saa nkyerɛ wo
I turned to look at the car	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ kar no
I was just being friendly	Ná mereda adamfofa su adi kɛkɛ
I never wanted any of that	Ná mempɛ saa nneɛma no mu biara da
I offer great prices and lots of entertainment	Mede nneɛma bo kɛse ne anigyede pii ma
I need this thing fast	Mehia saa adeɛ yi ntɛmntɛm
I just lost a million dollars	Mehweree dɔla ɔpepem biako pɛ
Beautiful start to another journey	Akwantu foforo mfiase fɛfɛ
I slowly get back into it	Mede nkakrankakra san kɔ mu
I looked at them when they came out	Mehwɛɛ wɔn bere a wopuei no
I tried to quit but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyae nanso mantumi
I see people and horses all day long	Mihu nnipa ne apɔnkɔ da mũ nyinaa
Honestly, I had no idea	Nokwarem no, na minni ho adwene biara
I still broke down every night	Ná meda so ara bubu anadwo biara
I would only eat half of it anyway	Sɛ ɔkwan biara so no, anka medi ne fã pɛ
Even then he got to do a lot of music	Saa bere no mpo onyaa kwan yɛɛ nnwom pii
I still hadn't moved	Ná meda so ara ntu nkɔtra baabi foforo
So he just has to do it his way	Enti ɛsɛ sɛ ɔyɛ no ne kwan so ara kwa
Players can also ask the partner for directions	Agodifo nso betumi abisa ɔhokafo no akwankyerɛ
I have done everything else you have asked for	Mayɛ biribiara a aka a woahwehwɛ no
A question that has been avoided for years	Asɛmmisa a wɔakwati mfe pii ni
I'll post that picture	Mede saa mfonini no bɛto hɔ
The challenge failed	Asɛnnennen no ankosi hwee
I have been engaged for twelve months	Mayɛ me ho ayeforohyia asram dumien ni
I shared the book with him	Me ne no kyɛɛ nhoma no
I send for a treaty proposal	Mesoma sɛ wɔmfa apam bi ho nyansahyɛ mma
I had to live with nothing and no one	Ná ɛsɛ sɛ metra ase a minni hwee na minni obiara
I ended up staying there for about eighteen months	Miwiee no, metra hɔ bɛyɛ asram dunan
I paused, not knowing what to do	Migyinaa hɔ kakra, a na minnim nea mɛyɛ
I think they might have been professionals	Misusuw sɛ ebia na wɔyɛ adwumayɛfo
I pulled out my phone and turned it on	Metwee me fon no na mesɔe
I watch her look at him	Mehwɛ sɛnea ɔrehwɛ no
I took out the knife and cut it for him	Miyii sekan no na mitwaa mu maa no
There are a good few thousand men roaming around out there	Mmarima mpempem kakraa bi pa rekyinkyin wɔ abɔnten hɔ
A cold wind blew leaves on the coffin	Mframa a ɛyɛ nwini bɔɔ nhaban guu funnaka no so
I am proud that I do not drink	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mennom nsa
I wondered what that was	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛno yɛ
I think he taught them	Misusuw sɛ ɔno na ɔkyerɛɛ wɔn
I couldn’t stand the thought of your guilt	Na mintumi nnyina w’afobu ho adwene no ano
Now I am officially successful	Seesei mayɛ yiye wɔ aban kwan so
You might quote me on that	Ebia wobɛfa me asɛm aka wɔ saa asɛm no ho
I am in the same hotel	Mewɔ ahɔhodan koro no ara mu
I could see the front porch	Ná mitumi hu anim abrannaa no
I haven’t eaten since the flight breakfast	Minniidi fi bere a wimhyɛn no dii anɔpaduan no
I love that you like to plan	M’ani gye ho sɛ w’ani gye ho sɛ wobɛyɛ nhyehyɛe
I'll go get something to eat	Mebɛkɔ akɔfa biribi adi
I loved you from before you were born	Medɔ wo fi ansa na wɔrewo wo
I'll kill any of them who try	Mekum wɔn mu biara a ɔbɛbɔ mmɔden
I rather enjoy watching you struggle	M’ani gye ho mmom sɛ mɛhwɛ sɛnea worepere
I got out and went back to my room	Mipuei na mesan kɔɔ me dan mu
Louis didn’t offer help	Louis amfa mmoa amma
I whipped around but there was nothing	Mebɔɔ mpire twaa ho hyiae nanso na biribiara nni hɔ
I did not find any program or execution errors	Manhu program anaa execution mfomso biara
I wish there was another way	Me yam a anka ɔkwan foforo bi wɔ hɔ
I recommend buying this book	Mekamfo kyerɛ sɛ tɔ nhoma yi
I was too engaged to do that	Ná meyɛ ayeforohyia dodo sɛ mɛyɛ saa
The truth is very different from the public positions	Nokware no yɛ soronko koraa wɔ baguam gyinabea ahorow no ho
I didn’t like that	Ná m’ani nnye saa asɛm no ho
I like the balance you feel	M’ani gye sɛnea wote nka sɛ ɛkari pɛ no ho
I felt at ease with him	Metee nka sɛ me ho atɔ me wɔ ne ho
I mean no harm to you or your friends	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ bɔne biara mma wo anaa wo nnamfo
I just wonder what it means to you	Me dwene nea ɛkyerɛ ma wo ho ara kwa
A warm smile is a favorite and always attracts attention	Ɔserew a ɛyɛ hyew yɛ nea obiara ani gye ho na ɛtwetwe adwene bere nyinaa
I look forward to my office	Mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ m’adwumayɛbea
I have some office supplies for when we move	Mewɔ ɔfese nneɛma bi a mede besie bere a yɛretu akɔtra baabi foforo no
I wasn’t really up to see them	Ná mensɔre ankasa sɛ mehu wɔn
I hope you made the most of your girls time	Mewɔ anidaso sɛ wode wo mmeawa bere no dii dwuma yiye
I appreciate that, because care is serious, good work	M’ani sɔ saa, efisɛ hwɛ yiye yɛ aniberesɛm, adwuma pa
I try not to ask him too much	Mebɔ mmɔden sɛ meremmisa no pii
I think we will be safe here for a while	Misusuw sɛ yebenya ahobammɔ wɔ ha bere tiaa bi
A city is the email	Kurow bi ne email no
I did a bulk project	Mewɔ bulk project
I still remember it like it was yesterday	Meda so ara kae no te sɛ nea na ɛte nnɛra
It repeated the process for weeks	Ɛsan de adapɛn ahorow yɛɛ nhyehyɛe no
I thought that was the real deal	Misusuwii sɛ ɛno ne apam ankasa
I feel like I have lost opportunity all around me	Mete nka sɛ mahwere hokwan a atwa me ho ahyia nyinaa
I could never get myself to drop them	Na mintumi nnya me ho da sɛ mɛtow wɔn agu
I have to go back to my people with my son	Ɛsɛ sɛ me ne me ba no san kɔ me nkurɔfo nkyɛn
I had to remind him not to worry	Ná ɛsɛ sɛ mekae no sɛ ɛnhaw ne ho
I worked as a florist	Ná meyɛ adwuma sɛ obi a ɔde nhwiren kɔma nkurɔfo
I’m excited about that	M’ani agye wɔ saa asɛm no ho
Some of the basic rules are as follows	Mmara atitiriw no bi ne nea edidi so yi
I am speaking for myself alone	Me nkutoo na merekasa ama me
But a season of grace can only last so long	Nanso adom bere bi betumi atra hɔ akyɛ saa nkutoo
I would never do that	Anka merenyɛ saa da
The fact that he was still trying to adjust	Nokwasɛm a na ɔda so ara rebɔ mmɔden sɛ ɔbɛsakra ne ho
A second later, the person followed	Sekan biako akyi no, onipa no dii akyi
The town had one bank and one newspaper	Ná sikakorabea biako ne atesɛm krataa biako wɔ kurow no mu
I had made my usual birthday cake wish	Ná mayɛ m’awoda keeki a metaa yɛ no apɛde
I think it was the role of a lifetime	Misusuw sɛ na ɛyɛ nkwa nna nyinaa dwumadi
I didn’t feel any regret	Mante ahonu biara nka
I was beyond the limits of my own life	Ná meyɛ nea ɛboro m’ankasa me asetra anohyeto so
I won’t go home until my work is done	Merenkɔ fie kɔsi sɛ m’adwuma bɛwie
Head to be inserted and placed on its wall	Ti a ɛsɛ sɛ wɔde hyɛ mu na wɔde si ne fasu so
I didn’t come here to make your life hell	Mamma ha sɛ merebɛma w’asetra ayɛ hell
I would do anything to save you from this pain	Anka mɛyɛ biribiara de agye wo afi ɛyaw yi mu
I was taken captive	Wɔfaa me dommum
I just want to do something special	Mepɛ sɛ meyɛ biribi titiriw bi kɛkɛ
Inside, there is a large concrete pillar	Wɔ mu no, adum kɛse bi a wɔde kɔnkrit ayɛ wɔ hɔ
I didn’t like them, they didn’t like me	Ná m’ani nnye wɔn ho, na wɔn ani nnye me ho
I held my baby up	Mekuraa me ba no mu kɔɔ soro
Obviously I haven’t done a very good job of hiding it	Ɛda adi sɛ menyɛɛ adwuma pa koraa a mede behintaw
I slowly opened my eyes	Mede nkakrankakra buee m’ani
I splash back into my ghost state	Mesan petepete me sunsum tebea mu bio
I feel like a new person	Mete nka sɛ meyɛ onipa foforo
A really pretty young girl, it seemed to me, absolutely beautiful	Abeawa kumaa bi a ne ho yɛ fɛ ankasa, yɛɛ me sɛ, ne ho yɛ fɛ koraa
I take two more steps and shake his hand	Metu anammɔn mmienu bio na mewosow ne nsa
I really like it for everyday	M’ani gye ho ankasa ma da biara da
A moment later, the back door followed	Bere tiaa bi akyi no, akyi pon no dii akyi
I mean, you can’t have repeat	Mekyerɛ sɛ, worentumi nnya repeat
I will use it as my guide	Mede bedi dwuma sɛ me kwankyerɛfo
I waited some more time	Metwɛn bere kakra bio
A faint light suddenly appeared	Hann bi a ano nyɛ den sɔree mpofirim
I was working on some things late and fell asleep	Ná mereyɛ nneɛma bi ho adwuma akyiri na medae
I have been a victim of that before	Mayɛ obi a saa asɛm no ayɛ me ayayade pɛn
I think we could use you	Misusuw sɛ yebetumi de wo adi dwuma
I stretched, then leaned forward and stared at my thoughts	Metrɛw me ho, afei mede me ho too m’anim na mehwɛɛ m’adwene denneennen
I can’t understand it	Mintumi nte ase
I saw things differently	Ɛsono sɛnea mihuu nneɛma
I remained in the shadow of his shadow	Mekɔɔ so traa ne sunsuma no sunsuma mu
A cloud of mist followed him down the road	Nsuonwini mununkum bi dii n’akyi kɔɔ ɔkwan no so
And it was amazing	Na na ɛyɛ nwonwa
I almost dropped the rod	Ɛkame ayɛ sɛ metoo poma no gui
I just hurt my back yesterday	Meyɛɛ m’akyi yaw nnɛra ara kwa
Military service was the most honorable profession	Ná asraafo adwuma yɛ adwuma a nidi wom sen biara
I bet things went differently	Mebɔ kyakya sɛ nneɛma kɔɔ so wɔ ɔkwan soronko so
I never went to this field for the announcement	Mankɔ saa afuw yi mu da amma dawurubɔ no
I slipped back upstairs to my bed	Mede me ho san kɔɔ soro kɔɔ me mpa so
This is largely due to efficiency	Eyi fi nneɛma a wɔde di dwuma yiye no titiriw
I need to find a way to support this innocent life	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so aboa asetra a ɛho nni asɛm yi
I could converse with him freely, frankly	Ná metumi ne no abɔ nkɔmmɔ wɔ ahofadi mu, sɛ meka no pen
I told him the idea	Mekaa adwene no kyerɛɛ no
I pushed force on them and cut them off	Mepiaa ahoɔden baa wɔn so na mitwaa wɔn mu
I didn’t want him to die	Ná mempɛ sɛ obewu
I saw it this morning and drove straight here	Mehunuu no anɔpa yi na mede kar no kɔɔ ha tẽẽ
I hold the door so I don’t fall	Mekura ɔpon no mu sɛnea ɛbɛyɛ a merenhwe ase
At first I was excited	Mfiase no na m’ani agye
I had to find the owner	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ owura no
I think he just wanted to talk	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔkasa nkutoo
I left the room, expecting to walk into a soldier	Mifii dan no mu, a na mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ ɔsraani bi mu
I turned off the water and went to the bathroom	Midum nsu no na mekɔɔ aguaree hɔ
I am pale too and thus all is well	Me nso meyɛ pale na ɛnam saa kwan yi so no ne nyinaa ye
I have been terrified of his son	Mayɛ ne babarima no ho hu
I had once watched one of them closely	Bere bi na mahwɛ wɔn mu biako yiye
I love how my name rolls off his tongue	M’ani gye sɛnea me din fi ne tɛkrɛma so no ho
I have attached a copy of the filing	Mede krataa a wɔde kɔdan aban no bi aka ho
I lost my mom at a young age too	Me hweree me maame wɔ me mmofraase nso
Bedrock is generally younger from east to west	Mpɛn pii no, abotan a ɛwɔ ase no yɛ nketewa fi apuei kosi atɔe
I lift the box so the supervisor can see it	Mema adaka no so sɛnea ɛbɛyɛ a adwuma sohwɛfo no betumi ahu
I took a deep breath and pressed it	Mehome na memiaa so
I don't have poor fine motor control	Menni fine motor control a enye
I cried a lot, as did the others	Misu pii, sɛnea afoforo no yɛe no
I dated a girl but that didn’t matter	Me ne abeawa bi bɔɔ fekuw nanso na ɛno mfa ho
Finally, I could see justice being served	Awiei koraa no, na mitumi hu sɛ wɔde atɛntrenee di dwuma
I couldn’t look at the rest	Na mintumi nhwɛ nea aka no
I wanted to see her smile	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ɔreserew
I pulled it off the table	Metwee fii pon no so
I saw his commanders tremble with fear of him	Mihuu sɛnea n’asahene no ho popoe esiane ne ho hu nti
I had to close the door	Ná ɛsɛ sɛ meto ɔpon no mu
I am no stranger to pain	Mennyɛ ɔhɔho wɔ ɛyaw ho
I searched desperately for anyone who could help	Mehwehwɛɛ obiara a obetumi aboa no denneennen
I have achieved my purpose	Madi m’atirimpɔw ho dwuma
I made a small crack	Meyɛɛ mpaapaemu ketewaa bi
I knew he was out there	Ná minim sɛ ɔwɔ abɔnten hɔ
I have a right to know	Mewɔ hokwan sɛ mihu
I believe it works from what I have experienced	Migye di sɛ ɛyɛ adwuma fi nea manya mu osuahu no mu
I mean, space is great	Mekyerɛ sɛ, ahunmu yɛ kɛse
I have kept it for years	Makora so mfe pii ni
I hope he learns to recognize me	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsua sɛ obehu me
I no longer lived out my dreams	Manbɔ m’adaeso ahorow no bio
I just want to run on something	Mepɛ sɛ metu mmirika wɔ biribi so kɛkɛ
I loved every moment of real family life	Ná m’ani gye bere biara a ɛwɔ abusua asetra ankasa mu no ho
I got a lot of other things from the relatives	Minyaa nneɛma afoforo pii fii abusuafo no hɔ
And I can’t do that	Na mintumi nyɛ saa
I thought you wouldn’t have time to fix them	Misusuwii sɛ worennya bere mfa nsiesie wɔn
He remained in this position for ten years	Ɔkɔɔ so traa saa dibea yi mu mfe du
I wasn’t killing him	Ná ɛnyɛ sɛ merekum no
I couldn’t see much in the darkness	Ná mintumi nhu nneɛma pii wɔ sum no mu
I think that’s what he called them	Misusuw sɛ saa na ɔfrɛɛ wɔn
I couldn’t let you down	Na mintumi mma wo mmɔ fam
I grabbed the phone from her hand	Mede me nsa kaa telefon no fii ne nsam
I would still be in second grade	Anka mɛkɔ so ayɛ adesuakuw a ɛto so abien
I suggest bringing a sharp pencil	Mehyɛ nyansa sɛ fa pɛnsere a ano yɛ nnam bra
A cooling blessing and new freedom, at first	Nhyira a ɛma onwini ne ahofadi foforo, mfiase no
I hear people talking about you in court	Mete sɛ nkurɔfo reka wo ho asɛm wɔ asɛnnibea
I need that fuel	Mihia saa pɛtro no
I look up at the screen and read the text	Mema m’ani so hwɛ screen no so na mekenkan nsɛm a ɛwɔ mu no
I knew how hard silence could be	Ná minim sɛnea kommyɛ betumi ayɛ den
I think you know where the pub is	Misusuw sɛ wunim baabi a pub no wɔ
I went back into the theater and found the bathroom	Mesan kɔɔ agoprama no mu kɔhwehwɛɛ aguaree no
I went to the funeral home and to an empty space	Mekɔɔ ayiyɛbea hɔ na mekɔɔ baabi a hwee nni hɔ
I have to choose to change	Ɛsɛ sɛ mepaw sɛ mɛsakra
I love working with abstract shapes and colors	M’ani gye ho sɛ mede nsusuwii ne kɔla a ɛnyɛ adwene bɛyɛ adwuma
I would not back down from this	Ná merensan m’akyi wɔ eyi ho
I was too weak to care	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛdwen ho
I need you to trust me again	Mihia sɛ wunya me mu ahotoso bio
I heard from everyone throughout the weekend	Metee fii obiara hɔ wɔ dapɛn awiei no nyinaa mu
I didn’t think the puppies had eaten him	Na minsusuw sɛ mmoa nketewa no awe no
I apologize for the delay	Mepa wo kyɛw wɔ bere a wɔakyɛ no ho
I need that stove cleaned up soon	Mihia sɛ saa fononoo no ho tew ntɛm
I closed my eyes, and faced it	Memumii m’ani, na migyinaa ano
I've only, so far, had a couple of chapters	Meyɛ nkutoo, de besi nnɛ, ti abien bi wɔ
I was young but I knew what had happened	Ná meyɛ abofra nanso na minim nea asi
I decided to look into them a little more closely	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ wɔn mu yiye kakra
I walked right into her	Menantew kɔɔ ne mu pɛɛ
I must have some very very strong emotional reasons	Ɛbɛyɛ sɛ mewɔ nkate mu ntease ahorow bi a emu yɛ den yiye paa
I won't be any trouble	Merenyɛ ɔhaw biara
I could see him over my right shoulder	Ná mitumi hu no wɔ me mmati nifa so
I have to tell you detective	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo detective
I have no idea what made me freak out	Minnim nea ɛmaa me ho popoe no ho adwene biara
I knew he wasn’t in a very good place	Ná minim sɛ onni beae pa koraa
I caught him saying that	Mekyeree no sɛ ɔreka saa asɛm no
Mathematics has been a necessary and commercial frustration	Nkontaabu ayɛ abasamtu a ɛho hia na wɔde di gua
I didn’t really know what he was yet	Ná minnya nhu nea ɔyɛ ankasa
I met him a couple of times	Mihyiaa no mpɛn abien
I decided to give the story some direction	Misii gyinae sɛ mɛma asɛm no akyerɛ ɔkwan bi
Core has two challenges	Core wɔ nsɛnnennen abien
I do everything for him and he doesn’t appreciate me	Meyɛ biribiara ma no na n’ani nsɔ me
A parade opens the events	Parade bi na ebue nsɛm a esisi no ano
I would try and buy a collection	Ná mɛbɔ mmɔden na matɔ nneɛma a wɔaboaboa ano
I wanted him inside me forever	Ná mepɛ sɛ ɔtra me mu daa
Music is definitely not something to be avoided	Nnwom nyɛ ade a ɛsɛ sɛ wɔkwati akyinnye biara nni ho
I had to knock it cool	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ no nwini
I decided to lose it slowly	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛhwere nkakrankakra
I went to the door to see him	Mekɔɔ ɔpon no ano sɛ merekɔhwɛ no
Something had stuck all over me	Ná biribi abɔ me nyinaa mu
I am currently president of the organization	Mprempren meyɛ ahyehyɛde no titrani
I'm sorry but it doesn't move me	Mepa wo kyɛw nanso ɛnkanyan me
I had a very nice house	Ná mewɔ ofie a ɛyɛ fɛ yiye
I already have three dads	Mewɔ papa abiɛsa dedaw
I didn’t want to bother him at work	Ná mempɛ sɛ mehaw no wɔ adwumam
I will take good care of him	Mebɛhwɛ no yiye
I play the game hard	Mebɔ agoru no denneennen
I can never talk to him, or touch him	Mintumi ne no nkasa da, anaasɛ memfa me nsa nka no da
I don’t want to experience his touch again	Mempɛ sɛ menya ne nsa a ɔde kaa no no mu osuahu bio
I didn’t scream out like I used to	Manteɛteɛm mfi adi te sɛ kan no
I want to know about tonight	Mepɛ sɛ mihu anadwo yi ho asɛm
I realized that the distance doesn’t matter	Mihui sɛ ɔkwan a ɛda ntam no ho nhia
Then they pulled back to their original position	Afei wɔtwee wɔn ho kɔɔ wɔn mfitiase gyinabea no so
I didn’t want to have anything to do with anyone	Ná mempɛ sɛ me ne obiara nya biribi yɛ
I went into the bathroom and looked ahead	Mekɔɔ aguaree hɔ hwɛɛ m’anim
He can do it by freeing the negro	Obetumi ayɛ denam negro a ɔbɛma wade ne ho no so
A thick layer of dust turned white on top of everything	Mfutuma a ɛyɛ den a wɔde ayɛ biribiara a ɛwɔ soro no yɛɛ fitaa
I was kind of pretty	Ná me ho yɛ fɛ bi
I know that’s a scary thing to say	Minim sɛ ɛno yɛ asɛm a ɛyɛ hu sɛ mɛka
A dog being taken for a walk	Ɔkraman bi a wɔde no rekɔ nantew
I wouldn’t write a letter	Anka merenkyerɛw krataa bi
I grew up with six older brothers	Me ne anuanom mpanyimfo baanum na enyinii
I started learning a lot	Mifii ase suaa ade pii
I waited for him, but he never came	Metwɛn no, nanso wamma da
So Wilson found himself a working executive	Enti Wilson hui sɛ ɔyɛ adwumayɛfo panyin a ɔreyɛ adwuma
I have given my heart	Mede me koma ama
I know that’s a crazy idea and probably not possible	Minim sɛ ɛno yɛ adwene a ɛyɛ nkwaseasɛm na ebia ɛrentumi nyɛ yiye
I couldn't tell if he was still there	Ná mintumi nhu sɛ ebia ɔda so ara wɔ hɔ anaa
I couldn’t look at any of them	Na mintumi nhwɛ wɔn mu biara
I love you because you make me smile	Medɔ wo efisɛ woma meserew
I wouldn't be perfect	Anka merenyɛ nea edi mũ
Now I know he knew we were coming	Seesei mahu sɛ na onim sɛ yɛreba
I know that’s hard to hear	Minim sɛ ɛyɛ den sɛ wobɛte saa asɛm no
I just can’t handle the stress of it	Mintumi nni adwennwen a ɛwɔ mu no ho dwuma kɛkɛ
I can’t take any more losses	Mintumi nnye adehwere biara bio
I am with you my friends on the side of love	Meka mo ho me nnamfonom wɔ ɔdɔ afã
This is one of my changes	Eyi yɛ me nsakrae no bi
A heavy punch hits his stomach	Akuturuku a emu yɛ duru bɔ ne yafunu
I almost laughed out loud to myself then	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee denden kyerɛɛ me ho saa bere no
I don’t have a boyfriend	Ɛnyɛ me na mewɔ adamfo abarimaa bi
A tap and a click came from the door	Tap ne klik bi fii ɔpon no ano bae
A dull cold morning too	Anɔpa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ anihaw nso
I went into the school and saw the principal	Mekɔɔ sukuu no mu na mihuu sukuu panyin no
I took a deep breath and shook my head	Mehome denneennen na mebɔɔ ​​me tirim
I had to give it to you at his funeral	Ná ɛsɛ sɛ mede ma wo wɔ n’ayi ase
I am happy to have such a brother	M’ani agye sɛ manya onua a ɔte saa
It’s a real revolution	Ɛyɛ ɔman anidan ankasa
I never had peace	Ná minnya asomdwoe da
I feel great for their parents	Mete nka kɛse ma wɔn awofo
A construction policy is in place to protect your investment	Wɔayɛ adansi ho nhyehyɛe bi de abɔ sika a wode asie no ho ban
I dragged myself back to the boat	Metwee me ho san kɔɔ hyɛmma no mu
I'm going to go easy on you	Me de, mɛkɔ mmerɛw ama wo
I wrap my arms around her	Mede me nsa kyekyere ne ho
From there I tried to calm down	Mifii hɔ bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I can see his limp body in the darkness	Metumi ahu ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw no wɔ sum mu
Two witnesses were called	Wɔfrɛɛ adansefo baanu
I am an animal like any other animal	Meyɛ aboa te sɛ aboa foforo biara
One student got up and started packing	Osuani bi sɔre fii ase boaboaa ne nneɛma ano
Honestly, I love the story style and direction	Nokwarem no, m’ani gye asɛm no su ne akwankyerɛ ho
I never see you again	Minhu wo bio da
I searched the house	Mehwehwɛɛ fie hɔ
I guess he had no choice	Misusuw sɛ na onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ saa
I gave them a minute and fell on their backs	Memaa wɔn simma biako na mehwee ase wɔ wɔn akyi
I really thought you gave the order	Misusuwii ampa sɛ wo na wode ahyɛde no ama
Dark energy covered his eyes	Ahoɔden a ɛyɛ sum kataa n’ani so
I am one of those women	Meyɛ saa mmea no mu biako
A pack of man and dog came at him	Ɔbarima ne ɔkraman akuwakuw bi baa ne so
I love her like a sister	Medɔ no te sɛ onuawa
I have lost a best friend and am completely alone	Mahwere m’adamfo paa bi na me nkutoo na mewɔ hɔ koraa
I have all the essentials	Mewɔ nneɛma a ɛho hia no nyinaa
I will never be the same again	Merenyɛ sɛnea na ɛte no bio da
I am so sorry this happened	Ɛyɛ me yaw paa sɛ eyi sii
I didn’t steal a single thing in all that time	Ná minwia ade biako mpo wɔ saa bere no nyinaa mu
They will never forget him	Wɔn werɛ remfi ne da
I couldn’t believe the whole summer had already passed	Ná mintumi nnye nni sɛ awɔw bere no nyinaa atwam dedaw
I told them back to my mother	Mesan kaa wɔn kyerɛɛ me maame
I was very grateful for his help	M’ani sɔɔ no paa wɔ mmoa a ɔde mae no ho
I controlled everything and left nothing to chance	Midii biribiara so na mannyaw biribiara anhyɛ da
I will definitely send him this article	Akyinnye biara nni ho sɛ mede asɛm yi bɛmena no
Three proposals were made for its future	Wɔde nyansahyɛ ahorow abiɛsa mae wɔ ne daakye ho
I read it and it confused me	Mekenkanee na ɛmaa m’adwene tu frae
I turned the key then opened the door	Medanee safe no afei mebuee ɔpon no
I thought he was very lucky	Misusuwii sɛ ɔwɔ anigye kɛse
I think his hands are something special	Misusuw sɛ ne nsa yɛ biribi titiriw bi
I pressed my face down	Mede m’anim miaa fam
I will restore all things	Mɛsan de nneɛma nyinaa aba bio
I looked around as I looked for a place to park	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara bere a na merehwehwɛ baabi a mede kar besi no
I looked into his eyes and nodded slowly	Mehwɛɛ n’ani na mede me ti too fam brɛoo
I could do without another crush	Ná metumi ayɛ a merennya crush foforo
I could feel my head hurting	Ná metumi ate nka sɛ me ti ayɛ me yaw
I had never been here before	Ná memfaa me ho nhyɛɛ ha da
I think she looks great	Misusuw sɛ ne ho yɛ fɛ yiye
I only take one day	Mefa da koro pɛ
I wasn’t prepared for that	Ná minsiesiee me ho mmaa saa
Heavy rain makes them rain despite being made of silk	Osu a ano yɛ den ma wɔtɔ ɛmfa ho sɛ wɔde sirikyi ayɛ no
I would trust you	Anka mede me ho bɛto wo so
A little less money, anyway	Sika a ɛba fam kakra, sɛnea ɛte biara
I felt his heart bleed into mine	Metee nka sɛ ne koma rebɔ mogya akɔ me de no mu
I was breathing and my body was on fire	Ná merehome na na ogya rehyew me nipadua mu
I shut it and locked the door behind us	Metoo mu na metoo ɔpon no mu wɔ yɛn akyi
I was in a nightmare and asleep	Ná mewɔ dae bɔne bi mu na mada
This battle continued during the summer months	Saa ɔko yi kɔɔ so wɔ ahohuru bere mu asram no mu
I hoped he wouldn't drink enough to put up with here	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrennom nsa sɛnea ɛbɛyɛ a obenya ha ho abotare
A successful and competent state governor	Ɔman amrado a odi yiye na ne ho akokwaw
A little snow can never scare them	Sukyerɛmma ketewaa bi ntumi mma wɔn hu da
I wanted to punish you	Ná mepɛ sɛ metwe w’aso
I have to leave in about twenty minutes	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ wɔ bɛyɛ simma aduonu mu
I tried to blink, but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ m’ani, nanso mantumi
A human body was about sixty percent water	Ná onipa nipadua bi bɛyɛ ɔha biara mu aduosia nsu
I have all friends in all the right places	Mewɔ nnamfo nyinaa wɔ mmeae a ɛfata nyinaa
I wanted to reach him, but I couldn’t move	Ná mepɛ sɛ midu ne nkyɛn, nanso mantumi anhinhim
I will help you find your mother	Mebɛboa wo ama woahu wo maame
I was ashamed of myself	Ná m’ani awu wɔ me ho
He was selected in the final that year	Wɔpaw no wɔ nea etwa to no mu saa afe no
I was a little young	Ná meyɛ aberante kakra
I wanted his widow to have his body	Ná mepɛ sɛ ne kunafo nya ne nipadua
I try to hear the other voice, but I get nothing	Mebɔ mmɔden sɛ mɛte nne foforo no, nanso minnya hwee
I should have known all along	Anka ɛsɛ sɛ mihu saa bere no nyinaa
I haven't seen them since the confusion last night	Minhuu wɔn fi bere a adwene a ɛyɛ basaa no bae anadwo a etwaam no
I put it in front of me	Mede too m’anim
I can feel him getting closer	Mitumi te nka sɛ ɔrebɛn
I won’t do that again	Merenyɛ saa bio
I remember being touched by a few things	Mekae sɛ nneɛma kakraa bi kaa me
He took every opportunity to promote himself	Ɔde hokwan biara a obenya no dii dwuma de hyɛɛ ne ho nkuran
A small spark, but a spark is all one needs	Ogyaframa ketewaa bi, nanso ogyaframa nkutoo ne nea obi hia
Please do not use his pen	Mesrɛ sɛ memfa ne kyerɛwdua no nni dwuma
I was his awesome sister	Ná meyɛ ne nuabea a ne ho yɛ hu
I might make it longer some time	Ebia mɛma ayɛ tenten bere bi
I kissed her now, a little harder, but still sweet	Mefew n’ano afei, ɛyɛ den kakra, nanso ɛda so ara yɛ dɛ
I think you should keep it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wode sie
I am the oldest, and therefore the strongest	Me na meyɛ panyin, na ɛno nti meyɛ den sen biara
I didn’t ask to go here	Mansrɛ sɛ menkɔ ha
I didn't see any brand on him either	Manhu brand biara wɔ ne so nso
I would know what to expect	Anka minim nea mɛhwɛ kwan
I couldn’t stay here	Na mintumi ntra ha
Another day was coming	Ná da foforo bi reba
I look just like them	Me ho te sɛ wɔn ara pɛ
I need to show them this	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wɔn eyi
I have a system of them myself now	M’ankasa mewɔ wɔn nhyehyɛe bi mprempren
I have not seen them given a real test	Minhuu sɛ wɔde sɔhwɛ ankasa ama wɔn
I have only a few more moments	Mewɔ bere tiaa kakraa bi pɛ bio
I watched them all for months	Mehwɛɛ wɔn nyinaa asram pii
If you let me, I will be gentle	Sɛ woma me kwan a, mɛyɛ brɛbrɛ
I can almost feel my eyes close	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ate nka sɛ m’ani so ayɛ mmerɛw
I knew you weren't trying to offend me	Ná minim sɛ ɛnyɛ sɛ worebɔ mmɔden sɛ wubebu me abufuw
I had discovered something about myself	Ná mahu biribi afa me ho
I touched something soft	Mede me nsa kaa biribi a ɛyɛ mmerɛw
I just wanted to make sure that was there	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɛno wɔ hɔ ara kwa
I want to call it magic	Mepɛ sɛ mefrɛ no nkonyaayi
The name of a friend who knew them	Edin a wɔde frɛ wɔn adamfo bi a na wonim wɔn
At that moment my body became radiant	Saa bere no ara mu no me nipadua bɛyɛɛ hann
I just kind of played it	Meyɛɛ me ho sɛ merebɔ no kɛkɛ
I will always appreciate his friendship	M’ani begye n’adamfofa no ho bere nyinaa
I know it makes him angry	Minim sɛ ɛma ne bo fuw
I know all too well the pain of falling in love from a distance	Minim ɛyaw a ɛwɔ sɛ mefi akyirikyiri dɔ obi no yiye
The size of each tumor also varied widely	Ná akisikuru biara kɛse nso gu ahorow kɛse
I was having another nightmare	Ná mereso dae bɔne foforo
Log gives you a sense of accomplishment	Log ma wo te nka sɛ woayɛ biribi
I knew you would be ready to act	Ná minim sɛ wobɛyɛ krado sɛ wobɛyɛ ade
I dial the phone number	Mebɔ telefon nɔma no so
I gave it to you once	Mede maa wo pɛnkoro
I soon had such a symptom	Ankyɛ na minyaa sɛnkyerɛnne a ɛte saa
Recovery usually takes less than two to seven days	Mpɛn pii no, nea ennu nna abien kosi ason na obi ho tɔ no
I also noted the date	Mehyɛɛ da no nso nsow
I wanted to know what they were doing	Ná mepɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ
I need to set eye contact now	Ɛsɛ sɛ mede aniwa hwɛbea si hɔ mprempren
I trust them both unreservedly	Mewɔ wɔn baanu nyinaa mu ahotoso a memfa biribiara nsie
Those present in uniform should give a proper salute	Ɛsɛ sɛ wɔn a wɔwɔ hɔ a wɔhyɛ ntade no kyia a ɛfata
I tried to stand every inch of me in pain	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyina me nsateakwaa biara ano a na me ho ayɛ me yaw
I hope your second one is lovely	Mewɔ anidaso sɛ wo de a ɛto so abien no yɛ ɔdɔ
I want you to use both types of surveys	Mepɛ sɛ wode nhwehwɛmu ahorow abien no nyinaa di dwuma
A watch that can always hear you	Watch a etumi te wo bere nyinaa
I knew the consequences	Ná minim nea ebefi mu aba
Good engineers are hard to find	Ɛyɛ den sɛ wubenya mfiridwumayɛfo pa
I want both of your hands on me	Mepɛ sɛ wo nsa abien no nyinaa to me so
I lived my dreams that night to be honest	Mede m’adaeso bɔɔ bra saa anadwo no sɛ mɛka nokware a
I never saw him so angry	Manhu no sɛ ne bo afuw saa da
I am also a commercial credit analyst	Meyɛ aguadifo boseabɔ ho nhwehwɛmufo nso
I took a chance that the new one would fit	Mefaa hokwan sɛ foforo no bɛfata
They pledge their lives to each other	Wɔde wɔn nkwa hyɛ wɔn ho wɔn ho bɔ
I couldn’t believe how well it went	Ná mintumi nnye sɛnea ɛkɔɔ yiye no nni
I can’t wait fifteen minutes for it to be over	Mintumi ntwɛn simma dunum ansa na aba awiei
I told them to stay	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔntra hɔ
I felt like a minor celebrity	Metee nka sɛ meyɛ obi a wagye din ketewaa bi
I need to think more about the matter	Ɛsɛ sɛ misusuw asɛm no ho kɛse
I couldn’t hear them	Na mintumi nte wɔn
I am open to the language used	Mebue m’ani ma kasa a wɔde di dwuma no
I could kick his ass	Ná metumi abɔ n’afurum
I got the phone and started calling me	Minyaa telefon no na mifii ase frɛɛ me
I want to make different songs with different lyrics	Mepɛ sɛ meyɛ nnwom ahorow a nsɛm ahorow wom
I heard something like a victim of his kindness	Metee biribi a ɛte sɛ obi a n’ayamye no ayɛ no ayayade
I want to control my own life	Mepɛ sɛ midi m’ankasa m’asetra so
I also saw the inside of the tree	Mihuu dua no mu nso
I hear them asking about me	Mete sɛ wɔrebisa me ho asɛm
I cannot recommend this place highly enough	Mintumi nkamfo beae yi nkyerɛ kɛse sɛnea ɛsɛ
I’ve really been enjoying these days at home lately	M’ani agye saa nna wɔ fie yi ho ankasa nnansa yi
It was the most watched program of the day	Ná ɛyɛ dwumadi a wɔhwɛɛ no ​​sen biara wɔ da no mu
I would recommend a first arrow	Mebɛkamfo agyan a edi kan akyerɛ
I feel so lucky to be your daughter	Mete nka sɛ mewɔ anigye kɛse sɛ meyɛ wo babea
I want it gone before the end of the day	Mepɛ sɛ ɛyera ansa na da no aba awiei
A steep, winding path led up from the main doors	Ná ɔkwan bi a ɛso yɛ toro a ɛyɛ kyinhyia fi apon akɛse no mu kɔ soro
I wanted a light, subtle pink	Ná mepɛ sɛ meyɛ pink a ɛyɛ hann na ɛyɛ anifere
A minute later, a concussion was heard	Simma biako akyi no, wɔtee sɛ obi ho ayɛ no hyew
I liked where this was going	M’ani gyee baabi a na eyi rekɔ no ho
I love the impact it creates	M’ani gye nkɛntɛnso a ɛma wonya no ho
I can be there in the next twenty minutes	Metumi aba hɔ wɔ simma aduonu a edi hɔ no mu
I could touch her, her hair, her skin	Ná metumi de ne nsa aka no, ne ti nhwi, ne honam ani
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Simma kakraa bi, dɔnhwerew biako, nnɔnhwerew abien, ebia nea ɛboro saa
I guess he didn’t want to hear that sound anymore	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ ɔte saa nnyigyei no bio
I won’t fight you	Me ne wo renko
I also began to appreciate prices	Mifii ase kyerɛɛ nneɛma bo nso ho anisɔ
I could even exercise them	Ná metumi mpo ateɛteɛ wɔn apɔw mu
I can’t believe my eyes	Mintumi nnye m’ani nni
I want it deep in my being	Mepɛ sɛ ɛwɔ me nipasu mu tɔnn
A crowd stood around them, wishing them luck	Nnipadɔm bi gyinaa wɔn ho hyiae, na wɔpɛe sɛ wonya anigye
I brushed the hair out of her face	Mede brush bɔɔ nwi no fii n’anim
It really opened things up for me	Ɛbuee nneɛma mu maa me ankasa
Many people have that	Nnipa pii wɔ saa
I suggest you two go	Mehyɛ nyansa sɛ mo baanu nkɔ
I am one but I am the voice of many	Meyɛ baako nanso meyɛ bebree nne
I hope you can see that	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ahu saa
I felt his heartbeat thumping furiously under my fingers	Metee nka sɛ ne koma bɔ no de abufuw rebɔ me nsateaa ase
I can tell you	Metumi akyerɛ wo
I should never have left the castle	Anka ɛnsɛ sɛ mifi abankɛse no mu da
I mean, look outside	Mekyerɛ sɛ, hwɛ abɔnten
A lot changes in four years	Pii sesa wɔ mfe anan mu
I turned around quickly	Medanee me ho ntɛmntɛm
I suddenly had a strange feeling	Minyaa nkate bi a ɛyɛ nwonwa mpofirim
I couldn’t bear to leave a woman like that	Na mintumi nnyina ano sɛ megyaw ɔbea a ɔte saa
Of course, I don’t eliminate my first day of service	Nokwarem no, menyi me som da a edi kan no mfi hɔ
I felt so sorry for them	Me yam hyehye me maa wɔn paa
I ran out to catch my bus	Mede mmirika fii adi kɔfaa me bɔs no
I hadn't done it to show off or anything	Ná manyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛda me ho adi anaa biribiara
I didn't want to deal with it now	Ná mempɛ sɛ midi ho dwuma mprempren
A million times, yes	Mpɛn ɔpepem biako, yiw
I bring the black earth	Me na mede asase tuntum no ba
I grow vegetables that we eat almost all year round	Ɛkame ayɛ sɛ midua nhabannuru a yedi afe mũ no nyinaa
I cannot bury you in the cemetery of the past	Mintumi nsie wo wɔ amusiei a atwam no mu
I loved this show when it originally aired	M’ani gyee saa ɔyɛkyerɛ yi ho bere a mfiase no na ɛrekɔ so no
I live alone in the countryside	Me nkutoo na mete nkuraase
I could tell she was nervous too	Ná mitumi hu sɛ na ɔno nso ho yeraw no
I mean, of course, that’s not true at all	Mepɛ sɛ meka sɛ, nokwarem no, ɛno nyɛ nokware koraa
Dominant males may have polygamy	Ebia mmarima a wodi tumi no ne mmea pii bɛware
I gave you and your staff a lot of information	Memaa wo ne w’adwumayɛfo nsɛm pii
I would retire as a very wealthy man	Anka mɛkɔ pɛnhyen sɛ ɔbarima a ɔwɔ sika kɛse
I didn’t take anything else from my room	Mannye biribi foforo biara amfi me dan mu
I would be very sorry if	Anka ɛbɛyɛ me yaw kɛse sɛ
I am not the one who makes you poor	Ɛnyɛ me na mema moyɛ ohiani
I think that’s why we’re in a financial crisis	Misusuw sɛ ɛno nti na yɛwɔ sikasɛm mu ahokyere mu no
I go down, and he followed	Mekɔ fam, na odii akyi
I take it upstairs	Mede kɔ abansoro no so
The final act was canceled for time	Wɔtwaa adeyɛ a etwa to no mu maa bere
I wanted to look into my eyes, but I couldn’t	Ná mepɛ sɛ mehwɛ m’ani so, nanso na mintumi
I only enjoyed my time	Ná m’ani gye me bere nkutoo ho
I had really let my team down	Ná mayɛ me kuw no abam abu ankasa
I will do so for free	Mebɛyɛ saa kwa
I should have respected your opinion more	Anka ɛsɛ sɛ mibu w’adwene no kɛse
This lack of transportation prevented immediate repairs	Saa kar a na wonni yi amma wɔansiesie nneɛma ntɛm ara
I am behind it all	Me na mewɔ ne nyinaa akyi
A large gray stone building stood out of sight	Ná abo dan kɛse bi a ɛyɛ fitaa gyina hɔ a wontumi nhu
I checked the locked box under my bed	Mehwɛɛ adaka a wɔato mu wɔ me mpa ase no mu
I knew it was someone who would help me	Ná minim sɛ ɛyɛ obi a ɔbɛboa me
I was surprised that she could dance so well	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ otumi saw yiye
I just wanted you to feel worried about me	Nea na mepɛ ara ne sɛ wobɛte nka sɛ wo ho yeraw me
I haven’t seen you this happy in a long time	Minhuu wo sɛ w’ani agye saa bere tenten ni
I always remember you a lot	Mekae wo bere nyinaa pii
I knew you guys could run the meeting here	Na minim sɛ mo mmarima betumi ahwɛ nhyiam no so wɔ ha
I had not intended to sound so personal	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛte sɛ nea ɛyɛ ankorankoro de saa
I think he's pretty hungry right now, too	Misusuw sɛ ɔkɔm de no yiye mprempren, nso
I will speak for him	Mɛkasa ama no
I haven’t done anything wrong	Menyɛɛ bɔne biara
I’ve got it out of my mind	Mayi afi m’adwenem
I am taking this through to the end	Mede eyi refa mu akosi awiei
I think they killed all those close to them	Misusuw sɛ wokunkum wɔn a wɔbɛn wɔn no nyinaa
I thought it was going to tip, at one point	Misusuwii sɛ ɛrekɔ tip, wɔ bere bi mu
I am sure of that	Mewɔ awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I really wanted to laugh	Ná mepɛ sɛ meserew ankasa
I don’t like anyone but you	M’ani nnye obiara ho gye wo
I turn my head slightly and his lips meet mine	Medan me ti kakra na n’anofafa hyia me de no
I want to use you for the salvation of others	Mepɛ sɛ mede wo di dwuma ma afoforo nkwagye
I let him do it all for free	Memaa ɔyɛɛ ne nyinaa kwa
Suddenly I couldn’t swallow	Mpofirim ara na mintumi mene
I wanted him to lift me up again	Ná mepɛ sɛ ɔma me so bio
I have seen my personality	Mahu me nipasu
A similar woven design is used for lids	Wɔde adwini a wɔanwene a ɛte saa ara di dwuma de yɛ nkataso
I got on the computer and started thinking about it	Mefaa kɔmputa so na mifii ase susuw ho
But, I think it went all the way through	Nanso, misusuw sɛ ɛkɔɔ so nyinaa
I said nothing and pulled away	Manka hwee na metwee me ho
I woke up my friend and told him that we were leaving	Menyanee m’adamfo no na meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛrekɔ
And that’s where it’s coming true	Na ɛhɔ na ɛreba mu
I look down the line of faces again	Mehwɛ anim a wɔahyehyɛ no ase bio
I have wonderful students	Mewɔ sukuufo a wɔn ho yɛ nwonwa
I had a plan in place	Ná mewɔ nhyehyɛe bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I spent most of the time sitting down	Ná mede bere dodow no ara traa ase
I can’t keep secrets and pretend	Mintumi mfa ahintasɛm nsie na menyɛ me ho sɛ
I am born in the year of the horse	Wɔwo me wɔ ɔpɔnkɔ afe no mu
I was just happy to be there	M’ani gyei ara kwa sɛ mewɔ hɔ
I maintain that there is no problem with this	Mekura mu sɛ ɔhaw biara nni eyi ho
I would have quite a few without using any days as well	Anka menya kakraa bi pɛ a memfa nna biara nni dwuma nso
I thought we would have more privacy	Misusuwii sɛ yebenya kokoam nsɛm pii
I can’t say enough wonderful things about it	Mintumi nka nsɛm a ɛyɛ nwonwa a ɛdɔɔso mfa ho
A short way down the road, the girl was seen	Ɔkwan tiaa bi a ɛkɔ ɔkwan no so no, na wohu abeawa no
A burden was the only one for him	Adesoa bi nkutoo ne nea na ɛyɛ ma no
A broken dark lamp hung from its wires	Ná sum kanea bi a abubu sɛn ne nhama no ho
I guess it just happened	Misusuw sɛ ɛbaa saa ara kwa
I need him to agree to help	Mihia sɛ ɔpene so sɛ ɔbɛboa
I decided not to post	Misii gyinae sɛ meremfa asɛm no nhyɛ mu
I can easily relate to them	Ɛnyɛ den sɛ mibetumi afa wɔn ho
I couldn’t try to pull it off unarmed	Na mintumi mmɔ mmɔden sɛ mɛtwe afi so a minni akode
I love all the things you did to get me here	M’ani gye nneɛma a woyɛe a wode me baa ha no nyinaa ho
I was always such a good girl	Ná meyɛ abeawa pa saa bere nyinaa
I have two girls of my own	Mewɔ m’ankasa mmeawa baanu
I see his face and his dark, youthful eyes	Mihu n’anim ne n’ani a ɛyɛ tumm a ɛyɛ hu a ɛyɛ mmerante ne mmabaa
I shared it by touching her blood in my vision	Mekyekyɛɛ mu denam ne mogya a mede me nsa kaa no wɔ m’anisoadehu mu no so
I could never bring myself to just go back again	Na mintumi mfa me ho mmra da sɛ mensan nkɔ bio kɛkɛ
A beautiful temple in a beautiful forest	Asɔredan fɛfɛ bi a ɛwɔ kwae fɛfɛ bi mu
Complete contradiction	Abirabɔ koraa
I need to get the bread out of the oven	Ɛsɛ sɛ miyi paanoo no fi fononoo no mu
I made sure no one was behind us	Mehwɛ hui sɛ obiara nni yɛn akyi
I will think of it as my pension	Mebɛsusu ho sɛ me pɛnhyen sika
I want to see a smile on your face	Mepɛ sɛ mihu sɛ w’anim ayɛ sereserew
I had no idea where we were	Ná minnim baabi a yɛwɔ
I watched some of them with him	Me ne no hwɛɛ wɔn mu binom
I arrived at quarter to eight	Miduu hɔ wɔ nkyem anan mu biako kosi awotwe
I might lose my job	Ebia m’adwuma befi me nsa
I'll take my place	Megye me bea
X is moving away but we are getting closer	X retu akɔ nanso yɛrebɛn
A special kind of pressure	Nhyɛso soronko bi
I will ride this through	Mebɛtra eyi so afa mu
I believe that a space should reflect its owner	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ ahunmu bi da ne wura adi
I also knew that the door was locked with a key	Ná minim nso sɛ wɔde safe ato ɔpon no mu
I passed, instead of shooting for the goal	Metwam, sɛ́ anka mɛtow tuo ama botae no
I forget the exact medical term, something in the brain	Me werɛ fi aduruyɛ mu asɛmfua pɔtee, biribi a ɛwɔ amemene no mu
A work of art in every sense	Adwinni adwuma wɔ ntease biara mu
I set my sights on six hours	Mede nnɔnhwerew asia sii m’ani so
I held out my hand in front of me	Metenee me nsa wɔ m’anim
A wave of emotions flowed through me	Nkate asorɔkye bi sen faa me mu
I bought this house from his estate	Metɔɔ saa ofie yi fii n’agyapade mu
I hope you do explore its hidden message	Mewɔ anidaso sɛ wobɛhwehwɛ ne nkrasɛm a ahintaw no mu ampa
I couldn't remember if her hair was clean	Ná mintumi nkae sɛ ebia ne ti nhwi ho tew anaa
He wanted to do what was right	Ná ɔpɛ sɛ ɔyɛ nea ɛteɛ
A little pressure indicated that they should stay	Nhyɛso kakra kyerɛe sɛ ɛsɛ sɛ wɔtra hɔ
I need someone who can actually design from scratch	Mehia obi a obetumi ayɛ mfonini ankasa afi mfiase
I don’t have to wonder, the kind of work we do	Ɛnsɛ sɛ misusuw ho, adwuma ko a yɛyɛ no
I could see his point, to some extent	Ná mitumi hu n’asɛm no, kodu baabi
I was worried you were hurt	Na ɛhaw me sɛ woapira
I had to pass on this	Ná ɛsɛ sɛ matwam wɔ eyi ho
I went to his room	Mekɔɔ ne dan mu
I'll call it out of the system	Mebɛfrɛ no afi nhyehyɛe no mu
I look up at him and smile	Mema m’ani so hwɛ no na meserew
I pray for forgiveness	Mebɔ mpae srɛ bɔne fafiri
I helped her mom, and then I helped her	Meboaa ne mama, na afei meboaa no
I love you no matter what	Medɔ wo ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
Good signs for planting the soil	Nsɛnkyerɛnne pa a ɛma wodua asase no
I love it when a man opens the car door	Sɛ ɔbarima bi bue kar no pon a, m’ani gye ho
I looked into my eyes with anxiety	Mede ahoyeraw hwɛɛ m’ani so
I started walking towards it	Mifii ase nantew kɔɔ hɔ
I wish we had more time	Me yam a anka yenya bere pii
That was a good reason	Ná ɛno yɛ ntease pa
I just wanted to congratulate you on it	Nea na mepɛ ara ne sɛ mɛma wo akwaaba wɔ ho
A few said that the equipment was used for scientific purposes	Kakraa bi kae sɛ wɔde nnwinnade no yɛ nyansahu mu nnwuma
Just thought you might be able to show me around	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia wubetumi akyerɛ me baabi a atwa me ho ahyia
I felt it was nothing more than a place to redistribute money	Metee nka sɛ ɛnyɛ hwee sɛ beae a wɔsan kyekyɛ sika
Which is painful to be exact	Nea ɛyɛ yaw sɛ yɛbɛka no pɛpɛɛpɛ a
I had to go stand outside	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ gyina abɔnten
I owe it all to you	Mede ne nyinaa ka wo
A small smile played around her lips	Ɔserew ketewaa bi dii agoru wɔ n’anofafa ho
I haven’t replaced it	Memfaa nsi ananmu
I miss you so much already	Mekae wo paa dedaw
I wanted to run away, but I knew that was not an option	Ná mepɛ sɛ miguan, nanso na minim sɛ ɛno nyɛ ɔkwan a mɛfa so
I liked the way I was doing it	M’ani gyee ɔkwan a mefa so no ho
I know the little green monster	Minim aboa ketewa a ɔyɛ ahabammono no
A game he had never heard of	Agorudi bi a na ɔntee ho asɛm da
The city is a hub for cable television	Kurow no yɛ beae titiriw a wɔyɛ cable television so dwumadi ahorow
I was ready to quit	Ná mayɛ krado sɛ megyae
It is the largest event of its kind in the world	Ɛyɛ adeyɛ a ɛsõ sen biara a ɛte saa wɔ wiase nyinaa
I wondered if they were related	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔwɔ abusuabɔ anaa
Hurricanes are rare	Ahum a ano yɛ den ntaa ntɔ
I thought to myself how shallow someone could be	Misusuwii wɔ me tirim sɛnea obi betumi ayɛ nea emu nnɔ
I have bills and he's holding them	Mewɔ bills na ɔrekura mu
I jumped out the door	Mihuruw fii ɔpon no ano
I couldn’t wait to tell him	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛka akyerɛ no
I was glad I took the sleeping pill tonight	M’ani gyei sɛ menom aduru a ɛma obi da no anadwo yi
A squad has your back when things go wrong	Squad bi wɔ w’akyi bere a nneɛma sɛe no
I looked down for a moment	Mehwɛɛ fam kakra
I hide why I have it	Mede nea enti a mewɔ no sie
I closed my eyes tightly, expecting another beating	Memumii m’ani denneennen, a na mehwɛ kwan sɛ wɔbɛhwe me bio
However, I still couldn’t find the cigarette thing	Nanso, na meda so ara ntumi nhu sigaret ade no
I am better than all of them	Meyɛ papa sen wɔn nyinaa
Only now can I speak for myself	Mprempren nkutoo na metumi akasa ama me ho
I wonder if they left something out	Misusuw sɛ ebia wɔagyaw biribi wɔ hɔ anaa
I almost ran towards him because he suddenly stopped	Ɛkaa kakraa bi na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn efisɛ ogyinae mpofirim
I didn’t want to be burned like meatballs	Ná mempɛ sɛ wɔhyew me te sɛ nam a wɔayam
I look under the bed	Mehwɛ mpa no ase
I have good experience as I am confidential	Mewɔ osuahu pa sɛnea meyɛ kokoamsɛm no
I was going to fund this new technology	Ná merebɛnya sika de mfiridwuma foforo yi aba
I stumbled again, almost falling over	Meto hintidua bio, na ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase
I will not curse you with that burden	Meremfa saa adesoa no nnome wo
It was his only appearance on the team	Ɛno nkutoo ne nea ɔdaa ne ho adi wɔ kuw no mu
I wrote about his life	Mekyerɛw n’asetra ho nsɛm
I could fold it in half	Ná metumi abɔ no mu abien
I suggest everyone else do the same	Mehyɛ nyansa sɛ obiara a aka no nso nyɛ saa ara
I can't call you	Mentumi mmɔ wo telefon so
I have received death threats and bomb threats	Manya owu ahunahuna ne ɔtopae ahunahuna me
I needed it right now	Ná mihia no mprempren ara
I want your feet up	Mepɛ sɛ wo nan kɔ soro
I knew he would eventually catch up	Ná minim sɛ awiei koraa no ɔbɛkyere me
But they have a spirit in them	Nanso wɔwɔ honhom wɔ wɔn mu
I always bring you important things	Mede nneɛma a ɛho hia brɛ wo bere nyinaa
I intend to investigate directly	Meyɛ m’adwene sɛ mɛhwehwɛ mu tẽẽ
This makes communication a very powerful weapon	Eyi ma nkitahodi yɛ akode a tumi wom kɛse
I know you will be core	Minim sɛ wobɛyɛ core
The artillery went into firing positions behind the battalion	Atopae no kɔɔ mmeae a wɔtow tuo wɔ asraafo dɔm no akyi
A good church is a good place to be	Asɔre pa yɛ beae pa a ɛsɛ sɛ wotra
I didn’t say anything at the memorial	Manka hwee wɔ nkaedi no ase
A face just like mine	Anim a ɛte sɛ me de no ara pɛ
I liked him because his face was the most expressive	M’ani gyee ne ho efisɛ na n’anim da adi sen biara
I forced my voice past the knot in my throat	Mehyɛɛ me nne ma ɛtwam kɔndua a ɛwɔ me menewam no mu
I like what he did with it	M’ani gye nea ɔde yɛe no ho
I tell myself once more	Meka kyerɛ me ho prɛko bio
I just thought it was normal	Misusuwii ara kwa sɛ ɛyɛ ade a ɛfata
I just didn’t like my flat ass	Ná m’ani nnye m’afurum a ɛyɛ tratraa no ho kɛkɛ
They plan the harvest, and they don’t destroy the crop	Wɔyɛ otwa adwuma ho nhyehyɛe, na wɔnsɛe aba no
I just know what they look like	Minim sɛnea wɔte ara kwa
I smiled at him, and he blessed himself	Meserew kyerɛɛ no, na ohyiraa ne ho
The song spent fourteen weeks on the charts	Dwom no dii adapɛn dunan wɔ nnwom ho nhyehyɛe no so
A combination of fear and physical pain attacked him	Ehu ne honam fam yaw a wɔaka abom tow hyɛɛ no ​​so
I want to stay here until everything is over	Mepɛ sɛ metra ha kosi sɛ biribiara bɛba awiei
I know he would never really hurt me	Minim sɛ ɔrempira me ankasa da
The recommended terminology is similar but not identical	Nsɛmfua a wɔkamfo kyerɛ no di nsɛ nanso ɛnyɛ pɛ
I pick up the phone and call again	Mefa telefon no na mesan frɛ bio
I wasn’t expecting the story you’d bring up	Na menhwɛ kwan sɛ asɛm a wode bɛba no
He quickly grew to love character theatre	Onyin ntɛm ara na n’ani gyee suban ho agoru ho
I figured it all out along the way	Misusuw ne nyinaa ho wɔ kwan so
At one point I got the impression that they were very close	Bere bi minyaa adwene sɛ wɔbɛn wɔn ho yiye
I didn't expect it to be this obvious	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛda adi saa
They held me too tightly	Wɔkuraa me mu denneennen dodo
I did see my first snake in the border water there	Mihuu me ɔwɔ a odi kan wɔ ɔhye so nsu a ɛwɔ hɔ no ampa
I saw pieces of my clothes	Mihuu m’atade asinasin
A destiny created by the spirit of time itself	Nkrabea a bere no ankasa honhom abɔ
I have just what you might want	Mewɔ nea ebia wobɛpɛ ara kwa
I wonder when we will be in space	Misusuw bere bɛn na yɛbɛba ahunmu ho
A few are getting ready to go to work	Kakraa bi resiesie wɔn ho akɔyɛ adwuma
I hadn’t heard of it	Ná mentee ho asɛm
I had an awesome time with my last neighbor	Me ne me fipamfo a otwa to no nyaa bere a ɛyɛ hu
I can’t run all that way	Mintumi ntu mmirika saa kwan no nyinaa so
He demonstrated black power	Ɔdaa abibifo tumi adi
I was shocked to hear that	Me ho dwiriw me bere a metee saa asɛm no
I am in a much better place now	Mewɔ beae a eye sen saa koraa mprempren
Next to him stood a family portrait	Ná abusua mfonini bi gyina ne nkyɛn
I didn’t even give him power	Memfa tumi mpo amma no
I was careful to keep walking forever	Ná mehwɛ yiye sɛ mɛkɔ so anantew akɔ so atra hɔ daa
I was as surprised as anyone	Ɛyɛɛ me nwonwa te sɛ obiara
I didn’t know you knew each other	Na minnim sɛ munim mo ho mo ho
I do hope that guy shows up for her	Meyɛ anidaso sɛ saa guy no bɛda ne ho adi ama no
I would wake up at night, thinking about things	Ná mesɔre anadwo, na na meredwen nneɛma ho
I was the door, and the door was my heart	Na meyɛ ɔpon no, na ɔpon no yɛ me koma
I felt a warm kiss pressing against my chest	Metee nka sɛ atuu a ɛyɛ hyew repiapia me moma so
I looked down at my watch again	Mehwɛɛ me dɔn no ase bio
The three girls are then attacked with household items	Afei wɔde ofie nneɛma tow hyɛ mmeawa baasa no so
I was acting entirely out of desire	Ná akɔnnɔ nti na mereyɛ ade koraa
I didn’t get to read anything	Minnyaa kwan ankenkan hwee
I hung it on my back, allowing my crew to capture the action	Mede sɛn m’akyi, na memaa m’adwumayɛfo no kwan ma wɔkyeree adeyɛ no
I knew better than that	Ná minim yiye sen saa
I give a general opinion	Mede adwene a ɛwɔ hɔ nyinaa ma
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Metwentwɛn me nan ase ansa na merekasa, na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛpaw nsɛmfua no yiye
I appreciate the input	M’ani sɔ nsɛm a wɔde ahyɛ mu no
I remember when he brought it home	Mekae bere a ɔde baa fie no
I have my good days and bad days	Mewɔ me nna pa ne me nna bɔne
I am really trying to understand	Merebɔ mmɔden sɛ mɛte ase ankasa
I love all the planning and preparation	M’ani gye nhyehyɛe ne ahosiesie nyinaa ho
However, I didn’t see you doing that well	Nanso, manhu sɛ woreyɛ saa yiye
I told them to take my name off them	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wonyi me din mfi wɔn so
I hope he doesn’t want a loan	Mewɔ anidaso sɛ ɔmpɛ bosea
I wanted to take him to the hospital too	Ná mepɛ sɛ mede no nso kɔ ayaresabea
I wasn't proud of myself though, this black eye	Na menhoahoa me ho de, nanso aniwa tuntum yi
I haven't found a way to save it	Minnyaa ɔkwan biara a mɛfa so agye
I let him through it	Memaa no faa mu
Here he spent the rest of his life	Ɛha na ɔtraa ase ne nkwa nna nyinaa
I am going to give you five pounds each	Merebɛma wo mu biara nkaribo anum
The exact cause of death remains a mystery	Nea ɛde owu ba ankasa no da so ara yɛ ahintasɛm
I was fine, but the engine was on life support	Ná me ho yɛ fɛ, nanso na engine no wɔ nkwa mmoa so
I knew he wanted to get better	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ ne ho tɔ no
I have ordered a large plate of food	Makra aduan prɛte kɛse bi
I keep checking him out	Mekɔ so hwehwɛ ne mu
I registered your complaint	Mekyerɛw w’anwiinwii no din
I couldn’t go to jail for that	Na mintumi nkɔ afiase wɔ saa asɛm no ho
I miss my family too much	Mekae m’abusua dodo
I was never ready for us to do that	Ná minsiesiee me ho sɛ yɛbɛyɛ saa da
I saw the beginnings of fear creeping across his face	Mihui sɛ ehu mfiase no rewea ne ho wɔ n’anim
I'll find out who killed them	Mebɛhunu deɛ ɔkumm wɔn
I hope he takes me back	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan de me akɔ
I looked around with wide eyes	Mede m’aniwa a ɛtrɛw hwɛɛ me ho hyiae
Distributed representation of temporal context	Bere mu nsɛm a ɛfa ho ho sɛnkyerɛnne a wɔakyekyɛ
I couldn’t focus on what he was asking me	Ná mintumi mfa m’adwene nsi nea na ɔrebisa me no so
I thought he would believe what he was told	Misusuwii sɛ obegye nea wɔka kyerɛɛ no ​​no adi
I want to get a really good deal first	Mepɛ sɛ midi kan nya apam pa ankasa
I was thinking crazy things	Ná meredwen nneɛma a ɛyɛ agyimisɛm ho
A city that is set on an hill cannot be hid	Kurow a wɔasi wɔ bepɔw so no, wontumi mfa nsie
I wouldn’t hurt anyone	Anka merempira obi
I can’t run away from him	Mintumi nguan mfi ne ho
For heaven's sake I drink your blood	Ɔsoro nti na menom wo mogya
I felt disgust and anger at both of them	Metee akyide ne abufuw nka wɔ wɔn baanu nyinaa ho
I wanted her to feel loved	Ná mepɛ sɛ ɔte nka sɛ wɔdɔ no
I should have fought them to the end	Anka ɛsɛ sɛ meko tia wɔn kosi awiei
I came to work in the hospital	Mebaa hɔ bɛyɛɛ adwuma wɔ ayaresabea hɔ
I'm sure he must have some musical talent	Migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔwɔ nnwom ho nimdeɛ bi
He played it like seven times in a row	Ɔbɔɔ no te sɛ mpɛn ason a ɛtoatoa so
I was never far away	Ná menni akyirikyiri da
I feel the suffering of millions of people	Mete amanehunu a nnipa ɔpepem pii rehu no nka
Father is whoever sticks around	Agya yɛ obiara a ɔbata ho
I went up to him and looked at his picture	Mekɔɔ ne nkyɛn kɔhwɛɛ ne mfonini no
I have to introduce you to my superiors	Ɛsɛ sɛ mede mo kyerɛ me mpanyimfo
I heard the young girl call her that	Metee sɛ abeawa kumaa no frɛ no saa
I just left my house	Mifii me fie ara kwa
I turned to my guest	Medanee me ho kyerɛɛ me hɔho no
I loved these people	Ná m’ani gye saa nnipa yi ho
I think this is because there was an audience	Misusuw sɛ eyi te saa efisɛ na atiefo bi wɔ hɔ
I know they can do it	Minim sɛ wobetumi ayɛ
I need one more track	Mehia track biako bio
I had a very good time	Minyaa bere pa paa
Good place to stay	Beae pa a wobɛtra
I wanted to be outside	Ná mepɛ sɛ mewɔ abɔnten
I must have walked over sixty miles	Ɛbɛyɛ sɛ na matwa bɛboro akwansin aduosia anantew
I was watching from a distance	Ná mifi akyirikyiri rehwɛ
A familiar topstone	Ɔbo a ɛwɔ soro a wonim no yiye
I don’t face any problems at all	Minhyia ɔhaw biara koraa
I was always in my head	Ná mewɔ me tirim bere nyinaa
I want it to be that way	Mepɛ sɛ ɛyɛ saa
That look shocked me and brought me to tears	Saa ani a mehwɛe no maa me ho dwiriw me na m’ani m’ani so
I thought they understood things were different now	Misusuwii sɛ wɔate ase sɛ ɛsono nneɛma mprempren
I would suggest you get a lawyer	Mede nyansahyɛ bɛma wo sɛ wubenya mmaranimfo
I had thought he loved me	Ná masusuw sɛ ɔdɔ me
The altar is made of wood	Wɔde nnua na ɛyɛ afɔremuka no
I guess he wasn’t in the airline industry at the time	Misusuw sɛ na onni wimhyɛn adwuma mu saa bere no
I always try to express my feelings	Bere nyinaa mebɔ mmɔden sɛ mɛda me nkate adi
I had such a profound positive experience when I booked my room	Minyaa osuahu pa a emu dɔ saa bere a mekyerɛw me dan no
I had never traveled so fast in my life	Ná mintu kwan ntɛmntɛm saa da wɔ m’asetra mu
I still get tired very quickly	Meda so ara brɛ ntɛmntɛm yiye
A little later, there was a knock on my door	Akyiri kakra no, wɔbɔɔ me pon mu
I need to go open my mouth	Ɛsɛ sɛ mekɔ bue m’ano
I had to go with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kɔ
I move away from the spell and follow it	Metwe me ho fi akɔmfosɛm no ho na midi n’akyi
He went to my school and raised my consciousness	Ɔkɔɔ me sukuu mu na ɔmaa m’adwene kɔɔ soro
I’m absolutely thrilled	M’ani agye koraa
A second fire occurred fifteen days after the first	Ogya a ɛto so abien sii wɔ nea edi kan no akyi nna dunum
I dug yesterday and couldn't find anything	Metutuu nnɛra na mantumi anhu hwee
I think that’s why they want to be alone	Misusuw sɛ ɛno nti na wɔpɛ sɛ wɔn nkutoo tra hɔ no
I got a new job every two weeks	Ná minya adwuma foforo adapɛn abien biara
I thought maybe some	Misusuwii sɛ ebia ebinom
I couldn’t move my left arm and leg	Mantumi anhinhim me nsa benkum ne me nan
I waved to my mom and sister	Mewosow me nsa kyerɛɛ me maame ne me nuabea
I wanted to be a professional, fine arts artist	Ná mepɛ sɛ meyɛ mfoniniyɛfo a ɔyɛ adwumaden, adwinni a ɛyɛ fɛ
I tried to get up but he wouldn't let me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre nanso wamma me kwan
I ran to another door	Mede mmirika kɔɔ ɔpon foforo so
I enjoyed our pizza and the juice was fresh	M’ani gyee yɛn pizza no ho na na nsu no nso yɛ foforo
I want to be moved further in my faith	Mepɛ sɛ wɔkanyan me kɔ akyiri wɔ me gyidi mu
I can certainly appreciate what our troubles would be worth	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi akyerɛ nea yɛn haw ahorow no bɛsom bo no ho anisɔ
Treatment of associated health problems is also important	Akwahosan ho haw ahorow a ɛbata ho no ayaresa nso ho hia
I couldn’t risk losing control	Na mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛhwere tumi no
I began to let everything around me disappear	Mifii ase maa biribiara a atwa me ho ahyia no yerae
I wish this was a movie	Me yam a anka eyi yɛ sini
Lightning can also cause power outages	Aprannaa nso betumi ama anyinam ahoɔden ahyew
I wasn't going to let that go on	Ná meremma saa asɛm no nkɔ so
I saw his voice	Mihuu ne nne
I will emphasize that	Mebɛsi saa asɛm no so dua
I can’t keep up with that	Mintumi nkɔ so ne saa asɛm no nkɔ so
I saw you in the newspaper, dear	Mihuu wo wɔ atesɛm krataa mu, ɔdɔfo
I was an officer and he was a criminal	Ná meyɛ ɔsraani panyin na na ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
Two soldiers were killed and three wounded	Wokunkum asraafo baanu na baasa pirapirae
I don’t think they would have told us	Minnye nni sɛ anka wɔrenka nkyerɛ yɛn
Good morning to consider outdoor worship	Anɔpa pa a wɔde susuw abɔnten som ho
I could feel my body giving up	Ná metumi ate nka sɛ me nipadua no regyae
I hoped they knew what they were doing	Ná mewɔ anidaso sɛ wonim nea wɔreyɛ
I was ready to be a father	Ná masiesie me ho sɛ mɛyɛ agya
I love the idea of ​​it	M’ani gye adwene a ɛwɔ ho no ho
I have only inched beyond this one galaxy	Makɔ akyiri sen nsoromma kuw biako yi nsateakwaa biako pɛ
I went to my window and looked out	Mekɔɔ me mfɛnsere mu kɔhwɛɛ abɔnten
I told him all that about that cup	Mekaa saa kuruwa no ho saa nyinaa kyerɛɛ no
I need you my wife like fish need water	Me hia wo me yere te sɛ mpataa hia nsuo
I remember their flying well, as you must	Mekae wɔn wimhyɛn a wɔde tu kwan no yiye, sɛnea ɛsɛ sɛ wokae no
It all came together	Ne nyinaa boom
He took all the precautions he deemed necessary	Ɔyɛɛ ahwɛyiye a obuu no sɛ ɛho hia nyinaa
I would never hurt him	Anka merempira no da
I pulled back into the shadows	Metwee me ho kɔɔ sunsuma no mu bio
I know he would want you to have one	Minim sɛ anka ɔbɛpɛ sɛ wunya bi
I really enjoy writing them	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛkyerɛw wɔn
I couldn’t point fingers	Ná mintumi mfa nsateaa nkyerɛ
I was sick of asking	Ná meyare sɛ merebisa
I just can't believe he's gone	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ wakɔ
I bent down to empty my purse	Mekotow sɛ merebɛprapra me sika kotoku no mu
I no longer leave my tent after dark	Memfi me ntamadan mu bio bere a ade asa no
I hope they enjoyed the food tonight	Mewɔ anidaso sɛ wɔn ani gyee aduan no ho anadwo yi
There is no foundation	Fapem biara nni hɔ
Broad face with heavy features and bold lips	Anim a ɛtrɛw a ɛwɔ afã horow a emu yɛ duru ne anofafa a ɛyɛ den
I came home to see him	Mebaa fie sɛ merebɛhwɛ no
I think they were just waiting to leave	Misusuw sɛ na wɔretwɛn saa ara sɛ wobefi hɔ
I haven’t hurt anyone	Menyɛɛ obiara yaw
I leave my will to yours	Megyae m’apɛde ma wo de
A smile played on his lips	Ɔserew bi dii agoru wɔ n’anofafa so
I prepare for one quick run through the smoke	Misiesie me ho ma mmirikatu biako a ɛyɛ ntɛm afa wusiw no mu
I rub my hands together trying to keep warm	Mede me nsa bɔ me ho bɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ hyew
I was ready for the implementation of my plan	Ná masiesie me ho ama me nhyehyɛe no a wɔde bedi dwuma no
The lightning was life-giving	Ná anyinam no yɛ nea ɛma nkwa
I swear by our friendship	Meka yɛn adamfofa no ntam
Now I was rushing to see him	Afei na merepere me ho akɔhwɛ no
I leave our hotel room	Mifi yɛn ahɔhodan dan mu
I thought he knew my father better	Misusuwii sɛ onim me papa yiye sen saa
I definitely shouldn’t have been drinking so much	Akyinnye biara nni ho sɛ anka ɛnsɛ sɛ menom nsa pii saa
His exact date of birth is unknown	Wonnim da pɔtee a wɔwoo no
I waited and said nothing	Metwɛnee na manka hwee
I couldn’t take all the lies everyone gave me	Na mintumi mfa atosɛm a obiara de maa me no nyinaa
I did think she was cute	Misusuwii ampa sɛ ɔyɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I had given no more financial thought than they had	Ná memfa sikasɛm ho adwene biara mmae sen sɛnea na wɔyɛe no
I often think about when the earth was formed	Metaa dwen bere a wɔhyehyɛɛ asase no ho
I will accept whatever punishment you impose on me	Megye asotwe biara a wode bɛto me so no atom
I need you to follow my example closely	Mehia sɛ wudi me nhwɛso akyi yiye
I looked at everything in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ biribiara so
I was lucky to find your story	Me nyaa anigyeɛ sɛ mehunuu w’asɛm no
Lover of all things creation	Ɔdɔfo ade nyinaa adebɔ
I bought a few and started working with them	Metɔɔ kakraa bi na me ne wɔn fii ase yɛɛ adwuma
Many of these countries soon became neutral	Ankyɛ koraa na aman yi mu pii anfa afã biara bio
I have had many great moments	Manya mmere akɛse pii
I take care of their physical needs, I take care of them	Mehwɛ wɔn honam fam ahiade ahorow so, mehwɛ wɔn
I had dreamed of this for so long	Ná maso eyi ho dae bere tenten saa
This was making me sick	Ná eyi reyare me
I could wait to deal with him	Ná metumi atwɛn sɛ me ne no bedi
I really thought he could afford it from his job	Misusuwii ampa sɛ obetumi atua ho ka afi n’adwuma mu
I couldn’t imagine doing my job without him	Ná mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ m’adwuma a ɔnka ho
I didn’t keep my position	Mankora me gyinabea so
I laughed even harder	Meserewee kɛse mpo
I had to answer that as an artist	Ná ɛsɛ sɛ mibua saa asɛm no sɛ mfoniniyɛfo
Open to the public during daylight hours	Wobue ma ɔmanfo wɔ awiabere bere mu
I didn’t want to see this	Ná mempɛ sɛ mihu eyi
I am exhausted, both mentally and physically	Mabrɛ, wɔ adwene ne honam fam nyinaa
I have to stay with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo tra
I hope you enjoy your time in our proud country	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo bere a wode bɛtra yɛn man a ɛyɛ ahantan no mu no ho
I hear a voice from my depths	Mete ɛnne bi fi me bun mu
At greater depths it is often a free life	Wɔ bun kɛse mu no ɛtaa yɛ asetra a wontua hwee
I didn’t know this guy	Na minnim saa ɔbarima yi
One year later we are ready to launch	Afe biako akyi no yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛbɛfi ase
I thought he had gone home	Misusuwii sɛ wakɔ fie
I love seeing your smile in the morning	M’ani gye ho sɛ mɛhu wo serew anɔpa
I saw your sweater and thought about it	Mehunuu wo sweater no na medwenee ho
I will be behind the glass	Mebɛyɛ nea ɛwɔ ahwehwɛ no akyi no
A storage door was about twenty yards to the south	Ná ɔpon bi a wɔde siesie nneɛma no wɔ bɛyɛ anammɔn aduonu wɔ anafo fam
Six batteries of reserve ammunition were loaded	Wɔde atuo a wɔde asie batere asia guu mu
I had very broad shoulders, and a strong neck	Ná mewɔ mmati a ɛtrɛw yiye, na na me kɔn yɛ den
I also know they are assistant level	Me nso menim sɛ wɔyɛ assistant level
I should be here, near the railroad tracks	Ɛsɛ sɛ mewɔ ha, bɛn keteke kwan no
A black pot lay on the floor between them	Ná kuku tuntum bi da fam wɔ wɔn ntam
I have almost always picked up a book chapter to review	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa na mafa nhoma ti bi akɔhwɛ mu
I really wanted to help	Ná mepɛ sɛ meboa ankasa
I almost didn’t want to taste it	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ mɛka ahwɛ
Bring some money with you	Fa sika bi ka wo ho bra
I promise myself in every way	Mehyɛ me ho bɔ wɔ ɔkwan biara so
I always think of you	Midwen wo ho bere nyinaa
I am better this time	Me ho ye sen saa bere yi
I was always afraid to write him back	Ná misuro bere nyinaa sɛ mɛkyerɛw no asan aba
I really wanted to go	Ná mepɛ paa sɛ mekɔ
I hate how much my body wants to let it go	Metan sɛnea me nipadua pɛ sɛ mema no kwan no
I tried not to be one of the front line leaders	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenyɛ anim akannifo no mu biako
I saw the food being distributed	Mihuu sɛ wɔrekyekyɛ aduan no
I stay very calm	Metra hɔ a me ho adwo me yiye
I can’t give the money	Mintumi mfa sika no mma
I am in fear of failure	Mewɔ ehu mu sɛ mɛdi nkogu
I can't give you much more information than that	Mintumi mma wo nsɛm pii nsen saa
I find this to be the case at home	Mihu sɛ eyi te saa wɔ fie
I saw you copying this design	Mehunuu sɛ woreyɛ saa adwini yi ho mfonini
I sat next to my sister	Metenaa me nuabea nkyɛn
Playing the dead man was very easy	Ná owufo no a wobedi agoru no yɛ mmerɛw yiye
I always had to blend in and do nothing special	Ná ɛsɛ sɛ mefrafra mu bere nyinaa na menyɛ biribi titiriw biara
I waited about twenty to thirty seconds	Metwɛn bɛyɛ sikani aduonu kosi aduasa
I sighed and immediately felt sick	Migu ahome na ntɛm ara na metee nka sɛ meyare
What I can't just leave you with	Nea metumi nnyae wo kɛkɛ
I just want to do more as an actor	Mepɛ sɛ meyɛ pii sɛ odiyifo kɛkɛ
I couldn’t read it	Ná mintumi nkenkan no
They are honored three times	Wɔde anuonyam ma mprɛnsa
As a result, he prepared for the bidding war	Nea efii mu bae ne sɛ osiesiee ne ho maa ɔko a wɔbɛka no
I had a tough enough time thinking about it	Minyaa bere a emu yɛ den sɛnea ɛsɛ sɛ meredwennwen ho
I looked at the clock on the bedside cabinet	Mehwɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa ho kabinet no so no
I would not recommend buying it	Merenkamfo nkyerɛ sɛ wobɛtɔ
I didn’t know if he was dead	Ná minnim sɛ ebia wawu anaa
However, I have to struggle	Nanso, ɛsɛ sɛ mepere me ho
I mean that in a positive way	Mekyerɛ saa wɔ ɔkwan pa so
I will see them punished, especially our guards	Mebɛhunu sɛ wɔtwe wɔn aso, titire yɛn awɛmfoɔ no
I want to see my friends again	Mepɛ sɛ mihu me nnamfo bio
I have an open war going on here	Mewɔ ɔko a ɛda adi pefee a ɛrekɔ so wɔ ha
I have already mentioned it	Madi kan aka ho asɛm
I was walking beside him on his right	Ná menam ne nkyɛn wɔ ne nifa so
I had two whole weeks to complete the exam	Ná mewɔ adapɛn abien mũ nyinaa a mede bewie sɔhwɛ no
I loved that about him	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ ne ho
I felt the tension in her, the silence	Metee nhyɛso a ɛwɔ ne mu no nka, kommyɛ no
Even if you forget, I will remember who you are	Sɛ wo werɛ fi mpo a, mɛkae onipa ko a woyɛ
I really need your help	Mehia mo mmoa paa
I love having you two here	M’ani gye ho sɛ menya mo baanu wɔ ha
I miss my daughter and I am really worried about her	Mekae me babea no na ɛhaw me ankasa wɔ ne ho
A big woman with a calf	Ɔbea kɛse bi a ɔwɔ nantwi ba
I see that passion in your eyes	Mehu saa akɔnnɔ no wɔ w’ani so
I can feel that’s what’s in your heart	Metumi ate nka sɛ ɛno ne nea ɛwɔ wo koma mu
I wanted to know what it was like	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte
I am really thinking about this	Meresusuw eyi ho ankasa
I wanted to cry, but my body wouldn’t respond	Ná mepɛ sɛ misu, nanso na me nipadua no renyɛ ho hwee
It just has to learn to run differently	Ɛsɛ sɛ esua sɛnea ebetu mmirika wɔ ɔkwan soronko so ara kwa
I see a red light there	Mihu kanea kɔkɔɔ bi wɔ hɔ
I am in a big house	Meyɛ ofie kɛse bi mu
I mean, look at your name	Mekyerɛ sɛ, hwɛ wo din
I felt like I was one of them	Metee nka sɛ meyɛ wɔn mu biako
I have enough time to listen	Mewɔ bere a ɛdɔɔso a mede betie
I know we have a lot of discussion to do	Minim sɛ yɛwɔ nkɔmmɔbɔ pii a ɛsɛ sɛ yɛyɛ
A man and woman held hands	Ɔbarima ne ɔbea bi kuraa wɔn nsa
I heard them talking	Metee sɛ wɔrekasa
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
I had a decent size in it, but I couldn’t jump much	Ná mewɔ kɛse a ɛfata wɔ mu, nanso na mintumi huruw pii
I really didn’t know what he did for a living	Ankasa na minnim nea ɔyɛ de hwehwɛ asetrade
I admire your own accomplishments	M’ani gye nneɛma a w’ankasa woatumi ayɛ no ho
I have a time zone to choose from	Mewɔ bere fã a ɛsɛ sɛ mepaw
I needed to be stronger	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den sen saa
A feeling of fear settled over his emotions	Ehu ho nkate bi traa ne nkate no so
The resulting video was also very expensive to rent	Ná video a efii mu bae no nso bo yɛ den yiye sɛ wɔde sika bɛbɔ ho ka
A verdict would follow immediately	Ná wɔbɛbu atɛn wɔ ɛno akyi ntɛm ara
I can’t bring myself to say it again	Mintumi mfa me ho mmra sɛ menka bio
I go to her bed, touch her	Mekɔ ne mpa so, de me nsa ka
I couldn’t understand him	Ná mintumi nte ne ase
I always present this old house	Bere nyinaa mede ofie dedaw yi kyerɛ sɛnea ɛte
I put that behind me	Mede saa asɛm no too m’akyi
I thought you might do me a favor as a friend	Misusuwii sɛ ebia wobɛyɛ adɔe bi sɛ adamfo
A cigarette lighter usually costs less than ten dollars	Mpɛn pii no, sigaret afiri bo nnu dɔla du
I grew up surrounded by animals	Minyinii a mmoa atwa me ho ahyia
I smiled, amused at his one solitary remark	Meserewee, na na m’ani gyei wɔ n’asɛm biako a ɔkae a ɛyɛ ankonam no ho
I could be one step faster	Ná metumi ayɛ anammɔn biako ntɛmntɛm
I would be proud just to be with him	Anka mɛhoahoa me ho sɛ mɛka ne ho ara kwa
They don’t know who his father is	Wonnim onii ko a ne papa yɛ
Even the whole burn kit	Ɔhyew kit no nyinaa mpo
A huge grin broke his face	Ɔserew kɛse bi bubuu n’anim
I was just wondering what they do with this	Na meresusuw nea wɔde eyi yɛ ho ara kwa
The couple had no children	Ná awarefo no nni mma biara
I didn’t get the slightest scratch	Mannya nsensanee ketewaa bi mpo
I had really expected things to be pretty fluid	Ná mahwɛ kwan ankasa sɛ nneɛma bɛyɛ nsu fɛfɛɛfɛ
I am going to need that fire	Merekɔ akɔhia saa ogya no
I hope he will be there this morning	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba hɔ anɔpa yi
I think that means he can follow orders very well	Misusuw sɛ ɛno kyerɛ sɛ obetumi adi ahyɛde ahorow akyi yiye
I was looking forward to meeting him	Ná mehwɛ kwan sɛ mehyia no
I closed the book and looked at the cover	Metoo nhoma no mu hwɛɛ anim no
That was very little	Ná ɛno sua koraa
I tried to sleep, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda, nanso ankosi hwee
A show tune might be nice too	Ebia show tune bi nso bɛyɛ fɛ
I saw her buying some baby girl clothes	Mihuu no sɛ ɔretɔ akokoaa abeawa ntade bi
This was a huge shock to me	Eyi yɛɛ me ahodwiriw kɛse
I had never heard such great music before	Ná mentee nnwom akɛse a ɛte sɛɛ da
I threw myself on the bed	Metow me ho guu mpa no so
I didn’t kill his father, because it would upset him	Mankum ne papa, efisɛ na ɛbɛhaw no
I was honored to witness your bold declaration	Ɛyɛɛ me anuonyam sɛ mihuu mo mpaemuka a wode akokoduru yɛe no ho adanse
I see what he has done	Mehu nea wayɛ no
I love seeing him before he goes to bed	M’ani gye ho sɛ mehu no ansa na wada
I could feel the power beneath	Ná mitumi te tumi a ɛwɔ ase no nka
I smile at him and hold out my hand	Meserew kyerɛ no na meteɛ me nsa
A month later, he was dead	Ɛno akyi ɔsram biako no, na wawu
I held on to my template	Mekuraa me nsusuwso no mu
I just shook my head	Mewosow me ti kɛkɛ
A large window wraps around the front of the building	Mfɛnsere kɛse bi a wɔde abɔ ɔdan no anim ho ahyia
I intend that my actions will benefit myself and others	Mebɔ me tirim sɛ me nneyɛe bɛboa me ne afoforo nyinaa
I go to school with all these students	Me ne sukuufo yi nyinaa kɔ sukuu
I had seen him on the dance floor, looking at me	Ná mahu no wɔ asaw no ase, na ɔrehwɛ me
I really thought he was cute	Misusuwii ankasa sɛ ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ
Another hit, one he hadn’t seen before	Hit foforo, nea na onhuu bi da
I didn’t want to see it again	Ná mempɛ sɛ mihu bio
I just wonder if they’re true	Me dwene ho ara kwa sɛ ebia wɔyɛ nokware anaa
I put my hand in my pocket	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu
I gather some information while you sleep	Meboaboa nsɛm bi ano bere a woda no
I always get that with cute guys	Me nya saa bere nyinaa wɔ mmarimaa a wɔn ho yɛ fɛ ho
I could tell he was unarmed	Na mitumi hu sɛ na onni akode
I wanted a wife and more children	Ná mepɛ ɔyere ne mma pii
I was sad to finish this wonderful book	Ɛyɛɛ me yaw sɛ miwiee nhoma a ɛyɛ nwonwa yi
Just then I saw him here	Saa bere no pɛ na mihuu no wɔ ha
I have sent you to my family and friend	Mede wo akɔma m’abusuafo ne m’adamfo
I can’t let him see me like that	Mintumi mma onhu me saa
Please do not discuss further with me	Mesrɛ wo sɛ wo ne me nnsusuw nsɛm ho bio
I remember what that feels like	Mekae sɛnea ɛno te nka
I had a friend request	Ná mewɔ adamfofa adesrɛ bi
I feel sorry for you	Me yam hyehye me ma wo
I was completely naked wandering around our apartment	Ná mada adagyaw koraa rekyinkyin yɛn dan no mu
I knew him inside and out	Ná minim no wɔ ne mu ne akyi
I have been given some bad news in recent days	Wɔama me nsɛmmɔne bi wɔ nnansa yi nna mu
I believe that angels also exist in the flesh	Migye di sɛ abɔfo nso wɔ honam mu
A bunch are going home tomorrow	Bunch bi rekɔ fie ɔkyena
I really like the paying friends	M’ani gye nnamfo a wotua wɔn ka no ho yiye
This incident made it into the music video	Saa asɛm a esii yi maa ɛkɔɔ nnwom video no mu
Fighting to save her son	Ɔko a ɔde gye ne ba nkwa
A tear falls from her eyes	Nusu bi tɔ fi n’ani so
I was in a different place and at a different time	Ná mewɔ baabi foforo ne bere foforo nso
Communities sharing the silence	Mpɔtam a wɔrekyɛ kommyɛ no
I know a way to get into this base	Minim ɔkwan bi a mɛfa so akɔ saa nnyinaso yi mu
A delicate balance that was now being reconsidered	Kari pɛ a ɛyɛ mmerɛw a afei de na wɔresusuw ho bio
I would never have guessed you were his daughter	Anka merensusuw da sɛ woyɛ ne babea
I never give up on my students	Mempa abaw wɔ m’asuafo no ho da
I checked my toiletry bag	Mehwɛɛ me tiafi bag mu
A beautiful addition to the collection of animals in my home	Ade fɛfɛ a wɔde aka mmoa a wɔaboaboa ano wɔ me fie no ho
I had no facts	Ná minni nokwasɛm biara
I suddenly realized that I was being watched	Mibehuu mpofirim sɛ wɔrehwɛ me
I never expected my father to have a diary	Manhwɛ kwan da sɛ me papa benya da biara da nsɛm ho kyerɛwtohɔ
A lot of gossip is flying in the air	Nsɛmmɔnedi pii rehuruhuruw wɔ wim
I pulled up my list and checked it	Metwee me list no na mehwɛɛ mu
A warm suggestion!	Nyansahyɛ a emu yɛ hyew!
The development project took about a year	Nkɔso adwuma no gyee bɛyɛ afe biako
I never got too serious about men especially my age	Mannya aniberesɛm dodo da wɔ mmarima ho titiriw me mfe mu
I didn’t drink at all	Ná mennom nsa koraa
I circled around to look for the wreckage	Metwaa ho hyiae sɛ merekɔhwehwɛ nneɛma a asɛe no
The machine was equipped with several radios	Ná wɔde radio ahorow pii ahyɛ afiri no mu
I was sorry to hear about your father	Ɛyɛɛ me yaw sɛ metee wo papa ho asɛm
These words pointed the way forward	Saa nsɛm yi kyerɛɛ ɔkwan a wɔbɛfa so akɔ anim
I need to get you some new clothes	Ɛsɛ sɛ mema wo ntade foforo bi
I plan, architect and develop software and distribute cloud services	Meyɛ nhyehyɛe, meyɛ architect na meyɛ software na mekyekyɛ cloud services
I should have killed the woman	Anka ɛsɛ sɛ mikum ɔbea no
Looking at his watch brought him rest	Ne dɔn a ɔhwɛɛ no ​​no maa ogyee n’ahome
I can’t concentrate during the day	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi so awiabere
I put my bucket down	Mede me bokiti no too fam
I have to get through this	Ɛsɛ sɛ mefa eyi mu
Few people survived	Nnipa kakraa bi na wonyaa nkwa
I really have to go	Ɛsɛ sɛ mekɔ ampa
I didn’t like this game at all	M’ani annye saa agodie yi ho koraa
I usually park right next to his car	Metaa de kar si ne kar no nkyɛn pɛɛ
I will continue though	Mɛtoa so nanso
A pleasant, inviting soundtrack	Nnyigyei a ɛyɛ anigye a ɛto nsa frɛ nkurɔfo
I didn't know the truck, or who owned it	Ná minnim lɔre no, anaasɛ hena na ɔwɔ bi
I would trade it in a moment for your wisdom	Anka mede bɛsesa wɔ bere tiaa bi mu de agye wo nyansa
I was lost, totally lost	Ná meyera, na meyera koraa
The flesh is thin and pale white in color	Nam no yɛ teateaa na ne kɔla yɛ fitaa a ɛyɛ mmerɛw
I mean, as long as it was a good ending	Mekyerɛ sɛ, bere tenten a na ɛyɛ awiei pa no
I need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa
I had the courage to do this, but all in vain	Minyaa akokoduru wɔ eyi ho, nanso ne nyinaa yɛɛ ɔkwa
I had completed thirteen weeks of boot camp	Ná mawie adapɛn dumiɛnsa a mede ayɛ boot camp no
But there no one knows him	Nanso ɛhɔ na obiara nnim no
Thank you so much really for speaking with us	Meda mo ase pii ankasa sɛ wo ne yɛn kasae
I especially like the idea of ​​ruling by your side	M’ani gye adwene a ɛne sɛ wubedi tumi wɔ wo nkyɛn no ho titiriw
I once told him that was not a good idea	Meka kyerɛɛ no ​​bere bi sɛ ɛno nyɛ adwene pa
He almost pulled it off	Ɛkame ayɛ sɛ ɔtwee fii so
I wiped sweat from my forehead	Mepopaa fifiri fii me moma so
There must be a group of people surrounding the temple	Ɛbɛyɛ sɛ nnipa kuw bi retwa asɔrefie no ho ahyia
I still hear it now	Meda so ara te no mprempren
Over time they had become much larger	Bere kɔɔ so no na wɔayɛ akɛse kɛse
I jumped back, terrified	Mihuruw san m’akyi, a na ehu aka me
There was no game about it	Ná agoru biara nni ho
I guess he wasn’t alone	Misusuw sɛ ɛnyɛ ɔno nkutoo na na ɔwɔ hɔ
A smile crept across my face	Ɔserew bi hwim m’anim
I just needed something new, something different	Ná mihia biribi foforo ara kwa, biribi soronko
I think the excitement of achieving something is important	Misusuw sɛ anigye a ɛwɔ hɔ sɛ wobenya biribi no ho hia
I see tears running down her face	Mihu sɛ nusu retu mmirika wɔ n’anim
I looked at my face in shame	Mede aniwu hwɛɛ m’anim
I survive that ending	Menya nkwa wɔ saa awiei no mu
I must prepare myself, fasting	Ɛsɛ sɛ mesiesie me ho, mmuadadi
I'll talk about what's going to die	Mebɛka nea ɛbɛba abɛwu no ho asɛm
I definitely felt disappointed	Akyinnye biara nni ho sɛ metee abasamtu nka
A guard walked me into the house	Ɔwɛmfo bi ne me nantew kɔɔ fie hɔ
I was feeling better	Ná me ho retɔ me
I gasped quickly	Mede ahopopo bɔɔ no ntɛmntɛm
I need to try to stop this	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ megyae eyi
It made me sick and sad	Ɛmaa meyaree na ɛmaa me werɛ howee
Just what a criminal should have needed a serious threshold of loneliness	Nea na ɛsɛ sɛ ɔsɛmmɔnedifo bi hia ankonamyɛ ho aboboano a anibere wom ara kwa
I couldn’t allow myself to sleep	Na mintumi mma me ho kwan mma menda
Sale in less than a week	Adetɔn wɔ nea ennu dapɛn biako mu
A dick in wine	Dick bi a wɔde ahyɛ bobesa mu
I want you to be happy forever	Mepɛ sɛ mo ani gye daa
I didn’t get you anything either	Me nso mannya wo hwee
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Na mempɛ sɛ mepira obiara da, gye ebia m’ankasa me ho
I took it as a commitment	Mefaa no sɛ ɛyɛ ahofama
I haven't painted any animals lately	Menyɛɛ mmoa biara ho mfonini nnansa yi
He was there to provide an heir	Ná ɔwɔ hɔ sɛ ɔde ɔdedifo bɛma
I usually exchange one year model, one year non model	Metaa sesa afe biako mfonini, afe biako non mfonini
I can feel the difference	Mitumi te nsonsonoe no nka
I nervously touched his face	Mede ahopopo de me nsa kaa n’anim
I also like the counter feature	M’ani gye counter feature no nso ho
I just happen to love a guy	Ɛba sɛ medɔ guy bi kɛkɛ
I hear her breathing heavily	Mete sɛ ɔrehome denneennen
I just start, and I just can’t stop	Mefi ase ara kwa, na mintumi nnyae kɛkɛ
I was dancing non stop with all the friendly ladies	Na me ne mmea a wɔwɔ adamfofa su no nyinaa resaw non stop
I should like many things to meet him	Ɛsɛ sɛ m’ani gye nneɛma pii ho sɛ mehyia no
I love you all to bits and pieces	Medɔ mo nyinaa kodu asinasin ne asinasin mu
I was going to break down anyway	Ná merebɛbubu ɔkwan biara so
I doubt he is asleep at all	Migye kyim sɛ wada koraa
I will wash you and take away your sins	Mɛhohoro wo ho na mayi wo bɔne afi hɔ
I wasn’t here to come home	Na ɛnyɛ ha sɛ mɛba fie
I felt the edge of his sword on my back	Metee ne nkrante no ano nka wɔ m’akyi
I want us to start a family	Mepɛ sɛ yefi abusua ase
I turned my head slightly, and caught his eye	Medanee me ti kakra, na mekyeree n’ani
I don’t need to say why	Ɛho nhia sɛ meka nea enti a ɛte saa
I will provide separate information in due course	Mede nsɛm a ɛyɛ soronko bɛma wɔ bere ano
I had also taught him how to swim in the pool	Ná makyerɛ no sɛnea oguare wɔ ɔtare no mu nso
I touched the phone a hundred times	Mede me nsa kaa telefon no mpɛn ɔha
I heard nothing in reply	Mante hwee wɔ mmuaema mu
I tried to be strong then	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ den saa bere no
I choose to just allow it to happen	Mepaw sɛ mɛma kwan ma aba ara kwa
I pour another shot into his cup	Mehwie tuo foforo gu ne kuruwa mu
I can't leave yet	Mintumi mfi hɔ de besi nnɛ
I won’t be that close	Meremmɛn saa
I wanted to go down the mountain early in the morning	Ná mepɛ sɛ mekɔ bepɔw no ase anɔpatutuutu
I was even having fun	Ná meregye m’ani mpo
I shudder to think what it must have cost	Me ho popo bere a misusuw nea ɛbɛyɛ sɛ ɛho ka no ho
I have work to do in the back office	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ akyi adwumayɛbea hɔ
A second later they both disappeared again	Sekan biako akyi no wɔn baanu nyinaa yerae bio
I think he might have been a barn cat	Misusuw sɛ ebia na ɔyɛ adidibea ɔkraman
I would finally find the truth	Awiei koraa no, na menya nokware no
I didn’t like it at all	Ná m’ani nnye ho koraa
I tried to compete in his position, against his memory	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsi akan wɔ ne gyinabea, atia ne nkae
I can see my way back from there	Metumi ahu ɔkwan a mɛfa so asan afi hɔ
I had hoped you had	Ná mewɔ anidaso sɛ woanya
I do, and that’s true	Meyɛ saa, na ɛno yɛ nokware
I love hanging out with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛbɔ fekuw
A muddy river flowed out from behind me	Asubɔnten bi a atɛkyɛ wom sen fi m’akyi kɔɔ abɔnten
I didn’t even know what had just happened	Ná minnim nea asi nkyɛe mpo
I could call him on anything	Ná metumi afrɛ no wɔ biribiara ho
I paused to think about it	Migyinaa hɔ kakra susuw ho
I question and analyze the facts	Migye nokwasɛm ahorow no ho kyim na meyɛ mu nhwehwɛmu
Something we are both grateful for	Ade a yɛn baanu nyinaa da ho ase
I enjoyed it all	M’ani gyei ne nyinaa mu
I bet we were both thinking the same thing	Mebɔ kyakya sɛ na yɛn baanu nyinaa redwen ade koro ho
I am also very sorry for him	Me nso me werɛ how no paa
I make it easy to see and figure out	Mema ɛyɛ mmerɛw sɛ wubehu na woasusuw ho
As a result, he held a symbolic meaning	Nea efii mu bae ne sɛ na okura sɛnkyerɛnne kwan so ntease
I already wanted change	Ná mepɛ nsakrae dedaw
It is currently being used for residential purposes	Mprempren wɔde redi dwuma de ayɛ atrae
I whisper my prayers to show your love	Mebɔ me mpaebɔ no asereserew de kyerɛ wo dɔ
I wondered who else would be out here so late	Mibisaa me ho sɛ hena bio na ɔbɛba abɔnten ha akyiri yi saa
I have a lot to say	Mewɔ nsɛm pii a mɛka
I promise I won’t even knock on your door	Mehyɛ bɔ sɛ meremmɔ wo pon mu mpo
I never told them about you	Manka mo ho asɛm ankyerɛ wɔn da
I will not fight with man forever	Me ne onipa renpere daa
A few cars passed them, heading in the opposite direction	Kar kakraa bi twaam wɔ wɔn ho, na ɛkɔɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I love these people	M’ani gye saa nnipa yi ho
I would need to have a field soldier voice	Anka ebehia sɛ minya afuw mu ɔsraani nne
I had a relationship with him	Ná me ne no wɔ abusuabɔ
I want to marry her too	Me nso mepɛ sɛ meware no
And he has won	Na wadi nkonim
A twisted finger pointed across the room	Nsateaa bi a wɔakyinkyim no kyerɛɛ dan no mu
I realize it must be difficult	Mihu sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ den
I can’t turn away from it now	Mintumi nsan m’akyi mfi ho mprempren
Very interesting situation	Tebea a ɛyɛ anigye yiye
I have some tears to offer	Mewɔ nusu bi a mede bɛma
I know he doesn’t get to see his family much	Minim sɛ onnya kwan nhu n’abusua pii
The title can also be changed for various reasons	Wobetumi nso asesa asɛmti no esiane nneɛma ahorow nti
I wanted to be original	Ná mepɛ sɛ meyɛ mfitiase de
I could see for miles around	Ná mitumi hu akwansin pii atwa ho ahyia
I couldn’t see them	Na mintumi nhu wɔn
I wanted to cut and run	Ná mepɛ sɛ mitwa na mitu mmirika
I had to do something to break the ice	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de bubu nsukyenee no
I got the impression that his son was living with his father	Minyaa adwene sɛ ne babarima no ne ne papa te
I spread it back out into the open space	Mesan trɛw mu kɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no
I feel guilty about my feelings	Mete afobu nka wɔ me nkate ho
I really needed to feed	Ná ehia sɛ mema aduan ankasa
I didn’t want him to know	Ná mempɛ sɛ obehu
I cling to it to remain hopeful	Mebata ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so anya anidaso
I look forward to playing here with the team	Mehwɛ kwan sɛ me ne kuw no bedi agoru wɔ ha
I believe it will happen	Migye di sɛ ɛbɛba saa
They found a character they liked	Wohuu suban bi a wɔn ani gye ho
I was very thin those days	Ná meyɛ teateaa paa saa nna no
I found myself trying to earn dignity	Mihui sɛ merebɔ mmɔden sɛ menya nidi
I was also very happy that he agreed with me	M’ani gyei kɛse nso sɛ ɔne me yɛɛ adwene
A large man came out of the door	Ɔbarima kɛse bi fii ɔpon no ano bae
Maybe I was getting sick	Ebia na mereyare
I got paid to have sex several times a week	Ná minya akatua sɛ me ne obi bɛda mpɛn pii dapɛn biara
I decided your initial instinct was correct	Misii gyinae sɛ wo mfiase nkate no teɛ
I stood there watching them for a few minutes	Migyinaa hɔ hwɛɛ wɔn simma kakraa bi
I had not heard of this place at the time	Ná mentee beae yi ho hwee saa bere no
I wouldn’t be that surprised	Anka ɛrenyɛ me nwonwa saa
A property built into the machine	Agyapade bi a wɔasisi wɔ afiri no mu
The chart shows that her children were raised very differently	Nhyehyɛe no kyerɛ sɛ ɛsono sɛnea wɔtetee ne mma no koraa
Sea wolves are used in the leather industry	Wɔde po mu mpataku di dwuma wɔ aboa nhoma adwuma mu
A bull is tied behind it	Wɔkyekyere nantwi bi wɔ n’akyi
I can honestly say that my life is like a dream	Metumi aka nokwarem sɛ m’asetra te sɛ dae
I believe it was pushed too far too fast	Migye di sɛ wɔpiaa no kɔɔ akyiri dodo ntɛmntɛm dodo
I had to study and finish my holiday homework	Ná ɛsɛ sɛ misua ade na miwie m’akwamma fie nnwuma
My right next round, say flow light	Me nifa a edi hɔ kurukuruwa, ka flow hann
I was taken aback by another dramatic change in her skin	Nsakrae foforo a ɛyɛ nwonwa a ɛbaa ne honam ani no maa me ho dwiriw me
I wouldn't try to play him	Anka meremmɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne ho agoru
I certainly wasn’t disappointed	Akyinnye biara nni ho sɛ na m’abam ammu
I smiled, feeling a warmth spread through me	Meserewee, na metee nka sɛ ɔhyew bi atrɛw wɔ me mu
I think it was a nod	Misusuw sɛ na ɛyɛ anim a wɔde to fam
By then I knew the time was right	Eduu saa bere no na minim sɛ bere no afata
I jumped up and looked at the throne	Mihuruw kɔɔ soro hwɛɛ ahengua no
I encourage everyone to use common sense	Mehyɛ obiara nkuran sɛ ɔmfa ntease nni dwuma
I have had to stop it	Ɛho abehia sɛ misiw ano
To my surprise, I suddenly felt something in the background	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ metee biribi nka mpofirim wɔ akyi hɔ
I wondered who would live with me	Mibisaa me ho sɛ hena na ɔne me bɛtra ase
I speak from experience	Mifi osuahu mu kasa
I hadn’t seen him since, really	Na minhuu no fi saa bere no, ampa
I couldn't bring myself to draw attention to myself	Ná mintumi mfa me ho nhyɛ mu sɛ mɛtwe adwene asi me ho so
He said he later called emergency services	Ɔkae sɛ akyiri yi ɔfrɛɛ adwumayɛfo a wɔhwɛ ntɛmpɛ so
I am crying but they are not depressed, useless tears	Meresu nanso wɔnyɛ adwenemhaw, nusu a mfaso nni so
I am surprised to know that we are so similar	Ɛyɛ me nwonwa sɛ minim sɛ yɛte sɛ yɛn ho saa
I glanced at some newspapers online	Mede m’ani hwɛɛ atesɛm nkrataa bi wɔ Intanɛt so
I touched his hand on the table	Mede me nsa kaa ne nsa a ɛda pon no so no
I was absolutely terrified now	Ná ehu aka me koraa mprempren
There wasn’t much	Ná pii nni hɔ
I can’t really talk right now	Mintumi nkasa ankasa mprempren
I welcome debate and love to learn	Megye akyinnyegye tom na m’ani gye ho sɛ mesua ade
A large crowd had gathered to watch the program	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam ahwɛ dwumadi no
I saw something different	Mihuu biribi a ɛyɛ soronko
I love it more than my birthday	M’ani gye ho sen m’awoda
I silently thanked the universe for my hard stomach	Medaa amansan no ase komm wɔ me yafunu a ɛyɛ den no ho
I used to take that literally	Ná metaa fa saa asɛm no sɛnea ɛte ankasa
I did so, and everything worked as I expected	Meyɛɛ no ​​dɛm na biribiara yɛɛ adwuma sɛnea na mehwɛ kwan no
I wanted to do something good for humanity	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi pa ma adesamma
I think that was our first day	Misusuw sɛ ɛno ne yɛn da a edi kan
One soldier dropped to his knees	Ɔsraani bi kɔhwee fam koduu ne nkotodwe so
I was going to find out	Ná merekɔhwehwɛ
I heard about your mother	Metee wo maame ho asɛm
I did remember to look back	Mekaee ampa sɛ mɛhwɛ m’akyi
I heard the sound first	Metee nnyigyei no kan
I really started to feel really sick	Mifii ase tee nka ankasa sɛ meyare ankasa
I cannot stress how cool this is	Mintumi nsi sɛnea eyi yɛ onwini no so dua
I had a small, fat belly that looked awful	Ná mewɔ yafunu ketewaa bi a ɛyɛ srade a ɛte sɛ nea ɛyɛ hu
I hope it will be of interest to you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ nea w’ani begye ho
I am anxiously awaiting your presence below	Mede ahoyeraw retwɛn wo baabi a wobɛba wɔ ase hɔ no
I sit back down to keep my distance from him	Mesan tra ase bio sɛnea ɛbɛyɛ a me ne no ntam kwan ware
And I don’t think the company planned it very well	Na minsusuw sɛ adwumakuw no yɛɛ ho nhyehyɛe yiye koraa
I turned away, feeling very annoyed	Medanee me ho kɔe, na metee nka sɛ ɛhaw me kɛse
I think that’s how he smiles	Misusuw sɛ saa na ɔserew
I have to go home with someone	Ɛsɛ sɛ me ne obi kɔ fie
I was happy to help you as a friend	M’ani gyei sɛ meboaa wo sɛ m’adamfo
I remember doing the same thing countless times	Mekae sɛ meyɛɛ ade koro no ara mpɛn a wontumi nkan
I thought we would share an innocent kiss	Misusuwii sɛ yɛbɛkyɛ atuu a ɛho nni asɛm
I love how moderately we chose it	M’ani gye sɛnea yɛpaw no wɔ ɔkwan a ɛfata so no ho
I couldn’t tell if he could see me	Ná mintumi nhu sɛ obetumi ahu me anaa
I wondered where they would come from	Mibisaa me ho sɛ baabi a wobefi aba
I won't sue you, because the law is too slow	Meremfa wo nkɔ asɛnnibea, efisɛ mmara no yɛ brɛoo dodo
I wasn’t, so he moved on	Ná menyɛ saa, enti ɔkɔɔ so
I saw the early morning sky, too	Mihuu wim anɔpatutuutu, nso
I get to see the world go by	Minya kwan hu sɛ wiase no rekɔ so
Such individuals were never tried again	Wɔanni nnipa a wɔte saa no asɛm wɔ asɛnnibea bio
I waited for his mental wheels to turn	Metwɛn maa n’adwene ntwahonan no dannan
I put his head in my lap	Mede ne ti hyɛ me kɔn mu
I’m writing lesson plans, articles, and I’m working on a book	Mekyerɛw adesua nhyehyɛe, nsɛm, na mereyɛ nhoma bi ho adwuma
I filled her room with flowers and gifts	Mede nhwiren ne akyɛde hyɛɛ ne dan mu ma
A dog was eating something in front of the man	Ná ɔkraman bi redidi biribi a ɛwɔ ɔbarima no anim
Some people are interested in it	Nnipa binom ani gye ho
A phrase used in my family for centuries	Kasasin bi a wɔde dii dwuma wɔ m’abusua mu mfehaha pii
I have already done my homework ready	Mayɛ me fie nnwuma a masiesie dedaw
Surrounding the eyes were scales of the same color	Ná nsenia a ne kɔla koro no ara wɔ so atwa aniwa no ho ahyia
The date any girl would want to have sex with	Date a abeawa biara bɛpɛ sɛ ɔne no da
It tastes bitter in my mouth	Ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwononwono wɔ m’anom
I couldn’t talk about it	Na mintumi nka ho asɛm
I did two mouth runs	Meyɛɛ ano a wɔde tu mmirika abien
I followed in the other chair	Midii akyi wɔ agua foforo no so
I was very emotional today	Ná mewɔ nkate kɛse nnɛ
I wanted her to get better	Ná mepɛ sɛ ne ho tɔ no
However, I guess that is just fuel for the fire	Nanso, misusuw sɛ ɛno yɛ pɛtro a wɔde ma ogya no ara kwa
I just thanked him for his kind words	Medaa no ase kɛkɛ wɔ ne nsɛm a ɛyɛ dɛ no ho
I jumped on him and reached my hand up to his throat	Mihuruw baa ne so de me nsa koduu ne menewam
I didn't bother folding	Manhaw me ho sɛ mɛbɔ mu
I hope you all had a great weekend	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa nyaa dapɛn awiei kɛse
I know you, remember, you sleep until the last second	Minim wo, kae, woda kosi sekan a etwa to no
I got a lot of exercise riding my bike everywhere	Minyaa apɔw-mu-teɛteɛ pii bere a na mete me sakre so wɔ baabiara
I mixed it with seeds	Mede aba frafrae mu
I trained mine and it disappeared	Metetee me de no na ɛno nso yerae
I walked through the room	Mefaa dan no mu
I had to clarify	Ná ɛsɛ sɛ mema emu da hɔ
I hope the doctor can do something for us	Mewɔ anidaso sɛ oduruyɛfo no betumi ayɛ biribi ama yɛn
I think that was my first crush	Misusuw sɛ ɛno ne me crush a edi kan
I need to get my butt out of here	Ɛsɛ sɛ miyi me butt fi ha
I could see them at the door	Ná mitumi hu wɔn wɔ ɔpon no ano
I realized that he had seen me too	Mihui sɛ na wahu me nso
I hope you all had a good lunch	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa dii awia aduan pa
I'm sure that shit never introduced him to anyone	Me sure sɛ shit da no introduced no to nobody
I need him on my side	Mihia no wɔ m’afã
I would call everyone and tell them the truth	Ná mefrɛ obiara ka nokware no kyerɛ no
I can’t tell you that	Mintumi nka saa nkyerɛ wo
I love my own quiet time	M’ani gye m’ankasa bere a ɛyɛ komm ho
I fell like a stone	Mehwee ase te sɛ ɔbo
I didn't see anything	Manhu hwee
A hand raised to pat his head	Nsa bi a wɔmaa so sɛ ɔrebɛbɔ ne ti
I want to take a bath	Mepɛ sɛ miguare
I hope you learn more	Mewɔ anidaso sɛ wubesua pii
The case was completely dismissed	Wɔpaa asɛm no mu koraa
The song came out loud	Dwom no puei denneennen
I didn’t mention my real thoughts either	Manka m’adwene ankasa nso ho asɛm
I got over it faster than my mom did	Mefaa so ntɛmntɛm sen sɛnea me maame yɛe no
I would hate to upset you like that	Anka mɛtan sɛ mɛhaw wo saa
I could feel the weed	Ná mitumi te ɔwea no nka
I can feel my skin and not feel cold	Mitumi te me honam ani na nte nka sɛ awɔw wom
I accepted this and just kept my mouth shut	Migyee eyi toom na mede m’ano too mu kɛkɛ
I can see you breathing	Mitumi hu sɛ worehome
I dare them to try and prove me a fraud	Mema wɔn akokoduru bɔ mmɔden na wɔkyerɛ sɛ meyɛ ɔdaadaafo
I was sold on my way to this party	Wɔtɔn me bere a na merekɔ apontow yi ase no
I touched his hand by accident	Mede me nsa kaa ne nsa wɔ akwanhyia mu
I stood there and watched him try to play the trick	Migyinaa hɔ hwɛɛ sɛnea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ afiri no
He was always one step ahead of his opponents	Ná odi n’atamfo anim anammɔn biako bere nyinaa
To put my money where my mouth is	Sɛ mede me sika bɛto baabi a m’ano wɔ
I take her hand in mine as we sit	Mefa ne nsa wɔ me de mu bere a yɛte ase no
I shot them all seriously	Metoo wɔn nyinaa tuo a ɛyɛ aniberesɛm
I understand that you need to talk to your boss	Mete ase sɛ ɛsɛ sɛ wo ne wo panyin kasa
I had to be close to him	Ná ɛsɛ sɛ mebɛn no
I couldn’t get over him	Na mintumi nkɔ ne so
I feel something in my back, now	Mete biribi nka wɔ m’akyi, mprempren
I let out a quiet breath	Migyaee ahome a ɛyɛ komm
This does not interest the audience	Eyi mma atiefo no ani nnye ho
A well behaved girl is something to be cherished	Abeawa a ɔbɔ ne bra yiye yɛ biribi a ɛsɛ sɛ ɛsom bo
I saw her then, in her tears	Mihuu no saa bere no, wɔ ne nusu mu
I had little appetite and couldn’t see food waste	Ná aduan ho akɔnnɔ kakraa bi na na mintumi nhu aduan a wɔsɛe no
I want him here right now	Mepɛ sɛ ɔwɔ ha mprempren ara
I will do whatever it takes to make that happen	Mebɛyɛ nea ɛho hia biara na ama ɛno abam
I used to put warm water on my back	Ná mede nsu a ɛyɛ hyew gu m’akyi
I want you to have something to do with it	Mepɛ sɛ wunya biribi yɛ no
I want you to take every opportunity to introduce us	Mepɛ sɛ wode hokwan biara a wubenya no kyerɛkyerɛ yɛn mu
A dangerous substitute	Ade a asiane wom a wɔde besi ananmu
I rolled my eyes and stood up myself	Mede m’ani kyerɛɛ so na m’ankasa mesɔre gyinaa hɔ
I called him and we worked on it	Mefrɛɛ no ​​na yɛyɛɛ ho adwuma
I once found true love	Minyaa ɔdɔ ankasa bere bi
I bet he's hung like a dog	Mebɔ kyakya sɛ wɔasɛn no te sɛ ɔkraman
I decided to lean forward, pulling his face towards mine	Meyɛɛ m’adwene sɛ mede me ho bɛto m’anim, atwe n’anim akɔ me de no so
I can’t imagine a world without you my friend	Mintumi nsusuw wiase bi ho a wo nka ho m’adamfo
He played the violin for five years	Ɔbɔɔ sanku mfe anum
I made her face look like that	Memaa n’anim yɛɛ te sɛ nea ɛte saa
I was crying	Ná meresu
I knew the company this woman worked for	Ná minim adwumakuw a ɔbea yi yɛ adwuma ma no
I need to know any potential danger to you	Ɛsɛ sɛ mihu asiane biara a ebetumi aba ama wo
I brought it in and laid it on the bed	Mede baa mu de too mpa no so
I had never noticed him, but he was right	Ná menhyɛɛ no ​​nsow da, nanso na ɔteɛ
I thought he had been for a while	Misusuwii sɛ wayɛ saa bere tiaa bi
I have to focus on one thing at a time	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si ade biako so bere koro mu
I mean, he has four choices	Mekyerɛ sɛ, ɔwɔ nnipa baanan a obetumi apaw wɔn
Three years later no	Mfe abiɛsa akyi dabi
I tear through the kitchen into the dining room	Metetew mu fa adididan no mu kɔ adidibea hɔ
I would never hear the end of this	Anka mente eyi awiei da
I am definitely trying to take that advice to heart	Akyinnye biara nni ho sɛ merebɔ mmɔden sɛ mede saa afotu no bɛto me tirim
I will never forget his amazing compassion	Me werɛ remfi ne ayamhyehye a ɛyɛ nwonwa no da
I turn my head to see who he is	Medan me ti hwɛ nea ɔwɔ hɔ
I never listen to anyone	Mintie obiara da
I never use the word	Memfa asɛmfua no nni dwuma da
I will do anything to protect them	Mebɛyɛ biribiara de abɔ wɔn ho ban
I didn’t have the power to do that	Ná minni tumi a mede bɛyɛ saa
I have never seen him so angry	Minhuu no sɛ ne bo afuw saa da
I fall into his lap, crying	Mehwe ne kɔn mu, na mesu
A third shot came after the sound of a fierce struggle	Tuo a ɛto so abiɛsa bae wɔ nnyigyei no akyi apereperedi a emu yɛ den
They have the most combined yards in the league	Wɔn na wɔwɔ yards a wɔaka abom sen biara wɔ league no mu
I still love your mother	Meda so ara dɔ wo maame
I couldn’t figure out what we were doing wrong	Na mintumi nhu nea na yɛreyɛ no bɔne
I could have lived where all those beautiful flowers were	Anka metumi atra baabi a saa nhwiren fɛfɛ no nyinaa wɔ no
Suddenly I felt ashamed and unworthy	Mpofirim ara metee nka sɛ m’ani awu na memfata
We need more black women in those fields	Yehia abibifo mmea pii wɔ saa mfuw no mu
I was tired, and it wasn’t as hard as it sounded	Ná mabrɛ, na na ɛnyɛ den sɛnea ɛte no
I was looking for my brother	Ná merehwehwɛ me nuabarima
I would never see my family and friends again	Anka merenhu m’abusuafo ne me nnamfo bio
I refuse to think this way	Mepow sɛ mɛdwene saa kwan yi so
I closed my eyes and immediately went downstairs to sleep	Memumii m’ani na ntɛm ara na mekɔɔ fam sɛ merekɔda
I always thought he was mad at himself	Bere nyinaa na misusuw sɛ ne bo afuw ne ho
I wished him well and asked him to write to me	Mepɛɛ no ​​anigye na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛw me
I grabbed it and smashed it around me	Mekyeree no na mebubuu mu wɔ me ho
I didn’t want to scare him	Ná mempɛ sɛ mɛbɔ no hu
I need to figure out how to survive	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so anya nkwa
A girl has to be beautiful in this industry	Ɛsɛ sɛ abeawa bi ho yɛ fɛ wɔ saa adwuma yi mu
I have no contact with him since last six years	Me ne no nni nkitaho biara fi mfe asia a atwam no
I could tell he had something on his mind	Ná mitumi hu sɛ biribi wɔ n’adwenem
I can write it myself	M’ankasa metumi akyerɛw
I got up and realized that my hand was holding the tree	Mesɔree na mihui sɛ me nsa kura dua no mu
I just love good music	M’ani gye nnwom pa ho ara kwa
I knew he was with us	Ná minim sɛ ɔka yɛn ho
The bridge was therefore very safe for ancient traffic	Enti na abɔnten so kwan no yɛ nea ahobammɔ wom yiye ma tete kar akwan
I am very, very sorry	Mepa wo kyɛw paa, paa
I love traveling by train	M’ani gye ho sɛ mede keteke bɛtu kwan
I just need some information	Mihia nsɛm bi kɛkɛ
I mean, it was still really fun to watch	Mekyerɛ sɛ, na ɛda so ara yɛ anigye ankasa sɛ wobɛhwɛ
I never felt I needed them	Mante nka da sɛ mihia wɔn
I saw his face light up with sudden understanding	Mihuu n’anim hann wɔ ntease a ɛba mpofirim mu
I immediately recognized where it came from	Mihuu baabi a efi bae ntɛm ara
I didn’t get to put on my sailor’s suit	Mannya kwan anhyɛ me hyɛnkafo atade no
Laser sight on you the whole time	Laser sight ayɛ wo so bere no nyinaa
I didn’t have to keep pushing	Ná enhia sɛ mekɔ so piapia me
I was killing time while waiting for you	Na merekum bere bere a na meretwɛn wo no
I know what works for me	Minim nea ɛyɛ adwuma ma me
I hurried back to my car and drove off	Meyɛɛ ntɛm san kɔɔ me kar no ho na mede kar no kɔe
I wondered if it would ever happen to me	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛba me so da bi anaa
I disturbed him when he was trying to tell me about the singer	Mehaw no bere a na ɔrebɔ mmɔden sɛ mɛka odwontofo no ho asɛm akyerɛ no no
I was finished in about an hour and a half	Wɔde bɛyɛ dɔnhwerew biako ne fã wiee me
I wonder what my mother would do	Misusuw nea na me maame bɛyɛ ho
I didn’t interrupt my daily routine	Mantwa me da biara da dwumadi mu
A bright dream came over him	Dae bi a ɛhyerɛn baa ne so
I mean, literally, it was my feelings	Mekyerɛ sɛ, sɛnea ɛte ankasa no, na ɛyɛ me nkate
I said no and started to walk away	Mekaa sɛ dabi na mifii ase fii hɔ kɔe
I mean it really broke	Mekyerɛ sɛ ɛbubuu ankasa
I had to get it back	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya
I adopted the little dogs for humane purposes	Mefaa akraman nketewa no de yɛɛ adesamma atirimpɔw ahorow
I truly believe in marriage equality	Migye di ankasa sɛ aware mu pɛyɛ bɛba
I have only one problem with it	Ɔhaw biako pɛ na me ne no wɔ
I never thought about this for a moment	Mansusuw eyi ho bere tiaa bi da
I didn't hear anything	Mante hwee
I could feel everything around me	Ná mitumi te biribiara a atwa me ho ahyia no nka
Many of us go to church and pretend	Yɛn mu pii kɔ asɔre na yɛyɛ yɛn ho sɛ
I focus on his voice	Mede m’adwene si ne nne so
I want to tell you what really happened	Mepɛ sɛ meka nea esii ankasa kyerɛ mo
I had three parish churches	Ná mewɔ asɔre ahorow abiɛsa a ɛwɔ asɔredan mu
I could smell a strange smell coming from him	Ná mitumi te hua bi a ɛyɛ nwonwa a efi ne hɔ ba
That is the same reason I am with you	Saa ade koro no ara nti na me ne mo wɔ hɔ
I can’t get them off me	Mintumi nyi wɔn mfi me so
It freed up my energy to do things for myself	Ɛmaa m’ahoɔden nyaa ahofadi de yɛɛ nneɛma maa me ho
It’s all good for us	Ne nyinaa ye ma yɛn
I couldn’t stand still	Na mintumi nnyina hɔ na manyɛ hwee
Various features of other data can be explained similarly	Wobetumi akyerɛkyerɛ nneɛma ahorow a ɛfa data afoforo ho no mu saa ara
I will have to try this brand	Ɛho behia sɛ mesɔ saa brand yi hwɛ
I pat him on the shoulder affectionately	Mede ɔdɔ bɔ ne mmati so
I had decided that the day before	Ná masi gyinae sɛ da a edi ɛno anim no
I just push them away	Mepia wɔn fi hɔ ara kwa
I might actually say goodbye to prison at this point	Ebia mɛma afiase akwaaba ankasa wɔ saa bere yi mu
I bet you've been in jail	Mebɔ kyakya sɛ woada afiase
I was wearing my red shirt and black hat	Ná mehyɛ m’atade kɔkɔɔ ne me kyɛw tuntum no
I know he will see me as soon as he can	Minim sɛ obehu me ntɛm ara sɛnea obetumi
I feel like I'm making a big mistake here	Mete nka sɛ midi mfomso kɛse wɔ ha
I appreciate you saying what you said	M’ani sɔ sɛ woka nea wokae no
I can’t trust anyone else with my doubts	Mintumi mfa me adwenem naayɛ nni obi foforo biara nni
I am the light above all	Mene hann a ɛboro ne nyinaa so
I am here against my will	Mewɔ ha a ɛne me pɛ nhyia
I have no desire to get to know him well with anyone	Minni ɔpɛ biara sɛ me ne obiara behu no yiye
I decided to see the sea for a while	Meyɛɛ m’adwene sɛ mehu po no kakra
It’s easy to get lost in the details	Ɛnyɛ den sɛ mɛyera wɔ nsɛm a ɛkɔ akyiri no mu
I am resenting his presence and behavior	Mereyɛ abufuw wɔ ne ba a ɔwɔ hɔ ne ne suban ho
First I knocked, then I called	Midii kan bɔɔ mu, afei mefrɛɛ me
I reached the end of the driveway	Miduu kar kwan no awiei
I didn’t know that’s what you meant	Na minnim sɛ ɛno ne nea wopɛ sɛ woka
I quickly pushed the feeling away	Meyɛɛ ntɛm piaa nkate no fii hɔ
I think we should try it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛsɔ hwɛ
I quickly pull out	Meyɛ ntɛm twe fi mu
I thought he would love to meet you	Misusuwii sɛ n’ani begye ho sɛ obehyia wo
I picked it up, holding it in my hand	Mefaa so, na mekuraa mu wɔ me nsam
I hated life at home so much	Ná metan asetra wɔ fie saa
I'm just in the public service	Mewɔ ɔman no adwuma mu ara kwa
I screamed in anger	Mede abufuw teɛɛm
I didn’t see the point of talking anymore	Manhu mfaso a ɛwɔ so sɛ mɛkasa bio
I didn’t swim or disturb anything	Manguare anaasɛ manhaw biribiara
I didn’t know you were here	Na minnim sɛ wowɔ ha
A great designer is needed to support the functions of the business	Obi a ɔyɛ adwumfo kɛse ho hia na waboa adwuma no dwumadi ahorow
I can't wait to see how you taste	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu sɛnea wo dɛ te
I hated the pain on his face	Ná metan ɛyaw a na ɛwɔ n’anim no
I had a big smile on my face	Ná mewɔ serew kɛse bi wɔ m’anim
I need you to get a picture of this	Mehia sɛ wunya eyi ho mfonini
Women were not a minority in frontier communities	Ná mmea nyɛ nnipa kakraa bi wɔ ɔhye so mpɔtam hɔfo mu
I let you buy dinner	Mema wotɔ anwummere aduan
I just couldn’t meet you	Na mintumi nhyia wo kɛkɛ
As his hands shook, I didn’t stop	Sɛnea ne nsa wosow no, mannyae
I got on my knees and pointed the camera at my face	Meforoo me nkotodwe na mede mfoninitwa afiri no kyerɛɛ m’anim
It got the media sentimental about its bottom	Ɛde nsɛm ho amanneɛbɔfo nyaa nkate wɔ ne ase ho
I curse you, with every shred of my being	Medome wo, de me nipasu mu ade ketewaa biara
I stood above him breathless and proud	Migyinaa n’atifi a na mehome na meyɛ ahantan
I sit on the floor, frozen in place	Mete fam, a ayɛ nwini wɔ nea ɛwɔ hɔ no mu
I doubted they would do anything to help me	Migyee kyim sɛ wɔbɛyɛ biribi de aboa me
I lost all sense of time as my presentation went on	Mehweree bere ho ntease nyinaa bere a me nkyerɛkyerɛmu no kɔɔ so no
I don’t know either answer	Minnim mmuae abien no mu biara
I have already explained this at the beginning	Makyerɛkyerɛ eyi mu dedaw wɔ mfiase no
I can live by values	Metumi de gyinapɛn ahorow atra ase
I kept going, slowly making my way through the city	Mekɔɔ so kɔɔ so, na mede nkakrankakra faa kurow no mu
I think he loves her	Misusuw sɛ ɔdɔ no
I may be very late tonight	Ebia mɛka akyi paa anadwo yi
I force this reality to bend to my will	Mehyɛ nokwasɛm yi ma ɛkotow ma ɛne m’apɛde hyia
I walk slowly	Metu anammɔn nkakrankakra
Finally, there is a wedding	Awiei koraa no, wɔyɛ ayeforohyia
A third of his men died	Ne mmarima no mu nkyem abiɛsa mu biako wuwui
I hoped that we would get married when he graduated from college	Ná mewɔ anidaso sɛ sɛ owie kɔlege a, yɛbɛware
I see faces but no context	Mehu anim nanso context biara nni hɔ
I am starting to get old	Mafi ase rebɔ akwakoraa
I wish someone had taught me	Me yam a anka obi akyerɛkyerɛ me
I am a person of science and understanding	Meyɛ obi a mewɔ nyansahu ne ntease
I didn’t need all my stuff yet	Ná minnya nhiaa me nneɛma nyinaa
I poured it into an imperial pint glass	Mehwie guu imperial pint ahwehwɛ mu
I can force the connection	Metumi ahyɛ nkitahodi no
I will present it to the hon	Mede bɛma hon
I learned my lesson really fast	Misuaa m’asuade no ntɛmntɛm ankasa
I want to hear what he has to say	Mepɛ sɛ mete nea ɔwɔ ka
I will make the coffee	Me na mɛyɛ kɔfe no
I also felt that he had stopped	Metee nka nso sɛ wagyae
I was alone in an alien world	Ná me nkutoo na mewɔ wiase a ahɔho wom mu
One man used a certain tone of voice towards another man	Ɔbarima bi de ɛnne pɔtee bi dii dwuma kyerɛɛ ɔbarima foforo
I returned his kiss with equal enthusiasm	Mede anigye a ɛte saa ara san de n’atuu no san bae
I get outside, and the air feels cooler	Mifi adi, na mframa no te nka sɛ ɛyɛ nwini
I jumped out of the truck	Mihuruw fii lɔre no mu baa fam
The case was dismissed	Wobuu asɛm no animtiaa
I felt it again the first time we made love	Metee nka bio bere a edi kan a yɛyɛɛ ɔdɔ no
I think he saw more than he ever remembered	Misusuw sɛ ohui pii sen nea ɔkae pɛn
I brush off that thought mind	Me brush saa adwene no adwene
I went to his desk drawer	Mekɔɔ ne desk drawer no so
I did a face flip	Meyɛɛ anim flip bi
I couldn't resist buying one	Ná mintumi nsiw bi ano sɛ mɛtɔ bi
I knew he would be tough in his decision	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ katee wɔ ne gyinaesi no mu
Symptoms are also often more severe	Nsɛnkyerɛnne no nso taa mu yɛ den kɛse
A few seconds later, they heard an explosion	Sikɔne kakraa bi akyi no, wɔtee sɛ biribi repae
I knew he would pull something like this	Na minim sɛ ɔbɛtwe biribi a ɛte sɛɛ
I knew what was next	Ná minim nea edi hɔ
Belief in a higher power	Tumi bi a ɛkorɔn ho gyidi
I have no idea how he disappeared	Minnim sɛnea ɔyerae no ho adwene biara
I knew how tired he must be	Ná minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ wabrɛ
But we want to grow this business	Nanso yɛpɛ sɛ yɛma saa adwuma yi nyin
And I want to hear from you, all of you	Na mepɛ sɛ mete mo nka, mo nyinaa
I have to face the consequences of my actions	Ɛsɛ sɛ migyina nea ebefi me nneyɛe mu aba no ano
I could not recommend their company any more	Na mintumi nkamfo wɔn adwumakuw no nkyerɛ bio
I approach the sand	Mebɛn anhwea no
A few seconds later, he was back	Sikɔne kakraa bi akyi no, na wasan aba bio
I get average grades in all my school materials	Me nya nkontaa a wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ wɔ me sukuu nneɛma nyinaa mu
I hope you will leave it to me	Mewɔ anidaso sɛ wubegyaw no ama me
I was no longer alone in my hell	Ná ɛnyɛ me nkutoo wɔ me hellgya mu bio
I got a dress and shoes	Minyaa atade ne mpaboa
I could make that happen	Ná metumi ama ɛno abam
I started crying when I saw him	Mifii ase sui bere a mihuu no no
I was in radiant satisfaction	Ná mewɔ abotɔyam a ɛhyerɛn mu
I couldn’t relax anymore	Ná mintumi nnye m’ahome bio
I know everything you have to say	Minim biribiara a ɛsɛ sɛ woka
The opposite is not true	Nea ɛne no bɔ abira no nyɛ nokware
I didn’t know they made a second one	Ná minnim sɛ wɔyɛɛ nea ɛto so abien
I didn't get him any details	Mannyaa no nsɛm a ɛkɔ akyiri biara
I love how she makes the house feel safe	M’ani gye sɛnea ɔma ofie no te ahobammɔ nka no ho
I felt him seeing in my head	Metee nka sɛ ɔrehu ade wɔ me tirim
I thought it was the end of the world	Misusuwii sɛ ɛyɛ wiase awiei
I can’t wait to teach sign language	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛkyerɛ mum kasa
I wonder if anyone can help	Misusuw sɛ ebia obi betumi aboa anaa
I felt my heart pounding	Metee nka sɛ me koma rebɔ denneennen
The babysitter is a demanding child	Abofra a ɔhwɛ no yɛ abofra a ɔpɛ nneɛma pii
I feel uncomfortable	Mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ
I stirred the herb mixture	Mekanyan nhabannuru a wɔde afra no
I tried making phone calls, both ways	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ nkurɔfo wɔ telefon so, akwan abien no nyinaa so
I can't argue with him about this	Mintumi ne no nnye eyi ho akyinnye
Sundays were devoted to church service	Ná wɔde Kwasida ahorow ma asɔre a wɔde wɔn ho hyɛ mu
I remembered that my pen had been stolen	Mekaee sɛ wɔawia me kyerɛwdua
I do it more when we crawl	Meyɛ no kɛse bere a yɛweawea no
I want my world back but good	Mepɛ sɛ me wiase no san ba nanso eye
I felt an intense moment of pure pride	Metee ahantan kronkron bere bi a emu yɛ den nka
I knew then that she was his mother	Saa bere no na minim sɛ ɔyɛ ne maame
I will definitely do it for you	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛyɛ no ama wo
I also had another dream about a gray cat	Me nso mesoo ɔkraman a ne ho yɛ fitaa ho dae foforo
I threw line, first, then threw back	Metow line, kan, afei metow san
I love having you both	M’ani gye ho sɛ menya mo baanu nyinaa
I need to let go of the anxiety and fear	Ɛsɛ sɛ migyae dadwen ne ehu no
I shouldn’t have even said anything	Anka ɛnsɛ sɛ meka hwee mpo
I prayed for freedom from anger	Mebɔɔ mpae sɛ memfa me ho mfi abufuw mu
I thought just as they thought	Misusuwii sɛnea wosusuwii no ara pɛ
I took half a second to look at him	Migyee sekan fã hwɛɛ no
I didn’t struggle this time	Manpere saa bere yi
I was horrified and looked down at my brother	Ehu kaa me na mehwɛɛ me nua no animtiaabu
A simple but very good gift choice for me	Akyɛde a ɛnyɛ den nanso eye paa a wɔpaw ma me
I lifted my head to look at the customers	Memaa me ti so sɛ merekɔhwɛ adetɔfo no
I mean, he was so kind about it	Mekyerɛ sɛ, na ɔwɔ ayamye kɛse wɔ ho
Prayers are accompanied by instrumental music and gospel music	Wɔde nnwinnade a wɔde bɔ nnwom ne asɛmpa nnwom ka mpaebɔ ahorow ho
I think you were right to be angry	Misusuw sɛ na ɛteɛ sɛ wo bo fuw
I was a student assistant for him for many years	Ná meyɛ sukuuni boafo ma no mfe pii
I look around and can’t see him	Mehwɛ m’akyi na mintumi nhu no
I smile and laugh like an idiot	Meserew na meserew te sɛ ɔkwasea
I hope it will be my brother but you will	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ me nua nanso wobɛyɛ
I trusted him, and it was all a lie	Ná mewɔ ne mu ahotoso, na na ne nyinaa yɛ atoro
It seems to populate all other species	Ɛte sɛ nea ɛhyɛ mmoa ahorow afoforo nyinaa ma
The navy constructed many types of obsolete ships	Ná po so asraafo yɛ po so ahyɛn ahorow pii a ne bere atwam
I heard the drool at the vanity	Metee nsu a ɛreworo so wɔ ahuhude no ho
Trap, running around	Afiri, mmirikatu a wɔde twa ho hyia
I hang on to every comment	Mede sɛn asɛm biara a wɔka no so
I still hadn’t built my solid partnership as well as the future	Ná meda so ara nsii me fekubɔ a ɛyɛ den ne daakye nso
I hoped someone would obey my orders	Ná mewɔ anidaso sɛ obi bedi m’ahyɛde ahorow no so
I stood up, turned around and started walking away	Misɔre gyinaa hɔ, danee me ho na mifii ase nantew kɔe
However, I love him dearly	Nanso, medɔ no kɛse
I threw myself on the floor, closed my eyes	Metow me ho guu fam, metoo m’ani
It was absolutely amazing	Ná ɛyɛ nwonwa koraa
I was mentally confused again	Mesan yɛɛ basaa bio wɔ adwene mu
I think they did it so well	Misusuw sɛ wɔyɛɛ no ​​yiye saa
A rather sad example	Nhwɛsode a ɛyɛ awerɛhow mmom
I wasn’t taking it that seriously	Ná menyɛ no aniberesɛm saa
A university hospital	Sukuupɔn ayaresabea bi
However, I didn’t let it go	Nanso, mamma ankɔ so
I could send him some water for a bath	Ná metumi de nsu bi amena no ma waguare
I like to think it was all worth it	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ na ne nyinaa fata
A man came out of the back room	Ɔbarima bi fii akyi dan no mu bae
A sacred place of healing	Beae kronkron a wɔsa yare
I would see him in half an hour	Ná mehu no wɔ dɔnhwerew fã akyi
I didn’t want to give up how special I felt	Ná mempɛ sɛ migyae sɛnea mete nka sɛ meyɛ soronko no
I we hope you will also consider our ideas	Me yɛwɔ anidaso sɛ wo nso wobɛsusu yɛn adwene ho
A bit of a record even by our standards	A bit of a record mpo denam yɛn gyinapɛn ahorow so
I got to know the room a bit later	Mihuu dan no mu kakra akyiri yi
I passed several cells, all empty	Metwam wɔ nkwammoaa pii mu, na na ne nyinaa da mpan
I feel like that’s more important than the romance	Mete nka sɛ ɛno ho hia sen ɔdɔ ho asɛm no
I am proud to be a part of this group	M’ani agye sɛ meyɛ kuw yi muni
I couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni
I sit to the side	Metra ase kɔ nkyɛnkyɛn
He said there would be protests	Ɔkae sɛ wɔde ɔsɔretia bɛba
An idea came to me as he spoke	Adwene bi baa me tirim bere a na ɔrekasa no
He taught what he had learned from her	Ɔkyerɛkyerɛɛ nea wasua afi ne hɔ no
I don’t care what society makes you do	M’ani nnye nea ɔmanfo ma woyɛ ho
I hold the pulse between my legs	Mekura pulse no mu wɔ me nan ntam
I rather enjoy walking right now	M’ani gye ho mmom sɛ mɛnantew mprempren ara
I went in the middle too	Me nso mekɔɔ mfinimfini
There are a number of seeds throughout	Aba dodow bi wɔ ne nyinaa mu
I recommend this approach	Mekamfo saa kwan yi kyerɛ
I want to be included	Mepɛ sɛ wɔde me ka ho
I was only there for about two seconds	Ná mewɔ hɔ bɛyɛ sikani abien pɛ
It took me ages to think of something to say	Migyee mfe pii ansa na meresusuw biribi a mɛka ho
I look for the button again	Mehwehwɛ bɔtn no bio
I applied for this position	Mibisaa saa dibea yi
I didn’t have any breakfast this morning	Mannya anɔpaduan biara anɔpa yi
I couldn’t afford gold teeth	Ná mintumi ntɔ sika kɔkɔɔ sẽ
A major health concern in our country is substance abuse	Akwahosan ho asɛm titiriw a ɛhaw yɛn wɔ yɛn man yi mu ne nnuru a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so
I never thought of this	Mansusuw eyi ho da
I choose to be part of the solution	Mepaw sɛ mɛyɛ ano aduru no fã
I know the beginning from the end	Minim mfiase no fi awiei
I sure didn’t have the social graces he had	Me sure sɛ na minni social graces a na ɔwɔ no
I love that my sister had the idea, though	Nanso, m’ani gye ho sɛ na me nuabea no nyaa adwene no
I quickly wiped my eyes	Mepopaa m’ani ntɛmntɛm
I'm not quite done with that yet	Minnya nwiee saa asɛm no koraa
A spoiled toddler hung from his belt	Ná abofra ketewaa bi a asɛe sɛn ne bɛlt so
I see people everywhere	Mihu nnipa wɔ baabiara
I was hungry and tired	Ná ɔkɔm de me na na mabrɛ nso
I couldn't help but smile at his own voice	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew wɔ ne nne a ɛyɛ ne de no ho
A strand of hair hung down his face	Ná ti nhwi bi a ɛsensɛn n’anim
Combat has been made available for free download	Combat na wɔama no ayɛ nea wobetumi atwe a wontua hwee
I was looking down, afraid to look up	Ná merehwɛ fam, na na misuro sɛ mɛma m’ani so
But they were on target and always a priority	Nanso na wɔde wɔn ani asi so na na wɔyɛ ade titiriw bere nyinaa
I was dying to kiss her	Ná merewu sɛ mɛfew n’ano
I don't know what company it is	Minnim adwumakuw bɛn na ɛyɛ
I took them into the room as a challenge	Mede wɔn kɔɔ dan no mu sɛ asɛnnennen
I see the evil spirit trying to take him back	Mihu sɛ honhom bɔne no bɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan de no akɔ
I watch him try to be a robot	Mehwɛ no bere a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ robɔt no
I personally would love this vaccine	M’ankasa m’ani begye saa vaccine yi ho
I kept an eye on you, did my own research	Mede m’ani sii wo so, meyɛɛ m’ankasa nhwehwɛmu
I gave a few curses	Mede nnome kakra mae
I have lost a lot of time from my job	Mahwere bere pii afi m’adwuma mu
I have this fear of hard places	Mewɔ mmeae a ɛyɛ den ho suro yi
I barely had time now	Ɛkame ayɛ sɛ na minni bere mprempren
I wanted my explanation	Ná mepɛ me nkyerɛkyerɛmu
I could smell it, taste it, almost feel it	Ná metumi ate hua, aka ahwɛ, ɛkame ayɛ sɛ mete nka
A series of lightning bolts shot down his spine	Ntini ahorow bi a ɛte sɛ anyinam tow guu n’akyi
I can carry my own weight and give more	Metumi soa m’ankasa me mu duru na mede pii ama
I just want the gold	Mepɛ sika kɔkɔɔ no ara kwa
I look forward to the next book	Mehwɛ nhoma a edi hɔ no kwan
I thought he was doing well	Misusuwii sɛ ɔreyɛ yiye
A few even looked interested	Ná kakraa bi mpo hwɛɛ sɛ wɔn ani gye ho
Salad to go on the side	Salad a wɔde kɔ nkyɛnkyɛn
I tried to calm my nerves	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ntini no ayɛ komm
They had two children	Wɔwoo mma baanu
I have something for you	Mewɔ biribi ma wo
A common shit thing in a shit place	Shit ade a abu so wɔ shit beae bi
A green cart was waiting in the second court	Ná teaseɛnam bi a ɛyɛ ahabammono retwɛn wɔ asɛnnibea a ɛto so abien no mu
I didn't know exactly how he planned to do that	Ná minnim ɔkwan pɔtee a ɔfaa so yɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ saa
I thought it would just be a redemption	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ agyede bi kɛkɛ
I never care about that	Ɛno ho asɛm mfa me ho da
I am a professional storyteller	Meyɛ asɛm kyerɛwfo a me ho akokwaw
I was locked in a struggle with myself	Wɔde me too mu wɔ apereperedi bi a me ne me ho di mu mu
I wasn’t a good friend	Ná menyɛ adamfo pa
Way better than words	Ɔkwan a eye sen nsɛmfua
I decided to investigate	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ mu
It definitely worked out for me	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛɛ me yiye
I healed you when you strained your bad leg	Mesaa wo yare bere a woayɛ wo nan bɔne no mu den no
I was afraid of making too much noise	Ná misuro sɛ mɛyɛ dede pii
I wrote another letter, but it still didn’t work	Mekyerɛw krataa foforo, nanso na ɛda so ara anyɛ adwuma
I would be really scared	Ná ehu bɛka me ankasa
I hate being late, especially the first day	Metan sɛ mɛka akyi, titiriw da a edi kan no
I looked at him looking at me again	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrehwɛ me bio
A new car won’t keep you warm at night	Kar foforo remma wo ho nyɛ hyew anadwo
I garden more than one seed	Meyɛ turo sene aba baako
I wish you hadn’t said yes to this	Me yam a anka woanka sɛ yiw wɔ eyi ho
I think they are having him cook	Misusuw sɛ wɔrema wanoa aduan
I took everything that came my way	Mefaa biribiara a ɛbaa me so no
I had to go tell him to leave	Ná ɛsɛ sɛ mekɔka kyerɛ no sɛ ontu mfi hɔ
The date of his acquisition of the office is unknown	Wonnim da a onyaa adwumayɛbea no
I believe we can help them do it	Migye di sɛ yebetumi aboa wɔn ma wɔayɛ
I can’t move fast enough, move hard enough	Mintumi nkɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ, ntutu denneennen sɛnea ɛsɛ
I pull my hand back and smile	Metwe me nsa kɔ akyi na meserew
I shook my head at him instead	Mewosow me ti kyerɛɛ no ​​mmom
A plump fat woman smiles at him	Ɔbea bi a ɔyɛ srade a ne kɛse yɛ kɛse serew kyerɛ no
Your dress shocked me	Wo atade no maa me ho dwiriw me
A surprise awaits me there	Ahodwiriw bi retwɛn me wɔ hɔ
I really love my art supplies	M’ani gye m’adwinni ho nneɛma ho ankasa
I saw them connected in their machines here	Mehunuu sɛ wɔde wɔn ho abɔ wɔn wɔ wɔn mfiri mu wɔ ha
I leaned back to look into his eyes	Mede me ho too m’akyi sɛ mɛhwɛ n’ani
I said a quick little prayer	Mebɔɔ mpae ketewaa bi ntɛmntɛm
I wanted to kiss you	Ná mepɛ sɛ mefew w’ano
I can work with high levels of violence	Metumi de basabasayɛ a ɛkorɔn ayɛ adwuma
Lasting relationships are based on respect and appreciation	Abusuabɔ a ɛtra hɔ daa gyina obu ne anisɔ so
I understood what he meant	Metee nea na ɔrepɛ akyerɛ no ase
I waved my dripping hand	Mewosow me nsa a na ɛreworo so no
Perhaps it made a bad decision	Ebia ɛde adwemmɔne na esii gyinae
I want that truth burned into my soul	Mepɛ sɛ wɔhyew saa nokware no kɔ me kra mu
Pretty pathetic topic	Asɛmti a ɛyɛ mmɔbɔ fɛfɛɛfɛ
I counted the men and came up short	Mekan mmarima no na mebaa soro tiawa
I would need more than hope to get through tomorrow	Anka mehia pii sen anidaso sɛ mɛfa mu ɔkyena
I watched him for the longest time	Mehwɛɛ no ​​bere tenten sen biara
I hope they build another one	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkyekye foforo
I took a deep breath and jumped back a little	Mehome na mihuruw san m’akyi kakra
I find myself sleeping on my back from time to time now	Mihu sɛ meda m’akyi bere ne bere mu mprempren
I have loved you ever since	Medɔ wo fi saa bere no
I stand at the edge facing the parking lot	Migyina ano a ɛhwɛ baabi a wɔde kar sisi no
I want to see that spy	Mepɛ sɛ mihu saa ɔkwansrafo no
I didn’t mean to laugh	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛserew
I still didn't want him to leave	Ná meda so ara mpɛ sɛ obefi hɔ
Severe damage was reported in three coastal cities	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nneɛma asɛe kɛse wɔ mpoano nkurow abiɛsa mu
I feel completely out of place	Mete nka sɛ menni baabi koraa
I was pulled over the edge, back onto solid ground	Wɔtwee me faa ano no so, san kɔɔ fam a ɛyɛ den so
I was actually here again, but this time	Na mewɔ ha bio ankasa, nanso saa bere yi de, na mewɔ hɔ
A man pulled away from the wall and approached her	Ɔbarima bi twee ne ho fii ɔfasu no ho na ɔbaa ne nkyɛn
I mean until there is some left	Mekyerɛ sɛ kosi sɛ ebi bɛka
Sometimes the bill will include an indication	Ɛtɔ mmere bi a, sika a wɔde bɛbɔ ho ka no bɛka nea wɔde kyerɛ biribi ho
I had to see him through somehow	Ná ɛsɛ sɛ mihu no fa ɔkwan bi so
I have some very nice friends there	Mewɔ nnamfo bi a wɔn ho yɛ fɛ yiye wɔ hɔ
I even added a fruit bowl on the side	Mede nnuaba kuruwa bi mpo kaa ho wɔ nkyɛnkyɛn
I run in that direction	Mitu mmirika kɔ saa kwan no so
I look forward to hearing from each of you	Mehwɛ kwan sɛ mɛte mo mu biara asɛm
I had no control over my emotions or actions	Ná mintumi nni me nkate anaa me nneyɛe so
I wondered what part of the family he represented	Mibisaa me ho sɛ abusua no fã bɛn na ogyina ananmu
It also procured and accepted donations from the public	Ɛtɔɔ ntoboa nso fii ɔmanfo hɔ na egyee
I love to gently kiss her hand	M’ani gye ho sɛ mɛfew ne nsa ano brɛoo
I have every intention of putting him through his paces	Mewɔ adwene biara sɛ mede no bɛfa n’anammɔn mu
Maybe I’ll be just as interested	Ebia m’ani begye ho saa ara
I looked out the window and saw nothing	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu na manhu hwee
A thought stopped him for a moment	Adwene bi siw no kwan kakra
I thought it was someone	Misusuwii sɛ ɛyɛ obi
And I still can’t write	Na meda so ara ntumi nkyerɛw
I think that’s my favorite	Misusuw sɛ ɛno ne nea m’ani gye ho paa
I worry about him	Mehaw me ho ma no
Great place, snake and lab set up inside	Beae kɛse, ɔwɔ ne lab a wɔde asi hɔ wɔ mu
I really wish he liked me	Me yam a anka n’ani gye me ho ankasa
I think you have to be in the loop	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ loop no mu
I felt helpless, powerless	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee, na minni tumi kɛse
It is such a picture of happiness	Ɛyɛ anigye ho mfonini a ɛte saa
I struggled with him, but he was too strong	Me ne no dii aperepere, nanso na ne ho yɛ den dodo
Ken gave me my break	Ken maa me m’ahomegye
I had never been so scared in my life	Ná ehu nkaa me saa da wɔ m’asetra mu
I think, you know, he was the superhero	Misusuw sɛ, wunim, na ɔno ne ɔbran kɛse no
I left the room	Mefirii dan no mu
I put this in pieces	Mede eyi gu mu ma ɛyɛ asinasin
I will sacrifice a thousand men to get it	Mede mmarima apem bɛbɔ afɔre na manya
I had a good picture of that	Ná mewɔ saa mfonini no ho mfonini pa
He wants to stay wholeheartedly	Ɔpɛ sɛ ɔtra ne koma nyinaa mu
I was worried that he might be right	Ná ɛhaw me sɛ ebia ɔteɛ
I hadn't heard him say that in years	Ná mentee sɛ ɔreka saa mfe pii ni
I raise my weapon, aim, and fire	Mema m’akode so, mede m’ani si wɔn so, na metow tuo
I heard the roar of their engines from miles away	Metee wɔn engine no nnyigyei fii akwansin pii so
The grave should be left alone	Ɛsɛ sɛ wogyaw ɔdamoa no nkutoo
I hadn't watched when he hit the handshake	Ná menhwɛɛ bere a ɔbɔɔ nsa a wɔde gyaw no no
Nothing has been done yet	Wɔnnya nyɛɛ biribiara
I consider that a great investment	Mibu ɛno sɛ ɛyɛ sika kɛse a wɔde bɛto mu
I never cut it again	Mentwitwaa mu bio da
However, I was really looking forward to learning more	Nanso, na mehwɛ kwan ankasa sɛ mesua pii
Honestly, I was a little scared for my life	Nokwarem no, na masuro m’asetra kakra
I get up and start walking	Mesɔre na mifi ase nantew
I didn’t tell them who	Manka hena na ankyerɛ wɔn
I pulled over to the side of the road	Metwee me ho kɔɔ ɔkwan no nkyɛn
I am waiting outside your house	Meretwɛn wɔ wo fie akyi
I was trembling in my step throughout my years	Ná me ho popo wɔ m’anammɔn mu wɔ me mfe no nyinaa mu
She seems to have only one breast	Ɛte sɛ nea nufu biako pɛ na ɔwɔ
I can’t respect that	Mintumi mmu saa asɛm no
I didn’t ask what they were made of	Manbisa nea wɔde wɔn ayɛ
I always try to make every record perfect	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mɛma kyerɛwtohɔ biara ayɛ nea edi mũ
I want to be able to touch you	Mepɛ sɛ metumi de me nsa aka wo
I hope to see you again as before tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan ahu wo sɛnea na ɛte kan no ɔkyena
I want to share that with you	Mepɛ sɛ meka saa asɛm no kyerɛ mo
I got an early night	Minyaa anadwo anɔpatutuutu
I have a bad feeling here	Mewɔ atenka bɔne wɔ ha
Pity white men, sometimes	Mmarima aborɔfo mmɔbɔ, ɛtɔ mmere bi a
I missed it at the time	Mepaa ho kyɛw saa bere no
I have to get used to the idea, that’s all	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwene no su, ɛno ara ne no
I bet days haven't eaten anything	Mebɔ kyakya sɛ nna pii nnii hwee
I think he is in pain	Misusuw sɛ ɔrete yaw
I would fall but never hit the ground	Ná mɛhwe ase nanso meremmɔ fam da
I send pictures of my wife	Mede me yere mfonini ahorow mena
The love that both will feel will make them perfect	Ɔdɔ a wɔn baanu nyinaa bɛte nka no bɛma wɔadi mũ
I also resumed regular hours at the bar	Mesan fii nnɔnhwerew a mede yɛ adwuma daa no ase wɔ asanombea hɔ nso
I dreamed of him for years	Mede mfe pii soo ne ho dae
I recommend trying an easy one	Mekamfo kyerɛ sɛ sɔ nea ɛyɛ mmerɛw hwɛ
I glanced at the profile	Mede m’ani kyerɛɛ ne ho nsɛm no so
I have a name, you know	Mewɔ din, wunim
I still have it with almost panic attacks from time to time	Meda so ara wɔ ho a ɛkame ayɛ sɛ ehu ka me wɔ ho bere ne bere mu
I looked around the empty room	Mehwɛɛ dan a hwee nni mu no mu
I saw all their little spies down there	Mihuu wɔn akwansrafo nkumaa no nyinaa wɔ fam hɔ
I love beautiful writing	M’ani gye nkyerɛwee fɛfɛ ho
I feel joy and happiness	Mete anigye ne anigye nka
I hold the doorknob with both hands	Mede me nsa abien nyinaa kura pon no ano
A handsome, handsome man was on his knees, holding his nose	Ná ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ a ne ho yɛ fɛ akotow, na okura ne hwene mu
I really liked the flow	M’ani gyee sɛnea ɛsen no ho ankasa
I couldn’t get over them	Mantumi amma wɔn so
I should think they are about two centuries old	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ wɔadi bɛyɛ mfeha abien
I will protect my family	Mebɛbɔ m’abusua ho ban
I used the one you gave me last week	Mede nea wode maa me dapɛn a etwaam no dii dwuma
I have a little brother you know	Mewɔ onua ketewa bi a wunim
The eye opens after nine to thirteen days	Aniwa no bue wɔ nnankron kosi dumiɛnsa akyi
I used to dream about this, a few years ago	Ná metaa da eyi ho dae, mfe kakraa bi a atwam ni
I have one more to call	Mewɔ biako bio a ɛsɛ sɛ mefrɛ
I want you to think only of kisses right now	Mepɛ sɛ wususuw atuu nkutoo ho mprempren ara
I thought it could work	Misusuwii sɛ ebetumi ayɛ adwuma
I’m willing to die myself too	M’ankasa mewɔ ɔpɛ sɛ mewu nso
I produce, promote, and headline my own shows	Meyɛ m’ankasa dwumadi ahorow, mehyɛ ho nkuran, na meyɛ asɛmti
I could see people being hit	Ná mitumi hu sɛ wɔrebɔ nkurɔfo
I remember that girl as very driven and confident	Mekae saa abeawa no sɛ obi a ɔpɛ kar kɛse na ɔwɔ ahotoso
I step on those high heels	Metiatia saa mpaboa a ɛkorɔn no so
I really need to get out of a room	Ɛsɛ sɛ mifi dan bi mu ankasa
I went there mostly to be with friends	Mekɔɔ hɔ kɛse sɛ me ne me nnamfonom bɛtena
I will do that from anywhere here	Mebɛyɛ saa a ofi baabiara wɔ ha
I sleep with the lights in a sleeping bag	Meda a akanea no wɔ kotoku a wɔde da mu
I think my recipe has been widely cited	Misusuw sɛ wɔatwe adwene asi me aduan ho nyansahyɛ no so kɛse
I avoided looking his way	Mekwatii sɛ mɛhwɛ ne kwan
I just can’t turn around	Mintumi nsan m’akyi kɛkɛ
I am referring you to our camp leader	Mede wo rekɔ yɛn nsraban no kannifo nkyɛn
I just want to warn you about something	Mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ wɔ biribi ho ara kwa
I remembered not to move	Mekaee sɛ merenhinhim
I love the set format	M’ani gye set format no ho
I know all about my father	Minim me papa ho nsɛm nyinaa
I have to be reasonable where it hurts	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ ntease wɔ baabi a ɛhaw no
I accept your bond and give you mine in return	Megye wo bond no tom na mede me de no ma wo de tua ka
I discussed these problems in the first chapter	Mekaa ɔhaw ahorow yi ho asɛm wɔ ti a edi kan no mu
I talked him out of trouble	Me ne no kasa fii ɔhaw mu
I asked to be a part of her life	Mebisae sɛ menyɛ n’asetra fã
I jumped up when someone cleared their throat	Mihuruw kɔɔ soro bere a obi tew wɔn menewam no
I had never played that before	Ná menbɔɔ saa da
I was really starting to see him do that	Ná m’ani afi ase ankasa sɛ mehu sɛ ɔreyɛ saa
I almost killed myself to save the girl	Ɛkaa kakraa bi na mikum me ho gyee ababaa no nkwa
I want what you have	Mepɛ nea wowɔ
I lean forward and take his cock into my mouth	Mede me ho to m’anim na mede n’akokɔ no hyɛ m’anom
It is also sometimes served at room temperature	Ɛtɔ mmere bi nso a wɔde ma wɔ dan mu hyew mu
I can’t get around you	Mintumi ntwa wo ho hyia
I like simple things	M’ani gye nneɛma a ɛnyɛ den ho
I couldn’t let it go	Na mintumi mma ɛnkɔ
I threw a pen and it hit the door	Metow kyerɛwdua bi na ɛbɔɔ ɔpon no ano
I'm sure they would be a bit thicker for larger hands	Migye di sɛ anka wɔbɛyɛ den kakra ama nsa akɛse
I didn’t take any donations	Minnyee ntoboa biara
I didn’t want to think about any of that	Ná mempɛ sɛ midwen saa nneɛma no mu biara ho
I felt the rose tremble	Metee nka sɛ rose no ho popo
I understand his pain	Mete ne yaw no ase
A name in french, a name in english, and so on	Edin bi wɔ french kasa mu, edin bi wɔ borɔfo kasa mu, ne nea ɛkeka ho
I agree, but this was ridiculous	Migye tom, nanso na eyi yɛ fɛwdi
It may be the last	Ebia ɛbɛyɛ nea etwa to
I can control evolution	Metumi adi adannandi so
I thanked him and tried to catch my breath	Medaa n’ase bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home
I forgot all about today	Me werɛ fii nnɛ nyinaa
I can’t give you more	Mintumi mma wo pii
I have chosen to let humanity determine its own destiny	Mapaw sɛ mɛma adesamma akyerɛ wɔn ankasa nkrabea
I started laughing and couldn’t stop it	Mifii ase serewee na mantumi ansiw ano
I can see her body relaxing a bit	Mitumi hu sɛ ne nipadua no regye n’ahome kakra
I know you can all relate	Minim sɛ mo nyinaa betumi aka ho asɛm
I couldn’t go back to my room by myself	Ná me nkutoo ntumi nsan nkɔ me dan mu
I remember everything in quick flashes of images	Mekae biribiara wɔ mfonini ahorow a ɛhyerɛn ntɛmntɛm mu
I think creating your own property is easy	Misusuw sɛ w’ankasa agyapade a wobɛbɔ no yɛ mmerɛw
I slip into a vision	Mede me ho hyɛ anisoadehu bi mu
I asked for a picture with him	Mebisae sɛ me ne no nnya mfonini
I can’t go back to that house	Mintumi nsan nkɔ saa fie no mu bio
I have several for you	Mewɔ dodow bi a mede bɛma wo
I pulled into the parking lot and stopped	Metwee me ho kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no na migyinae
I have to hit the shops	Ɛsɛ sɛ mebɔ sotɔɔ ahorow no mu
The media accounts were almost entirely positive	Ɛkame ayɛ sɛ na nsɛm ho amanneɛbɔfo akontaabu ahorow no yɛ papa koraa
I just know myself too well	Minim me ho yiye dodo ara kwa
A gift he must learn to use	Akyɛde a ɛsɛ sɛ osua sɛ ɔde bedi dwuma
I would never live again	Anka merentra ase bio da
I slept with another man	Me ne ɔbarima foforo dae
A sudden chill hit him hard again	Awɔw bi a ɛbae mpofirim san bɔɔ no denneennen bio
I would do everything I could to keep him	Anka mɛyɛ nea metumi nyinaa de akora no so
I took the time to talk about myself	Migyee bere kasaa m’ankasa me ho asɛm
I just love this place	M’ani gye beae yi ho ara kwa
I never got directly involved with them	Mamfa me ho anhyɛ wɔn mu tẽẽ da
I hope that’s not too painful for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nyɛ yaw dodo mma wo
I will speak to them and you will take good care of them	Mebɛkasa akyerɛ wɔn na mobɛhwɛ wɔn yie
I admired him as a teacher and a person	M’ani gyee ne ho sɛ ɔkyerɛkyerɛfo ne onipa
Total damage was the lowest in years	Nneɛma a wɔsɛee no nyinaa yɛ nea ɛba fam sen biara wɔ mfe pii mu
I pressed my lips to hers	Mede m’anofafa miaa ne de no so
I smiled with tears in my eyes	Meserewee a na nusu guu m’ani so
I felt completely helpless to end this relationship	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee koraa sɛ mɛma saa abusuabɔ yi agyae
I love talking to him	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛkasa
I also want to be a leader	Mepɛ sɛ meyɛ ɔkannifo nso
I heard a sound like a rope being pulled over something	Metee nnyigyei a ɛte sɛ hama a wɔatwe afa biribi so
He is later taken away by the police	Akyiri yi polisifo de no kɔ
I was worried it would be a wasted trip	Ná ɛhaw me sɛ ɛbɛyɛ akwantu a wɔsɛe no
A few references suggest that the stars were gods	Nsɛm kakraa bi kyerɛ sɛ na nsoromma no yɛ anyame
I practically walked up the stairs to our room	Ɛkame ayɛ sɛ miforoo antweri no kɔɔ yɛn dan no mu
I need to get out for a while	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔ bere tiaa bi
I truly appreciate the situation you find yourself in	M’ani sɔ tebea a woahu wo ho wɔ mu no ampa
The album was a commercial success	Album no dii yiye wɔ aguadi mu
He decided it would be a good spot to watch the water	Osii gyinae sɛ ɛbɛyɛ beae pa a ɔbɛhwɛ nsu no
I could even milk a cow very well	Ná metumi mpo ma nantwi nufusu yiye paa
I harassed him, if you will	Mehaw no, sɛ wopɛ a
I have to save him from this hell too	Ɛsɛ sɛ migye ɔno nso fi hellgya yi mu
I got a little something new on my days off	Minyaa biribi foforo kakra wɔ me nna a mede gye m’ahome no mu
I cover myself with the blanket	Mede ntama no kata me ho so
I start to get angry	Mifi ase bo fuw
I was getting tired of him	Ná ne ho rebrɛ me
I talked to him on the phone	Me ne no kasae wɔ telefon so
I barely met them or even saw their faces	Ɛkame ayɛ sɛ manhyia wɔn anaasɛ manhu wɔn anim mpo
I need to know how they did that	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea wɔyɛɛ saa
I could see the devotion in the man’s eyes	Ná mitumi hu ahofama a ɛwɔ ɔbarima no ani so
I’m very sober and serious	M’adwene mu da hɔ yiye na mereyɛ aniberesɛm
I climb back to my feet	Mesan foro kɔ me nan so
I treaded water and held my ground	Metiatia nsu so na mikuraa me gyinabea mu
Women and men have the same birth weight	Mmea ne mmarima mu duru yɛ pɛ bere a wɔawo wɔn no
I have had a life too	Me nso manya asetra bi
I love the work and the process	M’ani gye adwuma ne ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho
I wiped his beard and face with the towel	Mede mpopaho no popaa n’abogyesɛ ne n’anim
I thought that was what he was trying to do	Misusuwii sɛ ɛno ne nea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ
Honestly, I can do absolutely nothing here	Nokwarem no, mintumi nyɛ hwee koraa wɔ ha
I grew as a person and we won a tournament	Minyinii sɛ onipa na yedii nkonim wɔ akansi bi mu
Anyone will be welcome to attend	Obiara a ɔpɛ sɛ ɔba no, wɔbɛma no akwaaba
No one is holding a gun to their head	Obiara nni hɔ a okura tuo wɔ ne ti so
I stared at the screen	Mede m’ani sii screen no so
Now we were becoming a real family	Afei de na yɛrebɛyɛ abusua ankasa
A regional airport is nearby	Ɔmantam wimhyɛn gyinabea bi bɛn hɔ
I think he likes me somehow	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no, n’ani gye me ho
I couldn't even see far away	Ná mintumi nhu baabi a ɛwɔ akyirikyiri mpo
I could get away with anything	Ná metumi aguan afi biribiara mu
I listened to the program every day	Ná mitie dwumadi no da biara da
I am promoting you to engineer	Merema wo nkɔanim akɔ engineer mu
I told them what happened that night	Mekaa nea esii saa anadwo no ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I run cold water on my face	Metu mmirika nsuonwini gu m’anim
I bet you’re excited about that	Me bet w’anigye wɔ saa asɛm no ho
I just don’t wear it that’s all	Me nko ara na menhyɛ no ɛno ara ne no
By noon, the battle was over	Eduu awiabere no, na ɔko no awie
I think it's possible but it seems very unlikely	Misusuw sɛ ebetumi aba nanso ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye koraa
He had lost all his hands	Ná ɔde ne nsa nyinaa ayera
I can’t break my word	Mintumi mmu m’asɛm so
I had my way with you in the squad car	Na mewɔ me kwan ne wo wɔ squad kar no mu
I hope you have an excellent day	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya da a ɛkyɛn so
I checked his temperature	Mehwɛɛ ne ho hyew
The strength of the pilot is unknown	Wonnim ahoɔden a ɛwɔ wimhyɛnkafo no mu
I accepted the sign	Migyee sɛnkyerɛnne no toom
I am very happy with this purchase	M’ani agye saa adetɔ yi ho yiye
I want a clear conscience	Mepɛ ahonim a emu da hɔ
I wasn’t tired until then	Ná memmrɛ kosii saa bere no
I never saw this side of her	Manhu n’afã yi da
I got on well with him	Me ne no dii yiye
I think he just started thinking about it	Misusuw sɛ ofii ase susuw ho ara kwa
I followed him and lost the moment	Midii n’akyi na mehweree bere no
I would explain what the magazine was	Ná mɛkyerɛkyerɛ nea nsɛmma nhoma no yɛ mu
I knew because it was all over the news	Ná minim efisɛ na ɛwɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu nyinaa
The production and cast received favorable critical attention	Wɔde akasatiafo adwene sii sini a wɔyɛe no ne wɔn a wɔyɛe no so yiye
I thought he would never speak to me	Misusuwii sɛ ɔrenkasa akyerɛ me da
I feel very emotional	Mete nka sɛ meyɛ nkate kɛse
I thought someone like you could help me	Misusuwii sɛ obi te sɛ wo betumi aboa me
I will likely pick someone tomorrow	Ɛda adi sɛ mɛpaw obi ɔkyena
A silence fell over the council	Kommyɛ bi baa agyinatukuw no so
I was suddenly feeling shy	Ná mete fɛre nka mpofirim
I was thinking nothing could go wrong	Ná meresusuw sɛ biribiara ntumi nkɔ bɔne mu
I didn't mean to make you feel bad	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛma wo ho ayɛ wo hyew
I think my time here is up	Misusuw sɛ bere a mede wɔ ha no awie
I can’t even imagine it as a baby	Mintumi nsusuw ho mpo sɛ akokoaa
A one-time statement or draw	Asɛm a wɔka anaasɛ wɔtwetwe no pɛnkoro
I have this big, big, red heart	Mewɔ saa koma kɛse, kɛse, kɔkɔɔ yi
I really enjoy meeting new people	M’ani gye ho yiye sɛ mehyia nnipa foforo
I hoped the matter had passed	Ná mewɔ anidaso sɛ asɛm no atwam
A long white wall surrounded the entire room	Ná ɔfasu tenten fitaa bi atwa ɔdan no nyinaa ho ahyia
I love hanging out with him	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ fekuw
A recent study	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi
I saw what each of you could do	Mihuu nea mo mu biara betumi ayɛ
I chose another, a ripe red one, and ate it	Mepaw foforo, kɔkɔɔ a abere, na midii
I was there with my mother	Ná me ne me maame wɔ hɔ
Cooking can sometimes take a comparatively long time	Ɛtɔ mmere bi a, sɛ wɔde toto ho a, aduannoa betumi agye bere tenten
After all, I am a demon	Ne nyinaa akyi no, meyɛ honhommɔne
I say it and I notice it	Meka no na me nso mehyɛ no nsow
I won’t take that away from you	Merennye saa asɛm no mfi wo nsam
I gave him an encouraging smile and opened the door	Memaa no serew a ɛhyɛ nkuran na mibuee ɔpon no
A prayer had been answered	Ná wɔabua mpaebɔ bi
Weather records are not available	Wɔnkyerɛw wim tebea ho kyerɛwtohɔ
I almost became his wife too	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ ne yere nso
I wanted to run, but I had no energy	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika, nanso na minni ahoɔden biara
Nothing could be further from the truth	Biribiara ntumi nkɔ akyiri sen nokware no
I got a lot of orders for a special event	Minyaa nneɛma pii a wɔkra ma nhyiam titiriw bi
He decided to run for president	Osii gyinae sɛ obetu mmirika akɔpɛ ɔmampanyin dibea
I couldn’t bear to look at myself in the mirror	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I do all this without thinking	Meyɛ eyi nyinaa a minsusuw ho
I wasn’t trying to influence your thinking	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ menya wo nsusuwii so nkɛntɛnso
I have the original file right here	Mewɔ mfitiase fael no wɔ ha yi ara
I leave nothing behind	Minnyaw biribiara a ɛbɛka me ho
I have examples for both	Mewɔ nhwɛso ahorow ma abien no nyinaa
It has reflections of the past in it	Ɛwɔ nneɛma a atwam ho nsusuwii ahorow wɔ mu
The action is suspenseful and the reactions are terrifying	Adeyɛ no yɛ nea ɛyɛ hu na sɛnea wɔyɛ wɔn ade no yɛ hu
I am looking for a long-term partner	Mehwehwɛ obi a me ne no bɛtena hɔ akyɛ
This effort has meaning beyond itself	Saa mmɔdenbɔ yi wɔ ntease a ɛboro n’ankasa so
A message he knew must have been false	Ɛbɛyɛ sɛ nkrasɛm bi a na onim no yɛ atoro
I have to be consistent	Ɛsɛ sɛ me ne m’adwene hyia
A question came into his eyes	Asɛmmisa bi baa n’ani so
I haven’t got any accounts	Me nnyaa akontaabu biara
I can't lie a third time at any price	Mintumi nni atoro ne mprɛnsa so wɔ bo biara mu
I didn’t hate that stuff	Na mentan saa ade no
I let everyone know what had happened	Memaa obiara huu nea asi
I don’t know what tomorrow will bring	Minnim nea ɔkyena de bɛba
I took you out of there	Meyii wo fii hɔ
I was really sick, sick for days	Ná meyare ankasa, na mayare nna pii
I’m really starting to miss them	M’ani afi ase repɛ wɔn ankasa
I regained my composure and looked at my watch	Mesan nyaa ahotɔ na mehwɛɛ me dɔn no
I made a note to avoid it	Meyɛɛ kyerɛwtohɔ bi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkwati
I feel like a failure every day	Mete nka sɛ midi nkogu da biara da
I went maybe an inch and a half	Mekɔɔ ebia nsateakwaa biako ne fã
I didn’t mean to give us that	Na menkyerɛ sɛ mede yɛn bɛma saa
I didn’t want to give that power away	Ná mempɛ sɛ mede saa tumi no bɛma
I am perfect, powerful and happy	Meyɛ pɛ, mewɔ tumi na m’ani gye
I had helped bring about the end of the world	Ná maboa ma wiase awiei aba
I let my fear outweigh my desire	Memaa me suro no yɛɛ kɛse sen m’akɔnnɔ
I was too dangerous for him	Ná me ho yɛ hu dodo ma no
I repeat my suggestion	Mesan ka me nyansahyɛ no bio
I wanted to read it twice	Ná mepɛ sɛ mekan no mprenu
I looked through the open door again	Mesan hwɛɛ ɔpon a wɔabue no mu bio
I almost forgot the mirror	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii ahwehwɛ no
I went to college and studied	Mekɔɔ kɔlege na misuaa ade
His father found it difficult to finance their education	Ná ɛyɛ den ma ne papa sɛ obegye sika de ayɛ wɔn nhomasua
I don’t have to think or feel things	Ɛnsɛ sɛ misusuw nneɛma ho anaasɛ mete nka
I looked up at the sky	Mede m’ani kyerɛɛ wim
A criminal on vacation	Ɔdebɔneyɛfo bi a ɔrekɔ akwamma
I did some research and found the product online	Meyɛɛ nhwehwɛmu bi na mihuu ade no wɔ Intanɛt so
I remember anger, from him and a lot	Mekae abufuw, a efi ne hɔ ne pii
I slept a lot that week	Medaa pii saa dapɛn no
To some extent I agree with the author	Me ne ɔkyerɛwfo no yɛ adwene kodu baabi
I just can’t tell you right now	Mintumi nka nkyerɛ wo mprempren ara kɛkɛ
I always felt very powerless around him	Bere nyinaa na mete nka sɛ minni tumi kɛse wɔ ne ho
I couldn’t avoid him	Na mintumi nkwati no
I had no choice but to trust my horse	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so de me ho ato me pɔnkɔ so
Joseph retained the title	Yosef kuraa abodin no mu
His was just perfect timing	Ná ne de no yɛ bere a edi mũ ara kwa
I have good faith grounds for asking this	Mewɔ gyidi pa nnyinaso a mede bisa eyi
I will fuck you harder and faster	Mɛbɔ wo mu denneennen na mayɛ ntɛmntɛm
I still want to be your friend	Meda so ara pɛ sɛ meyɛ w’adamfo
I gave him a weary smile	Memaa no serew a wabrɛ
I had no reason to change	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mesakra
I instinctively follow	Mifi awosu mu di akyi
I was very productive in my work as a writer	Ná mesow aba kɛse wɔ m’adwuma sɛ ɔkyerɛwfo no mu
I love having them here	M’ani gye ho sɛ menya wɔn wɔ ha
I had completely misread it	Ná makenkan no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so koraa
I think the draft should be brought back	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔde draft no san ba
I saw him a short way up the highway	Mihuu no wɔ ɔkwan tiaa bi so aforo ɔkwan kɛse no so
I would avoid it if possible	Sɛ ɛbɛyɛ yiye a, anka mɛkwati
I didn’t see them, but they are there	Manhu wɔn, nanso wɔwɔ hɔ
I can reconcile these things with my faith	Metumi ne me gyidi apata saa nneɛma yi
I need to read your rights	Ɛsɛ sɛ mekenkan wo hokwan ahorow a wowɔ
I closed my eyes and took a deep breath	Memumii m’ani na mehome guu mu
I want to address that	Mepɛ sɛ midi saa asɛm no ho dwuma
I wrote down their address and phone number	Mekyerɛw wɔn address ne wɔn telefon nɔma nsow
I know a real estate agent	Minim obi a ɔtɔn adan ne afie ho aguadifo
Glass filled with acid	Ahwehwɛ a acid ahyɛ mu ma
I want to understand this country	Mepɛ sɛ mete ɔman yi ase
A daughter could still come	Ná ɔbabea da so ara betumi aba
I know men who can make things happen	Minim mmarima a wotumi ma nneɛma ba mu
I was a virgin until now	Ná meyɛ ɔbaabun de besi nnɛ
I was going to the police	Ná merekɔ polisifo nkyɛn
I never told you that	Manka saa ankyerɛ wo da
I had often defeated him	Ná mpɛn pii no manya ne so nkonim
I am very surprised that we have been able to do that	Ɛyɛ me nwonwa yiye sɛ yɛatumi ayɛ saa
I couldn’t save both	Na mintumi nnye abien no nyinaa nkwa
I called a meeting of the teachers	Mefrɛɛ akyerɛkyerɛfo no nhyiam
I look around and see that everything has dried up	Mehwɛ me ho hyia na mihu sɛ biribiara ayow
I can’t take it out	Mintumi nyi mfi mu
Royal litter for old royal alley cat	Adehye nwura a wɔde yɛ adehye dedaw alley cat
I know you have a lot to deal with	Minim sɛ wowɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ wudi ho dwuma
I started in our bedroom	Mifii ase wɔ yɛn mpa mu
I couldn’t take the pin	Na mintumi mfa pintinn no
I currently have no magic and no army	Mprempren minni nkonyaayi ne asraafo dɔm biara
I might even love them	Ebia mɛdɔ wɔn mpo
I love their clothes on other people, not just me	M’ani gye wɔn ntade ho wɔ nnipa afoforo so, ɛnyɛ me nkutoo
I can't seem to catch him on his phone	Ɛte sɛ nea mintumi nkyere no wɔ ne fon so
I reviewed the music with him	Me ne no hwɛɛ nnwom no mu
I want to ask for your hand in marriage	Mepɛ sɛ mebisa wo nsa wɔ aware mu
I had no idea you could play like that	Ná minni adwene biara sɛ wubetumi adi agoru saa
I got up and left the room	Mesɔre fii dan no mu
I wanted to do something else	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi foforo
I can’t think of such a thing	Mintumi nsusuw ade a ɛte saa ho
I understand the draw	Mete draw no ase
I remember them, and your children will remember you	Mekae wɔn, na wo mma nso bɛkae wo
I feel alert and alive	Mete nka sɛ m’ani da hɔ na mete ase
I can burn you some	Metumi ahyew wo bi
This is a criminal case	Eyi yɛ nsɛmmɔnedi ho asɛm
I was so impressed with him	Ná m’ani agye n’ani kɛse
I can’t stop him	Mintumi nnyae no
I moved out of the apartment we had previously lived in	Mitu fii ɔdan a na yɛadi kan atra mu no mu
I think you can win this battle	Misusuw sɛ wubetumi adi nkonim wɔ ɔko yi mu
A new generation was in charge	Ná awo ntoatoaso foforo na edi tumi
I closed the door and looked down	Metoo ɔpon no mu na mehwɛɛ fam
I can’t even say alcohol caused it	Mintumi nka mpo sɛ nsa na ɛde bae
A new era is about to begin	Bere foforo bi rebefi ase
I can’t even talk to them about it	Mintumi ne wɔn nka ho asɛm mpo
But in this piece there is much more	Nanso wɔ saa afã yi mu no, pii wɔ hɔ a ɛsen saa
I had never heard of anything like it	Ná mentee biribi a ɛte saa ho asɛm da
There needs to be a change	Ɛsɛ sɛ nsakrae bi ba
I hope it was worth it	Mewɔ anidaso sɛ na ɛfata
I wanted everything to go well	Ná mepɛ sɛ biribiara kɔ yiye
A light came on inside	Kanea bi sɔree wɔ mu
I will go into more detail in the coming days	Mebɛkɔ mu nsɛm pii wɔ nna a edi hɔ no mu
I bought a hunting rifle to kill a deer once	Metɔɔ abɔmmɔ tuo bi de kum ɔkraman bi pɛnkoro
I can’t wait for my watch	Mintumi ntwɛn me dɔn no
I found the perfect container to carry them inside	Mihuu ade a edi mũ a mede bɛsoa wɔn akɔ mu
And I don’t mean to make you sick again	Na menkyerɛ sɛ mɛma woayare bio
In his coat pocket is a small book of pictures	Nhoma ketewaa bi a wɔakyerɛw mfonini ahorow wom wɔ ne ntade kotoku mu
I couldn’t think of anything apart from the pain	Na mintumi nsusuw biribiara ho sɛ ɛyaw a na mete no da nkyɛn a
Blood flowing from his mouth	Mogya a ɛsen fi n’anom
A lost painting had fascinated him	Ná mfonini bi a ayera agye n’ani
I can never really get away from him	Mintumi mfi ne ho ankasa da
I quietly got up and leaned against the porch	Mesɔree komm na mede me ho too abrannaa no so
I didn’t mean to yell at you	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛteɛteɛm agu wo so
I love sex and dancing and music	M’ani gye nna ne asaw ne nnwom ho
I can tell you and the others love him	Metumi aka akyerɛ wo na afoforo no ani gye ne ho
I wanted him to tell me, but he never did	Ná mepɛ sɛ ɔka kyerɛ me, nanso wanyɛ saa da
I just needed to imagine myself	Ná nea ehia ara ne sɛ meyɛ me ho mfonini wɔ m’adwenem
I think the two of them should make more music together	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔn baanu nyinaa bom yɛ nnwom pii
The final link is a food contest	Nkitahodi a etwa to ne aduan ho akansi
I used to work out at this gym	Ná metaa yɛ adwuma wɔ saa apɔw-mu-teɛteɛ dan yi mu
I thought you had accepted that you were mine	Misusuwii sɛ woagye atom sɛ woyɛ me dea
I mean, we promised to help each other	Mekyerɛ sɛ, yɛhyɛɛ bɔ sɛ yɛbɛboa yɛn ho yɛn ho
I have wondered if there are similar differences in men	Masusuw ho sɛ ebia nsonsonoe a ɛte saa ara wɔ mmarima mu anaa
And I obeyed immediately	Na madi so ntɛm ara
I created every child	Me na mebɔɔ ​​abofra biara
I wasn’t afraid of anything, it wasn’t anything	Na minsuro biribiara, na ɛnyɛ biribiara
I try and take pictures with my imagination	Mebɔ mmɔden na mede m’adwene twa mfonini
I could believe the backwoods like him	Na mitumi gye di sɛ akyi kwae te sɛ ɔno
I know he means well	Minim sɛ ɔkyerɛ yiye
A chill came over the pillars	Awɔw bi baa adum no so
I never told you to draw your weapon	Manka ankyerɛ wo da sɛ twe w’akode no
I am an extension of that	Meyɛ saa asɛm no ntrɛwmu
I could feel his hands tightening	Na mitumi te nka sɛ ne nsa reyɛ den
I ran about two hundred yards along the beach	Mituu mmirika faa mpoano hɔ bɛyɛ anammɔn ahanu
I waited years for him to come home	Metwɛnee mfe pii sɛ ɔbɛba fie
I run faster to catch up	Mitu mmirika ntɛmntɛm sɛ mɛkyere no
I think this is nuclear	Misusuw sɛ eyi yɛ nuklea
I like to play with forms	M’ani gye ho sɛ mede form ahorow bedi agoru
I needed it all, now	Ná mihia ne nyinaa, afei
I laughed at my accomplishment	Meserewee wɔ nea matumi ayɛ no ho
I was ashamed and disappointed in myself	Ná m’ani awu na m’abam abu wɔ me ho
I stood in the bathroom and washed off the fight	Migyinaa aguaree no mu na mehohoroo ɔko no ho
I suggest you find out who he really is	Mehyɛ nyansa sɛ hwehwɛ onii ko a ɔyɛ ankasa
I'll take the smallest bed	Mebɛfa mpa ketewaa a ɛsen biara no
I know you won’t be cruel	Minim sɛ worenyɛ atirimɔdenfo
New orders will arise, as they always do	Nhyehyɛe foforo bɛsɔre, sɛnea ɛba bere nyinaa no
A coral cracked the soil beside him	Akorade bi paapaee dɔte a ɛwɔ ne nkyɛn no mu
I wish she was here too, you would love it	Me yam a anka ɔno nso wɔ ha, anka w’ani begye ho
However, I had to give up	Nanso, na ɛsɛ sɛ migyae
The next followed the same path	Nea edi hɔ no nso faa ɔkwan koro no ara so
I forgot to tell you	Me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ wo
Call list of candidates	Nnipa a wɔpɛ sɛ wɔyɛ adwuma a wɔfrɛ wɔn call list
Then I finished my plan	Afei miwiee me nhyehyɛe no
I was keen to make the move permanent	Ná m’ani abere sɛ mɛma tu a wotu kɔtra hɔ no ayɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
I want to deal with you forever and ever	Mepɛ sɛ me ne wo di daa daa
I want to give you a chance to succeed	Mepɛ sɛ mema wo hokwan sɛ wubedi yiye
I couldn’t get through the night without him	Ná mintumi ntwa anadwo no mu a ɔnka ho
I knocked, then waited	Mebɔɔ mu, afei metwɛnee
I ran towards the sound	Mituu mmirika kɔɔ nnyigyei no ho
I could hear his heartbeat	Ná mete sɛ ne koma rebɔ
I thought about that as a waste of your time	Misusuw saa asɛm no ho sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛsɛe wo bere
I learned his mind	Misuaa n’adwene
I want to sleep all day	Mepɛ sɛ meda da mũ nyinaa
I wanted to leave him alone	Ná mepɛ sɛ migyaw no hɔ
However, I had learned	Nanso, na masua
I won’t punish you this time	Merentwe w’aso saa bere yi
I felt lost in that moment	Metee nka sɛ mayera wɔ saa bere no mu
Cars from retired people are driven around the park	Wɔde kar ahorow a efi nnipa a wɔakɔ pɛnhyen mu no twa abɔnten so atrae no ho hyia
I told him not to, but he insisted	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa, nanso osii so dua
I had never met anyone as powerful as him	Ná minhyiaa obiara a ɔwɔ tumi te sɛ ɔno da
I invite everyone to do the same	Meto nsa frɛ obiara sɛ ɔnyɛ saa ara
I just caught fire	Ogya too me ara kwa
The matter was adjourned until after the vote	Wɔtwee asɛm no kɔɔ akyiri kosii sɛ wɔtow aba no akyi
The other four towers remain to this day	Abantenten anan a aka no da so ara wɔ hɔ de besi nnɛ
A church is not a monastery	Asɔre nyɛ nkokorafie
Of course, it wasn’t for your benefit	Nokwarem no, na ɛnyɛ wo so mfaso
I wonder if now is the time to ask	Misusuw sɛ ebia mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ mibisa anaa
I even cried with him	Me ne no sui mpo
I thought he was going to come back	Misusuwii sɛ ɔrebɛsan aba
I think he would be very interested	Misusuw sɛ n’ani begye ho kɛse
I checked for vital signs	Mehwɛɛ sɛ ebia sɛnkyerɛnne ahorow a ɛho hia wɔ hɔ anaa
The quality of the writing has also been praised	Wɔakamfo sɛnea nkyerɛwee no te nso
I beat myself up about this sometimes	Meboro me ho wɔ eyi ho ɛtɔ mmere bi a
I should be happy to be alive	Ɛsɛ sɛ m’ani gye sɛ mewɔ nkwa mu
They always do a great job	Wɔyɛ adwuma kɛse bere nyinaa
I look out the window again and then at my hands	Mesan hwɛ mfɛnsere no mu bio na afei mehwɛ me nsa
I mean hanging with people is cool	Mekyerɛ sɛ wo ne nkurɔfo sɛn no yɛ cool
I was filled with confidence and pride	Ahotoso ne ahantan hyɛɛ me ma
Many people conclude that	Nnipa pii de ba awiei saa
I feel screams running up my nose	Mete nka sɛ nteɛteɛm retu mmirika akɔ me hwene so
I trust and respect you for that	Mewɔ wo mu ahotoso na mebu wo wɔ saa asɛm no ho
I did my best to remember everything about that time	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛkae saa bere no ho biribiara
I want to continue my research	Mepɛ sɛ metoa me nhwehwɛmu no so
I can’t complain when he kisses me like that	Mintumi nnwiinwii bere a ɔfew m’ano saa no
I have found a way on a ship	Manya kwan wɔ hyɛn bi mu
I enjoyed each one	M’ani gyee emu biara ho
I still work for him	Meda so ara yɛ adwuma ma no
Similar comments are made about many famous buildings	Wɔka nsɛm a ɛte saa ara wɔ adan a agye din pii ho
It was a sad feeling but it was beautiful	Na ɛyɛ awerɛhow nkate nanso na ɛyɛ fɛ
I assume everyone does it	Mefa no sɛ obiara na ɔyɛ
The couple went their separate ways but remained friends	Awarefo no faa wɔn akwan horow so nanso wɔkɔɔ so yɛɛ nnamfo
I didn’t hurt him in any way	Manpira no ɔkwan biara so
A dirty thought of something he couldn't quite place	Biribi a na ontumi mfa nsi hɔ koraa ho adwene a ɛyɛ fĩ
His accommodation was quite primitive	Ná ne dabere no yɛ tete de koraa
I can even check if my service is working	Metumi mpo hwɛ sɛ me som adwuma no reyɛ adwuma anaa
I need something sweet	Mehia biribi a ɛyɛ dɛ
Other members of his party drove after him	N’apam no mufo afoforo de kar dii akyi
I wanted to see them	Ná mepɛ sɛ mihu wɔn
I totally raised him in that fight	Metetee no wɔ saa ɔko no mu koraa
I didn’t know right away	Ná minnim ntɛm ara
I couldn’t do anything	Na mintumi nyɛ hwee
I should have come over and hugged him	Anka ɛsɛ sɛ meba hɔ yɛ no atuu
I think that’s outrageous and decide to go anyway	Misusuw sɛ ɛno yɛ abufuw na misi gyinae sɛ mɛkɔ ɔkwan biara so
I can’t explain how he did it	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɔyɛe no mu
I tried to shield my face with my hands	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛbɔ m’anim ho ban
All I need is time to heal the pain	Nea mihia ara ne bere a mede bɛsa yaw no
I meant flying, not driving	Ná mepɛ sɛ meka sɛ wimhyɛn, ɛnyɛ karka
I didn't know what was wrong with him	Ná minnim nea na ɛrehaw no
This issue caused controversy	Saa asɛm yi de akyinnyegye bae
I also gave him my milk jug	Mede me nufusu ahina no nso maa no
I made no such statement or indication	Manka asɛm a ɛte saa biara anaasɛ mankyerɛ
I could have a son about to start college	Metumi anya ɔbabarima bi a ɔrebefi kɔlege ase
I found a pocket knife the next day	Mihuu kotoku mu sekan bi da a edi hɔ no
I couldn’t because there was a risk of arrest	Na mintumi nyɛ saa efisɛ na asiane wɔ hɔ sɛ wɔbɛkyere me
I am just a public consultant	Meyɛ ɔmanfo a ɔfotufo ara kwa
I don’t have to let you freeze, anymore	Ɛnsɛ sɛ mema wo yɛ nwini, bio
Q didn't want anyone to think he was slow	Q ampɛ sɛ obiara nsusuw sɛ ɔyɛ brɛoo
I didn’t sit down and count them	Mantra ase anbu wɔn ho akontaa
I thought you might like some	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye bi ho
I might say the same about you	Ebia mɛka saa ara afa mo ho
I mean, like, almost leaking	Mekyerɛ sɛ, te sɛ, ɛkame ayɛ sɛ ɛretu
I have only been through it a little bit	Mafa mu kwan kakra bi pɛ
I wanted to kill someone	Ná mepɛ sɛ mikum obi
I ate it with a spoon	Mede nsenia dii
I can't handle him coming back here	Mintumi nni ne ho dwuma sɛ ɔbɛsan aba ha
I hoped my scent would help lead me	Ná mewɔ anidaso sɛ me hua no bɛboa ma madi m’anim
I can’t stay here anymore	Mintumi ntra ha bio
I fell in love with the sides of her nose	M’ani begyee ne hwene nkyɛnkyɛn
I didn’t want to look at him	Ná mempɛ sɛ mehwɛ no
I sigh long and hard	Misi apini tenten na meyɛ den
I have included some of them below	Mede emu bi ahyɛ aseɛ ha
I never learned the girl’s name	Mansua abeawa no din da
Severe crop damage was reported	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnɔbae sɛee kɛse
The legs were very large and wide	Ná nan no sõ paa na ɛtrɛw
I love you as a sister	M’ani gye wo ho sɛ onuawa
Now I have to think about my son	Afei ɛsɛ sɛ misusuw me ba no ho
I was getting better	Me de, na me ho retɔ
I can’t stand the intensity in his eyes	Mintumi nnyina ahoɔden a ɛwɔ n’ani so no ano
I am guilty of being selfish	Midi fɔ sɛ meyɛ pɛsɛmenkominya
I closed my eyes and opened them again	Memumii m’ani na mesan buee mu bio
I didn't say a word about it	Manka ho asɛm biako mpo
I went in to check it out	Mekɔɔ mu sɛ merekɔhwɛ
A jewel crossing the night sky	Abohene bi a ɛretwa wim anadwo
I considered skipping it again	Misusuw ho sɛ mɛsan ahuruw afi so bio
I wanted to know what had happened there	Ná mepɛ sɛ mihu nea asi wɔ hɔ
A red truck behind him	Lɔre kɔkɔɔ bi a ɛwɔ n’akyi
I tried to make it art	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ adwinni
I have never had such a good shopping experience	Minnyaa osuahu pa a ɛte saa da wɔ adetɔ mu
I’ve never wanted to buy original art	M’ampɛ sɛ mɛtɔ mfitiase adwinni da
I followed his instructions	Midii n’akwankyerɛ no akyi
I’m so grateful to everyone	M’ani sɔ obiara paa
A smile hit his lips	Ɔserew bi bɔɔ n’anofafa
There is a swimming pool	Wɔde asuguarebea bi wɔ hɔ
I didn’t want to leave you a text message	Na mempɛ sɛ megyaw wo text message
I suggested we go fishing, make it relaxing	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛnkɔ mpataayi, ma ɛnyɛ ahomegye
I know things that are not included in the article	Minim nneɛma a wɔmfa nka asɛm no ho
I know where that hateful look comes from	Minim baabi a saa ɔtan hwɛbea no fi
I can’t believe this perfect man could want me	Mintumi nnye nni sɛ ɔbarima a ɔyɛ pɛ yi betumi apɛ me
I push myself quickly with my injured arm	Mede me nsa a apira no piapia me ho ntɛmntɛm
I imagined the worst	Meyɛɛ nea enye koraa no ho mfonini wɔ m’adwenem
I went inside to get my stuff	Mekɔɔ mu sɛ merekɔfa me nneɛma
I checked the guns to make sure they were loaded	Mehwɛɛ atuo no mu hwɛe sɛ wɔde nneɛma ahyɛ mu
I turned back to him	Mesan dan kɔɔ ne nkyɛn
An officer himself told me	Ɔsraani panyin bi ankasa ka kyerɛɛ me
I think those three are super dangerous	Misusuw sɛ saa abiɛsa no yɛ super asiane
I vowed to only date a gay man	Mekaa ntam sɛ me ne ɔbarima bi a ɔne ɔbarima da nkutoo bɛbɔ
I wouldn’t know where to start looking for help	Anka merenhu baabi a mefi ase hwehwɛ mmoa
I had a warm, safe, well appointed home	Ná mewɔ ofie a ɛhɔ yɛ hyew, ahobammɔ wom, a wɔasiesie no yiye
They should be prepared to do the same	Ɛsɛ sɛ wosiesie wɔn ho sɛ wɔbɛyɛ saa ara
I could kill him for this	Metumi akum no wɔ eyi ho
I tried to reach you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ wo nkyɛn
I looked down at my feet, bloody	Mehwɛɛ me nan ase, mogya ayɛ no ma
I respect women who inspire other women	Mebu mmea a wɔhyɛ mmea afoforo nkuran
I first read the most recent articles	Midii kan kenkan nsɛm a aba nnansa yi ara no
I can only take the pain of death	Owu yaw nkutoo na metumi agye
That was a really strong idea	Ná ɛno yɛ adwene a emu yɛ den ankasa
I felt whole in his arms, complete	Metee nka sɛ meyɛ mũ wɔ ne nsa so, a edi mũ
I can’t stop myself from turning to him	Mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛdan akɔ ne nkyɛn
I still had all my prescriptions	Ná meda so ara wɔ nnuru a wɔakyerɛw ama me nyinaa
I had breakfast with him the next morning	Me ne no dii anɔpaduan ade kyee anɔpa
A shopping center or mall	Adetɔbea anaa aguadidan bi
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Nnompe mu akisikuru nkyerɛ kokoram ankasa
I confess, it was me	Mepae mu ka sɛ, na ɛyɛ me
I have to do things right	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye
It was very powerful	Ná ɛwɔ tumi kɛse
I have to stay away from him	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I know you’ll love it there	Minim sɛ w’ani begye ho wɔ hɔ
I had just walked out the door and was heading to the gym	Ná mafi ɔpon no ano ara pɛ na mede m’ani kyerɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
I promise you will be disturbed	Mehyɛ bɔ sɛ wobɛhaw wo
I broke up with him, and he got angry	Me ne no tetewee, na ne bo fuwii
I was able to wash the dust off with relative ease	Mitumi hohoroo mfutuma no ho a ɛnyɛ den koraa
I just got a text from them	Me nsa kaa text fii wɔn hɔ ara kwa
I looked at that moment	Mehwɛɛ saa bere no
I certainly felt the same way at the time	Akyinnye biara nni ho sɛ metee nka saa ara saa bere no
I really appreciate the information	M’ani sɔ nsɛm no yiye
Two seconds later, the front door opens	Sikɔne abien akyi no, anim pon no bue
I couldn’t wake up from that loss	Na mintumi nnyan mfi saa adehwere no ho
I could leave it at the stage door for her	Ná metumi agyaw wɔ asɛnka agua no pon ano ama no
A tremendous amount of power came from that situation, from that unity	Tumi kɛse bi fi saa tebea no mu bae, fii saa biakoyɛ no mu
I really hated it when they did	Ná metan no ankasa bere a wɔyɛɛ saa no
I should have remembered to ask him someday	Anka ɛsɛ sɛ mekae sɛ mebisa no da bi
A strong leader building a strong village	Ɔkannifo a ɔyɛ den a ɔreyɛ akuraa a ɛyɛ den
A nice plant stand	Afifide gyinabea fɛfɛ bi
All I know is that it is true	Nea minim ara ne sɛ ɛyɛ nokware
I didn’t remember most of the night	Ná menkae anadwo no fã kɛse no ara
Women can play just as well as the men	Mmea tumi di agoru yiye te sɛ mmarima no ara pɛ
The gods will meet and hold an object	Anyame no behyia na wɔakura ade bi
I think you’ve seen a lot of them	Misusuw sɛ woahu wɔn mu pii
I know what that looks like	Minim sɛnea ɛno te
I remembered a snake very well, more than one	Mekaee ɔwɔ bi yie, ɛboro baako
A man imprisoned solitary	Ɔbarima bi too afiase a obiara nni hɔ
I go for quality not quantity	Mekɔ quality na ɛnyɛ quantity
He was then taken to the parking lot	Afei wɔde no kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I couldn’t imagine anything bad going on tonight	Na mintumi nyɛ bɔne biara a ɛrekɔ so anadwo yi ho mfonini wɔ m’adwenem
I was looking forward to this	Ná mehwɛ eyi kwan
I want his hands on me	Mepɛ sɛ ne nsa to me so
I would see them together everywhere	Ná mehu wɔn sɛ wɔabom wɔ baabiara
His activities after leaving politics are unknown	Wonnim ne dwumadi ahorow bere a wagyae amammuisɛm no
I found great comfort in them	Minyaa awerɛkyekye kɛse fii wɔn mu
I stood back and enjoyed my work	Migyinaa m’akyi na m’ani gyee m’adwuma no ho
I push it once or twice	Mepia no pɛnkoro anaa mprenu
The service resumed two days later	Ɔsom no fii ase bio nna abien akyi
I can sell these things	Metumi atɔn saa nneɛma yi
I was in a state of shock	Ná me ho yeraw me
I loved the luxury car	M’ani gyee kar a ɛyɛ fɛ no ho
I think you were a sort of refuge for him	Misusuw sɛ na woyɛ guankɔbea bi ma no
I recommend reading her story here	Mekamfo kyerɛ sɛ kenkan n’asɛm no wɔ ha
I wanted to get started right away	Ná mepɛ sɛ mifi ase ntɛm ara
I often lose track of my plan numbers	Metaa hwere me nhyehyɛe nɔma ahorow no
I mean mostly they usually help you	Mekyerɛ sɛ dodow no ara wɔtaa boa wo
I barely made it out of the way in time	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi amfi kwan no so wɔ bere mu
A business under the cloud	Adwuma bi a ɛwɔ mununkum ase
I never had a chance to think about love	Mannya hokwan ansusuw ɔdɔ ho da
I say we should destroy it	Mese ɛsɛ sɛ yɛsɛe no
Another pretty important novel	Ayɛsɛm foforo a ɛyɛ fɛ a ɛho hia
I am thinking over and over again that our mothers are the best	Meresusuw ho mpɛn pii sɛ yɛn ɛnanom na wɔyɛ papa sen biara
I wish she was here too	Me yam a anka ɔno nso wɔ ha
I hope you girls found it	Mewɔ anidaso sɛ mo mmeawa no huu no
I didn’t want the baby tested	Ná mempɛ sɛ wɔsɔ akokoaa no hwɛ
I see how you are with him	Mehu sɛnea wo ne no te
I think it can be fixed really, really easily	Misusuw sɛ wobetumi asiesie no mmerɛw ankasa, ankasa
I just love seeing you warm up	M’ani gye ho ara kwa sɛ mehu sɛ wo ho ayɛ wo hyew
A wet nurse sits on a simple bed	Ɔyarehwɛfo bi a ɔyɛ nsu te mpa a ɛnyɛ den so
I can see the finish line	Mitumi hu baabi a wobewie no
I smile at my sister who looks nothing like me	Meserew kyerɛ me nuabea a ɔnte sɛ me koraa
I loved my body, my unique look, my distinctive features	Ná m’ani gye me nipadua, me hwɛbea soronko, m’afã horow a ɛda nsow no ho
I could tell he was worried too	Ná mitumi hu sɛ ɔno nso haw no
I want to be with you, all of you	Mepɛ sɛ me ne mo tra, mo nyinaa
I saw those eyes	Mihuu saa aniwa no
They are superficial	Wɔyɛ nea ɛwɔ soro
I saw this on the top	Mihuu eyi wɔ soro no so
I needed to see my daughter	Ná ɛsɛ sɛ mihu me babea no
He had been married twice	Ná waware mprenu pɛn
I knew you would be fine, dear	Na minim sɛ wo ho bɛtɔ wo, ɔdɔfo
I only wanted my bed to sleep	Ná mepɛ me mpa no sɛ meda nkutoo
The brothers had to share their efforts	Ná ɛsɛ sɛ anuanom no kyɛ wɔn mmɔdenbɔ mu
A little bit, about five degrees from square	Kakraa bi, bɛyɛ digrii anum fi ahinanan so
I wasn’t really listening to him	Ná mentie no ankasa
I walked around the rest of the house	Menantew twaa ofie no fã a aka no ho hyiae
I felt really at home there and very comfortable	Metee nka sɛ mewɔ fie ankasa wɔ hɔ na na me ho tɔ me yiye
I have interpreted the first paragraph literally	Makyerɛ nkyekyem a edi kan no ase sɛnea ɛte ankasa
Thank you for the offer though	Meda wo ase wɔ nea wɔde mae no ho nanso
They did everything wrong they could	Wɔyɛɛ bɔne biara a na wobetumi ayɛ
I need to go to the bathroom	Ɛsɛ sɛ mekɔ aguaree
I can’t let myself be taken too seriously	Mintumi mma wɔmfa me ho asɛm aniberesɛm dodo
I just need to smile and bear it	Nea ehia ara ne sɛ meserew na megyina ano
I think it was the salt air	Misusuw sɛ na ɛyɛ nkyene mframa no
I never regret not eating dinner	Minnu me ho da sɛ mandidi anwummere aduan
I didn’t want to think about my own death	Ná mempɛ sɛ midwen m’ankasa me wu ho
I held the door for him	Mekuraa ɔpon no mu maa no
I met a girl at the record store	Mihyiaa abeawa bi wɔ baabi a wɔtɔn nnwom a wɔde bɔ nnwom no
The migration cycle is repeated every year	Wɔsan yɛ atutra no kyinhyia no afe biara
I closed my eyes, and saw the river side	Memumii m’ani, na mihuu asubɔnten no fã no
My family was devastated	Ná m’abusua werɛ howee kɛse
I agree to some extent	Mepene so kodu baabi
Another study added a psychological element to its theory	Nhwehwɛmu foforo bi de adwene ho ade bi kaa ne nsusuwii no ho
I found a place on another website	Minyaa baabi wɔ wɛbsaet foforo so
I would like to apologize for the same	Mepɛ sɛ mepa kyɛw koro no ara
I think that’s probably normal	Misusuw sɛ ebia ɛno yɛ ade a ɛfata
I feel suddenly worried	Mete nka sɛ ɛhaw me mpofirim
I felt used and betrayed	Metee nka sɛ wɔde me adi dwuma na wɔayi me ama
I guess that’s everything, then	Misusuw sɛ ɛno ne biribiara, ɛnde
I wasn’t in the mood to do that	Ná minni adwene mu sɛ mɛyɛ saa
I gave myself to you completely and utterly	Mede me ho maa wo koraa ne koraa
I could smell the blood and hear the person	Ná mitumi te mogya no hua na mete onipa no
He also served as a royal judge	Ɔsan nso som sɛ adehye temmufo
I need to be a little more aggressive	Ɛsɛ sɛ meyɛ basabasa kakra
I can't take a medicine to stop it	Mintumi nnom aduru bi na ama agyae
I called back immediately	Mesan bɔɔ telefon so ntɛm ara
I had to save the world	Ná ɛsɛ sɛ migye wiase no nkwa
I was on it in a second	Ná mewɔ so wɔ sekan biako mu
I looked down at the floor	Mehwɛɛ fam hɔ
I will not wait forever for you to decide	Merentwɛn daa mma mo nsi gyinae
I thought they couldn’t help this, of course	Misusuwii sɛ wɔrentumi mmoa eyi, nokwarem no
I need both legal and lost	Mihia mmara kwan so ne nea ayera nyinaa
I know how you like to walk in the dark	Minim sɛnea w’ani gye ho sɛ wobɛnantew sum mu
I push my body to move faster	Mepia me nipadua no ma ɛkɔ ntɛmntɛm
We started writing this new song	Yefii ase kyerɛw dwom foforo yi
I immediately stand up and rush to the lobby	Migyina hɔ ntɛm ara na mede ahopere kɔ abrannaa no so
I just want to believe it	Mepɛ sɛ migye di ara kwa
I hate that our time together ends so soon	Metan sɛ bere a yɛde bom no bɛba awiei ntɛm saa
I couldn’t believe what had happened	Ná mintumi nnye nea asi no nni
I felt a little angry	Abufuw kakra bi kaa me
A corrections officer meets me at the door	Ɔsraani bi a ɔhwɛ nteɛso so hyia me wɔ ɔpon no ano
The very fabric of space and time being torn apart	Ahunmu ne bere ntama ankasa a wɔatetew mu
I wonder what is going through his mind right now	Misusuw nea ɛrekɔ so wɔ n’adwenem mprempren yi ho
I want to listen to the conversation	Mepɛ sɛ mitie nkɔmmɔbɔ no
The tail is short and triangular	Dua no yɛ tiaa na ɛyɛ ahinanan
I liked it a lot at the time	M’ani gyee ho kɛse saa bere no
I need your touch more	Mehia sɛ wode wo nsa ka me kɛse
I want to feel it again	Mepɛ sɛ mete nka bio
I have a fairly good academic career so far	Mewɔ nhomasua adwuma a eye koraa de besi nnɛ
I did give him a hug	Meyɛɛ no ​​atuu bi ampa
I just have to take it easy for a few days	Ɛsɛ sɛ mefa no mmerɛw nna kakraa bi kɛkɛ
I told him to stand tall and move forward	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyina tenten na ɔnkɔ n’anim
I was there in the library that day	Ná mewɔ hɔ wɔ nhomakorabea hɔ saa da no
I understand why they are here	Mete nea enti a wɔwɔ ha no ase
I finished it at home, much easier and much happier	Miwiee wɔ fie, na ɛyɛ mmerɛw kɛse na m’ani gyei kɛse
I need to know you won’t do it again	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ worenyɛ bio
I shouldn’t have cried	Anka ɛnsɛ sɛ misu
All the prisoners recovered from the treatment	Nneduafo no nyinaa ho tɔɔ wɔn wɔ ayaresa no mu
I love that kind of thing	M’ani gye ade a ɛte saa ho
I really enjoyed working there	Ná m’ani gye ho paa sɛ mɛyɛ adwuma wɔ hɔ
I won't let you pull that trigger	Meremma wo ntwe saa trigger no
I promised to contact him soon	Mehyɛɛ bɔ sɛ ɛrenkyɛ na me ne no adi nkitaho
A picture appeared on his wrist	Mfonini bi puei wɔ ne nsateaa so
I met him and he was polite	Mihyiaa no na na ɔwɔ suban pa
I can’t change myself	Mintumi nsakra me ho
I owe them that	Mede wɔn ka saa
I didn’t realize that some boys were worse than others	Manhu sɛ mmarimaa binom yɛ bɔne sen afoforo
I asked the officer if there was another option	Mibisaa ɔsraani panyin no sɛ ebia ɔkwan foforo bi wɔ hɔ a wubetumi afa so anaa
I knew it would never get there	Ná minim sɛ ɛrenkɔ hɔ da
I am looking forward to it all	Mehwɛ ne nyinaa kwan paa
I wondered if it was a scout	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛyɛ scout bi anaa
I had lost sight of him	Ná m’ani afi n’ani so
I have appointed you as a prophet	Mede wo asi hɔ sɛ odiyifo
I agree that it will take time	Migye tom sɛ ebegye bere
I was at a party this evening	Ná mewɔ apontow bi ase anwummere yi
I can’t imagine being in a group of carbon models	Mintumi nsusuw ho sɛ mewɔ carbon mfonini ahorow kuw bi mu
We were both loosely connected to reality	Ná yɛn baanu nyinaa ne nokwasɛm no wɔ abusuabɔ a ɛnyɛ den
A slight smile crosses his face	Ɔserew kakra twa n’anim
I followed this dark, beautiful, mysterious stranger	Midii saa ɔhɔho a ne ho yɛ sum, ne ho yɛ fɛ, na ɔyɛ ahintasɛm yi akyi
A crack runs along its entire width	Mpaapaemu bi tu mmirika wɔ ne tɛtrɛtɛ nyinaa mu
I don’t rebel against my destiny or my duty	Mentew atua ntia me nkrabea anaa m’asɛyɛde
I listened to every problem he had	Mitiee ɔhaw biara a na ɔwɔ no
I was asked to have dinner with them at night	Wɔka kyerɛɛ me sɛ me ne wɔn nni anwummere aduan anadwo
I watered it and beat it	Mede nsu yɛɛ no ​​nsu na mebɔɔ ​​no
I could get hit by a bus tomorrow	Ná bɔs betumi abɔ me ɔkyena
A pile of blankets and a rocking chair for two	Ntama a wɔaboaboa ano ne nkongua a ɛwosow ma nnipa baanu
I settled back down next to him	Mede me ho san kɔtenaa ne nkyɛn
I still had absolutely no idea what to tell him	Ná meda so ara nni nea mɛka akyerɛ no ho adwene biara koraa
I hated having all of this thrust upon me	Ná metan sɛ wɔde eyinom nyinaa bɛhyɛ me so
I was very miserable	Ná meyɛ mmɔbɔ paa
I didn’t know how she would ever give birth	Manhu sɛnea ɔbɛwo da bi
I love reading more than anything	M’ani gye akenkan ho sen biribiara
Austin won the match and the title	Austin dii nkonim wɔ akansi no mu ne abodin no
I was fired and our timeout was up	Woyii me fii hɔ na na yɛn bere a yɛde yɛ adwuma no ayɛ adwuma
I feel very disgusted by his touch	Mete nka sɛ ne nsa a ɔde kaa no no yɛ me abofono kɛse
I work with this woman that everyone seems to hate	Me ne saa ɔbea yi a ɛte sɛ nea obiara tan no yɛ adwuma
I can't get into any of the offices	Mintumi nkɔ adwumayɛbea ahorow no biara mu
I stood in the way	Migyinaa ɔkwan no so
I hope one day we get some answers	Mewɔ anidaso sɛ da bi yebenya mmuae ahorow bi
Rural households have individual wells	Nkuraase afie wɔ abura ankorankoro
I confess, it is beyond my comprehension	Mepae mu ka, ɛboro me ntease so
I couldn’t let that child grow up without a mother	Na mintumi mma saa abofra no nnyin a ɛna nnim
I am going to launch several art books	Merebɛto adwinni ho nhoma ahorow pii
I have seen this failure in the past	Mahu saa huammɔdi yi wɔ bere a atwam no mu
I can recommend one for the surgery	Metumi akamfo biako akyerɛ ama oprehyɛn no
A dollar bill is two inches wide	Dɔla sika bi trɛw yɛ nsateakwaa abien
A little man with a lot of power	Ɔbarima ketewa bi a ɔwɔ tumi pii
I go by many names	Mede din pii kɔ
A pattern was forming	Ná nhwɛso bi reyɛ
I couldn’t understand why my husband didn’t leave me	Na mintumi nte nea enti a me kunu annyaw me no ase
I built this house, and I prepared this land	Me na mesii saa fie yi, na mesiesiee asase yi so
I opened my eyes and am back in that moment	Mibuee m’ani na masan aba saa bere no mu
I wish he was here to watch	Me yam a anka ɔwɔ ha rebɛhwɛ
I found a record of something that surprised me	Mihuu biribi a ɛmaa me ho dwiriw me ho kyerɛwtohɔ
I think it was bad for him	Misusuw sɛ na ɛyɛ bɔne ma no
I walked out and closed it without making a sound	Mifii adi na metoo mu a manyɛ nnyigyei biara
I was on one recently	Ná mewɔ biako so nnansa yi ara
I do it without thinking	Meyɛ no a minsusuw ho
I was a border guard	Ná meyɛ ɔhye no sohwɛfo
I shook my head, telling myself not to worry	Mewosow me ti, na meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛnsɛ sɛ ɛhaw me
I was all the way in, but it was dark	Ná mewɔ kwan no nyinaa mu, nanso na esum ayɛ
I want the three of us to spend time together	Mepɛ sɛ yɛn baasa nya bere bom
A man came, with his two children	Ɔbarima bi baa hɔ, a na ne mma baanu ka ne ho
I have my little sister coming to visit this morning	Mewɔ me nuabea kumaa a ɔreba abɛsra anɔpa yi
I was wearing full leather, as usual	Ná mehyɛ aboa nhoma a ɛyɛ ma, sɛnea metaa yɛ no
I didn’t like the cold weather very much	M’ani annye wim tebea a ɛyɛ nwini no ho kɛse
I’m always happy to see them	M’ani gye bere nyinaa sɛ mihu wɔn
I visited him every week, but things kept getting worse	Ná mekɔsra no dapɛn biara, nanso nneɛma kɔɔ so sɛee kɛse
I can't deny what you say	Mintumi mpow nea woka no
I do a version of that as well	Meyɛ saa version bi nso
I see a doctor monitoring his heart	Mihu oduruyɛfo bi a ɔrehwɛ ne koma so
Most interesting story	Asɛm a ɛyɛ anigye sen biara
We were going to do it anyway	Ná yɛrebɛyɛ no ɔkwan biara so
I simply provided the raw materials	Nea ɛyɛ ara ne sɛ mede nneɛma a wɔde yɛ nneɛma no mae
I will definitely buy this product	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtɔ saa ade yi
I would have known then that this was wrong	Anka mehu saa bere no sɛ eyi nteɛ
I should save my money instead of spending it	Ɛsɛ sɛ mekora me sika so sen sɛ mɛsɛe no
I waited until nightfall then ate their way	Metwɛn kosii anadwo afei midii wɔn kwan so
I reached out and brushed off	Meteɛɛ me nsa na mede brɔs fii hɔ
I asked the doctor and he said it was okay	Mibisaa oduruyɛfo no na ɔkae sɛ ɛnyɛ hwee
I had to sit down and try to calm down	Ná ɛsɛ sɛ metra ase bɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I have a very different life now	Mewɔ asetra soronko koraa mprempren
I also learned that fate seems to favor the rich	Mihui nso sɛ ɛte sɛ nea nkrabea ani gye adefo ho
I looked at him angrily	Mede abufuw hwɛɛ no
I didn’t have my dreams, but our dreams	Na minni m’adaeso, mmom yɛn adaeso
I just wanted to talk to you about it in the past	Na mepɛ sɛ me ne wo kasa fa ho asɛm a atwam no ara kwa
A proper disaster plan is worth paying for	Atoyerɛnkyɛm ho nhyehyɛe a ɛfata fata sɛ wutua ho ka
I tried to maintain a sense of humor	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akura aseresɛm mu
A sharp pain rose in my throat at the sight of him	Ɛyaw a ano yɛ den bi sɔree wɔ me menewam bere a mihuu no no
An old worm girl, she was	Abeawa panyin a ɔyɛ nwansena, na ɔyɛ
I waited to see him pop out, but he never did	Metwɛn sɛ mɛhu sɛ ɔrepuepue, nanso wannyɛ saa da
He will always be with us	Ɔbɛka yɛn ho daa
I hope you know how to fix your dead skin	Mewɔ anidaso sɛ wunim sɛnea wubesiesie wo honam a awu no
Then he travels to hunt	Afei otu kwan kɔbɔ abɔmmɔ
I have no idea where they are	Minnim baabi a wɔwɔ ho adwene biara
I was very impressed with the man	M’ani gyee ɔbarima no ho yiye
I have no sympathy for them	Minni tema biara mma wɔn
I spent another month figuring it all out	Mede ɔsram foforo hwehwɛɛ ne nyinaa mu
I have a man there who has horses	Mewɔ ɔbarima bi wɔ hɔ a ɔwɔ apɔnkɔ
I was deeply moved and affected by this man	Ɔbarima yi kaa me kɛse na ɛkaa me
I didn’t like feeling crazy	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛte nka sɛ mabɔ dam
I have dinner that I cook in the oven	Mewɔ anwummere aduan a menoa wɔ fononoo mu
I didn't care if he was twice my size	Sɛ ɔyɛ mmɔho abien sen me a, na ɛnyɛ me asɛm
I’d love to see you	M’ani begye ho sɛ mehu wo
I had to change the subject	Ná ɛsɛ sɛ mesesa asɛm no
I fit in here well enough	Mefata wɔ ha yiye sɛnea ɛsɛ
I can’t remember him ever doing the roof	Mintumi nkae sɛ ɔyɛɛ ɔdan no atifi adwuma da
I knew exactly what he would do	Ná minim nea ɔbɛyɛ no yiye
I can tell you from experience that this is true	Metumi afi osuahu mu aka akyerɛ wo sɛ eyi yɛ nokware
I hate people driving stupid cars	Metan nnipa a wɔka kar nkwaseasɛm
I only care about what you think	Nea wususuw nkutoo ho na ɛhaw me
I tried to hide it and act normal	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede besie na mayɛ m’ade sɛnea ɛsɛ
I thought about what the letter said	Misusuw nea krataa no kae no ho
A university was proposed	Wɔhyɛɛ nyansa sɛ wɔnyɛ sukuupɔn bi
A man needs other things	Ɔbarima hia nneɛma foforo
I have a wide variety of interests	Mewɔ nneɛma ahorow pii a m’ani gye ho
I’m glad he was happy	M’ani gyei sɛ n’ani gyei
I'm pretty sure it hit him	Migye di yiye sɛ ɛbɔɔ no
I thought about it for three seconds and said no	Misusuw ho sikani abiɛsa na mekae sɛ dabi
I was tempted to throw myself against him	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛtow me ho atia no
I told them they were powerful magic	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔyɛ nkonyaayi a tumi wom
I get helpful tips for protecting my teeth	Me nsa ka nyansahyɛ ahorow a ɛboa a mede bɛbɔ me sẽ ho ban
I asked you to move in with me	Meka kyerɛɛ wo sɛ tu kɔtena me nkyɛn
I asked him to take me on a regular day	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa me nkɔ da bi a ɛtaa ba mu
I know who this anger was aimed at	Minim onii a na abufuw yi de asi n’ani so
It is slightly bitter due to the new potato chips	Ɛyɛ nwononwono kakra esiane ɛmo foforo a wɔayam no nti
I didn’t tell him anything	Manka hwee ankyerɛ no
I wanted to be in their city	Ná mepɛ sɛ mewɔ wɔn kurow no mu
I kept thinking about his question for a while	Mekɔɔ so susuw n’asɛmmisa no ho kakra
I don't need more until further notice	Minhia pii kosi sɛ wɔbɛbɔ me amanneɛ foforo
A compromise between friends for the benefit of both of us	Nnamfo ntam apam sɛnea ɛbɛyɛ a yɛn baanu nyinaa benya so mfaso
But I love big bags, and this one fits the bill	Nanso m’ani gye bag akɛse ho, na eyi fata sika no
I have not forgotten about you	Me werɛ mfii wo ho asɛm
I got in early and left a little early	Mekɔɔ mu ntɛm na mifii hɔ ntɛm kakra
Williams wrote that c	Williams kyerɛwee sɛ c
He retired at the end of the season	Ɔkɔɔ pɛnhyen wɔ bere no awiei
I stayed in the house all the time	Metenaa fie hɔ bere nyinaa
Maybe I can help your student	Ebia metumi aboa wo suani no
I begin to feel the weight back on my shoulders	Mifi ase te nka sɛ mu duru no asan aba me mmati so
I guess they don’t really make a proper wedding	Misusuw sɛ wɔnyɛ ayeforohyia a ɛfata ankasa
I can’t think of a time when he wasn’t there	Mintumi nsusuw bere bi a wankɔ hɔ ho
I so to say remember	Me so sɛ mɛka sɛ kae
I had an amazing trip last night	Minyaa akwantu a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no
I should have walked down there	Anka ɛsɛ sɛ menantew sian kɔ hɔ
I want to go home now	Mepɛ sɛ mekɔ fie mprempren
I was scared but faced my fear	Ná ehu ka me nanso mihyiaa me suro no
I walked forward	Menantew kɔɔ anim
I haven’t watched this movie in a while	Bere tiaa bi ni a menhwɛɛ sini yi
I couldn’t see what was in it	Na mintumi nhu nea ahyɛ mu ma
I also have to keep up my work	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ m’adwuma nso
Cultural development also occurred	Amammerɛ mu nkɔso nso bae
I tried to help them eat without killing them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa wɔn ma wɔadidi a menkum wɔn
I felt the passion behind his kiss this morning	Metee akɔnnɔ a ɛwɔ n’atuu no akyi anɔpa yi nka
I have to put up with things like this	Ɛsɛ sɛ migyina nneɛma a ɛte sɛɛ ano
I need some eyes and ears there	Mihia aniwa ne aso bi wɔ hɔ
I was disappointed in him, and that hurt him more than anything else	Ná madi n’abam abu, na ɛno yɛɛ no ​​yaw sen biribiara
I didn’t really believe him	Ná minnye no nni ankasa
I get out and out into the living room	Mifi adi na mifi adi kɔ dan a wɔtra mu no mu
His character was dead serious	Ná ne suban no yɛ aniberesɛm awu
I take a step back and take off my shirt	Mesan m’akyi anammɔn biako na miyi m’atade no
I had this stupid grin on my face	Ná mewɔ saa nkwaseasɛm serew yi wɔ m’anim
I saw a huge black dome against a black sky	Mihuu dome tuntum kɛse bi a ɛne wim tuntum bi hyia
We have a couple of hundred yards ahead	Yɛwɔ anammɔn ɔha abien wɔ anim
I can’t carry you with this stuff either	Me ntumi nsoa wo ne saa nneɛma yi nso
I just want him out of our lives	Mepɛ sɛ ofi yɛn asetra mu kɛkɛ
I had to get you a psychologist	Ná ɛsɛ sɛ mema wo adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo
I enjoy thinking and loving people	M’ani gye sɛ mɛdwene nnipa ho na mepɛ wɔn
I was going to be a writer and a cook	Ná merebɛyɛ ɔkyerɛwfo ne obi a ɔnoa aduan
I didn’t see any reason why we should either	Manhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ yɛn nso yɛyɛ saa
I cannot guarantee a complete recovery	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ me ho bɛtɔ me koraa
I have four simple tables and one function	Mewɔ tables anan a ɛnyɛ den ne function biako
I listened with a surprised smile	Mede serew a ɛyɛ nwonwa tiee
I tried to sound tough and confident	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nne ayɛ katee na mewɔ ahotoso
A funny little place, hardly ever seen by anyone	Beae ketewaa bi a ɛyɛ serew, a ɛkame ayɛ sɛ obiara nhu da
A private message appeared	Kokoam nkrasɛm bi puei
It never has and never will	Ɛnyɛɛ saa da na ɛrenyɛ saa da
I didn’t bother to turn around	Manhaw me ho sɛ mɛdan me ho
I wouldn’t say it’s necessarily a good thing	Manka sɛ ɛyɛ ade pa ankasa
After that she became an accommodation ship	Ɛno akyi no ɔbɛyɛɛ hyɛn a wɔde dabere
I deserve pain and loneliness	Mefata yaw ne ankonamyɛ
I double over in pain	Meyɛ mmɔho abien wɔ ɛyaw mu
I really appreciate your involvement in this matter	M’ani sɔ paa sɛ mode mo ho mae wɔ asɛm yi mu
I still hadn't forgiven him	Ná meda so ara mfaa bɔne nkyɛ no
I have to wash my hands anyway	Ɛsɛ sɛ mehohoro me nsa ɔkwan biara so
The video drew worldwide attention	Wiase nyinaa twee adwene sii video no so
I told them it was a new beginning	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛyɛ mfiase foforo
I love the large selection of books	M’ani gye nhoma pii a wɔapaw no ho
I was really confused	Ná m’adwene mu ayɛ me naa ankasa
I don’t see how it’s possible	Minhu sɛnea ebetumi aba
I brought ice cubes	Mede nsukyenee a wɔde nnuan gu mu bae
I also learned from the best	Misuaa biribi fii wɔn a wɔyɛ papa no nso hɔ
I hesitate to reach out	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛtrɛw me nsa
The taste and aroma are mild	Nea ɛyɛ dɛ ne ne hua yɛ mmerɛw
I looked at the menu	Mehwɛɛ aduan a wɔde ma no
I met his gaze with one of my own	Me ne m’ankasa de biako hyiaa n’aniwa a ɔde hwɛ ade no
I found him in the kitchen	Mihuu no wɔ adididan mu
I couldn’t remember his name	Ná mintumi nkae ne din
At the time I couldn’t understand	Saa bere no na mintumi nte ase
I was on a rooftop	Ná mewɔ ɔdan bi atifi
I beat him really well that night	Meboroo no yiye ankasa saa anadwo no
I have never committed a crime in my life	Menyɛɛ nsɛmmɔne biara da wɔ m’asetra mu
Another related area is the philosophy of language	Ade foforo a ɛne no wɔ abusuabɔ ne kasa ho nyansapɛ
I know you have faced your challenges	Minim sɛ moahyia mo nsɛnnennen
I ran up the stairs	Mede mmirika kɔɔ antweri no so
I will withdraw some money	Mebɛyi sika bi afiri mu
I admired his patience and perseverance	M’ani gyee abodwokyɛre ne ne boasetɔ ho
I put it off as long as I can	Metwentwɛn so bere tenten biara a metumi
I thought he wanted to kill me	Misusuwii sɛ na ɔpɛ sɛ okum me
We start bombing in five minutes	Yefi ase tow ɔtopae wɔ simma anum mu
They say one thing but do something different	Wɔka asɛm biako nanso wɔyɛ biribi soronko
I walked over and bowed	Menantew baa hɔ na mekotow
I sweat through my clothes	Me ho fifiri fa me ntade mu
Character is the second quality	Suban yɛ su a ɛto so abien
I looked at the light around my desk	Mehwɛɛ hann a atwa me pon ho ahyia no
I wasn’t eating much for a few days	Ná nna kakraa bi mu no, na minnidi pii
I didn't see him being violent	Manhu sɛ ɔbɛyɛ basabasa
I am what you would call a free wolf	Me ne nea wobɛfrɛ no ɔkraman a ɔde ne ho
I love sharing the work with my husband	M’ani gye ho sɛ me ne me kunu bɛkyɛ adwuma no
I never intended to lead or use you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ medi w’anim anaa mede bedi dwuma
I locked that in the closet years ago	Metoo saa asɛm no mu wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu mfe bi a atwam ni
I started the car and drove away	Mifii kar no ase na mede kar no kɔe
I will explain it again at your house	Mebɛkyerɛkyerɛ mu bio wɔ wo fie
I was going to pick him up	Ná merekɔfa no
I will get to them soon	Mebɛdu wɔn nkyɛn nnansa yi ara
I can’t walk through the building anymore	Mintumi mfa ɔdan no mu bio
I was glad he was with me	M’ani gyei sɛ ɔno na ɔka me ho
I can only write extensive work on specific topics	Metumi akyerɛw adwuma a ɛtrɛw afa nsɛmti pɔtee bi ho nkutoo
I hope they bring you lots of joy and happiness	Mewɔ anidaso sɛ wɔde anigye ne anigye pii bɛbrɛ wo
I had some people who helped me though	Na mewɔ nnipa bi a wɔboaa me de, nanso
I usually come to the back door and listen	Metaa ba akyi pon no ano na mitie
I begged him to go, but they would not listen	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ nanso wɔantie
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
Blinking eyes, pounding heart	Aniwa a ɛbɔ, koma a ɛbɔ
I have tried to adopt him	Mabɔ mmɔden sɛ mɛfa no ayɛ ne ba
I made it into the bag and pulled it out	Meyɛɛ no ​​kɔɔ bag no mu na metwee fii adi
I should have known you would have other guests	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wubenya ahɔho afoforo
I can’t stop thinking about you	Mintumi nnyae wo ho adwene
I couldn’t really figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ ankasa
I think we lost them	Misusuw sɛ yɛhweree wɔn
I really appreciate your professional opinion	M’ani sɔ w’adwumayɛfo adwene ankasa
I will not let him do this	Meremma ɔnyɛ eyi
I hope and pray that you will forgive me	Mewɔ anidaso na mebɔ mpae sɛ wode me bɔne bɛkyɛ me
I twisted and bent my left and the ground	Mekyinkyin na mekotow me benkum ne fam
I never want to leave your life again	Mempɛ sɛ mefi w’asetra mu bio da
I lift my hand, and it is covered in blood	Mema me nsa so, na mogya kata so
They didn’t want to do anything with it	Ná wɔmpɛ sɛ wɔde biribi yɛ
I wish this never happened	Me yam a anka eyi ansi da
I bought one and drank the juice immediately	Metɔɔ biako na menom nsu a ɛwɔ mu no ntɛm ara
I haven't seen him yet	Manhu no de besi nnɛ
I wanted something from him	Ná mepɛ biribi fi ne hɔ
I lay next to him on the blankets and smoked	Medaa ne nkyɛn wɔ ntama no so na menom sigaret
A tent city sprang up around the resort	Ntamadan kurow bi puei twaa ahomegyebea no ho hyiae
I could travel to parties every week	Ná mitumi tu kwan kɔ apontow ahorow ase dapɛn biara
A number of theories have been proposed	Wɔahyɛ nsusuwii ahorow bi ho nyansa
I have to admit that you like me	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ w’ani gye me ho
I came back to tell you	Mesan bae sɛ merebɛka akyerɛ wo
I needed more of it	Ná mihia ne pii
I want to do the same thing	Mepɛ sɛ meyɛ saa ara
Someone gets into this big clear plastic ball	Obi kɔhyɛ plastic bɔɔl kɛse a emu da hɔ yi mu
I have to get out of there	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ
It didn’t take long	Ɛnnyee bere tenten
The issue became the focus of the debate	Asɛm no bɛyɛɛ akyinnyegye a ɛkɔɔ so no titiriw
I was sorry to hear it	Ɛyɛɛ me yaw sɛ metee
This changes in different ways after the accident	Eyi sesa wɔ akwan horow so wɔ akwanhyia no akyi
I deal with this every day	Midi eyi ho dwuma da biara da
I felt very weak and tired	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw na mabrɛ paa
He threw one touchdown pass and caught another	Ɔtow touchdown pass biako na ɔkyeree foforo
I left my family in search of adventure	Migyaw m’abusua hɔ kɔhwehwɛɛ akwantu a ɛyɛ hu
I really didn’t care	Ankasa na ɛnyɛ me asɛm
I think everyone should have something like this	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara nya biribi a ɛte sɛɛ
A standardized home survey will likely not capture this	Ɛda adi sɛ ofie nhwehwɛmu a wɔahyɛ da ayɛ no renkura eyi
I know how much you want this too	Minim sɛnea mo nso mopɛ eyi
Thomas personally led the attack	Thomas ankasa na odii ntua no anim
A broader vision	Anisoadehu a ɛtrɛw sen saa
I barely saw him	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu no
A nice day to leave behind a small town	Da a ɛyɛ anigye a wode begyaw kurow ketewa bi akyi
I feel the same way about you and the boys	Saa ara na mete nka wɔ wo ne mmarimaa no ho
I think it’s too soon to backtrack completely	Misusuw sɛ ɛyɛ ntɛm dodo sɛ yɛbɛsan yɛn akyi koraa
I want you to lose it completely	Mepɛ sɛ wohwere no koraa
They wouldn’t have me	Anka wɔrennya me
I really wasn’t expecting that line of questioning	Ankasa na menhwɛ kwan sɛ saa nsɛmmisa kwan no bɛba
I quickly ran up to him and touched his face	Mede ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn na mede me nsa kaa n’anim
I can’t shake his words from earlier	Mintumi nwosow ne nsɛm a efi kan no
I can’t bear to be separated from her	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtew ne ho afi ne ho
I had never seen or heard of death	Ná minhuu owu anaa mentee da
The pilot was the flying pilot for the section	Ná wimhyɛnkafo no ne wimhyɛnkafo a ɔde wimhyɛn tu kwan ma ɔfã no
I mean so much more to them now	Mekyerɛ pii sen saa ma wɔn mprempren
I can see why he recommended this place	Mitumi hu nea enti a ɔkamfoo beae yi kyerɛe no
I try to remember this in my daily life	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae eyi wɔ me da biara da asetra mu
I was too embarrassed to look at him	Ná ɛyɛ me aniwu dodo sɛ mɛhwɛ no
I turned on the light and waited for him to finish	Mesɔɔ kanea na metwɛn sɛ obewie
I was a threat to your empire	Na meyɛ ahunahuna ma w’ahemman no
I looked down and cleared my throat	Mede m’ani too fam na metew me menewam
I visited my aunt and uncle several times	Mekɔɔ me maame nuabea ne me papa nua ba mpɛn pii
I was both relieved and upset	Me ho tɔɔ me na ɛhaw me nso
I stopped answering my phone	Migyaee me fon a megye no
In fact, I am his private secretary	Nokwarem no, meyɛ ne kokoam kyerɛwfo
I should have known something was about to go down	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi rebɛkɔ fam
I directed him to the hotel	Mekyerɛɛ no ​​kwan kɔɔ ahɔhodan no mu
I hoped he would come at all	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba koraa
I could see a sink and toilet	Ná mitumi hu sink ne tiafi
I love your touch	M’ani gye ho sɛ wode wo nsa bɛka me
I can’t imagine what would happen if everyone knew	Mintumi nsusuw nea sɛ obiara nim a anka ɛbɛba no ho
So it was a long process	Enti na ɛyɛ adeyɛ a ɛware
The damage in that situation was minimal	Ná nneɛma a wɔsɛe no wɔ saa tebea no mu no sua koraa
I want it done right	Mepɛ sɛ wɔyɛ no yiye
I saw where your future would end up	Mihuu baabi a wo daakye bɛba awiei
I didn’t want to lose that	Ná mempɛ sɛ ɛno befi me nsam
I want my breasts to work like hers	Mepɛ sɛ me nufu yɛ adwuma te sɛ ne de no
I was nervous but good	Me ho popoe nanso meyɛ papa
Gaining a few pounds was no big deal	Ná nkaribo kakraa bi a wɔde bɛka obi ho no nyɛ asɛm kɛse
I beg him to come with me	Mesrɛ no sɛ ɔne me mmra
I was speaking from my heart	Ná merekasa afi me komam
I closed my eyes and waited impatiently	Mekata m’ani na metwɛnee a na minni abotare
I was the bad girl	Ná meyɛ ɔbabea bɔne no
I was nine years old	Ná madi mfe akron
I thought, today would be a good day	Misusuwii sɛ, ɛnnɛ bɛyɛ da pa
I made the right decision not to take him there	Misii gyinae pa sɛ meremfa no nkɔ hɔ
A cute little pet compassion card	Afieboa ayamhyehye krataa ketewa bi a ɛyɛ fɛ
I pull into the driveway	Metwe kar kwan no mu
I cannot emphasize that enough	Mintumi nsi saa asɛm no so dua sɛnea ɛsɛ
Severe infrastructure damage was reported across the country	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nneɛma a wɔde yɛ adwuma no sɛee kɛse wɔ ɔman no mu nyinaa
Physical examination was normal	Ná nipadua mu nhwehwɛmu yɛ ade a ɛfata
I know that sounds weird to people	Minim sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ nwonwa ma nkurɔfo
I felt angry and sad	Metee abufuw ne awerɛhow nka
I told him about the adventure we had to do together	Mekaa adventure a ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ ho asɛm kyerɛɛ no
I want to have that eternal love with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya saa daa dɔ no
I think it would just depend on itself	Misusuw sɛ anka ɛde ne ho bɛto so ara kwa
I picked up another one when they started dispersing	Mefaa foforo bere a wofii ase hwetee no
I expect my voice to be heard and respected	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛte me nne na wɔabu no
I asked if the visit had gone well	Mibisae sɛ ebia nsrahwɛ no akɔ yiye anaa
I moved my face closer to his	Mede m’anim bɛn ne de no
I couldn’t speak either	Ná me nso mintumi nkasa
However, I needed to hear his voice	Nanso, na ɛsɛ sɛ mete ne nne
I can use that against them, too	Metumi de saa asɛm no adi dwuma atia wɔn, nso
They are always in our prayers	Wɔwɔ yɛn mpaebɔ mu bere nyinaa
I need to leave this place for my own good	Ɛsɛ sɛ mifi saa beae yi ma m’ankasa yiyedi
I didn't want to stop being with him	Ná mempɛ sɛ megyae ne ho a me ne no bɛtra
I want to look at your other arm	Mepɛ sɛ mehwɛ wo basa foforo no
I can't see the numbers on my phone	Mintumi nhu nɔma ahorow a ɛwɔ me fon so no
I saw this in the days after our two victories	Mihuu eyi wɔ nna a edi yɛn nkonimdi abien no akyi no mu
I don’t think he told you	Minnye nni sɛ ɔka kyerɛɛ wo
I can't relate to that	Mintumi ne saa asɛm no nni abusuabɔ
I feel small and insignificant under his great dome	Mete nka sɛ meyɛ ketewaa bi na menyɛ hwee wɔ ne dome kɛse no ase
I didn’t blame him for that	Mammɔ no sobo wɔ saa asɛm no ho
The other opening is by laying eggs	Ɔkwan foforo a wɔfa so bue no yɛ nea wɔde tow nkesua
They should have laughed at you	Anka ɛsɛ sɛ wɔserew wo
I don’t deserve you	Memfata wo
I never felt like I had to hang out with too many people	Mante nka da sɛ ɛsɛ sɛ me ne nnipa pii bɔ
I felt tears running down the sides of my face	Metee nka sɛ nusu retu m’anim nkyɛnkyɛn
I came here to find my father	Mebaa ha sɛ merebɛhwehwɛ me papa
I pulled my lips away from his	Metwee m’ano fii ne de no ho
I have a big house in the mountains	Mewɔ ofie kɛse bi wɔ mmepɔw so
I was afraid of this	Ná misuro eyi
I hope the public support changes	Mewɔ anidaso sɛ ɔmanfo mmoa no bɛsakra
I can ask him almost anything	Ɛkame ayɛ sɛ metumi abisa no asɛm biara
I shrug and open the book	Mebɔ me mmati na mebue nhoma no mu
I couldn’t let that happen	Na mintumi mma saa asɛm no nsi
I remained silent as the whistle faded	Mekɔɔ so yɛɛ dinn bere a na abɛn no reyera no
I will never do that again	Merenyɛ saa bio da
I wasn’t ready to give up my plan yet	Ná minnya nsiesiee me ho sɛ megyae me nhyehyɛe no
I took a job that my wife wanted for me	Mefaa adwuma bi a na me yere pɛ ma me
I may pop in and see you soon	Ebia mɛpue mu na mahu wo nnansa yi ara
I loved my books and games	Ná m’ani gye me nhoma ne agodie ahorow ho
I can’t afford to fail	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛdi nkogu
I wondered what this sword was called	Mibisaa me ho sɛ dɛn na wɔfrɛ saa nkrante yi
I have a crazy man in my room	Mewɔ ɔbarima bi a wabɔ dam wɔ me dan mu
I would be home in less than an hour	Anka mɛba fie wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu
A hero to millions, including myself	Ɔkokodurufo ma ɔpepem pii, a m’ankasa ka ho
I have to personally thank them for that	Ɛsɛ sɛ m’ankasa meda wɔn ase wɔ saa asɛm no ho
I think he will go far	Misusuw sɛ ɔbɛkɔ akyirikyiri
I grabbed her by the waist	Mekyeree no wɔ n’asen mu
I did something different	Meyɛɛ biribi soronko
A small branch landed heavily in the forest	Nkorabata ketewaa bi sii fam kɛse wɔ kwae no mu
I haven’t laughed like that in years	Mfe pii a menserewee saa
I love to run and walk	M’ani gye ho sɛ mɛtu mmirika na manantew
I wish they would do something about that	Me yam a anka wɔbɛyɛ biribi wɔ saa asɛm no ho
I have to leave for the airport	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I felt really bad about that	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw ankasa wɔ saa asɛm no ho
I see you are a joke	Mehu sɛ woyɛ aseresɛm
I wouldn't have thought so so thanks	Anka merensusuw saa enti aseda
I was immediately lost in a world of bliss	Meyerae ntɛm ara wɔ anigye wiase bi mu
I had no idea you were in the shower	Ná minni adwene biara sɛ wowɔ shower no mu
I don’t blame them at all	Memfa asodi no nto wɔn so koraa
I didn’t like going out for other women	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛkɔ akɔhwehwɛ mmea afoforo
Honestly, I can’t live this way much longer	Nokwarem no, mintumi ntra ase saa kwan yi so nkyɛ pii
I will be back again	Mebɛsan aba bio
I hurt, but not much	Meyɛɛ me yaw, nanso ɛnyɛ pii
Groups can get violent when they face each other	Akuw ahorow betumi ayɛ basabasa bere a wohyia wɔn ho wɔn ho no
That was a deadly issue	Ná ɛno yɛ asɛm a edi awu
I fight the urge to reach out and touch him	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛteɛ me nsa na mede me nsa aka no no
I can’t turn my neck either	Mintumi nsan me kɔn nso
Without you, I could do nothing	Sɛ wo nni hɔ a, na mintumi nyɛ hwee
I followed him out to the parking lot	Midii n’akyi fii adi kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I stand and look behind me	Migyina hɔ hwɛ m’akyi
I wanted to go to him	Ná mepɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn
I thought that was why you wanted me to help him	Misusuwii sɛ ɛno nti na wopɛ sɛ meboa no
I have always dreamed of this	Maso eyi ho dae bere nyinaa
I felt the heat drop	Metee nka sɛ ɔhyew no so atew
I feel so much safer already	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse dedaw
I like to try new things	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ nneɛma foforo ahwɛ
I just had a nightmare	Mesoo dae bɔne bi kɛkɛ
Hot and cold hands are quite typical	Nsa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwini no yɛ nea wɔtaa yɛ koraa
I was on my second bowl	Ná mewɔ me kuruwa a ɛto so abien no so
I couldn’t help but wonder what he was playing	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea na ɔredi agoru no ho
I hope they understand the situation	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛte tebea no ase
I think he tried to get away and didn’t go any further	Misusuw sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ obeguan na wankɔ akyiri
I thought there was	Ná misusuw sɛ ɛwɔ hɔ
I have started a love affair with charity shops	Me ne adɔe sotɔɔ ahorow afi ɔdɔ ase
I had made it around the mall	Ná matumi atwa aguadidan no ho ahyia
I think he wore it when he was asleep	Misusuw sɛ na ɔhyɛ bere a na wada no
I did the work while he watched	Meyɛɛ adwuma no bere a na ɔrehwɛ no
I thought you were my brother, my best friend	Misusuwii sɛ woyɛ me nua, m’adamfo paa
I have to say it’s absolutely amazing	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛyɛ nwonwa koraa
I bought some for my friend and me	Metɔɔ bi maa me ne m’adamfo no
I can't imagine you'll get much, but deserve it	Mintumi nsusuw sɛ wubenya pii, nanso fata wo ho
I close my eyes and turn my head away	Mekata m’ani na mede me ti san
I have been thinking about direction and terrain for a long time	Masusuw akwankyerɛ ne asase ho bere tenten
I went with it, taking it one day at a time	Mede me ho kɔe, na mefaa no da koro biara
I didn’t want the court to be messy	Ná mempɛ sɛ asɛnnibea no yɛ basabasa
I looked up in question	Memaa m’ani so wɔ asɛmmisa bi mu
A big mistake can be devastating	Mfomso kɛse bi betumi asɛe ade kɛse
It fell out of order over the next week	Ɛhwee ase fii nhyehyɛe no mu wɔ dapɛn a edi hɔ no mu
I threw myself at him and grabbed his leg	Metow me ho guu no so na mekyeree ne nan
I couldn’t stand the idea and rejected it	Mantumi annyina adwene no so na mepowee
I can’t get one either	Mintumi nnya bi nso
I remember our love of poetry	Mekae ɔdɔ a yɛwɔ maa anwensɛm no
If you were with me, it would be a real honor for me	Sɛ mobɛka me ho a, anka bedi me anuonyam ankasa
I could feel her pain	Ná mitumi te ɛyaw a na ɔrehu no no nka
I called him, but he was far away	Mefrɛɛ no ​​nanso na ɔwɔ akyirikyiri paa
A third person was hired, and some details were not available	Wɔfaa obi a ɔto so abiɛsa, na wɔanhu nsɛm bi a ɛkɔ akyiri
I beckon him to come closer	Mede me nsateaa kyerɛ no sɛ ɔbɛbɛn no
I promise myself that	Mehyɛ me ho bɔ sɛ saa
I can’t wait to go home and sleep	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie akɔda
I found it under a bridge by the river	Mihuu no wɔ abɔntenban bi ase wɔ asubɔnten no ho
I could have stayed on the water for days	Anka metumi atra nsu no so nna pii
I love our associations that much	M’ani gye yɛn fekubɔ ahorow ho saa
I stared at the electric blue sky and listened	Mehwɛɛ wim bruu a anyinam ahoɔden wom no denneennen na mitiee
I think he feels threatened by you being here	Misusuw sɛ ɔte nka sɛ ɛrehunahuna no esiane sɛ wowɔ ha nti
I was in no mood to waste any more time	Ná minni adwene mu sɛ mɛsɛe bere bio
I didn’t want him to catch me off guard	Ná mempɛ sɛ ɔbɛkyere me a m’ani nnye ho
I love this restaurant	M’ani gye adidibea yi ho
I also examined the clothes	Mehwehwɛɛ ntade no nso mu
I know they won’t see anything	Minim sɛ wɔrenhu hwee
I look out the window for my own face	Mehwehwɛ m’ankasa m’anim wɔ mfɛnsere mu
Community leaders continued to fight racism	Mpɔtam hɔ akannifo kɔɔ so ko tiaa mmusua mu nyiyim
I will never tell anyone what you said	Merenka nea wokae no nkyerɛ obiara da
I was tried in a courtroom	Wodii m’asɛm wɔ asɛnnibea dan bi mu
I think they are going to kill him	Misusuw sɛ wɔrebɛkum no
I thought there would be pain again	Misusuwii sɛ ɛyaw bɛba bio
I wasn’t going to prison	Ná menkɔ afiase
I paid him and thanked him	Mituaa no ka na medaa no ase
I think something could happen soon	Misusuw sɛ biribi betumi asi nnansa yi ara
I love singing in the choir	M’ani gye ho sɛ mɛto dwom wɔ nnwontofo kuw no mu
I did a lot of other things too	Meyɛɛ nneɛma afoforo pii nso
A woman without any ears came forward	Ɔbea bi a onni aso biara baa anim
Maybe I was a teacher in a past life	Ebia na meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ asetra bi a atwam mu
I see you are doing quite well	Mihu sɛ woreyɛ yiye koraa
I go to his house twice a week	Mekɔ ne fie mprenu dapɛn biara
I loved that man to death	Ná medɔ saa ɔbarima no kosii owu mu
I certainly missed you both	Akyinnye biara nni ho sɛ me werɛ fii mo baanu nyinaa
I went straight outside	Mekɔɔ abɔnten tẽẽ
I did not recognize this place	Manhu beae yi
I couldn’t force the words past my lips	Na mintumi nhyɛ nsɛm no ntwam m’anofafa
I am so proud of you for doing this	Mede mo hoahoa me ho paa sɛ moayɛ eyi
I can’t control myself anymore	Mintumi nni me ho so bio
I just need to know why he didn’t like me	Nea ehia ara ne sɛ mihu nea enti a na n’ani nnye me ho
I believe my army has just destroyed your castle	Migye di sɛ m’asraafo asɛe w’abankɛse no nkyɛe
I dealt with those soldiers last night	Me ne saa asraafo no dii nsɛm anadwo a etwaam no
I know now you love me	Minim seesei wodɔ me
I forgot to check the machine	Me werɛ fii sɛ mɛhwɛ afiri no mu
I keep working for a long time	Mekɔ so yɛ adwuma bere tenten
I certainly wouldn’t hire you	Akyinnye biara nni ho sɛ anka merenfa wo adwuma
I'm glad you did	Me deɛ, ɛyɛ me anigyeɛ sɛ woyɛɛ saa
I've been with someone before	Me ne obi akɔ pɛn
I wanted to be the very first one for once	Ná mepɛ sɛ meyɛ nea edi kan koraa prɛko pɛ
A boring life, one might say	Ebia obi bɛka sɛ asetra a ɛyɛ mfonoe
I didn’t even try on the new dress	Mansɔ atade foforo no mpo anhwɛ
I sighed at the thought	Mede ahometew sii hɔ wɔ adwene no ho
I decide the tables need to turn	Misi gyinae sɛ ɛsɛ sɛ pon ahorow no dannan
I just want to do things that I really enjoy	Nea mepɛ ara ne sɛ meyɛ nneɛma a m’ani gye ho ankasa
I only have one and that’s enough	Mewɔ biako pɛ na ɛno ara dɔɔso
I wish I had been told before now	Me yam a anka wɔaka akyerɛ me ansa na seesei reba
I learned a lot from you along the way	Misuaa nneɛma pii fii wo hɔ wɔ kwan so
Beauty is a good thing	Ahoɔfɛ yɛ ade pa
Famous criminal, kind of never done again	Ɔsɛmmɔnedifo a wagye din, ɔkwan a wɔanyɛ bio
I think we have reached the end of the road	Misusuw sɛ yɛadu akwan no awiei
I could only die	Ná metumi awu nkutoo
I would not recommend sticking with this card	Merenkamfo nkyerɛ sɛ wobɛbata saa kaad yi ho
I have a conference call	Mewɔ nhyiamu frɛ
A car passed on the street	Kar bi twaam wɔ abɔnten so
I had nothing else to do this morning anyway	Na minni biribi foforo biara a mɛyɛ anɔpa yi ɔkwan biara so
I understand most completely	Mete ase koraa sen biara
I don’t have the money to earn	Minni sika a menya
I can show you how to find out for yourself	Metumi akyerɛ wo sɛnea w’ankasa wobɛhwehwɛ mu
I couldn’t go into surgery	Na mintumi nkɔ oprehyɛn mu
I have money, power, and influence	Mewɔ sika, tumi, ne nkɛntɛnso
I have a right to know the truth	Mewɔ hokwan sɛ mihu nokware no
I guess he didn’t want to leave my side	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ ofi m’afã
These are projects in progress	Eyinom yɛ nnwuma a ɛrekɔ so
I should like to know how many representatives we have	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mihu ananmusifo dodow a yɛwɔ
I think they had a point on that	Misusuw sɛ na wɔwɔ asɛm bi wɔ saa asɛm no ho
I saw his shoulders drop	Mihuu ne mmati sɛ ɛrehwe ase
A moment later, a bright smile appeared on his face	Bere tiaa bi akyi no, serew a ɛhyerɛn puei wɔ n’anim
I had no one else to call	Ná minni obi foforo a mɛfrɛ no
I had not been dealt a wrong hand	Ná wɔmfaa nsa bi a ɛnteɛ mmaa me
I was trying to do my job	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’adwuma
A leg of one body was missing	Ná nipadua biako nan bi nni hɔ
Ammunition has also been very valuable for its weight	Atuo nso ayɛ nea ɛsom bo kɛse wɔ ne mu duru mu
I might as well tell him the same	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛka akyerɛ no saa ara
I can't take any more drama now	Mintumi mfa drama biara bio mprempren
I don’t remember ever being there	Mankae sɛ na mewɔ hɔ pɛn
I was a very strong person	Ná meyɛ obi a ne ho yɛ den yiye
He was able to get food from both of them	Otumi nyaa aduan fii wɔn baanu nyinaa hɔ
I was too young for this	Ná meyɛ abofra dodo ama eyi
I doubt it even makes sense when he's talking	Migye kyim sɛ ntease wom mpo bere a ɔrekasa no
This place is located inside the old hospital there	Saa beae yi wɔ ayaresabea dedaw a ɛwɔ hɔ no mu
I see something different	Mihu sɛ biribi yɛ soronko
I love my new desk and this office looks amazing	M’ani gye me desk foforo no ho na saa office yi hwɛ yɛ nwonwa
I had nothing to give, but I needed everything in return	Ná minni biribiara a mede bɛma, nanso na mihia biribiara de tua ka
I even became a real devil for a bit	Mebɛyɛɛ ɔbonsam ankasa mpo kakra
I let them know what is going on in nature	Mema wohu nea ɛrekɔ so wɔ abɔde mu
I have every confidence that his education will be expert level	Mewɔ ahotoso biara sɛ ne nhomasua bɛyɛ expert level
I will fight to become an angel	Mɛko abɛyɛ ɔbɔfo
I withdrew, not talking or eating much	Metwee me ho, na merenkasa anaasɛ merennidi pii
I strongly opposed him	Mekasa tiaa no denneennen
I need you to design and build my online store	Mehia wo sɛ wobɛyɛ me intanɛt sotɔɔ no ho mfonini na woasi
I mean, we have nothing to hide	Mekyerɛ sɛ, yenni biribiara a yɛde besie
I need something subtle	Mihia biribi a ɛyɛ anifere
I have mine in my system	Mewɔ me de wɔ me nhyehyɛe mu
I would definitely do some things differently today	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛyɛ nneɛma bi wɔ ɔkwan soronko so nnɛ
I asked them about the hours	Mibisaa wɔn nnɔnhwerew a wɔde bɛba hɔ no ho asɛm
I just really want you	Mepɛ wo ankasa kɛkɛ
I swallowed again, swallowed everything	Memenee bio, memenee biribiara
A spiritual awakening	Honhom mu nyane bi
I'm black for a second	Meyɛ tuntum sekan biako
I was really, really disappointed	M’abam bui ankasa, ankasa
I have come at your specific request and invitation	Maba wɔ w’abisade ne nsato pɔtee so
A little too much honesty here	Nokwaredi a ɛboro so kakra wɔ ha
I am close to them this time	Mebɛn wɔn saa bere yi
I closed the ring box and kissed her	Metoo ring box no mu na mefew n’ano
It was in the words	Na ɛwɔ nsɛm no mu
I would definitely recommend you to friends and family	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo wo akyerɛ wo nnamfo ne w’abusuafo
I only heard about them yesterday, believe me	Nnɛra nkutoo na metee wɔn ho asɛm, gye me di
I need to show more heart	Ɛsɛ sɛ meda koma pii adi
I couldn’t sleep or eat because I thought about you	Na mintumi nna anaasɛ minnidi esiane sɛ misusuw wo ho nti
I didn’t want to think about it anymore	Ná mempɛ sɛ midwen ho bio
I stared at the bag in his hand	Mehwɛɛ bag a ɛwɔ ne nsam no denneennen
I think we also know who sent the witch	Misusuw sɛ yenim nea ɔsomaa abayifo no nso
I almost forgot what my wife looked like	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii sɛnea me yere te
I wanted to hold you so tight	Ná mepɛ sɛ mikura wo mu denneennen saa
I promised you everything would be fine	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ biribiara bɛyɛ yie
I told you there was something in my past	Meka kyerɛɛ mo sɛ biribi wɔ me kan asetra mu
I really hoped he wasn't named for this	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ wɔammɔ ne din wɔ eyi ho
Signs that he was indeed her mate	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ na ɔyɛ ne hokafo ampa
Blood appeared on the switch	Mogya bi puei wɔ switch no so
I mean things will explode	Mekyerɛ sɛ nneɛma bɛpaapae
I’m so glad you’re back	M’ani agye paa sɛ woasan aba bio
I grew up with a strict mother and father	Me ne ɛna ne agya a wɔyɛ katee na enyinii
I burned the legal tents and moved to a dark corner	Mehyew mmara kwan so ntamadan ahorow no na mitu kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ sum
I hope she doesn't feel sick	Mewɔ anidaso sɛ ɔnte nka sɛ ɔyare
I could smell the blood boiling in his veins	Ná mitumi te mogya a ɛrebobɔw wɔ ne ntini mu no hua
I also know there will be alcohol on board	Minim nso sɛ nsa bɛba hyɛmma no mu
I don't know if they are still online or not	Minnim sɛ ebia wɔda so ara wɔ Intanɛt so anaasɛ ɛnte saa
I now work as a senior administrator at my school	Seesei meyɛ adwuma sɛ adwuma sohwɛfo panyin wɔ me sukuu mu
I was telling the truth	Ná mereka nokware
A large antique mirror	Ahwehwɛ kɛse bi a ɛyɛ tete de
A very bad dream, indeed	Dae bɔne paa, ampa
I just didn’t want to think about it	Ná mempɛ sɛ misusuw ho kɛkɛ
I want you to have fun	Mepɛ sɛ wugye w’ani
I brushed my foot to the side, but it stuck	Mede me nan brus kɔɔ nkyɛn, nanso ɛkekae
I never really saw him anywhere else	Manhu no wɔ baabi foforo biara ankasa da
A terrible heat and burning smell arose	Ɔhyew a ɛyɛ hu ne hua a ɛredɛw sɔree
The cause of death has not been determined	Wɔnkyerɛɛ nea ɛde owu bae
I can see why my dad didn’t want this for me	Mihu nea enti a na me papa mpɛ eyi mma me
I was feeding him very little	Ná merema no aduan kakraa bi pɛ
I paid to move in today	Metuaa ka de tu kɔɔ hɔ nnɛ
I wouldn’t want anything more	Anka mempɛ biribi a ɛsen saa
I expected a slap or even a slap	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛbɔ me akuturuku anaasɛ wɔbɛbɔ me akuturuku mpo
I have walked there a number of times	Manantew akɔ hɔ mpɛn dodow bi
I was just worried about him	Ná ne ho asɛm haw me ara kwa
I prayed the words wouldn’t stick	Mebɔɔ mpae sɛ nsɛm no renbata ho
I want to check the pile	Mepɛ sɛ mehwɛ pile no mu
A memory flashed through his head	Nkae bi hyerɛn wɔ ne tirim
I could hear the storm	Ná metumi ate ahum no
Disturbed by a situation is the present mind	Nea tebea bi ahaw no ne mprempren adwene no
A name with many memories attached to it	Edin a wɔde nkae pii abata ho
I walk to a field behind the funeral home	Menantew kɔ afuw bi a ɛwɔ ayiyɛbea no akyi
I had to put it in my mouth	Ná ɛsɛ sɛ mede hyɛ m’anom
I do see the problem	Mihu ɔhaw no ampa
I will do it again until my dying day	Mebɛsan ayɛ saa akosi me wu da
I had liability insurance, but no insurance on the value	Ná mewɔ insurance a ɛfa asodi ho, nanso na minni insurance biara wɔ bo a ɛsom no ho
I watch him out of the corner of my eye	Mifi m’aniwa ntwea so hwɛ no
A kiss would be a disaster	Ná atuu a wɔbɛyɛ no bɛyɛ asiane kɛse
I wasn’t trying to push you into that conversation	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpia wo akɔ saa nkɔmmɔbɔ no mu
I couldn’t do it anymore	Na mintumi nyɛ bio
I was sorry to read that he passed	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mekenkanee sɛ ɔtwam
I just started my lovely jane yesterday	Mehyɛɛ me dɔfo jane ase nnɛra ara
A realization appeared on the girl's face	Nhumu bi daa adi wɔ abeawa no anim
I can't understand why he doesn't scream	Mintumi nte nea enti a ɔnteɛm no ase
I only want the best for my son	Nea eye sen biara nkutoo na mepɛ ma me babarima no
It is truly unique	Ɛyɛ soronko ampa
I know how close you were to your friend	Minim sɛnea na wobɛn w’adamfo no
I want him to relax and enjoy it	Mepɛ sɛ ogye n’ahome na n’ani gye ho
I can handle that when it comes up	Metumi adi saa asɛm no ho dwuma bere a ɛba no
I recognized familiar faces, while the others were new	Mihuu anim a minim no yiye, bere a na afoforo no yɛ foforo
I wanted to talk to you about a few things	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa fa nneɛma kakraa bi ho
I couldn’t think clearly	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho yiye
I go on my way in a positive mood	Mekɔ me kwan so wɔ adwempa mu
I turn off the lights outside	Midum kanea a ɛwɔ abɔnten no
I have absolutely no desire to kiss	Minni ɔpɛ biara koraa sɛ mɛfew ano
I know it’s all true	Minim sɛ ne nyinaa yɛ nokware
I know exactly what you wanted	Minim nea na wopɛ ankasa
I think the police like to talk to you	Misusuw sɛ polisifo ani gye ho sɛ wɔne wo bɛkasa
I can’t expect him to accept me right away	Mintumi nhwɛ kwan sɛ obegye me atom ntɛm ara
I love my own family very much	Medɔ m’ankasa m’abusua paa
I haven't heard of any other suggestions that work	Mentee nyansahyɛ foforo biara a ɛyɛ adwuma ho asɛm
I am always sorry that I have done so	Ɛyɛ me yaw bere nyinaa sɛ mayɛ saa
I would talk to him later	Ná me ne no bɛkasa akyiri yi
I hung up and he hasn't called me since	Metoo telefon no mu na efi saa bere no, ɔmfrɛ me bio
I ask her for the recipe	Mesrɛ no sɛ ɔmma no aduan no ho nyansahyɛ no
I was his protector, his body guard, and his everything	Ná meyɛ ne banbɔfo, ne nipadua wɛmfo, ne ne biribiara
I didn't see it, here, either	Minhuu no, ha, nso
I have important work to attend to	Mewɔ adwuma a ɛho hia a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I just needed to work harder to make him more confident	Nea na ehia ara ne sɛ meyere me ho kɛse na ama wanya ahotoso kɛse
I am not the only mother in the crowd	Ɛnyɛ me nkutoo ne ɛna wɔ nnipadɔm no mu
I started associating with some people from the church	Mifii ase ne nnipa bi a wofi asɔre mu bɔɔ fekuw
I refuse to let you think any further	Mepow sɛ mɛma woasusuw ho bio
I could hear the anger in his voice	Ná mete abufuw a ɛwɔ ne nne mu no
I just didn’t have the fight feel in me	Na minni ɔko no nka wɔ me mu kɛkɛ
I stared at it and saw nothing	Mehwɛɛ mu denneennen a manhu hwee
I jumped on his chest	Mihuruw faa ne moma so
I blink, processing what he just said	Mebɔ m’ani, meyɛ nea waka nkyɛe no ho adwuma
I quietly invited my staff to this topic of discussion	Metoo nsa frɛɛ m’adwumayɛfo no komm sɛ wɔmmra nkɔmmɔbɔ asɛmti yi ho
These sheets covered his arms and upper chest	Ná saa nkrataa yi kata ne nsa ne ne koko atifi
I wasn’t good enough for him	Ná menyɛ papa mma no
I will definitely be using them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mede wɔn bedi dwuma bio
I had a speed reading accident	Ná mewɔ akwanhyia bi a ɛfa ahoɔhare akenkan ho
I was excited about this, but maybe too much	Ná m’ani agye eyi ho, nanso ebia na ɛboro so
I knew he was close now	Ná minim sɛ ɔbɛn hɔ mprempren
I tend to get emotionally involved	Metaa de me ho hyɛ nkate fam
I said you’re not my brother yet	Mekaa sɛ wo nnya nyɛɛ me nua
I feel that way from time to time	Mete nka saa bere ne bere mu
I can't get out of the way	Mintumi mfi kwan no so
I wanted to cry, not laugh	Ná mepɛ sɛ misu, na ɛnyɛ sɛ meserew
I definitely prefer the first to the second	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ nea edi kan no sen nea ɛto so abien no
I wouldn't go through that again	Anka meremfa saa asɛm no mu bio
I have people in every holding	Mewɔ nnipa wɔ holding biara mu
I could hear laughter coming from the tree	Ná mitumi te sɛ wɔreserew afi dua no mu
I was forced to listen to every eyewitness	Wɔhyɛɛ me sɛ mintie obiara a ɔde n’ani huu asɛm no
Someone who has been in many battles	Obi a wakɔ ako pii mu
I lifted myself up, and I was crying	Memaa me ho so, na na meresu
I could barely look at him	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anhwɛ no
I die a free man	Mewu sɛ obi a ɔde ne ho
I just can’t get past this horrible feeling	Mintumi ntwa saa nkate a ɛyɛ hu yi ho kɛkɛ
Which is real this time	Nea ɛyɛ ankasa saa bere yi
A salesperson wants to make a profit from selling products to his customers	Adetɔnfo bi pɛ sɛ onya mfaso fi nneɛma a ɔtɔn ma n’adetɔfo no mu
A grim line formed on his face	Ntrɛwmu a ɛyɛ awerɛhow bi sii n’anim
He is a helpful person	Ɔyɛ obi a ɔpɛ mmoa
I want to feel alive	Mepɛ sɛ mete nka sɛ mete ase
I placed my nose on his chest	Mede me hwene too ne moma so
Third wife is dead	Ɔyere a ɔto so abiɛsa awu
A single tear rolled down her right cheek	Nusu biako pɛ guu ne hwene nifa so
I feel so far away from all of this	Mete nka sɛ me ne eyi nyinaa ntam kwan ware yiye
I grab my bag and throw out my trash	Mefa me bag na metow me nwura gu
I knock and wait for the door to open	Mebɔ mu na metwɛn ma wobue ɔpon no
I read and read and read like always	Mekenkan na mekenkan na mekenkan te sɛ bere nyinaa
Valid email address	Email address a ɛfata
I still remember this like it was yesterday	Meda so ara kae eyi te sɛ nea ɛyɛ nnɛra
I was taking the herbs	Ná menom nhabannuru no
I still recommend him to my friends in the east	Meda so ara kamfo no kyerɛ me nnamfo a wɔwɔ apuei fam
I have a couple of examples included here	Mewɔ nhwɛso mmienu bi a wɔde aka ho wɔ ha
I can’t answer for him	Mintumi mmua mma no
I didn’t know why but he felt he had to	Na minnim nea enti a ɛte saa nanso ɔtee nka sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa
I wanted to thank him again for bringing me in	Ná mepɛ sɛ meda no ase bio sɛ ​​ɔde me baa mu
There is a tongue-in-cheek eloquence	Tɛkrɛma bi a ɛkɔ fam wɔ menewa a wɔka no yiye wɔ hɔ
I agree with this one hundred percent	Mepene eyi so sɛ ɔha biara mu ɔha yɛ nokware
I believe our group is sufficient	Migye di sɛ yɛn kuw no dɔɔso
I also had tea at their house	Ná menom tii nso wɔ wɔn fie
I want you in my heart	Mepɛ wo wɔ me koma mu
I'll figure out how to get back home	Mebɛhwɛ ɔkwan a mɛfa so asan akɔ fie
I see that he likes her	Mihu sɛ n’ani gye ne ho
I failed to reach this last goal	Mantumi nnu botae a etwa to yi ho
I had to admit it looked pretty amazing	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa yiye
I pushed the covers to the edge of the bed	Mepiaa nkataso no kɔɔ mpa no ano
I opened the door, and stepped onto the street	Mibuee ɔpon no, na metiatia abɔnten so
I need to know he is okay	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ne ho ye
I can be their father	Metumi ayɛ wɔn papa
There were ten monks living there	Ná nkokorafo du wɔ hɔ a wɔte hɔ
I always plan it	Meyɛ ho nhyehyɛe bere nyinaa
I barely see myself	Ɛkame ayɛ sɛ minhu me ho
I think we will have enough power in the battery	Misusuw sɛ yebenya ahoɔden a ɛdɔɔso wɔ batere no mu
I had also seen these instructions in many other books	Ná mahu akwankyerɛ ahorow yi nso wɔ nhoma afoforo pii mu
I was just brought back to memory	Wɔde me san baa nkae mu ara kwa
A good place to be scared inside	Beae pa a ɛsɛ sɛ wobɔ hu wɔ mu
I know that feeling all too well	Minim saa atenka no yiye
I have six deceased sisters	Mewɔ anuanom mmea baanum a wɔawuwu
I was comforted and troubled by that thought	Minyaa awerɛkyekye na ɛhaw me wɔ saa adwene no mu
I had my little sister	Ná mewɔ me nuabea kumaa
I got him a job working for my agent	Minyaa adwuma maa no sɛ ɔreyɛ adwuma ama m’ananmusifo
A deep, black, boiling red, covering the whole sky	Kɔkɔɔ a emu dɔ, tuntum, a ɛrefɔw, a ɛkata wim nyinaa so
I know you will always, always dance	Minim sɛ wobɛsaw bere nyinaa, bere nyinaa
I started looking at records of wounded soldiers	Mifii ase hwɛɛ asraafo a wɔapirapira ho kyerɛwtohɔ ahorow
I try to learn from mine	Mebɔ mmɔden sɛ mesua biribi fi me de no hɔ
I could never put two and two together until now	Mantumi amfa abien ne abien abom da de besi nnɛ
I didn’t even know standing reason anymore	Na minnim ntease a egyina hɔ mpo bio
There were few new chances in the first half	Hokwan foforo kakraa bi na ɛbae wɔ fã a edi kan no mu
I know you’ve noticed me too	Minim sɛ wo nso woahyɛ me nsow
I was feeling tired but the food would help	Ná mete nka sɛ mabrɛ nanso na aduan no bɛboa
I couldn’t live in this place forever	Na mintumi ntra ase daa wɔ saa beae yi
I am facing death	Merehyia owu
I expect him to rip my clothes off	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛtetew me ntade mu
I didn’t realize he hated me	Manhu sɛ ɔtan me
They mature at three or four years of age	Wonyin bere a wɔadi mfe abiɛsa anaa anan
If you want, I'll go	Sɛ wopɛ a, mɛkɔ
I want to feel his kiss	Mepɛ sɛ mete ne atuu no nka
I released reports that thousands of people read	Miyii amanneɛbɔ ahorow a nnipa mpempem pii kenkan no adi
I was starting to suffer from heat stroke	Ná ɔhyew a ɛma me ho yɛ hyew afi ase rehu amane
I ask for the highest guidance	Mesrɛ akwankyerɛ a ɛkorɔn sen biara
I didn’t dare look back	Mannya akokoduru anhwɛ m’akyi
I had to keep him no matter what	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔtra hɔ ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
A book, still hot to say the least	Nhoma bi, a ɛda so ara yɛ hyew sɛ wobɛka
I love the work you posted recently	M’ani gye adwuma a wode too gua nnansa yi ara no ho
I told him everything	Mekaa biribiara kyerɛɛ no
I didn’t realize he was up there the whole time	Manhu sɛ na ɔwɔ soro hɔ bere no nyinaa
I will speak for hours	Mede nnɔnhwerew pii bɛkasa
Long, heavy coat	Atade tenten a emu duru yɛ duru
I fought back a lot of tears	Meko tiaa nusu pii
I feel the love in and around you	Mete ɔdɔ a ɛwɔ wo mu ne nea atwa wo ho ahyia no nka
I have mentioned this before	Mekaa eyi ho asɛm pɛn
I didn’t hear them or their questions	Mante wɔn nsɛm anaa wɔn nsɛmmisa
I thanked him too as he went on his way	Me nso medaa no ase bere a ɔrekɔ ne kwan so no
I hope it is ok to comment on an old post	Mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ ok sɛ wobɛka asɛm wɔ post dedaw bi ho
I ran with a gang	Ná me ne basabasayɛ kuw bi tu mmirika
I like it more than my country here	M’ani gye ho sen me man wɔ ha
I can assure you of that	Metumi ama mo awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I guess part of me has always known that	Misusuw sɛ me fã bi nim saa bere nyinaa
A legend had passed	Ná anansesɛm bi atwam
I must have pulled away a bit or something	Ɛbɛyɛ sɛ metwee me ho kakra anaa biribi a ɛte saa
I must sacrifice you to become a powerful witch	Ɛsɛ sɛ mede wo bɔ afɔre na ama woabɛyɛ abayifo a ɔwɔ tumi
I had this feeling in my head	Ná mewɔ saa atenka yi wɔ me tirim
I will do the right thing	Mɛyɛ nea ɛteɛ
I love all your other work as well	M’ani gye w’adwuma afoforo no nyinaa nso ho
I smile and do the same	Meserew na meyɛ saa ara
I understand your decision	Mete wo gyinaesi no ase
I gave him mine and he examined it	Mede me de no maa no na ɔhwehwɛɛ mu
I’m not going anywhere	Menkɔ baabiara
I caused a lot of trouble	Mede ɔhaw pii baa mu
I cracked open one of my eyes	Mepaapaee m’ani biako mu
At first I didn’t know what it was	Mfiase no na minnim nea ɛyɛ
I can’t tell anyone else	Mintumi nka nkyerɛ obi foforo biara
I put my hand over my mouth to keep quiet	Mede me nsa to m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ komm
I want him gone before sunrise	Mepɛ sɛ ɔkɔ ansa na owia abɔ
I have a better idea	Mewɔ adwene a eye sen saa
I felt in desperate need of a bath	Metee nka sɛ mihia aguare kɛse
I pad around right there to keep warm	Mede pad twa ho hyia wɔ hɔ ara na ama me ho ayɛ hyew
Someone decides to go out to eat	Obi na osi gyinae sɛ ɔbɛkɔ akɔdidi
I forced myself to look	Mehyɛɛ me ho sɛ mehwɛe
There was a small black hole in his forehead	Ná tokuru ketewaa bi a ɛyɛ tuntum wɔ ne moma so
A monitor will tell you where you are on the map	Monitor bi bɛkyerɛ wo baabi a wowɔ wɔ asase mfonini no so
I wanted him out of my sight anyway	Ná mepɛ sɛ ofi m’ani so ɔkwan biara so
I had watched the other dogs do that	Ná mahwɛ akraman afoforo no sɛ wɔreyɛ saa
I shut myself off from everyone	Meto me ho mu fi obiara ho
I mustered up the courage to look at the clock	Minyaa akokoduru hwɛɛ dɔn no
I will not rent, share or sell your email	Merennye wo email no dan, nkyɛ anaasɛ merentɔn
I shouldn’t say everyone, but a few	Ɛnsɛ sɛ meka sɛ obiara, na mmom kakraa bi
I didn’t know he was following me	Ná minnim sɛ ɔredi m’akyi
I hoped no one was killed	Ná mewɔ anidaso sɛ wonkum obiara
I know your desire for privacy	Minim ɔpɛ a wowɔ sɛ wobɛkora kokoam nsɛm so
I understand and respect that	Mete saa asɛm no ase na mibu no
I’d love to see all he has	M’ani begye ho sɛ mɛhu nea ɔwɔ nyinaa
I thought they would follow us	Misusuwii sɛ wobedi yɛn akyi
I may appreciate your counseling services	Ebia m’ani begye mo afotu adwuma no ho
I had to give him credit for that	Ná ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ho anuonyam ma no
I know where we might get one	Minim baabi a ebia yebenya bi
I noticed that he forgot to close it	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ ne werɛ fii sɛ ɔbɛto mu
I lean over the front door to watch him	Mede me ho to anim pon no so hwɛ no
I think we will see how serious he is	Misusuw sɛ yebehu sɛnea ɔyɛ aniberesɛm no
I always want what you two have	Mepɛ nea mo baanu no wɔ bere nyinaa
I am a soldier going to war with you	Meyɛ ɔsraani a me ne mo rekɔ ɔko
I had never felt so lost	Ná mente nka da sɛ mayera saa
I think it was broken	Misusuw sɛ na abubu
I wondered if they had done anything last night	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔayɛ biribi anadwo a etwaam no anaa
A silence settled in the hall	Kommyɛ bi traa asa no so
I stood up and yelled at him	Mesɔre gyinaa hɔ teɛɛm guu no so
I could understand his urgency	Ná metumi ate ne ahopere no ase
I thought you might have visited him	Misusuwii sɛ ebia woakɔsra no
I can almost inevitably find nice clothes there	Ɛkame ayɛ sɛ metumi anya ntade fɛfɛ wɔ hɔ a wontumi nkwati
A few hours later, the house burned down	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, ofie no hyewee
Manda last night	Manda anadwo a etwaam no
I love math, especially working that way	M’ani gye akontaabu ho, titiriw adwuma a mɛyɛ saa
A picture of my face	M’anim mfonini
I have no orders for you at this time	Minni ahyɛde biara mma wo saa bere yi
I reached it, peered through it cautiously, and entered	Miduu ho, na mede ahwɛyiye hwɛɛ mu, na mehyɛn mu
I was relieved not to have to worry	Me ho tɔɔ me sɛ na ɛnsɛ sɛ meyɛ basaa
I am leaving this cursed land	Mefi asase a wɔadome no yi so
Fiction is something else	Ayɛsɛm yɛ biribi foforo
I hope we get others	Mehwɛ kwan sɛ yebenya afoforo
I will tell you plainly	Mebɛka akyerɛ wo pefee
The external ear develops in the lower part of the neck	Aso a ɛwɔ akyi no nyin wɔ kɔn a ɛwɔ fam no mu
I was the first person he saw	Me ne onipa a odi kan a ohui no
I knew he was there for me	Ná minim sɛ ɔwɔ hɔ ma me
I shouldn’t even be down here right now	Ɛnsɛ sɛ mewɔ fam ha mpo mprempren
I was ready for battle	Ná masiesie me ho ama ɔko
A top choice for single female travelers, too	A top choice ma mmea akwantufo a wonni ahokafo, nso
I should have stayed with him longer	Anka ɛsɛ sɛ metra ne nkyɛn kyɛ
I was ready for him to take me there	Ná masiesie me ho sɛ ɔde me bɛkɔ hɔ
I want you to keep us on them	Mepɛ sɛ woma yɛkɔ so tra wɔn so
He had some chemical reactions	Ná ɔwɔ nnuru bi a ɛyɛ adwuma wɔ ho
I also learned how to sing in a tone deaf manner	Misuaa sɛnea mɛto dwom wɔ ɔkwan a ɛyɛ tone deaf so nso
The live web will do both	Wɛb a ɛwɔ hɔ no bɛyɛ abien no nyinaa
Many people are afraid to paint the walls	Nnipa pii suro sɛ wɔbɛyɛ afasu no ho mfonini
I probably take it once a week or so	Ebia menom no pɛnkoro dapɛn biara anaa nea ɛte saa
I just need to kiss it	Me hia sɛ mefew ano kɛkɛ
I was happy to accept the invitation to speak	M’ani gyei sɛ megyee nsa a wɔde too nsa frɛɛ me sɛ menkasa no toom
I went to download another one but thought better of it	Mekɔɔ sɛ merekɔtwe foforo nanso misusuw ho yiye
I'm fine with that though	Me ho ye wɔ saa asɛm no ho nanso
I wasn’t always aware of this	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na minim eyi
I gave a silent oath	Memaa ntam bi a ɛyɛ komm mae
I chose you, and you alone	Mepaw wo, na wo nkutoo na mepaw
I listened to the song too	Mitiee dwom no nso
I need more excitement	Mihia anigye pii
I just couldn’t risk him seeing you	Na mintumi mfa ne ho nto asiane mu kɛkɛ sɛ obehu wo
I was afraid to approach them	Ná misuro sɛ mɛbɛn wɔn
I think in either case you have a lot of light	Misusuw sɛ wɔ tebea abien no nyinaa mu no, wowɔ hann pii
I am such a good role model	Meyɛ nhwɛso pa a ɛte saa
I saw them and I think of you every day	Mehunuu wɔn na medwene wo ho dabiara
I nearly fell on display laughing	Ɛkaa kakraa bi na mehwee baabi a wɔde nneɛma kyerɛ a na mereserew
I remember when my nephew started high school	Mekae bere a me nuabarima ba fii ntoaso sukuu ase no
I really hope these work out for him	Mewɔ anidaso ampa sɛ eyinom bɛyɛ adwuma ama no
I see that he is still waiting for an answer	Mihu sɛ ɔda so ara retwɛn mmuae
I could only do about one a month	Bɛyɛ biako pɛ na na metumi ayɛ ɔsram biara
I think there is only one way to find out	Misusuw sɛ ɔkwan biako pɛ na ɛwɔ hɔ a wobɛfa so ahu
I mean, everybody knows that	Mekyerɛ sɛ, obiara nim saa
Some kind of peace, maybe	Asomdwoe bi, ebia
I need to wipe that smile off his face	Ɛsɛ sɛ mepopa saa serew no fi n’anim
I am tired of searching	Mabrɛ wɔ hwehwɛ mu
Eventually, I trusted him, but now he would never trust me	Awiei koraa no, minyaa ne mu ahotoso, nanso afei de ɔrennye me nni da
An easy marriage, it would seem	Aware a ɛyɛ mmerɛw, ɛbɛyɛ te sɛ nea
I am the lowest of the low	Meyɛ obi a ɔba fam sen biara wɔ wɔn a wɔba fam no mu
I really should have seen him miles away	Anka ɛsɛ sɛ mihu no wɔ akyirikyiri kilomita pii ankasa
I shouldn’t beat you up	Ɛnsɛ sɛ mebɔ wo so
Site visits may be considered	Wobetumi asusuw site nsrahwɛ ho
I bite my lip and smile at him hopefully	Meka m’ano na meserew kyerɛ no anidaso wom
A perfectly safe simulated bomb	Ɔtopae a wɔayɛ ho mfonini a ahobammɔ wom koraa
I think it was a panic attack	Misusuw sɛ na ɛyɛ ehu a ɛde ba
I did it as a preparation	Meyɛɛ no ​​te sɛ nea wɔde siesie me ho no
The meeting was held in dry, hot weather	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu na ɛyɛ hyew mu
I wish more women would see this opportunity	Me yam a anka mmea pii behu saa hokwan yi
I never saw him after my divorce	Manhu no da wɔ m’awaregyae akyi
I needed to know more about the law	Ná ɛsɛ sɛ mihu mmara no ho nsɛm pii
I have to stay here until the end	Ɛsɛ sɛ metra ha kosi awiei
I watched the whole thing on the beam news channel	Mehwɛɛ ade no nyinaa wɔ beam news channel no so
I love this great country and its kind people	M’ani gye ɔman kɛse yi ne emu nnipa a wɔwɔ ayamye ho no ho
I think you’re right	Misusuw sɛ woayɛ no yiye
I did it on my own merits	Meyɛɛ saa wɔ m’ankasa me mfaso horow so
I just kind of take it	Mefa no ɔkwan bi so ara kwa
I didn’t want to meet his family	Ná mempɛ sɛ mihyia n’abusuafo
I can feel the pull of writing so much	Mitumi te twetwe a ɛwɔ nkyerɛwee mu no nka kɛse saa
Maybe I should check in regularly then	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ hɔ daa saa bere no
Whose house did you go to last night ?	Hena fie na wokɔɔ anadwo a etwaam no ?
I was almost beaten to death there	Ɛkaa kakraa bi na wɔboroo me ma miwui wɔ hɔ
I need to talk to you now	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa mprempren
I grew up learning the whole language	Minyinii a na misuaa kasa mũ no nyinaa
I gasped and there was no air	Mede ahopopo bɔɔ me na na mframa biara nni mu
I carried a beautiful secret inside me	Ná mekura ahintasɛm bi a ɛyɛ fɛ wɔ me mu
It became a huge disaster	Ɛbɛyɛɛ asiane kɛse
I wanted to be even closer	Ná mepɛ sɛ mebɛn no kɛse mpo
I pointed the way, and he led me there	Mekyerɛɛ kwan no, na odii m’anim kɔɔ hɔ
I tried not to stare at him	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ no denneennen
I held my breath and thought energetic thoughts	Mikuraa me home mu na misusuw nsusuwii ahorow a ahoɔden wom ho
I immediately feel lighter	Ntɛm ara na mete nka sɛ me ho ayɛ hare
I doubt he did, he's not that type	Migye kyim sɛ ɔyɛɛ saa, ɔnyɛ saa type no
The couple had seven sons and one daughter	Ná awarefo no woo mmabarima baason ne ɔbabea biako
I will also rescue you from your children	Megye wo nso afiri wo mma nsam
I should not have hesitated so long to tell you	Anka ɛnsɛ sɛ metwentwɛn me nan ase bere tenten saa sɛ mɛka akyerɛ wo
I can explain it in words, only in feeling	Metumi de nsɛm akyerɛkyerɛ mu, wɔ nkate nkutoo mu
I could become the word	Ná metumi abɛyɛ asɛmfua no
I dropped the whole question	Mede asɛmmisa no nyinaa too hɔ
A contract was not offered	Wɔamfa apam bi amma
I can’t make him think like that	Mintumi mma onsusuw nneɛma ho saa
I just wanted to die	Ná mepɛ sɛ miwu ara kwa
I hope you understand our commitment	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte yɛn ahofama no ase
I will not leave my family	Merennyaw m’abusua
I didn’t take him anywhere	Mamfa no ankɔ baabiara
I can't think of this right now	Mintumi nsusuw eyi ho mprempren
I wasn’t that great of an actor	Ná menyɛ odiyifo kɛse saa
I have heels that are higher than your standards	Mewɔ heels a ɛkorɔn sen mo gyinapɛn ahorow
I asked him if he could shoot	Mibisaa no sɛ obetumi atow tuo anaa
I have received confirmation and validation	Manya adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔagye atom na wɔagye atom
Its members represent different elements of this process	Ne mufo gyina hɔ ma nneɛma ahorow a ɛwɔ saa adeyɛ yi mu
I want you to leave my place	Mepɛ sɛ wufi me ananmu
I decided to end it all	Misii gyinae sɛ mede ne nyinaa bɛba awiei
I asked him what he was suffering from	Mibisaa no nea na ɔrehu amane
The trip to the capital would serve two purposes	Ná akwantu a wɔde bɛkɔ ahenkurow no mu no bedi atirimpɔw abien ho dwuma
The reasonable burden of justification is rarely met	Wɔntaa nni adesoa a ntease wom a ɛne sɛ wobebu obi bem no ho dwuma
I found the two side by side strange but familiar	Mihui sɛ abien no wɔ nkyɛnkyɛn no yɛ nwonwa nanso minim no yiye
I never fought to get them to listen	Manko da sɛ mɛma wɔatie
I have never done time in prison	Menyɛɛ bere wɔ afiase da
I tried to get you to sleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma woada
A country western singer	Ɔman atɔe fam odwontofo bi
I hope you can understand me	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate me ase
I forced myself to turn my head	Mehyɛɛ me ho sɛ medan me ti
I hope it will be useful for people	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ mfaso ama nkurɔfo
I would do the same, but my legs feel numb	Anka mɛyɛ saa ara, nanso me nan te nka sɛ ayɛ mmerɛw
Maybe I am too proud	Ebia mewɔ ahantan dodo
I could really use a safe house	Ná metumi de ofie a ahobammɔ wom adi dwuma ankasa
He was a terrible man	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ hu
I try to find those pieces and piece them together	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhu saa asinasin no na mabɔ mu asinasin
Jean agreed to the request	Jean penee adesrɛ no so
A suggestion he had readily agreed to	Nyansahyɛ a na wapene so ntɛm ara
I was passed at every turn	Wɔtwam me ho wɔ baabiara a wɔdannan me
I quickly closed it	Meyɛɛ ntɛm bɔɔ mu
They returned home safely	Wɔsan kɔɔ fie dwoodwoo
I need your company to take over from owners	Mehia mo company no sɛ ɛbɛgye afiri wuranom hɔ
This is a big change from previous seasons	Eyi yɛ nsakrae kɛse a efi mmere a atwam no mu
I hope this new brand is good	Mewɔ anidaso sɛ saa brand foforo yi ye
I thought you might be coming this way	Misusuwii sɛ ebia woreba saa kwan yi so
I wouldn’t have had this opportunity	Anka merennya saa hokwan yi
A paper plane landed on his desk	Wimhyɛn bi a wɔde krataa ayɛ sii ne pon so
I was just going to have some coffee	Ná merekɔnom kɔfe bi kɛkɛ
A man comes in to look	Ɔbarima bi ba mu bɛhwɛ
I wanted you to have every opportunity	Ná mepɛ sɛ wunya hokwan biara
I should have recovered by now	Anka ɛsɛ sɛ me ho atɔ me mprempren
I stretched myself in relief	Mede ahotɔ trɛw me ho
I easily fall off the rocks	Ɛnyɛ den sɛ mehwe ase wɔ abotan no so
A wonderful warm, protective feel, but with a black edge	Nkate a ɛyɛ hyew, a ɛbɔ ho ban a ɛyɛ nwonwa, nanso ɛwɔ ano tuntum
I thought about this for a moment	Misusuw eyi ho bere tiaa bi
I know you will ask for something that is hard to get	Minim sɛ wobɛsrɛ biribi a ɛyɛ den sɛ wubenya
I think that’s where we need to go	Misusuw sɛ ɛhɔ na ɛsɛ sɛ yɛkɔ
I was surprised he was talking to me so soon	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɔne me rekasa ntɛm saa
I pressed my ear close to the bedroom door	Mede m’aso miaa mpa no pon no so pɛɛ
I had no idea anything was going on	Ná minnim sɛ biribiara rekɔ so
I lean to the right, but never make it	Mede me ho hyɛ nifa so, nanso mintumi nkɔ hɔ da
I need to know who it is	Ɛsɛ sɛ mihu onii ko
To make you whole again	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛsan ayɛ wo mũ bio
He was accompanied by his two daughters and his mother	Ne mmabea baanu ne ne maame kaa ne ho
I better go to work	Ɛyɛ papa sɛ mekɔ adwuma
I didn’t know there were so many kids	Ná minnim sɛ mmofra pii aba
I felt tired and sleepy and hungry	Metee nka sɛ mabrɛ na medae na ɔkɔm de me
I know it’s not such an easy task	Minim sɛ ɛnyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw saa
I see new private and commercial construction at every turn	Mihu adan foforo a wosisi wɔ ankorankoro ne aguadi mu wɔ baabiara a wɔdannan
I immediately remembered who he was	Mekaee onii ko a ɔyɛ ntɛm ara
It doesn’t hurt me	Ɛnyɛ me yaw
I taught people not to be greedy, to be merciful	Mekyerɛkyerɛɛ nkurɔfo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔyɛ adifudepɛfo, sɛ wonhu mmɔbɔ
I had been too liberal	Ná mayɛ ahofadi dodo
Waters is said to have been deeply troubled by the experience	Wɔkyerɛ sɛ osuahu no haw Waters kɛse
I am innocent of all this	Me ho nni asɛm wɔ eyinom nyinaa ho
I forced myself to stay awake	Mehyɛɛ me ho sɛ menkɔ so nna hɔ
I just wanted to be alone	Ná mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ ara kwa
I usually go with it both ways	Metaa ne no kɔ akwan abien no nyinaa so
I saw religion	Mihuu nyamesom
He was really funny	Ná ɔyɛ serewfo ankasa
I just want to be able to tell them myself	Nea mepɛ ara ne sɛ m’ankasa metumi aka akyerɛ wɔn
I called in sick the last three days	Mefrɛɛ me yare nnansa a etwa to no
I suggest a more direct approach	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa ɔkwan a ɛkɔ tẽẽ so
I run my hands through my hair	Mede me nsa tu mmirika fa me ti nhwi mu
I have a strange attraction to their dark world	Mewɔ biribi a ɛyɛ nwonwa a ɛtwetwe me ma wɔn wiase a ɛyɛ sum no
A big one, requires the use of both ships	Kɛse bi, hwehwɛ sɛ wɔde po so ahyɛn abien no nyinaa di dwuma
Not the anger I hastily rejected	Ɛnyɛ abufuw a mede ahopere pow no
I really and truly believe that girls can be chaste	Migye di ankasa ne nokwarem sɛ mmeawa betumi ayɛ ahotew
A powerful voice calling for judicial reform	Ɛnne a tumi wom a ɛhwehwɛ sɛ wɔnyɛ nsakrae wɔ atemmu mu
I can’t even remember the last time we did laundry	Mintumi nkae bere a etwa to a yɛhoro nneɛma no mpo
I quickly learned how to do it for myself	Misuaa sɛnea mɛyɛ ama me ho ntɛm ara
I did, and that was the result of the investigation	Meyɛɛ saa, na ɛno ne nea efii nhwehwɛmu no mu bae
I think he will help me	Misusuw sɛ ɔbɛboa me
Luke and how he noticed her voice was different	Luka ne sɛnea ohui sɛ ne nne yɛ soronko no
I saw him put his hands in his pockets	Mihui sɛ ɔde ne nsa hyɛɛ ne kotoku mu
I study them, try to find a sense of humor	Misua wɔn ho ade, bɔ mmɔden sɛ menya aseresɛm bi
The upper arms were slightly shorter	Ná nsa a ɛwɔ soro no yɛ tiaa kakra
I didn’t know how to live without my brother	Ná minnim sɛnea mɛtra ase a me nuabarima nka ho
I hurried to the girl's bathroom	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ abeawa no aguaree
I think both shouldn't be involved	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ wɔn baanu nyinaa de wɔn ho hyɛ mu
I pin images that represent items from my bucket list	Me pin mfonini ahorow a egyina hɔ ma nneɛma fi me bokiti list mu
A hint that we won’t waste our time	A hint a ɛkyerɛ sɛ yɛrensɛe yɛn bere
I have a ton of work to do	Mewɔ adwuma tɔn bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I can’t believe everything that has happened since then	Mintumi nnye biribiara a asi fi saa bere no nni
I had a hard time finding the trial room	Ná ɛyɛ den ma me sɛ menya dan a wɔde di asɛm no
Some worry came into his voice	Nsɛm bi a ɛhaw adwene baa ne nne mu
I push aside the debris of the furniture	Mepia dan mu nneɛma a asɛe no to nkyɛn
I showed up at the gym every day	Ná meda me ho adi wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu da biara
I expect too much from people	Mehwɛ nneɛma pii kwan dodo fi nkurɔfo hɔ
I think there could be some big moments tonight	Misusuw sɛ bere akɛse bi betumi aba anadwo yi
I sounded the silent alarm so the police would be here	Mebɔɔ alarm a ɛyɛ komm no sɛnea ɛbɛyɛ a polisifo no bɛba ha
I start to feel human again	Mifi ase te nka sɛ onipa bio
I knew he would leave me behind	Ná minim sɛ obegyaw me wɔ akyi
I don’t have any good blood	Minni mogya pa biara
I turned around and pushed the door open	Medanee me ho na mepiaa ɔpon no buei
I am starting to wish his voice would stop	Merefi ase repɛ sɛ ne nne no begyae
You are the only one I can protect	Wo nkutoo na metumi abɔ ho ban
P leaned in and kissed her right on the lips	P de ne ho too mu na ɔfew n’anofafa pɛɛ
I wasn’t thinking about the supernatural	Ná ɛnyɛ nneɛma a ɛboro nnipa de so na meredwen ho
I walked over to stand in front of him	Menantew baa hɔ sɛ merebegyina n’anim
I was in the hospital	Ná mewɔ ayaresabea hɔ
I had come to his attention weeks ago	Ná maba n’adwenem adapɛn bi a atwam ni
I was always thinking about my own pain	Ná meredwen m’ankasa me yaw ho bere nyinaa
I will have a request for every soul here	Mebɛnya adesrɛ ama ɔkra biara a ɔwɔ ha
I want to go for it now	Mepɛ sɛ mekɔhwehwɛ no mprempren
I wish you would just show it, show it to the others	Me yam a anka wobɛkyerɛ no ara kwa, akyerɛ afoforo no
I’m rather fond of my garden	M’ani gye me turo ho mmom
I can barely speak	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkasa
I caught them before they came down	Mekyeree wɔn ansa na wɔreba fam
I had to move things	Ná ɛsɛ sɛ mede nneɛma kɔ baabi foforo
The crack ends near the yoke attachment point	Mpaapaemu no ba awiei wɔ baabi a ɛbɛn nea wɔde kɔndua no bata ho no
I wasn’t even close to your level	Na memmɛn wo level no mpo
I asked him why he was upset	Mibisaa no nea enti a ɛhaw no
You will be greatly missed	Wɔbɛkae wo kɛse
I aim to be prepared for any situation	Mede asi m’ani so sɛ mɛsiesie me ho ama tebea biara
I could not face this fear	Ná mintumi nnyina saa ehu yi ano
I stepped into the circle of light	Mede me nan sii hann a ɛyɛ kurukuruwa no mu
I pick up a book and start reading	Mefa nhoma bi na mifi ase kenkan
I can’t handle crying anymore	Mintumi nni su ho dwuma bio
I fell into their branches	Mehwee wɔn nkorabata mu
I worry about failing	Ɛhaw me sɛ mɛdi nkogu
I will not support this project	Merennyina saa adwuma yi akyi
I prefer a simple sign, myself	Mepɛ sɛnkyerɛnne a ɛnyɛ den, m’ankasa
I tried to control all the anger	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ abufuw no nyinaa so
I knew it would happen	Ná minim sɛ ɛbɛba
I caught a glimpse of her blonde hair	Mihuu ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no kakra
I had a client who was game	Ná mewɔ client bi a na ɔyɛ game
I understand we both needed someone and some comfort	Mete ase sɛ na yɛn baanu nyinaa hia obi ne awerɛkyekye bi
I consider lighting the cigar back up	Misusuw ho sɛ mɛsan asɔ sigaret no akɔ soro
A man's voice answered the phone	Ɔbarima bi nne gyee telefon no
I feel physically sick	Mete nka sɛ meyare honam fam
The higher the number the worse	Dodow a ɛkɔ soro no nye
His face was released with a battered face	Wɔde anim a wɔaboro no gyaee n’anim
I have never had anything like it	Minnyaa biribi a ɛte saa da
I will not accept their blood offerings	Meremfa wɔn mogya afɔrebɔde mmɔ
There was no stable relationship in his plans	Ná abusuabɔ a egyina pintinn nni ne nhyehyɛe ahorow mu
However, I can't be angry with him	Nanso, mintumi mfuw ne bo
I open my eyes wide	Mibue m’ani kɛse
Cold sweat covered his body	Fifiri a ɛyɛ nwini kataa ne nipadua so
I took two pairs	Mefaa abien abien abien
I wonder if he put the lid down	Misusuw sɛ ebia ɔde ade a wɔde kata so no too fam anaa
I can wake you up then if you want	Metumi akanyan wo saa bere no sɛ wopɛ a
I think, well, that might be it	Misusuw sɛ, yiw, ebia ɛno na ɛbɛyɛ
I couldn’t get enough reading on her friend	Na mintumi nnya akenkan pii wɔ n’adamfo no ho
I can only give him some prayer points as a guide	Metumi ama no mpaebɔ nsɛntitiriw bi nkutoo sɛ akwankyerɛ
I couldn’t pull away	Na mintumi ntwe me ho
I watched the sun rise	Mehwɛɛ owia a ɛrepue
What actually happened is far worse	Nea esii ankasa no yɛ nea enye koraa
I think a lot is obvious	Misusuw sɛ pii da adi pefee
I know you can only come up with one thing	Minim sɛ wubetumi de ade biako pɛ aba
I didn’t have to go to any more trouble	Ná enhia sɛ mekɔ ɔhaw biara mu bio
I had to pay my phone bill	Ná ɛsɛ sɛ mitua me telefon ho ka
That always blesses me	Ɛno na ɛhyira me bere nyinaa
I turned to the right	Mede m’ani kyerɛɛ nifa so
I just want him back	Mepɛ no bio kɛkɛ
I didn’t mean he would die	Na menkyerɛ sɛ obewu
I can't write about him anymore now	Mintumi nkyerɛw ne ho asɛm bio mprempren
I hadn’t given him a job	Ná memfaa adwuma mmaa no
I felt a deadly sharp pain, and that was it	Metee ɛyaw a ano yɛ den a awu, na ɛno ara ne no
I tried to sit quietly, listening to every word	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtra ase dinn, atie asɛm biara
I am also going to talk about visual design	Merebɛka aniwa nhyehyɛe nso ho asɛm
I hold it, lifting it off the leaves	Mekura mu, na mema so fi nhaban no so
I tasted it and it was great	Mekaa hwɛe na na ɛyɛ fɛ yiye
I want to make a gift for my girlfriend	Mepɛ sɛ meyɛ akyɛde bi ma m’adamfo abeawa
I was both nervous and excited	Ná me ho yeraw me na na m’ani agye nso
I searched my pocket for a key, but I didn’t have one	Mehwehwɛɛ me kotoku mu hwehwɛɛ safe, nanso na minni bi
I miss my mom a lot	Mekae me maame kɛse
I hang up when he talks	Mede telefon no to hɔ bere a ɔkasa no
I am nervous about the outcome	Me ho yeraw me wɔ nea ebefi mu aba no ho
I turned my face towards him	Medanee m’anim kyerɛɛ no
I work for them to make beautiful legs	Meyɛ adwuma ma wɔn sɛ wɔbɛyɛ nan fɛfɛ
I get that it was an emotional experience for you	Minya sɛ na ɛyɛ nkate mu osuahu ma wo
I highly recommend it!	Mekamfo kyerɛ kɛse!
I drove to check it out	Mede kar kɔhwɛɛ mu
I didn’t even ask your name	Menbisaa wo din mpo
I could see a lie coming from nearby	Ná mitumi hu atosɛm bi a efi baabi a ɛbɛn hɔ reba
I better turn that off	Ɛyɛ papa sɛ midum saa asɛm no
A family room, the only one in the entire house	Abusua dan bi, ɛno nkutoo na ɛwɔ ofie no nyinaa mu
Maybe it’s the same	Ebia ɛte saa ara
I would have known him everywhere and all the time	Anka minim no wɔ baabiara ne bere nyinaa
I looked confident and proud	Ná ɛte sɛ nea mewɔ ahotoso na meyɛ ahantan
I liked that feeling, but my friends didn’t	M’ani gyee saa nkate no ho, nanso me nnamfo ani annye ho
I trust his instincts	Mewɔ ahotoso wɔ ne nkate horow mu
I wondered which of them shot me	Mibisaa me ho sɛ wɔn mu hena na ɔtow me tuo
I can always hire another private detective	Metumi afa kokoam ɔsraani foforo bere nyinaa
I always keep the vegetables in a small space	Bere nyinaa mede nhabannuru no gu baabi ketewaa bi
I did, but again I couldn’t explain why	Meyɛɛ saa, nanso bio mantumi ankyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu
A terrible car accident	Kar akwanhyia a ɛyɛ hu
I drink this every week	Manom ​​eyi dapɛn biara
I will always be grateful	Mebɛda ase daa
I think they have plenty of time to enjoy video game history	Misusuw sɛ wɔwɔ bere pii de nya video so agodie abakɔsɛm mu anigye
A waterfall rolls inside	Nsu bi a ɛtɔ gu mu no hwirew mu
I could no longer see straight	Ná mintumi nhu ade tẽẽ bio
I looked at the clock again	Mesan hwɛɛ dɔn no bio
I’m impressed with their enthusiasm for the events	M’ani agye anigye a wɔwɔ wɔ nsɛm a esisi no ho no ho
I appreciate his eyes, all of it	M’ani sɔ n’ani, ne nyinaa
I thought no one could pull him out of this	Misusuwii sɛ obiara ntumi ntwe no mfi eyi mu
I thought you were professional	Misusuwii sɛ moyɛ adwumayɛfo
I was restless and nervous	Ná me ho adwo me na na me ho yeraw me
A week later, the family suffered terrible tragedy	Dapɛn biako akyi no, abusua no nyaa awerɛhosɛm a ɛyɛ hu
I wanted to keep him	Ná mepɛ sɛ mekora no so
I know you won’t	Minim sɛ worenyɛ saa
I didn’t want to do it	Ná mempɛ sɛ meyɛ
I taught myself how to write	Mekyerɛɛ me ho sɛnea wɔkyerɛw nsɛm
I had so much, too much, to think about	Ná mewɔ nneɛma pii, pii dodo, a ɛsɛ sɛ midwen ho
I watch her feet eat away at the inches	Mehwɛ sɛnea ne nan rewe nsateakwaa no
I had no intention of letting it fall	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛma ahwe ase
I was almost done when the garage opened	Ná ɛkame ayɛ sɛ mawie bere a kar dan no buei no
I was in the middle of something	Ná mewɔ biribi mfinimfini
I turned right and walked up the hill	Medanee me ho kɔɔ nifa na meforoo koko no
I think because snow	Misusuw sɛ efisɛ sukyerɛmma
Civil war broke out later that same year	Ɔmanko fii ase akyiri yi wɔ saa afe no ara mu
I do this once or twice a day	Meyɛ eyi pɛnkoro anaa mprenu da biara
A little bit up in the air right now	Kakra a ɛwɔ soro wɔ wim mprempren ara
I’ve never been that happy	M’ani annye saa da
A harmless cup of coffee	Kɔfe kuruwa a asiane biara nni ho
Now is the time to enjoy our victory	Mprempren ne bere a ɛsɛ sɛ yenya yɛn nkonimdi no mu anigye
I knew that voice and it wasn’t good news	Na minim saa nne no na na ɛnyɛ asɛmpa
I'm on the same side as you	Me ne wo wɔ ɔfã koro no ara
I silently examined the face I was forced to make	Meyɛɛ komm hwehwɛɛ anim a ɛhyɛ me ma meyɛe no mu
I buried myself in my writing	Misiee me ho wɔ me nkyerɛwee mu
I ask him where you are going	Mibisa no baabi a worekɔ
I tried a second time	Mebɔɔ mmɔden ne mprenu so
I looked around with no one outside or any insight	Mehwɛɛ m’akyi a obiara nni abɔnten anaasɛ nhumu biara nni hɔ
I know they have ideas on a lot of issues	Minim sɛ wɔwɔ nsusuwii ahorow a ɛfa nsɛm pii ho
I had to distance myself from dear readers	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi akenkanfo adɔfo ho
I knew he needed immediate attention	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ wɔhwɛ no ntɛm ara
Something similar is happening today	Ade a ɛte saa ara rekɔ so nnɛ
I was a great student	Ná meyɛ osuani kɛse
I knew what you did	Ná minim nea woyɛe no
I want it out of the way	Mepɛ sɛ efi kwan no so
I heard from the police there	Metee fii polisifo a wɔwɔ hɔ no hɔ
There were only about seven numbers on it	Ná nɔma bɛyɛ ason pɛ na ɛwɔ so
I never had time to compose myself	Mannya bere a mede bɛhyehyɛ me ho da
I know you can’t be killed	Minim sɛ wontumi nkum wo
I told him my thoughts	Mekaa m’adwene kyerɛɛ no
I reach the front door	Midu anim pon no ano
Flames were burning everywhere	Ná ogyaframa rehyew wɔ baabiara
I know you haven’t, but women are amazing	Minim sɛ wunnyaa bi, nanso mmea yɛ nwonwa
I wanted to do something different	Ná mepɛ biribi soronko a meyɛ
I withdrew from everyone	Metwee me ho fii obiara ho
Only senior members wear this	Asɔremma mpanyimfo nkutoo na wɔhyɛ eyi
I had to let them both in	Ná ɛsɛ sɛ mema wɔn baanu nyinaa kɔ mu
I shook my head for a minute	Mede simma biako wosow me ti
I did not withhold my heart from any pleasure	Mansiw me koma kwan wɔ anigye biara ho
And I don’t think you have it in you	Na mensusuw sɛ wowɔ bi wɔ wo mu
I hope to be less famous someday soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ da bi merennye din pii
I can never seem to get comfortable again	Ɛte sɛ nea mintumi nnya ahotɔ bio da
I like her outfit, but the bow makes her grow	M’ani gye n’atade ho, nanso agyan no ma no nyin
I want to know what they are doing and why	Mepɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ ne nea enti a wɔyɛ saa
But it was really offensive	Nanso na ɛyɛ abufuw ankasa
He wasn’t disappointed	N’abam ammu
I choose to give you a bronze rose	Mepaw sɛ mede kɔbere rose bɛma wo
Maybe it’s not theirs	Ebia ɛnyɛ wɔn de
I accept your apology	Megye wo kyɛwpa no tom
His appeal was dismissed	Wɔpoo n’asɛm a ɔde kɔdan asɛnnibea no
The center gun is having a little trouble	Center gun no rehyia ɔhaw kakra
I had never felt that way before	Ná mente nka saa da
I went upstairs to my room	Mekɔɔ soro kɔɔ me dan mu
I mean, we all have it	Mekyerɛ sɛ, yɛn nyinaa na yɛwɔ
I have done as you wish	Mayɛ sɛnea wopɛ
I can’t make any sense out of it!	Mintumi nnya ntease biara mfi mu!
I'm afraid he was listening in on our network	Misuro sɛ na ɔretie wɔ yɛn network no mu
I would say we will need them in numbers	Mebɛka sɛ yebehia wɔn wɔ dodow mu
I have a fear of flying	Mewɔ wimhyɛn ho suro
I had studied child development	Ná masua mmofra nkɔso ho ade
I watched him walk out the window of my apartment	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ me dan no mfɛnsere mu
I think it’s better than anyone could have expected	Misusuw sɛ eye sen sɛnea anka obiara betumi ahwɛ kwan
A beach was my alternative	Ná mpoano bi ne ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ saa
Behind the door sat a second officer	Ná ɔsraani panyin a ɔto so abien te ɔpon no akyi
I have no intention of keeping quiet	Minni adwene biara sɛ mɛyɛ komm
I decided to look for him	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ no
There are only ten houses left standing	Afie du pɛ na aka a egyina hɔ
I had thought about it for months	Ná masusuw ho asram pii ni
I finished some hard ass racing	Miwiee afunumu mmirikatu a emu yɛ den bi
I was completely awake when it happened	Ná m’ani da hɔ koraa bere a ɛbaa saa no
I wanted to see if that would happen at all	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ebia ɛbɛyɛ saa koraa anaa
I would help you, if you need help	Anka mɛboa wo, sɛ wuhia mmoa a
I can still feel the pain in my sleep	Meda so ara tumi te ɛyaw a ɛwɔ me nna mu no nka
I just had my guitar	Ná mewɔ me guitar no ara kwa
A ghost of his old smile threatened	Ne serew dedaw no sunsum bi hunahunaa no
I asked about his father	Mibisaa ne papa ho asɛm
I can tell you who you are	Metumi akyerɛ wo onipa ko a woyɛ
I know you want to be free	Minim sɛ wopɛ sɛ wunya ahofadi
I want to know something about their wisdom	Mepɛ sɛ mihu wɔn nyansa ho biribi
I, of course, took a little longer	Me, nokwarem no, migyee bere tenten kakra
A place he had never encountered before	Beae a onhyiaa bi da
I haven’t got many rooms left	Minnyaa adan pii a aka
I reinstalled my flat	Mesan de me flat no sii mu bio
A victory he couldn’t place	Nkonimdi bi a na ontumi mfa nsi hɔ
These can only be grown by seed	Aba nkutoo na wobetumi adua eyinom
He was a really great jazz singer	Ná ɔyɛ jazz odwontofo kɛse ankasa
I think he’s a good match	Misusuw sɛ ɔyɛ match pa
Bad choices will vary from season to season	Nneɛma bɔne a wɔbɛpaw no bɛsono sɛnea mmere horow te
I heard the fairy speak	Metee sɛ anansesɛm no rekasa
I always found this story strange	Bere nyinaa na mihu sɛ saa asɛm yi yɛ nwonwa
A guard came forward, brandishing a sword	Ɔwɛmfo bi baa anim, na ɔde nkrante rebɔ afɔre
I know what dead weight means now	Minim nea mu duru a awu kyerɛ mprempren
I was something less than human	Ná meyɛ biribi a ennu onipa
I can't believe he did this though	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛɛ eyi de, nanso
Snow cover can protect crops from freezing temperatures	Sukyerɛmma a ɛkata so no betumi abɔ nnɔbae ho ban afi awɔw a ano yɛ den ho
I wanted to tell them what my father had done	Ná mepɛ sɛ meka nea me papa ayɛ no kyerɛ wɔn
I sit and watch them all	Metena ase hwɛ wɔn nyinaa
I know all about hate	Minim ɔtan ho nsɛm nyinaa
I can't think of any other places close enough	Mintumi nsusuw mmeae foforo biara a ɛbɛn ho sɛnea ɛsɛ ho
He won the bet with three days to spare	Odii nkonim wɔ kyakyatow no mu bere a na aka nnansa aka no
I love the fresh air	M’ani gye mframa pa a ɛwɔ hɔ no ho
I will give more than a brief summary of my method	Ɛnyɛ me kwan no ho nsɛm tiawa nko na mede bɛma
I didn’t know you were standing there	Na minnim sɛ wugyina hɔ
I have to work to eat	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma de didi
I didn’t show any faith in you	Mankyerɛ wo mu gyidi biara
Names from people are limited to the deceased	Edin ahorow a efi nnipa hɔ no yɛ nea wawu no nkutoo
I have a few things to share with you	Mewɔ nneɛma kakraa bi a me ne wo bɛka ho asɛm
I wondered if that was true	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno yɛ nokware anaa
I think when he was disappearing, he wanted to be vague	Misusuw sɛ sɛ ɔreyera a, na ɔpɛ sɛ ɔbɛyɛ nea emu nna hɔ
I couldn’t work all year	Ná mintumi nyɛ adwuma afe mũ nyinaa
I decided to go home	Misii gyinae sɛ mɛkɔ fie
I didn’t allow myself to feel anything	Mamma me ho kwan sɛ mente biribiara nka
I push him and he falls on his back	Mepia no na ɔhwe ase wɔ n’akyi
I am never questioned or followed up	Wɔnbisa me nsɛm anaasɛ wɔmfa m’akyi da
I look at the mirror over the sink	Mehwɛ ahwehwɛ a ɛwɔ sink no so no
You just watch and wait	Wohwɛ na wotwɛn ara kwa
Maybe there will be five for him	Ebia anum bɛba ama no
But the voice is not the star	Nanso ɛnne no nyɛ nsoromma no
I returned the gesture	Mesan de sɛnkyerɛnne no san bae
I was happy to be with him	M’ani gyei sɛ me ne no wɔ hɔ
I hadn’t heard it in a month	Ná mentee ɔsram biako ni
He gave talks and wrote about it	Ɔmaa ho kasa ahorow na ɔkyerɛw ho asɛm
I regretted not being able to keep the top down	Midii yaw sɛ mantumi amma soro no ankɔ fam
I wait for him to enter	Metwɛn ma ɔhyɛn mu
However, I wasn’t telling him that	Nanso, na menka saa nkyerɛ no
I decided to walk into town	Misii gyinae sɛ mɛnantew akɔ kurow no mu
I did avoid your question	Mekwatii w’asɛmmisa no ampa
I couldn’t see the back of the building	Ná mintumi nhu ɔdan no akyi
I think he was panicking	Misusuw sɛ na ɔrebɔ hu
I quit too easily	Migyaee a ɛnyɛ den dodo
I will open new markets for our products and services	Mebue gua foforɔ ama yɛn nneɛma ne yɛn nnwuma
I didn’t know the right people to show me	Na minnim nnipa a wɔfata a wɔbɛkyerɛ me
I couldn’t even remember	Ná mintumi nkae mpo
I didn’t sleep with him	Me ne no anna
I watched how lonely he was	Mehwɛɛ sɛnea ɔyɛ ankonam no
I didn’t catch his name	Mankyere ne din
I drank alcohol that evening and cried myself to sleep	Menom nsa saa anwummere no na m’ankasa misu sɛ merekɔda
I mean this place is amazing	Mekyerɛ sɛ saa beae yi yɛ nwonwa
I was cheering in the hallway	Ná merebɔ ose wɔ ɔkwan no so
He realized that attack was the key to success	Ohui sɛ ntua ne ade titiriw a ɛma obi di nkonim
Edward personally appointed the members	Edward ankasa na ɔpaw asɔremma no
I quickly hugged him, and then he was gone	Mede ahopere yɛɛ no ​​atuu na afei na onni hɔ bio
I still couldn’t breathe or move	Ná meda so ara ntumi nhome anaasɛ na mintumi nhinhim
I swear that woman must have been a robot	Meka ntam sɛ ɛbɛyɛ sɛ na saa ɔbea no yɛ robɔt
I remember getting out of my seat and moving forward	Mekae sɛ mifii m’akongua so kɔɔ m’anim
I had to throw it away	Ná ɛsɛ sɛ metow gu baabi
I needed to do something about him	Ná ehia sɛ meyɛ ne ho biribi
A small point to consider	Asɛm ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wosusuw ho
I mine straight down, pretty deep	Me mine tẽẽ kɔ fam, fɛfɛɛfɛ deep
I was not questioning your zeal or commitment	Na ɛnyɛ sɛ meregye mo nsiyɛ anaa mo ahofama ho kyim
I certainly didn’t feel insulted	Akyinnye biara nni ho sɛ mante nka sɛ wɔabɔ me ahohora
A thin layer of blood appeared on the white flesh	Mogya a ɛyɛ tratraa bi puei wɔ honam fitaa no so
I know this was very difficult for my younger brother	Minim sɛ na eyi yɛ den ma me nua kumaa no kɛse
I stood and turned to look at the girl	Migyinaa hɔ danee me ho hwɛɛ abeawa no
I still do, of course	Meda so ara yɛ saa, nokwarem no
The funeral for my poor sister	Ayie a wɔyɛ ma me nuabea ohiani no
I didn’t like it	M’ani annye ho
I was beginning to see where this was going	Ná mafi ase rehu baabi a eyi rekɔ
I believe and trust in the gods and their requirements	Migye anyame no ne wɔn ahwehwɛde ahorow di na mede me ho to so
I wanted to stay there forever	Ná mepɛ sɛ metra hɔ daa
I doubt we will have any volunteers	Migye kyim sɛ yebenya atuhoamafo biara
I felt much better after that	Me ho tɔɔ me kɛse wɔ ɛno akyi
I could talk to him for hours, about anything	Ná metumi ne no akasa nnɔnhwerew pii, afa biribiara ho
A sudden thought gave him a chill	Adwene bi a ɛbae mpofirim maa awɔw baa ne so
I had to make sure you were okay	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wo ho ye
I don’t know if it’s true	Minnim sɛ ɛyɛ nokware anaa
I had to say goodbye to him and his parents	Ná ɛsɛ sɛ mikyia ɔne n’awofo
I especially wanted a big family	Me titiriw, na mepɛ abusua kɛse bi
However, I knew he was lying	Nanso, na minim sɛ ɔredi atoro
I wasn’t trying to make you sad	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛma woadi awerɛhow
I just forgot about him	Me werɛ fii ne ho ara kwa
I think he will if you confess	Misusuw sɛ sɛ wopae mu ka a, ɔbɛyɛ saa
I thought that’s what it was	Misusuwii sɛ ɛno ne nea ɛte
I promise heaven and hell were listening	Mehyɛ bɔ sɛ na ɔsoro ne hell retie
I didn’t know them at the time	Saa bere no na minnim wɔn
I really hope you like it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wobɛpɛ
Two sets were made exclusively for the pilot	Wɔyɛɛ set abien maa wimhyɛnkafo no nkutoo
I couldn’t help but catch it	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛkyere
I just talked to the one who got away	Me ne nea oguan fii mu no kasae ara kwa
I just can’t get past you	Mintumi ntwa wo ho kɛkɛ
A large black car pulled up behind the open doors	Kar kɛse bi a ɛyɛ tuntum twee baa apon a wɔabue no akyi
I opened the door and he followed me inside	Mibuee ɔpon no na odii m’akyi kɔɔ mu
I struggle every time	Mepere bere biara
I pretty much burst out just talking to him then	Ɛkame ayɛ sɛ mepae sɛ me ne no bɛkasa saa bere no ara kwa
I never get to live in it	Minnya kwan ntena mu da
I didn’t have time	Ná minni bere
I needed a place to worship from time to time	Ná mihia baabi a wɔsom bere ne bere mu
I do the work on their behalf	Megyina wɔn ananmu na ɛyɛ adwuma no
I finally picked one up from an online store	Awiei koraa no, mefaa biako fii Intanɛt so aguadidan bi mu
I knew it was impossible, it was an illusion	Ná minim sɛ ɛrentumi nyɛ yiye, ɛyɛ adwemmɔne
I didn’t try to follow too closely	Mammɔ mmɔden sɛ medi akyi abɛn dodo
I want you to listen	Mepɛ sɛ wutie
I thought he was in danger	Misusuwii sɛ ɔwɔ asiane mu
I could see right through them	Ná mitumi hu ade fa wɔn mu pɛɛ
A little legend accompanied them	Anansesɛm ketewaa bi kaa wɔn ho
I can barely open my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mmue m’ani
I could only hope that his guardian angel was at work	Na metumi anya anidaso sɛ ne bɔfo a ɔhwɛ no no reyɛ adwuma
I have nothing to fear in approaching death	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ misuro wɔ owu a merebɛn no mu
I was definitely going to die	Akyinnye biara nni ho sɛ na merebewu
I’m so grateful	M’ani sɔ paa
I couldn’t open my eyes	Na mintumi mmue m’ani
I can do it better than you	Metumi ayɛ no yiye asen wo
The flow of life from birth to death explained	Nkwa a ɛsen fi awo mu kosi owu mu a wɔakyerɛkyerɛ mu
I needed to organize myself	Ná ehia sɛ mehyehyɛ m’adwene
Sometimes I was innocent	Ɛtɔ mmere bi a na me ho nni asɛm
I had no idea they could be so big	Ná minni adwene biara sɛ wobetumi ayɛ akɛse saa
I wasn’t in it	Ná menni mu
I thought you wanted to	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ woyɛ saa
I noticed a small depression just below me	Mihuu baabi ketewaa bi a ɛda fam wɔ m’ase pɛɛ
I stared into his big blue eyes	Mehwɛɛ n’ani akɛse bruu no denneennen
I hardly ever go to work with another officer	Ɛkame ayɛ sɛ me ne ɔsraani panyin foforo biara nkɔ adwuma da
I am going to give you one more chance	Merebɛma wo hokwan biako bio
I held on to everything I could use to stay steady	Mekuraa biribiara a metumi de adi dwuma no mu sɛnea ɛbɛyɛ a megyina hɔ pintinn
I suddenly felt scared	Metee ehu nka mpofirim
I bet he is dead by now	Mebɔ kyakya sɛ seesei de, wawu
I didn’t know my own mind	Ná minnim m’ankasa m’adwene
A steep path brought them to a long clearing	Ɔkwan bi a ɛso yɛ den de wɔn baa baabi tenten bi a ɛhɔ yɛ petee
I am tired of going to school	Mabrɛ sɛ mɛkɔ sukuu
I also got a second job with a security company	Minyaa adwuma a ɛto so abien nso wɔ adwumakuw bi a ɛhwɛ ahobammɔ so
I accept your offering with great humility	Mede ahobrɛase kɛse gye mo afɔrebɔ yi tom
I tried calling him yesterday	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no nnɛra
I had felt a small change inside me too	Na me nso mate nsakrae ketewaa bi nka wɔ me mu
I don’t want to be stopped or questioned	Mempɛ sɛ wogyae me anaasɛ wobisabisa me nsɛm
I couldn’t ignore this opportunity	Na mintumi mmu m’ani ngu saa hokwan yi so
I am sick of talking about it now	Meyare sɛ meka ho asɛm mprempren
I wouldn't let you be dragged into this	Anka meremma wɔntwe wo nkɔ eyi mu
I played because it gave me energy	Mebɔɔ agoru efisɛ ɛmaa me nyaa ahoɔden
I saw a lot of great things happening	Mihuu nneɛma akɛse pii a ɛrekɔ so
I found many things on the list quite surprising	Mihui sɛ nneɛma pii a ɛwɔ din no mu no yɛ nwonwa yiye
I pointed up in my closet	Mede me nsa kyerɛɛ soro wɔ me ntamadan mu
I ask around and you can easily find his car	Mibisa twa ho hyia na ɛnyɛ den sɛ wubehu ne kar no
I felt my blood boil	Metee nka sɛ me mogya rebobɔw
I’m happy to stop this	M’ani agye sɛ megyae eyi
I looked at the bottles and their contents	Mehwɛɛ nkotoku no ne emu nneɛma
I examined the flowers, wanting to choose the best three	Mehwehwɛɛ nhwiren no mu, na na mepɛ sɛ mepaw abiɛsa a eye sen biara no
I like a front man with a bit of an edge	M’ani gye anim ɔbarima a ɔwɔ ano kakra ho
Suddenly I couldn’t tell one sound from another	Mpofirim ara na mintumi nhu nnyigyei biako mfi foforo mu
I didn't care who was angry	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ hena na ne bo fuw
I think he is really afraid of you	Misusuw sɛ osuro wo ankasa
I stopped reading about halfway through	Migyaee akenkan bɛyɛ fã
I was on the accounting team for three years	Ná mewɔ akontaabu kuw no mu mfe abiɛsa
I take a quick shower and put the mask on	Meguare ntɛm ara na mede akataso no hyɛ mu
I think a more dramatic message is needed, man	Misusuw sɛ nkrasɛm a ɛyɛ nwonwa kɛse ho hia, ɔbarima
I got on a plane and went out there	Meforoo wimhyɛn na mifii adi kɔɔ hɔ
I sent him this article	Mede asɛm yi kɔmaa no
A life of crime, perhaps	Asetra a nsɛmmɔnedi wom, ebia
He based his research on mathematical relationships	Ɔde ne nhwehwɛmu no gyinaa akontaabu mu abusuabɔ so
I want to know what they are doing	Mepɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ
I have seen it happen again and again	Mahu sɛ ɛrekɔ so mpɛn pii
A spear dug into his side	Peaw bi tutuu kɔɔ n’afã
I came face to face with him	Mebaa no anim ne anim
I used to love the smell of paper	Kan no na m’ani gye krataa hua ho
I park my car and they approach me	Mede me kar si hɔ na wɔba me nkyɛn
I want you to love me	Mepɛ sɛ wodɔ me
I usually avoid even putting my bare feet on it	Mpɛn pii no, mekwati sɛ mede me nan a ɛda hɔ mpo bɛhyɛ so
I thought to myself, education	Mika kyerɛɛ me tirim sɛ, nhomasua
I knew this might not bode well	Ná minim sɛ ebia eyi nkyerɛ baabi pa biara
I felt my body shaking for him	Metee nka sɛ me nipadua rewosow ama no
I pulled it closer with my fingers	Mede me nsateaa twee bɛn me
I want to live with him	Mepɛ sɛ me ne no tra ase
I couldn’t believe we were actually having this conversation	Na mintumi nnye nni sɛ yɛrebɔ saa nkɔmmɔbɔ yi ankasa
I don’t want to live	Mempɛ sɛ metra ase
I leaned over and wrapped my arms around her	Mede me ho too so de me nsa bɔɔ ne mu
I waved them back out into the living room	Mewosow wɔn san fii adi kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I read two pages	Mekenkanee nkratafa abien
I happened to know most of them	Ɛbae sɛ na minim wɔn mu dodow no ara
A strange name, he thought	Edin a ɛyɛ nwonwa, na osusuwii sɛ
A man came to the door	Ɔbarima bi baa ɔpon no ano
I threw my clothes in and took off her back	Metow m’atade hyɛɛ mu na miyii n’akyi
I was never a cook in my family	Ná menyɛ obi a ɔnoa aduan wɔ m’abusua mu da
I just laughed at his obvious enthusiasm	Meserewee ara kwa wɔ n’anigye a ɛda adi sɛ n’ani gye ho no ho
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Mede awerɛhow wosow me ti, na wɔde nkakrankakra hwetee
I blushed at his touch	Me ho yɛɛ me hyew wɔ ne nsa a ɔde kaa no no ho
I looked at my body reflected in the shower door mirror	Mehwɛɛ me nipadua a ɛda adi wɔ shower pon ahwehwɛ no mu
He means something different to everyone	Ɔkyerɛ biribi soronko ma obiara
I remember him sitting next to me	Mekae no sɛ ɔte me nkyɛn
I was glad I got rid of him so quickly	M’ani gyei sɛ mede me ho fii ne ho ntɛm saa
I get in my car and take a deep breath	Meforo me kar no na mehome yiye
I send the item and it was refused	Mede ade no mena na wopowee
I killed all the men in this cemetery	Mikunkum mmarima a wɔwɔ amusiei yi nyinaa
The commission obtained additional information through a court order	Bagua no nam asɛnnibea ahyɛde so nyaa nsɛm foforo
I see two girls approaching	Mihu sɛ mmeawa baanu rebɛn
I can’t even master my own language	Mintumi nhu m’ankasa me kasa mpo yiye
I think this is wonderful	Misusuw sɛ eyi yɛ nwonwa
I got into a fight at the bar one night	Mekɔɔ ntɔkwaw bi mu wɔ asanombea hɔ anadwo bi
I hold your healing in my hands	Mekura w’ayaresa no wɔ me nsam
I had met with the elders	Ná me ne mpanyimfo no ahyia
I was wrong not to think anything of it	Na madi mfomso sɛ mansusuw ho hwee
Then I will open the doors	Afei mɛbue apon no
I just spoke to him a few weeks ago	Me ne no kasae nkyɛe adapɛn kakraa bi a atwam ni
I think that’s all it will do	Misusuw sɛ ɛno nkutoo na ɛbɛyɛ
I’m only blaming myself	M’ankasa me ho nkutoo na mereyɛ asodi
I wanted to scare him	Ná mepɛ sɛ mebɔ no hu
A soft smile plays around his lips	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw di agoru wɔ n’anofafa ho
I was somewhere between the two	Ná mewɔ baabi a ɛda wɔn baanu no ntam
I want to get through this	Mepɛ sɛ mefa eyi so
I love bows and arrows	M’ani gye agyan ne agyan ho
I want to thank him for this, but not now	Mepɛ sɛ meda no ase wɔ eyi ho, nanso ɛnyɛ mprempren
I know this is a wonderful idea	Minim sɛ eyi yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa
No further border adjustments were approved	Wɔampene so sɛ wɔbɛyɛ nsakrae foforo biara wɔ ɔhye no so
I wanted to be a hero	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔbran
I felt a lot of pain inside as well	Me ho yɛɛ me yaw kɛse wɔ me mu nso
I could think of nothing else to do	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara a mɛyɛ ho
I heard two voices upstairs discussing something unimportant	Metee nne abien wɔ abansoro no so resusuw biribi a ɛho nhia ho
There is no difference in the growth rate of males and females	Nsonsonoe biara nni sɛnea mmarima ne mmea nyin no mu
I know you must be confused	Minim sɛ ɛsɛ sɛ w’adwene tu fra
I let him have his time	Memaa no nyaa ne bere
A smile took over his face	Ɔserew bi gyee n’anim
I was happy to have such great parents	M’ani gyei sɛ minyaa awofo akɛse a wɔte saa
I think you will find it that simple	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ mmerɛw saa
I forced him down hard	Mehyɛɛ no ​​ma ɛbaa fam denneennen
I took them and tried to read what was written on them	Mefaa wɔn na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkenkan nea wɔakyerɛw so no
A very busy day in politics	Da a adagyew nnim kɛse wɔ amammuisɛm mu
I think they were even born at home	Misusuw sɛ wɔwoo wɔn wɔ fie mpo
I was too nervous and embarrassed	Ná me ho yeraw me dodo na na m’ani awu
I never finished high school	Manwie ntoaso sukuu da
I had never been a tourist	Ná menyɛɛ nsrahwɛfo da
All four positions are fully present	Gyinabea anan no nyinaa wɔ hɔ koraa
I thought he was excellent	Misusuwii sɛ ɔyɛ obi a ɔsen biara
A chill enveloped him	Awɔw bi kataa ne so
I haven’t used it much	Memfaa nni dwuma pii
I know the camera records the data	Minim sɛ mfoninitwa afiri no kyerɛw data no
I find this to be an important practical fact	Mihu sɛ eyi yɛ nokwasɛm a mfaso wɔ so a ɛho hia
I can’t handle this	Mintumi nni eyi ho dwuma
A rare talent in many ways	Talent a ɛntaa nsi wɔ akwan pii so
I love the game, I love being on the bench	M’ani gye agoru no ho, m’ani gye ho sɛ mɛtra benkyi so
I loved the feel of her muscles under my hand	M’ani gyee sɛnea ne ntini te nka wɔ me nsa ase no ho
I remember how it confused me	Mekae sɛnea ɛmaa m’adwene tu frae no
I knew it wasn’t him	Ná minim sɛ ɛnyɛ ɔno
I took the wrong red line to measure t' out	Mefaa line kɔkɔɔ a ɛnteɛ de susuu t' fi mu
A strange man answered the phone	Ɔbarima bi a onnim no gyee telefon no
He won the gold medal	Onyaa sika kɔkɔɔ nkonimbo no
I have a warrant for your arrest	Mewɔ tumi krataa a ɛma wɔkyere wo
I am speaking generally	Merekasa no wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I had an artist paint it in marble	Memaa mfoniniyɛfo bi de abohene a wɔfrɛ no marble dii adwini
I don’t feel like it	Mente nka sɛ ɛte saa
I took that as a sign	Mefaa saa asɛm no sɛ sɛnkyerɛnne
I can no longer keep my existence a secret	Mintumi mfa me baabi a mewɔ no nyɛ kokoamsɛm bio
I could see a green moon	Ná mitumi hu ɔsram bi a ɛyɛ ahabammono
I push him, but he doesn’t expect it	Mepia no, nanso ɔnhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I will come to see you soon	Mɛba abɛhwɛ wo nnansa yi ara
I can feel all the heat draining from my face	Mitumi te nka sɛ ɔhyew no nyinaa retu m’anim
I was wondering when you were going to join the party	Na meresusuw bere bɛn na wobɛkɔ akɔka apontow no ho
I was raised in a single parent home	Wɔtetee me wɔ ɔwofo biako fie
I barely made it half the distance	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi ankɔ akyirikyiri no fã
Just the simple things we all have in common	Nneɛma a ɛyɛ mmerɛw a yɛn nyinaa yɛ pɛ no ara kwa
I don’t own the video	Ɛnyɛ me na mewɔ video no
I was there to have fun	Ná mewɔ hɔ sɛ merebegye m’ani
A fourth limitation is the use of our first-study sample	Anohyeto a ɛto so anan ne yɛn adesua a edi kan nhwɛsode a yɛde bedi dwuma no
I guess they don’t know what goes on	Misusuw sɛ wonnim nea ɛkɔ so no
I was taking a risk just being in the area	Ná mede me ho reto asiane mu sɛ mewɔ mpɔtam hɔ ara kwa
I only know your nature	Wo su nkutoo na minim
The gardens are now open to the public	Mprempren wɔabue turo ahorow no mu ama ɔmanfo
I sing the song of power	Meto tumi dwom no
I think he was doing that	Misusuw sɛ na ɔreyɛ saa
I prayed as I had never prayed before	Mebɔɔ mpae sɛnea mebɔɔ ​​mpae da
I called me another time	Mefrɛɛ me bere foforo
I lay down on the bed and sat in it	Medaa mpa no so na metenaa mu
I thought, it’s time	Misusuwii sɛ, bere aso
I tried to think of something else	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw biribi foforo ho
I held you tight when you got angry	Mekuraa wo mu denneennen bere a wo bo fuw no
I can remember very similar comments	Metumi akae sɛ wɔkaa nsɛm a ɛte saa ara paa
I can see the driver now	Metumi ahu ofirikafo no mprempren
I am moving towards the far wall	Merekɔ ɔfasu a ɛwɔ akyirikyiri no ho
I called him after all that time had passed	Mefrɛɛ no ​​bere a saa bere no nyinaa atwam no
I want a piece of the action	Mepɛ adeyɛ no fã bi
I had to erase the man from my life	Ná ɛsɛ sɛ mepopa ɔbarima no fi m’asetra mu
I followed you into the warehouse	Midii w’akyi kɔɔ adekoradan no mu
I held it with the word pulled away from me	Mekuraa mu a na asɛm no atwe afi me ho
They didn’t know me well	Ná wonnim me yiye
I just love creating things	M’ani gye nneɛma a mɛbɔ ho ara kwa
I have done this before, at home	Mayɛ eyi pɛn, wɔ fie
I have no idea what caused this	Minnim nea ɛde eyi bae no ho adwene biara
I could take my mind out of the fire	Ná metumi de m’adwene afi ogya mu
I was fourteen, and my fate seemed sealed	Ná madi mfe dunan, na na ɛte sɛ nea wɔahyɛ me nkrabea no agyirae
I feel better now, really	Me ho tɔ me mprempren, ampa
I left that place with a heavy heart	Mede koma a ɛyɛ awerɛhow fii saa beae no
I had to die for that	Ná ɛsɛ sɛ miwu ma ɛno
I paid close attention to the factor of distance	Meyɛɛ m’adwene yiye wɔ factor of distance no ho
I wondered how high it ever was	Mibisaa me ho sɛnea ɛkɔ soro kodu pɛn no ho
I sell bread and jewelry	Metɔn paanoo ne agude
I was wrong about you, and very wrong	Na madi mfomso wɔ wo ho, na madi mfomso kɛse
I didn’t need him anymore	Ná minhia no bio
I want to get back to camp before dark	Mepɛ sɛ mesan kɔ nsraban no mu ansa na ade asa
It was my own inner world	Ná ɛyɛ m’ankasa me mu wiase
I recently had to dispose of a body in the east	Nnansa yi ara na ɛsɛ sɛ meto amu bi gu apuei fam
I want to see a reformation in the church	Mepɛ sɛ mihu ɔsesɛw bi wɔ asɔre no mu
I watched them for a moment	Mehwɛɛ wɔn kakra
I would have seen him	Anka mehu no
A thrill shot through his balls when she did	Anigye bi tow faa ne bɔɔl ahorow mu bere a ɔyɛɛ saa no
I just did my groceries	Meyɛɛ me nneɛma a mede tɔ nneɛma no ara kwa
I stopped and took a deep breath	Migyinaa hɔ na mehome yiye
I couldn’t get close to someone without putting them in danger	Na mintumi mmɛn obi a memfa no nto asiane mu
I thought I would tell them what was going on	Misusuwii sɛ mɛka nea ɛrekɔ so no akyerɛ wɔn
I had my eye on the other	Ná m’ani da ɔfoforo no so
I will, any second now	Mebɛyɛ, sekan biara mprempren
I would do that for all our friends	Anka mɛyɛ saa ama yɛn nnamfo nyinaa
A romantic relationship is possible for them	Ɔdɔ abusuabɔ bi betumi aba ama wɔn
Real scientists in my book	Nyansahufo ankasa wɔ me nhoma mu
I mean, the whole relationship is based on trust	Mekyerɛ sɛ, abusuabɔ no nyinaa gyina ahotoso so
I had never even considered the idea	Ná minsusuw adwene no ho mpo da
I wish they would let us go until tomorrow	Me yam a anka wɔbɛma yɛakɔ akosi ɔkyena
I act like a poor girl	Meyɛ m’ade te sɛ abeawa ohiani
A beautiful woman is a beautiful woman	Ɔbaa a ne ho yɛ fɛ yɛ ɔbaa a ne ho yɛ fɛ
I forced myself to turn around	Mehyɛɛ me ho sɛ mensan m’akyi
I had a very good day today	Me nyaa da pa ara nnɛ
I had a job and a daughter	Ná mewɔ adwuma ne ɔbabea
I need a final performance report	Mihia amanneɛbɔ a etwa to a ɛfa adwumayɛ ho
I am your friend now and always will be	Meyɛ w’adamfo mprempren na mɛyɛ w’adamfo bere nyinaa
They treat me like family here	Wɔne me di sɛ abusua wɔ ha
I know how you feel about our clothes	Minim sɛnea wote nka wɔ yɛn ntade ho
I don’t offer any contracts	Memfa apam biara mma
Two other recent monarchs had fathered sons	Ná ahemfo baanu foforo a wɔadi nnansa yi ara awo mmabarima
An interesting combination of history and literature	Abakɔsɛm ne nhoma ahorow a wɔaka abom a ɛyɛ anigye
I have a lot of patience and live an easy life	Mewɔ abotare pii na mebɔ bra a ɛnyɛ den
I live above the water	Mete nsu no atifi
I hope there are no problems	Mewɔ anidaso sɛ ɔhaw biara nni hɔ
I listened to the music coming from inside the house	Mitiee nnwom a efi ofie no mu reba no
I did as a teenager and even later	Meyɛɛ saa bere a na meyɛ ɔbabun ne akyiri yi mpo
I grew up in foster homes, mainly on farms	Minyinii wɔ afie a wɔhwɛ mmofra mu, titiriw mfuw mu
I tried not to be too optimistic	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenni anidaso pii
I stood up to meet her at the door	Misɔre gyinaa hɔ sɛ merebehyia no wɔ ɔpon no ano
I had never seen such thoughts and things	Ná minhuu nsusuwii ne nneɛma a ɛte saa da
I heard laughter behind me	Metee sɛ wɔreserew wɔ m’akyi
My calling is in music	Me frɛ wɔ nnwom mu
I would argue and argue	Ná megye akyinnye na magye akyinnye
I want to build something serious	Mepɛ sɛ mekyekye biribi a anibere wom
I didn’t ask you about your long journey	Manbisa wo w’akwantu tenten no ho asɛm
I can’t help my husband’s problems	Mintumi nyɛ me kunu haw ahorow no ho hwee
A few of them were long gone	Ná wɔn mu kakraa bi akyɛ
Soon it was too late to act	Ankyɛ na aka akyi dodo sɛ wɔbɛyɛ ho biribi
He dies of natural causes years later	Owu wɔ abɔde mu nneɛma ho wɔ mfe bi akyi
A true new car stands only as a curiosity	Kar foforo ankasa gyina hɔ sɛ anigye a wɔpɛ sɛ wohu nkutoo
I think that’s what your answer might be	Misusuw sɛ ɛno ne nea wo mmuae betumi ayɛ
I left it on the kitchen table	Migyaw no wɔ adidipon no so
I love you, you know that	Medɔ wo, wunim saa
I am only there to take it from there	Mewɔ hɔ sɛ mɛfa afi hɔ nkutoo
I really think this needs to change	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ eyi sesa
I was talking about my art	Ná mereka m’adwinni ho asɛm
I want a quick shower before we head out	Mepɛ sɛ miguare ntɛmntɛm ansa na yɛde yɛn ani asi so
I should have thought about saying it	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho sɛ mɛka
I can easily see my sons doing this	Ɛnyɛ den sɛ mitumi hu me mmabarima no sɛ wɔreyɛ eyi
I had no idea what it might be	Ná minnim nea ebia ɛbɛyɛ
I told him no, it was okay	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi, ɛnyɛ hwee
I know what gas feels like	Minim sɛnea gas te nka
Then we shot it and recorded for it	Afei yɛtow no tuo na yɛkyeree nnwom maa no
I never knew you before today	Minnim wo da ansa na nnɛ
I jump out of my chair, and run to her	Mitu fi m’akongua so, na mitu mmirika kɔ ne nkyɛn
I never got another bug	Mannya mmoawa foforo da
I spent my time on the dance floor	Ná mede me bere tra baabi a wɔsaw
I didn’t have to wait too long	Na enhia sɛ metwɛn kyɛ dodo
I caught myself leaning against his chest	Mekyeree me ho sɛ mede me ho ato ne moma so
I want you to be as happy as possible	Mepɛ sɛ w’ani gye sɛnea wubetumi biara
I was also in my shiny gold wardrobe, too	Na mewɔ me ntamadan a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛhyerɛn no nso mu, nso
I felt like a fool	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea
A smile crossed his lips	Ɔserew bi twaa n’anofafa
I frantically sought his opinion	Mede ahopere hwehwɛɛ n’adwene
I was instantly awake	Ná m’ani ada hɔ amonom hɔ ara
I need you both to get me out of here	Mehia mo mmienu sɛ mobɛyi me afiri ha
I will have to learn about those who raised you	Ɛho behia sɛ misua wɔn a wɔtetee wo no ho ade
I readied myself with one hand, holding my side	Mede me nsa biako siesiee me ho, na mikuraa m’afã
I can hunt, and cook	Metumi abɔ abɔmmɔ, na menoa aduan
I doubted these people had much interest in their history	Migyee kyim sɛ saa nkurɔfo yi wɔ wɔn abakɔsɛm ho anigye kɛse
I have a letter waiting for you by him	Mewɔ krataa bi a ɔretwɛn wo a ɔkyerɛwee
After all, I’m not just connecting with him	Ne nyinaa akyi no, ɛnyɛ sɛ me ne no renya abusuabɔ ara kwa
I was about to be attacked	Ná merebɛtow ahyɛ me so
A burning fire grew in his belly	Ogya a ɛrehyew bi nyin wɔ ne yafunu mu
I, on the other hand, am a humble sinner	Me de, meyɛ ɔdebɔneyɛfo a ɔbrɛ ne ho ase
I went to the bathroom to cool off	Mekɔɔ aguaree hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
I want to make some important points	Mepɛ sɛ meka nsɛm bi a ɛho hia
I found him in a magazine in prison	Mihuu no wɔ nsɛmma nhoma bi mu wɔ afiase
I will not participate in any competition	Meremfa me ho nhyɛ akansi biara ase
I received this from a friend a year ago	Me nsa kaa eyi fii m’adamfo bi hɔ afe a atwam ni
I do every little thing with purpose and passion	Mede atirimpɔw ne anigye na ɛyɛ adeyɛ ketewaa biara
I think our journey is just beginning	Misusuw sɛ yɛn akwantu no refi ase ara kwa
I grow mine in bright shade	Minyin wɔ me de mu wɔ sunsuma a ɛhyerɛn mu
I went in too fast	Mekɔɔ mu ntɛmntɛm dodo
I had to find a way out	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi hɔ
I got a lot of attention, especially from the girls	Wɔde adwene sii me so kɛse, titiriw mmeawa no hɔ
Maybe I should do something about that	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa asɛm no ho biribi
I first called me earlier this week	Me dii kan frɛɛ me wɔ dapɛn yi mfiase
I slip my hand into his	Mede me nsa hyɛ ne de mu
I was tied up a few minutes ago	Wɔkyekyeree me simma kakraa bi a atwam ni
I was done playing and I had had enough	Ná madi agoru awie na na manya nea ɛdɔɔso
I didn’t lose weight, and sometimes I gained weight	Mantew me mu duru so, na ɛtɔ mmere bi a na me mu duru yɛ kɛse
I ordered a cup for myself	Mekraa kuruwa bi maa me ho
I watch him get back out of the driveway	Mehwɛ no sɛ ɔsan fi kar kwan no so
I'm ok now, thanks to you	Meyɛ ok seesei, aseda nka wo
I took a second one but bowed my head	Mefaa nea ɛto so abien nanso mebɔɔ ​​me ti ase
I couldn’t tell if they actually had a place or not	Na mintumi nhu sɛ ebia wɔwɔ baabi a wɔyɛ ankasa anaasɛ ɛnte saa
A place that didn’t belong to us	Beae a na ɛnyɛ yɛn de
I wrapped my arms around her and kissed her softly	Mede me nsa bɔɔ ne mu na mefew n’ano brɛoo
I should be blinded by its light	Ɛsɛ sɛ ne hann no ma m’ani afura
I guess no one has any money	Misusuw sɛ obiara nni sika biara
I had an extremely exciting experience	Minyaa anigye a ɛtra so
I needed to ground you	Ná ehia sɛ meyɛ wo ground
I told myself that everything would be all right	Meka kyerɛɛ me ho sɛ biribiara bɛyɛ yiye
The detained adults were later released	Akyiri yi wogyaee mpanyimfo a wɔde wɔn too afiase no
I need to take her shopping	Ɛsɛ sɛ mede no kɔtotɔ nneɛma
He's very big, too	Ɔsõ paa, nso
I didn’t see him coming and I didn’t hear his footsteps	Manhu no sɛ waba na mante n’anammɔn nso
Little else is known, he says	Ɔka sɛ nneɛma foforo kakraa bi na wonim
I took a moment to examine his weight and strength	Migyee bere tiaa bi hwehwɛɛ ne mu duru ne ne ahoɔden mu
I can see that’s who he is	Metumi ahu sɛ ɛno ne onipa ko a ɔyɛ
I touched the head again	Mede me nsa kaa ti no bio
I stared for a moment, then sighed	Mehwɛɛ hɔ kakra, afei misii apini
I like men who can cook just as much	M’ani gye mmarima a wotumi noa aduan ho saa ara
I see a lot of good people in elected positions	Mihu nnipa pa pii wɔ dibea a wɔapaw wɔn mu
I hate the worst of them	Metan wɔn a wɔyɛ bɔne sen biara
I told him about the tears	Mekaa nusu no ho asɛm kyerɛɛ no
I just talked to him two days ago	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ nna abien a atwam ni ara pɛ
I had never heard this term before	Ná mentee saa asɛmfua yi da
I knew he could hear me	Ná minim sɛ obetumi ate me
I can tell who he is immediately from the back	Mitumi hu onii ko a ɔyɛ ntɛm ara fi akyi
I swear he doesn’t give up	Meka ntam sɛ ɔmpa abaw
I even skipped the last meeting with the officer	Mede nhyiam a etwa to a me ne ɔsraani panyin no hyiae no mpo twaam
A prince who was forced to find a bride	Ɔheneba bi a wɔhyɛɛ no ​​ma ɔnhwehwɛ ayeforo
I never felt so lost	Mante nka da sɛ mayera saa
I was being attacked	Ná wɔretow ahyɛ me so
I can never pronounce his name	Mintumi mmɔ ne din da
I just want to get out of here	Mepɛ sɛ mifi ha kɛkɛ
I never told him the truth	Manka nokware no ankyerɛ no da
I was told so on good authority	Wɔnam tumi pa so ka kyerɛɛ me saa
I asked him why he was angry	Mibisaa no nea enti a ne bo afuw
Then nothing really happens for a year	Afei biribiara nsi afe biako ankasa
I love it when she’s shy	M’ani gye ho bere a ɔfɛre ade no
I mean the guy himself was an idiot	Mekyerɛ sɛ na guy no ankasa yɛ ɔkwasea
A love story, with a very sad ending	Ɔdɔ ho asɛm, a ɛba awiei a ɛyɛ awerɛhow yiye
I feel terrible	Mete nka sɛ meyɛ obi a ne ho yɛ hu
I do that without doing this	Meyɛ saa a mennyɛ eyi
I wore that every day and every way	Ná mehyɛ saa ade no da biara da ne ɔkwan biara so
I know what can happen on such nights	Minim nea ebetumi asi wɔ anadwo a ɛtete saa mu
I have heard it many times	Mate no mpɛn pii
I was afraid he would find someone else	Ná misuro sɛ obenya obi foforo
I was doing all right	Ná mereyɛ ne nyinaa yiye
I hear my heart pounding in my ears	Mete sɛ me koma rebɔ wɔ m’aso mu
I told him to turn on the yard lights	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma gyaade akanea no nsɔ
I can’t find my phone	Mintumi nhu me fon no
I was put there and that was easy	Wɔde me too hɔ na ɛno nso yɛ mmerɛw
I can sleep in the shit here	Metumi ada wɔ shit mu wɔ ha
I would punch anyone for absolutely no reason	Ná mɛbɔ obiara akuturuku a ntease biara nnim koraa
I look forward to doing more commercials	Mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ aguade ho dawurubɔ pii
I have been here since yesterday	Mewɔ ha fi nnɛra
I loved playing that game when I was a kid	Ná m’ani gye ho sɛ mɛbɔ saa agoru no bere a na meyɛ abofra no
I can't get enough of it	Mintumi nnya no nnɔɔso
I was three years old at the time	Saa bere no na madi mfe abiɛsa
A few chapters had turned our way	Ná ti kakraa bi adan yɛn kwan
I loved the furniture	Ná m’ani gye nneɛma a wɔde siesie dan mu no ho
I need you to appreciate that	Mehia sɛ w’ani sɔ saa asɛm no
I expressed his love for me	Miyii ɔdɔ a ɔwɔ ma me no adi
I will help you find a job you will enjoy	Mebɛboa wo ama woanya adwuma a w’ani begye ho
A day later it became a hurricane	Da koro akyi no ɛbɛyɛɛ ahum kɛse
I can't afford to fight him	Mintumi ntua ho ka sɛ me ne no bɛko
I believe he was innocent	Migye di sɛ na ɔyɛ obi a ne ho nni asɛm
I want to remember it my way	Mepɛ sɛ mekae no me kwan so
I’m so excited	M’ani agye yiye
I have saved you from what is behind it	Magye mo afi nea ɛwɔ akyi no mu
I experienced a strange feeling	Mihuu atenka bi a ɛyɛ nwonwa
Many of his methods are still relevant today	Akwan a ɔfaa so no pii da so ara fata nnɛ
Cold air without fire	Mframa a ɛyɛ nwini a ogya nnim
It always amazes me how different each day is	Ɛyɛ me nwonwa bere nyinaa sɛnea ɛsono da biara da no
I work here first shift	Meyɛ adwuma wɔ ha first shift
I walk with the help of family	Mede abusua mmoa na ɛnantew
I knew it was about me	Ná minim sɛ ɛfa me ho
I was catching up on old work	Ná merekyere adwuma dedaw bi
I hope you brought some talent	Mewɔ anidaso sɛ wode talente bi bae
I know that my death is the way forward	Minim sɛ me wu no ne ɔkwan a mɛfa so akɔ anim
I'll go out the south gate	Mebɛpue afiri anafoɔ pon no ano
I wonder if there have been any offers lately	Misusuw sɛ ebia wɔde nneɛma bi ama nnansa yi anaa
I lean back and close my tired eyes	Mede me ti to m’akyi na mekata m’ani a abrɛ no
Sometimes I go down on vacation	Ɛtɔ mmere bi a, mekɔ fam kɔ ​​akwamma
I hope nothing happened to you	Mewɔ anidaso sɛ biribiara anto wo
I plan to go with him to the ancient site	Meyɛ nhyehyɛe sɛ me ne no bɛkɔ tete beae hɔ
I just wanted to go home and take a shower	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie kɔguare kɛkɛ
I have stood by it for ten years	Magyina ho mfe du ni
A rare and precious few	Nnipa kakraa bi a wɔn ho yɛ na na wɔsom bo
I could see every bone and tooth in his jaw	Ná mitumi hu dompe ne ne sẽ biara a ɛwɔ ne hwene mu
I was a senior after all	Ná meyɛ sukuuni panyin wɔ ne nyinaa akyi
I know this will be something he will enjoy	Minim sɛ eyi bɛyɛ biribi a n’ani begye ho
I stood up and cracked my back	Misɔre gyinaa hɔ na mepaapaee m’akyi
I need you here in case he shows up	Mehia wo wɔ ha sɛ ebia ɔbɛda ne ho adi a
Love, which can make our lives more precious	Ɔdɔ, a ebetumi ama yɛn nkwa ayɛ nea ɛsom bo kɛse
I look forward to contacting you	Mehwɛ kwan sɛ wo ne wo bɛdi nkitaho
I will never forgive myself for being so angry	Meremfa mfiri me ho da sɛ me bo afuw saa
I have fully embraced this	Magye eyi atom koraa
I shouldn’t think of him that way	Ɛnsɛ sɛ misusuw ne ho saa
No one wants to die like that	Obiara mpɛ sɛ obewu saa
The delayed response made shooting almost impossible	Mmuae a wɔkyɛe no maa ɛkame ayɛ sɛ na wontumi ntotow tuo pɛpɛɛpɛ
I felt his hand grip my shoulder tightly	Metee nka sɛ ne nsa kura me mmati mu denneennen
I took the child first	Midii kan faa abofra no
I can see that and there is no doubt about it	Mitumi hu saa na akyinnye biara nni ho
I grab my winter coat and get out	Mefa me awɔw bere mu atade na mifi adi
I felt out of control	Metee nka sɛ mintumi nni me ho so
I got lost twice looking for the exit	Meyerae mprenu sɛ merehwehwɛ ɔkwan a wɔbɛfa so afi mu no
However, I couldn’t find any answers	Nanso, mantumi anhu mmuae biara
I have spent thousands of hours creating their world	Mede nnɔnhwerew mpempem pii abɔ wɔn wiase no
I didn’t want to share that power	Ná mempɛ sɛ mekyɛ saa tumi no
You can tell by their clothes	Wubetumi agyina wɔn ntade so ahu
And I don’t think anyone can make you blink	Na minsusuw sɛ obiara betumi ama woabɔ w’ani
I had the phone records downloaded before he called	Memaa wɔtwee telefon so kyerɛwtohɔ ahorow no ansa na ɔrefrɛ
I looked up at the midnight sky	Memaa m’ani so hwɛɛ wim anadwo fã
I also did the children’s portrait	Meyɛɛ mmofra mfonini no nso
I have never seen anything so beautiful in my life	Minhuu biribi a ɛyɛ fɛ saa da wɔ m’asetra mu
I pointed at his dark green suit	Mede me nsa kyerɛɛ ne suit a ɛyɛ ahabammono tuntum no so
I lean over, kiss her softly, and she smiles	Mede me ho to so, mefew n’ano brɛoo, na ɔserew
A fairy princess jumped down	Ɔhemmaa bi a ɔyɛ anansesɛm huruw kɔɔ fam
I think about how long we'll be in jail	Misusuw sɛ bere tenten a yɛde bɛda afiase no ho
A room began to emerge from their collective consciousness	Pia bi fii ase puei fii wɔn adwene a wɔaboaboa ano no mu
I can see the anger on his face	Mitumi hu abufuw a ɛwɔ n’anim no
I told you what we would do and why	Mekaa nea yɛbɛyɛ ne nea enti a yɛbɛyɛ no kyerɛɛ mo
I give them both to him	Mede wɔn baanu nyinaa ma no
I just wish he had cut to the chase	Me yam a anka watwa akɔ akyidi no ara kwa
Just what I had to take	Nea na ɛsɛ sɛ mefa no nkutoo
Guy and girl make a baby together	Guy ne girl bom yɛ akokoaa
Maybe now I've made the first one	Ebia afei de mayɛ nea odi kan
I got the best lawyer there is	Minyaa mmaranimfo a oye sen biara a ɔwɔ hɔ
I focused straight on just cutting through	Mede m’adwene sii so tẽẽ sɛ metwitwa mu kɛkɛ
I didn’t know why you went, but that you went	Na minnim nea enti a wokɔe, na mmom sɛ wokɔe
I was confused and hurt	Ná m’adwene atu afra na ɛyɛɛ me yaw
I felt the battle dress settling on my shoulders	Metee nka sɛ ɔko no atade no rekɔtra me mmati so
I still didn’t know what his intentions were	Ná meda so ara nnim nea n’adwene yɛ
A car is helpful but not necessary	Kar boa nanso ɛho nhia
I have seen this in similar cases	Mahu eyi wɔ nsɛm a ɛte saa ara mu
I already forgot, but I nodded encouraging him to continue	Me werɛ afi dedaw, nanso mede me ti too fam de hyɛ no nkuran sɛ ɔntoa so
I was good at teaching	Ná me ho akokwaw wɔ ɔkyerɛkyerɛ mu
I give you real human fear	Mema wo onipa ehu ankasa
I work in an art supply store	Meyɛ adwuma wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn adwinni ho nneɛma mu
I save you and you screw me in return	Megye wo nkwa na wo screw me de tua ka
I know my ears were not subtle	Minim sɛ na m’aso nyɛ anifere
I wasn’t hopeful yet	Ná minnya nnyaa anidaso
I see beads of sweat on the top of his forehead	Mihu fifiri nhwiren wɔ ne moma so atifi
I immediately smiled to myself	Ntɛm ara na meserew kyerɛɛ me ho
I have a sixth sense about these things	Mewɔ ntease a ɛto so asia wɔ saa nneɛma yi ho
I missed singing in the church choir	Ná mepa nnwom a mɛto wɔ asɔre nnwontofo kuw no mu
I know there must be challenges	Minim sɛ ɛsɛ sɛ nsɛnnennen wɔ hɔ
I am open to ideas	Mebue m’ani ma nsusuwii ahorow
I know a few people like that	Minim nnipa kakraa bi a wɔte saa
I was starting to think the guy was crazy	Na merefi ase resusuw sɛ ɔbarima no abɔ dam
I met this girl who looked like me	Mihyiaa abeawa yi a na ɔte sɛ me
I didn't want to enter	Ná mempɛ sɛ mehyɛn mu
A real combination of things	Nneɛma a wɔaka abom ankasa
Centuries into the future	Mfehaha pii a ɛkɔ daakye mu
I can’t even walk properly without falling	Mintumi nnantew yiye mpo a manhwe ase
I knew the rest without him having to say it	Ná minim nea aka no a enhia sɛ ɔka
I get to go home and write	Minya kwan kɔ fie kɔkyerɛw
An enjoyable hour and a half	Dɔnhwerew ne fã a ɛyɛ anigye
I quickly turned around and headed back to the kitchen	Medanee me ho ntɛm ara na mesan de m’ani kyerɛɛ adididan no mu
I think he was listening	Misusuw sɛ na ɔretie
I have been doing that for years	Mayɛ saa mfe pii ni
I walked over and kissed her	Menantew baa hɔ kɔfew n’ano
I didn’t even have to tell him	Ná enhia sɛ meka kyerɛ no mpo
Some traditions are ancient	Atetesɛm bi yɛ tete mmere
I decide to leave him alone	Misi gyinae sɛ megyaw no hɔ
I forgot the professor even existed	Me werɛ fii sɛ ɔbenfo no wɔ hɔ mpo
I’m happy to do that for you	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ wo saa
I turned into a deliberate circle slowly	Medanee me ho yɛɛ kurukuruwa a mehyɛ da yɛɛ no ​​brɛoo
I watched him come in	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔreba mu
I couldn’t think of that	Na mintumi nsusuw saa asɛm no ho
I take deep breaths in an attempt to calm my nerves	Mehome denneennen de bɔ mmɔden sɛ mɛma me ntini ayɛ komm
I went upstairs and looked at it again	Mekɔɔ soro na mesan hwɛɛ mu bio
I love the way he colors words	M’ani gye sɛnea ɔde kɔla hyɛ nsɛmfua mu no ho
I have to leave today	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ nnɛ
I sure didn’t plan on doing this	Me sure sɛ manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ eyi
I wrapped my arms around her and cried	Mede me nsa bɔɔ ne mu na misui
South of these is the library	Eyinom anafo fam no, nhomakorabea no wɔ
I stayed because he wanted me to	Metra hɔ efisɛ na ɔpɛ sɛ mekɔ
I just hope it’s not our team	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛnyɛ yɛn kuw no
I need to know what happens	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛba
I hurried downstairs to greet everyone coming	Mede ahopere sii fam kɔkyia obiara a ɔreba no
I can be ready to go tomorrow	Metumi ayɛ krado sɛ mɛkɔ ɔkyena
I just wanted it to be over	Ná mepɛ sɛ ɛba awiei ara kwa
I wrapped my arms around his neck	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu
I could see that your pictures might have been real	Ná mitumi hu sɛ ebia na mo mfonini ahorow no yɛ nokware
I might as well correct things	Ebia mɛteɛ nneɛma yiye saa ara
I walked down the stairs and into the kitchen	Mesianee antweri no na mekɔɔ adididan no mu
I just happened to think of this	Ɛbae ara kwa sɛ misusuw eyi ho
I got out gracefully and turned to my room	Mifii adi fɛfɛɛfɛ na medanee me ho kɔɔ me dan mu
I was used to being alone for once	Ná ɛyɛ me su sɛ me nkutoo bɛtra hɔ pɛnkoro
I forced a topic change on the conversation	Mehyɛɛ asɛmti a mesesa wɔ nkɔmmɔbɔ no so
I will start from the beginning	Mede befi ase afi mfiase
Sometimes they hired a brass band	Ɛtɔ mmere bi a na wɔfa kɔbere nnwontofo kuw
I carried the gun with me everywhere, including the bathroom	Mede tuo no kaa me ho wɔ baabiara, a nea wɔde guare no ka ho
Someone who tried to destroy the working class	Obi a ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛsɛe adwumayɛfo kuw no
I thought time wasn’t that important	Misusuwii sɛ bere ho nhia saa
I also like to travel when there is time	M’ani gye ho nso sɛ mɛtu kwan bere a bere wɔ hɔ no
I led him into the office and closed the door	Midii n’anim kɔɔ adwumayɛbea hɔ na metoo ɔpon no mu
I just want you to have a life, any life	Mepɛ sɛ wunya asetra ara kwa, asetra biara
This happens all the time and in every category	Eyi si bere nyinaa ne ɔfã biara mu
I received hundreds of replies	Wɔde mmuae ɔhaha pii buaa me
Part of me wants this out	Me fã bi pɛ sɛ eyi fi adi
I stayed with them four days later when I recovered	Metenaa wɔn nkyɛn wɔ nnanan akyi bere a me ho tɔɔ me no
I should have followed the crowd more	Anka ɛsɛ sɛ midi nnipadɔm no akyi kɛse
I looked at him in the next lights	Mehwɛɛ no ​​wɔ akanea a edi hɔ no mu
It didn’t need his negativity to influence mine	Ná enhia n’adwemmɔne no na ama me de no anya so nkɛntɛnso
I already knew about that one	Ná minim saa biako no ho asɛm dedaw
I can't wait to harvest them tomorrow for lunch	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtwa wɔn ɔkyena ama awia aduan
I felt jealousy burning in my heart	Metee nka sɛ ahoɔyaw rehyew wɔ me koma mu
I agree that you are ready	Megye tom sɛ woasiesie wo ho
A year later, it became the norm	Afe biako akyi no, ɛbɛyɛɛ nea wɔyɛ no daa
However, I would not call before noon	Nanso, na meremfrɛ ansa na awia adu
I will never come back	Merensan mma bio
I couldn’t help but wonder how old he looked	Na mintumi nnyae mfe dodow a na ɔte sɛ nea wadi no ho
A small sofa filled the last back wall	Sofa ketewaa bi hyɛɛ akyi ɔfasu a etwa to no ma
I was too horny to resist	Ná me ho ayɛ hyew dodo sɛ mɛsɔre atia
I want to try	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden
I no longer work as a debt collector	Mennyɛ adwuma sɛ obi a ogye bosea bio
I took that as his denial	Mefaa saa asɛm no sɛ ne pow
I had no one behind me	Ná minni obiara wɔ m’akyi
He was caught at the finish line	Wɔkyeree no wɔ baabi a wɔrewie no
This solution is called the mobile phase	Wɔfrɛ saa ano aduru yi mobile phase
I have encountered this suggestion in conversation many times	Mahyia saa nyansahyɛ yi wɔ nkɔmmɔbɔ mu mpɛn pii
I frowned when I saw it	Mede n’anim butubutuw fam bere a mihui no
I make a pretty penny off of these	Meyɛ sika fɛfɛ bi fi eyinom mu
I understand this concern better than you know	Mete saa dadwen yi ase sen sɛnea wunim
All I did was prove a point	Nea meyɛe ara ne sɛ mede bɛkyerɛ sɛ asɛm bi yɛ nokware
A loud scream goes up	Nteɛteɛm kɛse bi kɔ soro
I also wanted to know where else you meet	Ná mepɛ sɛ mihu baabi foforo a mohyiam no nso
I want you to go home with me as soon as possible	Mepɛ sɛ wo ne me kɔ fie ntɛm ara sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara
I have a reason for doing this	Mewɔ nea enti a meyɛ eyi
I’m so grateful	M’ani sɔ kɛse
I need you in my life too much	Mihia wo wɔ m’asetra mu kɛse dodo
I will not be a fool	Merenyɛ ɔkwasea
I was burning alive	Ná merehyew nkwa mu
I said he was going to do the summer	Mekaa sɛ ɔrekɔ akɔyɛ awɔw bere no
I was willing to be about anything	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ biribiara ho asɛm
I reach up, frustrated, and pull him back	Mede me nsa kɔ soro, a n’abam abu, na metwe no san n’akyi
Perhaps faster speeds should suffice	Ebia ɛsɛ sɛ ahoɔhare a wɔde tu mmirika ntɛmntɛm no dɔɔso
I needed one yesterday	Ná mihia biako nnɛra
I climbed right under the wheel	Meforoo ntwahonan no ase pɛɛ
Otherwise, I wouldn’t go	Sɛ ɛnte saa a, anka merenkɔ
I need to fix it as soon as I can	Ɛsɛ sɛ misiesie no ntɛm ara sɛnea metumi
Many questions ran through my mind	Nsɛmmisa pii tuu mmirika faa m’adwenem
I wondered if he would leave a message	Mibisaa me ho sɛ ebia obegyaw nkrasɛm bi anaa
I came to see you	Mebaa hɔ sɛ merebɛhwɛ wo
I ran into an old friend from high school	Mituu mmirika hyiaa m’adamfo dedaw bi a ofi ntoaso sukuu mu
That was perfection	Ná ɛno yɛ pɛyɛ
I crawled a little closer and nearly fell	Meweaa bɛn kakra na ɛkaa kakraa bi na mehwee ase
I had no part in the death of the security man	Ná minni kyɛfa biara wɔ ɔbarima a ɔhwɛ ahobammɔ so no wu no mu
I have never seen him like that	Minhuu no saa da
I just hoped for the best	Ná mewɔ anidaso sɛ nea eye sen biara bɛba ara kwa
The rest took a leaf out of his book	Wɔn a aka no faa ahaban bi fii ne nhoma no mu
I doubt he has the power to curse wooden objects	Migye kyim sɛ ɔwɔ tumi a ɔde bɛdome nnua nneɛma
I role play the old woman here	Me role play ɔbaa panyin no wɔ ha
You who smile at him	Wo a wo serew no
All I needed was time to think about some things	Nea na mihia ara ne bere a mede besusuw nneɛma bi ho
I can’t think of where to go	Mintumi nsusuw baabi a mɛkɔ ho
I gave it to my wife to be blessed	Mede maa me yere sɛ onnya nhyira
I did know who they were	Ná minim wɔn a wɔyɛ ampa
I am even smaller than his insults	Meyɛ ketewaa mpo sen ne animtiaabu no
I certainly couldn’t tell one from the other	Akyinnye biara nni ho sɛ na mintumi nhu biako mfi ɔfoforo no ho
I can’t watch television or watch the newspaper	Mintumi nhwɛ television anaasɛ menhwɛ atesɛm krataa
I had to be safe for three months	Ná ɛsɛ sɛ minya ahobammɔ asram abiɛsa
I found the notebook there, lying next to his pack	Mihuu nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm wɔ hɔ no, na ɛda ne pack no nkyɛn
I hoped he was safe, wherever he was hiding	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ ahobammɔ, baabiara a ɔde ne ho ahintaw
I still couldn’t believe it had actually happened	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ asi ankasa
I wonder what else can be done with that water	Misusuw sɛ dɛn bio na wobetumi de saa nsu no ayɛ
I do, to no purpose	Meyɛ saa, a atirimpɔw biara nni ho
I wanted to see him again	Ná mepɛ sɛ mihu no bio
A thousand miles away	Akwansin apem a ɛwɔ akyirikyiri
I took my place in line, lost in thought	Mefaa m’ananmu wɔ ntonto mu, na meyerae wɔ adwene mu
A girl, crying, begging and pleading	Abeawa bi, a ɔresu, ɔresrɛsrɛ ade na ɔresrɛ
I brought home his dirty clothes	Mede ne ntade a ɛho agu fĩ no baa fie
A few birds were calling in the nearby trees	Ná nnomaa kakraa bi refrɛ nnua a ɛbɛn hɔ no mu
A national program can accelerate distribution	Ɔman no nhyehyɛe bi betumi ama wɔakyekyɛ no ntɛmntɛm
I am waiting for something to happen	Meretwɛn sɛ biribi bɛba
I always do the main floor last	Bere nyinaa meyɛ abansoro kɛse no nea etwa to
I know he loves the feel of being inside me	Minim sɛ n’ani gye sɛnea ɔte nka sɛ ɔwɔ me mu no ho
I haven't paid for anything yet	Minnya ntuaa biribiara ho ka
I mean, yes, of course	Mekyerɛ sɛ, yiw, nokwarem no, ɛte saa
I wanted to know if you were okay	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ebia wo ho ye anaa
I just always thought there would be time	Ná misusuw ara kwa bere nyinaa sɛ bere bɛba
I didn’t feel a little uncomfortable with him, either	Mante nka sɛ me ho nyɛ me dɛ kakra wɔ ne ho, nso
I wasn’t afraid of him or anything	Na minsuro no anaa biribiara
I couldn’t breathe anymore	Ná mintumi nhome bio
I don’t like rebellion	Minnye atuatew yiye
I am pretty sure you know too	Migye di yiye sɛ wo nso wunim
I want him to help me	Mepɛ sɛ ɔboa me
A body would arrive when it did	Ná nipadua bi bedu hɔ bere a adu hɔ no
I didn’t understand what had just happened	Ná mente nea esii nkyɛe no ase
I was too afraid to take it	Ná misuro dodo sɛ mɛfa
I think she would be a good dancer as well	Misusuw sɛ anka ɔbɛyɛ asawfo pa nso
I understand most positions too	Me nso mete gyinabea dodow no ara ase
I don’t get lost in the house anymore	Menyera wɔ fie hɔ bio
I was very, very confused	Ná m’adwene atu afra kɛse paa
I knew it was too late	Ná minim sɛ aka akyi dodo
I bite my lip, trying not to scream	Meka m’anofafa, na mebɔ mmɔden sɛ merenteɛteɛm
I kept turning around and lifting the radio	Mekɔɔ so danee me ho na memaa radio no so
A spirit in the distant forest	Honhom bi a ɛwɔ kwae a ɛwɔ akyirikyiri no mu
I talk to the moonlight spirit	Me ne ɔsram hann honhom no kasa
I come to his aid	Meba ne nkyɛn bɛboa no
I'm sure you would protect me	Migye di sɛ anka wobɛbɔ me ho ban
I had to make things right with you	Ná ɛsɛ sɛ me ne wo yɛ nneɛma yiye
I pushed the plate away	Mepiaa prɛte no fii hɔ
A quiet voice rang behind him	Ɛnne bi a ɛyɛ komm bɔɔ wɔ n’akyi
A dog worked the gap in the tunnel wall	Ɔkraman bi yɛɛ adwuma wɔ ɔkwan a ɛda ɔkwan no fasu no so no ho
I can’t even tell the story	Mintumi nka asɛm no mpo
I hadn’t even seen one	Ná minhuu bi mpo
Waves of joy refresh us	Anigye asorɔkye ma yenya ahoɔden foforo
Attempts to procreate were unsuccessful	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛwo mma no ankosi hwee
I was beginning to think he wouldn’t come	Ná mafi ase resusuw sɛ ɔremma
I had had enough and moved	Ná manya nea ɛdɔɔso na mitu kɔɔ baabi foforo
I didn’t expect us to	Ná menhwɛ kwan sɛ yɛbɛyɛ saa
I want your will to be done	Mepɛ sɛ w’apɛde ba mu
I couldn't stay where you live	Mantumi antra baabi a mote no
I want to be healthy vs. healthy	Mepɛ sɛ meyɛ apɔwmuden vs
I was just doing some reading	Ná mereyɛ akenkan bi kɛkɛ
I realized that the strong position could be beneficial	Mihui sɛ gyinabea a emu yɛ den no betumi ayɛ nea mfaso wɔ so
I’ll call you myself	M’ankasa mɛfrɛ wo
I had half expected him to be here, reading	Ná mahwɛ kwan fã sɛ ɔbɛba ha, akenkan
I need to start something new	Ɛsɛ sɛ mifi ade foforo ase
I could only shake my head	Ná metumi wosow me ti nkutoo
I always knew what to expect	Ná minim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan bere nyinaa
I recognized you from television immediately	Mihuu wo fii television so ntɛm ara
Prohibiting war as a means of settling disputes	Ɔko a wɔbɛbara sɛ ɔkwan a wɔfa so siesie akasakasa
Get in or get out	Kɔ mu anaasɛ wobɛpue
It was preserved as a heritage railroad	Wɔkoraa so sɛ keteke kwan a ɛyɛ agyapade
I agree with this picture	Mepene mfonini yi so
I was friends with strict parents	Ná me ne awofo a wɔyɛ katee wɔ nnamfo
I felt warm, although the strong wind was cool	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew, ɛwom sɛ na mframa a ano yɛ den no yɛ nwini de
I wanted to be free so bad	Ná mepɛ sɛ minya ahofadi saa bɔne
I didn’t think about the whole thing	Mansusuw asɛm no nyinaa ho
After a few years you just know	Mfe kakraa bi akyi no wunim ara kwa
I'll call him back in a bit	Mebɛsan afrɛ no wɔ kakra akyi
Maybe I am flesh and blood	Ebia meyɛ honam ne mogya
I didn’t want security left alone to make mistakes	Ná mempɛ sɛ wogyaw ahobammɔfo nkutoo ma wodi mfomso
I understand how you feel, but, look at us	Mete sɛnea wote nka no ase, nanso, hwɛ yɛn
Heavy crowds still gathered	Nnipadɔm a emu yɛ duru da so ara ahyiam
I felt confident in my knowledge	Metee nka sɛ mewɔ ahotoso wɔ nimdeɛ a mewɔ no mu
I had just realized that we were losing our home	Ná mahu sɛ yɛrehwere yɛn fie nkyɛe
I looked at the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Mehwɛɛ ɔtare no, frigye no, baabiara, baabiara
He said it was his favorite of the moment	Ɔkae sɛ ɛyɛ nea n’ani gye ho kɛse wɔ saa bere no mu
There is no veil or ring in sight	Nkatanim anaa nkatabo biara nni hɔ a wotumi hu
I couldn’t reach him on the phone	Na mintumi mfa telefon so nkɔ ne nkyɛn
I know this is hard for you	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo
I have three minutes left on my pay show ticket	Mewɔ simma abiɛsa a aka wɔ me akatua a wɔde kyerɛ tekiti no so
I have cooked three hundred children by my count	Manoa mmofra ahasa sɛnea me akontaabu te
A trade demand is not the same as trade itself	Aguadi mu ahwehwɛde bi ne aguadi ankasa nyɛ pɛ
I can do a little bit of both	Metumi ayɛ abien no nyinaa kakra
I need to shop soon anyway	Ɛsɛ sɛ metɔ ade ntɛm ɔkwan biara so
I put the box on his lap	Mede adaka no too ne kɔn mu
There was going to be a fight	Ná ntɔkwaw bi rebɛba
I looked down at the paper in my hand	Mehwɛɛ krataa a ɛwɔ me nsam no ase
I wouldn’t say it was easy	Merenka sɛ na ɛyɛ mmerɛw
I had lost my breath	Ná mennyaa me home bio
I slip and fall right on my face	Mede me ho hyɛ mu na mehwe ase wɔ m’anim pɛɛ
I promise not to laugh	Mehyɛ bɔ sɛ merenserew
I was all about sports and school	Ná me nyinaa fa agumadi ne sukuu ho
I wanted to know how your classes went today	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea mo adesua ahorow no kɔe nnɛ
I live in my house and am paying rent	Mete me fie na meretua dan ka
I got halfway out of bed	Mesɔre fii mpa no so fã
A spark flew from my wand	Ogyaframa bi tu fii me poma no mu
You might say it’s a test of your loyalty	Ebia wobɛka sɛ ɛyɛ wo nokwaredi ho sɔhwɛ
I had some silver in my hand	Ná dwetɛ bi wɔ me nsam
I also heard that you are very beautiful	Metee nso sɛ wo ho yɛ fɛ yiye
Sometimes he is difficult	Ɛtɔ mmere bi a, ɔyɛ den
I almost wish they had taken one of us	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka wɔfaa yɛn mu biako
I had to act quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi ntɛm
I descended, into the darkness	Mesiane, kɔɔ sum no mu
I was eight years old	Ná madi mfe awotwe
I didn't love him more than the others	Ná mennɔ no nsen afoforo no
I watched as he disappeared into the trees	Mehwɛɛ sɛnea ɔreyera wɔ nnua no mu no
I think it makes for good television	Misusuw sɛ ɛma wonya television pa
I tried to cover myself, but it was too late	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkata me ho, nanso na aka akyi dodo
I’d love to have more	M’ani begye ho sɛ menya pii
I ask this now because it is important	Mebisa eyi mprempren efisɛ ɛho hia
I was too shocked to go after him	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛkɔ n’akyi
I helped you up when you were out there wreaking havoc	Meboaa wo ma wosɔree bere a na wowɔ abɔnten hɔ a woasɛe ade no
I think he should come back soon	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔsan ba ntɛm
A smile touched his lips	Ɔserew bi kaa n’ano
I couldn’t ignore it	Na mintumi mmu m’ani ngu so
I assume that's the fire monster	Mefa no sɛ ɛno ne ogya aboa kɛse no
I was trying to crawl away	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛweawea akɔ
I see it as the difference between accuracy and accuracy	Mihu sɛ ɛyɛ nsonsonoe a ɛda pɛpɛɛpɛyɛ ne pɛpɛɛpɛyɛ ntam
I told him everything in vain	Mekaa biribiara kyerɛɛ no ​​kwa
A trip to the market	Akwantu a wɔde kɔ gua so
I would expect nothing less of myself	Anka merenhwɛ biribiara a ɛba fam kwan mfi m’ankasa me ho
I know they suffer from a lack of love	Minim sɛ wohu amane wɔ ɔdɔ a wonni ho
I did it because it would make me a bad joke	Meyɛɛ saa efisɛ na ɛbɛma madi aseresɛm bɔne
I will definitely ask them	Mebisa wɔn ampa
I bet he threw a good party	Mebɔ kyakya sɛ ɔtow apontow pa bi
I mean, there are a lot of other influences	Mekyerɛ sɛ, nkɛntɛnso afoforo pii nso wɔ hɔ
I could definitely handle someone smiling in front of me	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi adi obi a ɔreserew wɔ m’anim ho dwuma
Females tend to be slightly smaller than males	Mmea taa yɛ nketewa kakra sen mmarima
I love the art, the discipline	M’ani gye adwinni ho, nteɛso no ho
I never bought a second of that tall tale	Mantɔ saa anansesɛm tenten no sekan biako mpo da
I thought that for years	Misusuwii saa mfe pii
I had expected to agree with him	Ná mahwɛ kwan sɛ me ne no bɛyɛ adwene
Three counterfactuals are considered	Wosusuw nsɛm abiɛsa a wɔde bɔ abira ho
I should have let him take me	Anka ɛsɛ sɛ mema no fa me
I was definitely overwhelmed	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho ayɛ me hyew
I was presented with an interesting hand with its clear skin	Wɔde nsa a ɛyɛ anigye a ne honam ani hwɛbea a emu da hɔ no maa me
I’m very passionate about horses	M’ani gye apɔnkɔ ho yiye
I need to blow some hot water too	Ɛsɛ sɛ me nso mebɔ nsu a ɛyɛ hyew bi
I wear them with dress shirts	Mehyɛ wɔn ne ntade a wɔde hyɛ ntade mu
I could have gone with the bandits	Anka metumi ne adwowtwafo no akɔ
I hope you all enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani begye ho
I can’t categorize anything	Mintumi nkyekyɛ biribiara mu
I have a ton of paperwork to go over	Mewɔ nkrataa tɔn bi a ɛsɛ sɛ mekɔ so
I know how much you love water	Minim sɛnea w’ani gye nsu ho
The admission came with no athletic scholarships	Gye a wogyee no bae a na wonni agumadi ho sika biara
I swallowed back the tears that threatened to fall	Memenee nusu a na ɛrehunahuna sɛ ɛbɛhwe ase no san
Gates never commanded troops in the field again	Gates anhyɛ asraafo a wɔwɔ afuw no mu bio da
The couple remained married until his death	Awarefo no kɔɔ so yɛɛ awarefo kosii sɛ owui
I wanted to protect her	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I just want to be in the here and now	Mepɛ sɛ mewɔ ha ne mprempren no mu ara kwa
It’s small and dark	Ɛyɛ ketewaa na ɛyɛ sum
I can't let you in here, baby	Mintumi mma wo nkɔ ha, akokoaa
I was completely in his power	Ná mewɔ ne tumi mu koraa
I want to be someone	Mepɛ sɛ meyɛ obi
I’m so glad you’re joining	M’ani agye yiye sɛ worebɛka ho
I covered it with the items I returned	Mede nneɛma a mesan bae no kataa so
Today this building functions as a garage and office	Ɛnnɛ saa ɔdan yi yɛ adwuma sɛ kar dan ne adwumayɛbea
I work in different industries and every job is temporary	Meyɛ adwuma wɔ nnwuma ahorow mu na adwuma biara yɛ bere tiaa mu de
I think it just takes time	Misusuw sɛ egye bere ara kwa
I mean it really pleases me	Mekyerɛ sɛ ɛsɔ m’ani ankasa
I have looked into this	Mahwɛ eyi mu
I missed it years ago	Mepaa ho kyɛw mfe bi a atwam ni
I thanked him and he disappeared	Medaa no ase na ɔyerae
I get the point and raise the flag	Me nsa ka asɛm no na mema frankaa no so
I was going to try my own	Ná merebɛsɔ m’ankasa de ahwɛ
I thought it was a drought issue	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔpɛ ho asɛm
I have been pretty cool lately	Mayɛ onwini yiye nnansa yi
I can't believe he didn't tell you	Minnye nni sɛ wanka ankyerɛ wo
I immediately start drinking mine without much thought	Ntɛm ara na mifi ase nom me de no a minsusuw ho pii
I even put mine on without complaint	Mede me de no mpo hyɛ a minwiinwii biara
I couldn't handle anything more	Ná mintumi nni biribiara a ɛsen saa ho dwuma
I reach into my soul	Mede me nsa kɔ me kra mu
I couldn’t allow this	Na mintumi mma eyi ho kwan
I don’t like this side of it	M’ani nnye n’afã yi ho
I knew that the people of this great country were ready	Na minim sɛ ɔman kɛse yi mu nnipa ayɛ krado
I am too invested	Mede sika ahyɛ mu dodo
No funeral services were held	Wɔanyɛ ayiyɛ biara
I know that’s a lot of money	Minim sɛ ɛno yɛ sika pii
I know you will experience this too	Minim sɛ wo nso wubenya eyi mu osuahu
A few weeks later, he was gone	Adapɛn kakraa bi akyi no, na onni hɔ bio
I tried to go to school but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ sukuu mu akɔ nanso mantumi
I'll give you an apple	Mede apɔw-mu-teɛteɛ bɛma wo
I almost break down right there in the lobby	Ɛkame ayɛ sɛ mebubu wɔ abrannaa no so hɔ ara
I had ruined everything	Ná masɛe biribiara
I was listening	Ná mereyɛ aso
I said no, and he asked me why not	Mekaa sɛ dabi, na obisaa me sɛ dɛn nti na ɛnte saa
I had to keep it in check	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so di so
I never got much chance to see him	Mannya hokwan pii anhu no da
I have almost all the steps you need to take	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ anammɔn a ɛsɛ sɛ wutu nyinaa
I believe humanity is in a state of awareness	Migye di sɛ adesamma wɔ tebea a ɛma wohu ade mu
I am like you because you accept it	Meyɛ sɛ wo efisɛ wugye tom
I looked at my hand again	Mehwɛɛ me nsa bio
I want these people to like me	Mepɛ sɛ saa nkurɔfo yi ani gye me ho
I need to go try the stairs first	Ɛsɛ sɛ midi kan kɔsɔ antweri no hwɛ
The amendment has not received any acceptance	Nsakrae no nnyaa biribiara a wogye tom
I know he will never refuse	Minim sɛ ɔrempow da
I chose to be one of the boys	Mepaw sɛ mɛyɛ mmarimaa no mu biako
I was too embarrassed to approach him	Ná ɛyɛ me aniwu dodo sɛ mɛbɛn no
I must not resign myself to that promised happiness	Ɛnsɛ sɛ migyae me ho kɔ saa anigye a wɔahyɛ ho bɔ no mu
I was too tired to think about it at the time	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛdwen ho saa bere no
I thought it was a fish bite	Misusuwii sɛ ɛyɛ mpataa a wɔaka wɔn
I could barely come up with an idea	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnya adwene bi
I can’t tell him that, though	Nanso, mintumi nka saa nkyerɛ no
A typical day with time for lectures and paper writing	Da a wɔtaa yɛ a bere wom ma ɔkasa ahorow ne krataa kyerɛw
I think it will be a great success	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nkonimdi kɛse
I rub the sleep in my eyes, get up	Mede nna no petepete m’ani so, sɔre
A sharp pain touched his shoulder	Ɛyaw a ɛyɛ hu bi kaa ne mmati
I tend to agree with you	Metaa ne wo yɛ adwene
I never made such a promise	Manhyɛ bɔ a ɛte saa da
I don’t have to put up with this	Ɛnsɛ sɛ migyina eyi ano
I could smell their breath	Ná mitumi te wɔn home hua
I absolutely love mine	M’ani gye me de no ho koraa
I was just glad we looked like each other	M’ani gyei ara kwa sɛ yɛte sɛ yɛn ho
I take a bath again	Mesan guare bio
I had to get rid of the shade	Ná ɛsɛ sɛ miyi sunsuma no fi hɔ
I am in this business purely for profit	Mfaso nkutoo nti na mewɔ saa adwuma yi mu
I didn’t have to look for him after all	Na enhia sɛ mehwehwɛ no wɔ ne nyinaa akyi
I haven't had one like this in two years	Minnyaa bi a ɛte sɛɛ wɔ mfe abien ni
I also love those white dancing shoes	M’ani gye saa mpaboa fitaa a wɔde saw no nso ho
I loved all of this, already	M’ani gyee eyinom nyinaa ho, dedaw
I was put in charge of this job	Wɔde me sii adwuma yi so
I want to work in the library	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ nhomakorabea hɔ
I colored in each rock, one by one	Mede kɔla yɛɛ ɔbotan biara mu, mmiako mmiako
I saw faces, I knew names	Mihuu anim, na minim din ahorow
I hoped no one would get hurt	Ná mewɔ anidaso sɛ obiara rempira
I turned and ran for him	Medanee me ho tuu mmirika kɔhwehwɛɛ no
I loved being a tank girl	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ tank abeawa
I saw someone inside	Mihuu obi wɔ mu
I have to say, this is very difficult	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, eyi yɛ den yiye
I heard your every and every word	Metee w’asɛm biara ne asɛm biara
Every time I sleep a lot	Bere biara a meda pii
I guess that’s what love is	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɔdɔ yɛ
I still hadn't decided if it was right or wrong	Ná meda so ara nsii gyinae sɛ ɛteɛ anaasɛ ɛnteɛ
I met another one online last month	Mihyiaa foforo wɔ intanɛt so ɔsram a etwaam no
A terrifying thought entered his head	Adwene a ɛyɛ hu bi hyɛn ne tirim
At first I didn’t want to	Mfiase no na mempɛ sɛ meyɛ saa
Males are documented feeding females	Wɔakyerɛw sɛ mmarima rema mmea aduan
I was staring at my profile	Ná merehwɛ me profile no denneennen
I die like a true blue rebel	Miwu te sɛ ɔtuatewfo a ɔyɛ bruu ankasa
I’ve always been quite fond of enemies per say	Bere nyinaa na m’ani gye atamfo ho yiye per say
I had to turn it around	Ná ɛsɛ sɛ medannan no
A nurse rushed out from behind him and opened an umbrella	Ɔyarehwɛfo bi de ahopere fii adi fii n’akyi na obuee nkatanim bi
I grew up in their homes all over the world	Minyinii wɔ wɔn afie mu wɔ wiase nyinaa
I didn’t see your car	Manhu wo kar no
I know you, of course	Menim wo, nokwarem no
Talk to you again later	Me ne wo bɛkasa bio akyiri yi
Finally, I explained to him that I hated him	Awiei koraa no, mekyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ no ​​sɛ me ho tan no
He thought I must be disappointed	Osusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ m’abam abu
A very large bottle held the penis	Ná toa kɛse paa bi kura ɔbarima akwaa no mu
I thought it was fantastic at the time	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa saa bere no
I can't stay much longer against him	Mintumi ntra hɔ nkyɛ pii ntia no
I remembered that he had promised never to leave me again	Mekaee sɛ wahyɛ bɔ sɛ ɔrennyaw me bio
I bought it for my baby son	Metɔɔ maa me babarima akokoaa no
I knew my guy right away	Me nim me guy no ntɛm ara
Either way, I didn’t feel like having sex	Ɔkwan biara so no, na mente nka sɛ me ne obi bɛda
There was something about me	Na biribi wɔ hɔ a ɛfa me ho
I deserve to fight for me	Mefata sɛ meko ma me
Many victims of hate crimes are robbed afterwards	Wowia wɔn a wɔayɛ wɔn a wɔtan nsɛmmɔne no pii wɔ ɛno akyi
I wanted him to stop	Ná mepɛ sɛ ogyae
Much work is still needed	Adwuma pii da so ara hia
I will never forget to do that	Me werɛ remfi sɛ mɛyɛ saa
I told the back of his hair	Meka kyerɛɛ ne ti nhwi a ɛwɔ akyi no
I wanted to come from behind	Ná mepɛ sɛ mifi akyi ba
I breathed cold breath like a bear in winter	Mehome ahome a ɛyɛ nwini te sɛ ɔsebɔ wɔ awɔw bere mu
I knew it was time to feed him	Ná minim sɛ bere aso sɛ mema no aduan
I couldn’t go back and they knew it	Na mentumi nsan nkɔ akyi na na wonim
I thought it might be something complicated	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛyɛ biribi a ɛyɛ den
I like to be scared	M’ani gye ho sɛ ehu bɛka me
I close my eyes for a moment and smile	Mekata m’ani kakra na meserew
I think this is a wonderful idea	Misusuw sɛ eyi yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa
I watched with some detached interest	Mede anigye bi a ɛtwe me ho hwɛe
I just fell into things	Mehwee nneɛma mu ara kwa
I could only make out every other word	Ná asɛmfua foforo biara nkutoo na na metumi ahu
I couldn’t stand it anymore	Ná mintumi nnyina ano bio
I am quick and strong	Meyɛ ntɛm na me ho yɛ den
I lie on the soft, cool grass	Meda sare a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ nwini no so
I have heard this expressed in words from time to time	Mate sɛ wɔde nsɛm da eyi adi bere ne bere mu
I started to get nervous	Mifii ase yɛɛ basaa
I loved that bun	M’ani gyee saa bun no ho
I hate the world right now	Metan wiase no mprempren ara
I need my fancy black box	Mehia me adaka tuntum a ɛyɛ fɛ no
I finally found peace that I never had biological children	Awiei koraa no, minyaa asomdwoe sɛ manwo mma a wɔwoo me da
I immediately felt pain	Metee ɛyaw nka ntɛm ara
I don’t see how that changes anything	Minhu sɛnea ɛno sesa biribiara
A shadow seems to be growing around them	Ɛte sɛ nea sunsuma bi renyin atwa wɔn ho ahyia
I will also buy books too	Me nso mɛtɔ nhoma nso
I think this is the way of the future	Misusuw sɛ eyi ne daakye kwan
I could no longer pretend that my marriage was good	Na mintumi nyɛ me ho sɛ m’aware no ye bio
I couldn't believe that they had spoken directly to my mother	Na mintumi nnye nni sɛ wɔakasa akyerɛ maame tẽẽ
I have already spoken to the team management	Me ne kuw no so ahwɛfo akasa dedaw
I have enough energy to last a few days	Mewɔ ahoɔden a ɛdɔɔso a ɛbɛma matumi agye nna kakraa bi
I miss you too, and your sweet face	Me nso me werɛ how wo, ne w’anim a ɛyɛ dɛ no
A soft smile tugged at his lips	Ɔserew brɛoo twee n’ano
I couldn’t figure out who you were	Na mintumi nhu onii ko a woyɛ
I can’t go on	Mintumi nkɔ so
I have not seen a single political prisoner	Minhuu amammuisɛm mu deduani biako mpo
I just couldn’t see it	Na mintumi nhu kɛkɛ
I never imagined we would be fine together in such a short period of time	Mansusuw ho da sɛ yɛbɛbom ayɛ yiye wɔ bere tiaa bi mu
I wanted her to get better too	Ná mepɛ sɛ ɔno nso ho tɔ no
And I don’t mean to cause you any trouble	Na menkyerɛ sɛ mede ɔhaw biara bɛbrɛ wo
A few laughed and laughed	Kakraa bi serewee na wɔserewee
I’ve always admired him immensely	M’ani agye ne ho kɛse bere nyinaa
A parallel group structure was established	Wɔhyehyɛɛ kuw nhyehyɛe a ɛne ne ho di nsɛ
I tapped the screen with my finger	Mede me nsateaa bɔɔ screen no so
I am happy to share this book with you	Ɛyɛ me anigye sɛ mɛkyɛ nhoma yi akyerɛ mo
I don’t know anything about this	Minnim eyi ho hwee
I want my books back	Mepɛ sɛ me nhoma ahorow no san ba bio
I could have held him forever	Anka metumi akura no mu daa
I couldn’t deny them the chance to be here today	Na mintumi mpow wɔn hokwan a wɔwɔ sɛ wɔbɛba ha nnɛ no
I don't remember any elder being treated that way	Menkae ɔpanyin biara a wɔyɛɛ no ​​saa
A family came out from behind a door	Abusua bi fii ɔpon bi akyi fii adi
Women may be a little more independent than men	Ebia mmea de wɔn ho kakra sen mmarima
I will never let it happen again	Meremma ɛnsi bio da
I want to be young and strong and beautiful again	Mepɛ sɛ meyɛ aberante na me ho yɛ den na me ho yɛ fɛ bio
It turned out to be much worse	Ɛbɛdaa adi sɛ na enye koraa sen saa
I say this for two reasons	Nneɛma abien nti na meka saa
I have nothing in my life	Minni hwee wɔ m’asetra mu
I wanted to tell you first	Ná mepɛ sɛ midi kan aka akyerɛ wo
A tunnel wound from the steps	Tuntum bi a wɔapirapira afi anammɔn no ho
I didn’t know what to say or do	Ná minnim nea menka anaa nea menyɛ
I make my good living	Meyɛ m’asetrade pa
I just got up for a reason	Ntease bi nti na mesɔree ara kwa
I pulled out my phone and stopped	Metwee me fon no na migyinae
I'm out of that situation	Mifi saa tebea no mu
I mean you know that	Mekyerɛ sɛ wunim saa
I just think about it	Misusuw ho ara kwa
I asked who it might be	Mibisae sɛ ebia ɛyɛ hena
I have tried to fill the void	Mabɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ baabi a ɛwɔ hɔ no ma
A body he was already familiar with	Nipadua a na onim no yiye dedaw
I could have killed you right now	Anka metumi akum wo mprempren ara
I could hear a door slam	Ná mete sɛ ɔpon bi rebɔ
I loved the music box store and the pet store	Ná mepɛ nnwom adaka aguadidan ne afieboa aguadidan no
I didn’t even turn on the radio	Mansɔ radio no mpo
I needed everything around me to be stable	Ná mihia biribiara a atwa me ho ahyia na ama agyina pintinn
I do too, just not yet	Me nso meyɛ saa, ɛnyɛ de besi nnɛ kɛkɛ
I was just shocked and thinking about my wealth	Me ho dwiriw me ara kwa na na meredwen m’ahonyade ho
I looked to the left and saw a small bedroom	Mehwɛɛ benkum na mihuu mpa ketewaa bi a wɔda mu
I could feel his fearless presence beside me	Ná mitumi te sɛ ɔwɔ me nkyɛn a onsuro hwee no nka
No attempt is made to strike a balance	Wɔmmɔ mmɔden biara sɛ wɔbɛkari pɛ
I thought you would like some company	Misusuwii sɛ wobɛpɛ adwumakuw bi
I couldn’t really blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so ankasa
I have been through a lot, as you have	Mafa nneɛma pii mu, sɛnea mo nso moafa mu
I sure as hell wouldn’t be going anywhere	Me sure sɛ hell no anka ɛrenkɔ baabiara
A quality he admired and respected	Su bi a na n’ani gye ho na na obu no
I wasn’t saying anything	Ná menka hwee
I think he got away with it	Misusuw sɛ onyaa ne ho fii mu
I mentioned the little girl below	Mekaa abeawa ketewa a ɔwɔ ase hɔ no ho asɛm
I got home safely	Miduu fie a asɛm biara ansi
I wanted to be myself	Ná mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa me ho
A sad end for a brewer	Awiei a ɛyɛ awerɛhow ma obi a ɔyɛ nsã
I want you to know something	Mepɛ sɛ wuhu biribi
John as a cast member	John sɛ obi a ɔka wɔn a wɔyɛ sini no ho
I can’t wait to learn how to drive	Mintumi ntwɛn sɛ mesua sɛnea wɔka kar
I couldn’t see it happening	Na mintumi nhu sɛ ɛrekɔ so
I feel like everything has been stripped from me	Mete nka sɛ wɔayi biribiara afi me ho
I knew you were still in that shell	Ná minim sɛ woda so ara wɔ saa akorade no mu
I just didn’t get it	Me nsa anka kɛkɛ
I knew almost nothing about the university	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim sukuupɔn no ho hwee
I can’t remember being a kid	Mintumi nkae sɛ na meyɛ abofra ketewaa bi
A hundred thoughts rushed through his mind	Nsusuwii ɔha de ahoɔhare faa n’adwenem
I wasn’t born this way you know	Wɔanwo me saa kwan yi so wunim
I didn’t want to ruin it	Ná mempɛ sɛ mɛsɛe no
I had no trouble hearing him	Ná minni ɔhaw biara sɛ mɛte no
I ran into the bathroom and closed the door	Mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ na metoo ɔpon no mu
I do something different now	Meyɛ biribi soronko mprempren
I asked how it was going	Mibisaa sɛnea ɛrekɔ so
I actually took him to the first place	Mede no kɔɔ baabi a wodii kan kɔe no ankasa
I know almost nothing about them	Ɛkame ayɛ sɛ minnim wɔn ho hwee
I wanted to make dinner plans	Ná mepɛ sɛ meyɛ anwummere aduan ho nhyehyɛe
I won't take him in again	Meremfa no nkɔ mu bio
Jackson sought an early exit from his contract	Jackson hwehwɛɛ sɛ obefi ne apam no mu ntɛm
I didn’t believe that	Ná minnye saa asɛm no nni
I didn’t shoot, I only watched	Mantow tuo, na mmom mehwɛe nkutoo
I know why he was killed	Minim nea enti a wokum no
I forgot last month too	Me nso me werɛ fii ɔsram a etwaam no
I was totally uncomfortable with that	Ná ɛnyɛ me yiye wɔ saa asɛm no ho koraa
I thought we had pretty much the same problems	Misusuwii sɛ ɔhaw ahorow a yɛwɔ no yɛ pɛ koraa
I could hardly believe it and my people couldn’t even believe it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni na me nkurɔfo nso ntumi nnye nni mpo
These were his last victories of the war	Eyinom ne nkonim a etwa to a odii wɔ ɔko no mu
I may even still be writing	Ebia mpo meda so ara rekyerɛw
I tried you before, but you were out	Mesɔɔ wo hwɛe kan, nanso na woafi adi
I knew it would hurt	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ yaw
I open my eyes and look across the bed	Mibue m’ani na mehwɛ mpa no atifi
However, I didn’t really know him	Nanso, na minnim no ankasa
I have to go, text me the details	Ɛsɛ sɛ mekɔ, text me nsɛm no ho nsɛm
I have a similar feeling myself	M’ankasa mewɔ atenka a ɛte saa ara
I have not checked my ticket	Menhwɛɛ me tekiti no mu
I can’t believe the thought even crosses my mind	Mintumi nnye nni sɛ adwene no twa m’adwene mpo
I had to make sure everyone was safe first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hwɛ hu sɛ obiara wɔ ahobammɔ
I started going to church more regularly	Mifii ase kɔɔ asɔre daa kɛse
I have a little bit of diabetes	Mewɔ asikreyare kakra bi
I loved the comments, and the compliments were encouraging	M’ani gyee nsɛm a wɔkae no ho, na nkamfo a wɔde mae no hyɛɛ nkuran
I had mixed feelings about it	Ná mewɔ ho nkate ahorow a adi afra
I didn’t like driving home	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛka kar akɔ fie
I was alone on the mountain side	Ná me nkutoo na mewɔ bepɔw no fã
Very cool restaurant with nice high prices	Adidibea a ɛyɛ nwini yiye a ɛwɔ bo a ɛkorɔn fɛfɛ
I consider him the right doctor	Mibu no sɛ ɔno ne oduruyɛfo a ɔfata
I know better than to ignore it	Minim yiye sen sɛ mibu m’ani gu so
I wonder where we are going	Misusuw baabi a yɛrekɔ ho
This group is also known as the oxygen family	Wɔsan frɛ saa kuw yi sɛ oxygen abusua
Ends and surroundings in nature	Awiei ne nea atwa ho ahyia wɔ abɔde mu
No damage was reported anywhere	Wɔammɔ biribiara a asɛe ho amanneɛ wɔ baabiara
I got it a year after he left	Minyaa no bere a ofii hɔ no akyi afe biako
I walked up to him but didn’t see him	Menantew kɔɔ ne nkyɛn nanso manhu no
I have drawn a snake	Matwe ɔwɔ bi
These products vary greatly in their use	Saa nneɛma yi gu ahorow kɛse wɔ sɛnea wɔde di dwuma no mu
I keep expecting the other shoe to just drop	Mekɔ so hwɛ kwan sɛ mpaboa foforo no bɛhwe ase kɛkɛ
A mixture of fear and suspicion hung in the air	Ehu ne adwenem naayɛ a wɔadi afra sɛn wim
I patted his forehead and he started breathing again	Mebɔɔ ne moma so na ɔsan fii ase homee bio
I had a private pool	Ná mewɔ kokoam ɔtare bi
A suggestive promise of what is to come	Bɔhyɛ a ɛhyɛ nyansa a ɛfa nea ɛbɛba hɔ ho
A box the size of the boy	Adaka a ne kɛse te sɛ abarimaa no
I am about to start a war	Merebɛhyɛ ɔko ase
I don’t think he loves her	Minsusuw sɛ ɔdɔ no
I killed them in three seconds flat	Mekum wɔn wɔ sikɔne abiɛsa mu flat
I sang it especially for you	Metoo no titiriw maa wo
I silently expressed my happiness that he had insisted on going first	Medaa m’anigye ase komm sɛ wasi so dua sɛ obedi kan akɔ
I stand up, then help him do the same	Migyina hɔ, afei meboa no ma ɔyɛ saa ara
I was such a baby, sometimes	Ná meyɛ akokoaa a ɔte saa, ɛtɔ mmere bi a
I intend to ask your father for a hand	Meyɛ m’adwene sɛ mɛsrɛ w’agya sɛ ɔmma wo nsa
I had no right to mourn it at all	Na minni hokwan sɛ midi ho awerɛhow koraa
Ants cannot be selfish	Nwansena ntumi nyɛ pɛsɛmenkominya
I was just furious	Me bo fuwii ara kwa
I should have just taken a taxi	Anka ɛsɛ sɛ mefa taksi kɛkɛ
I took fourteen steps	Mefaa anammɔn dunan
I made sure to stop early every time	Mehwɛ hui sɛ megyina hɔ ntɛm bere biara
I can’t keep making him believe my lies	Mintumi nkɔ so mma onnye m’atosɛm nni
I love you every single day	Medɔ wo da biara da
I can’t let you go alone	Mintumi mma wo nkutoo nkɔ
I felt him shake his head no	Metee nka sɛ ɔrewosow ne ti dabi
The temporary peace did not make a single difference	Bere tiaa mu asomdwoe a wɔde sii hɔ no amma nsonsonoe biako mpo amma
I can’t set a bad example for the men	Mintumi mfa nhwɛso bɔne mma mmarima no
I took this article, after all	Mefaa asɛm yi, ne nyinaa akyi no
I always wanted a shirt with that on it	Ná mepɛ sɛ minya atade bi a wɔakyerɛw saa asɛm no bere nyinaa
I also believe they can let go	Migye di nso sɛ wobetumi agyae wɔn ho
I had no choice but to believe him	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so agye no adi
I pulled away from my desk	Metwee me ho fii me pon so
I didn’t dare look at the scene below	Mannya akokoduru anhwɛ tebea a ɛwɔ ase hɔ no
I rushed out before someone could stop me	Mede ahopere fii adi ansa na obi resiw me kwan
I asked him what that meant	Mibisaa no nea ɛno kyerɛ
I cough and try the release door again	Mefe na mesɔ ɔpon a wɔde gyae ade no hwɛ bio
I truly feel we are meant to be together	Mete nka ampa sɛ wɔayɛ yɛn sɛ yɛbɛbom
I waited a little longer	Metwɛnee kakra bio
I had no reasonable answer for him	Ná minni mmuae a ntease wom biara mma no
I reached the stairs leading up to the main front door	Miduu antweri a ɛkɔ anim pon kɛse no ho no so
I stop and take it all in	Migyina na migye ne nyinaa hyɛ mu
I had a lot of energy	Ná mewɔ ahoɔden pii
I woke up feeling really hot	Mesɔree a na mete nka sɛ me ho ayɛ hyew ankasa
I would rather die	Anka ɛbɛyɛ papa sɛ mewu
I knew nothing about cars	Ná minnim kar ho hwee
I can't even see a motivation to have one	Mintumi nhu biribi a ɛkanyan obi mpo a ɛbɛma obi anya bi
There are also flood plains along the river	Nsuyiri asasetaw nso wɔ asubɔnten no ho
I could barely see anything	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu hwee
I will come as a thief in the night	Mɛba sɛ owifo anadwo
I need to be out there	Ɛsɛ sɛ mewɔ abɔnten hɔ
I touched it before the flames consumed it	Mede me nsa kaa ho ansa na ogyaframa no rehyew no
I scream and jump back	Meteɛteɛm na mihuruw san m’akyi
I chose to let you go	Mepaw sɛ mɛma woakɔ
I knew he was worried about me	Ná minim sɛ me ho asɛm haw no
I knocked it out of my way and got up	Mebɔɔ no fii me kwan so na mesɔree
I am just recalling this famous conversation for fun	Merekae nkɔmmɔbɔ a agye din yi ara kwa de agye m’ani
A symbol may have more than one meaning	Ebia agyiraehyɛde bi wɔ ntease a ɛboro biako
He relied on it as a warehouse	Ɔde ne ho too so sɛ adekoradan bi
I still have to buy something to wear	Ɛsɛ sɛ meda so ara tɔ biribi de hyɛ
I could have used a little personal experience	Anka metumi de m’ankasa osuahu kakra adi dwuma
I should have given it to his wife	Anka ɛsɛ sɛ mede ma ne yere
A sudden movement has caught our attention	Kankyee bi a ɛba mpofirim atwetwe yɛn adwene
That would be really exciting	Ɛno bɛyɛ anigye ankasa
I got out and went down to the car	Mifii adi na misian kɔɔ kar no so
The program was the most watched event of the night	Dwumadi no ne adeyɛ a wɔhwɛɛ no ​​sen biara saa anadwo no
I helped him do this last year	Meboaa no ma ɔyɛɛ eyi afe a etwaam no
I can still run up and down the stairs	Meda so ara tumi tu mmirika kɔ soro na mesiane wɔ antweri no so
I’m in love with him	M’ani gyee ne ho
I will find them for you	Mehwehwɛ wɔn ama wo
I wonder if the women will realize they are missing	Misusuw sɛ ebia mmea no behu sɛ wɔayera anaa
I thought it was a love letter	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔdɔ ho krataa
A bullet to the brain	Tuo a wɔde kɔ amemene no mu
I told him what happened to his father	Mekaa nea ɛtoo ne papa no kyerɛɛ no
I am the most ignorant person in the world	Meyɛ obi a minnim hwee sen biara wɔ wiase
I had no power to destroy the demon	Ná minni tumi a mede bɛsɛe honhommɔne no
I lead all others	Midi afoforo nyinaa anim
I let it go, and it blows again	Megyae no kɔ, na ɛbɔ bio
I complained to him that this was circular thinking	Minwiinwii kyerɛ no sɛ eyi yɛ nsusuwii a ɛyɛ kurukuruwa
I was happy to see home again	M’ani gyei sɛ mɛsan ahu fie bio
I looked at him and shook my head sadly	Mehwɛɛ no ​​na mede awerɛhow wosow me ti
I shake my head, fail, and go to sleep	Mewosow me ti, di nkogu, na mekɔda
I had never felt scared in this way	Ná mentee ehu nka wɔ saa kwan yi so da
I lay down my clothes and tell him	Mede me ntade to hɔ na meka kyerɛ no
I stumbled backwards, gravity pulling me to the ground below	Mehintiw kɔɔ m’akyi, na tumi a ɛtwe ade ba fam no twee me kɔɔ asase a ɛwɔ ase hɔ no so
They confirmed it was happening in the next month	Wosii so dua sɛ ɛrekɔ so wɔ ɔsram a edi hɔ no mu
I didn’t want to take her into the apartment	Ná mempɛ sɛ mede no bɛkɔ ɔdan no mu
I am not forcing you to come	Ɛnyɛ sɛ merehyɛ wo sɛ mommra
I need to communicate with the others	Ɛsɛ sɛ me ne afoforo no di nkitaho
I would love the question	Ná m’ani begye asɛmmisa no ho
I could put that aside for a while	Ná metumi de saa asɛm no ato nkyɛn kakra
I hold my breath, terrified that he will hear me	Mehyɛ me home so, na ehu aka me sɛ ɔbɛte me
I mean all you angels, now that bad guy	Mekyerɛ sɛ mo abɔfo nyinaa, afei saa ɔbarima bɔne no
I reckon they were going to kill him and run	Mibu akontaa sɛ na wɔrebɛkum no na wɔatu mmirika
I would be more interested in world affairs	Ná m’ani begye wiase nsɛm ho kɛse
I knew he was avoiding my calls	Ná minim sɛ ɔrekwati me frɛ ahorow no
Part of it closed	Ne fã bi too mu
I imagine his weight on me	Meyɛ ne mu duru a ɛwɔ me so no ho mfonini wɔ m’adwenem
I just know the way better	Minim ɔkwan no yiye ara kwa
I tried not to think about it	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennwen ho
I think it's a little late	Misusuw sɛ aka akyi kakra
I pointed the gun at him	Mede tuo no kyerɛɛ no
I look for the exact same thing in my employees	Mehwehwɛ ade koro no ara pɛpɛɛpɛ wɔ m’adwumayɛfo no mu
I need to write down some events	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw nsɛm bi a esisi
A good goal to have, tired of his wife	Botae pa a ɛsɛ sɛ onya, a ɔbrɛ ne yere
I want to have some tea	Mepɛ sɛ minya tii bi
I did everything differently	Meyɛɛ biribiara soronko
I believe that after looking at the body	Migye di saa bere a mahwɛ nipadua no awie no
I don’t want to look too far ahead yet	Mempɛ sɛ mehwɛ m’anim akyirikyiri dodo de besi nnɛ
I promise to give you time and space	Mehyɛ bɔ sɛ mɛma wo bere ne baabi
I didn’t think that was fair	Na minsusuw sɛ ɛno yɛ nea ɛfata
I even had my own apartment	Ná mewɔ m’ankasa dan mpo
I didn’t know what was going to happen to you	Manhu nea ɛbɛto wo
I fight hard to rebel against these ideas	Meko denneennen sɛ mɛtew atua atia nsusuwii ahorow yi
I liked to think so, anyway	Ná m’ani gye ho sɛ mɛdwene saa, ɔkwan biara so
I feel my heart pumping heat throughout my body	Mete nka sɛ me koma no rebɔ ɔhyew wɔ me nipadua nyinaa mu
I have to give up everything	Ɛsɛ sɛ migyae biribiara
I didn't know how to make him feel better	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so ama ne ho atɔ no
I didn't care that he did it to be kind	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ wayɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛda ayamye adi
I love you all so much	Medɔ mo nyinaa paa
I will give you eternal life	Mede daa nkwa bɛma wo
I didn’t want to focus on sadness	Ná mempɛ sɛ mede m’adwene besi awerɛhow so
His bridge and radio room were blown up as well	Wɔbɔɔ ne bridge ne radio dan no nso
Only the great white man approached	Ɔbarima fitaa kɛse no nkutoo na ɔbɛn no
I gave him all the freedom he wanted	Memaa no ahofadi a na ɔpɛ nyinaa
I envy you not having to paint your plane	M’ani bere wo sɛ enhia sɛ woyɛ wo wimhyɛn no ho adwini
I know it will soon be over	Minim sɛ ɛrenkyɛ na ɛbɛba awiei
I have that much in the bank	Mewɔ saa pii wɔ sikakorabea
I can’t hurt my baby anymore	Mintumi mpira me ba no bio
I was drawn to this man	Wɔtwee me baa ɔbarima yi nkyɛn
I learned a valuable lesson over the years	Misuaa asuade bi a ɛsom bo wɔ mfe no mu
I wanted to curse, but I didn’t	Ná mepɛ sɛ medome, nanso manyɛ saa
I was promised	Wɔhyɛɛ me bɔ
I was ahead of schedule	Ná madi kan sen bere a wɔahyɛ no
I remember running up to him	Mekae sɛ mituu mmirika baa ne nkyɛn
I was angry with him and kept staring at him	Me bo fuwii wɔ ne ho na mekɔɔ so hwɛɛ no ​​denneennen
I really wanted to feel that connection with someone	Ná mepɛ paa sɛ mete saa abusuabɔ no ne obi ntam no nka
I can fix myself a turkey sandwich	Metumi asiesie me ho turkey sandwich
I actually cursed him	Medomee no ankasa
I knew he wouldn’t be home one night	Ná minim sɛ anadwo bi ɔremma fie
I know you’ve heard it a thousand times before	Minim sɛ moate mpɛn apem pɛn
I think it was an investigation	Misusuw sɛ na ɛyɛ nhwehwɛmu bi a wɔyɛe
I have flown this plane several times	Mayɛ wimhyɛn yi mpɛn pii
I had good reason to remember that time	Ná mewɔ ntease pa a enti ɛsɛ sɛ mekae saa bere no
Both foreign irregular and conventional forces participated	Amannɔne asraafo a wɔnyɛ adwuma daa ne amanne kwan so asraafo nyinaa de wɔn ho hyɛɛ mu
Note the width in particular for this second result	Hyɛ nea ɛtrɛw no nsow titiriw ma nea efi mu ba a ɛto so abien yi
I felt like everything was broken again	Metee nka sɛ biribiara abubu bio
I didn’t think this would happen yet	Na minsusuw sɛ eyi bɛba de besi nnɛ
I realized within two days that something was very different	Mihui wɔ nna abien ntam sɛ biribi yɛ soronko koraa
I can’t answer that for you	Mintumi mma wo saa asɛm no ho mmuae
I spit it out and lay it on the bed	Meteɛteɛ mu na mede to mpa no so
I ran my hands over it	Mede me nsa tuu mmirika faa so
I wish the transition was easier	Me yam a anka nsakrae no yɛ mmerɛw
I kept my bags full	Memaa me bag ahorow no hyɛɛ mu ma
Use that information wisely	Fa saa nsɛm no di dwuma nyansam
I knew we needed them though	Na minim sɛ yehia wɔn nanso
I was lucky enough to have them for sixteen years	Me nyaa anigyeɛ sɛ menyaa wɔn mfeɛ dunsia
It had its time and place	Ná ɛwɔ ne bere ne ne beae
A second and third shots followed	Tuo a ɛto so abien ne nea ɛto so abiɛsa dii akyi bae
Such kindness was not my habit	Ná ayamye a ɛte saa anyɛ me su
I can’t just let anyone get away with this disease	Mintumi mma obiara kwan mma onnyae saa yare yi kɛkɛ
I began to feel free	Mifii ase tee nka sɛ mewɔ ahofadi
I could distinguish the words	Ná mitumi hu nsɛmfua no mu nsonsonoe
I didn’t threaten to cut his heart out	Manhunahuna no sɛ mɛtwa ne koma mu
I really felt sorry for his wife	Me yam hyehye me maa ne yere ankasa
I always loved him so much	Ná medɔ no kɛse bere nyinaa
I will tell him one day	Mebɛka akyerɛ no da bi
I can do anything you have behind me	Metumi ayɛ biribiara a wowɔ wɔ m’akyi
I married a woman and she married a man	Mefaa ɔbea na ɔno nso faa ɔbarima awo
I just want to forget	Nea mepɛ ara ne sɛ me werɛ befi
I forgot how little time we all have	Me werɛ fii sɛnea yɛn nyinaa wɔ bere kakraa bi no
This was important to him	Ná eyi ho hia no
I won't be sad, honest	Merenyɛ awerɛhow, nokwaredi
I just need to make a statement	Nea ehia ara ne sɛ mede asɛm bi bɛto gua
I thought he was completely crazy	Misusuwii sɛ wabɔ dam koraa
I took it and gave it to him	Mefaa no de maa no
I learned very quickly to listen to that wisdom	Misuaa ntɛm paa sɛ metie saa nyansa no
I only started growing up three years ago	Mfe abiɛsa a atwam ni nkutoo na mifii ase nyin
I was to lead the first workshop the next morning	Ná ɛsɛ sɛ midi adwumayɛbea a edi kan no anim ade kyee anɔpa
Thank you for sharing your thoughts so effectively	Meda wo ase sɛ woaka w’adwene wɔ ɔkwan a etu mpɔn so saa ara
Hanging from the pulpit was a very symbolic sack of wheat	Ná awi kotoku bi a ɛyɛ sɛnkyerɛnne kwan so ade kɛse sɛn asɛnka agua no ho
I knew he knew that too	Ná minim sɛ ɔno nso nim saa
I couldn’t stop them anymore	Ná mintumi nsiw wɔn ano bio
I should have asked you first but you were asleep	Anka ɛsɛ sɛ midi kan bisa wo nanso na woada
I have a lot of people who support me	Mewɔ nnipa pii a wɔboa me
I wanted to meet you face to face	Ná mepɛ sɛ mihyia wo anim ne anim
I thought you were your mother	Misusuwii sɛ wo ne wo maame
I could no longer smell	Ná mintumi nte hua bio
I was angry because they could have called me sooner	Ná me bo afuw efisɛ anka wobetumi afrɛ me ntɛm
I did not come to condemn but to give life	Memmae sɛ merebɛbu fɔ na mmom sɛ merebɛma nkwa
I want him for something else	Mepɛ no wɔ biribi foforo ho
I couldn’t ask him any questions	Na mintumi mmisa no nsɛm biara
I had started towards them when the door opened	Ná mafi ase rekɔ wɔn nkyɛn bere a ɔpon no buei no
I worked after making some friends there	Meyɛɛ adwuma bere a minya nnamfo bi wɔ hɔ akyi
I have options for more later	Mewɔ akwan a mɛfa so anya nneɛma pii akyiri yi
I haven't tried this yet	Minnya nsɔ eyi nhwɛe
I have a small favor to ask of you	Mewɔ adom ketewaa bi a ɛsɛ sɛ mesrɛ wo
I wouldn’t mind talking to him, though	Nanso, ɛrenhaw me sɛ me ne no bɛkasa
I have selected many interesting items from this source	Mapaw nneɛma pii a ɛyɛ anigye afi saa fibea yi mu
However, a few more are born	Nanso, wɔwo kakraa bi a ɛka ho
I hated everyone and everything	Ná metan obiara ne biribiara
A mistake in marriage has ruined a third	Mfomso bi a ɛwɔ aware mu no asɛe nea ɛto so abiɛsa
I told him to just let me take him out	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma minyi no mfi adi kɛkɛ
I touch my shoulder, a very exciting blind shot	Mede me nsa ka me mmati, anifuraefo tow a ɛyɛ anigye kɛse
I didn’t like those	Ná m’ani nnye saafo no ho
I used to have a lot of stuff	Ná metaa nya nneɛma pii
However, I was surprised by the change	Nanso, nsakrae no ho dwiriw me
I don't want to hear that whisper again	Mempɛ sɛ mete saa asɛm a wɔka no aseresɛm no bio
I gave the story to the field workers	Mede asɛm no maa afuw mu adwumayɛfo no
I had no real reason to be there	Ná minni ntease ankasa biara a enti ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ
I used it to check the news	Mede hwehwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ mu
I had enough of the rich patrons	Ná mewɔ adefo a wɔsom wɔn no a ɛdɔɔso
Her son will be home from school soon	Ne babarima no befi sukuu aba fie nnansa yi ara
A flood of knowledge	Nimdeɛ nsuyiri
I looked inside and found it pretty crowded	Mehwɛɛ mu na mihui sɛ nnipa ahyɛ hɔ ma fɛfɛɛfɛ
I turned around and ran	Medanee me ho na mituu mmirika
I was not in the mood for this	Ná minni eyi ho adwene mu
I need some time to adjust to new students	Mihia bere kakra de asiesie me ho ama sukuufo foforo
I stopped fighting the unique personality	Migyaee nipasu soronko no a na meko no
I have to get myself together	Ɛsɛ sɛ minya me ho
I look forward to training you	Mehwɛ kwan sɛ mɛtete wo
I am very satisfied to check out your post	Mewɔ abotɔyam paa sɛ mɛhwɛ wo post no
I passed him a second time	Metwam wɔ ne nkyɛn ne mprenu so
I needed a joint so badly	Ná mihia nkwaa kɛse saa
I would be pretty bad in my mind	Anka mɛyɛ bɔne yiye wɔ m’adwenem
I find that my clothes match	Mihu sɛ me ntade ne me ntade hyia
I didn’t answer at first, relief tearing at my chest	Mfiase no mammua, na ahotɔ tetew me moma so
I can’t bear to walk around the house again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtwa ofie no ho ahyia bio
I just want to know how he looks	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ne ho te ara kwa
Casting was critical	Ná casting ho hia kɛse
I agree that he is a good speaker	Migye tom sɛ ɔyɛ ɔkasafo pa
I took several steps back, away from him	Mesan m’akyi anammɔn pii, twee me ho fii ne ho
I even gave you my heart	Mede me koma mpo too hɔ maa wo
I feel fine, actually	Mete nka sɛ me ho ye, nokwarem no
I haven't heard from you all summer	Mentee wo ho asɛm wɔ awɔw bere nyinaa mu
I still want it and you still have it	Meda so ara pɛ na woda so ara wɔ
I went into the kitchen	Mekɔɔ adididan no mu
I wish that were true	Me yam a anka ɛno yɛ nokware
I had to quit on the web	Ná ɛsɛ sɛ migyae wɔ wɛbsaet no so
I am not one to let that anger out	Mennyɛ obi a ɔma saa abufuw no fi adi
I think we will continue to build transit	Misusuw sɛ yɛbɛkɔ so akyekye transit
I just won’t think about it	Merensusuw ho kɛkɛ
I was ready to get out right then and there	Ná masiesie me ho sɛ mefi adi saa bere no ara
I knew they wanted it	Ná minim sɛ wɔpɛ
I never told him at all	Mankasa akyerɛ no koraa da
I’m catching my mind	Mekyere m’adwene
I am more focused these days	Mede m’adwene si biribi so kɛse nnansa yi
I highly recommend him	Mekamfo no kyerɛ kɛse
I think it was his habit	Misusuw sɛ na ɛyɛ ne su
I switch to another every two hours	Medan kɔ foforo so nnɔnhwerew abien biara
I could vaguely hear my own breathing	Ná metumi ate m’ankasa mehome wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so
I didn’t read any of it	Mankenkan emu biara
I need you to be kind to me	Mehia sɛ woyɛ me adɔe
I never deserved the love he gave me	Ná memfata ɔdɔ a ɔde maa me no da
I need to include a picture of a card	Ɛsɛ sɛ mede kaad bi mfonini ka ho
I have the house to myself and I can crash	Mewɔ ofie no ma me ho na metumi ahwe ase
I could smell fresh coffee	Ná mitumi te kɔfe a wɔayɛ no foforo hua
I am sorry to say it has ruined it	Ɛyɛ me yaw sɛ mɛka sɛ asɛe no
I was in charge of him	Ná me na mehwɛ no so
A rarely used street	Abɔnten bi a wɔntaa mfa nni dwuma
A few more hours and my wolves would take over	Nnɔnhwerew kakraa bi bio na na me mpataku no begye tumi no
I prayed, but nothing strange came to mind	Mebɔɔ mpae, nanso biribi a ɛyɛ nwonwa amma m’adwenem
I even start checking my phone again	Mifi ase hwɛ me fon no mpo bio
I pack a bag full of clean clothes	Mehyehyɛ bag bi a ntade a ɛho tew ahyɛ mu ma
I know what he is saying without using words	Minim nea ɔreka a ɔmfa nsɛmfua nni dwuma
He has had eight surgeries on all of his knees	Wɔayɛ no oprehyɛn awotwe wɔ ne nkotodwe nyinaa mu
I know she is the one with him	Minim sɛ ɔno ne nea ɔne no wɔ
I was taking this one step at a time	Ná meretu eyi anammɔn biako biara
I know my audience will enjoy your work	Minim sɛ m’atiefo ani begye w’adwuma no ho
However, it’s not my problem	Nanso, ɛnyɛ me haw
I couldn’t keep it in anymore	Na mintumi mfa nsie mu bio
I had no other idea	Ná minni adwene foforo biara
I wasn’t weak, I wasn’t a willing animal	Na menyɛ mmerɛw, na menyɛ aboa a mepɛ
I couldn’t tell the truth	Na mintumi nka nokware
I knew you would come back	Ná minim sɛ wobɛsan aba
I will not fight for your army and my own family	Merenko mma w’asraafo no ne m’ankasa me abusua
I stood his ground and watched him go	Migyinaa ne gyinabea pintinn hwɛɛ sɛnea ɔrekɔ
I will repay your friendship	Mɛtua w’adamfofa so ka
A deep void was filled	Wɔhyɛɛ baabi a emu dɔ a ɛda hɔ kwa
I will continue to pray for him	Mebɛkɔ so abɔ mpae ama no
I’m a little bit excited	M’ani gyee ho kakra
I wasn’t good enough	Ná menyɛ papa sɛnea ɛsɛ
Some found the game too easy for older players	Ebinom hui sɛ agoru no yɛ mmerɛw dodo ma agodifo a wɔanyinyin
I would say that sounds plausible	Mebɛka sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ nokware
I was thankful he forced a smile anyway	Medaa ase sɛ ɔhyɛɛ serewee ɔkwan biara so
He may be given custody by court order	Ebia asɛnnibea ahyɛde bɛma no ahwɛ no
I think that takes a lot physically and emotionally	Misusuw sɛ ɛno gye pii wɔ honam ne nkate fam
I think he lost reason	Misusuw sɛ ɔhweree ntease
I never loved you and you never loved me	Mennɔ wo da na wo nso woannɔ me da
I loved him too much	Ná medɔ no dodo
I answered with it from his pocket	Mede fii ne me kotoku mu na mibuae
I had other things on my mind	Ná nneɛma afoforo wɔ m’adwenem
I think my lawn is almost ready	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ me sare no ayɛ krado
I really thought he had hit the houses	Misusuwii ankasa sɛ wabɔ afie no
I had a young man who was full of trouble	Ná mewɔ aberante bi a ɔhaw ahyɛ me ma
A child is missing	Abofra bi ayera
I had no context at all	Ná minni nsɛm a ɛfa ho koraa
I miss eggs, but as a rule I never eat too many	Mepa nkesua, nanso sɛnea mmara kyerɛ no, minni pii da
I had to slow down, take small steps	Ná ɛsɛ sɛ mebrɛ me ho ase, metu anammɔn nketenkete
These occur earlier in women with more body fat	Eyinom ba ntɛm wɔ mmea a wɔwɔ nipadua mu srade pii no mu
I’m just as glad it’s over	M’ani agye saa ara sɛ aba awiei
I respect them for that	Mebu wɔn wɔ saa asɛm no ho
I can tell he likes you	Metumi ahu sɛ n’ani gye wo ho
I just came here yesterday	Mebaa ha nnɛra ara
I would be there for three days	Anka mɛba hɔ nnansa
I felt great for him	Metee nka kɛse wɔ ne ho
I throw my hands to the side, still being myself	Metow me nsa gu nkyɛnkyɛn, na meda so ara yɛ m’ankasa
I didn’t read his mind	Mankenkan n’adwene
I painfully slide over the wall and hit the floor	Mede yaw twe me ho fa ɔfasu no so na mebɔ fam
I serve the perfect potato every time	Mede ɛmo a ɛyɛ pɛ no ma bere biara
I guess it makes no difference now	Misusuw sɛ ɛnyɛ nsonsonoe biara mprempren
A tremor came over him	Ahopopo bi baa ne so
I love my old one too	M’ani gye me dedaw no nso ho
I know you will hate me	Minim sɛ wobɛtan me
I couldn’t be afraid, either, of exposing me	Na mintumi nsuro, nso, ɛbɛda me adi
I am eager to serve you	Me ho pere me sɛ mɛsom mo
I was happy to see the light in them	M’ani gyei sɛ mihuu hann a ɛwɔ wɔn mu no
I wasn’t leaving without them	Ná ɛnyɛ sɛ merefi hɔ a wɔn nka ho
A figure out of the corner of my eye	Mfonini bi a ɛwɔ m’aniwa ntwea so
I closed the door and got dressed	Metoo ɔpon no mu na mehyɛɛ m’atade
It became more electrically driven	Ɛbɛyɛɛ nea wɔde anyinam ahoɔden di dwuma kɛse
The year of his death is unknown	Wonnim afe a owui
I realized I hoped he was right	Mihui sɛ mewɔ anidaso sɛ ɔteɛ
I mean, how wonderful	Mekyerɛ sɛ, hwɛ sɛnea ɛyɛ nwonwa
I turned and hurried down the hallway to the stairs	Medanee me ho de ahopere sian faa ɔkwan no so kɔɔ antweri no ho
I can't wait for our dinner this weekend	Mintumi ntwɛn yɛn anwummere aduan dapɛn awiei yi
I will celebrate that with great joy	Mede anigye kɛse bedi saa afahyɛ no
I cringed at the thought of what the third might bring	Me ho popoe bere a misusuw nea ebia nea ɛto so abiɛsa no de bɛba no ho
I hope these are not their spirits still roaming these forests	Mewɔ anidaso sɛ eyinom nyɛ wɔn ahonhom a wɔda so ara kyinkyin kwae ahorow yi mu
A few answers later and then no answer	Mmuae kakraa bi akyi na afei mmuae biara nni hɔ
I have to face my dreams	Ɛsɛ sɛ migyina m’adaeso ahorow ano
I have a special assignment for you tonight	Mewɔ adwuma titiriw bi ma wo anadwo yi
I really appreciate your help in this matter	M’ani sɔ mmoa a moboae wɔ asɛm yi mu no ankasa
Something he had expected to see	Ade a na wahwɛ kwan sɛ obehu
I want to know more about you	Mepɛ sɛ mihu wo ho nsɛm pii
I didn’t know which place sounded more appealing	Ná minnim beae a ɛte sɛ nea ɛyɛ anigye kɛse
I wanted to tell him	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no
I felt stupid for forgetting	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea esiane sɛ me werɛ afi nti
I made a play to sympathize with him	Meyɛɛ agoru bi de kyerɛɛ ne tema
I have met the most interesting people in years	Mahyia nnipa a wɔn ani gye ho sen biara wɔ mfe pii mu
I serve in the dark, in the background every time	Mesom wɔ sum mu, wɔ akyi bere biara
I will explain everything once we are on the tour	Mebɛkyerɛkyerɛ biribiara mu bere a yɛakɔ akwantu no mu pɛn no
I could try his house anyway	Ná metumi asɔ ne fie ahwɛ ɔkwan biara so
I realized that it doesn’t disappear	Mihui sɛ ɛnyɛ nea ɛyera
The study lasted two years	Nhwehwɛmu no kɔɔ so mfe abien
I was right about you actually	Na meteɛ wɔ wo ho ankasa
I ate hundreds	Midii ɔhaha pii
I want us back on the air in ten minutes	Mepɛ sɛ yɛsan kɔ wim wɔ simma du akyi
I gave birth to it all myself	M’ankasa mewoo no nyinaa
I remember the rare times when he was calm	Mekae mmere a ɛntaa mma a na ne ho adwo no
I was already a little sad	Ná madi awerɛhow kakra dedaw
I took it out of my pocket	Mede fii me kotoku mu
I love how you broke it down	M’ani gye sɛnea wobubuu mu no ho
The couple had a son	Ná awarefo no woo ɔbabarima
I thought he was very badly injured	Misusuwii sɛ wapira kɛse yiye
A woman had done the work	Ná ɔbea bi ayɛ adwuma no
I couldn’t let him kill one of my friends	Na mintumi mma onkum me nnamfo no mu biako
I look at either decision as courageous	Mehwɛ gyinaesi abien no mu biara sɛ akokoduru
I grab a towel and dry off too	Mefa mpopaho na me nso meyow
A long foot slipped out of the darkness	Nan tenten bi hwim fii sum no mu
I mean, with the part about the library	Mekyerɛ sɛ, ɛne ɔfã a ɛfa nhomakorabea no ho no
I ran down to the grass	Mituu mmirika sian kɔɔ sare no so
I was upstairs, you know, with a woman	Na mewɔ abansoro no so, wunim, ne ɔbea bi
I hope he can see me later	Mewɔ anidaso sɛ obetumi ahu me akyiri yi
I also expect him to be able to speak human language	Mehwɛ kwan nso sɛ obetumi aka onipa kasa
A woman was with him	Ná ɔbea bi ka ne ho
A roar began deep in his lungs	Ɔbobom bi fii ase wɔ n’ahurututu mu tɔnn
It was not a comfortable union	Na ɛnyɛ nkabom a ahotɔ wom
I could barely contain my immediate anger	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anhyɛ m’abufuw a na ɛwɔ hɔ ntɛm ara no mu
I think it filled the whole door	Misusuw sɛ ɛhyɛɛ ɔpon no nyinaa ma
I could also think of some things that really define me	Ná metumi nso asusuw nneɛma bi a ɛkyerɛ me ho ankasa ho
I stood over his corpse	Migyinaa ne funu no so
I carefully wrapped it around my neck	Mede ahwɛyiye kyekyeree me kɔn ho
I would hate to think this was a random process	Anka mɛtan sɛ mesusuw sɛ eyi yɛ adeyɛ a wɔyɛ no kwa
I decided to talk about the one about spaces navigation	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛka nea ɛfa spaces navigation ho no ho asɛm
I nodded in the direction of the door	Mede me ti too fam kyerɛɛ ɔpon no kwankyerɛ
I was angry with my family and friend	Ná me bo fuw m’abusuafo ne m’adamfo
I needed the quiet time	Ná mihia bere a ɛyɛ komm no
I had left a handwritten note in front of him	Ná magyaw nsa a wɔakyerɛw wɔ n’anim
Crime was also a serious problem	Ná nsɛmmɔnedi nso yɛ ɔhaw kɛse
A long sigh escaped the girl he was watching	Ahome tenten bi guan fii abeawa a na ɔrehwɛ no no ho
I know she has felt neglected lately	Minim sɛ wate nka sɛ wɔabu ani agu ne so nnansa yi
It is the nature of the bird	Ɛyɛ anomaa no su
I appreciate that you are as confidential as possible	M’ani sɔ sɛ moyɛ kokoamsɛm sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara
A strong, scorching east wind blew in from the desert	Apuei fam mframa a ano yɛ den a ɛyɛ hyew fi sare no so bae
I have explained the details of one of them	Makyerɛkyerɛ emu biako mu nsɛm mu
I shot my beautiful wife	Metoo me yere a ne ho yɛ fɛ no tuo
I was generally an unknown man until then	Mpɛn pii no, na meyɛ ɔbarima a wonnim no kosii saa bere no
I got another chapter finished	Minyaa ti foforo wiei
I really didn’t know how to react	Ankasa na minnim sɛnea mɛyɛ m’ade
I do what is best for this company	Meyɛ nea eye ma adwumakuw yi
Moments later, he returned with a glass of water	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan bae a na okura nsu kuruwa biako
I wouldn’t mind too much, though	Nanso, anka ɛrenhaw me dodo
I was wondering what kind of plants were growing there	Ná meresusuw afifide ahorow bɛn na ɛrenyin wɔ hɔ ho
I can give you a good offering too	Metumi de ayɛyɛde pa ama wo nso
As a result, they parallel each other for mutual protection	Nea efi mu ba ne sɛ wɔn ho wɔn ho di nsɛ de bɔ wɔn ho wɔn ho ban
I am an immortal being, a spirit	Meyɛ onipa a onwu da, honhom
I had to free myself from this experience	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho fi osuahu yi ho
A war of his own making	Ɔko a ɔno ankasa na ɔyɛe
I was fine with either	Ná me ho ye wɔ emu biara ho
I haven’t gotten much out of him myself	M’ankasa minnyaa pii mfii ne mu
I can't find my words for a minute	Mintumi nhu me nsɛm no simma biako mpo
Another name, one created with sweat and skill	Edin foforo, nea wɔde fifiri ne ahokokwaw bɔɔ
Good thing, because we ate all our food	Adepa, efisɛ yedii yɛn aduan nyinaa
A nurse showed me to a small room	Ɔyarehwɛfo bi kyerɛɛ me dan ketewa bi mu
I went with a girl with gothic red hair	Me ne abeawa bi a na ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ a ɛte sɛ gothic na ɛkɔe
I think you’ll like the color	Misusuw sɛ w’ani begye kɔla no ho
I didn’t even see this person taking over	Manhu onipa yi mpo a ɔregye tumidi no
I asked him if he wanted to finish	Mibisaa no sɛ ɔpɛ sɛ owie anaa
A natural for fiction	Abɔde mu ade ma ayɛsɛm
I never expected this at all	Manhwɛ eyi kwan koraa da
I need to feel loved, just tonight	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ wɔdɔ me, anadwo yi nkutoo
I used it for my first landing page	Mede yɛɛ me landing page a edi kan no
I have to learn everything on my own	Ɛsɛ sɛ m’ankasa misua biribiara
I stay away from the vanity	Metwe me ho fi ahuhude no ho
Many of them rush when they see me	Wɔn mu pii de ahoɔhare tu mmirika bere a wohu me no
I explain to the policeman	Mekyerɛkyerɛ mu kyerɛ polisini no
I need to calm my emotions, and fast	Ɛsɛ sɛ mebrɛ me nkate ase, na meyɛ mmuadadi
I didn’t have to jump into bed with him	Na enhia sɛ me ne no huruw kɔ mpa so
A list of friends he had made	Nnamfo a na wanya no din a wɔahyehyɛ
I slumped in my seat	Mede me ho too fam wɔ m’akongua so
I was seeing the other side of that	Ná merehu ɛno fã foforo no
I have to admit it was a smart move	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ ade a nyansa wom
I am the master of everything	Mene biribiara wura
I never thought to look into it	Mansusuw ho da sɛ mɛhwɛ mu
I turn to face the man	Medan me ho hwɛ ɔbarima no anim
An idea popped into his head	Adwene bi puei wɔ ne tirim
I think they thought it was harmless	Misusuw sɛ wosusuwii sɛ asiane biara nni ho
Mental health may be a serious medical need	Ebia adwenemyare bɛyɛ aduruyɛ mu ahiade a emu yɛ den
I was suddenly angry about everything	Me bo fuwii mpofirim wɔ biribiara ho
I checked all the table columns and data	Mehwɛɛ table columns ne data no nyinaa mu
I never really hit anyone	Mankɔbɔ obiara ankasa da
I could not reach him today	Ná mintumi nkɔ ne nkyɛn nnɛ
I mean, just look at me	Mekyerɛ sɛ, hwɛ me kɛkɛ
I followed the path from memory as if I saw it	Midii ɔkwan no akyi fii me tirim te sɛ nea mihui no
I wanted to be fully prepared before I responded	Ná mepɛ sɛ misiesie me ho koraa ansa na mayɛ ho mmuae
I threw up several times	Metow me ho mpɛn pii
I need to know he is okay	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ne ho ye
I could hear something moving behind me	Ná mete biribi retu m’akyi
I had to remain his captive	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ ne dommum
I saw him on the street, though	Mihuu no wɔ abɔnten so, nanso
I could feel his breath against my skin	Ná mete nka sɛ ne home no rebɔ me honam ani
I wish she would stop talking about pot on the phone	Me yam a anka obegyae kuku ho asɛm a ɔka wɔ telefon so no
I never thought my career would come to this	Mansusuw da sɛ m’adwuma no bɛba eyi mu
I missed that brief opportunity in the qualifying round	Mepaa saa hokwan tiawa no wɔ baabi a wɔfata no
A woman’s emotions are strong	Ɔbea nkate mu yɛ den
I smell death, the smell of war	Mihu owu hua, ɔko hua
I don’t know how, or why, but it is	Minnim sɛnea ɛbɛyɛ, anaa nea enti a ɛte saa, nanso ɛte saa
I was dying from it	Ná merewu afi mu
The tests fell behind schedule	Sɔhwɛ ahorow no kaa nea wɔahyɛ da ayɛ no akyi
I bet he'll get a kick out of it	Mebɔ kyakya sɛ obenya kick afi mu
Loss of wealth or money may be inevitable	Ebia ahonyade anaa sika a obi bɛhwere no bɛyɛ nea wontumi nkwati
I wonder how he kept escaping the rope	Misusuw sɛnea ɔkɔɔ so guanee hama no ho
I offer great close up magic to your guests	Mede close up nkonyaayi kɛse ma w’ahɔho
He raised democratic values	Ɔmaa demokrase gyinapɛn ahorow so
I knew it would be fixed by the next day	Ná minim sɛ ebedu da a edi hɔ no, wobesiesie
I knew he was thinking about something	Ná minim sɛ ɔredwen biribi ho
I grab the pack and run down the stairs	Mefa pack no na mitu mmirika sian antweri no so
Little did I know it could be the limit of what I could do	Ná minnim sɛ ebetumi ayɛ nea metumi ayɛ no ano hye
A musical voice echoed throughout the cave	Nnwom nne bi gyegyeegye wɔ ɔbodan no nyinaa mu
I wonder why he married your mother instead of her	Misusuw nea enti a ɔwaree wo maame mmom sen sɛ ɔbɛwaree no
I want to help with the research	Mepɛ sɛ meboa wɔ nhwehwɛmu no mu
I turn my attention back to the beach	Mesan dan m’adwene kɔ mpoano hɔ
I believed the food was me	Ná migye di sɛ aduan no yɛ me
Divorce is probably the best option	Ebia awaregyae ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so
I loved learning the language	Ná m’ani gye ho sɛ mesua kasa no
I see two of them	Mihu wɔn mu abien
I ran back the other way	Mituu mmirika san kɔɔ ɔkwan foforo so
A little early to think about lunch	Ntɛm kakra sɛ wobɛdwene awia aduan ho
I had to stay here and finish it	Ná ɛsɛ sɛ metra ha na miwie
I have a husband and a child waiting for me	Mewɔ okunu ne abofra bi a ɔretwɛn me
I can't go into details on the phone	Mintumi nkɔ mu nkɔ akyiri wɔ telefon so
I will not reveal another	Merenyi foforo adi
I think he has a game to really improve on	Misusuw sɛ ɔwɔ agoru bi a ɛsɛ sɛ ɔyɛ no yiye ankasa
Fishing nets work to catch them during the day	Mpataayi asau yɛ adwuma de yi wɔn awiabere
A value between the dynamic members of the data structure	Botae bi a ɛda data nhyehyɛe no mufo a wɔyɛ den no ntam
I finally had the courage to speak up	Awiei koraa no, minyaa akokoduru kasae
I understood his fatigue	Metee ne brɛ no ase
I also offer advice on security systems	Mede afotu nso ma wɔ ahobammɔ nhyehyɛe ahorow ho
I noticed the resemblance in his youth	Mehyɛɛ nsɛdi no nsow wɔ ne mmeranteberem
I clearly appreciate what that meant	M’ani sɔ nea na ɛno kyerɛ no pefee
I can't believe you brought me into this	Mintumi nnye nni sɛ wode me baa eyi mu
The reason for this difference is unclear	Nea enti a nsonsonoe yi ba no mu nna hɔ
I need to take a break	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome kakra
I was up late writing reports	Ná mesɔre akyiri a merekyerɛw amanneɛbɔ ahorow
I personally like to have a drink from time to time	M’ankasa m’ani gye ho sɛ menom nsa bere ne bere mu
It is up to me to introduce this man	Ɛyɛ me sɛ mɛda ɔbarima yi adi
I helped them to pay for their care	Meboaa wɔn ma wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn de tuaa wɔn hwɛ no ka
I need to figure out how to deal with this	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ sɛnea medi eyi ho dwuma
I am also learning patience	Meresua abotare nso
I shouldn’t have been so hard	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ den saa
Part of the bottom fell forward	Ɔfã bi a ɛwɔ ase no hwee ase kɔɔ anim
A family portrait greeted me on a nearby wall	Abusua mfonini bi kyiaa me wɔ ɔfasu bi a ɛbɛn hɔ so
I stopped at a painting of three men, standing together	Migyinaa mfonini bi a ɛkyerɛ mmarima baasa, a wɔbom gyinagyina hɔ no ho
The city's population grew rapidly	Nnipa a wɔwɔ kurow no mu no kɔɔ soro ntɛmntɛm
I saw a big bag next to him	Mihuu bag kɛse bi wɔ ne nkyɛn
The first bracelet is usually gray	Mpɛn pii no, nkapo a edi kan no yɛ afuw
I think we'll give you your own shot	Misusuw sɛ yɛbɛma wo w’ankasa wo tuo
No one can reach me	Obiara ntumi nkɔ me nkyɛn
Common, standard, plain, ordinary paper on blank	Krataa a wɔtaa de di dwuma, ɛyɛ gyinapɛn, a ɛnyɛ den, a ɛyɛ ɔkwan biara so wɔ blank so
Being a carpenter by trade, he worked in the construction industry	Esiane sɛ na ɔyɛ duadwumfo adwuma nti, na ɔyɛ adwuma wɔ adansi adwuma mu
I was afraid something like this would happen	Ná misuro sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
I hope it will be the first of many	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ nea edi kan wɔ pii mu
I wrapped my arms around his body	Mede me nsa bɔɔ ne nipadua no so
However, I didn’t mean it	Nanso, na menkyerɛ sɛ ɛte saa
I had found my calling	Ná mahu me frɛ
I don't know exactly what way he has	Minnim ɔkwan a ɔwɔ no yiye
I like to promote this event as much as I can	M’ani gye ho sɛ mɛhyɛ saa adeyɛ yi ho nkuran sɛnea metumi biara
He told himself that I needed to get to him soon	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ ɛsɛ sɛ midu ne nkyɛn ntɛm
I got up and walked slowly to the door	Mesɔree na menantew brɛoo kɔɔ ɔpon no ano
I want you to go home safely	Mepɛ sɛ wokɔ fie dwoodwoo
I needed to make some friends	Ná ehia sɛ minya nnamfo bi
I met him through the group	Menam kuw no so hyiaa no
A warrior is a defender of ideals, principles, and honor	Ɔkofo yɛ obi a ɔbɔ nneɛma pa, nnyinasosɛm, ne nidi ho ban
I really started making my mark	Mifii ase yɛɛ m’agyiraehyɛde ankasa
I pushed the thought out of my mind	Mepiaa nsusuwii no fii m’adwenem
A radiant heat went through his body	Ɔhyew bi a ɛrehyerɛn faa ne nipadua mu
I drank one in one draw	Menom biako wɔ draw biako mu
A man sat in the shadows behind her	Ɔbarima bi traa sunsuma no mu wɔ n’akyi
I looked up to meet his eyes	Memaa m’ani so sɛ merehyia n’ani
I understand that you are interested in the cause of change	Mete ase sɛ w’ani gye nea ɛde nsakrae ba no ho
I stumble six feet into the darkness	Meto hintidua anammɔn asia wɔ sum no mu
I felt like an interesting girl	Metee nka sɛ abeawa bi a n’ani gye ho
I definitely want to fuck her ass	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ mebɔ n’afurum
I still love the kid	Meda so ara dɔ abofra no
I felt the pressure off	Metee nka sɛ nhyɛso no afi hɔ
I got a little bug or something	Me nyaa bug kakra anaa biribi
I spoke to him after class	Me ne no kasae bere a wɔawie adesua no
A flash of white light appeared near me	Hann fitaa bi a ɛrehyerɛn puei wɔ baabi a ɛbɛn me
I love being hands on	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ wo nsa so
I joined the church nursery	Mede me ho bɔɔ asɔre no mmofra dan mu
I walked towards the evening sun, in good shape	Menantew kɔɔ anwummere owia no ho, a na mewɔ tebea pa mu
I think there’s a lot to his story	Misusuw sɛ pii wɔ n’asɛm no mu
I was angry with him	Ná me bo fuw no
And I still can’t answer	Na meda so ara ntumi mmua
I was so relieved to get up from that meeting	Me ho tɔɔ me kɛse sɛ mesɔre fii saa nhyiam no mu
I had never felt so much pain	Ná mentee yaw nka saa da
A bad influence on everyone around him	Nkɛntɛnso bɔne wɔ obiara a na ɔne no wɔ hɔ no so
I knew exactly what he was talking about	Ná minim nea ɔreka ho asɛm no yiye
I always thought they were a little weird, to be honest	Bere nyinaa na misusuw sɛ wɔyɛ nwonwa kakra, sɛ mɛka nokware a
I couldn’t believe he had just done that	Na mintumi nnye nni sɛ wayɛ saa nkyɛe
I needed someone in the dark	Ná mihia obi a ɔte esum ase
I never doubted my ability to heal	Mannye tumi a metumi asa yare no ho kyim da
I was ready for anything but her little bed games	Ná masiesie me ho ama biribiara, gye ne mpa so agodie nketewa no nkutoo
There has been a change in them	Nsakrae bi aba wɔn so
I could really use one	Ná metumi de biako adi dwuma ankasa
I carry a toolbox in my car trunk	Mekura adwinnade adaka bi wɔ me kar bag mu
I sit down, ready to give blood	Metena ase, a masiesie me ho sɛ mede mogya bɛma
There was no way to tell	Na ɔkwan biara nni hɔ a wɔbɛfa so aka
I could no longer speak or think	Ná mintumi nkasa anaasɛ minsusuw nneɛma ho bio
I was denied on appeal as well	Wɔpoo me wɔ asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no nso mu
I wonder will we get out of here	Misusuw sɛ so yebefi ha
I can’t push the pain away anymore	Mintumi npia ɛyaw no mfi hɔ bio
I turned around and saw another girl	Medanee me ho na mihuu abeawa foforo
Bean is running with them	Bean ne wɔn retu mmirika
An elderly woman saved her and a few others	Ɔbea panyin bi gyee ɔne afoforo kakraa bi nkwa
I felt water and looked down	Metee nsu nka na mehwɛɛ fam
I had a terrible idea	Minyaa adwene bi a ɛyɛ hu
I should have said something sooner	Anka ɛsɛ sɛ meka biribi ntɛm
A memory rose from the darkness of his mind	Nkae bi sɔree fii n’adwene mu sum no mu
I have no desire to ever do it again	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ bio da
I am told for example wound care is provided here	Wɔka kyerɛ me sɛ nhwɛso no wɔde kuru ho hwɛ ma wɔ ha
A room came into view	Pia bi baa hɔ a wotumi hu
I was disappointed, but not surprised	M’abam bui, nanso anyɛ me nwonwa
I never see her with her boyfriend, or girlfriend	Minhu no da sɛ ɔne n’adamfo abarimaa, anaa n’adamfo abeawa
I rubbed hard, trying to warm myself up again	Mede petepete so denneennen, bɔɔ mmɔden sɛ mɛsan ayɛ me hyew bio
I wish he would just let the matter drop	Me yam a anka ɔbɛma asɛm no ahwe ase kɛkɛ
I beg your forgiveness	Mesrɛ wo bɔne fafiri
A high index indicates better recognition memory	Index a ɛkorɔn kyerɛ sɛ ade a wohu no yiye nkae
I am separated from my team and need orders	Wɔatew me ho afi me kuw no ho na mihia ahyɛde ahorow
I started with an apology	Mede kyɛwpa na efii ase
I need to know what pushed him to kill me	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛpiaa no ma okum me
I hope it helps you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛboa wo
I realize this is a very old post	Mehu sɛ eyi yɛ post dedaw paa
I got three or four times in a row	Minyaa abiɛsa anaa anan mpɛn bi a ɛtoatoa so
They were greatly blessed with a lot of help	Wonyaa nhyira kɛse maa me mmoa pii
I couldn’t find a pattern	Na mintumi nhu nhwɛso bi
I wanted to get this show on the road	Ná mepɛ sɛ minya ɔyɛkyerɛ yi wɔ kwan so
I didn’t get that from reading the bible	Mannya saa amfi bible a mekenkanee no mu
The sky was filled with fine dust	Ná mfutuma fɛfɛ bi ahyɛ soro
I need you to make it nice and easy to move on	Mehia wo sɛ wobɛma ayɛ fɛ na ɛnyɛ den sɛ wobɛkɔ anim
I think he should teach a class	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛ adesuakuw bi
I know he has to solve our problem first	Minim sɛ ɛsɛ sɛ odi kan di yɛn haw no ho dwuma
A real sense of personal responsibility was awakened	Ankorankoro asɛyɛde ho adwene ankasa nyanee
I know what you felt waking up	Minim nea wotee nka bere a na woresɔre no
I kick his feet to the ground	Mebɔ ne nan gu fam
I miss my sister and her friends	Mekae me nuabea ne ne nnamfo
I will be frank too	Me nso mɛka no pen
Some media restrictions were lifted	Woyii nsɛm ho amanneɛbɔfo anohyeto ahorow bi fii hɔ
I question his communication skills	Migye sɛnea otumi ne nkurɔfo di nkitaho no ho kyim
A few more steps and he will be there	Anamɔn kakraa bi bio na ɔbɛba hɔ
I can see a hundred ways to do it better	Mitumi hu akwan ɔha a mɛfa so ayɛ no yiye
I take a deep breath and try again	Mehome na mebɔ mmɔden bio
I heard them say they were providing air cover	Metee sɛ wɔreka sɛ wɔde mframa a wɔde kata so rema
I can see the real me	Mitumi hu me ankasa no
I made a mistake and ordered it from another company	Midii mfomso na mehyɛe fii adwumakuw foforo hɔ
I shuddered at the thought of such a fate	Me ho popoe bere a misusuw nkrabea a ɛte saa ho no
I want you to really focus	Mepɛ sɛ wode w’adwene si biribi so ankasa
I never realized we were back in the building	Manhu da sɛ yɛasan aba ɔdan no mu
I had to learn to shut up	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛto m’ano
I couldn’t believe we’d be traveling in this bunch	Na mintumi nnye nni sɛ yɛbɛtu kwan wɔ saa akuwakuw yi mu
I could make it my own	Ná metumi ayɛ no me dea
I think this was my biggest mistake	Misusuw sɛ eyi ne mfomso kɛse a midii
After a moment he found himself standing outside	Bere tiaa bi akyi no ohui sɛ ogyina abɔnten
I didn’t know anything else	Ná minnim biribi foforo biara
I turned around and started running towards the car	Medanee me ho na mifii ase tuu mmirika kɔɔ kar no ho
I reached into his wallet and took out the money	Mede me nsa kaa ne sika kotoku no yii sika no
I'm so far away from you right now	Me ne wo ntam kwan ware paa seesei ara
I was too comfortable to worry about it	Ná me ho atɔ me dodo sɛ mɛhaw me ho wɔ ho
I would call a cab after a safe distance	Ná mɛfrɛ taksi bi bere a makɔ akyirikyiri a ahobammɔ wom akyi
I went into the program nervous but very optimistic	Mekɔɔ nhyehyɛe no mu a na me ho yɛ me den nanso na mewɔ anidaso kɛse
I knew exactly what it was like	Ná minim sɛnea ɛte no yiye
I wondered if he had it in the glove box	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔwɔ wɔ nsateaa adaka no mu
I run a small consulting firm	Mewɔ adwumakuw ketewaa bi a wɔde afotu ma
I have seen and heard enough	Mahu na mate nea ɛdɔɔso
I was finally free to live my dreams	Awiei koraa no, na mewɔ ahofadi sɛ mede m’adaeso bɛbɔ bra
I studied the rock, turning it with my fingers	Misuaa ɔbotan no ho ade, na mede me nsateaa dannan no
I hated myself for lying	Ná metan me ho sɛ madi atoro
I was also very familiar with this method	Ná minim saa kwan yi nso yiye
I had no idea what I was supposed to know	Ná minnim nea na ɛsɛ sɛ mihu
I have to shoot true to my shot	Ɛsɛ sɛ meto me tuo no nokware
I see my phone, check the time	Mehu me fon, hwɛ bere no
I wish that were the case today	Me yam a anka ɛte saa nnɛ
I stared at the low sunlight hitting the trees	Mehwɛɛ owia hann a ɛba fam a ɛrebɔ nnua no mu denneennen
I don’t know what to make of this dream	Minnim nea mɛyɛ wɔ saa dae yi ho
This project has not been decided	Wɔnsii saa adwuma yi ho gyinae
All votes are counted manually	Wɔde nsa na ebu abatow nyinaa
I wonder if someone loves me	Sɛ obi dɔ me a, ɛyɛ me nwonwa
I mean they do something amazing	Mekyerɛ sɛ wɔyɛ biribi a ɛyɛ nwonwa
I am really sorry about yesterday	Ɛyɛ me yaw ankasa wɔ nnɛra ho
I opened my mouth and slammed it hard	Mebuee m’ano na mebɔɔ ​​mu denneennen
I never thought about it until now	Mansusuw ho da de besi nnɛ
I feel like a tour player now	Mete nka sɛ meyɛ tour player mprempren
My debt was paid in full	Wotuaa me sika a mede ka no nyinaa
A group of young soldiers protects you and gives you what you need	Asraafo nkumaa kuw bi bɔ wo ho ban na wɔma wo nea wuhia
I didn't do too badly cooking my bird, either	Manyɛ bɔne dodo sɛ mɛnoa me anomaa no, nso
I just needed to travel	Ná nea ehia ara ne sɛ metu kwan
I loved that she looked so good	M’ani gyee ho sɛ ɔhwɛɛ ne ho yiye saa
I wanted to knock all the meat off its bones	Ná mepɛ sɛ mebɔ nam no nyinaa fi ne nnompe mu
I can make a map of it	Metumi ayɛ no map bi
A single shot to the head	Tuo biako pɛ a wɔde bɔɔ ne ti
I'm beautiful, but that's a lie	Me ho yɛ fɛ, nanso ɛno yɛ atoro
I immediately realize that I love some hospitality	Ntɛm ara na mihu sɛ m’ani gye ahɔhoyɛ bi ho
I was anxious to open the box	Ná me ho pere me sɛ mebue adaka no mu
I know you went to the doctor	Minim sɛ wokɔɔ oduruyɛfo no nkyɛn
I was very close to my cousin	Ná mebɛn me wɔfase no yiye
The two of them eventually end up in the office alone	Awiei koraa no, wɔn baanu no nkutoo kowie adwumayɛbea hɔ
I want you to ride me, baby	Mepɛ sɛ wotra me so, baby
I feel a small tear roll down my cheek	Mete nka sɛ nusu ketewaa bi rehuruhuruw wɔ me hwene so
I just had no appetite	Ná minni aduan ho akɔnnɔ kɛkɛ
I have a bad feeling	Mewɔ atenka bɔne bi
I always loved listening to them talk about work	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ metie wɔn a wɔreka adwuma ho asɛm
I tried that and he shot me down	Mesɔɔ saa hwɛe na ɔtow me tuo hwee fam
I swallowed the lump in my throat	Memenee akisikuru a ɛwɔ me menewam no
I was the father, the brother, and even the dog	Ná meyɛ agya no, onua no, ne ɔkraman no mpo
I wrote him a letter	Mekyerɛw krataa maa no
I could hear them talking and laughing	Ná mete sɛ wɔrekasa na wɔreserew
All I ask is that you do not attack me	Nea mesrɛ ara ne sɛ monntow nhyɛ me so
There is no desire to fight	Ɔpɛ biara nni hɔ sɛ ɔbɛko
I wonder if he can even see	Misusuw sɛ ebia obetumi ahu ade mpo anaa
I saw a man approaching me	Mihuu ɔbarima bi sɛ ɔreba me nkyɛn
I need to move as fast as I can	Ɛsɛ sɛ metu ntɛmntɛm sɛnea metumi biara
I had to get to the end	Ná ɛsɛ sɛ midu awiei
And I don’t think it matters	Na minsusuw sɛ ɛho hia
Interior, that’s what	Mfinimfini fam, ɛno ne nea
I really enjoy watching and eating sports	M’ani gye agumadi a mɛhwɛ na madi ho ankasa
I didn’t believe it myself	Ná m’ankasa minnye nni
I hope you come over to say hi!	Mewɔ anidaso sɛ wobɛba so abɛka hi!
I was not part of that	Ná menyɛ saa asɛm no fã
I highly doubt he wants to die	Migye kyim koraa sɛ ɔpɛ sɛ owu
I didn’t know the whole history	Ná minnim abakɔsɛm no nyinaa
I wanted them to like each other	Ná mepɛ sɛ wɔpɛ wɔn ho wɔn ho
I asked about this trip	Mibisaa akwantu yi ho asɛm
I also reminded myself of the importance of family	Mekaee me ho nso sɛ abusua ho hia
The friends provided a really good dinner	Nnamfo no de anwummere aduan pa ankasa mae
I shrugged and smiled	Mede me mmati kyerɛɛ no ​​na meserewee
I'm done with the family park, for now	Mawie abusua no abɔnten so, mprempren
A very honest man	Ɔbarima a odi nokware paa
I couldn’t picture what was going on	Ná mintumi nhu nea ɛrekɔ so no ho mfonini wɔ m’adwenem
I may never see them again	Ebia merenhu wɔn bio
I can try to join another of your people	Metumi abɔ mmɔden sɛ me ne wo nkurɔfo no mu foforo bɛka ho
I barely even knew him	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim no mpo
The keynote was influential but highly controversial	Ná ɔkasamu titiriw no wɔ nkɛntɛnso nanso na akyinnyegye kɛse bae
I brought in the people in the lobby	Mede nnipa a wɔwɔ abrannaa no so no baa mu
Severe damage was reported in the former	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nneɛma asɛe kɛse wɔ kan no mu
His killers are disputed	Wogye wɔn a wokum no no ho akyinnye
A survivor just came to my house	Obi a onyaa ne ti didii mu baa me fie ara kwa
A yellow letter fell out	Krataa kɔkɔɔ bi hwee ase
I like to stay on the road	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ so atra kwan so
Soldiers usually meet weekly	Asraafo taa hyia dapɛn biara
I let him do what he wanted	Memaa no yɛɛ nea ɔpɛ
I was asleep half the time	Ná mada bere no fã
I chose these instead	Mepaw eyinom mmom
I told you about my life	Mekaa m’asetra ho asɛm kyerɛɛ wo
I was a musical theater major in college	Ná meyɛ nnwom ho agoru ho ɔbenfo wɔ kɔlege
I wanted to make my own	Ná mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa de
I know how beautiful the feeling of love is	Minim sɛnea ɔdɔ ho nkate no yɛ fɛ
I will not let myself be taken over	Merennyae sɛ wɔbɛfa me so
I just wanted to know if you had any ideas	Na mepɛ sɛ mihu sɛ ebia wowɔ adwene bi kɛkɛ anaa
A mouth large enough to swallow a head	Ano a ɛsõ a ebetumi amene ti
I had no idea they would be out here today	Na minni adwene biara sɛ wɔbɛba abɔnten ha nnɛ
A door opened and closed	Ɔpon bi buee na wɔtoo mu
An older study of railroad interfaces	Nhwehwɛmu dedaw bi a ɛfa keteke mu nneɛma a ɛwɔ nneɛma ntam ho
I'm scared, like yesterday	Ehu aka me, te sɛ nnɛra
I didn’t steal the money	Manwia sika no
I love it anyway, it’s like a song	M’ani gye ho ɔkwan biara so, ɛte sɛ dwom
I could just imagine it all	Ná metumi ayɛ ne nyinaa ho mfonini wɔ m’adwenem kɛkɛ
I was playing with her hair	Ná mede ne ti nhwi redi agoru
I said his name, several times	Mekaa ne din, mpɛn pii
I teach their children	Mekyerɛkyerɛ wɔn mma
I press my wet middle finger into her opening	Mede me nsateaa a ɛwɔ mfinimfini a ɛyɛ nsu no mia ne bue no mu
I covered the bun because of that	Mekataa bun no so esiane ɛno nti
I also did white and it looked great	Meyɛɛ fitaa nso na na ɛyɛ fɛ yiye
I saw the work of the artist	Mihuu adwuma a mfoniniyɛfo no yɛe no
I think there is a constant perfect heat flow	Misusuw sɛ ɔhyew a ɛsen pɛpɛɛpɛ a ɛkɔ so daa no wɔ hɔ
I loved the quality of their chocolate	M’ani gyee sɛnea wɔn chocolate no ye no ho
The information below is a compilation of such methods	Nsɛm a ɛwɔ ase ha no yɛ akwan a ɛtete saa a wɔaboaboa ano
I have an idea right now	Mewɔ adwene bi mprempren ara
I see a lot of people who confuse making a lot of money with wealth	Mihu nnipa pii a wɔde sika pii a wonya no frafra ahonyade mu
However, a girl could not do so much	Nanso, na abeawa bi ntumi nyɛ adwuma pii saa
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Nsɛmfua a ɛyɛ nwonwa a wonnim ntease pue wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no nyinaa mu
There may be an example	Ebia nhwɛso bi bɛba
I agree with your comments	Mepene wo nsɛm no so
I can understand why	Metumi ate nea enti a ɛte saa no ase
I couldn’t stop watching them	Na mintumi nnyae wɔn hwɛ
I looked at him, tears still in my eyes	Mehwɛɛ no, na nusu da so ara wɔ m’ani so
Failure to do so could result in prosecution	Sɛ wɔanyɛ saa a, ebetumi ama wɔabɔ wɔn sobo
I was happy to see her happy	M’ani gyei sɛ mihui sɛ n’ani agye
I want to settle the matter by accepting the ticket	Mepɛ sɛ misiesie asɛm no denam tekiti no a megye so
Martin where there were tropical storms	Martin baabi a na ahum a ɛbɔ wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no wɔ hɔ
I could never do that in my family	Na mintumi nyɛ saa da wɔ m’abusua mu
I need to see your testimony	Ɛsɛ sɛ mihu w’adanse
I am looking for a long-term sexual relationship	Mehwehwɛ nna mu abusuabɔ a ɛbɛkyɛ
I follow the direction of the sound	Midi nnyigyei no akwankyerɛ akyi
I started listening to you	Mifii ase tiee wo
I never thought a child was possible	Mansusuw da sɛ abofra betumi aba
I couldn’t print it	Mantumi antintim no
I believe he is perfectly fine	Migye di sɛ ne ho ye koraa
I remind myself not to feel any conflict	Mekae me ho sɛ memmmfa ntawntawdi biara nka
I had absolutely no intention of publishing it	Ná minni adwene biara koraa sɛ mɛtintim
I will hold my ground	Mebɛkura me fam
I was ashamed to call myself a man	Ná ɛyɛ me aniwu sɛ mɛfrɛ me ho ɔbarima
I won’t ask again	Meremmisa bio
At least I was planning to live into retirement	Anyɛ yiye koraa no, na mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra ase akosi sɛ makɔ pɛnhyen
Maybe I should have done it differently though	Ebia anka ɛsɛ sɛ meyɛ no ɔkwan foforo so nanso
I didn’t leave him either	Me nso mannyae no
I want some space between my past and the future	Mepɛ baabi a ɛda me bere a atwam ne nea ɛbɛba daakye ntam
I couldn’t deal with it now	Na mintumi ne no nni ho dwuma mprempren
I know he would have felt so much more comfortable in them	Minim sɛ anka ɔbɛte nka sɛ ne ho atɔ no kɛse wɔ wɔn mu
I don’t need to take that	Ɛho nhia sɛ mefa saa asɛm no
This was very different for the time	Ná eyi yɛ soronko koraa wɔ bere no mu
I don’t like scandals	M’ani nnye animguasesɛm ho
I assumed it was all negative	Mefaa no sɛ ne nyinaa yɛ nea enye
It is a very important position	Ɛyɛ gyinabea a ɛho hia kɛse
I slid mine over his	Mede me de no hwim ne de no so
A third option was chosen	Wɔpaw ɔkwan a ɛto so abiɛsa a wɔbɛfa so ayɛ saa
I barely saw my family and friends anymore	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu m’abusuafo ne me nnamfo bio
I am the only one who successfully manages this farm	Me nkutoo na midi afuw yi so yiye
I started eating to calm down	Mifii ase didi sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
I was anxious to go home	Ná me ho pere me sɛ mɛkɔ fie
I feel a little more alert now	Mete nka sɛ m’ani da hɔ kakra mprempren
I didn’t know how to start	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so afi ase
I was a general counselor	Ná meyɛ ɔfotufo a ɔhwɛ nnipa nyinaa so
I didn’t want to lose him	Ná mempɛ sɛ mehwere no
At first I didn’t think it was even possible	Mfiase no na minsusuw sɛ ebetumi aba saa mpo
This is not one way	Eyi nyɛ ɔkwan biako so
I have to look like an idiot	Ɛsɛ sɛ meyɛ sɛ ɔkwasea
I’m very, very happy	M’ani agye yiye paa
However, I had not made that survival strategy	Nanso, na menyɛɛ saa ɔkwan a wɔfa so nya nkwa no
I believe one of my passengers knows your father	Migye di sɛ m’akwantufo no mu biako nim wo papa
I’d love to continue this, maybe privately though	M’ani begye ho sɛ mɛtoa eyi so, ebia wɔ kokoam de, nanso
I see it in his eyes	Mihu no wɔ n’ani so
I would never accept it again	Ná merensan nnye ntom bio
I can’t believe they’re both still around	Mintumi nnye nni sɛ wɔn baanu nyinaa da so ara wɔ hɔ
I am used to the pain	Ɛyaw no ayɛ me su
I bandaged the wound to see	Mekyekyeree kuru no sɛnea ɛbɛyɛ a mehu
I want you to have your eternal life	Mepɛ sɛ wunya wo daa nkwa
I could not have imagined a man so perfect for me	Anka mintumi nsusuw ɔbarima bi a ɔyɛ pɛ saa mma me ho
I told him my story, and he told me his	Mekaa m’asɛm kyerɛɛ no ​​na ɔno nso kaa ne de kyerɛɛ me
I forgot they do that	Me werɛ fii sɛ wɔyɛ saa
I nod slowly, my chin shaking	Mede me ti to fam brɛoo, na me srɛ wosow
I am under self-control	Mewɔ ahosodi ase
He was a very efficient animal	Ná ɔyɛ aboa a ɔyɛ adwuma yiye
I use nonsense to explain the absurd	Mede nkwaseasɛm di dwuma de kyerɛkyerɛ nea ntease nnim no mu
I could make things happen	Ná metumi ama nneɛma afi mu aba
Memories of his parents	N’awofo ho nkae
A soldier came out and asked for my name	Ɔsraani bi fii adi kɔsrɛɛ me din
Moments later, the power goes out	Bere tiaa bi akyi no, anyinam ahoɔden no dum
I wanted to know how he was doing	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ne ho te
I can't get over the change on my aunt	Mintumi nnya nsakrae a ɛwɔ me maame nuabea no so
I hope you'll excuse me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛpa me kyɛw
I tucked it into my jacket when he wasn’t looking	Mede hyɛɛ me jacket mu bere a na ɔrenhwɛ no
I was writing about these things, difficult things, terrible things	Na merekyerɛw saa nneɛma yi ho asɛm, nneɛma a ɛyɛ den, nneɛma a ɛyɛ hu
I looked at my feet as he read	Mehwɛɛ me nan bere a ɔrekenkan no
I backed away from the water	Mesan m’akyi fii nsu no ho
I gained a certain reputation among students	Minyaa din pɔtee bi wɔ sukuufo mu
Secrets that everyone knows are not scary	Ahintasɛm a obiara nim no nyɛ hu
I had to stick with it	Ná ɛsɛ sɛ mebata ho
I made a lot of mistakes that day	Midii mfomso pii saa da no
I started to become a thinker	Mifii ase yɛɛ obi a odwen nneɛma ho
I can drive you to your car	Metumi de wo kar akɔfa wo kar no
I just didn’t want you to run again	Na mempɛ sɛ wobɛtu mmirika bio kɛkɛ
I would agree with that	Me ne saa asɛm no bɛyɛ adwene
I look up from my work	Mema m’ani so fi m’adwuma mu
The squad is very successful	Squad no di yiye paa
I bought it to try and learn	Metɔɔ no sɛ merebɛsɔ ahwɛ na masua ade
I was not aware of that report	Ná minnim saa amanneɛbɔ no
I personally have nothing against the idea	M’ankasa minni biribiara a ɛne adwene no nhyia
I'm surprised no one ever thought of this	Ɛyɛ me nwonwa sɛ obiara ansusuw eyi ho da
I run up the tree	Mede mmirika fa dua no so
I lean back to help balance	Mede me ho to m’akyi de boa ma kari pɛ
I would hate to interrupt your class	Anka mɛtan sɛ mɛtwa w’adesua mu
I was me and something else, something more	Na meyɛ me ne biribi foforo, biribi a ɛboro saa
I had no intention of making you a good room	Na minni adwene biara sɛ mɛyɛ wo dan pa
I plan on staying in bed for a while	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra mpa so kakra
I didn’t even have to try	Ná enhia mpo sɛ mebɔ mmɔden
I also played and sang there	Me nso mebɔɔ ​​nnwom na meto dwom wɔ hɔ
I was annoyed that he was always losing keys	Me bo fuwii sɛ bere nyinaa ɔrehwere nsafe
I do like your date though	Meyɛ sɛ wo date no de, nanso
I had never really had a party	Ná menyɛɛ apontow ankasa da
I have just trained since we got back	Metete me ho nkyɛe fi bere a yɛsan bae no
I have a party to attend	Mewɔ apontow bi a ɛsɛ sɛ mekɔ
I had to stop him from running after her	Ná ɛsɛ sɛ misiw no kwan sɛ ontu mmirika nni n’akyi
A miracle revealed a miracle	Anwonwade bi daa anwonwade bi adi
I can't make the flowers stand upright though	Mintumi mma nhwiren no nnyina tẽẽ nanso
I need to feel you naked, baby	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ woda adagyaw, akokoaa
I remember what happened to your father and that picture	Mekae nea ɛtoo wo papa ne saa mfonini no
I had no pencils	Ná minni pɛnsere biara
I have no reason to abandon this mission	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ migyae saa asɛmpatrɛw adwuma yi
I have a couple of these	Mewɔ eyinom abien abien
A red warning flag was displayed on a screen	Wɔde kɔkɔbɔ frankaa kɔkɔɔ bi sii screen bi so
I read to my children	Mekenkan ade kyerɛ me mma
I was on fire in the sweetest way	Ná ogya rehyew me wɔ ɔkwan a ɛyɛ dɛ sen biara so
I took a chance and won another quarter	Mefaa hokwan bi na midii nkonim wɔ nkyem anan mu biako foforo
I held my breath and listened	Mikuraa me home mu tiee
I tried to think of another one	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw foforo ho
I felt it around me with my hands	Mede me nsa tee nka sɛ atwa me ho ahyia
A grammar? 	Kasasɛm bi?
he thought about it	ɔdwenee ho
I was shocked that he actually did	Me ho dwiriw me sɛ ɔyɛɛ saa ankasa
I just wanted you to get rid of him	Na mepɛ sɛ wuyi no fi hɔ ara kwa
Whatever happiness they could have had	Anigye biara a anka wobetumi anya
I went downstairs to the basement	Mekɔɔ fam kɔɔ dan no ase
I think that really shows how much he loves her	Misusuw sɛ ɛno kyerɛ sɛnea ɔdɔ no ankasa
I did see him there	Mihuu no wɔ hɔ ampa
I won’t survive there	Merennya nkwa wɔ hɔ
A variety of instruments	Nnwinnade ahorow a ɛyɛ soronko
I hope the police find him soon	Mewɔ anidaso sɛ polisifo behu no nnansa yi ara
A child? 	Abofra bi?
he asked himself	obisaa ne ho sɛ
I remember getting the stain on the shirt message	Mekae sɛ minyaa nkekae a ɛwɔ atade nkrasɛm no so no
I said with a nod and a hard face	Mede me ti too fam na m’anim yɛ den kae
I want to hear them from you	Mepɛ sɛ mete wɔn fi wo hɔ
I couldn’t believe he never told me about this	Na mintumi nnye nni sɛ wanka eyi ho asɛm ankyerɛ me da
I didn’t want to travel for him to leave	Ná mempɛ sɛ metu kwan ma wakɔ
I kept the car on my desk	Mede kar no siee me pon so
I just can’t imagine making such a choice	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ mɛpaw ade a ɛte saa
I can make you do anything	Metumi ama woayɛ biribiara
Baby cake was the main focus	Ná akokoaa keeki na wɔde wɔn adwene sii so titiriw
I prayed no one would see me doing it	Mebɔɔ mpae sɛ obiara renhu me sɛ mereyɛ
I forgot that listening to him could have that effect	Me werɛ fii sɛ sɛ metie no a, ebetumi anya saa nkɛntɛnso no
I soon understood why	Ankyɛ na metee nea enti a ɛte saa no ase
Any family without one	Abusua biara a wonni bi
I was completely, completely blown away by his music	Ne nnwom no maa me ho dwiriw me koraa, koraa
A train horn blares in the distance	Keteke abɛn bi bɔ wɔ akyirikyiri
I should have stayed home then	Anka ɛsɛ sɛ metra fie saa bere no
I needed it to get over it	Ná mihia na ama matumi adi so
I couldn’t look back at what it was	Na mintumi nsan m’ani nhwɛ nea ɛyɛ
However, I bet he cracked it	Nanso, mebɔ kyakya sɛ ɔpaapaee mu
I repeated the process a few more times	Mesan yɛɛ adeyɛ no mpɛn kakraa bi bio
I wheeled, expecting only the worst	Mede ntwahonan yɛɛ adwuma, na na mehwɛ kwan sɛ nea enye koraa no nkutoo na ɛbɛba
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I left the business several years ago	Mifii adwuma no ho mfe pii a atwam ni
I really had to focus	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi so ankasa
I know your choice	Minim nea wopaw no
I tell him everything	Meka biribiara kyerɛ no
I went for my morning walk	Mekɔɔ m’anɔpa nantew
I got him out of lock up	Meyii no fii lock up mu
I need no translator in this case	Minhia nsɛm asekyerɛfo biara wɔ asɛm yi mu
The horses are often used for riding and driving	Wɔtaa de apɔnkɔ no di dwuma de tra apɔnkɔ so na wɔde ka kar
I put it in my pocket along with my nails	Mede gu me kotoku mu ka me nnadewa ho
I could feel him watching me	Ná metumi ate nka sɛ ɔrehwɛ me
I shouldn’t have laughed	Anka ɛnsɛ sɛ meserew
I looked straight into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so tẽẽ
I heard that he had the strength of ten men	Metee sɛ ɔwɔ ahoɔden a ɛte sɛ mmarima du
I decided to write in my journal	Misii gyinae sɛ mɛkyerɛw wɔ me nsɛmma nhoma mu
I find you can easily take me	Mihu sɛ ɛnyɛ den sɛ wubetumi de me akɔ
I hear her hair bouncing on the machine	Mete sɛ ne ti nhwi rebɔ afiri no so
I had asked them to write a poem	Ná maka akyerɛ wɔn sɛ wɔnkyerɛw anwensɛm bi
I have no idea what you are trying to say	Minni adwene biara wɔ nea worebɔ mmɔden sɛ wobɛka ho
I see shapes outside my bathroom window	Mihu nsusuwii ahorow wɔ me aguaree mfɛnsere akyi
I needed him to be okay	Ná mihia no sɛ ne ho ye
I’m really looking forward to the new year	M’ani agye afe foforo no ho ankasa
I climbed the tree	Meforoo dua no so
I pulled him into a hug and held him	Metwee no yɛɛ no ​​atuu na mikuraa mu
I am the warrant and sanction	Me ne warrant ne sanction no
I did that because that is my educational relationship now	Meyɛɛ saa efisɛ ɛno ne me nhomasua mu abusuabɔ mprempren
I couldn’t kill myself the first time	Ná mantumi ankum me ho bere a edi kan no
I didn't even know what army he was	Ná minnim asraafo dɔm ko a ɔyɛ mpo
But this cat comes across as a cat	Nanso saa ɔkraman yi ba sɛ ɔkraman
I lifted my little leg	Memaa me nan ketewaa bi so
I've already done it	Mayɛ no dedaw
I need a community to belong to	Mihia mpɔtam bi a mɛyɛ ne dea
The deal was made permanent later in the season	Wɔyɛɛ apam no daa akyiri yi wɔ bere no mu
I will have to love and care for him	Ɛho behia sɛ medɔ no na mehwɛ no yiye
It was hard for me to let you go	Na ɛyɛ den ma me sɛ mɛma wo akɔ
I can’t tell him that, though	Nanso, mintumi nka saa nkyerɛ no
Almost the entire disk is covered	Ɛkame ayɛ sɛ wɔakata disk no nyinaa so
I looked at him in the daylight	Mehwɛɛ no ​​wɔ awia hann mu
I rushed out to meet him	Mede ahopere fii adi sɛ merekɔhyia no
I fell in love with the idea of ​​eyes	M’ani begyee aniwa ho adwene no ho
A stupid smile caught him, as he thought about that	Nkwaseasɛm serew bi kyeree no, bere a na ɔredwen saa asɛm no ho no
I chose sinking lines, knowing they probably wouldn’t do anything	Mepaw nhama a ɛrekɔ fam, a na minim sɛ ebia ɛrenyɛ hwee
I cried and shook for years	Mesu na mewosow mfe pii
I put that on most food	Mede saa no to aduan dodow no ara so
A slightly higher whistle came from deep in the hallway	Abɛn bi a ɛkorɔn kakra fii ɔkwan no mu tɔnn bae
I thought it was a wonderful program	Misusuwii sɛ ɛyɛ dwumadi a ɛyɛ nwonwa
I need to save enough for an apartment	Ɛsɛ sɛ mekora sika a ɛdɔɔso ma ɔdan bi
I didn’t care where we went	Ná baabi a yɛkɔe no mfa me ho
I tried his office first but there was no response	Mesɔɔ n’adwumayɛbea hwɛe kan nanso na mmuae biara amma
I remember feeling pain and weakness	Mekae sɛ na mete ɛyaw ne mmerɛwyɛ nka
The winner gets race points and cash	Nea odi nkonim no nya mmirikatu mu nkontaa ne sika
They are already talking about marine animals	Wɔreka po mu mmoa dedaw
I can’t eat or sleep	Mintumi nnidi anaasɛ menna
I counted in my head	Mekan wɔ me tirim
I took them reluctantly	Mefaa wɔn a na mempɛ
I lay on my bed and sobbed	Medaa me mpa so na misii apini
I love this moment with him	M’ani gye saa bere yi a me ne no bɛbɔ no ho
The expected number of heads was once a fortnight	Ná ti dodow a wɔhwɛɛ kwan sɛ wɔde bɛma no yɛ pɛnkoro dapɛn abien
I didn’t know what it was about	Ná minnim nea ɛfa ho
Two of them were shot down during the attack	Wɔtoo wɔn mu baanu tuo guu fam bere a wɔretow ahyɛ wɔn so no
I know you can’t top mine	Minim sɛ wuntumi nkɔ me de no so
I didn’t want to walk four miles to school	Ná mempɛ sɛ menantew akwansin anan kɔ sukuu
I know it was a great relief for them as well	Minim sɛ na ɛyɛ ahotɔ kɛse maa wɔn nso
I wasn’t the only one who felt that way	Ɛnyɛ me nkutoo na na mete nka saa
I grow fruits and flowers	Midua nnuaba ne nhwiren
A recent study found that we	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe nnansa yi daa no adi sɛ yɛn
I had to deal with this in an adult way	Ná ɛsɛ sɛ midi eyi ho dwuma wɔ mpanyin kwan so
Some were good and some were bad	Ná ebi yɛ papa na ebi nso nye
I hope to run it this weekend	Mewɔ anidaso sɛ mɛtu mmirika wɔ dapɛn awiei yi
I didn’t hear about that myself	M’ankasa ante saa asɛm no ho hwee
I saw the way you looked at him	Mihuu ɔkwan a wofa so hwɛ no no
The map shows a path to the surface	Asase mfonini no kyerɛ ɔkwan bi a ɛkɔ nsu no ani
We were making all kinds of noise	Ná yɛreyɛ dede ahorow nyinaa
I could feel the tension in the air	Ná mitumi te nhyɛso a ɛwɔ wim no nka
I will hold you to your word	Mebɛkura wo mu ama w’asɛm
I understand that ignorance of the law is no excuse	Mete ase sɛ mmara no ho nimdeɛ a wonni no nyɛ anoyi biara
I love spending time with my family	M’ani gye ho sɛ me ne m’abusua benya bere
I could not work at work or in the hospital	Ná mintumi nyɛ adwuma wɔ adwumam anaa ayaresabea
A word is not just an action of anything	Asɛmfua nyɛ biribiara adeyɛ nko ara
I asked him who he was	Mibisaa no sɛ hena ne
I thought it would help	Misusuwii sɛ ɛbɛboa
A car had been following me the whole time	Ná kar bi adi m’akyi bere no nyinaa
I want you to take them to heart	Mepɛ sɛ wode wɔn to wo komam
I can tell he’s confused	Mitumi hu sɛ n’adwene atu afra
Little did I know that anyone would follow	Ná minnim sɛ obi bedi n’akyi
I can't wait to hear this	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte eyi
I intend to enjoy the rest of my weekend	Meyɛ m’adwene sɛ m’ani begye nea aka wɔ me dapɛn awiei no ho
I was dreaming of kissing you	Na mereso dae sɛ mɛfew w’ano
I could hardly stand his touch easily	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina ne nsa a ɔde kaa no no ano ntɛm
I could never understand why you called me that	Na mintumi nte nea enti a wofrɛɛ me saa no ase da
I absolutely recommend it !	Mekamfo kyerɛ koraa !
I knew what he was doing	Ná minim nea ɔreyɛ
I will be back again for you all	Mɛsan aba bio ama mo nyinaa
I get up and sneak out of the room	Mesɔre na mewia me ho fi dan no mu
I just wish we could move on faster	Me yam a anka yebetumi akɔ yɛn anim ntɛmntɛm ara kwa
I couldn’t see the rock below directly	Ná mintumi nhu ɔbotan a ɛwɔ ase hɔ no tẽẽ
This gave inconsistent results in his experiments	Eyi maa nea efii mu bae a ɛnhyia wɔ ne sɔhwɛ ahorow no mu
I tried to scream but there was no sound	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm nanso nnyigyei biara amma
I saw blood on the sides of the woman’s head	Mihui sɛ mogya wɔ ɔbea no ti nkyɛnkyɛn
A band was playing	Ná nnwontofo kuw bi rebɔ nnwom
I didn’t want to wake you up	Na mempɛ sɛ menyane wo
I hope dad comes back soon	Mewɔ anidaso sɛ papa bɛsan aba nnansa yi ara
I felt nervous	Metee nka sɛ me ho yeraw me
I suggest you get them and be blessed	Mehyɛ nyansa sɛ nya wɔn na nya nhyira
I wouldn't say she's beautiful	Anka merenka sɛ ne ho yɛ fɛ
I want to thank you very much	Mepɛ sɛ meda mo ase kɛse
I felt so comfortable wearing this dress	Metee nka sɛ me ho tɔ me yiye sɛ mehyɛ saa atade yi
I slammed the door into the stairs causing you to fall	Mebɔɔ ɔpon no mu kɔɔ antweri no mu maa wohwee ase
I will send you a detailed suggestion by mail	Mede nyansahyɛ a ɛkɔ akyiri bɛmena wo denam mail so
I have ordered it in red and black	Makra no wɔ kɔkɔɔ ne tuntum mu
I don’t think anyone has followed us	Minsusuw sɛ obi adi yɛn akyi
I can handle things myself	M’ankasa metumi adi nneɛma ho dwuma
I can’t imagine being anywhere else	Mintumi nsusuw ho sɛ mewɔ baabi foforo biara
I think he will be a pretty special player	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl titiriw fɛfɛɛfɛ
I knew he saw me, but he couldn't speak	Ná minim sɛ ohu me, nanso na ontumi nkasa
I was ready for whatever came next	Ná masiesie me ho ama nea edi hɔ biara
I was really shocked	Me ho dwiriw me ankasa
I truly believe this is a good example	Migye di ampa sɛ eyi yɛ nhwɛso pa
I was thankful for that	Medaa ase wɔ saa asɛm no ho
I have a lot to think about, my friend	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midwen ho, m’adamfo
I have lost too much blood	Mahwere mogya pii dodo
I sit up quickly and grab his wrist	Metena ase ntɛmntɛm na mekyere ne nsateaa mu
There were no British ships	Ná Britaniafo ahyɛn nni hɔ
Intellectual courage is extremely difficult to identify	Ɛyɛ den koraa sɛ yebehu adwene mu akokoduru
I could only imagine the value of this place	Ná metumi asusuw mfaso a ɛwɔ beae yi ho no ho
The majority opinion held that this case was different	Adwene a nnipa dodow no ara kura no kae sɛ ɛsono asɛm yi
I decided to keep it simple and remember	Misii gyinae sɛ mɛma ayɛ mmerɛw na mɛkae
I got all of those things	Minyaa saa nneɛma no nyinaa
I had never seen such emptiness	Ná minhuu baabi a hwee nni hɔ saa da
I value that personality with a passion	Mede akɔnnɔ bi bu saa nipasu no sɛ ɛsom bo
I had no answer to his supposed rudeness	Ná minni mmuae biara wɔ ne animtiaabu a ɔkyerɛ sɛ ɔyɛe no ho
I saw him turn the handle	Mihui sɛ ɔdan nsa no
I would appreciate any help you can give	M’ani begye mmoa biara a wubetumi de ama ho
I can't tell you anyway	Mintumi nka nkyerɛ wo ɔkwan biara so
I didn’t go to work today, either	Me nso mankɔ adwuma nnɛ, nso
I dust my hands and check the time	Mede mfutuma gu me nsa so na mehwɛ bere no
I could still hear his voice	Ná meda so ara te ne nne
A burning tremor passed through his whole being	Ahopopo a ɛredɛw twaam faa ne nipasu nyinaa mu
A car that worked most of the time	Kar a na ɛyɛ adwuma bere dodow no ara
I just bought it today to try it out	Metɔɔ no nnɛ ara sɛ merebɛsɔ ahwɛ
I call this a witness protection program	Mefrɛ eyi adansefo ahobammɔ nhyehyɛe
I had never seen it happen to anyone myself	Ná m’ankasa minhuu sɛ ɛto obiara da
I asked him to go to my room for some coffee	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ me dan mu nkɔnom kɔfe bi
I drop my bag on the floor next to his	Meto me bag no gu fam wɔ ne de no nkyɛn
I just had a class on friday and saturday	Na mewɔ adesua bi fida ne Kwasida ara kwa
I love the construction of that song	M’ani gye sɛnea wɔasisi saa dwom no so no ho
I had to follow orders	Ná ɛsɛ sɛ midi ahyɛde ahorow akyi
A street lamp provided just enough light to see nearby	Abɔnten so kanea bi maa hann a ɛdɔɔso ara kwa bae ma wotumi hu baabi a ɛbɛn hɔ
I couldn’t tell anyone	Na mintumi nka nkyerɛ obiara
I had to follow through	Ná ɛsɛ sɛ midi akyi
I told the computer to call the doctor	Meka kyerɛɛ kɔmputa no sɛ ɔmfrɛ oduruyɛfo no
At first I was quite disgusted by this	Mfiase no na eyi yɛ me abofono koraa
I didn’t say we wouldn’t investigate	Manka sɛ yɛrenkɔhwehwɛ mu
I knew he would have my back	Ná minim sɛ obenya m’akyi
I carefully chose the path forward	Mede ahwɛyiye paw ɔkwan a mɛfa so akɔ m’anim
I can't figure out how this happened	Mintumi nhu sɛnea eyi bae
The plane descended rapidly	Wimhyɛn no sian kɔɔ fam ntɛmntɛm
I promise you, you will find something there for you	Mehyɛ wo bɔ sɛ, wobɛnya biribi wɔ hɔ ama wo
I am looking with eyes of love	Mede ɔdɔ aniwa rehwɛ
I would actually save a lot of time	Anka mɛkora bere pii so ankasa
I can’t imagine the pain and loss they must feel	Mintumi nsusuw ɛyaw ne adehwere a ɛsɛ sɛ wɔte nka no ho
I was coming home from work	Ná mifi adwumam ba fie
Critical analysis of the evidence	Adanse no mu nhwehwɛmu a ɛyɛ katee
Honestly, I didn’t have much of a plan	Nokwarem no, na minni nhyehyɛe pii
I know, but he’s okay	Minim, nanso ɔyɛ okay
I looked straight into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so tẽẽ
I came here to capture beauty	Mebaa ha sɛ merebɛkyere nneɛma a ɛyɛ fɛ
Competitive technological environment	Mfiridwuma ho nimdeɛ tebea a akansi wom
I grabbed my canvas bag and hurried back downstairs	Mefaa me canvas bag no na mede ahopere san baa fam
But it all ended well	Nanso ne nyinaa kowiee yiye
I decided to leave him and move to another city	Meyɛɛ m’adwene sɛ megyae no na matu akɔ kurow foforo mu
I had long passed those days	Ná matwa saa nna no akyɛ
My quest would not be selfish	Anka me hwehwɛ no renyɛ pɛsɛmenkominya
I couldn’t bring myself to not shake my head	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ meremma me ti so
I couldn’t help but love him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛdɔ no
I notice his eyes closely	Mehyɛ n’ani nsow yiye
I think this might be the other girls	Misusuw sɛ ebia eyi ne mmeawa a aka no
I think they fled to the hills	Misusuw sɛ woguan kɔɔ nkoko no so
I was trying to figure out what condensed milk was	Ná merebɔ mmɔden sɛ mehu nea ɛyɛ nufusu a wɔayam no yiye
I already feel the pressure	Mete nhyɛso no nka dedaw
I got away with it first	Minyaa me ho fii mu kan
I rent the basement	Mede dan a ɛwɔ fam no tua ho ka
Visions of the lost haunt my dreams	Anisoadehu ahorow a ɛfa wɔn a wɔayera ho no haw m’adaeso ahorow no
The children were separated and sent to foster homes	Wɔtetew mmofra no mu na wɔde wɔn kɔɔ afie a wɔhwɛ mmofra so
I need to get back into it	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ mu
A small, torn corner of another piece of paper appeared	Krataa foforo bi ntwea ketewaa bi a atetew no puei
I hate the thought of it	Metan adwene a ɛwɔ ho no
A beautiful soft and clean fragrance for any woman	Hua a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ mmerɛw na ɛho tew ma ɔbea biara
I thought you had a couple	Misusuwii sɛ wowɔ awarefo bi
I couldn’t help but watch the next one after that	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ nea edi hɔ no wɔ ɛno akyi
I will not let this go on	Meremma eyi nkɔ so
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
I can’t live up to it	Mintumi ntra ase ma ɛne no nhyia
I love your beautiful dreams too	M’ani gye w’adaeso fɛfɛ no nso ho
I could think of nothing else to say	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara ho a mɛka
I know you are right	Minim sɛ woteɛ
I need someone to watch my back	Mihia obi a ɔbɛhwɛ m’akyi
I have all the royal guard here to protect me	Mewɔ ɔhene awɛmfo nyinaa wɔ ha sɛ wɔbɛbɔ me ho ban
I was happy to be alive	M’ani gyei sɛ mewɔ nkwa mu
I’m really enjoying it	M’ani gye ho ampa
I took a much deeper look	Mehwɛɛ mu kɔɔ akyiri kɛse
I needed him to fully surrender	Ná mihia sɛ ɔde ne ho ma koraa
I'm never coming back here	Me nsan mma ha da
I continued with my daily routine	Metoaa me daa dwumadi no so
A gentle kiss, a wonderful kiss	Atuu a ɛyɛ brɛoo, atuu a ɛyɛ nwonwa
I had no intention of telling anyone	Ná minni adwene biara sɛ mɛka akyerɛ obiara
I left it on the coffee table	Migyaw no wɔ kɔfe pon no so
Maybe I was doing the same thing	Ebia na me nso meyɛ saa ara
I lower my hand and look at him	Mebrɛ me nsa ase na mehwɛ no
I stumble over everything in my path	Meto hintidua wɔ biribiara a ɛwɔ m’akwan mu no so
However, a few had been transferred	Nanso, na wɔde kakraa bi akɔ baabi foforo
I need your help to prove it	Mehia mo mmoa a mede bɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
I can see no reason to stop	Mintumi nhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ megyae
I also didn’t want to sleep in the new house	Ná mempɛ nso sɛ mɛda ofie foforo no mu
The higher the frequency, the smaller the depth	Dodow a mpɛn dodow no ara kɔ soro no, dodow no ara na emu dɔ no sua
I didn’t see it coming	Manhu sɛ ɛreba
I waited patiently until they all finished their candy	Mede abotare twɛn kosii sɛ wɔn nyinaa wiee wɔn ahwiesa no
I thought my knees would buckle at any moment	Misusuwii sɛ me nkotodwe bɛtow bere biara
I followed his movements and somehow everything fell into place	Midii ne kankyee akyi na ɔkwan bi so no biribiara hwee ase wɔ ne gyinabea
I turned around and started to get up after them	Medanee me ho na mifii ase sɔre dii wɔn akyi
I took steps to catch the raw ship	Meyɛɛ nneɛma bi de kyeree hyɛn a wɔmfa nhyehyɛ mu no
The sky above is like a blue dome in the distance	Wim a ɛwɔ soro te sɛ dome bruu a ɛwɔ akyirikyiri
I could see what was coming	Ná mitumi hu nea ɛreba
I got two more for you	Me nsa aka abien foforo ama wo
I will always put my country first	Mede me man bedi kan bere nyinaa
Manda last night	Manda anadwo a etwaam no
A for loop is way too slow	A for loop yɛ kwan a ɛyɛ brɛoo dodo
I thought about the situation for a moment	Misusuw tebea no ho kakra
A year later, he called her	Afe biako akyi no, ɔfrɛɛ no
I practically ran out of the room	Ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika fii dan no mu
I was just too excited	Na m’ani agye dodo ara kwa
I slowly raise my hand	Mema me nsa so nkakrankakra
I was being cautious	Ná mereyɛ ahwɛyiye
I took a closer look as he got dressed	Mehwɛɛ mu yiye bere a ɔhyehyɛɛ ne ho no
Everyone says they are really fun	Obiara ka sɛ wɔyɛ anigye ankasa
I still think it’s about something personal	Meda so ara susuw sɛ ɛfa biribi a ɛfa ankorankoro ho ho
I want to ask you something	Mepɛ sɛ mebisa biribi fi wo hɔ
I would have let them die	Anka mɛma wɔawuwu
I found myself thankful for a gift from my mother	Mihui sɛ meda ase wɔ akyɛde bi a efi me maame hɔ ho
I managed to turn my head slightly to the left	Mitumi danee me ti kɔɔ benkum so kakra
I recently met him for the first time	Nnansa yi ara na mihyiaa no nea edi kan
I was almost seven years old	Ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe ason
I was swimming in snow	Ná mereguare wɔ sukyerɛmma mu
I was no longer afraid to swim in the sea	Ná minsuro sɛ mɛguare wɔ po mu bio
I grew up in the mountains	Minyinii wɔ mmepɔw so
Frank is in the office	Frank wɔ adwumayɛbea hɔ
I will visit his place tomorrow	Mekɔsra ne baabi ɔkyena
I'm a few minutes early	Meyɛ simma kakraa bi ntɛm
I just thought you should know about this	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ wuhu eyi ho asɛm
I need to start doing some walking on the weekends again	Ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ nantew bi wɔ dapɛn awiei bio
I will wait for you at three o'clock	Mɛtwɛn wo nnɔn abiɛsa
I think his name changes every fifteen minutes	Misusuw sɛ ne din sesa simma dunum biara
I would say it would take a lot	Mebɛka sɛ ebegye pii
I thought it was good	Misusuwii sɛ eye
I knew my mind had to be my language	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ m’adwene mu yɛ me kasa
I always thought my boss was a good person	Ná misusuw bere nyinaa sɛ me panyin no yɛ onipa pa
I took care of the horses	Mehwɛɛ apɔnkɔ no so
I can promise in the next few days	Metumi ahyɛ bɔ wɔ nna kakraa a edi hɔ no mu
I even felt my throat hurting	Metee nka mpo sɛ me menewa reyɛ me yaw
I was failing myself immediately	Ná me ne me ho redi nkogu ntɛm ara
I wanted to start this year and forgot	Na mepɛ sɛ mefi ase afe yi na me werɛ fii
I really think he just needs you as a friend	Misusuw ankasa sɛ ohia wo sɛ adamfo ara pɛ
I wanted you to say that, just like always	Ná mepɛ sɛ woka saa, sɛnea ɛte daa no ara pɛ
I looked around for a moment	Mehwɛɛ me ho hyiae kakra
A second boat followed a few minutes later	Ɔkorow a ɛto so abien dii akyi simma kakraa bi akyi
I come here armed	Meba ha a mekura akode
There was no one to copy from him	Ná obiara nni hɔ a obetumi ayɛ ne mfonini afi ne nkyɛn
I came to the driveway to the property	Mebaa kar kwan a ɛkɔ agyapade no so no so
I instinctively took another punch from my pipe	Mede awosu faa akuturuku foforo fii me paipu no mu
I couldn’t find any appropriate words to comfort her	Mantumi anhu nsɛm biara a ɛfata a mede bɛkyekye ne werɛ
I tell you, you’ve never seen anything like it	Mese wo sɛ, wo nhunuu biribi a ɛte saa da
I hope this is not uncomfortable for you	Mewɔ anidaso sɛ eyi nyɛ nea ɛnyɛ dɛ mma wo
I told you he was hard to work with	Meka kyerɛɛ wo sɛ ne ho yɛ den sɛ wo ne no bɛyɛ adwuma
I know you want nothing in return but my love	Minim sɛ wompɛ biribiara de tua ka gye me dɔ
The video doesn’t have a release date yet	Video no nnyaa da a wɔde beyi no adi
Professor of military history and strategy	Asraafo abakɔsɛm ne ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma ho ɔbenfo
A smooth marble body appeared	Nipadua bi a ɛyɛ marble a ɛyɛ mmerɛw puei
I thought it would be interesting	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ anigye
I am ready for something else	Masiesie me ho ama biribi foforo
I also knew that he spoke from experience	Ná minim nso sɛ ofi osuahu mu na ɔkasae
This is all they have	Eyi nkutoo ne nea wɔwɔ
A little too quiet	Kakra a ɛyɛ komm dodo
I didn’t tell you that	Menkyerɛɛ wo saa
I do so entirely for your own sake	Meyɛ saa koraa esiane w’ankasa wo yiyedi nti
I have a gender mindset too you know	Mewɔ gender adwene nso wunim
I did it every year on my birthday	Meyɛɛ saa afe biara wɔ m’awoda
I shook my head to myself	Mewosow me ti kyerɛɛ me ho
I know this is going to be hard for me to understand	Minim sɛ eyi bɛyɛ den sɛ mɛte ase
I wouldn’t want him to	Anka mempɛ sɛ ɔyɛ saa
I felt very hopeless at all	Metee nka sɛ anidaso biara nni hɔ koraa kɛse
I have a nickname	Mewɔ din a wɔde frɛ no
I thought you had the stomach for a fight	Misusuwii sɛ wowɔ yafunu a wode bɛko
I’m excited about this	M’ani gyee eyi ho
I was here when it happened	Na mewɔ ha bere a ɛbaa saa no
I couldn’t imagine what life would be like without fur	Ná mintumi nsusuw sɛnea asetra bɛyɛ sɛ aboa nhoma nni hɔ a
I read about it in a magazine	Mekenkanee ho asɛm wɔ nsɛmma nhoma bi mu
Maybe I have nothing to do with it	Ebia me ne no nni hwee
I heard a small child crying	Metee sɛ abofra ketewa bi resu
I am here to give you a choice	Mewɔ ha sɛ mɛma wo kwan a wobɛpaw
I went into something on the floor	Mekɔɔ biribi a ɛwɔ fam no mu
I tried to protect you from a lot of things	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ho ban afi nneɛma pii ho
A cute little ball	Bɔɔl ketewaa bi a ɛyɛ fɛ
A perfectly trained shit dog	A ɛyɛ shit dog a wɔatete no pɛpɛɛpɛ
I had no idea if they would be needed	Ná minnim sɛ ebia wobehia wɔn
They couldn’t come to an agreement	Wɔantumi anyɛ adwene biara
I think we will get top down today	Mesusu sɛ yɛbɛnya soro akɔ fam nnɛ
I pushed them to stop	Mepiaa wɔn mu ma wogyaee
I happen to be his child, not you	Ɛba sɛ meyɛ ne ba, na ɛnyɛ wo
I couldn’t see anything else	Mantumi anhu biribi foforo biara
I want to move up in life	Mepɛ sɛ mitu kɔ soro wɔ asetra mu
My family and friends were devastated	Ná m’abusuafo ne me nnamfo werɛ howee
I want it there too, and soon	Mepɛ hɔ nso, na ɛrenkyɛ
I was close enough to catch him	Ná mebɛn no yiye sɛ mɛkyere no
I gave each man a window from which to shoot fire	Memaa ɔbarima biara mfɛnsere a ɔde bɛtow ogya afi mu
I try to swallow, but it’s no use	Mebɔ mmɔden sɛ mɛmene, nanso ɛnyɛ mfaso biara
I would never stop you	Anka merensiw wo kwan da
I sit on my couch and just stare at him	Mete me mpa so na mehwɛ no kɛkɛ
I had to make a plan	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe bi
I understood how my night vision had diminished	Metee sɛnea m’anisoadehu anadwo no so atew no ase
I have his collection of poems here	Mewɔ n’anwensɛm nhoma ahorow a wɔaboaboa ano no wɔ ha
I just don’t think it’s going to happen	Minsusuw kɛkɛ sɛ ɛbɛba
I couldn’t be happier with this decision	Na mintumi nnya anigye kɛse wɔ saa gyinaesi yi ho
I had stopped time all over the planet	Ná magyae bere wɔ okyinnsoromma yi nyinaa so
I am currently on bed rest	Mprempren mewɔ mpa so ahomegye
I was trying to fool you	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛdaadaa mo
I'm going to get caught	Merekɔ akɔkyere me
I left the food on the table	Migyaw aduan no wɔ pon no so
I love my brown ones	M’ani gye me brownfo no ho
I couldn’t stop his attacks without stopping	Na mintumi nsiw ne ntua no ano a mannyae
I needed to make a living	Ná ehia sɛ minya m’asetrade
I tried to stay on my feet	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so agyina me nan so pintinn
I thought about the videotape	Misusuw video kasɛt no ho
I was leaving an impact	Ná meregyaw nkɛntɛnso bi
I hope to make a decision then	Mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ gyinaesi bi saa bere no
I sank into the soft leather seats	Mede me ho kɔhyɛɛ nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ a ɛyɛ mmerɛw no so
A man in need of repair	Ɔbarima a ohia nsiesie
I walk in and stand by her bed	Mekɔ mu na migyina ne mpa ho
I was covered in my own sweat and blood	Ná m’ankasa me fifiri ne mogya akata me so
I always know what they will say	Bere nyinaa minim nea wɔbɛka
I get that look a lot, as you can imagine	Minya saa hwɛbea no pii, sɛnea wubetumi asusuw ho no
I want you to see his grave	Mepɛ sɛ wuhu n’adamoa
He wanted me to live to the fullest	Ná ɔpɛ sɛ mɛtra ase ahyɛ me ma
I think this is the elite	Misusuw sɛ eyi ne elite no
I can see how ridiculous this sounds	Mitumi hu sɛnea eyi te sɛ nea ɛyɛ fɛwdi no
I was much better and more in control	Ná me ho atɔ me kɛse na na metumi adi me ho so kɛse
I agree that we can’t just sit here	Migye tom sɛ yɛrentumi ntra ha kɛkɛ
However, I did not experience any pain	Nanso, mannya ɛyaw biara
I can justify the cost of eliminating the competition	Metumi abu ɛka a wɔbɔ no bem sɛ wɔreyi akansi no afi hɔ
I turned to look at the fireplace	Medanee me ho hwɛɛ ogya dan no
I took him to the car	Mede no kɔɔ kar no mu
Talk to you later girl	Me ne wo bɛkasa akyiri yi abeawa
I love people and have a passion for property	Medɔ nkurɔfo na mewɔ agyapade ho anigye
I have no idea where it landed	Minnim baabi a ɛbaa fam no ho adwene biara
I was starting to like this place more	Ná m’ani afi ase repɛ beae yi kɛse
I want to try and get back there again	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden na mesan kɔ hɔ bio
I just never really saw my family like that	Minhuu m’abusua saa ankasa da kɛkɛ
Without it, I would go crazy	Sɛ ɛnyɛ ɛno a, anka mɛbɔ dam
I can't get over this place	Mintumi ntwa beae yi so
I didn’t want to hurt people	Ná mempɛ sɛ mepira nkurɔfo
I slide the chair under the table with my head down	Mede nkongua no hyɛ pon no ase de me ti to fam
I am a science teacher by training	Meyɛ nyansahu kyerɛkyerɛfo denam ntetee so
I saw him several times that year	Mihuu no mpɛn pii saa afe no
I basically gave up on life	Ne titiriw no, migyaee asetra
I was nauseated and couldn’t hide food	Ná me ho ayɛ me hyew na na mintumi mfa aduan nsie
I have been through a lot of trouble to meet you alone	Mafa ɔhaw pii mu sɛ me nkutoo na mahyia wo
I bet you can hardly miss one	Mebɔ kyakya sɛ ɛkame ayɛ sɛ wuntumi nhwere biako
I did it very well, so that you could continue to protect yourself	Meyɛɛ no ​​yiye yiye, sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛkɔ so abɔ wo ho ban
Family exploring village	Abusua a wɔde hwehwɛ akuraa ase
I slowly looked up at his face	Mede nkakrankakra maa m’ani so hwɛɛ n’anim
I love him more than anything else in my life	Medɔ no sen biribi foforo biara wɔ m’asetra mu
I have no hatred for you now, not anymore	Menni wo ho tan biara seesei, ɛnyɛ bio
I have everything here	Mewɔ biribiara wɔ ha
I had to think of something to say	Ná ɛsɛ sɛ misusuw biribi a mɛka ho
I turned around in my seat	Medanee me ho wɔ m’akongua so
I think he’s a good preacher	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛnkafo pa
I need to catch up on a few things	Ɛsɛ sɛ mekyere nneɛma kakraa bi
I couldn’t wait for me	Na mintumi ntwɛn mma me
A new scheme selling fitness equipment was in its infancy	Ná nhyehyɛe foforo bi a wɔtɔn apɔw-mu-teɛteɛ nnwinnade refi ase
I think he was born in the wrong decade	Misusuw sɛ wɔwoo no wɔ mfe du a ɛnteɛ mu
I wondered what he would do	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔbɛyɛ
Systemic change is needed	Nhyehyɛe mu nsakrae ho hia
I glance at those gathered here	Mede m’ani hwɛ wɔn a wɔaboaboa wɔn ho ano wɔ ha no
I will never use credit again	Meremfa credit nni dwuma bio da
I have twenty men who are not working	Mewɔ mmarima aduonu a wɔnyɛ adwuma
I wait for him to move, but he doesn’t	Metwɛn ma ontu nkɔ, nanso ɔnyɛ saa
I tried to let go but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyae me ho nanso mantumi
I can even flip some bank notes for you	Metumi mpo abɔ sikakorabea nkrataa bi agu ama wo
I have been waiting for your arrival, boy	Matwɛn wo mmae, abarimaa
He touched the ball	Ɔde ne nsa kaa bɔɔl no
I am blessed to have you in my life	Wɔahyira me sɛ manya wo wɔ m’abrabɔ mu
I guess nature is my mother after all	Misusuw sɛ abɔde ne me maame wɔ ne nyinaa akyi
I could have ripped his throat out	Anka metumi atetew ne menewam
That was the main thing I thought	Ɛno ne ade titiriw a na misusuw ho
I believe in questioning only, not debate	Migye di sɛ wobebisabisa nsɛm nkutoo, na ɛnyɛ akyinnyegye
It was a really short report	Ná ɛyɛ amanneɛbɔ tiawa ankasa
I kicked him twice and told him to get off	Me nan ase bɔɔ no mprenu no ka kyerɛɛ no ​​sɛ onsian
Accepted without further amendment	Wogye toom a wɔanyɛ nsakrae foforo biara
I think it all comes down to the election	Misusuw sɛ ne nyinaa ba fam wɔ abatow no mu
I don’t bow to him	Menkotow no
I know how hard these times can be	Minim sɛnea mmere yi betumi ayɛ den
I dreamed about him all night	Mesoo ne ho dae anadwo mũ no nyinaa
I can’t host but I can travel to you	Me ntumi nnye ahɔho nanso metumi atu kwan akɔ wo nkyɛn
I had a reservation and a seat	Ná mewɔ reservation ne nkongua
I wanted to be a leader	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔkannifo
I pull my knees up to my shaking chest	Metwe me nkotodwe kɔ me koko a ɛrewosow no so
I would see him miles away	Ná mehu no wɔ akyirikyiri kilomita pii
I just wanted to lie down	Ná mepɛ sɛ meda fam kɛkɛ
I lift my head to meet his pink gaze	Mema me ti so de hyia n’ani a ɛyɛ pintinn no
I slowly get out of bed	Mede nkakrankakra sɔre fi mpa so
I turned around and stepped into the next chapter	Medanee me ho na mede me nan sii ti a edi hɔ no mu
I went out, and looked at the cave	Mefirii adi, na mehwɛɛ ɔbodan no
A place of our own to raise our child	Beae a yɛn ankasa de bɛtete yɛn ba no
A lamp lies broken	Kanea bi da hɔ a wɔabubu
I was very uncomfortable	Ná me ho nyɛ me dɛ koraa
I hated him so much right now	Ná metan no yiye mprempren ara
I was wrong about you	Na madi mfomso wɔ wo ho
I paused, frozen with fear	Migyinaa hɔ kakra, a na ehu ayɛ me nwini
I just can't remember which one	Mintumi nkae nea ɛwɔ he ara kwa
Cost patterns derived from demographic data	Ka a wɔbɔ ho nhyehyɛe a wonya fii nnipa dodow ho nsɛm mu
I read a book that included basic techniques	Mekenkanee nhoma bi a na akwan titiriw a wɔfa so yɛ ade ka ho
I am one of those adults, actually	Meyɛ saa mpanyimfo no mu biako, nokwarem no
I never said it	Mankaa no da
I think he's starting to get superstitious about it	Misusuw sɛ wafi ase renya gyidihunu wɔ ho
I found a guy that fit that description	Me hunuu guy bi a ɔfata saa nkyerɛkyerɛmu no
I like to go downstairs and sit by the pool	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ fam na matra ɔtare no ho
I care about the boy	Abarimaa no ho asɛm hia me
I couldn’t remember the last time we did it	Na mintumi nkae bere a etwa to a yɛyɛɛ no
I wasn’t trying to shake you down for money	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛwosow wo aba fam de ahwehwɛ sika
I stood on that tree for thirty minutes	Migyinaa saa dua no so simma aduasa
I was completely confused	M’adwene tu frae koraa
I hadn’t been anywhere	Ná menkɔɔ baabiara
Free speech groups strongly oppose it	Akuw a wɔka kasa mu ahofadi sɔre tia no denneennen
I shook my head and rolled my eyes	Mewosow me ti na mebobɔw m’ani
Good grades, at that	Abasobɔde pa, wɔ saa bere no mu
I deserve to know what it is	Mefata sɛ mihu nea ɛyɛ
I can see my breath on my face	Mitumi hu me home wɔ m’anim
I turned to him, embarrassed	Medan kɔɔ ne nkyɛn a na m’ani awu
I saw how tired he was	Mihuu sɛnea na wabrɛ no
I tried not to move because I wanted to hear more	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhinhim esiane sɛ mepɛ sɛ mete pii nti
I can’t argue with them	Mintumi ne wɔn nnye akyinnye
I didn’t know he brought a gun	Ná minnim sɛ ɔde tuo bae
Physical land is always a demand	Honam fam asase yɛ ahwehwɛde bere nyinaa
I thought the bad guy was dead	Misusuwii sɛ onipa bɔne no awu
His initial efforts were successful	Mmɔden a ɔbɔe mfiase no dii yiye
I hope to take the course again someday soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan akɔ adesua no bio da bi nnansa yi ara
I stand for the truth and do not lie to anyone	Megyina hɔ ma nokware na minni atoro nkyerɛ obiara
The song was a worldwide success	Dwom no dii yiye wɔ wiase nyinaa
I am thankful for friends and family	Meda ase wɔ nnamfo ne abusuafo ho
I was white, and so was my father	Ná meyɛ fitaa, na na me papa nso te saa ara
I wanted to know what was in his heart	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛwɔ ne koma mu
I can’t understand how it is	Mintumi nte sɛnea ɛte no ase
I seek help from the government	Mehwehwɛ mmoa fi aban hɔ
I just thought of something	Misusuw biribi ho kɛkɛ
I wanted some fun and adventure	Ná mepɛ anigye ne akwantu bi
Anything to worry about being brave	Biribiara a ɛbɛhaw wo wɔ akokoduru a wubenya ho
I really hated it, really	Ná metan no ankasa, ampa
One of these is reputation protection	Eyinom mu biako ne din pa a wɔbɔ ho ban
I think there are three things that need to be done	Misusuw sɛ nneɛma abiɛsa na ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I especially love the roses	M’ani gye nhwiren a wɔfrɛ no roses no ho titiriw
I hoped there were no guards in this room	Ná mewɔ anidaso sɛ awɛmfo biara nni saa dan yi mu
I couldn’t hear anything after that	Mantumi ante hwee wɔ ɛno akyi
I have been broken with this man for almost five years	Ɛkame ayɛ sɛ me ne ɔbarima yi asɛe mfe anum
A place to let your soul rest	Beae a wobɛma wo kra agye w’ahome
I told you, you intrigue me	Meka kyerɛɛ wo sɛ, wo intrigue me
I appreciate and understand why you are concerned	M’ani sɔ na mete nea enti a ɛhaw wo no ase
I want to get one of these	Mepɛ sɛ minya eyinom mu biako
I didn’t know what he would do	Ná minnim nea ɔbɛyɛ
This time church matters were in order	Saa bere yi de na asɔre nsɛm wɔ nhyehyɛe mu
I didn’t want to feel that way anymore	Ná mempɛ sɛ mete nka saa bio
I don't keep in touch with him	Menkɔ so ne no nni nkitaho
They have four shows	Wɔwɔ ɔyɛkyerɛ ahorow anan
I didn’t want to start a fight in the truck	Ná mempɛ sɛ mifi ntɔkwaw ase wɔ lɔre no mu
I just saw your face	Mehunuu w’anim seesei ara
I want to go to the movies	Mepɛ sɛ mekɔhwɛ sini
I fought them until they threw me to the ground	Me ne wɔn koe kosii sɛ wɔtow me guu fam
A window shattered on the floor	Mfɛnsere bi bubui wɔ fam hɔ
I felt a little sorry for him	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ kakra
The situation soon got out of control	Ankyɛ na tebea no antumi anhyɛ so
I was proud of my accomplishments and success	Ná m’ani agye wɔ nea matumi ayɛ ne sɛnea madi yiye no ho
I went inside and turned on the light	Mekɔɔ mu na mesɔɔ kanea no
I swallowed hard and looked at it	Memenee denneennen na mehwɛɛ mu
I didn’t care about anyone or anything	Ná obiara anaa biribiara ho nhia me
This is how it has been recorded ever since	Eyi ne ɔkwan a wɔfaa so kyere gu kasɛt so fi saa bere no
I find that fascinating	Mihu sɛ ɛno yɛ anigye
I couldn’t turn around	Na mintumi nsan m’akyi
I never once thought about anyone else	Mansusuw obi foforo ho pɛnkoro mpo da
I was glad I didn’t get close to her parents	M’ani gyei sɛ manbɛn n’awofo
No one looks at it the same way	Obiara nhwɛ no saa ara
I took my time going to the church	Migyee me bere kɔɔ asɔre no mu
I actually made this couple	Meyɛɛ saa awarefo yi ankasa
I will never forget about you	Me werɛ remfi wo ho asɛm
A winner does not cheat	Obi a odi nkonim nsisi obi
I can almost hear my brothers coming home from school	Ɛkame ayɛ sɛ mete sɛ me nuanom fi sukuu reba fie
I had to keep you safe	Ná ɛsɛ sɛ mekora wo so yiye
I could do that pretty easily	Ná metumi ayɛ saa a ɛnyɛ den koraa
I really like him, and we’ve become quite good friends	M’ani gye ne ho ankasa, na yɛabɛyɛ nnamfo pa koraa
I have to deal with all five at once	Ɛsɛ sɛ midi anum no nyinaa ho dwuma prɛko pɛ
I want to hear the really interesting gossip	Mepɛ sɛ mete nsɛmmɔnedi a ɛyɛ anigye ankasa no
I saw the concern in his eyes	Mihuu dadwen a ɛwɔ n’ani so
I should have warned him about my parents	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ no kɔkɔ wɔ m’awofo ho
I really needed that run	Ná mihia saa mmirikatu no ankasa
I did sneak out of the house, after all	Miwiaa me ho fii fie hɔ ampa, ne nyinaa akyi no
I wanted it right then	Ná mepɛ no saa bere no ara
I never wanted to be a prince	Na mempɛ sɛ meyɛ ɔbapɔmma da
I took two steps, tried again	Mefaa anammɔn abien, bɔɔ mmɔden bio
I shouldn’t have thought of anything else	Anka ɛnsɛ sɛ misusuw biribi foforo ho
A new customs union with them would put our business at risk	Amanneɛbɔ nkabom foforo a yɛne wɔn bɛyɛ no de yɛn aguadi no bɛto asiane mu
I finished the coffee and went back upstairs	Mewiee kɔfe no na mesan kɔɔ abansoro no so
I didn’t hear a bad word between them	Mante asɛmfua bɔne biara wɔ wɔn ntam
They don’t love me, they don’t accept me	Wɔnnɔ me, wonnye me ntom
I literally went through the fire of hell	Mefaa hellgya ogya no mu ankasa
I was filled with righteous indignation	Abufuw a ɛteɛ hyɛɛ me ma
I checked to see that the door was locked	Mehwɛɛ mu hwɛe sɛ wɔato ɔpon no mu
I step back in shock	Mesan m’akyi wɔ ahodwiriw mu
I may still have done you something convincing to this day	Ebia meda so ara ayɛ wo biribi a ɛyɛ nokware de besi nnɛ
I have never seen it so bad	Minhuu no bɔne saa da
I took them and held them in my hands	Mefaa wɔn na mekurakuraa wɔn wɔ me nsam
I could tell by your body language that something was wrong	Ná metumi de wo nipadua kasa ahu sɛ biribi anyɛ yiye
I wanted to say it was inappropriate	Ná mepɛ sɛ meka sɛ ɛnyɛ nea ɛfata
You can buy a nice dress from here	Wobetumi atɔ atade a ɛyɛ fɛ afi ha
Somehow, it turned out	Ɔkwan bi, ɛdaa adi
I was going to miss our friendship	Ná merebɛpa yɛn adamfofa no
I live in low-rise apartments	Mete adan a ɛba fam mu
No legal action was required for this step	Ná ɛho nhia sɛ wɔyɛ mmara kwan so adeyɛ biara wɔ anammɔn yi ho
I really enjoy doing that	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛyɛ saa
I love how you talked dirty to me	M’ani gye sɛnea wokasae fĩ kyerɛɛ me no
I would recommend your company without hesitation	Mekamfo mo adwumakuw no a mentwentwɛn me nan ase
I do this by choosing a release date	Meyɛ eyi denam da a mɛpaw sɛ wobeyi no adi no so
I hope you are feeling better now	Mewɔ anidaso sɛ wo ho atɔ wo mprempren
A glass door opened and a figure appeared	Ahwehwɛ pon bi buei na onipa bi puei
I understand it was a terrible accident	Mete ase sɛ na ɛyɛ akwanhyia a ɛyɛ hu
I decided this was my man	Misii gyinae sɛ eyi ne me nipa
I never thought all this would happen, you know	Mansusuw da sɛ eyinom nyinaa bɛba, wunim
I come tall and strong	Meba tenten na meyɛ den
I lived a creative and symbolic life	Metraa ase wɔ adebɔ ne sɛnkyerɛnne kwan so de mu
I could be there tonight but not now	Metumi aba hɔ anadwo yi nanso ɛnyɛ mprempren
At least two and a half years	Anyɛ yiye koraa no, mfe abien ne fã
I could only give what he gave me	Nea ɔde maa me no nkutoo na na metumi de ama
I was really starting to enjoy being at the ranch	Ná m’ani afi ase renya anigye ankasa sɛ mewɔ mmoayɛnbea hɔ
I want to be released	Mepɛ sɛ wogyae me
I was just more confused by her reaction	M’adwene tu frae kɛse ara kwa wɔ sɛnea ɔyɛɛ n’ade no ho
I can’t work with you anymore	Mintumi ne wo nyɛ adwuma bio
I try to take note of everything	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ biribiara nsow
I have also been to many doctors for this problem	Makɔ nnuruyɛfo pii nso nkyɛn wɔ ɔhaw yi ho
I lived for the thrilling darkness it offered	Metraa ase maa sum a ɛyɛ anigye a ɛde mae no
I never knew love could be so hard	Na minnim da sɛ ɔdɔ betumi ayɛ den saa
Little did I know that we would become friends so quickly	Ná minnim sɛ yɛbɛyɛ nnamfo ntɛmntɛm
Friend, a shoulder to cry on	Adamfo, mmati a ɛsɛ sɛ wosu wɔ so
I loved his closeness	Ná m’ani gye ho sɛ ɔbɛn me
I liked and trusted him	M’ani gyee ne ho na na mewɔ ne mu ahotoso
I went once, it was ok but nothing special	Mekɔɔ bi pɛnkoro, na ɛyɛ ok nanso biribi titiriw biara nni hɔ
Something had to be done	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ biribi
I tried to reason with him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no besusuw nsɛm ho
I think he thought he had won	Misusuw sɛ osusuwii sɛ wadi nkonim
Many people do it	Nnipa pii na wɔyɛ
I tried to understand what he was telling me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte nea ɔreka akyerɛ me no ase
I say give him a chance	Mese ma no hokwan
This is followed by a talk	Eyi akyi no, wɔma ɔkasa bi
I see a lot of electronics repair people online	Mihu nnipa pii a wosiesie ɛlɛtrɔnik mfiri wɔ Intanɛt so
I know you have a long life	Minim sɛ wowɔ nkwa tenten
I knew exactly what they were there for	Ná minim nea wɔwɔ hɔ ma no yiye
I ended up falling asleep again	Miwiee ase no, medae bio
I didn’t know there was another one	Ná minnim sɛ ɔfoforo wɔ hɔ
I am certainly proud of the patriotic spirit they display	Akyinnye biara nni ho sɛ mede ɔman ho dɔ honhom a wɔda no adi no hoahoa me ho
I leaned forward to get a better look	Mede me ho too m’anim sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
A crowd has also gathered	Nnipadɔm bi nso ahyiam
I could do nothing until everything made sense	Ná mintumi nyɛ hwee kosi sɛ ntease bɛba biribiara mu
Cheese industry management	Cheese adwumayɛ ho nhyehyɛe
I feel half frozen to death most of the time	Mete nka sɛ meyɛ nwini fã ma miwu mmere dodow no ara
I was born and raised on television	Wɔwoo me na wɔtetee me wɔ television so
I can't care what anyone else thinks right now	Mintumi nnwen nea obi foforo biara susuw ho mprempren
I will suffer for you	Mɛhu amane ama wo
I realize now that was just an old belief	Mihu mprempren sɛ na ɛno yɛ gyidi dedaw bi kɛkɛ
I can’t say exactly when	Mintumi nka bere pɔtee a mɛyɛ
Second quick, damn it	Nea ɛto so abien ntɛm, damn it
I put it in my hand and opened the door	Mede guu me nsam na mibuee ɔpon no
My best friend had also forgotten me	Ná m’adamfo paa nso werɛ fii me
I didn’t shoot the cop	Manto polisini no tuo
I fully expect this story to be over	Mehwɛ kwan koraa sɛ asɛm yi awie
I waited and waited for it to finish the sentence	Metwɛnee na metwɛnee sɛ ɛbɛwie kasamu no
I will love this baby with all my heart	Mede me koma nyinaa bɛdɔ akokoaa yi
What they need out there is good lead	Nea wohia wɔ abɔnten hɔ ne kɔbere pa
I can never respect pressure	Mintumi mmu nhyɛso da
I think there is already a cure for diabetes	Misusuw sɛ asikreyare aduru bi wɔ hɔ dedaw
I found out last night	Mihui nnɛra anadwo
I wanted to ask him a few questions	Ná mepɛ sɛ mibisa no nsɛm kakraa bi
I was wondering if we would meet	Ná meresusuw ho sɛ ebia yebehyia anaa
I will not accept criticism from you or them	Merennye ɔkasatia a wo anaa wɔn bɛkasa no ntom
The second bid was successful	Nea ɛto so abien a wɔde too gua no dii yiye
I have declared your riches	Maka w’ahonyade akyerɛ
I stood there for about ten seconds	Migyinaa hɔ bɛyɛ sikani du
I was sent for investigation after investigation	Wɔsomaa me sɛ menkɔyɛ nhwehwɛmu bere a wɔayɛ nhwehwɛmu awie no
I decide to stick with it	Misi gyinae sɛ mɛbata ho
However, I doubt they have moved their position	Nanso, migye kyim sɛ wɔatu wɔn gyinabea no
I turn his hand and point to his wrist	Medannan ne nsa na mede me nsa kyerɛ ne nsateaa so
I waved the gun in front of his nose	Mewosow tuo no wɔ ne hwene anim
I think heaven will be a nice surprise for a lot of people	Misusuw sɛ ɔsoro bɛyɛ ahodwiriw fɛfɛ ama nnipa pii
I like to expand every year	M’ani gye ho sɛ mɛtrɛw mu afe biara
A port will be built, a port will be built	Wobesi hyɛn gyinabea, wobesi hyɛn gyinabea
I continued to fill out the necessary paperwork	Mekɔɔ so hyehyɛɛ nkrataa a ɛho hia no
I was in an orchard with apple trees	Ná mewɔ nnuaba turo bi a apɔw-mu-teɛteɛ nnua wɔ hɔ mu
I never got to crew on one	Mantumi ankɔ crew wɔ biako so da
There were four shooting ranges	Ná mmeae anan wɔ hɔ a wɔtow atuo
I feel the pressure in my shoulders and chest	Mete nhyɛso a ɛwɔ me mmati ne me moma so no nka
I think the music speaks for itself	Misusuw sɛ nnwom no ka n’ankasa ho asɛm
I don’t write mysteries	Menkyerɛw ahintasɛm
His father was a police officer	Ná ne papa yɛ polisini
I asked him if he had any brothers or sisters	Mibisaa no sɛ ɔwɔ anuanom mmarima anaa mmea bi anaa
I know how rich they can get	Minim sɛnea adefo betumi anya
I can tell you are emotional	Metumi aka akyerɛ wo sɛ wowɔ nkate fam
I mean it in the most loving way	Mekyerɛ no wɔ ɔkwan a ɔdɔ wom sen biara so
Both rivers flow eastward into the river	Nsubɔnten abien no nyinaa fa apuei fam kɔ ​​asubɔnten no mu
I think the book definitely lives up to its name	Misusuw sɛ akyinnye biara nni ho sɛ nhoma no di ne din no so
I quickly check his heart rate	Meyɛ ntɛm hwɛ sɛnea ne koma bɔ no
I get off on the last car, barely	Misi fam wɔ kar a etwa to no so, ɛkame ayɛ sɛ
I can’t lose any more family today	Mintumi nhwere abusua biara bio nnɛ
I'm done with that	Mawie saa asɛm no
I hope that’s all good for everyone	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nyinaa ye ma obiara
I have factual information	Mewɔ nsɛm a ɛyɛ nokware
I was trying to create something that would suit everyone	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi a ɛbɛfata obiara
I love you and not in a brotherly way	Medɔ wo na ɛnyɛ onua kwan so
I’m very excited about it	M’ani gyee ho yiye
I could feel it in my body	Ná mitumi te nka wɔ me nipadua mu
I haven’t converted it to a saving plus account	Mensakraa no nkɔ saving plus account mu
I just wish it was more consistent	Me yam a anka ɛyɛ nea ɛkɔ so daa kɛse ara kwa
I watched as the moon began to rise	Mehwɛɛ sɛnea ɔsram no fii ase puei no
I was surprised and angry	Ɛyɛɛ me nwonwa na me bo fuwii
I wanted to talk to you first	Ná mepɛ sɛ midi kan ne wo kasa
I have another family to think about, another family	Mewɔ abusua foforo a ɛsɛ sɛ misusuw ho, abusua foforo
A door marked the other end of the hall	Ná ɔpon bi hyɛ asa no ano a aka no agyirae
I had it taken care of	Memaa wɔhwɛɛ so yiye
I want to know what that woman did to me	Mepɛ sɛ mihu nea saa ɔbea no yɛe wɔ me ho
A theater was built against the south wall	Ná agoprama bi asisi anafo fam ɔfasu no so
I didn’t try to help	Mammɔ mmɔden sɛ mɛboa
I knew it wasn’t the end of our story	Ná minim sɛ ɛnyɛ yɛn asɛm no awiei
I mean you can't screw this up	Mekyerɛ sɛ worentumi nsɛe eyi
A lot can happen in a year	Pii betumi asi wɔ afe biako mu
I eat quickly and don’t want to miss anything	Mididi ntɛm a na mempɛ sɛ biribiara bɛpa me
It was so cold without you	Ná awɔw wom paa a wo nka ho
There is never a conversation	Nkɔmmɔbɔ biara nni hɔ da
I was shaken but stunned	Mewosow nanso me ho dwiriw me
I would never feel better again	Anka me ho nyɛ me den bio da
I look forward to meeting you in the future	Mehwɛ kwan sɛ daakye mɛhyia wo
I should have accepted and told him my story immediately	Anka ɛsɛ sɛ migye tom na meka m’asɛm no kyerɛ no ntɛm ara
One person was missing and six others were injured	Ná onipa biako yerae na afoforo baanum pirapirae
I got this back at us	Mesan nyaa eyi wɔ yɛn
A man in an office had a ton of papers	Ná ɔbarima bi a ɔwɔ office bi wɔ nkrataa tɔn bi
I know what we can do	Minim nea yebetumi ayɛ
I felt ready to use it, too	Metee nka sɛ masiesie me ho sɛ mede bedi dwuma, nso
A shred of hope slipped into him again	Anidaso ketewaa bi hwim baa ne mu bio
I never expected him to say that	Manhwɛ kwan da sɛ ɔbɛka saa
I stand and smile at him as he approaches	Migyina hɔ na meserew kyerɛ no bere a ɔrebɛn no no
I never knew when they were coming	Na minnim bere a wɔreba da
I lived on a small farm	Ná mete afuw ketewaa bi mu
I should have written sooner	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛw ntɛm
I took it one piece at a time	Mefaa no fã biako biara
I want you to volunteer to join us as our prisoner	Mepɛ sɛ wufi wo pɛ mu kɔka yɛn ho sɛ yɛn deduani
I have an important matter to attend to	Mewɔ asɛm bi a ɛho hia a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I have nothing or no one to live for	Minni biribiara anaa obiara a mɛtra ase ama no
Maybe I should write him	Ebia ɛsɛ sɛ mekyerɛw no
I will not wear a crown or receive glory	Merenhyɛ abotiri na merennya anuonyam
I wrapped my arms around her middle	Mede me nsa kyekyeree ne mfinimfini
I need to get to the airport	Ɛsɛ sɛ midu wimhyɛn gyinabea hɔ
However, I respectfully disagree	Nanso, mifi obu mu ne no nyɛ adwene
I just love you so much	Medɔ wo paa ara kwa
I finished dragging myself out of bed	Metwee me ho fii mpa so wiei
I placed my tin box next to his bed	Mede me tin adaka no sii ne mpa nkyɛn
I drink in every case	Menom nsa wɔ asɛm biara mu
I walked out and closed the door behind me	Mifii adi kɔtoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I would know how and on whom	Anka mehu sɛnea mɛyɛ ne onii a ɔnam so
I truly believe it is them	Migye di ampa sɛ ɛyɛ wɔn
I agree with that assertion	Mepene saa asɛm a ɛyɛ nokware no so
I should have seen this coming	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi reba
However, I didn’t let my guard down	Nanso, mamma m’awɛmfo no ankɔ fam
I wasn't sure if the pie came out correctly	Ná minnim sɛ ebia pie no apue yiye anaa
I couldn’t believe how quickly she jumped to the questions	Na mintumi nnye nni sɛnea ohuruw kɔɔ nsɛmmisa no so ntɛmntɛm no
I thought you were poor and had nowhere to go	Misusuwii sɛ woyɛ ahiafo na wunni baabi a wobɛkɔ
It was a world record	Ná ɛyɛ wiase nyinaa kyerɛwtohɔ
I have both but I’ve only been eyeing them	Mewɔ abien no nyinaa nanso m’ani ahwɛ wɔn nkutoo
I’m tired of it	Mabrɛ me ho
I know some of you did too	Minim sɛ mo mu binom nso yɛɛ saa
I use that change	Mede saa nsakrae no di dwuma
I stared at them out of the corner of my eye	Mifii m’aniwa ntwea so hwɛɛ wɔn denneennen
I had spent many nights there in the past	Ná mada hɔ anadwo pii wɔ bere a atwam no mu
I prayed that you might come to me soon	Mebɔɔ mpae sɛ ebia wobɛba me nkyɛn ntɛm
I have pretty good ears now it seems	Mewɔ aso pa ara seesei ɛte sɛ nea
I moved to another region	Mekɔɔ ɔmantam foforo bi mu kɔtenaa hɔ
Perhaps they should consider doing so more often	Ebia ɛsɛ sɛ wosusuw ho sɛ wɔbɛyɛ saa mpɛn pii
I stumbled back and looked at my uncle, confused	Mehintiw kɔɔ m’akyi na mehwɛɛ me papa nua ba a na n’adwene atu afra
I had one nightmare after another	Misoo dae bɔne biako akyi foforo
A sound came from behind me	Nnyigyei bi fii m’akyi bae
I also added a camera to check the print	Mede mfoninitwa afiri nso kaa ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ sɛnea wɔatintim no
A real woman, with a perfect body	Ɔbea ankasa, a ɔwɔ nipadua a ɛyɛ pɛ
I prayed for the opportunity to replace him	Mebɔɔ mpae sɛ minnya hokwan si n’ananmu
I was not used to traveling so much on foot	Ná ɛnyɛ me su sɛ mede nantew betu kwan pii saa
I can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho
I love your mother, you know that	Medɔ wo maame, wunim saa
I represent local businesses	Megyina mpɔtam hɔ adwumayɛfo ananmu
I didn’t think there was an issue	Na minsusuw sɛ asɛm bi wɔ hɔ
I was still too tired	Ná meda so ara abrɛ dodo
I would really miss some of the products and services	Anka mɛkae nneɛma ne nnwuma no bi ankasa
I can’t go into this house anymore	Mintumi nkɔ fie yi mu bio
I thought he was a schoolboy at first	Misusuwii sɛ ɔyɛ sukuuni abofra mfiase no
I know he was killed	Minim sɛ wokum no
Baseball hasn’t had a hand like that in years	Baseball nni nsa a ɛte saa mfe pii ni
I couldn’t raise my voice above a whisper	Na mintumi mma me nne so nsen asɛm a wɔka no asereserew
I mean, all my shit is hot	Mekyerɛ sɛ, me shit nyinaa yɛ hyew
I was glad to have it	M’ani gyei sɛ manya bi
I tossed the mask aside and flipped the blanket over	Metow akataso no too nkyɛn na medannan ntama no
I closed my eyes, banishing the doubt from my mind	Memumii m’ani, na mepam adwenem naayɛ no fii m’adwenem
I let him gather me in his arms	Memaa ɔboaboaa me ano wɔ ne nsa so
I can’t imagine them	Mintumi nsusuw wɔn ho
I value his opinion	Mebu n’adwene sɛ ɛsom bo
I saw him with an ax through his chest	Mihuu no sɛ ɔde agyan bi afa ne moma so
I couldn’t sleep last night thinking about you	Mantumi nna anadwo a etwaam no bere a na meredwen wo ho no
I, for you, represent an escape from all that	Me, ma mo, gyina hɔ ma guankɔbea a efi saa nneɛma no nyinaa mu
I can't find any rules about him	Mintumi nnya mmara biara mfa ne ho
Men and women are equal in outward appearance	Mmarima ne mmea yɛ pɛ wɔ akyi hwɛbea mu
I know he still has it	Minim sɛ ɔda so ara wɔ bi
I thought the experiences were incredible but no one else did	Misusuwii sɛ osuahu ahorow no yɛ nea wontumi nnye nni nanso obi foforo biara anyɛ saa
I am not in that way	Mennyɛ saa kwan no so
I would see them everywhere	Anka mehu wɔn wɔ baabiara
It was a test question	Ná ɛyɛ asɛmmisa a wɔde sɔ hwɛ
I was worried what that was about	Ná ɛhaw me sɛ dɛn na ɛno fa ho
I see that he is not here	Mihu sɛ onni ha
I had lost too much this past year	Ná mahwere nneɛma pii dodo afe a etwaam yi
I love computers and photography	Mepɛ kɔmputa ne mfoninitwa
I was not a super genius	Ná menyɛ obi a ɔyɛ super genius
I knew what they were doing	Ná minim nea wɔreyɛ no
I tell you he’s peculiar	Meka kyerɛ wo sɛ ɔyɛ peculiar
I am already immortal	Meyɛ obi a onwu da dedaw
I needed to see my father	Ná ehia sɛ mihu me papa
I knew you would be alone	Ná minim sɛ wo nkutoo na wobɛtra hɔ
I didn’t need too much	Ná minhia pii dodo
Sundays were usually the only day they spent together	Mpɛn pii no, na Kwasida nkutoo ne da a wɔbom tra
I am so sorry for the sadness you have experienced	Ɛyɛ me yaw paa wɔ awerɛhow a moahu no ho
I need a man like you	Mehia ɔbarima te sɛ wo
I didn’t look at them	Manhwɛ wɔn
I am flying without wings and wind	Meretu a ntaban ne mframa nnim
I wanted him to suffer	Ná mepɛ sɛ ohu amane
I would miss him terribly	Ná mɛkae no kɛse
I am here for the best reasons	Nneɛma a eye sen biara nti na maba ha ha
I see a lot, as head of security	Mihu pii, sɛ́ ahobammɔ so panyin
I became garbage for him	Mebɛyɛɛ nwura maa no
I have no idea what is out there	Minni adwene biara wɔ nea ɛwɔ abɔnten no ho
I enchanted the air around me with ice	Mede nsukyenee yɛɛ mframa a atwa me ho ahyia no ho nkonyaayi
I stood there holding the tray	Migyinaa hɔ a na mekura tray no
I find it really peaceful to draw them	Mihu sɛ ɛyɛ asomdwoe ankasa sɛ mɛtwetwe wɔn
I couldn’t keep kissing her like that	Na mintumi nkɔ so nfew n’ano saa
I just wish things were different	Me yam a anka nneɛma yɛ soronko ara kwa
I make a conscious decision to stop the treatment shortly after this appointment	Misi gyinae wɔ m’adwene mu sɛ megyae ayaresa no wɔ bere a wɔahyɛ yi akyi bere tiaa bi
I have to tell him something else	Ɛsɛ sɛ meka biribi foforo kyerɛ no
I think he will explain the situation	Misusuw sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ tebea no mu
I want to show you the rest of the house	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo ofie no fã a aka no
The courts eventually ruled in favor of the negotiations	Awiei koraa no asennibea ahorow no buu atɛn de gyee nkitahodi no toom
I look around to see if anyone is watching me	Mehwɛ me ho hyia hwɛ sɛ obi rehwɛ me anaa
However, I still need my regular order	Nanso, meda so ara hia nea mekra daa no
I am in the office six days a week	Mewɔ adwumayɛbea hɔ nnansia dapɛn biara
I clenched my fists to keep the blood flowing	Mede me nsa bɔɔ mu sɛnea ɛbɛyɛ a mogya no bɛkɔ so
I thought she had beautiful dark blue eyes	Misusuwii sɛ ɔwɔ aniwa bruu tuntum fɛfɛ
I can see you searched my room	Mitumi hu sɛ wohwehwɛɛ me dan mu
I threw myself down, turned around, and tried to go back to sleep	Metow me ho, danee me ho, na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛsan akɔda
I know you like your old friends	Minim sɛ w’ani gye wo nnamfo dedaw no ho
I stared at the big golden doors	Mehwɛɛ sika kɔkɔɔ apon akɛse no denneennen
I asked myself, feeling jealous, thinking some more	Mibisaa me ho, metee ahoɔyaw nka, misusuwii bi bio
At first I didn’t like the color at the end	Mfiase no na m’ani annye kɔla a ɛwɔ awiei no ho
I assume he will most likely stay	Mefa no sɛ ɛda adi kɛse sɛ ɔbɛtra hɔ
The original location is unknown	Wonnim baabi a wodii kan yɛɛ no
I brought the baby outside the hut into the sun	Mede akokoaa no baa apata no akyi baa owia no mu
I picked up my daughter in the afternoon	Mefaa me babea no awiabere
I know it’s a big challenge	Minim sɛ ɛyɛ asɛnnennen kɛse
I was no longer in his castle	Ná minni n’abankɛse no mu bio
I can’t lose my power	Mintumi nhwere me tumi
A full band played the wedding march	Nnwontofo kuw bi a ɛyɛ ma bɔɔ ayeforohyia nantew no
I don’t seek my own way	Menhwehwɛ m’ankasa me kwan
Dash right into a gun	Dash a ɛkɔ tuo bi mu pɛɛ
I want to take you for a spin	Mepɛ sɛ mede wo kɔyɛ spin
I did it for the best part of a decade	Meyɛɛ no ​​mfe du no fã a eye sen biara
I watched the shoot this morning	Mehwɛɛ shoot no anɔpa yi
A teenager lived next door to me with her mother	Ná ɔbabun bi ne ne maame te bɛn me
I had a terrible one on my left foot and ankle	Ná mewɔ bi a ɛyɛ hu wɔ me nan benkum ne me nansoaa so
Its political costs must be	Ɛbɛyɛ sɛ n’amammui ho ka
I feared the worst, the worst	Ná misuro nea enye koraa, nea enye koraa
A car door opened and was not closed	Kar pon bi buee na wɔanto mu
I understand you two have a friendship together	Mete aseɛ sɛ mo mmienu bom wɔ adamfofa bi
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Adansefo baanu no nyinaa nwiinwii wɔ nkrataa a wɔkyerɛw kɔmaa atesɛm nkrataa afoforo mu
I watched him ride a beautiful white horse	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔforo ɔpɔnkɔ fitaa fɛfɛ bi
I walk to the deep end to recover	Menantew kɔ baabi a emu dɔ no sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
I can carry something else	Metumi asoa biribi foforo
They are out of life	Wofi nkwa mu
I just didn’t know where	Ná minnim baabi kɛkɛ
I would bet he would accept you	Anka mede asɛm bɛto hɔ sɛ obegye wo atom
I knew he didn’t want that kind of reputation	Ná minim sɛ ɔmpɛ sɛ obenya din a ɛte saa
I think we still have that bull statue	Misusuw sɛ yɛda so ara wɔ saa nantwinini ohoni no
I like to keep my private life just that, private	M’ani gye ho sɛ mɛma me kokoam asetra ayɛ saa pɛpɛɛpɛ, kokoam
I hope they continue to do so	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ saa
I stopped and thought about it	Migyinaa hɔ na misusuw ho
A nuclear power plant explodes	Nuklea ahoɔden adwumayɛbea bi apae
I wanted to push him	Ná mepɛ sɛ mepiapia no
I'm like you now only spoiled	Me te sɛ wo seesei nko ara asɛe
An important unique feature that is sometimes missing relates to the independent development	Ade titiriw a ɛyɛ soronko a ɛtɔ mmere bi a ɛyera no fa nkɔso a ɛde ne ho no ho
I could have been any girl he never met	Anka metumi ayɛ abeawa biara a onhyiaa no da
I want to let go of myself	Mepɛ sɛ migyae me ho
I didn’t know he would	Ná minnim sɛ ɔbɛyɛ saa
I hadn’t seen anyone remarkable	Ná minhuu obiara a ɔyɛ nwonwa
I chose to sleep alone	Mepaw sɛ me nkutoo na mɛda
He has nothing to lose	Onni biribiara a ɔbɛhwere
I mean, your captain tonight	Mekyerɛ sɛ, wo captain anadwo yi
I was also really losing my mind	Ná m’adwene nso reyera ankasa
I would greatly appreciate his answers	M’ani begye ne mmuae ahorow no ho kɛse
I'll come back for it later	Mebɛsan aba ama no akyiri yi
I got some education	Minyaa nhomasua bi
I just can’t remember anything about it	Mintumi nkae ho hwee kɛkɛ
I began to see the way	Mifii ase huu ɔkwan no
I could catch him then	Ná metumi akyere no saa bere no
Many boats were destroyed	Wɔsɛee akorow pii
I would have chosen humiliation but I was rejected	Anka mɛpaw animguase nanso wɔpoo me
I didn’t pay much attention to them	Mamfa m’adwene ansi wɔn so kɛse
But I love it, having him buy things for me	Nanso m’ani gye ho, sɛ ɔbɛma watɔ nneɛma ama me
A comprehensive service	Ɔsom a ɛkɔ akyiri
I let them put their hands on me	Memaa wɔde wɔn nsa too me so
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Mekae ara kwa sɛ mihuu bruu a ɛyɛ fɛ sen biara no
A few of them were gone	Ná wɔn mu kakraa bi nni hɔ bio
I pulled the gun from my pocket	Metwee tuo no fii me kotoku mu
I just need to escape	Nea ehia ara ne sɛ miguan
I haven’t needed it yet, but the night is thin	Minnya nhiae, nanso anadwo no yɛ ketewaa
I noticed an empty chair in the back row	Mihuu nkongua bi a hwee nni so wɔ akyi fã no mu
We had to grow very fast	Ná ɛsɛ sɛ yenyin ntɛmntɛm paa
I saw the famous place	Mihuu baabi a wɔagye din no
I am ready to satisfy yours too	Meyɛ krado sɛ mɛma wo de nso akomatɔyam
I'm driving the car	Mede kar no retu
I must have looked suspicious because he laughed	Ɛbɛyɛ sɛ na ɛte sɛ nea m’adwene mu yɛ me naa efisɛ ɔserewee
I consider that one of my best features	Mibu ɛno sɛ ɛyɛ me nneɛma a eye sen biara no mu biako
I have never seen anything like it	Minhuu nea ɛte saa da
I got into nursing because	Mede me ho hyɛɛ ayarehwɛ mu efisɛ
I could be very passive with my words	Ná metumi ayɛ obi a ɔnyɛ hwee koraa wɔ me nsɛm no ho
I hope one day you will know what good love feels like	Mewɔ anidaso sɛ da bi mubehu sɛnea ɔdɔ pa te nka
I can’t believe her situation is so sad	Mintumi nnye nni sɛ ne tebea no yɛ awerɛhow saa
I already knew about his powerful personality	Ná minim ne nipasu a ɛwɔ tumi kɛse no ho asɛm dedaw
I can’t talk to him now	Mintumi ne no nkasa mprempren
Good guy, but a little rough at times	Ɔbarima pa, nanso ne ho yɛ den kakra wɔ mmere mu
I was mad at him for bringing me here	Me bo fuwii wɔ ne ho sɛ ɔde me baa ha
I got up and looked around the house quietly	Mesɔre kɔhwɛɛ fie hɔ komm
I fell, and he rolled over me	Mehwee ase, na ɔbobɔw wɔ me so
I also had no idea who was behind us	Ná minnim onii a ɔwɔ yɛn akyi nso
I am sure many of you have met him	Migye di sɛ mo mu pii ahyia no
I hope it doesn't take much longer	Mewɔ anidaso sɛ ɛrennye bere tenten pii bio
Two minutes later his phone went off	Simma abien akyi no ne fon no dum
A time of pleasant dreams	Bere a wɔde dae a ɛyɛ anigye wom
He also served there as a resource teacher	Ɔsan nso somee wɔ hɔ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ɔhwɛ nneɛma so
A man is afraid of me	Ɔbarima bi suro me
Which I only want to remind the principle for a moment	Nea mepɛ sɛ mekae nnyinasosɛm no bere tiaa bi nkutoo
I had a dream last night	Mesoo daeɛ anadwo a atwam no
I took another deep breath	Mesan homee denneennen bio
I felt cold shivers	Metee awɔw mu ahopopo nka
I respect the mature judgment of these people	Mebu saa nkurɔfo yi atemmu a ɛho akokwaw no
I knew what was happening to me	Ná minim nea ɛreto me
I personally rather like it	M’ankasa m’ani gye ho mmom
I know there are more to come	Minim sɛ ebi bio wɔ hɔ a ɛbɛba
A small group of warriors rode out to the place	Akofo kuw ketewaa bi traa apɔnkɔ so fii adi kɔɔ beae hɔ
I wouldn’t answer, so they took my food	Na meremmua, enti wogyee m’aduan
I took a long, slow breath	Miguu ahome tenten na meyɛɛ brɛoo
A minute passed before the streetlight came on	Simma biako twaam ansa na abɔnten kanea no resɔ
I agree that education needs some change	Migye tom sɛ nhomasua hia nsakrae bi
I remember and love them	Mekae wo na medɔ wo
I needed to throw something	Ná ehia sɛ metow biribi
I just want to help you get what you got	Mepɛ sɛ meboa wo ma woanya nea woanya no ara kwa
I wanted to go to the castle	Ná mepɛ sɛ mekɔ abankɛse no mu
I was so scared for my friends	Ná misuro paa ma me nnamfo
They usually come in the summer	Wɔtaa ba wɔ awɔw bere mu
A shiver ran through him	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne mu
I actually did, several times	Meyɛɛ saa ankasa, mpɛn pii
I jump backwards, throwing myself to the ground	Mihuruw kɔ m’akyi, na metow me ho gu fam
A story may be good without a hero	Ebia asɛm bi ye a ɔbran biara nni mu
I had to hit him, but he was quick	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ no, nanso na ɔyɛ ntɛm
A girl, running through the darkness	Abeawa bi, a ɔretu mmirika afa sum no mu
The surge of tourists to the mountains had begun	Ná nsrahwɛfo a wɔrekɔ mmepɔw no so a ɛredɔɔso no afi ase
I want those words	Mepɛ saa nsɛm no
I know who he is now	Minim onii ko a ɔyɛ mprempren
Now I can help my family	Seesei metumi aboa m’abusua
I guess he has no choice though	Misusuw sɛ onni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa de
I called the fire department	Mefrɛɛ odumgyafo adwumayɛbea no
I had never been to a restaurant before	Ná menkɔɔ adidibea bi da
Johnson reportedly went to counseling to mend her marriage	Wɔkyerɛ sɛ Johnson kɔɔ afotufo nkyɛn kɔsiesiee n’aware no
I didn’t have to accept that	Ná enhia sɛ migye saa asɛm no tom
I am planning to travel next year	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ metu kwan afe a edi hɔ no
I wanted him to suffer	Ná mepɛ sɛ ohu amane
I know he would like to see you both	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ohu mo baanu nyinaa
A heavy breath escaped her lips	Ahome a emu yɛ duru guan fii n’ano
I saw him not that long ago	Ɛnyɛ bere tenten ni saa na mihuu no
I will not risk your life	Meremfa wo nkwa nto asiane mu
A truly remarkable woman	Ɔbea a ɔyɛ nwonwa ankasa
I couldn’t do it forever	Na mintumi nyɛ no daa
I can arrange your transfer at any time	Metumi ayɛ wo transfer ho nhyehyɛe bere biara
I haven’t tried it myself	M’ankasa mensɔɔ nhwɛe
I had to do this from the outside	Ná ɛsɛ sɛ mifi abɔnten yɛ eyi
A lion next to the bear	Gyata bi a ɔwɔ ɔsebɔ no nkyɛn
The fishing industry lost much of its importance	Mpataayi adwuma no hweree nea ɛho hia no pii
I listened to the sound of green	Mitiee ahabammono no nnyigyei
I want to show those ideas and thoughts	Mepɛ sɛ mekyerɛ saa adwene ne nsusuwii ahorow no
I love you with all my heart	Mepɛ wo koma nyinaa
I was ready to do whatever it took	Ná masiesie me ho sɛ mɛyɛ nea ɛho hia biara
I feel like somehow there is a connection	Mete nka sɛ ɔkwan bi so no, abusuabɔ bi wɔ hɔ
The tour continues to this day	Nsrahwɛ no kɔ so de besi nnɛ
A strong punching blow	Akuturuku a ano yɛ den a wɔde bɔ akuturuku
I haven't met him in a long time	Minhyiaa no akyɛ ni
I want a complete officer	Mepɛ ɔsraani panyin a odi mũ
I cursed myself for not being good enough	Medomee me ho sɛ menyɛ papa sɛnea ɛsɛ
Funding decreased during this absence	Sika a wɔde ma no so tew wɔ bere a na onni hɔ yi mu
I went over and hugged him	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ no ​​atuu
I didn’t realize your healing was so powerful	Manhu sɛ w’ayaresa no yɛ nea tumi wom saa
I know how to look after a man	Minim sɛnea mɛhwɛ ɔbarima
I can feel his muscles, his body, his heat	Mitumi te ne ntini ahorow, ne nipadua, ne hyew nka
I went back to painting	Mesan kɔɔ mfoniniyɛ so
I got out of the car and went for the gun	Mifii kar no mu kɔhwehwɛɛ tuo no
I want it all in total devotion	Mepɛ ne nyinaa wɔ ahofama koraa mu
I offer something different	Mede biribi soronko bi ma
I tried to laugh, but it didn't satisfy him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew, nanso ansidaa no
The right way is no longer needed	Ɔkwan a ɛteɛ a ɛho nhia bio
I haven't shared these in public yet	Minnya nkyɛe eyinom wɔ baguam
I hit the floor as he comes to the edge	Mebɔ fam bere a ɔreba ano no
School the same basic thing	Sukuu ade koro no ara a ɛho hia titiriw
I don’t have to write just to solve my challenge	Ɛnsɛ sɛ mekyerɛw sɛnea ɛbɛyɛ a mebedi m’asɛnnennen no ho dwuma ara kwa
I told her how beautiful she was, and she laughed	Mekaa sɛnea ne ho yɛ fɛ kyerɛɛ no ​​na ɔserewee
I just kept going with it	Mekɔɔ so ara ne no
I am a professional journalist	Meyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo a meyɛ adwumaden
I can be demanding	Metumi ayɛ obi a ɔhwehwɛ nneɛma pii
I wrapped it around myself and my wet hair	Mede kyekyeree me ho ne me ti nhwi a ayɛ nsu no so
I didn’t even see the gardens	Ná minhu turo ahorow no mpo
I might like to walk the neighborhood	Ebia m’ani begye ho sɛ mɛnantew mpɔtam hɔ
A ship in this era is very suspicious	Hyɛn bi a ɛwɔ saa bere yi mu no yɛ nea ɛyɛ adwenem naayɛ kɛse
I will be such a good girl from now on	Mebɛyɛ abeawa pa a ɔte saa fi seesei rekɔ
I try to solve your problem properly	Mebɔ mmɔden sɛ mesiesie wo haw no yiye
And I don’t mean to offend you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
A must-visit for its beauty	A ɛsɛ sɛ wokɔ hɔ esiane sɛnea ɛyɛ fɛ nti
I think that’s what made it memorable	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛmaa ɛyɛɛ nea wɔkae
I got up to have a drink	Mesɔree sɛ merekɔnom nsa
I didn’t talk to him	Mankasa ankyerɛ no
I don’t like the way he looked at me	M’ani nnye sɛnea ɔhwɛɛ me no ho
I have often looked at my life with shame	Mpɛn pii na mede aniwu ahwɛ m’asetra
I wonder how many more people are understanding that	Misusuw sɛ nnipa baahe bio na wɔrete ase saa
I turned it on	Me na medanee no
I couldn’t care less, anyway	Na mintumi mfa ho hwee, ɔkwan biara so
Family is like a kingdom	Abusua te sɛ ahenni
I glance at the clock in the car	Mede m’ani kyerɛ dɔn a ɛwɔ kar no mu no
I used a basket with handles	Mede kɛntɛn bi a nsa wɔ so dii dwuma
I should have wondered what you were doing	Anka ɛsɛ sɛ misusuw nea woreyɛ no ho
I don't know where these others came from	Minnim baabi a afoforo yi fi bae
I tried so hard to be strong, to stay clean	Mebɔɔ mmɔden paa sɛ mɛyɛ den, sɛ mɛkɔ so ayɛ ahotew
I never meant to hurt her, she cried to herself	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira no, ɔsui wɔ ne ho
I allowed myself a sly look at his left hand	Memaa kwan ma mede anifere hwɛɛ ne nsa benkum
I ran to one end and pushed the door open	Mituu mmirika kɔɔ n’awiei biako na mipiaa ɔpon no buei
I nearly rolled my eyes	Ɛkaa kakraa bi na mebobɔw m’ani
I watch us dance together	Mehwɛ sɛnea yɛbom saw
I won’t need any help	Merenhia mmoa biara
I laugh at things like that	Meserew nneɛma a ɛtete saa
I can tell from his voice	Mitumi hu fi ne nne mu
I felt safe to breathe again	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ sɛ mɛsan ahome bio
I know a lot of those boys	Minim saa mmarimaa no pii
I have never lived	Minnyaa nkwa da
Maybe I wasn’t thinking things through	Ebia na minsusuw nneɛma ho yiye
A mysterious gift	Akyɛde a ɛyɛ ahintasɛm
I always wanted someone to love me back	Ná mepɛ sɛ obi san dɔ me bio bere nyinaa
A horse cannot look dignified in this position	Ɔpɔnkɔ ntumi nhwɛ sɛ ɔwɔ nidi wɔ saa gyinabea yi mu
I want to attend and pay my respects	Mepɛ sɛ mekɔ bi na mede obu ma me
Poor long-term investment, they said	Wɔkae sɛ sika a wɔde bɛto mu bere tenten a enye
I mean, it wouldn’t be surprising	Mekyerɛ sɛ, ɛrenyɛ nwonwa
To my surprise, he was so easy to spot	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na ɛnyɛ den koraa sɛ wobehu no
I lifted and stretched myself	Memaa me ho so na metrɛw me ho mu
A series of numbers followed each name	Nnɔmba a ɛtoatoa so dii edin no mu biara akyi
I wanted to cry for him	Ná mepɛ sɛ misu ma no
I will distract myself with my music	Mede me nnwom no bɛtwetwe m’adwene
The cat is made of tangible materials	Wɔde nneɛma a wotumi hu na ɛyɛɛ ɔkraman no
I can get used to this	Metumi ayɛ eyi ho su
I have no one to pay for the child	Minni obiara a obetua abofra no bo
Leslie feels happy again	Leslie san te nka sɛ n’ani agye
K just stared at me for quite some time	K hwɛɛ me ara kwa bere tenten bi
I totally related to all of them	Ná me ne wɔn nyinaa wɔ abusuabɔ koraa
I communicate with life forces and give them guidance	Me ne nkwa tumi ahorow di nkitaho na mema wɔn akwankyerɛ
They also destroyed it	Wɔn nso sɛee no
Then I listened to him again	Afei mesan tiee no bio
I need to clean up the damage	Ɛsɛ sɛ metew nneɛma a asɛe no so
A representative density plot is shown for each condition	Wɔakyerɛ density plot a ɛyɛ ananmusifo ama tebea biara
I really needed to talk to someone	Ná ehia ankasa sɛ me ne obi kasa
I have to have you arrested	Ɛsɛ sɛ mema wɔkyere wo
I had to force a few tears	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ nusu kakraa bi
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oxygen nso yɛ awuduru ma mmoawa bi
I can’t pull it out of my memory	Mintumi ntwe mfi me nkae mu
I mean, he's nineteen, so	Mekyerɛ sɛ, wadi mfe du nkron, enti
I was cruel and harsh	Ná meyɛ atirimɔdenfo na meyɛ katee
I met him a few months ago	Mihyiaa no asram kakraa bi a atwam ni
I was not so good with highly emotional people	Ná menyɛ papa saa wɔ nnipa a wɔwɔ nkate kɛse ho
Some light staining on the porch floor, .	Nkekae a ɛyɛ hare bi a ɛwɔ abrannaa no fam, .
Older specimens may have upwardly rounded edges	Ebia nhwɛsode ahorow a akyɛ no wɔ anoano a ɛyɛ kurukuruwa kɔ soro
I touched his cheek	Mede me nsa kaa ne hwene
I just didn’t expect them to join me	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛka me ho kɛkɛ
I don’t know that for sure	Minnim saa asɛm no yiye
A little boy and a little girl	Abarimaa ketewa bi ne abeawa ketewaa bi
I am not ready for this	Menyɛɛ krado mma eyi
I hoped he would find some peace too	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔno nso benya asomdwoe kakra
Their occupations were often financial	Ná wɔn nnwuma taa yɛ sikasɛm
I never knew that	Ná minnim saa da
A skeletal white human skeleton is found on the beach	Wohu onipa nnompe bi a ɛyɛ nnompe fitaa wɔ mpoano
I told him everything you told me	Mekaa biribiara a woka kyerɛɛ me no kyerɛɛ no
I couldn’t stop my hands from shaking	Na mintumi mma me nsa nnyae wosow
I saw it clearly when they approached	Mihuu no pefee bere a wɔbɛn no no
I think they drive him crazy	Misusuw sɛ wɔma ɔbɔ dam
I am messing things up	Mereyɛ nneɛma basabasa
I gathered my thoughts and packed up	Meboaboaa m’adwene ano na meboaboaa nneɛma ano
I want him to heal her	Mepɛ sɛ ɔsa no yare
Two aspects of this surprised me	Eyi afã abien maa me ho dwiriw me
I turned around to admire the overall view	Medanee me ho sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye nneɛma a ɛwɔ hɔ no nyinaa ho
I stood in the hall, by the living room	Migyinaa asa no so, wɔ ɔdan a wɔtra mu no ho
I saw it all in my dreams	Mihuu ne nyinaa wɔ me dae mu
I have you two to help me	Mewɔ mo mmienu a mobɛboa me
I knocked and waited for an answer	Mebɔɔ mu na metwɛnee sɛ wobebua me
I have to say, you are just amazing, you really are amazing	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, wo ho yɛ nwonwa ara kwa, wo ho yɛ nwonwa ankasa
I wasn’t the only one getting married	Ná ɛnyɛ me nkutoo na na meware
I fall to the ground from exhaustion	Mehwe fam esiane ɔbrɛ nti
I walked home in the snow	Menantew kɔɔ fie wɔ sukyerɛmma no mu
I knew them vaguely through my parents	Ná minim wɔn wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so denam m’awofo so
I was a strong and tough fighter	Ná meyɛ ɔkofo a me ho yɛ den na meyɛ den
I dream of our current home before we know it	Meda yɛn fie a yɛwɔ mprempren no ho dae ansa na yɛahu
Honestly, I didn’t have a place	Nokwarem no, na minni baabi
I will not have any more parties	Merenyɛ apontow biara bio
I want to wear it with my birthday dress	Mepɛ sɛ mehyɛ no ne m’awoda atade no
I loved the riding around part	M’ani gyee pɔnkɔ so tra a wɔde di akɔneaba no fã no ho
I give them eternal life	Mema wɔn daa nkwa
I bet my confusion is showing	Mebɔ kyakya sɛ m’adwene atu afra no reda adi
I want to start in the middle of things	Mepɛ sɛ mifi ase wɔ nneɛma mfinimfini
I was beginning to worry that this was all true	Na mafi ase rehaw me ho sɛ eyi nyinaa yɛ nokware
I love hearing the roar of the crowd	M’ani gye ho sɛ mɛte nnipadɔm no dede
I felt my body filled with stress	Metee nka sɛ adwennwen ahyɛ me nipadua ma
I rang the bell, but he did not answer	Mebɔɔ dɔn no, nanso wammua
The team huddled before the first pitch	Kuw no bobɔɔ wɔn ho ansa na wɔrebɔ bɔɔl a edi kan no
I heard about him and learned about him that day	Metee ne ho asɛm na misuaa ne ho asɛm saa da no
Death day itself, and yet	Owu da ankasa, na nanso
I needed it to happen under my control	Ná mihia sɛ ɛba wɔ me tumi ase
I heard what you were doing	Metee nea na woreyɛ no
In fact, I probably should	Nokwarem no, ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I wanted to stay and help	Ná mepɛ sɛ metra hɔ na meboa
I tried to heal them too	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsa wɔn nso yare
A moment of breathlessness passed as he paused, struggling for control	Bere bi a na ontumi nhome twaam bere a ogyinaa hɔ kakra, na na ɔrepere sɛ obetumi adi ne ho so no
I should have just left	Anka ɛsɛ sɛ mifi hɔ ara pɛ
I can't wait to check it out	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ mu
I saw him run out of the hospital	Mihuu sɛ ɔretu mmirika afi ayaresabea hɔ
I close my eyes and take it all in	Mekata m’ani na mefa ne nyinaa mu
I want to see you so badly	Mepɛ sɛ mihu wo bɔne saa
A woman sits next to him	Ɔbea bi te ne nkyɛn
I consciously seek it out and connect with it immediately	Mede m’adwene hwehwɛ na me ne no di nkitaho ntɛm ara
I told him to keep making chairs	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ so nyɛ nkongua
I am in real physical danger	Mewɔ honam fam asiane ankasa mu
I never asked him any of these questions	Manbisa no saa nsɛm yi mu biara da
Always a face in the cards	Anim a ɛwɔ nkrataa no mu bere nyinaa
I think you are blessed with wonderful gifts	Misusuw sɛ wɔde akyɛde ahorow a ɛyɛ nwonwa ahyira mo
I knew witches would be no help	Ná minim sɛ abayifo renyɛ mmoa biara
Twenty different countries contributed troops to the mission	Aman ahorow aduonu de asraafo maa asɛmpatrɛw adwuma no
In the past, I couldn’t do that	Bere bi a atwam no, na mintumi nyɛ saa
I just didn’t know exactly when	Na minnim bere pɔtee ara kɛkɛ
I think they need help rather than being a threat	Misusuw sɛ wohia mmoa sen sɛ wɔbɛyɛ ahunahuna
I rang the bell several times, waited, and rang again	Mebɔɔ dɔn no mpɛn pii, metwɛn, mebɔɔ ​​bi bio
I can’t find love	Mintumi nnya ɔdɔ
I can’t fix anything	Mintumi nsiesie biribiara
I asked him what purpose he had come for	Mibisaa no atirimpɔw bɛn nti na waba
I cried until the sun came up	Misui kosii sɛ owia puei
I love reading a lot, learning something new	M’ani gye akenkan ho pii, sua biribi foforo
I never understood this about myself	Mante eyi ase wɔ m’ankasa ho da
I hoped there was nothing wrong	Ná mewɔ anidaso sɛ biribiara nni hɔ a enye
I want to see my friends	Mepɛ sɛ mihu me nnamfo
The game takes about an hour to complete	Agorudi no gye bɛyɛ dɔnhwerew biako ansa na wɔawie
A properly decent man	Ɔbarima a ɔfata sɛnea ɛsɛ
I can hear it so well	Mitumi te no yiye saa
Thank you for your strength and love	Meda mo ase wɔ mo ahoɔden ne mo dɔ ho
I told the officers that we would use blunt deadly force	Meka kyerɛɛ polisifo no sɛ yɛde tumi a edi awu a anifere wom bedi dwuma
The rules seem to change as the process progresses	Ɛte sɛ nea mmara no sesa bere a adeyɛ no rekɔ so no
It has a dark golden hue	Ɛwɔ sika kɔkɔɔ a ɛyɛ tuntum
I couldn’t protect you before, but not anymore	Na mintumi mmɔ wo ho ban kan, nanso ɛnyɛ saa bio
I can't wait to show you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛ wo
I stay in my room without letting anyone inside	Metra me dan mu a memma obiara nkɔ mu
I take a deep breath, feeling hot now	Mehome denneennen, na mete nka sɛ me ho ayɛ hyew mprempren
I had too much alcohol	Ná mewɔ nsa pii dodo
I was a struggling musician	Ná meyɛ nnwontofo a merepere me ho
I couldn't get my hands on it in time	Mantumi amfa me nsa ankɔ so wɔ bere ano
Kill the men and the ship is yours	Munkum mmarima no na hyɛn no yɛ wo dea
I will give this to you	Mede eyi bɛma wo
I wanted to ask questions	Ná mepɛ sɛ mibisa nsɛm
I could really use a bed, uh	Na metumi de mpa adi dwuma ankasa, uh
I have never felt so close to someone so quickly	Mentee nka sɛ mebɛn obi ntɛmntɛm saa da
A portrait, no, two portraits, based on him	Mfonini bi, dabi, mfonini abien, a egyina ne so
I keep forgetting details, things get mixed up	Me werɛ kɔ so fi nsɛm nketenkete, nneɛma frafra
Two of the names were female	Ná edin ahorow no mu abien yɛ mmea
I had learned to love it all	Ná masua sɛ mɛdɔ ne nyinaa
I can’t seem to get comfortable	Ɛte sɛ nea mintumi nnya ahotɔ
I know why you are here	Minim nea enti a wowɔ ha
I decided to trust people instead	Misii gyinae sɛ megye nkurɔfo di mmom
I will have myself taken to him	Mɛma wɔde me akɔ ne nkyɛn
I will come with you, and show you the way	Me ne wo bɛba, na makyerɛ wo kwan no
I can’t leave him here	Mintumi nnyaw no wɔ ha
I have an unnatural death to ever destroy you	Mewɔ owu a ɛnyɛ awosu sɛ mɛsɛe wo da
I have to ask you both something now	Ɛsɛ sɛ mebisa mo mmienu ho biribi seesei
I need to finish my research	Ɛsɛ sɛ miwie me nhwehwɛmu no
They seem to be often effective	Ɛte sɛ nea wɔtaa yɛ nea etu mpɔn
A test will convince you	Sɔhwɛ bi bɛma woagye adi
I just have to proceed with caution	Ɛsɛ sɛ mede ahwɛyiye kɔ so ara kwa
I think it would be good for all of us	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa ama yɛn nyinaa
I hit the sea and sank to the bottom	Mebɔɔ po no na mememee koduu ase
I gulped, a heat in my throat	Memenee, na ɔhyew bi wɔ me menewam
I just came for the ride	Mebaa hɔ ara sɛ merebɛtena kar no so
I was part of a group	Ná meka kuw bi ho
I was put in a hospital gown	Wɔde me hyɛɛ ayaresabea atade bi mu
I looked out my bedroom window and it was dark	Mehwɛɛ me mpa mfɛnsere mu na na esum ayɛ hɔ ma
A warm bath and some food will help	Aguare a ɛyɛ hyew ne aduan bi bɛboa
I plan to go back to work	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan akɔ adwuma
I can help him learn	Metumi aboa no ma wasua ade
I heard the sound of children playing in the distance	Metee mmofra a wɔredi agoru wɔ akyirikyiri nnyigyei
I will join soon	Mebɛka ho nnansa yi ara
A bit crude, but funny	A bit crude, nanso ɛyɛ aseresɛm
I fit in quickly	Mefata mu ntɛmntɛm
I was the machine operator for five years	Me na na meyɛ afiri no ho adwuma mfe anum
I considered him my uncle	Ná mibu no me papa nua barima
I took his hand and begged him to understand	Mekuraa ne nsa mu, na mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnte ase
I come back feeling as good as new	Mesan ba bɛte nka sɛ me ho atɔ me te sɛ nea meyɛ foforo
I hadn't planned on leaving you	Ná menyɛɛ nhyehyɛe sɛ megyae wo
And how much we judge people before we know them	Na sɛnea yebu nnipa atɛn kɛse ansa na yɛahu wɔn
I have the keys to eternal life	Mewɔ daa nkwa nsafe
I get a huge kick out of seeing myself on screen	Me nya kick kɛse bi a mihu me ho wɔ screen so
I was only worried about my friend	Ná m’adamfo no nkutoo na ɛhaw me
I wasn’t looking for any money	Ná menhwehwɛ sika biara
Blessings and happy trading	Nhyira ne anigye a wode bedi gua
However, I have a solution	Nanso, mewɔ ano aduru
I think we will get used to it	Misusuw sɛ yɛbɛma ayɛ yɛn su
I want to warn you about something	Mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ wɔ biribi ho
I have always received help from spiritual people	Manya mmoa afi honhom mu nnipa hɔ bere nyinaa
I slowly turned back to face him, my tone indifferent	Medan m’akyi nkakrankakra sɛ merebɛhwɛ n’anim, na na me nne nyɛ anibiannaso
I have to have eggs every day	Ɛsɛ sɛ minya nkesua da biara da
I start shaking him hard	Mifi ase wosow no denneennen
I thought it was worth seeing	Misusuwii sɛ ɛfata sɛ mihu
I want to kill myself	Mepɛ sɛ mikum me ho
I give up all my electronics	Megyae me ɛlɛtrɔnik mfiri nyinaa
I loved having it here	M’ani gyee ho sɛ menyaa no wɔ ha
I make art for such people	Meyɛ adwinni ma nnipa a wɔte saa
I think we should go see it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ kɔhwɛ
I can’t separate forever	Mintumi ntetew mu daa
I put them in one pile	Mede wɔn guu akuwakuw biako mu
I pushed, but he wasn’t having it	Mepiaa no, nanso na onni bi
I thought we would stop at the museum after lunch	Misusuwii sɛ yebegyina tete nneɛma akorae hɔ bere a yɛadi awia aduan awie no
I should have just been a little bit lazy	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkwasea kakra kɛkɛ
I think you’ll like the place	Misusuw sɛ w’ani begye beae no ho
I wouldn’t feel bored	Anka merente nka sɛ afono me
I paused and looked back	Migyinaa hɔ kakra na mehwɛ m’akyi
I wasn't too intent on getting too personal	Ná ɛnyɛ sɛ mɛyɛ m’adwene dodo sɛ mɛyɛ ankorankoro de dodo
I served my sentence	Mede m’afiasenna no dii dwuma
I need to have my own spiritual routine	Ɛsɛ sɛ minya m’ankasa honhom fam nsɛm ho nhyehyɛe
I was there almost anyway	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ hɔ ɔkwan biara so
There was a young woman standing there looking nervous	Ná ababaa bi gyina hɔ a na ɛte sɛ nea ne ho yeraw no
I am the leader of this group	Me ne kuw yi kannifo
I no longer felt happy to be alive	Mante anigye nka bio sɛ ​​mewɔ nkwa mu
I can’t trust anyone here	Mintumi mfa me ho nto obiara so wɔ ha
I just needed a cold drink	Ná mihia nsã a ɛyɛ nwini ara kwa
Control of the few and uncontrollable human chaos	Kakraa bi a wodi so ne nnipa basabasayɛ a wontumi nni so
I wasn’t prepared for the fall from grace word	Na mensiesiee me ho mmaa asehwe a ɛfiri adom asɛm mu
However, I am angry at his statement	Nanso, me bo fuw wɔ ne asɛm no ho
B, of all people, for good morning greetings	B, nnipa nyinaa mu, ma anɔpa pa nkyia
I didn't come all this way to play with you	Memmaa saa kwan yi nyinaa so sɛ me ne wo bedi agoru
I would definitely teach my apostles to use caution	Ná akyinnye biara nni ho sɛ mɛkyerɛ m’asomafo no sɛ wɔmfa ahwɛyiye nni dwuma
I hate all the damn cold and snow	Me tan damn awɔw ne sukyerɛmma nyinaa
A faded brown pickup pulled into the driveway	Pickup bi a ɛyɛ bruu a ayera twee kɔɔ kar kwan no so
I didn’t want to silence anyone tonight	Na mempɛ sɛ mɛma obiara ayɛ komm anadwo yi
I checked every communication	Mehwɛɛ nkitahodi biara mu
I stood there trying to get comfortable, left the room	Migyinaa hɔ bɔɔ mmɔden sɛ menya ahotɔ, mifii dan no mu
I was surprised that there wasn’t more sand left	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ anhwea pii antra hɔ
A medical equipment factory	Adwumayɛbea bi a ɛyɛ nnuruyɛ ho nnwinnade
I pad into my study and turn on the light	Mede pad kɔ m’adesua mu na mesɔ kanea no
I agree to meet him at his apartment after it finishes work	Mepene so sɛ mehyia no wɔ ne dan mu bere a awie adwuma no
I know we will get things fixed	Minim sɛ yɛbɛma wɔasiesie nneɛma
I make it my job to get to know people	Mema ɛyɛ m’adwuma sɛ mehu nnipa
I feel something over my shoulder	Mete biribi wɔ me mmati so
I looked at the girl, but she was gone	Mehwɛɛ abeawa no, nanso na onni hɔ bio
I would have liked a little longer	Anka m’ani begye ho sɛ menya bere tenten kakra
I hadn’t had time to look for one	Na minnyaa bere nhwehwɛ biako
I had control over everything	Ná mewɔ biribiara so tumi
I will not be a token woman	Merenyɛ token ɔbea
I used high quality on my power book	Mede nsɛm a ɛkorɔn dii dwuma wɔ me tumi nhoma no so
I cannot thank you enough for all you have done	Mintumi nna mo ase sɛnea ɛsɛ wɔ nea moayɛ nyinaa ho
Just what I wanted to see how he handled himself	Nea na mepɛ sɛ mihu sɛnea odi ne ho ho dwuma ara kwa
I decided to do something different this morning	Misii gyinae sɛ mɛyɛ biribi soronko anɔpa yi
I closed my eyes and shook my head	Memutuu m’ani na mewosow me ti
I wasn’t strong enough	Na minni ahoɔden
Many roads were also damaged	Akwan pii nso sɛee
I think an examination of this fact is important	Misusuw sɛ nokwasɛm yi mu nhwehwɛmu ho hia
I tried to stay busy until they passed	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ adagyew kosi sɛ wobetwam
A spark of energy shone between them	Ahoɔden bi a ɛrehyerɛn hyerɛn wɔ wɔn ntam
I was the only one who didn’t drink	Me nkutoo na na mewɔ hɔ a na mennom nsa
I have started the divorce process	Mafi awaregyae ho nhyehyɛe no ase
I will take care of the horse	Mɛhwɛ ɔpɔnkɔ no so
I got up and left the room	Mesɔre fii ɔdan no mu
I smile at him and thank him	Meserew kyerɛ no na meda no ase
I am in moscow with an escort	Mewɔ moscow a ɛwɔ escort mu
I saw all kinds of ships there	Mihuu ahyɛn ahorow nyinaa wɔ hɔ
I want everything to be perfect for you	Mepɛ sɛ biribiara yɛ pɛpɛɛpɛ ma wo
There is no time limit for the sheriff	Wɔnnyɛ bere anohyeto biara mma sheriff no
I see most but not all of those symptoms	Mihu saa sɛnkyerɛnne ahorow no mu dodow no ara nanso ɛnyɛ ne nyinaa
I shook his hand from his support	Mewosow ne nsa fii ne mmoa no so
I work full time as a social worker	Meyɛ adwuma bere nyinaa sɛ asetram nsɛm ho dwumayɛni
I have no patience this morning	Minni abotare anɔpa yi
I thought at first I wouldn’t even tell you until morning	Misusuwii sɛ mfiase no merenka nkyerɛ wo mpo kosi anɔpa
Of course, I knew the story by heart	Nokwarem no, na minim asɛm no wɔ me tirim
Eventually, they start to torture themselves	Awiei koraa no, wofi ase yɛ wɔn ho ayayade
I had to start doing new things	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ nneɛma foforo
I wouldn't have expected someone like you to understand that	Anka merenhwɛ kwan sɛ obi te sɛ wo bɛte saa asɛm no ase
I didn’t like how explicit the last post was	M’ani annye sɛnea na post a etwa to no yɛ pefee no ho
However, I made a decision	Nanso, misii gyinae
I looked at him for a while	Mehwɛɛ no ​​kakra
I am going to get that degree	Merekɔfa saa abodin krataa no
A chance to be good again	Hokwan a wode bɛsan ayɛ papa bio
I could not believe how dirty the kitchen was	Ná mintumi nnye sɛnea na adididan no mu ayɛ fĩ no nni
I like to write about history in the process	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw abakɔsɛm ho asɛm wɔ bere a wɔreyɛ no mu
Then I took a quick look at the elderly couple	Afei mehwɛɛ awarefo a wɔn mfe akɔ anim no ntɛmntɛm
I knew better than this	Ná minim yiye sen eyi
I know our army is ready	Minim sɛ yɛn asraafo dɔm no asiesie wɔn ho
I wasn’t mine	Ná menyɛ me dea
I only translate into my native language	Mekyerɛ ase kɔ me kurom kasa nkutoo mu
I had to turn around and leave	Ná ɛsɛ sɛ medan me ho na mifi hɔ kɔ
I can’t heal myself	M’ankasa merentumi nsa yare
I rushed to the next room and opened it	Mede ahopere kɔɔ ɔdan a edi hɔ no mu na mibuee mu
I will not give up the one thing that is real	Merennyae ade biako a ɛyɛ ankasa no
I was very impatient	Ná minni abotare kɛse
I never want to lock you up again	Mempɛ sɛ mɛto wo mu bio da
I was in the yard talking to someone else	Ná mewɔ gyaade hɔ ne obi foforo rekasa
I was worried this would be a challenge today	Na ɛhaw me sɛ eyi bɛyɛ asɛnnennen nnɛ
I just want to have pot roast and open presents	Mepɛ sɛ minya kuku a wɔayam ne akyɛde ahorow a wɔabue mu kɛkɛ
I developed that ability when my son was young	Meyɛɛ saa tumi no bere a na me babarima no yɛ abofra no
I sank my teeth into his flesh	Mede me sẽ guu ne honam mu
I love how you give me so many opportunities	M’ani gye sɛnea woma me hokwan pii no ho
I needed to know if it was really you	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ebia ɛyɛ wo ankasa anaa
I had a ship to steal	Ná mewɔ hyɛn bi a ɛsɛ sɛ miwia
I saw you turn around	Mihui sɛ woredan wo ho
I went to get dressed	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔhyɛ atade
I held on tightly to his collar, finally letting him carry me	Mekuraa ne kɔla mu denneennen, na awiei koraa no memaa no soaa me
I hesitate a little, afraid to interrupt him	Metwentwɛn me nan ase kakra, na misuro sɛ mɛtwa ne nsɛm mu
I love watching football	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ bɔɔlbɔ
I play harder than anyone else	Mebɔ bɔɔl denneennen sen obiara
I actually had it done, in fact, recently	Memaa wɔyɛɛ no ​​ankasa, nokwarem no, nnansa yi ara
I gave them a way out	Memaa wɔn ɔkwan a wɔbɛfa so afi mu
I set my sights on the beer	Mede m’ani si beer no so
I can’t put my finger on how, exactly	Mintumi mfa me nsateaa nhyɛ sɛnea, pɛpɛɛpɛ
A night wind froze the tears on her face	Anadwo mframa bi maa nusu no yɛɛ nsukyenee wɔ n’anim
I sank back into my chair and said nothing more	Mesan memee m’akongua so na manka hwee bio
I covered my face and slowly opened my eyes	Mekata m’anim na mede nkakrankakra buee m’ani
A dilapidated dirt road leads to the village	Asase kwan bi a asɛe na ɛkɔ akuraa no ase
The other sailor was relieved	Hyɛn mu dwumayɛni foforo no ho tɔɔ no
Sources vary by origin	Ɛsono nneɛma a wonya fi mu no wɔ faako a efi bae no ho
I have no idea what you expect from me	Minni nea wohwɛ kwan fi me hɔ ho hwee
I ended up watching the video on you tube	Mewieeɛ no, mehwɛɛ video no wɔ you tube so
I think he had been there before	Misusuw sɛ na wakɔ hɔ pɛn
I was about thirty feet away from the men	Ná me ne mmarima no ntam kwan bɛyɛ anammɔn aduasa
I hope he can move forward	Mewɔ anidaso sɛ obetumi akɔ n’anim
I smile and say ok fine you didn't	Me serew na meka sɛ ok fine wo anyɛ
I think he was on vacation	Misusuw sɛ na ɔwɔ akwamma mu
I know you have the same problem	Minim sɛ wowɔ ɔhaw koro no ara
Many people recover completely but not all	Nnipa pii ho tɔ wɔn koraa nanso ɛnyɛ wɔn nyinaa
It has been used as food throughout history	Wɔde adi dwuma sɛ aduan wɔ abakɔsɛm nyinaa mu
I often talked about faith	Metaa kaa gyidi ho asɛm
I can’t take the cold anymore	Mintumi nnye awɔw no bio
I start running towards the steps	Mifi ase tu mmirika kɔ anammɔn no ho
I got his picture directly from the photographer	Minyaa ne mfonini no fii mfoninitwafo no hɔ tẽẽ
I can’t imagine what brought him to the church	Mintumi nsusuw nea ɛde no baa asɔre no ho
I pointed to the paper	Mede me nsa kyerɛɛ krataa no so
I say we just sit here and wait for the morning	Mese yɛtena ha yi ara na yɛtwɛn anɔpa
I needed to see them soon	Ná ehia sɛ mihu wɔn ntɛm
I think a few others did too	Misusuw sɛ afoforo kakraa bi nso yɛɛ saa
I don’t want to read anything in your eyes	Mempɛ sɛ mekenkan hwee wɔ w’ani so
They finished seventh in the field of twelve	Wɔdii ason wɔ dumienu afuo no mu
If it kept me alive and fed me, I would pretend	Sɛ ɛma metra ase na ɛma me aduan a, anka mɛyɛ me ho sɛ
I hate feeling this way	Metan sɛ mɛte nka wɔ saa kwan yi so
I touched one with my tongue, and it drew blood	Mede me tɛkrɛma kaa biako, na ɛtwee mogya
I also drink it in my pregnancy tea as well	Menom nso wɔ me nyinsɛn tii mu nso
I had to get out, get out	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi, mifi mu
I prayed and prayed, asking for guidance	Mebɔɔ mpae bɔɔ mpae, srɛɛ akwankyerɛ
I liked the idea of ​​being caught	M’ani gyee adwene a ɛne sɛ wɔbɛkyere me ho no ho
I couldn’t feel the ground beneath my feet	Ná mintumi nte asase a ɛwɔ me nan ase no nka
I just want them out of my house	Mepɛ sɛ wofi me fie ara kwa
I breathed on my hand and my eyes closed	Mehome wɔ me nsa so na m’aniwa twaa mu
I wanted to clear my head	Ná mepɛ sɛ metew me ti so
I pick it up, confused	Mefa no, na m’adwene atu afra
A warmth built in my forehead	Ɔhyew bi a ɛkyekyee wɔ me moma so
I think that’s the same in any industry	Misusuw sɛ ɛno te saa ara wɔ adwuma biara mu
I was grabbing hot water for a break	Ná merekyekye nsu a ɛyɛ hyew de ayɛ ahomegye
I am left in the dark	Wɔaka me wɔ sum mu
I work with the events and guest environment here	Me ne nsɛm a esisi ne ahɔho tebea no yɛ adwuma wɔ ha
And I will not let you be killed	Na meremma wonkum wo
Mary was never heard from again	Wɔante Maria ho asɛm bio
I hope they break up	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛpaapae mu
I have a responsibility to many people	Mewɔ asɛyɛde wɔ nnipa pii anim
I was still too close to the experience	Ná meda so ara bɛn osuahu no dodo
I have a special post for you today	Mewɔ post soronko bi ma wo nnɛ
These documents divide the manuscript into nine sections	Saa nkrataa yi kyekyɛ nsaano nkyerɛwee no mu afã akron
He was surrounded by women	Ná mmea atwa ne ho ahyia
I have a lot of power that way	Mewɔ tumi pii wɔ saa kwan no so
I need to sell my entire collection	Ɛsɛ sɛ metɔn nea maboaboa ano no nyinaa
Then he breaks the shutters of the barn door	Afei obubu akorae no pon ano apon no
The sailors had no protective clothing	Ná hyɛn mu adwumayɛfo no nni ntade a wɔde bɔ wɔn ho ban
Good prayers don’t have to be long	Ɛho nhia sɛ mpaebɔ pa yɛ tenten
I didn’t think of cotton candy this time	Mansusuw cotton candy ho saa bere yi
I have been thinking about smart boards lately	Masusuw smart board ahorow ho nnansa yi
I cannot express this enough	Mintumi nkyerɛ eyi sɛnea ɛsɛ
I could feel his hunger around me	Ná mitumi te ne kɔm nka atwa me ho ahyia
I could see them through the front window	Ná mitumi hu wɔn wɔ anim mfɛnsere no mu
I closed the door behind me and locked it	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi na metoo mu
A very nice enemy	Ɔtamfo a ne ho yɛ fɛ yiye
I believe it is worth exploring	Migye di sɛ ɛfata sɛ wɔhwehwɛ mu
An entire landing dedicated to crime is one	Landing mũ a wɔahyira so ama nsɛmmɔnedi yɛ biako
I bring you, when this is over	Mede wo ba, bere a eyi aba awiei no
I didn’t cry in front of him	Ná mensu n’anim
I used to be afraid	Kan no na minsuro da
I only needed the relevant part	Ná ɔfã a ɛfa ho no nkutoo na mihia
I didn't understand why he wanted me	Na mente nea enti a na ɔpɛ me no ase
I found that there were still a few in the class	Mihui sɛ kakraa bi da so ara wɔ adesuakuw no mu
The project failed to impress a publisher	Adwuma no antumi amma ɔdawurubɔfo bi ani annye ho
A chuckle from somewhere deep inside struggled to break free	Ɔserew bi a efi baabi a ɛwɔ ne mu tɔnn no dii apere sɛ wobenya ahofadi
I can’t even imagine what he looks like	Mintumi nhu sɛnea ɔte no mpo ho mfonini wɔ m’adwenem
Their bodies were never found	Wɔanhu wɔn amu da
I love helping people	M’ani gye ho sɛ mɛboa nkurɔfo
I really appreciated his idea	M’ani sɔɔ ne nsusuwii no yiye
I was terrible at pleasing myself	Ná me ho yɛ hu wɔ me ho a mɛma m’ani agye no mu
I really hope you do as well	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wobɛyɛ sɛnea ɛte no
I think he just cared about the professor	Misusuw sɛ na ɔbenfo no ho asɛm hia no ara kwa
I make two other specific points	Meyɛ nsɛntitiriw pɔtee afoforo abien
I honestly had no intention of throwing it away	Nokwarem no, na minni adwene biara sɛ mɛtow agu
I headed into the kitchen in the dark	Mede m’ani kyerɛɛ adididan no mu wɔ sum mu
I can't understand his menu	Mintumi nte ne menu no ase
A doctor is shown treating a child	Wɔkyerɛ sɛ oduruyɛfo bi resa abofra bi yare
I wanted to feel his warm, soft pussy against mine	Ná mepɛ sɛ mete ne hwene a ɛyɛ hyew na ɛyɛ mmerɛw no nka sɛ ɛne me de no hyia
I might just be able to do this	Ebia metumi ayɛ eyi ara kwa
I admire your courage, but you’ve been warned	M’ani gye wo akokoduru ho, nanso wɔabɔ wo kɔkɔ
I found the house dark and empty	Mihui sɛ ofie no mu ayɛ sum na hwee nni mu
I want to experience more, just like this	Mepɛ sɛ minya osuahu pii, te sɛ eyi ara
I forced myself to look into his eyes	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛhwɛ n’ani
I never got a chance to tell you that	Mannya hokwan anka saa akyerɛ wo da
I found it quite fascinating	Mihui sɛ ɛyɛ anigye koraa
I needed a break from this place	Ná mihia ahomegye afi beae yi
The books do not explain how they met	Nhoma ahorow no nkyerɛkyerɛ sɛnea wohyiae no mu
I am a person who needs animals	Meyɛ obi a mepɛ mmoa
I will never, ever say his nose is long	Merenka da, merenka da sɛ ne hwene tenten
I was a good listener	Ná meyɛ otiefo pa
I lie here looking at the ceiling	Meda ha a mehwɛ ɔdan no atifi
I enjoyed it, and it helped to calm me down	M’ani gyee ho, na ɛboaa ma m’adwene mu dwoe
I have to meet a lot of people	Ɛsɛ sɛ mihyia nnipa pii
I meant a friend of mine won them	Ná mekyerɛ sɛ m’adamfo bi dii nkonim wɔ wɔn mu
I had to have another operation on my left eye	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ m’ani benkum oprehyɛn bio
I didn’t ask for credit	Mansrɛ sɛ wɔmfa ho anuonyam mma wɔn
I understand it would be bad for you	Mete aseɛ sɛ ɛbɛyɛ bɔne ama wo
I throw myself into his arms	Metow me ho gu ne nsa so
I felt a wave of fear wash over me	Metee nka sɛ ehu asorɔkye bi rehohoro me so
I enjoyed his friendship for forty years	M’ani gyee n’adamfofa no ho mfe aduanan
I swallowed them back, and they were not to be released	Memenee wɔn san, na na ɛnsɛ sɛ wogyae wɔn
I could feel the anxiety attack in my chest	Ná mitumi te dadwen ntua no nka wɔ me moma so
A guy was walking around us in the opposite direction	Na guy bi retwa yɛn ho ahyia wɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I want to be your family	Mepɛ sɛ meyɛ mo abusua
I’m completely ashamed of my words	M’ani nwu koraa wɔ me nsɛm ho
I couldn’t even watch medical shows	Ná mintumi nhwɛ aduruyɛ ho dwumadi ahorow mpo
I started shaking my head	Mifii ase wosow me ti
A guard opens the door	Ɔwɛmfo bi bue ɔpon no
I couldn’t go much further and he knew it	Na mintumi nkɔ akyiri pii na na onim
I threw it big and jumped onto the roof	Metow no kɛse na mihuruw kɔɔ ɔdan no atifi
I follow him and see him sitting on the bed	Midi n’akyi na mihu sɛ ɔte mpa no so
They were still here practicing	Ná wɔda so ara wɔ ha reyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I wouldn’t dream of making you pay	Anka merenso dae sɛ mɛma woatua ka
I need to get a new job	Ɛsɛ sɛ minya adwuma foforo
I need to know how cold it would have been	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea anka awɔw wom
They were building a family	Ná wɔrekyekye abusua bi
I tried hard to keep my voice down	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma me nne ayɛ den
I felt a familiar warmth spread through me	Metee nka sɛ ɔhyew a minim no yiye no trɛw faa me mu
Maybe I’m a little bit excited	Ebia na m’ani agye kakra
I forced my eyes open	Mehyɛɛ m’ani ma ebuei
A great man and a humble and great musician	Onipa kɛse ne nnwontofo a ɔbrɛ ne ho ase na ɔyɛ kɛse
I waited a moment then repeated my question	Metwɛnee kakra afei mesan kaa m’asɛmmisa no
I certainly know what you do	Akyinnye biara nni ho sɛ minim nea woyɛ
I used to hate light skin	Kan no na metan honam ani hwɛbea a ɛyɛ hare
I didn’t really like the title	Ná m’ani nnye asɛmti no ho ankasa
I can’t have my breakfast here	Mintumi nni m’anɔpaduan wɔ ha
I had made a few living friends	Ná manya nnamfo kakraa bi a wɔte ase
I had been waiting	Ná makɔ so ahwɛ kwan
I was having a really nice evening	Ná merenya anwummere a ɛyɛ anigye ankasa
Basically, I wanted to live well for him and me	Ne titiriw no, na mepɛ sɛ metra ase yiye ma ɔne me
It is wider than either arm	Ɛtrɛw sen abasa abien no mu biara
I couldn’t believe either had actually happened	Ná minnye nni sɛ nneɛma abien no mu biara asi ankasa
I wouldn’t go to the beach or the pool	Anka merenkɔ mpoano anaa ɔtare no mu
I’m really enjoying your article	M’ani agye w’asɛm no ho ankasa
I realized, that it hadn’t been fixed yet	Mihui, sɛ wonnya nsiesiee no
I have a college degree and a great job	Mewɔ kɔlege abodin krataa ne adwuma kɛse
I couldn’t help but fall in love with him again	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛsan anya ne ho dɔ
A cloud of golden smoke appears	Sika kɔkɔɔ wusiw mununkum bi pue
It remained a minor success	Ɛkɔɔ so yɛɛ ade ketewaa bi a edii yiye
I am your resurrection and your life	Mene wo wusɔre ne wo nkwa
I jumped up three flights of stairs at once	Mihuruw faa antweri abiɛsa so bere koro mu
I thought it was wonderful	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa
I couldn’t shake the feeling they were watching us	Na mintumi nwosow nkate a na wɔrehwɛ yɛn no
I haven’t heard of it	Mentee ho asɛm
Place of worship and ritual	Beae a wɔsom ne amanne
I thought something was wrong	Misusuwii sɛ biribi anyɛ yiye
I saw no more darkness, torture or flames	Manhu esum, ayayade anaa ogyaframa biara bio
A little warning next time would be nice	Kɔkɔbɔ kakra bere foforo no bɛyɛ papa
I even had someone call out a drunk driver	Memaa obi frɛɛ ofirikafo bi a wabow nsa mpo
An answer came almost instantly	Ɛkame ayɛ sɛ mmuae bi bae amonom hɔ ara
More than a million copies have been sold worldwide	Wɔatɔn bɛboro ɔpepem biako wɔ wiase nyinaa
I have not seen anyone else near the place	Minhuu obi foforo biara a ɔbɛn beae no
I am familiar with this term	Minim asɛmfua yi yiye
I repeated it over and over in my head	Mesan kaa no mpɛn pii wɔ me tirim
I have and it's great	Mewɔ na ɛyɛ fɛ yiye
A funeral party was arranged	Wɔhyehyɛɛ ayi apontow bi
I didn’t want to spill it	Ná mempɛ sɛ mehwie gu so
I ran, desperate to reach him	Mituu mmirika, a na mepɛ denneennen sɛ midu ne nkyɛn
I see his face and hands inside him	Mihu n’anim ne ne nsa wɔ ne mu
I want to show you how to do it	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ
I immediately let go of him and felt relaxed	Ntɛm ara na migyaee ne ho na metee nka sɛ me ho adwo me
I play a game with you	Me ne wo di agoru bi
I glanced quickly over my shoulder	Mede m’ani hwɛɛ me mmati so ntɛmntɛm
I finally found happiness	Awiei koraa no, minyaa anigye
I had no one to blame but myself	Na minni obiara a mede asodi bɛto no so gye sɛ me ara
Allen was very involved during the planning process	Allen de ne ho hyɛɛ mu kɛse bere a na wɔreyɛ nhyehyɛe no
I was a celebrity in my own mind	Ná meyɛ obi a wagye din wɔ m’ankasa m’adwene mu
I stretched out my hand	Metenee me nsa
He was one of many children	Ná ɔyɛ mmofra pii no mu biako
I appreciate your thoughtfulness	M’ani sɔ sɛnea wususuw nneɛma ho no
It just became a little overwhelming	Ɛbɛyɛɛ nea ɛhyɛ me so kakra kɛkɛ
I was not a flower child	Ná menyɛ nhwiren abofra
I could live anywhere	Ná metumi atra baabiara
There are some sweet-tasting variations	Nsonsonoe ahorow bi a ɛwɔ dɛ a ɛyɛ dɛ wɔ hɔ
I thought you had forgotten me	Misusuwii sɛ wo werɛ afi me
I went to the grocery store and bought things for my mother	Mekɔɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu kɔtotɔ nneɛma maa me maame
I had fallen in love with him	Ná madɔ no paa
When the kids are older, I could understand	Sɛ mmofra no anyin a, na metumi ate ase
I read his mind and his mind was kind	Mekenkanee n’adwene na n’adwene yɛɛ ayamye
We built a mutual respect	Yɛkyekyeree obuo bi maa yɛn ho yɛn ho
I no longer had a car	Ná minni kar bio
I once had high hopes for a property	Bere bi na mewɔ anidaso kɛse wɔ agyapade bi ho
I will be more careful in the future	Mebɛhwɛ yiye kɛse daakye
I think he will live up to it	Misusuw sɛ ɔbɛtra ase ma ɛne no ahyia
I don’t know what to do	Minnim nea menyɛ
I remembered every detail exactly	Mekaee nsɛm no mu biara pɛpɛɛpɛ
The key to who knows what	Safe a ɛkyerɛ nea onim nea
It has never been considered a success	Wɔnbuu no sɛ ɛyɛ nea edi mu da
This was not what I wanted to do	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ eyi
Then I realized why we were directed there	Afei mihui nea enti a wɔkyerɛɛ yɛn kwan kɔɔ hɔ no
I created a battle file for the whole application again	Meyɛɛ ɔko fael maa application mũ no nyinaa bio
I didn’t want to save him	Na mempɛ sɛ migye no nkwa
It is not known when the island was first settled	Wonnim bere a wodii kan traa supɔw no so
I won’t be seeing my best friend anytime soon	Merenhu m’adamfo paa no nnansa yi ara
I stopped, but didn’t move fast enough	Migyinaa hɔ, nanso mantu ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I didn’t want to be a burden to anyone else	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ adesoa ama obi foforo
I took the scariest pieces	Mefaa asinasin a ɛyɛ hu sen biara no
I lived a lot of that time on the farm	Metraa ase pii wɔ saa bere no mu wɔ afuw no mu
I will clear up any doubts	Mebɛsiesie biribiara a ɛma m’adwene mu yɛ me naa
I felt her hot tears on my cheek	Metee ne nusu a ɛyɛ hyew no nka wɔ me hwene so
I had made some progress	Ná manya nkɔso kakra
A small cloud hovering above in the bright blue sky	Mununkum ketewaa bi a ɛrehuruhuruw wɔ soro wɔ wim a ɛyɛ bruu a ɛhyerɛn no mu
A similarly handsome man, but younger	Ɔbarima a ne ho yɛ fɛ a ɔte saa ara, nanso ne mfe sua
I guess it's not a good plan, but I couldn't find any better	Misusuw sɛ ɛnyɛ nhyehyɛe pa, nanso mannya biara a eye sen saa
A man of this size should not be physically capable	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima a ne kɛse te sɛɛ yɛ nea obetumi ayɛ yiye wɔ honam fam
I hardly ever go to the office these days	Ɛkame ayɛ sɛ menkɔ adwumayɛbea hɔ da nnansa yi
I call his name, but I get no answer	Mefrɛ ne din, nanso minnya mmuae biara
I had forgotten her brown hair	Ná me werɛ fii ne ti nhwi bruu no
I think he was probably about forty or so	Misusuw sɛ ebia na wadi bɛyɛ mfe aduanan anaa nea ɛte saa
I was the only patient in that hospital	Ná me nkutoo ne ɔyarefo wɔ saa ayaresabea no mu
There is no point in it	Mfaso biara nni so
I was definitely not ready	Akyinnye biara nni ho sɛ na minsiesiee me ho
A red of blind rage filled my vision	Abufuw a ɛyɛ anifuraefo kɔkɔɔ bi hyɛɛ m’anisoadehu no ma
A light spell would have passed	Anka akɔmfosɛm bi a emu yɛ hare bɛtwa mu
I am seeing very few custom fields	Merehu custom fields kakraa bi pɛ
I got a dirty blanket from somewhere to sleep	Minyaa ntama a ɛho agu fĩ fii baabi a mede bɛda ase
I wanted to be in the fashion industry	Ná mepɛ sɛ meyɛ ntadehyɛ adwuma no
I don’t even believe he’ll survive, my friend	Minnye nni mpo sɛ obenya nkwa, m’adamfo
I have no desire for a bride	Minni ayeforo ho akɔnnɔ biara
I was theirs, and they were mine	Na meyɛ wɔn dea, na wɔn nso yɛ me dea
I feel like they are changing their location	Mete nka sɛ wɔresakra wɔn beae
I'll have to follow up on that later	Ɛho behia sɛ midi ɛno akyi akyiri yi
I felt like he wanted to kill me at one point	Metee nka sɛ ɔpɛ sɛ okum me wɔ bere bi mu
I couldn’t really blame them	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so ankasa
He was breathing and had no pulse	Ná ɔhome na na onni koma a ɛbɔ
I think he wants to talk alone	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔno nkutoo kasa
It’s hard to do it right	Ɛyɛ den sɛ wobɛyɛ no yiye
I can barely stand it anymore	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina ano bio
I shouldn’t touch him	Ɛnsɛ sɛ mede me nsa ka no
I had a minor kitchen problem	Ná mewɔ adididan mu ɔhaw ketewaa bi
I walked towards the light	Menantew kɔɔ hann no ho
I decide that his conference call took longer than he expected	Misi gyinae sɛ ne nhyiam frɛ no gyee bere tenten sen sɛnea na ɔhwɛ kwan
At least seven people were reported missing	Anyɛ yiye koraa no, wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa baason yerae
A strategy that came up in whatever direction he chose	Akwan bi a ɛbae wɔ ɔkwan biara a ɔpɛ sɛ ɔfa so no so
A young man joined him	Aberante bi bɛkaa ne ho
Two possible reasons for his departure have been mentioned	Wɔaka nneɛma abien a ebetumi ama wafi hɔ no ho asɛm
I did the opposite	Meyɛɛ nea ɛne eyi bɔ abira
I really liked the safety issue	M’ani gyee ahobammɔ ho asɛm no ho ankasa
A thousand generations cannot know all there is to know	Awo ntoatoaso apem ntumi nhu nea ɛsɛ sɛ wohu nyinaa
I mean, it just makes sense	Mekyerɛ sɛ, ntease wom ara kwa
I tried to swallow the lump in my throat	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene akisikuru a ɛwɔ me menewam no
I only ask because this article lives on a theory	Mebisa kɛkɛ efisɛ saa asɛm yi tra ase wɔ nsusuwii bi so
I never wanted to be that cold again	Na mempɛ sɛ meyɛ awɔw saa bio da
I had good things to do	Ná mewɔ nneɛma pa a metumi ayɛ
I even bought a purse	Metɔɔ sika kotoku mpo
I always enjoy reading other peoples posts as well	M'ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛkenkan afoforo peoples posts nso
I corrected him immediately	Meteɛɛ no ​​so ntɛm ara
I have never been outside	Menkɔɔ abɔnten da
I knew a little understanding would go a long way	Ná minim sɛ ntease kakra bɛboa kɛse
Players can only play one land per turn	Agodifo betumi adi agoru asase biako pɛ wɔ dan biara mu
I hesitated for a moment, then pushed the door open	Metwentwɛn me nan ase bere tiaa bi, na afei mepiaa ɔpon no buei
The long ears are brown to white	Aso atenten no yɛ bruu kosi fitaa
I can’t wait to see what you cook!	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea wobɛnoa!
I had no idea it was so late	Ná minnim sɛ aka akyi saa
I don’t deserve anything	Memfata hwee
I love those things	M’ani gye saa nneɛma no ho
I never had that opportunity	Mannya saa hokwan no da
I had never heard her voice so loud	Ná mentee ne nne a ɛyɛ den saa da
I mean it in a group way	Mekyerɛ no kuw kwan so
I had so much power	Ná mewɔ tumi pii saa
I leaned forward pressing my lips to his	Mede me ho too m’anim de m’anofafa miaa ne de so
A sudden shudder hit him	Ɔhopopo bi bɔɔ no mpofirim
I definitely started to like him more	Akyinnye biara nni ho sɛ mifii ase ani gyee ne ho kɛse
A large white cross on top	Mmeamudua fitaa kɛse bi a wɔde asi so
I had no idea what they were driving down	Ná minnim nea wɔde kar no sian no ho adwene biara
They had seven children	Wɔwoo mma baason
A wave of heat flowed around him	Ɔhyew asorɔkye bi sen twaa ne ho hyiae
I hoped it wouldn't hit anyone on the ground	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛremmɔ obiara wɔ fam
I looked into their eyes and smiled	Mehwɛɛ wɔn ani na meserewee
I know where you were born	Minim baabi a wɔwoo wo
I didn’t dare say that	Mannya akokoduru anka saa
It just seems really boring to play rock music	Ɛte sɛ nea ɛyɛ mfonoe ankasa sɛ wobɛbɔ rock nnwom ara kwa
A surprisingly deep smile, but he was definitely having fun	Ɔserew a emu dɔ a ɛyɛ nwonwa, nanso akyinnye biara nni ho sɛ na ɔregye n’ani
I have the most amazing family and friends	Mewɔ abusua ne nnamfo a wɔn ho yɛ nwonwa sen biara
I agree, the prisoner has been simplified enough	Mepene so, wɔama deduani no ayɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
I love watching her tell the stories	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔka nsɛm no
A truly spirited woman is hard to find today	Ɛyɛ den sɛ wobenya ɔbea a ɔwɔ honhom ankasa nnɛ
I am just passing by to see the reservation	Meretwam akɔhwɛ baabi a wɔakora so no ara kwa
I threw it into the trees	Metow guu nnua no mu
I turned over in bed	Medanee me ho wɔ mpa so
I didn’t want to hurt him again	Ná mempɛ sɛ mepira no bio
I knocked on the door without any hesitation	Mebɔɔ ɔpon no mu a mantwentwɛn me nan ase koraa
I needed the world, and the world needed me	Ná mihia wiase, na na wiase nso hia me
I couldn’t use my left hand	Na mintumi mfa me nsa benkum nni dwuma
I woke him up from a good night’s sleep	Menyanee no fii nna pa mu
I think that’s the word	Misusuw sɛ ɛno ne asɛmfua no
I removed my hand from my face and looked	Miyii me nsa fii m’anim hwɛɛ
I am careful not to disturb his side	Mehwɛ yiye na merenhaw n’afã
I can still see a lot of them	Meda so ara tumi hu wɔn pii
I am messing with this	Mede eyi reyɛ basabasa
I want to have a society that keeps other people	Mepɛ sɛ minya fekuw a ɛkora nnipa foforo so
I had not thought to share my opinion with the committee	Ná minsusuw ho sɛ mɛka m’adwene no akyerɛ boayikuw no
A name that would last for two thousand years	Edin a anka ɛbɛtra hɔ mfe mpem abien
I am still being cautious	Meda so ara reyɛ ahwɛyiye
I have more than enough space in my house	Mewɔ baabi a ɛboro nea ɛdɔɔso wɔ me fie
I can’t talk to him	Mintumi ne no nkasa
I think they are great	Misusuw sɛ wɔyɛ akɛse
I think the food stamps are going away	Misusuw sɛ nnuan ho nkrataa no rekɔ
I want him to enjoy this trip	Mepɛ sɛ n’ani gye akwantu yi ho
I don’t have to stay here	Ɛnsɛ sɛ metra ha
I knew they were good people	Ná minim sɛ wɔyɛ nnipa pa
I became a pain in the ass to my teachers	Mebɛyɛɛ afunumu yaw maa m’akyerɛkyerɛfo
I had more training than most women just get	Ná mewɔ ntetee pii sen sɛnea mmea dodow no ara nya ara kwa
I wanted the green one	Ná mepɛ nea ɛyɛ ahabammono no
I needed to feel you beneath me	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ wowɔ m’ase
A million twinkling stars above	Nsoromma ɔpepem biako a ɛrehyerɛn wɔ soro
I told them my pants would fall off	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ me pants no bɛhwe ase
Only one religion can serve a culture	Ɔsom biako pɛ na ebetumi asom amammerɛ bi
I will be honest about this	Mɛdi nokware wɔ eyi mu
I wondered why but didn’t ask	Misusuw nea enti a ɛte saa ho nanso manbisa
I know you can’t love someone like me	Minim sɛ wuntumi nnɔ obi te sɛ me
I gather there is no preservation order on it	Meboaboa ano sɛ preservation order biara nni so wɔ so
I set the glass down and sighed in shock	Mede ahwehwɛ no sii fam na mede ahodwiriw guu ahome
I didn’t know what it would be like	Ná minnim sɛnea ɛbɛyɛ
I won’t see him for five weeks	Merenhu no adapɛn anum
I swallowed the insult	Memenee animtiaabu no
I definitely needed that rest day yesterday	Akyinnye biara nni ho sɛ na mihia saa ahomegye da no nnɛra
I have to honor my obligation to him	Ɛsɛ sɛ midi m’asɛyɛde a ɛwɔ ne ho no ni
Canada won the gold medal	Canada nyaa sika kɔkɔɔ nkonimbo no
I saw my mother waving her finger in my face	Mihuu me maame sɛ ɔrewosow ne nsateaa wɔ m’anim
I could feel myself tearing up	Ná metumi ate nka sɛ me ho retetew me mu
However, I could not move to greet my daughter	Nanso, na mintumi ankanyan me ho ankyia me babea no
I prefer them dark with passion	Mepɛ wɔn a ɛyɛ sum a ɛwɔ akɔnnɔ
I started hearing again that day	Mifii ase tee asɛm bio saa da no
I think we are far too much	Misusuw sɛ yɛyɛ nea ɛboro so koraa
I have never seen one before, not even remotely	Minhuu bi da, na minhuu bi mpo wɔ akyirikyiri
It wasn’t all consistent	Ná ɛnyɛ ne nyinaa na ɛne ne ho hyia
I had expected to laugh, at least indifferently	Ná mahwɛ kwan sɛ mɛserew, anyɛ yiye koraa no, anibiannaso
I thought he would be in by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi no, na waba mu
A strange thought crossed his mind	Adwene bi a ɛyɛ nwonwa faa n’adwenem
I was on cloud nine the rest of the time	Ná mewɔ mununkum akron so bere a aka no
I want to get to the real work	Mepɛ sɛ midu adwuma ankasa no ho
Opportunity to experience parties	Hokwan a wode benya osuahu wɔ apontow ahorow mu
I try to find her pulse but she has none	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ ne pulse nanso onni bi
I had never experienced it so quiet before	Ná minnyaa osuahu da sɛ ɛyɛ komm saa da
The exact place of birth cannot be determined	Wontumi nhu baabi pɔtee a wɔwoo no
I had thought he was in jail	Ná masusuw sɛ ɔda afiase
I'll beat you	Mede mo bɛbɔ
I wanted to see more memories of him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho nkaebɔ kɛse
I had a poor gentleman	Ná mewɔ ɔbarima ohiani bi a ɔyɛ ɔbarima pa
I just met a guy one day in the park	Mehyiaa guy bi da koro wɔ park no mu nkyɛe
I know he can take care of himself	Minim sɛ obetumi ahwɛ ne ho
I am looking for some good reason, anything but the truth	Mehwehwɛ ntease pa bi, biribiara gye nokware no
I didn’t think I was held captive	Na minsusuw sɛ wɔde me ayɛ nnommum
I tell them to try and get some energy back	Meka kyerɛ wɔn sɛ wɔmmɔ mmɔden na wɔnsan nnya ahoɔden bi bio
I left them in the sink	Migyaw wɔn wɔ sink no mu
I better move aside quickly	Ɛyɛ papa sɛ mɛkɔ nkyɛn ntɛmntɛm
These efforts were resisted and unsuccessful	Wɔsɔre tiaa saa mmɔdenbɔ ahorow yi na wɔantumi ankɔ yiye
I was also allowed to come	Wɔmaa me nso kwan sɛ memmra
I was angry, but not really	Ná me bo fuw, nanso na ɛnyɛ no ankasa
I wanted to save them all	Ná mepɛ sɛ migye wɔn nyinaa nkwa
I didn't stay there long enough to know	Mantra hɔ ankyɛ sɛnea ɛsɛ sɛ mihu
I wish he was smaller	Me yam a anka ɔyɛ ketewaa bi
There was another nurse now	Ná ɔyarehwɛfo foforo bi wɔ hɔ mprempren
I am going to sleep very little	Merekɔda kakraa bi pɛ
I think he was tired	Misusuw sɛ na wabrɛ
D, you have a phone call	D, wowɔ telefon so frɛ bi
I know how pure your father’s heart is	Minim sɛnea w’agya koma tew
I stood there looking at him and my breath heaved	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​na me home yɛɛ den
I lost sight of what he was really saying	Mehweree nea na ɔreka ankasa no
I live for those days	Mete ase ma saa nna no
Very good job but it’s my turn now	Adwuma pa paa nanso ɛyɛ me turn seesei
I told myself those were just my silly ideas	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛnonom yɛ m’adwene a ɛyɛ nkwaseasɛm ara kwa
I took one and washed it	Mefaa biako na mehohoroo ho
I never knew this shit could be done	Na minnim da sɛ wobetumi ayɛ saa shit yi
Its a symbol of victory	Ne nkonimdi ho sɛnkyerɛnne
I didn't realize it was as great	Manhu sɛ ɛyɛ kɛse te sɛ nea ɛte no
I have not heard of any of these changes	Mentee nsakrae yi mu biara
I needed to go home and get some rest	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔgye m’ahome kakra
I hadn’t trusted him at all	Ná minnyaa ne mu ahotoso koraa
I had no real friends	Ná minni nnamfo ankasa biara
I already know it does	Minim dedaw sɛ ɛyɛ saa
She became an accomplished dancer and singer	Ɔbɛyɛɛ asawfo ne odwontofo a ne ho akokwaw
I knew he was going	Ná minim sɛ ɔrekɔ
I mean he's been missing for two days	Mekyerɛ sɛ wayera nna abien ni
The isolation should be as great as possible	Ɛsɛ sɛ nea wɔtew wɔn ho no yɛ kɛse sɛnea wobetumi
I couldn’t concentrate	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
I punched him in the throat once	Mebɔɔ no wɔ ne menewam pɛnkoro
I started hurrying up the rest of the stairs	Mifii ase yɛɛ ntɛm foroo antweri a aka no
I'll let you paint your own	Mebɛma woayɛ w’ankasa de ho adwini
I didn’t care if they put me in jail	Sɛ wɔde me too afiase a, na ɛnyɛ me asɛm
I was trying to avoid this	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkwati eyi
I could just let myself go	Ná metumi ama me ho atɔ me kɛkɛ
I opened my mouth to speak, but immediately closed it	Mibuee m’ano sɛ merekasa, nanso amonom hɔ ara metoo mu
I grew up in the neighborhood	Minyinii wɔ mpɔtam hɔ
I thought it was very good, and very smart	Misusuwii sɛ eye paa, na ɛyɛ nyansa yiye
I thought you wanted to know	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ wuhu
The evening is here	Anwummere no aba ha
He was trying to help	Ná ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa
I was amazed at the strength with which he held it	Me ho dwiriw me wɔ ahoɔden a na ɔde kura mu no ho
I’ve always admired you too	M’ani gyee wo nso ho bere nyinaa
I am talking about some electronic devices that do that	Mereka ɛlɛtrɔnik mfiri ahorow bi a ɛyɛ saa ho asɛm
I stood up to him and hated everything about him	Migyinaa ne so na na metan ne ho biribiara
I didn’t want to be a gentleman	Ná mempɛ sɛ meyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma
I think he threatened her	Misusuw sɛ ohunahunaa no
I felt uneasy, there was a flash of excitement	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ, na anigye bi a ɛrehyerɛn wɔ hɔ
I woke up that morning feeling uncomfortable	Mesɔree saa anɔpa no a na me ho nyɛ me dɛ
He gives her sound moral advice	Ɔma no abrabɔ pa ho afotu a ɛfata
The resulting high pressure is maintained more than necessary	Wɔkora nhyɛso a ɛkorɔn a ɛba no so sen sɛnea ɛho hia
I have to remind myself that this is not true	Ɛsɛ sɛ mekae me ho sɛ eyi nyɛ nokware
I hadn’t had time to think about it	Na minnyaa bere nsusuw ho
I could tell how much his staff liked and respected him	Ná mitumi hu sɛnea n’adwumayɛfo no ani gye ne ho na wobu no
I want something sweet for us tonight	Mepɛ biribi a ɛyɛ dɛ ma yɛn anadwo yi
An incident in diplomacy	Asɛm bi a esii wɔ aman ntam nkitahodi mu
I haven’t known him for very long	Minnim no akyɛ koraa
I couldn’t fight this on my own	Ná m’ankasa mintumi nko eyi
I call him every hour but he wouldn’t answer	Mefrɛ no dɔnhwerew biara nanso na ɔremmua
I could be free again	Ná metumi anya ahofadi bio
A deeper look, with each character, can provide clear insight	Sɛ wohwɛ mu kɔ akyiri, ne suban biara a, ebetumi ama woanya nhumu a emu da hɔ
Every seat is the best seat	Nkongua biara ne nkongua a eye sen biara
I didn’t kill that girl	Menkum saa abeawa no
I went to the emergency room twice	Mekɔɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ tebea a egye ntɛmpɛ mu mprenu
I need to be more careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse
I was a living breathing person	Ná meyɛ obi a ɔte ase a mehome
And I have to admit, it looked pretty good	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na ɛte sɛ nea eye yiye
I think we should come get you	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛba bɛfa wo
I understand what he was going through	Mete nea na ɔrefa mu no ase
There was a piece of meat hanging from his mouth	Ná nam a wɔayam no asinasin bi sɛn n’anom
I have a good sense of direction	Mewɔ akwankyerɛ ho adwene pa
Otherwise the image was flat	Anyɛ saa a na ohoni no yɛ petee
The people were encouraged to live a simple life	Wɔhyɛɛ nkurɔfo no nkuran sɛ wɔntra ase a ɛnyɛ den
I hit him in the face with the barrel of my gun	Mede me tuo toa no bɔɔ n’anim
I didn’t mean to complain	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ minwiinwii
I don’t know you or your father	Minnim wo anaa w’agya
I no longer feel alone	Mente nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ bio
I know we had given him many blessings	Minim sɛ na yɛama no nhyira pii
A few stood by the stranger as if on guard	Kakraa bi gyinaa ɔhɔho no nkyɛn te sɛ nea wɔrewɛn
I think they had a few hundred people	Misusuw sɛ na wɔwɔ nnipa ɔhaha kakraa bi
This would happen again and again throughout his career	Ná eyi bɛba mpɛn pii wɔ n’adwuma no nyinaa mu
I can't wait to come back here and shop again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan aba ha na makɔtotɔ nneɛma bio
I happened to see this post today	Ɛbaa sɛ mehunuu saa post yi nnɛ
I didn’t worry about any of that	Manhaw me ho wɔ saa nneɛma no mu biara ho
I was moved by a mouth on mine	Ano bi a ɛwɔ me de so na ɛkanyan me
I was learning it for the parade scene	Ná meresua no ama parade scene no
I certainly wouldn’t omit parts that might prove important	Akyinnye biara nni ho sɛ anka merenyi afã horow a ebetumi ada adi sɛ ɛho hia no mfi hɔ
A sweet lady was at my house within an hour	Ná ɔbea bi a ne ho yɛ dɛ wɔ me fie wɔ dɔnhwerew biako ntam
I was just giving you this	Na merema wo eyi ara kwa
I wanted to keep you safe	Ná mepɛ sɛ mekora wo so yiye
I have to thank some special people	Ɛsɛ sɛ meda nnipa titiriw bi ase
I had no idea where we were	Ná minnim baabi a yɛwɔ
I was ready to kill when you told me	Na masiesie me ho sɛ mɛkum obi bere a woka kyerɛɛ me no
A thousand years is long enough for solitude	Mfe apem yɛ tenten a ɛdɔɔso ma ankonamyɛ
I can’t let them go	Mintumi nnyae wɔn
I just ask you to think carefully	Mesrɛ kɛkɛ sɛ munsusuw ho yiye
I am not a big fan of mutton	Mennyɛ obi a ɔpɛ nguan nam kɛse
I looked at myself in the mirror	Mehwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I am too tired to keep going back and forth	Mabrɛ dodo sɛ mɛkɔ so akɔ anim ne akyi
I would do anything for that promise	Anka mɛyɛ biribiara ama saa bɔhyɛ no
I bent down and kissed her on the cheek	Mekotow na mefew n’ano wɔ ne hwene so
I have a managed system associated with a program	Mewɔ nhyehyɛe a wɔhwɛ so a ɛbata dwumadi bi ho
I also ordered a big bottle of mineral water	Mekraa mineral water toa kɛse bi nso
Two hours later, it is returned	Nnɔnhwerew abien akyi no, wɔsan de ba
I didn’t shake my wine glass	Mantutu me bobesa kuruwa no
I try not to think about that too much	Mebɔ mmɔden sɛ merennwen saa asɛm no ho pii
I feel like it has brought us closer together	Mete nka sɛ ama yɛabɛn yɛn ho kɛse
I miss my family and friends very much	Mekae m’abusuafo ne me nnamfo paa
I wanted him to come back too	Ná mepɛ sɛ ɔsan nso san ba
I never saw them, but servants mentioned them	Manhu wɔn da, nanso asomfo kaa wɔn ho asɛm
I was ready, and so was your father	Na masiesie me ho, na saa ara na na wo papa nso te
I am not one to drive out those who believe	Mennyɛ obi a mepam wɔn a wogye di no
I have to get her home before my parents get back	Ɛsɛ sɛ mede no kɔ fie ansa na m’awofo asan aba
I didn’t correct him	Manteɛ no so
I excuse myself and slip out the door	Mede me ho kyɛ me na mewia me ho fi ɔpon no ano
The album reception is mixed for good	Wɔde album no agyede adi afra ma ayɛ papa
I stretched myself to fully enjoy her sensation	Metrɛw me ho mu sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye ne nkate no ho koraa
I didn’t care a bit	Na ɛnyɛ me asɛm kakra
I did encounter language problems there	Mihyiaa kasa ho haw ahorow wɔ hɔ ampa
I didn’t hear anything they said	Mante biribiara a wɔkae no
This can be repeated twenty to forty times	Wobetumi atĩ eyi mu mpɛn aduonu kosi aduanan
Full project descriptions can be found elsewhere	Wobetumi anya adwuma no ho nkyerɛkyerɛmu a edi mũ wɔ mmeae afoforo
I had definitely grown up a lot	Akyinnye biara nni ho sɛ na manyin kɛse
I haven’t cast yet	Me nnya mfaa cast
It told me about what went wrong	Ɛkaa nea ɛkɔɔ so bɔne ho asɛm kyerɛɛ me
I just have to watch out for it	Ɛsɛ sɛ mewɛn ho ara kwa
That’s how religion works	Saa na nyamesom yɛ adwuma
And I don’t mean it insultingly	Na menkyerɛ sɛ ɛyɛ animtiaabu
It was really hard for me to keep up	Ná ɛyɛ den ma me ankasa sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I like things the way they are now	M’ani gye nneɛma ho sɛnea ɛte mprempren no
I was very upset	Meyɛɛ basaa kɛse
I haven’t thought about that in years	Mfe pii ni a minsusuw saa asɛm no ho
I have all that and more	Mewɔ saa nneɛma no nyinaa ne nea ɛkeka ho
I think she is going to kiss me for a second	Misusuw sɛ ɔrebɛfew me ano sekan biako
I look at my watch and finally stop running	Mehwɛ me dɔn no na awiei koraa no migyae mmirikatu
I lost myself in the thought of the dream	Mehweree me ho wɔ daeɛ no ho adwene mu
I was ready to face it	Ná masiesie me ho sɛ megyina ano
I really like taking care of myself	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛhwɛ me ho
I hoped he wasn’t crazy	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔmmɔ dam
Something down in the field caught his eye	Nneɛma bi a ɛkɔɔ fam wɔ afuw no mu no twee n’ani
We went down to get it	Yɛkɔɔ fam sɛ yɛrekɔfa
I didn’t dare check if my heart was beating	Mannya akokoduru anhwɛ sɛ ebia me koma rebɔ anaa
I will only note the following	Nea edidi so yi nkutoo na mɛhyɛ no nsow
I never expected him to drive me all crazy	Manhwɛ kwan da sɛ ɔbɛbɔ me nyinaa dam
I close my eyes and breathe	Mekata m’ani na mehome
I saw them burn and disappear	Mihuu sɛ wɔrehyew na wɔreyera
I was so excited	Ná m’ani agye yiye
Books, to inspire you	Nhoma, a ɛbɛkanyan wo
I bet you two haven't spoken in a while	Mebɔ kyakya sɛ mo baanu nkasae bere tiaa bi ni
I didn’t hear his call	Mante ne frɛ no
I travel all the time	Metu kwan bere nyinaa
I always smile and just like to have fun	Meserew bere nyinaa na m’ani gye ho sɛ menya anigye ara kwa
I provide for their needs	Mede wɔn ahiade ahorow ma
I didn’t know it was you	Na minnim sɛ ɛyɛ wo
I didn’t give a damn	Me amfa asɛm biara amma
I was glad he was a night person	M’ani gyei sɛ na ɔyɛ obi a ɔyɛ anadwo
I just couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni kɛkɛ
I put my heart into the heart of the tree	Mede me koma guu dua no koma mu
I was worrying about myself	Ná merehaw me ho
I am sure his spirit still serves you	Migye di sɛ ne honhom no da so ara som wo
I helped my cousin out	Meboaa me wɔfase no ma ofii mu
I slept in the hotel several times	Medaa ahɔhodan no mu mpɛn pii
I focus on the road and driving	Mede m’adwene si ɔkwan so ne karka so
I knew you would have talked to him about it	Ná minim sɛ anka wo ne no bɛka ho asɛm
I couldn’t bear to see him like that	Na mintumi nnyina ano sɛ mehu no saa
I felt a mixture of shock, anger and sadness	Metee ahodwiriw, abufuw ne awerɛhow a adi afra nka
I was lying on the cold floor	Ná meda fam a ɛhɔ yɛ nwini so
I even counted myself	Mekan me ho mpo
Cold footsteps crossed the line	Anamɔn a ɛyɛ nwini twaa nhama no so
Hide until everyone is dead	Fa wo ho sie kosi sɛ obiara bewu
I really needed some provisions	Ná mihia nsiesiei ahorow bi ankasa
This could be the last trip	Eyi betumi ayɛ akwantu a etwa to
I followed the getting started instructions detailed here	Midii akwankyerɛ a ɛfa sɛnea wobefi ase ho a wɔaka ho asɛm kɔ akyiri wɔ ha no akyi
I knew the forest could be dangerous	Ná minim sɛ kwae no betumi ayɛ nea asiane wom
I find myself falling into his penetrating gaze	Mihu sɛ merehwe ase wɔ n’ani a ɛhyɛn mu no mu
I traveled back in time and helped solve another mystery	Mitu kwan kɔɔ bere a atwam no mu na meboa ma wodii ahintasɛm foforo ho dwuma
I leaned over and kissed her	Mede me ho too so na mefew n’ano
A fire truck was still outside the house	Ná odumgyafo lɔre bi da so ara wɔ ofie no akyi
I couldn’t eat anything	Na mintumi nni hwee
One egg is laid at each breeding season	Wɔto nkesua biako wɔ bere biara a wɔwo no mu
A good example of someone dying	Obi a owu ho nhwɛso pa
I can’t make him do that	Mintumi mma ɔnyɛ saa
Please come quietly with me	Mesrɛ wo sɛ wo ne me mmra komm mu
I look down	Mehwɛ fam
I should have seen you	Anka ɛsɛ sɛ mihu wo
They were building a school	Ná wɔreyɛ sukuu bi
I will not order his execution	Merenhyɛ sɛ wonkum no
I didn’t watch his race at all	Manhwɛ ne mmirikatu no koraa
I moved out of his reach	Mitu fii baabi a na ontumi nkɔ
I almost live in a castle	Ɛkame ayɛ sɛ mete abankɛse bi mu
I fought with some strange anger	Mede abufuw bi a ɛyɛ nwonwa koe
I was glad I was able to catch my breath	M’ani gyei sɛ mitumi gyee me home
They couldn’t have done it any other way	Anka wɔrentumi nyɛ ɔkwan foforo biara so
I mean, not one sock, one time	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɔks biako mpo, bere biako
I liked the layout of this program	M’ani gyee sɛnea wɔahyehyɛ dwumadi yi ho
I knew he would be on our side	Ná minim sɛ ɔbɛgyina yɛn afã
Her eager look slowly replaced her nervous expression	Ɔpɛ a ɔde hwɛ ade no de nkakrankakra besii n’anim a ɛyɛ hu no ananmu
A rebellion had been going on inside him for years	Ná atuatew bi rekɔ so wɔ ne mu mfe pii
I think he was going home	Misusuw sɛ na ɔrekɔ fie
I didn’t know what this guy was doing	Na minnim nea saa ɔbarima yi reyɛ
The man who wouldn’t go	Ɔbarima a na ɔrenkɔ
I understand what he's into now	Mete nea ɔde ne ho ahyɛ mu mprempren no ase
I wanted to give them that power	Ná mepɛ sɛ mede saa tumi no ma wɔn
I wanted something with a classic yet modern feel	Ná mepɛ biribi a ɛwɔ tete nanso ɛyɛ nnɛyi nkate
I have been very strong my whole life	Mayɛ den yiye wɔ m’asetra nyinaa mu
I will not deviate from the plan	Merentwe mfi nhyehyɛe no ho
I haven’t looked into it yet	Me nnya nhwɛɛ mu
I get up and start running	Mesɔre na mifi ase tu mmirika
I always said that democracy is a damn stupid idea	Bere nyinaa na meka sɛ demokrase yɛ damn nkwasea adwene
A new management system was also involved	Ná nhyehyɛe foforo a wɔde di dwuma nso ka ho
I turned back quickly	Mesan m’akyi ntɛmntɛm
It doesn’t hurt or bother me	Ɛnyɛ me yaw anaasɛ ɛhaw me
I know it was hard for them	Minim sɛ na ɛyɛ den ma wɔn
There was a woman at the door	Ná ɔbea bi wɔ ɔpon no ano
I couldn’t put myself in a guitar playing situation	Na mintumi mfa me ho nhyɛ guitar bɔ tebea bi mu
I couldn’t sit still	Ná mintumi ntena ase dinn
With a long ball trader thing and what have you	Na bɔɔl tenten aguadifo ade ne dɛn na wowɔ
I know that text files are almost universally readable	Minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ nsɛm a wɔakyerɛw fael ahorow no yɛ nea wotumi kenkan wɔ amansan nyinaa mu
I wasn’t afraid of any of this one	Ná minsuro oyi biara
Sometimes the crime catches up with me	Ɛtɔ mmere bi a, nsɛmmɔnedi no kyere me
I think it drove him crazy	Misusuw sɛ ɛmaa ɔbɔɔ dam
I bet the whole country will listen	Mebɔ kyakya sɛ ɔman no nyinaa betie
I looked up at the sky	Mehwɛɛ wim sɛ merekɔhwɛ wim
I don’t think anything is going to happen	Minsusuw sɛ biribiara rebɛba
I needed to focus	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi so
Fall, and then tears	Ahwease, na afei nusu
I just know where to continue	Minim baabi a ɛsɛ sɛ metoa so ara kwa
I can see their faces in her	Mitumi hu wɔn anim wɔ ne mu
I tried it once and it was very bitter	Mesɔɔ hwɛe pɛnkoro na na ɛyɛ nwononwono paa
I can never abort that pregnancy	Mintumi nyi saa nyinsɛn no mfi hɔ da
I am very tired, and it will soon be morning	Mabrɛ paa, na ɛrenkyɛ ɛbɛba anɔpa
I hated how they felt	Ná metan sɛnea wɔte nka no
I groaned as he handed it all to us	Misii apini bere a ɔde ne nyinaa rema yɛn no
I wouldn’t believe it too much	Anka merennye nni dodo
I looked up at him	Mehwɛɛ no ​​atifi fam
I was raised to be independent and to speak my mind	Wɔtetee me sɛ memfa me ho na menka m’adwene
I want to approach this subject with care and delicacy	Mepɛ sɛ mede ahwɛyiye ne nneɛma a ɛyɛ dɛ ka saa asɛm yi ho asɛm
Police officer, city, county or state	Polisini, kuropɔn, mantam anaa ɔman
I bit my lip to keep from screaming	Mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a merenteɛteɛm
I may never see you again	Ebia merenhu wo bio
I saw him smile at the bottom of the chain	Mihuu no sɛ ɔreserew wɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn no ase
I get nothing out of that call	Minnya hwee mfi saa ɔfrɛ no mu
I knew you liked him	Ná minim sɛ w’ani gye ne ho
I had to put all my power into the spell	Ná ɛsɛ sɛ mede me tumi nyinaa hyɛ akɔmfosɛm no mu
I had had enough of it in a day	Ná manya no adɔɔso da koro
I would die for my country, but not my government	Anka mewu ama me man, nanso ɛnyɛ m’aban
I didn’t know anyone else just came here	Na minnim sɛ obi foforo biara baa ha kɛkɛ
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Meyɛɛ ntɛm popaa nusu no na metew me menewam
There is no substitute for success	Biribiara nni hɔ a wobetumi de asi nkonimdi ananmu
I drove to the victory race	Mede kar kɔɔ nkonimdi mmirikatu no mu
I even wondered if he was right	Misusuwii mpo sɛ ebia na ɔteɛ anaa
This event launched his career as a professional musician	Saa adeyɛ yi fii n’adwuma ase sɛ nnwontofo a ɔyɛ adwumaden
I want enough oil in my lamp	Mepɛ sɛ ngo a ɛdɔɔso wɔ me kanea mu
I wore the uniform, and held my gun in various positions	Ná mehyɛ atade no, na na mekura me tuo no wɔ gyinabea ahorow
I was scared but scared again	Ná ehu aka me nanso na ehu aka me bio
I feel a little sick	Mete nka sɛ meyare kakra
I didn’t really look there	Manhwɛ hɔ ankasa
I got there very early, because it wasn’t that far	Miduu hɔ ntɛm paa, efisɛ na ɛnyɛ akyirikyiri saa
I rolled onto my back and lay there	Mebobɔɔ m’akyi na medaa hɔ
I, personally, couldn’t guarantee that something like that would never happen	Me, m’ankasa, na mintumi nhyɛ bɔ sɛ biribi a ɛte saa rensi da
I just wanted him to die	Ná mepɛ sɛ owu ara kwa
I turned in their direction, following purposefully	Medanee me ho kɔɔ wɔn kwan so, na mede atirimpɔw dii akyi
I prefer a little more downward	Mepɛ kakra a ɛkɔ fam
I have a lot of things to do	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
Beam would do nothing against that	Beam renyɛ hwee ntia saa
I see blood, bits of bone, brain tissue	Mihu mogya, nnompe nketenkete, amemene mu ntini
Using repetitions from the past	Nsɛm a wɔasan akyerɛw afi bere a atwam no mu a wɔde bedi dwuma
I have a busy day tomorrow	Mewɔ da a adagyew nnim ɔkyena
I couldn’t even cross that road without running	Na mintumi ntwa saa kwan no mpo a mintu mmirika
I always loved the art direction in that movie	Ná m’ani gye adwinni ho akwankyerɛ a wɔde ma wɔ saa sini no mu no ho bere nyinaa
A good result for a tree	Ade pa a efi mu ba ma dua
I think we’re all in a good place	Misusuw sɛ yɛn nyinaa wɔ beae pa
I am ready to talk more about the project	Mayɛ krado sɛ mɛka adwuma no ho nsɛm pii ho asɛm
I took an assumption that he would be there	Mefaa adwene bi sɛ ɔbɛba hɔ
I hope they are listening and fixing things	Mewɔ anidaso sɛ wɔretie na wɔresiesie nneɛma
There is a certain look in his eyes	Hwɛ pɔtee bi wɔ n’ani so
I had lost this relationship with him	Ná me ne no ntam abusuabɔ yi ayera
I love horror books, and sometimes I write them	M’ani gye nhoma ahorow a ɛyɛ hu ho, na ɛtɔ mmere bi a mekyerɛw
I never intended to shoot anyone	Manyɛ m’adwene da sɛ mɛtow obiara tuo
I know how to solve the puzzle	Minim sɛnea medi ahodwiriwde no ho dwuma
I can’t wait to get started	Mintumi ntwɛn sɛ mefi ase
I was pulled into her, unbalanced	Wɔtwee me kɔɔ ne mu, a na ɛnkari pɛ
Most of the time, there wasn’t much left	Bere pii no, na nneɛma pii nni hɔ a aka
I just had no reason to go	Na minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mekɔ ara kwa
I added a bottle of water	Mede nsu toa bi kaa ho
My family, and my friends are important to me	M’abusua, ne me nnamfo ho hia me
I love the music he plays	M’ani gye nnwom a ɔbɔ no ho
I lie quietly and listen	Meda dinn na mitie
I think he is in danger	Misusuw sɛ ɔwɔ asiane mu
I can't get suspended anymore	Mintumi nnya suspended bio
I called him, he answered on the third ring	Mefrɛɛ no, obuae wɔ ring a ɛtɔ so mmiɛnsa no so
Guy like me sitting there, that’s something	Guy te sɛ me a ɔte hɔ, ɛno yɛ biribi
I leaned over the man	Mekotow ɔbarima no so
I didn’t get the chance before	Mannya hokwan no kan
I pour wine over the cup	Mehwie bobesa gu kuruwa no so
Charles was very worried	Charles haw kɛse
I would have loved to meet him and his wife	Anka m’ani begye ho sɛ mehyia ɔne ne yere
I wasn’t doing that anymore	Ná menyɛ saa bio
I couldn’t stand it anymore	Ná mintumi nnyina ano bio
I watch in horror as the table is on fire	Mede ehu hwɛ sɛnea ogya rehyew pon no so no
I had thought he would live a long time	Ná masusuw ho sɛ ɔbɛtra ase akyɛ
I just want a head count	Mepɛ sɛ wɔkan ti kɛkɛ
I can help you with that	Metumi aboa wo wɔ saa asɛm no ho
I won’t ask again	Meremmisa bio
I knew it would happen one day	Ná minim sɛ ɛbɛba da bi
I think he might get somewhere	Misusuw sɛ ebia obedu baabi
I didn’t mean to scare you or anything	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo hu anaa biribiara
I notice him looking at me	Mehyɛ no nsow sɛ ɔrehwɛ me
I maintained our apartments without ever missing a day’s rent	Mehwɛɛ yɛn adan no so a manhwere da koro dan ka da
I may have some special projects for you	Ebia mewɔ nnwuma titiriw bi ma wo
I had a decision to make	Ná mewɔ gyinae bi a ɛsɛ sɛ misi
I laughed and cheered and was happy	Meserewee na mebɔɔ ​​ose na m’ani gyei
I couldn’t be more thankful that he did	Mintumi nna ase kɛse sɛ ɔyɛɛ saa
I start walking even faster	Mifi ase nantew ntɛmntɛm mpo
I need to get it back	Ɛsɛ sɛ mesan nya bio
I need eight solid hours a night	Mihia nnɔnhwerew awotwe a ɛyɛ den anadwo biara
He went to the other side	Ɔkɔɔ ɔfã foforo so
A small piece of white thread	Asaawa fitaa ketewaa bi
I held my breath, taking them inside	Mikuraa me home mu, gyee wɔn kɔɔ mu
I can dig five feet deep, and four feet wide	Mitumi tutu fam a emu dɔ yɛ anammɔn anum, na ne tɛtrɛtɛ yɛ anammɔn anan
They took it the next morning	Wɔfaa so ade kyee anɔpa
I can't see why a bad person would do such things	Mintumi nhu nea enti a obi bɔne bɛyɛ nneɛma a ɛtete saa
I turn and open her bedroom door without knocking	Medane me ho bue ne mpa no pon a memmɔ mu
I understand your frustration	Mete w’abasamtu no ase
I need to reduce this group to a hundred	Ɛsɛ sɛ metew kuw yi so ma ɛyɛ ɔha
I could taste his skin on my tongue	Ná metumi aka ne were a ɛwɔ me tɛkrɛma so ahwɛ
I think the police still use film	Misusuw sɛ polisifo da so ara de sini di dwuma
I tried to catch my breath	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home ayɛ den
I woke up lying on top of you	Mesɔree a na meda wo atifi
I gently touch her hair	Mede me nsa ka ne ti nhwi no brɛoo
A way of saying, you can’t control me anymore	Ɔkwan bi a wɔfa so ka sɛ, wuntumi nni me so bio
I saw him sitting on top of her	Mihuu no sɛ ɔte ne so
He restored the grand stone staircase	Ɔsan de abo antweri kɛse no sii hɔ
I recorded our conversation, and include excerpts here	Mekyeree yɛn nkɔmmɔbɔ no gu kasɛt so, na mede emu nsɛm nketenkete ka ho wɔ ha
I wanted to pass on my knowledge of life	Ná mepɛ sɛ mede asetra ho nimdeɛ a mewɔ no ma afoforo
I think he was right	Misusuw sɛ na ɔteɛ
A terrorist just wants to act out a violent fantasy	Ɔmumɔyɛfo pɛ sɛ ɔyɛ basabasayɛ ho nsusuwii bi ho ɔyɛkyerɛ ara kwa
I saw his front teeth bite into the ice cream	Mihuu n’anim sẽ sɛ ɛreka ice cream no mu
I think he was as surprised as we were	Misusuw sɛ ne ho dwiriw no te sɛ yɛn
I put your display together my way and not your way	Mede wo display no bom me kwan so na ɛnyɛ wo kwan so
I was going to tell him that	Ná merebɛka saa asɛm no akyerɛ no
I wanted to know the truth	Ná mepɛ sɛ mihu nokware no
I will respect your comments	Mede obu bɛma wo nsɛm no
It took six weeks to plan	Ɛde adapɛn asia yɛɛ nhyehyɛe no
I would agree with you though	Me ne wo bɛyɛ adwene nanso
I take it from her gratefully, and put it on	Mede aseda gye fi ne nsam, na mehyɛ
I kin understand that	Me kin te ase saa
I want you to burn them	Mepɛ sɛ wohyew wɔn
I know there are things we can work on	Minim sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a yebetumi ayɛ ho adwuma
I looked around, but there was no one else around	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na obi foforo biara nni hɔ a ɔbɛn hɔ
I hope to answer any lingering questions afterwards	Mewɔ anidaso sɛ mɛma nsɛmmisa biara a ɛda so ara wɔ hɔ wɔ ɛno akyi no ho mmuae
I kept them overnight	Mede wɔn siee anadwo biako
Her parents separated when she was six	N’awofo tetew mu bere a na wadi mfe asia no
I pulled on my clothes	Metwee me ntade
Stolen a pair of pants	Pantan bi a wowiae
I'll let you go easy before	Megyae wo kwan mmerɛw ansa na ɛreba
I can't believe what you have here	Mintumi nnye nea wowɔ wɔ ha no nni
A junior high end to junior high relationship	A junior high awiei kɔ junior high abusuabɔ
I should have hit wood	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ nnua so
I met him, eye to eye, lip to lip	Mihyiaa no, aniwa ne aniwa, anofafa ne anofafa
The stores may be on computers	Ebia sotɔɔ ahorow no wɔ kɔmputa ahorow so
I thought you went well	Misusuwii sɛ woakɔ yiye
Michael is the youngest of three children	Michael yɛ mmofra baasa mu akumaa
I mean he didn't say it, but yeah	Mekyerɛ sɛ wanka, nanso yeah
I felt like a proud dad	Metee nka sɛ meyɛ papa a ɔyɛ ahantan
I am sorry I am not with you in yours	Ɛyɛ me yaw sɛ menka mo ho wɔ mo de no mu
I think the root canal treatment took a lot no	Misusuw sɛ ntini a wɔde sa yare no gyee pii dabi
Warm friendship and unity and then nothing	Adamfofa a emu yɛ hyew ne biakoyɛ na afei hwee nni hɔ
I want you to take your time to answer them	Mepɛ sɛ wugye wo bere bua wɔn
I hurt for both of them	Meyɛɛ yaw maa wɔn baanu nyinaa
I hoped his horse would throw him off his ass	Ná mewɔ anidaso sɛ ne pɔnkɔ no bɛtow no agu n’afurum so
I got a lot of compliments on this dress	Minyaa nkamfo pii wɔ saa atade yi ho
I knew where he was going	Ná minim baabi a ɔrekɔ
I pointed this out to him one day	Metwee adwene sii eyi so kyerɛɛ no ​​da koro
I turn around and let my back hit his face	Medane me ho na mema m’akyi bɔ n’anim
I would have been absolutely thrilled	Anka m’ani begye koraa
I looked for the date	Mehwehwɛɛ date no
I didn’t know what to say for a moment	Ná minnim nea mɛka bere tiaa bi
I hate him when he says that	Sɛ ɔka saa a, metan no
I made the right approach and landed safely	Meyɛɛ ɔkwan a ɛfata so na mesii fam yiye
I really needed to thank him	Ná ehia sɛ meda no ase ampa
I knew that place like the back of my hand	Ná minim saa beae no te sɛ me nsa akyi
I could not have been more surprised	Anka ɛrentumi nyɛ me nwonwa sen saa
I have been waiting for such a time	Matwɛn bere a ɛte sɛɛ
Neither seems to be aware of past events	Ɛte sɛ nea wɔn mu biara nnim nsɛm a esisii a atwam no
A damn good idea just came to him	Damn adwene pa bi baa ne nkyɛn ara kwa
I mean, his girlfriend for sex	Mekyerɛ sɛ, n’adamfo bea ma nna mu ayɔnkofa
I had to respect him for trying though	Na ɛsɛ sɛ mibu no sɛ ɔbɔɔ mmɔden nanso
I do not seek to destroy you or mankind	Menhwehwɛ sɛ mɛtu mo anaa adesamma agu
A bullet burned across his neck	Tuo bi hyew twaa ne kɔn ho
I thought we would have the treasure by now	Misusuwii sɛ anka yebenya ademude no mprempren
I heard him leave the bridge	Metee sɛ ɔrefi bridge no so
I notice these things	Mehyɛ saa nneɛma yi nsow
He also borrowed from friends	Ɔsan bɔɔ bosea fii ne nnamfo hɔ
I told you to leave her here as my bride	Meka kyerɛɛ wo sɛ gyaw no wɔ ha sɛ m’ayeforo
I warn you, we’ll be going fast on rough ground	Mebɔ wo kɔkɔ sɛ, yɛbɛkɔ ntɛmntɛm wɔ asase a ɛyɛ den so
I ran into him about four years ago	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn bɛyɛ mfe anan a atwam ni
I grabbed my things and walked over	Mefaa me nneɛma na menantew baa hɔ
I couldn’t stand up properly at all	Na mintumi nnyina hɔ yiye koraa
I said nothing but farming	Manka hwee sɛ kuayɛ
I let go of him in shock	Mede ahopopo gyaee no
I strengthened the ward	Mehyɛɛ ward no den
I wished he would go	Ná me yam a anka ɔbɛkɔ
I just wouldn’t need one	Anka merenhia biako kɛkɛ
I was afraid to see anything else	Ná misuro sɛ mehu biribi foforo biara
I must have been giving the same signal	Ɛbɛyɛ sɛ na merema sɛnkyerɛnne koro no ara
I came to share his feelings to some extent	Mebaa sɛ merebɛka ne nkate ho asɛm akodu baabi
I took my clothes and walked out	Mefaa m’atadeɛ na mefirii adi
I want you to keep doing that	Mepɛ sɛ wokɔ so yɛ saa
An image war broke out	Ahoni ho ɔko bi sii
I didn’t expect this much excitement	Ná menhwɛ kwan sɛ menya anigye kɛse yi
I haven’t seen you in a few weeks	Adapɛn kakraa bi ni a minhuu wo
A woman has the right to choose	Ɔbea wɔ ho kwan sɛ ɔpaw nea ɔpɛ
I wanted a fashionable outfit	Ná mepɛ atade a aba so
This greatly increased the cost of the project	Eyi maa adwuma no ho ka kɔɔ soro kɛse
I didn’t feel that tired	Mante nka sɛ mabrɛ saa
Now I understood what he meant by this	Afei na metee nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ eyi ho no ase
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I see it as eternal love	Mihu no sɛ ɔdɔ a ɛtra hɔ daa
I remember you from the country club	Mekae wo fi ɔman no mu kurow no mu
I think he is right to an extent	Misusuw sɛ ɔteɛ saa kodu baabi
I used people you don’t criticize	Mede nnipa a wonkasa tia wɔn dii dwuma
I almost felt sorry for myself, but I quickly suppressed it	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehyee me, nanso misiw ano ntɛm ara
I can take out any other bag and nothing happens	Metumi ayi bag foforo biara afi mu na biribiara nsi
I kind of like this thinking thing	M’ani gye ade a ɛma wosusuw nneɛma ho yi ho wɔ ɔkwan bi so
I love the idea of ​​being my own boss	M’ani gye adwene a ɛne sɛ mɛyɛ m’ankasa m’adwumawura no ho
I looked away from him and swallowed hard	Mede m’ani fii ne ho na memenee denneennen
I think that’s a good thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade pa
Stout five years old	Stout mfe anum
I couldn’t have been a joke	Anka mintumi nyɛ aseresɛm
A double, hold the water	A double, kura nsu no mu
I looked at the scenery for a few minutes	Mehwɛɛ mmeae a ɛyɛ fɛ no simma kakraa bi
I really wanted to lie down	Ná mepɛ paa sɛ meda fam
I’d love your opinion	M’ani begye w’adwene ho
I will not be able to contact you after this	Merentumi ne wo nni nkitaho wɔ eyi akyi
I took a left from there	Mefaa benkum fii hɔ
In the past it would have been six	Bere bi a atwam no anka ɛbɛyɛ asia
I breathed in, and let it out	Mehome kɔɔ mu, na memaa epuei
A demand that had been delayed once	Ahwehwɛde bi a na wɔakyɛ pɛnkoro
I would really like to know why	Anka mɛpɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa ankasa
I could slow things down	Ná metumi brɛ nneɛma ase
I asked the other day what drove him crazy	Mibisaa da bi sɛ dɛn na ɛmaa ɔbɔɔ dam
I have a trainer for some of them	Mewɔ obi a ɔtete me ma wɔn mu binom
I asked him to be my trainer	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ me nteteefo
I wanted to see you	Ná mepɛ sɛ mihu wo
I hadn't heard from him in days	Ná mentee ne ho asɛm nna pii ni
I looked up and around, searching, and hoping	Mehwɛɛ soro na metwaa ho hyiae, hwehwɛɛ mu, na mewɔ anidaso
I can see you’ve been betrayed, like me	Mitumi hu sɛ wɔayi wo ama, te sɛ me
I tried not to listen after that	Mebɔɔ mmɔden sɛ merentie wɔ ɛno akyi
A child has been murdered	Wɔakum abofra bi
Only one day I was afraid	Da koro pɛ na misuro
I was immediately impressed	M’ani gyee ho ntɛm ara
He had excellent judgment	Ná ɔwɔ atemmu a ɛkyɛn so
An envelope stretched out of the bundle and fell into his lap	Envelope bi a ɛtrɛw fii nea wɔaboaboa ano no mu hwee ne kɔn mu
A year ago, his father had named him as his successor	Afe biako a atwam ni no, na ne papa ato no din sɛ obi besi n’ananmu
I was surrounded by a group of young men in robes	Ná mmerante kuw bi a wɔhyɛ ntama atwa me ho ahyia
I wasn’t surprised by what he said	Nea ɔkae no anyɛ me nwonwa
I thought it would work out	Misusuwii sɛ ɛbɛkɔ yiye
I need to be in on the execution	Ɛsɛ sɛ mewɔ mu wɔ kum no mu
Human nature is free	Onipa su ne sɛ ɔde ne ho
I already want to go kill myself	Mepɛ sɛ mekɔ kum me ho dedaw
I laughed at my ingenuity	Meserewee wɔ nyansa a mede yɛɛ adwuma no ho
I knew how to fish, for food	Ná minim sɛnea woyi mpataa, de hwehwɛ aduan
I think one of us should stay	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛn mu biako tra hɔ
I wanted people to be a little nervous	Ná mepɛ sɛ nkurɔfo ho yeraw wɔn kakra
I have seen the whole story ni many people in one day	Mahu asɛm no nyinaa ni nnipa pii da koro
I have never heard of such a case	Mentee asɛm a ɛte saa ho asɛm da
I just wanted to be present tonight	Na mepɛ sɛ meyɛ nea ɛwɔ hɔ anadwo yi ara kwa
I think the whole trip sounds amazing	Misusuw sɛ akwantu no nyinaa te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I took a vacation to recuperate	Migyee akwamma sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
I joined in the screaming	Mede me ho hyɛɛ nteɛteɛm no mu
I associate it with positive trends	Mede bata nneɛma pa a ɛrekɔ so ho
I wonder how things will go then	Misusuw sɛnea nneɛma bɛkɔ saa bere no ho
I suggest sitting down	Mehyɛ nyansa sɛ tena ase
I really didn’t want to be a virgin	Ankasa na mempɛ sɛ meyɛ ɔbaabun
I didn’t go to a war to fight for freedom	Mankɔ ɔko bi mu sɛ merekɔko agye ahofadi
The accident remains under investigation	Wɔda so ara reyɛ akwanhyia no ho nhwehwɛmu
I had nothing to worry about	Ná minni biribiara a ɛsɛ sɛ mehaw me ho
I put it back in and hit the brain	Mede hyɛɛ mu bio, na mebɔɔ ​​amemene no mu
I have trained myself to adapt to any weather	Matete me ho sɛ mɛyɛ nsakrae wɔ wim tebea biara mu
Instance behavior returns the value	Instance suban san de botae no ba
I didn’t bother storing the bike	Manhaw me ho sɛ mede sakre no besie
A pure friend to comfort us in our walk	Adamfo kronkron a ɔbɛkyekye yɛn werɛ wɔ yɛn nantew mu
I want a picture of the two of them together	Mepɛ sɛ wonya wɔn baanu a wɔaka abom ho mfonini
I only have one shot at this	Mewɔ tuo biako pɛ wɔ eyi ho
I noticed that the living room was full of baby stuff	Mihui sɛ nkokoaa nneɛma ahyɛ ɔdan a wɔtra mu no mu ma
I think you would have missed it	Misusuw sɛ anka wobɛpa n’asɛm no
I never regretted it	Mannu me ho da
I realized I had to keep playing	Mihui sɛ ɛsɛ sɛ mekɔ so di agoru
I always felt powerful when men stared at me	Bere nyinaa na mete tumi nka bere a mmarima hwɛ me denneennen no
A little chill went through me despite the bright lights	Awɔw kakra faa me mu ɛmfa ho sɛ na akanea a ɛyɛ hyew no
I think that would run him a mile	Misusuw sɛ ɛno bɛma watu mmirika kilomita biako
I realized that he could hear me and understand me perfectly	Mihui sɛ obetumi ate me na wate me ase pɛpɛɛpɛ
I even had to breathe	Ná ɛsɛ sɛ mehome mpo
I didn’t want to hear it again	Ná mempɛ sɛ mete bio
Disease and accidents kill people	Nyarewa ne akwanhyia kunkum nkurɔfo
I'll give you a few minutes to step back	Mede simma kakraa bi bɛma wo na woasan w’akyi
I can’t believe all that time has passed	Mintumi nnye nni sɛ saa bere no nyinaa atwam
I cough and snort before continuing	Mefe na mebɔ me hwene ansa na matoa so
I wanted to be loved as much as he was	Ná mepɛ sɛ wɔdɔ me sɛnea wɔdɔ no no
I can also hear and see better than most	Me nso metumi ate na mehu ade yiye sen dodow no ara
I can’t help but wonder what’s wrong	Mintumi nnyae sɛ mesusuw nea ɛyɛ bɔne ho
I never thought we would stay here	Mansusuw ho da sɛ yɛbɛtra ha
I quickly stop moving and look into his eyes	Meyɛ ntɛm gyae me kankyee na mehwɛ n’ani so
I have no literary sense	Minni nhoma mu ntease
I need to find something to think about	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi a mesusuw ho
I practically looked up at that one	Ɛkame ayɛ sɛ memaa m’ani so hwɛɛ saa biako no
I just think people are being shaken up right now	Misusuw ara ne sɛ wɔrewosow nkurɔfo mprempren ara
I had to roll my arms to perfection	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me nsa ma ɛyɛ pɛ
I hear every bird and see the landscape	Mete anomaa biara na mihu asase no ho mfonini
I entered the bar, and checked out the occupants	Mehyɛn bar no mu, na mehwɛɛ wɔn a wɔwɔ mu no
I can’t wait to eat meat	Mintumi ntwɛn sɛ medi nam
I was going to remind you of that	Ná merebɛkae wo saa asɛm no
I had plans for my life	Ná mewɔ nhyehyɛe ahorow a ɛfa m’asetra ho
I get back to the business of thinking more	Mesan kɔ adwuma a ɛne sɛ wobesusuw nneɛma ho pii no so
I was glad to hear from him	M’ani gyei sɛ metee ne nsɛm
I saw nothing else, but him	Manhu biribi foforo biara, gye ɔno
I haven’t gained a pound	Minnyaa kilogram biako mpo
I will not let him die	Meremma onwu
I just thank you for being who you are	Meda wo ase kɛkɛ sɛ woyɛ onipa ko a woyɛ
I can’t explain his character	Mintumi nkyerɛkyerɛ ne suban mu
I want to take you to dinner	Mepɛ sɛ mede wo kɔ anwummere aduan
I shake my head to search the crowd	Mekeka me ti kɔhwehwɛ nnipadɔm no mu
I knew the knife was in his left hand	Ná minim sɛ sekan no wɔ ne benkum so
The site was chosen primarily because of its defensive position	Wɔpaw beae no titiriw esiane ne gyinabea a ɛbɔ ho ban nti
I think he has voluntarily dropped off the radar	Misusuw sɛ wafi ne pɛ mu atow radar no so
I have high quality resources to care for a partner	Mewɔ nneɛma a ɛkorɔn a mede bɛhwɛ ɔhokafo
A door in a side alley, he thinks	Ɔpon bi a ɛwɔ ɔkwan bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn mu, osusuw
I can’t imagine what you’ve been through	Mintumi nsusuw nea woafa mu no ho
This also prevents important progress	Eyi nso siw nkɔso a ɛho hia ano
A heavenly smell pervaded everywhere	Ná ɔsoro hua bi atrɛw wɔ baabiara
I mean you've got a new perspective	Mekyerɛ sɛ woanya adwene foforo wɔ nneɛma ho
I never really moved on	Mankɔ m’anim ankasa da
I was too afraid not to comply	Ná misuro dodo sɛ merenni so
And so you have my respect	Na enti wowɔ me obu
I have no beginning, no middle and no end	Minni mfiase, mfinimfini ne awiei biara
I couldn’t help but smile at them	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew akyerɛ wɔn
I took off my shirt and sweater	Miyii m’atade ne me sweta
I was suddenly in his arms	Ná mewɔ ne nsa mu mpofirim
I fought to stay above desperation	Mekoe sɛ mɛtra abasamtu a ɛyɛ hu so
I will bring you some food	Mede aduan bi bɛbrɛ wo
I recommend you go through those	Mekamfo kyerɛ wo sɛ fa saa nneɛma no mu
Cool and comfortable temperature	Ɔhyew a ɛyɛ nwini na ɛyɛ ahotɔ
I always read the label to them	Bere nyinaa na mekenkan nea wɔakyerɛw wɔ so no ma wɔn
I have to admit that	Ɛsɛ sɛ migye tom saa
Then it rejoined the herd and continued on its way	Afei ɛsan kɔkaa nguankuw no ho kɔtoaa n’akwantu no so
I have to say it was a capital idea, really	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na ɛyɛ kapital adwene, ampa
I took everything in for later processing	Mefaa biribiara kɔɔ mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ ho adwuma akyiri yi
I spent most of it in the hospital	Mede ne fã kɛse no ara kɔɔ ayaresabea
I think we need some ground rules here	Misusuw sɛ yehia mmara ahorow bi a ɛwɔ fam wɔ ha
I have experienced that all my life	Manya osuahu wɔ saa asɛm no mu wɔ me nkwa nna nyinaa mu
I have more than enough to do	Mewɔ nea ɛboro nea ɛsɛ sɛ meyɛ
I think we should take it easy	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfa no mmerɛw
I kept one side and answered	Mede ɔfã biako siee na mibuae
I know a man, actually	Minim ɔbarima bi, nokwarem no
In fact I didn’t see anyone waiting for the space	Nokwarem no manhu obiara a ɔretwɛn ahunmu no
I want to hear you play from the heart	Mepɛ sɛ mete sɛ wobɔ fi komam
He had originally considered a career in engineering	Ná mfiase no na wasusuw ho sɛ ɔbɛyɛ mfiridwuma ho adwuma
I took my sweet time finding the right one	Migyee me bere a ɛyɛ dɛ no hwehwɛɛ nea ɛfata
I gave you some of our orders	Mede wo yɛn ahyɛde ahorow no bi maa wo
Five years later, his father had died	Mfe anum akyi no, na ne papa awu
I began to feel happy and with my son	Mifii ase tee anigye nka na me ne me ba no wɔ hɔ
I guess we’re on their home world	Mesusu sɛ yɛwɔ wɔn fie wiase no so
I held on and twisted	Mekuraa mu na mekyinkyim me ho
I was doing the same thing	Ná me nso meyɛ saa ara
I can tell him about you and me	Metumi aka me ne wo ho asɛm akyerɛ no
Daniel slowly dropped as it continued westward	Daniel kɔɔ fam nkakrankakra bere a ɛkɔɔ so kɔɔ atɔe fam no
I want to make my own life	Mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa m’asetra
Science guy, right up your alley	Nyansahu mu ɔbarima, wo kwan so pɛɛ
I prayed it was the second	Mebɔɔ mpae sɛ ɛyɛ nea ɛto so abien
I think you will be safe on the train	Misusuw sɛ wubenya ahobammɔ wɔ keteke no mu
Public support was limited	Ná baguam nsɛm a wɔka de gyina akyi no sua
I turn my head to the side	Medan me ti kɔ nkyɛnkyɛn
I hadn't noticed that he was gone	Ná menhyɛɛ no ​​nsow sɛ wakɔ
I only have the person who does the work	Mewɔ onipa a ɔyɛ adwuma no nkutoo
I can’t live with a human being	Mintumi ne onipa ntra
I’m in love with him	M’ani gyee ne ho
I thought the flowers would be beautiful for your room	Misusuwii sɛ nhwiren no bɛyɛ fɛ ama wo dan no
I wonder if he has burned his throat	Misusuw sɛ ebia wahyew ne menewa anaa
I had hit that nail right on the head	Ná mabɔ saa nnadewa no wɔ me ti so pɛɛ
I think he has other ideas	Misusuw sɛ ɔwɔ nsusuwii afoforo
A shadow moved behind the statue to my left	Sunsuma bi tu kɔɔ ohoni a ɛwɔ me benkum so no akyi
I was standing there watching him	Ná migyina hɔ rehwɛ no
I am sorry for this situation	Mepa wo kyɛw wɔ tebea yi ho
I knew how disappointed he was	Ná minim sɛnea n’abam abu no
I will miss my sister	Mebɛkae me nuabea no
I had never been out with him	Ná me ne no nkɔpue da
They rushed to high school	Wɔde ahopere kɔɔ ntoaso sukuu mu
However, I was not part of the dinner group at the time	Nanso, na menka anwummere aduan kuw no ho saa bere no
I went to him and he gave it	Mekɔɔ ne nkyɛn na ɔde mae
A man didn't need much prejudice now	Ná ɔbarima bi nhia adwemmɔne pii mprempren
I just got something in my eye	Minyaa biribi wɔ m’ani so ara kwa
I learned his story later	Misuaa n’asɛm no akyiri yi
I even helped the non-aggressive customers	Meboaa adetɔfo a wɔnyɛ basabasa no mpo
Too sad an ending for everyone	Awiei a ɛyɛ awerɛhow dodo ma obiara
I didn’t feel like a hero	Mante nka sɛ meyɛ ɔbran
I already liked him that much	Ná m’ani gye ne ho saa dedaw
I want to encourage you to do so	Mepɛ sɛ mehyɛ wo nkuran sɛ monyɛ saa
I could feel it and see it in his eyes	Ná mitumi te nka na mihu wɔ n’ani so
I could go months without showing my weapon to anyone	Ná metumi akɔ asram pii a memfa m’akode no nkyerɛ obiara
I can’t help him	Merentumi mmoa no
I actually watched this movie because of my friend	Mehwɛɛ sini yi ankasa esiane m’adamfo no nti
I tried to figure out what I should do	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho
I have more than you can imagine	Mewɔ pii sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I'm sorry your letter didn't get through	Ɛyɛ me yaw sɛ wo krataa no ankɔ so
I head over to the fire, into the master bedroom	Mede m’ani kyerɛ ogya no ho, kɔ mpa kɛse no mu
I have lived too publicly for me	Matra ase wɔ baguam dodo ama me
I stopped my car and started	Migyinaa me kar no mu na mifii ase
I took my hand and pressed it to my chest	Mefaa me nsa de miaa me moma so
I lose my phone and someone finds it	Mehwere me fon na obi nya
I had never heard of anything like it	Ná mentee biribi a ɛte saa da
I looked at the screen	Mehwɛɛ screen no so
I want you to tell me everything	Mepɛ sɛ woka biribiara kyerɛ me
I didn’t know anything else	Ná minnim biribi foforo biara
I couldn’t handle the alternative	Na mintumi nni ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ no ho dwuma
A smile about the past was all he needed	Ná nneɛma a atwam ho asɛm a ɔde serew bɛka ho asɛm ara ne nea na ohia
I could see when the storm was coming	Ná mitumi hu bere a ahum no reba no
I can hear the heartbeat	Mitumi te sɛ koma no rebɔ
I talked to his neighbor	Me ne ne fipamfo kasae
I didn’t want another unpleasant surprise	Ná mempɛ ahodwiriw foforo a ɛnyɛ dɛ
I can assure you it just won’t happen	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ ɛrensi ara kwa
I bought it new last year	Metɔɔ no foforo afe a etwaam no
I never had a childhood	Mannyaa mmofraberem da
And it was absolutely	Na ɛte saa koraa
I looked up and met his hateful dark gaze	Memaa m’ani so na mihyiaa n’ani a ɛyɛ tan a ɛyɛ sum no
I wouldn’t even have to raise a hand	Anka ɛho renhia sɛ mema nsa so mpo
I love singing and dancing	M’ani gye nnwom ne asaw ho
I didn’t want to hear it again	Ná mempɛ sɛ mete bio
I don’t like the history	M’ani nnye abakɔsɛm no ho
I see you brought someone	Mehu sɛ wode obi aba
I just want to marry you	Mepɛ sɛ meware wo kɛkɛ
I was rejected because of my background	Wɔpoo me esiane sɛnea wɔhwɛɛ me akyi no nti
I don’t do that anymore	Me nnyɛ saa bio
I naturally didn’t feel good	Me sɛnea ɛte no, na mente nka sɛ me ho ye
I never thought we would be friends too	Mansusuw da sɛ yɛn nso yɛbɛfa nnamfo
I will get married, thank you, too	Mebɛware, meda wo ase, wo nso
I'll be back for more discussion soon	Mebɛsan aba ama nkɔmmɔbɔ pii nnansa yi ara
I'll be right here when you wake up	Mebɛba ha yi ara bere a woanyan no
I need to make some phone calls	Ɛsɛ sɛ mefrɛ nkurɔfo bi wɔ telefon so
I remembered absolutely nothing about it	Ná minkae ho hwee koraa
I couldn’t watch it anymore	Na mintumi nhwɛ bio
I was afraid someone was seriously ill	Ná misuro sɛ obi yare denneennen
I can’t allow it this time	Mintumi mma ho kwan saa bere yi
I know people realize they have a connection	Minim sɛ nkurɔfo hu sɛ wɔwɔ abusuabɔ
I can’t say yes to anyone	Mintumi nka sɛ yiw nkyerɛ obiara
Much more fun than hanging out with them	Anigye pii sen sɛ wo ne wɔn bɛbɔ
I missed all the signs	Mepaa nsɛnkyerɛnne no nyinaa
The high points along that line were occupied	Wɔfaa mmeae a ɛkorɔn a ɛwɔ saa kwan no so no
I think we paint with the numbers	Misusuw sɛ yɛde akontaahyɛde ahorow no yɛ mfonini
In fact, I was an odd outgoing person	Nokwarem no, na meyɛ obi a ɔyɛ nwonwa a ofi adi
I have to go to the office immediately	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwumayɛbea hɔ ntɛm ara
A legend of gardens blooming after death	Anansesɛm bi a ɛfa turo ahorow a ɛfefɛw wɔ owu akyi ho
I hope that doesn't bother you too much	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nhaw wo pii
I did this successfully several times over several weeks	Meyɛɛ eyi yiye mpɛn pii adapɛn pii
I ate the pulled pork for dinner	Medii mprako nam a wɔatwe no anwummere aduan no
I didn’t turn around until after they were put out	Mansan m’akyi kosii sɛ wodum wɔn wiei
I never want the story to end	Mempɛ sɛ asɛm no bɛba awiei da
I had to be one with the world	Ná ɛsɛ sɛ me ne wiase no yɛ biako
I am sending them a monthly newsletter	Mede nsɛm ho amanneɛbɔ krataa remena wɔn ɔsram biara
I never saw it	Manhu da
I hoped the kids might feel that way	Ná mewɔ anidaso sɛ ebia mmofra no bɛte nka saa
I felt her soft breasts against my face	Metee ne nufu a ɛyɛ mmerɛw no nka sɛ ɛrebɔ m’anim
I couldn’t stop letting it shine in my face	Na mintumi nnyae sɛ mema ɛhyerɛn wɔ m’anim
I felt stupid for letting him go to me	Metee nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm sɛ mema ɔkɔɔ me nkyɛn
I have no particular sympathy for the western countries	Minni tema pɔtee biara mma atɔe fam aman no
I didn’t know about it until it was too late	Ná minnim ho asɛm kosii sɛ aka akyi dodo
I have something to show you	Mewɔ biribi a mede bɛkyerɛ wo
A voice called, cutting through the silence, almost singing	Ɛnne bi frɛɛ, twaa kommyɛ no mu, ɛkame ayɛ sɛ ɛreto dwom
I know exactly where it is	Minim baabi a ɛwɔ no yiye
I had just killed a police officer	Ná makum polisini bi nkyɛe
I can't go into details right now	Mintumi nkɔ mu nkɔ akyiri mprempren
I think he even wanted it to exist	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɛwɔ hɔ mpo
I almost laughed at their tough guy act	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee wɔn tough guy act no
I didn’t want to go to parties	Ná mempɛ sɛ mekɔ apontow ase
I could see the virtual image changing	Na mitumi hu sɛ virtual mfonini no resakra
I just want to see him one last time	Mepɛ sɛ mihu no nea etwa to ara kwa
I’m not ashamed	M’ani anwu
I didn’t understand his state of mind	Na mente n’adwene tebea ase
I had no idea he was looking east	Ná minnim sɛ ɔrehwɛ apuei fam
I wanted to win anyway	Ná mepɛ sɛ midi nkonim ɔkwan biara so
I am here to marry you	Mewɔ ha sɛ merebɛma wo aware
I didn’t hear that from you this past week	Mante nka saa amfi wo hɔ dapɛn a etwaam yi
I want them here during the hour	Mepɛ sɛ wɔba ha wɔ dɔnhwerew no mu
I could think of nothing else	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
I have the food down, more or less, fitness too	Mewɔ aduan no ase, pii anaa kakraa bi, fitness nso
I asked him if it hurt	Mibisaa no sɛ ɛyɛ yaw anaa
I heard him tell you	Metee sɛ ɔreka akyerɛ wo
I think you once loved him	Misusuw sɛ bere bi na wodɔ no
This structure stood over the stone porch during construction	Saa dan yi gyinaa abo abrannaa no so bere a na wɔresi no
The population is counted	Wɔkan nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no
I suggest you don't try something like that again	Mehyɛ nyansa sɛ nsan nsɔ biribi a ɛte saa nhwɛ bio
I spend very little time there	Mede bere kakraa bi na ɛtra hɔ
I realized the others were already inside	Mihui sɛ na afoforo no wɔ mu dedaw
I stood in the darkness and stood still	Migyinaa sum no mu na migyinaa hɔ dinn
A child with good manners just has to remain good manners	Abofra a ɔwɔ suban pa wɔ sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ suban pa ara kwa
At the time I was indifferent	Saa bere no na meyɛ anibiannaso
I started bleeding heavily on my thighs	Mogya fii ase tuu me kɛse wɔ m’asen so
I looked at him from time to time	Mede m’ani hwɛɛ no ​​bere ne bere mu
A real friend would have told them immediately afterwards	Anka adamfo ankasa bi bɛka akyerɛ wɔn wɔ ɛno akyi ntɛm ara
I stop and look into his eyes in shock	Migyina na mede ahodwiriw hwɛ n’ani so
I didn’t want a relationship	Ná mempɛ abusuabɔ
They all give and take nothing	Wɔn nyinaa ma na wonnye biara
It had a rather short tail	Ná ne dua yɛ tiaa mmom
I knocked on it several times and called out his name	Mebɔɔ mu mpɛn pii na mebɔɔ ​​ne din denden
I begin to feel that nothing is natural	Mifi ase te nka sɛ biribiara nni hɔ a efi awosu mu
I felt incredibly nervous	Metee nka sɛ me ho yeraw me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I would never allow that again	Ná meremma saa kwan bio
I respect what you have to do	Mebu nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I asked them where we could go	Mibisaa wɔn baabi a yebetumi akɔ
I was just making sure	Ná merehwɛ ahu ara kwa
I was an only child but never lonely	Ná meyɛ abofra koro nanso na menyɛ ankonam da
I was so embarrassed	Ná m’ani awu paa
A man in the front seat	Ɔbarima bi a ɔte anim agua so
I didn’t know until we got here	Na minnim kosii sɛ yɛbaa ha
Wife or husband, sister or father	Ɔyere anaa okunu, onuawa anaa agya
I wanted it with enthusiasm beyond reason	Ná mede anigye a ɛboro adwene a ɛfata so na mepɛ
I glanced up and down the empty hallway	Mede m’ani kyerɛɛ soro ne fam wɔ ɔkwan a hwee nni so no so
I get home last night and find this card	Midu fie anadwo a etwaam no na mihu saa krataa yi
I was tired of letting people talk to me	Ná mabrɛ sɛ mɛma nkurɔfo akasa abrɛ me
A wave of sadness washed over him	Awerɛhow asorɔkye bi hohoroo ne so
It has a continuous mesh window	Ɛwɔ mfɛnsere a ɛyɛ ahama a ɛkɔ so
I looked at the key fob	Mehwɛɛ safe a wɔde ahyɛ mu no
I've made a mistake	Madi mfomso
I agree with you on everything	Me ne wo yɛ adwene wɔ biribiara ho
I slipped and fell into the local river	Mehwee ase kɔhwee asubɔnten a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu
I asked her out several times, but she always refused	Mibisaa no mpɛn pii sɛ ɔmfi adi, nanso na ɔpow bere nyinaa
A shield keeps the air inside	Ɔkyɛm bi ma mframa no kɔ mu
I order him back to his room	Mehyɛ no sɛ ɔnsan nkɔ ne dan mu
I wouldn’t even have a chance to recover	Anka merennya hokwan mpo sɛ me ho bɛtɔ me
A husband and wife stopped to help me	Okunu ne ɔyere bi gyinaa hɔ bɛboaa me
I hope he has found someone	Mewɔ anidaso sɛ wanya obi
I have learned a trade	Masua adwuma bi
I expected you to be like my parents	Ná mehwɛ kwan sɛ mobɛyɛ sɛ m’awofo
I'll take you home	Mede wo bɛkɔ fie
I have problems with them	Me ne wɔn wɔ ɔhaw ahorow
I said the station wagon	Mekaa teaseɛnam a ɛwɔ gyinabea no
I turn to look at a man sitting on the ground	Medane me ho hwɛ ɔbarima bi a ɔte fam
I was getting older and weaker	Ná merenyin na na mereyɛ mmerɛw
I knew this would take some work	Ná minim sɛ eyi begye adwuma bi
I also stayed many nights, unable to leave	Metra hɔ nso anadwo pii, a na mintumi mfi hɔ
I let him down without pressing any questions	Memaa no yɛɛ basaa a manhyɛ nsɛmmisa biara so
I have never seen him	Minhuu no da
Symptoms can range from mild discomfort to death	Nsɛnkyerɛnne no betumi afi ɔhaw a emu nyɛ den so kosi owu mu
I understood their complaints	Metee wɔn anwiinwii no ase
I even wear new clothes	Mehyɛ ntade foforo mpo
I am an author with many published works	Meyɛ ɔkyerɛwfo a mewɔ nnwuma pii a wɔatintim
I was given a few names	Wɔmaa me din kakraa bi
I didn’t want to play anymore	Ná mempɛ sɛ mebɔ agoru bio
I wanted to hear him say it	Ná mepɛ sɛ mete sɛ ɔreka
I hear them wondering what must be our story	Mete sɛ wɔresusuw nea ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ yɛn asɛm no ho
Something is starting here	Ade bi refi ase wɔ ha
I think maybe he just isn’t used to having neighbors	Misusuw sɛ ebia ɔnyɛ ne su sɛ obenya afipamfo kɛkɛ
I could go out and fight	Ná metumi afi adi abɛko
A photograph was attached as evidence	Wɔde mfonini bi kaa ho sɛ adanse
I think all proper writing is creative	Misusuw sɛ nkyerɛwee a ɛfata nyinaa yɛ adebɔ
The music is highly electric and international	Nnwom no yɛ nea anyinam ahoɔden wom kɛse na ɛyɛ amanaman ntam de
I loved him, and you took him from me	Na medɔ no, na wofaa no fii me nsam
I know something is off	Minim sɛ biribi ayɛ off
I look up to him in many aspects of life	Mehwɛ no yiye wɔ asetra mu nneɛma pii mu
I was right to interview you today	Na ɛteɛ sɛ mebisabisa wo nsɛm nnɛ
I carried a very expensive camera	Ná mikura mfoninitwa afiri bi a ne bo yɛ den yiye
I told him that paying the ransom would mean nothing	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ agyede no a obetua no remma biribiara nkyerɛ
I appreciate how fragile we are as humans	M’ani sɔ sɛnea yɛyɛ mmerɛw sɛ nnipa no
I know you want him	Minim sɛ wopɛ no
I will miss a lot of this life	Mebɛhwere saa asetena yi mu nneɛma pii
This includes his financial problems	Nea ɛka eyi ho ne ne sikasɛm mu haw ahorow no
I would have told the phone	Anka mɛka akyerɛ telefon no sɛ
I wasted precious frozen seconds	Mesɛee sikani a ɛsom bo a na ayɛ nwini
I had learned this since childhood	Ná masua eyi fi me mmofraase
I met someone in town	Mihyiaa obi wɔ kurow no mu
I know what they are doing	Minim nea wɔreyɛ
I suggest we use it	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa nni dwuma
I am just being selfish for wanting him here	Mereyɛ pɛsɛmenkominya ara kwa sɛ mepɛ no wɔ ha
In fact, I haven’t had a chance to vote	Nokwarem no, minnyaa hokwan ntow aba
I had complete confidence in this man	Ná mewɔ ɔbarima yi mu ahotoso koraa
I think we slept over last night	Misusuw sɛ yɛdaa hɔ anadwo a etwaam no
A momentous event in my life was now over	Afei de na asɛm titiriw bi a esii wɔ m’asetra mu aba awiei
I didn’t know when you’d be back	Na minnim bere a wobɛsan aba
I was terrified, but not out of my mind	Ná ehu aka me kɛse, nanso na ɛnyɛ nea efi m’adwene mu
I stopped talking and noticed the silence in the room	Migyaee kasa na mihuu kommyɛ a ɛwɔ dan no mu no
I vote not to trust you	Meto aba sɛ menni wo mu ahotoso
I was in my room, trying to calm down	Ná mewɔ me dan mu, na merebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I could not understand what had happened to my fear	Ná mintumi nte nea ato me suro no ase
I felt my body slam into the ground	Metee nka sɛ me nipadua no abɔ fam
I have no desire to travel anymore	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛtu kwan bio
I work very, very hard	Meyɛ adwumaden paa, paa
A picture lies on the front floor next to the card table	Mfonini bi da anim fam wɔ kaad pon no nkyɛn
At first I was afraid	Mfiase no na misuro
I see things that you couldn’t see	Mihu nneɛma a na wuntumi nhu sɛ wo
I can either join them or get the hell out of it	Metumi akɔka wɔn ho anaasɛ meyi hell no afi mu
And I don’t think we’ve seen anything today	Na minsusuw sɛ yɛahu biribiara nnɛ
I loved my shopping experience	M’ani gyee osuahu a na mewɔ wɔ adetɔ ho no ho
Very good suggestion	Nyansahyɛ a eye paa
I never thought he could be right, not really	Mansusuw da sɛ obetumi ayɛ nea ɛteɛ, ɛnyɛ nokware ankasa
I know writing won’t get a job	Minim sɛ akyerɛw remma obi nnya adwuma
I hoped there was nothing left I needed to know	Ná mewɔ anidaso sɛ biribiara renka a ɛsɛ sɛ mihu
I think that’s supposed to drain it	Misusuw sɛ ɛno na ɛsɛ sɛ ɛma ɛtwe nsu
I was very confused	Ná m’adwene atu afra kɛse
I gave it two stars first	Memaa no nsoromma abien kan
I really hate those people	Metan saa nkurɔfo no ankasa
I lie on my back, pulling the throw on me	Meda m’akyi, na metwe nea wɔtow no gu me so
I could really use a woman’s perspective	Ná metumi de ɔbea adwene adi dwuma ankasa
I can teach you all you need to know	Metumi akyerɛkyerɛ wo nea ɛsɛ sɛ wuhu nyinaa
I didn't see anyone you asked	Manhu obiara a woabisa no
I am a mother of three boys	Meyɛ ɛna a mewɔ mmarimaa baasa
The story of the first man	Onipa a odi kan no ho asɛm
I had to find something else and find it now	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi foforo na mehwehwɛ mprempren
I will try my best to achieve all those dreams	Mebɛbɔ mmɔden biara sɛ menya saa adaeso ahorow no nyinaa
I earn one gold per chapter and group relationship improvements	Me nya sika kɔkɔɔ biako wɔ ti biara mu ne kuw abusuabɔ mu nkɔso
I still had a lot of deception	Ná meda so ara wɔ nnaadaa pii
I just need some time	Mihia bere kakra kɛkɛ
I was thinking about dad today	Na meredwennwen papa ho nnɛ
I want you to be my husband	Mepɛ sɛ woyɛ me kunu
I didn't mean that	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meka saa
I wonder if he is lonely	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ ankonam anaa
I thought it was bold	Misusuwii sɛ ɛyɛ akokoduru
I knew something terrible had happened	Ná minim sɛ biribi a ɛyɛ hu asi
I'll check it out later	Mebɛhwɛ akyiri yi
I did my job and got you out	Meyɛɛ m’adwuma na meyii wo fii adi
I remember playing hockey	Mekae sɛ na mebɔ hockey
I drank a lot and isolated myself from the group	Menom nsa pii na metew me ho fi kuw no ho
A rare moment of beauty	Bere a ɛntaa nsi a ɛyɛ fɛ
I forced myself to be independent	Mehyɛɛ me ho sɛ mede me ho
I started having to cut my rates to be competitive	Mifii ase sɛ ɛsɛ sɛ metew me rates so na ama matumi asi akan
There was only a wooden door in the room	Ná nnua pon bi nkutoo na ɛwɔ dan no mu
If necessary, I would die for their freedom	Sɛ ɛho hia a, anka mewu ama wɔn ahofadi
He was a terribly bad prophet	Na ɔyɛ odiyifo bɔne a ɛyɛ hu
I can’t even hear the sound of its engine	Mintumi nte ne engine no nnyigyei mpo
I wait for them to do something	Metwɛn ma wɔyɛ biribi
At least I will get you some money	Anyɛ yiye koraa no, me nsa bɛka sika bi ama wo
I turned around that the walls were falling down	Medanee me ho hyiae sɛ na afasu no rehwe ase
I could have gone anywhere	Anka metumi akɔ baabiara
I just wanted to make sure	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu ara kwa
I didn’t know there was a child	Ná minnim sɛ abofra bi wɔ hɔ
I hold her tight, saying nothing	Mekura no mu denneennen, na menka hwee
I opened my eyes to the world	Mibuee m’ani kyerɛɛ wiase
I cannot emphasize that enough	Mintumi nsi saa asɛm no so dua sɛnea ɛsɛ
I wondered what time it was	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na ɛyɛ
I have to support my team	Ɛsɛ sɛ meboa me kuw no
I never really looked back	Manhwɛ m’akyi ankasa da
I thought it was that time of year	Misusuwii sɛ ɛyɛ saa bere no wɔ afe no mu
No known damage or loss of life occurred	Nneɛma biara a wonim sɛ wɔsɛee ade anaasɛ ɔhweree nkwa biara ansi
I quickly left the room	Meyɛɛ ntɛm fii dan no mu
I was ready to quit several times	Ná mayɛ krado sɛ megyae mpɛn pii
I had to quit or make a plan	Ná ɛsɛ sɛ migyae anaasɛ meyɛ nhyehyɛe
A friend of mine died	M’adamfo bi wui
I look at the tea towel again	Mehwɛ tii mpopaho no bio
I stood there and looked at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no
A young white virgin	Ɔbaabun fitaa kumaa bi
And I don’t deserve you	Na memfata wo
I taught him that when he was twelve years old	Mekyerɛkyerɛɛ no ​​saa bere a na wadi mfe dumien no
Maybe I was never the first star	Ebia na mennyɛ nsoromma a edi kan da
I was just thinking about something for a while	Ná meredwen biribi ho kakra kɛkɛ
A man should never lose his manhood	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima gyae ne mmarimayɛ da
I waved off his question	Mewosow n’asɛmmisa no fii hɔ
I hesitated and he was very impatient	Metwentwɛn me nan ase na wannya abotare koraa
I hadn't heard that in a very long time	Ná mentee saa bere tenten yiye
I couldn’t see what was going on	Na mintumi nhu nea ɛrekɔ so no
I hardly use anything else	Ɛkame ayɛ sɛ memfa biribi foforo biara nni dwuma
I wasn’t that interested at all	Ná m’ani nnye ho saa koraa
I started the truck and put it in the back	Mehyɛɛ lɔre no ase na mede sii akyi
I told you not to test me	Meka kyerɛɛ mo sɛ monnsɔ me nhwɛ
I was just happy to have something	M’ani gyei ara ne sɛ menya biribi
They got the wrong end of the stick altogether	Wonyaa dua no ano a ɛnteɛ koraa
I have the power to choose peace	Mewɔ tumi a mede bɛpaw asomdwoe
I love your house too	M’ani gye wo fie nso ho
A crowd filled the road ahead	Nnipadɔm bi hyɛɛ ɔkwan a ɛda anim no so ma
A few girls nearby pretended to watch them	Mmabaa kakraa bi a wɔbɛn hɔ yɛɛ wɔn ho sɛ wɔrehwɛ wɔn
I could do my nerves with a beer	Ná metumi de beer bi ayɛ me ntini ahorow
I wish it would open up and swallow me	Me yam a anka ɛbɛbue na amene me
I walk in the mountains	Menam mmepɔw so
Warriors lock him in an abandoned castle	Akofo tow no mu wɔ abankɛse bi a wɔagyaw hɔ mu
I couldn’t imagine her condition had improved	Na mintumi nsusuw sɛ ne tebea no atu mpɔn
Wilson had refused to forgive him before leaving the job	Ná Wilson apow sɛ ɔde ne bɔne bɛkyɛ no ansa na ɔrefi adwuma no mu
I consider calling my pop	Misusuw ho sɛ mɛfrɛ me pop no
I was just food for him	Ná meyɛ aduan ara kwa ma no
I know you know this	Minim sɛ wunim eyi
A more traditional approach	Ɔkwan a wɔfa so yɛ ade a ɛyɛ atetesɛm kɛse
I wasn’t always convinced he could do that	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na migye di sɛ obetumi ayɛ saa
I never see how beautiful she looks when she does that	Minhu sɛnea ne ho yɛ fɛ bere a ɔreyɛ saa no da
I give him fruit juice	Mema no nnuaba mu nsu
He saw a blank page	Ohuu kratafa bi a hwee nni so
I passed my exam yesterday with a high score	Me twaa me sɔhwɛ no mu nnɛra a na manya nkontaa a ɛkorɔn
I want to own the trademark	Mepɛ sɛ meyɛ aguadi agyiraehyɛde no wura
I wasn’t here on my own	Ná ɛnyɛ m’ankasa na mewɔ ha
I went out for a while	Mifii adi bere tiaa bi
I have seen them my whole life	Mahu wɔn m’asetra nyinaa mu
I slowly made my way to the kitchen	Mede nkakrankakra yɛɛ me kwan kɔɔ adidibea hɔ
Having a book each week seems like a reasonable goal	Ɛte sɛ nea nhoma a obi benya dapɛn biara no yɛ botae a ntease wom
I've been feeling that a lot lately	Mate nka saa kɛse nnansa yi
I wanted to know where he would take me	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a ɔde me bɛkɔ
Very nice and functional product	Ade a ɛyɛ fɛ yiye na ɛyɛ adwuma
I slow down a bit in acting	Mebrɛ ase kakra wɔ agodie mu
I got a cough but that’s about it	Me nyaa ɔfe nanso ɛno na ɛfa ho
A tear fell from his father's face	Nusu bi guu ne papa anim
I could wish for him anything	Ná metumi apɛ biribiara ama no
I felt like a criminal	Metee nka sɛ meyɛ ɔsɛmmɔnedifo
I watch her behave closely	Mehwɛ sɛnea ɔyɛ n’ade yiye
A little snow was okay	Ná sukyerɛmma kakra a ɛwɔ hɔ no nyɛ hwee
I just found a way to deal with it	Minyaa ɔkwan bi a mɛfa so adi ho dwuma ara kwa
I went and got my dress and paid	Mekɔɔ hɔ kɔgyee m’atadeɛ no na metuaa ka
I think somehow he knew he wasn’t coming back	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no na onim sɛ ɔrensan mma bio
I think he was jealous of me	Misusuw sɛ na n’ani bere me
I will not interfere with that tradition	Meremfa me ho nnye saa atetesɛm no mu
I loved just sitting and listening	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtra ase atie ara kwa
I totally agree with your point of view	Mepene w’adwene so koraa
I had no control over my endless tears	Ná minni me nusu a enni awiei no so tumi biara
I continue forward on hands and knees	Metoa so kɔ m’anim wɔ nsa ne nkotodwe so
I never want to lose you again	Mempɛ sɛ mehwere wo bio da
I was fine with both	Ná me ho ye wɔ abien no nyinaa ho
I decided to focus on the future instead	Misii gyinae sɛ mede m’adwene besi daakye so mmom
They breed only once a year	Wɔwo pɛnkoro pɛ wɔ afe biara mu
I will bring it back to you	Mɛsan de aba ama wo
I stand looking straight into their eyes	Migyina hɔ hwɛ wɔn ani so tẽẽ
I opened the lid, and there it was	Mebuee anoano no, na ɛhɔ na ɛwɔ
Another tear rolled down my face	Nusu foforo bi guu m’anim
I only sell weapons where it tells me to	Metɔn akode wɔ baabi a ɛka kyerɛ me nkutoo
I love working there	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma wɔ hɔ
I got out and got to my carriage	Mifii adi na miduu me teaseɛnam no so
I walked past the innocent room where the girl lived	Menantew twaam wɔ ɔdan a ɛho nni asɛm a abeawa no tra mu no mu
I know all your tricks	Minim w’afiri nyinaa
I heard her screaming for him	Metee sɛ ɔreteɛteɛm ama no
I meant something completely different	Ná mekyerɛ biribi soronko koraa
I played for mine every day	Mebɔ bɔɔl maa me de no da biara da
I thought that was a generous description	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nkyerɛkyerɛmu a ɛyɛ ayamye
I had just never thought about it	Ná minsusuw ho da kɛkɛ
I had no idea at the time	Ná minni adwene biara saa bere no
Female flowers develop first	Nhwiren a ɛyɛ mmea di kan nyin
I need a torch to set this paper on fire	Mehia kanea a mede bɛto krataa yi mu ogya
I never have to sacrifice any principles	Ɛho nhia sɛ mede nnyinasosɛm biara bɔ afɔre da
I throw up as the head gets bigger	Metow bere a ti no reyɛ kɛse no
I go above and beyond expectations	Meyɛ nea ɛboro nea wɔhwɛ kwan so
I can be free to go fairly quickly	Metumi anya ahofadi akɔ ntɛm koraa
I watched him turn around	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔdan ne ho
I know this is all my fault	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ me mfomso
I thought he must have taken a wrong turn	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔdan ne ho wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I had dates and fruit	Ná mewɔ date ne nnuaba
He succeeded his father	Ɔno na odii n’agya ananmu
I ignore his annoyed gaze and mutter a reply	Mibu m’ani gu n’ani a ɛhyɛ abufuw no so na mebɔ mmuae bi
I just didn't want to keep up the process	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ so ayɛ adeyɛ no ara kwa
I don’t remember how long we kissed	Mankae bere tenten a yɛde yɛɛ atuu
A young girl running	Abeawa kumaa bi a ɔretu mmirika
I touched you before you touched me	Mede me nsa aka wo ansa na wode wo nsa aka me
I love you and I will not let you die	Medɔ wo na meremma wo nwu
The identity of his mother is unknown	Wonnim onii ko a ne maame yɛ
I couldn’t keep riding it	Na mintumi nkɔ so ntena so
It is covered with a flat roof	Wɔde ɔdan atifi a ɛyɛ tratraa akata so
I can’t learn fast enough	Mintumi nsua ade ntɛmntɛm
Mail bid sale recommended	Wɔkamfoo mail bid tɔn kyerɛe
Thank you for giving him to us	Meda wo ase sɛ wode no maa yɛn
I will give you the desires of your heart	Mede wo koma mu akɔnnɔ bɛma wo
I support the second amendment for the same reason	Mefoa nsakrae a ɛto so abien no so esiane ntease koro no ara nti
I am a quiet and submissive girl	Meyɛ abeawa a meyɛ komm na mebrɛ me ho ase
I took mine off, and rode home	Miyii me de no, na metraa so kɔɔ fie
It’s hard for me to understand	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛte ase
A drug that gave us children raised to sacrifice	Aduru bi a ɛma yenyaa mmofra a wɔtetee wɔn ma wɔde bɔ afɔre
I am still in pain every day because of this	Meda so ara te yaw da biara da esiane eyi nti
I understand your feelings about mystery	Mete wo nkate wɔ ahintasɛm ho ase
I was able to focus on my powers	Mitumi de m’adwene sii me tumi ahorow so
This created a need for authority	Eyi maa ɛho behiae sɛ wonya tumidi
I have to be a good guy	Ɛsɛ sɛ meyɛ ɔbarima pa
I won't tell your father anything	Merenka hwee nkyerɛ wo papa
I got my diary and checked it for damage	Minyaa me da biara da nsɛm nhoma no na mehwɛɛ mu sɛ ebia asɛe anaa
I didn't realize this was about that	Manhu sɛ eyi fa saa asɛm no ho
They are led by the oldest woman	Ɔbea a wanyin sen biara na odi wɔn anim
I know he had nothing to do with it	Minim sɛ na onni ho hwee yɛ
I haven’t drunk wine in years	Mfe pii ni a mennom bobesa
I am so lucky to have such a supportive family	Mewɔ anigye kɛse sɛ manya abusua a wɔboa me saa
He may take over completely if she dies	Ebia obegye dibea no koraa sɛ ɔbea no wu a
I almost groan when I saw it	Ɛkame ayɛ sɛ misi apini bere a mihui no
I have to go back to square one	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ square one so
Great spectacular view of a large group flying	Ade kɛse a ɛyɛ nwonwa a wubetumi ahu kuw kɛse bi a wɔretu
I briefly do exercises over to say quick basketball	Me tiawa yɛ apɔw-mu-teɛteɛ so kɔ ka ntɛm basketball
A large white tree is decorated with silver and red	Wɔde dwetɛ ne kɔkɔɔ asiesie dua fitaa kɛse bi
I know, stop laughing	Minim, gyae serew
I have to go there and get my eyes checked	Ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ kɔhwɛ m’ani
I hope you will have my help	Mewɔ anidaso sɛ mubenya me mmoa
I can do a lot of things	Metumi ayɛ nneɛma pii
I know I’m lying down	Minim sɛ m’ano gu fam
I have both day and evening	Mewɔ awia ne anwummere nyinaa
I was too scared to think too much about it	Ná ehu ka me dodo sɛ merensusuw ho dodo
A million points of white light became visible	Hann fitaa nsɛntitiriw ɔpepem biako bɛyɛɛ nea wotumi hu
I finally stopped panicking	Awiei koraa no, migyaee ahopopo
I saw your whole life in your eyes	Mihuu w’asetra nyinaa wɔ w’ani so
I'm doing fine and I'm definitely in the editing phase right now	Meyɛ yiye na mewɔ editing phase no mu ampa mprempren
All they do is clean the interesting wine	Nea wɔyɛ ara ne sɛ wɔbɛtew nsa a ɛyɛ anigye no
I caught pieces of my face every time I woke up	Mekyeree m’anim asinasin bere biara a minyan
Gleaming blue eyes entered her mind	Aniwa bruu a ɛrehyerɛn no hyɛɛ n’adwenem
I wander elsewhere	Mekyinkyin baabi foforo
I haven’t finished my work yet	Minnya nwiee m’adwuma
I had a look of mental preparation on my face	Ná mewɔ adwene mu ahosiesie hwɛbea wɔ m’anim
I have another week, maybe two more to write	Mewɔ dapɛn foforo, ebia abien foforo a mede bɛkyerɛw
I lost you then, but it won’t happen again	Mehweree wo saa bere no, nanso ɛrensi bio
I considered most of these things minor	Mibuu saa nneɛma yi mu dodow no ara sɛ ɛyɛ nketenkete
I think that is much better than black	Misusuw sɛ ɛno ye sen abibifo koraa
I was a little scared	Ná misuro kakra
I get it, more than my father or grandfather	Me nsa ka, sen me papa anaa me nana
I don’t have to bother you anymore	Ɛnsɛ sɛ mehaw wo bio
I see him disappear into the parking lot at our school	Mihu sɛ ɔreyera akɔ baabi a wɔde kar sisi wɔ yɛn sukuu no mu
I asked when the new newspapers would arrive	Mibisaa bere a atesɛm nkrataa foforo no bɛba
I brought him the best gift	Mede akyɛde a eye sen biara brɛɛ no
Interesting as always	Anigyesɛm sɛnea ɛte daa no
I didn’t really think about it that way	Mansusuw ho saa ankasa
I guess you can never please everyone	Misusuw sɛ wuntumi nsɔ obiara ani da
I want him here by tomorrow	Mepɛ sɛ ɔba ha ansa na ɔkyena adu
I caught three of them	Mekyeree wɔn mu baasa
I plan to do this every month	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ eyi ɔsram biara
I found that the first two fires were forty days apart	Mihui sɛ ogya abien a edi kan no ntam kwan yɛ nnafua aduanan
I was working on it today on the floor	Na mereyɛ ho adwuma nnɛ wɔ fam
I see this as an act of service and love	Mihu sɛ eyi yɛ ɔsom ne ɔdɔ adeyɛ
I let him lead me up the stairs	Memaa odii m’anim foroo atrapoe no
I held my breath hoping she wouldn’t wake up	Mekuraa me home mu a na mewɔ anidaso sɛ ɔrenkanyan
I wasn’t cut out for baseball	Wɔantwitwa me mu amma baseball
I forgot how great the single life was	Me werɛ fii sɛnea na sigyadi asetra yɛ kɛse no
I started working with them and performing	Mifii ase ne wɔn yɛɛ adwuma na meyɛɛ agoru
I had to find a way for someone to save me	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi so ma obi a ɔregye me
I didn’t intend to say anything about myself	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka me ho asɛm biara
I was not going to forgive him, nor was I going to let him go	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛkyɛ no, na saa ara nso na na meregyae no
I prayed for a cool breeze	Mebɔɔ mpae sɛ mframa a ɛyɛ nwini bɛbɔ
I look around at all the people here	Mehwɛ m’akyi hwɛ nnipa a wɔwɔ ha nyinaa
But I didn’t want to talk, just think	Nanso na mempɛ sɛ mekasa, susuw ho kɛkɛ
I had a hard time breathing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I wonder how sweet it is when he is afraid	Misusuw sɛnea ne dɛ te bere a osuro no ho
After a moment, he seems concerned again	Bere tiaa bi akyi no, ɛte sɛ nea ɛhaw no bio
I ran my fingers along the walls and floor	Mede me nsateaa tuu mmirika faa afasu no ne fam
I could hardly think of anything else	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
I tried to isolate him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtew ne ho
I just smiled and went back to his mouth	Meserewee kɛkɛ na mesan kɔɔ n’ano
I never thought even he could be so bad	Mansusuw da sɛ ɔno mpo betumi ayɛ ɔbɔnefo saa
I mean, it wasn’t brilliant	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ brilliant
I will need to find places to hide forty fighters	Ɛho behia sɛ menya mmeae a mede akofo aduanan besie
I can’t be out there watching this	Mintumi nkɔ abɔnten hɔ nkɔhwɛ eyi
I had only played	Ná madi agoru nkutoo
It makes me want to cry	Ɛma mepɛ sɛ misu
He is strong in that regard	Ɔyɛ den wɔ saa asɛm no mu
A young woman was smiling happily at him	Ná ababaa bi reserew anigye so akyerɛ no
I bet you’d like something too	Mebɔ kyakya sɛ wo nso w’ani begye biribi ho
Manso dreamed of nothing	Manso hwee ho dae
I want to take it back to the city	Mepɛ sɛ mede san kɔ kurow no mu
I call home instead of writing	Mefrɛ kɔ fie sen sɛ mɛkyerɛw
A large group will swim	Kuw kɛse bi beguare
I can't wait around for you to maybe come back	Mintumi ntwɛn ntwa ho hyia mma ebia wobɛsan aba
I could still feel every move, every mistake	Ná meda so ara tumi te biribiara a metu, mfomso biara a midi no nka
I need to be aware of everything that is going on	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara a ɛrekɔ so yiye
I pulled the pillow over my head	Metwee pillow no faa me ti so
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
I must say you have done an excellent job with this	Ɛsɛ sɛ meka sɛ woayɛ adwuma a ɛkyɛn so wɔ eyi ho
I can barely keep up	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkɔ so
I prefer the legend	Mepɛ anansesɛm no
I play part time in two bands	Mebɔ nnwom bere fã wɔ nnwontofo kuw abien mu
Now I know how it feels to work in space	Seesei mahu sɛnea ɛte nka sɛ ɛreyɛ adwuma wɔ ahunmu
I want to hear her voice just the way it was	Mepɛ sɛ mete ne nne sɛnea na ɛte no ara pɛ
I think it has a hotel upstairs	Misusuw sɛ ɛwɔ ahɔhodan bi a ɛwɔ soro
I used to write it all down	Ná metaa kyerɛw ne nyinaa gu hɔ
I look forward to meeting you tomorrow	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo behyia ɔkyena
I know you still have that talent in you	Minim sɛ saa talente no da so ara wɔ wo mu
We do not build any such houses in our day	Yensi afie a ɛte saa biara wɔ yɛn bere yi so
I believe my nose dropped about six inches	Migye di sɛ me hwene no hwee ase bɛyɛ nsateakwaa asia
I had never tasted anything or anyone like him	Ná menkaa biribiara anaa obiara a ɔte sɛ ɔno nhwɛe da
I need to focus on my steps	Ɛsɛ sɛ m’adwene si m’anammɔn so
I got up in the morning	Mesɔree anɔpa
I was definitely getting about it	Akyinnye biara nni ho sɛ na merenya ho asɛm
I didn’t like it either	M’ani ansɔ nso
I wanted to pull away, but he wouldn't let me	Ná mepɛ sɛ metwe me ho, nanso wamma me kwan
I could have most of them	Ná metumi anya wɔn mu dodow no ara
I hear a strange noise coming from a dark corridor	Mete dede bi a ɛyɛ nwonwa a efi ɔkwan bi a ɛso yɛ sum so reba
In fact, I felt a little nervous	Nokwarem no, metee nka sɛ me ho yeraw me kakra
I comb her hair, round and curly	Mede ne ti nhwi no twa ho, kurukuruwa na ɛyɛ kurukuruwa
I pushed through the doors to an already packed car	Mepiaa apon no mu kɔɔ kar bi a na nnipa ahyɛ mu ma dedaw mu
I know him well by now	Minim no yiye de besi saa bere yi
A lunch tray had taken its place	Ná awia aduan tray bi asi n’ananmu
I cannot go to the dead as he can	Mintumi nkɔ awufo nkyɛn sɛnea obetumi
I washed my hands thoroughly and then washed my face	Mehohoroo me nsa yiye na afei mehohoroo m’anim
Accounting is for regular time only	Akontaabu yɛ daa bere nkutoo de
I could remember the sound of his voice	Ná metumi akae sɛnea ne nne te no
I stared at the woman	Mehwɛɛ ɔbea no denneennen
I have had two exceptional teachers	Manya akyerɛkyerɛfo baanu a wɔyɛ soronko
I knelt down and wrapped my arms around his ankles	Mebu nkotodwe de me nsa bɔɔ ne nansoaa ho
I was introduced to everyone as he arrived	Wɔde me kyerɛɛ obiara bere a ɔreba no
No firearms were allowed in the area	Wɔamma tuo biara ankɔ beae hɔ
I love the way she constantly pushes up her glasses	M’ani gye ɔkwan a ɔfa so piapia n’aniwa ahwehwɛ no kɔ soro bere nyinaa no ho
I have been to the edge of the endless waters	Makɔ nsu a enni awiei no ano
Thank you for your smoothness, by the way	Meda wo ase wɔ wo anim a ɛyɛ mmerɛw no ho, ɔkwan bi so no
If you can manage it, I will go	Sɛ wubetumi ahwɛ so a, mɛkɔ
I love the design and obviously others do too	M’ani gye sɛnea wɔayɛ no ho na ɛda adi sɛ afoforo nso ani gye ho
I showed him the empty cup	Mede kuruwa a hwee nni mu no kyerɛɛ no
I couldn’t give her mine	Na mintumi mfa me de no mma no
A bus blocks the road	Bɔs bi siw kwan
I’m really, really grateful	M’ani sɔ ankasa, ankasa
I have a view with a table of all objects	Mewɔ view a ɛwɔ table a nneɛma nyinaa wɔ so
I have to go through your room	Ɛsɛ sɛ mefa wo dan mu
I know how to put it on one button	Minim sɛnea mede besi bɔtn biako so
I hope there is food to eat	Mewɔ anidaso sɛ aduan wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wodi
I have bad news for both of you	Mewɔ asɛmmɔne bi ma mo baanu nyinaa
I could feel them as he pushed me	Ná mitumi te wɔn nka bere a ɔpiaa me no
I wonder if that means something	Misusuw sɛ ebia ɛno kyerɛ biribi anaa
It gave us international exposure	Ɛmaa yenyaa amanaman ntam dawurubɔ
A thought crossed his mind	Adwene bi twaa n’adwenem
I snort at their curve	Mebɔ me hwene wɔ wɔn kwan a ɛkɔ akyiri no so
He told himself that I should stay away from him	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I want him sent home, free and clear	Mepɛ sɛ wɔde no kɔ fie, a ɔde ne ho na emu da hɔ
A knowing smile	Ɔserew a ɛkyerɛ sɛ onim biribi
I had to choose a life	Ná ɛsɛ sɛ mepaw asetra bi
Please please let me sit down	Mesrɛ wo sɛ mesrɛ wo, ma mentra ase
I think it kind of serves him well	Mesusu sɛ ɛyɛ ɔkwan bi so som no yie
I felt him vibrate against my body	Metee nka sɛ ɔrewosow wɔ me nipadua ho
I have a feeling about this	Mewɔ atenka bi wɔ eyi ho
I could use him	Ná metumi de no adi dwuma
I was going about it all wrong	Ná merekɔ ne nyinaa mu wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I have heard people say so much, and so little	Mate nnipa a wɔka nsɛm pii, na nsɛm kakraa bi na wɔka
I will help you to complete your education	Mebɛboa wo na woatumi awie wo nhomasua
I thought we had a connection	Misusuwii sɛ yɛwɔ abusuabɔ bi
I didn’t think our previous location was like that though	Na minsusuw sɛ beae a na yɛwɔ kan no te saa de
I really like your work	M’ani gye w’adwuma ho paa
I feel warm and safe here	Mete nka sɛ me ho yɛ hyew na mewɔ ahobammɔ wɔ ha
It takes a serious army and serious emotional architecture	Egye asraafo dɔm a anibere wom ne nkate mu adansi a anibere wom
He thought it was a good sign	Osusuwii sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne pa
The name change has persisted	Edin a wɔsesa no akɔ so atra hɔ
I didn’t know people could do this to each other	Ná minnim sɛ nkurɔfo betumi ayɛ wɔn ho wɔn ho saa
I am moving up closer to the nose	Merekɔ soro abɛn hwene no kɛse
I headed back to my seat	Mesan de m’ani kyerɛɛ m’akongua so
I helped him with whatever help he needed	Meboaa no wɔ mmoa biara a na obehia no ho
I just wasn't ready for that	Ná minsiesiee me ho mmaa saa ara kwa
I realized I didn’t need to round it up	Mihui sɛ ɛho nhia sɛ mebɔ no kurukuruwa
I look up and my eyes scream in agony	Mehwɛ soro na m’aniwa teɛteɛm wɔ yaw mu
He is a soon-to-be author	Ɔyɛ nhoma kyerɛwfo a ɛrenkyɛ
The group was initially run by their parents	Mfiase no na wɔn awofo na wɔhwɛ kuw no so
All I did was be different	Nea meyɛe ara ne sɛ mɛyɛ soronko
I crept away quietly so as not to disturb the situation	Meweawewee kɔe komm sɛnea ɛbɛyɛ a merenhaw tebea no
I asked if he would put up window shades	Mibisae sɛ ebia ɔde mfɛnsere mu sunsuma bɛto hɔ anaa
I didn’t come here to find him	Mamma ha sɛ merebɛhwehwɛ no
I gave her a small nod back	Mede ne ti too fam ketewaa bi san n’akyi
I got the call to take it early	Me nsa kaa ɔfrɛ no sɛ memfa no ntɛm
She did not show her loyalty to either man	Wanda ne nokwaredi adi ankyerɛ mmarima baanu no mu biara
Then I packed dinner for later	Afei meboaboaa anwummere aduan ano maa akyiri yi
I liked that question	M’ani gyee saa asɛmmisa no ho
I heard the door close behind them	Metee sɛ wɔreto ɔpon no mu wɔ wɔn akyi
A shudder shook through him	Ahopopo bi wosow faa ne mu
I was ready to throw down with everyone	Ná masiesie me ho sɛ me ne obiara bɛtow agu fam
I expect you at least have to say something	Mehwɛ kwan sɛ anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ woka asɛm bi
I will definitely be tired	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛbrɛ
I was mad at mom, mad at myself	Ná me bo fuw maame, na me bo fuw me ho
I am so much better now	Me ho atɔ me kɛse mprempren
I needed my husband and he needed me	Ná mihia me kunu na na ɔno nso hia me
I wanted to stay away from me, just in case	Ná mepɛ sɛ me ne me ntam kwan ware, sɛ ɛba saa a
I just state the facts	Meka nokwasɛm ahorow no ara kwa
I never want to see a bed that awful	Mempɛ sɛ mihu mpa a ɛyɛ hu saa da
Now I name you as husband and wife	Afei mebɔ mo din sɛ ɔbarima ne ɔyere
A nurse was called to attend	Wɔfrɛɛ ɔyarehwɛfo bi sɛ ɔmmɛhwɛ no
I need someone to guide me	Mihia obi a ɔbɛkyerɛ me kwan
I made a few adjustments to the design	Meyɛɛ nsakrae kakra wɔ sɛnea wɔyɛɛ no ​​no mu
Heart disease would save our lives	Ná komayare begye yɛn nkwa
I am so sick of trying to make you happy	Meyare paa sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛma w’ani agye
I just can’t seem to tell my heart	Ɛte sɛ nea mintumi nka nkyerɛ me koma kɛkɛ
I felt the rush of the hunt	Metee sɛnea abɔmmɔ no de ahopere retu mmirika no nka
Your gift is what honors me	W’akyɛde no na ɛhyɛ me anuonyam
I felt blessed and so vulnerable at the same time	Metee nka sɛ wɔahyira me na mayɛ mmerɛw kɛse bere koro no ara mu
I try to make some sense out of it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ntease bi afi mu
This victory put him back in the top ten	Saa nkonimdi yi maa ɔsan kɔɔ du a wɔsen biara no mu
I moved at the beginning of the school year	Mitu kɔɔ baabi foforo wɔ sukuu afe no mfiase
I didn’t have to think about it	Ná enhia sɛ midwen ho
I didn’t feel healthy enough	Ná mente nka sɛ mewɔ apɔwmuden sɛnea ɛsɛ
And I still don’t speak	Na meda so ara nkasa
I sat down again and tried to read	Mesan traa ase na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkenkan
I know things got a little out of hand	Minim sɛ nneɛma fii me nsam kakra
I forgot all about that	Me werɛ fii saa nsɛm no nyinaa
I didn’t want to ask before	Ná mempɛ sɛ mibisa kan
I could feel him and knew he was close	Ná metumi ate ne nka na na minim sɛ ɔbɛn no
I can’t stand you coming here	Mintumi nnyina ano sɛ wobɛba ha
I should have brought this to you sooner	Anka ɛsɛ sɛ mede eyi brɛ mo ntɛm
I didn’t want to cry	Ná mempɛ sɛ mesu
A slight breeze keeps blowing my hair across my face	Mframa ketewaa bi kɔ so bɔ me ti nhwi wɔ m’anim
Lots of pain, and everywhere	Ɛyaw pii, ne baabiara
I would feel better in the morning	Anka me ho bɛtɔ me anɔpa
To call me his son	Sɛ ɔbɛfrɛ me ne ba
I appreciate what they do for me	M’ani sɔ nea wɔyɛ ma me no
I remember him being here	Mekae sɛ na ɔwɔ ha
I want to give an example from my own life	Mepɛ sɛ mede nhwɛso bi a efi m’ankasa m’asetra mu ma
I completely disagree with this view	Me ne saa adwene yi nyɛ adwene koraa
I knew you would never listen	Ná minim sɛ worentie da
I run away, but they are after me	Miguan, nanso wɔredi m’akyi
I haven’t seen you two together much	Minhuu mo baanu abom pii
I put it in an envelope and close it	Mede gu envelope bi mu na mede to mu
The road has remained essentially intact since its award	Ɔkwan no akɔ so atra hɔ titiriw fi bere a wɔde maa no no
I knew he could be so happy with me again	Ná minim sɛ obetumi ne me anya anigye saa bio
I went back to the ranch in tears	Mede nusu san kɔɔ mmoayɛnbea hɔ
I waved it but it was a little	Mede me nsa wosow nanso ɛyɛɛ kakra
I had finished the whole thing	Na mawie asɛm no nyinaa
I take care of my family	Mehwɛ m’abusua
I laughed and tried to upset someone	Meserewee na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛma obi ayɛ basaa
A foul, burning smell filled my nostrils	Hua a ɛyɛ fĩ a ɛredɛw hyɛɛ me hwene mu ma
I was scared to come back here	Ehu kaa me sɛ mɛsan aba ha
I tried several times	Mebɔɔ mmɔden mpɛn pii
I was struggling to speak	Ná merepere sɛ mɛkasa
I just really like you	M’ani gye wo ho ankasa kɛkɛ
I want it to draw the line in my mind	Mepɛ sɛ ɛtwe nsensanee no wɔ m’adwene mu
I glanced at my plate before pushing it away	Mede m’ani kyerɛɛ me prɛte no so ansa na merepiapia akɔ
I hid until they left	Mede me ho siee kosii sɛ wofii hɔ kɔe
I just wanted to live	Ná mepɛ sɛ metra ase ara kwa
I stamped the cat on gray paper	Mede ɔkraman no stamp guu krataa a ɛyɛ fitaa so
It appears to have a piece of red silk on the edge	Ɛte sɛ nea wɔde sirikyi kɔkɔɔ asinasin bi ahyɛ anoano
I could smell it on him	Ná mitumi te hua wɔ ne so
I knew it wasn’t, but this was another test	Ná minim sɛ ɛnyɛ saa, nanso na eyi yɛ sɔhwɛ foforo
I was too scared that last time	Ná ehu aka me dodo saa bere a etwa to no
It was just awesome	Ná ɛyɛ hu ara kwa
Then they also blocked it	Afei wosiw ano nso
I want to walk and see people	Mepɛ sɛ menantew na mehu nnipa
I will never understand women	Merente mmea ase da
I have always been a big fan of her	Meyɛ obi a ɔpɛ n’asɛm kɛse bere nyinaa
A smile burst from her lips and her stomach lurched	Ɔserew bi paee n’ano na ne yafunu wosow
I was a three-year-old baby	Ná meyɛ akokoaa a wadi mfe abiɛsa
I replied and she said it was beautiful	Mebuae na ɔkaa sɛ ɛyɛ fɛ
I bragged, desperately wanting to impress them	Mehoahoaa me ho, a na mepɛ paa sɛ m’ani gye wɔn ho
I felt my stomach churn	Metee nka sɛ me yafunu no rebɔ
My debut not transform afflicted much model	Me debut ɛnyɛ transform afflicted pii model
I would have expected the transition to be more gradual	Anka mɛhwɛ kwan sɛ nsakrae no bɛyɛ nkakrankakra kɛse
I can’t stop talking about that	Mintumi nnyae saa asɛm no
I hope they get through this	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛfa eyi mu aba
I got up and walked to the door	Mesɔree na menantew kɔɔ ɔpon no ano
I have protected you and you have protected me	Mabɔ wo ho ban na wo nso me nso
All I see is darkness as my eyes begin to close	Esum nkutoo na mihu bere a m’ani fi ase tow no
I will make changes myself	M’ankasa mɛyɛ nsakrae
I was sorry that he was arrested	Ɛyɛɛ me yaw sɛ wɔkyeree no
A wide platform lines the wall to my right	Asɛnka agua a ɛtrɛw bi asisi ɔfasu no ho wɔ me nifa so
I just wanted you to eat something	Ná mepɛ sɛ wudi biribi kɛkɛ
I said he would be released later	Mekae sɛ wobegyae no akyiri yi
Coal was delivered directly to the stations by rail	Ná wɔde fango kɔ gyinabea ahorow no tẽẽ denam keteke so
I returned his smile	Mesan de ne serew no bae
I sit in the chair next to him	Metena nkongua a ɛwɔ ne nkyɛn no so
I dreamed of love and stayed in love	Mesoo ɔdɔ ho dae na metra ɔdɔ mu
I raised my head and met his eyes	Memaa me ti so na mehyiaa n’ani
I only had the power to suggest, at best	Ná mewɔ tumi a ɛde nyansahyɛ ma ara kwa, sɛnea eye sen biara no
I know you can hear them	Minim sɛ wubetumi ate wɔn
I couldn’t save him but, he saved our lives	Mantumi annye no nanso, ɔgyee yɛn nkwa
I turned, smiled at the bottle, and said thank you	Medanee me ho serew kyerɛɛ ahina no na mekaa sɛ meda ase
I can't tell if it's down in the water	Mintumi nhu sɛ ɛba fam wɔ nsu no mu anaa
I had an amazing year	Minyaa afe a ɛyɛ nwonwa
And I don’t remember ever seeing him, either	Na menkae sɛ mahu no pɛn, nso
I think this is a joke	Mesusu sɛ eyi yɛ aseresɛm
I read books and write letters	Mekenkan nhoma na mekyerɛw nkrataa
I just don't see how it shines out here	Minhu sɛnea ɛhyerɛn wɔ ha akyi no ara kwa
I let my curious side get the better of me	Memaa m’afã a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no nyaa me so nkonim
I was really happy that my neighborhood was quiet	M’ani gyei ankasa sɛ na me mpɔtam hɔ yɛ komm
I couldn’t muster the courage to go inside	Mantumi annya akokoduru ankɔ mu
I touched it, just in case	Mede me nsa kaa ho, sɛ ɛba saa a
I can’t agree with that	Mintumi ne saa adwene no nyɛ adwene
But I was very unhappy and wanted something else	Nanso na m’ani nnye koraa na na mepɛ biribi foforo
I took a similar picture but during the day	Metwaa mfonini a ɛte saa ara nanso awiabere
I will be stubborn enough to fix everyone at home	Mebɛyɛ obi a ne tirim yɛ den sɛ mɛsiesie obiara wɔ fie
I couldn’t help but watch	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ
I was set up for the night	Wɔhyehyɛɛ me anadwo no
I have to admit we lost it then	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ yɛhweree no saa bere no
I agree with his choice	Mepene nea ɔpaw no so
I can’t tell if he’s miserable or nervous	Mintumi nhu sɛ ebia ne ho yɛ mmɔbɔ anaasɛ ne ho yeraw no
I was just happy with the proceeds	M’ani gyee sika a wonya fii mu no ho ara kwa
I couldn’t do anything for him	Na mintumi nyɛ hwee mma no
I look upstairs first	Midi kan hwɛ abansoro no so
I almost remember him	Ɛkame ayɛ sɛ mekae no
I can understand wanting to go home	Metumi ate ɔpɛ a mewɔ sɛ mɛkɔ fie no ase
I took a deep breath	Mede ahopere guu ahome
Soon it was all over	Bere tiaa bi akyi na na ne nyinaa aba awiei
I only know one recipe	Menim aduannoa ho nyansahyɛ baako pɛ
I just thought it was fantastic	Misusuwii ara kwa sɛ ɛyɛ nwonwa
I told you there was more	Meka kyerɛɛ wo sɛ pii wɔ hɔ
I couldn’t believe you were telling the truth	Na mennye nni sɛ woreka nokware
I would see you anywhere	Anka mehu wo wɔ baabiara
I am the obvious choice	Me ne nea ɛda adi pefee sɛ mepaw no
I wanted to escape	Ná mepɛ sɛ miguan
I brought him a book to read	Mede nhoma bi bae sɛ ɔnkenkan
I, like you, worked my whole life	Me, te sɛ wo, meyɛɛ adwuma m’asetra nyinaa
I had far more important things on my mind	Ná nneɛma a ɛho hia sen saa koraa wɔ m’adwenem
A large bag of animal carcasses was put back inside	Wɔde mmoa afunu kotoku kɛse bi san guu mu
I was the wrong person for him	Ná meyɛ onipa a ɔmfata mma no
I was totally responsible for it	Ná mede ho asodi to me so koraa
I started washing my face and hands	Mifii ase hohoroo m’anim ne me nsa
I didn't come out until the sheriff got here	Manpue kosii sɛ sheriff no duu ha
I chose the seat closest to the door	Mepaw nkongua a ɛbɛn ɔpon no kɛse
I go out and look around the house	Mifi adi kɔhwɛ fie hɔ
I felt someone walking behind me	Metee nka sɛ obi nam m’akyi
A victim of circumstance	Obi a tebea bi ayɛ no bɔne
I didn't look into it further	Menhwehwɛɛ no ​​nkɔ akyiri
I shouldn't have heard any of it from you	Anka ɛnsɛ sɛ mete emu biara fi wo hɔ
I wanted to clear the air somehow	Ná mepɛ sɛ metew mframa no mu wɔ ɔkwan bi so
I couldn’t stand any of them	Na mintumi nnyina wɔn mu biara anim
I didn't know if he liked it or not	Ná minnim sɛ ebia n’ani gye ho anaasɛ n’ani nnye ho
I didn’t know what he knew	Ná minnim nea onim
The ideal situation for this is quiver stands	Tebea a ɛfata ma eyi ne quiver gyinabea ahorow
I didn't mean to give that impression	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mede saa adwene no bɛma
I've been married to you for twenty years	Me ne wo aware mfeɛ aduonu
I must have already been nervous	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho ayɛ me hyew dedaw
I knew he wasn’t far away	Ná minim sɛ onni akyirikyiri
I know every single one of you too	Minim obiara a ɔyɛ ɔhokwafo mo mu biako nso
I should have moved out of here	Anka ɛsɛ sɛ mitu fi ha
I asked him who he was	Mibisaa no onii ko a ɔyɛ
I didn’t even answer my phone	Mankyere me fon no mpo
Slightly lower back	Akyi fam kakra
I hope he wasn't related to you	Mewɔ anidaso sɛ na ɔnyɛ wo busuani
I like to call it insane energy	M’ani gye ho sɛ mɛfrɛ no nkwaseasɛm ahoɔden
But so far, it hasn’t worked	Nanso ɛde besi nnɛ no, entumi nyɛ yiye
A mental record was developed for this purpose	Wɔyɛɛ adwene mu kyerɛwtohɔ bi de yɛɛ eyi
An inner concrete wall was removed, thus rendering it impervious to sound	Woyii ɔfasu bi a wɔde kɔnkrit ayɛ a ɛwɔ mu no fii hɔ, na ɛnam so ma nnyigyei antumi anhu no bio
I got new clothes for you to wear	Menyaa ntadeɛ foforɔ a mobɛhyɛ
I can't stop loving this delicate little lady	Mintumi nnyae sɛ mɛdɔ ɔbea ketewaa a ɔyɛ mmerɛw yi
I feel like there is someone in the house	Mete nka sɛ obi wɔ hɔ wɔ fie hɔ
The difference in age didn’t bother him	Nsonsonoe a ɛwɔ wɔn mfe mu no anhaw no
I didn’t get to watch it	Mannya kwan anhwɛ
I couldn't give myself up for that	Na mintumi nyi me ho mma saa
I didn’t know how we were going to get through it	Manhu sɛnea yɛbɛfa mu
I enjoyed it for once in my life	M’ani gyee ho prɛko pɛ wɔ m’asetra mu
I slapped my other hand in the face	Mede me nsa foforo no bɔɔ anim
There wasn’t enough of anyone	Ná obiara nni hɔ a ɔdɔɔso
I just wish he would	Me yam a anka ɔyɛ saa ara kwa
I feel much more comfortable using it now	Mete nka sɛ me ho tɔ me kɛse sɛ mede bedi dwuma mprempren
The memory covered a long period of time	Nkae no kataa bere tenten bi so
I didn’t expect him to	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa
I will stay there again	Mebɛtena hɔ bio
I even felt bad for killing our dinner this morning	Metee nka bɔne mpo sɛ mekum yɛn anwummere aduan anɔpa yi
I was always tired	Ná mabrɛ bere nyinaa
I looked at most of the gorge	Mehwɛɛ abon no fã kɛse no ara
I didn’t get much else	Mannya nneɛma foforo pii
I never thought such a place could exist	Mansusuw ho da sɛ beae a ɛte saa betumi aba
I think that’s what makes him a hero	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛma ɔyɛ ɔbran
I followed the noise to my door	Midii dede no akyi kɔɔ me pon ano
I thought it wise to avoid calling him	Mibuu no sɛ nyansa wom sɛ mɛkwati sɛ mɛfrɛ no
I just wish we could meet under different circumstances	Me yam a anka yebetumi ahyia wɔ tebea horow mu kɛkɛ
I didn’t follow that end of things much	Manni saa nneɛma awiei no akyi kɛse
I need to get a book for men	Ɛsɛ sɛ minya nhoma a wɔakyerɛw ama mmarima
I hate being seen drunk again	Metan me ho sɛ wɔahu me bio sɛ ​​mabow nsa bio
A well-placed story at a particularly good time	Asɛm a wɔde asi hɔ yiye wɔ bere pa titiriw bi mu
A hole opened in his chest	Tokuru bi buee wɔ ne moma so
I was happy for you, but also scared	M’ani gyei ma wo, nanso na ehu nso
I knew he was in pain	Ná minim sɛ ɔte yaw
I think that number is too low	Misusuw sɛ saa dodow no sua dodo
I can’t even turn off the lights	Mintumi nnum akanea no mpo
So that was my hand in it	Enti na ɛno ne me nsa wɔ mu
I called him and gave him an update	Mefrɛɛ no ​​na memaa no update
I despise the attention	Mibu adwene a wɔde si so no animtiaa
I'm sure he'd like to talk to you too	Migye di sɛ ɔno nso bɛpɛ sɛ ɔne wo kasa
I lay there once trying but fell asleep	Medaa hɔ pɛnkoro sɛ merebɔ mmɔden nanso medaa
The audience waited four hours before the show started	Atiefo no twɛn nnɔnhwerew anan ansa na wɔrefi ɔyɛkyerɛ no ase
I taught you not to pray for things in general	Mekyerɛɛ mo sɛ monmmɔ mpaeɛ mma nneɛma wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I was going to lose my dinner	Ná merebɛhwere m’anwummere aduan
I understand now, thanks	Mete aseɛ seesei, aseda
I just want to check things out	Mepɛ sɛ mehwɛ nneɛma mu kɛkɛ
I stumbled a little, but didn’t fall again	Meto hintidua kakra, nanso manhwe ase bio
I saw the crowd closing	Mihui sɛ nnipadɔm no retoto mu
The absence of something suspicious	Biribi a enni hɔ a ɛyɛ adwenem naayɛ
I kissed her soft flat cheek	Mefew ne hwene a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ tratraa no ano
I can hear her crying through the walls	Mitumi te sɛ ɔresu afa afasu no mu
Drops of blood flew into the air	Mogya a ɛreworo so tu kɔɔ wim
I had to give the beast back control	Ná ɛsɛ sɛ mema aboa no san di tumi bio
I open it and place the bone on the altar	Mibue mu de dompe no si afɔremuka no so
I went into the bedroom	Mekɔɔ mpa no mu
We wanted to create an air of disturbance	Ná yɛpɛ sɛ yɛma mframa a ɛhaw adwene ba
I got ready and went upstairs	Misiesiee me ho na meforo kɔɔ abansoro no so
I am honored by your time and attention	Mo bere ne mo adwene a mode besi so no na ɛhyɛ me anuonyam
But on stage it was different	Nanso wɔ asɛnka agua so no na ɛyɛ soronko
I won’t do that to him	Merenyɛ no saa
I wouldn’t wait long, though	Nanso, anka merentwɛn nkyɛ
I know you had a very long day yesterday	Minim sɛ wo nyaa da tenten paa nnɛra
I always loved this ring	Ná m’ani gye saa mprɛte yi ho bere nyinaa
The album sold more than a million copies worldwide	Wɔtɔn album no bɛboro ɔpepem biako wɔ wiase nyinaa
Very heavy flooding that will not come up	Nsuyiri a emu yɛ duru yiye a ɛremma so
I repeated the process several times	Mesan yɛɛ adeyɛ no mpɛn pii
I was more than willing to take it	Ná mewɔ ɔpɛ kɛse sɛ mɛfa
I just didn’t like sitting in the car	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛtra kar no mu kɛkɛ
I rolled out of bed and headed to the kitchen	Mede me ho fii mpa so de m’ani kyerɛɛ adidibea hɔ
I can't give you the medical thing in it	Mintumi mma wo aduruyɛ ade a ɛwɔ mu no
I had this problem once	Ná mewɔ ɔhaw yi bere bi
I don’t have time to say it	Minni bere a mede bɛka
I kept looking at you, wondering who you were	Mekɔɔ so hwɛɛ wo, na misusuw onii ko a woyɛ ho
I only ate breakfast	Anɔpaduan nkutoo na midii
I want to check it out	Mepɛ sɛ mehwɛ
I am destructive to myself and others	Meyɛ ɔsɛefo ma me ho ne afoforo
I tried something different this time	Mesɔɔ biribi soronko hwɛe saa bere yi
I thought he was going to kiss me	Misusuwii sɛ ɔrebɛfew m’ano
I wasn't very much like this	Ná menyɛ obi a ɔte sɛ eyi yiye
I went there this afternoon	Mekɔɔ hɔ awia yi
I turned around and walked to her front door	Medanee me ho na menantew kɔɔ n’anim pon no ano
I wish the best for the baby, too	Mepɛ nea eye sen biara ma akokoaa no, nso
I'll go somewhere else	Mebɛkɔ baabi foforo
I was learning about the floor, though	Nanso, na meresua fam no ho ade
A small cut above his left eye	Ntini ketewaa bi a wɔatwa wɔ n’ani benkum atifi
I was moving through time as well as through space	Ná merefa bere mu ne ahunmu nso
I indulge in familiar rhythms	Mede me ho hyɛ nnwom a ɛyɛ dɛ a minim no yiye mu
I feel responsible for my friend’s actions	Mete nka sɛ m’adamfo no nneyɛe ho asodi da me so
He opens the door and is knocked unconscious	Obue ɔpon no na wɔbɔ no mu a onnim hwee
I have to bring them too	Ɛsɛ sɛ mede wɔn nso ba
I certainly can’t guarantee anything	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi nhyɛ biribiara ho bɔ
I can see his face in the foreground	Mitumi hu n’anim wɔ anim
I turned my head slightly, and he looked up	Medanee me ti kakra, na ɔmaa n’ani so
I can understand that feeling a little bit	Mitumi te atenka a ɛte saa no ase kakra
I had no plans to do that at all	Ná minni nhyehyɛe biara sɛ mɛyɛ saa koraa
I went inside to see what was going on	Mekɔɔ mu kɔhwɛɛ nea ɛrekɔ so no
I wouldn’t be cursed anymore	Anka wɔrennome me bio
For a moment it froze	Bere tiaa bi yɛɛ nwini
I had no idea these feelings could be there	Ná minni adwene biara sɛ saa nkate ahorow yi betumi aba hɔ
I hurriedly got serious	Mede ahopere yɛɛ aniberesɛm
I decide to follow him after dinner	Misi gyinae sɛ medi n’akyi bere a awie anwummere aduan no
I couldn’t hear them in the shelter with him	Na mintumi nte wɔn wɔ dabere no mu ne no
I didn't expect it to affect him that way	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛka no saa
I get out and close the door behind me	Mepue na meto ɔpon no mu wɔ m’akyi
I therefore did not mean it	Me enti na menkyerɛ sɛ ɛte saa
I forgot to take my medicine one night	Me werɛ fii sɛ mɛnom m’aduru anadwo bi
I think the doorway leads to ideas	Misusuw sɛ ɔpon kwan no de kɔ nsusuwii ahorow mu
I was always kept in the dark	Ná wɔde me sie sum mu bere nyinaa
The insidious enemy, the hero	Ɔtamfo a ɔyɛ anifere, ɔbran no
I just have to have faith	Ɛsɛ sɛ minya gyidi ara kwa
I couldn’t take all five of them	Na mintumi mfa wɔn baanum no nyinaa
I thought we would have at least one more year	Misusuwii sɛ anyɛ yiye koraa no, yebenya afe biako bio
I patted his head	Mebɔɔ ne ti
A simple example is the following	Nhwɛso a ɛyɛ mmerɛw ne nea edidi so yi
I didn’t know anyone was out there	Ná minnim sɛ obiara wɔ abɔnten hɔ
I could see trees, blue sky, sand, and pavement	Ná mitumi hu nnua, wim a ɛyɛ bruu, anhwea, ne akwan a wɔde fa so
I knew from the beginning that he wasn't going with anyone	Na minim fi kan sɛ ɔne obiara nkɔ
I wonder what he meant	Misusuw nea na ɔpɛ sɛ ɔka ho asɛm no ho
I led her back to the room we cleaned	Midii n’anim san kɔɔ dan a yesiesiee mu no mu
I think he needs professional help	Misusuw sɛ ohia adwumayɛfo mmoa
He was rarely seen in public after this	Wɔantaa nhu no wɔ baguam wɔ eyi akyi
I make them believe in magic	Mema wogye nkonyaayi di
I was talking to the people about what went wrong	Ná me ne nkurɔfo no rekasa afa nea ɛnkɔ yiye ho
I have to live again	Ɛsɛ sɛ mesan tra ase bio
I rolled my eyes and smiled	Mebobɔɔ m’ani na meserewee
I needed the alcohol to feel better	Ná mihia nsa no na ama me ho atɔ me
I caught myself before smiling back at him	Mekyeree me ho ansa na mereserew asan akyerɛ no
I wish them the best	Mepɛ sɛ wonya nea eye sen biara
I dropped out and never went back	Migyaee sukuu na mansan ankɔ bio da
I think we’ve all had cookies	Misusuw sɛ yɛn nyinaa anya kukisi
I no longer remembered feeling alive	Mankae sɛnea na mete nka sɛ mete ase bio
I can tell you enough to keep you safe	Metumi akyerɛ wo nea ɛdɔɔso a ɛbɛma woayɛ dwoodwoo
I won't show you properly until the others are here	Merenkyerɛ wo yiye kosi sɛ afoforo no bɛba ha
George in the same month	George wɔ ɔsram koro no ara mu
I wanted everyone to taste my sweet delight	Ná mepɛ sɛ obiara ka m’anigye a ɛyɛ dɛ no hwɛ
I was very nervous	Ná me ho yeraw me kɛse
He started programming at the age of seven	Ofii ase yɛɛ kɔmputa so dwumadi bere a na wadi mfe ason no
I hadn't been wrapped around my chest in a while	Ná wɔmfaa me ho nkyekyeree me kokom bere tiaa bi
And that’s it	Na ɛno awie
The essence of culture is the constructs of life	Amammerɛ mu ade titiriw ne nneɛma a wɔasisi wɔ asetra mu
I turn to look at his family, and mine	Medan me ho hwɛ n’abusua, ne me de no
I heard you fighting before	Metee sɛ woreko pɛn
I was terrible, like a monster	Na me ho yɛ hu, te sɛ aboa kɛse bi
I had to call the police	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ polisifo
I barely looked at what I bought	Ɛkame ayɛ sɛ manhwɛ nea metɔɔ no
I thought you all wanted that	Misusuwii sɛ mo nyinaa pɛ saa
I did nothing but cheat on him	Manyɛ hwee sɛ misisii no
I just want to see my dad one last time	Mepɛ sɛ mihu me papa nea etwa to ara kwa
I think he might be a hard nut to crack	Misusuw sɛ ebia ɔbɛyɛ nut a ɛyɛ den sɛ ɔbɛpaapae
I mean, my reputation was deteriorating by the day	Mekyerɛ sɛ, na me din resɛe da biara da
I always love reading this during the holidays	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan eyi wɔ nnapɔnna bere mu bere nyinaa
I can tell he’s wondering if he’s going to lie	Mitumi hu sɛ ɔresusuw ho sɛ ebia ɔbɛdi atoro anaa
I really have to let him know that we are okay	Ɛsɛ sɛ mema ohu ankasa sɛ yɛn ho ye
I had to go back to the warehouse	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ adekoradan no mu
I won’t even tell a white lie	Merenka atosɛm fitaa mpo
I would have trusted him immediately, and told him everything	Anka mede me ho bɛto no so ntɛm ara, na maka biribiara akyerɛ no
If they don’t say anything, I should be worried	Sɛ wɔanka hwee a, ɛsɛ sɛ ɛhaw me
A shocked laugh escapes	Ɔserew bi a ɛyɛ ahodwiriw guan
I didn’t mean to scare anyone	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ obiara hu
I feel his secret love	Mete ne kokoam dɔ no nka
And you always lose	Na wohwere ade bere nyinaa
I would not recommend it	Merenkamfo nkyerɛ sɛ wɔmfa nni dwuma
A more terrifying heart	Koma a ɛyɛ hu kɛse
I can take you home in the morning	Metumi de wo akɔ fie anɔpa
I hear the money that went into the production	Mete sika a ɛkɔɔ production no mu no
I just want to be treated like normal	Mepɛ sɛ wɔne me di te sɛ nea wɔtaa yɛ ara kwa
I waited for him for a while	Metwɛnee no kakra
I caught it as it passed	Mekyeree no bere a ɛretwam no
I want everyone in the loop	Mepɛ obiara a ɔwɔ loop no mu
I drank a small amount of alcohol	Menom nsa ketewaa bi
I could see the look on his face	Ná mitumi hu sɛnea n’anim hwɛbea te
The whole operation was a distinctly military feat	Ná adwuma no nyinaa yɛ asraafo adeyɛ a ɛda nsow
I am the peace within, not the war from without	Meyɛ asomdwoe a ɛwɔ me mu, ɛnyɛ ɔko a efi akyi
I needed him out of here	Ná mihia no sɛ ofi ha
I opened the door and he ran to greet her	Mibuee ɔpon no na otuu mmirika kyiaa no
I will feed elsewhere	Mebɛma aduan wɔ baabi foforo
I then proceeded to flat iron my hair	Afei mekɔɔ so de dade a ɛyɛ tratraa yɛɛ me ti nhwi
However, it just wouldn’t feel right	Nanso, anka merente nka sɛ ɛteɛ kɛkɛ
I love working with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma
I won't say anything unless you want me to	Merenka asɛm biara gye sɛ wopɛ sɛ meka
But this is not just a matter of time	Nanso eyi nyɛ bere mu asɛm bi kɛkɛ
I closed it to people	Metoo mu maa nkurɔfo
I should have done that	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I couldn’t believe they’d been there again	Ná mintumi nnye nni sɛ wɔakɔ hɔ bio
I wrap my arms around her and kiss her lips softly	Mede me nsa bɔ ne ho atuu n’ano brɛoo
I could trust him very much	Ná mitumi gye no di yiye
I need it by tomorrow morning	Mihia ansa na ɔkyena anɔpa adu
I mean anyone can do it now	Mekyerɛ sɛ obiara betumi ayɛ mprempren
I think they were afraid of your wrath	Misusuw sɛ na wosuro w’abufuw no
The other three systems did not affect soil	Nhyehyɛe abiɛsa a aka no annya asase so nkɛntɛnso
I loved every minute of it	Ná m’ani gye simma biara a ɛwɔ mu no ho
I shouldn’t drink too often	Ɛnsɛ sɛ metaa nom nsa
I have a plan, a master plan, a smart plan	Mewɔ nhyehyɛe, nhyehyɛe kɛse, nhyehyɛe a ɛyɛ nyansa
I had to make everyone think you were dead	Ná ɛsɛ sɛ mema obiara susuw sɛ woawu
Of course I hate those times, but they lie	Nokwarem no, metan saa mmere no, nanso wodi atoro
I walked over and stood next to him	Menantew baa hɔ na migyinaa ne nkyɛn
I absolutely love this topic	M’ani gye asɛmti yi ho koraa
I was looking at a hot mess	Ná merehwɛ basabasayɛ a ɛyɛ hyew
I never heard of this guy	Mentee saa ɔbarima yi ho asɛm da
I couldn’t believe he even had to ask that	Na mintumi nnye nni sɛ ɛsɛ sɛ obisa saa asɛm no mpo
I raised my hand to stop him	Memaa me nsa so sɛ meresiw no kwan
Part of it must be attributed to agriculture	Ɛsɛ sɛ wɔde ne fã bi to kuayɛ so
I had left him out of my mind	Ná magyae no afi m’adwenem
Clearly, I was in pain	Ɛda adi pefee sɛ na mete yaw
I looked at the ground below us to see if it was landing	Mehwɛɛ fam a ɛwɔ yɛn ase no sɛ ebia ɛresi fam anaa
I am a full soldier and a full priest	Meyɛ ɔsraani a ɔyɛ pɛ ne ɔsɔfo a ɔyɛ pɛ
A sly smile lights up his face	Ɔserew a ɛyɛ anifere bi hyerɛn n’anim
I could feel his body against mine	Ná metumi ate ne nipadua no nka sɛ ɛne me di asi
I could hear her breathing heavily	Ná mete sɛ ɔrehome denneennen
I could bring them in as bodyguards	Ná metumi de wɔn aba sɛ awɛmfo
I don’t have to sell my soul to buy happiness	Ɛho nhia sɛ metɔn me kra na matɔ anigye
I absolutely love the game	M’ani gye agoru no ho koraa
I am here because of you	Wo nti na mewɔ ha
I took one last look in the mirror and smiled	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu biako a etwa to na meserewee
I knew better than to say no	Ná minim yiye sen sɛ mɛka sɛ dabi
I won a card game	Midii nkonim wɔ kaad agoru bi mu
I look forward to it	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛba
I loved the freedom of each outfit	Ná m’ani gye ahofadi a ɛwɔ atade biara ho no ho
A jealous old man, just like the doctor	Akwakoraa a n’ani bere, te sɛ oduruyɛfo no ara pɛ
I hung it on a chair for support	Mede sɛn akongua bi so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛboa me
Tickets have other spoilers	Tekete wɔ nneɛma afoforo a ɛsɛe
I almost hit myself over the head	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​me ho wɔ me ti so
I was just adding things in my mind	Ná mede nneɛma reka ho wɔ m’adwenem ara kwa
I get the biggest room	Me nsa ka dan kɛse a ɛsen biara
I brought that one myself	M’ankasa mede saa biako no bae
I still can't find anyone about it	Meda so ara ntumi nhu obiara fa ho
Maybe none of them are	Ebia wɔn mu biara nni hɔ a ɛte saa
I shot that kid point blank	Metoo saa abofra no tuo point blank
I can pay someone to think about it	Metumi atua obi ka ma wadwennwen ho
It was just his personal opinion, Morgan said	Morgan kae sɛ na ɛyɛ n’ankasa n’adwene ara kwa
I have to hope that happens	Ɛsɛ sɛ mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba saa
I roll around the corner, cross between two buildings	Mede me ho hyɛ twea so, twa mu kɔ adan abien ntam
I went to the men’s house	Mekɔɔ mmarima no fie
All I tried to do was introduce myself	Nea mebɔɔ ​​mmɔden ara ne sɛ mɛma me ho ahu
At least four of these were reprinted several times	Anyɛ yiye koraa no, wɔsan tintim eyinom mu anan mpɛn pii
I stare down at any pictures moving on the wall	Mehwɛ mfonini ahorow biara a ɛrekɔ so wɔ ɔfasu no so no ani agu fam
I was so glad he came	M’ani gyei paa sɛ waba
I think it's a bug you've picked up	Mesusu sɛ ɛyɛ bug bi a woafa
I hope you can get some sleep	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ada kakra
I just didn’t like being out of control	Ná m’ani nnye ho ara kwa sɛ merentumi nni so
I dropped her off outside her friend’s kitchen	Mede no kɔtoo n’adamfo no adidibea akyi
A daily newspaper appeared in the room	Atesɛm krataa bi a ɛba da biara da puei wɔ ɔdan no mu
I can barely hear between them myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mintumi nte wɔn ntam
I doubt they will follow me	Migye kyim sɛ wobedi m’akyi
I have never played video games	Minnyaa video so agodie da
There was no proper music education	Ná nnwom ho adesua a ɛfata biara nni hɔ
A writer with a fancy title	Ɔkyerɛwfo bi a ɔwɔ abodin a ɛyɛ fɛ
I can't see what's wrong with you	Mintumi nhu nea ɛhaw wo
A small crowd waiting outside the doors of a church	Nnipakuw ketewaa bi a wɔretwɛn wɔ asɔre bi apon akyi
A small platform stood at the main point of appointment	Ná asɛnka agua ketewaa bi gyina baabi a wɔapaw no titiriw
Then I went to the park with the prince	Afei me ne ɔheneba no kɔɔ abɔnten so
A young man who is about to grow up	Aberante bi a aka kakra ma wanyin
I enjoyed the feeling and smiled	M’ani gyee nkate no ho na meserewee
I think what they are doing to you is wrong	Misusuw sɛ nea wɔreyɛ wo no nyɛ papa
I looked at it carefully	Mehwɛɛ mu yiye
He provided them with an educational program	Ɔmaa wɔn nhomasua ho nhyehyɛe
I'm looking forward to it!	Mehwɛ kwan!
I can feel the edge of the sharp steel blade	Mitumi te dade agyan a ano yɛ nnam no ano nka
I don’t know what you’re talking about	Minnim nea woka no ho hwee
I will not stand on the ground	Merennyina fam
I said no to everything	Mekaa sɛ dabi wɔ biribiara ho
I won’t think about him	Merennwen ne ho
I slept like a rock to this day	Medae sɛ ɔbotan de besi nnɛ
A local woman working to keep her father behind bars	Ɛhɔnom bea bi a ɔreyɛ adwuma de ama ne papa akɔda afiase
I have a habit of calling myself that too	Mewɔ su bi sɛ me nso mefrɛ me ho saa
I was doing a good job	Ná mereyɛ adwuma pa
I remembered my frustration because he was taking so long	Mekaee m’abasamtu efisɛ na ɔregye bere tenten
Something had changed in the hours since her disappearance	Ná nsakrae bi aba wɔ nnɔnhwerew a atwam fi bere a ɔyerae no mu
I completely ignored him	Mibuu m’ani guu no so koraa
I can’t live with him in this house	Mintumi ne no ntra fie yi mu
I'll see you in the morning then	Mehu wo anɔpa saa bere no
I was burning with bright light	Ná hann a ano yɛ den rehyew me
I think if we could be wrong, we did	Misusuw sɛ sɛ yebetumi adi mfomso a, yɛyɛɛ saa
I couldn’t help but follow you	Na mintumi nyɛ hwee sɛ medi w’akyi
I need to order more now	Ɛsɛ sɛ mekra pii mprempren
I feel my anger rising	Mete nka sɛ m’abufuw no rekɔ soro
I checked my guess book	Mehwɛɛ me guess book no mu
I don't hold any difference	Menkura nsonsonoeɛ biara
I started looking back on those days	Mifii ase hwɛɛ m’akyi wɔ saa nna no mu
My mom didn’t see me	Mamma wanhu me
I need to find that dress	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ saa atade no
A young man appeared, coming from a side door	Aberante bi puei, na ofi ɔpon bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn mu reba
I shall expect your report before noon	Mebɛhwɛ w’amanneɛbɔ kwan ansa na awia adu
At first I was actually quite shocked	Mfiase no na me ho adwiriw me koraa ankasa
I need honest answers	Mihia mmuae a efi nokwaredi mu
I didn’t like having nothing to do	Ná m’ani nnye ho sɛ minni biribiara a menyɛ
Please pray with all your heart	Mesrɛ wo sɛ fa w’akoma nyinaa bɔ mpaeɛ
I didn't mean to do anything close	Ná menkyerɛ sɛ mɛyɛ biribiara a ɛbɛn
I didn't really leave on a good note though	Mankɔ ankasa wɔ krataa pa bi so nanso
I love it, I love this scene you’ve created	M’ani gye ho, m’ani gye saa scene a woabɔ yi ho
I slept in the cage that night	Medaa afiri no mu anadwo no
I never know what or what not	Minnim nea anaasɛ ɛnyɛ saa no yɛ da
The whereabouts of the other two bullets are unknown	Wonnim baabi a atuo abien a aka no wɔ
I also really liked all the space	M’ani gyee baabi a ɛwɔ nyinaa nso ho ankasa
I was really looking forward to working with you	Ná mehwɛ kwan ankasa sɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
I can’t wait to watch more of them die	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ wɔn mu pii awuwu
I heard without ears and saw without seeing	Metee a minni aso na mihui a minhu ade
I write down a lot of things	Mekyerɛw nneɛma pii gu hɔ
I also really push that idea in teaching	Mesan nso piapia saa adwene no ankasa wɔ nkyerɛkyerɛ mu
I didn’t know how he would take it	Ná minnim sɛnea ɔbɛfa no
I didn’t know what to tell him	Na minnim nea menka nkyerɛ no
I turned my head in the opposite direction	Medanee me ti kɔɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
But the competition continues	Nanso akansi no kɔ so
I am the way, the truth, and the life	Mene kwan no, nokware no ne nkwa no
I go down a few steps and still no response	Mesiane anammɔn kakraa bi na meda so ara nnya mmuae biara
Only minor damage was done	Wɔsɛee nneɛma nketenkete bi pɛ
The boy and I will go and greet them	Me ne abarimaa no bɛkɔ akɔkyia wɔn
I hate the way it is	Metan sɛnea ɛwɔ hɔ no
I didn’t think anyone would remember him	Na minsusuw sɛ obiara bɛkae no
I was just afraid you weren’t going to show up	Na misuro ara sɛ worenkɔ wo ho adi
I threw my hands up in the air	Metow me nsa kɔɔ soro wɔ wim
I barely caught it before it could hit the ground	Ɛkame ayɛ sɛ mankyere no ansa na ɛretumi abɔ fam
We pretended to be destroyed	Yɛyɛɛ sɛ yɛasɛe yɛn
I knew everyone else would be looking for it	Ná minim sɛ obiara a aka no bɛhwehwɛ
I doubted that was a good thing	Migyee kyim sɛ ɛno yɛ ade pa
I need to learn my numbers	Ɛsɛ sɛ misua me nɔma ahorow
I tried to say something but nothing came	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka biribi nanso biribiara amma
I couldn’t resist downloading it	Mantumi ansiw ano sɛ mɛtwe bi
I'll take the other ten teams	Mebɛfa akuo du a aka no
I try to cope	Mebɔ mmɔden sɛ megyina ano
I wear this everywhere	Mehyɛ eyi wɔ baabiara
I ran my hands across my sky	Mede me nsa tuu mmirika faa me wim
An idea came to him	Adwene bi baa ne tirim
A terrible feeling of guilt washed over me	Afobu ho nkate a ɛyɛ hu bi guu me so
I took it from him, and it froze	Megye fii ne nsam, na ɛyɛɛ awɔw
I kept all those thoughts to myself	Mede saa nsusuwii no nyinaa siee me ho
I will never feel comfortable again until that happens	Merente nka sɛ me ho tɔ me bio kosi sɛ ɛbɛba saa
I laughed a little at that	Meserewee kakra wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t stop it anymore	Na mintumi nsiw ano bio
A few more months won't hurt	Asram kakraa bi bio renyɛ yaw
I bowed my head to him as he left	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​bere a ɔrekɔ no
I felt so alone and alone and scared of the whole experience	Metee nka kɛse sɛ me nkutoo na me nkutoo na misuro osuahu no nyinaa
I loved the classroom	Ná m’ani gye sukuu dan no ho
I didn’t like taking her	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛfa ne ho
I didn’t like being played	Ná m’ani nnye ho sɛ wɔbɛbɔ me agoru
I hoped he would stay longer	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛtra hɔ akyɛ
I know you’re tired	Minim sɛ woabrɛ
I was waiting for a sign to tell me which way to go	Ná meretwɛn sɛnkyerɛnne bi a ɛbɛma mahu ɔkwan a mɛfa so
I sent you a message then	Mede nkrasɛm bi kɔmaa wo saa bere no
I thought no one was home	Misusuwii sɛ obiara nni fie
I can feel his eyes boring into me	Mitumi te nka sɛ n’aniwa yɛ mfonoe wɔ me mu
A pool of blood lies beneath the sleeping body	Mogya atare bi da nipadua a ada no ase
We highlight his remarkable insight	Yɛtwe adwene si ne nhumu a ɛyɛ nwonwa no so
I am in their blood and bone	Meyɛ wɔn mogya ne wɔn dompe mu
I love watching his hands move	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ ne nsa a ɛretu
I barely opened them	Ɛkame ayɛ sɛ manbue wɔn
A few of them had been killed	Ná wɔakunkum wɔn mu kakraa bi
I can always use power too	Me nso metumi de tumi adi dwuma bere nyinaa
I asked you to complete a simple task	Meka kyerɛɛ wo sɛ wie adwuma bi a ɛnyɛ den
I can't say that he was surprised	Mintumi nka sɛ ɛyɛɛ no ​​nwonwa
I was surprised, but I enjoyed it	Me ho dwiriw me, nanso m’ani gyee ho
I agree, because beauty, class and kindness always stay	Mepene so, efisɛ ahoɔfɛ, adesuakuw ne ayamye tra hɔ bere nyinaa
I think this will help	Misusuw sɛ eyi bɛboa
I know, it makes no sense	Minim, ntease biara nni mu
I whip to the gas station	Mebɔ mpire kɔ baabi a wɔtɔn pɛtro no
I am trying to register my group	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw me kuw no din
I reached up and felt only my hair	Mede me nsa too soro na metee me ti nhwi nkutoo nka
I appreciate you guys just as much	M’ani sɔ mo saa ara
I made eggs with bacon and toast	Mede bacon ne toast yɛɛ nkesua
I need help, you know that	Mehia mmoa, wunim saa
I could feel her relaxing	Ná metumi ate nka sɛ ɔregye n’ahome
This was ridiculous	Ná eyi yɛ fɛwdi
I walk lunch most days	Menantew awia aduan dodow no ara da biara
I just became confident about it	Mibehuu awerɛhyem wɔ ho ara kwa
I did tell you to come	Meka kyerɛɛ wo ampa sɛ bra
He grew up in humble circumstances	Onyinii wɔ ahobrɛase tebea horow mu
A year ago, that probably would have made me happy	Afe biako a atwam ni no, ebia anka ɛno bɛma m’ani agye
I wonder is he avoiding me	Misusuw sɛ so ɔrekwati me
I think women should be allowed to study	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔma mmea kwan ma wosua ade
I have been alone and lonely	Me nkutoo na mayɛ ankonam
A combination of science and magic	Nyansahu ne nkonyaayi a wɔaka abom
I want you to be alert for trouble	Mepɛ sɛ woma w’ani da hɔ ma ɔhaw
I was severely beaten	Wɔboroo me kɛse
I have been there a number of times recently	Makɔ hɔ mpɛn dodow bi nnansa yi
I made a wonderful choice that day	Mepaw biribi a ɛyɛ nwonwa saa da no
I had thought we would graduate together	Ná masusuw sɛ yɛbɛbom awie sukuu no
I questioned the thief's motives	Migyee nea enti a owifo no yɛe no ho kyim
Man makes his own way	Onipa na ɔyɛ n’ankasa kwan
I am sure you will get the job right the first time	Migye di sɛ wubenya adwuma no yiye bere a edi kan no
I went on an incredible meditation	Mekɔɔ adwennwen a ɛyɛ nwonwa so
I am really doing this for you	Mo nti na mereyɛ eyi ankasa
I could feel his feet	Ná mitumi te ne nan ase
I can even go a while without these things	Metumi mpo akɔ bere tiaa bi a menni saa nneɛma yi
I know he was a good friend of yours too	Minim sɛ na ɔno nso yɛ w’adamfo pa
I can’t stop loving them	Mintumi nnyae sɛ medɔ wɔn
Soon he went home and began to recover	Ankyɛ na ɔkɔɔ fie na ofii ase ho tɔɔ no
I knew there was no hope of escape	Ná minim sɛ anidaso biara nni hɔ a ɛbɛma maguan
I didn’t think they would follow us to the higher island	Na minsusuw sɛ wobedi yɛn akyi akɔ supɔw a ɛkorɔn no so
I hate shooting in the desert	Metan tuo a wɔtow wɔ sare so
I have been drawn to you from the beginning	Wɔatwe me aba wo nkyɛn fi mfiase pɛɛ
I would never say something like that	Anka merenka biribi a ɛte saa da
I push it away, just a little bit	Mepia no kɔ, kakra kɛkɛ
I had to deal with it in my head	Ná ɛsɛ sɛ midi ho dwuma wɔ me ti so
I had to make a comprehensive plan	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe a edi mũ
I have bought my focus, my determination and my courage	Matɔ m’adwene, me bo a masi ne m’akokoduru
I tilted my head back with a smile	Mede me ti too akyi de serewee
I noticed that the front door was locked	Mihui sɛ wɔato anim pon no mu
I could understand his concern	Ná metumi ate ne dadwen no ase
I did show him one of the pictures	Mede mfonini ahorow no biako kyerɛɛ no ​​ampa
The result will be a long lasting height	Nea ebefi mu aba ne sorokɔ a ɛtra hɔ kyɛ
I will be sorry to leave you	Ɛbɛyɛ me yaw sɛ megyae wo
I look forward to the next one	Mehwɛ nea edi hɔ no kwan
I did not design this stupid piece of art	Ɛnyɛ me na meyɛɛ adwinni a ɛyɛ nkwaseasɛm yi ho mfonini
I only use it once in a while	Mede di dwuma pɛnkoro pɛ wɔ bere ne bere mu
I love country, southern rock, and more	M’ani gye ɔman, anafo fam abotan, ne nea ɛkeka ho ho
Both parents feed and watch over the children	Awofo baanu no nyinaa ma mmofra no aduan na wɔwɛn wɔn
It consists of a series of photographic containers	Ɛyɛ mfonini ahorow a ɛtoatoa so a wɔde nneɛma gu mu
I love good music, dancing, wine	M’ani gye nnwom pa, asaw, bobesa ho
A flash of white caught his eye	Fitaa bi a ɛrehyerɛn twee n’ani
I can’t be right, at least not yet	Mintumi nyɛ nea ɛteɛ, anyɛ yiye koraa no, minnya nyɛɛ saa
I wanted to stay with you	Ná mepɛ sɛ metra wo nkyɛn
I got it in less than an hour	Me nsa kaa me wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu
I just never accepted it	Mannye antom kɛkɛ da
I thought that was a little strange afterwards	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa kakra wɔ ɛno akyi
B is where he usually is	B ne baabi a ɔtaa wɔ
Then the boys fix the machine	Afei mmarimaa no siesie afiri no
He spent ten months with his family	Ɔne n’abusua dii asram du
I can’t accept your friendship	Mintumi nnye w’adamfofa no ntom
I know this house by heart	Minim ofie yi wɔ me tirim
The most difficult interview	Nsɛmbisa a ɛyɛ den sen biara
A red-eyed cat	Ɔkraman a n’ani yɛ kɔkɔɔ
I also like to try new things	M’ani gye ho nso sɛ mɛsɔ nneɛma foforo ahwɛ
I didn’t mean to cry like that	Na menkyerɛ sɛ mesu saa
I can’t stand him now	Mintumi nnyina n’anim mprempren
I love watching it rain	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛ osu retɔ
I look at stars so bright, so far away	Mehwɛ nsoromma a ɛhyerɛn yiye, ɛwɔ akyirikyiri saa
I brush his hand away	Mede brush ne nsa no fi hɔ
I wasn’t doing anything	Ná menyɛ hwee
Only the first half of the novel has been updated	Ayɛsɛm no fã a edi kan nkutoo na wɔayɛ no foforo
I didn’t feel like a princess	Na mente nka sɛ meyɛ ɔhemmaa
I had to be a woman	Na ɛsɛ sɛ meyɛ ɔbea
I continue to struggle with no progress	Mekɔ so di aperepere a minnya nkɔso biara
I never tried to put roots in the concrete there	Mammɔ mmɔden da sɛ mede ntini bɛhyɛ kɔnkrit a ɛwɔ hɔ no mu
I always found it fun to play	Bere nyinaa na mihu sɛ ɛyɛ anigye sɛ mɛbɔ agoru
It was fun from word go	Na ɛyɛ anigye a efi asɛmfua kɔ mu
Such a group is called pride	Wɔfrɛ kuw a ɛte saa no ahantan
I needed the constant reminder, the guilt	Ná mihia nkaebɔ a wɔde ma me bere nyinaa, afobu no
It was probably the best minute of my life	Ebia na ɛyɛ simma a eye sen biara wɔ m’asetra mu
I raise my voice to be heard	Mema me nne so ma wɔte
I really want to see you again	Mepɛ paa sɛ mesan hu wo bio
I couldn’t tell where the influence was	Na mintumi nhu baabi a na nkɛntɛnso no wɔ
I have written about them many times	Makyerɛw wɔn ho asɛm mpɛn pii
I feel the sudden sadness	Mete awerɛhow a ɛba mpofirim no nka
Bodies died in the crash	Nnipa afunu wuwui wɔ wimhyɛn no hwee ase no mu
I love them, and they were inexpensive	M’ani gye wɔn ho, na na wɔn bo nyɛ den
I did need a new perspective	Ná mihia adwene foforo ampa
His captain was on his last voyage before retirement	Ná ne hyɛn no mu panyin no retu kwan a etwa to ansa na ɔrekɔ pɛnhyen
Tents were still standing and equipment was scattered	Ná ntamadan da so ara gyina hɔ na na nnwinnade apete so
I can’t stand this anymore	Mintumi nnyina eyi ano bio
Finally, they found an excuse	Awiei koraa no, wohuu anoyi bi
I only saw him a few times after that	Mihuu no mpɛn kakraa bi pɛ wɔ ɛno akyi
I support other women’s bodily liberation	Mefoa mmea afoforo nipadua mu ahofadi akyi
I called my dad and he was fine	Mefrɛɛ me papa na na ne ho ye
I wanted our blood to mix	Ná mepɛ sɛ yɛn mogya no fra
I can see what the eye cannot see	Mitumi hu nea aniwa ntumi nhu
None of these methods worked	Akwan yi mu biara ankosi hwee
I added a small seventh	Mede nea ɛto so ason ketewaa bi kaa ho
I cannot emphasize that part enough	Mintumi nsi saa ɔfã no so dua sɛnea ɛsɛ
A scantily clad dancing girl	Abeawa bi a ɔresaw a ɔhyɛ ntade kakraa bi
I slept like a corpse and almost became one	Medaa te sɛ funu na ɛkaa kakraa bi na mebɛyɛɛ obi
I try to look on the bright side	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ ɔfã a ɛyɛ hann no
A calm expression replaced the fear	Anim a ɛyɛ komm besii ehu no ananmu
I have no wish for any possibility	Menni ɔpɛ biara mma biribiara a ebetumi aba
I just didn’t want to say you’re right	Na mempɛ sɛ meka sɛ woayɛ no yiye kɛkɛ
I was tired, unhappy, and losing friends fast	Ná mabrɛ, m’ani nnye, na na merehwere me nnamfo ntɛmntɛm
A look of amusement passed between them	Ani a ɛyɛ anigye twaam wɔ wɔn ntam
I am willing, he said	Mewɔ ɔpɛ, ɔkae
I found his performance a bit weak	Mihui sɛ ne dwumadi no yɛ mmerɛw kakra
The woman evidently survived	Ɛda adi sɛ ɔbea no nyaa nkwa bio
I couldn’t believe how big the class was	Ná mintumi nnye nni sɛnea adesuakuw no sõ no
I am very sorry for you	Mepa wo kyɛw kɛse
They did almost the bulk of the damage	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔyɛ ɔsɛe no fã kɛse no ara
So I asked for my return	Enti mesrɛɛ sɛ wɔmfa me nsan mma
I am not asking for anything from you, as always	Menhwehwɛ biribiara mfi mo hɔ, sɛnea ɛte daa no
I can see that even from here	Mitumi hu saa asɛm no fi ha mpo
I already knew his intentions	Ná minim n’adwene dedaw
I can't wait until he sees me in it	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ obehu me wɔ mu
I really enjoyed this book	M’ani gyee nhoma yi ho paa
The interior is a single room	Mfinimfini hɔ yɛ dan a obiako te mu
I am willing to believe	Mewɔ ɔpɛ sɛ megye adi
I waited for him to calm down	Metwɛn maa ne bo dwoe
I was not ready to let him go	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛma wakɔ
I hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ ebia w’ani begye ho
I was even embarrassed to talk about it	Ná ɛyɛ me aniwu mpo sɛ mɛka ho asɛm biara
I have cursed too many of those	Madome saafo no mu pii dodo
I can’t let go of what happened in the past	Mintumi nnyae nea esii bere bi a atwam no
I was glad he didn’t	M’ani sɔɔ sɛ wanyɛ saa
I was able to deal with the worried daughter	Mitumi dii ɔbabea a na ɛhaw no no ho dwuma
Many people were injured	Nnipa pii pirapirae
I didn’t want any man to break my heart	Na mempɛ sɛ ɔbarima biara bebubu me koma
I feel like we have a good balance	Mete nka sɛ yɛkari pɛ yiye
I asked their top performers	Mibisaa wɔn adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye sen biara
I just want to pass	Mepɛ sɛ metwam kɛkɛ
I rarely get more than seven whole hours	Mintaa nnya nea ɛboro nnɔnhwerew ason nyinaa
I hope you can hold on	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi akura mu
I lie in complete silence, listening	Meda komm koraa, na meretie
I went in to check on my son	Mekɔɔ mu kɔhwɛɛ sɛnea me babarima no te
I’ll take care of you	Me na mɛhwɛ wo
I just felt sorry for him	Nea ɛyɛe ara ne sɛ me yam hyehye me ma no
I knew why he wanted the information	Ná minim nea enti a ɔpɛ nsɛm no
I’m sorry I did that	Ɛyɛ me yaw sɛ mayɛ saa
I felt a sense of freedom, an inner peace	Metee ahofadi bi nka, asomdwoe a ɛwɔ me mu
I was learning about you and your wife	Na meresua wo ne wo yere ho ade
I also want him to be investigated	Mepɛ nso sɛ wɔhwehwɛ no mu
I borrow this boat and go home	Mefɛm saa hyɛmma yi na makɔ fie
I opened it and it was six hundred dollars	Mibuee mu na na emu yɛ dɔla ahanum
I would love it if someone would care	Sɛ obi bɛdwen ho a, anka mɛpɛ
Along the eastern curtain wall was a stable	Ná mmoa dan bi wɔ apuei fam ntama fasu no ho
Both are considered serious threats to high water quality	Wobu abien no nyinaa sɛ asiane kɛse ma nsu pa a ɛkɔ soro
I stared at the ceiling fan	Mehwɛɛ ɔdan no atifi fan no denneennen
I wanted to scream that at her but kept quiet	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm saa kyerɛ no nanso meyɛɛ komm
I haven’t been to the area since	Efi saa bere no, menkɔɔ mpɔtam hɔ
I went out and checked the back seat	Mifii adi kɔhwɛɛ akyi nkongua no
I miss him very, very much	Mekae no paa, paa
I am not ready for this lifestyle	Menyɛɛ krado mma saa asetra kwan yi
I still loved him	Ná meda so ara dɔ no
I will not leave without the rest of you	Merenkɔ a mo nkaeɛ no nka ho
I have to fight them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn ko
I moved to the back door and opened it	Mitu kɔɔ akyi pon no ano na mibuee mu
I simply couldn’t live without him	Nea ɛyɛ ara ne sɛ na mintumi ntra ase sɛ ɔno nka ho
I love spending time with my family	M’ani gye ho sɛ me ne m’abusua benya bere
She loved the man and cared for him	Ná n’ani gye ɔbarima no ho na na ɔhwɛ no
The messy statement is preserved at runtime	Wɔkora asɛm a ɛyɛ basabasa no so bere a wɔretu mmirika no
I am still doing that	Mereyɛ saa de besi nnɛ
I wondered if this would be a pattern	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi bɛyɛ nhwɛso anaa
However, I didn't know him well	Nanso, na minnim no yiye
I want you to read and complete the first exercise	Mepɛ sɛ wokenkan na wowie dwumadi a edi kan no
I thought he had a lot of potential	Misusuwii sɛ ɔwɔ tumi pii
I think that’s the best we can do	Misusuw sɛ ɛno ne nea eye sen biara a yebetumi ayɛ
I received a free product for easy honest review	Me nsa kaa ade a wontua hwee sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mɛhwɛ nokwaredi mu
I looked at the cup that held his tea	Mehwɛɛ kuruwa no a na okura ne tii no
I pulled the weapon away	Metwee akode no fii hɔ
I didn’t do anything wrong here	Manyɛ bɔne biara wɔ ha
They have wisely resisted such nonsense	Nyansa kwan so na wɔako atia nkwaseasɛm a ɛte saa
I was feeling tired too	Ná me nso mete nka sɛ mabrɛ
I didn’t think about it anymore	Mansusuw ho bio
I raise my face to him	Mema m’anim so kyerɛ no
I have to have disciples and a church	Ɛsɛ sɛ minya asuafo ne asɔre
I think he is probably the most dominant form	Misusuw sɛ ebia ɔno ne ɔkwan a wɔfa so di tumi kɛse
A bad combination for a pie crust	A bɔne a wɔaka abom ma pie crust
I lost almost everything about who I was	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara a ɛfa onipa a meyɛ ho no hweree me
I never knew his name	Ná minnim ne din da
I was waiting for him to deck someone	Na meretwɛn sɛ ɔbɛma obi deck
I didn’t agree with this	Ná minnye eyi ntom
I believe you need to see this for yourself	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ w’ankasa wuhu eyi
I wouldn’t have considered dropping out of college	Anka merensusuw ho sɛ megyae kɔlege
I was also very productive yesterday	Na meyɛ adwuma yiye nso nnɛra
I just want to know what's going on out there	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ abɔnten hɔ ara kwa
I broke out in a cold sweat	Mepaee fifiri a ɛyɛ nwini mu
I can make a deal with them	Metumi ne wɔn ayɛ apam
A line had formed on the sidewalk	Ná nhama bi ayɛ wɔ ɔkwan a ɛda ɔkwan no ho no so
I also had my own rider	Ná mewɔ m’ankasa ɔpɔnkɔsotefo nso
I think most of them are human	Misusuw sɛ wɔn mu dodow no ara yɛ nnipa
I believe that reading elevates me in my career	Migye di sɛ akenkan ma mekɔ soro wɔ m’adwuma mu
I remember what he was thinking	Mekae nea na ɔredwen ho no
A mixture of prose and power	Prose ne tumi a wɔde adi afra
I remember him acting funny at the time	Mekae sɛ ɔyɛɛ n’ade sɛ ɛyɛ serew saa bere no
I would never pray for money	Anka meremmɔ sika ho mpae da
I looked up sign language books	Mehwɛɛ kɔmputa so hwehwɛɛ mum kasa nhoma ahorow
I tapped an impatient hand on my cheek	Mede nsa bi a onni abotare bɔɔ me hwene so
A light rain started as soon as we arrived at the house	Osu ketewaa bi fii ase tɔe bere a yeduu fie hɔ ara pɛ
The method of payment is free	Ɔkwan a wɔfa so tua ho ka no nnye sika
A very confident woman	Ɔbea a ɔwɔ ahotoso kɛse
I didn’t have to think twice about accepting his help	Na enhia sɛ misusuw ho mprenu sɛ megye ne mmoa no atom
I know how to keep him in line	Minim sɛnea mɛma wakɔ so atra ntonto mu
I could say a lot more	Ná metumi aka pii aka ho
Tonight he plays again	Anadwo yi ɔsan bɔ bio
I find it hard to believe, but whatever	Ɛyɛ den ma me sɛ megye adi, nanso nea ɛte biara
I express my gratitude to him publicly	Meda m’anisɔ adi kyerɛ no wɔ baguam
I was going to tell him about my father's death	Ná merebɛka me papa wu ho asɛm akyerɛ no
I had too much on my mind	Ná nneɛma pii wɔ m’adwenem dodo
Damage to buildings throughout the city was also extensive	Ná adan a wɔsɛee no wɔ kurow no mu nyinaa nso dɔɔso
I tried to get him to leave me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wagyae me
He wanted to be involved in everything	Ná ɔpɛ sɛ ɔde ne ho hyɛ biribiara mu
I promise you, this is the truth	Mehyɛ wo bɔ sɛ, eyi ne nokware no
I will try to find them online	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wɔn wɔ intanɛt so
I pulled away so we could watch	Metwee me ho sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi ahwɛ
I can’t stay in bed all day	Mintumi ntra mpa so da mũ nyinaa
I open it and look down	Mebue mu na mehwɛ fam
I jump back from him	Mihuruw san fi ne nkyɛn
I longed for unity, for completion	Ná me kɔn dɔ biakoyɛ, sɛ wobewie
I am making important connections	Mereyɛ nkitahodi ahorow a ɛho hia
I asked what he wanted	Mibisaa nea ɔpɛ
I'll try to keep it simple	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw
I’m not going to help you	M’ani nnye ho sɛ mɛboa wo
I looked him straight in the face and smiled	Mehwɛɛ n’anim tẽẽ na meserewee
I had a wonderful vision	Minyaa anisoadehu bi a ɛyɛ nwonwa
I called him out	Mefrɛɛ no
I tried very hard not to hurt you	Mebɔɔ mmɔden paa sɛ merempira wo
This bridge was opened and closed with ropes	Wɔde nhama buee saa abɔntenban yi mu na wɔtoo mu
I never expected it to happen	Manhwɛ kwan da sɛ ɛbɛba
I remember hearing about that tunnel	Mekae sɛ metee saa tuntum no ho asɛm
I didn’t mean to sound ungrateful	Ná ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mete sɛ nea menni anisɔ
I really think he does	Misusuw ankasa sɛ ɔyɛ saa
I stand outside and watch	Migyina abɔnten hwɛ
I still couldn’t stop laughing about the night before	Na meda so ara ntumi nnyae serew bɛyɛ anadwo a edii ɛno anim no
I, for one, thought green would look good on her	Me, wɔ biako fam no, misusuwii sɛ ahabammono bɛyɛ fɛ wɔ ne so
I tell everyone about it	Meka ho asɛm kyerɛ obiara
I was no longer holding myself back	Ná memfa me ho nsiw me ho bio
I knew from the way he asked the question	Ná minim fi ɔkwan a ɔfaa so bisaa asɛm no mu
Eventually a bus arrives and we rush on	Awiei koraa no bɔs bi ba na yɛde ahopere kɔ so
I was sitting on it and saw your ship	Na mete so na mihuu wo hyɛn no
Anger blinded me	Abufuw maa m’ani afura
I had never felt so relaxed and comfortable in my life	Ná mente nka sɛ me ho atɔ me na me ho atɔ me da wɔ m’asetra mu
I smile at you when we are around	Meserew kyerɛ wo bere a yɛatwa yɛn ho ahyia no
It was affordable	Ná ɛyɛ nea yebetumi atua ho ka
I swallowed hard as he thought about it	Memenee denneennen bere a na ɔresusuw ho no
I can’t destroy what doesn’t exist	Mintumi nsɛe nea enni hɔ
I saw a lot, and I can help you	Mihuu pii, na metumi aboa wo
I looked at him, his long, thin body moving	Mehwɛɛ no, na ne nipadua tenten a ɛyɛ tratraa no rekɔ
I used all-purpose flour	Mede esiam a wɔde yɛ nneɛma nyinaa na edii dwuma
I knew almost nothing about him	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim ne ho hwee
I think they want to be judge and jury	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ wɔyɛ ɔtemmufo ne asɛnni baguafo
I used to do that to her hands	Ná metaa yɛ ne nsa saa
I couldn't think straight as he touched me	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ bere a ɔde ne nsa reka me no
I didn’t want to miss him coming home	Ná mempɛ sɛ mɛpa no sɛ ɔreba fie
I never promised to love him	Manhyɛ bɔ da sɛ mɛdɔ no
A shade of color following a shade of darkness	Kɔla sunsuma a edi esum sunsuma akyi
I still hadn’t gotten permission to do it	Ná meda so ara nnyaa kwan sɛ mɛyɛ
I look at him for a long time	Mehwɛ no kyɛ
I saw you come in from the rain	Mehunuu sɛ wofiri osuo no mu reba mu
I have never seen such strange behavior	Minhuu nneyɛe a ɛyɛ nwonwa a ɛte saa da
I felt the air whirl around me	Metee nka sɛ mframa no rehuruhuruw atwa me ho ahyia
I was just breathing heavily	Ná merehome denneennen ara kwa
I have already talked to them	Me ne wɔn akasa dedaw
I head back home and get ready for school	Mesan de m’ani kyerɛ fie na misiesie me ho kɔ sukuu
I wonder if this book is typical	Misusuw sɛ ebia nhoma yi yɛ nea wɔtaa de di dwuma anaa
I have something to tell you	Mewɔ biribi a mɛka akyerɛ wo
The video was released later that day	Woyii video no adi akyiri yi saa da no ara
I wanted to run away from him to save my heart	Ná mepɛ sɛ miguan fi ne nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkora me koma so
They had their own ethnic origins	Ná wɔwɔ wɔn ankasa mmusuakuw a wofi mu
I thought it was a great race	Misusuwii sɛ ɛyɛ mmirikatu kɛse
I love meeting other interesting readers	M’ani gye ho sɛ mehyia akenkanfo afoforo a wɔn ani gye ho
I didn’t want to make any commitments	Ná mempɛ sɛ meyɛ ahofama biara
I can’t be a part of that	Mintumi nyɛ saa nneɛma no fã
A delicious dinner was prepared for them	Wɔyɛɛ anwummere aduan a ɛyɛ dɛ maa wɔn
A police car drove down to the house	Polisifo kar bi sian kɔɔ fie hɔ
Wonderful and kind staff	Adwumayɛfo a wɔn ho yɛ nwonwa na wɔwɔ ayamye
I will keep you safe from what is to come	Mede wo bɛbɔ wo ho ban afi nea ɛreba no ho
I immediately took it	Ntɛm ara na mefaa so
I never wanted anyone more	Mempɛ obiara asen saa da
I didn't know why he was so angry	Ná minnim nea enti a na ne bo refuw saa
I really understand when it all is	Mete bere a ne nyinaa yɛ no ase ankasa
A chill passed over his skin	Awɔw bi twaam wɔ ne honam ani
B had concluded his remarks	Ná B de ne nsɛm no aba awiei
I started thinking about my family	Mifii ase susuw m’abusua ho
I can see how wet you are	Mitumi hu sɛnea wo ho ayɛ nsu no
The portions are quite large	Afã horow no sõ koraa
I remembered that feeling	Mekaee saa nkate no
I heard the other car start and go	Metee sɛ kar foforo no refi ase na ɛrekɔ
I pull the thing completely out of my pocket	Metwe ade no fi me kotoku mu koraa
I read a lot of interesting things from it	Mekenkanee nneɛma a ɛyɛ anigye pii fii mu
I have the power to say yes or no, too	Mewɔ tumi sɛ mɛka sɛ yiw anaa dabi, nso
I ignored a steward who ordered me to turn back	Mibuu m’ani guu ofiehwɛfo bi a ɔhyɛɛ me sɛ mensan m’akyi no so
I am like a fish out of water	Mete sɛ apataa a ofi nsu mu
I decided to get this job	Misii gyinae sɛ menya saa adwuma yi
I accepted it very much	Migye toom kɛse
I pulled a chair up next to him	Metwee akongua bi baa ne nkyɛn
I really needed to focus more on others	Na ehia ankasa sɛ mede m’adwene si afoforo so kɛse
I was going to take some of it back	Ná merebɛsan akɔfa no bi
It intensified into a tornado later that day	Ɛyɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ahum a ɛtɔe akyiri yi saa da no
I was surprised that the work was uniquely done	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ adwuma no yɛ soronko a wɔayɛ
Other than that, I knew very little about him	Sɛ ɛno da nkyɛn a, na minim ne ho nsɛm kakraa bi pɛ
I put my lips together	Mede m’anofafa bom
I was sure he would kill me	Ná migye di sɛ obekum me
I know it’s somewhat disturbing	Minim sɛ ɛhaw adwene bi
I whisper to her so only she can hear	Mebɔ no asereserew sɛnea ɛbɛyɛ a ɔno nkutoo na obetumi ate
I couldn’t bring myself to get up	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mensɔre
This led to many repairs	Eyi maa wosiesiee nneɛma pii
Many men made and lost wealth overnight	Mmarima pii nyaa ahonyade anadwo biako pɛ na wɔhweree
I can smell the hands on her	Mitumi te nsa a ɛwɔ ne so no hua
I’m not even ashamed	M’ani anwu mpo
I shouldn’t try to make a joke on the subject	Ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aseresɛm wɔ asɛm no ho
I always stay away from this approach to the best of my ability	Bere nyinaa metwe me ho fi saa kwan yi ho kosi nea metumi biara so
I planned to pack up for the summer	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛto nneɛma mu ama awɔw bere no
I called your mother and she is fine	Mefrɛɛ wo maame na ne ho ye
I would fund a library	Ná mɛma sika de asi nhomakorabea
I realized that he really meant it	Mihui sɛ na ɔrepɛ akyerɛ ankasa
I knew he wasn't real, but he definitely looked at her	Ná minim sɛ ɔnyɛ obi ankasa, nanso akyinnye biara nni ho sɛ ɔhwɛɛ no
I had never drunk so much	Ná mennom nsa pii saa da
I will think about this	Mebɛdwene eyi ho
I wasn’t there, anymore	Na menni hɔ, bio
You just want it worse for the kid	Wopɛ sɛ ɛyɛ bɔne kɛse ma abofra no ara kwa
Then I saw the darkness in his eyes	Afei mihuu esum no wɔ n’ani so
I can make good use of the open caravan	Metumi de kar a wɔde fa nnipa a wɔabue mu no adi dwuma yiye
A terrible moment	Bere tiaa bi a ɛyɛ hu
I was determined to make her happy	Ná masi me bo sɛ mɛma n’ani agye
I know how much you love to sing	Minim sɛnea w’ani gye ho sɛ wobɛto dwom
I don’t have a private office	Minni kokoam adwumayɛbea bi
I've almost got them	Ɛkame ayɛ sɛ manya wɔn
I was getting flashing orange lights	Ná merenya akanea a ɛyɛ borɔdɔma a ɛrehyerɛn
I want to scream but I have lost my voice	Mepɛ sɛ meteɛteɛm nanso me nne ayera
I didn’t bother to look back, but started running	Manhaw me ho sɛ mɛhwɛ m’akyi, na mmom mifii ase tuu mmirika
I can still smell it	Meda so ara tumi te ne hua
I nearly jumped for joy	Ɛkaa kakraa bi na anigye nti mihuruw
I have very sad news for you	Mewɔ asɛm a ɛyɛ awerɛhow paa ma mo
I raised my hand to knock it in, hesitantly	Memaa me nsa so sɛ merebɛbɔ mu, na metwentwɛn me nan ase
I turned the handle and pushed on the door	Medanee nsa no na mepiaa ɔpon no so
The signed one is even better	Nea wɔde wɔn nsa ahyɛ ase no ye mpo
I was feeling myself again	Ná mete me ho nka bio
The third combination was sure to drive me crazy	Ná akyinnye biara nni ho sɛ nea ɛto so abiɛsa a wɔaka abom no bɛma mabɔ dam
I ordered my magic flight yesterday	Mekraa me magic wimhyɛn no nnɛra
A great number have been built upon it	Wɔasi dodow kɛse bi wɔ so
I had a quick question	Ná mewɔ asɛmmisa bi a ɛyɛ ntɛm
I suck so hard it makes her moan	Menom nufu denneennen araa ma ɛma osi apini
I think she's just a really fat girl	Misusuw sɛ ɔyɛ abeawa a ɔyɛ srade ankasa ara kwa
I am the bread of life	Mene nkwa paanoo
I want to know these things	Mepɛ sɛ mihu saa nneɛma yi
I think that was his name	Misusuw sɛ na ɛno ne ne din
I didn’t think of the names	Mansusuw din ahorow no ho
I am wet and you are wet	Meyɛ nsu na wo nso wo ho yɛ nsu
I took it and followed the enemy	Mefaa no na midii atamfo no akyi
I love the feel of him in my arms	M’ani gye ho sɛ mɛte nka sɛ ɔwɔ me nsa so
I refused the bond	Me na mepow bond no
I bent down and took it with both hands	Mekotow de me nsa abien nyinaa faa
I remember my first kiss out of twelve	Mekae me atuu a edi kan wɔ dumien mu
I know we went straight to the hospital	Minim sɛ yɛkɔɔ ayaresabea hɔ tẽẽ
I need you to be strong for me right now	Mehia sɛ wo ho yɛ den ma me seesei ara
I met this young boy not long ago	Mihyiaa abarimaa kumaa yi bere tiaa bi a atwam ni
I am right as the day is long	Meyɛ nokware sɛnea da no ware no
I see a lot of the faces here	Mihu anim a ɛwɔ ha no pii
I could tell he was still hurt by the words	Ná mitumi hu sɛ nsɛm no da so ara yɛ no yaw
I hope today is a good day for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛnnɛ yɛ da pa ma mo
I was never in a position to investigate	Na minni tebea biara mu da sɛ mɛhwehwɛ mu
A sword stood at his feet, and he was bound there	Nkrantɛ bi gyinaa ne nan so, na wɔakyekyere no wɔ hɔ
I opened my eyes to stare at them both	Mibuee m’ani sɛ mɛhwɛ wɔn baanu nyinaa denneennen
The place was filled with a dozen tables or so	Ná apon dumien anaa nea ɛte saa ahyɛ beae hɔ ma
I couldn’t see why the boy wouldn’t open his eyes	Na mintumi nhu nea enti a abarimaa no remmue n’ani
A reasonable physician would examine the patient	Ná oduruyɛfo a ɔwɔ ntease bɛhwehwɛ ɔyarefo no mu
I think it's time to use you	Misusuw sɛ bere aso sɛ yɛde wo di dwuma
He quietly disappeared from public life	Ɔyerae komm wɔ ɔmanfo asetra mu
I truly feel this will always be the case	Mete nka ampa sɛ eyi bɛyɛ saa bere nyinaa
A smile slowly crossed his face	Ɔserew bi de nkakrankakra twaa n’anim
I am committed to finishing it	Mede me ho ama sɛ mɛwie
A study of economic growth and social change	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ sikasɛm mu nkɔso ne asetra mu nsakrae ho
I know he will	Minim sɛ ɔbɛyɛ
I didn’t need that kind of poison in my palace	Ná minhia awuduru a ɛte saa wɔ m’ahemfie
I hope he balances out this time	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkari pɛ saa bere yi
I still felt scared	Ná meda so ara te ehu nka
I cannot stand this evil much longer	Mintumi nnyina saa bɔne yi ano nkyɛ pii
I could barely open my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mmue m’ani
I could go to his offices during the day	Ná metumi akɔ n’adwumayɛbea ahorow awiabere
And I don’t really count on how stubborn you are, either	Na menkan sɛnea wo tirim yɛ den no ankasa nso, nso
I took care of it for you	Me na mehwɛɛ so maa wo
A farm girl like you is smart	Afuw mu abeawa te sɛ wo yɛ onyansafo
I felt at peace until something unexpected happened	Metee asomdwoe nka kosii sɛ biribi a na menhwɛ kwan sii
I even did a spring game	Meyɛɛ ahohuru bere mu agoru mpo
I shouldn’t have been so selfish	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ pɛsɛmenkominya saa
I have been at this ranch for nine weeks	Matra saa mmoayɛnbea yi adapɛn akron ni
And I hope it will be you	Na mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ wo
I just didn't want to be alone	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ ara kwa
I wrap it around me and try to stand up	Mede kyekyere me ho na mebɔ mmɔden sɛ megyina hɔ
I have an older picture here on my desk	Mewɔ mfonini bi a akyɛ sen saa wɔ ha wɔ me pon so
I can still barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ meda so ara tumi home
A chain slowly came down from the ceiling	Nkɔnsɔnkɔnsɔn bi fi ɔdan no atifi baa fam nkakrankakra
I have one credit card	Mewɔ credit card biako
I know it was an accident	Minim sɛ na ɛyɛ akwanhyia
I slapped him hard on the back	Mebɔɔ no akuturuku a emu yɛ den wɔ n’akyi
I couldn’t believe she said yes	Na mintumi nnye nni sɛ ɔkae sɛ yiw
I realized that we could change things	Mihui sɛ yebetumi asesa nneɛma
A magical force held me	Nkrabea tumi bi kuraa me mu
But that didn’t get me in trouble either	Nanso ɛno nso amma mannya ɔhaw mu
A slave does not move unless asked	Akoa nhinhim gye sɛ wɔabisa no
However, they remained friends	Nanso, wɔkɔɔ so yɛɛ nnamfo
I admire your vision and insights so much	M’ani gye mo anisoadehu ne nhumu ho kɛse
I mean, he looks interesting	Mekyerɛ sɛ, ɔte sɛ nea ɛyɛ anigye
I want to hedge my bet a bit	Mepɛ sɛ mebɔ me bet no ho ban kakra
I liked it for a while but I didn’t like it anymore	M’ani gyee ho kakra nanso na m’ani nnye ho bio
I weigh about a quarter of that	Me mu duru bɛyɛ saa nkyem anan mu biako
The details of the skeleton are now known	Mprempren wonim nnompe no mu nneɛma nyinaa
I took the card and opened it	Mefaa kaad no na mibuee mu
I want to learn to trust him again	Mepɛ sɛ misua sɛ mɛsan anya ne mu ahotoso bio
I know and accept that fact	Minim saa nokwasɛm no na migye tom
I stopped not knowing how to continue	Migyaee a na minnim sɛnea mɛtoa so
I'll take the dates and get back here	Mebɛfa dates no na masan aba ha
I didn’t turn things to fate or faith	Mandan nneɛma amma nkrabea anaa gyidi
I stared out the window, lost in thought	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen, na na meyera wɔ m’adwene mu
A few states removed it immediately	Aman kakraa bi yii fii hɔ ntɛm ara
I don’t really have anything I want	Menni biribiara a mepɛ ankasa
I really hope his neck goes up a bit	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ne kɔn bɛkɔ soro kakra
I mean, the whole world	Mekyerɛ sɛ, wiase nyinaa
I need to start thinking about myself	Ɛsɛ sɛ mifi ase susuw me ho
I nodded once, but didn't speak	Mede me ti too fam pɛnkoro, nanso mankasa
I hold them by the barrel	Mekura wɔn wɔ toa no ho
I’m not sure where this story is going	M’ani nnye baabi a saa asɛm yi rekɔ no ho
I took my bed for the rest of the day	Mefaa me mpa so da mũ no nyinaa
I went to the sink to wash my hands	Mekɔɔ sink no ho sɛ merekɔhohoro me nsa
I wiped them with the back of my fingers	Mede me nsateaa akyi popaa wɔn
Take a quick look, anyway	Hwɛ ntɛm, sɛnea ɛte biara
Rogers produced a trailer for the game	Rogers yɛɛ trailer bi maa agoru no
I am beautiful, charming, sweet, charming and open-minded	Me ho yɛ fɛ, me ho yɛ fɛ, me ho yɛ dɛ, me ho yɛ fɛ na mewɔ adwene a abue
I thought about the question	Misusuw asɛmmisa no ho
Thanks for a few calls for help	Aseda frɛ kakraa bi wɔ mmoa a wonyae ho
I want to be truly happy	Mepɛ sɛ minya anigye ankasa
I have not been to this place since his burial	Efi bere a wosiee no no, menkɔɔ saa beae yi
A voice from the past, like a ghost	Ɛnne a efi bere a atwam no mu, te sɛ honhommɔne
She is his first girlfriend	Ɔno ne n’adamfo abeawa a odi kan
A million dollars just fell into his lap	Dɔla ɔpepem biako hwee ase wɔ ne kɔn mu ara kwa
I never saw my friends again	Manhu me nnamfo da bio
These are all really small baby steps	Eyinom nyinaa yɛ nkokoaa anammɔn nketenkete ankasa
There is no happy ending	Asɛm no awiei a ɛyɛ anigye biara nni hɔ
I let myself walk forward and stand next to him	Memaa me ho nantew kɔɔ m’anim na migyinaa ne nkyɛn
I will wear a coat to cover myself	Mɛhyɛ atade bi a wɔde bɛkata me ho
I couldn’t quite figure out why, but he was almost cute	Na mintumi nhu nea enti a ɛte saa no yiye, nanso ɛkame ayɛ sɛ na ne ho yɛ fɛ
I began to tell him about the evening	Mifii ase kaa anwummere no ho asɛm kyerɛɛ no
I knew immediately that you weren’t his girlfriend or anything	Na minim ntɛm ara sɛ wonyɛ n’adamfo abeawa anaasɛ hwee
I shrugged, and tried a little	Mede me mmati wosow, na mesɔɔ hwɛe kakra
And I don’t mean it of course	Na menkyerɛ sɛ ɛyɛ nokwarem
I stood looking at the light	Migyinaa hɔ hwɛɛ hann no
I love you tons and wish you the best	Medɔ wo tɔn na mepɛ nea eye sen biara ma wo
I wanted to see those pieces	Ná mepɛ sɛ mihu saa asinasin no
I hate girls like that	Metan mmeawa a wɔte saa
I finally came to my senses	Awiei koraa no, m’adwene baa me ho so
I was trying to meet the deadline	Ná merebɔ mmɔden sɛ medi bere a wɔde ama no so
I vaguely remembered him from a long-gone party	Mekaee no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so fii apontow bi a wɔakɔ bere tenten mu
I had an absolutely thoughtful host	Ná mewɔ ahɔhoyɛfo bi a otumi susuw nneɛma ho koraa
I took the rope out from under the sink	Miyii hama no fii sink no ase
I followed her, frowning and looking down	Midii n’akyi, na m’anim ayɛ kusuu na mehwɛ fam
I have never been in this building	Menkɔɔ ɔdan yi mu da
I got a bird back a few hours later	Me nsa kaa anomaa bi a ɔsan bae wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
I’m not bored with my own	M’ankasa de no mfono me
I don’t know if he loves me or not	Minnim sɛ ɔdɔ me anaasɛ ɔdɔ me
I felt the government needed to make everything more equal	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ aban no ma biribiara yɛ pɛ kɛse
I can't set the tone	Mintumi mfa nne no nsi hɔ
I really hated kissing her now	Na metan ankasa sɛ mɛfew n’ano mprempren
I just can’t explain it all right now	Mintumi nkyerɛkyerɛ ne nyinaa mu mprempren ara kwa
I needed him to acknowledge that I was not alone	Ná mihia sɛ ogye tom sɛ ɛnyɛ me nkutoo
I think you are ready	Misusuw sɛ woasiesie wo ho
I can’t imagine my father killing anyone	Mintumi nsusuw ho sɛ me papa bekum obiara
Not to mention a great smile	Ɛnsɛ sɛ yɛka serew kɛse bi ho asɛm
But that’s all part of it	Nanso ɛno nyinaa yɛ ne fã
I hope one day she can open her heart again	Mewɔ anidaso sɛ da bi obetumi abue ne koma bio
My baby mama is in another universe	Me baby mama wɔ amansan foforo mu
I'm watching it closely	Mehwɛ no yiye
I don't work in this city	Mennyɛ adwuma wɔ kurow yi mu
I am in a good position in life	Mewɔ gyinabea pa wɔ asetra mu
This is further evident on the album sleeve	Eyi da adi bio wɔ album no nsateaa so
I taught him a lesson	Mekyerɛɛ no ​​asuade bi
I know he’s trying now	Minim sɛ ɔrebɔ mmɔden mprempren
I couldn’t have done it alone	Anka me nkutoo ntumi nyɛ
Her breasts are dry	Ne nufu ayɛ kusuu
I hope you use good judgment in this matter	Mewɔ anidaso sɛ wode adwempa bedi dwuma wɔ asɛm yi mu
I know how they feel, eh	Minim sɛnea wɔte nka, eh
A woman, elderly	Ɔbea bi, a ne mfe akɔ anim
Suddenly I wanted to take a shower	Mpofirim ara na mepɛ sɛ meguare
I really wanted it for the holidays	Ná mepɛ no ankasa ma akwamma bere
I brought my own food	Mede m’ankasa aduan bae
I do the counting numbers	Meyɛ akontaahyɛde a wɔkan no
The fighting often results in serious injury	Mpɛn pii no, ɔko no ma obi pira kɛse
The storm moved northwest relatively quickly	Ahum no kɔɔ atifi fam atɔe ntɛmntɛm kakra
I would see that voice anywhere	Anka mehu saa nne no wɔ baabiara
I thought he ran this way to the beach	Misusuwii sɛ otuu mmirika wɔ saa kwan yi so kɔɔ mpoano
I hoped everyone was asleep	Ná mewɔ anidaso sɛ obiara ada
I just want to see my wife now	Mepɛ sɛ mihu me yere mprempren ara kwa
I didn’t see anything important or do anything terrible	Manhu biribi a ɛho hia anaasɛ manyɛ biribi a ɛyɛ hu
I wanted to feel what they were feeling	Ná mepɛ sɛ mete nea wɔte nka no nka
I have enough money	Mewɔ sika a ɛfata
I need to focus on other things	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si nneɛma afoforo so
I really didn’t want to talk to anyone	Ankasa na mempɛ sɛ me ne obi bɛkasa
I am with you and countless others	Me ne afoforo a wontumi nkan wɔn ka wo ho
I became a terrible student	Mebɛyɛɛ osuani a ne ho yɛ hu paa
I couldn't jump yet	Mantumi anhuruhuruw de besi nnɛ
I can’t go to the hospital	Mintumi nkɔ ayaresabea
Lee was elected in his place	Wɔpaw Lee sii n’ananmu
I needed him to see my side	Ná mihia no sɛ obehu m’afã no
I had to think carefully first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan susuw ho yiye
I hate going into these things alone	Metan sɛ me nkutoo mɛkɔ saa nneɛma yi mu
I liked to call it my love affair	Ná m’ani gye ho sɛ mɛfrɛ no me dɔ a ɛka no
I know it sounds crazy, but it’s true	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso ɛyɛ nokware
I might throw it around, mess it up a bit	Ebia mɛtow no atwa ho ahyia, ayɛ no basabasa kakra
I know you hate this	Minim sɛ wotan eyi
I told myself in the dream to open my eyes	Meka kyerɛɛ me ho wɔ daeɛ no mu sɛ memmue m’ani
I had a different idea	Ná mewɔ ho adwene foforo
I guarantee that the work will be done perfectly and with quality	Mehyɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ adwuma no pɛpɛɛpɛ na ayɛ papa
A violent death that brings new life	Owu a basabasayɛ wom a ɛde nkwa foforo ba
A couple of hours maybe	Nnɔnhwerew abien bi ebia
I had no idea what the admission requirements were	Ná minnim nea na wɔhwehwɛ sɛ wogye obi kɔ sukuu no
I have this problem with silence	Mewɔ ɔhaw yi wɔ kommyɛ ho
I answered his questions and asked some questions of my own	Mibuaa ne nsɛmmisa no na mibisaa m’ankasa nsɛm bi
I hope you do more builds like that	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ adan pii a ɛte saa
I didn’t think she would ever stop crying	Na minsusuw sɛ obegyae su da
I sighed and raised my hands to rub my forehead	Migu ahome na memaa me nsa so sɛ merebɛpetepete me moma so
I can almost hear the kinds of things you would say	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ate nsɛm ahorow a anka wobɛka no
I wanted to be an important person in your life	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔho hia wɔ w’asetra mu
I was ready to hear what he had to say	Ná masiesie me ho sɛ mɛte nea ɔpɛ sɛ ɔka
I know we will be great friends	Minim sɛ yɛbɛyɛ nnamfo akɛse
I loved sleeping around	Ná m’ani gye ho sɛ mɛda atwa ho ahyia
I assume the ground is not frozen	Mefa no sɛ asase no nyɛ nwini
It was very cruel	Ná ɛyɛ atirimɔdensɛm kɛse
I had forgotten about those things	Ná me werɛ afi saa nneɛma no
I asked him to forgive me last night	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nkyɛ me anadwo a etwaam no
I had to focus on this	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si eyi so
I needed to feel wanted	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ wɔpɛ me
I fly back late tomorrow night	Mesan kɔ wimhyɛn mu ɔkyena anadwo anadwo
I had never seen him so weak yet so determined	Ná minhuu no da sɛ ɔyɛ mmerɛw saa nanso wasi ne bo saa
I know you haven’t seen it	Minim sɛ wunhuu bi
I looked for him, but I couldn’t find him	Mehwehwɛɛ no, nanso manhu no
I can’t wait to finish what we started together	Mintumi ntwɛn sɛ mɛwie nea yɛboom fii ase no
I turned around and kissed her full	Medanee me ho na mefew n’ano yɛɛ no ​​ma
I should be home soon after	Ɛsɛ sɛ meba fie wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I hope you believe me	Mewɔ anidaso sɛ wubegye me adi
I can’t see through the past	Mintumi nhu nneɛma a atwam no mu
I mean these are really old	Mekyerɛ sɛ eyinom yɛ dedaw ankasa
I have found my essence and my home	Mahu me essence ne me fie
I can barely remember	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae
I hardly got any sleep	Ɛkame ayɛ sɛ mannya nna biara
I asked him what prayer was and what they said	Mibisaa no nea mpaebɔ yɛ ne nea wɔka
I had been waiting for this moment for so long	Ná matwɛn saa bere yi akyɛ saa
I can’t do this without falling	Mintumi nyɛ eyi a menhwe ase
I keep saying no to that	Mekɔ so ka sɛ dabi wɔ saa asɛm no ho
I want to feel alive, and free, and happy	Mepɛ sɛ mete nka sɛ mete ase, na mewɔ ahofadi, na mewɔ anigye
I already got shit about your comment today	Me nyaa shit dedaw wɔ wo comment no ho nnɛ
I would never tell him the truth	Anka merenka nokware nkyerɛ no da
I kept writing the contents of the pamphlet	Mekɔɔ so kyerɛw nsɛm a ɛwɔ kratawa no mu no
A light flashed on his right hand	Hann bi hyerɛn wɔ ne nsa nifa so
Butler denied saying this	Butler powee sɛ ɔkaa eyi
The gun was later printed on the back	Akyiri yi wotintim tuo no wɔ akyi
I like those names too	M’ani gye saa din ahorow no nso ho
I couldn’t stop shaking my head	Na mintumi nnyae sɛ mɛwosow me ti
I had fond memories of my pot-smoking days	Ná mekae nna a na menom sigaret wɔ kuku mu no yiye
A bright red cloth slowly floated down	Ntama kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn sensɛn fam nkakrankakra
I'm sure you feel that way	Migye di sɛ wote nka saa
I just went there, and it was a mistake	Mekɔɔ hɔ ara kwa, na na ɛyɛ mfomso
I would really like to meet him again	M’ani begye ho ankasa sɛ mesan hyia no bio
I didn’t even feel his hand touching mine	Mante nka mpo sɛ ne nsa reka me de no
I think it was the girl	Misusuw sɛ na ɛyɛ abeawa no
I look myself up and down	Mehwɛ me ho kɔ soro ne fam
I wanted to feel him inside me	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ ɔwɔ me mu
Combined effects	Nkɛntɛnso a wɔaka abom
I could feel his hard dick between my legs	Na metumi ate ne dick a ɛyɛ den no nka wɔ me nan ntam
I became a prisoner of an idol	Mebɛyɛɛ ohoni bi deduani
I should have stayed when he told me	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ bere a ɔka kyerɛɛ me no
I drove past here on my way out of the airport	Mede kar twaam wɔ ha bere a na merefi wimhyɛn gyinabea hɔ no
I have a house ten minutes away	Mewɔ ofie bi a ɛwɔ simma du kwan so
I was going for gratitude	Ná merekɔ akɔhwehwɛ aseda
Free will, relationships, conscience	Ahofadi a obi wɔ sɛ ɔpaw nea ɔpɛ, abusuabɔ, ahonim
I was thrown back to the ground	Wɔtow me san guu fam
A woman had to have children	Ná ɛsɛ sɛ ɔbea bi wo mma
Which is terrifying, at that	Nea ɛyɛ hu, wɔ saa bere no mu
That clearly means something	Ɛda adi pefee sɛ ɛno kyerɛ biribi
I covered myself immediately	Mekataa me ho ntɛm ara
I thought moving out here would be different	Misusuwii sɛ sɛ mitu fi ha a, ɛbɛyɛ soronko
I can break a neck with one hand	Metumi de me nsa biako abubu kɔn bi
I sit there, staring at the wall	Mete hɔ, na mehwɛ ɔfasu no denneennen
I poked my head in the direction of the noise	Mede me ti bɔɔ baabi a dede no rekɔ so no
I can’t stay here	Mintumi ntra ha
He also found it a helpful technical exercise	Ohui nso sɛ ɛyɛ mfiridwuma ho apɔw-mu-teɛteɛ a ɛboa
I guess we would have to wait, see	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yɛtwɛn, hwɛ
I felt small next to him in the right circumstances	Metee nka sɛ meyɛ ketewaa bi wɔ ne nkyɛn wɔ tebea horow a ɛfata mu
I had to get the conversation back on track	Ná ɛsɛ sɛ mesan de nkɔmmɔbɔ no to kwan so
I can only give it until then	Metumi de ama akosi saa bere no nkutoo
I didn’t mean it to come out like that	Na menkyerɛ sɛ ɛbɛpue saa
I couldn’t see the two of them as friends	Ná mintumi nhu wɔn baanu no sɛ nnamfo
I know that was something unplanned	Minim sɛ na ɛno yɛ biribi a wɔanyɛ ho nhyehyɛe
It remained weak under hurricane force	Ɛkɔɔ so yɛɛ mmerɛw wɔ ahum ahoɔden ase
I think that is the best solution for everyone	Misusuw sɛ ɛno ne ano aduru a eye sen biara ma obiara
A surge of energy spread through his system	Ahoɔden a ɛreworo so no trɛw faa ne nhyehyɛe no mu
A killer, and a star	Owudifo, ne nsoromma
It’s a little difficult at times, but he’s fair and square	Ɛyɛ den kakra wɔ mmere bi mu, nanso ɔyɛ ɔtreneeni na ɔyɛ ahinanan
I'll see how it goes	Mebɛhwɛ sɛnea ɛkɔ
I love to show love	M’ani gye ho sɛ mɛda ɔdɔ adi
I didn’t mean to offend you	Na ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
I finally convinced him to go home	Awiei koraa no, memaa no gye dii sɛ ɔnkɔ fie
I haven't heard from you in a while	Bere bi ni a, mentee wo nka
In fact, I had nothing	Nokwarem no, na minni hwee
I will never have one	Merennya bi da
I had no desire to talk about politics that night	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛka amammuisɛm ho asɛm saa anadwo no
I was very close to my home	Ná mebɛn me fie paa
I go back to our bedroom and find my wife asleep	Mesan kɔ yɛn mpa mu na mihu sɛ me yere ada
I believe that is true	Migye di sɛ ɛno yɛ nokware
I hardly knew anyone	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim obiara
I never said a word to him about coming here	Manka asɛm biara ankyerɛ no da sɛ ɔbɛba ha
I am an ex-military wife	Meyɛ ɔyere a na anka ɔyɛ ɔsraani
I had no idea where we were	Ná minni baabi a yɛwɔ ho hwee
I love talking about music	M’ani gye ho sɛ mɛka nnwom ho asɛm
My eyes were beginning to enjoy the fear	Ná m’ani afi ase renya ehu no ho anigye
An innocently beautiful face	Anim a ɛyɛ fɛ a ɛho nni asɛm
I twisted my head to see who was following us	Mekyinkyim me ti sɛ mɛhwɛ nea ɔredi yɛn akyi
I really forgot how hard life is at this point	Me werɛ fii sɛnea asetra mu yɛ den wɔ saa bere yi mu no ankasa
I didn’t move for hours after he left	Manhinhim nnɔnhwerew pii bere a wakɔ akyi no
I know you know the truth	Minim sɛ wunim nokware no
I expect that season to be absolute chaos	Mehwɛ kwan sɛ saa bere no bɛyɛ basabasayɛ koraa
A lake would be nice	Ɔtare bi bɛyɛ fɛ
I visited with everyone	Me ne obiara kɔsraa hɔ
I closed the book with a sharp hand	Mede nsa a ano yɛ nnam bɔɔ nhoma no mu
It makes no secret of these preparations	Ɛmfa ahosiesie ahorow yi nyɛ kokoamsɛm biara
He was never seen again	Wɔanhu no bio
There are a few minor differences between the two texts	Nsonsonoe nketenkete kakraa bi wɔ nkyerɛwee abien no mu
I thought cars would be lined up on the road	Misusuwii sɛ wɔbɛhyehyɛ kar ahorow wɔ ɔkwan no so
Part of it was now closed to me	Afei de na wɔato ne fã bi mu ama me
I can't believe this is happening now	Mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so mprempren
An opportunity to express yourself	Hokwan a wode bɛda wo ho adi
I could definitely get used to waking up to this	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi ayɛ me su sɛ mɛsɔre wɔ eyi ho
I exhausted myself, trying to make it fun for you	Mebrɛɛ me ho, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ anigye ama wo
I had none of that anymore	Ná minni saa nneɛma no mu biara bio
I can tell you it was a project	Metumi aka akyerɛ wo sɛ na ɛyɛ adwuma bi
Oxford had also won the tournament earlier	Ná Oxford nso adi kan adi nkonim wɔ akansi no mu
A mess of papers and books covered the rest of the wall	Nkrataa ne nhoma ahorow a basabasayɛ wom kataa ɔfasu a aka no so
At first I didn’t think of it as a religious issue	Mfiase no na minsusuw ho sɛ ɛyɛ nyamesom ho asɛm
I didn't need his throat	Ná minhia ne menewa
I felt like he was going to kiss me	Metee nka sɛ ɔrebɛfew m’ano
I think things could always get worse	Misusuw sɛ nneɛma betumi asɛe kɛse bere nyinaa
I don’t think that’s the case	Minsusuw sɛ ɛte saa
I never got around to mine	Mankɔ so ankɔ me de no so da
You have to wait for him to face trouble	Ɛsɛ sɛ wotwɛn ma ohyia ɔhaw
I received a new book yesterday	Me nsa kaa nhoma foforo nnɛra
I definitely feel for you	Akyinnye biara nni ho sɛ mete nka ma wo
I did have trouble with the printing	Me nyaa ɔhaw wɔ nhoma tintim no ho ampa
I know the police are still looking for me	Minim sɛ polisifo da so ara rehwehwɛ me
I can bring him into the base	Metumi de no aba base no mu
I had thought by now they would definitely be alive	Ná masusuw sɛ ebedu saa bere yi no, akyinnye biara nni ho sɛ wɔbɛtra ase
I closed my eyes for a moment	Memumii m’ani kakra
I offer you the gift of immortality	Mede nkwa a enwu da akyɛde no rema wo
He then orders the body to be moved to another room	Afei ɔhyɛ sɛ wonyi amu no nkɔ dan foforo mu
I had never even kissed anyone before like we did yesterday	Ná menfew obiara ano mpo da te sɛ nea yɛyɛe nnɛra no
In fact, I feel much better now	Nokwarem no, mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse mprempren
I had a very nice stay	Metraa hɔ fɛfɛɛfɛ yiye
I am not one of those creatures	Mennyɛ saa abɔde no mu biako
I haven’t discussed plans with him yet	Me ne no nnya nkaa nhyehyɛe ho nkɔmmɔ
Lover, family, home	Ɔdɔfo, abusua, ofie
I am really going to lose	Merebɛhwere ade ankasa
I can’t even ride the animals	Mintumi ntra mmoa no so mpo
I didn’t know how to answer	Ná minnim sɛnea mɛma mmuae
I went to his father	Mekɔɔ ne papa nkyɛn
I didn’t have the courage to look back	Minyaa akokoduru amfa anhwɛ m’akyi
I was still not scared, just worried about my family	Ná meda so ara mmɔ hu, na na m’abusua ho asɛm haw me ara kwa
A chap came looking for work	Chap bi bae sɛ ɔrehwehwɛ adwuma
I held fast to my command	Mikuraa m’ahyɛnsode mu denneennen
I didn’t care about anything or anyone	Ná biribiara anaa obiara ho asɛm nhaw me
I bowed my head and quickly prayed for peace	Mekotow me ti na mebɔɔ ​​mpae ntɛm hwehwɛɛ asomdwoe
I could set my watch next to her again	Ná metumi de me dɔn no asi ne nkyɛn bio
I didn’t think that would happen	Na minsusuw sɛ ɛno bɛba
I turned my attention to the closed door	Medan m’adwene kɔɔ ɔpon a wɔato mu no so
I can assure you that something like this will never happen again	Metumi ama mo awerɛhyem sɛ biribi a ɛte sɛɛ rensi bio
I went to the closing party too	Me nso mekɔɔ apontow a wɔde wiei no ase
I cursed my breath	Medomee me home ase
I left to make coffee	Mifii hɔ sɛ merekɔyɛ kɔfe
People just like him	Nnipa a wɔte sɛ ɔno ankasa
I can be there in twenty minutes	Metumi aba hɔ wɔ simma aduonu mu
I decided to quit	Misii gyinae sɛ megyae
I was going to see you	Na merekɔhwɛ wo
I was looking at pictures from your hunting weekend	Na merehwɛ mfonini ahorow a efi mo abɔmmɔ dapɛn awiei no mu
I’m so glad you like it	M’ani agye paa sɛ w’ani gye ho
A four-seater long-distance cargo ship	Hyɛn a wɔde fa nneɛma a ɛkɔ akyirikyiri a ɛwɔ nkongua anan
I had my doubts about him	Ná m’adwene mu yɛ me naa wɔ ne ho
Several possible explanations have been proposed	Wɔahyɛ nkyerɛkyerɛmu ahorow pii a ebetumi aba ho nyansa
Sometimes I hear my name	Ɛtɔ da bi a mete me din
I haven’t seen them in a few weeks	Adapɛn kakraa bi ni a minhuu wɔn
It starts with the 1st song	Efi ase de dwom a ɛto so 1 no
I can't remember exactly, dear	Mintumi nkae pɛpɛɛpɛ, ɔdɔfo
I know how that feels	Minim sɛnea ɛno te nka
I know that woman better than anyone on earth	Minim saa ɔbea no yiye sen obiara a ɔwɔ asase so
There were many improvements in the band	Nkɔso pii baa nnwontofo kuw no mu
I got even more drunk	Mebowee no kɛse mpo
I’m just so happy	M’ani gyei ara kwa
I know our time is up	Minim sɛ yɛn bere no aba awiei
A stream of emotions	Nkate a ɛreworo so
I went to share in an experience last month	Mekɔɔ osuahu bi mu kyɛfa wɔ ɔsram a etwaam no mu
I was telling a story, for god's sake	Na mereka asɛm bi, onyame nti
I want you both to know what you can do	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa hu nea mubetumi
I suggest lighting a fire and burning them both	Mehyɛ nyansa sɛ sɔ ogya na hyew wɔn baanu nyinaa
Moments later, an explosion occurred	Bere tiaa bi akyi no, ɔtopae bi bae
Several bridges have also been constructed across the river	Wɔayɛ abɔntenban pii nso atwa asubɔnten no
I never felt so alone	Mante nka da sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ saa
I had nothing but memories	Ná minni hwee sɛ nkae
I smiled wearily and shook my head	Mede ɔbrɛ serewee na mewosow me ti
I told him to keep quiet and get involved	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm na ɔmfa ne ho nhyɛ mu
I really like your writing style	M’ani gye sɛnea wokyerɛw nsɛm no ho ankasa
I had an idea for a musical for children	Ná mewɔ adwene bi wɔ nnwom ho ɔyɛkyerɛ bi a wɔde bɛyɛ mmofra ho
I hear he has already bought thousands of acres	Mete sɛ watɔ acre mpempem pii dedaw
I will see them before they reach our borders	Mebɛhunu wɔn ansa na wɔadu yɛn ahyeɛ so
I had another great teacher	Ná mewɔ ɔkyerɛkyerɛfo kɛse foforo
I went out and gave them some privacy	Mefirii adi kɔmaa wɔn kokoamsɛm bi
I didn’t even greet him	Mankyia no mpo
I won't help it	Meremmoa so
If they want, I will be within reach	Sɛ wɔpɛ a, mɛba baabi a wobetumi akɔ me nkyɛn
I won’t hurt you	Merenyɛ wo hwee
I saw you the same way	Mehunuu wo saa ara
I felt the anger boil over again	Metee nka sɛ abufuw no rebobɔ bio
I only live in the city for about eight months	Metena kurow no mu bɛyɛ asram awotwe pɛ
I looked down at the lake, wondering what had happened	Mehwɛɛ ɔtare no ase, na na misusuw nea asi no ho
I wish he wouldn’t make life so hard	Me yam a anka ɔremma asetra nyɛ den saa
I stood still, breathing heavily	Migyinaa hɔ dinn, na mehome denneennen
I had killed someone	Ná makum obi
I need you to control the crowd	Mihia sɛ wudi nnipadɔm no so
He takes pride in testing his disciples	Ɔde hoahoa ne ho sɛ ɔsɔɔ n’asuafo hwɛe
There is visible or hidden personal guilt	Ankorankoro afobu a wohu anaasɛ wɔde asie wɔ hɔ
I am just a user like you	Meyɛ obi a mede di dwuma te sɛ wo ara kwa
I kept running with all my might	Mede m’ahoɔden nyinaa kɔɔ so tuu mmirika
I love our night time at the ranch	M’ani gye anadwo bere a yɛde tra mmoayɛn mu no ho
A moment later the creature had risen again	Bere tiaa bi akyi no na abɔde no asɔre bio
I blushed and looked back	Me ho yɛɛ me kusuu na mehwɛɛ m’akyi
I couldn’t walk anymore	Ná mintumi nnantew bio
I was completely at their mercy	Na mewɔ wɔn mmɔborohunu ase koraa
I did what I was told to do	Meyɛɛ nea wɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ no
Global threats will bring countries and ideologies together	Wiase nyinaa ahunahuna bɛma aman ne nsusuwii ahorow abom
I kept walking and didn’t turn back	Mekɔɔ so nantew na mansan m’akyi
I saw him writing on it	Mihuu sɛ ɔrekyerɛw agu so
A judge dismissed the case	Ɔtemmufo bi buu asɛm no animtiaa
I think you can take me home	Misusuw sɛ wubetumi de me akɔ fie
I ran back into the garage and closed the door	Mesan tuu mmirika kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no mu na metoo ɔpon no mu
I can't wait to tackle some of these	Mintumi ntwɛn sɛ medi eyinom bi ho dwuma
I almost want to rub my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ mepɛ sɛ mepetepete m’ani so
I want to try and stay out of trouble	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden na metra ɔhaw mu
I liked it because it was easy to dig	M’ani gyee ho efisɛ na ɛnyɛ den sɛ wobetutu
A moment later, another page appeared	Bere tiaa bi akyi no, kratafa foforo bi puei
I could see her face turning to stone	Ná mitumi hu sɛ n’anim redan ɔbo
I was always facing this problem or that	Ná mihyia ɔhaw yi anaa ɛno bere nyinaa
I can assure you that peace will just come	Metumi ama mo awerɛhyem sɛ asomdwoe bɛba ara kwa
I see the voice	Mihu nne no
I have a very, very good feeling about tonight	Mewɔ atenka pa paa, paa wɔ anadwo yi ho
I can guarantee you are safe	Metumi ahyɛ wo bɔ sɛ wowɔ ahobammɔ
I found a dish towel and wiped my face	Mihuu mpopaho a wɔde yɛ nkuku na mepopaa m’anim
I love the general theme of the books	M’ani gye nhoma ahorow no asɛmti titiriw no ho
I jumped up and shook myself	Mihuruw sɔre na mewosow me ho
It will tell the tale	Ɛbɛka anansesɛm no
I really like the withdrawal symptoms	M’ani gye sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ metwe me ho fi ho no ho ankasa
I have to destroy it	Ɛsɛ sɛ mesɛe no
I could tell he was negative from the beginning	Ná mitumi hu sɛ ɔyɛ asɛmmɔne fi mfiase
I was an ordinary man with a family that I loved dearly	Ná meyɛ ɔbarima a meyɛ ɔkwasea a mewɔ abusua bi a medɔ no paa
Mutual was now available nationwide	Afei de na Mutual wɔ ɔman no mu nyinaa
I didn’t have to feel guilty anymore	Na enhia sɛ mibu me ho fɔ bio
I had to find another job	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adwuma foforo a mɛfa so ayɛ adwuma
I had to heal our family	Ná ɛsɛ sɛ mesa yɛn abusua no yare
I proved my argument	Medaa me akyinnyegye no ho adanse adi
The regiment had twelve men wounded in the battle	Ná asraafo dɔm no wɔ mmarima dumien a wɔapirapira wɔ ɔko no mu
I shouldn’t have left you	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw wo hɔ
When he was home, I couldn’t sleep	Sɛ ɔwɔ fie a, na mintumi nna
Juan proved to have baseball skills as well	Juan daa ne ho adi sɛ na ɔwɔ baseball ho nimdeɛ nso
I just wish he would die	Me yam a anka obewu ara kwa
A global web site for local news	Wiase nyinaa wɛbsaet a wɔde mpɔtam hɔ nsɛm ho nsɛm gu so
I reached up to the top of my head	Mede me nsa koduu me ti atifi
I was going to tell you about it at lunch	Ná merebɛka ho asɛm akyerɛ wo wɔ awia aduan mu
I knew he was fine	Ná minim sɛ ne ho ye
I put the key in the door and twisted it	Mede safe no hyɛɛ ɔpon no mu na mekyinkyim
However, I can’t leave the job to get to that	Nanso, mintumi mfi adwuma no mu nkɔ saa ade no ho
Marines in a court martial	Po so asraafo wɔ asraafo asɛnnibea bi mu
I crossed the bridge	Metwaa abɔnten so kwan no
I looked around the building	Mehwɛɛ ɔdan no ho hyiae
I feel the stress building up in my body	Mete nka sɛ adwennwen no reyɛ kɛse wɔ me nipadua mu
I give them more freedom than others in my position	Mema wɔn ahofadi pii sen afoforo wɔ me gyinabea mu
This view does not always exist	Saa adwene yi ntra hɔ bere nyinaa
I just can’t leave him alone	Mintumi nnyae no kɛkɛ
I prefer the cold, hard facts	Mepɛ nokwasɛm ahorow a ɛyɛ nwini na ɛyɛ den no
I feel warm all over	Mete nka sɛ me ho yɛ hyew wɔ me ho nyinaa
I never wanted or wanted to be there with them	Mampɛ anaasɛ manhwehwɛ sɛ mɛka wɔn ho wɔ hɔ da
Construction began immediately	Wofii ase sii adan no ntɛm ara
I wanted them so bad	Ná mepɛ wɔn bɔne saa
Nice, thoughtful actions	Nneyɛe a ɛyɛ dɛ a wosusuw ho yiye
I opened my door and followed him	Mibuee me pon no dii n’akyi
They're done with crazy idiots, especially him	Wɔde nkwaseafo a wɔabɔ dam awie, titiriw ɔno
I hope the noise didn't bother you too much	Mewɔ anidaso sɛ dede no anhaw wo pii
I was weak and very sick	Ná meyɛ mmerɛw na na meyare paa
I wanted her to be my girlfriend	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ m’adamfo abeawa
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Mehwɛ kwan sɛ ɛho tew, ɛyɛ adwuma yiye, ɛyɛ nea mfaso wɔ so na ɛyɛ nnɛyi de
I move closer to the sea	Metu bɛn po no kɛse
I tried to calm down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I wake up with a start	Mesɔre a mede mfiase bi sɔre
They still don’t tell me anything	Wɔda so ara nka hwee nkyerɛ me
I asked him about going around town	Mibisaa no sɛ mɛkɔ akɔkyinkyin kurow no mu ho asɛm
I wonder where this is coming from	Misusuw baabi a eyi fi reba no ho
I didn’t find this so hard	Manhu sɛ eyi yɛ den saa
Time to work and time to search	Bere a wɔde yɛ adwuma ne bere a wɔde hwehwɛ nneɛma
I might even go out with everyone for a little while	Ebia na me ne obiara bɛkɔ abɔnten bere tiaa bi mpo
I never believed in myself to quit	Ná minnye me ho nni da sɛ megyae
I didn't want to do that to him	Ná mempɛ sɛ meyɛ no saa
I had renewed my strength	Ná manya ahoɔden foforo
I have nothing to tell you	Minni biribiara a mɛka akyerɛ wo
I want to go home and watch television	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔhwɛ television
I turned around, ready to defend myself	Medanee me ho, a na masiesie me ho sɛ mɛyi me ho ano
I want to beat myself up	Mepɛ sɛ mebɔ me ho
I stood up and looked inside the little mobile home	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ ofie ketewa a wɔde fa nnipa no mu
I had a puzzle lined up for her	Ná mewɔ ahodwiriwde bi a wɔahyehyɛ ama no
I can’t be your perfect wife	Mintumi nyɛ wo yere a ɔyɛ pɛ
I didn’t know what he looked like	Ná minnim sɛnea ɔte
I knew how to survive in the hostile desert	Ná minim sɛnea mɛtra ase wɔ anhweatam a atamfo wom no so
I thank and appreciate them for the video	Meda wɔn ase na m’ani sɔ wɔn wɔ video no ho
I propose that we give them half of our grain stores	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmma wɔn yɛn aburow sotɔɔ ahorow no fã
I read it in his eyes	Mekenkanee wɔ n’ani so
I kept a pen and paper by my bed	Mede kyerɛwdua ne krataa siee me mpa ho
I was killing myself for nothing	Ná merekum me ho kwa
I suggest you complete the bond	Mehyɛ nyansa sɛ wie bond no
I just have to be me	Ɛsɛ sɛ meyɛ me ara kwa
I’d love to see it again	M’ani begye ho sɛ mɛsan ahu bio
I won't say much more than that, though	Nanso, merenka pii nsen saa
I think your analysis of human emotion is very strong	Misusuw sɛ wo nhwehwɛmu a ɛfa onipa nkate ho no mu yɛ den yiye
I want all the resources available to find my brother	Mepɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ nyinaa a mede bɛhwehwɛ me nuabarima no
I could see my brothers faces	Ná mitumi hu me nuanom anim
I think he’s a mentor	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔfotufo
I am really sorry to hear the truth	Ɛyɛ me yaw ankasa sɛ mate nokware no
I found that boys liked me more than girls	Mihui sɛ mmarimaa ani gye me ho sen mmeawa
I was there for a different reason every night	Ná ɛsono nea enti a mewɔ hɔ anadwo biara
I bet that's where he has his victims	Me bet sɛ ɛhɔ na ɔwɔ ne victims
I knew he wanted to ask me out	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ ɔka kyerɛ me sɛ mepue
I got the feeling she was going to cry	Minyaa atenka a ɛne sɛ ɔrebɛsu
I performed on stage	Meyɛɛ agoru wɔ agoprama so
I can’t change it either	Mintumi nso nsakra
I didn’t mean to be aggressive	Ná menkyerɛ sɛ mɛyɛ basabasa
I put in a cigarette and lit a pan	Mede sigaret guu mu na mebɔɔ ​​kyɛnsee
I have the best idea of ​​the game	Mewɔ agoru no ho adwene a eye sen biara
I already knew it was surprisingly quiet	Ná minim dedaw sɛ ɛhɔ yɛ dinn wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
Every cent I was given, I will give to you	Sɛnt biara a wɔde maa me no, mede bɛma wo
I hope this has helped	Mewɔ anidaso sɛ eyi aboa
Manager of sales and front	Ɔpanyin a ɔhwɛ adetɔn ne anim
Man could die only once	Ná onipa betumi awu pɛnkoro pɛ
I couldn’t see past them	Ná mintumi nhu ade atwam wɔn
I wondered how it might taste	Misusuw sɛnea ebia ɛbɛyɛ dɛ no ho
I was tied to the bed	Wɔkyekyeree me wɔ mpa no so
I want to focus on him	Mepɛ sɛ mede m’adwene si ne so
I can’t put him through that	Mintumi mfa no nkɔ saa asɛm no mu
I would not take away his freedom	Anka menyɛ obi a megye n’ahofadi no afi ne nsam
I am bound by the law	Mmara no akyekyere me
I open my eyes and hold out my hands	Mibue m’ani na meteɛ me nsa
Lack of suitable talent	Talent a ɛfata a wonnya
A small smile grows on his face	Ɔserew ketewaa bi nyin wɔ n’anim
I believe we can fix this internally	Migye di sɛ yebetumi asiesie eyi wɔ yɛn mu
I could kick myself for not thinking of your outfit	Na metumi abɔ me ho sɛ mansusuw w’atade no ho
I was covered in a nice sweat	Ná fifiri a ɛyɛ fɛ akata me so
I don’t like the whole process of buying and selling the stock	M’ani nnye adeyɛ a ɛne sɛ wɔbɛtɔ na wɔatɔn stock no nyinaa ho
I leaned over and wrapped my arms around his chest	Mede me ho too so na mede me nsa bɔɔ ne moma so
I don’t interpret dreams	Menkyerɛ adaeso ase
I thought just the one, you know	Misusuwii sɛ biako no ara kwa, wunim
I didn’t want someone my age	Ná mempɛ obi a ɔne me bɔ tipɛn
I just want to make the top team	Mepɛ sɛ meyɛ kuw a ɛwɔ soro no ara kwa
I knelt down and touched the growth	Mebu nkotodwe de me nsa too nea enyin no so
An eye appeared about the same time	Aniwa bi bae bɛyɛ bere koro no ara mu
I had been told about the many fashion shops down there	Ná wɔaka ntadehyɛ sotɔɔ ahorow pii a ɛwɔ ase no ho asɛm akyerɛ me
I had not woken up and escaped in time	Ná minnyan guanee wɔ bere ano
I will take enough of these	Mebɛfa eyinom a ɛdɔɔso
A real bed, in a private room	Mpa ankasa, wɔ ankorankoro dan mu
I won’t tell him anything about it	Merenka ho hwee nkyerɛ no
I have to have my own feelings about him	Ɛsɛ sɛ minya m’ankasa me nkate wɔ ne ho
I wonder what could be wrong with the law	Misusuw sɛ dɛn na ebetumi ayɛ bɔne wɔ mmara no ho
I rolled over and stood next to the officer	Mebobɔɔ me ho kogyinaa ɔsraani panyin no nkyɛn
I wondered what he was doing	Misusuw nea na ɔreyɛ ho
I would lay on the ground, hide in the shadows and wait	Ná meda fam, de me ho ahintaw sunsuma no mu na matwɛn
I walked over and looked into the abyss	Menantew baa hɔ kɔhwɛɛ bun no mu
I didn’t want to stay in it	Ná mempɛ sɛ metra mu
I almost fell to the ground	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​fam
I just couldn’t let myself follow him	Na mintumi mma me ho ntaa n’akyi kɛkɛ
I saw what was going on there	Mihuu nea ɛrekɔ so wɔ hɔ no
They raised their hands	Wɔmaa wɔn nsa so
I have an extreme sensitivity to light and noise	Mewɔ hann ne dede ho adwene a ɛtra so
I couldn’t think like that	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho saa
I wanted to be like them	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ wɔn
I think it should be an assignment	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ dwumadi a wɔde ama
I didn’t think about it that way	Mansusuw ho saa
I had no use for him anyway	Na minni mfaso biara mma no ɔkwan biara so
I was tired from walking	Ná mabrɛ esiane sɛ menantew nti
I didn't treat him cruelly or anything	Menyɛɛ no ​​atirimɔdensɛm anaa biribiara
I could do nothing to stop him	Na mintumi nyɛ hwee mfa nsiw no kwan
I looked down at my forehead	Mehwɛɛ me moma so wɔ fam
I didn’t think it through at all	Mansusuw ho yiye koraa
I went downstairs after turning off the alarm	Mekɔɔ fam bere a madum alarm no awie no
I totally respect his jealousy	Mebu n’anibere no koraa
I also talk about the progress I have made in my writing	Mesan nso ka nkɔso a manya wɔ me nkyerɛwee mu ho asɛm
I wanted to live without fear or regret	Ná mepɛ sɛ metra ase a minsuro anaasɛ minnu me ho
I asked him to come with me this time	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔne me mmra saa bere yi
I stood at the entrance to the room	Migyinaa dan no ano rehwɛ
I brushed my fingers over it	Mede me nsateaa brus guu so
I guess that’s where questions like this come from	Misusuw sɛ ɛhɔ na nsɛmmisa a ɛte sɛɛ fi ba
I can easily recall those memories	Ɛnyɛ den sɛ metumi akae saa nkae ahorow no
I was glad they were allowed to stay in together	M’ani gyei sɛ wɔmaa wɔn kwan ma wɔbom traa mu
I just hide my head in my pillow	Mede me ti sie me pillow mu kɛkɛ
I definitely didn’t need stress or anger anymore	Akyinnye biara nni ho sɛ na minhia adwennwen anaa abufuw bio
I was surprised at the turnout	Nnipa dodow a wɔkɔɔ bi no yɛɛ me nwonwa
I have suffered with this condition for years	Mede saa tebea yi ahu amane mfe pii ni
I can't play very hard	Mintumi mmɔ denneennen koraa
I know some people were shocked by the explosion	Minim sɛ nnipa binom ho dwiriw wɔn wɔ ɔtopae no ho
I can't just kiss you	Mintumi nfew wo ano kɛkɛ
I see everyone's got seats, good	Mehu sɛ obiara anya nkongua, eye
I finished my food and headed back upstairs	Miwiee m’aduan no na mesan de m’ani kyerɛɛ abansoro no so
The effort was successful	Mmɔden a wɔbɔe no dii yiye
I didn’t push it further	Manpia no ankɔ akyiri
I am always looking for and sharing information that can help	Bere nyinaa merehwehwɛ nsɛm a ebetumi aboa na merekyɛ
I love following the beach, looking at the forest	M’ani gye ho sɛ medi mpoano akyi, hwɛ kwae no
I turned on the radio, like everyone else	Mebunee radio no, te sɛ obiara
I thought we should live together forever	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ yɛbom tra ase daa
I could take care of myself	Ná metumi ahwɛ me ho
Gun duel, to the death	Tuo duel, kosi owu mu
Maybe I'll give you a hug when we meet	Ebia mɛyɛ wo atuu bere a yehyiam no
I should have asked if you were with someone	Anka ɛsɛ sɛ mibisa sɛ wo ne obi wɔ hɔ anaa
I want to reveal what is your creative purpose	Mepɛ sɛ meda nea ɛyɛ w’adebɔ atirimpɔw adi
I didn’t want to be here, and he knew it	Ná mempɛ sɛ mewɔ ha, na na onim
The covenant no longer exists	Apam no nni hɔ bio
I decide to give it a shot	Misi gyinae sɛ mɛma no tuo
I think you should come back here for a shower	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wosan ba ha kɔguare
I offered to double the amount	Mekae sɛ mɛma sika no mmɔho abien
I rushed to join the last section	Mede ahopere kɔkaa ɔfã a etwa to no ho
I was enveloped in a feeling as desolate as my surroundings	Nkate bi a ɛyɛ amamfõ te sɛ nea atwa me ho ahyia no kataa me so
I am looking for a good stable business job	Mehwehwɛ adwumayɛ adwuma pa a ɛyɛ den
I could feel her weaken, her grip giving way	Ná metumi ate nka sɛ wayɛ mmerɛw, ne nsa a ɔde kura mu no ama ne kwan
I closed my eyes and tried to go further	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkɔ akyiri
I thought you worked during the day	Misusuwii sɛ woyɛ adwuma awia
I mean, climate change is part of the equation	Mekyerɛ sɛ, wim nsakrae yɛ nsɛso no fã
I wondered if he even knew what death meant	Mibisaa me ho sɛ ebia onim nea owu kyerɛ mpo anaa
I was much more than that	Ná meyɛ nea ɛboro saa koraa
That recording was later released separately	Akyiri yi woyii saa nnwom a wɔakyere agu hama so no adi wɔ ɔkwan soronko so
I needed some friends	Ná mihia nnamfo bi
I looked at them with sore eyes	Mede m’ani a ɛyɛ akisikuru hwɛɛ wɔn
I’m excited to be a part of this family business	M’ani agye sɛ meyɛ abusua adwuma yi fã
I know this new room	Minim dan foforo yi
I don’t have to think hard about it	Ɛnsɛ sɛ midwen ho denneennen
Since that experience, I have never done that	Efi saa osuahu no, menyɛɛ saa da
I would show up no matter what the cost	Anka mɛda me ho adi ɛmfa ho sɛ ɛbɛbɔ ka biara
I can finish the bronze model	Metumi awie kɔbere mfonini no
I am taking a big risk in doing this	Mede me ho reto asiane kɛse mu wɔ eyi a meyɛ mu
I joined a training class where I studied revolutionary ideas	Mede me ho hyɛɛ ntetee adesuakuw bi mu a na misua ɔsesɛw nsusuwii ahorow
I think you have what it takes to survive	Misusuw sɛ wowɔ nea ehia na ama woatumi atra ase
I can’t say enough good things	Mintumi nka nsɛm pa a ɛdɔɔso
I really have to go	Ɛsɛ sɛ mekɔ ankasa
I was pretty upset about the whole thing	Ná asɛm no nyinaa ahyɛ me abufuw yiye
I strongly agree with this assessment	Mepene nhwehwɛmu yi so denneennen
I was trying to figure things out	Ná merebɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho
I can't figure out why he was in the office	Mintumi nhu nea enti a na ɔwɔ adwumayɛbea hɔ
I know about doors that won’t open	Minim apon a ɛremmue ho asɛm
I hear footsteps again	Mete anammɔntu bio
I looked over at the man in the passenger seat	Mehwɛɛ ɔbarima a ɔte ɔkwantufo no nkongua so no so
A dead man, but a man	Ɔbarima a wawu, nanso ɔyɛ ɔbarima
I just left him there	Migyaw no hɔ ara kwa
I thought I would be a mother to a boy like that	Misusuwii sɛ mɛyɛ ɛna ama abarimaa bi a ɔte saa
I was going there anyway	Ná merekɔ hɔ ɔkwan biara so
I got it exactly right	Me nsa kaa no pɛpɛɛpɛ
I will not repeat my question	Merensan m’asɛmmisa no bio
I would never react like that	Anka merenyɛ m’ade saa da
Something in the human order	Ade bi a ɛwɔ adesamma nhyehyɛe mu
I checked the comic from work and saw this	Mehwɛɛ aseresɛm no mu fii adwumam na mihuu eyi
I can experience a lot more than that	Metumi anya osuahu pii a ɛboro saa
I would have called you	Anka mɛfrɛ wo
I had to take the lead	Ná ɛsɛ sɛ midi anim
I just saw him go and it was instinct	Mehunuu no ara sɛ ɔrekɔ na na ɛyɛ instinct
A deep and passionate love story	Ɔdɔ ho asɛm a emu dɔ ne anigye wom
I think it was a pen from a bank	Misusuw sɛ na ɛyɛ kyerɛwdua a efi sikakorabea bi mu
I learned that from your father last year	Misuaa saa asɛm no fii wo papa hɔ afe a etwaam no
A neighbor may have called the police	Ebia na ofipamfo bi afrɛ polisifo
I could see signs of me all over the room	Ná mitumi hu me ho nsɛnkyerɛnne wɔ dan no mu nyinaa
I wanted my heart to do that	Ná mepɛ sɛ me koma yɛ saa
A healthy environment produces healthy individuals	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ahoɔden wom ma ankorankoro a wɔwɔ apɔwmuden ba
A folded piece of paper fell on the table	Krataa bi a wɔabobɔw hwee pon no so
I assure you that you are safe	Mema wo awerɛhyem sɛ wowɔ ahobammɔ
I took a chance and pushed through the front door	Mefaa hokwan bi na mepiaa anim pon no mu
I find it all really clear now	Mihu sɛ ne nyinaa mu da hɔ ankasa mprempren
I think the baby has gotten me emotional	Misusuw sɛ akokoaa no ama me ho ayɛ me nkate
I decided to call him right away	Misii gyinae sɛ mɛfrɛ no ntɛm ara
I try to be distracted by the scenery	Mebɔ mmɔden sɛ mede nneɛma a ɛwɔ hɔ no bɛtwetwe m’adwene
I will make you laugh	Mebɛma woaserew
I want them to buy it because they like it	Mepɛ sɛ wɔtɔ efisɛ wɔn ani gye ho
I didn't need the remote	Ná minhia remote no
I watched this go on for two days	Mehwɛɛ eyi kɔɔ so nna abien
I started walking down the street to the headquarters	Mifii ase nantew faa abɔnten so kɔɔ Asafo ti no so
I hadn't thought about that kid in a while	Ná minsusuw saa abofra no ho bere tiaa bi ni
I went back to bed and laid next to him	Mesan kɔɔ mpa so kɔdaa ne nkyɛn
I never wanted to stay here	Na mempɛ sɛ metra ha da
I learned about our appearance in the mirror	Misuaa sɛnea yɛn ho te wɔ ahwehwɛ no mu no ho ade
I was nervous and nervous	Ná me ho yeraw me na na me ho yeraw me
I was all for running, too	Na me nyinaa yɛ ma mmirikatu, nso
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
I tried to calm him down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wayɛ komm
All I had to do was do that	Nea na ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ meyɛ saa
I mean hang up the phone	Mekyerɛ sɛ fa telefon no to hɔ
I could smell the scotch	Ná mitumi te scotch no hua
That was enough the first time I went	Ná ɛno dɔɔso bere a edi kan a mekɔɔ hɔ no
I didn’t see my neighbors either	Manhu m’afipamfo nso
I was asleep on the bus when we pulled inside	Ná mada wɔ bɔs no mu bere a yɛtwee yɛn ho baa mu no
I love her pet name for me	M’ani gye ne afieboa din ho ma me
I think it was really his dream to meet us	Misusuw sɛ na ɛyɛ n’adaeso ankasa sɛ obehyia yɛn
I turned a friend into a dog	Medanee m’adamfo bi yɛɛ no ​​ɔkraman
I could be out there doing something	Metumi ayɛ biribi wɔ abɔnten hɔ reyɛ biribi
I mean seriously, as a person	Mekyerɛ aniberesɛm, sɛ onipa
A single woman is considered slow	Wobu ɔbea a onni ɔhokafo sɛ obi a ɔyɛ brɛoo
I was the odd, quiet kid in my neighborhood	Ná meyɛ abofra a ɔyɛ nwonwa na ɔyɛ komm wɔ me mpɔtam hɔ
I think the reviews would have looked just a little bit better	Misusuw sɛ anka nsusuwii ahorow no bɛyɛ sɛ nea eye kakra kɛkɛ
I just didn't know how	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa ara kwa
I want to pass on this idea	Mepɛ sɛ mede saa adwene yi kɔ
I never heard from him again	Mante ne ho asɛm bio
The teams may mix about every year	Ebia akuw ahorow no bɛfrafra bɛyɛ afe biara
I can think of ideas, keep some and discard others	Metumi asusuw nsusuwii ahorow ho, akora ebi so na matow afoforo agu
I needed to get some sleep	Ná ɛsɛ sɛ meda kakra
I couldn’t move another muscle	Na mintumi nhinhim ntini foforo
I was the last of their children to leave home	Ná me ne wɔn mma no mu nea otwa to a mifii fie
I could feel tears in my shirt	Ná mitumi te nusu nka wɔ m’atade mu
I got mad at him and walked out	Me bo fuwii wɔ ne ho na mifii adi
I am going to torture you	Merekɔyɛ wo ayayade
I was just wondering what happened to my friends	Ná meresusuw nea ɛtoo me nnamfo no ho ara kwa
I honestly couldn’t get enough	Nokwarem no, mantumi annye nea ɛdɔɔso
I think that’s why they need blood to survive	Misusuw sɛ ɛno nti na wohia mogya na wɔatumi atra ase no
I really like this new name	M’ani gye din foforo yi ho yiye
I said that preacher was right	Mekae sɛ saa ɔsɛnkafo no teɛ
I learned a lot about digital marketing	Misuaa nneɛma pii faa dijitaal aguadi ho
I climbed under the covers and closed my eyes	Meforoo nkataso no ase na mekaa m’ani
I am voting for this and it is worthwhile	Mereto aba yi so na mfaso wɔ so
I remembered it well	Mekaee no yiye
I understand your grandmother was a very wealthy woman	Mete aseɛ sɛ na wo nanabea yɛ ɔbaa a ɔwɔ sika paa
I thought some anger was warranted	Ná misusuw sɛ abufuw bi fata
I knew he hadn't been here recently	Ná minim sɛ ɔmmaa ha nkyɛe
I didn’t want them to stop	Ná mempɛ sɛ wogyae
Many voices are heard from the road	Wɔte nne pii fi ɔkwan no so
I realize that not everyone shares my level of belief	Mihu sɛ ɛnyɛ obiara na ɔwɔ me gyidi gyinabea
I was afraid to be around him	Ná misuro sɛ mɛtwa ne ho ahyia
I agree, he's doing too well	Mepene so, ɔreyɛ yiye dodo
I can't tell you what's good and what's bad	Mintumi nka nea eye ne nea enye nkyerɛ wo
I teach about the spiritual guidance involved	Mekyerɛkyerɛ honhom mu akwankyerɛ a ɛwɔ mu no ho ade
I smiled and mustered my first laugh of the week	Meserewee na meboaboaa me serew a edi kan wɔ dapɛn no mu ano
I didn’t understand what his mission was	Na mente nea n’asɛmpatrɛw yɛ no ase
I quickly glanced at his left hand	Mede m’ani kyerɛɛ ne nsa benkum so ntɛmntɛm
I wandered through the forest	Mekyinkyin kwae no mu
I still can't get rid of them	Meda so ara ntumi nyi wɔn mfi hɔ
I am glad you two found each other	Ɛyɛ me anigye sɛ mo baanu huu mo ho mo ho
A few have never returned	Kakraa bi nsan mmaa bio da
I think an organ would be ideal	Misusuw sɛ akwaa bi bɛyɛ nea eye sen biara
I didn’t know how to ignore it	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so abu m’ani agu so
I am sorry I have not written to you lately	Ɛyɛ me yaw sɛ mankyerɛw mo nnansa yi
I have nothing to be sorry for	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ midi ho awerɛhow
A picture of a boat hung on the nearby wall	Ná ahyɛmma mfonini bi sɛn ɔfasu a ɛbɛn hɔ no so
I had not seen him like that when he was alive	Ná minhuu no saa bere a na ɔte ase no
I believe you have a class to teach	Migye di sɛ wowɔ adesuakuw bi a ɛsɛ sɛ wokyerɛkyerɛ
I couldn’t lose you like that	Na mintumi nhwere wo saa
I can’t control my emotions	Mintumi nni me nkate so
I knew there were spies in the castle	Ná minim sɛ akwansrafo wɔ abankɛse no mu
I push away from the wall and meet his eyes	Mepia me ho fi ɔfasu no ho na mehyia n’ani
I had worked for him	Ná mayɛ adwuma ama no
I tried to focus on the road instead	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi ɔkwan no so mmom
A light brush on the thigh here	Brush a ɛyɛ hare a ɛwɔ asen no so wɔ ha
He forgot all about that	Ne werɛ fii saa asɛm no nyinaa
I found this paragraph, which follows	Mihuu nkyekyem yi, a edi hɔ no
I am quite serious	Meyɛ aniberesɛm koraa
I wanted you to stay with him	Ná mepɛ sɛ wotra ne nkyɛn
I was still embarrassed that he had seen me half naked	Ná ɛda so ara yɛ me aniwu sɛ wahu me sɛ meda adagyaw fã bi
I remain positive in my mind	Mekɔ so yɛ adwempa wɔ m’adwene mu
I didn’t have teachers	Ná minni akyerɛkyerɛfo
He was such a big part of me	Ná ɔyɛ me fã kɛse saa
I can take a taxi back	Metumi afa taksi asan akɔ
That was the first time that name was used	Ɛno ne nea edi kan a wɔde saa din no dii dwuma
I can see why lawyers were reluctant	Mitumi hu nea enti a na mmaranimfo mpɛ sɛ wɔyɛ saa
I just want to see reason	Mepɛ sɛ mihu ntease ara kwa
I went through a lot	Mefaa nneɛma pii mu
I had to stop him or thousands would die	Ná ɛsɛ sɛ misiw no kwan anyɛ saa a nnipa mpempem pii bewuwu
I was born in one of those places	Wɔwoo me wɔ saa mmeae no biako
I reached into his eyes then kissed him	Mede me nsa kɔtoo n’aniwa mu afei mefew n’ano
I didn’t realize this meant anything to you	Manhu sɛ eyi kyerɛ biribi ma wo
A bell rang as he opened it	Dɔn bi bɔɔ bere a obuee mu no
I didn't answer, just nodded	Mammua, na mmom mede me ti too fam kɛkɛ
I think that gets us all wrong here	Misusuw sɛ ɛno ma yɛn nyinaa di mfomso wɔ ha
I knock to see if he's here	Mebɔ mu hwɛ sɛ ɔwɔ ha anaa
I was really surprised at how well it worked	Sɛnea ɛyɛɛ adwuma yiye no yɛɛ me nwonwa ankasa
I started my journey in one direction, forward	Mifii m’akwantu no ase kɔɔ ɔkwan biako so, m’anim
I was caught in his words	Wɔkyeree me wɔ ne nsɛm no mu
I am sorry I decided to give him a chance	Ɛyɛ me yaw sɛ misii gyinae sɛ mɛma no hokwan
I threw my clothes aside and was now completely naked	Metow m’atade guu nkyɛn na afei de na mada adagyaw koraa
I swallowed a streak of icy air	Memenee nsukyenee mframa bi a ɛyɛ nsensanee
I mean that on every level	Mekyerɛ saa wɔ level biara so
I don’t like you at all	M’ani nnye wo ho koraa
I can’t even feel happy without feeling guilty	Mintumi nte anigye nka mpo a mente afobu nka
I liked how he tasted it	M’ani gyee sɛnea ɔsɔ hwɛe no ho
I saw glowing metallic lights above my head	Mihuu dade akanea a ɛhyerɛn wɔ me ti atifi
I would have never thought of that	Anka merensusuw saa da
I read that you have others in the works	Mekenkanee sɛ wowɔ afoforo wɔ nnwuma no mu
I refuse to get involved in that	Mepow sɛ mede me ho bɛhyɛ saa asɛm no mu
I had to get over this thing	Ná ɛsɛ sɛ midi saa ade yi so
I have wonderful friends	Mewɔ nnamfo a wɔn ho yɛ nwonwa
Part of me wants him to still hold my hand	Me fã bi pɛ sɛ ɔda so ara kura me nsa
He was knocked down by a wind demon	Mframa ho ɔbonsam bi bɔɔ no hwee fam
I had stumbled upon something else	Ná mahintiw biribi foforo so
I had no choice but to work through the story	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ adwuma wɔ asɛm no mu
I loved staying there so much	Ná m’ani gye ho kɛse sɛ mɛtra hɔ
I’ll go to the house myself	M’ankasa mɛkɔ fie hɔ
I tried not to take things too seriously	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa nneɛma aniberesɛm dodo
I want to see your house one day	Mepɛ sɛ mehu wo fie da bi
I could have lost my ass in that	Anka metumi ahwere m’afurum wɔ saa asɛm no mu
I let my shock begin	Memaa me ahodwiriw no fii ase
I wondered if he felt it spinning	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔte nka sɛ ɛredi akɔneaba anaa
I hope he finds something similar in mine	Mewɔ anidaso sɛ obehu biribi a ɛte saa ara wɔ me de no mu
I didn’t even look into it	Manhwɛ mu mpo
I followed his journey	Midii n’akwantu no akyi
I taught him that speaking is a great association	Mekyerɛkyerɛɛ no ​​sɛ ɛnkasa ɛyɛ fekubɔ kɛse
I have a lot of opportunities here	Mewɔ hokwan ahorow pii wɔ ha
I loved being kissed by boys	Ná m’ani gye ho sɛ mmarimaa a wɔrefew m’ano
I definitely knew it was him	Akyinnye biara nni ho sɛ na minim sɛ ɛyɛ ɔno
He praised the character details and the humor	Ɔkamfoo suban no ho nsɛm ne aseresɛm no
I need you to fix that picture in your head	Mehia sɛ wusiesie saa mfonini no wɔ wo tirim
A smile that lit up his face	Ɔserew a ɛmaa n’anim yɛɛ hann
Even his father quit his job to teach him	Ne papa mpo gyaee adwuma a ɔde bɛkyerɛkyerɛ no
I want to express my gratitude to him	Mepɛ sɛ mekyerɛ no m’anisɔ
I gave man the gift of free will	Memaa onipa akyɛde a ɛma obi tumi paw nea ɔpɛ
I just work harder	Meyɛ adwumaden kɛse ara kwa
I hope he doesn't mind doing it again	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw no sɛ ɔbɛyɛ bio
I just can't stop thinking about you	Mintumi nnyae wo ho adwene kɛkɛ
Please don’t stand by me	Mesrɛ mo sɛ monnnyina me nkyɛn
I can have you out of here in five minutes	Metumi ama woafi ha wɔ simma anum mu
I was wrong not to say anything	Na madi mfomso sɛ manka hwee
I was in your history class a few years ago	Na mewɔ mo abakɔsɛm adesua mu mfe kakraa bi a atwam ni
I also noticed that his bedroom door was open	Mihui nso sɛ na ne mpa no pon abue
I will not be that person	Merenyɛ saa onipa no
I pulled into the space beside him	Metwee me ho kɔɔ ahunmu a ɛwɔ ne nkyɛn no mu
I hope that helps a bit	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛboa kakra
I resisted and he hit me	Mesɔre tiae na ɔbɔɔ me
I took too long in the bathroom	Megyee bere tenten dodo wɔ aguaree no mu
It was replaced by a modern coffin	Wɔde nnɛyi funnaka bi sii ananmu
I deserve to be happy too	Me nso mefata sɛ m’ani gye
I had slept for three hours	Ná mada nnɔnhwerew abiɛsa
I had a year of football	Ná mewɔ afe biako bɔɔlbɔ
I suppressed a laugh at his ridiculous demeanor	Misiw serew bi ano wɔ ne suban a ɛyɛ fɛwdi no ho
I went in as he suggested	Mekɔɔ mu sɛnea ɔhyɛɛ nyansa no
I have an issue with them	Mewɔ asɛm bi wɔ wɔn ho
I am sure this book will attract a lot of people	Migye di sɛ nhoma yi bɛtwetwe nnipa pii
I hesitated at the landing, surveying the place	Metwentwɛn me nan ase wɔ baabi a wɔde besi fam no, na mehwɛɛ beae no
I lost my mind and looked up	Mehweree m’adwene na memaa m’ani so
I know it was a warning, a warning that worked	Minim sɛ na ɛyɛ kɔkɔbɔ, kɔkɔbɔ a ɛyɛɛ adwuma
I want you to come back out of your shell	Mepɛ sɛ wosan fi wo shell no mu ba
I should have insisted he go straight to bed	Anka ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ ɔnkɔda tẽẽ
I couldn’t really say it was different	Na mintumi nka sɛ ɛyɛ soronko ankasa
He was released to the care of his father	Wogyaee no maa ne papa hwɛɛ no
I can’t give you anything	Mintumi mfa hwee mma wo
I exist morally	Mewɔ hɔ wɔ abrabɔ pa mu
I often feel guilty for being too angry	Mpɛn pii no, mete afobu nka sɛ me bo fuw dodo
I am just a human being	Meyɛ onipa ara kwa
A few days ago you saw some human remains	Nna kakraa bi a atwam ni no wuhuu nnipa afunu bi
He is completely in control	Ɔwɔ ne tumi mu koraa
I used to talk about a country	Ná metaa ka ɔman bi ho asɛm
I had to bend over for being so tall	Ná ɛsɛ sɛ mekotow esiane sɛ meware saa nti
I couldn't see her hair under her wet dress	Ná mintumi nhu ne ti nhwi wɔ ne atade a ɛyɛ nsu no ase
The second one took a lot out of me	Nea ɛto so abien no gyee pii fii me mu
War broke out between the two sides	Ɔko sii wɔ afã abien no ntam
I start with the water	Mede nsu no na efi ase
I just couldn’t put my finger on what it was	Na mintumi mfa me nsateaa nsi nea ɛyɛ no so kɛkɛ
I loved this trip and would recommend it to anyone	M’ani gyee saa akwantu yi ho na mɛkamfo akyerɛ obiara
I couldn’t be that dirty	Na mintumi nyɛ fĩ saa
I was instructed to do just that with this one	Wɔhyɛɛ me kwan sɛ menyɛ saa pɛpɛɛpɛ wɔ eyi ho
I sit in my new abode and sleep	Metena me tenabea foforo no mu na meda
I had to cover it for you	Ná ɛsɛ sɛ mekata so ma wo
I love the attention	M’ani gye adwene a wɔde si so no ho
The movie trailer is two minutes long	Sini a wɔde kyerɛ no yɛ simma abien
I need to get what you need	Ɛsɛ sɛ minya nea wuhia
I notice it’s getting darker outside	Mehyɛ no nsow sɛ ɛreyɛ sum wɔ abɔnten
I am barely ten years old	Ɛkame ayɛ sɛ minni mfe du
I can tell you the service works fine	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ɔsom no yɛ adwuma yiye
I will not leave you, sir	Merennyaw wo, owura
I think he got very little sleep last night	Misusuw sɛ ɔdaa kakraa bi pɛ anadwo a etwaam no
I hope they are not in that horrible school	Mewɔ anidaso sɛ wonni saa sukuu a ɛyɛ hu no mu
I hate that more than anything	Metan saa asɛm no sen biribiara
The war was still going on	Ná ɔko no da so ara rekɔ so
I can’t walk and drive anywhere	Mintumi nnantew na menka kar nkɔ baabiara
A poor past, not belonging	Bere a atwam a ɛyɛ ohia, na ɛnyɛ sɛ obi yɛ ne dea
I couldn’t read, and I didn’t want to	Ná mintumi nkenkan, na na mempɛ nso
I have hair like his now	Mewɔ ti nhwi te sɛ ne de no mprempren
I can imagine the big wave above me	Mitumi yɛ m’adwene sɛ mehu asorɔkye kɛse a ɛwɔ m’atifi no
I never know what to expect from you	Minnim nea mɛhwɛ kwan afi wo hɔ da
I even wish you success	Mepɛ mpo sɛ wudi yiye
I cling to that truth	Mebata saa nokware no ho
I was very young at the time	Saa bere no na mesua koraa
I just want to feel how you feel	Nea mepɛ ara ne sɛ mete sɛnea wote nka no nka
I took his hand and put it on my shoulder	Mefaa ne nsa de bɔɔ me mmati so
I had a girlfriend in high school	Ná mewɔ adamfo abeawa bi wɔ ntoaso sukuu mu
After a few short moments he then returned	Bere tiaa kakraa bi akyi no afei ɔsan bae
A stool would reach it	Ná stool bi bedu ho
I took them, and my knife, and two firestones	Mefaa wɔn, ne me sekan, ne ogya aboɔ mmienu
I have to meet a recruiter in an hour	Ɛsɛ sɛ mihyia obi a ɔregye me adwuma wɔ dɔnhwerew biako mu
I broke the seal on the bottle	Mebubuu nsɔano a ɛwɔ toa no so no
I didn’t mean to take that	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛfa saa
I hear his voice, talking to someone	Mete ne nne, ɔne obi rekasa
I just didn’t want to like him	Ná mempɛ sɛ m’ani gye ne ho ara kwa
I wasn't there the day before	Ná minni hɔ da a edii ɛno anim no
I haven't fixed it yet, because that's all it is	Minnya nsiesiee no, efisɛ ɛno nkutoo ne ne
I also told him about the war	Mekaa ɔko no ho asɛm nso kyerɛɛ no
A few years passed and the child returned	Mfe kakra twaam na abofra no san bae
He failed both times	Wantumi anyɛ yiye mprenu no nyinaa
I was on his turf now	Ná mewɔ ne turf so mprempren
I can’t keep doing both	Mintumi nkɔ so nyɛ abien no nyinaa
I said again, not then, never	Mekaa bio, ɛnyɛ saa bere no, ɛnyɛ da
I can live on my own	M’ankasa metumi atra ase
I have tried to do what is right	Mabɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea ɛteɛ
I left it in for us	Migyaw wɔ mu maa yɛn
He was also captain of the baseball team	Ná ɔyɛ baseball kuw no panyin nso
I turned off my own lights	Midum m’ankasa m’akanea
I love hearing you speak	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ wokasa
I looked up at you once	Memaa m’ani so hwɛɛ wo pɛnkoro
I exercised my left shoulder	Mede me mmati benkum yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I am a few years ahead of you in terms of age	Midi w’anim mfe kakraa bi wɔ mfe a madi ho
I'll give you a day here	Mema wo da ha
I laughed and asked what he had tried	Meserewee bisaa nea wasɔ ahwɛ
I pull outside	Metwe me ho kɔ abɔnten
I just hadn’t realized it yet	Na minnya nhui ara kwa
I knocked softly on his door	Mebɔɔ ne pon mu brɛoo
I finish the bottle and put it down	Mewie toa no na mede gu fam
I see one thing, wrapped around his neck	Mihu ade biako, a wɔde abɔ ne kɔn mu
I had a big bag full of dirty clothes	Ná mewɔ bag kɛse bi a ntade a ɛho agu fĩ ahyɛ mu ma
I keep telling my son that	Mekɔ so ka saa kyerɛ me ba no
Somehow, I knew she was scared and in excruciating pain	Ɔkwan bi so no, na minim sɛ ehu aka no na ɔte yaw a emu yɛ den mu
I briefly considered how to react	Misusuw sɛnea mɛyɛ ho biribi ho bere tiaa bi
I decided to contact him for an interview	Misii gyinae sɛ me ne no bedi nkitaho na wabisabisa me nsɛm
I am starting to panic	Merefi ase rebɔ hu
I never read his book	Mankenkan ne nhoma no da
I already knew who he was	Ná minim onii ko a ɔyɛ dedaw
I can’t be depressed	Mintumi nnya adwenemhaw
I can see that a lot of information would have gone wrong	Mitumi hu sɛ anka nsɛm pii bɛsɛe
I am also a good listener	Meyɛ atiefo a meyɛ adwuma yiye nso
A great meeting is coming to an end	Nhyiam kɛse bi rebɛba awiei
I hope this puts some pressure on the government	Mewɔ anidaso sɛ eyi de nhyɛso bi bɛba aban no so
A small laugh burst out of him	Ɔserew ketewaa bi paee fii ne mu
I can’t live anymore	Mintumi ntra ase bio
Maybe I'll have an idea who did this	Ebia menya adwene bi wɔ nea ɔyɛɛ eyi ho
I didn't want to get into that	Ná mempɛ sɛ mekɔ saa asɛm no mu
I need to get on the computer for a while	Ɛsɛ sɛ mekɔ kɔmputa no so kakra
I suggest you sign up	Mehyɛ nyansa sɛ kyerɛw wo din
I hate the idea of ​​adding anything	Metan adwene a ɛne sɛ mede biribi bɛka ho no
I am a journalist after all	Meyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo wɔ ne nyinaa akyi
I called him, and he came at once	Mefrɛɛ no ​​kɔe, na ɔbaa hɔ prɛko pɛ
I needed down time to myself	Ná mihia bere a mede bɛda fam ama me ho
I saw amazing things and then everyone came back	Mihuu nneɛma a ɛyɛ nwonwa na afei obiara san bae
I started to approach it as if it attracted me	Mifii ase bɛn ho te sɛ nea ɛtwetwe me
I was none of those things	Ná menyɛ saa nneɛma no mu biara
I tried on several shoes	Mesɔɔ mpaboa pii hwɛe
Another country on a different continent	Ɔman foforo a ɛwɔ asasepɔn foforo so
I tuck my hair behind my ears and sigh	Mede me ti nhwi hyɛ m’aso akyi na misi apini
I just, pretty much, turned him down	Nea meyɛ ara ne sɛ, fɛfɛɛfɛ, mepoo no
A helicopter flew overhead	Helikopta bi tu faa soro
Lee caused racism	Lee maa mmusuakuw mu nyiyim bae
I work very hard and dedicate myself to the tasks assigned to me	Meyere me ho na matu me ho ama paa ama nnwuma a wɔde ama me
I was getting ready quickly	Ná meresiesie me ho ntɛmntɛm
I never felt that way	Mante nka saa da
I left without even telling you anything	Mifii hɔ a menka hwee mpo nkyerɛ wo
I escaped west with these dogs on my travels	Me ne saa akraman yi guan kɔɔ atɔe fam wɔ m’akwantu so
I gave the thing a little hug	Memaa ade no yɛɛ me atuu kakra
I had to remember	Ná ɛsɛ sɛ mekae
I can’t stand the anticipation anymore	Mintumi nnyina akwanhwɛ no ano bio
A familiar voice calls	Ɛnne bi a wonim no yiye frɛ
I love the soft gray leather	M’ani gye aboa nhoma a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ fitaa no ho
Some packages had arrived for me	Ná nneɛma bi a wɔde ahyɛ mu aba ama me
I need you to take me back	Mehia wo sɛ wobɛsan agye me bio
I had better head back	Ná eye sɛ me ti m’akyi
We seek additional help	Yɛhwehwɛ mmoa foforo
I met him for the first time three days before	Mihyiaa no nea edi kan nnansa ansa na ɛreba
I hate groups of people	Metan nnipa akuwakuw
I'm already an expert, so fortune	Meyɛ onimdefo dedaw, enti fortune
I told him all of that	Mekaa saa nsɛm no nyinaa kyerɛɛ no
I consider it a great positive	Mibu no sɛ adepa kɛse
I was so sore wet	Ná me ho ayɛ nsu a ɛyɛ yaw kɛse
A combination of things might do	Ebia nneɛma a wɔaka abom bɛyɛ
I didn’t bother to ask him why he knew	Manhaw me ho sɛ mebisa no nea enti a onim
The development cycle lasted seven months	Nkɔso kyinhyia no dii asram ason
I am a web developer	Meyɛ obi a ɔyɛ adwuma wɔ wɛbsaet so
I have used this a lot for other cans	Mede eyi adi dwuma pii ama kankyee afoforo
I thought about that for a long time	Misusuw saa asɛm no ho bere tenten
I turned on the radio just to kill the silence	Mebunee radio no sɛnea ɛbɛyɛ a mekum kommyɛ no ara kwa
I tried to calm down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
Other mental health charities echoed the sentiment	Adwene ne nneyɛe ho adɔe akuw afoforo nso kaa nkate no ho asɛm
I remember not really bothering at first	Mekae sɛ mfiase no na ɛnhaw me ankasa
I certainly couldn’t remember any struggles	Akyinnye biara nni ho sɛ na mintumi nkae apereperedi biara
I’ll definitely enjoy this	M’ani begye eyi ho ampa
I am very proud to live in one of them	Ɛyɛ me ahomaso paa sɛ mete emu biako mu
I have been looking for him for ten months	Mehwehwɛ no asram du
I would definitely be willing to go to other offices	Akyinnye biara nni ho sɛ anka menya ɔpɛ sɛ mɛkɔ adwumayɛbea afoforo
He became involved in student politics	Ɔde ne ho hyɛɛ sukuufo amammuisɛm mu
I cried a lot that first year	Misui pii saa afe a edi kan no
I need shipping containers	Mihia po so ahyɛn a wɔde fa nneɛma
I didn’t want to go inside	Ná mempɛ sɛ mekɔ mu
I never want to be out here in the dark	Mempɛ sɛ mɛba abɔnten ha wɔ sum mu da
I never stay more than an hour or two	Mentra hɔ ntra dɔnhwerew biako anaa abien da
I picked up some flowers and leaves	Mefaa nhwiren ne nhaban bi
A theory of motivation	Nsusuwii bi a ɛfa nea ɛkanyan nnipa ho
I answered the next question before it was asked	Mibuaa asɛmmisa a edi hɔ no ansa na wɔrebisa no
I just thought it was best	Misusuwii ara kwa sɛ eye sen biara
A series of men stood behind him	Mmarima a wɔtoatoa so gyinaa n’akyi
A flame appeared above the world	Ogyaframa bi puei wɔ wiase no atifi
I just had to get on with my life	Ná ɛsɛ sɛ metoa m’asetra so ara kwa
I was impressed by his depth of knowledge and eloquence	M’ani gyee ne nimdeɛ a emu dɔ ne ne kasa horow a ɛyɛ dɛ no ho
I could see myself in that mirror	Ná mitumi hu me ho wɔ saa ahwehwɛ no mu
I only walked for two minutes at most	Ná menantew simma abien pɛ a ɛboro so
I didn’t ask for permission	Mansrɛ kwan
I didn’t want to wake you up	Na mempɛ sɛ menyane wo
They are two very different things	Ɛyɛ nneɛma abien a ɛsono emu biara koraa
I was looking at her, admiring her beauty	Ná merehwɛ no, na na m’ani gye n’ahoɔfɛ ho
A good topic for a woman’s speech	Asɛmti pa a wɔde ma ɔbea kasa
His sudden attack confused and scattered this group	Ne ntua a ɛbaa mpofirim no maa kuw yi adwene tu frae na ɛhwetee
I was beyond exhausted, and my weak powers reflected that	Ná mabrɛ boro so, na na me tumi a ɛyɛ mmerɛw no daa saa asɛm no adi
I had slept very little the day before	Ná meda kakraa bi pɛ da a edii ɛno anim no
However, I tend to read one book at a time	Nanso, metaa kenkan nhoma biako biara
I have had such a wonderful day	Manya da a ɛyɛ anigye saa
I look exactly like my mom	Me te sɛ me maame pɛpɛɛpɛ
I saw no choice but to follow through	Mihuu ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ medi akyi
I mean, he’s just not smart	Mekyerɛ sɛ, ɔnyɛ onyansafo kɛkɛ
But everyone else loved it	Nanso obiara a aka no ani gyee ho
A deep fatigue crept through his brain and bones	Ɔbrɛ a emu yɛ den bi wiaa n’amemene ne ne nnompe mu
I have already read several of these books	Makenkan nhoma ahorow yi dodow bi dedaw
A smell he would remember forever	Hua a na ɔbɛkae daa
Political, poetic, urgent declarations are important	Amammui, anwensɛm, mpaemuka a egye ntɛmpɛ na ɛho hia
I looked at the report	Mehwɛɛ amanneɛbɔ no
I have to make sure my interests are covered	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wɔakata m’anigyede so
I bet he’s not in the office either	Me bet sɛ ɔno nso nni office hɔ
I haven’t had a major change of heart	Minnyaa me koma mu nsakrae kɛse bi
I think it took us all by surprise	Misusuw sɛ ɛmaa yɛn nyinaa ho dwiriw yɛn
I didn't get to look into it properly	Mannya nhwɛ mu yiye
I hadn’t hit it that hard	Ná menbɔɔ no denneennen saa
I cannot make such mistakes at these conventions	Mintumi nni mfomso a ɛte saa wɔ nhyiam akɛse yi ase
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Na minnim baabi a mɛhwɛ, na m’ani wɔ baabiara
I hope to have most of them on my tree	Mewɔ anidaso sɛ menya wɔn mu dodow no ara wɔ me dua so
I just kept quietly standing in the immigration office	Mekɔɔ so gyinaa atubrafo adwumayɛbea hɔ komm kɛkɛ
If you took another one, I would let you go	Sɛ wofa foforo a, anka megyae wo
I am just following orders	Meredi ahyɛde ahorow akyi ara kwa
I could drive to the lake and get it	Ná metumi de kar akɔ ɔtare no mu akɔfa
I open it and look straight at it	Mebue mu na mehwɛ tẽẽ no
I turned my pad so he could see the picture	Medanee me pad no sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi ahu mfonini no
I just didn’t like religion when I was young	Nea na meyɛ ara ne sɛ na m’ani nnye nyamesom ho bere a na meyɛ aberante no
I played with some of them	Me ne wɔn mu binom dii agoru
I can understand them all	Metumi ate wɔn nyinaa ase
I rolled over so he was under me	Mebobɔw sɛnea ɛbɛyɛ a na ɔwɔ m’ase
There is no parental supervision in this category	Awofo hwɛ biara nni saa mmoa yi mu
I know this was the right guy	Minim sɛ na eyi ne ɔbarima a ɔfata
A chill ran through my body at the thought	Awɔw bi tuu mmirika faa me nipadua mu wɔ adwene no ho
I can’t imagine losing the love of my life	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛhwere ɔdɔ a ɛwɔ m’asetra mu no
I don’t have high expectations	Minni akwanhwɛ kɛse biara
I couldn’t handle it anymore	Ná mintumi nni ho dwuma bio
I have a lot of energy now	Mewɔ ahoɔden pii mprempren
I also had to save myself	Ná ɛsɛ sɛ migye me ho nso
I have been there for a while	Makɔ hɔ bere tiaa bi ni
I just had this instinct in me	Ná mewɔ saa awosu yi wɔ me mu ara kwa
I raised my eyebrows slightly	Memaa m’aniwa so kakra
I am so glad to hear about the trip	M’ani agye yiye sɛ mate akwantu no ho asɛm
I could smell you all over it, and it freaked me out	Ná mitumi te wo hua wɔ ne nyinaa so, na ɛmaa me ho dwiriw me
I had enough detailed knowledge to cover most topics	Ná mewɔ nimdeɛ a ɛkɔ akyiri a ɛdɔɔso a ɛbɛma matumi aka nsɛmti dodow no ara ho asɛm
I went to the local primary school	Mekɔɔ mpɔtam hɔ mfitiase sukuu no
I was afraid you wouldn’t come back	Na misuro sɛ worensan mma bio
Not all birds in their territory are potential enemies	Ɛnyɛ nnomaa a wɔwɔ wɔn asasesin mu nyinaa na wobetumi ayɛ atamfo
I have a very good relationship with him	Me ne no wɔ abusuabɔ pa paa
I feel lonely and separated from everyone	Mete nka sɛ mayɛ ankonam na ntetewmu wɔ obiara ntam
I may not be safe	Ebia menyɛ obi a asiane biara nni me
His only real goal is to continue playing	Ne botae ankasa biako pɛ ne sɛ ɔbɛtoa agoru no so
I wasn't quite sure what to make of it	Ná minnim nea mede bɛyɛ no yiye
I’m glad to hear it	M’ani agye sɛ mate
I can see the figures	Mitumi hu akontaabu ahorow no
I spoke to two of their representatives recently	Me ne wɔn ananmusifo baanu kasae nnansa yi ara
These are more common in older people	Eyinom taa ba nnipa a wɔn mfe akɔ anim mu
I suddenly found great compassion for myself	Mihuu ayamhyehye kɛse maa me ho mpofirim
A huge amount of money	Sika kɛse bi
I do know that things change	Minim ampa sɛ nneɛma sesa
I climbed up and turned the key	Meforoo so na medanee safe no
There had been a pregnancy	Ná nyinsɛn bi asi
I write simple little paragraphs about the natural world	Mekyerɛw nkyekyem nketewa a ɛyɛ mmerɛw fa abɔde mu wiase no ho
Slow flight of aircraft	Wimhyɛn a ɛretu brɛoo
I shouldn’t have pushed him so hard	Anka ɛnsɛ sɛ mepia no denneennen saa
I really want to go out and be professional	Mepɛ sɛ mepue ankasa na meyɛ adwumayɛfo
I’m getting frustrated here	M’abam rebu wɔ ha
I want to have a girlfriend	Mepɛ sɛ menya adamfo abeawa
I tip and almost fall	Me tip na ɛkame ayɛ sɛ mehwe ase
I hunger for confirmation, understanding	Ɔkɔm de me ma si so dua, ntease
I haven’t seen him again in over two years	Manhu no bio bɛboro mfe abien ni
I thought that was pretty cool too	Misusuwii sɛ ɛno nso yɛ fɛ yiye
I have to reduce it	Ɛsɛ sɛ metew so
I go upstairs and put on a clean shirt	Mekɔ soro na mehyɛ atade a ɛho tew
I don't know exactly where it goes and I may never find out	Minnim baabi a ɛkɔ ankasa na ebia merenhu da
I opened my eyes and looked up	Mibuee m’ani na memaa m’ani so
I want everyone to use caution	Mepɛ sɛ obiara de ahwɛyiye di dwuma
I came into the language myself later in life	M’ankasa mebaa kasa no mu akyiri yi wɔ m’asetra mu
The rush to belong came through each illness	Ahopere a ɛne sɛ obi bɛyɛ ne de no nam ɔyare no biara mu bae
I look in the mirror	Mehwɛ ahwehwɛ mu
I didn’t need to hear him bring her back	Na enhia sɛ mete sɛ ɔde no reba bio
I had no experience with bad boys	Ná minni osuahu biara wɔ mmarimaa bɔne ho
A little alcohol is always good for the body too	Nsã kakra yɛ papa ma nipadua no nso bere nyinaa
Feeling self-worth is the way out	Wo ho a wobɛte nka sɛ ɛsom bo no ne ɔkwan a wobɛfa so afi mu
I actually felt super scared about this particular adventure	Metee nka ankasa sɛ super ehu wɔ saa adventure pɔtee yi ho
I loved looking forward to it	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ kwan sɛ mɛkɔ hɔ
A good scare, but scary nonetheless	Ehu pa bi, nanso ɛyɛ hu ne nyinaa mu no
I hope you will come back home soon, to me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsan aba fie nnansa yi ara, akɔ me nkyɛn
I have something else in mind	Ade foforo bi wɔ m’adwenem
I think the staff has everything under control	Misusuw sɛ adwumayɛfo no wɔ biribiara so tumi
I have reported a couple of incidents, none serious	Mabɔ nsɛm abien bi a esisii ho amanneɛ, aniberesɛm biara nni hɔ
I really liked the way they handled customer feedback	M’ani gyee ɔkwan a wɔfaa so dii adetɔfo nsɛm a wɔkae ho dwuma no ho ankasa
I vaguely see you out there	Mehu wo wɔ abɔnten hɔ wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so
I could tell she had cried	Ná mitumi hu sɛ na wasu
I hated being pushed around	Ná metan sɛ wɔbɛpia me akɔ akyirikyiri
I seriously love him	Medɔ no anibere so
I love that you want to do this	M’ani gye ho sɛ wopɛ sɛ woyɛ eyi
He revealed that today	Ɔdaa no adi sɛ ɛnnɛ
I didn’t have any orientation or workshops	Mannya orientation anaa adwumayɛbea biara
I remembered that he could make someone unconscious	Mekaee sɛ obetumi ama obi ayɛ nea onnim hwee
I reached for the magazine	Mede me nsa kaa nsɛmma nhoma no
I shouldn’t have intervened	Anka ɛnsɛ sɛ mede me ho gye mu
I lead a very simple and boring life	Mebɔ bra a ɛnyɛ den koraa na ɛyɛ mfonoe
I turned and looked back at the city	Medanee me ho hwɛɛ m’akyi hwɛɛ kurow no mu
A large black bubble was waiting for me	Ná ahurututu bi a ɛyɛ tuntum kɛse retwɛn me
I would recommend you to my friends, and I would recommend you	Anka mɛkamfo wo akyerɛ me nnamfo, na anka mɛkamfo wo
I have to work a double shift today	Ɛsɛ sɛ meyɛ double shift nnɛ
I have no idea how they will react	Minnim sɛnea wɔbɛyɛ wɔn ade no ho adwene biara
I used to marry your boss	Kan no na meware wo panyin
I just signed up as a researcher here	Mede me nsa hyɛɛ ase sɛ nhwehwɛmufo wɔ ha ara kwa
I can’t remember the specifics	Mintumi nkae nsɛm pɔtee a wɔkae no
Memorials to immediate family members	Nkaedi ma abusua no mufo a wɔbɛn wɔn paa
He says morality is supreme	Ɔka sɛ abrabɔ pa ho mmara na ɛkorɔn sen biara
I thought he would stay with me forever	Misusuwii sɛ ɔne me bɛtra daa
The incident happened during the busy afternoon	Asɛm no sii wɔ awiabere a nnipa pii nam hɔ no mu
They bought him a cow	Wɔtɔɔ nantwi bi maa no
A soundless scream	Nteɛteɛm a enni nnyigyei biara
Russell was the winner	Russell na odii nkonim
We have very few guns	Yɛwɔ atuo kakraa bi pɛ
There has been a cultural shift	Amammerɛ mu nsakrae bi aba
I tag all those who haven't tried it yet	Me tag wɔn a wonnya nsɔ nhwɛe nyinaa
I dragged my fingers up and down her thighs	Metwee me nsateaa kɔɔ n’asen mu kɔɔ soro ne fam
I didn’t throw anything away	Mantotow biribiara
I didn’t have that kind of money	Ná minni sika a ɛte saa
I could feel the same sadness	Ná metumi ate awerɛhow koro no ara nka
I entered the room when it was my turn	Mehyɛn dan no mu bere a me bere adu no
I started making my way downstairs	Mifii ase yɛɛ me kwan kɔɔ fam
The truth will give way	Nokware no bɛma ne ho kwan
I mean, that’s okay	Mekyerɛ sɛ, ɛno nyɛ hwee
I hope you enjoy them	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wɔn ho
I have nothing to fear	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ misuro
I had very high hopes for this bed	Ná mewɔ anidaso kɛse paa wɔ mpa yi ho
Honestly, I couldn’t see it clearly	Nokwarem no, na mintumi nhu no yiye
I just can’t understand this feeling	Mintumi nte saa nkate yi ase kɛkɛ
He will not escape justice	Ɔrenkwati atɛntrenee
I have focused on the essentials of salvation	Madwen nneɛma a ɛho hia ma nkwagye ho titiriw
I get to compete with him every day	Minya kwan ne no si akan da biara da
Two weeks passed before he heard anything else	Adapɛn abien twaam ansa na ɔrete biribi foforo biara
I hug him and thank him	Meyɛ no atuu na meda no ase
I truly hope you can too	Mewɔ anidaso ampa sɛ wo nso wubetumi ayɛ saa
I have moved away from this expectation of seeing more	Matwe me ho afi saa akwanhwɛ yi a ɛne sɛ mehu pii no ho
I rely on people to help me	Mede me ho to nkurɔfo so sɛ wɔbɛboa me
A couple of people came into my office yesterday	Nnipa baanu bi baa m’adwumayɛbea hɔ nnɛra
I was here for five weeks	Ná meda ha adapɛn anum
I just want her body	Mepɛ ne nipadua no ara kwa
I watch the show often	Metaa hwɛ ɔyɛkyerɛ no
I thought he was really interested in the whole art thing	Misusuwii sɛ na n’ani gye adwinni ade no nyinaa ho ankasa
I couldn’t save anyone else	Na mintumi nnye obi foforo biara nkwa
I felt we deserved that much	Metee nka sɛ yɛfata saa pii no
I press into both sides at exactly the same time	Memia so kɔ afã abien no nyinaa mu bere koro no ara pɛpɛɛpɛ
I would never get that lost time back	Anka merennya saa bere a mahwere no bio da
I am so sorry that it has to end this way	Ɛyɛ me yaw paa sɛ ɛsɛ sɛ ɛba awiei wɔ saa kwan yi so
I looked down at the ground	Mede m’ani sii fam
I noticed her back suddenly tighten	Mihui sɛ n’akyi ayɛ den mpofirim
I love that in a lawyer	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ mmaranimfo bi mu
I hope they bring him back soon	Mewɔ anidaso sɛ wɔde no bɛsan aba nnansa yi ara
Since then, the region has been very stable	Efi saa bere no, ɔmantam no ayɛ nea ɛyɛ den yiye
I can handle your agent	Metumi ayɛ wo agent no ho adwuma
I started shaking, twirling and tossing my hair	Mifii ase wosow, twitwaa ne ho na metow me ti nhwi
I appreciate the information	M’ani sɔ nsɛm a wɔde ama no
I wasn’t prepared to see you out of the competition	Na minsiesiee me ho sɛ mɛhu sɛ woafi akansi no mu
And don’t lie to him	Na ɛnyɛ atoro nkyerɛ no
I need to get a copy of those letters you showed me	Ɛsɛ sɛ minya saa nkrataa a wode kyerɛɛ me no bi
I can hear them breathing	Mitumi te sɛ wɔrehome
I really enjoyed my desk job	M’ani gyee me desk adwuma no ho ankasa
I offered to let him throw a leg over it	Mekae sɛ mɛma watow nan bi agu so
I don’t believe that’s the case	Minnye nni sɛ ɛte saa
The couple had six children	Ná awarefo no woo mma baanum
I just didn't know where that might be	Ná minnim baabi a ebia ɛno wɔ ara kwa
It is still widely used	Wɔda so ara de di dwuma kɛse
I loved the setting and her extended family	M’ani gyee tebea no ne n’abusua kɛse no ho
A few went down, but some didn’t	Kakraa bi sian kɔɔ fam, nanso ebinom ankɔ
I thought he might be buried later	Misusuwii sɛ ebia wobesie no akyiri yi
I thought this was an apt metaphor	Misusuwii sɛ eyi yɛ kasakoa a ɛfata
I really wanted to know what happened	Ná mepɛ paa sɛ mehu nea esii
I even took in the commotion around the high chairs	Mefaa basabasayɛ a atwa nkongua a ɛkorɔn no ho ahyia no mpo
Two merchant ships were lost due to enemy action	Aguadifo ahyɛn abien yerae esiane atamfo adeyɛ nti
Because he knows what he’s getting into	Efisɛ onim nea ɔrekɔ mu
I felt like a big fraud	Metee nka sɛ meyɛ nsisi kɛse
Other songs are heard repeatedly throughout the series	Wɔte nnwom afoforo mpɛn pii wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no nyinaa mu
I totally understand your pain	Mete wo yaw no ase koraa
I didn’t believe it anymore	Ná minnye nni bio
I just hadn't realized when it was	Ná minhuu bere a ɛyɛ ara kwa
I personally love places where activities and people do things	M’ankasa m’ani gye mmeae a dwumadi ahorow ne nkurɔfo yɛ nneɛma ho
I tried the car door again, but it was locked	Mesɔɔ kar no pon hwɛe bio, nanso na wɔato mu
I gasped, unable to breathe	Mede ahopopo bɔɔ me, na na mintumi nhome
I never bought into that deal	Mantɔɔ anhyɛ saa apam no mu da
I can’t say it was a pleasant revelation	Mintumi nka sɛ na ɛyɛ adiyisɛm a ɛyɛ anigye
I wrote it a while ago	Mekyerɛw no bere tiaa bi a atwam ni
I have never been happy	Minnyaa anigye biara da
I'm sure about that, too	Mewɔ awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho, nso
I wasn’t like that at the time	Saa bere no na mente saa
I just want to cover my eyes	Mepɛ sɛ mekata m’ani kɛkɛ
I didn’t hear it all	Mante ne nyinaa
I know every card is hitting every wolf, killing them	Minim sɛ kaad biara rebɔ ɔkraman biara, akum wɔn
I should add more information in less than a week	Ɛsɛ sɛ mede nsɛm foforo ka ho wɔ nea ennu dapɛn biako mu
A tray had been brought in and out of the room	Ná wɔde tray bi aba dan no mu na wɔafi hɔ
I never thought he was so helpless out there	Mansusuw da sɛ ɔyɛ obi a ontumi nyɛ hwee saa wɔ akyi hɔ
I could feel my surroundings, but there was no other pull	Ná mitumi te nneɛma a atwa me ho ahyia no nka, nanso na twetwe foforo biara nni hɔ
I looked around, looking for someone, anyone	Mehwɛɛ anim ne anim, hwehwɛɛ obi, obiara
I was going to try to talk to him again	Ná merebɛbɔ mmɔden sɛ me ne no bɛkasa bio
I didn’t see anything	Manhu biribiara
I sink into the chair opposite	Mekɔ fam wɔ agua a ɛne no di nhwɛanim no so
I got to go, go early, talk to you later	Me nyaa kwan kɔ, kɔ ntɛm, me ne wo kasa akyiri yi
I try to control my anger	Mebɔ mmɔden sɛ medi me abufuw no so
I insisted on driving	Misii so dua sɛ mɛka kar
I found it in the library	Mihuu no wɔ nhomakorabea hɔ
I knew I had to be mentioned	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ wɔka me ho asɛm
I had entered our territory	Ná mahyɛ yɛn asasesin no mu
I could see the room then	Ná mitumi hu dan no saa bere no
I have food I cook for our dinner	Mewɔ aduan a menoa ma yɛn anwummere aduan
I think that’s where they live	Misusuw sɛ ɛhɔ na wɔte
I knew something was wrong	Ná minim sɛ biribi anyɛ yiye
I only met him like the day before yesterday	Mehyiaa no te sɛ da a edi nnɛra no nkutoo
My hands are full of field work	Me nsa ahyɛ afuw mu adwuma no ma
I used to go and sit there	Ná metaa kɔtena hɔ
He also looks for appropriate changes in the relationship	Ɔhwehwɛ nsakrae a ɛfata nso wɔ abusuabɔ no mu
I think bed covers are great	Misusuw sɛ mpa so akataso yɛ ade kɛse
I can’t drink anymore	Mintumi nnom nsa bio
I brought it back by looking at him	Mesan de bae denam m’ani a mede hwɛɛ no ​​so
I will not let that be taken away from me either	Meremma wɔnnye saa asɛm no mfi me nsam nso
I can have some time	Metumi anya bere kakra
I had the perfect combination for this short story	Na mewɔ nkabom a edi mũ ma saa asɛm tiawa yi
I am using my time wisely	Mede me bere redi dwuma nyansam
I thought he loved me	Misusuwii sɛ wadɔ me
I was stupid enough to allow myself to feel special	Ná meyɛ nkwaseasɛm sɛ mɛma me ho kwan ma mate nka sɛ meyɛ soronko
I feel a deep need in my soul	Mete ahiade bi a emu dɔ nka wɔ me kra mu
I made a sympathetic face	Meyɛɛ ayamhyehye anim
I need someone to follow directions	Mihia obi a obedi akwankyerɛ akyi
I would have my revenge	Anka menya m’aweredi
I once dated a married man	Me ne ɔbarima warefo bi bɔɔ fekuw pɛn
I also bought a very nice purple velvet belt	Metɔɔ velvet abɔso a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ fɛ yiye nso
I'll leave now and be back in twenty minutes	Mebɛkɔ seesei na masan aba wɔ simma aduonu akyi
I had to do something about it	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi
I think he might have enjoyed it, too	Misusuw sɛ ebia na n’ani agye ho, nso
A sudden end to all that the future promised	Nea na daakye hyɛ bɔ nyinaa a ɛbɛba awiei mpofirim
I fought back, pleaded with him, and asked why	Meko tiaa me, na mesrɛɛ no ​​na mibisaa nea enti a ɛte saa
Creating a voice for rock and roll	Ɛnne a wɔyɛ de to rock and roll dwom
It was cold and I was disconnected	Ná awɔw wom na na me ne wɔn ntam atetew
A shadow approached the bed	Sunsuma bi bɛn mpa no
I think the school understood	Misusuw sɛ sukuu no tee ase
I noticed him because he never looked at her	Mehyɛɛ no ​​nsow efisɛ wanfa n’ani da
I know there are different kinds of love	Minim sɛ ɔdɔ ahorow ahorow wɔ hɔ
I thought you loved me	Misusuwii sɛ wodɔ me
I remember all the different things that happened	Mekae nneɛma ahorow a esisii nyinaa
I will transfer from here when my work is done	Mebɛdan afi ha bere a m’adwuma awie no
I can’t give you any power	Mintumi mma wo tumi biara
A woman in black approaches him	Ɔbea bi a ɔhyɛ atade tuntum bɛn no
You work hard for your own happiness	Woyɛ adwumaden de yɛ w’ankasa w’anigye
I want you to want to be with me	Mepɛ sɛ wopɛ sɛ woka me ho
I think those would make my eyes widen	Misusuw sɛ na ɛnonom bɛma m’aniwa ayɛ kɛse
I am going to try to sell you something	Merebɛbɔ mmɔden atɔn biribi ama wo
I was standing by the window looking inside	Ná migyina mfɛnsere no ho rehwɛ mu
I shook my head, turning away from him	Mewosow me ti, na medanee me ho fii ne ho
I saw many burned-out buildings	Mihuu adan pii a ahyew
I really like the design, and it fits perfectly	M’ani gye sɛnea wɔayɛ no ho ankasa, na ɛfata yiye
I can’t wait to start working	Mintumi ntwɛn sɛ mefi ase yɛ adwuma
I am super proud of us for this	Meyɛ super proud wɔ yɛn ho wɔ eyi ho
I didn’t have to have sex	Ná enhia sɛ me ne obi bɛda
I was in desperate need of fresh air	Ná mihia mframa pa kɛse
I almost expected the trees to look different	Ɛkame ayɛ sɛ na mehwɛ kwan sɛ nnua no bɛyɛ te sɛ nea ɛsono emu biara
I didn’t want to blame anything but myself	Ná mempɛ sɛ mede biribiara ho asodi to me so gye me nkutoo
Support for military assistance	Mmoa a wɔde ma wɔ asraafo mmoa ho
I was there the night before	Ná mewɔ hɔ anadwo a edii ɛno anim no
I read it a few years ago	Mekenkanee no mfe kakraa bi a atwam ni
I can’t tell you, yet	Mintumi nka nkyerɛ wo, de besi nnɛ
I can’t write it down	Mintumi nkyerɛw to hɔ
I'll catch up with you soon	Mebɛkyere wo nnansa yi ara
I'll stay here	Mebɛtena ha
I slap his face with my free hand	Mede me nsa a ɛde ne ho no bɔ n’anim
I waited for the doctor to come inside	Metwɛn sɛ oduruyɛfo no bɛba mu
I have the skills to meet your needs	Mewɔ ahokokwaw a mede bedi w’ahiade ahorow ho dwuma
I envy the mindset you seem to have	M’ani bere adwene a ɛte sɛ nea wowɔ no
They lose their egg teeth at the same time	Wɔhwere wɔn nkesua sẽ bere koro no ara mu
I nod and turn around, walking back into the kitchen	Mede me ti to fam na medan me ho, na mesan kɔ adididan no mu
A happy employee works harder than an unhappy employee	Odwumayɛni a ɔwɔ anigye yɛ adwumaden sen odwumayɛni a onni anigye
A sweet and unique innocent	Obi a ne ho nni asɛm a ne ho yɛ dɛ na ɔyɛ soronko
I know he can feel my eyes on him	Minim sɛ otumi te nka sɛ m’ani wɔ ne so
I was out of breath, still crying and in pain	Ná me home atɔ me, na meda so ara resu na na mete yaw
I reach out and open it for him	Meteɛ me nsa na mibue ma no
It is quiet on the sea	Ɛyɛ dinn wɔ po so
I used to think my friends were everything	Ná metaa susuw sɛ me nnamfonom yɛ biribiara
I can see the value of those who teach	Mitumi hu mfaso a ɛwɔ wɔn a wɔkyerɛkyerɛ no so
I decided then and there to marry her	Misii gyinae saa bere no ne hɔ sɛ mɛware no
I was also quite hungry	Ná ɔkɔm de me nso koraa
I swallowed and a piece went down	Memenee na asinasin bi kɔɔ fam
In fact, I wasn’t really afraid	Nokwarem no, na minsuro ankasa
I stayed with them	Me ne no traa wɔn
I wasn't ready to feel that strange feeling again	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛte saa nkate a ɛyɛ nwonwa no nka bio
I could never get into that	Na mintumi nkɔ saa asɛm no mu da
I have a rough map of the country up here	Mewɔ ɔman no asase mfonini a ɛyɛ mmerɛw wɔ soro ha
I will have to get back to you on that	Ɛho behia sɛ mesan kɔ wo nkyɛn wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t figure out what he was saying	Ná mintumi nhu nea ɔreka no
I was on my favorite pair	Ná mewɔ pair a m’ani gye ho paa no so
I didn’t know who to convince anyone and how	Ná minnim onii a mɛma obiara agye adi ne ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
I couldn’t handle it anymore	Na mintumi nni ho dwuma bio
I went to his school but it was closed	Mekɔɔ ne sukuu nanso na wɔato mu
I can't even call him now	Mintumi mfrɛ no mpo mprempren
I hope they sound better than they are	Mewɔ anidaso sɛ wɔn nnyigyei yɛ papa sen sɛnea ɛte
I sent it to the universe	Mede kɔmaa amansan no
I landed pretty slowly thinking	Misii fam fɛfɛɛfɛ brɛoo a misusuw ho
I could work with it now	Ná metumi de ayɛ adwuma mprempren
I am treated well here	Wɔyɛ me yiye wɔ ha
Fame and money will never be needed	Edin ne sika ho renhia da
I had to stay away from my parents	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi m’awofo ho
I want that for every child	Mepɛ saa ma abofra biara
I taught you how to fish and hunt	Mekyerɛɛ wo sɛnea woyi mpataa ne sɛnea wobɔ abɔmmɔ
I really want you to obey	Mepɛ sɛ wudi so ampa
I always use a helmet	Mede dade kyɛw di dwuma bere nyinaa
I was not used to making such wealth	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ ahonyade a ɛte saa
I am running after him	Meretu mmirika adi n’akyi
I got my mother back	Mesan nyaa me maame bio
I sighed in a high-pitched voice	Mede nne a ɛkorɔn bɔɔ ahome
A road ran between the main island and our place	Ná ɔkwan bi fa supɔw kɛse no ne yɛn beae no ntam
When no one approached me, I didn’t feel surprised	Bere a obiara ankɔ me nkyɛn no, mante nka sɛ ɛyɛ me nwonwa
A complete revolution	Ɔsesɛw a edi mũ
I think a lot of people were	Misusuw sɛ na nnipa pii yɛ saa
I notice how much more independent he is	Mehyɛ sɛnea ɔde ne ho kɛse no nsow
However, I noticed one thing	Nanso, mihuu ade biako
I just want to be with him all the time	Nea mepɛ ara ne sɛ me ne no bɛtra bere nyinaa
I started having trouble breathing	Mifii ase nyaa ɔhaw wɔ ahome mu
I see the boat coming out	Mehu sɛ hyɛmma no repue
I decided to donate it to a museum	Misii gyinae sɛ mede bɛma tete nneɛma akorae bi
I can clearly see his description around it	Mitumi hu ne nkyerɛkyerɛmu a atwa ho ahyia no pefee
I realized I had failed	Mihui sɛ madi nkogu
And I don’t think you’ll tell	Na minsusuw sɛ wobɛkyerɛ
I was in the field looking at the sandy soil	Ná mewɔ afuw mu rehwɛ asase a anhwea wom no
I just wanted you to think so	Ná mepɛ sɛ wususuw saa ara kɛkɛ
I felt it was the punishment for my sins	Metee nka sɛ ɛyɛ me bɔne ho asotwe
I ask for nothing but this	Mensrɛ biribiara gye sɛ eyi
Stupid, stupid boy	Abarimaa kwasea, ɔkwasea
I nodded without looking at him	Mede me ti too fam a menhwɛ no
I had hurt him, that much was obvious	Ná mapira no, na saa dodow no ara da adi pefee
At first I had no destination in mind	Mfiase no na minni baabi a mɛkɔ wɔ m’adwenem
I want them to know that	Mepɛ sɛ wohu saa
I could swear that wherever he touched me, I felt a little warm	Na metumi aka ntam sɛ baabiara a ɔde ne nsa bɛka no, na me ho ayɛ hyew kakra
I had nothing to go through	Ná minni biribiara a mɛfa mu
This tour of duty lasted almost four years	Ɛkame ayɛ sɛ saa akwantu a wɔde kɔhwɛɛ adwuma yi dii mfe anan
I have known that since the first time we met	Mahu saa fi bere a edi kan a yehyiae no
I will give the story	Mede asɛm no bɛma
I ran for my horse and fled into the hills	Mituu mmirika kɔhwehwɛɛ me pɔnkɔ no na miguan kɔɔ nkoko so
I love these except they are too sweet	M’ani gye eyinom ho gye sɛ ɛyɛ dɛ dodo
I heard him go up into the water	Metee sɛ ɔreforo akɔ nsu no mu
The record stood for just over a year	Kyerɛwtohɔ no gyinaa hɔ bɛboro afe biako pɛ
I was abused on the bus	Wɔyɛɛ me ayayade wɔ bɔs mu
A long, narrow table	Pon tenten bi a ɛyɛ teateaa
I need information from him	Mihia nsɛm fi ne hɔ
I wondered if she ever had problems with men	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔne mmarima anya ɔhaw ahorow pɛn anaa
This is the scenario shown in the image above	Eyi ne tebea a wɔada no adi wɔ mfonini a ɛwɔ atifi hɔ no mu
I would own his very life and soul	Anka mɛyɛ ne nkwa ne ne kra ankasa wura
I eat for many reasons	Nneɛma pii nti na mididi
I believe the voice is the most sacred instrument	Migye di sɛ ɛnne no ne adwinnade kronkron sen biara
I still remember it like it was yesterday	Meda so ara kae no te sɛ nea ɛyɛ nnɛra
I only promised to put the suggestion before you	Mehyɛɛ bɔ sɛ mede nyansahyɛ no bɛto w’anim nkutoo
I think things could be a lot worse	Misusuw sɛ nneɛma betumi asɛe kɛse
I wanted to get my old hair back	Ná mepɛ sɛ mesan nya me ti nhwi dedaw no
I was just using the idiot to help me escape	Na mede ɔkwasea no redi dwuma de aboa me ma maguan ara kwa
I can’t carry that burden	Mintumi nsoa saa adesoa no
I waited, but no one wandered into the room	Metwɛnee, nanso obiara ankyinkyin dan no mu
I'll be just fine, but we have to hurry now	Me ho bɛtɔ me kɛkɛ, nanso ɛsɛ sɛ yɛpere yɛn ho mprempren
I wanted a story that would go to his head	Ná mepɛ asɛm bi a ɛbɛkɔ ne tirim
I could tell he was a little scared	Ná mitumi hu sɛ na ehu aka no kakra
I love the smell of my hair, even dirty	M’ani gye me ti nhwi hua ho, na ɛyɛ fĩ mpo
I joined that circuit	Mede me ho hyɛɛ saa ɔmansin no mu
He and his team finished in fourth place	Ɔne ne kuw no baa awiei wɔ nea ɛto so anan mu
However, I see another option you might consider	Nanso, mihu ɔkwan foforo a ebia wubesusuw ho
The story and the glory will continue	Asɛm no ne anuonyam no bɛkɔ so
I was going to grab some food right now	Ná merekɔfa aduan bi mprempren ara
All three are still there	Mmiɛnsa no nyinaa da so ara wɔ hɔ
I am not prepared for this	Minsiesiee me ho mma eyi
I would have done the same	Anka me nso meyɛ saa ara
I can’t get my own eyes to open	Mintumi nnya m’ankasa m’ani mmue
I am slowly discovering some uses	Mede nkakrankakra rehu nneɛma bi a wɔde di dwuma
I'm hell to stay at home with him	Meyɛ hell a me ne no bɛtra wɔ fie
I was very impressed with him	M’ani gyee ne ho paa
I didn’t help them at all	Ná memmoa wɔn koraa
I was on a narrow path	Ná mewɔ ɔkwan ketewaa bi so
Its members also do volunteer work	Ne mufo nso yɛ adwuma a wotu wɔn ho ma
A tower rose above its central courtyard	Abantenten bi foro kɔɔ ne mfinimfini adiwo no atifi
I couldn’t imagine how hard it would be for him	Ná mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ den ama no no ho
I could move things with my mind	Ná metumi de m’adwene atu nneɛma
I was called to work	Wɔfrɛɛ me sɛ memmɛyɛ adwuma
I ask him, and he says no it’s not me	Mebisa no, na ɔka sɛ dabi ɛnyɛ me
I felt my muscles tense up	Metee nka sɛ me ntini ahorow no ayɛ basaa
I never quite understood what it was that he did	Mante nea ɛyɛ nea ɔyɛe no ase yiye da
I learned a profound lesson	Misuaa asuade bi a emu dɔ
I nearly fell out of my chair laughing	Ɛkaa kakraa bi na mifii m’akongua so hwee ase reserew
I am getting very weak	Mereyɛ mmerɛw kɛse
I wanted time away from him	Ná mepɛ bere a metwe me ho fi ne ho
We already know about it well	Yenim ho asɛm yiye dedaw
I saw them in the shadows	Mihuu wɔn wɔ sunsuma no mu
I would totally disagree	Anka me ne no nyɛ adwene koraa
His crew took his job	N’adwumayɛfo no gyee n’adwuma
I will explain it to him	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ no
I gradually increase the length of time students read	Mede nkakrankakra ma bere tenten a asuafo no kenkan ade no yɛ kɛse
I wasn’t allowed to look in the mirror either	Ná wɔmma me kwan mma menhwɛ ahwehwɛ mu nso
A movement suddenly caught his eye	Ɔkankyee bi twee n’ani mpofirim
I just loved playing the characters	Ná m’ani gye ho ara kwa sɛ mɛbɔ nnipa a wɔka ho asɛm no ho agoru
I trust you to make me feel better	Mewɔ wo mu ahotoso sɛ wobɛma me ho atɔ me
I think we are a great team	Misusuw sɛ yɛyɛ kuw kɛse bi
I want some fun	Mepɛ anigye bi
I just really want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa ankasa kɛkɛ
The goal of the group was to use weapons to create a narrative	Ná kuw no botae ne sɛ wɔde akode bedi dwuma de ayɛ asɛm a wɔka kyerɛ
They eventually finished third for the third consecutive season	Awiei koraa no, wowiee nea ɛto so abiɛsa wɔ bere a ɛto so abiɛsa a edi ntoatoaso mu
I joined them in their quiet work	Mekaa wɔn ho wɔ wɔn adwuma a ɛyɛ komm no mu
Roman sources emphasize that the act was entirely voluntary	Romafo nhoma ahorow si so dua sɛ adeyɛ no yɛ nea wofi wɔn pɛ mu yɛe koraa
I promised myself it would be the last	Mehyɛɛ me ho bɔ sɛ ɛbɛyɛ nea etwa to
I found it surprisingly difficult for him to read	Mihui sɛ ɛyɛ den ma no wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so sɛ mɛkenkan
Directly above them was a loud noise	Ná dede a ano yɛ den bi wɔ wɔn atifi tẽẽ
I recommend you to my old friend	Mekamfo wo kyerɛ m’adamfo dedaw
A report was due in two hours	Ná ɛsɛ sɛ wɔde amanneɛbɔ bi ma wɔ nnɔnhwerew abien akyi
I placed them in front of me	Mede wɔn sii m’anim
I have an easy task for you this time	Mewɔ adwuma a ɛnyɛ den ma wo saa bere yi
I think you did what you had to do	Misusuw sɛ woyɛɛ nea na ɛsɛ sɛ woyɛ
I assume he has now been there again	Mefa no sɛ mprempren wakɔ hɔ bio
I rushed him to the hospital	Mede no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara
Howard never made landfall	Howard annya asase so nkɛntɛnso da
I never read anyone	Menkenkanee obiara da
I couldn’t even explain how I resisted	Na mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea mesɔre tiae no mu mpo
I had to fix things for people	Ná ɛsɛ sɛ misiesie nneɛma ma nkurɔfo
I decided to go back to school	Misii gyinae sɛ mɛsan akɔ sukuu
I wondered if he just came home from work	Mibisaa me ho sɛ ebia ofi adwumam bae ara kwa anaa
The entire stock is painted dark green	Wɔde ahabammono tuntum ayɛ stock no nyinaa ho adwini
But then the danger makes it all the more interesting	Nanso afei asiane no ma ɛyɛ anigye kɛse
I am becoming anxious	Merebɛyɛ obi a ne ho yeraw me
A sea of ​​strangers flowed past	Ahɔho po bi sen twaam
It is an important part of the earth	Ɛyɛ asase no fã titiriw
I also remembered that my life was very boring	Mekaee nso sɛ na m’asetra yɛ mfonoe paa
I didn’t care about music until then	Ná nnwom ho nhia me kosii saa bere no
I leaned in, trying to get in more	Mede me ho too mu, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ mu pii
I pulled away and locked my lips on his	Metwee me ho na mekyekyeree m’anofafa wɔ ne de no so
A terrible destruction	Ɔsɛe a ɛyɛ hu
I love the fabric in your signature blocks	M’ani gye ntama a ɛwɔ wo signature blocks no mu no ho
I’ve never been so happy to see him	M’ani nnyee saa da sɛ mahu no
I hope this doesn't suck	Mewɔ anidaso sɛ eyi renyɛ su
I want to heal this pain	Mepɛ sɛ mesa saa yaw yi
I hoped the brown stains were off my pants	Ná mewɔ anidaso sɛ nkekae a ɛyɛ bruu no afi me pants so
A young woman came into the kitchen	Ababaa bi baa adididan no mu
I saw him that night when you looked at him	Mihuu no saa anadwo no bere a wohwɛɛ no ​​no
Other members of the government were not so sure	Ná aban no mufo afoforo ntumi nsi pi saa
A bed wife is nothing to a royal household	Mpa so ɔyere nyɛ hwee mma adehye fie
I didn’t even catch myself for quite some time	Mankyere me mpo bere tenten bi
I wanted to be surrounded by people like me	Ná mepɛ sɛ nnipa te sɛ me twa me ho hyia
I need to find a way to continue my journey	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so atoa m’akwantu no so
He was buried outside the castle with his father	Wosiee no wɔ abankɛse no akyi ne ne papa
I feel really bad that you did that and that	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw ankasa sɛ woyɛɛ saa ne nea ɛte saa
I hope to do better this fall	Mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ yiye wɔ osutɔbere yi mu
A big stupid grin crossed his face	Nkwaseasɛm serew kɛse bi twaa n’anim
I wouldn't mind seeing him again sometime	Ɛrenhaw me sɛ mɛsan ahu no bio bere bi
I had a lot of those days	Ná mewɔ saa nna no pii
I couldn’t tell how crazy he was, though	Nanso, mantumi ankyerɛ sɛnea na wabɔ dam no
I didn’t know how to shoot	Ná minnim sɛnea mɛtow tuo
I could see him in my mind for a moment	Ná mitumi hu no wɔ m’adwenem kakra
I hate that he made you feel good	Metan sɛ ɔmaa wo ho yɛɛ wo dɛ
May was injured in the process	May pirapirae wɔ adeyɛ no mu
I was afraid of the unknown	Ná misuro nea minnim no
A frightened girl sitting next to him out of fear	Abeawa bi a ehu aka no a ɔte ne nkyɛn esiane ehu nti
A thrill went through her just thinking about his touch	Anigye bi faa ne mu bere a na ɔredwen ne nsa a ɔde kaa no ho ara kwa no
I was crazy last night	Ná mebɔ dam anadwo a etwaam no
I think a lot has to do with age	Misusuw sɛ pii fa mfe a obi adi ho
There is also a cover system	Nhyehyɛe bi a wɔde kata so nso wɔ hɔ
I love our friendship	M’ani gye yɛn adamfofa ho
I wanted to know where he was driving	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a ɔreka kar no
I got over that a long time ago	Mitumi dii saa asɛm no so bere tenten a atwam ni
I couldn’t feel anything	Ná mintumi nte biribiara nka
But it wasn’t my fault	Nanso na ɛnyɛ me mfomso
I hate long street names	Metan mmɔnten so din atenten
I didn’t even notice the person looking back at me	Manhu onipa a ɔrehwɛ me akyi no mpo
I should write a book about it	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw nhoma bi fa ho
I really didn’t expect to remove that much	Ankasa na menhwɛ kwan sɛ meyi saa pii no afi hɔ
I want to show the institute	Mepɛ sɛ mekyerɛ institute no
I stared at it, uselessly, too long	Mehwɛɛ no ​​denneennen, mfaso nni so, kyɛe dodo
I gasped, but not because of her beauty	Mede ahopopo bɔɔ me, nanso ɛnyɛ n’ahoɔfɛ nti
I followed your advice	Midii w’afotu no akyi
I am a student of languages	Meyɛ kasa horow ho osuani
I take new medications and my basic health care	Menom nnuru foforo ne m’akwahosan ho nhyehyɛe titiriw
I woke up starting and terrified	Mesɔree a na mifi ase na na ehu aka me
I couldn’t live under any man’s thumb	Na mintumi ntra ɔbarima biara nsateaa ase
I just couldn't cut him off yet	Na mintumi ntwitwa ne ho kɛkɛ de besi nnɛ
Some of the records made in the game have survived	Kyerɛwtohɔ ahorow bi a wɔyɛe wɔ agoru no mu no da so ara wɔ hɔ
I didn’t say research would be easy	Manka sɛ nhwehwɛmu bɛyɛ mmerɛw
I'm a developer, and I've done a lot of similar projects	Meyɛ developer, na mayɛ project pii a ɛte saa ara
I hid in a closet on the third floor	Mede me ho siee ɔdan bi a wɔde nneɛma gu mu mu wɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so
That was not what I was thinking	Ná ɛnyɛ saa na na meresusuw ho
Just what I didn’t have the energy for	Nea na minni ahoɔden no ara kwa
I kept waking up to see what time it was	Mekɔɔ so nyanee hwɛɛ bere a ɛyɛ
I got a lot of hate inside me	Minyaa ɔtan pii wɔ me mu
I got out of my car and went to the office	Mifii me kar mu kɔɔ adwumayɛbea hɔ
I could feel mud running down my skin	Ná mete nka sɛ atɛkyɛ retu me honam ani
I know how much it means to you	Minim sɛnea ɛho hia wo kɛse
I walked down the path	Menantew faa ɔkwan no so
I enjoyed the process with him	M’ani gyee adeyɛ a me ne no yɛe no ho
I couldn’t give up power	Ná mintumi nnyae tumi
I reached up to kiss her	Mede me nsa too soro sɛ merebɛfew n’ano
I love a good argument	M’ani gye akyinnyegye pa ho
I follow him, hoping I won’t be watched	Midi n’akyi, a mewɔ anidaso sɛ wɔrenhwɛ me
I knew then that it wasn’t what you meant	Saa bere no na minim sɛ ɛnyɛ nea wopɛ sɛ woka
I feel that my words really offended him	Mete nka sɛ nsɛm a mekae no hyɛɛ no ​​abufuw ampa
These tend to be repetitive and emotional	Eyinom taa yɛ nea wɔtaa yɛ na ɛwɔ nkate mu
I looked at everything	Mehwɛɛ biribiara
I like to get quiet	M’ani gye ho sɛ menya komm
I know you are not a doctor	Minim sɛ wonyɛ oduruyɛfo
I should never have let this happen	Anka ɛnsɛ sɛ mema eyi ba da
I wasn’t arguing	Ná ɛnyɛ sɛ meregye akyinnye
I only bathe in private	Kokoam nkutoo na miguare
Sweat and tears fell on her	Afe ne nusu a ɛtɔe guu ne so
I came over to see if everything went well	Mebaa hɔ sɛ merebɛhwɛ sɛ biribiara kɔ yie anaa
I could use a lot of team feeling	Ná metumi de kuw nkate adi dwuma kɛse
I notice that the two men are leaning on someone	Mehyɛ no nsow sɛ mmarima baanu no gyina obi so
I have no other choice	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa
Surgery may also be used in some cases	Wobetumi de oprehyɛn nso adi dwuma wɔ tebea horow bi mu
I was in another hug	Ná mewɔ atuu foforo mu
I think you have a lot of potential	Misusuw sɛ wowɔ tumi pii
I caught my attention in the mirror over the sink	Mekyeree m’adwene wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ sink no so no mu
A dark green car headed straight for them	Kar bi a ɛyɛ ahabammono tuntum kɔɔ wɔn nkyɛn tẽẽ
I took that as an admission	Mefaa saa asɛm no sɛ gye a wogye tom
I know and have seen most of it myself	M’ankasa minim na mahu ne fã kɛse no ara
A stone that wouldn’t shake off my shoes	Ɔbo a anka ɛrenwosow mfi me mpaboa so
I carry it around in my bag	Mede me bag mu di akɔneaba
I wouldn't exactly call that having the conversation in hand	Meremfrɛ saa pɛpɛɛpɛ sɛ mewɔ nkɔmmɔbɔ no wɔ me nsam
I can’t see what you’re thinking	Mintumi nhu nea woredwen ho
I spent whole days in the pool in the summer	Mede nna mũ nyinaa traa ɔtare no mu wɔ awɔw bere mu
I took a chance and answered	Mefaa hokwan bi na mibuae
I didn't expect it to work	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I wonder if this has happened to him before	Misusuw sɛ ebia eyi ato no pɛn anaa
I’m so excited about it	M’ani gye ho paa
I surrender to your will	Mede me ho ma w’apɛde
A second box went to the conductor	Adaka a ɛto so abien kɔɔ ɔkwankyerɛfo no nkyɛn
I was happy myself, despite what others thought	M’ankasa m’ani gyei, ɛmfa ho nea afoforo susuw no
I helped her buy that damn house	Meboaa no ma ɔtɔɔ saa fie a wɔabɔ no dam no
I looked around for friendly faces	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ anim a ɛyɛ adamfofa su
I honestly believe that will trigger his memory	Migye di nokwarem sɛ ɛno na ɛbɛkanyan ne nkae
I couldn’t see the horse or rider	Na mintumi nhu ɔpɔnkɔ no anaa ɔpɔnkɔsotefo no
I was worried about leaving him	Ná ɛhaw me sɛ megyae no
I didn’t realize it was you	Manhu sɛ ɛyɛ wo
All the cities and villages are connected by roads	Nkurow akɛse ne nkuraa no nyinaa nam akwan so na ɛka bom
I see it as a kind of legal battle	Mihu no sɛ mmara kwan so akodi bi
I can’t risk getting caught	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ wɔbɛkyere me
I have to get out of this house	Ɛsɛ sɛ mifi fie yi mu
I define my own worth	M’ankasa mekyerɛ sɛnea mesom bo
I have no idea how to respond	Minni ɔkwan a mɛfa so abua no ho adwene biara
I take unusually heavy steps	Mefa anammɔn a emu yɛ duru a ɛnyɛ ne kwan so
I need to know, that I spend all those hours talking to him	Ɛsɛ sɛ mihu, sɛ mede saa nnɔnhwerew no nyinaa ne no bɔ nkɔmmɔ
I couldn’t help but wonder what fairy tears looked like	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw sɛnea anansesɛm mu nusu te te ho
I focused on it, and it came to me	Mede m’adwene sii so, na ɛbaa me so
I just wanted to feel it	Ná mepɛ sɛ mete nka ara kwa
I just met the most amazing girl	Mihyiaa abeawa a ne ho yɛ nwonwa sen biara no ara kwa
A man ran into the water to meet them	Ɔbarima bi tuu mmirika kɔɔ nsu no mu sɛ ɔrekɔhyia wɔn
I thought that was pretty cool	Misusuwii sɛ ɛno yɛ fɛ yiye
I'd agree with that price, but that's tops	Mebɛpene saa bo no so, nanso ɛno ne tops
Finally, I told him that enough was enough	Awiei koraa no meka kyerɛɛ no ​​sɛ nea ɛdɔɔso no dɔɔso
A mistake in either will end in failure	Mfomso a ɛwɔ biara mu no bɛba awiei wɔ huammɔdi mu
I shouldn’t think so	Ɛnsɛ sɛ midwen saa
I want to know what is going on	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I turned around and started for the door	Medanee me ho na mifii ase kɔɔ ɔpon no ano
I didn’t even know who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ mpo
I looked around for the others	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ afoforo no
I step back, unsure of the confidence of this new change	Mesan m’akyi, a minnim nsakrae foforo yi ho ahotoso
I was wearing a simple dress today	Ná mahyɛ atade a ɛnyɛ den nnɛ
I couldn’t tell him what not to do	Na mintumi nka nea ɔnyɛ nkyerɛ no
I never even mentioned it to my husband	Menkaa ho asɛm mpo nkyerɛɛ me kunu da
I didn’t hear anyone coming inside	Mante sɛ obiara reba mu
I wonder what is going on at home	Misusuw ho sɛ dɛn na ɛrekɔ so wɔ fie
I didn’t want to believe it	Ná mempɛ sɛ migye di
I have both and love them	Mewɔ abien no nyinaa na medɔ wɔn
I haven’t smoked since	Efi saa bere no, mennom sigaret
I haven’t got all my energy	Minnyaa m’ahoɔden nyinaa
Diabetes caused him to stop working permanently	Asikreyare na ɛmaa ogyaee adwuma daa
I stayed with him for two more hours	Me ne no traa hɔ nnɔnhwerew abien bio
I was good at my job	Ná me ho akokwaw wɔ m’adwuma mu
I think I'll hire people who know what they're doing	Mesusu sɛ mɛfa nnipa a wonim nea wɔreyɛ adwuma
I have kept those you have given me	Makora wɔn a wode wɔn ama me no so
I also knew that our time was limited	Ná minim nso sɛ yɛn bere sua
I could no longer go to my church	Ná mintumi nkɔ m’asɔre bio
I have given you, my people, food	Mama mo, me nkurɔfo, aduan
I wanted to be myself, find myself and live	Na mepɛ sɛ meyɛ me ho, hwehwɛ me ho na metra ase
I was confused and angry at the world	Ná m’adwene atu afra na me bo fuwii wɔ wiase no ho
I was beginning to wonder what was taking so long	Na mafi ase resusuw nea ɛregye bere tenten saa ho
I was glad it wasn’t the bed	M’ani gyei sɛ ɛnyɛ mpa no
A shiver ran through her body in anticipation	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne nipadua mu de hwɛɛ kwan
I punch again, sending him to the floor	Mesan bɔ akuturuku bio, na mesoma no kɔ fam
I can’t speak directly	Mintumi nkasa tẽẽ
I can’t do that to you anymore	Mintumi nyɛ wo saa bio
I had accepted it as a disease	Ná magye atom sɛ ɛyɛ yare
I heard him last night too, screaming again	Metee no anadwo a etwaam no nso, na ɔreteɛteɛm bio
I couldn’t tell anyone the truth	Na mintumi nka nokware no nkyerɛ obiara
I made a sympathetic noise	Meyɛɛ dede a ɛkyerɛ ayamhyehye
I tried to tell him what had happened	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka nea asi no akyerɛ no
I told him to just stay in my life	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra m’asetra mu kɛkɛ
I forced it into my head	Mehyɛɛ no ​​wɔ me tirim
I take a similar position	Mefa gyinabea a ɛte saa ara
I love colors and giving myself a personality without speaking	M’ani gye kɔla ahorow ne nipasu a mede bɛma me ho a menkasa ho
I was blank and still in awe of the event	Ná meyɛ blank na na meda so ara ho dwiriw me wɔ adeyɛ no ho
I can’t leave him like that	Mintumi nnyae no saa
I confided in a friend this morning cried a little	Mekaa kokoamsɛm kyerɛɛ m’adamfo bi anɔpa yi sui kakra
I shook my head and took a step back	Mewosow me ti na mesan m’akyi anammɔn biako
I have experienced these	Manya eyinom mu osuahu
Before this the field was a solid blue	Ansa na eyi reba no na afuw no yɛ bruu a ɛyɛ den
I didn’t even see it coming, it happened so fast	Manhu mpo sɛ ɛreba, ɛbaa ntɛmntɛm saa
I hate these idiots	Metan saa nkwaseafo yi
I paused at the bottom of the stairs	Migyinaa antweri no ase kakra
I do understand my point of view very well	Mete m’adwene ase yiye ampa
I don’t get bored easily	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ ɛbɛfono me
I have read and understood the terms used	Makenkan nsɛm a wɔde di dwuma no na mate ase
I was very young at this time	Ná meyɛ abofra koraa saa bere yi
I was a slave and a vessel	Ná meyɛ akoa ne anwenne
I didn’t come to the country to do something terrible	Mamma ɔman no mu sɛ merekɔyɛ biribi a ɛyɛ hu
I love getting into verbal battles with anyone	M’ani gye ho sɛ me ne obiara bɛkɔ kasa mu akodi
I didn’t mean for any of this to happen	Na menkyerɛ sɛ eyi mu biara bɛba
A house was burning to ash earlier today	Ná ofie bi rehyew abɛyɛ nsõ nnɛ mfiase
I had no choice but to turn it on	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛdan no
I couldn’t let my parents see me like that	Na mintumi mma m’awofo nhu me saa
A rope had them tied around her slender waist	Hama bi maa wɔkyekyeree wɔn wɔ n’asen a ɛyɛ tratraa no ho
A petition was presented on behalf of the homeless	Wɔde adesrɛ krataa bi mae wɔ wɔn a wonni afie no ananmu
I need to see it every day	Ɛsɛ sɛ mihu no da biara da
I wonder if he plays the piano	Misusuw sɛ ebia ɔbɔ piano anaa
I want to know where he grew up	Mepɛ sɛ mihu baabi a onyinii
I was glad my career was over	M’ani gyei sɛ me adwuma no baa awiei
A spherical light source always throws a sphere of light	Hann fibea kurukuruwa bi tow hann a ɛyɛ kurukuruwa bere nyinaa
I have anxiety attacks	Mewɔ dadwen ntua
I have not seen your will in all my journeys	Minhuu wo pɛ wɔ m’akwantu nyinaa mu
I paid particular attention to his signature	Mede m’adwene sii ne nsaano nkyerɛwee no so titiriw
They want their love to be beautiful	Wɔpɛ sɛ wɔn dɔ no yɛ fɛ
I took mine, held it as if it might burst	Mefaa me de no, kuraa mu te sɛ nea ebia ɛbɛpae
I want him to find a way to bind us together	Mepɛ sɛ onya kwan ma ɛkyekyere yɛn bom
I help vulnerable people	Meboa nnipa a wɔn ho yɛ mmerɛw
I refused to give him the satisfaction	Mepowee sɛ mede abotɔyam no bɛma no
Weary soldiers, I forgive you all	Asraafoɔ a mobrɛ, mede mo bɔne kyɛ mo nyinaa
I know the truth can hurt you	Minim sɛ nokware no betumi apira wo
I didn't want to read the entire file	Ná mempɛ sɛ mekenkan fael no nyinaa
I am just being cautious	Mereyɛ ahwɛyiye ara kwa
I didn’t blink	Manbɔ m’ani biara
I am not for the humble	Mennyɛ ahobrɛasefo dea
I felt my heart pounding	Metee nka sɛ me koma rebɔ denneennen
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
A tear rolled down the sides of her face	Nusu bi kɔɔ n’anim nkyɛnkyɛn
I hadn't seen him in it forever	Ná minhuu no wɔ mu daa
A wide grin crossed his face	Ɔserew a ɛtrɛw twaa n’anim
I look at him for a moment	Mehwɛ no kakra
I fall back in my chair	Mesan hwe ase wɔ m’akongua so
But I really have to go	Nanso ɛsɛ sɛ mekɔ ankasa
I tried it and threw it away	Mesɔɔ hwɛe na metow gui
Of course, I will require a down payment	Nokwarem no, mɛhwehwɛ sɛ wotua sika a edi kan
I almost feel like her dad and not her boyfriend	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ ne papa na ɛnyɛ n’adamfo abarimaa no
The subsequent decline in their fortunes happened rapidly thereafter	Wɔn ahonyade a ɛkɔɔ fam akyiri yi no sii ntɛmntɛm wɔ ɛno akyi
I could talk for hours about this	Ná metumi akasa nnɔnhwerew pii wɔ eyi ho
Public access is free	Ɔmanfo kwan mma wontua hwee
I walk to my mother, calm and in control	Menantew me maame nkyɛn, a me ho adwo me na midi me ho so
I was just worried about the brain damage	Ná amemene no asɛe no ara kwa na ɛhaw me
Maybe I should have started begging for my life	Ebia anka ɛsɛ sɛ mifi ase srɛsrɛ me nkwa
I think that’s normal	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade a ɛfata
I appreciate your kindness	M’ani sɔ sɛnea woada ayamye adi akyerɛ no no
I was getting closer to home	Ná merebɛn fie kɛse
At first I couldn’t control it, either	Mfiase no na mintumi nni so, nso
I wear it a lot with black pants	Mehyɛ no pii ne pants tuntum
I turned to my parents	Medan kɔɔ m’awofo nkyɛn
I can already feel it	Metumi ate nka dedaw
I'm taking care of you	Mehwɛ wo so
I try to give her an encouraging smile	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma no serew a ɛhyɛ nkuran
I just love the time I have with you	M’ani gye bere a me ne wo wɔ no ho ara kwa
I didn’t even think of it as an escape	Mansusuw ho mpo sɛ ɛyɛ guankɔbea
I know a nice place to eat	Minim baabi a ɛyɛ fɛ a ɛsɛ sɛ mididi
I immediately felt pressure from him	Ntɛm ara na metee nhyɛso nka fii ne hɔ
I did go into crime for food	Mekɔɔ nsɛmmɔnedi mu kɔhwehwɛ aduan ampa
A black hole to escape into or out of	Tokuru tuntum a wobetumi aguan akɔ mu anaasɛ wobefi mu
I thought that was you sitting here	Misusuwii sɛ ɛno ne wo a wote ha
I did not kill the widow or her son	Mankum okunafo no anaa ne ba no
I can’t believe they are still prejudiced	Mintumi nnye nni sɛ wɔda so ara kura adwemmɔne
I looked around to see if anyone had shown any interest	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara sɛ ebia obi ada anigye bi adi anaa
A large house was under construction nearby	Ná wɔresi ofie kɛse bi wɔ baabi a ɛbɛn hɔ no
I had a part to play	Ná mewɔ ɔfã bi a ɛsɛ sɛ midi
I should have resigned and gone public	Anka ɛsɛ sɛ migyae adwuma no na mekɔ baguam
I want to watch you die	Mepɛ sɛ mehwɛ wo wu
I didn’t tell him exactly	Manka ankyerɛ no pɛpɛɛpɛ
I didn’t really feel guilty	Mante afobu nka ankasa
I was unarmed, naked and cold	Ná minni akode, na meda adagyaw na na awɔw wom
I looked at his cup and it was already empty	Mehwɛɛ ne kuruwa no na na hwee nni mu dedaw
I mean, really, someone to look up to	Mekyerɛ sɛ, ampa, obi a ɛsɛ sɛ wohwɛ no so
I had to grow up without him	Ná ɛsɛ sɛ minyin a ɔnka ho
I told him about my medical pictures	Mekaa me aduruyɛ ho mfonini ahorow no ho asɛm kyerɛɛ no
I was willing to put in any effort	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛbɔ mmɔden biara
I mean law enforcement may already be using similar technology	Mekyerɛ sɛ ebia mmarahyɛ baguafo de mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛte saa ara redi dwuma dedaw
I often end up crying over your perfection	Mpɛn pii no, miwie sɛ misu wɔ wo pɛyɛ ho
I scream in pain and anger	Mede ɛyaw ne abufuw teɛteɛm
They have six sons and three daughters	Wɔwɔ mmabarima baanum ne mmabea baasa
I blamed him for my anger	Mede m’abufuw no ho asodi too no so
I started to shake myself	Mifii ase wosow me ho
I wanted to forget about it completely	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi ho koraa
Quality water with fish growing on ponds	Nsu a ɛyɛ papa a mpataa nyin wɔ abura so
I wanted to give immediate background	Ná mepɛ sɛ mede akyi ntɛm ara ma
I pushed it down, refused to think	Mepiaa no kɔɔ fam, mepowee sɛ medwen ho
I woke up with no problems	Mesɔree a na minni ɔhaw biara
I drew a line down the middle of the page	Metwee nkyerɛwde bi kɔɔ kratafa no mfinimfini
I see other creatures here now	Mihu abɔde afoforo wɔ ha mprempren
I lay awake here	Medaa hɔ a mewɛn wɔ ha
I like the way things are between us	M’ani gye sɛnea nneɛma te wɔ yɛn ntam no ho
I just felt like we did some good together	Metee nka ara sɛ yɛbom yɛ papa bi
I always had to do something	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi bere nyinaa
It cannot act in any other way	Ɛrentumi nyɛ ade wɔ ɔkwan foforo biara so
It gets easier or it will over time	Ɛyɛ mmerɛw anaasɛ bere kɔ so no ɛbɛyɛ saa
I still have never heard of you	Meda so ara nte wo ho asɛm da
I guess they are not real	Misusuw sɛ wɔnyɛ nnipa ankasa
I can’t get into your head	Mintumi nkɔ wo tirim
I said it was my wife’s love for me	Mekaa sɛ ɛyɛ me yere dɔ a ɔwɔ ma me
I had to change things up	Ná ɛsɛ sɛ mesakra nneɛma
I took the step and	Mefaa anammɔn no na
I was ready to get back to work	Ná meyɛ krado sɛ mɛsan akɔ adwuma
I hope to get there one day	Mewɔ anidaso sɛ da bi mɛduru hɔ
I want to be a good leader	Mepɛ sɛ meyɛ ɔkannifo pa
I didn’t want him to know I was leaving	Ná mempɛ sɛ obehu sɛ merekɔ
I think he was tongue-tied as well	Misusuw sɛ wɔde ne tɛkrɛma nso bɔɔ mu
I had knocked him down	Ná mabɔ no ahwe fam
I spoke to his father a few days ago	Me ne ne papa kasae nna kakraa bi a atwam ni
I went straight for revenge	Mekɔɔ tẽẽ kɔhwehwɛɛ aweredi
I had a distinct feeling of being judged	Ná mewɔ atenka a ɛda nsow a ɛne sɛ wobebu me atɛn
I don’t like them anymore	M’ani nnye wɔn ho bio
I can have one for you in a week	Metumi anya bi ama wo wɔ dapɛn biako mu
I smiled and got a couple in return	Meserewee na minyaa awarefo bi de tuaa me ka
I think that makes sense	Misusuw sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I have a really interested buyer	Mewɔ obi a n’ani gye ho ankasa sɛ ɔbɛtɔ
I don’t have the patience to wait, though	Nanso, minni abotare a mede bɛtwɛn
I can’t take this anymore	Mintumi nnye eyi bio
I had to have this conversation with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ yi
I started when I was very young, sometime in elementary school	Mifii ase bere a na meyɛ abofra yiye, bere bi wɔ mfitiase sukuu mu
I never asked for these powers	Manbisa tumi ahorow yi da
I had to die for you two to rise	Na ɛsɛ sɛ miwu ma mo baanu na moasɔre
I knew him sleeping in my bed	Ná minim no sɛ ɔda me mpa so
I didn’t listen to anything they said	Na mentie biribiara a wɔka
I am taking it to work	Merefa so ayɛ adwuma
They get married later that night	Wɔware akyiri yi saa anadwo no
I looked at the opening page	Mehwɛɛ kratafa a wobuee nhoma no wɔ so no
I took it for six months	Me de no dii asram asia
I was on the pill trying to avoid it	Ná mewɔ pill no so rebɔ mmɔden sɛ mɛkwati
They gained a lot of knowledge	Wonyaa nimdeɛ pii
I became fearless about my shoes	Mebɛyɛɛ obi a minsuro me mpaboa ho
I can’t leave like that	Mintumi mfi hɔ saa
I had no doubt, he was the one for me	Na minni adwenem naayɛ biara, ɔno ne nea ɛfata me
He recorded the actual song in a studio	Ɔkyeree dwom ankasa no wɔ studio bi mu
I need to go back and check that right now	Ɛsɛ sɛ mekɔsan hwɛ saa asɛm no mu mprempren ara
I paid for our entire marriage	Mituaa yɛn aware no nyinaa ho ka
I didn’t realize he had that much	Manhu sɛ ɔwɔ pii saa
I also help with the network	Me nso meboa wɔ network no ho
I had two sisters growing up	Ná mewɔ anuanom mmea baanu a na merenyin
He developed a strong character	Onyaa suban a emu yɛ den
I just can’t help but feel like I’m somehow wrong	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ midi mfomso wɔ ɔkwan bi so kɛkɛ
A place where we can stay	Beae a yebetumi atra
I could totally picture falling asleep during filming	Ná metumi ayɛ mfonini koraa sɛ mɛda bere a wɔreyɛ sini no
I am the woman who will stir all your emotions	Mene ɔbaa a mɛkanyan wo nkateɛ nyinaa
I decided to forget what had just happened	Misii gyinae sɛ me werɛ befi nea esii nkyɛe no
I usually never talk to anyone	Mpɛn pii no, me ne obiara nkasa da
A staircase leading up	Atrapoe bi a ɛkɔ soro
I want you to know that	Mepɛ sɛ wuhu saa
I wanted to scream in frustration	Ná mepɛ sɛ mede abasamtu teɛteɛm
I wondered what he would have thought of our talk	Mibisaa me ho sɛ dɛn na anka obesusuw wɔ yɛn kasa no ho
I didn’t want to date	Ná mempɛ sɛ me ne obi bɛbɔ
A closed mind is poisoned by negativity and hatred	Adwene a wɔato mu no, adwemmɔne ne ɔtan na ɛyɛ awuduru
I look up at my watch	Mema m’ani so hwɛ me dɔn no
I love music, movies and reading	M’ani gye nnwom, sini ne akenkan ho
I was ready for it	Ná masiesie me ho ama no
I absolutely have to mind you	Ɛsɛ sɛ meyɛ w’adwene koraa
A feeling, a thought, a possibility, a possibility	Nkate bi, adwene bi, biribi a ebetumi aba, biribi a ebetumi aba
I knew in no time that he loved me	Mihui wɔ bere tiaa bi mu sɛ ɔdɔ me
I saw something else though	Mihuu biribi foforo de, nanso
I feel shy around him	Mete nka sɛ mefɛre ade wɔ ne ho
We just said it and it happened	Yɛkaa no ara na ɛbɛyɛɛ saa
I could always get a job in the automotive industry	Ná metumi anya adwuma wɔ kar adwuma mu bere nyinaa
I hope things don't get much worse	Mewɔ anidaso sɛ nneɛma rensɛe kɛse
I tried to listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtie
I only made two so far	Meyɛɛ abien pɛ de besi saa bere yi
I think of the little boy fighting the tree	Misusuw abarimaa ketewa a ɔne dua no reko no ho
I didn’t want to study law	Ná mempɛ sɛ misua mmara
I was completely out of it	Ná mafi mu koraa
I remember Dad reading these books to Mom	Mekae sɛ na papa kenkan nhoma ahorow yi kyerɛ maame
Currently only five are in operation	Mprempren anum pɛ na ɛreyɛ adwuma
I need to go home and change	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔsesa
A world where anything is possible	Wiase a biribiara betumi ayɛ yiye
I could really get used to this	Ná metumi ayɛ eyi ho su ankasa
A powerful blow caught the back of his neck	Ɔhwe a ano yɛ den bi kyeree ne kɔn akyi
I wouldn’t be here without it	Sɛ ɛnyɛ ɛno a, anka merentra ha
All eight crew members were killed	Wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo baawɔtwe no nyinaa
I can’t pass it by	Merentumi ntwa mu
I was chosen to be one of the wise men	Wɔpaw me sɛ menyɛ anyansafo no mu biako
I tried to keep it as simple as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw sɛnea metumi biara
I could never tell them the truth	Na mintumi nka nokware no nkyerɛ wɔn da
I have a relationship with a counselor	Me ne ɔfotufo bi anya abusuabɔ
I really appreciate that	M’ani sɔ saa asɛm no ankasa
I hadn’t been in a fight in years	Ná mfe pii ni a menkɔɔ ntɔkwaw mu
I hate all the makeup and the way she dresses	Metan aduru a wɔde yɛ anim ne sɛnea ɔhyɛ ntade nyinaa
I am not my neighbor	Mennɔ me yɔnko
The jury consisted of eight women and four men	Ná mmea baawɔtwe ne mmarima baanan na wɔwɔ asɛnni baguafo no mu
I can really relate to it in one way or another	Metumi ne no anya abusuabɔ ankasa wɔ ɔkwan biako so
I do, bringing back a dead wild dog	Meyɛ, na mede wuram kraman bi a wawu san ba
I stopped, and it was frozen to a point	Migyinaa hɔ, na na ayɛ nwini akodu baabi
I got several different clothes for him	Minyaa ntade ahorow pii maa no
Then other songs started coming	Afei nnwom afoforo fii ase bae
I know they are motivated	Minim sɛ wɔakanyan wɔn
I have to take you back	Ɛsɛ sɛ mesan de wo kɔ
I usually keep the cells in my pocket	Metaa de nkwammoaa no hyɛ me kotoku mu
I was actually starting to sweat a little	Ná merefi ase refifiri kakra ankasa
I pick one up, stealing a glance at her	Mefa biako, na miwia m’ani so hwɛ no
I am definitely not on top of the laundry	Akyinnye biara nni ho sɛ menni nneɛma a wɔhoro no atifi
I can’t remember what was sung	Mintumi nkae nea wɔtoo dwom no
I looked at him, and I didn’t understand	Mehwɛɛ no, na mente ase
The spirits fall to their knees	Ahonhom no hwe ase wɔ wɔn nkotodwe so
It will work tomorrow	Ɛbɛyɛ adwuma ɔkyena
I personally want to live without all that	M’ankasa mepɛ sɛ metra ase a saa nneɛma no nyinaa nka ho
That’s not my business plan	Ɛno nyɛ m’adwuma ho nhyehyɛe
I boarded the next flight here	Meforoo wimhyɛn a edi hɔ no wɔ ha
I didn’t go to him	Menkɔɔ ne nkyɛn
I hope a military plane gets there	Mewɔ anidaso sɛ asraafo wimhyɛn bi bedu hɔ
I had no words to give that woman	Na minni nsɛm biara a mede bɛma saa ɔbea no
I bet he was just trying to help	Mebɔ kyakya sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa ara kwa
A force helped him to bend in a remarkable way	Tumi bi boaa no ma ɔkotow wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
They served purposes	Wodii atirimpɔw ahorow ho dwuma
I thought we understood each other after our previous talks	Misusuwii sɛ yɛte yɛn ho yɛn ho ase wɔ yɛn kasa ahorow a atwam no akyi
I knew the law was on their side	Ná minim sɛ mmara no wɔ wɔn afã
I left him to deal with that mess	Migyaw no hɔ sɛ onni saa basabasayɛ no ho dwuma
I raised my index finger	Memaa me nsateaa a wɔde kyerɛ ade no so
An inspector passed by my door	Ɔhwɛfo bi twaam wɔ me pon ano
A doctor came by one morning and took some blood	Oduruyɛfo bi baa hɔ anɔpa bi na ɔfaa mogya bi
I have no plans to be too far away	Minni nhyehyɛe biara sɛ mɛyɛ akyirikyiri dodo
I wouldn’t really call it friendship	Anka meremfrɛ no adamfofa ankasa
I couldn’t ask for anyone better on my strengths	Na mintumi mmisa obi a ɔsen no wɔ m’ahoɔden so
Catherine had no more children	Catherine annya mma bio
I was trying to protect her	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne ho ban
I would make you sleep, make you dream	Anka mɛma woada, ama woada dae
I could have easily stayed all day	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mɛtra hɔ da mũ nyinaa
I looked around the room	Mehwɛɛ dan no mu
I had to be careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
A memory flashed through him like lightning	Nkae bi hyerɛn faa ne mu te sɛ anyinam
I should have seen it coming	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛreba
A minute and a half passed	Simma biako ne fã twaam
It was totally worth it	Ná ɛfata koraa
I want to see him again before he leaves	Mepɛ sɛ mihu no bio ansa na wakɔ
I could tell he wanted to trust me	Ná mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ onya me mu ahotoso
Syllables were often placed in the wrong places	Ná wɔtaa de nnyigyei nkyerɛwde gu mmeae a ɛnteɛ
I thought you understood what it meant	Misusuwii sɛ wote nea ɛkyerɛ no ase
I understand mistakes can happen	Mete ase sɛ mfomso betumi asi
I refuse to live with them	Mempene so sɛ me ne wɔn bɛtra
I have my own bedroom	Mewɔ m’ankasa me mpa
I really thought something would happen	Misusuwii ankasa sɛ biribi bɛba
I stood there, staring at his image in the window	Migyinaa hɔ, na na mehwɛ ne honi wɔ mfɛnsere no mu denneennen
I had counted the possibilities	Ná makan nea ebetumi aba no
I had no idea what the question was	Ná minnim nea asɛmmisa no yɛ
I am a person with a clear conscience	Meyɛ obi a m’ahonim mu da hɔ
I threw away your old wet clothes	Metow wo ntade dedaw a ɛyɛ nsu no gui
I didn’t even bother to give him a glimmer of hope	Manhaw me ho mpo sɛ mɛma no anidaso kakra
I never liked this job	M’ani annye saa adwuma yi ho da
I must leave for sure	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ma akyinnye biara nni ho
I love my job	M’ani gye m’adwuma ho
I know about your son	Minim wo ba no ho asɛm
I thought he was wasting his time	Misusuwii sɛ ɔresɛe ne bere
I tried to die with the others	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne wɔn a aka no bewu
I had to cope with this	Ná ɛsɛ sɛ migyina eyi ano
I just want an easy morning	Mepɛ anɔpa a ɛnyɛ den ara kwa
Charlie is shot and wounded	Wɔtow Charlie tuo na opirapira no
I had an errand to run	Ná mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ mitu mmirika
I realized that the letter was just for another loan	Mihui sɛ krataa no yɛ nea wɔde gye bosea foforo kɛkɛ
I couldn’t be more grateful	Na mintumi mfa aseda nsen saa
I fully expected him to calm down again	Ná mehwɛ kwan koraa sɛ ɔbɛsan ayɛ komm bio
We need to help them	Ɛsɛ sɛ yɛboa wɔn
I cut thousands of pieces in my few years there	Mitwaa afã mpempem pii wɔ mfe kakraa a mede wɔ hɔ no mu
I was in the absolute panic	Ná mewɔ ehu a edi mũ no mu
I got his contact information	Minyaa ne nkitahodi ho nsɛm
I just can’t leave him alone	Mintumi nnyae no kɛkɛ
I have a feeling that's the second one	Mewɔ atenka bi sɛ ɛno ne nea ɛto so abien
I was also easily targeted by other students	Ná ɛnyɛ den sɛ sukuufo afoforo nso de wɔn ani besi me so
I love that about him	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ ne ho
I see you’ve decided to go without a cowboy hat	Mehu sɛ woasi gyinae sɛ wobɛkɔ a wunni nantwinini kyɛw
I used the range for a good two years	Mede range no dii dwuma mfe abien pa
I enjoyed the whole experience and was happy	M’ani gyee osuahu no nyinaa ho na m’ani gyei
I can’t sit or jump	Mintumi ntena ase anaasɛ mintumi nhuruhuruw
I am shocked and delighted	Me ho adwiriw me na m’ani agye
A plain white metal table	Dade pon fitaa bi a ɛnyɛ den
I hold them and draw their energy	Mekura wɔn mu na metwe wɔn ahoɔden
I have to remember that one	Ɛsɛ sɛ mekae saa biako no
And the owners refused	Na wuranom no powee
I looked up at my sister	Memaa m’ani so hwɛɛ me nuabea no
I couldn’t stand the thought of losing him	Na mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ mɛhwere no no ano
O father of paradise	O agya a wobɛtena paradise
I didn’t figure out how to land	Mansusuw sɛnea mɛfa asase so ho
I saw what he needed to fix	Mihuu nea ɛsɛ sɛ osiesie
I survive in the wild	Minya nkwa wɔ wuram
I would have to agree with that assessment	Anka ɛsɛ sɛ mepene saa nhwehwɛmu no so
I was in good hands with him	Ná me ne no wɔ nsa pa mu
I prefer women who are a little stronger	Mepɛ mmea a wɔn ho yɛ den kakra
I needed to find my relatives	Ná ehia sɛ mehwehwɛ m’abusuafo
I had to discipline him	Ná ɛsɛ sɛ meteɛ no so
I need to fast more regularly	Ɛsɛ sɛ midi mmuada daa kɛse
The main way to make sure he is forgotten	Ɔkwan titiriw a wɔfa so hwɛ hu sɛ wɔn werɛ afi no
I just follow him	Midi n’akyi ara kwa
A has a form c that is sometimes called	A wɔ ɔkwan bi c a ɛtɔ da bi a wɔfrɛ no
I started to feel small in my own skin	Mifii ase tee nka sɛ meyɛ ketewaa wɔ m’ankasa me honam ani
I wasn’t that happy anymore	Ná m’ani nnye saa bio
I know what they have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I will not make him wait forever	Meremma no ntwɛn daa
I needed the help so here he is	Na mihia mmoa no enti ɔno ni
I didn't mean to offend	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mehyɛ abufuw
I can’t go to the place	Mintumi nkɔ beae hɔ
I knew you were a very uncertain man	Ná minim sɛ woyɛ ɔbarima a onni ahotoso kɛse
I heard most of the stories	Metee nsɛm no mu dodow no ara
This was followed by the second day of rest	Eyi akyi no, wɔde ahomegye da a ɛto so abien no bae
I was interested in the language to watch it closely	M’ani gyee kasa no ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I was just wondering if you were okay	Na meresusuw ho ara kwa sɛ ebia wo ho ye anaa
I reach my right hand into my pocket	Meteɛ me nsa nifa mu kɔ me kotoku mu
I bring us both back out of respect	Mede yɛn baanu nyinaa san ba de kyerɛ obu
A hand came down to rest on his shoulder	Nsa bi baa fam sɛ ɛrebɛda ne mmati so
I was sleeping in the spare bedroom	Ná meda mpa a wɔmfa hwee nka ho no mu
I need to make this completely idle	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi koraa a ɛnyɛ adwuma
I knew almost nothing about him	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim ne ho hwee
I gratefully inhale the smoke	Mede aseda twetwe wusiw no mu
I hate that bastard	Metan saa ɔbarima a ɔyɛ ɔkwasea no
I really like it, being with one man	M’ani gye ho ankasa, sɛ me ne ɔbarima biako na ɛwɔ hɔ
I counted my money up	Mekan me sika no kɔɔ soro
Lots of innovation and fashion	Nneɛma foforo ne ntadehyɛ pii
Another kind of fear slipped through him	Ehu foforo bi hwim baa ne mu
I headed into one	Mede m’ani kyerɛɛ biako mu
I was more interested in history	Ná me na m’ani gye abakɔsɛm ho kɛse
I kept walking and thinking	Mekɔɔ so nantew na misusuw nneɛma ho
I'm going out later	Merefi adi akyiri yi
I most enough be your job to read us necessarily	Me most enough be wo adwuma sɛ wobɛkenkan yɛn necessarily
I identify influential people who will argue our case there	Mekyerɛ nnipa a wɔwɔ nkɛntɛnso a wɔbɛgye yɛn asɛm no ho akyinnye wɔ hɔ
I hope she goes down with her husband	Mewɔ anidaso sɛ ɔne ne kunu bɛkɔ fam
I had good times there	Minyaa mmere pa wɔ hɔ
I think yours is rather icy	Misusuw sɛ wo de no yɛ nsukyenee mmom
I didn’t know what would happen next	Ná minnim nea ɛbɛba akyi
Before, I only prayed for forgiveness	Kan no, na mebɔ mpae hwehwɛ bɔne fafiri nkutoo
I sleep at night	Menda anadwo
I didn’t want you in this but now you are	Na mempɛ wo wɔ eyi mu nanso seesei wowɔ hɔ
A classic example is boiling tea in a kettle	Nhwɛso a wɔagye din ne tii a wɔnoa wɔ kettle mu
I very much doubt if it will happen now	Migye kyim kɛse sɛ ebia ɛbɛba mprempren anaa
I can’t tell you how excited I am	Mintumi nka sɛnea m’ani agye no nkyerɛ mo
I love your work, you are such an inspiration	M’ani gye w’adwuma ho, woyɛ nhyɛso a ɛte saa
I didn’t mean to hurt him	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛpira no
This debate was to persist throughout the ancient world	Ná ɛsɛ sɛ saa akyinnyegye yi kɔ so tra tete wiase nyinaa
A priest and minister convinced him to fight	Ɔsɔfo bi ne ɔsomfo bi maa no gye dii sɛ ɔko
I was happy to have an experienced hand at the wheel	M’ani gyei sɛ nsa bi a ne ho akokwaw wɔ ntwahonan no so
A brain tumor survivor	Obi a onyaa ne ti didii mu wɔ amemene mu akisikuru mu
A thought broke from him	Susu bi bubui fii ne ho
I promise, it doesn’t matter	Mehyɛ bɔ, ɛnyɛ asɛm biara
I did that years ago	Meyɛɛ saa mfe bi a atwam ni
I briefly considered letting him have me	Misusuw ho bere tiaa bi sɛ mɛma wanya me
I didn’t have much to do	Ná minni nneɛma pii a mɛyɛ
I think it worked out for everyone	Misusuw sɛ ɛyɛɛ yiye maa obiara
I rarely drink good wine	Mentaa nnom bobesa pa
I was in the military myself in my youth	Ná m’ankasa meyɛ asraafo wɔ me mmeranteberem
I want to eat the walls and suck the sand	Mepɛ sɛ midi afasu no na menom anhwea no
I know this is stupid	Minim sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm
I received my order today	Me nsa kaa me order no nnɛ
I can tell you are even more beautiful	Metumi aka sɛ wo ho yɛ fɛ sen no mpo
I helped him find the information and published it	Meboaa no ma ohuu nsɛm no na metintim
I could stay here forever	Ná metumi atra ha daa
I wish it was different	Me yam a anka ɛyɛ soronko
I looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no
I laughed deep inside and whispered back in his ear	Meserewee wɔ me mu tɔnn na mesan de asɛm no too n’aso mu
I’m glad to see you’re feeling better	M’ani agye sɛ mahu sɛ wo ho atɔ wo
They made me kick my legs off	Wɔmaa me nan bɔɔ me nan fii hɔ
I loved when he was there	Ná m’ani gye bere a na ɔwɔ hɔ no ho
Home is a feminine symbol of safety and security	Ofie yɛ ɔbea ho sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ ahobammɔ ne ahobammɔ
A door led out to the roof	Ná ɔpon bi fi adi kɔ ɔdan no atifi
I had told him where we lived	Ná maka baabi a yɛte akyerɛ no
I thought it was great for his viewing pleasure though	Misusuwii sɛ ɛyɛ kɛse ma n’anigye a ɔde hwɛ ade no de, nanso
I was still just learning everything about the world	Ná meda so ara resua wiase no ho biribiara ara kwa
I only sell by word of mouth	Mede ano nkutoo na metɔn
I basically checked it off my life bucket list	Mehwɛɛ mu titiriw fii me nkwa bokiti list mu
I wanted him to come inside	Ná mepɛ sɛ ɔba mu
I get comfortable just looking at him	Me ho tɔ me sɛ mehwɛ no ara kwa
I know you two were close	Minim sɛ na mo baanu bɛn wɔn ho
I think the people are ready for it	Misusuw sɛ nkurɔfo no ayɛ krado ama no
A future with him	Daakye a ɔne no wɔ mu
I jump off my horse, my battle rage renewed	Mihuruw fi me pɔnkɔ so, na m’akodi abufuw no ayɛ foforo
I did two weeks in one	Meyɛɛ adapɛn abien wɔ biako mu
I stumbled backwards into the vanity	Mehintiw kɔɔ akyi kɔɔ ahuhude no mu
I can say this from experience	Metumi aka eyi afi osuahu mu
I have an eye for this kind of stuff	Mewɔ aniwa ma nneɛma a ɛte sɛɛ
I can’t talk about it, you have to understand	Mintumi nka ho asɛm, ɛsɛ sɛ wote ase
But, I wanted to try	Nanso, na mepɛ sɛ mebɔ mmɔden
I wondered how far they had come	Mibisaa me ho sɛ baabi a wɔadu no
These columns reduce the possibility of collapse	Saa adum yi brɛ sɛnea ebetumi ahwe ase no ase
I can’t fight this dark thing anymore	Mintumi nko ntia ade a ɛyɛ sum yi bio
I had to laugh out loud	Ná ɛsɛ sɛ meserew denneennen
Then I went to the new installation	Afei mekɔɔ instɔlehyɛn foforo no
I soon stopped attending those meetings	Ankyɛ na migyaee saa nhyiam ahorow no kɔ
I thought you were my wife	Misusuwii sɛ woyɛ me yere
I always shoot	Metow tuo bere nyinaa
A strange woman, he couldn’t understand her	Ɔbea a ɔyɛ ɔhɔho, na ontumi nte no ase
I wonder if he can read my mind	Misusuw ho sɛ ebia obetumi akenkan m’adwene anaa
I saw him in the empty streets	Mihuu no wɔ mmɔnten a hwee nni so no so
I wasn’t protecting myself	Ná ɛnyɛ me ho na merebɔ me ho ban
I wish this had happened to me	Me yam a anka eyi ato me
I was an actress in need of drama school	Ná meyɛ odiyifo a mihia drama sukuu
I noticed something in task manager that is different now	Mehyɛɛ biribi nsow wɔ task manager mu a ɛyɛ soronko mprempren
I meet the parents in person and interview them	Mehyia awofo no ankasa na mabisabisa wɔn nsɛm
I didn’t want to forget this moment	Ná mempɛ sɛ me werɛ befi saa bere yi
The trap of light in his mind	Hann a ɛwɔ n’adwene mu no ho afiri
I have a lot riding on you	Mewɔ pii a mete wo so
I see a very different picture	Mihu mfonini soronko koraa
I understand and want to have a relationship with every human being	Mete ase na mepɛ sɛ me ne onipa biara nya ayɔnkofa
A day without fear, prejudice or hatred	Da a ehu, adwemmɔne anaa nitan biara nni mu
I know this journey has been hard for all of you	Minim sɛ saa akwantu yi ayɛ den ama mo nyinaa
I have no way of calling them	Minni ɔkwan biara a mɛfa so afrɛ wɔn
I know you are afraid of something	Minim sɛ wusuro biribi
I seriously can't get away from him	Me aniberesɛm ntumi nnyae mfi ne ho
I need to talk to you about something	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa biribi ho
I can’t sing like he does	Mintumi nto dwom te sɛ nea ɔto dwom no
I remember looking at the trees around me	Mekae sɛ na mehwɛ nnua a atwa me ho ahyia no
Soft gray crystals	Ahwehwɛ a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ fitaa
I thought they knew they had nowhere to run	Misusuwii sɛ wonim sɛ wonni baabi a wobetu mmirika
I was already in that role	Ná mewɔ saa dwumadi no mu dedaw
Which I could only look at in horror	Nea na metumi de ehu ahwɛ no ara kwa
I was losing myself to it	Ná merehwere me ho wɔ ho
I am the second owner	Mene owura a ɔto so abien
I was one of those people	Ná meyɛ saa nnipa no mu biako
I pointed to the hall	Mede me nsa kyerɛɛ asa no so
I couldn’t let this go on any longer	Na mintumi mma eyi nkɔ so bio
I think the tall buildings shut out the daylight	Misusuw sɛ adan atenten no tow awia hann no mu
I just knew something was coming, something big	Na minim ara kwa sɛ biribi reba, biribi kɛse bi
I had the power to remove students	Ná mewɔ tumi a mede beyi sukuufo afi hɔ
Liverpool were appearing in their seventh final	Na Liverpool repue wɔ wɔn awiei a ɛto so ason no mu
And I hope you might be able to come	Na mewɔ anidaso sɛ ebia wubetumi aba
I got one more tree to shake	Minyaa dua biako bio sɛ ​​mɛwosow
Now I realize how wrong that was	Seesei mahu sɛnea na ɛno yɛ mfomso
I have personally talked to him and explained the circumstances	M’ankasa me ne no akasa na makyerɛkyerɛ tebea horow no mu
I turned off my phone	Midum me fon no
I need help with my bail	Mihia mmoa wɔ me afiase a mede bɛto afiase no ho
I looked down the road	Mehwɛɛ ɔkwan no so
Then I have the main context and the background	Afei mewɔ nsɛm a ɛfa ho titiriw ne nsɛm a ɛfa akyi ho
I have overcome every obstacle	Madi akwanside biara so
I trusted him too much	Ná mewɔ ne mu ahotoso dodo
I liked the way he did it	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ saa no ho
I can be nice to them or not	Metumi ayɛ wɔn a wɔn ho yɛ fɛ anaasɛ menyɛ wɔn ho fɛfɛɛfɛ
I think he just commands your respect immediately	Misusuw sɛ ɔhyɛ wo obu ntɛm ara ara kwa
I pulled him closer even this time	Metwee no bɛn no saa bere yi mpo
I was the only odd guy out	Na me nkutoo ne odd guy a na mefi adi
A married woman posted a comment	Ɔbea warefo bi de asɛm bi too hɔ
The beast he wants to fight	Aboa a ɔpɛ sɛ ɔko tia no
I was going to get bored	Ná merebɛfono me
I had too many damn keys	Ná mewɔ damn safe pii dodo
I am also being practical	Me nso mereyɛ nea mfaso wɔ so
I could hear them following me	Ná mete sɛ wodi m’akyi
I wanted him to be the villain	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ ɔbɔnefo no
Then they sailed their ships	Afei wɔde wɔn ahyɛn no kɔe
I’m really glad to see it gone	M’ani agye ankasa sɛ mahu sɛ ayera
He chose his brother to live	Ɔpaw ne nuabarima sɛ ɔntra ase
I have all these problems too	Me nso mewɔ ɔhaw ahorow yi nyinaa
However, I knew better	Nanso, na minim yiye
I won't tell him yet, though	Nanso, merenka nkyerɛ no de besi nnɛ
I wipe the last tears from my face	Mepopa nusu a etwa to no fi m’anim
I look at them for a moment and think of my wife	Mehwɛ wɔn kakra na misusuw me yere ho
I feel so complete and proud of you	Mete nka sɛ midi mũ kɛse na m’ani gye wo ho
I had to control myself around him	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho so wɔ ne ho
I pressed close against his warmth	Mede ne ho miaa ne hyew no so bɛn
I shake the thought out of my mind	Mewosow adwene no fi m’adwenem
There has to be a process	Ɛsɛ sɛ adeyɛ bi wɔ hɔ
I want you to play tall, dark, and scary	Mepɛ sɛ wobɔ atenten, sum, na ɛyɛ hu
I can't figure out why	Mintumi nhu nea enti a ɛte saa
I often pointed to different subjects	Ná metaa twe adwene si nsɛm ahorow so
I won't bore you with the details	Meremfa nsɛm a ɛkɔ akyiri no nfono wo
I spent some time painting yesterday	Mede bere bi yɛɛ mfonini nnɛra
I have been there for over a year	Makɔ hɔ bɛboro afe ni
I really like your work	M’ani gye mo adwuma no ho paa
A string of plastic flowers hung from each door	Ná plastic nhwiren hama bi sɛn ɔpon biara so
A table that wasn’t there	Pon bi a na enni hɔ
I was ready for a dreary day	Ná masiesie me ho ama da a ɛyɛ awerɛhow
A laundry room makes for an easy life	Ɔdan a wɔhoro nneɛma wom ma wonya asetra a ɛnyɛ den
I wondered briefly who was talking to my mom	Mibisaa me ho tiawa sɛ hena na ɔne me maame rekasa
I have three children and a wonderful husband	Mewɔ mma baasa ne okunu pa
I was a woman to be reckoned with	Ná meyɛ ɔbea a ɛsɛ sɛ wobu akontaa
I was silent for a few minutes	Meyɛɛ komm simma kakraa bi
I couldn’t understand what was going on	Ná mintumi nte nea ɛrekɔ so no ase
I shook my head, trying to get my mind off it	Mewosow me ti, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene afi hɔ
I could see the light start in the sky	Ná mitumi hu sɛ hann no fi ase wɔ wim
Which I can only assume they were killed	Nea metumi afa no sɛ wokunkum wɔn
I had said it everywhere	Ná maka no wɔ baabiara
Other forum participants quickly found different keys for different topics	Forum no mufo afoforo huu nsafe ahorow ntɛm ara ma nsɛmti ahorow
Lies he tells himself	Atosɛm a ɔka kyerɛ ne ho
I could get used to this watch	Ná metumi ayɛ saa dɔn a ɛbɔ me ho ban yi ho su
I know it was him, without a doubt	Minim sɛ na ɛyɛ ɔno, akyinnye biara nni ho
I know exactly where this place is	Minim baabi pɔtee a beae yi wɔ
I was safe on the other shore	Ná mewɔ dwoodwoo wɔ mpoano foforo no
I would do anything for him	Anka mɛyɛ biribiara ama no
Their founders remain a mystery with many possible explanations	Wɔn a wɔhyehyɛe no da so ara yɛ ahintasɛm a nkyerɛkyerɛmu pii a ebetumi aba wom
Both streets are two-way	Mmɔnten abien no nyinaa fa akwan abien so
The high salaries paid did not lead to immediate public response	Akatua akɛse a wotuae no amma ɔmanfo anyɛ ho biribi ntɛm ara
They are going to let me have dinner	Wɔrebɛma me kwan ma madidi anwummere
I knew he wouldn’t go up	Ná minim sɛ ɔrenkɔ soro
I can’t let that monster carry out its threat	Mintumi mma saa aboa kɛse no nyɛ n’ahunahuna no
I just didn't know how	Ná minnim sɛnea mɛyɛ ara kwa
I tried to be different	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ soronko
I barely moved an inch at a time	Ɛkame ayɛ sɛ na minhinhim nsateakwaa biako biara wɔ bere koro mu
I have a gun range just outside of town	Mewɔ baabi a wɔde atuo gu wɔ kurow no akyi pɛɛ
I went, every day, with my wife, back there	Mekɔɔ, da biara da, ne me yere, san kɔ hɔ
I know exactly why my day assistant works for me	Minim nea enti a me da boafo no yɛ adwuma ma me no yiye
I ask what sex it is	Mibisa sɛ ɔbarima ne ɔbea nna bɛn na ɛyɛ
I could tell he liked it	Ná mitumi hu sɛ ɛsɔ n’ani
A shiver ran down my spine	Ahopopo bi tuu mmirika faa m’akyi
I felt my manhood rise instantly	Metee nka sɛ me mmarimayɛ no kɔ soro amonom hɔ ara
Physical examination must act in order to make further determination	Ɛsɛ sɛ nipadua mu nhwehwɛmu yɛ ade na ama wɔatumi asi gyinae foforo
I can’t look at him	Mintumi nhwɛ no
I didn’t need another agent or another publisher	Ná minhia ɔnanmusifo foforo anaa ɔdawurubɔfo foforo
A rational person will adapt everywhere	Onipa a ɔwɔ ntease bɛsakra ne ho wɔ baabiara
I hadn't really meant to say it out loud	Ná menyɛɛ m’adwene ankasa sɛ mɛka no denden
I'm so sorry for you	Mahaw wo ho paa
I thought it was a total disaster	Ná misusuw sɛ ɛyɛ asiane koraa
I hope you stay here	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtra ha
They quit the job and I lived alone	Wogyaee adwuma no ma me nkutoo na metra ase
I remember very little about it	Kakraa bi na mekae wɔ ho
I live two miles away, in this basement	Mete akyirikyiri kilomita abien, wɔ saa dan ase yi mu
I chose the right one	Mepaw nea ɛfata
I was shocked, and we didn’t talk	Me ho dwiriw me, na yɛankasa
I relied on it for a while	Mede me ho too so kakra
I tried to ignore how weird it was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu sɛnea na ɛyɛ nwonwa no so
I start walking towards him	Mifi ase nantew kɔ ne nkyɛn
I guess we’ll cross paths again, then	Mesusu sɛ yɛbɛtwa akwan bio, ɛnde
I climbed a building	Meforoo ɔdan bi so
I have to ask you a question	Ɛsɛ sɛ mibisa wo asɛm bi
I fall about twenty feet and land on my feet	Mehwe ase bɛyɛ anammɔn aduonu na mekɔ fam wɔ me nan so
One can run faster and think more clearly here	Obi betumi atu mmirika ntɛmntɛm na wadwen nneɛma ho yiye wɔ ha
I chose it for the smallest details	Mepaw no maa nsɛm nketenkete a ɛsen biara
A man without a soul	Onipa a onni ɔkra
I sat in the woods behind the house and watched	Metenaa kwae a ɛwɔ ofie no akyi no mu hwɛɛ
A mansion with farm animals	Abankɛse bi a afuw mu mmoa wom
I provided what you needed to heal	Mede nea wuhia na ama woasa yare no mae
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I wouldn’t say take his love with you	Merenka sɛ fa ne dɔ no ka wo ho
Sweden finished fourth in the competition	Sweden nyaa dibea a ɛto so anan wɔ akansi no mu
I covered my mouth and made fun of him	Mekataa m’ano na mebɔɔ ​​no aseresɛm
I think we should have more children	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛwo mma pii
I was in front of him, so was our friend	Ná mewɔ n’anim, saa ara na na yɛn adamfo no nso te
I doubt this idea has much support in the military	Migye kyim sɛ saa adwene yi wɔ mmoa kɛse wɔ asraafo mu
I can’t go back to how it was	Mintumi nsan nkɔ sɛnea na ɛte no so
I stared at him, waiting for an explanation	Mehwɛɛ no ​​denneennen retwɛn nkyerɛkyerɛmu
I use it every night	Mede di dwuma anadwo biara
A sudden darkness follows	Esum bi a ɛbae mpofirim na edi hɔ
I picked her up and put her on her bed	Mefaa no de no too ne mpa so
I was looking at the menu, again	Na merehwɛ menu no so, bio
I want to give this the highest priority	Mepɛ sɛ mede eyi di kan sen biara
A little thing he does	Ade ketewaa bi a ɔyɛ
It was like the last straw	Ná ɛte sɛ sare a etwa to no
When others were uncomfortable, I wasn’t	Bere a afoforo ho nyɛ wɔn dɛ no, na m’ani nnye ho
I can't deal with you	Mintumi ne wo nni
I think the world ended	Misusuw sɛ wiase no baa awiei
The message was very clear	Ná nkrasɛm no mu da hɔ yiye
I saw many incidents of	Mihuu nsɛm pii a esisii a ɛfa
And I can’t give you all of them	Na mintumi mfa wɔn nyinaa mma wo
I am very proud of this achievement	Mede saa adeyɛ yi hoahoa me ho kɛse
I was such a mess in high school	Ná meyɛ basabasa saa wɔ ntoaso sukuu mu
The two lived together for six years	Wɔn baanu no traa faako mfe asia
I fell at his feet and knocked him to the ground	Mede me ho kɔhyɛɛ ne nan mu na mebɔɔ ​​no hwee fam
The expressway runs along an elevated section	Ɔkwan a wɔfa so fa nneɛma ntɛmntɛm no fa ɔfã bi a ɛkorɔn so
I won’t let you go that way alone	Meremma wo nkutoo nkɔ saa kwan no so
I realize this is an awkward position, okay	Mihu sɛ eyi yɛ gyinabea a ɛyɛ fɛre, okay
A paper clip fell out	Krataa bi a wɔde kyekyere nneɛma ho no hwee ase
I can’t believe you sometimes	Mintumi nnye wo nni ɛtɔ da bi a
I want you to get to the end, the decision	Mepɛ sɛ wudu awiei, gyinaesi no ho
I believed this was the end of me	Ná migye di sɛ eyi ne m’awiei
I didn’t want to hear her cry	Ná mempɛ sɛ mete sɛ ɔresu
I watched them disappear into the trees	Mehwɛɛ sɛnea wɔyera wɔ nnua no mu
I know some of you can relate to those feelings	Minim sɛ mo mu binom betumi afa saa nkate ahorow no ho
I have a few questions, but no real doubts	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi, nanso ɛnyɛ adwenem naayɛ ankasa biara
I decide to go outside now	Misi gyinae sɛ mɛkɔ abɔnten mprempren
I was sitting there quietly	Ná mete hɔ dinn
I followed the man’s voice into the adjacent bathroom	Midii ɔbarima no nne akyi kɔɔ aguaree a ɛbɛn hɔ no mu
I can’t tell how he’ll respond	Mintumi nkyerɛ sɛnea obebua no
I raised my hand up and went for the punch	Memaa me nsa so kɔɔ soro na mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ akuturuku no
I feel upset that he tells me this	Mete nka sɛ ɛhaw me sɛ ɔka eyi akyerɛ me no
I play that none christian piece o' shit	Me bɔ saa none christian piece o' shit no
I take any medication that may be necessary	Menom nnuru biara a ebetumi ayɛ nea ɛho hia
I couldn’t figure out why	Mantumi anhu nea enti a ɛte saa
I use it for my own viewing pleasure	Mede di dwuma ma m’ankasa m’anigye sɛ mɛhwɛ
I have already told many people about it	Maka ho asɛm akyerɛ nnipa pii dedaw
I know he didn’t mean it	Minim sɛ na ɛnyɛ nea ɔrepɛ akyerɛ
I should have gone to him in the first place	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn nea edi kan no
More damage, as they cut her breasts	Adesɛe pii, bere a wotwitwa ne nufu mu no
I could see the fear in his eyes	Ná mitumi hu ehu a ɛwɔ n’ani so no
I feel that you care about my success and happiness	Mete nka sɛ wodwen me nkonimdi ne anigye ho
I focused on it and prayed that it would be enough	Mede m’adwene sii so denneennen na mebɔɔ ​​mpae sɛ ɛdɔɔso
I have not been unconquerably satisfied	Minnyaa abotɔyam a wonni so nkonim
I was hoping for a sign	Ná mewɔ anidaso sɛ menya sɛnkyerɛnne bi
I suggest you move your plans forward	Mehyɛ nyansa sɛ momfa mo nhyehyɛe ahorow nkɔ anim
I just wanted to be a part of you	Na mepɛ sɛ meyɛ wo fã kɛkɛ
I watch, frozen, as he runs towards the man	Mehwɛ, ayɛ nwini, bere a ɔretu mmirika akɔ ɔbarima no nkyɛn no
I was completely overwhelmed	Ná me ho ayɛ me hyew koraa
I wanted to be clean, not dirty	Ná mepɛ sɛ me ho tew, na ɛnyɛ sɛ me ho ntew
I never wanted to meet that man	Na mempɛ sɛ mehyia saa ɔbarima no da
One girl loved the color pink	Ná abeawa bi ani gye kɔla a ɛyɛ pink no ho
I need to know what he told me	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɔka kyerɛɛ me no
Others looked very different	Ná afoforo nso hwɛ yɛ soronko koraa
He admitted stealing from two men and expressed remorse	Ogye toom sɛ wawia ade fii mmarima baanu hɔ na ɔdaa ahonu adi
I just hate this day	Me tan da yi ara kwa
I picked up my pace	Mefaa me ahoɔhare no so
Thank you for the food, the shelter	Meda mo ase wɔ aduan no ho, dabere no ho
I decided to save you from killing yourself tonight	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛgye wo afiri sɛ wobɛkum wo ho anadwo yi
Prime examples of this	Eyi ho nhwɛso atitiriw
I think it’s a self-expression	Misusuw sɛ ɛyɛ ne ho nkyerɛkyerɛmu
I had to visit me	Ná ɛsɛ sɛ mekɔsra me
C saw a stern frown on her face	C huu sɛ n’anim ayɛ n’anim a ɛyɛ den
I had put log messages in these two methods	Na mede log messages ahyɛ akwan abien yi mu
Still, I couldn’t help but feel like something was wrong	Nanso, na mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ biribi anyɛ yiye
I tried to make them understand	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wɔate ase
I understand that sometimes it’s unavoidable	Mete ase sɛ ɛtɔ da bi a wontumi nkwati
I think it’s something in their atmosphere	Misusuw sɛ ɛyɛ biribi wɔ wɔn wim tebea mu
A new officer should be installed immediately	Ɛsɛ sɛ wɔde ɔpanyin foforo si hɔ ntɛm ara
I just thought it would scare him	Misusuwii ara ne sɛ ɛbɛma ehu aka no
I would have thought the same thing before	Anka mɛdwene saa ara ansa na ɛreba
I wonder what he does when he’s alone	Misusuw nea ɔyɛ bere a ɔno nkutoo wɔ hɔ no ho
I just like normal things sometimes	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ daa ho ara kwa ɛtɔ mmere bi a
Policy changes can do the same	Nsakrae a wɔbɛyɛ wɔ nhyehyɛe mu no betumi ayɛ saa ara
I leaned down and kissed her, hard and demanding	Mede me ho too fam na mefew n’ano, na meyɛ den na mehwehwɛ nneɛma pii
A road moved there, though it was not a soldier	Ɔkwan bi tu kɔɔ hɔ, ɛwom sɛ na ɛnyɛ ɔsraani de
He was used mostly as a middle relief pitcher	Wɔde no dii dwuma kɛse sɛ mfinimfini relief pitcher
I was standing too close	Ná migyina hɔ bɛn dodo
I shook from his grasp	Mewosow fii ne nsa so
They would teach me how to do everything	Ná wɔbɛkyerɛ me sɛnea wɔyɛ biribiara
And so I won’t rise to the challenge	Na enti merensɔre nkɔ asɛnnennen no ano
I was just grateful to get out for a bit	Ná m’ani sɔ ara sɛ mifii adi kakra
I smile at him, this time showing my teeth	Meserew kyerɛ no, na saa bere yi de me sẽ da adi
I never lived normally	Mentraa ase sɛnea ɛsɛ da
I never took money from any of these women	Mannye sika mfii mmea yi mu biara hɔ da
I move my hand from his shaft to his balls	Mede me nsa fi ne dua so kɔ ne bɔɔl no so
Little did I know that it was more than just a visit	Ná minnim sɛ ɛnyɛ nsrahwɛ ara kwa
Specific segment of the market	Guadi no fã pɔtee bi
I have to follow this through to the end	Ɛsɛ sɛ midi eyi akyi kosi awiei
Gradually I understood the excitement	Nkakrankakra metee anigye no ase
I don’t want to discuss it	Mempɛ sɛ mebɔ ho nkɔmmɔ
I didn’t wash my hands or change my clothes	Manhohoro me nsa anaasɛ mansesa m’atade
I hear someone walking into the kitchen	Mete sɛ obi nam kwan so rekɔ adididan no mu
I felt so much better after talking to him	Me ho tɔɔ me kɛse bere a me ne no kasae akyi no
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Meda so ara kae ne ti nhwi a ɛyɛ chocolate bruu bere a ɔretwam no
I didn’t know if my counselor was home	Ná minnim sɛ ebia me fotufo no wɔ fie anaa
I hear that's the worst part	Mete sɛ ɛno ne ade a enye koraa
I just want to learn	Mepɛ sɛ misua ara kwa
I decided to focus on something else	Misii gyinae sɛ mede m’adwene besi biribi foforo so
I wish he was here right now	Me yam a anka ɔwɔ ha mprempren ara
I would never leave without helping to clean it up	Anka meremfi hɔ da a memmoa mma wonsiesie hɔ
I wanted to trust you better	Ná mepɛ sɛ migye wo di yiye
The case was later closed without charges	Akyiri yi wɔtoo asɛm no mu a wɔammɔ sobo
I didn’t want him to start a fight	Ná mempɛ sɛ obefi ntɔkwaw ase
Nothing else is known about him	Biribi foforo biara nni hɔ a wonim fa ne ho
I have your book apply out and do a translation	Mema wo nhoma no apply out na meyɛ nkyerɛase
The band keeps playing	Nnwontofo kuw no kɔ so bɔ dwom no
I read the first book	Mekenkanee nhoma a edi kan no
I remember him talking to you	Mekae sɛ ɔne wo rekasa
I felt frozen in time and anxious	Metee nka sɛ bere mu ayɛ nwini na me ho yeraw me
I held the letter all night	Mekuraa krataa no mu anadwo mũ no nyinaa
The result is atlantic salmon	Nea efi mu ba ne atlantic salmon
I went to see my family doctor	Mekɔɔ m’abusua oduruyɛfo nkyɛn
I never knew how precious this would end up being	Na minnim sɛnea eyi bɛba awiei a ɛsom bo no da
I am going to be miserable for years to come	Merekɔyɛ awerɛhow mfe pii a ɛreba no
I stepped inside, and the doors closed	Metwee me nan kɔɔ mu, na apon no totoo mu
I won’t lie to you and say we didn’t worry	Merenni atoro nkyerɛ wo nka sɛ yɛanhaw yɛn ho
I didn’t even know what the man looked like	Na minnim sɛnea ɔbarima no te mpo
Inside and outside see together	Mfinimfini ne akyi bom hu
I had prepared the tasks for last night	Ná masiesie nnwuma no ama anadwo a etwaam no
When they fight, I hate it	Sɛ wɔko a, metan no
I was part of the group	Ná meyɛ kuw no fã
I can only hope you do	Metumi anya anidaso sɛ wobɛyɛ saa
I know that man pursues biology in place of gods	Minim sɛ onipa di abɔde a nkwa wom ho adesua akyi de si anyame ananmu
A hand in work gloves waved from the window	Nsa bi a ɛhyɛ adwuma nsateaa mu wosow fii mfɛnsere no mu
I woke up two days later in a hospital	Mesɔree nna abien akyi wɔ ayaresabea bi
I told you when we first met it was faith	Meka kyerɛɛ wo bere a edi kan a yehyiae no ɛyɛ gyidi
I try to shake but nothing moves	Mebɔ mmɔden sɛ mɛwosow nanso biribiara nhinhim
A light came on in a back room	Kanea bi sɔree wɔ akyi dan bi mu
I just wanted to make sure you were okay and	Na mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wo ho ye kɛkɛ na
I didn’t feel the same for him	Na mente nka saa ara amma no
Here are some quotes from the project website	Nsɛm bi a wɔafa aka afi adwuma no wɛbsaet hɔ ni
I feel like quitting	Mete nka sɛ megyae
I got up and brought my tea	Mesɔree na mede me tii bae
I am bringing you on board	Mede mo reba hyɛn no mu
I expected some of these	Ná mehwɛ eyinom bi kwan
I took the dirt out of my hands	Miyii efĩ no fii me nsam
I didn’t have to ask for anything	Na enhia sɛ mibisa biribiara
I think of it mainly because he loved me	Misusuw ho titiriw esiane sɛ na ɔdɔ me nti
I have made everyone obedient to you	Mama obiara ayɛ osetie ama wo
Maybe I'll send him a letter	Ebia mede krataa bi bɛmena no
Flash or permanent	Flash anaasɛ daa
A farmer has his field	Okuafo bi wɔ n’afuw
I couldn’t find anything else	Na mintumi nnya biribi foforo biara
I was happy to see them there	M’ani gyei sɛ mihuu wɔn wɔ hɔ
I heard clouds made of fur	Metee sɛ wɔde aboa nhoma ayɛ mununkum
I want the whole thing, you know? 	Mepɛ ade no nyinaa, wunim?
he says that	ɔka sɛ
I can tell he is angry	Mitumi hu sɛ ne bo afuw
I told you he had given it to me	Meka kyerɛɛ wo sɛ wayi ama me
I hope this letter finds you safe	Mehwɛ kwan sɛ krataa yi behu wo dwoodwoo
I was happy, happy and happy	M’ani gyei, m’ani gyei na m’ani gyei
I just got back yesterday	Mesan bae nnɛra ara pɛ
I have nothing to show for my life	Minni biribiara a mede bɛkyerɛ ama m’asetra
I have seen him prove this many times	Mahu sɛ ɔredi eyi ho adanse mpɛn pii
Even laughing in this will help	Sɛ woserew wɔ eyi mu mpo a, ɛbɛboa wo
A tragedy had occurred that could have been avoided	Ná awerɛhosɛm bi asi a anka wobetumi akwati
I think you do too, sweet	Misusuw sɛ wo nso woyɛ, dɛ
I felt the feeling and it passed	Metee nkate no nka na ɛtwam
But I was frustrated and had to figure something out	Nanso na m’abam abu na na ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho
I was embarrassed when he said this	Ná m’ani wu bere a ɔka eyi no
I went inside and approached the desk sergeant	Mekɔɔ mu na mekɔɔ desk sergeant no nkyɛn
I must make peace with the world	Ɛsɛ sɛ me ne wiase no yɛ asomdwoe
I wouldn’t think about it	Anka merennwen ho
I know what you like	Minim nea w’ani gye ho
I know several of them	Minim wɔn mu dodow bi
They have a curse attached	Wɔma nnome bi bata ho
I had completely forgotten about the dog	Ná me werɛ afi ɔkraman no koraa
I just can't get involved	Me de, mintumi mfa me ho nhyɛ mu
I will never, ever ask you to betray a trust	Merenka nsrɛ wo da, da sɛ yi ahotoso bi ma
I have been called to speak	Wɔafrɛ me sɛ menkasa
I have lost my twin brother, my only relative	Mahwere me nuabarima a ɔyɛ mmanoma a ɔyɛ me busuani koro pɛ no
I wouldn’t do that again	Anka merenyɛ saa bio
I always put those things first	Bere nyinaa midi saa nneɛma no kan
I chose to learn from it	Mepaw sɛ mesua biribi fi mu
I drink some wine now and then	Menom bobesa bi mprempren ne mprempren
I couldn’t be happier with my experience	Na mintumi nnya anigye kɛse wɔ osuahu a manya no ho
Half a minute later we start to get up	Simma fã akyi no yefi ase sɔre
I can feel blood, flowing around me	Mitumi te mogya nka, na ɛresen atwa me ho ahyia
I looked at him while he was asleep	Mehwɛɛ no ​​bere a na wada no
I began to hear low voices near our position	Mifii ase tee nne ahorow a ɛba fam wɔ baabi a ɛbɛn yɛn gyinabea no
I felt completely relaxed	Metee nka sɛ me ho adwo me koraa
I had never been so scared in my entire life	Ná minnyaa ehu saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
I should have known you from his description	Anka ɛsɛ sɛ mihu wo fi ne nkyerɛkyerɛmu no mu
He was the third of five children	Ná ɔyɛ mmofra baanum no mu nea ɔto so abiɛsa
Two people noticed it	Nnipa baanu bi hyɛɛ no ​​nsow
I wanted to write that down	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw saa asɛm no to hɔ
I noticed he resisted the temptation to hold his nose	Mihui sɛ ɔko tiaa sɔhwɛ a ɛne sɛ obekura ne hwene mu no
I have a good friend	Mewɔ adamfo pa bi
I was caught in them	Wɔkyeree me wɔ wɔn mu
I needed some peace and quiet	Ná mihia asomdwoe ne kommyɛ bi
I glanced at the list	Mede m’ani hwɛɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no
I long to communicate and talk with you	Me kɔn dɔ sɛ me ne wo bedi nkitaho na me ne wo akasa
I just remembered an important plan	Mekaee nhyehyɛe bi a ɛho hia ara kwa
Cocaine was a contributing factor	Ná cocaine yɛ ade a ɛboa
I think that was good	Misusuw sɛ na ɛno ye
I should have been a farmer	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ okuafo
A room with a locked door	Pia bi a ɛwɔ ɔpon a wɔato mu
I was still young enough to trust them	Ná meda so ara yɛ abofra a metumi agye wɔn adi
I had never been upstairs before	Ná menkɔɔ abansoro yi so da
I expect his phone was broken	Mehwɛ kwan sɛ na ne fon no asɛe
New flooring was installed in the building	Wɔde fam foforo sii ɔdan no mu
I am my own shadow	Meyɛ m’ankasa sunsuma
I wondered how they even lived	Mibisaa me ho sɛnea na wɔtraa ase mpo
I pulled up the covers and closed my eyes	Metwee nkataso no kɔɔ soro na metoo m’ani
A friend of ours gave it to him yesterday	Yɛn adamfo bi de maa no nnɛra
He treated people like human beings	Ɔne nnipa dii sɛ nnipa
Rolling steel supports	Dade a wɔde gyina so a ɛrehuruhuruw
Then we got our shit together	Afei yɛboaboaa yɛn shit no ano
A representative experiment from five independent experiments is shown	Wɔakyerɛ sɔhwɛ a ɛyɛ ananmusifo a efi sɔhwɛ ahorow anum a ɛde ne ho mu
They generate a small disturbance at a given frequency	Wɔde basabasayɛ ketewaa bi ba wɔ mpɛn dodow bi a wɔde ama no mu
I am uncomfortable in rooms with small windows	Me ho nyɛ me dɛ wɔ adan a mfɛnsere nketewa wom mu
Under the covers is a picture of him sleeping	Mfonini bi a wada wɔ nkataso no ase
I was more interested in saying it	Ná m’ani gye ho kɛse sɛ mɛka no yiye
I hated the way it looked	Ná metan sɛnea ɛte no
I need to know it all	Ɛsɛ sɛ mihu ne nyinaa
I broke the damn, old thing	Mebubuu damn, dedaw adeɛ no
I am responsible for them	Me na mewɔ wɔn ho asodi
I know one or two who deserve it	Minim obiako anaa baanu a wɔfata
I have come here, from the beginning	Maba ha ha, fi mfiase
I walked over and joined him	Menantew baa hɔ kɔkaa ne ho
I worked to regain control of my breathing	Meyɛɛ adwuma sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan ahyɛ me home so
I can barely stand it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina ano
I should have known he would fail	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ obedi nkogu
I couldn’t take my eyes off me	Na mintumi mfa m’ani mfi m’akyi
A better world is possible	Wiase a eye sen saa betumi aba
I always had to run and hide or fight	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔhintaw anaasɛ meko bere nyinaa
I barely noticed the tears rolling down my face	Ɛkame ayɛ sɛ manhu nusu a ɛreworo so wɔ m’anim no
His voice has a sweet quality	Ne nne wɔ su bi a ɛyɛ dɛ
I no sure what it is	I no sure nea ɛyɛ
I loved being a part of the radio station	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ radio dwumadibea no fã
Despite a thorough search, he was not found	Ɛmfa ho sɛ wɔhwehwɛɛ no ​​kɛse no, wɔanhu no
I love seeing more of these	M’ani gye ho sɛ mehu eyinom pii
I stopped crying, pulled back and looked at him	Migyaee su, twee me ho m’akyi hwɛɛ no
I was forced to undress	Wɔhyɛɛ me sɛ menyi me ho
I asked questions one day	Mibisaa nsɛm da bi
I have a selfish interest in wanting it	Mewɔ pɛsɛmenkominya anigye sɛ mɛpɛ
I wanted to let him in	Ná mepɛ sɛ mema ɔba mu
I broke through to the finish line	Mebubuu mu kɔɔ baabi a wɔrewie no
I boldly followed him	Mede akokoduru dii n’akyi
I kind of left that to his imagination	Migyaw saa asɛm no maa n’adwene wɔ ɔkwan bi so
I just act like any other villain	Meyɛ m’ade te sɛ ɔbɔnefo foforo biara kɛkɛ
I didn’t tell you where you were or what I was supposed to do	Mankyerɛ baabi a wowɔ anaa nea ɛsɛ sɛ meyɛ
Maybe two hundred	Ebia ɔha abien
I have done my best to make changes	Mayɛ nea metumi biara sɛ mɛyɛ nsakrae wɔ mu
I watched the clouds roll in and out	Mehwɛɛ mununkum a ɛrehuruhuruw aba mu na ɛrefi mu no
He pointed his finger behind her and guided her forward	Ɔde ne nsateaa kyerɛɛ n’akyi, na ɔkyerɛɛ no ​​kwan kɔɔ n’anim
I can’t sleep without him tonight	Mintumi nna a ɔnka ho anadwo yi
Then I repeated the process on the other side	Afei mesan yɛɛ adeyɛ no bio wɔ ɔfã foforo no
I was old enough to remember their wedding and everything	Ná manyin araa ma mekae wɔn ayeforohyia ne biribiara
A place like this is too good for me	Beae a ɛte sɛɛ ye dodo ma me
I noticed a soft light coming from under a door	Mihui sɛ kanea bi a ɛyɛ brɛoo fi ɔpon bi ase reba
I'll play with it while it's available	Mede bedi agoru bere a ɛwɔ hɔ no
I just love to paint	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ mfonini ara kwa
I wanted another little girl	Ná mepɛ abeawa ketewa foforo
I had to go and decide later	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ na misi ho gyinae akyiri yi
I know you care about him	Minim sɛ wudwen ne ho
I don’t have to hide him	Ɛnsɛ sɛ mede no sie
I put the ring in, just to be brave	Mede mpɛtea no hyɛɛ mu, sɛnea ɛbɛyɛ a menya akokoduru
I had read this a couple of years ago and loved it	Ná makenkan eyi mfe abien a atwam ni na na m’ani gye ho
I had planned to go to college after high school	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ kɔlege bere a awie ntoaso sukuu no
I ran back around the corner and entered the temple	Mituu mmirika san twaa twea no ho hyiae na mehyɛnee asɔrefie hɔ
I never tried again	Menbɔɔ mmɔden bio da
I don’t know, it just happened so fast	Minnim, ɛbaa ntɛmntɛm saa ara kwa
I am the expert when it comes to me	Me ne onimdefo no bere a ɛfa me ho no
I am also your mother’s mother	Meyɛ wo maame nso maame
I needed some alternative	Ná mihia ɔkwan foforo bi a mɛfa so ayɛ saa
I wasn’t being left behind	Ná ɛnyɛ sɛ wɔregyaw me wɔ akyi
I believe you have been looking for me	Megye di sɛ woahwehwɛ me
I had everything ready	Ná masiesie biribiara
I have seen this in my own city	Mahu eyi wɔ m’ankasa me kurow mu
Painted grapes should not inspire hunger	Ɛnsɛ sɛ bobe a wɔayɛ ho adwini no kanyan ɔkɔm
I had to do it myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ
I sit up and squeeze him on his chest	Metena ase piapia no wɔ ne moma so
Which focuses on eternal rest and comfort	Nea ɛtwe adwene si daa home ne awerɛkyekye so
I swear you could feed a small village with that	Meka ntam sɛ wobɛtumi de saa aduane ama akuraa ketewa bi
I can call you that now that we are alone	Metumi afrɛ wo saa seesei a yɛn nkutoo na yɛwɔ no
The book failed miserably	Nhoma no antumi ankɔ yiye koraa
I learn the lesson of the ant	Mesua ntɛtea no asuade
I have such a good feeling about today	Mewɔ atenka pa a ɛte saa wɔ nnɛ ho
A recipe for revolution if there ever was one	A recipe for revolution sɛ ɛwɔ hɔ da bi a
Children politely wait for their turn in the sunshine	Mmofra fi nidi mu twɛn wɔn dan wɔ owia hann no mu
I was able to hold myself together	Mitumi kuraa me ho mu
I stop and turn abruptly	Migyina na medan me ho mpofirim
I loved the ending of this	M’ani gyee eyi awiei no ho
I had honestly thought we were getting married	Ná masusuw nokwarem sɛ yɛreware
I don’t think anyone will help	Minnye nni sɛ obiara renboa
I never had any training	Mannya ntetee biara da
I should have been more careful	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse
I appreciate your company and sharing our lives	M’ani sɔ mo fekubɔ ne yɛn asetra a yɛde bɛkyɛ no
I have a feeling it might not happen now	Mewɔ atenka bi a ebia ɛrensi mprempren
I had listened as he killed his family	Ná matie bere a ɔrekum n’abusua no
I couldn't stand to stay any longer	Ná mintumi nnyina hɔ sɛ mɛtra hɔ bio
I want comfort and happiness	Mepɛ ahotɔ ne anigye
Nevertheless, his appearance marked his first feature film	Ne nyinaa mu no, sɛnea ɔdaa ne ho adi no hyɛɛ ne sini a edi kan a ɔyɛe no agyirae
I heard, or felt	Metee, anaasɛ metee nka
I pretended not to notice him looking back at me	Meyɛɛ me ho sɛ minhu sɛ ɔrehwɛ m’akyi
I can imagine his neglect and confusion	Mitumi de m’adwene ne n’ani a wobu ani gu so ne n’adwene a ɛyɛ basaa no ho
I will show you how to find your true mate	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wubetumi ahu wo hokafo ankasa no
I started singing a slow song	Mifii ase too dwom a ɛnyɛ dɛ
I won’t step foot in that house without you	Merentiatia nan biako wɔ saa fie no mu a wo nka ho
I know he loves you	Minim sɛ ɔdɔ wo
Which I just wanted to try just in case	Nea na mepɛ sɛ mesɔ hwɛ ara kwa sɛ ebia biribi bɛba a
I tried to imagine you but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ w’adwene wɔ wo ho nanso mantumi
Conditions refer to socioeconomic status	Tebea horow no kyerɛ asetra mu sikasɛm tebea
The children provided musical props	Mmofra no de nnwom ho nneɛma a wɔde di dwuma ho nhyehyɛe mae
I couldn’t do anything at all	Ná mintumi nyɛ hwee koraa
A door filled one side of the room	Ɔpon bi hyɛɛ dan no fã biako ma
A new order is descending upon the universe	Nhyehyɛe foforo bi resian aba amansan no so
They used to play in tournaments	Kan no na wɔbɔ bɔɔl wɔ akansi ahorow mu
I looked in the mirror	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu
I could do nothing to save him	Na mintumi nyɛ hwee mfa nnye no nkwa
I have listened to this three times back to back	Matie eyi mprɛnsa akyi akyi
All I need is time to organize myself first	Nea mihia ara ne bere a mede bedi kan ahyehyɛ me ho
A perfect morning tea with body and full flavor	A pɛpɛɛpɛ anɔpa tii a nipadua ne full flavor
A player can only do this once	Obi a ɔbɔ bɔɔl betumi ayɛ eyi pɛnkoro pɛ
I put my hand on his shoulder for balance	Mede me nsa too ne mmati so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkari pɛ
I felt no sympathy for the monster at all	Mannya tema biara mma aboa kɛse no koraa
I lowered my head to watch my stomach being fucked	Mede me ti sii fam sɛ mɛhwɛ sɛnea wɔrebɔ me yafunu
He had two brothers and a sister	Ná ɔwɔ anuanom mmarima baanu ne onuawa biako
I think they will send you another one	Misusuw sɛ wɔde foforo bɛmena wo
We should try to do something special every decade	Ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden yɛ biribi titiriw bi mfe du biara
I am no longer afraid of the gym	Minsuro apɔw-mu-teɛteɛ bio
I could have watched it myself	Anka m’ankasa metumi ahwɛ no yiye
I closed my eyes and took a deep breath	Mekataa m’ani na mehome yiye
I couldn’t afford the rent	Ná mintumi ntua dan ka no
I am willing to listen more	Mewɔ ɔpɛ sɛ metie pii
I mean, just look at me for example	Mekyerɛ sɛ, hwɛ me kɛkɛ sɛ nhwɛso
I couldn’t control them for long	Mantumi anhyɛ wɔn so ankyɛ
I can see well enough in the dark	Mitumi hu ade yiye sɛnea ɛsɛ wɔ sum mu
I walk up and smile at him	Menantew kɔ soro na meserew kyerɛ no
They were noble purposes	Ná wɔyɛ atirimpɔw ahorow a ɛkorɔn
I have tried many things and nothing has worked yet	Masɔ nneɛma pii ahwɛ na biribiara nnya nyɛɛ adwuma
I thought someone would die in two weeks	Misusuwii sɛ obi bewu wɔ adapɛn abien akyi
I have an important command for you at this time	Mewɔ ahyɛdeɛ bi a ɛho hia ma wo saa berɛ yi
I told him how I would leave the newspaper on my doorstep	Mekaa sɛnea mɛma atesɛm krataa no agu me pon ano no ho asɛm kyerɛɛ no
I know he’s upset	Minim sɛ wayɛ basaa
I always got so much	Ná minya nneɛma pii saa bere nyinaa
I need forty dollars for my half	Mehia dɔla ahanan ama me fã
The invitation is accepted	Wogye nsato no tom
I was able to keep it all	Mitumi de ne nyinaa siei
I put a hand on his shoulder	Mede nsa bi too ne mmati so
It requires a chorus to match	Ɛhwehwɛ sɛ wɔyɛ chorus na ama ɛne no ahyia
I tried to calm down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
A patrol car pulled up	Kar bi a wɔde hwɛ nneɛma so twee ne ho
I forced him a little	Mehyɛɛ no ​​kakra
I could have a problem	Metumi anya ɔhaw bi
I was immediately moved	Ntɛm ara na ɛkanyan me
I think he wouldn’t be human otherwise	Misusuw sɛ sɛ ɛnte saa a, anka ɔrenyɛ onipa
I am the housekeeper	Mene ofiehwɛfo no
A moment longer to see her cry	Bere tiaa bi bio sɛ ​​obehu sɛ ɔresu
I think we can fix this	Misusuw sɛ yebetumi asiesie eyi
I can’t go crazy	Mintumi nkɔbɔ dam
I would do anything to keep her safe	Ná mɛyɛ biribiara a ɛbɛma wakɔ so ayɛ dwoodwoo
I work with him at an advertising agency downtown	Me ne no yɛ adwuma wɔ adwumakuw bi a wɔbɔ aguade ho dawuru wɔ kurow no mfinimfini
I open my eyes, more alert	Mibue m’ani, na m’ani da hɔ kɛse
I opened it and saw it was a calendar	Mibuee mu na mihui sɛ ɛyɛ kalenda
I saw it like that on the bathroom floor	Mihuu no saa wɔ aguaree no fam
A case of misunderstandings	Asɛm a ɛfa nnipa a wodi mfomso hu ho
We had something to get off our chests	Ná yɛwɔ biribi a ɛsɛ sɛ yeyi fi yɛn moma so
Honestly, I had nowhere to go	Nokwarem no, na minni baabi a mɛkɔ
I headed into the dark room	Mede m’ani kyerɛɛ dan a emu yɛ kusuu no mu
I just can’t help you with this	Mintumi mmoa wo wɔ eyi ho kɛkɛ
I pay my bills with cash and my bank card	Mede sika ne me sikakorabea kaad na etua me ka
I get up, get dressed, and head downstairs	Mesɔre, misiesie me ho, na mede m’ani kyerɛ fam
On the bench was a long stack of papers	Ná nkrataa atenten bi a wɔaboaboa ano wɔ benkyi no so
I decided not to argue with him	Misii gyinae sɛ merenkasa atia no
I dreaded the prospect of being alone forever	Ná misuro anidaso a ɛne sɛ ɔno nkutoo na ɛbɛtra hɔ daa no
I haven’t spoken to him in almost forty years	Ɛkame ayɛ sɛ mfe aduanan ni a me ne no nkasae
I start to feel more meaningful	Mifi ase te nka sɛ mewɔ ntease kɛse
Good classification is a good measure	Nkyekyɛmu pa yɛ adepa a wɔde susuw nneɛma ho
I always knew his guys like this	Ná minim ne mmarima te sɛ eyi bere nyinaa
A real person, not someone playing a role	Obi ankasa, ɛnyɛ obi a ɔredi dwuma bi
I looked back at the door	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ ɔpon no ano
I wouldn’t be able to control them for long	Anka merentumi nni wɔn so nkyɛ
I have some research	Mewɔ nhwehwɛmu bi
I need as much daylight as possible to prepare	Mihia awia hann pii sɛnea metumi biara na ama matumi asiesie me ho
I want to understand it very badly	Mepɛ sɛ mete ase bɔne paa
I wanted to be a brother to them	Ná mepɛ sɛ meyɛ onua ma wɔn
I can see the end of the mountain now	Mitumi hu bepɔw no awiei mprempren
I was bleeding, but he didn’t even care	Ná mogya retu me, nanso na ɔmfa ho mpo
I couldn’t figure out our card games	Ná mintumi nsusuw yɛn kaad agoru ahorow no ho
I could go for a little something else	Ná metumi akɔ akɔhwehwɛ biribi foforo kakra
I know what he looks like when he’s angry	Minim sɛnea ɔte bere a ne bo afuw no
I hope you are having a wonderful summer	Mewɔ anidaso sɛ morenya ahohuru bere a ɛyɛ anigye
I’d love a fresh handful	M’ani begye nsa a wɔde ahyɛ mu foforo ho
I should have been a role model	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ nhwɛsofo
I never even saw this bird	Manhu anomaa yi mpo da
I just have to leave	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I know it was my fault though	Minim sɛ na ɛyɛ me mfomso nanso
I sought my will and not yours	Mehwehwɛɛ m’apɛde na ɛnyɛ w’apɛde
He didn’t make progress	Wannya nkɔso
I had laid it all out in front of him	Ná mede ne nyinaa ato hɔ wɔ n’anim
I actually have the perfect male name for him	Mewɔ ɔbarima din a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma no ankasa
This conflict occurs primarily over food sources	Saa ntawntawdi yi ba titiriw wɔ mmeae a wobenya aduan ho
I would venture to say that many of them are the highest quality	Mede me ho bɛto me so aka sɛ wɔn mu pii ne nea ɛkorɔn sen biara
Five distinct language areas have been identified	Wɔahu kasa mu mmeae ahorow anum a ɛsono emu biara
Food on the black market was very expensive	Ná aduan a ɛwɔ gua a ɛyɛ tuntum so no bo yɛ den yiye
I'm asking another question	Meyɛ asɛmmisa foforo
I saw only his shoes	Ne mpaboa nkutoo na mihui
I’m just not sure he knows this	M’ani nnye kɛkɛ na onim eyi
I would always be grateful to him	Anka mɛda no ase bere nyinaa
I want a happy ending	Mepɛ awiei a ɛyɛ anigye
I can’t focus on anything productive	Mintumi mfa m’adwene nsi biribiara a ɛsow aba so
I just bring them to your attention	Mede wɔn ba mo anim kɛkɛ
I followed him into a second interrogation room	Midii n’akyi kɔɔ nsɛmbisa dan a ɛto so abien mu
I was alone in my room	Ná me nkutoo na mewɔ me dan mu
I knew the game he talked about, too	Na minim agoru a ɔkaa ho asɛm no, nso
I know opening times vary	Minim sɛ bere a wobue no gu ahorow
I was hoping to do the latter	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ nea etwa to no
I sit on him every afternoon	Metena ne so awia biara
I just needed an excuse to talk to you	Na mihia anoyi bi kɛkɛ a mede bɛkasa akyerɛ wo
I couldn’t shoot my gun and swim out	Mitumi ammɔ me tuo na miguare amfi adi
He is successful in business	Odi yiye wɔ aguadi mu
I loved every single one of them	Ná m’ani gye wɔn mu biara ho
That’s a mile and a half from here	Ɛno yɛ akwansin biako ne fã fi ha
Each bathroom has a servant entrance	Aguaree biara wɔ asomfo kwan a wɔfa so kɔ mu
I was drinking my wine	Ná menom me bobesa no
I just wanted to know about him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho asɛm ara kwa
I stay in the bath until the water freezes	Metra aguaree no mu kosi sɛ nsu no bɛyɛ nwini
He grew up on the family ranch	Onyinii wɔ abusua no mmoayɛn mu
I expected people to run after me, throw stones	Ná mehwɛ kwan sɛ nkurɔfo betu mmirika adi m’akyi, atow abo
I heard his mind telling me	Metee sɛ n’adwene reka akyerɛ me
I asked if it belonged to him	Mibisae sɛ ɛyɛ ne dea anaa
I hope he lives after that	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛtra ase wɔ ɛno akyi
I don’t take a percentage of the property costs	Minnye agyapade ho ka no ɔha biara mu nkyem biara
I wondered if you had won a war	Mibisaa me ho sɛ ebia woadi nkonim wɔ ɔko mu anaa
I hope we can still be friends	Mewɔ anidaso sɛ yɛda so ara betumi ayɛ nnamfo
I backed away until my back hit the wall	Mesan m’akyi kosii sɛ m’akyi bɔɔ ɔfasu no
It helped me run faster on the football field	Ɛboaa me ma mitumi tu mmirika ntɛmntɛm wɔ bɔɔlbɔ abɔnten so
I didn't mean to snap	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛyɛ snap
I wish you a peaceful retirement	Mepɛ sɛ mokɔ pɛnhyen asomdwoe mu
I cursed and rolled up my shirt	Medomee na mebobɔw m’atade no
No casualties or damage were reported	Wɔammɔ nnipa biara a wɔhweree wɔn nkwa anaa nneɛma a wɔsɛee no ho amanneɛ
I tried to open it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue mu
I can't get any clear reading on those	Mintumi nnya akenkan biara a emu da hɔ wɔ saa nneɛma no ho
I know we only want to do a few hours	Minim sɛ yɛpɛ sɛ yɛyɛ nnɔnhwerew kakraa bi pɛ
I saw a door and went inside	Mihuu ɔpon bi na mekɔɔ mu
Each track must be completed before time runs out	Ɛsɛ sɛ wowie track biara ansa na bere no asa
I wander the streets	Mekyinkyin abɔnten so
I had planned to go out this evening	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ abɔnten anwummere yi
I could barely even see the water	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu nsu no mpo
I plan on sticking with him all day	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛbata ne ho da mũ nyinaa
I’ll come myself	M’ankasa mɛba
I started riding that way	Mifii ase traa pɔnkɔ so saa kwan no so
I am not fightable territory	Mennyɛ asasesin a wobetumi ako wɔ ho
I think everyone should know the truth	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara hu nokware no
I was there when you were born	Na mewɔ hɔ bere a wɔwoo wo no
I still remember sitting there in the room, watching	Meda so ara kae sɛ na mete hɔ wɔ dan no mu, na merehwɛ
I only read three pages, but it was very sad	Mekenkanee nkratafa abiɛsa pɛ, nanso na ɛyɛ awerɛhow kɛse
I can smell the beer	Mitumi te beer no hua
I walked back and listened to his voice	Menantew kɔɔ akyi na mitiee ne nne
I just want everyone to leave me alone	Nea mepɛ ara ne sɛ obiara gyaw me hɔ
I learned all of that later in life	Misuaa saa nneɛma no nyinaa wɔ m’asetram akyiri yi
I thought it was true at the time	Misusuwii sɛ ɛyɛ nokware saa bere no
Integration is first defined on the natural numbers	Wodi kan kyerɛkyerɛ nkabom mu wɔ abɔde mu akontaahyɛde ahorow no so
My cell phone wakes me up again	Me telefon a wokura kyin no kanyan me bio
I commit to one flight a year	Mede me ho to wimhyɛn akwantu biako so afe biara
I wanted everyone to see me on a date	Ná mepɛ sɛ obiara hu me sɛ merekɔ date
I think you hit it right on the nail	Misusuw sɛ woabɔ no wɔ nnadewa no so pɛɛ
I cannot be directly involved in this operation	Mintumi mfa me ho nhyɛ oprehyɛn yi mu tẽẽ
A motionless leg sticks out from behind the sofa	Nan bi a enhinhim no fi sofa no akyi pue
Unemployment insurance was established for the first time	Wɔde adwuma a wonnya nyɛ ho insurance sii hɔ nea edi kan
I couldn’t blame the creature	Na mintumi mfa asodi no nto abɔde no so
But it made a huge difference for me	Nanso ɛmaa nsonsonoe kɛse baa me so
I could imagine the pain she was in	Ná metumi asusuw ɛyaw a na ɔte mu no ho
I knocked slowly and waited to be let inside	Mebɔɔ me mu brɛoo na metwɛnee sɛ wɔmma me kwan ma menkɔ mu
I found that my left eye was almost swollen	Mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ m’ani benkum no ahonhon ato mu
I have to take my share of the responsibility	Ɛsɛ sɛ migye me kyɛfa wɔ asɛyɛde no mu
I could see the water clearly	Ná mitumi hu nsu no yiye
I put my strongest hand on his shoulder	Mede me nsa a ɛyɛ den sen biara no bɔɔ ne mmati so
I saw him step back as he continued	Mihui sɛ ɔsan n’akyi bere a ɔtoaa so no
A marvel of technology and design	Mfiridwuma ne adwini ho anwonwade
I read about how you can dock	Mekenkanee sɛnea wubetumi de nneɛma akɔ hyɛn gyinabea ho asɛm
I knew him from childhood	Ná minim no fi me mmofraase
I had the great pleasure of meeting him	Minyaa anigye kɛse sɛ mihyiaa no
I think you would know how to use it	Misusuw sɛ anka wubehu sɛnea wode bedi dwuma
I whisper and nod	Mede asɛm a ɛyɛ sereserew bɔ me ti ase
I stumble backwards and almost fall	Meto hintidua san akyi na ɛkame ayɛ sɛ mehwe ase
I will not sign tonight	Meremfa me nsa nhyɛ ase anadwo yi
Treatment will depend on the cause	Ayaresa no begyina nea ɛde ba so
I invest almost all of my money in my property	Ɛkame ayɛ sɛ mede me sika nyinaa hyɛ m’agyapade mu
I'm just a weird ghost	Meyɛ sunsum a ɛyɛ nwonwa ara kwa
Thick water covered the area for a few minutes	Nsu a ɛyɛ den kataa beae no simma kakraa bi
I will not let you kill anyone	Meremma wo nkum obiara
I will never invite him inside	Meremfrɛ no nkɔ mu da
I had never actually seen the man himself traveling alone	Ná minhuu ɔbarima no ankasa da ankasa sɛ ɔno nkutoo retu kwan
I was never very good at it	Ná me ho akokwaw kɛse wɔ mu da
I hope he does come	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba ampa
Several other treasure hunters had already left	Ná ademude hwehwɛfo afoforo pii akɔ dedaw
These prospects were very optimistic	Ná anidaso ahorow yi yɛ nea anidaso wom kɛse
I asked him and he readily agreed	Mibisaa no na ɔpenee so ntɛm ara
I think there are some of you listening	Mesusu sɛ mo mu binom wɔ hɔ a wɔretie
I handed over a file	Mede fael bi maa obi
I just got it too late	Me nsa kaa no akyiri dodo ara kwa
I wouldn't go far tonight	Anka merenkɔ akyiri anadwo yi
I had stopped taking my medication	Ná magyae m’aduru no nom
I am no longer a man	Mennyɛ ɔbarima bio
I turned away from them and climbed the stairs	Medanee me ho fii wɔn ho na meforoo atrapoe no
I hope your ass is ready	Mewɔ anidaso sɛ w’afurum no ayɛ krado
I lay in bed for a while	Medaa mpa so kakra
I did it about three o'clock in the morning	Meyɛɛ no ​​bɛyɛ anɔpa nnɔn abiɛsa
I knew he wouldn’t wait for me	Ná minim sɛ ɔrentwɛn me
I wouldn't dare ask you more now	Anka merennya akokoduru mmisa wo pii mprempren
I never think about the rest	Minnwen nea aka no ho da
I can’t really figure out what it is	Mintumi nhu nea ɛyɛ ankasa
I reckon the damage is substantial	Mebu akontaa sɛ nneɛma a asɛe no yɛ kɛse
I don’t know where we’re going next	Minnim baabi a yɛbɛkɔ akyi
I don't understand what they said	Mente nea wɔkae no ase
It’s easy to get lost, but eventually I’m found	Ɛnyɛ den sɛ mɛyera, nanso awiei koraa no, wohu me
I waved them over	Mede me nsa wosow wɔn so
I was losing my mind	Ná m’adwene reyera
One website says it contained a dead mouse	Wɔkyerɛw wɛbsaet biako so sɛ na mouse a awu wom
I swam down into the deep, dark depths	Miguare siane kɔɔ bun a emu dɔ a ɛyɛ sum no mu
I loved the way he kissed her	M’ani gyee sɛnea ɔfew ne ho no ho
I swim maybe twenty feet and look back	Meguare ebia anammɔn aduonu na mehwɛ m’akyi
I touched his hand marveling at my courage	Mede me nsa kaa ne nsa de m’akokoduru yɛɛ me ho nwonwa
I feel so safe and warm now	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse na me ho yɛ hyew mprempren
I never damaged the camera	Mansɛe mfoninitwa afiri no da
I have written what happened to me	Makyerɛw nea ɛtoo me no
It is defined by vibrant colors	Wɔde kɔla ahorow a ɛyɛ hyew na ɛkyerɛ ase
A local restaurant with only a few tables	Ɛhɔnom adidibea bi a ɛwɔ apon kakraa bi pɛ
I took the water, not him	Me na mefaa nsu no, ɛnyɛ ɔno
I was so sorry for you though	Me werɛ howee paa maa wo nanso
I love your bright and cheery attitude	M’ani gye wo suban a ɛhyerɛn na ɛyɛ anigye no ho
I look down to see who is stopping me	Mehwɛ fam hwɛ nea ɔresiw me kwan
I hope immediately and I do justice	Mewɔ anidaso ntɛm ara na meyɛ atɛntrenee
Attached to the building is a memorial	Wɔde nkae ade bi abata ɔdan no ho
I liked that story	M’ani gyei saa asɛm no ho
I just wish it was cleaner	Me yam a anka ɛho tew ara kwa
I found some space bags at the dollar store	Mihuu ahunmu bag ahorow bi wɔ dɔla sotɔɔ no mu
I haven’t seen him in private in a long time	Bere tenten ni a minhuu no wɔ kokoam
A quick sweep turned up nothing interesting	Popaa a wɔyɛe ntɛmntɛm no ankyerɛ biribiara a ɛyɛ anigye
I hope that wasn't too much for him	Mewɔ anidaso sɛ na ɛno nyɛ pii mma no
I lowered myself onto the hard metal chair	Mede me ho sii fam wɔ dade agua a ɛyɛ den no so
I will translate in real time	Mebɛkyerɛ ase wɔ bere ankasa mu
I can't seem to communicate with him and	Ɛte sɛ nea mintumi ne no nni nkitaho na
Honestly, I wasn’t expecting this meeting	Nokwarem no, na menhwɛ saa nhyiam yi kwan
I have some paperwork to complete	Mewɔ nkrataa bi a ɛsɛ sɛ miwie
I will reach death tomorrow	Medu owu bere mu ɔkyena
A woman sits behind a door	Ɔbea bi te ɔpon bi akyi
I wouldn’t want that horrible spot on anyone	Anka mempɛ saa beae a ɛyɛ hu no wɔ obiara so
I will keep my gun clean and ready	Mebɛma me tuo no ho atew na ayɛ krado
I want to take a look at the house	Mepɛ sɛ mekɔhwɛ fie hɔ
I didn’t mean to laugh, but that was funny	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛserew, nanso na ɛno yɛ serew
I can get some reading done	Metumi anya akenkan bi awie
A little bit of blood showed through the sheets	Mogya kakra bi daa adi wɔ ntama no mu
I couldn’t believe what I was seeing	Ná mintumi nnye nea m’ani rehu no nni
I wanted my mom right here with me	Ná mepɛ sɛ me maame ka me ho wɔ ha yi ara
I had no clothes to stop me	Ná minni ntade a ɛbɛsiw me kwan
I have done things completely dirty	Mayɛ nneɛma a ɛho ayɛ fĩ koraa
I kept running hard on it	Mekɔɔ so tuu mmirika denneennen wɔ so
I believe that will happen	Migye di sɛ ɛno bɛba
I mean, what is the proper response to a	Mekyerɛ sɛ, dɛn ne mmuae a ɛfata a wɔde ma a
I was satisfied	Ná mewɔ abotɔyam
I was really worried that they had all been killed	Na ɛrehaw me ankasa sɛ wɔakum wɔn nyinaa
Then I see heavy muscles covering his face	Afei mihu ntini a emu yɛ duru a ɛkata n’anim
I feel something on my arm	Mete biribi nka wɔ me nsa ho
I have to hurry, so listen carefully	Ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm, enti tie yiye
Both markets value diamonds differently	Ɛsono sɛnea gua abien no nyinaa bu diamond
I closed my eyes and saw them	Mekataa m’ani na mihuu wɔn
I could see the steel in them	Ná mitumi hu dade a ɛwɔ wɔn mu no
I was always meant to be with you	Ná wɔahyɛ me sɛ me ne mo bɛtra bere nyinaa
Five people were killed and nine injured	Nnipa baanum wuwui na baakron pirapirae
A moment of reflection	Bere tiaa bi a wɔde susuw nneɛma ho
A glass of wine is poured everywhere	Wohwie bobesa kuruwa biako gu baabiara
I could hear the girls coming after me	Ná mete sɛ mmeawa no reba m’akyi
I tried to fight though	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko nanso
I also pray on the porch facing the sky	Mebɔ mpae nso wɔ abrannaa a ɛhwɛ soro no so
I was dying to drink	Ná merewu sɛ mɛnom nsa
I have one growing behind my bed	Mewɔ bi a ɛrenyin wɔ me mpa akyi
I think that’s a dangerous way to go down	Misusuw sɛ ɛno yɛ ɔkwan a asiane wom a wobɛfa so akɔ fam
I pulled one out and tried to read it	Metwee biako fii mu bɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan
A wide grin broke his face	Ɔserew a ɛtrɛw bubuu n’anim
Container sizes range from one to seven	Nneɛma a wɔde gu mu no kɛse fi biako kosi ason
I barely had time to get out	Ɛkame ayɛ sɛ na minni bere a mede befi adi
A deep shade of friendship too	Adamfofa sunsuma a emu dɔ nso
I hope he doesn't know about the ghost ship	Mewɔ anidaso sɛ onnim ahonhonsɛmdi hyɛn no ho asɛm
I was very observant of my surroundings	Ná mehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia yiye
I know another place	Minim beae foforo
I will not hide behind memory problems	Meremfa me ho nhintaw wɔ nkae ho haw ahorow akyi
I look into the bathroom, the darkened door my guide	Mehwɛ aguaree hɔ, ɔpon a ayɛ sum no me kwankyerɛfo no
I should get them tomorrow	Ɛsɛ sɛ minya wɔn ɔkyena
A significant percentage of the regular weight is on the sides of both	Ɔha biara mu duru a wɔyɛ daa no ɔha biara mu nkyem titiriw bi wɔ abien no nyinaa afã horow
The ministry dominates the city	Ɔsom adwuma no na ɛwɔ kurow no mu kɛse
I wanted to handle it myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa midi ho dwuma
I couldn’t look him in the eye, not now	Na mintumi nhwɛ no anim, ɛnyɛ mprempren
I jumped out through a gap in the window	Mihuruw faa ɔkwan bi a ɛwɔ mfɛnsere no mu so fii adi
I have a lot of health problems	Mewɔ akwahosan ho haw pii
He won the following two races	Odii nkonim wɔ mmirikatu abien a edidi so yi mu
I read that he loved her	Mekenkanee sɛ na ɔdɔ no
I wanted that to continue for him	Ná mepɛ sɛ ɛno kɔ so ma no
A few had not worked at all	Ná kakraa bi anyɛ adwuma koraa
I'm sorry, he couldn't make it	Mepa wo kyɛw, wantumi ankɔ
Somehow I found myself in the church	Ɔkwan bi so no mihuu me ho wɔ asɔredan no mu
I have to feed you	Ɛsɛ sɛ mema wo aduan
I want everyone to watch this	Mepɛ sɛ obiara hwɛ eyi
I hope you spend the night with me	Mewɔ anidaso sɛ wo ne me bɛda anadwo
I had made the mistake of bugging you when you were sick	Na madi mfomso sɛ mɛbɔ wo bug bere a woayare no
I didn't mean to make you feel inferior	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mema wote nka sɛ wosua sen me
I felt his hand on my shoulder	Metee nka sɛ ne nsa wɔ me mmati so
I slowly pulled away from the lot	Metwee me ho fii lot no mu nkakrankakra
I was so proud of my mom	Ná mede me maame hoahoa me ho kɛse
I had seen a face, and I had found it unacceptable	Ná mahu anim bi, na na mahu sɛ ɛnyɛ nea wɔpene so
I felt weak up on the stairs	Metee nka sɛ meyɛ mmerɛw wɔ soro wɔ antweri no so
I didn’t buy any clothes	Mantotɔ ntade biara
I can’t let him forget	Mintumi mma ne werɛ mfi
I fight to prevent further injustice	Meko sɛ mesiw ntɛnkyea foforo ano
I walked down the road alone	Me nkutoo nantew faa ɔkwan no so
I think you know that	Misusuw sɛ wunim saa
I was about yer years old at the time	Na meyɛ bɛyɛ yer mfe saa bere no
I have to give you something anyway	Ɛsɛ sɛ mema wo biribi ɔkwan biara so
I will not let anyone push you aside	Meremma obiara npia wo nkɔ nkyɛn
I want you to not hurt anyone either	Mepɛ sɛ wo nso woansɛe obiara
They also provided very basic tourist accommodation	Wɔmaa nsrahwɛfo dabere a ɛho hia paa nso
I make fun of him for doing the same thing	Medi ne ho fɛw sɛ ɔreyɛ ade koro no ara
I kept making a lot of mistakes	Mekɔɔ so dii mfomso pii
I'm positive they're still for raw materials	Mewɔ adwempa sɛ wɔda so ara yɛ ma raw materials
I was also getting very sore	Ná me ho reyɛ me yaw kɛse nso
I recommend checking it out	Mekamfo kyerɛ sɛ hwɛ mu
I was pleasantly surprised when I visited	Me ho dwiriw me anigye so bere a mekɔɔ hɔ no
I tie it under your hair, tightly	Mekyekyere no wɔ wo ti nhwi ase, denneennen
I ate nothing, and refused to talk to anyone	Manni hwee, na mepowee sɛ me ne obiara bɛkasa
I hurry around a corner to a dark area	Mede ahopere twa twea bi ho kɔ beae bi a esum wɔ
I should have been here for him	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ ha ma no
I rested under a smooth gray trunk of a tree	Migyee m’ahome wɔ dua bi dua bi a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ torotoro ase
I remember nothing before I saw you standing before me	Menkae hwee ansa na merehu wo sɛ wugyina m’anim
I only raised them religiously to give them some stability	Nyamesom mu nkutoo na metetee wɔn sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛma wɔagyina pintinn kakra
I wanted to see her naked	Ná mepɛ sɛ mihu no sɛ ɔda adagyaw
A lie is a lie is a lie	Atosɛm yɛ atoro yɛ atoro
I am just giving an idea	Mede adwene bi rema ara kwa
I almost forgot to mention this	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii sɛ mɛka eyi ho asɛm
A woman should have good manners	Ɛsɛ sɛ ɔbea nya suban pa
I pulled away quickly, but it was too late	Metwee me ho ntɛmntɛm, nanso na aka akyi dodo
I smiled and carried on	Meserewee na mekɔɔ so yɛɛ saa
I felt hurt, used and betrayed	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw, wɔde adi dwuma na wɔayi me ama
I hoped he would see me, and he did	Ná mewɔ anidaso sɛ obehu me, na ohui
Lincoln watched the game from his box	Lincoln fii n’adaka mu hwɛɛ agoru no
I was more interested in politics than religion	Ná mepɛ amammuisɛm kɛse sen nyamesom
A baby boy had been born that day	Ná wɔawo akokoaa abarimaa bi saa da no
I stepped back and admired him	Mesan m’akyi na m’ani gyee ne ho
I tried to get up, but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre, nanso mantumi
I saw them as a dangerous group	Mihuu wɔn sɛ kuw a wɔn ho yɛ hu
Little did I know how much he understood	Ná minnim sɛnea ɔte ase kɛse
I was laughing with my friends	Ná me ne me nnamfo reserew
I can’t reason with him	Mintumi ne no nsusuw nsɛm ho
That day, I never spoke to him	Saa da no, me ne no ankasa da
I can see that in the small moments	Metumi ahu saa wɔ bere nketenkete no mu
I was doing you a favor	Na mereyɛ wo adɔe
I finally admitted it to myself	Awiei koraa no, migye toom wɔ me ho
I want to do it all over again	Mepɛ sɛ mesan yɛ ne nyinaa bio
I can't seem to find the monastery	Ɛte sɛ nea mintumi nhu nkokorafie no
I became one of the others	Meyɛɛ afoforo no mu biako
I had thought our way was the way to go	Ná masusuw sɛ yɛn kwan no ne ɔkwan a ɛsɛ sɛ yɛfa so
A bright light is in your face	Hann a ɛhyerɛn kɛse wɔ w’anim
They soon became the parents of a daughter	Ankyɛ na wɔbɛyɛɛ ɔbabea bi awofo
Everyone has to make their own	Ɛsɛ sɛ obiara yɛ n’ankasa de
I couldn't believe how many were in one box	Ná mintumi nnye nni sɛ dodow a ɛfata wɔ adaka biako mu
I obviously liked the special	Ɛda adi sɛ na m’ani gyee soronko no ho
I had no idea all of this	Ná minni eyinom nyinaa ho adwene biara
I counted the cost and took a risk	Mekan ɛka a wɔbɔe no na mede me ho too asiane mu
I know I’m a really good gay man	Minim sɛ meyɛ gay man yiye ankasa
The next week it went to number nine	Dapɛn a edi hɔ no ɛkɔɔ nea ɛto so akron
I swim back to the surface and look for him	Mesan guare kɔ nsu no ani na mehwehwɛ no
I've never had trouble calling him ever	Minnyaa ɔhaw biara da sɛ mɛfrɛ no da
I hope you all come soon to help	Mehwɛ kwan sɛ mo nyinaa bɛba ntɛm abɛboa
I tried to read, but nothing helped	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan ade, nanso biribiara ammoa
I was sent to find you	Wɔsomaa me sɛ menkɔhwehwɛ mo
I was hunted for a long time	Wɔbɔɔ me abɔmmɔ bere tenten
I want to go back home	Mepɛ sɛ mesan kɔ fie
I cannot allow you to stand before me	Mintumi mma wo kwan sɛ wubegyina me anim
I had forgotten he was still in the room	Ná me werɛ afi sɛ ɔda so ara wɔ dan no mu
I couldn’t go out without them	Na mintumi nkɔ abɔnten a wɔn nka ho
I was very confident in myself	Ná migye me ho di yiye
I feel so close to my dad	Mete nka sɛ mebɛn me papa kɛse
I came here only for you	Wo nkutoo nti na mebaa ha
I want you to have my children	Mepɛ sɛ wowo me mma
I was thinking of offering to take the watch	Ná meresusuw ho sɛ mɛka sɛ megye dɔn no
The child he would die for, he had killed for	Abofra a na obewu ama no, na wakum no ama no
I step back a little more	Mesan m’akyi kakra bio
I wavered in my resolve	Meyɛɛ basaa wɔ me bo a masi no mu
I was once your best friend, we share secrets	Bere bi na meyɛ w’adamfo paa, yɛkyɛ ahintasɛm ahorow
I listened to all my other messages	Mitiee me nkrasɛm afoforo no nyinaa
I found that out from you	Mihuu saa asɛm no fii wo hɔ
Local police rescued him two days later	Ɛhɔnom polisifo gyee no nna abien akyi
I didn’t know what to say or how to react	Ná minnim nea mɛka anaa sɛnea mɛyɛ m’ade
I could run into the woods and hide	Ná metumi atu mmirika akɔ kwae no mu akɔhintaw
I already felt a little human	Ná mete nka dedaw sɛ meyɛ onipa kakra
I saw that in a movie a few years ago	Mihuu saa wɔ sini bi mu mfe kakraa bi a atwam ni
This is just one of many	Eyi yɛ pii no mu biako pɛ
I did need to make new friends	Ná ehia sɛ minya nnamfo foforo ampa
I have an excellent reputation	Mewɔ din pa a ɛkyɛn so
I leaned down to kiss his frozen cheek	Mede me ho too fam sɛ merebɛfew ne hwene a na ayɛ nwini no ano
I couldn’t make him do that	Na mintumi mma ɔnyɛ saa
I just want to clarify that	Mepɛ sɛ mema ɛno mu da hɔ ara kwa
I don’t trust people	Minnye nnipa nni
I must first say something about myself	Ɛsɛ sɛ midi kan ka asɛm bi fa me ho
I just didn’t want to hear it, not the words	Na mempɛ sɛ mete ara kwa, ɛnyɛ nsɛm no
I repeated my question, curious about the exact time	Mesan kaa m’asɛmmisa no bio, a na mepɛ sɛ mihu bere pɔtee no
I circled to the nearest answer	Meyɛɛ kurukuruwa kɔɔ mmuae a ɛbɛn no so
I know they were dead	Minim sɛ na wɔawuwu
I will never forget that smiling face	Me werɛ remfi saa anim a ɛreserew no da
I don’t want anything to do with you	Mempɛ sɛ me ne wo bɛyɛ hwee
A ventilator helped him breathe	Afiri bi a wɔde home boaa no ma ɔhome
Nor did it work	Saa ara nso na anyɛ yiye
I really look forward to going to work	Mehwɛ kwan ankasa sɛ mɛkɔ adwuma
A helpless thing to be pitied	Ade a entumi nyɛ hwee a ɛsɛ sɛ wohu no mmɔbɔ
I want you to use it if you need it	Mepɛ sɛ wode di dwuma sɛ wuhia a
I wanted this to be over	Ná mepɛ sɛ eyi ba awiei
I always tend to be a hero in my version	Bere nyinaa metaa yɛ ɔbran wɔ me nkyerɛase no mu
I have planned for these from eternity past	Mayɛ nhyehyɛe ama eyinom fi daa nkwa a atwam no
I turned back to the window	Mesan dan kɔɔ mfɛnsere no mu
I looked at him in surprise	M’ani so hwɛɛ no ​​maa ne ho dwiriw no
I had never been in the military	Ná menkɔ sraadi mu da
I attacked one of the men, as a dog	Metow hyɛɛ mmarima no mu biako so, sɛ ɔkraman
Eventually, I became convinced that he needed help	Awiei koraa no, migye dii sɛ ɛsɛ sɛ onya mmoa
I stared straight ahead, feeling hollow	Mehwɛɛ m’anim tẽẽ, na na mete nka sɛ me ho ayɛ me tokuru
I just know where the door is	Minim baabi a ɔpon no wɔ ara kwa
I felt something was wrong	Metee nka sɛ biribi nyɛ papa
I need to do a better job	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma a eye sen saa
I fought him all the way	Me ne no koe wɔ kwan no nyinaa so
I'll make sure you get one	Mebɛhwɛ sɛ wubenya bi
However, I want to thank you for your hospitality	Nanso, mepɛ sɛ meda mo ase wɔ mo ahɔhoyɛ ho
Other potential defense witnesses declined to appear in court	Afoforo a na wobetumi ayɛ adansefo a wɔde wɔn ho gyee asɛm no mu no ampene so sɛ wɔbɛkɔ asɛnnibea
I don’t tell anyone either	Me nso menka nkyerɛ obiara
I know people for whom this is easy	Minim nnipa a eyi yɛ mmerɛw ma wɔn
I opened my mouth, ready to defend myself	Mibuee m’ano, a na masiesie me ho sɛ mɛyi me ho ano
I had to get off to get the passengers out	Ná ɛsɛ sɛ misi fam na ama akwantufo no apue
A mission was immediately formed	Wɔhyehyɛɛ asɛmpatrɛw adwuma bi ntɛm ara
I know he is staring at me	Minim sɛ ɔrehwɛ me denneennen
I understood it all too well	Metee ne nyinaa ase yiye dodo
I knew nothing about cars	Ná minnim kar ho hwee
I had never actually read it	Ná menkenkanee ankasa da
I listened to the entire audio	Mitiee ɔdio no nyinaa
I am proud of such things	Mede nneɛma a ɛtete saa hoahoa me ho
I recognized it from his description	Mihuu no fii ne nkyerɛkyerɛmu no mu
I heard him scream several times	Metee sɛ ɔreteɛteɛm mpɛn pii
I go to an oral surgeon	Mekɔ oduruyɛfo bi a ɔyɛ anom oprehyɛn nkyɛn
I have tried to give full credit to the materials used	Mabɔ mmɔden sɛ mede nneɛma a wɔde di dwuma no ho anuonyam nyinaa bɛma
Simon does not appear in the music video	Simon mpue wɔ nnwom video no mu
Thank you so much to everyone who sent it to me	Meda obiara a ɔde kɔmaa me no ase paa
I can only hope so	Metumi anya anidaso sɛ ɛte saa
I promised to protect you	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛbɔ wo ho ban
I decided to go home and sleep	Misii gyinae sɛ mɛkɔ fie akɔda
Catherine before it closed	Catherine ansa na ɛreto mu
I hope she is traveling with him	Mewɔ anidaso sɛ ɔne no retu kwan
I fought to get to him	Mekoe sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
I think someone made a mistake in the medicine	Misusuw sɛ obi dii mfomso wɔ aduru no mu
I looked at him angrily	Mede abufuw hwɛɛ no
I realized you had to stay	Mihui sɛ ɛsɛ sɛ wotra hɔ
He is released from prison	Wogyae no fi afiase
I want to be closer to him	Mepɛ sɛ mebɛn no yiye
I wandered into a movie theater	Mekyinkyin kɔɔ sinidan bi mu
I had to ride that train	Ná ɛsɛ sɛ metra saa keteke no mu
I could really see this dark place	Na mitumi hu saa baabi a ɛyɛ sum yi ankasa
I closed the gap between us	Metoo yɛn ntam kwan no mu
I put him on a strict allowance	Mede no too sika a wɔde ma no katee so
I didn’t think her story would go this way	Mansusuw sɛ n’asɛm no bɛkɔ saa kwan yi so
I haven’t had a meeting in almost a month	Ɛkame ayɛ sɛ ɔsram biako ni a menyɛɛ nhyiam biara
I thought it was the stranger	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔhɔho no
I can lead your army	Metumi adi w’asraafo anim
I thought he was going to beat me	Misusuwii sɛ ɔrebɛboro me
I need them to come out one by one	Mihia sɛ wopue mmiako mmiako
I remained inside her as her muscles relaxed	Mekɔɔ so traa ne mu bere a ne ntini ahorow no yɛɛ mmerɛw no
I couldn’t wait for tomorrow	Na mintumi ntwɛn ɔkyena
I could tell he was disappointed	Ná mitumi hu sɛ n’abam abu
I wish we had met under better circumstances	Me yam a anka yehyiae wɔ tebea horow a eye mu
I began to fear that something had happened and that they had been hurt	Mifii ase suroe sɛ biribi asi na wɔapira
I have a little score to settle with you	Mewɔ score kakra a me ne wo besiesie
Good reasonable practical government	Aban pa a ntease wom a mfaso wɔ so
It should be really great	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ kɛse ankasa
I have already invested a lot of money in order for you to bring it to me	Mede sika pii ahyɛ mu dedaw sɛnea ɛbɛyɛ a wode bɛbrɛ me
It’s a different knife	Ɛsono sekan
At first I was really worried	Mfiase no na ɛhaw me ankasa
I immediately miss his loss of warmth towards me	Ntɛm ara na mepa ne ɔhyew a ɔwɔ tia me no a ɔhwere no
I can feel it and taste it and smell it	Mitumi te nka na meka ho hwɛ na mete hua
I told my father he could choose the place	Meka kyerɛɛ me papa sɛ obetumi apaw beae no
I walked to the back of the closet	Menantew kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no akyi
I put on my running shoes, ready to go	Mehyɛ me mmirikatu mpaboa, a masiesie me ho sɛ mɛkɔ
I felt bad for my brother	Metee nka bɔne wɔ me nua no ho
I try to teach my children to love the earth	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ me mma ma wɔadɔ asase
I would not let him do this again	Anka meremma ɔnyɛ eyi bio
I had some good days for a change	Minyaa nna pa bi maa nsakrae bi
I think people feel more comfortable talking now	Misusuw sɛ nkurɔfo te nka sɛ wɔn ho tɔ wɔn sɛ wɔbɛkasa mprempren
I pressed and pulled harder applying more pressure	Memiaa so na metwee denneennen de nhyɛso pii dii dwuma
I am becoming a danger to everyone in my neighborhood	Merebɛyɛ asiane ama obiara a ɔwɔ me mpɔtam hɔ
Very large bathroom	Aguaree kɛse paa
I had nothing to do with today	Ná me ne nnɛ nni hwee yɛ
I want him to experience that again	Mepɛ sɛ ɔsan nya saa osuahu no bio
I broke up with him weeks ago	Me ne no tetew mu adapɛn bi a atwam ni
I feel the heat but I don’t burn	Mete ɔhyew no nka nanso menhyew
I use active dry instead	Mede active dry di dwuma mmom
I just want to get out of there	Mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I could get water, stay fully conscious and support her	Ná metumi anya nsu, atra hɔ a m’adwene mu da hɔ koraa na maboa no
We don’t like it very much	Yɛn ani nnye ho kɛse
I highly recommend books to almost anyone	Mekamfo nhoma kyerɛ ɛkame ayɛ sɛ obiara kɛse
I didn’t feel anything for him	Mante nka biara mma no
I was happy and sad at the same time	M’ani gyei na midii awerɛhow bere koro no ara mu
I love looking at beautiful women	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ mmea a wɔn ho yɛ fɛ
A refugee in his own country	Oguanfo bi a ɔwɔ n’ankasa man mu
I will not eliminate that threat	Merenyi saa ahunahuna no mfi hɔ
I pause to think about it	Migyina kakra susuw ho
I have complete confidence in him	Mewɔ ne mu ahotoso koraa
There were small lights ahead	Ná akanea nketenkete bi da anim
He laughs without excitement	Ɔserew a anigye biara nni mu
I gave them that responsibility	Mede saa asɛyɛde no maa wɔn
I couldn’t feel any doubt inside me	Na mintumi nte adwenem naayɛ biara nka wɔ me mu
I shouldn’t have been drinking this wine	Anka ɛnsɛ sɛ menom saa bobesa yi
I turned back to the poet	Mesan dan kɔɔ anwensɛm kyerɛwfo no nkyɛn
I was still jumping	Ná meda so ara rehuruhuruw
I have allowed it to thrive and consume me	Mama kwan ma ayɛ yiye na awe me
I hired him from work	Mefaa no fii adwumam
I have to look after him	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no
I felt it was my fault	Metee nka sɛ ɛyɛ me mfomso
I wanted the logical route and took the stairs	Ná mepɛ ɔkwan a ntease wom no na mefaa antweri no so
I searched his face with real anxiety	Mede ahoyeraw ankasa hwehwɛɛ n’anim
I felt so safe to be back in his arms again	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse sɛ mɛsan akɔ ne nsa so bio
I read a lot of books at the same time	Mekenkan nhoma pii bere koro mu
I think it was his power that turned evil	Misusuw sɛ ɛyɛ ne tumi na ɛdanee ne ho bɔne
I have to get up and follow him, talk to him	Ɛsɛ sɛ mesɔre di n’akyi, me ne no kasa
I saw red eyes in front of the river	Mihuu aniwa kɔkɔɔ wɔ asubɔnten no anim
I found it often irritating and boring	Mihui sɛ ɛtaa bo fuw na ɛfono me
I think this book bridges that gap	Misusuw sɛ nhoma yi siw saa nsonsonoe no ano
I get rid of those flowers and fruits	Miyi saa nhwiren ne nnuaba no fi hɔ
I had to run away	Ná ɛsɛ sɛ miguan
I decided not to tell him	Misii gyinae sɛ merenka ho asɛm nkyerɛ no
A soft smile on her lips	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo wɔ n’anofafa so
I took the passenger seat	Mefaa ɔkwantufo no nkongua so
I want to see you take them this time	Mepɛ sɛ mehu sɛ wofa wɔn saa bere yi
It’s hard for the band to write songs for the album	Ɛyɛ den ma kuw no sɛ wɔbɛkyerɛw nnwom ama album no
I wanted my husband to do that	Ná mepɛ sɛ me kunu yɛ saa
I also knew that the fire meant they were trying to escape	Ná minim nso sɛ ogya no kyerɛ sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wobeguan
I need to see him to safety	Ɛsɛ sɛ mihu no kɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I hate this kind of life	Metan asetra a ɛte sɛɛ
I saw the smile when he added	Mihuu serew no bere a ɔde kaa ho no
I am your first, and you are mine	Me na meyɛ wo kan, na wo nso na woyɛ me dea
A short title, actually	Asɛmti tiawa bi, nokwarem no
I took a deep breath	Mehomee denneennen
I left my phone somewhere on the dance floor	Migyaw me fon no wɔ baabi wɔ asaw no ase
I baked the bread and even ate some	Metoo paanoo no na midii bi mpo
I should have been more clear	Anka ɛsɛ sɛ mema emu da hɔ kɛse
I read it all carefully	Mekenkanee ne nyinaa yiye
And it worked too well	Na ɛyɛɛ adwuma yiye dodo
I couldn’t be that stupid to do that	Na mintumi nyɛ ɔkwasea saa sɛ mɛyɛ saa
I tried not to let my mind wander	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma m’adwene nkyinkyin
Now I was completely alone, in a physical sense	Afei de na me nkutoo na mewɔ hɔ koraa, wɔ honam fam ntease mu
I was still in the same grass	Ná meda so ara wɔ sare koro no ara mu
It dropped to fourth place a week later	Ɛkɔɔ fam koduu nea ɛto so anan wɔ dapɛn biako akyi
I want him to come here and see this	Mepɛ sɛ ɔba ha bɛhwɛ eyi
I have all the time in the world	Mewɔ bere nyinaa wɔ wiase
He fell asleep, thought about it for a second	Ɔdae, odwen ho sekan biako
I am guilty of this too	Me nso midi fɔ wɔ eyi ho
And I have to admit, they looked good together	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na wɔbom yɛ fɛ
I will contact you to find out how to proceed	Me ne wo bedi nkitaho na mahu sɛnea wobɛtoa so
I could smell alcohol on her	Ná mitumi te nsa hua wɔ ne so
I want to try to pull this off	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe eyi afi so
I just stood there staring at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​denneennen ara kwa
A proof of holiness will work well	Kronkronyɛ ho adanse bɛyɛ adwuma yiye
Life without any great purpose is just misery	Asetra a atirimpɔw kɛse biara nni mu no yɛ amanehunu ara kwa
I can't bear to think of good only here	Mintumi nnyina ano sɛ mɛdwen papa ho wɔ ha nkutoo
I assure you the world is on your side	Mema wo awerɛhyem sɛ wiase no wɔ w’afã
I no longer felt young and curious	Ná mente nka bio sɛ ​​meyɛ aberante na mepɛ sɛ mihu nneɛma pii
I wouldn’t have an answer anyway	Anka merennya mmuae biara ɔkwan biara so
I was a player in your suffering	Na meyɛ agofomma wɔ w’amanehunu mu
I didn’t want to bother you	Na mempɛ sɛ mehaw wo
I have a lot of money	Mewɔ sika pii
I didn’t say we were done	Manka sɛ yɛawie
I even like a little golf	M’ani gye golf ketewaa bi mpo ho
I suggest you start with that mouthful	Mehyɛ nyansa sɛ fa saa w’ano no fi ase
I believe this is correct	Migye di sɛ eyi teɛ
I love his overall insight on the ice	M’ani gye ne nhumu a ɔwɔ wɔ nsukyenee no so nyinaa ho
I totally decided to try these school supplies	Meyɛɛ m’adwene koraa sɛ mɛsɔ sukuu nneɛma yi ahwɛ
I think we got somewhere	Misusuw sɛ yetumi duu baabi
I did just as you said	Meyɛɛ sɛnea wokae no ara pɛ
So he had that place secured	Enti ɔmaa wɔbɔɔ saa beae no ho ban
I draw my attention back to the title	Metwe m’adwene san kɔ asɛmti no so
A day later he shows up like it never happened	Da koro akyi no ɔba hɔ te sɛ nea ɛnsii da
I hope you can understand the difference	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate nsonsonoe no ase
I also always bring a towel	Mede mpopaho nso ba bere nyinaa
I just thought you might have seen him somewhere	Misusuwii ara ne sɛ ebia woahu no wɔ baabi
I can’t live without the event	Mintumi ntra ase a adeyɛ no nka ho
This day will put a finishing touch on it	Saa da yi de nsa a wɔde wie bɛto so
I posted it the other day	Mede too hɔ da bi a atwam no
I have an urgent need to get out of here	Mewɔ ahiade bi a egye ntɛmpɛ sɛ mifi ha
I held my ears and turned round	Mekuraa m’aso mu na medanee me ho yɛɛ kurukuruwa
I already have enough shit going through my head	Mewɔ shit a ɛdɔɔso a ɛrekɔ me tirim dedaw
I must have forgotten to tell each of you	Ɛbɛyɛ sɛ me werɛ afi sɛ mɛka akyerɛ mo mu biara
I smell freshly baked bread	Mete paanoo a wɔato no foforo hua
I had him to live for	Ná mewɔ no a ɛsɛ sɛ metra ase ma no
I have already installed his program into the computer	Mede ne nhyehyɛe no ahyɛ kɔmputa no mu dedaw
I think we need some protection	Misusuw sɛ yehia ahobammɔ bi
Bold modern southern cooking	Nnɛyi kesee fam aduannoa a wɔde akokoduru yɛ
I cannot continue this empty, hollow war	Mintumi ntoa saa ɔko a hwee nni mu a ɛyɛ tokuru yi so
A day passes and nothing happens	Da bi twam na biribiara nsi
I treat them with sweet loving care	Mede ɔdɔ hwɛ a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ wɔn
I never hurt anyone	Ná minpira obiara da
I moved left from the center stop	Mede me ho fii mfinimfini gyinabea gyinabea no kɔɔ benkum
Must, uh, watch out for something	Ɛsɛ sɛ, uh, hwɛ biribi ho asɛm
I ran my fingers through my hair	Mede me nsateaa tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I still had the dream of writing inside me	Na meda so ara wɔ dae a ɛne sɛ mɛkyerɛw wɔ me mu
A woman about fifty stood at the door	Ɔbaa bi bɛyɛ aduonum gyinaa ɔpon no ho
I said you could dance with him	Mekae sɛ wubetumi ne no asaw
I hadn't told him to do that	Ná menka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa
I want to stay connected to the land	Mepɛ sɛ mekɔ so ne asase no nya abusuabɔ
I don’t know where to start	Minnim baabi a mefi ase
It was cruel and deadly	Ná ɛyɛ atirimɔdensɛm na edi awu
I can’t have this done for you	Mintumi mma wɔnyɛ eyi mma wo
I know what my father is like	Minim sɛnea me papa te
It really happened to me	Ɛbaa me so ankasa
The composition is almost identical to the original	Ɛkame ayɛ sɛ nea wɔahyehyɛ no ne mfitiase de no yɛ pɛ
I turned my head slowly, following his gaze	Medanee me ti nkakrankakra, dii n’ani a ɔde hwɛɛ no ​​akyi
However, I can’t even begin to read it	Nanso, mintumi mfi ase mpo nkenkan
I had to move around, stay in the moment	Na ɛsɛ sɛ midi akɔneaba, metra saa bere no mu
A fellow soldier was in front of him and out of sight	Ná ne yɔnko sraani bi wɔ n’anim na na obiara nhu no
I was really right	Ná meteɛ ankasa
I can’t let my enemies win	Mintumi mma m’atamfo nni nkonim
I mean come on people have some respect	Mekyerɛ sɛ bra nkurɔfo wɔ obu kakra
I mean, that in itself is a mystery	Mekyerɛ sɛ, ɛno ankasa yɛ ahintasɛm
I didn’t believe any of it	Ná minnye emu biara nni
I watched until they all went out of sight	Mehwɛɛ hɔ kosii sɛ wɔn nyinaa fii wɔn ani so
I cannot sacrifice my child	Mintumi mfa me ba no mmɔ afɔre
I hated darkness, fear the most	Ná metan esum, ehu a ɛsen biara
Visitors could play small drums	Ná nsrahwɛfo tumi bɔ sanku nketenkete
I was thinking about it	Ná meredwen ho
The city lies on the sea shore	Kurow no da po no ano
They could have started some shit	Anka wobetumi afi ase ayɛ shit bi
I swallow and nod rather than reply	Memene na mebɔ me ti so mmom sen sɛ mɛma mmuae
I wonder if my tastes will change at some point	Misusuw ho sɛ ebia m’anigye bɛsakra wɔ bere bi mu anaa
I also love your lovely anniversary poem	M’ani gye wo afeda anwensɛm a ɛyɛ dɛ no nso ho
I really like this author	M’ani gye ɔkyerɛwfo yi ho ankasa
I have done what they asked	Mayɛ nea wobisae no
I was only playing catch with him the week before	Ná me ne no rebɔ catch dapɛn a edii ɛno anim no nkutoo
I came back the next night	Mesan bae anadwo a edi hɔ no
I answered questions as well as I could	Mibuaa nsɛmmisa yiye sɛnea metumi biara
I finished every job in isolation, shower, makeup and hair	Mewiee adwuma biara wɔ isolation, shower, makeup ne ti nhwi mu
I see two empty chairs above them	Mihu nkongua abien a hwee nni so wɔ wɔn atifi
I was never good at these things	Ná me ho akokwaw wɔ saa nneɛma yi mu da
I wanted all of that too	Ná me nso mepɛ saa nneɛma no nyinaa
I had no idea what it would be, but it was true	Ná minnim nea ɛbɛyɛ, nanso na ɛyɛ nokware
I know you have to leave	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wufi hɔ kɔ
I tried the handle and the door was locked	Mesɔɔ nsa no hwɛe na na wɔato ɔpon no mu
I married the earl of this place	Mewaree earl a ɔwɔ beae yi
I started walking to my room	Mifii ase nantew kɔɔ me dan mu
That would sound terrible to me	Ɛno bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ hu ama me
Not one of them is right	Wɔn mu biako mpo nni hɔ a ɛteɛ
I know very few details	Minim nsɛm kakraa bi pɛ
I quickly slapped her hand back	Mede ahoɔhare bɔɔ me nsa san n’akyi
I loved this authors author approach	M’ani gyee saa akyerɛwfo akyerɛwfo kwan yi ho
And I hope you will stand it again	Na mewɔ anidaso sɛ wubegyina mu bio
I think that’s really important	Misusuw sɛ ɛno ho hia ankasa
I need him in my life	Mihia no wɔ m’asetra mu
I was on the left wing	Ná mewɔ benkum fam ntaban no so
I got very red and itchy	Me ho yɛɛ kɔkɔɔ paa na me ho yɛɛ me hyew
I didn’t want them to argue	Ná mempɛ sɛ wogye akyinnye
I hear my mother enter the house	Mete sɛ me maame rehyɛn fie hɔ
I think you have some catching up to do	Misusuw sɛ wowɔ biribi a wobɛkyere a ɛsɛ sɛ woyɛ
I always get ready in the morning	Bere nyinaa misiesie me ho anɔpa
I tried to distract myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe m’adwene
I quickly search the room for a seat	Meyɛ ntɛm hwehwɛ dan no mu hwehwɛ baabi a mɛtra
I can really get into this with you	Metumi ne wo akɔ eyi mu ankasa
I had almost forgotten what it was like	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi sɛnea na ɛte no
I pull up behind the tree	Metwe me ho kɔ dua no akyi
I fought the urge to turn back	Meko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛsan m’akyi no
I snorted a lot	Mebɔɔ me hwene pii
I was surprised by those who helped me	Wɔn a wɔboaa me no maa me ho dwiriw me
I think they did an amazing job	Misusuw sɛ wɔyɛɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa
I gave up my commitment to talking to them	Migyaee me ahofama sɛ mɛkasa akyerɛ wɔn
I wasn't half pretty	Ná me ho nyɛ fɛ fã
I like to get some plain water in first	M’ani gye ho sɛ medi kan nya nsu a ɛnyɛ den bi wɔ me mu
I love the bright feeling when it goes down	M’ani gye nkate a ɛhyerɛn no ho bere a ɛkɔ fam no
I can’t imagine playing for another coach	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛbɔ ama ɔkyerɛkyerɛfo foforo
I remember giving him a birthday card	Mekae sɛ mede awodadi krataa maa no
I kept standing there waiting for him to start	Mekɔɔ so gyinaa hɔ twɛn sɛ obefi ase
A journey in search of the truth	Akwantu a wɔde hwehwɛ nokware no
I want that more, more than you know	Mepɛ saa kɛse, sen sɛnea wunim
I myself am a linguist and an international studies major	M’ankasa meyɛ kasa ho ɔbenfo ne amanaman ntam adesua ho ɔbenfo
I called him and met him at his home	Mefrɛɛ no ​​na mehyiaa no wɔ ne fie
I let my ego put your life on the line	Memaa me ego de w’asetra too line no so
I didn't care which way	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ ɛyɛ ɔkwan bɛn so
I easily pull the skin off the body	Ɛnyɛ den sɛ mɛtwe were no afi nipadua no mu
I hid as men with guns descended from the helicopter	Mede me ho siee bere a mmarima a wokurakura atuo sian fii helikopta no mu no
I felt this was good knowledge	Metee nka sɛ eyi yɛ nimdeɛ pa
I could do it with my eyes closed	Ná metumi ayɛ no a m’aniwa ayɛ
I formed a fairly good theory as to why	Mehyehyɛɛ nsusuwii a eye koraa wɔ nea enti a ɛte saa no ho
I shook my head at my thought	Mewosow me ti wɔ m’adwene no ho
I guess he didn’t have to	Misusuw sɛ na enhia sɛ ɔyɛ saa
I did, but not anymore	Meyɛɛ saa, nanso ɛnyɛ saa bio
There are very fine lines to tread	Ntrɛwmu a ɛyɛ fɛ yiye wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wotiatia so
A sense of power flowed through him	Tumi ho adwene bi sen faa ne mu
I get the feeling something terrible has happened to him	Menya atenka sɛ biribi a ɛyɛ hu ato no
I have some things to take care of here	Mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so wɔ ha
I want to know where you learned to write	Mepɛ sɛ mihu baabi a wusuaa akyerɛw
I couldn’t get out of the front	Na mintumi mpue mfi anim
I know you don’t understand	Minim sɛ monte ase
I have a painting to look after	Mewɔ mfonini bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I need everyone here to help solve this	Mehia obiara a ɔwɔ ha sɛ ɔbɛboa ma wadi eyi ho dwuma
I didn't pay attention to my newfound fame	Mamfa m’adwene ansi me din a wagye din foforo a manya no so
I barely notice the strange look on her face	Ɛkame ayɛ sɛ minhu sɛnea n’anim yɛ nwonwa no
I had no idea of ​​that at all	Ná minni saa adwene no koraa
I need to talk to my researcher	Ɛsɛ sɛ me ne me nhwehwɛmufo no kasa
Somehow the three men remained on excellent terms	Ɔkwan bi so no, mmarima baasa no kɔɔ so traa nsɛm a ɛkyɛn so mu
There are also private bus companies	Ankorankoro bɔs adwumakuw ahorow nso wɔ hɔ
Shoes were also provided	Wɔde mpaboa nso mae
I know he will be safe with you	Minim sɛ ɔne wo bɛtra dwoodwoo
I don’t need money at all	Minhia sika koraa
I can’t resist telling him that my village was burnt down	Mintumi nsiw ano sɛ mɛka akyerɛ no sɛ wɔhyew m’akuraa no
I want my daughter back, you want her gone	Mepɛ sɛ me babea no san ba, wopɛ sɛ ɔkɔ
I know my actions were unplanned	Minim sɛ na me nneyɛe no nni nhyehyɛe biara
I finally got a phone call from my dad	Awiei koraa no, minyaa telefon so frɛ fii me papa hɔ
Washington established his headquarters near the fort	Washington de n’adwumayɛbea ti sii hɔ wɔ baabi a ɛbɛn abankɛse no
I can dwell on that	Metumi atra saa asɛm no mu
I already had one of those with you today	Na mewɔ wɔn a wɔwɔ mo nkyɛn no mu biako dedaw nnɛ
I know you have had problems	Minim sɛ woahyia ɔhaw ahorow
These tend to occur during the winter months	Eyinom taa ba wɔ awɔw bere mu asram no mu
I quickly shook him back down, but he ignored me	Mede ahoɔhare wosow no san baa fam, nanso obuu n’ani guu me so
I have been looking at this house for days	Mahwɛ ofie yi nna pii ni
I raised my hand again	Memaa me nsa so bio
However, I have it in my head	Nanso, mewɔ bi wɔ me tirim
I tried to focus on the object, but it wasn’t easy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi ade no so, nanso na ɛnyɛ mmerɛw
I checked the record	Mehwɛɛ kyerɛwtohɔ no mu
A simple white dress floats in the strong wind	Atade fitaa bi a ɛnyɛ den na ɛsensɛn mframa a ano yɛ den no mu
I walked away and let him die slowly out there	Menantew kɔe na memaa owui nkakrankakra wɔ abɔnten hɔ
I am looking for good jobs	Mehwehwɛ nnwuma pa ahorow
I ask him what he needs	Mibisa no nea ohia
I find it incredibly interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye ma ɛyɛ nwonwa
And I don’t think this festival could get much worse	Na minsusuw sɛ saa afahyɛ yi betumi asɛe kɛse
I test you in your own home	Mesɔ wo hwɛ wɔ w’ankasa wo fie
They felt like it was an idea of ​​what women were	Wɔtee nka sɛ ɛyɛ adwene a ɛfa nea mmea yɛ ho
I can get home alone	Me nkutoo metumi adu fie
I'm curious what you were thinking first	Mepɛ sɛ mihu nea na wudi kan redwen ho
I never forgave him	Memfaa no bɔne nkyɛ no da
I was the third	Ná meyɛ nea ɔto so abiɛsa
I hurriedly made my way out to fight him	Mede ahopere yɛɛ me kwan fii adi sɛ merekɔko atia no
I forget what it’s really like	Me werɛ fi sɛnea ɛte ankasa
I hope you feel better	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte nka sɛ wo ho atɔ wo
I think he wanted to shoot something	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔtow biribi tuo
I was just surprised that we were going to the same school	Ɛyɛɛ me nwonwa ara sɛ yɛrekɔ sukuu koro no ara
This time I can enjoy my future	Saa bere yi mitumi nya me daakye ho anigye
I was meant to be here	Wɔhyehyɛɛ me sɛ menkɔ ha
All I wanted to know was that you would succeed	Nea na mepɛ sɛ mihu ara ne sɛ wubedi yiye
Everything depends on how well you argue	Biribiara gyina sɛnea wugye akyinnye yiye no so
A woman's voice answered	Ɔbea bi nne buae
I know this is really happening	Minim sɛ eyi rekɔ so ankasa
Honestly, I can’t pick which would be my favorite	Nokwarem no, mintumi npaw nea anka ɛbɛyɛ m’ani gye ho kɛse
I sign all the papers	Mede me nsa hyɛ nkrataa no nyinaa ase
I also consider myself a freelancer	Mibu me ho nso sɛ obi a ɔyɛ adwuma a ɔnyɛ hwee
I promise you, they are the best	Mehyɛ wo bɔ sɛ, wɔn na wɔyɛ papa
I spit on my fingers	Metu nsu gu me nsateaa so
I sat down and ate quietly	Metraa baabi na mididi komm
I turned away from him	Medanee me ho fii ne ho
I do things well myself	M’ankasa meyɛ nneɛma yiye
I can’t imagine how he feels	Mintumi nsusuw sɛnea ɔte nka no ho
I think you had a limit in all things	Misusuw sɛ na wowɔ anohyeto bi wɔ nneɛma nyinaa mu
I could never live with that	Na mintumi mfa saa asɛm no ntra ase da
I could see her vulnerability	Ná mitumi hu ne tebea a ɛyɛ mmerɛw no
A terrible blow fell on his head	Ɔhwe a ɛyɛ hu bi hwee ne ti so
I really can’t take it	Ankasa mintumi mfa no
I thought this guy was a manager	Misusuwii sɛ saa ɔbarima yi yɛ manager
I saw what was left of his feet	Mihuu nea aka wɔ ne nan ase no
The area has rounded edges	Beae no wɔ anoano a ɛyɛ kurukuruwa
I heard a boat coming towards me	Metee sɛ hyɛmma bi reba me nkyɛn
I saw her eyes, they were wet now	Mehunuu n’ani, na ɛyɛ nsuo seesei
That play was a short run to the right	Ná saa agoru no yɛ mmirikatu tiawa bi a ɛkɔ nifa so
I won’t dwell too much on the details	Merennwennwen nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho dodo
I am going to be just fine	Merekɔyɛ yiye ara kwa
I absolutely recommend watching it	Mekamfo kyerɛ sɛ ɔhwɛ no koraa
I take it as an invitation	Mefa no sɛ nsato krataa
I feel like a pioneer	Mete sɛ ɔkwampaefo
I also think his mother never knew what happened	Misusuw nso sɛ ne maame nnim nea esii da
I went to my room and made myself a sandwich	Mekɔɔ me dan mu kɔyɛɛ me ho sandwich
We loved him no matter what	Ná yɛdɔ no ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I had been told in a thousand ways	Ná wɔaka akyerɛ me wɔ akwan apem so
A fever breaking in his chest	Atiridii bi a ɛrebubu wɔ ne moma so
I was skeptical about that beach	Ná m’adwene mu yɛ me naa wɔ saa mpoano no ho
A light near the river caught his attention	Kankyee bi a ɛbɛn asubɔnten no twee n’adwene
I can do it in practice	Metumi ayɛ no wɔ nneyɛe mu
I just couldn’t get it out of my head	Na mintumi nyi no mfi me tirim kɛkɛ
I wonder if he even knows how to laugh	Misusuw sɛ ebia onim serew mpo anaa
Some left to stay with relatives during the storm	Ebinom fii hɔ kɔtenaa wɔn abusuafo nkyɛn wɔ ahum no mu
A locally focused business has a local readership	Adwuma bi a wɔde wɔn adwene si mpɔtam hɔ so wɔ mpɔtam hɔ akenkanfo
I think you deserve a break	Misusuw sɛ wofata sɛ wunya ahomegye
I don’t spend a lot of time doing laundry	Memfa bere pii nhohoro ntade
I would never run away	Ná merenguan da
I’m so glad she won’t need another surgery	M’ani agye yiye sɛ ɔrenhia oprehyɛn foforo
I stand ready to save you	Megyina hɔ asiesie me ho sɛ megye wo nkwa
I have already told him that too	Me nso maka saa akyerɛ no dedaw
A love song to and for mankind, that’s all	Ɔdɔ dwom a wɔde ma adesamma na wɔde ma adesamma, ɛno ara ne no
I could only imagine what our baby would be like	Ná mitumi susuw sɛnea yɛn ba no bɛyɛ ho
I was sworn to secrecy and sent home	Wɔkaa ntam sɛ mɛyɛ kokoamsɛm na wɔde me kɔɔ fie
I can’t let that happen	Mintumi mma saa asɛm no nsi
I think that would be a good idea	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ adwene pa
I lay there watching them pass	Medaa hɔ hwɛɛ sɛnea wɔretwam
I have already told you a lot	Maka pii akyerɛ wo dedaw
It also made the series too long	Ɛmaa nsɛm a ɛtoatoa so no nso yɛɛ tenten dodo
A challenge we must win at all costs	Asɛnnennen a ɛsɛ sɛ yedi nkonim ɔkwan biara so
It took six weeks to do that	Ɛde adapɛn asia yɛɛ saa nhyehyɛe no
I still can’t believe my eyes	Meda so ara ntumi nnye m’ani nni
There was a light at the end of the road	Ná kanea bi wɔ ɔkwan no ano
I need to know or I will never find peace	Ɛsɛ sɛ mihu anaasɛ merennya asomdwoe da
A light rain was still falling	Ná osu ketewaa bi da so ara retɔ
I pray they remain safe in the upcoming battles	Mebɔ mpaeɛ sɛ wɔbɛkɔ so ayɛ dwoodwoo wɔ akodie a ɛreba no mu
I was really excited to start down a new career path	Ná m’ani agye ankasa sɛ mefi ase afa adwuma foforo kwan so
I didn't expect to cop a beating	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ cop wɔ ɔhwe bi mu
I wanted to help you	Ná mepɛ sɛ meboa wo
I kept putting him off	Mekɔɔ so de no too nkyɛn
I must have slept about nine hours	Ɛbɛyɛ sɛ medae bɛyɛ nnɔnhwerew akron
I wasn’t crying for my own reasons at all	Ná ɛnyɛ m’ankasa ntease nti na meresu koraa
A nice family indeed	Abusua a wɔn ho yɛ fɛ ampa
However, I really enjoyed this one	Nanso, m’ani gyee eyi ho ankasa
I had to admit it was beautiful	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ fɛ
A few antiques were added	Tete nneɛma kakra bi kaa ho
I was lazy to watch	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ mɛhwɛ
A sympathetic smile came to his lips	Temhyehye serew bi baa n’anofafa so
Conversation, he thought, is my only hope	Ɔdwenee ho sɛ, nkɔmmɔbɔ nkutoo ne m’anidaso
I think that’s broken	Misusuw sɛ ɛno asɛe
I walked out then walked back inside	Mefirii adi afei mesan nantew kɔɔ mu
A little too early to make dinner	Kakra a ɛyɛ ntɛm dodo sɛ wobɛyɛ anwummere aduan
I decided not to argue	Misii gyinae sɛ merennye akyinnye
I saw the cities burning	Mihui sɛ nkurow no rehyew
I can see how he tells her	Mitumi hu sɛnea ɔka kyerɛ no
I scream the words with energy and excitement	Mede ahoɔden ne anigye teateam nsɛm no
I stood, silently staring at my office door	Migyinaa hɔ, na meyɛɛ komm hwɛɛ m’adwumayɛbea pon ano
I had the dream many times	Mesoo dae no mpɛn pii
I think he surprised people with how good he was	Misusuw sɛ ɔmaa nkurɔfo ho dwiriw wɔn sɛnea na ɔyɛ papa no
And I’m not talking scientist	Na menkasa nyansahufo
I would not do this to any of you	Anka merenyɛ mo mu biara eyi
A man who was married	Ɔbarima bi a na waware
Committed relationships	Abusuabɔ a wɔde wɔn ho ahyɛ mu
I followed her down the hall and into a bedroom	Midii n’akyi faa asa no so kɔɔ mpa bi mu
We talked about it a little bit	Yɛkaa ho asɛm kakra
Somehow I didn’t	Ɔkwan bi so no, manyɛ saa
I can’t seem to think straight now	Ɛte sɛ nea mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ mprempren
I reluctantly bowed my head to him	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​a na mempɛ
I can’t get people to come to the door	Mintumi mma nkurɔfo mmra ɔpon no ano
I have to take a shower at least once a day	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ miguare pɛnkoro da biara
I'll take you soon	Mede wo bɛkɔ ntɛm
I couldn’t think of this	Na mintumi nnwen eyi ho
I push him away with my foot	Mede me nan piapia no kɔ
I don’t have a brother anymore	Minni onua biara bio
I tell you, it’s all night	Meka kyerɛ mo sɛ, ɛyɛ anadwo mũ nyinaa
I told him that he was crazy	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wabɔ dam
I did tell you a lot	Mekaa nneɛma pii kyerɛɛ wo ampa
I, like you, see the good in both	Me, te sɛ wo, mihu papa a ɛwɔ abien no nyinaa mu
There was only one tear	Nusu biako pɛ na ɛbae
I want to know why	Mepɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa
Now I try to let him know every precious moment	Seesei mebɔ mmɔden sɛ mɛma ahu bere biara a ɛsom bo
I landed next to him	Misii fam wɔ ne nkyɛn
I think we’ve got a good handle on it	Misusuw sɛ yɛanya nsa pa wɔ ho
However, I did turn on the lamp on the table	Nanso, mebɔɔ ​​kanea a ɛwɔ pon no so no ampa
There was a clock in the box	Ná dɔn bi wɔ adaka no mu
I really need some sword fighting practice	Mihia ankasa sɛ mede nkrante bɛko ho adesua bi
I have to tell him	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no
I thought my own way	Misusuw m’ankasa me kwan ho
I went with a friend	Me ne m’adamfo bi kɔe
I just didn't know until last year	Ná minnim ara kwa kosii afe a etwaam no mu
I couldn’t get this book out of my head	Mantumi annyi nhoma yi amfi me tirim
I look forward to seeing you again	Mehwɛ kwan sɛ mɛsan ahu mo bio
I think my son has a radio	Misusuw sɛ me babarima no wɔ radio
I want you naked when you worship me	Mepɛ sɛ woda adagyaw bere a wosom me no
A friend can take you beyond the safety net	Adamfo bi betumi de wo akɔ akyiri asen ahobammɔ ho nhyehyɛe no
I can't imagine you dealt with it	Mintumi nsusuw ho sɛ wudii ho dwuma
I started the car, but it wouldn’t budge	Mifii kar no ase, nanso na ɛrenhinhim
I think you have abused this power, whatever it is	Misusuw sɛ wode saa tumi yi adi dwuma ɔkwammɔne so, ɛmfa ho nea ɛyɛ biara
I never saw that	Manhu saa da
I immediately began to wonder what was going on	Ntɛm ara na mifii ase susuw nea ɛrekɔ so no ho
I can get out of the way once in a while	Metumi afi kwan no so pɛnkoro wɔ bere ne bere mu
I expect and dread it equally	Mehwɛ kwan na misuro no saa ara
I kneel before him	Mebu nkotodwe wɔ n’anim
I felt a great sense of relief	Metee ahotɔ kɛse nka
I felt a warmth inside me	Metee ɔhyew bi nka wɔ me mu
Now I will always be filled with this regret	Afei de saa ahonu yi bɛhyɛ me ma bere nyinaa
I don’t think before he says something	Minsusuw ho ansa na ɔreka biribi
Maggie worked in the studio she set up there	Maggie yɛɛ adwuma wɔ studio a ɔde sii hɔ wɔ hɔ no mu
He respected them all	Ná obu wɔn nyinaa
I got the voice even better	Minyaa nne no yiye mpo
I think every chapter in the place turned around	Misusuw sɛ ti biara a ɛwɔ beae hɔ no danee ne ho
A sinner is lost, condemned and hopeless	Ɔdebɔneyɛfo bi ayera, wɔabu no fɔ na onni anidaso biara
I couldn’t say no to him, not to a boss	Na mintumi nka sɛ dabi nkyerɛ no, ɛnyɛ ɔpanyin bi
I trembled and went to finish this	Mede ahopopoɔ na mekɔɔ sɛ merekɔwie eyi
I hung out as I went along	Mede me ho too hɔ bere a na merekɔ no
I had a hard time breathing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I still wanted to do it	Ná meda so ara pɛ sɛ meyɛ
I play sweetly when he needs to	Mebɔ no dɛdɛ bere a ehia sɛ ɔyɛ saa no
I picked it up and answered	Mefaa no na mibuae
They had six children	Wɔwoo mma baanum
I have never regretted that decision	Minnu me ho da wɔ saa gyinaesi no ho
I love it when you tell it like it is	M’ani gye ho bere a woka kyerɛ no sɛnea ɛte no
I looked at them as we looked around	Mehwɛɛ wɔn bere a na yɛrehwɛ yɛn ho ahyia no
I dissolved into golden light	Mepetee kɔɔ sika kɔkɔɔ hann mu
A set of stairs to our right	Atrapoe bi a ɛwɔ yɛn nifa so
A tree with spreading branches over the fence	Dua bi a ne nkorabata a ɛtrɛw fa ban no so
I didn’t want to go there	Ná mempɛ sɛ mekɔ hɔ
Stunning beauty, piercing blue eyes	Ahoɔfɛ a ɛyɛ nwonwa, aniwa bruu a ɛbɔ mu
I wandered down the path	Mekyinkyin ɔkwan no so
I could lose my job and get jail time	Ná metumi ahwere m’adwuma na manya bere a mede bɛto afiase
I want to have free time	Mepɛ sɛ minya ahomegye bere
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Mede ahopopo bɔɔ me bere a ne tɛkrɛma no hwim kɔɔ m’anom no
He often said he hated children and never married	Ná ɔtaa ka sɛ ɔtan mmofra na wanware da
I opened the door and pushed my bike inside	Mibuee ɔpon no na mepiaa me sakre no kɔɔ mu
I want everything to stop, just stop	Mepɛ sɛ biribiara gyae, gyae kɛkɛ
I had to leave the house	Ná ɛsɛ sɛ mifi fie hɔ
I think he loves me	Misusuw sɛ ɔdɔ me
I linger at the door and wait	Metra ɔpon no ano kyɛ na metwɛn
I was too worried about getting lost in the dark	Ná ɛhaw me dodo sɛ mɛyera wɔ sum mu
Shadows are not all the darkness	Sunsuma nyɛ sum no nyinaa
I looked at his hand	Mehwɛɛ ne nsa
A little tragedy on the horizon	Awerɛhosɛm ketewaa bi a ɛkɔɔ so wɔ wim
I was surprised at the formal title he used	Me ho dwiriw me wɔ abodin a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛfata so a ɔde dii dwuma no ho
I left the story feeling incredibly satisfied and happy	Mifii asɛm no mu a na mete abotɔyam ne anigye a ɛyɛ nwonwa nka
I could hear them talking without commenting on the details	Ná metumi ate sɛ wɔrekasa a menka nsɛm no ho asɛm
I don’t like emotional scenes	M’ani nnye nkate ho mfonini ahorow ho
I was one of the most powerful angels	Ná meyɛ abɔfo a wɔwɔ tumi sen biara no mu biako
A man pushed his way into the room	Ɔbarima bi piaa ne kwan kɔɔ dan no mu
I have no idea who he is or anything	Minnim onii ko a ɔyɛ anaa biribiara ho adwene biara
I knew everything	Me de, na minim biribiara
I felt a little embarrassed by her reaction	Metee aniwu nka kakra wɔ sɛnea ɔyɛɛ n’ade no ho
Only the mill itself was left standing	Na owiyammo no ankasa nkutoo na aka a egyina hɔ
I want to feel something	Mepɛ sɛ mete biribi nka
I will give this to the royal family	Mede eyi bɛma adehye abusua no
I just, just hate it	Me kɛkɛ, tan no ara kwa
I can live a normal life	Metumi abɔ asetra a ɛfata
I took all my clothes to the counter	Mede me ntade nyinaa kɔɔ counter no so
I waved at him and laughed	Mewosow ne nsa kyerɛɛ no ​​na meserewee
I offered someone else a beer	Mede beer bi maa obi foforo
I find my clothes and put on my pants	Mehwehwɛ me ntade na mehyɛ me pantan
I made a deal with my god	Me ne me nyame yɛɛ apam
I needed a family	Ná mihia abusua bi
I have a clear path to the front door	Mewɔ ɔkwan a emu da hɔ a ɛkɔ anim pon no ano
I pulled away immediately	Metwee me ho ntɛm ara
I could hear them saying that’s absolutely it	Na metumi ate sɛ wɔreka sɛ ɛno ne no koraa
I was crazy hungry a little while ago	Ná ɔkɔm de me abɔ dam kakra a atwam ni
I wanted to leave you free	Ná mepɛ sɛ migyaw wo ahofadi
I had made a good start so far	Ná mafi ase yiye de besi saa bere yi
And it didn’t bother me too much	Na ɛnhaw me dodo
A beard of wet darkness covered his chin, his neck	Esum a ɛyɛ nsu abɔgyesɛ bi kataa ne hwene so, ne kɔn so
I want change for my people	Mepɛ nsakrae ma me nkurɔfo
A bright white light washed over the hallways	Hann fitaa bi a ɛhyerɛn hohoroo akwan no so
Niece who really didn’t know that well	Niece a nokwarem no na onnim saa yiye
I am not here to hurt you	Mennyɛ ha sɛ merebɛpira wo
I don’t have to look for him	Ɛnsɛ sɛ mehwehwɛ no
I reckon better now than sleep	Mebu akontaa yiye mprempren sen sɛ meda
Honestly, I couldn’t imagine it	Nokwarem no, na mintumi nsusuw ho
I can certainly tell you	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi aka akyerɛ wo
We will love you forever and ever	Yɛbɛdɔ wo daa daa
I was saving for college and rarely spent any money	Ná merekora sika so akɔ kɔlege na na mentaa nsɛe sika biara
A guard was sitting there eating his food	Ná ɔwɛmfo bi te hɔ redidi n’aduan
I have to prepare myself	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I didn't even ask anyway	Menbisaa mpo ɔkwan biara so
The shared eye is the lowest point of focus	Aniwa a wɔkyɛ no ne ade a ɛba fam sen biara a wɔde wɔn adwene si so
I kind of know what you mean	Meyɛ sɛ menim nea wopɛ sɛ woka
I must say you have done an excellent job with this	Ɛsɛ sɛ meka sɛ woayɛ adwuma a ɛkyɛn so wɔ eyi ho
Many parents wonder how to deal with it	Awofo pii ho dwiriw wɔn sɛnea wobedi ho dwuma
I hope you two feel better	Mewɔ anidaso sɛ mo baanu ho bɛtɔ mo
I am so proud of each and every one of you	Mede mo mu biara hoahoa me ho paa
I said you can’t do it yourself	Mekaa sɛ w’ankasa worentumi nyɛ
I hoped it would make a difference	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛma nsakrae aba
I couldn’t imagine it was scared of me	Na mintumi nsusuw ho sɛ na esuro me
It only runs once	Ɛtu mmirika bere biako pɛ
I knew he would stop eventually	Ná minim sɛ awiei koraa no obegyae
I heard that the procedure worked	Metee sɛ ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ no ​​no dii yiye
I took his advice and ran with it	Mefaa n’afotu no na mede tuu mmirika
The valiant effort failed	Mmɔden a wɔde akokoduru yɛe no antumi anyɛ yiye
I have also surprised tons of people	Mayɛ nnipa tɔn pii nso nwonwa
I hate people like him	Metan nnipa a wɔte sɛ ɔno
I thought war was an honorable way of life	Ná misusuw sɛ ɔko yɛ asetra kwan a nidi wom
I make ways here for you	Meyɛ akwan ha ma wo
I stood back from his hug	Migyinaa n’akyi fii n’atuu no ho
I wanted that edge on every part of me	Ná mepɛ saa ano no wɔ me fã biara so
I just wanted to get away from everyone	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi obiara ho ara kwa
I lay down and looked up at the ceiling	Medaa fam na memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi
I never knew it could be so good	Na minnim da sɛ ebetumi ayɛ papa saa
I was really wearing my emotions on my sleeve at times	Ná ɛtɔ mmere bi a na mede me nkate hyɛ me nsateaa so ankasa
A bitterness curled up from deep in her stomach	Nneɛma a ɛyɛ nwononwono bi bobɔw fii ne yafunu mu tɔnn
I want to have something in common with you	Mepɛ sɛ me ne mo nya biribi a ɛne mo hyia
I want it all for myself and it is taken	Mepɛ no nyinaa ma me ho na wɔafa no
I will try to save the world	Mebɛbɔ mmɔden agye wiase no nkwa
I refuse to fix a system that is not broken	Mepow sɛ mɛsiesie nhyehyɛe bi a ɛnsɛee
I can't wait to use it	Mintumi ntwɛn sɛ mede bedi dwuma
I was really proud of myself	Ná me hoahoa me ho ankasa
I give him my hand and he takes it	Mede me nsa ma no na ɔfa
I found that strange	Mihui sɛ ɛno yɛ nwonwa
I really wanted to be a father	Ná mepɛ sɛ meyɛ agya ankasa
I couldn’t stop my wild thoughts	Na mintumi nsiw me nsusuwii a ɛyɛ hu no ano
I connect with people who really want it	Me ne nnipa a wɔpɛ ankasa di nkitaho
I'll tell the hostess as you say	Mebɛka akyerɛ hostess no sɛnea woka no
I am deaf but I can read lips	Meyɛ asotifo nanso metumi kenkan anofafa
I found her to be very beautiful	Mihui sɛ ne ho yɛ fɛ yiye
A rather large place at that	Beae a ɛsõ mmom wɔ saa
You could say I needed the water	Wubetumi aka sɛ na mihia nsu no
I feel pretty terrible about what happened earlier and all	Mete nka sɛ ɛyɛ hu yiye wɔ nea esii kan no ho ne ne nyinaa
It was easy to carry in my pocket	Ná ɛnyɛ den sɛ mede bɛhyɛ me kotoku mu
I had witnessed the games with him before	Ná me ne no adi agoru ahorow no ho adanse pɛn
I can hear you breathing	Mitumi te sɛ worehome
A large plot of land adjoining it was also added	Wɔde asase kɛse bi a ɛbɛn ho nso kaa ho
I helped raise money for him	Meboaa ma wɔboaboaa sika ano maa no
We wanted to avoid that at all costs	Ná yɛpɛ sɛ yɛkwati saa ɔkwan biara so
I was a rolled up mum for a while	Ná meyɛ mum a wɔabobɔw no bere tiaa bi
Maybe I have a few thoughts	Ebia mewɔ nsusuwii kakraa bi
I open my eyes, suddenly more alert	Mibue m’ani, mpofirim ara m’ani da hɔ kɛse
I think you had time for that	Misusuw sɛ na wowɔ bere ma ɛno
I was always completely on par with them	Ná me ne wɔn yɛ pɛ koraa bere nyinaa
I can control myself, my hunger	Metumi adi me ho so, me ɔkɔm
I didn’t see him coming through	Manhu no sɛ ɔreba mu
I feel very comfortable	Me ho tɔ me yiye
I was a bit of a troublemaker	Ná meyɛ obi a ɔde ɔhaw ba kakra
A fixed fee is required for each application	Wɔhwehwɛ sɛ wotua sika a wɔahyɛ ato hɔ wɔ akwammisa biara ho
When the city fell, I blamed myself	Bere a kurow no hwee ase no, na mede asodi to me so
We were closer than brothers	Ná yɛbɛn yɛn ho sen anuanom
The monthly gold is a great bonus	Sika kɔkɔɔ a wonya ɔsram biara no yɛ akatua kɛse
I will not push myself on you	Merenpia me ho nkɔ wo so
People said he was ahead of his time	Nkurɔfo kae sɛ odi ne bere anim
I stop to catch my breath	Migyina hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I am what people call a ghost	Me ne nea nkurɔfo frɛ no sunsum
I was in foster care	Ná mewɔ mmofra a wɔhwɛ wɔn a wɔagye wɔn atom mu
But I was far from it	Nanso na me ne no ntam kwan ware
I need to get out and see	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔhwɛ
I also wanted to ask him about the war	Ná mepɛ sɛ mibisa no ɔko no ho asɛm nso
All I need is some time to think	Nea ehia ara ne bere kakra a mede besusuw nneɛma ho
I had never thought about it	Ná minsusuw ho da
I didn’t understand it very well	Ná mente ase yiye
I found myself staring at his body	Mihui sɛ merehwɛ ne nipadua no denneennen
I can’t sit through three separate entry points	Mintumi ntra ase nhwɛ mmeae abiɛsa a ɛsono emu biara a wɔde hyɛn mu
I kind of prefer the old ways too	Me nso mepɛ akwan dedaw no wɔ ɔkwan bi so
I could feel your pain	Ná mitumi te wo yaw no nka
I was closer to them than anyone else	Ná mebɛn wɔn sen obiara
I feel quite good	Mete nka sɛ me ho ye koraa
I just went red and then nothing	Mekɔɔ kɔkɔɔ kɛkɛ na afei hwee
I thought that came out really well	Misusuwii sɛ ɛno bae yiye ankasa
I stood no chance in this old stuff	Mannyina hokwan biara wɔ saa nneɛma dedaw yi mu
I told him not to be friends	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ nnamfo
I didn’t travel very far	Mintuu kwan nkɔ akyiri koraa
I have loved you for a long time	Medɔ wo akyɛ
I was only ten years old	Ná madi mfe du pɛ
I heard there were only three left	Metee sɛ baasa pɛ na aka
I had once been light	Ná mayɛ hann bere bi
I have to watch him, make sure he’s safe	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no, hwɛ hu sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I turned my back to the trees	Medan m’akyi kyerɛɛ nnua no
I wasn’t looking at the clock	Ná ɛnyɛ dɔn no na merehwɛ
I sigh in response to what I saw	Misi apini de bua nea mihui no
I mean, we’re trying to get a job	Mekyerɛ sɛ, yɛrebɔ mmɔden sɛ yebenya adwuma
I will live and die in my post	Mebɛtena ase na mawu wɔ me post
There was only so much I could do right now	Nneɛma pii nkutoo na na metumi ayɛ saa mprempren ara
I stopped talking about that a long time ago	Migyaee saa asɛm no bere tenten a atwam ni
I pull her into my arms and start kissing her	Metwe no kɔ me nsa so na mifi ase few n’ano
I can’t hold back my tears of joy	Mintumi nsiw me anigye nusu ano
I wasn't really marrying him	Ná menyɛ obi a ɔware no ankasa
Stike team well prepared, or at least well trained	Stike team a wɔasiesie wɔn ho yiye, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, wɔatete wɔn yiye
I asked for only four cast members	Mesrɛɛ sɛ wɔmma me cast mufo baanan pɛ
I spent fifty thousand dollars on cars because of you	Mesɛee kar dɔla mpem aduonum esiane wo nti
I stopped as the car ran over him	Migyinaa hɔ bere a kar no tuu mmirika baa ne so no
I saw a possibility there for a lasting relationship	Mihuu biribi a ebetumi aba wɔ hɔ ama abusuabɔ a ɛtra hɔ daa
I have no character, gentlemen	Minni suban biara, anuanom
I made peace with his decision	Mede ne gyinaesi no yɛɛ asomdwoe
I couldn’t take the elevator now	Na mintumi mfa elevator no mu mprempren
I stood staring at him for a few minutes	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​denneennen simma kakraa bi
I decided to sit and wait while he went inside	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛtra ase atwɛn bere a ɔrekɔ mu no
I put it all together	Mede ne nyinaa boom
I want you to have these	Mepɛ sɛ wunya eyinom
I stood there, confident that he would turn around	Migyinaa hɔ a na mewɔ ahotoso sɛ ɔbɛdan ne ho
I also learned that some boys are very stupid	Mihui nso sɛ mmarimaa binom yɛ nkwaseasɛm paa
I wanted to do that more	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa kɛse
We wanted to be that part	Ná yɛpɛ sɛ yɛyɛ saa fã no
I was nine years old and this was great	Ná madi mfe akron na eyi yɛ kɛse
I wondered how often he thought about our time there	Mibisaa me ho mpɛn ahe na odwen bere a yɛde wɔ hɔ no ho
I just want today to end and tomorrow to begin	Mepɛ sɛ ɛnnɛ ba awiei na ɔkyena fi ase ara kwa
I am the only fighter left	Me nkutoo ne ɔkofo a aka
I didn’t bring a suit	Mamfa suit biara amma
I love the outdoors and doing fun things	M’ani gye abɔnten so ne nneɛma a ɛyɛ anigye a meyɛ ho
I told myself so, anyway	Meka kyerɛɛ me ho saa, sɛnea ɛte biara
I want to know who he really is	Mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ ankasa
I will not stand for this behavior anymore	Merennyina saa suban yi akyi bio
I stare between the two of them, unsure of what to do	Mehwɛ wɔn baanu ntam denneennen, na minnim nea mɛyɛ
I think that’s long enough	Misusuw sɛ ɛno ware sɛnea ɛsɛ
I watched it twice	Mehwɛɛ no ​​mpɛn abien
I'm taking a movie too	Me nso merefa sini
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Ná mewɔ abɔnten renom sigaret na me fon bɔɔ
I’m not going anywhere	Me nkɔ baabiara
The league plays its season in the fall	League no bɔ ne bere wɔ osutɔbere mu
Very subtle fate	Nkrabea a ɛyɛ anifere yiye
I love peanut butter	M’ani gye peanut butter ho
I just wish they made up my mind	Me yam a anka wɔasi m’adwene kɛkɛ
I watched that town, my home, go to hell	Mehwɛɛ sɛnea saa kurow no, me fie no, rekɔ hell
I knew you would hide	Ná minim sɛ wode wo ho bɛhintaw
Two stay up at night to watch	Baanu da hɔ anadwo ma wɔhwɛ
I tried to lighten it up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ hare
I went looking for him, but he was nowhere to be found	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no, nanso na onni baabiara
I must, instead, live this moment	Ɛsɛ sɛ, mmom, metra ase saa bere yi
I don’t know anything at all	Minnim hwee koraa
I tried hard to imitate what they were doing	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mesuasua nea na wɔreyɛ no
I felt sorry for him	Midii awerɛhow wɔ ne ho
I had no idea how to do it	Ná minni ɔkwan a mɛfa so ayɛ ho adwene biara
I think those sentiments, they fit that space	Misusuw sɛ saa nkate ahorow no, ɛfata saa ahunmu no
I hope that means something to him	Mewɔ anidaso sɛ ɛno kyerɛ biribi ma no
I imagined people living in trees	Meyɛɛ nkurɔfo a wɔte nnua mu ho mfonini wɔ m’adwenem
A muffled pop from the gun cut him off	Pop bi a ɛyɛ mum a efi tuo no mu twaa ne ho
I didn’t want to drink it anymore	Ná mempɛ sɛ mɛnom no bio
I don’t want to talk about my education	Mempɛ sɛ meka me nhomasua ho asɛm
I was not a particularly impressionable child	Ná menyɛ abofra a ɔyɛ obi a ɔyɛ n’adwene titiriw
I turned the handle and the door opened	Medanee nsa no na ɔpon no buei
I think our timing was ok	Mesusu sɛ na yɛn timing no yɛ ok
I wanted no part of this	Ná mempɛ eyi fã biara
A second passed as a smile appeared on his face	Nea ɛto so abien twaam bere a serew baa n’anim no
I will do anything for your own good	Mɛyɛ biribiara ama w’ankasa wo yiyedi
I thought he might have given up on her by now	Misusuwii sɛ ebia na wagyae no mprempren
I stopped to think about it	Migyinaa hɔ susuw ho
I can look forward to my future now	Metumi ahwɛ me daakye kwan saa bere yi
Both armies numbered only two thousand	Ná asraafo dɔm abien no nyinaa dodow yɛ mpempem abien pɛ
I didn’t even want to resist	Ná mempɛ sɛ mesɔre tia mpo
I scream out in pain	Meteɛm denneennen esiane ɛyaw nti
I didn't want to talk about this	Ná mempɛ sɛ meka eyi ho asɛm
She was a smaller woman, less intimidating than I was	Ná ɔyɛ ɔbea ketewaa bi, na na ne ho nyɛ hu sen me
I was going to find you	Ná merekɔhwehwɛ wo
I touched it and it was ice cold	Mede me nsa kaa ho na na ɛyɛ nwini te sɛ nsukyenee
I could put it on anything and everything	Ná metumi de ahyɛ biribiara ne biribiara so
I was acting like an emotional mess	Ná mereyɛ m’ade te sɛ nkate mu basabasayɛ
I was in that situation	Ná mewɔ saa tebea no mu
I felt tears threaten to spill	Metee nka sɛ nusu rehunahuna me sɛ ɛbɛhwie agu
I have never met a man like him	Minhyiaa ɔbarima a ɔte sɛ ɔno da
Maps can be very inspiring	Asase mfonini betumi ayɛ nea ɛkanyan adwene kɛse
I couldn’t leave him on his own	Na mintumi nnyaw no wɔ n’ankasa so
I saw him many times	Mihuu no mpɛn pii
Neither ship was ever launched	Wɔamfa hyɛn abien no mu biara anto fam da
I am ready for death	Masiesie me ho ama owu
I said nothing and walked home	Manka hwee na menantew kɔɔ fie
I kept going, desperate to escape	Mekɔɔ so kɔɔ so, a na me ho pere me sɛ meguan
I didn’t care or like it	Ná ɛnyɛ me asɛm anaasɛ na m’ani nnye ho
I would turn into a dog, a monster	Anka mɛdan ɔkraman, aboa kɛse
I thought I would be killed right there	Misusuwii sɛ wobekum me wɔ hɔ ara
I can’t imagine a gamble like this	Mintumi nsusuw kyakyatow a ɛte sɛɛ ho
I thought the injury was work related	Misusuwii sɛ opira no fa adwuma ho
I know you are rather a poor horse owner	Minim sɛ woyɛ ɔpɔnkɔ wura ohiani mmom
I was wrong to remember	Midii mfomso sɛ mekae
I forced the situation and it got out of control	Mehyɛɛ tebea no na ɛyɛɛ nea entumi nni so
I can’t avoid him anymore	Mintumi nkwati no bio
I have a gun that should take care of this	Mewɔ tuo bi a ɛsɛ sɛ ɛhwɛ eyi so
In the end, he won	Awiei koraa no, odii nkonim
I had to run away	Ná ɛsɛ sɛ miguan
I can't see how long he has to live	Mintumi nhu bere tenten a ɛsɛ sɛ ɔtra ase
I can’t explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I hope they all found good homes	Mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa nyaa afie pa
I brought him back to me	Mede no san baa me nkyɛn
He did well again	Ɔsan yɛɛ yiye bio
I may lead them to you	Ebia mɛdi wɔn anim akɔ wo nkyɛn
I looked at my bloody hands	Mehwɛɛ me nsa a mogya ayɛ no ma no
I started to get excited, but I held back	Mifii ase nyaa anigye, nanso misiw me ho so
I really needed some answers	Ná mihia mmuae ahorow bi ankasa
I closed that one in fear	Mede ehu bɔɔ saa biako no mu
A difficult story to tell, a story made in stone	Asɛm a ɛyɛ den sɛ wobɛka, asɛm a wɔde ɔbo ayɛ
I think this is called the crazy pose	Misusuw sɛ wɔfrɛ saa kraman pose yi
I understand the whole situation	Mete tebea no nyinaa ase
I wanted him to change it again	Ná mepɛ sɛ ɔsan sesa no bio
I had never seen anyone that size	Ná minhuu obiara a ne kɛse te saa da
A large door raised in the wall	Ɔpon kɛse bi a wɔmaa so wɔ ɔfasu no mu
I almost want the police to stop me	Ɛkame ayɛ sɛ mepɛ sɛ polisifo siw me kwan
I also owe you a great deal of gratitude	Mede aseda kɛse nso ka mo
I read about core data recently	Me kenkan core data ho asɛm nnansa yi
And I don’t think it matters much	Na minsusuw sɛ ɛho hia kɛse
I didn’t waste much	Mansɛe nneɛma pii
None, Park said	Park kae sɛ emu biara nni hɔ
I would have, but the whistle sounded	Anka mɛyɛ saa, nanso abɛn no bɔɔ
I didn’t like this, period	M’ani annye eyi ho, period
I didn’t have a son	Mannya ɔbabarima
I have to blank my mind	Ɛsɛ sɛ meyɛ blank m’adwene
A proper monster showed nothing but anger and hunger	Aboa kɛse bi a ɔfata ankyerɛ hwee sɛ abufuw ne ɔkɔm
I knew instinctively that he would not hurt me	Ná minim fi awosu mu sɛ ɔrempira me
A weak man suffering	Ɔbarima a ɔyɛ mmerɛw a ɔrehu amane
I only saw three of them	Wɔn mu baasa pɛ na mihui
I have taken care of many things, as have you	Mahwɛ nneɛma pii so, sɛnea wo nso mayɛ no
The hallway leads to the tower garden	Ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no kɔ abantenten turo no mu
I had been given a whole new beginning	Ná wɔama me mfiase foforo koraa
I believe it is all connected	Migye di sɛ ne nyinaa wɔ abusuabɔ bi
I worked with him for ten years	Me ne no yɛɛ adwuma mfe du
I came in to see what happened to you	Mebaa mu sɛ merebɛhwɛ deɛ ato wo
I had been through a nightmare	Ná mafa dae bɔne bi a ɛyɛ hu mu
I walk into her room	Menantew kɔ ne dan mu
I have called the communications specialist	Mafrɛ nkitahodi ho ɔbenfo no
In fact, I wanted to sleep inside	Nokwarem no, na mepɛ sɛ meda mu
I barely heard the first one	Ɛkame ayɛ sɛ mentee nea edi kan no
I know that for sure	Minim saa ampa
I saw something terrible	Mihuu ade a ɛyɛ hu bi
I inherited all his wealth	Minyaa n’ahonyade nyinaa fii awo mu
At first I was very upset, to be honest	Mfiase no na me bo fuw kɛse, sɛ mɛka nokware a
I felt attacked and wanted to hit again	Metee nka sɛ wɔatow ahyɛ me so na na mepɛ sɛ mebɔ me bio
I’d love to come	M’ani begye ho sɛ mɛba
I think it would work	Misusuw sɛ anka ɛbɛyɛ adwuma
I just didn't see why you looked so different	Na minhu nea enti a wo ho yɛ soronko saa ara kwa
After all, I had no friends	Ne nyinaa akyi no, na minni nnamfo
The whole writing process took six months	Nkyerɛwee no nyinaa gyee asram asia
I have to let him stop	Ɛsɛ sɛ mema ogyae
I can’t write it down	Mintumi mfa nkyerɛw
I heard a lot of pain in his voice	Metee ɛyaw pii wɔ ne nne mu
A nice hot bath would help clear her mind	Ná ɔhyew a ɛyɛ fɛ a obeguare no bɛboa ma n’adwene mu atew
It was on once a year	Ná ɛwɔ so pɛnkoro afe biara
I couldn’t focus on anything	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so
I think we need to tell the time	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛka bere no kyerɛ
I have to be ready next time	Ɛsɛ sɛ meyɛ krado bere foforo
I have to get everything right again	Ɛsɛ sɛ mesan yɛ biribiara yiye bio
I am telling you everything briefly	Mereka biribiara akyerɛ mo tiawa
I might do that if there is someone to teach him	Ebia mɛyɛ saa sɛ obi wɔ hɔ a ɔbɛkyerɛkyerɛ no a
I thought my lungs were going to burst out of me	Misusuwii sɛ m’ahurututu bɛpae afi me mu
I repeated the story to myself, to myself	Mesan kaa asɛm no kyerɛɛ me ho, de kyerɛɛ me ho
I keep listening to every sound that triggers it	Mekɔ so tie nnyigyei biara a ɛbɛkanyan no
I can’t stop thinking about you day and night	Mintumi nnyae wo ho adwene awia ne anadwo
It all comes to a little head	Ne nyinaa ba ti kakra so
I kept the catalog and we never talked about it	Mede catalog no siee na yɛanka ho asɛm da
I gave him time to recover	Memaa no bere ma ɔsan nyaa ahotɔ
I wish there was someone who could help me	Me yam a anka obi wɔ hɔ a obetumi aboa me
I thought this shit with him was over	Misusuwii sɛ saa shit a ɔne no wɔ yi aba awiei
I stopped near the center of the village	Migyinaa baabi a ɛbɛn akuraa no mfinimfini
A small table stretched to one side	Ná pon ketewaa bi atrɛw akɔ ɔfã biako
A battle was fought here recently	Wɔkoe ɔko bi wɔ ha nnansa yi ara
I saw the world, the whole world	Mehunuu wiase, wiase nyinaa
The pain was almost numb	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛyaw no ma me ho atɔ me
A small path opened up	Ɔkwan ketewaa bi buei
I left these two friends rejoicing together	Migyaw saa nnamfo baanu yi a wɔbom dii ahurusi
I had asked him to come for one reason	Ná mabisa no sɛ ɔmmra esiane ade biako nti
I know it sounds overwhelming	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛboro so
I didn’t want anyone to know anything	Ná mempɛ sɛ obiara behu biribiara
A woman has no right to design a home	Ɔbea nni hokwan sɛ ɔde adwini yɛ ofie
I could relate to that	Ná metumi afa saa asɛm no ho
I had no idea where they would come from	Ná minnim baabi a wobefi aba
The former two won in back-to-back years	Kan baanu no dii nkonim wɔ mfe a edi ntoatoaso mu
I just didn’t know how to tell them about it	Na minnim sɛnea mɛka ho asɛm akyerɛ wɔn kɛkɛ
I withdrew from the conference room	Metwee me ho fii nhyiam dan no mu
I am very happy to peer your post	M'ani agye yiye sɛ mɛyɛ peer wo post no
I have been thinking of others	Mayɛ afoforo ho adwene
I nodded, and they nodded back	Memaa wɔn ti too fam, na wɔde wɔn ti too fam san bae
I had his personality and looks	Ná mewɔ ne nipasu ne ne hwɛbea
I didn’t know where to put it	Ná minnim baabi a mede besie
Only the south wall remains	Anafo fam ɔfasu no nkutoo na aka
I reach out and touch his leg	Meteɛ me nsa ka ne nan
I tangled my fingers in his thick black hair	Mede me nsateaa kyekyeree ne ti nhwi tuntum a ɛyɛ den no mu
I hope he feels the same way about me	Mewɔ anidaso sɛ ɔno nso te nka saa ara wɔ me ho
I have to look at who the victim is	Ɛsɛ sɛ mehwɛ onii ko a wɔayɛ no bɔne no
He respected her opinion more than most	Ná obu n’adwene sen dodow no ara
I can’t wait to read more from you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkenkan pii afi wo hɔ
I think it shouldn’t be built	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ wosi
I lean into him, letting my face cover	Mede me ho to ne mu, na mema m’anim kata so
I want to quit smoking	Mepɛ sɛ migyae sigaretnom
I see things going well in my head	Mihu sɛ nneɛma rekɔ yiye wɔ me tirim
I didn’t ask this of you	Manhwehwɛ eyi mfi wo hɔ
A government that is true, for, and for all	Aban a ɛyɛ nokware, ma, ne nnipa nyinaa de
A woman demands that he remove the box immediately	Ɔbea bi hwehwɛ sɛ oyi adaka no mu ntɛm ara
I mean, nowadays, programming language communities tend to be pretty good	Mekyerɛ sɛ, nnɛ, programming kasa mpɔtam ahorow taa yɛ fɛ yiye
I didn’t like school	Ná m’ani nnye sukuu ho
I hate to tell you, but it never ends	Metan sɛ mɛka akyerɛ wo, nanso ɛntwa da
I get in one good beating	Menya ɔhwe pa biako mu
I was working on my tree	Ná mereyɛ me dua no ho adwuma
I had to walk and be free	Ná ɛsɛ sɛ menantew na minya ahofadi
I think it was kind of silly	Misusuw sɛ na ɛyɛ nkwaseasɛm bi
I brought the issue up in senior leadership in the chapter	Mede asɛm no baa akannifoɔ a wɔkorɔn mu wɔ ti no mu
Thank you for not being able to see me	Meda ase sɛ wuntumi nhu me
I couldn’t just say no to her	Na mintumi nka sɛ dabi kɛkɛ nkyerɛ no
Honestly, I shouldn’t have much trouble	Nokwarem no, ɛnsɛ sɛ mihyia ɔhaw pii
A lamp was burning on the table	Ná kanea bi rehyew wɔ pon no so
Now I feel all high and wonderful	Seesei mete nka sɛ ne nyinaa korɔn na meyɛ nwonwa
The manager in this situation is bad	Ɔbarima a ɔhwɛ adwuma so a ɔwɔ tebea yi mu no nye
A cold wind blew from the north	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ fii atifi fam
I also still remember how it all happened very quickly	Meda so ara kae sɛnea ne nyinaa sii ntɛmntɛm paa no nso
I lived with him for many years	Me ne no traa ase mfe pii
A full stomach caused a change in her mood	Yafunu a na ɛyɛ ma no maa nsakrae baa ne nkate mu
I should be able to get there the next day	Ɛsɛ sɛ mitumi du hɔ da a edi hɔ
Safety box key	Ahobammɔ adaka safe
I am a really really big guy	Meyɛ ɔbarima kɛse ankasa ankasa
I saw her lips move and then she leaned inside	Mihui sɛ n’anofafa retu na afei ɔde ne ho too mu
I can still get there first	Meda so ara betumi adi kan adu hɔ
I had all these problems	Ná mewɔ ɔhaw ahorow yi nyinaa
At that point I knew we were in trouble	Saa bere no na minim sɛ yɛrehyia ɔhaw
I looked at the stunning blue sky	Mehwɛɛ wim a ɛyɛ bruu a ɛyɛ nwonwa no
I danced for the whole show	Mesaw maa ɔyɛkyerɛ no nyinaa
A tale he sometimes found hard to believe	Anansesɛm bi a ɛtɔ mmere bi a na ɛyɛ den ma no sɛ obegye adi
I knew he was being honest	Ná minim sɛ ɔredi nokware
I rolled onto my back and closed my eyes	Mede me ho bɔɔ m’akyi na memumii m’ani
And I hope we can do the research together	Na mewɔ anidaso sɛ yebetumi abom ayɛ nhwehwɛmu no
I always hit the keys a bit	Bere nyinaa na mebɔ nsafe no kakra
I had just chosen to kiss her again	Ná mapaw sɛ mɛfew n’ano bio nkyɛe
A little girl, it was	Abeawa ketewa bi, na ɛte saa
I hold on to the wheel	Mekura ntwahonan no mu denneennen
Please accept our commitment	Mesrɛ sɛ mo nnye yɛn ahofama no ntom
I was very embarrassed, but not the way I was treated	Ná ɛyɛ me aniwu kɛse, nanso ɛnyɛ sɛnea wɔyɛɛ me no
I poured a glass of water and fell silent	Mehwiee nsu kuruwa biako na meyɛɛ komm
I wonder if that will have an impact	Misusuw sɛ ebia ɛno benya nkɛntɛnso anaa
I have created a theme that is easy to adapt	Mayɛ asɛmti a ɛnyɛ den sɛ wobɛdannan wo ho
I wish he had given me a shotgun	Me yam a anka ɔde afiri a wɔde tow tuo maa me
I always wanted to have a trip	Ná mepɛ sɛ minya akwantu bi bere nyinaa
I watched as the big breasts finally came in front of me	Mehwɛɛ sɛnea awiei koraa no nufu akɛse no baa m’anim no
I would need a way to connect with people	Anka mehia kwan a mɛfa so ne nkurɔfo adi nkitaho
I thought it was profound insight	Misusuwii sɛ ɛyɛ nhumu a emu dɔ
I served on that ship	Mesom wɔ saa hyɛn no mu
I saw the narrowing of his eyes	Mihuu sɛnea n’ani so tew no
A man had listened to him	Ná ɔbarima bi atie no
A relatively safe place	Beae a ahobammɔ wom kakra
I wanted to get out of this place	Ná mepɛ sɛ mifi saa beae yi
A well thought out statement	Asɛm a wosusuw ho yiye
I have business to see too	Me nso mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ mihu
I wondered if he was on the day job	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔwɔ awia adwuma no mu anaa
I will give you to them	Mede wo bɛma wɔn
Both head and heart were engaged	Ná ti ne koma nyinaa ayɛ aware nhyehyɛe
I think she was crying this morning	Misusuw sɛ na ɔresu anɔpa yi
A little air seemed to be leaving him	Ɛte sɛ nea mframa kakra bi refi ne mu
A shot rang out in the background	Tuo bi bɔɔ wɔ akyi hɔ
I have no right to ask you anything	Minni ho kwan sɛ mebisa wo biribiara
I feel super gigantic in comparison	Mete nka sɛ super gigantic sɛ wɔde toto ho a
I await your letters	Metwɛn wo nkrataa no
I didn’t know the intricacies of his secret	Ná minnim n’ahintasɛm no ho nsɛm a ɛyɛ hu
I have to create my own rules	Ɛsɛ sɛ mebɔ m’ankasa mmara
I shouldn’t have gone so low	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ fam saa
I was overwhelmed with grief	Awerɛhow hyɛɛ me so
I didn’t expect anyone to call	Ná menhwɛ kwan sɛ obi bɛfrɛ
I mean that sincerely	Mekyerɛ saa fi komam
I’ve never been so tired in my life	M’abrɛ saa da wɔ m’asetra mu
A car is not an asset after all	Kar nyɛ agyapade wɔ ne nyinaa akyi
I thought you could use some more thinking	Misusuwii sɛ wubetumi de nsusuwii foforo bi adi dwuma
I immediately jumped up and hid behind him	Ntɛm ara na mihuruw kɔhintaw n’akyi
I know very little about him	Kakraa bi pɛ na minim ne ho asɛm
I can get there quickly in minutes	Metumi adu hɔ ntɛm wɔ simma kakraa bi mu
I controlled the look in his eyes by not moving	Midii n’ani so hwɛbea no so denam manhinhim a manhinhim no so
A shelf hung on the back wall	Ná shelf bi sɛn akyi ɔfasu no so
Shortly thereafter, he moved again	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan tu kɔɔ baabi foforo
A woman is making me important	Ɔbea bi rema me ho hia
I seek answers from you	Mehwehwɛ mmuae fi wo hɔ
A better understanding of sexual gender and so on	Nna ho ɔbarima ne ɔbea nna ho ntease pa ne nea ɛkeka ho
I didn’t know what that felt like	Ná minnim sɛnea ɛno te nka
I feel a little married	Mete nka sɛ wɔaware kakra
I’m absolutely thrilled	M’ani gye ho koraa
I'd guess he's in his thirties	Mebɛsusu sɛ ne mfeɛ yɛ aduasa
I brought it once	Mede bae pɛnkoro
I wonder if she picked out a nice dress	Misusuw sɛ ebia ɔpaw atade fɛfɛ bi anaa
A flock of birds follows him	Nnomaa kuw bi di n’akyi
I just didn't know what number	Ná minnim nɔma bɛn ara kwa
I needed him to heal me	Ná mihia sɛ ɔsa me yare
I think he's starting to do that	Misusuw sɛ wafi ase ayɛ saa
I was actively seeking help	Ná mede nsiyɛ rekɔhwehwɛ mmoa
A man walked into the room	Ɔbarima bi nantew kɔɔ dan no mu
I love how they both turned out	M’ani gye sɛnea wɔn baanu nyinaa danee wɔn ho no ho
I had a feeling you might have	Na mewɔ atenka bi a ebia wowɔ
I take a step towards him	Metu anammɔn bi kɔ ne nkyɛn
I couldn’t get enough of her hot, sexy body	Na mintumi nnya ne nipadua a ɛyɛ hyew na ɛyɛ fɛ no nnɔɔso
I wanted to share my experience with others	Ná mepɛ sɛ meka nea ɛtoo me no kyerɛ afoforo
I can't explain everything in a way that you can understand	Mintumi nkyerɛkyerɛ biribiara mu wɔ ɔkwan a wobɛte ase so
A bloody revolt was never an option	Ná atuatew a mogyahwiegu wom no nyɛ ade a wobetumi apaw da
They were recognized by their voices and speech	Wɔnam wɔn nne ne wɔn kasa so huu wɔn
I wasn’t ready to go back	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛsan akɔ
I could only see the back end	Na mitumi hu akyi awiei no nkutoo
If I had to, I would leave the country, the continent	Sɛ ɛho hia a, anka mefi ɔman no mu, asasepɔn no so
It was made by a wealthy oil family	Abusua bi a wɔyɛ ngo a wɔyɛ adefo na wɔyɛɛ saa
I find thin people make me feel young	Mihu sɛ nnipa a wɔyɛ teateaa ma mete nka sɛ meyɛ abofra
A reception will be held following the service	Wobegye ahɔho wɔ ɔsom no akyi
I was honored to write him the letter	Ɛyɛɛ me nidi sɛ mekyerɛw krataa no maa no
I could see they had important jobs though	Na mitumi hu sɛ na wɔwɔ nnwuma a ɛho hia nanso
I was getting bigger and stronger	Ná mereyɛ kɛse na me ho ayɛ den
I dove over the dead trees and swam after him	Mede aborɔnoma faa nnua a awu no so na miguare dii n’akyi
I didn’t remember this morning what happened yesterday	Na menkae anɔpa yi nea esii nnɛra no
I didn’t have a moment to lose	Na minni bere tiaa bi a mɛhwere
I had it on my string	Ná mewɔ bi wɔ me hama so
I will keep each of you safely on it	Mebɛma mo mu biara atena so dwoodwoo
I heard it with my own ears	Mede m’ankasa m’aso tee
I left you a message	Migyaw nkrasɛm bi maa wo
I could see it in his eyes	Ná mitumi hu wɔ n’ani so
I needed the voice of doubt and wisdom	Ná mihia adwenem naayɛ ne nyansa nne
I think it was just one more concern	Misusuw sɛ na ɛyɛ dadwen biako pɛ bio
A huge explosion immediately followed	Ɔpae kɛse bi dii akyi ntɛm ara
I have seriously considered moving	Masusuw ho anibere so sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I had been waiting for it to happen	Ná mahwɛ yiye sɛ ɛbɛba
I wouldn’t have thought of controlling myself	Anka merensusuw ho sɛ mɛhyɛ me so
I lift one hand up his throat	Mede me nsa biako ma ne mene so
However, I don’t know what would be clear	Nanso, minnim nea anka ɛbɛda adi pefee
I asked him to forgive me, and he did	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa me bɔne nkyɛ me, na ɔyɛɛ saa
I have never been a kid with your background	Menyɛɛ abofra a wowɔ wo akyisɛm da
I have to live one day at a time	Ɛsɛ sɛ metra ase da koro biara
I was very impressed with all that power	M’ani gyee saa tumi no nyinaa ho yiye
I definitely want to do more in the future	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ meyɛ pii daakye
I have to blend in the back	Ɛsɛ sɛ mefrafra wɔ akyi hɔ
I think we all have a good relationship	Misusuw sɛ yɛn nyinaa wɔ abusuabɔ pa
I haven't had time to really explore it	Minnyaa bere a mede bɛhwehwɛ mu ankasa
Heat guarantee per pound	Ɔhyew ho bɔhyɛ wɔ kilogram biara mu
I felt superior and wanted mercy	Na mete nka sɛ me korɔn na na mepɛ sɛ mmɔborohunu wɔ hɔ
I wanted to bring you these	Ná mepɛ sɛ mede eyinom brɛ wo
The attack on the base continued throughout the day	Ntuo a wɔde baa base no so no kɔɔ so da mũ no nyinaa
I was too awesome to make friends	Ná me ho yɛ hu dodo sɛ menya nnamfo
They were playing a couple of card games	Ná wɔredi agoru a wɔde kaad di agoru abien bi
They were released months later in a prisoner exchange	Wogyaee wɔn asram bi akyi wɔ nneduafo a wɔsesa wɔn ho wɔn ho mu
I mean, it was just crazy and random	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ agyimisɛm ne random ara kwa
I woke up and it was all over	Mesɔree na ne nyinaa awie
I even went so far as to change my name	Mekɔɔ akyiri araa ma mesesaa me din mpo
Many of these things we cannot answer	Saa nneɛma yi mu pii yɛrentumi mmua
I want you, and only you	Mepɛ wo, na wo nkutoo
Thank you for blessing me with your life	Meda wo ase sɛ wode w’asetra ahyira me
I was really enjoying it	Ná m’ani agye ho ankasa
Even a woman should not approach a man like him	Ɛnsɛ sɛ ɔbea mpo bɛn ɔbarima te sɛ ɔno
I had known him since he was alive	Ná minim no fi bere a na ɔte ase
I knew how to use it	Ná minim sɛnea mede bedi dwuma
I will definitely try to go light	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛkɔ hann
I need you once more	Mehia wo pɛnkoro bio
I went to bed about ten	Mekɔɔ mpa so bɛyɛ du
I will not budge an inch	Merenhinhim nsateakwaa biako mpo
I learned a lot from you	Misuaa nneɛma pii fii wo hɔ
A brief discussion ensues about preparation for childbirth	Nkɔmmɔbɔ tiawa bi kɔ so fa ahosiesie a wɔbɛyɛ ama awo ho
I could hear the fear in my voice	Ná mete ehu a ɛwɔ me nne mu no
I did not react well to the attempts to exercise authority	Manyɛ m’ade yiye wɔ mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔde tumidi bedi dwuma no ho
The empty house surprised me	Ofie a na obiara nni hɔ no maa me ho dwiriw me
I resisted but the creature was strong	Meko tiaa nanso na abɔde no ho yɛ den
I knew about these things	Ná minim saa nneɛma yi ho asɛm
I am stronger than that	Me ho yɛ den sen saa
I owe a lot of taxes	Mede tow pii ka
I am a creature of hatred and magic	Meyɛ abɔde a ɔtan ne nkonyaayi
I looked into his eyes again	Mesan hwɛɛ n’ani so bio
I can change my own data	Metumi asesa m’ankasa me data
I turned my eyes to him	Medan m’ani kyerɛɛ no
I didn’t want to be a prisoner	Ná mempɛ sɛ meyɛ deduani
I wouldn’t sit around waiting to be punished	Anka merentra ase ntwɛn sɛ wɔbɛtwe m’aso
I have seen that very well in my country	Mahu saa asɛm no yiye wɔ me man mu
I appreciate your response	M’ani sɔ mmuae a wode mae no
A gentle breeze continues to blow hair into my face	Mframa a ano nyɛ den kɔ so bɔ nwi gu m’anim
I know what it includes	Minim nea ɛka ho
I’m so glad you’re enjoying it	M’ani agye yiye sɛ w’ani agye ho
I started teaching myself	Mifii ase kyerɛkyerɛɛ me ho
Love conquered me	Ɔdɔ dii me so nkonim
I smiled down as I walked towards him	Meserew kyerɛɛ fam bere a na merekɔ ne nkyɛn no
But other studies have found no such pattern	Nanso nhwehwɛmu afoforo nhuu nhwɛso biara a ɛte saa
I want to give them hope	Mepɛ sɛ mema wɔn anidaso
I expected the same here	Ná mehwɛ kwan sɛ saa ara na ɛte wɔ ha
I noticed it as our flight approached its final departure, though	Mehyɛɛ no ​​nsow bere a yɛn wimhyɛn no rebɛn nea etwa to no de, nanso
I had a lot to think about	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midwen ho
I cry for days for both of you	Misu nna pii wɔ mo baanu nyinaa ho
I stopped the cart right in front of the gym	Migyinaa teaseɛnam no wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no anim pɛɛ
A hollow silence followed	Kommyɛ a ɛyɛ tokuru a ɛyɛ hu dii akyi bae
I think you should try some accommodation	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wosɔ dabere bi hwɛ
I watch and wait until my father comes out	Mehwɛ na metwɛn kosi sɛ me papa bepue
I will talk more about him next time	Mebɛka ne ho asɛm pii bere foforo
Lightning is also very dangerous	Aprannaa nso yɛ asiane kɛse
I think people are hopeful	Misusuw sɛ nkurɔfo wɔ anidaso
I have to take this privately	Ɛsɛ sɛ mefa eyi wɔ kokoam
A tear trickled down his beard	Nusu bi a ɛreworo so wɔ n’abogyesɛ mu
I know it’s good	Minim sɛ ɛyɛ papa
I did a lot of paperwork tonight	Meyɛɛ nkrataa pii anadwo yi
I think of this as a coffee table book art	Misusuw eyi ho sɛ kɔfe pon nhoma ho mfonini
I would definitely recommend your work	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo w’adwuma no akyerɛ
I know he is staying in the suburbs	Minim sɛ ɔretra kurow no akyi pɛɛ
I didn’t have time to read for pleasure	Na minni bere a mede bɛkenkan ade de agye m’ani
I thought it was more than a number	Misusuwii sɛ ɛboro dodow bi
I think you will find this a great relief	Misusuw sɛ wubehu sɛ eyi yɛ ahotɔ kɛse
I can see the anger in you	Mitumi hu abufuw a ɛwɔ wo mu no
I looked down and sighed	Mede m’ani too fam na miguu ahome
I want to clarify something	Mepɛ sɛ mema biribi mu da hɔ
I wonder if that is true	Misusuw sɛ ebia ɛno yɛ nokware anaa
I know exactly what that boy meant to you	Minim yiye nea na saa abarimaa no kyerɛ ma wo
The compound is surrounded by a forest	Kwae bi atwa abansoro no ho ahyia
A large funeral procession followed	Ayiyɛfo kuw kɛse bi dii wɔn akyi
I can’t stand those things	Mintumi nnyina saa nneɛma no ano
I had an afternoon to think about it	Minyaa awiabere a mede besusuw ho
I can’t seem to stay away from you	Ɛte sɛ nea mintumi ntwe me ho mfi wo ho
I’m quite happy with that, actually	M’ani gye saa asɛm no ho yiye, nokwarem no
I can barely read music	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkenkan nnwom
I wanted him back immediately	Ná mepɛ sɛ ɔsan ba ntɛm ara
I like seeing it that way	M’ani gye ho sɛ mɛhu no saa
I also knew he would come tonight	Na minim nso sɛ ɔbɛba anadwo yi
I bought a bunch of books with that	Mede saa na ɛtɔɔ nhoma akuwakuw bi
I really wanted a girl	Ná mepɛ abeawa ankasa
I believe you deserve to hear me directly	Migye di sɛ ɛfata sɛ wote me nsɛm tẽẽ
I really liked his idea of ​​using that position	M’ani gyee n’adwene a ɛne sɛ ɔde saa gyinabea no bedi dwuma no ho ankasa
I came here just to hear the language	Mebaa ha sɛ merebɛte kasa no ara kwa
I thought he could teach me so much	Misusuwii sɛ obetumi akyerɛkyerɛ me nneɛma pii saa
I was very impressed with him	M’ani gyee ne ho kɛse
I was fine after that	Ná me ho ye wɔ ɛno akyi
I know what switching medications can mean for me	Minim nea nnuru a wɔsakra no betumi akyerɛ ama me
I wanted to take a little walk by the water	Ná mepɛ sɛ menantew kakra wɔ nsu no ho
A beautiful young woman had died	Ná ababaa bi a ne ho yɛ fɛ awu
I couldn’t even get out of bed	Na mintumi mfi mpa no so mpo
I wanted to kill every last one of them	Ná mepɛ sɛ mikum wɔn mu biako biara a otwa to
Two hours later the storm hit	Nnɔnhwerew abien akyi no ahum no bɔɔ
I just felt like I mattered	Ná mete nka sɛ me ho hia me ara kwa
I could see ashes starting to fall from the sky	Na mitumi hu sɛ nsõ afi ase retɔ fi soro
I walked down the hallway and saw a light switch	Mefaa ɔkwan no mu na mihuu kanea bi a wɔde hyɛ mu
I see their smiles and hear their laughter	Mihu wɔn serew na mete wɔn serew
I hadn't even realized they existed yet	Ná minhui sɛ wɔwɔ hɔ mpo de besi nnɛ
I couldn’t even pretend to be casual	Na mintumi nyɛ me ho sɛ meyɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aniberesɛm so mpo
I stopped eating and sleeping	Migyaee adidi ne nna
Stopping the investigation has been controversial	Nhwehwɛmu no a wobegyae no ayɛ nea akyinnyegye aba so
I simply had no appetite	Nea na meyɛ ara ne sɛ na minni aduan ho akɔnnɔ
I was just kidding you	Na meredi wo ho fɛw kɛkɛ
I would be more willing to do such actions	Anka menya ɔpɛ kɛse sɛ mɛyɛ nneyɛe a ɛtete saa
I never let anything happen to him	Manma biribiara anto no da
Great fun course that really made a difference	Anigye adesua kɛse a ɛmaa nsonsonoe bae ankasa
I left her your phone number	Migyaw wo fon nɔma maa no
I took the treasure and threw it into the river	Mefaa akorade no tow guu asubɔnten mu
I had about ten minutes to get there	Ná mewɔ bɛyɛ simma du a mede bɛkɔ hɔ
I picked out a cookie for myself	Miyii kukisi bi fii mu maa me ho
I couldn’t even see straight	Ná mintumi nhu ade tẽẽ mpo
I knew it really wasn’t	Ná minim sɛ ɛnyɛ saa ankasa
I would like to know if my observation is correct	Mepɛ sɛ mihu sɛ nea mahyɛ no nsow no teɛ anaa
I couldn’t have felt less confident	Anka mintumi nte nka sɛ minni ahotoso kɛse
I have dreams and those dreams have a price tag	Mewɔ adaeso na saa adaeso no wɔ bo a wɔakyerɛw
A better than pure good	A eye sen papa a ɛho tew
I read the first article	Mekenkanee asɛm a edi kan no
I'll take you there	Mede wo bɛkɔ hɔ
I owe you my happiness	Mede m’anigyeɛ ho asodi to wo so
The appeal was almost universal	Ɛkame ayɛ sɛ na nea ɛyɛ anigye no yɛ nea ɛwɔ amansan nyinaa mu
I am amazed at the dinner he has prepared	Anwummere aduan a wasiesie no yɛ me nwonwa
I hadn’t slept at all	Ná mennae koraa
I am not without resources	Mennyɛ obi a onni ahode
I love reading your thoughts	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan w’adwene
I need you two to stick together	Mehia mo mmienu sɛ mobɛbata mo ho
I thought the fourth week was crazy	Misusuwii sɛ dapɛn a ɛto so anan no yɛ agyimisɛm
I went into the patient room	Mekɔɔ ɔyarefo dan no mu
I took the liberty to call	Mefaa ahofadi sɛ mɛfrɛ
I'm not done with that shit yet	Me nnya nwiee saa shit no
I squeeze his hand tightly, trying to comfort him	Mepia ne nsa denneennen, bɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I would cry until he gave up	Ná mesu kosi sɛ obegyae ne ho mu
I didn’t want him to blame me	Ná mempɛ sɛ ɔde asodi no bɛto me so
I heard he came in later	Metee sɛ ɔbaa mu akyiri yi
I intend to cut them all down	Meyɛ m’adwene sɛ mɛtwa wɔn nyinaa agu fam
I kissed her quickly, nicely	Mefew n’ano ntɛmntɛm, fɛfɛɛfɛ
A thousand hours is too much in my books	Nnɔnhwerew apem yɛ nea ɛboro so wɔ me nhoma ahorow mu
After a while, he stopped talking	Bere tiaa bi akyi no, ogyaee kasa
I reach deep inside me	Medu me mu tɔnn
I trusted my visions	Mede me ho too m’anisoadehu ahorow so
The fountain is no longer in this area	Asubura no nni beae yi bio
I never saw them	Minhuu wɔn da
I go backwards instead of forwards	Mesan kɔ akyi sen sɛ mɛkɔ m’anim
I could walk him from behind	Ná metumi afi n’akyi anantew no
I am the first child born, the supposed heir	Mene abofra a wodi kan a wɔwoo no, nea wɔkyerɛ sɛ ɔyɛ ɔdedifo no
I checked for a pulse, and he was already cold	Mehwɛɛ sɛ ebia ne koma rebɔ no anaa, na na awɔw ayɛ no dedaw
I need some time to calm down	Mihia bere kakra na ama me ho adwo me
I lived through my own birth in a familiar environment	Metraa ase wɔ m’ankasa awo mu wɔ tebea a na menim mu
I was still in my clothes	Ná meda so ara hyɛ me ntade
I understand and embrace such magic for built in types	Mete ase na megye nkonyaayi a ɛte saa no tom ma built in types
Reaction to the project itself remains mixed	Sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ adwuma no ankasa ho no da so ara yɛ nea adi afra
It stayed on the schedule for fifteen weeks	Ɛtraa nhyehyɛe no so adapɛn dunum
A golden age for that restaurant	Sika kɔkɔɔ bere ma saa adidibea no
I decided to give it another shot	Misii gyinae sɛ mɛma no tuo foforo
I opened the passenger door for him	Mibuee ɔkwantufo no pon no maa no
I can see her screams echoing through the window	Mitumi hu sɛ ne teɛteɛm no rebɔ mfɛnsere no mu
I hated seeing him mad at me	Ná metan sɛ mɛhu sɛ ne bo afuw me
I think it’s going to be an annual thing	Mesusu sɛ ɛrekɔyɛ afe afe ade
I can't stand it here	Mintumi nnyina ano wɔ ha
I think he took a shower	Misusuw sɛ ɔguaree
I can remember our summer sun	Mitumi kae yɛn ahohuru bere mu owia no
I put an ear to the screen	Mede aso bi too screen no so
I took the customer below to show him the deck	Mefaa adetɔfo a ɔwɔ ase hɔ no sɛ merekɔkyerɛ no deck no
I thought it would make you happy in the end	Misusuwii sɛ awiei koraa no ɛbɛma w’ani agye
I pull it, holding it to the side	Metwe no, mikura mu kɔ nkyɛnkyɛn
I closed both doors softly and turned to my thoughts	Metoo apon abien no nyinaa mu brɛoo na medan kɔɔ m’adwene so
I have just tried something	Mahyɛ biribi ahwɛ ara kwa
I nodded at whatever he chose	Mede me ti too fam wɔ biribiara a ɔbɛpaw ho
I could hear a party going on downstairs	Ná mete sɛ apontow bi rekɔ so wɔ abansoro no ase
I love the gym and the game	M’ani gye apɔw-mu-teɛteɛ ne agoru no ho
I scan the collection time list	Me scan bere a wɔde boaboa nneɛma ano no din
I didn’t wait long after that	Mantwɛn ankyɛ wɔ ɛno akyi
I needed a big score here	Ná mihia nkontaahyɛde kɛse wɔ ha
I got a simple question	Minyaa asɛmmisa bi a ɛyɛ mmerɛw
Isaac prayed for her and she became pregnant	Isak bɔɔ mpaeɛ maa no na ɔnyinsɛnee
I found myself in awe of his strong lean body	Mihui sɛ me ho dwiriw me wɔ ne nipadua a ɛyɛ den a ɛyɛ mmerɛw no ho
I stare at the ceiling	Mehwɛ ɔdan no atifi denneennen
I appreciate you taking the first hour	M’ani sɔ sɛ wofaa dɔn a edi kan no
I can still feel him	Meda so ara tumi te ne nka
I have a pretty good offer for him, too	Mewɔ offer a ɛyɛ fɛ yiye ma no, nso
I didn't know or know what his name was	Ná minnim anaasɛ na minnim nea ne din de
I like them a lot	M’ani gye wɔn ho kɛse
Apparently she escaped with any serious physical injury	Ɛda adi sɛ oguan a na ne nipadua mu apira kɛse biara
I can feel that in her	Mitumi te saa asɛm no nka wɔ ne mu
I explained that the book didn’t help	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ nhoma no ammoa
I think my approach is effective	Misusuw sɛ ɔkwan a mefa so no tu mpɔn
A plush leather couch stood in front of the fireplace	Ná mpa a wɔde aboa nhoma ayɛ a ɛyɛ fɛ gyina ogya dan no anim
I just found it in a pile of wood	Mihuu no wɔ nnua a wɔaboaboa ano mu ara kwa
I was late to check it out	Mekaa akyi sɛ mɛkɔ akɔhwɛ hɔ
I studied his face for any sign of sadness	Misuaa n’anim sɛ ebia awerɛhow ho sɛnkyerɛnne biara wɔ hɔ anaa
I didn't want to go to my room	Ná mempɛ sɛ mekɔ me dan mu
I have seen his type and fought against it before	Mahu ne type no na mako atia pɛn
A war where your life is at stake	Ɔko a wo nkwa da asiane mu
I was hungry and you fed me	Ɔkɔm dee me na womaa me aduane
I should have told him to leave	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔnkɔ
I had never felt anything like it	Ná mente nka biribi a ɛte saa da
I really like these things	M’ani gye saa nneɛma yi ho ankasa
I need someone to tell me what to do	Mihia obi a ɔbɛkyerɛ me nea menyɛ
Any of them can be used	Wobetumi de emu biara adi dwuma
I have to eat and take care of my chores	Ɛsɛ sɛ mididi na mehwɛ me nnwuma so
I had no idea what he was waiting for	Ná minnim nea ɔretwɛn no
I would probably recommend the provider to any individual	Ebia mɛkamfo nea ɔde ma no akyerɛ ankorankoro biara
I knew that from the beginning	Ná minim saa fi mfiase
Mouth waters and should be satisfying	Ano ma nsu na ɛsɛ sɛ ɛma abotɔyam
I tried to follow him blindly into the darkness	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi n’akyi anifuraefo akɔ sum no mu
A few blocks away he sees a small industrial building	Wɔ akwansin kakraa bi akyi no ohu mfiridwuma dan ketewaa bi
I wanted him to hold me and keep me safe	Ná mepɛ sɛ ɔkura me na ɔkora me so dwoodwoo
I took one last look at the field	Mehwɛɛ afuw no mu nea etwa to
I told him it was too soon	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ ntɛm dodo
I am deeply troubled by his behavior	Ne suban no ahaw me kɛse
I give birth to two more, and they grow rapidly inside me	Mewo abien foforo, na enyin ntɛmntɛm wɔ me mu
I felt him turn my face back to him	Metee nka sɛ ɔredan m’anim asan akyerɛ no
I hide truths and manipulate people	Mede nokware ahorow sie na meyɛ nkurɔfo ho adwuma
I, too, had different aspects to my personality	Me nso, na ɛsono afã horow wɔ me nipasu ho
I believe he would have killed me	Migye di sɛ anka obekum me
I freeze, surprised by his reaction	Meyɛ nwini, na sɛnea ɔyɛ n’ade no ma me ho dwiriw me
I focused my attention on him	Mede m’adwene sii ne so
I went there, and looked for a watch	Mekɔɔ hɔ, na mehwehwɛɛ dɔn a mɛbɔ
I asked you to help you	Mesrɛɛ wo sɛ ɔmmoa wo
A young woman in dirty clothes opened the door	Ɔbea kumaa bi a ɔhyɛ ntade a efĩ ahyɛ mu ma buee ɔpon no
I didn’t see my mother	Manhu me maame
I flew right through you	Mede wimhyɛn faa wo mu pɛɛ
I climbed up and stretched myself up	Meforoo so na metrɛw me ho kɔɔ soro
I know how to take care of myself	Minim sɛnea mɛhwɛ me ho
Female shapes, full stop, exist for a purpose	Ɔbea nsusuwii, full stop, wɔ hɔ ma atirimpɔw bi
They always remembered me	Ná wɔkae me bere nyinaa
The group offices are located in the same area	Kuw no adwumayɛbea ahorow no wɔ beae koro no ara
I love it down here too	M’ani gye ho wɔ fam ha nso
I believe that is in the nature of the people	Migye di sɛ ɛno wɔ nkurɔfo no su mu
I laughed and told him that he was crazy	Meserewee na meka kyerɛɛ no ​​sɛ wabɔ dam
I know he never said a word to her	Minim sɛ wanka asɛm biara ankyerɛ no da
I’m so happy for you and your husband	M’ani gyei paa maa wo ne wo kunu
I decided to steal from that church	Misii gyinae sɛ mɛwia ade afi saa asɔre no mu
He continued on patrol the next year	Ɔkɔɔ so yɛɛ patrol adwuma afe a edi hɔ no
I went back and asked the woman at the door	Mesan kɔɔ hɔ kɔbisaa ɔbaa a ɔwɔ ɔpon no so no
His concerns fell on deaf ears	Nea ɛhaw no no hwee asotifo aso so
The only manuscript he had lost	Nsaano nkyerɛwee biako pɛ a na wahwere
I feel it’s different from him	Mete nka sɛ ɛyɛ soronko wɔ ne ho
I was there when this happened	Na mewɔ hɔ bere a eyi sii no
I was getting too close	Ná merebɛn dodo
I didn’t pay much attention to where we were headed	Mamfa m’adwene ansi baabi a yɛde yɛn ani kyerɛ no so kɛse
I wouldn’t want to live that close to him	Anka mempɛ sɛ mɛtra ase abɛn no saa
A dress was hanging in on a pair of shoes	Ná atade bi sɛn mu wɔ mpaboa bi so
I am making progress in my writing	Merenya nkɔso wɔ me nkyerɛwee mu
I already have a lot of food laid out	Mewɔ aduan pii a wɔde ato hɔ dedaw
I don’t see it as an exception, either	Minhu sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ soronko, nso
I know you want what’s best for me	Minim sɛ wopɛ nea eye ma me
I don’t know anything at all	Minnim hwee koraa
I've forgotten something	Me werɛ afi biribi
I have a good understanding of him	Mewɔ ne ho ntease pa
I hope our next meeting will be soon	Mewɔ anidaso sɛ yɛn nhyiam a edi hɔ no bɛyɛ nnansa yi ara
And I am as guilty as all of you	Na me nso midi fɔ te sɛ mo nyinaa
I cannot agree with the monk spending years praying	Mintumi ne ɔkobɔfo no de mfe pii bɔ mpae no nyɛ adwene
I care about a lot of things	Nneɛma pii ho hia me
I will try my best to pay you back	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛtua wo sika no
A shudder would run through her skirt	Ná ahopopo bi bɛtu mmirika afa ne ntama no mu
I told him to go to his father	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ ne papa nkyɛn
I always look at that	Mehwɛ saa bere nyinaa
I could throw it away with a few weeks of work	Ná metumi de adapɛn kakraa bi adwuma atow agu
I quit that night	Migyaee anadwo no
I saw it when we were driving here	Mihuu no bere a na yɛreka kar wɔ ha no
I was happy that my baby was born healthy	M’ani gyei sɛ wɔwoo me ba a na ɔwɔ apɔwmuden
I hope he continues to be successful	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ so adi yiye
I tried but it doesn't seem any faster	Mebɔɔ mmɔden nanso ɛte sɛ nea ɛnyɛ ntɛmntɛm sen saa
The production staff expected this level to be shown	Ná adwumayɛfo a wɔyɛ sini no hwɛ kwan sɛ wɔbɛkyerɛ saa gyinabea yi
I’ve seen this for myself	M’ankasa mihuu eyi
I will help you finish it	Mebɛboa wo ma woawie
I have uploaded the appropriate files	Mede fael ahorow a ɛfata no ahyɛ mu
I hit a woman and a child on the head	Mebɔɔ ɔbea bi ne abofra bi ti so
A man with letters had come for him	Ná ɔbarima bi a okura nkrataa aba ama no
I want to work on being a better person	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma de yɛ onipa pa
I care about my own work	M’ankasa m’adwuma ho hia me
I have this message for him	Mewɔ saa nkrasɛm yi ma no
I got married too young	Mewaree a na meyɛ abofra dodo
I wonder what their goal is	Mibisa sɛ dɛn ne wɔn botae
A shadow appeared from behind a tree	Sunsuma bi fii dua bi akyi puei
Now I could see what was on the table	Afei de na mitumi hu nea ɛwɔ pon no so
I push the door open and walk in confidently	Mepia ɔpon no bue na mede ahotoso nantew kɔ mu
I put it down and it starts turning	Mede si fam na efi ase dannan ne ho
After a moment he turned to her	Bere tiaa bi akyi no ɔdanee ne ho kyerɛɛ no
I really want to be his friend	Mepɛ sɛ meyɛ n’adamfo ankasa
I hold her and whisper comforting words	Mekura no mu na mebɔ awerɛkyekye nsɛm a ɛyɛ sereserew
I had some very strange feelings come over me	Na mewɔ nkate ahorow bi a ɛyɛ nwonwa yiye baa me so
I was meeting my friend at the front gates	Ná merehyia m’adamfo no wɔ anim apon no ano
I was cold, tired, sore, and hungry	Ná awɔw wom, na mabrɛ, na me ho ayɛ me yaw, na na ɔkɔm de me
I thought today we put in a man’s performance	Mesusuu sɛ ɛnnɛ yɛde ɔbarima bi performance ahyɛ mu
I called my mom but she didn’t answer	Mefrɛɛ me maame nanso wammua
The plays were well received	Wogyee agoru ahorow no a nnipa pii gye toom
I almost fell into the water	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase kɔɔ nsu no mu
I gasped at the pain, but it wasn’t just the pain	Mede ahopopo bɔɔ me wɔ ɛyaw no ho, nanso na ɛnyɛ ɛyaw no ara kwa
I could have taught him about the village, about people	Anka metumi akyerɛkyerɛ no akuraa no ase ho ade, nnipa ho ade
A must have another series	A ɛsɛ sɛ wonya series foforo
I wondered if he was happy, because he never smiled	Mibisaa me ho sɛ ebia n’ani agye anaa, efisɛ wanserew da
I hoped he wouldn't disappear	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenyera
A country girl with the end around the corner	Nkuraase abeawa bi a awiei no atwa ne ho ahyia
I really didn’t want to miss a minute	Na mempɛ ankasa sɛ mɛpa simma biako mpo
I just fell into the chair and cried	Mekɔhwee agua no so kɛkɛ na misui
I felt like absolute shit	Metee nka sɛ meyɛ shit koraa
I mean, we’re playing well right now	Mekyerɛ sɛ, yɛrebɔ yiye mprempren
I didn’t have to rush	Ná enhia sɛ mepere me ho
I didn’t run fast, not even fast by my standards	Mantu mmirika ntɛmntɛm, na ɛnyɛ ntɛmntɛm mpo wɔ me gyinapɛn ahorow mu
I thanked him completely for his kindness	Medaa no ase koraa wɔ ayamye a ɔdaa no adi no ho
His eye contact made him friends everywhere	N’ani a ɔde hwɛɛ no ​​no maa ɔbɛyɛɛ nnamfo wɔ baabiara
I think it’s a bit of a trade in terms of content	Mesusu sɛ ɛyɛ aguadi kakra wɔ nsɛm a ɛwɔ mu ho
A creature enters a strong submit	Abɔde bi hyɛn submit a emu yɛ den mu
I am in heaven, near heaven	Mewɔ soro, abɛn soro
I had no idea how we had gotten here	Ná minnim ɔkwan a yɛafa so adu ha no ho adwene biara
I love, love, love the marble island	M’ani gye, medɔ, m’ani gye marble supɔw no ho
I had to respect that	Ná ɛsɛ sɛ mibu saa asɛm no
I couldn’t leave such a mess	Na mintumi nnyaw basabasayɛ a ɛte saa
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	Mewɔ tete aduru a edi mũ a wɔde sa wo nna mu haw no
I was completely useless in my own eyes	Ná me ho nni mfaso koraa wɔ m’ankasa m’ani so
I started thinking about escaping	Mifii ase susuw guankɔbea ho
I know it has merit, though	Minim sɛ ɛwɔ mfaso, nanso
I cook, serve, and eat with almost equal enthusiasm	Ɛkame ayɛ sɛ mede anigye koro no ara noa aduan, som, na mididi
I have friends with money	Mewɔ nnamfo a wɔwɔ sika
I saw you in my vision	Mihuu wo wɔ m’anisoadehu mu
I love how all my days run together as one	M’ani gye sɛnea me nna nyinaa bom tu mmirika sɛ biako no ho
It clears when the leap second occurs	Ɛpopa bere a leap second no ba no
I have to say it was completely by design	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛnam nhyehyɛe so koraa
I will not sit here and wait	Merentra ha ntwɛn
I told him how hard he worked	Meka kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔyɛ adwumaden
I am just an exception to the rule	Meyɛ obi a ɛyɛ soronko wɔ mmara no ho ara kwa
I have already told the staff about you	Maka wo ho asɛm akyerɛ adwumayɛfo no dedaw
I understand and my heart is with you	Mete aseɛ na m’akoma ka wo ho
I thoroughly enjoyed reading it during my lunch hour	M’ani gyee ho yiye sɛ mɛkenkan wɔ m’awia aduan bere mu
I was staring into space	Ná mehwɛ ahunmu denneennen
I can’t fight both you and your mother	Mintumi ne wo ne wo maame nyinaa ko
I know for a fact that his essence lives on	Minim nokwasɛm bi sɛ ne essence no tra ase
I habitually returned fire	Mede suban san de ogya san bae
I don’t eat all day	Minnidi da mũ no nyinaa
I will look into this later	Mebɛhwɛ eyi mu akyiri yi
I must have been taken from you and your father	Ɛbɛyɛ sɛ wɔafa me afi wo ne wo papa nsam
A place where everything and everything is in place	Beae a biribiara ne biribiara wɔ ne sibea
I recently got access to most of them	Nnansa yi ara na minyaa kwan kɔ dodow no ara so
I should have been thankful	Anka ɛsɛ sɛ meda ase
I want to do something creative	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ adebɔ
I was also having some serious problems at home	Ná me nso merehyia ɔhaw ahorow bi a emu yɛ den wɔ fie
I was the first unhappy victim, and I recovered only from water	Me na na meyɛ obi a onni anigye a wodii kan yɛɛ no ​​bɔne no, na nsu nkutoo na me ho tɔ me
I put everything on the table	Mede biribiara to pon no so
I was still waiting when school started	Ná meda so ara retwɛn bere a sukuu fii ase no
The chief officer had more authority than the assistant chief	Ná ɔpanyin panyin wɔ tumi kɛse sen ɔpanyin boafo no
I wanted to kick his balls	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne bɔɔl no
I began to feel very happy inside	Mifii ase tee anigye nka kɛse wɔ me mu
I never did anything to help humanity	Manyɛ biribiara a ɛbɛboa adesamma da
All I am saying is that it happened and what happened	Nea meka ara ne sɛ esii ne nea efii mu bae
I am at the end of the journey	Mewɔ akwantu no awiei
I broke paint all day	Mebubuu paint da mũ nyinaa
I turned to face the other enemy	Medanee me ho sɛ merekɔhwɛ ɔtamfo foforo no
I was motivated by the desire to eat	Ɔpɛ a na mewɔ sɛ medi no na ɛkanyan me
At that point I had already decided to have daughters	Saa bere no na masi gyinae dedaw sɛ mɛwo mmabea
I never got that close	Manbɛn saa da
It goes through many different worlds	Ɛfa wiase ahorow pii mu
A large portion of the floor was reserved for dancing	Ná wɔde fam no fã kɛse bi asie ama asaw
I still worry about you, you know	Meda so ara haw wo ho, wunim
I understand your situation	Mete wo tebea no ase
A real weapon that no one will see	Akode ankasa a obiara renhu
I will kiss you tomorrow	Mɛfew w’ano ɔkyena
I angrily wipe a tear from my cheek	Mede abufuw popa nusu bi fi me hwene so
I told him what you did yesterday	Mekaa nea woyɛe nnɛra no ho asɛm kyerɛɛ no
I go to his room, but he is not there	Mekɔ ne dan mu, nanso onni hɔ
I’m a little bit nervous	M’ani nnye ho kakra
The grape harvest is underway	Bobe twa no rekɔ so
I have ended up hiding behind other names	Mawie din afoforo akyi a mede me ho ahintaw
I want to hear about him	Mepɛ sɛ mete ne ho asɛm
I pull the paper file over my lap	Metwe krataa fael no gu me kɔn so
I sowed the seeds in the pond	Metew aba no guu ɔtare no mu
I just couldn’t help myself afterwards	Na mintumi mmoa me ho kɛkɛ wɔ ɛno akyi
Simple yet powerful	Nea ɛyɛ mmerɛw nanso tumi wom
I love flying in this area	M’ani gye ho sɛ mɛtu wimhyɛn wɔ beae yi
A nerve jumped across his chest	Ntini bi huruw faa ne moma so
I have finished my very first pair	Mawie me baanu a edi kan koraa no
I get up, go to the bathroom	Mesɔre, kɔ aguaree
I didn’t argue that we should get married	Mannye akyinnye sɛ ɛsɛ sɛ yɛware
I would see him tonight	Ná mehu no anadwo yi
I can’t quite read your mind	Mintumi nkenkan w’adwene yiye
I lived there for ten years you know	Metenaa hɔ mfeɛ du munim
I wouldn’t go to school regularly	Anka merenkɔ sukuu daa
I knew what I was feeling	Ná minim nea mete nka
An inner force tried to maintain his life	Tumi bi a ɛwɔ ne mu bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛkɔ so akura n’asetra mu
You call yourself what you want to be called	Wofrɛ wo ho nea wopɛ sɛ wofrɛ no
A cooking range the top right	A cooking range no atifi pɛpɛɛpɛ
I listened to him and was blown away	Mitiee no na mframa bɔɔ me
I almost fell off the chair	Ɛkaa kakraa bi na mifii agua no so hwee ase
I could do terrible things	Ná metumi ayɛ nneɛma a ɛyɛ hu
I had been sleeping clear all afternoon	Ná mada a emu da hɔ awiabere no nyinaa
I so hate to make mistakes	Metan kɛse sɛ mɛyɛ mfomso
I think it is time for my monastery	Misusuw sɛ bere aso sɛ meyɛ me nkokorafie no
I wouldn’t call myself an artist	Anka meremfrɛ me ho sɛ mfoniniyɛfo
I did think they were all nuts	Misusuwii ampa sɛ wɔn nyinaa yɛ nnuaba
I loved their chocolate cake	Ná m’ani gye wɔn chocolate keeki no ho
That sounds funny to say that	Ɛno te sɛ nea ɛyɛ serew sɛ wobɛka saa
I have often wondered what everyone would do with him	Mpɛn pii no, masusuw nea obiara bɛyɛ wɔ ne ho no ho
I was rarely more than a page a day	Na mentaa mma da koro nsen kratafa biako
I refused to give up	Mepowee sɛ megyae me ho mu
The driver is shown driving into the night	Wɔkyerɛ ofirikafo no sɛ ɔreka kar akɔ anadwo
I will never forget the face he wore	Me werɛ remfi anim a ɔhyɛe no da
I began to feel safe in his arms	Mifii ase tee ahobammɔ nka wɔ ne nsa so
I loved medicine and fashion	Ná m’ani gye aduruyɛ ne ntadehyɛ ho
I needed a safe place to stay	Ná mihia baabi a ahobammɔ wɔ a mɛtra
I had six graduate students	Ná mewɔ sukuufo baanum a wɔawie sukuu
I didn’t want to know her dirty little secrets	Ná mempɛ sɛ mihu n’ahintasɛm nketenkete a ɛho ntew no
Many people liked him	Nnipa pii ani gyee ne ho
I was not a fan of social media	Ná menyɛ obi a ɔpɛ social media
I won’t try to change anything	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛsesa biribiara
I like to stick with different professionals	M’ani gye ho sɛ mɛbata adwumayɛfo ahorow ho
A few stayed longer, but not many	Nnipa kakraa bi traa hɔ kyɛe, nanso ɛnyɛ pii
I would call him later	Ná mɛfrɛ no akyiri yi
I have a can of gas in my bag	Mewɔ gas toa bi wɔ me bag mu
I could tell he really meant it	Mitumi hui sɛ na ɔrepɛ akyerɛ ankasa
I move the boat a little farther and raise the sail	Metu hyɛmma no kɔ akyirikyiri kakra na mema po so hyɛn no so
I wanted to share it with all of you	Mepɛɛ sɛ me ne mo nyinaa kyɛ
He's doing it like a gentleman	Ɔreyɛ no te sɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma
I saw him staring at me at one point	Mihuu no sɛ ɔrehwɛ me denneennen wɔ bere bi mu
I have to work a low paying job	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma a akatua sua
I cut one last thing before I leave the garden	Metwa ade a etwa to ansa na mafi turo no mu
I want to be free from conflict	Mepɛ sɛ me ho fi ntawntawdi ho
I had been the captain of the football team	Ná mayɛ bɔɔlbɔ kuw no panyin
I would give my life to protect you	Anka mede me nkwa bɛma de abɔ wo ho ban
I made them less hateful	Memaa wɔantan wɔn pii
I heard it repeating itself over and over again	Metee sɛ ɛresan ayɛ no mpɛn pii
Honestly, I don’t need another one	Nokwarem no, minhia ɔfoforo
Another building now sits next to the original	Mprempren ɔdan foforo bi te baabi a ɛbɛn nea edi kan no
I remained silent, with no intention of explaining	Meyɛɛ komm, na na minni adwene biara sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu
I want to be with you forever	Mepɛ sɛ me ne wo tra daa
Please befriend me again	Mesrɛ wo adamfofa bio
I really liked your picture	M’ani gyee wo mfonini no ho ankasa
I greeted you and reported my post	Mekyia na mebɔɔ ​​me post no ho amanneɛ
I will keep it brief	Mɛma ayɛ tiawa
I made a vow	Mekaa ntam bi
The connection was cut off	Wotwaa nkitahodi no mu
Such a picture would make anyone nervous	Mfonini a ɛte saa no bɛma obiara ayɛ basaa
I would do anything for him	Anka mɛyɛ biribiara ama no
I have discovered mysteries	Mahu ahintasɛm ahorow
I always got a laugh out of their warning	Bere nyinaa na minya serew fi wɔn kɔkɔbɔ no mu
And I never thought about you	Na minnwen wo ho da
A dress won’t kill you	Atade bi renkum wo
I suggest you take a break	Mehyɛ nyansa sɛ gye w’ahome
A book is a software program	Nhoma yɛ software program
I hadn't even had time to plan an escape	Ná minnyaa bere mpo sɛ mɛyɛ nhyehyɛe a ɛbɛma maguan
A thumbnail was also created for the storm sequence	Wɔyɛɛ mfonini ketewaa bi nso maa ahum no nnidiso nnidiso no
Half an hour passed and still no decision	Dɔnhwerew fã twaam na ɛda so ara nsii gyinae biara
I scramble to my feet and face him	Mede ahopere gyina me nan so na mehwɛ n’anim
A woman with an open head wound cried	Ɔbea bi a na ne ti abue kuru no sui
I want to understand your position	Mepɛ sɛ mete wo gyinabea ase
I dread this conversation	Misuro saa nkɔmmɔbɔ yi
I saw his kindness in my dream	Mihuu ne ayamye no wɔ me dae mu
I feel like life is going on	Mete nka sɛ asetra no rekɔ so
I have never been lonely	Menyɛɛ ankonam da
A knowing smile spread across his face	Ɔserew a onim no trɛw faa n’anim
I brought some just in case	Mede bi bae sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ yiye a
I love traveling with beautiful women	M’ani gye ho sɛ me ne mmea a wɔn ho yɛ fɛ betu kwan
I would go back for another pizza there, for sure	Na mɛsan akɔ hɔ akɔpɛ pizza foforo wɔ hɔ, akyinnye biara nni ho
Maybe I should have sneaked through the window	Ebia na ɛsɛ sɛ miwia me ho fa mfɛnsere no mu
I was glad he had taken most of my advice	M’ani gyei sɛ wagye m’afotu dodow no ara atom
I am very practical	Meyɛ ade a mfaso wɔ so yiye
Hurricanes were just a natural phenomenon	Ná ahum yɛ adeyɛ bi a efi abɔde mu ara kwa
A slight smile hit his lips	Ɔserew kakra bi bɔɔ n’anofafa
I feel proud of myself for helping others	Mete nka sɛ m’ankasa me hoahoa me ho sɛ meboa afoforo
I didn’t know what to say or think	Ná minnim nea mɛka anaa m’adwene
I, too, wish the circumstances were different	Me nso, me yam a anka tebea horow no yɛ soronko
A raw rage burned behind my eyes	Abufuw a ɛyɛ raw bi hyewee wɔ m’ani akyi
Deep change is needed	Nsakrae a emu dɔ ho hia
Changing of the guard	Ɔwɛmfo no a wɔsakra no
I put your feet in memory	Mede wo nan hyɛɛ nkae mu
I will sit down and talk to them	Mebɛtena ase ne wɔn akasa
Crop damage was also reported	Wɔbɔɔ amanneɛ nso sɛ nnɔbae sɛee
I could hear water splashing all around me	Ná mete nsu a ɛreworo so wɔ me ho nyinaa
I had a wonderful visit with them	Me ne wɔn nyaa nsrahwɛ a ɛyɛ anigye
I wanted to blow myself up	Ná mepɛ sɛ mebɔ me ho
I was just walking with my mind	Ná mede m’adwene renantew ara kwa
I was looking forward to making the trip again	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛsan atu kwan no bio
I can't see it clearly	Mintumi nhu no yiye
I feel a single tear running down my cheek	Mete nka sɛ nusu biako pɛ retu me hwene so
I want that for myself	Mepɛ saa ma m’ankasa me ho
The new name was rarely used later	Ná wɔntaa mfa edin foforo no nni dwuma akyiri yi
I shouldn’t put you in this situation	Ɛnsɛ sɛ mede wo to tebea yi mu
The couple have no children	Awarefo yi nni mma
No prisoners were taken	Wɔamfa nneduafo biara ankɔ
I was wet so he dove right into it	Na me ho ayɛ nsu enti ɔde ne ho kɔhyɛɛ mu pɛɛ
A feast for the eyes as well as the soul	Apontow a wɔde ma aniwa ne ɔkra nso
I'm a little busy right now	Mewɔ adagyew kakra mprempren ara
I convinced him that he needed me too	Memaa ogye dii sɛ ɔno nso hia me ka ho
A few men lifted the unconscious man inside	Mmarima kakraa bi maa ɔbarima a na onnim hwee no so kɔɔ mu
I rarely gave any thought to my heritage	Ná mentaa mfa m’agyapade ho adwene biara mma
I tried to leave the house	Mebɔɔ mmɔden sɛ mefi fie hɔ
I was listening to tower and departure	Ná meretie tower ne departure
I broke through and into the bright afternoon sun	Mebubuu mu na mekɔɔ awiabere owia a ɛhyerɛn no mu
I suddenly saw a flash of silver	Mihuu dwetɛ a ɛrehyerɛn mpofirim
I had to throw the damn things away	Ná ɛsɛ sɛ meto damn nneɛma no gu
I cling to the flower, watching her go	Mebata nhwiren no ho, na mehwɛ sɛnea ɔrekɔ
I continued forward towards the beach	Mekɔɔ so kɔɔ m’anim kɔɔ mpoano hɔ
I want in everything	Mepɛ wɔ biribiara mu
I was given a very beautiful girl	Wɔmaa me ababaa bi a ne ho yɛ fɛ paa
I come out of it a little more	Mefi mu ba kakra bio
I find that very interesting	Mihu sɛ ɛno yɛ anigye kɛse
I especially want you to help her along the way	Mepɛ titiriw sɛ woboa no wɔ kwan so
I made the mistake of getting married	Midii mfomso sɛ mewaree
A chair had been moved to the window	Ná wɔde agua bi akɔ mfɛnsere no mu
I can always use a helping hand	Metumi de nsa a ɛboa adi dwuma bere nyinaa
I get it right away	Me nsa ka ntɛm ara
I break out in sweat	Mepae mu fifiri mu
I made my first short film then	Meyɛɛ me sini tiawa a edi kan saa bere no
I ate a slice of toast this morning	Midii toast slice anɔpa yi
Brown did not cross the river	Brown antwa asubɔnten no
I think we need to do it right	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ no yiye
I want to avoid going backwards	Mepɛ sɛ mekwati sɛ mɛsan akɔ akyi
I push his fingers forward	Mepia ne nsateaa no kɔ n’anim
I fell backwards with him	Me ne no hwee ase kɔɔ akyi
I wouldn't invest in you now, anyway	Anka meremfa sika nhyɛ wo mu mprempren, ɔkwan biara so
I have to go home and deal with things there	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔdi nneɛma ho dwuma wɔ hɔ
I wanted the pay phone	Ná mepɛ telefon a wotua ho ka no
I pretended to come into a hospital	Meyɛɛ sɛ mebaa ayaresabea bi mu
I wish you would tell me what to expect	Me yam a anka woaka nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan akyerɛ me
I have reports from other writers, who I still work with traditionally	Mewɔ amanneɛbɔ ahorow a efi akyerɛwfo afoforo hɔ, a meda so ara yɛ adwuma wɔ atetesɛm mu
I walked through the trees, to the far path	Menantew faa nnua no mu, kɔɔ ɔkwan a ɛwɔ akyirikyiri no so
I asked for your help	Mesrɛɛ wo mmoa
It was an escape in a sense	Ná ɛyɛ guankɔbea wɔ ɔkwan bi so
The brothers never married	Anuanom no anware da
No further analysis is being conducted for the report	Wɔnnyɛ nhwehwɛmu foforo biara mfa nyɛ amanneɛbɔ no
I watched him take it	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrefa
A proud statement from his employer	Ahantan asɛm bi a efi n’adwumawura hɔ
No other man was ever allowed to touch her	Wɔamma ɔbarima foforo biara kwan sɛ ɔmfa ne nsa nka no da
I want to be taken seriously	Mepɛ sɛ wobu me aniberesɛm
I can’t thank you enough for giving me a chance	Mintumi nna wo ase sɛnea ɛsɛ sɛ woama me hokwan
I left him standing by the plane looking at me	Migyaw no hɔ gyinaa wimhyɛn no ho hwɛɛ me
I think you’ve had enough fun for one day	Misusuw sɛ woagye w’ani a ɛdɔɔso da koro
A wave broke on the shore	Asorɔkye bi bubui wɔ mpoano hɔ
I couldn’t hold his image in my head	Na mintumi nkura ne honi no wɔ me tirim
If you can do me a favor, I appreciate it	Sɛ wubetumi ayɛ me adɔe bi a, m’ani sɔ
I had to borrow a table	Ná ɛsɛ sɛ mefɛm pon bi
I can't do less now	Mintumi nyɛ nea ennu saa mprempren
I'm surprised it still works	Me ho dwiriw me sɛ ɛda so ara yɛ adwuma
I couldn’t stand touching wood all day	Na mintumi nnyina hɔ nka nnua da mũ nyinaa
I immediately rejected that idea	Mepoo saa adwene no ntɛm ara
Little did I know that he had feelings to hurt	Ná minnim sɛ ɔwɔ nkate bi a ɛsɛ sɛ ɔyɛ no yaw
I can see the energy around it	Mitumi hu ahoɔden a atwa ho ahyia no
K said he would take care of it	K kaa sɛ ɔbɛhwɛ so
I don’t care about material things at all	Honam fam nneɛma mfa me ho koraa
I do have to get back to my office	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’adwumayɛbea hɔ ampa
I wanted his anger	Ná mepɛ n’abufuw no
I am just sending you on a quick vacation	Meresoma wo akɔ akwamma ntɛm ara kɛkɛ
I had the helmet in the bag and everything	Ná mewɔ dade kyɛw no wɔ bag no mu ne biribiara
I kind of left it yesterday	Mede ɔkwan bi so gyaw no nnɛra
I thought you were already asleep	Misusuwii sɛ woada dedaw
I will join you so we can discuss our work	Mebɛka wo ho na yɛatumi asusuw yɛn adwuma no ho
I decided to let them go	Misii gyinae sɛ mɛma wɔakɔ hɔ
I told my boss it would	Meka kyerɛɛ m’adwumawura sɛ ɛbɛyɛ saa
I know how to give back now	Minim sɛnea mɛsan de ama mprempren
I was an interesting person	Ná meyɛ obi a m’ani gye ho
I tried to stimulate him with my eyes	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’ani bɛkanyan no
I thought he was lying to me	Misusuwii sɛ ɔredi atoro akyerɛ me
A woman left the passenger side	Ɔbea bi fii ɔkwantufo no fã hɔ
I loved him and missed him so	Ná medɔ no na na me werɛ afi no saa
I know my brothers are my brothers	Minim sɛ me nuanom yɛ me nuanom
Everything is about context	Biribiara fa nsɛm a ɛfa ho
I hoped not all was lost	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ ne nyinaa na ayera
I can be a little late	Metumi aka akyi kakra
I walked up and down, up and down	Menantew kɔɔ soro ne fam, kɔɔ soro ne fam
I guess that makes me stupid	Misusuw sɛ ɛno ma meyɛ ɔkwasea
I couldn’t contain my excitement	Ná mintumi nhyɛ m’anigye no so
I treated you like a brother	Me ne wo dii sɛ onua
I hated what people said about him	Ná metan nea nkurɔfo ka fa ne ho no
I still do it anyway	Meda so ara yɛ no ɔkwan biara so
I didn’t even put on my super suit	Manhyɛ me super suit no mpo
I couldn’t jump the gun	Na mintumi nhuruw tuo no
I think my fingers are broken	Misusuw sɛ me nsateaa abubu
I wanted to be away from the people here	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi nnipa a wɔwɔ ha no ho
I have to take one more test before it’s too late	Ɛsɛ sɛ meyɛ sɔhwɛ biako bio ansa na bere aso
I see me as if he saw me	Mihu me te sɛ nea ohui me
I loved him so much	Ná medɔ no paa
I am forced to live	Wɔahyɛ me sɛ mentra ase
I saw him lying on the ground	Mihuu no sɛ ɔda fam
I know someone who can call them from there	Minim obi a obetumi afrɛ wɔn afi hɔ
I felt his confusion and knew this hunt was important	Metee n’adwene atu afra no nka na na minim sɛ saa abɔmmɔ yi ho hia
I fell silent and quiet	Meyɛɛ komm na meyɛɛ komm
I will hold you to that	Mebɛkura wo mu wɔ saa asɛm no ho
The pain almost made me shudder	Ɛkame ayɛ sɛ ɛyaw no maa me ho popoe
A house, a husband, a child and a future	Ofie, okunu, abofra ne daakye
I was raised in a large church	Wɔtetee me wɔ asɔre kɛse bi mu
I propose peace between our people	Mehyɛ nyansa sɛ wɔmfa asomdwoe nsi yɛn nkurɔfo ntam
I didn't even know if he liked men or women	Ná minnim mpo sɛ ebia ɔpɛ mmarima anaa mmea
I could lose my mind there	Ná metumi ayera m’adwene wɔ hɔ
I found the aluminum boat on the beach	Mihuu aluminum hyɛmma no wɔ mpoano hɔ
I was really falling for you	Na merehwe ase ama wo ankasa
I still haven’t made up my mind	Meda so ara nsii m’adwene
I could hear my mother clear as day	Ná metumi ate me maame asɛm pefee te sɛ awia
I couldn’t imagine being single	Ná mintumi nsusuw ho sɛ meyɛ sigyani
I absolutely need one of these	Mihia eyinom mu biako koraa
I did, and happily jumped on it	Meyɛɛ saa, na mede anigye huruw faa so
I press hard against the wall	Memia ɔfasu no so denneennen
I wanted to share my pain with someone like him	Ná mepɛ sɛ meka me yaw no kyerɛ obi a ɔte sɛ ɔno
We were crossing a road	Ná yɛretwa kwan bi
I cleared my throat, and they both jumped	Metew me menewam, na wɔn baanu nyinaa huruwii
I couldn’t bear to watch her heart break again	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ sɛnea ne koma rebubu bio
I put the dead in and bury the living	Mede awufo hyɛ mu na mema ateasefo nso sie
I was only a few feet behind him	Ná mewɔ n’akyi anammɔn kakraa bi pɛ
I was sure he was thinking of breaking the promise	Ná migye di sɛ ɔredwen ho sɛ obebu bɔhyɛ no so
However, I really want to know	Nanso, mepɛ sɛ mihu ankasa
I saw a couple crossing the yard below us	Mihuu awarefo bi sɛ wɔretwa adiwo a ɛwɔ yɛn ase no
Six people were injured	Nnipa baanum pirapirae
I’m very interested in seeing it	M’ani gye ho paa sɛ mehu
A savings account that held his savings	Sikakorabea bi a na ne sika a ɔde asie no wom
He thought I handled that boy wrong	Osusuwii sɛ midii saa abarimaa no ho dwuma wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I stayed there for a year	Metenaa hɔ afe biako
A dog, that’s all, a soft dog	Ɔkraman, ɛno ara ne no, ɔkraman a ɔyɛ mmerɛw
I want him to be right	Mepɛ sɛ ɔteɛ
I landed on a red bed	Misii fam wɔ mpa kɔkɔɔ bi so
I have experience with this	Mewɔ eyi ho osuahu
I just wish he would come back	Me yam a anka ɔbɛsan aba ara kwa
I point to the joint	Mede me nsa kyerɛ nkwaa no so
I signed every letter	Mede me nsa hyɛɛ krataa biara ase
I got a lot of anger from him	Minyaa abufuw kɛse fii ne hɔ
I was nervous, very nervous	Ná me ho yeraw me, na me ho yeraw me kɛse
I walked quite a lot	Ná menantew pii koraa
I can’t get any rest	Mintumi nnya ahomegye biara
I wanted to be here to show you my castle	Na mepɛ sɛ mewɔ ha de m’abankɛse no bɛkyerɛ wo
I spent some time thinking	Mede bere kakra susuw nneɛma ho
The circulating paths can be named as drives	Wobetumi ato akwan a ɛkyinkyini no din sɛ drives
I intend to be an architect of that change	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa nsakrae no ho ɔdansifo
I still have a lot to work on and overcome	Meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma na madi so nkonim
A good colleague and a good soldier	Ɔyɔnko dwumayɛni pa ne ɔsraani pa
I mean, think about that	Mekyerɛ sɛ, susuw saa asɛm no ho
I had him bring me my keys	Memaa ɔde me nsafe brɛɛ me
I know which one of us finishes one	Minim yɛn mu hena na owie biako
I fought to keep mine going	Mekoe sɛ mɛma me de no akɔ so ayɛ adwuma
I avoid making mistakes	Me kwati sɛ mɛyɛ mfomso
I intend to come on board	Meyɛ m’adwene sɛ mɛba hyɛn no mu
A long, uncomfortable silence followed	Kommyɛ tenten bi a ɛnyɛ dɛ dii akyi bae
I felt like I was naked	Metee nka sɛ mada adagyaw a enni mu
I mean even the two-year-old the other day	Mekyerɛ sɛ abofra a wadi mfe abien no mpo da bi a atwam no
I couldn’t shoot him with silver bullets	Na mintumi mfa dwetɛ atuo ntow no tuo
I still have a mortgage	Meda so ara wɔ dan ka
I have been reading hard all week	Makenkan ade denneennen dapɛn no nyinaa
I just wanted to know what was on them	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛwɔ wɔn so ara kwa
I doubt we will ever find out	Migye kyim sɛ yebehu da bi
I pulled it down in front of me	Metwee no baa fam wɔ m’anim
I wanted to change the world	Ná mepɛ sɛ mesakra wiase no
A storm he had brought upon them	Ahum bi a na ɔde aba wɔn so
I let my mind wander for a moment	Memaa m’adwene kyinkyin bere tiaa bi
I kissed them anyway	Mefew wɔn ano ɔkwan biara so
They plan and organize a holiday together	Wɔbom yɛ dapɔnna ho nhyehyɛe na wɔyɛ ho nhyehyɛe
I just can’t support that	Mintumi nhyɛ saa asɛm no akyi kɛkɛ
A chill stirred my bones then	Awɔw bi kanyan me nnompe saa bere no
I would be excluded from the dance	Ná wobeyi me afi asaw no mu
I am asking you to give me your hand in marriage	Meresrɛ wo sɛ fa wo nsa ma wo wɔ awareɛ mu
I'll think of something appropriate	Mebɛdwene biribi a ɛfata ho
I thought it was pretty cool	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye
I read what they gave me, and I haven’t read it again	Mekenkanee nea wɔde maa me no, na menkenkanee bio
I thought this coin was rather nice	Misusuwii sɛ saa sika yi yɛ fɛ mmom
The winds also knocked down trees and power lines	Mframa no nso bubuu nnua ne anyinam ahoɔden nhama
I can write that	Metumi akyerɛw saa
I could see almost everything in his studio from here	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu biribiara a ɛwɔ ne studio no mu fi ha
I couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ nokware
I need to hang up soon	Ɛsɛ sɛ meto telefon no so ntɛm
I will miss him very much	Mebɛkae no paa
I press my lips tightly shut, close my eyes	Mebɔ m’anofafa denneennen a wɔato mu, mekata m’ani
I have to do that more often	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa mpɛn pii
I didn’t want him to see my tears	Ná mempɛ sɛ obehu me nusu
I needed more practice, a few days, maybe	Ná mihia sɛ mede me ho hyɛ mu pii, nna kakraa bi, ebia
I have the energy to do it	Mewɔ ahoɔden a mede bɛyɛ
His father runs a moving business	Ne papa wɔ adwuma bi a wotu kɔtra afie mu
I had help of course	Na mewɔ mmoa nokwarem no
I had a murder to solve	Ná mewɔ awudi bi a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I'm sure it might turn out to be anything though	Migye di sɛ ebia ɛbɛdan biribiara nanso
I found it to be a lack of nutrition	Mihui sɛ ɛyɛ aduan pa a minni
I want them to be confused, scared and uncomfortable	Mepɛ sɛ wɔn adwene tu fra, ehu ka wɔn na wɔn ho nyɛ wɔn dɛ
A man answered the phone	Ɔbarima bi gyee telefon no
They played much better after that	Wɔbɔɔ bɔɔl yiye kɛse wɔ ɛno akyi
I mean, not exactly here, but at the beach	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ ha pɛpɛɛpɛ, na mmom mpoano
I wish he knew how to do it	Me yam a anka onim sɛnea wɔyɛ no
I also love the daily format	M’ani gye da biara da format no nso ho
I saw him a few times	Mihuu no mpɛn kakraa bi
I feel it around me for my phone	Mete nka sɛ atwa me ho ahyia ama me fon
I’m not going to do that	Merenkɔyɛ saa
I only stayed there for a few minutes	Metra hɔ simma kakraa bi pɛ
I was disappointed, but not that devastated	Ná m’abam abu, nanso na ɛnyɛ basaa saa
I remember how familiar he seemed	Mekae sɛnea na ɛte sɛ nea onim no yiye no
I have given that statement	Mede saa asɛm no ama
A large leather bed in one wall of the room	Aboa nhoma mpa kɛse bi a ɛwɔ dan no fasu biako mu
I can interrupt your balls, anytime	Metumi atwa wo bɔɔl no mu, bere biara
I looked at them both	Mehwɛɛ wɔn baanu nyinaa
I burst out to catch you before you left	Mepaee sɛ mɛkyere wo ansa na worekɔ
I had never been so happy to be old	Ná m’ani nnye saa da sɛ mabɔ akwakoraa
I really like hiking	M’ani gye ho paa sɛ mɛnantew mmepɔw so
It was nothing like either of my parents	Ná nte sɛ m’awofo no mu biara koraa
I asked my mother to send me the letter	Meka kyerɛɛ me maame sɛ ɔmfa krataa no nkɔma me
I’m interested in your abilities or ideas	M’ani gye mo tumi anaa mo nsusuwii ho
I offered my neck, rejecting my lips	Mede me kɔn mae, na mepow m’anofafa
I wonder why they’re in our desert	Me dwene nea enti a wɔwɔ yɛn sare so no ho
I will work for my disability	Mebɛyɛ adwuma ama me dɛmdi no
I worked for this position	Meyɛɛ adwuma maa saa dibea yi
I really want to help	Mepɛ sɛ meboa ankasa
I think he is lying to me	Misusuw sɛ ɔredi atoro akyerɛ me
I couldn't cough and put it down	Mitumi anfe na mede too fam
I have broken the darkness around him	Mabubu esum a atwa ne ho ahyia no
I haven’t been able to work in the minor leagues	Mentumi nyɛɛ adwuma wɔ minor leagues no mu
I wonder if there is a key	Mebisa sɛ ebia safe bi wɔ hɔ anaa
I have no motivation or pressure	Minni nkannyan anaa nhyɛso biara
I like the rounded one	M’ani gye nea ɛyɛ kurukuruwa no ho
I owe you everything	Mede biribiara ka wo
I'll have you called one night	Mebɛma wɔafrɛ wo anadwo bi
I watched the end, frozen with fear	Mehwɛɛ n’awiei, a na ehu ayɛ me nwini
I felt like sand was in my voice	Metee nka te sɛ nea anhwea ahyɛ me nne mu
The parish boundary through the site	Asɔredan no hye a ɛfa beae no
I, as his only child, got him	Me, sɛ ne ba koro pɛ no, minyaa no
I like them a lot	M’ani gye wɔn ho kɛse
I know how important it is	Minim sɛnea ɛho hia
And a straightforward ask won’t do	Na ask a ɛyɛ tẽẽ no rentumi nyɛ
I studied the walls closely	Misuaa afasu no ho ade yiye
I am getting too old to complete the medical surgery	Merebɔ akwakoraa ne aberewa dodo sɛ mɛwie aduruyɛ mu oprehyɛn no
I heard dad and mom talking about him	Metee sɛ papa ne maame reka ne ho asɛm
I wonder if it will ever go away	Misusuw sɛ ebia ebefi hɔ da bi anaa
I tried to go without it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ a menka ho
I have to run away and hide	Ɛsɛ sɛ miguan na mede me ho sie
Anger is an immediate record	Abufuw yɛ kyerɛwtohɔ a ɛba ntɛm ara
I jump in, pulling the cage door behind me	Mihuruw kɔ mu, na metwe afiri no pon no to m’akyi
I was wearing a black shirt and red tie	Ná mehyɛ atade tuntum ne krataa kɔkɔɔ
He became their personal assistant	Ɔbɛyɛɛ wɔn ankasa boafo
I can’t make that change in my personality	Mintumi nyɛ saa nsakrae no wɔ me nipasu mu
I was just thinking about work	Ná meredwen adwuma ho ara kwa
I could spend hours watching those two	Ná metumi de nnɔnhwerew pii ahwɛ saa baanu no
I don’t see anything at all	Minhu hwee koraa
A hundred people willing to listen to ideas	Nnipa ɔha a wɔwɔ ɔpɛ sɛ wobetie nsusuwii
I think they will be quite satisfied	Misusuw sɛ wobenya abotɔyam koraa
I would spend my days with my children	Ná me ne me mma bɛtra me nna
I felt hatred and respect for him in equal parts	Metee ɔtan ne obu nka ma no wɔ afã horow a ɛyɛ pɛ mu
I had better run for some wood	Ná eye sɛ mitu mmirika kɔhwehwɛ nnua bi
I have seen some beautiful ones	Mahu ebinom a wɔn ho yɛ fɛ
A little luck and a lot of imagination	Luck kakra ne adwene pii
I would never be good at writing	Anka merenyɛ obi a me ho akokwaw wɔ akyerɛw mu da
I rested my head on his chest and took a deep breath	Mede me ti too ne moma so na mehome kɔɔ akyiri
Urban birds tend to exhibit this behavior more	Nnomaa a wɔwɔ nkurow akɛse mu no taa da saa suban yi adi kɛse
I’m glad you can relate to it	M’ani agye sɛ wubetumi ne no ayɛ abusuabɔ
I never asked about this	Manbisa eyi ho asɛm da
I can’t do it without you	Sɛ wo nka ho a, mintumi nyɛ saa
I guess it all failed and we are on our own	Misusuw sɛ ne nyinaa dii nkogu na yɛwɔ yɛn ankasa so
I have joint custody	Mewɔ joint custody
Sacrifice meant nothing	Ná afɔrebɔ nkyerɛ hwee
I don’t have to be important	Ɛnsɛ sɛ meyɛ obi a ɔho hia
I haven't had any time to write	Minnyaa bere biara a mede bɛkyerɛw
I know the phone will ring	Minim sɛ telefon no bɛbɔ
I told him it was from my gun	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ efi me tuo no mu
A year later, people continue to repair their lives	Afe biako akyi no, nkurɔfo kɔ so siesie wɔn asetra
I should never lose the ability to walk again	Ɛnsɛ sɛ mehwere tumi a mede nantew bio
I mean, it was everywhere, including all of me	Mekyerɛ sɛ, na ɛwɔ baabiara, a me nyinaa ka ho
I say okay, stick with it	Meka sɛ ɛyɛ, bata ho
A man should think about his merits you know	Ɛsɛ sɛ ɔbarima susuw ne mfaso ho a wunim
I need to check out a few things	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ nneɛma kakraa bi
Jackson has finally broken the ice	Jackson abubu nsukyenee no awiei koraa
I’m not the only non-chief out there	Ɛnyɛ me nkutoo na menyɛ ɔpanyin wɔ hɔ
I learned a lot from it	Misuaa nneɛma pii fii mu
I need to know what room my brother can stay	Ɛsɛ sɛ mihu dan a me nua no betumi atra mu
I didn’t doubt you at all	Mannye wo ho kyim koraa
I think they would both be interesting to meet	Misusuw sɛ wɔn baanu nyinaa bɛyɛ anigye sɛ wobehyia
I prefer a natural life	Mepɛ abɔde mu asetra
I think we can do that	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ saa
I hurt them all in one way or another	Mepira wɔn nyinaa wɔ ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
I couldn’t answer	Na mintumi mmua
An acne outbreak compared to all my other problems	Akisikuru a ɛbae sɛ wɔde toto me haw afoforo nyinaa ho a
I have not seen the ingredients	Minhuu nneɛma a wɔde yɛe no
I haven't heard of him for a while	Mente ne ho asɛm kakra ni
I was going to do more than hire someone else	Ná merekɔyɛ nea ɛboro obi foforo a wɔbɛfa no adwuma mu
I thought if they found out, they might help	Misusuwii sɛ sɛ wohu a, ebia wɔbɛboa
I read it and watched it	Mekenkanee na mehwɛe
He literally poured his soul into it	Ɔhwiee ne kra guu mu ankasa
I took a few days off	Migyee nna kakraa bi na megyee m’ahome
X had been right about the scenery	Ná X aka asɛm no yiye wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no ho
I also gave her nutrition and eating ideas	Memaa no aduannuru ne adidi ho adwene nso
I get a far superior performance on stage	Minya agoru a ɛkorɔn koraa wɔ asɛnka agua so
A staircase on the right provided access	Ná antweri bi a ɛwɔ nifa so no ma wotumi kɔ hɔ
After a while they reached the top of the mountain	Bere tiaa bi akyi no woduu bepɔw no atifi
I hated running, personally	Ná metan mmirikatu, m’ankasa
I couldn’t do that here	Na mintumi nyɛ saa wɔ ha
Land use remained the responsibility of the city	Asase so nneɛma a wɔde di dwuma no kɔɔ so yɛɛ kurow no asɛyɛde
I tried, but the room has no windows	Mesɔɔ hwɛe, nanso dan no nni mfɛnsere
The woman’s quiet beauty won me over	Ɔbea no ahoɔfɛ a ɛyɛ komm no dii me so nkonim
I really cared about someone other than myself	Ná midwen obi foforo a ɔnyɛ me ho ankasa
We tried to organize ourselves	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛn ankasa bɛyɛ nhyehyɛe
A minute later he was dead	Simma biako akyi na na wawu
I know exactly how far you are from the elevator	Minim sɛnea wo ne elevator no ntam kwan ware no yiye
The investigation was incomplete	Nhwehwɛmu no anwie pɛyɛ
They prefer to talk about sex rather than music	Wɔpɛ sɛ wɔka nna ho asɛm sen sɛ wɔbɛka nnwom ho asɛm
I personally ran late at a meet	M’ankasa mituu mmirika akyiri wɔ nhyiam bi ase
A dream come true to finally see it	Dae bi a ɛba mu sɛ awiei koraa no wubehu
I was very impressed	M’ani gyee ho kɛse
I'm talking about the other numbers	Mereka nɔma afoforo no ho asɛm
I stopped cold when he touched her	Migyaee awɔw bere a ɔde ne nsa kaa no no
I suddenly felt happy	Metee anigye nka mpofirim
I can see you love me	Mitumi hu sɛ wopɛ me
I just had to go get comfortable	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akɔhwehwɛ ahotɔ ara kwa
I see their faces around me, all the time	Mihu wɔn anim atwa me ho ahyia, bere nyinaa
Danger to the public and all	Asiane a ɛwɔ hɔ ma ɔmanfo ne ne nyinaa
I have a terrible feeling about all of this	Mewɔ atenka a ɛyɛ hu wɔ eyinom nyinaa ho
It was cold and I was all stiff	Ná awɔw wom na na me ho nyinaa ayɛ den
I was almost frozen, half naked, covered in blood	Ɛkame ayɛ sɛ na me ho ayɛ nwini, na mada adagyaw fã, na mogya akata me so
Eventually, five toll gates were built along the route	Awiei koraa no, wosii apon anum a wotua ho ka wɔ ɔkwan no so
I wish you a wonderful trip	Mepɛ sɛ wunya akwantu a ɛyɛ anigye
I was just a teenager at the time	Ná meyɛ ɔbabun a meyɛ hwee saa bere no ara kwa
I swim, desperately searching for him	Miguare, na merehwehwɛ no denneennen
I may need to talk to you again too	Ebia ɛho behia sɛ me ne wo nso kasa bio
I run a free paid business plan	Meyɛ adwumayɛ ho nhyehyɛe bi a wotua ho ka a wontua hwee
I have visions of war in dreams	Mewɔ anisoadehu ahorow a ɛfa akodi ho wɔ dae mu
I work on the steps behind it	Meyɛ anammɔn a ɛwɔ akyi no ho adwuma
I was too tired for this	Ná mabrɛ dodo ama eyi
I choose not to live in fear	Mepaw sɛ meremfa ehu ntra ase
I didn’t expect him to, after all	Na menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa, ne nyinaa akyi no
There is disagreement in the press about the year of his death	Nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene nhyia wɔ afe a owui no ho
He slowly recovered over several months	Ɔho tɔɔ no nkakrankakra wɔ asram pii mu
I believe that was intentional	Migye di sɛ na wɔahyɛ da ayɛ saa
I must say you were more active than usual	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na woyɛ nnam sen sɛnea wotaa yɛ no
I felt I had to cope	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ migyina ano
I can keep working and keep doing that	Metumi akɔ so ayɛ adwuma na makɔ so ayɛ saa
I didn’t even think to ask if he had electricity	Mansusuw ho mpo sɛ mebisa sɛ ebia ɔwɔ anyinam ahoɔden anaa
I just can’t leave them alone	Mintumi nnyae wɔn kɛkɛ
I never picked up the phone	Manfa telefon no da
I was really shocked when I read it	Me ho dwiriw me ankasa bere a mekenkanee no
I am being honest with you	Meredi wo nokware
I sat in my seat next to him	Metenaa m’akongua so wɔ ne nkyɛn
I reached the road and left out of sight	Miduu ɔkwan no so na mifii hɔ fii baabi a obiara nhu
I have to head to the bank myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mede m’ani kyerɛ sikakorabea hɔ
I was really worried about that too	Ná me nso mehaw me ho ankasa wɔ saa asɛm no ho
At first I didn’t like it either	Mfiase no na m’ani nnye ho nso
I shake off the pain	Mewosow ɛyaw no fi hɔ
I didn’t know what to say next	Ná minnim nea mɛka akyi
I willingly give my body to you	Mifi me pɛ mu de me nipadua ma wo
I didn’t dare push it and blow my cover	Mannya akokoduru piapiaa no na mabɔ me kataso no
A few more people climbed	Nnipa kakraa bi bio foroo
I became an individual	Mebɛyɛɛ ankorankoro
I think that’s what all parents do	Misusuw sɛ ɛno ne nea awofo nyinaa yɛ
I have been traveling for over five thousand years	Matu kwan bɛboro mfe mpem anum ni
Eventually, males grow up and try to acquire territories	Awiei koraa no, mmarima nyin na wɔbɔ mmɔden sɛ wobenya nsasesin
I never mentioned it	Manka ho asɛm da
A partner would have been good	Anka ɔhokafo bi bɛyɛ papa
I shrugged, the new me not afraid	Mede me nsa too fam, me foforo no nsuro
Artificial snow fell from the roof during the performance	Sukyerɛmma a wɔde nsa ayɛ fii ɔdan no atifi hwee ase bere a na wɔreyɛ agoru no
I stopped taking his calls	Migyaee ne frɛ ahorow no a megye no
Cook spent his childhood in the house	Cook dii ne mmofraase wɔ fie hɔ
Free audio tours are available	Wobetumi ayɛ ɔdio akwantu a wontua hwee
I thought about turning around but put all fear aside	Misusuwii sɛ mɛdan m’akyi nanso mede ehu nyinaa too nkyɛn
I just know it did	Minim ara ne sɛ ɛyɛɛ saa
I had failed this girl	Ná madi abeawa yi huammɔ
I don't have one particular office	Minni adwumayɛbea pɔtee biako
I have a variety of construction backgrounds from commercial to residential	Mewɔ adansi ho nimdeɛ ahorow fi aguadi so kosi atrae so
I looked inside the car at the driver	Mehwɛɛ kar no mu hwɛɛ ofirikafo no
I can tell that guy doesn’t get it	Metumi aka akyerɛ sɛ saa guy no nnya bi
I can just love on your kids	Metumi dɔ kɛkɛ wɔ wo mma so
I walked without feeling the ground beneath me	Menantew a mante asase a ɛwɔ m’ase no nka
I can protect you from him	Metumi abɔ wo ho ban afi ne ho
I know their work	Menya wo dɔ
I shouldn’t say things like that to my brother’s girl	Ɛnsɛ sɛ meka nsɛm a ɛte saa kyerɛ me nuabarima no abeawa no
I almost fell to the ground	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​fam
A dead end, but empty	Ɔkwan a ɛso nni, nanso na hwee nni hɔ
I will never blame or condemn him	Meremfa asodi no nto no so anaasɛ meremmu no fɔ da
I have created everything beautiful for your enjoyment	Mabɔ biribiara a ɛyɛ fɛ ama mo ani agye
Allen denied any involvement	Allen powee sɛ ɔde ne ho hyɛɛ mu biara
I watched his progress in amazement	Mede ahodwiriw hwɛɛ ne nkɔso
I thought everyone was staring at me	Misusuwii sɛ obiara rehwɛ me denneennen
I also checked my name	Mehwehwɛɛ me din nso mu
A nurse or doctor would have to recommend it	Ná ɛsɛ sɛ ɔyarehwɛfo anaa oduruyɛfo bi kamfo kyerɛ
They argued fiercely	Wogyee akyinnye denneennen
I was right outside the window	Ná mewɔ mfɛnsere no akyi pɛɛ
I wouldn't mind spending a night at his house	Ɛrenhaw me sɛ mɛda ne fie anadwo bi
I walked two steps before considering my clothes	Menantew anammɔn abien ansa na meresusuw me ntade ho
A chance to come out and be free	Hokwan a wode bepue na woanya ahofadi
However, I didn’t think of him that way	Nanso, mansusuw ne ho saa
I told him no, that was the truth	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi, ɛno ne nokware no
I was very happy about it	M’ani gyei kɛse wɔ ho
I'm wearing some jeans and a nice sweater	Mehyɛ jeans bi ne sweater a ɛyɛ fɛ
I have seen it and it seems harmless	Mahu na ɛte sɛ nea asiane biara nni ho
I was the only one left in the entire wing	Ná me nkutoo na aka wɔ ntaban no nyinaa mu
I have to let myself show the page	Ɛsɛ sɛ mema me ho kyerɛ kratafa no
I was too sore to move	Ná me ho ayɛ me yaw dodo sɛ mintumi nkɔ baabiara
Originally the game only had one scene	Mfiase no na agoru no wɔ adeyɛ biako pɛ
I had to leave him alone	Ná ɛsɛ sɛ migyaw no hɔ
I asked him why he was asking	Mibisaa no nea enti a ɔrebisa no
I should have known he would understand	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔbɛte ase
I should have gotten the bigger one	Anka ɛsɛ sɛ minya nea ɛsõ no
I have a soft side	Mewɔ ɔfã bi a ɛyɛ mmerɛw
I feel really hurt by this	Mete nka sɛ eyi ayɛ me yaw ankasa
I was a little relieved to be away from them	Me ho tɔɔ me kakra sɛ na me ne wɔn ntam kwan ware
I shot him before he could call for help	Metoo no tuo ansa na ɔrefrɛ no sɛ ɔmmoa no
I didn’t have the courage	Ná minni akokoduru
I need to get my baby	Ɛsɛ sɛ minya me ba no
I hadn’t seen much of anyone	Ná minhuu obiara pii
I picked them up, and he pulled me to my feet	Mefaa wɔn, na ɔtwee me gyinaa me nan so
I have a few other talents	Mewɔ talente afoforo kakraa bi
I knew what he would ask next	Ná minim nea obebisa akyi
I really feel like a time traveler	Mete nka ankasa sɛ meyɛ bere mu akwantufo
I have heard all the eyewitness testimony	Mate wɔn a wɔde wɔn ani huu adanse no nyinaa
Most of them fix it in some way	Wɔn mu dodow no ara siesie no ɔkwan bi so
I want to keep an eye on you	Mepɛ sɛ mede m’ani si wo so
I waited for weeks and that process nearly broke me	Metwɛn adapɛn pii na ɛkaa kakraa bi na saa adeyɛ no bubuu me
I could hear him getting ready in the hall	Ná mete sɛ ɔresiesie ne ho wɔ asa no so
I put down a good meal and see what happened	Mede aduan pa bi to hɔ na mehwɛ nea esii
I slowly began to break the ice	Mifii ase bubuu nsukyenee no nkakrankakra
A cool breeze blew and made her shiver slightly	Mframa bi a ɛyɛ nwini bɔe na ɛmaa ne ho popoe kakra
I love people telling it like it is	M’ani gye nnipa a wɔka kyerɛ no sɛnea ɛte no ho
I'm not going to sleep with you	Me ne wo renda
I really didn’t want to go with him	Ankasa na mempɛ sɛ me ne no bɛkɔ
I gave up the cats and decided to become a doctor	Migyaee mpataa no na misii gyinae sɛ mɛyɛ oduruyɛfo
I didn’t try to destroy it	Mammɔ mmɔden sɛ mɛsɛe no
I had to give myself time to recover	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho bere na ama me ho atɔ me
A boy behind me said he knew	Abarimaa bi a ɔwɔ m’akyi kae sɛ onim
I couldn’t really see any details because it was dark	Na mintumi nhu nsɛm no mu nsɛm biara ankasa efisɛ na ɛyɛ sum
I can’t stand an answer	Mintumi nnyina mmuae bi ano
I smiled and thought about the possibilities of the day	Meserewee na misusuw nneɛma a ebetumi aba wɔ da no mu ho
I have to be there for witness testimony	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma adansefo adanse
I am busy setting he table	Mewɔ adagyew a mede besi he pon so
I refocused on the ceiling	Mesan de m’adwene sii ɔdan no atifi
I didn’t know what to do	Ná minnim nea mɛyɛ
I’ll be happy about that	M’ani begye wɔ ɛno ho
I could still feel him watching me	Ná meda so ara te nka sɛ ɔrehwɛ me
I rushed in, shaking with anxiety	Mede ahopere kɔɔ mu, na na dadwen wosow me
I need to be able to protect myself	Ɛsɛ sɛ mitumi bɔ me ho ban
An all-around wonderful experience	Osuahu a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ baabiara
I cannot understand such an argument	Mintumi nte akyinnyegye a ɛte saa ase
I won’t think about it	Merennwen ho
I knew in that moment that they were burning with contempt	Na minim wɔ saa bere no mu sɛ wɔde animtiaabu rehyew
A popular display in the home or office	Ade a agye din a wɔde bɛkyerɛ wɔ fie anaa ɔfese
I needed such a big bathroom	Ná mihia aguaree kɛse saa
I could see myself like a manifestation of the past	Na metumi ahu me ho te sɛ bere a atwam a wɔada no adi
I know how to use it	Minim sɛnea mede bedi dwuma
I came home to tell my partner	Mebaa fie sɛ merebɛka akyerɛ me hokafo no
I was not forced to go to worldly entertainment	Wɔanhyɛ me sɛ ɔnkɔ wiase anigyede
I can't wait for this little one to be born	Mintumi ntwɛn mma wɔbɛwo abofra ketewa yi
I slowly put my clothes on over my burning body	Mede nkakrankakra hyɛɛ me ntade no wɔ me nipadua a na ɛrehyew no so
Two days of rest followed	Nna abien a wɔde gye wɔn ahome dii akyi
I am the one who does these for you	Me na meyɛ eyinom ama mo
A tiny baby lies in her arms	Akokoaa ketewaa bi da ne nsa so
I know why you did it	Minim nea enti a woyɛɛ saa
I also sell records	Metɔn nnwom a wɔakyerɛw so nso
I heard it quite a lot	Metee no pii koraa
I didn’t mention the seat belt issue	Manka ahobammɔ bɛlt ho asɛm no ho asɛm
I glanced around trying to take in everything	Mede m’ani twaa me ho hyiae bɔɔ mmɔden sɛ mɛfa biribiara akɔ mu
I found this great painting site today	Mihuu saa mfoniniyɛ beae kɛse yi nnɛ
I took out my tail and started swinging	Miyii me dua no na mifii ase wosow me ho
I didn’t want to have to kill him	Ná mempɛ sɛ ɛsɛ sɛ mikum no
I pulled the doors shut and turned to face him	Metwee apon no too mu na medanee me ho hwɛɛ n’anim
I believe he can see my potential, somehow	Migye di sɛ obetumi ahu me tumi, ɔkwan bi so
I want it to be a public place	Mepɛ sɛ ɛyɛ beae a ɔmanfo betumi akɔ
I need you for everything	Mehia wo wɔ biribiara ho
He was also a committed horseman	Ná ɔyɛ ɔpɔnkɔsotefo a ɔde ne ho ama nso
I can thank my mother for that	Metumi ada me maame ase wɔ saa asɛm no ho
However, I have no problem with either language	Nanso, minni ɔhaw biara wɔ kasa abien no mu biara ho
At one time I didn't believe that	Bere bi na minnye nni saa
It requires a review of the outcome for everyone	Ɛhwehwɛ sɛ wɔsan hwɛ nea ebefi mu aba no mu ma obiara
I can guess based on research	Metumi agyina nhwehwɛmu a wɔayɛ so asusuw ho
I didn’t care how old they were or how they looked	Ná mfe a wɔadi anaa wɔn hwɛbea no mfa me ho
I could use a lab assistant	Ná metumi de lab boafo adi dwuma
I am not attacking you	Ɛnyɛ sɛ meretow ahyɛ wo so
A beautiful country, with rich history and culture	Ɔman a ɛyɛ fɛ, a abakɔsɛm ne amammerɛ a ɛyɛ fɛ wom
I could not see the back of the second grain truck	Ná mintumi nhu lɔre a ɛto so abien a wɔde aburow gu mu no akyi
I thought we were both having fun	Misusuwii sɛ yɛn baanu nyinaa regye yɛn ani
I stood up and faced the others	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ afoforo no anim
I noticed the use of his first name	Mehyɛɛ sɛnea wɔde ne din a edi kan no dii dwuma no nsow
I will make way for you and counsel your overseer	Mebɛyɛ kwan ama wo na matu wo hwɛfo fo
I know something happened to him	Minim sɛ biribi sii wɔ ne ho
I climbed in, and he set off back into town	Meforo kɔɔ mu, na ɔsan sii kwan kɔɔ kurow no mu
I just want to get the error message	Mepɛ sɛ menya mfomso nkrasɛm no ara kwa
I turned on some lights	Mesɔɔ akanea bi
I am losing weight fast	Me mu duru so retew ntɛmntɛm
I have to declare victory	Ɛsɛ sɛ mebɔ amanneɛ sɛ madi nkonim
I was expecting something a bit more dramatic, actually	Ná mehwɛ biribi a ɛyɛ nwonwa kakra kwan, nokwarem no
I rush at him and swing my sword	Mede ahoɔhare ba ne so na mewosow me nkrante
I nodded, and good luck, he continued	Mede me ti too fam, na akomatɔyam, ɔtoaa so
I was dead serious about this	Ná mawu aniberesɛm wɔ eyi ho
I understood it better now than when I was a kid	Metee ase yiye mprempren sen sɛ meyɛ abofra ketewaa bi
A few special bottles were made just for kids	Wɔyɛɛ nkotoku titiriw kakraa bi maa mmofra nkutoo
I suddenly had a million questions	Minyaa nsɛmmisa ɔpepem biako mpofirim
He never got a chance to drive	Wannya hokwan anka kar da
I represent holiness and perfection	Migyina hɔ ma kronkronyɛ ne pɛyɛ
I feel like they’re all watching me	Mete nka sɛ wɔn nyinaa ani wɔ me so
I told him to go to bed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔda mu
I couldn’t help but feel responsible for this mess	Na mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ meyɛ saa basabasayɛ yi ho asodi
I had a younger brother	Ná mewɔ nuabarima kumaa bi
A deep breath is not required	Ɛho nhia sɛ obi home a emu dɔ
I will keep you safe there	Mɛkora wo so dwoodwoo wɔ hɔ
I had to get another one	Ná ɛsɛ sɛ minya foforo
I felt my chest tighten as disappointment washed over me	Metee nka sɛ me moma so ayɛ den bere a abasamtu hohoroo me so no
No one was ever arrested	Wɔankyere obiara da
I woke up shaking my head at the crazy dream	Mesɔree a na mewosow me ti wɔ dae a ɛyɛ agyimisɛm no ho
I mean he was really good for her	Mekyerɛ sɛ na ɔyɛ papa ma no ankasa
I like to think of them as a mix tape	M’ani gye ho sɛ mesusuw wɔn ho sɛ mix tape
Then I decided to spread the gospel	Afei misii gyinae sɛ mɛtrɛw asɛmpa no mu
I want to keep it as hidden as possible	Mepɛ sɛ wɔde sie sɛnea metumi biara
A position in which you feel sick	Gyinabea a wote nka sɛ woyare wɔ mu
A slave hung from the ceiling	Ná akoa bi sɛn ɔdan no atifi
I want to edit it	Mepɛ sɛ meyɛ edit no
I didn’t know or care about time	Ná minnim bere anaasɛ na minnwen ho
I knew all the regulations of his properties	Ná minim n’agyapade ahorow no ho mmara a wɔde hyɛ mu nyinaa
I can smell their fear from here	Mitumi te wɔn ehu no hua fi ha
I mean he's really dead	Mekyerɛ sɛ wawu ankasa
I always thought of him as scotch	Ná misusuw ne ho bere nyinaa sɛ ɔyɛ scotchni
I glanced at him	Mede m’ani kyerɛɛ ne so
I realized after a while that it was a feather	Mihui wɔ bere tiaa bi akyi sɛ ɛyɛ ntakra
I didn’t do this on purpose	Manhyɛ da anyɛ eyi
The police report that I have all the evidence	Polisifo bɔ amanneɛ sɛ mewɔ adanse no nyinaa
I carefully lift it then feel it through the broken edge	Mede ahwɛyiye ma so afei mete nka sɛ mefa ano a abubu no mu
A slave must listen, not often speak	Ɛsɛ sɛ akoa tie, na ɛnyɛ mpɛn pii sɛ ɔbɛkasa
I tried scanning my face but nothing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’anim ahu scan nanso hwee
I was confused and hopeless	Ná m’adwene atu afra na na anidaso biara nni me ho
I always want him to take care of that square	Mepɛ sɛ ɔhwɛ saa ahinanan no so bere nyinaa
I had better things to do	Ná mewɔ nneɛma a eye sen saa a ɛsɛ sɛ meyɛ
I focused on looking straight ahead	Mede m’adwene sii m’anim a mɛhwɛ tẽẽ no so
I always help you with this and that	Meboa wo wɔ eyi ne eyi ho bere nyinaa
A girl stood in the room with them	Abeawa bi ne wɔn gyinaa dan no mu
The opportunity to be that guy	Hokwan a ɛbɛma woayɛ saa ɔbarima no
I was too excited about his experiment to keep quiet	Ná m’ani gye ne sɔhwɛ no ho dodo sɛ mɛyɛ komm
I didn’t want to hear any more teaching	Ná mempɛ sɛ mete nkyerɛkyerɛ biara bio
I was no longer so disappointed	Ná m’abam ammu saa bio
I tried to keep the road under my feet	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma kwan no atra me nan ase
I realized that they were just human beings	Mihui sɛ na wɔyɛ nnipa ara kwa
I am there to comfort, support, and encourage	Mewɔ hɔ sɛ merebɛkyekye me werɛ, aboa, na mahyɛ nkuran
I even offered to pay for it	Mekae mpo sɛ metua ho ka
I invited him to my home to talk	Metoo nsa frɛɛ no ​​baa me fie sɛ ɔmmɛkasa
I almost thought, great, he finally got it	Ɛkame ayɛ sɛ misusuwii sɛ, kɛse, awiei koraa no onyaa
I should have looked at him	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no
I am not here to discuss the issue	Menba ha sɛ merebɛka asɛm no ho asɛm
I slap him four more times	Mebɔ no akuturuku mpɛn anan bio
I like to look in the mirror and see evidence	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ ahwehwɛ mu na mahu adanse
I hope it doesn’t go to your head	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkɔ wo tirim
I hardly ever feel warm now	Ɛkame ayɛ sɛ mete ɔhyew nka da mprempren
I love that people like my music	M’ani gye ho sɛ nkurɔfo ani begye me nnwom ho
I don’t know why they adopted this plan	Minnim nea enti a wogyee nhyehyɛe yi toom
There is a party in the village starting at seven	Apontow bi ase wɔ akuraa no ase a efi ase nnɔnson
I could feel everything	Ná metumi ate biribiara nka
I know they are right, but you have more power	Minim sɛ wɔteɛ, nanso wowɔ tumi kɛse
Some people ran the race better than others	Nnipa binom tuu mmirika no yiye sen afoforo
I never had that experience	Mannyaa saa osuahu no da
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani so
I waited a moment, then waited again	Metwɛnee kakra, afei metwɛnee bio
I wanted to go back and see them	Ná mepɛ sɛ mesan kɔhwɛ wɔn
I love the people we’ll be working with	M’ani gye nnipa a yɛne wɔn bɛyɛ adwuma no ho
I decided we had nothing to lose	Misii gyinae sɛ yenni biribiara a yɛbɛhwere
I knew this could only mean one thing	Ná minim sɛ eyi betumi akyerɛ ade biako pɛ
That was stuff we were getting into	Ná ɛno yɛ nneɛma a na yɛrekɔ mu
I wanted to beg him to touch me	Ná mepɛ sɛ mesrɛ no sɛ ɔmfa ne nsa nka me
I took a deep breath	Mehome kɔɔ akyiri
I went back to the joint to apologise	Mesan kɔɔ joint no so sɛ merekɔpa kyɛw
There is no record of its construction	Kyerɛwtohɔ biara nni hɔ a ɛkyerɛ bere a wosii no
I forced the truth about my trembling heart	Mehyɛɛ nokware no faa me koma a na ɛrepopo no ho
I read it with mad passion and devotion	Mede anigye ne ahofama a ɛyɛ agyimisɛm kenkan
I watched it all	Mehwɛɛ no ​​nyinaa
But I didn’t see him do that though	Nanso manhu no sɛ ɔreyɛ saa de
I have absolutely no desire	Minni akɔnnɔ biara koraa
I can personally provide that	M’ankasa metumi de saa asɛm no ama
I thought it looked very cool and well preserved	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwini yiye na wɔakora so yiye
I love drawing and painting nature, people, and places	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ abɔde mu nneɛma, nnipa, ne mmeae ho mfonini na mayɛ ho mfonini
I knocked on the glass	Mebɔɔ ahwehwɛ no mu
I won’t let you stay with me	Meremma wo ne me ntra
I didn’t like his touch	M’ani annye ne nsa a ɔde bɛka no no ho
I raise my gun in the air	Mema me tuo no so kɔ wim
I love the elderly and others	M’ani gye nkwakoraa ne mmerewa ne afoforo ho
I thought we were sisters	Ná misusuw sɛ yɛyɛ anuanom mmea
I thought this would be interesting	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ anigye
I would never sacrifice authenticity for style	Anka meremfa nokware mmɔ afɔre da mma ɔkwan a wɔfa so yɛ no
I tell you it was hard	Meka kyerɛ wo sɛ na ɛyɛ den
I ignored his persistent pleas	Mibuu m’ani guu n’adesrɛ a ɔkɔɔ so de kɔe no so
Manda extremely well last night	Manda yiye koraa anadwo a etwaam no
I’m not more important than a cash contract	Me ho nhia me nsen sika ho apam
I was there today and couldn't get a reply	Na mewɔ hɔ nnɛ na mantumi annye mmuae
I can’t stop laughing at the second picture	Mintumi nnyae serew wɔ mfonini a ɛto so abien no ho
A scout, tonight all night	Scout bi, anadwo yi anadwo nyinaa
I give myself a lot of sweets	Mede nneɛma a ɛyɛ dɛ pii ma me ho
I joined the community	Mede me ho bɔɔ mpɔtam hɔfo
I didn’t get anything	Minnyaa hwee
I like to laugh and have fun	M’ani gye ho sɛ mɛserew na magye m’ani
I am beyond blessed to have such an amazing family	Mewɔ nhyira a ɛboro so sɛ manya abusua a ɛyɛ nwonwa saa
Finally, he accepts it with gratitude	Awiei koraa no, ɔde aseda gye tom
I heard that and I wanted to be a part of it	Metee saa na na mepɛ sɛ meyɛ ne fã
I think they can help in some cases	Misusuw sɛ wobetumi aboa wɔ tebea horow bi mu
Another year passes	Afe foforo twam
I should have dealt with it	Anka ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I wanted them to succeed	Ná mepɛ sɛ wodi yiye
I turned and looked his way	Medanee me ho hwɛɛ ne kwan
I can't understand a word anyway	Mintumi nte asɛmfua biako ase ɔkwan biara so
I couldn’t stay in the house for a while longer	Na mintumi ntra fie hɔ bere tiaa bi bio
I try to close my eyes and ignore it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkata m’ani na mabu m’ani agu so
Our translation was finally illustrated	Wowiee ase no, wɔyɛɛ yɛn nkyerɛase no ho mfonini
A few at a time, they came	Kakraa bi wɔ bere koro mu no, wɔbae
I kept it safe for you	Mede siee dwoodwoo maa wo
I didn't want him to touch me	Ná mempɛ sɛ ɔde ne nsa bɛka me
I agree with every one of them	Me ne wɔn mu biara yɛ adwene
I was so out of my element with her family	Na me ne n’abusua no fi me element no mu araa ma
I pressed it and pulled it out	Mede miaa so na metwee
I wanted to talk to you	Mepɛe sɛ me ne wo kasa
I freaked out and cried in the corner of the bathroom	Me ho popoe na misui wɔ aguaree no ntwea so
Maybe I'll tell you about it one day	Ebia mɛka ho asɛm akyerɛ wo da bi
I wasn’t pretty at all	Ná me ho nyɛ fɛ koraa
I came here to help you	Mebaa ha sɛ merebɛboa wo
I can tell you about the wandering ghost	Metumi aka sunsum a ɔkyinkyin no ho asɛm akyerɛ wo
I called him and ordered it	Mefrɛɛ no ​​kɔkrae
I touched it with my hand	Mede me nsa kaa ho
Both employees died in the accident	Adwumayɛfo baanu no nyinaa wuwui wɔ akwanhyia no mu
I recover faster than most	Me ho tɔ me ntɛmntɛm sen dodow no ara
I visited the beach yesterday	Mekɔɔ mpoano hɔ kɔhwɛɛ hɔ nnɛra
I wonder where you fit	Misusuw baabi a wobɛfata ho
I could never taste love	Na mintumi nsɔ ɔdɔ nhwɛ da
This was also the site of their training camp	Ná eyi nso ne beae a na wɔyɛ wɔn ntetee nsraban no
I touched his cheek	Mede me nsa kaa ne hwene
I knew our trip to the city would be long	Ná minim sɛ yɛn akwantu a yɛde bɛkɔ kurow no mu no bɛkyɛ
I can't seem nervous	Mintumi nyɛ te sɛ nea me ho yeraw me
I think people are in a good place	Misusuw sɛ nkurɔfo wɔ beae pa
I gave them dogs and cats	Mede akraman ne kraman maa wɔn
New system, new approach	Nhyehyɛe foforo, ɔkwan foforo
I called him and he answered on the first ring	Mefrɛɛ no ​​na obuae wɔ ring a edi kan no so
I went online to find a solution	Mekɔɔ Intanɛt so kɔhwehwɛɛ ano aduru
I have done all of those things	Mayɛ saa nneɛma no nyinaa
I loved the attention	M’ani gyee adwene a wɔde sii so no ho
When she looked at him immediately, she saw that he was looking at her	Bere a ɔhwɛɛ no ​​ntɛm ara no hui sɛ ɔrehwɛ no
I felt tears welling up	Metee nka sɛ nusu reyɛ kɛse
I was going to be a dad	Ná merebɛyɛ papa
I wonder how they look now	Misusuw sɛnea wɔn ho te mprempren no ho
I used to have shoes, brand new shoes	Kan no na mewɔ mpaboa, mpaboa foforo koraa
A creative architect will have a great solution	Ɔdansifo a ɔyɛ adebɔ ho adwuma benya ano aduru kɛse
I never imagined they were so close to home	Mansusuw ho da sɛ wɔbɛn fie saa
I feel like a bad person just for looking	Mete nka sɛ meyɛ onipa bɔne esiane sɛ mehwɛ kɛkɛ nti
I had invited them inside	Ná mato nsa afrɛ wɔn sɛ wɔmmra mu
I wanted to do something	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi
I feel happy just looking at you	Mete anigye nka sɛ mehwɛ wo ara kwa
I took it all to the local homeless missions	Mede ne nyinaa kɔɔ mpɔtam hɔ asɛmpatrɛwfo a wonni afie no
I couldn’t turn around	Na mintumi nsan m’akyi
I think that’s true	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokware
I went to pick him up and he was gone	Mekɔɔ sɛ merekɔfa no na na onni hɔ
I had to get a picture of that	Ná ɛsɛ sɛ minya saa asɛm no ho mfonini
I was a scientist, a social person at that	Ná meyɛ nyansahufo, na meyɛ asetra mu nipa wɔ saa bere no mu
I was coming out to pick you up for dinner	Ná merepue aba sɛ merebɛfa wo akɔdidi anwummere
I just knew him with every fiber of my being	Ná minim no ara kwa ne me nipasu mu nhama biara
I feel sorry for her little ones	Me yam hyehye me ma ne mma nkumaa no
I know your secrets, your past	Minim w’ahintasɛm, wo bere a atwam no
I want to know if he heard about the attack	Mepɛ sɛ mihu sɛ ebia ɔtee ntua no ho asɛm anaa
I had to stop him from doing something rash	Ná ɛsɛ sɛ misiw no kwan sɛ ɔnyɛ biribi a ɔde ahopere nyɛ
I was hungry and tired	Ná ɔkɔm de me na na mabrɛ nso
I can’t sleep until the sun goes down	Mintumi nna kosi sɛ owia bɛtɔ
I could not be kept in the dark	Na wontumi mfa me nkɔto sum mu
I just happen to have it right here	Ɛba ara kwa sɛ mewɔ bi wɔ ha yi ara
I stand and watch him, too	Migyina hɔ hwɛ no, me nso
I shouldn't have brought you here	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ba ha
I burned my house	Mehyew me fie
I didn’t know how to do this	Ná minnim sɛnea mɛyɛ eyi
I may provide this information	Ebia mede saa nsɛm yi bɛma
I couldn’t believe how quickly it got here	Na mintumi nnye nni sɛnea ɛkɔɔ ha ntɛmntɛm no
I need his tongue on me	Mehia ne tɛkrɛma wɔ me so
I sent home some money	Mede sika kakra kɔmaa fie
I am bringing you to this choice	Mede mo reba saa paw yi so
I look forward to hearing from him soon	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ mɛte ne nka
Maybe I’ll have fun with him first	Ebia me ne no begye m’ani kan
I wanted to keep walking	Ná mepɛ sɛ mekɔ so nantew
Excellent post	Post a ɛyɛ papa sen biara
I knew he was laughing at me	Ná minim sɛ ɔserew me
I looked at my eyes	Mehwɛɛ m’ani so
I love it though, that’s mine	M’ani gye ho nanso, ɛno ne me dea
I loved the taste of her mouth	M’ani gyee sɛnea n’ano yɛ dɛ no ho
I called each of them	Mefrɛɛ wɔn mu biara
A unique window into health is your eyes	Mfɛnsere soronko a ɛkɔ akwahosan mu ne w’aniwa
I shake them like flies	Mewosow wɔn te sɛ nwansena
I made sure they remembered that	Mehwɛ hui sɛ wɔbɛkae saa asɛm no
I need to test the scientific theory that is working	Ɛsɛ sɛ mesɔ nyansahu mu nsusuwii a ɛreyɛ adwuma no hwɛ
I doubt that’s the ones who live well	Migye kyim sɛ ɛno ne wɔn a wɔtra ase yiye
I never had a group like that	Mannya kuw a ɛte saa da
I didn’t really know what he was here to do	Ná minnim nea ɔwɔ ha sɛ ɔbɛyɛ ankasa
I didn’t catch that last part	Mankyere saa ɔfã a etwa to no
No citizens spoke to the project	Ɔman mma biara ankasa ankyerɛ adwuma no
I came around a corner	Mebaa twea bi ho hyiae
I knew we would walk together for a while	Ná minim sɛ yɛbɛbom anantew kakra
I just wanted it all to stop	Ná mepɛ sɛ ne nyinaa gyae ara kwa
I long to be young and stupid again	Me kɔn dɔ sɛ mɛsan ayɛ aberante ne ɔkwasea bio
I grab her face and kiss her	Mefa n’anim na mefew n’ano
I find the idea ridiculous	Mihu sɛ adwene no yɛ fɛwdi
I want the other one to add glasses	Mepɛ sɛ ɔfoforo no de ahwehwɛ ka ho
I paint all day, every day	Meyɛ mfonini da mũ nyinaa, da biara da
I go home and go straight to bed	Mekɔ fie na meda tẽẽ
I had forgotten all about it	Ná me werɛ afi ne nyinaa
However, I have a few reasons to go crazy	Nanso, mewɔ nneɛma kakraa bi a enti mebɔ dam
It is more common in those with depression	Ɛtaa ba wɔn a wɔwɔ adwenemhaw no so kɛse
I wish you the same happiness	Mepɛ sɛ wo nso nya anigye koro no ara
I would never in a million years believe that	Merennye nni saa da wɔ mfe ɔpepem biako mu
I need to get back up here by the fire	Mehia sɛ mesan kɔ soro ha wɔ ogya no ho
I could feel those boots on my feet	Ná mitumi te saa mpaboa no nka wɔ me nan ho
I woke up to find my diary gone	Mesɔree na mihui sɛ me da biara da nsɛm nhoma no nni hɔ bio
I love staying at the monastery	M’ani gye ho sɛ mɛtra nkokorafie hɔ
I know you remember happy times, and it’s okay	Minim sɛ wokae anigye mmere bi, na ɛnyɛ hwee
A large old bank stood in one corner	Ná sikakorabea dedaw kɛse bi gyina ntwea biako so
I pressed his fingers into my mouth and drank slowly	Mede ne nsateaa miaa m’anom na menom nsa nkakrankakra
I headed back to the coffee shop	Mesan de m’ani kyerɛɛ kɔfetɔnbea hɔ
I talked to him about it yesterday	Me ne no kaa ho asɛm nnɛra
I rolled out of bed and got dressed	Mede me ho fii mpa so na mehyɛɛ m’atade
I reach for him again	Mesan de me nsa kɔ ne nkyɛn bio
Most of my body was burned	Ná me nipadua no fã kɛse no ara ahyew
I just can't marry you yet	Mintumi nware wo kɛkɛ de besi nnɛ
I decided to start a sports business	Misii gyinae sɛ mefi agumadi adwuma bi ase
I just hope you know what to do	Mewɔ anidaso ara sɛ wunim nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I heard only one voice	Ɛnne biako pɛ na metee
I took the phone out of my ear	Miyii telefon no fii m’aso mu
I have seen this before	Mihuu eyi pɛn
We went shark feeding and then we did that	Yɛkɔɔ shark feeding na afei yɛyɛɛ saa
I couldn’t find anything like that	Mantumi anhu biribi a ɛte saa
I have put something special together for you	Maboaboa biribi titiriw bi ano ama mo
I was anxious and afraid to find out	Ná me ho pere me na na misuro sɛ mehu
I would appreciate all the help you can give me	M’ani begye mmoa a wubetumi de ama me no nyinaa ho
I saw the emotion	Mihuu nkate no
I am sure many of you can relate	Migye di sɛ mo mu pii betumi afa ho
I want to do what you want me to do	Mepɛ sɛ meyɛ nea wopɛ sɛ meyɛ no
I could have and should have done something	Anka metumi ayɛ biribi na anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I was actually a little nervous	Ná me ho yeraw me kakra ankasa
I couldn’t quite believe it	Ná mintumi nnye nni koraa
I watch them there now	Mehwɛ wɔn wɔ hɔ mprempren
I can’t force myself to look up yet	Mintumi nhyɛ me ho sɛ menhwɛ soro de besi nnɛ
I freaked out for some reason	Me ho popoe esiane biribi nti
I have faith that a better day will come	Mewɔ gyidie sɛ da pa bi bɛba
This was the first time he had been recognized by the government	Eyi ne bere a edi kan a aban gye toom sɛ ɔsom no
I had no idea what was going on or what was happening	Ná minnim nea ɛrekɔ so anaa nea ɛrekɔ so
And forget about stars	Na wo werɛ mfi nsoromma ho asɛm
I think it’s good news in a way	Misusuw sɛ ɛyɛ asɛmpa wɔ ɔkwan bi so
I had never seen them together	Ná minhuu wɔn sɛ wɔabom da
I climbed out and wrapped a towel around my body	Meforo fii adi na mede mpopaho kyekyeree me nipadua ho
I assume you saw that	Mefa no sɛ wuhuu saa
I had a son and a daughter	Ná mewɔ ɔbabarima ne ɔbabea
A person who is embarrassed in his life will embarrass others	Obi a n’ani awu wɔ n’asetra mu no bɛhyɛ afoforo aniwu
I pulled the curtain back	Metwee ntama no san n’akyi
I know this myself	M’ankasa minim eyi
The peace he loved has come	Asomdwoe a na ɔdɔ no aba
I think things will get better in our lifetime	Misusuw sɛ nneɛma bɛkɔ yiye wɔ yɛn nkwa nna mu
I feel it creep in the corner of my eye	Mete nka sɛ ɛrewea wɔ m’aniwa ntwea so
I hope you find it helpful	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ ɛbɛboa wo
I just happen to be paid	Ɛba ara kwa sɛ wotua me ka
I pulled up to run the first session	Metwee me ho sɛ merekɔtu mmirika wɔ nhyiam a edi kan no mu
I got a little bit of everything here	Minyaa biribiara kakra wɔ ha
I think you should stay away from the window	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wotwe wo ho fi mfɛnsere no ho
I watched some boys play football	Mehwɛɛ mmarimaa bi a wɔrebɔ bɔɔl
I hope I can work with you again	Mewɔ anidaso sɛ metumi ne mo ayɛ adwuma bio
A decent dog mind, not a silly little thing	Ɔkraman adwene a ɛfata, ɛnyɛ ade ketewaa bi a ɛyɛ nkwaseasɛm
I should have prepared for this	Anka ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma eyi
I want you to make a decision	Mepɛ sɛ wusi gyinae bi
I pulled her neck down and kissed her	Metwee ne kɔn kɔɔ fam na mefew n’ano
I need to get to science	Ɛsɛ sɛ midu nyansahu ho
I will tell you this, though	Nanso, mɛka eyi akyerɛ wo
I found that counter productive	Mihui sɛ saa counter no sow aba
I work with a theme rather than an outline	Mede asɛmti bi na ɛyɛ adwuma sen sɛ mede nsɛm a wɔakyerɛkyerɛ mu bɛyɛ adwuma
I can be ready in less than thirty minutes	Metumi ayɛ krado wɔ nea ennu simma aduasa mu
It wasn’t what I wanted to hide	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mede sie
I didn’t even have a will	Ná minni apɛde krataa mpo
I also stopped, holding my breath, listening for more	Migyinae nso, na mikuraa me home mu, tiee sɛ merehwehwɛ pii
I looked around again	Mesan hwɛɛ me ho hyiae bio
I have cancer and need to start treatment immediately	Mewɔ kokoram na ɛsɛ sɛ mifi ase sa me yare ntɛm ara
I do argue with my mother	Me ne me maame gye akyinnye ampa
I tried to tell myself that everything was fine	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ me ho sɛ biribiara ye
I was becoming quite professional about this	Ná merebɛyɛ adwumayɛfo koraa wɔ eyi ho
I would say the whole time	Anka mɛka bere no nyinaa
I lost my train of thought	Mehweree me keteke a mede susuw nneɛma ho no
I think they won’t	Misusuw sɛ wɔrenyɛ saa
I added it to the day’s run total	Mede kaa da no mu mmirikatu dodow no ho
I didn’t like it very much	M’ani annye ho kɛse
I forgot to grab my shirt	Me werɛ fii sɛ mɛkyere m’atade
I am sorry your parents are gone	Ɛyɛ me yaw sɛ w’awofo nni hɔ bio
I wish it didn’t have to be that way	Me yam a anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa
I feel tired just even talking about it	Mete nka sɛ mabrɛ sɛ meka ho asɛm mpo kɛkɛ
I didn’t like it at all	Ná m’ani nnye ho koraa
I didn’t dare tell him	Mannya akokoduru anka ankyerɛ no
I started going faster	Mifii ase kɔɔ ntɛmntɛm
I turned the page and started reading the words	Mibuee kratafa no na mifii ase kenkan nsɛm no
I looked around the cabin	Mehwɛɛ ɔdan ketewa no mu
I reach out and grab the little thing	Meteɛ me nsa na mekyekyere ade ketewaa no
I pray they get everything they need	Mebɔ mpaeɛ sɛ wɔn nsa bɛka biribiara a ɛhia wɔn
I read tons in the crowd it can email phenomenon	Me kenkan tɔn wɔ nnipadɔm no mu no ebetumi email phenomenon
I want to find a good doctor	Mepɛ sɛ minya oduruyɛfo a ɔyɛ papa
Poor blacks don’t want to be slaves	Abibifo ahiafo mpɛ sɛ wɔbɛyɛ nkoa
I do watch them quite a bit	Mehwɛ wɔn kakra ampa
I push through the pain	Mepia ɛyaw no mu
I hope we get better	Mewɔ anidaso sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn
I had to clear my head	Ná ɛsɛ sɛ metew me ti so
I honestly can’t believe how quickly they sold out	Nokwarem no, mintumi nnye nni sɛnea wɔtɔn wiei ntɛmntɛm no
I could feel it but could not analyze exactly what it was	Ná metumi ate nka nanso na mintumi nhwehwɛ nea ɛyɛ ankasa mu
I thanked the girls and let them go	Medaa mmeawa no ase na migyaa wɔn
I breathe easily	Mehome a ɛnyɛ den
I try to open my arms	Mebɔ mmɔden sɛ mebue me nsa
With much love I bring you this masterpiece	Mede ɔdɔ pii de adwinni a ɛyɛ nwonwa yi brɛ mo
I also needed help changing my life	Ná mihia mmoa a mede bɛsakra m’asetra nso
I gave you an hour and the hour is up	Memaa wo dɔnhwerew biako na dɔn no aba awiei
I’m so happy to be here with you	M’ani agye paa sɛ me ne mo wɔ ha
I told myself to focus, to think, to just think	Meka kyerɛɛ me ho sɛ memfa m’adwene nsi biribi so, mensusuw ho, nsusuw ho kɛkɛ
I have used them for everything	Mede wɔn adi dwuma wɔ biribiara mu
A splash of blood went down a corridor	Mogya bi a ɛrehuruw kɔɔ ɔkwan bi so
I felt lonely	Ná mete nka sɛ mayɛ ankonam
I think we accidentally slipped and folded the beginning	Misusuw sɛ yɛhwee ase na yɛbobɔw mfiase no wɔ akwanhyia mu
We were trying to do it honestly	Ná yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛde nokwaredi bɛyɛ
I just had to stick to my plan	Ná ɛsɛ sɛ mebata me nhyehyɛe no ho ara kwa
I had to stand in front of this wing	Ná ɛsɛ sɛ migyina saa ntaban yi anim
I wanted to do things right then	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye saa bere no
I despise his father very much	Mebu ne papa animtiaa paa
I want him out of my life for good	Mepɛ sɛ ofi m’asetra mu ma ɛyɛ papa
I didn’t grow up listening to his music	Mannyin a na meretie ne nnwom
I love the dancing water and the golden lights	M’ani gye nsu a ɛsaw ne sika kɔkɔɔ akanea no ho
I always carry a rock	Mekura ɔbotan bere nyinaa
I noticed no night sounds here	Mihui sɛ anadwo nnyigyei biara nni ha
I could smell cigarette smoke from inside	Ná mitumi te sigaret wusiw hua fi mu
His son was among them	Ná ne babarima no ka ho
I look at the guards	Mehwɛ awɛmfo no
I have a terrible fear of him	Mewɔ ne ho suro a ɛyɛ hu
I know you loved him	Minim sɛ na wodɔ no
It’s also an annual dinner	Ɛsan nso yɛ afe afe anwummere aduan
I only plan one	Meyɛ biako pɛ ho nhyehyɛe
A lump jumped into his throat	Akuru bi huruw kɔɔ ne menewam
I'm talking about too many buttons, you say unnecessary	Meka buttons pii ho asɛm, woka sɛ ɛho nhia
I heard a voice only once	Metee ɛnne bi pɛnkoro pɛ
I also invited him to come with me	Meka kyerɛɛ no ​​nso sɛ ɔmmɛka me ho
I run around churches, schools and homes	Metu mmirika twa asɔredan, sukuu ne afie ho hyia
I can do it for fifteen dollars	Metumi ayɛ no agye dɔla dunum
I couldn’t give any more talks	Na mintumi mma ɔkasa biara bio
I also used to play some soccer in college	Ná metaa bɔ bɔɔl bi wɔ kɔlege nso
I wouldn’t be anywhere today	Anka merentra baabiara nnɛ
I thought he was dead, but he wasn’t	Misusuwii sɛ wawu, nanso na onwu
I hated standing between my neighbors	Ná metan sɛ megyina m’afipamfo ntam
I want to live in one	Mepɛ sɛ metra biako mu
I knew something had happened	Ná minim sɛ biribi asi
I stepped into the water	Mede me nan sii nsu no mu
I was depressed and wanted to drink	Ná adwenem ayɛ me ma na na mepɛ sɛ menom nsa
A helicopter, flying low	Helikopta bi, a ɛretu akɔ fam
I mean, ask her if she’s expecting	Mekyerɛ sɛ, bisa no sɛ ɔrehwɛ kwan anaa
I wouldn't waste my time trying to convince you again	Anka merensɛe me bere mmɔ mmɔden sɛ mɛma woagye adi bio
I could have wound up in a worst-case scenario	Anka metumi ayɛ kuru wɔ tebea a enye koraa mu
I crawl to the window and look out	Meweawea kɔ mfɛnsere no ho na mehwɛ abɔnten
The family was looking for additional income when his father retired	Ná abusua no hwehwɛ sɛ wonya sika foforo bere a ne papa kɔhyɛɛ pɛnhyen no
Fish lay eggs that produce other fish	Mpataa to nkesua a ɛma mpataa afoforo ba
I didn’t come all this way for nothing	Mamma saa kwan yi nyinaa so kwa
Lifelong authority	Nkwa nna nyinaa mu tumidi
I had to get my head back in the game	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya me ti wɔ agoru no mu
I felt stupid and out of place	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea na minni baabi
I need to make new stories	Ɛsɛ sɛ meyɛ nsɛm foforo
I was really careful	Ná mehwɛ yiye ankasa
I was going to tell him shit	Na merebɛka shit akyerɛ no
I can’t combine every day and all night	Mintumi nkabom da biara ne anadwo mũ no nyinaa
I think about the kids	Misusuw mmofra no ho
I just didn’t know what to do to fix it	Na minnim nea mɛyɛ de asiesie kɛkɛ
I just wanted someone to hang out with	Ná mepɛ sɛ obi ne me bɔ kɛkɛ
I am torn on this topic	Me ho atetew wɔ saa asɛmti yi ho
I closed my eyes and moved forward again	Memumii m’ani na mesan kɔɔ m’anim bio
To be fair, I was very uncomfortable	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na me ho nyɛ me den koraa
I had carefully packed up the pile of pounds beforehand	Ná madi kan aboaboa nkaribo a wɔaboaboa ano no ano yiye
I watch him disappear in front of me	Mehwɛ no sɛ ɔreyera wɔ m’anim
I will make sure it is true	Mebɛhwɛ ahu sɛ ɛyɛ nokware
I really wanted him	Ná mepɛ no paa
I was just happy to finally be happy	M’ani gyei ara kwa sɛ awiei koraa no m’ani agye
I pull the gun from my pocket	Metwe tuo no fi me kotoku mu
I planned to make them fight for his love	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛma wɔako ama ne dɔ no
I didn’t take my shirt off during all of this	Minyii m’atade no mfii mu wɔ eyi nyinaa mu
I can give no details of the case	Mintumi mfa asɛm no ho nsɛm biara mma
I hate that pressure	Metan saa nhyɛso no
I know you gave up a lot to come back	Minim sɛ wugyaee pii sɛ wobɛsan aba
I had a phone conversation with him	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ telefon so
It is now also used in satellite communication systems	Mprempren wɔde di dwuma nso wɔ satellite nkitahodi nhyehyɛe ahorow mu
I learned to be kind because they shared food with the poor	Misuaa ayamye efisɛ na wɔne ahiafo kyɛ aduan
I hate sharing a computer with my son	Metan sɛ me ne me babarima bɛkyɛ kɔmputa
I have to work on something emotionally to feel it	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi ho adwuma wɔ nkate fam na ama mate nka
Thank you very much	Meda wo ase paa
I knew what this whole thing was about	Ná minim nea asɛm yi nyinaa fa ho
I wave at him	Mewosow me nsa kyerɛ no
I pushed it open and got out	Mepiaa mu buee na mifii adi
I couldn't believe I was given free medicine	Ná minnye nni sɛ wɔmaa me nnuru a wontua hwee
That was never my intention	Ná ɛno nyɛ m’adwene da
I believe a happy workplace is a productive one	Migye di sɛ adwumayɛbea a anigye wom yɛ nea ɛsow aba
I give him back the menu	Mesan de menu no ma no
I wasn’t some kid pushing around	Ná menyɛ abofra bi a mepiapia me ho akɔneaba
Screen means something to hide behind	Screen kyerɛ biribi a ɛsɛ sɛ wode sie wɔ akyi
I will never go on again	Merenkɔ so bio da
I clasped my hands together and turned to face him	Mede me nsa bɔɔ mu na medanee me ho hwɛɛ n’anim
I made my own promise then	Mehyɛɛ m’ankasa me bɔ saa bere no
Read the graveside service	Kenkan amusiei som no
I followed his advice	Ná midi n’afotu so
I can't trust everything you say	Mintumi mfa me ho nto biribiara a woka no so
A company pension plan	Adwumakuw bi pɛnhyen nhyehyɛe
I need something to do	Mihia biribi a mɛyɛ
I too cried for hours every day	Me nso mede nnɔnhwerew pii sui da biara
I'm probably your biggest fan	Ebia meyɛ wo fan kɛse
A full council would meet	Ná agyinatukuw a edi mũ behyiam
I could have gone anywhere doing anything	Anka metumi akɔ baabiara reyɛ biribiara
I had no idea you existed	Ná minni adwene biara sɛ wowɔ hɔ
I swear it never crossed my mind	Meka ntam sɛ amma m’adwene mu da
I went to another land	Mekɔɔ asase foforo so
I still have my bank account at home	Meda so ara wɔ me sikakorabea wɔ fie
I had to start over	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio
It seems to stop being fun to play	Ɛte sɛ nea egyae anigye sɛ wobedi agoru
I didn’t pay any attention to them	Mamfa m’adwene ansi wɔn so koraa
I even saw them at breakfast	Mihuu wɔn mpo wɔ anɔpaduan ase
I won't be there for that long	Merenkɔ hɔ nkyɛ saa
I don’t have visitors anymore	Minni nsrahwɛfo bio
I am looking for a more intense experience	Merehwehwɛ osuahu a emu yɛ den kɛse
I need to start a reduction program	Ɛsɛ sɛ mifi nhyehyɛe bi a ɛbɛma wɔatew so ase
I looked at him in shock, and he shrugged	Mede ahodwiriw hwɛɛ no, na ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho
A small smile forms around my lips	Ɔserew ketewaa bi ba wɔ m’ano ho
A little boy was standing there looking at him anxiously	Ná abarimaa ketewa bi gyina hɔ de ahoyeraw hwɛ no
I also really enjoy aspects of their culture	M’ani gye wɔn amammerɛ no afã horow nso ho ankasa
An electronic version is available online	Ɛlektrɔnik kwan so de bi wɔ Intanɛt so
I have a question as we talk about the subject	Mewɔ asɛmmisa bi bere a yɛreka asɛm no ho asɛm no
We did a track every day	Yɛyɛɛ track bi da biara
I needed a distraction from the interview	Ná mihia biribi a ɛbɛma m’adwene afi nsɛm a wobisabisaa no no so
I can say that his condition is stable	Metumi aka sɛ ne tebea no gyina hɔ pintinn
I came as his date, nothing more nothing less	Mebaa sɛ ne date, biribiara nni hɔ a ɛboro so no biribiara nni hɔ a ɛba fam
I am not in the habit of doing that with students	Ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ saa wɔ sukuufo ho
His position on campus guaranteed him a studio	Ne dibea wɔ sukuupɔn no mu no maa onyaa awerɛhyem sɛ obenya studio
A shiver ran through my body	Ahopopo bi tuu mmirika faa me nipadua mu
I will never miss an interesting tale	Merennya anansesɛm bi a ɛyɛ anigye da
I left him near the hospital	Migyaw no wɔ baabi a ɛbɛn ayaresabea hɔ
Each deputy minister usually headed his own department	Mpɛn pii no, na ɔsomfo abadiakyiri biara di n’ankasa dwumadibea anim
I can do this job for you	Metumi ayɛ saa adwuma yi ama wo
I had to live again	Ná ɛsɛ sɛ mesan tra ase
I have never been to a more caring event	Menkɔɔ dwumadi bi a ɛdwen ho sen saa da
I hear you have already eaten	Mete sɛ moadi dedaw
I opened it and stopped	Mibuee mu na migyinae
I know people who get to hell	Minim nnipa a wodu hell no
I told him not to make fun of me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onni me ho fɛw
I appreciate you saying that	M’ani sɔ sɛ woka saa
I love the table and the chairs	M’ani gye pon no ne nkongua no ho
I just didn’t know any other way	Na minnim ɔkwan foforo biara kɛkɛ
A group of men entered the study one at a time	Mmarima kuw bi hyɛn adesua no mu mmiako mmiako
I mustered up the courage to head to the right	Minyaa akokoduru de me ti kɔɔ nifa
I have no black and white answers	Minni mmuae a ɛyɛ tuntum ne fitaa biara
A special guest	Ɔhɔho titiriw bi
Games that some people take seriously	Agorudi a nnipa binom fa wɔn aniberesɛm
I could use some of that	Ná metumi de saa nneɛma no bi adi dwuma
I want to go win the race	Mepɛ sɛ mekɔ di nkonim wɔ mmirikatu no mu
I wasn’t afraid of dying	Ná minsuro sɛ mewu
I think you realize that she is more than just nice	Misusuw sɛ wuhu sɛ ɔsen obi a ne ho yɛ fɛ kɛkɛ
I withdrew in my own home	Metwee me ho wɔ m’ankasa me fie
I knew order and discipline	Ná minim nhyehyɛe ne nteɛso
I didn’t realize you had come up behind me like that	Manhu sɛ woaforo aba m’akyi saa
A technical issue with	Mfiridwuma ho asɛm bi a ɛwɔ
Excellent work, thanks for sharing	Adwuma pa ara, yɛda wo ase sɛ wo ne yɛn akyɛ
I used to see them as a kid, of all things	Na metaa hu wɔn sɛ abofra ketewa, wɔ nneɛma nyinaa mu
A car was coming down the road	Ná kar bi reba ɔkwan no so
I can’t communicate with him	Mintumi ne no nni nkitaho
I just had to stop and look and think	Ná ɛsɛ sɛ migyina na mehwɛ na misusuw ho ara kwa
I think there may be some of the older ones	Misusuw sɛ ebia wɔn a wɔn mfe akɔ anim no bi wɔ hɔ
Australia made two changes for the match	Australia yɛɛ nsakrae abien maa akansi no
I am even going to suggest as he speaks	Merebɛhyɛ nyansa mpo bere a ɔrekasa no
I worry about old friends	Mehaw me ho wɔ nnamfo dedaw ho
I am no longer blind to this	Menyɛ anifuraefo bio wɔ eyi ho
I can feel a headache coming on	Mitumi te nka sɛ tiyɛ bi reba
I didn’t know about his father	Ná minnim ne papa ho asɛm
I can't be the one to put you through that	Merentumi nyɛ nea mede wo bɛfa saa asɛm no mu
I really wish we could eat some meat	Me yam a anka yebetumi adi nam bi ankasa
Barry was his secretary	Ná Barry yɛ ne kyerɛwfo
All I need to do is turn my legs	Nea ehia ara ne sɛ medannan me nan no
I am a squanderer	Meyɛ obi a ɔsɛe n’ahode
I need him inside me	Mihia no wɔ me mu
I really like my old life	M’ani gye m’asetra dedaw no ho ankasa
I couldn’t leave him on his own anymore	Na mintumi nnyaw no wɔ n’ankasa so bio
I wanted him to increase his range a bit	Ná mepɛ sɛ ɔma ne range no yɛ kɛse kakra
A great leader truly cares about others	Ɔkannifo kɛse dwen afoforo ho ampa
I didn’t laugh or laugh	Manserew anaasɛ manserew
I can’t stop touching you	Mintumi nnyae sɛ mede me nsa bɛka wo
I drink a lot of water	Menom nsu pii
We ran out of the office	Yɛde mmirika fii adwumayɛbea hɔ
I hope to be able to shoot there this summer	Mewɔ anidaso sɛ metumi atow tuo wɔ hɔ wɔ awɔw bere yi mu
I totally agree with you	Me ne wo yɛ adwene koraa
I had to get you out of your house	Ná ɛsɛ sɛ miyi wo fi wo fie
There were no tears left now	Ná nusu biara nni hɔ a aka mprempren
I was sure he must be tired	Ná migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ wabrɛ
I am the youngest of three children	Meyɛ mmofra baasa mu akumaa
I didn’t want him to go	Ná mempɛ sɛ ɔbɛkɔ
I was happy again	Mesan nyaa anigye bio
I couldn’t handle it, not now	Na mintumi nni ho dwuma, ɛnyɛ mprempren
I was once his caretaker	Bere bi na meyɛ ne hwɛfo
I won’t be alone for long	Me nkutoo rentra hɔ nkyɛ
I showed up to piano lessons drunk	Mede me ho kyerɛɛ piano ho adesua a na mabow nsa
I have to take care of all of you	Ɛsɛ sɛ mehwɛ mo nyinaa
I was not the best band leader	Ná menyɛ nnwontofo kuw no kannifo a ɔsen biara
There was a lot of pressure	Ná nhyɛso pii wɔ hɔ
I found him at peace when he came back from hunting	Mihuu no sɛ ɔwɔ asomdwoe bere a ofii abɔmmɔ mu aba no
I know you are hiding in your houses	Minim sɛ moahintaw mo afie mu
I woke up resting on a large rock	Mesɔree a na meregye m’ahome wɔ ɔbotan kɛse bi so
I tell you he is not to be trusted	Meka kyerɛ wo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to no so
I was also gone most of the summer	Ná me nso menni hɔ wɔ awɔw bere no fã kɛse no ara mu
I didn’t know if that was possible again	Ná minnim sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye bio anaa
I was knocked to the ground then	Wɔbɔɔ me hwee fam saa bere no
I want to be a lover	Mepɛ sɛ meyɛ ɔdɔfo
I was just trying to get you there	Na merebɔ mmɔden sɛ mede wo bɛkɔ hɔ ara kwa
I broke it back at your house	Mebubuu no san wɔ wo fie
I entered the kitchen and stood there	Mehyɛn adididan no mu na migyinaa hɔ
I can hear rushing water nearby	Mitumi te nsu a ɛreworo so wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I will be here for you	Mebɛba ha ama wo
I would appreciate any help or guidance	M’ani begye mmoa anaa akwankyerɛ biara ho
I married a country boy	Mewaree ɔman no mu abarimaa bi
I don’t have little hands anymore	Minni nsa nketenkete bio
I was really the girl about town	Ná meyɛ abeawa a ɛfa kurow no ho no ankasa
I raise my eyebrows in shock	Mema m’aniwa so wɔ ahodwiriw mu
I am telling you this	Mereka eyi akyerɛ mo
I am more beautiful and attractive	Me ho yɛ fɛ kɛse na me ho yɛ fɛ
I feel comfortable in it now	Mete nka sɛ me ho atɔ me wɔ mu mprempren
I probably do the same thing myself	Ebia m’ankasa me nso meyɛ saa ara
I remember being rude and disgusted	Mekae sɛ na meyɛ animtiaabu ne akyide
I have to make a living	Ɛsɛ sɛ minya m’asetrade
I couldn’t believe I saw everything so clearly with my closed eyes	Ná mintumi nnye nni sɛ mede m’aniwa a wɔakata so ahu biribiara pefee
I twisted the handle and swung the door open	Mekyinkyim nsa no na mewosow ɔpon no buei
I saw what it was like	Mihuu sɛnea na ɛte
I also closed my eyes	Memaa m’aniwa nso mu
I was a new creature	Ná meyɛ abɔde foforo
I sighed and opened my window	Mede ahome guu mu na mede me ho buee me mfɛnsere
The song was also included on the accompanying album	Wɔde dwom no nso kaa nnwom nhoma a ɛka ho no ho
I talked to him for a minute or two	Me ne no kasae simma biako anaa abien
I was hardly ever away from him	Ɛkame ayɛ sɛ na me ne no ntam kwan ware da
A far from impossible situation	Tebea a ɛnyɛ nea entumi nyɛ yiye koraa
It wasn’t that I wouldn’t back down	Ná ɛnyɛ sɛ merensan m’akyi
I had been asleep for a long time	Ná mada akyɛ
I want to watch without judging	Mepɛ sɛ mehwɛ a memmu atɛn
I was right the whole time	Ná meteɛ bere no nyinaa
I had to go to the receiving area	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ baabi a wogye nneɛma no
I told him that we could leave together	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yebetumi abom afi hɔ
I open my eyes and look at him	Mibue m’ani na mehwɛ no
I can't tell you anything specific	Mintumi nka biribi pɔtee biara nkyerɛ wo
Henry later founded a dance school	Akyiri yi Henry hyehyɛɛ asaw sukuu bi
A fireplace adorned the hall	Ogya dan bi siesiee asa no so
I have recently moved home	Nnansa yi ara na matu akɔtra fie
I see you've been shopping	Mehu sɛ woakɔtotɔ nneɛma
I will take one of your favorites	Mɛfa w’adɔfo no mu biako akɔ
I've been sitting here for about ten minutes	Mete ha bɛyɛ simma du
I lay my head on his chest	Mede me ti to ne moma so
A minute later, he was gone	Simma biako akyi no, na onni hɔ bio
I couldn’t call you either	Na mintumi mfrɛ wo nso
I can’t keep it open forever	Mintumi mma mmue daa
One merchant ship was lost due to enemy action	Aguadifo hyɛn biako yerae esiane atamfo adeyɛ nti
I was immediately nervous, wondering what he might mean	Ná me ho yeraw me ntɛm ara, na misusuw nea ebia ɔrepɛ akyerɛ no ho
A woman without perfume seemed strange	Ná ɛte sɛ nea ɔbea bi a onni huamhuam yɛ nwonwa
I heard a crack as he fell down the stairs	Metee mpaapaemu bi bere a ɔrehwe ase wɔ antweri no so no
I was going into labor too soon	Ná merekɔ awo mu ntɛm dodo
I thank the owner for doing so	Meda owura no ase sɛ ɔyɛɛ saa
I can be a revelation	Metumi ayɛ adiyisɛm
The operator selected one button from each row	Nea ɔyɛ adwuma no paw bɔtn biako fii row biara mu
It is a long horse with a long neck	Ɛyɛ ɔpɔnkɔ tenten bi a ne kɔn tenten
I help her take off her clothes	Meboa no ma oyi n’atade
I think he’s a terrible person	Misusuw sɛ ɔyɛ onipa a ne ho yɛ hu
I could talk to him for hours	Ná metumi ne no akasa nnɔnhwerew pii
I was sure he had his own reasons for finding out	Ná migye di sɛ ɔwɔ n’ankasa ntease bi a enti ɛsɛ sɛ ohu
I am the regular in their work	Me na meyɛ obi a ɔyɛ daa wɔ wɔn adwuma mu
I plunged into my speech, hoping he wouldn’t interrupt	Mede me ho hyɛɛ me kasa no mu, a na mewɔ anidaso sɛ ɔrentwitware me mu
I should have been the one to protect you	Anka ɛsɛ sɛ me na mebɔ wo ho ban
I heard that yesterday	Metee saa nnɛra
I was hungry and had two dollars to my name	Ná ɔkɔm de me na na mewɔ dɔla abien a wɔde bɛbɔ me din
I was happy to reconnect with my friends	M’ani gyei sɛ me ne me nnamfonom dii nkitaho bio
I couldn’t quite put it down	Na mintumi mfa nsi hɔ koraa
I shouldn’t expect him to	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa
I didn’t even know where his family lived	Ná minnim baabi a n’abusua te mpo
I think we will learn from a church one day	Misusuw sɛ yebesua biribi afi asɔre bi hɔ da bi
However, it is a little too thick for my taste	Nanso, ɛyɛ den dodo kakra ma me dɛ
I will tell you what to say	Mebɛkyerɛ wo nea ɛsɛ sɛ woka
I need to find something heavy and knock it down	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi a emu yɛ duru na mebɔ no hwe fam
The common area is called the toilet	Wɔfrɛ beae a nnipa pii taa kɔ hɔ no tiafi
I just wanted him to stop	Ná mepɛ sɛ ogyae ara kwa
I killed it and then figured it out	Mikum no na afei misusuw ho
I remember the first day here	Mekae da a edi kan wɔ ha no
However, I should have found something to talk about	Nanso, anka ɛsɛ sɛ minya biribi a ɛbɛka me ho asɛm
I could see into the small kitchen	Ná mitumi hu ade wɔ adididan ketewaa no mu
I never even knew his name	Na minnim ne din mpo da
So we cannot use any force	Enti yɛrentumi mfa tumi biara nni dwuma
None of these measures received congressional approval	Nneɛma yi mu biara annya mmarahyɛ bagua no pene
It is an integral part of cream tea	Ɛyɛ tii a wɔde cream ayɛ no fã titiriw
A blank page was all he saw behind his blindfold	Kratafa a hwee nni so nkutoo ne nea ohui wɔ n’ani a wɔakata so akyi
He thought I would have lost my mind	Osusuwii sɛ anka m’adwene bɛyera
I have not received any reply to this letter either	Minnyaa krataa yi ho mmuae biara nso
I put it on the grill	Mede gu grill no so
I didn't make the connection yet	Mannyɛ nkitahodi no de besi nnɛ
I love parts of a city	M’ani gye kurow bi afã horow ho
I think that makes you very special	Misusuw sɛ ɛno ma woyɛ soronko koraa
Many members of the cast were outraged	Wɔn a wɔyɛ sini no mufo pii bo fuwii
I love classic jazz and world music	M’ani gye jazz a wɔagye din ne wiase nnwom ho
I realized he was waving me in front of me	Mihui sɛ ɔrewosow me m’anim
That’s my whole point	Ɛno ne m’adwene nyinaa
I pressed my face against the metal	Mede m’anim miaa dade no so
I still didn’t have a career plan	Ná meda so ara nni adwuma ho nhyehyɛe
I don’t have to be stupid	Ɛnsɛ sɛ meyɛ ɔkwasea
I had to figure it out too	Ná ɛsɛ sɛ me nso mesusuw ho
A small tear escaped my lips at the connection	Susu ketewaa bi guan fii m’anofafa mu wɔ nkitahodi no ho
Now I can look to my future	Seesei metumi ahwɛ me daakye kwan
I certainly had never been kissed by one either	Akyinnye biara nni ho sɛ na obiako nso nyɛɛ me atuu da
I thought maybe it was just the long session	Misusuwii sɛ ebia na ɛyɛ nhyiam tenten no ara kwa
I still stand by that promise	Meda so ara gyina saa bɔhyɛ no akyi
I spent the last week anticipating this	Mede dapɛn a etwaam no dii dwuma de hwɛɛ eyi kwan
I was no saint in any of this	Na menyɛ ɔhotefo wɔ eyi mu biara mu
I remember them all well	Mekae wɔn nyinaa yiye
I had to work fast	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma ntɛmntɛm
I think about this and don’t write it down	Misusuw eyi ho na menkyerɛw to hɔ
I would volunteer for him and him alone	Anka mɛtu me ho ama ɔno ne ɔno nkutoo
I didn’t trust him at all	Ná minnye no nni koraa
I still don’t have breakfast	Meda so ara nni anɔpaduan
I'm still a little bitter about how he left me	Meda so ara bo afuw kakra sɛnea ogyaw me hɔ no
I went with my two older brothers	Me ne me nuanom mmarima baanu a wɔanyinyin no kɔɔ bi
I take the first job	Mefa adwuma a edi kan no
I was almost shaking with fear	Ɛkame ayɛ sɛ na ehu rewosow me
I gave him something	Memaa no biribi
I looked at the closed door	Mehwɛɛ ɔpon a wɔato mu no
I felt completely innocent there	Metee nka sɛ me ho nni asɛm koraa wɔ hɔ
I wanted to first assure you of cooperation	Ná mepɛ sɛ midi kan ma mo awerɛhyem sɛ mobɛyɛ biako
I want you to channel your anger	Mepɛ sɛ wofa w’abufuw no kwan
The original roof is probably made of gold	Ɛbɛyɛ sɛ wɔde sika kɔkɔɔ na ɛyɛ mfitiase ɔdan no atifi
The producer gives him the role	Nea ɔyɛ sini no de dwumadi no ma no
I could see it happening	Ná mitumi hu sɛ ɛrekɔ so
I kept pushing him when he needed me	Mekɔɔ so piapiaa no bere a na ohia me no
I give him freedom	Mema no ahofadi
I was an isolationist that morning	Ná meyɛ obi a metew me ho saa anɔpa no
I still think about him a lot	Meda so ara dwen no yiye
I know what is best for you	Minim nea eye ma wo
However, I understand what he is saying	Nanso, mete nea ɔreka no ase
I'm angry but I'm still working	Me bo afuw nanso meda so ara yɛ adwuma
I eat until my stomach is half full	Mididi kosi sɛ me yafunu bɛyɛ fã
I don’t want to change it	Mempɛ sɛ mesesa no
I can see it in my head	Mitumi hu no wɔ me tirim
I love the competition	M’ani gye akansi no ho
I just hate life	Metan asetra ara kwa
I wonder about the leg length, though	Nanso, misusuw nan tenten no ho
I know most everyone, the coaches	Minim obiara dodow no ara, akwankyerɛfo no
I had thirteen at last count	Na mewɔ dumiɛnsa wɔ akontaabu a etwa to no mu
I really want to be my father's lover	Mepɛ sɛ meyɛ me papa dɔfo ampa
I had a lot of questions about why	Ná mewɔ nsemmisa pii a ɛfa nea enti a ɛte saa ho
I never met anyone else with eyes like mine	Manhyia obi foforo biara a n’ani te sɛ me de no da
I forgot to tell you he’s working here now	Me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ wo sɛ ɔreyɛ adwuma wɔ ha mprempren
I guess this was not one of those times	Misusuw sɛ na eyi nyɛ saa mmere no mu biako
I promise to call you this evening	Mehyɛ bɔ sɛ mɛfrɛ wo anwummere yi
I kind of studied the menu	Meyɛɛ me ho sɛ meresua aduan a wɔde ma no
I felt very embarrassed	Metee nka sɛ m’ani awu paa
I was right behind them and did the same thing	Ná mewɔ wɔn akyi pɛɛ na meyɛɛ saa ara
I thought the door was locked	Misusuwii sɛ wɔato ɔpon no mu
I won’t try to pretend otherwise	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho sɛ ɛnte saa
I never thought about that	Minnwenee saa asɛm no ho da
I only remember little details	Nsɛm nketenkete nkutoo na mekae
I hope to see you soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na mehu mo
I could have used a little help	Anka metumi de mmoa kakra adi dwuma
I chose not to answer her question	Mepaw sɛ meremmua n’asɛmmisa no
I didn’t do that that morning	Manyɛ saa anɔpa no
I had mixed feelings about how it turned out	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ sɛnea ɛbae no ho
I saw it clearly in your actions and words	Mihuu no pefee wɔ wo nneyɛe ne wo nsɛm mu
I looked at him like a fool	Mehwɛɛ no ​​te sɛ ɔkwasea
I train and ride horses, and work with cattle	Metete apɔnkɔ na metena so, na me ne anantwi yɛ adwuma
I tap my fingers on my desk for every word	Mebɔ me nsateaa wɔ me pon so wɔ asɛmfua biara ho
I recommend it on their behalf	Megyina wɔn ananmu na ɛkamfo kyerɛ
I got the papers, but who knows	Minyaa nkrataa no, nanso hena na onim
I believe this went on for about two weeks	Migye di sɛ eyi kɔɔ so bɛyɛ adapɛn abien
I got one before we moved	Minyaa bi ansa na yɛretu akɔtra baabi foforo
I was so proud of my restored home	Ná me fie a wɔasan asiesie no no hoahoa me ho kɛse
Neither of them made much effort to defend themselves	Wɔn mu biara ammɔ mmɔden kɛse sɛ obeyi ne ho ano
The ship failed the search	Hyɛn no antumi anyɛ nhwehwɛmu no
I get up and run to my room	Mesɔre tu mmirika kɔ me dan mu
I pushed him away and shook my head	Mepiaa no fii hɔ na mewosow me ti
I picked up the remote	Mefaa remote no
I copied it and distributed it to each student	Meyɛɛ ho mfonini na mekyekyɛ maa osuani biara
I was so glad he did	M’ani gyei paa sɛ ɔyɛɛ saa
I have been an awesome husband and father	Mayɛ okunu ne agya a ne ho yɛ hu
I hated him and all his qualities	Ná metan ɔne ne su ahorow nyinaa
Studies showed that the increase was effective	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛe sɛ nkɔanim no tu mpɔn
I was eager to learn	Ná me ho pere me sɛ mesua ade
I am so lost and feel so spoiled	Mayera kɛse na mete nka sɛ wɔasɛe me kɛse
I took the fruit	Mefaa nnuaba no
I never told anyone about the place	Menkaa beae no ho asɛm nkyerɛɛ obiara da
Just thought you might need some words of encouragement	Misusuwii ara ne sɛ ebia wubehia nkuranhyɛ nsɛm bi
I started sweating and blood pounded in my ears	Mifii ase fifiri yɛɛ me na mogya bɔɔ m’aso mu
I am very grateful to all my teachers	Meda m’akyerɛkyerɛfo nyinaa ase paa
A blazing sword of power	Tumi nkrante a ɛredɛw
I see you have decided to add it to your pack	Mehu sɛ woasi gyinae sɛ wode bɛka wo pack ho
I can’t help her get ready	Mintumi mmoa no mma onsiesie ne ho
I gave him a soft smile then closed my eyes	Memaa no serew brɛoo afei metoo m’ani
I told you my family couldn’t see it	Meka kyerɛɛ wo sɛ m’abusua ntumi nhu
I just see arm and leg bones, mostly	Mihu nsa ne nan nnompe kɛkɛ, dodow no ara
I wondered if he knew	Mibisaa me ho sɛ ebia onim anaa
I didn’t have many fights left	Ná minni ntɔkwaw pii a aka
I cover my eyes to keep the light out	Mekata m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a hann no rennum
I had piles something terrible	Ná mewɔ piles biribi a ɛyɛ hu
I have to train myself	Ɛsɛ sɛ meteɛteɛ me ho
I wish you could come here and listen to me sing	Me yam a anka woaba ha abɛtie me nnwom
I want to argue, but fear holds my tongue	Mepɛ sɛ migye akyinnye, nanso ehu kura me tɛkrɛma mu
I have lived a good life	Mabɔ bra pa
I have enough here for two more	Mewɔ ha a ɛdɔɔso ma baanu foforo
I can tell, he looks just like his father, already	Metumi ahu, ɔte sɛ ne papa ara pɛ, dedaw
I placed it on top of the other	Mede too ɔfoforo no atifi
I am the family’s golden retriever, after all	Me ne abusua no sika kɔkɔɔ ɔkraman, ne nyinaa akyi no
The trust also sold other lands	Trust no tɔn nsase foforo nso
I had no one to answer to	Ná minni obiara a mɛma no mmuae
I always close it before bed	Bere nyinaa na meto mu ansa na mada
I know whatever it is, it’s not right	Minim sɛ nea ɛyɛ biara no, ɛnteɛ
Dog or cat, he wasn’t sure	Ɔkraman anaa ɔkraman, na onni ahotoso
I just couldn’t take home life anymore	Na mintumi mfa fie asetra bio kɛkɛ
I live twelve hundred a mile away	Mete ɔha dumienu wɔ akyirikyiri kilomita bi
I stopped when the water reached my knees	Migyinaa hɔ bere a nsu no duu me nkotodwe so no
I didn’t know what they did to my husband	Na minnim nea wɔyɛɛ me kunu
I agree with your mom	Me ne wo mama no yɛ adwene
I wondered if he saw this or felt the same way	Mibisaa me ho sɛ ebia ohu eyi anaasɛ ɔte nka saa ara
I dedicated my book to my mom and dad	Mihyiraa me nhoma no so maa me maame ne me papa
I was incredibly calm and relaxed	Ná me ho adwo me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so na na me ho adwo me
I heard different opinions	Metee adwene ahorow a ɛsono emu biara
I thought it must be all that military training	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ saa asraafo ntetee no nyinaa
I tried the dress on, and it fit perfectly	Mesɔɔ atade no hwɛe, na ɛfata pɛpɛɛpɛ
I do hide my feelings for fear of being hurt	Mede me nkate sie ampa esiane sɛ misuro sɛ wobepira me nti
I managed to give her cheek one passionate kick	Mitumi de akuturuku biako a ɛyɛ anigye maa ne hwene
I would like to go through that again	Anka mɛpɛ sɛ mesan fa saa asɛm no mu bio
Many players had to play both offense and defense	Ná ɛsɛ sɛ agodifo pii di agoru a wɔde bɔ wɔn ho ban ne nea wɔde bɔ wɔn ho ban nyinaa
It affects men and women about equally	Ɛka mmarima ne mmea bɛyɛ pɛ
I guess all the silence was too noisy for him	Misusuw sɛ na kommyɛ no nyinaa yɛ dede dodo ma no
I have stated these facts in a few of my letters	Mekaa saa nokwasɛm ahorow yi wɔ me nkrataa kakraa bi mu
I didn’t have the strength to rebuke him	Ná minni ahoɔden a mede bɛkasa atia no
They still make money from their games today	Wɔda so ara nya sika fi wɔn agodie mu nnɛ
I hoped my own hands were dry	Ná mewɔ anidaso sɛ m’ankasa me nsa ayow
I would start with it first	Ná medi kan afi ase wɔ ho
There was another noise behind him	Dede bi sii wɔ n’akyi bio
I’m so excited about it	M’ani gye ho paa
I really enjoyed this software	M’ani gyee saa softwea yi ho ankasa
I know he knows me	Minim sɛ onim me
I was raised not to see color	Wɔtetee me sɛnea ɛbɛyɛ a manhu kɔla
I know I’m being taken to the airport	Minim sɛ wɔde me rekɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I remained silent, waiting for him to speak	Meyɛɛ komm, na metwɛn sɛ ɔbɛkasa
I remember the first time I went on to play football	Mekae bere a edi kan a mekɔɔ so bɔɔ bɔɔl no
I secretly loved it	M’ani gyee ho wɔ kokoam
I should have known you were on to something worthwhile	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wowɔ biribi a mfaso wɔ so ho
I have nobles and kings at my command, you know	Mewɔ anuonyamfo ne ahemfo wɔ m’ahyɛde ase, wunim
Such love does exist	Ɔdɔ a ɛte saa wɔ hɔ ampa
I could see so much more he had to do	Ná mitumi hu nneɛma pii a ɛsɛ sɛ ɔyɛ bio
A boy with many questions to ask	Abarimaa bi a ɔwɔ nsɛm pii a ɛsɛ sɛ obisa
A white rock marked one end of the cliff	Ɔbotan fitaa bi hyɛɛ ɔbotan no ano biako agyirae
I believe we have visitors from another world here	Migye di sɛ yɛwɔ nsrahwɛfo a wofi wiase foforo mu wɔ ha
I know what to expect	Minim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
I hated dancing but it wouldn’t make me drink	Ná metan asaw nanso na ɛremma mennom nsa
I can just sit on the bed	Metumi atra mpa no so ara kwa
Different data types exhibit different properties	Data ahorow ahorow da agyapade ahorow adi
A high percentage of them are	Wɔn mu ɔha biara mu nkyem a ɛkorɔn te saa
A real victory of the black market	Nkonim ankasa a gua a ɛyɛ abibifo di so
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Meyɛ adwuma nnɔnhwerew ahasa ɔsram biara dedaw, ɛtɔ mmere bi a ɛboro saa
I wouldn’t want them to be too smart	Anka mempɛ sɛ wɔbɛyɛ anyansafo dodo
I feel it is your responsibility	Mete nka sɛ ɛyɛ w’asɛyɛde
I want to hear yours	Mepɛ sɛ mete wo de no
I would love a partner	Anka m’ani begye ɔhokafo ho
I think less than a month	Misusuw sɛ ennu ɔsram biako
I want us all to work well together	Mepɛ sɛ yɛn nyinaa bom yɛ adwuma yiye
I announced my end after all	Mede m’awiei too gua wɔ ne nyinaa akyi
I decided to make one of my own	Misii gyinae sɛ mɛyɛ m’ankasa de biako
I ended up crying myself to sleep	Miwiee ase no, misui sɛ merebɛda
I had not applied	Ná menyɛɛ akwammisa krataa
I wanted to give him a wake up call	Ná mepɛ sɛ mema ɔsɔre
I didn’t know what it was or what it meant	Ná minnim nea ɛyɛ anaa nea ɛkyerɛ
I was shaking and numb from nerves	Ná me ho popo na na me ho ayɛ me hyew esiane ntini ahorow nti
The film is apparently the earliest animated film	Ɛda adi sɛ sini no ne sini a wɔde mfonini a ɛyɛ anigye ayɛ a edi kan sen biara
I decide to change the subject	Misi gyinae sɛ mɛsesa asɛm no
A special step closer to her childhood friend	Anamɔn titiriw a ɔbɛn ne mmofraberem adamfo no
Stick to one end or the other	Poma a ɛkɔ ano biako anaa ɔfã foforo
I think this was even better than last time	Misusuw sɛ na eyi ye sen bere a etwaam no mpo
I asked myself the same question	Mibisaa me ho asɛm koro no ara
I rubbed my nose, the smell bothered me	Mede me nsa kyerɛɛ me hwene so, hua no haw me
I looked inside, and the results of my shot were clear	Mehwɛɛ mu, na nea efii me tuo no mu bae no da adi pefee
We got nothing out of it	Yɛannya hwee amfi mu
I think this place is great	Misusuw sɛ beae yi yɛ kɛse
I think your silence will serve me well	Misusuw sɛ wo kommyɛ no bɛboa me yiye
I think it was a shilling	Misusuw sɛ na ɛyɛ shilling biako
I was in this game once	Ná mewɔ saa agoru yi mu pɛnkoro
I put in a blank piece of paper	Mede krataa bi a ɛnyɛ hwee guu mu
I pick up a bunch and smell it	Mefa akuwakuw bi na mete hua
I would never do anything to hurt you	Anka merenyɛ biribiara a ɛbɛhaw wo da
I am also a very sensitive person	Me nso meyɛ obi a meyɛ obi a ɔte nka kɛse
I am no longer perfect	Mennyɛ pɛ bio
I don’t like the smell and didn’t feel safe	M’ani nnye hua no ho na na mente nka sɛ ɛyɛ ahobammɔ
I just kept looking at the lights	Mekɔɔ so hwɛɛ akanea no ara kwa
I hope the arrows last all night	Mewɔ anidaso sɛ agyan no bɛkɔ so anadwo mũ no nyinaa
I head upstairs and get ready for bed	Mede m’ani kyerɛ abansoro no so na misiesie me ho sɛ mɛda
Every single track has a guitar on it	Track biako biara wɔ guitar wɔ so
I cried at the presentation ceremony	Misui wɔ asɛm a wɔka kyerɛ ho guasodeyɛ no ase
A patrol saw me that very night	Patrol bi huu me saa anadwo no ara
I understand single spaces are acceptable now	Mete ase sɛ single spaces yɛ nea wogye tom mprempren
I wrap my arms and legs around him	Mede me nsa ne me nan kyekyere ne ho
I have to leave the stage, quickly	Ɛsɛ sɛ mifi asɛnka agua no so, ntɛm
I hope you get it too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubenya bi
I had saved her daughter	Ná magye ne babea no nkwa
A bird pecked at the window	Anomaa bi bɔɔ mfɛnsere no mu
I have outdated dress codes and you should	Mewɔ ntadehyɛ gyinapɛn ahorow a ne bere atwam na ɛsɛ sɛ woyɛ saa
I just wanted it to be hard sometimes	Nea na mepɛ ara ne sɛ ebetumi ayɛ den ɛtɔ mmere bi a
I can be free	Metumi anya ahofadi
I will show it to him	Mede bɛkyerɛ no akyerɛ no
Such a beautiful review	Nsɛm a wɔka fa ho a ɛyɛ fɛ saa
A stray tear rolled down my cheek	Nusu bi a ayera hwim me hwene so
I look forward to seeing you again soon	Mehwɛ kwan sɛ mɛsan ahu wo nnansa yi ara
I didn’t believe him that much	Ná minnye no nni saa
I went back to him, and held his hand	Mesan kɔɔ ne nkyɛn, na mikuraa ne nsa
I love seeing that part that was hidden from us	M’ani gye ho sɛ mɛhu saa ɔfã a wɔde siee yɛn no
A young woman held the hand of her male companion	Ababaa bi kuraa ne hokafo barima no nsa mu
I’m not after your father’s money	Menni w’agya sika akyi
I had used him for stories a few times before	Ná mede no adi dwuma de ayɛ nsɛm mpɛn kakraa bi pɛn
I think the air is poisoning us	Misusuw sɛ mframa rema yɛn awuduru
I felt completely alone in that place	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ saa beae no koraa
I wanted to slow down with something like a native	Ná mepɛ sɛ mede biribi te sɛ ɔman ba bi brɛ me ho ase
A woman appeared at the door	Ɔbea bi puei wɔ ɔpon no ano
A strange green light shone from both of them	Hann bi a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ ahabammono hyerɛn fii wɔn baanu nyinaa mu
I felt incredibly lonely	Metee nka sɛ mayɛ ankonam a ɛyɛ nwonwa
I cry harder than a baby	Misu denneennen sen akokoaa
I got one right here	Minyaa biako wɔ ha yi ara
I would start with the hands and work back up	Ná mede nsa no na efi ase na masan ayɛ adwuma
I’d love it if we could play again	M’ani begye ho sɛ yebetumi asan adi agoru bio a
I certainly never expected to see him	Akyinnye biara nni ho sɛ manhwɛ kwan da sɛ mehu no
I think this will accomplish two things	Misusuw sɛ eyi bɛma nneɛma abien ayɛ yiye
I could feel my chest rise and fall	Ná mitumi te nka sɛ me moma so kɔ soro na ɛhwe ase
I could have been a corpse, he wouldn’t have cared	Anka metumi ayɛ funu, anka ɔrenwen ho
A strong upward pull assured him that his helmet was secured	Twe a emu yɛ den a ɔtwe kɔɔ soro no maa no awerɛhyem sɛ ne dade kyɛw no ahyɛ mu den
I leaned forward in anticipation	Mede me ho too m’anim de hwɛɛ kwan
I told him about the bloody shirt	Mekaa atade a mogya ayɛ no ma no ho asɛm kyerɛɛ no
I wanted to know who they were before I killed them	Ná mepɛ sɛ mihu nnipa ko a wɔyɛ ansa na makum wɔn
I just thought you were beautiful	Nea na misusuw ara ne sɛ wo ho yɛ fɛ
I want to take it	Mepɛ sɛ mefa
I wanted this to be a quick fix	Ná mepɛ sɛ eyi yɛ ano aduru ntɛmntɛm
I think that might not be helpful	Misusuw sɛ ebia ɛno renyɛ mmoa
The origin of this population is unknown	Wonnim baabi a nnipa dodow yi fi
I turned to the side	Medanee me ho kɔɔ nkyɛn
I believe your friend is awake	Megye di sɛ w’adamfo no ani da hɔ
I am opening the way for you, daughter	Merebue kwan ama wo, ɔbabea
I would never spend whole days talking about myself	Ná mede nna mũ nyinaa renka me ho asɛm da
I can never seem to do anything right	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ biribi a ɛteɛ da
I probably won’t be hungry for hours still	Ebia ɔkɔm rente me nnɔnhwerew pii da so ara
I no longer knew which way was north or south	Ná minnim ɔkwan a ɛwɔ atifi fam anaa anafo fam bio
It also had a symbolic purpose	Ná ɛwɔ sɛnkyerɛnne kwan so atirimpɔw bi nso
I really like how big and muscular he is	M’ani gye sɛnea ɔyɛ kɛse na ne honam ani yɛ den no ho ankasa
I could barely hold myself back	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi akura me ho bio
I also felt someone shaking me up	Metee nka nso sɛ obi rewosow me a masɔre
I was in an empty room	Ná mewɔ dan bi a hwee nni mu mu
I can’t help you	Merentumi mmoa wo
I knew he loved me so much	Ná minim sɛ ɔdɔ me paa
I should have done something more	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ biribi a ɛsen saa
I will be what they are expecting	Mebɛyɛ nea wɔrehwɛ kwan no
A job that no one wanted	Adwuma a na obiara mpɛ
A cute little dog looks funny, that said	Ɔkraman ketewa fɛfɛ bi te sɛ serew, ɛno kae
I saw some people laughing	Mihuu nnipa bi sɛ wɔreserew
I walked over and kissed her	Menantew baa hɔ kɔfew n’ano
I was very easy to spot	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ wobehu me
I was happy when the hat finally went on your head	M’ani gyei bere a awiei koraa no kyɛw no kɔɔ wo ti so no
Sometimes I fall into that category	Ɛtɔ mmere bi a, metɔ saa kuw no mu
I did some work on my website	Meyɛɛ adwuma bi wɔ me wɛbsaet hɔ
I need to see through your head	Ɛsɛ sɛ mihu wo ti no mu
I had looked up at him	Ná mama m’ani so ahwɛ no
I hope that answers your question	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛma w’asɛmmisa no ho mmuae
I saw that your door was open	Mihui sɛ wo pon abue
I would try to find the time	Ná mɛbɔ mmɔden sɛ menya bere no
I need to change my diet or something	Ɛsɛ sɛ mesesa m’aduan anaa biribi
I saw him in a lot of games, too	Mihuu no wɔ agoru pii mu, nso
I immediately looked outside the house	Mehwɛɛ ofie no akyi ntɛm ara
I did, and the engine roared to life	Meyɛɛ saa, na engine no bɔɔ gyegyeegye maa nkwa
I didn’t really need to hear	Ná enhia sɛ mete asɛm ankasa
I felt my anger renewed once I was free	Metee nka sɛ m’abufuw no ayɛ foforo bere a manya ahofadi no
I was very proud of myself	Ná mede hoahoa me ho kɛse
I look at him with renewed dread	Mede ehu foforo hwɛ no
I strongly recommend it	Mekamfo kyerɛ denneennen
I read a letter you had written	Mekenkanee krataa bi a na woakyerɛw
I know this is being worked on	Minim sɛ wɔreyɛ eyi ho adwuma
I had to live with it, and he did	Ná ɛsɛ sɛ mede tra ase, na ɔno nso yɛɛ saa
I told you it was an accident	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ akwanhyia
I just wanted to run around you first	Na mepɛ sɛ midi kan tu mmirika twa wo ho hyia ara kwa
I had a kitchen lover	Ná mewɔ adididan mu ɔdɔfo
I was homeless, and I slept rough	Ná minni ofie, na na meda basabasa
I lean against the open passenger side door	Mede me ho to ɔpon a ɛwɔ ɔkwantufo no nkyɛn a wɔabue ano no so
I had no house or apartment	Ná minni ofie anaa ɔdan biara
I turned away, embarrassed	Mesan m’akyi, a na m’ani awu
I breathed a part of my life	Mehome m’asetra fã bi
A fact you need to know and you cannot change	Nokwasɛm a ɛsɛ sɛ wuhu na wuntumi nsakra
I was angry that you were there in the beginning	Me bo fuwii sɛ mfiase no na wowɔ hɔ
I wouldn’t lose faith	Anka merenhwere gyidi
I knocked on the door for at least ten minutes	Anyɛ yiye koraa no, mebɔɔ ​​ɔpon no mu simma du
I couldn’t tell the world the truth	Na mintumi nka nokware no nkyerɛ wiase
We look forward to seeing him in court	Yɛhwɛ kwan sɛ yebehu no wɔ asɛnnibea
I reached out and touched the tightrope	Meteɛɛ me nsa kaa ahama a ɛyɛ den no
I had to put a sword in this crew	Ná ɛsɛ sɛ mede nkrante hyɛ saa hyɛn no mu adwumayɛfo yi mu
This is not a light matter	Eyi nyɛ asɛm a emu yɛ hare
I felt like he knew me even though he had never met me	Metee nka sɛ onim me ɛmfa ho sɛ onhyiaa me da no
I expect it to hurt but it doesn’t	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ yaw nanso ɛnyɛ saa
A long time passes	Bere tenten bi twam
I was afraid you would fall asleep	Ná misuro sɛ wobɛda
I also like to garden more	M’ani gye ho nso sɛ mɛyɛ turo kɛse
I also don’t understand how things work out	Me nso mente sɛnea nneɛma kɔ so yiye no ase
I have another thing on my side	Mewɔ ade foforo wɔ m’afã
I don’t mind the company	Ɛnhaw me wɔ adwumakuw no ho
I hope it doesn't bother him	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw no
Time hand squeezed gently	Bere nsa a wɔde piapiaa no brɛoo
A completely confused look ran ahead of him	Adwene a ɛyɛ basaa koraa hwɛɛ no ​​tuu mmirika faa n’anim
I walked out into the kitchen	Mifii adi kɔɔ adidibea hɔ
I can change my mind	Metumi asesa m’adwene
I think you probably already knew this	Misusuw sɛ ebia na wunim eyi dedaw
I can still feel every cut	Meda so ara tumi te biribiara a wɔatwa no nka
I can help you sell or rent them	Metumi aboa wo ma woatɔn anaa woagye wɔn dan
I just want to hold him	Nea mepɛ ara ne sɛ mekura no
I have valued your kindness and insight on this board	Mabu mo ayamye ne mo nhumu sɛ ɛsom bo wɔ saa kyerɛwpon yi so
I placed him next to his throat	Mede no too ne menewa nkyɛn
A few minutes later his mother opened the door	Simma kakraa bi akyi no ne maame buee ɔpon no
I’m not done with you	Me ne wo nwiei
I didn’t see that as a problem	Manhu sɛ ɛno yɛ ɔhaw
I loved his look, his style, and his voice	M’ani gyee sɛnea ne ho te, ne su, ne ne nne ho
I felt water fall on my face	Metee nsu a ɛtɔ gu m’anim
He was told that he had suffered a serious heart attack	Wɔka kyerɛɛ no ​​sɛ komayare kɛse bi bae
I looked at him and shook my head	Mehwɛɛ no ​​na mewosow me ti
United moved for other magazines	United tu kɔhwehwɛɛ nsɛmma nhoma afoforo
I know you didn’t kill your wife	Minim sɛ woankum wo yere
I told them, you will see	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ, mobɛhunu
I need you to know this	Mehia sɛ wuhu eyi
I think that would be a worthwhile investment	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ sika a wɔde bɛto mu a mfaso wɔ so
I also heard a few cracks of gunfire	Metee atuo a wɔtow no mu paapae kakraa bi nso
I couldn’t help but forgive him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mede nkyɛ no
I needed something strong right now	Ná mihia biribi a emu yɛ den saa bere yi ara
I really didn’t want to talk to him	Ankasa na mempɛ sɛ me ne no bɛkasa
I didn’t think about it as much as they did	Mansusuw ho sɛnea na wosusuw no
Sweden failed to defend their gold medal	Sweden antumi ammɔ wɔn sika kɔkɔɔ nkonimbo no ho ban
I hope you have some money for accommodation	Mewɔ anidaso sɛ wowɔ sika bi a wode bɛyɛ dabere
I leaned forward, my voice low	Mede me ho too m’anim, na me nne too fam
I think we can count on him	Misusuw sɛ yebetumi de yɛn ho ato no so
I kept my eyes straight ahead and my mouth closed	Memaa m’ani kyerɛɛ m’anim tẽẽ na m’ano mu
Two factors make this possible	Nneɛma abien na ɛma eyi tumi yɛ yiye
I could see him in his skin	Ná mitumi hu no wɔ ne honam ani hwɛbea mu
I had lost everything because of my selfishness	Ná mahwere biribiara esiane me pɛsɛmenkominya nti
I swallow hard and focus on that one topic	Memene denneennen na mede m’adwene si saa asɛmti biako pɛ no so
I do have one thin blanket to cover myself	Mewɔ kuntu teateaa biako a mede bɛkata me ho ampa
I thought about whistling	Misusuw ho sɛ mɛbɔ me ho abɛn
I honestly didn’t know the rain would bother you so much	Nokwarem no na minnim sɛ osu no bɛhaw wo saa
Men bring more food than women	Mmarima de aduan pii ba sen mmea
I just couldn’t stand it	Na mintumi nnyina ano kɛkɛ
I heard music playing on the hill	Metee nnwom a ɛrebɔ wɔ koko no so
A chance to live without him breaking my heart all the time	Hokwan a mede bɛtra ase a ɔrensɛe me koma bere nyinaa
I hesitated before answering	Metwentwɛn me nan ase ansa na merebua
I don’t want any of you to suffer	Mempɛ sɛ mo mu biara hu amane
I never try to deceive you	Memmɔ mmɔden sɛ mɛdaadaa mo da
I want to be there when he comes back	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ bere a ɔsan ba no
I certainly didn’t expect him to think spot on	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ obesusuw spot on ho
I think every dog ​​should have one or two humans	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkraman biara nya onipa biako anaa baanu
I always get better as the day goes on	Meyɛ papa bere nyinaa bere a da no kɔ so no
I couldn’t bring my own brother	Na mintumi mfa m’ankasa me nuabarima mma
I have to move forward	Ɛsɛ sɛ mekɔ m’anim
I would expect someone out here somewhere	Mebɛhwɛ kwan sɛ obi bɛba abɔnten ha wɔ baabi
I just hope he's not in the sex trade	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔnyɛ nna ho aguadi no mu
In some other countries, the pattern was similar	Wɔ aman afoforo bi mu no, na nhwɛso no te saa ara
I couldn’t even breathe without rubbing my breast against him	Na mintumi nhome mpo a manbɔ me nufu no apete ne so
He steadily increased the lead throughout the race	Ɔmaa nea odi kan no yɛɛ kɛse bere nyinaa wɔ mmirikatu no nyinaa mu
I didn’t want him to hate me	Ná mempɛ sɛ ɔbɛtan me
I went down that road	Mekɔɔ saa kwan no so
I look over my shoulder at him	Mehwɛ no wɔ me mmati so
I wasn’t wearing it	Ná menhyɛ no
I mean, it’s not	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ saa
One change concerns the ending	Nsakrae biako fa awiei no ho
I climbed downstairs and quickly headed for the front door	Meforo kɔɔ fam na mede m’ani kyerɛɛ anim pon no ano ntɛmntɛm
Young scored the fourth goal of the series	Young bɔɔ bɔɔl a ɛto so anan wɔ ntoatoaso no mu
I could use it to identify people and stories	Ná metumi de adi dwuma de ahu nnipa ne nsɛm
I ran away from that kid	Miguan fii saa abofra no ho kɔ akyirikyiri
I want to tell him about it but I can’t	Mepɛ sɛ meka ho asɛm kyerɛ no nanso mintumi
I could never catch them now	Na mintumi nkyere wɔn da mprempren
I hate people, in case you hadn’t noticed	Metan nkurɔfo, sɛ ebia na wunhyɛ no nsow a
The late blow to the back twisted his whole body	Ɔhwee a ɛbaa akyiri wɔ akyi no kyinkyim ne nipadua nyinaa
Maybe I feel the same way	Ebia mete nka nso saa
There were only six guns left	Ná atuo asia pɛ na aka
A mouth bit his cheek	Ano bi kekaa ne hwene so
This was simply not possible	Ná eyi ntumi nyɛ yiye ara kwa
I hated having to listen to such nonsense	Ná metan sɛ ɛsɛ sɛ mitie nkwaseasɛm a ɛte saa
I really thought he was my one true mate	Ná misusuw ankasa sɛ ɔno ne me hokafo ankasa biako
I felt my eyes widen and start watering	Metee nka sɛ m’aniwa ayɛ kɛse na mifi ase tɔ nsu
I was just curious	Ná merepɛ sɛ mihu nneɛma pii ara kwa
I don’t even have to think about it	Ɛnsɛ sɛ misusuw ho mpo
I can only hurt him with my thoughts	Metumi de m’adwene nkutoo apira no
I can't join after all	Merentumi nkɔka ho wɔ ne nyinaa akyi
I still feel you are making a big mistake	Meda so ara te nka sɛ woredi mfomso kɛse
I couldn’t do this anymore	Na mintumi nyɛ eyi bio
I can do more than enter your mind	Metumi ayɛ pii sen sɛ mɛhyɛn w’adwene mu
I let fall the chain holding the doors together	Memaa nkɔnsɔnkɔnsɔn a ɛkura apon no bom no hwee ase
I found a plan for a cool coffee table	Mihuu nhyehyɛe bi a ɛfa kɔfe pon a ɛyɛ nwini ho
I had countless messages and calls on my phone	Ná mewɔ nkrasɛm ne frɛ a enni ano wɔ me fon so
A woman’s smile and sunshine	Ɔbea serew ne owia hyew
I thought he was using a timepiece, too	Misusuwii sɛ ɔde afiri bi a wɔde kyerɛ bere redi dwuma, nso
I know they are writing things about me too	Minim sɛ wɔrekyerɛw nneɛma afa me ho nso
I should have called	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ
Either may cause significant vision loss	Ebia emu biara mma obi ntumi nhu ade kɛse
I turn to see a train roaring towards me	Medan me ho hwɛ keteke bi a ɛrebobom reba me nkyɛn
I was there for almost a day	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ hɔ da koro
I know this is not a funny time	Minim sɛ eyi nyɛ bere a ɛyɛ serew
I know what we have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ
I believe it was neither	Migye di sɛ na ɛnyɛ emu biara
I refuse to let you go	Mepow sɛ mɛma woakɔ
I didn’t even go to the bathroom	Mankɔ aguaree mpo
They lowered me onto a bed	Wɔde me sii fam wɔ mpa bi so
A combination of luck and good timing makes it happen	Akwannya ne bere pa a wɔaka abom ma ɛba
I was warm and slept well	Ná me ho yɛ hyew na na medae yiye
I have a little girl	Mewɔ abeawa ketewaa bi
Parents were surveyed by telephone	Wɔnam telefon so yɛɛ awofo nhwehwɛmu
Reasonable guidelines should take into account the costs of both parents	Ɛsɛ sɛ akwankyerɛ a ntease wom susuw ɛka a awofo baanu no nyinaa bɔ ho
I couldn’t believe we had lost the well	Na mintumi nnye nni sɛ yɛahwere abura no
I could feel every blow	Ná mitumi te ɔhwe biara nka
I didn’t want another yellow page	Ná mempɛ kratafa foforo a ɛyɛ kɔkɔɔ
I had danced slowly and cried on his shoulder	Ná masaw brɛoo na masu wɔ ne mmati so
I had chosen to take that responsibility	Ná mapaw sɛ mɛfa saa asɛyɛde no
I wanted to know what he thought	Ná mepɛ sɛ mihu nea osusuw
I took a trip to the bathroom	Mefaa akwantu bi kɔɔ aguaree hɔ
I'm not going to	Ɛnyɛ sɛ merekɔ
I hate to trouble you with this	Metan sɛ mede eyi bɛhaw wo
I went on with them immediately	Me ne wɔn kɔɔ so ntɛm ara
I was starting to think this woman could be a problem	Na mafi ase resusuw sɛ ɔbea yi betumi ayɛ ɔhaw
I fought not to judge him	Mekoe sɛ meremmu no atɛn
I let it happen, and over time, I act on it	Mema ɛba mu, na bere kɔ so no, meyɛ ho biribi
I can’t hang around here waiting for him	Mintumi nsensɛn ha ntwɛn no
A journey so great that it seemed like it would never end	Akwantu a ɛsõ araa ma na ɛte sɛ nea ɛremma awiei da
I didn’t want to leave home	Ná mempɛ sɛ mifi fie
The depression never threatened land	Adwenemhaw no amfa asase anto asiane mu da
I told him to get up	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔsɔre
I slowly walked through the house	Mede nkakrankakra faa fie hɔ
I was in the room when they gave you suggestions	Ná mewɔ dan no mu bere a wɔde nyansahyɛ ahorow maa wo no
He just wants to go to school	Ɔpɛ sɛ ɔkɔ sukuu ara kwa
I have to do what he asks	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɔbisa no
I open my arms unable to move	Mibue me nsa a mintumi nhinhim
I headed off to school for my formal therapy	Mede m’ani kyerɛɛ sukuu kɔhwehwɛɛ me ayaresa a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I wanted to cry, scream, or do something	Ná mepɛ sɛ misu, meteɛteɛm, anaa meyɛ biribi
I thought she had a really interesting face	Misusuwii sɛ ɔwɔ anim a ɛyɛ anigye ankasa
First and new beginnings	Mfiase a edi kan ne foforo
I left the lights on for the night	Migyaw akanea no anadwo no
I didn't know any of the survivors were there	Ná minnim sɛ wɔn a wɔda so te ase no mu biara wɔ hɔ
I knew there were people	Ná minim sɛ nnipa bi wɔ hɔ
I guess you didn’t either	Misusuw sɛ wo nso woanyɛ saa
I had to find something	Ná ɛsɛ sɛ minya biribi
I wondered what that shadow was called	Mibisaa me ho sɛ dɛn na wɔfrɛ no saa sunsuma no
I didn’t stare at him	Manhwɛ no denneennen
I want to explore everything, try everything	Mepɛ sɛ mehwehwɛ biribiara mu, sɔ biribiara hwɛ
I only do this around the house	Meyɛ eyi wɔ ofie no ho nkutoo
I couldn’t have that baby	Na mintumi nwo saa akokoaa no
I can only hope the story below is true	Metumi anya anidaso sɛ asɛm a ɛwɔ ase ha no yɛ nokware
I think that leaves only eight of us	Misusuw sɛ ɛno ma yɛn mu baawɔtwe pɛ na ɛka
I still spend most of my time working	Meda so ara de me bere dodow no ara yɛ adwuma
Horses were also used in the seventeenth century	Wɔde apɔnkɔ nso dii dwuma wɔ afeha a ɛto so dunwɔtwe no mu
I wish that wouldn’t happen	Me yam a anka ɛno rensi
I leaned against his shoulder	Mede me ho too ne mmati so
I began to think we were in another phase	Mifii ase susuwii sɛ yɛwɔ ɔfã foforo mu
I think he was up at night	Misusuw sɛ na ɔsɔre anadwo
I caught a ride from a neighbor	Mekyeree kar bi fii ofipamfo bi hɔ
I will make sure you have everything you need	Mebɛhwɛ ama woanya biribiara a wuhia
I had to hit the truth	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ nokware no
I couldn’t bear not seeing them every day	Na mintumi nnyina ano sɛ merenhu wɔn da biara da
I just mentioned you	Mekaa wo ho asɛm kɛkɛ
A psychological poet, that’s good	Adwene mu anwensɛm kyerɛwfo, ɛno na eye
I know what it’s like to be young and awkward	Minim sɛnea ɛyɛ sɛ wobɛyɛ aberante na woayɛ fɛre
Then I was taken back to my cell	Afei wɔsan de me kɔɔ me afiase dan mu
I want them to get more out of life	Mepɛ sɛ wonya pii fi asetra mu
I just took a chance and it worked out	Mefaa hokwan bi kɛkɛ na ɛyɛɛ yiye
I can’t believe another week has passed	Mintumi nnye nni sɛ dapɛn foforo atwam
I was doing the same thing	Ná mereyɛ saa ara
I hope the circus comes next year	Mewɔ anidaso sɛ circus no bɛba afe a edi hɔ no
I can go out for lunch	Metumi afi adi abɛdidi awiabere
I didn't want to be accused of child abuse	Ná mempɛ sɛ wɔbɔ me sobo sɛ meto mmofra mmonnaa
I was being punished	Ná wɔretwe m’aso
A man in blue	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade bruu
I didn’t take them out	Menyii wɔn mfi mu
I helped him push his way inside	Meboaa no ma ɔpiaa ne kwan kɔɔ mu
I want to tell him not to be shy	Mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɛnsɛ sɛ ɔfɛre
I drove to my father’s property	Mede kar kɔɔ me papa agyapade so
I was too angry to snuggle up	Ná me bo afuw dodo sɛ me ho bɛbɔ me ho
I hope we won't be too late in the evening	Mewɔ anidaso sɛ yɛrenka akyi dodo anwummere
I quickly checked on the others	Meyɛɛ ntɛm hwɛɛ sɛnea afoforo no te
I thought the question was kind of strange	Misusuwii sɛ asɛmmisa no yɛ nwonwa bi
I love reading interesting books	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan nhoma ahorow a ɛyɛ anigye
I don’t know what this song is about	Minnim nea dwom yi fa ho
I quickly pick them up and leave in a hurry	Mefa wɔn ntɛm na mede ahopere fi hɔ kɔ
I promised them it wouldn’t happen again	Mehyɛɛ wɔn bɔ sɛ ɛrensi bio
I went in myself	M’ankasa mekɔɔ mu
I hope there are some doctors left	Mewɔ anidaso sɛ nnuruyɛfo binom aka hɔ
I can't believe this is being wasted here	Mintumi nnye nni sɛ wɔresɛe eyi wɔ ha
Good place to stay	Beae pa a wobɛtra
I had never seen an ocean	Ná minhuu po biara da
A little blood on a target should do the trick	Ɛsɛ sɛ mogya kakra a ɛwɔ biribi a wɔde asi wɔn ani so so no yɛ adwuma
A river will lead us to a civilization	Asubɔnten bi bɛma yɛakɔ anibuei bi mu
I let myself go somewhere	Memaa me ho so kɔɔ baabi
Together they had three children	Wɔboom woo mma baasa
I am looking forward to another battle, any day now	Merehwɛ ɔko foforo kwan, da biara mprempren
I didn’t hear you above the crash of the waves	Mante wo wɔ asorɔkye no a ɛrebɔ no atifi
However, I couldn’t focus on the decor	Nanso, na mintumi mfa m’adwene nsi nneɛma a wɔde siesie fie no so
I had never killed a man	Ná minkum ɔbarima bi da
I look back and see where we are	Mehwɛ m’akyi na mihu baabi a yɛwɔ
I can come back after lunch	Metumi asan aba bere a madidi awia awie no
I increased my pace and walked over to her	Memaa me mmirikatu yɛɛ kɛse na menantew baa ne nkyɛn
I stared at the rusty sword in my right hand	Mehwɛɛ nkrante a ayɛ nwunu a ɛwɔ me nsa nifa mu no denneennen
I bet you this is just one round	Me bet wo eyi yɛ round biako pɛ
I called my boss and asked for three days off	Mefrɛɛ me panyin no bisaa nnansa akwamma bere
I would just feel better	Anka me ho bɛtɔ me ara kwa
I craned my head to look out the side window	Mebɔɔ me ti sɛ mɛhwɛ mfɛnsere a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no mu
I never had a real friend until college	Mannya adamfo ankasa da kosii sɛ mekɔ kɔlege
I learned what honor is	Mihui nea nidi yɛ
I must have been wandering around	Ɛbɛyɛ sɛ na merekyinkyin atwa ho ahyia
I got a strange call this morning	Me nyaa ɔfrɛ bi a ɛyɛ nwonwa anɔpa yi
I couldn’t hear anything strange	Na mintumi nte biribi a ɛyɛ nwonwa
I had no time for disappointment	Ná minni bere mma abasamtu
I love the real estate game	M’ani gye adan ne afie ho agoru no ho
I was still sitting there with my head in my hands	Ná meda so ara te hɔ a me ti wɔ me nsam
I would find a way to get them to stop	Ná mɛhwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so ama wɔagyae wɔn
I never really thought about it that way	Mansusuw ho saa ankasa da
I have another one in my bedroom	Mewɔ foforo wɔ me mpa mu
I’m absolutely grateful	M’ani sɔ koraa
I never thought he would go into the business	Mansusuw da sɛ ɔbɛkɔ adwuma no mu
I agree that neither of these are honest answers	Migye tom sɛ eyinom abien nyinaa nyɛ mmuae a ɛyɛ nokware
It gives you a warm feeling	Ɛma wunya nkate a ɛyɛ hyew
What followed has been controversial	Nea edii akyi bae no ayɛ nea wɔagye ho akyinnye
I shot them from a hundred yards	Metow wɔn tuo fii anammɔn ɔha so
I would suggest they are correct	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ wɔteɛ
There was absolutely no one in the race	Ná obiara nni mmirikatu no mu koraa
I don’t like singing for my dinner	M’ani nnye ho sɛ mɛto dwom ama m’anwummere aduan
Now I didn’t go where we were going	Afei de mankɔ baabi a na yɛrekɔ no
I met him shortly after that happened	Mihyiaa no bere a ɛno sii akyi bere tiaa bi no
I think he was easily the best writer there	Misusuw sɛ na ɛnyɛ den sɛ na ɔyɛ ɔkyerɛwfo a ɔsen biara wɔ hɔ
A simple example is every game we play	Nhwɛso a ɛyɛ mmerɛw ne agoru biara a yɛbɔ
I couldn’t reach the animal	Na mintumi nnu aboa no ho
I can’t believe he would	Mintumi nnye nni sɛ anka ɔbɛyɛ saa
The group made a plan to rescue the prisoners	Kuw no yɛɛ nhyehyɛe bi a wɔde begye nneduafo no
I will inform the council at once	Mebɛbɔ agyinatukuo no amanneɛ prɛko pɛ
I think that’s the fair point	Misusuw sɛ ɛno ne asɛm a ɛfata a wɔka no
I appreciate you seeing us on such short notice	M’ani sɔ sɛ wuhu yɛn wɔ bere tiaa bi mu saa
I hurried down the hallway	Mede ahopere sian kɔɔ ɔkwan no so
The words he found were a cat and a hat	Nsɛm a ohui ne ɔkraman ne kyɛw
I think he really cares about me	Misusuw sɛ odwen me ho ankasa
A place that seemed preserved in time	Beae a na ɛte sɛ nea wɔakora so wɔ bere mu
I want this to end	Mepɛ sɛ eyi ba awiei
I make everything possible	Mema biribiara tumi yɛ yiye
I was always going to go back	Ná merebɛsan akɔ hɔ bere nyinaa
I don’t have to bet you’ll win	Ɛnsɛ sɛ meto kyakya sɛ wubedi nkonim
I have vivid memories	Mekae nneɛma a mekae no yiye
I care about you both	Mo baanu nyinaa ho asɛm hia me
I created this illusion to feel better	Mebɔɔ saa adwemmɔne yi sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
I especially remember that first day of school	Mekae saa sukuu da a edi kan no titiriw
A shiver ran through her body	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I look around the room	Mehwɛ dan no mu nyinaa
I always knew you were special	Ná minim bere nyinaa sɛ woyɛ soronko
I look down at my suit and face	Mehwɛ me suit ne m’anim fam
A delicious meal for family and friends	Aduan a ɛyɛ dɛ ma abusuafo ne nnamfo
I would not adopt him or her	Anka meremfa no anaa ɔno nso nyɛ ne mma
I always adored that about him	Ná mesom saa asɛm no bere nyinaa wɔ ne ho
I have work to do, but I can’t help myself	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ, nanso mintumi mmoa me ho
I lost the baby a few hours after the accident	Mehweree akokoaa no wɔ akwanhyia no akyi nnɔnhwerew kakraa bi
I can barely get through my homework	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mfa me sukuu dwumadi ahorow a ɛwɔ fie no mu
I saw my body sitting on the throne	Mihuu me nipadua sɛ ɛte ahengua no so
I think he liked that	Misusuw sɛ n’ani gyee saa asɛm no ho
I received your letter	Me nsa kaa wo krataa no
I was embarrassed to say the least	Ná ɛyɛ me aniwu sɛ mɛka no yiye
I tried to stop him that	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyae no sɛ
I feel like I'm somewhere new	Mete nka sɛ mewɔ baabi foforo a ɛbɛn me
I never felt anything	Mante biribiara nka da
I can't believe you didn't hear it last night	Minnye nni sɛ woante anadwo a etwaam no
I couldn’t wait to start a new life	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ asetra foforo ase
I had some friends who promised to help me	Ná mewɔ nnamfo bi a wɔhyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛboa me
I can’t wait to see my parents	Mintumi ntwɛn mma mehu m’awofo
I never wanted him to forget	Ná mempɛ sɛ ne werɛ befi da
I walk beside him offering my body as support	Menantew ne nkyɛn de me nipadua rema sɛ mmoa
I hated buying shoes more than anything else	Ná metan mpaboa a mɛtɔ sen biribi foforo biara
A small smile escaped my lips	Ɔserew ketewaa bi guan fii m’ano
I want him to be happy	Mepɛ sɛ n’ani gye
I always watch what’s going on	Bere nyinaa mehwɛ nea ɛrekɔ so no
I had no heart anymore	Na minni koma bio
I pretended to be asleep	Meyɛɛ me ho sɛ mada
I have lived by that line ever since	Mede saa nkyerɛwde no atra ase fi saa bere no
I was lost on what to do	Ná meyera wɔ nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho
I have a small garden to tend to	Mewɔ turo ketewaa bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Mitumi hu ɔbodan no, ebia anammɔn aduonum wɔ m’atifi
I have to finish in the kitchen	Ɛsɛ sɛ miwie wɔ adidibea hɔ
I wonder what that must be for his little personality	Misusuw nea ɛsɛ sɛ ɛno yɛ ne nipasu ketewaa no ho
I just want you to stay honest	Mepɛ sɛ wokɔ so di nokware kɛkɛ
A small, short thing with long black hair	Ade ketewaa bi a ɛyɛ tiawa a ne ti nhwi yɛ tuntum tenten
I decided to start writing my own	Misii gyinae sɛ mefi ase akyerɛw m’ankasa de
I took the bowl of sugar away	Mefaa asikre kuruwa no fii hɔ
I could see a city bus in the distance	Ná mitumi hu kurow no mu bɔs bi wɔ akyirikyiri
I quickly offered him help	Meyɛɛ ntɛm de mmoa maa no
I wouldn’t even want to	Anka merempɛ mpo
I got out of the car and walked over to them	Mifii kar no mu na menantew kɔɔ wɔn nkyɛn
I had dates for the evening	Ná mewɔ nna a mede bɛkɔ anwummere no
I also know they may not work	Minim nso sɛ ebia wɔrenyɛ adwuma
I miss the connection of another woman	Mepa ɔbea foforo nkitahodi no
I want to give him the chance	Mepɛ sɛ mema no hokwan no
I promise not to raise my voice again	Mehyɛ bɔ sɛ meremma me nne so bio
I would find a way to save her	Ná mɛhwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so agye no nkwa
I have to go to the store today	Ɛsɛ sɛ mekɔ sotɔɔ no mu nnɛ
I was just too eager to get back out	Ná me ho pere me dodo sɛ mɛsan akɔ abɔnten kɛkɛ
I have noticed that his fatigue is getting worse	Mahyɛ no nsow sɛ ne brɛ no reyɛ kɛse
Much more than we have seen	Pii sen nea yɛahu no
I came to cut the grass	Mebaa hɔ sɛ merebɛtwa sare no
I knew they were done	Ná minim sɛ wɔawie
I didn’t want to cry because that was stupid	Ná mempɛ sɛ mesu efisɛ na ɛno yɛ nkwaseasɛm
I will do this, somehow	Mebɛyɛ eyi, ɔkwan bi so
I appreciated it and it’s overwhelming	M’ani sɔɔ na ɛhyɛ me so
I admire his eyes	Mede m’ani gye n’ani so
I wanted to hear everything	Ná mepɛ sɛ mete biribiara
I can hear the kids in the hallway	Mitumi te mmofra a wɔwɔ ɔkwan no so no
None of it is natural	Emu biara nni hɔ a ɛyɛ awosu
I want them to be proud of me	Mepɛ sɛ wɔde me hoahoa wɔn ho
I follow him downstairs	Midi n’akyi kɔ fam
A tall crown of shining gold appeared on my head	Abotiri tenten bi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛhyerɛn puei wɔ me ti so
I can’t remember a negative response	Mintumi nkae mmuae a enye a wɔde mae
Meanwhile his own music began to attract attention	Saa bere yi nyinaa n’ankasa nnwom fii ase twee adwene sii so
I sit up and turn to you	Metena ase na medan kɔ wo nkyɛn
I tell you it is absolutely impossible	Meka kyerɛ mo sɛ ɛrentumi nyɛ yiye koraa
I have big heavy balls and a big swollen head	Mewɔ bɔɔl akɛse a emu yɛ duru ne ti kɛse bi a ahonhon
I can hear music in my mind	Mitumi te nnwom wɔ m’adwenem
I was still hot from the shopping	Ná meda so ara yɛ hyew fi adetɔbea hɔ
I opened the door and got out of the truck	Mibuee ɔpon no na mifii lɔre no mu
He asks if love can be deceived	Obisa sɛ ebia wobetumi adaadaa ɔdɔ anaa
I didn’t know how to react	Ná minnim sɛnea mɛyɛ m’ade
I mean, there was a time when he was	Mekyerɛ sɛ, bere bi wɔ hɔ a na ɔte saa
I stood across the street watching	Migyinaa abɔnten no atifi rehwɛ
I have to go there and talk to them	Ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ ne wɔn kasa
I saw the branches of the trees moving	Mihuu nnua no nkorabata sɛ ɛretu
I got up and went to my wardrobe to get dressed	Mesɔre kɔɔ me ntamadan mu sɛ merekɔhyɛ ntade
I need to talk to some of my associates	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn a me ne wɔn bɔ no bi kasa
He escaped any punishment at the time	Oguan fii asotwe biara mu saa bere no
A pass was waiting for him	Ná pass bi retwɛn no
I came instantly, a small burst of light	Mebaa hɔ ntɛm ara, hann ketewaa bi a ɛpaee
I mentally paid for a flight	Mede m’adwene tuaa wimhyɛn kɔe
One is enough for a sacrifice	Baako dɔɔso ma afɔrebɔ
I wanted to be spared this pain	Ná mepɛ sɛ wɔde saa yaw yi gye me nkwa
I know someone like that	Minim obi a ɔte saa
The tourist section has three main rooms	Ɔfã a nsrahwɛfo betumi akɔ hɔ no wɔ adan akɛse abiɛsa
Lawrence is in mind for the role	Lawrence wɔ n’adwenem ma dwumadi no
I have wonderful stories	Mewɔ nsɛm a ɛyɛ nwonwa
I already miss you and your family	Mepɛ wo ne w’abusua dedaw
I found that we were both fast	Mihui sɛ yɛn baanu nyinaa yɛ ntɛmntɛm
I started with small pictures	Mede mfonini nketenkete na efii ase
I listen to music or talk on the radio	Mitie nnwom anaa mekasa radio so
I sat in my seat as he slipped into his	Metenaa m’akongua so bere a ɔde ne ho kɔhyɛɛ ne de no mu no
I just kept throwing them away	Mekɔɔ so tow wɔn gui ara kwa
I waited at the bottom, watched you	Metwɛn wɔ ase hɔ, hwɛɛ wo
I was shocked when he hugged me back	Me ho dwiriw me bere a ɔsan yɛɛ me atuu no
I don't experiment with paint colors	Mensɔ paint kɔla ahorow nhwɛ
I think they were listening in on our conversation	Misusuw sɛ na wɔretie yɛn nkɔmmɔbɔ no mu
I get out and open the car door for her	Mifi adi na mibue kar no pon ma no
I can do that with help or not	Metumi ayɛ saa denam mmoa so anaasɛ menyɛ saa
I thought about what he had told her	Misusuw nea ɔka kyerɛɛ no ​​no ho
I loved going to the sea	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ po no so
I made eye contact with every guy in the place	Me ne guy biara a ɔwɔ beae hɔ no yɛɛ eye contact
I am not unfit to work	Mennyɛ obi a memfata sɛ meyɛ adwuma
I couldn’t wait for him to meet you	Mantumi antwɛn sɛ obehyia wo
But they can escape	Nanso wotumi guan
A quest, if you will	A quest, sɛ wopɛ a
I will be the last of my prides	Mebɛyɛ me ahantan ahorow no mu nea otwa to
I think he just broke my back	Misusuw sɛ ɔbubuu m’akyi ara kwa
I was here watching their lives	Na mewɔ ha rehwɛ wɔn asetra
I never got an answer	Mannya mmuae biara da
I didn’t even know how to deal with it	Ná minnim sɛnea medi ho dwuma mpo
I am here, alone, day and night	Mewɔ ha, me nkutoo, awia ne anadwo
A taxi rushed past me	Takisi bi de ahopere twaa me ho
I have killed men in five different countries	Makunkum mmarima wɔ aman ahorow anum so
I believe in making your own magic	Megye di sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ w’ankasa wo nkonyaayi
I think about all he has said	Misusuw nea waka nyinaa ho
I must have eaten something wrong	Ɛbɛyɛ sɛ na madi biribi bɔne
I had a couple of bad runs	Ná mewɔ mmirikatu bɔne abien bi
A good smell can change your mood	Hua pa betumi asakra wo adwene
I push back and knock him down	Mepia me ho kɔ m’akyi na mebɔ no hwe fam
I never had a problem with us alone	Manhyia ɔhaw biara wɔ yɛn nkutoo ho da
Comical mistakes all night	Mfomso ahorow a ɛyɛ aseresɛm anadwo mũ no nyinaa
I can be a member of the team	Metumi ayɛ kuw no muni
I doubt anyone knew they were involved with each other	Migye kyim sɛ na obi nim sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ wɔn ho wɔn ho mu
I didn't know he was with you	Ná minnim sɛ ɔka wo ho
I noticed that she was no longer bright blue	Mihui sɛ na ɔnyɛ bruu a ɛhyerɛn bio
I mean, you were a mystery	Mekyerɛ sɛ, na woyɛ ahintasɛm
I mean, really think about it	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, susuw ho
I spent all of my college money on this trip	Mede me kɔlege sika no nyinaa yɛɛ saa akwantu yi
I didn’t have the heart to call mine	Na minni koma a mede bɛfrɛ me de
I ran to the house and immediately called my friend	Mituu mmirika kɔɔ fie hɔ na ntɛm ara mefrɛɛ m’adamfo no
I wouldn’t be here without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka menni ha
I leaned against the wall and fell to the ground	Mede me ho too ɔfasu no so na mehwee fam
I have a spare anyway	Mewɔ spare ɔkwan biara so
A few carry me on	Kakraa bi de me kɔ so
I loved the sunshine	Ná m’ani gye owia hann no ho
I try to call him but nothing comes out	Mebɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no nanso biribiara mfi adi
I hope you enjoyed it	Mewɔ anidaso sɛ mo ani agye
Maybe I just borrowed some water from the pool	Ebia na mefɛm nsu bi fii ɔtare no mu ara kwa
I am just coming off a really bad year	Merefi afe bɔne ankasa mu aba ara kwa
I can’t wait to learn your story!	Mintumi ntwɛn mma mesua w’asɛm no!
Then they started looking for another place	Afei wofii ase hwehwɛɛ beae foforo
Kent won the game by an unknown margin	Kent dii nkonim wɔ agoru no mu denam nsonsonoe a wonnim so
I didn’t like what he was going to do	Ná m’ani annye nea na ɔbɛyɛ no ho
This is now used as a bar	Mprempren wɔde eyi di dwuma sɛ bar
I was watching all around him going through it all	Ná merehwɛ ne ho nyinaa refa ne nyinaa mu
I want you to give me a baby	Mepɛ sɛ woma me akokoaa
I wanted to go do something for myself	Ná mepɛ sɛ mekɔyɛ me ho biribi
I just want to live with him	Mepɛ sɛ me ne no tra ase ara kwa
I just need to think about it, that I remember	Nea ehia ara ne sɛ midwennwen ho, sɛ mekae
I was fine before all of this	Ná me ho ye ansa na eyinom nyinaa reba
I just couldn’t wait for something uncertain	Na mintumi ntwɛn biribi a wontumi nsi pi kɛkɛ
I hear someone screaming to get out	Mete sɛ obi reteɛteɛm sɛ obefi adi
I need to get some air	Ɛsɛ sɛ minya mframa bi
I always did when I was a kid	Meyɛɛ saa bere nyinaa bere a na meyɛ abofra no
A promise rarely kept	Bɔhyɛ bi a wɔntaa nni so
I think most people think he actually won that fight	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara susuw sɛ odii nkonim ankasa wɔ saa ɔko no mu
I knew what was best for me	Ná minim nea eye ma me
I completely forgot to ask him	Me werɛ fii koraa sɛ mebisa no
I shouldn’t have doubted you	Anka ɛnsɛ sɛ migye wo ho kyim
I hope you enjoy my work	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye m’adwuma ho
I always carry heavy plants and trees	Mesoa afifide ne nnua a emu yɛ duru bere nyinaa
I wanted to, believe me	Na mepɛ sɛ, gye me di
I know how to listen	Minim sɛnea wotie
I started to lose track of time	Mifii ase hweree bere
I can’t paint without crying these days	Mintumi nyɛ mfonini a mensu nnansa yi
I love my coffee and tea	M’ani gye me kɔfe ne tii ho
I made a copy for you	Meyɛɛ no ​​kɔpi maa wo
I need to go shopping for clothes	Ɛsɛ sɛ mekɔtɔ ntade
I wrote him a check	Mekyerɛw cheque bi de tuaa ne ka
It shouldn’t be a messy building	Ɛnsɛ sɛ ɛyɛ ɔdan a ɛyɛ basabasa
I have received the orders	Me nsa aka ahyɛde ahorow no
I felt strange, but in a weird way	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa, nanso wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I always hated seeing my mom cry	Ná metan bere nyinaa sɛ mehu sɛ me maame resu
I begged him to stop	Mesrɛɛ no ​​sɛ onnyae
They knocked on the front door	Wɔbɔɔ anim pon no mu
I will return to this question later	Mebɛsan aka asɛmmisa yi ho asɛm akyiri yi
I didn’t like being thought of as territory	Ná m’ani nnye ho sɛ wobesusuw me ho sɛ asasesin
I never make that mistake	Mennyɛ saa mfomso no da
I followed his legs with my eyes	Mede m’ani dii ne nan akyi
I disagree with that conclusion	Me ne saa nsɛm a wɔde baa awiei no nyɛ adwene
I saw how he looked at you	Mihuu sɛnea ɔhwɛ wo no
I tried not to think about that	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw saa asɛm no ho
I leaned down to take a look	Mede me ho too fam sɛ merekɔhwɛ
I know that the Internet is not real life	Minim sɛ Intanɛt so nyɛ asetra ankasa
I know what we have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ
I didn’t get along well with people	Ná me ne nkurɔfo mmɔ yiye
I can’t risk negotiating	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛyɛ nkitahodi
I won’t even fight	Merenko ntia mpo
I would say it was a warning shot	Mebɛka sɛ na ɛyɛ kɔkɔbɔ tuo
I think he is still attached to this place	Misusuw sɛ ɔda so ara bata beae yi ho
I promise you things will be different	Mehyɛ wo bɔ sɛ nneɛma bɛyɛ soronko
I really want to buy this bag	Mepɛ sɛ metɔ saa bag yi ankasa
I caught him in my room looking through my stuff	Mekyeree no wɔ me dan mu rehwɛ me nneɛma mu
I could wait a long time for revenge	Ná metumi atwɛn bere tenten ansa na madi were
The main objective is to maintain the current diversity	Botae titiriw ne sɛ wɔbɛkɔ so akura mprempren ahorow ahorow no mu
I want the world to know me	Mepɛ sɛ wiase no hu me
A large woman was waiting for them	Ná ɔbea kɛse bi retwɛn wɔn
I wish nothing but the best for you as well	Mempɛ hwee sɛ nea eye sen biara mma wo nso
I look forward to my future and follow it	Mehwɛ kwan pa ma m’akyi na midi n’akyi
I'll go bury your magic	Mɛkɔ akɔsie wo nkonyaayi
I missed you too, dear	Me nso me werɛ fii wo, ɔdɔfo
I would never have fought the draw to swim	Anka merenko draw no da sɛ mɛguare
I tilted my head to look back at the girl	Mede me ti bɔɔ fam sɛ mɛsan ahwɛ abeawa no
A few things had happened beyond his control	Ná nneɛma kakraa bi asi a na ontumi nyɛ ho hwee
I took his hand in mine and kept it there	Mefaa ne nsa wɔ me de mu de siee hɔ
I walk to the window and look out	Menantew kɔ mfɛnsere no ho na mehwɛ abɔnten
I have been looking for you for years	Mahwehwɛ wo mfe pii ni
I think they are getting ready to fight him	Misusuw sɛ wɔresiesie wɔn ho sɛ wɔbɛko atia no
I took a deep breath and sighed	Mehome kɔɔ akyiri na mebɔɔ ​​mu
I only need one night to show you that	Mihia anadwo biako pɛ na mede akyerɛ wo saa
I like your idea of ​​the van	M’ani gye w’adwene a ɛfa van no ho no ho
The key to any electronics project is electricity	Ade titiriw a ɛwɔ ɛlɛtrɔnik adwuma biara mu ne anyinam ahoɔden
I turned to my wife and said let’s try something	Medanee me ho kyerɛɛ me yere na mekae sɛ momma yɛnsɔ biribi nhwɛ
I stood there and stared at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​denneennen
I have to take care of myself	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho
I have a lot of things to review and think about	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mesan hwɛ mu na ɛsɛ sɛ misusuw ho
I still couldn’t believe this was happening	Ná meda so ara ntumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so
A stranger would not know the things he knows about me	Anka ɔhɔho bi renhu nneɛma a onim fa me ho no
I didn’t know how this mattered as an issue	Na minnim sɛnea eyi yɛ asɛm sɛ asɛm
I could literally hear my heart pounding in my ears	Ná metumi te sɛ me koma rebɔ wɔ m’aso mu ankasa
His wife seemed very happy to see him	Ɛte sɛ nea ne yere ani gyei kɛse sɛ ohui no
He was released later in the day	Wogyaee no akyiri yi wɔ da no mu
I ran downstairs and opened the front door	Mituu mmirika kɔɔ fam na mibuee anim pon no
I should have picked up on your subterfuge	Anka ɛsɛ sɛ mefa wo nsɛm a ɛyɛ anifere no
The line was getting closer but never fast enough	Na line no rebɛn nanso na ɛnyɛ ntɛm sɛnea ɛsɛ da
Maybe I'll get that one	Ebia menya saa biako no
A slippery rock	Ɔbotan a ɛtwetwe kɔ baabi foforo
I watch it again immediately	Mesan hwɛ bio ntɛm ara
I admire the man	M’ani gye ɔbarima no ho
I want you to be able to stand your ground	Mepɛ sɛ wutumi gyina wo ntwea so
I hope everyone is okay	Mewɔ anidaso sɛ obiara ho ye
I didn’t know you were coming	Na minnim sɛ woreba
I had to take something for the pain	Ná ɛsɛ sɛ mefa biribi ma ɛyaw no
I felt angry, angry	Metee nka sɛ me bo afuw, na me bo afuw
But, I enjoyed it anyway	Nanso, m’ani gyee ho ɔkwan biara so
I think we both cried half the night	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa sui anadwo no fã
I wondered where the hell the doctors were	Mibisaa me ho sɛ baabi a hell nnuruyɛfo no wɔ
I could only imagine how much he had around me	Ná metumi asusuw dodow a ɔwɔ me ho no ho
Finally, I return to the door	Awiei koraa no, mesan kɔ ɔpon no ano
A published description of the order of service may be helpful	Ebia nhyehyɛe a wɔde bɛsom no ho nkyerɛkyerɛmu a wɔatintim no bɛboa
I wanted a man like my father	Ná mepɛ ɔbarima te sɛ me papa
I thought that was funny	Misusuwii sɛ ɛno yɛ serew
I know in my heart this will never happen	Minim wɔ me koma mu sɛ eyi rensi da
I reached for the chair	Meteɛɛ me nsa kyerɛɛ agua no so
I shouldn’t think about kissing her	Ɛnsɛ sɛ misusuw ho sɛ mɛfew n’ano
I can't wait for it to come together	Mintumi ntwɛn mma ɛbɛka abom
I had always lived in that moment	Ná matra ase wɔ saa bere no mu bere nyinaa
I have had many dreams	Maso adaeso pii
I found my progress very slow	Mihui sɛ me nkɔso brɛoo paa
I still remembered every moment with him	Ná meda so ara kae bere biara a me ne no wɔ hɔ no
I needed to do this	Ná ehia sɛ meyɛ eyi
I couldn't see the position he was in	Ná mintumi nhu gyinabea a ɔte mu
Eventually, I was defeated	Awiei koraa no, wodii me so nkonim
I was watching the news	Ná merehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I thought it was a dream	Misusuwii sɛ ɛyɛ dae
I said no and turned to run	Mekaa sɛ dabi na medanee me ho sɛ meretu mmirika
I wanted to play my instrument, live my life	Ná mepɛ sɛ mebɔ me sanku, mebɔ me bra
I glanced at him towards the mirror	Mede m’ani kyerɛɛ ne so kɔɔ ahwehwɛ no so
I could have saved her	Anka metumi agye no nkwa
I didn't bother to check back	Manhaw me ho sɛ mɛsan akɔhwɛ sɛ ɛyɛ nokware anaa
These could vary greatly from place to place	Ná eyinom betumi ayɛ soronko koraa wɔ mmeae ahorow
I found myself in a stressful situation	Mihuu me ho wɔ tebea bi a ɛhaw adwene mu
I had no idea how big it was	Ná minnim sɛnea ɛsõ
I have bottom line cost accounting	Mewɔ bottom line ka ho akontaabu
I believe in that	Migye di wɔ saa asɛm no ho
His body was never found	Wɔanhu ne funu da
I didn’t see anyone else	Minhuu obi foforo biara
I have a legitimate concern here	Mewɔ asɛm bi a ɛfata a ɛhaw me wɔ ha
I think they want me to play with them	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ me ne wɔn di agoru
I never get him when he’s there	Minnya no da bere a ɔwɔ hɔ no
I want you to move forward	Mepɛ sɛ wokɔ w’anim
I rushed out of that house	Mede ahopere fii saa fie no mu
The rules also varied somewhat from place to place	Ná mmara no nso gu ahorow kakra wɔ mmeae ahorow
I can’t wait for lunch to be over	Mintumi ntwɛn mma awia aduan no bɛba awiei
I wasn’t writing about him, but he did	Ná ɛnyɛ ne ho asɛm na merekyerɛw, nanso ɔkyerɛwee
I smoke cigarettes	Menom sigaret
I didn’t want to push you into anything	Na mempɛ sɛ mepia wo kɔ biribiara mu
They might follow me here	Ebia na wobedi m’akyi wɔ ha
Floating element does not occupy space on normal flow	Floating element nnye space wɔ normal flow so
I'm in the murder business	Mewɔ awudi ho adwuma mu
I am not of this world	Menfiri wiase yi mu
I was starting to lose my patience	Ná m’abotare afi ase rehwere
I heard someone calling again	Metee sɛ obi refrɛ bio
I seriously doubt the above will help a dancer	Migye kyim anibere so sɛ nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no bɛboa obi a ɔsaw
However, I like to relax in the evenings	Nanso, m’ani gye ho sɛ megye m’ahome anwummere
I told him that it was bad for his soul	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ bɔne ma ne kra
A thin plastic tube provided oxygen to his nose	Plastik hama a ɛyɛ tratraa bi maa mframa pa kɔɔ ne hwene mu
I hope you find peace	Mewɔ anidaso sɛ woanya asomdwoe
I would take this money and find out the truth	Anka mɛfa saa sika yi na mahu nokware no
I hope they haven't seen him	Mewɔ anidaso sɛ wonhuu no
I have to cut him off for his own good	Ɛsɛ sɛ mitwa no mu ma n’ankasa yiyedi
I was surprised he even said that much	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ waka saa pii mpo
I don't think another case can be made here	Minnye nni sɛ wobetumi de asɛm foforo akɔ ha
I never did, because he wasn’t my father	Manyɛ saa da, efisɛ na ɔnyɛ me papa
I could blame the alcohol	Ná metumi de asodi no ato nsa no so
I was starting to feel awkward	Ná merefi ase rete nka sɛ meyɛ fɛre
I have a lot of compassion for those who are going through trouble	Mewɔ ayamhyehye kɛse ma wɔn a wɔrefa ɔhaw mu no
I had a few new friends	Ná mewɔ nnamfo foforo kakraa bi
I couldn’t save anyone	Na mintumi nnye obiara nkwa
A thin layer of white covered the floor	Fitaa a ɛyɛ tratraa bi kataa fam no so
I didn’t like talking about my love story	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛka me dɔ ho asɛm no ho asɛm
Fear of failure as he commanded a stunning victory	Ehu a ɛfa huammɔdi ho bere a ɔhyɛɛ sɛ obedi nkonim a ɛyɛ nwonwa no
I felt nice warm water on me	Metee nka sɛ nsu a ɛyɛ hyew a ɛyɛ dɛ wɔ me so
I bent down to tape her feet	Mekotow sɛ mɛkyere ne nan ho kasɛt so
I had to figure myself out or risk getting caught	Ná ɛsɛ sɛ mesusuw me ho anaasɛ mede me ho to asiane mu sɛ wɔbɛkyere me
I can’t believe you ignore me like you do	Mintumi nnye nni sɛ wubu w’ani gu me so te sɛ nea woyɛ no
I refuse to lie to them	Mepow sɛ medi atoro akyerɛ wɔn
A terrible civil war broke out	Ɔmanko a ɛyɛ hu bae
I leaned across the table	Mede me ho too pon no atifi
I just came across the files	Mebaa fael ahorow no ho ara kwa
But I have to be careful	Nanso ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I didn’t choose to come back here	Manpaw sɛ mɛsan aba ha
I have no guarantee of your loyalty	Minni biribiara a mɛhwɛ ahu sɛ wubedi nokware
I had never seen snow before	Ná minhuu sukyerɛmma da
I heard her skull break	Metee sɛ ne ti nhwi abubu
A low tone at first, but then much louder	Ɛnne bi a ɛba fam mfiase no, nanso afei ɛyɛ den kɛse
I could no longer deny the truth	Na mintumi mpow nokware no bio
I answered him this way	Mibuaa no saa kwan yi so
I won't drag you down with me again	Me ne me rentwe wo nkɔ fam bio
I keep looking for him, but he is not there	Mekɔ so hwehwɛ no, nanso onni hɔ
A car landed there, out of sight	Kar bi sii fam wɔ hɔ, na na obiara ntumi nhu no
I started running for you	Mifii ase tuu mmirika kɔhwehwɛɛ wo
I searched the walls	Mehwehwɛɛ afasu no ho
A delivery due today	A delivery a ɛsɛ sɛ wɔyɛ nnɛ
I pray morning and evening	Mebɔ mpae anɔpa ne anwummere
The supply chain organization did not exist	Ná nneɛma a wɔde ma ho ahyehyɛde no nni hɔ
I don’t show myself	Menkyerɛ me ho
I looked around, and I was shocked	Mehwɛɛ hɔ, na me ho dwiriw me
I could hear his voice	Ná mete ne nne
I had nothing to contribute to the conversation	Ná minni biribiara a mede bɛboa nkɔmmɔbɔ no
I was a high priest	Ná meyɛ ɔsɔfo panyin
I know my own name, child	Minim m’ankasa me din, abofra
One brother became a clerk	Onua bi bɛyɛɛ ɔkyerɛwfo
I want to have sex with you too	Mepɛ sɛ me ne wo kɔda nso
It took twelve weeks to build	Egyee adapɛn dumien ansa na wɔresi
I ran over and pulled it out of my purse	Mituu mmirika baa hɔ twee fii me sika kotoku mu
I am trying to work on myself in particular	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho adwuma titiriw
I have been so mad since he left	Mabɔ dam yiye fi bere a ofii hɔ no
A lump filled his throat	Akuru bi hyɛɛ ne menewam ma
I looked up at the two mostly sad eyes	Memaa m’ani so hwɛɛ aniwa abien a ɛyɛ awerɛhow dodow no ara no
I had no friends and was completely confused	Ná minni nnamfo na na m’adwene atu afra koraa
I couldn’t help but want him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛpɛ no
I give myself a mental shake	Mema me ho adwene mu wosow
I go back to my study	Mesan kɔ m’adesua no so
I rolled on the forest floor	Mebobɔw wɔ kwae no ase
Schools and government offices in those provinces were closed	Wɔtoo sukuu ne aban adwumayɛbea ahorow a ɛwɔ saa amantam no mu no mu
I walked out into the kitchen	Mefirii adi kɔɔ adididan no mu
A great tragedy has come to an end	Awerɛhosɛm kɛse bi aba awiei
I learned the hard way the wrong way	Misuaa ɔkwan a ɛyɛ den a ɛnkɔ yiye no so
I was finally able to speak	Awiei koraa no, mitumi kasae
I swam to shore, but sadly there was none	Miguare kɔɔ mpoano, nanso awerɛhosɛm ne sɛ na emu biara nni hɔ
A smile forms at the corner of his thin lips	Sereserew bi ba n’anofafa a ɛyɛ tratraa no ntwea so
I couldn't resist letting everyone inside	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛma obiara akɔ mu
I advise you to be as cooperative as possible	Metu mo fo sɛ monyɛ biako sɛnea mubetumi
I worked harder than any of them	Meyɛɛ adwumaden sen wɔn mu biara
I have time to write you again	Mewɔ bere a mede bɛsan akyerɛw mo bio
I have been training regularly for months now	Matete me ho daa asram bi ni
I saw it in his face	Mihuu no wɔ n’anim
I need you to find him	Mehia sɛ wobɛhwehwɛ no
I can't believe he would want even one of those	Mintumi nnye nni sɛ anka ɔbɛpɛ saa nneɛma no mu biako mpo
I felt my eyes close as warmth spread through me	Metee nka sɛ m’aniwa ayɛ kusuu bere a ɔhyew trɛw faa me mu no
I just couldn’t be here after the funeral	Na mintumi mma ha wɔ ayi no akyi kɛkɛ
I took this as a joke	Mefaa eyi sɛ serew
I asked him what the worst could happen	Mibisaa no nea enye koraa a ebetumi asi
I felt the space on the back of my neck	Metee baabi a ɛwɔ me kɔn akyi no nka
I see someone, who will not give up	Mehu obi, a ɔrempa abaw
I didn’t see any of that	Manhu saa nneɛma no mu biara
I met his wife today	Mehyiaa ne yere nnɛ
A lot comes down to individual perspective	Pii ba ankorankoro adwene so
I did nothing when my other friends were taken, too	Manyɛ hwee bere a wɔfaa me nnamfo afoforo no, nso
I had no idea at home	Ná mennyaa ho adwene biara wɔ fie
The film was moderately successful	Sini no dii yiye wɔ ɔkwan a ɛfata so
I know one day they will stop	Minim sɛ da bi wobegyae
I wonder what happened to his wife and daughter	Misusuw nea ɛtoo ne yere ne ne babea no ho
I decided to use that	Misii gyinae sɛ mede saa bedi dwuma
I hope you get a chance to try one	Mewɔ anidaso sɛ wubenya hokwan asɔ bi ahwɛ
I just wanted to make sure your stay was worth it	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ wo tra no fata
Sometimes I drive the wrong way	Ɛtɔ mmere bi a meka kar wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I close my eyes and focus all my energy	Mekata m’ani na mede m’ahoɔden nyinaa si biribi so
I search the corner of the store	Mehwehwɛ sotɔɔ no ntwea so
I think that’s stupid	Misusuw sɛ ɛno yɛ nkwaseasɛm
A light breeze pushed the blade	Mframa a ɛyɛ hare bi piaa agyan no
I just want to shop in private	Mepɛ sɛ metɔ me nneɛma wɔ kokoam ara kwa
However, I can’t crack anymore	Nanso, mintumi mpaapae bio
I can’t promise you anything	Mintumi nhyɛ wo bɔ hwee
Much blood had been lost in the attack	Ná mogya pii ahwere wɔ ntua no mu
I needed to be confident	Ná ɛsɛ sɛ minya ahotoso
I can’t just walk down the street with you	Mintumi ne wo nkɔ nantew abɔnten so kɛkɛ
I headed for that moment	Mede m’ani kyerɛɛ saa bere no
I feel weird about his kiss	Mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa wɔ ne atuu no ho
I certainly didn’t expect you to get close	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ wobɛbɛn no
I aim to get one, one way or another	Mede asi m’ani so sɛ menya bi, ɔkwan biako so anaa ɔkwan foforo so
I waved at him, and he hugged me	Mewosow me nsa kyerɛɛ no, na ɔbɔɔ me atuu
I have always been rich	Mayɛ ɔdefo bere nyinaa
I appreciate you remembering	M’ani sɔ sɛ wokae
I really enjoyed talking to him on the phone	M’ani gyee ho yiye sɛ me ne no bɛkasa wɔ telefon so
There is a serious flaw in my thinking	Mfomso kɛse bi wɔ m’adwene mu
I really got a kick out of that	Minyaa kick fii saa asɛm no mu ankasa
I felt my soul lifted	Metee nka sɛ me kra akɔ soro
I was stuck in that debate	Ná makɔ so atra saa akyinnyegye no mu
I hope you have done so	Mewɔ anidaso sɛ woayɛ saa
A small scream escaped her mouth	Nteɛteɛm ketewaa bi tu fii n’anom
I deal with people from home all the time	Me ne nnipa a wofi fie di nsɛm bere nyinaa
I have no more opportunity to give it	Minni hokwan biara bio sɛ ​​mede bɛma
I mean only people who are powerful but still human	Mekyerɛ nnipa a wɔwɔ tumi nanso wɔda so ara yɛ nnipa nkutoo
I rested my head on her breast	Mede me ti too ne nufu so
I keep telling you, kid	Mekɔ so ka kyerɛ wo, abofra
I believe, it’s the same person	Megye di, ɛyɛ onipa koro no ara
I couldn’t lift a finger to hurt that handsome man	Na mintumi mma nsateaa so mpira saa ɔbarima fɛfɛ no
I felt the bones in my legs take on new shapes	Metee nka sɛ nnompe a ɛwɔ me nan mu no refa nsusuwii foforo
I bet you haven’t gotten out of his mind yet	Me bet wo nnya mfii n’adwene mu
I said we would	Mekaa sɛ yɛbɛyɛ
I want us to slow dance to our song	Mepɛ sɛ yɛsaw yɛn dwom no brɛoo
I am strong with you close to me	Me ne wo ho yɛ den a ɛbɛn me
I went security for you, brother	Mekɔɔ security maa wo, onua
I can run back up and get them	Metumi atu mmirika asan akɔ soro akɔfa wɔn
I packed up and left and started a new life	Meboaboaa nneɛma ano na mifii hɔ kɔe na mifii asetra foforo ase
I see her back rubbing against the wall behind her	Mihu sɛ n’akyi repete ɔfasu a ɛwɔ n’akyi no so
I asked them what they wanted to do with it	Mibisaa wɔn nea wɔpɛ sɛ wɔde yɛ
I don’t need justification	Minhia sɛ wobu obi bem
I struggle just trying to breathe	Mepere sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛhome ara kwa
I informed him a few minutes before the system ran away	Mebɔɔ no amanneɛ simma kakraa bi ansa na nhyehyɛe no reguan
I am so thankful for their friendship	Meda ase paa wɔ wɔn adamfofa no ho
I found fitness later in life	Mihuu apɔwmuden akyiri yi wɔ m’asetra mu
I just feel empty	Mete nka ara kwa sɛ me ho nni hwee
I pulled away and walked over	Metwee me ho na menantew kɔɔ so
I can feel the bullets right under the skin	Mitumi te atuo no nka wɔ honam ani pɛɛ
It was hard to push through	Ná ɛyɛ den sɛ wobɛpia akɔ akyiri
I knew the story	Ná minim asɛm a wɔka no
I cried harder than yesterday	Misui denneennen sen nnɛra
I wouldn’t take a dime from him	Anka merennye sika ketewaa bi mpo mfi ne hɔ
A safe room by the front door	Adan bi a ahobammɔ wom a ɛwɔ anim pon no ho
A quick analysis of the statistics confirmed his conclusion	Nkontaabu no mu nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛm no sii nea ɔkae no so dua
I am basically my inner monk on the road	Meyɛ me titiriw mu ɔkobɔfo wɔ kwan no so
I especially liked this in our village	M’ani gyee eyi ho titiriw wɔ yɛn akuraa no ase
At least I wanted to talk to him	Anyɛ yiye koraa no, na mepɛ sɛ me ne no kasa
I could tell he wasn’t going to be completely honest	Na mitumi hu sɛ na ɔrenni nokware koraa
I am so blessed to have you as my wife	Mewɔ nhyira paa sɛ manya wo sɛ me yere
I rarely saw him again for four years	Ná mentaa nhu no bio mfe anan
I want to hear that one	Mepɛ sɛ mete saa biako no
I could only cover my ears	Ná metumi akata m’aso nkutoo so
I would recommend this law firm to anyone	Anka mɛka mmaranimfoɔ adwumayɛbea yi ho asɛm akyerɛ obiara
These bridges are still in operation on the modern road	Saa abɔntenban ahorow yi da so ara yɛ adwuma wɔ nnɛyi kwan no so
The same lighting system is still used	Wɔda so ara de hann nhyehyɛe koro no ara di dwuma
I knew my mom didn’t take it well	Ná minim sɛ me maame mfa no yiye
I just can’t sleep with him	Mintumi ne no nna kɛkɛ
I touched his shoulder, his arm, his heartbeat	Mede me nsa kaa ne mmati, ne nsa, ne koma bɔ
I think every funeral does that	Misusuw sɛ ayi biara yɛ saa
I can't wait until these women start sleeping	Mintumi ntwɛn kosi sɛ saa mmea yi befi ase ada
I know everyone my age in this category	Minim obiara a me ne me bɔ tipɛn wɔ saa ɔfã yi mu
I even posed a challenge to the scientific community	Mede asɛnnennen bi mpo too gua maa nyansahufo kuw no
I literally sleep with one eye open these days	Meda ankasa a m’ani biako abue nnansa yi
I can’t break my focus	Mintumi nsɛe m’adwene a mede si biribi so no
A few boys, but mostly girl children	Mmarimaa kakraa bi, nanso wɔn mu dodow no ara yɛ mmeawa mmofra
I wish he would talk to me now	Me yam a anka ɔne me akasa mprempren
I understood every word you said	Metee asɛm biara a wokae no ase
I feel better physically	Mete nka sɛ me ho ye wɔ honam fam
I also like how clean it is	M’ani gye sɛnea ɛho tew no nso ho
I was leaving town in a few hours	Ná merebefi kurow no mu wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
However, I didn’t tell anyone	Nanso, manka ankyerɛ obiara
I thought he told me everything he knew	Misusuwii sɛ ɔkaa biribiara a onim kyerɛɛ me
We chose a different path	Yɛpaw ɔkwan foforo
Another evil is piling up	Bɔne foforo bi reboaboa ano
I counted all seven up	Mekan ason nyinaa kɔɔ soro
I chose this company to do my work	Mepaw saa adwumakuw yi sɛ wɔnyɛ m’adwuma no
I just needed the silence	Ná mihia kommyɛ no ara kwa
I thought it was obvious	Misusuwii sɛ ɛda adi pefee
I’m very happy with this	M’ani agye yiye wɔ eyi mu
I have to take care of you	Me na ɛsɛ sɛ mehwɛ wo
I am well aware that my time is limited	Minim yiye sɛ me bere sua
I think the other half of me is out there	Misusuw sɛ me fã a aka no wɔ abɔnten hɔ
I cannot stand old age	Mintumi nnyina nkwakoraa ne mmerewa ano
I wanted to take her right there	Ná mepɛ sɛ mede no kɔ hɔ ara
I smiled and laughed	Meserewee na meserewee
I looked down in disbelief	Mehwɛɛ fam na mannye m’ani anni
I wanted truth, not religious ritual or sweet sentiment	Ná mepɛ nokwasɛm, na ɛnyɛ nyamesom mu amanne anaa nkate a ɛyɛ dɛ
I tried to include you all	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede mo nyinaa bɛka ho
I begged him to save my life	Mesrɛɛ no ​​sɛ onnye me nkwa
I didn’t even know what love was	Ná minnim nea ɔdɔ yɛ mpo
I despise him and his church	Mebu ɔne n’asɔre animtiaa
I didn’t even think to look into it clearly	Mansusuw ho mpo sɛ mɛhwɛ mu pefee
I explained my projects and their costs	Mekyerɛkyerɛɛ me nnwuma ahorow ne wɔn ka ho asɛm mu
I turned to look at the one holding me	Medanee me ho hwɛɛ nea na okura me no
I admire your opinion and your dignity	M’ani gye w’adwene ne wo nidi ho
I even forgot about myself	Me werɛ fii me ho mpo
I decided to go ahead and do it	Misii gyinae sɛ mɛkɔ m’anim na mayɛ
I know immediately who they belong to	Minim wɔn a wɔyɛ wɔn dea no ntɛm ara
I support what you just pointed out	Mefoa nea woatwe adwene asi so seesei ara no so
I thought that would please you	Misusuwii sɛ ɛno bɛsɔ w’ani
I will wait in the lobby	Mebɛtwɛn wɔ abrannaa no so
I could feel his sudden, agonizing weight	Ná mitumi te ne mu duru a ɛyɛ den mpofirim a ɛyɛ awerɛhow no nka
I finally get some alone time with my food	Awiei koraa no, minya bere bi a me nkutoo wɔ m’aduan ho
I looked back at the man	Mehwɛɛ ɔbarima no m’akyi
I knew exactly what he was going to say	Ná minim nea ɔrebɛka no yiye
I knew the real answer	Ná minim mmuae ankasa no
The first two are identical to the novel	Mmienu a edi kan no ne ayɛsɛm no yɛ pɛ
I held out my hand too	Me nso mede me nsa teɛɛ m’anim
I didn't know how to get out	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so afi adi
I have a short announcement	Mewɔ dawurubɔ tiawa bi
I’m so excited about your project right now	M’ani gye wo project no ho kɛse mprempren
I love selling insurance	M’ani gye ho sɛ mɛtɔn insurance
I just roll my eyes in my mind	Mebobɔ m’ani kɛkɛ wɔ m’adwenem
I can easily do this job for you	Ɛnyɛ den sɛ metumi ayɛ saa adwuma yi ama wo
Anna got some praise	Anna nyaa nkamfo bi
Still miss you so much	Da so ara hwere wo kɛse
I really enjoy reading such a nice story	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛkenkan asɛm a ɛyɛ dɛ saa
I tried with single core vs. core	Me bɔɔ mmɔden ne single core vs
I haven’t heard of a fight since	Efi saa bere no, mentee ntɔkwaw
I'm sure you already know that	Migye di sɛ wunim saa dedaw
I shot a look over my shoulder	Metow tuo hwɛɛ me mmati so
I love this ice cream	M’ani gye saa ice cream yi ho
I had to put my hand on the stone	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsa hyɛ ɔbo no so
I had to pass on some information to another friend	Ná ɛsɛ sɛ mede nsɛm bi kɔma m’adamfo foforo
I know how and why this happens	Minim sɛnea eyi ba ne nea enti a ɛte saa
I told him that you could see him tomorrow	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wobɛtumi ahunu no ɔkyena
I was on top of a cabinet	Ná mewɔ kabinet bi atifi
I brought you for selfish reasons	Pɛsɛmenkominya nti na mede wo bae
I went downstairs to get it	Mesiane kɔfa
I think this applies to the peace talks	Misusuw sɛ eyi fa asomdwoe ho nkɔmmɔbɔ ahorow no ho
I know this is all just a long process	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ adeyɛ a ɛkyɛ ara kwa
I want to have my own life	Mepɛ sɛ minya m’ankasa m’asetrade
I write for one simple reason	Ade tiawa biako nti na mekyerɛw
I don’t blame anyone	Memfa asodi no nto obiara so
I walked downtown a bit but nothing helped	Menantew kurow no mfinimfini kakra nanso biribiara ammoa
I forgot to take the rocks with me	Me werɛ fii sɛ mede abotan no bɛkɔ
I was amazed at his consciousness	Me ho dwiriw me wɔ ne ho a ɔte no ho
I need to talk to me	Ɛsɛ sɛ mekasa kyerɛ me
I could never stay away from you for very long	Na mintumi ntwe ne ho mfi wo ho nkyɛ koraa da
I wanted to guide him	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ no kwan
I have no reason to change	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mesakra
The roads were cleared two years later	Woyii akwan no so mfe abien akyi
I slowly get up and head to his door	Mesɔre brɛoo na mede m’ani kyerɛ ne pon ano
I could do that without leaving a mark	Ná metumi ayɛ saa a merennyaw sɛnkyerɛnne biara
I want to go on a date	Mepɛ sɛ mekɔ date
I'm putting you in jail	Mede mo reto afiase
I started to stand up	Mifii ase gyinaa hɔ
I gave them your desk number	Mede wo desk nɔma maa wɔn
Final contract to be signed	Apam a etwa to a wɔde wɔn nsa bɛhyɛ ase
A real human face emerged from the crisis	Onipa anim ankasa puei fii ɔhaw no mu
I should have paid more attention	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ aso kɛse
A shadow played on the floor under his desk	Sunsuma bi dii agoru wɔ fam wɔ ne pon ase
I didn’t even have to meet anyone that day	Na enhia mpo sɛ mihyia obiara saa da no
I think we need a whole new word	Misusuw sɛ yehia asɛmfua foforo koraa
However, I didn’t	Nanso, manka saa
Two bright red eyes looked back at me	Aniwa kɔkɔɔ abien a ɛhyerɛn san hwɛɛ me
I couldn’t and I was just pushing through the pain	Na mintumi na merepiapia ɛyaw no mu kɛkɛ
I had two young children at the time	Saa bere no na mewɔ mma nkumaa baanu
I was proud of my hands	Ná mede me nsa hoahoa me ho
The story is always interesting without fabric	Asɛm no yɛ anigye bere nyinaa a ntama nka ho
I want to be a part of this	Mepɛ sɛ meyɛ eyi fã
I promise to tell her the truth when she grows up	Mehyɛ bɔ sɛ mɛka nokware akyerɛ no bere a wanyin no
A little spit on his back kept him sane	Nsu kakra a ɔteɛwee wɔ n’akyi no maa n’adwene kɔɔ so
I'll give you a glass of wine	Mede bobesa kuruwa bi bɛma wo
I saw him today, he, uh, came around the room	Mehunuu no nnɛ, ɔno, uh, ɔbaa dan no ho
I nodded to my friend	Mede me ti too fam kyerɛɛ m’adamfo no
I have some stories of my own	Mewɔ m’ankasa nsɛm bi
I’m enjoying our time together	M’ani agye bere a yɛde bom no ho
I paused and leaned against the door	Migyinaa hɔ kakra na mede me ho too ɔpon no anim
I'm not too surprised	Ɛnyɛ me nwonwa dodo
I think they are putting together a huge invasion fleet	Misusuw sɛ wɔreboaboa po so ahyɛn kɛse bi a wɔde bɛtow ahyɛ nkurɔfo so ano
I was happy when they did	M’ani gyei bere a wɔyɛɛ saa no
I was taking a guy	Na merefa guy bi
I saw you leaving school yesterday	Mehunuu wo sɛ worefiri sukuu mu nnɛra
I want to meet them once they said this	Mepɛ sɛ mihyia wɔn pɛnkoro a wɔkaa eyi
I crossed my arms over my face	Mede me nsa twaa m’anim
Modern technology but with an old style	Nnɛyi mfiridwuma ho nimdeɛ nanso ɛwɔ ɔkwan dedaw bi so
A little later he was dead	Akyiri kakra no na wawu
I was no better than him	Ná menyɛ papa nsen no
I didn’t like your legs	M’ani annye wo nan ho
I would have thought I would have been informed	Anka misusuw sɛ anka wɔbɛbɔ me amanneɛ
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔbarima bi a wonnim no nne kasae pefee
I just want to make sure I manage expectations	Nea mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ mɛhwɛ akwanhwɛ ahorow so yiye
Then I understood why our children had to leave	Afei metee nea enti a ɛsɛ sɛ yɛn mma no fi hɔ no ase
I must ask you to avoid speculation	Ɛsɛ sɛ mesrɛ wo sɛ kwati nsusuwii hunu
I just went up to the door and knocked	Meforo kɔɔ ɔpon no ano kɛkɛ na mebɔɔ ​​mu
I can see why people have robbed the banks	Mihu nea enti a nkurɔfo awia sikakorabea ahorow no
I fell face down in the sand	Mehwee m’anim wɔ anhwea no mu
I want to know what happened to me	Mepɛ sɛ mihu nea ato me
I hurried up the stairs from him	Mede ahopere foroo antweri no fii ne nkyɛn
Spectacular sunset views	Owiatɔe a ɛyɛ nwonwa a wotumi hu
I looked older in the mirror	Ná ɛte sɛ nea me mfe akɔ anim wɔ ahwehwɛ no mu
I took my roots as a good sign	Mefaa me ntini sɛ sɛnkyerɛnne pa
I began to follow his path closely	Mifii ase dii ne kwan no akyi yiye
I didn’t really see it happening	Manhu ankasa sɛ ɛrekɔ so
I felt something move to my right thigh	Metee nka sɛ biribi rekɔ m’asen nifa so
I mean, it wasn’t just a kiss	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ atuu kɛkɛ
I noticed that about you the day we met	Mehyɛɛ saa asɛm no nsow wɔ wo ho da a yehyiae no
I think he liked me showing him around	Misusuw sɛ n’ani gyee ho sɛ mɛkyerɛ no nneɛma a atwa ne ho ahyia
I can see the end of it	Mitumi hu n’awiei
I really despise it	Mibu no animtiaa ankasa
I go upstairs and knock on the door	Mekɔ soro na mebɔ ɔpon no mu
I didn’t even bother to do my hair or makeup	Manhaw me ho mpo sɛ mɛyɛ me ti nhwi anaasɛ mɛyɛ me ho fɛfɛɛfɛ
I hope you get to keep it	Mewɔ anidaso sɛ wubenya kwan de asie
I had thought about the color of my mark	Ná masusuw me agyiraehyɛde no kɔla ho
I'm still waiting for an update	Meda so ara retwɛn update
I knocked on his front door, but he didn’t answer	Mebɔɔ n’anim pon mu, nanso wammua
To my surprise there was no smell	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na hua biara nni hɔ
I was the winner and my life went on	Me ne nkonimdifo no na m’asetra kɔɔ so
I really enjoyed it	M’ani begyee ho ankasa
I was adopted but didn’t realize it until recently	Wɔfaa me sɛ wɔn ba nanso manhu kosii nnansa yi ara
I thought something was wrong	Misusuwii sɛ biribi anyɛ yiye
I couldn’t help but respond	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛma mmuae
I wonder how strong this thing is	Misusuw sɛnea ade yi mu yɛ den fa ho
That is very important to me	Ɛno ho hia me paa
I’m confused as to what exactly it is	M’adwene tu fra wɔ nea ɛyɛ ankasa ho
The Bush administration	Bush nniso no
This is a fight to the finish line	Eyi yɛ ɔko a ɛkɔ awiei
I didn’t see you there either	Me nso manhu wo wɔ hɔ
I hoped my life would calm down	Ná mewɔ anidaso sɛ m’asetra bɛdwo
I talked to him after work today	Me ne no kasae wɔ adwuma akyi nnɛ
A radio icon appeared on the screen	Radio so ahyɛnsode bi puei wɔ screen no so
Child with another woman	Abofra a ɔne ɔbea foforo
I glanced around and saw what it looked like	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara na mehwɛɛ sɛnea na ɛte no
I adapted this recipe, and it turned out really well	Meyɛɛ nsakrae wɔ saa aduan yi mu, na ɛdanee yiye ankasa
I vote and pay taxes in my own state	Metow aba na mitua tow wɔ m’ankasa me man mu
I started to feel rather happy	Mifii ase tee nka sɛ m’ani agye mmom
I slowly mouth off the meaning	Mede nkakrankakra mebɔ ntease no ano
I turned around and closed my eyes	Medanee me ho na memitaa m’ani
I opened it and looked around	Mebunee no na mehwɛɛ me ho hyiae
I had some nice runs on this game	Na mewɔ mmirikatu ahorow bi a ɛyɛ fɛ wɔ saa agoru yi so
I cannot participate in this matter	Mintumi mfa me ho nhyɛ mu wɔ asɛm yi mu
I can see the white of his teeth	Mitumi hu ne sẽ fitaa
A child needs both parents	Abofra hia n’awofo baanu no nyinaa
I could hardly believe what was happening	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nea ɛrekɔ so no nni
I didn't realize the photos had been stolen until just now	Manhu sɛ wɔawia mfonini ahorow no kosii mprempren ara
I repeated part of the prophecy	Mesan kaa nkɔmhyɛ no fã bi
I had better get started	Ná eye sɛ mifi ase
I swear this on my soul that belongs to you	Meka eyi ntam wɔ me kra a ɛyɛ wo de no so
I was very surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa yiye
Two other soldiers were injured in the incident	Asraafo baanu foforo nso pirapirae wɔ asɛm no mu
We never made any changes to the law	Yɛanyɛ nsakrae biara wɔ mmara no mu da
I watched them as they spoke	Mehwɛɛ wɔn bere a wɔrekasa no
I saw closed curtains around the bed	Mihuu ntama a wɔato mu atwa mpa no ho ahyia
I think they loved him	Misusuw sɛ na wɔdɔ no
I watched them out of the corner of my eye	Mifii m’aniwa ntwea so hwɛɛ wɔn
I had to get out of here	Ná ɛsɛ sɛ mifi ha
I said all the wrong things	Mekaa nsɛm a ɛnteɛ no nyinaa
I'm not even correct with he she mistakes	Me mpo nteɛɛ ne he she mistakes
I came to my old cell and looked in, and remembered	Mebaa me afiase dan dedaw no mu na mehwɛɛ mu, na mekaee
I have enjoyed his books almost forever	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani agye ne nhoma ahorow no ho daa
I promise not to eat it	Mehyɛ bɔ sɛ merenni
I think something has happened between them before	Misusuw sɛ biribi asi wɔn ntam kan
I can’t even think straight	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ mpo
I decided one last question couldn’t hurt	Misii gyinae sɛ asɛmmisa biako a etwa to no rentumi nyɛ yaw
I had been drinking the night before	Ná manom nsa anadwo a edii ɛno anim no
I had no intention of doing this	Ná minni adwene biara sɛ mɛyɛ eyi
I just loved watching them	M’ani gyee ho ara kwa sɛ mɛhwɛ wɔn
Many of them never asked me again	Wɔn mu pii anbisa me bio da
I hold a lot of respect for my space	Mekura obu kɛse ma m’ahunmu
I will write again in a few days	Mebɛsan akyerɛw bio nna kakraa bi akyi
I had to walk away from doing any other series	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ fi nsɛm a ɛtoatoa so foforo biara a mɛyɛ ho
A time of freedom and adventure	Bere a ahofadi ne akwantu wom
Magazines are the ultimate way to express a lifestyle	Nsɛmma nhoma ne ɔkwan a ɛsen biara a wɔfa so da asetra kwan bi adi
I find this difficult	Mihu sɛ eyi yɛ den
I think that was absolutely amazing	Misusuw sɛ na ɛno yɛ nwonwa koraa
I disagree with that assessment	Me ne saa nhwehwɛmu no nyɛ adwene
I viewed many other people as better than I was	Mibuu nnipa afoforo pii sɛ wɔyɛ papa sen me
I value his friendship	Mebu n’adamfofa no sɛ ɛsom bo
A joke came to mind	Aseresɛm bi baa n’adwenem
I accepted, but it didn’t make things easier	Migye toom, nanso amma nneɛma anyɛ mmerɛw
You can get really almost expected	Wubetumi anya ankasa ɛkame ayɛ sɛ wɔhwɛ kwan
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Mepɛ sɛ wo ne no tra anadwo yi ne ɔkyena
I can’t bring myself to tell him	Mintumi mfa me ho mmra mmɛka nkyerɛ no
I had two eyes, neither of which were swollen shut	Ná mewɔ aniwa abien a emu biara nni hɔ a ahonhon a wɔatoto mu
I will leave you to read and see what happens	Megya mo sɛ monkenkan na monhu nea ɛba
A young woman entered and knelt beside me	Ɔbea ababaa bi hyɛn mu na obuu nkotodwe wɔ me nkyɛn
I wouldn't bother trying to talk to him	Anka merenhaw me ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ me ne no bɛkasa
I am not your slave	Mennyɛ w’akoa
I was sitting in a chair in the lobby	Ná mete agua bi so wɔ abrannaa no so
I need to fix some commercials	Ɛsɛ sɛ mesiesie aguade ho dawurubɔ ahorow bi
I saw you put your hand on his clothes	Mihuu wo sɛ wode wo nsa ahyɛ ne ntade so
I can’t go to jail	Mintumi nkɔ afiase
I understand completely	Mete ase koraa
I felt sorry for these people	Ná me yam hyehye me maa saa nkurɔfo yi
I can’t feel my chest	Mintumi nte me moma so
Neither the film nor its performance was well received	Wɔannye sini no anaa ne dwumadi no mu biara antom yiye
I lean my forehead against the warm window	Mede me moma so gyina mfɛnsere a ɛyɛ hyew no so
I missed my family, our hut and our village	Ná mepɛ m’abusua, yɛn apata ne yɛn akuraa no
I want to see the sun and hear the birds	Mepɛ sɛ mihu owia na mete nnomaa
I had to put it together	Ná ɛsɛ sɛ mede bom yɛ adwuma
I thought you were good at this	Misusuwii sɛ wo ho akokwaw wɔ eyi mu
I wake up like twice an hour	Mesɔre te sɛ mprenu dɔnhwerew biara
I reach out and touch his ear	Meteɛ me nsa na mede me nsa ka n’aso
I hoped he knew that	Ná mewɔ anidaso sɛ onim saa
The prosecution indicated that the case would not be appealed	Aban mmaranimfo no kyerɛe sɛ wɔremfa asɛm no nkɔdan asɛnnibea
I saw him walk into your bar	Mehunuu no sɛ ɔrekɔ wo bar mu
I see the flaw in the faith of my youth	Mihu mfomso a ɛwɔ me mmerantebere mu gyidi no mu
Delinquent credit card bill	Credit card a wɔde tua ho ka a wɔantumi antua
I will change the cycle within me	Mebɛsesa kyinhyia a ɛwɔ me mu no
I have been living on borrowed money ever since	Mede sika a mabɔ bosea na ɛtra ase fi saa bere no
I opened the door but the chain was up	Mibuee ɔpon no nanso na nkɔnsɔnkɔnsɔn no akɔ soro
I took one, you know	Mefaa biako, wunim
I thought it would be sad	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ awerɛhow
Thank you for your kindness and gentleness	Meda ase wɔ mo ayamye ne odwo ho
I have already eaten some dinner	Madi anwummere aduan bi dedaw
I mean, look at the nurse thing	Mekyerɛ sɛ, hwɛ ɔyarehwɛfo ade no
I realized I was a few feet away from them	Mihui sɛ me ne wɔn ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi
I would have to live without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka ɛsɛ sɛ metra ase
For a while, it was fun	Kakraa bi, na ɛyɛ anigye
I never knew the importance until this very second one	Ná minnim hia a ehia da kosii sɛ nea ɛto so abien yi ara
I got a call out of nowhere	Me nsa kaa ɔfrɛ bi fii adwenem naayɛ mu
I have the modified script right here for you	Mewɔ script a wɔasesa no wɔ ha yi ara ma wo
I laughed, I cried, and then I watched it all again	Meserewee, misui, na afei mesan hwɛɛ ne nyinaa bio
The Navy failed to enforce such a move	Po so Asraafo antumi anhyɛ adeyɛ a ɛte saa no mu den
I love how nice you are	M’ani gye sɛnea woyɛ ɔbarima pa no ho
I was afraid it was right	Ná masuro sɛ ɛteɛ
I have to stay under the radar	Ɛsɛ sɛ metra radar no ase
I will make all things perfect	Mɛma nneɛma nyinaa ayɛ pɛ
I knew my little curve	Ná minim me curve ketewaa bi
I love the boy you lost	M’ani gye abarimaa a woahwere no no ho
I had a plan like this	Ná mewɔ nhyehyɛe bi a ɛte sɛɛ
Two definite, maybe three	Mmienu a ɛyɛ pintinn, ebia abiɛsa
I'm cold, but he's friendly to me	Meyɛ nwini, nanso ɔwɔ adamfofa su ma me
I got everything laid out in my case	Minyaa biribiara a wɔde sii hɔ wɔ me fam
I jumped up and ran towards them	Mihuruw kɔe na mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn
I am very lucky to have a good job	Mewɔ anigye kɛse sɛ manya adwuma pa
I know you are a busy man	Minim sɛ woyɛ ɔbarima a onni adagyew
I know that only you can save me	Minim sɛ wo nkutoo na wubetumi agye me nkwa
I thought about his hunger again	Misusuw ne kɔm no ho bio
I think he borrowed a lot here and there	Misusuw sɛ ɔfɛm pii wɔ ha ne ha
However, I would like to see you in the morning	Nanso, mɛpɛ sɛ mihu wo anɔpa
I kept seeing the kiss in my head	Mekɔɔ so huu atuu no wɔ me tirim
I will have to see what happens	Ɛho behia sɛ mehwɛ nea ɛbɛba
I let excitement take over	Memaa anigye dii me so
I made the mistake of telling him the truth	Midii mfomso kaa nokware no kyerɛɛ no
I settled on the rope	Misiesiee me ho wɔ hama no so
I got the feeling he wanted an explanation	Minyaa atenka a ɛne sɛ ɔpɛ nkyerɛkyerɛmu
I had never been touched like that before	Ná wɔmfaa m’ano saa da
I start swimming up heading down again, sometimes	Mifi ase guare kɔ soro de m’ani kyerɛ fam bio, ɛtɔ mmere bi a
I wondered who this girl was	Mibisaa me ho sɛ hena ne abeawa yi
I no longer look at the lake	Menhwɛ ɔtare no mu bio
K just looked at him	K hwɛɛ no ​​kɛkɛ
I took time to brush my hair	Migyee bere bɔɔ me ti nhwi
I start thinking about something and just stare	Mifi ase susuw biribi ho na mehwɛ m’ani so kɛkɛ
I had no idea she liked flowers so much	Ná minnim sɛ n’ani gye nhwiren ho saa
This is a very good life	Asetra pa ara yi
I wish it could be different too, but it isn’t	Me yam a anka ebetumi ayɛ soronko nso, nanso ɛnte saa
He is arrested soon after	Wɔkyere no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I belong to a time when women actually cared about love	Meyɛ bere a na mmea dwen ɔdɔ ho ankasa no de
I need his hands to work	Mihia sɛ ne nsa yɛ adwuma
A device that weighed perhaps seven hundred pounds	Afiri bi a ebia na emu duru yɛ nkaribo ahanson
I read the last message he sent me	Mekenkanee nkrasɛm a etwa to a ɔde kɔmaa me no
A star of the main series	Nsoromma bi a ɛwɔ nsɛm a ɛtoatoa so titiriw no mu
A devotee was someone to admire	Ná obi a ɔde ne ho ama yɛ obi a ɛsɛ sɛ n’ani gye ne ho
I need to have a conversation with him	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ
A blanket coverage, great death and damage is the goal	A blanket coverage, owu kɛse ne ɔsɛe ne botae no
I wear it around my waist	Mede hyɛ m’asen mu
I let it be and went home	Memaa ɛyɛɛ saa na mekɔɔ fie
I was beautiful, hopeful, and charming	Ná me ho yɛ fɛ, mewɔ anidaso, na me ho yɛ fɛ
I invited him to come to my office first	Me nso metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ onni kan mmra m’adwumayɛbea hɔ
I smile to myself, because he makes me happy	Meserew kyerɛ me tirim, efisɛ ɔma m’ani gye
I can no longer break myself for you, or you	Mintumi mmubu me ho bio mma wo, anaa wo
I still do all of that	Meda so ara yɛ saa nneɛma no nyinaa
I ran to the kitchen	Miguan kɔɔ adidibea hɔ
I didn’t ask for them to be taken away	Mansrɛ sɛ wɔmfa wɔn nkɔ
Complete index at end	Index a edi mũ wɔ awiei
This makes them more susceptible to habitat destruction	Eyi ma ɛyɛ mmerɛw kɛse sɛ wɔbɛsɛe wɔn atrae
I drop my bag on the floor	Meto me bag no gu fam
I was shocked too	Me nso me ho dwiriw me
I haven’t been able to get back to him yet	Mintumi nsan nkɔ ne nkyɛn de besi nnɛ
I expect the overseer to visit you soon	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ koraa na ɔhwɛfo no bɛsra wo
I asked on the golf course	Mibisae wɔ golf agorudibea hɔ
This request was granted	Wɔpenee saa adesrɛ yi so
I feel alone for the first time in my life	Mete nka sɛ me nkutoo na mete nka nea edi kan wɔ m’asetra mu
I saw the pages of the book turn	Mihuu nhoma no mu nkratafa no sɛ ɛredannan
I think dogs rely on me too much for me	Misusuw sɛ akraman de wɔn ho to me so dodo ma me
But his character right now is corrupt	Nanso ne suban mprempren ara aporɔw
I separate myself from her body	Metetew me ho fi ne nipadua ho
I knew exactly what happened	Ná minim nea esii no yiye
I first had to find an airline to take	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hwehwɛ wimhyɛn adwuma bi a mɛfa
I couldn’t imagine myself anywhere else	Na mintumi nsusuw me ho wɔ baabi foforo biara
I made a note in my log book	Meyɛɛ kyerɛwtohɔ bi wɔ me log book no mu
I just want to forget this ever happened	Mepɛ sɛ me werɛ fi kɛkɛ sɛ eyi asi pɛn
I am here to help you and fight crime	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo na madi nsɛmmɔnedi so
But now they have forgotten the law	Nanso afei de, wɔn werɛ afi mmara no
A boy who gave birth saw him	Abarimaa bi a ɔwo no huu no
I can’t breathe until we try everything	Mintumi nhome kosi sɛ yɛbɛsɔ biribiara ahwɛ
I wanted him to show me who he was	Ná mepɛ sɛ ɔkyerɛ me onii ko a ɔyɛ
I have assembled a team ready for this event	Maboaboa kuw bi ano a wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛyɛ adeyɛ yi
I looked up at the clock, and it was fifty-eight	Memaa m’ani so hwɛɛ dɔn no, na ɛyɛ aduonum awotwe
I was going to the lake	Ná merekɔ ɔtare no ho
I waited almost a century for this	Ɛkame ayɛ sɛ metwɛnee mfe ɔha maa eyi
I didn’t realize it was my fault and my dad left	Manhu sɛ ɛyɛ me mfomso na me papa gyaw hɔ
I knew that women were not to be trusted	Ná minim sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to mmea so
I folded up my map	Mede me asase mfonini no bɔɔ mu
I am using a consistent system	Mede nhyehyɛe a ɛkɔ so daa redi dwuma
I kick him out and push him away	Mepam no na mepia no kɔ
His father was a police officer	Ná ne papa yɛ polisini panyin
And I don’t mean to be mad at you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ me bo fuw wo
I watched her try my cooking	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔreka me aduannoa ahwɛ
I have to sincerely apologize	Ɛsɛ sɛ mifi komam pa kyɛw
I say nothing, he says little	Menka hwee, ɔka kakraa bi
I can't seem to get my calls returned	Ɛte sɛ nea mintumi mma wɔnsan mfrɛ me frɛ no
I took the form and studied it	Mefaa kratasin no na misuaa ho ade
I look at the cave where the shrine is located	Mehwɛ ɔbodan a kronkronbea no wɔ no
His suggestion was ignored	Wobuu wɔn ani guu ne nyansahyɛ no so
I paid you back with your life	Mede wo nkwa tuaa wo ka
I try to write about three times a week	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw bɛyɛ mprɛnsa dapɛn biara
I suggest you hold on to this	Mehyɛ nyansa sɛ mukura eyi mu
I have given you free will	Mama wo ahofadi a wode paw nea wopɛ
I tried to think of the right words to say	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nsɛm a ɛfata a mɛka ho
I suggest we keep them simple	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmma wɔnyɛ mmerɛw
Others are devoted to entertainment	Afoforo nso de wɔn ho ma anigyede
I had no answer for him	Ná minni mmuae biara mma no
I thought you trusted me	Misusuwii sɛ wowɔ me mu ahotoso
I can’t stop that	Mintumi nsiw ɛno ano
The thieves were never found	Wɔanhu akorɔmfo no da
They ended up staying for five years	Wowiee ase no, wɔtraa hɔ mfe anum
I learn the hard way	Mefa ɔkwan a emu yɛ den so sua ade
I felt completely alone	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ koraa
I have no desire to go out	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛkɔ abɔnten
I hurry out of the room, wanting to collect myself	Meyɛ ntɛm fi dan no mu, a mepɛ sɛ meboaboa me ho ano
A friend of mine showed up	M’adamfo bi baa ne ho adi
A man had come into the kitchen	Ná ɔbarima bi aba adididan no mu
A second bike passes us in the distance	Sakraman a ɛto so abien twa yɛn ho wɔ akyirikyiri
I didn’t know whether to scream or cry	Ná minnim sɛ ebia mɛteɛteɛm anaasɛ mesu
I was just happy to be away from home	Ná m’ani gye ara kwa sɛ na me ne fie ntam kwan ware
I listened, politely	Mitiei, wɔ nidi mu
There was an argument between the students	Sikasɛm bi sii wɔ sukuufo no ntam
I wasn’t going to waste another minute of my life	Ná merensɛe m’asetra mu simma biako bio
I climbed the stairs	Meforoo antweri no
I nod still not looking at him	Mede me ti to fam a meda so ara nhwɛ no
I felt he was ready for me	Metee nka sɛ wasiesie ne ho ama me
I waited, barely breathing	Metwɛnee, na ɛkame ayɛ sɛ manhome
I see all beings as my children	Mihu abɔde nyinaa sɛ me mma
Maybe I could sell the business	Ebia na metumi atɔn adwuma no
I looked up slowly, my stomach sinking	Memaa m’ani so nkakrankakra, na me yafunu rekɔ fam
I want to get up to you	Mepɛ sɛ mesɔre akyerɛ wo
I had never seen the man	Ná minhuu ɔbarima no da
I didn’t want to think or feel	Ná mempɛ sɛ medwennwen nneɛma ho anaasɛ mete nka
A man was approaching her	Ná ɔbarima bi rebɛn no
I walked around and looked inside	Menantew twaa ho hyiae na mehwɛɛ mu
A lot of water will come out	Nsu pii bɛpue
I start the engine and put the car in gear	Mehyɛ engine no ase na mede kar no hyɛ gear mu
I will never forget that	Me werɛ remfi saa asɛm no da
That was the first oxygen released	Ɛno ne mframa pa a edi kan a woyii fii mu
I want to help my parents	Mepɛ sɛ meboa m’awofo
I shook the woman's hand	Mewosow ɔbea no nsa
I want to be with you	Mepɛ sɛ mewɔ wo nkyɛn
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna ani begyee ntadehyɛ ho bere a na ɔyɛ ɔbabun no
I think he was afraid of me	Misusuw sɛ na osuro me
I always wanted to keep security firmly under my control	Ná mepɛ sɛ mede ahobammɔ hyɛ me tumi ase denneennen bere nyinaa
I love turning the pages	M’ani gye ho sɛ mɛdannan nkratafa no
I understand how difficult this problem must be for you	Mete sɛnea ɛsɛ sɛ ɔhaw yi yɛ den ma wo no ase
A bathroom was calling my name	Ná aguaree bi refrɛ me din
I ask myself a basic question	Mibisa me ho asɛm titiriw bi
I didn’t want him to see me	Ná mempɛ sɛ obehu me
I always felt safe with you	Bere nyinaa na mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ wo nkyɛn
I formulated a theory over the next two months	Mehyehyɛɛ nsusuwii bi wɔ asram abien a edi hɔ no mu
I trade in my high heels for some running shoes	Mesesa me mpaboa a ɛkorɔn no de yɛ mmirikatu mpaboa bi
I was at the top of my class	Ná mewɔ m’adesuakuw no atifi
I may still refer you to that	Ebia meda so ara de wo akɔ saa asɛm no ho
I had a miserable time there	Minyaa bere a ɛyɛ awerɛhow wɔ hɔ
I couldn't put my finger on it just this minute	Mantumi amfa me nsateaa anhyɛ so simma yi ara
I still had plenty of water	Ná meda so ara wɔ nsu pii
I was given a second chance	Wɔmaa me hokwan a ɛto so abien
I thought we were, anyway	Misusuwii sɛ yɛyɛ, sɛnea ɛte biara
We were trying to be really brave	Ná yɛrebɔ mmɔden sɛ yebenya akokoduru ankasa
I mean, he would, probably	Mekyerɛ sɛ, anka ɔbɛyɛ saa, ebia
I handled it in my own way	Midii ho dwuma wɔ m’ankasa me kwan so
A rare bread, certainly for modern times	Abodoo a wɔntaa nhu, akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛ nnɛyi mmere yi de
I did that so you can protect yourself	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi abɔ wo ho ban
I think he secretly wants to be with us	Misusuw sɛ wɔ kokoam pɛ sɛ ɔne yɛn tra
I only made peace with him	Me ne no yɛɛ asomdwoe nkutoo
A gust of wind blew through the sudden opening of the door	Mframa bi bɔ faa ɔpon a wobuee mpofirim no mu
I was kind to him most of the time	Ná meyɛ no ayamye bere dodow no ara
I wanted to be a singer	Ná mepɛ sɛ meyɛ odwontofo
But I often got help from my sons	Nanso na metaa nya mmoa fi me mmabarima hɔ
Then I realized he was serious	Afei mihui sɛ ɔreyɛ aniberesɛm
I know how this shit works	Minim sɛnea saa shit yi yɛ adwuma
I am so lucky to see so much and laugh	Mewɔ anigye pii sɛ mihu nneɛma pii na meserew
I stopped her suddenly by pushing gently	Misiw no kwan mpofirim denam piaa a mepiaa no brɛoo no so
I love reading about the brain	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan amemene no ho asɛm
I still want to meet you	Meda so ara pɛ sɛ mehyia wo
I looked around for something suspicious	Mehwɛɛ me ho hyiae sɛ mehwehwɛ biribi a ɛyɛ adwenem naayɛ
I think we took some structural damage	Misusuw sɛ yɛfaa structural damage bi
I forgot all about that	Me werɛ fii saa nneɛma no nyinaa
A pretty damn great gun too	A fɛ damn tuo kɛse nso
I didn’t bother trying to have a conversation	Manhaw me ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛbɔ nkɔmmɔ
I thought you might be interested in his thoughts	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho sɛ wubehu ne nsusuwii
I was the best shot of them all	Ná me na metow tuo a eye sen biara wɔ wɔn nyinaa mu
I got involved in the church prison ministry	Mede me ho hyɛɛ asɔre afiase som adwuma no mu
We had to go and make our own translation	Ná ɛsɛ sɛ yɛkɔ yɛ yɛn ankasa nkyerɛase
I didn't get to watch it that much	Mannya nhwɛ no kɛse saa
I didn’t even know the word	Ná minnim asɛmfua no mpo
I slipped into the white tent	Mede me ho kɔhyɛɛ ntamadan fitaa no mu
I missed the first one	Mepaa nea edi kan no
I just want it to end	Mepɛ sɛ wɔde wie ara kwa
I even beat him, that time	Meboroo no mpo, saa bere no
I hoped they could help him	Ná mewɔ anidaso sɛ wobetumi aboa no
I want to be kept close to your plan	Mepɛ sɛ wɔma me bɛn wo nhyehyɛe no
I’m so glad to hear from you	M’ani agye paa sɛ mate wo nsɛm
I can’t sleep late	Merentumi nna akyiri
I felt drawn to him	Metee nka sɛ wɔatwe me aba ne nkyɛn
I hurried up the stairs	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ antweri no so
I find that very hard to believe	Mihu sɛ ɛyɛ den yiye sɛ megye saa asɛm no adi
I rarely remembered taking the sidewalk	Ná mentaa nkae sɛ yɛfa ɔkwan a ɛda fam no so
I could have the opportunity one day	Ná metumi anya hokwan no da bi
I want to hear from them	Mepɛ sɛ mete wɔn nsɛm
I started with one for my life	Mede biako na efii ase maa m’asetra
I wonder how much money he goes for	Misusuw sika dodow a ɔde kɔhwehwɛ ho
I did the same, but something went wrong	Meyɛɛ saa ara, nanso biribi ankɔ yiye
I didn’t cross that path	Mantwa saa kwan no so
I have no idea what they were saying	Minnim nea na wɔreka no ho adwene biara
I got this thing going on here	Me nyaa saa adeɛ yi a ɛrekɔ so wɔ ha
A short time later his wife received a package	Bere tiaa bi akyi no ne yere nsa kaa nneɛma bi a wɔde ahyɛ mu
I would never go outside	Anka merenkɔ abɔnten da
I can see such a difference in his ears	Mitumi hu nsonsonoe a ɛte saa wɔ n’aso mu
I didn’t want to be near them	Ná mempɛ sɛ mɛbɛn wɔn
I mean even if there was	Mekyerɛ sɛ na ɛwɔ hɔ mpo a
I wrapped both of his hands in both my hands	Mede ne nsa abien no nyinaa bɔɔ me nsa abien no nyinaa mu
I felt disgusted and numbed by this knowledge	Metee nka sɛ saa nimdeɛ yi ayɛ me abofono na me ho atɔ me
I tried to imagine the right people for each room	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nnipa a wɔfata dan biara ho mfonini wɔ m’adwenem
I think this is your calling, your destiny	Misusuw sɛ eyi ne wo frɛ, wo nkrabea
I was the idiot, not him	Ná meyɛ ɔkwasea no, na ɛnyɛ ɔno
All I do is look at him	Nea meyɛ ara ne sɛ mehwɛ no
I thought they should climb the tables too	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ wɔn nso foro apon no so
I just pray in tongues and it flows freely	Mebɔ mpae wɔ kasa horow mu kɛkɛ na ɛsen fa ne ho
I thought we were having fun	Misusuwii sɛ yɛregye yɛn ani
A perfect trip to a nearly perfect planet	Akwantu a edi mũ a ɛkɔ okyinnsoromma a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ pɛ so
A little anger stirred in him	Abufuw kakra bi kanyan ne mu
I love the weather up there	M’ani gye wim tebea a ɛwɔ soro hɔ no ho
I think we forgot about him	Misusuw sɛ yɛn werɛ fii no
I thought it best to cover up	Misusuwii sɛ eye sɛ mɛkata me ho
I reached into my pocket and pulled out my shield	Mede me nsa kɔhyɛɛ me kotoku mu twee me kyɛm no fii mu
I was too busy helping people tour to go	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛboa nkurɔfo ma wɔakɔhwɛ hɔ a mentumi nkɔ
I suggest you get it today	Mehyɛ nyansa sɛ wo nsa bɛka nnɛ
I also had work to do	Ná mewɔ adwuma nso a ɛsɛ sɛ meyɛ
I created something unique and my own	Mebɔɔ biribi a ɛyɛ soronko na ɛyɛ me dea
I hadn't remembered him being so incredibly perfect	Ná menkae sɛ ɔyɛ pɛ a ɛyɛ nwonwa saa
I thought it was because the day was somehow	Misusuwii sɛ ɛyɛ esiane sɛ na da no yɛ ɔkwan bi so nti
I gave you the cost of my life	Memaa wo m’abrabɔ ho ka
I squeezed my lips tightly, making my jaw hurt	Memiaa m’ano denneennen, na ɛmaa me hwene yɛɛ me yaw
He did not score during the season	Wanbɔ bɔɔl wɔ bere no mu
I never really wanted another man in my life	Na mempɛ ɔbarima foforo ankasa da wɔ m’asetra mu
I want you to run down exactly as it happened yesterday	Mepɛ sɛ wutu mmirika kɔ fam sɛnea esii nnɛra no pɛpɛɛpɛ
I fell back to the ground	Mesan hwee fam
A great day to live	Da kɛse a ɛsɛ sɛ yɛtra ase
I see no way to get in, not down here	Minhu ɔkwan biara a mɛfa so akɔ mu, ɛnyɛ ha ase
I’m not sure	M’ani nnye ho
Safe especially, never fear	Safe titiriw, ehu nka wo da
What you said touched me	Nea wokae no kaa me
I thought about the problem	Misusuw ɔhaw no ho
A member of his staff, that’s what hurts	N’adwumayɛfo no muni bi, ɛno ne nea ɛyɛ yaw
I talk to my stuff when it’s sad	Me ne me nneɛma kasa bere a ɛyɛ awerɛhow no
I never told him to kill	Manka ankyerɛ no da sɛ onkum obi
I just give people something to remember me by	Mema nkurɔfo biribi a wɔde bɛkae me ara kwa
I heard their voices, and people walking around	Metee wɔn nne, ne nnipa a wɔredi akɔneaba
I was suddenly more alert	Ná m’ani ada hɔ kɛse prɛko pɛ
I didn’t want to get involved from word go	Na mempɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ mu afi asɛmfua kɔ mu
I can’t go back to my old life	Mintumi nsan nkɔ m’asetra dedaw no mu
I glance down at the graph paper	Mede m’ani kyerɛ fam wɔ graph krataa no so
I just knew it was him	Ná minim ara kwa sɛ ɛyɛ ɔno
Fifteen or so good rooms on the ground floor	Adan pa dunum anaa nea ɛte saa a ɛwɔ fam
I just do it	Meyɛ no ara kwa
I have no art on you or your designs	Menni adwini biara wɔ wo anaa wo designs so
I dealt with warm skin	Me ne honam ani hwɛbea a ɛyɛ hyew dii nkitaho
I might see some friends there too	Ebia mehu nnamfo bi wɔ hɔ nso
Mistakes can cost me a lot of money	Mfomso betumi ama mahwere sika kɛse
I loved the slow and natural way the friendship developed	M’ani gyee ɔkwan a adamfofa no fa so brɛoo na ɛyɛ abɔde mu de no ho
I have always found comfort in nature	Manya awerɛkyekye wɔ abɔde mu bere nyinaa
I could only imagine what he might be thinking	Ná metumi asusuw nea ebia na ɔredwen ho no ho
I wandered off to find out	Mekyinkyin kɔhwehwɛɛ mu
I was running away from home	Ná mereguan afi fie
I think college is like an obstacle course	Misusuw sɛ kɔlege te sɛ akwanside kwan
I prayed it would be interpreted as disappointment	Mebɔɔ mpae sɛ wɔbɛkyerɛ ase sɛ abasamtu
I keep seeing this situation	Mekɔ so hu saa tebea yi
I might be getting videos or pictures	Ebia na merenya video anaa mfonini ahorow
A slight breeze brought fresh, fragrant air	Mframa ketewaa bi de mframa a ɛyɛ foforo na ɛyɛ huam bae
I gulped and shook like a crazy person	Memenee na mewosow me ho te sɛ ɔkraman
Perhaps the perfect person is their disappointment	Ebia na onipa a ɔyɛ pɛ ne wɔn abasamtu
I wasn’t telling my sister this	Ná menka eyi nkyerɛ me nuabea
I hated the smell of a pub	Ná metan asawdan bi hua
I couldn’t figure out how long	Na mintumi nhu bere tenten a mede bɛyɛ saa
I am his only friend	Me nkutoo ne n’adamfo
I didn’t know him very well	Ná minnim no yiye
I have traveled to your future	Matu kwan akɔ wo daakye
This annual sports festival continues to this day	Saa afe afe agumadi afahyɛ yi kɔ so de besi nnɛ
In the end, England won the tournament comfortably	Awiei koraa no, England dii nkonim wɔ akansi no mu a ahotɔ wom
I head into the kitchen	Mede m’ani kyerɛ adididan no mu
I highly recommend it	Mekamfo no kɛse
I believe he has many plans for me	Migye di sɛ ɔwɔ nhyehyɛe pii ma me
I have an instinct for these things	Mewɔ awosu bi wɔ saa nneɛma yi ho
Despite his injuries he kept fighting	Ɛmfa ho sɛ na wapira no ɔkɔɔ so koe
A journey that brought us to a place of discovery	Akwantuo a ɛde yɛn baa beaeɛ a yɛhunu
I believe in hard work	Migye adwumaden di
I can't park the train here	Mintumi mfa keteke no nsi ha
The house is not accessible to the public	Ɔmanfo ntumi nkɔ fie hɔ
A high court judge kept his decision secret	Asɛnnibea kunini temmufo bi de ne gyinaesi no siei
I am eight years old	Madi mfe awotwe
I tried other tools, they just didn’t cut it	Mesɔɔ nnwinnade afoforo hwɛe, wɔantwitwa no kɛkɛ
I wasn’t really hungry, which was a first for me	Ná ɔkɔm nni me ankasa, na ɛno ne nea edi kan ma me
I tried to keep my mind clear and think	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene mu atew na masusuw nneɛma ho
The cause of death is unknown	Wonnim nea ɛde owu ba
I turn to the outside doors	Medan kɔ abɔnten apon no so
I wonder if rain sought help	Misusuw sɛ ebia osu hwehwɛɛ mmoa anaa
However, I had really strange dreams	Nanso, na maso adaeso ahorow a ɛyɛ nwonwa ankasa
I turned around and headed south	Medanee me ho na mede m’ani kyerɛɛ anafo fam
I thought, I forget, why do I remember such things	Misusuwii sɛ, me werɛ mfi, dɛn nti na mekae nneɛma a ɛtete saa
I'm getting over it	Merenya so nkonim
I felt it in my soul	Metee nka wɔ me kra mu
I really like his writing	M’ani gye ne nkyerɛwee ho yiye
I have to train them and they go	Ɛsɛ sɛ metete wɔn na wɔkɔ
In fact, I was shocked that he could go	Nokwarem no, me ho dwiriw me sɛ obetumi akɔ
I want to feel your dick shooting in my hand	Mepɛ sɛ mete nka sɛ wo dick no retow tuo wɔ me nsam
I tried, as you said	Mebɔɔ mmɔden, sɛnea wokae no
I have to look into your eyes	Ɛsɛ sɛ mehwɛ w’ani
I shouldn’t have been so full	Anka ɛnsɛ sɛ me ho yɛ me ma saa
I thought he was going to kill her	Misusuwii sɛ ɔrebɛkum no
He missed the next four games	Ɔantumi ankɔ agoru anan a edi hɔ no mu
Recently, I have gotten back into knitting for a bit	Nnansa yi ara, masan akɔ nwene mu kakra
I didn’t care what it meant to me	Ná nea ɛkyerɛ ma me no mfa me ho
I want that confidence	Mepɛ saa ahotoso no
I can do it myself	M’ankasa metumi ayɛ
I've been looking for you	Me hwehwɛɛ wo
I cradle my phone to my chest in frustration	Mede me fon no to me moma so wɔ abasamtu mu
I love the way you write about your life	M’ani gye sɛnea wokyerɛw w’asetra ho asɛm no ho
Leslie decided to continue the attack anyway	Leslie sii gyinae sɛ ɔkwan biara so no ɔbɛtoa ntua no so
I waved behind me and ran through the front door	Mewosow me nsa m’akyi na mede mmirika faa anim pon no mu
I decided not to swim	Misii gyinae sɛ merenguare
I try to cover my ears with my hands	Mebɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛkata m’aso so
Computers are valuable learning tools	Kɔmputa yɛ adwinnade a ɛsom bo a wɔde sua ade
A picture of the city appeared	Kurow no ho mfonini bi puei
I met a man last night	Mihyiaa ɔbarima bi anadwo a etwaam no
I am sorry for any inconvenience you have suffered	Midi yaw wɔ ɔhaw biara a aba mo so no ho
Very few people were there to watch the procession	Nnipa kakraa bi pɛ na na wɔwɔ hɔ sɛ wɔrebɛhwɛ sɛnea wɔrekɔ no
I did make enough, in case you would come	Meyɛɛ nea ɛdɔɔso ampa, sɛ ebia wobɛba a
But it’s completely hollow	Nanso ɛyɛ tokuru koraa
I glanced at the gentleman in question	Mede m’ani kyerɛɛ ɔbarima pa a yɛreka ne ho asɛm no
I would never have started it	Anka merenhyɛ ase da
I walked down the stairs with abandoned indifference	Mede anibiannaso a migyaw hɔ no sii fam wɔ antweri no so
I needed time to recover even if he didn’t	Ná mihia bere a me ho bɛtɔ me sɛ wannyɛ saa mpo a
I felt that shit coming a mile away	Metee nka sɛ saa shit no reba kilomita biako akyi
I just need more money no questions asked	Mihia sika pii kɛkɛ a nsɛmmisa biara nni ho
I was just another marker on the road to salvation	Na meyɛ agyiraehyɛde foforo bi kɛkɛ wɔ nkwagye kwan no so
I have stayed in a hotel before	Matra ahɔhodan bi mu pɛn
I think frustration is just another word for keep trying	Misusuw sɛ abasamtu yɛ asɛmfua foforo a wɔde kyerɛ sɛ kɔ so bɔ mmɔden ara kwa
They are at the edge of a cliff	Wɔwɔ abon ano
A great opportunity lies ahead	Hokwan kɛse bi da yɛn anim
I got up from the bed and got ready	Misɔre fii mpa no so siesiee me ho
I took a closer look and my hands froze	Mehwɛɛ mu yiye na me nsa yɛɛ nwini
Then I will come to your rescue	Afei mɛba abɛgye wo nkwa
I feel like he doesn’t want to	Mete nka sɛ ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa
Males are sexually mature at two years of age	Mmarima ho akokwaw wɔ nna mu bere a wɔadi mfe abien no
The rest had to be supported by roads	Ná ɛsɛ sɛ wɔde akwan boa nea aka no
I am very confident in this approach	Mewɔ ahotoso kɛse wɔ saa kwan yi mu
I put my hand in my pocket	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu
I try not to think about my hunger	Mebɔ mmɔden sɛ merennwene me ho kɔm ho
I focused on the thoughts of my son	Mede m’adwene sii me ba no ho nsusuwii so
I was hoping for a good ride with this group	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne kuw yi bɛtra kar mu yiye
I think he was with them when they were attacked	Misusuw sɛ na ɔka wɔn ho bere a wɔtow hyɛɛ wɔn so no
The authors also went through their research with him	Akyerɛwfo no nso ne no faa wɔn nhwehwɛmu no mu
I want to cry and scream at the same time	Mepɛ sɛ misu na meteɛteɛm bere koro mu
My pair of shoes waiting beside the bed	Me mpaboa abien a ɛretwɛn wɔ mpa no nkyɛn
We cannot stand for that	Yɛrentumi nnyina hɔ mma saa
I needed a rope or a bed sheet or something	Ná mihia hama anaa mpa so ntama anaa biribi a ɛte saa
I was happy to see the others	M’ani gyei sɛ mihuu afoforo no
I didn’t think anyone else was	Na minsusuw sɛ obi foforo biara wɔ hɔ
Each team hit the others twice	Akuw biara bɔɔ afoforo no mprenu
Minhui never	Minhui da
I wouldn’t be happy	Anka m’ani rennye
I touched that, not a scale	Mede nsa kaa saa, na ɛnyɛ nsenia
I always wanted them, but it never happened	Ná mepɛ wɔn bere nyinaa, nanso ansi da
I just had wealth without wealth	Ná mewɔ ahonyade a ahonyade nnim ara kwa
I have many years of business experience	Mewɔ mfe pii a mede ayɛ adwuma wɔ adwumayɛ ho osuahu
Very interesting experience	Osuahu a ɛyɛ anigye yiye
I didn't want anyone to know that my mother was sick	Ná mempɛ sɛ obiara behu sɛ me maame yare
I am calling all of you to serve	Merefrɛ mo nyinaa sɛ monsom
I hate opening characters	Metan nkyerɛwde a wobebue ano
I have plenty of money to buy them	Mewɔ sika pii a mede bɛtɔ wɔn
I really care about myself	Me ho hia me ankasa
I feel like the processes are not long	Mete nka sɛ nneɛma a wɔyɛ no nware
I watched as the wound began to close, slowly	Mehwɛɛ sɛnea kuru no fii ase retoto, nkakrankakra
Part of the weak boys	Mmarimaa a wɔyɛ mmerɛw no fã bi
I tried to keep it down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma akɔ fam
I wondered if the body had been found	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔahu amu no anaa
I was right to be cautious	Ná ɛteɛ sɛ meyɛ ahwɛyiye
I hit them as many times as they hit me	Mebɔɔ wɔn mpɛn dodow a wɔbɔɔ me no
I won't let you up the stairs	Meremma wo nkɔ atrapoe no so
I had no one to blame but myself	Ná minni obiara a mede asodi no bɛto me so gye m’ankasa me ho
He emphasized truth in matters	Osii nokware so dua wɔ nneɛma ho
I came to see the falls	Mebaa sɛ merebɛhwɛ ahwease no
A remote was a nice touch	Ná remote yɛ ade a ɛyɛ fɛ
I needed to feel his warm lips on me	Ná ɛsɛ sɛ mete n’ano a ɛyɛ hyew no nka wɔ me so
A familiar white screen opened	Screen fitaa bi a wonim no yiye no buei
Maybe I'll go back to school	Ebia mɛsan akɔ sukuu
A little more photography is what we need	Mfonini a wɔyɛ no yiye kakra ne nea yehia
I was so close to saving her	Ná mabɛn no yiye sɛ megye no nkwa
I had no intention of being serious with him	Ná minni adwene biara sɛ me ne no bɛyɛ aniberesɛm
I realized people were watching me	Mihui sɛ nkurɔfo rehwɛ me
I gave up on that stupid way of parking downtown	Migyaee saa kwasea kwan a wɔfa so de kar sisi kurow no mfinimfini no
I lay down my ball gown and hug him	Mede me bɔɔl atade no to hɔ na meyɛ no atuu
I now have two brothers and one sister	Seesei mewɔ anuanom mmarima baanu ne onuawa biako
I hope you feel better	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo
Garden crops are grown in the center	Wodua turo mu nnɔbae wɔ mfinimfini fam
I see that you handle matters far better than anyone else	Mihu sɛ wudi nsɛm ho dwuma sen obiara koraa
I could stay there for some time	Ná metumi atra hɔ bere bi
I let the woman's cup stay	Memaa ɔbaa no kuruwa no traa hɔ
I have done things, stressful, terrible things that I had to do	Mayɛ nneɛma, nneɛma a ɛhaw adwene, ɛyɛ hu a na ɛsɛ sɛ meyɛ
I had never thought of it in those terms	Ná minsusuw ho wɔ saa nsɛm no mu da
I immediately fell in love with their beautiful colors	M’ani gyee wɔn kɔla ahorow a ɛyɛ fɛ no ho ntɛm ara
I walk to where the ship is	Menantew kɔ baabi a hyɛn no wɔ no
A warmth had spread throughout the room	Ná ɔhyew bi atrɛw wɔ dan no mu nyinaa
I have to marry off	Ɛsɛ sɛ meware off
I read a book about that	Mekenkan nhoma bi a ɛfa saa asɛm no ho
I knew exactly why they came to me in the first place	Ná minim nea enti a wodii kan baa me nkyɛn no yiye
Also, I run out of space on the clothes	Afei nso, baabi a mete wɔ ntade no so no sa
A hand pulled me away from him	Nsa bi twee me fii ne nkyɛn
I will not repeat that analysis here	Merensan nka saa nhwehwɛmu no bio wɔ ha
I drove the rest of the way	Mede kar no kaa kwan no fã a aka no
I can go back to sleep	Metumi asan akɔda
I cracked and cracked	Mepaee mu na mepaee mu
A man shouted for help behind her	Ɔbarima bi teɛɛm srɛɛ mmoa wɔ n’akyi
I was never fully accepted among them	Wɔannye me antom koraa wɔ wɔn mu da
I couldn’t stop staring at him	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
Sources disagree on the date of his birth	Nsɛm a efi mmeae ahorow no adwene nhyia wɔ da a wɔwoo no no ho
I heard it just less than an hour ago	Metee nea ennu dɔnhwerew biako pɛ a atwam ni
I was confused, lost, and unhappy	Ná m’adwene atu afra, na meyera, na na m’ani nnye
I turned to acknowledge him	Medanee me ho sɛ merebegye no atom
The seams of the mouth are tightly curved	Ano no nhama no ayɛ kurukuruwa denneennen
I was hitting a wall of stone	Ná mebɔ ɔfasu bi a wɔde abo ayɛ ho
I felt them go, one grain, then another	Metee nka sɛ wɔrekɔ, aburow biako, afei foforo
I hope this information helps you	Mewɔ anidaso sɛ saa nsɛm yi bɛboa wo
I had no memory of moving	Ná menkae sɛ mitu kɔɔ baabi foforo
I couldn’t believe my eyes	Ná mintumi nnye m’ani nni
I knew some people were going to die tonight	Na menim sɛ nnipa binom bɛwuwu anadwo yi
I only got this part-time job today	Ɛnnɛ nkutoo na minyaa adwuma a mede bere fã yɛ yi
Unfortunately, I didn’t succeed	Awerɛhosɛm ne sɛ, mantumi anyɛ yiye
I told him that we should cover individual parts of the body	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛnkata nipadua akwaa ankorankoro so
I would never see my family again in this life	Anka merenhu m’abusua bio wɔ asetra yi mu
I was sick that night and did not go with them	Ná meyare saa anadwo no na me ne wɔn ankɔ
I have to believe that they will help me	Ɛsɛ sɛ megye di sɛ wɔbɛboa me
A more dramatic story is humor	Asɛm a ɛyɛ nwonwa kɛse ne aseresɛm
A trip to the beach was worth it	Ná akwantu a wɔde bɛkɔ mpoano no yɛ nea ɛfata
I hoped it was powerful	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ nea tumi wom
I look forward to continuing to work with him	Mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ so ne no ayɛ adwuma
I looked up at the manuscript	Memaa m’ani so hwɛɛ nsaano nkyerɛwee no
I really respect that	Mebu saa ampa
I know how you felt when you looked at me	Minim sɛnea wotee nka bere a wohwɛɛ me no
I jumped up at parade rest	Mihuruw gyinaa parade rest
The Allied intelligence did not take note of this communication	Apamfo amansɛmdifo no ankyerɛw biribiara a wɔakyerɛw wɔ saa nkitahodi yi ho
I tried it a couple more times with the same result	Mesɔɔ hwɛe mpɛn abien bio na nea efii mu bae no te saa ara
I believe you were writing for my generation	Migye di sɛ na worekyerɛw ama m’awo ntoatoaso
I didn’t plan to come	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛba
I just needed to go about four hours early	Ná nea ehia ara ne sɛ mekɔ bɛyɛ nnɔnhwerew anan ntɛm
I don't think you encounter chance young man	Minsusuw sɛ wo encounter chance aberante
I saw him with my own eyes	Mede m’aniwa huu no
I didn’t know he said those things to you	Na minnim sɛ ɔkaa saa nsɛm no kyerɛɛ wo
I pointed out that it was only for his use	Mekyerɛɛ sɛ ɛyɛ nea ɔde bedi dwuma nkutoo
I had one myself once	Ná m’ankasa mewɔ bi bere bi
I was going to sit in the courtroom and watch	Ná merebɛtra asennibea hɔ ahwɛ
I'll be waiting for you	Mebɛtwɛn wo
I didn’t want to remind the men of me	Na mempɛ sɛ mekae mmarima no me ho asɛm
I was not used to being ignored, especially by women	Ná ɛnyɛ me su sɛ wobebu wɔn ani agu me so, titiriw mmea
I knew you wouldn’t be there anymore	Na minim sɛ worentra hɔ bio
I did not buy these three today	Mentɔɔ saa mmiɛnsa yi nnɛ
I looked at that newspaper on the coffee table again	Mesan hwɛɛ saa atesɛm krataa a ɛwɔ kɔfe pon no so no bio
I caught another drop on my nose	Mekyeree nsu foforo a ɛtɔe wɔ me hwene so
I can connect you right here and now	Metumi de wo abata ho wɔ ha yi ara ne mprempren
I wasn't having sex with him here	Ná ɛnyɛ me ne no nna wɔ ha
I had the feeling of being in a cathedral	Ná mewɔ atenka a ɛne sɛ mewɔ asɔredan kɛse bi mu
I decided to beat him in his own fight	Misii gyinae sɛ mɛboro no wɔ n’ankasa ntɔkwaw mu
I can't tell if the metal struck a limb	Mintumi nhu sɛ ebia dade no bɔɔ akwaa bi anaa
I mean, better this little step than nothing	Mese, eye anammɔn ketewa yi sen sɛ biribiara nni hɔ
I knew deep down he was good	Ná minim wɔ me mu tɔnn sɛ ɔyɛ papa
I just go upstairs and go straight to bed	Mekɔ soro kɛkɛ na mekɔda tẽẽ
Much depends on his own physical strength	Pii gyina n’ankasa nipadua ahoɔden so
I just went there thinking he had to talk	Mekɔɔ hɔ ara a na misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkasa
I needed your reminder	Ná mihia wo nkaebɔ no
I felt like the wolves were watching me	Ná mete nka sɛ mpataku no rehwɛ me
I was interested enough to contact them	Ná m’ani gye ho araa ma me ne wɔn bedi nkitaho
I didn’t deserve it	Ná memfata no
I have given you an example to follow	Mama mo nhwɛso bi a ɛsɛ sɛ wudi akyi
I took them off to take a shower	Miyii wɔn fii hɔ sɛ merekɔguare
I take a step back and close the door	Mesan m’akyi anammɔn biako na meto ɔpon no mu
I will remember you in heaven	Mebɛkae wo wɔ soro
A friend of mine lives here now	M’adamfo bi te ha mprempren
I look down at him, smiling	Mehwɛ no fam, na meserew
I know it sounds like a picture, but it’s not	Minim sɛ ɛte sɛ mfonini, nanso ɛnte saa
I came to take you away	Mebaa sɛ merebɛfa wo akɔ
A woman loves a woman	Ɔbaa dɔ ɔbaa
I lost myself in him	Mehweree me ho wɔ ne mu
My enemy’s enemy is my friend	Me tamfo tamfo ne m’adamfo
It was done in dry weather	Wɔyɛɛ no ​​wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu mu
Serves as primary runner supplier	Ɔsom sɛ mmirikatufo titiriw a ɔde nneɛma ma
Many soldiers like to retire here	Asraafo pii ani gye ho sɛ wɔbɛkɔ pɛnhyen wɔ ha
A good cold sweat forms on his forehead	Fifiri a ɛyɛ nwini pa bi pue wɔ ne moma so
I read them early before we left campus	Mekenkanee wɔn ntɛm ansa na yɛrefi sukuupɔn no mu
I want a world full of peace and prosperity	Mepɛ wiase a asomdwoe ne yiyedi ahyɛ mu ma
I laughed to myself, leaning into my arms	Meserewee wɔ me tirim, na mede me ho too me nsa so
I continued to be angry	Mekɔɔ so yɛɛ m’abufuw
I am the quality girl with sexy figure	Me ne abeawa a ɔwɔ quality a mewɔ sexy figure
I hope this happens	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛba
I need time to chill	Mihia bere a mede bɛyɛ nwini
I remembered his voice from the night before	Mekaee ne nne a ɔkae fi anadwo a edii ɛno anim no
I’ll really appreciate it when you do just that	M’ani begye ho ankasa bere a woyɛ saa pɛpɛɛpɛ no
I was going to start without you	Na merebɛhyɛ aseɛ a mo nka ho
I just wanted people to know	Ná mepɛ sɛ nkurɔfo hu ara kwa
I was so happy to see him	M’ani gyei paa sɛ mihuu no
I won't even go into that	Merenkɔ saa asɛm no mu mpo
I think he was trying to scare her	Misusuw sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ no hu
I never picked up on that until the fifth video	Manfa saa asɛm no da kosii video a ɛto so anum no
I ran into him about five years ago	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn bɛyɛ mfe anum a atwam ni
I felt in his embrace	Metee nka wɔ ne atuu no mu
The marriage of the sun and moon signifies unity	Owia ne ɔsram aware kyerɛ biakoyɛ
The slight tension inside him froze	Nhyɛso kakra a ɛwɔ ne mu no nwini
I could feel it from the beginning of the service	Ná mitumi te nka fi ɔsom no mfiase
I wonder what it was like	Misusuw sɛ na ɛte dɛn
I gave him the money	Mede sika no maa no
I wasn’t getting out of this	Na ɛnyɛ sɛ merefi eyi mu
A sandstorm was approaching	Ná anhwea ahum a ano yɛ den rebɛn
I went to get some water	Mekɔɔ sɛ merekɔfa nsu bi
I miss my legendary friends	Mekae me nnamfo a wɔyɛ anansesɛm no
A terrible roar filled his head	Ɔbobom a ɛyɛ hu hyɛɛ ne ti ma
I already know there is no cure	Minim dedaw sɛ aduru biara nni hɔ
I had promised myself	Ná mahyɛ me ho bɔ
It moved slowly westward	Ɛkɔɔ atɔe fam nkakrankakra
Graham officiated the ceremony	Graham na ɔyɛɛ guasodeyɛ no
I gasped and swallowed, finding it hard to breathe	Mede ahome na memenee me, na na ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I was wondering, only if you knew	Na meredwen ho, sɛ wunim nkutoo a
I couldn’t stop responding	Na mintumi nnyae sɛ mɛma ho mmuae
A man who trusted her because of her good looks	Ɔbarima bi a ɔde ne ho too no so esiane ne ho fɛfɛɛfɛ nti
I mean, come on, we know he’s not here	Mekyerɛ sɛ, bra, yɛnim sɛ ɔnni ha
I should have taken a closer look	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no yiye
I doubt you will live long in me	Migye kyim sɛ wobɛtra ase akyɛ wɔ me mu
I will be more careful still in the future	Mebɛhwɛ yiye kɛse da so ara daakye
I’m really looking forward to some shopping	M’ani agye ankasa sɛ mɛtɔ nneɛma bi
I wanted to be cool, be one of the gang	Ná mepɛ sɛ meyɛ onwini, meyɛ basabasayɛ kuw no mu biako
I can’t help but smile back at him	Mintumi nnyae sɛ mɛserew asan akyerɛ no
I did not force any of you to do this	Manhyɛ mo mu biara sɛ ɔnyɛ eyi
And there was humor in it	Na na aseresɛm wɔ mu
I was in deadly trouble	Ná mewɔ ɔhaw a edi awu mu
I was attacked but not seriously injured	Wɔtow hyɛɛ me so nanso ampira kɛse
I saw too much of me in her	Mihuu me dodo wɔ ne mu
He was just the best player on the team	Ná ɔyɛ kuw no mu agofomma a ɔsen biara ara kwa
I was nothing but a miracle	Ná menyɛ hwee sɛ anwonwade
I played to a one-sided audience	Mebɔɔ maa atiefo a wɔyɛ biako
Wind energy has some of the lowest external costs	Mframa mu ahoɔden wɔ abɔnten so ka a ɛba fam sen biara no bi
A hero must rise up and conquer evil	Ɛsɛ sɛ ɔbran sɔre di bɔne no so nkonim
Kings were the most disciplined in the books	Ahemfo na wɔteɛɛ so kɛse wɔ nhoma ahorow no mu
I looked around the table	Mehwɛɛ pon no ho hyiae
I remember how relieved I felt	Mekae sɛnea metee nka sɛ me ho atɔ me no
A writer or something	Ɔkyerɛwfo anaa biribi
I talked to you yesterday	Me ne wo kasae nnɛra
I couldn't tell if the door was locked	Ná mintumi nhu sɛ wɔato ɔpon no mu anaa
I’d love to make my own	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ m’ankasa de
I immediately regretted the incident but did not apologize	Ntɛm ara na minu me ho wɔ asɛm no ho nanso mampa kyɛw
I think we can use it	Misusuw sɛ yebetumi de adi dwuma
I was in and out and on my way	Ná mewɔ mu na merefi mu na merekɔ me kwan so
I could sneak up on him for help	Ná metumi wiawia ne ho akɔ akɔhwehwɛ mmoa
I thought I was safe, and I took every precaution	Misusuwii sɛ mewɔ ahobammɔ, na meyɛ ahwɛyiye biara
I loved it so much	Ná m’ani gye ho kɛse araa ma
I shouldn’t take it out on you	Ɛnsɛ sɛ meyi no gu wo so
I didn’t know what to think of myself	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw wɔ me ho
I stare at him and move my head around	Mehwɛ no denneennen na mede me ti di akɔneaba
I wish we were eating with more people	Me yam a anka yɛne nnipa pii redidi
A bit odd but very nice at the same time	A bit odd nanso ɛyɛ fɛ yiye bere koro no ara mu
A smile that only a lover can make	Ɔserew a obi a ɔwɔ ɔdɔ nkutoo na obetumi ayɛ
I lean forward and run	Mede me ho to m’anim na metu mmirika
I pick up my sweater from the floor	Mefa me sweater no fi fam
I absolutely love the quality	M’ani gye su no ho koraa
I see you’re asleep	Mehu sɛ woada
I would attend every other lecture he gave	Ná mɛkɔ ɔkasa foforo biara a ɔbɛma no bi
I touch his hand, he touches mine	Mede me nsa ka ne nsa, ɔno nso de ne nsa ka me de no
I want to be a teacher	Mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I, for one, could never live like that	Me, wɔ biako fam no, na mintumi ntra ase saa da
A smile crossed his lips	Ɔserew bi twaa n’anofafa ho
I was hoping you could narrow it down	Ná mewɔ anidaso sɛ wubetumi atew so
I try not to love him	Mebɔ mmɔden sɛ merennɔ no
I can’t tell you anymore	Mintumi nka nkyerɛ wo bio
The year started out quite slow	Afe no fii ase brɛoo koraa
I know it was a stranger	Minim sɛ na ɛyɛ ɔhɔho
Many such things happened	Nneɛma a ɛtete saa pii sii
I was very busy at work today	Ná minni adagyew kɛse wɔ adwumam nnɛ
Guy has to keep going somehow	Ɛsɛ sɛ guy kɔ so kɔ so yɛ adwuma ɔkwan bi so
I can’t imagine where they would meet	Mintumi nsusuw baabi a anka wobehyiam no ho
I didn’t know that hair could feel	Ná minnim sɛ ti nhwi tumi te nka
I even have something specific in mind	Mewɔ biribi pɔtee bi mpo wɔ m’adwenem
I know you are trying to trick me	Minim sɛ worebɔ mmɔden sɛ wobɛdaadaa me
I would have been thirteen	Anka madi mfe dumiɛnsa
I wouldn’t know what to say	Anka merenhu nea mɛka
I still have a more pressing issue	Meda so ara wɔ asɛm bi a ɛho hia kɛse
I smiled and played with her hair again	Meserewee na mede ne ti nhwi dii agoru bio
I think you could quote a couple more	Misusuw sɛ wubetumi afa awarefo bi aka ho
I held the back of the platform for balance	Mekuraa asɛnka agua no akyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkari pɛ
I don't know where this came from	Minnim baabi a eyi fi bae
I took my job seriously	Mibuu m’adwuma no aniberesɛm
I ran to open the door for him	Mituu mmirika kɔbuee ɔpon no maa no
I just wanted to escape	Ná mepɛ sɛ miguan kɛkɛ
I want to know what you would do	Mepɛ sɛ mihu nea anka wobɛyɛ
I thought we pretty much covered our tracks	Misusuwii sɛ yɛakata yɛn tracks so yiye
I help them, they, uh, serve me	Meboa wɔn, wɔn, uh, som me
I felt like you wanted me	Metee nka sɛ wopɛ me
The challenges these men had to face were enormous	Ná ɔhaw ahorow a na ɛsɛ sɛ mmarima yi hyia no yɛ kɛse
I do ask for your forgiveness	Mesrɛ wo bɔne fafiri ampa
I was the director of one	Ná meyɛ biako kwankyerɛfo
I had enjoyed our visit	Ná m’ani agye yɛn nsrahwɛ no ho
I shouldn’t have done this	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ eyi
I could hear it much louder now	Ná metumi ate no denneennen kɛse mprempren
I drove under and threw the car into parking	Mede kar no kɔɔ ase na metow kar no guu baabi a wɔde kar sisi
I remember reading about the speed of light	Mekae sɛ mekenkanee ahoɔhare a hann tu no ho asɛm
I was right not to trust him before	Ná ɛteɛ sɛ minni ne mu ahotoso kan
I am slowly climbing	Mereforo nkakrankakra
I called my younger sister to join your cousin	Mefrɛɛ me nuabea kumaa sɛ ɔmmɛka wo wɔfase no ho
I let out a strange scream	Memaa nteɛteɛm bi a ɛyɛ nwonwa mae
I can meet at the time and place of your choice	Metumi ahyiam wɔ bere ne beae a wopɛ
I never see you two around here	Minhu mo baanu atwa ha ho ahyia pɛn
I didn’t think beyond that	Mansusuw ho ansen saa
I was paid very good money to be a target	Wotuaa me sika pa ara sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ obi a wɔde wɔn ani asi me so
I read over his shoulder	Mekenkanee wɔ ne mmati so
I promise he has a sense of humor	Mehyɛ bɔ sɛ ɔwɔ aseresɛm ho adwene
The parish does not have a parish council	Asɔredan no nni asɔredan bagua
I went through a period of soul searching	Mefaa bere bi a na mehwehwɛ ɔkra mu
I push away the selfishness	Mepia pɛsɛmenkominya adwene no fi hɔ
I slam the release door	Mede me nsa bɔ ɔpon a wɔde gyae ade no so
I especially appreciate his efforts on this very cold day	M’ani sɔ ne mmɔdenbɔ titiriw wɔ saa da a awɔw wom yiye yi mu
I feel so lost that I am nothing	Mete nka sɛ mayera araa ma meyɛ hwee
I could play in a band	Ná metumi abɔ nnwom wɔ nnwontofo kuw bi mu
I still have to twist	Ɛsɛ sɛ meda so ara twitwiw me ho
I want things to be simple	Mepɛ sɛ nneɛma yɛ nea ɛyɛ mmerɛw
I had always felt isolated	Ná mate nka bere nyinaa sɛ matew me ho
I know it all, as you might imagine	Minim ne nyinaa, sɛnea ebia wubesusuw no
I was very pleased with how it turned out	M’ani gyee sɛnea ɛbae no ho yiye
I knew it wouldn’t be long now	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ mprempren
I took in my surroundings and seriously questioned that notion	Mefaa nneɛma a atwa me ho ahyia no na migyee saa adwene no ho kyim anibere so
A thousand times yes	Mpɛn apem yiw
I was surprised at how quickly the food disappeared	Sɛnea aduan no sa ntɛmntɛm no maa me ho dwiriw me
It’s better that they’d left it all together	Ɛyɛ papa sɛ anka wɔagyaw ne nyinaa abom
I wasn’t really trying to take up the whole bed	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden ankasa sɛ mɛfa mpa no nyinaa
I have a source in the cell phone company	Mewɔ fibea bi wɔ telefon a wokura kyin adwumakuw no mu
I bet you that whatever he does will fail	Meto wo kyakya sɛ biribiara a ɔbɛyɛ no bedi nkogu
I closed my eyes and tried to relax	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megye m’ahome
I considered myself superior to other people’s faults	Mibuu me ho sɛ ɔsen nnipa afoforo mfomso
I’m unclear about my true feelings	M’adwene mu nna hɔ wɔ me nkate ankasa ho
I want us all to rise together	Mepɛ sɛ yɛn nyinaa bom sɔre
I had a great temptation to do so this year	Minyaa sɔhwɛ kɛse sɛ mɛyɛ saa afe yi
I wanted to smile again	Ná mepɛ sɛ mesan serew bio
I should have gotten my phone	Anka ɛsɛ sɛ minya me fon
I will tell you about this later	Mebɛka eyi ho asɛm akyerɛ wo akyiri yi
After a short time, they separated	Bere tiaa bi akyi no, wɔtetew wɔn ho
I was telling him that he made an impossible promise	Ná mereka akyerɛ no sɛ ɔhyɛ bɔ bi a ɛrentumi nyɛ yiye
I waited and waited, but he never came back	Metwɛnee na metwɛnee, nanso wansan amma bio
I had no chance of catching him	Na minni hokwan biara sɛ mɛkyere no
I think he would be considered a ghost	Misusuw sɛ wobebu no sɛ honhommɔne
However, I wasn’t really serious about any of them	Nanso, na menyɛ wɔn mu biara aniberesɛm ankasa
I cannot live this way	Mintumi ntra ase saa kwan yi so
I know this very well	Minim eyi yiye
I am really enjoying my new hearing aids	M’ani agye me mfiri foforo a wɔde te asɛm no ho ankasa
I know you've got plenty of those stashed somewhere	Minim sɛ woanya wɔn a wɔde asie wɔ baabi no pii
I tend to mix the two	Metaa ma abien no frafra
I fell in love with you intensely soon after	M’ani begyee wo ho denneennen wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
A unique place with no distance between places	Beae soronko a mmeae ahorow ntam kwan ntetew mu
Stylistically, the two species are very similar	Wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu no, mmoa ahorow abien no di nsɛ kɛse
I want to be strong	Mepɛ sɛ me ho yɛ den
Williams held on to third place with nine points	Williams kuraa dibea a ɛto so abiɛsa mu de nkontimmaa akron
I didn’t know much about him, except his name	Ná minnim ne ho nsɛm pii, gye ne din nkutoo
I was about a hundred yards away when it happened	Na me ne ntam kwan bɛyɛ anammɔn ɔha bere a ɛbaa saa no
I need a better small portfolio	Mihia portfolio ketewaa bi a eye sen biara
I have good bones, great birth	Mewɔ nnompe pa, awo kɛse
Nothing remains of the original position	Biribiara nni hɔ a aka wɔ mfitiase gyinabea no ho
I use it all the time as a face mask	Mede di dwuma bere nyinaa sɛ anim akataso
I hear voices on stage	Mete nne ahorow wɔ asɛnka agua so
I didn’t even have the strength to move	Ná minni ahoɔden mpo a mede bɛtu
I was alone with no money	Ná me nkutoo wɔ hɔ a na minni sika
I’m very impressed with him	M’ani gye ne ho kɛse
I certainly didn’t include the conventional military	Akyinnye biara nni ho sɛ na memfa asraafo a wɔtaa yɛ no nka ho
I was finally in a fully accepted creative state	Awiei koraa no, na mewɔ adebɔ tebea a wogye tom koraa mu
I had thought it would be perfectly balanced	Ná masusuw ho sɛ ɛbɛkari pɛ koraa
I would be dead now	Anka mawu mprempren
I needed to see them	Ná ehia sɛ mihu wɔn
I think it’s exaggerated	Misusuw sɛ ɛyɛ nea wɔayɛ no ma atra so
For me, you held the guilt	Me deɛ, na wokura afobuo no
A red dress and gold mask might go well	Ebia atade kɔkɔɔ ne sika kɔkɔɔ akataso bɛkɔ yiye
I wrapped my arms around his	Mede me nsa bɔɔ ne de no mu
I don't have his private key	Minni ne kokoam safe
The sheer number of these buildings provides a wealth of resources	Adan yi dodow a ɛdɔɔso no ma wonya nneɛma pii
I stayed for the whole show	Metraa hɔ maa ɔyɛkyerɛ no nyinaa
A good friend of mine wrote the script	M’adamfo pa bi na ɔkyerɛw kyerɛwsɛm no
A select few friends met before church	Nnamfo kakraa bi a wɔpaw wɔn hyiae ansa na wɔrekɔ asɔre
I shouldn’t have come back	Anka ɛnsɛ sɛ mesan ba bio
I continued to read for my own pleasure	Mekɔɔ so kenkan ade maa m’ankasa m’ani gye ho
But there were no walls around it	Nanso na afasu biara nni hɔ atwa ho ahyia
I hope we meet again	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛsan ahyia bio
I have a good read of people in general	Mewɔ akenkan pa a ɛfa nnipa ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I still need to be arrested	Ɛda so ara hia sɛ wɔkyere me
I just wanted to get off and he did	Ná mepɛ sɛ misi fam ara kwa na ɔno nso yɛɛ saa
I tried to make it interesting and more interesting	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ anigye na ayɛ anigye kɛse
I didn’t know how to get back from all the trees	Manhu ɔkwan a mɛfa so asan afi nnua no nyinaa so
I was on the ground, swimming in vision	Ná mewɔ fam, na mereguare wɔ anisoadehu mu
I highly recommend visiting that store	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ momfa mo ho nkɔ saa sotɔɔ no mu
I just saw a white face	Mihuu anim fitaa bi kɛkɛ
I didn't follow your story on purpose	Manhyɛ da anni wo asɛm no akyi
I know about conflict and discipline	Minim ntawntawdi ne nteɛso ho ade
I didn’t know where else to look	Ná minnim baabi foforo a mɛhwehwɛ
I rarely saw them	Ná mentaa nhu wɔn
A girl in a pale pink dress	Abeawa bi a ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink a ɛyɛ mmerɛw
I am the world you see, the world you create	Mene wiase a wuhu no, wiase a wobɔ no
They surprised me	Wɔmaa me ho dwiriw me
I never saw his other arm move	Manhu ne nsa foforo no sɛ ɛretu da
I want to have worthy children	Mepɛ sɛ minya mma a wɔfata
I thought he was brilliant	Misusuwii sɛ ɔyɛ obi a ne ho akokwaw
I need to see the crime scene myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mihu baabi a nsɛmmɔnedi no sii no
I lost my smile and swam away	Mehweree me serew na miguare kɔe
I pushed the clothes aside	Mepiaa ntade no kɔɔ nkyɛn
I have fulfilled my obligations to them and to myself	Mayɛ m’asɛyɛde a ɛwɔ wɔn ne me ho no ho dwuma
I think you are beautiful	Misusuw sɛ wo ho yɛ fɛ
I want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo
I saw him outside the saloon this morning coming home	Mehunuu no wɔ saloon no akyi anɔpa yi sɛ ɔreba fie
I couldn’t help but smile with glee	Na mintumi nnyae sɛ mede anigye serewee
I think your plan might work	Misusuw sɛ ebia wo nhyehyɛe no bɛyɛ adwuma
I drove past it and up the long driveway	Mede kar twaam wɔ ho na meforoo kar kwan tenten no so
I no longer doubted anything	Mannye biribiara ho kyim bio
I turned to the title page of the book	Medan kɔɔ nhoma no asɛmti kratafa no so
I turned back to the fire	Mesan dan kɔɔ ogya no so
The characters are made of plastic and foam	Wɔde plastic ne foam na ɛyɛɛ nkyerɛwde no
I mean, they’re all pretty smart in the same way	Mekyerɛ sɛ, wɔn nyinaa yɛ anyansafo yiye wɔ ɔkwan koro so
All I said was that men should not cook	Nea mekae ara ne sɛ ɛnsɛ sɛ mmarima noa aduan
He got it right	Onyaa no yiye
I had their full attention	Ná mewɔ wɔn adwene a edi mũ
I just want to drive by	Mepɛ sɛ mede kar twam kɛkɛ
I looked at the smiling side of his face	Mehwɛɛ n’anim fã a na ɛreserew no
I knew nothing about the features	Ná minnim nneɛma a ɛwom no ho hwee
I didn’t reveal anything, and they never saw my face	Mannyi biribiara adi, na wɔanhu m’anim da
Field and two other federal judges	Field ne aban atemmufo afoforo baanu
I held my tongue and went	Mekuraa me tɛkrɛma mu kɔe
I was completely wiped out	Wɔpopaa me koraa
I think we understand each other	Misusuw sɛ yɛte yɛn ho yɛn ho ase
A variety of error messages may be displayed	Ebia wɔbɛda mfomso nkrasɛm ahorow ahorow adi
I needed my freedom	Ná mihia m’ahofadi
I was talking about the handsome young prince	Ná mereka ɔheneba kumaa a ne ho yɛ fɛ no ho asɛm
I lifted her chin so that our eyes met	Memaa ne hwene so sɛnea ɛbɛyɛ a yɛn ani bɛhyia
I started taking acting lessons	Mifii ase suaa agoru ho adesua
I think we should appreciate that kind of behavior	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛn ani sɔ suban a ɛte saa
He snorted out	Ɔde ne hwene fii adi
I can’t lose him	Mintumi nhwere no
Similar measures were taken throughout the new empire	Wɔyɛɛ nneɛma a ɛte saa ara wɔ ahemman foforo no nyinaa mu
I begin my inner journey by writing about place	Mifi me mu akwantu no ase denam beae ho nsɛm a mekyerɛw so
I call it the sustained construct	Mefrɛ no sustained construct no
I felt quite bad about myself at that point	Metee nka bɔne koraa wɔ me ho wɔ saa beae no
I didn’t have that kind of money	Ná minni sika a ɛte saa
I left with that thought	Mede saa adwene no fii hɔ
I waited for an answer, but nothing	Metwɛnee mmuae, nanso hwee
I gave him that right according to the law	Memaa no saa hokwan no sɛnea mmara kyerɛ no
I tell each of them his own	Meka kyerɛ wɔn mu biara ne dea
A black cat came running towards him	Ɔkraman tuntum bi de mmirika baa ne nkyɛn
I leaned against the brick wall to support my weight	Mede me ho too birikisi ɔfasu no so de gyinaa me mu duru so
I didn’t need the life outside	Ná minhia asetra a ɛwɔ abɔnten no
I need to see those people talking again and	Ɛsɛ sɛ mihu saa nkurɔfo no sɛ wɔrekasa bio na
I always meet with you	Me ne wo hyia bere nyinaa
A noise startled him, waking him from his reverie	Dede bi maa ne ho dwiriw no, na ɛkanyan no fii ne dae no mu
I agree with all of your comments	Mepene wo nsɛm no nyinaa so
One scene would seem familiar, then another and another	Ná adeyɛ bi bɛyɛ te sɛ nea wunim no yiye, afei foforo ne foforo
There are many now	Nnipa pii wɔ hɔ mprempren
They are the best they can be	Wɔyɛ nea eye sen biara a wobetumi
I know they will soon start getting nasty	Minim sɛ ɛrenkyɛ na wobefi ase ayɛ abofono
I was just terrified	Ná ehu aka me ara kwa
Not so in books	Ɛnte saa wɔ nhoma ahorow mu
I had to take out some frustration	Ná ɛsɛ sɛ miyi abasamtu bi fi mu
I made my way up the stairs	Meyɛɛ me kwan foroo antweri no
I had to pay attention	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ aso
I really can’t believe it	Mintumi nnye nni ankasa
A mission to take down this monster seemed impossible	Ná ɛte sɛ nea asɛmpatrɛw adwuma bi a wɔde betu saa aboa kɛse yi agu fam no rentumi nyɛ yiye
I love my job too much to ruin it	M’ani gye m’adwuma ho dodo sɛ mɛsɛe no
The leather is thick and short	Aboa nhoma no yɛ den na ɛyɛ tiaa
I smiled at them, despite the painful skin	Meserew kyerɛɛ wɔn, ɛmfa ho sɛ na honam ani yɛ yaw no
I can feel her hard back breathing in and out	Mitumi te nka sɛ n’akyi a ɛyɛ den no rehome na ɛrefi mu
I felt like an angel	Metee nka sɛ meyɛ ɔbɔfo
I just need a little bit of peace	Nea ehia ara ne sɛ menya asomdwoe kakra kakra
I wish everyone knew that	Me yam a anka obiara nim saa
I want you to be with me	Mepɛ sɛ woka me ho
I obviously can’t tell my students	Ɛda adi sɛ mintumi nka nkyerɛ m’asuafo no
I told you to watch your mouth	Meka kyerɛɛ wo sɛ hwɛ w’ano
I mean to support ad of natural monarch	Mekyerɛ sɛ mɛboa ad of natural monarch
I heard my father calling me	Metee sɛ me papa refrɛ me
I try to breathe normally	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhome sɛnea ɛsɛ
I felt safe and warm	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ na me ho yɛ hyew
A plane flew overhead	Wimhyɛn bi tu kɔɔ soro
I didn’t think anything of it at the time	Saa bere no na minsusuw ho hwee
I also disagree with the title on political grounds	Me ne asɛmti no nso nnye ntom wɔ amammuisɛm ho
My mothers garden with me	Me ne me maamenom turo
I cover the phone and ask the woman	Mekata telefon no so na mibisa ɔbea no
I knew it was the restaurant	Ná minim sɛ ɛyɛ adidibea hɔ
I wanted a career change	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsakrae wɔ adwuma mu
I'm not going to lie, it was pretty hot	Merenni atoro, na ɛyɛ hyew yiye
I just made this for myself last week	Meyɛɛ eyi maa me ho ara kwa dapɛn a etwaam no
A sense of relief washed over me	Ahotɔ ho atenka bi hohoroo me so
I have been a software developer for over four decades	Mede bɛboro mfe aduanan ayɛ software developer
I just hope he is okay	Mewɔ anidaso ara sɛ ne ho ye
I tried to drive around him to pull him out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede kar bɛtwa ne ho ahyia sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwe no afi mu
A house that looks new can be sold for a new one	Wobetumi atɔn ofie a ɛte sɛ nea ɛyɛ foforo de agye foforo
I signed up and was very successful from the start	Mede me nsa hyɛɛ ase na midii yiye kɛse fi mfiase pɛɛ
I want to end you in my bed	Mepɛ sɛ mede wo ba awiei wɔ me mpa so
It was a happy hit	Ná ɛyɛ anigye a ɛbɔ
Something special	Biribi soronko
I wasn’t pulling wood out of the building	Ná mentwe nnua mfi ɔdan no mu
I could barely open my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mmue m’ani
I forgot my brother was coming over for dinner	Me werɛ fii sɛ me nuabarima reba hɔ abɛdidi anwummere
I begged him not to hurt us	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmmpira yɛn
I wanted to wash my hands thoroughly	Ná mepɛ sɛ mehohoro me nsa yiye
I held him for a very long time	Mekuraa no mu kyɛe paa
I got to know him a little bit	Mibehuu no kakra
I fell so fast, it might have killed me	Mehwee ase ntɛmntɛm araa ma, ebia na ebekum me
I can understand why people are on the street	Metumi ate nea enti a nkurɔfo wɔ abɔnten so no ase
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I didn’t see or hear anything last night	Manhu anaa ante hwee anadwo a etwaam no
I was almost out of paper	Ɛkame ayɛ sɛ na me krataa asa
I still do at times	Meda so ara yɛ saa wɔ mmere bi mu
I feel terrible even thinking about it	Mete nka sɛ ɛyɛ hu sɛ misusuw ho mpo
Joe has knocked him out twice in the past	Joe abɔ no agu mprenu wɔ bere a atwam no mu
We hope to see you again	Yɛwɔ anidaso sɛ yebehu wo bio
I simply started things a little early yesterday	Nea meyɛ ara ne sɛ mifii nneɛma ase ntɛm kakra nnɛra
I couldn’t believe the change in him	Ná mintumi nnye nsakrae a aba ne mu no nni
A charming missionary with a listening ear	Ɔsɛmpatrɛwfo a ne ho yɛ fɛ a n’aso tie
I felt ready to end this session	Metee nka sɛ masiesie me ho sɛ mɛma nhyiam yi aba awiei
I expected him to live forever	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛtra ase daa
We were a bit short on fuel	Ná yɛn ho yɛ tiaa kakra wɔ pɛtro ho
I hope someone has written these down	Mewɔ anidaso sɛ obi akyerɛw eyinom ato hɔ
I watch these fleeing remnants	Mehwɛ saa nkaefo a wɔreguan yi
D a sudden meaning	D a ntease a ɛba mpofirim
I have known him for a long time	Mahu no bere tenten ni
I was born for things and titles	Wɔwoo me maa nneɛma ne abodin ahorow
I have lost years of my life	Mahwere mfe pii wɔ m’asetra mu
I had the skills, the talent, and the motivation	Ná mewɔ ahokokwaw, talente, ne nea ɛkanyan me
I didn’t think the proposal would happen	Na minsusuw sɛ nyansahyɛ no bɛba
I smiled and returned a big wave	Meserewee na mesan de asorɔkye kɛse bi san
I still hadn’t got my clothes on	Ná meda so ara nhyɛ m’atade
I hated it because it lingered on my skin	Ná metan no efisɛ na ɛkyɛ wɔ me honam ani
I need you to win it for me	Mehia sɛ wudi so nkonim ma me
I just hadn’t realized it	Ná minhui ara kwa
Home is to live in it	Ofie ne sɛ wobɛtra mu
I knew he was a good man	Ná minim sɛ ɔyɛ onipa pa
I studied the bridge well	Misuaa bridge no ho ade yiye
I don’t really have anything	Minni hwee ankasa
I followed his example	Midii ne nhwɛso akyi
A large storage area was already almost full	Ɛkame ayɛ sɛ na beae kɛse bi a wɔde nneɛma gu mu ayɛ ma dedaw
I also have to tell you that mom is different	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo nso sɛ maame yɛ soronko
I never deserved it	Ná memfata no da
I can’t let that happen	Mintumi mma saa asɛm no nsi
I heard it on the radio as I was driving up here	Metee wɔ radio so bere a na mereka kar akɔ soro wɔ ha no
I didn’t show up until the end	Mannyi me ho adi kosii awiei
I was lying on my bed	Ná meda me mpa so
I hate my body and how fragile it is	Metan me nipadua ne sɛnea ɛyɛ mmerɛw no
I folded my arms and placed them on my lap	Mebobɔɔ me nsa na mede too me kɔn so
I noticed that no one was inside or knocking	Mihui sɛ obiara nni mu anaasɛ ɔrebɔ mu
He was severely beaten until he fell unconscious	Wɔboroo no denneennen kosii sɛ ɔhwee ase a na onnim hwee
I nodded and headed to the bathroom	Mede me ti too fam na mede m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ
It was a difficult time in my life	Ná ɛyɛ bere a emu yɛ den wɔ m’asetra mu
I didn’t expect him to kiss me	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛfew m’ano
I know for sure we were poor	Minim ampa sɛ na yɛyɛ ahiafo
I was hoping to find a mistake	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu sɛ mfomso bi aba
I didn’t see that connection	Manhu saa abusuabɔ no
I really wanted to enjoy acting	Ná mepɛ paa sɛ m’ani gye agoru ho
Arthur as a vice presidential nominee	Arthur sɛ obi a wɔayi no sɛ ɔmampanyin abadiakyiri
A man who knows what he wants and gets it	Ɔbarima a onim nea ɔpɛ na onya
At the time I didn’t like it	Saa bere no na m’ani nnye ho
I smiled knowing he couldn’t resist a little public action	Meserewee a na minim sɛ ontumi nsiw baguam adeyɛ kakra ano
I was giving up the search	Ná meregyae hwehwɛ no
I want to have your life	Mepɛ sɛ menya wo nkwa
I can't wait to go home and see her	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie akɔhwɛ no
I think it should be about the same	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ bɛyɛ saa ara
I still want to be given children	Meda so ara pɛ sɛ wɔma me mmofra
I am no longer in the photography business	Minni mfoninitwa adwuma no mu bio
I said those are bad for your health	Mekaa sɛ ɛnonom nye mma w’akwahosan
I can’t do it, he thought, and went back into the grave	Mintumi nyɛ, ɔdwenee ho, na ɔsan kɔɔ ɔdamoa no mu
I have much to thank the military for	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meda asraafo no ase
I have spent more time with him than anyone else	Magye bere pii ne no asen obi foforo biara
I'm sure you'll understand	Migye di sɛ wobɛte ase
I we hope you will also consider our thoughts	Me yɛwɔ anidaso sɛ wo nso wubesusuw yɛn nsusuwii ho
I tried to smile, but it came out unhappy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew, nanso epuei a na ɛnyɛ anigye
I want to see him one day	Mepɛ sɛ mihu no da bi
I felt light as air though	Metee nka sɛ ɛyɛ hare te sɛ mframa nanso
A white mist began to form on his face	Nsuyiri fitaa bi fii ase yɛɛ n’anim
A better one we will get	A eye sen saa na yebenya
I was thinking about all that	Ná meredwen saa nneɛma no nyinaa ho
I had wondered if the camp could help people’s lives	Ná masusuw ho sɛ ebia nsraban no betumi aboa nnipa asetra anaa
A matter of heart on the next thought	Asɛm a ɛfa koma ho wɔ adwene a edi so no so
A flute cannot be mistaken for a trumpet	Wontumi nni mfomso mmu sanku sɛ torobɛnto
I was even surprised you didn’t see me	Ɛyɛɛ me nwonwa mpo sɛ woanhu me
I first met the young boy one evening	Midii kan hyiaa abarimaa kumaa no anwummere bi
I met him for the first time last week	Mihyiaa no nea edi kan dapɛn a etwaam no
I had that joke done on me once	Memaa wɔyɛɛ saa aseresɛm no wɔ me so pɛnkoro
I had some workers come and pick him up	Memaa adwumayɛfo binom baa hɔ beyi no
I pause to tap my fingers	Migyina kakra de bɔ me nsateaa so
I want things to survive	Mepɛ sɛ nneɛma tra ase
A strange mechanical hand appeared from the ceiling	Mfiri nsa bi a ɛyɛ nwonwa fii ɔdan no atifi bae
I showed it to him, and he was happy	Mekyerɛɛ no ​​na n’ani gyei
I could watch it for years like this	Metumi ahwɛ no mfe pii te sɛ eyi
I always felt so lucky to be his girlfriend	Bere nyinaa na mete nka sɛ mewɔ anigye kɛse sɛ meyɛ n’adamfo abeawa
I wanted him to continue, desperately	Ná mepɛ sɛ ɔtoa so, denneennen
I am going to get that right	Merebɛma saa asɛm no ayɛ yiye
I turned my face towards his	Medanee m’anim kyerɛɛ ne de no
A scream followed by a scream came from his mouth	Nteɛteɛm bi a ɔteɛm di akyi bae fii n’anom
Long forgotten faces	Anim a wɔn werɛ afi bere tenten
I focus primarily on timing and emotion	Mede m’adwene si bere ne nkate so titiriw
I had not replaced it yet	Ná minnya nsii ananmu
Coffee and smoke, a few apples	Kafe ne wusiw, apɔw-mu-teɛteɛ kakraa bi
He was released two days later	Wogyaee no nna abien akyi
I can make the pain go away	Metumi ama ɛyaw no afi hɔ
I knew he would never hurt me	Ná minim sɛ ɔrempira me da
I just know you’re going to love it	Minim ara kwa sɛ wobɛdɔ no
I deal with a lot of passing comments	Midi nsɛm pii a wɔka a ɛtwam no ho dwuma
A policeman was standing in front of him	Ná polisini bi gyina n’anim
A small gray room with a desk and two chairs	Pia ketewa bi a ɛyɛ fitaa a ɛwɔ ɔpon ne nkongua abien
I wish you had told me that night	Me yam a anka woaka akyerɛ me saa anadwo no
I meet so many brave women every day	Mihyia mmea akokodurufo pii da biara da
I am pretty smart	Meyɛ onyansafo fɛfɛɛfɛ
I want you to touch me	Mepɛ sɛ wo nsa ka me ho
A drawer opened and closed	Drawer bi buee na wɔtoo mu
I need to be aware of this	Ɛsɛ sɛ mihu eyi yiye
I can’t concentrate	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
He understood the people	Ɔtee nkurɔfo no ase
I have too much invested	Mede sika pii ahyɛ mu dodo
I remember wearing a dress with short sleeves going around	Mekae sɛ na mehyɛ atade a nsa tiaa bi na ɛredi akɔneaba
I ran away but he didn’t follow	Miguan nanso wanni akyi
I can’t get a job for a day	Mintumi nnya adwuma da koro
I’m glad they turned to you for leadership	M’ani gyei sɛ wɔdan kɔɔ wo nkyɛn kɔhwehwɛɛ akanni
I thought there was no one left	Misusuwii sɛ obiara nni hɔ a aka
I went to my office, closed the door, and cried	Mekɔɔ m’adwumayɛbea hɔ, na metoo ɔpon no mu, na misui
But I could imagine it	Nanso na metumi asusuw ho
I had almost forgotten that part	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi saa ɔfã no
I feel a kiss on my arm	Mete nka sɛ wɔde atuu bi ahyɛ me nsa so
I pressed the button, and the voice sounded	Memiaa bɔtn no so, na ɛnne no bɔɔ
I need time for myself	Mihia bere ma me ho
Elephants tend to live near water sources	Asono taa tra baabi a ɛbɛn nsu fibea ahorow
I am more than eager to explore a few surprises	Me ho pere me kɛse sɛ mɛhwehwɛ nneɛma kakraa bi a ɛyɛ nwonwa mu
I am the only one who says where it is	Me nkutoo na ɔka baabi a ɛwɔ
These children are often well received as well	Mpɛn pii no, nkurɔfo ani gye mmofra yi nso ho yiye
I included my magazine	Mede me nsɛmma nhoma no kaa ho
I haven’t told anyone and I won’t until you do	Menka nkyerɛɛ obiara na merenka nkyerɛ obiara kosi sɛ wobɛyɛ saa
He had two sisters and two brothers	Ná ɔwɔ anuanom mmea baanu ne anuanom mmarima baanu
I watched him look at everything until my pocket got hot	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrehwɛ biribiara kosii sɛ me kotoku mu yɛɛ hyew
I promise you this much	Mehyɛ wo bɔ sɛ saa pii yi
I can't fix this for you	Mintumi nsiesie eyi mma wo
I can’t feel my brain	Mintumi nte m’amemene nka
I promised them all safety	Mehyɛɛ wɔn nyinaa bɔ sɛ wobenya ahobammɔ
I have nothing to fear from him	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ misuro fi ne hɔ
I will flash the floor plans to your computer	Mede flash floor plans no bɛbɔ wo kɔmputa no mu
I am a very successful person in life	Meyɛ obi a odi yiye paa wɔ asetra mu
I hope it won’t be an empty threat	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenyɛ ahunahuna hunu
I thought they were cute, by the way	Misusuwii sɛ wɔn ho yɛ fɛ, ɔkwan bi so no
I also seemed to have lost my voice	Ɛte sɛ nea na me nne nso ayera
I can only answer one thing at a time	Ade biako pɛ na metumi abua bere koro mu
I moved up here specifically to get away from you	Metu kɔɔ soro ha pɔtee sɛ mɛtwe me ho afi mo ho
I wrapped her in a bear hug	Mede asono atuu kyekyeree no
A cemetery is enough to cover the place	Amusiei bi dɔɔso sɛ ɛbɛkata beae no so
A name was not just a name	Ná edin nyɛ din bi kɛkɛ
I was relieved to hear all that	Me ho tɔɔ me bere a metee saa nsɛm no nyinaa
An answer his grandparents would have known better	Mmuae a anka ne nananom behu no yiye
I wanted to call and thank you	Ná mepɛ sɛ mefrɛ na meda wo ase
I play a lot of guitar heroes on the road	Mebɔ guitar hero pii wɔ kwan so
I couldn’t help but notice that he definitely likes it	Na mintumi nhyɛ no nsow sɛ akyinnye biara nni ho sɛ n’ani gye ho
I walked there for about thirty minutes	Mede bɛyɛ simma aduasa nantew kɔɔ hɔ
I won't be back after the break	Merensan mma bio wɔ ahomegye no akyi
I can tutor you if you need it	Metumi tutor wo sɛ wuhia a
Equal parts badly mixed	Wɔde bɔne afrafra afã horow a ɛyɛ pɛ
I was at the mall every day	Ná mewɔ aguadidan no mu da biara da
I smiled at his enthusiasm	Meserewee wɔ n’anigye no ho
I promise to stay strong	Mehyɛ bɔ sɛ mɛkɔ so ayɛ den
My own graduation almost failed	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa m’adesuawie no antumi ankɔ
I was still married to her father	Ná meda so ara aware ne papa
I was familiar with that look	Ná minim saa hwɛbea no yiye
A sign on the wall confirmed	Nsɛnkyerɛnne bi a ɛwɔ ɔfasu no so sii so dua
I lost weight without surgery or extreme exercise	Me mu duru so tew a wɔanyɛ oprehyɛn anaa apɔw-mu-teɛteɛ a ɛtra so
I looked at the face looking back at me	Mehwɛɛ anim a ɛrehwɛ me akyi no
I looked around the room	Mehwɛɛ dan a na yɛte mu no ho hyiae
Seems like a bad price	Ɛte sɛ nea ɛyɛ bo a enye
I knew when to be gentle, when to drive	Ná minim bere a ɛsɛ sɛ meyɛ odwo, bere a ɛsɛ sɛ meka kar
A truth goes in, and a lie comes out	Nokware bi kɔ mu, na efi adi atosɛm
I can't quite understand it somehow	Mintumi nte ase yiye ɔkwan bi so
I find it dated at ten o'clock last evening	Mihu sɛ wɔakyerɛw no anwummere a etwaam no nnɔn du
I had asked the judge for permission to grant this	Ná masrɛ ɔtemmufo no kwan sɛ ɔmma me eyi
I love you, you know that	Medɔ wo, wunim saa
I need your attention	Mehia mo adwene
He gives this first version to the press	Ɔde saa nkyerɛase a edi kan yi ma nsɛm ho amanneɛbɔfo
I stop thinking about such things	Migyae me ho sɛ mɛdwen nneɛma a ɛtete saa ho
Each player plays different parts of the song	Ɛsono sɛnea obiara a ɔbɔ nnwom no bɔ dwom no afã horow
I wouldn’t be surprised if he told anyone	Sɛ ɔka kyerɛ obi a, ɛrenyɛ me nwonwa
A group of schoolchildren could not contain themselves	Sukuu mmofra kuw bi antumi anhyɛ wɔn ho so
I think he forgot about me	Misusuw sɛ ne werɛ fii me
I never planned to tell you that, though	Manyɛɛ nhyehyɛe da sɛ mɛka saa akyerɛ wo, nanso
I even ended up selling the apartment	Miwiee mpo sɛ metɔn ɔdan no
I will let the delegates know that you need a break	Mɛma nhyiamfo no ahu sɛ wuhia ahomegye
I stopped them a while ago	Migyaee wɔn bere tiaa bi a atwam ni
His beautiful language amazes me	Ne kasa fɛfɛ no ma me ho dwiriw me
I felt a hand touch me	Metee nka sɛ nsa bi reka me
I know some will be determined to go	Minim sɛ ebinom besi wɔn bo sɛ wɔbɛkɔ
I got the address and wrote it down	Minyaa address no na mekyerɛw too hɔ
A dizzying moment followed	Bere bi a ɛma obi ho dwiriw no dii akyi bae
I cannot risk the devil finding me	Mintumi mfa asiane nto asiane mu sɛ ɔbonsam behu me
I wasn’t feeling well	Ná me ho nyɛ me den
A bright light shone in my eyes	Hann bi a ɛhyerɛn hyerɛn m’ani so
I also want to match the tank	Mepɛ nso sɛ me ne tank no hyia
I had to go to my room and get my glasses	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ me dan mu kɔfa m’aniwa ahwehwɛ
It was a way of life	Ná ɛyɛ asetra kwan
Their passing defense was not nearly as successful	Ɛkame ayɛ sɛ wɔn ahobammɔ a wɔde twaa mu no antumi anyɛ yiye saa
A belief can be seen as an instrument of consciousness	Wobetumi ahu gyidi bi sɛ adwinnade a ɛma obi nya adwene
I am very strong and smart	Meyɛ den paa na meyɛ ɔbadwemma
I heard them leave	Metee sɛ wɔrekɔ
I especially liked your very small bird piece	M’ani gyee wo anomaa asinasin ketewaa paa no ho titiriw
I also get beauty boxes every month	Me nsa ka nnaka a wɔde yɛ ahoɔfɛ nso ɔsram biara
I had my whole life planned out	Ná mayɛ m’asetra nyinaa ho nhyehyɛe yiye
I should have known he owned more than one car	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔwɔ kar bɛboro biako
I need to share this information with my medical team	Ɛsɛ sɛ mede saa nsɛm yi kɔma m’aduruyɛfo kuw no
A patient tries to move	Ɔyarefo bi bɔ mmɔden sɛ obetu
I can’t write in the new house	Mintumi nkyerɛw wɔ ofie foforo no mu
Also I just needed to meet you	Afei nso na ehia sɛ mihyia wo ara kwa
I have not had another dog yet	Minnyaa ɔkraman foforo biara de besi nnɛ
I can’t explain it, but we both felt it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso yɛn baanu nyinaa tee nka
I can’t believe the things you make me feel	Mintumi nnye nneɛma a woma mete nka no nni
I mechanically hit him under the head	Mede mfiri bɔɔ ne ti ase
A large rock caught his attention	Ɔbotan kɛse bi twee n’adwene
I needed someone to come here and help me	Ná mihia obi a ɔbɛba ha abɛboa me
I had completely failed	Ná madi nkogu koraa
I think my eyes got bigger too	Misusuw sɛ m’ani nso yɛɛ kɛse
I was too stubborn to give up all control	Ná me tirim yɛ den dodo sɛ megyae tumidi nyinaa
I see you now, anyway	Mahu wo seesei, ɔkwan biara so
He had a fast, accurate shot	Ná ɔwɔ tuo a ɔtow ntɛmntɛm na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I can say three, four kids, five kids, five	Metumi aka sɛ mmofra baasa, baanan, mmofra baanum, baanum
I still get to draw interesting things	Meda so ara nya kwan yɛ nneɛma a ɛyɛ anigye ho mfonini
I pretend not to listen	Meyɛ me ho sɛ mintie
I declare that your training is complete	Mepae mu ka sɛ mo ntetee no awie
I should have learned from my own past	Anka ɛsɛ sɛ misua biribi fi m’ankasa asetra a atwam no mu
I demand that you remove it at once	Mehwehwɛ sɛ wuyi fi hɔ prɛko pɛ
I asked him about who he would marry	Mibisaa no onii a ɔbɛware no ho asɛm
I wondered if it had a big hole or something	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛwɔ tokuru kɛse bi anaa biribi
I would have loved to talk more about love, actually	Anka m’ani begye ho sɛ mɛka ɔdɔ ho asɛm kɛse, nokwarem no
I have been doing this for hundreds of years	Mayɛ eyi mfe ɔhaha pii ni
I needed to give you some examples	Ná ehia sɛ mema wo nhwɛso ahorow bi
I have fought more battles than you will ever fight	Mako ako pii asen nea mobɛko da
I believe he is going to be fired	Migye di sɛ wɔrebɛpam no afi adwumam
A sigh of relief leapt from my throat	Ahotɔ a ɛyɛ ahotɔ huru fii me menewam
I wanted one forever	Ná mepɛ biako daa
I only get to see and hear, that’s all	Me nsa ka hu na mete nkutoo, ɛno ara ne no
The trip of a lifetime, to say the least	Akwantu a ɛkɔ so wɔ nkwa nna nyinaa mu, sɛ yɛbɛka no yiye a
I stood with him, not knowing what he was doing	Me ne no gyinaa hɔ, na na minnim nea ɔreyɛ
I finally turned off the radio	Awiei koraa no, midum radio no
A few minutes after he left, something exploded	Bere a ofii hɔ no akyi simma kakraa bi no, biribi paee
I noticed that it wasn’t shared by the other two	Mihui sɛ ɛnyɛ baanu a aka no na wɔkyɛ
Thomas did not advance to the semifinals	Thomas ankɔ anim ankɔ ɔfã a etwa to no mu
I cannot emphasize enough how important this is	Mintumi nsi sɛnea eyi ho hia no so dua sɛnea ɛsɛ
I went to the park	Mekɔɔ abɔnten so
I took him down to the front	Mede no sian kɔɔ anim hɔ
I can’t move my arms or legs either	Mintumi nhinhim me nsa anaa me nan nso
I am not responsible for the whole world	Ɛnyɛ me na mede wiase nyinaa ho asodi to me so
I just love them because they’re so cute	M’ani gye wɔn ho ara kwa efisɛ wɔn ho yɛ fɛ yiye
I told my partner all about you	Mekaa wo ho asɛm nyinaa kyerɛɛ me hokafo
I hope he didn't threaten you too much	Mewɔ anidaso sɛ wanhunahuna wo pii
I had thought there was no point in being a cop	Ná masusuw sɛ mfaso biara nni so sɛ mɛyɛ polisini
I did the work from the beginning	Me na meyɛɛ adwuma no fii mfiase
I want to say as it is	Mepɛ sɛ meka sɛnea ɛte no
I need to start the walk some way	Ɛsɛ sɛ mifi nantew no ase kɔ ɔkwan bi so
I mean, the devil will stop at nothing	Mekyerɛ sɛ, ɔbonsam begyina hwee so
I'm actually in the doctor's office too	Me nso mewɔ oduruyɛfo adwumayɛbea no ankasa
I use all of them as my textbooks	Mede ne nyinaa di dwuma sɛ m’adesua nhoma
A couple of you will need to get wet	Ɛho behia sɛ mo mu baanu bi nya nsu
I knocked on his door and got no answer	Mebɔɔ ne pon mu na mannya mmuae biara
I’m very confused again	M’adwene atu afra kɛse bio
I want to get back to that	Mepɛ sɛ mesan kɔ saa asɛm no so
I always loved it there	Ná m’ani gye ho wɔ hɔ bere nyinaa
I can pack my things behind me	Metumi asiesie me nneɛma wɔ m’akyi
I didn’t see him again for days	Manhu no bio nna pii
I was disappointed, I felt it was a mistake	M’ani wui, metee nka sɛ ɛyɛ mfomso
An idea came to my mind	Adwene bi baa m’adwenem
I love my food and my wine too much	M’ani gye m’aduan ne me nsa ho dodo
I asked why because this was something completely new	Mibisaa nea enti a ɛte saa efisɛ na eyi yɛ ade foforo koraa
I immediately went to my bedroom	Ntɛm ara na mekɔɔ me mpa mu
I hope he likes them	Mewɔ anidaso sɛ n’ani begye wɔn ho
I bet the silk turns in my favor	Mebɔ kyakya sɛ sirikyi no dan kɔ m’anim
I was really bad at it	Ná meyɛ bɔne ankasa wɔ ho
I still consider you part of the family	Meda so ara bu wo sɛ woka abusua no ho
I take that back, everything apart from the scenery is unique	Mefa saa san, biribiara a ɛda mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no akyi no yɛ soronko
A great tool for students in architecture and engineering	Adwinnade kɛse ma asuafo a wɔwɔ adansi ne mfiridwuma mu
I watched the troops run	Mehwɛɛ sɛnea asraafo no retu mmirika
Then I felt his cock touch me	Afei metee nka sɛ n’akokɔ no de ne nsa ka me
A curiosity prompted him to investigate	Anigyede bi a ɛkanyan no ma ɔhwehwɛɛ mu
I see it from higher altitudes	Mihu fi mmeae a ɛkorɔn sen saa
A towel was wrapped around his hair	Ná wɔde mpopaho abɔ ne ti nhwi ho
I would never come here	Ná meremma ha da
I wondered why he wanted to see me	Mibisaa me ho sɛ nea enti a ɔpɛ sɛ ohu me
I couldn’t think of another word	Na mintumi nsusuw asɛmfua foforo ho
I didn't want him to feel sorry for me	Ná mempɛ sɛ ohu me mmɔbɔ
I went into what seemed to be my bedroom	Mekɔɔ baabi a na ɛte sɛ nea ɛyɛ me mpa no mu
I saw him in school	Mihuu no wɔ sukuu mu
I had to feed him lunch too	Ná ɛsɛ sɛ me nso mema no awia aduan
I have cut off the feeling of pain for a long time	Matwa ɛyaw nka no mu bere tenten
I started from the beginning, the coffee shop	Mifii ase fi mfiase, kɔfetɔnbea no
I couldn’t let complete strangers adopt him	Na mintumi mma ahɔho koraa nnye no sɛ ne ba
I want to have a girlfriend	Mepɛ sɛ me ne abeawa nya adamfo
I will never regret being with him	Merennu me ho da sɛ me ne no wɔ hɔ
I have respect for money	Mewɔ obu ma sika
I pick up my own phone	Migye m’ankasa me fon
I brought the shuttle down	Mede shuttle no baa fam
Club showcased a game with urban influences	Club daa agoru bi a ɛwɔ nkurow akɛse mu nkɛntɛnso ahorow adi
I force my brain back on track	Mehyɛ m’amemene no ma ɛsan kɔ ne kwan so
I lowered the stairs	Mede atrapoe no sii fam
I'll show you how to work it out	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ ho adwuma
I want to walk in, with my head held high	Mepɛ sɛ menantew mu, a mede me ti akɔ soro
I have some things to look at this morning	Mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ anɔpa yi
I liked the mirror at times	M’ani gyee ahwehwɛ no ho wɔ mmere bi mu
I held his hand and talked to him	Mekuraa ne nsa na me ne no kasae
I have three seconds ahead of them	Mewɔ sikani abiɛsa wɔ wɔn anim
I immediately started going at him	Ntɛm ara na mifii ase kɔɔ ne so
I believe he is thinking of giving me to him in marriage	Migye di sɛ ɔresusuw ho sɛ ɔde me bɛma no wɔ aware mu
I want him here with me	Mepɛ sɛ ɔne me wɔ ha
I couldn’t risk staying more than a night here	Na mintumi mfa ne ho nto asiane mu sɛ mɛtra hɔ asen anadwo biako wɔ ha
I haven’t seen you since the funeral	Efi bere a wɔyɛɛ ayi no, minhuu wo
I looked over the big city	Mehwɛɛ kurow kɛse no so
I know they’re not crazy	Minim sɛ wɔnyɛ abɔdamfo
I won’t need your help	Merenhia mo mmoa
I fought a stinging pain	Meko tiaa ɛyaw bi a na ɛyɛ me yaw
I suddenly felt scared and didn’t know why	Metee ehu nka mpofirim na na minnim nea enti a ɛte saa
I would not allow you to sit behind the wheel in your situation	Meremma wo kwan sɛ wobɛtra kar no akyi wɔ wo tebea no mu
I didn’t even hear him coming	Mante sɛ ɔreba mpo
I don't know the last time he used it	Minnim bere a etwa to a ɔde dii dwuma no
I have trouble keeping up you know	Mewɔ ɔhaw sɛ mɛkɔ so ayɛ saa wunim
Two days later, they were ready to go	Nna abien akyi no, na wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛkɔ
I like to stay at home	M’ani gye ho sɛ mɛtra fie
I appreciated the privacy	M’ani sɔɔ kokoamsɛm a wɔde mae no
I just wanted it to be perfect	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ara kwa
I could care less about specific individuals	Ná metumi amfa ankorankoro pɔtee bi ho asɛm nhia me
I started to feel terrible, somehow	Mifii ase tee nka sɛ ɛyɛ hu, ɔkwan bi so
I had helped so many people	Ná maboa nnipa pii saa
I shouldn’t tell you things like that	Ɛnsɛ sɛ meka nsɛm a ɛte saa kyerɛ wo
I will remember your signs of old	Mɛkae wo tete nsɛnkyerɛnne no
I think writing has become part of my identity	Misusuw sɛ akyerɛw abɛyɛ me nipasu fã
I had not the slightest idea what was going on	Ná minni nea ɛrekɔ so no ho adwene ketewaa bi mpo
I love being with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛbɔ
I looked at the time and noticed that it was past midnight	Mehwɛɛ bere no mu na mehyɛɛ no ​​nsow sɛ na atwam anadwo fã
A smile gave way to the corner of his mouth	Ɔserew bi maa n’ano ntwea so
Anderson in a steel cage match	Anderson wɔ dade afiri mu akansi bi mu
I have the water temperature just right for them	Mewɔ nsu no hyew a ɛfata wɔn pɛpɛɛpɛ
I thought about the question	Misusuw asɛmmisa no ho
I forgive you what you have to do	Mede nea ɛsɛ sɛ woyɛ no kyɛ wo
I have some more on the stove	Mewɔ bi bio wɔ fononoo no so
I don’t think he can read every word	Minsusuw sɛ obetumi akenkan asɛmfua biara
I need the software and the cable	Me hia software no ne cable no
I would have to admit that it is quite well played	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ wɔabɔ no yiye koraa
I still haven't touched anything	Meda so ara mfaa me nsa nka biribiara
I suggested he come	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔmmra
I thought it would make me angry, but it didn’t	Misusuwii sɛ ɛbɛma me bo afuw, nanso anyɛ saa
I will tell you about mine	Meka me de ho asɛm kyerɛ mo
And we feel very optimistic about the future	Na yɛte nka sɛ yɛwɔ daakye ho anidaso kɛse
I have excellent news for you	Mewɔ asɛmpa a ɛkyɛn so ma mo
I hated him with every fiber of my being	Ná mede me nipasu mu nhama biara tan no
I thought you would like to know	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ wuhu
I realize it’s not the weekend	Mihu sɛ ɛnyɛ dapɛn awiei no
I asked him to take care of me	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔnhwɛ me
I didn’t think about the details, only the action	Mansusuw nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho, na mmom adeyɛ no nkutoo
I suggest you find someone else	Mehyɛ nyansa sɛ hwehwɛ obi foforo
I must never go back	Ɛnsɛ sɛ mesan kɔ akyi da
I sighed with pleasure	Mede anigye guu ahome
I don’t want to be motivated by bloodlust	Mempɛ sɛ mogya ho akɔnnɔ bɛkanyan me
I have given my honorable mention	Mede m’asɛm a ɛyɛ nidi ama
I, for one, was an obnoxious supporter	Me, wɔ biako fam no, na meyɛ ɔboafo a ɔyɛ akyide
I can go online online	Metumi akɔ intanɛt so wɔ intanɛt so
I knew who was on the other side now	Ná minim onii a ɔwɔ ɔfã foforo no mprempren
I would read to them	Ná mekenkan kyerɛ wɔn
I opened my mouth and tried again	Metew me menewam, na mebɔɔ ​​mmɔden bio
I say we take the gold and go	Mese yɛfa sika kɔkɔɔ no na yɛkɔ
I tried to call me back	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan afrɛ me
I, too, suffered through the madness	Me nso, mihuu amane wɔ agyimisɛm no mu
I watched the strangers pass by	Mehwɛɛ ahɔho a wɔretwam no
I bought mine online	Metɔɔ me de no wɔ Intanɛt so
I knew his mother well	Ná minim ne maame yiye
I think it will put my mind at ease	Misusuw sɛ ɛbɛma m’adwene ayɛ komm
I mean, you clearly like him	Mekyerɛ sɛ, ɛda adi pefee sɛ w’ani gye ne ho
I had no power	Ná minni tumi biara
I never had anything like a proper childhood or education	Minnyaa biribi a ɛte sɛ mmofraberem anaa nhomasua a ɛfata da
But these efforts were unsuccessful	Nanso wɔantumi anyɛ yiye wɔ saa mmɔdenbɔ ahorow yi mu
I agreed, but only for a few weeks	Mepenee so, nanso adapɛn kakraa bi pɛ
I immediately started down the hill	Mifii ase sian koko no so ntɛm ara
A single tear ran down her bruised cheek	Nusu biako pɛ faa ne hwene a na ayɛ kurukuruwa no so
I just saw it an hour ago	Mihuu no dɔnhwerew biako a atwam ni ara pɛ
I threw the paper in the trash	Metow krataa no guu nwura no mu
I thought we might get more snow today	Misusuwii sɛ ebia yebenya sukyerɛmma pii nnɛ
I also know that he will never be found	Minim nso sɛ wɔrenhu no da
The wrong thing he did and it could have been scary	Adeyɛ a ɛnteɛ a ɔyɛe na na ebetumi ayɛ ehu
I hurry back to my desk to answer the call	Meyɛ ntɛm san kɔ me pon so kɔbua ɔfrɛ no
I just want to take every precaution	Nea mepɛ ara ne sɛ meyɛ ahwɛyiye biara
I went with the ball gown	Mede bɔɔl atade no kɔe
I got up from where I was landing	Mesɔre fii baabi a na mesi fam no
I often wonder how they do it	Mpɛn pii no, misusuw sɛnea wɔyɛ no ho
I am going to save you	Merebɛgye wo nkwa
I wondered how angry he would be if he saw us	Misusuw sɛnea sɛ ohu yɛn a, ne bo befuw no ho
I didn’t spend much time doing my hair	Mansɛe bere pii anyɛ me ti nhwi no
I think we would be a good team	Misusuw sɛ anka yɛbɛyɛ kuw pa
I was born to fight	Wɔwoo me sɛ menko
I was shocked to see how tired he was	Me ho dwiriw me bere a mihuu sɛnea na wabrɛ no
I never lost my temper	M’abufuw amfi me ho da
I need some more time or else	Mihia mmere bi bio anaasɛ nea ɛnte saa
A guy respected by players	Guy a agodifo bu no
I believe direct communication does win	Migye di sɛ nkitahodi tẽẽ di ampa
I want this whole place to be searched from top to bottom	Mepɛ sɛ wɔhwehwɛ beae yi nyinaa fi soro kosi ase
I want you to cum first	Mepɛ sɛ wudi kan cum
I got a better one	Minyaa nea eye sen saa
I would never let you go through this alone	Anka meremma wo nkutoo nkɔ eyi mu da
A company executive has an idea	Adwumakuw panyin bi wɔ adwene bi
I couldn’t move from the chair	Na mintumi nhinhim mfi agua no so
They demand total submission to their propaganda program	Wɔhwehwɛ sɛ wɔbrɛ wɔn ho ase koraa ma wɔn nsɛmmɔnedi ho nhyehyɛe no
I want you to stop violence now	Mepɛ sɛ wugyae basabasayɛ mprempren
I need a way to clear my head though	Mihia ɔkwan bi a mɛfa so atew me ti so nanso
I put the ring in my pocket	Mede nkapo no hyɛɛ me kotoku mu
I will definitely see them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan ahu wɔn bio
I think it must be very popular around here	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse wɔ ha mpɔtam hɔ
I was dreaming of the world as it is	Ná mereso wiase no ho dae sɛnea ɛte no
I covered my face in complete embarrassment	Mede aniwu koraa kataa m’anim
He could talk about anything	Ná obetumi aka asɛm biara ho asɛm
I see your thoughts	Mihu wo nsusuwii
I might as well dig my own grave	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ metu m’ankasa m’adamoa
Some drugs that restore vision	Nnuru bi a ɛma aniwa no san hu ade
I believe he had his ways	Migye di sɛ na ɔwɔ n’akwan
I step all the way inside	Metu anammɔn kɔ mu nyinaa
I was a police officer, trained to recognize these things	Ná meyɛ polisini, a wɔatete me ma mihu saa nneɛma yi
I can give you information about them if you like	Metumi de wɔn ho nsɛm ama wo sɛ wopɛ a
I want the whole world to be warned about him	Mepɛ sɛ wɔbɔ wiase nyinaa kɔkɔ wɔ ne ho
I love riding horses	M’ani gye apɔnkɔ so tra ho
I want you to have the power	Mepɛ sɛ wunya tumi no
I haven't had so much fun in a while	Minnyaa anigye pii saa wɔ bere tiaa bi mu
A few people in the front row saw this and laughed	Nnipa kakraa bi a wɔwɔ anim no huu eyi na wɔserewee
I watched what people did, and I copied it	Mehwɛɛ nea nkurɔfo yɛ, na meyɛɛ ho mfonini
I was watching them for too long	Ná merehwɛ wɔn bere tenten dodo
A quiet sound, barely audible	Nnyigyei a ɛyɛ komm, a ɛkame ayɛ sɛ wontumi nte
I knew that, he knew that	Ná minim saa, na onim saa
I couldn’t decide if that was good or bad	Na mintumi nsi gyinae sɛ ebia ɛno ye anaasɛ enye
I loved the dance music and the atmosphere	Ná m’ani gye asaw nnwom ne tebea a ɛwɔ hɔ no ho
I already have the designs	Mewɔ adwini ahorow no dedaw
I knew none of it would happen	Ná minim sɛ emu biara rentumi mma
She is the only woman he has ever dated	Ɔno nkutoo ne ɔbea a ɔne no abɔ pɛn
I won’t have enough time	Merennya bere a ɛdɔɔso
I never really believed you loved him	Ná minnye nni ankasa da sɛ wodɔ no
I can hear my bed calling me	Mitumi te sɛ me mpa so refrɛ me
I had to learn an art	Ná ɛsɛ sɛ misua adwinni bi
I fell, to the ground	Mehwee ase, kɔɔ fam
I am the only one with this pain	Me nkutoo na mewɔ ɛyaw yi
I soon found out why	Ankyɛ na mihui nea enti a ɛte saa
Really imaginary numbers	Nnɔmba a wɔde wɔn adwene bu ankasa
I am so grateful to be his child	M’ani sɔ paa sɛ meyɛ ne ba
I don’t think you’re crazy	Minsusuw sɛ woabɔ dam
I thought he was already gone	Misusuwii sɛ wakɔ dedaw
A circle of light surrounds our group	Kwansin bi a wɔde hann ayɛ atwa yɛn kuw no ho ahyia
I didn’t like that idea at all	M’ani annye saa adwene no ho koraa
He could create anything if we needed him	Ná obetumi abɔ biribiara sɛ yehia no a
I saw a glimmer of anger in his eyes	Mihuu abufuw ketewaa bi a ɛrehyerɛn n’ani so
While survival was highly uncertain	Bere a na wontumi nsi pi sɛ wobenya nkwa kɛse
Now I know that my heart had already been given	Seesei menim sɛ na wɔde me koma ama dedaw
I need to know how you did this	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea moyɛɛ eyi
I didn’t expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I will be going soon	Mebɛkɔ nnansa yi ara
I had to let him know that this was wrong	Ná ɛsɛ sɛ mema ohu sɛ eyi nteɛ
I noticed that she was gaining weight very quickly	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ ɔrema ne mu duru ayɛ kɛse ntɛmntɛm yiye
I read the book for two hours	Mekenkan nhoma no nnɔnhwerew abien
I loved that story of living on his world	M’ani gyee saa asɛm no ho sɛ mɛtra ase wɔ ne wiase no so
I looked for his name on the mailboxes	Mehwehwɛɛ ne din wɔ nkrataa nnaka no so
However, I want to do that	Nanso, mepɛ sɛ meyɛ saa
Later it became a restaurant	Akyiri yi ɛbɛyɛɛ adidibea
I was told it wasn’t time for that	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛnyɛ bere a ɛno bɛba
I promise to get you out of here	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyi wo afiri ha
I remember visiting him	Mekae sɛ mekɔsraa no
I stand in the circle, calling you to peace	Migyina kurukuruwa no mu, na merefrɛ mo akɔ asomdwoe mu
I turn my face towards his	Medan m’anim kɔ ne de no so
I hated making them both feel that way	Ná metan sɛ mɛma wɔn baanu nyinaa ate nka saa
I can smell the smoke	Mitumi te wusiw no hua
I can't believe he's working so quickly	Mintumi nnye nni sɛ ɔreyɛ adwuma ntɛm saa
I'm still trying to understand why he did it	Meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛte nea enti a ɔyɛɛ saa no ase
I mean there are more english people than hebrew	Mekyerɛ sɛ english nnipa pii wɔ hɔ sen hebrew
I would fit perfectly with the ball	Ná mɛfata pɛpɛɛpɛ wɔ bɔɔl no ho
I reached out and held the table to better identify myself	Meteɛɛ me nsa na mekuraa pon no mu de kyerɛɛ me ho yiye
Almost everyone in the country wants me out	Ɛkame ayɛ sɛ obiara a ɔwɔ ɔman no mu pɛ sɛ mifi adi
I nodded and slowly started rubbing my back, very gently	Mede me ti too fam na mifii ase de nkakrankakra rebɔ m’akyi, brɛoo paa
I didn’t want the morning to come	Ná mempɛ sɛ anɔpa no bɛba
I saw that they were eating alone	Mihui sɛ wɔn nkutoo na wɔredidi
They started exchanging friendly letters	Wofii ase sesaa adamfofa nkrataa
I wasn’t afraid of you that way	Mansuro wo saa kwan no so
I ignored them and sipped my beer	Mibuu m’ani guu wɔn so na menom me beer no
I want to ask you some questions	Mepɛ sɛ mibisa wo nsɛm bi
I don’t know what to do with them	Minnim nea me ne wɔn bɛyɛ
I couldn’t blame myself or get angry	Ná mintumi mfa asodi no nto me so anaasɛ me bo fuw
I never got any quarters	Mannya quarters biara da
Such health effects of salt have been studied for a long time	Wɔayɛ akwahosan so nkɛntɛnso a ɛte saa a nkyene nya no ho nhwehwɛmu fi bere tenten
Three of them are for his invention	Emu abiɛsa yɛ nea ɔde yɛ n’adwuma a ɔyɛe no
I had no idea how long it rained	Ná minnim bere tenten a osu no tɔe
I wrote through tears of anger and frustration	Menam abufuw ne abasamtu nusu so na ɛkyerɛwee
I was too excited and anxious to sleep	Ná m’ani agye dodo na na me ho yeraw me sɛ mɛda
I’ve always been that excited	M’ani gyei saa bere nyinaa
A friend of mine works there	M’adamfo bi yɛ adwuma wɔ hɔ
I can't believe you came	Mintumi nnye nni sɛ wobaa hɔ
My players matter to me	M’agodifo ho hia me
I can feel the pressure leaving him	Mitumi te nka sɛ nhyɛso no retu afi ne so
I didn't let anyone on me at all	Ná memma obiara ntra me so koraa
I could not handle the local food market	Ná mintumi nni ɛhɔnom nnuan gua no ho dwuma
I want to save my minutes	Mepɛ sɛ mekora me simma so
I let myself fall down	Memaa me ho hwee ase
Mintie operates	Mintie opera
I need all the information	Mihia nsɛm no nyinaa
I have not seen or experienced this	Minhuu eyi anaasɛ mennyaa mu osuahu biara
I noticed that it was only in winter	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ awɔw bere mu nkutoo
I was sound asleep, the deep sleep of the weary	Ná mada koraa, nna a emu yɛ den a wɔn a wɔabrɛ no da
I have two comfortable chairs now, and a small table	Mewɔ nkongua abien a ɛyɛ fɛ mprempren, ne pon ketewaa bi
I am not a psychologist at all	Mennyɛ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo koraa
I said no, and asked him what he had	Mekaa sɛ dabi, na mibisaa no sɛ dɛn na ɔwɔ
A mistake can cost him his freedom	Mfomso bi betumi ama wahwere ahofadi
I didn’t know how to interpret his behavior	Ná minnim sɛnea mɛkyerɛ ne suban no ase
I tried to save a ton of gas	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkora gas tɔn biako so
He spent most of his time tending the land	Ná ɔde ne bere dodow no ara hwɛ asase no so
I needed another challenge	Ná mihia asɛnnennen foforo
I will always love you more than myself	Mebɛdɔ wo asen me ho daa
You need to discipline your mind	Ɛsɛ sɛ woteɛ w’adwene so
I can almost hear her laughing in agreement	Ɛkame ayɛ sɛ mete sɛ ɔreserew a ɛkyerɛ sɛ ɔpene so
I'll call him and tell him to expect you	Mebɛfrɛ no aka akyerɛ no sɛ ɔnhwɛ wo kwan
Many farmers suffered greatly	Akuafo pii huu amane kɛse
They received another text message	Wɔ nsa kaa text message foforo
I looked at the door of my room	Mehwɛɛ me dan no pon ano
I was wearing a dark blue shirt	Ná mehyɛ atade bruu tuntum
I miss the winter and the darkness	Mepɛ awɔw bere ne sum no
I didn’t deserve the compassion he was showing me	Ná memfata ayamhyehye a na ɔreda me adi no
I remember walking through it on that field trip	Mekae sɛ na menam mu wɔ saa afuw mu akwantu no mu
A gray-haired man arranged a drum	Ɔbarima bi a ne ti nhwi yɛ fitaa hyehyɛɛ sanku bi
I couldn’t bare the eyes for a moment longer	Na mintumi nyi aniwa no adi bere tiaa bi bio
I have not submitted any information	Memfaa nsɛm biara nkɔma
I mean, we barely know each other	Mekyerɛ sɛ, ɛkame ayɛ sɛ yennim yɛn ho yɛn ho
I think it was worth it	Misusuw sɛ na ɛfata
I am no longer responsible for them	Minni asɛyɛde biara bio wɔ wɔn ho
I planned never to see this building again	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ merenhu ɔdan yi bio
I love doing this again, being close to him	M’ani gye ho sɛ mɛsan ayɛ eyi bio, sɛ mɛbɛn no
Where psychological disorder and flat affect co-exist	Baabi a adwene mu basabasayɛ ne flat affect wɔ hɔ bom
I need to know how you want it soon	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea wopɛ ntɛm ara
I just didn’t know what else to do	Ná minnim nea mɛyɛ bio kɛkɛ
I know there is a meeting going on	Minim sɛ nhyiam bi rekɔ so
I left my bedroom right on cue	Mifii me mpa mu fii hɔ wɔ cue so pɛɛ
I can understand real love	Mitumi te ɔdɔ ankasa ase
I'll answer any question you ask	Mede asɛmmisa biara a wobɛbisa no ho mmuaeɛ
A quick flight and together	Wimhyɛn a ɛkɔ ntɛmntɛm na yɛbom
Cold beer and cigarettes	Beer a ɛyɛ nwini ne sigaret
I can’t say what it was	Mintumi nka nea na ɛyɛ
I knocked softly on the door and asked	Mebɔɔ ɔpon no mu brɛoo bisaa no
I am sure its owner will be here soon	Migye di sɛ ne wura bɛba ha nnansa yi ara
I enjoyed stealing and drinking	M’ani gyee korɔnbɔ ne asanom ho
I ruined it really, really quickly	Mesɛee no ntɛm ankasa, ankasa
I had to do something now	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi mprempren
I have an appointment to color my hair	Mewɔ bere a wɔahyɛ sɛ mɛyɛ me ti nhwi kɔla
A certain anger built up deep inside him	Abufuw pɔtee bi yɛɛ kɛse wɔ ne mu tɔnn
I didn’t particularly want that kind of company	Ná mempɛ adwumakuw a ɛte saa titiriw
I refuse to make him happy	Mepow sɛ mɛma n’ani agye
I hope you have a good stomach	Mewɔ anidaso sɛ woanya yafunu pa
I knew he wouldn't take this well	Ná minim sɛ ɔrennye eyi yiye
It’s hard to fly	Ɛyɛ den sɛ wobɛfa wimhyɛn
I forgot we were taking our picture today	Me werɛ fii sɛ yɛretwa yɛn mfonini nnɛ
I thought he was about thirty	Misusuwii sɛ ne mfe bɛyɛ aduasa
I get a lot of compliments and return customers for this	Me nya nkamfo pii na mesan de adetɔfo ba ma eyi
I need real food and my own bed	Mihia aduan ankasa ne m’ankasa mpa
I asked the nurse how she was doing	Mibisaa ɔyarehwɛfo no sɛnea ne ho te
I had to make it work	Ná ɛsɛ sɛ mema ɛyɛ adwuma
At the same time I didn’t really care about his life	Saa bere no ara na na n’asetra ho asɛm nhaw me ankasa
He did and we fought	Ɔyɛɛ saa na yɛkoe
He is an artist in his own right	Ɔyɛ mfoniniyɛfo wɔ n’ankasa mu
I felt some kind of remorse	Metee ahonu nka wɔ ɔkwan bi so
I give him water and he drinks it eagerly	Mema no nsu na ɔde ahopere nom
I haven’t heard anything back	Minnya nte hwee wɔ akyi
I could hear them crying out of me	Ná mete sɛ wɔresu fi me mu
I could see it on his face	Ná mitumi hu wɔ n’anim
The increase reflects a growing membership	Nkɔanim no kyerɛ sɛ asɔremma dodow renya nkɔanim
I don't know how to say it, though	Nanso, minnim sɛnea mɛka
I started really listening in church	Mifii ase tiee ankasa wɔ asɔre mu
I thought he had broken his hip	Misusuwii sɛ wabubu n’asen
I must confirm that you are healthy	Ɛsɛ sɛ mesi so dua sɛ wowɔ apɔwmuden
I am the one he has been talking about	Me ne nea wakɔ so aka ne ho asɛm no
I mean there will be others	Mekyerɛ sɛ afoforo nso bɛba hɔ
I love it when when they attack the program	M’ani gye ho bere a bere a wɔtow hyɛ dwumadi no so no
I had almost given up hope	Ɛkame ayɛ sɛ na magyae anidaso
A few of the elders came	Mpanyimfo no mu kakraa bi bae
I would accept the prayer	Ná megye mpaebɔ no atom
I think we have to face the horrible truth	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yegyina nokware a ɛyɛ hu no ano
It seemed like an honorable thing to do	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ ade a nidi wom a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
A blush crept up her neck	Blush bi hwim kɔɔ ne kɔn mu
I have to remember him	Ɛsɛ sɛ mekae no
I'm going to kill myself	Mede me ho dɔm
I know you know what to do	Minim sɛ wunim nea ɛsɛ sɛ woyɛ
Individuals can live up to twenty years	Ankorankoro betumi atra ase bɛyɛ mfe aduonu
I had no power left	Ná minni tumi biara a aka
I can’t even imagine what he would have done to her	Mintumi nsusuw nea anka ɔbɛyɛ no no ho mpo
A few more minutes and the fence came into view	Simma kakraa bi bio na ban no baa anim
I am between a rock and a hard place	Mewɔ ɔbotan ne beae a ɛyɛ den ntam
I nod, wondering what he's come up with	Mede me ti to fam, na misusuw nea ɔde aba ho
I still needed to take a shower before going to my parents	Ná ɛda so ara hia sɛ miguare ansa na makɔ m’awofo nkyɛn
I was anything but bored	Ná meyɛ biribiara gye sɛ na mefono me
This version cut down on the size and scope of the music	Saa nkyerɛase yi twaa nnwom no kɛse ne ne kɛse mu
I can't do it anymore for him now	Mintumi nyɛ bio mma no mprempren
I can just imagine myself talking to you	Metumi ayɛ me ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ me ne wo rekasa pɛn
I could only hear number six	Ná mitumi tee nɔma asia pɛ
I wanted to hear her voice	Ná mepɛ sɛ mete ne nne
A bottle of this, a bottle of that	Eyi toa biako, ɛno toa biako
I hadn't seen much of that lately	Ná minhuu saa nneɛma no pii nnansa yi
Both the head and the tail were of gold	Ná ne ti ne ne dua no nyinaa yɛ sika kɔkɔɔ
I remember one thing about watching another	Mekae ade biako wɔ foforo a na mehwɛ ho
I can't understand why, these things are so interesting	Mintumi nte nea enti a ɛte saa no ase, saa nneɛma yi yɛ anigye kɛse
Triumphant walk to the church he would once again lead	Nkonim nantew kɔ asɔre a na ɔbɛsan adi anim bio no mu
I can’t even tell you	Mintumi nka nkyerɛ wo mpo
K had ordered everyone to park inside	Na K ahyɛ obiara sɛ ɔmfa kar nsi mu
I handed him the lamp	Mede kanea no maa no
I often think of you and miss you all the time	Metaa dwen wo ho na me werɛ fi wo bere nyinaa
I told you he was a genius	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔyɛ ɔbenfo
I never abused him in any way	Manyɛ no ayayade wɔ ɔkwan biara so da
I rarely talk about politics online	Mentaa nka amammuisɛm ho asɛm wɔ Intanɛt so
I didn’t even want to	Ná mempɛ mpo
I can relate to him to some extent	Metumi ne no adi nkitaho akodu baabi
Of course, I was there to take care of things	Nokwarem no, na mewɔ hɔ sɛ mɛhwɛ nneɛma so
One could say it is a matter of life and death	Obi betumi aka sɛ ɛyɛ nkwa ne owu ho asɛm
I just had to stay here	Ná ɛsɛ sɛ metra ha ara kwa
I thought everyone there had been killed	Misusuwii sɛ wɔakum obiara a ɔwɔ hɔ no
I would miss his always happy company	Anka mɛkae ne fekubɔ a anigye wom bere nyinaa no
I noticed light brown hair under his hat	Mihuu ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann wɔ ne kyɛw ase
It was even funny on my face	Ná ɛyɛ serew mpo wɔ m’anim
I didn’t go in at first	Mfiase no mankɔ mu
I’m so excited about this	M’ani gye eyi ho kɛse
I was suddenly terrified	Ehu bi kaa me mpofirim
I couldn’t understand what was going on	Ná mintumi nte nea ɛrekɔ so no ase
I hardly know him at all	Ɛkame ayɛ sɛ minnim no koraa
I mean, he needs a woman to touch him	Mekyerɛ sɛ, ehia sɛ ɔbea de ne nsa ka no
I was expecting it to be good	Ná merehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ papa
I used to be the worst dog on the block	Kan no na meyɛ ɔkraman a ɔyɛ bɔne sen biara wɔ block no so
I can tell you the truth	Metumi aka nokware akyerɛ wo
I knew my way around on foot	Ná minim ɔkwan a mefa so di akɔneaba wɔ nantew so
I literally left them in my dust	Migyaw wɔn wɔ me mfutuma mu ankasa
A thin line on the ground	Nhama a ɛyɛ tratraa bi a ɛwɔ fam
I can give the car away	Metumi de kar no ama
A commission was appointed to oversee the streets	Wɔpaw bagua bi sɛ wɔnhwɛ mmɔnten so
I often tell my students, no crime is unintentional	Metaa ka kyerɛ m’asuafo sɛ, nsɛmmɔnedi biara nni hɔ a menhyɛ da
I go without surprising others	Mekɔ a meremma afoforo ho dwiriw me
I just had to run away	Ná ɛsɛ sɛ miguan ara kwa
I roam surprisingly well	Mekyinkyin yiye ma ɛyɛ nwonwa
A really important difference	Nsonsonoe a ɛho hia ankasa
They often attack prey at the surface	Wɔtaa tow hyɛ mmoa a wɔkyere wɔn we no so wɔ nsu no ani
I felt like a saint who had seen that miracle	Metee nka sɛ ɔhotefo bi a wahu saa anwonwade no
I thought it was okay, because cake is great	Misusuwii sɛ ɛnyɛ hwee, efisɛ keeki yɛ kɛse
I know what he does	Minim nea ɔyɛ
I weigh about four hundred pounds	Me mu duru bɛyɛ nkaribo ahannan
I am really losing it	Merehwere no ankasa
I wanted to bury myself in his eyes	Ná mepɛ sɛ misie me ho wɔ n’ani so
I leaned back in the chair and found the hat	Mede me ho too nkongua no so na mihuu kyɛw no
I just pretended it wasn't happening	Meyɛɛ me ho sɛ ɛnyɛ nea ɛrekɔ so ara kwa
Smile and jump into the valley	Sere na huruw kɔ bon no mu
I tried calling him a few days ago	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no nna kakraa bi a atwam ni
It was a time of great social change	Ná ɛyɛ bere a asetra mu nsakrae kɛse bae
A law of nature is proposed or accepted	Wɔde abɔde ho mmara bi ho nyansahyɛ ma anaasɛ wogye tom
I have a couple of calls to make	Mewɔ frɛ mmienu bi a ɛsɛ sɛ mebɔ
I keep forgetting you have super hearing or whatever	Me kɔ so werɛ fi sɛ wowɔ super hearing anaa nea ɛte biara
Everyone is wonderful to work with	Obiara yɛ nwonwa sɛ wo ne no bɛyɛ adwuma
I really want to see him out of it	Mepɛ sɛ mihu no sɛ ofi mu ankasa
Davis to smoke in a public room	Davis sɛ ɔrekɔnom sigaret wɔ ɔmanfo dan bi mu
I loved having my own money	Ná m’ani gye ho sɛ menya m’ankasa sika
I can already rent a room here	Metumi agye dan wɔ ha dedaw
I have to remember, life isn’t always fair	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ, ɛnyɛ bere nyinaa na asetra yɛ nea ɛfata
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no ho
I wasn’t arrested at all for either	Wɔankyere me koraa wɔ emu biara ho
I definitely love him	Akyinnye biara nni ho sɛ medɔ no
I rotate through the channels	Medannan me ho fa akwan horow no mu
I should never have let you climb down	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo foro kɔ fam da
A major earthquake, a major natural disaster	Asasewosow kɛse bi, abɔde mu asiane kɛse bi
I learned how my heart beats	Mibehuu sɛnea me koma bɔ no
I think there are two things going on there	Misusuw sɛ nneɛma abien na ɛrekɔ so wɔ hɔ
I didn’t want their help	Ná mempɛ wɔn mmoa
A flash to my left caught my eye	Ɔhyerɛn bi a ɛwɔ me benkum so no twee m’ani
I could respect that	Ná metumi abu saa asɛm no
A nasty dream flashed through his head	Dae a ɛyɛ abofono bi a ɛrehyerɛn hyerɛn wɔ ne tirim
I can’t live with myself after this	Mintumi ne me ho ntra eyi akyi
I go get gas first	Mekɔ kɔgye gas kan
I get a lot of credit for it	Minya anuonyam pii wɔ ho
I made furniture for them, which was fine	Ná meyɛ dan mu nneɛma ma wɔn, na na ɛno ye
They have declined to identify the individuals	Wɔapow sɛ wɔbɛkyerɛ ankorankoro no din
The next day he was killed in action	Ade kyee no, wokum no wɔ adeyɛ mu
None of them can be said to be beautiful	Wontumi nka sɛ emu biara nyɛ ahoɔfɛfo
I will highlight one or two among the prophets	Mebɛtwe adwene asi baako anaa mmienu so wɔ adiyifoɔ no mu
I barely have time for these inserts	Ɛkame ayɛ sɛ minni bere mma saa nsɛm a wɔde hyɛ mu yi
I want to venture outside of my comfort zone	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ baabi a me ho tɔ me no akyi
Again, I was nervous	Saa bere no nso na me ho yeraw me
However, I would not give up	Nanso, na merempa abaw
Anderson seems to have gone with him after that	Ɛte sɛ nea Anderson ne no kɔe wɔ ɛno akyi
I never told anyone about this	Manka eyi ho asɛm ankyerɛ obiara da
I held my breath, hoping it wouldn’t be hard	Mikuraa me home mu, a na mewɔ anidaso sɛ ɛrenyɛ den
Much like you, in a way	Pii te sɛ wo, wɔ ɔkwan bi so
I was very happy that year	M’ani gyei paa saa afe no
A lazy river on a hot summer day	Asubɔnten a ɛyɛ ɔkwasea wɔ ahohuru bere mu da a ɛyɛ hyew
I want my specialty to be fresh for the wedding	Mepɛ sɛ me ade titiriw no yɛ foforo ma ayeforohyia no
Reasonable caution	Ahwɛyiye a ntease wom
I wanted someone beautiful	Ná mepɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I was the kid in the candy store	Ná meyɛ abofra a ɔwɔ ahwiesa aguadidan no mu
I placed a hand on his shoulder gently	Mede nsa too ne mmati so brɛoo
I have to climb this hill now, he thought	Ɛsɛ sɛ meforo koko yi mprempren, ɔdwenee ho
I played it through in my head	Mebɔɔ no faa mu wɔ me tirim
I do something special	Meyɛ biribi titiriw bi
A shiver ran through me	Ahopopo bi tuu mmirika faa me mu
I close the door and walk back into the kitchen	Meto ɔpon no mu na mesan kɔ adididan no mu
I also experience joy and desire	Minya anigye ne akɔnnɔ nso
I had forgotten my place in our marriage	Ná me werɛ afi me gyinabea wɔ yɛn aware mu
I obeyed my orders	Midii m’ahyɛde so
Such a problem had arisen	Ná ɔhaw bi a ɛte sɛɛ asɔre
I think you can go home now	Misusuw sɛ wubetumi akɔ fie mprempren
A story that will restore me to wholeness	Asɛm a ɛbɛsan ama mayɛ pɛ
I held it perfectly	Mekuraa mu pɛpɛɛpɛ
The stunning mountain location calls for an equally luxurious home	Beae a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ bepɔw so no hwehwɛ sɛ wonya ofie a ɛyɛ fɛ saa ara
A missed opportunity for sure	Hokwan a wɔpawee a ɛyɛ nokware
I remained silent while he worked for about five minutes	Mekɔɔ so yɛɛ dinn bere a ɔde bɛyɛ simma anum yɛɛ adwuma no
I want honesty and integrity	Mepɛ nokwaredi ne nokwaredi
Quiet, smooth, gray magic	Nkrabea a ɛyɛ komm, ɛyɛ mmerɛw, ɛyɛ fitaa
I got up with him holding my hand	Mesɔree a na okura me nsam
My faith is the faith of my fathers	Me gyidie ne m’agyanom gyidie
I could tell she was crying	Na mitumi hu sɛ na wasu
I wander a few ways looking for water	Mekyinkyin akwan kakra so hwehwɛ nsu
I did it once just as a test	Meyɛɛ no ​​bere biako no ara kwa sɛ sɔhwɛ
I was going into contract management	Ná merekɔ apam no sohwɛ mu
One group's revenue this year increased	Kuw bi sika a wonyae wɔ afe yi mu no kɔɔ soro
I was always happy alone	Ná me nkutoo ani gye bere nyinaa
I suddenly saw something pretty important about them	Mihuu biribi a ɛyɛ fɛ a ɛho hia wɔ wɔn ho mpofirim
I hit the stop button	Mebɔɔ stop button no
I move my fingers over my skin	Mede me nsateaa tu me honam ani
I had two from my mother	Ná mewɔ abien fi me maame hɔ
I was breathing underwater	Ná merehome wɔ nsu ase
I am a king for my style	Meyɛ ɔhene ma me su
I gave him another hand and released him	Memaa ne nsa bio na megyaee no
I just nodded anyway	Mede me ti too fam kɛkɛ ɔkwan biara so
I prayed for your safe return	Mebɔɔ mpae sɛ monsan mmra dwoodwoo
I want to be stronger against him	Mepɛ sɛ meyɛ den kɛse tia no
The marriage produced no children	Aware no anwo mma biara
I think we just have to get on with it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtoa so ara kwa
I think kettle corn is the latest trend in food	Misusuw sɛ kettle corn ne ade a aba foforo wɔ aduan mu
A lady’s voice woke me up	Awuraa bi nne nyanee me
I could barely remember what they looked like	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkae sɛnea na wɔte
I saw buildings all the time	Ná mihu adan bere nyinaa
I turned to the other cop	Medanee me ho kyerɛɛ polisini foforo no
I do think this issue needs more thought	Misusuw ampa sɛ asɛm yi hia sɛ wosusuw ho kɛse
I really didn’t believe a single word of it	Ankasa na minnye emu asɛm biako mpo nni
I had the problem for over a year	Me nyaa ɔhaw no bɛboro afe
I heard it all my childhood	Metee wɔ me mmofraase nyinaa mu
I only have the two of you	Mo mmienu nko ara na mewɔ
I waited for him to answer	Metwɛnee sɛ obebua
I am a soldier, and I am a science buff	Meyɛ ɔsraani, na meyɛ obi a mepɛ nyansahu
I am prepared for any eventuality	Masiesie me ho ama biribiara a ebetumi aba
I held you and we talked, and it felt good	Mekuraa wo mu na yɛbɔɔ nkɔmmɔ, na ɛyɛɛ me dɛ
I wasn't expecting any of you	Ná menhwɛ mo mu biara kwan
I was tarnished by the crazy events of the previous day	Ná me ho agu fĩ esiane da a etwaam no mu nsɛm a ɛyɛ agyimisɛm nti
I pushed hard until, reluctantly, he lifted his head	Mepiaa no denneennen kosii sɛ, a na ɔmpɛ no, ɔmaa ne ti so
A woman and her two children are inside	Ɔbea bi ne ne mma baanu wɔ mu
A red light hung above	Ná kanea kɔkɔɔ bi sɛn atifi hɔ
I asked only one question, that was all	Mibisaa asɛm biako pɛ, ɛno ara ne no
I closed my eyes and lay in complete silence	Memumii m’ani na medaa hɔ dinn koraa
I might make another pair	Ebia mɛyɛ baanu foforo
I hope you don’t choose that path	Mewɔ anidaso sɛ worenpaw saa kwan no
Lots of long dark nights	Anadwo a ɛyɛ sum a ɛkyɛ pii
It also has a blue background instead of red	Ɛsan nso wɔ akyi a ɛyɛ bruu sen sɛ ɛbɛyɛ kɔkɔɔ
I think he would be a great dad to you	Misusuw sɛ anka ɔbɛyɛ papa kɛse ama wo
A mountain with one crack	Bepɔw a ɛwɔ mpaapaemu biako
I ran into the yard	Mede mmirika kɔɔ adiwo hɔ
I ran it through my hair in frustration	Mede abasamtu tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I didn’t have to think about who he was looking for	Na enhia sɛ misusuw onii a ɔrehwehwɛ no ho
The wind was generally light throughout the island	Mpɛn pii no, na mframa no ano yɛ hare wɔ supɔw no nyinaa so
After that, I was never the same	Ɛno akyi no, na menyɛ sɛnea na ɛte no da
I have to report a missing person	Ɛsɛ sɛ mebɔ obi a wayera ho amanneɛ
I have such a problem	Mewɔ ɔhaw a ɛte saa
I never understand how fun fishing is	Mente sɛnea mpataayi yɛ anigye no ase da
I think it is also wise to go southwest	Misusuw sɛ nyansa wom nso sɛ yɛbɛkɔ anafo fam atɔe
I had to learn it myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misua
I know you can hear me	Minim sɛ wubetumi atie me
I just want to take a quick look	Mepɛ sɛ mehwɛ ntɛm ara kɛkɛ
I know you love him and he loves you	Minim sɛ wodɔ no na ɔno nso dɔ wo
I have important things to do	Mewɔ nneɛma a ɛho hia a ɛsɛ sɛ meyɛ
I find that is when it works best	Mihu sɛ ɛno ne bere a ɛyɛ adwuma yiye sen biara
I nodded in response and made to follow him	Mede me ti too fam de buae na meyɛe sɛ mibedi n’akyi
I have to go back to the next realm	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ ahemman a edi hɔ no mu
I took another step forward, then another	Metu anammɔn foforo kɔɔ m’anim, afei metutuu anammɔn foforo
I've gathered a few to try	Meboaboa kakraa bi ano abɔ mmɔden
I knew we would click together	Ná minim sɛ yɛbɛbom akliki
I was trained with horses but had stopped years ago	Wɔde apɔnkɔ tetee me nanso na magyae mfe bi a atwam ni
I have signed my husband's name on it	Mede me kunu din akyerɛw me din wɔ ho
I was immediately called and confirmed this	Wɔfrɛɛ me ntɛm ara na misii eyi so dua
I will never go anywhere else but here	Merenkɔ baabi foforo biara da gye ha
A divorce would cost him a lot of money	Ná awaregyae bɛma wahwere sika kɛse
The area around the church is a conservation area	Beae a atwa asɔre no ho ahyia no yɛ beae a wɔkora nneɛma so
I always worry about falling asleep anyway	Ɛhaw me bere nyinaa sɛ mɛda ɔkwan biara so
A real partner will reveal you	Ɔhokafo ankasa bɛda wo ho adi
I think they can find many other uses	Misusuw sɛ wobetumi anya nneɛma afoforo pii a wɔde di dwuma
I thought you were running the house	Misusuwii sɛ wo na woretu mmirika wɔ fie hɔ
I wasn't expecting any of this	Ná menhwɛ kwan sɛ eyinom mu biara bɛba
I knocked him to his back	Mebɔɔ no hwee fam kɔɔ n’akyi
A small stone creature	Abɔde ketewa bi a wɔde abo ayɛ
I am leaving when my work is done	Merekɔ bere a m’adwuma awie no
I couldn’t wait to explore it	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛhwehwɛ mu
I could really afford that	Ná metumi atua saa ka ankasa
I had almost forgotten	Ná ɛkame ayɛ sɛ me werɛ afi
Maybe I didn’t go about it in the right ways	Ebia na mamfa akwan pa so ankɔ so
I think he knew that words don’t always help	Misusuw sɛ na onim sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na nsɛm boa
I would never argue with them	Anka me ne wɔn nnye akyinnye da
I'll pay four if you front me	Metua anan sɛ wo front me a
I swallowed them, but they made me speechless	Mede menewaa wɔn, nanso wɔmaa kasa antumi akasa
I thought we were past his doubts	Misusuwii sɛ yɛatwam wɔ n’adwenem naayɛ no ho
I may expand my horizons further	Ebia mɛtrɛw m’adwene mu akɔ akyiri
I even went for months without a direct call	Mekɔɔ hɔ asram pii mpo a wɔmfrɛ me tẽẽ
I hadn’t had a proper childhood	Na minnyaa mmofraberem sɛnea ɛsɛ
I did it because your father demanded it	Meyɛɛ saa esiane sɛ mo papa hwehwɛɛ saa nti
At the time, no such agreement had ever been made	Saa bere no na apam a ɛte saa no nyɛɛ bi da
I couldn’t live without him anymore	Sɛ ɔno nka ho a, na mintumi ntra ase bio
I slowly turned to face him	Medanee me ho nkakrankakra hwɛɛ n’anim
Then I remembered being called to my room	Afei mekaee sɛ wɔfrɛɛ me wɔ me dan mu
I think you should sign up	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wode wo din hyɛ mu
I want your advice	Mepɛ w’afotu
I slept and slept in that moment	Medae na medae wɔ saa bere no mu
I’m totally skeptical about this	M’adwene mu yɛ me naa koraa wɔ eyi ho
You can’t see me giving it to you	Wontumi nhu me sɛ mede rema wo
I wanted to take it down and throw it away	Ná mepɛ sɛ miyi gu fam na metow gu
I have evidence that will overthrow the government	Mewɔ adanse a ɛbɛbubu aban no agu
Proposals for a ban failed	Nsusuwii a ɛfa bara a wɔbaraa wɔn no antumi anyɛ yiye
I want to be the guy who does the stuff	Mepɛ sɛ meyɛ guy a ɔyɛ nneɛma no
Such changes have been observed only recently	Nnansa yi na wɔahu nsakrae a ɛte saa
I’ve given you his address	Mede n’address ama wo
I was surprised by his attitude	Ne suban no yɛɛ me nwonwa
A good problem he should have no doubts about	Ɔhaw pa a ɛsɛ sɛ onni adwenem naayɛ biara
I read a lot and am still reading	Mekenkan pii na meda so ara rekenkan
I got dressed and went to the balcony	Misiesiee me ho na mekɔɔ abrannaa so
I start running forward	Mifi ase tu mmirika kɔ m’anim
I remember my last day there	Mekae da a etwa to a midii wɔ hɔ no
I always take care of it	Mehwɛ so bere nyinaa
I never got a chance to ask him	Mannya hokwan ammisa no da
I had nine years to make the money	Ná mewɔ mfe akron a mede benya sika no
I didn’t try to explain	Mammɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu
I wonder if someone in my family is one	Misusuw sɛ ebia obi a ɔwɔ m’abusua mu yɛ biako anaa
I don’t know, he did send you to me	Minnim, ɔno na ɔsomaa wo baa me nkyɛn ampa
I had never done that before	Ná mennyɛ saa da
I had to be there for tours and support anyway	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma akwantu ne mmoa ɔkwan biara so
I am so excited to watch this program	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ dwumadi yi ho
A mild cold can make you feel awful	Atiridii a ɛyɛ mmerɛw betumi ama woate nka sɛ wo ho yɛ hu
I need a second to catch my breath	Mihia sekan biako na ama mahome
I couldn’t hold it in anymore and he knew it	Na mintumi nkura mu bio na na onim
I couldn’t leave soon enough	Na mintumi mfi hɔ ntɛm sɛnea ɛsɛ
I know a lot about him, but certainly not everything	Minim ne ho nsɛm pii, nanso akyinnye biara nni ho sɛ ɛnyɛ biribiara
I accepted it immediately	Migye toom ntɛm ara
I think he was probably right	Misusuw sɛ ebia na ɔteɛ
I couldn’t sleep at all	Ná mintumi nna koraa
I was silently begging you to understand	Na meresrɛ wo komm sɛ te ase
I doubt if you will find anything	Migye kyim sɛ ebia wubehu biribi anaa
They call it pollution	Wɔfrɛ no efĩ
At that time there were only twelve houses in the settlement	Saa bere no na afie dumien pɛ na ɛwɔ atrae no mu
I hope things got easier for you growing up	Mewɔ anidaso sɛ nneɛma yɛɛ mmerɛw maa wo bere a na worenyin no
I couldn’t bring him back like that	Na mintumi mfa no nsan mmra saa
I have interviews to do	Mewɔ nsɛmbisa a ɛsɛ sɛ meyɛ
I can’t finish the call because the guys are chasing me	Mintumi nwie ɔfrɛ no efisɛ mmarima no taa me
I could hang a decent note on that	Ná metumi de krataa a ɛfata asɛn saa asɛm no so
I could feel his confusion	Ná metumi ate n’adwene atu afra no nka
I can’t deal with that, not right now	Mintumi nni saa asɛm no ho dwuma, ɛnyɛ mprempren ara
I didn’t know how to talk to a dragon	Ná minnim sɛnea me ne ɔtweaseɛ bɛkasa
I wouldn’t tell him anything about real feelings	Anka merenka nkate ankasa ho hwee nkyerɛ no
I didn’t want to die in a cold hospital room	Ná mempɛ sɛ miwu wɔ ayaresabea dan a awɔw wom mu
I tried to get up but I just couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre nanso mantumi kɛkɛ
I just want a simple life	Mepɛ asetra a ɛnyɛ den ara kwa
I longed to shoot him again	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛtow no tuo bio
I would still deal with it	Anka mɛda so ara adi ho dwuma
Sometimes I was worried about him	Ɛtɔ mmere bi a na ɛhaw me wɔ ne ho
Players can run faster than the cars can drive	Agodifo tumi tu mmirika ntɛmntɛm sen sɛnea kar ahorow no betumi aka
I even have enough energy to work out	Mewɔ ahoɔden a ɛdɔɔso mpo a mede bɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I feel ready to take on anything	Mete nka sɛ masiesie me ho sɛ mɛfa biribiara
I want to think about this for a moment	Mepɛ sɛ midwen eyi ho kakra
It doesn’t really bother me	Ɛnhaw me ankasa
I need you polished and gone as soon as I can	Mehia wo polished na woakɔ ntɛm ara sɛnea metumi
I mention only a few of them	Meka wɔn mu kakraa bi pɛ ho asɛm
I could only imagine what the kitchen looked like	Ná metumi asusuw sɛnea na adididan no te ho
A boy who could have passed for my twins	Abarimaa bi a anka obetumi atwam ama me mmanoma no
I really really hope you are right	Mewɔ anidaso ankasa ankasa sɛ woteɛ
I was looking for a friend	Ná merehwehwɛ adamfo bi
I will protect those who trust in my name	Mebɔ wɔn a wɔde wɔn ho to me din so no ho ban
I had to find a way to end it now	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so de aba awiei mprempren
I have seen smarter dogs	Mahu akraman a wonim nyansa sen saa
I followed the trail	Midii akwan no akyi
I want to appreciate freedom	Mepɛ sɛ m’ani sɔ ahofadi
I honestly believe it was fun	Migye di nokwarem sɛ na ɛyɛ anigye
I pulled back a little, feeling guilty	Metwee me ho kakra, na na mete afobu nka
I had some social gatherings	Ná mewɔ asetra mu nhyiam ahorow bi
He says they should forget about each other	Ɔka sɛ ɛsɛ sɛ wɔn werɛ fi wɔn ho wɔn ho
I was being pulled in two directions	Ná wɔretwe me akwan abien so
I am close, even at the door	Mebɛn, mpo wɔ ɔpon no ano
Very variable events	Nsɛm a esisi a ɛsakra yiye
I couldn’t bear to sit in class	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛtra adesua mu
I was a little worried about what he was thinking	Ná nea ɔredwen ho no haw me kakra
I really wish you hadn’t said that to me	Me yam a anka woanka saa ankyerɛ me ankasa
I tried to rush out of the car	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpere me ho afi kar no mu
A terrifying presence	Ba a ɛwɔ hɔ a ɛyɛ hu
I just kept looking down	Mekɔɔ so hwɛɛ fam kɛkɛ
I can be so blind sometimes	Metumi ayɛ anifuraefo saa ɛtɔ mmere bi a
I started shaking with rage	Mifii ase wosow esiane abufuw nti
I followed him as he descended	Midii n’akyi bere a ɔresiane no
I am so happy with your wonderful decision	M’ani agye yiye wɔ wo gyinaesi a ɛyɛ nwonwa no ho
I need a safe place for that	Mihia beae a ahobammɔ wɔ ma ɛno
I suffer in pain, and I continue to stand in my pain	Mihu amane wɔ yaw mu, na mekɔ so gyina hɔ wɔ me yaw no mu
I wrote it down in my notebook	Mekyerɛw too hɔ wɔ me nhoma a mede kyerɛw nsɛm mu no mu
I can't even read this	Mintumi nkenkan eyi mpo
And I don’t know if you know	Na minnim sɛ wunim anaa
A good agent will be clear now	Ɔnanmusifo pa bi bɛda adi pefee mprempren
I think you put it on pretty solid	Misusuw sɛ wode too so fɛfɛɛfɛ a ɛyɛ den
I think this might be hot	Misusuw sɛ ebia eyi bɛyɛ hyew
I was nervous about this	Ná me ho yeraw me wɔ eyi ho
He filed suit that day	Ɔde asɛm kɔdan asɛnnibea saa da no
I didn’t believe he could die	Ná minnye nni sɛ obetumi awu
I wanted to try to help with testing	Ná mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛboa wɔ sɔhwɛ mu
I still hold his hand	Meda so ara kura ne nsa mu
He seemed weak	Ná ɛte sɛ nea ɔyɛ mmerɛw
I looked at the woman on the bed	Mehwɛɛ ɔbea a ɔte mpa no so no
One can only take so much	Obi betumi afa pii saa nkutoo
I felt a new energy, and power	Metee ahoɔden foforo nka, ne tumi
I like men who act	M’ani gye mmarima a wɔyɛ ade ho
I follow my instincts	Midi me nkate horow akyi
That was his last major tournament appearance	Ɛno ne nea etwa to a ɔkɔɔ akansi akɛse mu
I won’t leave you but we can’t stay here	Merennyaw wo nanso yɛrentumi ntena ha
I had to do something	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
Sometimes I watch cable news	Ɛtɔ mmere bi a, mehwɛ cable news
It didn’t hurt too much	Ná ɛnyɛ me yaw dodo
I will not drag you down to the grave with me	Me ne me rentwe wo nkɔ ɔdamoa mu
I had a big part in it	Ná mewɔ kyɛfa kɛse wɔ mu
I noticed that she wasn’t wearing her wedding ring	Mihui sɛ na ɔmfa n’ayeforohyia mpɛtea no nhyɛ
I appreciate your interest, and I greatly support your idea	M’ani sɔ w’anigye no, na meboa w’adwene no kɛse
I knew something would work out	Ná minim sɛ biribi bɛkɔ yiye
I could still talk to him	Ná meda so ara tumi ne no kasa
I suggest you prepare your team	Mehyɛ nyansa sɛ siesie wo kuw no
I stand on the road, watching houses from doorways	Migyina ɔkwan no so, na mehwɛ afie afi apon ano
I reached for it before it could pick it up	Mede me nsa kyerɛɛ so ansa na ɛretumi agye
I wasn’t happy anymore	Ná m’ani nnye bio
The warm bath would help	Ná ɔhyew a wɔde guare no bɛboa
I mean he got under my skin	Mekyerɛ sɛ ɔkɔɔ me were ase
I began to feel sick again	Mifii ase tee nka sɛ meyare bio
I couldn’t let anything happen to him anymore	Na mintumi mma biribiara nto no bio
When they call my name, I can’t hear them	Sɛ wɔbɔ me din a, mintumi ntie wɔn
I had never been here before	Ná menkɔɔ ha da
I couldn’t get where I wanted to be	Na mintumi nnu baabi a na mepɛ sɛ meyɛ no ho
I have to hope for faster delivery	Ɛsɛ sɛ mewɔ anidaso sɛ wɔde nneɛma bɛma ntɛmntɛm
I like to count the stars	M’ani gye ho sɛ mɛkan nsoromma
I lost consciousness and entered a different state	Mehweree adwene a ɛyɛ mmerɛw na mekɔɔ tebea foforo bi mu
Which is really beautiful too	Nea ɛyɛ fɛ ankasa nso
I can't let you wander on your own	Mintumi mma wo ankasa nkyinkyin
A loud scream reached them at the back of the room	Nteɛteɛm a ano yɛ den duu wɔn nkyɛn wɔ dan no akyi
I want to try and forget it all	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden na me werɛ afi ne nyinaa
I knew that was ridiculous	Ná minim sɛ ɛno yɛ fɛwdi
I thought it was basically handmade	Misusuwii sɛ wɔde nsa na ɛyɛe titiriw
I can't call anyone anyway	Mintumi mmɔ obiara mfrɛ ɔkwan biara so
I start pushing his strong hands up	Mifi ase piapia ne nsa a ɛyɛ den no kɔ soro
I looked it up online	Mehwehwɛɛ mu wɔ Intanɛt so
I laughed and he laughed	Meserewee na ɔno nso serewee
He thought I would hate to bathe him	Osusuwii sɛ mɛtan sɛ mɛguare no
I ran to my room, tears streaming down my face	Mituu mmirika kɔɔ me dan mu, na nusu guu m’anim
I was looking for friends for lunch with me	Ná merehwehwɛ me nnamfonom ama wɔn awia aduan a wɔne me bɛyɛ
I was supposed to be there an hour ago	Ná ɛsɛ sɛ meba hɔ dɔnhwerew biako a atwam ni
I could never cut myself	Na mintumi ntwitwa me ho da
In the past it was lung cancer	Bere bi a atwam ni no na ɛyɛ ahurututu mu kokoram
I wanted to feel close to him, close to us	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ mebɛn no, na mebɛn yɛn
I never really did that in the first place	Manyɛ saa ankasa da wɔ nea edi kan no mu
I can’t imagine it now	Mintumi nsusuw ho mprempren
A special mystery	Ahintasɛm titiriw bi
I am deep in the heart of the mountains	Mewɔ mmepɔw no koma mu tɔnn
All hands disappeared	Nsa nyinaa yerae
I will keep the manuscript	Mede nsaano nkyerɛwee no besie
I thought it would be a good place to start	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ beae pa a mifi ase
He had also been completely uncooperative with police	Ná ɔne polisifo anyɛ biako koraa nso
I wonder when this happened	Misusuw bere a eyi sii no ho
I wanted a place that was civilized, friendly, fun, and exciting	Ná mepɛ baabi a anibuei wom, ɛwɔ adamfofa su, ɛyɛ anigye, na ɛyɛ anigye
I was already the bird	Ná meyɛ anomaa no dedaw
I look back at the dusty ceiling fan	Mesan hwɛ ɔdan no atifi fan a mfutuma ayɛ no ma no
A hand moved to his mouth	Nsa bi tu kɔɔ n’ano
I go with all of the above	Me ne nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no nyinaa kɔ
I prefer not to talk about it	Mepɛ sɛ menka ho asɛm
I took a deep breath and shook out of it	Mehome denneennen na mewosow fii mu
I know about this beautiful girl behind me	Minim abeawa a ne ho yɛ fɛ yi a ɔwɔ m’akyi yi ho asɛm
A lady with a baby passed by	Awuraa bi a okura akokoaa bi twaam
I will try the method you mentioned	Mebɛsɔ ɔkwan a wokae no ahwɛ
I guess the nurses didn't even like that	Misusuw sɛ ayarehwɛfo no ani annye saa mpo ho
Few touchdown runs end the first half	Touchdown run kakraa bi na ɛba awiei wɔ fã a edi kan no mu
I got to give credit to the boy	Minyaa kwan maa abarimaa no ho anuonyam
A single shot can make or break this war	Tuo biako pɛ betumi ama ɔko yi aba anaasɛ abubu
I might try to organize a small show somewhere	Ebia mɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ɔyɛkyerɛ ketewaa bi ho nhyehyɛe wɔ baabi
I had never tried to get into deadwood	Ná memmɔ mmɔden sɛ mɛkɔ nnua a awuwu mu da
A laser beam went from the tool to the device	Laser hann bi fii adwinnade no mu kɔɔ afiri no so
I walked up to him then stumbled, grabbing his hand	Menantew kɔɔ ne nkyɛn afei mehintiw, na mekyeree ne nsa
I fell under it, through the leaves	Mehwee ase wɔ n’ase, faa nhaban no mu
I just wanted to give you a quick update	Mepɛɛ sɛ mema wo update ntɛm ara kɛkɛ
I tried to penetrate deep into her	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ mu akodu ne mu
I guess, but whatever	Misusuw sɛ, nanso nea ɛte biara
I thought this would be clever	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ anifere
A screen pulled down and was lit up with pictures	Screen bi twee fam na wɔde mfonini ahorow hyerɛn so
I have been watching your video	Makɔ so ahwɛ wo video no
I just needed to pick a kid	Ná nea ehia ara ne sɛ mepaw abofra ketewaa bi
I couldn’t get the smile off my face either	Na mintumi nyi serew no amfi m’anim nso
I hope people listening get that	Mewɔ anidaso sɛ nnipa a wɔretie no benya saa
I didn’t walk out on you	Mannantew adi ankɔ wo so
I let out a sigh of relief	Memaa ahome a ɛyɛ ahotɔ fii mu
I nodded, but he shook his head	Mede me ti too fam, nanso ɔwosow ne ti
I sank into my chair	Mekɔhwee fam wɔ m’akongua so
I couldn’t think of another one	Ná mintumi nsusuw foforo ho
I saw him coming towards me and shooting me	Mihuu no sɛ ɔreba me nkyɛn na ɔretow me tuo
I looked at the building	Mehwɛɛ ɔdan no
I immediately felt guilty	Ntɛm ara na metee afobu nka
I had to bring them all home	Ná ɛsɛ sɛ mede wɔn nyinaa ba fie
I opened the bathroom door	Mibuee aguaree no pon no
I visited him a week before camp	Mekɔɔ ne nkyɛn dapɛn biako ansa na nsraban no reba
I decided on the former	Misii kan no ho gyinae
I have had surgery here	Mayɛ oprehyɛn wɔ ha
I didn’t even expect it	Ná menhwɛ kwan mpo sɛ ɛbɛba
I felt the same peace	Me nso metee saa asomdwoe koro no ara nka
The purpose came to nothing	Atirimpɔw no baa hwee
I'm doing the screaming	Me na mereyɛ nteɛteɛm no
I think he is eating his food	Misusuw sɛ ɔredi n’aduan
I move all over the room to serve the men	Metu kɔ dan no mu nyinaa kɔsom mmarima no
I have been using it on myself for years	Mede adi dwuma wɔ me ho mfe pii ni
I'll see him tonight	Mebɛhunu no anadwo yi
I hold up the scrap of paper in front of him	Mema krataa a wɔakyerɛw agu krataa so no so wɔ n’anim
I feel like someone has come after me	Mete nka sɛ obi aba m’akyi
I held it for a full minute	Mekuraa mu simma biako mũ nyinaa
I wondered what it meant	Misusuw nea ɛkyerɛ no ho
I also started becoming a better photographer in the process	Mifii ase bɛyɛɛ mfoninitwafo pa nso wɔ saa adeyɛ no mu
I should have gone there	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ
I fell into the bedroom	Mekɔhwee mpa no mu
I stood up and she moaned loudly	Migyinaa hɔ na osii apini denneennen
I was having sex with the woman	Ná me ne ɔbea no reda
I left my computer screen	Migyaw me kɔmputa no screen so
I can’t wait for that	Mintumi ntwɛn saa
I had no curriculum	Ná minni adesua nhyehyɛe
I was always going to do that	Ná merekɔyɛ saa bere nyinaa
I had expected outrage or, to be honest, pure evil	Ná mahwɛ abufuw anaa, sɛ mɛka nokware a, bɔne kronkron kwan
I have been thinking about it	Makɔ so asusuw ho
I felt very safe sleeping in them	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse sɛ meda wɔn mu
A most vicious campaign began	Ɔsatu bi a ɛyɛ atirimɔdensɛm sen biara fii ase
The cast records as a full cast	Wɔn a wɔyɛ sini no mufo no kyere nnwom gu kasɛt so sɛ wɔn a wɔyɛ adwuma no nyinaa
I could tell he just wanted one night	Na mitumi hu sɛ ɔpɛ anadwo biako kɛkɛ
I was never tempted to stop listening	Wɔansɔ me anhwɛ da sɛ megyae atie
I think it’s a very important result	Misusuw sɛ ɛyɛ nea efi mu ba a ɛho hia yiye
I'm brilliant, you know	Meyɛ brilliant, wunim
I doubt his mother is like any of my fathers	Migye kyim sɛ ne maame te sɛ me papa biara
I had seen proof of that tonight	Ná mahu saa asɛm no ho adanse anadwo yi
I also roasted them on the stove	Mehyew wɔn nso wɔ fononoo no so
I didn’t know about it until after it happened	Na minnim ho hwee kosii sɛ esii no akyi
I'll show you the box	Mede adaka no bɛkyerɛ wo
I wondered where that went	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na ɛno kɔe
I stepped closer to him	Mede me nan bɛn no
I see what is going on in the pictures	Mehu nea ɛrekɔ so wɔ mfonini ahorow no mu
I want to take his pain	Mepɛ sɛ mefa ne yaw no
There was a nice hotel, if needed	Ná ahɔhodan fɛfɛ bi wɔ hɔ, sɛ ɛho hia a
A new man, a new creation, was born	Wɔwoo onipa foforo, abɔde foforo
I didn’t like being friends with anyone	Ná m’ani nnye ho sɛ me ne obiara bɛfa nnamfo
And I was amazed at this vision	Na me ho dwiriw me wɔ saa anisoadehu yi ho
I told them you would be here later	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wobɛba ha akyiri yi
I could see how much he was in pain	Ná mitumi hu sɛnea na ɔte yaw kɛse no
I love the development of the story	M’ani gye sɛnea asɛm no renya nkɔso no ho
Once a loud word attracted one powerful image	Bere bi asɛmfua bi a ano yɛ den twee ohoni biako a tumi wom
I should have died	Anka ɛsɛ sɛ me na mewu
I don’t know why that is	Minnim nea enti a ɛte saa
Eventually, I was made aware of how well I had learned	Awiei koraa no, wɔmaa mihuu sɛnea matumi asua ade yiye no
I had to get out now	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi mprempren
I counted three male voices	Mekan mmarima nne abiɛsa
A number of products are expensive and inefficient	Nneɛma a wɔyɛ no dodow bi bo yɛ den na ahoɔden nnim
I enjoyed it very much	Meyɛɛ no ​​dɛ paa
I heard the sounds of birds outside	Metee nnomaa nnyigyei wɔ abɔnten
I always knew they were alive	Ná minim bere nyinaa sɛ wɔte ase
I offer comfort with a firm kiss	Mede awerɛkyekye ma denam akuturuku a ɛyɛ den so
I study that message well	Mesua saa nkrasɛm no yiye
They spend the night basically relaxing	Wɔde anadwo no gye wɔn ahome titiriw
I told the therapist everything	Mekaa biribiara kyerɛɛ ɔyaresafo no
At least I appreciated that	Anyɛ yiye koraa no, m’ani sɔɔ saa
I move every ten years	Mitu kɔtra mmeae foforo mfe du biara
I hated wearing this black dress	Ná metan saa atade tuntum yi a mɛhyɛ
All charges were ultimately dismissed in the case	Awiei koraa no, wobuu sobo ahorow no nyinaa gui wɔ asɛm no mu
I couldn’t imagine it the other day	Na mintumi nsusuw ho da bi a atwam no
I walked to a corner to make myself comfortable	Menantew kɔɔ twea bi so sɛ merekɔyɛ me ho atɔ me
A knife will do that	Sekan bɛyɛ saa
I knew the right button	Ná minim bɔtn a ɛfata
I had advised him, but he did not listen	Ná matu fo, nanso wantie
I know how to shoot	Minim sɛnea wɔtow tuo
I offered them a drink, both of which declined	Memaa wɔn nsa bi, na wɔn baanu nyinaa ampene so
I think you made a bad mistake	Misusuw sɛ wudii mfomso bɔne
I walk past a church, then a casino	Menam asɔredan bi ho, afei kyakyatow dan bi ho
I want her to feel comfortable with the whole idea	Mepɛ sɛ ɔte nka sɛ ne ho tɔ no wɔ adwene no nyinaa ho
I found the right cave and made my wish	Mihuu ɔbodan a ɛfata na meyɛɛ m’apɛde
I should not take you out of it	Ɛnsɛ sɛ migye mo fi mu
I remember the bus stops	Mekae sɛ bɔs no gyina
I am the head of the marketing team	Me ne aguadi kuw no panyin
The family spirit of reading was indeed a family spirit	Ná abusua honhom a ɛwɔ akenkan mu no yɛ abusua honhom ampa
I insist that I go through it	Mesi so dua sɛ momma memfa mu
I just kept walking, trying to ignore him	Mekɔɔ so nantew ara kwa, bɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu ne so
I couldn’t let anyone else have it	Na mintumi mma obi foforo biara nnya bi
I want to hear you say it	Mepɛ sɛ mete sɛ woka
I needed the closest	Ná mihia nea ɛbɛn me sen biara
I do remember how sad my father was	Mekae sɛnea na me papa werɛ howee no ampa
I have a vault to loot	Mewɔ vault bi a ɛsɛ sɛ mewia
I quickly followed in his footsteps	Meyɛɛ ntɛm dii n’anammɔn akyi
I promise not to stop you	Mehyɛ bɔ sɛ merensiw wo kwan
I look around at the students around us	Mehwɛ sukuufo a wɔatwa yɛn ho ahyia no ho hyia
I can control myself	Metumi adi me ho so
I doubt if he will be executed now	Migye kyim sɛ ebia wobekum no mprempren anaa
I can't even draw straight lines very well	Mintumi ntwe nsensanee tẽẽ mpo yiye
I think about what a company wants me to think about	Misusuw nea adwumakuw bi pɛ sɛ misusuw ho
I have no one to blame but myself	Minni obiara a mede asodi no bɛto me so gye m’ankasa me ho
A contract if you will	Apam bi sɛ wopɛ a
I loved that spark about him, it kept things interesting	M’ani gyee saa ogyaframa no ho wɔ ne ho, ɛmaa nneɛma kɔɔ so yɛɛ anigye
I stare at him biting my lips	Mehwɛ no denneennen sɛ ɔreka m’anofafa
A slight breeze blew over the ridge	Mframa kakra bi bɔ faa abon no so
I was suddenly very cold	Ná awɔw ayɛ me kɛse mpofirim
I am indebted to him for that and much more	Mede no ka wɔ ɛno ne pii ho
I shouldn’t have run away and left you	Anka ɛnsɛ sɛ miguan na migyaw wo hɔ
I saw you fixing all those computers at school	Mehunuu sɛ woresiesie saa kɔmputa no nyinaa wɔ sukuu mu
I love the way your face changes and your mood	M’ani gye sɛnea w’anim sesa ne w’adwene no ho
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Migyaee nsɛmmisa ho mmuae bere a obi bisaa baabi a wote no
I only hoped that was true	Nea na mewɔ anidaso ara ne sɛ ɛno yɛ nokware
I agree with you about the wine on it	Me ne wo yɛ adwene wɔ nsa a ɛwɔ so no ho
I was breathing a little faster now	Ná merehome ntɛmntɛm kakra mprempren
I remember his weakness	Mekae ne mmerɛwyɛ no
I could barely have it all	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnya ne nyinaa
I saw it then	Mihuu no saa bere no
I thought our pregnancy would change her	Misusuwii sɛ yɛn nyinsɛn no bɛsakra no
I never heard him be pessimistic or nervous	Mante sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ adwemmɔne anaasɛ ɔyɛ basaa da
I didn’t even know his address, he never knew me	Na minnim n’address mpo, na onnim me da
I remember wondering what she did to get so dirty	Mekae sɛ na misusuw nea ɔyɛe ma ne ho fĩ saa no ho
I need to do some research first	Ɛsɛ sɛ midi kan yɛ nhwehwɛmu bi
I know you weren’t mean in your comment	Minim sɛ na wonyɛ mean wɔ wo comment no mu
There will be a very dangerous war, violence	Ɔko a ɛyɛ hu yiye, basabasayɛ bɛba
I shouldn’t have tried to enjoy the sun, today	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ menya owia no mu anigye, nnɛ
I pointed to my feet	Mede me nsa kyerɛɛ me nan so
I need moral support	Mihia abrabɔ pa ho mmoa
Many species are expected to be found	Wɔhwɛ kwan sɛ wobehu mmoa ahorow pii
I put it down for two to three months	Mede asram abien kosi abiɛsa too fam
Small tin box for storage	Tin adaka ketewaa bi a wɔde sie hɔ
A thin layer of dust covered everything	Mfutuma a ɛyɛ tratraa bi kataa biribiara so
I really hated the lemon smell	Ná metan lemon hua no ankasa
I felt no pain at all	Mante ɛyaw biara nka koraa
I left it as it was	Migyaw no sɛnea na ɛte no
I want them all here right now	Mepɛ sɛ wɔn nyinaa wɔ ha mprempren ara
I released the safety trigger and pressed the button	Migyaee ahobammɔ afiri no na mimiaa bɔtn no so
I was proud and hungry	Meyɛɛ ahantan na ɔkɔm de me
I never ask a guy to be exclusive with me	Menbisa guy bi da sɛ ɔnyɛ exclusive wɔ me ho
I waited for it to be played	Metwɛnee sɛ wɔbɛbɔ no
I ran faster, trying not to notice the rest	Metu mmirika ntɛmntɛm, bɔɔ mmɔden sɛ merenhu nkae no
I waited until the police arrived	Metwɛn kosii sɛ polisifo no bae
I do the demographic reach well and wait	Meyɛ demographic reach no yiye na metwɛn
I couldn't get a big enough pan though	Na mintumi nnya pan kɛse a ɛdɔɔso de, nanso
I wanted to run in and see my friends	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ mu kɔhwɛ me nnamfo
I understand the road is hard	Mete ase sɛ ɔkwan no yɛ den
I just hope you didn't post a trend here here	Mewɔ anidaso ara sɛ woamfa trend bi anhyɛ ha wɔ ha
A strange, almost moaning sound came from above	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa a ɛkame ayɛ sɛ ɛte sɛ obi a ɔresu no fi soro bae
I just need someone to take me out	Mihia obi a obeyi me afi adi kɛkɛ
They just walked off the stage	Wofii asɛnka agua no so ara kwa
I want to see it all one day	Mepɛ sɛ mihu ne nyinaa da bi
I need to be able to tell him what I fear	Ɛsɛ sɛ mitumi ka nea misuro no kyerɛ no
I should have done a better job	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma a eye sen saa
I fear for your safety	Misuro wo ahobammɔ ho
I noticed an especially big difference in my legs	Mihuu nsonsonoe kɛse bi titiriw wɔ me nan ase
I think that’s what my body is doing right now	Misusuw sɛ ɛno ne nea me nipadua reyɛ mprempren
I didn’t know what to say to these people	Na minnim nea menka nkyerɛ saa nkurɔfo yi
I couldn’t do a little better	Mantumi anyɛ yiye kakra
I saw this post and tried it	Me hunuu saa post yi na mesɔɔ hwɛeɛ
I can’t help but laugh inside	Mintumi nnyae sɛ mɛserew wɔ me mu
I saw a great radiance effect with that treatment	Mihuu radiance effect kɛse wɔ saa ayaresa no mu
I couldn’t believe you were dead	Na mintumi nnye nni sɛ woawu
I reached out to ease her pain	Meteɛɛ me nsa sɛ mɛtew ne yaw no so
I was ready to expand	Ná masiesie me ho sɛ mɛtrɛw mu
I got back on the road recently	Mesan baa kwan so nnansa yi ara
She just hated him on principle	Ná nnyinasosɛm so tan no ara kwa
I'm sure the palace knows	Migye di sɛ ahemfie no nim
I found that he was always in demand	Mihui sɛ wɔhwehwɛ no bere nyinaa
I'm sorry I didn't tell you that	Mepa wo kyɛw sɛ manka saa ankyerɛ wo
I enjoyed the immediate gratification of looking at the painting immediately	M’ani gyee anigye a minyae ntɛm ara a ɛne sɛ mɛhwɛ mfonini no ntɛm ara no ho
I think this time is good	Misusuw sɛ saa bere yi ye
I won't have to use my powers anymore after that	Ɛho renhia sɛ mede me tumi di dwuma bio wɔ ɛno akyi
A feeling that something had happened to him	Nkate bi a na biribi ato no
I burst out laughing	Mepaee mu serewee
A large string orchestra with nancy as housekeeper and cook	Nnwontofo kuw kɛse bi a wɔde nhama yɛ a na nancy yɛ ofiehwɛfo ne aduannoafo
I hope it works out for both of you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye ama mo baanu nyinaa
I would do anything to fix it	Anka mɛyɛ biribiara de asiesie
I needed to know how this would end	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛnea eyi bɛba awiei
I needed to wake you up	Ná ehia sɛ minyan wo
It was grief and sickness	Ná awerɛhow na ɛyare
I can’t imagine what he could have done	Mintumi nsusuw nea anka obetumi ayɛ no ho
I found out who kissed whom	Mihui sɛ hena na ɔfew hena
I decide who gets the drugs	Me na mesi nea obenya nnuru no ho gyinae
A narrow gap allowed me to see the man	Ɔkwan ketewaa bi a ɛda ntam no maa mihuu ɔbarima no
I bought it from him over a year ago	Metɔɔ fii ne hɔ bɛboro afe a atwam ni
I’m so glad to have met you	M’ani agye yiye sɛ mahyia mo
I hear a bee word in this thread	Mete ntɛtea asɛmfua bi wɔ saa nhama yi mu
A man was standing over a seriously injured girl crying	Ná ɔbarima bi gyina abeawa bi a na wapira kɛse so resu
A swimming pool would be nice	Anka asuguarebea bɛyɛ fɛ
I followed him, following him partway	Midii n’akyi, na midii n’akyi kwan fã bi
I need to be productive	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔsow aba
I open my mouth and nothing comes out	Mebue m’ano na biribiara mfi adi
I’m so glad you came when you did	M’ani agye yiye sɛ wobaa hɔ bere a wobaa saa no
I'll go out and get it tomorrow morning	Mɛpue akɔfa no ɔkyena anɔpa
I just needed to know what this session was for	Nea na ehia ara ne sɛ mihu nea saa nhyiam yi yɛ ma
I think about possible brain damage	Misusuw amemene a ebetumi asɛe ho
Faint green lines guided them to the target	Ntrɛwmu a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ mmerɛw no kyerɛɛ wɔn kwan kɔɔ baabi a wɔde wɔn ani asi so no
I threw my arms out to steady myself	Metow me nsa fii adi sɛnea ɛbɛyɛ a megyina hɔ pintinn
I need you to contact me	Mihia sɛ wo ne me di nkitaho
I ran into the walls several times	Mituu mmirika kɔɔ afasu no mu mpɛn pii
I instinctively dove into the first ditch	Mifii awosu mu de me ho kɔhyɛɛ abura a edi kan no mu
I’m very excited about it	M’ani gye ho yiye
I even went for an early morning run	Mekɔɔ mmirikatu anɔpatutuutu mpo
I am currently a high school math teacher	Mprempren meyɛ ntoaso sukuu akontaabu kyerɛkyerɛfo
I take that as a compliment	Mebu saa asɛm no sɛ nkamfo
I can certainly meet all your needs, and more	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi adi w’ahiade nyinaa ho dwuma, na maboro so
I think your sister is one of them	Misusuw sɛ wo nuabea no yɛ wɔn mu biako
I have the time and place of death	Mewɔ owu bere ne baabi a
I can't forgive him for that unless he gives me a reason	Mintumi mfa saa nkyɛ no gye sɛ ɔma me biribi a enti a ɛte saa
A small wood fire burned	Nnua ogya ketewaa bi hyewee
I took a step in, then stepped back	Mede anammɔn bi kɔɔ mu, afei mesan m’akyi
I drag her to the bed	Metwe no kɔ mpa no so
I want to know all about you	Mepɛ sɛ mihu wo ho nsɛm nyinaa
I think it would have misdirected	Misusuw sɛ anka ɛbɛkyerɛ kwan bɔne
I am loyal to the king	Midi ɔhene no nokware
I chose life, he chose death	Mepaw nkwa, ɔno na ɔpaw owu
I approach the entrance of the forest cave	Mebɛn kwae mu ɔbodan no ano
There are a similar number of schools in each ranking	Sukuu dodow a ɛte saa ara na ɛwɔ dibea biara mu
I just need to keep myself busy	Nea ehia ara ne sɛ mɛma me ho adagyew
I knew what had happened to you	Ná minim nneɛma a ato wo no
Thank you for a second chance	Meda wo ase sɛ woanya hokwan a ɛto so abien
A cute little couple, indeed	Awarefo ketewa bi a wɔn ho yɛ fɛ, ampa
I talked to him about you	Me ne no kaa wo ho asɛm
I was thinking about it	Ná meresusuw ho
I want everyone back	Mepɛ sɛ obiara san ba
A camp had already been set up	Ná wɔasisi nsraban bi dedaw
A week passed with little excitement	Dapɛn biako twaam a na anigye kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I believe they are helping those other two	Migye di sɛ wɔreboa saa baanu a aka no
I want this to be a family affair	Mepɛ sɛ eyi yɛ abusua asɛm
They fled together twelve hours after meeting	Wɔboom guanee bere a wohyiae akyi nnɔnhwerew dumien
I needed to feel safe around him	Ná ɛsɛ sɛ mete ahobammɔ nka wɔ ne ho
I doubt we would get the truth from him	Migye kyim sɛ anka yebenya nokware no afi ne hɔ
I was having car trouble	Ná kar ho haw rehyia me
I felt him take my hand	Metee nka sɛ ɔrefa me nsa
I won't let you down this time	Meremma wo nhwe ase saa bere yi
I have many demands on my time	Mewɔ nneɛma pii a mehwehwɛ wɔ me bere ho
With a sour face, I turned to look at the details of his nose	Mede anim a ɛyɛ akisikuru danee me ho hwɛɛ ne hwene ho nsɛm
I plan to relate it to the writing experience	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mede bɛbata akyerɛw mu osuahu no ho
I start from scratch with everything else	Mifi ase fi ase fi biribiara a aka no
I have a lot of thoughts on this	Mewɔ nsusuwii pii wɔ eyi ho
A very rare and talented individual	Ankorankoro a ne ho yɛ na yiye na ɔwɔ nimdeɛ
A car left at some point, too	Kar bi fii hɔ wɔ bere bi mu, nso
None of them were injured	Wɔn mu biara ampira biara
I have no one but him	Minni obiara gye ɔno nkutoo
I feel so much more comfortable with them	Mete nka sɛ me ho tɔ me kɛse wɔ wɔn ho
I had the same dream last night too	Me nso mesoo daeɛ no anadwo a atwam no nso
I walk behind them	Menantew wɔn akyi
I couldn’t argue with this	Mantumi apere eyi ho
I do something for you, you do something for me	Meyɛ biribi ma wo, wo yɛ biribi ma me
In those days, I didn't read much of the letter	Saa mmere no, na menkenkan krataa no pii
I like this one but it’s not special	M’ani gye eyi ho nanso ɛnyɛ soronko
Flight out early in the morning	Wimhyɛn a efi adi anɔpatutuutu
I was just as curious as you	Ná mepɛ sɛ mihu nneɛma pii te sɛ wo ara
I liked him at the time	Ná m’ani gye ne ho saa bere no
I wondered how long we had slept together	Mibisaa me ho sɛ bere tenten a yɛde ada no
I loved it and hated it at the same time	Ná m’ani gye ho na na metan no bere koro no ara mu
I wish he had slept	Me yam a anka wada
I saw their eyes light up	Mihui sɛ wɔn ani ayɛ hann
I had no desire to have sex again	Ná minni ɔpɛ biara sɛ me ne obi bɛda bio
I have a meeting at church	Mewɔ nhyiam wɔ asɔre
A sense of a job well done	Adwuma bi a wɔayɛ no yiye ho adwene a wonya
I have been here for quite some time, watching you	Makɔ ha bere tenten bi ni, na merehwɛ mo
I feel relaxed and imprisoned	Mete nka sɛ me ho adwo me na wɔato afiase
I can just imagine the look on his face	Mitumi de n’anim hwɛbea no ho mfonini wɔ m’adwenem kɛkɛ
I wish we had more time together	Me yam a anka yenya bere pii de bom tra
A year ago, it should have been his	Afe biako a atwam ni no, anka ɛsɛ sɛ ɛyɛ ne de
He looks a bit like a movie, he thought fondly	Ɔte sɛ sini kakra, na ɔde anigye susuw ho
I react quickly as I am told	Meyɛ m’ade ntɛm sɛnea wɔka kyerɛ me no
I was all over it like a crazy woman	Ná mewɔ ne nyinaa so te sɛ ɔbea a wabɔ dam
I appreciate the knowledge	M’ani sɔ nimdeɛ no
I can’t believe how many people like this	Mintumi nnye nni sɛ nnipa pii ani gye eyi ho
A long bar took up the far back wall	Bar tenten bi faa akyi ɔfasu a ɛwɔ akyirikyiri no
I will disappear without it	Mɛyera a enni hɔ
That was not my intention at all	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛyɛ saa koraa
I drove to the school	Mede kar kɔɔ sukuu no mu
I mean it’s forever	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ daa
I have never really had a choice	Minnyaa biribiara a mɛpaw ankasa da
I wasn’t expecting you	Na menhwɛ wo kwan
I was wasting half of what I worried about	Ná mesɛe ade ne nea ɛhaw me no fã
I meet you in front of the castle	Mehyia wo wɔ abankɛse no anim
I turn around and smile	Medane me ho hwɛ no, meserew
I think the universe is telling me something with that	Misusuw sɛ amansan no de saa asɛm no reka biribi akyerɛ me
I was always attracted to fire	Ná ogya ho biribi a ɛtwetwe me bere nyinaa
I served when called	Mesom bere a wɔfrɛɛ me no
The buildings were badly damaged	Adan no sɛee kɛse
The wind is mostly from the southwest	Mframa no fi anafo fam atɔe kɛse
I never imagined how warm and perfect this would feel	Mansusuw sɛnea eyi bɛte nka sɛ ɛyɛ hyew na ɛyɛ pɛ no ho da
The disappointment on his face was painfully obvious	Ná abasamtu a ɛwɔ n’anim no da adi wɔ ɔkwan a ɛyɛ yaw so
I miss the stranger and our conversation	Me werɛ fi ɔhɔho no ne yɛn nkɔmmɔbɔ no
I can never get over it anyway	Mintumi ntra ne bo ase da ɔkwan biara so
I mean, close the front door	Mekyerɛ sɛ, to anim pon no mu
I know what women are like	Minim sɛnea mmea te
I ordered the card some time ago	Mekraa kaad no bere bi a atwam ni
I can’t remember where I am	Mintumi nkae baabi a mewɔ
I had met many people from his past before	Ná mahyia nnipa pii a wofi ne bere a atwam no mu pɛn
I have no problem not knowing	Minni ɔhaw biara sɛ minnim
I asked my father to get married instead	Meka kyerɛɛ me papa sɛ ɔnware mmom
I could see what was going on here	Ná mitumi hu nea ɛrekɔ so wɔ ha
I need to pick up some of my stuff	Ɛsɛ sɛ mefa me nneɛma no bi
I need more alone time	Mihia bere pii a me nkutoo menya
I hesitated, then slowly stood and walked over	Metwentwɛn me nan ase, afei megyinaa hɔ nkakrankakra na menantew kɔɔ hɔ
A girl like you has little hope left	Abeawa te sɛ wo wɔ anidaso kakraa bi a aka
The right ending	Awiei a ɛfata
A pin drop could be heard	Ná wotumi te sɛ pin a ɛtɔ gu fam
I can’t afford them	Mintumi ntua wɔn ho ka
I need to get home as soon as possible	Ɛsɛ sɛ midu fie ntɛm ara sɛnea metumi biara
Whole troops of cavalry had ridden this way	Ná apɔnkɔsotefo dɔm mũ nyinaa atra apɔnkɔ so wɔ saa kwan yi so
I saw it as a potential bonus	Mihui sɛ ɛyɛ akatua a ebetumi aba
I see myself as a traveler	Mihu me ho sɛ ɔkwantufo
I pray that I will meet him one day	Mebɔ mpae sɛ me ne no behyia da bi
He will be gone for a few days at the most	Sɛ ɛboro so a, nna kakraa bi na ɔbɛkɔ
I want to know what is going on here	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ ha
I wasn’t happy with the direction of this conversation	Ná m’ani nnye nkɔmmɔbɔ yi akwankyerɛ ho
I just had to insist	Ná ɛsɛ sɛ misi so dua ara kwa
I liked that a lot, too	M’ani gyee saa asɛm no ho kɛse, nso
There has been a big change	Nsakrae kɛse bi aba
I took it easy from there	Mefaa no mmerɛw fii hɔ
I can't believe he's the first of all of us	Mintumi nnye nni sɛ ɔno ne yɛn nyinaa mu nea odi kan
I grabbed some beans to cook for myself	Mefaa bankye bi sɛ mede bɛnoa ama m’ankasa me ho
I had to stop for a second	Ná ɛsɛ sɛ migyina hɔ sekan biako
I couldn’t help but feel a little sorry for him	Na mintumi nnyae sɛ mɛte ne mmɔbɔ kakra
I was under the impression that he was sane	Ná mewɔ adwene a ɛne sɛ n’adwene mu da hɔ ase
I can't let you fall now	Mintumi mma wo nhwe ase mprempren
I had to let him understand	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔte ase
I didn’t cook much	Ná mennoa aduan pii
I shouldn’t have listened to my friend	Anka ɛnsɛ sɛ mitie m’adamfo no
I left the hotel feeling very strange indeed	Mifii ahɔhodan no mu a na mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa yiye ampa
I just rocked them	Mewosow wɔn kɛkɛ
I help another injured man	Meboa ɔbarima foforo a wapira
I am super organized with a certain person	Meyɛ super nhyehyɛe ne onipa pɔtee bi
I showed it to him	Mede kyerɛɛ no
I have some great memories of those cars, too	Mewɔ saa kar ahorow no ho nkae akɛse bi, nso
I wanted to mean back	Ná mepɛ sɛ meyɛ mean back
I glanced at my computer	Mede m’ani kyerɛɛ me kɔmputa no so
Lloyd started playing soccer at the age of five	Lloyd fii ase bɔɔ bɔɔl bere a na wadi mfe anum no
I had to constantly remind myself to be humble	Ná ɛsɛ sɛ mekae me ho bere nyinaa sɛ mebrɛ me ho ase
I was crying on my way to the police station	Ná meresu bere a merekɔ polisifo adwumayɛbea hɔ no
I was still crying and very upset	Ná meda so ara resu na na ɛhaw me paa
I wasn’t stupid or completely indifferent	Ná menyɛ ɔkwasea anaasɛ menyɛ anibiannaso koraa
A few stand, some sit	Kakraa bi gyina hɔ, ebinom te hɔ
Where mom has senior living	Beae a mama wɔ senior living
I couldn’t do a damn thing	Na mintumi nyɛ damn ade biara
I have a lot of savings	Mewɔ sika pii a makora so
I used to be the best at that	Kan no na meyɛ obi a oye sen biara wɔ saa asɛm no mu
I have nothing, as you can see	Minni hwee, sɛnea wubetumi ahu no
I turned the third button and my heart stopped	Medanee nea ɛto so abiɛsa a wɔde hyɛ mu no na me koma gyaee
Some of the victims were burned to death	Wɔhyew wɔn a wɔakum wɔn no bi ma wowuwui
I got married and bought a house	Mewaree na metɔɔ ofie
I suggest you start now	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase mprempren
I stopped trying to find out	Migyaee mmɔden a na mebɔ sɛ mehu no
I need a full report of the response	Mihia mmuae a wɔde mae no ho amanneɛbɔ a edi mũ
I think life goes on	Misusuw sɛ asetra kɔ so
A few seconds later he turned around again	Sikɔne kakraa bi akyi no ɔsan danee ne ho
I will definitely buy from them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtɔ afi wɔn hɔ bio
I could have left him here, at his mercy	Anka metumi agyaw no wɔ ha, wɔ ne mmɔborohunu mu
I can’t do it anymore	Mintumi nyɛ bio
I can’t work in this weather	Mintumi nyɛ adwuma wɔ saa wim tebea yi mu
I can see the love when you look at them	Mitumi hu ɔdɔ no bere a wohwɛ wɔn no
I didn’t know, you see	Na minnim, woahu
A few slave owners were black	Ná nkoa wuranom kakraa bi yɛ abibifo
I have to go downtown and return the manuscript	Ɛsɛ sɛ mekɔ kurow no mfinimfini na mesan de nsaano nkyerɛwee no ba
He got involved in the heavy construction work	Ɔde ne ho hyɛɛ adansi adwuma a emu yɛ duru no mu
I think it has another purpose	Misusuw sɛ ɛwɔ atirimpɔw foforo
I know it’s scary but it’s so true	Minim sɛ ɛyɛ hu nanso ɛyɛ nokware yiye
I almost feel sorry for him	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehye me ma no
The death was ruled accidental	Wobuu atɛn sɛ owu no fi akwanhyia mu
I could get his attention no matter what	Ná metumi anya n’adwene ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I would hate to fit in that category	Anka mɛtan sɛ mɛfata wɔ saa kuw no mu
I am not being negative about this, we do make progress	Mennyɛ adwemmɔne wɔ eyi ho, yenya nkɔso ampa
I have no desire to stay any longer	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛtra hɔ akyɛ bio
A desire to see good results	Apɛde a ɛne sɛ wobehu nneɛma pa a ɛde bae
I have eyes and ears everywhere	Mewɔ aniwa ne aso wɔ baabiara
I got up and approached	Mesɔree na mebɛnee
I didn’t want to love you	Na mempɛ sɛ medɔ wo
I need this marriage to work	Mihia saa aware yi na ama ayɛ adwuma
Johnson among its leaders	Johnson ka n’akannifo ho
I was the only one not laughing	Me nkutoo na na menserew
I didn't have that much to take off	Ná minni pii saa a ɛsɛ sɛ miyi fi so
I have warned him many times	Mabɔ no kɔkɔ mpɛn pii
I wanted my own life	Ná mepɛ m’ankasa me nkwa
Reason is everything	Ntease ne biribiara
I know there are a lot of good people here	Minim sɛ nnipa pa pii wɔ ha
I didn’t teach him that, but he learned	Mankyerɛkyerɛ no saa, nanso osuaa
I wouldn’t have thought you two were friends	Anka merensusuw sɛ mo baanu no yɛ nnamfo
There were two main concerns with the report	Ná nneɛma atitiriw abien na ɛhaw amanneɛbɔ no
I had set a man on fire	Ná mede ogya ahyew ɔbarima bi
I could still hear their thoughts when we left	Ná meda so ara te wɔn nsusuwii bere a yefii hɔ no
I have never been here	Menkɔɔ ha da
I could only find a dead body	Na funu a wawu nkutoo na na metumi anya
I could hear in his voice that he was real	Na metumi ate wɔ ne nne mu sɛ ɔte ankasa
I always loved playing and swimming in it	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ medi agoru na maguare wɔ mu
I love helping others embrace themselves	M’ani gye ho sɛ mɛboa afoforo ma wɔayɛ wɔn ho atuu
I start these highly refined drawings in pencil	Mede pɛnsere na efi mfonini ahorow a wɔayɛ no yiye kɛse yi ase
I will not disturb peace with you or your brothers	Meremma wo anaa wo nuanom nhaw asomdwoe
I was hoping to find a powerful ally among you	Ná mewɔ anidaso sɛ menya ɔyɔnko a ɔwɔ tumi wɔ mo mu
I didn’t finish eating it all	Manwie ne nyinaa a midii
I can’t get you out of here	Mintumi nyi wo mfi ha
I fell down, crying	Mehwee ase, na meresu
Q is not written as a single statement	Wɔankyerɛw Q sɛ asɛm biako
I slowly pulled myself back out before going back inside	Mede nkakrankakra san twee me ho fii adi ansa na meresan akɔ mu
I can understand a little bit	Metumi ate ase kakra
We had so much fun doing it	Yɛgyee yɛn ani paa sɛ yɛreyɛ
I wanted a big horse	Ná mepɛ pɔnkɔ kɛse
I found a new body suit and put it on	Mihuu nipadua atade foforo na mede hyɛe
I happily joined him	Mede anigye bɛkaa ne ho
I want you to wear it	Mepɛ sɛ wohyɛ
I take one book out of my cart	Miyi nhoma biako fi me teaseɛnam mu
I am very poor, doctor	Meyɛ ohiani paa, oduruyɛfo
I will talk about something real	Mebɛka biribi ankasa ho asɛm
Have something about yourself that is bigger than yourself	Nya biribi wɔ wo ho a ɛso sen wo ho
I didn’t expect to hear from you tonight	Na menhwɛ kwan sɛ mɛte wo nka anadwo yi
I didn’t want to scare him	Ná mempɛ sɛ mebɔ no hu
I took it in my room	Mefaa no wɔ me dan mu
I don’t really want to have a relationship with anyone	Mempɛ ankasa sɛ me ne obiara benya abusuabɔ
I had forgotten he was still there	Ná me werɛ afi sɛ ɔda so ara wɔ hɔ
I couldn’t stand to be away from you	Na mintumi nnyina sɛ mɛtwe me ho afi wo ho
I have never had bread so fresh	Minnyaa paanoo a ɛyɛ foforo saa da
I didn't even know if they were there or not	Ná minnim mpo sɛ ebia wɔwɔ hɔ anaasɛ wonni hɔ
I had never written a book before	Ná menkyerɛw nhoma bi da
I took advantage of all those experiences	Mede saa osuahu ahorow no nyinaa dii dwuma
I couldn’t run forever	Na mintumi ntu mmirika daa
I will not write for a newspaper in the industry	Merenkyerɛw mma atesɛm krataa wɔ adwuma no mu
I needed a little excitement	Ná mihia anigye kakra
I believe that there is a reason for everything we face in life	Migye di sɛ biribi wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ yehyia biribiara wɔ asetra mu
Similar conclusions are reached by the present study	Nsɛm a ɛte saa ara na mprempren nhwehwɛmu no de ba awiei
I focus on my breathing and how I respond to them	Mede m’adwene si me home ne sɛnea meyɛ mmuae wɔ wɔn ho no so
I approached cautiously, ready to start swinging	Mede ahwɛyiye bɛn hɔ, a na masiesie me ho sɛ mefi ase ahinhim
I was not one of these older women	Ná menyɛ mmea mpanyimfo yi mu biako
I had no desire to see his mistress	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mehu n’awuraa
I'm sure it must be that beautiful	Migye di sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ fɛ saa
I spend the rest of the day doing laundry	Mede da no mu fã a aka no hohoro ntade
I learn a lot of new information from your post	Mesua nsɛm foforo pii fi wo post no mu
I especially love the fresh, clean scent	M’ani gye hua a ɛyɛ foforo a ɛho tew no ho titiriw
I had no answers to anything	Ná minni biribiara ho mmuae
I saw that you are worried now	Mihui sɛ wo nso wohaw wo ho seesei
I want to pull you all towards the exit	Mepɛ sɛ metwe mo nyinaa kyerɛ ɔkwan a wɔfa so fi adi no so
I walked up to the smallest rooms	Menantew kɔɔ adan a esua koraa no so
No one said that it was	Obiara anka sɛ ɛte saa
I offered suggestions	Mede nsusuwii ahorow mae
I saw something move forward and to my left	Mihuu sɛ biribi rekɔ m’anim ne me benkum so
I tore it off the wall	Metetew no fii ɔfasu no so
I think he just got lucky	Misusuw sɛ onyaa anigye ara kwa
I knew exactly what he was capable of	Ná minim nea otumi yɛ no yiye
I hadn’t been on a date since college	Ná menkɔɔ date fi kɔlege
I really wanted you to move in next door	Ná mepɛ ankasa sɛ wutu kɔtra fie a ɛbɛn hɔ no mu
I realized that we were all being watched	Mihui sɛ wɔrehwɛ yɛn nyinaa
I told you once that everyone knows	Meka kyerɛɛ wo bere bi sɛ obiara nim
I have to want something	Ɛsɛ sɛ mepɛ biribi
I believe knowledge alone is not enough	Migye di sɛ nimdeɛ nkutoo nnɔɔso
I never stopped doing that	Mannyae sɛ mɛyɛ saa da
A married man and out of his league	Ɔbarima warefo na ofi ne league no mu
The couple retires to wash their hands	Awarefo no kɔ pɛnhyen kɔhohoro wɔn nsa
I couldn’t bring myself to ask	Na mintumi mfa me ho mmra mmmisa
I hadn’t been out recently	Ná menkɔɔ abɔnten nkyɛe
I know myself too well	Minim me ho yiye dodo
I couldn’t bring myself not to answer	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ meremmua
It was already getting tired of it	Ná ɛrebrɛ wɔ ho dedaw
Punishment seems to be the best option	Ɛte sɛ nea asotwe ne nea wobetumi apaw sen biara
A long fence stretched between two oak trees	Ná ban tenten bi atrɛw wɔ oak nnua abien ntam
I seek help immediately	Mehwehwɛ mmoa ntɛm ara
I spent hours preparing each time we met	Ná mede nnɔnhwerew pii siesie me ho bere biara a yebehyia no
I haven’t even been assigned a mentor	Wɔmfaa ɔfotufo mpo mmaa me
I can do that if you want	Metumi ayɛ saa sɛ wopɛ a
I know these days are hard for you	Minim sɛ nna yi yɛ den ma wo
I needed him to be perfect	Ná mihia no sɛ ɔbɛyɛ nea edi mũ
I only have about seven things	Nneɛma bɛyɛ ason pɛ na mewɔ
I was just trying to be polite, really	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛda suban pa adi kɛkɛ, ampa
He was not entirely forgotten in court	Wɔamma ne werɛ amfi koraa wɔ asɛnnibea
I'll give you the details	Mede nsɛm a ɛkɔ akyiri no bɛma wo
I turned my attention to the flora	Medan m’adwene kɔɔ afifide ahorow a ɛwɔ hɔ no so
I could not have won the case	Anka mintumi nni asɛm no mu nkonim
I will not stand for him	Merennyina hɔ mma no
I looked into it a long time ago	Mehwɛɛ mu bere tenten a atwam ni
I believed it was some kind of career call	Ná migye di sɛ ɛyɛ adwumayɛ ho frɛ bi
I could have a good time and still wait	Ná metumi anya anigye pa na meda so ara atwɛn
I watched as he stood up and walked away	Mehwɛɛ sɛnea ɔsɔre gyinaa hɔ na ɔnam hɔ no
I raised a few eyebrows and smiled a few	Memaa m’aniwa kakraa bi so na meserewee kakraa bi
These would mainly include the problems of economic warfare	Nea ɛbɛka eyinom ho titiriw ne sikasɛm mu akodi ho haw ahorow
I really liked him in this one	M’ani gyee ne ho ankasa wɔ eyi mu
I couldn’t tear mine apart	Na mintumi ntetew me de no mu
I started doing this in fifth grade	Mifii ase yɛɛ eyi wɔ adesuakuw a ɛto so anum mu
I couldn’t hide anymore	Na mintumi mfa me ho nsie bio
I was ready to make phone calls	Ná masiesie me ho sɛ mɛfrɛ nkurɔfo wɔ telefon so
I think it would be shocking	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ ahodwiriw
I need to find better words for these sex objects	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nsɛmfua a eye ma saa nna ho nneɛma yi
I can see how much you love each other	Mitumi hu sɛnea modɔ mo ho mo ho
They would take pictures, and advertise them	Ná wɔbɛtwa mfonini, na wɔabɔ ho dawuru
I had no formal training or education	Ná minni ntetee anaa nkyerɛkyerɛ biara wɔ ɔkwan a ɛfata so
I think someone needs to go out and look into it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obi fi adi na ɔhwɛ mu
I smile to myself and cover myself	Meserew me ho na mekata me ho so
A man with a heart of stone	Ɔbarima bi a ne koma yɛ ɔbo
I turned in his arms	Medanee me ho wɔ ne nsa so
I never held it against my mother	Mankura mu antia me maame da
I think we all feel that way	Misusuw sɛ yɛn nyinaa te nka saa
I want you to be my father	Mepɛ sɛ woyɛ me papa
I won’t spoil that	Merensɛe saa asɛm no
I tried to relax and breathe deeply	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome na mahome yiye
I had to keep on the watch	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so wɛn
I couldn't believe how good she was feeling	Ná mintumi nnye sɛnea ɔte nka yiye no nni
Cell damage and cell death then occur	Afei nkwammoaa sɛe na nkwammoaa wuwu na ɛba
All I could think was who we were talking too	Nea na metumi asusuw ho ara ne sɛ hena na yɛn nso yɛrekasa no
I understand that you view your child as innocent	Mete ase sɛ wubu wo ba no sɛ obi a ne ho nni asɛm
The air that is breathed in and goes down will go	Mframa a wɔhome na ɛkɔ fam no bɛkɔ
I had promised a long time ago	Ná mahyɛ bɔ bere tenten a atwam ni
Moments later, his face was registered for recognition	Bere tiaa bi akyi no, wɔkyerɛw n’anim sɛ wobehu no
I loved every minute of my last five days	M’ani gyee simma biara a ɛwɔ me nnanu a etwa to no mu ho
Reprinted several times	Wɔsan tintim no mpɛn pii
I used to teach at a state college	Ná metaa kyerɛ ade wɔ ɔman no kɔlege bi mu
I didn't want to do that, really	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa, ampa
I see every curve of her body	Mihu ne nipadua a ɛkɔ akyiri biara
I was very surprised to see that he was so young	Ɛyɛɛ me nwonwa yiye sɛ mihui sɛ na ɔyɛ abofra saa
Greetings to each of you good people	Mekyia mo mu biara nnipa pa
I closed my eyes and closed my mind	Memumii m’ani na metoo m’adwene mu
I will take a shower and come back	Mɛguare na masan aba
I could use some help getting things into town	Ná metumi de mmoa bi adi dwuma de nneɛma akɔ kurow no mu
I have brought them here	Mede wɔn aba ha
A friend told me it was epic	M’adamfo bi ka kyerɛɛ me sɛ ɛyɛ epic
I like to add dark chocolate	M’ani gye ho sɛ mede chocolate tuntum bɛka ho
I can certainly help you with that	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi aboa wo wɔ saa asɛm no ho
I used to work on the ground in the coal mines	Ná metaa yɛ adwuma wɔ fam wɔ mmeae a wotu fango no
I hope it won’t be a burden	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenyɛ adesoa
I have come on an important mission of peace	Maba wɔ asomdwoe asɛmpatrɛw adwuma a ɛho hia mu
I'm a video poster child	Meyɛ video poster abofra
A live report was going on from outside the town hall	Ná amanneɛbɔ bi a ɛte ase rekɔ so afi kurow no asa akyi
It has a fragrant smell	Ɛwɔ hua a ɛyɛ huam
I was hoping to protect you	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛbɔ wo ho ban
I didn’t speak immediately	Mankasa ntɛm ara
I finally nodded against my better judgment	Awiei koraa no, mede me ti too fam de tiaa m’atemmu a eye sen saa no
I wasn’t going to go with him of my own free will	Ná ɛnyɛ sɛ mefi me pɛ mu ne no bɛkɔ
I need to see what you mean in practice	Ɛsɛ sɛ mihu nea wopɛ sɛ woka no wɔ nneyɛe mu
I would get mixed results	Ná menya nea efi mu ba a adi afra
A shadow cut through his heart	Sunsuma bi twaa ne koma mu
A whole minute passed	Simma mũ nyinaa twaam
A private party of sorts	Kokoam apontow bi a ɛte saa
I lost my phone and all the numbers in it	Mehweree me fon ne nɔma a ɛwɔ mu nyinaa
I will have none of this behavior	Merennya saa suban yi mu biara
I thought the answer would be to just survive	Misusuwii sɛ mmuae no bɛyɛ sɛ wubenya nkwa ara kwa
I needed you to trust me	Ná mihia sɛ wunya me mu ahotoso
So I did it right	Ɛnde, meyɛɛ no ​​yiye
I couldn’t tear my eyes away	Na mintumi ntetew m’ani amfi mu
I climb them all myself	M’ankasa meforo wɔn nyinaa
I love these principles	M’ani gye nnyinasosɛm ahorow yi ho
I took off my helmet and hugged him	Miyii me dade kyɛw no na meyɛɛ no ​​atuu
I was tempted to turn right back	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛdan akɔ nifa asan akɔ akyi
I could barely hear him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte ne nte
I would have immediately left this slot blank	Anka ntɛm ara na magyae saa slot yi a ɛnyɛ hwee
They also occasionally eat fruit and insects	Wodi nnuaba ne nkoekoemmoa nso bere ne bere mu
I hope it wasn't taken the wrong way	Mewɔ anidaso sɛ wɔamfa no ɔkwan a ɛnteɛ so
I think he was right though	Misusuw sɛ na ɔteɛ nanso
I have a feeling that it is	Mewɔ atenka bi sɛ ɛte saa
I can finally warm my body up again	Awiei koraa no, metumi ama me nipadua ayɛ hyew bio
I prepared to please him, but to no avail	Misiesiee me ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔ n’ani, nanso ankosi hwee
I felt like there was a very dark side to me being here	Metee nka sɛ ɔfã bi a ɛyɛ sum kɛse wɔ me a mewɔ ha no ho
I order that this woman be released to my care	Mehyɛ sɛ wogyae ɔbaa yi ma mehwɛ me
A million thoughts rushed through his brain	Nsusuwii ɔpepem biako de ahoɔhare faa n’amemene mu
I thought he was really going to kill me	Misusuwii sɛ ɔrebɛkum me ampa
I hope this morning sickness ends soon for you	Mewɔ anidaso sɛ anɔpa yare yi bɛba awiei nnansa yi ara ama mo
I don’t want to marry her	Mempɛ sɛ meware no
I fell back to the ground	Mesan hwee fam
I just couldn’t sit here	Na mintumi ntena ha kɛkɛ
I loved everything about my stay	M’ani gyee biribiara a ɛwɔ me tra no ho
I didn't know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa
I see them, but they never speak	Mihu wɔn, nanso wɔnkasa da
I cried out for help	Misui denneennen hwehwɛɛ mmoa
I want to do it myself	Mepɛ sɛ m’ankasa meyɛ
But I smoked the rest of that cigarette	Nanso menom saa sigaret no nkae no
I appreciate my life, and your service	M’ani sɔ m’abrabɔ, ne mo som
I have eaten too much	Madidi pii dodo
I was a writer and didn’t go out much	Ná meyɛ ɔkyerɛwfo na na memfi adi pii
I used to be looking for a name	Kan no na merehwehwɛ din
I believe the latter is the case	Migye di sɛ nea etwa to no te saa
I wanted her in my arms	Ná mepɛ sɛ ɔtra me nsa so
I stopped and looked back at him	Migyinae na mesan m’akyi hwɛɛ no
I closed it, immediately standing up again	Metoo mu, ntɛm ara na migyinaa hɔ bio
I have said it worse than that	Maka no bɔne asen saa
I can feel hundreds of eyes following me	Mitumi te nka sɛ aniwa ɔhaha pii di m’akyi
I had a visitor tonight, another angel	Na mewɔ ɔhɔho anadwo yi, ɔbɔfo foforo
The demons eat according to a plan	Adaemone no didi sɛnea nhyehyɛe bi kyerɛ
I never knew what it meant	Manhu nea ɛkyerɛ da
I look up at him for a minute	Mema m’ani so hwɛ no simma biako
I listened and thought about it	Mitiee na misusuw ho
I spoke into my fingers	Mekasae wɔ me nsateaa mu
I would just get over it	Ná mɛfa so ara kwa
I watched it during my short break at breakfast	Mehwɛɛ no ​​wɔ m’ahomegye bere tiaa a na midi anɔpaduan no mu
I want her clean and ready for dinner	Mepɛ sɛ ne ho tew na wasiesie ne ho ama anwummere aduan
I always want to sleep	Mepɛ sɛ meda bere nyinaa
I tried to regain the feeling	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan anya atenka no bio
The lower one is visible from the inside	Nea ɛwɔ fam no, wotumi hu fi mu
I wanted him back, but it was already too late	Ná mepɛ sɛ ɔsan ba, nanso na aka akyi dodo dedaw
I was in love with a man	Ná medɔ ɔbarima bi yiye
I stare at the white wall and ignore him	Mehwɛ ɔfasu fitaa no denneennen na mibu m’ani gu ne so
However, the line and infrastructure is mostly intact	Nanso, line ne infrastructure no mu dodow no ara yɛ nea enni dɛm
I felt my stomach sink	Metee nka sɛ me yafunu rekɔ fam
The poem offers little information	Anwensɛm no mfa nsɛm kakraa bi mma
I didn’t ask him any questions	Mammisa no nsɛm biara
Every operation must be told to a computer	Ɛsɛ sɛ wɔka sɛnea wɔyɛ adwuma biara kyerɛ kɔmputa
I think they call it a day of online shopping	Misusuw sɛ wɔfrɛ da bi a wɔde bɛtɔ nneɛma wɔ Intanɛt so
I didn’t have to look to know they were there	Na enhia sɛ mehwɛ na mahu sɛ wɔwɔ hɔ
I had to set a goal soon	Ná ɛsɛ sɛ mede botae bi si m’ani so ntɛm
A muffled click sang out of the gates	Klik a wɔabɔ no mua too dwom fii apon no mu
A tunnel snake got next	Tunnel ɔwɔ bi nyaa nea edi hɔ no
I no longer had control over my own body	Ná minni m’ankasa nipadua so tumi bio
All I wanted was for him to keep me in his arms	Nea na mepɛ ara ne sɛ ɔma metra ne nsa so
Safe supporting answers	Mmuae a ɛfoa so a ahobammɔ wom
I know what I have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ meyɛ
I think those guys had a great time	Misusuw sɛ saa mmarima no nyaa anigye kɛse
I know what village you came from	Minim akuraa ko a wufi mu bae
I immediately try and get their attention by introducing myself	Mebɔ mmɔden ntɛm ara na minya wɔn adwene denam me ho a mɛda no adi no so
I can’t help but laugh some	Mintumi nnyae serew bi
I am looking for a job as a community manager	Merehwehwɛ adwuma sɛ ɔmanfo sohwɛfo
I can’t move forward without him	Mintumi nkɔ m’anim a ɔnka ho
I told you about marrying an older woman	Mekaa ɔbaa a wanyin a wobɛware ho asɛm kyerɛɛ wo
I enter the ball and am greeted by the guests	Mehyɛn bɔɔl no mu na ahɔho no kyia me
I couldn’t help but look around the room	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ dan no mu nyinaa
I got in over my head	Mekɔɔ mu wɔ me ti so
I need to understand this	Ɛsɛ sɛ mete eyi ase
Even if it meant waiting for a miracle	Sɛ na ɛkyerɛ sɛ wɔbɛtwɛn anwonwade bi mpo a
I wonder where that came from	Misusuw baabi a ɛno fi bae no ho
Smith to get the job	Smith sɛ obenya adwuma no
I gave the nurse a warning and she responded accordingly	Mede kɔkɔbɔ maa ɔyarehwɛfo no na ɔyɛɛ n’ade sɛnea ɛfata
I could see no other outcome	Na mintumi nhu nea ebefi mu aba foforo biara
I know he has wanted this for so long	Minim sɛ wapɛ eyi bere tenten saa
I didn’t really know who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ ankasa
I can hide really well	Metumi de me ho ahintaw yiye ankasa
I have the matter well in hand	Mewɔ asɛm no wɔ me nsam yiye
I used that piece for the pillow face	Mede saa afã no yɛɛ pillow no anim
I was scared but had nothing to lose	Ná ehu aka me nanso na minni biribiara a mɛhwere
I can’t let you look at me	Mintumi mma wo nhwɛ me
I set her down, pushing her clothes smoothly	Mede no si fam, na mepia ne ntade no ma ɛyɛ mmerɛw
I knew her beautiful face and wonderful eyes	Ná minim n’anim fɛfɛ ne n’ani a ɛyɛ nwonwa no
I wish and hope not, at least	Mepɛ na mewɔ anidaso sɛ ɛnte saa, anyɛ yiye koraa no
That says something	Ɛno ka biribi
Alice did not adjust immediately to her new surroundings	Alice ansakra ne ho ntɛm ara wɔ nneɛma foforo a atwa ne ho ahyia no mu
I wore that sweater all the time	Ná mehyɛ saa sweater no bere nyinaa
I didn’t want it to go back to where it was before	Ná mempɛ sɛ ɛbɛsan akɔ baabi a na ɛwɔ kan no
I was three years old at the time	Saa bere no na madi mfe abiɛsa
One scene was cut from the part	Wotwaa adeyɛ biako fii ɔfã no mu
However, I felt sorry for him	Nanso, me yam hyehyee me maa no
I followed him down the path	Midii n’akyi faa ɔkwan no so
I think he had read my mind	Misusuw sɛ na wakenkan m’adwene
I have absolutely no intention of hurting him	Minni adwene biara koraa sɛ mɛhaw no
I was buying a bed	Ná meretɔ mpa
I did my best to avoid this excitement	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mekwatii anigye yi
Hundreds of manufacturing workers were replaced by a few machines	Mfiri kakraa bi besii adwumayɛfo ɔhaha pii a wɔyɛ nneɛma no ananmu
I was able to produce proof of my claims	Mitumi de adanse a ɛkyerɛ sɛ nsɛm a mekae no bae
He had a troubled childhood	Ná ɔwɔ mmofraberem a ɔhaw wom
I shook my head and shrugged	Mewosow me ti, na mebɔɔ ​​me mmati
I understood exactly what needed to be done	Metee nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ no ase yiye
I am so grateful and precious and I love understanding	Meda ase paa na mesom bo na m’ani gye ntease ho
I couldn’t even remember what he looked like	Ná mintumi nkae sɛnea na ɔte mpo
I will try to like him	Mebɛbɔ mmɔden sɛ m’ani begye ne ho
I remember it was so scary	Mekae na ɛyɛ hu yiye
I believe there is a way into it	Migye di sɛ ɔkwan bi wɔ hɔ a ɛkɔ mu
I don't see an easy way out of this	Minhu ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a mɛfa so afi eyi mu
I dropped the basket and rushed into his open arms	Mede kɛntɛn no too fam na mede ahopere kɔɔ ne nsa a abue no mu
Someone, calling me	Obi, a ɔrefrɛ me
I close my eyes and focus	Mekata m’ani na mede m’adwene si biribi so
I was under the radar	Ná mewɔ radar no ase
I was pretty scared myself	Ná m’ankasa ehu aka me yiye
I hoped companies would get a copy of it	Ná mewɔ anidaso sɛ nnwumakuw benya ne bi
I hoped their room wasn't too far away	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn dan no nware dodo
I called his name into the phone several times	Mefrɛɛ ne din guu telefon no mu mpɛn pii
I think they are adults	Misusuw sɛ wɔyɛ mpanyimfo
I had nothing else planned	Ná minni biribi foforo biara a mayɛ ho nhyehyɛe
But to do so, they must be mortal	Nanso sɛ wɔbɛyɛ saa a, ɛsɛ sɛ wɔyɛ nnipa a wowuwu
You can’t take me for this anyway	Wontumi mfa me nkɔ eyi ho ɔkwan biara so
I watched her move, soft, graceful	Mehwɛɛ sɛnea ɔretu, ɔyɛ mmerɛw, ɔyɛ fɛ
I hated this music more than anything	Ná metan nnwom yi sen biribiara
Things in the camp and in the woods	Nneɛma a ɛwɔ nsraban ne kwae mu
I'm sure you believe you corrected him	Migye di sɛ wugye di sɛ woateɛteɛ no
I was upset that he didn’t like our kiss	Ɛhaw me sɛ n’ani annye yɛn atuu no ho
I used to clean houses for a living	Ná metaa siesie afie de hwehwɛ m’asetrade
I came here from a distant country	Mifi ɔman bi a ɛwɔ akyirikyiri baa ha
More is still being added	Wɔda so ara de pii reka ho
I forgive you for letting me correct you	Mede kyɛ wo sɛ woama meteɛ wo so
I got the experience and she got some book covers!	Minyaa osuahu no na ɔno nso nyaa nhoma ahorow bi a wɔakata so!
I couldn’t handle the stress anymore	Ná mintumi nni adwennwen no ho dwuma bio
I wasn’t too keen on that	Ná m’ani nnye saa asɛm no ho kɛse
Cloud as the love interest	Cloud sɛ ɔdɔ ho anigye no
I think he is quitting	Misusuw sɛ ɔregyae adwuma no
I know she is a very special woman	Minim sɛ ɔyɛ ɔbea soronko koraa
I think about it enough, I listen in the dark	Misusuw ho sɛnea ɛsɛ, mitie wɔ sum mu
I knew we would have some trouble from there	Ná minim sɛ yefi hɔ behyia ɔhaw bi
I can see her breathing	Mitumi hu sɛ ɔrehome
I called your mom and told her the same thing	Mefrɛɛ wo maame na mekaa asɛm koro no ara kyerɛɛ no
I highly recommend this group	Mekamfo kuw yi kyerɛ kɛse
A dirty, uncomfortable baby is not worth keeping the place	Akokoaa a ne ho agu fĩ a ne ho nyɛ no dɛ no mfata sɛ ɔkora baabi no so
I told you I was going to be replaced one day	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔrebɛsi m’ananmu da bi
I stand by the window now	Migyina mfɛnsere no ho mprempren
The buildings were all around me	Ná adan no atwa me ho ahyia
I had no interest in acting	Ná minni anigye biara sɛ mɛyɛ agoru
I should have stopped you before it got here	Anka ɛsɛ sɛ misiw wo kwan ansa na adu ha yi
I tried to hold back the panic that threatened to overwhelm me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw ehu a na ɛrehunahuna me so no ano
I felt the need to move on and go further	Metee nka sɛ ehia sɛ mekɔ m’anim na mekɔ akyiri
I completely understand and agree	Mete ase koraa na mepene so
I ran away and never looked back	Miguan na manhwɛ m’akyi da
I come back from a very interesting place	Mifi beae a ɛyɛ anigye yiye san ba
I have no problem with this now	Minni ɔhaw biara wɔ eyi ho mprempren
I was spoiled for any other life	Wɔsɛee me wɔ asetra foforo biara ho
I should have been sent back	Anka ɛsɛ sɛ wɔde me san kɔ
I didn’t take it seriously	Ná memfa no aniberesɛm
I wasn’t his friend	Ná menyɛ n’adamfo
I glanced at the desk drawer	Mede m’ani kyerɛɛ pon no so drawer no so
I was nineteen years old	Ná madi mfe dunkron
Virtual faces with voice recognition	Anim a ɛte sɛ nea ɛwɔ hɔ a wotumi hu nne
I command them to do everything perfectly perfectly	Mehyɛ wɔn sɛ wɔnyɛ biribiara pɛpɛɛpɛ pɛpɛɛpɛ
I have a need for a squire	Mewɔ ahiade a ɛfa squire ho
I happen to be winning	Ɛba sɛ meredi nkonim
I certainly didn’t have any more	Akyinnye biara nni ho sɛ na minni bi bio
I just wanted to get the hell out of there	Ná mepɛ sɛ miyi hell no fi hɔ ara kwa
I kept walking to the gym	Mekɔɔ so nantew kɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
The bottom could be covered with metal plates	Ná wobetumi de dade mprɛte akata ase no so
I’d love to do it	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ
I want to be guided by a great principle	Mepɛ sɛ nnyinasosɛm kɛse bi kyerɛ me kwan
I just love saying that	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛka saa
I had plans to go and see him	Ná mewɔ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ akɔhwɛ no
I asked who all lived here	Mibisae sɛ henanom nyinaa te ha
I turned outside to my support network	Medanee me ho kɔɔ abɔnten kɔɔ me mmoa ntam nkitahodibea no so
I can’t remember what food tastes like	Mintumi nkae sɛnea aduan yɛ dɛ
Ten years of waiting and wanting	Mfe du a wɔde atwɛn na wɔapɛ
I took a taxi and reached the given address	Mefaa taksi na miduu address a wɔde ama no no so
I kept hearing loud water roaring in my head	Mekɔɔ so tee nsu a ano yɛ den a ɛrebobom wɔ me tirim
Basically, I wasn’t interested in theoretical work	Ne titiriw no, na m’ani nnye nsusuwii ho adwuma ho
A few side roads were rocky	Ná abotan ayɛ akwan kakraa bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn
I wanted to spend quality time with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya bere pa
I looked at it carefully	Mehwɛɛ mu yiye
I had to be the beast	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ aboa no
I already knew a lot about business concepts	Ná minim nneɛma pii fa adwumayɛ ho nsusuwii ahorow ho dedaw
I knocked and I knocked	Mebɔɔ mu na mebɔɔ ​​mu
I thought about what my dad just said	Misusuw nea me papa kae seesei ara no ho
I would jump off the nearest bridge first	Ná midi kan huruw fi abɔnten a ɛbɛn hɔ no so
I really wanted to try it	Ná mepɛ sɛ mesɔ hwɛ ankasa
I smiled to myself and took my chance	Meserewee wɔ me tirim na mede me hokwan no dii dwuma
I knew this was my one chance	Ná minim sɛ eyi ne hokwan biako pɛ a manya
I needed to know more	Ná ɛsɛ sɛ mihu pii
I paused and tied my hair into a quick braid	Migyinaa hɔ kakra na mekyekyeree me ti nhwi no yɛɛ no ​​ahama a ɛyɛ ntɛm
A guard was placed over the two men	Wɔde ɔwɛmfo bi too mmarima baanu no so
I have been through a lot	Mafa nneɛma pii mu
I wanted to stay with him	Ná mepɛ sɛ metra ne nkyɛn
I have only heard great history	Meyɛ abakɔsɛm kɛse mate nkutoo
Only after meeting them did I face problems	Bere a mihyiaa wɔn akyi nkutoo na mihyiaa ɔhaw ahorow
Fire broke out in a hole in the bottom of the statue	Ogya tɔɔ tokuru bi a ɛwɔ ohoni no ase mu
I guess we’ll save the rest for tomorrow	Mesusu sɛ yɛbɛkora nea aka no so ama ɔkyena
I took a step back, as he kept moving forward	Mesan m’akyi anammɔn biako, bere a ɔkɔɔ so kɔɔ n’anim no
I doubt he can help his accent	Migye kyim sɛ obetumi aboa ne kasa a ɔde kasa no
I know you want him	Minim sɛ wopɛ no
I was happy to take him back to the forest	M’ani gyei sɛ mede no san kɔɔ kwae no mu
And I hope you call soon	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛfrɛ nnansa yi ara
A rare peaceful night	Anadwo a asomdwoe wom a ɛntaa nsi
I really liked his character	M’ani gyee ne suban ho paa
He was himself wounded in the same field	Ɔno ankasa pirapirae wɔ afuw koro no ara mu
I will not raise my prices	Meremma me nneɛma bo so
Most of their inventory had already been sold	Ná wɔatɔn wɔn nneɛma no fã kɛse no ara dedaw
I don’t want to marry you	Mempɛ sɛ meware wo
I will miss his company	Mebɛkae ne fekubɔ no
I really appreciate you doing that	M’ani sɔ paa sɛ woyɛ saa
I just wanted some company	Ná mepɛ sɛ meyɛ fekubɔ bi kɛkɛ
I had made a terrible mistake to let him live	Ná madi mfomso kɛse ma wama watra ase
I didn’t know what else to say	Ná minnim nea menka bio
I chose to use orange oil for that	Mepaw sɛ mede ngo a ɛyɛ borɔdɔma bedi dwuma ama ɛno
Many of my friends do	Me nnamfo pii yɛ saa
I insisted on seeing the chief of police	Misii so dua sɛ mekɔhwɛ polisifo panyin no
I mean if that’s the number here	Mekyerɛ sɛ sɛ ɛno ne nɔma a ɛwɔ ha a
Beautiful and quiet location	Beae a ɛyɛ fɛ na ɛhɔ yɛ dinn
I give her what all girls want	Mede nea mmeawa nyinaa pɛ ma no
I felt very connected to him	Metee nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ kɛse
I didn’t expect him to	Ná menhwɛ kwan sɛ wayɛ saa
I stand to my feet and look behind me	Migyina me nan so na mehwɛ m’akyi
I had so many dreams like that	Ná mewɔ adaeso pii a ɛte saa
I have a skill, yes	Mewɔ ahokokwaw bi, yiw
A cloud dotted in front of him	Mununkum bi yɛɛ nsensanee wɔ n’anim
A great soundtrack became a funny song, a joke	Nnyigyei dwom kɛse bi bɛyɛɛ serew dwom, aseresɛm
All these laws were passed by the legislature	Mmarahyɛ bagua no na ɛpenee saa mmara ahorow yi nyinaa so
The damage was never repaired	Wɔansiesie nneɛma a asɛe no da
I had a very good seat	Ná mewɔ akongua a eye paa
I have to think of something else	Ɛsɛ sɛ misusuw biribi foforo ho
I need one of them for my story	Mihia wɔn mu biako ma m’asɛm no
I didn’t like the look on their faces	Ná m’ani nnye sɛnea na wɔn anim hwɛe no ho
I was busy enough with the boys	Ná me ne mmarimaa no nni adagyew sɛnea ɛsɛ
I was quiet everywhere including my mind	Ná meyɛ komm wɔ baabiara a m’adwene ka ho
I immediately shoot myself out from under the water	Metu me ho tuo ntɛm ara fi nsu no ase
The prince of dance, that was what they called him	Asaw mu ɔbapɔmma, saa na na wɔfrɛ no
I know how, get the information and the example	Minim sɛnea, nya nsɛm no ne nhwɛso no
I need you to remember where you are	Mehia sɛ wokae baabi a wowɔ
I was living among the dead	Na mete awufo mu
By the end, I was crying	Eduu awiei no, na meresu
I saw how you looked at each other	Mihuu sɛnea na mohwɛ mo ho mo ho no
I know how he felt	Minim sɛnea na ɔte nka
I didn’t get any glory	Mannya anuonyam biara
A young woman, weeping, pleading in front of a shadowy figure	Ababaa bi, a ɔresu, a ɔresrɛ wɔ mfonini bi a ɛyɛ sunsuma anim
I'll give you time to sit through it	Mɛma wo bere a wode bɛtra mu
It gets me every time	Ɛnya me bere biara
I can’t even process everything that has happened	Mintumi nyɛ biribiara a asi no ho adwuma mpo
I love giving and receiving books as gifts	M’ani gye ho sɛ mede nhoma bɛma na magye sɛ akyɛde
I realize now that he won’t look at me anymore	Mehu seesei sɛ ɔrenhwɛ me bio
A sudden sensation surged around her legs and then her arms	Nkate bi a ɛbae mpofirim twaa ne nan ho hyiae ne afei ne nsa
I am in the fields in the east	Mewɔ mfuw mu wɔ apuei fam
A regional map shows many towns and villages	Ɔmantam asase mfonini bi kyerɛ nkurow ne nkuraa pii
I could barely hear what was being said	Ná metumi ate nea wɔreka no kakraa bi pɛ
One other minister and I raised hands	Me ne ɔsomfo foforo biako maa nsa so
I knew you were so beautiful	Ná minim sɛ wo ho yɛ fɛ yiye
I can’t take him home	Mintumi mfa no nkɔ fie
I couldn’t wait another ten minutes	Na mintumi ntwɛn simma du bio
I will always be open and real	Mɛbue m’ani na mɛyɛ obi a ɔwɔ hɔ ankasa bere nyinaa
I accepted a new job	Migyee adwuma foforo toom
I finished writing it in about six months	Mekyerɛw wiei wɔ bɛyɛ asram asia mu
I want you to come now	Mepɛ sɛ woba mprempren
I wasn’t focused on the driving business	Ná memfa m’adwene nsi karka adwuma no so
I didn’t really get much to talk to him about	Mannya pii ankasa sɛ me ne no bɛkasa
A new beginning, no stuff, all of it	Mfiase foforo, nneɛma biara nni hɔ, ne nyinaa
I want to see the evidence for that	Mepɛ sɛ mihu adanse a ɛwɔ saa asɛm no ho
I think we have a murder here	Misusuw sɛ yɛwɔ awudi bi wɔ ha
I have to pretend I am worthy, worthy	Ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ mefata, mefata
A bed to keep warm and a castle to rule	Mpa a wɔde bɛma ɔhyew ne abankɛse a wɔde bedi tumi
I will collect you this afternoon	Mebɛboaboa wo ano awia yi
They followed the time-increasing schedule	Wɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛne sɛ bere bɛkɔ anim no so
I was just a dependent	Ná meyɛ obi a ɔde ne ho to no so ara kwa
A warm spring morning greeted him	Ahohuru bere mu anɔpa bi a na ɛhɔ yɛ hyew kyiaa no
Many processes come first	Nneɛma pii a wɔyɛ ho adwuma na edi kan
I leaned forward, into his hands, towards him	Mede me ho too m’anim, kɔɔ ne nsam, kɔɔ ne nkyɛn
The solid dark lines indicated the presence of the train	Ntrɛwmu a ɛyɛ den a ɛyɛ sum no kyerɛe sɛ keteke no wɔ hɔ
I didn’t even think he knew	Mansusuw ho mpo sɛ onim
I was very loyal to him	Ná midi no nokware paa
I slap my hand on the counter	Mede me nsa bɔ counter no so
I would do anything for that woman who is beneath me	Anka mɛyɛ biribiara ama saa ɔbea a ɔda m’ase no
I couldn’t stay for a while longer	Na mintumi ntra hɔ bere tiaa bi bio
I mentioned it before and I will mention it again	Mekaa ho asɛm kane na mɛsan aka ho asɛm bio
I saw the street, and now I saw the house	Mihuu abɔnten no, na afei de, mihuu ofie no
I'm doing a report on this for class	Meyɛ amanneɛbɔ bi fa eyi ho ma adesuakuw
I wasn’t ready to head inside	Ná minsiesiee me ho sɛ mede m’ani bɛkɔ mu
I know some of those buildings	Minim saa adan no bi
Then a special prosecutor removed them as well	Afei mmaranimfo titiriw bi yii wɔn nso fii hɔ
It was an unusual band	Ná ɛyɛ nnwontofo kuw a ɛyɛ soronko
I will have you covered	Mebɛma wɔakata wo so
I also like that each piece has a good description	M’ani gye ho nso sɛ afã biara wɔ nkyerɛkyerɛmu pa
I had been a good host	Ná mayɛ ahɔhoyɛfo pa
They come and go in everything but legality	Wɔba na wɔkɔ wɔ biribiara mu gye sɛ mmara kwan so
I have days left at best	Mewɔ nna a aka wɔ nea eye sen biara mu
I am sure they will work hard	Migye di sɛ wɔbɛyɛ adwumaden
Many species of bats also live in the forest	Nkraman ahorow pii nso te kwae no mu
I can’t watch it anymore	Mintumi nhwɛ bio
I call that an equitable exchange rate	Mefrɛ saa sika a wɔde sesa nneɛma a ɛyɛ pɛ
I found out the truth before the war	Mihuu nokware no ansa na ɔko no reba
I wanted to explore our new neighborhood	Ná mepɛ sɛ mekɔhwehwɛ yɛn mpɔtam foforo no mu
A deadly first year was common	Ná afe a edi kan a edi awu no abu so
I especially agree with the one who stays calm	Mepene nea ɔtra hɔ komm no so titiriw
I believe he is what we are looking for	Migye di sɛ ɔno ne nea yɛhwehwɛ no
I used a disturbing frame to show	Mede frame a ɛhaw adwene dii dwuma de kyerɛɛ
I didn’t like getting lost	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyera
I know he and his brother are close	Minim sɛ ɔne ne nuabarima no bɛn wɔn ho
I rarely take issue with or agree with anything at all	Mentaa mfa biribiara ho asɛm koraa anaasɛ mepene so
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Mede anigye kɛse mutaa m’ani, na ɛyɛ dɛ yiye
Little did I know that he was going there again the next day	Ná minnim sɛ ade kye a ɔrekɔ hɔ bio
I had a great theme for it	Ná mewɔ asɛmti kɛse bi wɔ ho
I had no idea why that might be	Ná minnim nea enti a ebia ɛte saa
I tried to put down his accent	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede ne kasa a ɔde kasa no bɛto hɔ
I slowly walked down the hall to the next room	Mede nkakrankakra sian faa asa no so kɔɔ ɔdan a edi hɔ no so
I wanted more suffering and more pain	Ná mepɛ amanehunu pii ne ɛyaw pii
I took a closer look, then shook it	Mehwɛɛ mu yiye, afei mewosow no
I want to hear all about your new man tomorrow	Mepɛ sɛ mete wo nipa foforo no ho asɛm nyinaa ɔkyena
I went up to him and shook his hand	Mekɔɔ ne nkyɛn kɔkyeree ne nsa
I didn't notice it before	Manhyɛ no nsow kan
I expected you to keep your promise	Ná mehwɛ kwan sɛ wubedi wo bɔhyɛ so
I can’t do you what you once did	Mintumi nyɛ wo sɛnea bere bi na woyɛ no
I thought it looked like a bug with pop eyes	Misusuwii sɛ ɛte sɛ mmoawa a n’aniwa yɛ pop
I need more than that	Mihia pii sen saa
Sometimes I get out of trouble with the police	Ɛtɔ mmere bi a, mitumi fi ɔhaw a me ne polisifo wɔ no mu
I went down the pavement	Mesiane kɔɔ ɔkwan a wɔde fa so no so
I got dressed, grabbed my bag and we ran	Misiesiee me ho, faa me bag na yeguan
I arch back into her and that’s all it takes	Me arch san kɔ ne mu na ɛno ara ne nea egye
I tried to be gentle	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ odwo
I didn’t want to leave empty-handed	Ná mempɛ sɛ mekɔ a me nsa da hɔ
Maybe I'll give it a little rest	Ebia mɛma no ahome kakra kakra
Somehow I never even thought about brothers and sisters	Ɔkwan bi so no, mansusuw anuanom mmarima ne mmea ho mpo da
I feared the worst	Ná misuro nea enye koraa
It was absolutely fascinating	Ná ɛyɛ anigye koraa
I agree with your point	Mepene wo asɛm no so
I was lost in their comfort and couldn’t say no	Ná meyera wɔ wɔn awerɛkyekye mu na na mintumi nka sɛ dabi
I think you have to take it slow	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wofa no brɛoo
I am so incredibly proud of you	Mede wo hoahoa me ho yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I am just waiting for you to ask another question	Nea meretwɛn ara ne sɛ wubebisa asɛm foforo
I liked his dominance	M’ani gyee sɛnea odi tumi no ho
I suddenly froze	Me ho yɛɛ me nwini mpofirim
I want him to learn that	Mepɛ sɛ osua saa
I thought they might be extinct	Misusuwii sɛ ebia wɔn ase atɔre
I hated feeling like a scared little kid	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ abofra ketewa bi a ehu aka me
A position given to the son as well	Dibea bi a wɔde maa ɔbabarima no nso
I hit the perfume counter	Mebɔɔ perfume counter no so
I think it can be used as a weapon	Misusuw sɛ wobetumi de adi dwuma sɛ akode
I can’t hold back the tears	Mintumi nsiw nusu no ano
I didn’t deserve anything more	Ná memfata biribi a ɛsen saa
I’d love to spend time with him again	M’ani begye ho sɛ mɛsan ne no anya bere bio
Honestly, I have no real complaints about it	Nokwarem no, minni anwiinwii ankasa biara wɔ ho
I was getting my strength back	Ná merenya ahoɔden asan aba bio
I trusted him with my life	Mede m’asetra nyaa ne mu ahotoso
Some strike insects by suddenly attacking a branch	Ebinom bɔ nkoekoemmoa denam nkorabata bi a wɔtow hyɛ wɔn so mpofirim no so
They kept getting better and better	Wɔkɔɔ so yɛɛ yiye na wɔkɔɔ so yɛɛ yiye
Cruelty to a dog	Atirimɔdensɛm a wɔyɛ tia ɔkraman
I was trying to drink it out of my head	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛnom no afi me tirim
I volunteer to drive first and the other students agree	Mitu me ho ma di kan ka kar na sukuufo afoforo no pene so
A very important thing	Ade a ɛho hia yiye
I want a professional team	Mepɛ kuw a wɔyɛ adwumaden
I couldn’t be happier	Na mintumi nnya anigye nsen eyi
I held my mouth shut	Mekuraa m’ano mu
A cute, fat happy baby	Akokoaa a ɔwɔ anigye a ɔyɛ fɛ na ɔyɛ srade
I just touched the remote	Mede me nsa kaa remote no ara kwa
I waited for death, but it never came	Metwɛn owu, nanso amma da
I miss communication, conversation and emotional support from a partner	Mepa nkitahodi, nkɔmmɔbɔ ne nkate mu mmoa a efi ɔhokafo hɔ
A girl can say these things	Abeawa bi tumi ka saa nsɛm yi
I have to have faith	Ɛsɛ sɛ minya gyidi
It seems I was so wrong	Ɛte sɛ nea na madi mfomso kɛse
I just close my eyes and take in the music	Mekata m’ani kɛkɛ na megye nnwom no
I have met his family	Me ne n’abusuafo ahyia
These have better accommodation than the occasional street market	Eyinom wɔ dabere a eye sen gua a wɔyɛ wɔ mmɔnten so bere ne bere mu no
I almost really mean that	Ɛkame ayɛ sɛ mekyerɛ saa ankasa
I planned for the wrong day by accident	Meyɛɛ nhyehyɛe maa da a ɛnteɛ wɔ akwanhyia mu
I want to deal with him	Mepɛ sɛ me ne no di nsɛm
A dog lies dead about three feet from me	Ɔkraman bi da hɔ a wawu bɛyɛ anammɔn abiɛsa fi me nkyɛn
A few of our mates used to work security here	Ná yɛn ahokafo kakraa bi taa yɛ ahobammɔ ho adwuma wɔ ha
I was thinking of turning around and going in the opposite direction	Ná meresusuw ho sɛ mɛdan me ho na makɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I wish you a safe journey and a safe return	Mepɛ sɛ wotu kwan dwoodwoo na mosan ba dwoodwoo
I have the resources available	Mewɔ nneɛma a ɛwɔ hɔ
I would love to be a member of that church	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa asɔre no muni
Great work, but not superhuman	Adwuma kɛse, nanso ɛnyɛ nea ɛboro adesamma so
I am the richest, surrounded by royal relatives	Mene ɔdefo sen biara, a abusuafo a wɔyɛ adehye atwa me ho ahyia
I will not make a fool of myself	Merenyɛ me ho ɔkwasea
I took it from somewhere else	Migye fii baabi foforo
I didn’t expect an answer	Ná menhwɛ kwan sɛ wobebua
I shook my head and looked back	Mewosow me ti na mehwɛɛ m’akyi
You were always looking for a run	Na worehwehwɛ mmirikatu bere nyinaa
I hope it was good for you too	Mewɔ anidaso sɛ na eye maa wo nso
Louis and fly there immediately	Louis na wɔde wimhyɛn kɔ hɔ ntɛm ara
I hadn't thought of these in years	Ná minsusuw eyinom ho wɔ mfe pii mu
The latter definition is used in the following description	Wɔde nkyerɛase a etwa to no adi dwuma wɔ nkyerɛkyerɛmu a edidi so yi mu
I watched your video and had to pop over	Mehwɛɛ wo video no na na ɛsɛ sɛ me pop over
I strengthen my heart and lungs	Mehyɛ me koma ne me ahurututu den
I cannot tolerate this attack	Mintumi mma saa ntua yi ho kwan
I found it hard to believe	Mihui sɛ ɛyɛ den ma me sɛ megye adi
Laughter is so simple, but so powerful	Ɔserew yɛ mmerɛw yiye, nanso ɛwɔ tumi kɛse
I will behave, unless those teenage boys come over	Mebɛyɛ m’ade, gye sɛ saa mmarimaa a wonnii mfe aduonu no ba hɔ
Not much fun at all	Ɛnyɛ anigye pii koraa
I really felt relieved	Metee nka ankasa sɛ me ho atɔ me
I think this is a very dangerous position	Misusuw sɛ eyi yɛ gyinabea a asiane wom yiye
Tours may be charged depending on location	Ebia wobetua nsrahwɛ ho ka a egyina beae a ɛwɔ so
I never thought much about it	Mansusuw ho pii da
I came here to see my daughter	Mebaa ha sɛ merebɛhwɛ me babea no
I knew it had to be in the desert	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ sare so
I could clearly see this in his movements	Ná mitumi hu eyi pefee wɔ ne kankyee mu
I encourage you to explore this part of your life	Mehyɛ wo nkuran sɛ hwehwɛ w’abrabɔ fã yi mu
I didn’t even know how to feel about it	Ná minnim nea mɛte nka wɔ ho mpo
I realized how ridiculous the situation was	Mihui sɛnea na tebea no yɛ fɛwdi no
I wouldn't have thought you had that kind of swing	Anka merensusuw sɛ wowɔ swing a ɛte saa
A plane can arrive	Wimhyɛn bi betumi adu hɔ
I see him spin around for his third leg	Mihu sɛ ɔrebɔ ne ho akɔneaba ama ne nan a ɛto so abiɛsa
The child who discovers anything else wins the ultimate prize	Abofra a obehu biribi foforo biara no nya nkonimbo a edi mu no
I never knew such dense darkness	Ná minnim esum a ɛyɛ den a ɛte saa da
I thought we would look into it	Misusuwii sɛ yɛbɛhwɛ mu
I quietly left through the back door	Mifii hɔ komm faa akyi pon no mu
I had to get over this	Ná ɛsɛ sɛ midi eyi so
A gust of wind hit his face	Mframa bi a ɛrebɔ denneennen bɔɔ n’anim
A well-known example is climate change	Nhwɛso a wonim no yiye ne wim tebea a ɛsakra no
I didn’t want you to ruin the picture	Na mempɛ sɛ wobɛsɛe mfonini no
A second young man will be even more difficult	Aberante a ɔto so abien bɛyɛ den kɛse mpo
I had a ring of salt placed around you	Memaa wɔde nkyene nkaa bi atwa wo ho ahyia
I was lighter than a feather	Ná meyɛ hare sen ntakra
I look in the mirror and smile	Mehwɛ ahwehwɛ mu na meserew
I know how the houses work	Minim sɛnea afie no yɛ adwuma
I was wearing my suit	Ná mehyɛ me suit no
I hoped to make it to the city	Ná mewɔ anidaso sɛ metumi adu kurow no mu
I just loved it	Ná m’ani gye ho ara kwa
I couldn’t control these things, so it scared me	Na mintumi nni saa nneɛma yi so, enti ɛmaa ehu kaa me
I pull the covers closer	Metwe nkataso no bɛn
I try to play different parts	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ afã horow a ɛsono emu biara
I can’t believe how many of them there are	Mintumi nnye nni sɛ wɔn mu dodow no ara wɔ hɔ
I was shocked when I saw him	Me ho dwiriw me bere a mihuu no no
I just can’t believe this day and this wave	Mintumi nnye da yi ne asorɔkye yi nni kɛkɛ
I cannot avoid the inevitable	Mintumi nkwati nea wontumi nkwati no
I may be back to the old game soon	Ebia mɛsan aba agodie dedaw no mu bio nnansa yi ara
I know you love this place too	Minim sɛ wo nso w’ani gye beae yi ho
I pause briefly, and then fall	Migyina hɔ tiawa, na afei mehwe ase
I was wondering where my pants were	Ná meresusuw baabi a me pants no wɔ ho
I would have no reason to	Anka merennya biribiara a enti ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I needed to tell him something	Ná ehia sɛ meka biribi kyerɛ no
I will not fight with anyone	Me ne obiara renko
I wonder what they do	Misusuw nea wɔyɛ ho
I can’t take my eyes off him	Mintumi nyi m’ani mfi ne so
I have to apologize again	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw bio
Technology may bring a false sense of progress	Ebia mfiridwuma ho nimdeɛ de nkɔso ho adwene a ɛnteɛ bɛba
I tried to talk them out of it, of course	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ wɔn afi mu, nokwarem no
I am overwhelmed by his accuracy and compassion	Ne pɛpɛɛpɛyɛ ne ayamhyehye no hyɛ me so
A guy is giving a girl a field flower	Guy bi rema abeawa bi afuw mu nhwiren
I couldn’t really be a part of it	Na mintumi nyɛ ne fã ankasa
I didn’t know he was married	Ná minnim sɛ waware
I stopped at the covered bridge in my driveway	Migyinaa abɔntenban a wɔakata so wɔ me kar kwan so no ho
I looked at the bathroom	Mehwɛɛ aguaree hɔ
I can barely make out the order	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu sɛnea wɔahyehyɛ no
I shared my first kiss and summer love here	Mekyekyɛɛ me atuu ne ahohuru bere mu dɔ a edi kan wɔ ha
I was isolated, not directly involved	Ná metew me ho, na na memfa me ho nhyɛ mu tẽẽ
I came downstairs, helped her into the room	Mebaa fam, boaa no ma ɔkɔɔ ɔdan no mu
I read it, then I read it to my husband	Mekenkanee, afei mekenkan kyerɛɛ me kunu
I also love the taste and the custom look	M’ani gye sɛnea ɛyɛ dɛ ne sɛnea ɛyɛ amanne nso ho
I could tell he was upset	Ná mitumi hu sɛ ne bo afuw
I have felt his presence	Mate ne baabi a ɔwɔ no nka
I reckon a few people around us have heard it	Mibu akontaa sɛ nnipa kakraa bi a wɔatwa yɛn ho ahyia ate
I am also good at working with women and	Me nso me ho akokwaw wɔ adwuma a me ne mmea yɛ mu na
I ended up throwing it at people on set	Miwiee ase no, metow guu nnipa a wɔwɔ set so no so
I could feel the blood running down my leg	Ná mete nka sɛ mogya no retu fa me nan so
A more suitable writer could not be found	Wɔantumi anhu ɔkyerɛwfo a ɔfata sen saa
They are also available to book for private parties	Wɔwɔ hɔ nso a wobetumi akyerɛw ama kokoam apontow ahorow
A pencil floats in the air between them	Pɛnsere bi rehuruhuruw wɔ wim wɔ wɔn ntam
I'd take it anyway, if you ask me	Anka mɛfa no ɔkwan biara so, sɛ wubisa me a
I just passed it around	Mede twaa ne ho hyiae ara kwa
I decided to wait him out	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn no ma wafi adi
I know the guy who has it	Menim guy a ɔwɔ no
I wasn’t too happy	M’ani annye dodo
I have a plan for next year your way	Mewɔ nhyehyɛe bi ma afe a edi hɔ no wo kwan so
I approached him, but he disappeared	Mekɔɔ ne nkyɛn, nanso ɔyerae
I knew all the answers	Ná minim mmuae ahorow no nyinaa
I wouldn’t consider that a bad thing	Anka meremmu saa asɛm no sɛ ade bɔne
I cried for the man who lost his life	Misu maa ɔbarima a ɔhweree ne nkwa no
I understand that you do not have his physical power	Mete ase sɛ wunni ne honam fam tumi
I find the title irresistible	Mihu sɛ asɛmti no yɛ nea wontumi nsiw ano
Simple brain scans to monitor affect should suffice	Ɛsɛ sɛ amemene mu nhwehwɛmu a ɛnyɛ den a wɔde bɛhwɛ wɔn a ɛka wɔn no dɔɔso
I had such a wonderful time with him	Me ne no nyaa bere a ɛyɛ anigye saa
I walked across the scene of the acid attack	Menantew faa baabi a acid no tow hyɛɛ me so no
I would be embarrassed if they saw my diary	Sɛ wohu me da biara da nsɛm nhoma a, anka m’ani bewu
I love seeing you smile	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ woreserew
I bet you gave your poor mother a hard time	Me bet wo maa wo maame ohiani no nyaa ɔhaw
He was embarrassed by the whole incident	Asɛm a esii no nyinaa hyɛɛ no ​​aniwu
I want to let everything go	Mepɛ sɛ mema biribiara kɔ
I mean we are a very religious family	Mekyerɛ sɛ yɛyɛ abusua a yɛpɛ nyamesom paa
I wasn’t trying to kill you	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mekum wo
I found the whole thing funny	Mihui sɛ asɛm no nyinaa yɛ serew
I looked around for a place to hide	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ baabi a mede behintaw
I had seen the hole in his dream	Ná mahu tokuru a ɛwɔ ne dae no mu no
Prayer life is the divine law	Mpaebɔ asetra ne ɔsoro mmara
I took no further steps	Mantu anammɔn foforo biara
I wasn’t going to go that far to keep you there	Na menkɔ akyirikyiri saa sɛ mɛma woatra hɔ
I didn’t sleep all night	Mindaa anadwo mũ no nyinaa
I am asking you to forgive but not to forget	Meresrɛ wo sɛ fa bɔne kyɛ nanso mma wo werɛ mmfi
I saw the pictures, by the way	Mihuu mfonini ahorow no, ɔkwan bi so no
I can see him weighing things in his head	Mitumi hu sɛ ɔrekari nneɛma wɔ ne tirim
I have to check the accident reports	Ɛsɛ sɛ mehwɛ akwanhyia ho amanneɛbɔ ahorow no mu
I feel so much better about this	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse wɔ eyi ho
He wrote regularly about art	Ɔkyerɛw adwinni ho nsɛm daa
I got a license to carry	Minyaa tumi krataa a mede bɛsoa
I never really stopped wearing them	Mannyae wɔn hyɛ ankasa da
I didn’t bother with a last dinner	Manhaw me ho wɔ anwummere aduan a etwa to ho
I was telling you exactly what happened, because you asked	Na mereka nea esii no ara akyerɛ wo, efisɛ wubisae
I needed the company until you got here	Ná mihia adwumakuw no kosii sɛ wuduu ha
I looked over, to start backing away with a scream	Mehwɛɛ hɔ, sɛ mede nteɛteɛm befi ase asan akyi
I got a lot out of there from research	Minyaa pii fii hɔ fii nhwehwɛmu mu
I know what your father can do	Minim nea w’agya betumi ayɛ
I remember dreaming only once during that time	Mekae sɛ mesoo dae pɛnkoro pɛ wɔ saa bere no mu
I can no longer be human	Mintumi nyɛ onipa bio
I bet you will be a new girl	Mebɔ kyakya sɛ wobɛyɛ abeawa foforo
I know he beat her twice	Minim sɛ ɔhwee no mprenu
In fact, I knew him	Nokwarem no, na minim no
She led all those girls	Ɔno na odii saa mmeawa no nyinaa anim
I heard a scream and immediately my eyes widened	Metee nteɛteɛm bi na ntɛm ara na m’ani m’ani so
I never killed anyone	Mankum obiara da
I hated the fact that he was quiet	Ná metan nokwasɛm a ɛyɛ sɛ ɔyɛ komm no
Behind is a fence with two pillars	Ban bi a adum abien wɔ so wɔ akyi
I thought he knew better	Misusuwii sɛ onim yiye
I am going to seriously consider bidding on this book	Merebɛsusu ho anibere so sɛ mɛbɔ nhoma yi ho ka
In the end, it was never done	Awiei koraa no, wɔanyɛ no da
I feel like there’s a ghost here	Mete nka sɛ sunsum bi wɔ ha
I didn’t ask and wasn’t told	Mammisa na wɔanka ankyerɛ me
It was like a machine	Ná ɛte sɛ afiri bi
I also walk a little bit	Me nso menantew kakra
I felt like my whole world had just ended	Metee nka sɛ me wiase nyinaa aba awiei nkyɛe
Tear their stomachs open	Tetew wɔn yafunu mu
I am sorry he met his end	Ɛyɛ me yaw sɛ ohyiaa n’awiei
A nurse moved up to help him	Ɔyarehwɛfo bi tu kɔɔ soro sɛ ɔrebɛboa no
I point to a bin on the wall	Metwe adwene si bin bi a ɛwɔ ɔfasu no ho so
The thin slice was perfect	Ná slice a ɛyɛ tratraa no yɛ pɛpɛɛpɛ
A plume of thick black smoke rolled forward	Wusiw tuntum a ɛyɛ den bi hwirew kɔɔ n’anim
I only planned on taking three, anyway	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛfa abiɛsa pɛ, sɛnea ɛte biara
A second arm joined the first	Basa a ɛto so abien kaa nea edi kan no ho
I deserved a beating	Ná mefata sɛ wɔhwe me
I didn’t have time to store them properly	Mannya bere a mede besie wɔn yiye
I had no idea why we were here	Ná minnim nea enti a yɛwɔ ha no
I'm looking for a murder mystery text game	Mehwehwɛ awudi ahintasɛm text game
I am not looking for a relationship	Menhwehwɛ abusuabɔ biara
I am retaining control of the domain name	Merekɔ so akura domain din no so tumi
I kneel down to take his picture	Mebu nkotodwe sɛ meretwa ne mfonini
I hoped the table would somehow hide my extra pounds	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔkwan bi so no, pon no de me kilogram a ɛboro so no besie
All methods have few side effects	Akwan a wɔfa so yɛ no nyinaa nni nsunsuanso bɔne kakraa bi
I can’t stand it myself	M’ankasa mintumi nnyina ano
I was not a cat person	Ná menyɛ obi a ɔpɛ mpataa
I could do a full story on this sometime	Metumi ayɛ eyi ho asɛm a edi mũ bere bi
I think we can go check it out	Misusuw sɛ yebetumi akɔ akɔhwɛ hɔ
I should have watched your show	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ mo dwumadi no
I welcomed the fire that boiled through my veins	Megyee ogya a ɛbobɔɔ me ntini mu no toom
I wouldn’t go along with what others want, including myself	Anka merenkɔ so nyɛ nea afoforo pɛ, a m’ankasa ka ho
So the spirit grew	Enti honhom no yɛɛ kɛse
I made my way to our old residence	Mefaa kwan kɔɔ yɛn tenabea dedaw no mu
I won't tell him what you said	Merenka nea wokae no nkyerɛ no
At first I never knew how to deal with this issue	Mfiase no na minnim sɛnea medi saa asɛm yi ho dwuma da
Various recording artists have commented on the song	Nnwontofo ahorow a wɔkyere nnwom gu kasɛt so aka dwom no ho asɛm
I looked ahead and swallowed hard	Mehwɛɛ m’anim na memenee denneennen
I pointed out some serious problems	Mekyerɛɛ no ​​ɔhaw ahorow bi a emu yɛ den
I connected with my second shot	Mede me tuo a ɛto so abien no bɔɔ mu
A light above the door turned red	Kanea bi a ɛwɔ ɔpon no atifi no yɛɛ kɔkɔɔ
I think there might be a pattern	Misusuw sɛ ebia nhwɛso bi wɔ hɔ
I’m especially fond of it	M’ani gye ho titiriw
I will never forget what he said to me	Me werɛ remfi nea ɔka kyerɛɛ me no da
I am seriously sorry	Mepa wo kyɛw anibere so
A bed vanity is very different from a bathroom vanity	Bed vanity yɛ soronko koraa wɔ aguaree vanity ho
Hair is not cut in times of mourning	Wɔntwitwa ti nhwi wɔ awerɛhow bere mu
I hadn’t heard the door open or close	Ná mentee sɛ ɔpon no abue anaasɛ wɔato mu
I can best describe it as a realization	Metumi aka ho asɛm yiye sɛ ɛyɛ nhumu a ɛbae
Everyone played guitar	Ná obiara bɔ guitar
I include these links as a convenience to the reader	Mede saa link ahorow yi ka ho sɛ nea ɛbɛyɛ mmerɛw ama ɔkenkanfo no
I can’t party about it	Mintumi nyɛ apontow wɔ ho
Red lightning flashes in the distance	Aprannaa kɔkɔɔ bi bɔ wɔ akyirikyiri
I fell and rolled a few times before giving up	Mehwee ase na mebobɔw mpɛn kakraa bi ansa na meregyae
A missionary driving a nice car	Ɔsɛmpatrɛwfo bi a ɔka kar fɛfɛ bi
One year made a big difference in those years	Afe biako maa nsakrae kɛse bae wɔ saa mfe no mu
I could also require students to come and see me	Na metumi nso ahwehwɛ sɛ sukuufo bɛba abɛhwɛ me
I might as well be more direct	Ebia me nso mɛyɛ tẽẽ kɛse
At the east end is a rose window	Wɔ apuei fam awiei no, mfɛnsere bi a wɔfrɛ no rose wɔ hɔ
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Mepiaa nkate no fii hɔ na metoaa so sianee antweri no
I walked cautiously, carefully	Mede ahwɛyiye nantew, hwɛɛ me ho yiye
Movement in the right direction	Kankyee a ɛkɔ ɔkwan pa so
There are no term limits for either position	Wɔnni bere anohyeto biara wɔ dibea abien no mu biara ho
I bet they were both hiding together	Mebɔ kyakya sɛ na wɔn baanu nyinaa bom ahintaw
The fourth dimension is abstract	Afã a ɛto so anan no yɛ nea ɛnyɛ adwene
I suggested we find some girls to ride with	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛnhwehwɛ mmeawa bi a wɔne yɛn bɛtra pɔnkɔ so
A short laugh appeared	Ɔserew tiawa bi puei
More often than not	Mpɛn pii sen fɛ
A quiet sound, but it rang in his ears	Nnyigyei a ɛyɛ komm, nanso ɛbɔɔ n’aso mu
I think mostly his ego is hurt	Misusuw sɛ dodow no ara ne ego no apira
I just realize how bad my memory is	Mihu sɛnea me nkae nye no ara kwa
I can see him in the mirror	Mitumi hu no wɔ ahwehwɛ no mu
I couldn’t see anything else about him	Mantumi anhu biribiara a aka wɔ ne ho
I loved not having to go to an office	Ná m’ani gye ho sɛ ɛho renhia sɛ mekɔ ɔfese
I know deep down in my soul	Minim wɔ me kra mu tɔnn
I wanted to shoot again	Ná mepɛ sɛ metow tuo bio
I hope to do this within three years	Mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ eyi wɔ mfe abiɛsa ntam
I just have no desire to be professional	Minni ɔpɛ biara kɛkɛ sɛ mɛyɛ obi a ɔyɛ adwumaden
I needed something to throw	Ná mihia biribi a mɛtow agu
I really didn’t want to cause any problems	Ankasa na mempɛ sɛ mede ɔhaw biara bɛba
I'll keep an eye on the weather out here	Mede m’ani bɛto wim tebea a ɛwɔ ha akyi no so
I just didn’t realize how great it was	Na minhu sɛnea ɛyɛ kɛse ara kwa
I missed my lucky dagger	Mepaa me lucky dagger no ho kyɛw
I was already starting to panic about what to wear	Ná mafi ase rebɔ hu dedaw wɔ nea mɛhyɛ ho
I need to get to the top of the mountain	Ɛsɛ sɛ midu bepɔw no atifi
I never thought it was religious	Mansusuw da sɛ ɛyɛ nyamesom
I know you’ve heard it	Minim sɛ woate
I am not in me anymore	Menni me mu bio
I lifted the hem of my dress	Memaa m’atade no ano so
I can only guess what you must have described	Nea ɛbɛyɛ sɛ wokaa ho asɛm no nkutoo na metumi asusuw ho
But we decided to change it up a bit	Nanso yesii gyinae sɛ yɛbɛsesa no kakra
I was going to the recruit mess hall	Ná merekɔ recruit mess hall no so
I saw the blood on the floor upstairs	Mihuu mogya no wɔ fam wɔ abansoro no so
A little at first, then a lot more	Kakraa bi mfiase no, afei pii na ɛboro so
I hadn’t felt safe in years	Ná mentee ahobammɔ nka mfe pii ni
I also understand that our country is not a fair one	Mete ase nso sɛ yɛn man no nyɛ ɔman a ɛfata
I see a shoe by my hand and look up	Mihu mpaboa bi wɔ me nsa ho na mehwɛ soro
I was shocked, to say the least	Me ho dwiriw me, sɛ yɛbɛka no yiye a
I feel more open about it	Mete nka sɛ mebue m’ano kɛse wɔ ho
I approached, my head hanging slightly	Mebɛnee, na me ti sɛn hɔ kakra
I learned to play the piano	Misuaa sɛnea wɔbɔ piano
I certainly hoped you would enjoy it	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I also know he needs you	Minim nso sɛ ohia wo
I listened a little to be convinced	Mitiei kakra sɛnea ɛbɛyɛ a megye di
I made it especially for our bed	Meyɛɛ no ​​titiriw maa yɛn mpa no
I heard there was someone in this town	Metee sɛ obi wɔ kurow yi mu
I lie, cheat, and steal	Midi atoro, misisi, na miwia ade
I couldn’t believe he still had the energy to move	Na mintumi nnye nni sɛ ɔda so ara wɔ ahoɔden a ɔde bɛtu
I always played outdoors	Ná mebɔ abɔnten so agoru bere nyinaa
I waited for her complaints, her fears, something	Metwɛn n’anwiinwii, ne suro, biribi
A dictator must carefully consider his duty on this issue	Ɛsɛ sɛ ɔman anidanfo susuw n’asɛyɛde ho yiye wɔ asɛm yi ho
I had no desire to establish what was there	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mede nea ɛwɔ hɔ no besi hɔ
I missed how we jumped to that solution	Mepaa sɛnea yehuruw kɔɔ saa ano aduru no so no
I slipped my hand into his	Mede me nsa hyɛɛ ne de mu
I keep it on the white card	Mede sie kaad fitaa no so
I want to know what the lesser known rules are	Mepɛ sɛ mihu nea mmara a wonnim kakraa bi no yɛ
I ask you no reward for it	Mensrɛ wo akatua biara wɔ ho
A moment passed, and he cleared his throat	Bere tiaa bi twaam, na ɔtew ne menewam
I looked at the wall on the right	Mehwɛɛ ɔfasu a ɛwɔ nifa so no
I was amazed at this extraordinary expression of appreciation	Anisɔ a wɔdaa no adi a ɛyɛ soronko yi maa me ho dwiriw me
However, I have my doubts about that	Nanso, mewɔ m’adwenem naayɛ wɔ saa asɛm no ho
I can enjoy a really nice house	Metumi anya ofie a ɛyɛ fɛ ankasa mu anigye
I notice that they do too	Mehyɛ no nsow sɛ wɔn nso wɔyɛ saa
Lots of useful information here	Nsɛm a mfaso wɔ so pii wɔ ha
I knew this journey was not going to be easy	Ná minim sɛ saa akwantu yi renyɛ mmerɛw koraa
There he would live for the next twenty years	Ɛhɔ na na ɔbɛtena mfe aduonu a edi hɔ no
I know the girl who helped get them	Minim ababaa a ɔboaa ma wonyaa wɔn no
I really didn’t want to answer that question	Ankasa na mempɛ sɛ mibua saa asɛmmisa no
I think we are all afraid of each other	Misusuw sɛ yɛn nyinaa suro yɛn ho yɛn ho
He does his own dirty work	Ɔno ankasa yɛ n’adwuma a ɛho ntew
I truly wish you in this struggle	Mepɛ mo ampa wɔ saa apereperedi yi mu
I have constant joint and muscle pain	Mewɔ nkwaa ne ntini mu yaw bere nyinaa
I find a way to win no matter what	Mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so adi nkonim ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I had to be a major player	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl titiriw
I feel a lump in my throat	Mete akisikuru bi nka wɔ me menewam
A man who wants to make a baby with me	Ɔbarima bi a ɔpɛ sɛ ɔne me yɛ akokoaa
I know he is out there somewhere	Minim sɛ ɔwɔ abɔnten hɔ baabi
I'll pray about the situation, okay	Mebɛbɔ mpaeɛ afa tebea no ho, okay
I think the problem is keeping that criticism in check	Misusuw sɛ ɔhaw no ne sɛ wɔbɛma saa ɔkasatia no akɔ so ayɛ nea ɛfata
Making the right choice is really up to you	Paw pa a wobɛpaw no gyina wo so ankasa
I fell into myself and into the seat of the plane	Mehwee me ho mu ne wimhyɛn no nkongua no mu
A full-length novel, and that’s its goal	Ayɛsɛm a ne tenten nyinaa yɛ pɛ, na ɛno ne ne botae
I think we’re just going to catch the cold air	Misusuw sɛ yɛrekɔfa mframa a ɛyɛ nwini no ara kwa
I lowered the blade	Mede agyan no baa fam
I travel a lot you see	Metu kwan pii wohu
A dog lies beside him in quiet obedience	Ɔkraman bi da ne nkyɛn wɔ osetie a ɛyɛ komm mu
I can write down my thoughts	Metumi akyerɛw m’adwene ato hɔ
It took five months of negotiations	Egyee asram anum wɔ nkitahodi mu
I explained the dilemma	Mekyerɛkyerɛɛ asɛnnennen a ɛhaw yɛn no mu
I had been planning this for a while	Ná mayɛ eyi ho nhyehyɛe bere tiaa bi
I did have one very serious love affair	Ná mewɔ ɔdɔ biako a anibere wom yiye ampa
I was very sorry that he had hurt her	Ɛyɛɛ me yaw kɛse sɛ wapira no
I need you to be my private investigator	Mehia wo sɛ wobɛyɛ me kokoam nhwehwɛmufo
I wanted to make this dessert affordable too	Ná mepɛ sɛ mema saa dessert yi nso yɛ nea ɛho ka sua
I would understand if you had one	Sɛ wowɔ bi a, anka mɛte ase
I talk to someone from the staff every day	Me ne obi a ofi adwumayɛfo no mu kasa da biara da
A friend who could see her even in the dark	Adamfo a na obetumi ahu no wɔ sum mu mpo
I have women all over me	Mewɔ mmea wɔ me nyinaa so
I felt better almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔɔ me ntɛm ara
A picture disappeared in front of me	Mfonini bi yerae wɔ m’anim
I think we are a bedroom town now	Misusuw sɛ yɛyɛ kurow a wɔda mu mprempren
A dead horse would be a problem	Ɔpɔnkɔ a wawu bɛyɛ ɔhaw
Pop rarely reaches these heights	Pop ntaa nkɔ saa mmeae a ɛkorɔn yi
I had some more knowledge	Ná mewɔ nimdeɛ bi bio
So it was my responsibility to get things right	Enti na ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛma nneɛma ayɛ yiye
A journalist was meant to reveal the truth	Ná wɔayɛ sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo bi bɛda nokware no adi
I had to calm him down	Ná ɛsɛ sɛ mema ne bo dwo
I looked down at myself again	Mesan hwɛɛ me ho animtiaa bio
I did tell them that	Mekaa saa kyerɛɛ wɔn ampa
I give my parents a habit	Mema m’awofo nya su bi
I didn’t enjoy that kind of excitement	Ná m’ani nnye anigye a ɛte saa ho
I put on his clothes	Mehyɛɛ ne ntade
I have a friend who lives there	Mewɔ adamfo bi a ɔte hɔ
I dodged a falling stone and reached the door	Mekwatii ɔbo a ɛbɛhwe ase na miduu ɔpon no ano
I remember like a nightmare in black and white	Mekae te sɛ dae bɔne a ɛwɔ tuntum ne fitaa mu
I needed this break, the calm before the storm	Ná mihia saa ahomegye yi, kommyɛ a ɛwɔ hɔ ansa na ahum no retu no
I didn't need any noise now	Ná minhia dede biara mprempren
I hear someone crying	Mete sɛ obi resu
I can't seem to change that here	Ɛte sɛ nea mintumi nsakra saa asɛm no wɔ ha
I kept walking, to every corner and every dead end	Mekɔɔ so nantew, kɔɔ ntwea biara ne ɔkwan a enwu nyinaa so
I never wake up in daylight	Mensɔre da wɔ awia hann mu
I have more freedom than you do	Mewɔ ahofadi pii sen wo
I felt it as it landed in my stomach	Metee nka bere a ɛkɔɔ fam wɔ me yafunu mu no
I appreciate that, yours honestly	M’ani sɔ saa, mo nokwaredi
I even like to download a few myself	M’ankasa m’ani gye ho mpo sɛ mɛtwe kakraa bi
I have had that for quite some time	Mewɔ saa bere tenten bi ni
He still had dreams	Ná ɔda so ara da adaeso ahorow
I watched him from afar	Mifii akyirikyiri hwɛɛ no
I didn’t know what they meant	Ná minnim nea wɔkyerɛ
I never really thought about it in those terms	Mansusuw ho ankasa da wɔ saa nsɛm no mu
I have to make sure you don’t change again	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ worensakra bio
I have to talk to you now	Ɛsɛ sɛ mekasa kyerɛ wo mprempren
I lost twenty pounds	Me so tew nkaribo aduonu
A scream grew behind his teeth, washed over him and swallowed him	Nteɛteɛm bi yɛɛ kɛse wɔ ne sẽ akyi, hohoroo no na ɛmenee no
I wanted to make her feel pain too	Ná mepɛ sɛ mema ɔno nso te yaw
I wanted to try it	Ná mepɛ sɛ mesɔ hwɛ
I opened the door and shook his shoulder	Mibuee ɔpon no na mewosow ne mmati
I was taking everything for granted	Ná merebu biribiara adewa
I think they are so beautiful and glorious	Misusuw sɛ wɔn ho yɛ fɛ na wɔyɛ anuonyam yiye
I knew this was the place for us	Ná minim sɛ eyi ne beae a ɛfata yɛn
No one knows his real name or past	Obiara nnim ne din ankasa anaa ne kan asetra
I sent him on a little trip, far, far away	Mesomaa no kɔɔ akwantu ketewaa bi mu, akyirikyiri, akyirikyiri
A wonderful sight, at least	Anyɛ yiye koraa no, ade a ɛyɛ nwonwa a wohu
This was the first television	Eyi ne television a edi kan
A bird called, loud and stubborn	Anomaa bi frɛɛ, ɔyɛ den na ne tirim yɛ den
I nodded and walked away	Mede me ti too fam kɔe
I can imagine it now	Metumi ayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem mprempren
I find this whole discussion very disturbing	Mihu sɛ nkɔmmɔbɔ yi nyinaa haw adwene yiye
I went up to the roof and waited	Meforo kɔɔ ɔdan no atifi na metwɛnee
I wanted him to leave me alone	Ná mepɛ sɛ ogyaw me hɔ
I went to see him one day	Mekɔɔ ne nkyɛn da koro
I just wanted to let go of the feeling	Ná mepɛ sɛ migyae nkate no ara kwa
A small spark cleared and reached for his wrist	Ogyaframa ketewaa bi tew ne ho na ɛkɔɔ ne nsateaa no ho
I am either doing this with your help or not	Mede mo mmoa na ɛreyɛ eyi anaasɛ menyɛ saa
I needed to know more about color and light	Ná ɛsɛ sɛ mihu kɔla ne hann ho nsɛm pii
I have to return your gift	Ɛsɛ sɛ mesan de w’akyɛde no ma
I’m a big fan of pizza	M’ani gye pizza ho yiye
I wanted to get out of the awkward situation	Ná mepɛ sɛ mifi tebea a ɛyɛ fɛre no mu
I had the perfect answer ready for him	Ná mewɔ mmuae a edi mũ a masiesie ama no
I hadn’t made up my mind	Ná menyɛɛ m’adwene
I didn’t get the funny double meaning	Mannya ntease abien a ɛyɛ serew no
I wonder how many people have slept here before me	Misusuw sɛ nnipa dodow ahe na wɔada ha ansa na m’anim
These are usually based on buses	Eyinom taa gyina bɔs so
I have had enough for one day	Manya nea ɛdɔɔso da koro
I can’t seem to put my finger on it	Ɛte sɛ nea mintumi mfa me nsateaa nto so
And I want to congratulate you, my friend	Na mepɛ sɛ me ne wo akwaaba, m’adamfo
I finally have a family	Awiei koraa no, manya abusua
I had been there before and saw nothing	Ná makɔ hɔ pɛn na manhu hwee
I have lived and breathed art my whole life	Matra ase na mahome adwinni m’asetra nyinaa
A beautiful girl invited him to go	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ too nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ
A reality show was playing	Ná ɔyɛkyerɛ bi a ɛyɛ nokware rebɔ
I obey the laws of the land	Midi ɔmanfo mmara so
I was being dragged outside the house	Ná wɔretwe me akɔ ofie no akyi
I quickly followed him	Midii n’akyi ntɛmntɛm
I get a chance you kids	Minya kwan wo mma
I speak without thinking	Mekasa a minsusuw ho
At that point I was really dead	Saa bere no na mawu ankasa
I was given a bus pass but rarely used it	Wɔmaa me bɔs akwantu tumi krataa nanso na mentaa mfa nni dwuma
I loved him like no one else on the planet	Ná medɔ no te sɛ obi foforo biara wɔ okyinnsoromma yi so
I have faith in that	Mewɔ gyidi wɔ saa asɛm no mu
And I will give him until tonight to come to me	Na mɛma no akosi anadwo yi ma waba me nkyɛn
I pulled it out and showed it to him	Metwee mu de kyerɛɛ no
Some time passed during the journey	Bere bi twaam wɔ akwantu no mu
I learned a lot from them	Misuaa nneɛma pii fii wɔn hɔ
A fire truck has finally pulled into the building	Awiei koraa no, odumgyafo lɔre bi atwe akɔ ɔdan no mu
I am only expecting some proof	Adanse bi nkutoo na merehwɛ kwan
I can hear the noise down into my soul	Mitumi te dede no kɔ fam kɔ ​​me kra mu
I wasn't eating well last week	Ná minnidi yiye dapɛn a etwaam no
I never thought that would happen	Mansusuw ho da sɛ ɛno bɛba
I didn’t even look at prices	Manhwɛ nneɛma bo mpo
I have to do something about it	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi
I am taking the anger	Merefa abufuw no
I went there after his class	Mekɔɔ hɔ bere a n’adesua no baa awiei no
I glanced down to see a pile of chains	Mede m’ani kyerɛɛ fam huu nkɔnsɔnkɔnsɔn a wɔaboaboa ano
I remember not having friends there	Mekae sɛ na minnya nnamfo tra hɔ
I let it pass, holding my breath	Memaa no twaam, na mikuraa me home mu
I feel tired inside	Mete nka sɛ mabrɛ wɔ me mu
I’m afraid it was all my fault	Misuro sɛ na ɛyɛ me mfomso nyinaa
It was really just all track positions	Na ɛyɛ track gyinabea nyinaa ara kwa ankasa
I even caught the damn thing in bed with him	Me mpo mekyeree damn ade no wɔ mpa so ne no
I was battered, emotionally battered and exhausted	Wɔboroo me, wɔboroo me wɔ nkate fam na na mabrɛ
I crave yours too	Me nso me kɔn dɔ wo de no
I was crazy, and that was it	Ná mabɔ dam, na ɛno ara ne no
I think he probably knew why	Misusuw sɛ ebia na onim nea enti a ɛte saa
I sat back and stared at the ceiling	Metraa m’akyi na mehwɛɛ ɔdan no atifi
I had thought of the beginning and the middle	Ná masusuw mfiase ne mfinimfini no ho
I think this is a good thing	Misusuw sɛ eyi yɛ ade pa
I wonder how realistic it is	Misusuw sɛnea ɛte sɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa no ho
I was in a state of shock	Me de, me ho yɛɛ me yaw
A few soldiers marching here and there	Asraafo kakraa bi a wɔretu kwan wɔ ha ne ha
I have my own sources	Mewɔ m’ankasa me fibea ahorow
I really like the dark room	M’ani gye dan mu a ɛyɛ sum no ho ankasa
I look forward to greeting you all	Mehwɛ kwan sɛ mɛkyia mo nyinaa
I still had no idea what to do	Ná meda so ara nni nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho hwee
I have a husband, and we can be a family	Mewɔ kunu, na yebetumi ayɛ abusua
I had no shame in my finances	Ná minni aniwu biara wɔ me sikasɛm mu
Two weeks have already passed	Adapɛn abien atwam dedaw
I could see it every day	Anka metumi ahu no da biara da
I decided to help people, as my mother had asked	Misii gyinae sɛ mɛboa nkurɔfo, sɛnea na me maame abisa no
I was pleasantly surprised	Me ho dwiriw me anigye so
I am a customer for life	Meyɛ adetɔfo ma nkwa nna nyinaa
A happy employee is a successful employee	Odwumayɛni a ɔwɔ anigye yɛ odwumayɛni a odi yiye
I didn’t expect you to see me like that	Na menhwɛ kwan sɛ wubehu me saa
I could never make it that bad again	Na mintumi mma ɛnyɛ bɔne saa bio da
I would kill someone to save you	Anka mekum obi de agye wo nkwa
I could finally open my eyes for a moment	Awiei koraa no, na mitumi bue m’ani kakra
I couldn’t expect him to understand or forgive me	Na mintumi nhwɛ kwan sɛ ɔbɛte me ase anaasɛ ɔde befiri me
I asked her how she and her husband were doing	Mibisaa no sɛnea ɔne ne kunu te yiye
I wanted to touch her	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka no
A good young man is my age	Aberante pa ne me mfe
I fixed dinner for one	Misiesiee anwummere aduan maa obiako
I won’t tell anyone you were here	Merenka nkyerɛ obiara sɛ na wowɔ ha
I’m physically attracted to him	M’ani gye ne ho wɔ honam fam
I know what’s at stake	Minim nea ɛwɔ asɛm no mu
I have to go with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kɔ
I didn’t meet her eyes in the common room	Manhyia n’ani wɔ dan a wɔbom tra mu no mu
I walked him, fed him, and played with him	Menam no so, maa no aduan, na me ne no dii agoru
Three soldiers remained missing in the final count	Asraafo baasa kɔɔ so yerae wɔ akontaabu a etwa to no mu
I walked over and put my hand on his chest	Menantew baa hɔ de me nsa too ne moma so
A bridge too far for his audience and himself	Bridge a ɛkɔ akyiri dodo ma n’atiefo ne n’ankasa
The women eventually escaped and reported the incident to police	Awiei koraa no, mmea no guanee na wɔbɔɔ polisifo amanneɛ
I kept that to myself	Mede saa asɛm no siee me ho
I started talking about camping hoping to catch his interest	Mifii ase kaa nsraban ho asɛm a na mewɔ anidaso sɛ mɛtwetwe n’anigye
I only read the first few pages, myself	Mekenkan nkratafa kakraa a edi kan no nkutoo, m’ankasa
The game was never released	Wɔannyi agoru no adi da
I won't explain why	Merenkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu
I haven’t thanked you yet	Minnya ndaa wo ase
The request seems to have been ignored	Ɛte sɛ nea wobuu wɔn ani guu adesrɛ no so
There were several factors behind this idea	Ná nneɛma pii wɔ saa adwene yi akyi
I ran out of the way and frantically looked around	Mituu mmirika fii ɔkwan no so na mede ahopere hwɛɛ me ho hyiae
I could tell she was scared and upset too	Ná mitumi hu sɛ ɔno nso ehu aka no na ne bo afuw
I have a lot of rules, but this one is important	Mewɔ mmara pii, nanso eyi ho hia
I was suddenly cold and shivering	Ná awɔw ayɛ me basaa mpofirim na na me ho popo
I really wanted to travel again	Ná mepɛ sɛ mitu kwan bio ankasa
I didn’t really know when that had happened	Ná minnim bere a ɛno aba saa ankasa
I recognized it immediately	Mihuu no ntɛm ara
Now I think it’s best to separate	Seesei misusuw sɛ eye sɛ yɛbɛtetew yɛn ho
I think that’s the end of the course	Misusuw sɛ ɛno ne adesua no awiei
I was starting to feel nervous	Ná mafi ase rete nka sɛ meyɛ basaa
I know more than he thinks	Minim pii sen sɛnea osusuw
I was hot and breathless	Ná me ho ayɛ hyew na na me home ayɛ mmerɛw
I landed on the corner of our street	Misii fam wɔ yɛn borɔn no ntwea so
I think most people are the same way	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara nso te saa ara
I finally went back to town	Awiei koraa no, mesan kɔɔ kurow no mu
I turn to look at the walls again	Medane me ho hwɛ afasu no bio
I hope your wife doesn't mind	Mewɔ anidaso sɛ wo yere renhaw no
I love children and I do think about becoming a teacher	Medɔ mmofra na misusuw ho ampa sɛ mɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I think he went backwards	Misusuw sɛ ɔkɔɔ n’akyi
I tried to see through the doubt	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa adwenem naayɛ no mu ahu
I hear him laugh a little more	Mete sɛ ɔreserew kakra bio
I need some information first	Mihia nsɛm bi kan
I wanted to get on with my life	Ná mepɛ sɛ mekɔ so yɛ m’asetra
I can’t take you in this situation	Mintumi mfa wo mma wɔ saa tebea yi mu
I rush out of the car	Mede ahopere fi kar no mu
I felt a huge burden on me	Metee nka sɛ adesoa kɛse bi wɔ me so
I just keep them to myself	Mede wɔn sie me ho ara kwa
I just thought about it, and it happened	Misusuw ho ara kwa, na ɛbaa saa
I looked around to see if everyone was okay	Mehwɛɛ me ho hyiae sɛ ebia obiara ho ye anaa
I bring it to my mouth and swallow it	Mede ba m’ano na memene bi
This was met with widespread debate	Wɔde akyinnyegye a ɛtrɛw hyiaa eyi
I can handle that	Metumi adi saa asɛm no ho dwuma
I wanted to know what you liked about it	Ná mepɛ sɛ mihu nea w’ani gye ho wɔ ho
I always liked you	Ná m’ani gye wo ho bere nyinaa
I decide to put the flowers in my room	Misi gyinae sɛ mede nhwiren no bɛhyɛ me dan mu
I see her all the time, and she’s beautiful	Mihu no bere nyinaa, na ne ho yɛ fɛ
I am retiring to sleep	Merekɔ pɛnhyen akɔda
I think this is stupid	Misusuw sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm
Genetic testing can be done	Wobetumi ayɛ awosu mu nhwehwɛmu
I feel so stripped and floating above it all	Mete nka sɛ wɔayi me ho kɛse na merehuruhuruw asen ne nyinaa
I have never been married or had one	Menwaree da anaasɛ minni bi da
We don’t know any other way to say it	Yennim ɔkwan foforo biara a yɛbɛfa so aka
I need you to get some rubbing alcohol	Mihia sɛ wunya nsa bi a wɔde petepete so
A black cloud of smoke filled the church	Wusiw mununkum tuntum bi hyɛɛ asɔre no ma
I had never been inside a restaurant so fancy	Ná menkɔɔ adidibea bi a ɛyɛ fɛ saa mu da
I went up to the door and investigated	Meforo kɔɔ ɔpon no ano kɔhwehwɛɛ mu
I guess not everything goes according to plan	Misusuw sɛ ɛnyɛ biribiara na ɛkɔ so sɛnea nhyehyɛe te
I never get bored with it during treatment	Mefono no da bere a merenya ayaresa no
But I wasn’t angry	Nanso na me bo mfuw
I felt the fire and anger rise up inside me	Metee nka sɛ ogya ne abufuw no sɔre wɔ me mu
I have a lot of pipes and rocks	Mewɔ paipu ne abotan pii
Four of his brothers served in the army	Ná ne nuanom baanan na wɔsom asraafo
I know my burdens and burdens	Minim m’adesoa ne m’adesoa
I would almost say this is a concern	Ɛkame ayɛ sɛ mɛka sɛ eyi yɛ ade a ɛhaw adwene
I just love this unique style	M’ani gye saa ɔkwan soronko yi ho ara kwa
A feeling of warmth and hope	Ɔhyew ne anidaso ho nkate
I won't be back yet	Merensan mma bio de besi nnɛ
So I interpret it literally	Enti mekyerɛ ase sɛnea ɛte ankasa
I had your letters to look forward to	Ná mewɔ mo nkrataa a ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
It was the end of a golden age	Ná ɛyɛ sika kɔkɔɔ bere bi awiei
I was the woman who had acne, after all	Na me ne ɔbea a na ɔwɔ akisikuru, ne nyinaa akyi no
A little kindness can go a long way	Ayamye kakra betumi aboa kɛse
I feel immediately safe	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ ntɛm ara
I cannot understand how he became so different	Mintumi nte sɛnea ɔbɛyɛɛ soronko saa no ase
I reckon you can’t deny who you are	Mebu akontaa sɛ worentumi mpow onipa ko a woyɛ
I can look up here	Metumi ahwɛ soro wɔ ha
I looked up at him in surprise	Mede ahodwiriw maa m’ani so hwɛɛ no
I even enabled a home ad just to make sure	Memaa ofie dawurubɔ bi mpo yɛɛ adwuma sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu ara kwa
I was tired that day	Ná mabrɛ saa da no
I think my spirit has taken a beating	Misusuw sɛ me honhom agye ɔhwe
I have no control over it	Minni tumi biara wɔ so
I think you’ll be comfortable in here	Mesusu sɛ wo ho bɛtɔ wo wɔ ha mu
I consider him a member of my own family	Mibu no sɛ ɔyɛ m’ankasa m’abusua muni
A red line is drawn on the ground below you	Wɔayɛ nsensanee kɔkɔɔ bi wɔ fam a ɛwɔ w’ase no
I think we can still help him	Misusuw sɛ yɛda so ara betumi aboa no
He later left the show	Akyiri yi ofii ɔyɛkyerɛ no mu
I think you might be able to do it before summer	Misusuw sɛ ebia wubetumi ayɛ ansa na ahohuru bere adu
I couldn’t play it once	Na mintumi mmɔ no pɛnkoro
Both meetings were organized in a short period of time	Wɔde bere tiaa bi na ɛyɛɛ nhyiam abien no nyinaa ho nhyehyɛe
I didn’t think much of it	Mansusuw ho pii
I was happy with my son’s pace	M’ani gyei wɔ me ba no anammɔntu ho
I was ready for the disappointment	Ná masiesie me ho ama abasamtu no
I saw you turn around and look back at me	Mihui sɛ woadan wo ho na woahwɛ w’akyi ahwehwɛ me
I just don't know what he would want	Minnim nea anka ɔbɛpɛ ara kwa
I had taken the train	Ná makɔfa keteke
Part of it was built before funding stopped	Wosii ne fã bi ansa na sika a wɔde ma no regyae
This was also a strong extreme case	Ná eyi nso yɛ asɛm a ɛboro so a emu yɛ den
I can never get over the idea of ​​sending me on	Mintumi nnya adwene a ɛne sɛ mɛsoma me akɔ m’anim no da
I'll see you in a moment	Mehu sɛ wowɔ anim wɔ bere tiaa bi mu
I informed him of the liability	Mebɔɔ no amanneɛ wɔ asodi no ho
I just didn't see how small you were	Na minhu sɛnea woyɛ ketewaa no ara kwa
A gray man who gave me a birthday cake	Ɔbarima bi a ne ho yɛ fitaa a ɔmaa me awodadi keeki
I am going to send you an email keep eye out in	Me kɔ soma wo email keep eye out in
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Mihuruw sɔre tuu mmirika, na migyaw m’awia aduan no
Soon a whole bench of bishops was erected	Ankyɛ na wɔasisi asɔfopɔn benkyi mũ nyinaa
I was really curious about your new place too	Na me nso mepɛ sɛ mihu wo beae foforo no ankasa
I couldn’t stop breathing	Na mintumi nnyae ahome
I looked at the leaves on the trees	Mehwɛɛ nhaban a ɛwɔ nnua no so no
I got up and went to the bathroom to shower	Mesɔre kɔɔ aguaree hɔ sɛ merekɔguare
I just wish he would eat more	Me yam a anka obedi pii kɛkɛ
I was a little worried when you hadn’t written to me	Na ɛhaw me kakra bere a na woankyerɛw me no
Might as well get some rest for tomorrow	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ menya ahomegye kakra ama ɔkyena
I put up a scream	Mede nteɛteɛm bi sii hɔ
I was mesmerized by her austere beauty	N’ahoɔfɛ a ɛyɛ katee no maa me ho dwiriw me
I wonder why he has this gift	Misusuw nea enti a ɔwɔ saa akyɛde yi ho
I always loved visiting	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛsra hɔ
I could hear one man’s voice raised above the others	Ná mete ɔbarima biako nne a wɔama so asen afoforo no
I planted no evidence in the house	Mandua adanse biara wɔ fie hɔ
I have no party under that name	Minni apontow biara wɔ saa din no ase
I hate people finding out about my past	Metan sɛ nkurɔfo behu me kan asetra
I waited until he didn’t see her	Metwɛn kosii sɛ na onhu no
I love all the features and the ease of use	M’ani gye nneɛma no nyinaa ho ne nea ɛyɛ mmerɛw sɛ wode bedi dwuma no
A monkey could do that	Ná bonsu betumi ayɛ saa
To be fair, I enjoyed it	Sɛ yɛbɛka no yiye a, m’ani gyee ho
I planned to put the lower legs down to concrete	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mede nan a ɛwɔ ase no besi fam ayɛ no kɔnkrit
I think you would consider them a practical joke	Misusuw sɛ wubebu wɔn sɛ aseresɛm a mfaso wɔ so
I only look at you	Wo nkutoo na mehwɛ
Several road infrastructures and crop damage were also reported	Wɔbɔɔ akwan ho nhyehyɛe pii ne nnɔbae a asɛe nso ho amanneɛ
I will lead and we will follow each other	Me na mɛdi anim na yɛadi yɛn ho yɛn ho akyi
I need you to finish it as soon as possible	Mihia sɛ wuwie no ntɛm ara sɛnea wubetumi
A running back can be a wide receiver	Obi a ɔretu mmirika akɔ akyi betumi ayɛ obi a ogye nsɛm a ɛtrɛw
If he wanted to kill me, I would	Sɛ ɔpɛ sɛ okum me a, anka mɛyɛ saa
I liked the address you gave last time	M’ani gyee address a wode mae bere a etwaam no ho
I have so much to learn	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua
He lost the match in three sets	Ɔdii nkogu wɔ akansi no mu wɔ set abiɛsa mu
It is not a physical and legal entity	Ɛnyɛ ade a ɛwɔ hɔ ankasa na ɛwɔ mmara mu
I hear we are landing tomorrow	Mete sɛ yɛresi fam ɔkyena
It had declined rapidly	Ná ɛso kɔɔ fam ntɛmntɛm
Clearly, something was missing	Ɛda adi sɛ na biribi ayera
I saw a jealousy in their faces	Mihuu ahoɔyaw bi wɔ wɔn anim
I’m so excited to check out your story	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ w’asɛm no
I can’t imagine it myself	M’ankasa mintumi nsusuw ho
I start with the details first	Midi kan de nsɛm nketenkete no na efi ase
I certainly wasn’t prepared to support his research	Akyinnye biara nni ho sɛ na minsiesiee me ho sɛ mɛboa ne nhwehwɛmu no
I couldn’t quite describe the feeling	Na mintumi nkyerɛkyerɛ nkate no mu yiye
I had never seen him so receptive	Ná minhuu no da sɛ obegye biribi atom saa da
I need you to pray for me	Mehia sɛ wobɔ mpaeɛ ma me
I turned around and continued to defend myself	Medanee me ho na mekɔɔ so yii me ho ano
I opened the door and climbed to the back	Mibuee ɔpon no na meforo kɔɔ akyi
I want to shake my head throughout this conversation	Mepɛ sɛ mewosow me ti wɔ nkɔmmɔbɔ yi nyinaa mu
His head was bare within a few feet	Ná ne ti da hɔ wɔ anammɔn kakraa bi mu
Little did I know that he had paid for such a privilege	Ná minnim sɛ watua hokwan a ɛte saa ho ka
I didn’t know where, how, he lived	Na minnim baabi, ɔkwan bɛn so, na ɔte
I didn’t really think anything of it	Mansusuw ho hwee ankasa
I love the way we surround each other	M’ani gye sɛnea yɛtwa yɛn ho yɛn ho ho hyia no ho
I am back in my house, in my chair	Masan aba me fie, wɔ m’akongua so
I learn from experience of this too	Me nso mesua eyi mu osuahu
In all, fourteen states chose to regulate alcohol	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, aman dunan paw sɛ wɔbɛhyɛ nsa ho mmara
A casual dress code is suggested	Wɔhyɛ nyansa sɛ wɔmfa ntadehyɛ a ɛnyɛ den mma
I can tell he’s about to fall asleep	Mitumi hu sɛ ɔrebɛda
I consider what you are doing to be abusive	Mibu nea woreyɛ no sɛ ɛyɛ ayayade
I couldn’t be seen or heard now	Na wontumi nhu me anaasɛ wɔnte me mprempren
There was a strong wind blowing even now	Ná mframa a ano yɛ den rebɔ mprempren mpo
I truly value our friendship	Mebu yɛn adamfofa no sɛ ɛsom bo ankasa
I wanted to be among them	Ná mepɛ sɛ meka wɔn ho
I want to get home as fast as possible	Mepɛ sɛ midu fie ntɛmntɛm sɛnea yebetumi
I kept walking and ended up in the park	Mekɔɔ so nantew na mikowiee abɔnten so atrae hɔ
I felt his arms around me	Metee nka sɛ ne nsa atwa me ho ahyia
I just wanted to let you know	Ná mepɛ sɛ mema mohu ara kwa
I just need to stay in the city for a while	Nea ehia ara ne sɛ mɛtra kurow no mu kakra
I don’t see the need to stay longer	Minhu sɛ ɛho nhia sɛ metra hɔ kyɛ
Eleven had children	Dubaako woo mma no
I couldn’t eat or hear or even wash my ass	Na mintumi nnidi anaasɛ mente anaasɛ na mintumi nhohoro m’afurum mpo
I certainly do that	Akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ saa
I know, too easy again	Minim, ɛyɛ mmerɛw dodo bio
I recommend setting your budget and going from there	Mekamfo kyerɛ sɛ fa wo sikasɛm nhyehyɛe si hɔ na fi hɔ kɔ
A bitter cold came between us	Awɔw a ano yɛ den baa yɛn ntam
Four days later, the meeting ended without agreement	Nnanan akyi no, nhyiam no baa awiei a wɔanyɛ apam biara
An investigation was set up	Wɔde nhwehwɛmu bi sii hɔ
I never knew my grandfather	Na minnim me nana da
Please do not dwell on the matter	Mesrɛ mo sɛ monnnwene asɛm no ho
I bent them back into position	Mekotow wɔn san wɔ wɔn tebea mu
I was furious	Me bo fuwii kɛse
A wonderful book, a beautiful read	Nhoma a ɛyɛ nwonwa, a wɔakenkan no fɛfɛɛfɛ
I am not taking another woman	Ɛnyɛ ɔbea foforo na merefa no
And I'm better than my old man	Na me nso meyɛ papa sen me akwakoraa no
I try to find someone to go with me	Mebɔ mmɔden sɛ menya obi a ɔne me bɛkɔ
I went back to the hospital and called a cab	Mesan kɔɔ ayaresabea hɔ kɔfrɛɛ taksi bi
I moved out and got married years ago	Mitu fii hɔ kɔwaree mfe bi a atwam ni
I wandered around trying to get comfortable	Mekyinkyin bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho atɔ me
I could keep a promise, even to myself	Ná metumi adi bɔhyɛ bi so, ama me ho mpo
I always wore protection	Ná mehyɛ ahobammɔ bere nyinaa
I feel really good about that	Mete nka sɛ me ho ye ankasa wɔ saa asɛm no ho
I used to have a similar problem	Kan no na mewɔ ɔhaw a ɛte saa ara
I was not used to being the popular kid in town	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ abofra a nkurɔfo ani gye ne ho wɔ kurow no mu
And I can’t guarantee the captain won’t kill you	Na mintumi nhyɛ bɔ sɛ captain no renkum wo
I didn’t know what the stuff was until it hit	Na minnim nea nneɛma no yɛ kosii sɛ ɛbɔɔ
I just had to leave	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I can’t let that happen to him again	Mintumi mma saa asɛm no nto no bio
I did a spiritual leave prayer	Meyɛɛ honhom gyaa mpae
A green glow had caught his eye	Ná ahabammono bi a ɛrehyerɛn agye n’ani
I haven't really chosen a name yet	Minnya npaw din ankasa
I didn’t really see anything wrong with it	Manhu mfomso biara wɔ ho ankasa
I could hardly believe he was going with me	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni sɛ ɔne me rekɔ
If you read this book carefully, it will	Sɛ wokenkan nhoma yi yiye a, ɛbɛyɛ saa
Many things could have happened	Ná nneɛma pii betumi asi
H, of the happy order, a condition	H, of the anigye nhyehyɛe, tebea bi
I am short on cash right now though	Meyɛ tiawa wɔ sika mprempren ara de, nanso
I will give an explanation in the next section	Mede nkyerɛkyerɛmu bɛma wɔ ɔfã a edi hɔ no mu
A rich soul is gentle	Ɔkra a ɔyɛ ɔdefo yɛ odwo
I stared at the sky	Mehwɛɛ wim denneennen
I had never touched such old hands	Ná nsa dedaw a ɛte saa nkaa me da
Players alternate	Agodifo sesa wɔn ho wɔn ho
Apparently there is a vaccine	Ɛda adi sɛ vaccine bi wɔ hɔ
I needed to keep my brother safe	Ná ehia sɛ mema me nuabarima no nya ahobammɔ
Pictures from the same year	Mfonini ahorow a ɛwɔ saa afe no ara mu
A restful mind has no will or desire	Adwene a ɛyɛ ahomegye nni ɔpɛ anaa ɔpɛ biara
I wanted to tell a good story	Ná mepɛ sɛ meka asɛmpa bi
I want a man who will take over	Mepɛ ɔbarima a obegye tumidi
I guess he doesn’t like me	Misusuw sɛ n’ani nnye me ho
Maybe I have a headboard and who knows what else	Ebia na mewɔ mpa ti na hena na onim nea ɛka ho
There is a sign of death in every land	Owu ho sɛnkyerɛnne wɔ asase biara so
I want to get to the airport and leave	Mepɛ sɛ midu wimhyɛn gyinabea hɔ na mifi hɔ kɔ
I laughed shaking my head at his little speech	Meserewee wosow me ti wɔ ne kasa ketewa no ho
I sold that house and put the money in savings	Metɔn saa ofie no na mede sika no hyɛɛ sika a mede siei mu
I'm used to it there	Meyɛ ne su wɔ hɔ
I didn’t like his judgment or his unnecessary trouble	M’ani annye n’atemmu anaa ne haw a ɛho nhia no ho
I want to see this country prosper	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɔman yi di yiye
I can never look him in the eye again	Mintumi nhwɛ n’ani so bio da
I leaned in and whispered in his ear	Mede me ho too mu na mede asɛm no too n’aso mu
I've brought something	Mede biribi aba
A light wind blew from the west	Mframa a emu nyɛ duru bɔɔ fii atɔe fam
I can't waste tonight	Mintumi nsɛe anadwo yi
I finally get to share my room	Awiei koraa no, minya kwan kyɛ me dan mu
I stood up and raised my hand	Migyinaa hɔ na memaa me nsa so
I tried to ignore him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu ne so
A man in a hat and cane was watching	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ kyɛw ne poma rehwɛ
The crew wound up shooting a day later	Adwumayɛfo no wiei sɛ wɔtow tuo da koro akyi
But ten points is ten points	Nanso nsɛntitiriw du yɛ nsɛntitiriw du
I had very little opportunity to teach	Ná minni hokwan kakraa bi pɛ a mede bɛkyerɛkyerɛ
I’m sorry that happened to you	Ɛyɛ me yaw sɛ ɛno too wo
I understood in the first article that he was gay	Metee ase wɔ asɛm a edi kan no mu sɛ ɔyɛ gay
I ducked down and walked out into the parking lot	Mede me ho kɔhyɛɛ fam na mifii adi kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
He deserved to be the best man	Ná ɔfata sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔsen biara
I slept almost the entire way	Ɛkame ayɛ sɛ medae wɔ kwan no nyinaa so
I planted a vegetable garden two days before I left	Miduaa nhabannuru turo nna abien ansa na merefi hɔ
I have this amazing ability to heal things	Mewɔ saa tumi a ɛyɛ nwonwa yi a ɛma mesa nneɛma yare
I was looking right into his eyes	Ná merehwɛ n’ani so pɛɛ
I hope it goes far enough for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ akyiri sɛnea ɛsɛ ama wo
I can’t shake them off me anymore	Mintumi nwosow wɔn mfi me so bio
I just had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho ara kwa
Then I went to a nearby bridge and laid down	Afei mekɔɔ abɔnten so kwan bi a ɛbɛn hɔ so na mede me ho too fam
I lie, nevertheless, like a corpse under his arm	Meda, ne nyinaa mu no, te sɛ funu wɔ ne nsa ase
I wanted us to break the mold	Ná mepɛ sɛ yebubu nkuku no
He had a lazy sense of humor	Ná ɔwɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ ɔkwasea
A man's voice, though he didn't know what it said	Ɔbarima nne, ɛwom sɛ na onnim nea ɛka de
I really appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa paa
I learned this lesson the hard way	Misuaa saa asuade yi wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so
I could barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I can hear it moving behind the dried flowers	Mitumi te sɛ ɛretu wɔ nhwiren a ayow no akyi
I’d love to take care of his needs	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ n’ahiade ahorow so
I didn't want to be caught here	Ná mempɛ sɛ wɔbɛkyere me wɔ ha
I can only put us in circles	Metumi de yɛn ahyɛ mu wɔ nkuruwankuruwa mu nkutoo
I had to put him in the box	Ná ɛsɛ sɛ mede no to adaka no mu
I lost my health and ability to take care of myself	Mehweree m’akwahosan ne tumi a mede hwɛ me ho
I can’t just leave him there	Mintumi nnyaw no wɔ hɔ ara kwa
I could still see the blood	Ná meda so ara hu mogya no
I know all my support will be there, together	Minim sɛ me mmoa nyinaa bɛba hɔ, abom
However, I wish my friends were with me	Nanso, me yam a anka me nnamfonom ka me ho
I have an idea of ​​what we should do	Mewɔ adwene bi wɔ nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho
I am looking for information about the other	Merehwehwɛ ɔfoforo no ho nsɛm
I almost got my first kiss that day	Ɛkame ayɛ sɛ minyaa m’atuu a edi kan saa da no
I jump out of bed with excitement	Mede anigye huruw fi mpa so
I have a visual of your position	Mewɔ visual bi a ɛfa wo gyinabea ho
Little did I know that he felt inferior to our magic	Ná minnim sɛ ɔte nka sɛ ɔba fam sen yɛn nkonyaayi no
I tried to keep my eyes on him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’ani besi ne so
I burn myself out all the time	Mehyew me ho bere nyinaa
I dig my fingers into my hair	Metu me nsateaa gu me ti nhwi mu
A state beyond a conscious choice of life or death	Tebea a ɛboro nkwa anaa owu a obi fi nhumu paw so
I glance in my side mirror	Mede m’ani kyerɛ m’ahwehwɛ a ɛwɔ m’afã no mu
I don’t like you anymore	M’ani nnye wo ho bio
I have many such books	Mewɔ nhoma a ɛte saa pii
I checked the computer online	Mehwɛɛ kɔmputa no wɔ Intanɛt so
I wish they had signed up for a few	Me yam a anka wɔde wɔn din ahyɛ ase ama kakraa bi
I catch him, I twist him	Mekyere no, mekyinkyim no
Jumping from this height would be fatal	Sɛ obi huruw fi saa sorokɔ yi so a, ɛbɛyɛ nea edi awu
I believe he has told you about it	Megye di sɛ waka ho asɛm akyerɛ wo
The attendant angels signify his royal status	Abɔfo a wɔyɛ asomfo no kyerɛ sɛ ɔyɛ adehye dibea
I have shamelessly done this myself	M’ankasa mayɛ eyi a aniwu nnim
I have already saved your life	Magye wo nkwa dedaw
The series tackles a variety of topics with humor	Nsɛm a ɛtoatoa so no de aseresɛm a ɛfa nsɛmti ahorow ho ho asɛm
I had to make him forget me	Ná ɛsɛ sɛ mema ne werɛ fi me
I hope that doesn't happen	Mewɔ anidaso sɛ ɛremma saa
I can see the pain and tears in her eyes	Mitumi hu yaw ne nusu a ɛwɔ n’ani so no
I see no end to them	Minhu wɔn awiei biara
I couldn’t refuse his request to come	Na mintumi mpow n’abisade a ɛne sɛ ɔmmra no
I just gave him an innocent smile	Memaa no serew a ɛho nni asɛm ara kwa
I should have known he would avoid my questions	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔbɛkwati me nsɛmmisa no
I was still in high school	Ná meda so ara wɔ ntoaso sukuu mu
I don’t fight the gods directly	Me ne anyame no nni ako tẽẽ
They were like a secret wand	Ná wɔte sɛ sum ase poma
I have no idea how he went	Minnim ɔkwan a ɔfaa so no ho adwene biara
I didn’t know his intentions at the time	Saa bere no na minnim n’adwene
I am now in charge of this vessel	Seesei me na mehwɛ anwenne yi so
I finished that last sentence, my head full	Mewiee saa kasamu a etwa to no, na me ti ayɛ ma
I saw and felt fear from all of their eyes	Mihuu na metee ehu nka fii wɔn nyinaa ani so
I wouldn’t just give up	Anka merennyae me ho kɛkɛ
Wonderful day last year	Da a ɛyɛ nwonwa afe a etwaam no
I decided to study poetry	Misii gyinae sɛ mesua anwensɛm
I didn’t really get that	Mannya saa ankasa
But the surprise remains	Nanso ade a ɛyɛ nwonwa no da so ara wɔ hɔ
I understand why you liked the car	Mete nea enti a w’ani gyee kar no ho no ase
I have written in my journal and checked my email	Makyerɛw wɔ me journal mu na mahwɛ me email mu
I look forward to hearing from you	Mehwɛ kwan sɛ mɛte wo nsɛm
I haven't used mine in a while	Memfaa me de no nni dwuma bere tiaa bi ni
I should have known better than to worry	Anka ɛsɛ sɛ mihu yiye sen sɛ mɛhaw me ho
I can only imagine how you would feel a bit robbed	Mitumi hu sɛnea anka wobɛte nka sɛ wɔabɔ wo korɔn kakra
I am tired and emotional	Mabrɛ na mayɛ nkate
I could have just stayed there forever	Anka metumi atra hɔ ara daa
I pull back a little and look at him	Metwe me ho kakra na mehwɛ no
I cut them all up and threw them away	Metwitwaa wɔn nyinaa tow gui
I can make anything work	Metumi ama biribiara ayɛ yiye
I can see more of my body	Mitumi hu me nipadua no pii
I was such a failure	Ná meyɛ huammɔdi a ɛte saa
A thick icy fog hung over the cold, cold streets	Nsukyenee sum a ɛyɛ den sɛn mmɔnten a ɛso yɛ nwini a ɛso yɛ nwini no so
I didn’t really recognize him right away	Manhu no ankasa ntɛm ara
A simple little thing	Ade ketewaa bi a ɛyɛ mmerɛw
I was not good at it	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ mu
Four aircraft have already been delivered	Wɔde wimhyɛn anan aba dedaw
However, it has been mistaken for convenience	Nanso, wɔadi mfomso aka sɛ ɛyɛ mmerɛw
I was absolutely thrilled	Ná m’ani gyei koraa
I had missed the birth by a few weeks	Ná mahwere awo no adapɛn kakraa bi
Many things make me sad	Nneɛma pii ma midi awerɛhow
They must be judged	Ɛsɛ sɛ wobu atɛn
I am holding a glass bottle	Mekura ahwehwɛ toa bi
After the second, another sound followed the first	Nea ɛto so abien akyi no, nnyigyei foforo dii nea edi kan no akyi
I am on my back and flying through the air	Mewɔ m’akyi na meretu fa wim
I put it back in my ear	Mesan de to m’aso mu
I just walk to school and back	Menantew kɔ sukuu na mesan ba ara kwa
I stopped and thought about the situation	Migyinae na misusuw tebea no ho
A gentle breeze stirred nearby dry leaves	Mframa bi a ano nyɛ den kanyan nhaban a ayow a ɛbɛn hɔ
I wasn’t looking for another leader	Na menhwehwɛ ɔkannifo foforo
I'm back for when you want to leave	Mewɔ akyi ma bere a wopɛ sɛ wufi hɔ no
I just lay there and took whatever they gave me	Medaa hɔ ara na mefaa biribiara a wɔde maa me no
I often wonder what others think of us	Metaa dwen nea afoforo susuw fa yɛn ho
Third full bathroom en suite	Nea ɛto so abiɛsa a ɛyɛ aguaree a ɛyɛ ma en suite
I didn’t try to get back up	Mammɔ mmɔden sɛ mɛsan asɔre
I went back up to the fire escape	Mesan foro kɔɔ baabi a ogya guankɔbea no
I keep asking my question	Mekɔ so bisa m’asɛmmisa no
I should have passed on that	Anka ɛsɛ sɛ mefa saa asɛm no so
So I need new trousers	Enti mihia trawsa foforo
I put up six hundred dollars for that	Mede dɔla ahanum too hɔ maa ɛno
I touched her and called her name	Mede me nsa kaa ne ho bɔɔ ne din
I couldn’t even remember where he was born	Ná mintumi nkae baabi a wɔwoo no mpo
I will not let you do anything you will regret	Meremma wonyɛ biribi a wubenu wo ho
I remember seeing the news on it	Mekae sɛ mihuu nsɛm ho amanneɛbɔ a ɛwɔ so no
I hadn’t thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho
I have to send him to jail	Ɛsɛ sɛ mema no kɔ afiase
I quit again, and for the better this time	Megyae bio, na ɛyɛ papa saa bere yi
I pushed him back towards him	Mepiaa no san kɔɔ ne nkyɛn
I was born with severe physical disabilities	Wɔwoo me a na madi dɛm kɛse wɔ honam fam
I definitely want to pass	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ metwam
A world you showed me	Wiase bi a wokyerɛɛ me
I accidentally made a similar mistake earlier today	Meyɛɛ mfomso a ɛte saa ara wɔ akwanhyia mu nnɛ mfiase
I wanted to feel that too	Ná mepɛ sɛ mete nka saa nso
I wanted to share that with you	Ná mepɛ sɛ meka saa asɛm no kyerɛ wo
I improved physically, emotionally, socially, and mentally	Minyaa nkɔso wɔ honam, nkate, asetra ne adwene mu
I won't let what you said bother me	Meremma nea wokae no nhaw me
Lots of candles, clouds of dust	Kankyee pii, mfutuma mununkum
Their characters are perfect for each other	Wɔn suban ahorow no yɛ pɛpɛɛpɛ ma wɔn ho wɔn ho
A meeting had taken place outside his office	Ná nhyiam bi ayɛ wɔ n’adwumayɛbea no akyi
I was part of the circus	Ná meyɛ asaw ho agoru no fã
I took away much of his happiness	Miyii n’anigye kɛse fii ne nsam
I am out of work for two weeks	Menni adwuma adapɛn abien
I continued to compose poems for birthday presents	Mekɔɔ so yɛɛ anwensɛm ahorow maa awodadi akyɛde ahorow
I tried to kiss her but she turned away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfew n’ano nanso ɔdanee ne ho
A vein stands out in his temple	Ntini bi da nsow wɔ n’asɔrefie hɔ
I saw a woman with a big chest	Mihuu ɔbea bi a ne moma so yɛ kɛse
I never thought it would happen to me	Mansusuw da sɛ ɛbɛto me
I knew exactly who he was	Ná minim onii ko a ɔyɛ ankasa
A small tear fell between her eyes	Nsu ketewaa bi hwee n’aniwa ntam
I couldn't do anything about it	Na mintumi nyɛ ho hwee ɔkwan biara so
I just looked at me to make sure	Mehwɛɛ me kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu sɛ ɛyɛ nokware
I have to feed the parking meter	Ɛsɛ sɛ mema mita a wɔde si kar no aduan
I appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa no
I love a healthy lifestyle	M’ani gye asetra kwan a ahoɔden wom ho
I had no idea about this	Ná minnyaa eyi ho adwene biara
I just love being here	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛba ha
I used it once to do something else	Mede dii dwuma pɛnkoro yɛɛ biribi foforo
I went behind him and got the bottle	Mekɔɔ n’akyi kɔfaa toa no
I didn’t get any feelings from him	Mannya atenka biara amfi ne hɔ
A few minutes of drag passed	Simma kakraa bi a wɔtwee no twaam
I want you to think about all these things	Mepɛ sɛ wususuw saa nneɛma yi nyinaa ho
Sometimes I drink too much	Ɛtɔ mmere bi a, menom nsa pii
The project received mixed reviews	Adwuma no nyaa anigye a adi afra
I saw him move the knife a fraction of a second too far back	Mihuu no sɛ ɔretu sekan no fã bi akyi dodo
I stayed in bed as long as possible	Metraa mpa so kyɛe sɛnea metumi biara
I’m so in love with him	M’ani gye ne ho paa
I think it should be obvious	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛda adi pefee
I was born to be a writer	Wɔwoo me sɛ menyɛ ɔkyerɛwfo
I called her son just beautiful	Mefrɛɛ ne ba no sɛ ne ho yɛ fɛ ara kwa
They both have the same emotional range	Wɔn baanu nyinaa wɔ nkate mu kwan koro
The same tree can be used for years	Wobetumi de dua koro no ara adi dwuma mfe pii
A drink made some people happy, it was fun	Nsã bi maa nnipa binom ani gyei, ɛyɛɛ anigye
I think we’ll be home soon	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ yɛbɛkɔ fie
There is only so much I can interfere with	Nneɛma pii nkutoo na metumi de ne ho agye mu
I didn’t feel comfortable, I didn’t know how to get around it	Na mente nka sɛ me ho tɔ me, na minnim ɔkwan a mɛfa so atwa ho ahyia
A weak person should not try to prophesy	Ɛnsɛ sɛ obi a ɔyɛ mmerɛw bɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyɛ nkɔm
I saw the look in both of their eyes	Mihuu sɛnea wɔn baanu nyinaa ani hwɛbea te
I can tell something is wrong	Mitumi hu sɛ biribi nteɛ
Seconds later, he had staggered to safety	Sikɔne kakraa bi akyi no, na wahinhim akɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I was very supportive of many of them	Ná meboa wɔn mu pii kɛse
I might as well be throwing stones	Ebia na meretow abo saa ara
I had no friends to speak of	Ná minni nnamfo a mɛka wɔn ho asɛm
A good leader will want to know everything for himself	Ɔkannifo pa bɛpɛ sɛ n’ankasa hu biribiara
I didn’t throw up today	Mantow me ho nnɛ
I just felt incredibly full	Metee nka ara kwa sɛ meyɛ ma a ɛyɛ nwonwa
I advised them that it would	Metuu wɔn fo sɛ ɛbɛyɛ saa
There are many exceptions to this rule	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛnyɛ saa mmara yi
I meant about last night	Ná mepɛ sɛ meka bɛyɛ anadwo a etwaam no
I wish you didn’t call them that	Me yam a anka woamfrɛ wɔn saa
I guess it’s fate though	Misusuw sɛ ɛyɛ nkrabea nanso
I took the bottle again	Mesan faa toa no bio
I disagree with that	Me ne saa asɛm no nyɛ adwene
I still have my copy now	Meda so ara wɔ me nhoma no bi mprempren
Those pieces are used to make circles and squares	Wɔde saa asinasin no na ɛyɛ kurukuruwa ne ahinanan
I couldn’t see why he couldn’t have stayed longer	Na mintumi nhu nea enti a anka ɔrentumi ntra hɔ nkyɛ bio
Of course, I am not picturing it alive	Nokwarem no, ɛnyɛ me na mereyɛ ho mfonini wɔ nkwa mu
A volunteer soldier and outstanding law enforcement officer	Ɔsraani a watu ne ho ama ne mmarahyɛ baguani a ɔda nsow
I know what you are talking about	Minim nea woka ne ho asɛm
I want to recruit you for my team	Mepɛ sɛ mefa wo ma me kuw no
I have felt safe every moment during my visit	Mate nka sɛ mewɔ ahobammɔ bere biara wɔ me nsrahwɛ no mu
I can work from home	Metumi afi fie ayɛ adwuma
I would ask about his fear	Ná mibisa ne suro no ho asɛm
I would have him call my name	Ná mɛma wabɔ me din
I must have left it in the adventure park	Ɛbɛyɛ sɛ migyaw no wɔ adventure park no mu
I came out wrapped in a pillow	Mifii adi a wɔde pillow abɔ me ho ban
I think we need to fix that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yesiesie saa asɛm no
I saw each doctor in turn	Mehwɛɛ oduruyɛfo biara nnidiso nnidiso
I didn’t see him sitting there	Manhu sɛ ɔte hɔ
I knew they were stupid	Ná minim sɛ wɔyɛ nkwaseafo
I brought some fish food	Mede mpataa aduan bi bae
A damned tight squeeze	A damned tight squeeze a ɛyɛ den a ɛyɛ den
I hope everyone is like there gift	Mewɔ anidaso sɛ obiara te sɛ hɔ akyɛde
I went back to work, and months passed	Mesan kɔɔ adwuma, na asram pii twaam
I know you’re not a bad kid	Minim sɛ wonyɛ abofra bɔne
No lives were lost	Nkwa biara anhwere
Writing on world topics was popular throughout this period	Ná wiase nsɛmti ho nkyerɛwee yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ saa bere yi nyinaa mu
I read the cover of the book	Mekenkanee nhoma no anim nsɛm
Which I wish you hadn’t rushed out so fast	Nea me yam a anka woapere wo ho amfi adi ntɛmntɛm saa
I think we’ve been able to do that	Misusuw sɛ yɛatumi ayɛ saa
The length of his reign is also unknown	Wonnim bere tenten a ɔde dii hene nso
I just can’t dig it out	Mintumi ntutu mu kɛkɛ
Simple kitchen close to the door	Adididan a ɛnyɛ den bɛn ɔpon no
I remembered how important school used to be	Mekaee sɛnea na sukuu ho hia me kan no
I can’t even remember what we talked about	Mintumi nkae nea yɛkaa ho asɛm no mpo
I feel really good right now	Mete nka sɛ me ho atɔ me ankasa mprempren yi ara
I kept trying different ones without success	Mekɔɔ so sɔɔ nea ɛsono emu biara hwɛe a ankosi hwee
This marriage produced no children	Saa aware yi anwo mma biara
I feel bad for my married husband	Mete nka bɔne wɔ me kunu a waware me no ho
I was learning that you have to work for it	Na meresua sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ adwuma ma no
These new connections themselves can be infinite	Saa nkitahodi foforo yi ankasa betumi ayɛ nea enni ano
The base color was black	Ná kɔla a ɛwɔ ase no yɛ tuntum
I just gave it to someone else	Mede maa obi foforo ara kwa
I followed as fast as my eyes would allow	Midii akyi ntɛmntɛm sɛnea m’ani bɛma kwan no
I didn’t know any of them well	Ná minnim wɔn mu biara yiye
They just gave me information	Wɔmaa me nsɛm ara kwa
I order that he be released immediately upon discovery	Mehyɛ sɛ wonnyae no ntɛm ara bere a wɔahu ne ho no
I got up from the bed and opened the door	Mesɔre fii mpa no so buee ɔpon no
I have read and understood the above disclaimer	Makenkan na mate atifi hɔ asɛm a wɔde yi wɔn ho adi no ase
It didn't care enough about me	Ná ɛnyɛ me asɛm no ho hwee sɛnea ɛsɛ
I, for one, am ready for spring	Me, sɛ́ biako no, masiesie me ho ama ahohuru bere
I hope they like them	Mewɔ anidaso sɛ wɔn ani gye wɔn ho
I was kind of a slow failure	Ná meyɛ obi a midi nkogu brɛoo bi
I shouldn’t have been surprised	Anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ me nwonwa
I want you to stay here	Mepɛ sɛ wotra ha
I loved her flexibility and willingness	Ná m’ani gye sɛnea ɔyɛ nsakrae ne ɔpɛ a ɔwɔ no ho
I wonder where they started	Misusuw baabi a wofii ase ho
I can’t imagine ever having a better time	Mintumi nsusuw ho sɛ menya bere a eye sen saa da
I read them again yesterday	Mekenkanee wɔn bio nnɛra
I was sorry you two couldn’t go	Na ɛhaw me sɛ mo baanu antumi ankɔ
I shuddered in thought	Mewosow me ho wɔ adwene mu
I just want to know that they are safe	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu sɛ wɔwɔ ahobammɔ
I have an immediate feeling of compassion for the man	Mewɔ ayamhyehye nka ntɛm ara ma ɔbarima no
I think everything is wonderful	Misusuw sɛ biribiara yɛ nwonwa
I doubt it, but they have no gun	Migye kyim, nanso wonni tuo biara
I have never seen so much blood	Minhuu mogya pii saa da
I haven’t opened it yet	Minnya mmuee mu
Personally, I would like to have three seasons	M’ankasa mɛpɛ sɛ menya mmere abiɛsa
I gave him my papers	Mede me nkrataa no maa no
I immediately fell in love with him	M’ani gyee ne ho ntɛm ara
I assume this was a great moment to celebrate	Mefa no sɛ na eyi yɛ bere kɛse a ɛsɛ sɛ wodi ho afahyɛ
I always end up running into the exact same house	Bere nyinaa awiei koraa no mitu mmirika kɔ ofie koro no ara pɛpɛɛpɛ mu
The two sides met again as the deadline expired	Afanu no hyiae bio bere a bere a wɔde ama no retwam no
I confronted him about it	Me ne no hyiae wɔ ho
I try to push them through	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpia wɔn akɔ mu
An agent may execute a judgment in difficult circumstances	Ɔnanmusifo bi betumi adi atemmu bi ho dwuma wɔ tebea horow a emu yɛ den mu
I know you love me more than anyone	Minim sɛ wodɔ me sen obiara
I brought you here only to give you a warning	Mede wo baa ha sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma wo kɔkɔbɔ nkutoo
I jump back up, throwing my hand under his chin	Mesan huruw kɔ soro, na mede me nsa tow ne hwene ase
They prepare a poisoned sword and a cup of poisoned wine	Wosiesie nkrante a awuduru wom ne bobesa a awuduru wom kuruwa
I like to bend over a few times	M’ani gye ho sɛ mɛkotow kakraa bi
I can't believe you want to sell this place	Mintumi nnye nni sɛ wopɛ sɛ wotɔn beae yi
I just let it roll off my shoulders though	Mema ɛbobɔw fi me mmati so kɛkɛ nanso
I made a stack for each side	Meyɛɛ stack maa ɔfã biara
I opened the door unexpectedly	Mibuee ɔpon no a na menhwɛ kwan biara
I want to leave by six	Mepɛ sɛ mifi hɔ ansa na nnɔnsia adu
It represented his anger at what had happened	Ná egyina hɔ ma n’abufuw wɔ nea asi no ho
These guys are smaller than satellite guys	Saa mmarima yi sua sen satellite mmarima
However, I had one small, but crucial obstacle	Nanso, na mewɔ akwanside ketewaa biako, nanso ɛho hia kɛse
I just love the look of it	M’ani gye sɛnea ɛte no ho ara kwa
I was completely in control	Ná midi so koraa
I think he attacked my brother	Misusuw sɛ ɔno na ɔtow hyɛɛ me nua no so
I try not to think about that night	Mebɔ mmɔden sɛ merensusuw saa anadwo no ho
I put my hand on his shaft	Mede me nsa too ne dua no so
I tell him to film I am giving him one	Meka kyerɛ no sɛ ɔnyɛ film me de biako rema no
I tell my whole single	Meka kyerɛ me single no nyinaa
I wonder if an hour has passed there	Misusuw sɛ ebia dɔnhwerew biako atwam wɔ hɔ anaa
Foreign banks for example	Amannɔne sikakorabea sɛ nhwɛso no
I needed him to feel better	Ná mihia no na ama me ho atɔ me
I took out my hand as if it were on fire	Miyii me nsa te sɛ nea ogya atɔ mu
I can’t trust any of you	Mintumi mfa me ho nto mo mu biara so
I can’t make him wait	Mintumi mma ɔntwɛn
He opened the door to black music	Obuee ɔpon no maa abibifo nnwom
I help him with music lessons	Meboa no wɔ nnwom sua mu
I will help him, get him out of here	Mebɛboa no, ayi no afiri ha
I didn’t kill anyone	Mankum obiara
I love the way he’s looking at me	M’ani gye sɛnea ɔrehwɛ me no ho
I hate that kind of jealousy	Metan ahoɔyaw a ɛte saa
Service engineers are best	Ɔsom ho mfiridwumayɛfo na eye sen biara
I woke up thinking about acting	Mesɔree a na meredwen agodie ho
References to the Bible also appear in the series	Bible no ho nsɛm nso pue wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
I left room for them to pass safely	Migyaw baabi a ɛbɛma wɔatwam dwoodwoo
I just couldn’t see the fear	Na mintumi nhu ehu no ara kwa
I always wanted to go to a concert with him	Ná mepɛ sɛ me ne no kɔ kɔnsɛt bi ase bere nyinaa
I believe he has come to the wrong house	Migye di sɛ waba ofie a ɛnteɛ mu
I have no idea where it comes from	Minnim baabi a efi ba no ho adwene biara
I have to leave you now	Ɛsɛ sɛ megyae wo mprempren
I loved his fast pace	Ná m’ani gye ne nnwom a ɔbɔ ntɛmntɛm no ho
However, a lot of time has passed	Nanso, bere pii atwam
I just couldn’t figure out how to explain it	Na mintumi nsusuw sɛnea mɛkyerɛkyerɛ mu kɛkɛ
I go from eternity to eternity	Mefiri daa kɔ daa daa
A bright red flame appeared	Ogyaframa kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn puei
I wouldn’t even have to worry about the outcome	Anka ɛho renhia sɛ mehaw me ho mpo wɔ nea ebefi mu aba no ho
I didn’t want to sleep	Ná mempɛ sɛ meda
I was only one link in the chain	Ná meyɛ ahama biako pɛ wɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn no mu
A safe work environment doesn’t have to be a luxury	Ɛnsɛ sɛ adwumayɛbea a ahobammɔ wom yɛ ade a ɛyɛ fɛ
I should have stayed away	Anka ɛsɛ sɛ metra akyirikyiri
I slowly open the lid	Mebue anoano no nkakrankakra
A storm is brewing	Ahum bi retu
I also went to school	Mekɔɔ sukuu nso
I turned down those offers	Mepoo saa nneɛma a wɔde mae no
I really wish someone would translate that	Me yam a anka obi bɛkyerɛ saa asɛm no ase ankasa
I had a dream last night	Mesoo daeɛ bi anadwo a atwam no
I can’t stop them from that ride	Mintumi nsiw wɔn kwan mfi saa teaseɛnam no so
I send a copy of the advertisement for the record	Mede dawurubɔ no bi mena ma wɔmfa nyɛ kyerɛwtohɔ no
I think he’s a pure soul	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔkra a ne ho tew
I asked our tour guide what the paintings represented	Mibisaa yɛn akwantufo kwankyerɛfo no nea mfonini ahorow no gyina hɔ ma no
I was a little girl, maybe five	Ná meyɛ abeawa ketewaa bi, ebia na madi mfe anum
I soon realized that it wasn’t	Ankyɛ na mihui sɛ ɛnte saa
I look into the cup	Mehwɛ kuruwa no mu
I went back to the residence	Mesan kɔɔ atrae hɔ
I wanted to save my dear friend	Ná mepɛ sɛ migye m’adamfo a medɔ no no nkwa
My interaction with them	Me ne wɔn nkitahodi
However, a rider is only one part of the equation	Nanso, ɔpɔnkɔsotefo yɛ nsɛso no fã biako pɛ
I can find no further information on this finding	Mintumi nhu nsɛm foforo biara a ɛfa nea wɔahu yi ho
I cleared my throat and tried again	Metew me menewam na mesan bɔɔ mmɔden bio
I tell myself, at least alcohol is legal	Meka kyerɛ me tirim sɛ, anyɛ yiye koraa no, nsa wɔ mmara kwan so
I believe those were the charges made by the government	Migye di sɛ ɛnonom ne sobo a aban no bɔɔ no
I reached into my inner pocket and found the letter	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku a ɛwɔ mu no mu na mihuu krataa no
And I don’t remember it to this day	Na menkae de besi nnɛ
I haven’t had a good job these past years	Minnyaa adwuma pa wɔ mfe a atwam yi mu
I want to check out that area as well	Mepɛ sɛ mehwɛ saa beae no nso
I am closer to going home with every breath	Mebɛn sɛ mɛkɔ fie bere biara a mehome
We are very grateful to everyone who supports our efforts	Yɛda obiara a ɔboa yɛn mmɔdenbɔ no ase kɛse
I think you have to consider that area as well	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wususuw saa beae no nso ho
I have waited for this moment	Matwɛn saa bere yi
These were not warriors	Ná eyinom nyɛ akofo
I have shaken your faith	Mawosow wo gyidi
Writing songwriting allows me to express everything	Nnwom ho nkyerɛwee a mekyerɛw no ma mitumi da biribiara adi
A steward should not quarrel with his master	Ɛnsɛ sɛ ofiehwɛfo ne ne wura di asi
A little trick, that is, not killing predators	Afiri kakra, ɛno ne sɛ, ɛnyɛ sɛ wobekum mmoa a wɔkyere wɔn we
I wanted to ask him something	Ná mepɛ sɛ mibisa no biribi
I like the latter more	M’ani gye nea etwa to no ho kɛse
I raised one hand as if to swear	Memaa me nsa biako so te sɛ nea mereka ntam
I will have to share with them	Ɛho behia sɛ me ne wɔn kyɛ
I had something to say	Ná mewɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ meka
I believe they thought he was gifted like a god	Migye di sɛ wosusuwii sɛ wɔde akyɛde ama no te sɛ onyame
I turned the handle and went inside	Medanee nsa no na mekɔɔ mu
And so I won’t complain	Na enti merennwiinwii
I don’t consider it an effective practice	Mimmu no sɛ adeyɛ a etu mpɔn
I want you to learn those things	Mepɛ sɛ wusua saa nneɛma no
A house full of those would be beautiful	Ofie a ɛnonom ahyɛ mu ma no bɛyɛ fɛ
Music is heard coming from it	Wɔte nnwom a efi mu ba
I will send them to protect you and guide you	Mɛsoma wɔn ama wɔabɔ wo ho ban na woakyerɛ wo kwan
I want you and no one else	Mepɛ wo na mempɛ obi foforo biara
I looked into his eyes, he stared into mine	Mehwɛɛ n’ani, ɔhwɛɛ me de no mu denneennen
I thought he was going to kill me	Misusuwii sɛ obekum me
A few other people like to hear that too	Nnipa afoforo kakraa bi nso ani gye ho sɛ wɔbɛte saa asɛm no
I see real sadness in his face	Mihu awerɛhow ankasa wɔ n’anim
I mean it fits him perfectly	Mekyerɛ sɛ ɛfata no pɛpɛɛpɛ
I have to leave now	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ mprempren
I thought we were really strong	Me deɛ na yɛwɔ ahoɔden ankasa
It really surprises me when we leave here	Ɛyɛ me nwonwa ankasa bere a yefi ha no
I should have just stopped	Anka ɛsɛ sɛ migyae ara kwa
I think about it to some extent	Misusuw ho kodu baabi
I felt the bone giving way, I felt the nose break	Metee nka sɛ dompe no rema kwan, metee nka sɛ hwene no rebubu
I looked around and saw nothing	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu hwee
I hope to come back with my family and bring friends	Mewɔ anidaso sɛ me ne m’abusua bɛsan aba na mede nnamfo aba
There were parties out there	Na apontow ahorow wɔ hɔ wɔ abɔnten hɔ
Mrs. is something more	Awuraa yɛ biribi a ɛboro so
But they were almost all destroyed	Nanso ɛkame ayɛ sɛ wɔsɛee wɔn nyinaa
I reconceived in the last couple of weeks	Mesan yɛɛ m’adwene wɔ adapɛn abien a atwam no mu
I land flat with violence	Mede basabasayɛ si fam a ɛyɛ tratraa
I refer them to friends and family without hesitation	Mede wɔn kɔma nnamfo ne abusuafo a mentwentwɛn wɔn nan ase
I decided to go for a walk	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔnantew
I saw a vision of a young man running	Mihuu anisoadehu bi a ɛkyerɛ sɛ aberante bi retu mmirika
I won't bring him back	Meremfa no mmra bio
It was very touching	Ná ɛka koma paa
I had a disgusting vision	Minyaa anisoadehu bi a ɛyɛ abofono
I talked to almost everyone on the floor	Ɛkame ayɛ sɛ mekasa kyerɛɛ obiara wɔ fam
A huge smile spread across both of their faces	Sereserew kɛse bi trɛw faa wɔn baanu nyinaa anim
Now I was as white as a sheet	Afei de na meyɛ fitaa te sɛ ntama
I pulled back involuntarily	Metwee me ho m’akyi a na mempɛ
There was a bad relationship between that man and that woman	Ná abusuabɔ bɔne bi wɔ saa ɔbarima no ne saa ɔbea no ntam
I just need the machines	Mihia mfiri no ara kwa
A tragedy is happening	Awerɛhosɛm bi a ɛrekɔ so
I didn’t want him to see me like that	Ná mempɛ sɛ obehu me saa
I am far from home	Me ne fie ntam kwan ware
I'm your commander	Mene mo sahene
I trusted everything he said	Mede me ho too biribiara a ɔkae no so
He is now considered a pioneer in photography	Mprempren wobu no sɛ ɔkwampaefo wɔ mfoninitwa mu
I want him to experience my home	Mepɛ sɛ onya me fie mu osuahu
I accept the position	Megye dibea no tom
I read books like that	Mekenkan nhoma ahorow a ɛte saa
Good effort, but not quite there yet	Mmɔdenbɔ pa, nanso ennya mmae koraa
I can’t help but smile at the memories	Mintumi nnyae sɛ mɛserew wɔ nkae ahorow no ho
I wanted to catch them and run	Ná mepɛ sɛ mekyere wɔn na mitu mmirika
I mean, it was like running through the air	Mekyerɛ sɛ, na ɛte sɛ nea ɔretu mmirika wɔ wim
I was nervous, but I tried not to let it show	Ná me ho yeraw me, nanso mebɔɔ ​​mmɔden sɛ meremma ɛnkyerɛ
I ate and stayed home	Mididi na metraa fie
I tried to read a book, but in vain	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan nhoma bi, nanso na ɛyɛ ɔkwa
I was angry with him	Me bo fuwii wɔ ne ho
I received your letter last night	Me nsa kaa wo krataa no anadwo a etwaam no
I wonder why they built two towers	Misusuw nea enti a wosii abantenten abien ho
I get to know everyone and how they do things	Mihu obiara ne sɛnea wɔyɛ nneɛma
I walked him out to his truck	Mede no fii adi kɔɔ ne lɔre no ho
I didn’t realize you were asleep	Manhu sɛ woada
I think we don't have en	Misusuw sɛ yenni en
I think they are a little worried about you	Misusuw sɛ wɔhaw wɔn ho kakra wɔ wo ho
I know him really well	Minim no yiye ankasa
I need to hear everything from him	Ɛsɛ sɛ mete biribiara fi ne hɔ
I have to stop and look back again	Ɛsɛ sɛ migyina so na mesan hwɛ m’akyi bio
I care about you so much	Medwen wo ho paa
I'll leave him	Megyae no
I was going back to sleep when the phone rang	Ná meresan akɔda bere a telefon no bɔɔ no
I loved it on the relationship trail	Ná m’ani gye ho wɔ abusuabɔ no kwan no so
I didn’t want them to try to criticize me	Ná mempɛ sɛ wɔbɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛkasa atia me
I haven’t seen him running around	Minhuu no sɛ ɔretu mmirika akɔneaba
I ignored her and followed the nurse	Mibuu m’ani guu no so na midii ɔyarehwɛfo no akyi
I was in the ministry with him	Ná me ne no wɔ ɔsom adwuma no mu
I am concerned about them and their suffering	Wɔn ne wɔn amanehunu ho asɛm haw me
A higher or lower percentage can make a big difference	Ɔha biara mu nkyem a ɛkɔ soro anaa ɛba fam no betumi ama nsakrae kɛse aba
I begged him not to say anything	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnnka hwee
I don’t like it when it does this	M’ani nnye ho bere a ɛyɛ eyi no
I just couldn’t stand it	Na mintumi nnyina ano kɛkɛ
I am looking for relationships	Mehwehwɛ abusuabɔ
I believe he worked as a teacher	Migye di sɛ ɔyɛɛ adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I feel ready to be different	Mete nka sɛ masiesie me ho sɛ mɛyɛ soronko
I shook my head no and kept driving	Mewosow me ti dabi na mekɔɔ so kaa kar
I also showed him some unclean things	Mekyerɛɛ no ​​nneɛma bi a ɛho ntew nso
I think you did the only thing you could	Misusuw sɛ woyɛɛ ade biako pɛ a wubetumi
I was under a lot of stress this whole time	Ná mewɔ adwennwen kɛse mu saa bere yi nyinaa
I made him a toy, a rattle	Meyɛɛ agode bi maa no, rattle
A place where poets hang	Beae a anwensɛm akyerɛwfo sɛn hɔ
I thought we might go back before yesterday	Misusuwii sɛ ebia yɛbɛsan akɔ ansa na nnɛra adu
I saw an intimidating, familiar helicopter ship approaching	Mihuu helikopta hyɛn bi a ɛyɛ hu a minim no yiye sɛ ɛreba
A soldier can always know the way	Ɔsraani betumi ahu ɔkwan a ɔbɛfa so bere nyinaa
I will go to jail for it	Mɛkɔ afiase wɔ ho
I got it worse than you, trust me	Me nyaa no bɔne sen wo, gye me di
I saw the change	Mihuu nsakrae no
I know you feel like your whole life is over	Minim sɛ wote nka sɛ w’asetra nyinaa aba awiei
A very brave warrior	Ɔkofo a ɔwɔ akokoduru yiye
I didn’t even know that at the time	Saa bere no na minnim saa mpo
I think I'm done	Misusuw sɛ wɔayɛ me so
I never learned the required depth of that race	Mansua saa mmirikatu no a emu dɔ a wɔhwehwɛ no da
I didn't get one but whatever	Mannya bi nanso nea ɛte biara
A hundred billion here	Ɔpepepem ɔha wɔ ha
My dad has the same thing	Me papa nso wɔ ade koro no ara
A man rescued from the grave	Ɔbarima bi a wogyee no fii ɔdamoa no mu
His quick caution confirmed his fear	Ahwɛyiye a ɔhwɛɛ no ​​ntɛmntɛm no sii ne suro no so dua
He gave us something we never had before	Ɔmaa yɛn biribi a yennyaa bi da
I can understand why he does that	Mitumi te nea enti a ɔyɛ saa no ase
I sat in my room, trying to get comfortable	Metraa me dan mu, bɔɔ mmɔden sɛ me ho bɛtɔ me
I went behind him to chase him away	Mekɔɔ n’akyi sɛ merekɔpam no
I had a feeling he wasn’t going to tell me anything	Na mewɔ atenka sɛ ɔrenka biribiara nkyerɛ me
I ride alone near the castle	Me nkutoo na mete pɔnkɔ so bɛn abankɛse no
I can never betray his confidence, if you can believe it	Mintumi nyi ne ahotoso no mma da, sɛ wubetumi agye adi
I knew it the minute our lips touched	Ná minim no simma a yɛn anofafa kaa yɛn ho no
I thought you might be interested in choosing	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho sɛ wobɛpaw
I hadn’t gone to university	Ná menkɔɔ sukuupɔn
I sat in my own seat and waited	Metenaa m’ankasa m’akongua so twɛn
I can’t hide all my problems, my whole life	Mintumi mfa me ho nsie me haw nyinaa, m’asetra nyinaa
I opened the cellar door and turned on the light	Mibuee ɔdan no ase pon no na mesɔɔ kanea no
I will never allow anything to happen again	Meremma kwan mma biribi nsi bio da
I wonder how he looks	Misusuw sɛnea ne ho te no ho
I deserve to have you for myself	Mefata sɛ menya wo ma me ho
I couldn’t get there	Mantumi ankɔ hɔ
I'm giving you a number	Mede nɔma bi rema wo
I can’t say for sure now	Mintumi nka no yiye mprempren
I have no health insurance, no job, and no degree	Minni akwahosan ho insurance, minni adwuma, na minni abodin krataa
Now I knew this was mine	Afei de na minim sɛ eyi yɛ me dea
I should have stopped him	Anka ɛsɛ sɛ misiw no kwan
I couldn’t stand that way	Na mintumi nnyina saa kwan no kwan
I know you don’t like it	Minim sɛ ɛnyɛ nea w’ani gye ho
I will start planting the fall garden this week	Mebɛhyɛ aseɛ adua fall turo no dapɛn yi
I didn’t bring much	Mamfa nneɛma pii amma
A sick fear rolled from his stomach	Ehu bi a ɛyɛ yare bobɔw fii ne yafunu mu
This gave him his third career double	Eyi maa onyaa nea ɛto so abiɛsa wɔ n’adwuma mu mmɔho abien
I looked at the black chip in my hand	Mehwɛɛ chip tuntum a ɛwɔ me nsam no
After we escaped, I never saw him again	Bere a yeguan no akyi no, manhu no bio
I love speaking in tongues	M’ani gye ho sɛ mɛkasa wɔ kasa horow mu
I mean, he was in the military	Mekyerɛ sɛ, na ɔwɔ sraadi mu
A tear traced down her cheek	Nusu bi hwehwɛɛ ne hwene so
I wanted to get rid of him	Ná mepɛ sɛ miyi no fi hɔ
I was lost in my thoughts	Ná meyera wɔ m’adwenem
I can’t do that to win	Mintumi nyɛ saa na madi nkonim
Hunter can be male, or female	Ɔbɔmmɔfo betumi ayɛ ɔbarima, anaa ɔbea
Later relationships developed	Akyiri yi abusuabɔ nyaa nkɔso
I remained unconscious for a long time	Mekɔɔ so traa hɔ a na minnim hwee bere tenten
I go to see prophecy come true	Mekɔhwɛ sɛ nkɔmhyɛ renya mmamu
I still have a little eye in it	Meda so ara wɔ aniwa kakra wɔ mu
Memories of events that never were	Nsɛm a esisii a na ɛnte saa da ho nkae
I announced it everywhere too, and again, it didn’t sell	Mede too gua sɛ baabiara nso, na bio, ɛntɔn
I was too impressed with the power to give it back	M’ani gyee tumi no ho dodo sɛ mɛsan de ama
A friend had used it and a friend had gone before him	Ná n’adamfo bi de adi dwuma na na n’adamfo bi nso adi n’anim
I would die with dignity	Anka mede nidi bewu
I managed six last year	Mitumi yɛɛ asia afe a etwaam no
I have a wonderful husband	Mewɔ okunu a ɔyɛ nwonwa
I just came into it myself	M’ankasa mebaa mu ara kwa
I have ways of doing things	Mewɔ akwan a mefa so yɛ nneɛma
I am not afraid of the future	Minsuro daakye
I strode down the next street	Mede anammɔn faa abɔnten a edi hɔ no so
I thought he was done talking to me	Misusuwii sɛ ɔne me akasa awie
I can breastfeed my mother	Metumi ma me maame nufu
I haven't had a chance to try it yet	Minnyaa hokwan nsɔ nhwɛ de besi nnɛ
An experienced couple rushed out of the house	Awarefo bi a wɔn ho akokwaw de ahopere fii fie hɔ
I think you might be that player	Misusuw sɛ ebia woyɛ saa agofomma no
I wanted to stay in that angle	Ná mepɛ sɛ metra saa anim no mu
I am fine and really enjoying it	Me ho ye na m’ani gye ho ankasa
I see her passion when she sings in the hallway	Mihu n’akɔnnɔ bere a ɔto dwom wɔ abrannaa so no
I just heard about such things	Metee nsɛm a ɛtete saa ho asɛm ara kwa
I mean it was obvious	Mekyerɛ sɛ na ɛda adi pefee
I shouldn’t have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I lay back on the bed and closed my eyes	Mesan daa mpa no so na metoo m’ani
I put my fears aside and nod	Mede ehu a na mewɔ no to nkyɛn na mede me ti to fam
I want us to succeed	Mepɛ sɛ yedi yiye ma yɛn
I had seen him somewhere	Ná mahu no wɔ baabi
I could tell he was thinking about it	Na mitumi hu sɛ ɔredwennwen ho
I thought, this time, he would	Misusuwii sɛ, saa bere yi de, ɔbɛyɛ saa
I never knew what the right response would be for women	Na minnim mmuae a ɛfata a mmea bɛyɛ da
I could be a lot worse	Metumi ayɛ bɔne asen saa kɛse
I looked around the small space	Mehwɛɛ baabi ketewaa no ho hyiae
I always get right to my points	Bere nyinaa midu me nsɛntitiriw no ho yiye
I was no longer confused or scared	Ná m’adwene atu afra anaa ehu nka me bio
I immediately gave him coffee and something to eat	Ntɛm ara na memaa no kɔfe ne biribi a obedi
Two columns were formed between the searching power	Wɔhyehyɛɛ adum abien wɔ tumi a wɔde hwehwɛ nneɛma mu no ntam
He had two brothers and a sister	Ná ɔwɔ anuanom mmarima baanu ne onuawa biako
I focused on our table	Mede m’adwene sii yɛn pon so
I think that’s a good idea	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwene pa
I'll take you to your room	Mede wo bɛkɔ wo dan mu
I do workshops here	Meyɛ adwumayɛ ho nhyiam ahorow wɔ ha
I might walk a mile before turning around	Ebia na menantew kilomita biako ansa na madan m’akyi
I still hurt him over the years	Meda so ara pira no wɔ mfe no mu
I could feel it in the air between us	Ná mitumi te nka wɔ wim a ɛwɔ yɛn ntam no mu
I only saw him for a short time	Bere tiaa bi pɛ na mihuu no
I can see doors that others can’t	Mitumi hu apon a afoforo ntumi nyɛ no
I hope people don't mind them	Mewɔ anidaso sɛ nkurɔfo renhaw wɔn
I hardly pay attention to what happened after that	Ɛkame ayɛ sɛ memfa m’adwene nsi nea esii wɔ ɛno akyi no so
I can’t believe they haven’t done it already	Mintumi nnye nni sɛ wɔanyɛ dedaw
I could see her pupil stretching with lust	Na mitumi hu sɛ ne suani no de akɔnnɔ retrɛw
I always thought relationships were just friendships	Bere nyinaa na misusuw sɛ abusuabɔ yɛ adamfofa ara kwa
I had lived in his memory and his world	Ná matra ne nkae ne ne wiase no mu
Behind the sofa lay a leather blanket	Ná aboa nhoma ntama bi da sofa no akyi
I have a common desire	Mewɔ akɔnnɔ bi a wɔtaa de di dwuma
Even his love for his wife is statistical	Ɔdɔ a ɔwɔ ma ne yere no mpo yɛ akontaabu
I warned him that he needed to be strong	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ den
I had a few and now the sun is out	Na mewɔ kakraa bi na seesei owia no adum
I smell something great	Mete biribi kɛse bi hua
I looked at them	Mehwɛɛ wɔn
I feel so much more comfortable there and now	Mete nka sɛ me ho tɔ me kɛse wɔ hɔ ne afei
A bunch of us are going to get pizza	Yɛn mu kuw bi rekɔpɛ pizza
I didn't feel like sitting around	Ná mente nka sɛ mɛtra ase atwa me ho ahyia
I made adjustments where needed	Meyɛɛ nsakrae wɔ baabi a ehia sɛ wɔyɛ
I can give you a good time	Metumi ama woanya bere pa
I feel guilty enough	Mete afobu nka sɛnea ɛsɛ
I hoped he would agree to let me obey	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛpene so sɛ ɔbɛma madi so
I feel like he just looked into my soul	Mete nka sɛ ɔhwɛɛ me kra mu ara kwa
I want you to stay away from my son	Mepɛ sɛ wotwe wo ho fi me ba no ho
I play to keep myself fit and healthy	Mebɔ agoru sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so anya m’ankasa ahoɔden ne apɔwmuden
I choose them and send them to you	Mepaw wɔn na mede mena mo
I was being sent to my old job	Ná wɔresoma me sɛ menkɔyɛ m’adwuma dedaw no
A quick inspection of the room revealed minimal damage	Nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛm wɔ dan no mu no daa no adi sɛ nneɛma kakraa bi na asɛe
I can’t get past these people now	Mintumi ntwa saa nkurɔfo yi ho mprempren
A love that would last even beyond this lifetime	Ɔdɔ a anka ɛbɛkɔ so atra hɔ asen saa nkwa nna yi mpo
A complete waste of time	Bere a wɔsɛe no koraa
His love for the lost	Ɔdɔ a ɔwɔ ma wɔn a wɔayera
I didn’t have a television, but it didn’t matter	Ná minni television, nanso na ɛnyɛ hwee
I wish you could stay longer too	Me yam a anka wo nso wobɛtra hɔ akyɛ
I know you were with him	Minim sɛ na wo ne no wɔ hɔ
I can ask them about you joining then	Metumi abisa wɔn wo ho asɛm sɛ wobɛka ho saa bere no
The card is displayed as blank	Wɔda no adi sɛ kaad no yɛ nea hwee nni mu
I appreciate your candor	M’ani sɔ sɛ woakasa akyerɛ me pefee
I can’t sleep anyway	Mintumi nna ɔkwan biara so
I finally allow myself to let out a deep breath	Awiei koraa no, mema kwan ma migyae ahome a emu dɔ
I pulled off my helmet	Metwee me dade kyɛw no fii so
I don’t give up on you	Mempa abaw wɔ wo ho
I'm sorry for being such a rotten wife	Mepa wo kyɛw sɛ meyɛ ɔyere a ɔporɔw saa
I am here for some personal medical reasons	Mewɔ ha esiane aduruyɛ mu ntease ahorow bi a ɛfa ankorankoro ho nti
I needed a parent or other family member to support me	Ná mihia ɔwofo anaa abusua muni foforo a ɔbɛboa me
I wouldn’t be able to get my own out of it	Anka merentumi mfi m’ankasa de no mfi mu
I looked up and saw a glowing window	Memaa m’ani so huu mfɛnsere bi a ɛrehyerɛn
The final design was praised for its environmental impact	Wɔkamfoo adwini a etwa to no sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ hu wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho no ho
I was born to be a thief	Wɔwoo me sɛ menyɛ owifo
A flock of white birds flew overhead	Nnomaa fitaa kuw bi tu faa soro
There was a road on each side of us	Ná ɔkwan bi a ɛkɔ yɛn afã biara
I smiled and looked into his eyes	Meserewee na mehwɛɛ n’ani so
I was still in law school	Ná meda so ara kɔ mmaranim sukuu
I should have told you they were looking for you	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ wɔrehwehwɛ wo
I want to pay you back	Mepɛ sɛ mitua wo ka
I had no experience with violence	Ná minni basabasayɛ ho osuahu biara
He said I didn’t want to go back	Ɔkae sɛ mempɛ sɛ mesan kɔ akyi
I buried my heart a long time ago	Misiee me koma bere tenten a atwam ni
He is at least two years younger	Anyɛ yiye koraa no, osua sen no mfe abien
He extended this care to other animals as well	Ɔtrɛw saa ɔhwɛ yi mu kɔɔ mmoa afoforo nso so
They are useful in themselves	Wɔn ankasa ho wɔ mfaso
I want to stay close to him	Mepɛ sɛ mekɔ so bɛn no
I could go help my husband	Ná metumi akɔboa me kunu
I might have seen that he doesn’t get it	Ebia na mahu sɛ onnya bi
I learn something useful	Mesua biribi a mfaso wɔ so
I would have thought they would have taken it	Anka misusuw sɛ wɔbɛfa no
I have a strict temperament	Mewɔ suban a ɛyɛ katee
I wasn’t expecting this	Ná menhwɛ eyi kwan
I thought my father would have a stroke	Misusuwii sɛ me papa benya akisikuru
I think everyone has come together by now	Misusuw sɛ obiara ahyiam de besi nnɛ
I have to say you've got a lot of work to do	Ɛsɛ sɛ meka sɛ woanya adwuma pii ayɛ
I didn’t even think about calling him	Mansusuw ho mpo sɛ mɛfrɛ no
I will never leave you again	Merennyaw wo bio da
I closed it and pulled the curtain	Metoo mu na metwee ntama no
You can’t explain it in words	Worentumi mfa nsɛm nkyerɛkyerɛ mu
I don’t really want to talk about this	Mempɛ sɛ meka eyi ho asɛm ankasa
I rushed to safety	Mede ahopere kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I also saw your husband that afternoon	Mihuu wo kunu nso saa awia no
I was practically dead in my first century down here	Ná ɛkame ayɛ sɛ mawu wɔ me afeha a edi kan no mu wɔ ha ase
I got that from the ring too	Me nso minyaa saa fii ring no mu
I would prove myself as time went on	Ná mekyerɛ me ho bere a bere kɔ so no
I remember him, a little bit	Mekae no, kakra
A warehouse may work, if any are vacant	Ebia adekoradan bi bɛyɛ adwuma, sɛ ebi wɔ hɔ a obiara nni hɔ a
I remember making the first album	Mekae sɛ mereyɛ album a edi kan no
I am forced to laugh	Wɔhyɛ me sɛ menserew
I can start cooking rice	Metumi afi ase anoa aburow
I waited at the water crossing	Metwɛn wɔ nsu a wɔde twa kwan no so
I was doing something wrong	Ná mereyɛ biribi a ɛnteɛ
I wanted to go to him so badly	Ná mepɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn denneennen
A second skin forms	Wora a ɛto so abien na ɛba
I slowly released my hand from its grip	Mede nkakrankakra gyaee me nsa fii ne kyekyere no mu
I used to know everything that touched his heart	Kan no na minim biribiara a ɛka ne koma
I felt so proud of myself in that moment	Metee nka sɛ me hoahoa me ho kɛse wɔ saa bere no mu
I remember when his parents died	Mekae bere a n’awofo wui no
I was shocked back to my senses	Me ho dwiriw me san baa m’adwene mu
Nothing like the original	Biribiara nni hɔ a ɛte sɛ nea edi kan no
I, for one, never knew this about hair	Me, biako, na minnim eyi fa ti nhwi ho da
I think she would rather be alone than with anyone	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔno nkutoo bɛtra hɔ sen sɛ ɔbɛtra obiara nkyɛn
Some blue trees floated through the air	Nnua bi a ɛyɛ bruu a ɛrehuruhuruw faa wim
I had long since learned my way through them	Ná masua kwan afa wɔn mu bere tenten ni
A single drop of water rolled over his trembling flesh	Nsu biako pɛ na ɛbobɔw ne honam a na ɛrewosow no
I had to start again in the morning	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio anɔpa
I had the worst feeling in my stomach	Ná mewɔ nkate a enye koraa wɔ me yafunu mu
I probably would have told them they were crazy	Ebia anka mɛka akyerɛ wɔn sɛ wɔabɔ dam
I bake a couple of things	Meyɛ bake nneɛma abien bi
I had already been to both cities with my parents	Ná me ne m’awofo akɔ nkurow abien no nyinaa mu dedaw
I still remember her as an innocent and sweet little girl	Meda so ara kae sɛ na ɔyɛ abeawa ketewa bi a ne ho nni asɛm na ne ho yɛ dɛ
I went in the opposite direction and found a back door	Mekɔɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so na mihuu ɔpon bi a ɛwɔ akyi
I learned a lot about life, about life, about myself	Misuaa nneɛma pii faa asetra ho, asetra ho ade, me ho ade
I get to my feet slowly but hesitantly	Mesɔre gyina me nan so nkakrankakra nanso metwentwɛn me nan ase
A large rock between two trees near the back	Ɔbotan kɛse bi a ɛda nnua abien ntam a ɛbɛn akyi
I am going nuts with this whole ideal beauty horror	Merekɔ nuts ne saa ideal ahoɔfɛ horror yi nyinaa
I have thirty minutes to get back to campus	Mewɔ simma aduasa a mede bɛsan akɔ sukuupɔn no mu
I never really put these things together	Memfa saa nneɛma yi nkabom ankasa da
I really felt lighter	Metee nka ankasa sɛ me ho ayɛ hare
I started towards the front door but stopped	Mifii ase kɔɔ anim pon no ano nanso migyaee
I need that connection with you	Mehia saa abusuabɔ no ne wo
I look down at the sleeping man next to me	Mehwɛ ɔbarima a wada a ɔwɔ me nkyɛn no ani agu fam
I wouldn’t be forced to marry	Anka wɔrenhyɛ me mma menware
He was worried that she had committed suicide	Ná ɛhaw no sɛ wakum ne ho
I spun my body around to look at the chair	Mede me nipadua no twaa ho hyiae sɛ mɛhwɛ agua no
I would say who dies today	Mebɛka sɛ hena na owu nnɛ
A few minutes later, a woman walked into the office	Simma kakraa bi akyi no, ɔbea bi nantew kɔɔ adwumayɛbea hɔ
Either way, I didn’t feel like walking around	Ɔkwan biara so no, na mente nka sɛ mɛnantew akɔ akyirikyiri
I never wanted to be an electrician	Na mempɛ sɛ meyɛ obi a ɔyɛ anyinam ahoɔden da
I formulated the rest of my philosophy myself	M’ankasa na mehyehyɛɛ me nyansapɛ no nkae no
I just just didn’t know what exactly it was	Na minnim nea ɛyɛ ankasa kɛkɛ kɛkɛ
I had to stand in one place for two days	Ná ɛsɛ sɛ migyina baabi biako nna abien
I have been there for a very long time	Mewɔ hɔ akyɛ paa
I leave him to struggle	Migyaw no hɔ ma ɔpere
I haven’t always felt that way	Ɛnyɛ bere nyinaa na mate nka saa
I always see it as a situation ripe for a serious conversation	Bere nyinaa mihu sɛ ɛyɛ tebea a abere a wɔde bɛbɔ nkɔmmɔ a emu yɛ den
He also worked as a production manager	Ɔsan nso yɛɛ adwuma sɛ nneɛma a wɔyɛ no sohwɛfo
I can’t kill in cold blood	Mintumi mfa mogya nwini nkum obi
I promise they will be explained	Mehyɛ bɔ sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ wɔn mu
I am just trying to understand	Merebɔ mmɔden sɛ mɛte ase ara kwa
However, I was sure he wouldn’t	Nanso, na migye di sɛ ɔrenyɛ saa
I told you they would be curious	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔbɛpɛ sɛ wohu nneɛma pii
I have a building which is used as offices	Mewɔ ɔdan bi a wɔde di dwuma sɛ offices
I have made some great progress this week	Manya nkɔso kɛse bi dapɛn yi
I didn’t want to like him	Ná mempɛ sɛ m’ani gye ne ho
I was bleeding, which is never good	Ná mogya retu me, na ɛno nyɛ papa da
I was filled with so many emotions	Nkate pii hyɛɛ me ma
I had to save them	Ná ɛsɛ sɛ migye wɔn nkwa
I have a business in mind	Mewɔ aguadi bi wɔ m’adwenem
No woman had ever done that before	Ná ɔbea bi nyɛɛ no ​​saa da
I was barely finished when a mail truck pulled up	Ná ɛkame ayɛ sɛ minwiei bere a lɔre bi a wɔde nkrataa mena twee no
I have also used two commons	Mede commons abien nso adi dwuma
I want to thank you for this special read	Mepɛ sɛ meda mo ase wɔ akenkan titiriw yi ho
I will definitely use them again	Mede wɔn bedi dwuma bio ampa
I could take her home before then	Ná metumi de no akɔ fie ansa na saa bere no adu
I think that’s important	Misusuw sɛ ɛno ho hia
I almost seemed to glow	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛte sɛ nea mehyerɛn
I didn’t have enough time with the kid	Mannya bere a ɛdɔɔso ne abofra no ankɔ
I will not join either side	Merenkɔka ɔfã biara ho
I love my husband, my protector	Medɔ me kunu, me banbɔfo
I will not listen to any more arguments on the matter	Merentie akyinnyegye biara bio wɔ asɛm no ho
I believe he respects my opinion very much	Migye di sɛ obu m’adwene kɛse
I never thought about it, but maybe	Mansusuw ho da, nanso ebia
People avoided bothering him at all costs	Nkurɔfo kwatii sɛ wɔbɛhaw no ɔkwan biara so
I told him something	Mekaa biribi kyerɛɛ no
Sometimes I dream that we are in the wrong season	Ɛtɔ mmere bi a meda dae sɛ yɛwɔ bere a ɛnteɛ mu
I almost called you once	Ɛkame ayɛ sɛ mefrɛɛ wo pɛnkoro
I stared at the trees hundreds of feet away	Mehwɛɛ nnua a ɛwɔ akyirikyiri anammɔn ɔhaha pii no denneennen
I don't have separate parts	Minni afã horow a ɛsono emu biara
I was too hungry to face him	Ná ɔkɔm de me dodo sɛ me ne no nhyia
I told you that before	Mekaa saa akyerɛ wo kan
I think of myself the whole time	Misusuw me ho bere no nyinaa
I can still smell it now	Meda so ara te hua mprempren
I may not kill you	Ebia merenkum wo
I saw all kinds of women	Mihuu mmea ahorow nyinaa
I still don't, not at all	Meda so ara nyɛ saa, ɛnyɛ koraa
I saw it that day	Mihui saa da no
I could hear her screaming as she opened her eyes	Ná mete sɛ ɔreteɛteɛm bere a obuee n’ani no
I have a long sea voyage ahead of me	Mewɔ po so akwantu tenten bi a ɛda m’anim
I thought it was a frivolous crime	Misusuwii sɛ ɛyɛ nsɛmmɔnedi a ɛnyɛ hwee
I could have been killed	Anka wobetumi akum me
I felt the heat of his body	Metee ne nipadua mu hyew nka
I watch a plane fly over the city	Mehwɛ wimhyɛn bi a ɛretu fa kurow no so
I had to focus on the immediate problem	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si ɔhaw a ɛba ntɛm ara no so
I sold everything to buy it	Metɔn biribiara de tɔɔ
Later the media got a lot of attention	Akyiri yi nsɛm ho amanneɛbɔfo nyaa adwene kɛse
I’m more interested in making a narrative	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛyɛ asɛm bi a wɔka ho asɛm
A soft smile spread across his face	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anim
I hope you will help me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛboa me
No other cells can pass on the inherited characters	Nkwammoaa foforo biara nni hɔ a ebetumi de nkyerɛwde a wonya fi awo mu no akɔma afoforo
I stepped in front of him, but he ignored me	Mede me nan sii n’anim, nanso obuu n’ani guu me so
I sort of worked it all out	Meyɛɛ ne nyinaa ho adwuma wɔ ɔkwan bi so
I would know all about you	Anka mehu wo ho nsɛm nyinaa
A proper field that holds life	Afuw a ɛfata a ɛkura nkwa
I just know it’s not the right time	Minim ara ne sɛ ɛnyɛ bere a ɛfata
I can see it better now	Mitumi hu no yiye mprempren
A brilliant taste for a hot day	A brilliant dɛ ma da a ɛyɛ hyew
I treat it with kindness and love throughout the day	Mede ayamye ne ɔdɔ di no da mũ no nyinaa
I didn't expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa
I will send them a message	Mede nkra bɛmena wɔn
I open the bedroom door and head to the kitchen	Mibue mpa no pon na mede m’ani kyerɛ adidibea hɔ
I took the flower she was still holding	Mefaa nhwiren a na ɔda so ara kura mu no
Beautiful alien and another dimension, sure	Ɔhɔho fɛfɛ ne dimension foforo, sure
I have to try and help him	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na meboa no
I felt unworthy and stupid	Metee nka sɛ memfata na meyɛ ɔkwasea
A revolution with order or ranks or factions	Ɔman anidan a nhyehyɛe anaa dibea anaa akuw ahorow wom
I should have been pregnant long before this	Ná ɛsɛ sɛ minyinsɛn bere tenten ansa na eyi reba
I also didn’t want to give away my location	Na mempɛ nso sɛ mede beae a mewɔ no bɛma
I also pray that we will see him fast	Mebɔ mpaeɛ nso sɛ yɛbɛhunu no mmuada
I had to get to my feet	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre gyina me nan so
I read the newspaper every day	Mekenkan atesɛm krataa da biara
I didn’t know how to react since the kiss	Na minnim sɛnea mɛyɛ m’ade fi bere a wɔyɛɛ atuu no
I can’t promise to call every day	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ mɛfrɛ da biara
I heard that only four people came	Metee sɛ nnipa baanan pɛ na wɔbaa hɔ
I rarely use the place	Mentaa mfa beae no nni dwuma
I see we have taught you well	Mehu sɛ yɛakyerɛkyerɛ wo yie
I am completely surprised	Ɛyɛ me nwonwa koraa
The descendants of his employees became robbers	N’adwumayɛfo no asefo bɛyɛɛ adwowtwafo
I smiled and smiled and smiled	Meserewee na meserewee na meserewee
More supernatural romance novels	Ɔdɔ ho ayɛsɛm a ɛboro nnipa de so pii
I laugh because of it	Meserew esiane ɛno nti
I had never tried to run, not like this	Ná mammɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika da, ɛnyɛ sɛɛ
I can hear something	Mitumi te biribi
I love being out here	M’ani gye ho sɛ mɛtra ha abɔnten
Soon I began to feel stronger	Ankyɛ na mifii ase tee nka sɛ me ho yɛ den
I knew who he was, though	Nanso, na minim onii ko a ɔyɛ
Prey is usually caught with only one leg	Mpɛn pii no, wɔde nan biako pɛ na ɛkyere mmoa a wɔkyere wɔn we
I had already thought of some names for the child	Ná masusuw abofra no din ahorow bi ho dedaw
I sank back into my chair	Mesan memee m’akongua so
I told my wife it looked like an invitation	Meka kyerɛɛ me yere sɛ ɛte sɛ nsato krataa
A healthy body means a healthy mind	Nipadua a ɛwɔ apɔwmuden kyerɛ adwene a ɛwɔ apɔwmuden
I moved here about two months ago	Metu kɔɔ ha bɛyɛ asram abien a atwam ni
I wanted to thank him for being my father	Ná mepɛ sɛ meda no ase sɛ ɔyɛ me papa
A cloud had appeared before him	Ná mununkum bi aba n’anim
I had seen the newspapers for years	Ná mahu atesɛm nkrataa no mfe pii
I have a lot of doubts	Mewɔ adwenem naayɛ pii
I get another victim	Minya obi foforo a wɔayɛ no bɔne
I leaned out the window and couldn’t believe my eyes	Mede me ho too mfɛnsere no mu na mannye m’ani anni
I knew it was somewhere in the northwest	Ná minim sɛ ɛwɔ baabi a ɛwɔ atifi fam atɔe
I didn't know if it was real or a show	Ná minnim sɛ ebia ɛyɛ nokware anaasɛ ɛyɛ ɔyɛkyerɛ
I closed my eyes, expanding my mind	Memumii m’ani, na metrɛw m’adwene mu
I am starting a movement	Mereyɛ afi kankabi bi ase
A nation being born anew	Ɔman a wɔrewo no foforo
I won’t get up for dinner around that time	Merensɔre nkɔdidi anwummere bɛyɛ saa bere no
New battery technology will put an end to this	Batere mfiridwuma foforo a wɔde bɛyɛ adwuma no bɛma eyi aba awiei
I just want him to be safe	Nea mepɛ ara ne sɛ obenya ahobammɔ
I heard heavy footsteps approaching	Metee sɛ anammɔn a emu yɛ duru rebɛn
I wasn’t singing in the rain or anything like that	Na mento dwom wɔ osutɔ mu anaa biribi a ɛte saa mu
I can start now on a positive note	Metumi afi ase mprempren wɔ ɔkwan pa so
I did that for my daughter	Meyɛɛ saa maa me babea no
I just want to give him a chance to change	Nea mepɛ ara ne sɛ mema no hokwan ma ɔsakra
I am a life coach and personal counselor	Meyɛ asetra ho ɔkyerɛkyerɛfo ne ankorankoro ɔfotufo
I just needed to get some water	Ná nea ehia ara ne sɛ menya nsu bi
A doctor walks into the room	Oduruyɛfo bi nantew kɔ dan no mu
A snake is a snake is a snake	Ɔwɔ yɛ ɔwɔ yɛ ɔwɔ
I can smell how warm you are to me	Mitumi te sɛnea wo ho yɛ hyew ma me no hua
I wonder how it will end	Misusuw sɛnea ɛbɛba awiei ho
I am innocent of any crime	Me ho nni asɛm wɔ nsɛmmɔnedi biara ho
I need to do something special for both of my friends	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi titiriw bi ma me nnamfo baanu no nyinaa
I stare at the shiny outline of the door	Mehwɛ ɔpon no nsusuwii a ɛhyerɛn no denneennen
I hit my pillow, and the dream happened again	Mebɔɔ me pillow, na dae no san sii bio
I looked at the other one	Mehwɛɛ ɔfoforo no
I did it and got this	Meyɛɛ no ​​na minyaa eyi
I could barely think straight	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ
I was willing to tell the story	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛka asɛm no
I couldn’t be that person anymore	Na mintumi nyɛ saa onipa no bio
I trust your decision	Mewɔ wo gyinaesi no mu ahotoso
I took the last bottle of water	Mefaa nsu toa a etwa to no
I heard him laugh softly	Metee sɛ ɔreserew brɛoo
I wanted those people back, every last one of them	Ná mepɛ sɛ saa nkurɔfo no san ba, wɔn mu biara a otwa to
It was hard for me to see him clearly	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mehu no yiye
I had no sympathy for her not giving up	Ná minni tema biara wɔ nea wannyae no ho
And the design went in the drawer	Na adwini no kɔɔ drawer no mu
I covered his body with a blanket	Mede ntama kataa ne nipadua so
I know you’ve read his novels	Minim sɛ woakenkan n’ayɛsɛm ahorow no
I didn’t expect them to say anything	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛka asɛm biara
I brought friends tonight	Mede nnamfo bae anadwo yi
I wish more people would come to see it	Me yam a anka nnipa pii bɛba abɛhwɛ
I was filled with every emotion	Ná nkate biara ahyɛ me ma
I didn’t see it coming	Manhu sɛ ɛreba
A round coffee table sits in between	Kafe pon kurukuruwa bi te ntam
I loved these moments only with my beautiful, calm mother	Ná me ne me maame a ne ho yɛ fɛ na ne ho dwo no nkutoo na medɔ saa mmere yi
I bet the food will fly soon	Mebɔ kyakya sɛ aduan no bɛtu nnansa yi ara
I stopped abruptly as he gasped for air	Migyaee mpofirim bere a ɔrehome hwehwɛ mframa no
I stand watching them in silent awe	Migyina hɔ de ehu a ɛyɛ komm rehwɛ wɔn
I knew how to play cool though	Na minim sɛnea wɔbɔ cool nanso
I didn’t want to come back	Ná mempɛ sɛ mesan ba bio
I really hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ebia w’ani begye ho
I was a hot mess where it hurt	Ná meyɛ basabasa a ɛyɛ hyew wɔ baabi a na ɛhaw no
I couldn’t give him any such assurance	Na mintumi mma no awerɛhyem biara a ɛte saa
I think the old man would too	Misusuw sɛ akwakoraa no nso bɛyɛ saa
I am no longer just myself	Ɛnyɛ m’ankasa me nkutoo na meyɛ bio
I had an idea for an experiment	Ná mewɔ adwene bi wɔ sɔhwɛ bi ho
I kept pressing the button but there was no response	Mekɔɔ so miaa button no nanso na mmuae biara amma
I was a little surprised by his musical tastes	Me ho dwiriw me kakra wɔ nnwom a n’ani gye ho no ho
I just didn't want to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa ara kwa
I mean with stress and everything	Mekyerɛ sɛ ɛne adwennwen ne biribiara
I felt a bowl of bem wash over me	Metee nka sɛ bem a ɛyɛ kuruwa bi hohoro me so
I couldn’t stand them	Na mintumi nnyina wɔn anim
I had an early breakfast with my daughter	Me ne me babea no dii anɔpaduan ntɛm
I tried my best to cover my face	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛkata m’anim
A very beautiful face	Anim a ɛyɛ fɛ yiye
I see many missionaries who are experienced men	Mihu asɛmpatrɛwfo pii a wɔyɛ mmarima a wɔn ho akokwaw
I was alone in the world	Ná me nkutoo na mewɔ wiase
I understand if you want me to go	Mete aseɛ sɛ wopɛ sɛ mekɔ a
I feel bad that your car will be hit	Mete nka bɔne sɛ wɔbɛbɔ wo kar no
He remixed the song	Ɔsan de dwom no frafrae
I hope someone knows what to do	Mewɔ anidaso sɛ obi nim nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ
I would surrender to the dogs	Anka mede me ho bɛma akraman no
I nodded and he retreated hesitantly	Mede me ti too fam na ɔde ahopere san n’akyi
A moment later his cousin came around the corner	Bere tiaa bi akyi no ne wɔfase no twaa twea no ho hyiae
I think we’re back to square one	Misusuw sɛ yɛasan akɔ square one so
The group meets in his barn	Kuw no hyiam wɔ n’adidibea
I had never been in such a beautiful house	Ná menkɔɔ ofie a ɛyɛ fɛ saa mu da
I have a side-lit studio	Mewɔ studio bi a wɔde kanea ahyɛ mu wɔ nkyɛnkyɛn
I'm sure it's been done more than once	Migye di sɛ wɔayɛ no bɛboro pɛnkoro
However, I didn’t dare ask him any questions	Nanso, mannya akokoduru ammisa no nsɛm biara
I also think it can save time and money	Misusuw nso sɛ ebetumi akora bere ne sika so
I bought a little piece of land up here	Metɔɔ asase ketewaa bi wɔ soro wɔ ha
I didn’t hear much about the neighbors at all	Mante afipamfo no ho asɛm pii koraa
I just want you to be open to this journey	Mepɛ sɛ wubue w’ani ma saa akwantu yi ara kwa
I feel for his heartbeat	Mete nka wɔ ne koma a ɛbɔ no ho
I quickly get myself out of it	Meyɛ ntɛm fi m’ankasa me ho fi mu
I felt a rush of heat	Metee nka sɛ ɔhyew bi repere me ho
I had burned for days	Ná mahyew nna pii
I will never hide the truth because it is uncomfortable	Meremfa nokware no nsie da efisɛ ɛnyɛ dɛ
I am writing to offer you my support	Merekyerɛw sɛ mede me mmoa bɛma mo
I have finished taking orders from him	Mawie ahyɛde ahorow a megye afi ne hɔ
I promise to look into it at once	Mehyɛ bɔ sɛ mɛhwɛ mu prɛko pɛ
I could only imagine what she was going through	Ná metumi ayɛ nea na ɔrefa mu no ho mfonini wɔ m’adwenem
I’m scared myself	M’ankasa na ehu aka me
I trust you are the right one	Mewɔ ahotoso sɛ woyɛ obi a ɔfata
A man stood in the dim light of the hall	Ná ɔbarima bi gyina asa no so hann a ano yɛ den no mu
Others helped provide social services and mental health services	Afoforo nso boa ma wɔde asetra mu nnwuma ne adwenemyare ho nnwuma mae
I know where he lives	Minim baabi a ɔte
He was very angry with me	Ná ne bo afuw me paa
I bought it for myself	Metɔɔ maa m’ankasa me ho
I think he gets that from me	Misusuw sɛ onya saa fi me hɔ
I put it in my pocket	Mede hyɛɛ me kotoku mu
I couldn’t take it anymore	Na mintumi nnye bio
I felt you inside me	Metee nka sɛ wowɔ me mu
He is legally blind and deaf	Ɔyɛ onifuraefo ne asotifo wɔ mmara kwan so
I should have said that	Anka ɛsɛ sɛ meka saa asɛm no
He was named after his father	Wɔde ne papa din too no
I looked over to him and saw the man	Mehwɛɛ ne nkyɛn na mihuu ɔbarima no
I mean, he talked to me	Mekyerɛ sɛ, ɔne me kasae
I didn’t try to stop them	Mammɔ mmɔden sɛ mesiw wɔn kwan
I stopped, tried to get closer	Migyinaa hɔ, bɔɔ mmɔden sɛ mɛbɛn
I kept looking at my eyes	Mekɔɔ so hwɛɛ m’ani
I investigate and research	Mehwehwɛ mu na meyɛ nhwehwɛmu
I hope you didn't mind	Mewɔ anidaso sɛ woanhaw wo
I am really going to miss him	Merebɛkae no ankasa
I realized that the other players knew each other	Mihui sɛ na agofomma afoforo no nim wɔn ho wɔn ho
I have never had a mentor	Minnyaa ɔfotufo da
I used to do it regularly	Ná metaa yɛ no daa
I had never felt so peaceful	Ná mentee asomdwoe nka saa da
I am new to most of this	Meyɛ foforo wɔ eyi mu dodow no ara ho
I hate my life so much	Metan m’asetra paa
A veritable mask of honesty	Nokwaredi akataso ankasa
I process it well in exactly the same situation	Meyɛ ho adwuma yiye wɔ tebea koro no ara mu pɛpɛɛpɛ
I wanted to bay on the moon	Ná mepɛ sɛ mekɔ bay wɔ ɔsram no so
I could smell it even from a few feet away	Ná mitumi te ne hua fi akyirikyiri anammɔn kakraa bi mpo
I kept trying to focus	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mede m’ani besi biribi so
I’m so glad you called this morning	M’ani gyei paa sɛ wofrɛɛ anɔpa yi
Low-intensity thunderstorms followed	Aprannaa a ano yɛ den a ɛba fam dii akyi bae
I do recently ignore my ruins to end with a first thank you	Meyɛ nnansa yi ara bu m’ani gu m’amamfõ so de aseda a edi kan ba awiei
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Mehwɛɛ n’ani a ɛte sɛ dae no denneennen sekan tiawa bi
I pulled the screws to make sure it washed out	Metwee nkɔnsɔnkɔnsɔn no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu sɛ ɛbɛhohoro
I see nothing in them	Minhu hwee wɔ wɔn mu
A few devotees were able to meet the pope	Nnipa kakraa bi a wɔyɛ ahofamafo tumi ne pope no hyiae
I almost forgot to tell you	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ wo
The quest for blood and flesh	Mogya ne nam a wɔhwehwɛ
I belonged in the tin can	Ná meyɛ dea wɔ tin toa no mu
I stuffed my own nose and felt almost empty	Mede m’ankasa me hwene mu na ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ hwee nni hɔ
Then I reached the bedroom door and threw it open	Afei miduu mpa no pon ho na metow mu buee
Bone cells will be different from liver cells	Nnompe mu nkwammoaa bɛyɛ soronko wɔ mmerɛbo mu nkwammoaa ho
I personally don’t like a lot of different people	M’ankasa m’ani nnye nnipa ahorow pii ho
I have a lot of money on this guy	Mewɔ sika pii wɔ saa ɔbarima yi so
I wish he was here with me	Me yam a anka ɔwɔ ha wɔ me nkyɛn
Prison for a crime we’ve forgotten	Afiase a ɛfa nsɛmmɔnedi bi a yɛn werɛ afi ho
I felt like a bird flying through the air	Metee nka sɛ anomaa bi a ɔretu fa wim
I love women lifting each other up	M’ani gye mmea a wɔma wɔn ho wɔn ho so ho
I put it in a full open wine bottle	Mede guu bobesa toa a ɛyɛ ma a abue mu
I read a lot about saints and masters	Mekenkan ahotefo ne awuranom ho nsɛm pii
I pressed my hand against his chest	Mede me nsa miaa ne moma so
I have dreams of my own	M’ankasa mewɔ adaeso ahorow
I'll deal with it tomorrow at the country club	Me ne no bedi ho dwuma ɔkyena wɔ country club no mu
I’m intrigued by the story	M’ani gyee asɛm no ho
I mean boring until you fall asleep	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ mfonoe kosi sɛ wobɛda
I know you hesitate to do this	Minim sɛ wotwentwɛn wo nan ase sɛ wobɛyɛ eyi
I had lost sight of what meeting this was	Ná mahwere nhyiam bɛn na eyi yɛ
He also briefly studied piano	Ɔsan nso suaa piano bere tiaa bi
I feel lonely and empty but not depressed	Mete nka sɛ mayɛ ankonam na meyɛ hwee nanso menyɛ basaa
I thought he might have seen a squirrel	Misusuwii sɛ ebia wahu ɔkraman bi
I aim for the middle lane	Mede m’ani si mfinimfini kwan no so
I was building part of my character to do the opposite of you	Na merekyekye me suban fã bi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ wo nea ɛne no bɔ abira
An easy place to start is with toys	Beae a ɛnyɛ den a wubetumi afi ase ne agode
I have until the end of the summer	Mewɔ kosi sɛ awɔw bere no bɛba awiei
A reward for my arrest, perhaps	Akatua a wɔde ma wɔ me kyere ho, ebia
I stared at the ancient wall behind the tracks	Mehwɛɛ tete ɔfasu a ɛwɔ akwan no akyi no denneennen
I can’t put my eyes on you	Mintumi mfa m’ani nsi wo so
I’m satisfied with my tons and tons	M’ani agye me tɔn ne tɔn ho
Eventually, I came clean with him of everything	Awiei koraa no, me ne no baa hɔ a ɛho tew wɔ biribiara ho
I seriously wonder what planet he came from	Misusuw anibere so sɛ okyinnsoromma bɛn so na ofi bae
I noticed that he looked disgusted	Mihui sɛ na ɛte sɛ nea ne ho yɛ no abofono
I heard footsteps rush from the room	Metee sɛ anammɔntu retu mmirika afi dan no mu
I think whoever was there was following us	Misusuw sɛ obiara a na ɔwɔ hɔ no, na odi yɛn akyi
I would miss these people	Anka mɛkae saa nkurɔfo yi
I do love a good conversation	M’ani gye nkɔmmɔbɔ pa ho ampa
A dessert to die for	Dessert a ɛsɛ sɛ wuwu ma
I lived there for many years	Metenaa hɔ mfe pii
I was alone in my house	Ná me nkutoo na mewɔ me fie
I carried it around to the driver's side of the truck	Mede twaa kwan kɔɔ lɔre no fã a ofirikafo no wɔ no
I think we should have gotten to these rooms first	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yedi kan du saa adan yi mu
I have a love for him	Mewɔ ɔdɔ ma no
I think it will take some preparation	Misusuw sɛ ebegye ahosiesie kakra
I roll away and the hand goes to my side	Mebobɔw kɔ na nsa no kɔ m’afã
I talk about it all the time	Meka ho asɛm bere nyinaa
I am a grateful person, really	Meyɛ onipa a meda ase, ampa
I hate having to move them	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mitu wɔn
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu
I forgot to mention this	Me werɛ fii sɛ mɛka eyi ho asɛm
I can’t even call you by my good name anymore	Mintumi mfa me din pa mpo mmɔ wo bio
I came home to find him standing in our yard	Mebaa fie bɛhunuu no sɛ ɔgyina yɛn gyaadeɛ
I knew he would starve	Ná minim sɛ ɔkɔm bɛkum no
Quite literally, straight to the gut	Nea ɛyɛ ankasa, a ɛkɔ awotwaa mu tẽẽ
I can put two and two together	Metumi de abien ne abien abom
I think everything they organized has a lot of meaning	Misusuw sɛ biribiara a wɔhyehyɛe no wɔ ntease kɛse
A shuddering chill shot through him	Awɔw bi a ɛrewosow no tow faa ne mu
I had to live underground, out of sight	Ná ɛsɛ sɛ metra asase ase, na na obiara nhu me
I am totally committed to this	Mede me ho ahyɛ eyi mu koraa
I couldn't afford to be lazy	Ná mintumi ntua ho ka sɛ mɛyɛ ɔkwasea
I was always suspicious of him	Ná m’adwene mu yɛ me naa wɔ ne ho bere nyinaa
A bond mutual fund is an investment company	Bond mutual fund yɛ adwumakuw a wɔde sika hyɛ mu
I didn't care if he had	Sɛ wayɛ saa a, na ɛnyɛ me asɛm
I heard his last words	Metee ne kasa a etwa to no
I looked around in sadness and anger	Mede awerɛhow ne abufuw hwɛɛ me ho hyiae
I couldn't believe how many people showed up	Ná mintumi nnye nni sɛ nnipa dodow a wɔbae no
I hoped she would feel the same way	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔno nso bɛte nka saa ara
I think something strange is going on	Misusuw sɛ biribi a ɛyɛ nwonwa rekɔ so
I bet it has a powerful rock in it	Mebɔ kyakya sɛ ɛwɔ ɔbotan a tumi wom wɔ mu
I stood there then, waiting in silence	Migyinaa hɔ saa bere no, na meretwɛn wɔ kommyɛ mu
I had seen him before, and that much was true	Ná mahu no pɛn, na saa pii no yɛ nokware
His father did not back his acting ambition	Ne papa annye n’anibere a ɛne sɛ ɔyɛ agoru no akyi
Two things come to mind	Nneɛma abien bi na ɛba w’adwenem
He thought I should shut up	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ komm
In hot weather cold water would be provided	Wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew mu no na wɔde nsu a ɛyɛ nwini bɛma
I just know my daughter, all of it	Minim me babea no ara kwa, ne nyinaa
I was really anxious to see my father	Na me ho yeraw me ankasa sɛ mehu me papa
I almost jump out of the car	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw fi kar no mu
I thought that book was crazy	Ná misusuw sɛ saa nhoma no abɔ dam
I was built much like my mother, small but fragile	Wɔkyekyeree me te sɛ me maame kɛse, na ɛyɛ ketewaa nanso na meyɛ mmerɛw
I didn’t know if the two of them would do well	Ná minnim sɛ ebia wɔn baanu no bɛyɛ yiye anaa
I could hear them in the hall	Ná mete wɔn wɔ asa no so
I’d love to help people find lost loved ones	M’ani begye ho sɛ mɛboa nkurɔfo ma wɔanya adɔfo a wɔayera
I smile happily, nodding my head	Mede anigye serew, na mebɔ me ti ase
I feel his hatred	Mete ne nitan no nka
I understand the mistake	Mete mfomso no ase
I gave you one last chance and you squandered it	Memaa wo hokwan biako a etwa to na wosɛee no
I was in the color guard in high school	Ná mewɔ kɔla awɛmfo no mu wɔ ntoaso sukuu mu
A final group walked back through the village and garden	Kuw bi a etwa to san faa akuraa no ne turo no mu
I ran my fingers over them	Mede me nsateaa tuu mmirika faa wɔn so
I hoped it wasn’t hard	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ denden
I rolled it over my fingers	Mebobɔw no faa me nsateaa so
A crowd turned to him	Nnipadɔm bi dan kɔɔ ne nkyɛn
I wrap my arms around his shoulders	Mede me nsa no na mede bɔ ne mmati ho
I think simplicity is often a bad rule	Misusuw sɛ mpɛn pii no, nsɛm a ɛnyɛ den no yɛ mmara bɔne
I hesitate to tell him about my physical changes	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛka me nipadua mu nsakrae ho asɛm akyerɛ no
I realize that I am nothing	Mihu sɛ menyɛ hwee
I didn’t want them there	Ná mempɛ sɛ wɔba hɔ
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa to ne mmati so
The furnishings of the house could be arranged quickly	Ná wobetumi ayɛ ofie no ho nneɛma ho nhyehyɛe ntɛmntɛm
I regain my footing and extend my arms	Mesan nya me nan na meteɛ me nsa
I have never been abroad	Menkɔɔ amannɔne da
I am commander of this castle, among my men	Meyɛ abankɛse yi so sahene, me mmarima no mu
I leave unable to understand what the hell I am supposed to do	Mifi hɔ a mintumi nte nea hell a ɛsɛ sɛ meyɛ no ase
I want to feel her skin	Mepɛ sɛ mete ne honam ani hwɛbea nka
I have to call my elderly parents	Ɛsɛ sɛ mefrɛ m’awofo a wɔn mfe akɔ anim no
I know we have to defend ourselves there	Minim sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ yɛn ho ban wɔ hɔ
I can’t explain it any other way	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ɔkwan foforo biara so
I opened one eye then the other	Mibuee m’ani biako afei mebuee biako no
I think of my grandfather and grandmother	Misusuw me nana ne me nanabea ho
I reminded myself that everything would be ok	Mekaee me ho sɛ biribiara bɛyɛ ok
A couple was standing at the bar	Ná awarefo bi gyina asanombea hɔ
All of these things came out of it	Saa nneɛma yi nyinaa fi mu bae
A very big challenge	Asɛnnennen kɛse paa
I tried to call but the phone wouldn't ring	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ nanso na telefon no ntumi nsɔ
I had no idea what we were getting into	Ná minnim nea yɛrekɔ mu no ho adwene biara
I grab his gun and scan the room and magazine	Mefa ne tuo no na mehwɛ dan no ne nsɛmma nhoma no mu
I decided against it, and moved on	Misii gyinae sɛ merekasa atia, na mekɔɔ so
I desperately need another couple	Mihia awarefo foforo kɛse
I was one of those in need	Ná meyɛ wɔn a wohia mmoa no mu biako
I think the surprise reflected more than the excitement	Misusuw sɛ ahodwiriw no daa nea ɛsen anigye no adi
In fact, it is successful	Nokwarem no, edi mu
A bubble hit my flesh	Ahurututu bi bɔɔ me honam mu
I haven’t tried it yet	Minnya nkaa nhwɛe
I appreciate all the support	M’ani sɔ mmoa a wɔde ma no nyinaa
I deserve a future	Mefata daakye bi
I could still throw a fit	Ná meda so ara tumi bɔ fit bi
I want first crack at it	Mepɛ sɛ edi kan crack wɔ ne so
A huge amount of money	Sika kɛse bi
I found the same problem	Me nso mihuu ɔhaw koro no ara
I finished photographing the roll of film	Miwiee sini nhoma mmobɔwee no twaa ho mfonini
I have to go home and lie down	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔda fam
I have some questions about my products to answer	Mewɔ nsɛmmisa bi a ɛfa me nneɛma ho a ɛsɛ sɛ mibua
I watch every little creature as it lands	Mehwɛ abɔde nketenkete biara bere a ɛresi fam no
And I don’t mean the tutu is boring	Na menkyerɛ sɛ tutu no yɛ mfonoe
I surrendered to him, completely, completely, completely	Mede me ho maa no, koraa, koraa, koraa
A gentle knock on the door interrupted his game	Ɔpon no mu a wɔbɔe brɛoo no twaa n’agodie no mu
A few seconds passed before a reply was heard	Sikɔne kakraa bi twaam ansa na wɔrete mmuae bi
I had this dress made	Memaa wɔyɛɛ saa atade yi
I am afraid to tell you dates and details	Misuro sɛ mɛka nna ne nsɛm a ɛkɔ akyiri akyerɛ wo
I understand you came here to get an education	Mete aseɛ sɛ wobaa ha sɛ wobɛnya nwomasua
I estimated his age to be about fifty	Mibuu akontaa sɛ ne mfe bɛyɛ aduonum
I cannot carry my own staff unless they are soldiers	Mintumi mfa m’ankasa poma gye sɛ wɔyɛ asraafo
I wasn’t going with him	Ná ɛnyɛ me ne no na ɛrekɔ
They had ten children	Wɔwoo mma du
I want to say those things	Mepɛ sɛ meka saa nsɛm no
I would talk to him	Anka me ne no bɛkasa
He later refused to be the vice president	Akyiri yi ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ ɔmampanyin abadiakyiri no
I check the time on my bedside alarm clock	Mehwɛ bere a ɛwɔ me mpa ho alarm dɔn no so
Which I just can’t make him understand	Nea mintumi mma ɔnte ase kɛkɛ
A simple good for both parties system	A simple papa ma afã abien no nyinaa nhyehyɛe
I don’t know these people	Minnim saa nkurɔfo yi
I have to save his life	Ɛsɛ sɛ migye ne nkwa
I didn’t know where he was going	Ná minnim baabi a ɔkɔ
I certainly wouldn’t change it	Akyinnye biara nni ho sɛ merensakra no
I shouldn’t have said so much	Anka ɛnsɛ sɛ meka pii saa
I started that letter, but it never stopped	Mifii saa krataa no ase, nanso ennyae da
Two simple example questions can explain the difference	Nhwɛso nsɛmmisa abien a ɛnyɛ den betumi akyerɛkyerɛ nsonsonoe a ɛwɔ mu no mu
I work harder, maybe as a result	Meyɛ adwumaden kɛse, ebia nea efi mu ba ne saa
I couldn’t let that fly	Na mintumi mma saa asɛm no ntu
I went into my bathroom and closed the door	Mekɔɔ me aguaree mu na metoo ɔpon no mu
I hate myself a little bit there though	Metan me ho kakra wɔ hɔ nanso
I pray he is now more rested	Mebɔ mpae sɛ mprempren wagye n’ahome kɛse
I could also see that he was feeling better	Na mitumi hu nso sɛ ne ho atɔ no
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Mewɔ nhyiam ne nnwuma mmienu bi wɔ ha ɔkyena
Just what I am trying to protect myself from	Nea merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ me ho ban ara kwa
I stood back and admired the bike	Migyinaa akyi hwɛɛ sakre no ho anigye
I open my lunch box	Mebue m’aduan adaka mu
I looked in the mirror and I was happy	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu na m’ani gyei
I know what they want out of this war	Minim nea wɔpɛ fi ɔko yi mu
I am starting to feel like a hero	Mafi ase rete nka sɛ meyɛ ɔbran
I'm done with politics forever	Mawie amammuisɛm daa
I withdraw immediately	Metwe me ho ntɛm ara
I know what it’s like	Minim sɛnea ɛte
I had nothing to say anyway	Ná minni hwee a mɛka ɔkwan biara so
I was in a lot of trouble	Ná mewɔ ɔhaw kɛse mu
I was sure to find that in the file	Ná mewɔ awerɛhyem sɛ mehu saa wɔ fael no mu
I looked at his face	Mehwɛɛ n’anim
I understood their art	Metee wɔn adwinni no ase
I had thought the same thing before	Ná masusuw saa ara pɛn
I smiled back nicely, confidently	Meserewee san bae fɛfɛɛfɛ, a na migye me ho di
I had many questions to ask him	Ná mewɔ nsɛm pii a ɛsɛ sɛ mibisa no
I spoke to him softly and shook his shoulder	Mekasa kyerɛɛ no ​​brɛoo na mepiaa ne mmati
I wandered around the camp	Mekyinkyin nsraban no mu
The problem was affecting his grip on the bat	Ná ɔhaw no reka sɛnea na okura bat no mu no
I was crying in the first few sentences	Ná meresu wɔ kasamu kakraa a edi kan no mu
I can’t stay in the same room	Mintumi ntra dan koro mu
A lot of it comes down to the brand name	Ɛmu pii ba fam wɔ brand din no so
A chariot is better than a horse	Teaseɛnam ye sen ɔpɔnkɔ ara kwa
I want them to have a higher place	Mepɛ sɛ wonya beae a ɛkorɔn sen saa
I guess he was hooked on the time travel plan	Misusuw sɛ na ɔde ne ho ahyɛ bere akwantu nhyehyɛe no mu
A deep sense of excitement took over	Anigye a emu dɔ faa no
I bought him the ticket	Metɔɔ tekiti no maa no
He even refused to pay a stipend	Ɔpowee mpo sɛ obetua sika bi a wɔde boa no
I would need some daylight to test my plan	Anka mehia awia hann bi de asɔ me nhyehyɛe no ahwɛ
I immediately smell oil, leather, and sweat all mixed together	Ntɛm ara na mete ngo, aboa nhoma, ne fifiri a ne nyinaa adi afra hua
I turned my head to the girl with the spear	Medanee me ti kyerɛɛ abeawa a okura peaw no
I just came back for more batteries	Mesan bae ara kwa sɛ merebɛhwehwɛ batere pii
Socks hat in this heat	Sɔks kyɛw wɔ saa ɔhyew yi mu
I do have some male friends	Mewɔ nnamfo mmarima bi ampa
I have given my final explanation	Mede me nkyerɛkyerɛmu a etwa to ama
I think he means you	Misusuw sɛ ɔkyerɛ wo
I have to say this is not good news for me	Ɛsɛ sɛ meka sɛ eyi nyɛ asɛmpa mma me
I just didn’t understand why	Na mente nea enti a ɛte saa no ase kɛkɛ
I think we can survive for a long time	Misusuw sɛ yebetumi atra ase akyɛ
I didn’t even sign up for my classes	Mankyerɛw me din mpo amma m’adesuakuw ahorow no
I can’t look at this church anymore	Mintumi nhwɛ asɔre yi bio
I knew most of these guys	Ná minim saa mmarima yi mu dodow no ara
A part has a condition	Ɔfã bi wɔ tebea
I want to give him a hug	Mepɛ sɛ meyɛ no atuu
I just can’t thank you enough	Mintumi nna wo ase sɛnea ɛsɛ kɛkɛ
I would know what to expect next time	Anka minim nea mɛhwɛ kwan bere foforo a mɛba no
A child lay in his arms, sleeping quietly	Ná abofra bi da ne nsa so, na ɔda komm
I believe my little sister loves me	Migye di sɛ me nuabea kumaa no dɔ me
I definitely got my room value	Akyinnye biara nni ho sɛ minyaa me dan no bo
I wanted to watch it forever	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no daa
I feel the warmth of his blood on that skin	Mete ne mogya a ɛyɛ hyew no nka wɔ saa were no so
I’m still hungry and weak, but now I’m warm	Ɔkɔm da so ara de me na meyɛ mmerɛw, nanso seesei me ho ayɛ hyew
I told you before that it wasn’t	Meka kyerɛɛ wo kan sɛ ɛnte saa
I know there have been some meetings	Minim sɛ nhyiam ahorow bi aba
I ask my husband and friends every day	Mibisa me kunu ne me nnamfo da biara da
I could clearly see the guilt on his face now	Ná mitumi hu afobu no pefee wɔ n’anim mprempren
Alcohol was not a factor in the crash	Nsã nyɛ ade a ɛmaa wimhyɛn no hwee ase
Man can walk on water	Onipa tumi nantew nsu so
I wonder why we haven’t seen one	Mibisa sɛ dɛn nti na yenhuu bi
He would have been the best	Anka ɔbɛyɛ obi a ɔsen biara
I was a good player	Ná meyɛ obi a mebɔ bɔɔl yiye
I'll take care of you	Mebɛhwɛ wo
I never thought about the effect it had on others	Mansusuw nkɛntɛnso a enya wɔ afoforo so no ho da
I give it a shot with the same results	Mema no tuo a nea efi mu ba no ara na efi mu ba
I'll explain it to you later	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ wo akyiri yi
I couldn’t see two inches in front of me	Ná mintumi nhu nsateakwaa abien wɔ m’anim
I show you so you can tell our story	Mekyerɛ wo sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi aka yɛn asɛm no
I wasn't going to let him down so fast	Ná meremma onsi fam ntɛmntɛm saa
I have to protect that love at all costs	Ɛsɛ sɛ mebɔ saa ɔdɔ no ho ban ɔkwan biara so
I didn’t mistake that scream for anything but pain	Manfom saa nteɛteɛm no sɛ biribiara gye ɛyaw
I just sell hot dogs	Metɔn hot dogs kɛkɛ
I have had a lot of time to learn	Manya bere pii de asua ade
I walked up and stood at the landing	Menantew kɔɔ soro na migyinaa baabi a wɔde besi fam no
I usually suggest taking everything	Metaa hyɛ nyansa sɛ fa biribiara
I didn’t even take a gun inside	Mamfa tuo mpo ankɔ mu
I imagine them, imagine them to be	Meyɛ wɔn ho mfonini wɔ m’adwenem, meyɛ wɔn ho mfonini ma wɔyɛ
And I still can’t quite bring it all	Na meda so ara ntumi mfa ne nyinaa mmra koraa
I can take better care of my family and myself	Metumi ahwɛ m’abusua ne m’ankasa me ho yiye
I lost the pool, needless to say	Mehweree ɔtare no, ɛho nhia sɛ meka
I had to beat you both to succeed	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mo baanu nyinaa na ama asi mo yiye
I strongly object to this statement	Mekasa tia saa asɛm yi denneennen
I found myself lost in their dancing	Mihui sɛ mayera wɔ wɔn asaw no ho
I have to use my imagination to survive	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene di dwuma na ama matumi atra ase
A computer displays and records temperature, pressure, and mood data	Kɔmputa bi kyerɛ ɔhyew, nhyɛso, ne adwene a ɛwɔ nipadua no mu ho nsɛm na ɛkyerɛw to hɔ
I slow down a bit and look back	Mebrɛ me ho ase kakra na mehwɛ m’akyi
A terrible feeling began to creep into his heart	Nkate bi a ɛyɛ hu fii ase hyɛn ne komam
I remembered the accident now	Mekaee akwanhyia no afei
I go back to the current year	Mesan kɔ afe a yɛreyɛ yi no so
I cannot expect management to change	Mintumi nhwɛ kwan sɛ adwumayɛfo mpanyimfo bɛsakra
Two bedrooms, furnished	Mpa abien a wɔda mu, nea wɔde nneɛma asiesie mu
I want him to go to college	Mepɛ sɛ ɔkɔ kɔlege
I take the elevator down	Mefa elevator no sian
I felt his eyes on me, watching me	Metee nka sɛ n’ani wɔ me so, na ɔrehwɛ me
A few pages later, he got a clue	Nkratafa kakraa bi akyi no, onyaa biribi a ɛbɛma wahu biribi
I really felt sorry for him	Me yam hyehye me maa no ankasa
I took a chance, and turned off the engine	Mefaa hokwan bi, na midum engine no
Few people applied	Nnipa kakraa bi na wɔde wɔn ho kɔhyɛɛ mu
I didn’t go out and fall	Manpue ankɔtɔ
I hope you will all come	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa bɛba
I didn’t mind at all, actually	Na ɛnhaw me koraa, nokwarem no
I bowed my head and went back to the book	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​na mesan kɔɔ nhoma no mu bio
I imagined it would look like it	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛte
I can tell you about it later, if you like	Metumi aka ho asɛm akyerɛ wo akyiri yi, sɛ wopɛ a
He had no idea what the hell happened	Ná onni nea hell a esii no ho adwene biara
I move back, but not immediately	Metu m’akyi, nanso ɛnyɛ ntɛm ara
I was glad someone was enjoying this torture	M’ani gyei sɛ obi renya ayayade yi mu anigye
I needed to learn more	Ná ehia sɛ misua nneɛma pii
I believe our creativity keeps us powerful	Migye di sɛ yɛn adebɔ tumi no ma yɛkɔ so yɛ tumi
I was looking over my shoulder all night	Ná merehwɛ me mmati so anadwo mũ no nyinaa
I rarely felt like blinking	Ná mentaa nte nka sɛ merebɔ m’ani
I stumbled backwards into the mirror	Mehintiw kɔɔ m’akyi kɔɔ ahwehwɛ no mu
I can't see it, not yet	Mintumi nhu no, ennya mmae
I shrink away, afraid of who might approach me	Metwe me ho, na misuro sɛ ebia hena na ɔbɛbɛn me
I was busy packing up my notebooks and papers	Ná minni adagyew sɛ mɛboaboa me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom ne nkrataa a mede kyerɛw nsɛm ano
I gratefully let go of all that	Mede aseda gyaee saa nneɛma no nyinaa
I really need to see you	Ɛsɛ sɛ mihu wo ankasa
I wish you two could work things out	Me yam a anka mo baanu betumi asiesie nneɛma
I can feel his life force slipping away	Mitumi te nka sɛ ne nkwa tumi no retwe akɔ
I begged but he refused	Mesrɛɛ nanso wampene
I turn around and nod in gratitude	Medan me ho de me ti to fam de da ase
I am planning to return with my family	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ me ne m’abusua bɛsan aba
I stumbled over to him	Meto hintidua kɔɔ ne nkyɛn
I just feel like he’s my responsibility now	Mete nka ara sɛ ɔyɛ m’asɛyɛde mprempren
A dark shadow sat on the chair	Ná sunsuma bi a ɛyɛ sum te agua no so
I should have picked it up a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ mefa no bere tenten a atwam ni
I know what they find interesting	Minim nea wohu sɛ ɛyɛ anigye
I loved my younger women, in my own way	Ná medɔ me mmea nkumaa, wɔ m’ankasa me kwan so
I barely noticed the change	Ɛkame ayɛ sɛ manhu nsakrae no
I had an uncle like that	Ná mewɔ papa nua barima bi a ɔte saa
I need to rebuild a brand new future for myself	Ɛsɛ sɛ mesan kyekye daakye foforo koraa ma me ho
I was there when he did his reading	Ná mewɔ hɔ bere a ɔyɛɛ n’akenkan no
I knew for sure it wasn’t a cop at the time	Ná minim no yiye sɛ ɛnyɛ polisini saa bere no
I cannot allow a permanent government	Mintumi mma aban a ɛbɛtra hɔ daa ho kwan
I know he will answer	Minim sɛ obebua
I could see the ball clearly	Ná mitumi hu bɔɔl no yiye
I like my life the way it is	M’ani gye m’asetra ho sɛnea ɛte no
I still have to stay home	Ɛsɛ sɛ meda so ara tra fie
I am his physical enemy	Meyɛ ne honam fam tamfo
I have a sensitive stomach	Mewɔ yafunu a ɛyɛ mmerɛw
I look over all the bottles feeling less confident now	Mehwɛ nkotoku no nyinaa so a mete nka sɛ minni ahotoso kɛse mprempren
The bath water sounds very nice	Nsu a wɔde guare no te sɛ nea ɛyɛ dɛ yiye
I started to get stronger again	Mifii ase yɛɛ den bio
I was the living dead	Ná meyɛ awufo a wɔte ase no
I am now older than my parents ever were	Seesei manyin sen m’awofo pɛn
I used it for the first one that came to mind	Mede dii dwuma maa nea edi kan a ɛbaa m’adwenem no
I’m glad you like me so much	M’ani gye ho sɛ wopɛ me paa
I hesitated then told them the king's words	Metwentwɛn me nan ase afei mekaa ɔhene no nsɛm no kyerɛɛ wɔn
I called and spoke to my boss	Mefrɛɛ me ne me panyin kasae
I started looking and there it was	Mifii ase hwehwɛɛ na ɛhɔ na ɛwɔ
I remember that afternoon, and night	Mekae saa awia no, ne anadwo
I’m not disappointed at all	M’abam mmu koraa
I was told it was ok to be bad	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛyɛ ok sɛ mɛyɛ bɔne
I saw this innovative invention of a breakfast item	Mihuu saa nyansa foforo yi a wɔayɛ wɔ anɔpaduan ade bi ho
These are analyzed in turn below	Wɔayɛ eyinom mu nhwehwɛmu nnidiso nnidiso wɔ ase hɔ
It all just stopped	Ne nyinaa gyaee ara kwa
It missed the whole point of art representing society	Ɛpaa adwini a egyina hɔ ma ɔmanfo ho asɛm no nyinaa
I know you’ve waited your whole life for this moment	Minim sɛ woatwɛn saa bere yi w’asetra nyinaa mu
I am giving you an assignment right now	Mede dwumadi bi rema wo mprempren ara
I cannot stand that conclusion	Mintumi nnyina saa nsɛm a wɔde baa awiei no ano
Volunteer for work experience	Obi a otu ne ho ma wɔ adwuma mu osuahu ho
I was used to coming to terms with myself now	Ná ɛyɛ me su sɛ mɛba abɛka me ho mprempren
I have been really terrible about it	Mayɛ hu wɔ ho ankasa
I believe he is no good	Migye di sɛ ɔnyɛ papa biara
I assure you, we are all in this together	Mema wo awerɛhyem sɛ, yɛn nyinaa bom wɔ eyi mu
I would also like to have a members section	Mepɛ nso sɛ menya asɔremma ɔfã
I feel this about you	Mete eyi nka wɔ wo ho
I felt relaxed afterwards	Metee nka sɛ me ho adwo me wɔ ɛno akyi
I had more pressing problems to deal with first	Ná mewɔ ɔhaw ahorow a emu yɛ den kɛse a ɛsɛ sɛ midi kan di ho dwuma
I loved this mourning ghost and his sad face	M’ani gyee saa sunsum a ɔredi awerɛhow yi ne n’anim a ɛyɛ awerɛhow no ho
I felt like we were floating on soft clouds	Metee nka sɛ yɛrehuruhuruw wɔ mununkum a ɛyɛ mmerɛw so
I told him that there was nothing to worry about	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ ɛhaw no
A couple of them caught his eye	Wɔn mu baanu bi twee n’ani
I found the name of a childhood friend on the list	Mihuu m’adamfo bi a ɔyɛ me mmofraase din wɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu
This has been met with controversy and debate	Wɔde akyinnyegye ne akyinnyegye ahyia eyi
I need someone to represent me	Mihia obi a obegyina me ananmu
I was ready with ten minutes to spare	Ná masiesie me ho a na aka simma du
I was amazed at the difference	Nsonsonoe a ɛwɔ mu no yɛɛ me nwonwa
I would definitely recommend him to others	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo no akyerɛ afoforo
I wonder how long that will last	Misusuw bere tenten a ɛno bɛtra hɔ ho
I take pictures of it	Metwa ho mfonini
I have a friend down there	Mewɔ adamfo bi wɔ fam hɔ
I was nothing but a dead beat to my father	Ná menyɛ hwee sɛ ɔhwe a awu ma me papa
They need experience	Wohia osuahu
I’m so excited to read this	M’ani agye yiye sɛ mekenkan eyi
I wanted to know about the girl	Ná mepɛ sɛ mihu abeawa no ho asɛm
I knew he was dying	Ná minim sɛ ɔrewu
I felt so relieved and happy	Metee ahotɔ ne anigye kɛse nka
I kept seeing a doctor	Mekɔɔ so kɔɔ oduruyɛfo bi nkyɛn
The passing train will cause him unnecessary trouble tonight	Keteke a ɛretwam no de ɔhaw a ɛho nhia bɛba no anadwo yi
A wind on the back of his neck	Ɔframa bi a ɛbɔ ne kɔn akyi
I didn't want him to mourn my death	Na mempɛ sɛ obedi me wu ho awerɛhow
I see why you did that	Mehu nea enti a woyɛɛ saa no
I gave in for the wait	Mede me ho too mu maa twɛn no
I can’t stand to be in the same room as you	Mintumi nnyina sɛ me ne wo bɛtra dan koro mu
I promise you won’t be disappointed	Mehyɛ bɔ sɛ w’abam remmu
I watch, giving him no encouragement	Mehwɛ, na memfa nkuranhyɛ biara mma no
I had seen him many times	Ná mahu no mpɛn pii
The action overwhelmed him	Adeyɛ no hyɛɛ ne so
I have to admit that blew my mind	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ɛno bɔɔ m’adwene
I couldn’t get close to any detailed work	Na mintumi mmɛn adwuma biara a ɛkɔ akyiri
I bought one and read it five times	Metɔɔ biako na mekenkanee mpɛn anum
I will not harm those who are genuine	Merempira wɔn a ɛyɛ nokware no
I wish things would get better again	Me yam a anka nneɛma bɛsan ayɛ yiye bio
I have retired from the show and from acting	Makɔ pɛnhyen wɔ ɔyɛkyerɛ no mu ne agoruyɛ mu
The first taken is usually the last cut	Mpɛn pii no, nea edi kan a wɔfa no na ɛyɛ nea etwa to a wotwa
I can’t imagine sleeping much tonight	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛda pii anadwo yi
I made a grab for his wrist and cut it off	Meyɛɛ grab maa ne nsateaa na metwitwaa mu
I truly believe in equal opportunity	Migye di ampa sɛ hokwan a wobenya no yɛ pɛ
I am here today to give you this	Maba ha nnɛ sɛ merebɛma wo eyi
I couldn’t do this to him	Na mintumi nyɛ no eyi
I bowed my head and smiled at his innocence	Mekotow me ti na meserewee sɛ ne ho nni asɛm
I just came in to wish you happiness	Mebaa mu ara sɛ merebɛpɛ wo anigyeɛ
I literally ran out of body butter	Nipadua mu bɔta sae ankasa
I shook his hand and gave him a hug	Mewosow ne nsa, na mebɔɔ ​​no atuu
I think that’s a good rule of thumb	Misusuw sɛ ɛno yɛ mmara pa a wɔde di dwuma
I couldn’t answer them all	Ná mintumi mmua wɔn nyinaa
I have everyone working remotely	Mewɔ obiara a ɔreyɛ adwuma wɔ akyirikyiri
I didn’t know where the soul went down	Na minnim baabi a ɔkra no kɔ fam
I just wanted to see him	Ná mepɛ sɛ mihu no ara kwa
I’m glad I found out	M’ani gyei sɛ mihui
I stepped back, falling onto my bed	Mesan m’akyi, na mehwee me mpa so
I never spoke to him, even though the boys did	Mankasa akyerɛ no da, ɛwom mpo sɛ mmarimaa no kasae de
I would love to read more about his life	M’ani begye ho sɛ mɛkenkan n’asetra ho nsɛm pii
I couldn’t give up now	Na mintumi nnyae abaw mprempren
I decided to make lunch for all three of us	Misii gyinae sɛ mɛyɛ awia aduan ama yɛn baasa nyinaa
I even want to, and that’s a first for me	Mepɛ mpo, na ɛno yɛ nea edi kan ma me
There is a lot more pressure	Nhyɛso pii wɔ hɔ a ɛsen saa
I loved him, you know	Ná medɔ no, wunim
At first it was a temporary process	Mfiase no na ɛyɛ bere tiaa mu adeyɛ
I hope that makes sense	Mewɔ anidaso sɛ ntease wom wɔ saa asɛm no mu
I loved what we could do together	M’ani gyee nea yebetumi abom ayɛ no ho
A deep blue color caught his eye	Kɔla bruu a emu dɔ twee n’ani
I have no doubt that it is important	Minnye kyim sɛ ɛho hia
I highly doubt you can give me one though	Migye kyim kɛse sɛ wubetumi ama me biako de, nanso
I can lift my partner up above my head	Metumi ama me hokafo no so akɔ soro wɔ me ti so
I find it important	Mihu sɛ ɛho hia
I can change them, to some extent	Metumi asesa wɔn, akodu baabi
I want to read it somehow	Mepɛ sɛ mekenkan no ɔkwan bi so
I'll be home before ten	Mɛba fie ansa na du
He fell and broke his neck	Ɔhwee ase na ne kɔn bubui
I had no business doing that	Ná minni adwuma biara a mede bɛyɛ saa
I am ready to take it	Masiesie me ho sɛ mɛfa no
I thought maybe it meant something to my dad	Misusuwii sɛ ebia na ɛkyerɛ biribi ma me papa
A village of farms, horses generate electricity to cut grass	Akuraa bi a wɔyɛ mfuw, apɔnkɔ yɛ anyinam ahoɔden de twa sare
I heard something break and everything went quiet	Metee sɛ biribi abubu na biribiara kɔɔ so komm
I feel like an animal in a cage watching	Mete nka sɛ aboa bi a ɔwɔ afiri mu a ɔrehwɛ
I wondered what the images in his head looked like	Mibisaa me ho sɛnea ahoni a ɛwɔ ne tirim no te
I am struggling to live in isolation	Merepere sɛ mɛtra baabi a atew ne ho
I was too sick to remember	Ná meyare dodo sɛ mɛkae
I never had a deal with you	Me ne wo nnyaa apam biara da
The government did nothing about it	Aban no anyɛ ho biribi
I wouldn't have really guessed how big it would be though	Anka merensusuw sɛnea ɛbɛyɛ kɛse no ho ankasa nanso
I'll give him the bag	Mede bag no bɛma no
He has been very careful about that	Wahwɛ yiye paa wɔ saa asɛm no ho
I raised my hands to my eyes	Memaa me nsa so kɔɔ m’ani so
I have only one sister	Mewɔ onuawa bi pɛ
Then I will light a candle	Afei mɛsɔ kanea
I'm going to go it alone from here	Me nkutoo na mɛkɔ no afi ha
I’m also excited	M’ani gyei nso
Genetic limitations are also a risk	Awosu mu nneɛma a ɛwɔ hɔ kakraa bi nso yɛ asiane
I mean, they’re there now, because they’re not alive anymore	Mekyerɛ sɛ, mprempren wɔwɔ hɔ, efisɛ wɔnte ase bio
I worried about you the whole time	Mehaw me ho wɔ wo ho bere no nyinaa
I couldn’t handle the expectation	Na mintumi nni akwanhwɛ no ho dwuma
I must be heading back west, to the tube station	Ɛbɛyɛ sɛ meresan akɔ atɔe fam, akɔ tube gyinabea hɔ
I will not support any person or persons who do	Meremmoa onipa anaa nnipa biara a wɔyɛ saa
I had nothing to hide from him	Ná minni biribiara a mede besie no
I love being on top	M’ani gye ho sɛ mɛtra soro
I felt a peace come over me	Metee nka sɛ asomdwoe bi aba me so
Sweat fell on my arm	Fifiri bi hwee me nsa so
Minor damage occurred throughout the territory	Nneɛma nketenkete sɛee wɔ asasesin no nyinaa mu
I had no time to waste	Ná minni bere a mɛsɛe no
I lifted myself up to him	Memaa me ho so baa ne nkyɛn
A large fireplace is burning happily against one wall	Ogya dan kɛse bi rehyew anigye so wɔ ɔfasu biako ho
I need to put on a face	Ɛsɛ sɛ mede anim bi hyɛ
I will discuss three related problems	Mebɛka ɔhaw ahorow abiɛsa a ɛfa ho ho asɛm
I haven't written about it yet	Menkyerɛw ho asɛm de besi nnɛ
I wish you had a stronger daughter	Me yam a anka wowɔ ɔbabea a ne ho yɛ den sen saa
I was there to answer every single one of them	Na mewɔ hɔ sɛ merebebua wɔn mu biara
I loved feeling my baby move	M’ani gyee ho sɛ metee nka sɛ me ba no retu
I wasn’t wearing a dress	Na menhyɛ atade
I love every race on the planet	M’ani gye mmusuakuw biara a ɛwɔ okyinnsoromma yi so ho
A challenge lies ahead, one of our own	Ɔhaw bi da yɛn anim, nea ɛyɛ yɛn ankasa de
I knew him in my heart	Ná minim no wɔ me komam
I walked out on credit an hour later	Mede bosea fii adi dɔnhwerew biako akyi
I could feel it in my throat	Ná metumi ate nka wɔ me menewam
I lean in and whisper to her	Mede me ho to mu na mede asɛm a ɛyɛ sereserew ka kyerɛ no
I won’t even go here	Merenkɔ ha mpo
I was not oppressed or abused in any way	Wɔanhyɛ me so anaasɛ wɔanyɛ me ayayade wɔ ɔkwan biara so
I stood firm in the storm	Migyinaa hɔ denneennen wɔ ahum no mu
I just couldn’t make any other decisions	Na mintumi nsi gyinae foforo biara kɛkɛ
I have already cast a spell on your mother	Mede akɔmfosɛm ato wo maame so dedaw
I suggest we put our differences aside and work them out	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa yɛn nsonsonoe ahorow no to nkyɛn na yenni ho dwuma
I loved this time of year	M’ani gyee afe no mu bere yi ho
I set aside these last responsibilities	Mede asɛyɛde ahorow a etwa to yi to nkyɛn
A fading surround sound passed over the same ear	Nnyigyei bi a atwa ho ahyia a ɛreyera no twaam wɔ aso koro no ara so
I felt really strange there	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa ankasa wɔ hɔ
I can't find any of mine	Mintumi nnya me de no biara
A crazy thought entered his head	Adwene bi a ɛyɛ agyimisɛm hyɛn ne tirim
A heart with two names	Koma a edin abien wom
I have to go to work	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma
I slept in my room	Medaa me dan mu
I added windows on both sides instead of the front	Mede mfɛnsere kaa ho wɔ afã abien no nyinaa sen sɛ mede bɛka anim no ho
I won't get you pregnant by him	Merennya wo nyinsɛn denam ne so
Thank you so much for having me	Meda mo ase pii sɛ moanya me
A silence fell upon the congregation	Kommyɛ bi baa asafo no so
I even looked in the bathroom, behind the shower curtains	Mehwɛɛ aguaree hɔ mpo, wɔ ntama a wɔde gu nsu mu no akyi
I will stay with you	Mɛtena wo nkyɛn
I can remove the rocks	Metumi ayi abotan no afi hɔ
His rule was not to be peaceful	Ná ɛnyɛ sɛ ne nniso no bɛyɛ nea asomdwoe wom
The ingredients come frozen	Nneɛma a wɔde yɛ nneɛma no ba a wɔayɛ no nwini
I was always a mechanic	Ná meyɛ mfiri ho nimdefo bere nyinaa
However, I cannot remember what they were writing	Nanso, mintumi nkae nea na wɔrekyerɛw no
I only have two days before they return	Mewɔ nna abien pɛ ansa na wɔasan aba
I just stood there and stuttered like an idiot	Migyinaa hɔ ara kwa na mebɔ me tirim te sɛ ɔkwasea
I can’t bear to be with anyone	Mintumi nnyina ano sɛ mɛka obiara ho
By the time I was three, I was reading chapter books	Bere a midii mfe abiɛsa no, na mekenkan ti nhoma ahorow
I could hear people talking	Ná mete sɛ nkurɔfo rekasa
A hundred feet in the air	Anamɔn ɔha wɔ wim
I told you my brother would fall to the ground	Meka kyerɛɛ wo sɛ me nua bɛtɔ fam
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Metee afobu ne aniwu nka sɛ mammɔ ne ho ban
My granddaughter and I will be shooting both today	Me ne me banana bɛto abien no nyinaa tuo nnɛ
A dark shadow passed over the village	Sunsuma tuntum bi twaam faa akuraa no ase
I walk forward, back to where the gap should be	Menantew m’anim, san kɔ baabi a ɛsɛ sɛ ɔkwan a ɛda ntam no wɔ no
I will appreciate when you continue this in the future	M’ani begye bere a mobɛtoa eyi so daakye no
I could hear screams	Ná mete nteɛteɛm
A large crowd had gathered outside	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam wɔ abɔnten
I hurriedly followed	Mede ahopere dii akyi
I took his suffering out of his hands	Miyii n’amanehunu fii ne nsam
I would never have thought of doing that	Anka merensusuw ho da sɛ mɛyɛ saa
I drove back to the highway, then headed north	Mesan de kar no kɔɔ ɔkwan kɛse no so, afei mede m’ani kyerɛɛ atifi fam
I was in the world doing my thing	Na mewɔ wiase a mereyɛ m’ade
I talked to that woman	Me ne saa ɔbea no kasae
Seriously I couldn’t be happier for them	Aniberesɛm ne sɛ anka mintumi nnya anigye kɛse mma wɔn
I didn’t know him very well	Ná minnim no yiye
I brought you food	Mede aduan brɛɛ wo
A coin must be tossed several times	Ɛsɛ sɛ wɔtow sika bi mpɛn pii
I worry about making a living	Mehaw me ho sɛ mɛyɛ m’asetrade
In fact, I felt completely relieved	Nokwarem no, metee nka sɛ me ho atɔ me koraa
I was surprised that it hasn’t been removed yet	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wonnya nyi mfi mu
I love making them	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ wɔn
I will follow his judgment in this matter	Mebedi n’atemmu akyi wɔ asɛm yi mu
I did cook on occasion	Ná menoa aduan wɔ mmere bi mu ampa
This event was dedicated to his memory	Wɔde saa adeyɛ yi hyiraa so sɛ wɔmfa nkae no
However, I got nothing out of that	Nanso, mannya hwee amfi saa asɛm no mu
I work hard to stay calm	Meyɛ adwuma denneennen sɛ mɛkɔ so ayɛ komm
I felt in my gut that would be a disaster	Metee nka wɔ me menewam mu sɛ ɛno bɛyɛ asiane
I think there was something else to it	Misusuw sɛ na biribi foforo wɔ ho
A large dog ran under the bed	Ɔkraman kɛse bi tuu mmirika wɔ mpa no ase
I chose to see you all these years	Mepawee sɛ mehu wo mfe yi nyinaa
A woman appears wearing a pink dress	Ɔbea bi puei a ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink
I turned my head and cried for a moment	Medanee me ti na misui bere tiaa bi
Only ruins remain today	Amamfõ nkutoo na aka nnɛ
I visit them at least once a month	Anyɛ yiye koraa no, mekɔsra wɔn pɛnkoro ɔsram biara
I felt a chill flow over me	Metee nka sɛ awɔw bi resen wɔ me so
The fourth claim was dismissed	Wɔpoo asɛm a ɛto so anan no
I life of hunger and power	I asetra a ɔkɔm ne tumi wom
I still have to believe that everything will work out	Ɛsɛ sɛ migye di da so ara sɛ biribiara bɛkɔ yiye
The game was called early due to darkness	Wɔfrɛɛ agoru no ntɛm esiane esum nti
I got the feeling, and my feelings were always right	Minyaa atenka no, na me nkate no teɛ bere nyinaa
I think we should go outside and smoke	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ abɔnten kɔnom sigaret
I looked up at his	Memaa m’ani so hwɛɛ ne de no
At the time, I didn't care about any of it	Saa bere no na emu biara ho asɛm mfa me ho
I didn’t want to be the first one on the bus	Ná mempɛ sɛ meyɛ obi a odi kan wɔ bɔs no mu
I suddenly had a bad feeling about his partner	Minyaa atenka bɔne bi mpofirim wɔ ne hokafo no ho
A few of the royal guard were killed	Wokunkum adehye awɛmfo no mu kakraa bi
I saw him pass yesterday	Mihuu no sɛ ɔretwam nnɛra
I passed the garden gate and looked inside	Metwam wɔ turo no pon no ano hwɛɛ mu
I didn’t realize it was there	Manhu sɛ ɛwɔ hɔ
I could even feel myself bending slightly	Ná metumi ate nka mpo sɛ mekotow kakra
A hand touched his shoulder	Nsa bi kaa ne mmati
I would definitely tell him that	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛka saa akyerɛ no
I have been waiting for him for a while	Matwɛn no bere tiaa bi ni
I was thinking a lot in terms of	Na meredwen ho pii wɔ nsɛm a ɛne sɛ
I got up and went to eat	Mesɔre kɔe sɛ merekɔdidi
I felt victorious, validated	Metee nka sɛ madi nkonim, wɔagye me atom
I was just trying to get his attention	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma n’adwene aba so ara kwa
I can’t help but feel a little jealous	Mintumi nnyae sɛ m’ani bere kakra
I had no intention of hurting him	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛpira no
I had never been sexy in her life	Ná menyɛɛ sexy da wɔ n’asetra mu
I put it down and tried to sleep	Mede too fam na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛda
I think you should be very sorry about it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wudi ho yaw paa
Cook was married with three children	Ná Cook aware na na ɔwɔ mma baasa
I've been calling you for five minutes	Mede simma anum afrɛ wo
I bought inexpensive items for the basic needs	Metɔɔ nneɛma a ne bo nyɛ den a mede bɛyɛ ahiade atitiriw no
Maybe that will help	Ebia ɛno bɛboa
I just wish it could be different	Me yam a anka ebetumi ayɛ soronko ara kwa
I know all about human nature	Minim onipa su ho nsɛm nyinaa
I gave a hateful smile	Mede ɔtan serew mae
I need to know how it would end	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea anka ɛbɛba awiei
I shot up and bowed a second time	Metow tuo kɔɔ soro na mekotow ne mprenu so
I slid into the middle seat	Mede me ho kɔhyɛɛ mfinimfini agua no so
I walked over to the table	Menantew kɔɔ pon no ho
I got to know the owner and the manager and the staff	Mibehuu owura no ne adwuma sohwɛfo ne adwumayɛfo no
I stand to my feet and shake his hand	Megyina me nan so na mekyere ne nsa
I know it shouldn’t, but it did	Minim sɛ ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa, nanso ɛyɛɛ saa
I couldn’t see him in the trees	Na mintumi nhu no wɔ nnua no mu
I knew he was deliberately eating slowly	Ná minim sɛ ɔhyɛ da redidi nkakrankakra
I could not see into the smoking room	Ná mintumi nhu dan a wɔnom sigaret no mu
I lost a sister, and I was nearly killed	Mehweree onuawa bi, na ɛkaa kakraa bi na wokum me nso
I didn’t take this seriously at first	Mfiase no manfa eyi aniberesɛm
I should have just waited for my chance	Anka ɛsɛ sɛ metwɛn hokwan a menya ara kwa
I could have been any woman	Anka metumi ayɛ ɔbea biara
I got a phone call from the police this morning	Me nyaa telefon so frɛ fii polisifo hɔ anɔpa yi
I opened my mouth to take in it	Mibuee m’ano sɛ merekɔfa mu
I often close the thought of death	Metaa to owu ho adwene mu
I was wrong to think this way	Ná madi mfomso sɛ midwen saa kwan yi so
After a minute, he let go	Simma biako akyi no, ogyaee ne ho
I head to the kitchen for water	Mede m’ani kyerɛ adidibea hɔ kɔhwehwɛ nsu
I had an idea of ​​the location we could use	Ná mewɔ beae a yebetumi de adi dwuma no ho adwene bi
A terrible knot formed in her stomach	Nhama bi a ɛyɛ hu bae wɔ ne yafunu mu
I think you will be expected to do the same	Misusuw sɛ wɔbɛhwɛ kwan sɛ wo nso wobɛyɛ saa ara
Cane has noted that there are three views	Cane ahyɛ no nsow sɛ adwene abiɛsa na ɛwɔ hɔ
A great site to get an idea of ​​prices	Site kɛse bi a wubetumi anya adwene wɔ nneɛma bo ho
A message cannot be conveyed unless it makes sense	Wontumi mfa nkrasɛm bi mma gye sɛ ntease wom
I helped her, and then I had sex with her	Meboaa no, na afei me ne no dae
I have to believe that everything will work out	Ɛsɛ sɛ migye di sɛ biribiara bɛkɔ yiye
I wish us success in every category	Mepɛ sɛ yedi yiye wɔ ɔfã biara mu
I tried to imagine what could have happened	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nea anka ebetumi asi no ho
I liked him, but not that much	M’ani gyee ne ho, nanso ɛnyɛ saa
I paid for my things and walked out	Mituaa me nneɛma ho ka na mifii adi
I had to be where people were	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ baabi a nnipa wɔ no
I hope it fits well	Mewɔ anidaso sɛ ɛfata yiye
I also really like your balance of colors	M’ani gye sɛnea wokari pɛ wɔ wo kɔla ahorow mu no nso ho ankasa
A brisk walk outside would be good	Sɛ obi nantew ntɛmntɛm wɔ abɔnten a, ɛbɛyɛ papa
I turned the pages back to last week	Medan nkratafa a ɛkɔ dapɛn a etwaam no mu no akyi
I win in their opinion	Midi nkonim wɔ wɔn adwene mu
I won’t leave you hanging	Merennyaw wo sɛn
I call this an irregular tree	Mefrɛ eyi dua a ɛnkɔ so daa
It is also included in religious ritual songs	Wɔde ka nyamesom amanne nnwom nso ho
I would never give up on honest people	Anka merempa abaw wɔ nnipa anokwafo ho da
I just focused on emotion	Mede m’adwene sii nkate ara kwa so
I think of the young girls	Misusuw mmeawa nkumaa no ho
I was left to find my own answers	Wogyaw me sɛ menhwehwɛ m’ankasa mmuae ahorow
Farewell words fail the crowd	Akwaaba nsɛm di nnipadɔm no huammɔ
I couldn’t change myself	Ná m’ankasa mintumi nsakra me ho
I tried to keep my eyes open	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’ani abue
I wasn't sure about that	Ná minnim saa asɛm no yiye
I have nothing to show anyone	Minni biribiara a mede bɛkyerɛ obiara
Nanam makes up more than half of his diet in the winter	Nanam yɛ n’aduan bɛboro fã wɔ awɔw bere mu
There are dog control orders	Ahyɛde ahorow a ɛkyerɛ sɛ wɔhwɛ akraman so no wɔ hɔ
I really appreciate this page	M’ani sɔ kratafa yi ankasa
I can’t go to a hotel like this	Mintumi nkɔ ahɔhodan a ɛte sɛɛ mu
It does not allow for taxation of a salary	Ɛmma kwan mma wontua tow wɔ akatua bi ho
I mean my mom and dad	Mekyerɛ me maame ne me papa
I thought it was a nice gesture	Misusuwii sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne a ɛyɛ dɛ
I looked at all the others in the room	Mehwɛɛ afoforo a wɔwɔ dan no mu no nyinaa
I went back to her bed and approached her bed	Mesan kɔɔ ne mpa so na mebɛn ne mpa no
I haven’t written anything in weeks	Adapɛn pii ni a menkyerɛw hwee
A flight goes from one airport to another	Wimhyɛn bi fi wimhyɛn gyinabea biako kɔsi baabi foforo
I find getting everything right a challenge	Mihu sɛ biribiara a mɛma ayɛ yiye no yɛ asɛnnennen
I do it over and over again	Meyɛ no mpɛn pii
I knew you would be safe	Ná minim sɛ wubenya ahobammɔ
I will wait forever	Mebɛtwɛn daa
A life he didn’t choose	Asetra a wanpaw
I smooth my hands over the front of the dress	Mede me nsa yɛ mmerɛw wɔ atade no anim
I was very pleased with how it turned out	M’ani gyee sɛnea ɛbae no ho kɛse
It also has a picture of the blood clot	Ɛsan nso wɔ mogya a wɔabɔ no mua no mfonini
I really didn’t think anything had happened between us	Ankasa na minsusuw sɛ biribiara asi yɛn ntam
I want to take pictures and that room is cool	Mepɛ sɛ metwa mfonini na saa dan no yɛ onwini
I really wanted to stuff that turkey	Ná mepɛ sɛ mede saa turkey no hyɛ mu ankasa
I ignored his question	Mibuu m’ani guu n’asɛmmisa no so
The tournament was played	Wɔbɔɔ akansi no mu kyɛfa
I had to, because of you	Na ɛsɛ sɛ meyɛ saa, esiane wo nti
Springs also get fed into it	Nsubura nso nya aduan kɔ mu
I loved every single minute of it	Ná m’ani gye simma biako biara a ɛwɔ mu no ho
A minute of your time	Wo bere no mu simma biako
I’m so glad you found yourself here	M’ani agye paa sɛ woahu wo ho wɔ ha
I hadn’t had time to read the book right now	Na minnyaa bere nkenkan nhoma no mprempren
I just know we have to give it a chance	Minim ara ne sɛ ɛsɛ sɛ yɛma no hokwan
I have a very good staff around me	Mewɔ adwumayɛfo a wɔyɛ papa yiye a wɔatwa me ho ahyia
I just need to lie down a bit	Nea ehia ara ne sɛ meda fam kakra
I remember that first day we met	Mekae saa da a edi kan a yehyiae no
I moved here because of him	Ɔno nti na mitu kɔɔ ha
I had never felt that way about another woman before	Ná mente nka saa da wɔ ɔbea foforo ho da
I just wanted to read it to pass the time	Ná mepɛ sɛ mekenkan no ara kwa na ama matwa bere
I now fear the unknown more than ever	Mprempren misuro nea minnim no kɛse sen bere biara
I haven’t added it to my contact list	Memfaa nkaa me contact list no ho
I wondered what he was doing and where he was	Mibisaa me ho sɛ nea ɔreyɛ ne baabi a ɔwɔ
A year without her brother is a long time	Afe biako a ne nuabarima nka ho no yɛ bere tenten
A hanging judge, a swift execution, and a dinner for six	Ɔtemmufo a wɔsɛn no, kum a wokum no ntɛmntɛm, ne anwummere aduan a nnipa baanum di
But this is written slowly and thoughtfully	Nanso wɔkyerɛw eyi nkakrankakra na wosusuw ho yiye
I looked around, confused	Mehwɛɛ me ho hyiae, na na m’adwene atu afra
I didn’t want to hear those words	Ná mempɛ sɛ mete saa nsɛm no
I felt a little jealous, but only for a moment	Metee ahoɔyaw nka kakra, nanso bere tiaa bi pɛ
I also contributed to the writing of this article	Meboaa ma wɔkyerɛw asɛm yi ho nsɛm nso
I do her hair twice a month	Meyɛ ne ti nhwi mprenu ɔsram biara
I have all the tools at home	Mewɔ nnwinnade no nyinaa wɔ fie
I think that’s kind of the deal here	Misusuw sɛ ɛno ne apam no su wɔ ha
I had to get the whole story	Ná ɛsɛ sɛ minya asɛm no nyinaa
I stepped back and held on	Mesan m’akyi na mikuraa mu
I come to the first house and knock	Meba ofie a edi kan no mu na mebɔ mu
I wanted to know everything about it	Ná mepɛ sɛ mihu ho biribiara
I never knew what he saw in her	Na minnim nea ohui wɔ ne ho da
I really wanted to know what it was like	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte ankasa
I needed to see if my family could make it	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ebia m’abusua no betumi ayɛ saa anaa
I was just another guy	Ná meyɛ ɔbarima foforo bi kɛkɛ
I want you two back before it’s too late	Mepɛ sɛ mo baanu san ba ansa na ade asa
I had no idea it was happening at all	Ná minnim sɛ ɛrekɔ so koraa
It was like a game of quarter favorites at the dinner table	Ná ɛte sɛ nea agoru bi a wɔde di agoru a wɔde nnipa anan mu biako ani gye ho wɔ adidipon so
No varieties are found	Wonhu ahorow biara
I noted the position of the house	Mehyɛɛ ofie no gyinabea nsow
I was the storm, the center, the eye	Na meyɛ ahum no, mfinimfini, aniwa no
I was too comfortable	Ná me ho atɔ me dodo
I just wish our timing was better	Me yam a anka yɛn bere a yɛde yɛɛ adwuma no yɛ papa ara kwa
This project was completed later that year	Wowiee saa adwuma yi akyiri yi wɔ saa afe no mu
Luke again as the director	Luke bio sɛ ​​nea ɔyɛ sini no panyin
At first I just couldn’t adjust to the eye thing	Mfiase no na mintumi nyɛ nsakrae wɔ aniwa ade no ho kɛkɛ
I didn’t want him to stop talking	Ná mempɛ sɛ ogyae kasa
I put my gear on the platform	Mede me gya no too asɛnka agua no so
I just stood there, looking around in shock	Migyinaa hɔ ara kwa, na mede ahodwiriw hwɛɛ me ho
I had a junior secretary once	Ná mewɔ ɔkyerɛwfo kumaa bi bere bi
I asked a few questions	Mibisaa nsɛm kakraa bi
I gave him the same treatment	Memaa no ayaresa koro no ara
I let my mind go where it doesn’t belong	Mema m’adwene kɔ baabi a ɛnyɛ ne dea
I could never get back into it	Na mintumi nsan nkɔ mu bio da
I hate the pressure of having to perform	Metan nhyɛso a ɛne sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ agoru no
I recommend you do that	Mekamfo kyerɛ sɛ yɛ saa
I ate until my stomach hurt	Mididi kosii sɛ me yafunu yɛɛ me yaw
I felt no warmth or comfort	Mante ɔhyew anaa awerɛkyekye biara nka
I told him that he could visit us if he wanted to	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ sɛ ɔpɛ a, ɔnkɔsra yɛn
I will teach you how to fight for your lives	Mebɛkyerɛ mo sɛnea mobɛko agye mo nkwa
I need to go back and correct things	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ akyi na meteɛteɛ nneɛma mu
I'll answer once we're inside	Mebua bere a yɛaba mu pɛn no
Then he was seriously injured	Afei opirapirae kɛse
I thought that was too young	Misusuwii sɛ ɛno yɛ abofra dodo
I want nothing to do with this conflict	Mempɛ sɛ me ne saa ntawntawdi yi yɛ hwee
I think dark times lay ahead	Misusuw sɛ na esum mmere da yɛn anim
I really need you to be here	Mehia wo ankasa sɛ wobɛba ha
I can get his attention and talk to him then	Metumi anya n’adwene na me ne no akasa saa bere no
I really appreciate all you have done for me	M’ani sɔ nea moayɛ ama me nyinaa ankasa
I have another chance to save him, to warn him	Mewɔ hokwan foforo a mede begye no nkwa, abɔ no kɔkɔ
I questioned whether he ever felt mine	Migyee akyinnye sɛ ebia ɔte nka sɛ me de no da bi anaa
I didn't do much better on my last try	Mantumi anyɛ yiye kɛse wɔ me mmɔdenbɔ a etwa to no mu
I would have to thank him later	Ná ɛsɛ sɛ meda no ase akyiri yi
I am here for you now	Mewɔ ha ma wo seesei
I wanted it to look	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ hwɛ
I fought the urge to rub them with my hands	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mede me nsa bɛpetepete wɔn so no
I ran my fingers through his hair	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ne ti nhwi mu
I received this in the mail this morning	Me nsa kaa eyi wɔ krataa so anɔpa yi
I loved the pristine, hardness of my sex	M’ani gyee me nna ho a ɛho ntew na ɛyɛ den no ho
I have to say, it takes my breath away	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, egye me home
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Na mintumi nwosow nkate a ɛne sɛ biribi anyɛ yiye no
I was no better than them	Ná menyɛ papa nsen wɔn
I guarantee you are completely safe	Mehyɛ bɔ sɛ wowɔ ahobammɔ koraa
A very important bubble forms in the plant	Ahurututu bi a ɛho hia yiye ba afifide no mu
I know they used black magic	Minim sɛ wɔde nkonyaayi tuntum dii dwuma
I expect everyone else to do the same	Mehwɛ kwan sɛ obi foforo biara bɛyɛ saa ara
I remembered my trip here many years ago	Mekaee m’akwantu a midii wɔ ha mfe pii a atwam no
I breathed heavily, relieved	Mehome denneennen, na na me ho atɔ me
I thought that was pretty cool of him	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ne fɛ yiye
It wouldn't have been easy going on	Anka ɛrenyɛ mmerɛw koraa sɛ merekɔ so
A broken friendship is never good	Adamfofa a asɛe nyɛ papa da
I’ll be happy with it	M’ani begye ho
I added my best friend	Mede m’adamfo paa no kaa ho
I wanted him out more than anything	Ná mepɛ sɛ ofi adi sen biribiara
I hope to continue working with them	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ so ne wɔn ayɛ adwuma
I am in charge of my own life now	Me na mehwɛ m’ankasa m’asetra so mprempren
I wanted to do something to thank you for it tonight	Mepɛɛ sɛ meyɛ biribi de da mo ase wɔ ho anadwo yi
I felt them at the party	Metee wɔn nka wɔ apontow no ase
Maybe I didn’t go to the right college	Ebia mankɔ kɔlege a ɛfata
I would not change this course in battle	Anka merensakra saa kwan yi wɔ ɔko mu
The rest of the pen is still standing now	Pen no nkae no da so ara gyina hɔ mprempren
I had to snap out of it and act normally	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me ho fi mu na meyɛ m’ade sɛnea ɛsɛ
I wouldn’t know much about that	Anka merenhu saa asɛm no ho nsɛm pii
I walk briskly every morning	Menantew ntɛmntɛm anɔpa biara
He soon escaped and rejoined his group	Ankyɛ na oguan na ɔsan kɔkaa ne kuw no ho
I wanted him to kiss me	Ná mepɛ sɛ ɔfew m’ano
I go out alone a lot	Me nkutoo na mifi adi pii
A house of the most important information	Ofie bi a nsɛm a ɛho hia sen biara wom
I want us to stay close all the time, forever and ever	Mepɛ sɛ yɛkɔ so bɛn yɛn ho bere nyinaa, daa daa
I looked back in a hurry	Mede ahopere hwɛɛ m’akyi
A regulated depth baby pool is available for little ones	A regulated depth baby pool wɔ hɔ ma mmofra nkumaa
I use it to make stories	Mede di dwuma de yɛ nsɛm
In fact, the statistics were almost the opposite	Nokwarem no, ɛkame ayɛ sɛ na akontaabu ahorow no yɛ nea ɛne no bɔ abira
This group of buildings is assigned as built c	Wɔde adan kuw yi ama sɛnea wɔasisi c
I didn’t know she had cancer and was dying	Ná minnim sɛ ɔwɔ kokoram na na ɔrewu
A data machine of some kind	Data afiri a ɛyɛ ɔkwan bi so
The proposal was accepted	Wogyee nyansahyɛ no toom
Crime is becoming a serious problem	Nsɛmmɔnedi rebɛyɛ ɔhaw kɛse
I never even heard of anything like that	Mante biribi a ɛte saa ho asɛm mpo da
The station is closed at night	Wɔto gyinabea hɔ anadwo
I don’t like people	M’ani nnye nnipa ho
I finished putting the food away	Mede aduan no too hɔ wiei
I refuse to worry about it	Mepow sɛ mɛhaw me ho wɔ ho
But, honestly, I didn’t mind	Nanso, nokwarem no, na ɛnhaw me
I can still hear the cry	Meda so ara te su no
I touched the rope	Mede me nsa kaa hama no
I can't get past the river in this picture	Mintumi ntwam asubɔnten no mu wɔ saa mfonini yi mu
I knew what that sound belonged to	Ná minim nea saa nnyigyei no yɛ dea
I think we just expected more	Misusuw sɛ na yɛhwɛ kwan sɛ ɛboro saa ara kwa
I want my privacy back	Mepɛ sɛ me kokoam nsɛm no san ba
I knew it sounded familiar	Ná minim sɛ ɛte sɛ nea wonim no yiye
I smell like weed and beer	Mete hua te sɛ nwura ne beer
I have a funny feeling about the van	Mewɔ nkate bi a ɛyɛ serew wɔ van no ho
I never knew her name but I saw her picture	Na minnim ne din da nanso mihuu ne mfonini no
I have to get out of here	Ɛsɛ sɛ mifi ha
I like being mad at you	M’ani gye ho sɛ me bo fuw wo
I stepped inside and looked back into the darkness	Mede me nan sii mu na mehwɛɛ m’akyi wɔ sum no mu
I change the text the next day	Mesesa nsɛm no da a edi hɔ no
I mean he looks like an unlicensed driver	Mekyerɛ sɛ ɔte sɛ karkafo a onni tumi krataa
I pulled my hand out of the box	Metwee me nsa fii adaka no mu
I looked down at him	Mehwɛɛ n’ani wɔ fam
I took the one next to him	Mefaa nea ɔwɔ ne nkyɛn no
I will stay here forever	Mebɛtena ha daa
I even asked you all if anyone else felt it	Mibisaa mo nyinaa mpo sɛ obi foforo bi te nka anaa
I have to be there for that	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma ɛno
I turn my attention back to the game of pool	Mesan dan m’adwene kɔ pool agoru no so
I see something much deeper in you	Mihu biribi a emu dɔ kɛse wɔ wo mu
I came here to find work	Mebaa ha sɛ merebɛhwehwɛ adwuma
This program meets about once every two months	Saa nhyehyɛe yi hyia bɛyɛ pɛnkoro wɔ asram abien biara mu
I thought the fees would go away	Misusuwii sɛ sika a wɔde tua ho ka no befi hɔ
I had a male therapist who was excellent	Ná mewɔ ɔbarima bi a ɔyɛ ɔyaresafo a na ɔyɛ ɔbenfo yiye
I know when things happen	Minim bere a nneɛma sisi
I have lost a whole day	Mahwere da mũ nyinaa
I initially notice my heart beat faster	Mede mfiase no hu sɛ me koma bɔ kɛse
I know him like the back of my hand	Minim no te sɛ me nsa akyi
I take off my clothes and jump into the water	Miyi me ntade na mihuruw kɔ nsu no mu
I need not prove what follows	Ɛho nhia sɛ midi nea edi hɔ no ho adanse
I will not carry a snowball around with me	Meremfa sukyerɛmma kurukuruwa biara nka me ho nkɔkyinkyin
I think he will evolve into a pretty good offensive player	Misusuw sɛ ɔbɛdannan abɛyɛ obi a ɔyɛ offensive player a ɔyɛ fɛ
I can’t explain the way it makes me feel	Mintumi nkyerɛkyerɛ ɔkwan a ɛma mete nka no mu
I often read mysteries to escape	Metaa kenkan ahintasɛm ahorow sɛnea ɛbɛyɛ a meguan
I'm sorry, it took me a while	Mepa wo kyɛw, egyee me kakra
I could see the shape of her breasts underneath	Ná mitumi hu sɛnea ne nufu no te wɔ ase no
I mean, unless he doesn’t	Mekyerɛ sɛ, gye sɛ ɔnyɛ saa
I need to get started and get ready	Ɛsɛ sɛ mifi ase na misiesie me ho
I think, psychologically, he already has	Misusuw sɛ, wɔ adwene mu no, wayɛ saa dedaw
I realized I wanted him to be gay	Mihui sɛ mepɛ sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔne ɔbarima da
Historians have said they were innocent	Abakɔsɛm akyerɛwfo aka sɛ na wɔn ho nni asɛm
I should never have come here	Anka ɛnsɛ sɛ meba ha da
I have lost my best friend	Mahwere m’adamfo paa
The secret fires buried deep	Ogya a ɛyɛ sum ase a wɔasie no kɔɔ akyiri
Without a doubt, it comes from the heart	Akyinnye biara nni ho sɛ efi koma no mu
I remembered to close the door	Mekaee sɛ mɛto ɔpon no mu
I appreciate the time you can spare	M’ani sɔ bere a wubetumi de asie no
I was getting more and more nervous at every thought	Ná me ho reyɛ me basaa kɛse wɔ adwene biara ho
I wanted his lips on mine	Ná mepɛ sɛ n’anofafa si me de so
I was in charge of the research	Ná me na mehwɛ nhwehwɛmu no so
I run an import company	Meyɛ adwumakuw bi a wɔde nneɛma ba amannɔne
I had overcome the strong urge to run	Ná madi ɔpɛ a emu yɛ den a ɛne sɛ mɛtu mmirika no so nkonim
I thought he was my guardian angel	Misusuwii sɛ ɔyɛ me bɔfo a ɔhwɛ me so
I put my hands on my knees and cried	Mede me nsa bɔɔ me nkotodwe mu na misui
In fact, I am the only one who is comfortable	Nokwarem no, me nkutoo na me ho tɔ me
I have had time to prime myself	Manya bere de ayɛ me ho prime
A costume sits behind the desk reading paperwork	Atade bi te pon no akyi rekenkan nkrataa a wɔde ayɛ adwuma
Official concept art was also released	Woyii adwene ho adwinni a ɛyɛ aban de nso adi
I’m excited and scared	M’ani agye na ehu aka me
I hope you’ve enjoyed it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye ho
I use the past tense because it no longer exists	Mede bere a atwam di dwuma efisɛ enni hɔ bio
A year or two at the most	Sɛ ɛboro so a, afe biako anaa abien
An interesting little thing	Ade ketewaa bi a ɛyɛ anigye
I wasn't really going to do any of that	Ná merenyɛ saa nneɛma no mu biara ankasa
I really wanted to know what you had	Ná mepɛ sɛ mihu nea wowɔ ankasa
I didn’t know he was a preacher	Ná minnim sɛ ɔyɛ ɔsɛnkafo
I know you have always done your job well	Minim sɛ woayɛ w’adwuma yiye bere nyinaa
I was reminded of how strange yet beautiful she is	Wɔkaee me sɛnea ɔyɛ nwonwa nanso ne ho yɛ fɛ no
He actually went to bat for me	Ɔkɔɔ bat maa me ankasa
I loved it, it was twisty as hell though	M’ani gyee ho, na ɛyɛ twitwiw sɛ hell de, nanso
I could let such a thing fall	Ná metumi ama ade a ɛte saa no ahwe ase
I call it the speech marking effect	Mefrɛ no kasa mu agyiraehyɛde nkɛntɛnso
I stopped playing those games a long time ago	Migyaee saa agodie ahorow no bere tenten a atwam ni
I never really thought about it in that light	Mansusuw ho ankasa da wɔ saa hann no mu
I start talking myself out of a beautiful moment	Mifi ase kasa me ho fi bere fɛfɛ bi mu
I prayed he didn’t notice the trepidation in my voice	Mebɔɔ mpae sɛ wanhu ahopopo a ɛwɔ me nne mu no
He thought a year should do the trick	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ afe biako yɛ afiri no
I remember thinking that already	Mekae sɛ na misusuw saa dedaw
Anyone who tried to escape was beaten	Wɔboroo obiara a ɔbɔɔ mmɔden sɛ obeguan no
I think this is being handled backwards	Misusuw sɛ wɔredi eyi ho dwuma akɔ akyi
I’m happy to talk about it	M’ani gye sɛ mɛka ho asɛm
I had to find a way to stop it	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so asiw ano
I followed your instructions	Midii w’akwankyerɛ no akyi
I drew his attention to the subject	Metwee n’ani baa asɛm no mu
A light would speed things up	Ná hann bi bɛma nneɛma akɔ ntɛmntɛm
I won’t come with you	Me ne wo remma
I have never left your back in the bathroom	Minnyaa w’akyi nkɔ aguaree da
I need to sleep through the night	Ɛsɛ sɛ meda anadwo mũ no nyinaa
I didn’t get a chance to catch him	Mannya hokwan ankyere no
I didn’t have time either	Ná me bere nso nni hɔ
I thought it was just one night	Misusuwii sɛ ɛyɛ anadwo biako pɛ
I pushed against the wall again	Mede me nsa piaa ɔfasu no bio
I can't find anything relevant here	Mintumi nhu biribiara a ɛfa asɛm no ho wɔ ha
I didn’t want to just stand there and die either	Ná mempɛ sɛ migyina hɔ ara kwa na mawu nso
I pray to him at night	Mebɔ no mpae anadwo
I have already bought one	Matɔ bi dedaw
I would understand that	Anka mɛte saa asɛm no ase
I know my reputation, too	Minim me din pa, nso
I push the frock aside and take a closer look	Mepia frock no kɔ nkyɛn na mehwɛ no yiye
I never wanted it to end	Ná mempɛ sɛ ɛbɛba awiei da
I relaxed my legs and she fell on her face	Memaa me nan ho dwoe na ɔhwee ase wɔ n’anim
A step back, the door now open all the way	Anamɔn biako san n’akyi, afei de ɔpon no abue kwan no nyinaa
I know someone who works with them	Minim obi a ɔne wɔn yɛ adwuma
I think they are failing because of malnutrition	Misusuw sɛ wɔredi nkogu esiane aduan pa a wonnya nti
I often think about that	Metaa dwen saa asɛm no ho
I recognized you from the picture on the card	Mihuu wo fii mfonini a ɛwɔ krataa no so no mu
I believe the record still stands today	Migye di sɛ kyerɛwtohɔ no da so ara gyina hɔ de besi nnɛ
I shouldn't have let him come with me	Anka ɛnsɛ sɛ mema ɔne me ba
Eventually, I lost the program	Awiei koraa no, mehweree dwumadi no
I boot up my computer again	Mesan boot up me kɔmputa no bio
I didn’t dare move a muscle	Mannya akokoduru anhinhim ntini bi
I already know what’s going on	Minim nea ɛrekɔ so dedaw
I used to dream about him all the time	Ná metaa da ne ho dae bere nyinaa
I loved sleeping with her like that	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛda saa
I close my eyes and pretend he’s not there	Memu m’ani na meyɛ me ho sɛ onni hɔ
I believe we can touch the sky	Migye di sɛ yebetumi de yɛn nsa aka wim
I don’t see this position as a class	Mennhu saa gyinabea yi sɛ adesuakuw
I looked up at him intently	Memaa me srɛ so hwɛɛ no ​​denneennen
I guided him to the sofa	Mekyerɛɛ no ​​kwan kɔɔ sofa no so
I can't do calling shells, and never could	Mintumi nyɛ calling shells, na mantumi da
I looked under the curtain	Mehwɛɛ ntama no ase
A satisfied smile crossed his face	Abotɔyam serew bi twaa n’anim
I appreciate the love	M’ani sɔ ɔdɔ no
I know the story very well	Minim asɛm no yiye
I miss three and get two	Mepa abiɛsa na minya abien
I wouldn’t have it again	Anka merennya ho kwan bio
I lost you in the crowd	Mehweree wo wɔ nnipadɔm no mu
A green crystal appeared on the blue	Ahwehwɛ bi a ɛyɛ ahabammono puei wɔ bruu no so
I wanted him so much	Ná mepɛ no kɛse
A soldier reached them and reached inside	Ɔsraani bi duu wɔn nkyɛn na ɔde ne nsa kɔɔ mu
Really silly feeling, but it was there nonetheless	Nokwarem no, nkwaseasɛm nkate, nanso na ɛwɔ hɔ ne nyinaa akyi
I didn’t want to have to do this	Ná mempɛ sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ eyi
I'm sure you and my wife have already seen it	Migye di sɛ wo ne me yere ahu dedaw
There is a lot of fear	Ehu pii wɔ hɔ
Which is rather disturbing	Nea ɛhaw adwene mmom
I didn’t really want to go back	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ akyi ankasa
I will stay here and heal	Mebɛtena ha na masa yare
I tangled my fingers in his hair	Mede me nsateaa kyekyeree ne ti nhwi no mu
I hadn’t had time to think about all this	Ná minnyaa bere nsusuw eyi nyinaa ho
I know a man, and a girl	Minim ɔbarima bi, ne abeawa bi
I enjoyed his company	M’ani gyee ne fekubɔ ho
I didn’t do that last part	Mannyɛ saa afã a etwa to no
I waited for him to finish his work with her	Metwɛn sɛ ɔne no bewie n’adwuma no
I never felt like my hands were being tied	Mante nka da sɛ wɔrekyekyere me nsa
The media was laughing at me and attacked me	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo reserew me na wɔtow hyɛɛ me so
A damn near fearless woman	A damn near ɔbea a onsuro hwee
I felt somehow unworthy	Metee nka wɔ ɔkwan bi so sɛ memfata
I must have had them there	Ɛbɛyɛ sɛ na mewɔ wɔn wɔ hɔ
A warmth shot through him	Ɔhyew bi tow faa ne mu
I do have a sense of humor at times	Mewɔ aseresɛm ho adwene ampa wɔ mmere bi mu
I can handle you just fine on my own	Metumi adi wo ho dwuma yiye ara kwa wɔ m’ankasa me ho
I felt nothing, nothing but shame	Mante hwee nka, na ɛnyɛ hwee sɛ aniwu
I will not have his continued devotion to it	Merennya ne ahofama a ɛbɛkɔ so ama no
I remembered every detail	Mekaee biribiara a ɛkɔ akyiri
I know before he banks the check	Minim ansa na ɔde check no ahyɛ sikakorabea
I wouldn’t be forced to listen much	Anka wɔrenhyɛ me sɛ mintie pii
I doubled over and threw away all my precious hands	Mebɔɔ mmɔho abien na metow me nsa a ɛsom bo no nyinaa gui
C, glad you made it back safely	C, anigye sɛ wosan yɛɛ no ​​dwoodwoo
I have no use for either	Minni mfaso biara wɔ emu biara ho
I have sought your face	Mahwehwɛ w’anim
I opened my eyes to a dimly lit room	Mibuee m’ani huu ɔdan bi a hann kakraa bi na ɛwɔ mu
I was never, in any way, without my mother	Ná mentra hɔ da, wɔ ɔkwan biara so, a me maame nka ho
I didn’t even like him that much	Ná m’ani nnye ne ho saa mpo
I glanced out the window into the darkness	Mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu kɔɔ sum mu
I wasn't trying to criticize	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛkasa atia
We have very few things	Yɛwɔ nneɛma kakraa bi pɛ
I looked into the action	Mehwɛɛ adeyɛ no mu
I will use another angel	Mede ɔbɔfo foforo bedi dwuma
I am in prison four times now	Meda afiase ne mpre anan mprempren
I just couldn’t be happy with the two base system	Na mintumi nnya anigye wɔ abien base nhyehyɛe no ho kɛkɛ
I had already learned what that word meant	Ná masua nea saa asɛmfua no kyerɛ dedaw
I took a very large pay cut	Mefaa akatua a wɔatew so kɛse yiye
I kept thinking about the sun	Mekɔɔ so dwennwen owia ho
An angry seed slipped into me	Aba bi a ɛyɛ abufuw bi hwim baa me mu
He said this because of my father	Me papa nti na ɔkaa eyi
I have learned that system well	Masua saa nhyehyɛe no yiye
A metal wire hung above everything else	Ná dade hama bi sɛn fam sen biribiara
All I wanted was to leave forever	Nea na mepɛ ara ne sɛ mifi hɔ daa
I walked through the door and turned to her	Mefaa ɔpon no ano na medan kɔɔ ne nkyɛn
I could breathe or not	Ná mitumi home anaasɛ mintumi nhome
A quote forced itself into his mind	Asɛm bi a wɔafa aka no hyɛɛ ne ho kɔɔ n’adwenem
I shrink back in fear	Ehu nti metwe me ho m’akyi
I was doing it with caution	Ná meyɛ no ahwɛyiye
I wouldn't go any other way	Merenkɔfa ɔkwan foforo biara so
I know what you mean now	Minim nea wopɛ sɛ woka mprempren
I also love the top of the clock tower	M’ani gye dɔn abantenten no atifi nso ho
This fight was the highlight of the night	Saa ɔko yi ne ade titiriw a ɛkɔɔ so anadwo no
No special name was given to the case	Wɔamfa din titiriw biara amma asɛm no
A bus stopped on the other side of the road	Bɔs bi gyinaa ɔkwan no fã foforo
I went to another room	Mekɔɔ dan foforo mu
I just went to town	Mekɔɔ kurow no mu ara kwa
I just pushed him off the roof	Mepiaa no fii ɔdan no atifi kɛkɛ
I still want to do all of that	Meda so ara pɛ sɛ meyɛ saa nneɛma no nyinaa
Those things totally attract me	Saa nneɛma no twetwe me koraa
I think the owner fishes on the lake	Misusuw sɛ ne wura yi mpataa wɔ ɔtare no so
I thought he felt the same way, but he didn’t	Misusuwii sɛ ɔno nso te nka saa ara, nanso wante nka
I sighed and climbed out	Migu ahome na meforo fii adi
I wondered if he was having car trouble	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔrehyia kar ho haw anaa
I took a simple test	Meyɛɛ sɔhwɛ a ɛnyɛ den
I just couldn’t let that consume him	Na mintumi mma saa nneɛma no nwe no kɛkɛ
I always enjoyed receiving his letters	Ná m’ani gye bere nyinaa sɛ menya ne nkrataa
I really needed to rest	Ná ehia sɛ migye m’ahome ankasa
My father would always try new things	Ná me papa bɛsɔ nneɛma foforo ahwɛ bere nyinaa
If something like that happened, I would tell you	Sɛ biribi a ɛte saa si a, anka mɛka akyerɛ wo
I have taught them all to sail in him	Makyerɛkyerɛ wɔn nyinaa sɛ wɔmfa po so hyɛn nkɔ ne mu
I just wanted to be alone, think about it	Ná mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ ara kwa, susuw ho
I am trying to keep up	Meyere me ho sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I arranged it just to fit me	Mehyehyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a mɛfata me nkutoo
I was relieved that he was there	Me ho tɔɔ me sɛ na ɔwɔ hɔ
I was a fool to trust you	Ná meyɛ ɔkwasea a mede me ho bɛto wo so
I was going to draw blood	Ná merebɛtwe mogya
I had always planned that	Ná mayɛ saa ho nhyehyɛe bere nyinaa
I mean, it’s always like spring training	Mekyerɛ sɛ, ɛte sɛ ahohuru bere mu ntetee bere nyinaa
I take another shot in the dark	Meto tuo foforo wɔ sum mu
I just felt so cold	Metee nka ara sɛ awɔw wom paa
I would never forget his voice	Ná me werɛ remfi ne nne da
I am one and one is all	Meyɛ baako na baako yɛ ne nyinaa
I wanted to be published by a major publishing house	Ná mepɛ sɛ nhoma tintim adwuma kɛse bi tintim
I wasn’t in it at all yesterday	Na menni mu koraa nnɛra
I can’t live without you	Sɛ wo nka ho a, merentumi ntra ase
I hope you do as well	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ sɛnea ɛte no
I swallowed, my mind trying to gather information	Memenee, m’adwene bɔɔ mmɔden sɛ ɛbɛboaboa nsɛm ano
I have been a guard here these many months	Mayɛ ɔwɛmfo wɔ ha asram pii yi
I left the organization for material reasons	Mifii ahyehyɛde no mu esiane nneɛma a na mewɔ nti
It was really hard for me	Ná ɛyɛ den ma me ankasa
I needed to be alone	Ná ɛho hia sɛ me nkutoo na metra
I didn’t know if they would come back or not	Ná minnim sɛ wɔbɛsan aba anaasɛ wɔrensan aba
I know what kind of man you are	Minim ɔbarima ko a woyɛ
I want to buy cheap gas	Mepɛ sɛ metɔ gas a ne bo nyɛ den
I would never see it again	Anka merenhu bio
These varieties vary in hair and colour	Saa ahorow yi gu ahorow wɔ nhwi ne kɔla ahorow mu
I don’t know anything about them	Minnim wɔn ho hwee
I need to talk to him	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa
I seek to destroy what would trouble you	Mehwehwɛ sɛ mɛsɛe nea anka ɛbɛhaw wo no
I worked and saved enough to retire	Meyɛɛ adwuma na mekoraa sika so ma migyaee adwuma
I have really bad memories	Mewɔ nkae bɔne ankasa
I have had enough of this	Manya eyi a ɛdɔɔso
I have a birthday party to attend	Mewɔ awodadi apontow bi a ɛsɛ sɛ mekɔ
I have heard a noise from the dead outside	Mate dede bi a efi awufo hɔ wɔ abɔnten
I have very different clothes	Mewɔ ntade a ɛsono emu biara koraa
I stayed out of their way	Metra wɔn kwan so
The film also proved to be a success at the box office	Sini no nso daa adi sɛ ɛyɛ nea edii yiye wɔ adaka mu
I won’t bring it up again	Meremfa mmra bio
I have a problem with my hunger	Mewɔ ɔhaw bi wɔ me ɔkɔm ho
I want you to come back with me	Mepɛ sɛ wo ne me san ba
I have tried something in sort	Masɔ biribi ahwɛ wɔ sort
I wouldn’t see any apologies there	Anka merenhu kyɛwpa biara wɔ hɔ
I had to release some pressure	Ná ɛsɛ sɛ migyae nhyɛso bi
I wanted to cry, but I didn’t	Ná mepɛ sɛ misu, nanso mansu
I took refuge with him	Mekɔɔ ne ho guankɔbea
I can’t even fly properly	Mintumi mpo nkɔ wimhyɛn mu yiye
I went to him and prayed	Mekɔɔ ne nkyɛn kɔbɔɔ mpae
I can’t explain what my life would be like without him	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea anka m’asetra bɛyɛ sɛ ɔno nni hɔ no mu
I felt ten feet tall because of it	Metee nka sɛ me tenten yɛ anammɔn du esiane ɛno nti
I already know they won’t	Minim dedaw sɛ wɔrenyɛ saa
I wasn’t going down without a fight	Ná ɛnyɛ sɛ merekɔ fam a menko
I had at least five different theories	Anyɛ yiye koraa no, na mewɔ nsusuwii ahorow anum
I can steady the boat, provide strength and conditioning	Metumi asiw hyɛmma no pintinn, de ahoɔden ne ahosiesie ama
I reached out and touched his hand gently	Meteɛɛ me nsa na mede me nsa kaa ne nsa brɛoo
I will never allow doubt	Meremma adwenem naayɛ ho kwan da
I can’t do anything with nothing	Mintumi mfa hwee nyɛ biribi
I had no choice but to just go for it	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛkɔ saa ara
I stared at him for a second	Mehwɛɛ no ​​denneennen sekan biako mu biako
I saw him pull you away for an introduction	Mihuu no sɛ ɔretwe wo akɔfa nnianim asɛm bi
I put his hand on my breast	Mede ne nsa too me nufu so
A road appeared in the night, and the moon shone	Akwan bi puei anadwo, na ɔsram no hyerɛn
I can get through this	Metumi afa eyi so
I think that’s what really brought us together	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛkaa yɛn boom ampa
I should have talked to you about it sooner	Anka ɛsɛ sɛ me ne wo ka ho asɛm ntɛm
It needs to be reviewed	Ɛho hia sɛ wɔsan hwɛ mu
I am going on my run	Merekɔ me mmirikatu no so
I smiled, feeling really happy	Meserewee, na metee nka sɛ m’ani agye ankasa
I can’t justify all that grief for one reason	Mintumi mmu saa awerɛhow no nyinaa bem wɔ ntease biako a enti
Some dance steps were even named after him	Wɔde ne din too asaw anammɔn bi mpo so
I knew what was going on	Ná minim nea ɛrekɔ so
I can’t stand it	Mintumi nnyina ano
I couldn’t stand her eyes anymore	Ná mintumi nnyina n’ani so bio
I couldn’t add it to anything	Ná mintumi mfa nka biribiara ho
I don’t deserve such an honor	Memfata anuonyam a ɛte saa
I couldn’t speak anymore	Ná mintumi nkasa bio
I know they’re pack hunters	Minim sɛ wɔyɛ pack hunters
I didn’t even hear the garage door open	Mante sɛ kar dan no pon mpo abue
I felt a familiar stirring in my stomach	Metee nka sɛ biribi a minim no rekanyan me yafunu mu
A different pool from the one he just went into	Ɔtare soronko bi a ɛne nea ɔkɔɔ mu mprempren no
It continues to grow today	Ɛkɔ so nyin nnɛ
I start walking again, and the steps start again	Mifi ase nantew bio, na anammɔn no san fi ase bio
There is no record of his appeal	Kyerɛwtohɔ biara nni hɔ a ɛfa n’asɛm a ɔde kɔdan aban no ho
I watched the scene with growing curiosity	Mede anigye a ɛrenya nkɔanim hwɛɛ tebea no
It was a great thing with the network	Na ɛyɛ ade kɛse wɔ network no ho
I didn't know how to look at it	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so ahwɛ
Later I would learn two big things	Akyiri yi na mesua nneɛma akɛse abien
I can’t just walk into it	Mintumi nnantew nkɔ mu kɛkɛ
I heard it said that he was a warrior	Metee sɛ wɔka sɛ ɔyɛ ɔkofo
I wonder if they are written that way on purpose	Misusuw sɛ ebia wɔhyɛ da kyerɛw wɔn saa
I couldn’t just stay in the city	Ná mintumi ntra kurow no mu kɛkɛ
I didn’t want to get into this	Na mempɛ sɛ mekɔ eyi mu
I mean, just look at those clothes	Mekyerɛ sɛ, hwɛ saa ntade no ara kwa
I came to bring you some weapons	Mebaa sɛ merebɛbrɛ wo akodeɛ bi
I bet she has been crying	Mebɔ kyakya sɛ wakɔ so asu
I feel so red in the face	Mete nka sɛ m’anim yɛ kɔkɔɔ paa
I explained to the officer what had happened	Mekyerɛkyerɛɛ nea asi no mu kyerɛɛ ɔsraani panyin no
I think it was a sunset	Misusuw sɛ na ɛyɛ owiatɔe
I could only focus on myself	Ná metumi de m’adwene asi me nkutoo so
I expect common sense to just happen	Mehwɛ kwan sɛ ntease a ɛfata a ɛwɔ hɔ daa no bɛba ara kwa
I love the way they do business	M’ani gye sɛnea wɔyɛ aguadi no ho
I am my own worst criticism by far	Meyɛ m’ankasa me kasatia a enye koraa wɔ akyirikyiri
I can’t understand this	Mintumi nte eyi ase
I think that’s dangerous	Misusuw sɛ ɛno yɛ asiane
I loved this story and how the characters bring justice	M’ani gyee saa asɛm yi ne sɛnea nnipa a wɔka ho asɛm no de atɛntrenee ba no ho
I hadn't realized how beautiful they were at all until then	Ná minhuu sɛnea na wɔn ho yɛ fɛ koraa kosii saa bere no
I want you to make that move again	Mepɛ sɛ wosan yɛ saa tu no bio
Valuable cargo will be transported between the ships	Wɔde nneɛma a ɛsom bo bɛkɔ po so ahyɛn no ntam
I agreed but I was very scared	Mepenee so nanso na ehu aka me paa
I am not taking a break from my training	Ɛnyɛ sɛ meregye m’ahome afi me ntetee no mu
I didn't mean to offend the young man	Ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mehyɛ aberante no abufuw
I think that’s our understanding	Misusuw sɛ ɛno ne yɛn ntease
I didn't see anything	Manhu hwee
I didn’t want to wait that long	Ná mempɛ sɛ metwɛn bere tenten saa
I had to pull it out and throw it away	Ná ɛsɛ sɛ metwe fi mu na metow gu
I didn’t have that many clothes	Ná minni ntade pii saa
I push past as tears well up in my eyes	Mepia metwam bere a nusu retu m’ani so no
I can still see their images behind my eyes	Meda so ara tumi hu wɔn mfonini wɔ m’ani akyi
A smile played around his lips	Ɔserew bi dii agoru wɔ n’anofafa ho
I replied without further thought	Mibuae a mansusuw ho bio
I shivered, feeling his breath on my face	Me ho popoe, na metee ne home nka wɔ m’anim
I could almost taste him	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi aka ne ho ahwɛ
I totally feel like a lab rat	Mete nka koraa sɛ meyɛ lab rat
I only remember one or two of them now	Wɔn mu biako anaa abien pɛ na mekae mprempren
I just go there and drive really fast	Mekɔ hɔ na meka kar ntɛmntɛm ankasa kɛkɛ
I don’t want any complaints	Mempɛ anwiinwii biara
Judges had used this to review public order	Ná atemmufo de eyi dii dwuma de hwɛɛ ɔmanfo nhyehyɛe mu
I had less than a week	Ná minni dapɛn biako
I couldn't remember if it was still today	Ná mintumi nkae sɛ ebia ɛda so ara yɛ nnɛ anaa
I want to succeed here	Mepɛ sɛ midi yiye wɔ ha
I mean it really didn’t fit	Mekyerɛ sɛ na ɛnfata ankasa
I was so very disappointed in myself	M’abam bui kɛse saa wɔ me ho
I hadn't been worried about pregnancy for months	Ná nyinsɛn ho asɛm nhaw me ho asram pii ni
I decided to move to a long-term residence	Misii gyinae sɛ metu akɔtra baabi a wɔbɛtra hɔ akyɛ
Many of the people there can be really good	Nnipa a wɔwɔ hɔ no pii betumi ada suban pa adi ankasa
I got it from this book	Minya fii nhoma yi mu
I get to see my boys	Minya kwan hu me mmarimaa no
I felt like a kid again	Metee nka sɛ meyɛ abofra bio
I didn't want to talk about that	Ná mempɛ sɛ meka saa asɛm no ho asɛm
I had no plans to either	Ná minni nhyehyɛe biara sɛ mɛyɛ saa nso
I go to most places this way	Mekɔ mmeae dodow no ara wɔ saa kwan yi so
I wondered where he was right then	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔwɔ saa bere no ara
I walked over and answered	Menantew baa hɔ na mibuae
I know what he put in it	Minim nea ɔde hyɛɛ mu
I was just trying to make a living	Ná merebɔ mmɔden sɛ menya m’asetrade ara kwa
I hated it, but I couldn’t stop it	Ná metan no, nanso na mintumi nsiw ano
I wrapped my arms around his and we started walking	Mede me nsa bɔɔ ne de mu na yefii ase nantew
I saw a huge blot of myself	Mihuu me ho mfonini kɛse bi a wɔabɔ no
I have the feeling that sound is acting	Mewɔ atenka sɛ nnyigyei reyɛ ade
I turned my head	Medanee me ti
I had to fight to get to him	Ná ɛsɛ sɛ meko na ama matumi akɔ ne nkyɛn
I heard footsteps coming towards me	Metee sɛ anammɔn bi reba me nkyɛn
I’m happy for you two	M’ani agye ma mo baanu
I think he woke me up on purpose	Misusuw sɛ ɔhyɛɛ da nyanee me
I graduated from traffic school	Miwiee kar akwan ho sukuu
I look forward to meeting them	Mehwɛ kwan sɛ mehyia wɔn
I have no quarrel with that	Me ne saa asɛm no nni akasakasa biara
I knew they would be perfect and brought them	Ná minim sɛ wɔbɛyɛ pɛ na mede wɔn bae
The player can also save at any point in time	Obi a ɔbɔ bɔɔl no nso betumi akora sika so wɔ bere biara mu
I could see everything like airplanes in the sky	Ná mitumi hu biribiara te sɛ wimhyɛn wɔ wim
I dare not be angry with him	Minnya akokoduru mma ne bo fuw
I felt a little angry with him	Metee nka sɛ me bo fuw no kakra
I loved his compliments	Ná m’ani gye ne nkamfo a ɔde mae no ho
I ignored it and moved on	Mibuu m’ani guu so na mekɔɔ so yɛɛ saa
I started crawling towards the fridge	Mifii ase weawewee kɔɔ frigye no ho
I will not tell you any such thing	Merenka asɛm biara a ɛte saa nkyerɛ wo
I started writing this article over a week ago	Mifii ase kyerɛw saa asɛm yi bɛboro dapɛn biako a atwam ni
I looked into them myself	M’ankasa mehwɛɛ wɔn mu
I copied everything last night	Meyɛɛ biribiara ho mfonini anadwo a etwaam no
I had gained weight to finally look healthy	Ná mayɛ kɛse sɛnea ɛbɛyɛ a awiei koraa no mɛhwɛ sɛ mewɔ apɔwmuden
I saw them when they still looked like this	Mihuu wɔn bere a na wɔda so ara te sɛ eyi no
I headed for the back door	Mede m’ani kyerɛɛ akyi pon no so
Shaking a fruit box	Adaka a wɔde nnuaba ayɛ a wɔwosow
I had found my passion	Ná mahu m’anigyede no
I want you to get ready	Mepɛ sɛ wusiesie wo ho
But the rest of the team loves him regardless	Nanso kuw no mufo a aka no dɔ no ɛmfa ho
Cheese places also serve beer and wine	Mmeae a wɔyɛ cheese nso ma wonya beer ne bobesa
I told my husband only after we were together	Bere a yɛde yɛn ho abɔ mu akyi nkutoo na meka kyerɛɛ me kunu
I mean you beat yourself up	Mekyerɛ sɛ woboro wo ho
I had to work	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma
I got it from a friend	Minya fii m’adamfo bi hɔ
I became part of their family	Mebɛyɛɛ wɔn abusua no fã
I felt my face but couldn’t feel anything	Metee m’anim nka nanso na mintumi nte biribiara nka
I pulled away from our kiss	Metwee me ho fii yɛn atuu no ho
I don’t work with any other employee	Me ne odwumayɛni foforo biara nyɛ adwuma
I reached down to pet him	Mede me nsa too fam sɛ merekɔpem no
I want to be touched, now	Mepɛ sɛ wɔka me, mprempren
I think my eyes rolled back into my head	Misusuw sɛ m’aniwa san kɔɔ me tirim
I was a player, just like you	Na meyɛ player, te sɛ wo ara
I have two separate navigation bars	Mewɔ navigation bar ahorow abien a ɛsono emu biara
All the poets went there	Anwensɛm akyerɛwfo no nyinaa kɔɔ hɔ
Now I can enjoy my future	Seesei metumi anya me daakye ho anigye
I think you should fly there	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wutu wimhyɛn kɔ hɔ
I search the area	Mehwehwɛ mpɔtam hɔ
I was always very cautious about that	Ná meyɛ ahwɛyiye kɛse wɔ saa asɛm no ho bere nyinaa
Wells and his wife hide	Wells ne ne yere de wɔn ho sie
I leaned my head back and put it on my back	Mede me ti too akyi na mede too m’akyi
I suddenly felt chills at the impending doom	Metee awɔw nka mpofirim wɔ ɔsɛe a ɛreba no ho
I believe it has saved my life	Megye di na agye me nkwa
There are four main types	Ahorow atitiriw anan na ɛwɔ hɔ
I absolutely recommend this place	Mekamfo beae yi kyerɛ koraa
I can't get a line on dead	Mintumi nnya line bi wɔ awufo so
I wouldn’t live with that guilt	Anka meremfa saa afobu no ntra ase
A letter caught his attention	Krataa bi twee n’adwene
I always had to be careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye bere nyinaa
I told him that it never bothered him	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnhaw no da
I can't bring him here	Mintumi mfa no mmra ha
I look into his perfect, pink eyes	Mehwɛ n’ani a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ na ɛyɛ pintinn no mu
I almost feel guilty	Ɛkame ayɛ sɛ mete afobu nka
I hope you all had a wonderful Christmas	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa nyaa Buronya a ɛyɛ nwonwa
I worked in a bank and made a lot of money	Meyɛɛ adwuma wɔ sikakorabea ma enti minyaa sika pii
I waited several minutes and none came on	Metwɛn simma pii na emu biara nsɔ
I have a reason to live now	Mewɔ biribi a enti ɛsɛ sɛ metra ase mprempren
I would not complain about a day off	Ná merennwiinwii wɔ da koro a mede bɛhome ho
I wish people would stop touching me	Me yam a anka nkurɔfo gyae sɛ wɔde wɔn nsa bɛka me
I wanted to die right then and there	Ná mepɛ sɛ miwu saa bere no ara ne hɔ ara
I also started riding full time about two years ago	Mifii ase nso traa pɔnkɔ so bere nyinaa bɛyɛ mfe abien a atwam ni
I can imagine wonderful things again	Mitumi yɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa ho mfonini wɔ m’adwenem bio
I saw a nasty looking gun in his right hand	Mihuu tuo bi a ɛte sɛ nea ɛyɛ abofono wɔ ne nsa nifa mu
I will take care of him and his situation	Mebɛhwɛ no ne ne tebea no so
I okay means it's worth it	Me okay kyerɛ sɛ ɛsom bo
I want to make peace with you white	Mepɛ sɛ me ne wo fitaa nya asomdwoe
They remain good friends	Wɔkɔ so yɛ nnamfo pa
I felt my heart beat faster	Metee nka sɛ me koma rebɔ ntɛmntɛm
A very interesting man	Ɔbarima a n’ani gye ho paa
I felt like I just needed to turn around and run	Metee nka sɛ ehia sɛ medan me ho na metu mmirika kɛkɛ
I buried my head in his chest	Mede me ti siee ne moma so
A tuft of hair fell into his eyes	Nwi bi a wɔabɔ no akuturuku hwee n’ani so
I know he was shocked	Minim sɛ ne ho dwiriw no
I read the faces of the other three	Mekenkanee baasa a aka no anim
I loved the original draft of this novel	M’ani gyee ayɛsɛm yi mfitiase nkyerɛwee no ho
I can’t believe they made me cry	Minnye nni sɛ wɔmaa misui
I wouldn't mind repeating most of it	Ɛrenhaw me sɛ mɛsan ayɛ emu dodow no ara
An example should not be confused with the truth	Ɛnsɛ sɛ wɔde nhwɛso bi frafra nokware no mu
I already had my suspicions that he wasn’t human anyway	Ná m’adwene mu yɛ me naa dedaw sɛ ɔnyɛ onipa ɔkwan biara so
I have read volume one more than volume two	Makenkan po biako no pii sen po abien
I have a close relationship with my family	Me ne m’abusua wɔ abusuabɔ a emu yɛ den
I wish you all the best of luck	Mepɛ sɛ mo nyinaa nya nkwagye
I wish you could understand the depth of my love	Me yam a anka woate sɛnea me dɔ no mu dɔ no ase
I couldn’t keep my clothes clean to save my life	Na mintumi mma m’atade ho ntew mfa nnye me nkwa
I can’t tell you anything	Mintumi nka biribiara nkyerɛ wo
I need to know if you made it	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ woayɛ no anaa
I think you learn the difference in professional sports	Misusuw sɛ wusua nsonsonoe a ɛwɔ agumadi a wɔde di dwuma yiye mu
I was scared, for me and him	Ná ehu aka me, ama me ne ɔno
A few looked at him with a knowing smile	Kakraa bi de serew a wonim no hwɛɛ no
We all have the impression that it does	Yɛn nyinaa wɔ adwene sɛ ɛyɛ saa
I had no experience dancing in a circus	Ná minni osuahu biara wɔ asaw mu wɔ asaw bi mu
I never would have thought it possible	Anka merensusuw da sɛ ebetumi aba saa
I met him all the time	Me ne no hyiae bere nyinaa
I will travel back and forth every other week	Mebɛtu kwan akɔ ne akyi dapɛn mmienu biara
I was going to find the killer	Ná merekɔhwehwɛ owudifo no
I can't figure out how to get the data	Mintumi nhu ɔkwan a mɛfa so anya data no
I have no desire to live anymore	Minni ɔpɛ a ɛne sɛ mɛtra ase bio
The cause of the crash was never determined	Wɔanhu nea ɛde wimhyɛn no hwee ase da
I suggested we go straight to the hospital	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛnkɔ ayaresabea hɔ tẽẽ
I have to get out of here	Ɛsɛ sɛ mifi ha
I tapped the bottom of the table with my trembling fingers	Mede me nsateaa a na ɛrepopo no bɔɔ pon no ase
I took a deep breath	Mehomee denneennen
I want my friends to behave normally	Mepɛ sɛ me nnamfonom yɛ wɔn ade sɛnea ɛsɛ
I knew the ghost could go anywhere	Ná minim sɛ honhommɔne no betumi akɔ baabiara
I started to dream sitting on my bed	Mifii ase dae a na mete me mpa so
I chose the latter about nine years ago	Mepaw nea etwa to no bɛyɛ mfe akron a atwam ni
However, I understand why you were punished	Nanso, mete nea enti a wɔtwee w’aso no ase
I open my mouth to comfort her	Mibue m’ano de kyekye ne werɛ
I just didn’t know how to put an outfit together	Ná minnim sɛnea mɛka atade bi abom kɛkɛ
A shuttle will pick you up here	Shuttle bi bɛfa wo wɔ ha
I touched the golden statue randomly	Mede me nsa kaa sika kɔkɔɔ ohoni no kwa
I die in a day without a cure	Mewu da koro mu a aduru biara nni mu
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
I drove straight to a police station	Mede kar no kɔɔ polisifo adwumayɛbea bi tẽẽ
He always respected that	Ná obu saa bere nyinaa
The fire was fed with rocks and iron	Wɔde abotan ne dade na ɛmaa ogya no
I have amazing access to the family and their home	Mewɔ kwan a ɛyɛ nwonwa a metumi akɔ abusua no ne wɔn fie
I can’t let anyone inside	Mintumi mma obiara nkɔ mu
I poured over her open mouth	Mehwie guu n’ano a abue no so
I would follow him, whatever fate it was his to find	Na medi n’akyi, nkrabea biara a ɛyɛ ne de sɛ obenya
I know it’s very good	Minim sɛ eye paa
I want to eat someone here	Mepɛ sɛ midi obi wɔ ha
A boy who was interested in sex but wouldn’t indulge	Abarimaa bi a na n’ani gye nna ho nanso ɔremfa ne ho nhyɛ mu
Soap drops were added to reduce the surface area	Wɔde samina a ɛtɔ gu fam kaa ho na ama nneɛma a ɛwɔ soro no so atew
I took his hand and shook it	Mefaa ne nsa na mewosow no
I use it all the time	Mede di dwuma bere nyinaa
The first plan was not successful	Ná nhyehyɛe a edi kan no nyɛ nea edi yiye
I locked her in the kitchen this morning	Metoo no mu wɔ adididan mu anɔpa yi
I know a way that many people do	Minim ɔkwan bi a nnipa pii fa so
I understand that it was very popular, especially with business people	Mete ase sɛ na nkurɔfo ani gye ho yiye, titiriw wɔ aguadifo fam
I looked up from my toast	Memaa m’ani so fii me toast no mu
I just had to get away from it all	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne nyinaa ho ara kwa
However, I know the consequences	Nanso, minim nea efi mu ba
I dragged him back to the boat	Metwee no san kɔɔ hyɛmma no mu
I was still on my mission	Ná meda so ara wɔ m’asɛmpatrɛw adwuma no mu
A little water helped wash it off	Nsu kakra boaa ma wɔhohoroo ho
I had to do something else	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi foforo
I mean, last night, it was just a kiss	Mekyerɛ sɛ, anadwo a etwaam no, na ɛyɛ atuu kɛkɛ
I don’t know what that means	Minnim nea ɛno kyerɛ
A little less of an assistant	Kakra a ɛba fam sɛ ɔyɛ aboafo
I jumped on him with my bow drawn	Mihuruw baa ne so a na matwe me agyan no
I bow my head into his ears	Mede me ti si fam kɔ ​​n’aso mu
I just couldn't leave either	Ná me nso mintumi mfi hɔ kɛkɛ
I was just lucky that I hit it right	Meyɛɛ ankonam ara kwa sɛ mebɔɔ ​​no pɛpɛɛpɛ
I used that word again	Mede saa asɛmfua no dii dwuma bio
I didn’t quite believe what folks were saying	Na minnye nea folks reka no nni yiye
They continue to seek military use	Wɔkɔ so hwehwɛ sɛ wɔde bedi dwuma wɔ sraadi mu
I didn't really know why he would come	Ná minnim nea enti a ɔbɛba ankasa
I fell for her head at her feet immediately	Mehwee ase maa ne ti wɔ ne nan ase ntɛm ara
I think the picture is the same	Misusuw sɛ mfonini no nso te saa ara
I could see what it looked like	Ná mitumi hu sɛnea ɛte no
I asked myself, checking my thoughts several times	Mibisaa me ho, na mehwɛɛ m’adwene mpɛn pii
I will tell you more about these experiences later	Mebɛka saa osuahu ahorow yi ho nsɛm pii akyerɛ wo akyiri yi
I was never too interested in research centers	Ná m’ani nnye mmeae a wɔyɛ nhwehwɛmu no ho dodo da
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
I walk with them at the end	Me ne wɔn nantew awiei
I do things well out of pleasure and not trying	Meyɛ nneɛma yiye esiane anigye nti na memmɔ mmɔden
I kept that promise to myself, until you	Medii saa bɔhyɛ no so maa me ho, kɔsii sɛ wo
I will strike three times with a rock	Mede ɔbotan bɛbɔ mprɛnsa
Someone who has relatives on the same street	Obi a ɔwɔ abusuafo wɔ borɔn koro so
I was sure the wolves would not give up so easily	Ná migye di sɛ mpataku no rempa abaw ntɛm saa
I knew he wanted me dead now	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ miwu mprempren
I didn’t even have time to understand what was going on	Ná minnya bere mpo nte nea ɛrekɔ so no ase
Many older brothers beat their sisters	Anuanom mmarima a wɔn mfe akɔ anim pii bɔɔ wɔn nuabeanom
I think that’s the idea	Misusuw sɛ ɛno ne adwene no
But I have to go home	Nanso ɛsɛ sɛ mekɔ fie
I swear, I seemed to like an idol	Meka ntam sɛ, na ɛte sɛ nea m’ani gye ohoni bi ho
I usually only do one produce bath a week	Mpɛn pii no, meyɛ produce bath biako pɛ dapɛn biara
But all the basic facts are there and correct	Nanso nokwasɛm atitiriw no nyinaa wɔ hɔ na ɛteɛ
I remember years ago	Mekae mfe bi a atwam ni
I believe there is something else after death	Migye di sɛ biribi foforo wɔ hɔ wɔ owu akyi
I undressed and put on my own clothes	Miyii ne ho na mehyɛɛ m’ankasa ntade
I can work that out for you later	Metumi ayɛ saa ho adwuma ama wo akyiri yi
The dust never quite settles	Mfutuma no ntumi ntɔ koraa da
The project took half a decade	Adwuma no gyee mfe du fã
I glanced at the boy	Mede m’ani kyerɛɛ abarimaa no
I am sorry that no priests will attend	Mepa wo kyɛw sɛ asɔfo biara renkɔ so
A ball of nerves formed in my throat	Ntini bɔɔl bi yɛɛ me menewam
I did that with you today	Me ne wo yɛɛ saa nnɛ
I would start tearing up too	Ná me nso mefi ase retetew me ho
That didn’t bother me either	Ɛno nso na ɛnhaw me
A wave of ease hit me	Mmerewa asorɔkye bi bɔɔ me
I showed him my ring and explained the marriage	Mede me mpɛtea kyerɛɛ no ​​na mekyerɛkyerɛɛ aware no ho asɛm mu
I didn’t believe him, it was terrible and ridiculous	Mannye no anni, na ɛyɛ hu na ɛyɛ fɛwdi
I should have been there a minute later	Anka ɛsɛ sɛ midu hɔ simma biako akyi
I hit the wall really hard with it	Mede bɔɔ ɔfasu no denneennen ankasa
I promise it had nothing to do with you	Mehyɛ bɔ sɛ na ɛne wo nni hwee yɛ
This update also includes a new ground strike attack	Saa update yi nso ka ground strike attack foforo ho
I believe the same is true of writers	Migye di sɛ saa ara na ɛte wɔ akyerɛwfo ho
I think the man is a threat	Misusuw sɛ ɔbarima no yɛ ahunahuna
I should have remembered that one	Anka ɛsɛ sɛ mekae saa biako no
I know better than not to know	Minim yiye sen sɛ merenhu
I could just see that there was one car	Na mitumi hu ara kwa sɛ kar biako wɔ hɔ
I took it as a potential move forward	Mefaa no sɛ ade a ebetumi akɔ anim
I can’t say for sure	Mintumi nka no yiye
I guess he had a right to be nervous	Misusuw sɛ na ɔwɔ hokwan sɛ ɔyɛ basaa
I can only overcome common sense	Ntease a ɛfata nkutoo na metumi adi so nkonim
I was turned on and terrified at the same time	Wɔdanee me na ehu kaa me bere koro no ara mu
I walked through the trenches	Menantew faa amena no mu
I saw a small animal jump over my head	Mihuu aboa ketewaa bi sɛ ɔrehuruw afa me ti so
I was almost hit by a passing car	Ɛkaa kakraa bi na kar bi a na ɛretwam no bɔɔ me
I say jump and you say, like, how high	Mese jump na wo se, te sɛ, sɛnea ɛkorɔn
I just read it myself last week	M’ankasa mekenkanee dapɛn a etwaam no ara kwa
I wouldn’t dream of selling it to anyone else	Anka merenso dae sɛ mɛtɔn ama obi foforo biara
I have made my decision	Masi me gyinae
I have nothing given to me	Minni biribiara a wɔde ama me
I gave you the computer you wanted	Mede kɔmputa a wopɛ no maa wo
The place had been developed long before the war	Ná wɔayɛ beae no bere tenten ansa na ɔko no reba
I wanted to put everything together	Ná mepɛ sɛ meka biribiara bom
A number of things came out of this	Nneɛma dodow bi fi eyi mu bae
A university placement would take too long to arrange	Ná sukuupɔn a wɔde obi bɛkɔ sukuu no begye bere tenten dodo ansa na wɔayɛ ho nhyehyɛe
A song passed through his mind	Dwom bi faa n’adwenem
A man and a woman meet	Ɔbarima ne ɔbea hyia
I swear someone upstairs is in it for me	Meka ntam sɛ obi a ɔwɔ abansoro so no wɔ mu ma me
I have nothing else to add to my story	Minni biribi foforo biara a mede bɛka m’asɛm no ho
I want you to have that letter	Mepɛ sɛ wunya saa krataa no
I have good news and bad news tonight	Mewɔ asɛmpa ne asɛmmɔne anadwo yi
Then he will fight him and defeat him	Afei ɔne no bɛko na wadi no so nkonim
I cannot and will not teach that	Mintumi nkyerɛkyerɛ saa na merenkyerɛkyerɛ saa nso
I started looking for something, not really knowing what it was	Mifii ase hwehwɛɛ biribi, a na minnim nea ɛyɛ ankasa
I love you and I miss you	Medɔ wo na me nso mepɛ wo
I talked to both of them yesterday morning	Me ne wɔn baanu nyinaa kasae nnɛra anɔpa
I really really enjoyed this format	M’ani gyee saa format yi ho ankasa ankasa
I can’t go on thinking about all of this	Mintumi nkɔ so nsusuw eyinom nyinaa ho
I look there for a long time	Mehwɛ hɔ bere tenten
I would have done anything he said	Anka mɛyɛ biribiara a ɔbɛka
A warmth begins to build between my legs	Ɔhyew bi fi ase yɛ kɛse wɔ me nan ntam
I had their names, everything	Ná mewɔ wɔn din, biribiara
I brought you new seeds	Mede aba foforo brɛɛ wo
I jumped at the chance, especially because of the heat	Mihuruw wɔ hokwan no mu, titiriw esiane ɔhyew no nti
A familiar trend had occurred over the past few days	Ná adeyɛ bi a wonim no yiye aba wɔ nna kakraa a atwam no mu
I can tap into that energy and move around	Metumi abɔ saa ahoɔden no mu na mede me ho akɔ baabiara
I have a lot of questions for you	Mewɔ nsɛmmisa pii ma wo
I prefer the company of men though	Mepɛ mmarima fekubɔ de, nanso
I would leave a poem for each victim	Ná migyaw anwensɛm bi ama obiara a wɔayɛ no bɔne no
I love this interesting show	M’ani gye ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ anigye yi ho
I am ready to give that up	Mayɛ krado sɛ megyae saa asɛm no
He began teaching him how to shoot	Ofii ase kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔbɛtow tuo
I wanted to talk about the issue	Ná mepɛ sɛ meka asɛm no ho asɛm
A proper little green man with a red beard	Ɔbarima ketewa bi a ɔfata a ɛyɛ ahabammono a ɔwɔ abɔgyesɛ kɔkɔɔ
I didn’t resist the help	Mansɔre atia mmoa no
I think that would solve the problem here	Misusuw sɛ ɛno bedi ɔhaw no ho dwuma wɔ ha
Growth strategy requires a company to provide new services	Nkɔso ho nhyehyɛe hwehwɛ sɛ adwumakuw bi de nnwuma foforo ma
I could already feel my hands starting to swell	Ná metumi ate nka dedaw sɛ me nsa afi ase rehuruhuruw
I can't get out of the van	Mintumi mfi van no mu
Scotland responded and closed the gap to some extent	Scotland yɛɛ ho biribi na wɔtoo ɔkwan a ɛda ntam no mu koduu baabi
I burned before he did and moved on	Mehyew ansa na ɔreyɛ saa na mekɔɔ so
I often had to help with it	Mpɛn pii no na ɛsɛ sɛ meboa wɔ mu
I fell back into his care	Mehwee ase bio wɔ ne hwɛ mu
I had nothing when his family took me there	Ná minni hwee bere a n’abusuafo gyee me kɔɔ hɔ no
Weeping pain, maybe	Ɛyaw a ɛyɛ osu, ebia
I am a poor shepherd to mess with	Meyɛ oguanhwɛfo a ɔnyɛ papa a me ne no bɛyɛ basabasa
I am not a company car	Mennyɛ adwumakuw bi kar
I was pregnant, an impossibility for our species	Ná menyinsɛn, ade a ɛrentumi nyɛ yiye wɔ yɛn su no ho
A quick kick is what you need	Kick a wobɛbɔ ntɛmntɛm ne nea wuhia
His father asked for his body	Ne papa bisaa ne funu no
I was six minutes late	Ná maka akyi simma asia
I need to eat this quickly and move on	Ɛsɛ sɛ midi eyi ntɛm na metoa so
I can lift it perfectly	Metumi ama so pɛpɛɛpɛ
I know you think so	Minim sɛ wususuw saa
A voice from one of the cells spoke softly	Ɛnne bi a efi nkwammoaa no biako mu kasae brɛoo
I might as well come clean	Ebia mɛba a me ho tew saa ara
I sleep like a baby every night	Meda te sɛ akokoaa anadwo biara
I thought you would like to listen	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ wutie
I have been here many times	Makɔ ha mpɛn pii
I have an old friend, two cities ago	Mewɔ adamfo dedaw bi, nkurow abien a atwam
I live in the country	Mete ɔman no mu
I had this happen before	Na mewɔ eyi asi pɛn
I thought my eyes were playing tricks	Misusuwii sɛ m’aniwa redi agoru
I have found it difficult to sleep	Mayɛ den ama me sɛ mɛda
No one loved the game more than he did	Obiara nni hɔ a na n’ani gye agoru no ho sen ɔno
I would rather crawl under a rock and hide	Anka mɛpɛ sɛ mewea wɔ ɔbotan bi ase na mede me ho sie
I wipe it off my nose	Mepopa no fi me hwene so
I knew we wouldn’t be here very long	Ná minim sɛ yɛrentra ha nkyɛ koraa
I won by a huge margin	Midii nkonim denam nsonsonoe kɛse so
I wondered if they had coffee up there	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔnom kɔfe wɔ soro hɔ anaa
I stroke his balls gently	Mede ne nsa bɔ ne bɔɔl no brɛoo
I really like that it’s not the awkward button	M’ani gye ho ankasa sɛ ɛnyɛ bɔtn a ɛyɛ fɛre no
I had to work out how	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ sɛnea wɔyɛ no ho adwuma
Most of this area is residential along the river	Saa beae yi mu dodow no ara yɛ atrae a ɛnam asubɔnten no ho
That’s the way the album was done	Saa ne ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ album no
Gray shirt and trousers	Atade a ɛyɛ fitaa ne trawsa a ɛhyɛ
I also respect that every race has its secrets	Mebu obu nso sɛ abusuakuw biara wɔ n’ahintasɛm
I felt helpless, confused, to name just two	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee, m’adwene atu afra, sɛ mɛbobɔ abien pɛ din a
I chose him for a reason	Ntease bi nti na mepaw no
I cannot promise what he has been promising you	Mintumi nhyɛ nea wakɔ so ahyɛ wo bɔ no ho bɔ
I didn’t waste any time	Mansɛe bere biara
I walked around the table and looked out the window	Mede me ho twaa pon no ho hyiae na mehwɛɛ mfɛnsere no mu
I understand, especially in this case	Mete ase, titiriw wɔ asɛm yi mu
I watched my friend play his game	Mehwɛɛ m’adamfo no sɛ ɔredi n’agodie no
I remember making apple butter with my grandmother many years ago	Mekae sɛ me ne me nanabea yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ bɔta mfe pii a atwam ni
I'll dream about it sometimes	Mebɛso ho daeɛ ɛtɔ da bi a
I think it was his father's	Misusuw sɛ na ɛyɛ ne papa de
I suggested a deal	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛnyɛ apam bi
I brace myself for his attack	Misiesie me ho ma ne ntua no
I didn’t carry a gun	Ná menkura tuo
A man took the lighter	Ɔbarima bi faa kanea a ɛsɔ no
I start to come and cry as he looks at me	Mifi ase ba na misu bere a ɔrehwɛ me no
I have done it myself, though not always intentionally	M’ankasa mayɛ, ɛwom sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na mehyɛ da de
I hesitate before speaking again	Metwentwɛn me nan ase ansa na makasa bio
Their union eventually produced two sons and two daughters	Awiei koraa no, wɔn nkabom no woo mmabarima baanu ne mmabea baanu
I absolutely want to go home	Mepɛ sɛ mekɔ fie koraa
I had no clue who or what he was	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ onii anaa nea ɔyɛ
He refused to take up arms and was killed	Ɔpowee sɛ obekura akode na enti wokum no
A bit of a wake up call for sure	A bit of a wake up call a ɛyɛ nokware
It affects different people differently	Ɛsono sɛnea ɛka nnipa ahorow
I challenge you to try it	Meto wo mpoa sɛ sɔ hwɛ
Life was terrible for me	Ná asetra yɛ hu ma me
I raised my hand, pointed my finger at them	Memaa me nsa so, me nsateaa kyerɛɛ wɔn
I only like beautiful people	Nnipa a wɔn ho yɛ fɛ nkutoo na m’ani gye ho
I was staring at my reflection in the mirror	Ná merehwɛ m’adwene a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no denneennen
I was also rather surprised by your posts yesterday	Me nso me ho dwiriw me mmom wɔ mo posts no ho nnɛra
Soon I would really need food	Ná ɛrenkyɛ na mahia aduan ankasa
I walked home in shame	Mede aniwu nantew kɔɔ fie
I don’t have time to love women	Minni bere a mede bɛdɔ mmea
I had to hurry to the house	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm kɔ fie hɔ
I felt more than I saw him retreat	Metee nka kɛse sen sɛ mihui sɛ ɔresan n’akyi
I needed help	Ná mihia mmoa
I will make of you a great nation	Mede mo bɛyɛ ɔman kɛse
I went into the bathroom and turned on the light	Mekɔɔ aguaree hɔ na mesɔɔ kanea no
I can’t be in two places at once	Mintumi nkɔ mmeae abien prɛko pɛ
I started writing three weeks ago	Mifii ase kyerɛw adapɛn abiɛsa a atwam ni
I could see him stop and look up at me	Ná mitumi hu sɛ ogyina hɔ na ɔma n’ani so hwɛ me
I loved hunting with him	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ abɔmmɔ
I couldn’t take it, it wasn’t even a consensus	Na mintumi mfa, na ɛnyɛ adwene a ɛwɔ ho mpo
I pretended not to hear them	Meyɛɛ me ho sɛ mente wɔn
I hate to admit it, but he was hard fasting	Metan sɛ megye atom, nanso na ɔyɛ den mmuadadi
I have a feeling they won't last	Mewɔ atenka bi sɛ wɔrenkyɛ
I should have been a writer	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo
I had to marry a stranger	Ná ɛsɛ sɛ meware ɔhɔho bi
I began to realize my position	Mifii ase huu me gyinabea
I wanted to go to him and hold him	Ná mepɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn kɔkura no
I pay attention to my surroundings	Mede m’ani si nneɛma a atwa me ho ahyia no so
I wonder if that part was intentional	Misusuw sɛ ebia wɔhyɛɛ da yɛɛ saa fã no anaa
I guess he hadn’t given me enough of the drugs	Misusuw sɛ na ɔmfaa nnubɔne no mmaa me sɛnea ɛsɛ
I cannot connect to the internet through my computer	Mintumi mfa me kɔmputa so nkɔ intanɛt so
I can’t have a relationship built on lies	Mintumi nnya abusuabɔ a wɔde asi atosɛm so
A man in a suit	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade a ɛfata
I had avoided my thoughts	Ná makwati me nsusuwii
I wondered if anyone would still be there	Mibisaa me ho sɛ ebia obi bɛda so ara wɔ hɔ anaa
I smiled, expecting him to join in, but he didn’t	Meserewee, na na mehwɛ kwan sɛ ɔbɛka ho, nanso wanyɛ saa
I knew it made no sense	Ná minim sɛ ntease biara nni mu
I give you every breath you take	Mede ahome biara a wobɛhome no ma wo
I looked it up in the phone book	Mehwehwɛɛ mu wɔ telefon nhoma no mu
I had no idea who was going to wear it	Ná minnim onii a ɔrebɛhyɛ no
I looked at him firmly in his hand	Mehwɛɛ no ​​denneennen wɔ ne nsam
I hadn’t eaten all day	Ná mindii da mũ nyinaa
I reported them to the client, yes	Mebɔɔ wɔn amanneɛ kyerɛɛ nea ɔregye nneɛma no, yiw
I had told myself it was time to quit	Ná maka akyerɛ me ho sɛ bere aso sɛ migyae
I didn’t even know myself anymore	Ná minnim me ho mpo bio
I was excited and scared all at the same time	M’ani gyei na ehu kaa me nyinaa bere koro mu
I hated to see him in pain	Ná metan sɛ mehu no sɛ ɔredi yaw
Swift went on to build the castle	Swift kɔɔ so sii abankɛse no
I nodded my head on his chest in agreement	Mede me ti too ne moma so de kyerɛɛ sɛ mepene so
A few set pieces, as derivative as they are, stand out	Set pieces kakraa bi, sɛnea ɛyɛ derivative no, da nsow
I didn’t dare look right or left	Mannya akokoduru anhwɛ nifa anaa benkum
I woke up with a spring in my step	Mesɔree a na asubura bi wɔ m’anammɔn mu
I have a rare problem	Mewɔ ɔhaw bi a ɛntaa nsi
Trains were discontinued	Wogyaee keteke akwantu
I wanted to own everything about him	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne ho biribiara wura
I do my job a little bit	Meyɛ m’adwuma no kakra
I force myself back into the present	Mehyɛ me ho ma mesan kɔ mprempren tebea no mu
I never make sure my boat is parked on the lift	Menhwɛ da sɛ wɔde m’akorow no si lift no so
I shot him in the leg	Metoo no tuo wɔ ne nan mu
I had time to wrap it around his neck	Minyaa bere de kyekyere ne kɔn ho
I think they must be working here now	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔreyɛ adwuma wɔ ha mprempren
I wanted to say he didn’t understand	Ná mepɛ sɛ meka sɛ ɔnte ase
I see that look	Mihu saa hwɛbea no
I won’t talk about it again, my friend	Merenka ho asɛm bio, m’adamfo
I thought back to the night before to somehow find an answer	Misusuw anadwo a edii ɛno anim no ho sɛnea ɛbɛyɛ a ɔkwan bi so menya mmuae
I just had to choose	Ná ɛsɛ sɛ mepaw kɛkɛ
I appreciate the honest response and her care	M’ani sɔ mmuae a efi nokwaredi mu ne sɛnea ɔhwɛ no no
I was pulled into a second set of questions	Wɔtwee me kɔɔ nsɛmmisa a ɛto so abien mu
I thanked him for it	Medaa no ase wɔ ho
I couldn’t figure out my job	Ná mintumi nnya m’adwuma no ho adwene biara
I wanted to feel the heat on my skin	Ná mepɛ sɛ mete ɔhyew no nka wɔ me honam ani
I didn’t like talking about the dead	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛka awufo ho asɛm
I still help with the grass	Meda so ara boa wɔ sare no ho
A touch so light, almost there	A touch so light, ɛkame ayɛ sɛ ɛwɔ hɔ
I had to be the salesperson	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adetɔnfo no
I can tell you’re having fun	Metumi ahu sɛ woagye w’ani
I saw someone different	Mihuu obi a ɔyɛ soronko
I don't mind being alone in your room	Ɛnhaw me sɛ me nkutoo bɛtra wo dan mu
I didn’t let you down, and neither did you	Mamma w’abam mmu, na saa ara nso na woamma
This just feels like it goes on and on	Eyi te nka ara kwa sɛ ɛkɔ so kɔ so
I heard laughter from the hallway	Metee sɛ wɔreserew afi ɔkwan no so
I relax my eyes, but nothing	Mema m’aniwa dwo, nanso biribiara nni hɔ
I can’t take a breath	Mintumi nnye ahome
Men and women are the same size	Mmarima ne mmea kɛse yɛ pɛ
I doubt this will be the end of it	Migye kyim sɛ eyi bɛyɛ n’awiei
Plans for the next chapter of my life	Nhyehyɛe a ɛfa m’asetra mu ti a edi hɔ no ho
I paused to examine the results	Migyinaa hɔ kakra hwehwɛɛ nea efii mu bae no mu
I rushed to him to see what he saw	Mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn sɛ merekɔhwɛ nea ohui
I just want to show you	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo kɛkɛ
I took a long hot bath to clear my head	Meguaree bere tenten a ɛyɛ hyew sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtew me ti so
Large window facing the ocean	Mfɛnsere kɛse bi a ɛhwɛ po no anim
I asked them if they had anything else to throw	Mibisaa wɔn sɛ ebia wɔwɔ biribi foforo a wɔde bɛtow
A nearby shop catches my attention	Sotɔɔ bi a ɛbɛn hɔ no twe m’adwene
But many things happened to me	Nanso nneɛma pii too me
I jumped a few red lights	Mihuruw faa akanea kɔkɔɔ kakraa bi so
I was very worried about how you would take this	Na ɛhaw me yiye wɔ sɛnea wobɛfa eyi ho
I really don't understand	Ankasa mente ase
I hope he's, like, prepared for the outcome	Mewɔ anidaso sɛ wayɛ, te sɛ, asiesie ne ho ama nea ebefi mu aba no
I was dumped on the edge of a desert	Wɔtow me guu sare bi ano
I just wanted some time for me	Ná mepɛ bere kakra ma me ara kwa
I couldn’t bear to see anyone for one more second	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu obiara sekan biako bio
I need to see you immediately	Ɛho hia sɛ mihu wo ntɛm ara
A beautiful girl in a beautiful world	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ a ɔwɔ wiase a ɛyɛ fɛ mu
I still couldn’t believe it, my parents were gone	Na meda so ara ntumi nnye nni, na m’awofo nni hɔ bio
I watch him go up	Mehwɛ no sɛ ɔrekɔ soro
A second hand added	Nsa a ɛto so abien de kaa ho
I decide to sit down and have another beer	Misi gyinae sɛ mɛtra ase anom beer foforo
I stand by my words	Migyina me nsɛm akyi
I glance around without moving my head much	Mede m’ani hwɛ baabiara a menhinhim me ti pii
I can’t bear to see the suffering of others	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu amanehunu a afoforo rehu
I name the new words	Mebɔ nsɛmfua foforo no din
I meant a strong fellow	Ná mekyerɛ ɔyɔnko bi a ne ho yɛ den
I have lived in the area before, and I love it	Matra mpɔtam hɔ pɛn, na m’ani gye ho
I excused myself and walked out to take the call	Miyii me ho ano na mifii adi sɛ merekɔfa ɔfrɛ no
I had finally found my place	Ná awiei koraa no manya baabi a mewɔ
Edmund realizes and feels betrayed by both of them	Edmund hu na ɔte nka sɛ wɔn baanu nyinaa ayi no ama
Local chapters also provided support	Mpɔtam hɔ ti ahorow nso de mmoa mae
Stupid arguments about his mother	Akyinnyegye a ɛyɛ nkwaseasɛm a ɛfa ne maame ho
A shiver runs through his body	Ahopopo bi fa ne nipadua mu
I think about coming home soon	Misusuw ho sɛ mɛba fie nnansa yi ara
However, I can only see certain parts	Nanso, afã horow bi nkutoo na mitumi hu
I have a question then	Mewɔ asɛmmisa bi saa bere no
I needed a good heat sink	Ná mihia ɔhyew a ɛyɛ papa a wɔde hyɛ mu
I live with these people	Me ne saa nkurɔfo yi tena ase
I would not let him win	Ná meremma onni nkonim
I am a member of a dying family	Meyɛ abusua bi a wɔrewuwu no muni
I get dressed and examine myself in the mirror	Mehyɛ ntade na mehwehwɛ me ho mu wɔ ahwehwɛ mu
I could still feel him watching me	Ná meda so ara te nka sɛ ɔrehwɛ me
I had to move on	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ m’anim
I will never call you by your last name	Meremfa wo din a etwa to mfrɛ wo da
I hope to hear from you again soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ mɛte mo bio
I also remember singing, a lot of people sing	Mekae nso sɛ na meto dwom, nnipa pii to dwom
I have no idea what happened to him after that	Minnim nea ɛtoo no wɔ ɛno akyi no ho adwene biara
I had really long hair	Ná mewɔ ti nhwi atenten ankasa
I visited many beautiful places and fell in love with the city	Mekɔɔ mmeae a ɛyɛ fɛ pii na m’ani gyee kurow no ho
I never quite hear what people who are bored with me say	Mente nea nkurɔfo a wɔfono me no ka no yiye da
I looked at him with disgust	Mede akyide hwɛɛ no
I swung my legs over the hot iron	Mede me nan wosow dade a ɛyɛ hyew no so
I already thought about my approach	Misusuw ɔkwan a mefa so no ho dedaw
I bet she was beautiful too	Mebɔ kyakya sɛ na ɔno nso ho yɛ fɛ
I didn't expect, brother, to see him like that	Ná menhwɛ kwan, onua, sɛ mehu no saa
A thought was caught in the corner of my eye	Wɔkyeree nsusuwii bi wɔ m’aniwa ntwea so
I always forgot my phone	Ná me werɛ fi me fon no bere nyinaa
I knew it wouldn’t be fun, though	Na minim sɛ ɛrenyɛ anigye, nanso
I will lose him forever	Mɛhwere no daa
I climb in, close both doors from the inside	Meforo kɔ mu, to apon abien no nyinaa mu fi mu
A wife who loves him	Ɔyere a ɔdɔ no
I knew you would find out and get a call in	Na minim sɛ wubehu na woanya ɔfrɛ bi aba mu
I just thought he was angry with the council people	Mesusuu kɛkɛ sɛ ne bo afuw agyinatukuo no nkurɔfoɔ
I was in early for dinner anyway	Ná mewɔ ntɛm redidi anwummere aduan ɔkwan biara so
I think having fun can do that to you	Misusuw sɛ anigye a wubenya no betumi ayɛ wo saa
I probably won’t be home tonight	Ebia merenkɔ fie anadwo yi
I repeat, we must act effectively	Mesan ka bio sɛ, ɛsɛ sɛ yɛyɛ ade wɔ ɔkwan a etu mpɔn so
I was really trying to learn and embrace it	Ná merebɔ mmɔden ankasa sɛ mesua na magye atom
I looked at the counter	Mehwɛɛ counter no so
A wagon was waiting for them	Ná teaseɛnam bi a wɔde fa nneɛma retwɛn wɔn
I go the whole day without a proper meal	Mekɔ da mũ no nyinaa a minni aduan a ɛfata
I don’t think I picture it happening	Minsusuw sɛ ɛrekɔ so no ho mfonini wɔ m’adwenem
I can remember the way we came	Metumi akae ɔkwan a yɛfaa so bae no
I think they all noticed the darkness too	Misusuw sɛ wɔn nyinaa nso hyɛɛ sum no nsow
I took them off and stood at the door	Miyii wɔn na migyinaa ɔpon no ho
And I want to share this with you	Na mepɛ sɛ mede eyi to mo nkyɛn
I readily accept that	Migye saa asɛm no tom ntɛm ara
I want to prove myself	Mepɛ sɛ meda me ho adi
They have a healthy attraction	Wɔwɔ apɔwmuden a ɛtwetwe wɔn ho wɔn ho
I would immediately wear nothing	Anka ntɛm ara na merenhyɛ hwee
In fact, I willingly accepted	Nokwarem no, mifii me pɛ mu gye toom
I love our life here	M’ani gye yɛn asetra ho wɔ ha
I had to try to find that shot	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden hwehwɛ saa tuo no
Every terrace is offered with mountain views	Wɔde ɔdan biara a ɛwɔ soro a wotumi hu mmepɔw no ma
A guard walked up to his car	Ɔwɛmfo bi nantew kɔɔ ne kar no ho
I met him recently and he is just fantastic	Mehyiaa no nnansa yi ara na ɔyɛ fantastic kɛkɛ
Desire is more personal than will	Akɔnnɔ yɛ ankorankoro de sen apɛde
I want this to be legal	Mepɛ sɛ eyi yɛ nea mmara ma ho kwan
I parted my lips and leaned closer to him	Mepaapaee m’anofafa mu na mede me ho too ne nkyɛn kɛse
I hadn’t done that in forever	Ná menyɛɛ saa wɔ afebɔɔ
I want to dance, dance for my grandmother	Mepɛ sɛ mesaw, mesaw ma me nana
I found a secret room	Mihuu dan bi a ɛyɛ kokoam
I know exactly what I need to do to help you out	Minim nea ɛsɛ sɛ meyɛ de boa wo ma wufi mu no yiye
I had to go back to him	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ ne nkyɛn
I feel good today, I’m happy	Mete nka sɛ me ho ye nnɛ, m’ani agye
A warm and generous spirit	Honhom a ɛyɛ hyew na ɛyɛ ayamye
I greeted him warmly, and was happy to see him again	Mede anigye kyiaa no, na m’ani gyei sɛ mahu no bio
The patrol extracted several reports from his body	Patrol no yii amanneɛbɔ ahorow pii fii ne nipadua mu
When we do, I remove the memory of it	Sɛ yɛyɛ saa a, miyi ne nkae fi hɔ
Estimates of its range are not available	Akontaabu a ɛfa ne range ho no nni hɔ
I walked the bike over it	Mede sakre no nantew faa so
I let my legs open	Memaa me nan buei
I desperately needed clean pants	Ná mihia pantan a ɛho tew kɛse
I was in the picture	Ná mewɔ mfonini no mu
I agreed to visit him	Mepenee so sɛ mɛkɔ akɔsra no
I should not do this without first examining you	Ɛnsɛ sɛ meyɛ eyi a mindi kan nhwehwɛ wo mu
I mean think about the history	Mekyerɛ sɛ susuw abakɔsɛm no ho
I can’t even see what’s down there	Mintumi nhu nea ɛwɔ fam hɔ mpo
I want you to stay that way	Mepɛ sɛ wotra hɔ saa
Each of these is closely related to mathematics	Eyinom mu biara ne akontaabu wɔ abusuabɔ kɛse
I couldn’t force myself to look at him	Na mintumi nhyɛ me ho sɛ menhwɛ no
I can’t have a relationship with a man	Me ntumi ne ɔbarima nnya abusuabɔ
I have important work to do	Mewɔ adwuma a ɛho hia a ɛsɛ sɛ meyɛ
I have discovered how to embody my spirit	Mahu sɛnea metumi ayɛ me honhom no ho mfonini
I just really just don’t like them	M’ani nnye wɔn ho ankasa kɛkɛ kɛkɛ
I told everyone who would listen	Mekaa ho asɛm kyerɛɛ obiara a obetie no
I could never live with such dirty glasses	Na mintumi mfa ahwehwɛ a ɛho ntew saa ntena ase da
A few minutes later, he stopped at a building	Simma kakraa bi akyi no, ogyinaa ɔdan bi ho
A man leaned forward and removed the blanket	Ɔbarima bi de ne ho too n’anim yii ntama no
The operation failed	Oprehyɛn no dii nkogu
Longer intervals than usual	Ntamgyinafo a ɛware sen sɛnea wɔtaa yɛ no
I thought everything was a joke	Misusuwii sɛ biribiara yɛ aseresɛm
I sit in the chair next to him and think	Metena akongua a ɛwɔ ne nkyɛn no so susuw nneɛma ho
A few drops of rain began to fall	Osu kakraa bi fii ase tɔe
I couldn’t understand how you knew	Na mintumi nte sɛnea wunim no ase
I went to my closet and checked my stuff	Mekɔɔ me ntamadan mu kɔhwɛɛ nneɛma a mewɔ no
They cannot be seen or touched	Wontumi nhu anaasɛ wɔmfa wɔn nsa nka
I hoped it wouldn’t bother him	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw no
I stood and studied him, and it studied me	Migyinaa hɔ suaa ne ho ade, na esuaa me ho ade
I couldn’t wait in a hospital bed to find out	Na mintumi ntwɛn wɔ ayaresabea mpa so nhu
I can tell by the way he looks at you	Metumi ahu denam ɔkwan a ɔfa so hwɛ wo so
He also lost his teeth and drank heavily	Ne sẽ nso yerae na ɔnom nsa pii
That’s what made it possible	Ɛno na ɛmaa ɛyɛɛ yiye
I struggled but couldn’t tear myself away	Meperee nanso mantumi ntetew me ho
I scream and push him back	Meteɛteɛm na mepia no san n’akyi
I put my hands on my chest and rubbed myself	Mede me nsa too me moma so na mede me nsa twitwiw me ho
I heard them as they passed behind my apartment	Metee wɔn nne bere a wɔretwam wɔ me dan no akyi no
I want him to touch me now	Mepɛ sɛ ɔde ne nsa ka me mprempren
I watch shock, then shock, pass his face	Mehwɛ ahodwiriw, afei ahodwiriw, twam wɔ n’anim
I couldn’t stand it	Na mintumi nnyina no ano
I want to make a statement	Mepɛ sɛ meyɛ asɛm bi
I think he has finally crashed and lost his mind	Misusuw sɛ awiei koraa no wabɔ na wahwere n’adwene
I wanted to have your baby	Ná mepɛ sɛ mewo wo ba no
I took a moment to formulate my question	Migyee bere tiaa bi de hyehyɛɛ m’asɛmmisa no
I really feel for you, my friend	Mete nka ma wo ampa, m’adamfo
I have to go there immediately	Ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ ntɛm ara
I was dressed as the pizza girl	Ná mehyɛ pizza abeawa no ntade
A face wipe followed	Anim popa bi dii akyi bae
I didn’t want to meet any of these people	Ná mempɛ sɛ mihyia saa nnipa yi mu biara
I pulled around closer	Metwee me ho twaa ho bɛn
I look okay, I'm a little loose around the edges	Mehwɛ okay, meyɛ loose kakra wɔ anoano no ho
There was a young inspector in the front seat	Ná aberante bi a ɔhwɛ nneɛma so wɔ anim agua no so
I wondered how long he had been waiting for us	Misusuwii bere tenten a ɔde atwɛn yɛn no ho
I feel a bit isolated here	Mete nka sɛ matew me ho kakra wɔ ha
I just meant that someone cares	Nea na mepɛ sɛ mekyerɛ no ara ne sɛ obi dwen ho
I thought we already established that	Misusuwii sɛ yɛde saa asɛm no asi hɔ dedaw
I just didn’t know what it would be	Ná minnim nea ɛbɛyɛ ara kwa
I follow him reluctantly	Midi n’akyi a mempɛ
I was shy and scared	Ná mefɛre ade na na ehu aka me
I'll have to try it sometime	Ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ bere bi
Government officials	Aban mpanyimfo
I recommend checking out which all three are close to each other	Mekamfo kyerɛ sɛ hwɛ nea abiɛsa no nyinaa bɛn wɔn ho wɔn ho
I try so hard to breathe	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma me home
I had thought he was quite weak	Ná masusuw sɛ ɔyɛ mmerɛw koraa
I took some and threw the stuff away	Mefaa bi na metow nneɛma no gui
I looked forward to repeating the experience	Mehwɛɛ kwan sɛ mɛsan ayɛ osuahu no bio
I could feel sweat rolling down my face	Ná metumi ate nka sɛ fifiri rehuruhuruw wɔ m’anim
I hate you and you hate me again	Me tan wo na wo tan me bio
I watched the bullets slowly come towards me	Mehwɛɛ sɛ atuo no reba me nkyɛn nkakrankakra
He became the character	Ɔbɛyɛɛ obi a ɔyɛ suban no
I waited another month for it	Metwɛnee ɔsram biako bio maa no
I could ask him about it	Ná metumi abisa no ho asɛm
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Mete w’awerɛhow, w’abasamtu, mpo w’abufuw no nka
He does have a dark side	Ɔwɔ ɔfã bi a ɛyɛ sum ampa
I had never thought about it	Ná minsusuw ho da
I saw the girl who had informed us waiting there	Mihuu abeawa a na wabɔ yɛn amanneɛ no sɛ ɔretwɛn wɔ hɔ
I don’t have to feel it	Ɛnsɛ sɛ mete nka
I never knew a swimming pool had been around so long	Na minnim da sɛ asuguarebea bi atra hɔ akyɛ saa
I became the greatest mind ever known	Mebɛyɛɛ adwene a ɛsen biara a wonnim da
It was all wrong from the beginning	Ná ne nyinaa yɛ mfomso fi mfiase
I nervously pulled my lips away from his neck	Mede ahopopo twee m’ano fii ne kɔn mu
I will keep waiting	Mebɛkɔ so atwɛn
I saved my people and my dying mother	Migyee me nkurɔfo ne me maame a na ɔrewu no nkwa
I know your witnesses	Minim w’adansefo
I want to see if he is home	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ɔwɔ fie anaa
I get out of bed and pick it up	Misɔre fi mpa so na mefa
I need that to be long	Mihia sɛ ɛno yɛ tenten
I decided to check in with him before school	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔhwɛ no ansa na sukuu adu
I made it a point to avoid eye contact	Mede yɛɛ m’adwene sɛ mɛkwati sɛ mɛhwɛ m’ani
I would change the plan to suit my needs	Anka mɛsesa nhyehyɛe no ma ɛne m’ahiade ahyia
I wanted to find the right man and get married	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ ɔbarima a ɔfata na meware
I rubbed my eyes and shook my head	Mede me nsa twitwiw m’ani na mewosow me ti
I am a good doctor	Meyɛ oduruyɛfo pa
I just want to hear the story straight from you	Mepɛ sɛ mete asɛm no tẽẽ fi wo hɔ ara kwa
However, I have found my clothes	Nanso, mahu m’atade
I hate this happening	Metan eyi asi
I need to get the answer	Ɛsɛ sɛ minya mmuae no
I wouldn’t want anyone else near me	Anka mempɛ sɛ obi foforo bɛbɛn me
Some negative consequences of his very creation	Nneɛma bɔne bi a efi n’adebɔ ankasa mu ba
I was almost thrown to the ground at one point	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtow me guu fam wɔ bere bi mu
I know what it’s like to lose your family	Minim sɛnea ɛte sɛ nea wobɛhwere w’abusua
I also thought you got that	Misusuwii nso sɛ woanya saa
I think that break did you a lot of good	Misusuw sɛ saa ahomegye no yɛɛ wo yiye pii
I asked myself the same question all night	Mibisaa me ho asɛm koro no ara anadwo mũ no nyinaa
I felt that he was watching my every move	Metee nka sɛ ɔhwɛ sɛnea mekeka ne ho nyinaa
I hope it goes well	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye
I hope when they arrived that their friendly	Mewɔ anidaso sɛ bere a wɔbaa hɔ no sɛ wɔn adamfofa su
His superior officer is accused of cowardice	Wɔbɔ ne panyin a ɔyɛ ɔsraani panyin no sobo sɛ ɔyɛ ohufo
I see our story behind his eyes	Mihu yɛn asɛm no wɔ n’ani akyi
I was lying on my right side on the floor	Ná meda me nifa so wɔ fam
I thought lust would swallow that up, but it didn’t	Misusuwii sɛ akɔnnɔ bɛmene saa asɛm no, nanso anyɛ saa
Common victory signals in both species	Nkonimdi ho sɛnkyerɛnne a abu so wɔ mmoa ahorow abien no nyinaa mu
I picked it up and asked for room service	Mefaa no na mebisaa sɛ wɔmfa dan mu adwuma mma
I went back to church with the bread	Mesan kɔɔ asɔre a na mekura abodoo no
I gave him the keys and a tip	Memaa no nsafe no ne tip bi
I saw this phenomenon all the time growing up	Mihuu adeyɛ a ɛyɛ nwonwa yi bere nyinaa bere a na merenyin no
I tried to stay sane	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene akɔ so ayɛ adwuma
It seems to have gone	Ɛte sɛ nea akɔ
I also love baked eggs and fried chicken	M’ani gye nkesua a wɔato ne akokɔ a wɔayam nso ho
I wouldn't tell the others about it unless he did	Anka merenka ho asɛm nkyerɛ afoforo no gye sɛ ɔyɛ saa
I expect you to prove yourself well to your sire	Mehwɛ kwan sɛ wobɛda wo ho adi yiye akyerɛ wo sire
I had to stay strong	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den
I could hire someone to pay my bills for me	Ná metumi afa obi ma watua me ka ama me
There is still a chance to catch him in the room	Hokwan bi da so ara wɔ hɔ a wɔde bɛkyere no wɔ dan no mu
I mean, look at yourself	Mekyerɛ sɛ, hwɛ wo ho
I nearly fell a couple of times, already	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase mpɛn abien, dedaw
I paused, trying to figure out what to say next	Migyinaa hɔ kakra, bɔɔ mmɔden sɛ mehu nea mɛka akyi
Now I am pregnant	Seesei minyinsɛn
I did the same thing about it	Meyɛɛ ho saa ara
I am rocking life, nature and you	Merewosow asetra, abɔde ne wo
I wouldn't hold it against him at all	Anka merenkura mu ntia no koraa
I just can’t do it anymore	Mintumi nyɛ bio kɛkɛ
I was placed under his will, which I could not open	Wɔde me too n’apɛde ase, a na mintumi mmue
I felt relaxed and relaxed	Metee nka sɛ magye m’ahome na me ho adwo me
I write this for two reasons	Nneɛma abien nti na mekyerɛw eyi
I couldn't believe that parents had so much fun with their children	Na mintumi nnye nni sɛ awofo de wɔn mma gye wɔn ani saa
I shouldn’t have stared at him	Anka ɛnsɛ sɛ mehwɛ no denneennen
I find that to be a good thing	Mihu sɛ ɛno yɛ ade pa
I have about six weeks to live, give or take	Mewɔ bɛyɛ adapɛn asia a mede bɛtra ase, ama anaasɛ megye
I didn’t think about where we stood	Mansusuw baabi a yegyina ho
I am not that broken girl anymore	Mennyɛ saa abeawa a wabubu no bio
I need to focus in order to follow through	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi so na ama matumi adi akyi
I have folks who are city people	Mewɔ folks a wɔyɛ kurow mu nnipa
I was the best dancer	Ná meyɛ obi a ɔsaw sen biara
I never thought of such things	Mansusuw nneɛma a ɛtete saa ho da
I could handle that relationship	Ná metumi adi saa abusuabɔ no ho dwuma
I won't try, that's for sure	Meremmɔ mmɔden, ɛno yɛ nokware
I told you they would get to you	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔbɛduru wo nkyɛn
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
I probably heard the recording a million times	Ebia metee nea wɔakyere agu hama so no mpɛn ɔpepem biako
I hope you enjoy yourself	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo ho
I didn’t make the mistakes and let him	Manyɛ mfomso ahorow no na memaa no kwan
I’d appreciate any advice	M’ani begye afotu biara ho
I place my hand gently on his chest	Mede me nsa to ne moma so brɛoo
I had a date with him	Me ne no nyaa date
Maybe I can sell some of the animals	Ebia metumi atɔn mmoa no bi
I’m so excited for you	M’ani gye wo ho paa
I like it much more than that	M’ani gye ho sen saa koraa
I appreciate all of you who helped spread the word	M’ani sɔ mo nyinaa a moboaa ma wɔtrɛw asɛm no mu
I started running towards the bike	Mifii ase tuu mmirika kɔɔ sakre no ho
I was a stranger in a small town	Ná meyɛ ɔhɔho wɔ kurow ketewa bi mu
I think we’re all pretty much the same	Ɛkame ayɛ sɛ misusuw sɛ yɛn nyinaa yɛ pɛ
A guy who doesn’t like women	Guy a n’ani nnye mmea ho
I’m grateful that I’ve changed	M’ani sɔ sɛ masakra
I only look at the place with my eyes	Mede m’ani nkutoo na ɛhwɛ beae no
Nevertheless, the legend remains a popular story	Ne nyinaa mu no, anansesɛm no da so ara yɛ asɛm a agye din
I drive past all the time	Mede kar twam bere nyinaa
Fateful dreams are symbolic	Nkrabea daeɛ yɛ sɛnkyerɛnne
I visit them often	Metaa kɔsra wɔn
I didn’t take my time to think things through	Mannye me bere ansusuw nneɛma ho yiye
A lot of our correspondence is now via	Yɛn nkrataakyerɛw pii yɛ mprempren via
I keep a journal of all their names	Mede wɔn din nyinaa sie nsɛmma nhoma
I have no desire to be a judge of anyone	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ obiara temmufo
I thought it was heaven	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔsoro
I took his soft hand in mine	Mefaa ne nsa a ɛyɛ mmerɛw no guu me de no mu
I want them to not diminish over time	Mepɛ sɛ bere kɔ so no, ɛremma wɔn so ntew
I lent the house to them every summer	Mede ofie no fɛm wɔn ahohuru bere biara
I catch him checking the house sometimes	Mekyere no sɛ ɔrehwɛ ofie no ɛtɔ da bi a
I don’t give myself any explanation like that	Memfa nkyerɛkyerɛmu biara mma me ho saa
I cannot stand this way forever	Mintumi nnyina saa kwan yi so daa
I leaned against the back of the sofa	Mede me ho bɔɔ sofa no akyi
Such a beating can damage a man’s ego	Ɔhwe a ɛte saa betumi asɛe ɔbarima ego
I'm going to stop you	Merebɛsiw wo kwan
I feel so much better moving forward	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse sɛ mɛkɔ m’anim
I know this sounds weird, but think about it	Minim sɛ eyi te sɛ nea ɛyɛ nwonwa, nanso susuw ho hwɛ
I think you look wonderful	Misusuw sɛ wo ho yɛ nwonwa
I want to help you more than anything	Mepɛ sɛ meboa wo sen biribiara
To turn fiction into reality	Sɛ́ wɔbɛdan ayɛsɛm ayɛ nokwasɛm
I think cats are very interesting and cute	Misusuw sɛ mpataa ho yɛ anigye yiye na wɔn ho yɛ fɛ
I can see it all going down the drain	Mitumi hu sɛ ne nyinaa rekɔ nsu a ɛkɔ nsu no mu no mu
However, I can’t do anything	Nanso, mintumi nyɛ hwee
One idea may need centuries	Ebia adwene biako pɛ behia mfehaha pii
I open the door and stare back at him	Mibue ɔpon no na m’akyi hwɛ no
I like having a lot of change	M’ani gye ho sɛ menya nsakrae pii
I got lost and started wandering	Meyerae na mifii ase kyinkyin
I was sick, helpless, and all over it	Ná meyare, na mintumi nyɛ hwee, na na me nyinaa ahyɛ mu
I did a lot of teaching and playing	Meyɛɛ nkyerɛkyerɛ ne agoru pii
I will not drive out those who have faith	Merempam wɔn a wɔwɔ gyidi no
I think they found free gold	Misusuw sɛ wohuu sika kɔkɔɔ a wontua hwee
I took off her wedding dress	Miyii n’ayeforohyia atade no
I was uncomfortable waiting	Ná me ho nyɛ me dɛ sɛ meretwɛn
I haven’t been there in a few years	Mfe kakraa bi ni a menkɔɔ hɔ
I could hear him talking	Ná mete sɛ ɔrekasa
I can’t see why you would love someone like him	Mintumi nhu nea enti a wobɛdɔ obi a ɔte sɛ ɔno
I have never seen anything like it in my life	Minhuu biribi a ɛte saa da wɔ m’asetra mu
I went ahead and made myself at home	Mekɔɔ m’anim na meyɛɛ me ho wɔ fie
I turn to him, just my head	Medan kɔ ne nkyɛn, me ti kɛkɛ
I began to shake like a leaf as I sobbed	Mifii ase wosow te sɛ ahaban bere a na meresu no
I expected him to be with me	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛka me ho
I did find it unusually useful	Mihui sɛ mfaso wɔ so wɔ ɔkwan a ɛyɛ soronko so ampa
I have my own very different hypothesis	Mewɔ m’ankasa hypothesis soronko koraa
A belief is also perfect	Gyidi bi nso yɛ pɛ
I believe you still owe me another coat	Migye di sɛ woda so ara de atade foforo ka me
I didn’t see the need to lie	Manhu hia a ehia wɔ atoro mu
I feel like everyone knows	Mete nka sɛ obiara nim
I think he just brought it out in me	Misusuw sɛ ɔde bae wɔ me mu ara kwa
I have only two days to live	Mewɔ nna abien pɛ a ɛsɛ sɛ metra ase
I learn my lesson and stop asking	Misua m’asuade no na migyae abisa
I turn again and he steps forward again	Medan me ho bio na ɔsan kɔ m’anim bio
I can’t explain why	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu
I hope you can attend the service	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi akɔ ɔsom no bi
I told him a half-truth	Mekaa nokwasɛm bi a ɛyɛ fã bi kyerɛɛ no
I lost my balance and stumbled	Mehweree me kari pɛ na mihintiw
Some soldiers even returned without their guns	Asraafo binom mpo san bae a na wonni wɔn atuo
A grenade, near the counter	Ɔtopae bi, a ɛbɛn counter no
I want to forget this night	Mepɛ sɛ me werɛ fi saa anadwo yi
I went to interview after interview after interview	Mekɔɔ nsɛmbisa akyi nsɛmbisa akyi
I think you can expect a visit	Misusuw sɛ wubetumi ahwɛ kwan sɛ wobɛsra wo
I just had feelings, mostly sad	Ná mewɔ nkate ahorow ara kwa, a na ne fã kɛse no ara yɛ awerɛhow
I am welcomed there and everyone is very supportive	Wɔma me akwaaba wɔ hɔ na obiara boa me kɛse
I also picked up my guitar and played them	Mefaa me guitar nso bɔɔ wɔn
A woman is like a lot of refrigerators	Ɔbea te sɛ frigye pii
I can’t see some things	Mintumi nhu nneɛma bi
A bit of fall out maybe, but that’s it	A bit of fall out ebia, nanso ɛno ara ne no
I asked them to lend us the money	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmfa sika no mmɔ yɛn fɛm
I still have that picture somewhere	Meda so ara wɔ saa mfonini no wɔ baabi
I would find it a relief not to see him	Ná mehu sɛ ɛyɛ ahotɔ sɛ merenhu no
I wanted her to understand that she was not helpless	Ná mepɛ sɛ ɔte ase sɛ ɔnyɛ obi a ontumi nyɛ hwee
I make you feel scared	Mema wote ehu nka
I hated how his voice touched me	Ná metan sɛnea ne nne kaa me no
I told him all that, but not in vain	Mekaa saa nsɛm no nyinaa kyerɛɛ no, nanso ɛnyɛ ɔkwa
I want to move on with my life	Mepɛ sɛ metoa m’asetra so
There was very little for me to pack	Ná nneɛma kakraa bi na ɛwɔ hɔ a mede bɛboaboa nneɛma ano
I can’t think of anything but the end	Mintumi nsusuw biribiara ho gye n’awiei
I saved the day for you, again	Megyee da no maa mo, bio
I get on the bus and go to my parents	Meforo bɔs na mekɔ m’awofo nkyɛn
I have said sorry so many times	Maka sɛ kyɛw mpɛn pii saa
I get the ring today and propose tomorrow	Me nsa ka ring no nnɛ na me propose ɔkyena
This is the only gift I can give you	Akyɛdeɛ yi nko ara na metumi de ama wo
I really didn’t think much of the consequences	Ankasa na minsusuw nea ebefi mu aba no ho kɛse
I sailed into teaching with great confidence	Mede ahotoso kɛse faa po so hyɛn kɔɔ nkyerɛkyerɛ mu
I have no reason to need such information	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mihia nsɛm a ɛte saa
I just added it	Mede kaa ho ara kwa
I will stay there for forty months	Mɛtena hɔ asram aduanan
As if in mourning	Te sɛ nea wɔwɔ awerɛhow mu
I can relax a little bit	Metumi agye m’ahome kakra
I hope we got all of that	Mewɔ anidaso sɛ yenyaa saa nneɛma no nyinaa
I haven’t shown that that much yet	Minnya nkyerɛɛ saa saa
Johnson standing together	Johnson a wɔbom gyina hɔ
I sound like an idiot	Me nnyigyei te sɛ ɔkwasea
No problems were reported during the landing of the cruise	Wɔammɔ ɔhaw biara ho amanneɛ bere a wɔresi fam wɔ po so hyɛn no mu no
I understood his hint	Metee ne hint no ase
I learned by trial and error	Mide sɔhwɛ ne mfomso suaa ade
I want to give it time to settle down for us	Mepɛ sɛ mema no bere ma ɛtra ase ma yɛn
I got a call before dawn this morning	Me nsa kaa ɔfrɛ ansa na ade resa anɔpa yi
I will give it to you for an inheritance	Mede bɛma wo ama woayɛ agyapade
I never had that with you!	Ná me ne wo nni saa da!
I would love this house	Anka m’ani begye ofie yi ho
I couldn’t help but notice how smooth her skin was	Na mintumi nnyae sɛnea na ne honam ani hwɛbea yɛ mmerɛw no nsow
I want to stay here and be miserable	Mepɛ sɛ metra ha na meyɛ obi a ɔyɛ mmɔbɔ
A bag fell to the floor	Bag bi hwee fam
Actual work in an office	Adwuma ankasa a wɔyɛ wɔ ɔfese bi mu
I just stood there, waiting for him to speak	Migyinaa hɔ ara kwa, twɛn sɛ ɔbɛkasa
We were the opposite	Ná yɛyɛ nea ɛne eyi bɔ abira
I felt the excitement building	Metee anigye no nka sɛ ɛreyɛ kɛse
I just threw it all away	Metow ne nyinaa gui ara kwa
I order some room service and watch a movie	Mekra dan mu adwuma bi na mehwɛ sini
A police officer was standing at the front door	Ná polisini bi gyina anim pon no ano
I want the artist to write his name on it	Mepɛ sɛ odwumfo no kyerɛw ne din wɔ so
I let the silence fill the car and our minds	Memaa kommyɛ no hyɛɛ kar no ne yɛn adwene mu ma
I just wanted you to know what happened	Na mepɛ sɛ wuhu nea esii ara kwa
I need to help with that	Ɛsɛ sɛ meboa wɔ saa asɛm no ho
I didn’t even have time to scream	Ná minnya bere mpo nteɛm
I need to calm down and calm down	Ɛsɛ sɛ me ho dwo me na me ho dwo me
A tube that goes mainly underground	Tube bi a ɛkɔ asase ase titiriw
The young are fed insects and some fruit	Wɔde nkoekoemmoa ne nnuaba bi ma mma no aduan
I knew you couldn’t resist doing it this way	Na minim sɛ wuntumi nsiw ano sɛ wobɛyɛ no saa kwan yi so
I had to put some distance between us	Ná ɛsɛ sɛ mede kwan bi to yɛn ntam
I had stayed behind to finish an exam	Ná matra hɔ akyi akɔwie sɔhwɛ bi
I am paid to focus on the church	Wotua me ka sɛ mede m’adwene besi asɔre no so
I will show you how to do this	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ eyi
I wandered around the cave	Mekyinkyin ɔbodan no mu
I made myself at home	Meyɛɛ me ho wɔ fie
I hadn’t had time to think about what had happened	Na minnyaa bere nsusuw nea asi no ho
I was used to small spaces	Ná masua mmeae nketenkete
I wondered why there was no religion	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na ɔsom biara nni hɔ
I need a bathroom and new clothes	Mihia aguaree ne ntade foforo
I had forgotten that you are not your type	Na me werɛ afi sɛ wonyɛ wo su
I couldn’t figure out what was underneath	Na mintumi nsusuw nea ɛwɔ ase no ho
I believe things will work out	Migye di sɛ nneɛma bɛyɛ yiye
Presidential elections will be held	Wɔbɛyɛ ɔmampanyin abatow
I started to change though	Mifii ase sesae nanso
I wouldn't worry too much	Anka merenhaw me ho pii
The debate continues today	Akyinnyegye no kɔ so nnɛ
I like to start with the eyes	M’ani gye ho sɛ mede aniwa no befi ase
I called last night and got no answer	Mefrɛɛ anadwo a etwaam no na mannya mmuae
I ran to the bathroom and threw up	Mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ na metow hwee
I need someone to be there	Mihia obi a ɔbɛba hɔ
I told him everything	Mekaa biribiara kyerɛɛ no
I took my phone out of my pocket	Miyii me fon fii me kotoku mu
I lean forward to stroke his cheek	Mede me ho to m’anim sɛ mede me nsa bɛbɔ ne hwene mu
I had to get to know him better	Ná ɛsɛ sɛ mihu no yiye
I want to do my own thing	Mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa adwuma
I was a young woman with cancer	Ná meyɛ ababaa bi a ɔwɔ kokoram
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	M’ani gyee ho sɛ mɛhu wo serew na mate sɛ woreserew bio
I was seeing someone, but that went nowhere	Na merehu obi, nanso ɛno ankɔ baabiara
This approach has attracted criticism	Saa kwan yi atwetwe ɔkasatia
I was glad to hear that	M’ani gyei sɛ metee saa asɛm no
I bowed my head and tried to straighten my face	Mede me ti too fam na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛteɛteɛ m’anim
I run faster than I expected	Metu mmirika ntɛmntɛm sen sɛnea na mehwɛ kwan
I pushed back my chair and left the table	Mepiaa m’akongua no san n’akyi na mifii pon no so
I didn’t want to breathe	Ná mempɛ sɛ mehome
I know right from wrong too	Me nso minim nea eye ne nea enye
I think being a teacher is a very important job	Misusuw sɛ ɔkyerɛkyerɛfo a wobɛyɛ no yɛ adwuma a ɛho hia yiye
I couldn't fight in this	Na mintumi nko wɔ eyi mu
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
I never thought much about it	Mansusuw ho pii da
They don’t know if there is a copy of the magazine	Wonnim sɛ nsɛmma nhoma no bi wɔ hɔ
I heard about this gap between you and other people	Metee saa kwan yi a ɛda wo ne nnipa afoforo ntam no ho asɛm
I trembled and went upstairs	Mede ahopopo kɔɔ abansoro no so
Public buildings and printing offices were seized	Wogyee ɔmanfo adan ne nhoma tintim adwumayɛbea ahorow
I could feel her tears on the receiver	Na mitumi te ne nusu nka wɔ nea ogye no so
I need you to talk to my husband, before you go	Mehia sɛ wo ne me kunu bɛkasa, ansa na woakɔ
I loved the spray pattern for you	M’ani gyee spray pattern no ho maa wo
Clark to make the record	Clark sɛ ɔnyɛ kyerɛwtohɔ no
Power was eventually restored later that day	Awiei koraa no, wɔsan de tumi bae akyiri yi saa da no
I hear bullets hitting skin	Mete sɛ atuo rebɔ honam ani
I must have started walking from here	Ɛbɛyɛ sɛ mifii ase nantew fii ha
He was reportedly taken into custody without incident	Wɔbɔ amanneɛ sɛ wɔde no too afiase a asɛm biara ansi
A job that only you can do	Adwuma a wo nkutoo na wubetumi ayɛ
Beautifully illustrated even in the early oil sketch stage	Wɔayɛ ho mfonini fɛfɛɛfɛ mpo wɔ ngo sketch stage a edi kan no mu
I made sure the veil would cast shadows my way	Mehwɛɛ sɛ nkatanim no bɛma sunsuma akɔ me kwan so
I opened my eyes, the woman’s song	Mebuee m’ani, ɔbaa no dwom
I pull up the chair, sit down, and turn on the computer	Metwe agua no, metena ase, na mesɔ kɔmputa no
I was filled with pride	Ahantan hyɛɛ me ma
I think this letter has a message for both groups	Misusuw sɛ krataa yi wɔ nkrasɛm bi ma akuw abien no nyinaa
I just can’t take it	Mintumi nnye kɛkɛ
I am fine and so is my mother	Me ho ye na me maame nso te
I didn’t have to wait	Ná enhia sɛ metwɛn
I tried to push the fear away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia ehu no afi hɔ
Church leaders sought a large piece of land	Asɔre akannifoɔ hwehwɛɛ asase kɛseɛ bi
I want to start a business, a chain	Mepɛ sɛ mifi adwuma bi ase, nkɔnsɔnkɔnsɔn
I can’t wait to stop being tired	Mintumi ntwɛn sɛ megyae brɛ
I can barely keep my eyes open	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mma m’ani so abue
A taxpayer may not qualify for any settlement	Ebia towtuafo bi mfata mma biribiara a obetumi asiesie
I stare into the water	Mehwɛ nsu no mu denneennen
I can’t wait to climb up again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛforo akɔ soro bio
I no longer cared that the facts did not make sense	Na ɛnyɛ me asɛm bio sɛ ​​nokwasɛm ahorow no nyɛ nea ntease wom
I pointed to him and took a step back	Mede ne nsa kyerɛɛ no ​​na mesan m’akyi anammɔn biako
I also dream of pain and suffering	Meso ɛyaw ne amanehunu nso ho dae
I think you should probably join him	Misusuw sɛ ebia ɛsɛ sɛ wokɔka ne ho
A true monster, a demon in disguise	Nokware aboa kɛse, honhommɔne a ɔsakra ne ho
I find cats to be a far superior option	Mihu sɛ mpataa yɛ ɔkwan a ɛkorɔn koraa
I was out in the woods	Ná mewɔ abɔnten wɔ kwae no mu
Suddenly he was a pop superstar	Mpofirim ara na ɔyɛ pop nnwontofo kɛse bi
I don’t have a father right now	Me nni agya biara mprempren
I bowed my head and nodded	Mede me ti too fam na mebɔɔ ​​me tirim
I didn’t even notice it was gone	Manhu mpo sɛ ayera
I was after a handful, not socializing	Ná mewɔ nsa bi akyi, na ɛnyɛ fekubɔ
I know it’s the same for you	Minim sɛ ɛte saa ara ma wo
I would think it would be something more	Mebɛsusu sɛ ɛbɛyɛ biribi a ɛboro saa
I didn’t want to talk about my father	Ná mempɛ sɛ meka me papa ho asɛm
I just finished her nursery	Mewiee ne mmofra dan no ara pɛ
I want to remember the first day we met	Mepɛ sɛ mekae da a edi kan a yehyiae no
I was jealous of him	Ná m’ani bere no
I am indebted to you forever	Mede wo ka daa
And I was really badly damaged	Na mesɛee kɛse ankasa
I did receive a letter today	Me nsa kaa krataa bi nnɛ ampa
I was able to get a nurse to help me	Mitumi nyaa ɔyarehwɛfo bi ma ɔboaa me
I can still climb a mountain	Meda so ara tumi foro bepɔw bi
They thus added another	Wɔnam saayɛ so de foforo kaa ho
A whole new way of thinking	Ɔkwan foforo koraa a wɔfa so susuw nneɛma ho
I picked him up and took him to school	Mefaa no de no kɔɔ sukuu
I think it’s other countries too	Misusuw sɛ ɛyɛ aman afoforo nso
I call him my miracle worker	Mefrɛ no m’anwonwadeyɛfo
I refused to play anymore	Mepowee sɛ mɛbɔ agoru bio
I won’t get involved	Meremfa me ho nhyɛ mu
I stopped in front of a small, white wooden house	Migyinaa ofie ketewaa bi a wɔde nnua ayɛ fitaa anim
I was born here, as were my parents	Wɔwoo me wɔ ha, te sɛ m’awofo nso
I decide to try it with just one	Misi gyinae sɛ mede biako pɛ bɛsɔ ahwɛ
I couldn't quite see what was going on	Ná mintumi nhu nea ɛrekɔ so no yiye
I never want a big house	Mempɛ ofie kɛse bi da
However, I knew he was no saint	Nanso, na minim sɛ ɔnyɛ ɔhotefo
I am still, at worst, the worst	Meda so ara yɛ, nea enye koraa no, nea enye koraa
I ate fish for lunch	Midii mpataa awia aduan
But it is not always difficult	Nanso ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ den
A shorter trip than planned, but worth it nonetheless	Akwantu a ɛyɛ tiaa sen nea wɔahyɛ da ayɛ, nanso ɛsom bo ne nyinaa mu no
I had a lot of fun doing it	Minyaa anigye kɛse bere a na mereyɛ no
The bright light blinded me	Hann a ano yɛ den no maa m’ani afura
Around him were a few of the older boys	Ná mmarimaa mpanyimfo no mu kakraa bi atwa ne ho ahyia
I also like to throw parties with friends from time to time	M’ani gye ho nso sɛ me ne me nnamfo bɛto apontow bere ne bere mu
The supply truck is a clear prize	Lɔre a wɔde nneɛma ma no yɛ nkonimbo a ɛda adi pefee
Finally, they found out where he was	Awiei koraa no, wohuu baabi a ɔwɔ
I promise to get it this afternoon	Mehyɛ bɔ sɛ menya no awia yi
I try the hand and it won't	Mesɔ nsa no hwɛ na ɛremma
I have tried to choose the most beautiful	Mabɔ mmɔden sɛ mɛpaw nea ɛyɛ fɛ sen biara
I hate waking up in the morning	Metan sɛ mɛsɔre anɔpa
That was the only thing that surprised me	Ná ɛno nkutoo ho dwiriw me
This is not really a compliment	Eyi nyɛ nkamfo ankasa
I want him so bad right now	Mepɛ sɛ ɔyɛ bɔne saa mprempren ara
I had never seen him in a dress before	Ná minhuu no sɛ ɔhyɛ atade da
I want to laugh with you	Mepɛ sɛ me ne wo serew
I picked him up out of town the other day	Mefaa no fii kurow no mu da bi
I take a long shower and get dressed	Meguare bere tenten na misiesie me ho
I might be starting to kill people	Ebia na merefi ase akum nnipa
His pilot was killed	Wokum ne wimhyɛnkafo no
Never do it the other way around	Mma nyɛ no ɔkwan foforo so da
I'm sorry I didn't go there	Mepa wo kyɛw sɛ mankɔ hɔ
I showered and went downstairs	Meguare me ho na misian kɔɔ fam
I wanted to push it more	Ná mepɛ sɛ mipia no kɛse
I also had her last pregnancy	Meyɛɛ no ​​nyinsɛn a etwa to no nso
I see these young girls making such progress	Mihu sɛ mmeawa nkumaa yi renya nkɔso a ɛte saa
I can’t let my son go through this alone	Mintumi mma me ba no nkutoo mfa eyi mu
Our mission is clear	Yɛn asɛmpatrɛw adwuma no da adi pefee
I could see and smell that	Ná mitumi hu saa na mete hua
I threw down a twenty	Metow aduonu bi guu fam
I didn't mean to pressure you	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛhyɛ wo ho asɛm
I wasn’t the only one on the bus with problems	Ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ bɔs no mu a na ɔwɔ ɔhaw ahorow
I find it very cruel to trap wildlife	Mihu sɛ ɛyɛ atirimɔdensɛm kɛse sɛ mede wuram mmoa bɛto afiri mu
I was looking out the window	Ná merehwɛ mfɛnsere no mu
I was never their biggest fan in the beginning	Na mennyɛ wɔn fan a ɔsen biara da wɔ mfiase no
I am reading about myself every day	Merekenkan me ho asɛm da biara da
A man tried to rape me	Ɔbarima bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛto me mmonnaa
I let them knock me to the ground	Memaa wɔbɔɔ me hwee fam
I know all about your family	Minim w’abusua ho nsɛm nyinaa
In both cases, none was found	Wɔ nsɛm abien no nyinaa mu no, wɔanhu biara
I didn’t even know how to dance	Ná minnim sɛnea wɔsaw mpo
I hope he doesn't come home at all	Mewɔ anidaso sɛ ɔremma fie koraa
I had all those years to pay for his lies	Ná mewɔ saa mfe no nyinaa a mede tua n’atosɛm no ho ka
I was afraid to step on the dog	Ná misuro sɛ mɛtiatia ɔkraman no so
I see it happening to me	Mihu sɛ ɛrekɔ so wɔ me ho
I hated everything you put me through	Ná metan biribiara a wode me faa mu no
I could feel it when I was alone in hell	Ná metumi ate nka bere a me nkutoo wɔ hellgya mu no
I told him that he needed more people	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ohia nnipa pii
I have great value for human life	Mewɔ mfaso kɛse ma onipa nkwa
A seemingly innocent car accident	Kar akwanhyia a ɛte sɛ nea ɛho nni asɛm
I had tried but couldn't get it right	Ná mabɔ mmɔden nanso mintumi nnya nea ɛteɛ
I could wait a little longer	Ná metumi atwɛn kakra
A hotel is almost certainly excluded	Ɛkame ayɛ sɛ wɔayi ahɔhodan bi afi mu
I missed him like crazy after hearing him just laugh	Me werɛ fii no te sɛ ɔbɔdamfo bere a metee sɛ ɔreserew ara kwa akyi
I rarely slept, and barely ate	Ná mentaa nna, na ɛkame ayɛ sɛ na minnidi
I have a responsibility to preserve the generation	Mewɔ asɛyɛde sɛ mɛkora awo ntoatoaso no so
I avoided anywhere that might be haunted	Mekwatii baabiara a ebia ahonhommɔne ahyɛ hɔ ma
But, I will tell you	Nanso, mɛka akyerɛ wo
I use this twice a day	Mede eyi di dwuma mprenu da biara
I promise you everything will be fine	Mehyɛ wo bɔ sɛ biribiara bɛyɛ yie
I arranged to talk to your uncle after the wedding	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ me ne wo papa nua ba no bɛkasa wɔ ayeforohyia no akyi
I can't see them standing up to wall work well	Mintumi nhu wɔn sɛ wogyina ɔfasu ho adwuma yiye
I am very grateful to my husband	Meda me kunu ase paa
I never put up a fight	Memfa ntɔkwaw biara nsi hɔ da
I became one of the best	Mebɛyɛɛ wɔn a wɔyɛ papa sen biara no ho
I need to be able to control them	Ɛsɛ sɛ mitumi di wɔn so
I hated killing things	Ná metan nneɛma a wokunkum wɔn
I have a job for him	Mewɔ adwuma bi ma no
I whisper in his ear	Mebɔ n’aso mu asɛm a ɛyɛ sereserew
And we have to be honest about that	Na ɛsɛ sɛ yedi nokware wɔ saa asɛm no ho
I absolutely loved it, and my man	M’ani gyee ho koraa, ne me nipa no
A warning sign for bad winds, something he definitely needed	Mframa bɔne ho kɔkɔbɔ sɛnkyerɛnne, biribi a akyinnye biara nni ho sɛ na ohia
I love the pictures you took	M’ani gye mfonini ahorow a wotwae no ho
I was laughing and in a sea of ​​silence	Ná mereserew na na mewɔ kommyɛ po mu
I'm right brained and left brained	Mewɔ amemene nifa ne amemene benkum
I do everything for you	Meyɛ biribiara ma wo
I fought long and hard for it	Mekoe bere tenten na meyɛɛ den maa ɛno
I wouldn’t say we are slaves	Anka merenka sɛ yɛyɛ nkoa
I explored this strange feeling	Mehwehwɛɛ saa nkate a ɛyɛ nwonwa yi mu
I need to contact your brother	Ɛsɛ sɛ me ne wo nua no di nkitaho
I had a good morning	Me nyaa anɔpa pa
I tried to restart the motor	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan ahyɛ motor no ase bio
I think he might still be a little busy	Misusuw sɛ ebia ɔda so ara wɔ adagyew kakra
A critic does double duty here	Ɔkasatiafo yɛ asɛyɛde mmɔho abien wɔ ha
I pulled his clothes down and took a deep breath	Metwee ne ntade no baa fam na mehome kɛse
The expansion was built with single track	Wɔde track biako na esii ntrɛwmu no
A reminder or warning	Nkaebɔ anaa kɔkɔbɔ bi
I hope nothing terrible happened to you	Mewɔ anidaso sɛ biribi a ɛyɛ hu biara nsii wo
I will not do anything over the top of his marriage	Merenyɛ biribiara mfa n’aware no atifi
I look around the garden	Mehwɛ turo no mu nyinaa
I remember the teacher dragging me into the office	Mekae sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no twee me kɔɔ ɔfese hɔ
It was his first job with the company	Ɛno ne adwuma a edi kan a ɔyɛe wɔ adwumakuw no mu
A whole generation of students lost them	Sukuufo awo ntoatoaso mũ nyinaa hweree wɔn
I can do it in five seconds	Metumi ayɛ no wɔ sikɔne anum mu
I can see when you’re doing it	Metumi ahu bere a woreyɛ no
I couldn’t have agreed more	Anka mintumi mpene so pii saa
I really just wanted to be his wife	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne yere ara kwa ankasa
I always feel the need to improve and get better	Bere nyinaa mete nka sɛ ehia sɛ metu mpɔn na meyɛ yiye
I can see him coming this way	Mitumi hu sɛ ɔreba saa kwan yi so
The standard paper can be separated into three main pieces	Wobetumi atetew krataa a wɔahyɛ da ayɛ no mu ayɛ no asinasin atitiriw abiɛsa
Hotels will not be an option	Ahɔhodan renyɛ nea wobetumi apaw
These are also toxic to species	Eyinom nso yɛ awuduru ma mmoa ahorow
I wanted to try a few things first	Ná mepɛ sɛ midi kan sɔ nneɛma kakraa bi hwɛ
I often attend events here	Metaa kɔ nhyiam ahorow ase wɔ ha
I grab a towel and lay it on the mess	Mefa mpopaho bi na mede to basabasayɛ no so
I'll go straight to punch	Mebɛkɔ tẽẽ akɔfa punch
They returned home when the war ended	Wɔsan kɔɔ fie bere a ɔko no baa awiei no
I felt it in every fiber of my being	Metee nka wɔ me nipasu mu nhama biara mu
I just forgot games like that	Me werɛ fii agoru a ɛte saa ara kɛkɛ
I let him speak alone	Memaa ɔno nkutoo kasae
I was used to the pain	Ná ɛyaw no ayɛ me su
I never knew it was that bad	Manhu da sɛ ɛyɛ bɔne saa
A new fire ignites within him	Ogya foforo bi sɔ wɔ ne mu
No explanation was given for the removal	Wɔamfa nkyerɛkyerɛmu biara amma wɔ nea woyii no fii hɔ no ho
I mean, there are reasons to be optimistic here	Mekyerɛ sɛ, nneɛma bi wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ yenya anidaso wɔ ha
I had never heard of anything like it	Ná mentee biribi a ɛte saa da
Friends whose names he had lost	Nnamfo a na wahwere wɔn din
I expected to sleep until noon	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛda akosi awiabere
I just had to keep working until he woke up	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ adwuma ara kwa kosi sɛ ɔbɛsɔre
I grew up around these people	Minyinii wɔ saa nkurɔfo yi ho
A sweet and loving sister, too	Onuawa a ne ho yɛ dɛ na ɔwɔ ɔdɔ, nso
I want you to guard her and her alone	Mepɛ sɛ wowɛn no na ɔno nkutoo
I want him to see what he can do	Mepɛ sɛ ohu nea obetumi
I told myself they were still alive	Meka kyerɛɛ me ho sɛ wɔda so te ase
I made the coffee and joined him	Meyɛɛ kɔfe no na mekɔkaa ne ho
Loud crashing sounds filled his head	Nnyigyei a ano yɛ den a ɛrebɔ denneennen hyɛɛ ne ti so ma
I wanted to grab my bag and leave	Ná mepɛ sɛ mefa me bag na mifi hɔ kɔ
I am a daughter of nature	Meyɛ abɔdeɛ babea
I think he feels left out sometimes	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a ɔte nka sɛ wɔagyae no
I felt grateful to have a father like him	Metee nka sɛ m’ani sɔ sɛ manya papa te sɛ ɔno
I need to get you now	Ɛsɛ sɛ minya wo mprempren
It has no internal staircase or observation platform	Enni antweri a ɛwɔ mu anaa asɛnka agua a wɔde hwɛ nneɛma so
I wondered if he was chosen on purpose	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔhyɛɛ da paw no anaa
I get to help people every day	Minya kwan boa nkurɔfo da biara da
I see good things everywhere	Mihu nneɛma pa wɔ baabiara
And a perfect gentleman	Na ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma a ɔyɛ pɛ
I could only go so far down in my seat	Ná metumi akɔ fam akyirikyiri saa wɔ m’akongua so nkutoo
I let my doubts get the better of me	Mema m’adwenem naayɛ no dii me so nkonim
I want you to have it now	Mepɛ sɛ wunya bi mprempren
I was really lonely in my marriage	Na mayɛ ankonam ankasa wɔ m’aware mu
I love learning	M’ani gye adesua ho
I don’t drink blood like the others	Mennom mogya te sɛ afoforo no
I haven’t left the house in months	Asram pii ni a menfii fie hɔ
I reach in and grab it	Mede me nsa kɔ mu na mefa mu
I can be there in an hour	Metumi aba hɔ wɔ dɔnhwerew biako mu
I let them pull me close as my mind wandered	Memaa wɔtwee me bɛn bere a m’adwene kyinkyin no
I have been beautiful by allowing these cells to you	Mayɛ fɛ denam saa nkwammoaa yi a mama ho kwan ma wo no so
I wrapped her arms around her sides	Mede ne nsa kyekyeree n’afã horow
Maybe a quarter were women, but no more	Ebia na nkyem anan mu biako yɛ mmea, nanso na ɛnyɛ nea ɛboro saa
I didn’t like measuring miles	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛsusuw akwansin
I could see him staring at me	Ná mitumi hu sɛ ɔrehwɛ me denneennen
I focus hard on the rock and the lightning	Mede m’adwene si ɔbotan ne anyinam no so denneennen
I can’t believe he would do this	Mintumi nnye nni sɛ anka ɔbɛyɛ eyi
I have no ethnic preferences	Minni mmusuakuw biara a mepɛ
I didn’t like much or complained often	Ná m’ani nnye pii ho anaasɛ na minwiinwii mpɛn pii
Certainly, a kiss would suit	Akyinnye biara nni ho sɛ, akuturuku bɛfata
What happens next can be	Nea ɛba wɔ ɛno akyi no betumi ayɛ saa
I had all these feelings	Ná mewɔ saa nkate ahorow yi nyinaa
I know, it’s pretty amazing	Minim, ɛyɛ nwonwa yiye
I told him to go there now	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ hɔ mprempren
I wanted to put him to rest	Ná mepɛ sɛ mede no to n’ahome
I was shaking and couldn’t stop	Ná merewosow na na mintumi nnyae
I was alone in the conference room, waiting	Ná me nkutoo na mewɔ nhyiam dan no mu, na meretwɛn
I ran upstairs to my room	Mituu mmirika kɔɔ soro kɔɔ me dan mu
I did see where you and your mother came from	Mehunuu baabi a wo ne wo maame firi baeɛ ampa
I'm sorry you couldn't find my old clothes	Ɛyɛ me yaw sɛ woantumi anhu me ntade dedaw no
I stood up and folded my arms over my chest	Migyinaa hɔ na mede me nsa bɔɔ me moma so
I brushed past him and stood in front	Mede brush twaa ne ho hyiae na migyinaa anim
I couldn’t see the bottom	Ná mintumi nhu ase hɔ
I could see the oxygen mask in front of me	Ná mitumi hu oxygen akataso no wɔ m’anim
A breeze comes through the long hole in the ground	Mframa bi fa tokuru tenten a ɛwɔ asase no mu no mu ba
I read the message again	Mekenkanee nkrasɛm no bio
I shoot back at him immediately	Metow tuo san gu no so ntɛm ara
I am a woman, not a child	Meyɛ ɔbea, ɛnyɛ abofraa
I need him to heal	Mihia no na wanya ayaresa
I can smell the alcohol on your breath	Mitumi te nsa no hua wɔ wo home so
I wasn’t happy when you got engaged, she’s too young	M’ani annye bere a woyɛɛ ayeforohyia no, ɔyɛ abofra dodo
I wasn’t looking at the problem in a positive light	Na menhwɛ ɔhaw no wɔ ɔkwan pa so
I usually pick it up in a few minutes	Metaa fa no wɔ simma kakraa bi mu
I hope you make a wise decision	Mewɔ anidaso sɛ wubesi gyinae a nyansa wom
I wondered what he would think of it	Mibisaa me ho nea obesusuw wɔ ho
I can take care of you	Metumi ahwɛ wo
I think it was a smart move	Misusuw sɛ ɛyɛɛ ade a nyansa wom
I don't plan on killing you or anyone	Menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mekum wo anaa obiara
I bring my lips to his	Mede m’anofafa ba ne de so
I didn’t ask the question	Manbisa asɛm no
I slump down and he sits next to me	Mede me ho hyɛ fam na ɔtra me nkyɛn
The remaining passengers were let out thirty minutes later	Wɔmaa akwantufo a wɔaka no fii adi simma aduasa akyi
I woke up in a gray cell with no windows	Mesɔree wɔ afiase dan bi a ɛyɛ fitaa a mfɛnsere biara nni mu mu
They don’t see each other	Wonhu wɔn ho wɔn ho
A small cough cleared his throat	Ɔfe ketewaa bi maa ne menewa ho tew
I told him that any movie was good	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ sini biara ye
He’s not going to make a scene	Ɔrenkɔyɛ scene bi
I held out my hand in his direction	Meteɛɛ me nsa kyerɛɛ ne kwan
I want you both to stay	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa tra hɔ
I did have one myself, and I liked it just as much	Ná m’ankasa mewɔ bi ampa, na m’ani gyee ho saa ara
This was show and tell	Na eyi yɛ show and tell
A small stone foundation lay beside a fast flowing river	Ná ɔbo fapem ketewaa bi da asubɔnten bi a ɛsen ntɛmntɛm ho
I, for my part, will avenge the blood	Mene deɛ, metua mogya no so were
I love giving sex to a beautiful woman	M’ani gye ho sɛ mɛma ɔbea fɛfɛ bi anom nna
I left your number as well	Me gyaw wo nɔma no nso
I may handle these myself	Ebia m’ankasa bedi eyinom ho dwuma
I examined several of the rooms	Mehwehwɛɛ adan no mu dodow bi mu
I told him that story	Mekaa saa asɛm no kyerɛɛ no
I should have asked how he did it	Anka ɛsɛ sɛ mibisa sɛnea ɔyɛɛ no
I threw rocks at him	Metow abo guu no so
I told him how stupid he was	Meka kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔyɛ ɔkwasea
I help you eliminate the cause	Meboa wo ma wuyi nea ɛde ba no fi hɔ
I couldn’t let him think about me	Na mintumi mma onnwen me ho
I strive every day to be the mom she was	Mebɔ mmɔden da biara da sɛ mɛyɛ maame a na ɔyɛ no
He took the path he wanted to take	Ɔfaa ɔkwan a na ɔpɛ sɛ ɔfa so no so
I quickly lowered my eyes	Meyɛɛ ntɛm brɛɛ m’ani ase
I want it to stay right in the air	Mepɛ sɛ ɛtra wim pɛɛ
I think it would be disgusting	Misusuw sɛ anka ɛbɛyɛ abofono
I just want my heart to stop beating	Nea mepɛ ara ne sɛ me koma gyae bɔ
I was happy for the band	M’ani gyei ma nnwontofo kuw no
I just want to continue	Mepɛ sɛ metoa so ara kwa
I really feel a lot of sadness for him	Mete awerɛhow kɛse nka ma no ankasa
Louis six months to the day after	Louis asram asia kosi da no akyi
I didn’t want to drive him away	Ná mempɛ sɛ mɛpam no akɔ
I kind of want to stay there	Mepɛ sɛ metra hɔ wɔ ɔkwan bi so
Then I climb out the window	Afei meforo fi mfɛnsere no mu
I send him a birthday message in every email	Mede awodadi nkrasɛm mena no wɔ email biara mu
I have no problem putting my data on my desk	Minni ɔhaw biara sɛ mede me data bɛto me pon so
I doubt he paid for it, anyway	Migye kyim sɛ otuaa sika maa ho, ɔkwan biara so
I waited for every sign of growth	Metwɛn sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ merenyin
I step back, eager to stay in his path	Mesan m’akyi, a me ho pere me sɛ mɛtra ne kwan so
I just want to know	Mepɛ sɛ mihu ara kwa
I was going to get married, have a family	Na merebɛware, anya abusua
I was a pilot and a fighter	Ná meyɛ wimhyɛnkafo ne ɔkofo
I tried to relax a little	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome kakra
I was ready to stick with them	Ná masiesie me ho sɛ mɛbata wɔn ho
A loud crack was heard	Wɔtee mpaapaemu kɛse bi
I can check out the place some other time	Metumi ahwɛ beae no bere foforo bi
I like a lot of normal stuff	M’ani gye nneɛma a ɛfata pii ho
I found my true tribe	Mihuu me mmusuakuw ankasa
I had to find the entrance	Ná ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no
I close the door and lean over for help	Meto ɔpon no mu na mede me ho to so hwehwɛ mmoa
The video didn’t show any of the band members	Video no ankyerɛ nnwontofo kuw no mufo biara
He could barely raise his arm to shoot	Ɛkame ayɛ sɛ na ontumi mma ne nsa so sɛ ɔbɛtow tuo
I felt betrayed by my father	Metee nka sɛ me papa ayi me ama
I shall soon come from the south	Ɛrenkyɛ na mefi anafo fam aba
I think my mother gave me another pill	Misusuw sɛ me maame maa me aduru foforo
I have to keep sleeping	Ɛsɛ sɛ mekɔ so da
I get new shoes twice a year	Minya mpaboa foforo mprenu afe biara
I pull away and give her another smile	Metwe me ho na mema no serew bio
I have to deliver food tomorrow	Ɛsɛ sɛ mede aduan kɔma no ɔkyena
He’s hurt and proud	Mapira n’ahantan
Great place to camp for a few weeks	Beae pa a wobɛbɔ nsra adapɛn kakraa bi
The process proved difficult to carry out	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ den sɛ wɔbɛyɛ adeyɛ no
I look at how he lives	Mehwɛ sɛnea ɔte ase no
All that remains is part of the south wall	Nea aka ara ne anafo fam ɔfasu no fã
I know his recording schedules	Minim ne nhyehyɛe ahorow a ɔde kyere nsɛm gu kasɛt so no
I hug him, and he kisses me	Meyɛ no atuu, na ɔfew m’ano
I lived for something that could never happen again	Metraa ase maa biribi a ɛrentumi mma bio da
I admire him too, despite what he’s done	M’ani gye no nso, ɛmfa ho nea wayɛ no
I lived there most of my childhood	Metenaa hɔ me mmofraberem fã kɛse no ara
I really wanted to kiss her lips	Ná mepɛ paa sɛ mefew n’anofafa ano
I didn’t even think about that	Mansusuw saa asɛm no ho mpo
I think he had one for me	Misusuw sɛ na ɔwɔ bi maa me
I wish it didn’t have to be that way	Me yam a anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa
I think we are going in the right direction	Misusuw sɛ yɛrekɔ ɔkwan pa so
I was just bored and tired of living	Ná afono me ara kwa na mabrɛ sɛ mɛtra ase
A federal judge dismissed the case	Ɔman no temmufo bi buu asɛm no animtiaa
A victim may not expect it	Ebia obi a wɔayɛ no bɔne no renhwɛ kwan
I start to divide it	Mifi ase kyekyɛ mu
I actually plan on doing that myself	M’ankasa mayɛ nhyehyɛe ankasa sɛ mɛyɛ saa
I never really paid attention to them	Ná m’adwene nsi wɔn so ankasa da
I had a small lunch but a great dinner	Midii awia aduan ketewaa bi nanso midii anwummere aduan kɛse
I am telling you, dear	Mereka akyerɛ wo, ɔdɔfo
I wanted to belong, to be accepted	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne dea, wogye me tom
A husband who showed up terribly	Okunu bi a ɔde ne ho yii ne ho adi wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so
I kept waiting and waiting	Mekɔɔ so twɛn na metwɛnee
I will never forget that woman	Me werɛ remfi saa ɔbea no da
Even white customers	Adetɔfo aborɔfo mpo
I turned him to face me	Medanee no sɛ ɔmmɛhwɛ m’anim
I gave it to him to read	Mede maa no sɛ ɔnkenkan
No food for two days	Aduan biara nni hɔ nna abien
I told him to stop drinking immediately	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae asanom no ntɛm ara
I was always interested in land speed records	Ná m’ani gye asase so ahoɔhare ho kyerɛwtohɔ ho bere nyinaa
I can see it myself	M’ankasa mitumi hu
I can take my time and work	Metumi agye me bere ne m’adwuma
This marked the effective end of the country	Eyi na ɛhyɛɛ ɔman no awiei a etu mpɔn agyirae
I have had no further contact since	Efi saa bere no, minnyaa nkitahodi foforo biara
I didn’t see them after that	Manhu wɔn wɔ ɛno akyi
A few seabirds were flying	Ná ɛpo mu nnomaa kakraa bi retu
I had been pushed around all night	Ná wɔapia me akɔ akyirikyiri anadwo mũ no nyinaa
Successive possession judgments should be amended	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ atemmu a ɛfa nneɛma a obi wɔ ho a edi ntoatoaso ho
I reacted impossibly	Meyɛɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛrentumi nyɛ yiye so
I didn’t really think much of it at the time	Saa bere no na minsusuw ho pii ankasa
I come back to reality	Mesan ba nokwasɛm mu
I blew the smoke in his face	Mebɔɔ wusiw no guu n’anim
I didn’t know how to help him	Ná minnim sɛnea mɛboa no
I didn’t know what happened	Ná minnim nea esii
I think he was serious	Misusuw sɛ na ɔyɛ aniberesɛm
I see that he is still holding her hand	Mehu sɛ ɔda so ara kura ne nsa
I begged him to let me come	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmma memmra
I never drink alcohol	Mennom nsa da
I just kept thinking to myself, we killed someone	Mekɔɔ so susuw ho kɛkɛ wɔ me tirim sɛ, yekum obi
I took a deep breath of fresh air	Mehome mframa pa no kɔɔ akyiri
I duck, telling myself it doesn’t see me	Mebɔ ananse, ka kyerɛ me ho sɛ enhu me
I definitely felt it	Akyinnye biara nni ho sɛ metee nka
I can ask him to email me with details	Metumi aka akyerɛ no sɛ ɔmfa email mma me nsɛm no ho nsɛm
I can mention other examples	Metumi aka nhwɛso afoforo
Part of my mind told me	M’adwene fã bi ka kyerɛɛ me
I play basketball and compete in debate	Mebɔ basketball na mesi akan wɔ akyinnyegye mu
Quite a lot of people, both citizens and government	Nnipa pii ankasa, ɔman mma ne aban nyinaa
I learned about the resources	Misuaa nneɛma a ɛwɔ hɔ no ho ade
There was no moon on the warm night	Ná ɔsram biara nni hɔ anadwo a na wim yɛ hyew no
It is not my goal to survive	Ɛnyɛ me botae sɛ menya nkwa
I stood motionless in front of this silent room	Migyinaa ɔdan a ɛyɛ komm yi anim a minhinhim
I have a girlfriend now	Mewɔ adamfo abeawa bi mprempren
I can’t force all of this on you	Mintumi mfa eyinom nyinaa nhyɛ wo so
I put on my shoes and found my dress	Mehyɛɛ me mpaboa na mihuu m’atade
I couldn’t even feel my legs moving anymore	Na mintumi nte nka mpo sɛ me nan retu bio
I need to see you every morning and every night	Ɛsɛ sɛ mihu wo anɔpa biara ne anadwo biara
I can’t remember hearing about that	Mintumi nkae sɛ metee saa asɛm no ho asɛm
Two future people had chosen to live together	Ná daakye nnipa baanu apaw sɛ wɔbɛbom atra
I play most of the game down in the village	Mebɔ agoru no fã kɛse no ara wɔ ase wɔ akuraa no ase
Which is, a lot in for what is possible	A ne, pii wɔ ma nea ebetumi aba
I learned about the wooden shoes	Misuaa mpaboa a wɔde nnua ayɛ no ho ade
I hope nothing went wrong	Mewɔ anidaso sɛ biribiara ankɔ yiye
I used my common sense	Mede m’adwene a ɛteɛ no dii dwuma
I tried to make it as boring as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mfonoe sɛnea metumi biara
I even saw the wisdom of lifestyle change	Mihuu nyansa a ɛwɔ asetra mu nsakrae mu mpo
I want you to see him	Mepɛ sɛ wuhu no
I didn't mind not going into the room	Ná ɛnhaw me sɛ merenkɔ dan no mu
There was never any magic to revive her	Ná nkonyaayi biara nni hɔ a ɛbɛma wanya nkwa bio da
A kind of equivalent of a journey	Ɔkwan bi a ɛne akwantu yɛ pɛ
I didn’t have a good time at all	Mannya bere pa koraa
I have no idea how he learns how to do that	Minnim sɛnea osua sɛnea ɔbɛyɛ saa no ho adwene biara
What a win for us and radio	Nkonim a ɛyɛ ma yɛn ne radio bɛn ara ni
The two bond over their similar circumstances	Wɔn baanu no nya abusuabɔ wɔ wɔn tebea a ɛte saa ara no ho
I shook his hand when the song ended	Mede ne nsa too fam bere a dwom no baa awiei no
I know what code to exit	Minim code a ɛsɛ sɛ mifi adi
I failed in that promise	Midii nkogu wɔ saa bɔhyɛ no mu
That’s what the team is doing	Ɛno ne nea kuw no reyɛ
I can do something to help now	Metumi ayɛ biribi de aboa mprempren
I was already in enough trouble	Ná mewɔ ɔhaw a ɛdɔɔso mu dedaw
It is therefore known as a secondary mineral	Enti wonim no sɛ mineral a ɛto so abien
Loud music and fighting were often heard	Ná wɔtaa te nnwom a ano yɛ den ne ntɔkwaw
I stand between the two doors	Migyina apon abien no ntam
I can’t hate him for that	Mintumi ntan no wɔ saa asɛm no ho
I have grown out of it	Manyin afi mu
I had a bad time getting up	Minyaa bere bɔne bere a na mesɔre
I just love being close to you	M’ani gye ho sɛ mɛbɛn wo kɛkɛ
Better pensions and better health care	Pension a eye ne akwahosan ho nhyehyɛe a eye
I never intended to hurt him, never did	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira no, na menyɛɛ saa da
A wave of absolute relief rushed through her body	Ahotɔ koraa asorɔkye bi de ahoɔhare faa ne nipadua mu
I just want to read the energy	Mepɛ sɛ mekenkan ahoɔden no ara kwa
Much of the work was donated by German prisoners of war	Germanfo a wɔyɛ ɔko mu nneduafo na wɔde adwuma no fã kɛse no ara mae
I helped where help was needed	Meboaa wɔ baabi a na mmoa ho hia
I hope a guard doesn't stop me	Mewɔ anidaso sɛ ɔwɛmfo bi rensiw me kwan
I loved you before you were born on this earth	Medɔ wo ansa na wɔrewo wo asase yi so
I believed that no one could love me anymore	Ná migye di sɛ obiara rentumi nnɔ me bio
I absolutely love this post	M’ani gye saa post yi ho koraa
I will lose a few pounds and then gain one	Mede nkaribo kakraa bi so bɛtew na afei manya biako
I looked where he was looking	Mehwɛɛ baabi a ɔrehwɛ no
Spreading ourselves out a bit	Yɛn ho a yɛbɛtrɛw mu kakra
I had never heard of it	Ná mentee da
However, I am a little better	Nanso, me ho atɔ me kakra
I couldn’t open my eyes	Na mintumi mmue m’ani
I was nervous about the wedding itself	Ná me ho yeraw me wɔ ayeforohyia no ankasa ho
I had never thought about it	Ná minsusuw ho da
I handled all of this the wrong way	Midii eyi nyinaa ho dwuma wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I caused the death of that man	Me na mede saa ɔbarima no wu bae
I wanted to have some fun time	Ná mepɛ sɛ minya anigye bere kakra
I have a lot of respect for good parents who care for children	Mewɔ obu kɛse ma awofo pa a wɔhwɛ mmofra
I gasped in complete shock	Mede ahodwiriw koraa bɔɔ ahome
I stepped closer to him	Mede me nan bɛn no
I heard footsteps running towards us	Metee sɛ anammɔn bi retu mmirika akɔ yɛn nkyɛn
This didn’t mean it wasn’t necessary	Eyi ankyerɛ sɛ ɛho nhia
I am so lucky to have him	Mewɔ anigye kɛse sɛ mewɔ no
I try different things	Mesɔ nneɛma ahorow hwɛ
I listen to the birds gossip	Mitie nnomaa no nsɛmmɔnedi
I didn’t plan for him to be here	Manyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛba ha
They will never run out of books	Wɔremfa nhoma nwie da
I drive in her all night	Mede kar kɔ ne mu anadwo no nyinaa
Only the King can make a person a member	Ɔhene no nkutoo na obetumi ama obi ayɛ asɔremma
Arrangements were made to go to the theater	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛkɔ agoprama no so
I thought he was coming to see me	Misusuwii sɛ ɔreba abɛhwɛ me
I wasn’t taking his call	Ná ɛnyɛ ne frɛ no na meregye
A little white showed at the bottom	Fitaa kakra daa ne ho adi wɔ ase hɔ
I only charge when people come to see me	Bere a nkurɔfo ba bɛhwɛ me nkutoo na mebɔ ka
I like having the extra length on my pump though	M’ani gye ho sɛ menya tenten a ɛboro so no wɔ me pɔmpɛ no so de, nanso
I followed him to his horse	Midii n’akyi kɔɔ ne pɔnkɔ no ho
I can block out the physical pain	Mitumi siw honam fam yaw no ano
Great product quality and excellent customer service	Aguade a ɛyɛ papa kɛse ne adetɔfo som a ɛkyɛn so
A single tear escaped from her closed eyes	Nusu biako pɛ fii n’ani a na akata mu no mu
I can feel it in you	Metumi ate nka wɔ wo mu
I knew my anger couldn’t give it to him	Ná minim sɛ m’abufuw no ntumi mfa mma no
I had to feel it coming out	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ ɛrefi adi
A wall that was really, really hard	Ɔfasu a na ɛyɛ den ankasa, ankasa
I never really deserved it	Manfata ankasa da
A man with some precious future past	Ɔbarima a ɔwɔ daakye kan asetra a ɛsom bo bi
I turned to my summons	Medan kɔɔ me din a wɔfrɛ no summons no so
I tell him just like it is	Meka kyerɛ no sɛnea ɛte no ara pɛ
I want you to listen to them very carefully	Mepɛ sɛ wutie wɔn yiye paa
I had to train myself	Ná ɛsɛ sɛ metete me ho
I didn’t want to leave us behind	Na mempɛ sɛ migyaw yɛn no wɔ akyi
I want to help you figure out who did it	Mepɛ sɛ meboa wo ma wuhu nea ɔyɛɛ saa
The voice that was made wooden, theatrical	Ɛnne a na wɔayɛ no dua, agoruhwɛbea
I also threw in a lot of my favorite books	Metow nhoma ahorow a m’ani gye ho no pii nso guu mu
I earn almost every dollar myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa minya dɔla biara
I want to be there to help with that	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ boa wɔ saa asɛm no ho
I let you get too close	Mema wo bɛn wo dodo
I wasn’t like that with my sister	Ná menyɛ me nuabea no saa
I could have killed him and he knew it	Anka metumi akum no na na onim
The rest went to his widow	Nea aka no kɔɔ ne kunafo nkyɛn
I have a small situation	Mewɔ tebea ketewaa bi
I knew your father a long time ago	Ná minim wo papa bere tenten a atwam ni
I love finding new uses	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ nneɛma foforo a wɔde bedi dwuma
At the time I wasn’t	Saa bere no na menyɛ saa
I can handle it from here	Metumi afi ha adi ho dwuma
A voice spoke to him	Ɛnne bi kasa kyerɛɛ no
I was sitting in the back of the train conductor	Ná mete keteke kwankyerɛfo no wɔ akyi
I want someone who positions himself nearby as a runner	Mepɛ obi a ɔde ne ho si baabi a ɛbɛn hɔ sɛ mmirikatufo
I feel a wave of intense pleasure from this	Mete anigye a emu yɛ den asorɔkye nka fi eyi mu
I thought my head was going to explode	Misusuwii sɛ me ti bɛpae
I had a lot to learn from him	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua fi ne hɔ
I never said it wasn’t	Manka sɛ ɛnte saa da
I looked at him, and he looked at me	Mehwɛɛ no ​​na ɔno nso hwɛɛ me
I look up at him in the mirror	Mema m’ani so hwɛ no wɔ ahwehwɛ mu
The factory was built regardless	Wosii adwumayɛbea no a ɛmfa ho hwee
I know there is a budget for high end sting operations	Minim sɛ sikasɛm nhyehyɛe bi wɔ hɔ ma high end sting operations
I hope we don’t make a mistake by using force	Mewɔ anidaso sɛ yɛrenni mfomso denam ahoɔden a yɛde bedi dwuma no so
I knew then where we were going	Saa bere no na minim baabi a yɛrekɔ
I didn’t realize you’d be that upset	Manhu sɛ wobɛhaw saa
A certain group surrounded him	Kuw pɔtee bi twaa ne ho hyiae
I had thought about it, but not too seriously	Ná masusuw ho, nanso ɛnyɛ aniberesɛm dodo
It was at this point that he ended his playing career	Saa bere yi na ɔde n’agodie adwuma no baa awiei
I didn’t eat anything today	Mindii hwee nnɛ
I clap my hands as fast as it goes	Mebɔ me nsa ntɛmntɛm sɛnea ɛkɔ no
I was never allowed to touch it	Wɔamma me kwan da sɛ memfa me nsa nka ho
I shouldn’t have gone with a girl	Anka ɛnsɛ sɛ me ne abeawa bi kɔ
I wanted that trophy badly	Ná mepɛ saa nkonimbo no kɛse
I know this is hard for you	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo
I can’t wait to finish this issue	Mintumi ntwɛn sɛ mɛwie saa nsɛmma nhoma yi
I’m wearing my red dress	Mehyɛ m’atade kɔkɔɔ no
I certainly intended to	Akyinnye biara nni ho sɛ na mayɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa
I know how we work	Minim sɛnea yɛyɛ adwuma
Parking fees are not charged	Wonnye sika a wotua wɔ kar a wɔde si hɔ ho ka ho
I hope he goes to jail	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ afiase
I think we went out there and showed some heart	Misusuw sɛ yɛkɔɔ abɔnten hɔ kɔdaa koma bi adi
I wondered what depths lay beneath them	Mibisaa me ho sɛ bun bɛn na ɛda wɔn ase
I drank the coffee and dragged myself to a bus	Menom kɔfe no na metwee me ho kɔɔ bɔs bi mu
I really appreciate the time and effort	M’ani sɔ bere ne mmɔdenbɔ a wɔde yɛɛ adwuma no ankasa
I want to see if my guess is correct	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛ me nsusuwii no teɛ anaa
I let them know my feelings at that meeting	Memaa wɔhunuu me nkateɛ wɔ saa nhyiamu no ase
I trust this is to your satisfaction	Mewɔ ahotoso sɛ eyi ne w’abotɔyam hyia
It still affects me	Ɛda so ara ka me
I think these feelings stem from guilt	Misusuw sɛ saa nkate ahorow yi fi afobu mu
I hoped she had a good visit with her father	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔne ne papa akɔsra no yiye
I stood to my feet, hands raised	Migyinaa me nan so, memaa nsa so
Sound was made from the television speakers instead	Wɔyɛɛ nnyigyei fii television so akasam no mu mmom
I asked him why he had come to me	Mibisaa no nea enti a waba me nkyɛn
I know where we can meet for this	Minim baabi a yebetumi ahyiam ama eyi
A bubble lifted the boat and then it fell	Ahuru bi maa ɔkorow no so na afei ɛhwee ase
I didn't realize that our joint test would be taken care of	Na minhui sɛ wɔbɛhwɛ yɛn nkwaa mu sɔhwɛ no
I just had to have it	Ná ɛsɛ sɛ minya ara kwa
I asked them where they thought he lived	Mibisaa wɔn baabi a wosusuw sɛ ɔte
The character was well received by critics	Wɔde akasatiafo gyee nipasu no toom yiye
I heard the rapidly approaching footsteps	Metee anammɔn a ɛrebɛn ntɛmntɛm no
I had nothing to lose	Ná minni hwee a mɛhwere
I want to share or sell them	Mepɛ sɛ me ne afoforo kyɛ anaa metɔn wɔn
I think he will be an excellent help	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ mmoa a ɛkyɛn so
A loud voice came from far behind	Ɛnne bi a ano yɛ den fi akyi akyirikyiri bae
I didn’t want to sound like an idiot	Ná mempɛ sɛ mɛte sɛ ɔkwasea
I hung in anyway	Mede me ho sɛn hɔ ɔkwan biara so
I think most years we get by	Misusuw sɛ mfe dodow no ara na yetumi tra mu
I have every right to be angry	Mewɔ hokwan biara sɛ me bo fuw
I found it disgusting	Mihui sɛ ɛyɛ me akyide
I didn't respect him, I didn't care about him, I didn't love him	Ná mmu no, na minnwen no, na na minnɔ no
Confident was released through the new venture deal	Wɔnam venture deal foforo no so yii Confident adi
His basic ideas were still those of individual freedom	Ná n’adwene atitiriw da so ara yɛ nea ɛfa ankorankoro ahofadi ho
I think he escaped, but he was just a kid	Misusuw sɛ oguan, nanso na ɔyɛ abofra ketewaa bi kɛkɛ
I think they both have their heads on the right	Misusuw sɛ wɔn baanu nyinaa wɔ wɔn ti wɔ nifa so
Women are regular intruders in male territories	Mmea yɛ nnipa a wɔba mmarima nsasesin mu daa
I am the quarterback, after all	Me ne quarterback no, ne nyinaa akyi no
I had everything, everything anyone could want	Ná mewɔ biribiara, biribiara a obiara betumi apɛ
I remember when it was mine	Mekae bere a na ɛyɛ me de no
I can't stand this, I get nowhere	Mintumi nnyina eyi ano, minnya baabiara
Funding came from three sources	Sika a wɔde mae no fi mmeae abiɛsa
Beauty far away, like another world	Ahoɔfɛ a ɛwɔ akyirikyiri, te sɛ wiase foforo
I am sure your mother will feel the same way	Migye di sɛ wo maame nso bɛte nka saa ara
I grab her waist and hold on for dear life	Mekyere n’asen na mikura mu ma nkwa a medɔ no
When it blooms it is time to mate	Sɛ ɛyɛ nhwiren a ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔware
I laughed and shrugged	Meserewee na mebɔɔ ​​me mmati so
I was crazy, but we could do this	Ná mabɔ dam, nanso na yebetumi ayɛ eyi
I stood motionless, staring at the package	Migyinaa hɔ a minhinhim, na mehwɛɛ nneɛma a wɔde ahyɛ mu no denneennen
I must have only slept an hour or so	Ɛbɛyɛ sɛ na mada dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa pɛ
I got up from the table	Mesɔre fii pon no so
I paced angrily between the table and the door	Mede abufuw nantew faa pon no ne ɔpon no ntam
The contract was drafted by a member of the legal team	Mmaranimfo kuw no muni bi na ɔkyerɛw apam no
I agree about the weather	Mepene so wɔ wim tebea ho
This is also suggested	Wɔhyɛ eyi nso ho nyansa
I want this with you	Mepɛ eyi ne wo
Just how it would feel	Sɛnea anka ɛbɛte nka no ara kwa
I went out and bought them	Mifii adi kɔtɔɔ wɔn
I feel like it’s beyond me to explain	Mete nka sɛ ɛboro me so sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu
Such a handsome man must be illegal	Ɛsɛ sɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ saa no yɛ nea mmara mma ho kwan
I closed my eyes, still not quite letting go	Memumii m’ani, na na meda so ara ntumi nnyae koraa
I couldn’t be sure it would do the job	Ná mintumi nsi pi sɛ ɛbɛyɛ adwuma no
At this point the game begins	Saa bere yi na agoru no fi ase
I want to be wherever they are	Mepɛ sɛ mewɔ baabiara a wɔwɔ
I think they were relieved	Misusuw sɛ wɔn ho tɔɔ wɔn
I have to go get it	Ɛsɛ sɛ mekɔfa
I wanted to travel and expand our business	Ná mepɛ sɛ mitu kwan na metrɛw yɛn adwuma no mu
After a while, he was asleep	Bere tiaa bi akyi no, na wada
I think of something at night	Misusuw biribi ho anadwo
I ordered the door open and off we went	Mehyɛɛ sɛ wonbue ɔpon no na yefii hɔ kɔe
I saw all the candles	Mihuu kyɛnere no nyinaa
I knew he wouldn’t	Ná minim sɛ ɔrenkɔ
I expected to see you somewhere else	Ná mehwɛ kwan sɛ mehu wo wɔ baabi foforo
A woman was standing over me	Ná ɔbea bi gyina me so
One must repent	Ɛsɛ sɛ obi nu ne ho
I laugh then explain	Meserew afei mekyerɛkyerɛ mu
I forgot about the ring assignment	Me werɛ fii ring dwumadi no
I feel my body getting hot and red	Mete nka sɛ me nipadua no reyɛ hyew na ayɛ kɔkɔɔ
I had fun and enjoyed it with other women	Mede m’ani gyei na me ne mmea afoforo ani gyee ho
A light suddenly came on	Kanea bi sɔree mpofirim
A faint smile broke across his face	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw paee n’anim
I finished her work and helped her find her peace	Miwiee n’adwuma no na meboaa no ma onyaa n’asomdwoe
I had no idea where we were going	Ná menyɛɛ m’adwene wɔ baabi a yɛrekɔ no ho
However, I do it just to help pass the time	Nanso, meyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛboa ma wɔatwam bere no ara kwa
I had seen the machine many times	Ná mahu afiri no mpɛn pii
I fell asleep in bed by accident	Medaa mpa so wɔ akwanhyia mu
I think that’s wonderful	Misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I despise them completely	Mebu wɔn animtiaa koraa
I made my way downstairs to the kitchen	Mede me kwan kɔɔ fam kɔɔ adididan no mu
A car pulled up, and a man got out	Kar bi gyinaa hɔ, na ɔbarima bi sii fam
An employee brought his car and loads their bags	Ɔdwumayɛfo bi de ne kar bae na ɔde nneɛma gu wɔn bag mu
I did that without even thinking about it	Meyɛɛ saa a mansusuw ho mpo
I already forgot the bridge	Me werɛ fii bridge no dedaw
I wait, staring into space	Metwɛn, mehwɛ ahunmu denneennen
A quiet rattle in the distance	Rattle a ɛyɛ komm wɔ baabi a ɛwɔ akyirikyiri
I absolutely love going to this store	M’ani gye ho koraa sɛ mɛkɔ sotɔɔ yi mu
I waited to see what he would say or do	Metwɛnee sɛ mɛhwɛ nea ɔbɛka anaa ɔbɛyɛ
I needed to know the truth	Ná ɛsɛ sɛ mihu nokware no
I couldn’t help but like him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛpɛ n’asɛm
I turned left this time	Medan kɔɔ benkum saa bere yi
I think we could actually have a real friend	Misusuw sɛ yebetumi anya adamfo ankasa ankasa
The company was left in a difficult situation	Wogyaw adwumakuw no wɔ tebea a emu yɛ den mu
I drew in deep cold night air	Metwee anadwo mframa a ɛyɛ nwini a emu dɔ mu
The cold shower sounded perfect	Ná nsu a ɛyɛ nwini a wɔde guare no te sɛ nea edi mũ
I have nothing to worry about	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ mehaw me ho
I hadn't really helped the past few days	Ná menboaa nna kakraa a atwam no ankasa
I will give this a few days	Mede eyi bɛma nna kakraa bi
A female fox adopted them	Ɔkraman bea bi faa wɔn sɛ wɔn ba
A mist rolled off him and hung over his body	Nsuyiri bi fii ne so na ɛsensɛn ne nipadua so
He was killed three weeks after his release	Wokum no bere a woyii no adi akyi adapɛn abiɛsa
I thought he didn’t need the book at all	Misusuwii sɛ na onhia nhoma no koraa
I just want to lie and hold you tonight	Mepɛ sɛ midi atoro na mekura wo mu kɛkɛ anadwo yi
Schools remained open	Sukuu ahorow kɔɔ so buee
I can't take it back this time	Mintumi nsan nkɔfa no saa bere yi
A strange picture appeared	Mfonini bi a ɛyɛ nwonwa bae
I thought you might miss me too	Misusuwii sɛ ebia wo nso w’ani abere me
I really appreciate you staying on top of this	M’ani sɔ ankasa sɛ wobɛkɔ so atra eyi so
I look forward to seeing your future posts and pictures	Mehwɛ kwan sɛ mɛhu wo daakye posts ne mfonini ahorow
I had never seen anyone like him in my life	Ná minhuu obi a ɔte sɛ ɔno da wɔ m’asetra mu
I told a partner about it all	Mekaa ne nyinaa ho asɛm kyerɛɛ me hokafo bi
I never knew food could be so good	Ná minnim da sɛ aduan betumi ayɛ papa saa
I could not have imagined a better place to heal	Anka mintumi nsusuw baabi a eye sen saa a mɛsa yare no ho
I still think that’s true	Meda so ara susuw sɛ ɛno yɛ nokware
I strongly suggest you do the same	Mehyɛ nyansa denneennen sɛ wo nso monyɛ saa ara
I hate to brag, but it’s there	Metan sɛ mɛhoahoa me ho, nanso ɛwɔ hɔ
I could barely see	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu ade
I was afraid to look at my hands	Ná misuro sɛ mɛhwɛ me nsa
I do remember how quiet and oppressive it was	Mekae sɛnea na ɛhɔ yɛ komm na ɛhyɛ nkurɔfo so no ampa
I learned that when I was a kid	Misuaa saa bere a na meyɛ abofra no
I can't figure out where the blonde hair came from	Mintumi nhu baabi a ti nhwi a ɛyɛ bruu no fi bae
I argue below that there is little evidence for this	Meka wɔ ase hɔ sɛ eyi ho adanse kakraa bi na ɛwɔ hɔ
A lot of credit goes to our forwards	Anuonyam pii kɔ yɛn forwards no nkyɛn
I can return to the comfort of my own bed	Metumi asan akɔ ahotɔ a ɛwɔ m’ankasa me mpa so no so
I am just trying to warn you	Merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ mo kɔkɔ ara kwa
I head for the mantle	Mede m’ani kyerɛ mantle no so
I just can’t go in the house anymore	Mintumi nkɔ fie hɔ bio kɛkɛ
I am very worried about something	Biribi ho asɛm haw me paa
I needed to find somewhere else to hunt	Ná ehia sɛ mehwehwɛ baabi foforo a mɛbɔ abɔmmɔ
I had to keep talking	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so kasa
I ignore him and after a while he goes away	Mibu m’ani gu ne so na bere bi akyi no, ɔkɔ
I can hear through the walls	Mitumi te asɛm fa afasu no mu
All I said was to calm him down	Nea mekae no ara ne sɛ mɛma ne ho adwo no
I could keep an eye on him	Ná metumi de m’ani asi ne so
A large crack in the wall let in the moonlight	Ɔfasu no mu mpaapaemu kɛse bi maa ɔsram hann no kɔɔ mu
I knew that when we started	Ná minim saa bere a yefii ase no
I was actually falling asleep	Ná mereda ankasa
The price to pay for space travel	Bo a ɛsɛ sɛ wotua ma ahunmu akwantu
I felt flat, stupid	Metee nka sɛ me ho yɛ petee, meyɛ ɔkwasea
I once thought she was beautiful	Ná bere bi misusuw sɛ ne ho yɛ fɛ
I do understand that one has to be discreet	Mete ase ampa sɛ ɛsɛ sɛ obi yɛ ɔbadwemma
A dull voice whispered in both ears	Ɛnne bi a ɛyɛ kusuu bɔɔ n’aso abien no nyinaa mu
The building has been associated with famous cultural moments	Wɔde ɔdan no abata amammerɛ ho mmere a agye din ho
I just talked to you six hours ago	Me ne wo kasae nnɔnhwerew asia a atwam ni ara pɛ
I couldn’t smell anything	Ná mintumi nte biribiara hua
I can be there in ninety minutes	Metumi aba hɔ wɔ simma aduɔkron mu
I really didn’t care about wedding rings	Ankasa na ayeforohyia nkaa ho asɛm mfa me ho
I was going to get you up	Na merebɛma woasɔre
I didn’t want to fight him today	Na mempɛ sɛ me ne no bɛko nnɛ
What he says is done	Nea ɔka no yɛ nea wɔyɛ
I decided to just wait and see what happened	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn ara na mahwɛ nea ɛbɛba
To be fair, I was confused	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na m’adwene atu afra
I wanted to record the event for posterity	Ná mepɛ sɛ mekyere adeyɛ no gu kasɛt so ma asefo
I walk into the cave	Menantew kɔ ɔbodan no mu
I jump to my feet, looking for the knife	Mihuruw gyina me nan so, hwehwɛ sekan no
I could tell he was tired	Ná mitumi hu sɛ wabrɛ
I just wish her life didn’t end like that	Me yam a anka n’asetra remma awiei saa ara kɛkɛ
I really needed the money badly	Ná mihia sika no bɔne ankasa
I like to dance sometimes	M’ani gye ho sɛ mɛsaw ɛtɔ mmere bi a
I just wrote myself	Mekyerɛw me ho ara kwa
A mirror crossed his arm	Ahwehwɛ bi twaa ne nsa
I didn’t even expect you to be there	Na menhwɛ kwan mpo sɛ wobɛba hɔ
I can’t quite understand what he was saying	Mintumi nte nea na ɔreka no ase koraa
I reached into my pocket and pulled out my knife	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu twee me sekan no fii mu
I stretched well before going upstairs myself	Metrɛw mu yiye ansa na m’ankasa merekɔ soro
I turned my attention away from him	Medan m’adwene fii ne so
I watched the set up in that corner	Mehwɛɛ sɛnea wɔde nneɛma si hɔ wɔ saa twea so no
I decided that wasn’t such a bad thing	Misii gyinae sɛ ɛno nyɛ ade bɔne a ɛte saa
The music later became a popular jazz standard	Akyiri yi nnwom no bɛyɛɛ jazz gyinapɛn a agye din
I eat only organic produce and grass	Midi nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom ne sare a wɔde ma nkutoo
I thought their talks would never end	Misusuwii sɛ wɔn kasa ahorow no remma awiei da
I hated trying by myself	Ná metan sɛ me nkutoo na merebɔ mmɔden
I never held a gun to your head	Mankura tuo biara ankɔ wo tirim da
In fact, I never bothered	Nokwarem no, manhaw me da
I need some time to process everything that has happened	Mehia bere kakra de adi biribiara a asi no ho dwuma
I asked him why he let me sleep so late	Mibisaa no nea enti a ɔmaa meda akyiri saa
I really wanted to kill him	Ná mepɛ sɛ mikum no ankasa
I paid you, I paid your parents	Metuaa wo ka, metuaa w’awofo ka
Probably the best show of the decade	Ebia ɔyɛkyerɛ a eye sen biara wɔ mfe du no mu
I am not in the darkness of it	Minni emu sum no mu
I could tell he was waiting for me	Ná mitumi hu sɛ ɔretwɛn me
I needed at least two	Anyɛ yiye koraa no, na mihia abien
I sent the soldiers first, and stayed behind	Mesomaa asraafo no dii kan, na metenaa akyi
Laughter slowly began	Ɔserew fii ase nkakrankakra
I believe history is repeating itself	Migye di sɛ abakɔsɛm resan ayɛ ne ho bio
I had to escape from the fate that had been decided for me	Ná ɛsɛ sɛ miguan fi nkrabea a wɔahyɛ ho gyinae ama me no ho
I had to lie down	Ná ɛsɛ sɛ meda fam
I am accepting you for the delivery now	Meregye wo atom ama delivery no mprempren
I opened my mouth and looked at him intently	Mekekaa m’ano, hwɛɛ no ​​denneennen
I asked him how business was going	Mibisaa no sɛnea aguadi rekɔ so
I must say you fit the company well	Ɛsɛ sɛ meka sɛ wofata adwumakuw no yiye
I didn’t expect him to	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa
Relatives and friends gathered around the death bed	Abusuafo ne nnamfo hyiaam twaa owu mpa no ho hyiae
I don’t know what he said at all	Minnim nea ɔkae no koraa
I can offer no further information than that	Mintumi mfa nsɛm foforo biara mma nsen saa
I should never have let you	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo kwan da
I think he’s serious	Misusuw sɛ ɔyɛ aniberesɛm
I can feel that in you	Metumi ate nka saa wɔ wo mu
I don’t know where my mother is	Minnim baabi a me maame wɔ
I wondered if he could tell	Mibisaa me ho sɛ ebia obetumi ahu anaa
I meant a new life for us	Ná mekyerɛ sɛ yebenya asetra foforo ama yɛn
I hadn’t seen him in over a year	Ná minhuu no bɛboro afe ni
I wasn’t expressing my faith	Ná ɛnyɛ me na mekyerɛ me gyidi
I fell and landed on my hands and knees	Mehwee ase na mede me nsa ne me nkotodwe sii fam
I am here to make a statement	Mewɔ ha sɛ mede asɛm bi bɛto gua
I remembered him telling us that	Mekaee sɛ ɔkaa saa asɛm no kyerɛɛ yɛn
I told him that he shouldn't	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa
That meant we had already done the work	Ɛno kyerɛ sɛ na yɛadi kan ayɛ adwuma no dedaw
I was doing well with this	Ná mereyɛ yiye wɔ eyi mu
I haven’t seen him in a few days	Nna kakraa bi ni a minhuu no
We were all ready for that	Ná yɛn nyinaa asiesie yɛn ho ama saa
I know all about the spirit of the mountain	Minim bepɔw no honhom ho nsɛm nyinaa
I call it a gift from the valley	Mefrɛ no akyɛde a efi bon no mu
I wouldn’t lie anymore	Ná merenni atoro bio
I guess that's just a metaphor though	Misusuw sɛ ɛno yɛ kasakoa ara kwa de, nanso
I finished at the end of your trial	Mewiee wɔ w’asɛnni no awiei
I was running to hear my heart pounding	Ná meretu mmirika akɔte sɛ me koma rebɔ
I just kept putting one in front of the other	Mekɔɔ so de biako dii biako anim ara kwa
I couldn’t stop those guys from firing their guns	Na mintumi nsiw saa mmarima no kwan sɛ wɔbɛtow wɔn atuo no
A few years ago, this did not happen	Mfe kakraa bi a atwam ni no, eyi ansi
There is a bag on his head	Kotoku bi wɔ ne ti so
I buried myself in it	Misiee me ho wɔ mu
I think there is another way	Misusuw sɛ ɔkwan foforo wɔ hɔ
I told him to come behind the door	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mmra pon no akyi
I wasn't going to waste time with him	Ná ɛnyɛ sɛ me ne no bɛsɛe bere
A few see both the awe and the glory	Kakraa bi hu ehu ne anuonyam no nyinaa
I pulled all the guys back here	Metwee mmarima no nyinaa san baa ha
The cigarette holder pointed straight up	Sigaret kurafo no de ne nsa kyerɛɛ soro tẽẽ
Six people were struck by lightning	Aprannaa bɔɔ nnipa baanum
I can’t write a strong enough half	Mintumi nkyerɛw fã a emu yɛ den sɛnea ɛsɛ
I love his touch	M’ani gye ne nsa a ɔde ka no ho
The orchestra has also been considered a new genre	Wɔabu nnwontofo kuw no nso sɛ nnwom foforo a wɔde bɔ nnwom
He won only nine games	Odii nkonim wɔ agodie akron pɛ mu
I never got away with it	Mennyaa ne ho da
I wanted to meet him	Ná mepɛ sɛ mihyia no
I was not going to be beaten by someone like him	Ná ɛnyɛ obi a ɔte sɛ ɔno na ɔbɛhwe me
Now I understood why we were called	Afei na metee nea enti a wɔfrɛɛ yɛn no ase
I wrote a damn good song	Mekyerɛw dwom pa bi a ɛyɛ damn
The government also rejected an interstate protest	Aban no nso pow ɔman ntam ɔsɔretia bi
I cried for them to stop	Misui sɛ wonnyae
I prefer the formal wedding	Mepɛ ayeforohyia a wɔahyɛ da ayɛ no
I flicked on my bedside lamp	Mede me mpa ho kanea no bɔɔ mu
I follow only what is inspired in me	Nea wɔahyɛ no honhom wɔ me mu nkutoo na midi akyi
A second later, something hit the gun	Sekan biako akyi no, biribi bɔɔ tuo no
The song spent four weeks on the charts	Dwom no dii adapɛn anan wɔ nnwom a wɔahyehyɛ no mu
A blast of cold water hit her leg	Nsuonwini bi a ɛrepae bɔɔ ne nan
I brought this almost every week	Ɛkame ayɛ sɛ mede eyi bae dapɛn biara
I honestly didn’t see it coming	Nokwarem no, manhu sɛ ɛreba
I want to stay here in the temple	Mepɛ sɛ metena asɔrefie ha
I know he’s tired	Minim sɛ wabrɛ
A big, fat woman walked up to me	Ɔbea kɛse bi a ɔyɛ srade nantew baa me nkyɛn
I fell in love with us every step of the way in our development	M’ani begyee yɛn ho wɔ anammɔn biara a yɛbɛyɛ wɔ yɛn nkɔso no mu
I thought you would want to stop in for breakfast	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ wugyina hɔ di anɔpaduan
I hope you feel better	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo
I just never realized it just	Minhui da kɛkɛ kɛkɛ
I love helping people	M’ani gye ho sɛ mɛboa nkurɔfo
I thought I was being accused of doing something like that	Meyɛɛ m’adwene sɛ wɔrebɔ me sobo sɛ meyɛ biribi a ɛte saa
I get bored with more than one design of any kind	Ɛfono me sɛ mɛyɛ adwini biara a ɛboro biako
I caught a couple of small fish	Mekyeree mpataa nketewa abien bi
I thought you might know	Misusuwii sɛ ebia wunim
A small kitchen in one corner	Adididan ketewaa bi a ɛwɔ ntwea biako so
I was tired of being the butt of their jokes	Ná mabrɛ sɛ mɛyɛ wɔn aseresɛm no akyi
I was, and still am, in shock	Ná me ho adwiriw me, na meda so ara ho dwiriw me
I know it’s one of his crazy ideas	Minim sɛ ɛyɛ n’adwene a ɛyɛ agyimisɛm no mu biako
I mean, we can’t sit behind these doors forever	Mekyerɛ sɛ, yɛrentumi ntena saa apon yi akyi daa
He later said he was excited about this performance	Akyiri yi ɔkae sɛ n’ani agye saa agoru yi ho
I have no relative I can kill	Minni obusuani biara a metumi adi awu
If you keep me here, I will hate you	Sɛ wode me sie ha a, mɛtan wo
I feel like a better person with you	Mete nka sɛ meyɛ onipa pa wɔ wo nkyɛn
I couldn’t let myself move to help you	Na mintumi mma me ho ntu nkɔboa wo
I am already beginning to consider this new equation	Merefi ase resusuw saa nsɛso foforo yi ho dedaw
I won’t be long, sir	Merenkyɛ, owura
I wanted to fill up a bottle and take it home	Ná mepɛ sɛ mehyɛ toa bi ma na mede kɔ fie
I have to take things one day at a time	Ɛsɛ sɛ mefa nneɛma da koro biara
I really need to give that young lady some flowers	Ɛsɛ sɛ mema saa ababaa no nhwiren bi ankasa
At first I didn’t see you	Mfiase no manhu wo
I do have a problem with the double standard	Mewɔ ɔhaw bi wɔ gyinapɛn abien no ho ampa
I could watch that over and over again	Ná metumi ahwɛ saa nneɛma no mpɛn pii
I barely see him, let alone talk to him	Ɛkame ayɛ sɛ minhu no, na kampɛsɛ me ne no bɛkasa
I bit my lip with a smile	Mede serew kekaa m’anofafa
He and his wife have a son together	Ɔne ne yere bom wɔ ɔbabarima
I watched as he gently placed it on my arm	Mehwɛɛ sɛnea ɔde brɛoo de too me basa so no
I once loved the forest at night	Bere bi na m’ani gye kwae no ho anadwo
I should have paid attention	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ aso
I am looking at the dog	Merehwɛ ɔkraman no
I put my hand to my throat	Mede me nsa too me menewam
I had to understand why he wouldn't end the nightmare	Ná ɛsɛ sɛ mete nea enti a ɔrenwie dae bɔne no ase
I realized how bad my comments sounded	Mihui sɛnea na me nsɛm no te sɛ nea enye
I spent every day rushing the clock	Ná mede da biara de ahopere bɔ dɔn no
Green notebooks, just normal ones like school	Nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm a ɛyɛ ahabammono, nea ɛyɛ daa ara kwa te sɛ sukuu
I hope to talk to you again	Mewɔ anidaso sɛ me ne mo bɛkasa bio
I have to fight for this boy	Ɛsɛ sɛ meko ma abarimaa yi
I turned off the computer and lay down	Midum kɔmputa no na medaa hɔ
I pretended to cry and begged him	Meyɛɛ me ho sɛ meresu na mesrɛɛ no
I gladly forgive, but ask me first!	Mede anigye kyɛ, nanso di kan bisa me!
A low score indicates a lack of advancement	Nkonimdi dodow a ɛba fam kyerɛ sɛ obi ntumi nkɔ anim
I just didn’t need more than one	Nea na minhia ara ne sɛ na minhia nea ɛboro biako
I looked at him for a few seconds	Mehwɛɛ no ​​sikani kakraa bi
I could tell by the way he jumped inside	Ná mitumi hui denam ɔkwan a ɔfaa so huruw kɔɔ mu no so
A white man, in other words	Ɔbarima fitaa bi, wɔ ɔkwan foforo so no
I started to burn even more	Mifii ase hyewee kɛse mpo
I breathe slowly in and out, in and out	Mehome nkakrankakra kɔ mu na mefi mu, mehyɛ mu na mefi mu
Wings that can heal you	Ntaban a wobetumi asa wo yare
I should have called you sooner	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ wo ntɛm
I love this approach	M’ani gye saa kwan yi ho
I saw the exit in front of me	Mihuu ɔkwan a wɔfa so fi adi no wɔ m’anim
I want you to stay here with me forever	Mepɛ sɛ wo ne me tra ha daa
They promise to act quickly	Wɔhyɛ bɔ sɛ wɔbɛyɛ ho biribi ntɛm
It stayed on the schedule for three weeks	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe no so adapɛn abiɛsa
I took it from him and opened it	Migye fii ne nsam na mibuee mu
I had fifteen minutes to spare	Ná mewɔ simma dunum a aka
I'll say it one last time, and that's it	Mebɛka no nea etwa to, na ɛno ara ne no
I had to settle for better accommodations	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho de dabere a eye sen saa
Many of them have unmarried children	Wɔn mu pii wɔ mma a wɔnware
This is less than some would like	Eyi sua sen nea ebinom pɛ
I share my knowledge, you buy the food	Mekyɛ me nimdeɛ, wo na wotɔ aduan no
No record of the communication was kept	Wɔanyɛ nkitahodi no ho kyerɛwtohɔ biara
I would really appreciate it if you could help me	Sɛ wubetumi aboa me a, m’ani begye ho ankasa
I wanted to see for myself what was going on	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mihu nea ɛrekɔ so
I know you well enough	Minim wo yiye sɛnea ɛsɛ
I would share a slow meal for sure	Anka mɛkyɛ brɛoo adidi ampa
I tell you, this is real food	Mese mo sɛ, eyi yɛ aduan ankasa
I was running to the sanctuary	Ná meretu mmirika akɔ kronkronbea hɔ
I just took it from a map	Mefaa no fii asase mfonini bi so ara kwa
I bet a few records were broken	Mebɔ kyakya sɛ wobuu kyerɛwtohɔ kakraa bi so
I was sure he had already told the marquis	Ná migye di sɛ waka akyerɛ marquis no dedaw
I think he’s just a good listener	Misusuw sɛ ɔyɛ otiefo pa ara kwa
I looked down longingly	Mede akɔnnɔ hwɛɛ fam
I tore the engine apart	Metetew engine no mu
I had to figure out what those words meant today	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea saa nsɛm no kyerɛ nnɛ
I left many years ago and never returned	Mifii hɔ mfe pii a atwam ni na mensan bio
I have bought books and food but little else	Matɔ nhoma ne nnuan nanso nneɛma foforo kakraa bi na matɔ
I entered a large living room	Mehyɛn dan kɛse bi a wɔtra mu mu
I want to say thank you for that	Mepɛ sɛ meka sɛ meda mo ase wɔ saa asɛm no ho
I held both her hands in mine	Mekuraa ne nsa abien no nyinaa wɔ me de mu
I see what’s going on here	Mehu nea ɛrekɔ so wɔ ha
I should be back in a few days	Ɛsɛ sɛ mesan ba wɔ nna kakraa bi akyi
I look around and see pieces of my brothers	Mehwɛ me ho hyia na mihu me nuanom asinasin
I can catch fish again	Metumi akyere mpataa bio
Dave welcomed me warmly	Dave gyee me fɛw so
I was with some folks on my staff	Na me ne folks binom wɔ m’adwumayɛfo no mu
I need to know where he is, if he is alive	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a ɔwɔ, sɛ ɔte ase a
We worked together once before	Yɛboom yɛɛ adwuma pɛnkoro pɛn
I can’t see myself hanging around here	Mintumi nhu me ho sɛ mesensɛn ha
I promised to explain what had happened here	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛkyerɛkyerɛ nea asi wɔ ha no mu
I pointed at the doors	Mede me nsa kyerɛɛ apon no so
I gave them both to him	Mede wɔn baanu nyinaa maa no
I visited him privately as a friend during his suffering	Mekɔsraa no wɔ kokoam sɛ m’adamfo bere a na ɔrehu amane no
I stood there trembling, not knowing what to do	Migyinaa hɔ a na me ho popo, na na minnim nea mɛyɛ
I can’t believe that just happened	Mintumi nnye nni sɛ ɛno sii ara kwa
I wanted nothing more than to have him	Ná mempɛ hwee sɛ menya no
I am too feared to be done	Meyɛ nea wosuro dodo sɛ wɔbɛyɛ
I pick up my mobile and call her	Mefa me mobile na mefrɛ no
Part of my mission succeeded	M’asɛmpatrɛw adwuma no fã bi dii nkonim
A family trip up north	Abusua akwantu bi a ɛkɔ atifi fam
I found myself following his lead	Mihui sɛ midi n’akwankyerɛ akyi
I heard it here recently	Metee wɔ ha nnansa yi ara
Such a war can never be won	Wɔrentumi nni ɔko a ɛte saa so nkonim da
It wasn’t my habit to do that	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ saa
I wasn’t expecting you to join me though	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛka me ho nanso
I chase waves when they are big	Metaa asorɔkye bere a ɛyɛ akɛse no
After a while it started to rain	Bere tiaa bi akyi no osu fii ase tɔe
I can help with the answer	Metumi aboa wɔ mmuae no ho
I began to think of its last author	Mifii ase susuw ne kyerɛwfo a otwa to no ho
I have heard that name	Mate saa din no
I venture you brought the bricks	Me venture wo na wode birikisi no bae
I slowly follow her up the stairs	Mede nkakrankakra di n’akyi foro antweri no
I hope you found it helpful	Mewɔ anidaso sɛ wuhui sɛ ɛboa
I can’t let this distract me	Mintumi mma eyi ntwetwe m’adwene
The root has two roots	Ntini no wɔ ntini abien
At the time I didn’t really understand what he meant	Saa bere no na mente nea ɔrepɛ akyerɛ no ase ankasa
I can't tell if he's dead or just knocked out	Mintumi nhu sɛ wawu anaasɛ wɔabɔ no agu kɛkɛ
I teach a group of about twenty kids a day	Mekyerɛkyerɛ kuw bi a mmofra bɛyɛ aduonu wom da biara
Michael is shocked and angry	Michael ho dwiriw no na ne bo fuw
I also had tears in my eyes	Ná nusu nso agu m’ani so
I was absolutely terrified	Ná ehu aka me koraa
I took his other hand, turning it to face me	Mefaa ne nsa foforo no, danee no ma n’ani kyerɛɛ me
I'll be back tomorrow	Mesan ba ɔkyena
I don’t care about anything else	M’ani nnye biribi foforo biara ho
I can give you another one	Metumi de foforo ama wo
I have a meeting there later this evening	Mewɔ nhyiam wɔ hɔ akyiri yi anwummere yi
I need you to see where he goes	Mehia wo sɛ wobɛhwɛ baabi a ɔkɔ
The reason for the change is unknown	Wonnim nea enti a nsakrae no aba
I need treatment	Mihia ayaresa
I was going to the community hall	Ná merekɔ mpɔtam hɔ asa so
I didn’t realize it was impossible	Manhu sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I think he considered it his whole world	Misusuw sɛ na obu no sɛ ne wiase nyinaa
I watched the police car disappear in the distance	Mehwɛɛ polisifo kar no sɛ ɛreyera wɔ akyirikyiri
I stared at the keys	Mehwɛɛ nsafe no denneennen
I can hear the music playing	Mitumi te sɛ nnwom no rebɔ
I could feel the bloodlust building up in my veins	Ná mitumi te nka sɛ mogya ho akɔnnɔ no reyɛ kɛse wɔ me ntini mu
I have always enjoyed reading your works	M’ani agye bere nyinaa sɛ mɛkenkan mo nnwuma no
I do things similar to what he does	Meyɛ nneɛma a ɛte sɛ nea ɔyɛ no
A group may invade what was once your office	Ebia kuw bi bɛtow ahyɛ nea bere bi na ɛyɛ w’adwumayɛbea no so
Just thinking about it makes me sad	Sɛ midwen ho ara kwa a, midi awerɛhow
I think that was a terrible and sad thing	Misusuw sɛ na ɛno yɛ ade a ɛyɛ hu na ɛyɛ awerɛhow
I read it on paper and found it very good	Mekenkanee wɔ krataa so na mihui sɛ eye yiye
I would have done anything for him and he knew that	Anka mɛyɛ biribiara ama no na na onim saa
I can’t say the same for myself	Mintumi nka saa ara mma m’ankasa me ho
I just kept going for the ride	Mekɔɔ so kɔe ara kwa sɛ merekɔtena kar no so
I certainly understood	Akyinnye biara nni ho sɛ na mete ase
I would die out here for sure	Anka mewu wɔ ha akyi ampa
I couldn’t even see it	Ná mintumi nhu mpo
A hole of terror has darkened my refuge	Tokuru bi a ehu kaa me guankɔbea no ama ayɛ sum
I heard about it years later	Metee ho asɛm mfe bi akyi
I am trying to enjoy my time with him	Merebɔ mmɔden sɛ m’ani begye bere a me ne no benya ho
I was normally nervous	Na me ho yeraw me a na ɛyɛ ade a ɛfata
I look around the room	Mehwɛ dan a atwa me ho ahyia no nyinaa
I understood, I never felt ignored	Metee ase, mante nka da sɛ wɔabu m’ani agu me so
I heard a group of men on the road	Metee sɛ mmarima kuw bi wɔ kwan no so
I haven’t had a chance to ask him	Minnyaa hokwan mmisa no
Their battles were often accompanied by storms	Ná ahum taa ka wɔn akodi ahorow no ho
They should have done more with it	Anka ɛsɛ sɛ wɔde yɛ pii
I was just saying that	Ná mereka saa ara kɛkɛ
I know it’s all good	Minim sɛ ne nyinaa ye
A piece of wood has broken from his limb	Nnua bi a abubu afi ne honam akwaa no mu
I worked on my days off	Ná meyɛ adwuma wɔ nna a mede gye m’ahome no mu
A small creature emerged from each, both smoking slightly	Abɔde ketewaa bi fii emu biara mu bae, na wɔn baanu nyinaa renom sigaret kakra
I live in the woods	Mete kwae mu
I look healthy and fit	Mehwɛ a mewɔ apɔwmuden na me ho yɛ den
I also felt very very blue	Metee nka nso sɛ me ho ayɛ bruu kɛse paa
I decided not to go downstairs and slept late	Misii gyinae sɛ merenkɔ fam na medaa akyiri
His employment contract was later terminated	Akyiri yi wotwaa n’adwumayɛ ho apam no mu
I can as well want then more from you	Metumi ayɛ yiye sɛnea ɛbɛyɛ a mɛpɛ afei pii afi wo hɔ
I need a different pick	Mehia pick soronko bi
I saw him in the moon	Mihuu no ɔsram no mu
I think he should read the newspaper to himself	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkenkan atesɛm krataa no kyerɛ ne ho
I couldn’t understand it for years	Ná mintumi nte ase mfe pii
White throne of gold	Ahengua fitaa a ɛyɛ sika kɔkɔɔ
I waved again, and he seemed fine	Mede me nsa wosow bio, na ɛte sɛ nea ne ho ye
I tried to imagine what that must be like	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛnea ɛsɛ sɛ ɛno yɛ ho mfonini wɔ m’adwenem
I shed the last bit of my human form	Mehwiee me onipa tebea no fã a etwa to no gu
A flash of silver blinded him again for a moment	Dwetɛ bi a ɛhyerɛn maa n’ani afura bio kakra
I need to learn about them	Ɛsɛ sɛ misua wɔn ho ade
It has eighteen square doorways of baked brick	Ɛwɔ apon a ɛyɛ ahinanan dunan a wɔde birikisi a wɔatow ayɛ
I didn’t want to change	Ná mempɛ sɛ mesakra
I think it is important for the street	Mesusuw ho hia sɛ wɔde ma abɔnten so
I can’t get him to leave with some lame excuse	Mintumi mma ɔmfa anoyi bi a ɛyɛ obubuafo mfi hɔ
I knew he would be fishing	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ mpataayi
I only needed a few minutes	Ná simma kakraa bi pɛ na mihia
I was upset and angry most of the time	Ná me bo fuw na me bo fuw mmere dodow no ara
I really wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu ankasa
I had done the same with my daughter	Ná mayɛ saa ara wɔ me babea no ho
A chill of fear ran through him	Ehu a ɛyɛ nwini bi tuu mmirika faa ne mu
After a few minutes, he dropped her	Simma kakraa bi akyi no, ɔde no too fam
I watched his soul carefully	Mehwɛɛ ne kra no yiye
I tied a good stretch in the back	Mekyekyeree ntrɛwmu pa bi wɔ akyi
I told everyone else to go	Meka kyerɛɛ obiara a aka no sɛ ɔnkɔ
I took a closer look and thought we were fine	Mehwɛɛ mu yiye na misusuwii sɛ yɛn ho ye
I wanted him to hold me	Ná mepɛ sɛ ɔkura me mu
I will wait until the sun goes down	Mɛtwɛn akosi sɛ owia bɛtɔ
I doubt he can see me	Migye kyim sɛ obetumi ahu me
I can’t tell you what to do	Mintumi nka nea ɛsɛ sɛ woyɛ
A mile away was another river	Ná asubɔnten foforo bi wɔ akyirikyiri kilomita biako
I haven't had all that much time	Minnyaa bere pii saa nyinaa
I have nothing else to say	Minni biribi foforo biara a mɛka
I know they would be upset	Minim sɛ anka ɛbɛhaw wɔn
A slow motion film	Sini a wɔde brɛoo ayɛ
I kept him talking and bought us time	Memaa ɔkɔɔ so kasae na metɔɔ bere maa yɛn
I searched for him slowly, feeling him in the kitchen	Mehwehwɛɛ no ​​nkakrankakra a na mete nka wɔ adididan no so
I'm sure you're shocked	Migye di sɛ wo ho adwiriw wo
I think we can’t keep going in that direction	Misusuw sɛ yɛrentumi nkɔ so nkɔ saa kwan no so
I brought my hand up	Mede me nsa baa soro
I asked the nurse about the freezing process	Mibisaa ɔyarehwɛfo no sɛnea wɔyɛ no nwini no ho asɛm
I give up and the city guides me through it	Megyae na kurow no kyerɛ me kwan fa mu
I walked down the street, smiling	Menantew faa abɔnten so, na na mereserew
I feel like they are looking for something	Mete nka sɛ wɔrehwehwɛ biribi
We knew each other before we started this project	Ná yenim yɛn ho yɛn ho ansa na yɛrefi saa adwuma yi ase
I had lost my star too	Ná me nso mahwere me nsoromma
I started breathing heavily and headed for the door	Mifii ase homee denneennen na mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no so
In fact, I was hopelessly in love with him	Nokwarem no, na me ne no wɔ ɔdɔ a anidaso biara nnim
I tried to sound confident	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte sɛ nea mewɔ ahotoso
I heard their numbers	Metee wɔn dodow
I hesitated at the bedside when he left the room	Metwentwɛn me nan ase wɔ mpa no ho bere a ofii dan no mu no
I wish this holiday never ended	Me yam a anka saa dapɔnna yi remma awiei da
I got a husband and lost a mother	Minyaa okunu na mehweree maame
I could feel him mentally killing the two	Na metumi ate nka sɛ ɔrekum nnipa baanu no wɔ adwene mu
I hadn’t heard the story	Ná mentee asɛm no
I loved having that power	Ná m’ani gye ho sɛ menya saa tumi no
The music that comes with the game is as follows	Nnwom a ɛka agodie no ho no te sɛ nea edidi so yi
I did, and it went down well	Meyɛɛ saa, na ɛkɔɔ fam yiye
I still have many memories of that meeting	Meda so ara kae saa nhyiam no ho nsɛm pii
I'm too nervous and can't stop shaking	Me ho yeraw me dodo na mintumi nnyae wosow
I looked down and saw an empty bucket	Mehwɛɛ fam na mihuu bokiti bi a hwee nni mu
I just have to up my game	Ɛsɛ sɛ mema m’agodie no kɔ soro kɛkɛ
I lifted it, ready to take it into his hair	Memaa so, a na masiesie me ho sɛ mede bɛkɔ ne ti nhwi mu
There are two types of regions	Ɔmantam ahorow abien na ɛwɔ hɔ
I can't find a question	Mintumi nnya asɛmmisa bi
I learned about the importance of air yesterday	Misuaa sɛnea mframa ho hia no ho ade nnɛra
I never pass on the wrong words	Memfa nsɛm a ɛnteɛ ntwam da
I married you as a favor to your father	Maware wo sɛ adom ama w’agya
A mixture of pain and anger colored his features	Ɛyaw ne abufuw a adi afra maa n’anim yɛbea yɛɛ kɔla
I have not forgotten the joy you gave	Me werɛ mfii anigye a wode mae no
I just tried to end the day	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma da no aba awiei ara kwa
I do my best to stay in touch with him	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛkɔ so ne no abɔ
I lift myself off the ground	Mema me ho so fi fam
I urge you to stand down	Mehyɛ wo sɛ gyina fam
I knew the danger better than they did	Ná minim asiane no yiye sen wɔn
I am not taking any particular risk	Ɛnyɛ asiane pɔtee biara na mede me ho reto asiane mu
I hate fools with all my soul	Mede me kra nyinaa tan nkwaseafo
I couldn’t avoid it forever	Na mintumi nkwati no daa
I think of you when you’re gone	Medwene wo ho bere a wo nni hɔ no
I will never forget it	Me werɛ remfi da
I felt myself cradle her in my arms	Metee nka sɛ m’ani agye ne ho wɔ me nsa so
A scream of rage came from the darkness	Abufuw nteɛm bi fi sum no mu bae
I was told they shared a bed	Wɔka kyerɛɛ me sɛ wɔkyɛ mpa biako so
I pray for more inspiration for you	Mebɔ mpaeɛ hwehwɛ nhyɛsoɔ pii ma mo
He also saved six games	Ɔsan nso gyee agoru ahorow asia
I did, two years ago	Meyɛɛ saa, mfe abien a atwam ni
I would gladly oblige him	Anka mede anigye bɛhyɛ no asɛyɛde
I love watching people in a crowd like that	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nnipa a wɔwɔ nnipadɔm mu saa
I really thought he liked me	Misusuwii ankasa sɛ n’ani gye me ho
I brought the rock down hard on his head	Mede ɔbotan no baa fam denneennen wɔ ne ti so
I took off my dress and let my wings out	Miyii m’atade no na memaa me ntaban no fii mu
I didn’t think they were telling the truth	Na minsusuw sɛ wɔka nokware
I can feel it running all over my bed	Mitumi te nka sɛ ɛretu mmirika wɔ me mpa so nyinaa
I’m enjoying the process and feel incredibly relaxed	M’ani agye adeyɛ no ho na mete nka sɛ me ho adwo me a ɛyɛ nwonwa
I hoped no one would be moved	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔrentutu obiara
I could feel his breath on my skin	Ná metumi ate ne home nka wɔ me honam ani
I turned to my bed	Medanee me ho kɔɔ me mpa so
I’ve loved photography my whole life	M’ani agye mfoninitwa ho wɔ m’asetra nyinaa mu
I felt like it was a part of me	Metee nka te sɛ nea ɛyɛ me fã bi
Players are allowed three attempts per shot	Wɔma agodifo kwan ma wɔbɔ mmɔden mprɛnsa wɔ tuo biara mu
I approached them, then climbed up	Mebɛn wɔn, afei meforoo soro
I knew from that look, energy didn't come through	Na minim fi saa hwɛbea no mu, ahoɔden amma mu
I took my pension and came here	Mefaa me pɛnhyen sika na mebaa ha
I hold him for a long time	Mekura no mu kyɛ
I feel better than alcohol has ever made me feel	Mete nka sɛ me ho atɔ me sen sɛnea nsa ama metee nka da
I can't believe how ridiculous they all look	Mintumi nnye nni sɛnea wɔn nyinaa te sɛ fɛwdi no
They are local women from all walks of life	Wɔyɛ mpɔtam hɔ mmea a wofi asetra mu tebea horow nyinaa mu
I knew my father had an important busy job	Ná minim sɛ me papa wɔ adwuma bi a ɛho hia a adagyew nnim
His influence extends far beyond his own research	Ne nkɛntɛnso no trɛw kɔ akyiri sen n’ankasa nhwehwɛmu no koraa
I couldn’t do it	Na mintumi nyɛ no
I need to get rid of them all, tonight	Ɛsɛ sɛ miyi wɔn nyinaa fi hɔ, anadwo yi
I’m so tired, I’m tired anyway	Mabrɛ paa, mebrɛ biara
I couldn’t handle the shame	Na mintumi nni aniwu no ho dwuma
A tall man, without much information	Ɔbarima tenten, a onni nsɛm pii
Another approach to local times	Ɔkwan foforo a wɔfa so fa mpɔtam hɔ mmere ho
I still refuse to go out into that desert	Meda so ara pow sɛ mefi adi akɔ saa sare no so
I knew the boat was sinking heavily	Ná minim sɛ hyɛmma no rekɔ fam kɛse
I shouldn’t let his words influence me	Ɛnsɛ sɛ mema ne nsɛm no nya me so nkɛntɛnso
I looked forward to the day when all of this would end	Mehwɛɛ da a eyi nyinaa bɛba awiei no kwan
I didn’t behave in a routine, or even regulated way	Mannyɛ m’ade wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no daa, anaasɛ wɔhyɛ ho mmara mpo so
I know where to hide	Minim mmeae a ɛsɛ sɛ mihintaw
I had to figure out what to do next	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea mɛyɛ akyi
I wonder what's behind that building	Misusuw sɛ dɛn na ɛwɔ saa ɔdan no akyi
I know what stress does to people	Minim nea adwennwen de ba nkurɔfo so
I smell a bear	Mihu ɔsebɔ hua
I make rules and regulations here	Meyɛ mmara ne nhyehyɛe wɔ ha
He is married and has three children	Ɔwaree na ɔwɔ mma baasa
I can't believe that shit	Mintumi nnye saa shit no nni
I think he will talk about it	Misusuw sɛ ɔbɛka ho asɛm
I can hear my voice shaking	Mitumi te sɛnea me nne rewosow no
I thought about what you said	Misusuw nea wokae no ho
I remembered it being a hospital day	Mekaee sɛ na ɛyɛ ayaresabea da
I can’t get that kiss out of my head, either	Mintumi nyi saa atuu no mfi me tirim, nso
It was not a secret bank	Ná ɛnyɛ sum ase sikakorabea
I have been defeated	Wɔadi me so nkonim
I called him up the stairs to him	Mefrɛɛ no ​​antweri no so baa ne nkyɛn
I feel pretty terrible actually	Mete nka sɛ meyɛ hu yiye ankasa
I dreamed that my mother was calling me	Mesoo dae sɛ me maame refrɛ me
The ultimate freedom from violence	Ahofadi a etwa to a wonya fi basabasayɛ mu
The owners do get along and love each other	Nnwumawuranom no hyia ampa na wɔdɔ wɔn ho
Sue is now a national celebrity	Mprempren Sue yɛ obi a wagye din wɔ ɔman no mu nyinaa
I just have to watch something with my partner	Ɛsɛ sɛ me ne me yɔnko hwɛ biribi kɛkɛ
I miss you already girl	Me miss wo dedaw girl
I came here to get rid of this stuff	Mebaa ha sɛ merebɛyi saa nneɛma yi afi hɔ
I only saw three of them	Wɔn mu baasa pɛ na mihuu wɔn
I could never do it	Mantumi anyɛ da
I still love him, somehow	Meda so ara dɔ no, ɔkwan bi so
I can’t go and act like it’s all good	Mintumi nkɔyɛ m’ade te sɛ nea ne nyinaa ye
I refused to look at them, even when they were laughing	Mepowee sɛ mɛhwɛ wɔn, bere a na wɔreserew mpo no
I actually fought as a kid	Mekoe ankasa wɔ me mmofraase
I have lived as a ghost ever since	Matra ase sɛ honhom fi saa bere no
I wanted to be me again	Ná mepɛ sɛ mesan yɛ me bio
I tried to keep a straight face	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’anim ayɛ tẽẽ
I did make that change	Meyɛɛ saa nsakrae no ampa
I love being in their company	M’ani gye ho sɛ mɛtra wɔn fekubɔ mu
The reason for this decision is complex	Nea enti a wosi saa gyinae yi yɛ nea emu yɛ den
I was watching but helpless	Ná merehwɛ nanso na mintumi nyɛ hwee
I hoped it wouldn’t ruin it	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrensɛe no
I offer two more contempt charges	Mede animtiaabu sobo abien foforo ma
They don’t need me anymore	Wonhia me bio
I knew one day you would tell me the truth	Ná minim sɛ da bi wobɛka nokware akyerɛ me
It was just a relief to win	Ná ɛyɛ ahotɔ ara kwa sɛ wubedi nkonim
A lot more this is really a one time payment	A lot more eyi yɛ bere biako akatua ankasa
I didn’t go to church that morning	Mankɔ asɔre saa anɔpa no
I have done that twice now	Mayɛ saa mprenu mprempren
I wanted my family to be safe	Ná mepɛ sɛ m’abusua nya ahobammɔ
I just want to know what it looks like now	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte mprempren ara kwa
I wish everyone happiness and thank you for stopping by	Mepɛ obiara anigye na meda wo ase sɛ woagyina hɔ
I need this little piece of the puzzle finished	Mehia saa ahodwiriwde no fã ketewaa yi awie
I know it was sudden	Minim sɛ ɛyɛɛ mpofirim
I still want to see you	Meda so ara pɛ sɛ mihu wo
A pang of guilt hit her stomach	Afobu ho yaw bi bɔɔ ne yafunu
A young boy points to pictures on the wall	Abarimaa kumaa bi twe adwene si mfonini ahorow a ɛwɔ ɔfasu no so so
I was being ridiculous	Ná mereyɛ fɛwdifo
I was already horny and shivered at his touch	Ná me ho ayɛ me hyew dedaw na ne nsa a ɔde kaa no no maa me ho popoe
To my surprise, it worked	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɛyɛɛ adwuma
I envy you for your wealth and knowledge	M’ani bere wo wɔ w’ahode ne wo nimdeɛ ho
I go on my journey	Mekɔ m’akwantu no so
I sat down for a long drive	Metenaa ase sɛ merekɔka kar tenten bi
Great body that plays physical	Nipadua kɛse a ɛbɔ honam fam agoru
I didn’t even get a chance to touch her	Mannya hokwan mpo sɛ mede me nsa bɛka no
I waited long enough	Metwɛnee kyɛe sɛnea ɛsɛ
There is also a part of me	Me fã bi nso wɔ hɔ
I was going to quit now anyway	Ná merebegyae mprempren ɔkwan biara so
I can’t hear any more sounds	Mintumi nte nnyigyei biara bio
Part of me was afraid he would	Ná me fã bi suro sɛ ɔbɛyɛ saa
I don't remember him	Menkae no
The property of his noble blood	Ne mogya a ɛkorɔn no agyapade
I didn’t want to hit you	Na mempɛ sɛ mebɔ wo
I turned around and there it was	Medanee me ho na ɛhɔ na ɛwɔ
I tried to take my thoughts one by one	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa m’adwene mmiako mmiako
I would be worried about my own work	Anka m’ankasa m’adwuma bɛhaw me
I needed backers to help them	Ná mihia wɔn a wɔbɛboa me ma aboa wɔn
I know he will say no	Minim sɛ ɔbɛka sɛ dabi
I know the song, I know it well	Minim dwom no, minim no yiye
A big part of that is the ocean	Ɛno fã kɛse ne po no
I contribute, and move on	Mede ntoboa ma, na mekɔ m’anim
The district is still relatively active today	Ɔmantam no da so ara yɛ adwuma kakra nnɛ
I should have fought	Anka ɛsɛ sɛ meko
I just speak as it comes to mind	Mekasa sɛnea ɛba m’adwenem no ara kwa
I looked out the window in the trailer	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu wɔ kar a wɔde fa nnipa no mu
I only nodded in reply	Mede me ti too fam de buae nkutoo
I really wanted to hear her voice	Ná mepɛ paa sɛ mete ne nne
I had crossed the point of no return	Ná matwa baabi a merentumi nsan mma bio no ho
I have never seen one so far north	Minhuu bi da wɔ atifi fam akyirikyiri saa
I want him arrested and brought to justice	Mepɛ sɛ wɔkyere no na wɔde no kɔ asɛnnibea
I forgot our anniversary	Me werɛ fii yɛn afeda no
I was right the whole time	Ná meteɛ saa bere no nyinaa
I instinctively push myself back in the chair	Mede awosu piapia me ho kɔ akyi wɔ agua no so
I want you to be as gentle as you already are	Mepɛ sɛ woyɛ brɛbrɛ sɛnea woyɛ dedaw no
I was glad I got this	M’ani gyei sɛ minyaa eyi
I can’t let this ruin my life	Mintumi mma eyi nsɛe m’asetra
A text message flashes on the screen	Text message bi bɛhyerɛn wɔ screen no so
I will be your flight attendant on this trip	Mebɛyɛ wo wimhyɛn sohwɛfo wɔ akwantu yi mu
I got up and looked out the window	Mesɔre hwɛɛ mfɛnsere no akyi
I went on the run as a fourteen-year-old boy	Mekɔɔ guankɔbea sɛ meyɛ abarimaa a wadi mfe dunan
I feel like a bottle of anger	Mete nka sɛ abufuw toa
I never planned to tell you that either	Menyɛɛ nhyehyɛe da sɛ mɛka saa asɛm no akyerɛ mo nso
I was going in anyway	Ná merekɔ mu ɔkwan biara so
The city has many notable attractions	Kurow no mu mmeae ahorow pii a ɛda nsow wɔ
I had something for shoes	Ná mewɔ biribi a wɔde yɛ mpaboa
A few more answers, please	Mmuae kakraa bi bio, mesrɛ wo
A peace sign may be exchanged	Ebia wɔbɛsesa asomdwoe ho sɛnkyerɛnne bi
I have never regretted opening up	Minnu me ho da sɛ mebuee me ho ano
I backed into the woods	Mede m’akyi kɔɔ kwae no mu
I know how you felt about me at the time	Minim sɛnea na wote nka wɔ me ho saa bere no
I physically can’t give you why	Me honam fam no mintumi mma wo nea enti a ɛte saa
A voice screamed in pain	Ɛnne bi teɛɛm wɔ ɛyaw mu
I will have further instructions for you	Mebɛnya akwankyerɛ foforɔ ama wo
I just wanted to know why you do it	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a moyɛ saa ara kwa
I learn something new every day just watching him play	Misua biribi foforo da biara da bere a mehwɛ sɛnea ɔrebɔ nnwom ara kwa no
However, a quick visual inspection put that question to rest	Nanso, nhwehwɛmu a wɔde aniwa hu ntɛmntɛm no maa saa asɛmmisa no baa awiei
I won't let him push me around anymore	Meremma onpia me nkɔ akyirikyiri bio
I checked the boxes	Mehwɛɛ nnaka no mu
Physically if not morally impossible	Honam fam sɛ ɛnyɛ abrabɔ fam ade a ɛrentumi nyɛ yiye a
No other player passed seventh	Agodifo foforo biara nni hɔ a ɔtwam wɔ ason mu
I looked at him from the front window of the restaurant	Mehwɛɛ no ​​wɔ adidibea no anim mfɛnsere mu
I repeat that ignorance is not bliss	Mesan ka sɛ nimdeɛ a wonni nyɛ anigye
I trusted him to believe my innocence without evidence	Minyaa ne mu ahotoso sɛ obegye adi sɛ me ho nni asɛm a adanse biara nni ho
I certainly hoped it was the former	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ kan no
I have food prepared for you	Mewɔ aduan a wɔasiesie ama wo
I really enjoyed the book	M’ani gyee nhoma no ho paa
A show that will stop the heart	Ɔyɛkyerɛ a ɛbɛma koma no agyae
Little is currently known about this relationship	Mprempren wonnim pii fa saa abusuabɔ yi ho
I would be scared out of my mind	Anka ehu bɛka me afi m’adwenem
I have every reason to be grateful for mercy	Mewɔ biribiara a enti ɛsɛ sɛ meda ase wɔ mmɔborohunu ho
I want to shut everything down	Mepɛ sɛ meto biribiara mu
I was born with a sword in my hand	Wɔwoo me a na nkrante kura me nsam
I thought doctors were clever	Ná misusuw sɛ nnuruyɛfo yɛ anifere
I'm sure the kids never see anything like this	Migye di sɛ mmofra no nhu biribi a ɛte sɛɛ da
I have seen the gentleness in his eyes	Mahu odwo a ɛwɔ n’ani so no
I didn't want to go to court over this	Ná mempɛ sɛ mekɔ asɛnnibea wɔ eyi ho
I couldn't understand why I	Na mintumi nte nea enti a me
I caught a glimpse of the axe	Mihuu agyan no kakra
Friendly welcome upon entry	Adamfofa kwan so akwaaba bere a wɔhyɛn mu no
I can hear everyone downstairs getting ready	Mitumi te sɛ obiara a ɔwɔ ase hɔ resiesie ne ho
I know my time is short	Minim sɛ me bere nware
I turned down the heat and looked at the house	Mebrɛɛ ɔhyew no ase hwɛɛ ofie no
I can’t leave you alone	Mintumi nnyaw wo saa ara
This speed of birth is important because mortality is high	Saa awo ntɛmntɛm yi ho hia efisɛ nnipa a wowuwu no dɔɔso
Part of your job	W’adwuma no fã bi
A model or system must make sense	Ɛsɛ sɛ nhwɛso anaa nhyehyɛe bi yɛ nea ntease wom
I couldn’t move	Na mintumi nhinhim
I didn’t notice the slight decline	Manhu sɛnea ɛkɔ fam kakra no
I waved, but they ignored me	Mewosow me nsa, nanso wobuu wɔn ani guu me so
I took this opportunity to do an immediate self-examination	Mede hokwan yi yɛɛ me ho nhwehwɛmu ntɛm ara
I love the power of music	M’ani gye tumi a nnwom wɔ ho
A post should be interesting and interesting	Ɛsɛ sɛ post bi yɛ anigye na ɛyɛ anigye
I need to know what happened to him	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛtoo no
I haven’t been there with anyone else	Me ne obi foforo biara nkɔɔ hɔ
Then they did a second take	Afei wɔyɛɛ take a ɛto so abien
I see you are not just another pretty face	Mihu sɛ wonyɛ anim fɛfɛ foforo bi kɛkɛ
I love the camera still	M’ani gye mfoninitwa afiri no ho da so ara
I wondered how he had pulled that off	Mibisaa me ho sɛnea watwe saa asɛm no
The stadium is also used for many community events	Wɔde agumadibea no nso yɛ mpɔtam hɔ nhyiam ahorow pii
I felt like flying	Metee nka sɛ mepɛ sɛ metu wimhyɛn
I asked you to marry me, for crying so hard	Meka kyerɛɛ wo sɛ ware me, esiane sɛ woasu denneennen nti
I will bring a recipe soon	Mede aduan bi bɛba nnansa yi ara
I hope his soul finds his peace	Mewɔ anidaso sɛ ne kra benya n’asomdwoe
Miller remained silent	Miller yɛɛ komm
I stared at the road	Mehwɛɛ kwan no so denneennen
I’m not going to be ashamed	M’ani renwu
I can serve up pages just fine	Metumi asom up nkratafa yiye ara kwa
I do have to warn you	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ ampa
I can honestly say it was more than worth it	Metumi aka ampa sɛ na ɛfata kɛse
I thought he loved me, anyway	Misusuwii sɛ ɔdɔ me, ɔkwan biara so
I wanted the most from the past few days	Ná mepɛ nea ɛsen biara fi nna kakraa a atwam no mu
I kept trying to put him back together	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛsan de no abɔ mu
The model is now lost	Mprempren nhwɛsode no ayera
I feel more confident and understanding on stage	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso kɛse na mete ase wɔ asɛnka agua so
I have complete confidence in them	Mewɔ wɔn mu ahotoso koraa
I loved that about him	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ ne ho
I was young and stupid at the time	Saa bere no na meyɛ abofra na meyɛ ɔkwasea
I will need the help	Mebɛhia mmoa no
A civilian soldier in support of a just cause	Ɔsraani a ɔnyɛ ɔman ba a ɔreboa adetrenee bi
I still love you too	Me nso meda so ara dɔ wo
I have the questions asked	Mewɔ nsɛm a wobisae no
I could use the exercise anyway	Ná metumi de apɔw-mu-teɛteɛ no adi dwuma ɔkwan biara so
I hear the front door open	Mete sɛ anim pon no abue
I had an accident at work, that’s all	Me nyaa akwanhyia wɔ adwumam, ɛno ara ne no
I have learned to listen and ask questions from you	Masua sɛ mɛtie na mabisa nsɛm afi wo hɔ
I could understand what was coming	Ná mitumi te nea ɛreba no ase
I thought it was pretty cool	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye
I hadn’t been in there	Ná menkɔɔ mu wɔ hɔ
A typical meeting is about two pages worth of notes	Nhyiam a wɔtaa yɛ no yɛ nsɛm a wɔakyerɛw a ne bo bɛyɛ nkratafa abien
I give you a sheep without wings	Mema wo guan a ntaban nnim
I asked how he knew but he wouldn't say	Mibisaa sɛnea onim nanso ɔrenka
I stepped out into the cold air	Mifii adi kɔɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu
I wonder how long it can last	Misusuw bere tenten a ebetumi atra hɔ ho
I thought he saw the opportunity for a family	Misusuwii sɛ ohu hokwan a ɛwɔ hɔ ma abusua
I can live with that now	Metumi de saa atra ase mprempren
I cracked the floor with my hands	Mede me nsa paapaee fam
I punched him in the jaw	Mebɔɔ no wɔ ne hwene mu
I received flowers and letters from close friends	Me nsa kaa nhwiren ne nkrataa fii nnamfo a wɔbɛn me paa hɔ
I got clean health care, twice	Minyaa akwahosan ho sika a ɛho tew, mprenu
I want to fix that	Mepɛ sɛ mesiesie saa nneɛma no
I try not to rub my eyes too long	Mebɔ mmɔden sɛ meremfa m’aniwa nkyɛ dodo
I had the money and took the class	Ná mewɔ sika no na mefaa adesuakuw no
I wanted to grab her face and kiss her cheek	Ná mepɛ sɛ mekyere n’anim na mefew n’afono ano
I appreciate you all coming down here	M’ani sɔ mo nyinaa sɛ mosiane aba ha
A simple fact, often forgotten	Nokwasɛm a ɛyɛ mmerɛw, a wɔn werɛ taa fi
A big company would attract attention	Ná adwumakuw kɛse bi bɛtwetwe nkurɔfo adwene
But I have to figure out what everyone else is doing	Nanso ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nea obiara reyɛ no mu
I need to be able to make changes	Ɛsɛ sɛ mitumi yɛ nsakrae
I needed to do what he taught me	Ná ehia sɛ meyɛ nea ɔkyerɛɛ me no
I would have hoped yes	Anka mewɔ anidaso sɛ yiw
You examine it and tear it apart	Wohwehwɛ mu na wotetew mu
I did everything right	Meyɛɛ biribiara yiye
And contentment is king	Na abotɔyam yɛ ɔhene
I made it to round three that evening	Mitumi kɔɔ round abiɛsa saa anwummere no
I think one of us needs me now	Misusuw sɛ yɛn mu biako hia me mprempren
I didn't know how to respond to that	Ná minnim sɛnea mɛyɛ ho biribi wɔ saa asɛm no ho
A small disc is the way they come	Disk ketewaa bi ne ɔkwan a wɔfa so ba
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Mefaa telefon no na mihuu ɛnne no ntɛm ara
I don’t know what my account number was	Minnim nea na me akontaabu nɔma yɛ
I tried to start it, but it was no use	Mebɔɔ mmɔden sɛ mefi ase, nanso na mfaso biara nni so
I know I could be killed	Minim sɛ wobetumi akum me
I thought it was all about the speed	Misusuwii sɛ ne nyinaa fa ahoɔhare no ho
I paid a guy to help out a bit	Me tuaa guy bi ka sɛ ɔmmoa kakra
This meant there was no land nearby	Eyi kyerɛe sɛ asase biara nni hɔ a ɛbɛn
I think other signs kind of passed me by	Misusuw sɛ nsɛnkyerɛnne afoforo twaam wɔ me ho ɔkwan bi so
I got up and went to the kitchen	Mesɔre kɔɔ adidibea hɔ
I ate and got up	Midii na mesɔree
Media consumption has included being featured on popular television shows	Nsɛm ho amanneɛbɔ a wɔde di dwuma no aka ho ne sɛ wɔde wɔn bɛto television so dwumadi ahorow a agye din mu
I didn’t respond immediately	Mannye ho mmuae ntɛm ara
He had hired a casting officer for her	Ná wafa obi a ɔhwɛ nnipa a wɔbɛpaw wɔn no so ama no
I wanted it, more than anything	Ná mepɛ, sen biribiara
I was looking for answers	Ná merehwehwɛ mmuae
I think that was definitely going to happen though	Misusuw sɛ na akyinnye biara nni ho sɛ ɛno bɛba nanso
I truly believe that and you know it too	Migye saa di ampa na wo nso wunim
I decided to join the community	Misii gyinae sɛ mɛka mpɔtam hɔfo ho
I have decided to head east	Masi gyinae sɛ mede m’ani bɛkyerɛ apuei fam
I can’t really help it much	Me ntumi mmoa no pii ankasa
I remember him, a lot	Makae no, pii
I have the proper documentation	Mewɔ nkrataa a ɛfata
I could learn from it, change that bad future course	Na metumi asua biribi afi mu, asesa saa daakye kwan bɔne no
I can't be why you two fight	Mintumi nyɛ nea enti a mo baanu ko
I told her about how she felt water felt	Mekaa sɛnea ɔte nka sɛ nsu te nka ho asɛm kyerɛɛ no
A few of the enemy soldiers were already returning fire	Ná atamfo asraafo no mu kakraa bi resan atuo dedaw
I always throw away a lot of food	Bere nyinaa metow aduan pii gu
I didn’t listen to anyone	Mantie obiara
I almost forgot myself that it was a very low-key day	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa me werɛ fii sɛ na ɛyɛ da a ɛba fam koraa
I must have been raised to sit	Ɛbɛyɛ sɛ wɔmaa me so ma metra ase
I can never thank you enough	Mintumi nna wo ase sɛnea ɛsɛ da
I always liked that one	Ná m’ani gye saa biako no ho bere nyinaa
Guy accepts the bet and takes her home	Guy gye bet no tom na ɔde no kɔ fie
I didn’t mention you	Menkaa wo ho asɛm
I just need to win a bet	Nea ehia ara ne sɛ midi nkonim wɔ kyakyatow bi mu
I couldn’t let them stop	Na mintumi mma wonnyae
I was depressed and felt powerless	Meyɛɛ basaa na metee nka sɛ minni tumi
I can find no witnesses to this event	Mintumi nnya adansefo biara wɔ adeyɛ yi ho
I could worry about those later	Ná metumi ahaw me ho wɔ saa nneɛma no ho akyiri yi
I was mistaken for a ghost	Midii mfomso sɛ meyɛ honhommɔne
I raise my eyebrows above my head	Mema m’ani so wɔ me ti so
I really enjoyed it today	M’ani gyee ho paa nnɛ
I could see the knife then	Ná mitumi hu sekan no saa bere no
I will keep a close eye on him	Mede m’ani bɛhwɛ no yiye
I had never felt that way on the walk here	Ná mente nka saa da wɔ nantew a merekɔ ha no mu
I mean, you have to hear it	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ wote
A man in the bar says	Ɔbarima bi a ɔwɔ bar no mu ka sɛ
I chose to trust him	Mepaw sɛ mede me ho bɛto no so
I saw you in the back, young man	Mehunuu wo wɔ akyire hɔ, aberanteɛ
I finally found the truth	Awiei koraa no, mihuu nokware no
I am honored to know you	Ɛyɛ me animuonyam sɛ menim mo
I convinced him otherwise	Memaa no gye dii sɛ ɛnte saa
I opened my eyes and saw the sky	Mibue m’ani na mihu wim
He then administered the vaccine to three thousand children	Afei ɔde vaccine no maa mmofra mpem abiɛsa
I nodded for him to continue	Mede me ti too fam sɛ ɔnkɔ so nkasa
He used the position as learning experience	Ɔde dibea no dii dwuma sɛ osuahu a osua
I felt something holding you back	Metee nka sɛ biribi resiw wo kwan
I still have my gold	Meda so ara wɔ me sika kɔkɔɔ
I had only pushed the play button	Ná mapia play button no nkutoo
I need some sleep too	Me nso mihia nna kakra
I think he has given up on that	Misusuw sɛ wagyae saa asɛm no
I really wanted to talk	Ná mepɛ sɛ mekasa ankasa
A hip, comfortable beautiful location, warm and inviting	A hip, ahotɔ fɛfɛ beae, ɔhyew ne nsa frɛ
I was one of the original members	Ná meyɛ mfitiase asɔremma no mu biako
She was raised by Taylor, her single mother	Taylor, ne maame a onni ɔhokafo na ɔtetee no
I worked on the budget instead	Meyɛɛ sikasɛm nhyehyɛe no ho adwuma mmom
Sometimes I pull away like that	Ɛtɔ mmere bi a, metwe me ho saa
Increased activity will increase the chances of recovery	Dwumadi a ɛkɔ soro no bɛma hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ obi ho bɛtɔ no ayɛ kɛse
I looked up at the clock	Memaa m’ani so hwɛɛ dɔn no
I'm thinking of you	Meredwen mo ho
Positioning is considered killing in this case	Wobu gyinabea sɛ okum wɔ saa asɛm yi mu
I stare at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛ no denneennen
I had to admit he was right	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɔteɛ
I learned sound by feeling	Misuaa nnyigyei denam nkate so
I swallowed hard, seeing him	Memenee denneennen, na mihuu no
I went to middle and high school there	Mekɔɔ mfinimfini ne ntoaso sukuu wɔ hɔ
I could see many dead creatures, especially fish	Ná mitumi hu abɔde pii a wɔawuwu, titiriw mpataa
It was hard for me with my job	Ná ɛyɛ den ma me wɔ m’adwuma ho
I will never use another rental company	Meremfa adwumakuw foforo a wɔde kar tua ho ka nni dwuma da
I think it did help him	Misusuw sɛ ɛboaa no ampa
It was what I needed to know	Ná ɛyɛ nea ɛsɛ sɛ mihu
However, I wasn’t throwing myself at him	Nanso, na ɛnyɛ sɛ meretow me ho agu ne so
I think we are lucky to have these drinks	Misusuw sɛ yɛwɔ anigye sɛ yɛanya saa anonne ahorow yi
I will not forget you down here	Me werɛ remfi wo wɔ fam ha
I searched and couldn’t find it	Mehwehwɛɛ mu na manhu
The royal family lived in this castle	Ná adehye abusua no te saa abankɛse yi mu
I think he needs to blow some hot water	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔbɔ nsu a ɛyɛ hyew bi
I went to a great high school	Mekɔɔ ntoaso sukuu kɛse bi
A video message from.	Video nkrasɛm bi a efi...
I brought him to my house	Mede no baa me fie
I went to comfort her	Mekɔɔ sɛ merekɔkyekye ne werɛ
I want you to find me something	Mepɛ sɛ wohwehwɛ biribi ma me
I would never want to dress how they would	Merempɛ sɛ mɛyɛ ntadehyɛ sɛnea wɔbɛyɛ no da
I, of course, can’t write it all down	Me, nokwarem no, mintumi nkyerɛw ne nyinaa
I want you to explore another aspect of this danger	Mepɛ sɛ wohwehwɛ asiane yi fã foforo mu
I was in a restaurant	Ná mewɔ adidibea bi
I felt for you, and you feel for me	Metee wo nka, na wo nso wote nka sɛ me
I hope you can too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubetumi ayɛ saa
A loud sound caught his attention	Nnyigyei bi a ano yɛ den twee n’adwene
I pick up the tray and set it beside me	Mefa tray no de si me nkyɛn
I tried to guess where the post office was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw baabi a posɔfese no wɔ no ho
I couldn’t find it in me to ruin that	Mantumi anhu wɔ me mu sɛ mɛsɛe saa asɛm no
I open the door, and in comes my worst fear	Mibue ɔpon no, na ehu a ɛsen biara a misuro no ba mu
I like to use a steam basket	M’ani gye ho sɛ mede kɛntɛn a wɔde nsu a ɛyɛ hyew bedi dwuma
At least I could get some work done	Anyɛ yiye koraa no, na metumi akɔyɛ adwuma bi
All three are almost circular	Ɛkame ayɛ sɛ abiɛsa no nyinaa yɛ kurukuruwa
I knew they were both gone	Ná minim sɛ wɔn baanu nyinaa akɔ
I needed them, and they needed me	Ná mihia wɔn, na na wohia me nso
I love the look and watch or ride it daily	M’ani gye sɛnea wobɛhwɛ no ho na mehwɛ anaasɛ metete so da biara da
I just can’t tell you	Mintumi nka nkyerɛ wo kɛkɛ
I can study you at my leisure	Metumi asua wo wɔ m’ahomegye mu
It has been reprinted several times since	Wɔasan atintim no mpɛn pii fi saa bere no
I think a few of them are my own	Misusuw sɛ emu kakraa bi na ɛyɛ m’ankasa de
I just need to talk to your mother	Nea ehia ara ne sɛ me ne wo maame kasa
Please be clear	Mesrɛ wo sɛ ka asɛm no pefee
I swam hard and knew we had to go up	Miguare denneennen na na minim sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ soro
The pile of newspapers inspires	Atesɛm nkrataa a wɔaboaboa ano no kanyan
I really appreciate the pace of this class	M’ani sɔ sɛnea adesuakuw yi tu mmirika no ankasa
I'm shorter, my brown muscles showing	Meyɛ tiaa, na me ntini a ɛyɛ bruu no reda adi
I went back to bed and got up	Mesan kɔɔ mpa so na mesɔree
I took a shower after running	Meguaree bere a mituu mmirika wiei no
I greeted him, wondering if he would recognize me	Mekyeaa me, na na misusuw sɛ ebia obehu me anaa
It fell to eighth the next week	Ɛhwee ase koduu nea ɛto so awotwe dapɛn a edi hɔ no
I just want community	Mepɛ mpɔtam hɔfo kɛkɛ
I hadn’t gotten in the mood to speak yet	Ná minnya nnyaa adwene sɛ mɛkasa
I never want him to have that kind of pain	Mempɛ sɛ obenya ɛyaw a ɛte saa da
I am sorry to disturb you, sir	Ɛyɛ me yaw sɛ mehaw wo, owura
I remember the excitement of that time that still exists today	Mekae anigye a na ɛwɔ saa bere no mu a ɛda so ara yɛ nnɛ
I found that a little different	Mihui sɛ ɛno yɛ soronko kakra
I had to lean on him to keep from falling	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to ne so na manhwe ase
I said yes and drank	Mekaa sɛ yiw na menom nsa
I wondered if you could	Mibisaa me ho sɛ ebia wubetumi anaa
I was so nervous tonight	Ná me ho yeraw me kɛse anadwo yi
I started working in a small government department	Mifii ase yɛɛ adwuma wɔ aban dwumadibea ketewaa bi mu
I look behind me, and there are two figures further down the road	Mehwɛ m’akyi, na mfonini abien wɔ ɔkwan no so kɔ akyiri
I'm sure you wouldn't do this	Migye di sɛ anka worenyɛ eyi
I take a few steps back	Mesan m’akyi anammɔn kakraa bi
I study my competition	Misua me akansi no ho ade
I was always going to lose him	Ná merebɛhwere no bere nyinaa
I think we’ll find out	Misusuw sɛ yebehu
I followed on the run	Midii akyi wɔ guankɔbea no mu
I wasn’t going back	Ná mensan nkɔ akyi
I knocked on the door three times	Mebɔɔ ɔpon no mu mprɛnsa
I didn’t know your name, though	Nanso, na minnim wo din
I think you know him	Misusuw sɛ wunim no
I didn’t know about that, to be honest	Na minnim saa asɛm no, sɛ mɛka nokware a
I breathed in hot, bitter water	Mehome nsu a ɛyɛ hyew a ɛyɛ nwononwono
A small face appeared in front of him	Anim ketewaa bi puei wɔ n’anim
I felt safe with you	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ wo nkyɛn
I approached the children at a gentle walk	Mekɔɔ mmofra no nkyɛn wɔ nantew a ɛyɛ brɛoo mu
A heavy burden had been lifted	Ná wɔama adesoa kɛse bi so
A small mirror appeared	Ahwehwɛ ketewaa bi na ɛbae
I believe it is wise to identify any potential enemy	Migye di sɛ nyansa wom sɛ wubehu ɔtamfo biara a obetumi ayɛ saa
I took the hint and locked my trap	Mefaa hint no na metoo me afiri no mu
Later historians have also recognized the battle as crucial	Abakɔsɛm akyerɛwfo a wɔbae akyiri yi nso ahu sɛ ɔko no yɛ nea ɛho hia kɛse
Part of it was missing now	Ná ne fã bi nni hɔ mprempren
I look at them and see how they see me	Mehwɛ wɔn na mihu sɛnea wohu me
I am proud to call him a friend myself	Ɛyɛ me ahomaso sɛ m’ankasa mefrɛ no adamfo
Many modern writers describe the feeling	Nnɛyi akyerɛwfo pii ka nkate no ho asɛm
I was so tired and exhausted	Ná mabrɛ kɛse na na mabrɛ
I raised my hand and took a step back	Memaa me nsa so na mesan m’akyi anammɔn biako
I think they are green but sometimes they are yellow	Misusuw sɛ wɔyɛ ahabammono nanso ɛtɔ mmere bi a wɔyɛ kɔkɔɔ
I can’t stop looking at my hands	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ me nsa
I wondered if that was what covered the bomb	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno ne nea ɛkataa ɔtopae no so anaa
I was shocked too	Me nso me ho dwiriw me
I didn’t realize this at first	Mfiase no manhu eyi
It took a lot of different takes	Egyee take ahorow pii a ɛsono emu biara
I was hungry for it	Ná ɔkɔm de me wɔ ho
I see someone there	Mihu obi wɔ hɔ a ɔwɔ hɔ
I saw their power in his every movement	Mihuu wɔn tumi wɔ ne kankyee biara mu
I dug big eyes and a wide smiling mouth	Mitutuu aniwa akɛse ne ano a ɛtrɛw a ɛreserew
I couldn’t have done it without you, my dear	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nyɛ saa, me dɔfo
I thanked them for their courtesy	Medaa wɔn ase wɔ wɔn animtew no ho
A kitchen will not be needed	Adididan bi ho renhia
I try the second door	Mesɔ ɔpon a ɛto so abien no hwɛ
I eat cheese all the time	Midi kyiisi bere nyinaa
A bite of the sandwich	Sandwich no a wɔaka no bi
I stumbled and my father cursed	Me hintidua na me papa nnome
A bar fight tactic	A bar fight tactic na ɛyɛ adwuma
I love dancing, kissing and I love my body	M’ani gye asaw, atuu na m’ani gye me nipadua ho
I knew he would come around	Ná minim sɛ ɔbɛba abɛtwa ne ho ahyia
I couldn’t afford any weakness here	Na mintumi ntua mmerɛwyɛ biara ho ka wɔ ha
I have been working on a story idea	Mayɛ adwuma wɔ asɛm ho adwene bi mu
I know it is me in truth	Minim sɛ ɛyɛ me wɔ nokware mu
The recognition itself is an award	Gye a wogye tom no ankasa yɛ abasobɔde
Since then, I have had several addresses	Efi saa bere no, manya address ahorow pii
I never meant it as an insult	Na menkyerɛ da sɛ ɛyɛ animtiaabu
A sick feeling stirred in my body	Yare nkate bi kanyan me nipadua mu
I bought it release day	Metɔɔ no release day
I want to be his queen	Mepɛ sɛ meyɛ ne hemmaa
I turned around and opened my eyes	Medanee me ho buee m’ani
I didn’t want to face it first	Ná mempɛ sɛ migyina ano kan
I think you knew that at the time	Misusuw sɛ na wunim saa saa bere no
It is not transparent to the public	Ɛnyɛ nea ɛda adi pefee mma ɔmanfo
I should have made a choice	Anka ɛsɛ sɛ mepaw biribi
I usually work at night	Metaa yɛ adwuma anadwo
I look like a bank robber from an old movie	Mete sɛ sikakorabea dwowtwafo bi a ofi sini dedaw bi mu
I won’t believe this	Merennye eyi nni
I had to find where it stuck	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a ɛbata ho
I think about it for a minute	Misusuw ho simma biako
I just wanted to learn more	Ná mepɛ sɛ misua nneɛma pii ara kwa
I can’t fall for him anymore	Mintumi nhwe ase mma no bio
I am a chemist, not a chemist	Meyɛ aduruyɛ ho ɔbenfo, na menyɛ aduruyɛ ho ɔbenfo
I just wanted to be comfortable	Ná mepɛ sɛ me ho tɔ me ara kwa
I feel my heart start to race a little	Mete nka sɛ me koma fi ase tu mmirika kakra
I felt almost no pain	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ɛyaw biara nka
I signal that I need one	Meyɛ sɛnkyerɛnne sɛ mihia bi
I was warned this would happen	Wɔbɔɔ me kɔkɔ sɛ eyi bɛba
Both ships are controlled by human players	Nnipa agodifo na wodi po so ahyɛn abien no nyinaa so
I can’t remember at all	Mintumi nkae koraa
A wooden stand is fifteen feet	Nnua gyinabea bi wɔ anammɔn dunum
I had an idea of ​​this experience	Ná mewɔ osuahu yi ho adwene
I looked out over a huge expanse of lake	Mehwɛɛ ɔtare kɛse bi a ɛtrɛw
The track is about suicide and depression	Track no fa ne ho a okum ne adwenemhaw ho
I look forward to work for you	Mehwɛ kwan sɛ adwuma bɛba ama mo
I thought you would wait	Misusuwii sɛ wobɛtwɛn
He did not see significant action during the war	Wanhu adeyɛ titiriw bi wɔ ɔko no mu
I felt opposed by the outside world	Metee nka sɛ wiase a ɛwɔ akyi no sɔre tia me
I do so in the hope that our paperwork is sufficient	Meyɛ saa wɔ anidaso sɛ yɛn nkrataa a yɛde bɛyɛ adwuma no dɔɔso
All I wanted to do was get some ice	Nea na mepɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ menya nsukyenee bi
I couldn't live with him all the time	Na mintumi ne no ntra bere nyinaa
I push my ass back, begging for his inheritance	Mepia m’afurum no san n’akyi, srɛ sɛ ɔmma no n’agyapade
I looked into it and understood your requirements	Mehwɛɛ mu na metee w’ahwehwɛde ahorow ase
I didn’t dare turn back	Mannya akokoduru nsan m’akyi
Oaths to be broken	Ntam a ɛsɛ sɛ wobu so
Don't jump	Minnya nhuruwi
I believe they all leave at first	Migye di sɛ wɔn nyinaa fi hɔ mfiase no
I was convinced that something was busy	Ná migye di sɛ biribi nni adagyew
I knew they were just ghosts I cheated on myself	Ná minim sɛ wɔyɛ ahonhommɔne a m’ankasa sisii ara kwa
I go to a regular school	Mekɔ sukuu bi a wɔtaa yɛ
I turn on my heel and chase after him	Medan me nan ase na metaa n’akyi
I wouldn’t want to get on your bad side	Anka mempɛ sɛ mɛkɔ w’afã bɔne no
Moore was signed to the lead role	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ Moore ase sɛ onni dwuma titiriw no
I can’t always stay long	Ɛnyɛ bere nyinaa na mintumi ntra hɔ nkyɛ
I don’t expect anything from the world	Menhwɛ biribiara kwan mfi wiase hɔ
I have researched a variety of applications	Mayɛ nhwehwɛmu wɔ nneɛma ahorow a wɔde di dwuma mu
I could see it happening, too	Ná metumi ahu sɛ ɛrekɔ so, nso
I just simply didn’t have the energy to plant anymore	Na minni ahoɔden a mede bedua bio kɛkɛ kɛkɛ
I could hear their voices coming from down the hall	Ná mete wɔn nne fi asa no ase reba
I have to get used to their abuse now	Ɛsɛ sɛ mesua wɔn ayayade no mprempren
I like being alone	M’ani gye ho sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I pulled it out and held it but didn't look	Metwee mu na mikuraa mu nanso manhwɛ
I just find that they are so much more comfortable with long-term use	Mihu sɛ wɔn ho tɔ wɔn kɛse bere a wɔde di dwuma bere tenten no ara kwa
I asked her if it was okay for the baby	Mibisaa no sɛ ɛnyɛ hwee mma akokoaa no anaa
I donate to homeless people all the time	Mede ntoboa ma nnipa a wonni afie bere nyinaa
I clapped my hands and gestured	Mebɔɔ me nsa na meyɛɛ sɛnkyerɛnne bi
I was out of my body	Ná mafi me nipadua mu
I swallowed and his eyes followed the movement	Memenee na n’ani dii kankyee no akyi
All I have to do is put that aside	Nea ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mede saa asɛm no to nkyɛn
I didn’t eat the fruit	Manni aduaba no
I prefer the deaf to the blind	Mepɛ asotifo saa sen anifuraefo
A few of them are technical	Wɔn mu kakraa bi yɛ mfiridwuma ho nimdeɛ
I had never felt so confused	Ná mentee nka sɛ m’adwene atu afra saa da
I come to you to tell him	Meba wo sɛ wobɛka akyerɛ no
I couldn’t even accept anything that was happening around me	Na mintumi mfa biribiara a ɛrekɔ so wɔ me ho mpo ntom
A class may contain only one variable	Ebia adesuakuw bi kura nsakrae biako pɛ
I had to concentrate hard not to fall	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi so denneennen na manhwe ase
I mean we’re not together anymore	Mekyerɛ sɛ yɛnbom bio
A narrow dirt road led up to several stone buildings	Ná mfutuma kwan teateaa bi kɔ soro kodu abo adan pii ho
I would be bored silly	Anka mɛfono me nkwaseasɛm
I had invited him to a quiet family dinner	Ná mato nsa afrɛ no sɛ ɔmmra abusua anwummere aduan bi a ɛhɔ yɛ dinn
It was in the heart of the city	Ná ɛwɔ kurow no mfinimfini
A hand rests on my shoulder	Nsa bi si me mmati so
I didn’t know you were a cop	Ná minnim sɛ woyɛ polisini
I was angry with myself	Ná me bo fuw me ho
I'll wait for you down here	Mebɛtwɛn wo wɔ ha ase
I wanted to listen to him	Ná mepɛ sɛ metie no
I knew there was a will	Ná minim sɛ apɛde bi wɔ hɔ
The tunnel has cell phone coverage	Tunnel no wɔ telefon a wokura kyin a wɔde kata so
His three years there were not very happy	Mfe abiɛsa a ɔde traa hɔ no ani annye koraa
I didn’t share his joy	Mannya n’anigye no bi
Estimates differ on the impact of that shot	Ɛsono akontaabu ahorow wɔ nkɛntɛnso a saa tuo no nya no ho
College is not there to recruit only for itself	Kɔlege nni hɔ sɛ ɛbɛfa nnipa ama n’ankasa nkutoo
I haven’t slept regularly in weeks	Adapɛn pii ni a mennae daa
I was one of the first appointees four years ago	Ná meyɛ wɔn a wodii kan paw wɔn mfe anan a atwam ni no mu biako
He missed the rest of the time	Ɔpaa bere a aka no
A stage actor acts	Oyikyerɛfo bi a ɔyɛ agoprama yɛ ade
I was very depressed, after my marriage broke up	Meyɛɛ basaa kɛse, bere a m’aware no mu apaapae akyi no
I can’t fight him anymore	Mintumi nko ntia no bio
I was there with my gun	Ná mewɔ hɔ a mekura me tuo no
I was still outside the city limits and saw no one	Ná meda so ara nni kurow no hye so na manhu obiara
I just can't see what it would be	Mintumi nhu nea anka ɛbɛyɛ no ara kwa
I told the truth and I can’t do it anymore	Mekaa nokware na mintumi nyɛ bio
I took it all by myself	Me nkutoo na mefaa ne nyinaa
I was ready for my life to take direction	Ná masiesie me ho sɛ m’asetra benya akwankyerɛ
I may even finally take a year off first	Ebia awiei koraa no, midi kan gye afe biako ahome mpo
I was going into the sixth grade	Ná merekɔ adesuakuw a ɛto so asia no mu
A little girl lies on the floor	Abeawa ketewa bi da fam
A strange and mysterious love	Ɔdɔ a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ ahintasɛm
I am here for you in everything	Mewɔ ha ma mo wɔ biribiara mu
I seem to remember that now	Ɛte sɛ nea mekae saa mprempren
It didn’t bother me at all	Ná ɛnhaw me koraa
I’ve never enjoyed an afternoon break so much	M’ani annye awia ahomegye saa da
I started down the stairs, turning to my right	Mifii ase antweri no so, na medanee me ho kɔɔ me nifa so
I also got to see the stairs this time too	Me nso mitumi huu antweri no saa bere yi nso
I need to find someone and bring him back here	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi na mede no san ba ha
Two gardens surround the hall	Turo abien atwa asa no ho ahyia
I would never get it before sunrise	Ná merennya no da ansa na owia apue
I am afraid of words	Misuro nsɛm
I wonder what kind of house he lives in	Misusuw ofie bɛn na ɔte mu ho
I started crying and couldn’t stop	Mifii ase sui na mantumi annyae
I didn’t see anything either	Me nso manhu hwee
I get my best endurance workout in the pool	Minya me boasetɔ apɔw-mu-teɛteɛ a eye sen biara wɔ ɔtare no mu
I didn’t have the strength to move or complain	Na minni ahoɔden a mede bɛkeka ne ho anaasɛ anwiinwii
I see this as a bold act of love	Mihu eyi sɛ ɔdɔ adeyɛ a akokoduru wom
I was totally ready to do it	Ná masiesie me ho koraa sɛ mɛyɛ
He was slightly rubbed	Ná wɔapetepete ne so kakra
The policy topic is treaties with tribal nations	Asɛmti a ɛfa nhyehyɛe ho ne apam ahorow a wɔne mmusuakuw aman bɛyɛ
It was just so good to play	Ná ɛyɛ papa ara kwa sɛ wobɛbɔ
I wanted to fly, to escape	Ná mepɛ sɛ metu wimhyɛn, sɛ meguan
There is also a football stadium	Bɔɔlbɔ agumadibea bi nso wɔ hɔ
He later withdrew the group from the market	Akyiri yi oyii kuw no fii gua so
I was blind to compassion	Ná m’ani afura wɔ ayamhyehye ho
I just told you the situation	Mekaa tebea no kyerɛɛ wo ara kwa
An image coming back to life	Ahoni bi a ɛresan aba nkwa mu
I would talk to people, or listen	Ná me ne nkurɔfo kasa, anaasɛ metie
I didn’t like him at first	Mfiase no na m’ani nnye ne ho
I had had more than one beer	Ná manom beer bɛboro biako
I will tell them all	Mebɛka akyerɛ wɔn nyinaa
I say dig a well about ten feet deep	Mese tutu abura bi a emu dɔ bɛyɛ anammɔn du
I think this has happened maybe four times	Misusuw sɛ ebia eyi asi mpɛn anan
These types are not recognized as unique	Wonnye saa ahorow yi ntom sɛ ɛyɛ soronko
There is a duration of one frame	Wɔde bere tenten a ɛyɛ frame biako ahyɛ hɔ
I had to keep doing that	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I did this until we finally got home	Meyɛɛ eyi kosii sɛ awiei koraa no yeduu fie
I just like to put it that way	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛka no saa
I even have a new body	Mewɔ nipadua foforo mpo
I could barely see his face	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu n’anim
I hadn't eaten much yesterday	Ná mindii pii nnɛra
I met him three weeks ago	Mihyiaa no adapɛn abiɛsa a atwam ni
I brought him into the world	Mede no baa wiase
I was hungry for any information	Ná ɔkɔm de me sɛ menya nsɛm biara
I watched him leave, and he was smiling	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ, na na ɔreserew
I hope to continue to do so	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I smile at her, because she is beautiful	Meserew kyerɛ no, esiane sɛ ne ho yɛ fɛ nti
At first I was lost for information	Mfiase no na meyera wɔ nsɛm ho
I personally use it for my face and feet	M’ankasa mede di dwuma ma m’anim ne m’anan
I gave him a kiss	Mede atuu de maa no
I could do with some other things	Ná metumi de nneɛma foforo bi ayɛ
I definitely loved it	Akyinnye biara nni ho sɛ na m’ani gye ho
A perfect gift for summer	Akyɛde a edi mũ ma ahohuru bere
I love how shiny this is	M’ani gye sɛnea eyi hyerɛn no ho
I took him inside and closed the door behind us	Mefaa no kɔɔ mu na metoo ɔpon no mu wɔ yɛn akyi
I might have knocked the wind out of him a little bit	Ebia na mabɔ mframa no afi ne mu kakra
A kiss on my neck made me stiffen	Me kɔn mu atuu maa me yɛɛ katee
Pretty great job, actually	Adwuma kɛse fɛfɛ, nokwarem no
I need to get something off my chest	Ɛsɛ sɛ miyi biribi fi me moma so
I think the killer will be with us	Misusuw sɛ owudifo no bɛka yɛn ho
I showed you the papers	Mede nkrataa no kyerɛɛ wo
It was a terrible journey	Ná ɛyɛ akwantu a ɛyɛ hu
I don’t know anything at this point	Minnim biribiara wɔ saa bere yi mu
I would ask my readers to notice it clearly	Mebɛka akyerɛ m’akenkanfo sɛ wɔnhyɛ no nsow pefee
I lay there with my head in his lap	Medaa hɔ a na me ti ahyɛ ne kɔn mu
I was told that neither of us needed to worry	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛho nhia sɛ yɛn mu biara haw ne ho
I took my papers and left	Mefaa me nkrataa no na mifii hɔ kɔe
A gift from us to you	Akyɛdeɛ a ɛfiri yɛn hɔ ma wo
I take the files and put them under my arm	Mefa fael ahorow no de hyɛ me nsa ase
A look he knew he had had many times before	Hwɛ a na onim sɛ wanya mpɛn pii pɛn
Modern historians doubt that it happened	Nnɛyi abakɔsɛm akyerɛwfo gye akyinnye sɛ asɛm no sii
A shock ran through him	Ahodwiriw bi tuu mmirika faa ne mu
Most of a church was a self help type thing	Na asɔre bi mu dodow no ara yɛ self help type ade
A few people got off	Nnipa kakraa bi sii fam
I have to lie down again	Ɛsɛ sɛ meda fam bio
I just need to know what to do	Nea ehia ara ne sɛ mihu nea ɛsɛ sɛ meyɛ
I knew I would soon plan accordingly	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na meyɛɛ nhyehyɛe sɛnea ɛfata
I was totally like me	Ná mete sɛ me koraa
I saved the bill on time	Mede sika a wɔde tuaa ho ka no siei wɔ bere ano
Other armies soon followed	Ankyɛ na asraafo dɔm afoforo dii wɔn akyi
I turned around, and there he was	Medan m’akyi, na ɔwɔ hɔ
I could use some more inspiration	Metumi de nhyɛso foforo bi adi dwuma
I just can’t answer them	Mintumi mmua wɔn kɛkɛ
I asked him to help her	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmmoa no
I no longer felt pain	Mante ɛyaw nka bio
I was under my window	Ná mewɔ me mfɛnsere no ase
I was thinking about you and meeting you	Na meredwen wo ho ne sɛ mɛhyia
I can't stop staring at you sometimes	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ wo denneennen ɛtɔ mmere bi a
A real girl	Ababaa ankasa
Stanley replied that he had other sons	Stanley buae sɛ ɔwɔ mmabarima afoforo
I have no better plan	Minni nhyehyɛe biara a eye sen saa
I didn’t drink or eat	Mannom nsa anaa mandidi
I expected it to think that was love	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛresusuw sɛ ɛno ne ɔdɔ
Eight members joined the organization	Asɔremma baawɔtwe bɛkaa ahyehyɛde no ho
I could hear the dogs howling in the streets	Ná mete sɛ akraman no resu wɔ mmɔnten so
I close my eyes when he touches my shoulder	Memu m’ani bere a ɔde ne nsa ka me mmati no
Magazines were private	Ná nsɛmma nhoma yɛ kokoam ade
I recently covered this song	Nnansa yi ara na mekata dwom yi so
I would protect him from everything	Ná mɛbɔ ne ho ban afi biribiara ho
I gave it to her when we got married	Mede maa no bere a yɛwaree no
A big change for me	Nsakrae kɛse bi ma me
I couldn’t talk about reason or go	Mantumi anka ntease ho asɛm anaasɛ mantumi ankɔ
I won't be out all night	Merenkɔ abɔnten anadwo mũ no nyinaa
I laughed, and fell silent	Meserewee, na meyɛɛ komm
I politely said thank you but no	Mede nidi kae sɛ meda ase nanso dabi
Under the empty bed was a chair	Ná nkongua bi wɔ mpa a hwee nni so no ase
I made my way past the bar	Mefaa me kwan twaam wɔ bar no ho
I learned about nature	Misuaa abɔde no ho ade
I think they are here for the hair	Misusuw sɛ wɔwɔ ha ma ti nhwi no
Then I worked at work	Afei meyɛɛ adwuma wɔ adwumam
I pulled hard to stop	Metwee me ho denneennen sɛ merebegyae
I can see the end of the line coming	Mitumi hu sɛ nkyerɛwde no awiei reba
It can swim if necessary	Ebetumi asuguare sɛ ɛho hia a
The blue and the green	Nea ɛyɛ bruu ne nea ɛyɛ ahabammono
Tabernacles always speak of a passing order	Ntamadan ka ahyɛde bi a ɛretwam ho asɛm bere nyinaa
A little holiday treat for the boys	Akwamma aduan kakra ma mmarimaa no
Wilson reluctantly agreed to the bombing	Wilson penee ɔtopae a wɔbɛtow no so a na ɔmpɛ
I was lost in thought	Ná meyera wɔ adwene mu
I just can’t believe it	Mintumi nnye nni kɛkɛ
White kitchens don’t have to be boring	Ɛho nhia sɛ adididan fitaa yɛ nea ɛyɛ mfonoe
I am sending you my heartfelt call	Mede me koma frɛ resoma wo
I hardly clean my clothes or what have you	Ɛkame ayɛ sɛ me nsiesie me ntade anaasɛ dɛn na wowɔ
I couldn’t stand any other feeling	Ná mintumi nnyina nkate foforo biara ano
Then I tried to arrest him again	Afei mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkyere no bio
I had no time to think	Ná minni bere a mede besusuw nneɛma ho
I could barely see two feet in front of me	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu anammɔn abien wɔ m’anim
I looked at him with my eyes	Mede m’ani hwɛɛ no
I shook my head involuntarily	Mede ahopopo wosow me ti a na mempɛ
I had no idea what either meant	Ná minnim nea nneɛma abien no mu biara kyerɛ
I just have different values	Mewɔ gyinapɛn ahorow a ɛsono emu biara kɛkɛ
I have all kinds of powers	Mewɔ tumi ahorow nyinaa
I looked and went with someone with more experience	Mehwɛɛ na me ne obi a ɔwɔ osuahu pii kɔe
I gained a new appreciation	Minyaa anisɔ foforo
My clever son was very proud of me	Ná me babarima a ɔyɛ ɔbadwemma no hoahoa me ho yiye
I had to figure out what he had in the bag	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɔwɔ wɔ bag no mu
I was so proud of him	Ná me hoahoa me ho kɛse wɔ ne ho
I pray that millions will do the same	Mebɔ mpae sɛ nnipa ɔpepem pii bɛyɛ saa ara
I took good care of them	Ná mehwɛ wɔn yiye
I shouldn’t take it out on you	Ɛnsɛ sɛ meyi no fi adi wɔ wo so
I did this when there was nothing to fall back on	Meyɛɛ eyi bere a na biribiara nni hɔ a mɛsan akɔ akyi no
I felt his presence change and he would become helpless	Metee nka sɛ ne baabi a ɔwɔ no sesa na ɔbɛyɛ obi a ontumi nyɛ hwee
I wonder what's on board	Mebisa sɛ dɛn na ɛwɔ hyɛn no mu
I wish he was with me	Me yam a anka ɔka me ho
I wanted to acknowledge the wisdom in the voice	Ná mepɛ sɛ migye nyansa a ɛwɔ nne no mu no tom
I told the cops not to even bother looking	Meka kyerɛɛ polisifo no sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhaw wɔn ho mpo sɛ wɔbɛhwɛ
I didn’t know where to go	Ná minnim baabi a mɛkɔ
I will not stay at sea	Merentra po no so
I looked through that bundle of joy	Mehwɛɛ saa anigyeɛ a wɔaboaboa ano no mu
I couldn’t put him down, though	Nanso, na mintumi mfa no nsi hɔ
I studied him to make sure he was okay	Mesuaa ne ho ade sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ sɛ ne ho ye
I needed to go to him	Ná ehia sɛ mekɔ ne nkyɛn
A turn and walk signal	A dannan ne nantew sɛnkyerɛnne
That was interpreted as the inspiration for the song	Ɛno na wɔkyerɛɛ ase sɛ nea ɛkanyan dwom no
I also wanted to meditate and understand myself	Ná mepɛ nso sɛ midwennwen ho na mete me ho ase
I wanted to stop but my legs kept moving	Ná mepɛ sɛ migyae nanso me nan kɔɔ so keka ne ho
The reasons for all of this are many	Nea enti a ɛte saa nyinaa yɛ pii
I was so excited to read this	M’ani gyei yiye sɛ mekenkan eyi
She was also a member of the tennis team	Ná ɔyɛ tɛnis kuw no muni nso
I was working on the corners of a box	Ná mereyɛ adaka bi ntwea so ho adwuma
I know where he hides	Minim mmeae a ɔde ne ho sie
I had never had them	Ná minnyaa wɔn da
I tried to take good care of myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ me ho yiye
I had my preparations, of course	Ná mewɔ m’ahosiesie, ampa ara
I found this out earlier this week	Mihui saa dapɛn yi mfiase
I have to avoid upsetting him	Ɛsɛ sɛ mekwati sɛ mɛma ne bo afuw
I turn the handle and open the door	Medannan nsa no na mibue ɔpon no
I did some research and made some recommendations	Meyɛɛ nhwehwɛmu bi na mede nyansahyɛ ahorow bi mae
I want to hug the woman in gratitude	Mepɛ sɛ meyɛ ɔbea no atuu de kyerɛ aseda
I hated the war, but this is pretty much the worst	Ná metan ɔko no, nanso ɛkame ayɛ sɛ eyi yɛ nea enye koraa
I’m so excited to check out your story	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ w’asɛm no
I never took you as spies	Manfa mo sɛ akwansrafo da
I would agree with that	Me ne saa asɛm no bɛyɛ adwene
I can’t stop him, I gave up a long time ago	Mintumi nsiw no kwan, gyaee no bere tenten a atwam ni
I wish you could see me	Me yam a anka wubetumi ahu me
It had previously been published in parts	Ná wɔadi kan atintim no afã horow
I hated feeling helpless and had to do something	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ mintumi nyɛ hwee na na ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I loved this sudden cheating in the game	M’ani gyee saa mpofirim nsisi yi ho wɔ agoru no mu
I still felt like I was on fire	Ná meda so ara te nka sɛ ogya rehyew me
I had cried enough over the last several days	Ná masu sɛnea ɛsɛ wɔ nna pii a atwam no mu
I just didn’t see it that way	Na minhu no saa ara kɛkɛ
I promise you’ll love it	Mehyɛ bɔ sɛ w’ani begye ho
I was always strong but this was different	Ná me ho yɛ den bere nyinaa nanso na eyi yɛ soronko
I could feel the energy leaving my body	Ná mitumi te ahoɔden a ɛrefi me nipadua mu no nka
I am very tired and need to sleep	Mabrɛ paa na ɛsɛ sɛ meda
I wrote him a letter	Mekyerɛw krataa maa no
I put my house up for sale	Mede me fie too hɔ sɛ wɔntɔn
I can tell he’s upset	Mitumi hu sɛ wayɛ basaa
I only played one hand twice	Mebɔɔ nsa biako pɛ mprenu
I had no dreams in front of me but my job	Ná minni dae biara wɔ m’anim gye m’adwuma
I turned right and ran for my life	Medan kɔɔ nifa na mituu mmirika gyee me nkwa
I need to give him a break	Ɛsɛ sɛ mema no home kakra
I was happy to give it back to him	M’ani gyei sɛ mɛsan de ama no
I couldn’t see the tears from me	Mantumi anhu nusu no wɔ me ho
I can’t play anymore	Mintumi nni agoru bio
It was travel and photography hats	Ná akwantu ne mfoninitwa kyɛw
I think we can put that criticism to bed	Misusuw sɛ yebetumi de saa ɔkasatia no ato mpa so
I overvalue my job	Mebu m’adwuma no sɛ ɛsom bo dodo
I only want you to be happy	Mepɛ sɛ w’ani gye nkutoo
A good leader tries not to be surprised too often	Ɔkannifo pa bɔ mmɔden sɛ ɛrenyɛ no nwonwa mpɛn pii
I am definitely ashamed of myself	Akyinnye biara nni ho sɛ mefɛre me ho
I actually found some relief in that	Minyaa ahotɔ bi ankasa wɔ saa asɛm no mu
I never thought about that until now	Mansusuw saa asɛm no ho da de besi nnɛ
I am sure you will love this	Migye di sɛ wobɛdɔ eyi
I guess we'd say it's illegal today	Misusuw sɛ yɛbɛka sɛ ɛyɛ mmara so bu nnɛ
I looked around and watched the school disappear	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ sɛnea sukuu no reyera
I need to get some shoes and a dress	Ɛsɛ sɛ minya mpaboa ne atade bi
I blushed as laughter began to surround me again	Me ho yɛɛ me kusuu bere a serew fii ase twaa me ho hyiae bio no
I love them and it shows	M’ani gye wɔn ho na ɛkyerɛ
I will choose a good man for her	Mɛpaw ɔbarima pa ama no
I walked back over to see shit for myself	Mesan nantew kɔɔ hɔ sɛ m’ankasa merekɔhwɛ shit
I waited for men to pass	Metwɛn sɛ mmarima bɛtwam
I didn’t look at the clock	Manhwɛ dɔn no
I remember all the details	Mekae nsɛm no nyinaa
I say it again now, clearly	Meka bio seesei, pefee
I want everything you deserve	Mepɛ sɛ menya biribiara a ɛfata wo
I never asked detailed questions	Manbisa nsɛm a ɛkɔ akyiri da
I know that place like the back of my hand	Minim saa beae no te sɛ me nsa akyi
I keep forgetting the energy thing	Me werɛ kɔ so fi ahoɔden ade no
I also cannot understand your interest in real estate	Mintumi nte sɛnea w’ani gye adan ne afie ho no nso ase
I saw again how similar they were	Mihuu sɛnea na wɔn ho yɛ pɛ no bio
I had to stand firm	Ná ɛsɛ sɛ migyina pintinn
I know exactly what you are going through	Minim nea worefa mu no yiye
I keep telling my mom to forget about it	Mekɔ so ka kyerɛ me maame sɛ ne werɛ mfi ho asɛm
I hung up the phone	Mede telefon no too fam
I was the only animal I wanted	Ná me nkutoo na meyɛ aboa a mepɛ
I tried to get out but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mefi adi nanso mantumi
I understand their courage	Mete wɔn akokoduru ase
I would definitely say it again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aka bio
The land was then returned to agriculture	Afei wɔsan de asase no yɛɛ kua
I look after my parents	Mehwɛ m’awofo
I need to see if the music box still works	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ nnwom adaka no da so ara yɛ adwuma anaa
I slowly pulled the covers over my head	Mede nkakrankakra twee nkataso no faa me ti so
I have not forgotten what you have done for me	Me werɛ mfii nea woayɛ ama me no
I just wanted to get it off my chest	Ná mepɛ sɛ miyi fi me moma so ara kwa
I don’t claim to have all the answers	Menka sɛ mewɔ mmuae ahorow no nyinaa
I wasn’t expecting anyone	Ná menhwɛ obiara kwan
I threw my dress in a corner	Metow m’atade no guu twea bi so
I end up having to stop	Miwie a ɛsɛ sɛ migyae
I had no time for women	Ná minni bere mma mmea
Beautiful and hardworking woman	Ɔbea a ne ho yɛ fɛ na ɔyɛ adwumaden
A nervous look over my shoulder confirmed the feeling	Ehu a mede hwɛɛ me mmati so no sii nkate no so dua
I couldn’t feel that way about someone who wasn’t there	Na mintumi nte nka saa wɔ obi a onni hɔ ho
I think he also loves working in a great bar	Misusuw sɛ n’ani gye ho nso sɛ ɔbɛyɛ adwuma wɔ asawdan kɛse bi mu
I slowly walk through the door	Mede nkakrankakra fa ɔpon no ano
I can’t imagine him at all	Mintumi nsusuw ne ho koraa
Because of you I was made broken, weak, and weak	Wo nti wɔmaa me abubu, meyɛ mmerɛw, na meyɛɛ mmerɛw
I just wanted him out of here	Ná mepɛ sɛ ofi ha ara kwa
I could die just to get there	Ná metumi awu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ hɔ ara kwa
I had to get her out of here	Ná ɛsɛ sɛ miyi no fi ha
I wondered why he didn’t let me see him	Mibisaa me ho sɛ nea enti a wamma nhwɛ me
I won't take your kids or anything like that	Meremfa wo mma anaa biribi a ɛte saa
I pulled out the invitation	Metwee nsato krataa no fii mu
I was working on my account book	Ná mereyɛ me akontaabu nhoma no ho adwuma
I can’t lose him please not him	Me ntumi nhwere no mesrɛ wo ɛnyɛ ɔno
I just wanted everything to stay normal	Ná mepɛ sɛ biribiara kɔ so tra hɔ sɛnea ɛte ara kwa
I have a long meeting	Mewɔ nhyiam tenten bi
I can still do my job	Meda so ara tumi yɛ m’adwuma
I wish my husband liked this	Me yam a anka me kunu ani gye eyi ho
I also told them about the powers of darkness I manifest	Mekaa esum tumi ahorow a meda no adi no nso ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I didn’t do the work myself	Ɛnyɛ m’ankasa na meyɛɛ adwuma no
I could feel the boredom in his eyes in my hidden agenda	Na mitumi te nka sɛ n’aniwa yɛ mfonoe wɔ me nhyehyɛe a ahintaw no mu
I couldn’t see any parts	Na mintumi nhu afã horow biara
I have to suppress a laugh	Ɛsɛ sɛ misiw serew bi ano
I watched it from beginning to end	Mehwɛɛ no ​​fi mfiase kosi awiei
I thought this was a family meal	Misusuwii sɛ eyi yɛ abusua aduan
I made a tree appear behind him	Memaa dua bi puei wɔ n’akyi
I wonder what the history books say about them	Misusuw nea abakɔsɛm nhoma ahorow no ka fa wɔn ho no ho
There is a universal moral standard for mankind	Amansan abrabɔ gyinapɛn bi wɔ hɔ ma adesamma
I could really use a shower	Ná metumi de nsu a wɔde guare adi dwuma ankasa
I looked around the room	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa
I am sending this notice to all senior management	Mede saa amanneɛbɔ yi remena adwumayɛfo mpanyimfo nyinaa
I was so relieved that it was gone	Me ho tɔɔ me araa ma na enni hɔ bio
I wholeheartedly disagree	Me ne koma nyinaa nyɛ adwene
A job for his mother was next to be considered	Ná adwuma bi a ne maame bɛyɛ na edi hɔ a ɛsɛ sɛ wosusuw ho
I know how everyone who lives here walks	Minim sɛnea obiara a ɔte ha no nantew
I couldn't get him out of here fast enough	Mantumi annyi no amfi ha ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I obliged him, then bowed my head in his hands	Meyɛɛ no ​​asɛyɛde, afei mede me ti too fam fii ne nsam
I stopped then half turned to face him	Migyinaa afei fã danee me ho sɛ merehwɛ n’anim
I couldn’t live without him	Sɛ ɔno nka ho a, na mintumi ntra ase
I keep all the pictures on my wall	Mede mfonini ahorow no nyinaa sie me fasu so
I really gave this a try	Mede eyi bɔɔ mmɔden ankasa
I didn’t eat anything every day	Manni hwee da biara da
I need paper and a pen	Mihia krataa ne kyerɛwdua
I have a question about walking in the door	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa ɔpon no mu nantew ho
I, too, thought he had half an idea	Me nso, misusuwii sɛ ɔwɔ adwene fã
I never thought something like this would happen	Mansusuw da sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
Computer monitor, and the world wide web	Kɔmputa so monitor, ne wiase nyinaa wɛbsaet
I cried when he told me	Misui bere a ɔka kyerɛɛ me no
I enjoyed talking about them as well	M’ani gyee ho sɛ mɛka wɔn ho asɛm nso
I just can’t explain how great this is	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea eyi yɛ kɛse no mu kɛkɛ
I love the way he teaches	M’ani gye ɔkwan a ɔfa so kyerɛkyerɛ no ho
I looked out the window at the court	Mifii mfɛnsere no mu hwɛɛ asɛnnibea hɔ
I had just built it yesterday	Ná masi no nnɛra nkyɛe
I was firmly planted on his back now	Ná mede me duaa n’akyi denneennen mprempren
I had to teach him how to hold me properly	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛ no sɛnea obekura me yiye
I really look forward to seeing them again	Mehwɛ kwan ankasa sɛ mɛsan ahu wɔn bio
For example, I come here to write	Sɛ nhwɛso no, meba ha sɛ merebɛkyerɛw
I want enough time to prepare my delivery	Mepɛ bere a ɛdɔɔso a mede besiesie me delivery
I still couldn’t believe he said that to me	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɔkaa saa kyerɛɛ me
I brought back two bottles and gave him one	Mede nkotoku abien san bae na mede biako maa no
I knew this from another kick at the bottle	Ná minim eyi fi akuturuku foforo a wɔde bɔɔ toa no so
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Meyɛ obi a menyɛ pɛ ma enti meyɛ ɔwofo a menyɛ pɛ
I threw it at him and the arrow went	Metow guu no so na agyan no kɔe
Definitely a very impressive construct	Akyinnye biara nni ho sɛ construct a ɛyɛ nwonwa yiye
I closed my eyes and waited for it to happen	Memumii m’ani na metwɛn sɛ ɛbɛba
I am house trained and very well behaved	Meyɛ ofie ntetee na mebɔ me bra yiye paa
I take this process personally	Mefa saa adeyɛ yi sɛ ɛyɛ m’ankasa
I considered it a great insult to my dignity	Mibuu no sɛ ɛyɛ ahohorabɔ kɛse a ɛtia me nidi
I didn’t press too hard	Manmia so denneennen dodo
I picked him up and thanked him for his time	Mefaa no na medaa no ase wɔ ne bere ho
I decided to wait for the power to come back on	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn ma anyinam ahoɔden no asan aba
I love him too much	Medɔ no dodo sɛ mɛyɛ no saa
I couldn’t imagine killing him	Ná mintumi nsusuw ho sɛ mɛkum no
I saw that you also track this stock	Mehunuu sɛ wo nso wo track saa stock yi
I open the doors to confirm my recognition	Mibue apon no de si so dua sɛ mahu me
I was in a living hell	Ná mewɔ hellgya bi a ɛte ase mu
I will never do anything like that again	Merenyɛ biribi a ɛte saa bio
I saw him standing by the tomb	Mihuu no sɛ ogyina ɔdamoa no ho
A line had been crossed, that much he knew	Ná wɔatwa nkyerɛwde bi, saa na na onim
I never gave up a gun	Manma tuo so da
The old flowers gradually fade to brown	Nhwiren dedaw no yera nkakrankakra ma ɛyɛ bruu
I think at least a year, maybe two	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no afe biako, ebia abien
I can’t shake the depression	Mintumi nwosow adwenemhaw no
Two team records were set in the game	Wɔyɛɛ kuw kyerɛwtohɔ abien wɔ agoru no mu
I tried to wrap my mind around what he meant	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekyere m’adwene wɔ nea ɔrepɛ akyerɛ no ho
I used to be a man who took orders	Kan no na meyɛ ɔbarima a megye ahyɛde
I have a beautiful family and some very good friends	Mewɔ abusua a wɔn ho yɛ fɛ ne nnamfo pa bi a wɔyɛ papa paa
I don’t remember writing that book	Minkae sɛ mekyerɛw saa nhoma no
I rode just for fun	Metraa pɔnkɔ so esiane anigye ara kwa nti
I fear for your health, even your life	Misuro w’akwahosan ho, mpo wo nkwa
I owed both mother and daughter	Ná mede ɛna ne me babea nyinaa ka
He said seriously that I almost stopped living	Ɔkaa no anibere so sɛ ɛkaa kakraa bi na migyaee asetra
I mean, his temperature is way above normal	Mekyerɛ sɛ, ne hyew no boro sɛnea ɛte daa so koraa
Feeling his chest, holding his hand everything seemed normal	Metee ne moma so, kuraa ne nsa mu no na ɛte sɛ nea biribiara yɛ ade a ɛfata
I gave him another even stronger blast	Memaa no ɔpae foforo a emu yɛ den sen saa mpo
I hope you won't be offended	Mewɔ anidaso sɛ worenhyɛ wo abufuw
I lost all my crops	Mehweree me nnɔbae nyinaa
I felt safe in his embrace	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne atuu mu
I have a lump in my breast	Mewɔ akisikuru bi wɔ me nufu mu
I didn't want to take that away from him at all	Ná mempɛ sɛ meyi saa asɛm no afi ne nsam koraa
I could smell the rope, as well as the wood	Na mitumi te hama no hua, ne nnua no nso
I have known him since a few years ago	Minim no fi mfe kakraa bi a atwam ni
I take a step back from the steps	Mesan m’akyi anammɔn fi anammɔn no ho
I asked the computer if he was eating or not	Mibisaa kɔmputa no sɛ odidi anaasɛ ondidi
I was alert	Ná m’ani da hɔ
I enclosed a letter he wrote to you	Mede krataa bi a ɔkyerɛw maa wo no kaa ho
I was able to stop doing that	Mitumi gyaee saa a meyɛ no
I want more pieces into this puzzle	Mepɛ asinasin pii kɔ saa ahodwiriwde yi mu
I had been given so much and learned so much	Ná wɔama me nneɛma pii na masua nneɛma pii
One or two recessions and the universe shrinks	Ɔman no sikasɛm a ɛkɔ fam biako anaa abien na amansan no so tew
I have seen the hatred in their eyes	Mahu nitan a ɛwɔ wɔn ani so no
I rolled my eyes to my side	Mede m’ani kyerɛɛ m’afã
I didn’t want him to be human	Ná mempɛ sɛ ɔbɛyɛ onipa
I wanted to get out of this machine and fly	Ná mepɛ sɛ mifi saa afiri yi mu kɔfa wimhyɛn
I will seek you every day	Mebɛhwehwɛ wo da biara
The second test was in order	Ná sɔhwɛ a ɛto so abien no wɔ nhyehyɛe mu
I only believe my own eyewitness testimony	M’ankasa m’ani so adanse nkutoo na migye di
I want nothing but the best	Mempɛ hwee sɛ nea eye sen biara
I did the math in my head	Meyɛɛ akontaabu no wɔ me tirim
A few people watched him pass by, but no one offered help	Nnipa kakraa bi hwɛɛ no ​​sɛ ɔretwam, nanso obiara amfa mmoa amma
I had nothing to do this afternoon but watch	Na minni biribiara a mɛyɛ awia yi gye sɛ mɛhwɛ
I glanced down to see what he was seeing	Mede m’ani kyerɛɛ fam sɛ merehu nea ɔrehu no
Fifty men were killed	Wokunkum mmarima aduonum
The release included new features such as voice commands	Nneɛma foforo te sɛ nne ahyɛde ahorow kaa nea woyii no adi no ho
I went to his room and told him that	Mekɔɔ ne dan mu kɔkaa saa asɛm no kyerɛɛ no
I doubt they are all doing these things	Migye kyim sɛ wɔn nyinaa reyɛ saa nneɛma yi
I didn’t expect him to	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa
I don’t like body art	M’ani nnye nipadua ho adwinni ho
I knew some of the names	Ná minim edin ahorow no bi
I don’t like your stupid wife	M’ani nnye wo yere kwasea no ho
I had been without sleep and food for too long	Ná makyɛ dodo a na minnya nna ne aduan
I prayed that I would not get involved in that game	Mebɔɔ mpae sɛ memmfa me ho nhyɛ saa agodie no mu
I let the gun point down	Memaa tuo no kyerɛɛ fam
I have no memory of my father	Minni me papa ho nkae biara
I know this kind of fear	Minim ehu a ɛte sɛɛ
I never thought it would continue to play in these conditions	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛkɔ so adi agoru wɔ tebea horow yi mu
A silence has settled in the cab	Kommyɛ bi akɔtra taksi no mu
A man lived behind the first house	Ná ɔbarima bi te ofie a edi kan no akyi
A soft smile touched his lips	Ɔserew brɛoo bi kaa n’ano
I think it makes some sense	Misusuw sɛ ntease wom kakra
He had been on the run for six days	Ná waguan nnansia ni
I have no first idea what that means	Minni adwene a edi kan wɔ nea ɛno kyerɛ ho
I should call tomorrow instead	Ɛsɛ sɛ mefrɛ ɔkyena mmom
I am concerned about the organization	Ahyehyɛde no ho asɛm haw me
A perfect night for a cigar	Anadwo a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma sigaret
He parked tools in his garage	Ɔde nnwinnade sii ne kar dan mu
I look up at myself again	Mema m’ani so hwɛ me ho bio
I really love how it adds to my bedroom	M’ani gye sɛnea ɛde ka me mpa ho no ho ankasa
The case was again dismissed	Wɔsan buu asɛm no animtiaa
I know this is all wrong	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ nea ɛnteɛ
I asked for their prayers	Mibisaa wɔn mpaebɔ
I only needed one year	Ná mihia afe biako pɛ
Which I just have to keep open	Nea ɛsɛ sɛ mekɔ so bue ara kwa
I didn’t pay much attention to it at the time	Saa bere no na memfa m’adwene nsi so pii
A little time, that was all he needed	Bere kakra, ɛno ara ne nea na ohia
I buried my heart, in a way	Mesiee me koma, wɔ ɔkwan bi so
I slowly looked around to see who was sitting there	Mede nkakrankakra hwɛɛ hɔ hwɛɛ nea ɔte hɔ
I said putting his hand in mine	Mekaa saa de ne nsa hyɛɛ me de mu
I can’t find anything wrong	Mintumi nhu mfomso biara
I had only been gone a few days	Ná nna kakraa bi pɛ na makɔ
I can make it with your help, or not	Metumi ayɛ no denam wo mmoa so, anaasɛ menyɛ saa
His second win fell the next day	Ne nkonimdi a ɛto so abien no hwee ase da a edi hɔ no
I nodded and closed the door behind him	Mede me ti too fam na metoo ɔpon no mu wɔ n’akyi
I want him back so much	Mepɛ sɛ ɔsan ba bio kɛse
I know you have had problems	Minim sɛ woanya ɔhaw ahorow
I wouldn't even call it a good fragrance	Anka meremfrɛ no hua pa mpo
I already have a design	Mewɔ design bi dedaw
I’m happy and excited	M’ani gye na m’ani gye
I want to keep you safe	Mepɛ sɛ mekora wo so yiye
I wonder if he knows	Misusuw sɛ ebia onim anaa
I think it’s an excellent book	Misusuw sɛ ɛyɛ nhoma a eye kyɛn so
I couldn’t think about the past anymore	Ná mintumi nnwen nneɛma a atwam no ho bio
The way to make a living	Ɔkwan a wɔfa so nya asetrade
I tried the door but it wasn't going	Mesɔɔ ɔpon no hwɛe nanso na ɛnyɛ kɔ
I still couldn’t catch my breath	Na meda so ara ntumi nnye me home
I made a mental note of his more serious demeanor	Meyɛɛ ne suban a anibere wom kɛse no ho kyerɛwtohɔ bi wɔ m’adwenem
I need to get rid of the evidence	Ɛsɛ sɛ miyi adanse no fi hɔ
Love sacrifice would take care of everything else	Ná ɔdɔ afɔrebɔ bɛhwɛ nneɛma a aka nyinaa so
I think that’s important	Misusuw sɛ ɛno ho hia
I wonder why he brought me here	Misusuw nea enti a ɔde me baa ha no ho
Most of the houses were dark for the night	Ná afie no mu dodow no ara ayɛ sum ama anadwo no
Cash rewards are suggested	Wɔhyɛ nyansa sɛ wɔmfa sika akatua mma
I loved the sun and the nice weather	Ná m’ani gye owia ne wim tebea pa no ho
A heavy hand rests on his shoulder	Nsa a emu yɛ duru bi da ne mmati so
I close my eyes tightly, but nothing	Mekata m’ani denneennen, nanso biribiara nni hɔ
I never really even thought about going to college	Mansusuw ho ankasa mpo da sɛ mɛkɔ kɔlege
But for him, that was enough	Nanso wɔ ne fam no, na ɛno ara dɔɔso
This is another deadly myth	Eyi yɛ anansesɛm foforo a edi awu
Part of me doesn’t want him to know	Me fã bi mpɛ sɛ ohu
I think you get my drift	Misusuw sɛ wunya me drift
I tell myself they add charm	Meka kyerɛ me ho sɛ wɔde charm ka ho
I promise he will want it for free	Mehyɛ bɔ sɛ ɔbɛpɛ kwa
I mean, no one person is as insightful as I am	Mekyerɛ sɛ, onipa biako biara nni hɔ a ɔwɔ nhumu te sɛ me de no
I felt a bolt go through me	Metee nka sɛ bolt bi fa me mu
I could see a smile on his face	Ná mitumi hu sɛ ɔreserew wɔ n’anim
I take a big bite and devour it quickly	Mefa biribi kɛse bi na mewe ntɛmntɛm
To my surprise, I saw that he was dry	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ ne mu ayɛ kusuu
His first sport was in junior high school	Ne agodie a edi kan a ɔhyehyɛɛ no ​​ne wɔ ntoaso sukuu ketewa mu
I haven't had that in years	Minnyaa saa wɔ mfe pii mu
I think activity has a big impact on weight loss	Misusuw sɛ dwumadi nya mu duru a ɛso tew so nkɛntɛnso kɛse
I couldn’t be there in an emergency	Na mintumi nkɔ hɔ wɔ tebea bi a egye ntɛmpɛ mu
I can't decide what to cook, though	Nanso, mintumi nsi nea mɛnoa ho gyinae
Love is stronger than anything anywhere	Ɔdɔ a emu yɛ den sen biribiara wɔ baabiara
I can't let the pack split	Mintumi mma pack no mu mpaapae
I can’t imagine getting married at all	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛware koraa
The entire album was recorded live	Wɔkyeree album no nyinaa gu kasɛt so tee
I didn’t even know it existed	Ná minnim mpo sɛ ɛwɔ hɔ
I wasn’t taking anything for granted	Ɛnyɛ me na na merefa biribiara ho fĩ
I knew this would be the best time to leave	Ná minim sɛ eyi bɛyɛ bere a eye sen biara a ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ
I sure wasn’t used to this weird thing	I sure na mensuaa saa ade a ɛyɛ nwonwa yi
I need you to call me	Mehia sɛ wofrɛ me wɔ telefon so
I can’t get it out of my mind	Mintumi nyi mfi m’adwenem
I hope my future may be with you	Mewɔ anidaso sɛ ebia me daakye bɛka wo ho
Later the label came to the rescue	Akyiri yi label no bae sɛ ɛbɛboa no
I still didn’t trust the man at all	Ná meda so ara nni ɔbarima no mu ahotoso koraa
I stood there waiting	Migyinaa hɔ retwɛn
I stay a while longer	Metena hɔ kakra bio
I should have sought therapy, something	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ayaresa, biribi
I was covered in thick blood	Ná mogya a ɛyɛ den akata me so
I need to finish this guitar soon	Ɛsɛ sɛ miwie saa guitar yi ntɛm
I just want a chance to talk to him	Mepɛ hokwan a me ne no bɛkasa kɛkɛ
I wanted to share this with you	Mepɛɛ sɛ me ne mo kyɛ eyi
I didn’t want him to leave	Ná mempɛ sɛ obefi hɔ akɔ
A thousand for one makes absolutely no sense	Apem ma biako yɛ nea ntease nnim koraa
I had never heard the story in my life	Ná mentee asɛm no da wɔ m’asetra mu
I hope the baby gets better	Mewɔ anidaso sɛ akokoaa no ho bɛtɔ no
I had never thought about it	Ná minsusuw ho da
I may never see him again	Ebia merenhu no bio
I just held your hand and rubbed it	Mekuraa wo nsa kɛkɛ na mepetepetee so
When the anger took over, I lost sight of myself	Bere a abufuw no gyee me ho no, manhu me ho bio
I stepped closer, taking his hand in mine	Mebɛnee, na mede ne nsa hyɛɛ me de mu
I pray he joins government soon	Mebɔ mpae sɛ ɛrenkyɛ na ɔde ne ho ahyɛ aban mu
I looked down at her beautiful face in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ n’anim fɛfɛ no ase
I just hoped she was a cousin or a friend of mine	Ná mewɔ anidaso ara kwa sɛ ɔyɛ ne wɔfase anaa m’adamfo
I'll get some for both of us	Mebɛnya bi ama yɛn mmienu nyinaa
I took a deep breath and walked away	Mehomee denneennen na mifii hɔ kɔe
I'm sure your mother already understands you	Migye di sɛ wo maame ate wo ase dedaw
I can fly to whatever you need to drop me off	Metumi de wimhyɛn akɔ biribiara a wuhia na wode me akɔto mu
It’s a clear end of building	Ɛyɛ ɔdan awiei a emu da hɔ
I brought it to you	Mede bae maa wo
A strong wind blew in my face	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ m’anim
I didn’t know how to study	Ná minnim sɛnea misua ade
I think we should go there	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ hɔ
I pray his soul rest in peace	Mebɔ mpaeɛ sɛ ne kra bɛhome asomdwoeɛ mu
This would keep the program running smoothly	Ná eyi bɛma dwumadi no akɔ so ayɛ yiye
I have had time on earth, but I have worked and observed	Manya bere wɔ asase so, nanso mayɛ adwuma na mahwɛ nneɛma
I like campaign mode a lot	M’ani gye ɔsatu mode ho kɛse
I don't give a shit about the pictures	Memfa mfonini ahorow no ho asɛm biara amma
I thought about my purpose	Misusuw m’atirimpɔw ho
A white arrow indicates the weak loop	Agyan fitaa bi kyerɛ loop a ɛyɛ mmerɛw no
I wonder which two they are holding	Misusuw sɛ abien bɛn na wɔrekura mu
I hope we get this over with soon	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛma eyi aba awiei ntɛm
I was still trying to process everything that happened	Ná meda so ara rebɔ mmɔden sɛ medi biribiara a esii no ho dwuma
I almost have to move	Ɛkame ayɛ sɛ ɛsɛ sɛ mitu kɔ baabi foforo
I think you would be better off	Misusuw sɛ anka ɛbɛyɛ wo yiye
I guess you could say he doesn’t have enough enemies	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ onni atamfo a wɔdɔɔso
We are in a difficult hour	Yɛwɔ dɔnhwerew bi a emu yɛ den mu
At the time, it seemed likely that he would die	Saa bere no na ɛte sɛ nea ɛbɛyɛ sɛ obewu
I completely agree with your argument	Mepene w’akasakasa no so koraa
I needed air, space, somehow	Ná mihia mframa, baabi, ɔkwan bi so
I can’t promise you, but it’s a possibility	Mintumi mma wo ho bɔhyɛ, nanso ɛyɛ ade a ebetumi aba
I mean, just look at him	Mekyerɛ sɛ, hwɛ no ara kwa
I was a little sloppy	Ná meyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw kakra
We mixed old and new	Yɛde nneɛma dedaw ne foforo frafrae
I watched him for a long time	Mehwɛɛ no ​​bere tenten bi
I held my breath against the pressure	Mekuraa me home mu tiaa nhyɛso no
I am seeing the level of my knowledge	Merehu sɛnea me nimdeɛ te
I can't work on that right now	Mintumi nyɛ saa ho adwuma mprempren ara
I wanted to create something valuable, important	Ná mepɛ sɛ mebɔ biribi a ɛsom bo, a ɛho hia
I could have sworn he was smiling	Anka metumi aka ntam sɛ ɔreserew
I want you to be sure	Mepɛ sɛ wunya awerɛhyem
Then I asked him to heal my wound	Afei meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsa me kuru no
I covered my head with a shawl and went out	Mede shawl kataa me ti so na mifii adi
I need to focus on something	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi so
I was good at my job, but I wasn’t really happy	Ná me ho akokwaw wɔ m’adwuma mu, nanso na m’ani nnye ankasa
I write to get my head around a story	Mekyerɛw sɛnea ɛbɛyɛ a me ti bɛtwa asɛm bi ho ahyia
I want to see his little sheep	Mepɛ sɛ mihu ne nguan nketewa no
I can cover it up without committing a crime	Metumi akata so a menyɛ nsɛmmɔnedi biara
I can give you one name	Metumi ama wo din baako
I knew what he was asking	Ná minim nea ɔrebisa no
I need to write a book	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw nhoma bi
I was sitting on my hands because it was cold	Ná mete me nsa so efisɛ na awɔw wom
Schools of fish are fish	Mpataa sukuu yɛ mpataa
I love your white cover up and bag	M’ani gye wo cover up fitaa ne bag no ho
Only one man lived in each hut	Ná ɔbarima biako nkutoo te asese biara mu
I doubt a car could do that	Migye kyim sɛ kar bi betumi ayɛ saa
I have enough trouble just being myself	Mewɔ ɔhaw a ɛdɔɔso sɛ mɛyɛ me ho ara kwa
I tried to talk about it before, over the hills	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka ho asɛm pɛn, wɔ nkoko no atifi
Modern urban wedding ceremonies end with a dinner party	Nnɛyi nkurow akɛse mu ayeforohyia guasodeyɛ ahorow no de anwummere apontow ba awiei
I almost don’t even want to be near him	Ɛkame ayɛ sɛ mempɛ mpo sɛ mɛbɛn no
I reached out and grabbed it, but it was too late	Mede me nsa kɔkyeree no, nanso na aka akyi dodo
I like to see things for myself	M’ani gye ho sɛ m’ankasa mehu nneɛma
All I wanted to do was help	Nea na mepɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mɛboa
I have three older brothers	Mewɔ anuanom mpanyimfo baasa
But it hasn’t even done that much yet	Nanso ennya nyɛɛ saa pii mpo
A lofty statement, but not true	Asɛm a ɛkorɔn, nanso ɛnyɛ nokware
I didn’t know how your trash system worked	Na minnim sɛnea wo trash system no yɛ adwuma
I just watch him die in my arms	Mehwɛ sɛnea ɔrewu wɔ me nsa so ara kwa
I will never forget the look on their faces	Me werɛ remfi sɛnea wɔn anim hwɛbea te no da
I thought he might be with you	Misusuwii sɛ ebia ɔka wo ho
I stopped listening to it twenty minutes ago	Migyaee atie no simma aduonu a atwam ni
This always surprises me	Eyi yɛ me nwonwa bere nyinaa
A piece of his own memory	N’ankasa nkae afã bi
I want to see your childhood again in my daughter	Mepɛ sɛ mihu wo mmofraberem bio wɔ me babea no mu
I begged to differ on that	Mesrɛɛ sɛ menyɛ soronko wɔ saa asɛm no ho
I waited for him to say something	Metwɛn sɛ ɔbɛka biribi
They had three daughters	Ná wɔwɔ mmabea baasa
I have no doubt about that	Minnye akyinnye biara wɔ saa asɛm no ho
I was so happy to meet that man	M’ani gyei paa sɛ mihyiaa saa ɔbarima no
The music is also very similar to the theme	Nnwom no nso ne asɛmti no di nsɛ yiye
I feel exactly the same, but we are both very practical	Mete nka sɛ ɛte saa ara pɛpɛɛpɛ, nanso yɛn baanu nyinaa yɛ nea mfaso wɔ so yiye
He notes that there are positives and negative influences	Ɔhyɛ no nsow sɛ nneɛma pa ne nkɛntɛnso bɔne wɔ hɔ
He also devoted much of his surplus to education	Ɔde nea ɛboro so no mu dodow no ara nso yɛɛ nhomasua
I'm sure it couldn't have looked better when it was new	Migye di sɛ anka ɛrentumi nyɛ fɛ yiye bere a na ɛyɛ foforo no
I can’t answer that question	Mintumi mmua saa asɛmmisa no
I know some of them might mean the same thing	Minim sɛ ebia wɔn mu binom bɛkyerɛ ade koro no ara
I looked around the house	Mede m’ani hwɛɛ fie hɔ
The couple had one son	Ná awarefo no woo ɔbabarima biako
I still didn’t know his name	Ná meda so ara nnim ne din
A table set under the window with the candles	Pon bi a wɔde asi mfɛnsere no ase a kyɛnere no wɔ so
I didn’t buy any trees	Mentɔɔ dua biara
I rubbed my forehead as he walked away	Mede me ho twitwiw me moma so bere a ɔrekɔ no
Comfortable time that felt like home	Bere a ahotɔ wom a na ɛte sɛ ofie
I want to stay with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra
I quit smoking completely about four years ago	Menom sigaret koraa bɛyɛ mfe anan a atwam ni
I thought it would be a perfect mask	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ akataso a edi mũ
The situation is recorded and transmitted via satellite	Wɔkyere tebea no gu kasɛt so na wɔfa satellite so de mena
A few passengers had to stand	Ná ɛsɛ sɛ akwantufo kakraa bi gyina hɔ
I have serious criticisms of all these studies	Mewɔ ɔkasatia a anibere wom wɔ adesua ahorow yi nyinaa ho
Officers when they heard about it	Asraafo mpanyimfo bere a wɔtee ho asɛm no
I can’t believe where this journey took us	Mintumi nnye nni baabi a saa akwantu yi de yɛn kɔe
A statue was still frozen on the other side	Ná ohoni bi ayɛ nwini da so ara wɔ ɔfã foforo no
I have complete confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso koraa
A life that you will definitely use	Asetra a akyinnye biara nni ho sɛ wode bedi dwuma
I have the gun in my car	Mewɔ tuo no wɔ me kar mu
I humbly understand my limitations	Mifi ahobrɛase mu te me anohyeto ahorow ase
I couldn’t lose those pictures	Ná mintumi nhwere saa mfonini ahorow no
I believe it fits perfectly	Migye di sɛ ɛfata pɛpɛɛpɛ
I find both things hilarious	Mihu sɛ nneɛma abien no nyinaa yɛ serew
I slipped several inches	Mede nsateakwaa pii hwee ase
Many bridges were destroyed	Wɔsɛee abɔntenban pii
I want to call you friends, all of you	Mepɛ sɛ mefrɛ mo nnamfo, mo nyinaa
That’s why I chose you	Ɛno nti na mepaw wo
I just can’t put you down	Me ntumi mfa wo nsi hɔ kɛkɛ
Maybe a few days left	Ebia aka nna kakraa bi a aka
I regained that strange split in myself	Mesan nyaa saa mpaapaemu a ɛyɛ nwonwa no wɔ m’ankasa mu
And then these two wonderful thoughts came	Na afei saa nsusuwii abien a ɛyɛ nwonwa yi bae
I needed to know exactly how he felt about me	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɔte nka wɔ me ho no yiye
I feel like you hit the nail on the head	Mete nka sɛ wobɔ nnadewa no wɔ wo ti so
I haven’t had that much fun there	Mennyaa anigyeɛ saa wɔ hɔ
I couldn’t think of anything	Na mintumi nsusuw biribiara ho
I'm turning the car around and we're going	Meredan kar no na yɛrekɔ
With widespread critical recognition during the period	Wɔde akasatiafo a wogye toom kɛse wɔ bere no mu
I didn’t see him much	Minhuu no pii
I planned to tell him soon	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛka akyerɛ no nnansa yi ara
I thought it was lameness	Misusuwii sɛ ɛyɛ mpakye
A figure was standing on the roof of a nearby building	Ná onipa bi gyina ɔdan bi a ɛbɛn hɔ no atifi
I have no reason to trust you	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ migye mo di
Both missiles use the chamber-and-pillar mode of mining	Atopae abien no nyinaa de ɔkwan a wɔfa so tu dan ne adum no di dwuma
I let out a long sigh of relief	Mede anigye guu ahome tenten bi
I feel like my old self again	Mete nka sɛ me ho dedaw no bio
I think you should eat vegetables	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wudi nhabannuru
I have done that so far	Mayɛ saa de besi saa bere yi
I want to see her and the child	Mepɛ sɛ mehu ɔne abofra no
A machine with plenty of space	Afiri a ɛwɔ baabi a ɛdɔɔso
I remember wearing it, trying to squeeze one off	Mekae sɛ mehyɛe, na mebɔ mmɔden sɛ mɛpiapia biako afi so
I had to laugh to myself	Ná ɛsɛ sɛ meserew wɔ me tirim
I talked to him before we went out	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ ansa na yɛrepue
I can’t be around anyone right now	Mintumi ntena obiara ho mprempren
I pushed my shield forward	Mede me kyɛm no piapiaa m’anim
I hope we eat something else besides fish and fruit	Mewɔ anidaso sɛ yebedi biribi foforo a mpataa ne nnuaba nka ho
He did not show fear of anyone	Wankyerɛ sɛ osuro onipa biara
I had discovered a powerful confidence in myself	Ná mahu ahotoso a tumi wom wɔ me ho
I think this is quite ridiculous as to why though	Misusuw sɛ eyi yɛ fɛwdi koraa sɛ nea enti a ɛte saa de, nanso
A city set on a hill cannot be hid	Kurow a esi koko so no, wontumi mfa nsie
I gave him my address and hung up	Mede m’address maa no na mede telefon no too mu
I could feel your hand	Ná metumi ate wo nsa nka
I run out the door and up onto the roof	Mitu mmirika fi ɔpon no ano na meforo kɔ ɔdan no atifi
I will not hold you to your proposal	Merenkura wo mu wɔ wo proposal no ho
A few months ago, those reports stopped coming	Asram kakraa bi a atwam ni no, saa amanneɛbɔ ahorow no gyaee ba
Man will be good	Onipa bɛyɛ papa
I reach out my hand and rescue them from his hand	Meteɛ me nsa, na migye wɔn fi ne nsam
Such a hot man is not for me in my reality	Ɔbarima a ɔyɛ hyew saa no nyɛ me dea wɔ me nokwasɛm mu
I slam the door shut behind me	Mede ahopere to ɔpon no mu wɔ m’akyi
I covered him with his last group	Mede ne kuw a etwa to no kataa ne so
I need to get an apron	Ɛsɛ sɛ minya apron
I could tell he had something in his sleeve	Na mitumi hu sɛ ɔwɔ biribi wɔ ne nsateaa mu
I guess it depends on time and place	Misusuw sɛ egyina bere ne beae so
I know he won’t be back	Minim sɛ ɔrensan mma bio
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee sii n’adwumayɛbea ti wɔ afuw bi a ɛbɛn hɔ mu
I can’t wait for the sun to come out	Mintumi ntwɛn mma owia no bɛda adi
I step back and turn around	Mesan m’akyi na medan me ho
I am alone in this world	Me nkutoo na mewɔ wiase yi mu
I want them to understand	Mepɛ sɛ wɔte ase
These photos showed a relatively small surface	Saa mfonini ahorow yi kyerɛɛ ɔfasu bi a ɛyɛ ketewaa bi
I can barely stand food	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina aduan ano
I left the room and closed the door behind me	Mifii dan no mu kɔtoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I've never fought	Menko da
I hated everything about it	Ná metan biribiara a ɛfa ho
I want us to be together	Mepɛ sɛ yɛbom tra
I couldn’t help but notice	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhyɛ no nsow
I don’t really need anything for myself	Minhia biribiara mma me ho ankasa
I smiled at my mother	Meserew kyerɛɛ me maame
I never thought to ask or comment on the phenomena	Mansusuw ho da sɛ mebisa anaasɛ mɛka nneɛma a ɛyɛ nwonwa no ho asɛm
I felt their doubts and pain	Metee wɔn adwenem naayɛ ne wɔn yaw no nka
I looked at the paper again	Mehwɛɛ krataa no bio
I can’t imagine not having you in my life	Mintumi nsusuw ho sɛ merennya wo wɔ m’asetra mu
I can’t help you get to him	Mintumi mmoa wo mma wo nkɔ ne nkyɛn
The single stayed in the charts for three weeks	Single no traa nnwom no mu adapɛn abiɛsa
I walked for about an hour and a half, maybe two	Menantew bɛyɛ dɔnhwerew biako ne fã, ebia abien
I want both in the same package	Mepɛ abien no nyinaa wɔ ade koro mu
I didn’t know that was your father	Na minnim sɛ ɛno ne w’agya
I haven’t seen you in a few days	Nna kakraa bi ni a minhuu wo
I don’t have to have this conversation with you	Ɛnsɛ sɛ me ne wo bɔ nkɔmmɔ yi
I can’t scream anymore	Mintumi nteɛteɛm bio
I came here today for that purpose	Mebaa ha nnɛ esiane saa atirimpɔw no nti
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Migyee m’ahome na memaa anigye no bunkam me so
I could do nothing but obey	Na mintumi nyɛ hwee sɛ osetie
I stopped filling them	Migyaee sɛ mɛhyɛ wɔn ma
I didn’t stop bleeding	Mannyae mogya a ɛretu no
Continued involvement in such sexual activity can lead to permanent poverty	Ɔbarima ne ɔbea nna a ɛte saa a obi bɛkɔ so de ne ho ahyɛ mu no betumi ama wadi hia a ɛtra hɔ daa
I look at my phone	Mehwɛ me fon so
I didn't have many options	Ná minni nneɛma pii a metumi apaw
I have no memory of him at all	Minni ne ho nkae biara koraa
I will remember, again	Mebɛkae, bio
I can feel the depth of love in your gentle touch	Metumi ate ɔdɔ a emu dɔ nka wɔ wo nsa a wode ka wo brɛoo no mu
A good thing, when he had appeared near death seconds earlier	Adepa bi, bere a na wada ne ho adi sɛ ɔrebɛn owu sikani kakraa bi a atwam no
I wasn’t embarrassed or trying to hide it	M’ani anwu anaasɛ mammɔ mmɔden sɛ mede besie
There are no carpet runners, judging by the layout	Kapet mmirikatufo bi nni hɔ, sɛ yegyina sɛnea wɔahyehyɛ no so bu atɛn a
I also saw your name	Mihuu wo din nso
I wouldn’t even have the courage to show it to my wife	Anka merennya akokoduru mpo mfa nkyerɛ me yere
I had not considered that option	Ná minsusuw saa ɔkwan a mɛfa so no ho
Peter stayed with his father for seven years	Petro ne ne papa traa hɔ mfe ason
I became very reluctant to encourage him	Mebɛyɛɛ nea na mempɛ sɛ mehyɛ no nkuran kɛse
A wine next to me too straight on the rocks	Nsã bi a ɛwɔ me nkyɛn a ɛyɛ tẽẽ dodo wɔ abotan no so
His only injury was the bite of his tongue	Nea opirae ara ne ne tɛkrɛma a ɔkaa no
I look into the darkness around us	Mehwɛ sum a atwa yɛn ho ahyia no mu
I shudder to think about that	Me ho popo bere a misusuw saa asɛm no ho no
I needed to hear them more	Ná ehia sɛ mete wɔn pii
Arriving in the morning would fit his schedule	Ná anɔpa a ɔbɛba no bɛfata ne nhyehyɛe no
I hit the back of his neck	Mede asɛm no bɔɔ ne kɔn akyi
I used two colors of fabric	Mede ntama a wɔde ayɛ kɔla abien na edii dwuma
I often wonder if they hack our internet too	Metaa dwene sɛ ebia wɔbɔ yɛn internet nso anaa
I was worried for my children especially, my oldest son	Ná ɛhaw me ma me mma titiriw, me babarima panyin no
I felt great for him	Metee nka kɛse wɔ ne ho
I lay there for about five hours	Medaa hɔ bɛyɛ nnɔnhwerew anum
I left the room, voluntarily this time	Migyaee dan no mu, na mifi me pɛ mu saa bere yi
I wouldn’t leave him to face the worst	Merennyaw no n’akyi sɛ onhyia nea enye koraa no
I knew both places well	Ná minim mmeae abien no nyinaa yiye
Eye tracking serves the purpose of establishing references	Ani a wodi akyi no di atirimpɔw a ɛne sɛ wɔde nsɛm a wɔde gyina so besi hɔ no ho dwuma
I understand that to be true	Mete saa asɛm no ase sɛ ɛyɛ nokware
I turn around and lean against the door	Medan m’akyi de me ho to ɔpon no so
They won two of the first three games	Wodii nkonim wɔ agoru abiɛsa a edi kan no mu abien
I have never been able to finish a meal here	Mintumi nwiee aduan bi wɔ ha da
I can’t wait for it to happen	Mintumi ntwɛn mma ɛbɛba
I was planning to ask him then	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ mebisa no saa bere no
I need to stop wasting time trying to understand them	Ɛsɛ sɛ migyae bere a mesɛe no de bɔ mmɔden sɛ mɛte wɔn ase
I am blessed in that regard	Mewɔ nhyira wɔ saa asɛm no mu
I headed to the lunch room	Mede m’ani kyerɛɛ awia aduan dan no mu
I just couldn’t stay away	Na mintumi ntra akyirikyiri kɛkɛ
I have to go south soon	Ɛsɛ sɛ mekɔ anafo fam ntɛm
An alarm bell went off somewhere under the buried consciousness	Kɔkɔbɔ dɔn bi bɔɔ wɔ baabi wɔ adwene a wɔasie no ase
The band had seen the signs	Ná nnwontofo kuw no ahu nsɛnkyerɛnne no
I also wanted a challenging and powerful writing environment	Ná mepɛ akyerɛw tebea a ɛyɛ den na tumi wom nso
Bigger and smaller verses than he said	Nkyekyem a ɛsõ na ɛsua sen sɛnea ɔkae no
I don’t know how they do it	Minnim sɛnea wɔyɛ no
I desperately wanted to see him again	Ná mepɛ denneennen sɛ mesan hu no bio
I was so nervous and excited to see him	Ná me ho yeraw me yiye na m’ani gyei sɛ mehu no
I admire you for that	M’ani gye wo ho wɔ saa asɛm no ho
I prayed for a parking spot out front	Mebɔɔ mpae sɛ menya baabi a wɔde kar besisi wɔ anim
I already know who you are	Minim onipa ko a woyɛ dedaw
I can't take your mother anymore	Mintumi nnye wo maame no ntom bio
I hope he doesn't plan on stealing it either	Mewɔ anidaso sɛ ɔnyɛ nhyehyɛe sɛ obewia no nso
I want to please him right here	Mepɛ sɛ mesɔ n’ani wɔ ha yi ara
I feel so amazing	Mete nka sɛ me ho yɛ nwonwa yiye
I turn on my phone and check the time	Medan me fon no na mehwɛ bere no
I would start rejecting them	Ná mefi ase apo wɔn
I had planned never to share this information with anyone	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ meremfa saa nsɛm yi nkyerɛ obiara da
I walked in and stood at the table	Mekɔɔ mu na migyinaa pon no ho
I would stand to lose too much	Anka megyina hɔ ahwere nneɛma pii dodo
I really enjoyed seeing and feeling the outdoor environment	M’ani gyee ho kɛse sɛ mihuu nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛwɔ abɔnten no na mete nka
The castle is now in ruins	Mprempren abankɛse no asɛe
I am a full-time student	Meyɛ bere nyinaa sukuuni
The two boys stayed with their mother	Mmarimaa baanu no traa wɔn maame nkyɛn
I want to give you a name	Mepɛ sɛ mema wo din
I want to explore them all with you	Mepɛ sɛ me ne wo hwehwɛ wɔn nyinaa mu
I was always looking for more information	Ná mehwehwɛ nsɛm pii bere nyinaa
I knew the current situation could not last forever	Ná minim sɛ mprempren tebea no rentumi ntra hɔ daa
A bright light covered them and they were gone	Hann bi a ɛhyerɛn kataa wɔn so na na wonni hɔ bio
A full minute later, it split	Simma biako mũ akyi no, ɛpaapaee mu
Every man for himself	Onipa biara ma ne ho
I am very much involved in the journey	Mede me ho ahyɛ akwantu no mu kɛse
I had very little time to react	Ná minni bere kakraa bi pɛ a mede bɛyɛ m’ade
I was happy to see him calm and ready	M’ani gyei sɛ mihui sɛ ne ho adwo no na wasiesie ne ho
Five hundred bear dollars, and he paid for it	Ɔsebɔ dɔla ahanu, na ɔno na otuaa ho ka
I think my dad knocked it out of me	Misusuw sɛ me papa bɔɔ no fii me mu
I just couldn’t do that	Na mintumi nyɛ saa ara kwa
I almost spit out my tea	Ɛkame ayɛ sɛ meteɛteɛm me tii no
I am sorry to hear about the sale of your farm	Ɛyɛ me yaw sɛ mate mo afuw tɔn ho asɛm
I wanted that for her	Ná mepɛ saa ma no
I have to take care of myself with this	Ɛsɛ sɛ mede eyi hwɛ me ho
I understand and appreciate your restraint	Mete wo ahosodi no ase na m’ani sɔ
Feeling like someone is watching me	Ate nka sɛ obi rehwɛ me
I should have refused to take him home	Anka ɛsɛ sɛ mepow sɛ mede no bɛkɔ fie
I just need to check some things first	Nea ehia ara ne sɛ midi kan hwɛ nneɛma bi mu
I work with practice-based knowledge	Mede nimdeɛ a egyina adeyɛ so na ɛyɛ adwuma
I could tell he was really listening to me	Ná mitumi hu sɛ ɔretie me ankasa
I couldn’t believe his courage	Ná mintumi nnye n’akokoduru no nni
Their habitat is usually at the edge of the forest	Wɔn atrae taa wɔ kwae ano
I watch his eyes widen, meeting mine	Mehwɛ sɛnea n’aniwa trɛw, na mehyia me de no
I know more about him than you do	Minim ne ho nsɛm pii sen mo
I just didn’t want to feel an emotion	Ná mempɛ sɛ mete nkate bi nka kɛkɛ
I saw you kissing her	Mihui sɛ worefew n’ano
I immediately thought of you	Ntɛm ara na misusuw wo ho
I hoped not, for several reasons	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ saa, esiane nneɛma pii nti
I was homeless, and you took me inside	Ná minni fie, na wofaa me kɔɔ mu
I couldn’t get him to talk	Na mintumi mma ɔnkasa
I turned around and continued to explore the room	Medanee me ho na mekɔɔ so hwehwɛɛ dan no mu
Nice clean lineup	Nkyekyɛm a ɛho tew a ɛyɛ fɛ
I loved sitting with him and just holding his hand	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛtra ase na makura ne nsa kɛkɛ
I want to get my hands on it	Mepɛ sɛ mede me nsa hyɛ mu
I'll call and find out	Mebɛfrɛ na mahu
A figure appeared beyond his knowledge	Akontabuo bi puei a ɛboro ne nimdeɛ so
I can still find your real thing	Meda so ara tumi nya wo ade ankasa no
A man was climbing the skull	Ná ɔbarima bi reforo ti nhwi no
I had to lie on the ground, hiding out of sight	Ná ɛsɛ sɛ meda fam, na mede me ho sie baabi a obiara nhu
I need you to talk to me	Mehia sɛ wo ne me kasa
I never took the time	Mannye bere da
I hated these people	Ná metan saa nnipa yi
I wasn’t the same guy	Ná menyɛ ɔbarima koro no ara
I know they’re doing fine without me	Minim sɛ wɔreyɛ yiye a me nka ho
I knew the answer before he said anything	Ná minim mmuae no ansa na ɔreka biribi
I shook my head, completely in awe of my fame	Mewosow me ti, na na me ho adwiriw me koraa wɔ me ho a wagye din no ho
I had done those things	Ná mayɛ saa nneɛma no
One or two pubs were open, however	Nanso, na asawdan biako anaa abien abue
I'm sorry and be careful	Mepa wo kyɛw na hwɛ yiye
They both kissed my feet	Wɔn baanu nyinaa few me nan ano
I can barely hear what the dogs are saying	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte nea akraman no reka no
I thought it was the best	Misusuwii sɛ ɛyɛ nea eye sen biara
I refuse, crossing my arms over my chest	Mepow, na mede me nsa twa me moma so
I just ignore everything they say	Mibu m’ani gu biribiara a wɔka so ara kwa
I had forgotten about him	Ná me werɛ afi ne ho asɛm
I rolled my eyes and glanced out the window	Mede m’aniwa twitwiw m’ani so na mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no so
I wouldn't need it after today	Anka merenhia no wɔ nnɛ akyi
I couldn’t seem to control my teeth	Ná ɛte sɛ nea mintumi nni me sẽ so
I do this not to myself, but to them	Ɛnyɛ me ara na meyɛ eyi, na mmom wɔn
There is also a comparison table below	Afei nso, wɔde ntotoho pon bi wɔ ase hɔ
I found out he was dead	Mihui sɛ wawu
I'm just going for a walk, that's all	Merekɔ nantew ara kwa, ɛno ara ne no
This display is usually accompanied by a call	Mpɛn pii no, wɔde frɛ ka saa ɔyɛkyerɛ yi ho
I know these things take time	Minim sɛ saa nneɛma yi gye bere
I barely saw the inside of his car	Ɛkame ayɛ sɛ manhu ne kar no mu
A female attendant is at his side	Ɔbea bi a ɔyɛ ɔsomfo wɔ ne nkyɛn
I don't even know where this pill was	Minnim baabi a na saa aduru yi wɔ mpo
A few years ago, he had stopped sending letters	Mfe kakraa bi a atwam no, na wagyae nkrataa a ɔde mena
I watched it a few days before	Mehwɛɛ no ​​nna kakraa bi ansa na ɛreba
I was taking control of myself	Ná meregye me ho so
I knew exactly where he was taking me	Ná minim baabi a ɔde me rekɔ no yiye
I haven’t seen him since he moved out	Efi bere a otu fii hɔ no, minhuu no
I think it would work well for me	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ adwuma yiye ama me
I was there to lay it all out	Ná mewɔ hɔ sɛ mede ne nyinaa bɛto hɔ
I read the article quickly	Mekenkanee asɛm no ntɛmntɛm
I felt broken already, a prisoner for less than a day	Metee nka sɛ mabubu dedaw, ɔdeduani a ennu da koro
I found it worthwhile	Mihui sɛ mfaso wɔ so
In one corner lay a broken chair	Ná agua bi a abubu da ntwea biako so
I think they are just too hands on	Misusuw sɛ wɔkurakura nsa dodo ara kwa
I remembered that picture	Mekaee saa mfonini no
I also think the raw factor	Misusuw nso sɛ raw factor no
House with narrow windows	Ofie a mfɛnsere teateaa wom
I landed on my back and didn’t walk again	Misii fam wɔ m’akyi na mannantew bio
I stared into the fire	Mehwɛɛ ogya no mu denneennen
I had to be the only one who could do that	Ná ɛsɛ sɛ me nkutoo na metumi ayɛ saa
I stood at the office door	Migyinaa ɔfese no pon ano
I can feel the bright white lights on my neck	Mitumi te nkanea fitaa a ɛyɛ hyew no nka wɔ me kɔn ho
A sad moment approaches	Bere bi a ɛyɛ awerɛhow bɛn
I prayed that he would come home	Mebɔɔ mpae sɛ ɔba fie
I know a lot of people	Minim nnipa pii
I waited and waited to tell myself he would come	Metwɛnee na metwɛn sɛ mɛka akyerɛ me ho sɛ ɔbɛba
I think he was a hunter	Misusuw sɛ na ɔyɛ ɔbɔmmɔfo
Shot hole in the center of the pillow	Tuo tokuru a wɔde ahyɛ pillow no mfinimfini
I am real and honest	Meyɛ obi ankasa ne nokwaredifo
My mom was full of me one day	Na me maame ayɛ me ma da koro
I was lost, living a messy life in the cemetery	Ná meyera, na na mete ase basabasa wɔ amusiei hɔ
I had already consulted with an insurance doctor	Ná me ne insurance oduruyɛfo bi asusuw ho dedaw
I was trying to level things out by being rude	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma ayɛ pɛpɛɛpɛ denam animtiaabu a mɛyɛ so
The design also has a problem with snakes	Nneɛma a wɔyɛe no nso wɔ ɔhaw wɔ awɔ ho
I don't make public reviews	Mennyɛ baguam nsusuwii ahorow
I didn’t want to talk about it on the phone	Ná mempɛ sɛ mebɔ ho nkɔmmɔ wɔ telefon so
I consider this polite	Mibu eyi sɛ ɛyɛ animtew
I'm really looking forward to reading it	Mehwɛ kwan ankasa sɛ mɛkenkan
I will never let anything hurt you again	Meremma biribiara nmpira wo bio da
I can defend the position	Metumi abɔ gyinabea no ho ban
I know what you will find	Minim nea wubehu
I want to leave this at his feet	Mepɛ sɛ migyae eyi wɔ ne nan ase
I leaned against myself, making my lips touch his	Mede me ho bɔɔ me ho, na ɛmaa m’anofafa yɛɛ nea ne de no nsa kaa ne ho
I tried to open my eyes	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbue m’ani
The struggle to score	Apereperedi a ɛkɔɔ so sɛ wɔbɛbɔ bɔɔl
I went to see what was going on	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ nea ɛrekɔ so
I really can’t say where the feeling came from	Ankasa mintumi nka baabi a nkate no fi bae
I want to know what is really in your heart	Mepɛ sɛ mihu nea ɛwɔ wo koma mu ankasa
I had made such good friends here	Ná manya nnamfo pa a wɔte saa wɔ ha
He concluded that I could not have left	Ɔde baa awiei sɛ anka mintumi mfi hɔ
I was helping the police	Ná mereboa polisifo
I give my version below	Mede me version no ma wɔ ase ha
I have never forgotten	Me werɛ mfii da
A winning combination if you ask me	A winning combination sɛ wubisa me a
A Billy stick to his stomach	Billy poma bi a ɛkɔ ne yafunu mu
I invest in your business course	Mede me sika hyɛ wo aguadi adesua no mu
I had thought it through	Ná masusuw ho yiye
I swallowed hard and continued to look at him	Memenee denneennen na mekɔɔ so hwɛɛ no
A few bitterness burning in my throat	Awerɛhow kakraa bi a ɛrehyew wɔ me menewam
I got up to see what was going on	Mesɔree sɛ merebɛhwɛ nea ɛrekɔ so
I was in the hospital when he did it	Ná mewɔ ayaresabea hɔ bere a ɔyɛɛ saa no
I wanted to be released only tears could bring it	Ná mepɛ sɛ wogyae no nusu nkutoo na ebetumi de aba
I should never have opened my mouth	Anka ɛnsɛ sɛ mebue m’ano da
I used to teach his mother	Ná metaa kyerɛkyerɛ ne maame
Then there was a break	Afei wɔyɛɛ ahomegye
I threw it in the bucket one last time	Metow guu bokiti no mu nea etwa to
P just couldn't be dumb enough to play dumb	P kɛkɛ antumi anyɛ mum sɛ ɔbɛbɔ mum
I have a pretty quick tongue most of the time	Mewɔ tɛkrɛma a ɛyɛ ntɛm fɛfɛɛfɛ bere dodow no ara
I turned my head and looked around	Medanee me ti hwɛɛ me ho hyiae
I’m happy if I can live with him	M’ani gye sɛ metumi ne no atra a
I also made laws about weapons	Meyɛɛ mmara ahorow a ɛfa akode ho nso
I had to make sure I was willing to take care of you	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ mewɔ ɔpɛ sɛ mɛhwɛ wo
I can’t figure out what there is to watch, myself	Mintumi nhu nea ɛwɔ hɔ a ɛsɛ sɛ mehwɛ, m’ankasa
Beside him is an open picture book	Mfonini nhoma bi a wɔabue mu wɔ ne nkyɛn
I just want to be heard	Mepɛ sɛ wɔte me ara kwa
I received this information about three days before I left	Me nsa kaa saa nsɛm yi bɛyɛ nnansa ansa na merekɔ
A lump rose in his throat	Akisikuru bi sɔree wɔ ne menewam
I vowed to kill anyone who did this	Mekaa ntam sɛ mɛkum obiara a wayɛ eyi
I prayed that I only had to fight one	Mebɔɔ mpae sɛ obiako pɛ na ɛsɛ sɛ me ne no di asi
I got the wife and boy there to discuss it	Minyaa ɔyere ne abarimaa no wɔ hɔ ma wosusuw ho
I can see his hands clearly	Mihu ne nsa no yiye
I think they were waiting downstairs	Misusuw sɛ na wɔretwɛn wɔ ase hɔ
I didn’t think of you at all	Mansusuw wo ho koraa
I did my best to control it	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛhyɛ so
A few people got my text message about it	Nnipa kakraa bi nsa kaa me text message a ɛfa ho no
I choose not to punish myself	Mepaw sɛ meremfa asotwe mma me ho
I just can’t think of these people	Mintumi nsusuw saa nkurɔfo yi ho kɛkɛ
I have seen everything	Mahu biribiara
I told him their names	Mekaa wɔn din kyerɛɛ no
A time to plant and a time to harvest	Bere a ɛsɛ sɛ wodua ne bere a ɛsɛ sɛ wotwa
I can’t find one of my own	Mintumi nnya m’ankasa de biako
I have the night watch tonight	Mewɔ anadwo ɔwɛn no anadwo yi
I saw where those few lines came from	Mihuu baabi a saa nkyerɛwde kakraa bi no fi bae
I was being very generous with the alcohol	Ná mereyɛ ayamye kɛse wɔ nsa no ho
I entered the office	Mehyɛn adwumayɛbea hɔ
A real husband, not just in name	Okunu ankasa, ɛnyɛ din nkutoo mu
I think they might even be happy for me	Misusuw sɛ ebia wɔn ani begye mpo ama me
I just have this vague idea of ​​it	Mewɔ ho adwene a emu nna hɔ yi ara kwa
I had a feeling not of being overlooked but of purpose	Ná mewɔ atenka bi a ɛnyɛ sɛ wɔabu m’ani agu so na mmom atirimpɔw
I think winning is very important to him	Misusuw sɛ nkonimdi yɛ ade a ɛho hia no kɛse
I want to make you happy	Mepɛ sɛ mema w’ani gye
I want to thank you for this website	Mepɛ sɛ meda mo ase wɔ saa wɛbsaet yi ho
I could say a lot of things	Ná metumi aka nsɛm pii
I usually take a middle ground	Metaa fa mfinimfini kwan bi so
None of this was seen at the time	Wɔanhu eyi mu biara saa bere no
Various strategies will be tested	Wɔbɛsɔ akwan horow a wɔfa so yɛ adwuma no ahwɛ
I had a middle name once	Ná mewɔ mfinimfini din bere bi
I was starting to feel sorry for the man	Na merefi ase reyɛ me yam ama ɔbarima no
I continued down the stairs and heard the noise again	Metoaa so sianee antweri no na metee dede no bio
I have no idea what he is going to say	Minni nea ɔrebɛka ho adwene biara
I went downstairs and went through the house	Mekɔɔ fam kɔfaa fie hɔ
I just loved how realistic it was for me	M’ani gyee sɛnea na ɛyɛ nokware no ho ara kwa ma me
I will go to the police	Mebɛkɔ polisifo nkyɛn
I didn’t realize it at first, but you do	Mfiase no manhu, nanso wo nso wuhu
I should have asked how you are as well	Anka ɛsɛ sɛ mibisa sɛnea wote nso
I wanted to shoot them both	Ná mepɛ sɛ meto wɔn baanu nyinaa tuo
I heard it when you said that	Metee no bere a wokaa saa no
I stared at the child in front of me	Mehwɛɛ abofra a ɔwɔ m’anim no denneennen
I think it’s for the best though	Misusuw sɛ ɛyɛ nea eye sen biara de
I took in his big body and his big hands	Mefaa ne nipadua kɛse no ne ne nsa akɛse no
I was given a week to go through them	Wɔmaa me dapɛn biako sɛ menfa wɔn mu
A white message appeared in the middle of the screen	Nkrasɛm fitaa bi puei wɔ screen no mfinimfini
I knew he was lying	Ná minim sɛ ɔredi atoro
I can't choose my favorite yet	Mintumi npaw nea m’ani gye ho no de besi nnɛ
I was nearby when the power went out	Ná mebɛn hɔ bere a anyinam ahoɔden no dum no
I cursed the devil	Mede abasamtu domee
I couldn’t think clearly or work well	Na mintumi nsusuw nneɛma ho yiye anaasɛ mintumi nyɛ adwuma yiye
I just wanted to do a good job	Ná mepɛ sɛ meyɛ adwuma pa ara kwa
I had thought I was worthy	Ná masusuw sɛ mefata
I wanted to put my fingers in his hair	Ná mepɛ sɛ mede me nsateaa to ne ti nhwi mu
I try to keep my head up and walk	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ti so anantew
I desperately need someone with your shooting background	Mehia obi a ɔwɔ wo shooting background no denneennen
I went to the office to do some work	Mekɔɔ adwumayɛbea hɔ kɔyɛɛ adwuma bi
I had done nothing wrong	Ná manyɛ bɔne biara
I’d love to just do that	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa ara kwa
I traveled with gear on the last trip	Mede gear tuu kwan wɔ akwantu a etwa to no mu
I mean sincerely, man	Mekyerɛ sɛ efi komam, ɔbarima
A wake-up call had been issued, only to be completely ignored	Ná wɔde ɔfrɛ bi a wɔde bɛkanyan obi ama, na wɔabu wɔn ani agu so koraa
I follow them upstairs	Midi wɔn akyi kɔ soro
Many of them have returned to the redemption	Wɔn mu pii asan aba agyede no ase
I didn’t have a home	Ná minni ofie
I tried and did very well	Mesɔɔ hwɛe na meyɛɛ no ​​yiye koraa
I didn’t want to be alone	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I saw a priest who caught my attention	Mihuu ɔsɔfo bi a ɛtwee m’adwene titiriw
A place where everyone can work themselves out with ease	Beae a obiara betumi ayɛ ne ho adwuma a ɛnyɛ den
I need to get medication there	Ɛsɛ sɛ minya nnuru wɔ hɔ
I had been through it before	Ná mafa mu pɛn
I hold her in my arms	Mekura ne mu wɔ me nsa so
I expect anyone reading this to take that line too	Mehwɛ kwan sɛ obiara a ɔbɛkenkan eyi nso bɛfa saa nkyerɛwde no
I leaned against his body for help	Mede me ho too ne nipadua so hwehwɛɛ mmoa
I soon realized that the mystery was far from over	Ankyɛ na mihui sɛ ahintasɛm no nnya mmaa awiei koraa
I'll see you at home for dinner	Mehu wo wɔ fie adidi anwummere
Just wanted to clarify that fact	Nea na mepɛ sɛ mema saa nokwasɛm no mu da hɔ ara kwa
It was something more than that	Ná ɛyɛ biribi a ɛsen saa
His death and burial were national news	Ná ne wu ne ne yi yɛ ɔman no mu nsɛm
For me I don't dream about him right now	Me nti menso ne ho daeɛ seesei ara
All I needed to do was think things through	Nea na ehia ara ne sɛ misusuw nneɛma ho yiye
I have really ruined it	Masɛe no ankasa
I have to catch up, do something	Ɛsɛ sɛ mekyere me, meyɛ biribi
I didn’t see any of it	Manhu emu biara
I can't wait to see you like that again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ahu wo saa bio
I want him in jail too	Mepɛ sɛ ɔno nso wɔ afiase
I don’t do well in school	Menkɔ yiye wɔ sukuu mu
I just walked in with this great chair	Mede nkongua kɛse yi nante kɔɔ mu ara kwa
I stopped and paused to listen	Migyinae na migyinae kakra tiee
I looked out the window and looked down	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu na mehwɛɛ fam
I agree, shake his hand and introduce myself	Mepene so, mekyere ne nsa na meda me ho adi
I just woke up not too long ago	Mesɔree ara kwa a ɛnyɛ bere tenten ni
I can fall into a sentence, ha ha	Metumi hwe ase wɔ kasamu bi mu, ha ha
I was fourteen years old at the time	Saa bere no na madi mfe dunan
I tend to ask the obvious questions	Metaa bisa nsɛm a ɛda adi pefee no
A newly established kingdom will generally have an easier court	Mpɛn pii no, ahenni foforo a wɔde asi hɔ no benya asɛnnibea a ɛnyɛ den
Investing wisely in your future	Sika a wode bɛto wo daakye mu nyansam
A good lifestyle is what we all strive for	Asetra kwan pa ne nea yɛn nyinaa bɔ mmɔden sɛ yebenya
I have heard your name being called	Mate sɛ wɔrebɔ wo din
Looking at his watch confirmed that he was afraid of her	Ne dɔn no a ɔhwɛɛ no ​​no sii so dua sɛ na osuro no
I turned around, the trees bleeding upwards	Medanee me ho, na nnua no retu mogya akɔ soro
I started hating right then and there	Mifii ase tan saa bere no ara
I know most writers would like to check it out	Minim sɛ akyerɛwfo dodow no ara bɛpɛ sɛ wɔhwɛ mu
Two people were watching from a distance	Ná nnipa baanu bi fi akyirikyiri rehwɛ
I think books are the spark that fueled my journey to the present	Misusuw sɛ nhoma ahorow ne ogyaframa a ɛmaa m’akwantu a ɛrekɔ mprempren no mu
I have followed your journey	Madi w’akwantu akyi
I just love the color, texture and taste	M’ani gye kɔla no, sɛnea wɔayɛ no ne sɛnea ɛyɛ dɛ no ho ara kwa
I want to search for specific words	Mepɛ sɛ mehwehwɛ nsɛmfua pɔtee bi akyi
A two-to-one majority was enough for a conviction	Ná dodow no ara abien kosi biako dɔɔso sɛ wobebu wɔn fɔ
I had never seen anything so beautiful	Ná minhuu biribi a ɛyɛ fɛ saa da
A great big redemption is not what I care about	Agyede kɛse kɛse bi nyɛ nea ɛho hia me
I must be really tired	Ɛbɛyɛ sɛ mabrɛ ankasa
I don’t like being a mom	M’ani nnye ho sɛ mɛyɛ maame
But you have to try	Nanso ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden
A more interesting approach	Ɔkwan a ɛyɛ anigye kɛse
I can’t fight him, not at all	Mintumi ne no nko, ɛnte saa koraa
I knew he had to go somewhere	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ baabi
I wouldn’t stop you from going to university	Anka merensiw wo kwan sɛ wobɛkɔ sukuupɔn
And I hope you’ll come to dinner	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛba anwummere aduan no
I mean, it wasn’t just a special moment	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ bere soronko bi nko
Fuller then submitted his resignation	Afei Fuller de ne krataa a ɔde gyaee adwuma no kɔe
The average household consists of four people	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nnipa baanan na wɔyɛ ofie biara
I was good at doing terrible things	Ná me ho akokwaw wɔ nneɛma a ɛyɛ hu a meyɛ mu
I make myself a sandwich and some fruit	Meyɛ me ho sandwich ne nnuaba bi
A hand slipped into his	Nsa bi hwim kɔɔ ne de no mu
I did not carry this conversation further	Mansoa saa nkɔmmɔbɔ yi ankɔ akyiri
I sure as hell didn't like it	Me sure sɛ hell no ani annye ho
I never saw him smile	Manhu sɛ ɔreserew da
A woman who kept things going	Ɔbea bi a ɔkɔɔ so yɛɛ nneɛma
I never really thought about that	Mansusuw saa asɛm no ho ankasa da
I had seven minutes to get there	Ná mewɔ simma ason a mede bedu hɔ
I didn’t work until recently	Manyɛ adwuma kosii nnansa yi ara
I dry my hands and try to hide my smile	Meyow me nsa na mebɔ mmɔden sɛ mede me serew no besie
I talked to all of them	Me ne wɔn nyinaa kasae
I walk around every room	Mekyinkyin dan biara mu
A king can never be taken for granted	Wontumi mmu ɔhene sɛ ɔnyɛ hwee da
I was just having a bad day	Ná merenya da bɔne bi kɛkɛ
A tall man emerged from the room	Ɔbarima tenten bi fii ɔdan no mu bae
I couldn’t stop laughing in shock	Na mintumi nsiw serew ano wɔ ahodwiriw mu
I had everything one could want in life	Ná mewɔ biribiara a obi betumi apɛ wɔ asetra mu
I can always help, you know	Metumi aboa bere nyinaa, wunim
I see things that are not there	Mihu nneɛma a enni hɔ
I hoped he was still with her	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔda so ara ka ne ho
I appreciate your trust in me	M’ani sɔ ahotoso a wowɔ wɔ me mu no
I heard the lock click	Metee sɛ lock no rebɔ
I feel guilty now that you can no longer afford it	Mete afobu nka mprempren a wuntumi ntɔ bio no
I would marry him now, but he is not ready yet	Anka mɛware no mprempren, nanso onnya nsiesiee ne ho
He was actually born to me	Wɔde no woo me ankasa
I never really had much fun keeping loved ones	Mannya anigye pii ankasa da sɛ mɛkora adɔfo so
I looked at him and laughed	Mehwɛɛ no ​​na meserewee
I saw the man standing in front of me	Mihuu ɔbarima a ogyina m’anim no
Two wild red eyes rolled out	Aniwa kɔkɔɔ abien a ɛyɛ wuram a ɛrehuruhuruw puei
I can shut down the weapon system a little longer	Metumi atoto akode nhyehyɛe no mu akyɛ kakra
I thought it might be awkward	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛyɛ fɛre
I didn't expect to see him here	Ná menhwɛ kwan sɛ mehu no wɔ ha
I tried to finish the house we had started together	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwie ofie a na yɛbom afi ase no
I didn't care about the glasses at all	Ná memfa ahwehwɛ no ho hwee koraa
A terribly embarrassing thought played through his mind	Adwene a ɛyɛ aniwu a ɛyɛ hu dii agoru wɔ n’adwenem
I don’t have to go to work	Ɛnsɛ sɛ mekɔ adwuma
The beat is just so consistent and powerful	Beat no yɛ nea ɛkɔ so daa na tumi wom ara kwa
They may also outnumber solar panels	Ebia wɔdɔɔso sen owia ahoɔden nso
I couldn’t help wondering what he wanted	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea ɔpɛ ho
I think it did have charm	Misusuw sɛ na ɛwɔ afɛfɛde ampa
A few houses across the road	Afie kakraa bi a ɛwɔ ɔkwan no atifi
I wouldn’t have the energy to hold one up long enough	Anka merennya ahoɔden a mede bɛma biako so akyɛ sɛnea ɛsɛ
I thought he was still there	Misusuwii sɛ ɔda so ara wɔ hɔ
He eventually took the lead after the break	Awiei koraa no, odii anim wɔ ahomegye da no akyi
I won’t let him hurt you	Meremma no mpira wo
I need everyone doing their job	Mihia obiara a ɔreyɛ n’adwuma
I feel like you’re pulling something out of me	Mete nka sɛ woretwe biribi afi me mu
I can’t lose you either	Me nso merentumi nhwere wo
Stupid choice in his opinion	Nkwaseasɛm a wɔpaw wɔ n’adwene mu
I was just teasing him	Ná meredi ne ho fɛw ara kwa
They have kept me very busy lately	Wɔama manya adagyew kɛse nnansa yi
I wonder how you stepped forward so strongly	Misusuw sɛnea wusii w’anim denneennen saa no ho
I have good news, but not all good	Mewɔ asɛmpa, nanso ɛnyɛ ne nyinaa na eye
I gave him my most powerful evil eye	Mede m’ani bɔne a ɛwɔ tumi sen biara no maa no
I felt better about myself	Me ho tɔɔ me
He was placed on it and shot down	Wɔde no too so na wɔtoo no tuo hwee fam
I have more grief than you	Mewɔ awerɛhow pii sen wo
A piece of paper slid across the table	Krataa bi hwirew faa pon no so
I just can’t buy him a car yet	Mintumi ntɔ kar kɛkɛ mma no de besi nnɛ
I must have watched that tape a hundred times	Ɛbɛyɛ sɛ mehwɛɛ saa kasɛt no mpɛn ɔha
I wanted to introduce you to my little sister	Ná mepɛ sɛ mede me nuabea kumaa no kyerɛ wo
I could introduce him to all my friends	Ná metumi de no akyerɛ me nnamfo nyinaa
I kissed her like it was the last time	Mefew n’ano te sɛ nea ɛno ne nea etwa to
I mean, no one falls in love after a week	Mekyerɛ sɛ, obiara ntɔ ɔdɔ mu wɔ dapɛn biako akyi
I had certainly never seen him on his knees before	Akyinnye biara nni ho sɛ na minhuu no da sɛ ɔte ne nkotodwe so
I was relieved that he felt that way	Me ho tɔɔ me sɛ ɔtee nka saa
I had to learn a bit about video editing	Ná ɛsɛ sɛ misua video editing ho ade kakra
I just looked back	Mehwɛɛ akyi ara kwa
I need you to do this for me	Mehia sɛ woyɛ eyi ma me
I met his eyes, trying to feel him out	Mihyiaa n’ani, na merebɔ mmɔden sɛ mɛte nka sɛ ɔrefi adi
I was looking into his eyes	Ná merehwɛ n’ani
Discounting plans can consist of several types of documents	Nhyehyɛe a wɔde tew nneɛma so betumi ayɛ nkrataa ahorow pii
I mean, you’re right	Mekyerɛ sɛ, woayɛ no yiye
A door leading to a metal box	Ɔpon bi a ɛkɔ dade adaka bi mu
I haven't caught him on you know	Minnya nkyeree no wɔ so wunim
I read books that explore the ethics of the story	Mekenkan nhoma ahorow a ɛhwehwɛ abrabɔ pa a ɛwɔ asɛm no mu
I never liked walking the streets at night	Ná m’ani nnye ho da sɛ mɛnantew mmɔnten so anadwo
One can make changes	Obi betumi ayɛ nsakrae
I tried to argue but no one was listening	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa atia nanso na obiara ntie me
I wonder why he would bring me back here	Misusuw nea enti a ɔde me bɛsan aba ha no ho
I saw a hand moving towards me	Mihuu nsa bi a ɛrekɔ m’anim
I won’t know what not to do with myself	Merenhu nea menyɛ me ho
I guess it wasn’t really that surprising	Misusuw sɛ na ɛnyɛ nwonwa saa ankasa
I was eleven or twelve years old	Ná madi mfe du-baako anaa dumien
I wondered if he had done it four years earlier	Mibisaa me ho sɛ ebia mfe anan a atwam no na wayɛ saa anaa
I can’t tell you exactly how to do this	Mintumi nka ɔkwan pɔtee a wobɛfa so ayɛ eyi nkyerɛ wo
I wonder what they are thinking	Misusuw nea wɔredwen ho
I trusted you to help me	Mede me ho too wo so sɛ wobɛboa me
A man came out from behind a tank	Ɔbarima bi fii tank bi akyi bae
I got in my truck and drove off	Meforoo me lɔre no na mede kar no kɔe
I hate to see good people give up power	Metan sɛ mɛhu sɛ nnipa pa regyae tumi no
I love the author, she gave a wonderful performance	M’ani gye ɔkyerɛwfo no ho, ɔmaa ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa
I think that’s all he does all day	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne nea ɔyɛ da mũ no nyinaa
I shook with excitement	Mede anigye wosow
Nice belt loop here!	Belt loop fɛfɛ bi wɔ ha!
I have to hurry home	Ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm kɔ fie
I happen to know that gentleman	Ɛba sɛ minim saa ɔbarima pa no
I must have left you	Ɛbɛyɛ sɛ ɛsɛ sɛ migyaw wo hɔ
I haven’t thought of you as a perfect person, either	Mensusuu wo ho sɛ onipa a ɔyɛ pɛ, nso
I cut my last words deep into this stone	Metwitwaa me nsɛm a etwa to no mu kɔɔ ɔbo yi mu tɔnn
I can’t focus on anything else	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi foforo biara so
I had no calls from the creature last night	Na minni frɛ biara mfii abɔde no hɔ anadwo a etwaam no
I held out my hand to him	Meteɛɛ me nsa kyerɛɛ no
I wrote down the shipping number	Mekyerɛw nneɛma a wɔde mena no nɔma too hɔ
I am the human leader here	Mene onipa kannifo wɔ ha
I turned around and saw a rock on the side of the road	Medanee me ho na mihuu ɔbotan bi wɔ ɔkwan no nkyɛn
I knew this was the real thing	Ná minim sɛ eyi ne ade ankasa
I would recommend this to any outdoorsman	Mekamfo eyi kyerɛ abɔnten so ɔsraani biara
I know more than most about hastily hidden secrets	Minim pii sen dodow no ara fa ahintasɛm ahorow a wɔde ahopere asie ho
I was getting tired of looking at him	Ná merebrɛ sɛ mɛhwɛ no
I had the anger, no doubt about it	Ná mewɔ abufuw no, akyinnye biara nni ho
I also really connected with your research on the industry	Me nso me ne mo nhwehwɛmu a moyɛe wɔ nnwuma no ho no nyaa abusuabɔ ankasa
I found myself on a long road	Mihuu me ho wɔ ɔkwan tenten bi so
I prayed he wouldn’t say anything	Mebɔɔ mpae sɛ ɔrenka hwee
I hit the ground on my side	Mebɔɔ fam wɔ m’afã
I pulled it out of my pocket	Metwee fii me kotoku mu
I waited in line to submit my order	Metwɛn wɔ ntonto no mu sɛ mede me krataa no bɛba
I needed to get closer to you	Ná ɛsɛ sɛ mebɛn wo
I was well off this time	Ná masi fam yiye saa bere yi
I didn’t want to talk to anyone	Ná mempɛ sɛ me ne obiara bɛkasa
Stuart had been involved in sports since childhood	Ná Stuart de ne ho ahyɛ agumadi mu fi ne mmofraase
I hope she says yes then	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛka sɛ yiw saa bere no
I must lead these men into battle	Ɛsɛ sɛ midi saa mmarima yi anim kɔ ɔko mu
I was worried he was going to get in trouble	Ná ɛhaw me sɛ ɔrekɔ ɔhaw mu
I stood next to the mother and smiled at her	Migyinaa ɛna no nkyɛn serew kyerɛɛ no
They took me through, as they chose you	Wɔfaa me so, sɛnea wɔpaw wo no
I leaned down and kissed his forehead	Mede me ho too fam na mefew ne moma so
I needed the connection	Ná mihia abusuabɔ a me ne no wɔ no
I also get changes from time to time depending on the body	Mesan nso nya nsakrae bere ne bere mu a egyina nipadua no so
I had never felt that way about any other man	Ná mente nka saa da wɔ ɔbarima foforo biara ho
I didn’t know something like this would happen to you	Na minnim sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛto wo
I ended up falling asleep while leaning against him	Miwiee ase no, medae bere a na mede me ho too ne so no
I couldn’t get out of bed most days	Ná mintumi mfi mpa so nna dodow no ara
I wouldn’t kill you, or anyone else	Anka merenkum wo, anaa onipa foforo biara
I am heavily influenced by nature and nature	Abɔde ne abɔde mu nneɛma nya me so nkɛntɛnso kɛse
I think about it for a second	Misusuw ho sekan biako
Those games didn’t materialize	Saa agodie ahorow no amma mu
I had a strange dream	Mesoo dae bi a ɛyɛ nwonwa
I think you may not have heard	Misusuw sɛ ebia woante
I had already gone that far	Ná makɔ akyiri saa dedaw
I had never seen eyes like that before	Ná minhuu aniwa a ɛte saa da
Private flying is very expensive and dangerous	Ankorankoro wimhyɛn a wɔde tu kwan no bo yɛ den yiye na asiane wom
I hastily close the covers and return to bed	Mede ahopere to nkataso no mu na mesan kɔ mpa so
I went to church like everyone else	Mekɔɔ asɔre te sɛ obiara
I was like a baseball team in a way	Ná mete sɛ baseball kuw bi wɔ ɔkwan bi so
I need your names, cabin numbers and ranks	Mehia mo din, cabin numbers ne ranks
I am sure of this	Mewɔ awerɛhyem wɔ eyi ho
I have decided that this is now a murder investigation	Masi gyinae sɛ mprempren eyi yɛ awudi ho nhwehwɛmu
I had some money in mind	Ná sika bi wɔ m’adwenem
I was actually taken back	Wɔsan faa me ankasa
I have to hold on	Ɛsɛ sɛ mikura mu
I say yes to everything	Meka sɛ yiw wɔ biribiara ho
It was so rich in every way	Ná ɛyɛ adefo kɛse wɔ akwan horow nyinaa so
I showed you the notes with complete confidence	Mede ahotoso koraa kyerɛɛ wo nsɛm a wɔakyerɛw no
I haven't lost myself to you, not this time	Menhweree me ho wɔ wo ho, ɛnyɛ saa bere yi
I wasn’t tired at all	Ná memmrɛ koraa
I can’t argue with good news in the morning	Mintumi mfa asɛmpa nnye akyinnye anɔpa
He and his fellow monks look at each other in shame	Ɔne ne mfɛfo nkokorafo de aniwu hwɛ wɔn ho
I found some orange juice and poured myself a glass	Mihuu akutu nsu bi na mehwiee kuruwa bi guu me ho
I think these details fit nicely with the designs presented	Misusuw sɛ saa nsɛm yi ne adwini ahorow a wɔde ama no hyia fɛfɛɛfɛ
I tried one and it did work	Mesɔɔ biako hwɛe na ɛyɛɛ adwuma ampa
I live here, at least some of the time	Mete ha, anyɛ yiye koraa no, mmere bi
I told you about him	Mekaa ne ho asɛm kyerɛɛ wo
A shadowy image of himself caught his eye	N’ankasa ho mfonini a ɛyɛ sunsuma twee n’adwene
I asked him his name	Mibisaa no ne din
I was so relieved too, wow, what a weight it lifted	Me nso me ho tɔɔ me yiye, wow, adesoa bɛn ara na ɛmaa me so
I found satisfaction in their happy faces, their gentle embraces	Minyaa abotɔyam wɔ wɔn anim a ɛyɛ anigye, wɔn atuu a ɛyɛ brɛoo no mu
I asked a friend to pray	Meka kyerɛɛ m’adamfo bi sɛ ɔmmɔ mpae
I was making too much noise	Ná mereyɛ dede dodo
I explained about the weeks	Mekyerɛkyerɛɛ adapɛn no ho asɛm mu
Three rows of lights glow orange	Akanea abiɛsa a ɛtoatoa so no hyerɛn borɔdɔma
I did make her house a haunted house	Meyɛɛ ne fie no ofie a ahonhommɔne wom ampa
I don’t know how, not yet	Minnim sɛnea ɛbɛyɛ, ennya mmae
I have a printed copy	Mewɔ bi a wɔatintim
I had been on the run for days	Ná maguan nna pii ni
I glared at the demon man	Mede m’ani kyerɛɛ honhommɔne barima no
In time, it deteriorated	Bere bi akyi no, ɛsɛee
I would have my money for other projects	Anka menya me sika de ayɛ nnwuma afoforo
I awoke to loud cheers all around me	Menyanee wɔ osebɔ a ano yɛ den a ɛbɔe wɔ me ho nyinaa
I asked him what he was doing	Mibisaa no nea ɔreyɛ
I watched his heavy cock slowly move up and down	Mehwɛɛ ne koko a emu yɛ duru no sɛ ɛrekɔ soro ne fam nkakrankakra
I told you you were pregnant	Meka kyerɛɛ wo sɛ woanyinsɛn
I could barely recognize my childhood friend	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu me mmofraberem adamfo no
I hear your people work in the mines and pass gas	Mete sɛ wo nkurɔfo yɛ adwuma wɔ mines mu na wɔde gas twam
An arrangement was made shortly thereafter	Wɔyɛɛ nhyehyɛe bi wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
A world of friends	Wiase a nnamfo wom
I can’t get to the field	Mintumi nkɔ afuw no ho
A knock on the door interrupted her thoughts	Ɔpon no mu a ɔbɔe no twaa n’adwene mu
I just want him back	Mepɛ sɛ ɔsan ba ara kwa
Half a dozen of these survive my wrath	Eyinom mu dumien fã nya nkwa wɔ m’abufuw no mu
It is now in a private collection	Mprempren ɛwɔ kokoam nneɛma a wɔaboaboa ano mu
I wasn’t crazy after all	Ná memmɔ dam wɔ ne nyinaa akyi
A gentle sea breeze moved across her wet skin	Ɛpo mu mframa bi a ano yɛ brɛoo retu faa ne honam ani a ɛyɛ nsu no so
I grabbed his arm and pulled him towards me	Mekyeree ne nsa twee no baa me so
I would give it a couple of days	Ná mɛma no nna abien abien
I think this is complete nonsense	Misusuw sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm a edi mũ
I didn’t understand what his problem was	Ná mente nea ne haw no yɛ ase
I will die in the next hour	Mɛwu wɔ dɔnhwerew a edi hɔ no mu
A heavy door placed in the middle of it was open	Ná ɔpon bi a emu yɛ duru a wɔde asi ne mfinimfini no abue
Then I waved him bodily to the front door	Afei mewosow no nipadua mu kɔɔ anim pon no so
I hate the idea of ​​sending anyone into that	Metan adwene a ɛne sɛ mɛsoma obiara akɔ saa asɛm no mu
I deserve it, you see	Mefata, woahu
A man doesn’t just get up and sell his favorite horse	Ɔbarima bi nsɔre nkɔtɔn ɔpɔnkɔ a n’ani gye ne ho no ara kwa
I respect him and his grace and knowledge	Mebu no ne n’adom ne ne nimdeɛ
I had no name, no home	Ná minni din, na minni ofie biara
I am going to make sure the characters stay consistent	Merekɔhwɛ sɛ nkyerɛwde ahorow no bɛkɔ so ayɛ nea ɛkɔ so daa
I didn’t have to look far for it	Na enhia sɛ mehwehwɛ no akyirikyiri
I lay on the bed	Medaa mpa no so
I nodded and apparently he nodded his	Mebɔɔ me ti na ɛda adi sɛ ɔno nso bɔɔ ne de no
I think that’s the first thing	Misusuw sɛ ɛno ne ade a edi kan
I didn’t like it at all	Ná m’ani nnye ho koraa
I am one of the latter, after all	Meyɛ wɔn a wotwa to no mu biako, ne nyinaa akyi no
I think they do things to make money	Misusuw sɛ wɔyɛ nneɛma de nya sika
I never saw that man again	Manhu saa ɔbarima no bio da
I can work from home and be my own boss	Metumi afi fie ayɛ adwuma na mayɛ m’ankasa m’adwumawura
I knew he wanted to kill you	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ okum wo
I will not give up, ever	Merempa abaw, da
A man and a woman who were already together	Ɔbarima ne ɔbea bi a na wɔyɛ biako dedaw
I think the character was a good fit	Misusuw sɛ na nipa no fata no yiye
I doubted they would go looking for me	Ná migye kyim sɛ wɔbɛkɔ akɔhwehwɛ me
I was working the next day	Ná mereyɛ adwuma ade kyee
I really liked the premise	M’ani gyee premise no ho ankasa
A young man in business attire enters	Aberante bi a ɔhyɛ adwumayɛ atade hyɛn mu
I broke the kiss and walked back to the table	Mebubuu atuu no na mesan kɔɔ pon no so
I waited until their muscles showed another reaction	Metwɛn kosii sɛ wɔn ntini ahorow no bɛkyerɛ sɛ wɔasan ayɛ wɔn ade bio
I was waiting for an answer	Na meretwɛn mmuae awie
I believe this is one of those cases	Migye di sɛ eyi yɛ saa nsɛm no mu biako
A hypothesis supported by little evidence	Nsusuwii a ɛwɔ hɔ a adanse kakraa bi na ɛfoa so
I could spend another day, or ten, there	Ná metumi adi da foforo, anaa du, wɔ hɔ
I want to sit with him and hug him	Mepɛ sɛ me ne no tra ase yɛ no atuu
I hope to be out of here when that happens	Mewɔ anidaso sɛ mɛfiri ha bere a ɛba saa no
I turned around again	Mesan danee me ho bio
I was not giving my students what they really deserved	Ná ɛnyɛ nea ɛfata wɔn ankasa na mede rema m’asuafo no
I even quit about a year ago	Migyaee mpo bɛyɛ afe a atwam ni
I feel them every day	Mete wɔn nka da biara da
I hope it wasn't too late	Mewɔ anidaso sɛ ankyɛ dodo
I had a dream of the future	Mihuu daakye ho dae bi
I mentioned my brother, who is three years older	Mekaa me nuabarima a ɔsen no mfe abiɛsa ho asɛm
I always knew that one day it could happen	Ná minim bere nyinaa sɛ da bi ebetumi aba
I could barely see him in the dark	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu no wɔ sum mu
I intend to help you	Meyɛ m’adwene sɛ mɛboa mo
I could sit well with the idea	Ná metumi atra ase yiye ne adwene no
Male voice and female voice	Ɔbarima nne ne ɔbea nne
I read your post to my daughter	Mekenkanee wo nsɛm a wode kɔmaa me babea no
I think they have a point	Misusuw sɛ wɔwɔ asɛm bi
I'll check it out again	Mehwehwɛ mu bio
I just couldn’t focus	Na mintumi nsi m’adwene so kɛkɛ
I was holding my line	Ná merekura me ntam kwan so
I definitely need to hire some help now	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ mefa mmoa bi mprempren
I have experienced it for quite some time	Manya mu osuahu bere tenten bi ni
I felt a little calmer	Metee nka sɛ me ho adwo me kakra
I love that guy and I miss him	Me dɔ saa guy no na me werɛ how no
I remember him from college	Mekae no fi bere a ɔkɔɔ kɔlege no
I think about how unfair it is	Misusuw sɛnea ɛnyɛ atɛntrenee no ho
I was nervous, but not really scared	Ná me ho yeraw me, nanso na minsuro ankasa
I had no idea what that could mean	Ná minnim nea ɛno betumi akyerɛ
I scream loudly in pain	Meteɛm denneennen wɔ yaw mu
I asked to see my assistant	Mibisae sɛ mekɔhwɛ me boafo no
I wanted him in my bed when he woke up	Ná mepɛ sɛ ɔtra me mpa so bere a ɔsɔree no
I look out over the open field beyond the oaks	Mehwɛ afuw a ɛda hɔ a ɛwɔ oak nnua no akyi no
I go every two weeks	Mekɔ adapɛn abien biara
I know what his problem is	Minim nea ne haw no yɛ
I opened it and everyone in the room gasped	Mibuee mu na obiara a ɔwɔ dan no mu no bɔɔ ahome
I wouldn't mind dropping it	Ɛrenhaw me sɛ mɛtow agu fam
Twelve million people were put into forced labour	Wɔde nnipa ɔpepem dumien yɛɛ adwuma a wɔhyɛ nkurɔfo ma wɔyɛ
I mean your partner there wants to screw you with it	Mekyerɛ sɛ wo hokafo a ɔwɔ hɔ no pɛ sɛ ɔde screw wo
I have finished my remarks	Mawie me nsɛm a mekae no
I would not hesitate to stay there again	Anka merentwentwɛn me nan ase sɛ mɛtra hɔ bio
I almost relished the opportunity, when he came along	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gyee hokwan no ho, bere a ɔbaa hɔ no
I am being serious here for a while	Mereyɛ aniberesɛm wɔ ha bere tiaa bi
I put my hand over his to stop them	Mede me nsa too ne de no so sɛnea ɛbɛyɛ a obesiw wɔn kwan
I didn’t say he was any good	Manka sɛ ɔyɛ papa biara
I noticed that there were fewer doors than before	Mihui sɛ na apon kakraa bi na ɛwɔ hɔ sen kan no
I couldn’t believe this was actually happening to me	Ná mintumi nnye nni sɛ na eyi reto me ankasa
I think we should go inside	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ mu
I really thought they were both crazy	Misusuwii ampa sɛ wɔn baanu nyinaa abɔ dam
I didn’t throw or turn all night	Mantow anaasɛ mandannan me ho anadwo mũ no nyinaa
I always try to use a different way of seeing everything	Bere nyinaa mebɔ mmɔden sɛ mede ɔkwan foforo a mɛfa so ahu biribiara bedi dwuma
I was still being persecuted	Ná wɔda so ara retaa me
I had thought about taking you	Ná masusuw ho sɛ mede wo bɛkɔ
I was glad the tea was strong	M’ani gyei sɛ na tii no mu yɛ den
London is also a hub for urban music	London nso yɛ beae titiriw a wɔbɔ nnwom wɔ nkurow akɛse mu
I decide what is important and what is not	Me na mesi nea ɛho hia ne nea ɛho nhia ho gyinae
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtew nsusuwii a ɛyɛ fɛwdi no afi hɔ
I should never have agreed to your request	Anka ɛnsɛ sɛ mepene w’abisade no so da
I could have something to eat	Ná metumi anya biribi adi
I had such high hopes all afternoon	Ná mewɔ anidaso kɛse a ɛte saa awia mũ no nyinaa
I thought maybe you could push his cart	Misusuwii sɛ ebia wubetumi apia ne teaseɛnam no
Which is fine, but only that	Nea eye, nanso ɛno nkutoo
My mental state was taking a toll on me	Ná m’adwene mu tebea no rehaw me
An empty coffin funeral was held	Wɔyɛɛ ayi a wɔde funnaka a hwee nni mu
I removed the truck	Miyii lɔre no fii hɔ
I was traveling alone	Ná me nkutoo na metu kwan
I felt scared, awkward, and alone	Metee ehu nka, meyɛ fɛre, na me nkutoo na mete nka
I went outside to pee	Mekɔɔ abɔnten kɔtow me ho
I probably won’t be back until the summer	Ebia merensan mma bio kosi ahohuru bere mu
I took it as a machine and drank it	Mefaa no sɛ mfiri na menom
I couldn’t bring myself to be looked at	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ wɔbɛhwɛ me
I can help this group learn to communicate realistic expectations	Metumi aboa kuw yi ma wɔasua sɛnea wɔbɛka akwanhwɛ ahorow a ɛyɛ nokware ho asɛm
The book was an immediate success	Nhoma no dii yiye ntɛm ara
I was actually ok with that	Na meyɛ ok ankasa wɔ saa asɛm no ho
I thought people were in the right frame of mind	Misusuwii sɛ nkurɔfo wɔ adwene a ɛfata mu
Poor reward for such an epic drive	Akatua a enye ma epic drive a ɛte saa
I don’t think they do	Minsusuw sɛ wɔyɛ saa
A quick look confirmed that the door had remained closed	Hwɛ ntɛm ara sii so dua sɛ ɔpon no akɔ so ayɛ nea wɔato mu
I look forward to sharing my photography with you!	Mehwɛ kwan sɛ mɛkyɛ me mfoninitwa no akyerɛ mo!
I need to think of something positive to say to her	Ɛsɛ sɛ misusuw biribi pa bi ho a mɛka akyerɛ no
I looked around the room	Mehwɛɛ dan no mu
A raised eyebrow was the only indication of curiosity	Ná n’aniwa a wɔama so nkutoo ne nea ɛkyerɛ sɛ ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii
Trains can carry up to six long cars	Keteke tumi fa kar a ne tenten bɛyɛ asia
I never thought I was short	Mansusuw ho da sɛ meyɛ tiaa
I was in a hurry to get home	Ná merepere me ho sɛ mɛkɔ fie
I would think it would hurt more	Anka misusuw sɛ ɛbɛyɛ yaw kɛse
I see the new teeth growing in his smiling mouth	Mihu sɛ sẽ foforo no renyin wɔ n’ano a ɛreserew no mu
I can’t imagine how awesome he really is	Mintumi nsusuw sɛnea ɔyɛ hu ankasa no ho
I just matter to you	Me ho hia wo ara kwa
I felt surprised by this	Metee nka sɛ eyi ayɛ me nwonwa
I also believe that expectations are often higher than rewards	Migye di nso sɛ akwanhwɛ taa yɛ kɛse sen akatua
I shake my head and smile to myself	Mewosow me ti na meserew kyerɛ me ho
I saw a pregnant woman lying there	Mihuu ɔbea bi a onyinsɛn a ɔda hɔ
A few changes are immediately apparent	Nsakrae kakraa bi da adi ntɛm ara
I received orders for your transfer not long ago	Me nsa kaa orders sɛ wɔmfa wo transfer no nkyɛe
I want him to see things for himself	Mepɛ sɛ n’ankasa hu nneɛma
I scanned the line and went to the bottom	Mehwɛɛ nkyerɛwde no mu na mekɔɔ ase hɔ
I have accomplished a lot in my short nineteen years	Mayɛ nneɛma pii wɔ me mfe du nkron tiawa no mu
I need you, my people need you	Mehia wo, me nkurɔfo hia wo
I was no longer angry with him	Ná me bo mfuw no bio
I have to stop these bad habits	Ɛsɛ sɛ migyae saa nneyɛe bɔne yi
I can’t even bring myself to feel it	Mintumi mfa me ho mpo mmra nka
To my surprise, he knew my name	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ onim me din
I didn’t know you were on deck	Na minnim sɛ wowɔ deck no so
I didn’t want to be weak	Ná mempɛ sɛ meyɛ mmerɛw
I can’t leave them all	Mintumi nnyae wɔn nyinaa
I haven’t finished my lunch yet	Minnya nwiee m’awia aduan no
I can't wait to see the rest of the house	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ ofie no fã a aka no
We treated it like our own group	Yɛhwɛɛ no ​​sɛ yɛn ankasa kuw
I knew he loved her, but still	Ná minim sɛ ɔdɔ no, nanso na ɛda so ara yɛ saa
I know him better than you do	Minim no yiye sen mo
I don't know why you wasted your time	Minnim nea enti a wosɛee wo bere
Thank you and commend you for that	Meda wo ase na mekamfo wo wɔ saa asɛm no ho
I could have applauded	Anka metumi abɔ nsam
I fear what would have happened	Misuro nea anka ɛbɛba
It took police a while to respond	Egyee polisifo bere kakra ansa na wɔrebua
A chance to find out what killed his men	Hokwan a obenya de ahwehwɛ nneɛma a ekunkum ne mmarima no
I know very little knowledge about lighting for plants	Minnim nimdeɛ kakraa bi pɛ wɔ kanea a wɔde yɛ afifide ho
I just didn’t believe he would be convicted	Na minnye nni kɛkɛ sɛ wobebu no fɔ
I hated watching that boat disappear into the house	Ná metan sɛ mɛhwɛ sɛnea saa hyɛmma no ayera akɔ fie hɔ
I was very unhappy with your conduct last night	M’ani annye mo abrabɔ ho kɛse anadwo a etwaam no
The promised air raid failed	Wimhyɛn ntua a wɔhyɛɛ ho bɔ no antumi amma
His set was an open plaza	Ná ne set no yɛ plaza bi a wɔabue mu
I carefully planned and detailed their work very carefully	Mede ahwɛyiye yɛɛ wɔn adwuma no ho nhyehyɛe na mekaa ho nsɛm kɔɔ akyiri yiye
I knew then that something had to change	Saa bere no na minim sɛ ɛsɛ sɛ biribi sesa
I can’t use my powers	Mintumi mfa me tumi nni dwuma
I want you out of here in half an hour	Mepɛ sɛ wufi ha wɔ dɔnhwerew fã akyi
I didn’t remember getting there	Ná minkae sɛ miduu hɔ
I didn’t know what to do or where to go	Ná minnim nea mɛyɛ anaa baabi a mɛkɔ
A lump caught in his throat	Akisikuru bi kyeree ne menewam
The jury is out on it for me	Asɛnni baguafo no afi adi wɔ ho ama me
I get another text message	Me nsa ka text message foforo
The entire test plan will change to each addition	Sɔhwɛ nhyehyɛe mũ no nyinaa bɛsakra ayɛ nea wɔde aka ho biara
I was mentally miles away	Ná mewɔ akyirikyiri kilomita pii wɔ adwene mu
I just want to be happy	Mepɛ sɛ m’ani gye ara kwa
I had asked him about it before	Ná mabisa no ho asɛm pɛn
I had no material needs	Ná minni honam fam ahiade biara
I dipped my finger into the second well	Mede me nsateaa guu abura a ɛto so abien no mu
I love my text editor	M’ani gye me text editor no ho
I'll see you safely to the library then	Mebɛhu wo akɔ nhomakorabea hɔ dwoodwoo saa bere no
I didn’t want it to be me and them	Na mempɛ sɛ ɛbɛyɛ me ne wɔn
I love him and he loves me	Medɔ no na ɔno nso dɔ me
I love our time together	M’ani gye bere a yɛde bom yɛ adwuma no ho
I hope we get to a city soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ yebedu kurow bi mu
I need really good image render quality	Me hia mfonini pa ankasa render su
I'm going to trust him	Mede me ho to ne so
I didn’t get it from anywhere in science	Mannya amfi nyansahu mu baabiara
I hope nothing goes wrong	Mewɔ anidaso sɛ biribiara rensɛe
I had to choose as before	Ná ɛsɛ sɛ mepaw sɛnea na meyɛ kan no
I have never loved anyone	Mennɔ obiara da
I bet he was worried about you retreating to the library	Mebɔ kyakya sɛ na ɛhaw no sɛ wobɛsan w’akyi akɔ nhomakorabea hɔ
It is the most common lead-based paint	Ɛyɛ aduru a wɔtaa de di dwuma sen biara a wɔde kɔbere ayɛ
I felt a sudden overwhelming desire for him	Metee ne ho akɔnnɔ a ɛboro so mpofirim nka
I had maybe three or four seconds	Ebia na mewɔ sikani abiɛsa anaa anan
I thought it would happen	Misusuwii sɛ ɛbɛba saa
I find the strength to look up	Minya ahoɔden a mede bɛhwɛ soro
I can stay until morning	Metumi atra hɔ akosi anɔpa
They are so wonderful	Wɔyɛ nwonwa yiye
A new slip ring is no longer supplied	Wɔmfa slip ring foforo mma bio
I could see why that would bring him down	Ná mitumi hu nea enti a ɛno bɛma waba fam
I know him from the island	Minim no fi supɔw no so
They were both proud of me	Ná wɔn baanu nyinaa hoahoa me ho
I want someone to clean up this mess	Mepɛ obi a ɔbɛsiesie saa basabasayɛ yi
I design and make custom furniture	Meyɛ dan mu nneɛma a wɔahyɛ da ayɛ ho mfonini na meyɛ
I didn’t know him that well	Ná minnim no yiye saa
I have seen a couple for sale	Mahu awarefo bi a wɔtɔn
I thought it looked like mosquitoes	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nwansena
I thought, I was painting very black and white	Misusuwii, na mereyɛ mfonini tuntum ne fitaa paa
I realize it probably won’t change any time soon	Mihu sɛ ebia ɛrensakra bere biara a ɛrenkyɛ
I wanted to say something so many times	Ná mepɛ sɛ meka biribi mpɛn pii saa
I noticed that his whole body was shaking	Mihui sɛ na ne nipadua nyinaa repopo
I need to know about your relationship	Ɛsɛ sɛ mihu mo abusuabɔ no ho asɛm
I also didn't want to feel sorry for him	Ná mempɛ nso sɛ minya tema ma no
I guess somehow the world kept changing without me	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no wiase no kɔɔ so sesae a me nka ho
I had no one to turn to	Ná minni obiara a mɛdan akɔ ne nkyɛn
I miss my best friend	Mekae m’adamfo paa no
I know when they are hungry	Minim bere a ɔkɔm de wɔn
A bright light began to descend	Hann bi a ɛhyerɛn yiye fii ase sian
She has a great boyfriend	Ɔwɔ adamfo abarimaa kɛse bi
I just hoped he wouldn't hear me	Ná mewɔ anidaso ara kwa sɛ ɔrente me nka
I respect all opinions	Mebu adwene nyinaa
I’m interested in listening	M’ani gye ho sɛ metie
I was too tired to sleep	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛda
I haven’t spoken to the prince since that terrible day	Me ne ɔbapɔmma no nkasae fi saa da a ɛyɛ hu no
I was going to speak to their people	Ná merekɔkasa akyerɛ wɔn nkurɔfo
I really wanted to see him	Ná mepɛ sɛ mihu no ampa
I love writing for people like you	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw ama nnipa te sɛ wo
I look to shoot these parts in the movie	Mehwɛ sɛ mɛtow saa afã horow yi wɔ sini no mu
I feel safe and cared for	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ na wodwen me ho
I would never get to live my life again	Anka merennya kwan mmɔ m’asetra bio da
I stand up straight and look straight at him	Migyina hɔ tẽẽ na mehwɛ no tẽẽ
I will never end up in the friend area again	Merenkɔwie adamfo beae no bio
I could feel her pain	Ná mitumi te ne yaw no nka
I’d love to hear from you	M’ani begye ho sɛ menya mo nsɛm
A wife, a son, at least	Ɔyere, ɔbabarima, anyɛ yiye koraa no
I told him no, you don't	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi, wonyɛ saa
List of dates and persons	Date ne nnipa a wɔakyerɛw wɔn din
I hurriedly followed my brother	Mede ahopere dii me nuabarima no akyi
I broke it with my hand	Mede me nsa bubuu no
A young woman enters the street	Ababaa bi hyɛn abɔnten so
I decided not to set foot in the basement again	Misii gyinae sɛ meremfa me nan nsi ɔdan no ase bio
The team has maintained this color ever since	Kuw no akura saa kɔla yi mu fi saa bere no
Maybe I can lend my animals	Ebia metumi de me mmoa no fɛm
Behind the glass of the frame was reflected an image	Ná mfonini bi da adi wɔ frame no ahwehwɛ no akyi
What just happened, I was just standing there	Nea esii nkyɛe no, na migyina hɔ ara kwa
I didn’t like the ending either	M’ani annye awiei no nso ho
It was meant to be a record of protest	Ná wɔayɛ sɛ ɛbɛyɛ ɔsɔretia ho kyerɛwtohɔ
I reached up and felt my long chains	Mede me nsa too soro na metee me nkɔnsɔnkɔnsɔn atenten no nka
I pass quickly and swim up	Metwam ntɛmntɛm na miguare kɔ soro
I feel like he is watching us	Mete nka sɛ ɔrehwɛ yɛn
I didn’t expect you to come back anytime soon	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛsan aba nnansa yi ara
I’m particularly interested in series	M’ani gye nsɛm a ɛtoatoa so ho titiriw
I knew it was great	Ná minim sɛ ɛyɛ kɛse
I didn't expect to meet anyone quite like you	Ná menhwɛ kwan sɛ mehyia obi a ɔte sɛ wo koraa
I can’t think why, but those are my guidelines	Mintumi nsusuw nea enti a ɛte saa ho, nanso ɛnonom ne m’akwankyerɛ
I want to be in the here and now	Mepɛ sɛ mewɔ ha ne mprempren no mu
I wish we could have more time alone	Me yam a anka yɛn nkutoo betumi anya bere pii
I begged him myself and begged him	M’ankasa mesrɛɛ no ​​na mesrɛɛ no
I want to clarify this	Mepɛ sɛ mema eyi mu da hɔ
I saw him and hid for a while	Mihuu no na mihintaw kakra
I had looked at the clock as we left	Ná mahwɛ dɔn no bere a yɛrekɔ no
I couldn’t hear his voice	Na mintumi nte ne nne
I refused to take no for an answer	Mepowee sɛ mɛfa dabi sɛ mmuae
I may post mine in a couple of days	Ebia mede me de no bɛto hɔ nna abien akyi
I was more than happy with the latter	M’ani gyei kɛse wɔ nea etwa to no ho
I drove over and picked him up	Mede kar kɔɔ hɔ kɔfaa no
I apologize for the vague question	Mepa wo kyɛw wɔ asɛmmisa a emu nna hɔ no ho
I was surprised and wondered what it could be about	Ɛyɛɛ me nwonwa na misusuwii nea ebetumi afa ho
Then I saw the sky	Afei mihuu wim
They can see the magazines you visit	Wobetumi ahu nsɛmma nhoma ahorow a wokɔ so
I already have nine waiting posts already	Mewɔ akron dedaw a ɛretwɛn post dedaw
I never want to go to hell	Mempɛ sɛ mekɔ hell da
His ashes are scattered in the final scene	Ne nsõ no apete wɔ adeyɛ a etwa to no mu
I wasn’t trying to sabotage their research	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛsɛe wɔn nhwehwɛmu no
I was surprised that his anger lasted so long	Me ho dwiriw me sɛ n’abufuw no twaa mu kɛse saa
I had to fix this problem	Ná ɛsɛ sɛ misiesie ɔhaw yi
I was dead in the water	Ná mawu wɔ nsu no mu
I will clean up this mess	Mebɛsiesie saa basabasayɛ yi
I slipped my hands around her	Mede me nsa kaa ne ho
I still have absolutely no idea what is going on	Meda so ara nni nea ɛrekɔ so no ho adwene biara koraa
I don’t go to jail	Menkɔ afiase
I can see what happened	Mitumi hu nea esii
I have to remember that he was my boss	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ na ɔyɛ m’adwumawura
I see his season going one of two ways	Mihu sɛ ne bere no rekɔ akwan abien no mu biako
I’d love to tell him	M’ani begye ho sɛ mɛka akyerɛ no
I got air on one of the hills	Minyaa mframa wɔ nkoko no biako so
Many ships were also wrecked on the coast	Ahyɛn pii nso sɛee wɔ mpoano hɔ
A voice broke through the world around him	Ɛnne bi bubuu wiase a atwa ne ho ahyia no mu
And I can’t even tell you why	Na mintumi nka nea enti a ɛte saa mpo nkyerɛ wo
I am in a great mess	Mewɔ basabasayɛ kɛse bi mu
I forced myself to smile to ease their anxiety	Mehyɛɛ me ho sɛ meserewee sɛnea ɛbɛyɛ a nneɛma a ɛhaw wɔn no so bɛtew
A rush of children’s laughter flows through the house	Mmofra serew a ɛyɛ ahopere sen fa fie hɔ
I chose to hang out in the background out of sight	Mepaw sɛ mɛsensɛn akyi baabi a obiara nhu
I did this for three different reasons	Nneɛma ahorow abiɛsa nti na meyɛɛ eyi
I haven’t heard or seen anything	Mentee anaa menhunuu biribiara
I want to run and play	Mepɛ sɛ mitu mmirika na midi agoru
I still want to marry you	Meda so ara pɛ sɛ meware wo
I think it looks like a bow	Misusuw sɛ ɛte sɛ agyan
The war had little impact on trade	Ɔko no annya aguadi so nkɛntɛnso kɛse
I didn’t understand that at all	Ná mente saa asɛm no ase koraa
I didn't expect to hear anything back	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛte biribi asan aba
I think all great happiness is a bit sad	Misusuw sɛ anigye kɛse nyinaa yɛ awerɛhow kakra
I wanted to get it out of my mind	Ná mepɛ sɛ miyi fi m’adwenem
I really thought he couldn’t	Misusuwii ankasa sɛ ontumi nyɛ saa
I kept hitting something weak again and again	Mekɔɔ so bɔɔ biribi a ɛyɛ mmerɛw mpɛn pii
Its supply chain problems also extended to several key areas	Ne nneɛma a wɔde ma ho haw ahorow nso trɛw kɔɔ nneɛma atitiriw pii so
I haven’t had time to check it out	Minnyaa bere nhwɛ
I was hit by a poisoned bullet	Tuo bi a awuduru wom bɔɔ me
I remember what happened	Mekae nea asi no
I was very angry at the time, about what had happened	Me bo fuwii paa saa bere no, wɔ nea asi no ho
I didn’t spend long in the bathroom	Mannya bere tenten wɔ aguaree no mu
I can kill you both before you get to me	Metumi akum mo mmienu ansa na moadu me nkyɛn
I can buy more food	Metumi atɔ aduan pii
I was never like you	Manyɛ te sɛ wo da
I would have known soon enough	Anka mɛhu no ntɛm ara sɛnea ɛsɛ
In the middle of the floor lay a large platform	Ná asɛnka agua kɛse bi da fam no mfinimfini
I rolled down my window to enjoy the fresh air	Mebobɔɔ me mfɛnsere mu sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye mframa pa no ho
I find they have a bit of flavor, too	Mehu sɛ wɔwɔ dɛ kakra, nso
At least seven people were killed in the country	Anyɛ yiye koraa no, wokunkum nnipa baason wɔ ɔman no mu
I couldn’t help but buy her the beautiful dress	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛtɔ atade fɛfɛ no ama no
I walk over to the chair nearest the table	Menantew kɔ agua a ɛbɛn pon no so no ho
I was weak and it was the easy way out	Ná meyɛ mmerɛw na na ɛyɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw sɛ mɛfa so
I wanted to hate him so damn badly	Ná mepɛ sɛ metan no saa damn badly
I’d realized it had to happen, somewhere in the bunch	Na mahu sɛ ɛsɛ sɛ ɛba, baabi wɔ akuwakuw no mu
I completely agree with him	Me ne no yɛ adwene koraa
I saw him coming in a moment behind us	Mihuu no sɛ ɔreba bere tiaa bi mu wɔ yɛn akyi
I want others to see that my communication means something	Mepɛ sɛ afoforo hu sɛ me nkitahodi no kyerɛ biribi
I have another package designed this way	Mewɔ package foforo a wɔayɛ no saa kwan yi so
I pick it up, water dripping from my hands	Mefa no, na nsu fi me nsa mu retu
I mean, my city career is over	Mekyerɛ sɛ, me kuropɔn adwuma no aba awiei
I can’t believe it was only a week	Mintumi nnye nni sɛ na ɛyɛ dapɛn biako pɛ
I had a hard time being lazy	Ná ɛyɛ me den sɛ mɛyɛ ɔkwasea
I had to hear him say it	Ná ɛsɛ sɛ mete sɛ ɔreka
The war we declared on the world	Ɔko a yɛde too gua wɔ wiase no so
I leave it to your own conscience	Migyaw ma w’ankasa w’ahonim
I immediately liked your look	M’ani gyee wo hwɛbea ho ntɛm ara
He wants everyone to buy this record	Ɔpɛ sɛ obiara tɔ saa kyerɛwtohɔ yi
The damage delayed the work for about two weeks	Nneɛma a asɛe no maa adwuma no twentwɛnee ase bɛyɛ adapɛn abien
I don’t fall in love	Mentɔ ɔdɔ mu
I can’t even sit without falling	Mintumi ntra ase mpo a menhwe ase
I try to keep myself small	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ ketewaa
A battle was looming	Ná ɔko bi rebɛn
I was a wife and a mother and that was that	Na meyɛ ɔyere ne ɛna na ɛno ne no
Maybe I’m here to save one of these people	Ebia mewɔ ha sɛ merebegye saa nnipa yi mu biako nkwa
I wish them all well, from the bottom of my heart	Mepɛ wɔn nyinaa yiye, fi komam
I know it was stupid	Minim sɛ na ɛyɛ nkwaseasɛm
I did not return to the office immediately	Mansan ankɔ adwumayɛbea hɔ ntɛm ara
I’m just more confused	M’adwene tu fra kɛse ara kwa
I can hear my mother begging him to stay	Mitumi te sɛ me maame resrɛ no sɛ ɔntra hɔ
I was pretty stupid	Ná me ho yɛ fɛ sɛ meyɛ ɔkwasea
I wanted to get out of town	Ná mepɛ sɛ mifi kurow no mu
Snow is less frequent than before	Sukyerɛmma ntaa nsi sen kan no
I was running faster than anyone else in the group	Ná meretu mmirika sen obiara a ɔwɔ kuw no mu
The coat is usually pale brown	Mpɛn pii no, atade no yɛ bruu a ɛyɛ bruu
I didn’t mention marriage once	Manka aware ho asɛm pɛnkoro
I just play with them sometimes, that’s all	Me ne wɔn di agorɔ kɛkɛ ɛtɔ da bi a, ɛno ara ne no
A bright light shone in front of me and blinded me	Hann bi a ɛhyerɛn hyerɛn m’anim na ɛmaa m’ani furae
A week if we are lucky	Dapɛn biako sɛ yɛwɔ anigye a
I don’t remember writing anything like the second paragraph	Mankae sɛ mekyerɛw biribi te sɛ nkyekyem a ɛto so abien no
I was in front of him	Ná mewɔ n’anim
I was nervous but I did fine	Ná me ho yeraw me nanso meyɛɛ yiye
I was getting information that wouldn’t have been possible otherwise	Na merenya nsɛm a anka ɛrentumi mma sɛ ɛnte saa
Miles is arrested for assault	Wɔkyere Miles sɛ ɔtow hyɛɛ obi so
I rode to the second floor	Metraa so kɔɔ abansoro a ɛto so abien no so
I finally found someone who did	Awiei koraa no, mihuu obi a ɔyɛɛ saa
I’m not particularly fond of the new puzzle drawing room	M’ani nnye mfoniniyɛ dan foforo a ɛyɛ ahodwiriwde no ho titiriw
I smiled and shook my head	Meserewee na mewosow me ti
I don’t write much about anything, honestly	Menkyerɛw biribiara ho nsɛm pii, nokwarem no
I had lost too much blood	Ná mahwere mogya pii dodo
I recognize the type from one of my stories	Mihu type no fi m’asɛm no biako mu
I let out a long sigh	Mede ahopopo tenten bi too hɔ
A close friend, a long time ago	Adamfo a ɔbɛn no paa, bere tenten a atwam ni
I poured my heart and soul into my notebook	Mehwiee me koma ne me kra guu me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no mu
I appreciate your help in this matter	M’ani sɔ mmoa a moboae wɔ asɛm yi mu
I raised my hand to myself	Memaa me nsa so de kyerɛɛ me ho so
I would have preferred to be doing the eye contact	Anka mɛpɛ sɛ meyɛ nea mereyɛ ani a wɔde hwɛ ade no
I wonder what the king will make of that	Misusuw sɛ dɛn na ɔhene no bɛyɛ wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t have gotten rid of my dad	Anka mintumi nyi me papa mfi hɔ
I guess we’ll find out tomorrow	Misusuw sɛ yɛbɛhu ɔkyena
I liked the way he received me	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so gyee me no ho
I couldn’t go leave her behind	Na mintumi nkɔ nkɔgyaw no wɔ n’akyi
I didn’t want the police to pay attention	Ná mempɛ sɛ polisifo no de wɔn adwene si so
I hung up the phone without talking to him	Metoo telefon no mu a me ne no nkasa
I was in charge of the business and the property	Ná me na mehwɛ adwuma no ne agyapade no so
I couldn’t back this horse	Na mintumi mfa ɔpɔnkɔ yi akyi
I heard sweet words inside as her mouth moved	Metee nsɛm a ɛyɛ dɛ wɔ mu bere a n’ano retu no
I have to let him go	Ɛsɛ sɛ migyae no ma ɔkɔ
I love the wild places too much for that	M’ani gye wuram mmeae no ho dodo ma ɛno
Sometimes I would tell him	Ná ɛtɔ mmere bi a na mekeka no
I live with my mom, my two sisters, and my dog	Me ne me maame, me nuabeanom baanu, ne me kraman te
I could smell death, almost taste it in my mouth	Ná mitumi te owu hua, ɛkame ayɛ sɛ meka hwɛ wɔ m’anom
I don’t want to have a wedding	Mempɛ sɛ meyɛ ayeforohyia
I deserve to know what is going on	Mefata sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I always thought conspiracy theories were ridiculous	Ná misusuw bere nyinaa sɛ atirisopam ho nkyerɛkyerɛ yɛ fɛwdi
I certainly wouldn’t	Akyinnye biara nni ho sɛ na merenyɛ saa
A conversation is taking place at the bottom of the stairs	Nkɔmmɔbɔ bi rekɔ so wɔ antweri no ase
I keep my hands folded and my eyes closed	Mema me nsa bɔ mu na m’ani so teɛ
A flash of green light surrounded him	Hann a ɛyɛ ahabammono bi twaa ne ho hyiae
I never really liked it much	Ná m’ani nnye ho kɛse ankasa da
I never thought about it	Mansusuw ho da
The younger women may become pregnant at that time	Ebia mmea nkumaa no benyinsɛn saa bere no
He leaves a widow and one son	Ogyaw okunafo ne ɔbabarima biako wɔ n’akyi
They go on vacation to solve their problems	Wɔkɔ akwamma kɔsiesie wɔn haw ahorow
Many were not very happy	Ná pii nni anigye kɛse
I looked for him everywhere	Mehwehwɛɛ no ​​wɔ baabiara
I just wanted to tell my own story about that	Ná mepɛ sɛ meka m’ankasa m’asɛm fa saa asɛm no ho ara kwa
I know that, because the man was me	Minim saa, efisɛ na ɔbarima no yɛ me
I run to my home office to get started	Mitu mmirika kɔ me fie adwumayɛbea hɔ kɔhyɛ ase
A home needs people in it	Ofie hia nnipa wɔ mu
I hoped there wouldn't be any	Ná mewɔ anidaso sɛ ebi rentra hɔ
Regiments and night guards were formed	Wɔhyehyɛɛ asraafo dɔm ne awɛmfo anadwo
I need to stay away from this place	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi beae yi ho
I want to talk to you about your wife	Mepɛ sɛ me ne wo kasa fa wo yere ho
I looked at him and then at my parents	Mehwɛɛ no ​​na afei mehwɛɛ m’awofo
I slept like two hours last night	Medaa te sɛ nnɔnhwerew abien anadwo a etwaam no
I miss your long hair	Mekae wo ti nhwi atenten no
I decided to trust him	Misii gyinae sɛ mede me ho bɛto no so
A dark bolt flew around his plane	Bolt a ɛyɛ sum bi tu twaa ne wimhyɛn no ho hyiae
I shouldn’t make fun of your situation	Ɛnsɛ sɛ midi wo tebea no ho fɛw
I can do anything to him	Metumi ayɛ no biribiara
I didn’t even know you had been to school	Ná minnim mpo sɛ woakɔ sukuu pɛn
I am ready to travel to the next world	Masiesie me ho sɛ mɛtu kwan akɔ wiase a edi hɔ no mu
I didn’t want him to hurt her	Ná mempɛ sɛ ɔbɛhaw no
I never wanted fame or fortune or even recognition	Na mempɛ sɛ minya din anaa ahonyade anaa mpo wogye tom da
He organized his businesses and wrote letters and poems	Ɔhyehyɛɛ ne nnwuma na ɔkyerɛw nkrataa ne anwensɛm
I didn’t get any at all	Mannya bi koraa
I swear this girl was going to kill me	Meka ntam sɛ na abeawa yi rebɛkum me
I looked down at my face in the water	Mehwɛɛ me anim wɔ nsu no mu no ase
A few stayed longer in small groups	Nnipa kakraa bi traa hɔ kyɛe wɔ akuw nketewa mu
I would argue otherwise	Anka mɛka ho asɛm sɛ ɛnte saa
I counted seven of them in pairs	Mekan emu mmienu mmienu mmienu nson
A little thought, please	Adwene kakra, mesrɛ wo
I immediately go on to excuse myself	Ntɛm ara na mekɔ so yi me ho ano
The guest was later released from the hospital	Akyiri yi wogyaee ɔhɔho no fii ayaresabea hɔ
I sure felt your heat though	Me sure sɛ metee wo ɔhyew nka nanso
A man who killed with his life	Ɔbarima a ɔde n’asetrade dii awu
I tried to reason with him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no besusuw nsɛm ho
I slid into the seat next to him	Mede me ho kɔhyɛɛ nkongua a ɛwɔ ne nkyɛn no mu
I need you to use it	Mehia sɛ wode bedi dwuma
Only that bomber came back	Saa ɔtopae towfo no nkutoo na ɔsan bae
I have this feeling that I am talking to him	Mewɔ saa atenka yi sɛ me ne no rekasa
I agree to any communication	Mepene nkitahodi biara so
However, a preliminary point must be emphasized	Nanso, ɛsɛ sɛ wosi asɛm bi a edi kan so dua
I just want him to come back to me	Nea mepɛ ara ne sɛ ɔsan ba me nkyɛn
I doubt if he has thought about it, to be honest	Migye kyim sɛ ebia wasusuw ho a, sɛ mɛka nokware a
I ran over the car and through the kitchen door	Mituu mmirika faa kar no so ne adididan no pon no mu
I came back to investigate for myself	Mesan bae sɛ m’ankasa merebɛhwehwɛ mu
The group denied these reports	Kuw no pow amanneɛbɔ ahorow yi
I was born to loving parents along with two older brothers	Wɔwoo me wɔ awofo a wɔwɔ ɔdɔ ase kaa anuanom mpanyimfo baanu ho
A dog had been badly injured by dogs	Ná akraman apira ɔkraman bi kɛse
I heard him coming to the door	Metee sɛ ɔreba ɔpon no ano
I bring him here just to prevent this	Mede no ba ha sɛnea ɛbɛyɛ a yebesiw eyi nkutoo ano
I think about him a lot, definitely	Misusuw ne ho pii, akyinnye biara nni ho
I was forced to go out for food	Wɔhyɛɛ me ma mifii adi kɔhwehwɛɛ aduan
I will call him for more details	Mebɛfrɛ no na manya nsɛm no ho nsɛm pii
I will mention only three ways	Mebɛka akwan abiɛsa pɛ ho asɛm
I can’t imagine him kissing anyone	Mintumi nsusuw ho sɛ ɔrefew obiara ano
I didn't mean to sound sad or angry	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛte sɛ nea ɛyɛ awerɛhow anaasɛ me bo afuw
I think the upper left corner will do	Misusuw sɛ benkum fam a ɛwɔ soro no bɛyɛ
I can’t kiss you, because that would drive me crazy	Mintumi nyɛ wo atuu, efisɛ ɛno bɛma mabɔ dam
I didn’t see him come back	Minhuu no sɛ ɔresan aba
A mysterious guardian with no face or name	Ɔwɛmfo a ɔyɛ ahintasɛm a onni anim anaa din
I, in my everyday life, have my own treasure chest	Me, wɔ me da biara da asetra mu no, mewɔ m’ankasa ademude adaka
A man like you can help me a lot	Ɔbarima te sɛ wo betumi aboa me yiye
I need new clothes for work tomorrow	Mihia ntade foforo a mɛhyɛ no ama adwuma ɔkyena
I was too scared to be alone	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛyɛ me nkutoo
I was able to get out of the way	Mitumi fii kwan no so
I looked at the box, weighing it with my hands	Mehwɛɛ adaka no, na mede me nsa karii
I will be back, and hopefully soon	Mebɛsan aba, na anidaso wom sɛ ɛrenkyɛ
I tried to bring you happiness	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede anigye bɛbrɛ wo
I didn’t get a chance to get to know him better	Mannya hokwan anhu no yiye
With only feet on the chickens	A nan nkutoo wɔ nkokɔ no so
I remember seeing him in my room and then not seeing anything	Mekae sɛ mihuu no wɔ me dan mu na afei na minhu hwee
I was beaten and robbed back on the road	Wɔboroo me na wɔbɔɔ me korɔn san kɔɔ kwan so
I won’t charge you any money	Merennye wo sika biara
I am ready to prove it	Masiesie me ho sɛ mɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
I do need some time to think	Mihia bere kakra de asusuw nneɛma ho ampa
I didn’t know who to believe	Ná minnim onii a ɛsɛ sɛ migye di
I wanted to take her right there in the mall	Ná mepɛ sɛ mede no kɔ hɔ ara wɔ aguadidan no mu
I was tired, sleepy	Ná mebrɛ, na nna ayɛ m’ani so
I wondered when all this had happened	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na eyinom nyinaa asi
I ended up back at the river	Miwiee ase bio wɔ asubɔnten no ho
I don’t have to give any advice today	Ɛnsɛ sɛ mede afotu biara ma nnɛ
One can add whatever one wants	Obi betumi de ade ko a ɔpɛ ahyɛ mu
I can't keep going	Mintumi nkɔ so nkɔ so
I see you have a left hand now	Mehu sɛ wowɔ nsa benkum seesei
I never filled out the papers	Manhyehyɛ nkrataa no da
I am known for my quality and dedication	Wonim me sɛ meyɛ su pa ne me ahofama
I got up after that	Mesɔree wɔ ɛno akyi
I don't think he needs to bother	Misusuw sɛ enhia sɛ ɔhaw no
The festival and the industry have grown	Afahyɛ no ne nnwuma no anya nkɔso
Most of a large hotel seemed empty	Ná ɛte sɛ nea ahɔhodan kɛse bi mu dodow no ara yɛ nea obiara nni hɔ
I had never seen him so drunk	Ná minhuu no sɛ wabow nsa saa da
I'll tell him it's from you	Mebɛka akyerɛ no sɛ ɛfiri wo nkyɛn
I looked at him again, I really looked at him	Mehwɛɛ no ​​bio, mehwɛɛ no ​​ankasa
I tell you that is a relief	Meka kyerɛ wo sɛ ɛno yɛ ahotɔ
I prayed that those countries would find a better solution	Mebɔɔ mpae sɛ saa aman no benya ano aduru a eye sen saa
First impressions still meant so much	Ná adwene a edi kan a wonyae no da so ara kyerɛ pii saa
I almost stumbled back	Ɛkame ayɛ sɛ mihintiw san bae
I won’t ask you to stay and fight	Merensrɛ wo sɛ tena hɔ na ko
I have nothing against people based on age	Minni biribiara ntia nnipa a egyina mfe a wɔadi so
Fifty became prisoners of war	Nnipa aduonum bɛyɛɛ ɔko mu nneduafo
A celebrity was something completely foreign to his species	Ná obi a wagye din yɛ biribi a ɛyɛ ananafo koraa ma ne su
However, a simple trend was observed in our experiments	Nanso, wohuu su bi a ɛnyɛ den wɔ yɛn sɔhwɛ ahorow no mu
I thanked him for taking care of the dogs	Medaa no ase sɛ ɔhwɛɛ akraman no
I came with another officer to respond	Me ne ɔsraani panyin foforo bae sɛ ɔrebɛbua
I see him printing every word	Mihu sɛ ɔretintim asɛmfua biara
A reasonable man, like you, will listen to me	Ɔbarima a ɔwɔ ntease, te sɛ wo, betie me
I just really wanted you there	Ná mepɛ wo wɔ hɔ ankasa ara kwa
I shake my head and get off the bus	Mewosow me ti na mifi bɔs no mu
G stands for guest room	G gyina hɔ ma ahɔho dan
I would wear it for her	Anka mɛhyɛ no ama no
I know who your father is	Minim onipa ko a w’agya yɛ
Fred to leave his house	Fred sɛ obefi ne fie
I slam into the seat next to me	Mebɔ nkongua a ɛwɔ me nkyɛn no mu
I never wanted to come back here	Na mempɛ sɛ mesan ba ha da
Then I will fight and win	Afei mɛko adi nkonim
We can see that we are cut off	Yebetumi ahu sɛ wɔatwa yɛn ho
I need to feel like myself again	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ me ho bio
I would break down and they would just break down	Ná mebubu na wɔabubu kɛkɛ
I don't mean that he got married	Ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meka sɛ ɔwaree
Anyone can sell their soul	Obiara betumi atɔn ne kra
I know what you want to do	Minim nea wopɛ sɛ woyɛ
I can’t stay in one place for long	Mintumi ntra baabi biako mpo nkyɛ
I was there for a short time this morning	Na mewɔ hɔ bere tiaa bi anɔpa yi
You will never want to leave your room	Worempɛ sɛ wufi wo dan mu da
I looked at his body for a moment	Mehwɛɛ ne nipadua no kakra
It was a great night	Ná ɛyɛ anadwo kɛse
I love the way you are with me	M’ani gye sɛnea wo ne me te no ho
I gave him a history, a story, a life	Memaa no abakɔsɛm, asɛm, asetra
My only vague recollection of that life	Nea mekae saa asetra no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so nkutoo
I know where I should find myself after death	Minim baabi a ɛsɛ sɛ mihu me ho wɔ owu akyi
For a moment in his search, he found a book	Bere tiaa bi wɔ ne hwehwɛ mu no, ohuu nhoma bi
The study provoked much criticism	Nhwehwɛmu no kanyan ɔkasatia kɛse
I wanted to kiss her and taste her	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano na mesɔ no hwɛ
I had to be free	Ná ɛsɛ sɛ mide me ho
I had nothing to lose but my life	Ná minni biribiara a mɛhwere gye me nkwa
I need to have more patience with you both	Ɛsɛ sɛ minya mo baanu nyinaa boasetɔ kɛse
I hope you enjoy it, and take it to heart	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho, na fa to wo komam
I loved the intimacy she wrote about	M’ani gyee abusuabɔ a emu yɛ den a ɔkyerɛw ho asɛm no ho
I don’t mean this term to be offensive	Menkyerɛ sɛ saa asɛmfua yi yɛ abufuw
I would really like it done	Anka mɛpɛ sɛ wɔyɛ no ankasa
I know what he looks like when he’s hungry	Minim sɛnea ɔte bere a ɔkɔm de no no
I opened my eyes and looked around the room	Mibuee m’ani na mehwɛɛ dan no mu nyinaa
The long night's sleep hurt	Anadwo tenten a wɔdaa no yɛɛ me yaw
I’m glad it came through the meal	M’ani agye sɛ ɛnam adidi no so bae
I felt like a real celebrity	Metee nka sɛ meyɛ obi a wagye din ankasa
I don’t want my sister to lose me either	Mempɛ sɛ me nuabea nso bɛhwere me
I knew he wouldn’t believe me	Ná minim sɛ ɔrennye me nni
The song spent seven weeks on the charts	Dwom no dii adapɛn ason wɔ nnwom ho nhyehyɛe no so
I ran to my plan	Mede mmirika kɔɔ me nhyehyɛe no so
I will explain this next	Mebɛkyerɛkyerɛ eyi mu akyi
I should have told you again	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo bio
I was wrong about that	Midii mfomso wɔ saa asɛm no ho
I will have to keep this in mind	Ɛho behia sɛ mema eyi tra m’adwenem
I think people want silence these days	Misusuw sɛ nkurɔfo pɛ kommyɛ nnansa yi
I didn’t even get a chance to disagree	Mannya hokwan mpo sɛ mempene so
I had never had such an experience	Ná minnyaa osuahu a ɛte saa da
A few of them gave me curious looks	Wɔn mu kakraa bi de m’ani a ɛyɛ anigye hwɛɛ me
I was in his stroke before he could go down	Na mewɔ ne stroke no mu ansa na ɔretumi akɔ fam
A car passed outside	Kar bi twaam wɔ abɔnten
They spend a lot of time together	Wɔde bere pii bom di dwuma
I stayed back to clean the grave	Metra akyi sɛ meresiesie ɔdamoa no
I would really like to see someone else	Anka mɛpɛ ankasa sɛ mɛhwɛ obi foforo
I just wanted to know how to find me	Ná mepɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so ahu me ara kwa
I know what he likes	Minim nea n’ani gye ho
I stared back at him	Mehwɛɛ n’akyi denneennen
I was glad I was wrong	Ná m’ani agye sɛ madi mfomso
I cannot tell you how comforting it was	Mintumi nka awerɛkyekye a ɛyɛ maa me no nkyerɛ mo
I haven't really seen both sides	Minhuu afã abien no nyinaa ankasa
I can’t imagine life without them	Mintumi nsusuw asetra ho a wɔn nka ho
Many dogs are also stolen	Wowia akraman pii nso
I can't wait to see her	Mintumi ntwɛn mma mehu no
I found myself lying on a blanket in the sand	Mihui sɛ meda ntama bi so wɔ anhwea no mu
I heard them talking one day	Metee sɛ wɔrekasa da koro bi
The firing continued with neither side gaining any advantage	Tuo a wɔtotowee no kɔɔ so a ɔfã biara annya mfaso biara
I remember the first time	Mekae bere a edi kan no
I had noticed it myself	Ná m’ankasa mahyɛ no nsow
I have the house to myself	Mewɔ ofie no ma me ho
I will start a new one tonight	Mede foforo befi ase anadwo yi
I could lose myself in it	Ná metumi ahwere me ho wɔ mu
I raise a hand to rub the injured skin	Mema nsa so de petepete were a apira no so
Each religion had independent mandates	Ná ɔsom biara wɔ ahyɛde ahorow a ɛde ne ho
I see it a little differently	Mihu no wɔ ɔkwan soronko so kakra
I spent most of the holidays in the shade	Midii nnapɔnna no fã kɛse no ara wɔ sunsuma mu
I have one brother whose heart is broken	Mewɔ onua baako a ne koma abubu
I can’t get the message out fast enough	Mintumi mma nkrasɛm no nkɔ ntɛmntɛm
I had a hard time improving my character	Ná ɛyɛ me den sɛ mɛma me suban ayɛ papa
I wouldn't go into that again	Anka meremfa me ho nkɔ saa asɛm no mu bio
The first step to human perfection begins here	Adesamma pɛyɛ ho anammɔn a edi kan no fi ase fi ha
I have made sure everything is done tonight	Mahwɛ sɛ biribiara bɛyɛ anadwo yi
The company number was on the left side	Ná adwumakuw no nɔma wɔ benkum so
I can’t stop him	Mintumi nnyae no
I turned and hurried up the stairs	Medanee me ho na meyɛɛ ntɛm foroo antweri no
I had missed him so much	Ná me werɛ fii no yiye
A ball of fire appeared above his head	Ogya bɔɔl bi puei wɔ ne ti so
I called them a hateful mess	Mefrɛɛ wɔn basabasayɛ a ɛyɛ tan
I was finally able to move	Awiei koraa no, na mitumi tu
I just want to be comfortable	Mepɛ sɛ me ho tɔ me ara kwa
I had none of our usual weapons	Ná minni yɛn akode a yɛtaa de di dwuma no biara
I hated hearing all the traditional words said and repeated	Ná metan sɛ mɛte sɛ wɔka atetesɛm mu nsɛmfua no nyinaa na wɔasan aka bio
I loved being a surgeon	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ oprehyɛn
I must send you back now, but listen	Ɛsɛ sɛ mesan soma wo mprempren, nanso tie
I knocked on his door but there was no answer	Mebɔɔ ne pon mu nanso na mmuae biara amma
I saw him write something on my envelope	Mihuu sɛ ɔrekyerɛw biribi wɔ me krataa a mede kyerɛw me krataa so no so
A fire in a shopping mall	Ogya a ɛrehyew wɔ aguadidan bi mu
I didn’t pick him out	Manpaw no amfi mu
I fell back and landed on the sofa	Mesan hwee ase na misii fam wɔ sofa no so
I turned towards the house and took a deep breath	Medanee me ho kyerɛɛ fie hɔ na mehome
I leave it all in your mighty hands	Migyaw ne nyinaa wɔ mo nsa a ɛyɛ den no mu
That means they can only spend what they get	Ɛno kyerɛ sɛ nea wonya nkutoo na wobetumi asɛe no
I am sending him out	Meresoma no akɔ abɔnten
I recognized it immediately	Mihui ntɛm ara
They will draw strength from my daughter	Wobenya ahoɔden afi me babea hɔ
I love how all the messages come together	M’ani gye sɛnea nkrasɛm no nyinaa bom no ho
And I don’t really mean that last part	Na menkyerɛ saa ɔfã a etwa to no ankasa
I was knocked to the ground	Wɔbɔɔ me hwee fam
Appetite had deteriorated	Ná aduan ho akɔnnɔ asɛe
We had to play hard first and believe second	Ná ɛsɛ sɛ yedi kan di agoru denneennen na yegye di sɛ nea ɛto so abien
And I bow before this damned creature from hell	Na mekotow saa abɔde a wɔadome no yi anim a ofi hell
I can’t get that way	Mintumi nnya saa kwan no
I didn’t want to hope	Ná mempɛ sɛ minya anidaso
Maybe I should start looking into those cards	Ebia ɛsɛ sɛ mifi ase hwehwɛ saa nkrataa no mu
A large open space took up half of the main floor	Beae kɛse bi a ɛbue gyee abansoro kɛse no fã
I didn’t feel anything at all	Mante biribiara nka koraa
I make more money than he does	Minya sika pii sen ɔno
A scream came from above	Nteɛteɛm bi fi soro bae
An interesting thought considering he didn’t break any sweat	Adwene a ɛyɛ anigye sɛ yesusuw sɛ wanbubu fifiri biara a
I give you this one warning	Mede kɔkɔbɔ baako yi rema wo
I don't trust this, he thought	Memfa me ho nto eyi so, na osusuwii sɛ
I can't get out of this	Mintumi mfi eyi
I fell to the ground, suddenly exhausted	Mehwee fam, na na mabrɛ mpofirim
I slept until 2pm	Medae kosii awia nnɔn abien
I knew it had to be there	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛwɔ hɔ
Whereupon the firing was stopped	Ɛno so na wogyaee atuo no
I had a hard time putting it down	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mede bɛto fam
I didn’t even know them	Ná minnim wɔn mpo
I aim at the basket and let it go	Mede m’ani si kɛntɛn no so na mema ɛkɔ
I wanted them to taste success without failure	Ná mepɛ sɛ wɔka nkonimdi hwɛ a wonni huammɔdi biara
I have a great understanding of summer dress shoes	Mewɔ ntease kɛse wɔ ahohuru bere mu ntade mpaboa ho
The building is gone	Ɔdan no nni hɔ bio
The film shows that the escape has been successful	Sini no kyerɛ sɛ guankɔbea no ayɛ yiye
I got up and went to another tree	Mesɔre kɔɔ dua foforo ho
I will never hurt you again	Merempira wo bio da
I am so proud of you for all you do	Mede mo hoahoa me ho paa wɔ nea moyɛ nyinaa ho
I didn’t think of anything else	Mansusuw biribi foforo biara ho
I threw myself forward, and continued running	Metow me ho kɔɔ m’anim, na metoaa so tuu mmirika
I sighed and looked up	Mede ahometew bɔɔ me na memaa m’ani so
I’m happy with my life, all of it	M’ani agye m’asetra ho, ne nyinaa
I was spreading the chocolate over an even wider area	Ná meretrɛw chocolate no mu wɔ baabi a ɛtrɛw sen saa mpo
I had you almost two years back	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ wo mfe abien akyi
A child you won’t be soon	Abofra a worennyɛ no ntɛm
I can't believe you can be so cruel	Mintumi nnye nni sɛ wubetumi ayɛ atirimɔdenfo saa
I want to study abroad	Mepɛ sɛ misua ade wɔ amannɔne
I had very few friends around in that college	Ná mewɔ nnamfo kakraa bi pɛ a wɔatwa wɔn ho ahyia wɔ saa kɔlege no mu
I look forward to what they say	Mehwɛ kwan sɛ nea wɔbɛka no bɛkɔ so
I have a good feeling about this	Mewɔ atenka pa wɔ eyi ho
I saw people running at us	Mihuu sɛ nkurɔfo tu mmirika baa yɛn so
I just mentioned that in the club below	Mekaa saa asɛm no ho asɛm kɛkɛ wɔ kurow a ɛwɔ ase ha no mu
I can’t remember what it was like	Mintumi nkae sɛnea na ɛte
I hadn't asked who they were hunting instead	Ná minbisaa onii a wɔrebɔ abɔmmɔ mmom
I can understand her motivation, and I want your mother to be free	Metumi ate nea ɛkanyan no no ase, na mepɛ sɛ wo maame nya ahofadi
A great way to make friends	Ɔkwan pa a wobɛfa so anya nnamfo
I rushed into the crowd	Mede ahopere kɔɔ nnipadɔm no mu
I had no friends, no life, and no other purpose	Ná minni nnamfo, na minni nkwa, na na minni atirimpɔw foforo biara
I wasn’t feeling well at all	Ná me ho nyɛ me den koraa
I haven’t tried it in years	Mfe pii ni a mensɔ nhwɛe
I had a hard time falling asleep	Ná ɛyɛ den ma me paa sɛ mɛda
I hurriedly threw his clothes in with mine	Mede ahopere tow ne ntade guu mu ne me de no
I told him to come forward	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra anim
I was too comfortable	Me ho tɔɔ me dodo
I wouldn’t think about this	Anka merennwennwen eyi ho
I can’t find anything that suits my needs	Mintumi nnya biribiara a ɛfata m’ahiade
I was determined to use these	Misii me bo sɛ mede eyinom bedi dwuma
I do get it at a discount	Me nsa ka no ampa wɔ sika a wɔatew so
I slept and I dreamed	Medae na mesoo dae
I just want to keep going	Mepɛ sɛ mekɔ so ara nkɔ so kɛkɛ
I hoped mine would be the same	Ná mewɔ anidaso sɛ me de no nso bɛyɛ saa ara
I lie still, playing dead	Meda dinn, di agoru awu
I know where the money went	Minim baabi a sika no kɔe
I didn’t want to cry when we made love	Ná mempɛ sɛ mesu bere a yɛda ɔdɔ adi no
I went downstairs and saw them walking out	Mekɔɔ fam na mihuu wɔn sɛ wɔrefi adi
I hope we play great and they play bad	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛbɔ kɛse na wɔn nso yɛbɔ bɔne
I certainly never thought it would happen to me	Akyinnye biara nni ho sɛ mansusuw ho da sɛ ɛbɛba me so
The filmmakers also did so on the show	Wɔn a wɔyɛ sini no nso yɛɛ no ​​wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I just stood there and looked at the washing machine	Migyinaa hɔ ara na mehwɛɛ afiri a wɔde horo nneɛma no
I was very comfortable	Ná me ho atɔ me yiye
I lower my gun and turn around	Mede me tuo no si fam na medan me ho
Apparently I had made his day	Ɛda adi sɛ na mayɛ ne da no
I wish there was a way to get up there	Me yam a anka ɔkwan bi wɔ hɔ a mɛfa so asɔre wɔ hɔ
I can’t plan games	Mintumi nyɛ agodie ho nhyehyɛe
A very powerful beast, but a beast nonetheless	Aboa a ɔwɔ tumi kɛse, nanso aboa ne nyinaa mu
I can’t take you being sick anymore	Mintumi mfa wo sɛ woyare bio
A virgin is a brave woman	Ɔbaabun yɛ ɔbea kokodurufo
I wouldn't reach out to him for love or money	Ná meremfa me nsa nka no esiane ɔdɔ anaa sika nti
I take it from the counter	Mefa fi counter no so
A few more steps and he will be there	Anamɔn kakraa bi bio na ɔbɛba hɔ
However, I am figuring out how to keep things moving	Nanso, meresusuw sɛnea mɛma nneɛma akɔ so ho
I was incredibly nervous about my first real competition	Ná me ho yeraw me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so wɔ me akansi ankasa a edi kan no ho
He bought new paintings every year	Ɔtɔɔ mfonini foforo afe biara
I’d love to see that happen	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ sɛ ɛbɛba saa
I started painting in anger	Mifii ase de abufuw yɛɛ mfonini
I remember having to fight for your mother	Mekae sɛ na ɛsɛ sɛ meko ma wo maame
I looked down and swallowed hard again	Mehwɛɛ fam na memenee denneennen bio
Maybe if he does, I won't hate him so much	Ebia sɛ ɔyɛ saa a, merentan no pii
I want you to keep her feet up	Mepɛ sɛ woma ne nan kɔ soro
I think we can anticipate this with free labor	Misusuw sɛ yebetumi ahwɛ eyi kwan denam adwumayɛ a wontua hwee so
I need to see these guys	Ɛsɛ sɛ mihu saa mmarima yi
I couldn’t let a dog sit on it	Na mintumi mma ɔkraman bi ntra ase wɔ so
I had to make it right for him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye ma no
I see no honor in killing	Minhu nidi biara wɔ awudi mu
I thought they would be gracious about it, but they weren’t	Misusuwii sɛ wɔbɛyɛ adom wɔ ho, nanso na ɛnte saa
I feel like it will be important to him	Mete nka sɛ ɛbɛyɛ nea ɛho hia no
I noticed that the wind had also stopped	Mihui sɛ mframa no nso agyae
I want to see what a house looks like on the inside	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ofie bi te wɔ mu
I think you will be surprised at the savings	Misusuw sɛ sika a wode besie no bɛyɛ wo nwonwa
I just like you where you are	M’ani gye wo ho wɔ baabi a wowɔ ara kwa
I felt like a fly on a wall	Metee nka sɛ nwansena bi a ɔte ɔfasu bi so
I explained what they do	Mekyerɛkyerɛɛ nea wɔyɛ mu kyerɛɛ no
I was in the basement	Ná mewɔ dan no ase
I was found in the south palace, near the fire	Wohuu me wɔ anafo fam ahemfie, a ɛbɛn ogya no
I put it on my jacket	Mede hyɛɛ me jacket no so
I want him to stay in our hands	Mepɛ sɛ ɔtra yɛn nsam
I have a lot of things missing	Mewɔ nneɛma pii a ayera
I gathered it up and looked down	Meboaboaa ano na mehwɛɛ fam
A prisoner earning his freedom, a widow earning her living	Deduani a ɔrenya n’ahofadi, okunafo a ɔrenya n’asetrade
I let it pull me down	Memaa ɛtwee me baa fam
I turned and looked at him again	Medanee me ho hwɛɛ no ​​bio
I didn’t know what he was going to write	Na minnim nea ɔrebɛkyerɛw
I work each and every time, really	Meyɛ adwuma bere biara ne bere nyinaa, ampa
I'll watch that first thing tomorrow	Mebɛhwɛ saa ade a edi kan ɔkyena
A horse carriage was approaching the tower	Ná ɔpɔnkɔ teaseɛnam bi rebɛn abantenten no
I can tear it into little bottles	Metumi atetew mu ayɛ no nkotoku nketewa
I got a long day of work tomorrow	Me nyaa da tenten adwuma ɔkyena
I try not to be a nuisance	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ obi a ɛhaw me
Positioning here to stretch and explore was convenient	Ná gyinabea wɔ ha a yɛbɛtrɛw mu na yɛahwehwɛ nneɛma mu no yɛ nea ɛfata
I would later learn that according to the second law	Anka mɛhu akyiri yi sɛ sɛnea mmara a ɛto so abien kyerɛ no
I was there with my mom and brother	Ná me ne me maame ne me nuabarima wɔ hɔ
I killed him and he died	Me kum no na wawu
I didn’t stop thinking he would feel this way	Mannyae sɛ mɛsusu sɛ ɔbɛte nka saa
I see a strange light on the ceiling	Mihu hann bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ɔdan no atifi
I jumped and almost threw up	Mihuruw na ɛkame ayɛ sɛ metow gui
I wasn’t sure you believed it	Ná minnye nni sɛ wugye di
I was talking about myself	Ná mereka me ho asɛm
I want people to do well	Mepɛ sɛ nkurɔfo yɛ yiye
I also have a partner	Mewɔ ɔhokafo nso
A safe place to sleep	Beae a ahobammɔ wɔ a wobetumi ada
A huge gust of wind filled the whole house	Mframa kɛse bi a ɛrehuruhuruw hyɛɛ ofie no nyinaa ma
I did the knives next	Meyɛɛ nnade no a edi hɔ
I follow him back to his room, in the distance	Midi n’akyi san kɔ ne dan mu, wɔ akyirikyiri
I keep the fridge full	Me na mema frigye no yɛ ma
A picture you won’t want to miss!	Mfonini a worempɛ sɛ wobɛpa ho kyɛw!
I chose a chair two feet away from him	Mepaw nkongua bi a woyii fii ne nkyɛn yɛ anammɔn abien
I looked at him, but he wasn’t me	Mehwɛɛ no, nanso na ɔnyɛ me
I sent my little gifts to the wrong girl	Mede m’akyɛde nketenkete no kɔmaa abeawa a ɔnyɛ papa no
I will research online	Mebɛyɛ nhwehwɛmu wɔ intanɛt so
I came here with my father and brother	Me ne me papa ne me nuabarima baa ha
I knew I wasn’t here to be beaten	Ná minim sɛ ɛnyɛ ha sɛ wɔrebɛboro me
I didn’t know that when we met	Bere a yehyiae no, na minnim saa
I was not the perfect wife or best friend	Ná menyɛ ɔyere a ɔyɛ pɛ anaa adamfo paa
I didn’t know what he did, we never spoke	Na minnim nea ɔyɛe, yɛankasa da
I think you know the rest	Misusuw sɛ wunim nea aka no
I noticed something funny though	Mihuu biribi a ɛyɛ serew nanso
I promised you to keep this cave a secret	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wobɛma ɔbodan yi ayɛ kokoamsɛm
I couldn't leave him, he was only five years old	Na mintumi nnyae no, na wadi mfe anum pɛ
I feel his mouth on my breast	Mete n’ano nka wɔ me nufu so
I still find them passionate and I appreciate their support	Meda so ara hu sɛ wɔn ani gye ho na m’ani gye mmoa a wɔde ma no ho
I refused to open my eyes	Mepowee sɛ mebue m’ani
I didn’t know there was so much	Ná minnim sɛ nneɛma pii wɔ hɔ saa
Customer assistance points for live train information	Adetɔfo mmoa nsɛntitiriw ma keteke ho nsɛm a ɛte ase
I could always count on him	Ná metumi de me ho ato no so bere nyinaa
I could talk about what my favorite songs are	Ná metumi aka nea nnwom a m’ani gye ho paa no ho asɛm
A controlled trial would be needed to confirm this	Ná ɛho behia sɛ wɔyɛ sɔhwɛ a wɔahyɛ da ayɛ de si eyi so dua
I lost precious old writing time yesterday	Mehweree bere a ɛsom bo a mede kyerɛw nsɛm dedaw nnɛra
Many people said that	Nnipa pii kaa saa
I lost sleep records	Mehweree nna ho kyerɛwtohɔ
I actually laughed for the first time all day	Meserew ankasa nea edi kan da mũ no nyinaa
I had been to this place last night	Ná makɔ saa beae yi anadwo a etwaam no
I can’t save my sister	Mintumi nnye me nuabea nkwa
I needed three plans in particular	Ná mihia nhyehyɛe abiɛsa titiriw
I wanted them to know it was possible	Ná mepɛ sɛ wohu sɛ ebetumi aba saa
At the end of the process	Wɔ adeyɛ no awiei
I didn’t, turned around and walked back	Manyɛ saa, medanee me ho na mesan kɔe
I saw them looking at each other	Mihui sɛ wɔrehwɛ wɔn ho wɔn ho
No one knew who we were	Ná obiara nnim nnipa ko a yɛyɛ
I’m beyond excited that the weekend is here	M’ani agye boro so sɛ dapɛn awiei no aba
I wanted to meet you for that purpose alone	Na mepɛ sɛ mehyia wo wɔ saa atirimpɔw no nkutoo ho
I know he feels he has ruined you	Minim sɛ ɔte nka sɛ wasɛe wo
I wrapped my whole body around the steps	Mebobɔɔ me nipadua nyinaa mu twaa anammɔn no ho hyiae
I feel a quick tap on my shoulder	Mete nka sɛ wɔrebɔ me mmati so ntɛmntɛm
I look at her beautiful face	Mehwɛ n’anim fɛfɛ no
The magazine chose the play as a compliment	Nsɛmma nhoma no paw agoru no sɛ nkamfo
I checked for little signs	Mehwɛɛ sɛ ebia nsɛnkyerɛnne nketenkete bi wɔ hɔ anaa
I was being rushed across the field	Ná wɔde ahopere retu me atwa afuw no
A sudden sadness washed over me	Awerɛhow bi hohoroo me so mpofirim
A light came on, and the film, around me, disappeared	Kanea bi sɔree, na sini no, a atwa me ho ahyia no yerae
I slowly got up from the bed	Mesɔre fii mpa no so nkakrankakra
I really really like this card too	M’ani gye saa krataa yi nso ho ankasa ankasa
I who have washed your face with water and blood	Me a mede nsuo ne mogya ahohoro w’anim
I could use another car, but nothing that fancy	Ná metumi de kar foforo adi dwuma, nanso na biribiara nni hɔ a ɛyɛ fɛ saa
I didn’t understand it very well	Ná mente ase yiye
I was too lazy to learn from my mistakes	Ná meyɛ ɔkwasea dodo sɛ meresua biribi afi mfomso ahorow a midii no mu
I had no way to help with that	Ná minni ɔkwan a mɛfa so aboa wɔ saa asɛm no ho
I thought she must be some weird lady	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛ ɔbea bi a ɔyɛ nwonwa
I immediately knew where we were going	Ntɛm ara na mihuu baabi a yɛrekɔ no
I had everything ready	Ná masiesie biribiara
They love the structure of the feathers	Wɔn ani gye sɛnea wɔahyehyɛ ntakra no ho
I can’t ask you to stop that	Mintumi nsrɛ wo sɛ gyae saa asɛm no
Then he became a flight attendant	Afei ɔbɛyɛɛ wimhyɛn mu adwumayɛfo
I wanted it to be some ridiculous lie	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ atosɛm bi a ɛyɛ fɛwdi
I will not let trouble see me	Meremma ɔhaw nhu me
I was waiting for the couple	Ná meretwɛn awarefo no
I am sending him back	Meresoma no asan aba
I love the message of the song	M’ani gye nkrasɛm a ɛwɔ dwom no mu no ho
I didn’t take my music seriously	Manfa me nnwom no aniberesɛm
I thought it was a terrible call	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔfrɛ a ɛyɛ hu
A small patch will do	Patch ketewaa bi bɛyɛ yiye
A common issue that most will suffer from is stress	Asɛm a ɛtaa ba a dodow no ara behu amane ne adwennwen
I could hear the worry in her voice	Ná mete dadwen a ɛwɔ ne nne mu no
A romantic ideal to be believed	Ɔdɔ ho adwene a ɛsɛ sɛ wogye di
I had put the name in this magazine	Ná mede din no ahyɛ nsɛmma nhoma yi mu
I loved driving the tank	Ná m’ani gye ho sɛ mɛka tank no
A stupid devil on this plane	Ɔbonsam a ɔyɛ ɔkwasea bi a ɔte wimhyɛn yi mu
I was too tired to move	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛkeka me ho
I took out a light and lit it	Miyii kanea bi na mesɔɔ mu
I wish you the best of luck	Mepɛ sɛ monya anigyeɛ kɛseɛ
I used to go out to those fields after church	Ná metaa fi adi kɔ saa mfuw no mu bere a mapɔn asɔre no
I bought all of your books a few weeks ago	Metɔɔ mo nhoma no nyinaa adapɛn kakraa bi a atwam ni
I was afraid I would be shot right there	Ná misuro sɛ wɔbɛtow me tuo wɔ hɔ ara
I'm dizzy and my breathing is heavy	Me ho ayɛ me hyew na me home mu yɛ duru
I smile a little and look back	Meserew kakra na mehwɛ m’akyi
I love the smell of coffee	M’ani gye kɔfe hua ho
The scale takes care of it so the character towers over enemies	Scale no hwɛ so ma enti suban no towers wɔ atamfo so
I got more of him than he realized	Minyaa no pii sen sɛnea na ohui
I couldn’t love him, ever	Na mintumi nnɔ no, da
I detected a little bit of it	Me detected kakra bi a ɛyɛ
I could read a regret in his eyes	Mitumi kenkan ahonu bi wɔ n’ani so
I truly believe him when he says that	Migye no di ampa bere a ɔka saa no
I think he likes you	Misusuw sɛ n’ani gye wo ho
A low start, perhaps, but hopeful	Mfiase a ɛba fam, ebia, nanso anidaso wom
I raised one hand over my head and waved	Memaa me nsa biako so wɔ me ti so na mewosow me nsa
I also never saw a giant floating head	Manhu ti kɛse bi a ɛrehuruhuruw nso da
I knew the number displayed on the screen	Ná minim nɔma a wɔda no adi wɔ screen no so no
I was only forty years old	Ná madi mfe aduanan pɛ
I knew it was true	Ná minim sɛ ɛyɛ nokware
The black market is suppressed	Wosiw gua a ɛyɛ tuntum no ano
I rolled onto my side	Mede me ho bɔɔ m’afã
I thought mine was pretty cool	Misusuwii sɛ me de no yɛ fɛ yiye
I smile and repeat the story whispering	Meserew na mesan ka asɛm no asereserew
I gave you very little time	Memaa wo bere kakraa bi pɛ
I wish you all the best	Mepɛ mo nyinaa yiye
I wouldn’t ask for anything inappropriate from him	Anka meremmisa biribiara a ɛmfata mfi ne hɔ
I can’t teach forever	Mintumi nkyerɛkyerɛ daa
I was friendly with them	Ná me ne wɔn wɔ adamfofa su
I nearly fell to my knees	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase koduu me nkotodwe so
I want an accurate record	Mepɛ kyerɛwtohɔ a edi mu
I lived here for a good part of my life	Metenaa ha sɛ m’asetra fã pa
I prefer to think of us as a family	Mepɛ sɛ misusuw yɛn ho sɛ abusua
The combined highway ran through the central business district	Ɔkwan kɛse a wɔaka abom no faa aguadi mantam a ɛwɔ mfinimfini no mu
I make a strategic decision and skip that bit	Meyɛ gyinaesi a ɛfa ɔkwan a wɔfa so yɛ ade ho na mihuruw saa kakra no
But, I can’t stop loving this show	Nanso, me ntumi nnyae sɛ mɛdɔ ɔyɛkyerɛ yi
I have made some nice progress in the last year	Manya nkɔso fɛfɛ bi wɔ afe a etwaam no mu
I jumped when my phone went off	Mihuruw bere a me fon no dum no
That was his first appearance as a prophet	Ɛno ne nea edi kan a ɔdaa ne ho adi sɛ odiyifo
I promise it will be memorable and hospitable!	Mehyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ nea wɔbɛkae na ɛyɛ ahɔhoyɛ!
A company has one	Adwumakuw bi wɔ bi
I hold my breath and listen carefully	Mikura me home mu na mitie yiye
Each end has a diamond pillar	N’awiei biara wɔ adum a wɔde abohene ayɛ
I almost recovered	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔɔ me
I would have expected it to take both	Anka mɛhwɛ kwan sɛ ɛbɛfa abien no nyinaa
I could hear what the old stranger was thinking	Ná metumi ate nea na ɔhɔho dedaw no resusuw ho
I heard gunshots and hid here	Metee sɛ wɔreto tuo na mede me ho siee ha
I just felt like it was the right thing to do	Nea metee nka ara ne sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
I wonder what he looks like	Misusuw sɛnea ɔte ho
I wish that hadn’t happened	Me yam a anka ɛno ansi
I learned how to do that	Misuaa sɛnea mɛyɛ saa
I can't believe how elaborate this castle is	Mintumi nnye nni sɛnea abankɛse yi yɛ nea wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no
I was only dressed, no shoes, nothing	Ná mehyɛ atade nkutoo, na minni mpaboa, na minni hwee
I wondered how many of those stories were even picked up	Mibisaa me ho sɛ saa nsɛm no mu dodow ahe na wɔfaa no mpo
I will call you soon, be ready to go	Mebɛfrɛ wo nnansa yi ara, yɛ krado sɛ wobɛkɔ
I am just going to the house	Merekɔ fie hɔ ara kwa
I realize you saw me	Mihu sɛ wuhuu me
A beef sandwich is not a delicious sandwich	Nantwinam sandwich nyɛ sandwich a ɛyɛ dɛ
I nod, closing my eyes	Mede me ti to fam, na mekata m’ani
I close and close the door behind them	Meto mu na meto ɔpon no mu wɔ wɔn akyi
I can’t call your mom	Merentumi mfrɛ wo maame
I tried not to let that bother me	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma ɛno nhaw me
I wonder if he’s still close, if he’s watching me	Misusuw sɛ ebia ɔda so ara bɛn, sɛ ɔrehwɛ me anaa
I think he has most of next week off	Misusuw sɛ ɔwɔ akwamma dapɛn a edi hɔ no fã kɛse no ara
I go back to my journal and look at the boys	Mesan kɔ me nsɛmma nhoma no mu kɔhwɛ mmarimaa no
I wondered where that information and knowledge came from	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na saa nsɛm ne nimdeɛ no fi bae
I think about my family	Misusuw m’abusua ho
I need to follow up on this story through the book	Ɛsɛ sɛ midi asɛm yi akyi denam nhoma no so
Two eyes looking back at him	Aniwa abien a ɛrehwɛ no akyi
I’m glad they can	M’ani gye ho sɛ wobetumi
A targeted page with a self to his question	Kratafa a wɔde wɔn ani asi so a self bi wɔ n’asɛmmisa no ho
I need you here for a few hours	Mehia wo wɔ ha nnɔnhwerew kakraa bi
A strange thing happened	Asɛm bi a ɛyɛ nwonwa sii
I heard footsteps and moved to another room	Metee anammɔntu na mitu kɔɔ dan foforo mu
I guess it depends on what you like	Misusuw sɛ egyina nea w’ani gye ho so
A lot has happened in the last two days	Pii asi wɔ nna abien a atwam no mu
I thought he was arrested for it, anyway	Misusuwii sɛ wɔakyere no wɔ ho, ɔkwan biara so
I didn’t plan on living up to my potential	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra ase sɛnea metumi biara
I was too weak and afraid to fight them	Ná meyɛ mmerɛw dodo na na misuro sɛ mɛko atia wɔn
I brought the latter	Mede nea etwa to no bae
I really fear a lot for my family	Misuro pii ma m’abusua ankasa
I don’t trust any of them	Minnye wɔn mu biara nni
I first saw it the day before	Midii kan huu no da a edi kan no
It was a commercial disappointment	Ná ɛyɛ aguadi mu abasamtu
I reached the edge and looked inside	Miduu ano no na mehwɛɛ mu
I need you to cop stuff for them	Me hia sɛ wo yɛ cop stuff ma wɔn
I took a deep breath	Mede ahome a emu dɔ guu mu
I have said that your debt has been paid in full	Maka sɛ wɔatua w’aka no nyinaa
This is a digital album for a digital era	Eyi yɛ dijitaal album ma dijitaal bere bi
I couldn’t stand anything	Ná mintumi nnyina biribiara ano
I followed it to the side, admiring the scenery	Midii akyi kɔɔ nkyɛn, na m’ani gyee mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ no ho
I will give him everything	Mede biribiara bɛma no
The storm was not a threat to any land	Ná ahum no nyɛ asiane mma asase biara
A third man walked into the room	Ɔbarima a ɔto so abiɛsa nantew kɔɔ dan no mu
I want to do things differently than others	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma wɔ ɔkwan soronko so sen afoforo
I reached the main door	Miduu ɔpon kɛse no ano
I promise we will see each other again	Mehyɛ bɔ sɛ yɛbɛsan ahu yɛn ho yɛn ho bio
A dark head began to take shape	Ti a ɛyɛ sum fii ase yɛɛ ne ho sɛnea ɛte
I hoped we would be friends	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛbɛyɛ nnamfo
I can't tell if they're connected or not	Mintumi nhu sɛ ebia wɔde wɔn ho abɔ mu anaasɛ ɛnte saa
I must say you have made an excellent choice	Ɛsɛ sɛ meka sɛ woapaw ade a ɛkyɛn so
I was wondering where my biological parents were	Ná meredwen baabi a m’awofo a wɔyɛ mogya no wɔ ho
A town, city, village where they were raised	Kurow, kurow, akuraa bi a wɔtetee wɔn
I can’t leave him there	Mintumi nnyae no wɔ hɔ
I have many more questions to ask him	Mewɔ nsɛm foforo pii a ɛsɛ sɛ mibisa no
I couldn’t believe it was happening to me	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛrekɔ so wɔ me so
I hadn't had steak in a long time	Ná minnyaa nam a wɔde ayɛ nam akyɛ
I have been my own person before	Mayɛ m’ankasa me nipa pɛn
I didn’t have enough insurance to fix it properly	Ná minni insurance a mede besiesie no yiye
I wish he would just leave	Me yam a anka obefi hɔ ara kwa
I think that’s the answer	Misusuw sɛ ɛno ne mmuae no
I never wanted to, but I did it for work	Na mempɛ da, na mmom meyɛɛ no ​​adwuma nti
Training methods should always be gentle and patient	Ɛsɛ sɛ ntetee akwan no yɛ nea ɛyɛ brɛoo na ɛwɔ abotare bere nyinaa
I can still see him now	Meda so ara tumi hu no mprempren
A little out of the way, but still beautiful	Kakra a efi kwan no so, nanso ɛda so ara yɛ fɛ
I didn’t dare talk to him	Mannya akokoduru ne no ankasa
The flesh is hard and firm	Honam no yɛ den na ɛyɛ den
We are not ready yet	Yɛnnya nsiesiee yɛn ho
I have been working on his walk for many long years	Mede mfe tenten pii ayɛ ne nantew no ho adwuma
I understand that it was for my own good	Mete ase sɛ m’ankasa yiyedi nti na wɔyɛɛ saa
I know you have done so much	Minim sɛ woayɛ pii saa
I had planned on doing all of this tonight anyway	Na mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ eyi nyinaa anadwo yi ɔkwan biara so
I told him that we would wait in the room	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛtwɛn wɔ dan mu
Multiple causes can occur in one person at the same time	Nneɛma pii a ɛde ba no betumi aba onipa biako mu bere koro mu
I didn’t even open it	Manbue mu mpo
I even pay him to not boss me around like that	Metua no ka mpo sɛ ɔnyɛ boss me around saa
Traffic resumed normal operation shortly after the incident	Akwantu no san fii ase yɛɛ adwuma sɛnea ɛsɛ wɔ asɛm no akyi bere tiaa bi
I mean before we met	Mekyerɛ sɛ ansa na yɛrehyia
I need to talk to them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn kasa
I'm going to take a bath	Merekɔguare
A drop of water on his nose	Nsu a ɛtɔ gu ne hwene so
I lived the same day, over and over again	Ná mete ase da koro no ara, mpɛn pii
I have to get up early tomorrow	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm ɔkyena
I feel there is still hope for our friendship	Mete nka sɛ anidaso da so ara wɔ hɔ ma yɛn adamfofa
I'll have to try that myself at home	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mesɔ saa asɛm no hwɛ wɔ fie
But it worked out really well	Nanso ɛkɔɔ yiye ankasa
I thought about this	Misusuw eyi ho
I can see the look on your face	Mitumi hu sɛnea w’anim hwɛbea te no
I had no time to worry about my pain	Ná minni bere a mede bɛhaw me ho wɔ me yaw no ho
I circled back and tried again	Metwaa ho hyiae kɔɔ akyi na mesan bɔɔ mmɔden bio
I take the shuttle bus to visit most of them	Mefa bɔs a wɔde fa nnipa kɔsra wɔn mu dodow no ara
I don’t have the same attachment	Minni attachment koro no ara
I felt something strange in my chest	Metee biribi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ me moma so
I didn’t believe that	Ná minnye saa asɛm no nni
I won’t think about it	Merennwen ho
I could hear their voices	Ná metumi ate wɔn nne
A person with dignity cannot do anything that others will criticize	Obi a ɔwɔ anuonyam ntumi nyɛ biribiara a afoforo bɛkasa atia
I didn’t know what happened to them	Ná minnim nea ɛtoo wɔn
I can’t answer any of those questions	Mintumi mmua saa nsɛmmisa no mu biara
I owe you that, at least	Mede wo ka saa, anyɛ yiye koraa no
I can find no information about them	Mintumi nnya nsɛm biara mfa wɔn ho
For him it was a perfect standard	Wɔ ne fam no na ɛyɛ gyinapɛn a edi mũ
I thought it was kind of funny	Misusuwii sɛ ɛyɛ serew wɔ ɔkwan bi so
I can also at this moment enjoy my future	Metumi nso saa bere yi mu anigye wɔ me daakye ho
If he drinks, I despise him	Sɛ ɔnom nsa a, mibu no animtiaa
I'm not here to play	Mennyɛ ha sɛ merebɛdi agorɔ
There is a practical aspect to this particular spell	Afã bi a mfaso wɔ so wɔ saa akɔmfosɛm pɔtee yi ho
Three others were injured	Baasa foforo pirapirae
Apparently I was still drunk with a cold	Ɛda adi sɛ na meda so ara abow atiridii
I was getting too comfortable with the idea of ​​hope	Ná me ho retɔ me dodo wɔ anidaso ho adwene no ho
I saw more down there	Mihuu pii wɔ fam hɔ
I don’t have time to fill them all	Minni bere a mede bɛhyɛ wɔn nyinaa ma
I cursed him like my neighbors did	Mandome no sɛnea m’afipamfo yɛe no
I swear to protect you	Meka ntam sɛ mɛbɔ wo ho ban
I don’t want anything else from him	Mempɛ biribi foforo biara mfi ne hɔ
I put some imaginary bullets in the gun	Mede atuo bi a wɔayɛ ho mfonini wɔ adwene mu gu tuo no mu
I leaned against him	Mede me ho too ne nkyɛn
I promise all of this	Mehyɛ eyinom nyinaa ho bɔ
I was full, spread tight with him	Ná meyɛ ma, na me ne no atrɛw denneennen
I had not planned to be home this summer	Ná menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛba fie wɔ awɔw bere yi mu
I demanded that he treat me as compassion	Ná mehwehwɛ sɛ ɔyɛ me ho biribi sɛ ayamhyehye
I have to control myself	Ɛsɛ sɛ midi me ho so
I only need red buttons	Mehia bɔtn kɔkɔɔ nkutoo
I couldn’t let my dad take that away from him	Na mintumi mma me papa mfa saa asɛm no mfi ne nsam
I ignored him, walking up the stairs	Mibuu m’ani guu no so, na mereforo antweri no
I will definitely be reading more of his work	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkenkan ne nnwuma pii
These are not empty words	Eyinom nyɛ nsɛm hunu
The mechanism by which this is done is not well understood	Wɔnte ɔkwan a wɔfa so yɛ eyi no ase yiye
I have a lot of life to live	Mewɔ nkwa pii a ɛsɛ sɛ metra ase
I hoped the marquis would be careful too	Ná mewɔ anidaso sɛ marquis no nso bɛhwɛ yiye
I don’t intend to do much cooking	Mennyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ aduannoa pii
I haven't felt that way in so long	Mente nka saa bere tenten saa
I just need to catch it on film	Nea ehia ara ne sɛ mekyere no wɔ sini so
Everyone sees them everywhere	Obiara hu wɔn wɔ baabiara
I could watch him from every angle	Ná mitumi fi baabiara hwɛ no
I did not recognize my own sin and the corruption of my heart	Manhu m’ankasa bɔne ne me koma a aporɔw no
Of course, I am so sorry for your loss	Nokwarem no, ɛyɛ me yaw kɛse wɔ wo adehwere no ho
A life too cut short	Asetra a wɔatwa no tiaa dodo
I always knew what was expected of me	Ná minim nea wɔhwɛ kwan fi me hɔ bere nyinaa
The exceptions can be names or things	Nea ɛka ho no betumi ayɛ din anaa nneɛma
I took them for two days	Mefaa wɔn nna abien
A friend is a friend	Adamfo yɛ adamfo
I hadn’t been on a date regularly	Ná menkɔɔ date mu daa
A figure ran out the door, a woman	Mfonini bi tuu mmirika fii ɔpon no ano, ɔbea bi
I think it's time though	Misusuw sɛ bere aso nanso
I am clean and you are clean	Metew me ho na mo nso motew mo ho
I have to stop and let him kill me	Ɛsɛ sɛ migyae na mema okum me
A leader can never lie to his people	Ɔkwankyerɛfo ntumi nni atoro nkyerɛ ne nkurɔfo da
I want to know what that looks like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛno te
I ended up losing it though	Miwiee no, mehweree no nanso
A war not fought was better than a war lost	Ná ɔko a wɔanko no ye sen ɔko a wɔahwere
I don’t control these things	Minni saa nneɛma yi so
It is open all year round	Ɛbue afe mũ no nyinaa
I can’t even imagine the two of them together	Mintumi nsusuw wɔn baanu no abom mpo ho mfonini wɔ m’adwenem
I told him no, thank you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi, meda wo ase
I thought it was a dog	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔkraman
I wanted him to stay	Ná mepɛ sɛ ɔtra hɔ
I grab the baby doll and hide	Mefa akokoaa doll no na mede me ho sie
I have already made a new appointment with him	Me ne no ayɛ nhyehyɛe foforo dedaw
I can’t believe it, but you do	Mintumi nnye nni, nanso woagye adi
I will never move on	Merenkɔ m’anim da
I had only myself to blame	Ná m’ankasa me nkutoo na ɛsɛ sɛ midi ho asodi
I was discovering a new me	Ná merehu me foforo
I'm sorry little they have to do this	Mepa wo kyɛw ketewaa ɛsɛ sɛ wɔyɛ eyi
I never backed down from a good argument	Ná mensan m’akyi wɔ akasakasa pa bi ho da
I didn’t want anyone else involved	Ná mempɛ sɛ obi foforo de ne ho hyɛ mu
I just had to not panic	Ná ɛsɛ sɛ memmɔ hu ara kwa
I came out and the locals cheered	Mipuei na ɛhɔfo no bɔɔ ose
I got a letter in the mail today	Me nsa kaa krataa bi wɔ mail mu nnɛ
I got home last night, exhausted	Miduu fie anadwo a etwaam no, na na mabrɛ
A new familiar feeling took hold of me	Nkate foforo bi a minim no gyee me
I found a place to sleep	Minyaa baabi a ɔbɛda
I hated him when he left	Ná metan no bere a ofii hɔ no
I'm getting married tomorrow	Mereware ɔkyena
I think we’ve always felt that way, since we were kids	Misusuw sɛ yɛate nka saa bere nyinaa, fi yɛn mmofraase
I was only nine and three months old	Ná madi asram akron ne abiɛsa pɛ
I was faster than him and out of breath	Ná meyɛ ntɛm sen no na na me home ayɛ mmerɛw
I cringe at the thought of him looking at me	Me ho popo bere a misusuw sɛ wahwɛ me no
The duration of each session remained the same	Bere a wɔde yɛɛ nhyiam biara no kɔɔ so yɛɛ nea ɛte saa ara
I was surprised we avoided talking about the weather	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ yɛkwatii sɛ yɛbɛka wim tebea ho nkɔmmɔ
I had just lost my job	Ná m’ani afi m’adwuma no ho ara pɛ
Liverpool began to show more pressure after the attack	Liverpool fii ase kyerɛɛ nhyɛso pii wɔ ntua no akyi
I was also once a naval officer	Bere bi na meyɛ po so asraafo panyin nso
I think he's still looking for you both somewhere	Misusuw sɛ ɔda so ara rehwehwɛ mo baanu nyinaa wɔ baabi
He wants to get in really bad	Ɔpɛ sɛ ɔhyɛ mu bɔne ankasa
I went crazy in my head	Mebɔɔ dam wɔ me tirim
I didn’t see you standing there	Manhu wo sɛ wugyina hɔ
I only remember some of that trip	Saa akwantu no bi nkutoo na mekae
A beautiful healthy girl	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ a ɔwɔ apɔwmuden
I see him jumping in front of the spear	Mihu sɛ ɔrehuruw wɔ peaw no anim
I was in danger of losing my nerve	Ná mewɔ asiane mu sɛ me ntini no bɛyera
Music usually occurs before dawn and just after dawn	Nnwom taa ba ansa na ade asa ne bere a adekyee akyi pɛɛ
I thought it was going downhill	Misusuwii sɛ ɛrekɔ fam
I fought so hard we both stumbled down the stairs	Mekoe denneennen araa ma yɛn baanu nyinaa to hintidua wɔ antweri no so
I have been dreaming about it for weeks	Maso ho dae adapɛn pii ni
A stronger rope continued to replace them	Ahama bi a ano yɛ den na ɛkɔ so besii wɔn ananmu
I never knew anyone who would admit this	Ná minnim obiara a obegye eyi atom da
I could have spread an olive branch	Anka metumi atrɛw ngodua dua bi mu
I barely saw him	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu no
A voice came from the light	Ɛnne bi fi hann no mu bae
I can ignore my inner critic	Metumi abu m’ani agu me mu ɔkasatiafo so
I wouldn't want to ruin it for you	Anka mempɛ sɛ mɛsɛe no ama wo
I sighed with satisfaction	Mede abotɔyam guu ahome
I give him complete control	Mema no so tumi koraa
I can barely choose words anymore	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi npaw nsɛmfua bio
I was not sent here just to bear witness	Wɔansoma me baa ha sɛ memmɛdi adanse ara kwa
I don't hope it stops new threads	Menni anidaso sɛ ɛbɛma nhama foforo agyae
I was so relieved	Ná me ho atɔ me kɛse
I was as dead as you can be	Na mawu sɛnea wubetumi
Short, high-pitched screams that will drive dogs crazy	Nteɛteɛm tiawa a ɛkorɔn a ɛbɛma akraman abɔ dam
Howard ordered them to a checkout	Howard hyɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ baabi a wɔakyerɛw wɔn din
I think about it for a minute	Misusuw ho simma biako
I struggled to find a new topic of conversation	Meperee sɛ menya nkɔmmɔbɔ asɛmti foforo bi
I offered to sell her my wedding dress and veil	Mekae sɛ mɛtɔn m’ayeforohyia atade ne nkatanim no ama no
I'm in my bedroom getting ready for school	Mewɔ me mpa mu na meresiesie me ho akɔ sukuu
I can’t go directly to my doctor	Mintumi nkɔ me duruyɛfo nkyɛn tẽẽ
I felt helpless, really didn’t know what to do	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee, ankasa na minnim nea mɛyɛ
I could easily reach it	Ná ɛnyɛ den sɛ metumi adu ho
I asked him about his son	Mibisaa no ne ba no ho asɛm
I have no voice anymore	Minni nne biara bio
I let a smile escape	Memaa serew bi guanee
I would love to stay again someday	M’ani begye ho sɛ mɛtra hɔ bio da bi
A fire from within me, embedded in my stomach	Ogya a efi me mu, a ɛhyɛ me yafunu mu
I let the questions go	Memaa nsɛmmisa no kɔe
He was buried the next day	Wosiee no ade kyee
I will vote with you to continue the journey	Me ne mo bɛtow aba de akɔtoa akwantu no so
I feel the same way about you	Saa ara na mete nka wɔ wo ho
I was successful in my search	Midii yiye wɔ me hwehwɛ no mu
I couldn’t live with that	Na mintumi mfa saa asɛm no ntra ase
I was angry more than anything	Ná me bo afuw sen biribiara
I’ve never liked public speaking	M’ani nnye ho da sɛ mɛkasa wɔ baguam
I had forgotten the power of it	Ná me werɛ afi tumi a ɛwɔ mu no
I was wary, but not uncomfortable	Ná meyɛ ahwɛyiye, nanso na ɛnyɛ nea me ho nyɛ me dɛ
I had ruined his life	Ná masɛe n’asetra
I had recently been to a similar place	Ná makɔ beae a ɛte saa ara nnansa yi ara
I didn't even mean to	Ná menkyerɛ mpo sɛ mɛyɛ saa
I have a crew on their way right now	Mewɔ adwumayɛfo bi a wɔrekɔ wɔn kwan so mprempren ara
I wanted something practical but informative	Ná mepɛ biribi a mfaso wɔ so nanso ɛma wonya nsɛm
I think he thought you said it	Misusuw sɛ osusuwii sɛ woaka
He was not saved for fifteen years	Wɔannye no mfe dunum
I appreciate that you must have had such a rough day	M’ani sɔ sɛ ɛbɛyɛ sɛ woanya da a ɛyɛ den saa
The tour received positive reviews from critics	Nsrahwɛ no nyaa anisɔ pa wɔ akasatiafo ho
I was fast but it was faster	Ná meyɛ ntɛmntɛm nanso na ɛyɛ ntɛmntɛm sen saa
I have had a problem before	Mewɔ ɔhaw bi pɛn
I have personally experienced this law of nature	M’ankasa mahu abɔde ho mmara yi
The list of parts to buy is huge	Afã horow a wɔbɛtɔ no din yɛ kɛse
Two days later, that’s what happened	Nna abien akyi no, ɛno ne nea esii
I drifted between sadness and happiness	Mede me ho hyɛn awerɛhow ne anigye ntam
I highly recommend this read to anyone	Mekamfo saa akenkan yi kyerɛ obiara kɛse
I felt very emotionally hurt by the words	Metee nkate mu yaw kɛse nka wɔ nsɛm no ho
I have never felt so scared	Mentee ehu nka saa da
I cannot heal a serious wound	Mintumi nsa kuru a emu yɛ den
I didn’t have the courage to stare at him	Na minni akokoduru a mede bɛhwɛ no denneennen
I just never expected this	Ná manhwɛ eyi kwan da kɛkɛ
I didn’t know where my father was	Ná minnim baabi a me papa wɔ
I can’t even find my car keys without you	Mintumi nnya me kar safe mpo sɛ wo nni hɔ a
I pulled away from myself	Metwee me ho fii me ho
But it isn’t	Nanso ɛnte saa
I wasn’t really known for being polite or clever	Ná wonnim me ankasa sɛ meyɛ ɔmanyɛfo anaasɛ meyɛ anifere
I came home that night and all hell broke loose	Mebaa fie saa anadwo no na hell nyinaa bubui
I want to see the similarities and differences	Mepɛ sɛ mihu nsɛdi ne nsonsonoe a ɛwɔ mu
I wanted to marry him and do the right thing	Ná mepɛ sɛ meware no na meyɛ ade a ɛteɛ
The state erected a monument at his grave	Ɔman no sii nkaedum bi wɔ n’adamoa so
I like to show a little of my behind sometimes	M’ani gye ho sɛ mɛda m’akyi kakra adi ɛtɔ mmere bi a
I don’t think the complaint is valid	Minsusuw sɛ anwiinwii no yɛ nokware
I thought we would be safe here	Misusuwii sɛ yebenya ahobammɔ wɔ ha
I hope he feels some bite	Mewɔ anidaso sɛ ɔte nka sɛ ɔrekeka ne ho bi
I went with them too	Me ne wɔn nso kɔe
I also have a man who loves meat	Mewɔ ɔbarima bi a ɔpɛ nam nso
I never knew his presence was mine	Na minnim da sɛ ne ba a waba no yɛ me dea
I need to get closer to him	Ɛsɛ sɛ mebɛn no
I feel like a complete idiot	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea koraa
A small, loud noise escaped my lips	Dede ketewaa bi a ano yɛ den guan fii m’ano
I didn’t bother with makeup	Manhaw me ho wɔ makeup ho
A few lived here, and a few have recently visited	Ná kakraa bi te ha, na kakraa bi akɔsra hɔ nkyɛe
I slowly turned to him	Medan kɔɔ ne nkyɛn nkakrankakra
I also see yellow on the field of green grass	Mihu kɔla kɔkɔɔ wɔ sare ahabammono afuw no so nso
I needed more coffee	Ná mihia kɔfe pii
We can see the foundation of the church	Yebetumi ahu asɔre no fapem
I could barely look at him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhwɛ no
I wonder what we will do now	Misusuw nea yɛbɛyɛ mprempren ho
Wet fear rolled through my body	Ehu a ɛyɛ nsu a ɛyɛ nwini no hwim faa me nipadua mu
I mean, they don’t understand humanity	Mekyerɛ sɛ, wɔnte adesamma ase
I met people but never went further	Mihyiaa nkurɔfo nanso mankɔ akyiri da
I had to call them immediately	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ wɔn ntɛm ara
I feel unworthy of this sanctuary	Mete nka sɛ memfata kronkronbea yi
I would have been too embarrassed	Anka m’ani bewu dodo
I went from being a wilderness guide to selling cars	Mifii sare so akwankyerɛfo a na meyɛ no so kɔɔ kar tɔn so
I want to ask him more questions	Mepɛ sɛ mibisa no nneɛma pii
After a while, it appeared	Bere tiaa bi akyi no, epuei
I let it sink in for just a second	Mema ɛmemee mu sekan biako pɛ
I felt their heat	Metee wɔn hyew nka
I have some issues to deal with on the bridge	Mewɔ nsɛm bi a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma wɔ bridge no so
I was hoping to get information about a possible first contact	Ná mewɔ anidaso sɛ menya nsɛm a ɛfa obi a obetumi ne obi adi kan adi nkitaho ho
There are three different sounds per frame	Ɛwɔ nnyigyei ahorow abiɛsa wɔ frame biara mu
I haven’t seen him in two days	Nna mmienu ni a menhunuu no
I remember my son well	Mekae me ba no yiye
I want to help make a difference	Mepɛ sɛ meboa ma nsakrae ba
I want other people to know they are not alone	Mepɛ sɛ nnipa afoforo hu sɛ ɛnyɛ wɔn nkutoo
I just hope you can forgive me	Mewɔ anidaso ara sɛ wobɛtumi de akyɛ me
I had to fetch the cell phone he had forgotten	Ná ɛsɛ sɛ mede telefon a wokura kyin a ne werɛ afi no ba
I went straight to her room and found it empty	Mekɔɔ ne dan mu tẽẽ na mihui sɛ hwee nni mu
This was never used	Wɔamfa eyi anni dwuma da
I waited for your call but it never came	Metwɛn wo frɛ nanso amma da
I planned all this work	Meyɛɛ saa adwuma yi nyinaa ho nhyehyɛe
I know how to put the sounds in the cells	Minim sɛnea mede nnyigyei ahorow no gu nkwammoaa no mu
I felt even better about myself after reading the letter	Metee nka kɛse mpo wɔ me ho bere a mekenkanee krataa no akyi
I swear he is reading my mind	Meka ntam sɛ ɔrekenkan m’adwene
I also create a landing page as per your requirements	Me nso mebɔ landing page sɛnea w’ahwehwɛde te
I couldn’t think of a worse idea	Na mintumi nsusuw adwene a enye koraa ho
I have a bride	Manya ayeforo bi
I wanted more than anything to be alone with him	Ná mepɛ sen biribiara sɛ me ne no nkutoo bɛtra
I can’t remember whether I got to the market, or left	Mintumi nkae sɛ miduu gua so, anaasɛ mifii hɔ kɔe
I think he has truly found his calling	Misusuw sɛ wahu ne frɛ no ampa
I heard he hanged himself in jail within a week	Metee sɛ ɔde ne ho sɛn afiase wɔ dapɛn biako ntam
I was also losing information	Ná me nso mehwere nsɛm
I looked forward to seeing the kids	Ná mehwɛ kwan sɛ mehu mmofra no
I will come back later	Mebɛsan aba akyiri yi
Only the customers knew what they had bought	Adetɔfo no nkutoo na na wonim nea wɔatɔ
I left town and climbed the rocky hills	Mifii kurow no mu kɔforoo abotan nkoko no
However, I had one problem	Nanso, na mewɔ ɔhaw biako
I know that man was guilty	Minim sɛ na saa ɔbarima no di fɔ
I didn’t think he wanted to talk about it	Na minsusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔka ho asɛm
I want you to feel everything the victims felt	Mepɛ sɛ wote biribiara a wɔn a wɔayɛ wɔn ayayade no tee nka no nka
I have not approached this without thinking it through	Menkɔɔ eyi ho a minsusuw ho yiye
I didn’t mean this would happen	Na menkyerɛ sɛ eyi bɛba
A good first meeting	Nhyiam a edi kan a eye
There was a great band for the whole concert	Ná nnwontofo kuw kɛse bi wɔ hɔ ma kɔnsɛt no nyinaa
A real weird one, scared the hell out of him	A real weird one, ehu kaa hell no fii ne mu
I hated friends seeing me like that	Ná metan nnamfo a wohu me saa
I feel a ball lolling in my throat	Mete nka sɛ bɔɔl bi reyɛ ayɛ me menewam
I can’t get through it	Mintumi mfa mu
I saw a lifeless place	Mihuu baabi a nkwa nnim
I think this aspect is very important	Misusuw sɛ saa afã yi ho hia yiye
I threw my hands over my eyes protectively	Metow me nsa guu m’ani so de bɔɔ ho ban
I jumped forward again	Mihuruw kɔɔ m’anim bio
I offered to give him the jacket, but he refused	Mekae sɛ mede jacket no bɛma no, nanso wampene so
I could never live like that	Na mintumi ntra ase saa da
I want to touch her and love her	Mepɛ sɛ mede me nsa ka no na medɔ no
I tore it off the shelf	Metetew mu fii adekoradan no so
I shook my head in response	Mewosow me ti de bua
Lightning struck the skyboat	Aprannaa bi bɔɔ wim hyɛmma no
I love you, go safe	Medɔ wo, kɔ ahobammɔ mu
I could never in a million years imagine him	Na mintumi nsusuw ne ho da wɔ mfe ɔpepem biako mu
I scream loudly with a stern face	Mede anim a ɛyɛ katee teɛm denneennen
Many things are offensive	Nneɛma pii yɛ abufuw
I know that’s normal when they go out	Minim sɛ ɛno yɛ ade a ɛfata bere a wofi adi no
Please be the father of many	Mesrɛ wo sɛ yɛ pii agya
I thought it was a little too scary for them	Misusuwii sɛ ɛyɛ hu dodo ma wɔn kakra
I'm in the living room	Mewɔ dan a wɔtra mu no mu
I couldn’t look him in the eye	Na mintumi nhwɛ n’ani
Personally, I think this is a little disrespectful	M’ankasa misusuw sɛ eyi yɛ animtiaabu kakra
I’m happy to call him my friend	M’ani gye sɛ mɛfrɛ no m’adamfo
Living plants could not be found	Wɔantumi anhu afifide a ɛte ase
I have a lot of project from time to time	Mewɔ project pii bere ne bere mu
I shake myself and start crying	Mewosow me ho na mifi ase su
A woman came over to buy a date	Ɔbea bi baa hɔ sɛ ɔrebɛtɔ date
I tried to speak, but I couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso mantumi
I miss what you two have	Mepɛ nea mo baanu wɔ no yiye
A woman may trust you, and she is not afraid of anything	Ebia ɔbea bi de ne ho bɛto wo so, na onsuro hwee
I didn’t regret a single minute of our time together	Mannu me ho wɔ simma biako mpo wɔ bere a yɛde boom no mu
One can’t buy anything, anywhere	Obi ntumi ntɔ biribiara, baabiara
I love the warmth around her	M’ani gye ɔhyew a ɛwɔ ne ho no ho
I wondered why this was	Mibisaa me ho nea enti a eyi te saa
I really didn’t want to be a sexual predator	Ankasa na mempɛ sɛ meyɛ obi a ɔde ne ho hyɛ nna mu
Several reasons have been given for this situation	Wɔaka nneɛma pii a enti tebea a ɛte saa aba
I can’t believe he’s your brother	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ wo nua
I ended up being a receiver	Miwiee ase sɛ meyɛ obi a ogye nneɛma
I looked around, but kept crouching	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso mekɔɔ so kotow
I think she is going to get herself pregnant	Misusuw sɛ ɔrebɛfa ne ho nyinsɛn
I took a step back from him	Mesan m’akyi anammɔn biako fii ne nkyɛn
I would know him even in the dark	Anka minim no wɔ sum mu mpo
I wanted to hurry up and finish this	Ná mepɛ sɛ meyɛ ntɛm na mewie eyi
I pray with my hands together in my chair	Mede me nsa bom bɔ mpae wɔ m’akongua so
I have perfect proof	Mewɔ adanse a edi mũ
I had to run down a road filled with smoke	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika fa ɔkwan bi a wusiw ahyɛ mu ma so
I had no intention of doing that today	Ná minni adwene biara sɛ mɛyɛ saa nnɛ
We were all fighting like cats and dogs	Ná yɛn nyinaa reko te sɛ mpataa ne akraman
I just needed to find a thread	Ná ehia sɛ mehwehwɛ asaawa bi kɛkɛ
I tried to hit them with the magic belt	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede nkonyaayi abɔso no bɛbɔ wɔn
I quote both of them almost daily	Ɛkame ayɛ sɛ meka wɔn baanu nyinaa asɛm ka da biara da
Many men refused to say anything at all	Mmarima pii ampene so sɛ wɔbɛka asɛm biara koraa
I missed the pickup and failed the mission	Mepaa pickup no na midii nkogu wɔ asɛmpatrɛw adwuma no mu
A man stands, cloak draped over his arm	Ɔbarima bi gyina hɔ, a wɔde atade ahyɛ ne basa so
I didn’t want to be angry	Ná mempɛ sɛ me bo fuw
I try to breathe slowly	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhome brɛoo
I just can’t rely on love	Mintumi mfa me ho nto ɔdɔ so kɛkɛ
I know you want to go down there right now	Minim sɛ wopɛ sɛ wokɔ fam hɔ mprempren ara
I can walk across	Metumi de nantew atwa
I guess that’s his job	Mesusu sɛ ɛno ne n’adwuma
I had to be active from here on out	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nnam fi ha kɔ akyi
I want you to stay too	Mepɛ sɛ wo nso wotra hɔ
I don’t think this is a problem	Minsusuw sɛ eyi yɛ ɔhaw
I didn’t want this to go any further	Ná mempɛ sɛ eyi bɛkɔ akyiri
I worked out every day but not just on the bike	Ná meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ da biara da nanso na ɛnyɛ sakre so kɛkɛ
The ships were not thoroughly searched	Wɔanhwehwɛ ahyɛn no mu yiye
I used to bet on it with the boys	Ná metaa ne mmarimaa no bɔ kyakya wɔ ho
I wanted to finish my work	Ná mepɛ sɛ miwie m’adwuma no
Bring me my wife and let me die	Fa me yere bra me na ma menwu
I guess trouble just follows us, mate	Misusuw sɛ ɔhaw di yɛn akyi kɛkɛ, ɔhokafo
I was really hungry some of the time	Ná ɔkɔm de me ankasa saa bere no bi
I had no idea how he got around the counter	Ná minnim ɔkwan a ɔfaa so twaa counter no ho hyiae
I needed a pen and paper	Ná mihia kyerɛwdua ne krataa
A subset of existing hair follicles are divided into two parts	Wɔkyekyɛ nhwi a ɛwɔ hɔ dedaw no fã ketewaa bi mu abien
I look forward to going to a yard sale every year	Mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ gyaade aguadi afe biara
The love of a father for his daughter	Ɔdɔ a agya bi wɔ ma ne babea
I opened my eyes and looked at the time	Mibuee m’ani hwɛɛ bere no
I knew they usually went out together	Ná minim sɛ mpɛn pii no wɔbom fi adi
I had to get out of that house	Ná ɛsɛ sɛ mifi saa fie no mu
I cannot confirm or deny who our client is	Mintumi nsi so dua anaasɛ mepow onii ko a yɛn afɛfo no yɛ
I was looking at the faces	Ná merehwɛ anim ahorow no
I hoped he was doing better than me	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔreyɛ ade yiye asen me
The pieces were made under a great stressful rush	Wɔyɛɛ asinasin no wɔ ahopere kɛse a ɛyɛ adwennwen ase
The game was played more for art than theory	Wɔde agoru no dii agoru kɛse maa adwinni sen nsusuwii
I don’t look for a library	Menhwehwɛ nhomakorabea
I only realized that the room was empty	Nea meyɛe ara ne sɛ mihui sɛ na hwee nni dan no mu
I just wanted you to know that	Ná mepɛ sɛ wuhu saa ara kɛkɛ
I started rocking back and forth	Mifii ase wosow kɔɔ anim ne akyi
I could see it, feel it	Ná metumi ahu, ate nka
I believe he was alone that weekend	Migye di sɛ na ɔno nkutoo na ɔwɔ saa dapɛn awiei no
I didn’t share his excitement	Mannya anigye a ɔwɔ no bi
I had forgotten what happiness felt like	Ná me werɛ afi sɛnea anigye te nka
I was skeptical before	Ná m’adwene mu ayɛ me naa kan
I never told him he was dishonest	Manka ankyerɛ no da sɛ onni nokware
The shift in tastes didn’t happen overnight	Nsakrae a ɛbaa nneɛma a nkurɔfo ani gye ho mu no amma da koro pɛ
I mean that was in a museum	Mekyerɛ sɛ na ɛno wɔ tete nneɛma akorae bi mu
However, I didn’t care	Nanso, na ɛnyɛ me asɛm
I will definitely let you know how things go	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛma woahu sɛnea nneɛma kɔ so
A vision of beauty and outrage	Anisoadehu a ɛfa ahoɔfɛ ne abufuw ho
I fell to the ground unable to move	Mehwee fam a na mintumi nhinhim
I hope it helped you	Mewɔ anidaso sɛ ɛboaa wo
I really looked forward to those days	Ná mehwɛ saa nna no kwan ankasa
I did not live through your experience with him	Mentraa wo suahu a wo ne no nyae no mu
I know he doesn’t have that kind of money	Minim sɛ onni sika a ɛte saa
I have to tell him about the business falling apart	Ɛsɛ sɛ meka adwuma a ɛrehwe ase no ho asɛm kyerɛ no
I wish others never left	Me yam a anka afoforo mfi hɔ da
Good health is good for us	Akwahosan pa ye ma yɛn
Booth missed one game with the injury	Booth antumi ankɔ agoru biako esiane opira no nti
I will make sure it gets into the right hands	Mebɛhwɛ sɛ ɛbɛkɔ nsa a ɛfata no mu
I had a nice high pitched voice	Ná mewɔ nne a ɛkorɔn fɛfɛ bi
I noticed that his mouth was swollen	Mihui sɛ n’ano ahonhon
I treated him like a nobody	Me ne no dii sɛ obi a ɔnyɛ obi
I have a lot of clothes in my closet	Mewɔ ntade pii wɔ me ntamadan mu
I understand that consent is not a condition of purchase	Mete ase sɛ pene a wɔpene so no nyɛ adetɔ ho tebea
I have stopped beating myself up over it	Magyae sɛ mɛboro me ho wɔ ho
I didn’t want this to be the end	Ná mempɛ sɛ eyi bɛyɛ awiei
Each of these can cover different terrains	Eyinom mu biara tumi fa asase ahorow so
I suddenly summoned courage	Mefrɛɛ akokoduru mpofirim
I haven't actually gotten his hands on it yet	Minnyaa ne nsa ankasa de besi nnɛ
And then take it from there	Na afei fa fi hɔ
It was hard to tell	Ná ɛyɛ den sɛ wobehu
I had stood firm for so long now	Ná magyina pintinn akyɛ saa mprempren
A curse, a form of protection, basic defensive magic	Nnome, ahobammɔ bi, nkonyaayi a wɔde bɔ wɔn ho ban titiriw
I felt relieved	Metee nka sɛ me ho atɔ me
He respected the history of my lands	Ná obu me nsase ho abakɔsɛm
I think it's a while left	Misusuw sɛ aka bere kakra
I needed to get seriously ill	Ná ehia sɛ meyare kɛse
I closed my eyes and pressed my lips to his	Memumii m’ani na mede m’anofafa miaa ne de no so
The thick blackness on her pale skin	Tuntum a ɛyɛ den a ɛwɔ ne honam ani a ɛyɛ mmerɛw no so
I want you to get used to my touch	Mepɛ sɛ woyɛ wo su sɛ wode me nsa bɛka wo
I seem to find poetry everywhere	Ɛte sɛ nea mihu anwensɛm wɔ baabiara
A hot bath may also be effective	Ebia aguaree a ɛyɛ hyew nso bɛyɛ nea etu mpɔn
I have it in this bag	Mewɔ bi wɔ saa bag yi mu
I really enjoyed this one	M’ani gyee eyi ho yiye
A way to find you if you get into trouble	Ɔkwan a wobɛfa so ahu wo sɛ wokɔ ɔhaw mu a
Just the one I want to avoid	Nea mepɛ sɛ mekwati no ara kwa
I insisted on buying them dinner	Misii so dua sɛ mɛtɔ anwummere aduan ama wɔn
I want them to be happy, surprised	Mepɛ sɛ wɔn ani gye, wɔn ho dwiriw wɔn
I just have a feeling, man	Mewɔ atenka bi kɛkɛ, ɔbarima
I threw up twice	Metow me ho mprenu
I hoped it wasn’t money	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ sika
I liked that on one level	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ ɔfã biako mu
I refuse to give him that power	Mepow sɛ mede saa tumi no bɛma no
A minute later, he had his story	Simma biako akyi no, na ɔwɔ n’asɛm no
I think we have a lot in common	Misusuw sɛ yɛwɔ nneɛma pii a ɛyɛ pɛ
June started every game then	June fii agoru biara ase saa bere no
I think he was in the studio	Misusuw sɛ na ɔwɔ studio hɔ
I look over and see him coming inside	Mehwɛ hɔ na mihu sɛ ɔreba mu
While simple, unique, unique	Bere a ɛnyɛ den, ɛyɛ soronko, ɛyɛ soronko
A lifetime with you is not enough	Nkwa nna nyinaa a wo ne wo bɛtra no nnɔɔso
I help you stand firm	Meboa wo ma wogyina hɔ pintinn
I'm old enough to know that	Mayɛ ɔpanyin araa ma mahu saa
I scan my room	Meyɛ me dan mu scan
I met him last fall	Mihyiaa no wɔ osutɔbere a etwaam no mu
I saw my opportunity and took advantage of it	Mihuu hokwan a manya no na mede dii dwuma
I am too shocked to hear about this revelation	Me ho adwiriw me dodo sɛ mɛte saa adiyisɛm yi ho asɛm
I asked him why he was skeptical	Mibisaa no nea enti a n’adwenem yɛ no naa no
I want to ask you something	Mepɛ sɛ mibisa wo biribi
I must have read that book at least three times	Anyɛ yiye koraa no, ɛbɛyɛ sɛ makenkan saa nhoma no mprɛnsa
I know my sister just doesn’t do anything for you	Menim sɛ me nuabea no nnyɛ hwee kɛkɛ mma wo
I felt you deserved it	Metee nka sɛ wofata
When the sun first disappeared, I was fourteen	Bere a owia no dii kan yerae no, na madi mfe dunan
I couldn’t believe he wouldn’t hurt me	Ná minnye nni sɛ ɔrempira me
I sat on the bed and closed my eyes	Metenaa mpa no so na mekaa m’ani
It’s around me	Atwa me ho ahyia
A flash of blue light illuminated the night	Kanea bruu bi a ɛhyerɛn maa anadwo no hyerɛn
I had just been wiped out	Ná wɔapopa me ara kwa
I had never heard of it	Ná mentee ho asɛm da
I love my son with all my heart and soul	Mede me koma ne me kra dɔ me ba no
A baseball stadium should make a nice change	Ɛsɛ sɛ baseball agorudibea yɛ nsakrae a ɛyɛ fɛ
I owe them a lot	Mede wɔn ka kɛse
Then a woman becomes a man's will	Afei ɔbea bɛyɛ ɔbarima ne pɛ
I tried to suppress it in my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw ano wɔ m’adwenem
I've heard he's very powerful though	Mate sɛ ɔwɔ tumi kɛse de, nanso
I let my mind wander and kept walking	Memaa m’adwene mu wosow na mekɔɔ so nantewee
I looked into the tomb	Mehwɛɛ ɔboda no mu
I think that does the rest of us an injustice	Misusuw sɛ ɛno ma yɛn a yɛaka no yɛ atɛnkyea
Our business is to grow as day by day	Yɛn aguadi ne sɛ yebenya nkɔso sɛnea da biara da
I didn’t have to share it	Na enhia sɛ me ne no kyɛ
A quiet conversation	Nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ komm
I can’t think clearly anymore	Mintumi nsusuw nneɛma ho yiye bio
I was the only one watching	Me nkutoo na na ɔrehwɛ
I was ready for some answers	Ná masiesie me ho ama mmuae ahorow bi
I can find no details of this error anywhere	Mintumi nhu mfomso yi ho nsɛm biara wɔ baabiara
I have no idea why I was saved	Minnim nea enti a wogyee me nkwa no ho adwene biara
They had two daughters	Ná wɔwɔ mmabea baanu
I was going to see them again	Ná merekɔhwɛ wɔn bio
I didn't want to go in without him	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ mu a ɔnka ho
A place of learning	Beae a wosua nhoma
I didn’t react normally when he came out	Mannyɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛfata so bere a ofii adi no
I came in as usual	Mebaa mu sɛnea ɛte daa no
I can't recognize any faces yet	Mintumi nhu anim biara de besi nnɛ
I just couldn’t read it	Na mintumi nkenkan kɛkɛ
I started sweating and felt nervous	Mifii ase fifiri yɛɛ me na metee nka sɛ me ho yeraw me
I bite my lip and look around the room	Meka m’ano na mehwɛ dan no mu nyinaa
However, I was able to control myself	Nanso, mitumi hwɛɛ me ho so
She was more upset about the potato salad	Ná ɛhaw no kɛse wɔ ɛmo salad no ho
I closed my tired, burning eyes	Mekataa m’ani a na abrɛ a na ɛrehyew no
I really couldn’t tell	Ankasa na mintumi nka
I need to find the key	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ safe no
I must have spelled it wrong	Ɛbɛyɛ sɛ mekyerɛw too hɔ wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I had a queen to conquer then	Ná mewɔ ɔhemmaa bi a ɛsɛ sɛ midi nkonim saa bere no
I wanted us out tonight	Ná mepɛ sɛ yefi adi anadwo yi
I thought about what he said	Misusuw nea ɔkae no ho
The music will be provided by music students	Nnwom asuafo na wɔde nnwom no bɛma
I couldn’t look at them either	Na mintumi nhwɛ wɔn nso
I lowered the gun to take a look	Mede tuo no sii fam sɛ merekɔhwɛ
I felt like we had to stop eventually	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ yegyina hɔ awiei koraa
I had enough energy to have a baby	Ná mewɔ ahoɔden a ɛdɔɔso a mede bɛwo abofra
I tried to reach for the light	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka kanea no
Loose or damaged equipment was thrown overboard	Wɔtow nnwinnade a ɛho ayɛ hare anaasɛ asɛe guu po no mu
I love watching things grow	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nneɛma a ɛrenyin
I really had no idea he had one	Na minni adwene biara ankasa sɛ ɔwɔ bi
I have never been in a circle	Menkɔɔ kurukuruwa bi mu da
I can’t guarantee these boats will hold up	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ saa akorow yi bɛkura mu
I feel comfortable and safe in his arms	Mete nka sɛ me ho atɔ me na mewɔ ahobammɔ wɔ ne nsa so
I couldn’t hear anyone in the rooms beyond	Na mintumi nte obiara wɔ adan a ɛwɔ akyirikyiri no mu
The decision was yours	Ná gyinaesi no yɛ wo dea
I should have stopped talking about baseball altogether	Anka ɛsɛ sɛ migyae baseball ho kasa koraa
I feel like all I can do is sleep	Mete nka sɛ nea metumi ayɛ ara ne sɛ mɛda
I pushed back, trying to fix the mood	Mepiaa no san n’akyi, bɔɔ mmɔden sɛ mɛsiesie adwene no
I am seventeen years old, sir	Madi mfeɛ dunwɔtwe, owura
White light filled the sky	Hann fitaa bi hyɛɛ wim ma
I was the only mixed race girl in our class	Ná me nkutoo ne abeawa a ofi mmusuakuw a wɔadi afra mu wɔ yɛn adesuakuw no mu
A real tour de force	Tour de force ankasa
I saw my father and ran to him	Mihuu me papa na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I haven’t spoken to him in years	Mfe pii ni a me ne no nkasae
I took a deep breath	Mehome a emu dɔ
I wouldn’t want to do it in the dark	Anka merempɛ sɛ meyɛ wɔ sum mu
Finally, I panicked	Awiei koraa no, me ho popoe
I know he has watched over me	Minim sɛ wahwɛ me
I wasn’t coming to you	Na ɛnyɛ sɛ mereba wo nkyɛn
I have a mental illness	Mewɔ adwenemyare bi
Outstretched hands adding the wave to their table	Nsa a ɛtrɛw a wɔde asorɔkye no ka wɔn pon no ho
I still can’t quite agree with him	Meda so ara ntumi ne no nyɛ adwene koraa
I helped him and he knows	Meboaa no na onim
I built it for you	Mekyekyeree no maa wo
I came back with double the wine, a real harvest	Mesan bae a na mede nsa mmɔho abien, otwa ankasa
I return to its center and take a deep breath	Mesan kɔ ne mfinimfini na mehome yiye
I had to stop this, or everything would be ruined	Ná ɛsɛ sɛ migyae eyi, anyɛ saa a biribiara bɛsɛe
I didn’t know what was going to happen	Ná minnim nea ɛbɛba
I knocked on his door, and he let me inside	Mebɔɔ ne pon mu, na ɔmaa mekɔɔ mu
I go crazy and make the whole wolf pack miserable	Mebɔ dam na mema ɔkraman kuw no nyinaa yɛ awerɛhow
I often find myself wondering where things went wrong	Metaa hu sɛ meresusuw baabi a nneɛma ankɔ yiye no ho
I didn’t hold anything back	Mansiw biribiara ano
I will not pretend not to love and admire them	Merenyɛ me ho sɛ mennɔ wɔn na m’ani nnye wɔn ho
A cool breeze startled him where he had once been	Mframa a ɛyɛ nwini bi maa ne ho dwiriw no wɔ baabi a na ɔwɔ bere bi no
I didn't care that he was dead	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ wawu
I will not argue the point	Merennye asɛm no ho akyinnye
I was a little uncomfortable	Ná me ho nyɛ me den kakra
I just came to ask you to forgive me	Nea mebaa ara ne sɛ merebɛsrɛ wo sɛ fa me bɔne nkyɛ me
I know you want a life of your own	Minim sɛ wopɛ asetra a ɛyɛ wo dea
I had no time to be locked up all afternoon	Ná minni bere a wɔde bɛto me mu awia mũ no nyinaa
I thought about saying it, but then decided against it	Misusuw ho sɛ mɛka no, nanso afei misii gyinae sɛ merekasa atia
A simple life, but his family depended on it	Asetra a ɛnyɛ den, nanso na n’abusua de wɔn ho to so
I want to know everything in detail	Mepɛ sɛ mihu biribiara a ɛkɔ akyiri
I thought we would fall and be killed	Misusuwii sɛ yɛbɛhwe ase na wɔakum yɛn
They were forced to issue an apology	Wɔhyɛɛ wɔn ma wɔde kyɛwpa krataa mae
I only need one of your hands	Wo nsa biako pɛ na mihia
I think that’s why he wants me dead	Misusuw sɛ ɛno nti na ɔpɛ sɛ miwu no
Eight witnesses were called	Wɔfrɛɛ adansefo baawɔtwe
A place you can’t see, but feel	Beae a wuntumi nhu, nanso wote nka
A third brought light into the small bathroom next door	Nea ɛto so abiɛsa de hann baa aguaree ketewa a ɛbɛn hɔ no mu
I made money, but not enough	Minyaa sika, nanso na ɛnnɔɔso
I had never felt better in my life	Ná mente nka sɛ me ho atɔ me da wɔ m’asetra mu
I assume he's going for a gun	Mefa no sɛ ɔrekɔhwehwɛ tuo
Five people died	Nnipa baanum wuwui
I would still be reporting him	Anka meda so ara rebɔ no amanneɛ
I just drifted a little bit	Mede me ho kɔhyɛɛ mu kakra kɛkɛ
I should have trusted my instincts	Anka ɛsɛ sɛ mede me ho to me nkate horow so
I think we have had enough fun for one day	Misusuw sɛ yɛagye yɛn ani a ɛdɔɔso da koro
I got a job working with computers	Minyaa adwuma a mede kɔmputa yɛ adwuma
I looked up at his face nearby	Memaa m’ani so hwɛɛ n’anim a ɛbɛn no
I was their prisoner	Ná meyɛ wɔn deduani
I heard he was a lawyer by trade	Metee sɛ ɔyɛ mmaranimfo wɔ adwuma mu
I will add a few things soon	Mede nneɛma kakraa bi bɛka ho nnansa yi ara
A window rather than a man	Mfɛnsere bi mmom sen sɛ ɛbɛyɛ ɔbarima
I love everything in life	M’ani gye biribiara a ɛwɔ asetra mu ho
I love how easy it is to have short hair	M’ani gye sɛnea ɛyɛ mmerɛw sɛ menya ti nhwi ntiantiaa no ho
I loved how they sucked	M’ani gyee sɛnea wɔn su no ho
I replaced the headed unit and that didn't fix it	Mesesaa headed unit no na ɛno ansiesie
I can't see where the rings went	Mintumi nhu baabi a nkaa no kɔe
I spent my day surfing the Internet or watching my grandmother	Mede me da no dii dwuma wɔ Intanɛt so anaasɛ mehwɛ me nanabea
I just saw the wrong army	Mihuu asraafo dɔm a ɛnteɛ ara kwa
I certainly didn’t like it	Akyinnye biara nni ho sɛ na m’ani nnye ho
I didn’t think much of it	Ná minsusuw ho pii
A man has a story about everything	Ɔbarima bi wɔ asɛm bi a ɛfa biribiara ho
This is almost invisible	Ɛkame ayɛ sɛ eyi ntumi nhu
I knew she had big breasts, but these are crazy	Ná minim sɛ ɔwɔ nufu akɛse, nanso eyinom yɛ agyimisɛm
I cracked some pieces	Mepaapaee asinasin bi mu
I have no thanks for you	Menni aseda biara mma wo
I want to hear every story	Mepɛ sɛ mete asɛm biara
I gave him the write up and smiled	Mede write up no maa no na meserewee
I thought they were in danger	Misusuwii sɛ wɔwɔ asiane mu
I'll just assume this is the same thing	Mebɛfa no ara sɛ eyi yɛ ade koro no ara
I say this will be the last	Mese sɛ eyi bɛyɛ nea etwa to
I never told you about our music weekend	Manka yɛn nnwom dapɛn awiei no ho asɛm ankyerɛ wo da
I can tell he’s confused	Metumi ahu sɛ n’adwene atu afra
I didn’t even see him	Manhu no mpo
I didn’t even know you had so much in you	Na minnim mpo sɛ wowɔ pii saa wɔ wo mu
I can’t feel it on my own	Mintumi nte nka wɔ m’ankasa me ho
I wanted that dick right now	Na mepɛ saa dick no mprempren ara
I decided not to do my hair today	Misii gyinae sɛ merenyɛ me ti nhwi nnɛ
I noticed how much hair she had lost	Mihuu sɛnea ne ti nhwi pii ayera no
I expect you wanted a tall, thin professional woman	Mehwɛ kwan sɛ na wopɛ ɔbea bi a ɔyɛ adwumaden a ɔware na ɔyɛ teateaa
I couldn’t see the little boat	Mantumi anhu hyɛn ketewa no
I never know what I will get	Minnim nea menya da
I struck him with the blade, and drew blood	Mede agyan no bɔɔ no, na metwee mogya fii mu
However, I sense something strange in the air	Nanso, mete biribi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ wim
I can feel them but not bow to them	Mitumi te wɔn nka nanso menkotow wɔn
I couldn’t resist touching her face	Na mintumi nnyina sɛ mede me nsa bɛka n’anim
Please my sweet girl	Mesrɛ wo me abeawa a ne ho yɛ dɛ
I started again, scrutinizing each envelope	Mifii ase bio, na mehwɛɛ envelope biara mu yiye
I was in front of the mountains, in front of the stars	Na mewɔ mmepɔw anim, nsoromma anim
I didn’t have to pay anyone to tell me that	Na enhia sɛ mitua obiara ka ma ɔka saa asɛm no kyerɛ me
I was trying to overcome this	Ná merebɔ mmɔden sɛ medi eyi so
Very good job he does too	Adwuma pa ara a ɔno nso yɛ
But the end result is a strong process	Nanso nea efi mu ba awiei koraa ne adeyɛ a emu yɛ den
I just lost hope when you weren’t home	Mehweree m’anidaso ara kwa bere a na wunni fie no
I still think about him every day	Meda so ara dwen no da biara da
I was still afraid of him	Ná meda so ara suro no
Just what I have to take	Nea ɛsɛ sɛ migye no ara kwa
I want to be in your arms and stay there	Mepɛ sɛ mewɔ wo nsa mu na metena hɔ
I felt warm as I walked by him	Metee ɔhyew nka bere a menam ne nkyɛn no
It was easy to see	Ná ɛnyɛ den sɛ mehu
I want an answer from you	Mepɛ mmuaeɛ firi wo hɔ
I could have warned him	Anka metumi abɔ no kɔkɔ
I get so much joy out of life from music	Minya anigye kɛse wɔ asetra mu fi nnwom mu
I sit in my chair towards the back	Metra m’akongua so kyerɛ akyi
I didn’t want you to get in trouble	Na mempɛ sɛ wobɛkɔ ɔhaw mu
I love the warmth of her skin	Mepɛ sɛnea ne honam ani yɛ hyew no
I guess you could describe them as such	Misusuw sɛ wubetumi aka wɔn ho asɛm sɛ saa
I just love having you around here	M’ani gye ho ara kwa sɛ menya wo wɔ ha ho
I can see this upsetting him	Mitumi hu sɛ eyi ma ne bo fuw
I also want freedom	Mepɛ ahofadi nso
Price himself suggested several dialogue changes for his character	Price ankasa hyɛɛ nyansa sɛ wɔnyɛ nkɔmmɔbɔ mu nsakrae pii mma ne suban
I hope you like my review	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me nsusuwii no ho
I was found covered in blood and unconscious	Wohuu me sɛ mogya akata me ho na na minnim hwee
I hope that doesn’t happen	Mewɔ anidaso sɛ ɛno rensi
A man would have answered	Anka ɔbarima bi bebua
I can’t speak ill of them at all	Mintumi nka wɔn ho asɛmmɔne koraa
I plan to have it done soon	Meyɛ nhyehyɛe ma wɔyɛ no ntɛm
The resulting small courtroom was ten feet long	Ná asɛnnibea dan ketewaa a efii mu bae no tenten yɛ anammɔn du
I think it might have helped, you know	Misusuw sɛ ebia na ɛbɛboa, wunim
I had to bear witness to his new life	Ná ɛsɛ sɛ midi n’asetra foforo no ho adanse
A perfect silver circle	Dwetɛ kurukuruwa a ɛyɛ pɛ
I think the cops pick it up too	Misusuw sɛ polisifo no nso fa no
I wouldn’t do that to you	Anka merenyɛ wo saa
I'll call you a few times	Mebɛfrɛ wo kakraa bi
I come here in my own way	Meba ha wɔ m’ankasa me kwan so
I easily restrain myself from speaking first	Ɛnyɛ den sɛ misiw me ho so na manni kan akasa
I gave him no personal information at all	Mamfa n’ankasa ho nsɛm biara amma no koraa
I see around and everyone is looking at me	Mehu atwa ho ahyia na obiara rehwɛ me
I see this pain	Mihu ɛyaw yi
I told you the gist of it all	Mekaa ne nyinaa mu ade titiriw kyerɛɛ wo
I love what you’ve done at the office	M’ani gye nea woayɛ wɔ office no ho
I search the roof	Mehwehwɛ ɔdan no atifi
I didn’t lose anything	Manhwere biribiara
I'm hanging out with a friend from school	Me ne m’adamfo bi a ofi sukuu rebɔ fekuw
I had no way of warning him	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so abɔ no kɔkɔ
I will go before you and speak to you	Mɛdi w’anim na makasa akyerɛ wo
A spear lies on the floor of the stone	Peaw bi da ɔbo no fam
I shook my head in shock	Mede ahodwiriw wosow me ti
In the distance, two people were watching him	Wɔ akyirikyiri kakra no, na nnipa baanu rehwɛ no
I went back to him again, expecting him to step aside	Mesan kɔɔ ne nkyɛn bio, a na mehwɛ kwan sɛ obetu ne ho afi nkyɛn
I promise to help and support	Mehyɛ bɔ sɛ mɛboa na mɛboa
A hundred hands shook him	Nsa ɔha wosow ne ho
I want to focus on you	Mepɛ sɛ mede m’adwene si wo so
A good car is beautiful in its own right	Kar pa yɛ fɛ wɔ n’ankasa mu
I couldn’t get free of the nightmare	Na mintumi nnya ahofadi mfi dae bɔne no ho
I understand girls who want those things	Mete mmabaa a wɔpɛ saa nneɛma no ase
I do feel special in some way	Mete nka ampa sɛ meyɛ soronko wɔ ɔkwan bi so
I think we should go inside	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ mu
I looked at the computer about the commotion	Mehwɛɛ kɔmputa no so faa basabasayɛ no ho
I know you’ve noticed	Minim sɛ woahyɛ no nsow
I remembered what he was like in our relationship	Mekaee sɛnea na ɔte wɔ yɛn abusuabɔ no mu
I wanted to say his name but couldn't	Ná mepɛ sɛ meka ne din nanso na mintumi
A caution told me it was all over	Ahwɛyiye bi ka kyerɛɛ me sɛ ne nyinaa aba awiei
A rider photo can be purchased	Wobetumi atɔ mfonini a ɛkyerɛ sɛnea obi te kar no
I became a celebrity by accident	Mebɛyɛɛ obi a wagye din wɔ akwanhyia mu
I can tell by the look in her eyes	Mitumi hu denam sɛnea n’aniwa hwɛ so no so
I should wish that for you	Ɛsɛ sɛ mepɛ saa ma wo
I need to figure out how to get off this island	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so afi supɔw yi so
I should have jumped	Anka ɛsɛ sɛ mihuruw
I just feel really bad	Mete nka sɛ meyɛ bɔne ankasa kɛkɛ
I was still here, still breathing	Ná meda so ara wɔ ha, na meda so ara rehome
I still wonder why we did a story	Meda so ara dwen nea enti a yɛyɛɛ asɛm bi ho
I feel much stronger now	Mete nka sɛ me ho ayɛ den kɛse mprempren
I wondered why it had happened	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na ayɛ saa
I didn't want to see any of this	Ná mempɛ sɛ mihu eyinom mu biara
I have no idea of ​​the rooms behind them	Minnim adan a ɛda wɔn akyi no ho adwene biara
I took the front and he threw me off	Mefaa anim no na ɔtow me gui
I can already feel that	Metumi ate nka saa dedaw
I feel really guilty about that	Mete afobu kɛse nka ankasa wɔ saa asɛm no ho
I think it suits you well	Misusuw sɛ ɛfata wo yiye
I climbed the stairs and knocked	Meforoo antweri no na mebɔɔ ​​mu
New home, strange faces, strange language and customs	Ofie foforo, anim a ɛyɛ nwonwa, kasa ne amanne a ɛyɛ nwonwa
I have studied biology	Masua abɔde a nkwa wom ho ade
I don’t want to be home alone	Mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra fie
I could see it clearly in his left hand	Ná mitumi hu no pefee wɔ ne nsa benkum mu
I took several pictures of the mountains	Metwaa mmepɔw no ho mfonini ahorow pii
I think success is something worth having	Misusuw sɛ nkonimdi yɛ ade a ɛfata sɛ wunya
I had no idea what to think about this	Ná minni adwene biara wɔ nea mesusuw ho wɔ eyi ho
I was pretty indifferent towards him, actually	Ná meyɛ anibiannaso kɛse wɔ ne ho, nokwarem no
I hadn’t really asked anyone yet	Ná minnya nbisaa obiara ankasa
How he gained his freedom is uncertain	Ɛnyɛ nea wobetumi ahu ɔkwan a ɔfaa so nyaa n’ahofadi no
I am going to wear my uniform for the field	Merebɛhyɛ me atade no ama afuw no
I looked around, trying to remember which way we were going	Mehwɛɛ me ho hyiae, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkae ɔkwan a yɛfa so no
I need to see the connection between these things	Ɛsɛ sɛ mihu abusuabɔ a ɛda saa nneɛma yi ntam
I needed little audience for the kiss	Ná minhia atiefo kakraa bi ma atuu no
I was mad with rage	Ná abufuw abɔ me dam
I think that says something about me	Misusuw sɛ ɛno ka biribi fa me ho
I was afraid for the world	Ná misuro ma wiase no
I can’t sacrifice myself	Mintumi mfa me ho mmɔ afɔre
I saw the future with hope rather than fear	Mede anidaso huu daakye mmom sen sɛ mɛyɛ ehu
I was very angry about my situation	Me bo fuwii paa wɔ me tebea no ho
I told him that was not enough	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno nnɔɔso
I highly recommend this program to anyone	Mekamfo dwumadi yi kyerɛ obiara kɛse
I hurried to the house	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ fie hɔ
Doctors gave him less than six months to live	Nnuruyɛfo maa no bere a ennu asram asia sɛ ɔntra ase
I know what he looks like	Minim sɛnea ɔte
I was stupid, beautiful	Ná meyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea, na me ho yɛ fɛ
I was just trying to prove something to myself	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ biribi akyerɛ me ho ara kwa
I want all the possibilities in your hands on paper	Mepɛ nneɛma a ebetumi aba nyinaa wɔ wo nsam wɔ krataa so
I was outside in the cold on the bottom bunk	Ná mewɔ abɔnten a awɔw wom wɔ mpa a ɛwɔ ase hɔ no so
I have the final say on everything around here	Me na mewɔ asɛm a etwa to wɔ biribiara a atwa ha ho ahyia no ho
I want to hear from you throughout the day	Mepɛ sɛ mete mo nka da mũ no nyinaa
A weak, sad smile slipped across his lips	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ awerɛhow no hwim guu n’anofafa so
I reminded myself to have a word with him	Mekaee me ho sɛ me ne no bɛka asɛm bi
A drive across a forest	Kar a wɔde twa kwae bi ho
Cars wouldn’t be able to get through	Anka kar rentumi mfa mu
I bet my parents didn’t know either	Mebɔ kyakya sɛ na m’awofo nso nnim
Australia made two changes	Australia yɛɛ nsakrae abien
The fall was like a reminder	Ná asehwe no te sɛ nkaebɔ
I know how sad that must be	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno ma wodi awerɛhow
I’m very grateful for everything	M’ani sɔ biribiara kɛse
I believe there are many ways to make the church better	Megye di sɛ akwan pii wɔ hɔ a yɛbɛfa so ayɛ asɔre no yie
I just wanted him, anything that built on his presence	Na mepɛ no nkutoo, ade biara a ɛkyekye ne ba a waba no
They could write to me at any time	Ná wobetumi akyerɛw me bere biara
I also noticed that this floor was plain white stone	Mihui nso sɛ na fam yi yɛ ɔbo fitaa a ɛnyɛ den
The second requirement is that normal vs	Ahwehwɛde a ɛto so abien ne sɛ nea ɛyɛ daa vs
I couldn’t understand a word	Na mintumi nte asɛmfua biako mpo ase
I don’t know how to feel about that	Minnim sɛnea mɛte nka wɔ saa asɛm no ho
I have reluctantly agreed	Mapene so a mempɛ sɛ mepene so
A small train car box	Keteke kar adaka ketewaa bi
I came from very far away	Mifi akyirikyiri paa bae
We were surrounded by a valley	Ná bon bi atwa yɛn ho ahyia
I smiled at the flower pots lining the balcony	Meserewee hwɛɛ nhwiren nkuku a ɛkata abrannaa no so no
A lump grows in his throat	Akuru bi nyin wɔ ne menewam
Lots of bad things happen	Nneɛma bɔne pii sisi
I need to do the same or better	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara anaasɛ eye sen saa
I still come once a month	Meda so ara ba pɛnkoro ɔsram biara
I saw a huge broad smile appear	Mihui sɛ serew a ɛtrɛw kɛse bi puei
We will surrender to you	Yɛde yɛn ho bɛhyɛ wo nsa
I decided to write here	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛw wɔ ha
I have been looking for him for a long time	Mahwehwɛ no bere tenten ni
I will wait for you at midnight under the tree	Mɛtwɛn wo anadwo fã wɔ dua no ase
I see a top I need to play on the phone	Mehu top bi a ɛsɛ sɛ mebɔ wɔ telefon so
I knew my hopes for success were slim	Ná minim sɛ anidaso a mewɔ sɛ mɛyɛ yiye no sua koraa
This is going to be an event	Eyi rekɔyɛ adeyɛ bi
It hurts me so much	Ɛyɛ me yaw kɛse paa
I could forgive this because I chose	Ná metumi de eyi akyɛ efisɛ na mepaw
I was locked in the square frame	Ná wɔato me mu wɔ nnua a ɛyɛ ahinanan no mu
I opened the side door and felt cold	Mibuee ɔfã pon no na metee awɔw nka
He is more captain of his own ship	Ɔyɛ n’ankasa hyɛn no so panyin kɛse
I’ve never really liked board shorts	M’ani nnye board shorts ho ankasa da
I wanted to keep the middle beginning the same	Ná mepɛ sɛ mema mfinimfini mfiase no yɛ nea ɛte saa ara
I can give you the receipt	Metumi ama wo krataa a wɔde gye nkrataa no
I don’t do that either	Me nso menyɛ saa
I see the problem immediately	Mihu ɔhaw no ntɛm ara
I can think for myself	M’ankasa mitumi susuw nneɛma ho
I pluck his hair and open a tiny little ear	Metu ne ti nhwi na mibue aso ketewaa bi a ɛyɛ mmerɛw
I can make it quick and easy for you	Metumi ama ayɛ ntɛm na ayɛ mmerɛw ama wo
I talked to different people in leadership in different churches	Me ne nnipa ahorow a wɔwɔ akanni mu kasae wɔ asɔre ahorow mu
I didn’t know what to do next	Ná minnim nea mɛyɛ akyi
I finally won the struggle	Awiei koraa no, midii nkonim wɔ apereperedi no mu
I needed someone in front of me	Ná mihia obi wɔ m’anim
I interpreted that light at once	Mekyerɛɛ saa hann no ase prɛko pɛ
I looked outside the bedroom window	Mehwɛɛ mpa no mfɛnsere akyi
I asked what was in them	Mibisaa nea ɛwɔ wɔn mu
I felt very happy with myself	Metee nka sɛ m’ani agye me ho yiye
I know you’re not great at religion	Minim sɛ wonyɛ kɛse wɔ nyamesom mu
I noticed that his hand was shaking slightly	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ na ne nsa rewosow kakra
I was hoping for a good day of good work	Ná mewɔ anidaso sɛ menya da pa a mede bɛyɛ adwuma pa
I did it to the top	Meyɛɛ no ​​koduu soro
I slowly roll my eyes at him	Mebɔ m’ani brɛoo hwɛ no
I read about it online	Mekenkan ho asɛm wɔ Intanɛt so
I was happy to have him	M’ani gyei sɛ menyaa no
I decided to be a less shitty person in the future	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ obi a ɔnyɛ shit kɛse daakye
It was a great show	Ná ɛyɛ ɔyɛkyerɛ kɛse bi
I know, now, where that came from	Minim, afei, baabi a ɛno fi bae
I know him well enough to make passes	Minim no yiye sɛ ɔbɛyɛ pass ahorow
I forget why we call it a plate of shrimp	Me werɛ fi nea enti a yɛfrɛ no plate of shrimp no
I wasn’t in the mood to paint anymore anyway	Na minni adwene mu sɛ mɛyɛ mfonini bio ɔkwan biara so
I already knew all this	Ná minim eyinom nyinaa dedaw
I touched the wall and realized it was warm	Mede me nsa kaa ɔfasu no na mihui sɛ ɛhɔ yɛ hyew
I lost my first wife years ago	Mehweree me yere a odi kan mfe bi a atwam ni
I just do the wrong thing all the time	Meyɛ ade a ɛnteɛ ara kwa bere nyinaa
I had forgotten to adjust the way your eyes adjust	Ná me werɛ afi sɛ mɛyɛ nsakrae wɔ sɛnea w’aniwa yɛ nsakrae no mu
I just want to touch her, kiss her	Mepɛ sɛ mede me nsa ka no kɛkɛ, mefew n’ano
I think you look a lot like your mom too	Misusuw sɛ wo nso wo ho te sɛ wo maame kɛse
Italy seemed to be slipping into revolution	Ná ɛte sɛ nea Italy rehwe ase akɔ ɔman anidan mu
I was angry with myself	Ná me bo fuw me ho
I love it, I love it, I love introducing you to exciting new things	M’ani gye ho, medɔ, m’ani gye ho sɛ mɛma woahu nneɛma foforo a ɛyɛ anigye
I think that’s why we get along so well	Misusuw sɛ ɛno nti na yɛne afoforo bɔ yiye saa no
I obviously had no idea what they were talking about	Ɛda adi sɛ na minni nea wɔreka ho asɛm no ho adwene biara
I almost lost it on the plane ride here	Ɛkame ayɛ sɛ mehweree no wɔ wimhyɛn a wɔde fa nnipa mu wɔ ha
I was brought here to heal	Wɔde me baa ha sɛ merebɛsa yare
I strongly agree with this statement	Megye asɛm yi tom kɛse
I watched him pull beer after beer	Mehwɛɛ sɛnea ɔretwe beer akyi beer no
I recognize the voice	Mihu ɛnne no
I mean this family is doing it	Mekyerɛ sɛ abusua yi reyɛ
I learn a little about his hands	Misua ne nsa ho ade kakra
I keep talking about it	Mekɔ so ka ho asɛm
Climbing down makes my legs tired	Sɛ meforo kɔ fam a, ɛma me nan brɛ
I wish we had the room for the big pool	Me yam a anka yɛwɔ dan a yɛde bɛyɛ ɔtare kɛse no
I had to believe he could	Ná ɛsɛ sɛ migye di sɛ obetumi
I came back in the afternoon and found him sleeping again	Mesan bae awiabere na mihui sɛ wada bio
A noise shook him to turn	Dede bi wosow no ma ɔdanee
I can't think quite straight now	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ koraa mprempren
I would have agreed to anything he offered me	Anka mɛpene biribiara a ɔde bɛma me no so
I wanted to taste her sweat, her desire	Ná mepɛ sɛ meka ne fifiri, n’akɔnnɔ no hwɛ
I remembered how wonderful he was at school	Mekaee sɛnea ɔyɛɛ n’ade a ɛyɛ nwonwa wɔ sukuu mu no
I will not return to this place	Merensan mma saa beae yi
I work long hours and study at night	Meyɛ adwuma nnɔnhwerew pii na mesua ade anadwo
I had married the church	Ná maware asɔre no
I was going to be late for class	Ná merebɛka akyi wɔ adesua mu
I mean, at the end of a long life	Mekyerɛ sɛ, wɔ nkwa tenten awiei
I shook the air again	Mewosow mframa bio
I need time to prepare for it	Mihia bere a mede besiesie me ho ama no
It was considered a favorite but failed to win	Wobuu no sɛ ɛyɛ nea wɔpɛ paa nanso entumi nni nkonim
Everything is put on paper	Wɔde biribiara gu krataa so
I call him, but he doesn’t answer	Mefrɛ no, nanso ɔmmua
I was wondering when you would bring healing	Na meresusuw bere a wode ayaresa bɛba ho
A mind full of questions	Adwene a nsɛmmisa ahyɛ ne ho ma
I didn’t draw very well	Mantwe mfonini yiye koraa
I grabbed one and walked to the counter	Mefaa biako na menantew kɔɔ counter no so
I'm holding on to him	Mekura ne mu
I expected at least water	Ná mehwɛ kwan sɛ anyɛ yiye koraa no, menya nsu
I think everyone knows who he is	Misusuw sɛ obiara nim onii ko a ɔyɛ
I have to wear it all day	Ɛsɛ sɛ mehyɛ no da mũ nyinaa
A lot of people have a problem with that word	Nnipa pii wɔ ɔhaw wɔ saa asɛmfua no ho
I put down my diary and ran to her	Mede me da biara da nsɛm nhoma no too hɔ na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I felt a great sense of urgency	Metee ntɛmpɛ ho adwene kɛse bi nka
I accidentally thought there was something profound about it, too	Misusuwii sɛ biribi a emu dɔ wɔ ho wɔ akwanhyia mu, nso
I felt sorry for that man	Me yam hyehyee me maa saa ɔbarima no
I still use this plant myself	M’ankasa meda so ara de afifide yi yɛ adwuma
I knew he would look into me	Ná minim sɛ ɔbɛhwɛ me mu
I cry for my lost boys	Misu ma me mmarimaa a wɔayera no
I see absolutely no reason for this	Minhu ntease biara koraa wɔ eyi ho
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I traveled to his house, this house, many years ago	Mituu kwan kɔɔ ne fie, saa fie yi, mfe pii a atwam ni
I knew it was too early to fall asleep	Ná minim sɛ ɛyɛ ntɛm dodo sɛ mɛda
I knew his wife was right	Ná minim sɛ ne yere asɛm no yɛ nokware
I haven't heard anything that sounds as good as that	Mentee biribiara a ɛte sɛ nea ɛyɛ dɛ te sɛ ɛno
I breathed in the smell of her perfume	Mehome ne nnuhuam no hua
I thought they were just giving us space	Misusuwii sɛ wɔrema yɛn baabi kɛkɛ
I am now on that plane	Seesei meka saa wimhyɛn no ho
I got up and tried on summer clothes	Mesɔre sɔɔ ahohuru bere mu ntade hwɛe
A very interesting lady	Awuraa bi a n’ani gye ho yiye
I will do my best to protect you	Mebɛyɛ nea metumi biara de abɔ wo ho ban
I am proud of this office	Mede saa adwumayɛbea yi hoahoa me ho
The film received a mixed response	Sini no nyaa mmuae a adi afra
I always had a void in my heart	Ná mewɔ baabi a hwee nni me koma mu bere nyinaa
A kingdom frozen in time	Ahenni a ayɛ nwini wɔ bere mu
I gently wipe his face and forehead	Mepopa n’anim ne ne moma so brɛoo
A bright shooting star flashed across his vision	Nsoromma bi a ɛretu a ɛhyerɛn hyerɛn wɔ n’anisoadehu no so
I pushed myself to sit down	Mepiaa me ho sɛ mɛtra ase
I think you are sick	Misusuw sɛ woyare
Jealousy he tried to deny	Ahoɔyaw a ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛpow
I touched his hand, in celebration	Mede me nsa kaa ne nsa, de dii afahyɛ
City rejected the idea out of hand	City pow adwene no fii ne nsam
I warned you not to marry that man	Mebɔɔ wo kɔkɔ sɛ monnware saa ɔbarima no
I lived with him for a year	Me ne no traa afe biako
I came up with some science	Mede nyansahu bi bae
I mean, there were choices	Mekyerɛ sɛ, na nneɛma bi wɔ hɔ a wɔpaw
A smaller station was also used for the series	Wɔde gyinabea ketewaa bi nso dii dwuma maa nsɛm a ɛtoatoa so no
I go out onto a wide road	Mipue kɔ ɔkwan a ɛtrɛw so
Arrows or distal back	Agyan anaa akyi a ɛwɔ akyirikyiri
I was too weak to handle their guilt	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ merentumi nni wɔn afobu no ho dwuma
I took him home one morning	Mede no kɔɔ fie anɔpa bi
I knew what that felt like	Ná minim sɛnea ɛno te nka
However, I have not returned to see him	Nanso, mensan mmaa me nkyɛn nkɔhwɛ no
I slipped out of bed	Mede me ho fii mpa no so
I couldn’t relate to him	Na mintumi mfa me ho nhyɛ ne ho
There were few people watching	Ná nnipa kakraa bi na wɔrehwɛ
I fall hard and repeat this process over and over again	Mehwe ase denneennen na mesan yɛ saa adeyɛ yi mpɛn pii
I didn’t even think it would happen again	Ná minsusuw ho mpo sɛ ɛbɛba bio
I listened to the footsteps coming our way	Mitiee anammɔn a ɛreba yɛn kwan so no
I bought it north	Metɔɔ no kɔɔ atifi fam
An apartment with a few friends	Ɔdan bi a na nnamfo kakraa bi te mu
I stood there and looked at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no
I also see the courage in both of them in your eyes	Mihu akokoduru a ɛwɔ wɔn baanu nyinaa mu nso wɔ w’ani so
I heard you won the game	Metee sɛ woadi nkonim wɔ agoru no mu
The next day he inserted the pin	Ade kyee no na ɔde pin no hyɛɛ mu
I hoped it wouldn’t	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛremma me
I was trying to make a plan	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nhyehyɛe bi
I think that goes back to your engineering degree	Misusuw sɛ ɛno san kɔ wo mfiridwuma ho abodin krataa no so
I was worried, and I wasn’t thinking clearly	Ná ɛhaw me, na na minsusuw nneɛma ho yiye
I was inside looking at our captive	Ná mewɔ mu a mehwɛ yɛn dommum no
I have been here for over an hour	Makɔ ha bɛboro dɔnhwerew biako
I had a wonderful time with you both	Me ne mo baanu nyinaa nyaa bere a ɛyɛ nwonwa
I know a few of them	Minim wɔn mu kakraa bi
I can't wait to move out	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtu afi hɔ
I could start smoking some over fire	Ná metumi afi ase anom bi wɔ ogya so
I won’t kill my brother	Merenkum me nua
I really like it a lot	Mepɛ no yiye ankasa
I wasn’t raised that way	Wɔantete me saa
A couple bowed to him	Awarefo bi kotow no
I find myself trying to be just as sexy	Mihu sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sexy saa ara
I could have come up with something	Anka metumi de biribi aba
I liked the way he looked after her and her food	M’ani gyee sɛnea ɔhwɛɛ no ​​ne ne aduan ho
It was not a lie, it was entirely possible	Ná ɛnyɛ atoro, na ebetumi aba koraa
The blood debt involved requires payment	Mogya ka a wɔde ba no hwehwɛ sɛ wotua
I believed this made sense	Migye dii sɛ ntease wɔ eyi mu
A tall, handsome man with a black beard led them	Ɔbarima tenten bi a ne ho yɛ fɛ a n’abogyesɛ tuntum dii wɔn anim
I have to wonder how my father beat him the other day	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛnea me papa boroo no da bi ho
A smile broke out on the little girl's face	Sereɛ bi paee wɔ abeawa ketewa no anim
I'll keep you alive	Mede wo bɛtena ase
I walked around our house	Menantew twaa yɛn fie no ho hyiae
I believe in fate	Migye nkrabea di
I never wanted that fate for you	Na mempɛ saa nkrabea no mma wo da
I showed him where it was	Mekyerɛɛ no ​​baabi a ɛwɔ
I can’t walk away from my life	Mintumi nnantew mfi m’asetra so
I shook him off, hard	Mewosow no fii hɔ, denneennen
I was nervous, but not afraid	Ná me ho yeraw me, nanso na minsuro
I'm full of purpose for that matter	Me ayɛ ma atirimpɔw a ɛfa saa asɛm no ho
Since then, I have had a whole new perspective	Efi saa bere no, manya adwene foforo koraa
I was imprisoned for three years	Wɔde me too hɔ mfe abiɛsa
I have a little sister your age	Mewɔ onuawa ketewa bi a ɔne wo bɔ tipɛn
I lean my head against his, snorting	Mede me ti to ne ti so, na mebɔ me hwene so
I think he was blowing	Misusuw sɛ na ɔreyɛ blow
I couldn’t move, I couldn’t see or feel anything	Na mintumi nhinhim, na mintumi nhu anaa mente biribiara nka
I stepped in, trying my best not to take anything for granted	Mede me nan sii mu, na mebɔɔ ​​mmɔden biara sɛ meremmu biribiara
I really want to be in love	Mepɛ sɛ mewɔ ɔdɔ mu ankasa
I never hear of his reputation	Mente ne din pa ho asɛm da
I even do the work your students do	Meyɛ adwuma a w’asuafo yɛ mpo
I tried not to, but it was impossible	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenyɛ saa, nanso na ɛrentumi nyɛ yiye
I would never see laughter or joy again	Anka merenhu serew anaa anigye bio da
I could get used to this	Ná metumi ayɛ eyi ho su
I have my hopes and dreams too	Mewɔ m’anidaso ne m’adaeso nso
He later committed suicide	Akyiri yi okum ne ho
I bought it a while ago	Metɔɔ no bere tiaa bi a atwam ni
I think of my children growing up without a father	Misusuw me mma a wɔrenyin a wonni agya no ho
I broke up with my boyfriend	Me ne m’adamfo abarimaa no tetew mu
A wet bar comes with a with sink and refrigerator	A wet bar ba ne a ne sink ne frigye
I need to contact their captains electronically immediately	Ɛsɛ sɛ mefa kɔmputa so ne wɔn hyɛn mu mpanyimfo di nkitaho ntɛm ara
I had to watch the game	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ agoru no bi
I hope they have a dog	Mewɔ anidaso sɛ wɔwɔ ɔkraman
I wanted to forget everything, forget my truly awful past	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi biribiara, me werɛ fi me kan asetra a ɛyɛ hu ankasa no
A moment of doubt entered his mind	Akyinnyegye bere tiaa bi hyɛn n’adwene mu
I just had to have them	Ná ɛsɛ sɛ minya wɔn ara kwa
I believe in the separation of church and state	Megye di sɛ wɔbɛtetew asɔre ne ɔman no mu
I take after my mother, who was a great romantic	Mefa me maame a na ɔyɛ ɔdɔ ho ɔdɔ kɛse no akyi
I never saw such silence on any human face	Manhu kommyɛ a ɛte saa wɔ onipa biara anim da
I laughed, bowed my head, and looked where he was pointing	Meserewee, mebɔɔ ​​me ti ase, na mehwɛɛ baabi a ɔde ne nsa rekyerɛ no
I was not the body that would die	Na mennyɛ nipadua a ebewu no
Religion is often described as intense and exciting	Wɔtaa ka ɔsom ho asɛm sɛ emu yɛ den na ɛyɛ anigye
I wrote the parts specifically for them	Mekyerɛw afã horow no maa wɔn pɔtee
I couldn’t see myself at all	Na mintumi nhu me ho koraa
I felt the need to talk about it	Metee nka sɛ ehia sɛ meka ho asɛm
I thought that was for me and not for him	Misusuwii sɛ ɛno yɛ me de na ɛnyɛ ɔno de
I mean they were, are to die for themselves	Mekyerɛ sɛ na wɔyɛ, yɛ nea ɛsɛ sɛ wowuwu ma wɔn ankasa
I can’t believe they’re still doing that	Mintumi nnye nni sɛ wɔda so ara reyɛ saa
He also received many honors	Onyaa anuonyam ahorow pii nso
I tried to fight my way out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko sɛnea metumi afi mu
His hat carries a different phrase in each episode	Ne kyɛw no kura kasasin soronko wɔ adeyɛ biara mu
I know how to stop it	Minim ɔkwan a mɛfa so asiw ano
I still kick him in the ribs on that one	Meda so ara bɔ no mpampam wɔ saa biako no so
I need you to take this boy	Mehia sɛ wode abarimaa yi kɔ
I drove to the county cemetery	Mede kar kɔɔ ɔmantam no amusiei hɔ
I mean, in the last hour or so	Mekyerɛ sɛ, wɔ dɔnhwerew a etwa to anaa nea ɛte saa mu
I can finish writing my wish history maybe	Metumi awie m’apɛdeɛ abakɔsɛm akyerɛw ebia
I should have dropped everything for him	Anka ɛsɛ sɛ mede biribiara to hɔ ma no
I never got to hear your thoughts	Mannya kwan nte w’adwene da
I really like the movie	M’ani gye sini no ho ankasa
I want you all to follow me	Mepɛ sɛ mo nyinaa di m’akyi
I would not let him eat again that day	Ná meremma no nnidi bio saa da no
I'll think about it, and we can figure it out	Mebɛdwene ho, na yɛbɛtumi asusu ho
I headed back then on the phone	Mede m’ani kyerɛɛ saa bere no wɔ telefon so
A woman born should be treated with respect	Ɛsɛ sɛ wɔde obu di ɔbea a wɔwoo no yiye
I was worried because he had nothing to lose	Ná ɛhaw me efisɛ na onni biribiara a ɔbɛhwere
I take two steps back	Mesan m’akyi anammɔn abien
I should have killed him, poor chap	Anka ɛsɛ sɛ mikum no, ohiani chap
I shivered as he approached	Me ho popoe bere a ɔrebɛn no no
I checked all my clothes then	Mehwehwɛɛ me ntade nyinaa mu saa bere no
I killed my brother without the king's approval	Mekum me nua a ɔhene no ani ansɔ
I listen to his heartbeat	Metie ne koma a ɛrebɔ
I can see their reflections through the window	Mitumi hu wɔn nsusuwii ahorow wɔ mfɛnsere no mu
It has been linked to depression	Wɔde abata adwenemhaw ho
I know them, they know me	Minim wɔn, wonim me
A terrible, terrible dream	Dae a ɛyɛ hu, ɛyɛ hu
I wish everyone good luck	Mepɛ sɛ obiara yɛ papa na ɔbrɛ
I kept asking him to meet me, and he finally agreed	Mekɔɔ so srɛɛ no ​​sɛ onhyia, na awiei koraa no ɔpenee so
I hope he does find someone	Mewɔ anidaso sɛ obenya obi ampa
I wanted my wife to understand	Ná mepɛ sɛ me yere te ase
I love writing, it’s almost therapeutic for me	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw, ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ ayaresa ma me
I read it in the library	Mekenkanee wɔ nhomakorabea hɔ
I forgot what the smile from it meant	Me werɛ fii nea serew a efi mu no kyerɛ
I’m really enjoying it so far	M’ani agye ho ankasa de besi nnɛ
I turned around and saw my mother crossing the road	Medanee me ho na mihuu me maame sɛ ɔretwa kwan no
I have a lot of talent and vision	Mewɔ talente ne anisoadehu pii
I find it very disturbing on a personal level	Mihu sɛ ɛhaw adwene kɛse wɔ m’ankasa fam
I can hear his breathing, ragged and ragged	Mitumi te ne home, a ɛyɛ mmerɛw na ayɛ mmerɛw
I hope you can help me solve this issue	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi aboa me ma madi asɛm yi ho dwuma
I am really my own love	Meyɛ m’ankasa me dɔ ankasa
Women generally grow larger than men	Mpɛn pii no, mmea nyin kɛse sen mmarima
I left with a purpose to find something of value	Mifii hɔ a na mewɔ atirimpɔw bi sɛ mɛhwehwɛ ade a ɛsom bo
I used to watch them every day	Ná metaa hwɛ wɔn da biara da
I just bought you and everyone around you	Metɔɔ wo ne obiara a watwa wo ho ahyia no ara kwa
I had seen it coming	Ná mahu sɛ ɛreba
I think he has started importing them	Misusuw sɛ wafi ase de wɔn aba amannɔne
I hoped he was in it for the money	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ mu ma sika no
I don’t deserve anything	Memfata biribiara
I hold her tight, trying not to cry	Mekura no mu denneennen, bɔ mmɔden sɛ merensu
I think we should feel like we’ve got a club	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛte nka sɛ yɛanya club bi
I see no suggestion of rape here	Minhu mmonnaato ho nyansahyɛ biara wɔ ha
I would have done it for nothing	Anka mɛyɛ no kwa
I want you to think of something in your room	Mepɛ sɛ wususuw biribi ho wɔ wo dan mu
I love singing with this group	M’ani gye ho sɛ me ne kuw yi bɛto dwom
I just lent them a helping hand	Mede mmoa nsa fɛm wɔn ara kwa
I just left her room and she is resting well	Mifii ne dan mu ara kwa na ɔregye n’ahome yiye
I had to be a part of it	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ne fã
I tried pressing the lock button, but nothing happened	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmia lock button no so, nanso biribiara ansi
I will use them quickly	Mede wɔn bɛyɛ adwuma ntɛmntɛm
I'm sure he had heard a lot about her	Migye di sɛ na wate ne ho nsɛm pii
I am so sorry about that	Ɛyɛ me yaw paa wɔ saa asɛm no ho
I guess it depends when your panel is	Misusuw sɛ egyina bere a wo panel no yɛ
Lots of pictures and lots of information	Mfonini pii ne nsɛm pii
I thought he would kill me too	Misusuwii sɛ obekum me nso
I answered when you called last night	Mibuae bere a wofrɛɛ me anadwo a etwaam no
I want you to sort things out quickly	Mepɛ sɛ wohyehyɛ nneɛma bi ntɛmntɛm
In fact, I couldn’t control myself	Nokwarem no, na mintumi nni me ho so
I walked past, saying nothing	Menantew twaam, na menka hwee
I climbed out behind him	Meforo fii adi wɔ n’akyi
I was definitely angry now	Akyinnye biara nni ho sɛ na me bo afuw afei
I think someone is sick	Misusuw sɛ obi yare
The city got its name from the temple	Kurow no nyaa ne din fii asɔrefie hɔ
I sure wish she would move in with him	Mewɔ awerɛhyem sɛ me yam a anka obetu akɔtra ne nkyɛn
It was also used for the closing ceremony	Wɔde yɛɛ guasodeyɛ a wɔde wiei no nso
I woke you up too early	Menyanee wo ntɛm dodo
A permanent frown formed between his eyebrows	Ná anim a ɛyɛ mmerɛw a ɛbɛtra hɔ daa ayɛ n’aniwa ntam
I tried to scream, but nothing came out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm, nanso biribiara amfi adi
They offer a challenge	Wɔde asɛnnennen bi ma
I was going to tell you yesterday	Na merebɛka akyerɛ wo nnɛra
I also like to use high-protein flour	M’ani gye ho nso sɛ mede esiam a protein pii wom bedi dwuma
I slowly backed out of the kitchen	Mede nkakrankakra san m’akyi fii adididan no mu
I had no mother	Ná minni ɛna biara
I missed an exit, grinned, and missed the next	Mepaa ɔkwan bi a wɔfa so fi adi, serewee, na mepaa nea edi hɔ no
I know we created a new life together	Minim sɛ yɛboom bɔɔ asetra foforo
I can remember it like it was yesterday	Metumi akae no te sɛ nea na ɛte nnɛra
I can only imagine how much better that book would be	Metumi asusuw sɛnea saa nhoma no bɛyɛ nea eye sen biara no ho
I really didn’t think that was his problem	Ankasa na minsusuw sɛ ɛno ne ne haw
I hope you can understand this limitation	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate anohyeto yi ase
I had twenty minutes to burn	Na mewɔ simma aduonu a mede bɛhyew
The grenades killed six men and wounded three others	Atopae no kunkum mmarima baanum na epirapiraa baasa foforo
I was immediately impressed	M’ani gyee ho ntɛm ara
I was also testing their commitment on their startup	Na meresɔ wɔn ahofama nso ahwɛ wɔ wɔn mfiase no so
I’m a failure myself	M’ankasa meyɛ huammɔdifo
I could only say my next words	Ná metumi aka me nsɛm a edi hɔ no nkutoo
I didn’t know about it at first	Mfiase no na minnim ho hwee
I couldn’t explain it to myself	Na mintumi nkyerɛkyerɛ mu nkyerɛ me ho
I can’t really prove that he did	Mintumi nkyerɛ ankasa sɛ ɔyɛɛ saa
I fully expected it to be closed, but it wasn’t	Ná mehwɛ kwan koraa sɛ wɔbɛto mu, nanso na ɛnte saa
I appreciate it and so does he	M’ani sɔ na ɔno nso ani sɔ
A light came on inside	Kanea bi sɔree wɔ mu
I really liked the quality for the price	M’ani gyee su a ɛwɔ hɔ ma bo no ho ankasa
I no longer cared about school	Ná sukuu ho asɛm mfa me ho bio
I saw things in the dark	Mihuu nneɛma wɔ sum mu
I was angry on his behalf	Me bo fuwii wɔ ne ananmu
I have to give people color	Ɛsɛ sɛ mema nkurɔfo kɔla
I didn’t know the police protocol	Na minnim polisifo protocol no
I tried and tried, but he tired me	Mebɔɔ mmɔden na mebɔɔ ​​mmɔden, nanso wabrɛ me
I wish you all the best	Mepɛ sɛ mo nyinaa nya anigye
I don’t like my lover anymore	M’ani nnye me dɔfo ho bio
I just remembered this morning	Mekaee anɔpa yi ara kwa
I would always be comfortable	Anka me ho bɛtɔ me bere nyinaa
I have almost seen it myself once or twice	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mahu no pɛnkoro anaa mprenu
I was starting my first job right out of school	Ná merefi m’adwuma a edi kan ase bere a mawie sukuu no ara pɛ
However, I think his father is rich	Nanso, misusuw sɛ ne papa yɛ ɔdefo
I couldn’t bear to see her suffer	Na mintumi nnyina ano sɛ mehu sɛ ɔrehu amane
I read it in your eyes	Mekenkanee wɔ w’ani so
I didn’t see him, at all	Manhu no, koraa
I was going to make him proud	Ná merebɛma wayɛ ahantan
I walked back towards him	Mesan nantew kɔɔ ne nkyɛn
I did it for almost sixty years	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ no ​​mfe aduosia
I take two steps towards him but hesitate	Metu anammɔn mmienu kɔ ne nkyɛn nanso metwentwɛn me nan ase
I think he knew too	Misusuw sɛ na ɔno nso nim
I just reached for this product and wiped my face	Mede me nsa kaa saa ade yi kɛkɛ na mepopaa m’anim
I know what you want	Minim nea wopɛ
I let other people tell me what happened	Memaa nnipa afoforo kaa nea asi no
I searched for hours before coming home for help	Mehwehwɛɛ nnɔnhwerew pii ansa na mereba fie akɔhwehwɛ mmoa
I think there is a letter around here for you	Misusuw sɛ krataa bi wɔ ha atwa ho ahyia ama wo
They never talk about it	Wɔnnka ho asɛm da
I clear my throat and do my best to focus	Metew me menewam na meyɛ nea metumi biara sɛ mede m’adwene besi biribi so
I cannot make the space any smaller	Mintumi mma ahunmu no nyɛ ketewaa nsen eyi
I couldn’t imagine why he wouldn’t	Ná mintumi nsusuw nea enti a ɔrenyɛ saa no ho
I feel determined to do something good	Mete nka sɛ masi me bo sɛ mɛyɛ biribi pa
I was just trying to cheer you up	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma w’ani agye ara kwa
I really didn’t know what to make of this piece	Ankasa na minnim nea mɛyɛ wɔ saa afã yi ho
I wondered what was wrong, but I didn’t ask	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛhaw me, nanso mammisa
I felt thick muscles underneath	Metee nka sɛ ntini a ɛyɛ den wɔ ase
I asked him if there was, but he didn’t know	Mibisaa no sɛ ebia ɛwɔ hɔ anaa, nanso na onnim
I've been doing that since we were kids	Meyɛ saa fi bere a na yɛyɛ mmofra no
I think we stay here for two days though	Misusuw sɛ yɛtra ha nna abien nanso
I called him this afternoon	Mefrɛɛ no ​​awia yi
I can't listen to you	Mintumi rentie wo
I didn’t feel fear or love or even sadness	Mante ehu anaa ɔdɔ anaa awerɛhow mpo nka
I love how different they all are	M’ani gye sɛnea wɔn nyinaa gu ahorow no ho
Take a little honey with your political message	Fa ɛwo kakra fa w’amammui nkrasɛm no ho
I wanted this even more than he did	Ná mepɛ eyi mpo sen ɔno
Bright yellow candy cane covered them	Candy cane kɔkɔɔ a ɛhyerɛn kataa wɔn so
In some ways, it was less so	Wɔ akwan bi so no, na ennu saa
I can read his mind	Mitumi kenkan n’adwene
I didn’t remember sleeping	Mankae sɛ mada
He had watched from the shadows	Ná wahwɛ nea ɛrekɔ so no afi sunsuma no mu
A number of people stood behind the door	Nnipa dodow bi gyinaa ɔpon no akyi
A tear slipped from his eye	Nusu bi firii n’ani so
I walked around my room, running my hands through my hair	Mede me dan mu nantew, na mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I can go to the palace and see	Metumi akɔ ahemfie hɔ akɔhwɛ
I let out a slow, shallow breath	Memaa ahome a ɛnyɛ den brɛoo fii mu
I feel too much pain	Mete ɛyaw nka dodo
A man in his own face	Ɔbarima a ɔwɔ n’ankasa anim
I couldn’t keep quiet because of the pain	Na mintumi nyɛ komm esiane ɛyaw no nti
I have never touched an animal	Menkaa aboa bi da
I am a professional dancer and currently model	Meyɛ asawfo a me ho akokwaw na mprempren meyɛ mfonini
I am looking for clear guidance in these matters	Merehwehwɛ akwankyerɛ a emu da hɔ wɔ nsɛm yi mu
I knew his family back then	Minim n’abusua tete no
I haven't had any time to think about it	Minnyaa bere biara a mede besusuw ho
I look exactly the same	Me hwɛbea te sɛ nea ɛte no ara pɛpɛɛpɛ
I couldn’t move my mind	Ná mintumi mfa m’adwene ntutu nneɛma
I wish he hadn’t done this	Me yam a anka wanyɛ eyi
A man lays his face down, his eyes closed	Ɔbarima bi de n’anim da hɔ, na n’aniwa ayɛ kusuu
I could feel a fire burning inside me again	Ná mitumi te ogya bi a ɛredɛw wɔ me mu bio
I mean sex for fun	Mekyerɛ sɛ nna ho asɛm de gye wɔn ani
I haven't even read that much in recent years	Menkenkanee pii saa mpo wɔ nnansa yi mfe mu
I turned around and hit a wall instead of a bed	Mesan m’akyi na mebɔɔ ​​ɔfasu bi na ɛnyɛ mpa
I have the vault out	Mewɔ vault no afiri adi
I am taking him abroad	Mede no rekɔ amannɔne
I would do anything for you	Anka mɛyɛ biribiara ama wo
I knew his pain well	Ná minim ne yaw no yiye
I believe that all students can learn	Migye di sɛ asuafo nyinaa betumi asua ade
I was in a tight spot	Ná mewɔ baabi a ɛyɛ den
A seriously great book	Nhoma kɛse bi a ɛyɛ aniberesɛm
However, I couldn’t help it	Nanso, na mintumi nyɛ ho hwee
A dreamy reformer	Ɔsesɛwfo a ɔda dae
I think it may have to do with withdrawal	Misusuw sɛ ebia ɛfa twe a wɔtwe wɔn ho fi ho
I can’t help but feel grateful that he did	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ m’ani sɔ sɛ ɔyɛɛ saa
He or a coach calls the plays	Ɔno anaa ɔkyerɛkyerɛfo bi frɛ agoru ahorow no
I placed a finger over his eyes and pushed them up	Mede nsateaa bi too n’aniwa so na mepiaa no kɔɔ soro
A terrible feeling of remorse overwhelmed him	Ahonu nka a ɛyɛ hu bi kaa ne so
A melody that got louder	Nnwom a ɛyɛ dɛ a ɛyɛɛ den kɛse
I had been sitting here for over two hours	Ná matra ha bɛboro nnɔnhwerew abien ni
I closed my eyes, but the images became more vivid	Memumii m’ani, nanso ahoni no bɛdaa adi kɛse
I couldn’t get enough of the outside world	Na mintumi nnya abɔnten wiase no nnɔɔso
A girl next to him put her arm around him	Abeawa bi a ɔwɔ ne nkyɛn de ne nsa bɔɔ ne mu
I feel a hand on me, pulling me back	Mete nka sɛ nsa wɔ me so, na ɛtwe me m’akyi
I was glad he was here to warn me	M’ani gyei sɛ na ɔwɔ ha sɛ ɔrebɛbɔ me kɔkɔ
I called several times but there was no answer	Mebɔɔ telefon mpɛn pii nanso na mmuae biara amma
I just got a call from my ex	Me nyaa call firii me ex hɔ ara kwa
I need my shield and armor	Mihia me kyɛm ne m’akode
I had the baby here hiding with me	Na mewɔ akokoaa no wɔ ha a ɔne me ahintaw
I just got out of work and started walking	Mifii adwumam ara kwa na mifii ase nantew
I haven't looked at all like an interesting site	Me nhwɛe koraa sɛ anigye site
I punch and shake without warning	Mebɔ akuturuku na mewosow a memmɔ kɔkɔ
A rare occurrence even some forty years ago	Ade a ɛntaa nsi mpo bɛyɛ mfe aduanan a atwam ni
I wanted to feel her skin	Ná mepɛ sɛ mete ne honam ani hwɛbea nka
I was often alone and very lonely	Ná me nkutoo na na metaa yɛ ankonam kɛse
I am relatively new to all of them	Meyɛ foforo kakra wɔ wɔn nyinaa mu
I think it’s much easier for us	Misusuw sɛ ɛyɛ mmerɛw kɛse ma yɛn
I can’t help but wonder what he’s thinking	Mintumi nnyae sɛ mesusuw nea ɔredwen ho no ho
He ended up selling his identity for the highest price	Ɔtɔn ne nipasu no wiei gyee bo a ɛkorɔn sen biara
I woke him up and took him home	Menyanee no de no kɔɔ fie
I touched up some things and added the unique needed items	Mede me nsa kaa nneɛma bi na mede nneɛma a ehia a ɛyɛ soronko no kaa ho
I had forgotten the natural beauty of this country	Ná me werɛ afi ɔman yi abɔde mu nneɛma a ɛyɛ fɛ no
I'm watching it closely	Mehwɛ no yiye
I have checked my life insurance policy	Mahwɛ me nkwa ho insurance krataa no mu
I reluctantly agreed	Mepenee so a na mempɛ
I also stepped back	Mesan nso san m’akyi
I can check out the offices anytime today	Metumi ahwɛ adwumayɛbea ahorow no bere biara nnɛ
I can get the idea with a quick look	Metumi anya adwene no denam hwɛ a mɛhwɛ no ntɛm so
I knew he was there	Ná minim sɛ ɔwɔ hɔ
We made an album that we wanted to make	Yɛyɛɛ album bi a yɛpɛ sɛ yɛyɛ
A troop of horsemen comes to the door	Apɔnkɔsotefo dɔm bi ba ɔpon no ano
I love watching you squirm	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wo bere a worebɔ wo ho akuturuku no
I push my hand through the wood	Mepia me nsa fa nnua no mu
I am the most awesome person ever	Meyɛ onipa a ne ho yɛ hu sen biara a watra ase pɛn
I believe the park is open until five o'clock	Migye di sɛ wobue abɔnten so atrae no kosi nnɔnnum
I felt small and pathetic, a complete failure	Metee nka sɛ meyɛ ketewaa na ɛyɛ mmɔbɔ, huammɔdi koraa
I am just waiting for him to be able to go on alone	Nea meretwɛn ara ne sɛ ɔno nkutoo betumi akɔ so
I was different both physically and emotionally	Ná ɛsono me wɔ honam ne nkate fam nyinaa
I will also enter your office first	Me nso mɛhyɛn w’adwumayɛbea hɔ kan
I know what that stress is	Minim nea saa adwennwen no yɛ
I have to go through all the emotional details	Ɛsɛ sɛ mefa nkate mu nsɛm no nyinaa mu
I picked it up and followed it	Mefaa no na midii akyi
I didn’t mean to insult you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mebɔ wo ahohora
Twelve others were injured	Afoforo dumien nso apirapira
A sound comes from my throat	Nnyigyei bi fi me menewam ba
I start walking again, but I go back to asking one last question	Mifi ase nantew bio, nanso mesan kɔbisa asɛmmisa biako a etwa to
I think he enjoyed that process	Misusuw sɛ n’ani gyee saa adeyɛ no ho
I can no longer try any test of my will	Mintumi nsɔ m’apɛde ho sɔhwɛ biara bio
I closed the door behind me	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I want to be on this	Mepɛ sɛ mewɔ eyi so
I still didn’t trust them	Ná meda so ara nni wɔn mu ahotoso
I grab his shirt and inhale	Mefa n’atade na menom ahome
I think you’ll be thankful	Mesusu sɛ wobɛda ase
I smiled broadly and thanked him	Meserewee kɛse na medaa no ase
A parade of ships along the holiday, a	A parade of ships along the dapɔnna no, a
I like to think that’s unique to just me	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ ɛno yɛ soronko ma me nkutoo
I was losing information	Ná merehwere nsɛm
I seem to have done very badly in previous projects	Ɛte sɛ nea mayɛ bɔne kɛse wɔ nnwuma ahorow a atwam mu
I was the first to do so	Me na midii kan yɛɛ saa
I had something more important to do	Ná mewɔ biribi a ɛho hia sen saa a ɛsɛ sɛ meyɛ
I hope he does one	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ biako
A large urban university	Sukuupɔn kɛse bi a ɛwɔ nkurow akɛse mu
I saw him from the tower	Mihuu no fii abantenten no so
I walked around that corner like it was nothing	Mefaa saa twea no so te sɛ nea hwee nni hɔ
Just go somewhere else	Kɔ baabi foforo kɛkɛ
It came sooner than he expected	Ɛbaa ntɛm sen sɛnea na ɔhwɛ kwan
I got up from my seat	Mesɔre fii m’akongua so
I wanted to touch her, hold her	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka no, mikura ne mu
Sadly we have to kill him	Awerɛhosɛm ne sɛ ɛsɛ sɛ yekum no
I tried to hide my feelings	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nkate besie
However, I did not know about the new product	Nanso, na minnim ade foforo no ho asɛm
I want to go back soon	Mepɛ sɛ mesan kɔ ntɛm
I have nothing against the internet or any form of electronic media	Minni biribiara ntia intanɛt anaa ɛlɛtrɔnik nsɛm ho amanneɛbɔ biara
Eight people were also injured	Na nnipa baawɔtwe nso na wopirapirae
I appreciate such things	M’ani sɔ nneɛma a ɛtete saa
I have never felt that way	Mentee nka saa da
I started to cry a little	Mifii ase sui kakra
He said I wasn’t wrong	Ɔkae sɛ na menyɛ bɔne
I glanced at my watch and began	Mede m’ani kyerɛɛ me dɔn no so na mifii ase
I was innocent of anything	Ná minni fɔ wɔ biribiara ho
I no longer understood my existence	Ná mente me ba a mewɔ hɔ no ase bio
I can read anything in front of you	Metumi akenkan biribiara a ɛwɔ w’anim
I was only noting an observation	Ná merehyɛ biribi a wɔahyɛ no nsow nkutoo
I was watching the pressure on their faces	Na merehwɛ nhyɛsoɔ a ɛreba wɔn anim
I couldn’t stand working tonight	Na mintumi nnyina adwumayɛ ano anadwo yi
I am approaching my car in the enclosed parking lot	Merebɛn me kar no wɔ baabi a wɔato mu a wɔde kar sisi no
I stayed on the beach until evening	Metenaa mpoano hɔ kosii anwummere
I was definitely out of my depth here	Akyinnye biara nni ho sɛ na mafi me bun mu wɔ ha
I asked for my money to be withdrawn	Mesrɛe sɛ wonyi me sika
But, I would never, ever say that	Nanso, merenka saa da, da
I know what you can do obviously	Minim nea wubetumi ayɛ a ɛda adi pefee
I am deeply sorry for it	Midi ho yaw kɛse
However, I didn’t say anything out loud	Nanso, manka hwee nne den
Johnson had promised not to extend the war	Ná Johnson ahyɛ bɔ sɛ ɔrentrɛw ɔko no mu
I found myself saying it wasn’t that bad	Mihui sɛ mereka sɛ na ɛnyɛ bɔne saa
I saw how well you played together	Mihuu sɛnea mobom di agoru yiye no
I want to see where this takes us	Mepɛ sɛ mihu baabi a eyi de yɛn kɔ
I tried to borrow money to put into my shares	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ bosea de ahyɛ me kyɛfa mu
A horn that no man can hear	Abɛn a onipa biara ntumi nte
I have no intention of telling him	Minni adwene biara sɛ mɛka akyerɛ no
I gave you my word and my promises	Mede m’asɛm ne me bɔhyɛ ahorow maa wo
I think they may all be the same book	Misusuw sɛ ebia wɔn nyinaa yɛ nhoma biako
I bet the son told his mother to play nice	Me bet sɛ ɔbabarima no ka kyerɛɛ ne maame sɛ ɔmmɔ agorɔ fɛfɛɛfɛ
I only felt that way about him	Metee nka saa wɔ ne ho nkutoo
Fast food that is inexpensive, but in a relaxing atmosphere	Aduan a ɛyɛ ntɛm a ne bo nyɛ den, nanso ɛwɔ tebea a ɛma wo ho tɔ wo mu
This is what we hoped to get around	Eyi ne nea na yɛhwɛ kwan sɛ yebenya atwa mu
His hands were hidden under her body	Ná ne nsa ahintaw ne nipadua ase
I felt good saying it	Metee nka yiye sɛ meka no
I don’t come from a hunting family	Memfi abusua a wɔyɛ abɔmmɔfo mu
I have to take it step by step	Ɛsɛ sɛ mefa so anammɔn anammɔn
I know he is special	Minim sɛ ɔyɛ soronko
I was offline for a while	Ná minni Intanɛt so bere bi
Eventually, such ideas were abandoned	Awiei koraa no, wogyaee adwene a ɛtete saa no
I hated it everything you could	Na metan no biribiara a wubetumi ayɛ
I see him before he sees me	Mihu no ansa na wahu me
I liked the invitation	M’ani gyei nsato krataa no ho
I had to give him a way out	Ná ɛsɛ sɛ mema no ɔkwan a ɔbɛfa so afi mu
There is a great demand in your future	Ahwehwɛde kɛse bi wɔ wo daakye mu
I'll post the story here later though	Mede asɛm no bɛto ha akyi nanso
I rushed through what I looked at	Meyɛɛ ahopere wɔ nea mehwɛe no mu
I had never done that before	Ná mennyɛ saa da
I don’t know what happened during that time	Minnim nea esii wɔ saa bere no mu
I nodded quickly in response	Mede me ti too fam ntɛmntɛm de buae
I know far too much about them	Minim wɔn ho nsɛm pii koraa
I read that it was a bit boring	Mekenkanee sɛ na ɛyɛ mfonoe kakra
I say just let it out	Mese ma ɛnpue kɛkɛ
A beautiful young woman	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ
I might even have to have sex with him	Ebia ɛho behia mpo sɛ me ne no da
I have six hundred men under my command	Mewɔ mmarima ahanum wɔ m’ahyɛde ase
Just wanting to see those beautiful eyes again	Nea na mepɛ sɛ mesan hu saa aniwa fɛfɛ no ara kwa
I took care of everything today	Mehwɛɛ biribiara so nnɛ
I walked into the woods	Menantew kɔɔ kwae no mu
I wanted to scream every time he kissed you	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm bere biara a ɔbɛfew w’ano no
I wasn’t expecting strangers, especially you	Ná menhwɛ ahɔho kwan, titiriw wo
I should have taken him to pick them up	Anka ɛsɛ sɛ mede no kɔfa wɔn
I have waited a long time for this glorious moment	Matwɛn akyɛ ama saa anuonyam bere yi
I would be good at it	Anka mɛyɛ obi a me ho akokwaw wɔ mu
I was immediately confused	Meyɛɛ basaa ntɛm ara
I would soon be out of here	Anka ɛrenkyɛ na mafi ha
I was invited by my friends	Me nnamfo na wɔtoo nsa frɛɛ me
A guy like that will never settle	Guy a ɔte saa no rensiesie ne ho da
I'll tell you more or less what happened	Mebɛka nea esii no kɛse anaa kakraa bi akyerɛ wo
I love the hydration all over my body	M’ani gye nsu a ɛwɔ me nipadua nyinaa mu no ho
I undressed and took a shower	Miyii ntade na meguare
I raised my hand in defense	Memaa me nsa so de yii me ho ano
I can see that this is important to you	Mitumi hu sɛ eyi ho hia wo
Then he went further	Afei ɔkɔɔ akyiri
I felt out of my depth	Metee nka sɛ mifi me bun mu
I know about your childhood	Minim wo mmofraberem ho asɛm
I rushed to his side	Mede ahopere kɔɔ n’afã
I went with your basic leaf	Mede wo basic ahaban no kɔe
I fear him more than anything	Misuro no sen biribiara
I've always been an active guy, you see	Meyɛ ɔbarima a ɔyɛ nnam bere nyinaa, woahu
I met them both at the same time	Mihyiaa wɔn baanu nyinaa bere koro mu
I will not risk my life again	Meremfa me nkwa nto asiane mu bio
The only dress from her room	Atade biako pɛ a efi ne dan mu
I put my hand on his chest	Mede me nsa too ne moma so
I had no idea what he was trying to tell me	Ná minnim nea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka akyerɛ me
I was great at changing the subject	Ná meyɛ kɛse wɔ asɛm no a mesesa no mu
I consider myself unimportant	Mibu me ho sɛ menyɛ obi a ɔho hia
A sense of accomplishment coupled with a sense of loss	Nneɛma a wɔatumi ayɛ ho adwene a wɔde ka ho ne adehwere ho adwene
I think the drinks really did a number on us	Misusuw sɛ anonne no yɛɛ nɔma bi wɔ yɛn so ankasa
I mean, you know, when you really pay attention to it	Mekyerɛ sɛ, wunim, bere a wode adwene si so ankasa no
I started shaking involuntarily	Mifii ase wosow a na mempɛ
I got my freedom through it	Menam so nyaa m’ahofadi
I can’t do anything about it	Mintumi nyɛ ho hwee
I can't think of this right now	Mintumi nsusuw eyi ho mprempren
I’m happy with the results	M’ani gye nea afi mu aba no ho
I can barely control myself around you	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nni me ho so wɔ wo ho
I want my diary on me	Mepɛ sɛ me diary no wɔ me so
I wasn’t talking about that idiot	Na ɛnyɛ saa ɔkwasea no ho asɛm na na mereka
I couldn’t have imagined anything so wonderful	Anka mintumi nsusuw biribi a ɛyɛ nwonwa saa ho
A planet came rushing towards me from afar	Okyinnsoromma bi fi akyirikyiri de mmirika baa me nkyɛn
I really had no idea what to do next	Ankasa na minni nea mɛyɛ akyi ho adwene biara
They decided to change their names again	Wosii gyinae sɛ wɔbɛsesa wɔn din bio
A face to be associated with the whole problem	Anim a ɛsɛ sɛ wɔde bata ɔhaw no nyinaa ho
I have a request to make	Mewɔ adesrɛ bi a ɛsɛ sɛ mibisa
Quick question and comments	Asɛmmisa a ɛyɛ ntɛm ne nsɛm a wɔka
I have no choice but to pursue it	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so adi akyi
I thought about the wine	Misusuw bobesa no ho
I wondered if he would kiss me again	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛfew m’ano bio anaa
I am sorry you have to put up with them	Ɛyɛ me yaw sɛ ɛsɛ sɛ wugyina wɔn ano
Painful destruction is theirs because they lie	Ɔsɛe a ɛyɛ yaw yɛ wɔn dea efisɛ wodi atoro
I am also a writer there	Me nso meyɛ ɔkyerɛwfo wɔ hɔ
I do all my communication with them	Me ne wɔn na ɛyɛ me nkitahodi nyinaa
This movie will have legs	Saa sini yi benya nan
I want them in but good	Mepɛ sɛ wɔyɛ wɔn wɔ nanso eye
I worked it out musically	Meyɛɛ ho adwuma wɔ nnwom mu
A sound was getting louder	Ná nnyigyei bi reyɛ den kɛse
Cleveland won the championship both of those years	Cleveland dii nkonim wɔ akansi no mu wɔ saa mfe abien no nyinaa mu
Once again, existing homes were extensively renovated	Saa bere yi nso, wɔsan siesiee afie a na ɛwɔ hɔ dedaw no kɛse
I see a bullet	Mihu tuo a wɔde bɛbɔ
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
A familiar face formed a circle	Anim bi a wonim no yiye no yɛɛ kurukuruwa bi
I played some piano there as well	Mebɔɔ piano bi wɔ hɔ nso
I couldn’t see anything, only hear	Na mintumi nhu hwee, na mete nkutoo
I didn’t have any time for myself	Mannya bere biara amma me ho
Almost all of my symptoms have been completely eliminated	Ɛkame ayɛ sɛ wɔayi me yare no ho sɛnkyerɛnne nyinaa afi hɔ koraa
I can be okay with others having causes	Metumi ayɛ okay sɛ afoforo wɔ nneɛma a ɛde ba
It was very emotional for them	Ná ɛyɛ nkate kɛse ma wɔn
I could feel a strong emotional force	Ná mitumi te nkate mu tumi a emu yɛ den nka
I wanted something fast, fast	Ná mepɛ biribi a ɛyɛ ntɛmntɛm, ntɛmntɛm
I love the pop of green ribbon	M’ani gye pop a ɛyɛ green ribbon no ho
I killed the idea, over and over again	Mekumm adwene no, mpɛn pii
I won't be working this week	Merennyɛ adwuma dapɛn yi
I wasn’t ready to give up yet	Ná minnya nyɛɛ krado sɛ megyae me ho mu
I always thought this was overkill	Ná misusuw bere nyinaa sɛ eyi yɛ nea ɛboro so
I shrug and start the engine	Mebɔ me mmati na mehyɛ engine no ase
Two nights later, the same thing happened	Anadwo abien akyi no, ade koro no ara sii
I ran down the stairs and out of the room	Mituu mmirika sianee antweri no na mifii ɔdan no mu
I don’t want any of you to get hurt	Mempɛ sɛ mo mu biara pira
I look at that difference and will note it	Mehwɛ saa nsonsonoe no na mɛhyɛ no nsow
I heard he had a daughter	Metee sɛ ɔwɔ ɔbabea
I didn’t forget the hunting lesson	Me werɛ amfi abɔmmɔ adesua no
I called my mom at work	Mefrɛɛ me maame wɔ adwumam
I can’t walk away from that	Mintumi nnantew mfi saa asɛm no ho
I never expected you to marry me	Manhwɛ kwan da sɛ wobɛware me
A demon spoke to him before giving him his spirit	Ɔbonsam bi ne no kasae ansa na ɔde ne honhom rema no
I was totally unexpected	Ná menhwɛ kwan koraa
I wanted to nail it to the wall	Ná mepɛ sɛ mede nnadewa bɔ ɔfasu no ho
I picked up the little dog and squeezed his head	Mefaa ɔkraman ketewa no na mepiaa ne ti
I knew he liked the silence	Ná minim sɛ n’ani gye kommyɛ no ho
I can’t force anyone to do anything	Mintumi nhyɛ obiara mma ɔnyɛ biribiara
I realize that too much is at stake now	Mihu sɛ mprempren nneɛma pii dodo na ɛda asiane mu
I would strongly recommend others to apply to my college	Mekamfo afoforo kyerɛ denneennen sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ me kɔlege no mu
I think people must have gotten high at this meeting	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ nkurɔfo kɔɔ soro wɔ saa nhyiam yi ase
I thought that was fantastic news	Misusuwii sɛ ɛno yɛ atesɛm krataa a ɛyɛ nwonwa
I was wrong to act that way	Ná madi mfomso sɛ meyɛ m’ade saa
I did what they asked	Meyɛɛ nea wobisae no
I didn't make them until it was too late	Manyɛ wɔn kosii sɛ aka akyi dodo
I look at the map again	Mesan hwɛ asase mfonini no so bio
Soon a house appeared	Ankyɛ na ofie bi puei
I could sit quietly and shuffle it	Ná metumi atra ase komm de afrafra mu
A new beginning, between your people and ours	Mfiase foforo, wo nkurɔfo ne yɛn de ntam
I can’t get out either	Me nso mintumi mfi adi
I left just to waste time	Mifii hɔ kɔe sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɛe bere kɛkɛ
I packed up and left	Meboaboaa nneɛma ano na mifii hɔ kɔe
I told you we were not safe in the city	Meka kyerɛɛ wo sɛ yenni ahobammɔ wɔ kurow no mu
It has denied their right to information	Apow hokwan a wɔwɔ sɛ wonya nsɛm ho amanneɛbɔ
I got paid an award	Minyaa abasobɔde bi akatua
I want it to be fun for him	Mepɛ sɛ ɛyɛ anigye ma no
I didn't even know if he had heard me	Ná minnim mpo sɛ ebia wate me anaa
I really have no business being on the team	Ankasa minni adwuma biara sɛ mɛka kuw no ho
I went over and cried, then broke up	Mekɔɔ hɔ kɔsui, afei metetew mu
I want him in more ways than one	Mepɛ no wɔ akwan pii so sen biako
The record was nine	Ná kyerɛwtohɔ no yɛ akron
I held their hands and waved them around	Mekuraa wɔn nsa na mewosow wɔn twaa ho hyiae
I would love to have your sketch up file	M’ani begye ho sɛ menya wo sketch up file no
I refuse to let him be important to me	Mepow sɛ mɛma wayɛ obi a ɔho hia me
A creek runs around the property on the other side	Asubɔnten bi atwa agyapade no ho ahyia wɔ ɔfã foforo
I guess you haven’t heard of it	Misusuw sɛ wontee bi da
I shouldn’t have stayed that long	Anka ɛnsɛ sɛ metra hɔ kyɛ saa
I was just an empty vessel	Ná meyɛ anwenne bi a hwee nni mu ara kwa
I have a past relationship with candles	Me ne kyɛnere wɔ abusuabɔ bi a atwam
I could never stay mad at him	Na mintumi ntra ne bo afuw da
I didn’t want to stay here for seven months	Ná mempɛ sɛ mɛtra ha asram ason
I immediately sprayed them	Ntɛm ara na mepetepete wɔn so
I felt very surprised but grateful	Metee nka kɛse sɛ ɛyɛ me nwonwa nanso m’ani sɔ
I repair churches with them	Me ne wɔn siesie asɔre ahorow
I would recommend the company	Mekamfo adwumakuw no akyerɛ
I didn’t want anything to happen to any of you	Na mempɛ sɛ biribiara to mo mu biara
I should have done my hair	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ me ti nhwi
I really want you to understand that	Mepɛ sɛ wote saa asɛm no ase ankasa
And so much of his life is like that	Na enti n’asetra fã kɛse no ara te saa
I can handle loss	Metumi adi adehwere ho dwuma
I can see that in his eyes	Mitumi hu saa wɔ n’ani so
I tried to scare him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ no hu
I should have thought about it	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho
I knew he couldn't stop you from bringing you back	Ná minim sɛ ontumi nsiw wo kwan sɛ ɔbɛsan de wo aba
I want you to think about this for a moment	Mepɛ sɛ wususuw eyi ho kakra
I am fifteen years old	Madi mfe dunum
I refuse to become a saint by association	Mepow sɛ mɛyɛ ɔhotefo denam fekubɔ so
I have been betrayed	Wɔayi me ama
I take the gun out of his hand	Miyi tuo no fi ne nsam
I have a love hate relationship with that place	Me ne saa beae no wɔ ɔdɔ tan abusuabɔ
Surely it must be unknown	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea wonnim
A little fixed the bridge of his nose	Kakraa bi siesiee ne hwene no bridge no
I had no idea what his problem was	Ná minnim nea ne haw no yɛ
I want to be treated like a royalty	Mepɛ sɛ wɔyɛ me sɛ adehye
A little flag went up in my brain	Frɛmfrɛm ketewaa bi kɔɔ soro wɔ m’amemene mu
I could feel eyes on me all the time	Ná metumi ate nka sɛ aniwa wɔ me so bere nyinaa
Great space for memories	Ahunmu kɛse a wɔde kae ade
I still think of you	Meda so ara dwen wo ho
I wasn’t this guy at all	Na menyɛ saa ɔbarima yi koraa
I hope they can open in the fall	Mewɔ anidaso sɛ wobetumi abue wɔ osutɔbere mu
I was trying to understand	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛte ase
I want you to see me	Mepɛ sɛ wuhu me
I was so scared when he came like that	Misuro paa bere a ɔbaa saa no
A path climbs a hill	Ɔkwan bi foro kɔ koko bi so
I tried to get inside her	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ne mu
I have no time or patience for this	Minni bere anaa abotare biara mma eyi
I am proud to present this wonderful place	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mede beae a ɛyɛ nwonwa yi rema
I got out of bed to get some water	Misɔre fii mpa so sɛ merekɔfa nsu bi
I wrote about both about the times they happened	Mekyerɛw abien no nyinaa ho asɛm bɛyɛ mmere a ɛkɔɔ so no
A week, sooner if necessary	Dapɛn biako, sɛ ɛho hia a, ntɛm
I am the infinite perfection of all goodness	Mene adepa nyinaa mu pɛyɛ a enni ano
I had one of the servants bring us coffee	Memaa asomfo no mu biako de kɔfe brɛɛ yɛn
I grew up a bit, collected some plants in the wild	Minyin kakra, meboaboa afifide bi ano wɔ wuram
I take a moment to gather myself before answering	Megye bere tiaa bi de boaboa me ho ano ansa na mabua
I drive home in the dark to a rock garden	Mede kar kɔ fie wɔ sum mu kɔ abo turo bi mu
A knife immediately appeared in front of his neck	Sekan bi puei ntɛm ara wɔ ne kɔn anim
I wonder how he found that out	Misusuw sɛ ɔkwan bɛn so na ohui saa
I knew you would eventually find your way to me	Na minim sɛ awiei koraa no wubenya wo kwan akɔ me nkyɛn
I turn to look at him, still smiling	Medan me ho hwɛ no, na meda so ara reserew
A little extra exercise might help	Ebia apɔw-mu-teɛteɛ a ɛboro so kakra bɛboa
A golden retriever to be exact	Sika kɔkɔɔ ɔkraman sɛ yɛbɛka no pɛpɛɛpɛ a
A way to escape the reality of my life	Ɔkwan a mɛfa so aguan afi m’asetra mu nokwasɛm no mu
I keep telling myself to hold my nerve	Mekɔ so ka kyerɛ me ho sɛ menkura me ntini mu
I live nearby so the night editor called me	Mete bɛn hɔ enti anadwo samufo no frɛɛ me
I was speechless and completely conscious	Na menkasa na na m’adwene mu da hɔ koraa
I believe it is appropriate	Migye di sɛ ɛfata
I would take care of them even after my own death	Anka mɛhwɛ wɔn so wɔ m’ankasa wu akyi mpo
I wasn’t about to judge	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛbu atɛn
I had really enjoyed his company until then	Ná m’ani agye ne fekubɔ ho ankasa kosii saa bere no
English is used as a second language	Wɔde Borɔfo kasa di dwuma sɛ kasa a ɛto so abien
I was born in the hospital	Wɔwoo me wɔ ayaresabea hɔ
I didn’t know it was such an event	Ná minnim sɛ ɛyɛ adeyɛ a ɛte saa
I just wish he loved me	Me yam a anka ɔdɔ me ara kwa
Thank you all for your good wishes	Meda mo nyinaa ase wɔ mo apɛdeɛ pa no ho
I was really uncomfortable	Ná me ho nyɛ me dɛ ankasa
I feel like the kid who broke his dad’s pot	Mete nka sɛ abofra a obubuu ne papa kuku no
I give myself to you forever	Mede me ho nyinaa ma wo sɛ ɛnyɛ wo dea daa
I have something you might be interested in	Mewɔ biribi a ebia w’ani begye ho
I prayed it would survive	Mebɔɔ mpae sɛ ɛbɛtra ase
I stumbled backwards with the force of the blow	Mede ahoɔden a ɛwɔ ɔhwe no mu no hintiw kɔɔ m’akyi
Another high school project	Ntoaso sukuu adwuma foforo bi
A good place for breakfast, too	Beae pa a wobetumi adi anɔpaduan, nso
I want everyone to work with one other person	Mepɛ sɛ obiara ne onipa foforo biako yɛ adwuma
I had to be down there with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no wɔ fam hɔ
I am indebted to prof	Mede ka ma prof
I showed him how foolish that was	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea ɛno yɛ nkwaseasɛm
I had been meaning to do it for a week	Ná mayɛ m’adwene sɛ mɛyɛ no dapɛn biako ni
A big smile had resulted	Ná serew kɛse bi afi mu aba
I was closest to him then	Ná mebɛn no sen biara saa bere no
I knew there was a plan and a plan about	Na minim sɛ nhyehyɛe ne nhyehyɛe bi wɔ hɔ fa
I just keep doing this until the chapter is read	Mekɔ so yɛ eyi ara kosi sɛ wɔbɛkenkan ti no
I had a lot of friends there	Ná mewɔ nnamfo pii wɔ hɔ
I never really wanted to be tied up in all of this	Na mempɛ ankasa da sɛ wɔbɛkyekyere me wɔ eyinom nyinaa mu
I waited in the dark, watching him	Metwɛnee wɔ sum mu, hwɛɛ no
I didn't know why I was so shocked	Ná minnim nea enti a n’asɛm no maa m’ani wui saa
I don't feel like myself these days	Mente nka sɛ me ho nnansa yi
This initially sold well	Mfiase no na eyi tɔn yiye
I just came back to check on you	Mesan bae ara sɛ merebɛhwɛ wo ho asɛm
I really need to get started	Ɛsɛ sɛ mifi ase ankasa
I tried to catch mine too	Me nso mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkyere me de no
I look over to him and say	Mehwɛ ne nkyɛn na meka sɛ
I just wanted to get ready	Ná mepɛ sɛ misiesie me ho ara kwa
I know you need time to make a difference in our community	Minim sɛ wuhia bere a wode bɛyɛ nsakrae wɔ yɛn mpɔtam hɔfo mu
I was looking for company	Ná merehwehwɛ fekubɔ
I pay the man and turn away	Mitua ɔbarima no ka na mesan m’akyi
A woman waved her hand back and worked on it	Ɔbea bi wosow ne nsa san n’akyi na ɔyɛɛ adwuma wɔ so
There was a strong wind blowing	Ná mframa a ano yɛ den bi rebɔ
I had never seen that before	Ná minhuu saa da
I never served in the military	Mansom sraadi da
It happened right away	Ɛbaa hɔ ntɛm ara
I didn’t see him the rest of the night	Manhu no anadwo a aka no
I can build a remote platform and test it successfully	Metumi ayɛ remote platform na masɔ ahwɛ yiye
I couldn’t even imagine what that would look like	Ná mintumi nyɛ sɛnea ɛno bɛyɛ mpo ho mfonini wɔ m’adwenem
Which I can only hope	Nea metumi anya anidaso sɛ ɛte saa ara
I hadn’t gotten him home safely	Ná mennyaa no nkɔ fie dwoodwoo
I don’t write science fiction	Menkyerɛw nyansahu mu ayɛsɛm
I can’t control them anymore	Mintumi nni wɔn so bio
I felt my spiritual body freeze and warm, terrified	Metee nka sɛ me honhom nipadua no ayɛ nwini na ɛyɛ hyew, ehu aka me
I see them in my dreams, again and again	Mihu wɔn wɔ m’adaeso mu, mpɛn pii
I only realized what had happened here this morning	Nea asi wɔ ha anɔpa yi nkutoo na mihui
It also encouraged the people to continue their protest	Ɛsan nso hyɛɛ nkurɔfo no nkuran sɛ wɔntoa wɔn sɔretia no so
Quick stop as we head east	Gyinabea ntɛmntɛm bere a yɛde yɛn ani kyerɛ apuei fam no
These stations are not connected to the original network	Saa stations yi ne mfitiase network no nni abusuabɔ biara
I’m wearing a utility jacket, loaded with ammunition	Mehyɛ utility jacket, a wɔde atuo ahyɛ mu ma
Both spring and fall are short and highly variable	Ahohuru bere ne osutɔbere nyinaa yɛ tiaa na ɛsakrasakra kɛse
I reached the mirror and studied my reaction	Miduu ahwehwɛ no ho na misuaa sɛnea meyɛ ade no ho ade
I went over and took her hand and kissed her	Mekɔɔ hɔ kɔfaa ne nsa na mefew n’ano
I think they kind of liked it	Misusuw sɛ wɔn ani gyee ho wɔ ɔkwan bi so
I left him with his ass and the money	Migyaw no hɔ a n’afurum ne sika no ka ho
I wrote a lot of really stupid jokes for him	Mekyerɛw aseresɛm a ɛyɛ nkwaseasɛm ankasa pii maa no
I am too old to change	Mabɔ akwakoraa dodo sɛ mɛsakra
I go back downstairs and eat dirt again	Mesan kɔ fam na midi efĩ bio
I was actually closest to my mother	Ná meyɛ obi a ɔbɛn me maame sen biara ankasa
I told you and that he had a hint	Meka kyerɛɛ wo na sɛ ɔwɔ hint
I really wanted to leave	Ná mepɛ paa sɛ mifi hɔ
I think this would be an obvious giveaway	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ ade a ɛda adi pefee a wɔde bɛma
I just wanted to know when you were coming home	Na mepɛ sɛ mihu bere a woreba fie ara kwa
The results are mixed	Nea efi mu ba no yɛ nea adi afra
I didn’t want to be a part of this	Ná mempɛ sɛ meyɛ eyi fã
I know what it is you dream about every night	Minim nea ɛyɛ wo dae ho dae anadwo biara
I have always loved you and always will	Medɔ wo bere nyinaa na mɛdɔ wo daa
I grieve for him in my own way too	Me nso midi ne ho awerɛhow wɔ m’ankasa me kwan so
I brought you some clean clothes	Mede ntade a ɛho tew bi brɛɛ wo
I walk slowly towards them	Mede nkakrankakra nantew kɔ wɔn nkyɛn
I danced with someone	Me ne obi saw
I was in the hospital when he came inside	Ná mewɔ ayaresabea hɔ bere a ɔbaa mu no
I consider not answering at all	Misusuw ho sɛ meremmua koraa
After a moment, his smiling face appeared	Bere tiaa bi akyi no, n’anim a na ɛreserew no puei
At least I had to give him the chance	Anyɛ yiye koraa no, na ɛsɛ sɛ mema no hokwan no
I had to tell him something	Ná ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ no
She uses household items as weapons	Ɔde ofie nneɛma di dwuma sɛ akode
I understood him better now	Metee ne ase yiye afei
I fall silent and go into the shadows	Meyɛ komm na mekɔ sunsuma no mu
I don’t see anyone in the rooms	Minhu sɛ obiara nni adan no mu
I have a lot of different ideas for sketches	Mewɔ adwene ahorow pii wɔ sketches ho
I didn’t think there was anything wrong with it	Na minsusuw sɛ mfomso biara wɔ ho
I think he has an amazing arm	Misusuw sɛ ɔwɔ basa a ɛyɛ nwonwa
I wouldn’t back down	Ná merensan m’akyi
Long thoughtful silence	Kommyɛ tenten a wosusuw ho
I want to tell you some things, too	Mepɛ sɛ meka nsɛm bi kyerɛ wo, nso
I have some questions for him	Mewɔ nsɛmmisa bi ma no
I have a kingdom to defend	Mewɔ ahenni bi a ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban
It was repaired and disappeared	Wosiesiee no na ɛyerae
I knew this crew could relate to that	Ná minim sɛ saa adwumayɛfo yi betumi afa saa asɛm no ho
I ran, to my husband, my lover	Mituu mmirika, kɔɔ me kunu, me dɔfo no nkyɛn
I can't find any obvious links to you	Mintumi nhu link biara a ɛda adi pefee a ɛfa wo ho
I need you to get it safe	Mehia wo sɛ wobɛnya dwoodwoo
I was worried about that	Ná ɛno ho asɛm haw me
A soldier, just inside the front door	Ɔsraani bi, wɔ anim pon no mu pɛɛ
I glanced around, making my mental archives	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara, na mereyɛ m’adwene mu nneɛma a wɔakora so
He thought it was an important job	Osusuwii sɛ adwuma a ɛho hia
I can feel your fear	Mitumi te wo suro no nka
I want it to be one with your heart	Mepɛ sɛ ɛne wo koma yɛ biako
I put some space between us	Mede baabi bi si yɛn ntam
The animal has yellow skin and lays brown eggs	Aboa no honam ani yɛ kɔkɔɔ na ɛto nkesua a ɛyɛ bruu
I want you to look around but not touch anything	Mepɛ sɛ wohwɛ wo ho hyia nanso womfa wo nsa nka biribiara
I was shocked one night	Me ho dwiriw me anadwo bi
I also have something for you when you get here	Mewɔ biribi nso ma wo bere a woadu ha no
I was very disappointed	M’abam bui kɛse
I walked away freely	Mede ahofadi nantew fii hɔ kɔe
I learned to quiet my mind	Misuaa sɛnea mɛma m’adwene ayɛ komm
I can’t imagine that ride	Mintumi nsusuw saa teaseɛnam no ho
I had never seen him before	Ná minhuu no da
The two became lovers	Wɔn baanu bɛyɛɛ adɔfo
I put the removed items in the metal trunk	Mede nneɛma a woyii no guu dade trunk no mu
I would not let them stop me	Ná meremma wɔnsiw me kwan
I haven't given this much thought yet	Minsusuw eyi ho pii de besi nnɛ
I hear you’ve been looking for me	Mete sɛ woahwehwɛ me
I want no part of this	Mempɛ eyi fã biara
I can shoot you in the stomach, or the liver	Metumi abɔ wo tuo wɔ yafunu mu, anaa mmerɛbo mu
I am not aware of any treatment for this poisoning	Minnim aduru biara a wɔde sa awuduru yi
I know this isn’t fair, I ask you this	Minim sɛ eyi nyɛ atɛntrenee, me bisa wo eyi
I just started my journey with tropical fruits	Mede nnuaba a ɛwɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse na efii m’akwantu no ase ara pɛ
I mean, it can't just drop something like this	Mekyerɛ sɛ, ɛrentumi nkɔtow biribi a ɛte sɛɛ kɛkɛ
A boy who has to grow up too fast	Abarimaa a ɛsɛ sɛ onyin ntɛmntɛm dodo
A mother couldn’t ask for anything more precious	Ɛna ntumi mmisa biribi a ɛsom bo nsen saa
A chance meeting blossoms into a holiday romance	Nhyiam a ɛba mpofirim no yɛ nhwiren ma ɛbɛyɛ nnapɔnna mu ɔdɔ
I could see around the base, see the people	Na mitumi hu baabi a ɛwɔ base no ho hyia, mihu nnipa no
I can’t imagine this architecture is any different	Mintumi nsusuw sɛ saa adansi ho nhyehyɛe yi yɛ soronko
I wonder what he will think	Misusuw nea obesusuw ho
I had never seen him so serious	Ná minhuu sɛnea ɔyɛ aniberesɛm saa da
I saw it in the paper at some distance	Mihuu no wɔ krataa no mu wɔ akyirikyiri kakra
I was so thankful for him and the partnership	Medaa ase kɛse wɔ no ne ayɔnkofa no ho
I got a lot to learn	Minyaa nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua
I knew he needed me	Ná minim sɛ ohia me
I hated being so emotional	Ná metan sɛ mɛyɛ nkate kɛse saa
Its members include many outstanding individuals	Nnipa a wɔda nsow pii ka emufo no ho
I thought hard about that for a while	Misusuw saa asɛm no ho denneennen kosii bere bi
I think you are good with information	Misusuw sɛ wo ho yɛ papa wɔ nsɛm mu
I leaned forward and repeated my question	Mede me ho too m’anim na mesan kaa m’asɛmmisa no
I was forced to turn thirty out of thirteen	Wɔhyɛɛ me ma midii mfe aduasa wɔ dumiɛnsa mu
I had not found my place in the world	Ná minnyaa me gyinabea wɔ wiase
I didn’t know him very well	Ná minnim no yiye
I have a few thousand dollars to spare	Mewɔ dɔla mpempem kakraa bi a aka
I'm confident we can have them one of these days	Mewɔ ahotoso sɛ yebetumi anya wɔn nna yi mu biako
I was informed that you had just arrived	Wɔbɔɔ me amanneɛ sɛ woaba hɔ ara kwa
I understand his point about a building	Mete n’asɛm a ɛfa ɔdan bi ho no ase
I wonder how you found out what we needed	Misusuw sɛ ɛyɛɛ dɛn na wuhuu nea yehia
I hated it when that little voice reared its ugly head	Ná metan bere a saa nne ketewaa no maa ne ti a ɛyɛ abofono no so no
I couldn’t pick up great accuracy, not consistency	Na mintumi mfa pɛpɛɛpɛyɛ kɛse, ɛnyɛ nea ɛkɔ so daa
All of the victims had long, parted hair in the middle	Ná wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no nyinaa ti nhwi atenten a emu apaapae wɔ mfinimfini
I knew this would happen too	Ná minim sɛ eyi nso bɛba
Public outrage was strong at the time	Ɔmanfo abufuw mu yɛɛ den saa bere no
I generally find myself being more cautious	Mpɛn pii no, mihu sɛ meyɛ ahwɛyiye kɛse
I should have known that’s what happened	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛno ne nea esii
However, I still have to meet with a counselor	Nanso, ɛsɛ sɛ meda so ara ne ɔfotufo bi hyia
I just wanted to make a statement	Ná mepɛ sɛ meka asɛm bi kɛkɛ
A few of our friends called	Yɛn nnamfonom mu kakraa bi frɛɛ yɛn
I have never been a juicer	Menyɛɛ obi a ɔpɛ nsu da
I just collect the souls	Meboaboa akra no ano kɛkɛ
I pulled her into my arms and kissed her	Metwee no kɔɔ me nsa so na mefew n’ano
I was thinking about it last night	Ná meredwen ho anadwo a etwaam no
I need to do productive or interesting things	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma a ɛsow aba anaasɛ ɛyɛ anigye
I was rushed this morning	Wɔde ahopere yɛɛ me anɔpa yi
I have to get up a little early	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm kakra
He would have five minutes to consider the proposal	Ná obenya simma anum de asusuw nyansahyɛ no ho
I went in and took him out	Mekɔɔ mu kɔyii no fii adi
I began to cry silent tears onto his shoulder	Mifii ase sui nusu a ɛyɛ komm guu ne mmati so
I worked really hard to change those things inside me	Meyɛɛ adwumaden ankasa de sesa saa nneɛma no wɔ me mu
I had mistaken him for a slave	Ná madi mfomso aka sɛ ɔyɛ akoa
The matter has since been resolved	Efi saa bere no, wɔasiesie asɛm no
I apologize for those mistakes	Mepa wo kyɛw wɔ saa mfomso ahorow no ho
An idea can create its own reality	Adwene bi betumi abɔ n’ankasa nokwasɛm
I just want to save your soul	Mepɛ sɛ megye wo kra kɛkɛ
I thought he would never fire me	Misusuwii sɛ ɔrenyi me mfi adwumam da
I follow my loved ones, my elders	Midi m’adɔfo akyi, me mpanyimfo
I had no answers to any of their questions	Na minni wɔn nsɛmmisa no biara ho mmuae
Thereafter, the divide continues westward	Ɛno akyi no, mpaapaemu no kɔ so kɔ atɔe fam
I want the writing to be beautiful and interesting	Mepɛ sɛ nkyerɛwee no yɛ fɛ na ɛyɛ anigye
They may be facing criminal charges	Ebia na wɔrehyia nsɛmmɔnedi ho sobo
I didn’t want painkillers	Ná mempɛ aduru a wɔde kum ɛyaw
I let the silence hang between us for a moment	Memaa kommyɛ no sɛn yɛn ntam kakra
I stopped and watched as I talked to the other parents there	Migyinaa hɔ hwɛɛ sɛnea me ne awofo afoforo a wɔwɔ hɔ no rekasa
I am going to the bed	Merekɔ mpa no ho
Sometimes I worried that he would live alone	Ɛtɔ mmere bi a na ɛhaw me sɛ ɔno nkutoo bɛtra ase
I lay on my back and he lay next to me	Medaa m’akyi na ɔdaa me nkyɛn
I'm here to get answers	Mewɔ ha sɛ menya mmuaeɛ
I can ride better than anyone here	Metumi atra pɔnkɔ so yiye asen obiara a ɔwɔ ha
Humor had also been key	Ná aseresɛm nso ayɛ ade titiriw
This refers to a constitution based on the suffrage of general officials	Eyi kyerɛ ɔman mmara a egyina amansan mpanyimfo hokwan a wɔwɔ sɛ wɔtow aba so
No such port was ever released	Wɔannyi hyɛn gyinabea biara a ɛte saa adi da
This time, I couldn’t go all night	Saa bere yi, na mintumi nkɔ anadwo mũ no nyinaa
I moved towards the edge	Mede me ho kɔhyɛɛ ano no fã
I doubled the sugar in the one	Mebɔɔ asikre a ɛwɔ biako no mu no mmɔho abien
I like to draw maps	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ asase mfonini ho mfonini
I told him the truth, and it was his story	Mekaa nokware no kyerɛɛ no, na ɛyɛ n’asɛm
I must have been only a few minutes late	Ɛbɛyɛ sɛ na maka akyi simma kakraa bi pɛ
I mean, she's been working in the house	Mekyerɛ sɛ, wayɛ adwuma wɔ fie hɔ
I submitted my application in the morning	Mede me krataa no mae anɔpa
I held my head in pain with both hands	Mede me nsa abien no nyinaa kuraa me ti mu wɔ ɛyaw mu
A beautiful and bitter custom	Amanne a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nwononwono
I hadn't lived with someone for five years	Ná me ne obi ntena mfe anum ni
I took a step to leave	Metuu anammɔn bi sɛ merekɔ
I put boards on all the windows	Mede ntaaboo sisi mfɛnsere no nyinaa so
I didn’t feel a sense of community there	Mante mpɔtam hɔfo ho adwene biara nka wɔ hɔ
I took a quiet breath and looked up to face	Mede ahome yɛɛ komm na memaa m’ani so sɛ merehyia anim
I turned off the light	Medum kanea no
I can’t talk to anyone	Mintumi ne obiara nkasa
I didn’t share his vision	Mannya n’anisoadehu no bi
I never felt weak after taking this pill	Mante nka sɛ meyɛ mmerɛw da bere a menom saa aduru yi akyi no
Naval officer and merchant	Po so asraafo panyin ne aguadifo
I looked at the odometer	Mehwɛɛ akwansin a wɔde susuw nneɛma ho no
I walked over and looked at the street below	Menantew baa hɔ kɔhwɛɛ abɔnten a ɛwɔ ase hɔ no
There is a lot of energy	Ahoɔden pii wɔ hɔ
I really like that idea in that fourth photo	M’ani gye saa adwene a ɛwɔ saa mfonini a ɛto so anan no mu no ho ankasa
I can actually provide a simple solution for that	Metumi de ano aduru a ɛnyɛ den ama ankasa ama ɛno
I have a draft post on this very topic	Mewɔ draft post bi a ɛfa saa asɛmti yi ara ho
I loved every moment	Ná m’ani gye bere biara ho
A child cannot be born who shares such toxic blood	Wontumi nwo abofra a ɔkyɛ mogya a awuduru wom saa
I emphasize tradition	Misi atetesɛm so dua
I didn’t suck it up	Mansɔw no
I know who he is before I even wake up	Minim onii ko a ɔyɛ ansa na masɔre mpo
I gave him three days to decide	Memaa no nnansa sɛ onsi ho gyinae
I was making music at the time	Saa bere no na mereyɛ nnwom
I go on about it for hours, going through each stage	Mekɔ so yɛ ho nnɔnhwerew pii, na mefa ɔfã biara mu
I couldn’t really profile him as the type	Na mintumi nyɛ ne profile ankasa sɛ type no
I will not give you any answers	Meremma wo mmuae biara
I felt very vulnerable and alone	Metee nka sɛ me ho yɛ hu yiye na me nkutoo na mewɔ hɔ
I got a lot of compliments on it	Me nsa kaa nkamfo pii wɔ ho
A soldier became a sailor	Ɔsraani bi bɛyɛɛ hyɛn mu dwumayɛni
A few more choice words from my mouth	Nsɛmfua kakraa bi a wɔpaw bio fi m’anom
I know what you thought you were doing	Minim nea wususuwii sɛ woreyɛ
I took him aside and explained	Mede no too nkyɛn na mekyerɛkyerɛɛ mu
I entered her room quietly, and shook her to turn	Mehyɛn ne dan mu komm, na mewosow no ma ɔdanee
I tried to find the lead	Mebɔɔ mmɔden sɛ mehu akwankyerɛ a ɛde ba no
I was a passenger riding with fate	Ná meyɛ ɔkwantufo a me ne nkrabea te pɔnkɔ so
I should have made some real progress by now	Anka ɛsɛ sɛ minya nkɔso ankasa bi mprempren
I got up to look out the window	Mesɔree sɛ merebɛhwɛ mfɛnsere no mu
I found myself doing the same thing	Mihui sɛ mereyɛ saa ara
I wouldn’t want you to lose him as a friend	Anka mempɛ sɛ wobɛhwere no sɛ adamfo
I decided to find out why	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ nea enti a ɛte saa
I was an outsider in every way	Ná meyɛ obi a ofi abɔnten wɔ ɔkwan biara so
I needed the money and the office and the time	Ná mihia sika ne adwumayɛbea no ne bere no
I really need to come back	Ɛsɛ sɛ mesan ba ankasa
I heard a child laugh loudly from behind me	Metee sɛ abofra bi reserew denneennen afi m’akyi
I looked at him and he seemed at peace	Mehwɛɛ no ​​na ɔte sɛ nea ɔwɔ asomdwoe
The theater also played a religious role	Agorudibea no nso dii nyamesom mu dwuma bi
I want to protect his prisoners	Mepɛ sɛ mebɔ ne nneduafo no ho ban
I was finally in control of my life	Awiei koraa no, na midi m’asetra so
I guess in a way they were like my parents	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no na wɔte sɛ m’awofo
I wonder who she is laughing with	Misusuw sɛ hena na ɔne no reserew no ho
I establish myself as a professional wedding photographer	Mede me ho si hɔ sɛ ayeforohyia mfoninitwafo a ɔyɛ adwumaden
A sick feeling spread through the pit of my stomach	Yare nkate bi trɛw faa me yafunu amoa no mu
A gentleman does not risk marks for his face	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma mfa agyiraehyɛde ahorow nsi asiane mu mma n’anim
I did much more than that	Meyɛɛ pii sen saa
I would also be fine with other cats	Anka me nso me ne mpataa afoforo bɛyɛ yiye
I just gave them another hug after reading your article	Meyɛɛ wɔn atuu foforo ara kwa bere a makenkan w’asɛm no awie no
I drink it in like a man dying of thirst	Menom no mu te sɛ ɔbarima a sukɔm de no rewu
I sit in rock silence, my back turned to him	Metra ɔbotan mu dinn, m’akyi dan kɔ ne nkyɛn
I didn’t know he had any real ideas	Ná minnim sɛ ɔwɔ adwene ankasa bi
I have to prepare myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa misiesie me ho
I think you think those buildings exist	Misusuw sɛ wususuw sɛ saa adan no wɔ hɔ
A subtle light filled the room	Hann bi a ɛyɛ anifere hyɛɛ dan no mu ma
I don’t need a lesson	Minhia asuade bi
A man was standing at the door	Ná ɔbarima bi gyina ɔpon no ano
I would have thought he would have at least texted me	Anka misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, ɔbɛkyerɛw me wɔ text so
I have to let you sleep	Ɛsɛ sɛ mema woda
I love the view from here	M’ani gye sɛnea wubetumi ahu afi ha no ho
I knew there were no such things	Ná minim sɛ nneɛma a ɛtete saa nni hɔ
I smiled at each of their faces	Meserew kyerɛɛ wɔn anim biara
I was being controlled by those demons	Ná saa ahonhommɔne no na wɔredi me so
I can eat just about anything too	Ɛkame ayɛ sɛ me nso metumi adi biribiara kɛkɛ
I want you to know this	Mepɛ sɛ wuhu eyi
A mark above the maximum is not possible	Agyiraehyɛde a ɛboro nea ɛsen biara so no ntumi nyɛ yiye
I want to get there with more daylight	Mepɛ sɛ midu hɔ a awia hann pii wɔ hɔ
I hope this was something you were prepared to do	Mewɔ anidaso sɛ na eyi yɛ biribi a na woasiesie wo ho sɛ wobɛyɛ
I didn’t even know his real name	Ná minnim ne din ankasa mpo
I've tried to find intensity vs. intensity	Me abɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ intensity vs
I would listen to reasoning	Anka metie nsusuwii
I will never tell anyone what is going on	Merenka nea ɛrekɔ so no nkyerɛ obiara da
I felt like such an idiot	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea a ɔte saa
I remember him from the funeral	Mekae no fi ayi no ase
I was not excluded from my classes	Wɔannyi me amfi m’adesuakuw ahorow mu
I didn’t look at it very well	Manhwɛ no yiye koraa
I will take him to my office	Mede no bɛkɔ m’adwumayɛbea
I hear her thoughts and feel the frustration	Mete ne nsusuwii na mete abasamtu no nka
I want to be a part of yours	Mepɛ sɛ meyɛ wo de no fã
I wanted to write away	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw kɔ
A ghostly look crossed his face	Ahonhommɔne hwɛbea bi twaa n’anim
I didn’t hear any other sounds	Mante nnyigyei foforo biara
I was thinking about having a family	Ná meresusuw ho sɛ menya abusua
I wonder how long he had been standing there	Misusuw bere tenten a na wagyina hɔ no ho
I wanted to be close to her stuff	Ná mepɛ sɛ mebɛn ne nneɛma
Many of them had been taken by a dog	Ná ɔkraman bi afa wɔn mu pii
I think it’s quite interesting	Misusuw sɛ ɛyɛ anigye koraa
I cook and eat every day	Menoa aduan na mididi da biara da
In fact, I didn’t care at all	Nokwarem no, na biribiara mfa me ho koraa
I visit his grave every day	Mekɔsra n’adamoa da biara
I didn’t belong here, he had said	Na mennyɛ ha dea, na waka
I freak out and drop my keys	Me ho popo na meto me nsafe gu
I couldn’t stop laughing at any of them	Na mintumi nnyae wɔn mu biara serew
I could die right now	Ná metumi awu mprempren ara
I don’t know what they can and can’t do	Minnim nea wobetumi ayɛ ne nea wontumi nyɛ
I had been miserable that evening	Ná manya mmɔbɔ saa anwummere no
I have never been with him since	Efi saa bere no, me ne no nkɔ da
I learned all this a long time ago	Misuaa eyinom nyinaa bere tenten a atwam ni
I think it might even be real	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa mpo
I want to know the truth	Mepɛ sɛ mihu nokware no
I tried to keep my knees holding me straight	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nkotodwe akura me tẽẽ
I will allow you both to dine with me tonight	Mebɛma mo baanu nyinaa kwan ma mo ne me adidi anadwo yi
I didn’t feel like asking why	Mante nka sɛ mepɛ sɛ mibisa nea enti a ɛte saa
I looked at many houses	Mehwɛɛ afie pii
I did it just last year	Meyɛɛ no ​​afe a etwaam no ara pɛ
I didn’t know what would be required of me	Ná minnim nea wɔbɛhwehwɛ afi me hɔ
I think that is just going to end	Misusuw sɛ ɛno rebɛba awiei ara kwa
I had the tap because an engineer told me one	Ná mewɔ tap no efisɛ mfiridwuma ho nimdefo bi kaa biako kyerɛɛ me
I still thought we could do that	Ná meda so ara susuw sɛ yebetumi ayɛ saa
I was glad he was here tonight	M’ani gyei sɛ na ɔwɔ ha anadwo yi
I don’t want to be mad at him	Mempɛ sɛ me bo fuw no
I hadn't seen him since high school	Ná minhuu no fi bere a mekɔɔ ntoaso sukuu no
I was never that scared	Mansuro saa da
I tried to reason with him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no besusuw nsɛm ho
I can’t say that anyone seemed interested in talking about specific issues	Mintumi nka sɛ na ɛte sɛ nea obiara ani gye ho sɛ ɔbɛka nsɛm pɔtee bi ho asɛm
I was no longer needed	Ná me ho nhia me bio
A man outside a store carried a gun	Ná ɔbarima bi a ɔwɔ sotɔɔ bi akyi kura tuo
I want to see anything else	Mepɛ sɛ mihu biribi foforo biara
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
I can do it this time too	Me nso metumi ayɛ saa bere yi
I came right here, where the radar brought me	Mebaa ha yi ara, baabi a radar no de me bae no
I started working on making one	Mifii ase yɛɛ adwuma sɛ mɛyɛ biako
I am just as real and you should be	Meyɛ obi ankasa saa ara na ɛsɛ sɛ woyɛ saa
I closed it to get a better look	Metoo mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I reckon you've got a lot of questions	Mebu akontaa sɛ woanya nsɛmmisa pii
I am no longer perfect	Mennyɛ pɛ bio
I felt like the outside world didn’t exist	Metee nka sɛ wiase a ɛwɔ akyi no nni hɔ
I think you are too worried now	Misusuw sɛ woahaw dodo mprempren
I know where my money lies	Minim baabi a me sika da
I did so and he has blessed us	Meyɛɛ saa na wahyira yɛn
I have made a serious mistake	Madi mfomso kɛse bi
I saved fifty people from a horrible death	Migyee nnipa aduonum fii owu a ɛyɛ hu mu
I could have married	Anka metumi aware
I believe the gift of understanding is included in the office	Megye di sɛ nteaseɛ akyɛdeɛ no ka ɔfese no ho
I am still a born woman	Meda so ara yɛ ɔbea a wɔwoo me
I would have traveled anyway	Anka mɛtu kwan ɔkwan biara so
I wouldn't try to do that	Anka meremmɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa
I start to slow down	Mifi ase brɛ me ho ase
A chill ran down the back of his neck	Awɔw bi tuu mmirika faa ne kɔn akyi
I hear someone coming to his door	Mete sɛ obi reba ne pon ano
I know when one of my people will die	Minim bere a me nkurɔfo no mu biako bewu
I found a few boxes of film lying on the ground	Mihuu sini nnaka kakraa bi a ɛda fam
I wanted to tell the whole world	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ wiase nyinaa
I feel his face next to mine	Mete nka sɛ n’anim wɔ me de no nkyɛn
It was then a town	Saa bere no na ɛyɛ kurow bi
I was just a visitor asking questions	Ná meyɛ nsrahwɛfo a merebisa nsɛm ara kwa
I looked at my alarm clock	Mehwɛɛ me dɔn a ɛbɔ me kɔkɔ no so
I touched it and started crying	Mede me nsa kaa ho na mifii ase sui
I told him to fix it any way he wanted	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nsiesie no ɔkwan biara a ɔpɛ so
I always loved him and cherished his memory	Ná medɔ no bere nyinaa na m’ani gye ne nkae ho
I woke up sweating	Mesɔree a na fifiri ayɛ me
I actually thought this little guy was really cute	Misusuwii ankasa sɛ saa ɔbarima ketewa yi ho yɛ fɛ ankasa
I felt the small victory hit home	Metee nka sɛ nkonimdi ketewaa no bɔɔ fie
I laid him on my sofa	Mede no too me sofa so
I saw the dark side of this civilization	Mihuu anibuei yi fã a ɛyɛ sum no
I don’t spoil you like that	Mensɛe wo saa
I wouldn't trade those names for a buck	Merensesa saa din ahorow no mfa nyɛ buck
I was a good walker myself, in my youth	Ná m’ankasa meyɛ obi a ɔnantew yiye, wɔ me mmerantebere mu
I let myself in and sat on the bed	Memaa me ho kɔɔ mu na metraa mpa no so
I didn’t want anyone to know that	Ná mempɛ sɛ obiara behu saa asɛm no
I had nothing to do with the missing chocolate	Ná minni chocolate a na ɛyera no ho hwee yɛ
I take time to relax	Migye bere de gye m’ahome
I didn’t even like arguing with people	Ná m’ani nnye ho mpo sɛ me ne nkurɔfo begye akyinnye
I let my fingers run over his hard muscles	Memaa me nsateaa no tu faa ne ntini a ɛyɛ den no so
I looked at the water	Mehwɛɛ nsu no
I'm afraid he'll hold on	Misuro sɛ ɔbɛkɔ so akura mu
A spouse is simply a means of providing this happiness	Ɔhokafo yɛ ɔkwan a ɔfa so de anigye yi ma ara kwa
I let you show your real colors	Mema wokyerɛ wo kɔla ahorow ankasa
I love that little dog	M’ani gye saa ɔkraman ketewa no ho
I was not an emotional person	Ná menyɛ obi a ɔwɔ nkate
A breeze blew through the open window	Mframa bi bɔɔ faa mfɛnsere a abue no mu
I take a long shower and shower	Meguare bere tenten na mehohoro me ho
I was a rebel, thrown into disgrace	Na meyɛ otuatewfo, a wɔatow me agu animguase mu
I agree with them too	Me ne wɔn nso yɛ adwene
I accepted his invitation	Migyee ne nsato no toom
I let his mother listen	Memaa ne maame tiee
I looked around, but I couldn’t find him anywhere	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso manhu no wɔ baabiara
I saw my father when he left	Mihuu me papa bere a ɔkɔe no
I tried to disappoint him easily	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma n’abam abu mmerɛw
It was my habit and I tried to ignore it	Ná ɛyɛ me su na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mebu m’ani agu so
I was looking through a magazine when it came on	Ná merehwɛ nsɛmma nhoma bi mu bere a ɛbae no
I should never have let you out of my sight	Anka ɛnsɛ sɛ mema wufi m’ani so da
I can’t picture his face, though	Nanso, mintumi nhu n’anim ho mfonini wɔ m’adwenem
I should have talked to you about it right then	Anka ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa ho saa bere no ara
I couldn’t have heard them very well	Anka mintumi nte wɔn yiye
I didn’t want to push myself	Ná mempɛ sɛ mepiapia me ho
A healthy dose of wishful thinking has never hurt anyone	Apɛde a ɛma obi nya apɔwmuden dodow a ɛfata apira obiara da
I think it was another voice	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɛnne foforo
It may not come from our team	Ebia ɛremfi yɛn kuw no hɔ
I highly doubt it	Migye ho kyim kɛse
I now freely admit this	Seesei mifi ahofadi gye eyi tom
A thin gray carpet went there	Kapet a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ fitaa de no kɔɔ hɔ
I mean, just look at them	Mekyerɛ sɛ, hwɛ wɔn kɛkɛ
I gave him the courage to do so	Memaa no akokoduru yɛɛ saa
I had no patience for acting today	Ná minni abotare biara wɔ agodie ho nnɛ
A good friend's sister	Adamfo pa nuabea
I throw my pack backwards instead of forwards	Metow me pack no gu akyi sen sɛ mɛkɔ anim
I did everything he told me	Meyɛɛ biribiara a ɔka kyerɛɛ me
A guard was immediately on my wrist	Ná ɔwɛmfo bi wɔ me nsateaa so ntɛm ara
A page was marked	Ná wɔahyɛ kratafa bi agyirae
I love playing music, but something wasn’t right	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ nnwom, nanso na biribi nyɛ papa
I hear the way he talks about you	Mete ɔkwan a ɔfa so ka wo ho asɛm no
Detailed inventories were kept	Wɔde nneɛma a ɛwɔ hɔ no ho kyerɛwtohɔ a ɛkɔ akyiri siei
I love him so much for it	Medɔ no kɛse wɔ ho
I won’t stop myself	M’ankasa merennyae
I need to make some preparations	Ɛsɛ sɛ meyɛ ahosiesie ahorow bi
I didn’t even know eight hundred people	Ná minnim nnipa ahanwɔtwe mpo
I took a moment to clear my mind	Migyee bere tiaa bi maa m’adwene yɛɛ yiye
I promised your brother	Mede wo nua hyɛɛ bɔ
The main method of disposal is incineration	Ɔkwan titiriw a wɔfa so tow gu ne sɛ wɔhyew
I believe in you and so does your family	Megye wo di na saa ara na w’abusua nso gye di
I tried to figure out how it would work	Mebɔɔ mmɔden sɛ mehu sɛnea ɛbɛyɛ yiye
I needed to see that look again	Ná ɛsɛ sɛ mihu saa hwɛbea no bio
I can’t speak right now	Mintumi nkasa mprempren
The world is watching you	Wiase ani da mo so
A lot of good things had happened	Ná nneɛma pa pii ayɛ
A wire in his ear indicated he was security	Wire bi a ɛwɔ n’aso mu no kyerɛe sɛ ɔyɛ ahobammɔ
A woman was murdered there	Wokum ɔbea bi wɔ hɔ
I was even nervous being in the elevator	Ná me ho yeraw me mpo sɛ mewɔ elevator no mu
I'm afraid this is just the beginning	Misuro sɛ eyi yɛ mfiase ara kwa
I still needed to have my fun while doing it	Ná ɛda so ara hia sɛ meyɛ m’anigye bere a mereyɛ no
This was one of them	Ná eyi yɛ emu biako
I was working away from home today	Na mereyɛ adwuma wɔ akyirikyiri wɔ fie nnɛ
I heard footsteps, then movement on the other side	Metee anammɔntu, afei sɛnea ɛretu wɔ ɔfã foforo no
I start doing my internal stuff to avoid his beating	Mifi ase yɛ me mu nneɛma sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkwati ne hwe no
I tried to find a scent, but it disappeared	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ hua bi, nanso ɛyerae
I turned to face him, confused	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ n’anim, a na m’adwene atu afra
Slightly more orange than red	Orange kakra sen kɔkɔɔ
I have to reveal the truth	Ɛsɛ sɛ meda nokware no adi
I barely noticed his skin	Ɛkame ayɛ sɛ manhu ne honam ani hwɛbea
It would make my life difficult	Anka ɛbɛma m’asetra ayɛ den
I haven't seen you around in a while	Minhuu wo sɛ wowɔ hɔ bere tiaa bi ni
I think you would do a better job	Misusuw sɛ anka wobɛyɛ adwuma a eye sen saa
I have broken it at the foot of the cross	Mabubu no wɔ asɛnnua no ase
I told him about my dream	Mekaa me daeɛ no ho asɛm kyerɛɛ no
I need to know the truth	Ɛsɛ sɛ mihu nokware no
A warm feeling spread across his chest	Nkate a ɛyɛ hyew bi trɛw faa ne moma so
I was prepared and ready to buy	Ná masiesie me ho na masiesie me ho sɛ mɛtɔ
I always had dad here with me	Ná mewɔ papa wɔ ha bere nyinaa a me ne me wɔ hɔ
Our music is just our music	Yɛn nnwom yɛ yɛn nnwom ara kwa
If you wanted to come now, I could stay longer	Sɛ wopɛ sɛ woba mprempren a, anka metumi atra hɔ akyɛ
I didn’t mean to take that long	Ná ɛnyɛ m’adwene sɛ megye bere tenten saa
I can’t understand them	Mintumi nte wɔn ase
I can order a pizza or something	Metumi akra pizza anaa biribi foforo
I always loved that guy	Ná medɔ saa ɔbarima no bere nyinaa
I didn’t even look at the others	Manhwɛ afoforo no mpo
All letters to and from prisoners were read	Wɔkenkan nkrataa a wɔde kɔmaa nneduafo ne wɔn a wɔde kɔmaa wɔn no nyinaa
I could taste the sweat on my upper lip	Ná mitumi ka fifiri a ɛwɔ m’anofafa atifi no hwɛ
I was growing up in a house full of boys	Ná merenyin wɔ ofie bi a mmarimaa ahyɛ mu ma mu
I didn’t expect to see the king that evening	Na menhwɛ kwan sɛ mehu ɔhene no saa anwummere no
I also see a few energy drinks	Mihu ahoɔdennuru kakraa bi nso
I planted one wet square on her lips	Meduaa ahinanan biako a ɛyɛ nsu wɔ n’anofafa so
I walked back to the police car	Mesan nantew kɔɔ polisifo kar no ho
Just what I wanted to do better than some people	Nea na mepɛ sɛ meyɛ no yiye sen nnipa binom ara kwa
A sense of satisfaction filled him	Akomatɔyam ho adwene bi hyɛɛ ne ma
I mean, they just won’t destroy it	Mekyerɛ sɛ, wɔrensɛe no kɛkɛ
I can’t hear anything for the crowd	Mintumi nte biribiara mma nnipadɔm no
I was ready to kick them to death	Ná masiesie me ho sɛ mɛbɔ wɔn nan akunkum wɔn
Maybe I can do something for you	Ebia metumi ayɛ biribi ama wo
I made sure it was right several times	Mehwɛ hui sɛ ɛteɛ mpɛn pii
I have only been there twice	Makɔ hɔ mprenu pɛ
I start laughing out of excitement mixed with nerves	Mifi ase serew esiane anigye a ɛne ntini ahorow afrafra nti
A satisfied smile spread across his face	Abotɔyam serew trɛw faa n’anim
I could have talked my way out of it	Anka metumi aka ɔkwan a mɛfa so afi mu ho asɛm
A breeze on white sand	Mframa bi a ɛrehuruhuruw wɔ anhwea fitaa so
I hold it in my hand	Mekura mu wɔ me nsam
I think it will be	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ saa
I shook my head sadly, he held his forehead sobbing	Mewosow me ti awerɛhow so, okuraa ne moma so resu
I was dumbfounded with one look	Wɔde hwɛ biako pɛ na ɛbɔɔ me mum
I didn’t buy that for a second	Mantɔ saa sekan biako mpo
I will leave this door open	Mɛgyaw ɔpon yi abue
I move it slowly, but it’s not like we’re climbing	Metu no brɛoo, nanso ɛnyɛ sɛ yɛreforo
I understood that they had done the best they could	Metee ase sɛ wɔayɛ nea eye sen biara a wobetumi
I should have known that	Anka ɛsɛ sɛ mihu saa
I guess it just didn’t matter to them	Misusuw sɛ na ɛnyɛ hwee mma wɔn kɛkɛ
I jumped in surprise at the sudden reaction	Mede ahodwiriw huruwii wɔ sɛnea wɔyɛɛ me ade mpofirim no ho
I wanted to get rid of it	Ná mepɛ sɛ miyi fi hɔ
I told him it was in the bathroom	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛwɔ aguaree hɔ
I go through this every week	Mefa eyi mu dapɛn biara
I usually come here to think	Metaa ba ha sɛ merebɛdwene nneɛma ho
I wouldn’t know how to go back	Anka merenhu sɛnea mɛsan akɔ
I snap my fingers and it all disappears	Mebɔ me nsateaa na ne nyinaa yera
A heat came over him	Ɔhyew bi baa ne so
I walk into the kitchen and follow the trail of blood	Mede me nan kɔ adidibea hɔ na midi mogya kwan no akyi
I had thought of him and he was there	Ná masusuw ne ho na na ɔwɔ hɔ
I just came over and opened the door	Mebaa hɔ ara kwa na mibuee ɔpon no
I would never wish that on anyone	Merempɛ saa wɔ obiara so da
I feel his hand on my arm	Mete nka sɛ ne nsa wɔ me basa so
I was really thinking that	Na meredwen saa ankasa
A lot depends on your monitor	Pii gyina wo monitor no so
I don’t have room to think about it	Minni baabi a mɛdwene ho
I lifted my legs and twisted my legs	Memaa me nan so na mekyinkyim me nan
I mean if you keep being stupid	Mekyerɛ sɛ sɛ wokɔ so yɛ nkwaseasɛm a
I looked down at my sandwich	Mehwɛɛ me sandwich no ase
I mean his whole life could be ruined then	Mekyerɛ sɛ n’asetra nyinaa betumi asɛe saa bere no
At least I could focus now	Anyɛ yiye koraa no, na metumi de m’adwene asi biribi so mprempren
I was always nervous and tense	Ná me ho yeraw me bere nyinaa na na me ho yɛ den
I couldn’t believe him	Ná mintumi nnye no nni
I set the plate down and set the cup down	Mede prɛte no to hɔ na mede kuruwa no to fam
A sad look of terror crossed his face	Ehu a ɛyɛ awerɛhow bi twaa n’anim
I don’t work for him	Mennyɛ adwuma mma no
I finally finished that song	Awiei koraa no, miwiee saa dwom no
I organized and taught	Meyɛɛ nhyehyɛe na mekyerɛkyerɛɛ ade
I drop my mouse to let it go	Mede me mouse no to fam sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛkɔ
I am voting for the future	Meretow aba ama daakye
I just stare straight ahead	Mehwɛ m’anim tẽẽ ara kwa
I went to the reception desk and asked	Mekɔɔ baabi a wogye ahɔho no na mibisae
I was so close to jumping	Ná mebɛn ahuruhuruw saa
I never got sick, not even a little	Mannyare da, ɛnyɛ kakra mpo
His father worked in the construction industry	Ná ne papa yɛ adwuma wɔ adansi adwuma mu
I am afraid of how they might react	Misuro sɛnea ebia wɔbɛyɛ wɔn ade no
I'd say they've probably been here three days	Mebɛka sɛ ebia wɔaba ha nnansa ni
I love teaching online	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ ade wɔ Intanɛt so
The hope rises again	Anidaso no san sɔre bio
I wondered if this was what it felt like to start over	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi ne sɛnea sɛ wufi ase bio a, ɛte sɛ nea ɛte anaa
I didn’t even get a chance to see him	Mannya hokwan mpo anhu no
I want to make an id	Mepɛ sɛ meyɛ id
A special light is needed to see	Hann soronko bi ho hia na ama woahu
I had no idea how the mob had found me	Ná minnim sɛnea basabasayɛfo no ahu me
I want you to see how beautiful you are absolutely	Mepɛ sɛ wuhu sɛnea wo ho yɛ fɛ koraa
I will have to meet him one day	Ɛho behia sɛ mihyia no da bi
There are four sides to the battle	Afã anan na ɛwɔ ɔko no mu
I think the main reason is me	Misusuw sɛ nea enti a ɛte saa titiriw ne me
I won't be thinking about you for the next two days	Merensusuw wo ho nna abien a edi hɔ no
I didn’t really trust anyone	Ná minnye obiara nni ankasa
I cut the engine and turn to him	Metwa engine no mu na medan kɔ ne nkyɛn
I asked one of them their name	Mibisaa wɔn mu biako wɔn din
I picked it up and ran my fingers over it	Mefaa no na mede me nsateaa tuu mmirika faa so
I knew how much you wanted something like that	Ná minim sɛnea wopɛ biribi a ɛte saa kɛse
Sometimes you have to hit rock bottom	Ɛtɔ da bi a ɛsɛ sɛ wobɔ ɔbotan ase
I feel your pain and would like to help	Mete wo yaw no nka na mɛpɛ sɛ meboa
Then I walked back to the shooting range	Afei mesan nantew kɔɔ baabi a wɔtow tuo no
I'm sure it's not a rural area	Megye di sɛ ɛnyɛ nkuraase beae
I can still smell and taste the food we ate	Meda so ara tumi te aduan a yedii no hua na mesɔ hwɛ
When he comes home, I will tell him	Sɛ ɔsan ba fie a, mɛka akyerɛ no
A competitive partner	Ɔhokafo a obetumi asi akan
I admit I was wrong	Migye tom sɛ madi mfomso
I set this simple goal and pulled the trigger	Mehyehyɛɛ saa botae a ɛnyɛ den yi na metwee afiri no
I want to fight my way to the surface	Mepɛ sɛ meko tia me kwan kɔ nsu no ani
I found my throat catching	Mihui sɛ me menewa rekyere
I have you and my sons	Mewɔ wo ne me mmabarima
I can’t sleep	Mintumi nnae
I find myself beautiful more often than not	Mihu sɛ me ho yɛ fɛ mpɛn pii sen sɛ me ho yɛ fɛ
I felt bad about that	Ná mete nka bɔne wɔ saa asɛm no ho
I am giving oxygen all the time	Mede oxygen rema bere nyinaa
I work differently from you	Meyɛ adwuma wɔ ɔkwan soronko so wɔ wo ho
I think he holds a record	Misusuw sɛ okura kyerɛwtohɔ bi
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
I said when you see movement, it’s progress	Mekae sɛ wuhu kankyee a, ɛyɛ nkɔso
However, it didn’t bother me	Nanso, na ɛnhaw me
I just couldn’t be myself, and he couldn’t understand	Na mintumi nyɛ me ho kɛkɛ, na na ontumi nte ase
I didn’t have time to stop and grieve for them	Mannya bere a mede begyina hɔ adi awerɛhow wɔ wɔn ho
I know everything you need to know about yourself	Minim biribiara a ɛsɛ sɛ wuhu fa wo ho
I needed something good, something different, and something on time	Ná mihia biribi pa, biribi soronko, ne biribi a ɛbɛba bere ano
I couldn’t care less about the dinner part	Na mintumi mfa anwummere aduan fã no ho hwee
A challenge to be met and overcome	Asɛnnennen a ɛsɛ sɛ wodi ho dwuma na wodi so nkonim
I think you should listen, you owe me that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wutie, wode me ka saa
I hated that he could feel such things	Ná metan sɛ obetumi ate nneɛma a ɛtete saa nka
I prepared to trudge up the mountain	Misiesiee me ho sɛ mɛtiatia bepɔw no so
I kept making corrections	Mekɔɔ so yɛɛ nteɛso ahorow
I believe that man and woman should be treated with respect	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ ɔbarima ne ɔbea di no wɔ obu mu
I passed, but he kept going	Metwam, nanso ɔkɔɔ so yɛɛ saa
A hedge is created to prevent future losses	Wɔyɛ hedge de siw adehwere a ɛbɛba daakye ano
I thought it suited him well	Misusuwii sɛ ɛfata no yiye
I couldn't believe he let me drive his car	Ná minnye nni sɛ ɔmaa me kaa ne kar no
I got the shit beat out of me then	Me nyaa shit beat no fii me mu saa bere no
I shouldn’t be worried	Ɛnsɛ sɛ me ho yeraw me
I’m not here to see you	Memma ha sɛ merebɛhwɛ wo
I wanted it to leave you alone	Ná mepɛ sɛ egyaw wo nkutoo
I didn’t even know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ mpo
They mourn everything they could have done	Wodi awerɛhow wɔ biribiara a anka wobetumi ayɛ ho
I felt like a princess	Metee nka sɛ meyɛ ɔhemmaa
I want to tell you everything	Mepɛ sɛ meka biribiara kyerɛ wo
I rolled over and my eyes opened wide	Mebobɔw fam na m’aniwa buei kɛse
However, I cannot see clearly	Nanso, mintumi nhu ade yiye
I don’t know how, but we made it work	Minnim sɛnea ɛte, nanso yɛmaa ɛyɛɛ yiye
After that he mixed it with different band parts	Ɛno akyi no ɔde frafraa nnwontofo kuw no afã horow
I didn’t want to think about his death	Ná mempɛ sɛ misusuw ne wu ho
A gas lamp on the wall illuminated the room	Gas kanea bi a ɛwɔ ɔfasu no so no hyerɛn dan no mu
I almost believe it	Ɛkame ayɛ sɛ migye di
I see a few dollars floating around	Mihu sɛ dɔla kakraa bi na ɛrehuruhuruw
I said it was clear as day	Mekae sɛ emu da hɔ sɛ da
I must tell you that you will serve me	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ wobɛsom me
I understand where many of you are coming from	Mete baabi a mo mu pii fi reba no ase
I am nothing if I am not true to myself and others	Menyɛ hwee sɛ menyɛ nokware mma me ho ne afoforo a
I'll get you back, don't worry	Mebɛsan anya wo, ɛnhaw wo
I was seeing the shape as a meatball	Ná merehu nsusuwii no sɛ ɛyɛ nam a wɔde ahyɛ mu
I just finished up there last night	Miwiee hɔ anadwo a etwaam no ara kwa
I can totally laugh at myself most of the time	Mitumi serew me ho koraa bere dodow no ara
I climbed into the front seat	Meforo kɔɔ anim nkongua no so
I just met him last night	Mihyiaa no anadwo a etwaam no nkyɛe
I must have the worst luck in the world	Ɛbɛyɛ sɛ minya anigye a enye koraa wɔ wiase
I talked to my uncle and he confirmed it	Me ne me papa nua barima kasae na ɔsii so dua
I wait, I hear voices	Metwɛn, mete nne ahorow
I honestly can’t stand it now to be honest	Nokwarem no, mintumi nnyina no ano mprempren sɛ mɛka nokware a
I am one of you but I fight you	Meyɛ mo mu baako nanso me ne mo ko
I want them to understand, apart from the traitor	Mepɛ sɛ wɔte ase, sɛ ɔfatwafo no da nkyɛn a
I turned to the guard and waved him over	Medanee me ho kyerɛɛ ɔwɛmfo no na mewosow no sɛ ɔmmra
I thought he would want to know	Misusuwii sɛ ɔbɛpɛ sɛ ohu
To my surprise it was common in england too	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na ɛtaa ba wɔ england nso
I would also make this a priority	Anka mɛma eyi nso ayɛ nea ɛho hia
I have to go to that now	Ɛsɛ sɛ mekɔ saa mprempren
I throw my arms around his neck and hug him	Metow me nsa gu ne kɔn mu na meyɛ no atuu
I gave him a drink	Memaa no nsa bi
I use it for purely legal reasons	Mede di dwuma esiane nneɛma a ɛyɛ mmara kwan so de ara kwa nti
I knew what they had forgotten	Ná minim nea wɔn werɛ afi
I had read that they hit hard and were strong	Ná makenkan sɛ wɔbɔ denneennen na na wɔn ho yɛ den
I was shocked	Me ho dwiriw me
I dealt with that pain	Midii saa ɛyaw no ho dwuma
I didn’t really feel much like laughing	Na mente nka kɛse ankasa sɛ mɛserew
I pushed the power off button on the phone	Mepiaa power off button a ɛwɔ fon no so no
I pull away for a moment and look behind me	Metwe me ho kakra na mehwɛ m’akyi
He was inspired to learn	Wɔde honhom kaa no ma osuaa ade
I love having sex with someone else forever	M’ani gye ho sɛ me ne obi foforo bɛda daa
I just didn’t want that life	Ná mempɛ saa asetra no ara kwa
I am here for a long term working relationship	Mewɔ ha ma adwumayɛ mu abusuabɔ a ɛbɛkyɛ
I got load after load out of it	Me nyaa adesoa akyi adesoa fii mu
I have to try to get to him	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
I feel so safe in your arms	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse wɔ wo nsa so
I had my ghost cell phone	Ná mewɔ me telefon a wokura kyin a ɛyɛ sunsum no
I have witnessed the games	Mayɛ agoru ahorow a wodi no ho adanse
I know, another surprise	Minim, ahodwiriw foforo
A village was the product of a group	Ná akuraa bi yɛ ade a wɔde yɛ akuw bi
I ended up losing him as a friend	Miwiee no, mehweree no sɛ m’adamfo
I had to get back in, or get out	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ mu, anaasɛ mifi hɔ
I lift the pen and look up	Mema kyerɛwdua no so na mema m’ani so
I couldn’t get through it	Mantumi anfa mu
I would review the finished draft and make my suggestions	Ná mɛhwɛ nkyerɛwee a wɔawie no mu na mede me nyansahyɛ ahorow ama
I tell the truth, always	Meka nokware, bere nyinaa
I can’t breathe here, my safe place	Mintumi nhome wɔ ha, me beae a ahobammɔ wɔ
I just wanted him to think something had happened	Nea na mepɛ ara ne sɛ osusuw sɛ biribi asi
I was stronger, definitely stronger than he was	Ná me ho yɛ den, akyinnye biara nni ho sɛ na me ho yɛ den sen no
I knew how to shut up	Ná minim sɛnea mɛtow m’ano
I am a naturally resourceful person	Meyɛ obi a metumi ayɛ adwuma yiye fi awosu mu
I think he left though	Misusuw sɛ ofii hɔ de, nanso
I reached for the test on the counter	Mede me nsa kaa sɔhwɛ no wɔ counter no so
There is nothing like that	Biribiara nni hɔ a ɛte saa
A noise from upstairs	Dede bi a efi abansoro no so
I think fighting another war is costly, stupid and expensive	Misusuw sɛ ɔko foforo a wobɛko no yɛ nea ɛho ka yɛ den, ɛyɛ nkwaseasɛm na ɛho ka yɛ den
I turned around and watched him run into the tent	Medanee me ho hwɛɛ sɛ ɔretu mmirika akɔ ntamadan no mu
I was comfortable and at ease with every question	Ná me ho tɔ me na me ho tɔ me wɔ asɛmmisa biara ho
Half an inch long, eighths of an inch wide	Ne tenten yɛ nsateakwaa fã, ne tɛtrɛtɛ yɛ nsateakwaa nkyem awotwe
I wasn't ready to face him yet	Ná minnya nyɛɛ krado sɛ me ne no hyia
I should have gone through to see him	Anka ɛsɛ sɛ mefa hɔ kɔhwɛ no
I closed my eyes and focused on fire	Memumii m’ani na mede m’adwene sii ogya so
I never once got to negotiate my contract	Mannya kwan anni me apam no ho nkitahodi pɛnkoro mpo da
I had no idea how they would react to the drug	Ná minnim sɛnea wɔbɛyɛ wɔn ade wɔ aduru no ho
I thought he was throwing this match	Misusuwii sɛ ɔretow saa match yi
I couldn’t hear him screaming	Na mintumi nte sɛ ɔreteɛteɛm
I have pages and pages	Mewɔ nkratafa ne nkratafa
Priority contact number	Nnɔmba a wɔde bedi kan adi nkitaho
I knew it must be one of them	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ wɔn mu biako
High school is offered for five years	Wɔde mfe anum na ɛyɛ ntoaso sukuu
I can barely hear you	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte wo
I was five minutes late	Ná meka akyi simma anum
I bet you did a little research	Mebɔ kyakya sɛ woayɛ nhwehwɛmu kakra
A great sadness seems to have passed over him	Ɛte sɛ nea awerɛhow kɛse bi atwa ne so
I took another awkward breath	Mehome bio a ɛyɛ fɛre
I believe he is wrong	Migye di sɛ wadi mfomso
I could not write down all their names directly	Na mintumi nkyerɛw wɔn din nyinaa tẽẽ
A phone booth stood in one corner	Ná telefon dan bi gyina twea biako so
Other songs were given a less exciting reception	Wɔmaa nnwom afoforo gyee anigye a ɛnyɛ anigye pii
I want to be your wife	Mepɛ sɛ meyɛ wo yere
I cannot emphasize enough how amazing this place is	Mintumi nsi sɛnea beae yi yɛ nwonwa no so dua sɛnea ɛsɛ
Wait until you hear the real translation	Twɛn kosi sɛ wobɛte nkyerɛase ankasa no
I like to have a ground rule	M’ani gye ho sɛ menya mmara a ɛwɔ fam
I submitted my application with the required reports	Mede amanneɛbɔ ahorow a wɔhwehwɛ no kaa m’akwammisa krataa no kɔe
I can no longer breathe properly	Mintumi nhome yiye bio
I see it flying towards me	Mihu sɛ ɛretu akɔ me nkyɛn
I can help but ultimately it’s your job	Metumi aboa nanso awiei koraa no ɛyɛ w’adwuma
I looked at the screen	Mehwɛɛ screen no so
This song is full of moments	Saa bere yi ahyɛ dwom yi ma
He joined as a teenager	Ɔde ne ho bɔɔ ho bere a na ɔyɛ ɔbabun
I just try to keep at it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ saa ara kwa
I have to do what he says	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɔka no
A minute or so passes	Simma biako anaa nea ɛte saa twam
I didn’t have to talk to him	Ná enhia sɛ me ne no kasa
I see nothing but darkness in this room	Minhu hwee sɛ esum wɔ dan yi mu
I am offering you another opportunity to make another choice	Mede hokwan foforo rema mo sɛ momfa paw foforo
I shrugged my shoulders nervously	Mede ahopopo bɔɔ me mmati so
I was one of five girls	Ná meyɛ mmeawa baanum no mu biako
I do remember how hard it was at first	Mekae sɛnea na ɛyɛ den mfiase no ampa
I didn’t want to be alone anymore	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ bio
I let that happen once	Memaa saa asɛm no sii pɛnkoro
I hear them singing in it	Mete sɛ wɔreto dwom wɔ mu
I trust you, but that is cutting it too well	Mewɔ wo mu ahotoso, nanso ɛno retwa no yiye dodo
I have a hard time figuring out how to move forward	Ɛyɛ den ma me sɛ mehu ɔkwan a mɛfa so akɔ m’anim
I also played tennis	Ná me nso mebɔ tɛnis
I mean, nothing but me	Mekyerɛ sɛ, biribiara nni hɔ gye me
I always wake up tired	Bere nyinaa mesɔre a mabrɛ
I can make this boy love you	Metumi ama abarimaa yi adɔ wo
He protected me from those things	Ɔbɔɔ me ho ban fii saa nneɛma no ho
A beautiful woman winked at me	Ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ de n’ani kyerɛɛ me
I finished my coffee	Miwiee me kɔfe no
I will help you come back	Mɛboa wo ma woasan aba
Maybe I know how to overcome it	Ebia minim sɛnea medi so nkonim
I stopped dancing and opened my eyes	Migyaee asaw na mibuee m’ani
I just loved the process	M’ani gyee ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no ho ara kwa
I find you wonderful too, you know	Mihu sɛ wo nso wo ho yɛ nwonwa, wunim
I knew where he lived, but still	Ná minim baabi a ɔte, nanso na meda so ara yɛ saa
I hope you have a good night	Mewɔ anidaso sɛ wobɛnya anadwo pa
I wanted to save her from that	Ná mepɛ sɛ migye no fi saa asɛm no mu
I didn’t ask for any of it	Mansrɛ emu biara
The story will obviously be true	Ɛda adi sɛ asɛm no bɛyɛ nokware
I hate just about anything to do with snow	Ɛkame ayɛ sɛ metan biribiara a ɛfa sukyerɛmma ho
I could still see his face	Ná meda so ara hu n’anim
Thomas each directed one episode	Thomas mu biara kyerɛɛ dwumadi biako kwan
I would advise you to be careful when playing	Metu wo fo sɛ hwɛ yiye bere a woredi agoru no
I have never had a shared bank account	Minnyaa sikakorabea akontaabu a wɔkyɛ mu da
I did better than any of you	Meyɛɛ no ​​yiye sen mo mu biara
A lightweight sweater or jacket is recommended	Wɔkamfo sweater anaa jacket a emu yɛ hare kyerɛ
There is a little too much cruelty in the execution of their judgment	Atirimɔdensɛm a ɛboro so kakra wɔ wɔn atemmu no a wɔde bedi dwuma no mu
I didn’t dare move or scream	Mannya akokoduru anhinhim anaasɛ meteɛteɛm
I could see, on their faces, that they were struggling	Na mitumi hu, wɔ wɔn anim, sɛ wɔrepere
I really had no idea what he might do	Ankasa na minni nea ebia ɔbɛyɛ ho adwene biara
I don’t like the taste, but we were made	M’ani nnye dɛ no ho, nanso wɔyɛɛ yɛn
All I knew was that he was hurt and needed help	Nea mihui ara ne sɛ wapira na ohia mmoa
I have pinned my eyes to the darkness	Mede m’ani atoto esum no ho pintinn
I just found out she had slept with another man	Mihui ara kwa sɛ ɔne ɔbarima foforo ada
I believe the human spirit can be different	Migye di sɛ onipa honhom betumi ayɛ soronko
I say this about the system	Meka eyi fa nhyehyɛe no ho
I truly believe it was a well-executed service	Migye di ampa sɛ na ɛyɛ ɔsom a wɔayɛ no yiye
I just couldn’t live with him	Na mintumi ne no ntra kɛkɛ
I didn’t hear the answer	Mante nea wobuae no
I was being rude asking you all that	Na meyɛ animtiaabu sɛ merebisa wo saa nsɛm no nyinaa
I let him think so	Memaa osusuw saa
I slowly gave her the innocent energy of love	Mede nkakrankakra de ɔdɔ ahoɔden a ɛho nni asɛm no maa no
I have no idea what we just watched	Minnim nea yɛhwɛe nkyɛe no ho adwene biara
I heard he wasn’t there	Metee sɛ na onni hɔ
I am stronger than gravity	Me ho yɛ den sen tumi a ɛtwe ade ba fam
I love learning about such history	M’ani gye ho sɛ mesua abakɔsɛm a ɛte saa ho ade
I feel like we can be good friends	Mete nka sɛ yebetumi ayɛ nnamfo pa
I wouldn't want that stuff here anyway	Anka mempɛ sɛ saa nneɛma no bɛba ha ɔkwan biara so
I saw this many times	Mihuu eyi mpɛn pii
I resist the urge to kick in a side door	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛbɔ ɔpon bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn mu no
And I can't recommend it highly enough	Na mintumi nkamfo kyerɛ kɛse sɛnea ɛsɛ
I personally really enjoyed it and loved every single page	M’ankasa m’ani gyee ho ankasa na m’ani gyee kratafa biako biara ho
I joined a gym, but never went	Mede me ho kɔbɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan bi, nanso mankɔ da
I told him yesterday and he is still cautious	Meka kyerɛɛ no ​​nnɛra na ɔda so ara yɛ ahwɛyiye
I didn’t have to run	Ná enhia sɛ mitu mmirika
I need to look for change	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nsakrae
I ran as fast as my body would carry me	Mituu mmirika ntɛmntɛm sɛnea me nipadua bɛsoa me no
I have always found them to be friendly and courteous	Mahu sɛ wɔwɔ adamfofa su ne animtew bere nyinaa
I slept until my breathing was normal	Medaa kosii sɛ me home yɛɛ nea ɛfata
I think they represent a perfect retail model	Misusuw sɛ wogyina hɔ ma aguadidan mu aguadi nhyehyɛe a edi mũ
I wonder why he has two	Misusuw nea enti a ɔwɔ abien ho
I wonder where he met her	Misusuw baabi a ohyiaa no ho
I believe in these things	Megye saa nneɛma yi di
I wanted it after all, and so did he	Ná mepɛ wɔ ne nyinaa akyi, na na ɔno nso pɛ
I know there was no grand conspiracy	Minim sɛ na atirisopam kɛse biara nni hɔ
I turned to run up the stairs	Medan me ho sɛ meretu mmirika aforo antweri no
I lived in one of these rooms	Ná mete saa adan yi biako mu
They didn’t hurt me	Wɔanyɛ me bɔne
I tried last night but there was no response	Mebɔɔ mmɔden anadwo a etwaam no nanso na mmuae biara amma
I love each and every one of them	Medɔ wɔn mu biara ne obiara
This will eventually cause the object to break completely	Eyi bɛma awiei koraa no ade no abubu koraa
I thought they would represent me	Misusuwii sɛ wobegyina hɔ ama me
He gets up and looks out the window	Ɔsɔre hwɛ mfɛnsere mu
I didn’t tell him it was all my idea	Manka ankyerɛ no sɛ ne nyinaa yɛ m’adwene
I had to get out of this town	Ná ɛsɛ sɛ mifi kurow yi mu
I would tell you to choose something simple	Mebɛka akyerɛ wo sɛ paw biribi a ɛnyɛ den
There was no conflict	Na akasakasa biara nni hɔ
The election was close	Ná abatow no abɛn
I already had it, but I said nothing	Ná mewɔ bi dedaw, nanso manka hwee
I have to protect myself	Ɛsɛ sɛ mebɔ me ho ban
I doubt we will get anything after this time anyway	Migye kyim sɛ yebenya biribi wɔ saa bere yi akyi ɔkwan biara so
A light flickered outside the tavern door	Kanea bi hyewee wɔ tavern no pon akyi
The congregation decided to rebuild on the same site	Asafo no sii gyinae sɛ wɔbɛsan asi beae koro no ara
I didn't care at all	Ná memfa ho hwee koraa
I slept and I fell asleep	Medae na metotɔe
I love how the sauce flavors the rice	M’ani gye sɛnea sauce no ma aburow no yɛ dɛ no ho
I hope he re-elects me	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan apaw me bio
I know you and he were close	Minim sɛ na wo ne no bɛn wɔn ho
I didn't mean to pressure you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mehyɛ wo so
I think that’s a great thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade kɛse
I want you to sell me all your shares	Mepɛ sɛ wotɔn wo kyɛfa nyinaa ma me
A woman should be like a woman	Ɛsɛ sɛ ɔbea yɛ sɛ ɔbea
I drank it, and it tasted fresh	Menom, na na ɛyɛ dɛ a ɛyɛ foforo
I have my tricks though	Mewɔ me tricks nanso
I would please you in many ways	Anka mɛsɔ w’ani wɔ akwan pii so
I just fell for the oldest trick in the book	Mehwee ase wɔ afiri a akyɛ sen biara a ɛwɔ nhoma no mu no ho ara kwa
I often catch myself thinking before I feel	Mpɛn pii no, mekyere me ho sɛ meredwennwen ho ansa na mate nka
A challenge he failed	Asɛnnennen bi a odii nkogu
A confirmation window will appear	Mfɛnsere bi a ɛbɛma wɔagye atom bɛda adi
I never knew about you until just now	Minnim wo ho hwee da de besi seesei ara
I wish you and your wife the best	Mepɛ sɛ wo ne wo yere nya nneɛma pa
I stood staring at him for a long time	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​denneennen bere tenten
I thought maybe we were more than friends	Misusuwii sɛ ebia yɛyɛ pii sen nnamfo
I will get an overnight loan	Mebɛnya bosea a wɔde bɛbɔ me anadwo biako pɛ
I know you had to be confused by this	Minim sɛ na ɛsɛ sɛ eyi yɛ wo basabasa
I will have silence in my courtroom	Mebɛnya komm wɔ m’asɛnnibea dan mu
I need something to force it down	Mihia biribi a ɛbɛhyɛ no ma wakɔ fam
I didn't expect him to stop so late	Ná menhwɛ kwan sɛ obegyina hɔ akyiri yi saa
I knew he would feel safe	Ná minim sɛ ɔbɛte ahobammɔ nka
I tried to beat him, nothing worked	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboro no, biribiara anyɛ yiye
I should have had more faith	Anka ɛsɛ sɛ minya gyidi pii
I chose not to feel pain	Mepaw sɛ merente ɛyaw nka
I’m excited about these for birthday gifts this year	M’ani agye eyinom ho ama awoda akyɛde afe yi
He had not eaten for many days	Ná nna pii nnidi
I think that’s where the comments came from	Misusuw sɛ ɛhɔ na nsɛm a wɔkae no fi bae
I gave him a lot of different things to look at	Memaa no nneɛma ahorow pii a ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I don’t know that he had refused	Minnim sɛ na wapow
I could tell by the annoyance on his face	Ná metumi ahu denam n’anim a ɛyɛ abufuw no so
I want to give you background	Mepɛ sɛ mede akyi nsɛm ma wo
I think that sums it up	Misusuw sɛ ɛno na ɛbɔ no mua
I killed his sister according to him	Mekum ne nuabea sɛnea ɔno kyerɛ no
I always keep my word	Midi m’asɛm so bere nyinaa
I thought about the idea	Misusuw adwene no ho
I am still staring out the window	Meda so ara hwɛ mfɛnsere no mu denneennen
I noticed the name running	Mihui sɛ edin no retu mmirika
I didn’t want to think about school now	Ná mempɛ sɛ midwen sukuu ho mprempren
I could only imagine how hard it was for him	Ná metumi asusuw sɛnea na ɛyɛ den ma no no ho
I vaguely remember that	Mekae saa asɛm no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so
I looked back into the soft glow of the fire	Mesan hwɛɛ ogya no hyerɛn brɛoo no mu
A building arrived that was large and made of wood	Ɔdan bi baa hɔ a na ɛyɛ kɛse na wɔde nnua ayɛ
I assume he is, too	Mefa no sɛ ɔno nso te saa
I wanted to beat the shit out of him	Ná mepɛ sɛ mebɔ shit no fi ne mu
I was dealing with it for a long time	Ná meredi ho dwuma akyɛ
There is a small box at the very top	Adaka ketewaa bi da soro pɛɛ
I was fifteen years old at the time	Saa bere no na madi mfe dunum
I could take this place or leave, no offense	Ná metumi afa beae yi anaasɛ mefi hɔ, na ɛnyɛ abufuw biara
I overlooked a few things throughout these recent trips	Mibuu m’ani guu nneɛma kakraa bi so wɔ nnansa yi akwantu ahorow yi nyinaa mu
A few were married but separated from their husbands	Ná wɔn mu kakraa bi aware nanso na wɔne wɔn kununom ntam atetew
I wasn’t even a spoiled person	Na menyɛ onipa a wɔasɛe no mpo
You have been seriously charged	Wɔabɔ wo sobo a anibere wom
I need to put that on my sheet	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no to me krataa so
I prayed he was wrong	Mebɔɔ mpae sɛ odi mfomso
I noticed that my hands were shaking	Mihui sɛ na me nsa repopo
I went to his office	Mekɔɔ n’adwumayɛbea hɔ
I really didn't want to put it back on top	Ná mempɛ ankasa sɛ mɛsan de ahyɛ soro
I mentioned them earlier, it was faith and prayer	Mekaa wɔn ho asɛm kane, na ɛyɛ gyidie ne mpaebɔ
I put it in my ear, turned it on	Mede too m’aso mu, mesɔɔ no
There was a fire burning	Na ogya bi rehyew
I am a very sweet girl, I love it	Meyɛ abeawa a me ho yɛ dɛ yiye, m’ani gye ho
I was worried you would hate him	Ná ɛhaw me sɛ wobɛtan no
I was fighting against time	Ná me ne bere reko
A mortal cannot have a mind or a judge	Owufoɔ ntumi nnya adwene anaa ɔtemmufoɔ
A sense of loss	Nkate a ɛne sɛ ɔrehwere biribi
One reporter started screaming something	Amanneɛbɔfo biako fii ase teɛɛm teɛteɛɛm asɛm bi
I see a clear space there	Mihu baabi a emu da hɔ wɔ hɔ
I move my eyes in excitement	Metu m’ani wɔ anigye mu
A new form must be completed each school year	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ kratasin foforo wɔ sukuu afe biara mu
I know there are obviously different ways to do it	Minim sɛ ɛda adi sɛ akwan horow wɔ hɔ a wɔfa so yɛ
I bet you know a lot about them	Mebɔ kyakya sɛ wunim wɔn ho nsɛm pii
I ended up staying	Miwiee ase no, metraa hɔ
I stand staring at him	Migyina hɔ hwɛ no denneennen
I make the record, yes	Meyɛ kyerɛwtohɔ no, yiw
I see no reason to reject this world	Minhu biribiara a enti wɔbɛpow wiase yi
I think the heat affected him too	Misusuw sɛ ɔhyew no kaa ɔno nso
I blink once or twice in complete surprise	Mede ahodwiriw koraa bɔ m’ani pɛnkoro anaa mprenu
I turned to the inside pages	Medan kɔɔ nkratafa a ɛwɔ mu no so
I lived it with my heart and soul	Mede me koma ne me kra nyinaa traa ase
I can see the castle in the distance	Mitumi hu abankɛse no wɔ akyirikyiri
I have to let everything out	Ɛsɛ sɛ mema biribiara fi adi
I put it down for a moment and look down	Mede to hɔ kakra na mehwɛ fam
However, I didn’t bother to discipline her ass	Nanso, manhaw me ho sɛ mɛteɛ n’afurum no so
I was surprised how angry this made him	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea eyi maa ne bo fuwii no
I have tried to talk myself into thinking he would	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkasa m’ankasa masusuw sɛ ɔbɛyɛ saa
I couldn’t get it out	Na mintumi nyi mfi mu
A pilot study from a single site	Adesua a wɔde bɛsɔ ahwɛ a efi beae biako
I had watched him since his turn	Ná mahwɛ no fi bere a ɛdanee ne ho no
I went everywhere with that band	Me ne saa nnwontofo kuw no kɔɔ baabiara
I turned my attention more to school	Medan m’adwene kɔɔ sukuu so kɛse
I had no problem with the theology	Ná minni ɔhaw biara wɔ nyamekyerɛ no ho
I shudder at the thought	Me ho popo wɔ adwene no ho
I wish this would happen	Me yam a anka eyi bɛba
I want it in my stomach as soon as possible	Mepɛ sɛ ɛba me yafunu mu ntɛm ara sɛnea metumi
I had a funny feeling in my stomach	Ná mewɔ nkate bi a ɛyɛ serew wɔ me yafunu mu
I got on my knees and walked out	Misii me nkotodwe so na mifii adi
I really got to know him then	Mibehuu no ankasa saa bere no
I already knew it was her brother	Ná minim dedaw sɛ ɛyɛ ne nuabarima
I don't know anything about you	Me de, minnim wo ho hwee
I can’t find him anywhere	Mintumi nhu no wɔ baabiara
I love having someone to share my feelings with	M’ani gye ho sɛ menya obi a me ne no bɛka me nkate ho asɛm akyerɛ no
I think they were scared	Misusuw sɛ na ehu aka wɔn
I didn’t like the smile on her face	M’ani annye serew a ɛwɔ ne so no ho
I was hanging in front of you	Ná mesensɛn w’anim
I did all of those things	Meyɛɛ saa nneɛma no nyinaa
I can see figures flying in the dark	Mitumi hu akontaabu ahorow a ɛretu wɔ sum mu
I just hate to see you struggle	Me tan kɛkɛ sɛ mɛhu sɛ worepere
Most are tricky in a good way	Dodow no ara yɛ nea ɛyɛ anifere wɔ ɔkwan pa so
I remembered her body and how soft it was	Mekaee ne nipadua ne sɛnea na ɛyɛ mmerɛw no
I can’t move any part of my body	Mintumi nhinhim me nipadua no fã biara
I deserve this description	Mefata saa nkyerɛkyerɛmu yi
I was wrong, as usual	Ná madi mfomso, sɛnea metaa yɛ no
I wondered how you got your middle name	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn so na wunyaa wo mfinimfini din no
Again the results were no better than chance	Bio nso na nea efii mu bae no nyɛ papa nsen nea ɛbae ara kwa
A show of hands please	Nsa a wɔde kyerɛ mesrɛ wo
Commitment to justice	Ahofama a ɛne sɛ wobenya atɛntrenee
I think they thought it was family or something	Misusuw sɛ na wosusuw sɛ ɛyɛ abusua anaa biribi
I was waiting and wiggling my feet	Ná meretwɛn na merewosow me nan
I felt like I was creeping away from this	Metee nka sɛ mereweaweapa afi eyi ho
I went on not expecting anything	Mekɔɔ so a na menhwɛ kwan sɛ mɛka hwee
I drove our car for about three more hours before I got tired	Mekaa yɛn kar bɛyɛ nnɔnhwerew abiɛsa bio ansa na merebrɛ
I wasn’t the only one who noticed	Ɛnyɛ me nkutoo na mihui
Something seems to have gone wrong	Ɛte sɛ nea biribi anyɛ yiye
A large window overlooked the streets	Ná mfɛnsere kɛse bi hwɛ mmɔnten so
A brief silence followed	Kommyɛ tiawa bi dii akyi bae
I saw your eyes as we spoke	Mihuu w’ani bere a yɛrekasa no
A blue light shot from the body	Hann bruu bi a ɛtow fii nipadua no mu
I had no love in my life	Na minni ɔdɔ biara wɔ m’asetra mu
I go upstairs to see how he does it	Meforo kɔ soro kɔhwɛ sɛnea ɔyɛ no
Not long ago it was dirty wash water	Bere tiaa bi a atwam ni no na ɛyɛ nsu a ɛho ntew a wɔde hohoro nneɛma ho
I finished it while I was at the park this afternoon	Miwiee bere a na mewɔ abɔnten so awia yi
I happily tore it off	Mede anigye tetew mu
A few people were arrested	Wɔkyeree nnipa kakraa bi
Mama has been killed	Mama wɔakum no
I have to tell you something though	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo nanso
I hoped my lover was there	Ná mewɔ anidaso sɛ me dɔfo no wɔ hɔ
I know what would have happened	Minim nea anka ɛbɛba
I am not here to hurt anyone	Mennyɛ ha sɛ merebɛpira obiara
Severe cases may require surgery	Nsɛm a emu yɛ den betumi ahwehwɛ sɛ wɔyɛ no oprehyɛn
Location of witnesses	Beae a adansefo wɔ
I know you can’t do anything	Minim sɛ wuntumi nyɛ hwee
I went to him after that	Mekɔɔ ne nkyɛn wɔ ɛno akyi
A publisher once asked for his picture	Bere bi ɔdawurubɔfo bi bisaa ne mfonini
I gave you our daughter	Mede yɛn babea no maa wo
I wondered what was going through his head	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrefa ne tirim
I believed that nothing could tell me the right kind of photography	Ná migye di sɛ biribiara ntumi nkyerɛ me mfoninitwa a ɛfata
A lesson my mother already told me many years ago	Asuade bi a me maame ka kyerɛɛ me mfe pii a atwam no dedaw
I'm trying to continue	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtoa so
I didn’t know him that well	Ná minnim no yiye saa
I felt my body sink into the water	Metee nka sɛ me nipadua no rekɔ nsu no mu
I cracked it on the concrete	Mepaapaee mu wɔ kɔnkrit no so
I knew we wouldn’t last long in those conditions	Ná minim sɛ yɛrentra hɔ nkyɛ wɔ saa tebea horow no mu
Very important customer	Ɔdetɔfo a ɔho hia yiye
I don’t think the men came to kill us	Minnye nni sɛ mmarima no baa sɛ wɔrebɛkum yɛn
I gave another scream to mom and dad	Memaa nteɛteɛm foforo bɔɔ maame ne papa
I can’t tell if he’s afraid of her or worried about her	Mintumi nhu sɛ osuro no anaasɛ ɛhaw no
I’d like to break down those walls	M’ani begye ho sɛ mɛbubu saa afasu no
I would say that dress is not important	Mebɛka sɛ ntadehyɛ ho nhia
They heard me talking to you about it	Wɔtee sɛ me ne wo rekasa afa ho
Homes and other private property also suffered extensive damage	Afie ne ankorankoro agyapade afoforo nso sɛee kɛse
I was completely torn	Ná metetew me koraa
I also had my father’s pocket watch	Ná mewɔ me papa kotoku mu dɔn nso
I can't come up with any ideas right now	Mintumi nnya nsusuwii biara mprempren
I couldn’t stop looking at the picture	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ mfonini no
I have been driving for years	Maka kar mfe pii ni
I told you this was a good idea	Meka kyerɛɛ wo sɛ eyi yɛ adwene pa
I wondered what he looked like without them	Mibisaa me ho sɛnea na ɔte sɛ wɔn nka ho
Please trust me	Mesrɛ wo sɛ fa wo ho to me so
I didn’t really know what to do	Ná minnim nea menyɛ ankasa
Mary is able to pay her bills	Maria tumi tua ne ka
I put my back teeth together	Mede m’akyi sẽ no bom
A good friend is as good as anyone can have	Adamfo pa te sɛ nea obiara betumi anya
I didn’t trust anyone, and men didn’t even trust me	Na minni obiara mu ahotoso, na na mmarima nso de me ho anto so mpo
I can see you meant something	Mitumi hu sɛ na wopɛ sɛ woka biribi
I want to get the real thing	Mepɛ sɛ minya ade ankasa no
I was in awe of this woman	Me ho dwiriw me wɔ ɔbea yi ho
Once a jewel snake came to a prophet	Bere bi ɔwɔ bi a wɔde aboɔden abo ayɛ baa odiyifo bi nkyɛn
I said it, but it wasn’t from me	Mekaa no, nanso na mfi me hɔ
I asked to see what they were being offered	Mibisae sɛ mehwɛ nea wɔde rema wɔn
A local guy, buried where he lived	A local guy, wosiee no wɔ baabi a ɔte
I found the prospect bright	Mihui sɛ anidaso no yɛ anigye
A successful woman with golden beauty needs no help	Ɔbea a odi yiye a ne ho yɛ fɛ a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no nhia mmoa biara
I think our community events provide that	Misusuw sɛ yɛn mpɔtam hɔ nhyiam ahorow no de saa ma
The pilot and four other passengers were also killed	Wokunkum wimhyɛnkafo no ne akwantufo afoforo baanan nso
I marked you as mine	Mehyɛɛ wo agyirae sɛ me dea
I will say this again and again	Mebɛka eyi mpɛn pii
I shake my head and close the book feeling irritated	Mema me ti so na meto nhoma no mu a mete nka sɛ me bo afuw
I had never heard of this title or author	Ná mentee saa asɛmti anaa ɔkyerɛwfo yi ho asɛm da
I loved her so much, she felt like heaven	Ná mepɛ no paa, na ɔtee nka sɛ ɔyɛ ɔsoro
I had to adjust to my current situation	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae wɔ tebea a mewɔ mprempren no mu
I can only imagine it being difficult	Metumi asusuw ho sɛ ɛyɛ den
I thought it was one of the worst	Misusuwii sɛ ɛyɛ nea enye koraa no mu biako
I reach him but not before he fires	Midu ne nkyɛn nanso ɛnyɛ ansa na wato ogya
I stopped, then, facing down a slope	Migyinaa hɔ, afei, m’ani kyerɛ ɔkwan bi a ɛkɔ fam
I have spent most of my time with you	Mede me bere dodow no ara ne mo abɔ
I pulled out the scroll	Metwee nhoma mmobɔwee no fii mu
I'll see him this afternoon	Mebɛhu no awia yi
I belong to these streets	Meyɛ saa mmɔnten yi so dea
I guess we just have to find out	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yehu ara kwa
I could heal your wounds so quickly	Ná metumi asa w’akuru no ntɛmntɛm saa
I can’t imagine one saving blood	Mintumi nsusuw sɛ obiako bɛkora mogya so
I can’t believe it myself	M’ankasa mintumi nnye nni
I was tired of looking for him	Ná mabrɛ sɛ mɛhwehwɛ no
I won’t walk out of here	Merennantew mfi ha
I use it every day, even when I’m not riding	Mede di dwuma da biara da, bere mpo a mentra pɔnkɔ so no
I asked him when he was born	Mibisaa no bere a wɔwoo no
I sit in the back seat	Mete akyi nkongua no so
I read the letter again	Mekenkan krataa no bio
I had never seen anything so amazing	Ná minhuu biribi a ɛyɛ nwonwa saa da
I could track him down and build his own grill	Ná metumi ahwehwɛ n’akyi na mayɛ n’ankasa grill
I realized that work was vital to helping my mother	Mihui sɛ adwuma ho hia kɛse na ama matumi aboa me maame
The interior is round and shallow	Ɔdan no mu nneɛma yɛ kurukuruwa na emu nnɔ
Their efforts were successful	Wɔn mmɔdenbɔ no dii yiye
I stood up and hurried to the doors	Migyinaa hɔ yɛɛ ntɛm kɔɔ apon no ano
I stood motionless in the shadow of the road	Migyinaa ɔkwan no sunsuma mu a minhinhim
I went to the phone to cancel	Mekɔɔ telefon no so sɛ merekɔtwa mu
I mean there was something wrong	Mekyerɛ sɛ na bɔne bi wɔ hɔ
I hate orange, you know	Me tan orange, na wunim
I was kind of surprised myself	M’ankasa me ho dwiriw me wɔ ɔkwan bi so
I was leaving when you got back	Na merekɔ bere a woasan aba no
I was afraid to tell him	Ná misuro sɛ mɛka akyerɛ no
I held it under the light	Mekuraa mu wɔ hann no ase
I won’t take it anymore	Merenfa bio
I just take the visions as they come	Mefa anisoadehu ahorow no ara kwa sɛnea ɛreba no
I look at myself in it	Mehwɛ me ho wɔ mu
I always pride myself on how things fit	Bere nyinaa mede sɛnea nneɛma fata hoahoa me ho
A door was open	Ná ɔpon bi abue
I just wanted to drop in and say hi	Ná mepɛ sɛ mekɔ mu kɛkɛ na meka hi
I think it would improve the book quite a bit	Misusuw sɛ ɛbɛma nhoma no atu mpɔn kakra
I put the long arm on his shoulder	Mede nsa tenten no too ne mmati so
I told him all their names	Mekaa wɔn din nyinaa kyerɛɛ no
I could run free, explore, clear my head	Ná metumi atu mmirika a mede me ho, ahwehwɛ nneɛma mu, atew me ti so
A little patience would get him through	Ná boasetɔ kakra a obenya no bɛma wafa mu
I was willing to do anything for this girl	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ biribiara ama abeawa yi
He also includes two original holiday songs	Ɔde nnapɔnna nnwom abien a edi kan nso ka ho
I was standing at the door of the house	Ná migyina ofie no pon ano
I also assume they may be viewed without audio	Mefa no nso sɛ ebia wɔbɛhwɛ wɔn a wɔmfa ɔdio nka ho
Very nice place to stay	Beae a ɛyɛ fɛ yiye a wobɛtra
I am writing to sons today	Merekyerɛw mmabarima nnɛ
I ended up selling more books than any other author	Miwiee ase no, metɔn nhoma pii sen ɔkyerɛwfo foforo biara
I wanted to show you my doll	Ná mepɛ sɛ mede me doll no kyerɛ wo
I laughed at that thought	Meserewee wɔ saa adwene no ho
I hoped she wouldn’t listen	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrentie
I love how they are with each other	M’ani gye sɛnea wɔne wɔn ho wɔn ho te no ho
I understand better now, just a little bit	Mete ase yiye mprempren, kakra kɛkɛ
There is a red spear on either side	Peaw kɔkɔɔ bi wɔ afã abien no nyinaa
I hoped that whatever the problem was, it was human	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛmfa ho sɛnea ɔhaw no te biara no, ɛyɛ onipa
I doubt if they will ever come back	Migye kyim sɛ ebia wɔbɛsan aba bio da bi anaa
I have a little better understanding	Mewɔ ntease a eye kakra
I tried a good spot filter	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wɔayɛ spot filter pa bi
I have to keep myself strong, to avoid terrible thoughts	Ɛsɛ sɛ mema me ho yɛ den, na ama makwati nsusuwii a ɛyɛ hu
My visit was very touching	Me nsrahwɛ no kaa me paa
I could tell the boys liked her	Ná mitumi hu sɛ mmarimaa no ani gye ne ho
I will approach you from the path of happiness	Mefiri anigyeɛ kwan no so bɛbɛn wo
I felt like throwing up	Metee nka sɛ mɛtow me ho agu
I asked her if she was pregnant	Mibisaa no sɛ onyinsɛn anaa
I immediately remembered the number from last night	Ntɛm ara na mekae nɔma a efi anadwo a etwaam no
I really missed the characters when it ended	Mepaa nnipa a wɔka ho asɛm no ankasa bere a ɛbaa awiei no
I have personally watched it several times before	M’ankasa mahwɛ no mpɛn pii pɛn
I had a hard time sleeping last night	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛda anadwo a etwaam no
I placed the box on his desk and pointed to it	Mede adaka no too ne pon so na mede me nsa kyerɛɛ so
I headed east towards civilization	Mede m’ani kyerɛɛ apuei fam kɔɔ anibuei ho
I came back with something stupid	Mede nkwaseasɛm bi san bae
I didn’t see it, but someone was talking to me	Manhu, nanso na obi ne me rekasa
I need to figure out how to move this thing	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ sɛnea mɛtu saa ade yi
I stood in stunned excitement	Migyinae wɔ anigye a ɛyɛ nwonwa mu
I think even he sees it coming	Misusuw sɛ ɔno mpo hu sɛ ɛreba
I need to talk to you for a minute	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa simma biako
A truly dynamic and representative group	Kuw a ɛyɛ nnam na ɛyɛ ananmusifo ankasa
I told you that human evolution has been effectively stopped	Meka kyerɛɛ mo sɛ wɔagyae nnipa adannandi wɔ ɔkwan a etu mpɔn so
I felt very hot and dry	Metee ɔhyew kɛse nka na me ho yɛɛ me kusuu
I wouldn't let him stay either	Anka meremma ɔntra hɔ nso
I know people who were forced to make changes	Minim nnipa a wɔhyɛɛ wɔn ma wɔyɛɛ nsakrae no
I want to show you	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo
I dropped my knife and fork	Mede me sekan ne me kyɛnsee no too fam
I want your opinion on it	Mepɛ w’adwene wɔ ho
I have to work today and I have to get ready	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma nnɛ na ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I could tell I was angry with you	Na mitumi hu sɛ me bo fuw wo
I think a bomb went off nearby	Misusuw sɛ ɔtopae bi bɔɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I think he is in over his head and depressed	Misusuw sɛ ɔwɔ mu wɔ ne ti so na wayɛ basaa
I take a deep breath and head for the oven clock	Migye m’ahome na mede m’ani kyerɛ fononoo dɔn no so
I nod quickly and start to go to the bathroom	Mede me ti to fam ntɛmntɛm na mifi ase kɔ aguaree
I saw them three years later	Mihuu wɔn mfe abiɛsa akyi
I already made the decision	Meyɛɛ gyinaesi no dedaw
I knocked but no one answered	Mebɔɔ mu nanso obiara ammua
I look around and see no one	Mehwɛ m’akyi na minhu obiara
I really need to get to him	Ɛsɛ sɛ midu ne nkyɛn ankasa
I began to crawl backwards like soldiers	Mifii ase sɛ asraafo weewewee kɔɔ akyi
I know our days are numbered together	Minim sɛ wɔakan yɛn nna abom
I hope to see you all there!	Mewɔ anidaso sɛ mehu mo nyinaa wɔ hɔ!
I looked around and saw that I was in a hospital	Mehwɛɛ me ho hyiae hui sɛ mewɔ ayaresabea bi
I hardly call that soft	Ɛkame ayɛ sɛ memfrɛ saa asɛm no brɛoo
I came in way after the fact	Mebaa kwan mu wɔ nokwasɛm no akyi
I assure you, nothing could be further from the truth	Mema mo awerɛhyem sɛ, biribiara ntumi nkɔ akyiri sen nokware no
I did all of the above	Meyɛɛ nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no nyinaa
I want to keep pushing	Mepɛ sɛ mekɔ so piapia me
I know the potential lies within me	Minim sɛ nea ebetumi ayɛ saa no da me mu
An atmospheric cry echoed over the hills	Wim nteɛm bi yɛɛ gyegyeegye wɔ nkoko no so
I approached him and saw that he was breathing	Mebɛn no na mihui sɛ na ɔhome
I could never do such a thing	Na mintumi nyɛ ade a ɛte saa da
I liked him, but there was something very strange about him	Ná m’ani gye ne ho, nanso na biribi yɛ nwonwa yiye wɔ ho
I got the radio call about half an hour ago	Me nsa kaa radio so frɛ no bɛyɛ dɔnhwerew fã a atwam ni
I talk to a lot of me every day	Me ne me mu pii kasa da biara da
Minnya doesn’t understand	Minnya nte ase
I sit there admiring him	Mete hɔ a m’ani gye ne ho
I hope to see more of this in the future	Mewɔ anidaso sɛ mɛhwɛ eyi mu pii daakye
I took the lamp and slammed it hard	Mefaa kanea no na mebɔɔ ​​mu denneennen
I am sure this will be a wonderful experience	Migye di sɛ eyi bɛyɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa
Possible statistics	Akontaabu a ebetumi aba
I go back to my desk and get to work	Mesan kɔ me pon so na mifi ase yɛ adwuma
They would think of me for everything	Anka wobesusuw me ho wɔ biribiara ho
I pulled my plan out of my pocket	Metwee me nhyehyɛe fii me kotoku mu
I must have been about four or five	Ɛbɛyɛ sɛ na madi bɛyɛ mfe anan anaa anum
I haven't seen any figures from the other worlds yet	Minhuu akontaahyɛde biara a efi wiase afoforo no mu de besi nnɛ
One plane was lost	Wimhyɛn biako yerae
I wanted to know what they knew	Ná mepɛ sɛ mihu nea wonim
I loved this, the feeling of being protected	M’ani gyee eyi ho, atenka a ɛne sɛ wɔabɔ me ho ban no
I cared about nothing more than being with him	Biribiara nni hɔ a na minnwen ho sen sɛ me ne no bɛtra
I really hated women who did that	Ná metan mmea a wɔyɛ saa no ankasa
I love that, you say	M’ani gye saa asɛm no ho, woka
I hesitate in my mind	Metwentwɛn me nan ase wɔ m’adwene mu
I didn’t understand why it was so big	Na mente nea enti a na ɛsõ saa no ase
I kept wriggling under my covers	Mekɔɔ so twitwiw me ho wɔ me nkataso no ase
I loved these smiles	M’ani gyee serew ahorow yi ho
I rub the sleep over my eyes and sit up	Mede nna no petepete m’ani so na mesɔre tena ase
I'll be there in a couple of hours tops	Mebɛba hɔ wɔ nnɔnhwerew abien akyi tops
I had nothing but time	Ná minni hwee sɛ bere
I tried to remain patient	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so anya abotare
I wonder how many people survive	Misusuw sɛ nnipa baahe na wonya nkwa
I used to work behind the scenes	Ná metaa yɛ adwuma wɔ akyi
I hope you enjoy it!	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho!
A fire engine, and a first aid child	Ogya afiri, ne abofra a wɔde mmoa a edi kan
I got to the elevator and he grabbed it	Miduu elevator no so na ɔkyeree no
I have the technology	Mewɔ mfiridwuma ho nimdeɛ no
The investigation found nothing	Nhwehwɛmu no anhu hwee
Mine got him stealing	Minyaa no sɛ ɔwia ade
I could learn so much just watching you	Ná metumi asua nneɛma pii sɛ mehwɛ wo ara kwa
A stone flew over his shoulder	Ɔbo bi tu faa ne mmati so
I didn’t think such a skill was possible	Ná minsusuw sɛ ahokokwaw a ɛte saa betumi ayɛ yiye
A complete and complete system	Nhyehyɛe a edi mũ na ɛyɛ mũ
I recognized their faces from the picture below	Mihuu wɔn anim fii mfonini a ɛwɔ ase hɔ no mu
I came to surprise you	Mebaa hɔ sɛ merebɛma wo ho adwiriw wo
I am not that girl anymore	Mennyɛ saa abeawa no bio
However, I checked his report	Nanso, mehwɛɛ n’amanneɛbɔ no mu
I keep my eyes on him	Mede m’aniwa hyɛ no so
I know you take your responsibilities seriously	Minim sɛ wubu w’asɛyɛde aniberesɛm
He soon escaped and found help in a house	Ankyɛ na oguan na onyaa mmoa wɔ ofie bi mu
The album failed to chart in any country	Album no antumi ankɔ chart wɔ ɔman biara mu
I could have saved them some trouble	Anka metumi agye wɔn nkwa wɔ ɔhaw bi mu
I left one for him	Migyaee biako maa no
I sincerely hope it helps you too	Mewɔ anidaso pa ara sɛ ɛbɛboa wo nso
I talked to him today	Me ne no kasae nnɛ
I was so afraid of losing you	Ná misuro paa sɛ mɛhwere wo
I agreed with him, again	Me ne no yɛɛ adwene, bio
I heard it through the wall	Metee no faa ɔfasu no mu
I want to see him again	Mepɛ sɛ mihu no bio
I was looking at him	Ná merehwɛ no
I had the pool to myself	Ná mewɔ ɔtare no ma me ho
I have a favor to ask of you	Mewɔ adom bi a mesrɛ wo
He looked at the character	Ɔhwɛɛ suban no
I always wait until the last minute	Bere nyinaa metwɛn kosi simma a etwa to no
I didn’t want to call anyone	Ná mempɛ sɛ mefrɛ obiara
I really didn’t want to listen to bullshit	Ankasa na mempɛ sɛ metie nkwaseasɛm
In fact, I wasn’t very far at all	Nokwarem no, na menni akyirikyiri koraa koraa
I could completely take care of things for two days	Ná metumi ahwɛ nneɛma so koraa nna abien awie
I had missed him so much	Ná mahwere no paa
A long pause followed	Gyinae tenten bi dii akyi bae
I didn’t know he knew much about wounds	Ná minnim sɛ onim akuru ho nsɛm pii
I begged them for immediate salvation	Mesrɛɛ wɔn sɛ wɔmma wɔn nkwagye ntɛm ara
I knew what was coming	Ná minim nea ɛreba
I remembered it was her favorite flower	Mekaee sɛ ɛyɛ nhwiren a n’ani gye ho paa
The system is there	Nhyehyɛe no wɔ hɔ
I can’t stop myself from laughing	Mintumi nnyae me ho sɛ mɛserew
I immediately regret this decision	Ntɛm ara na midi yaw wɔ saa gyinaesi yi ho
I closed my eyes, bracing myself for the worst	Memumii m’ani, na na meresiesie me ho ama nea enye koraa no
I have to do everything myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ biribiara
Everyone is in danger	Obiara wɔ asiane mu
There is a brown spot on the nose	Nsõ bi a ɛyɛ bruu wɔ hwene no so
A purpose-built workshop with skilled workers	Adwumayɛbea a wɔasisi no atirimpɔw bi nti a adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw wom
A large group will be waiting far behind to get back to the top	Kuw kɛse bi bɛtwɛn wɔ akyi akyirikyiri sɛ wɔbɛsan akɔ soro
I wasn’t that excited about going to that city at all	Ná m’ani nnye ho saa koraa sɛ mɛkɔ saa kurow no mu
I didn’t wait around to confirm	Mantwɛn antwa ho ahyia sɛ mɛsi so dua
I thought it sounded like an outpouring of anger	Misusuwii sɛ ɛte sɛ abufuw a ɛrehwie agu
I know everyone is working hard to change	Minim sɛ obiara reyɛ adwumaden de asakra
I start screaming loudly as I struggle	Mifi ase teɛteɛm denneennen bere a merepere no
I packed them all up in a plastic garbage bag	Meboaboaa wɔn nyinaa ano guu plastic kotoku bi a wɔde nwura gu mu mu
I can see that in your eyes	Mitumi hu saa wɔ w’ani so
A turkey sandwich never looked so good	Ná turkey sandwich nyɛ fɛ saa da
I would rather not feel anything	Anka mɛpɛ sɛ mente biribiara nka
I had a conversation going on in my head	Ná mewɔ nkɔmmɔbɔ bi a ɛkɔ so wɔ me tirim
A miserable life to bear	Asetra a ɛyɛ mmɔbɔ a ɛsɛ sɛ wosoa
I barely made it, and I threw myself hard into the pit	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi ankɔ, na metow guu amoa no mu denneennen
I turned around to pretend not to hear him	Medanee me ho yɛɛ me ho sɛ mente no
A stream of flames rushed over my head	Ogyaframa asuten bi de ahoɔhare baa me ti so
The will also freed his slaves	Apɛde no nso maa ne nkoa nyaa ahofadi
I made people different	Memaa nnipa yɛɛ soronko
I didn’t even actually graduate	Manwie sukuu no mpo ankasa
I was getting my words after all	Na merenya me nsɛm wɔ ne nyinaa akyi
I saw a man dancing in front of her	Mihuu ɔbarima bi a ɔresaw wɔ n’anim
I opened the skin of her lower back	Mibuee n’akyi a ɛwɔ fam no were no mu
I wasn’t religious, at least not in the same way	Ná menyɛ nyamesomfo, anyɛ yiye koraa no, na ɛnyɛ ɔkwan koro no ara so
Her brown face burned as she lowered her gaze	N’anim a ɛyɛ bruu hyewee bere a ɔbrɛɛ n’ani ase no
I feel basically excluded	Mete nka sɛ wɔayi me afi mu titiriw
I will be fine alone this year	Me nkutoo bɛyɛ yiye afe yi
I want you to meet a friend of mine	Mepɛ sɛ wuhyia m’adamfo bi
I covered my face and started crying out	Mekata m’anim na mifii ase sui fii mu
I stood in front of their shadows and felt their pain	Migyinaa wɔn sunsuma anim na metee wɔn yaw no nka
I walked a few feet behind him, weapon drawn	Menantew anammɔn kakraa bi wɔ n’akyi, a na wɔatwe akode
In fact, I feel a little better	Nokwarem no, mete nka sɛ me ho atɔ me kakra
I am in a state of shock	Mewɔ ahodwiriw tebea mu
A husband is not a lover	Okunu nyɛ ɔdɔfo
I knew about murder	Ná minim awudi ho asɛm
I am here to show them the way	Mewɔ ha sɛ merebɛkyerɛ wɔn ɔkwan no
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I also looked at his books	Mehwɛɛ ne nhoma ahorow no nso
I hated plain clothes	Ná metan ntade a ɛnyɛ den
I sent him to bed	Mesomaa no kɔɔ mpa so
I had no problem with this	Mannya ɔhaw biara wɔ eyi ho
I couldn’t even turn around	Na mintumi nsan m’akyi mpo
I recommend this listing without compensation	Mekamfo saa listing yi a mennye ho hwee
I almost wonder sometimes though if he really wants it too	Ɛkame ayɛ sɛ misusuw ho ɛtɔ mmere bi a ɛwom sɛ ebia ɔno nso pɛ ampa anaa
I had only a few seconds to decide what to do	Ná mewɔ sikani kakraa bi pɛ a mede besi nea mɛyɛ ho gyinae
I thought you never liked it	Ná misusuw sɛ w’ani nnye ho da
I cleaned and oiled it first	Midii kan siesiee mu na mede ngo guu mu
I have heard a lot about you	Mate mo ho nsɛm pii
I could tell he didn’t want to talk about it	Na mitumi hu sɛ ɔmpɛ sɛ ɔka ho asɛm
I look inside and take a shower	Mehwɛ mu na meguare
Duke went on to win the championship	Duke kɔɔ so dii nkonim wɔ akansi no mu
Most of the slaves involved were domestic servants	Ná nkoa a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no mu dodow no ara yɛ ofie asomfo
I mean, he only knew half of it	Mekyerɛ sɛ, na ne fã nkutoo na onim
I had irrational thoughts	Ná mewɔ nsusuwii ahorow a ntease nnim
A lesson to be learned	Asuade a ɛsɛ sɛ osua
I just can’t give up	Mintumi nnyae abaw kɛkɛ
I was not in the mood to deal with anyone	Ná minni adwene a ɛne sɛ me ne obiara bedi nsɛm
It’s absolutely stunning	Ɛyɛ nea ɛyɛ nwonwa koraa
He cited issues of privacy in the country	Ɔfaa nsɛm a ɛfa kokoamsɛm ho wɔ ɔman no mu ho asɛm
I fought and prayed for justice	Meko bɔɔ mpae na mesrɛɛ atɛntrenee
I had no scars on my hands	Na minni akuru biara wɔ me nsa so
I received my orders today	Me nsa kaa m’ahyɛde ahorow no nnɛ
I was working late nights again	Ná meyɛ adwuma anadwo anadwo bio
I thought he had many women in the palace	Misusuwii sɛ ɔwɔ mmea pii wɔ ahemfie hɔ
I can read it to you, though	Nanso, metumi akenkan akyerɛ wo
I took a step up the walk and looked back	Mede anammɔn bi faa nantew no so na mehwɛ m’akyi
I could not sacrifice one life for several	Na mintumi mfa nkwa biako mmɔ afɔre mma dodow bi
I want to look beautiful and confident	Mepɛ sɛ me ho yɛ fɛ na mewɔ ahotoso
I tell you, those nails are hard	Mese mo sɛ, saa nnadewa no yɛ den
I think that’s the girl	Misusuw sɛ ɛno ne abeawa no
I was done in no time	Wɔwiee me wɔ bere tiaa bi mu
I needed a new outfit among other things	Ná mihia atade foforo ka nneɛma afoforo ho
I started planning my escape again	Mifii ase bio yɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛguan
I turned forward and sighed	Medanee me ho kyerɛɛ m’anim na miguu ahome
At least a few hours, to take care of your marriage	Anyɛ yiye koraa no, nnɔnhwerew kakraa bi, sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛhwɛ wo aware
A girl reached out and touched him	Abeawa bi teɛɛ ne nsa kaa no
I closed a business that was troubling me	Metoo adwuma bi a na ɛhaw me mu
A smile came to his lips	Sereserew bi baa n’anofafa so
There’s a lot of that stuff on the album	Saa nneɛma no pii wɔ album no so
I mean, look what happened in the hospital chapel	Mekyerɛ sɛ, hwɛ nea esii wɔ ayaresabea asɔredan no mu
I wiped every emotion from my face	Mepopaa nkate biara a ɛwɔ m’anim no
I need you to answer me honestly	Mehia sɛ wubua me nokwarem
I knew what that was like	Ná minim sɛnea ɛno te
I feel welcome, and honored	Mete nka sɛ wɔagye me fɛw so, na wɔadi me ni
A winner of a picture book	Obi a odi nkonim wɔ mfonini nhoma bi mu
I wish you hadn’t gone on the break	Me yam a anka worenkɔ ahomegye no
I decided to just wait until this storm passed	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn ara kosi sɛ ahum yi betwam
I wouldn’t think about him	Anka merennwen ne ho
I wouldn’t be here to see them	Anka merenkɔ ha sɛ merebɛhwɛ wɔn
I want to share two here	Mepɛ sɛ mekyɛ abien wɔ ha
I didn’t want her to feel too confident	Ná mempɛ sɛ ɔbɛte nka sɛ ɔwɔ ahotoso dodo
I think not, more or less, it depends	Misusuw sɛ ɛnte saa, pii anaa kakraa bi, egyina so
I can get him here by tomorrow	Metumi de no aba ha ansa na ɔkyena adu
I decided to try something different when designing this	Misii gyinae sɛ mɛsɔ biribi soronko ahwɛ bere a mereyɛ eyi ho mfonini no
I let it start to come out	Memaa no fii ase puei
I have no doubts about that	Minni adwenem naayɛ biara wɔ saa asɛm no ho
His mother allowed him to read a lot of books	Ne maame maa no kwan ma ɔkenkan nhoma pii
The problem this time was getting there	Ɔhaw a na ɛwɔ hɔ saa bere yi ne sɛ wubedu hɔ
I needed time to breathe	Ná mihia bere a mede bɛhome
I promise we will see your real parents	Mehyɛ bɔ sɛ yebehu w’awofo ankasa
I still wasn’t on top of my game	Ná meda so ara nnyaa m’agodie no so
I never got in touch	Mannya nkitahodi da
Eventually, I moved into my own apartment	Awiei koraa no, mitu kɔɔ m’ankasa me dan mu
I didn’t even notice they were upset	Manhu mpo sɛ wɔayɛ basaa
I went to the online computer	Mekɔɔ intanɛt so kɔmputa no so
I have years of experience	Mewɔ mfe pii osuahu
I certainly felt that way	Akyinnye biara nni ho sɛ metee nka saa
I thought they were what everyone should want	Misusuwii sɛ wɔyɛ nea ɛsɛ sɛ obiara pɛ
I had only seen the red-eyed girl	Ná mahu abeawa a n’ani yɛ kɔkɔɔ no nkutoo
Many mandalas last night	Manda pii anadwo a etwaam no
A chill ran through me	Awɔw bi tuu mmirika faa me mu
I must have been in a cloud	Ɛbɛyɛ sɛ na mewɔ mununkum bi mu
I can see it, just looking at you	Metumi ahu, mehwɛ wo ara kwa
I saw the good and not so good first	Mihuu nea eye na ɛnyɛ papa saa no kan
I will never surrender to them	Meremfa me ho mma wɔn da
I didn’t think about feeling guilty about it	Mansusuw ho sɛ mɛte afobu nka wɔ ho
Someone has to replace someone else	Ɛsɛ sɛ obi de obi foforo si ananmu
I get in my car and turn on the radio	Meforo me kar no na mebue radio no
All public schools are comprehensive	Ɔman sukuu ahorow nyinaa yɛ nea ɛfa biribiara ho
I just felt sorry for him	Nea ɛyɛe ara ne sɛ me yam hyehye me ma no
I do nothing but put myself in trouble	Mennyɛ hwee sɛ mede me ho bɛto ɔhaw mu
I started to open the door, but he stopped me	Mifii ase buee ɔpon no, nanso osiiw me kwan
That one shot took about forty days to complete	Saa tuo biako no gyee bɛyɛ nnafua aduanan ansa na wɔrewie
I felt it touch my skin	Metee nka sɛ ɛka me honam ani
Both are educational institutions	N’abien nyinaa yɛ nkyerɛkyerɛ asoɛe ahorow
I need to get some trade	Ɛsɛ sɛ minya aguadi bi
I nearly fell over but was lifted up and pushed towards it	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase nanso wɔmaa me so na wɔpiaa me kɔɔ hɔ
I was having a little trouble breathing	Ná ɛrehaw me kakra wɔ ahome mu
I didn’t want him to know	Ná mempɛ sɛ obehu
I didn’t give them time to explain it properly	Mamma wɔn bere amfa ankyerɛkyerɛ mu yiye
I had none of it	Ná minni ne mu biara
A question of climate and culture, of course	Wim tebea ne amammerɛ ho asɛmmisa, nokwarem no
I started taking acting classes	Mifii ase yɛɛ agoru ho adesua
I was lean and strong	Ná me ho yɛ hare na me ho yɛ den
I came to expect them from myself	Mebaa sɛ merebɛhwɛ wɔn kwan afi m’ankasa me ho
I believe he understands and lives up to that craft	Migye di sɛ ɔte ase na ɔte saa nsaanodwuma no so
I was starting to lose the fear	Ná merefi ase rehwere ehu no
I sit and read it for hours	Metra ase kenkan no nnɔnhwerew pii
A small meeting awaited him	Ná nhyiam ketewaa bi retwɛn no
I was tired of waiting and wanted to go now	Ná mabrɛ sɛ mɛtwɛn na na mepɛ sɛ mekɔ mprempren
I wanted her laughter, her company	Ná mepɛ sɛ ɔserew, ne fekubɔ
I still have it pretty okay, all things considered	Meda so ara wɔ no fɛfɛɛfɛ okay, nneɛma nyinaa a wosusuw ho
I should have just looked first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan hwehwɛ ara kwa
I want something we can both be proud of	Mepɛ biribi a yɛn baanu nyinaa betumi de hoahoa yɛn ho
I just got a cold or something	Me nyaa atiridii anaa biribi kɛkɛ
I knew he would see what was in my eyes	Ná minim sɛ obehu nea ɛwɔ m’ani so
I want to be your friend	Mepɛ sɛ meyɛ wo yɔnko
I thought about it until the next quarter	Misusuw ho koduu afe a ɛto so abiɛsa a edi hɔ no mu
The first boxes were for lab animals	Ná nnaka a edi kan no yɛ nea wɔde yɛ mmoa a wɔde yɛ nhwehwɛmu
I told you about the hanging of those people	Mekaa saa nkurɔfo no sɛn ho asɛm kyerɛɛ wo
I took it and brought it to earth	Mefaa no de baa asase so
I always floated my own money	Bere nyinaa na mede m’ankasa sika hyɛ nsu so
I couldn’t work enough hours	Ná mintumi nyɛ adwuma nnɔnhwerew a ɛdɔɔso
I ran away from him, hoping he wasn’t real	Miguan fii ne nkyɛn, a na mewɔ anidaso sɛ ɔnyɛ obi ankasa
I swallowed hard, my throat all dry	Memenee denneennen, na me menewa nyinaa ayow
I feel all the air leave my lungs	Mete nka sɛ mframa no nyinaa fi m’ahurututu mu
Please be sick every night	Mesrɛ wo yareɛ anadwo biara
Easy never made landfall	Easy annya asase so nkɛntɛnso da
Several states issued emergency laws	Amantam pii de mmara a ɛfa tebea a egye ntɛmpɛ ho mae
I have seen you two here a while ago	Mahu mo baanu wɔ ha bere tiaa bi a atwam ni
I didn’t want to go home	Ná mempɛ sɛ mekɔ fie
I was really disappointed	Ná m’abam abu ankasa
I really like reading how americans see us	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛkenkan sɛnea americanfo hu yɛn no
I drank it quickly to finish	Menom no ntɛmntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a mɛwie
I was in the wrong place at the wrong time	Ná mewɔ baabi a ɛnteɛ wɔ bere a ɛnteɛ mu
I mean, no, you’re not wrong	Mekyerɛ sɛ, dabi, wonyɛ mfomso
I would just come home and lay in bed	Ná meba fie na meda mpa so ara kwa
A third asked how he was doing	Nea ɔto so abiɛsa bisaa sɛnea ne ho te
I truly hope that my hospital stay will be enjoyable	Mewɔ anidaso ampa sɛ ayaresabea a mɛtra no bɛyɛ anigye
I turned to qualities	Medan kɔɔ su horow so
I didn’t pursue it to get here	Manni akyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛduru ha
I looked at her face and got to my feet	Mehwɛɛ n’anim na mede me ho too me nan so
I felt like a prisoner again	Metee nka sɛ meyɛ deduani bio
A car had pulled up to the door	Ná kar bi atwe akɔ ɔpon no ano
I was going to get the benefit	Ná merebɛnya mfaso no
Maybe I used to, but not anymore	Ebia na meyɛ saa pɛn, nanso ɛnte saa bio
I went back to the hall	Mesan kɔɔ asa no so bio
I want you to help us take care of this country	Mepɛ sɛ woboa yɛn ma yɛhwɛ ɔman yi so
I shouldn’t be so worried	Ɛnsɛ sɛ mehaw me saa
I got up and put my hand on his shoulder	Mesɔree de me nsa bɔɔ ne mmati so
I almost shot myself in the foot there	Ɛkaa kakraa bi na metoo me ho tuo wɔ me nan mu wɔ hɔ
However, I did not ask about his family	Nanso, mammisa n’abusua ho nsɛm
I wish you the best	Mepɛ sɛ wunya nea eye sen biara
I thought you were just human	Misusuwii sɛ woyɛ onipa ara kwa
I didn't know how to stop them coming	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so asiw wɔn kwan sɛ wɔreba
An explosion of sound broke the night sky	Nnyigyei bi a ɛpaee ma wim anadwo no bubui
I already have enough people to be responsible for	Mewɔ nnipa a ɛdɔɔso a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔn ho asodi dedaw
I have to save my face now	Ɛsɛ sɛ migye m’anim mprempren
I am the last of my tribe	Mene m’abusuakuw no mu nea otwa to
I bet he had a long psychological history	Mebɔ kyakya sɛ na ɔwɔ adwene mu abakɔsɛm tenten
I walked into the garden	Menantew kɔɔ turo no mu
The power struggle effectively shut down the government	Tumi ho apereperedi no too aban no mu wɔ ɔkwan a etu mpɔn so
I received a letter a few days ago	Me nsa kaa krataa bi nna kakraa bi a atwam ni
This plan quickly became depressing	Saa nhyehyɛe yi bɛyɛɛ adwenemhaw ntɛm ara
I gave him a hard look	Memaa no ani a ɛyɛ den
Brother and half	Onua ne fã
I spoke and it all came alive	Mekasae na ne nyinaa baa nkwa mu
I know that was hard for you	Minim sɛ na ɛno yɛ den ma wo
I enjoyed the game too much to quit	M’ani gyee agoru no ho dodo sɛ migyaee
Travel, shop, statue	Akwantuo, sotɔɔ, ohoni
I can’t go there anymore	Mintumi nkɔ hɔ bio
I go beyond the physical plane	Mekɔ akyiri sen honam fam wimhyɛn no
I cannot go on living with this fear in mind	Mintumi nkɔ so ntra ase a ehu yi wɔ m’adwenem
I can’t guarantee anything	Mintumi nhyɛ biribiara ho bɔ
I have a shrine to her in my front room	Mewɔ kronkronbea bi ma no wɔ m’anim dan mu
I appreciate your honesty	M’ani sɔ wo nokwaredi no
The exact location is unknown	Wonnim beae pɔtee a ɛwɔ
I know a lot of people who get up early	Minim nnipa pii a wɔsɔre ntɛm
I just hope no one reads my diary	Mewɔ anidaso ara sɛ obiara renkenkan me da biara da nsɛm nhoma no
I feel this is a great opportunity for you	Mete nka sɛ eyi yɛ hokwan kɛse ma mo
I just want to help in any way possible	Mepɛ sɛ meboa ɔkwan biara so ara kwa
I felt like a boy away from me	Metee nka sɛ meyɛ abarimaa a ɔne me kɔ akyirikyiri
I suggest we have dinner with his wife	Mehyɛ nyansa sɛ yɛne ne yere nni anwummere
Which I just wanted to know more about you	Nea na mepɛ sɛ mihu wo ho nsɛm pii ara kwa
I could see the sea moving	Ná mitumi hu sɛ ɛpo no retu
I couldn’t ignore a thought of happiness	Na mintumi mmu m’ani ngu anigye ho adwene bi so
I feel for your wife and children	Mete nka ma wo yere ne wo mma
I was fifteen and had just started going to dance	Ná madi mfe dunum na na mafi ase rekɔ asaw nkyɛe
I know he won’t lie	Minim sɛ ɔrenni atoro
I am glad you wrote the letter and told me	Ɛyɛ me anigye sɛ wokyerɛw krataa no na woka kyerɛɛ me
I want to know about you	Mepɛ sɛ mihu wo ho asɛm
A place for friends, fun and, most importantly, imagination	Beae a nnamfo, anigyede ne, titiriw no, adwene a wɔde susuw nneɛma ho
I do have to answer to the people	Ɛsɛ sɛ mibua nkurɔfo no ampa
I love that fabric for the jacket	M’ani gye saa ntama a wɔde yɛ jacket no ho
I haven’t slept in two years	Mfe abien ni a mennae
I wanted to calm things down	Ná mepɛ sɛ mema nneɛma yɛ komm
I can’t give it to him	Mintumi mfa mma no
Thank you with all my heart, but no	Mede me koma nyinaa da mo ase, nanso dabi
I could never take candy from such a cute baby	Na mintumi nnye ahwiesa mfi akokoaa a ne ho yɛ fɛ saa hɔ da
I felt you needed to hear it directly from me	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ wote fi me hɔ tẽẽ
I was there in the front	Ná mewɔ hɔ wɔ anim hɔ
A few minutes later, it was upon them	Simma kakraa bi akyi no, na ɛwɔ wɔn so
I blamed myself for everything	Mede biribiara ho asodi too me ho so
In his third season he became an everyday starter	Wɔ ne bere a ɛto so abiɛsa mu no ɔbɛyɛɛ obi a ofi ase da biara da
A group of soldiers is marching past	Asraafo kuw bi retu kwan atwam
I had to move and take them down	Ná ɛsɛ sɛ mitu kɔ baabi foforo na miyi wɔn gu fam
I won’t see my friend involved	Merenhu sɛ m’adamfo no de ne ho ahyɛ mu
This highly experimental record is only available online	Saa kyerɛwtohɔ a wɔde sɔ hwɛ kɛse yi wɔ intanɛt so nkutoo
I could use two of those	Ná metumi de saa nneɛma no mu abien adi dwuma
I mean, when we’re feeding	Mekyerɛ sɛ, bere a yɛrema aduan no
I called him again, but I got no answer	Mefrɛɛ no ​​bio, na mannya mmuae biara
I have a terrible feeling about what is going to happen	Mewɔ atenka a ɛyɛ hu wɔ nea ɛrebɛba no ho
I couldn’t scream anymore	Ná mintumi nteɛteɛm bio
I think you are a good writer	Misusuw sɛ woyɛ ɔkyerɛwfo pa
I roll my eyes at them	Mebobɔ m’ani hwɛ wɔn
I struggle with support that has no faith behind it	Mepere ne mmoa a enni gyidi biara wɔ akyi
I never thought about the surgery site	Mansusuw beae a wɔyɛ oprehyɛn no ho da
I need some steady hands	Mihia nsa a ɛyɛ den bi a ɛbɛboa me
Another bow covered me	Boasi foforo bi kataa me so
Jean was getting nervous	Ná Jean reyɛ ayɛ basaa
I can’t believe this room was built under my nose	Minnye nni sɛ wosii saa dan yi wɔ me hwene ase
Thereafter, the size of the navy decreased	Ɛno akyi no, po so asraafo no kɛse so tew
I am sorry that our father did the abuse	Midi awerɛhow sɛ yɛn papa na ɔyɛɛ ayayade no
I couldn't force myself to open it	Ná mintumi nhyɛ me ho sɛ mɛbue
Color is not one of them	Kɔla nyɛ emu biako
I may never get over that	Ebia merentumi nni saa asɛm no so da
I love the man who makes me feel that way	M’ani gye ɔbarima a ɔma mete nka saa no ho
Reception for the series was mixed	Ná agyede a wɔde mae wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no ho no yɛ nea adi afra
I needed something to cheer me up	Ná mihia biribi a ɛbɛma m’ani agye
I watch that shit closely	Mehwɛ saa shit no yiye
I wasn’t like him	Ná me ne no nsɛ
I know you have a pure heart	Minim sɛ wowɔ koma a ɛho tew
I have waited all my life	Matwɛn me nkwa nna nyinaa
I can’t even blame him for anything	Mintumi mfa biribiara ho asodi nto no so mpo
A murmur of approval rose from the prisoner class	Anwiinwii bi a ɛkyerɛ sɛ wɔapene so no sɔree fii nneduafo kuw no mu
I refused to let the hard box explode	Mepowee sɛ mɛma adaka a ɛyɛ den no apae
I couldn’t move my body, nor could I feel	Na mintumi nhinhim me nipadua, na saa ara nso na na mintumi nte nka
I could be wrong about this	Metumi adi mfomso wɔ eyi ho
I promise you won’t regret it	Mehyɛ bɔ sɛ worennu wo ho
I wanted to keep the feeling	Ná mepɛ sɛ mekɔ so kura nkate no mu
I'll take the girl's word	Mede ababaa no asɛm no bɛfa
A bucket of blood	Bokiti a wɔde mogya gu mu
I think you need someone to take care of you, honey	Misusuw sɛ wuhia obi a ɔbɛhwɛ wo, ɔdɔfo
One sentence email	Kasasin biako email
When communication was real and abstract	Bere a na nkitahodi yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa na ɛyɛ nea ɛnyɛ nea ɛwɔ nkwa mu
I felt so blessed to have that dream	Metee nka sɛ wɔahyira me paa sɛ menyaa saa daeɛ no
I had to lose something	Ná ɛsɛ sɛ biribi hwere me
I can taste things like that	Metumi aka nneɛma a ɛtete saa ahwɛ
I only follow orders	Ahyɛde ahorow nkutoo na midi akyi
I’m glad I ran into you again	M’ani gyei sɛ mituu mmirika kɔtoo wo bio
I did not use any special method	Mamfa ɔkwan titiriw biara anni dwuma
Honestly, I don’t think you’re in a tough spot	Nokwarem no, minsusuw wo ho sɛ wowɔ tebea a emu yɛ den mu
I still can’t explain what happened next	Meda so ara ntumi nkyerɛkyerɛ nea esii akyi no mu
I was trying to look professional	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ obi a ɔyɛ adwumaden
I can see everything in your memory	Mitumi hu biribiara a ɛwɔ wo nkae mu
I should at least look into it	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I am definitely very weak	Akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ mmerɛw yiye
I shan’t feel angry	Me shan’t nte nka sɛ me bo afuw
I will not dispute the truth of it	Merennye nokware a ɛwɔ mu no ho akyinnye
He spoke out against what he considered to be injustice	Ɔkasa tiaa nea obuu no sɛ ɛyɛ atɛnkyea no
A public space that celebrates life	Baguam beae a wodi asetra ho afahyɛ
I didn’t have to go far	Ná enhia sɛ mekɔ akyirikyiri
I went straight to my room	Mekɔɔ me dan mu tẽẽ
I shook my head and turned around	Mewosow me ti na medanee me ho
I can feel the mark on my neck heal instantly	Mitumi te nka sɛ agyiraehyɛde a ɛwɔ me kɔn so no sa yare ntɛm ara
A couple of them gave him questioning looks	Wɔn mu baanu bi maa no anim a ɛyɛ nsɛmmisa
I gave him the treatment	Memaa no ayaresa no
I feel almost nothing	Mete nka sɛ ɛkame ayɛ sɛ biribiara nni hɔ
It was getting very cold	Ná awɔw kɛse bi reba mu
I review and analyze it for two reasons	Nneɛma abien nti na mesan hwɛ mu na meyɛ mu nhwehwɛmu
I can’t believe how fast they are growing	Mintumi nnye nni sɛnea wɔrenyin ntɛmntɛm no
I think my wife is seeing another man	Misusuw sɛ me yere rehu ɔbarima foforo
I didn’t have to focus on eternity	Ná enhia sɛ mede m’adwene si daa nkwa so
I love the hard edges	M’ani gye anoano a ɛyɛ den no ho
I would never think he felt that way	Merensusuw da sɛ ɔtee nka saa
I started to feel like it was more of a time suck	Mifii ase tee nka sɛ ɛyɛ bere su kɛse
I already have one ready	Mewɔ bi a masiesie dedaw
I need to fly this luxury by next weekend	Ɛsɛ sɛ metu wimhyɛn a ɛyɛ fɛ yi ansa na dapɛn awiei a edi hɔ no adu
I didn’t know what to think or say	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho anaa nea menka
His original plans to appeal have been dropped	Wɔagyae nhyehyɛe a na ɔyɛe mfiase no sɛ ɔde asɛm no bɛkɔ asɛnnibea no
I shouldn’t have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ megyae no kɔ
I feel so left out sometimes	Mete nka sɛ wɔagyaw me hɔ saa ɛtɔ mmere bi a
I try to clear it, but nothing happens	Mebɔ mmɔden sɛ mɛprapra mu, nanso biribiara nsi
I will wait for a lucky man	Mebɛtwɛn ɔbarima a ɔwɔ anigye
The few remaining planes are shot like leaves	Wɔtow wimhyɛn kakraa bi a aka no te sɛ nhaban
I felt relieved that she came and worried too	Metee ahotɔ nka sɛ ɔbaa na ɛhaw me nso
I think this has always been his plan	Misusuw sɛ eyi ne ne nhyehyɛe bere nyinaa
I gripped the cold metal handle and pulled	Mekuraa dade nsa a ɛyɛ nwini no mu na metwee
I can’t help myself	Mintumi mmoa me ho
I want to stay here with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra ha
I didn’t know what was wrong with it	Ná minnim nea ɛyɛ bɔne wɔ ho
I know he should never use these things	Minim sɛ ɛnsɛ sɛ ɔde saa nneɛma yi di dwuma da
I definitely like it	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gye ho
David flies home alone in tears	Dawid nkutoo de nusu tu wimhyɛn kɔ fie
I have seen this movement countless times	Mahu saa kankabi yi mpɛn a wontumi nkan
I went to your funeral	Mekɔɔ w’ayi ase
The incident was ruled an accident	Wobuu asɛm a esii no sɛ ɛyɛ akwanhyia
I think that would make for a pretty neat ending	Misusuw sɛ ɛno bɛma wɔanya awiei a ɛyɛ fɛ yiye
I felt very low, like a battery failure	Metee nka sɛ ɛba fam koraa, te sɛ nea batere asɛe
I could hear the sound of a truck driving down our driveway	Ná mete lɔre nnyigyei bi a ɛrekɔ yɛn kar kwan so
A few more dozen steps	Anamɔn dumien kakraa bi bio
I see the old woman and the dog	Mihu ɔbea panyin no ne ɔkraman no
I think you did really well	Misusuw sɛ woyɛɛ no ​​yiye ankasa
I remember him being brilliant	Mekae sɛ na ɔyɛ obi a ne ho akokwaw
I could feel the connection between us	Ná mitumi te abusuabɔ a ɛda yɛn ntam no nka
I went up the road three times	Meforoo kwan no so mprɛnsa
I know how to sneak inside	Minim sɛnea miwia me ho kɔ mu
I thought it was mom	Misusuwii sɛ ɛyɛ mama
I'm so damn going to take it	Meyɛ damn paa sɛ merekɔfa
I carefully removed the soft book from my bag	Mede ahwɛyiye yii nhoma a ɛyɛ mmerɛw no fii me bag mu
I was confident about that	Ná mewɔ ahotoso wɔ saa asɛm no ho
I didn’t want to see him again	Ná mempɛ sɛ mehu no bio
I know you have had your share of death and dying	Minim sɛ woanya wo kyɛfa wɔ owu ne owu mu
I get the connection screen briefly	Minya nkitahodi screen no so tiawa
I folded the corners down	Mebobɔɔ ntwea so no kɔɔ fam
I nod in agreement	Mede me ti to fam de kyerɛ sɛ mepene so
I decided to use both, so four bean soups	Misii gyinae sɛ mede abien no nyinaa bedi dwuma, enti na bankye soup anan
I knew it was starting around ten	Ná minim sɛ ɛrefi ase bɛyɛ du
I had set things up out of control	Ná mede nneɛma asi hɔ a na mintumi nni so
And I don’t even know you	Na minnim wo mpo
I just can't figure out how to do that	Mintumi nhu ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa ara kwa
I stepped into the cool night air	Mede me nan sii anadwo mframa a ɛyɛ nwini no mu
I walk around the prison	Metwa afiase no ho hyia
I watched you all work together	Mehwɛɛ sɛnea mo nyinaa bom yɛ adwuma no
I was caught in a crisis	Wɔkyeree me wɔ ɔhaw bi mu
I fought with everyone	Me ne obiara koe
I know what that must feel like	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno te sɛ nea ɛte
I would be more interested in other stores	Anka m’ani begye sotɔɔ afoforo ho kɛse
I answered their greetings	Mibuaa wɔn nkyia no
I relaxed back into her	Mesan gyee m’ahome san kɔɔ ne mu
I wonder if the same is still true here	Misusuw sɛ ebia saa ara na ɛda so ara te wɔ ha nso anaa
I need you to be here for me	Mehia sɛ wowɔ ha ma me
I better just stay inside	Ɛyɛ papa sɛ metra mu kɛkɛ
I think his nose has stopped bleeding now	Misusuw sɛ ne hwene agyae mogya a ɛretu mprempren
A caretaker came out with another cup of coffee for each of us	Ɔhwɛfo bi puei a ɔde kɔfe foforo maa yɛn mu biara
Something small, no big deal	Biribi ketewaa bi, asɛm kɛse biara nni hɔ
I will not fight against women and children	Merenko ntia mmea ne mmofra
A guy like me, you can’t hold me down forever	Guy te sɛ me, worentumi nkura me ase daa
I gave him a piece of my mind and left	Memaa no m’adwene fã bi na mifii hɔ kɔe
I want you there more than ever	Mepɛ wo wɔ hɔ sen bere biara
I can’t believe it was him	Mintumi nnye nni sɛ na ɛyɛ ɔno
I would never sell this day	Anka merenntɔn da yi da biara da
I throw my head back, intoxicated with excitement	Metow me ti gu akyi, a anigye no ama mabow nsa
I think more on vacation	Misusuw nneɛma ho kɛse wɔ akwamma mu
Her performance in the film was highly praised	Wɔkamfoo ne dwumadi wɔ sini no mu no kɛse
I think everyone should have a pair	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara nya baanu
I didn’t know you couldn’t buy tickets like this	Na minnim sɛ wuntumi ntɔ tekiti te sɛ eyi
I will let him speak and get the truth	Mɛma wakasa na ama wanya nokware no
I told myself to slow down	Meka kyerɛɛ me ho sɛ memfa me ho nyɛ me den
A loss leader is a powerful thing	Adehwere kannifo yɛ ade a tumi wom
I felt wanted, needed	Metee nka sɛ wɔpɛ me, wohia me
I couldn’t believe they were actually leaving us behind	Ná mintumi nnye nni sɛ wɔregyaw yɛn hɔ ankasa
I see it from my dreams	Mihu no fi me dae mu
A car like his passed me	Kar bi te sɛ ne de no twaam wɔ me ho
I found it to be a temporary service	Mihui sɛ ɛyɛ ɔsom bere tiaa bi
I realized they didn’t even know about the van	Mihui sɛ wonnim van no ho asɛm mpo
I wouldn't mind having him	Anka merenhaw me ho sɛ menya no
I just want to be able to eat	Mepɛ sɛ mitumi didi ara kwa
A man was holding a knife as a shadow watched	Ná ɔbarima bi kura sekan bere a sunsuma bi rehwɛ no
I say we stick to it	Mese yɛbata ho
One soldier fired a single shot	Ɔsraani biako na ɔtow tuo biako pɛ
I will have no choice but to do nothing	Merennya ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ biribi gye sɛ merenyɛ biribiara
I ran up the stairs past him	Mituu mmirika foroo antweri no twaa ne ho hyiae
The treatment took months and failed	Ayaresa no gyee asram pii na anyɛ yiye
Wright in a memorable episode	Wright wɔ adeyɛ bi a wɔbɛkae mu
I knew I shouldn’t be worried but I was	Na minim sɛ ɛnsɛ sɛ ɛhaw me nanso ɛhaw me
I still think about him a lot	Meda so ara dwen no paa
I hate such things	Metan nneɛma a ɛtete saa
I have to work with the person	Ɛsɛ sɛ me ne onipa no yɛ adwuma
Failure to succeed does not build confidence	Sɛ obi ntumi nyɛ yiye a, ɛmma obi nnya ahotoso
I was leaving and just looked that way	Ná merefi hɔ na mehwɛɛ saa kwan no ara kwa
I took the chair next to him	Mefaa agua a ɛwɔ ne nkyɛn no
A cow or bull perhaps	Nantwinini anaa nantwinini bi a ebia
If you ever need me, I will be there	Sɛ wuhia me da bi a, mɛba hɔ
I know this feeling too	Minim saa atenka yi nso
I can pick you up around two o'clock	Metumi akɔfa wo bɛyɛ nnɔn abien
A stem cell may give birth to another stem cell	Ebia ntini mu nkwammoaa bi bɛwo ntini mu nkwammoaa foforo
I will tell all my friends	Mebɛka akyerɛ me nnamfo nyinaa
I need to know something	Ɛsɛ sɛ mihu biribi
He is a corpse of dead energy	Ɔyɛ ahoɔden a awu funu
I wiped my face with a towel	Mede mpopaho popaa m’anim
I see there are four others with you	Mehu sɛ nnipa baanan foforo nso ka wo ho
I have the same fear for him	Mewɔ ehu koro no ara ma no
I couldn’t imagine it	Ná mintumi nsusuw ho
I have no right to go back to his house	Minni hokwan sɛ mesan kɔ ne fie
I think the ending was cool	Misusuw sɛ na awiei no yɛ onwini
I ran out of time and headed to the surface	Me bere sae na mede m’ani kyerɛɛ nsu no ani
I witnessed a phenomenon	Mihuu adeyɛ bi a ɛyɛ nwonwa
However, I understood them	Nanso, metee wɔn ase
I bring it home to try it out	Mede ba fie kɔsɔ hwɛ
The descent can also be guided	Wobetumi nso akyerɛ ɔkwan a wɔfa so sian no kwan
Ruth paused for a moment	Rut gyinaa hɔ kakra
I want to finish some paperwork	Mepɛ sɛ miwie nkrataa bi ho adwuma
A friend of mine tried to become an independent financial planner	M’adamfo bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ sikasɛm ho nhyehyɛefo a ɔde ne ho
I turn around and smile at the stranger	Medane me ho na meserew kyerɛ ɔhɔho no
I couldn’t handle anything else going wrong tonight	Na mintumi nni biribi foforo biara a ɛrekɔ so bɔne ho dwuma anadwo yi
I'll never forget the look on his face	Me werɛ remfi sɛnea n’anim a ɛyɛ mmerɛw no te no da
I know you don’t want to see that happen	Minim sɛ mompɛ sɛ mohu sɛ ɛba saa
I look at men’s lives	Mehwɛ mmarima abrabɔ
I threw away the orange food	Metow aduan a ɛyɛ borɔdɔma no gui
A familiar electric current coursed through his body	Ɛlektrik ahoɔden bi a wonim no yiye faa ne nipadua mu
I wouldn't let it affect my plans	Anka meremma ɛnka me nhyehyɛe ahorow no
I was born with a gun	Wɔwoo me a na okura tuo
I recovered and swam back up	Me ho tɔɔ me na miguare san kɔɔ soro
I continued around the corner away from the house	Metoaa so twaa twea no ho hyiae fii ofie no ho
They took a little bit there	Wɔfaa kakra kɔ hɔ
I am a living witness	Meyɛ ɔdansefo a ɔte ase
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
I need to think this through	Ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho yiye
I wrapped my arms around her and kissed her back	Mede me nsa bɔɔ ne mu na mefew n’ano san bae
I learned the questions of my education, from birth	Misuaa me nhomasua ho nsɛmmisa, fi bere a wɔwoo me no
I could hear male voices approaching	Ná mete mmarima nne a ɛrebɛn
I really had to leave	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ ankasa
I thought you looked amazing	Misusuwii sɛ wo ho yɛ nwonwa
I hated even the thought of him	Ná metan ne ho adwene mpo
I feel like we have a connection now	Mete nka sɛ yɛwɔ abusuabɔ mprempren
I was able to touch his soul	Mitumi de me nsa kaa ne kra
I needed to talk to him	Ná ehia sɛ me ne no kasa
I’ll appreciate it if you keep quiet about it	Sɛ woyɛ komm wɔ ho a, m’ani begye ho
I looked down and was pleasantly surprised	Mehwɛɛ fam na ɛyɛɛ me nwonwa anigye so
I found it nice and comfortable	Mihui sɛ ɛyɛ fɛ na ɛyɛ ahotɔ
I stare at the clothes hanging on the wall	Mehwɛ ntade a ɛsensɛn ɔfasu no so no denneennen
Finally, I forced myself to touch her	Awiei koraa no, mehyɛɛ me ho sɛ mede me nsa bɛka ne ho
I can't stay on the street	Mintumi ntra abɔnten so
And I want to protect you from me and my life	Na mepɛ sɛ mebɔ wo ho ban fi me ne me nkwa ho
Suddenly I feel very wet	Mpofirim ara mete nka sɛ me ho ayɛ nsu kɛse
I was going to join him	Ná merebɛka ne ho
Apparently I had driven by without a single thought	Ɛda adi sɛ na maka kar afa so a minsusuw ho biako mpo
I couldn’t believe what was right in front of me	Ná mintumi nnye nea na ɛteɛ wɔ m’ani so no nni
I let out a sigh of frustration	Mede abasamtu gu ahome
I barely had time to list what happened	Ɛkame ayɛ sɛ na minyaa bere a mede bɛkyerɛw nea esii no din
I wasn’t trained to fight	Wɔantete me sɛ menko
I gained his trust and now I can do well	Minyaa ne mu ahotoso na afei de metumi ayɛ yiye
I am reading books for pleasure	Merekenkan nhoma de agye m’ani
He became a driving force	Ɔbɛyɛɛ tumi a ɛkanyan adwuma no
I tried to help him, but he was gone for a long time	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa no, nanso na onni hɔ bere tenten
I walked along the riverbank	Menantew faa asubɔnten no ano
I could not understand my own grief	Ná mintumi nte m’ankasa awerɛhow ase
I wanted no part of it	Ná mempɛ ne fã biara
I appreciate your patience as we deal with it	M’ani sɔ mo boasetɔ bere a yedi ho dwuma no
I'm just unhappy	Meyɛ obi a onni anigye ara kwa
I should never have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ migyae no da
I leaned against the window	Mede me ho too mfɛnsere no so
I pulled out a lot of books	Metwee nhoma pii fii mu
I had a celebrity there this time	Ná mewɔ obi a wagye din wɔ hɔ saa bere yi
I felt that my life depended on it	Metee nka sɛ m’asetra gyina so
I'll send a supply team over here	Mede supply team bɛsoma aba ha
I stopped in my tracks, not knowing what to do	Migyinaa me akwan no so, a na minnim nea mɛyɛ
I just love a class with a dedicated teacher	M’ani gye adesua a ɔkyerɛkyerɛfo bi a watu ne ho ama wom ho ara kwa
I’d love to have some fun	M’ani begye ho sɛ menya anigye bi
I witnessed it myself	M’ankasa mihuu ho adanse
I started looking for another job	Mifii ase hwehwɛɛ adwuma foforo
You have to see it to believe it	Ɛsɛ sɛ wohwɛ na woagye adi
I wanted to be an athlete	Ná mepɛ sɛ meyɛ ogumadifo
I made my way closer to the building	Mefaa me kwan bɛn ɔdan no
I need to talk to you for a few minutes	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa simma kakraa bi
I'll go see him tomorrow	Mɛkɔ akɔhwɛ no ɔkyena
A bright moon shines in the sky	Ɔsram bi a ɛhyerɛn hyerɛn wɔ wim
I applied myself vigorously to my new job	Mede ahoɔden de me ho hyɛɛ m’adwuma foforo no mu
I can’t turn back to this day	Mintumi nsan m’akyi de besi nnɛ
I closed my eyes and felt it surround me	Memumii m’ani na metee nka sɛ atwa me ho ahyia
I felt warm and happy	Metee nka sɛ me ho yɛ hyew na m’ani agye
I could always come up with some new products for marketing purposes	Ná metumi de nneɛma foforo bi ayɛ bere nyinaa de adi gua
I didn’t want it or want it	Ná mempɛ anaasɛ mempɛ
There was a piano in the last car	Ná piano bi wɔ kar a etwa to no mu
A week ago it was very busy, and now, nothing	Dapɛn biako a atwam ni no na adagyew nnim kɛse, na afei, hwee nni hɔ
Unique location and lifestyle	Beae ne asetra kwan soronko
I knew my own worthlessness	Ná minim m’ankasa mfaso a enni hɔ koraa
I need to discuss it with my boss and agent	Ɛsɛ sɛ me ne me panyin ne me nanmusifo no susuw ho
But that was really good for me	Nanso na ɛno ye ma me ankasa
I just play with him	Me ne no di agoru ara kwa
I wanted her to be jealous	Ná mepɛ sɛ n’ani bere
I was beginning to regret my decision to take him out of captivity	Ná mafi ase renu me ho wɔ gyinae a masi sɛ mɛfa no afi nnommumfa mu no ho
I'm waiting for this bad	Meretwɛn eyi bɔne
I listened to a river nearby	Mitiee asubɔnten bi a ɛbɛn hɔ
I need to go to bed and give them some privacy	Ɛsɛ sɛ mekɔda na mema wɔn kokoamsɛm bi
I looked over his shoulder, through the inner window	Mehwɛɛ ne mmati so, faa mfɛnsere a ɛwɔ mu no mu
I didn’t really believe it at the time	Saa bere no na minnye nni ankasa
I couldn’t help but throw myself into it	Mitumi amfa me ho antow me mu
I shouted to warn you	Meteɛɛm de bɔɔ wo kɔkɔ
A shadow was approaching from the next cave	Ná sunsuma bi fi ɔbodan a edi hɔ no mu rebɛn
I didn’t know who was watching us, or how	Na minnim onii a ɔrehwɛ yɛn, anaa ɔkwan a ɔbɛfa so ayɛ saa
I know they are on this planet	Minim sɛ wɔwɔ saa okyinnsoromma yi so
I hope you will do so again soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ mobɛyɛ saa bio
I think we've kept you in your bed long enough	Misusuw sɛ yɛama wo atra wo mpa so akyɛ sɛnea ɛsɛ
V was in the background and he was fast approaching	V wɔ akyi no na na ɔrebɛn ntɛmntɛm
I need to phone the hospital	Ɛsɛ sɛ mefrɛ ayaresabea no wɔ telefon so
A bear is something of a different story	Ɔsebɔ yɛ biribi a ɛsono asɛm
I knew it wouldn't be long before he hit again	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ ansa na wabɔ bio
I hope you continue to get to know me better	Mehwɛ kwan sɛ wobɛkɔ so ahu me yiye
I think it’s just the right information for you	Misusuw sɛ ɛyɛ nsɛm a ɛfata ma wo ara kwa
Professionals came before us	Adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden baa yɛn anim
I loved feeling empty	Ná m’ani gye ho sɛ mete nka sɛ biribiara nni me mu
I love his couple-shaped hands	M’ani gye ne nsa a ɛte sɛ awarefo no ho
I can't see that question	Mintumi nhu saa asɛmmisa no
I have to cook for others besides myself	Ɛsɛ sɛ menoa aduan ma afoforo ka m’ankasa ho
I obeyed, and he knew	Midii so, na na onim
I was preparing for something completely different	Ná meresiesie me ho ama biribi foforo koraa
I rubbed my lower back and the lump had disappeared	Mede me nsa twitwiw m’akyi ase na na kuru no ayera
Only when he ran out of ammunition did he stop	Bere a ne atuo sae no nkutoo na ogyinae
I gave him a small smile	Memaa no serew ketewaa bi
I always had visions	Ná mewɔ anisoadehu ahorow bere nyinaa
I say no, we cannot satisfy them	Mese dabi, yɛrentumi mma wɔn abotɔyam
I never made him a good friend	Menyɛɛ no ​​adamfo pa da
I introduced myself earlier, but you may not remember	Medaa me ho adi kan, nanso ebia worenkae
A special program can also have external resources	Dwumadi titiriw bi nso betumi anya abɔnten so nneɛma
Sound waves travel through the water	Nnyigyei asorɔkye fa nsu no mu
I put them in every night	Mede wɔn hyɛ mu anadwo biara
I know you're avoiding me	Minim sɛ worekwati me
I will not be kept in darkness	Wɔremfa me nsie sum mu
A tall dark man with black hair and gray eyes	Ɔbarima tenten bi a ne ho yɛ tuntum a ne ti nhwi yɛ tuntum na n’ani yɛ fitaa
I just can’t stand the loneliness	Mintumi nnyina ankonamyɛ no ano kɛkɛ
I lost my self-confidence	Mehweree ahotoso a na mewɔ wɔ me ho no
I just heard about your parents this morning	Metee w’awofo ho asɛm anɔpa yi ara pɛ
I decided never to be alone with him	Meyɛɛ m’adwene sɛ me ne no nkutoo renyɛ da
I had a good hunt yesterday but no luck	Meyɛɛ abɔmmɔ pa nnɛra nanso mannya anigye biara
I could access knowledge that few others knew existed	Ná metumi anya nimdeɛ a afoforo kakraa bi na wonim sɛ ɛwɔ hɔ no
I was wondering if you would mind hanging out	Ná meresusuw ho sɛ ebia wobɛhaw wo ho sɛ wobɛkɔ akɔbɔ fekuw anaa
I have become unable to feel	Mayɛ nea entumi nte nka
I think they were wrong	Misusuw sɛ na wɔadi mfomso
I have no time for your nonsense	Minni bere mma mo nkwaseasɛm no
I got two brothers, one older and the other younger	Minyaa anuanom baanu, obiako panyin na ɔfoforo no yɛ kumaa
I asked what year it was	Mibisaa sɛ afe bɛn na ɛyɛ
I had nowhere to hide	Ná minni baabi a mede behintaw
I looked around through the camera	Mefaa mfoninitwa afiri no mu hwɛɛ me ho hyiae
I was just wondering	Ná meresusuw ho ara kwa
A family that is nothing like hers	Abusua a ɛnyɛ hwee sɛ ne de
I mean a dog, like anything can happen to a dog	Mekyerɛ sɛ ɔkraman, te sɛ biribiara betumi asi ɔkraman
I wish it never ended	Me yam a anka ɛremma awiei da
I just can't believe he's been there again	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ wakɔ hɔ bio
I didn’t mean to, sir	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛyɛ, owura
I generally felt funny around them	Mpɛn pii no, na mete nka sɛ meyɛ serew wɔ wɔn ho
A woman enters the room	Ɔbea bi hyɛn dan no mu
I will never do that either	Me nso merenyɛ saa da
I think this is perfect	Misusuw sɛ eyi yɛ pɛpɛɛpɛ
I passed the velvet rope and stopped cold	Metwam wɔ velvet hama no ho na migyaee awɔw
I have heard of you	Mate wo ho asɛm
There were many powers that could	Ná tumi ahorow pii wɔ hɔ a wobetumi ayɛ saa
I only met them once	Mehyiaa wɔn pɛnkoro pɛ
I am not a model wife	Mennyɛ ɔyere a ɔyɛ nhwɛso
However, I have a suggestion	Nanso, mewɔ nyansahyɛ bi
I was angry and embarrassed	Me bo fuwii na m’ani wui
I haven't had a team in a long time	Minnyaa kuw biara ni bere tenten ni
I can’t even explain how it made me feel	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛmaa metee nka mpo mu
He always told me I was dangerous	Ná ɔka kyerɛ me bere nyinaa sɛ na meyɛ asiane
I often find them uninterested	Mpɛn pii no, mihu sɛ wɔn ani nnye ho
I can certainly understand what you mean	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi ate nea wopɛ sɛ woka no ase
I need you to be strong and decisive	Mehia sɛ wo ho yɛ den na wosi gyinae
I wouldn’t pay anything to see him, personally	Anka merentua hwee mfa nhu no, m’ankasa
I tried not to let it show and said	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma ɛnkyerɛ na mekae sɛ
I did not see any documented evidence in the file	Manhu adanse biara a wɔakyerɛw wɔ fael no mu
I think he’s an incredible writer	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔkyerɛwfo a onnye nni
Difficult questions are rarely asked	Wɔntaa mmisa nsɛm a emu yɛ den
I told him everything, even the smallest details	Mekaa biribiara kyerɛɛ no, nsɛm nketenkete mpo
I turn around and start walking in his direction	Medan me ho na mifi ase nantew kɔ ne kwan so
I pulled out my diary	Metwee me da biara da nsɛm nhoma no fii mu
I have to let him go first	Ɛsɛ sɛ midi kan ma no kɔ
I remembered they were closed before	Mekaee sɛ na wɔato wɔn mu kan
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Mebu me ho sɛ mewɔ anigyeɛ a ɛyɛ nwonwa sɛ me ne wo wɔ ha
I liked him when he was calm	M’ani gyee ne ho bere a na ne ho adwo no
I hope you can understand and respect my decision	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate me gyinaesi no ase na woadi ni
I just asked myself a simple question	Mibisaa me ho asɛm tiawa bi kɛkɛ
I will start with my own personal example	Mede m’ankasa m’ankasa nhwɛso befi ase
I give it just one more chance	Mema no hokwan biako pɛ bio
A moment later a small child is coming forward	Bere tiaa bi akyi no abofra ketewaa bi reba anim
I still remember the day	Meda so ara kae da no
I really want us to work	Mepɛ sɛ yɛyɛ adwuma ankasa
I will look into this later	Mebɛhwɛ eyi akyiri yi
I spray it all over my skin and hair	Mede petepete me honam ani ne me ti nhwi nyinaa so
The knock on the door made her head spin around	Ɔpon no mu a ɔbɔe no maa ne ti bɔɔ ne ho hyiae
I didn’t see one car all around here	Manhu kar biako wɔ ha nyinaa
I have to go home now, not later	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie mprempren, ɛnyɛ akyiri yi
Something about it appealed to me	Biribi a ɛfa ho no yɛɛ me dɛ
However, I was hoping to find more than two people	Nanso, na mewɔ anidaso sɛ menya nnipa bɛboro baanu
I am sure whatever you do will be great	Migye di sɛ biribiara a wobɛyɛ no bɛyɛ kɛse
I wanted to forgive you yesterday	Mepɛɛ sɛ mede kyɛ wo nnɛra
I wish we could go	Me yam a anka yebetumi akɔ
I couldn’t stop staring at him	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
I heard he went with a woman	Metee sɛ ɔne ɔbea bi kɔe
A little of his strength returned	N’ahoɔden kakra san bae
I travel across the land	Metu kwan fa asase no so
I thought it was effective in that regard	Misusuwii sɛ etu mpɔn wɔ saa asɛm no mu
I wondered if he was right for the corporate world	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔfata ma nnwumakuw wiase no anaa
I woke up with a smile	Mede serew nyanee
I couldn’t handle all of that	Na mintumi nni saa nneɛma no nyinaa ho dwuma
A common weakness in female sexuality, unfortunately	Mmrɛwyɛ a ɛtaa ba wɔ mmea nna mu, awerɛhosɛm ne sɛ
I had no reason to fear the police	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ misuro polisifo no
I sleep well and I don’t sleep well	Menda yiye na menna yiye
I just had an uneasy feeling about it	Ná mewɔ atenka bi a ɛnyɛ mmerɛw wɔ ho ara kwa
I would have gone away	Anka mɛkɔ akɔ
I heard voices downstairs	Metee nne ahorow wɔ ase hɔ
I almost fell backwards	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase kɔɔ akyi
I think he is still alive	Misusuw sɛ ɔda so ara te ase
I want women, not girls	Mepɛ mmea, na ɛnyɛ mmeawa
I was right in almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ na meteɛ wɔ biribiara mu
I am truly blessed to call her my mom	Mewɔ nhyira ampa sɛ mefrɛ no me maame
A huge shadow of a car	Kar bi sunsuma kɛse bi
They walk back to their car and drive off	Wɔsan nantew kɔ wɔn kar no ho na wɔde kar kɔ
I really am with every women she has been through	Me ne mmea biara a wafa mu no ankasa
I could feel his eyes on my back	Ná mitumi te nka sɛ n’ani wɔ m’akyi
Sometimes I had a hard time finding the holds	Ɛtɔ mmere bi a na ɛyɛ den ma me sɛ mehu nneɛma a wɔde kura mu no
He was just the right person	Ná ɔyɛ onipa a ɔfata pɛpɛɛpɛ
The critical reception to the event was more mixed	Ná agyede a wɔkasa tiae wɔ adeyɛ no ho no yɛ nea adi afra kɛse
I give my mom enough trouble	Mema me maame haw sɛnea ɛsɛ
I was easily changed	Ná ɛnyɛ den sɛ wɔbɛsesa me
Scary white signs	Nsɛnkyerɛnne fitaa a ɛyɛ hu
A woman struggling with it	Ɔbea bi a ɔrepere ne ho wɔ ho
I had a hard time finding his preaching color	Ná ɛyɛ den ma me sɛ menya n’asɛnka kɔla no
I have to go back to the hospital	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ ayaresabea
I was hit by a truck	Lɔre bi bɔɔ me
I cool quietly and collect myself	Meyɛ cool komm na meboaboa me ano
I was definitely late at home	Akyinnye biara nni ho sɛ na maka akyi wɔ fie
I become wet thinking of you	Mebɛyɛ nsuo a meredwene wo ho
I didn’t know what to do	Ná minnim nea mɛyɛ
I felt safe getting the money	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ sɛ menya sika no
I remember, even as a four-year-old, I was in complete shock	Mekae sɛ, bere a na midii mfe anan mpo no, na me ho dwiriw me koraa
I always want to be with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra bere nyinaa
I notice it in the grocery store	Mehyɛ no nsow wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
I tried not to be too careful	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ yiye dodo
They followed me around the store like a typical criminal	Wodii m’akyi twaa sotɔɔ no ho hyiae te sɛ ɔsɛmmɔnedifo a ɔtaa yɛ
I was so tired, but too excited to care	Ná mabrɛ paa, nanso na m’ani agye dodo sɛ mɛhwɛ so
I can’t change history or anything	Mintumi nsakra abakɔsɛm anaa biribiara
I had more than enough new clothes in my closet	Ná mewɔ ntade foforo a ɛboro nea ɛdɔɔso wɔ me dan mu
I can book you, you know	Metumi ayɛ wo booking, wunim
I had to remember that	Ná ɛsɛ sɛ mekae saa asɛm no
I didn’t want him to leave, not yet	Ná mempɛ sɛ obefi hɔ, na ennya mmae
I can't answer you, because	Mintumi mmua wo, efisɛ
I’m really happy to be here	M’ani agye ankasa sɛ mewɔ ha
I just won't do it, even if they hire me	Merenyɛ kɛkɛ, sɛ wɔbɛfa me adwuma mpo a
I'm trying not to talk too much	Merebɔ mmɔden sɛ merenkasa pii
Also, I couldn’t hold back my tears	Afei nso, na mintumi nsiw me nusu ano
I can tell you got it wrong	Metumi aka sɛ woanya no bɔne
I was still wearing the clothes he had put in me	Ná meda so ara hyɛ ntade a ɔde ahyɛ me mu no mu
I know exactly what needs to be done	Minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ no yiye
I was spanked for doing so	Wɔbɔɔ me mpire esiane sɛ meyɛe saa nti
I want to give you your freedom	Mepɛ sɛ mede w’ahofadi ma wo
I see him all the time in the hospital	Mihu no bere nyinaa wɔ ayaresabea hɔ
I was going to take this	Ná merekɔfa eyi
I think he is not very cooperative	Misusuw sɛ ɔnyɛ biako kɛse
A few take pictures of me	Kakraa bi twa me mfonini
I highly recommend this hotel	Mekamfo ahɔhodan yi kyerɛ kɛse
I see standing water in places	Mihu nsu a egyina hɔ wɔ mmeae bi
I didn’t know how to find out	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so ahu
I have really enjoyed spending time with your family	M’ani agye bere a mede ne w’abusua di dwuma no ho ankasa
I saw the face of a young man	Mihuu aberante bi anim
I kissed a few girls in my time	Mefew mmeawa kakraa bi ano wɔ me bere so
I didn’t know the time	Ná minnim bere no
I quickly followed him and passed quickly	Midii n’akyi ntɛmntɛm na metwam ntɛmntɛm
I have only bought used cars	Kar a wɔde adi dwuma nkutoo na matɔ
I just want to stay here	Mepɛ sɛ metra ha ara kwa
I just let things happen	Mema nneɛma kɔ so ara kwa
I didn’t really know him well	Ná minnim no yiye ankasa
He had a knife in his hand	Ná sekan bi wɔ ne nsam
I fight the urge to back away from him	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛsan m’akyi afi ne ho no
I ask him if he cared about the media	Mibisa no sɛ ebia na nsɛm ho amanneɛbɔfo ho hia no anaa
A month is not that long	Ɔsram biako nyɛ tenten saa
I spend most days in the library	Mede nna dodow no ara tra nhomakorabea hɔ
I quickly return to the shadow of the trees	Mesan kɔ nnua no sunsuma mu ntɛm ara
A pot luck dinner follows the bible study	A pot luck dinner di bible adesua no akyi
Miracle, that’s what they called it	Anwonwade, ɛno ne nea wɔfrɛɛ no
I quickly got ready to take one last shot	Meyɛɛ ntɛm siesiee me ho sɛ mɛtow tuo biako a etwa to
I decide to look down	Misi gyinae sɛ mɛhwɛ fam
A dress to match your eyes, he said	Ɔkae sɛ atade a ɛne w’ani bɛyɛ pɛ
I would have told him it wasn’t safe	Anka mɛka akyerɛ no sɛ ɛnyɛ ahobammɔ
I stopped pulling my hand out	Megyaee sɛ mɛtwe me nsa afi mu
I can, and it could kill me	Metumi, na ebetumi akum me
I could see down into the depths of the water	Ná mitumi hu ade kɔ fam wɔ nsu no mu bun mu
I wear them with jeans	Mehyɛ wɔn ne jeans
I, more than anyone, understand what you see every day	Me, sen obiara, mete nea wuhu da biara no ase
I was suddenly happy to do nothing	M’ani gyei mpofirim sɛ merenyɛ hwee
I could clearly see the details of the dragon head	Ná mitumi hu ɔtweaseɛ ti no ho nsɛm no yiye
I really couldn’t get anything out of him	Ankasa na mintumi nnya biribiara mfi ne mu
I thought it was a terrible decision	Misusuwii sɛ ɛyɛ gyinaesi a ɛyɛ hu
But he could read your lips like they were glowing	Nanso na obetumi akenkan w’ano te sɛ nea ɛrehyerɛn
I was relieved to get him in safely	Me ho tɔɔ me sɛ mede no kɔɔ mu dwoodwoo
I was surprised how close it was to the hotel	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea na ɛbɛn ahɔhodan no
I remember him telling me to stay on the line	Mekae sɛ ɔka kyerɛɛ me sɛ mentra line no so
I had to find a way to stop it	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so asiw ano
Call it our playground	Frɛ no yɛn agoprama
I want to use a client name	Mepɛ sɛ mede akraman din di dwuma
I live in what you might call the dark background	Mete nea ebia wobɛfrɛ no akyi sum no mu
I read all of his work in college	Mekenkanee n’adwuma nyinaa wɔ kɔlege
I see what’s going on	Mehu nea ɛrekɔ so
I had to see inside the rooms	Ná ɛsɛ sɛ mihu adan no mu
I am a military judge	Meyɛ asraafo temmufo
I had just learned how to ride a bike	Ná masua sɛnea wɔtra sakre so nkyɛe
I seemed to be his only customer	Ná ɛte sɛ nea me nkutoo ne n’adetɔfo
I could only imagine what he was thinking	Ná metumi asusuw nea na ɔredwen ho no ho
I had to control him	Ná ɛsɛ sɛ midi ne so
I thought you couldn’t do that	Misusuwii sɛ worentumi nyɛ saa
I hear running water	Mete nsu a ɛreworo so
I think you do too	Misusuw sɛ wo nso woyɛ bi saa ara
I finally got to meet him	Awiei koraa no, mitumi hyiaa no
A piece of paper had been pushed into the space	Ná wɔapia krataa bi akɔ ahunmu hɔ
I could find motivation	Ná metumi anya biribi a ɛkanyan me
I did not report missing persons	Mamfa nnipa a wɔayera ho amanneɛbɔ amma
I was comfortable and real	Ná me ho atɔ me na na mewɔ hɔ ankasa
I can't wait to hear from you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte wo nka
A big, broad smile appeared on his face	Ɔserew kɛse bi a ɛtrɛw baa n’anim
I pull up a chair for him to sit on	Metwe akongua bi so ma ɔtra so
I owe my life to my country	Mede me man ka me nkwa
I was out of society for days	Ná merefi ɔmanfo mu nna pii
I remember feeding him and watching the news	Mekae sɛ na mema no aduan na na mehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I remember we started talking and texting	Mekae sɛ yefii ase bɔɔ nkɔmmɔ na yɛde text message kɔmaa yɛn
I started reading the headlines	Mifii ase kenkan nsɛmti a ɛwɔ asɛmti no mu no
I just used plain paper and left it alone	Mede krataa a ɛnyɛ den na edii dwuma kɛkɛ na migyaw hɔ
I prayed to all the saints on my knees	Mebɔɔ ahotefo no nyinaa mpae wɔ me nkotodwe so
In fact, I am much older than that	Nokwarem no, manyin sen saa koraa
I don’t want to upset you	Mempɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
The project was completed the following year	Wowiee adwuma no afe a edi hɔ no
I won't let you mess up like that	Meremma wo nsɛe wo ho saa
I was consulted on two other issues to give my opinion	Wobisabisaa me nsɛm wɔ nsɛm abien foforo ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma m’adwene
I checked my watch under a carriage lamp	Mehwɛɛ me dɔn no mu wɔ teaseɛnam kanea bi ase
I agree with that one	Me ne saa biako no yɛ adwene
They searched a bike shop and found it	Wɔhwehwɛɛ sakretɔnbea bi na wohuu no
There was a fire in the fireplace	Ogya tɔɔ ogya dan no mu
I shouldn’t have slept that late	Anka ɛnsɛ sɛ meda kɔ akyiri saa
I believe you are fourteen	Migye di sɛ woadi mfe dunan
A favorite daughter and sister	Ɔbabea ne onuawa a na n’ani gye ne ho
I started glancing at my watch quickly	Mifii ase de n’ani kyerɛɛ me dɔn no so ntɛmntɛm
I was just watching it this morning	Na merehwɛ no anɔpa yi ara
I will not enter that room with my eyes closed	Merenhyɛn saa dan no mu a m’ani m’anim
I kissed my right hand and showed it to him	Mefew me nsa nifa ano na mebɔɔ ​​no kyerɛɛ no
I had lost breakfast	Ná mahwere anɔpaduan
I have already decided that I would like it	Masi gyinae dedaw sɛ m’ani begye ho
I rolled my eyes and glanced at my pot of coffee	Mebobɔɔ m’ani na mede m’ani kyerɛɛ me kɔfe kuku no so
I went up to my room and locked my door	Meforo kɔɔ me dan mu kɔtoo me pon mu
I asked him to teach me, and he did	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛkyerɛ me, na ɔyɛɛ saa
I had been right to worry before	Ná madi kan ayɛ nea ɛteɛ sɛ mehaw me ho
Fresh flowers and cooking smells filled the air	Nhwiren a ɛyɛ foforo ne aduannoa hua hyɛɛ mframa no ma
I could see tears between her hands	Ná mitumi hu nusu a ɛregu ne nsa ntam
I can give you the real killer	Metumi de owudifo ankasa no ama wo
I put a stone wall between us and the fist	Mede ɔbo fasu bi sii yɛn ne fist no ntam
I was really expecting the opposite, you know	Na mehwɛ kwan ankasa sɛ nea ɛne eyi bɔ abira, wunim
They just want results	Wɔpɛ nea efi mu ba ara kwa
I did nothing for you or me	Manyɛ hwee amma wo anaa me
I knew he was too drunk to swim	Ná minim sɛ wabow nsa dodo sɛ obetumi asuguare
A sense of something beyond yourself	Biribi a ɛsen wo ho ho adwene
I knew his grandmother	Ná minim ne nanabea
I had to be strong	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔyɛ den
I can feel everything around me	Mitumi te biribiara a atwa me ho ahyia no nka
I moved to let him do his job	Metu kɔɔ baabi foforo sɛ mɛma wayɛ n’adwuma
I can handle her story	Metumi adi n’asɛm no ho dwuma
Now I hated money, shopping or even seeing it	Afei de na metan sika, adetɔ anaa mpo sɛ mihu
I wrote this for the other person in my life	Mekyerɛw eyi maa onipa foforo a ɔwɔ m’asetra mu no
I doubt anyone will notice me	Migye kyim sɛ obi bɛhyɛ me nsow
I was very disappointed	M’abam bui kɛse
I will never forget the solitude and the beauty	Me werɛ remfi ankonamyɛ ne ahoɔfɛ no da
Either way, I was never good at it	Ɔkwan biara so no, na me ho akokwaw wɔ mu da
I know you will enjoy the program	Minim sɛ w’ani begye dwumadi no ho
I do not condemn you for what you have done	Memmu mo fɔ wɔ nea moayɛ no ho
I start and can't put it down	Mefi ase na mintumi mfa nsi fam
I found the stone and took it out	Mihuu ɔbo no na miyii fii mu
I wish mom wouldn’t moan	Me yam a anka maame rensi apini
There was a large table for three	Ná wɔde pon kɛse bi asi hɔ ama nnipa baasa
Sometimes you can end up with something completely outstanding	Ɛtɔ mmere bi a, wubetumi awie biribi a ɛda nsow koraa
I never got around to them	Mankɔ so ankɔ wɔn so da
I won’t play with you anymore	Me ne wo renni agorɔ bio
I have a great experience in this area	Mewɔ osuahu kɛse bi wɔ saa beae yi
I'm not too sure about anything else	Minnim biribi foforo biara ho awerɛhyem dodo
A few stay but retreat to a safe distance	Kakraa bi tra hɔ nanso wɔsan wɔn akyi kɔ akyirikyiri a ahobammɔ wom
I thought hard about my answer	Misusuw me mmuae no ho denneennen
I was exhausted both mentally and physically	Ná mabrɛ wɔ adwene ne honam fam nyinaa
I can’t fix you, my friend	Mintumi nsiesie wo, m’adamfo
I’m so glad to have met you	M’ani agye paa sɛ mahyia mo
I didn’t know what they meant	Ná minnim nea wɔkyerɛ
I was not involved in any heroic battles	Ná memfa me ho nhyɛ akodi biara a ɛyɛ akokoduru mu
I won’t say much more than that	Merenka pii nsen saa
I am so happy to have found this great product	M’ani agye yiye sɛ manya saa ade kɛse yi
I doubt he heard me over the loud music	Migye kyim sɛ ɔtee me wɔ nnwom a ano yɛ den no so
I didn’t see the point	Manhu asɛm no
I bet you were a good person before	Mebɔ kyakya sɛ na woyɛ onipa pa kan
I have felt better all day	Mate nka sɛ me ho atɔ me da mũ no nyinaa
I decided to go into politics	Misii gyinae sɛ mɛkɔ amammuisɛm mu
I should have told you all this back	Anka ɛsɛ sɛ meka eyinom nyinaa kyerɛ mo san kɔ
Maybe I eat too much	Ebia midi pii dodo
I could only imagine what she would look like naked	Ná metumi asusuw sɛnea ɔbɛyɛ sɛ ɔda adagyaw no ho
He thinks she’s crazy	Osusuw sɛ wabɔ dam
I hear that attitude	Mete saa suban no
I listen to classical music all the time	Mitie nnwom a wɔbɔ no tete bere nyinaa
I didn’t trust him at all	Ná minnye no nni koraa
I can think clearly	Mitumi susuw nneɛma ho yiye
I saw something strange	Mihuu ade bi a ɛyɛ nwonwa
And I want to show you mine	Na mepɛ sɛ mekyerɛ wo me de no
I wanted to tell you something	Ná mepɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo
I was free to play as I pleased	Ná mewɔ ahofadi sɛ mɛbɔ me ho sɛnea mepɛ
I was very impressed and wanted to hear more	M’ani gyee ho yiye na na mepɛ sɛ mete pii
I wish you would think of me	Me yam a anka wubedwen me ho
I tried to be positive about it	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya adwempa wɔ ho
I was so lost that I had no magic	Ná mayera araa ma minni nkonyaayi
I know you are not my love	Minim sɛ wonyɛ me dɔ
I could tell she was nervous	Ná mitumi hu sɛ ne ho yeraw no
I want to stay with myself, live quietly	Mepɛ sɛ metra me ho, tra ase komm
I asked the girls if anything unusual had happened	Mibisaa mmeawa no sɛ biribi soronko bi asi anaa
I come here thinking of you	Meba ha redwennwen wo ho
I am saying that because it is true	Mereka saa efisɛ ɛyɛ nokware
Thousands of dollars worth of music equipment was destroyed	Nnwom mfiri a ne bo yɛ dɔla mpempem pii sɛee
I walked back to the exit	Mesan nantew kɔɔ baabi a wobefi adi no
I loved a capable woman	Ná medɔ ɔbea a otumi yɛ ade
A punch there is a snow angel here	A punch wɔ hɔ a sukyerɛmma bɔfo bi wɔ ha
I saw a man kill a woman	Mehunuu ɔbarima bi akum ɔbaa bi
I saw his thighs and forced them up	Mihuu ne srɛ na mehyɛɛ no ​​ma ɛkɔ soro
Fire burning in bedroom	Ogya a ɛrehyew wɔ ɔdan a wɔda mu mu
I approach the body	Mebɛn amu no
I began to see flames coming out of the ground	Mifii ase huu ogyaframa a ɛrepue fi fam
A security post can either be civilian or military	Ahobammɔ gyinabea betumi ayɛ ɔmanfo anaa asraafo ɔkwan biara so
I loved reading more about her and her writing journey	M’ani gyee ho sɛ mɛkenkan ne ne n’akyerɛw akwantu no ho nsɛm pii
I read it all two weeks ago	Mekan ne nyinaa adapɛn abien a atwam ni
A lucky shot in such a strong wind from such a distance	A lucky shot wɔ mframa a ano yɛ den saa mu fi saa akyirikyiri
He also demanded an end to the non-compliance	Ɔsan nso hwehwɛɛ sɛ wonnyae nneɛma a wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu no
Men fight for position and for women	Mmarima ko hwehwɛ dibea ne mmea a wobenya wɔn
It was immediately apparent	Ɛdaa adi ntɛm ara
I thanked him for what he told me	Medaa no ase wɔ nea ɔka kyerɛɛ me no ho
It’s not that they listen	Ɛnyɛ sɛ wotie
I was hoping to catch you	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛkyere wo
I looked in the rearview mirror	Mehwɛɛ akyi ahwehwɛ a ɛwɔ akyi no
I can only imagine how he feels	Mitumi susuw sɛnea ɔte nka no ho
I spoke of repentance, but you did not repent	Mekaa ahonu ho asɛm, nanso woansakra
I wish each of you had such an opportunity	Me yam a anka mo mu biara benya hokwan a ɛte saa
I didn’t want them to be protected	Ná mempɛ sɛ wonya wɔn ho ban
The head of state, of the next generation	Ɔman panyin, awo ntoatoaso a edi hɔ no mu
I had to believe you were okay	Ná ɛsɛ sɛ migye di sɛ wo ho ye
My face was calm and peaceful	Ná m’anim yɛ komm na asomdwoe wom
At least I could have tried harder	Anyɛ yiye koraa no, anka metumi abɔ mmɔden kɛse sen saa
I had no idea who scared me the most	Ná minnim nea ɔbɔɔ me hu kɛse
I have never been depressed in my life	Menyɛɛ basaa da wɔ m’asetra mu
I should have thought about it	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho
I should have acted sooner	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi ntɛm
I’m grateful to know	M’ani sɔ sɛ minim
I mean, yeah, everybody knows	Mekyerɛ sɛ, yeah, obiara nim
I can't wait for this day to be over	Mintumi ntwɛn mma da yi bɛba awiei
I needed to leave that to others	Ná ehia sɛ migyaw saa asɛm no ma afoforo
It hasn’t bothered me for about a decade	Bɛyɛ mfe du ni a ɛnhaw me
I was walking in when the officer was there	Ná menam mu bere a na ɔsraani panyin no wɔ hɔ no
A tall officer stepped in and held out his hand	Ɔsraani panyin bi tenten bi de ne ho baa mu na ɔteɛɛ ne nsa
I completely forgot about his other demands	Me werɛ fii nneɛma afoforo a ɔhwehwɛ no koraa
The knee was then drained	Afei wɔde nsu a ɛkɔ kotodwe no mu guu mu
I dragged him behind the counter	Metwee no kɔɔ counter no akyi
I mean it’s a serious mistake	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ mfomso a anibere wom
I can't find a good way to do this though	Mintumi nnya ɔkwan pa a mɛfa so ayɛ eyi de, nanso
I see that with abuse a lot	Mihu saa wɔ ayayade ho pii
I spent a lot of money helping my son out	Mesɛee sika pii de boaa me babarima no ma ofii mu
I was doing cowboy work myself	Ná m’ankasa mereyɛ nantwi adwuma
Little blue sky shown	Wim bruu ketewaa bi a wɔakyerɛ
I was familiar with the walk of shame	Ná minim aniwu nantew no yiye
I think this is all public	Misusuw sɛ eyi nyinaa yɛ baguam
I don’t love them	Mennɔ wo
I listened to his voice	Mitiee ne nne
A tall figure stood over him	Ná onipa tenten bi gyina ne so
I also know we have to end here	Minim nso sɛ ɛsɛ sɛ yɛde ba awiei wɔ ha
I didn’t take anything	Manfa biribiara
I was mistaken that it was	Midii mfomso sɛ ɛte saa
I stepped back and completely blushed with embarrassment	Mesan m’akyi na me ho yɛɛ me kusuu koraa a na m’ani awu
I mean, they’ve been there again	Mekyerɛ sɛ, wɔakɔ hɔ bio
I was looking at the ceiling listening to voices arguing	Ná merehwɛ ɔdan no atifi retie nne ahorow a ɛregye akyinnye
Two fire stations were badly damaged	Ogya adwumayɛbea abien sɛee kɛse
Now I can't name anyone	Seesei mintumi mmɔ obiara din
I asked for it to be done	Mesrɛɛ sɛ wɔnyɛ
The flesh is red and thin	Honam no yɛ kɔkɔɔ na ɛyɛ teateaa
I had my life together	Ná mewɔ m’asetra abom
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
There were two industrial buildings before completion	Ná mfiridwuma mu adan abien wɔ hɔ ansa na wɔrewie
I have seen the decline of many races	Mahu sɛnea mmusuakuw pii rekɔ fam
I think traveling all that way builds an appetite	Misusuw sɛ sɛ wutu kwan saa kwan no nyinaa a, ɛma obi nya aduan ho akɔnnɔ
I handed him my pipe	Mede me paipu no maa no
A whole new world for me	Wiase foforo koraa ma me
Tuck around the eyes	Tuck a wɔde twa aniwa no ho hyia
I followed him through the dark cemetery	Midii n’akyi faa amusiei a na ɛyɛ sum no mu
I heard no sign of life anywhere	Mante nkwa ho sɛnkyerɛnne wɔ baabiara
I have never been there	Menkɔɔ hɔ da
I was in my dream	Ná mewɔ me dae no mu
Maybe I’m losing my mind	Ebia na m’adwene reyera
I know this is serious	Minim sɛ eyi yɛ aniberesɛm
I wondered where he would come from	Mibisaa me ho sɛ baabi a obefi aba
I couldn’t wait to go home	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie
I started in my hands	Mifii ase wɔ me nsam
I loved all of that	Ná m’ani gye saa nneɛma no nyinaa ho
I almost never did that	Ɛkame ayɛ sɛ manyɛ saa da
I received a letter from your brother	Me nsa kaa krataa bi fii wo nua hɔ
Maybe I should report on your company	Ebia ɛsɛ sɛ mebɔ mo adwumayɛkuw no ho amanneɛ
Just what I wish could happen	Nea me yam a anka ebetumi aba ara
I had the best of intentions	Ná mewɔ adwempa a eye sen biara
I asked my father why there were no women members	Mibisaa me papa nea enti a mmea asɔremma biara nni hɔ
I really hoped it would go to trial	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛbɛkɔ asɛnnibea
I think he thinks about lying	Misusuw sɛ osusuw ho sɛ obedi atoro
This method was used twice	Wɔde saa kwan yi dii dwuma mprenu
I took the responsibility he had given her	Mefaa asɛyɛde a na ɔde ama no no
However, I want him back with me	Nanso, mepɛ sɛ ɔne me san ba
I never remember them anyway	Menkae wɔn da ɔkwan biara so
I was so happy for him	M’ani gyei paa ma no
I didn’t know his real name	Ná minnim ne din ankasa
I would hear this, and move on	Anka mɛte eyi, na makɔ m’anim
The castle was a valuable asset for many reasons	Ná abankɛse no yɛ agyapade a ɛsom bo esiane nneɛma pii nti
I couldn’t think of it	Ná mintumi nnwen ho
I would never have been able to catch up on my own	Anka m’ankasa mintumi nkɔ so nkɔ so da
I would pretty much put us in the same boat	Ɛkame ayɛ sɛ mede yɛn bɛtra hyɛmma koro no ara mu
I have decided not to marry anyone	Masi gyinae sɛ merenware obiara
I had never seen him lose her like that	Ná minhuu no da sɛ ɔbɛhwere no saa
The resulting fire destroyed the aircraft	Ogya a efii mu bae no sɛee wimhyɛn no
I can’t force anything for you	Mintumi nhyɛ biribiara mma wo
I didn’t even believe such a place existed	Ná minnye nni mpo sɛ beae a ɛte saa wɔ hɔ
I know we had this conversation	Minim sɛ yɛbɔɔ nkɔmmɔ yi
I can feel the rope about to fall	Mitumi te nka sɛ hama no rebɛhwe ase
I thought no one was sitting there	Misusuwii sɛ obiara ntra hɔ
I loved his mom and dad	Ná medɔ ne maame ne ne papa
I have good neighbors, we enjoy our usual backyard parties	Mewɔ afipamfo pa, yɛn ani gye yɛn akyi apontow ahorow a yɛtaa yɛ no ho
Many of the opposition did not notice little coverage	Ɔsɔretia no mu pii anhu sɛ wɔanka ho asɛm pii
I just needed one small chance	Ná mihia hokwan ketewaa biako pɛ
I hated this sixth sense	Ná metan nkate ade a ɛto so asia yi
I have two ideas but no clear vision	Mewɔ adwene abien nanso minni anisoadehu a emu da hɔ
I stared at the sun, taking it all in	Mehwɛɛ owia no denneennen, na mefaa ne nyinaa mu
I breathe and pray and let the magic cool	Mehome na mebɔ mpae na mema nkonyaayi no dwo
I want to be loved and loved	Mepɛ sɛ medɔ me na wɔdɔ me
I moved up here with five horses, and one dog	Mede apɔnkɔ anum, ne ɔkraman biako tu kɔɔ soro ha
I was going to take my time with him	Ná merebɛgye me bere ne no
I turned around and found something to wear	Medanee me ho na mihuu biribi a mɛhyɛ
Please help me out	Mesrɛ mo mmoa
I love the circular option for the cover	M’ani gye circular option a ɛwɔ cover no ho no ho
I haven't done this in my entire life	Menyɛɛ eyi wɔ me nkwa nna nyinaa mu
I help you with whatever you want to do	Meboa wo biribiara a wopɛ sɛ woyɛ
I even saw a cat behind my ear	Mihuu ɔkraman bi mpo wɔ m’aso akyi
I had made love before	Ná mayɛ ɔdɔ pɛn
Half of the two are in interesting terms	Nnipa baanu no fã wɔ nsɛm a ɛyɛ anigye mu
I tell my students that today	Meka saa asɛm no kyerɛ m’asuafo nnɛ
I mean, you’re beautiful	Mekyerɛ sɛ, wo ho yɛ fɛ
I was glad to see that	M’ani gyei sɛ mihuu saa
The extensive damage cut cell phone and mobile phone services	Nneɛma a wɔsɛee no kɛse no twaa telefon a wokura kyin ne telefon a wokura kyin a wɔde di dwuma no mu
He was allowed a small tolerance	Wɔmaa no kwan ma ɔyɛɛ abodwokyɛre ketewaa bi
A young man in the business had not slept	Ná aberante bi a ɔwɔ aguadifo no mu nnaa
I can still taste the flavor of this wonderful fruit	Meda so ara tumi ka nnuaba a ɛyɛ nwonwa yi dɛ hwɛ
I wondered what he had come to do	Mibisaa me ho sɛ dɛn na waba sɛ ɔrebɛyɛ
Maybe I could have walked there	Ebia anka metumi anantew akɔ hɔ
I can hear laughter again, or screaming	Mitumi te serew bio, anaa nteɛteɛm
Another door led to a shower room	Ná ɔpon foforo bi kɔ ɔdan bi a wɔde nsu gu mu mu
I want you to keep your nose clean	Mepɛ sɛ woma wo hwene ho tew
I wish she felt it too	Me yam a anka ɔno nso tee nka
I didn’t go shopping	Mankɔtotɔ nneɛma
A man in his early 20s lay dead on the pavement	Ná ɔbarima bi a onnii mfe aduonu da ɔkwan a wɔfa so no so a wawu
I need the right tool	Mihia adwinnade a ɛfata
I, for one, will drop	Me, sɛ obiako de, mɛto fam
I have to thank every single person that had my back	Ɛsɛ sɛ meda onipa biara a ɔyɛ ɔhokwafo a na ɔwɔ m’akyi no ase
I never read anything like this	Mankenkan biribi a ɛte sɛɛ da
I know my readers will value your work	Minim sɛ m’akenkanfo bebu w’adwuma no sɛ ɛsom bo
I pulled the trigger out	Metwee agyan no fii mu
I buy a lot to bring it back to life	Metɔ pii de san ba nkwa mu
I really didn’t want to live anymore	Ná mempɛ sɛ metra ase bio ankasa
I remember writing songs on sheet music	Mekae sɛ na mekyerɛw nnwom wɔ krataa a wɔde bɔ nnwom so
I think they might be jealous	Misusuw sɛ ebia wɔn ani bere
I stepped into the kitchen	Mede me nan sii adididan no mu
I had thought about this most of the night	Ná masusuw eyi ho anadwo no fã kɛse no ara
I asked you for your number	Mebisaa wo wo nɔma
I walk behind the table	Menantew pon no akyi
I put it together two years ago	Mede boaboaa ano mfe abien a atwam ni
I recognized it immediately	Mihuu no ntɛm ara
I couldn’t take my eyes off the dead man	Na mintumi nyi m’ani mfi owufo no so
I wrote my first wish today	Mekyerɛw m’apɛde a edi kan nnɛ
I want it to be real	Mepɛ sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
Very shocked and a little shocked	Ahodwiriw kɛse ne ahodwiriw kakra
I didn’t want him to get the wrong impression of me	Ná mempɛ sɛ obenya me ho adwene a ɛnteɛ
I might as well be lying	Ebia na me nso meredi atoro saa ara
I pick it up and start reading the label	Mefa na mifi ase kenkan nea wɔakyerɛw so no
A cloud of strange doubt comes before him	Akyinnyegye a ɛyɛ nwonwa mununkum bi ba n’anim
A credit card receipt was found	Wohuu krataa bi a wɔde gye sika wɔ credit card so
I didn’t look for any keys	Manhwehwɛ nsafe biara
I woke up with a great dream	Mede dae kɛse bi nyanee
And I’m just starting to be happy to be alive	Na me nso m’ani afi ase renya anigye ara kwa sɛ mete ase
I value rest and effort	Mebu ahomegye ne mmɔdenbɔ sɛ ɛsom bo
I feel the floor with my hands	Mede me nsa te fam no nka
I must be really crazy	Ɛbɛyɛ sɛ merebɔ dam ankasa
I hadn't noticed the speed limit sign	Ná menhyɛ ahoɔhare anohyeto ho sɛnkyerɛnne no nsow
I told them to allow it	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmma ho kwan
I was too shocked not to think it through	Me ho dwiriw me dodo sɛ mansusuw ho yiye
I am here, ready to please and teach you	Mewɔ ha, masiesie mo ho sɛ mɛsɔ mo ani na makyerɛkyerɛ mo
I was a mean woman before these events	Ná meyɛ ɔbea a meyɛ ɔkwasea ansa na nsɛm yi resisi
A year of anticipation	Afe a wɔde hwɛ kwan
I will not let my children lose another parent	Meremma me mma nhwere ɔwofo foforo
I wouldn’t eat anything, though	Nanso, anka merenni hwee
A red exit sign appeared on the front wall	Ná sɛnkyerɛnne kɔkɔɔ bi a ɛkyerɛ sɛ wobefi adi no puei wɔ ɔfasu a ɛwɔ anim no so
I was already broken	Ná mabubu dedaw
I wouldn’t force you to lose	Anka merenhyɛ wo sɛ wobɛhwere
I want this marriage to be better than the first	Mepɛ sɛ saa aware yi ye sen nea edi kan no
I wondered if the grief would ever end	Mibisaa me ho sɛ ebia awerɛhow no bɛba awiei da bi anaa
But I need your attention, your whole attention	Nanso ɛsɛ sɛ mede w’adwene si so, w’adwene nyinaa
I damn near had a heart attack climbing them	Me damn near nyaa komayare a ɛforo wɔn
I hated feeling like a big failure	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ madi nkogu kɛse
A child of the night	Abofra a ɔyɛ anadwo
I gasped through my nose	Mede ahome faa me hwene mu
I was giving him something	Ná mede biribi rema no
I still don't know what he means by this	Meda so ara nnim nea ɔrepɛ akyerɛ wɔ eyi ho
I love how she makes me feel	M’ani gye sɛnea ɔma mete nka no ho
I was from elsewhere and the youngest	Ná me na mifi baabi foforo na na meyɛ akumaa sen biara
Minnya doesn’t understand	Minnya nte ase
I have never been good at pulling myself up	Menyɛɛ obi a me ho akokwaw wɔ me ho a mɛtwe akɔ soro no mu da
I will satisfy his poor with bread	Mede abodoo bɛma ne ohiani no abotɔyam
I respond quickly and do a high quality job	Meyɛ ho biribi ntɛm na meyɛ adwuma a ɛkorɔn
I open my mouth in protest but close it immediately	Mibue m’ano de kyerɛ sɛ ɔsɔre tia nanso meto mu ntɛm ara
I believe it borders on welfare theology	Migye di sɛ ɛne yiyedi nyamekyerɛ so hye
A ton of things could have happened	Anka nneɛma tɔn biako betumi asi
I hate him when he says that	Sɛ ɔka saa asɛm no a, metan no
I didn’t even care anymore	Ná ɛnyɛ me asɛm mpo bio
I didn’t answer you right	Mammua wo yiye
I closed my eyes, enjoying the look	Memumii m’ani, na m’ani gyee sɛnea ɛte no ho
They allow for color vision and deeper focus	Wɔma kwan ma wotumi hu kɔla ahorow na ɛma wotumi de wɔn adwene si biribi so kɔ akyiri
I had another option	Ná mewɔ ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ saa
I look around the bathroom	Mehwɛ aguaree hɔ nyinaa
I was put in a cell	Wɔde me too afiase dan bi mu
I couldn’t do that, I had to go shopping	Na mentumi nyɛ saa, na ɛsɛ sɛ mekɔtotɔ nneɛma
I had very little happiness in my life	Anigye kakraa bi pɛ na minyaa wɔ m’asetra mu
I have to find him, mom	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no, maame
I hope to make the final point	Mewɔ anidaso sɛ mɛka asɛm a etwa to no
I found the place somewhere in the marina	Mihuu beae no wɔ baabi wɔ hyɛn gyinabea hɔ
I follow him a little and study him	Metu n’akyi kakra na mesua ne ho ade
I couldn’t do anything with it	Ná mintumi mfa nyɛ hwee
I want to play it live	Mepɛ sɛ mebɔ no live
I wondered if they knew my father	Mibisaa me ho sɛ ebia wonim me papa anaa
I knew men could be broken	Ná minim sɛ mmarima betumi abubu
I looked after my mother, who was very sick	Mehwɛɛ me maame a na ɔyare paa no
A mast on one of the ships was knocked over	Wɔbɔɔ hyɛn no biako so hyɛn a wɔde hyɛn no mu mast bi gui
I received a firing order from my boss	Me nsa kaa ahyɛde a ɛne sɛ mempam adwuma no fii me panyin hɔ
I hunger and thirst for truth	Nokware ho ɔkɔm ne sukɔm de me
I mean, he really loves me	Mekyerɛ sɛ, ɔdɔ me ankasa
I just have no idea	Nea meyɛ ara ne sɛ minni ho adwene biara
Much more than we expected	Pii sen sɛnea na yɛhwɛ kwan no
I bet his hands were good	Mebɔ kyakya sɛ na ne nsa yɛ papa
I pulled my bag behind me	Metwee me bag no kɔɔ m’akyi
I will always be your father	Mebɛyɛ wo papa daa
This ended his season	Eyi maa ne bere no baa awiei
I would never have gotten out alive then	Anka merentumi mfi adi nkwa mu saa bere no da
I wondered if we could stay friends	Misusuwii sɛ ebia yebetumi akɔ so ayɛ nnamfo anaa
I mean really take full notice of your surroundings	Mekyerɛ sɛ hyɛ nneɛma a atwa wo ho ahyia no nsow koraa ankasa
I don’t go back into it	Mensan nkɔ mu bio
I urge you to do the same	Mesrɛ mo sɛ monyɛ saa ara
I think you remember him too much about your mother	Misusuw sɛ wokae no dodo wɔ wo maame ho
I inserted the key and turned the locks	Mede safe no hyɛɛ mu na medanee apon no
I hadn’t slept lately	Ná menna nnansa yi ara
I found myself going back to my suite	Mihui sɛ mesan kɔ me suite no mu
I didn't care if he got hurt badly	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ ebia obepira kɛse anaa
Now I work with my spirit, not my eyes	Seesei mede me honhom yɛ adwuma, ɛnyɛ m’aniwa
Many even followed bookbinding	Pii mpo dii nhoma hyehyɛ akyi
I couldn’t control the thirst	Na mintumi nni sukɔm no so
I was a young man who wished you goodnight	Na meyɛ aberanteɛ a mepɛɛ wo anadwo pa
I am as proud of you as our ancestors are	Mede mo hoahoa me ho sɛnea yɛn nananom yɛ no
Green was named the league’s first president	Wɔbɔɔ Green din sɛ ɔnyɛ apam no titrani a odi kan
I don't want any nice clothes	Mempɛ ntade pa biara a ɛbɛma m’ani agye
I had made the circle too tight	Ná mayɛ kurukuruwa no ayɛ den dodo
I tried to tell him about people and attractions	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka nnipa ne nea ɛtwetwe adwene ho asɛm akyerɛ no
I can no longer imagine life without you	Mintumi nsusuw asetra ho a wo nka ho bio
I had to see what the baby could do	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea akokoaa no betumi ayɛ
I don’t ask for anything	Mensrɛ biribiara
Thank you for being there	Meda ase sɛ waba hɔ
I swear nothing happened	Meka ntam sɛ biribiara ansi
A tear rolled down her cheek	Nusu bi hwirew ne hwene so
I can hear the woman screaming my name	Mitumi te sɛ ɔbea no rebɔ me din denneennen
I long for him to come among us	Me kɔn dɔ sɛ ɔbɛba yɛn mu
I was a real hero to my friends	Ná meyɛ ɔbran ankasa ma me nnamfo
A scream makes me spin around	Nteɛteɛm bi ma metwa me ho hyia
It stands to this day	Ɛgyina hɔ de besi nnɛ
I liked him, there was no doubt about that	M’ani gyee ne ho, na akyinnye biara nni ho wɔ saa asɛm no ho
I run runs in one tank at a time	Metu mmirika tu mmirika wɔ tank biako biara mu
I would start teaching	Ná mefi ase akyerɛkyerɛ
I understand the ways of the world a little	Mete wiase akwan no ase kakra
An operator was hired	Wɔfaa obi a ɔyɛ adwuma wɔ hɔ
New town, new city, new phone book	Kurow foforo, kurow foforo, telefon nhoma foforo
I could barely contain my desire for him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsiw ɔpɛ a na mewɔ ma no no ano
I saw the room pitch black	Mihuu dan no a ɛyɛ tuntum
A crown or reward gives something that people can do	Abotiri anaa akatua ma biribi a nnipa betumi ayɛ
I didn’t look for him on purpose	Mehyɛ da anhwehwɛ no
I need food and water	Mihia aduan ne nsu
I just need to give it some time	Nea ehia ara ne sɛ mema no bere kakra
I didn’t stick around to see it with my own eyes	Manbata ho sɛnea ɛbɛyɛ a m’ankasa m’ani behu
But I needed it, as anyone would after almost dying	Nanso na mihia, sɛnea obiara bɛyɛ bere a ɛkame ayɛ sɛ wawu akyi no
I had something to sink my teeth into	Ná mewɔ biribi a mede me sẽ bɛkɔ mu
I will never come back	Merensan mma bio da
I hurried across the hall and up the stairs	Mede ahopere twaa asa no na meforoo antweri no
I can’t even go next week	Mintumi nkɔ dapɛn a edi hɔ no mpo
I hardly slept thinking about him	Ɛkame ayɛ sɛ na menna esiane ne ho a na midwen ho nti
I placed a hand on his arm	Mede nsa bi too ne basa so
I just needed to get through it today	Nea na ehia ara ne sɛ mefa mu nnɛ
I knew you would find out	Ná minim sɛ wubehu
I haven’t spoken to my father in years	Mfe pii ni a me ne me papa nkasae
I am there, I go in and I do my thing	Meyɛ hɔ, mekɔ mu na meyɛ m’adeɛ
I don’t turn on the light	Mensɔ kanea no
I wish he would scratch his head	Me yam a anka ɔbɛbɔ ne tirim
I know they haven’t had many people like that before	Minim sɛ wonnyaa nnipa pii a wɔte saa ho pɛn
I got tired on my way to the apple orchard	Mebrɛe bere a na merekɔ apɔw-mu-teɛteɛ turo no mu no
I'll come to that later	Meba saa asɛm no so akyiri yi
I fell silent after a few minutes, feeling stupid	Meyɛɛ komm wɔ simma kakraa bi akyi, na metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea
I listened, but their voices were muffled	Mitiee, nanso na wɔn nne ayɛ mmerɛw
A voice calls in the distance	Ɛnne bi frɛ no wɔ akyirikyiri
I can’t wait to teach a class	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛkyerɛ adesuakuw bi
I called you a witch and worse, curse my tongue	Mefrɛɛ wo abayifoɔ na nea enye koraa no, dome me tɛkrɛma
I remembered this morning	Mekaee anɔpa yi
I am very weak at drawing	Meyɛ mmerɛw yiye wɔ mfoniniyɛ mu
Description of someone who appears to be physically ill	Obi a ɛte sɛ nea ɔyare honam fam ho nkyerɛkyerɛmu
I hate being in the middle of things	Metan sɛ mɛyɛ nneɛma mfinimfini
I remember trying to learn how to draw	Mekae sɛ mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mesua sɛnea wɔyɛ mfonini
The building burned down	Ɔdan no hyewee
I proceeded with great caution	Mede ahwɛyiye kɛse kɔɔ so
I keep it for show and not for use	Mede sie sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyerɛ na ɛnyɛ sɛ mede bedi dwuma
I had seen them on the watercraft	Ná mahu wɔn wɔ nsu hyɛn no mu
I have to get up early tomorrow	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm ɔkyena
I hope many of you can attend	Mewɔ anidaso sɛ mo mu pii betumi akɔ bi
I used to not be a soldier	Kan no na mennyɛ ɔsraani
A lot of people, as it turns out	Nnipa pii, sɛnea ɛbɛdaa adi no
After a few moments, she smiled at him	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔserew kyerɛɛ no
I was beginning to doubt you would ever come	Na mafi ase regye akyinnye sɛ wobɛba da bi
I turned on my side to face him	Medanee me ho kɔɔ m’afã sɛ merebɛhwɛ n’anim
If it meant saving your life, I would give my life	Sɛ ɛkyerɛ sɛ megye wo nkwa a, anka mede me nkwa bɛma
I had to block that thought out of my mind	Ná ɛsɛ sɛ misiw saa adwene no ano fi m’adwenem
I knew it was coming anyway	Ná minim sɛ ɛreba ɔkwan biara so
I could hear the silence	Ná mete kommyɛ no
I am recovered from that now	Me ho atɔ me afi saa asɛm no mu mprempren
I'll take care of it	Me na mɛhwɛ so
A few people passed out drunk under the tables	Nnipa kakraa bi totɔe a wɔabow nsa wɔ apon no ase
I feel like that’s a fair idea	Mete nka sɛ ɛno yɛ adwene a ɛfata
I made plans to buy it	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛtɔ
I got another death stare	Minyaa owu a wɔde hwɛ me ho bio
They are both smart to do so	Wɔn baanu nyinaa yɛ anyansafo sɛ wɔyɛ saa
I just wanted to know what it was	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛyɛ ara kwa
Four types are recognized	Wogye ahorow anan tom
I put it together piece by piece	Mede bom asinasin asinasin
I need you to pay attention	Mehia sɛ woyɛ aso
I have ordered your video to air in two hours	Mahyɛ sɛ wo video no nkɔ wim wɔ nnɔnhwerew abien mu
I saw him from my window	Mihuu no fii me mfɛnsere mu
I have the worst headaches	Mewɔ ti a ɛyɛ me yaw sen biara
I had no choice	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa
I walked down the aisle and found our seats	Mefaa ɔkwan no so na mihuu yɛn nkongua
I try to think of a funny story	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw asɛm bi a ɛyɛ serew ho
I cannot be more clear	Mintumi nka nsɛm a emu da hɔ kɛse
I liked it most of the time	M’ani gyee ho mpɛn dodow no ara
I feel joy in seeing things	Mete anigye nka wɔ nneɛma a wohu mu
I look over his shoulder then up at his face	Mehwɛ ne mmati afei mekɔ soro hwɛ n’anim
I didn’t even think about a clock	Mansusuw dɔn bi ho mpo
I was the youngest student in the college	Ná meyɛ sukuuni kumaa sen biara wɔ kɔlege no mu
I was flat broke and afraid of my own shadow	Ná meyɛ flat broke na na misuro m’ankasa sunsuma
However, I remember feeling pain	Nanso, mekae sɛ na mete yaw
I had vowed to protect all beings from supernatural beings	Ná maka ntam sɛ mɛbɔ abɔde nyinaa ho ban afi abɔde a ɛboro nnipa de so ho
I heard it clearly then	Metee no pefee saa bere no
A security agent it showed on his shirt	A security agent na ɛdaa adi wɔ n’atade so
I never hear from them	Mente asɛm biara mfi wɔn hɔ da
I thought he was asking them how they did it	Misusuwii sɛ na ɔrebisa wɔn sɛnea wɔyɛe
A place we can call our own	Beae a yebetumi afrɛ no yɛn de
I definitely recommend this movie to everyone	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo sini yi kyerɛ obiara
I remain grateful for their time and important attention	Meda so ara da ase wɔ wɔn bere ne wɔn adwene a ɛho hia no ho
I was lazy to hide it from you	Na meyɛ ɔkwasea sɛ mede besie wo
I called yesterday and got your boss's hand	Mefrɛɛ nnɛra na menyaa wo boss no nsa
I don’t see anything, but that doesn’t mean there isn’t something	Minhu hwee, nanso ɛno nkyerɛ sɛ biribi nni hɔ
I could tell it was a struggle	Ná mitumi hu sɛ ɛyɛ apereperedi bi
I’m glad you’re feeling better	M’ani agye sɛ wo ho atɔ wo
I once saw a strong, unemployed worker	Bere bi mihuu odwumayɛni bi a ne ho yɛ den, a na ɔnyɛ adwuma
I think the delay is not good	Misusuw sɛ bere a wɔde akyɛ no nyɛ papa
I could still remember the smell of it	Ná meda so ara tumi kae ne hua
I decided to start holding myself to a higher standard	Misii gyinae sɛ mefi ase kura me ho mu wɔ gyinapɛn a ɛkorɔn mu
I jumped up and started pulling on my clothes	Mihuruw fii ase twee me ntade
I make painting fun and exciting for you	Mema mfoniniyɛ yɛ anigye na ɛyɛ anigye ma wo
I didn't care about the problem	Ná ɔhaw a ɛwɔ me ho no mfa me ho
I looked back the way we came	Mehwɛɛ m’akyi ɔkwan a yɛfaa so bae no so
I mean, people get lost with nothing all the time	Mekyerɛ sɛ, nkurɔfo yera a wonni biribiara bere nyinaa
I cut them quietly for a while	Metwitwa wɔn komm kakra
I hate when we can’t call from here	Metan bere a yentumi mfi ha mfrɛ no
I find them just so cute	Mihu sɛ wɔn ho yɛ fɛ yiye ara kwa
I just couldn’t close my mind	Na mintumi nto m’adwene mu kɛkɛ
I'll attack the creature, which is amazing	Mebɛtow ahyɛ abɔde no so, a ɛyɛ nwonwa
I think you learn better that way	Misusuw sɛ wusua ade yiye saa kwan no so
Just trying to help this woman	Nea merebɔ mmɔden sɛ mɛboa ɔbea yi ara kwa
I took his hand and kissed his finger	Mefaa ne nsa na mefew ne nsateaa ano
I see streets leading up the hill	Mihu mmɔnten a ɛkɔ soro kɔ bepɔw no so
I got involved in it too	Mede me ho hyɛɛ mu nso
I felt sorry for myself for weeks	Mede adapɛn pii yɛɛ me ho mmɔbɔ
I can't wait to buy more of your amazing clothes	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtɔ wo ntade a ɛyɛ nwonwa no pii
I didn’t feel so bad anymore	Ná mente nka bɔne saa bio
I had to apologize	Ná ɛsɛ sɛ mepa kyɛw
I hesitated on the stairs	Metwentwɛn me nan ase wɔ antweri no so
I won’t believe it any less and neither will you	Merennye nni kakraa bi na wo nso worennye nni
I wasn't really expecting it	Ná menhwɛ kwan ankasa sɛ ɛbɛyɛ saa
I should have known better, I am a good friend	Anka ɛsɛ sɛ mihu no yiye, meyɛ adamfo pa
I pick up the pace and turn the corner	Mefa ahoɔhare no na medannan ntwea so
This event had happened several times	Ná saa adeyɛ yi asi mpɛn pii
I am leaving but he must stay	Merekɔ nanso ɛsɛ sɛ ɔtra hɔ
I doubt he ever paid a dime	Migye kyim sɛ otuaa sika ketewaa bi pɛn
I had a car accident on the highway	Minyaa kar akwanhyia wɔ ɔkwan kɛse no so
I think we will stay for now	Misusuw sɛ yɛbɛtra hɔ mprempren
I was late for the dinner service	Ná maka akyi wɔ anwummere aduan a wɔde ma no mu
A local minister was there to perform the ceremony	Ná ɛhɔnom ɔsomfo bi wɔ hɔ sɛ ɔrebɛyɛ guasodeyɛ no
I don’t get any benefit from it	Minnya mfaso biara mfi mu
This character was inspired by his father and uncle	Saa suban yi, ne papa ne ne papa nua ba na wɔde honhom kaa no
I know you can’t take me back	Minim sɛ worentumi mfa me nsan nkɔ
Give me a couple of months	Ma me asram abien abien
I know you turned with me almost all night	Minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ wo ne me danee anadwo mũ no nyinaa
I looked around but saw no one	Mehwɛɛ hɔ nanso manhu obiara
I didn’t want to have sex with his wife	Ná mempɛ sɛ me ne ne yere bɛda
I would take my time	Anka megye me bere
I am so happy to see your post	M'ani agye yiye sɛ mahu wo post no
I might very well enjoy playing this guy	Ebia m’ani begye ho yiye sɛ mɛbɔ saa ɔbarima yi ho agoru
However, I would not suffer	Nanso, anka merenhu amane
The tree is suddenly white in the past	Dua no yɛ fitaa mpofirim bere a atwam no
I felt that they wanted me to quit	Metee nka sɛ wɔpɛ sɛ migyae adwuma no
Initial reception was positive	Agyede a wodii kan nyae no yɛ papa
I would never let anyone take this away from my daughter	Meremma obiara nnye eyi mfi me babea hɔ da
I swallowed hard again, my throat still dry	Memenee no denneennen bio, na me menewa da so ara yɛ nwunu
I look at the subordinate	Mehwɛ nea ɔhyɛ n’ase no
I had to be at my computer right now	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ me kɔmputa ho mprempren ara
I always take your comments seriously	Bere nyinaa mefa mo nsɛm no mu yiye
I felt completely numb and helpless	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw koraa na mintumi nyɛ hwee
I need to continue the casual conversation	Ɛsɛ sɛ metoa nkɔmmɔbɔ a ɛnyɛ aniberesɛm no so
I got an edit turned on	Me nyaa edit bi a wɔdanee no
At least two horses had been taken	Anyɛ yiye koraa no, na wɔafa apɔnkɔ abien
I know them all now, well	Minim wɔn nyinaa mprempren, yiye
I am giving you a minimum budget for this project	Mede sikasɛm nhyehyɛe a esua koraa a wode bɛyɛ adwuma yi rema mo
I wonder why we are here	Misusuw nea enti a yɛaba ha no ho
I was as quiet as the beach	Meyɛɛ komm te sɛ mpoano
I remember it all too well	Mekae ne nyinaa yiye dodo
I hit the words in my head	Mebɔɔ nsɛmfua no wɔ me tirim
They have to be balanced	Ɛsɛ sɛ wɔkari pɛ
I know how to hold my hand	Minim sɛnea mekura me nsa
I picked it up and the text screen was up	Mefaa no na na text screen no akɔ soro
I wiped my face and nose with my shirt	Mede m’atade no popaa m’anim ne m’hwene
Surely we need to regain that confidence	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ yenya saa ahotoso no bio
A place so improbable and surreal cannot be real	Beae a ɛnyɛ nea ebetumi aba na ɛyɛ nea ɛboro so saa no ntumi nyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I mean, if he succeeds, we all succeed	Mekyerɛ sɛ, sɛ odi yiye a, yɛn nyinaa di nkonim
I told you my boyfriend feels really strongly about this	Meka kyerɛɛ wo sɛ m’adamfo abarimaa no te nka denneennen ankasa wɔ eyi ho
I heard a strong gust of wind	Metee mframa a ano yɛ den a ɛrebɔ denneennen
I asked for a blood test	Mebisae sɛ wɔnyɛ mogya mu nhwehwɛmu
A disease he may save from extinction	Ɔyare bi a ebia obegye afi ne asetɔre mu
I just think he’s happier now	Misusuw kɛkɛ sɛ mprempren n’ani agye kɛse
If we had them you would have	Sɛ yɛwɔ wɔn a anka wubenya
I have killed all but one	Makunkum wɔn nyinaa gye biako pɛ
I was in and out within twenty minutes	Na mehyɛn mu na mafi adi wɔ simma aduonu ntam
A quick burst looked at him	Ɔpae a ɛpaee ntɛmntɛm hwɛɛ no
A flimsy plastic mask covered her mouth and nose	Plastik akataso a ɛyɛ mmerɛw kataa n’ano ne ne hwene so
He was now gripped by quiet despair	Afei de na abasamtu a ɛyɛ komm agye ne nsam
A second passed, seemingly forever	Nea ɛto so abien twaam, a na ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
Jim jokes that his career could be over	Jim di aseresɛm sɛ n’adwuma no betumi aba awiei
A husband that made no sense	Okun a na ntease biara nni mu
I know all about your son	Minim wo babarima no ho nsɛm nyinaa
I started walking away and then stopped	Mifii ase nantew kɔe na afei migyaee
I kept thinking about my disappointment	Mekɔɔ so susuw m’abasamtu no ho
I didn’t even bring a burnt phone	Mamfa telefon a ɛhyew mpo amma
I wasn't breathing as he turned the key	Ná menhome bere a ɔredannan safe no no
I can quote a lot more	Metumi afa pii aka ho
I didn’t believe it was worth the risk	Ná minnye nni sɛ ɛfata sɛ mede me ho to asiane mu
I picked up a compass	Mefaa kɔmpase bi a ɛwɔ so
I looked at my nails	Mehwɛɛ me nnadewa
Goat and sheep horns can also be used	Wobetumi de abirekyi ne nguan abɛn nso adi dwuma
I want you to cook and bake bread together	Mepɛ sɛ mobom noa aduan na moto paanoo
I know this is really hard for you	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo ankasa
Prices increased as the species became scarce	Nneɛma bo kɔɔ soro bere a mmoa ahorow no ho yɛ na no
I felt really uncomfortable with his behavior	Ná mete nka sɛ me ho nyɛ me den ankasa wɔ ne suban no ho
I went to church this morning	Mekɔɔ asɔre anɔpa yi
I couldn’t see anything	Na mintumi nhu biribi
The situation is more complicated	Tebea no mu yɛ den sen saa
I was shocked, then horrified, then deeply concerned	Me ho dwiriw me, afei ehu ka me, afei ɛhaw me kɛse
I was forced to participate	Wɔhyɛɛ me ma mede me ho hyɛɛ mu
I wrap them around her, capturing her mouth	Mede wɔn kyekyere ne ho, na mekyere n’ano
I expect it in late summer	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛba wɔ ahohuru bere awiei
Finally, I wrote my resignation and sent it	Awiei koraa no, mekyerɛw me krataa a ɛkyerɛ sɛ megyae adwuma no na mebɔɔ ​​send
I could see the interested people	Ná mitumi hu nnipa a wɔn ani gye ho no
I asked him when that happened	Mibisaa no bere a ɛbaa saa
I found myself standing in a completely different place	Mihui sɛ migyina beae foforo koraa
After a few minutes, the two stopped	Simma kakraa bi akyi no, nnipa baanu no gyaee
I have been keeping some secrets	Makɔ so de ahintasɛm ahorow bi asie
Army unit in two weeks	Asraafo kuw wɔ adapɛn abien mu
Part of me felt bad	Na me fã bi te nka bɔne
I am glad you found me in time	Ɛyɛ me anigye sɛ wuhuu me wɔ bere mu
I used thousands there over the years	Mede mpempem pii dii dwuma wɔ hɔ wɔ mfe no mu
I didn’t even get a chance to push him away	Mannya hokwan mpo sɛ mɛpia no akɔ
And I wasn’t talking about you	Na ɛnyɛ wo na na merekasa
I knew nothing about him	Ná minnim ne ho hwee
I just felt left out and involved without realizing it	Metee nka ara sɛ wɔagyaw me na mede me ho ahyɛ mu a na minnim
I can see her trembling	Mehu sɛ ne ho repopo
I turned my back to the city	Mesan m’akyi kyerɛɛ kurow no
I stopped, completely silent	Migyaee, na na meyɛ dinn koraa
I didn’t get up again until we stopped	Mansɔre bio kosii sɛ yegyaee
I have this beautiful apartment with its own outside entrance	Mewɔ dan fɛfɛ yi a ɛwɔ n’ankasa abɔnten kwan a wɔfa so kɔ mu
I needed another trip	Ná mihia akwantu foforo
I cannot disagree with this combination	Mintumi mpene saa nkabom yi so
I want everyone to experience a kiss	Mepɛ sɛ obiara nya atuu mu osuahu
It was a great idea	Ná ɛyɛ adwene kɛse
I am proud of my hard work	Mede adwumaden a meyɛe no hoahoa me ho
I watch him go then pull out my phone	Mehwɛ no sɛ ɔrekɔ afei metwe me fon no
I just wanted to retire	Ná mepɛ sɛ mekɔ pɛnhyen ara kwa
I still have one question for you	Meda so ara wɔ asɛmmisa biako ma wo
I understand the cause of this uncertainty	Mete nea ɛde saa adwenem naayɛ yi ba no ase
I just wanted him to continue	Ná mepɛ sɛ ɔtoa so ara kwa
I love that it has obviously translated	M’ani gye ho sɛ ɛda adi sɛ akyerɛ ase
A caretaker gave the men a couple of drinks	Ɔhwɛfo bi maa mmarima no nsa abien bi
I hired him as my first employee	Mefaa no sɛ m’adwumayɛfo a odi kan
I wanted to leave as well	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ nso
I broke our connection and fell back on my butt	Mebubuu yɛn nkitahodi no na mesan hwee ase wɔ me butt so
I would say you are absolutely right	Anka mɛka sɛ woayɛ no yiye koraa
I quickly went on my way on the next trip	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ m’akwantu no so wɔ akwantu a edi hɔ no mu
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Ntɛm ara na metee afobu nka sɛ manya nsusuwii a ɛte saa mpo
I couldn't afford any more friction	Ná mintumi ntua akasakasa biara bio
I was a happy drunk the whole time	Ná meyɛ ɔsadweam a n’ani agye saa bere no nyinaa
I left you alone too much when you were young	Migyaw wo nkutoo dodo bere a na woyɛ abofra no
I feel his fingers in my hair	Mete ne nsateaa nka wɔ me ti nhwi mu
I knew you weren’t happy	Ná minim sɛ w’ani nnye
They had only one conversion	Wɔnyaa obiako pɛ a ɔsakraa ne ho
I've used sanctions and everything else	Mede sanctions ne biribiara a aka no adi dwuma
A dark, underground life	Asetra a ɛyɛ sum, a ɛwɔ asase ase
I didn't bother with the full report	Manhaw me ho wɔ amanneɛbɔ mũ no nyinaa ho
I can’t explain why, but you know it just isn’t	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu, nanso wunim sɛ ɛnyɛ saa ara kwa
Special circumstances will always arise to justify another exception	Tebea titiriw bi bɛsɔre bere nyinaa de akyerɛ sɛ biribi foforo a wɔayi afi mu no bem
I would know nothing about comedy	Anka merenhu aseresɛm ho hwee
I wanted to talk about him	Ná mepɛ sɛ meka ne ho asɛm
I can give you whatever you want	Metumi ama wo nea wopɛ biara
They needed a master to teach them to become more	Ná wohia owura bi a ɔbɛkyerɛkyerɛ wɔn ma wɔabɛyɛ pii
I don't know what this is about	Minnim nea eyi fa ho
I brought you something to eat	Mede biribi brɛɛ wo sɛ wubedi
These claims are debated today	Wɔgye saa nsɛm yi ho akyinnye nnɛ
I close my eyes and start praying	Mekata m’ani na mifi ase bɔ mpae
A bubble of joy erupted in me	Anigye ahurututu bi paee wɔ me mu
I didn’t care about his work	Ná n’adwuma no mfa me ho
I really really like it	M’ani gye ho ankasa ankasa
I can’t be this person	Mintumi nyɛ onipa yi
I wondered how that could be	Mibisaa me ho sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi aba saa
I didn’t invite anyone else	Manto nsa amfrɛ obi foforo biara
I picked it up and opened it	Mefaa no na mibuee mu
I had killed another man	Ná makum ɔbarima foforo
I was hoping to start today	Ná mewɔ anidaso sɛ mefi ase nnɛ
Much more than she ever wanted to think	Pii sen nea na ɔpɛ sɛ osusuw ho pɛn
I smiled and blushed	Meserewee na me ho yɛɛ me kusuu
At first I was drawn to her beautiful hands	Mfiase no na ne nsa fɛfɛ no na ɛtwetwe me
I have to make it look like an accident	Ɛsɛ sɛ mema ɛyɛ te sɛ akwanhyia
I made a note never to go to this bar	Meyɛɛ krataa bi sɛ merenkɔ saa bar yi da
I climbed onto the roof	Meforoo ɔdan no atifi
I became a permanent employee, with good pay	Mebɛyɛɛ odwumayɛni a ɔtra hɔ daa, a na akatua tu mpɔn
I was extremely confused and mentally tortured	Ná m’adwene atu afra kɛse na wɔyɛɛ me ayayade wɔ m’adwenem
I know you had nothing to do with this	Minim sɛ na mo ne eyi nni hwee yɛ
I gave you all that	Mede saa dodow no nyinaa maa wo
I don't think he has any hard feelings about last time	Misusuw sɛ onni atenka a emu yɛ den biara wɔ bere a etwaam no ho
So we tread a pretty thin line	Enti yɛtiatia nsensanee fɛfɛ bi a ɛyɛ tratraa so
A wrestling match had broken out	Ná akuturukubɔ bi asi hɔ
I have to check with my relatives first	Ɛsɛ sɛ midi kan hwehwɛ m’abusuafo nkyɛn
I couldn’t do anything about what happened	Na mintumi nyɛ nea esii no ho hwee
I wanted to share the story with you	Ná mepɛ sɛ meka asɛm no kyerɛ mo
I checked the boxes down in the basement	Mehwɛɛ nnaka a ɛwɔ ase hɔ wɔ dan no ase no mu
I stopped leading when we hit twelve	Migyaee kan bere a yɛabɔ dumien no
I want to add other fields automatically	Mepɛ sɛ mede mfuw afoforo ka ho ɔtopae
I was suddenly terrified	Ehu kaa me mpofirim
I pulled you out of that hell hole	Metwee wo fii saa hell tokuru no mu
I almost lost my mind	Ɛkaa kakraa bi na m’adwene fii me so
I told you shit was over between us	Meka kyerɛɛ wo sɛ shit aba awiei wɔ yɛn ntam
I am already proud of you	Mede wo hoahoa me ho dedaw
Many artists are associated with the series	Wɔde mfoniniyɛfo pii bata nsɛm a ɛtoatoa so no ho
I had not waited long when he showed up	Ná mentwɛn nkyɛe bere a ɔdaa ne ho adi no
A fool and a thief	Ɔkwasea ne owifo
I didn’t know what to do with this new information	Ná minnim nea mede nsɛm foforo yi bɛyɛ
I was numb and could barely walk for a week	Ná me ho ayɛ me yaw na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnantew dapɛn biako
I could see spit spray as he spoke	Na mitumi hu spit spray bere a ɔrekasa no
I have to be clear about it	Ɛsɛ sɛ meka ho asɛm pefee
I can’t believe how relaxed he is	Mintumi nnye sɛnea ɔyɛ ahomegye no nni
I wanted clear concrete	Ná mepɛ sɛ minya kɔnkrit a emu da hɔ
I love him more than anyone in the world	Medɔ no sen obiara a ɔwɔ wiase
I pushed myself up and ran towards the two	Mepiaa me ho kɔɔ soro na mituu mmirika kɔɔ nnipa baanu no nkyɛn
A confirmation message appears	Nkrasɛm bi a ɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware bɛba
I slide out of bed, and take a long, hot shower	Mede me ho fi mpa so, na meguare bere tenten a ɛyɛ hyew
I have a lot of respect for my married friends	Mewɔ obu kɛse ma me nnamfo a wɔaware
I could play that well	Ná metumi adi saa agoru no yiye
However, I should not have used your home for that	Nanso, anka ɛnsɛ sɛ mede wo fie di dwuma ma ɛno
I directed us back to the living room	Mekyerɛɛ yɛn kwan san kɔɔ dan a wɔtra mu no mu
I went to the window and looked out	Mekɔɔ mfɛnsere no ho kɔhwɛɛ abɔnten
I had actually forgotten about that incident	Ná me werɛ afi saa asɛm no a esii no ankasa
I would choose people over food	Anka mɛpaw nnipa sen aduan
I called the number displayed, got no response	Mefrɛɛ nɔma a wɔada no adi no, mannya mmuae biara
I was determined to keep them	Ná masi me bo sɛ mɛkora wɔn so
I have a suspect in mind	Mewɔ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo wɔ m’adwenem
I can pull ideas out of his head	Metumi atwe nsusuwii ahorow afi ne tirim
I was confused, in the dream, about his position	Na m’adwene atu afra, wɔ dae no mu, wɔ ne gyinabea ho
I spent the whole day today being upset	Mede da mũ no nyinaa dii dwuma nnɛ a na me bo afuw
The album received a generally positive critical reception	Album no nyaa akasatiafo a wɔtaa gyee no yiye
I had to feel him	Ná ɛsɛ sɛ mete ne nka
Healthy food and eating	Aduan a ahoɔden wom ne adidi
The official school colors are red and black	Sukuu no kɔla ahorow a aban de ma no yɛ kɔkɔɔ ne tuntum
Many messages were lost	Nkrasɛm pii yerae
I turned around suddenly	Medanee me ho mpofirim
I just feel the same way	Saa ara na mete nka saa ara
I forced my mind back on track	Mehyɛɛ m’adwene ma ɛsan kɔɔ ne kwan so
A few quiet days will follow	Nna kakraa bi a ɛhɔ yɛ dinn bedi akyi aba
I left my bedroom door cracked open	Migyaw me mpa no pon mu a emu apaapae
I found out they suspected foul play	Mihui sɛ wosusuw sɛ wɔyɛ foul play
Maybe I should look a little	Ebia ɛsɛ sɛ mehwɛ kakra
I thanked him for telling us	Medaa no ase sɛ ɔka kyerɛɛ yɛn
I drank a bottle of water and tried to stand up	Menom nsu toa bi na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megyina hɔ
I spoke to my mother several times	Me ne me maame kasae mpɛn pii
I immediately thought there was something special about him	Misusuwii ntɛm ara sɛ biribi soronko bi wɔ ne ho
I'm totally cool with it	Meyɛ cool koraa wɔ ho
I felt completely alone and almost lost without him	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ koraa na ɛkame ayɛ sɛ mahwere me a ɔnka ho
I liked what he did to me	M’ani gyee nea ɔyɛɛ me no ho
Glorious look and tree	Anuonyam hwɛbea ne dua
I am not an engineer	Mennyɛ mfiridwuma ho nimdefo
I was angry most of the time	Ná me bo fuw bere no fã kɛse no ara
I was going to the second place	Ná merekɔ beae a ɛto so abien no
I pulled my hair back and tied the vine	Metwee me ti nhwi san n’akyi na mekyekyeree bobe no
I had no idea of ​​the time	Ná minni bere no ho adwene biara
A man and a woman have a relationship	Ɔbarima ne ɔbea wɔ ayɔnkofa
I couldn’t do anything about that	Na mintumi nyɛ saa asɛm no ho hwee
By the end, I was useless	Eduu awiei no, na mfaso biara nni me so
I usually do it when teen pregnancy is involved	Metaa yɛ bere a mmabun nyinsɛn ka ho no
I know you all love him too	Minim sɛ mo nyinaa nso dɔ no
A crowd gathered to watch the soldiers	Nnipadɔm bi hyiaam hwɛɛ asraafo no
I wanted the experience to happen at home	Ná mepɛ sɛ osuahu no si wɔ fie
I couldn’t break his orders, and that scared me	Na mintumi mmu n’ahyɛde no so, na ɛno maa ehu kaa me
I personally enjoyed watching their passion for the show	M’ankasa m’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ wɔn anigye wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I have my own business	Mewɔ m’ankasa adwuma
I was respected and accepted	Wodii me ni na wogyee me toom
I consider this very dangerous	Mibu eyi sɛ ɛyɛ hu yiye
I was discharged two days ago	Woyii me fii ayaresabea hɔ nna abien a atwam ni
Then I was left to sweat it out	Afei wogyaw me sɛ memfa fifiri mfi mu
I had to leave you with mom for two reasons	Ná ɛsɛ sɛ migyaw wo ma maame esiane nneɛma abien nti
I wasn’t planning on taking you in anyway	Na mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛfa wo akɔ mu ɔkwan biara so
I think you must have known	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na wunim
I am missing this place though	Mereyera saa beae yi de, nanso
I just started dealing with issues	Mifii ase redi nsɛm ho dwuma ara kwa
No doubt you appreciate that	Akyinnye biara nni ho sɛ w’ani sɔ saa
I could not fight this battle on my own	Ná m’ankasa mintumi nko saa ɔko yi
I couldn’t resist him	Mantumi ako atia no
I threw it back down on the table	Mesan tow guu fam wɔ pon no so
I was very quiet	Meyɛɛ komm yiye
I still had to pick up the phone	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara kɔfa telefon
I have a whole department cooking up bills	Mewɔ dwumadibea mũ bi a wɔnoa sika ho ka
I shook his shoulder	Mewosow ne mmati
I also love the color	M’ani gye kɔla no nso ho
I still thought of him, even after all this time	Ná meda so ara dwen no, wɔ saa bere yi nyinaa akyi mpo
I walked back into the class, and everyone stared at me	Mesan kɔɔ adesua no mu, na obiara hwɛɛ me denneennen
The single was also successful in other countries	Single no nso dii yiye wɔ aman afoforo so
I got a surprise the other day	Me nsa kaa ahodwiriw bi da bi
I can’t imagine what we would do without you	Mintumi nsusuw nea yɛbɛyɛ a wo nka ho no ho
I wonder if you can remember your own thoughts	Misusuw sɛ ebia wubetumi akae w’ankasa wo nsusuwii anaa
I would be nothing but an employee	Anka menyɛ hwee sɛ odwumayɛni
I trusted him with everything	Mede ne ho too no so wɔ biribiara ho
I have an idea that can lift your spirits	Mewɔ adwene bi a ebetumi ama mo honhom akɔ soro
Especially unpleasant	Nea ɛnyɛ dɛ titiriw
I expected his answer	Ná mehwɛ mmuae a ɔde bɛma me no kwan
I said that so as not to scare anyone	Mekaa saa sɛnea ɛbɛyɛ a meremmɔ obiara hu
I can do that and cut them and stuff	Metumi ayɛ saa na matwa wɔn ne nneɛma
I can kill people	Metumi akum nnipa
A large restaurant became very busy	Adidibea kɛse bi bɛyɛɛ nea adagyew nnim koraa
A monitor walks slowly there	Monitor bi nantew brɛoo wɔ hɔ
I couldn’t come here anymore	Na mintumi mma ha bio
My husband loves sports	Me kunu ani gye agumadi ho
I will scream loudly tonight	Mebɛteɛteɛm denneennen anadwo yi
I watched many souls flow into the light	Mehwɛɛ akra pii a ɛsen kɔ hann no mu
I guess you can’t have one without the other	Misusuw sɛ wuntumi nnya biako a biako no nka ho
I felt his chest against my back	Metee nka sɛ ne moma so abɔ m’akyi
I looked out the big window	Mehwɛɛ mfɛnsere kɛse no mu
I think all brothers act like that	Misusuw sɛ anuanom nyinaa yɛ wɔn ade saa
I can’t turn back now	Mintumi nsan m’akyi mprempren
This is called the second plot	Wɔfrɛ eyi sɛ pɔw a ɛto so abien
I can’t believe this is happening	Mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so
This one shot finally came down in the afternoon	Awiei koraa no, saa tuo biako yi baa fam awiabere
I really mean that	Mekyerɛ saa ankasa
I was in high school at the time	Saa bere no na mewɔ ntoaso sukuu mu
I can choose to ignore it	Metumi apaw sɛ mebu m’ani agu so
I said what any man would say in that situation	Mekaa nea ɔbarima biara bɛka wɔ saa tebea no mu
I just needed a minute o figure things out	Na mihia simma biako pɛ o figure nneɛma ho
I should have been closer	Anka ɛsɛ sɛ mebɛn no kɛse
It had to be something very annoying	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ biribi a ɛhyɛ abufuw kɛse
I wanted to instill some meaning in him	Ná mepɛ sɛ mede ntease bi hyɛ ne mu
I really wanted that drink but decided it could wait	Ná mepɛ saa anonne no ankasa nanso misii gyinae sɛ ebetumi atwɛn
I stopped thinking they had to be more like girls	Migyaee adwene a ɛne sɛ ɛsɛ sɛ wɔte sɛ mmeawa kɛse
I also love photography	M’ani gye mfoninitwa nso ho
I want to hear your voice, and see you smile	Mepɛ sɛ mete wo nne, na mahu sɛ woreserew
I started rubbing my temples with his hands	Mifii ase de ne nsa twitwiw m’asom
I didn’t know there was a church	Ná minnim sɛ asɔre bi wɔ hɔ
I know you have the power	Minim sɛ wowɔ tumi no
I figure it's all linked up somehow	Me figure ne nyinaa linked up ɔkwan bi so
I am far worse than you think	Meyɛ bɔne koraa sen sɛnea wususuw
I need to know when he realized he loved me	Ɛsɛ sɛ mihu bere a ohui sɛ ɔdɔ me
I read the letters	Mekenkanee nkrataa no
A degree will take at least four years	Anyɛ yiye koraa no, abodin krataa begye mfe anan
I did as you told me	Meyɛɛ sɛnea woka kyerɛɛ me no
I saved him a lot of money in college	Mede sika pii siee no wɔ kɔlege
I really need to get back to camp	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ nsraban no mu ankasa
I love to walk everywhere	M’ani gye ho sɛ mɛnantew baabiara
I was alone in the dark cell	Ná me nkutoo na ɛwɔ afiase dan a emu yɛ sum no mu
Honestly, I couldn’t touch him	Nokwarem no, na mintumi mfa me nsa nka no
I tell him to leave me alone	Meka kyerɛ no sɛ onnyaw me nkutoo
I agree with him on that	Me ne no yɛ adwene wɔ saa asɛm no ho
I had made it through another night	Ná matumi afa mu anadwo foforo
A new constitution must be prepared	Ɛsɛ sɛ wosiesie amansan mmara foforo
I don’t need to explain myself often	Ɛho nhia sɛ metaa kyerɛkyerɛ me ho mu
I had killed my father	Ná makum me papa
I could feel my anger building	Ná mitumi te nka sɛ m’abufuw no reyɛ kɛse
This is not appropriate	Eyi mfata
I think he is right	Misusuw sɛ ɔteɛ
I wondered what he thought of it all	Mibisaa me ho sɛ dɛn na osusuw wɔ ne nyinaa ho
I console myself with the thought that he is a complete idiot	Mede adwene a ɛne sɛ ɔyɛ ɔkwasea koraa no kyekye me ho werɛ
I opened the window	Mibuee mfɛnsere no mu
I crave his strength	Me kɔn dɔ n’ahoɔden
I hated to think about it, but it was true	Ná metan sɛ mesusuw ho, nanso na ɛyɛ nokware
I couldn’t even talk to eighty people	Na mintumi ne nnipa aduɔwɔtwe mpo nkasa
I know you’ve had private meetings with him	Minim sɛ wo ne no akɔ kokoam nhyiam ahorow
They had three sons and four daughters	Wɔwoo mmabarima baasa ne mmabea baanan
I took the liberty of getting the place cleaned up	Mefaa ahofadi sɛ mɛma wɔasiesie beae no
I won’t tell them what you’ve done	Merenka nea woayɛ no nkyerɛ wɔn
A ball of fire waiting to be lit	Ogya bɔɔl a ɛretwɛn sɛ wɔbɛsɔ
A rush is expected, so come early	Wɔhwɛ kwan sɛ wɔde ahopere bɛba, enti bra ntɛm
A pressure wave, or something like that happened	Nhyɛso asorɔkye, anaa biribi a ɛte saa sii
I understand what this is	Mete nea eyi yɛ ase
I really hope that being hanged won't kill us	Mewɔ anidaso ankasa sɛ sɛ wɔbɛsɛn yɛn a, ɛrenkum yɛn
I wear the horns of war	Mehyɛ ɔko mmɛn
I have to find another way	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan foforo
I’m so glad you’re putting this together	M’ani agye paa sɛ woreka eyi abom
I took a lot of pictures too	Metwaa mfonini pii nso
I used them to straddle him to the head of the bed	Mede wɔn dii dwuma de siw no so kɔɔ mpa no ti so
Depression that has been going on for over a century	Adwenemhaw a akɔ so bɛboro mfe ɔha
I thought it was him calling me	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔno na ɔrefrɛ me
I was in a hospital with a doctor and a nurse	Ná me ne oduruyɛfo ne ɔyarehwɛfo bi wɔ ayaresabea bi
I think something guided me	Misusuw sɛ biribi kyerɛɛ me kwan
I left you one of mine	Megyaa me deɛ baako maa wo
I wonder if you would just explain things to me	Misusuw sɛ ebia wobɛkyerɛkyerɛ nneɛma mu akyerɛ me kɛkɛ anaa
I was an invincible god	Ná meyɛ onyame a wontumi nni so
I didn’t share his joy	Mannya n’anigye no bi
I want someone my age or older	Mepɛ obi a ɔne me bɔ tipɛn anaa nea ɛboro saa
I can choose to shrink or I can choose to shine	Metumi apaw sɛ mɛtwetwe me ho anaasɛ mɛpaw sɛ mɛhyerɛn
I had repeated the same process for twenty minutes	Ná masan ayɛ saa adeyɛ koro no ara simma aduonu
I didn’t believe that lame excuse for a second	Mannye saa anoyi a ɛyɛ mpakye no anni sekan biako mpo
I refused to be a victim	Mepowee sɛ mɛyɛ obi a wɔayɛ no bɔne
I didn’t know anything about it	Ná minnim ho hwee
I think they understand everything	Misusuw sɛ wɔte biribiara ase
I had it on the tip of my tongue	Ná mewɔ bi wɔ me tɛkrɛma ano
I really mean that	Mekyerɛ saa ankasa
I gave him a big hug	Meyɛɛ no ​​atuu kɛse
I totally recommend them	Mekamfo wɔn koraa
I will never forgive you	Meremfa mfiri wo da
A view of the sea	Po no ho mfonini
I was born a natural red head	Wɔwoo me sɛ meyɛ abɔde mu ti kɔkɔɔ
I smiled at him again	Mesan serew kyerɛɛ no ​​bio
I can’t make my employees do that	Mintumi mma m’adwumayɛfo nyɛ saa
I have to do it, it feels so good though	Ɛsɛ sɛ meyɛ, ɛte nka sɛ eye paa nanso
I was still pretty green	Ná meda so ara yɛ ahabammono fɛfɛ
A few threw things into the water	Kakraa bi tow nneɛma guu nsu no mu
A question answered, a hundred still	Asɛmmisa bi buaa, ɔha da so ara wɔ hɔ
I closed it and tried again	Metoo mu na mesan bɔɔ mmɔden bio
I want to take them out too	Mepɛ sɛ miyi wɔn nso
Musicians will continue to be musicians after independence	Nnwontofo bɛkɔ so ayɛ nnwontofo wɔ ahofadi akyi
A local group used for all ages and grades	Mpɔtam hɔ kuw bi a wɔde di dwuma ma mfe ne anammɔn nyinaa
I know you want another baby	Minim sɛ wopɛ akokoaa foforo
I am now in a position of responsibility	Seesei mewɔ asɛyɛde gyinabea bi mu
Maybe I forgot to tell you that earlier	Ebia na me werɛ afi sɛ mɛka saa asɛm no akyerɛ wo ntɛm
I thought he wanted to tell me something, but he couldn’t	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ ɔka biribi kyerɛ me, nanso wantumi
I totally agree with you	Me ne wo yɛ adwene koraa
A strange warmth crossed his face	Ɔhyew bi a ɛyɛ nwonwa twaa n’anim
I started drinking a lot of alcohol which made things worse	Mifii ase nom nsa pii a ɛmaa nneɛma sɛee kɛse
A huge explosion ripped apart part of the road	Ɔpae kɛse bi tetew ɔkwan no fã bi
I felt false confidence	Metee ahotoso a ɛnyɛ nokware
I had an abortion eight months ago	Miyii nyinsɛn gu asram awotwe a atwam ni
I could see that part of his nose was up	Ná mitumi hu sɛ ne hwene no fã bi so no
Miller was teaching business principles at the school	Ná Miller rekyerɛkyerɛ aguadi ho nnyinasosɛm ahorow wɔ sukuu no mu
I tried to hold on	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkura mu
I was going to hire a private detective	Ná merebɛfa obi a ɔhwehwɛ kokoam nsɛm mu
I learned that the hard way	Mihuu saa wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so
I knew my face would be a complete mess	Ná minim sɛ m’anim bɛyɛ basabasa koraa
I smiled, and looked at him	Meserewee, na mehwɛɛ no
A little lady sitting there hands making laces	Awuraa ketewa bi a ɔte hɔ nsa reyɛ ahama
Cat, he just looks at you	Mpataa, ɔhwɛ wo ara kwa
I can see your thoughts on television	Mitumi hu wo nsusuwii wɔ television so
I believe my father made me happy	Migye di sɛ me papa maa m’ani gyei
I understood his feelings	Metee ne nkate ase
I think speed is our advantage, but the location is theirs	Misusuw sɛ ahoɔhare yɛ yɛn mfaso, nanso beae no yɛ wɔn de
Sometimes I think he was a decent soldier	Ɛtɔ mmere bi a misusuw sɛ na ɔyɛ ɔsraani a ɔfata
I tried to tap into his senses	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka ne nkatede ho
I love my first run in my new shoes	M’ani gye mmirikatu a edi kan a mebɔ wɔ me mpaboa foforo no mu no ho
I didn’t finish my sentence	Manwie me kasamu no
I want to be good enough	Mepɛ sɛ meyɛ papa sɛnea ɛsɛ
I'm seeing him tomorrow	Merehu no ɔkyena
I didn’t know what was going on anymore	Ná minnim nea ɛrekɔ so bio
I didn’t remember a lake from the last trip	Mankae ɔtare bi a ɛwɔ akwantu a etwa to no mu
I could barely move them	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntutu wɔn
I got something right in front of you	Minyaa biribi wɔ w’anim pɛɛ
I have a few questions first	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi a edi kan
I had a choice	Ná mewɔ hokwan a ɛsɛ sɛ mepaw
I arrived at the apartment within thirty minutes	Miduu ɔdan no mu wɔ simma aduasa ntam
I threw some clothes on the floor	Metow ntade bi guu fam
I heard him tell you about it	Metee sɛ ɔreka ho asɛm akyerɛ wo
I promised to explain everything	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛkyerɛkyerɛ biribiara mu
I didn’t know that woman and she didn’t know me	Na mennim saa ɔbaa no na ɔno nso nnim me
I saw his eyes in particular	N’ani titiriw na mihui
I met him at the market	Mihyiaa no wɔ gua so
I prepared myself for the worst	Misiesiee me ho maa nea enye koraa
I need work to fix these issues	Mehia adwuma a mede bɛsiesie saa nsɛm yi
I speak as an experienced person	Mekasa sɛ obi a ɔwɔ osuahu
An opportunity for a fresh start	Hokwan a ɛbɛma woafi ase foforo
I think we should just go	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ ara kwa
I'm going to agree with you	Me deɛ, me ne wo yɛ adwene
There was a knock on his door	Wɔbɔɔ ne pon mu
I wonder how it works	Misusuw sɛnea ɛyɛ adwuma no ho
I flipped to the page	Mede m’ani kyerɛɛ kratafa no so
I think he set me up for that one	Misusuw sɛ ɔde me sii hɔ maa saa biako no
I have never seen the equivalent before or since	Minhuu nea ɛne no sɛ no da ansa na ɛreba anaasɛ efi saa bere no
And then he drove into a lake	Na afei ɔde kar no kɔɔ ɔtare bi mu
A life was precious and sacred	Ná nkwa bi som bo na ɛyɛ kronkron
I can’t see your face	Mintumi nhu w’anim
However, I never said he was wrong about that	Nanso, manka da sɛ odi mfomso wɔ saa asɛm no ho
I love watching them grow	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wɔrenyin
I have a line on one or more projects	Mewɔ line bi wɔ adwuma biako anaa nea ɛboro saa so
I hate those ridiculous adult surprises	Metan saa mpanyimfo ahodwiriw a ɛyɛ fɛwdi no
I looked behind the counter and into the small bathroom	Mehwɛɛ counter no akyi ne aguaree ketewa no mu
I immediately turn to the person	Medan me ho ntɛm ara kɔ onipa no nkyɛn
I took the opportunity to listen to their thoughts	Mefaa hokwan tiee wɔn nsusuwii
I entered and pushed the main floor button	Mehyɛn mu na mepiaa abansoro kɛse no bɔtn no
The reasons for these differences are not well understood	Wonnim nea enti a nsonsonoe ahorow yi ba no yiye
I love this addition	M’ani gye saa ade a wɔde aka ho yi ho
The city also underwent changes	Nsakrae baa kurow no so nso
I opened my eyes, but they were all black	Mibuee m’ani, nanso na ne nyinaa yɛ tuntum
I just do that, and everyone else responds to me	Meyɛ saa ara kwa, na afoforo nyinaa bua me
I had to be angry to win	Ná ɛsɛ sɛ me bo fuw na ama madi nkonim
A young farmer appeared next to him	Okuafo kumaa bi puei wɔ ne nkyɛn
I didn’t get any money	Minnyaa sika biara
I immediately jump up and go to the bathroom	Mihuruw kɔ soro ntɛm ara na mekɔ aguaree hɔ
I asked for no answers from him, or any changes	Mibisaa mmuae biara mfii ne hɔ, anaa nsakrae biara
They were immediately overthrown and destroyed	Wɔbɔɔ wɔn gui ntɛm ara na wɔsɛee wɔn
I took off my already tattered clothes and joined her	Miyii m’atade a na ayɛ mmerɛw dedaw no na mekɔkaa ne ho
I can’t just let you go on your own	Mintumi mma wo ankasa nkɔ kɛkɛ
I went ahead and joined the group	Mekɔɔ m’anim kɔkaa kuw no ho
I kept standing, even though everyone else was sitting there	Mekɔɔ so gyinaa hɔ, ɛwom sɛ na obiara te hɔ de
This has left me confused	Eyi ama m’adwene atu afra
A handsome prince had thought of talking to her	Ná ɔbapɔmma bi a ne ho yɛ fɛ asusuw ho sɛ ɔne no bɛkasa
I introduced myself, and he took his introduction as his command	Medaa me ho adi, na ɔde ne nnianim asɛm no yɛɛ n’ahyɛde
I saw the van with the bomb	Mihuu van a na ɔtopae no wɔ mu no
That shit is the science of everything sick	Saa shit no yɛ nyansahu a ɛfa biribiara a ɛyɛ yare ho
I had to think about that	Ná ɛsɛ sɛ midwen saa asɛm no ho
I give myself to this game	Mede me ho ma saa agodie yi
I would never steal from him	Anka merenwia ne ho da
I see the veins moving in his neck	Mihu sɛ ntini no retu wɔ ne kɔn mu
I should have warned them how he does	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn kɔkɔ sɛnea ɔyɛ
I can't help him now	Mintumi mmoa no mprempren
I would occasionally look through them	Ná ɛtɔ mmere bi a na mehwɛ wɔn mu
I hope to see you again, some day soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan ahu wo bio, da bi nnansa yi ara
I looked in the mirror	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu
I think you’ll be happy	Misusuw sɛ w’ani begye
I need that extra fuel tank to make it	Mihia saa pɛtro tank foforo no na ama matumi ayɛ
I had seen it on the boy in the house	Ná mahu no wɔ abarimaa a ɔwɔ fie hɔ no so
I just told him to stop talking nonsense	Meka kyerɛɛ no ​​ara sɛ onnyae nkwaseasɛm
I wasn’t in it to come	Na menni mu sɛ mɛba
I fully expect you to be there to provide inspiration	Mehwɛ kwan koraa sɛ wobɛba hɔ de nhyɛsoɔ ama
I can’t fight any battles	Mintumi nko ɔko biara
I didn’t want to get help	Na mempɛ sɛ menya mmoa
I came because it meant so much to my friends	Mebae efisɛ na ɛkyerɛ pii ma me nnamfo
Little did I know that I would be very still	Ná minnim sɛ mɛtra ase dinn yiye
Which is rather surprising	Nea ɛyɛ nwonwa mmom
I can transfer my thoughts to someone else	Metumi de m’adwene akɔma obi foforo
I will not love another	Merennɔ ɔfoforo
I take three lightning steps toward the basket	Metu anammɔn abiɛsa a ɛte sɛ anyinam kɔ ​​kɛntɛn no ho
I thought that was a good price during summer break	Misusuwii sɛ ɛno yɛ bo pa wɔ ahohuru bere mu ahomegye bere mu
I want to destroy whoever has taken the job	Mepɛ sɛ mesɛe obiara a wagye adwuma no
Specialists and specialists attended	Wɔn a wɔyɛ adwuma titiriw ne adwumayɛfo titiriw na wɔbaa ase
I want to be with you forever	Mepɛ sɛ me ne wo tra daa
I had a suspicion that hot dogs were a lifelong passion	Ná mewɔ adwenem naayɛ bi sɛ hot dogs yɛ ade a m’ani gye ho wɔ me nkwa nna nyinaa mu
I was already eighteen	Ná madi mfe dunan dedaw
I just wanted to run on a relatively flat and unique surface	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika wɔ baabi a ɛyɛ petee kakra na ɛyɛ soronko ara kwa
I had to protect him	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I had forgotten about that	Ná me werɛ afi saa asɛm no
I knew he would be out here with the animals	Na minim sɛ ɔne mmoa no bɛba abɔnten ha
I feel his joy, satisfaction and love	Mete n’anigye, abotɔyam ne ɔdɔ nka
I wish time could freeze right there forever and ever	Me yam a anka bere betumi ayɛ nwini wɔ hɔ ara daa daa
I might as well benefit from it	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ menya mfaso afi mu saa ara
I can’t concentrate today	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi so nnɛ
I knew what he wanted, what he was aching for	Ná minim nea ɔpɛ, nea na ɔredi yaw wɔ ho
I just couldn’t part with them	Na mintumi ne wɔn ntetew mu kɛkɛ
I know, maybe this is just a historical trend	Minim, ebia eyi yɛ abakɔsɛm mu su ara kwa
I wouldn’t feed him that	Anka meremma no saa aduan no
I take a deep breath and try to relax	Mehome yiye na mebɔ mmɔden sɛ megye m’ahome
I needed to know that I was known	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ wonim me
Another way would come when we met someone new	Ná ɔkwan foforo bɛba bere a yehyia obi foforo no
A visit he could afford	Nsrahwɛ a na obetumi atua ho ka
I waved it off and brushed away	Mede me nsa wosow no na mede brush kɔe
I also needed to know that he was afraid of leaving you	Ná ɛsɛ sɛ mihu nso sɛ osuro sɛ obegyae wo
I thought no one would ever get it right	Misusuwii sɛ obiara renhu no yiye da
A large living room	Ɔdan kɛse bi a wɔtra mu
I know you needed time to think it through	Minim sɛ na wuhia bere a wode besusuw ho yiye
Witches usually don’t need help	Mpɛn pii no, abayifo nhia mmoa
I get out of the way and smile	Mifi kwan no so na meserew
A good thing is a good thing	Ade pa yɛ ade pa
I’ve already talked about it with my parents	Me ne m’awofo aka ho asɛm dedaw
I had no plans	Ná minni nhyehyɛe biara
I raised my daughter in my arms	Metetee me babea no wɔ me nsa so
I need to decide where to put the long range	Ɛsɛ sɛ misi baabi a mede long range no besisi ho gyinae
I didn’t remember much about him	Na menkae ne ho nsɛm pii
I personally believe in prayer	M’ankasa megye mpaebɔ di
I looked for a weapon	Mehwehwɛɛ akode bi
But his loss is my gain	Nanso nea wahwere no yɛ me mfaso
A weird process, but it really helped me	Adeyɛ a ɛyɛ nwonwa, nanso ɛboaa me ankasa
I didn’t wait until morning	Mantwɛn ankɔsi anɔpa
I wasn’t ready to let my marriage go	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛma m’aware no akɔ
I felt a knot in my throat	Metee nka sɛ nhama bi ayɛ me menewam
We went into the booth to record the song	Yɛkɔɔ booth no mu sɛ yɛrekɔkyere dwom no agu hama so
I washed my face and mouth	Mehohoroo m’anim ne m’ano
I loved being homeless	Ná m’ani gye ho sɛ minni baabi a mɛtra
He used a tennis ball for practice	Ɔde tɛnis bɔɔl dii dwuma de yɛɛ adesua
It took two days to fully film	Egyee nna abien ansa na wɔayɛ sini no koraa
I want you to be safe	Mepɛ sɛ wo nya ahobammɔ
I told the three of them to wait outside	Meka kyerɛɛ wɔn baasa sɛ wɔntwɛn wɔ abɔnten
I know the present and the past	Minim mprempren ne nea atwam
I had to settle things with you, princess	Na ɛsɛ sɛ me ne wo siesie nneɛma, ɔhemmaa
His social anxiety ended in high school	Ne asetra mu dadwen no baa awiei wɔ ntoaso sukuu mu
I couldn’t find tops that would fit	Na mintumi nnya tops a ɛbɛfata
I knew what he was capable of	Ná minim nea otumi yɛ
A deep smile touched his lips	Sereserew a emu dɔ kaa n’ano
I can't think straight when you touch me	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ bere a wode wo nsa ka me no
I pushed the door open further and stepped inside	Mepiaa ɔpon no buee kɔɔ akyiri na mede me ho hyɛɛ mu
I was convinced that someone was always close to him	Ná migye di yiye sɛ obi bɛn no bere nyinaa
I haven’t looked at it since	Efi saa bere no, menhwɛɛ mu
A crisis of confidence	Ahotoso a obi wɔ ho haw
I really like that kid	M’ani gye saa abofra no ho ankasa
I felt safe and comfortable with him	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ na me ne no ho adwo me
I will hold you close and tight	Mebɛkura wo mu abɛn na mayɛ den
I want this to be like an escape	Mepɛ sɛ eyi yɛ te sɛ guankɔbea
I think they are unique in that area	Misusuw sɛ wɔyɛ soronko wɔ saa beae no
I mentally thanked him because he ruined it	Medaa no ase wɔ m’adwene mu efisɛ ɔsɛee no
I knew they were jealous	Ná minim sɛ wɔn ani bere
I know someone who met a guy at the gym	Minim obi a ohyiaa guy bi wɔ gym
I had problems with a door	Ná mewɔ ɔhaw ahorow a ɛfa ɔpon bi ho
He told me that his father had died	Ɔka kyerɛɛ me sɛ ne papa awu
I rode the bus to school	Metraa bɔs no mu kɔɔ sukuu
I touched just above my ear	Mede me nsa kaa m’aso atifi pɛɛ
Baker to take all command	Baker sɛ ɔbɛfa ahyɛde nyinaa
I look at her face, a mixture of gratitude and worry	Mehwɛ n’anim, anisɔ ne dadwen afrafra
I need a contractor and what it might cost	Mihia adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma wɔ hɔ ne nea ebia ɛbɛbɔ ka
I already gave you my heart	Mede me koma ama wo dedaw
I knew it was pointless to lie	Ná minim sɛ mfaso nni so sɛ mɛdi atoro
I don’t have to explain that	Ɛnsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa asɛm no mu
However, I felt better, but not enough	Nanso, me ho tɔɔ me, nanso na ɛnnɔɔso
I found myself on the floor by the water	Mihuu me ho sɛ mewɔ fam wɔ nsu no ho
I sighed and took the opportunity to meet his eyes	Mede ahopopoɔ na mefaa hokwan no hyiaa n’ani
I didn’t think it had been that bad	Na minsusuw sɛ na ayɛ bɔne saa
I gave him a warm hug	Mede anigye yɛɛ no ​​atuu
I had to see what kind of cop he was	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ polisini ko a ɔyɛ
I was the only one listening to him	Ná me nkutoo na mitie no
I also have a dog and a husband	Mewɔ ɔkraman ne kunu nso
I mean maybe we shouldn’t	Mekyerɛ sɛ ebia ɛnsɛ sɛ yɛyɛ saa
I'm sure he'll enjoy his day off	Migye di sɛ n’ani begye ne da a ɔmfa ne ho nhyɛ mu no ho
A black cloak was tied around his waist	Ná wɔkyekyeree atade tuntum bi wɔ n’asen
I watched him pull his sweater off the rack	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔretwe ne sweta no afi rack no so
I gave up without hesitation	Migyaee mu a mantwentwɛn me nan ase
Thank you, guys	Meda no ase
I was living with my parents when I was looking into apartments	Ná me ne m’awofo te bere a na merehwehwɛ adan mu no
I started thinking about my old job	Mifii ase susuw m’adwuma dedaw no ho
I still love having female friends	M’ani da so ara ani gye ho sɛ menya nnamfo mmea
Many people are asleep	Nnipa pii ada
However, I didn't know how to use it	Nanso, na minnim sɛnea wode bedi dwuma no
I know a few ways to get around	Minim akwan kakraa bi a wɔfa so kɔ mmeae ahorow
I believe the cable has separated from the inside	Migye di sɛ cable no atew ne ho afi mu
A full twelve hours hitting a sanctuary	Nnɔnhwerew dumien a edi mũ a ɛrebɔ kronkronbea bi
I can’t bear to fight you	Mintumi nnyina ano sɛ me ne wo bɛko
I was responsible for it all	Ná me na mede ne nyinaa ho asodi to me so
It was just a picture thing	Ná ɛyɛ mfonini ade bi kɛkɛ
I doubt he has a conscience at all	Migye kyim sɛ ɔwɔ ahonim koraa
I am listening to it for the first time	Meretie no nea edi kan
I needed this for my own state of mind	Ná mihia eyi ma m’ankasa m’adwene tebea
A place of hopelessness	Beae a anidaso biara nni mu
This is a special place for wildlife	Eyi yɛ beae titiriw a wuram mmoa wɔ
I just never thought of it	Mansusuw ho da kɛkɛ sɛ ɛte saa
This line gave the road its name	Saa nkyerɛwde yi na ɛmaa ɔkwan no nyaa din
I have a specific question	Mewɔ asɛmmisa pɔtee bi
I took it off the shelf	Miyii fii adekoradan no so
I handed him the letter	Mede krataa no maa no
I had better keep going	Ná eye sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I sighed, looking at him	Mede ahopopo, hwɛɛ no
I should have killed them all, including the adults	Anka ɛsɛ sɛ mikum wɔn nyinaa, mpanyimfo no nso
I rushed over to answer	Mede ahopere baa hɔ sɛ merebebua
I stopped feeling guilty about everything a while ago	Migyaee afobu nka wɔ biribiara ho bere tiaa bi a atwam no
Popping left eye	Aniwa benkum a wɔde popa
Other communities were planned but not developed	Wɔyɛɛ mpɔtam afoforo ho nhyehyɛe nanso wɔannya nkɔso
A man came in and looked around the room	Ɔbarima bi baa mu na ɔhwɛɛ dan no mu nyinaa
I will just say this	Mebɛka eyi kɛkɛ
A squire was nothing without dignity	Ná squire nyɛ hwee a nidi nnim
I ran out into the waves	Mituu mmirika fii adi kɔɔ asorɔkye no mu
I did love you my friend	Meyɛɛ saa dɔ wo m’adamfo
I was in the eternal dilemma of what to wear	Na mewɔ daa ahokyere a ɛfa nea ɛsɛ sɛ mehyɛ ho no mu
They were reported missing after the explosion	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ wɔyerae wɔ ɔtopae no akyi
I closed my eyes and concentrated hard	Memumii m’ani na mede m’adwene sii so denneennen
I would never let him down again	Ná meremma onni no huammɔ bio
I maintain awareness, breathe slowly and regularly	Mekɔ so kura nhumu mu, home brɛoo na meyɛ no daa
I just stopped trying to resist	Migyaee mmɔden a na mebɔ sɛ mɛsɔre atia no ara kwa
I told him exactly how the plant worked	Mekaa sɛnea afifide no yɛ adwuma no pɛpɛɛpɛ kyerɛɛ no
Someone has to be eligible to use my first name	Ɛsɛ sɛ obi fata sɛ ɔde me din a edi kan no di dwuma
I was very dedicated to my career and family	Ná matu me ho ama m’adwuma ne m’abusua kɛse
I keep my towels in my favorite place	Mede me mpopaho no to baabi a m’ani gye ho paa
A little later people saw him running around	Akyiri kakra no nkurɔfo huu no sɛ ɔretu mmirika akɔneaba
I tried to stop it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma asiw ano
James also caught the attention of international writers	James nso twee amanaman ntam akyerɛwfo adwene
I have a very unpleasant experience and a very good experience	Mewɔ osuahu bi a ɛnyɛ dɛ koraa ne osuahu bi a eye paa
I shuddered at the sight of their feet	Mewosow bere a mihuu sɛnea wɔn nan te no
I couldn’t wait for tomorrow’s hearing to be over	Na mintumi ntwɛn sɛ ɔkyena asɛm a wɔbɛka no bɛba awiei
I knew it was time to leave again	Ná minim sɛ bere aso sɛ mesan fi hɔ kɔ
I peek through the curtains into our back yard	Mehwɛ ntama no mu kɔ yɛn akyi gyaade no mu
I couldn't stand it either, if he let that go on	Na mintumi nnyina ano nso, sɛ ɔma saa asɛm no kɔ so a
A few days left	Aka nna kakraa bi
A local number followed	Ɛhɔnom nɔma bi dii akyi bae
Naval aircraft of the same name	Po so asraafo wimhyɛn a ɛwɔ din koro no ara
I just want to go home with my son	Mepɛ sɛ me ne me babarima no kɔ fie ara kwa
I have to say it was pretty amazing	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na ɛyɛ nwonwa yiye
A tap on my shoulder made me turn my head	Me mmati so tap bi maa me danee me ti
He still finds her more beautiful	Ɔda so ara hu sɛ ɛyɛ fɛ sen ɔbea no
I wonder if he's taking calls yet	Misusuw sɛ ebia ɔregye frɛ de besi nnɛ anaa
I decided not to think too much about it	Misii gyinae sɛ merensusuw ho pii
I had better not be accountable	Ná eye sɛ meremmu akontaa
I listened to you clearly	Mitiee wo pefee
I thought there was more to it too	Misusuwii sɛ pii wɔ ho nso
If you chose another option, it would	Sɛ wopaw ɔkwan foforo a, anka ɛbɛyɛ saa
I take the invitation and sit in the chair	Mefa nsato krataa no na metra agua no so
I know your father left you in charge	Minim sɛ w’agya gyaw wo sɛ wohwɛ so
I could see some shapes but nothing else	Ná metumi ahu nsusuwii ahorow bi nanso na mintumi nyɛ biribi foforo biara
I hated it when my heart got in the way of my mind	Ná metan bere a me koma siw m’adwene kwan no
I went to work for a furnace repair company	Mekɔɔ adwuma wɔ adwumakuw bi a wosiesie fononoo mu
I have no idea what had happened	Minnim nea na asi no ho adwene biara
You have to fight them	Ɛsɛ sɛ wo ne wɔn ko
I can’t let this happen	Mintumi mma eyi nsi
A prince on a dangerous venture	Ɔheneba bi a ɔreyɛ adwuma a asiane wom
I asked him to explain that to the leader	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛ saa asɛm no ase nkyerɛ ɔkannifo no
There's a six o'clock ring	Ɛhɔ yɛ mprɛte a ɛyɛ dɔn asia
I am what the gods have made of me	Mene deɛ anyame ayɛ me
I bathed easily there	Ná ɛnyɛ den sɛ miguare wɔ hɔ
I haven't put anything in it yet	Minnya mfaa biribiara nhyɛɛ no ​​mu
I had helped, as had another brother	Ná maboa, sɛnea na me nuabarima foforo nso ayɛ no
The other group preferred to maintain a more distant relationship	Kuw foforo no pɛe sɛ wɔkɔ so kura abusuabɔ a ɛwɔ akyirikyiri kɛse mu
A dog must keep moving or it cannot breathe	Ɛsɛ sɛ ɔkraman kɔ so tu anyɛ saa a ontumi nhome
I can push it around	Metumi apiapia no akɔ baabi
I saw many of them	Mihuu wɔn mu pii
I need it to feel normal	Mihia na ama mate nka sɛ ɛyɛ ade a ɛfata
I really enjoyed this book	M’ani gyee nhoma yi ho ankasa
This set is not standard production	Saa set yi nyɛ standard production
They don’t know their purpose in games	Wonnim wɔn atirimpɔw wɔ agodie mu
I wouldn’t be found dead in something like that	Anka wɔrenhu me sɛ mawu wɔ biribi a ɛte saa mu
I expect him to smile back	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛserew asan aba
I'll search your room	Mehwehwɛ wo dan mu
Report all serious incidents to your leader	Yɛ nsɛm a anibere wom a esisii nyinaa ho amanneɛ kyerɛ wo kannifo
The leather is soft and beautiful	Aboa nhoma no yɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ
I barely saw my teenager growing up	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu me babun a na ɔrenyin no
I didn’t have to, but we were like family	Na enhia sɛ meyɛ saa, nanso na yɛte sɛ abusua
I paused, composed myself	Migyinaa hɔ kakra, hyehyɛɛ me ho
I didn’t hear him either	Mentee ne ho nso
They were not particularly fond of music	Ná wɔn ani nnye nnwom ho titiriw
A wave of his emotions suddenly rushed through me	Ne nkate asorɔkye bi de ahoɔhare faa me mu mpofirim
I didn’t even know if they saw us	Ná minnim mpo sɛ ebia wohu yɛn anaa
I can’t handle this shit right now	Me ntumi nni saa shit yi ho dwuma mprempren
I have a love-hate relationship with the gym	Mewɔ ɔdɔ ne ɔtan abusuabɔ ne apɔw-mu-teɛteɛ
That was very difficult	Ná ɛno yɛ den yiye
B went on to explain himself	B kɔɔ so kyerɛkyerɛɛ ne ho mu
I look at it now and see this world differently	Mehwɛ mprempren na mihu wiase yi wɔ ɔkwan soronko so
I have conquered the world	Madi wiase so nkonim
I wanted to tell myself that it was just offensive	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ me ho sɛ ɛyɛ abufuw ara kwa
I wonder where the other pieces are	Misusuw baabi a asinasin afoforo no wɔ ho
I write that on purpose	Mehyɛ da kyerɛw saa asɛm no
A few girls gave strange looks before walking out	Mmabaa kakraa bi hwɛɛ wɔn anim a ɛyɛ nwonwa ansa na wɔrefi adi
I was completely at his mercy	Ná mewɔ ne mmɔborohunu ase koraa
I felt not the velvet but a flash of emotion	Ɛnyɛ velvet no na metee nka na mmom nkate bi a ɛrehyerɛn
A hidden door opened into his heart	Ɔpon bi a ahintaw buei kɔɔ ne koma mu
I have a most terrifying secret	Mewɔ ahintasɛm bi a ɛyɛ hu sen biara
A thirsty person thinks it is water	Obi a sukɔm de no susuw sɛ ɛyɛ nsu
I hope I never wear it again	Mewɔ anidaso sɛ merenhyɛ bio da
I was ready to go home	Ná masiesie me ho sɛ mɛkɔ fie
I went through some, say, fifteen years ago	Mefaa ebinom so, sɛ yɛbɛka no yiye a, mfe dunum a atwam ni
I caught his cruel gaze then	Mekyeree n’ani a ɛyɛ atirimɔden no saa bere no
I should celebrate or something	Ɛsɛ sɛ midi afahyɛ anaa biribi
I got closer until only an inch separated us	Mebɛne kosii sɛ nsateakwaa biako pɛ na ɛtetew yɛn mu
I was looking for something and found the police report	Ná merehwehwɛ biribi na mihuu polisifo amanneɛbɔ no
I stayed home and didn’t go to work	Metenaa fie na mankɔ adwuma
I have to deal with that	Ɛsɛ sɛ midi saa asɛm no ho dwuma
I think he might just be a little mad at me	Misusuw sɛ ebia ne bo afuw me kakra kɛkɛ
I cover my neck with my hands	Mede me nsa kata me kɔn so
I want him to go	Mepɛ sɛ ɔkɔ
I think you are tired and need the rest	Misusuw sɛ woabrɛ na wuhia nea aka no
A soldier opened my door	Ɔsraani bi buee me pon
The court drama became popular with the public	Asɛnnibea drama no bɛyɛɛ nea ɔmanfo ani gye ho
I still have friends in the mining section	Meda so ara wɔ nnamfo wɔ ɔfã a wotu fagude no mu
I ignored the plea in his eyes	Mibuu m’ani guu adesrɛ a ɛwɔ n’ani so no so
All I was trying to protect was his honor	Nea na merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne nidi ho ban nkutoo
Then, under the lie	Ɛnde, atoro ase
I can see that they are honest	Mitumi hu sɛ wodi nokware
I was six years old at the time	Saa bere no na madi mfe asia
I have ways to take care of myself	Mewɔ akwan a mede bɛhwɛ me ho
I get a lot of exercise	Minya apɔw-mu-teɛteɛ pii
I need to go to bed now	Ɛsɛ sɛ mekɔda mprempren
I tuck a piece of hair behind my ear	Mede ti nhwi bi hyɛ m’aso akyi
I ignored it so he did it again	Mibuu m’ani guu so enti ɔsan yɛɛ saa bio
I was determined not to think about it	Ná masi me bo sɛ merennwen ho
I knew he was dreaming	Ná minim sɛ ɔreso dae bi
I clung to him again	Mebataa ne ho bio
A great work in three different areas	Adwuma kɛse bi a ɛwɔ nneɛma ahorow abiɛsa mu
But I couldn’t see it	Nanso na mintumi nhu
A force of unusual proportions has entered my realm	Tumi bi a ne kɛse yɛ soronko ahyɛn m’ahemman mu
I checked the trash can bag	Mehwɛɛ nwura adaka kotoku no mu
His parents were homeowners	Ná n’awofo yɛ afiewuranom
I highly recommend all three, no matter what you do	Mekamfo abiɛsa no nyinaa kyerɛ kɛse, ɛmfa ho nea wobɛyɛ
I obey, swinging my legs off the bed	Meyɛ osetie, na mewosow me nan fi mpa no so
I wish him well in retirement	Mepɛ no yiye wɔ pɛnhyenkɔ mu
I turned the heat up too high and went inside	Medan ɔhyew no kɔɔ soro dodo na mekɔɔ mu
I believe it was your first day here	Migye di sɛ na ɛyɛ wo da a edi kan wɔ ha
I hope they can keep it up	Mewɔ anidaso sɛ wobetumi akɔ so ayɛ saa
I was drawn, waiting for something to happen	Wɔtwee me, na na meretwɛn sɛ biribi bɛba
An older woman with this problem falls far short of expectations	Ɔbea panyin bi a ɔwɔ ɔhaw yi hwe ase koraa sen nea wɔhwɛ kwan
That could be some time	Ɛno betumi ayɛ bere bi
I wasn’t even there at the same time he was	Na minni hɔ mpo wɔ bere koro no ara a na ɔwɔ hɔ no mu
A great product for the price	Aguade kɛse bi ma ne bo
I think you have been rented for quite some time	Misusuw sɛ wɔagye wo dan akyɛ koraa
I had nothing to feel guilty about	Ná minni biribiara a mɛte afobu nka wɔ ho
I had no intention of killing him	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mekum no
I wasn’t telling him anything	Ná menka hwee nkyerɛ no
I trust you won’t share it with anyone	Mewɔ ahotoso sɛ worenkyɛ no nkyerɛ obiara
I went anyway and never went anywhere alone	Mekɔɔ bi sɛnea ɛte biara na me nkutoo mankɔ baabiara da
The creaking of wooden sounds	Nnua a wɔde yɛ nnyigyei a ɛrebɔ
It was a little too much for him today	Ná ɛboro so kakra ma no nnɛ
I shook my head at the image	Mewosow me ti wɔ ohoni no ho
I like this guy right now	M’ani gye saa ɔbarima yi ho mprempren ara
I said you just don’t know anything	Mekaa sɛ wo nnim hwee kɛkɛ
I have seen something similar	Mahu biribi a ɛte saa ara
I feel pain free for once	Mete nka sɛ ɛyaw biara nni me ho prɛko pɛ
I didn’t understand how much he hated me	Na mente sɛnea na ɔtan me no ase
I quickly texted him to warn him	Mede text message kɔmaa no ntɛm de bɔɔ no kɔkɔ
I think he loved too much, too perfectly, without limits	Misusuw sɛ na ɔdɔ pii dodo, pɛpɛɛpɛ dodo, a anohyeto biara nni ho
I express it on my knees	Menam nkotodwe so da no adi
The method of comparison	Ɔkwan a wɔfa so de toto ho
This behavior occurs at low or high intensities	Saa suban yi ba wɔ ahoɔden a ɛba fam anaasɛ ɛkɔ soro mu
And I will not let this path go down	Na meremma saa kwan yi nkɔ fam
Thank you for your patience	Meda mo ase sɛ moanya abotare
I didn’t have the power	Ná minni tumi no
I went to take it from him	Mekɔɔ sɛ merekɔfa afi ne nsam
I have never cried so much in my life	Mansu saa da wɔ m’asetra mu
I got pregnant and had twin daughters	Minyinsɛnee na mewoo mmabea mmanoma
I heard him whisper a little	Metee sɛ wɔrebɔ no aseresɛm kakra
A very scary thought it can be	Adwene a ɛyɛ hu yiye betumi ayɛ
We should be angry with them	Ɛsɛ sɛ yɛn bo fuw wɔn
I like to plan ahead	M’ani gye ho sɛ medi kan yɛ nhyehyɛe
I need you always	Mehia mo daa
I can see why you let me stay	Mitumi hu nea enti a moma metra hɔ
I wanted him there with me on that canvas	Ná mepɛ sɛ ɔne me wɔ hɔ wɔ saa ntama no so
I was the last to climb the stairs	Me na mitwa to a meforoo atrapoe no
I can see it in his face	Mitumi hu wɔ n’anim
I believe this is what happened	Migye di sɛ eyi ne nea esii
I recently had an excellent experience with their team	Me ne wɔn kuw no nyaa osuahu a ɛkyɛn so nnansa yi ara
I was glad the horses hadn’t made a sound	M’ani gyei sɛ na apɔnkɔ no nyɛɛ nnyigyei biara
I will fix it all	Mebɛsiesie ne nyinaa
I had to watch the proceedings	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea nsɛm no kɔ so
I know you may have a grudge against me	Minim sɛ ebia wowɔ abufuw bi wɔ me ho
I called max continuous power	Mefrɛɛ max continuous power
I feel scared just looking at him	Mete ehu nka sɛ mehwɛ no ara kwa
I didn’t touch myself	Mamfa me nsa anka me ho
I can’t wait to finish my gallery	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ me gallery no awie
I watched him walk into the lot	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ lot no mu
I believe none of them saw him	Migye di sɛ wɔn mu biara anhu no
The blame was entirely mine	Ná asodi no yɛ me de koraa
He thought I should get out of here	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ mifi ha
A light of insight shone on his face	Nhumu hann bi hyerɛn n’anim
I hate this kind of work	Metan adwuma a ɛte sɛɛ
A man walked up to her	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima nantew baa ne nkyɛn
Part of me wanted to run out the door	Ná me fã bi pɛ sɛ mitu mmirika fi ɔpon no ano
I put it in my mouth	Mede guu m’anom
I knew exactly what would make me feel better	Ná minim nea ɛbɛma me ho atɔ me no yiye
I couldn't stand his behavior when you two hung out	Na mintumi nnyina ne suban no ano bere a mo baanu ne wɔn ho bɔɔ fekuw no
So then you write it into a song	Enti afei wokyerɛw no dwom bi mu
I stopped thinking about that a lot	Migyaee saa nneɛma no ho adwene pii
I touched the wall on the way	Mede me nsa kaa ɔfasu no wɔ kwan so
I can’t explain this but it’s amazing	Mintumi nkyerɛkyerɛ eyi mu nanso ɛyɛ nwonwa
I think he asked her to marry him yesterday	Misusuw sɛ ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnware no nnɛra
I talked to the doctor this morning	Me ne oduruyɛfo no bɔɔ nkɔmmɔ anɔpa yi
I was glad he was gone	M’ani gyei sɛ na onni hɔ bio
I wish she would bring home a dog	Me yam a anka ɔde ɔkraman bi bɛba fie
I never thought that would ever happen to me	Mansusuw ho da sɛ ɛno bɛba me da
I could feel her fear	Ná mitumi te ehu a ɔwɔ no nka
I think he is about four years older than me	Misusuw sɛ ɔsen me bɛyɛ mfe anan
I started getting records right after that	Mifii ase nyaa kyerɛwtohɔ ahorow wɔ ɛno akyi pɛɛ
I didn’t open the window	Manbue mfɛnsere no
I can feel the pull towards the fire line	Mitumi te twetwe a ɛkɔ ogya kwan no so no nka
I just wanted to stay alive	Ná mepɛ sɛ metra ase kɛkɛ
I try to do that, but sometimes I fail too	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa, nanso ɛtɔ mmere bi a midi nkogu nso
His high notes are delightful	Ne nnyigyei a ɛkorɔn no yɛ anigye
We will not hesitate	Yɛrennwentwɛn yɛn nan ase
I just wanted something similar to serve at home	Ná mepɛ biribi a ɛte saa ara a mede bɛsom wɔ fie ara kwa
I find this preference for pretty girls absolutely amazing	Mihu sɛ mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ a wɔpɛ yi yɛ nwonwa koraa
I wondered what else he knew	Mibisaa me ho sɛ dɛn bio na onim
A violation report is not a traffic ticket	Mmara so bu ho amanneɛbɔ nyɛ kar tekiti
Two of them smoke	Wɔn mu baanu bi nom sigaret
A brief pause followed	Gyinae tiawa bi dii akyi bae
If it hit us in the face, I wouldn’t survive	Sɛ ɛbɔ yɛn anim a, anka merennya nkwa
I glanced at the television	Mede m’ani kyerɛɛ television no so
I understand the feeling	Mete nkate no ase
One dollar got three of his songs	Dɔla biako nyaa ne nnwom abiɛsa
I turn sideways and scream	Medan me ho kɔ nkyɛn na meteɛteɛm
I will keep your secret	Mede w’ahintasɛm bɛsie
I saw a blue silk dress on display	Mihuu atade bi a wɔde sirikyi ayɛ a ɛyɛ bruu a wɔde asisi hɔ
I tried to understand my place in this world	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte me gyinabea wɔ wiase yi mu ase
A shadow seemed to fall on his face	Ɛte sɛ nea sunsuma bi retɔ n’anim
Conspiracy, plot, whatever	Atirisopam, pɔw bɔne, nea ɛte biara
A great shock came over me, and I was terrified	Ahopopo kɛse baa me so, na ehu kaa me
I turn, look, and shake my head	Medane me ho, mehwɛ, na mewosow me ti
I see him crossing the street through the glass window	Mihu sɛ ɔretwa abɔnten afa ahwehwɛ mfɛnsere no mu
I don’t like how the situation has escalated	M’ani nnye sɛnea tebea no mu ayɛ den no ho
I guess you could say that	Misusuw sɛ wubetumi aka saa
I was fighting to control my emotions	Ná mereko sɛ medi me nkate horow so
I had my first egg salad sandwich	Me nyaa me egg salad sandwich a edi kan
I went through a quick and dirty internal battle	Mefaa emu ɔko bi a ɛyɛ ntɛm na ɛho ntew mu
I lined a wall with books	Mede nhoma ahorow hyehyɛɛ ɔfasu bi ho
I want to feel like we are one person	Mepɛ sɛ mete nka sɛ yɛyɛ onipa biako
I am sure you will make it easy with my gems	Migye di sɛ wode m’abohene no bɛyɛ mmerɛw
I have to get my family out of here	Ɛsɛ sɛ miyi m’abusua fi ha
I tried once and it was a total disaster	Mebɔɔ mmɔden pɛnkoro na ɛyɛ asiane koraa
I very much look forward to returning	Mehwɛ kwan paa sɛ mɛsan aba
I didn’t need the lamp	Ná minhia kanea no
I didn’t hesitate to jump on board with his idea	Mantwentwɛn me nan ase sɛ mede n’adwene no behuruw akɔ hyɛn no mu
I was desolate, hopeless	Ná mayɛ amamfõ, a na minni anidaso
I really want to help	Mepɛ sɛ meboa paa
I couldn’t hear anything over the noise of the plane	Na mintumi nte biribiara wɔ wimhyɛn no dede no so
I walked a little closer	Menantew bɛn no kakra
I am overwhelmed by their tremendous support	Wɔn mmoa kɛse no ahyɛ me so
People have finally understood what we do	Awiei koraa no, nkurɔfo ate nea yɛyɛ no ase
I chose a machine on the right side of the counter	Mepaw afiri bi a ɛwɔ counter no nifa so
I would keep working, doing more things, useful things	Anka mɛkɔ so ayɛ adwuma, ayɛ nneɛma pii, nneɛma a mfaso wɔ so
I wanted to be the one to tell you, myself	Na mepɛ sɛ meyɛ nea mɛka akyerɛ wo, m’ankasa
I really understand that concept	Mete saa adwene no ase ankasa
I couldn’t take my eyes off him as he spoke	Na mintumi nyi m’ani mfi so bere a ɔrekasa no
I hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ ebia w’ani begye ho
I started making assumptions	Mifii ase yɛɛ nsusuwii ahorow
I will certainly take good care of him	Ampa ara, mɛhwɛ no yie
I eat there all the time	Mididi wɔ hɔ bere nyinaa
I wonder if they ever will	Misusuw ho sɛ ebia wɔbɛyɛ saa da bi anaa
I wish they had taken you	Me yam a anka wɔafa wo
I am anxious to see how they receive it	Me ho yeraw me sɛ mɛhwɛ sɛnea wogye
I enter the elevator but quickly descend	Mehyɛn elevator no mu nanso misian ntɛmntɛm
I obviously didn’t care	Ɛda adi sɛ na ɛnyɛ me asɛm
I made a mental note for future shopping trips	Meyɛɛ m’adwene mu kyerɛwtohɔ bi maa daakye aguadi akwantu ahorow
I had no control over it	Ná minni so tumi biara
I just remember the lights	Mekae akanea no ara kwa
I was too scared to move	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛtu
I walk over to the window and open it	Menantew kɔ mfɛnsere no ho na mibue mu
I loved him once	Ná medɔ no bere bi
It was a rainy day	Ná ɛyɛ da a osu tɔ
I think he feels it makes him look bad	Misusuw sɛ ɔte nka sɛ ɛma ne ho yɛ bɔne
I see how they look at me	Mihu sɛnea wɔhwɛ me no
I am actually feeling much better	Me ho retɔ me kɛse ankasa
I think you are, too	Misusuw sɛ wo nso wote saa
A wide smile broke his face	Sereserew a ɛtrɛw bubuu n’anim
I would expect it to hold maybe a hundred people	Mebɛhwɛ kwan sɛ ɛbɛfa ebia nnipa ɔha
I was trying to get off stage	Ná merebɔ mmɔden sɛ mefi asɛnka agua so
Games, experiments, experiments	Agorudi, sɔhwɛ, sɔhwɛ
I feel very comfortable with him	Mete nka sɛ me ho tɔ me yiye wɔ ne ho
I intend to go tonight, regardless	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkɔ anadwo yi, ɛmfa ho
A car accident just a few blocks from our house	Kar akwanhyia bi a efi yɛn fie rekɔ hɔ yɛ akwansin kakraa bi pɛ
I could get married sometime	Ná metumi aware bere bi
I couldn’t do detailed events	Na mintumi nyɛ nsɛm a esisi a ɛkɔ akyiri
I have no choice but to show no resistance	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa, gye sɛ merenkyerɛ ɔsɔretia biara
His sudden appearance startled me	Ne ho a ɛbae mpofirim no maa me ho dwiriw me
I need your team to look left	Mehia wo team no sɛ wɔbɛhwɛ benkum so
I had to leave it to him	Ná ɛsɛ sɛ migyaw ma no
I think we should wind down for the day	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ mframa ma da no
I even feel guilty about it	Mete afobu nka mpo wɔ ho
We actually had it both ways	Ná yɛwɔ no ankasa wɔ akwan abien no nyinaa so
I couldn’t do my job	Na mintumi nyɛ m’adwuma
I was only inches above it	Ná mewɔ ne soro nsateakwaa kakraa bi pɛ
I was emotional, aggressive, rebellious in school	Ná meyɛ obi a ɔwɔ nkate, meyɛ basabasa, meyɛ atuatewfo wɔ sukuu mu
I just didn't want to talk about that	Ná mempɛ sɛ meka saa asɛm no ho asɛm kɛkɛ
I am retiring for the evening	Merekɔ pɛnhyen ama anwummere no
I know it’s not	Minim sɛ ɛnyɛ saa
I just took a job here with the maintenance team	Me ne maintenance team no faa adwuma wɔ ha ara pɛ
I saw two outside not too long ago	Mihuu baanu wɔ abɔnten ɛnyɛ bere tiaa bi a atwam ni
I really didn’t want to go	Ankasa na mempɛ sɛ mekɔ
I rushed over as I asked and looked down	Mede ahopere baa hɔ sɛnea mebisae no na mehwɛɛ fam
I don't know what you're asking	Minnim nea worebisa no
I am going to bed now	Merekɔda mprempren
I couldn’t believe my ears	Ná mintumi nnye m’aso nni
A place in the mountains	Beae bi a ɛwɔ mmepɔw so
I thought you had been there again	Misusuwii sɛ woakɔ hɔ bio
I focused on killing those in front of me	Mede m’adwene sii wɔn a wɔwɔ m’anim no a mekum wɔn no so
I didn’t plan on liking him	Manyɛ nhyehyɛe sɛ m’ani begye ne ho
I just came to pick up some stuff	Mebaa sɛ merebɛfa nneɛma bi kɛkɛ
I thought you could use it	Misusuwii sɛ wubetumi de adi dwuma
I ask him a lot of questions	Mibisa no nsɛm pii
I looked closely on both sides but saw nothing	Mehwɛɛ afã abien no nyinaa yiye nanso manhu hwee
At first, I was a little shy	Mfiase no, mefɛre ade kakra
A covenant was very serious and that is why blood was needed	Na apam bi yɛ aniberesɛm paa ɛno nti na na mogya ho hia
I swallowed hard and tried again	Memenee denneennen na mebɔɔ ​​mmɔden bio
I rub my fingers on my thighs in torture	Mede me nsateaa petepete m’asen so wɔ ayayade mu
I opened the door on thick darkness	Mibuee ɔpon no wɔ esum a ɛyɛ den so
I have to take care of myself	Ɛsɛ sɛ mehwɛ m’ankasa me ho yiye
However, I have no one else	Nanso, minni obi foforo biara
I was left standing in the bed like an idiot	Wogyaw me sɛ migyina mpa no mu te sɛ ɔkwasea
I can tell he is uncomfortable with my request	Mitumi hu sɛ ne ho nyɛ no dɛ wɔ m’abisade no ho
I just need the merchandise	Me hia aguade no ara kwa
I was easy to get along with	Ná ɛnyɛ den sɛ me ne me bɛbɔ yiye
I blink, staring at the weapon he is pointing at me	Mebɔ m’ani, na mehwɛ akode a ɔde rekyerɛ me no denneennen
I think a little bit of both	Misusuw sɛ abien no nyinaa mu kakra
I saw him at the party	Mihuu no wɔ apontow no ase
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I decided to give him a fair chance	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛma no hokwan a ɛfata
I want you to focus on feelings not words	Mepɛ sɛ wode w’adwene si nkate so na ɛnyɛ nsɛm
I did two more paragraphs	Meyɛɛ nkyekyem abien bio
I didn’t mean to stop you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mesiw wo kwan
He would never see his parents again	Ná ɔrenhu n’awofo bio
A service member is given military housing	Wɔma ɔsom muni bi asraafo dan
I haven’t seen him since the festival	Efi afahyɛ no ase no, minhuu no
Heavy, heavy rain began to fall	Osu a ano yɛ den a ano yɛ den fii ase tɔe
I nodded and walked over to him	Mede me ti too fam na mekɔɔ ne nkyɛn
I created an email account that we can use	Meyɛɛ email account bi a yebetumi de adi dwuma
I think the journey is over at my new home	Misusuw sɛ akwantu no aba awiei wɔ me fie foforo no mu
I began to wish she had a stable boyfriend	Mifii ase pɛe sɛ obenya adamfo abarimaa a obegyina pintinn
I know exactly what that feels like	Minim sɛnea ɛno te no yiye
Two buildings were destroyed	Adan abien sɛee
I saw it all, but I wasn’t here	Mihuu ne nyinaa, nanso na minni ha
I don't know what the job is about	Minnim nea adwuma no fa ho
I was already stuffed	Ná wɔde nneɛma ahyɛ me mu dedaw
I love meeting new people	M’ani gye ho sɛ mehyia nnipa foforo
I sell my products at very cheap and reasonable prices	Metɔn me nneɛma no wɔ bo a ne bo nyɛ den koraa na ɛfata mu
Then he hit them a few more times	Afei ɔbɔɔ wɔn mpɛn kakraa bi bio
I heard the water running in the shower again	Metee sɛ nsu no resen wɔ shower no mu bio
I raise a hand over the busy body	Mema nsa so wɔ nipadua a adagyew nnim no so
I thought the animal nature was the curse	Misusuwii sɛ mmoa su no ne nnome no
And so I wasn’t prepared for this	Na enti na minsiesiee me ho mma eyi
I looked at every stranger as a potential threat	Mehwɛɛ ɔhɔho biara sɛ obi a obetumi ahunahuna no
I have to think about everyone here	Ɛsɛ sɛ misusuw obiara a ɔwɔ ha no ho
I couldn’t stand the cold	Ná mintumi nnyina awɔw no ano
I know about client rights	Minim akraman hokwan ahorow ho asɛm
Suddenly I felt very lonely	Mpofirim ara metee nka sɛ mayɛ ankonam kɛse
I couldn’t fix our relationship	Mantumi ansiesie yɛn abusuabɔ no
I’d like to get to know you personally	M’ankasa mɛpɛ sɛ mihu wo yiye
I stumble forward and lift the dog above my head	Meto hintidua wɔ m’anim na mema ɔkraman no so kɔ soro sen me ti
I tried calling several times, but you never answered	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ mpɛn pii, nanso woammua da
They sent him a total of eleven television sets	Wɔde television a ne nyinaa yɛ du-baako kɔmaa no
I think that’s something else	Misusuw sɛ ɛno yɛ biribi foforo
I swear, he just doesn’t know when to stop	Meka ntam sɛ, onnim bere a ɛsɛ sɛ ogyae kɛkɛ
I pour out everything	Mehwie biribiara a ɛwɔ hɔ no gu
I always loved a studio	Ná m’ani gye studio bi ho bere nyinaa
I knew exactly where it was going	Ná minim baabi a ɛrekɔ no yiye
I prefer not to get carried away	Mepɛ sɛ meremfa me ho ntɔ me
I stand hurriedly and get ready	Migyina hɔ a mepere me ho na misiesie me ho
I want to stay away from scary girls	Mepɛ sɛ me ne mmeawa a wɔn ho yɛ hu ntam kwan ware
I feel relaxed and energized	Mete nka sɛ magye m’ahome na ahoɔden wom
I believe this data backs me up	Migye di sɛ saa data yi gyina me akyi
He was called upon to work hard	Wɔfrɛɛ no ​​sɛ wɔnyɛ adwumaden
As soon as it was poured, I could smell it	Sɛ wohwie gu ara pɛ a, na mitumi te hua
The last variation was not sold either	Wɔantɔn nsakrae a etwa to no nso
I promise you, you will not be the only woman	Mehyɛ wo bɔ sɛ, ɛnyɛ wo nko ara na wobɛyɛ ɔbaa
I didn’t see him in the car	Manhu no wɔ kar no mu
I can just dive into that easily	Metumi de me ho akɔhyɛ saa asɛm no mu kɛkɛ a ɛnyɛ den
I had done what was asked of me	Ná mayɛ nea wɔabisa me no
I already looked at it and it doesn't look good	Mehwɛɛ mu dedaw na ɛnyɛ fɛ
I smile again and turn around	Mesan serew na medan me ho
Eventually, I had to withdraw from all of my classes	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ metwe me ho fi m’adesuakuw ahorow no nyinaa ho
I seek inspiration	Mehwehwɛ nhyɛso
I would be miserable if I were in the same situation	Sɛ mewɔ tebea koro no ara mu a, anka mɛyɛ mmɔbɔ
I did not report anything missing	Mammɔ biribiara a ɛyera ho amanneɛ
Powerful communication, of course	Nkitahodi a tumi wom, nokwarem no
I think my responsibility comes first	Misusuw sɛ m’asɛyɛde di kan
Maybe I love him too much	Ebia medɔ no dodo
I felt really safe with them	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ ankasa wɔ wɔn nkyɛn
I went there and took a closer look	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ no ​​yiye
I just loved that game	M’ani gyee saa agoru no ho ara kwa
I mention mine and he is happy	Meka me de no ho asɛm na n’ani gye
I laughed too, and the man joined us	Me nso meserewee, na ɔbarima no bɛkaa yɛn ho
The game is taken very seriously in all sports	Wɔfa agodie no aniberesɛm kɛse wɔ agumadi nyinaa mu
I'll add more tomorrow	Mede pii bɛka ho ɔkyena
I just couldn’t let him go	Na mintumi mma ɔnkɔ kɛkɛ
I can’t talk about this anymore	Mintumi nka eyi ho asɛm bio
I stretch my perspective backwards, startled	Metrɛw m’adwene mu kɔ akyi, na me ho dwiriw me
At the time I didn’t understand	Saa bere no na mente ase
I don't believe it now	Minnye nni mprempren
A list, a numbered list began to form	A list, list a wɔde nɔma ahyɛ ase fii ase yɛɛ
I think we need to get on some horses	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfa apɔnkɔ binom so
I always wondered who built it	Bere nyinaa na misusuw sɛ hena na osii no
I couldn’t really blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so ankasa
I wonder why we are here	Misusuw nea enti a yɛaba ha no ho
I can’t make you think about this	Mintumi mma wunsusuw eyi ho
I get to class and stop dead in my tracks	Midu adesua mu na migyina awu wɔ me tracks mu
I don’t object to that	Menkasa ntia saa asɛm no
I felt it, the closed door inside	Metee nka, ɔpon a wɔato mu a ɛwɔ mu no
Standing in the midst of all the commotion was a tall man	Ná ɔbarima tenten bi gyina basabasayɛ no nyinaa mu
I think our job is to exude that confidence	Misusuw sɛ yɛn adwuma ne sɛ yɛbɛda saa ahotoso no adi
Movement, any movement, brings expansion	Kankabi, kankabi biara, de ntrɛwmu ba
I was bone dry in my spirit	Ná meyɛ nnompe mu ayow wɔ me honhom mu
I was no threat to him	Ná menyɛ ahunahuna biara mma no
I shook my head and read it	Mewosow me ti na mekenkanee
I thanked him for showing me another side of life	Medaa no ase sɛ ɔkyerɛɛ me asetra fã foforo
I lived in, you know, a small house	Na mete, wunim, ofie ketewa bi mu
I was calm enough to sit down	Ná me ho adwo me sɛnea ɛsɛ sɛ metena ase
I was used to deep western living	Ná masua atɔe fam atenae a emu dɔ
I like to think of us as a team	M’ani gye ho sɛ mesusuw yɛn ho sɛ kuw
I want you to go back to your mother	Mepɛ sɛ wosan kɔ wo maame nkyɛn
I got on well with him	Me ne no dii yiye
I guess, he would find out sooner or later	Misusuw sɛ, na obehu ntɛm anaa akyiri yi
I threw the report back across the table	Metow amanneɛbɔ no san faa pon no so
I always enjoyed walking	Ná m’ani gye bere nyinaa sɛ menantew
There was a sudden breeze and so did the waves	Mframa bi bae mpofirim na saa ara na asorɔkye no nso yɛe
I pulled it out and tried again	Metwee no na mesan bɔɔ mmɔden bio
I just need to hold on	Nea ehia ara ne sɛ mikura mu
Nor was there any obvious military need	Saa ara nso na na asraafo ahiade biara nni hɔ a ɛda adi pefee
I always describe her as beautiful	Meka ne ho asɛm bere nyinaa sɛ ne ho yɛ fɛ
A company must make money	Ɛsɛ sɛ adwumakuw bi nya sika
I wanted to scream in his face	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm gu n’anim
I walked out onto the empty road	Mifii adi kɔɔ ɔkwan a hwee nni so no so
I would cancel my credit card and get a new one	Ná metwa me credit card no mu na manya foforo
I had a really crazy day today	Me nyaa da a ɛyɛ agyimisɛm ankasa nnɛ
I believe every one of his threats now	Migye n’ahunahuna no mu biara di mprempren
I didn’t want them to know	Ná mempɛ sɛ wohu
This is a very dangerous storm	Eyi yɛ ahum a ɛyɛ hu yiye
I don’t even have to be that far from my house	Ɛnsɛ sɛ me ne me fie ntam kwan ware saa mpo
I gather from your accent you are foreign	Meboaboa ano firi wo accent mu wo yɛ ananafoɔ
I use the voice feature a lot though	Mede nne afã no di dwuma kɛse de, nanso
I thought he wouldn’t even answer me	Misusuwii sɛ ɔremmua me mpo
I use the full room	Mede dan a edi mũ no di dwuma
I reached out to the council he mentioned and investigated	Miduu baguafo a ɔkaa ho asɛm no nkyɛn na mehwehwɛɛ mu
Then I will give him that	Ɛnde, mede saa bɛma no
I came in at all the wrong times	Mebaa mu wɔ mmere a ɛnteɛ nyinaa mu
I was happy enough with that	M’ani gyei sɛnea ɛsɛ wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t keep giving you chances	Na mintumi nkɔ so mma wo hokwan ahorow
I had to find something else	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi foforo
I looked at the clear plastic cup	Mehwɛɛ kuruwa a emu da hɔ a wɔde plastic ayɛ no
I didn't want to talk about him	Ná mempɛ sɛ meka ne ho asɛm
I have no sympathy for the blue arm band nuts	Minni tema biara mma blue arm band nuts no
I started to see people in the room with me	Mifii ase huu nnipa a wɔne me wɔ ɔdan no mu
A client of mine just bought his first home	M’afɛfo bi tɔɔ ne fie a edi kan nkyɛe
Complete installation service provided if required	Installation service a edi mũ a wɔde ma sɛ ɛho hia a
I smile relieved and wave	Meserew a me ho atɔ me na mewosow me nsa
I will answer any questions there as well	Mebɛbua nsɛmmisa biara wɔ hɔ nso
I couldn’t see my classmates from school	Na mintumi nhu me mfɛfo no mfi sukuu
I stood up in the hallway to investigate	Mesɔre gyinaa ɔkwan no so sɛ merekɔhwehwɛ mu
I think it was a dream	Misusuw sɛ na ɛyɛ dae
I didn’t bother to look up	Manhaw me ho sɛ mɛma m’ani so
He is a happy and energetic boy	Ɔyɛ abarimaa a n’ani gye na ɔwɔ ahoɔden
I was on a training mission	Ná mewɔ ntetee asɛmpatrɛw adwuma bi mu
I was raised by my father	Me papa na ɔtetee me
I think you will find it helpful and encouraging	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛbɛboa na ahyɛ nkuran
The new policy has aroused widespread opposition	Nhyehyɛe foforo no akanyan ɔsɔretia kɛse
I know the area much better than you do	Minim mpɔtam hɔ yiye sen wo koraa
I see my mistake immediately	Mihu me mfomso no ntɛm ara
A thousand months is the absolute length of a human life	Asram apem yɛ onipa nkwa tenten koraa
I couldn’t imagine how this fabric stayed in business	Na mintumi nsusuw sɛnea saa ntama yi traa aguadi mu no ho
I wanted to walk around	Ná mepɛ sɛ menantew di akɔneaba
I recognized that smile immediately	Mihui saa serew no ntɛm ara
I have never seen anything like it	Menhunuu biribi a ɛte saa da
I really appreciate your willingness to give me this time	M’ani sɔ ɔpɛ a wowɔ sɛ wode saa bere yi bɛma me no ankasa
I wasn’t giving birth	Ná ɛnyɛ me na merewo
I felt sick from the anticipation	Metee nka sɛ meyare esiane akwanhwɛ no nti
I was learning to control water	Ná meresua sɛnea medi nsu so
I have them, theirs	Mewɔ wɔn, wɔn dea
I didn’t want to lose his company	Ná mempɛ sɛ mehwere ne fekubɔ
I feel comfortable buying it	Mete nka sɛ me ho atɔ me sɛ metɔ
I looked at the steel boat	Mehwɛɛ dade hyɛmma no anim
I want to say it at once	Mepɛ sɛ meka no prɛko pɛ
I just had to be patient	Ná ɛsɛ sɛ minya abotare ara kwa
I made that clear at our last meeting	Medaa saa asɛm no adi pefee wɔ yɛn nhyiam a etwa to no ase
I was determined to get somewhere	Ná masi me bo sɛ mɛkɔ baabi
I could have lost you	Anka metumi ahwere wo
You always remember them	Wokae wɔn bere nyinaa
I was too angry that it bothered me	Ná me bo afuw dodo sɛ ɛhaw me
I was relieved that no one had seen me there	Me ho tɔɔ me sɛ na obiara anhu me wɔ hɔ
I didn’t feel hurt or insulted	Mante nka sɛ wɔapira me anaasɛ wɔammɔ me ahohora
I thought he would be angry	Misusuwii sɛ ne bo befuw
I bet you have a big battery in the facility	Me bet sɛ wowɔ battery kɛse bi wɔ facility no mu
I cry loudly into his chest	Mesu denneennen kɔ ne moma so
To whom I simply could not give that satisfaction	Nea na mintumi mma no saa abotɔyam no ara kwa
Two elderly women passed by	Mmea baanu bi a wɔn mfe akɔ anim twaam
I wanted a part of me with you	Mepɛe sɛ me ne wo fã bi ka me ho
I think it might be affecting you too	Misusuw sɛ ebia ɛrenya wo nso so nkɛntɛnso
I just want to touch it	Mepɛ sɛ mede me nsa ka kɛkɛ
I laugh again in the same way	Mesan serew bio wɔ ɔkwan koro no ara so
I made a commitment right then and there to this experience	Meyɛɛ bɔhyɛ saa bere no ara ne osuahu yi ho
I will not vote, or give you my opinion	Merento aba, anaasɛ meremfa m’adwene mma wo
I understand your plans are moving forward	Mete aseɛ sɛ mo nhyehyɛeɛ no rekɔ n’anim
I know now that this will never work	Minim mprempren sɛ eyi rennyɛ adwuma da
I love that girl to death	Medɔ saa abeawa no kosi owu mu
I have probable cause to believe there has been a murder	Mewɔ probable cause a ɛbɛma magye adi sɛ awudi bi aba
A shame we can’t face much longer	Aniwusɛm a yɛrentumi nhyia nkyɛ bio
The team is a team within the athletic department	Kuw no yɛ kuw bi a ɛwɔ agumadi dwumadibea no mu
I became the perfect employee because of my efficiency	Mebɛyɛɛ odwumayɛni a ɔyɛ pɛ esiane sɛnea na meyɛ adwuma yiye nti
I miss reliable weather reports	Mepa wim tebea ho amanneɛbɔ a wotumi de ho to so
A black horse came one day	Ɔpɔnkɔ tuntum bi bae da koro bi
He also has a tree	Ɔwɔ dua bi nso ka ho
Your colleague and I were just drafting a paper	Na me ne wo yɔnko dwumayɛni no reyɛ krataa bi kɛkɛ
I feel my legs move faster	Mete nka sɛ me nan retu ntɛmntɛm
I will spare you the rest of the information	Mede nsɛm a aka no bɛkwati wo
I couldn’t tell him anything	Na mintumi nka hwee nkyerɛ no
I believe he wanted us to be together	Migye di sɛ na ɔpɛ sɛ yɛbom tra
I can feel his eyes on my back	Mitumi te nka sɛ n’ani wɔ m’akyi
I didn't know how far it had to go	Ná minnim sɛnea ɛsɛ sɛ ɛkɔ no kɔ akyiri
I am a community fan	Meyɛ mpɔtam hɔfo a mepɛ
I was completely sympathetic to his anger	Ná mewɔ tema koraa wɔ ne abufuw no ho
I cautiously asked him what was wrong	Mede ahwɛyiye bisaa no nea ɛhaw no
I rang the bell hoping someone would come inside	Mebɔɔ dɔn no a na mewɔ anidaso sɛ obi bɛba mu
I highly recommend one	Mekamfo biako kyerɛ kɛse
I know what these sailors are like	Minim sɛnea saa hyɛn mu adwumayɛfo yi te
I apply some cream to help	Mede cream bi gu so de boa
I know someone who doesn’t fit in here either	Minim obi a ɔno nso mfata wɔ ha
It was all about it	Ná ne nyinaa fa ho
I just learned my ale well	Misuaa me ale no yiye ara kwa
I pulled open the doors and entered the room	Metwee apon no mu na mehyɛn ɔdan no mu
These feelings were very confusing	Saa nkate ahorow yi maa m’adwene tu frae paa
I jump out of my chair and pour my drink	Mihuruw fi m’akongua so na mehwie me nsa no gu
I dressed differently, I walked differently, I was present differently	Ɛsono sɛnea na misiesie me ho, ɛsono sɛnea na menantew, ɛsono sɛnea na mewɔ hɔ
I laugh in it every time	Meserew wɔ mu bere biara
I knew that wouldn’t be the last	Ná minim sɛ ɛno renyɛ nea etwa to
I emphasize that we will be with you	Mesi so dua sɛ yɛbɛka mo ho
I knew then, right then, we would be together	Na minim saa bere no, saa bere no ara, yɛbɛbom
I haven’t had enough sleep	Mennyaa nna a ɛdɔɔso
I think that’s it	Misusuw sɛ ɛno ne no
I can be of no help to you	Mintumi nyɛ mmoa biara mma wo
I think sex is funny	Misusuw sɛ nna yɛ serew
I could always count on him for clarification	Ná metumi de me ho ato ne so bere nyinaa sɛ ɔbɛma me nkyerɛkyerɛmu
I neglected to introduce myself	Mibuu m’ani guu so sɛ mɛda me ho adi
I find it too difficult to retain in my memory	Mihu sɛ ɛyɛ den dodo sɛ mɛkora so wɔ me nkae mu
I hoped it wasn’t really true	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ nokware ankasa
I pushed him back to the table	Mepiaa no san kɔɔ pon no so
I wake up when he wakes up	Mesɔre bere a ɔsɔre no
I trembled and took it	Mede ahopopoɔ na mefaa so
I have called you all	Mafrɛ mo nyinaa
I had a complete accounting system written in a notebook	Ná mewɔ akontaabu nhyehyɛe a edi mũ a wɔakyerɛw wɔ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm mu
I don’t share with other gods	Me ne anyame afoforo nkyɛ
I believe I had no other money	Migye di sɛ na minni sika foforo biara
Right up until the very end of his life	Ɛde besi n’asetra awiei pɛɛ
I love you more than this world	Medɔ wo sene wiase yi
I waved back and returned the smile	Mede asorɔkye san bae na mesan de serew no san bae
I stare in shock as sweat rolls down my back	Mede ahodwiriw hwɛ m’ani bere a fifiri rebɔ m’akyi no
I know you will look amazing	Minim sɛ wo ho bɛyɛ nwonwa
A little girl, as it turns out	Abeawa ketewaa bi, sɛnea ɛbɛdaa adi no
I was struck by a painful desire	Ɔpɛ a ɛyɛ yaw bi bɔɔ me
I can’t leave without knowing what that was	Mintumi mfi hɔ a menhu nea na ɛno yɛ
I couldn’t say anything	Na mintumi nka hwee
In fact, I was like the living dead	Nokwarem no, na mete sɛ awufo a wɔte ase no
I remember coming out of it almost completely satisfied	Mekae sɛ ɛkame ayɛ sɛ mifii mu bae a na mewɔ abotɔyam koraa
I had to tell him about his damn self	Ná ɛsɛ sɛ meka ne damn self no ho asɛm kyerɛ no
And I want to, heaven knows	Na mepɛ, ɔsoro nim
I read well without shoes or pants	Mekenkan ade yiye a memfa mpaboa anaa pantan nka ho
I had to take him with me	Ná ɛsɛ sɛ mede no ka me ho
Seven judges serve on the court	Atemmufo baason na wɔsom wɔ asɛnnibea hɔ
I went to have dinner	Mekɔɔ sɛ merekɔdidi anwummere aduan
I forgot all about my invitations from earlier	Me werɛ fii me nsato a efi kan no nyinaa
I didn’t give him anything	Mamfa biribiara amma no
I see him as a husband and a friend	Mihu no sɛ okunu ne adamfo
I couldn’t function without him	Sɛ ɔno nka ho a, na mintumi nyɛ adwuma
I didn’t do anything else	Manyɛ biribi foforo biara
I can feel her excitement	Mitumi te nka sɛ n’ani agye
I just didn’t want to give up the sword	Na mempɛ sɛ megyae nkrante no ara kwa
I noticed as he fingered it	Mihui bere a ɔde ne nsateaa reyɛ ho nhyehyɛe no
I wondered if he had eaten anything	Mibisaa me ho sɛ ebia wanya biribi adi anaa
I should never have looked up	Anka ɛnsɛ sɛ mema m’ani so da
I have never, ever encountered anything like this	Minhyiaa biribi a ɛte sɛɛ da, da
I was thankful for the compliment	Medaa ase wɔ nkamfo a wɔde mae no ho
I told him not to screw, he burned my shops	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ screw, ɔhyew me sotɔɔ ahorow no
I was just asking you as a psychologist	Na merebisa wo sɛ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo ara kwa
I think we’ve done enough research today	Misusuw sɛ yɛayɛ nhwehwɛmu a ɛdɔɔso nnɛ
I don't move, frozen in place	Menhinhim, ayɛ nwini wɔ me gyinabea
I will continue to trust him and you	Mebɛkɔ so anya ɔno ne wo mu ahotoso
We were damn normal	Ná yɛyɛ damn normal
I kind of enjoyed that dream	M’ani gyee saa dae no ho wɔ ɔkwan bi so
I mean, people sell in a hurry	Mekyerɛ sɛ, nkurɔfo de ahopere tɔn
I need to have a private conversation with him	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ wɔ kokoam
I mean, you wouldn’t believe him	Mekyerɛ sɛ, anka worennye no nni
The whole situation suddenly hurt	Tebea no nyinaa hyɛɛ me yaw mpofirim
I was disappointed in myself, of course	M’abam bui wɔ me ho, nokwarem no
I rolled him up and took off his shirt	Mebobɔɔ no na miyii n’atade no
I took another step towards him	Metu anammɔn foforo kɔɔ ne nkyɛn
They all came out as themselves	Wɔn nyinaa puei sɛ wɔn ankasa
A face full of long years of smiles	Anim a mfe tenten a wɔde serew ayɛ no ma
I try to disagree with both	Mebɔ mmɔden sɛ me ne abien no nyinaa nyɛ adwene
I won’t have anyone to put any stress on anymore	Merennya obiara a ɔde adwennwen biara bɛto no so bio
Very small items damaged corn in the city	Nneɛma nketenkete paa sɛee atoko wɔ kurow no mu
I hope it doesn’t show in my face	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyerɛ wɔ m’anim
I wasn't even sure there was anything to explain	Ná minnye nni mpo sɛ biribi wɔ hɔ a mɛkyerɛkyerɛ mu
I can’t have a normal family life with someone	Mintumi ne obi ntra abusua asetra a ɛtaa ba no
I won’t say it’s their fault	Merenka sɛ ɛyɛ wɔn mfomso
I didn’t have the words to describe the experience	Na minni nsɛm a mede bɛkyerɛkyerɛ osuahu no mu
I suddenly felt lonely and cold	Minyaa ankonamyɛ ne awɔw nka mpofirim
I did my usual shit before leaving the house	Meyɛɛ shit a metaa yɛ no ansa na merefi fie hɔ
I absolutely loved your mother	Ná medɔ wo maame koraa
I will keep your gift in mind	Mɛma w’ayɛyɛde no atra m’adwenem
I am a time traveler	Meyɛ bere mu akwantufo
I could watch this forever	Ná metumi ahwɛ eyi daa
I dropped to my knees and jumped	Mebɔɔ me nkotodwe na mihuruw
I shot first in the group	Me na midii kan too tuo wɔ kuw no mu
I do a lot of racing here in the states	Meyɛ mmirikatu pii wɔ ha wɔ aman no mu
I reached for a door handle that was missing	Mede me nsa kɔhwehwɛɛ ɔpon ano nsa bi a na enni hɔ
I looked it up on a map	Mehwehwɛɛ mu wɔ asase mfonini so
I have a hard time eating	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛdidi
I would recommend it to everyone	Mekamfo kyerɛ obiara
I would much rather feed it in nature	M’ani begye ho kɛse sɛ mɛma no aduan wɔ abɔde mu
I am sorry to hear that you were injured	Ɛyɛ me yaw sɛ mate sɛ wopirae
I thought all was lost	Misusuwii sɛ ne nyinaa ayera
I need you to find me, and help me	Mehia sɛ wobɛhwehwɛ me, na woaboa me
I glance at the people in the cars	Mede m’ani hwɛ nnipa a wɔwɔ kar ahorow no mu no
He is immediately arrested	Wɔkyere no ntɛm ara
This proved to be the winning goal	Eyi daa adi sɛ ɛno ne botae a wɔde dii nkonim
I would have preferred it to take longer	Anka mɛpɛ sɛ egye bere tenten sen saa
I knew he wasn't in the mood	Ná minim sɛ onni adwene no mu
I started in the front office like everyone else	Mifii ase wɔ anim adwumayɛbea hɔ te sɛ obiara
I see who someone is	Mehu onii ko a obi yɛ
I pulled my head back to look at him	Metwee me ti san n’akyi sɛ merebɛhwɛ no
I didn’t want to think about that, right now	Na mempɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho, mprempren ara
I was young, and I had only raised him for two years	Ná meyɛ abofra, na na metetee no mfe abien pɛ
I want to look him in the eye	Mepɛ sɛ mehwɛ n’ani so
I held it up to the light	Mekuraa mu kɔɔ hann no so
I want you to be there to witness his arrest	Mepɛ sɛ mowɔ hɔ di adanse sɛ wɔkyeree no
I want to know what's wrong with him	Mepɛ sɛ mihu nea ɛhaw no
I'll give you a map	Mede asase mfonini bɛma wo
I pushed through a crowd and entered a hotel	Mipiaa nnipadɔm mu na mehyɛn ahɔhodan bi mu
I made one sacrifice of the foundation	Mede fapem no bɔɔ afɔre biako
I didn’t remember getting home	Mankae sɛ miduu fie
I need to wash myself somehow	Ɛsɛ sɛ mehoro me ho wɔ ɔkwan bi so
The whole journey took nine minutes	Akwantu no nyinaa gyee simma akron
I didn’t need to be told twice	Ná enhia sɛ wɔka kyerɛ me mprenu
I pulled back and locked the car	Mesan twee mu na metoo kar no mu
I started running towards the big flame fountain	Mifii ase tuu mmirika kɔɔ ogyaframa asubura kɛse no ho
I always waited for them on the other side	Bere nyinaa na metwɛn wɔn wɔ ɔfã foforo no
A second later, he was gone	Sekan biako akyi no, na onni hɔ bio
I pluck flowers from their sweeping shells	Metetew nhwiren fi wɔn akuturuku a ɛreprapra mu no mu
I stood up and tried to leave	Misɔre gyinaa hɔ bɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ
I was no longer a prisoner in a dark room	Ná menyɛ deduani wɔ dan bi a emu yɛ sum mu bio
I haven’t felt that way in a long time	M’ani nnye saa bere tenten ni
A theory would not be so obvious	Anka nsusuwii bi renna adi saa
I need creative a designer to draw each panel	Me hia creative a designer a ɔbɛtwe panel biara ho mfonini
I don’t take it seriously	Menfa no yiye
I can still hear them fighting outside	Meda so ara te sɛ wɔreko wɔ abɔnten
I meant something to watch	Ná mekyerɛ biribi a ɛsɛ sɛ mehwɛ
I didn’t even get to attend their funeral	Mannya kwan mpo ankɔ wɔn ayi ase
I was hoping this french door unit would fix that	Na mewɔ anidaso sɛ saa french door unit yi besiesie saa
Because of this, the kings were very pleased	Esiane eyi nti, ahene no ani begyee ho kɛse
I can tell by your actions	Mitumi hu no denam wo nneyɛe so
I thought you two were working together	Misusuwii sɛ mo baanu reyɛ adwuma abom
I understand this can be a difficult time	Mete ase sɛ eyi betumi ayɛ bere a emu yɛ den
I was full of jealousy but not direction	Ná anibere ahyɛ me ma nanso na ɛnyɛ akwankyerɛ
I just wish it was half cool	Me yam a anka ɛyɛ nwini fã kɛkɛ
I heard my father walk closer and closer	Metee sɛ me papa nantew bɛn no na ɔrebɛn no
I was already in college when this happened	Ná mewɔ kɔlege dedaw bere a eyi sii no
I prefer an adventure to reading a dusty old bible	Mepɛ adventure bi sen sɛ mɛkenkan bible dedaw bi a mfutuma wom
I don’t know what universe that’s small	Minnim amansan bɛn na ɛno yɛ ketewaa bi
I also play good video games	Mebɔ video so agodie pa nso
I suggest they lie down	Mehyɛ nyansa sɛ wɔnkɔda fam
His original talents included painting	Nea ɛka ne mfitiase talente ahorow ho ne mfoniniyɛ
I couldn’t save you	Mantumi annye wo
I wouldn’t feel anything	Anka merennya hwee nka
He says we should talk	O se ɛsɛ sɛ yɛkasa
I immediately stopped crying	Migyaee su ntɛm ara
I have some homework for you	Mewɔ ofie nnwuma bi ma wo
Please keep your distance	Mesrɛ wo, ma wo ntam kwan ware
I need you to be my lawyer	Mehia sɛ woyɛ me mmaranimfo
I rushed over and pulled over	Mede ahopere baa hɔ na metwee me ho
I went to the restaurant	Mekɔɔ adidibea hɔ
I can confirm that with simple math	Metumi de akontaabu a ɛnyɛ den so asi saa asɛm no so dua
I will not live long enough to see a test	Merentra ase nkyɛ na mahu sɔhwɛ bi
I want you to give them hope and comfort	Mepɛ sɛ woma wɔn anidaso ne awerɛkyekye
Approval of the script took another month	Bere a wɔpenee nkyerɛwee no so no gyee ɔsram foforo
I also ask for your forgiveness	Me nso mesrɛ mo bɔne fafiri
I stepped inside, and looked around	Mede me nan sii mu, na mehwɛɛ m’akyi
He won a second term five years later	Odii nkonim wɔ afe a ɛto so abien mu wɔ mfe anum akyi
I couldn’t do the nervousness about my lips	Na mintumi nyɛ ahopopo a ɛfa m’anofafa ho no
I knew no one was behind the glass	Ná minim sɛ obiara nni ahwehwɛ no akyi
I felt sick, angry, and helpless	Metee nka sɛ meyare, me bo fuw, na mintumi nyɛ hwee
I go there and see the little people floating in the water	Mekɔ hɔ na mihu nnipa nketewa a wɔresensɛn nsu mu no
And they threw it badly	Na wɔtow no bɔne
I noticed the curtains flying at the small window	Mihui sɛ ntama no retu wɔ mfɛnsere ketewaa no ho
I just turned around so she could calm down	Medanee me ho kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi ayɛ komm
I threw them both in the bin next to me	Metow wɔn baanu nyinaa guu bin a ɛbɛn me no so
They are a very intelligent family	Wɔyɛ abusua a wɔwɔ nyansa yiye
I had a little bit in the bank	Ná mewɔ kakra wɔ sikakorabea
I see you have his dog	Mehu sɛ wowɔ ne kraman
I was able to sit down, do what was right	Mitumi traa ase, yɛɛ nea ɛyɛ papa
I turned and looked out the back window	Medanee me ho hwɛɛ akyi mfɛnsere no mu
I start to get tired	Mifi ase brɛ
I brought the money home	Mede sika no baa fie
I immediately recognize him and his smiling face	Ntɛm ara na mihu ɔne n’anim a ɛreserew no
I’m your lieutenant, and you’re in my squad	Meyɛ wo lieutenant, na wowɔ me squad no mu
I was not used to dreaming	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛso dae
It was very intense	Ná emu yɛ den yiye
I told her that she was beautiful	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne ho yɛ fɛ
I mean, you’re trying to save our planet	Mekyerɛ sɛ, worebɔ mmɔden sɛ wubegye yɛn okyinnsoromma yi
I was completely bored at work	Ná adwumam afono me koraa
I just want this to end	Mepɛ sɛ eyi ba awiei ara kwa
I had no idea of ​​escape	Ná minni guankɔbea ho adwene biara
A second later, the big horse came forward	Sekan biako akyi no, ɔpɔnkɔ kɛse no baa anim
I can’t bear to look at it again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ no bio
I need to check on a friend	Ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea m’adamfo bi te
I had known him for thirty years	Ná minim no mfe aduasa
I felt my shoes move	Metee nka sɛ me mpaboa no retu
It is now owned by a bank	Mprempren sikakorabea bi na ɛyɛ ne wura
I will pay a fixed fee for each completed project	Mebɛtua sika a wɔahyɛ ato hɔ wɔ adwuma biara a wɔawie ho
Twelve armed soldiers stood ready to receive him	Asraafo dumien a wokurakura akode gyinaa hɔ a wɔasiesie wɔn ho sɛ wobegye no
I wanted my life back	Ná mepɛ sɛ me nkwa san ba
I never really spoke	Mankasa ankasa da
I told them we found him, that was the truth	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ yɛhunuu no, ɛno ne nokorɛ no
I have the experience to fit your requirement	Mewɔ osuahu a ɛfata w’ahwehwɛde no
Even a sword he can't use	Nkrantɛ a ontumi mfa nni dwuma mpo
A loft will do	Ɔdan atifi dan bi bɛyɛ
I hate having someone else lose something	Metan sɛ menya obi foforo a wahwere biribi
I'll give him the big freeze	Mede freeze kɛse no bɛma no
I am confident that we will come out victorious together	Mewɔ awerɛhyem sɛ yɛbɛbom apue adi nkonim
I found them very attractive	Mihui sɛ na wɔn ho yɛ fɛ yiye
I appreciate you, uh	M’ani sɔ wo, uh
I didn’t have long to wait	Mannya bere tenten a mede bɛtwɛn
I knocked softly on the door	Mebɔɔ ɔpon no mu brɛoo
I can’t hide something like that	Mintumi mfa biribi a ɛte saa nsie
I looked at the whole thing	Mehwɛɛ asɛm no nyinaa
I couldn’t blame anyone, really	Na mintumi mfa asodi no nto obiara so, ampa
I am becoming a pro at this	Mereyɛ pro wɔ eyi mu
This led to two problems	Eyi de ɔhaw abien bae
Six others were destroyed	Nnum foforo nso sɛee
I have to limit myself, really	Ɛsɛ sɛ meto me ho ano hye, ampa
I don’t know why that is	Minnim nea enti a ɛte saa
I came in case you needed to talk	Mebaa sɛ ebia ɛho behia sɛ wokasa a
The sad, beautiful face of a dark, powerful man	Ɔbarima bi a ɔwɔ tumi a ne ho yɛ sum anim a ɛyɛ awerɛhow na ɛyɛ fɛ
Which is very expensive	Nea ne bo yɛ den yiye
I heard them take turns running at us from behind	Metee sɛ wɔresesa wɔn ho afi akyi retu mmirika akɔ yɛn so
In fact, I find you all very interesting	Nokwarem no, mihu sɛ mo nyinaa yɛ anigye kɛse
I didn’t want a teacher	Ná mempɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I would like to know more about it	Mepɛ sɛ mihu ho nsɛm pii
I have taken your marriage, as it is my duty	Magye wo awareɛ, sɛdeɛ ɛyɛ m’asɛdeɛ
I think about calling in sick and going home	Misusuw ho sɛ mɛfrɛ ayarefo aba na makɔ fie
A crowd had gathered at his house	Ná nnipadɔm bi ahyiam wɔ ne fie hɔ
I had no money to replace them	Ná minni sika a mede besi wɔn ananmu
I'll tell you later	Mebɛka akyerɛ wo akyiri yi
I read a bit of his feelings	Mekenkanee ne nkate horow no kakra
I didn’t realize he had bought a car	Manhu sɛ watɔ kar
A perfect end to a perfect night	Anadwo a ɛyɛ pɛ awiei a edi mũ
I could not handle hospital food three times a day	Ná mintumi nni ayaresabea aduan ho dwuma mprɛnsa da biara
I came to build an army	Mebaa sɛ merebɛkyekye asraafo dɔm
I tried to incorporate it all into the final design	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede ne nyinaa bɛka adwini a etwa to no ho
I could tell she felt it too	Ná mitumi hu sɛ ɔno nso tee nka
I watched a staff member this morning	Mehwɛɛ adwumayɛfo bi anɔpa yi
I was not used to dressing like that	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛsiesie me ho saa
Physical presence is irrelevant	Honam fam baabi a obi wɔ no ho nhia
A lot you got to learn	Pii a wunyae sɛ wobɛsua
I keep pushing it away	Mekɔ so piapia no kɔ
I still wore my wedding ring on my finger	Ná meda so ara hyɛ m’ayeforohyia nkaa no wɔ me nsa so
I was sent to your world to seek help	Wɔsomaa me baa mo wiase sɛ merekɔhwehwɛ mmoa
I became a little stronger	Meyɛɛ den kakra
A desert island, he thought	Osusuwii sɛ anhweatam so supɔw bi
I have to schedule accordingly with my teacher	Ɛsɛ sɛ me ne me kyerɛkyerɛfo yɛ nhyehyɛe sɛnea ɛfata
I’d love to be with you one day	M’ani begye ho sɛ mɛka wo ho da bi
I’m very excited about it	M’ani gyee ho yiye
I didn’t go out at all because of this	Mankɔ abɔnten koraa esiane eyi nti
He also studied law himself	Ɔno ankasa nso suaa mmara
I didn’t know what to start with	Ná minnim nea mede befi ase
I just gave up that life	Migyaee saa asetra no ara kwa
I'm not good by your pa then	Me nnyɛ yie by wo pa saa bere no
I follow, pulling the door behind me	Midi akyi, na metwe ɔpon no to m’akyi
I work in a world of hair	Meyɛ adwuma wɔ wiase a ɛyɛ ti nhwi mu
I have to say it does the job really well	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛyɛ adwuma no yiye ankasa
I lost all sense of time	Mehweree bere ho ntease nyinaa
I realized I was starting to like him	Mihui sɛ m’ani afi ase repɛ ne ho
I knew that look in her eyes	Ná minim saa hwɛbea no wɔ n’ani so
I started my career as a marketing executive	Mifii m’adwuma ase sɛ aguadi ho ɔpanyin
I think we’re a really good team	Misusuw sɛ yɛyɛ kuw pa ankasa
She is a teenage student	Ɔyɛ sukuuni a onnii mfe aduonu
I have an uncomfortable feeling that danger is imminent	Mewɔ atenka a ɛnyɛ dɛ sɛ asiane abɛn
I was in the semi-finals	Ná mewɔ fã a etwa to no mu
I lean in and head towards him	Mede me ho to mu na mede m’ani kyerɛ no
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Mehome guu mu, mebɔɔ ​​mu, na mibuee ɔpon no
I have struggled with this since day one	Mapere eyi ho fi da a edi kan no
I wish it was around	Me yam a anka wɔatwa ho ahyia
I fell, losing my balance	Mehwee ase, na mintumi nkari pɛ
I'll try it next week	Mebɛsɔ ahwɛ dapɛn a edi hɔ no
I saw you, child, and you alone	Mehunuu wo, abofra, na wo nko ara
I had my hands on a damn stranger	Na mewɔ me nsa wɔ damn ɔhɔho bi so
I had no idea how to prepare for this weather	Ná minnim sɛnea mɛsiesie me ho wɔ saa wim tebea yi ho
I can’t just travel away either	Me nso mintumi ntu kwan nkɔ kɛkɛ
I was just trying to help	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa ara kwa
I was locked in the isolation room	Wɔtoo me mu wɔ ɔdan a wɔtew me ho no mu
I can totally understand that	Metumi ate saa asɛm no ase koraa
And I don’t think you know we’ve watched	Na minsusuw sɛ wunim sɛ yɛahwɛ
I can barely see the girl inside	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu abeawa a ɔwɔ mu no
I just jumped out of a helicopter	Mihuruw fii helikopta mu ara kwa
I owe him the lives of my sisters	Mede no me nuabeanom nkwa ka
It took nineteen years for this prediction to be confirmed	Egyee mfe dunkron ansa na wɔresi saa nkɔmhyɛ yi so dua
I want to save you from despair	Mepɛ sɛ migye wo fi abasamtu mu
I knew he would wear a jacket	Ná minim sɛ ɔbɛhyɛ jacket
I was just so impressed that we had to do that	M’ani gyee ho kɛse ara kwa sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa
I took a second to gather myself after the kiss	Mefaa sekan biako de boaboaa me ho ano wɔ atuu no akyi
This was his first classic win	Eyi ne nkonim a edi kan a odii wɔ classic mu
I knew it wouldn’t help	Ná minim sɛ ɛremmoa me
I ended up telling him about tricks or treatment	Miwiee denam anifere anaa ayaresa ho asɛm a meka kyerɛɛ no ​​no so
I asked them questions, and they asked me questions	Mibisaa wɔn nsɛm, na wobisaa me nso nsɛm
I knew then that he was telling the truth	Saa bere no na minim sɛ ɔka nokware
A sense of humor is a sign of intelligence	Sɛ obi yɛ serew a, ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ nyansa
I know he deserves more	Minim sɛ ɔfata kɛse
I could pretend to be cute for a few hours	Ná metumi ayɛ me ho sɛ ne ho yɛ fɛ nnɔnhwerew kakraa bi
I have to move on in life	Ɛsɛ sɛ mekɔ so wɔ asetra mu
A sense of loss enveloped him as the connection broke	Adehwere ho adwene bi kataa ne so bere a nkitahodi no mu paapaee no
I had never heard of any of this before	Ná mentee saa nneɛma yi mu biara da
I stood by and watched them both being attacked	Migyinaa nkyɛn hwɛɛ sɛ wɔretow ahyɛ wɔn baanu nyinaa so
He believes that someone has to pay	Ogye di sɛ ɛsɛ sɛ obi tua ka
I currently do not have time to do this	Mprempren minni bere a mede bɛyɛ eyi
I tried another one anyway	Mesɔɔ foforo sɛnea ɛte biara
A hundred years ago they wanted to strike gold	Mfe ɔha a atwam ni no na wɔpɛ sɛ wɔbɔ sika kɔkɔɔ
He does the things as he goes along	Ɔyɛ nneɛma no bere a ɔrekɔ no
I can’t hold it or be strong right now	Mintumi nkura mu anaasɛ menyɛ den mprempren
I hated the beast, but it had its advantages	Ná metan aboa no, nanso na ɔwɔ ne mfaso horow
I already told you it would be hard to believe	Maka akyerɛ wo dedaw sɛ ɛbɛyɛ den sɛ wubegye adi
I can see half of his face	Mitumi hu n’anim fã
I did as he ordered	Meyɛɛ sɛnea ɔhyɛe no
I came in a different direction	Mebaa ɔkwan foforo so
I could hear footsteps	Ná mete anammɔntu
I will say one thing for him	Mebɛka asɛm baako ama no
I lived for fifteen years	Mede mfe dunum traa ase
I have government work to attend to	Mewɔ aban adwuma a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I told them all nothing left	Meka kyerɛɛ wɔn nyinaa sɛ biribiara nka ho
I just feel naked without them	Mete nka ara sɛ meda adagyaw a wɔn nka ho
I wanted you to enjoy it	Ná mepɛ sɛ w’ani gye ho
A break from everything	Ahomegye a wonya fi biribiara mu
I see a table in the distance	Mihu pon bi wɔ akyirikyiri
It was like I had never seen it clearly until now	Ná ɛte sɛ nea na minhuu no pefee da de besi nnɛ
I leaned forward and pressed my lips together	Mede me ho too m’anim na mede m’anofafa miaa so
I didn’t want to take risks	Ná mempɛ sɛ mede me ho to asiane mu
I went through my classes without opening a book	Mefaa m’adesua ahorow mu a manbue nhoma biara
I have to be with one or the other	Ɛsɛ sɛ mewɔ biako anaa foforo no ho
I went to my room and passed out	Mekɔɔ me dan mu na metotɔe
I still barely understood what was going on	Ná meda so ara nte nea na ɛrekɔ so no ase kakraa bi
I can give you youth forever, and eternal life	Metumi ama wo mmerante ne mmabaa daa, ne daa nkwa
I had to go a long way to prove myself	Ná ɛsɛ sɛ mefa ɔkwan tenten bi so de da me ho adi
I wiped my eyes and covered my nose	Mepopaa m’ani na mebɔɔ ​​me hwene
I did not recognize the gentleman	Manhu ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma no
I smile quietly to myself	Meserew komm kyerɛ me ho
I bet he was a really nice guy	Me bet sɛ na ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ ankasa
I only worry about what will happen to him	Nea ɛbɛto no no nkutoo na ɛhaw me
I love the flowers	M’ani gye nhwiren no ho yiye
I will have to add it to my list!	Ɛho behia sɛ mede ka me din ho!
I couldn’t feel them	Ná mintumi nte wɔn nka
I didn’t mean it, but he hit you	Na menyɛɛ m’adwene, nanso ɔbɔɔ wo
I did not know where the child had run away	Ná minnim baabi a abofra no guan kɔe
I was ready to defend myself	Ná masiesie me ho sɛ mɛyi me ho ano
I have some important stuff to do this afternoon	Mewɔ nneɛma bi a ɛho hia a ɛsɛ sɛ meyɛ awia yi
He was later released on command of the ship	Akyiri yi wogyaee no wɔ hyɛn no sohwɛ ho
The report was not followed up	Wɔanni amanneɛbɔ no akyi
I certainly didn’t mean to walk up to you	Akyinnye biara nni ho sɛ na menkyerɛ sɛ mɛnantew akɔ wo so
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Mede m’abufuw kyekyeree me ho na mibuu m’ani guu wiase no so
I can understand the feeling	Metumi ate nkate no ase
A daughter was crying	Ná ɔbabea bi resu
I started going to dance school	Mifii ase kɔɔ asaw sukuu
I knew no pain	Ná minnim ɛyaw biara
I told him that you were here to see him	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wowɔ ha sɛ worebɛhwɛ no
I think this is different	Misusuw sɛ eyi yɛ soronko
I have gone through your comments	Mafa mo nsɛm no mu
I could feel the smoke catching in my lungs	Ná mitumi te nka sɛ wusiw no kyere m’ahurututu mu
I want to run a ranch	Mepɛ sɛ mehwɛ mmoayɛn bi so
The foundation went out of business that year	Fapem no gyaee adwumayɛ saa afe no
I hope my son comes to visit soon	Mewɔ anidaso sɛ me babarima no bɛba abɛsra no nnansa yi ara
I think you already know that	Misusuw sɛ wunim saa dedaw
I stopped and so did he	Migyaee na ɔno nso yɛɛ saa
I went there regularly	Ná mekɔ hɔ daa
I wondered, briefly, how much he had to drink	Mibisaa me ho, tiawa, dodow a na ɛsɛ sɛ ɔnom
I was once a normal person	Bere bi na meyɛ onipa a ɔfata
I wasn’t trying very hard	Ná memmɔ mmɔden kɛse
Something funny surprised me	Ade bi a ɛyɛ serew maa me ho dwiriw me
I became concerned about your own survival	Mebɛyɛɛ nea ɛhaw me wɔ w’ankasa wo nkwa a wubenya ho
They were the best of all of us	Ná wɔyɛ yɛn nyinaa sen biara
I mean, look at me and look at you	Mekyerɛ sɛ, hwɛ me na hwɛ wo
I was a little disappointed	M’abam bui kakra
I try to stay strong	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ den
I didn't know whether to laugh or join him	Ná minnim sɛ ebia mɛserew anaasɛ mɛka ne ho
I couldn’t take it anymore	Na mintumi nnye bio
I wanted to do them, but you never came	Na mepɛ sɛ meyɛ wɔn, nanso woamma da
I know what you must have felt	Minim nea ɛbɛyɛ sɛ wotee nka
Canada finished fifth	Canada wiei wɔ nea ɛto so anum mu
I can’t make him think he’s selling me out	Mintumi mma onsusuw sɛ ɔretɔn me
I never saw him	Manhu no da
I have some script ideas	Mewɔ script adwene ahorow bi
A circular path remains open with investment	Ɔkwan a ɛyɛ kurukuruwa bi da so ara bue a wɔde sika hyɛ mu
I say things like why	Meka nneɛma te sɛ nea enti a ɛte saa
I was getting used to it	Ná mereyɛ ayɛ su
I was able to cope with that too	Mitumi dii ɛno nso so
I struggled with an injury	Me ne opira bi dii aperepere
I've got a little beard	Manya abɔgyesɛ kakra
A photo rose from the nearby table	Mfonini bi sɔree fii pon a ɛbɛn hɔ no so
I love the sea breeze and the high waves	M’ani gye po mu mframa ne asorɔkye a ɛkorɔn no ho
I just moved instinctively	Mede me ho kɔɔ baabiara kɛkɛ wɔ awosu mu
I love how it feels in my hand	M’ani gye sɛnea ɛte wɔ me nsam no ho
I knew something was wrong with me	Ná minim sɛ biribi asɛe me
I both have a problem with the crowd	Me mmienu wɔ ɔhaw bi wɔ nnipadɔm no ho
I could hear someone else talking in the living room	Ná metumi ate sɛ obi foforo rekasa wɔ ɔdan a wɔda mu no mu
I never quite understood why people did that	Ná mente nea enti a nkurɔfo yɛ saa no ase yiye da
I want it to be like nothing else	Mepɛ sɛ ɛte sɛ biribi foforo biara
I just hope he makes time for me right now	Mewɔ anidaso ara sɛ obenya bere ama me mprempren ara
I studied him in college	Meyɛɛ ne ho adesua wɔ kɔlege
I shall leave the country, madam	Mebɛfiri ɔman no mu, madam
I was the only one eliminated	Ná meyɛ obiako pɛ a woyii no fii hɔ
I could hear them cheering	Ná mete sɛ wɔrebɔ ose
I desperately sought help	Mehwehwɛɛ mmoa denneennen
I tried to find more	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ pii
I held a small, smooth stone in my purse	Mekuraa ɔbo ketewa bi a ɛyɛ torotoro mu wɔ me sika kotoku mu
I wanted to destroy him, for his sake	Ná mepɛ sɛ mesɛe no, esiane ne nti
Especially for drinking	Titiriw ma nsanom
I want to taste the bottle and the soil	Mepɛ sɛ meka toa ne asase no hwɛ
I will never forget this research	Me werɛ remfi nhwehwɛmu yi da
I cut another piece and looked at it again	Metwaa asinasin foforo na mesan hwɛɛ no
Cold sweat began to run down my back	Fifiri a ɛyɛ nwini fii ase tuu mmirika faa m’akyi
None of the previous trends really affected the new record	Nneɛma a atwam no mu biara annya kyerɛwtohɔ foforo no so nkɛntɛnso ankasa
I didn’t want to see the blood	Ná mempɛ sɛ mihu mogya no
I just followed it as if under a spell	Midii akyi kɛkɛ te sɛ nea ɛwɔ akɔmfosɛm bi ase
I loved the things described in books	Ná m’ani gye nneɛma a wɔaka ho asɛm wɔ nhoma ahorow mu no ho
I understand, like, for right now, actually	Mete ase, te sɛ, ma mprempren yi ara, nokwarem
I focused on breathing	Mede m’adwene sii ahome so
I call a girl and invite her over	Mefrɛ abeawa bi na meto nsa frɛ no sɛ ɔmmra
I think he likes it	Misusuw sɛ n’ani gye ho
I tried to keep my balance	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akari pɛ
I got a funny feeling up my spine	Minyaa atenka a ɛyɛ serew a ɛreforo m’akyi
I want them to do it like the boys	Mepɛ sɛ wɔyɛ no te sɛ mmarimaa no
I hated when they did that	Ná metan bere a wɔyɛɛ saa no
I can’t imagine what they will do to me	Mintumi nsusuw nea wɔbɛyɛ me ho
I think he shrugged it off	Misusuw sɛ ɔde ne nsa bɔɔ mu
I broke it six months ago	Mebubuu mu asram asia a atwam ni
I had six months in me	Ná mewɔ asram asia wɔ me mu
I can understand this first book without examining it	Metumi ate nhoma a edi kan yi ase a menhwehwɛ mu
I really didn’t have time for family	Ankasa na minni bere mma abusua
A place of family values	Beae a abusua gyinapɛn ahorow wɔ
I promise no one but you	Mehyɛ bɔ sɛ obiara nni hɔ gye wo
I read it every day and comment all the time	Mekenkan no da biara da na mema mmuae bere nyinaa
There are no such areas in the southern seas	Mpɔtam a ɛte saa biara nni hɔ wɔ anafo fam po no so
I indicated that I did not follow this music	Mekyerɛɛ sɛ menni saa nnwom yi akyi
I was studying architecture and he was studying law	Ná meresua adansi ho ade na na ɔno nso resua mmara ho ade
I needed to know the power of confession	Ná ɛsɛ sɛ mihu tumi a ɛwɔ bɔneka mu
I had absolutely no power	Ná minni tumi biara koraa
I asked him about last night	Mibisaa no anadwo a etwaam no ho asɛm
I wrote it for my family	Mekyerɛw maa m’abusua
I didn’t know there was a dragon in it	Na minnim sɛ ɔtweaseɛ bi wɔ mu
I was hoping to use this for them	Ná mewɔ anidaso sɛ mede eyi bedi dwuma ama wɔn
I have to do this, I always do	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi, bere nyinaa meyɛ saa
I want to go to work	Mepɛ sɛ mekɔ adwuma
I might drive past later	Ebia mɛka kar atwam akyiri yi
A small smile slipped from his lips	Ɔserew ketewaa bi hwim guu n’ano
A director will not be your mother	Ɔkwankyerɛfo bi renyɛ wo maame
I can’t take credit for them	Mintumi nnye wɔn ho anuonyam
I knew exactly why	Ná minim nea enti ankasa
I opened the letter and looked at it on the floor again	Mibuee krataa no mu na mesan hwɛɛ no ​​wɔ fam bio
I know everything from beginning to end	Minim biribiara fi mfiase kosi awiei
Somewhat true, if vague	Nokware bi, sɛ ɛnyɛ nea emu da hɔ a
He said he instinctively paints and rejects artistic ideas	Ɔkae sɛ ɔde awosu na ɛyɛ mfonini na ɔpow adwinni ho nsusuwii ahorow
A part of me that sympathized with them	Me fã bi a na ɛwɔ tema ma wɔn
I want it to be a nuclear option	Mepɛ sɛ ɛyɛ nuklea kwan a wɔfa so paw
I looked down at the books I loved	Mehwɛɛ nhoma ahorow a medɔ no no ase
I did remain in good manners	Mekɔɔ so yɛɛ suban pa ampa
They had put in some more snow	Ná wɔde sukyerɛmma foforo bi ahyɛ mu
Twice, maybe	Mpɛn abien, ebia
I was the star patient	Ná meyɛ nsoromma ɔyarefo no
I agreed with every word he sang	Mepenee asɛm biara a ɔtoo dwom no so
I can’t really see them	Mintumi nhu wɔn ankasa
I caught your clue about looking at the room	Mekyeree wo clue a ɛfa dan no a wobɛhwɛ no ho
I watch each child look at his or her grade	Mehwɛ sɛnea abofra biara hwɛ ne abasobɔde no
I think he wants to do some shopping	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ adetɔ bi
I have always been extremely sensitive to touch and insertion	Meyɛ obi a meyɛ obi a ɔte nka kɛse bere nyinaa wɔ nsa a wɔde ka ne sɛnea wɔde hyɛ mu no ho
I looked at them for a moment to pass farther	Mehwɛɛ wɔn kakra sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwam akyirikyiri
I hoped he had enough sense not to deal with it	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ ntease a ɛdɔɔso a ɔrenni ho dwuma
I didn't feel like answering questions now	Ná mente nka sɛ mɛma nsɛmmisa ho mmuae mprempren
I felt my knees go numb	Metee nka sɛ me nkotodwe reyɛ mmerɛw
I give you my everything and nothing	Mede me biribiara ne me hwee ma wo
I put my hand under her ass and held her	Mede me nsa hyɛɛ n’afurum ase na mekuraa no mu
I told him many times not to	Meka kyerɛɛ no ​​mpɛn pii sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa
But hopefully people will come to terms with it	Nanso yɛwɔ anidaso sɛ nkurɔfo bɛba abɛgye atom
I would definitely recommend them	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo wɔn akyerɛ
I proved myself to be an excellent actor	Medaa me ho adi sɛ meyɛ odiyifo a ɔsen biara
I learned that he came from a difficult home environment	Mihui sɛ ofie tebea a emu yɛ den mu na ofi
I was waiting for you to talk to me	Na meretwɛn sɛ wo ne me bɛkasa
I had not seen any of my relatives in years	Ná mfe pii ni a minhuu m’abusuafo no mu biara
I didn’t speak or breathe	Mankasa anaasɛ manhome
These statistics were very shocking	Saa akontaabu ahorow yi maa nkurɔfo ho dwiriw wɔn kɛse
A similar objection would apply to a railroad	Ná ɔsɔretia a ɛte saa ara bɛfa keteke kwan bi ho
I can hear my blood roaring in my ears	Mitumi te sɛ me mogya rebobom wɔ m’aso mu
I was afraid to see him	Ná misuro sɛ mehu no
I just had to leave some steam in there	Ná ɛsɛ sɛ migyae nsu a ɛyɛ hyew kakra wɔ hɔ ara kwa
I rolled my eyes and ignored him	Mebobɔɔ m’ani na mebuu m’ani guu no so
I just couldn’t let the police get involved	Na mintumi mma polisifo no mfa wɔn ho nhyɛ mu kɛkɛ
I was coming out to see you anyway	Na merepue aba sɛ merebɛhwɛ wo ɔkwan biara so
I wondered if he had made it home safely	Mibisaa me ho sɛ ebia wadu fie dwoodwoo anaa
He first learned how to shoot at a range	Odii kan suaa sɛnea ɔbɛtow tuo wɔ baabi a wɔtow tuo
Concrete box with no windows	Kɔnkrit adaka a mfɛnsere biara nni mu
I had no intention of reading	Ná minni adwene biara sɛ mɛkenkan ade
I think we will have fun though	Misusuw sɛ yɛbɛgye yɛn ani nanso
I personally hate being treated like a child	M’ankasa metan sɛ wɔne me bedi no te sɛ abofra
I didn’t know how it would fit	Ná minnim sɛnea ɛbɛfata
A man whose name he couldn’t really match	Ɔbarima a na ontumi mfa ne din nhyia ankasa
I told you we would meet again	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛbɛsan ahyia bio
A reality we should all live by	Nokwasɛm a ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa de tra ase
I found his humor cruel	Mihui sɛ n’aseresɛm no yɛ atirimɔdensɛm
I trusted them to come read it	Ná mewɔ wɔn mu ahotoso sɛ wɔbɛba abɛkenkan
I could see that he was a good questioner	Na mitumi hu sɛ na ɔyɛ obi a onim nsɛmmisa yiye
I ate his lie, and fell for his trap	Midii n’atosɛm no, na mehwee ase wɔ n’afiri no ho
A real benefit to you	Mfaso a ɛyɛ nokware ma wo
I will not take this property	Meremfa saa agyapade yi
I felt the anger rising	Metee nka sɛ abufuw no rekɔ soro
I didn’t have much to do	Ná minni nneɛma pii a mɛyɛ
I could see the bone	Ná mitumi hu dompe no
This time I must have done so	Ɛbɛyɛ sɛ saa bere yi na mayɛ saa
I want everyone to know how serious this is	Mepɛ sɛ obiara hu sɛnea eyi yɛ aniberesɛm
I called the city police	Mefrɛɛ kurow no mu polisifo
I could only marry one of them at a time	Ná metumi aware wɔn mu biako pɛ wɔ bere koro mu
I really like that tea for that reason	M’ani gye saa tii no ho ankasa esiane saa nti
A mix of old and new school	Sukuu dedaw ne foforo a wɔde afrafra
I'll be waiting to greet you there, whoever you are	Mebɛtwɛn sɛ mɛkyia wo wɔ hɔ, obiara a woyɛ
I rule over nations and nature	Midi amanaman ne abɔde so
The remaining five cats then continue their journey	Afei mpataa anum a wɔaka no toa wɔn akwantu no so
I have all these wonderful memories of my childhood	Mewɔ me mmofraberem nkae a ɛyɛ nwonwa yi nyinaa
I love this so much, this warmth and peacefulness	M’ani gye eyi ho yiye, ɔhyew ne asomdwoe yi
Noon at noon at noon	Mididi na midi na midi
I know why you would be looking for me	Minim nea enti a anka wobɛhwehwɛ me
I confess that he annoyed me from the beginning	Mepae mu ka sɛ ɔhyɛɛ me abufuw fi mfiase pɛɛ
I think he had good reason	Misusuw sɛ na ɔwɔ ntease pa
A demanding angel followed	Ɔbɔfo bi a ɛhwehwɛ pii dii akyi bae
I need you to protect me at all costs	Mehia sɛ wobɔ me ho ban ɔkwan biara so
A sense of crisis in your marital relationship in general	Ɔhaw ho adwene a ɛwɔ w’aware mu abusuabɔ mu wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I managed to tear it out of the book	Mitumi tetew no fii nhoma no mu
I can see it was a mistake	Mitumi hu sɛ na ɛyɛ mfomso
I am not spiritual enough	Mennyɛ honhom mu ade a ɛdɔɔso
I try to open my eyes, but they feel heavy	Mebɔ mmɔden sɛ mebue m’ani, nanso wɔte nka sɛ emu yɛ duru
The walk is relaxed yet energetic	Nantew no yɛ nea ahomegye wom nanso ahoɔden wom
I told him that it was fine	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ papa
I made a great discovery the other day	Mihuu ade kɛse bi da bi a atwam no
Someone did something wrong	Obi yɛɛ biribi a ɛnteɛ
I couldn’t think of what to pray for	Ná mintumi nsusuw nea mɛbɔ ho mpae ho
I started to do that	Mifii ase yɛɛ saa
I want it to be a good memory	Mepɛ sɛ ɛyɛ nkae pa
I did not take any of the tests	Manyɛ sɔhwɛ ahorow no mu biara
A knife or sharp object came into my hand	Sekan anaa ade a ano yɛ nnam baa me nsam
I relaxed into the chair	Migyee m’ahome kɔɔ nkongua no so
I found them too stock	Mihui sɛ wɔyɛ stock dodo
I was afraid to tell you	Na misuro sɛ mɛka akyerɛ wo
I can’t write about it anymore	Mintumi nkyerɛw ho asɛm bio
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Anka mɛte nka sɛ me ho nyɛ me dɛ wɔ w’ahemfie no anuonyam no mu
I had double security	Ná mewɔ ahobammɔ a na mewɔ mmɔho abien
Ninety men were left in the regiment	Wogyaw mmarima aduɔkron wɔ asraafo dɔm no mu
I was pretty sure you hated me	Ná migye di yiye sɛ wotan me
I can’t think of any	Mintumi nsusuw biara ho
I want this meeting to be perfect	Mepɛ sɛ nhyiam yi yɛ pɛpɛɛpɛ
I was just looking for a way out of school	Ná merehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi sukuu mu ara kwa
I also love that each one has a completely different theme	M’ani gye ho nso sɛ ɛsono emu biara asɛmti koraa
I also recommend going into this one blind	Mekamfo kyerɛ nso sɛ kɔ saa biako yi mu anifuraefo
I was still there at the pool	Ná meda so ara wɔ hɔ wɔ ɔtare no ho
But this project was never completed	Nanso wɔanwie saa adwuma yi da
I have never known anyone beautiful	Minnim obi a ne ho yɛ fɛ da
I thought it was worth warning you, anyway	Misusuwii sɛ ɛfata sɛ mebɔ wo kɔkɔ, sɛnea ɛte biara
I hope he doesn't hit me	Mewɔ anidaso sɛ ɔrento me
I am traveling in third class	Meretu kwan wɔ adesuakuw a ɛto so abiɛsa mu
I won’t think about this	Merennwennwen eyi ho
I had the consensus that I shouldn’t	Na mewɔ adwene a ɛwɔ hɔ sɛ ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I keep jumping from new churches	Mekɔ so huruw fi asɔre foforo mu
A voice boomed inside, as if calling out orders	Ɛnne bi bɔɔ wɔ mu, te sɛ nea ɛrefrɛ ahyɛde ahorow
I knew it right then	Ná minim sɛ ɛte saa bere no ara
I know these methods better than a computer	Minim akwan yi yiye sen kɔmputa
I was secure in my job, in my current life	Ná mewɔ ahobammɔ wɔ m’adwuma mu, wɔ me mprempren asetra mu
A wave of black fear washed over him	Ehu tuntum asorɔkye bi hohoroo ne so
I love it when you say my name	M’ani gye ho bere a woka me din no
I didn’t want to go, so they were done	Na mempɛ sɛ mekɔ, enti na wɔawie
I finally broke the power and ran towards him	Awiei koraa no, mibubuu tumi no na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I had to break you first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan bubu wo
I have certainly found that to be the case	Akyinnye biara nni ho sɛ mahu sɛ ɛte saa
I’m just curious why he reached out to me	M’ani gye ho ara ne sɛ mɛhu nea enti a oduu me nkyɛn
I listen to a lot of music	Mitie nnwom pii
I have one idea for you	Mewɔ adwene biako a mede bɛma wo
The two were met with suspicion	Wohyiaa nnipa baanu no adwenem naayɛ
I wasn’t that big of a pig	Ná menyɛ mprako kɛse saa
I turned on the television	Mebunee television no
I knew it was booted	Ná minim sɛ wɔde mpaboa ahyɛ mu
I couldn't believe how easy it was to assemble	Ná mintumi nnye sɛnea na ɛyɛ mmerɛw sɛ mɛboaboa ano no nni
A few were under fifty	Ná kakraa bi nni mfe aduonum
I have to be really strong to get the notes	Ɛsɛ sɛ meyɛ den ankasa na ama manya nsɛm a wɔakyerɛw no
He also began publishing less frequently	Ofii ase nso tintim nhoma a ɛnyɛ mpɛn pii
I didn’t have the rules	Ná minni mmara no
In fact, I read it again	Nokwarem no, mekenkanee no bio
I know such people are rare	Minim sɛ nnipa a wɔte saa no ho yɛ na
I appreciate all that you and your staff did	M’ani sɔ nea wo ne w’adwumayɛfo no yɛe nyinaa
I just took it one step further in my mind	Mede kɔɔ akyiri anammɔn biako wɔ m’adwenem ara kwa
I was officially embarrassed	Ná m’ani wui wɔ aban kwan so
I just never had a chance	Minnyaa hokwan biara da kɛkɛ
I have trouble breathing	Mewɔ ɔhaw wɔ ahome mu
I thought you’d like them	Misusuwii sɛ w’ani begye wɔn ho
I see him almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mihu no da biara da
I don’t want them to see our wars	Mempɛ sɛ wohu yɛn akodi ahorow no
I didn't mind listening to their conversation	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ metie wɔn nkɔmmɔbɔ no
It was a real blessing to my life	Ná ɛyɛ nhyira ankasa ma m’asetra
I loved my life, every day of it	Ná m’ani gye m’asetra ho, da biara a ɛwɔ mu
Sometimes I take the bus	Ɛtɔ mmere bi a, mefa bɔs
I just needed some fresh air	Ná nea ehia ara ne sɛ minya mframa pa kakra
I could never recover from that	Na mintumi nnya ahoɔden mfi saa asɛm no mu da
I think that was enough to make the kid nervous	Misusuw sɛ na ɛno dɔɔso sɛ ɛbɛma abofra no ayɛ basaa
I won’t have to eat, drink or eliminate waste	Ɛho renhia sɛ mididi, menom anaasɛ miyi nneɛma a wɔsɛe no fi hɔ
So the competition was not held again	Enti wɔanyɛ akansi no bio
I wrapped my arms around her gently	Mede me nsa bɔɔ ne mu brɛoo
He couldn’t see me	Ná ontumi nhu me
We were in the same church group	Ná yɛwɔ asɔre kuw koro no ara mu
I’ve never been mad at the wife	M’ani annye ho da sɛ me bo afuw wɔ ɔyere no ho
I understand that you are hurt	Mete aseɛ sɛ wo pira
I recommend finding a brand and making it your look	Mekamfo kyerɛ sɛ hwehwɛ brand bi na yɛ no wo hwɛbea
Many people look at me	Nnipa pii ani so hwɛ me
When they reviewed it, I was disappointed	Bere a wɔhwɛɛ mu no maa m’abam bui
I'm worried, really	Mehaw me, ampa
I think his smile said it all	Misusuw sɛ n’ani a ɛreserew no kaa ne nyinaa
I didn’t want to think about that	Ná mempɛ sɛ midwen saa asɛm no ho
A scowl crossed his face	Anim a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu twaa n’anim
A world where you can do what you want	Wiase a wubetumi ayɛ nea wopɛ
It was used to regulate domestic and international law	Wɔde yɛɛ ɔman no mu ne amanaman ntam mmara ho nhyehyɛe
Hours and hours	Nnɔnhwerew ne nnɔnhwerew pii
I want you to argue with me again	Mepɛ sɛ wo ne me gye akyinnye bio
I would be them, if they didn’t do it themselves	Anka mɛyɛ wɔn, sɛ wɔn ankasa anyɛ saa a
I think he liked them	Misusuw sɛ n’ani gyee wɔn ho
I was done, that was the last straw	Na mawie, ɛno ne sare a etwa to
I love where your progress is right now	M’ani gye mo nkɔso ho wɔ baabi a ɛwɔ mprempren yi ara
I began to feel discouraged	Mifii ase tee nka sɛ m’abam abu
I will only rent from them from now on	Mebɛgye dan afiri wɔn hɔ nko ara afiri seesei rekɔ
That’s all I heard	Ɛno nkutoo na metee
I stayed home with the lights out	Metraa fie a na akanea no adum
I roll my eyes and point to the bed	Mebobɔ m’ani na mede me nsa kyerɛ mpa no so
An eerie light appeared in his eyes	Hann a ɛyɛ hu bi puei wɔ n’ani so
I didn’t need to know the make, style, or color	Ná enhia sɛ mihu nea wɔayɛ, nea wɔayɛ, anaa ne kɔla
I will keep you safe	Mɛkora wo so dwoodwoo
I was at the forefront of this deal	Ná me na midi anim wɔ saa apam yi mu
I could kill two birds with one stone	Ná metumi de ɔbo biako akunkum nnomaa baanu
I stepped inside and the place was an absolute mess	Mede me nan sii mu na na beae no yɛ basabasa koraa
I can’t express myself	Mintumi nyi me ho adi
I get calls every year	Me nsa ka frɛ afe biara
I kissed her cheeks, kissed her hair, licked her ears	Mefew n’afono ano, mefew ne ti nhwi ano, mefew n’aso ano
I see him hurrying towards its ruins	Mihu sɛ ɔde ahopere rekɔ n’amamfõ no ho
I ran the pretty ribbon around the box	Mede mmirika twaa ribi fɛfɛ no ho hyiae wɔ adaka no ho
I want to talk to you more	Mepɛ sɛ me ne wo kasa pii
I just want him to talk to me	Mepɛ sɛ ɔne me kasa kɛkɛ
It didn’t bother me either	Ná ɛnhaw me nso
I fell in love with him and he fell in love with me	M’ani begyee no ho na ɔno nso ani gyee me ho
I could not remember which way	Ná mintumi nkae ɔkwan a mɛfa so
I have already told you that	Maka saa asɛm no akyerɛ wo dedaw
There is a flower garden behind the house	Nhwiren turo bi wɔ ofie no akyi
I tried not to feel him	Mebɔɔ mmɔden sɛ merente ne nka
I needed protection from him	Ná mihia ahobammɔ fi ne hɔ
I am a businessman, you see, or at least I was	Meyɛ aguadifo, wuhu, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, na meyɛ saa
I went back to my office and got my jacket	Mesan kɔɔ m’adwumayɛbea hɔ kɔfaa me jacket
I never lie about such things	Minni atoro wɔ nneɛma a ɛtete saa ho da
I see you put your glasses down	Mehu sɛ wode w’aniwa ahwehwɛ no ato hɔ
I still remember the stretch, the heat	Meda so ara kae sɛnea ɔtrɛwee no, ɔhyew no
I hung up without saying anything	Metoo telefon no mu a manka hwee
I presented her with a gift wrap	Mede akyɛde bi a wɔde akyɛde abɔ mu maa no
I loved their work	M’ani gyee wɔn adwuma no ho
I sighed and stood up straight	Mede ahometew sɔre gyinaa hɔ tẽẽ
I am going back to work in a few months	Meresan akɔ adwuma wɔ asram kakraa bi akyi
I just don care enough to remember	Me don care kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkae
I strongly advise heeding the call	Metu fo denneennen sɛ muntie ɔfrɛ no
I hate physical violence	Metan honam fam basabasayɛ
He hopes to find a match	Ɔwɔ anidaso sɛ obenya obi a ɔne no bɛbɔ
I doubt the water even runs	Migye kyim sɛ nsu no tu mmirika mpo
I believe in the music	Migye nnwom no di
I say a lot and not most	Meka sɛ pii na ɛnyɛ dodow no ara
I just never thought you would actually do it	Minsusuwii da kɛkɛ sɛ wobɛyɛ no ankasa
C is how it can be sent along	C ne sɛnea wobetumi de asoma aka ho
There is a possibility	Ɛwɔ hɔ a ebetumi aba
A slight breeze stirred her short blonde hair	Mframa bi a ɛbɔe kakra kanyan ne ti nhwi ntiantiaa a ɛyɛ bruu no
I totally agree with you	Me ne wo yɛ adwene koraa
Then I painted my cards to match nicely	Afei meyɛɛ me nkrataa no ho adwini sɛnea ɛbɛyɛ a ɛne ne ho hyia fɛfɛɛfɛ
I swear we almost all tried to save her	Meka ntam sɛ ɛkame ayɛ sɛ yɛn nyinaa bɔɔ mmɔden sɛ yebegye no nkwa
I started looking for him	Mifii ase hwehwɛɛ no
The man who showed emotion certainly deserved another story	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔbarima a ɔdaa nkate adi no fata asɛm foforo
I promise to do it this week	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ no dapɛn yi
I was using the term a bit creatively	Ná mede asɛmfua no redi dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so kakra
I pray every day so	Mebɔ mpaeɛ dabiara enti
I just need to call someone	Nea ehia ara ne sɛ mefrɛ obi
I stayed up late writing that song	Medaa hɔ anadwo kyerɛw saa dwom no
I had a private dance with a woman	Me ne ɔbea bi bɔɔ kokoam asaw
I also showed him how expensive things are	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea nneɛma bo yɛ den nso
I noticed that there was not much blood on the body	Mihui sɛ mogya pii nni nipadua no ho
I have to do something to help	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de boa
I saw the knife immediately	Mihuu sekan no ntɛm ara
I can’t bear to see her suffer like that	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛ ɔrehu amane saa
I didn’t think much of it at the time	Mansusuw ho pii saa bere no
I followed his instructions	Midii n’akwankyerɛ no akyi
It’s like I’m breaking out in a sweat	Ɛte sɛ nea merepae fifiri mu
I went to stop by	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔgyina hɔ akɔ
I recognize it in the intensity of his gaze	Mihu no wɔ sɛnea n’ani a ɔde hwɛ ade no mu yɛ den no mu
I want to leave something behind	Mepɛ sɛ migyaw biribi wɔ akyi
I’m just so grateful that you’re okay	M’ani sɔ kɛse ara kwa sɛ wo ho ye
I needed something else	Ná mihia biribi foforo
Road accidents can cause physical and emotional injuries	Ɔkwan so akwanhyia betumi ama obi apira nipadua ne nkate fam
I like to believe that others may have been warned as well	M’ani gye ho sɛ megye adi sɛ ebia wɔabɔ afoforo nso kɔkɔ
I felt lucky to have had these experiences with him	Metee nka sɛ mewɔ anigye sɛ me ne no nyaa osuahu ahorow yi
I demand that you stop this immediately	Mehwehwɛ sɛ wugyae saa ntɛm ara yi
A long, arduous process	Adeyɛ a ɛware a ɛyɛ den
I am on my knees now and so is he	Mekotow mprempren na ɔno nso te saa ara
This has been appropriate	Eyi ayɛ nea ɛfata
I had made dinner for the two of us	Ná mayɛ anwummere aduan ama yɛn baanu
I heard the orders being given	Metee sɛ wɔde ahyɛde ahorow no rema
I went there almost every week until they closed	Ɛkame ayɛ sɛ na mekɔ hɔ dapɛn biara kosii sɛ wɔtoo mu
I wander around the neighborhood	Mekyinkyin mpɔtam hɔ
Davis was the music editor	Ná Davis na ɔyɛ nnwom ho samufo
I have no brothers or sisters	Minni anuanom mmarima anaa mmea
I'm on it now, below if it's up	Meyɛ so mprempren, ase hɔ sɛ ɛyɛ soro
I like to give and receive	M’ani gye ho sɛ mede bɛma na manya
Only then do I put the thing away	Afei nkutoo na mede ade no to hɔ
I shudder to think about it	Sɛ misusuw ho a, me ho popo
I was a crazy girl	Ná meyɛ abeawa bi a wabɔ dam
A woman dressed as a demon decorated it	Ɔbea bi a ɔhyɛ atade te sɛ adaemone siesiee ho
Master is indeed in the game	Owura wɔ agoru no mu ampa
I gasped as the chain broke	Meyɛɛ me ho nwonwa bere a nkɔnsɔnkɔnsɔn no bubui no
I can’t imagine that’s common	Mintumi nsusuw sɛ ɛno yɛ ade a abu so
I used to play with him	Ná metaa ne no di agoru
I know you end up covering me	Minim sɛ wuwie sɛ wobɛkata me so
I told him to sit down	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔntra ase
I could see a light up ahead in the tunnel	Ná mitumi hu kanea bi a ɛreforo wɔ m’anim wɔ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no mu
I could still feel his presence even after he left	Ná meda so ara tumi te sɛ ɔwɔ hɔ bere a ofii hɔ mpo no
I remember never hearing of the name	Mekae sɛ mentee din no ho asɛm da
Then I dropped down, first at the bottom	Afei mede me ho too fam, nea edi kan wɔ ase
I should at least try	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden
I will respect both groups equally	Mede obu bɛma akuw abien no nyinaa pɛpɛɛpɛ
I didn’t see anyone putting the boat in the lake	Manhu obiara sɛ ɔde hyɛmma no regu ɔtare no mu
A few had lost teeth	Ná kakraa bi sẽ ayera
I decided to order coffee while we waited	Misii gyinae sɛ mɛkra kɔfe bere a yɛretwɛn no
I gave her and her parents a lot of things	Memaa ɔne n’awofo nneɛma pii
I felt his big front teeth	Metee n’anim sẽ akɛse no nka
I looked at his face carefully	Mehwɛɛ n’anim yiye
I felt disconnected from everything and everyone	Metee nka sɛ matwe me ho afi biribiara ne obiara ho
This caused problems with buildings	Eyi de ɔhaw baa adan so
I would have felt better myself	Anka m’ankasa me ho bɛtɔ me
I really had no idea how to respond	Ankasa na minni ɔkwan a mɛfa so abua no ho adwene biara
I will send the work as soon as I can	Mede adwuma no bɛmena sɛnea metumi biara
I couldn’t look away	Na mintumi ntwe m’ani mfi so
A mind full of holes	Adwene a ntokuru ahyɛ mu ma
I backed the wrong horse again	Mesan gyinaa pɔnkɔ a ɛnteɛ no akyi
I really need you to listen	Mihia wo ankasa sɛ wubetie
I can’t stop it	Mintumi nsiw ano
I want to touch you though, baby, so bad	Mepɛ sɛ mede me nsa ka wo nanso, akokoaa, bɔne saa
I didn't know if he was still driving	Ná minnim sɛ ebia ɔda so ara reka kar anaa
I mean, look at this boring life down here	Mekyerɛ sɛ, hwɛ asetra a ɛyɛ mfonoe yi wɔ fam ha
I will tell the elders to look after you	Mebɛka akyerɛ mpanyimfo no sɛ wɔnhwɛ wo kwan
A gray day more like this, in fact	Da a ɛyɛ fitaa a ɛte sɛ eyi kɛse, nokwarem no
I recently found out	Nnansa yi ara na mihui
At first I didn’t even know who he was	Mfiase no na minnim onii ko a ɔyɛ mpo
I'm not out of this	Memfi eyi mu
I can watch about him from time to time	Metumi ahwɛ ne ho asɛm bere ne bere mu
I even bet on a bridge competition	Mede kyakya mpo too bridge akansi bi so
I didn’t expect it to go this far	Na menhwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ akyiri saa
I can’t even talk to anyone about this	Mintumi mpo ne obiara nka eyi ho asɛm
I think we have done that	Misusuw sɛ yɛayɛ saa
A book will not write and edit itself	Nhoma bi renkyerɛw na ɛrensiesie ne ho
I went home after work	Mekɔɔ fie bere a miwiei adwuma no
I could understand him better	Ná metumi ate ne ase yiye
I could barely contain myself	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkura me ho mu
I don’t live for him anymore	Mentra ase mma no bio
I rushed past my father and down the stairs	Mede ahopere twaa me papa ho na mesianee antweri no
I will walk in that forest	Mɛnantew saa kwae no mu
I would leave the gift outside the door	Ná migyaw akyɛde no wɔ ɔpon no akyi
I recommend, you do the work, and forget about it	Mekamfo kyerɛ sɛ, woyɛ adwuma no, na wo werɛ fi ho
I crawl out of bed and head to the bathroom	Meweawea fi mpa so na mede m’ani kyerɛ aguaree
I opened my eyes and looked at my hands	Mibuee m’ani hwɛɛ me nsa
I knew he could do something	Ná minim sɛ obetumi ayɛ biribi
I have to go to headquarters this afternoon	Ɛsɛ sɛ mekɔ Asafo ti no mu awia yi
I had no idea what to expect going into it	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan sɛ mɛkɔ mu
I want to pull my hair out a bit	Mepɛ sɛ metwe me ti nhwi no fi mu kakra
I used to bring him food and things	Ná metaa de aduan ne nneɛma brɛ no
Reception of the game was generally poor	Mpɛn pii no, na agoru no a wogye tom no nyɛ papa
I just need to do it a few steps	Nea ehia ara ne sɛ meyɛ no anammɔn kakraa bi
There was no real attempt to take his life	Mmɔden ankasa biara amma sɛ obekum ne nkwa
I thank him for who he was	Meda no ase wɔ onii ko a na ɔyɛ no ho
I remember that night, though	Nanso, mekae saa anadwo no
I found the idea of ​​following the service fascinating	Mihui sɛ ɔsom a wodi akyi no ho adwene no yɛ anigye
I did all the bleeding	Meyɛɛ mogya a ɛretu no nyinaa
A tacit agreement was sealed	Wɔsɔɔ apam bi a wɔayɛ no komm ano
Maybe I can get public records	Ebia metumi anya ɔmanfo kyerɛwtohɔ ahorow
I only think about how to solve the problem	Misusuw sɛnea wobedi ɔhaw no ho dwuma nkutoo ho
I didn’t look at his face	Manhwɛ n’anim
I approached him and shook his hand	Mebɛn no na mewosow ne nsa
A monster wouldn’t care about any of that	Aboa kɛse bi rennwen saa nneɛma no mu biara ho
I can feel his frustration and resignation	Mitumi te n’abasamtu ne n’agyae adwuma no nka
I heard one of you guys talking	Metee sɛ mo mmarima no mu baako rekasa
His decision was made	Wɔsii ne gyinae
I know something happened	Minim sɛ biribi sii
I need a real funeral for him	Mihia ayi ankasa ma no
I love that, if anything happens	M’ani gye saa asɛm no ho, sɛ biribi si a
I was tempted to pick him up and carry him	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛfa no na masoa no
I believed he had no debts	Ná migye di sɛ onni ɛka biara
I am confident in my faith	Mewɔ awerɛhyem wɔ me gyidi mu
I need you in my life	Mehia wo wɔ m’abrabɔ mu
Eventually, I just had to stay away from everyone	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ metwe me ho fi obiara ho ara kwa
I felt like I was being watched all the time	Metee nka sɛ wɔrehwɛ me bere nyinaa
I had another vivid nightmare just last night	Misoo dae bɔne foforo a emu da hɔ anadwo a etwaam no ara pɛ
I could do nothing but put my hand inside her	Na mintumi nyɛ hwee gye sɛ mede me nsa bɛhyɛ ne mu
I heard they opened recently	Metee sɛ wɔabue nnansa yi ara
I kind of liked it though	M’ani gyee ho wɔ ɔkwan bi so nanso
I became very confused with my life	Meyɛɛ basaa kɛse ne m’asetra
I really like having the six buttons on the sides	M’ani gye ho ankasa sɛ menya bɔtn asia a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no
A number of things have happened, none of them good	Nneɛma dodow bi asi, emu biara nyɛ papa
I got a bottle almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ minyaa toa bi ntɛm ara
I feel there are so many good things about you	Mete nka sɛ nneɛma pa pii wɔ wo ho
I have complete confidence in my husband	Mewɔ me kunu mu ahotoso koraa
I looked up to see him picking me up steadily	Memaa m’ani so huu no sɛ ɔrefa me ho pintinn
A bush ain't cover, just like a tree or a wall	Bush ain't cover, sɛnea dua anaa ɔfasu te
I immediately glance at the clock	Mede m’aniwa hyɛ dɔn no so ntɛm ara
A woman came up to him	Ɔbea bi baa ne nkyɛn
I am of no help to you now	Menyɛ mmoa biara mma wo seesei
Pulling the brass handle	Kɔbere nsa no a wɔtwe
I was very angry with myself	Ná me bo fuw me ho yiye
I would like to add it here	Mepɛ sɛ mede ka ho wɔ ha
I just didn’t see them as you	Na minhu wɔn sɛ wo ara kwa
I wanted to take his place	Ná mepɛ sɛ midi n’ananmu
Sex toys, whatever you want to call them	Ɔbarima ne ɔbea nna ho agode, nea wopɛ sɛ wofrɛ no biara
I feel really rotten	Mete nka sɛ maporɔw ankasa
I can’t go on unless he comes with me	Mintumi nkɔ so gye sɛ ɔne me ba
I really wish every city was that gym friendly	Me yam a anka kurow biara yɛ apɔw-mu-teɛteɛ adamfofa su saa ankasa
The perfect father	Agya a ɔyɛ pɛ
I think of it as magic	Misusuw ho sɛ ɛyɛ nkonyaayi
I started drinking really heavily after the war	Mifii ase nom nsa pii ankasa wɔ ɔko no akyi
I sit at the piano	Metra piano no ho
I was watching you from the window	Ná mefi mfɛnsere mu rehwɛ wo
I call it double bottle rage	Mefrɛ no abufuw a ɛyɛ toa abien
I want this marriage to work	Mepɛ sɛ saa aware yi yɛ adwuma
I paused as we passed and looked at him intently	Migyinaa hɔ kakra bere a yɛretwam no na mehwɛɛ no ​​denneennen no
I focused hard on the next shot	Mede m’adwene sii tuo a edi hɔ no so denneennen
I thought it would never end	Misusuwii sɛ ɛremma awiei da
I take her in my arms and give her love	Mefa no wɔ me nsa so na mema no ɔdɔ
I didn’t ask them to come here	Manka ankyerɛ wɔn sɛ wɔmmra ha
I have to sign papers	Ɛsɛ sɛ mede me nsa hyɛ nkrataa ase
I didn’t see myself as a sexual predator	Na minhu me ho sɛ obi a ɔde ne ho hyɛ nna mu
I can’t hurt you because of your feelings	Mintumi nhaw wo esiane wo nkate nti
Very helpful in your specific needs	Mmoa kɛse wɔ w’ahiade pɔtee mu
I felt my heart stop	Metee nka sɛ me koma agyae
I love my old school	M’ani gye me sukuu dedaw no ho
I had seen the change then	Ná mahu nsakrae no saa bere no
I had no relationship with anyone	Ná me ne obiara nni abusuabɔ
I wanted to smart off, but I held my tongue	Ná mepɛ sɛ meyɛ smart off, nanso mikuraa me tɛkrɛma mu
I shook him, but he was dead	Mewosow no, nanso na wawu
I couldn’t even make it a hundred feet	Mantumi anyɛ anammɔn ɔha mpo
I can stay or move on	Metumi atra hɔ anaasɛ makɔ m’anim
I went back to my room and locked myself	Mesan kɔɔ me dan mu kɔtoo me ho mu
I can do your project	Metumi ayɛ wo project no
I have waited my whole life to be free	Matwɛn m’asetra nyinaa sɛ menya ahofadi
I wasn’t giving up on him	Ná ɛnyɛ sɛ meregyae no
I would say go for poor books like this	Anka mɛka sɛ kɔ nhoma ahiafo te sɛ eyi
I climbed the stairs	Meforoo antweri no
I graduated from high school at that wedding	Mewiee ntoaso sukuu wɔ saa ayeforohyia no ase
One guy wears beads and they all smell bad	Guy baako hyɛ beads na wɔn nyinaa hua yɛ bɔne
I hate them for what they did to you	Metan wɔn wɔ nea wɔyɛɛ wo no ho
I trust the nature	Mede me ho to abɔde no so
A door began to open to his right	Ɔpon bi fii ase buei wɔ ne nifa so
I firmly believe that	Migye saa asɛm no di yiye
I had a personal project to attend to	Ná mewɔ m’ankasa adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I keep forgetting that	Me werɛ kɔ so fi saa asɛm no
I don’t remember that either	Menkae saa nso
I had to get out of this sick situation	Ná ɛsɛ sɛ mifi tebea a ɛyɛ yare yi mu
I didn’t feel touched	Ná mente nka sɛ wɔde wɔn nsa bɛka me
Then I cover the other one	Afei mekata ɔfoforo no so
It was the opening song of the show	Ná ɛyɛ dwom a wɔde buee ɔyɛkyerɛ no ano
I lowered my voice so that my wife could not hear	Mebrɛɛ me nne ase sɛnea ɛbɛyɛ a me yere nte
A few intrepid people had come out into the land	Ná nnipa kakraa bi a wɔyɛ akokodurufo afi adi aba asase no so
And I hope you might want to come	Na mewɔ anidaso sɛ ebia wobɛpɛ sɛ woba
I never moved out of the nursery	Mantu amfi baabi a wɔhwɛ mmofra no da
I was still crazy about him	Ná meda so ara bɔ dam wɔ ne ho
I was getting tired of playing the games	Ná agoru ahorow no a mebɔ no rebrɛ
I go after bad things	Mekɔ nneɛma bɔne akyi
A man and a woman came out	Ɔbarima ne ɔbea bi fii adi
I was a little disappointed	M’abam bui kakra
I sit next to him	Metena ne nkyɛn
I came to you for protection	Mebaa wo nkyɛn sɛ merehwehwɛ ahobammɔ
I saw a small drop of blood dripping from his nose	Mihuu mogya ketewaa bi a ɛretu afi ne hwene mu
I hadn't heard from him in a while	Ná mentee ne ho asɛm wɔ bere tiaa bi mu
I can’t imagine how he avoids going crazy	Mintumi nsusuw sɛnea ɔkwati sɛ ɔbɛbɔ dam no ho
I could see no division, no anger in their hearts	Na mintumi nhu mpaapaemu biara, abufuw biara wɔ wɔn komam
I know you have to do this	Minim sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ eyi
A pot of coffee was still hot near the stove	Ná kɔfe kuku bi da so ara yɛ hyew wɔ baabi a ɛbɛn fononoo no
I was just saying it to stop him	Na mereka no ara kwa sɛnea ɛbɛyɛ a obesiw no kwan
I just knew we could meet your expectations	Na minim ara kwa sɛ yebetumi adi w’anidaso ahorow ho dwuma
I better keep watching	Ɛyɛ papa sɛ mɛkɔ so ahwɛ
I kissed my way, from her lips to her neck	Mefew me kwan so, fi n’ano kosi ne kɔn so
I could not speak without biting my tongue	Ná mintumi nkasa a menka me tɛkrɛma
I could finish the project later	Ná metumi awie adwuma no akyiri yi
I think he really hurt her	Misusuw sɛ opiraa no ankasa
They take pride in their craft	Wɔde wɔn nsaanodwuma no hoahoa wɔn ho
I fell on my knees and cried	Mibuu nkotodwe na misui
I can’t stop this anymore	Mintumi nsiw eyi ano bio
Then I got on my wheeled horse and left	Afei metraa me pɔnkɔ a ntwahonan wom no so na mifii hɔ
I slumped into the chair	Mekɔhwee fam wɔ nkongua no so
I appreciate hearing from you	M’ani sɔ sɛ mate wo nsɛm
I never see any of you eating	Minhu mo mu biara sɛ ɔredidi da
Visual aids were evaluated by five companies	Nnwumakuw anum na wɔhwɛɛ nneɛma a wɔde hwɛ ade so
I wondered if it was still there	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛda so ara wɔ hɔ anaa
I think it’s a good thing	Misusuw sɛ ɛyɛ ade pa
I was always kind and gracious in the kitchen	Ná meyɛ ayamye ne ɔdomfo wɔ adidibea hɔ bere nyinaa
I dialed his phone number, and got no answer	Mebɔɔ ne telefon nɔma, na mannya mmuae biara
I was lying on the width of the bed	Ná meda mpa no tɛtrɛtɛ so
I think we get into more trouble than they do	Misusuw sɛ yɛkɔ ɔhaw mu sen wɔn
I looked around the bar, and there was no clock	Mehwɛɛ bar no ho hyiae, na dɔn biara nni hɔ
I made some organic brown rice in the steamer today	Meyɛɛ organic brown rice bi wɔ steamer no mu nnɛ
I had great supporters	Ná mewɔ nnipa akɛse a wɔboa me
I still feel that way	Meda so ara te nka saa
I swore to protect my country and my people	Mekaa ntam sɛ mɛbɔ me man ne me nkurɔfo ho ban
I approach him and he becomes a snake	Mebɛn no na ɔbɛyɛ ɔwɔ
I didn’t know who to trust	Ná minnim onii a ɛsɛ sɛ mede me ho to so
I just restored the pattern to its original design!	Nea mesan de nsusuwso no san kɔɔ sɛnea wɔyɛɛ no ​​mfiase no ara kwa!
I tried to read one, and it gave me a headache	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan biako, na ɛmaa me ti yɛɛ me yaw
I could call the police	Ná metumi afrɛ polisifo
I love my wife, love	Medɔ me yere, ɔdɔ
I have a question about wheel size	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa ntwahonan kɛse ho
I knew something good was coming	Ná minim sɛ biribi pa bi rebɛba
Honestly, I don’t like signed photos very much either	Nokwarem no, m’ani nnye mfonini ahorow a wɔde wɔn nsa ahyɛ ase nso ho kɛse
However, I couldn’t do anything	Nanso, na mintumi nyɛ hwee
I almost missed it at first, the training	Ɛkame ayɛ sɛ mfiase no, mepaa ho kyɛw, ntetee no
I have to ask a favor	Ɛsɛ sɛ mibisa adom bi
Symptoms change as the disease progresses	Nsɛnkyerɛnne no sesa bere a ɔyare no kɔ so no
I no longer communicate with them	Me ne wɔn nni nkitaho bio
I was able to explore the ship	Mitumi hwehwɛɛ hyɛn no mu
She had piano lessons from the age of eight	Ná ɔwɔ piano adesua fi bere a na wadi mfe awotwe no
I leaned far into him	Mede me ho too ne mu akyirikyiri
I looked around the room in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ dan no mu nyinaa
I still have it today	Meda so ara wɔ bi nnɛ
I closed my eyes, willing to focus	Memumii m’ani, na na mewɔ ɔpɛ sɛ mede m’adwene besi biribi so
I have had some really nice nights there	Manya anadwo bi a ɛyɛ anigye ankasa wɔ hɔ
A great group of people singing together is amazing	Nnipa kuw kɛse bi a wɔbom to dwom no yɛ nwonwa
I came back a week later	Mesan bae bio wɔ dapɛn biako akyi
The other is musical difference	Ɔfoforo no ne nnwom mu nsonsonoe
One may never see the whole picture	Ebia obi nhu mfonini no nyinaa da
I turned around and he was kind to me	Medanee me ho na ɔyɛɛ ayamye kyerɛɛ me
I had a thrilling dream	Misoo dae bi a ɛyɛ anigye
I didn’t have to give evidence	Ná enhia sɛ mede adanse ma
I didn’t really follow through	Manni akyi ankasa
I leave next week after classes	Mifi hɔ dapɛn a edi hɔ no bere a adesua ahorow no aba awiei no
I just need to breathe a little	Nea ehia ara ne sɛ mehome kakra
I always kind of like this room	Bere nyinaa na meyɛ te sɛ saa dan yi
I called and spoke to the gentleman	Mefrɛɛ na me ne ɔbarima pa no kasae
I sit and breathe	Metra ase na mehome
I didn’t think my chances were good in getting selected	Na minsusuw sɛ hokwan ahorow a mewɔ no ye wɔ paw a wɔpaw me no mu
I didn’t want to have it with anyone	Ná mempɛ sɛ me ne obiara benya
The marriage was a disaster	Ná aware no yɛ asiane
I suggest we consider it	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnsusuw ho
Many people rely on them	Nnipa pii de wɔn ho to wɔn so
I would use a gun to protect people, the police, and the courts	Ná mede tuo bedi dwuma de abɔ nkurɔfo ho ban, polisifo, ne asennibea ahorow
I told them everything	Mekaa biribiara kyerɛɛ wɔn
I should not have left the scene last night	Anka ɛnsɛ sɛ mifi baabi a asiane no sii no da anadwo a etwaam no
Sex selection is influenced by many factors	Nneɛma pii na ɛma obi paw ɔbarima ne ɔbea nna so nkɛntɛnso
I had already lost a few days	Ná mahwere nna kakraa bi dedaw
I will not let anything happen to him	Meremma biribiara nto no
There are twelve cars in front of the building	Kar dumien na ɛwɔ ɔdan no anim
I looked up at him intently	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​denneennen
I was getting a book to read	Ná merenya nhoma bi a mɛkenkan
I slept on the bed, while my mom prepared lunch	Medaa mpa no so, bere a na me maame resiesie awia aduan no
I always knew him although he never said it	Ná minim no bere nyinaa ɛwom sɛ wanka da de
I will never let anyone hurt you	Meremma obiara mpira wo da
I never once give up on you	Mempa abaw wɔ wo so pɛnkoro mpo
Relative women are very friendly to each other	Mmea a wɔyɛ abusuafo no wɔ adamfofa su kɛse ma wɔn ho wɔn ho
A bit too fast in my opinion	A bit too fast wɔ m’adwene mu
I wasn’t trained for your job	Wɔantete me amma w’adwuma
I have nothing bad to say	Minni bɔne biara a ɛsɛ sɛ meka
I wondered how much longer he could last	Mibisaa me ho sɛ bere tenten a obetumi atra hɔ bio
I mean, it’s just beautiful	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ fɛ ara kwa
Mistakes can be expensive as well	Mfomso betumi ayɛ nea ne bo yɛ den nso
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Ná minni tumi biara sɛ mɛyɛ biribiara, na kampɛsɛ mebɔ me ho ban
Medeep in them instead	Medeep wɔ wɔn mu mmom
I was on a date with a girl	Ná me ne abeawa bi rekɔ da
I had no choice but to forgive him	Na minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa, gye sɛ mede no bɔne kyɛ no
I can barely suppress a shudder	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi nsiw ahopopo bi ano
I’m so happy to be here	M’ani agye yiye sɛ mewɔ ha
I imagined a path up a mountain	Meyɛɛ ɔkwan bi a ɛreforo bepɔw bi ho mfonini wɔ m’adwenem
I own this hotel, you see	Me na mewɔ ahɔhodan yi, woahu
I became a confused man with nothing to live for	Mebɛyɛɛ ɔbarima a n’adwene atu afra a na minni hwee a mede bɛtra ase
I repeat the same process	Mesan yɛ adeyɛ koro no ara bio
I didn’t change or anything	Mansesa anaa biribiara
I was acting like a human being	Ná mereyɛ m’ade te sɛ onipa
I know how that works	Minim sɛnea ɛno yɛ adwuma
All I could think about was what he had been through	Nea na metumi asusuw ho ara ne nea wafa mu no
I paused to look around	Migyinaa hɔ kakra hwɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no
I need to start the new list now	Ɛsɛ sɛ mifi list foforo no ase mprempren
I view literary talk as a conversation with an audience	Mibu nhoma mu ɔkasa sɛ nkɔmmɔbɔ a me ne atiefo bɔ
I doubt he will get away with it	Migye kyim sɛ obenya ne ho afi mu
Your friend and I would just be real	Anka me ne w’adamfo no bɛyɛ obi ankasa kɛkɛ
I have never seen a single person eat so much butter	Minhuu obiako pɛ sɛ odi bɔta pii saa da
I am no less guilty of this than most	Menni eyi ho fɔ a ɛba fam sen dodow no ara
I chose a more flattering dress	Mepaw atade a ɛyɛ fɛ kɛse
I would use the latter only as a last resort	Anka mede nea etwa to no bedi dwuma sɛ ɔkwan a etwa to nkutoo
The second woman refused to marry	Ɔbea a ɔto so abien ampene so sɛ ɔbɛware
I couldn’t say my name	Na mintumi nka me din
The ships were also larger than the previous groups	Ná ahyɛn no nso sõ sen akuw a edii kan bae no
I would drive myself crazy thinking about this	Anka mɛbɔ me ho dam bere a misusuw asɛm yi ho no
Anderson scored three points in the contest	Anderson nyaa nkontabuo mmiɛnsa wɔ akansi no mu
I marked two of the ones that seemed to fit	Mehyɛɛ nea ɛte sɛ nea ɛfata no mu abien agyirae
I was so torn from everything	Ná biribiara ho atetew me kɛse
I want to look around	Mepɛ sɛ mehwɛ me ho hyia
I hated how he could do that	Ná metan sɛnea obetumi ayɛ saa
I just wouldn't have been comfortable waiting anywhere else	Anka me ho rentɔ me kɛkɛ sɛ mɛtwɛn wɔ baabi foforo biara
I had killed too many of their species	Ná makunkum wɔn su no pii dodo
I had to be humble	Ná ɛsɛ sɛ mebrɛ me ho ase
I always loved that house	Ná m’ani gye saa fie no ho bere nyinaa
I know about your involvement	Minim wo ho a wode bɛhyɛ mu no ho asɛm
I climbed the mountain alone	Me nkutoo na meforoo bepɔw no
I never understand that, but it’s there	Mente saa asɛm no ase da, nanso ɛwɔ hɔ
I can’t take any more lies	Mintumi nnye atosɛm biara bio
I can’t take the guilt anymore	Mintumi mfa afobu no ntom bio
I feel like he is too young and this is a deal	Mete nka sɛ ɔyɛ abofra dodo na eyi yɛ apam
And I don’t mean, you know, like in that way	Na menkyerɛ sɛ, wunim, te sɛ saa kwan no so
I always have and always will	Mewɔ bi bere nyinaa na mɛyɛ saa bere nyinaa
I was in my car, driving through town	Ná mewɔ me kar mu, na na mereka kar afa kurow no mu
I hoped he wouldn't push the matter further	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenpiapia asɛm no bio
I didn’t say our mother	Manka sɛ yɛn maame
I learned a lot from him too	Me nso misuaa nneɛma pii fii ne hɔ
I loved listening to their tales	Ná m’ani gye ho sɛ metie wɔn anansesɛm ahorow no
A huge change in just a short amount of time	Nsakrae kɛse a ɛbae wɔ bere kakraa bi pɛ mu
I don’t like these anymore	M’ani nnye eyinom ho bio
It was crucial in the development of the frontier	Ná ɛho hia kɛse wɔ ɔhye no nkɔso mu
I was telling the truth and he was not	Ná meka nokware na ɔno nso nyɛ saa
The original document is no longer on permanent display	Mfitiase krataa no nni hɔ a wɔde bɛkyerɛ daa bio
I knew they would	Ná minim sɛ wɔbɛyɛ
I have nothing to lose and certainly nothing to gain	Minni biribiara a mɛhwere na akyinnye biara nni ho sɛ biribiara a ɛsɛ sɛ menya
Healthy balance of theme, and gameplay	Apɔwmuden a ɛkari pɛ wɔ asɛmti, ne agoru mu
I see a city in front of me	Mihu kurow bi wɔ m’anim
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Hyɛn no memee wɔ nnɔnhwerew abien ne simma dunum mu
I walked back to the house	Mesan nantew kɔɔ fie hɔ
I fit right in this world without hope	Mefata wɔ wiase yi mu pɛɛ a minni anidaso
Music was provided by a live band	Nnwontofo kuw bi a wɔte ase na wɔde nnwom no mae
I see them on all the time	Mihu wɔn wɔ so bere nyinaa
I never heard of this	Mante eyi ho asɛm da
C was behaving well yesterday	Na C reda suban pa adi nnɛra
I wouldn’t want to be that person, anyway	Anka mempɛ sɛ meyɛ saa onipa no, ɔkwan biara so
I think he is worried about me	Misusuw sɛ me ho asɛm haw no
I won’t spoil the ending	Merensɛe awiei no
I was always armed, even inside the house	Ná mewɔ akode bere nyinaa, wɔ ofie no mu mpo
I add the salt only halfway through cooking	Mede nkyene no gu mu bere a wɔrenoa aduan no fã pɛ
I groan slightly and shift for comfort	Mesi apini kakra na mesesa me ho de hwehwɛ awerɛkyekye
I intend to review it in the coming months	Meyɛ m’adwene sɛ mɛsan ahwɛ mu wɔ asram a ɛreba no mu
I had a good life, but money was scarce	Ná mewɔ asetra pa, nanso na sika ho yɛ na
I look around the room	Mehwɛ dan no mu nyinaa
I went into the theater and destroyed the console	Mekɔɔ agoprama no mu na mesɛee console no
I should be glad to see him	Ɛsɛ sɛ m’ani gye sɛ mihu no
I took a deep breath and went back in again	Mehome denneennen na mesan kɔɔ mu bio
I didn’t communicate well with someone who agreed with me	Ná me ne obi a ɔne me yɛ adwene nni nkitaho yiye
I think he always knew the answer	Misusuw sɛ na onim mmuae no bere nyinaa
I did searches, I searched for answers	Meyɛɛ nneɛma a wɔhwehwɛ, mehwehwɛɛ mmuae
He has a daughter from a previous marriage	Ɔwɔ ɔbabea bi a ofi aware bi a atwam mu
I could also feel the fact that my glasses were broken	Na mitumi te nokwasɛm a ɛyɛ sɛ m’aniwa ahwehwɛ no abubu no nso nka
I went to bed relieved but confused	Mekɔɔ mpa so a na me ho atɔ me nanso na m’adwene atu afra
I said hello, we shook hands, and he left	Mekaa sɛ mekyia, yɛkyeree yɛn nsa, na ofii hɔ kɔe
I love a nice cup of tea and good home cooking	M’ani gye tii a ɛyɛ dɛ ne ofie aduannoa pa ho
I did give him my support to move the table	Mede me mmoa maa no ampa sɛ ɔmfa pon no nkɔ
I could make it rather easy	Ná metumi ama ayɛ mmerɛw mmom
I mean college doesn’t help anyone	Mekyerɛ sɛ kɔlege mmoa obiara
A car crashed between them	Kar bi bɔɔ wɔn ntam
I just wish people would talk about something else	Me yam a anka nkurɔfo bɛka biribi foforo ho asɛm kɛkɛ
I can’t even relate to him	Mintumi ne no nnya abusuabɔ mpo
I always appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa bere nyinaa
He just seemed perfect	Ɛte sɛ nea na ɔyɛ pɛ ara kwa
I just didn’t think about it	Mansusuw ho kɛkɛ
He gave episode two us of four stars	Ɔmaa episode abien no yɛn of four stars
I wanted to be a computer scientist	Ná mepɛ sɛ meyɛ kɔmputa ho nimdefo
I wasn’t really there	Ná menni hɔ ankasa
I looked down at the number	Mehwɛɛ nɔma no ase
I learned many languages	Misuaa kasa ahorow pii
I used to see them near our old station	Ná metaa hu wɔn wɔ baabi a ɛbɛn yɛn gyinabea dedaw no
I bought mine directly from the author	Metɔɔ me de no tẽẽ fii ɔkyerɛwfo no hɔ
I had to go with them	Ná ɛsɛ sɛ me ne wɔn kɔ
I commit the same sin again	Meyɛ bɔne koro no ara bio
I didn’t leave well	Manfi hɔ ankɔ yiye
I looked and looked	Mehwɛɛ na mehwɛe
This claim was rejected	Wɔpoo saa asɛm yi
The last two were written by Luke	Luka na wɔyɛɛ no ​​abien a etwa to no
I checked the list	Mehwɛɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu
I have it on project three	Mewɔ no wɔ project abiɛsa so
I didn’t go anywhere except work and home	Mankɔ baabiara gye adwuma ne fie
They had one child together	Wɔboom woo abofra biako
I look forward to our meeting	Mehwɛ yɛn nhyiam no kwan
I am more scared than you can tell	Ehu aka me sen sɛnea wubetumi ahu
A suggestion is to apply a product	Nyansahyɛ bi ne sɛ wɔde ade bi bɛpetepete so
I tried to control myself but it was too hard	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me ho so nanso na ɛyɛ den dodo
I knew the effect his face could have on me	Ná minim nkɛntɛnso a n’anim betumi anya wɔ me so
I was no longer hungry	Ná ɔkɔm nni me bio
This creates fear from which they benefit	Eyi de ehu ba a wonya mfaso fi mu
I lived through this	Mefaa eyi mu traa ase
I wanted to destroy some things	Ná mepɛ sɛ mesɛe nneɛma bi
I didn’t plan on writing	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛw
I believe that items left behind by guests will be returned	Migye di sɛ wɔbɛsan de nneɛma a ahɔho gyaw no aba
I know he always has to do that, in his own way	Minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa bere nyinaa, wɔ n’ankasa kwan so
Might as well put it to good use	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mede bedi dwuma yiye
I began to feel fear for the little boy	Mifii ase tee ehu nka wɔ abarimaa ketewa no ho
I was there, that day	Na mewɔ hɔ, saa da no
I want to get a job somewhere	Mepɛ sɛ minya adwuma wɔ baabi
I prayed that my father would die	Mebɔɔ mpae sɛ me papa bewu
An imaginary press conference	Nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam bi a wɔyɛ ho mfonini wɔ wɔn adwenem
Signs that they are not alone or forgotten	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ ɛnyɛ wɔn nkutoo anaasɛ wɔn werɛ afi
It is still used in basketball	Wɔda so ara de di dwuma wɔ basketball mu
I will honor your faithfulness forever	Mede anuonyam bɛma wo nokwaredi no daa
I also want to live a pain-free life	Mepɛ nso sɛ metra ase a ɛyaw nnim
I don’t want to appear greedy	Mempɛ sɛ mɛda adi sɛ meyɛ adifudepɛfo
I had to make a choice	Ná ɛsɛ sɛ mepaw biribi
Small nick in shoulder as shown in picture	Nick ketewaa bi a ɛwɔ mmati mu sɛnea wɔada no adi wɔ mfonini no mu no
Financial planning, it takes a long time, it’s not difficult	Sikasɛm ho nhyehyɛe, egye bere tenten, ɛnyɛ den
I think he said he was a contractor	Misusuw sɛ ɔkae sɛ ɔyɛ kontraktafo
I was disappointed to say the least	M’abam bui sɛ mɛka no yiye a
A flame ignites a gasoline tank	Ogyaframa bi sɔw pɛtro toa bi
I was on the second floor	Ná mewɔ abansoro a ɛto so abien no so
I was anxious to see him	Ná me ho yeraw me sɛ mehu no
I haven’t really had many partnerships in my life	Mennyaa ayɔnkofa pii ankasa wɔ m’asetra mu
I kept flying for hours, and it went on for days	Mekɔɔ so tuu wimhyɛn nnɔnhwerew pii, na ɛkɔɔ so nna pii
I was scared of myself	Ná ehu ka me ho wɔ me ho
There was a knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu
I wasn’t giving them my house	Na ɛnyɛ me fie na mede rema wɔn
I work in the background	Meyɛ adwuma wɔ akyi
I'm fine being alone	Me ho ye sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
I was afraid he would hurt me	Ná misuro sɛ ɔbɛpira me
I pointed out that they didn’t care about losing pilots	Mekyerɛe sɛ wimhyɛnkafo a wɔhwere no nyɛ wɔn asɛm
I walked the streets in the days	Ná menantew mmɔnten so wɔ nna no mu
I rushed to the hospital	Mede ahopere kɔɔ ayaresabea hɔ
You can link to the songs you write	Wubetumi de nnwom a wokyerɛw no abata ho
I can wash dishes with the best	Metumi de nea eye sen biara hohoro nkuku ho
I wanted a serious relationship	Ná mepɛ abusuabɔ a anibere wom
I will watch the announcement	Mebɛhwɛ dawurubɔ no
I just wonder if it was enough	Misusuw ho ara kwa sɛ ebia na ɛdɔɔso anaa
I don't expect any of this to work out	Menhwɛ kwan sɛ eyinom mu biara bɛkɔ yiye
Then we ask for this in return	Afei yɛbisa eyi de tua ka
You shouldn’t look at it with suspicion	Ɛnsɛ sɛ wode adwenem naayɛ hwɛ
I sought the company of saints and masters	Mehwehwɛɛ ahotefo ne awuranom fekubɔ
I had an awesome experience and had to check it out	Minyaa osuahu a ɛyɛ hu na na ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ
I’m passionate about contributing to open source	M’ani gye ho sɛ mɛboa ma wɔayɛ open source
I love how it tastes and smells	M’ani gye sɛnea ɛyɛ dɛ na ɛyɛ huam no ho
I sighed in defeat and followed	Mede nkogudi guu ahome na midii akyi
I know each of you intimately	Minim mo mu biara wɔ ɔkwan a ɛbɛn so
I will be more careful next time	Mɛyɛ ahwɛyiye kɛse bere foforo
I did not dare speak beyond a whisper	Mannya akokoduru nkasa a ɛboro asɛm a wɔka no aseresɛm so
And I hope they haven’t gone ahead and eaten anyone yet	Na mewɔ anidaso sɛ wonnya nkɔɔ anim nkɔdidi obiara
I might actually get motivated to stay up	Ebia menya nkannyan a ɛbɛma mada hɔ ankasa
Often, there are very different standards	Mpɛn pii no, ɛsono gyinapɛn ahorow a ɛsono emu biara koraa
I want it to continue	Mepɛ sɛ ɛkɔ so
I looked back at him	Mehwɛɛ n’akyi hwɛɛ no
I want to go out with my head held high	Mepɛ sɛ mipue a me ti so kɔ soro
From there it was a packaging	Efi hɔ no na ɛyɛ ade a wɔde kyekyere nneɛma ho
I can’t even begin to explain it	Mintumi mfi ase mpo nkyerɛkyerɛ mu
I think you always had this in you	Misusuw sɛ na wowɔ eyi wɔ mu bere nyinaa
I fell for you in that second	Mehwee ase maa wo saa sekan no ara mu
I went back to school today	Mesan kɔɔ sukuu nnɛ
I think about women’s sexual health	Misusuw mmea nna mu akwahosan ho
I barely noticed the person staring back at me	Ɛkame ayɛ sɛ manhu onipa a ɔrehwɛ me akyi no
I need to look into that	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ saa asɛm no mu
I looked at the clock next to the bed	Mehwɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa no nkyɛn no
I thought you might	Misusuwii sɛ ebia wobɛyɛ saa
I was just going to say	Na merebɛka ara kwa
You can feel it in a way	Wubetumi ate nka wɔ ɔkwan bi so
He was later tried and hanged	Akyiri yi wodii n’asɛm na wɔsɛn no
I see the highest level of seriousness	Mehu aniberesɛm a ɛkorɔn sen biara
A million questions came to her mind	Nsɛmmisa ɔpepem biako baa n’adwenem
I know he is half nothing	Minim sɛ ɔnyɛ hwee fã
I want to write four pages for each idea	Mepɛ sɛ mekyerɛw nkratafa anan ma adwene biara
I can barely see the light through the open door	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu hann no mfi ɔpon a wɔabue no mu
I can’t give you those things	Mintumi mfa saa nneɛma no mma wo
I couldn’t find him anywhere	Mantumi anhu no wɔ baabiara
I have done the same for a few projects	Mayɛ saa ara wɔ nnwuma kakraa bi ho
I started seeing improvements in my health within a few weeks	Mifii ase huu nkɔso wɔ m’akwahosan mu wɔ adapɛn kakraa bi mu
I promised to keep in touch, but never did	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛkɔ so adi nkitaho, nanso manyɛ saa da
I wrapped my arms around her	Mede ne nsa bɔɔ me mu
I could see for miles in every direction	Ná mitumi hu akwansin pii wɔ baabiara
I say good morning every day	Meka no anɔpa pa da biara
I drank too much last night	Menom nsa pii dodo anadwo a etwaam no
Seconds later, he abruptly ends his celebration	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔde n’afahyɛ no ba awiei mpofirim
I got hurt halfway through that year	Mipiraa me wɔ saa afe no fã
I made sure he never woke up	Mehwɛ hui sɛ ɔrensɔre da
And I do like the use of print on paper	Na meyɛ sɛ tintim a wɔde di dwuma no te nka wɔ krataa so
I need to learn more	Ɛsɛ sɛ misua pii
I want to have a good time today	Mepɛ sɛ minya bere pa nnɛ
These claims have been debated by historians of science	Nyansahu ho abakɔsɛm akyerɛwfo agye saa nsɛm yi ho akyinnye
I know it was pretty convincing	Minim sɛ na ɛyɛ nea ɛma wogye di yiye
I will never allow myself to love anyone	Meremma kwan mma mennɔ obiara da
I truly, deeply and completely love	Medɔ ampa, emu dɔ na meyɛ koraa
I wore my jeans instead	Mehyɛɛ me jeans mmom
I saw a wall of kitchen appliances	Mihuu ɔfasu bi a wɔde mfiri a wɔde yɛ aduan ayɛ
I felt dirty just looking at it	Metee nka sɛ me ho agu fĩ bere a mehwɛe ara kwa
Parker has four younger sisters	Parker wɔ anuanom mmea nkumaa baanan
I trust them and have a whole new community	Migye wɔn di na manya mpɔtam foforo koraa
I have full faith that you will think of something	Mewɔ gyidie a edi mu sɛ wobɛdwene biribi ho
I cannot promise what he has planned for you	Mintumi nhyɛ nea wayɛ ho nhyehyɛe ama wo no ho bɔ
I follow the big rules, generally	Midi mmara akɛse no akyi, mpɛn pii no
I can’t seem to keep time straight anymore	Ɛte sɛ nea mintumi mma bere ntra hɔ tẽẽ bio
The camera just loves it	Mfoninitwa afiri no dɔ no ara kwa
I have no idea what they meant	Minnim nea na wɔkyerɛ no ho adwene biara
I leave you to your anger	Megyae wo ma w’abufuw
I’m interested in politics and art and music	M’ani gye amammuisɛm ne adwinni ne nnwom ho
It’s about personality	Ɛfa nipasu ho
I duly received him at the temple	Migyee no wɔ asɔrefie hɔ sɛnea ɛfata
I wasn’t as respectful as he was	Ná minni obu te sɛ ɔno
Mature specimens show no veil	Nhwɛsode ahorow a ɛho akokwaw no nkyerɛ nkatanim biara
I didn’t know they could do this	Ná minnim sɛ wotumi yɛ eyi
I had friends, but no real friends	Ná mewɔ nnamfo, nanso na minni nnamfo ankasa
I wouldn’t be able to take you anywhere	Anka merentumi mfa wo nkɔ baabiara
I despise standing in debt now	Mebu no animtiaa sɛ megyina ɛka ho mprempren
I keep telling myself that the pain will end	Mekɔ so ka kyerɛ me ho sɛ ɛyaw no bɛba awiei
I think it might be an important sign	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ sɛnkyerɛnne a ɛho hia
I hated everything about him because	Ná metan ne ho biribiara efisɛ
I couldn’t believe what he had just told me	Ná mintumi nnye nea ɔka kyerɛɛ me nkyɛe no nni
I feel it is rather important because of you	Mete nka sɛ ɛho hia mmom esiane mo nti
I pulled out the letter and read it	Metwee krataa no fii mu na mekenkanee
I know your busy schedule	Minim sɛ wo nhyehyɛe a adagyew nnim no
I was happy to see him and scared too	M’ani gyei sɛ mihuu no na ehu kaa me nso
I turn back to my mother	Mesan dan me ho hwɛ me maame
I really just wasn’t there	Ankasa na minni hɔ ara kwa
I almost didn’t want to go inside	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ mekɔ mu
I saw his surprised face	Mihuu n’anim a na ne ho adwiriw no
I am sure that some of you may remember those things	Migye di sɛ ebia mo mu bɛkae saa nneɛma no
I was not that monster	Ná menyɛ saa aboa kɛse no
I only paid until the end of the month	Mituaa ka kosii ɔsram no awiei nkutoo
I go into the kitchen and prepare my breakfast	Mekɔ adididan mu na mesiesie m’anɔpaduan
I know what we all stand to lose	Minim nea yɛn nyinaa gyina hɔ sɛ yɛbɛhwere
I can't think of that girl's name next to her	Mintumi nsusuw saa abeawa no din ho wɔ ne nkyɛn
I am worth ten thousand of my people	Me bo yɛ me nkurɔfo mpem du
I need to feel the attraction of happiness and love	Ɛsɛ sɛ mete anigye ne ɔdɔ a ɛtwetwe me no nka
I had completely failed	Ná madi nkogu koraa
I remember him showing me the stars at night	Mekae sɛ na ɔde nsoromma kyerɛ me anadwo
However, I couldn’t face not being a lawyer	Nanso, na mintumi nnyina ano sɛ merentumi nyɛ mmaranimfo
I start to back away	Mifi ase san m’akyi
I don't expect to do well	Menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ yiye
However, I feel for the others	Nanso, mete nka ma afoforo no
I touched my fingers in his	Mede me nsa kaa me nsateaa wɔ ne de no mu
I found some interesting things	Mihuu nneɛma bi a ɛyɛ anigye
I pull away and slide back into the well again	Metwe me ho na mesan hwim me ho kɔ abura no mu bio
I felt pain and guilt and despair and loneliness	Ná mete ɛyaw ne afobu ne abasamtu ne ankonamyɛ nka
I can forgive it now, where before there was only cold	Metumi de akyɛ mprempren, baabi a kan no na awɔw nkutoo na ɛwɔ hɔ no
I was able to dive into it	Mitumi de me ho kɔhyɛɛ mu
I let my head fall to the window	Memaa me ti hwee mfɛnsere no so
I was thinking the same thing	Ná saa ara na na meredwen ho
I didn’t go to church	Mankɔ asɔre
I couldn’t process the way he made me feel	Na mintumi nyɛ ɔkwan a ɔfaa so maa metee nka no ho dwuma
I felt like the worst person, the most horrible mother	Metee nka sɛ meyɛ onipa bɔne sen biara, ɛna a ne ho yɛ hu sen biara
I quietly paid for my things and left	Meyɛɛ komm tuaa me nneɛma ho ka na mifii hɔ kɔe
I wouldn't let him know how he shook me	Ná meremma onhu sɛnea ɔwosow me no
And that should be encouraging	Na ɛsɛ sɛ ɛno hyɛ nkuran
I read it to find out the cause of death	Mekenkanee so sɛnea ɛbɛyɛ a mehu nea ɛde owu ba
I will wait for you when you come back tomorrow	Ɔkyena a wobɛsan aba no, mɛtwɛn wo
I may not survive the trip	Ebia merennya nkwa wɔ akwantu no mu
I didn’t see it in the funeral announcement	Manhu wɔ ayi ho dawurubɔ no mu
I was ready for it, though	Nanso, na masiesie me ho ama no
I suffered through it and now I understand	Mehunuu amane wɔ mu na seesei mete aseɛ
I don’t get glory from people	Minnya anuonyam mfi nnipa hɔ
I was a very, very, very bad boy	Na meyɛ abarimaa bɔne paa, paa, paa
I caught the only fish there was, a baby squirrel	Mekyeree apataa biako pɛ a na ɛwɔ hɔ, ɔkraman ba
I really liked them for the most part	M’ani gyee wɔn ho ankasa wɔ fã kɛse no ara mu
I smile when he calls me to him	Meserew bere a ɔfrɛ me ba ne nkyɛn no
I was well aware of this	Ná minim eyi yiye
I deserve to hate myself	Mefata sɛ metan me ho
But the music remains the same	Nanso nnwom no da so ara yɛ nea ɛte saa ara
I love reading all kinds of books	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan nhoma ahorow nyinaa
I just wanted to hear what you found	Na mepɛ sɛ mete nea woahu no ara kwa
I felt in my soul that this was working	Metee nka wɔ me kra mu sɛ eyi reyɛ adwuma
I was really surprised by that	Ɛno ho yɛɛ me nwonwa ankasa
I need to go to bed too	Ɛsɛ sɛ mekɔda nso
Only charity is true and enduring	Adɔe nkutoo na ɛyɛ nokware na ɛtra hɔ daa
Cell counts were performed and c	Wɔyɛɛ nkwammoaa a wɔkan no na c
I was still behind him	Ná meda so ara wɔ n’akyi
I hope you’ve enjoyed this article so far	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye saa asɛm yi ho de besi nnɛ
I didn’t sit there and wait for the outcome	Mantra hɔ anhwɛ nea ebefi mu aba
I was interested in it myself	Ná m’ankasa m’ani gye ho
I felt proud that day	Metee ahantan nka saa da no
I was too weak to keep up	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I tried to keep going but he was pulling me away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ saa nanso na ɔretwe me
I was tired, but full of energy	Ná mabrɛ, nanso na ahoɔden ahyɛ me ma
I tried not to laugh too much	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenserew pii
I can’t believe there is no hope for him	Mintumi nnye nni sɛ anidaso biara nni hɔ mma no
These experiments were unsuccessful	Saa nhwehwɛmu ahorow yi ankosi hwee
I smiled, a smile meant for him	Meserewee, serew bi a na wɔahyɛ da ayɛ ama no
I couldn’t take his route	Mantumi anfa ne kwan no so
A female detective enters the room	Ɔbea bi a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu hyɛn dan no mu
I knew there were women, you told me so	Na minim sɛ mmea bi wɔ hɔ, woka kyerɛɛ me saa
A fully grown man could easily stand upright	Ná ɛnyɛ den sɛ ɔbarima a wanyin koraa betumi agyina hɔ tẽẽ
I think he must be tired	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ wabrɛ
I just can’t get enough of this	Me ntumi nnya eyi kɛkɛ
The flag is broken in blue and white	Wɔde bruu ne fitaa abubu frankaa no
I want to swim hard	Mepɛ sɛ miguare denneennen
I am not a bad person	Mennyɛ onipa bɔne
I love the fabrics and the cute fun paper patterns	M’ani gye ntade ne krataa a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ anigye a wɔde yɛ nsusuwso no ho
I feel so much better now!	Me ho tɔ me kɛse mprempren!
I have moved on with my life	Makɔ m’asetra so
I can keep fighting, all the time	Metumi akɔ so ako, bere nyinaa
I also close the closet	Mesan nso to ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I let a lot of power escape	Memaa tumi pii guan
I suffered from unhappiness	Mihuu amane wɔ anigye a na minni ho
I personally believe that the time is coming soon	M’ankasa migye di sɛ ɛrenkyɛ bere no reba
I think he's getting used to it now	Misusuw sɛ ɔreyɛ ne su mprempren
I decided to help him	Misii gyinae sɛ mɛboa no
I feel like you like me	Mete nka sɛ w’ani gye me ho
I hope you can feel my joy	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate m’anigye nka
I think there should be balanced representation	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ananmusifo a wɔkari pɛ wɔ hɔ
I want to know and believe you	Mepɛ sɛ mihu na megye wo di
I wouldn't risk that by adding power to anything	Anka meremfa saa asɛm no nto asiane mu denam biribiara a mede tumi bɛka ho no so
I covered my eyes in shock	Mede ahopopo kataa m’ani so
I will not let you down again	Meremma w’abam mmu bio
I will not embarrass him	Merenhyɛ no aniwu
I would give anything to let it go to his head	Ná mede biribiara bɛma ma akɔ ne tirim
I reinsulated all those windows and doors	Mesan de saa mfɛnsere ne apon no nyinaa bɔɔ ho ban
I was taught to stick to your guns	Wɔkyerɛɛ me sɛ menbata mo atuo ho
Blood had dried on my jeans and shirt	Ná mogya ayow wɔ me jeans ne me ntade so
Max uses his powers to escape into a painting	Max de ne tumi ahorow guan kɔ mfonini bi mu
I'll ask from home	Mefiri fie bɛbisa
I looked at him in the mirror in my bedroom	Mehwɛɛ no ​​wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ me mpa mu no mu
I have nowhere else to go	Minni baabi foforo a mɛkɔ
A hedge can help lock in gains	Hedge betumi aboa ma wɔatoto mfaso ahorow mu
The hot, dry summer in particular makes everyone nervous	Awɔw bere a ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu titiriw no ma obiara ho yeraw no
I spin around, looking at the rock	Metwa me ho hyia, na mehwɛ ɔbotan no so
I paused, almost feeling sorry for him	Migyinaa hɔ kakra, na ɛkame ayɛ sɛ na me yam hyehye me ma no
I decide to get up and walk across it	Misi gyinae sɛ mɛsɔre anantew atwa mu
I have a lot of love for him	Mewɔ ɔdɔ kɛse ma no
I wouldn’t have been able to do it	Anka merentumi nyɛ
I definitely feel like I’m not alone in this right now	Akyinnye biara nni ho sɛ mete nka sɛ me nkutoo nni eyi mu mprempren
I turn my eyes up and take a deep breath	Medan m’ani kɔ soro na mehome kɔ akyiri
I watched her take a deep breath before she continued	Mehwɛɛ sɛnea ɔrehome kɛse ansa na ɔretoa so no
I could hear you all night	Ná metumi ate wo anadwo mũ no nyinaa
I can’t focus on my classes	Mintumi mfa m’adwene nsi m’adesuakuw ahorow so
I am close and my suspicions are correct	Mebɛn na m’adwenem naayɛ no teɛ
I give you credit for that one	Mede saa biako no ho anuonyam ma wo
I feel suddenly overcome by emotion	Mete nka sɛ nkate adi me so mpofirim
The team tried unsuccessfully to change him	Kuw no bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛsesa no nanso wɔantumi
I will remember your justice, branches	Mebɛkae w’atɛntrenee, nkorabata
A place made entirely of music	Beae a nnwom na ɛyɛe koraa
I wanted to make it look law-abiding	Ná mepɛ sɛ mema ɛyɛ te sɛ nea wodi mmara so
I have been to the post office as suggested	Makɔ posɔfese no so sɛnea wɔhyɛɛ nyansa no
I have like sixty witnesses	Mewɔ adansefo te sɛ aduosia
I learned that fear is an illusion	Mihui sɛ ehu yɛ adwenem naayɛ
I will not give it to him	Merenyi no mma
I felt so much better afterwards	Metee nka sɛ me ho atɔ me kɛse wɔ ɛno akyi
I needed a break and some time to think	Ná mihia ahomegye ne bere kakra a mede besusuw nneɛma ho
I thought about wanting to be there for them	Misusuw ho sɛ mɛpɛ sɛ mewɔ hɔ ma wɔn
I think most people understand this at some level	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara te eyi ase wɔ ɔfã bi mu
I had to do so many voices	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nne pii saa
I have learned to be myself	Masua sɛ mɛyɛ m’ankasa me ho
I wish him every happiness	Mepɛ sɛ onya anigye biara
I think he's really gone	Misusuw sɛ wakɔ ankasa
I have never been to a pregnant woman	Menkɔɔ ɔbea a onyinsɛn nkyɛn da
Its replacement was built in stone	Wɔde abo na esii nea wɔde besi ananmu
I won't lecture you anymore	Meremma wo lecture bio
I found him to be the most impressive	Mihui sɛ ɔyɛ nea ɛyɛ nwonwa sen biara
I am also very proud of you	Me nso me hoahoa me ho paa wɔ wo ho
I saw sunlight through the trees	Mihuu owia hann faa nnua no mu
I work to capture emotions as they come naturally	Meyɛ adwuma de twa nkate ho mfonini bere a ɛba wɔ awosu mu no
Piano is a form of therapy that is more suited to their treatment	Piano yɛ ɔkwan a wɔfa so sa a ɛfata kɛse wɔn ayaresa
I am a future customer	Meyɛ daakye adetɔfo
I feel like I'm sailing	Mete nka sɛ merekɔ hyɛmma mu
I was totally happy here with him in this place	M’ani gyei koraa wɔ ha ne no wɔ beae yi
I walked slowly towards him, my eyes fixed on his	Menantew kɔɔ ne nkyɛn brɛoo, na na m’ani sii ne de so
I will not duck or back	Merenyɛ duck anaasɛ meremmɔ akyi
A small force of people worked quickly to help them	Nnipa dɔm ketewaa bi yɛɛ adwuma ntɛmntɛm de boaa wɔn
I freeze these for year round use	Mede eyinom gu nwini mu de di dwuma afe mũ no nyinaa
I have told him all in detail	Maka ne nyinaa akyerɛ no kɔ akyiri
I like how you feel	M’ani gye sɛnea wote nka no ho
I will stay until thirty-seven	Mɛtena hɔ akosi aduasa nson
I wish she kept them to herself	Me yam a anka ɔde wɔn sie ne ho
I can’t talk to him now	Mintumi ne no nkasa mprempren
Hamilton himself was badly injured	Hamilton ankasa pirapirae kɛse
I specialize in product marketing	Me ne nneɛma a wɔtɔn ho adwuma titiriw
I didn’t see the rock	Manhu ɔbotan no
I felt cracked up by writing it	Metee nka sɛ mapaapae denam ne kyerɛw so
I had never eaten at his house	Ná mindiidi wɔ ne fie da
I do so want to work you into an interview	Meyɛ saa pɛ sɛ meyɛ adwuma ma wo kɔ nsɛmbisa mu
I need to listen to a counselor	Ɛsɛ sɛ mitie ɔfotufo bi
Gradually I began to feel disconnected from everything and everyone	Nkakrankakra mifii ase tee nka sɛ matwe me ho afi biribiara ne obiara ho
I wanted this whole damned thing to end	Ná mepɛ sɛ saa damned ade yi nyinaa ba awiei
A city that has never lost its status	Kurow a ennyaa ne dibea da
I was particularly struck by how thin the wall was	Sɛnea na ɔfasu no yɛ teateaa no titiriw na ɛyɛɛ me nwonwa
A purpose-built extension had been built on one side	Ná wɔasisi ntrɛwmu bi a wɔde atirimpɔw ayɛ wɔ ɔfã biako
The third is my wife	Nea ɔto so abiɛsa ne me yere
I can only hope that you will be merciful	Metumi anya anidaso sɛ wobɛda mmɔborohunu adi
I struggled to cope alone	Meperee sɛ me nkutoo na metumi agyina ano
A guard followed him at the repair with his spear	Ɔwɛmfo bi de ne peaw dii n’akyi wɔ baabi a wɔasiesie no
I talk to him every week	Me ne no kasa dapɛn biara
I just look there and see	Mehwɛ hɔ ara na mihu
I hate quitting my job	Metan sɛ megyae m’adwuma
I fight to keep that part buried	Meko sɛ mɛma saa ɔfã no akɔ so asie
I couldn’t believe he was bringing this up again	Na mintumi nnye nni sɛ ɔde eyi reba bio
I look at the house number for a moment and smile	Mehwɛ ofie no nɔma kakra na meserew
I mean you as a person	Mekyerɛ wo sɛ onipa
Poor international trade was blamed for this decision	Wɔde saa gyinaesi yi ho asodi too amanaman ntam aguadi a enye no so
I took my time getting ready	Migyee me bere siesiee me ho
I also told my brothers what had happened	Mekaa biribi a asi nso kyerɛɛ me nuanom
I could not have been happier	Anka merentumi nnya anigye nsen saa
I worried, and worried, then worried some more	Mehaw me ho, na mehaw me ho, afei mehaw me ho bi bio
I cannot thank you enough	Mintumi nna mo ase sɛnea ɛsɛ
I can’t deal with grief right now	Mintumi nni awerɛhow ho dwuma mprempren
Two people move to comfort him	Nnipa baanu bi tu kɔkyekye ne werɛ
I love you wherever you are	Medɔ wo wɔ baabiara a wowɔ
I had to play a role	Ná ɛsɛ sɛ midi dwuma bi
I left everything there and just started walking	Migyaw biribiara wɔ hɔ na mifii ase nantew ara kwa
I think I like him personally	Misusuw sɛ m’ankasa m’ani gye ne ho
I whispered so the man wouldn't hear me	Mebɔɔ no aseresɛm sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbarima no nte me
I pack up for me and the dog	Meboaboa nneɛma ano ma me ne ɔkraman no
I wanted it raw	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ raw
I would have loved to give it to him	Anka m’ani begye ho sɛ mede bɛma no
I feel sorry for you both	Me yam hyehye me ma mo baanu nyinaa
I love blue, and that color looks good on you	M’ani gye bruu ho, na saa kɔla no hwɛ wo yiye
I waited quite some time, they drank then handed it to me	Metwɛnee bere bi koraa no, wɔnom nsa afei wɔde maa me
I dig deeper into the documents section	Metutu mu kɔ akyiri wɔ nkrataa no fã no mu
I can’t wait to hear from you every morning	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte wo asɛm anɔpa biara
I was going to lose this argument	Ná merebɛhwere saa akyinnyegye yi
I could barely see anything	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu biribi
A man of many talents, obviously	Ɔbarima a ɔwɔ talente pii, ɛda adi sɛ
I know you’re hiding something, but it’s okay	Minim sɛ wode biribi resie, nanso ɛnyɛ hwee
Partial knowledge poses a question, nothing else	Nimdeɛ a ɛyɛ fã bi de asɛmmisa bi ba, ɛnyɛ biribi foforo biara
I checked my family tree	Mehwɛɛ m’abusua dua no mu
Maybe a little longer, but still the same thing	Ebia ɛware kakra, nanso ɛda so ara yɛ ade koro no ara
I was in the building	Ná mewɔ ɔdan no mu
And on the other hand	Na ɔkwan foforo so no
A stranger stood at the door	Ná ɔhɔho bi gyina ɔpon no ano
I really felt sorry for him	Me yam hyehye me maa no ankasa
I was desperate for girlfriends	Ná m’ani abere sɛ menya nnamfo mmeawa
I leave a few comments here	Migyaw nsɛm kakraa bi wɔ ha
I can't afford to keep doing this	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛkɔ so ayɛ eyi
I am entitled to the song	Mewɔ hokwan sɛ mewɔ dwom no
I felt great for them	Metee nka kɛse wɔ wɔn ho
I think you would make a great fishing guide	Misusuw sɛ anka wobɛyɛ mpataayi ho akwankyerɛfo kɛse
I just couldn’t do it	Na mintumi nyɛ kɛkɛ
I opened the door and slowly walked inside	Mibuee ɔpon no na mede nkakrankakra kɔɔ mu
I used to be a little afraid of guns	Kan no na misuro atuo kakra
I really think we missed our window of opportunity	Misusuw ankasa sɛ yɛhweree yɛn hokwan mfɛnsere no
I love him for our shared getaway that we always have	Medɔ no wɔ yɛn guankɔbea a yɛkyɛ a yɛwɔ daa no ho
I never really understood it and he never really explained it	Mante ase ankasa da na wankyerɛkyerɛ mu ankasa da
I can't wait to have her	Mintumi ntwɛn sɛ menya no
A chance to prove my worth as a person	Hokwan a mede bɛkyerɛ sɛ mesom bo sɛ onipa
I could have someone out there tomorrow	Metumi anya obi wɔ abɔnten hɔ ɔkyena
The murder of children	Mmofra a wokunkum wɔn
I disagree that content is not king	Me ne no nnye ntom sɛ content nyɛ ɔhene
I looked online for advice	Mehwehwɛɛ afotu wɔ Intanɛt so
I have a few questions to clarify	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi a ɛsɛ sɛ mema emu da hɔ
I didn’t have to change myself	Ná enhia sɛ mesakra me ho
I can’t work for you	Mintumi nyɛ adwuma mma wo
A civilian settlement grew up around the fort	Ɔmanfo a wɔnyɛ asraafo atrae bi nyin twaa abankɛse no ho hyiae
I am starting a public speaking career	Merefi adwuma bi a wɔde kasa wɔ baguam ase
I didn’t wait to see if anyone heard	Mantwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ obi ate anaa
I couldn't tell what kind of animal it came from	Na mintumi nhu aboa ko a efi mu bae
I am still learning and healing	Meda so ara resua ade na meresa yare
I also learned that I never give up on potatoes	Mihui nso sɛ mempa abaw wɔ ɛmo ho da
I can handle this now	Metumi adi eyi ho dwuma mprempren
I won't charge you for that	Merennye wo sika wɔ saa asɛm no ho
Sound of falling rocks	Abotan a ɛrehwe ase nnyigyei
I suddenly realize how past my days are	Mihu sɛnea me nna atwam no mpofirim
I think two more came from behind	Misusuw sɛ baanu foforo fii akyi bae
I got really excited about the cat picture	Me nyaa anigye ankasa wɔ ɔkraman mfonini no ho
I’m saying this myself	M’ankasa meka eyi
I felt someone behind me	Metee nka sɛ obi wɔ m’akyi
I told you we have excellent ears	Meka kyerɛɛ mo sɛ yɛwɔ aso a ɛkyɛn so
I can smell his power	Mitumi te ne tumi no hua
I have an opinion on it	Mewɔ adwene bi wɔ ho
I shake my head and focus on the road ahead	Mewosow me ti na mede m’adwene si ɔkwan a ɛda m’anim no so
I like to go dancing, eating or going to bars	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ asaw, adidi anaasɛ mɛkɔ nsãdan mu
One could live with pleasure for ten years	Ná obi betumi de anigyede atra ase mfe du
A communist will never give up violence and revolution	Komunistni rennyae basabasayɛ ne ɔman anidan da
I was hoping you would do something interesting	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ biribi a ɛyɛ anigye
I need to explore more of these places	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mmeae yi pii
I thought you were both dead	Misusuwii sɛ mo baanu nyinaa awu
I have no use for life	Minni mfaso biara mma nkwa
I drop down and close a mouth	Meto fam na meto ano bi mu
I found his fingers very smooth	Mihui sɛ ne nsateaa no yɛ mmerɛw yiye
I am getting old and stupid, dear	Merebɔ akwakoraa ne nkwaseasɛm, ɔdɔfo
I have to share part of the blame for that	Ɛsɛ sɛ mekyɛ asodi no fã bi wɔ ɛno ho
I already saw all of this	Mihuu eyinom nyinaa dedaw
I loved my surroundings	Ná m’ani gye nneɛma a atwa me ho ahyia no ho
I stood back for a minute and watched him	Migyinaa m’akyi simma biako hwɛɛ no
I wanted to go home and be alone	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie na me nkutoo na metra
I study the design, construction, and scale	Misua sɛnea wɔayɛ no, sɛnea wɔasi, ne sɛnea wɔayɛ no kɛse
I wasn’t getting paid to do that	Ná ɛnyɛ sɛ merenya akatua sɛ menyɛ saa
I called today, and had each of those accounts closed	Mefrɛɛ nnɛ, na memaa wɔtoo saa akontaabu no mu biara mu
I could hear some of what was going on	Ná metumi ate nea ɛrekɔ so no bi
I fell to the ground, crying	Mekɔhwee fam, na na meresu
I have an appointment next week	Mewɔ bere a wɔahyɛ sɛ mɛyɛ dapɛn a edi hɔ no
I was different when he was with me, better	Ná ɛsono me bere a na ɔne me wɔ hɔ no, eye sen saa
I just wanted you to know	Ná mepɛ sɛ wuhu ara kwa
I didn’t know he was your teacher	Na minnim sɛ ɔyɛ wo kyerɛkyerɛfo
In fact, I was angry	Nokwarem no, na me bo afuw
I tried to hug him, but he pulled away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no atuu, nanso ɔtwee ne ho fii ne ho
I think it will be fine	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ yiye
I missed the cup every time and drank a lot	Ná mepa kuruwa no bere biara na na menom pii
I think today is my last day	Misusuw sɛ ɛnnɛ ne me da a etwa to
A forest, teeming with life	Kwae bi, a nkwa ahyɛ mu ma
I tried to distract myself with language	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede kasa bɛtwetwe m’adwene
I spent the whole weekend putting it together	Mede dapɛn awiei no nyinaa boaboaa ano
I guess he doesn’t want to talk anymore	Misusuw sɛ ɔmpɛ sɛ ɔkasa bio
New mobile every year	Mobal foforo a wɔde di dwuma afe biara
I saw that documentary	Mihuu saa documentary no
I was on one knee looking down holding my chest	Ná mekotodwe biako so rehwɛ fam a mikura me moma so
I turn around and attack him with my mouth	Medan yɛn ho na mede m’ano tow hyɛ no so
All the times we should have had will be remembered	Mmere a anka ɛsɛ sɛ yenya no nyinaa bɛkae
I have another question for you	Mewɔ asɛmmisa foforo ma wo
I believe things happen for a reason	Migye di sɛ nneɛma bi sisi esiane biribi nti
I think most men have that protective gene in them	Misusuw sɛ mmarima dodow no ara wɔ saa awosu mu abɔde a ɛbɔ wɔn ho ban no wɔ wɔn mu
I was about eleven years old	Ná mereyɛ adi mfe du-baako
It doesn’t mean all days throughout the trip	Ɛnkyerɛ nna nyinaa wɔ akwantu no nyinaa mu
I hope you have the fulfilling life you always wanted	Mewɔ anidaso sɛ wubenya asetra a ɛhyɛ ma a na wopɛ bere nyinaa no
I knocked, but there was no answer	Mebɔɔ mu, nanso na mmuae biara nni hɔ
Ammunition was also confiscated	Wogyee atuo a wɔtow gu nso
He added, after a while	Ɔde kaa ho sɛ, bere tiaa bi akyi
A week is just right	Dapɛn biako fata ara kwa
It’s also very flat	Ɛsan nso yɛ petee paa
I look down at my candle	Mehwɛ me kyɛnere no ase
That’s where we have to stop	Ɛhɔ na ɛsɛ sɛ yegyae
You are still required to use a valid copyright tag	Wɔda so ara hia sɛ wode copyright tag a ɛfata di dwuma
I glanced from one to the other	Mede m’ani kyerɛɛ biako so kɔɔ foforo so
I was tired and sore	Ná mabrɛ na na me ho ayɛ me yaw
I didn’t want to drink	Ná mempɛ sɛ menom nsa
I took a deep breath to make sure there was nothing else	Mehome kɛse hwɛ sɛ biribi foforo biara nni hɔ
I learned a real lesson from that	Misuaa asuade ankasa bi wɔ saa asɛm no mu
Spin is one of the fundamental properties of particles	Spin yɛ nneɛma atitiriw a ɛwɔ nneɛma nketenkete mu no mu biako
I know if you are thinking about survival	Minim sɛ woredwennwen nkwagye ho a
I'm just standing there waiting outside the main office	Migyina hɔ retwɛn kɛkɛ wɔ ɔfese kɛse no akyi
I still go to this place a lot	Meda so ara kɔ beae yi pii
I planned for my death but I am still alive regardless	Meyɛɛ nhyehyɛe maa me wu nanso mete ase da so ara ɛmfa ho
I should have followed his boat and kept him safe	Anka ɛsɛ sɛ midi n’akorow no akyi na makora no so dwoodwoo
I felt like I was at home or with my best friends	Ná mete nka sɛ mewɔ fie anaa me nnamfo paa
The perfect researcher	Nhwehwɛmufo a ɔyɛ pɛ
I patent you to make this easier	Me patent wo sɛ ɛbɛma eyi ayɛ mmerɛw
I slipped under the water	Mede me ho bɔɔ nsu no ase
I have to come back to that	Ɛsɛ sɛ mesan ba saa asɛm no so
I say this because of his opinion	Meka eyi esiane n’adwene nti
I don't wait for a sale to drop	Mentwɛn mma adetɔn bi ntɔ
I added my name and found it removed	Mede me din kaa ho na mihui sɛ wɔayi afi so
I honestly passed on this subtle message	Mede nokwaredi de nkrasɛm a ɛyɛ anifere yi twaam
I happen to know someone who may know	Ɛba sɛ minim obi a ebia onim
I couldn’t kill them all	Na mintumi nkum wɔn nyinaa
A little of this, a little of that	Eyi mu kakra, saa kakra bi
I think repentance is born out of relationships	Misusuw sɛ adwensakra fi abusuabɔ mu na ɛwo
I knew that my command would trigger a sentence in her	Ná minim sɛ m’ahyɛde no bɛkanyan ɔkasamu bi wɔ ne mu
I hate depression, though	Nanso, metan adwenemhaw
I felt him hesitate	Metee nka sɛ ɔretwentwɛn ne nan ase
I could feel his energy close to me	Ná mitumi te n’ahoɔden nka sɛ ɛbɛn me
I had to look at our financial situation	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yɛn sikasɛm tebea mu
The trial lasted more than a year in the city	Asɛnnibea no dii bɛboro afe wɔ kurow no mu
I think they’re gross	Misusuw sɛ wɔyɛ gross
I will give him credit though	Mede anuonyam bɛma no nanso
A chill went through him	Awɔw bi faa ne mu
A question suddenly occurred to him	Asɛmmisa bi baa n’adwenem mpofirim
I ask for your help and mercy	Mesrɛ wo mmoa ne mmɔborɔhunu
I wasn’t afraid of the world at all then	Saa bere no na minsuro wiase no koraa
I mean it’s the nature of every soul	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ ɔkra biara su
I set the road on fire and ran	Mede ogya too ɔkwan no so na mituu mmirika
I can’t go to a store and buy something	Mintumi nkɔ sotɔɔ bi mu nkɔtɔ ade bi
I will stay in your room	Mebɛtena wo dan mu
I had no time for this nonsense	Na minni bere mma saa nkwaseasɛm yi
I can’t help but smile, just a little	Mintumi nnyae sɛ mɛserew, kakra kɛkɛ
I have a new schedule	Mewɔ nhyehyɛe foforo a wɔahyɛ da ayɛ
I heard from the school that you had run away	Metee fii sukuu no hɔ sɛ woaguan
I just can’t wait any longer	Mintumi ntwɛn bio kɛkɛ
There is very little agriculture within the city limits	Kuadwuma kakraa bi na ɛwɔ kurow no hye so
A man in armor, on horseback	Ɔbarima bi a ɔhyɛ akode, a ɔte ɔpɔnkɔ so
I owe him my life and my loyalty forever	Mede me nkwa ne me nokwaredi ka no daa
A knee on a neck carriage	Kotodwe bi a ɛwɔ kɔn so teaseɛnam so
The black legs are long and strong	Nan tuntum no tenten na ɛyɛ den
I am the person I am	Meyɛ onipa a meyɛ m’asɛm
I can tell you the trembling stopped	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ahopopo no gyaee
I felt very exposed	Metee nka sɛ meda adi yiye
I hear a knock on my door	Mete sɛ obi rebɔ me pon mu
I never thought about them getting emotional	Mansusuw ho da sɛ wobenya nkate
I heard him sigh and closed my eyes	Metee sɛ ɔregu ahome na memitaa m’ani
I struck them as tired	Mebɔɔ wɔn sɛ wɔabrɛ
It was released before filming	Woyii no adi ansa na wɔreyɛ sini no
I didn’t know what to think, or say	Na minnim nea mesusuw ho, anaasɛ mɛka
I didn’t work in the room myself	M’ankasa na menyɛ adwuma wɔ dan no mu
I never had much trouble with him	Mannya ɔhaw pii wɔ ne ho da
I have told you that experience can only be gained	Maka akyerɛ mo sɛ osuahu nkutoo na wobetumi anya
A second entrance to the station is planned	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛfa ɔkwan a ɛto so abien so akɔ gyinabea hɔ
Initially, chronic infections are usually asymptomatic	Mfiase no, ɔyare mmoawa a enni sabea no taa nni sɛnkyerɛnne biara
I really put it in those terms	Mede too saa nsɛm no mu ankasa
I got the feeling their dislike was mutual	Minyaa atenka a ɛne sɛ na wɔn ani nnye ho no yɛ mutual
I thought he would treat me like an enemy	Misusuwii sɛ ɔne me bedi sɛ ɔtamfo
I expect he heard a lot	Mehwɛ kwan sɛ ɔtee pii
A poor day, overall	Da a ɛyɛ ohia, ne nyinaa mu
I surrendered and quit	Mede me ho mae na migyaee
I would definitely recommend your service to others	Mekamfo mo som akyerɛ afoforo ampa
I played him a lot after he died	Mebɔɔ no pii bere a owui no akyi
I wanted it to be true	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ nokware
He thought it was completely blended with nature	Osusuwii sɛ ɛne abɔde afrafra koraa
I had a small window	Ná mewɔ mfɛnsere ketewaa bi
I think he was looking at her and directed me inside	Misusuw sɛ na ɔrehwɛ no na ɔkyerɛɛ me kwan kɔɔ mu
I can see he doesn’t want to waste the cigar	Mihu sɛ ɔmpɛ sɛ ɔsɛe sigaret no
Hands proved to be a nervous husband and father	Nsa daa ne ho adi sɛ ɔyɛ okunu ne agya a ɔyɛ basaa
And none of these communications have been made public	Na wɔamfa saa nkitahodi ahorow yi mu biara amma baguam
I just made a very sad look	Meyɛɛ awerɛhow kɛse a mehwɛe ara kwa
I did too but couldn’t participate	Me nso meyɛɛ saa nanso mantumi amfa me ho anhyɛ mu
I think it might be too hard for a bow	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ den dodo ama agyan a wɔbɛbɔ
It would be my honor to entertain you	Anka ɛbɛyɛ me nidi sɛ mɛma w’ani agye
The answer bothers me	Mmuae no haw me
I started looking for stones	Mifii ase hwehwɛɛ abo
I have never seen a performance so heartfelt and beautiful	Minhuu agoru a efi komam na ɛyɛ fɛ saa da
I believe you are right	Migye di sɛ woayɛ no yiye
I still remember his name	Meda so ara kae ne din
I can see how smart you are	Metumi ahu sɛnea woyɛ onyansafo
I hit someone out of anger	Abufuw nti na mebɔɔ ​​obi
I am facing an error	Merehyia mfomso bi
I just need to get rid of that	Nea ehia ara ne sɛ miyi saa asɛm no fi hɔ
I just got into a little situation	Mekɔɔ tebea ketewaa bi mu ara kwa
I have to look past it	Ɛsɛ sɛ mehwɛ atwam wɔ ho
I just can’t help myself	Mintumi mmoa me ho kɛkɛ
I wouldn’t stop trying until everything was gone	Ná merennyae mmɔdenbɔ no kosi sɛ biribiara befi hɔ
I wish you could have one	Me yam a anka wubetumi anya bi
I think, maybe, it should be more	Misusuw sɛ, ebia, ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea ɛboro so
Political satire talk show	Amanyɔsɛm ho aseresɛm ho ɔkasa dwumadi
I have fallen asleep on another day of school	Mada wɔ sukuu da foforo mu
I think our minds do this too	Misusuw sɛ yɛn adwene nso yɛ eyi
I didn’t have a choice	Mannya ɔkwan a mɛfa so apaw
In fact, I was very happy	Nokwarem no, na mewɔ anigye kɛse
Many of us feel protective of our history	Yɛn mu pii te nka sɛ yɛbɔ yɛn abakɔsɛm ho ban
I thought again about calling my parents	Misusuw ho bio sɛ ​​mɛfrɛ m’awofo
Anyone who tries to harm them, I will kill	Obiara a ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛpira wɔn no, mɛkum no
Athens may have been captured in c	Ebetumi aba sɛ na wɔafa Atene wɔ afe 1000 mu
I see that everyone is right	Mihu sɛ obiara teɛ
You just want to take it home	Wopɛ sɛ wode kɔ fie kɛkɛ
I am not talking about this book specifically	Ɛnyɛ nhoma yi ho asɛm pɔtee na mereka
A few minutes, my sweet	Simma kakraa bi, me sweet
A bad lump was developing just below his right ear	Ná kuru bɔne bi reba n’aso nifa ase kakra
I have a sample in the car	Mewɔ sample bi wɔ kar no mu
I can’t just pack up and leave just like that	Mintumi nboaboa nneɛma ano kɛkɛ na mafi hɔ saa ara
I want you to have a chance to step back	Mepɛ sɛ wunya hokwan san w’akyi
I think he is anyway	Misusuw sɛ ɔte saa ɔkwan biara so
A bottle of water, and then a blanket	Nsu toa, na afei ntama bi
Heavy thunder rolled around them	Aprannaa a ano yɛ den a ɛrebɔ denneennen twaa wɔn ho hyiae
I began to feel pain in my arms and back	Mifii ase yɛɛ me yaw wɔ m’abasa ne m’akyi
I just love who you are	M’ani gye onipa ko a woyɛ ho ara kwa
I am offering to marry you	Mede rebɔ afɔre sɛ mɛware wo
I pretended to be a pirates head	Meyɛɛ me ho sɛ pirates ti
I realized this might be good	Mihui sɛ ebia eyi bɛyɛ papa
I am done with this awful place	Mawie beae a ɛyɛ hu yi
I was just as angry	Ná me bo afuw saa ara
I entrust you to those in whom you trust	Mede wo hyɛ wɔn a wode wo ho to wɔn so no nsam
There are almost no injuries	Wɔapirapira ho no, ɛkame ayɛ sɛ obiara nni hɔ
I found that it is supposed to be complete	Mihui sɛ wɔkyerɛ sɛ edi mũ
I can work and experience the desert	Metumi ayɛ adwuma na manya osuahu wɔ anhweatam no ho
I grab my blanket and pull it over me	Mefa me ntama no na metwe gu me so
I was deaf and blind to everything but this	Ná meyɛ asotifo na m’ani afura wɔ biribiara ho gye eyi nkutoo
I was standing on an eight-foot ladder	Ná migyina antweri bi a ɛyɛ anammɔn awotwe so
I will not change my mind or bend to your will	Merensakra m’adwene anaasɛ merenkotow mma w’apɛde
Sometimes I hear it twice, or so	Ɛtɔ mmere bi a mete no mprenu, anaa nea ɛte saa
Sometimes I lose my head	Ɛtɔ mmere bi a, me ti yera
I would never use you like that	Anka memfa wo nni dwuma saa da
I wonder why this is starting to become a problem	Misusuw nea enti a eyi afi ase rebɛyɛ ɔhaw no ho
I saw it all in front of me	Mihuu ne nyinaa wɔ m’anim
I secretly had a crush on him	Ná mewɔ ne ho dɔ kɛse wɔ kokoam
I’d love to meet your family	M’ani begye ho sɛ mehyia w’abusua
I asked them what they wanted	Mibisaa wɔn nea wɔpɛ
I thought she wrote it while she was crying	Misusuwii sɛ ɔkyerɛwee bere a na ɔresu no
I might consider extending your life, you like that	Ebia mesusuw ho sɛ mɛtrɛw wo asetra mu, w’ani gye saa
I really have no advice on this matter	Ankasa minni afotu biara wɔ asɛm yi ho
I just want to be me	Mepɛ sɛ wɔyɛ me ara kwa
I didn’t even notice her wings spread	Manhu mpo sɛ ne ntaban atrɛw
I will not look for anyone else	Merenhwehwɛ obi foforo biara
I succeeded in my mission	Midii nkonim wɔ m’asɛmpatrɛw adwuma no mu
Finally, I decided it was time to get out	Awiei koraa no, misii gyinae sɛ bere aso sɛ mifi adi
Of this I know very little	Eyi ho nsɛm kakraa bi na minim
I want to feel the sun on my face	Mepɛ sɛ mete owia no nka wɔ m’anim
I was afraid for my family	Ná misuro ma m’abusua
I called the doctor who said he had apparent heart failure	Mefrɛɛ oduruyɛfo a ɔkae sɛ ɛda adi sɛ ne koma asɛe no
I need a quiet place	Mihia baabi a ɛhɔ yɛ komm
I wondered what, if anything, beats desire	Mibisaa me ho sɛ, sɛ biribi wɔ hɔ a, dɛn na ɛboro akɔnnɔ so
I think you do that when there is a senseless death	Misusuw sɛ woyɛ saa bere a owu a ntease nnim wɔ hɔ no
But then the radio started playing	Nanso afei radio fii ase bɔɔ no
I heard one call for security	Metee ɔfrɛ biako sɛ wɔmfa ahobammɔ mma
There was a policeman by the river	Ná polisini bi wɔ asubɔnten no ho
Such a man is helpless	Ɔbarima a ɔte saa no ntumi nyɛ hwee
I explain this in more detail below	Mekyerɛkyerɛ eyi mu kɔ akyiri wɔ ase ha
I was a tree falling in the forest	Ná meyɛ dua bi a ɛregu kwae mu
I'll go back with you	Me ne wo bɛsan akɔ
I want to take family pictures on the side	Mepɛ sɛ metwa abusua mfonini wɔ nkyɛn
I kept pressing my face	Mekɔɔ so miaa m’anim
I had been a little generous	Ná mayɛ ɔyamyefo kakra
I want the man released	Mepɛ sɛ wogyae ɔbarima no
I took it, twisted the top and drank it	Mefaa no, kyinkyim ne soro no na menom
Sudden and unexpected changes in a schedule can be startling	Nsakrae a ɛba mpofirim wɔ nhyehyɛe bi mu a wɔnhwɛ kwan no betumi ama obi ho adwiriw no
I could raise him in the palace	Ná metumi atete no wɔ ahemfie hɔ
I couldn’t imagine living like that	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra ase saa
I hope you find your obstacles	Mewɔ anidaso sɛ wubehu nneɛma a esiw wo kwan
I turned around and started shooting in that direction	Medanee me ho na mifii ase too tuo kɔɔ saa kwan no so
I have an older sister	Mewɔ onuawa panyin bi
It hurt so much when he pushed and pulled	Ɛyɛɛ me yaw kɛse bere a ɔpiaa me na ɔtwee no
I have been reading all day	Makenkan ade da mũ nyinaa
I may have said this before	Ebia na maka saa asɛm yi pɛn
I felt like my life was over	Metee nka te sɛ nea m’asetra aba awiei
I could finally look forward to today	Awiei koraa no, na metumi ahwɛ nnɛ kwan
I didn't know how crazy you were	Ná minnim sɛnea woabɔ dam no
I understood that it was over twenty years old	Metee ase sɛ adi bɛboro mfe aduonu
I blinked nervously	Mede ahopopo bɔɔ m’ani
I could easily blame that on the heat	Ná ɛnyɛ den sɛ mede saa asodi no bɛto ɔhyew no so
I have decided to forgive you	Masi gyinae sɛ mede wo bɔne bɛkyɛ wo
I moved from pack to pack, individual to individual	Mitu fii pack mu kɔɔ pack mu, ankorankoro kɔɔ ankorankoro so
It is also the essence of the social order	Ɛno nso na ɛyɛ asetra mu nhyehyɛe no mu ade titiriw
A being composed solely of spiritual energy and living lightning	Abɔde a honhom mu ahoɔden ne anyinam a ɛte ase nkutoo na ɛwom
But such evidence is impossible	Nanso adanse a ɛte saa no ntumi nyɛ yiye
I was a little disappointed, and that pissed me off	M’abam bui kakra, na ɛno hyɛɛ me abufuw
I gained his trust, and we slowly started living together	Minyaa ne mu ahotoso, na yɛde nkakrankakra fii ase traa faako
I was literally on the fence my whole first week	Ná mewɔ ban no so ankasa wɔ me dapɛn a edi kan no nyinaa mu
I suddenly feel like an idiot	Mete nka mpofirim sɛ meyɛ ɔkwasea
I have my crew on limit	Mewɔ me crew wɔ anohyeto so
I felt such a sense of relief	Metee ahotɔ a ɛte saa nka
I wonder if there is any food in the fridge	Misusuw sɛ ebia aduan bi wɔ frigye no mu anaa
Before retiring he attained the rank of sergeant in the rear	Ansa na ɔrekɔ pɛnhyen no onyaa dibea a ɛne sɛ ɔsraani panyin wɔ akyi
Stanley designed and built his two houses	Stanley yɛɛ ne afie abien no ho mfonini na osii
I remembered the story at one point	Mekaee asɛm no wɔ bere bi mu
I plan to run a hotel	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhwɛ ahɔhodan bi so
All of this continues to be very annoying	Eyi nyinaa kɔ so hyɛ abufuw kɛse
I barely even knew he was working down there	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim mpo sɛ ɔreyɛ adwuma wɔ fam hɔ
Two innocent people have been released from prison	Wɔayi nnipa baanu bi a wɔn ho nni asɛm afi afiase
I want to know what that is	Mepɛ sɛ mihu nea ɛno yɛ
I only need my brother to be with me	Me nuabarima nkutoo na mihia sɛ ɔka me ho
I felt my pack half a step behind me	Metee sɛ me pack no wɔ m’akyi anammɔn fã
I prayed about it and it came to me quickly	Mebɔɔ ho mpae na ɛbaa me nkyɛn ntɛm
I live in the real world	Mete wiase ankasa mu
A business plan has to have a great idea	Ɛsɛ sɛ adwumayɛ ho nhyehyɛe bi nya adwene kɛse bi
I smiled back the acknowledgment before he moved on	Meserewee san de gyee toom no ansa na ɔrekɔ n’anim
A little bit of this	Eyi mu kakra
I took my time doing it	Ná migye me bere de yɛ
I hadn’t noticed it	Ná menhyɛ no nsow
I don’t know its name or exact location	Minnim ne din anaa beae pɔtee a ɛwɔ
I am not what you think	Mennyɛ nea wususuw
I can only consume a supernatural creature	Abɔde bi a ɛboro nnipa de so nkutoo na metumi awe
I think at least my jacket is new	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, me jacket no yɛ foforo
I did it by trial and error	Mede sɔhwɛ ne mfomso na ɛyɛe
A convicted person has the right to make one final plea	Onipa a wɔabu no fɔ wɔ hokwan sɛ ɔde adesrɛ biako a etwa to
I’m completely confused	M’adwene atu afra koraa
I want you to be there	Mepɛ sɛ wowɔ hɔ
I was afraid for my daughters	Ná misuro ma me mmabea no
I find it very stupid	Mihu sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm kɛse
I shoot through them	Mefa wɔn so bɔ tuo
I have a weakness for bad boys	Mewɔ mmerɛwyɛ bi ma mmarimaa bɔne
I knew that but it was there	Ná minim sɛ nanso ɛwɔ hɔ
I feel like it’s my fault	Mete nka sɛ ɛyɛ me mfomso
I push him back again, but he is too strong	Mepia no san n’akyi bio, nanso ne ho yɛ den dodo
I remembered after searching my brain all afternoon	Mekaee bere a mehwehwɛɛ m’amemene mu awia mũ no nyinaa akyi no
I brought the check from the football coach	Mede check a efi bɔɔlbɔ kyerɛkyerɛfo no hɔ no bae
I also want to tone full body	Mepɛ nso sɛ me tone full body
I was kind of relieved to be alone	Me ho tɔɔ me bi sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
I had to know when it was	Ná ɛsɛ sɛ mihu bere a ɛyɛ
I see there are some name changes requested as well	Mehu sɛ din nsakrae bi wɔ hɔ a wɔsrɛ nso
I am an example, and there are others like me	Meyɛ nhwɛso, na afoforo nso wɔ hɔ a wɔte sɛ me
I thought the poison would work fast	Misusuwii sɛ awuduru no bɛyɛ adwuma ntɛmntɛm
I didn’t want him to change his mind	Ná mempɛ sɛ ɔbɛsesa n’adwene
I encourage you to journal during this time	Mehyɛ mo nkuran sɛ yɛ journal wɔ saa berɛ yi mu
A good understanding of each other is very important	Ntease pa a wobenya wɔ wɔn ho wɔn ho mu ho hia yiye
I obey him, trembling, in fear	Meyɛ osetie ma no, me ho popo, ehu mu
I can’t look at him anymore	Mintumi nhwɛ no bio
I felt it sink into my stomach	Metee nka sɛ ɛrekɔ fam wɔ me yafunu mu
I could feel the desire ready to explode in them	Ná metumi ate nka sɛ akɔnnɔ no ayɛ krado sɛ ɛbɛpae wɔ wɔn mu
I used to see him from time to time	Ná metaa hu no bere ne bere mu
I also picture them looking like you	Meyɛ wɔn ho mfonini nso sɛ wɔte sɛ wo
I read it and enjoyed learning more	Mekenkanee mu na m’ani gyee ho sɛ mesua pii
I never thought such things were possible	Mansusuw da sɛ nneɛma a ɛtete saa betumi aba
I couldn’t see anyone	Na mintumi nhu obiara
I stumbled to my seat and fell into it a little	Meto hintidua kɔɔ m’akongua so na mehwee mu kakra
I felt no pain	Ná mente ɛyaw biara nka
I remembered him as a shy, withdrawn man	Mekaee no sɛ ɔbarima a ɔfɛre ade a ɔtwe ne ho fi ne ho
I promise we'll get you out	Mehyɛ bɔ sɛ yɛbɛyi wo afiri mu
I have to come back but I would warn everyone	Ɛsɛ sɛ mesan ba nanso na mebɔ obiara kɔkɔ
I walk out and repeat the process described earlier	Menantew fi adi na mesan yɛ adeyɛ a yɛadi kan aka ho asɛm no
I loved him as if he were my blood	Ná medɔ no te sɛ nea ɔyɛ me mogya
I can hardly believe it myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mintumi nnye nni
I can toast them on the fire tonight	Metumi toast wɔn wɔ ogya no so anadwo yi
I stuck my head back out the window	Mede me ti san kɔɔ mfɛnsere no mu
I got up and the nurse came	Mesɔree na ɔyarehwɛfo no bae
I expected the beast to explode at any second	Ná mehwɛ kwan sɛ aboa no bɛbɔ ɔtopae wɔ sekan biara mu
A real one to the gym	Ankasa bi a ɔde kɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan mu
I watched the last one go by	Mehwɛɛ nea etwa to no sɛ ɛretwam
House couldn’t forgive her and they broke up	House antumi amfa amfiri no na wɔtetew mu
I look forward to returning again soon	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba bio nnansa yi ara
I still haven’t	Meda so ara nnyee
I don’t like reading these reports	M’ani nnye ho sɛ mɛkenkan amanneɛbɔ ahorow yi
I got them from my mom	Minyaa wɔn fii me maame hɔ
I don’t buy things and don’t return	Mentɔ nneɛma na mensan mma
Clinical trials are a very complex undertaking	Ayaresa mu sɔhwɛ yɛ adwuma a ɛyɛ den yiye
I had a beer to celebrate	Ná mewɔ beer bi a mede bedi ho afahyɛ
I had never run in my life	Ná mintu mmirika da wɔ m’asetra mu
I won’t let this affect him	Meremma eyi nka no
I can’t say forever, because it doesn’t last forever	Mintumi nka daa, efisɛ enni hɔ daa
I never want anyone to miss that	Mempɛ sɛ obiara bɛpa saa asɛm no da
I told you there was nothing but death	Meka kyerɛɛ mo sɛ biribiara nni hɔ gye owu
I felt nothing but fear	Mante biribiara nka gye sɛ ehu
I wish it was that easy	Me yam a anka ɛyɛ mmerɛw saa
I was born to be a distance runner	Wɔwoo me sɛ menyɛ obi a otu mmirika wɔ akyirikyiri
Impossible with one of his earlier plans	Ɛrentumi nyɛ yiye wɔ ne nhyehyɛe ahorow a wadi kan ayɛ no biako mu
I'm installing the fog restraint system	Mede me ho rehyɛ fog restraint system no mu
A woman should not be out on the streets alone	Ɛnsɛ sɛ ɔbea nkutoo fi adi wɔ mmɔnten so
The calls range from simple to complex	Frɛ ahorow no fi nea ɛnyɛ den so kosi nea ɛyɛ den so
I might just get some sleep tonight	Ebia mɛda kakra anadwo yi ara kwa
I had never felt my heart pounding like this before	Ná mentee nka sɛ me koma rebɔ saa da
I mean, you see what your brain knows	Mekyerɛ sɛ, wuhu nea w’amemene nim
I turned on my lamp and lowered my window	Mede me kanea hyerɛn kyerɛɛ no ​​na mede me mfɛnsere no sii fam
I want to enjoy the rest of the evening	Mepɛ sɛ m’ani gye anwummere no fã a aka no ho
He was released five days later	Wogyaee no nnanu akyi
I remember many things I was told	Mekae nneɛma pii a wɔka kyerɛɛ me
Paul probably did about a dozen	Ɛbɛyɛ sɛ Paulo yɛɛ bɛyɛ dumien
I will try to make a class action lawsuit	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ kuw asɛm bi a wɔde bɛkɔ asɛnnibea
I need to know who threw those bricks	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɔtow saa birikisi no
I was sitting in the office	Ná mete adwumayɛbea hɔ
I have my business, my shop	Mewɔ m’adwuma, me sotɔɔ
I can’t talk to millions of people	Mintumi ne nnipa ɔpepem pii nkasa
I use it for more than a feeding chair	Mede di dwuma ma nea ɛsen akongua a wɔde ma aduan
A lot of water has passed under the bridge	Nsu pii atwam wɔ abɔntenban no ase
I would not allow myself to go through that again	Anka meremma kwan mma menfa saa asɛm no mu bio
I wasn’t looking at him	Ná ɛnyɛ sɛ merehwɛ no
I file the engagement ring conversation away in my head	Mede ayeforohyia mpɛtea nkɔmmɔbɔ no fael kɔ akyirikyiri wɔ me tirim
I should like to finish my speech and sit down	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ miwie me kasa no na metra ase
I kissed the back of his head	Mefew ne ti akyi
I felt too weird	Metee nka sɛ meyɛ nwonwa dodo
I used this to prepare for my entrance exam	Mede eyi siesiee me ho maa me sɔhwɛ a mede bɛkɔ sukuu no
Persecution was ending everywhere	Ná ɔtaa reba awiei wɔ baabiara
I am so confident and in love with this creature	Mewɔ ahotoso kɛse na medɔ saa abɔde yi
This was followed by infantry and tank attacks	Eyi akyi no, asraafo a wɔnam fam ne tank tow hyɛɛ wɔn so
I will release him from the hour of darkness ahead of him	Megyae no afi esum dɔn a ɛda n’anim no mu
A dark curtain falls over his eyes	Ntama a ɛyɛ sum bi gu n’ani so
A shallow pool during heat waves	Ɔtare a emu nnɔ bere a ɔhyew retu no
I mean after all, it could always get worse	Mekyerɛ sɛ ne nyinaa akyi no, ebetumi asɛe kɛse bere nyinaa
I think the last guy was the smart one	Misusuw sɛ na ɔbarima a otwa to no ne nea onim nyansa no
I swear, he's driving me nuts	Meka ntam sɛ, ɔde no rema me nuts
I did a slow jog there	Meyɛɛ mmirikatu a ɛyɛ brɛoo wɔ hɔ
I didn’t hear that	Mante saa asɛm no
I have also considered this question	Masusuw asɛmmisa yi nso ho
I buy organic coffee	Metɔ kɔfe a wɔmfa nnuru nni dwuma wom
I breathed in, then out, then back in again	Mehome kɔɔ mu, afei mifii mu, afei mesan kɔɔ mu bio
I respect the speaker	Mebu ɔkasafo no
We are based on international law	Yɛgyina amanaman ntam mmara so
A loud, high-speed noise	Dede kɛse bi a ɛretu mmirika kɛse
I couldn’t say wrong	Na mintumi nka nea ɛnteɛ
The opposition scores to the right	Ɔsɔretia no nkontaahyɛde kɔ nifa so
I don’t think it will happen in the future	Misusuw sɛ ɛrensi daakye
I was going to have enough	Ná merebɛnya nea ɛdɔɔso
I have a sad reason for doing this	Mewɔ awerɛhosɛm bi nti a mayɛ eyi
I feel sorry for people who deceive themselves	Mehu nnipa a wɔdaadaa wɔn ho no mmɔbɔ
I will not touch anything	Meremfa me nsa nka biribiara
I would be smart	Anka mɛyɛ obi a onim nyansa
Congress to disapprove	Congress sɛ wɔmpene so
I wondered where that came from	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na ɛno fi bae
I have no problem making changes	Minni ɔhaw biara sɛ mɛyɛ nsakrae
He was filled with a warm, hasty love	Ɔdɔ a ɛyɛ hyew a ɛde ahopere yɛɛ no ​​hyɛɛ ne ma
I can hear my father asking questions in the background	Mete sɛ me papa rebisa nsɛm wɔ akyi
A creature without conscience or fear	Abɔde a onni ahonim anaa ehu
I think he is a great antagonist for me at this point	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔsɔretiafo kɛse ma me saa bere yi
I didn’t know where I was	Ná minnim baabi a mewɔ
I have to admit it looks pretty good	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ɛte sɛ nea eye yiye
I’m so glad I found your story	M’ani agye yiye sɛ mahu w’asɛm no
I decided to cut right to it	Misii gyinae sɛ mɛtwa akɔ so pɛpɛɛpɛ
I was in and out of jail a lot	Ná mekɔ afiase na mifi mu pii
I played the part of a fool last night	Meyɛɛ ɔkwasea bi fã anadwo a etwaam no
I want him to kill for me	Mepɛ sɛ okum ma me
I was hungry and very tired	Ná ɔkɔm de me no abrɛ paa
Power lines were also destroyed	Wɔsɛee anyinam ahoɔden nhama nso
A second attack from the other side caught his neck	Ntuo a ɛto so abien a efi ɔfã foforo no kyeree ne kɔn
I want to be happy again	Mepɛ sɛ m’ani gye bio
I had my assistant look into it one day	Memaa me boafo no hwehwɛɛ mu da bi
I slowly turned over each letter	Mede nkakrankakra danee krataa biara
I will never leave you once	Merennyaw wo prɛko pɛ da
Then I put food out there for them	Afei mede aduan gu hɔ ma wɔn
Two others helped as support staff	Nnipa baanu foforo boae sɛ adwumayɛfo a wɔboa
I stand up and walk to you	Mesɔre gyina hɔ na menantew ba wo nkyɛn
I was disappointed but I understood his reaction	M’abam bui nanso metee sɛnea ɔyɛɛ n’ade no ase
I decided to change that, starting now	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛsakra saa asɛm no, afi ase mprempren
I counted your money twice	Mekan wo sika mprenu
A nightmare night	Anadwo a wɔda adae bɔne
I wanted to show everyone	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ obiara
Good viewing position	Gyinabea pa a wɔde hwɛ ade
I walk to my room and stop in my tracks	Menantew kɔ me dan mu na migyina me akwan no so
I must admit that they are very different from us	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ wɔyɛ soronko koraa wɔ yɛn ho
I was in love with two women	Ná me ne mmea baanu dɔ
I would never be able to leave him	Anka merentumi nnyae no da
I have to inform him	Ɛsɛ sɛ mebɔ no amanneɛ
I could make her life hell with my words alone	Ná metumi de me nsɛm nkutoo ayɛ n’asetra hell
I said before that illness is a kind of magic	Mekaa ansa na ɛreba sɛ yareɛ yɛ nkonyaayi bi
I suggest finding more matching fabrics	Mehyɛ nyansa sɛ hwehwɛ ntama a ɛfata pii
I could do the challenge	Ná metumi ayɛ asɛnnennen no
Spherical space, open to the air	Ahunmu kurukuruwa, a ɛbue ma mframa
I headed to the games	Mede m’ani kyerɛɛ agoru ahorow no so
I figured it out with another part of my brain	Mede m’amemene no fã foforo susuw ho
I killed my baby girl	Mekum me babea akokoaa no
I left him unconscious	Migyaw no a na onnim hwee
I can see her mouth opening and closing silently	Mitumi hu sɛ n’ano rebue na ɔreto mu komm
I had a goal, a goal	Ná mewɔ botae bi, botae bi
I just had to want it bad enough	Ná ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ ɛyɛ bɔne sɛnea ɛsɛ ara kwa
After a moment the silence resumed	Bere tiaa bi akyi no, kommyɛ no san fii ase bio
I think you can really do something	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ biribi ankasa
I need to loosen up a bit	Ɛsɛ sɛ mesan me ho kakra
I’m not you anymore	Mennyɛ wo bio
I couldn't understand what was going on with him	Ná mintumi nte nea na ɛrekɔ so wɔ ne ho no ase
Then I saw a flash of red light on my forehead	Afei mihuu kanea kɔkɔɔ bi a ɛrehyerɛn wɔ me moma so
I quickly grab him, and walk over to him	Meyɛ ntɛm kyere no, na menam ne nkyɛn
I wonder for a second who is trying to impress her	Mibisa me ho sekan biako mpo sɛ hena na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛma n’ani agye ho
I already told you he is out of my life forever	Meka akyerɛ wo dedaw sɛ wafi m’asetra mu daa
I am yours no matter what	Meyɛ wo dea ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I can personally provide an eyewitness account	M’ankasa metumi de asɛm bi a ɔde n’ani huu asɛm no ama
I want time to think	Mepɛ bere a mede susuw nneɛma ho
I have been trained to listen to all the physical evidence	Wɔatete me ma matie honam fam adanse no nyinaa
I know you didn’t deserve that	Minim sɛ na womfata saa
I really like the big tree in the front yard	M’ani gye dua kɛse a ɛwɔ anim gyaade no ho paa
I have heaven waiting for my order	Mewɔ ɔsoro a ɛretwɛn m’ahyɛde
Congress and the jet were not made	Wɔanyɛ Congress ne jet no
I told you to tell me	Meka kyerɛɛ wo sɛ ka kyerɛ me
I like to be different	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ soronko
I didn't want to cover her beautiful body	Ná mempɛ sɛ mɛkata ne nipadua fɛfɛ no so
I made soup for dinner	Meyɛɛ soup maa anwummere aduan
I have a little song here	Mewɔ dwom ketewaa bi wɔ ha
I really appreciate your help here	M’ani sɔ mmoa a wode ma wɔ ha no ankasa
I held it in her mouth	Mekuraa mu wɔ n’ano
A large band would stop them without a fight	Ná nnwontofo kuw kɛse bi begyae wɔn a wɔrenko
A cup of coffee is fine	Kɔfe kuruwa biako ye
I wasn’t back in safe territory mentally yet	Na mensan nkɔ asasesin a ahobammɔ wom mu bio wɔ adwene mu da so ara
I was hoping to talk about this at the conference	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛka eyi ho asɛm wɔ nhyiam no ase
I only planned to kiss you, really	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛfew w’ano nkutoo, ampa
The shimmer of lime caught his eye	Lime a ɛrehyerɛn no twee n’ani
A few of these were made under foreign patents	Wɔyɛɛ eyinom mu kakraa bi wɔ amannɔne tumi krataa ase
I will not stand in your way	Merennyina w’akwan mu
I thought he was being polite	Misusuwii sɛ ɔreda suban pa adi
I wasn’t covered in mushrooms, though	Nanso, na wɔmfa nsenia nkata me so
I immediately jumped to my feet	Ntɛm ara na mihuruw gyinaa me nan so
This practice continued until the couple retired	Saa adeyɛ yi kɔɔ so kosii sɛ awarefo no kɔɔ pɛnhyen
I hadn't seen anything this attractive in years	Ná minhuu biribi a ɛtwetwe adwene a ɛte sɛɛ mfe pii ni
I went out this morning	Mepuei anɔpa yi
I am not here to win	Mennyɛ ha sɛ merebedi nkonim
I would like to comment on the general description of this work	Mepɛ sɛ meka adwuma yi ho nkyerɛkyerɛmu a ɛkɔ akyiri no ho asɛm
Very well written description	Nkyerɛkyerɛmu a wɔakyerɛw no yiye paa
And I hope you don’t, but you do	Na mewɔ anidaso sɛ wonyɛ saa, nanso woyɛ saa
I looked back at the building	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ ɔdan no
Many girls were watching him	Ná mmeawa pii rehwɛ no
I pushed my teammates back, protecting them	Mepiaa me kuw no mufo san wɔn akyi, bɔɔ wɔn ho ban
I wanted everything to happen in no time	Ná mepɛ sɛ biribiara si wɔ bere tiaa bi mu
I think it’s her lips	Misusuw sɛ ɛyɛ n’anofafa
Hearts have more emotional value than stars	Koma wɔ nkate mu mfaso kɛse sen nsoromma
I saw it for a second	Mihuu no sekan biako mpo
I take it back just because you asked	Mesan gye esiane sɛ wubisae ara kwa nti
I could barely eat dinner	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nni anwummere aduan
I asked him to give her another way	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmma no ɔkwan foforo a ɔbɛfa so ayɛ saa
I already know how they work	Minim sɛnea wɔyɛ adwuma no dedaw
A special program for combination therapy is currently underway	Mprempren wɔreyɛ nhyehyɛe titiriw bi a wɔde bɛyɛ ayaresa a wɔde ka bom
Now I'm old enough to be a ma'am	Seesei mabɔ akwakoraa sɛ mɛyɛ ma'am
A new century is here now	Afeha foforo aba ha mprempren
I didn’t have time for this shit	Na minni bere mma saa shit yi
I can come here again tonight	Metumi aba ha bio anadwo yi
I know he doesn’t want to, but he doesn’t understand	Minim sɛ ɔmpɛ sɛ ɔyɛ saa, nanso ɔnte ase
I wondered how it could be and he thought	Misusuw sɛnea ebetumi ayɛ saa na osusuwii ho
I would not give up	Ná merempa abaw
After a second, he started laughing	Sekan biako akyi no, ofii ase serewee
I was trying to develop a strategy	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ɔkwan bi a wɔbɛfa so ayɛ adwuma
I need to get it out of my system	Ɛsɛ sɛ miyi fi me nhyehyɛe no mu
I can just see you better	Metumi ahu wo yiye ara kwa
I wondered what had happened to him	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ato no
I wanted to climb on and he never did	Ná mepɛ sɛ meforo kɔ so na wankɔ so da
I am not allowed to do much	Wɔmma me kwan sɛ menyɛ pii
I should have checked out a book in the library	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ nhoma bi a ɛwɔ nhomakorabea hɔ
I had no privacy or control over my surroundings	Ná minni kokoam nsɛm anaa nneɛma a atwa me ho ahyia no so tumi biara
They may have been happy but they showed no expression	Ebia na wɔn ani agye nanso wɔankyerɛ wɔn anim biara
I noticed him when he went inside	Mehyɛɛ no ​​nsow bere a ɔkɔɔ mu no
They didn’t follow me, and they can’t make my call	Wɔanni m’akyi, na wontumi mmɔ me frɛ no
Honestly, I can’t say enough about everything and everyone	Nokwarem no, mintumi nka biribiara ne obiara ho asɛm a ɛdɔɔso
I turned to look	Medanee me ho sɛ mɛhwɛ
I have to finish what we started	Ɛsɛ sɛ miwie nea yefii ase no
I pushed his hand away	Mepiaa ne nsa fii hɔ
I plan to write about each planet	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛw okyinnsoromma biara ho asɛm
I spent hours discussing with him	Me ne no de nnɔnhwerew pii susuw nsɛm ho
I love nights like that	M’ani gye anadwo a ɛte saa ho
I have traveled a little bit	Matu kwan kakra
I picked them up and started eating	Mefaa wɔn na mifii ase didi
I had to learn how to trust people again	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛsan anya nkurɔfo mu ahotoso bio
I was sorry for you thinking you were dead	Midii awerɛhow wɔ wo ho sɛ na misusuw sɛ woawu
I told him about the classroom ring	Mekaa adesuadan no ring no ho asɛm kyerɛɛ no
Plain gold will make most people happy	Sika kɔkɔɔ a ɛnyɛ den bɛma nnipa dodow no ara ani agye
A skeptic is not happy at all	Obi a ɔwɔ adwenem naayɛ no ani nnye koraa
I want to be happy again	Mepɛ sɛ m’ani gye bio
I looked at my parents	Mehwɛɛ m’awofo
I'm sick of it and I'm sick of it	Meyare no na meyare no nso
I shoved a chap stick into his hand	Mepiaa chap dua bi guu ne nsam
The game received a mixed reception	Agorudi no nyaa agyede a adi afra
I couldn’t even comfort her	Na mintumi nkyekye ne werɛ mpo
Relations with other ethnic groups are peaceful but rare	Abusuabɔ a wɔne mmusuakuw afoforo nya no yɛ nea asomdwoe wom nanso ɛntaa mma
I stuck with him, until this moment	Mebataa ne ho, kosii saa bere yi
I was getting ahead, completely ahead	Ná meredi m’anim, na na madi m’anim koraa
I opened my mouth to answer but then said nothing	Mibuee m’ano sɛ merebebua nanso afei manka hwee
I expect that to be in an hour	Mehwɛ kwan sɛ ɛno bɛyɛ dɔnhwerew biako akyi
I waited for answers, anything	Metwɛn mmuae, biribiara
I covered my mouth and walked down the stairs	Mekataa m’ano na mesiane antweri no so
I didn’t have one witness to put on the stand	Na minni ɔdansefo biako a mede bɛto gyinabea hɔ
I never knew what to make of that	Na minnim nea mɛyɛ wɔ saa asɛm no ho da
I almost played on automatic	Ɛkame ayɛ sɛ na mebɔ wɔ automatic so
I was scared as hell, but I did what he said	Na misuro sɛ hell, nanso meyɛɛ nea ɔkae no
I am the girl’s teacher and mentor	Meyɛ abeawa no kyerɛkyerɛfo ne ne fotufo
I could get around small things	Ná mitumi di akɔneaba wɔ nneɛma nketenkete ho
I close my eyes and try to sit up tall	Mebɔ m’ani na mebɔ mmɔden sɛ mɛtra ase tenten
A text came through his phone	Text bi faa ne fon so bae
We were raised with those values	Wɔde saa gyinapɛn ahorow no na ɛtetee yɛn
I accepted his apology	Migyee ne kyɛwpa no toom
I planted the first seed	Me na miduaa aba a edi kan no
A smile from him could make her day	Ná serew a efi ne hɔ no betumi ama ne da no ayɛ ne da
I wasn’t cold, it wasn’t really true	Ná menyɛ awɔw, na ɛnyɛ nokware ankasa
I could admit it, that saved some balls	Mitumi gye toom, ɛno gyee bɔɔl bi
A balloon is chosen at random and sold	Wɔpaw balloon bi a wɔanhyɛ da na wɔtɔn
It was kind of disgusting on my face	Ná ɛyɛ akyide bi wɔ m’anim
I have found this useful for me	Mahu sɛ eyi ho wɔ mfaso ma me
I don’t have to think about it	Ɛnsɛ sɛ midwen ho
I stood looking back at how long they had disappeared	Migyinaa hɔ hwɛɛ bere tenten a wɔayera no akyi
I was hoping you couldn't go this way	Ná mewɔ anidaso sɛ worentumi nkɔ saa kwan yi so
The film is now considered lost	Mprempren wobu sini no sɛ ayera
I can’t come to your aid or you can’t come to my aid	Mentumi mmɛboa wo anaa wo nso merentumi mmɛboa me
I am wearing this yes dress	Mehyɛ saa yiw atade yi
I truly feel like my journey is no different	Mete nka ampa sɛ m’akwantu no nyɛ soronko
I was on the opposite side of the tavern	Ná mewɔ tavern no fã a ɛne no bɔ abira
I held out my hands and watched them shake	Metenee me nsa hwɛɛ sɛ wɔrewosow
I turned around immediately	Medan me ho ntɛm ara
I have a somewhat fuzzy understanding of people	Mewɔ nnipa ho ntease a emu nna hɔ kakra
After this the fort was abandoned again	Eyi akyi no wogyaee abankɛse no bio
I was relieved to see that it was still there	Me ho tɔɔ me bere a mihui sɛ ɛda so ara wɔ hɔ no
I just wanted to get lost in her body	Ná mepɛ sɛ meyera wɔ ne nipadua mu ara kwa
I straightened my legs and felt something under my feet	Metenee me nan mu na metee biribi wɔ me nan ase
I turned and looked at him from a distance of just a few feet	Medanee me ho hwɛɛ no ​​wɔ akyirikyiri anammɔn kakraa bi pɛ
The first thing that impressed me was his speed	Ade a edi kan a ɛmaa m’ani gyei ne ahoɔhare a ɔde tu mmirika no
I doubt if he will stop soon	Migye kyim sɛ ebia obegyae ntɛm anaa
I have all his details	Mewɔ ne nsɛm a ɛfa ho no nyinaa
I will not say those things again	Merenka saa nsɛm ahorow no bio
I don’t know about an old man	Minnim onipa dedaw bi ho hwee
I turned to turn on the lights	Medanee me ho sɛ merebɛsɔ akanea no
I couldn’t pass up an opportunity like this	Na mintumi ntwam hokwan a ɛte sɛɛ
We told each other that it was a construction site	Yɛka kyerɛɛ yɛn ho yɛn ho sɛ beae a wosi dan
I have to completely disagree	Ɛsɛ sɛ me ne no nyɛ adwene koraa
I have no children to continue my name	Minni mma a mede me din bɛtoa so
I don’t think about you	Mennwen mo ho
I still think he should have called the police	Meda so ara susuw sɛ anka ɛsɛ sɛ ɔfrɛ polisifo
I remember moving a ball forward because of it	Mekae sɛ mede bɔɔl bi kɔɔ anim esiane ɛno nti
I closed the door again and took a shower	Mesan too ɔpon no mu bio na meguare
I will never go back	Merensan nkɔ hɔ bio
I hate being a mother	Metan sɛ mɛyɛ ɛna
I appreciate everyone coming out	M’ani sɔ obiara a ɔrepue no
I hated, for a long time, the idea of ​​myself	Ná metan, bere tenten no, m’ankasa me ho adwene
A look that spoke of underlying truths	Hwɛ a ɛkaa nokware ahorow a ɛhyɛ ase ho asɛm
He was all set for this	Ná ne nyinaa asiesie ne ho ama eyi
However, I am curious	Nanso, mepɛ sɛ mihu nneɛma pii
I know he loves me, and he will discipline me	Minim sɛ ɔdɔ me, na ɔbɛteɛ me so
Woman is the main issue	Ɔbea ne asɛm titiriw
I was not even armed when the policeman arrested me	Ná minni akode mpo bere a polisini no kyeree me no
They chose the wrong man	Wɔpaw ɔbarima a ɔnyɛ papa
This leaf is commonly found in this species	Wɔtaa hu saa ahaban yi wɔ saa mmoa yi mu
She is a singer and actress	Ɔyɛ odwontofo ne odiyifo
I might just sleep at his house	Ebia mɛda ne fie kɛkɛ
I never know what to wear outside again	Minnim nea mɛhyɛ wɔ abɔnten bio da
I have been here before, just a few days ago	Makɔ ha pɛn, nna kakraa bi pɛ a atwam ni
I loved going into them	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ wɔn mu
I don't know how to answer the question	Minnim sɛnea mɛma asɛmmisa no ho mmuae
Death and darkness surround me	Owu ne esum atwa me ho ahyia
A voice invited them inside	Ɛnne bi ka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmmra mu
I swallowed it down	Memenee no baa fam
I still remember our route on every trip	Meda so ara kae yɛn kwan no wɔ akwantu biara mu
I don’t really have anything to say	Minni hwee ankasa a mɛka
I want to go down there and do something	Mepɛ sɛ mekɔ fam hɔ kɔyɛ biribi
But, I think we can get somewhere	Nanso, misusuw sɛ yebetumi adu baabi
I could handle the truth	Ná metumi adi nokware no ho dwuma
I wish him the best for his success	Mepɛ sɛ ɛyɛ papa ma ne nkonimdi
I didn’t even bother to look in the mirror	Manhaw me ho mpo sɛ mɛhwɛ ahwehwɛ mu
I stood up, my knees buckling	Misɔre gyinaa hɔ, na me nkotodwe rebɔ
I know it’s been a long time	Minim sɛ ɛyɛ bere tenten
I know we can do it	Minim sɛ yɛbɛtumi ayɛ
I have to stay awake	Ɛsɛ sɛ meda hɔ
A decent cop, helping others in their lives	Polisini a ɔfata, a ɔboa afoforo wɔ wɔn asetra mu
I like women with a mean streak	M’ani gye mmea a wɔwɔ mean streak ho
I felt so sad for him	Meyɛɛ awerɛhow kɛse wɔ ne ho
Still, I liked the titles	Nanso, m’ani gyee abodin ahorow no ho
I learned a few things yesterday	Misuaa nneɛma kakraa bi nnɛra
I waited for the blow, hoping it would come	Metwɛnee ɔhwe no, a na mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba
I step back, leaving the man to reach for me	Mesan m’akyi, na migyaw ɔbarima no ma ɔde ne nsa kɔ me nkyɛn
I can control the weather	Metumi adi wim tebea so
I could see the gray mist under the street lights	Ná mitumi hu nsuyiri a ɛyɛ fitaa no wɔ mmɔnten so akanea no ase
This was not an easy decision	Ná eyi nyɛ gyinaesi a ɛyɛ mmerɛw
I have decided to do the same	Masi gyinae sɛ mɛyɛ saa ara
Stupid, just like me	Ɔkwasea, te sɛ me ara
I watched him die and was taken away	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrewu na wɔfaa me kɔe
I recommend it and want to try more	Mekamfo kyerɛ na mepɛ sɛ mesɔ pii hwɛ
I had no extra money for such extravagance	Ná minni sika foforo a mede bɛyɛ nneɛma a ɛboro so a ɛte saa
I could still see his little eyes looking at me	Ná meda so ara hu n’ani nketewa no sɛ ɛrehwɛ me
Books are part of the world	Nhoma yɛ wiase no fã bi
I always wanted to be a dancer, you know	Ná mepɛ sɛ meyɛ asawfo bere nyinaa, wunim
I look at my uncle who won’t meet my eyes	Mehwɛ me papa nua ba a ɔrenhyia m’ani
The other verses follow	Nkyekyem afoforo no di akyi
A slight smile hit his lips	Ɔserew kakra bi bɔɔ n’anofafa
It broke my heart a little bit	Ɛbubuu me koma kakra
I imagined them sitting in my dry mouth	Meyɛɛ wɔn ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ wɔte m’ano a ayɛ kusuu no mu
I could see no way around it	Ná mintumi nhu ɔkwan biara a mɛfa so atwa ho ahyia
I thought this was the street	Misusuwii sɛ eyi ne abɔnten so
I wonder what made them go there	Misusuw sɛ dɛn na ɛmaa wɔkɔɔ hɔ no ho
I hoped for a future love	Ná mewɔ anidaso sɛ menya ɔdɔ a ɛbɛba daakye
I understand now, the need for it	Mete ase mprempren, hia a ehia no
I can reach out to your parents better than you can	Metumi akɔ w’awofo nkyɛn yiye asen wo
I probably had them three or four days a week	Ebia na mewɔ wɔn nnansa anaa nnansa dapɛn biara
I could have easily let the cats go	Anka ɛnyɛ den sɛ mɛma mpataa no akɔ
I didn't believe there was anyone like you	Na minnye nni sɛ obi te sɛ wo wɔ hɔ
I just realized that others feel the same way	Mihui ara kwa sɛ afoforo nso te nka saa ara
I describe him as a raging bull	Meka ne ho asɛm sɛ nantwinini a ne bo afuw
I thought he cared a little bit	Ná misusuw sɛ odwen ho kakra
I can’t bear to hear anything against him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛte biribi atia no
I started asking him questions	Mifii ase bisaa no asɛm
I remember the first brief I submitted	Mekae asɛm tiawa a edi kan a mede kɔe no
I just had to get away for a few days	Ná ɛsɛ sɛ miguan nna kakraa bi kɛkɛ
I looked up from the silver box	Memaa m’ani so fii dwetɛ adaka no mu
I didn’t ask to be one and neither did my husband	Mansrɛ sɛ menyɛ biako na saa ara nso na me kunu nso anka
I wanted you to get your life back	Ná mepɛ sɛ wunya w’asetra bio
I didn’t realize you needed me that much	Manhu sɛ wuhia me saa
I love the hotel room	M’ani gye ahɔhodan no dan no ho
I will be well guarded next time	Wɔbɛwɛn me yiye bere foforo
I want a man, she thought	Mepɛ sɛ menya ɔbarima, ɔdwenee ho
I was nothing but a plaything to him	Ná menyɛ hwee sɛ agoru ade mma no
Navy reportedly never got the ball	Wɔbɔ amanneɛ sɛ Navy antumi annye bɔɔl no da
I have to be careful about hope and fantasy	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ anidaso ne nsusuwii hunu ho
I started at the top and worked my way down	Mifii ase wɔ soro na meyɛɛ adwuma kɔɔ fam
Two feet of lines slowly growing in front of his eyes	Ntrɛwmu anammɔn abien na ɛrenyin nkakrankakra wɔ n’ani so
I send my own prayers to add to yours	Mede m’ankasa mpaebɔ mena sɛ me ne mo de bɛka ho
I see the truth in his words	Mihu nokware a ɛwɔ ne nsɛm mu
I’ll enjoy your company	M’ani begye wo fekubɔ ho
I know what it was like	Minim sɛnea na ɛte
I was really happy to be home	M’ani gyei ankasa sɛ mewɔ fie
I walked back to my room	Mesan nantew kɔɔ me dan mu
I don’t know why they come	Minnim nea enti a wɔba
Other authors disagree	Akyerɛwfo afoforo nnye eyi ntom
I haven’t seen my house in a while	Minhuu me fie wɔ bere bi mu
A tongue touched his cheek to test it	Tɛkrɛma bi kaa ne hwene sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛsɔ ahwɛ
I turned to look at them	Medanee me ho hwɛɛ wɔn
I hated myself more than ever	Ná metan me ho sen bere biara
I pulled away and left him	Metwee ne ho na migyaw no hɔ
I will stay in my office	Mebɛtena m’adwumayɛbea hɔ
I put my face in my hands	Mede m’anim hyɛ me nsam
I needed him and he needed me	Ná mihia no na na ɔno nso hia me
I want to have a long career	Mepɛ sɛ minya adwuma tenten
I was only twenty years old at the time	Saa bere no na madi mfe aduonu pɛ
A fitting name that happened to it	Edin a ɛfata a ɛbaa so
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Mewɔ subammɔne bi a ɛne sɛ meyɛ saa, awerɛhosɛm ne sɛ
I just wanted you to get an idea of ​​it	Na mepɛ sɛ wunya ho adwene ara kwa
I didn't mean to sound harsh	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ sɛ mɛte sɛ nea ɛyɛ katee
Soon I was joining them	Ankyɛ na merebɛka wɔn ho
I think he had been waiting for me	Misusuw sɛ na watwɛn me
I could use persuasion	Ná metumi de nsɛm a wɔde gye nkurɔfo adwene adi dwuma
A strong coach who can sustain his program	Ɔkyerɛkyerɛfo a ɔyɛ den a obetumi ama ne nhyehyɛe no akɔ so atra hɔ
I want to keep moving	Mepɛ sɛ mekɔ so tu
I was also confused and trying to understand	Me ho dwiriw me nso na merebɔ mmɔden sɛ mɛte ase
This petition has been covered by local media	Wɔaka saa adesrɛ krataa yi ho asɛm afi mpɔtam hɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo hɔ
I hope the rest areas are a respite for weary souls	Mewɔ anidaso sɛ mmeae a wɔhome no yɛ ahomegye ma akra a wɔabrɛ
I always say you are shy of a full	Bere nyinaa na meka sɛ wofɛre ade a ɛyɛ ma
I don't see him	Minhu no
I love it on my face and in my ass	M’ani gye ho wɔ m’anim ne m’afurum mu
I thought they didn’t know what they were doing	Misusuwii sɛ wonnim nea wɔreyɛ
I think he will always have a temper and attitude	Misusuw sɛ obenya abufuw ne suban bere nyinaa
I just didn't explain anything to you	Me deɛ, mankyerɛkyerɛ biribiara mu ankyerɛ wo kɛkɛ
I am a living witness to that	Meyɛ saa asɛm no ho dansefo a ɔte ase
I left that village immediately	Mifii saa akuraa no ase ntɛm ara
I read through it without stopping	Mekenkanee mu a mannyae
A feeling of great peace washed over him	Asomdwoe kɛse ho atenka bi hohoroo ne so
I keep a spare, but not two	Mede spare sie, nanso ɛnyɛ abien
I told him that he could sleep in my room	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi ada me dan mu
I write down the requested information and return it	Mekyerɛw nsɛm a wɔabisa no to hɔ na mesan de ma
I think about that too	Misusuw saa nso ho
Quiet family night	Anadwo a ɛhɔ yɛ komm wɔ abusua mu
I had no memory at all	Ná minni nkae biara koraa
I look at the building from bottom to top	Mehwɛ ɔdan no mu fi ase kosi soro
I will not go home, tonight	Merenkɔ fie, anadwo yi
I think we will fail	Misusuw sɛ yebedi nkogu
I made a rule that you have to get rid of it	Meyɛɛ mmara bi sɛ ɛsɛ sɛ wuyi fi hɔ
I think you will fit in well	Misusuw sɛ wobɛfata yiye wɔ mu
I'm really focused on it	Mede m’adwene asi so ankasa
I want you to remember them forever	Mepɛ sɛ wokae wɔn daa
I pull out my projects	Metwe me nnwuma no fi hɔ
I remained in the exact same place	Mekɔɔ so traa beae koro no ara pɛpɛɛpɛ
I keep hearing about him	Mekɔ so te ne ho asɛm
We keep the drama between us on stage	Yɛde drama no to yɛn ntam wɔ asɛnka agua so
I’ve been in love with you since the first time we met	M’ani agye wo ho fi bere a edi kan a yehyiae no
I stand in front of the mirror in my new clothes	Migyina ahwehwɛ no anim wɔ m’atade foforo no mu
I hated him when I loved him	Ná metan no bere a na medɔ no no
I knew how lonely he was	Ná minim sɛnea ɔyɛ ankonam no
I have to believe you can do that	Ɛsɛ sɛ migye di sɛ wubetumi ayɛ saa
I will edit the text based on how it looks	Megyina sɛnea ɛte no so sesa nsɛm no
A shot to my left	Ɔtow bi a ɛwɔ me benkum so
I will fight for everyone to have access to our truths	Mebɛko ama obiara anya yɛn nokware ahorow no
I followed them and they checked it out	Midii wɔn akyi na wɔhwɛɛ mu
I didn’t fight to stay awake	Manko sɛ mɛkɔ so ada hɔ
I didn’t believe him and neither, nor did his father, apparently	Na minnye no nni na saa ara nso na, na ne papa nso annye nni, ɛda adi sɛ
I attract men effortlessly	Metwetwe mmarima a memmɔ mmɔden
I am now officially your friend	Seesei meyɛ w’adamfo wɔ aban kwan so
I got tired of being different	Mebrɛe sɛ mɛyɛ soronko
I can smell his heavy breath	Mitumi te ne home a ɛyɛ hu no hua
I have also encountered terrible encounters	Mahyia nhyiam a ɛyɛ hu nso
There was a cigarette butt on it	Ná wɔde sigaret bi adum agu so
I have a question though	Mewɔ asɛmmisa bi nanso
I was always adding to my stack	Na mede bi rebɛka me stack no ho bere nyinaa
I had never thought about it	Ná minnwen ho da
I do not accept returns	Minnye sika a wɔde bɛsan aba
I have instructions that you are armed and very dangerous	Mewɔ akwankyerɛ sɛ wokura akodeɛ na wo ho yɛ hu paa
I close the doors after the second entrance	Meto apon no mu bere a mekɔɔ mu a ɛto so abien no akyi
Parliament and court	Mmarahyɛ Bagua ne asɛnnibea
A church and school bear his name	Asɔre ne sukuu bi da ne din
I thought she had to have sex	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɔne obi da
I know you will read them as metaphors	Minim sɛ wobɛkenkan wɔn sɛ kasakoa
I was fourteen or fifteen	Ná madi mfe dunan anaa dunum
I was not treated many times	Wɔanyɛ me hwee mpɛn pii
I thought he would end up in jail	Misusuwii sɛ ɔbɛkɔ akowie afiase
I try to keep that in mind, always	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ɛno atra m’adwenem, bere nyinaa
The local press was hostile	Ɛhɔnom nsɛm ho amanneɛbɔfo ne wɔn dii nitan
I went up to my room	Meforo kɔɔ me dan mu
I hoped it wouldn't go too far	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkɔ akyiri dodo
I covered my mouth with my hand and laughed	Mede me nsa kataa m’ano serewee
I can taste your passion from here	Metumi aka w’anigyede no ahwɛ afi ha
I let it play six times	Memaa ɛbɔe mpɛn asia
I think the complexity is too great	Misusuw sɛ sɛnea ɛyɛ den no yɛ kɛse dodo
I thought, maybe a little over thirty	Misusuwii sɛ, ebia bɛboro aduasa kakra
I can’t accept it before that day	Mintumi nnye ntom ansa na saa da no adu
I lay down the appropriate paper and place one corner	Mede krataa a ɛfata no to hɔ na mede ntwea biako si hɔ
A group of about eight were standing in a circle	Ná kuw bi a emufo yɛ bɛyɛ baawɔtwe gyinaa anim a ɛyɛ kurukuruwa
I am in a moment of change	Mewɔ nsakrae bere tiaa bi mu
I love the sound of researcher work you have	M’ani gye nhwehwɛmufo adwuma a wowɔ no nnyigyei ho
I just bought some devices that my friends use	Metɔɔ mfiri bi a me nnamfonom de di dwuma nkyɛe
I let my breathing become quite soft and quiet	Memaa me home yɛɛ mmerɛw koraa na ɛyɛɛ komm
I think they were afraid of them	Misusuw sɛ na wosuro wɔn
I know it can happen to you	Minim sɛ ebetumi aba wo so
I know it’s small	Minim sɛ ɛyɛ ketewaa bi
I was so sorry to hear about your family	Ɛyɛɛ me yaw paa sɛ metee w’abusua ho asɛm
I want to feel anger	Mepɛ sɛ mete abufuw nka
I asked him his purpose	Mibisaa no n’atirimpɔw
I wrap my arms around her and hold her tight	Mede me nsa bɔ ne mu na mekura mu denneennen
I grew up in a dying factory town	Minyinii wɔ adwumayɛbea kurow bi a na ɛrewu mu
I walked to the back to get my apron	Menantew kɔɔ akyi sɛ merekɔfa me apron no
I would never ask anyone	Anka memmisa obiara da
I had to push it, my way	Ná ɛsɛ sɛ mepia no, me kwan
I smiled and he smiled back	Meserewee na ɔno nso san serewee
I will always be a city girl	Mebɛyɛ kurow mu abeawa bere nyinaa
I kissed her and she kissed me back	Mefew n’ano na ɔno nso san atuu m’ano
I am crossing my fingers for it	Meretwa me nsateaa ama no
Of course, I knew all of this	Nokwarem no, na minim eyinom nyinaa
I wanted to say something back but didn’t know what	Ná mepɛ sɛ meka biribi san ka nanso na minnim nea
I heard something like a	Metee biribi te sɛ a
I hear in my voice a lack of clear understanding	Mete wɔ me nne mu sɛ ntease a emu da hɔ a enni hɔ
I actually went to college with him	Me ne no kɔɔ kɔlege ankasa
I don’t want to get hurt again	Mempɛ sɛ mepira bio
I want to show all the data in the collection	Mepɛ sɛ mekyerɛ data a ɛwɔ nneɛma a wɔaboaboa ano no mu nyinaa
I have not met an independent person in eighty years	Minhyiaa onipa a ɔde ne ho wɔ mfe aduɔwɔtwe mu
I am so impressed with the whole approach	M’ani agye ɔkwan a ɔfaa so no nyinaa ho kɛse
I can’t keep hiding	Mintumi nkɔ so mfa me ho nhintaw
I am having trouble breathing	Merehyia ɔhaw wɔ ahome mu
I hung up and looked at my watch	Metoo telefon no mu hwɛɛ me dɔn no
I didn’t need the medicine	Ná minhia aduru no
I was also angry with my father	Ná me bo afuw me papa nso
I noticed that the parking lot was empty	Mihui sɛ baabi a wɔde kar sisi no da mpan
So one remains absolutely in control	Enti obi kɔ so di tumi koraa
I was too tired and numb to make love	Ná mabrɛ dodo na na me ho ayɛ me nkate sɛ mɛyɛ ɔdɔ
I talked to my dad about it	Me ne me papa kasa faa ho
I turn around and go back to work	Medan me ho na mesan kɔ adwuma
I see the number on the screen and answer quickly	Mihu nɔma no wɔ screen no so na mibua ntɛm
I cannot give you the political status you deserve	Mintumi mma wo amammui mu dibea a ɛfata wo no
Bathrooms and laundry would be included	Ná wɔde aguaree ne ntadehoro bɛka ho
I just kept looking back	Mekɔɔ so hwɛɛ m’akyi ara kwa
I think he felt insulted	Misusuw sɛ ɔtee nka sɛ wɔabɔ no ahohora
Not doing what everyone wants me to do	Nea obiara pɛ sɛ meyɛ a menyɛ
One minute thought, not even one more second	Simma biako adwene, ɛnyɛ sekan biako mpo bio
I didn’t have time to think about the relationship	Na minni bere a mede besusuw abusuabɔ no ho
I have it on two sheets	Mewɔ no wɔ nkrataa abien so
I see something there in the dark	Mihu biribi wɔ hɔ wɔ sum mu
I will not take that chance	Meremfa saa hokwan no
I can’t read what she wrote on her shirt	Mintumi nkenkan nea ɔkyerɛw wɔ n’atade so no
I had grown up and learned a lot	Ná manyinyin na masua nneɛma pii
I said to myself, finally	Mikae wɔ me tirim sɛ, awiei koraa no
I really hope he gets better	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ne ho bɛtɔ no
I relaxed and let me follow his steps	Migyee m’ahome na memaa midii n’akwantu akyi
I have also taught online accounting courses	Makyerɛ akontaabu adesua wɔ intanɛt so nso
I will use them as a resource tomorrow	Mede wɔn bedi dwuma sɛ ade a wɔde boa ɔkyena
I had no idea what lay beneath that thick wall	Ná minnim nea ɛda saa ɔfasu a ɛyɛ den no ase
However, I can’t hear it at all	Nanso, mintumi nte no koraa
I can feel his breath falling near my ear	Mitumi te nka sɛ ne home rehwe ase wɔ m’aso ho
I just received a telegram	Me nsa kaa telegram bi nkyɛe
I had to stop and catch my breath	Ná ɛsɛ sɛ migyina hɔ na mahome
I need to know what’s on his phone	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛwɔ ne fon so
I don’t have to drink wine like that anymore	Ɛnsɛ sɛ menom bobesa saa bio
I didn’t tell anyone about it	Manka ho asɛm ankyerɛ obiara
A man who had never spoken before stepped forward	Ɔbarima bi a na ɔnkasae da de ne nan sii n’anim
I asked him if he felt sick himself	Mibisaa no sɛ ɔno ankasa te nka sɛ ɔyare anaa
I was suddenly terrified	Ehu kaa me mpofirim
I was a super mom to them	Na meyɛ super mom ma wɔn
A loop is a repeated sample	Loop yɛ sample a wɔbɔ no mpɛn pii
I really feel like teenagers were a war	Mete nka ankasa sɛ na mmabun yɛ ɔko
I was climbing the last one	Ná mereforo nea etwa to no
I can see why they are doing it	Mehu nea enti a wɔreyɛ saa
I didn’t think that was possible	Na minsusuw sɛ ebetumi aba saa
I told him that wasn't much	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno nyɛ pii
I started a full run from the spot	Mifii ase tuu mmirika a edi mũ fii baabi a ɛwɔ no
I told him a lot of truth	Mekaa nokware pii kyerɛɛ no
I was too young and it all happened so fast	Ná meyɛ abofra dodo na ne nyinaa sii ntɛmntɛm saa
A bear entered the village after his younger sister	Ɔsebɔ bi hyɛn akuraa ase kɔdii ne nuabea kumaa no akyi
I see the tip of his hand to his gun	Mihu ne nsa ano a ɛkɔ ne tuo no ho
I have a lot of things to do this weekend	Mewɔ nneɛma pii a mɛyɛ dapɛn awiei yi
I have never seen this either	Me nso minhuu eyi da
I can't wait to meet the woman who does	Mintumi ntwɛn sɛ mehyia ɔbea a ɔyɛ saa no
I turned around quickly	Medanee me ho ntɛmntɛm
Every time we touched, I felt it	Bere biara a yɛde yɛn nsa bɛka yɛn ho no, na mete nka
I didn’t think much of it	Mansusuw ho pii
I wish they would stop	Me yam a anka wobegyae
I couldn’t tell you this	Na mintumi nka eyi nkyerɛ wo
I tried to keep hold of his other wrist	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akura ne nsateaa foforo no mu
I couldn’t see where the satisfaction was	Na mintumi nhu baabi a abotɔyam a ɛwɔ mu no wɔ
As for me, I was miserable	Me de, na meyɛ awerɛhow
I was supporting the wings	Ná mereboa ntaban no
I loved him, and he was leaving me	Ná medɔ no, na na ɔregyaw me hɔ
Foster did not take the appointment	Foster annye bere a wɔde bɛpaw no no
I need to plan an event	Ɛsɛ sɛ meyɛ adeyɛ bi ho nhyehyɛe
I felt calm, relaxed	Metee nka sɛ me ho adwo me, na me ho adwo me
I agree with much of what has been said	Mepene nea wɔaka no pii so
I was told you were no danger	Wɔka kyerɛɛ me sɛ wonyɛ asiane biara
None of them ever appeared in the media	Wɔn mu biara ampue nsɛm ho amanneɛbɔ mu da
I should have stayed home to help my sister	Anka ɛsɛ sɛ metra fie kɔboa me nuabea no
I was a little scared	Misuroe kakra
I felt complete and safe	Metee nka sɛ midi mũ na mewɔ ahobammɔ
I wrote a magazine article about him	Mekyerɛw nsɛmma nhoma mu asɛm bi faa ne ho
I love moonlight riding	M’ani gye ɔsram hann a wɔde tra pɔnkɔ so ho
I promise nothing will bother you here	Mehyɛ bɔ sɛ biribiara renhaw wo wɔ ha
I see your spirits, my dear	Mehu wo ahonhom, me dɔfo
I quickly closed the door and turned on the lights	Meyɛɛ ntɛm too ɔpon no mu na mesɔɔ akanea no
I hate most new clothes	Metan ntade foforo dodow no ara
I hate my living situation	Metan me asetra mu tebea no
I moved my head from side to side	Mede me ti fii ɔfã biako kɔɔ ɔfã foforo
I felt like a new woman	Metee nka sɛ meyɛ ɔbea foforo
I'll give you that	Mede saa bɛma wo
I didn’t watch this time, I couldn’t stand it	Manhwɛ saa bere yi, mantumi annyina ano
I heard he watched that night	Metee sɛ ɔhwɛɛ hɔ saa anadwo no
I might not even have an idea	Ebia na merennya adwene bi mpo
I crawl into my sleeping bag	Meweawea kɔ me kotoku a meda mu no mu
Behind him lay a darkened room	Ná ɔdan bi a emu ayɛ sum da n’akyi
That will help the younger players on the team	Ɛno bɛboa agofomma nkumaa a wɔwɔ kuw no mu no
I can’t remember right now	Mintumi nkae mprempren ara
I didn’t know you were coming until this morning	Na mennim sɛ woreba kɔsi anɔpa yi
I couldn’t tell my mother the truth	Na mintumi nka nokware no nkyerɛ me maame
I just draw a line on some things	Metwe line bi kɛkɛ wɔ nneɛma bi so
I come over th' wall	Me ba fa th' ɔfasu no so
I'm sorry about that, by the way	Mepa wo kyɛw wɔ ɛno ho, ɔkwan bi so no
I should have known something	Anka ɛsɛ sɛ mihu biribi
I filled in early, and the guys liked me	Mehyɛɛ me ma ntɛm, na mmarima no ani gyee me ho
I couldn’t shake the feeling	Na mintumi nwosow nkate no
The hand on my back makes me jump	Nsa a ɛwɔ m’akyi no ma mihuruw
I know he felt embarrassed	Minim sɛ ɔtee aniwu nka
I killed the criminal too	Me nso mikum ɔsɛmmɔnedifo no
I speak directly to him	Mekasa kyerɛ no tẽẽ
I stayed there for a while	Mekɔɔ so traa hɔ kosii bere bi
I could see this turning south really fast	Na mitumi hu sɛ eyi redan akɔ anafo fam ntɛmntɛm ankasa
I touched his hand gently	Mede me nsa kaa ne nsa brɛoo
I didn’t need to confirm that he was dead	Na enhia sɛ misi so dua sɛ wawu
I didn’t mean anything would happen to him	Na menkyerɛ sɛ biribiara bɛto no
I held her tight and cried	Mikuraa ne mu denneennen na misui
I promise they’re not going to grill you	Mehyɛ bɔ sɛ wɔrenkɔ grill wo
St. Louis street corners	Louis mmɔnten so ntwea so
I didn't see him	Manhu no
I couldn’t call him until after nine o’clock	Mantumi afrɛ no kosii sɛ nnɔn akron akyi
I obviously wasn’t a good match	Ɛda adi sɛ na menyɛ obi a ɔne me bɔ yiye
I would leave you in all this	Anka megyaw wo wɔ eyinom nyinaa mu
I heard it from all over my room	Metee no fi me dan mu nyinaa
A small red car pulled up outside their front door	Kar kɔkɔɔ ketewaa bi twee baa wɔn anim pon no akyi
I also play video games	Me nso mebɔ video so agodie
I could see it all, really	Ná mitumi hu ne nyinaa, ampa
I also interpreted the law and the new policies that followed	Mekyerɛɛ mmara no ne nhyehyɛe foforo a edii akyi bae no nso ase
I need to get some sleep	Ɛsɛ sɛ meda kakra
I use it, then put it in a box	Mede di dwuma, afei mede to adaka mu
I swing around to check out the landscape	Mewosow me ho kɔhwɛ sɛnea asase no te
I want everything restored	Mepɛ sɛ wɔsan de biribiara ba
I was being deceived	Ná wɔredaadaa me
I thought we were the same age	Misusuwii sɛ yɛn nso yɛadi mfe koro
I would miss my mom so much	Anka mɛkae me maame kɛse
I still remember it like it was yesterday	Meda so ara kae no te sɛ nea ɛyɛ nnɛra
I haven’t known him that long	Minnim no saa bere tenten no
I'll fill you in on the way there	Mɛhyɛ wo ma wɔ kwan a wobɛfa so akɔ hɔ no
I tasted copper and suppressed a shudder	Mekaa kɔbere hwɛe na misiw ahopopo bi ano
I didn't have you to help me	Na minni wo a wobɛboa me
No plants in the monument have special conservation status	Afifide biara nni nkaedum no mu a ɛwɔ gyinabea soronko a wɔde bɛkora so
I saw the report about you	Mihuu amanneɛbɔ a ɛfa wo ho no
A soft, wide smile lit her face	Ɔserew brɛoo a ɛtrɛw maa n’anim hyerɛn
I decided to take the opportunity	Misii gyinae sɛ mede hokwan no bedi dwuma
I never once considered our age difference	Mansusuw yɛn mfe mu nsonsonoe no ho pɛnkoro mpo
I have made changes	Mayɛ nsakrae
I hadn’t learned much about him	Ná minsuaa ne ho ade pii
Depression is often a reason for menopause	Mpɛn pii no, adwene a ɛhaw adwene yɛ ade a ɛma wogyae nna mu
Low-mass stars consume their fuel very slowly	Nsoromma a ne kɛse sua no di wɔn pɛtro no brɛoo yiye
Part of it lost the city	Ne fã bi hweree kurow no
I have not been very healthy with my diet	Mennyaa apɔwmuden kɛse wɔ m’aduan ho
I believe she still considers herself my mother	Migye di sɛ ɔda so ara bu ne ho sɛ me maame
I told myself that first thing in the morning	Mekaa saa ade a edi kan no kyerɛɛ me ho anɔpa
I just have to be careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye ara kwa
I haven’t written a story about him yet	Minnya nkyerɛw asɛm biara mfaa ne ho
The madness had covered me for too long	Ná abɔdamfo no akata me so akyɛ dodo
I decide to tell him after the movie is done	Misi gyinae sɛ mɛka akyerɛ no bere a wɔawie sini no awie no
I have been sent on a mission	Wɔasoma me akɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu
I lost a lot when my name was taken	Mehweree nneɛma pii bere a wɔfaa me din no
A group is a sacred nullification	Kuw bi yɛ ade kronkron a wɔsɛe no
I rushed off again, wanting to gain an advantage over him	Mede ahopere fii hɔ bio, na na mepɛ sɛ minya mfaso wɔ ne so
The rider was eventually removed due to technical issues	Awiei koraa no, woyii ɔpɔnkɔsotefo no fii hɔ esiane mfiridwuma ho nsɛm nti
I stared at his plate	Mehwɛɛ ne mprɛte no denneennen
A phone hidden under a pile of papers rang	Fone bi a ahintaw wɔ nkrataa a wɔaboaboa ano ase no bɔɔ
I read about it online	Mekenkanee ho asɛm wɔ intanɛt so
I know him from the bottom of my heart	Minim no fi me komam
I hoped he would listen carefully enough to understand it all	Ná mewɔ anidaso sɛ obetie no yiye araa ma wate ne nyinaa ase
I checked the house and no one was inside	Mehwɛɛ ofie no mu na obiara nni mu
I can tell my friends about this page	Metumi aka krataafa yi ho asɛm akyerɛ me nnamfo
I just didn’t have a logical answer	Na minni mmuae a ntease wom ara kwa
I rushed towards him, and knelt by his head	Mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn, na mekotow ne ti ho
I could use another right hind leg	Ná metumi de akyi nan nifa foforo adi dwuma
I will never get out	Meremfi adi da
Eventually, I realized that they cannot be accepted	Awiei koraa no, mihui sɛ wontumi nnya anim dom
I feel tears welling up in my eyes	Mete nka sɛ nusu retu m’ani so
I looked at what they were looking at	Mehwɛɛ nea na wɔrehwɛ no
I just hope it doesn’t take the jury that long	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛrennye jury no bere tenten saa
I didn’t put my hand on him	Mamfa nsa anto ne so
A moment of panic overwhelmed me	Ehu a ɛbae bere tiaa bi no hyɛɛ me so
I was kind of upset about that	Ná ɛyɛ me yaw bi wɔ saa asɛm no ho
I was passing it on to the others	Ná mede rekɔma afoforo no
A strong wind blew through the street	Mframa a ano yɛ den bi bɔ faa abɔnten so
It is easy to see why	Ɛnyɛ den sɛ wubehu nea enti a ɛte saa
I think about it every night and day	Misusuw ho anadwo ne awia biara
I also wanted anything but ordinary	Ná mepɛ biribiara nso gye nea ɛyɛ mpapahwekwa
I really had to go shopping	Ná ɛsɛ sɛ mekɔtotɔ nneɛma ankasa
I remember the moment like it was yesterday	Mekae bere no te sɛ nea na ɛte nnɛra
I know the difference	Minim nsonsonoe a ɛwɔ mu
A feeling of fear slipped through him	Ehu nkate bi hwim ne mu
I will be thinking of you all over the next five years	Mebɛsusu mo nyinaa ho wɔ mfeɛ anum a ɛreba no mu
I know he is lonely	Minim sɛ ɔyɛ ankonam
A bright and beautiful box	Adaka a ɛhyerɛn na ɛyɛ fɛ
I always feel better afterwards	Bere nyinaa me ho tɔ me wɔ ɛno akyi
I think the best way to describe it is brutal	Misusuw sɛ ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so ka ho asɛm ne atirimɔdensɛm
A lower branch broke off, near this time	Nkorabata bi a ɛwɔ fam no bubui, na ɛbɛn saa bere yi
I didn’t eat and had a nasty headache	Mandidi na na me ti yɛ me yaw a ɛyɛ abofono
I was their most frequent and active customer	Ná meyɛ wɔn adetɔfo a wɔtaa kɔ hɔ na meyɛ wɔn ade sen biara
I think we’re just too different	Misusuw sɛ yɛyɛ soronko dodo ara kwa
I barely see myself in the mirror	Ɛkame ayɛ sɛ minhu me ho wɔ ahwehwɛ mu
I almost broke into a tight fit of laughter	Ɛkame ayɛ sɛ mebubuu mu yɛɛ serew a emu yɛ den
I can feel emotions rolling off him in waves	Mitumi te nka sɛ nkate rehuruhuruw afi ne so wɔ asorɔkye mu
I went outside and threw myself into the trees	Mekɔɔ abɔnten na metow me ho guu nnua no mu
I love how you turn this debate back on me	M’ani gye sɛnea wodan akyinnyegye yi san ba me so no ho
I wanted to make a grand entrance	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔkwan kɛse bi a wɔfa so kɔ mu
I ran into an empty room and started crying	Mituu mmirika kɔɔ dan bi a hwee nni mu mu na mifii ase sui
I went back to the door and walked out	Mesan kɔɔ ɔpon no ano na mifii adi
I had never laid eyes on a more perfect creature	Ná memfaa m’ani nsii abɔde bi a ɔyɛ pɛ sen eyi so da
I liked pregnant women	Ná m’ani gye mmea a wɔyem ho
The couple had no more children	Ná awarefo no annya mma bio
He was crying for our soldiers	Ná ɔresu yɛn asraafo no
I think it can be dangerous	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ nea asiane wom
I was so happy he was doing this	M’ani gyei yiye sɛ ɔreyɛ eyi
The live show was a whole different experience	Ná ɔyɛkyerɛ a wɔyɛ no tee no yɛ osuahu soronko koraa
I had no intention of punishing him	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛtwe n’aso
I have a lot of friends with the city boys	Me ne kurow no mu mmarimaa no wɔ nnamfo pii
I never even knew he was a dragon	Na minnim mpo da sɛ ɔyɛ ɔtweaseɛ
I should never have let him go with me	Anka ɛnsɛ sɛ mema ɔne me kɔ da
I heard his keys on the doors below	Metee ne safe wɔ apon a ɛwɔ ase hɔ no so
A puzzled expression looked on his face	Anim a ɛyɛ ahodwiriw hwɛɛ n’anim
I had never been a fighter	Ná menyɛɛ ɔkofo da
I hope he knows what he's doing	Mewɔ anidaso sɛ onim nea ɔreyɛ
I felt alone and alone and very angry about life	Metee nka sɛ me nkutoo na me nkutoo na me bo afuw kɛse wɔ asetra ho
I would exercise more	Anka mɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ pii
I devote almost my entire life to public construction	Ɛkame ayɛ sɛ mede m’asetra nyinaa ma ɔmanfo adansi ho adwuma
Husband for murdered wife	Okunu ma ɔyere a wɔakum no
I do a lot of work with computers	Mede kɔmputa yɛ adwuma pii
I could barely hear them at all	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte wɔn koraa
I went there and checked it out	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ mu
A lot of it went over my head	Ne pii kɔɔ me ti so
I thought you might be interested in a tasting of home	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ofie a wobɛka ahwɛ ho
I had to explain tonight	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu anadwo yi
I cringe when he turns around and bursts running	Me ho popo bere a ɔdan ne ho na ɔpae mu tu mmirika no
Museums are not democracies	Tete nneɛma akorae nyɛ demokrase man
Heavy crop damage is reported in the country	Wɔbɔ amanneɛ sɛ nnɔbae a wɔsɛee no kɛse wɔ ɔman no mu
I offer perfection and my determination	Mede pɛyɛ ne me botae a emu yɛ den ma
I’m disappointed to see controversy	M’abam bu sɛ mihu akyinnyegye
I couldn’t handle it the way he did	Na mintumi nni ho dwuma sɛnea ɔyɛ no
I just have a feeling they're still alive	Mewɔ atenka bi kɛkɛ sɛ wɔda so te ase
I could have stayed for hours	Anka metumi atra hɔ nnɔnhwerew pii
I just need another day or two	Mehia da koro anaa nnanu foforo kɛkɛ
A small black velvet jacket kept him warm	Velvet jacket tuntum ketewaa bi maa ne ho yɛɛ no ​​hyew
I think they can be changed fairly easily to serve	Misusuw sɛ wobetumi asesa wɔn ntɛmntɛm koraa ma wɔasom
I didn’t really know what to post today	Na minnim nea mede bɛto hɔ nnɛ ankasa
A small bowl of something floated to the ground	Kuruwa ketewa bi a biribi wom a ɛrehuruhuruw guu fam
This is purely political	Eyi yɛ amammuisɛm mu adeyɛ ara kwa
I watch him all the time	Mehwɛ no bere nyinaa
I was afraid to say it	Ná misuro sɛ mɛka
He later retired that year	Akyiri yi ogyaee adwuma saa afe no
I have no doubts about that	Minnye saa asɛm no ho adwenem naayɛ biara
I have to legally change my name	Ɛsɛ sɛ mesesa me din wɔ mmara kwan so
A promise kept, from a long, long time ago	Bɔhyɛ bi a wodii so, fi bere tenten, bere tenten a atwam ni
I cannot recommend it highly enough	Mintumi nkamfo nkyerɛ wo kɛse sɛnea ɛsɛ
I woke up in the morning in a hotel bed	Mesɔree anɔpa wɔ ahɔhodan mu mpa so
I would quit cocaine and have a normal life	Ná megyae cocaine na manya asetra a ɛfata
I think it’s the same	Misusuw sɛ ɛte saa
I want the most shock and awe	Mepɛ ahodwiriw ne ehu a ɛsen biara
I am here to clean up his mess	Mewɔ ha sɛ merebɛsiesie ne basabasayɛ no
I am part of it and it is part of me	Meyɛ ne fã na ɛyɛ me fã
I think they will lead here	Misusuw sɛ wobedi anim wɔ ha
I could try telling someone to call him	Metumi abɔ mmɔden aka akyerɛ obi sɛ ɔmfrɛ no
At least a million times	Anyɛ yiye koraa no, mpɛn ɔpepem biako
A cloud of dust rose and leveled everyone	Mfutuma mununkum bi sɔree na ɛmaa obiara yɛɛ pɛ
I was very close to a shot	Ná mebɛn tuo bi yiye
I didn't know any better	Ná minnim nea eye sen saa
In fact, I just met him this afternoon	Nokwarem no, mihyiaa no awia yi ara pɛ
I can’t live with that either	Me nso merentumi mfa saa asɛm no ntra ase
I know it’s not for him in the first place	Minim sɛ ɛnyɛ ne dea wɔ mfiase no
I kept exploring, touching tree after tree	Mekɔɔ so hwehwɛɛ mu, na mede me nsa kaa dua biara akyi dua biara
I let go of all the high expectations I had for him	Migyaee akwanhwɛ kɛse a na mewɔ ma no no nyinaa
I looked up again and it was gone	Mesan maa m’ani so bio na na enni hɔ bio
I had no guilt doing it either	Ná minni afobu biara sɛ meyɛe nso
I told you to run, but you didn’t	Meka kyerɛɛ wo sɛ tu mmirika, nanso woanyɛ saa
I just came out of there	Mifii hɔ bae ara kwa
I saw a car in the sky	Mihuu kar bi wɔ wim
I have seen him for a few days	Nna kakraa bi na mahu no
The father and son then return home to their village	Afei agya ne ɔba san kɔ fie kɔ wɔn akuraa ase
I hit that stretch and my legs are heavy	Mebɔ saa ntrɛwmu no na me nan mu yɛ duru
A graveside? 	Ɔdamoa bi?
he thought about it	ɔdwenee ho
I was awake for five whole minutes	Ná meda hɔ simma anum mũ nyinaa
I exploded his soft, quiet voice	Mepaee ne nne a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ komm no
I just felt a long forgotten feeling to attend	Metee nkate bi a me werɛ afi bere tenten nka ara kwa sɛ mɛkɔ bi
I had the best things in mind	Ná nneɛma a eye sen biara na ɛwɔ me tirim
I have to do something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I could hear the shock in her voice	Ná mete ahodwiriw a ɛwɔ ne nne mu no
I didn’t want to disturb him	Ná mempɛ sɛ mehaw no
I was a very different person away from the war	Ná meyɛ onipa soronko koraa a me ne ɔko no ntam kwan ware
I must be crazy, giving these things away	Ɛbɛyɛ sɛ mebɔ dam, na mede saa nneɛma yi rema
I am making a new plan now	Meyɛ nhyehyɛe foforo mprempren
I briskly walked to my math class	Mede ahoɔhare nantew kɔɔ m’akontaabu adesua no mu
I can’t help you, and you can’t help me	Mintumi mmoa wo, na worentumi mmoa me nso
I didn’t want to call him	Ná mempɛ sɛ mefrɛ no
I need to finish preparing food	Ɛsɛ sɛ miwie aduan a mesiesie
I thought you were one of them	Misusuwii sɛ woyɛ wɔn mu biako
I just loved that quality	M’ani gyee saa su no ho ara kwa
I’ve admired you from afar for too long	M’ani agye wo ho afi akyirikyiri bere tenten dodo
I can’t sit down or relax	Mintumi ntena fam anaasɛ mennye m’ahome
I can’t go through this anymore	Mintumi mfa eyi mu bio
I step to the window wondering what time it is	Metu anammɔn kɔ mfɛnsere no ho a misusuw bere a ɛyɛ ho
I really enjoyed drawing from my drawing board	M’ani gyee ho ankasa sɛ mɛtwe mfonini afi me mfoninitwa pon so
I should have known right through him	Anka ɛsɛ sɛ mihu denam ne so pɛɛ
I have no problem driving	Minni ɔhaw biara wɔ karka ho
A tree suddenly shook out	Dua bi wosow fii adi mpofirim
I may have hit him too, but I can't be sure	Ebia mebɔɔ ​​no nso, nanso mintumi nsi pi
I hate myself most of the time	Metan me ho mmere dodow no ara
I didn't want to go into politics like my father	Ná mempɛ sɛ mekɔ amammuisɛm mu te sɛ me papa
I told him that the scotch was to help me sleep	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ scotch no ne sɛ ɛbɛboa me ma mada
I haven't had this much fun in forever	Minnyaa anigye kɛse saa wɔ daa mu
I have given up that habit	Magyae saa suban no
Overnight accommodation is also available	Dabere nso wɔ hɔ a wobetumi ada hɔ anadwo
However, I found myself admiring your father	Nanso, mihui sɛ m’ani gye wo papa ho
I want to bring civilization back	Mepɛ sɛ mede anibuei san ba
I heard forever and he felt right this second	Metee daa na ɔtee sɛ ɛteɛ saa sekan yi
I was shocked that it hit so hard	Me ho dwiriw me sɛ ɛbɔɔ denneennen saa
I didn't want to play this game again	Ná mempɛ sɛ mebɔ saa agoru yi bio
A simple answer to a question shouldn’t mean that much	Ɛnsɛ sɛ asɛmmisa bi ho mmuae tiawa kyerɛ pii saa
Another twist on an old thing	Twist foforo a ɛfa ade dedaw bi ho
I couldn’t wait to tell the girls	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛka akyerɛ mmeawa no
I want to let someone be free to be themselves	Mepɛ sɛ mema obi nya ahofadi sɛ ɔno ankasa
I can't let this go	Mintumi mma eyi nkɔ
I want to be fully involved	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ mu koraa
I felt hot and took off my shirt	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew na miyii m’atade no
I did the mental math	Meyɛɛ adwene mu akontaabu no
I bought a set of two	Metɔɔ set a ɛyɛ abien
I think that would make my family laugh	Misusuw sɛ saa asɛm no bɛma m’abusua aserew
I told him how it all happened	Mekaa sɛnea ne nyinaa sii no kyerɛɛ no
I would categorize it as difficult	Anka mɛkyekyɛ mu sɛ ɛyɛ den
I think we are number one	Misusuw sɛ yɛyɛ nea ɛto so abien
Only less than half of breach-monitored attacks are successful	Ntuo a wɔhwɛ sɛ wobu mmara so no mu nea ennu fã pɛ na edi yiye
I feel a little uncomfortable with him going out alone	Mete nka sɛ me ho nyɛ me den kakra sɛ ɔno nkutoo bɛpue
I want you to show me your connection	Mepɛ sɛ wokyerɛ me wo nkitahodi no
I never felt anything but indifference	Mante biribiara nka da gye anibiannaso
I love your seed ornament	M’ani gye w’aba ho agude no ho
I really enjoy walking around flowers with my camera	M’ani gye ho ankasa sɛ mede me mfoninitwa afiri bɛkyinkyin nhwiren mu
I did that last year	Meyɛɛ saa afe a etwaam no
I didn’t try to approach him	Mammɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
The house caught fire at night	Ogya tɔɔ fie hɔ anadwo
I brushed by someone else in the market	Me brush denam obi foforo so wɔ gua so
I'm not saying it's wrong	Menka sɛ ɛyɛ bɔne
I had no racism	Ná minni mmusua mu nyiyim biara
I could smell it in the air	Ná mitumi te hua wɔ wim
I couldn’t sleep anymore	Ná mintumi nna bio
I found the perfect gift at a good price	Mihuu akyɛde a ɛyɛ pɛ no wɔ bo pa so
I also have a woman with me	Me nso mewɔ ɔbaa bi ka me ho
I pressed my back against the table and inhaled	Mede m’akyi miaa pon no so na mehome
Violence in the streets was on the rise	Ná basabasayɛ a ɛrekɔ so wɔ mmɔnten so no reyɛ kɛse
I loved the thrill of seeing but not seeing	M’ani gyee anigye a ɛwɔ ade a wohu nanso wonhu no mu no ho
I can’t afford to go to jail now	Mintumi nnya sika nkɔ afiase mprempren
I need to have a conversation with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo bɔ nkɔmmɔ
I told him that a few weeks had passed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ adapɛn kakraa bi atwam
A close friendship developed between us	Adamfofa a emu yɛ den baa yɛn ntam
Filmmaking is an interesting place	Sini a wɔyɛ no yɛ beae a ɛyɛ anigye
Now I must end this	Afei ɛsɛ sɛ mede eyi ba awiei
I focus on my breathing	Mede m’adwene si me home so
I have read it many times	Makenkan no mpɛn pii
I really hope this isn't one of those times	Mewɔ anidaso ankasa sɛ eyi nyɛ saa mmere no mu biako
I worry about this election and its outcome	Saa abatow yi ne nea ebefi mu aba no haw me
Tribal law required only one death for revenge	Ná mmusuakuw mmara hwehwɛ sɛ wowu biako pɛ na ama wɔadi aweredi
The film was a hit but not a commercial success	Sini no yɛɛ nea ɛho hia kɛse nanso ɛnyɛ aguadi mu nkonimdi
The company did not provide a new date	Adwumakuw no amfa da foforo biara amma
I told him everything too	Me nso mekaa biribiara kyerɛɛ no
They had three sons and two daughters	Wɔwoo mmabarima baasa ne mmabea baanu
I sit up, still holding the phone	Metena ase, na meda so ara kura telefon no mu
I know thoughts, actions, deeds	Minim nsusuwii, nneyɛe, nnwuma
A good plan that protects you	Nhyehyɛe pa a ɛbɔ wo ho ban
I paused before entering	Migyinaa hɔ kakra ansa na merehyɛn mu
I hope you enjoy my gallery	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me gallery no ho
Students can earn college credit for this course only	Asuafoɔ bɛtumi anya kɔlege credit wɔ saa adesua yi nko ara ho
I didn't say anything	Manka hwee amma
I sent you home hours ago	Mesomaa wo kɔɔ fie nnɔnhwerew bi a atwam ni
I didn’t know where else to go	Ná minnim baabi foforo biara a mɛkɔ
I want to go tomorrow	Mepɛ sɛ mekɔ ɔkyena
I will rescue him from his distress and from his calamity	Mɛgye no afiri n’amanehunu ne n’asɛmmɔne mu
A sword blade lay just inches from his nose	Ná nkrante agyan bi da ne hwene ho nsateakwaa biako pɛ
I wanted to stop thinking	Ná mepɛ sɛ migyae adwene
I’m glad to meet you	M’ani agye sɛ mehyia mo
Each car had three doors on each side	Ná kar biara wɔ apon abiɛsa wɔ ɔfã biara
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Misɔre gyinaa hɔ, na migyaw me prɛte no wɔ kɔfe pon no so
I didn’t want to play the game again	Ná mempɛ sɛ mesan di agoru no bio
I enjoyed the silence	M’ani gyee kommyɛ no ho
I have my own way of retaliating	Mewɔ m’ankasa ɔkwan a mefa so tua so ka
I decide to delay it	Misi gyinae sɛ mɛtwentwɛn so
I feel ready and approaching so quickly	Mete nka sɛ masiesie me ho na merebɛn ntɛm saa
I laid my head on an actual pillow	Mede me ti too pillow ankasa so
I will not let him leave me again	Meremma no mfi me nkyɛn bio
A healthy diet can improve your body and mind	Aduandi a ahoɔden wom betumi ama wo nipadua ne w’adwene ayɛ adwuma yiye
I didn’t want to experience this pain	Ná mempɛ sɛ mihu ɛyaw yi
I put my shame aside	Mede m’aniwu to nkyɛn
I couldn’t have children	Ná mintumi nwo mma
I love the story, government and aliens have joined	M’ani gye asɛm no ho, aban ne ahɔho abɔ
I wouldn’t follow you	Anka merenni w’akyi
I fought to keep my eyes open, but I couldn’t	Mekoe sɛ mɛma m’ani abue, nanso mantumi
I would give anything for them	Mede biribiara bɛma ama wɔn
I am not the head of the village	Menyɛ akuraa no ase panyin
I have a pretty good idea where his haunt is	Mewɔ adwene a eye yiye wɔ baabi a ne haunt no wɔ
I couldn’t forgive him	Na mintumi mfa mfiri no
I couldn’t even ask any questions	Na mintumi mmisa nsɛm biara mpo
I could live for hundreds of years or more	Ná metumi atra ase mfe ɔhaha pii anaa nea ɛboro saa
I thought my hair was lifting too	Misusuwii sɛ me ti nhwi nso rema so
Now I take responsibility for the packaging	Seesei mefa nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ho asodi
I could tell from the way he never hesitated	Ná mitumi hu no fi ɔkwan a ɔfaa so antwentwɛn ne nan ase da no mu
I wanted you to leave	Ná mepɛ sɛ wufi hɔ kɔ
I have studied these texts	Masua saa nkyerɛwee ahorow yi
I always have it on the back of my tongue	Mewɔ no wɔ me tɛkrɛma akyi bere nyinaa
I hurt the most important person in my life	Mepiraa onipa a ɔho hia sen biara wɔ m’asetra mu no
I had every ounce of his attention	Ná mewɔ n’adwene a ɛyɛ ɔuns biara
I could appreciate that	Ná metumi akyerɛ saa asɛm no ho anisɔ
A living, breathing person made flesh through his words	Obi a ɔte ase a ɔhome nam ne nsɛm so yɛɛ honam
I smiled a little and laid down next to him	Meserewee kakra na medaa ne nkyɛn
I can't wait to slide my tongue into you later	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtwe me tɛkrɛma akɔ wo mu akyiri yi
I often check his off-hand phone and text messages	Metaa hwɛ ne telefon a ɔmfa ne nsa nka ne text message ahorow
I don’t know how they opened my brain	Minnim sɛnea wobuee m’amemene no
I mean there were no people	Mekyerɛ sɛ na nnipa biara nni hɔ
I was consumed with desire	Ná akɔnnɔ ayɛ me basaa
I buried it in my hair	Misiee no wɔ me ti nhwi mu
I could clearly see that she was now pregnant	Na mitumi hu pefee sɛ afei de na wanyinsɛn
A smart man would have driven right past	Anka ɔbarima nyansafo bɛka kar atwam pɛɛ
However, I hesitate to assume that	Nanso, metwentwɛn me nan ase sɛ mɛfa no sɛ ɛte saa
I want to look great in my clothes	Mepɛ sɛ me ho yɛ fɛ yiye wɔ me ntade mu
I said he could make his sales pitch on us	Mekae sɛ obetumi ayɛ ne adetɔn ho nhyehyɛe wɔ yɛn so
Many types of sand	Anhwea ahorow pii
I know we’ve been in this land before	Minim sɛ yɛakɔ saa asase yi so pɛn
I saw it a while ago	Mihuu no bere tiaa bi a atwam ni
I spoke, he listened	Mekasae, otiei
I ran after her and grabbed her waist	Mituu mmirika dii n’akyi na mekyeree n’asen
I know about digital technology	Minim dijitaal mfiridwuma ho ade
I expect the place to be packed with people drinking tea	Mehwɛ kwan sɛ nnipa bɛhyɛ beae hɔ ma anom tii
I will put it in my business record	Mede bɛto m’adwuma ho kyerɛwtohɔ mu
A bunch of us start running down the beach	Yɛn kuw bi fi ase tu mmirika fa mpoano hɔ
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani so
I had never seen him so strong	Ná minhuu no sɛ ɔyɛ den saa da
I could see his fear	Ná mitumi hu ne hu
I couldn’t find anything	Na mintumi nnya biribiara
I will dwell with you and take possession of your land	Mɛtena wo nkyɛn na magye w’asase no
I laugh at the memory now	Meserew wɔ nkae no ho mprempren
I wondered what he would think of my new look	Misusuw nea obesusuw wɔ me hwɛbea foforo no ho
I would send you a wire	Anka mede waya bɛmena wo
I repeat them over and over again	Mesan ka wɔn mpɛn pii
Seven men lost their lives in the accident	Mmarima baason hweree wɔn nkwa wɔ akwanhyia no mu
All lines would go through downtown	Anka nsensanee nyinaa bɛfa kurow no mfinimfini
I move away, feeling stupid	Metu me ho fi hɔ, na mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea
I know he would want us to continue	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ yɛtoa so
I found a store that sells all kinds of fishing gear	Mihuu sotɔɔ bi a wɔtɔn mpataayi nneɛma ahorow nyinaa
I really, really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa, ankasa
I could have grown up remembering my father	Anka metumi anyin a mekae me papa
I checked device manager, driver, all good	Mehwɛɛ device manager, driver, ne nyinaa ye
I love all things winter	M’ani gye nneɛma nyinaa ho wɔ awɔw bere mu
I never want to be near him again	Mempɛ sɛ mɛbɛn no bio da
I couldn’t let myself be afraid of him	Na mintumi mma me ho nsuro no
I think you should know	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wuhu
I walked and walked and it started to rain	Menantew na menantew na osu fii ase tɔe
A patient man is an experienced worker	Ɔbarima a ɔwɔ boasetɔ yɛ odwumayɛni a ɔwɔ osuahu pii
I can feel it on you	Metumi ate nka wɔ wo so
I turned around immediately	Medanee me ho ntɛm ara
I didn’t leave you when you were young	Mannyaw wo bere a na woyɛ abofra no
I start the boat, let the electronics go	Mehyɛ hyɛmma no ase, mema ɛlɛtrɔnik mfiri no kɔ
I am a ghost of myself	Meyɛ me ho sunsum
I am going to need your help	Merekɔ akɔhia mo mmoa
I folded each square in half, then half again	Mebobɔɔ ahinanan biara mu abien, afei mesan bɔɔ mu fã bio
I directed him to the last one	Mekyerɛɛ no ​​kwan kɔɔ nea etwa to no so
I went back to the door and bowed	Mesan kɔɔ ɔpon no ano na mekotow
I have tried to keep things going	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ nneɛma
We did it in one take	Yɛyɛɛ no ​​wɔ take biako mu
A dog would take a lot of effort and mental preparation	Ná ɔkraman begye mmɔdenbɔ ne n’adwene mu ahosiesie pii
I couldn’t bring my mother anymore	Na mintumi mfa me maame mmra bio
I love hearing from all of you	M’ani gye ho sɛ mɛte mo nyinaa asɛm
A window of physical opportunity has definitely passed	Akyinnye biara nni ho sɛ honam fam hokwan mfɛnsere bi atwam
I just took the opportunity	Mede hokwan no kɔɔ hɔ ara kwa
I opened it, and the other three followed me inside	Mibuee mu, na baasa a aka no dii m’akyi baa mu
I heard him say one thing out loud	Metee sɛ ɔreka asɛm biako denneennen
I had no idea what was going on with my body	Ná minnim nea ɛrekɔ so wɔ me nipadua no ho
I just have to come right out and ask you	Ɛsɛ sɛ mifi adi ntɛm ara na mibisa wo ara kwa
I left the curtain closed	Migyaw ntama no a wɔato mu
I can’t bear to look at him	Mintumi nnyina ano sɛ mede m’ani bɛhwɛ no
I was trying to get you out of my head	Na merebɔ mmɔden sɛ meyi wo afi me tirim
I walked back down the stairs	Mesan nantew faa antweri no so
I was relying on a plan	Ná mede me ho reto nhyehyɛe bi a wɔbɛyɛ so
A great idea is black	Adwene kɛse bi ne tuntum
I told him that we would not	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛrenyɛ saa
I smiled at the tall handsome warrior	Meserew kyerɛɛ ɔkofo tenten fɛfɛ no
I have that power within me	Mewɔ saa tumi no wɔ me mu
I learn from my students all the time	Misua nneɛma fi m’asuafo hɔ bere nyinaa
I loved how important it made me feel	M’ani gyee sɛnea ɛmaa metee nka sɛ ɛho hia no ho
I smiled and said nothing	Meserewee na manka hwee
I didn’t really know the truth	Ná minnim nokware ankasa
I mean, well you know how great the people of the city are	Mekyerɛ sɛ, yie wunim sɛnea kurow no mu nnipa yɛ akɛse
It is the largest mall in the area	Ɛyɛ aguadidan a ɛso sen biara wɔ mpɔtam hɔ
A simple introduction will help	Nnianim asɛm a ɛnyɛ den bɛboa
I helped get him out	Meboaa ma woyii no
I came straight home after the meeting	Mebaa fie tẽẽ bere a nhyiam no awie no
A new six-cell prison station was built	Wosii gyinabea foforo a wɔde afiase a ɛwɔ adan asia mu
I wanted to be very clear and honest	Ná mepɛ sɛ mema emu da hɔ yiye na midi nokware
I don’t care how you do it	Sɛnea woyɛ no mfa me ho
I had to let it slide again	Ná ɛsɛ sɛ mema ɛtwetwe bio
I fought the urge to say something	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛka biribi no
I stopped, my face inches from yours	Migyinaa hɔ, m’anim yɛ nsateakwaa kakraa bi fi wo de no ho
I believe that is true, for better or worse	Migye di sɛ ɛno yɛ nokware, sɛ eye anaasɛ enye
I just couldn’t pass up the questions	Na mintumi mfa nsɛmmisa no ntwam kɛkɛ
I hoped these feelings would never start to leave the pages	Ná mewɔ anidaso sɛ saa nkate ahorow yi remfi ase mfi nkratafa no so da
I always second-guess myself	Bere nyinaa meyɛ me ho nea ɛto so abien
I feel like we have a future as friends	Mete nka sɛ yɛwɔ daakye sɛ nnamfo
The two players were now united	Afei de na agodifo baanu no ayɛ biako
I didn't go looking for your aunt, she came near me	Mankɔhwehwɛ wo maame nuabea no, ɔbɛn me
I can’t wait to eat something else besides fruit	Mintumi ntwɛn sɛ medi biribi foforo ka nnuaba ho
I have the right to comfort you	Mewɔ ho kwan sɛ mekyekye wo werɛ
I started well and was second	Mifii ase yiye na na midii nea ɛto so abien
I appreciate your visit	M’ani sɔ mo nsrahwɛ no
I still have a ritual to fix	Meda so ara wɔ amanne bi a ɛsɛ sɛ misiesie
I was obsessed with the culture in the east	Ná m’ani abere amammerɛ a ɛwɔ apuei fam no
I actually prayed for you	Mebɔɔ mpae maa wo ankasa
I started looking for positions	Mifii ase hwehwɛɛ dibea ahorow
This was never really used	Wɔamfa eyi anni dwuma ankasa da
I can’t keep working here like that	Mintumi nkɔ so nyɛ adwuma wɔ ha saa
I couldn’t let him leave mad	Na mintumi mma ontu mfi hɔ a wabɔ dam
I felt really bad and sick	Metee nka sɛ meyɛ bɔne ankasa na meyare
I separated the rest of the captive animals	Metetew mmoa a wɔafa wɔn nnommum a aka no mu
I remember how quiet everything was in front of me	Mekae sɛnea na biribiara yɛ dinn wɔ m’anim no
I could feel him alive, alive, in my arms	Na metumi ate nka sɛ ɔte ase, ɔte ase, wɔ me nsa so
I have tried to tell you	Mabɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ mo
I think we need to let it rest and not crime	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yegyae no home na ɛnyɛ nsɛmmɔnedi
I also added some pine cones, which looked great	Mede pine nnua bi nso kaa ho, na na ɛyɛ fɛ yiye
The council adopted the letter the same day	Bagua no gyee krataa no toom da koro no ara
I agreed and walked out into the waiting room	Mepenee so na mifii adi kɔɔ dan a wɔtwɛn no mu
I hate the idea of ​​resurrecting a corpse	Metan adwene a ɛne sɛ wobenyan funu afi owu mu no
I discuss two specific mutual fund companies in this article	Meka mutual fund nnwumakuw pɔtee abien ho asɛm wɔ asɛm yi mu
I was scared and I was showing	Ná ehu aka me na na merekyerɛ
I would have loved the chase	Anka m’ani begye akyidi no ho
I won't pretend that it still doesn't hurt me sometimes	Merenyɛ me ho sɛ ɛtɔ mmere bi a ɛda so ara mpira me
I wanted to get him out the window	Ná mepɛ sɛ miyi no fi mfɛnsere no mu
I bit it and tore it apart	Mekekaa mu na metetew mu
I stared at him, afraid to look back	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na na ehu aka me sɛ mɛhwɛ m’akyi
This offering does nothing but change my mind	Saa afɔrebɔ yi nyɛ hwee sɛ ɛbɛsakra m’adwene
I looked at him for a while, then at him	Mehwɛɛ no ​​kakra, afei mehwɛɛ no
Now I know the difference between sex and love	Seesei mahu nsonsonoe a ɛda nna ne ɔdɔ ntam
Experience a night with me	Wo ne me nya anadwo bi mu osuahu
I am a girl who loves happiness	Meyɛ abeawa a medɔ anigye
I had control of the whole situation	Ná mewɔ tebea no nyinaa so tumi
I think that leaves one logical answer	Misusuw sɛ ɛno gyaw mmuae biako a ntease wom
I was a university student now	Ná meyɛ sukuupɔn mu sukuuni mprempren
I give away my clothes sometimes	Mede me ntade ma ɛtɔ mmere bi a
I had seen him a couple of times	Ná mahu no mpɛn abien
I gave it to you to make us perfect	Mede maa wo na ama yɛayɛ pɛ
I could have stayed for hours	Anka metumi atra hɔ nnɔnhwerew pii
I just lost a lot of respect for you	Mehweree obu pii ma wo ara kwa
I didn’t know who he was at the time	Saa bere no na minnim onii ko a ɔyɛ
I follow along the path	Midi akyi fa ɔkwan no so
I never get an answer	Minnya mmuae da
I lost my daughter when she was five	Mehweree me babea no bere a na wadi mfe anum no
I can’t promise more	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ mɛyɛ pii
Each engine had its own separate engine compartment	Ná engine biara wɔ n’ankasa engine dan a ɛyɛ soronko
I only have eyes for one girl, and that’s you	Mewɔ aniwa ma abeawa biako pɛ, na ɛno ne wo
I was anxious to see the results	Ná me ho pere me sɛ mehu nea ebefi mu aba
I had nothing else to give him	Ná minni biribi bio a mede bɛma no
I needed to surrender	Ná ehia sɛ mede me ho ma
A book comes initially in the mind of the author	Nhoma bi ba mfiase no wɔ ɔkyerɛwfo no adwene mu
I wanted that more than anything in the world	Ná mepɛ saa sen biribiara a ɛwɔ wiase
I was only thinking about myself	Ná me ho nkutoo na na meredwen ho
I got an excellent price	Me nsa kaa bo a ɛkyɛn so
I can hear the sounds you make	Metumi ate nnyigyei a woyɛ no
I did sell it for that and something else	Metɔn no ampa maa ɛno ne biribi foforo
I mean the whole defense system is working	Mekyerɛ sɛ defense system no nyinaa reyɛ adwuma
A gentleman is here to see you	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima pa wɔ ha sɛ ɔrebɛhu wo
I understood why he didn't welcome me	Metee nea enti a wamma akwaaba no ase
I haven’t really done that yet	Minnya nyɛɛ saa ankasa
I would have caught him	Anka me na mɛkyere no
The conservative reaction at the time was mixed	Ná sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ katee so saa bere no adi afra
A strange peace descended upon his heart	Asomdwoe a ɛyɛ nwonwa sian baa ne koma mu
I want you to have one	Mepɛ sɛ wunya bi
I know it was starting to affect my work	Minim sɛ na afi ase renya m’adwuma so nkɛntɛnso
I would be dead like that right now	Anka mawu saa mprempren ara
I'll have an early dinner	Mebɛdidi anwummere ntɛm
I withdraw from him	Metwe me ho fi ne ho
I didn’t even know who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ mpo
I would prefer the most rocks	Anka mɛpɛ abotan a ɛsen biara
After a while, she stopped crying	Bere tiaa bi akyi no, ogyaee su
I think it could be true	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ nokware
I have never seen such an easy way to train him	Minhuu ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛtete no saa da
I knew this block too well	Ná minim saa block yi yiye dodo
I left the line, then went back in again	Migyaee line no mu, afei mesan kɔɔ mu bio
I will arrange to ship the parts	Mebɛyɛ nhyehyɛe de afã horow a wɔde bɛmena no akɔma
Australia made three changes	Australia yɛɛ nsakrae abiɛsa
I can’t think of what to say	Mintumi nsusuw nea mɛka ho
I just didn’t have the will	Na minni ɔpɛ no ara kwa
A container was easy to break or open	Ná ɛnyɛ den sɛ wobebubu ade a wɔde gu mu anaasɛ wobebue
He declined to comment	Ɔpowee sɛ ɔbɛka nsɛm biara
Fifteen crew members were killed in the brief skirmish	Wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo dunum wɔ akodi tiawa no mu
I ran in to grab the phone	Mituu mmirika kɔɔ mu sɛ merekɔkyere telefon no
Blessings and curses	Nhyira ne nnome
I went out but did not see my surroundings	Mifii adi nanso manhu nneɛma a atwa me ho ahyia no
I want to get there before it’s too late	Mepɛ sɛ midu hɔ ansa na ade asa
I can't understand what the problem is	Mintumi nte nea ɛyɛ ɔhaw no ase
I slowly walked closer	Menantew bɛn no brɛoo
However, I felt no pain	Nanso, mante ɛyaw biara nka
I was raised in the darkness of the mines	Wɔtetee me wɔ mmeae a wotu fam no sum mu
After a moment he turned serious	Bere tiaa bi akyi no ɔdanee aniberesɛm
I hear they do some golf courses up there	Mete sɛ wɔyɛ golf agorudibea ahorow bi wɔ soro hɔ
I am getting stronger and resisting the temptation	Mereyɛ den na mako atia sɔhwɛ no
I left a message for him to call me	Migyaw nkra bi maa no sɛ ɔmfrɛ me
It touched me	Ɛkaa me
I will not try to convince you or sell you	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛma woagye adi anaasɛ mɛtɔn wo
A strong gust of wind pushed past him, knocking him to the ground suddenly	Mframa a ano yɛ den bi piapiaa ne ho twaam, na ɛbɔɔ no hwee fam mpofirim
I can't afford for him to see you	Mintumi ntua ho ka mma onhu wo
I have to wait though sadly	Ɛsɛ sɛ metwɛn ɛwom sɛ ɛyɛ awerɛhow de
I will never go back to that room	Merensan nkɔ saa dan no mu bio
I see the hands placed like the cross	Mihu nsa a wɔde asisi hɔ te sɛ mmeamudua no
I say all this to prepare you mentally	Meka eyinom nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a woasiesie wo ho wɔ adwene mu
Both issues were resolved	Wosiesiee nsɛm abien no nyinaa
I look for meat to feed my family	Mehwehwɛ nam a mede bɛma m’abusua aduan
I never opened the letters, I just kept them	Manbuee nkrataa no da, na mmom mede siei kɛkɛ
I want to do this for him	Mepɛ sɛ meyɛ eyi ma no
I wanted to believe he understood me	Ná mepɛ sɛ migye di sɛ ɔte me ase
I can’t help but wonder how shit went down	Me ntumi nnyɛ hwee sɛnea shit kɔɔ fam no
I felt blessed to be a small part of it	Metee nka sɛ wɔahyira me sɛ meyɛ ne fã ketewaa bi
I am committed to representing my country well	Mede me ho hyɛ me man ananmu yiye mu
I knew he didn’t want to see me	Ná minim sɛ ɔmpɛ sɛ ohu me
I do goal setting and achievement	Meyɛ botae ahorow a wɔde besisi hɔ ne nea wobetumi ayɛ
I reluctantly attached it	Mede ahopere bataa ho
I was glad to see that suggestion right away	M’ani gyei sɛ mihuu saa nyansahyɛ no ntɛm ara
I opened my eyes and stared at his	Mibuee m’ani na mehwɛɛ ne de no denneennen
Household furniture is a separate room	Ofie nneɛma yɛ dan a ɛda nsow
I could see and hear through their eyes and ears	Ná mitumi fa wɔn ani ne wɔn aso so hu ade na mete
I press my fingers into his neck	Mede me nsateaa mia ne kɔn mu
I had no sympathy for him, or patience	Na minni tema biara mma no, anaasɛ na minni boasetɔ biara
I continued to emphasize	Metoaa so duaa
I closed my eyes with great pleasure, and fell asleep	Mede anigye kɛse mutaa m’ani, na medae
I called and he answered after a few rings	Mefrɛɛ na obuae wɔ ring kakraa bi akyi
I still didn’t understand how we left my house	Ná meda so ara nte sɛnea yefii me fie no ase
I intend to take the tower from him	Meyɛ m’adwene sɛ megye abantenten no afi ne nsam
I had to figure out where to go next	Ná ɛsɛ sɛ mihu baabi a mɛkɔ akyi
I said, forget about that	Mekaa sɛ, wo werɛ mfi saa asɛm no
I was kind of careless	Ná meyɛ obi a menyɛ ahwɛyiye bi
I should have just lived it	Anka ɛsɛ sɛ metra ase ma ɛyɛ ara kwa
I got very drunk last night	Mebowee kɛse anadwo a etwaam no
I would run and teach the book	Ná metu mmirika na mekyerɛ nhoma no
I think that’s my father	Misusuw sɛ ɛno ne me papa
I call him an idiot for his drinking too	Mefrɛ no ɔkwasea wɔ ne nsanom nso ho
I know he tried hard to believe it	Minim sɛ ɔbɔɔ mmɔden kɛse sɛ obegye adi
I heard the toilet flush and the water running	Metee sɛ tiafi no rehoro na nsu no retu
I didn't know which was which	Ná minnim nea ɛyɛ nea ɛwɔ he
I had no idea what I would feel next	Ná minnim nea mɛte nka akyi
I walked towards the sound	Menantew kɔɔ nnyigyei no ho
I hope you enjoyed reading today	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee akenkan ho nnɛ
I should never have come here	Anka ɛnsɛ sɛ meba ha da
I should have sent a scout first	Anka ɛsɛ sɛ mesoma scout bi di kan
I can love them both	Metumi adɔ wɔn baanu nyinaa
Not that I just loved it	Ɛnyɛ sɛ na m’ani gye ho ara kwa
I have nothing to add	Minni biribiara a mede bɛka ho
I don't mean to bother you in any way	Menkyerɛ sɛ mɛhaw wo ɔkwan biara so
I accept your offer, no matter how small	Megye w’ayɛyɛde no tom, ɛmfa ho sɛnea ɛyɛ ketewaa bi no
I have never had such an experience	Minnyaa osuahu a ɛte saa da
I have to add it to his water	Ɛsɛ sɛ mede ka ne nsu a ɔnom no ho
I want this desire to come true	Mepɛ sɛ m’akɔnnɔ yi ba mu
A remote community	Mpɔtam bi a ɛwɔ akyirikyiri
I loved one form	Ná m’ani gye kratasin biako ho
I don't have a single memory of the station	Minnya nkae biako mpo wɔ gyinabea no ho
I love my family and friends	Medɔ m’abusuafo ne me nnamfo
I heard all about this mysterious man	Metee saa ɔbarima a ɔyɛ ahintasɛm yi ho asɛm nyinaa
I could play a soldier	Ná metumi adi ɔsraani ho dwuma
I would have two cars, not one	Anka menya kar abien, ɛnyɛ biako
I keep thinking about your wife	Mekɔ so dwen wo yere ho
I stand up and walk over to him	Migyina hɔ na mekɔ ne nkyɛn
I was there a couple of weeks ago, meeting with companies	Na mewɔ hɔ adapɛn abien a atwam ni, na me ne nnwumakuw ahorow hyiae
I am not breaking the law	Mennyɛ sɛ merebu mmara so
There was also the theft of a car at the same times	Ná kar bi a wowia nso wɔ hɔ saa mmere koro no ara
I wanted to go after him	Ná mepɛ sɛ mekɔ n’akyi
I just want to help him come home	Nea mepɛ ara ne sɛ meboa no ma wasan aba fie
I will make the best of this world	Mede wiase yi bɛyɛ nea eye sen biara
I just renewed my contract	Meyɛɛ me apam no foforo ara kwa
I fell asleep and dreamed of helicopters	Mekɔdaa na mesoo helikopta ho dae
I handed him a ring box	Mede ring box bi hyɛɛ ne nsam
I lay on the grass	Medaa sare no so
I see a horse where there was none	Mihu ɔpɔnkɔ bi wɔ baabi a na ɔpɔnkɔ biara nni hɔ
I smile softly at the little gesture	Meserew brɛoo wɔ sɛnkyerɛnne ketewaa no ho
I definitely believe this guy	Akyinnye biara nni ho sɛ migye saa ɔbarima yi di
I nodded slowly, not knowing what else to do	Mede me ti too fam brɛoo, a na minnim nea mɛyɛ bio
I don’t have the energy	Minni ahoɔden no
The request was denied	Wɔpoo adesrɛ no
I find it works well	Mihu sɛ ɛyɛ adwuma yiye
I really trust you	Mewɔ wo mu ahotoso ankasa
I had carefully planned every step	Ná mayɛ anammɔn biara ho nhyehyɛe yiye
I reach for my wallet	Mede me nsa ka me sika kotoku no
I was hungry for days	Ɔkɔm de me nna pii
I looked into his well-made shoes and saw them	Mehwɛɛ ne mpaboa a wɔayɛ no yiye no mu na mihui
I kept following him	Mekɔɔ so dii n’akyi
I think it’s an extreme honor for me	Misusuw sɛ ɛyɛ nidi a ɛboro so ma me
I didn’t know much about him either	Ná minnim ne ho nsɛm pii nso
I need power and lots of it	Mihia tumi ne ne pii
I try to imagine that I am not here	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’adwene sɛ menni ha
I have them out in the garage staying cool	Mewɔ wɔn abɔnten wɔ kar dan mu a wɔtra hɔ a wɔn ho yɛ nwini
I didn’t have to say a word	Na enhia sɛ meka asɛm biako mpo
A lump began to grow in his throat	Akuru bi fii ase yɛɛ kɛse wɔ ne menewam
I leaned against the nearest wall and waited	Mede me ho too ɔfasu a ɛbɛn no no so na metwɛnee
I would sacrifice my beating heart for her	Ná mede me koma a ɛrebɔ no bɛbɔ afɔre ama no
No one else could have written it	Anka obi foforo biara ntumi nkyerɛw
I sent a journal and a graph paper version	Mede nsɛmma nhoma bi ne graph paper version bi menae
However, a great home is not a great investment	Nanso, ofie kɛse nyɛ sika kɛse a wɔde bɛto mu
I also have a ton of investment property here	Me nso mewɔ ton a ɛyɛ investment agyapade wɔ ha
I can’t leave my family	Mintumi nnyae m’abusua
I think it must hurt	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ yaw
I know he didn’t push you away from me at all	Minim sɛ wanpia wo mfi me ho koraa
I need to get it soon	Ɛsɛ sɛ minya no ntɛm
I shudder at the memory	Me ho popo bere a mekae no
I can’t say much about it	Mintumi nka ho asɛm pii
I can see his surprise and offer a small smile	Mitumi hu sɛnea ne ho dwiriw no no na mede serew kakra ma
I like to hide behind the characters	M’ani gye ho sɛ mede me ho bɛhintaw wɔ nnipa a wɔka ho asɛm no akyi
I literally cried about it for days	Misui wɔ ho ankasa nna pii
I really owe everything	Mede biribiara ka ankasa
I can’t contain my anger at that point	Mintumi nsiw m’abufuw ano wɔ saa bere no mu
I will just have to accept the situation	Ɛho behia sɛ migye tebea no tom ara kwa
I avoid politics whenever possible	Mekwati amammuisɛm bere biara a ɛbɛyɛ yiye
I hadn’t even heard of him in over five years	Ná mentee ne ho asɛm mpo bɛboro mfe anum ni
The loading area is now a parking lot	Mprempren baabi a wɔde nneɛma gu hɔ no yɛ baabi a wɔde kar sisi
I was floating deep in the tunnel all that day	Ná merehuruhuruw wɔ tuntum no mu tɔnn saa da no nyinaa
I was very disappointed when you sat down	M’abam bui kɛse bere a motraa ase no
I asked them about the others	Mibisaa wɔn afoforo no ho asɛm
I thought it was beautiful	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ
I didn’t want to live in fear	Ná mempɛ sɛ mede ehu bɛtra ase
I’ll take care of you	Me na mɛhwɛ wo
I couldn’t wait to send this girl home	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛma abeawa yi akɔ fie
We gave each other room	Yɛmaa yɛn ho yɛn ho dan
Germany was divided into two states	Wɔkyekyɛɛ Germany mu yɛɛ no ​​aman abien
I slip through the door behind them	Mede me ho hyɛ ɔpon a ɛwɔ wɔn akyi no mu
I didn’t hold my end	Mankura m’awiei no mu
I feel it every day	Mete nka da biara da
We want to grieve in private	Yɛpɛ sɛ yedi awerɛhow wɔ kokoam
I know who has the ring	Minim nea ɔwɔ mprɛte no
I try to get up	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsɔre
I was about eight years old at the time	Saa bere no na madi bɛyɛ mfe awotwe
I turned away from him and approached the well	Medanee me ho fii ne ho na mebɛn abura no
Instrument designed for flying	Adwinnade a wɔayɛ sɛ wɔmfa ntu wimhyɛn
A year that deserves to be called a monkey	Afe a ɛfata sɛ wɔfrɛ no bonsu
I had to communicate first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan di nkitaho
I don’t have lips to put in a purse	Minni anofafa a mede bɛhyɛ sika kotoku mu
But this is a first for prizefighting	Nanso eyi yɛ nea edi kan ma nkonimbo akansi
A baby, as a matter of fact	Akokoaa, sɛnea ɛte no
I recommend doing an open port scan	Mekamfo kyerɛ sɛ yɛ open port scan
I would like to get my reward	Anka mɛpɛ sɛ minya m’akatua
I always wondered why he never asked me out	Bere nyinaa na misusuw nea enti a wanka sɛ memfi adi da no ho
But this would have been wrong	Nanso anka eyi bɛyɛ nea ɛnteɛ
I couldn’t think of a better title	Na mintumi nsusuw abodin pa bi ho
So the camera never leaves the car	Enti mfoninitwa afiri no mfi kar no mu da
I couldn’t stand this guy	Na mintumi nnyina saa ɔbarima yi ano
I was doing something terrible	Ná meyɛ biribi a enye koraa
I had to see them in person	Ná ɛsɛ sɛ mihu wɔn ankasa
I shouldn’t have walked away like that	Anka ɛnsɛ sɛ menantew kɔ saa
I pulled my hand out, still holding the handle	Metwee me nsa fii mu, na na meda so ara kura nsa no mu
I also have my one dream	Me nso mewɔ me daeɛ baako pɛ
I stepped back further	Mesan m’akyi kɔɔ akyiri
I was just going to say	Na merebɛka ara ne sɛ
I take my religious path straight	Mefa me som kwan tenenee so
I got up and we went in for lunch	Mesɔree na yɛkɔɔ mu sɛ yɛrekɔdidi awia
I sit and smoke after smoking	Metena ase na menom sigaret bere a menom sigaret awie no
The terms of the settlement are confidential	Nsɛm a wɔde siesie asɛm no yɛ kokoamsɛm
I am in terrible distress	Mewɔ amanehunu a ɛyɛ hu mu
I’m not crying	Ɛnyɛ sɛ meresu
I had no choice	Ná minni ɔkwan a mɛfa so apaw
I saw what people really are like	Mihuu sɛnea nkurɔfo te ankasa
I push the front of the mirror with my hand	Mede me nsa piapia ahwehwɛ no anim
I totally get that you want more money	Me nya koraa sɛ wopɛ sika pii
I didn't flash out because of him	Manyɛ flash out esiane ɔno nti
I wandered over to look inside the cab	Mekyinkyin kɔhwɛɛ taksi no mu
I just need everything user friendly	Me hia biribiara kɛkɛ a ɛyɛ user friendly
I didn’t stand in their way	Mannyina wɔn kwan mu
I knelt down and looked at it	Mebu nkotodwe hwɛɛ ho
I had an edge and jumped at the loud noise	Ná mewɔ ano na mihuruw wɔ dede a ano yɛ den no ho
However, I disagree that there was no error in this error	Nanso, me ne no nnye ntom sɛ na mfomso biara nni saa mfomso yi ho
A professor tried to show me the wrong math	Ɔbenfo bi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyerɛ me akontaabu a ɛnteɛ
I have friends who still suffer	Mewɔ nnamfo a wɔda so ara hu amane
I’m glad they’ve gotten this much attention	M’ani agye sɛ wɔde wɔn adwene asi so kɛse yi
I felt pain in my leg as he cut it	Metee ɛyaw nka wɔ me nan mu bere a na ɔretwitwa no no
Married students are not allowed to attend	Wɔmma sukuufo a wɔaware kwan mma wɔnkɔ bi
Everything was working fine	Ná biribiara reyɛ adwuma yiye
I could see their bridge	Ná mitumi hu wɔn bridge no
I hated the way it looked, but he laughed	Ná metan sɛnea ɛte no, nanso ɔserewee
I patted myself on the back	Mede m’adwene bɔɔ m’akyi
I have to overcome a situation	Ɛsɛ sɛ midi tebea bi so
I can’t remember when she was attractive to me	Mintumi nkae bere a na ne ho yɛ fɛ ma me no
I hate it when he calls me that	Sɛ ɔfrɛ me saa a, metan no
I just forced myself into her life	Mehyɛɛ me ho ma mekɔɔ n’asetra mu ara kwa
I reached out and touched his cheek	Meteɛɛ me nsa kaa ne hwene
I didn’t know what else to believe	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ migye di bio
I rolled to the side	Mebobɔw kɔɔ nkyɛn
I haven't seen you since I graduated	Minhuu wo fi bere a miwiee sukuu no
I can’t imagine how horrible his life has been	Mintumi nsusuw sɛnea n’asetra ayɛ hu no ho
I started to get nervous as we got closer and closer	Mifii ase yɛɛ basaa bere a yɛbɛn no kɛse no
I couldn’t make myself think about it	Na mintumi mma me ho nnwen ho
I could almost see them, waiting in the dark	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu wɔn, a wɔretwɛn wɔ sum mu
I leave you to play on your own	Migyaw wo sɛ w’ankasa worebɔ agoru
I was making passes about every lap	Ná mereyɛ pass bɛyɛ lap biara
I bought the black first and then ordered the white	Midii kan tɔɔ tuntum no na afei mekra fitaa no
I thought it was him a little bit	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔno kakra
I never asked you for anything	Mensrɛɛ biribiara mfi wo hɔ da
I have to repeat everything	Ɛsɛ sɛ mesan ka biribiara
I'm good enough to recover	Me ho ye sɛ me ho bɛtɔ me
I was going to do it this afternoon	Ná merekɔyɛ no awia yi
I miss most of the day	Mepae da no fã kɛse no ara
I was very fond of him	Ná m’ani gye ne ho kɛse
I got my degree and ran back home	Minyaa me abodin krataa na mitu mmirika san kɔɔ fie
I have just one more minute here	Mewɔ simma biako pɛ bio wɔ ha
A gentle touch may or may not have an effect	Ebia obi a ɔde ne nsa bɛka no brɛoo no benya nkɛntɛnso anaasɛ ɛrennya so nkɛntɛnso
I was born to fight for something	Wɔwoo me sɛ merebɛko ama biribi
I think that was a big mistake	Misusuw sɛ na ɛno yɛ mfomso kɛse
I would thank them then wake up	Anka mɛda wɔn ase afei manyane me ho
And I don’t mean to blame you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo sobo
I just let the wind blow me away	Memaa mframa no bɔɔ me mu ara kwa
I find it impossible to like people who abuse themselves	Mihu sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ m’ani begye nnipa a wɔyɛ wɔn ho ayayade ho
I have looked into it a number of times	Mahwɛ mu mpɛn dodow bi
I had to educate myself	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ me ho
Husband, wife, and children	Okunu, ɔyere, ne mma
I am always here for you	Mewɔ ha ma wo bere nyinaa
I will not drive out those who believe	Merempam wɔn a wogye di no
I apologize for the poor pictures	Mepa wo kyɛw wɔ mfonini ahorow a enye no ho
Part of me still holds on to that feeling	Me fã bi da so ara kura saa nkate no mu
I see a picture and suddenly there is the title	Mihu mfonini bi na mpofirim ara asɛmti no wɔ hɔ
I couldn’t wait to tell you	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛka akyerɛ wo
I wanted to hear the sea	Ná mepɛ sɛ mete po no
There is a field in your mind	Afuo bi wɔ w’adwene mu
I will book again in the future	Mebɛsan ayɛ booking bio daakye
I put one of my warm hands over my eyes	Mede me nsa a ɛyɛ hyew no biako too m’ani so
I have known the boy for years	Mahu abarimaa no mfe pii ni
I understand, the importance of it	Mete ase sɛ, hia a ɛho hia no
I am too afraid to move	Misuro dodo sɛ mɛtu
There is little damage to the island	Nneɛma kakraa bi na asɛe wɔ supɔw no so
A sly, wicked smile appeared on his thick lips	Anifere kwan so serew a ɛyɛ bɔne bae wɔ n’ano a ɛyɛ den no so
I just had to share this video	Na ɛsɛ sɛ mekyɛ video yi ara kwa
Historians assume that it was already deserted	Abakɔsɛm akyerɛwfo fa no sɛ na ɛhɔ yɛ baabi a obiara nni hɔ dedaw
I tell you how to speed it up for free	Meka sɛnea wobɛma ayɛ ntɛmntɛm a wontua hwee kyerɛ wo
I will always protect you	Mɛbɔ wo ho ban daa
Colony construction only occurs when the soil is frozen	Colony adansi ba bere a asase no yɛ nwini nkutoo
I take a deep breath and let the embarrassment go	Mehome denneennen na mema aniwu no kɔ
I haven’t even tried it	Mensɔɔ nhwɛe mpo
I think my wishes should be respected	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wodi m’apɛde so ni
I advised him that it was his decision to make	Mituu no fo sɛ ɛyɛ ne gyinaesi sɛ obesi
I said nothing in return, but the driver was right	Manka hwee antua ka, nanso na ofirikafo no asɛm no yɛ nokware
I stared at the digital clock beside my bed	Mehwɛɛ dijitaal dɔn a ɛwɔ me mpa nkyɛn no denneennen
Making his way out of his shell	Ɔreyɛ ne kwan afi ne akorade no mu
I feel the familiar depression rushing back	Mete nka sɛ adwenemhaw a minim no de ahopere resan aba
I never thought you could talk to demons	Mansusuw da sɛ wubetumi ne ahonhommɔne akasa
I don’t know how much longer he’ll be around	Minnim bere tenten a ɔbɛtra hɔ bio
I ended up reading it myself to sleep	Miwiee ase no, m’ankasa mekenkanee sɛ mɛda
I can’t speak anymore	Mintumi nkasa bio
All the retirees greeted me	Nnipa a wɔakɔ pɛnhyen no nyinaa kyiaa me
King became influential and is still used	King bɛyɛɛ obi a ɔwɔ nkɛntɛnso kɛse na wɔda so ara de di dwuma
I never have to think about it	Ɛho nhia sɛ misusuw ho da
I hoped he wouldn't be too upset	Ná mewɔ anidaso sɛ ne bo renhaw me dodo
The thief was never caught	Wɔankyere owifo no da
I can’t take a suicide	Mintumi mfa obi a okum ne ho nkɔ
I did everything from my computer	Meyɛɛ biribiara fi me kɔmputa so
I love it in the backyard	M’ani gye ho wɔ akyi hɔ
I understood how they felt	Metee sɛnea wɔte nka no ase
I still feel like someone is watching me	Meda so ara te nka sɛ obi rehwɛ me
I should have told him to turn right	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔnsan nkɔ nifa
A reasonable attitude	Adwene a ntease wom
The kitchen included an engine room full of worn out equipment	Ná mfiri dan bi a nnwinnade a asɛe ahyɛ mu ma ka adidibea no ho
I'm a little nervous about going home alone tonight	Me ho yeraw me kakra sɛ me nkutoo mɛkɔ fie anadwo yi
I had to be careful with these guards	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ awɛmfo yi ho
I think we both just grew up	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa nyinii ara kwa
I was about to use greed	Ná mereyɛ de anibere adi dwuma
I reminded him of what they looked like	Mekaee no sɛnea na wɔte
I think, they have been trained in this since childhood	Misusuw sɛ, wɔatete wɔn wɔ eyi mu fi wɔn mmofraase
I knew he couldn't wait for that little bomb to go off	Ná minim sɛ ɔrentumi ntwɛn mma saa ɔtopae ketewa no ntow
I've talked to a lot of people about it	Me ne nnipa pii akasa afa ho
I eat and shit and sleep, except at night	Medidi na meyɛ shit na meda, gye sɛ anadwo
I am not a simple girl	Mennyɛ abeawa a ɔyɛ mmerɛw
I had him brought here	Mema wɔde no baa ha
I feel so sorry for him	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw paa ma no
A gold snake wrap hit his upper arm	Sika kɔkɔɔ ɔwɔ a wɔde kyekyere ne ho bɔɔ ne basa atifi
I enjoy reading, golfing, running and staying active	M’ani gye akenkan, golf, mmirikatu ne kɔ so yɛ nnam ho
I jump over their heads	Mehuruhuruw wɔ wɔn ti so
I had no clue that you would even notice	Na minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ wubehu mpo
I was always happy there	Ná mewɔ anigye wɔ hɔ bere nyinaa
I will not contest it	Merensi akan wɔ ho
I just have a feeling	Mewɔ atenka bi kɛkɛ
I had to remind myself to breathe	Ná ɛsɛ sɛ mekae me ho sɛ menhome
I accepted his invitation and moved out	Migyee ne nsato no toom na metu kɔtraa baabi
Strong represented the troops	Strong gyinaa hɔ maa asraafo no
I really don't need this right now	Ankasa na minhia eyi mprempren ara
Term paper and final are the only rights you have	Term krataa ne nea etwa to nkutoo ne hokwan a wowɔ
It was our labor of love	Ná ɛyɛ yɛn dɔ adwuma no
I tried to comfort myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekye me ho werɛ
I doubt if any of you have had dinner yet	Migye kyim sɛ ebia mo mu biara adi anwummere aduan de besi nnɛ anaa
I can still feel the connection	Meda so ara tumi te abusuabɔ no nka
A small stone comes to rest at his feet	Ɔbo ketewaa bi ba bɛda ne nan ase
I didn’t need him anymore	Ná minhia no bio
I didn’t even know about my sexuality until it happened	Ná minnim me nna ho asɛm mpo kosii sɛ ɛbaa saa
Gordon later reached the rank of lieutenant colonel	Akyiri yi Gordon duu ɔsahene panyin dibea ho
I couldn’t believe the words coming out of his mouth	Ná mintumi nnye nsɛm a ɛrefi n’anom no nni
I sought you out tonight	Mehwehwɛɛ wo anadwo yi
I had waited about two hours	Ná matwɛn bɛyɛ nnɔnhwerew abien
Everything else is a distant second	Biribiara a aka no yɛ nea ɛto so abien a ɛwɔ akyirikyiri
A free light lunch will be served	Wɔbɛma awia aduan a emu nyɛ duru a wontua hwee
I really liked how busy it was	M’ani gyee sɛnea na adagyew nnim no ho yiye
I can remember when your mama was a girl	Metumi akae bere a na wo mama yɛ abeawa no
A nervous smile came to his lips	Ehu serew bi baa n’anofafa so
The band was active for two to three years	Ná nnwontofo kuw no yɛɛ nnam mfe abien kosi abiɛsa
I managed to escape, but he couldn’t	Mitumi guan, nanso wantumi
I am certainly not a judge of mankind	Akyinnye biara nni ho sɛ menyɛ adesamma temmufo
I kind of feel sorry for him	Me yam hyehye me ma no wɔ ɔkwan bi so
And we just didn’t want that nonsense	Na na yɛmpɛ saa nkwaseasɛm no ara kwa
We considered it a compliment	Yebuu no sɛ nkamfo
A few of the kids he even saw	Mmofra a ohui mpo no mu kakraa bi
I mean, you won the war in one afternoon	Mekyerɛ sɛ, wudii nkonim wɔ ɔko no mu awia biako pɛ
I can never play enough games	Mintumi nni agoru a ɛdɔɔso saa da
I swallowed and felt a lump in my stomach	Memenee na metee nka sɛ biribi ayɛ me yafunu mu
A few weeks on your own	Adapɛn kakraa bi wɔ w’ankasa wo ho
A dark ghost leaned against the bed	Honhommɔne bi a ne ho yɛ sum de ne ho too mpa no so
I see a few people and they actually get it	Mihu nnipa kakraa bi na wonya ankasa
I think they had to endure it for a while	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ wogyina ano bere bi
I can't wait to upload them	Mintumi ntwɛn sɛ mede wɔn bɛkɔ kɔmputa so
His admission silenced me	Ne gye a ogye toom no maa meyɛɛ komm
I hope he has good service	Mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ ɔsom pa
A hopeful smile spread across his face	Anidaso serew bi trɛw faa n’anim
I told him about my wife and asked him to pray	Mekaa me yere ho asɛm kyerɛɛ no ​​na mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmmɔ mpae
I take some for myself	Mefa bi ma me ho
I could never replace him	Na mintumi nsi n’ananmu da
He could do anything	Ná obetumi ayɛ biribiara
I have said that many times	Maka saa mpɛn pii
I'm surprised you didn't meet him	Ɛyɛ me nwonwa sɛ wunhyiaa no
I just couldn’t let it ruin them	Na mintumi mma ɛnsɛe wɔn kɛkɛ
I wanted something even more user-friendly	Ná mepɛ biribi a ɛyɛ mmerɛw kɛse mpo sɛ mede bedi dwuma
The information was never made public	Wɔamfa nsɛm no amma baguam da
I helped her open the box and take out the doll	Meboaa no ma obuee adaka no mu na oyii abofraa no
I saw him out of the corner of my eye	Mihuu no fii m’aniwa ntwea so
I have to fix the window today	Ɛsɛ sɛ mesiesie mfɛnsere no nnɛ
I didn’t even know such places existed	Ná minnim mpo sɛ mmeae a ɛtete saa wɔ hɔ
I asked them how long the street would be closed	Mibisaa wɔn bere tenten a wɔde bɛto abɔnten no mu
A miracle he can believe in, but not two	Anwonwade a obetumi agye adi, nanso ɛnyɛ abien
Creatures live on it	Abɔde ahorow te ase wɔ so
I learned later that the city finally fell	Metee akyiri yi sɛ kurow no hwee ase awiei
Now I realize that they are no different from us	Seesei mahu sɛ wɔnyɛ soronko biara wɔ yɛn ho
I am not an investor	Mennyɛ obi a ɔde sika gu sikakorabea
I see him bent over his books	Mihu sɛ wakotow ne nhoma ahorow no so
I was chosen to find him	Wɔpaw me sɛ menhwehwɛ no
I said that to say this	Mekaa saa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka eyi
I experienced pain and loss and longing	Mihuu ɛyaw ne adehwere ne akɔnnɔ
I think he would like a friend	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ adamfo
I was even violent, a couple of times	Ná meyɛ basabasa mpo, mpɛn abien
I was watching from the outside	Ná me na mifi abɔnten rehwɛ
I felt surprised that he didn’t know this	Metee nka sɛ ɛyɛ me nwonwa sɛ na onnim eyi
I saw a light coming to my right	Mihuu hann bi a ɛreba me nifa so
Many of these activities are available throughout the year	Dwumadi ahorow yi mu pii wɔ hɔ afe mũ no nyinaa
A fierce fighter, he never stopped moving or faltering	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔkofo a ne ho yɛ den nti, wannyae sɛ ɔbɛkeka ne ho anaasɛ ɔrehinhim da
It became necessary to preach	Ɛbɛyɛɛ nea ɛho hia sɛ wɔka asɛm no
I can take him with me	Metumi de no akɔ
I fell under peer pressure	Mehwee ase wɔ atipɛnfo nhyɛso ase
I continued to shadow him	Mekɔɔ so yɛɛ ne sunsuma
I may even decide to go to college abroad	Ebia mɛsi gyinae mpo sɛ mɛkɔ kɔlege wɔ amannɔne
I just stumbled upon this	Meto hintidua wɔ eyi ho ara kwa
A dark expression crossed his face	Anim a ɛyɛ sum twaa n’anim
I didn’t look at his clothes	Manhwɛ ne ntade
I saw how they protected you	Mihuu sɛnea na wɔbɔ wo ho ban no
I could tell right away	Ná mitumi hu ntɛm ara
I say we waste it this time	Mese yɛsɛe no saa bere yi
I hit on that a while ago	Mebɔɔ saa asɛm no bere tiaa bi a atwam ni
I am now crying bitterly for you	Mprempren meresu kɛse ama wo
I have never had a face and have no desire to	Minni anim da na minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ saa
I want someone to help you	Mepɛ sɛ obi boa wo
I took a deep breath, it felt like a really big breath	Mehome kɔɔ akyiri, na ɛte sɛ ahome kɛse ankasa
I need to find a quiet place	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a ɛhɔ yɛ dinn
I was selling myself	Ná meretɔn me ho
It will continue to try to find its representatives	Ɛbɛkɔ so abɔ mmɔden sɛ ebenya n’ananmusifo
A well-dressed woman approached me	Ɔbea bi a wasiesie ne ho yiye baa me nkyɛn
I smoked another cigarette and then gave my statement	Menom sigaret foforo na afei mede m’asɛm no mae
I had no idea how it was going to go, specifically	Ná minni adwene biara wɔ sɛnea ɛbɛkɔ so, pɔtee
I got out of the way, and the pile of boxes	Mifii ɔkwan no so, ne nnaka a wɔaboaboa ano no
I killed your mother and your lover	Mekum wo maame ne wo dɔfo
I have always known that	Minim saa bere nyinaa
I feel like it’s happening a little bit more every day	Mete nka sɛ ɛrekɔ so kakra da biara da
I told him how tired he was all the time	Mekaa sɛnea ɔbrɛ bere nyinaa ho asɛm kyerɛɛ no
I never planned to be one of the house mothers	Manyɛ nhyehyɛe da sɛ mɛyɛ ofie ɛnanom no mu biako
I remembered how peaceful it was to let go	Mekaee sɛnea na ɛyɛ asomdwoe sɛ megyae
I think we’re a good team	Misusuw sɛ yɛyɛ kuw pa
I was drunk when it crashed	Ná mebow nsa bere a ɛhwee ase no
I want to love you both	Mepɛ sɛ medɔ mo baanu nyinaa
I can’t help it without blowing my cover	Mintumi mmoa no a memmɔ me kataso no
I pull out the candles and other things we will need	Metwe kyɛnere ne nneɛma afoforo a yebehia no fi mu
I need more from you	Mehia pii fi wo hɔ
I leaned against a pillar and burst into tears	Mede me ho too odum bi so na mepaee nusu
I must have been inspired from above	Ɛbɛyɛ sɛ wɔde honhom kaa me fii soro
I saw you helping people out there	Mehunuu sɛ woreboa nkurɔfoɔ wɔ abɔnten hɔ
I want to see it with my own eyes	Mepɛ sɛ mede m’aniwa hu
He didn’t get the disease	Wannya yare no
There are also many books written on the topic	Nhoma pii nso wɔ hɔ a wɔakyerɛw afa asɛmti no ho
I have no idea how to change music	Minni sɛnea mɛsakra nnwom ho adwene biara
I think it was a tie	Misusuw sɛ na ɛyɛ krataa a wɔde kyekyere wɔn ho
I remained in his embrace	Mekɔɔ so traa ne atuu mu
I think that’s really important	Misusuw sɛ ɛno ho hia ankasa
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I want to teach men how to deal with that	Mepɛ sɛ mekyerɛ mmarima sɛnea wobedi saa asɛm no ho dwuma
Marshal replaced him	Marshal sii n’ananmu
I shouldn’t be doing that	Ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I was too polite to question what he meant	Ná mewɔ suban pa dodo sɛ megye nea ɔrepɛ akyerɛ no ho kyim
Because we were so convinced	Efisɛ na yegye di paa
I did as suggested and he was right	Meyɛɛ sɛnea wɔhyɛɛ nyansa no na na ɔteɛ
I hope to have another piece in the future	Mewɔ anidaso sɛ menya afã foforo daakye
I didn’t know if it was good or bad	Ná minnim sɛ ɛyɛ papa anaasɛ enye
A little comfort for himself	Awerɛkyekye kakra ma n’ankasa ho
I will definitely stay with you again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛhyɛ wo nkyɛn bio
A teacher passed by, looking at us with interest	Ɔkyerɛkyerɛfo bi twaam hɔ, na ɔde anigye hwɛɛ yɛn
I just decided to go with it	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkɔ ara ne no
I knew you would come back	Ná minim sɛ wobɛsan aba
I can sell, paperwork and cash are tight	Metumi atɔn, nkrataa ne sika a wɔde di dwuma no yɛ den
I had a change of clothes	Ná mewɔ ntade a mesesa
Decent money, and a good life	Sika a ɛfata, ne asetra pa
I didn’t need to speak	Ná enhia sɛ mekasa
I tried to get in, but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ mu, nanso mantumi
I started to bring my feet back to kick again	Mifii ase de me nan san bae sɛ merebɛbɔ me nan bio
I will set my throne above the stars	Mede m’ahengua bɛto nsoromma so
I must have done something	Ɛbɛyɛ sɛ na mayɛ biribi
I checked and no one was there	Mehwɛɛ mu na na obiara nni hɔ
I will never, ever have sex with you	Me ne wo rennya nna da, da
I wouldn’t complain	Ná merennwiinwii
A manager stood at the door	Ná adwuma no sohwɛfo bi gyina ɔpon no ano
I hope this is the place you are looking for	Mewɔ anidaso sɛ eyi ne beae a worehwehwɛ
I could feel my power coming back a bit	Ná metumi ate nka sɛ me tumi no resan aba kakra
I had no problem getting everything into the truck	Ná minni ɔhaw biara sɛ mede biribiara bɛkɔ lɔre no mu
A second later, his image appeared in the window	Sekan biako akyi no, ne mfonini no daa adi wɔ mfɛnsere no mu
I can’t imagine it was the victim	Mintumi nsusuw sɛ na ɛyɛ nea wɔayɛ no bɔne no
A hunting game really	Abɔmmɔ agoru bi ankasa
Here the situation is serious	Ɛha no, tebea no yɛ aniberesɛm
I turn my wrist back to normal	Medan me nsateaa no san kɔ sɛnea na ɛte kan no
I will try to tell him	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ no
I stand in the woods	Megyina kwae mu
All I do is jump from place to place	Nea meyɛ ara ne sɛ merehuruhuruw afi baabi akɔ baabi foforo
I accused him of doing many things	Mebɔɔ no sobo sɛ ɔyɛ nneɛma pii
A huge triumphant smile spread across his face	Nkonimdi serew kɛse bi trɛw faa n’anim
I didn’t even notice he was asleep	Manhu mpo sɛ wada
I was starting to think like one of those people	Ná mafi ase redwennwen te sɛ saa nnipa no mu biako
I wanted to express it all	Ná mepɛ sɛ meda ne nyinaa adi
I shut out all the sounds around me	Metoo nnyigyei a atwa me ho ahyia no nyinaa mu
I reached out and opened the door to find my bed	Mede me nsa too hɔ na mibuee ɔpon no mu kɔhwehwɛɛ me mpa no
I really needed to get him back	Ná ehia ankasa sɛ mesan nya no bio
I have a problem too	Me nso mewɔ ɔhaw bi
I got the solid shot of the woman's face	Minyaa ɔbea no anim tuo a ɛyɛ den no
I look at the clock on the wall	Mehwɛ dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no
I couldn’t escape fast enough	Na mintumi nguan ntɛm sɛnea ɛsɛ
I looked at the stones	Mehwɛɛ abo no
I didn’t want to scare him	Ná mempɛ sɛ mɛbɔ no hu
I was not far from home	Ná me ne fie ntam nware
I shook the thought out of my head	Mewosow nsusuwii no fii me ti so
I won't say where they are	Merenkyerɛ baabi a wɔwɔ
A funny thing happened	Asɛm bi a ɛyɛ serew sii
I thought you were related to one of them	Misusuwii sɛ wo ne wɔn mu biako busuani
I want you to leave this camp and never come back	Mepɛ sɛ wufi saa nsraban yi mu na wonsan mma bio da
I didn’t want to hide it from you	Na mempɛ sɛ mede sie wo
I knew he was just watching me	Ná minim sɛ ɔrehwɛ me ara kwa
A river flows in the valley below us	Asubɔnten bi sen wɔ bon a ɛwɔ yɛn ase no mu
I open the door and step into the cold hallway	Mibue ɔpon no na mede me nan kɔ ɔkwan a ɛyɛ nwini no so
Those are not things you can wear	Ɛnonom nyɛ nneɛma a wubetumi ahyɛ
I’m more interested in trying to get pregnant	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ menyinsɛn
An inspector wanders from table to table	Ɔhwɛfo bi kyinkyin fi pon so kosi pon so
I can order you to go with me	Metumi ahyɛ wo sɛ wo ne me nkɔ
I want more out of my life	Mepɛ pii fi m’asetra mu
A pretty big risk to take based on maybe	Asiane kɛse bi a ɛyɛ fɛ a ɛsɛ sɛ wofa a egyina ebia so
A pathetic thing that only a mother can love	Ade a ɛyɛ mmɔbɔ a ɛna nkutoo na obetumi adɔ no
A spin off within a spin off	A spin off a ɛwɔ spin off mu
I wanted to know if you recognize them	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wuhu wɔn anaa
I kept thinking about those two girls	Mekɔɔ so dwennwen saa mmeawa baanu no ho
A real man has some beauty on his arm	Ɔbarima ankasa wɔ ahoɔfɛ bi wɔ ne basa so
I knew we would make a great team	Na minim sɛ yɛbɛyɛ kuw kɛse bi
I reached out and hugged him	Meteɛɛ me nsa yɛɛ no ​​atuu
I love painting, writing, traveling and photography	M’ani gye mfoniniyɛ, akyerɛw, akwantu ne mfoninitwa ho
I never told my father	Manka ankyerɛ me papa da
I closed my eyes and ran	Memumii m’ani na mituu mmirika
I signed the paperwork last night	Mede me nsa hyɛɛ krataa adwuma no ase anadwo a etwaam no
I wonder what they are talking about	Misusuw nea wɔreka ho asɛm no ho
I still need to be able to move around	Ɛda so ara hia sɛ mitumi tu akɔ baabiara
I think he’s smart enough to understand	Misusuw sɛ ɔyɛ onyansafo a obetumi ate ase
I am sorry that you got involved in all of this	Ɛyɛ me yaw sɛ wode wo ho hyɛɛ eyinom nyinaa mu
I fear that strangers or travelers might steal them	Misuro sɛ ebia ahɔho anaa akwantufo bewia wɔn
I had everything planned for the future	Ná mayɛ biribiara ho nhyehyɛe ama daakye
I loved the look and feel of it	M’ani gyee sɛnea ɛte ne sɛnea ɛte no ho
I stood up and raised my hand	Migyinaa hɔ na memaa me nsa so
I bet he put a stick on you both	Me bet sɛ ɔde dua bi ahyɛ mo baanu nyinaa so
I couldn’t shake a sense of mounting destruction	Na mintumi nwosow ɔsɛe a ɛrekɔ soro ho adwene bi
I wasn’t trying to hide anything	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mede biribiara besie
A really cool and nice girl	Abeawa a ne ho yɛ nwini na ne ho yɛ fɛ ankasa
I came to take some pictures of local architecture	Mebaa hɔ sɛ merebɛtwa mpɔtam hɔ adansi ho mfonini ahorow bi
The gas tank started working the next morning	Gas dan no fii ase yɛɛ adwuma ade kyee anɔpa
I never know how far we will go	Minnim baabi a yɛbɛkɔ akodu da
I wouldn't spend all the time	Anka meremfa bere no nyinaa nni dwuma
A dream has come true	Adaeso bi aba mu
I just have this feeling	Mewɔ saa atenka yi ara kwa
I know this poor excuse for man	Minim saa anoyi a enye yi ma onipa
He also played for several representative sides	Ɔsan nso bɔɔ bɔɔl maa ananmusifo afã horow pii
I own it myself and love it	M’ankasa mewɔ bi na m’ani gye ho
Anything that conducts electricity	Biribiara a anyinam ahoɔden fa mu
Someone cursed will not be with us on this journey	Obi a wɔadome no renka yɛn ho wɔ saa akwantu yi mu
I read people for a living	Mekenkan nkurɔfo de hwehwɛ m’asetrade
I just made fresh coffee	Meyɛɛ kɔfe a wɔayɛ no foforo kɛkɛ
I listened for guards but a lot of silence greeted us	Mitiee awɛmfo nanso kommyɛ pii kyiaa yɛn
I’m not afraid of the darkness	Me nsuro sum no
I just haven’t had time	Minnyaa bere kɛkɛ
I was shocked that he was leaving	Me ho dwiriw me sɛ ɔrekɔ
I understand what he was trying to say	Mete nea na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka no ase
I need everyone as active as I can right now	Mihia obiara a ɔyɛ nnam sɛnea metumi mprempren
Otherwise, I wouldn’t do it	Sɛ ɛnte saa a, anka merenyɛ
I believe people do it in different ways	Migye di sɛ nkurɔfo yɛ no wɔ akwan horow so
I will support his decision, no matter what	Mebɛboa ne gyinaesi no, ɛmfa ho nea ɛte biara
I open the screen door for him to enter	Mibue screen pon no ma wakɔ mu
I woke up and everyone was there	Mesɔree na na obiara wɔ hɔ
An unforgettable weekend	Dapɛn awiei bi a na ɛnyɛ nea ne werɛ remfi
I started screaming then	Mifii ase teɛteɛɛm saa bere no
I even had to block your private messages	Ná ɛsɛ sɛ misiw wo kokoam nkrasɛm a wode kɔma me no mpo
Maybe I'm an idiot for being so confident	Ebia meyɛ ɔkwasea sɛ mewɔ ahotoso saa
This number includes both killed and wounded	Wɔn a wokunkum wɔn ne wɔn a wɔapirapira nyinaa ka dodow yi ho
I have never seen this version	Minhuu saa nkyerɛase yi da
An unintentional question, to say the least	Asɛmmisa a wɔanhyɛ da, sɛ yɛbɛka no yiye a
I will look forward to success	Mebɛhwɛ nkonimdi kwan
I need to calm down, and the fear thoughts show	Ɛsɛ sɛ me ho dwo me ho, na ehu nsusuwii ahorow no da no adi
I felt like my world was falling apart	Metee nka sɛ me wiase no resɛe
I tell you there are clouds in the sky	Mese mo sɛ mununkum wɔ wim
I am really sorry about what happened	Ɛyɛ me yaw ankasa wɔ nea esii no ho
I send it here a lot	Mede kɔma ha pii
I still didn’t know what it was	Ná meda so ara nnim nea ɛyɛ
Progress has been delayed by funding challenges	Sika a wobenya ho nsɛnnennen ama nkɔso no akyɛ
You and I are like one in your sleep	Me ne wo te sɛ biako wɔ wo nna mu
I want to do good things	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma pa
But we are not thinking about individuals	Nanso ɛnyɛ ankorankoro ho na yɛredwennwen ho
I was glad it was contained	M’ani gyei sɛ wɔahyɛ no so
I’ve always loved it there	M’ani gye ho wɔ hɔ bere nyinaa
I poured my heart and soul into it	Mehwiee me koma ne me kra guu mu
I couldn’t go that way	Na mintumi nkɔ saa kwan no so
I knew what we needed	Ná minim nea yehia
A sharp pain pierced his weakened heart	Ɛyaw a ano yɛ den too ne koma a na ayɛ mmerɛw no mu
I will not run away from reality	Merenguan mfi nokwasɛm no mu
I caught his gaze and slowly rose to my feet	Mekyeree n’ani a ɔde hwɛ ade no na mede nkakrankakra sɔre gyinaa me nan so
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
I looked around without moving my head	Mehwɛɛ me ho hyiae a manhinhim me ti
I can’t function without my job	Mintumi nyɛ adwuma a m’adwuma nni hɔ
I began to wonder what they were actually doing	Mifii ase susuw nea wɔreyɛ ankasa ho
People are poor and struggling	Nkurɔfo di hia na wɔrepere
I hope you never have to experience it	Mewɔ anidaso sɛ ɛho renhia sɛ wunya mu osuahu da
I just wanted him to believe	Nea na mepɛ ara ne sɛ ogye di
I could not see an inch in front of my nose	Ná mintumi nhu nsateakwaa biako mpo wɔ me hwene anim
I searched the darkness for him	Mehwehwɛɛ sum no mu hwehwɛɛ no
I have been sleeping too long	Mada akyɛ dodo
Maybe I was always stone drunk back then, but still	Ebia na mebow ɔbo bere nyinaa saa bere no, nanso ɛda so ara yɛ saa
I wiped them really well on the paper towel	Mepopaa wɔn yiye ankasa wɔ krataa mpopaho no so
I laughed, uncontrollably	Meserewee, a na mintumi nni me ho so
I have considered this marriage myself, for my own convenience	Masusuw saa aware yi ho me de, sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw ama me
I don’t know if he has my back	Minnim sɛ ebia ɔwɔ m’akyi anaa
I also found inspiration and silence from your stories	Menyaa nhyɛsoɔ ne kommyɛ nso firii mo anansesɛm mu
I just want to be completely knocked out	Mepɛ sɛ wɔbɔ me agu koraa kɛkɛ
I didn’t even like it	Ná m’ani nnye ho mpo
I mean, it should be the exact opposite	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea ɛne eyi bɔ abira koraa
I can’t play anymore	Merentumi nni agoru bio
The opening day was a very public event	Ná da a wobuee ano no yɛ baguam dwumadi titiriw
I left them that way	Migyaw wɔn saa kwan no so
I just shrugged and smiled	Mede me ho bɔɔ me ho kɛkɛ na meserewee
I have always had problems with emotions, especially emotions	Manya nkate ho haw bere nyinaa, titiriw nkate
I have some background there	Mewɔ akyisɛm bi wɔ hɔ
I wasn't in the kind of situation where I was nervous	Ná minni tebea a ɛte sɛ nea meyɛ no basaa no mu
The two met in high school	Wɔn baanu hyiae wɔ ntoaso sukuu mu
I couldn’t wait until everyone at school heard that	Na mintumi ntwɛn nkosi sɛ obiara a ɔwɔ sukuu mu bɛte saa asɛm no
I put a lot of time and effort into them	Mede bere ne mmɔdenbɔ pii yɛ wɔn
I had to adjust the water in the bathroom	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae wɔ nsu a ɛwɔ aguaree no mu no mu
I have cried a lot over this	Masu pii wɔ asɛm yi ho
The recognition of the Olympics brought money for the development of the sport	Olimpik a wogye toom no de sika bae maa nkɔso baa agumadi no mu
Part of that cycle is the monthly season	Saa kyinhyia no fã bi ne ɔsram biara bere
I have warned my sisters about what is to come	Mabɔ me nuabeanom kɔkɔ wɔ nea ɛbɛba no ho
I stare at him as he gets smaller	Mehwɛ no denneennen bere a ɔreyɛ ketewaa no
I will be completely, completely ahead of your mind forever	Mebɛdi w’adwene anim koraa, koraa daa
I walked from room to room	Menantew fii ɔdan biako mu kɔɔ foforo so
I am still in awe of his reaction	Meda so ara suro sɛnea ɔyɛ n’ade no
I couldn’t leave without seeing you	Na mintumi mfi hɔ a minhu wo
I can only see the code for my published	Metumi ahu code no nkutoo ama me published
I should have pushed harder	Anka ɛsɛ sɛ mepia no denneennen
I think it gave me the world of good	Misusuw sɛ ɛmaa me wiase yiye
I am so sorry for your loss	Mepa wo yaw paa wɔ wo adehwere no ho
A little anger management	Abufuw ano aduru kakra
I decided to be more serious with no contact	Misii gyinae sɛ mɛyɛ aniberesɛm kɛse a merennya nkitahodi biara
I put my hand on the door handle and hesitate	Mede me nsa to ɔpon no nsa so na metwentwɛn me nan ase
A lost feeling filled my mouth	Nkate bi a ɛyerae hyɛɛ m’anom ma
A quiet, easy-going place in a quiet, easy-going suburb	Beae a ɛhɔ yɛ komm a ɛnyɛ den wɔ kurow no akyi a ɛhɔ yɛ komm a ɛnyɛ den
I watched him give his body to the kiss	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔde ne nipadua rema atuu no
An angel waited near the hospital door	Ɔbɔfo bi twɛn bɛn ayaresabea pon no
I hate to say it but you will end up dead	Me tan sɛ mɛka nanso wobɛwie awu
I had to go upstairs to my house	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ soro kɔ me fie
I didn’t see anything I didn’t agree with there	Manhu biribiara a me ne no nyɛ adwene wɔ hɔ
I didn’t want to have to deal with another fire	Ná mempɛ sɛ ɛsɛ sɛ midi ogya foforo ho dwuma
A quiet challenge	Asɛnnennen bi a ɛyɛ komm
I arrived at the reception desk and checked out the waiting area	Miduu baabi a wogye ahɔho no na mehwɛɛ baabi a wɔretwɛn no
I can still see your face walking out the door	Meda so ara hu w’anim sɛ worefi ɔpon no ano
I hope the best for all of us	Mewɔ anidaso sɛ nea eye sen biara bɛba yɛn nyinaa so
I think there might be too much noise	Misusuw sɛ ebia dede bɛdɔɔso dodo
I went for my physical and passed	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ me honam fam na metwam
I get a hard punch to the face	Me nya akuturuku a emu yɛ den wɔ m’anim
I want to see that hope in my children	Mepɛ sɛ mihu saa anidaso no wɔ me mma mu
I didn’t think anyone would ever touch me again	Na minsusuw sɛ obiara de ne nsa bɛka me bio
I tried to defend him, and I was attacked	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne ho ban, na wɔtow hyɛɛ me so
I was asked to put him in a nursing home	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfa no nkɔto nkwakoraa ne mmerewa fie
I could see through the male again	Ná mitumi hu onini no mu bio
I didn’t even feel it coming	Mante nka mpo sɛ ɛreba
I have many paid and volunteer friends	Mewɔ nnamfo pii a wotua wɔn ka ne wɔn a wotu wɔn ho ma
I leaned against the wall next to me for help	Mede me ho too ɔfasu a ɛwɔ me nkyɛn no so hwehwɛɛ mmoa
I took off my shirt, then my shorts	Miyii m’atade, afei miyii me ntade tiaa
I was nervous about doing any work	Ná me ho yeraw me sɛ mɛyɛ adwuma biara
I saw something like a building in front of me	Mihuu biribi te sɛ ɔdan bi wɔ m’anim
I prayed for a ministry	Mebɔɔ mpae hwehwɛɛ ɔsom adwuma bi
I think we’d better go in different directions here	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yɛbɛkɔ akwan horow so wɔ ha
I wanted to run to her	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ ne nkyɛn
A man knows his home as he knows his heart	Ɔbarima nim ne fie sɛnea onim ne koma no
I can still hear them crying for help	Meda so ara te sɛ wɔresu sɛ wɔrehwehwɛ mmoa
I knew that was true	Ná minim sɛ ɛno yɛ nokware
I headed back down the road	Mesan m’ani kyerɛɛ kwan no so
And I don’t mean those horrible words	Na menkyerɛ saa nsɛm a ɛyɛ hu no
However, I didn’t drink	Nanso, mannom nsa
An evil smile stole across his face	Ɔserew bɔne bi wiaa n’anim
Now I can see what he is talking about	Seesei metumi ahu nea ɔreka ho asɛm no
I can run in development and product mode	Metumi atu mmirika wɔ nkɔso ne product mode mu
I have found something that will change the world	Mahu biribi a ɛbɛsakra wiase no
I have learned that each immortal has a unique scent	Mahu sɛ obiara a onwu da wɔ hua soronko bi
I think we’re getting pretty close	Misusuw sɛ yɛrebɛn no yiye
I just got out of town	Mifii kurow no mu bae nkyɛe
I glanced deeper into the gun in thought	Mede m’ani kyerɛɛ tuo no so kɔɔ akyiri wɔ adwene mu
I wondered what he was doing in my room	Misusuw nea na ɔreyɛ wɔ me dan mu ho
The first payments began a month later	Wofii ase tuaa sika a edi kan wɔ ɔsram biako akyi
I looked at him with wide eyes	Mede m’aniwa a ɛtrɛw hwɛɛ no
I heard an earlier version	Metee nkyerɛase bi a edi kan
I suddenly felt hands gripping my bottom	Metee nka mpofirim sɛ nsa rekura me ase
I do it all the time	Meyɛ no bere nyinaa
A long, lit lamp appeared	Kanea tenten bi a wɔasɔ no puei
I love taking my sisters out to eat	M’ani gye ho sɛ mede me nuabeanom kɔdidi
I know you tried to kill me	Minim sɛ wobɔɔ mmɔden sɛ wubekum me
I can’t believe they actually came	Mintumi nnye nni sɛ wɔbaa hɔ ankasa
I'll give you until morning to decide	Mede bɛma wo akosi anɔpa na woasi gyinae
I could feel the sensitivity of her skin	Ná mitumi te ne honam ani a ɛyɛ mmerɛw no nka
I didn’t know what he was at the time	Saa bere no na minnim nea ɔyɛ
I was always a leg person myself	Ná m’ankasa meyɛ nan ho nipa bere nyinaa
I looked at my clothes in my drawer and cried	Mehwɛɛ me ntade a ɛwɔ me drawer mu no na misui
I remember that test	Mekae saa sɔhwɛ no
I was like a loose cannon about to explode	Ná mete sɛ aprɛm a ɛho ayɛ hare a ɛrebɛpae
I know your family is in dire straits	Minim sɛ w’abusua wɔ ɔhaw a emu yɛ den mu
I have to pay my rent, pay my bills	Ɛsɛ sɛ mitua me dan ka, mitua me ka
I had a good excuse to visit	Ná mewɔ anoyi pa bi a mede bɛsra no
Many other roads were washed out	Wɔhohoroo akwan afoforo pii ho
I asked him what it was to be happy	Mibisaa no nea ɛyɛ sɛ obi benya anigye
I hope you do the best	Mewɔ anidaso sɛ mobɛyɛ nea eye sen biara
I want people to take me seriously	Mepɛ sɛ nkurɔfo bu me aniberesɛm
I have never been gentle	Menyɛɛ odwo da
I am always troubled by uncertainty about the future	Daakye ho adwenem naayɛ haw me bere nyinaa
I am writing this directly to you	Merekyerɛw eyi akyerɛ wo tẽẽ
I pulled the gun from behind my waist	Metwee tuo no fii m’asen akyi
I could see her eyes red	Ná mitumi hu sɛ n’aniwa ayɛ kɔkɔɔ
I agreed, and we went down to the truck	Mepenee so, na yesiane kɔɔ lɔre no ho
I arrived at the hotel a bit late	Mebaa ahɔhodan no mu akyiri kakra
I am optimistic about the future	Mewɔ anidaso wɔ daakye ho
A good question is how	Asɛmmisa pa ne sɛnea ɛbɛyɛ
I let out a loud laugh	Memaa serew a emu yɛ den bae
I need another challenge	Mihia asɛnnennen foforo
I was starting to feel it	Ná merefi ase rete nka
I had never seen him cry	Ná minhuu no sɛ ɔresu da
I had never experienced anything like it	Ná minnyaa biribi a ɛte saa da
I had a lot of confidence in him	Ná mewɔ ne mu ahotoso kɛse
All I needed was money to support my wife	Nea na mihia ara ne sika a mede bɛboa me yere
I’d love to ride out	M’ani begye ho sɛ mɛtra kar mu akɔ abɔnten
I said a prayer over the memories	Mebɔɔ mpae bi wɔ nkae no ho
I nervously complied	Mede ahopopo yɛɛ nea ɔkae no
I finally found myself	Awiei koraa no, mihuu me ho
I will take it as my own	Mebɛfa no sɛ me dea
I see too much of him as it is	Mihu ne ho dodo sɛnea ɛte no
I have a confession to make about that	Mewɔ bɔneka bi a ɛsɛ sɛ meka fa saa asɛm no ho
I didn’t live like that anymore	Ná mentra ase saa bio
I made a mistake and paid dearly for it	Midii mfomso bi na mituaa ho ka kɛse
I won’t wear it again	Merenhyɛ bio
I have thought about the error of my ways	Madwen m’akwan mu mfomso ho pɛn
I opened my mouth and tried to reason with him calmly	Mibuee m’ano, na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ me ne no besusuw nsɛm ho brɛoo
I want to kiss my beautiful wife	Mepɛ sɛ mefew me yere a ne ho yɛ fɛ no ano
I mean, the apartment next to a river	Mekyerɛ sɛ, ɔdan no mu a ɛwɔ asubɔnten bi nkyɛn
I was also drawn to you	Wɔtwee me nso baa wo nkyɛn
A wine bar was their usual hangout	Ná nsãtɔnbea bi ne baabi a wɔtaa kɔ hɔ
I needed you to be a part of that world	Ná mihia sɛ woyɛ saa wiase no fã
I love helping people become comfortable with their discomfort	M’ani gye ho sɛ mɛboa nkurɔfo ma wɔn ho atɔ wɔn wɔ wɔn a wɔn ho nyɛ wɔn dɛ no ho
I think he liked it	Misusuw sɛ na n’ani gye ho
A girl could get lost in those eyes	Ná abeawa bi betumi ayera wɔ saa aniwa no mu
I’m very, very happy with the report	M’ani gye amanneɛbɔ no ho yiye, yiye
The church library is named in his memory	Wɔato asɔre nhomakorabea no din de akae no
I remember it going down about halfway	Mekae sɛ na ɛkɔ fam bɛyɛ fã
I had a change of plans	Ná mewɔ nhyehyɛe ahorow mu nsakrae
I haven’t even got my credit card here	Minnyaa me credit card mpo wɔ ha
I wanted my old life back, my old dreams	Ná mepɛ sɛ m’asetra dedaw no san ba, m’adaeso dedaw no
Potatoes had to be different	Ná ɛsɛ sɛ ɛmo yɛ soronko
I thought you already had a partner	Misusuwii sɛ wowɔ ɔhokafo dedaw
I couldn't tell if he was breathing or not	Ná mintumi nhu sɛ ebia ɔrehome anaasɛ ɔrehome
I felt a cold sweat breaking down my forehead	Metee nka sɛ fifiri a ɛyɛ nwini bi rebubu me moma so
I hated normal people	Ná metan nnipa a wɔte ase
I have found it worth pursuing	Mahu sɛ ɛfata sɛ midi akyi
I stood and listened as he drove off	Migyinaa hɔ tiee bere a ɔde kar no rekɔ no
I can’t believe how much time you spend sleeping	Mintumi nnye bere dodow a wode da no nni
I have heard of them	Mate wɔn ho asɛm
I was getting ahead in every way	Ná meredi m’anim wɔ ɔkwan biara so
Meeting would be a very good idea	Nhyiam bɛyɛ adwene a eye paa
I was his absolute prisoner	Ná meyɛ ne deduani koraa
I was a regular supporter	Ná meyɛ obi a ɔtaa gyina akyi
It seems that money is the only way I can make him happy	Ɛte sɛ nea sika nkutoo na metumi ama n’ani agye
I couldn’t pass it off as anything anymore	Na mintumi ntwam sɛ hwee bio
I groaned when he didn’t call	Misii apini bere a wamfrɛ no no
I was with him an hour or so ago	Ná me ne no wɔ dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa a atwam ni
I seem to want to see you	Ɛte sɛ nea mepɛ sɛ mehu wo
I need to know why he would do this	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a ɔbɛyɛ eyi
I tried to crawl forward	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛweawea akɔ m’anim
His lands went to his nephew	Ne nsase no kɔɔ ne nua ba no nsam
I think it was born in me	Misusuw sɛ wɔwoo no wɔ me mu
I even drank a lot, and my wife left me	Menom nsa pii mpo, na me yere gyaw me hɔ
I especially love his books	M’ani gye ne nhoma ahorow ho titiriw
His face shone like the moon	N’anim hyerɛn te sɛ ɔsram
I have everything we will need	Mewɔ biribiara a yebehia
I have been planning for this for a long time	Mayɛ nhyehyɛe akyɛ ama eyi
I walked south for a while, eyes down	Menantew kɔɔ anafo fam bere bi, na m’aniwa kyerɛɛ fam
Then I saw the size of this man	Afei mihuu sɛnea ɔbarima yi kɛse te
A second later, he did the same and stood up	Sekan biako akyi no, ɔyɛɛ saa ara na ɔsɔre gyinaa hɔ
I cooked it and ate it, only the bones remained	Menoaa na midii, nnompe no nkutoo na aka
The descendants of those three who claimed to be white	Saa baasa no asefo a wɔkyerɛe sɛ wɔyɛ aborɔfo
I am for mercy and peace	Mewɔ mmɔborohunu ne asomdwoe ho
And I’m personally proud of you	Na m’ankasa mede wo hoahoa me ho
I have decided to fight alongside you	Masi gyinae sɛ mɛko wɔ mo nkyɛn
Father can still see a few things	Agya da so ara tumi hu nneɛma kakraa bi
I can no longer suppress fear	Mintumi nsiw ehu ano bio
I can’t even explain what it’s like	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛte mpo mu
I hated what was happening to us	Ná metan nea na ɛrekɔ so wɔ yɛn so no
I will never do it again	Merenyɛ bio da
A learning disabled child was rare	Ná abofra a ontumi nsua ade no ho yɛ na
I pulled out my phone	Metwee me fon no fii mu
I didn’t want to talk to them	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn bɛkasa
I nodded so he sat in the train	Mede me ti too fam enti ɔtraa keteke no mu
I want to go with him	Mepɛ sɛ me ne no kɔ
I needed to see him do that	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔreyɛ saa
I nod, not trusting my voice	Mede me ti to fam a minnye me nne mu ahotoso
I have to move on to the red tone	Ɛsɛ sɛ mekɔ m’anim kɔ kɔla kɔkɔɔ ɛnne no mu
I heard you wanted an army	Metee sɛ wopɛ asraafo dɔm
I was happy when they were happy	M’ani gyei bere a na wɔn ani gye no
I thought he was older than he was trying to look	Misusuwii sɛ wanyin sen sɛnea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛhwɛ no
I had to work on my own	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ adwuma
I was thinking about it again last night	Ná meresusuw ho bio anadwo a etwaam no
They told me something else	Wɔkaa biribi foforo kyerɛɛ me
I tried to pray, but words wouldn’t come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ mpae, nanso na nsɛm remma
I picked it up and looked up sharply	Mefaa no na memaa m’ani so denneennen
I already feel uncomfortable	Mete nka dedaw sɛ me ho nyɛ me dɛ
I was coming here anyway	Na mereba ha ɔkwan biara so
I never understand why	Mente nea enti a ɛte saa no ase da
I have food and he doesn’t	Mewɔ aduan na ɔno nso nni bi
I had never eaten pork	Ná mindii mprako da
I like a large variety of music	M’ani gye nnwom ahorow a ɛsõ ho
I am sure you understand the situation better now	Migye di sɛ mote tebea no ase yiye mprempren
A kiss would warm them up	Ná atuuyɛ bɛma wɔn ho ayɛ hyew
I think we would like him back for a reasonable deal	Misusuw sɛ yɛbɛpɛ sɛ ɔsan ba bio de gye apam a ntease wom
I was afraid to give anyone a chance	Ná misuro sɛ mɛma obiara hokwan
I am only wasting my time with them	Me ne wɔn resɛe me bere nkutoo
I look behind me to see if we are alone	Mehwɛ m’akyi hwɛ sɛ yɛn nkutoo na yɛwɔ hɔ anaa
I did nothing else with this computer person	Me ne kɔmputa so nipa yi anyɛ biribi foforo biara
I think it could be the weight of the blade, too	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ agyan no mu duru, nso
I was particularly interested in insects, and always had been	Ná m’ani gye nkoekoemmoa ho titiriw, na na m’ani gye ho bere nyinaa
I have to be on time	Ɛsɛ sɛ midu bere ano
I was perfectly willing to consider his feelings	Ná mewɔ ɔpɛ koraa sɛ mesusuw ne nkate ho
I stood there expecting a miracle	Migyinaa hɔ a na mehwɛ kwan sɛ anwonwade bi bɛba
I have a wealth of information and resources available to you	Mewɔ nsɛm ne nneɛma pii a ɛwɔ hɔ ma wo
I couldn’t protect myself	Na mintumi mmɔ me ho ban
I stood around the library	Migyinaa hɔ kyinkyin nhomakorabea hɔ
I went through a period of crying a lot	Mefaa bere bi a na misu pii mu
I could feel and taste metal on my lips	Ná metumi ate dade a ɛwɔ m’anofafa so ahwɛ
I never had anyone say such nice things about me	Mannyaa obiara anka nsɛm a ɛyɛ dɛ saa afa me ho da
I focused on the clean air	Mede m’adwene sii mframa a ɛho tew no so
I started to lose the muscle	Mifii ase hweree ntini no
I force my eyes open	Mehyɛ m’ani ma ebue
I eagerly await the results of your research	Mede ahopere hwɛ nea ebefi mo nhwehwɛmu no mu aba no kwan
I had a feeling I was being watched	Ná mewɔ atenka bi sɛ wɔrehwɛ me
I loved stories	Ná mepɛ nsɛm
I knew him by sight, but we had not been introduced	Ná minim no denam m’ani so, nanso na wɔmfaa yɛn nkyerɛɛ yɛn
I closed my eyes tightly for a few minutes	Memumii m’ani denneennen simma kakraa bi
He lit it behind him	Ɔsɔɔ no kanea wɔ n’akyi
I have control over this	Mewɔ eyi so tumi
I take good care of my employees	Mehwɛ m’adwumayɛfo no yiye
I wouldn't mind having one	Ɛrenhaw me sɛ menya bi
I had my staff prepare a snack for us	Memaa m’adwumayɛfo siesiee yɛn aduan ketewaa bi
I encourage and support me	Mehyɛ nkuran na meboa me
I lived in a small rubber room	Ná mete dan ketewa bi a wɔde rɔba ayɛ mu
He also hired an attorney for the appeal	Ɔsan faa mmaranimfo ma wɔde asɛm no kɔdan asɛnnibea
I didn’t want to deal with him anymore	Ná mempɛ sɛ me ne no bedi nsɛm bio
I couldn’t do it without all these wonderful people	Sɛ nnipa a wɔn ho yɛ anigye yi nyinaa nka ho a, na mintumi nyɛ
I hate this part of the day	Metan da no fã yi
I have to go now babe	Ɛsɛ sɛ mekɔ afei babe
A breeze swirls in the grass at his feet	Mframa bi rebɔ kyinkyin wɔ sare a ɛwɔ ne nan ase no mu
I was the last one to get a treat	Me ne obi a otwa to a minyaa aduru bi
I can work around taking things apart and putting them back together again	Metumi ayɛ adwuma atwa nneɛma mu apaapae mu na masan abɔ mu bio
I have not yet decided the matter myself	M’ankasa minnya nsii asɛm no ho gyinae
I just pushed it a little bit	Mepiaa no kakra kɛkɛ
There are about four generations of students	Sukuufo bɛyɛ awo ntoatoaso anan na ɛwɔ hɔ
I bet you will too	Mebɔ kyakya sɛ wo nso wobɛyɛ
The crew numbered three	Ná hyɛn no mu adwumayɛfo no dodow yɛ baasa
However, I can’t afford to let it overwhelm me	Nanso, mintumi ntua ho ka sɛ mɛma ahyɛ me so
Its smell marks me out, you can’t avoid it	Ne hua na ɛhyɛ me agyirae, wuntumi nkwati
Two things stand out	Nneɛma abien bi da nsow
Both were expected to appear in the pilot episode	Ná wɔhwɛ kwan sɛ wɔn baanu nyinaa bɛpue wɔ pilot episode no mu
I think he recently passed	Misusuw sɛ nnansa yi ara na watwam
I was wrong to act like you weren’t	Na madi mfomso sɛ meyɛ m’ade te sɛ nea wonyɛ saa
I have a kingdom to run	Mewɔ ahenni bi a ɛsɛ sɛ mitu mmirika
I knew almost nothing about him	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim ne ho hwee
I need to find my daughter	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me babea no
A south american thing, maybe	South american ade bi, ebia
I didn’t want to go back to that sadness	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ saa awerɛhow no mu
I did something interesting this weekend	Meyɛɛ biribi a ɛyɛ anigye dapɛn awiei yi
Ten minutes later, the song was written	Simma du akyi no, wɔkyerɛw dwom no
My friends had forgotten too	Ná me nnamfo nso werɛ afi
Massage your eyes	Masaw w’aniwa mu
I think he knows	Misusuw sɛ onim
I think it’s called a frozen screen	Misusuw sɛ wɔfrɛ no frozen screen
He was the sixth man involved in the plot	Ɔno ne ɔbarima a ɔto so asia a ɔde ne ho bɔɔ pɔw no ho
I got some good jobs from my grandfather	Minyaa nnwuma pa bi fii me nana hɔ
I will take him with me	Mede no bɛka me ho
I haven’t been there in two years now	Mfe abien ni a menkɔɔ hɔ mprempren
I could also give it away for free	Anka metumi de ama kwa nso
I hadn’t told anyone yet, not all	Ná menka nkyerɛɛ obiara de besi nnɛ, na ɛnyɛ ne nyinaa
I had a hard time breathing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I was not prepared for such a challenge	Ná minsiesiee me ho mmaa asɛnnennen a ɛte saa
I didn’t want that at all	Ná mempɛ saa koraa
I felt her all over me	Metee ne nka wɔ me nyinaa so
A minute later they were all involved	Simma biako akyi no na wɔn nyinaa de wɔn ho ahyɛ mu
I thought that was pretty funny	Misusuwii sɛ ɛno yɛ serew yiye
I was the only exception because of my sensitive skin	Me nkutoo na na meyɛ soronko esiane sɛ na me honam ani yɛ me yaw nti
I can’t handle more than one woman at a time	Mintumi nni ɔbea bɛboro biako ho dwuma bere koro mu
I say that to a lot of people	Meka saa kyerɛ nnipa pii
I have become blind in your presence	Mayɛ anifuraefo wɔ w’anim
I didn’t think about the future, only the present	Mansusuw daakye ho, mprempren de nkutoo
I wanted to see my family	Ná mepɛ sɛ mihu m’abusua
A narrow path followed the river around the forest	Ɔkwan teateaa bi dii asubɔnten no akyi twaa kwae no ho hyiae
I have trouble with the little things	Mewɔ ɔhaw wɔ nneɛma nketenkete no ho
I back everything you have said here	Mefoa biribiara a woaka wɔ ha no akyi
I think research is great	Misusuw sɛ nhwehwɛmu a wɔbɛyɛ no yɛ kɛse
I live because the gods allow it	Mete ase efisɛ anyame no ma ho kwan
I went out, and he approached me	Mifii adi, na ɔbɛn me
I opened it anyway and looked outside	Mibuee mu ɔkwan biara so na mehwɛɛ abɔnten
I will ascend above the heights of the clouds	Mɛkɔ soro asen mununkum no atifi
I wasn’t feeling well at all	Ná me ho nyɛ me den koraa
I rush around the lake looking for him	Mede ahopere twa ɔtare no ho hyia hwehwɛ no
I couldn’t believe how easy it was	Ná mintumi nnye nni sɛnea na ɛyɛ mmerɛw no
Neither advanced past the first round	Wɔn mu biara ankɔ anim antwam wɔ nea edi kan no mu
Marriage, if you will	Aware, sɛ wopɛ a
I must write more like him	Ɛbɛyɛ sɛ mekyerɛw pii te sɛ ɔno
I can’t focus on him	Mintumi mfa m’adwene nsi ne so
I felt it coming and wished he wouldn’t	Metee nka sɛ ɛreba na me yam a anka ɔrenyɛ saa
I can handle this	Metumi adi eyi ho dwuma
I never break a promise	Minbu bɔhyɛ bi so da
I just wanted to get those words off my chest	Ná mepɛ sɛ miyi saa nsɛm no fi me moma so ara kwa
I had to deal with it	Ná ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I also think the same things might happen in the opposite direction	Misusuw nso sɛ ebia nneɛma koro no ara bɛba wɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I couldn’t let my sisters kill him	Na mintumi mma me nuabeanom nkum no
An unforgettable gift	Akyɛde a obi werɛ mfi
I told him that it was impossible	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I offered you the easy way, you refused	Mede ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw no maa wo, wopowee
I prefer the usual rice	Mepɛ aburow a metaa yɛ no
I started to feel very sleepy	Mifii ase tee nka sɛ medae kɛse
I tried to look happy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ m’ani agye
I guess it made sense though	Misusuw sɛ na ntease wom nanso
I went every night	Ná mekɔ anadwo biara
I remember my intense embarrassment	Mekae m’aniwu a emu yɛ den no
The matter has since been resolved	Efi saa bere no, wɔasiesie asɛm no
I think this guy is going nuts	Mesusu sɛ saa guy yi rekɔ nuts
I could have looked past it	Anka metumi ahwɛ atwam wɔ ho
I put it in my pocket and stood steady	Mede hyɛɛ me kotoku mu na migyinaa hɔ pintinn
A team of doctors fought to save his life	Nnuruyɛfo kuw bi ko gyee ne nkwa
I will not be patient anymore	Merennya abotare bio
I was pretty bad out there on the job	Ná meyɛ bɔne yiye wɔ abɔnten hɔ wɔ adwuma no mu
I valued their opinions	Ná mibu wɔn adwene sɛ ɛsom bo
A wonder to behold, but with one more question	Anwonwade a ɛsɛ sɛ wohu, nanso nsɛmmisa biako a ɛboro so ka ho
I thought about crying	Misusuw ho sɛ mɛsu
I came downstairs just to have a glass of water	Mebaa fam sɛ merebɛnom nsu kuruwa bi kɛkɛ
I didn’t realize you were him until	Manhu sɛ woyɛ ɔno kosii sɛ
I can't understand why you stay with him	Mintumi nte nea enti a wotra ne nkyɛn no ase
I figured I better talk	Mibuu akontaa sɛ eye sɛ mɛkasa
One can do just about anything	Ɛkame ayɛ sɛ biako betumi ayɛ biribiara kɛkɛ
I could have gone out and written my own	Anka metumi akɔ abɔnten akɔkyerɛw m’ankasa de
I mean my parents in general	Mekyerɛ m’awofo wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I flicked the blue paper and he looked at it	Mede krataa bruu no hwim na ɔhwɛɛ mu
I feel like I’m part of something really amazing	Mete nka sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ nwonwa ankasa no fã
I feel like I am falling deeper	Mete nka sɛ merehwe ase akɔ akyiri
I see the attraction	Mihu nea ɛtwetwe adwene no
I walk like an old lady	Menantew te sɛ ɔbea panyin
I hope those are tears of joy	Mewɔ anidaso sɛ ɛnonom yɛ anigye nusu
I want to take the paper off the car	Mepɛ sɛ miyi krataa no fi kar no so
I sigh, embarrassed to be such a train wreck	Migu ahome, na ɛyɛ me aniwu sɛ meyɛ keteke a asɛe a ɛte saa
I hope he still thinks so	Mewɔ anidaso sɛ ɔda so ara susuw saa
I’d be very interested in that	M’ani begye saa asɛm no ho yiye
I closed my eyes as pleasure rushed over me	Memumii m’ani bere a anigye de ahoɔhare baa me so no
I believed it was simple vanity	Ná migye di sɛ ɛyɛ ahuhude a ɛnyɛ den
I will tell you something else	Meka biribi foforo kyerɛ wo
If he fell, his neck would be broken	Sɛ ɔhwe ase a, na ne kɔn mu abubu
I knew he was going to die then	Ná minim sɛ ɔrebewu saa bere no
I had no answers or answers	Na minni mmuae anaa mmuae biara
I began to sense an underlying order to the universe	Mifii ase tee nhyehyɛe bi a ɛhyɛ ase nka wɔ amansan no ho
I opened it and stepped onto the large outdoor terrace	Mibuee mu na mede me nan sii ɔdan kɛse a ɛwɔ abɔnten no so
I want him to want me, forever	Mepɛ sɛ ɔpɛ me, daa
I often, but not always, make a statement	Metaa, nanso ɛnyɛ bere nyinaa na meka asɛm bi
I want to beat him well	Mepɛ sɛ meboro no yiye
I need to quit smoking	Ɛsɛ sɛ migyae sigaretnom
I pour myself another cup of coffee	Mehwie kɔfe kuruwa foforo gu me ho
A nurse took me to see him	Ɔyarehwɛfo bi de me kɔhwɛɛ no
Then the long-drawn pain came to an end	Afei yaw a wɔatwe no bere tenten no baa awiei
I haven’t worn it in a while	Me nhyɛ no bere tiaa bi ni
I try my best not to give in to myself	Mebɔ mmɔden biara sɛ meremma me ho kwan
I received the telegram yesterday from my sister	Me nsa kaa telegram no nnɛra fii me nuabea hɔ
I also reject this claim for several reasons	Mepow saa asɛm yi nso esiane nneɛma pii nti
I want my own life	Mepɛ m’ankasa asetra
I asked him to stay	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ
I love you and all our people	Medɔ wo ne yɛn nkurɔfo nyinaa
I wouldn't even say there are many days	Anka merenka mpo sɛ nna pii wɔ hɔ
I had to drop everything and go	Ná ɛsɛ sɛ migyae biribiara na mekɔ
I think things might be different for me now though	Misusuw sɛ ebia nneɛma bɛyɛ soronko ama me mprempren de
I dismissed him from my mind	Mepow nea ɔkae no fii m’adwenem
I want to ask them one thing	Mepɛ sɛ mibisa wɔn ade biako
A sudden blow knocked me off my feet	Ɔhwe bi bɔɔ me mpofirim fii me nan so
I could tell he was hurt	Ná mitumi hu sɛ wapira
I won’t fight back	Merenko ntia
I sat in the warm sand	Metenaa anhwea a ɛyɛ hyew no mu
It did not have much impact on the earth	Ennyaa asase so nkɛntɛnso kɛse
I had to believe he could	Ná ɛsɛ sɛ migye di sɛ obetumi
A confidence, if only you would know	A ahotoso, sɛ anka wubehu ara kwa a
I saw the film in a packed theater	Mihuu sini no wɔ agoprama bi a nnipa ahyɛ hɔ ma mu
I repeat this story because it deserves to be repeated	Mesan ka saa asɛm yi efisɛ ɛfata sɛ mesan ka bio
I love who you are now	M’ani gye onipa ko a woyɛ mprempren no ho
I was a normal girl with a mostly normal family	Ná meyɛ abeawa a ɔte ase a na abusua a wɔn mu dodow no ara yɛ nea ɛteɛ
I got up and traveled there	Mesɔree tuu kwan kɔɔ hɔ
Touching me makes my heart beat in a spin	Sɛ wode wo nsa ka me ho a, ɛma me koma bɔ no wɔ spin mu
I know women shouldn’t be the first priority	Minim sɛ ɛnsɛ sɛ mmea yɛ ade a edi kan
The film proved to be a box office hit as well	Sini no daa adi sɛ ɛyɛ nea agye din wɔ adaka mu nso
I was back in the house, and the cream carpet was stained	Ná masan aba fie hɔ, na na cream kapet no ho ayɛ fĩ
I looked back at myself	Mede me ho hwɛɛ m’akyi
A police officer is behind an overhead machine gun	Polisini bi wɔ afiri a wɔde tow tuo a wɔde ahyɛ soro akyi
I would push for supplies	Anka mɛpiapia nneɛma a wɔde bɛma
I could never read it	Mantumi ankenkan no da
A covered door leads to a second courtyard	Ɔpon bi a wɔakata so kɔ adiwo a ɛto so abien mu
I had left them outside the tent, on the floor	Ná magyaw wɔn wɔ ntamadan no akyi, wɔ fam
I was stupid enough to go in and do this	Ná meyɛ ɔkwasea araa ma makɔ mu ayɛ eyi
I was a little worried	Ná ɛhaw me kakra
A heavy silence followed	Kommyɛ a emu yɛ duru dii akyi bae
I met a number of interesting people	Mihyiaa nnipa dodow bi a wɔn ani gye ho
I could feel that they were all watching us	Ná metumi ate nka sɛ wɔn nyinaa ani wɔ yɛn so
I have to build accordingly	Ɛsɛ sɛ mekyekye ma ɛne no hyia
I can meet your friends	Metumi ahyia wo nnamfo
A man also owes his wife	Ɔbarima bi de ne yere nso ka
I started killing only the pain of life	Mifii ase kunkum asetra mu yaw nkutoo
I need you in three hours	Mehia wo wɔ nnɔnhwerew abiɛsa akyi
I wanted another one for my terrace	Ná mepɛ foforo ma me terase no
I see you are the vehicle closest to the complaint	Mehu sɛ wo ne kar a ɛbɛn anwiinwii no sen biara
I didn’t take his friend first	Manfa ne adamfo kan
I want to help you out as soon as I can	Mepɛ sɛ meboa wo ma wufi hɔ ntɛm ara sɛnea metumi biara
I immediately ran downstairs	Mituu mmirika sian kɔɔ dan no ase ntɛm ara
I wouldn’t be able to sleep	Anka merentumi nna
A voice told him to be quiet	Ɛnne bi ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnda hɔ dinn
I think he’s in love with her or something	Misusuw sɛ ɔwɔ ɔdɔ ma no anaa biribi
I have already considered some plans	Masusuw nhyehyɛe ahorow bi ho dedaw
I was only about seven years old when that happened	Bere a ɛbaa saa no, na madi bɛyɛ mfe ason pɛ
I reached out and touched his face	Meteɛɛ me nsa kaa n’anim
I have not seen this form	Minhuu saa kratasin yi
I also feel tired too	Me nso mete nka sɛ mabrɛ nso
A happy day for a not so romantic thing	Da a ɛyɛ anigye ma ade a ɛnyɛ ɔdɔ saa
I smiled and made small talk, when necessary	Meserewee na meka nsɛm nketenkete, bere a ɛho hia no
I demand that you let me through	Mehwehwɛ sɛ woma memfa mu
I was born at night, not last night	Wɔwoo me anadwo, ɛnyɛ anadwo a etwaam no
I want you to relax and smile	Mepɛ sɛ wo ho dwo na woserew
This included the relocation of a cemetery during construction	Nea ɛka eyi ho ne amusiei bi a wotu kɔɔ baabi foforo bere a na wɔresi no
I had no intention of reading	Ná minni adwene biara sɛ mɛkenkan ade
Part of it had been taken by force	Ná wɔde ahoɔden afa ne fã bi
I would have to sell or quit	Anka ɛsɛ sɛ metɔn anaasɛ migyae
They pressed against me, and I was silently counting the sticks	Wɔde miaa me so, na na merekan nnua no dinn
I fell to my hands and knees	Mehwee ase wɔ me nsa ne me nkotodwe so
I noticed that he also had a broken jaw	Mihui sɛ ɔno nso ne hwene abubu
I will take care of you and you will be well	Mebɛhwɛ wo na wo ho atɔ wo
I wiped my hands on my towel	Mepopaa me nsa wɔ me mpopaho no so
I think of him as a person	Medwen ne ho sɛ onipa
I need information that only you can give me	Mehia nsɛm a wo nkutoo na wubetumi de ama me
I raised my eyebrows and coughed	Memaa m’ani so yɛɛ me ho sɛ mefe
I always hide and work	Mede me ho sie na meyɛ adwuma bere nyinaa
I haven’t published much yet, just a few poems	Minnya ntintim pii de besi nnɛ, anwensɛm kakraa bi pɛ
I stayed home for two days	Metenaa fie nna abien
These lists come in two forms	Saa nsɛm a wɔahyehyɛ yi wɔ ahorow abien
I know this because the media tells me so	Minim eyi efisɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo ka kyerɛ me saa
I did that two weeks ago	Meyɛɛ saa adapɛn abien a atwam ni
I was a stranger behind the iron curtain last year	Ná meyɛ ɔhɔho wɔ dade ntama no akyi afe a etwaam no
I quickly fell back onto the bed	Mesan hwee ase ntɛmntɛm wɔ mpa no so
I felt like base aching needed to take a slave	Metee nka sɛ base aching hia sɛ mefa akoa
A million thoughts raced through his mind	Nsusuwii ɔpepem biako tuu mmirika faa n’adwenem
I need to know who did this	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɔyɛɛ eyi
I told him to lie down	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔda fam
I can see it in the timeline	Mitumi hu no wɔ bere no kwan so
A sign two miles to a gas station	Nsɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ sɛ akwansin abien kɔ baabi a wɔtɔn pɛtro
Written informed consent was obtained from each donor	Wonyaa pene a wɔakyerɛw a wɔde nimdeɛ ahyɛ mu ma fii obiara a ɔde mae no hɔ
A scream came from far away	Nteɛteɛm bi fi akyirikyiri bae
I don’t deserve to live	Memfata sɛ metra ase
I clear my throat and open my mouth	Metew me menewam na mibue m’ano
All I need is help finding them	Nea mihia ne mmoa ara kwa de hwehwɛ wɔn
I doubt anyone outside the palace does	Migye kyim sɛ obi a ɔwɔ ahemfie no akyi yɛ saa
A face you might see in nightmares	Anim a ebia wubehu wɔ dae bɔne mu
I need to know exactly what they are doing	Ɛsɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ no pɛpɛɛpɛ
Anger blinded me so much	Abufuw maa m’ani afura araa ma
I was able to hold it but not lift it	Mitumi kuraa mu nanso manma so
I mean, we’ve already done it anyway	Mekyerɛ sɛ, yɛayɛ dedaw sɛnea ɛte biara
I will not tolerate this behavior	Meremma saa suban yi ho kwan
The lost person lives in vain	Obi a wayera no tra ase kwa
I was suddenly hungry and out of control	Ná ɔkɔm de me mpofirim na na mintumi nni me ho so
I didn't feel hot or bloated	Ná mente nka sɛ me ho ayɛ hyew anaasɛ me ho ayɛ me hyew
I didn’t respond to anything he said	Mannye biribiara a ɔkae no ho mmuae
I admire the innocent	M’ani gye wɔn a wɔn ho nni asɛm no ho
I give my word on that	Mede m’asɛm ma wɔ saa asɛm no ho
However, I may have met him	Nanso, ebia na mahyia no
I pulled the car over and we got out	Metwee kar no baa hɔ na yesii fam
I should have been terrified	Anka ɛsɛ sɛ ehu ka me
Bad weather and weather ruined the affair	Bere bɔne ne wim tebea sɛee asɛm no
I just can’t forgive him for that	Mintumi mfa saa nkyɛ no kɛkɛ
I assume that means you can't build houses on it	Mefa no sɛ ɛno kyerɛ sɛ wuntumi nsi afie wɔ ne so
I got up and went to the door	Mesɔre kɔɔ ɔpon no ano
I have no sympathy for these people	Minni tema biara mma saa nkurɔfo yi
They need to see me again	Ɛsɛ sɛ wohu me bio
I don’t have to watch this	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ eyi
I will not let anyone else touch you	Meremma obi foforo biara nka wo
A dangerous job	Adwuma a asiane wom
I knew he wouldn’t either	Ná minim sɛ ɔno nso rennyɛ
They didn’t talk to each other	Wɔankasa ankyerɛ wɔn ho wɔn ho
A small woman was pushing the cart from behind	Ná ɔbea ketewaa bi repia teaseɛnam no afi akyi
Adult education was also offered in the evenings	Ná wɔma mpanyimfo nhomasua nso anwummere
I go home later than usual	Mekɔ fie akyiri sen sɛnea metaa yɛ no
Many of those people were my relatives	Ná saa nnipa no mu pii yɛ m’abusuafo
I personally found it the hardest at first	M’ankasa mihui sɛ ɛyɛ den sen biara mfiase no
I knew he would look for me	Ná minim sɛ ɔbɛhwehwɛ me
I was not quick enough to miss his shocked expression	Manyɛ ntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a mɛpa n’anim a ɛyɛ ahodwiriw no
After a while, the younger one comes out	Bere tiaa bi akyi no, akumaa no fi adi
I will not let you sacrifice yourself to save us	Meremma wo mfa wo ho mma mfa nnye yɛn nkwa
I found the answer to this on another question	Mihuu eyi ho mmuae wɔ asɛmmisa foforo so
I really didn’t want to leave the place	Ná mempɛ sɛ mifi beae hɔ ankasa
I knew the table had solid legs	Ná minim sɛ pon no wɔ nan a ɛyɛ den
I had it now and he knew it	Na mewɔ no mprempren na na onim
I felt it around the rim	Metee nka sɛ atwa rim no ho ahyia
I can literally run around him	Metumi atu mmirika atwa ne ho ahyia ankasa
I looked down at the fight, so far below me	Mehwɛɛ ntɔkwaw no ase, wɔ m’ase akyirikyiri araa ma
I immediately got up and ran towards him	Ntɛm ara na mesɔre tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I set my alarm clock to go off	Mede me alarm dɔn no sii hɔ sɛ ɛbɛdum
I could easily fall asleep right now	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛda mprempren ara
I moved on to other questions	Mekɔɔ nsɛmmisa afoforo so
I want them to be happy	Mepɛ sɛ wɔn ani gye
I didn’t want to be sad	Ná mempɛ sɛ midi awerɛhow
I could complete my degree online	Ná metumi awie m’abodin krataa wɔ Intanɛt so
It wasn't about bursting into a scene	Ná ɛnyɛ sɛ mɛpae akɔ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ
A little lady opened the door	Awuraa ketewaa bi buee ɔpon no
I could be a doctor one day	Metumi ayɛ oduruyɛfo da bi
I am very happy with my stay	M’ani agye yiye wɔ me tra no ho
I will put a mark on you	Mede agyiraehyɛde bɛto wo so
I haven’t really introduced myself	Menkyerɛɛ me ho ankasa
I had to warm him up again then	Ná ɛsɛ sɛ mesan ma ne ho yɛ hyew saa bere no
I never took my gun	Manfa me tuo no ankɔ da
I'm going to catch him	Merekɔkyere no
I recommend buying it during special events	Mekamfo kyerɛ sɛ tɔ no wɔ nhyiam titiriw mmere mu
I spent a lot of time with my family	Mede bere pii ne m’abusua dii dwuma
I would accept almost anything that could cost money right now	Ɛkame ayɛ sɛ na megye biribiara a ebetumi agye sika mprempren ara atom
It was also the number one international musical	Ná ɛno nso ne amanaman ntam nnwom a ɛto so abien
I was always real about the music	Ná meyɛ obi ankasa wɔ nnwom no ho bere nyinaa
I had no choice but to tell them what happened	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛka nea esii no akyerɛ wɔn
I take a lot of pictures and videos	Metwa mfonini ne video pii
This time I wasn’t dreaming	Saa bere yi na na menso dae
I already knew the incident he described	Ná minim asɛm a esii a ɔkaa ho asɛm no dedaw
I couldn’t think anymore	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho bio
A man at the top looking down on us all	Ɔbarima bi a ɔwɔ soro a ɔrebu yɛn nyinaa animtiaa
Damaged equipment meant that data could not be obtained readily	Nnwinnade a asɛe no kyerɛ sɛ na wontumi nnya data ntɛm
I left the hotel, the river, the pines	Mifii ahɔhodan no mu, asubɔnten no, pine no mu
I never liked it much, anyway	M’ani annye ho kɛse da, ɔkwan biara so
I only know what a few of them are	Nea wɔn mu kakraa bi yɛ nkutoo na minim
I asked him about our children	Mibisaa no yɛn mma ho asɛm
I opened the water for him	Mibuee nsu no mu maa no
I tie it to a tank and test it	Mede kyekyere tank bi ho na mesɔ hwɛ
I was wrong not to	Ná madi mfomso sɛ manyɛ saa
I like to make my own schedule	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ m’ankasa nhyehyɛe
I didn’t wear it on purpose	Manhyɛ da amfa anhyɛ me ho
I saw something strange in his eyes	Mihuu biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ n’ani so
I need a drink for my nerves	Mihia anonne ma me ntini ahorow
I looked at him coldly	Mede awɔw hwɛɛ no
I understand your anger	Mete w’abufuw ase
I have no idea what to expect	Minni nea mɛhwɛ kwan ho adwene biara
I want you to want to want to bring it back	Mepɛ sɛ mopɛ sɛ mepɛ sɛ mesan de ba
I want to be comfortable	Mepɛ sɛ me ho tɔ me
So in the morning we do it again	Enti anɔpa yɛsan yɛ bio
I can hear it laughing in the wind sometimes	Mitumi te sɛ ɛreserew wɔ mframa mu ɛtɔ mmere bi a
I walked at least two miles into the dense forest	Anyɛ yiye koraa no, menantew akwansin abien kɔɔ kwae a ɛyɛ den no mu
However, I barely feel the pain	Nanso, ɛkame ayɛ sɛ mente ɛyaw no nka
I didn’t really think he would give me a new car	Mansusuw ankasa sɛ ɔbɛma me kar foforo
I cannot ruin this good news	Mintumi nsɛe saa asɛmpa yi
I couldn’t let my prince go	Na mintumi mma me bapɔmma no nkɔ
I want to do things for my community	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma ma me mpɔtam hɔfo
I gave a commitment	Mede ahofama mae
I threw the dress on and started getting dressed	Metoo atade no gui na mifii ase siesiee me ho
I hate what they are doing to our family	Me tan nea wɔreyɛ yɛn abusua no
I had so many questions I had no answers	Ná mewɔ nsɛmmisa pii a na minni mmuae biara
I have come to trade with you	Maba sɛ me ne mo bɛdi gua
Hands and feet black or black	Nsa ne anan yɛ tuntum anaa tuntum
I always shudder when I remember it	Me ho popo bere nyinaa bere a mekae no
I was just trying to prove myself	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛda me ho adi kɛkɛ
I did the same for this website	Meyɛɛ saa ara maa saa wɛbsaet yi
I paid a hefty price for it	Mituaa sika kɛse bi wɔ ho
A major investigation is being planned	Wɔreyɛ nhwehwɛmu kɛse bi ho nhyehyɛe
I started to feel better	Mifii ase tee nka sɛ me ho atɔ me
I stopped and looked out the window	Migyinaa hɔ hwɛɛ mfɛnsere no mu
He had to admit that he was a bad enough cop	Ná ɛsɛ sɛ ogye tom sɛ polisini a ɔyɛ bɔne sɛnea ɛsɛ
I thought that was a rule	Misusuwii sɛ ɛno yɛ mmara
I remembered those days too well	Mekaee saa nna no yiye dodo
I have attracted flies	Matwetwe nwansena
I want this airtight, it certainly makes sense	Mepɛ sɛ mframa ntumi nkɔ mu yi, akyinnye biara nni ho sɛ ntease wom
I would be prepared, more improved, calmer and stronger	Anka masiesie me ho, manya nkɔso kɛse, me ho adwo me na me ho yɛ den
I had no intention of talking to anyone	Ná minni adwene biara sɛ me ne obiara bɛkasa
Heavy prayers cannot be offered	Wontumi mmɔ mpae a emu duru yɛ duru
I definitely wanted to make her mine	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepɛ sɛ mema ɔyɛ me dea
I hadn’t thought of it that way	Ná minsusuw ho saa
I will not do just anything, or anyone	Merenyɛ biribiara kɛkɛ, anaa obiara
I wish he stayed with you	Mepɛ sɛ ɔtraa wo nkyɛn
I played to my strengths	Mebɔɔ bɔɔl sɛnea m’ahoɔden wom
I hope he finds someone	Mewɔ anidaso sɛ obenya obi
Something seemed to burn inside him	Ná ɛte sɛ nea biribi rehyew wɔ ne fam
I wanted him to see the pattern in the garden	Ná mepɛ sɛ ohu nsusuwso no wɔ turo no mu
The leader wore white and green	Ná ɔkannifo no hyɛ atade fitaa ne ahabammono
I didn’t mean to hurt anyone	Na menkyerɛ sɛ mɛhaw obiara
Those calls may also hinder the development of younger men	Ebia saa frɛ ahorow no nso besiw mmarima nkumaa nkɔso ano
I watched him ride up here	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔte pɔnkɔ so foro kɔɔ ha
I have to give it to him	Ɛsɛ sɛ mede ma no
I can monitor all your social media communications	Metumi ahwɛ wo social media nkitahodi nyinaa so
I want you to start tomorrow	Mepɛ sɛ wufi ase ɔkyena
I could tell he didn’t want me to go	Ná mitumi hu sɛ ɔmpɛ sɛ mekɔ
I walk straight up to her and kiss her, hard	Menantew kɔ ne nkyɛn tẽẽ na mefew n’ano, denneennen
I was relying on it	Ná mede me ho to so
I was in the backyard, but there was no fence	Ná mewɔ akyi hɔ, nanso na ban biara nni hɔ
I didn’t even open the door further	Manbue ɔpon no ankɔ akyiri mpo
I hope he is serving his time in hell	Mewɔ anidaso sɛ ɔresom ne bere wɔ hell
I heard the lock snap into place	Metee sɛ lock no rebɔ wɔ ne gyinabea
I felt sorry for not spending more time with them	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ mannya bere pii ne wɔn
I couldn’t wait to meet them	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛhyia wɔn
I just killed a hunter	Mekum ɔbɔmmɔfo bi kɛkɛ
I kept hearing the word massive in my head	Mekɔɔ so tee asɛmfua massive wɔ me tirim
I spoke at his memorial service	Mekasae wɔ ne nkaedi ase
I checked my watch and realized it was almost ten	Mehwɛɛ me dɔn no mu na mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ du
I expect this ringing in my ears to eventually stop	Mehwɛ kwan sɛ awiei koraa no, m’aso mu nnyigyei yi begyae
I hope we get to the other side	Mewɔ anidaso sɛ yebedu ɔfã foforo no
In fact, I did a lot to be here	Nokwarem no, meyɛɛ pii sɛ mɛba ha
I can check it out, if you need that	Metumi ahwɛ, sɛ wuhia saa a
I shook his hand gently	Mewosow ne nsa brɛoo
I look around me	Mehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia
I have always believed that the easy way is the right way	Migye di bere nyinaa sɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw no ne ɔkwan pa
I can't stay in this place, either	Mintumi ntra beae yi, nso
I was wearing a new hat	Ná mehyɛ kyɛw foforo
I promised but of course I didn’t	Mehyɛɛ bɔ nanso nokwarem no, manyɛ saa
I needed my own space	Ná mihia m’ankasa m’ahunmu
I have to go up and change for dinner	Ɛsɛ sɛ meforo kɔsesa kɔdidi anwummere
I fell hard for this one	Mehwee ase denneennen maa eyi
I felt it tap my shoulder slightly	Metee nka sɛ ɛrebɔ me mmati so kakra
I have something new for you	Mewɔ biribi foforo a mede rema mo
I left before they left	Mifii hɔ ansa na wɔrekɔ
After a moment, he put it down	Bere tiaa bi akyi no, ɔde sii fam
We wrote this cool thing	Yɛkyerɛw saa ade a ɛyɛ nwini yi
I got there with my heart and soul	Mede me koma ne me honhom duu hɔ
He could understand me in his eyes	Ná obetumi ate me ase wɔ n’ani so
I couldn’t even get out of the cart	Mantumi amfi teaseɛnam no mu mpo
I know he is telling the truth	Minim sɛ ɔka nokware
I knew it would happen	Ná minim sɛ ɛbɛba
I want him to see the body	Mepɛ sɛ ohu amu no
I tried green first and nothing happened	Mesɔɔ green hwɛe kan na biribiara ansi
I just needed a little more	Ná mihia kakra bi kɛkɛ
I couldn’t get over what was so special about him	Na mintumi nnya nea na ɛyɛ soronko saa wɔ ne ho no
I'm halfway there, if not much in life	Mewɔ kwan fã, sɛ ɛnyɛ asetra mu pii mpo a
I had never seen him in anything but his clothes	Ná minhuu no da sɛ ɔhyɛ biribiara gye n’atade
I feel like we have been best friends for years	Mete nka sɛ yɛayɛ nnamfo paa mfe pii ni
I assume that's a plan, on whoever makes this happen	Mefa no sɛ ɛno yɛ nhyehyɛe, obiara a ɔma eyi ba mu no so
I’m sure you liked him	Migye di sɛ w’ani gyee ne ho
I can hear the river flowing in the distance	Mitumi te sɛ asubɔnten no resen wɔ akyirikyiri
I’m glad it turned out to be you	M’ani agye sɛ ɛbɛdaa adi sɛ ɛyɛ wo
Giving you a little company would be great	Sɛ wode fekubɔ kakra ma wo a, ɛbɛyɛ papa
I know the alarm system only does so much	Minim sɛ alarm nhyehyɛe no yɛ nneɛma pii saa nkutoo
However, I couldn’t do that	Nanso, na mintumi nyɛ saa
I also hope you can help in some way	Mewɔ anidaso nso sɛ wubetumi aboa wɔ ɔkwan bi so
A chicken tail did the same	Ná akokɔ dua bi nso yɛ saa ara
I am ready for that food	Mayɛ krado sɛ menya saa aduan no
I lost track of time and space	Mehweree bere ne beae a mehu
A creature made of many others	Abɔde a wɔde afoforo pii ayɛ
A vague memory arose of the first one he held	Nkae bi a emu nna hɔ sɔree wɔ nea edi kan a okurae no ho
A victory you should have destroyed before it destroyed you	Nkonimdi a anka ɛsɛ sɛ wosɛe no ansa na asɛe wo
A woman's work is never done	Ɔbea adwuma nyɛ da
I went in and took a closer look	Mekɔɔ mu kɔhwɛɛ no ​​yiye
I can’t sing without you	Sɛ wo nka ho a, mintumi nto dwom
I know we’re going there for a purpose	Minim sɛ yɛde atirimpɔw bi rekɔ hɔ
When he didn’t come back, I was very upset	Bere a wansan amma no, na ɛhaw me paa
I can turn my life around	Metumi adan m’asetra
I was thinking about your son	Na meredwen wo ba no ho
I slowly took it out	Mede nkakrankakra yii fii mu
I should have told you all this	Anka ɛsɛ sɛ meka eyinom nyinaa kyerɛ mo
The cursed picture board site	Mfonini board site a wɔadome no
The professor of that subject surprised me	Saa adesua no ho ɔbenfo no maa me ho dwiriw me
I can't use that	Mintumi mfa saa asɛm no nni dwuma
I felt this strange urge to see everything in detail	Metee saa ɔpɛ nwonwaso yi nka sɛ mehu biribiara a ɛkɔ akyiri
I can’t even get through the bed with my eyes closed	Mintumi mfa mpa so mpo a m’ani akata so
I went and explored the beach	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ mpoano hɔ
I appreciate the loyalty of those who responded	M’ani sɔ nokwaredi a wɔn a wogyee so no daa no adi no
I take a deep breath	Menom ahome a ano yɛ den
I couldn’t believe the precautions	Ná mintumi nnye ahwɛyiye a na wɔreyɛ no nni
I could try to run for him	Ná metumi abɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika ama no
I think people are more important than their clothes	Misusuw sɛ nkurɔfo ho hia sen wɔn ntade
I chose the following currency	Mepaw sika a edidi so yi
I can still feel the sea breeze on my skin	Meda so ara tumi te po mu mframa no nka wɔ me honam ani
I want you to get back to the point	Mepɛ sɛ wosan kɔ asɛm no so
I feel so much better whenever he is around	Mete nka sɛ me ho ye paa bere biara a ɔwɔ hɔ no
Individual demons die within months of infection	Adaemone ankorankoro wuwu wɔ asram kakraa bi akyi bere a wɔanya ɔyare no
I was tired of holding it	Ná mabrɛ sɛ mɛkura mu
I think everyone in the military did	Misusuw sɛ obiara a ɔwɔ sraadi mu no yɛɛ saa
They developed their own tools for the job	Wɔyɛɛ wɔn ankasa nnwinnade a wɔde bɛyɛ adwuma no
I didn’t even think it would save the world	Na minsusuw mpo sɛ ebegye wiase no nkwa
I paused and tried again	Migyinaa hɔ kakra na mesan bɔɔ mmɔden bio
A servant slept quietly by the door	Akoa bi dae komm wɔ ɔpon no ho
I did give it all	Mede ne nyinaa mae ampa
I think they will qualify	Misusuw sɛ wɔbɛfata
I give you the fire and free warning	Mema wo ogya no ne kɔkɔbɔ a wontua hwee
I can imagine the night outside	Mitumi yɛ anadwo a ɛwɔ abɔnten no ho mfonini wɔ m’adwenem
I can’t control my power	Mintumi nni me tumi so
I can’t believe it hasn’t killed me yet	Minnye nni sɛ ennya nkum me
I didn’t look back at him	Manhwɛ n’akyi anhwɛ no
I understood why he wanted me to submit to him	Metee nea enti a na ɔpɛ sɛ mebrɛ me ho ase ma no no ase
One person was injured	Obi biako pirapirae
I asked if their parents were home	Mibisae sɛ ebia wɔn awofo wɔ fie anaa
I heard heavy gunfire from across the room	Metee sɛ atuo a ano yɛ den retow afi dan no atifi
I understand now why you have called me here	Mete ase seesei nea enti a woafrɛ me wɔ ha no ase
I loved him from the beginning, too	Ná medɔ no fi mfiase, nso
I heard about what happened to you	Metee nea ɛtoo wo no ho asɛm
I should have had an agent	Anka ɛsɛ sɛ minya ɔnanmusifo
I didn’t understand half of what was going on	Ná mente nea na ɛrekɔ so no fã ase
I want to stay with you	Mepɛ sɛ me ne mo tra
Mysterious cottage in the woods	Ahintasɛm dan ketewa bi a ɛwɔ kwae mu
I felt alone and alone, but not so afraid now	Metee nka sɛ me nkutoo na me nkutoo, nanso na minsuro saa mprempren
I looked up and saw him in front of me	Memaa m’ani so huu no sɛ ɔwɔ m’anim
I didn’t actually tell you that	Menkaa saa asɛm no nkyerɛ wo ankasa
I needed a vacation to an island somewhere	Ná mihia akwamma akɔ supɔw bi so wɔ baabi
I am here for you if you want to have me	Mewɔ ha ma wo sɛ wopɛ sɛ wonya me a
I built up the energies when the transition seemed complete	Mekyekyeree ahoɔden ahorow no bere a na ɛte sɛ nea nsakrae no awie no
I have to say, it tasted pretty good	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, na ɛyɛ dɛ yiye
I can tell he doesn’t like something	Mitumi hu sɛ n’ani nnye biribi ho
I feel light and glorious	Mete nka sɛ meyɛ hare na mewɔ anuonyam
I think you picked the perfect time	Misusuw sɛ woapaw bere a edi mũ no
Pulling a body off a road	Amu bi a wɔretwe afi ɔkwan bi so
I want nothing but happiness for both of you	Mempɛ hwee sɛ mo baanu nyinaa gye anigye
I wonder if they sell brown tea	Misusuw sɛ ebia wɔtɔn tii bruu anaa
I started gaining weight in sixth grade	Mifii ase yɛɛ kɛse wɔ adesuakuw a ɛto so asia mu
I can see it out there	Metumi ahu wɔ abɔnten hɔ
I know how much you love to shop	Minim sɛnea w’ani gye ho sɛ wobɛtɔ nneɛma
However, I will find out	Nanso, mɛhu
I have to tell someone	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ obi
I am only concerned with what is right for our country	Nea ɛfata yɛn man no nkutoo na ɛhaw me
I did that from time to time	Meyɛɛ saa bere ne bere mu
I was saving my life again	Ná meregye me nkwa bio
A pile of blankets covered my body	Ntama a wɔaboaboa ano kataa me nipadua so
I just couldn’t believe he was doing this	Na mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɔreyɛ eyi
I decided to play some music to break the ice	Misii gyinae sɛ mɛbɔ nnwom bi de abubu nsukyenee no
I hid so well that no one could see me	Mede me ho siee yiye araa ma obiara antumi anhu me
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Meserewee kakra wɔ sɛnea ne nyinaa yɛ mmerɛw koraa no ho
I couldn’t imagine what you were feeling	Ná mintumi nsusuw nea na wote nka no ho
I was worried he would refuse	Ná ɛhaw me sɛ ɔbɛpow
I could feel the power in my body growing	Ná mitumi te tumi a ɛwɔ me nipadua mu no nka sɛ ɛrenyin
I couldn’t stomach it	Na mintumi nnya yafunu
I think they knew it was coming	Misusuw sɛ na wonim sɛ ɛreba
I would point it out now and then	Anka mɛtwe adwene asi so mprempren ne mprempren
I didn’t dare approach him	Mannya akokoduru ankɔ ne nkyɛn
I just wanted tonight to be special	Ná mepɛ sɛ anadwo yi yɛ soronko ara kwa
I can't remember anything else	Mintumi nkae biribi foforo biara
I couldn’t live in the past or the future	Na mintumi ntena ase wɔ bere a atwam anaa daakye mu
I mean, that’s what it feels like	Mekyerɛ sɛ, saa na ɛte sɛ nea ɛte
A random choice based on what was open	A random choice a egyina nea na abue so
I called, but my phone was responding	Mefrɛɛ, nanso na me fon no reyɛ ade
I can no longer live in the dark	Mintumi ntra sum mu bio
I slowly walked over	Mede nkakrankakra nantew kɔɔ hɔ
I wanted to scream at the top of my lungs	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm wɔ m’ahurututu atifi
I said we had to run	Mekae sɛ ɛsɛ sɛ yetu mmirika
I signed the phone	Mede me nsa hyɛɛ telefon no ase
I can’t go anywhere anymore	Mintumi nkɔ baabiara bio
I had to take the bus	Ná ɛsɛ sɛ mefa bɔs no
A tank rushed at him, determined to run him over	Tank bi de ahopere bɔɔ no, a na wasi ne bo sɛ obetu mmirika akɔ ne so
Sometimes I look really different	Ɛtɔ mmere bi a me ho yɛ soronko ankasa
I am afraid he followed me here	Misuro sɛ odii m’akyi wɔ ha
A little later, he started to like it	Akyiri kakra no, ofii ase ani gyee ho
I knew who was coming to see me	Ná minim onii a ɔreba abɛhwɛ me
I left the bus alone	Me nkutoo na mifii bɔs no mu
I understand your problem	Mete wo haw no ase
I quickly take off my shirt and coat	Meyɛ ntɛm yi m’atade ne atade no
I think they’re showing a little bit	Misusuw sɛ wɔrekyerɛ kakra
I felt good getting closer to the door	Metee nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ mebɛn ɔpon no kɛse
I hope you can forgive him too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubetumi de akyɛ no
I know you were given this information	Minim sɛ wɔde saa nsɛm yi maa wo
I live a totally healthy lifestyle	Mebɔ bra a ahoɔden wom koraa
I used to play soccer with him	Ná metaa ne no bɔ bɔɔl
I am all about physical everything	Me nyinaa yɛ nipadua mu biribiara
I only have the men to put into this project	Mmarima no nkutoo na mewɔ a mede bɛhyɛ saa adwuma yi mu
I stepped out, took a deep breath of air, and smiled	Mifii adi, homee mframa no mu denneennen, na meserewee
I laughed inside	Meserewee wɔ mu
I knew he could see me	Ná minim sɛ obetumi ahu me
I give nothing but bad news this morning	Memfa hwee mma gye asɛmmɔne anɔpa yi
I like that about a woman	M’ani gye saa wɔ ɔbea ho
I highly recommend this language to you	Mekamfo kasa yi kyerɛ wo kɛse
This is a law of nature	Eyi yɛ abɔde ho mmara
There was a lot going on that day	Ná nneɛma pii rekɔ so saa da no
I returned to my home village in the north	Mesan kɔɔ me kurom akuraa a ɛwɔ atifi fam no ase
I love the give and take of inspired conversation	M’ani gye nkɔmmɔbɔ a efi honhom mu a wɔde ma ne nea wɔde gye ho no ho
I hope you take care of diseases	Mewɔ anidaso sɛ wobɛhwɛ yiye wɔ nyarewa ho
I almost laughed when his mother replied	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee bere a ne maame buae no
I wanted to see if he was okay	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ne ho ye anaa
I will never stop you	Merensiw wo kwan da
I see you are reading a letter from your family	Mihu sɛ worekenkan krataa bi a efi w’abusua hɔ
I thought the process was easy though	Misusuwii sɛ adeyɛ no yɛ mmerɛw nanso
I noticed that his arm had grown considerably	Mihui sɛ ne basa no ayɛ kɛse kɛse
I didn’t bother dressing or grooming her	Manhaw me ho sɛ mɛsiesie ne ho anaasɛ mɛyɛ ne ho nhyehyɛe
I grab his other hand with my free hand	Mede me nsa a ɛde ne ho no soa ne nsa foforo no
I gave one of those to my brother	Mede saa nneɛma no mu biako maa me nuabarima
A terrible thought came to him	Adwene bi a ɛyɛ hu baa ne tirim
Deck armor also had to be strengthened	Ná ɛsɛ sɛ wɔhyɛ deck akode nso mu den
I was alone here, his only audience	Ná me nkutoo na mewɔ ha, n’atiefo nkutoo
I can’t let him touch me	Mintumi mma ɔmfa ne nsa nka me
Maybe I need him to protect me	Ebia mihia sɛ ɔbɔ me ho ban
I fell hard against a tree	Mehwee dua bi so denneennen
They separated hastily	Wɔde ahopere tetew mu
I love that dress on you	M’ani gye saa atade no ho wɔ wo so
I know we got to the pick-up point	Minim sɛ yeduu baabi a wɔde nneɛma kɔ no
I have been spoiled and spoiled	Wɔasɛe me na wɔasɛe me
I had to let them know	Ná ɛsɛ sɛ mema wohu
I made bacon and french toast	Meyɛɛ bacon ne french toast
I don’t know if my wish worked	Minnim sɛ ebia m’apɛde no yɛɛ adwuma anaa
Focus on the left side of the image	Fa w’adwene si mfonini no benkum so
I was an empty shell	Ná meyɛ akorade a hwee nni mu
I hear the voice again	Mete nne no bio
I am sorry that this information is no longer available online	Mepa wo kyɛw sɛ saa nsɛm yi nni intanɛt so bio
Then they put him on a bed to dry	Afei wɔde no too mpa so ma ɔyow
I can’t explain to you why	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu nkyerɛ wo
I can see what is inside a person immediately	Mitumi hu nea ɛwɔ obi mu ntɛm ara
I opened the door and ran to the group	Mibuee ɔpon no na mituu mmirika kɔɔ kuw no nkyɛn
I always do that too	Me nso meyɛ saa bere nyinaa
I can’t bear to part with him	Mintumi nnyina ano sɛ me ne no bɛtetew mu
I’m happy with my way	M’ani gye me kwan so
I didn’t understand that my feelings were real	Mante ase sɛ me nkate no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
A powder line was now visible around my mouth	Ná powder line bi da adi afei atwa m’ano ho ahyia
I trust everyone here	Megye obiara a ɔwɔ ha di
I couldn’t tell him about it	Na mintumi nka ho asɛm nkyerɛ no
I showed him where to focus	Mekyerɛɛ no ​​mmeae a ɛsɛ sɛ ɔde n’ani si so
I was kind of confused	Ná m’adwene atu afra wɔ ɔkwan bi so
Russell seems lost in thought	Ɛte sɛ nea Russell ayera wɔ adwene mu
I look forward to learning more through his classes	Mehwɛ kwan sɛ mɛfa n’adesua ahorow no so asua pii
I can afford the damage	Metumi atua nneɛma a asɛe no ho ka
I had no idea how long he had been there	Ná minnim bere tenten a ɔde atra hɔ no
Bill and his eyes are black	Bill ne n’ani yɛ tuntum
I walked out quietly and closed the door softly	Mifii adi komm na metoo ɔpon no mu brɛoo
I had a deep love for this man of faith	Ná mewɔ ɔdɔ a emu dɔ ma ɔbarima a ɔwɔ gyidi yi
I watched your strength and independence grow every day	Mehwɛɛ w’ahoɔden ne w’ahofadi a ɛrenyin da biara
I do that every day, I look forward to this	Meyɛ saa da biara da, mehwɛ eyi kwan
I see the blue moon in the afternoon sky	Mihu ɔsram a ɛyɛ bruu no wɔ wim awiabere
I went through them or over them	Mefaa wɔn mu anaasɛ mefaa wɔn so
A big smile that made up for almost everything	Aserew kɛse a ɛkame ayɛ sɛ etuaa biribiara ka
I will not let someone else control mine for me	Meremma obi foforo nni me de no so mma me
I was going on a blind faith and instinct	Ná merekɔ gyidi ne awosu a ɛyɛ anifuraefo so
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing	Metee anammɔn a wɔde ahopere retu ne ahome a emu yɛ duru nnyigyei
I should have picked up on the signs, though	Nanso, anka ɛsɛ sɛ mefa nsɛnkyerɛnne no so
I was harsh when you asked about my father	Na meyɛ katee bere a wubisaa me papa ho asɛm no
I trembled under his touch	Me ho popoe wɔ ne nsa a ɔde kaa no no ase
Maybe I'll get an electric blanket	Ebia menya anyinam ahoɔden ntama
A little rain is falling	Osu ketewaa bi retɔ
I didn’t do it like a child	Manyɛ no te sɛ abofraa
I had nothing to hide	Ná minni biribiara a mede besie
I double up on the crowd	Meyɛ nnipadɔm no ho mfonini mmɔho abien
I had no idea cooking could be such a chore	Ná minnim sɛ aduannoa betumi ayɛ adwumaden a ɛte saa
I can only talk about them	Wɔn ho asɛm nkutoo na metumi aka
I saw it in him when I was a kid	Mihuu no wɔ ne mu bere a na meyɛ abofra no
I pulled it out of my pocket and looked at the screen	Metwee fii me kotoku mu hwɛɛ screen no so
A little lesson in luck, he thought	Osusuwii sɛ asuade ketewaa bi a ɛfa anigye ho
I’m not talking about bad stuff	Ɛnyɛ nneɛma a ɛyɛ bɔne ho asɛm na mereka
I held her gaze, unable to make eye contact	Mekuraa n’ani so, a na mintumi nhwɛ m’ani so
I didn't want to talk to him anymore	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛkasa bio
I get up for coffee	Mesɔre kɔnom kɔfe
I think we all need that attitude	Misusuw sɛ yɛn nyinaa hia saa suban no
I looked straight up and saw stars	Mehwɛɛ soro tẽẽ na mihuu nsoromma
I found major problems with the place	Mihuu ɔhaw akɛse wɔ beae no ho
I'll trade you, he signed	Mede wo bɛsesa, ɔde ne nsa hyɛɛ ase
And I do something anyway	Na meyɛ biribi ɔkwan biara so
He was released the next day	Woyii no adi da a edi hɔ no
I have to keep moving	Ɛsɛ sɛ mekɔ so tu
I started crying even more	Mifii ase sui kɛse mpo
The newspaper is also published online	Wotintim atesɛm krataa no nso wɔ Intanɛt so
I was getting tired, but so was he	Ná merebrɛ, nanso na ɔno nso rebrɛ
I should have taken journalism classes	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ nsɛm ho amanneɛbɔ adesua ahorow
I will write again soon	Mebɛkyerɛw bio nnansa yi ara
I never drank milk either	Mannom nufusu nso da
I stood there waiting	Migyinaa hɔ retwɛn
I feel his loss deeply	Mete nea wahwere no nka kɛse
I mean, if only they wanted us	Mekyerɛ sɛ, sɛ anka wɔpɛ yɛn a
I will not hear any complaints	Merente anwiinwii biara
He can do anything	Otumi yɛ biribiara
I know him only too well	Minim no yiye dodo nkutoo
I realized it was now or never	Mihui sɛ ɛyɛ mprempren anaasɛ dabi
I looked around the table again	Mesan hwɛɛ pon no ho hyiae bio
The road has remained virtually intact ever since	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkwan no akɔ so ayɛ nea enni dɛm fi saa bere no
I go where the music is good	Mekɔ baabi a nnwom no ye
I told you it would cost a fortune	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛbɛbɔ ka kɛse bi
I thought he was brilliant in that movie	Misusuwii sɛ ɔyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ saa sini no mu
The leaves vary in size and shape	Nhaban no kɛse ne sɛnea ɛte no gu ahorow
I'm glad you told me	Ɛyɛ me anigye sɛ woka kyerɛɛ me
I open my eyes and stare	Mibue m’ani na mehwɛ m’ani so
I have no proof that the murder is related	Minni adanse biara sɛ awudi no fa ho
I just wanted to get to the finish line	Ná mepɛ sɛ midu baabi a ɛsɛ sɛ miwie no ara kwa
I know that’s his plan	Minim sɛ ɛno ne ne nhyehyɛe
A kiss and we roll to the side	A kiss na yɛbobɔw kɔ nkyɛnkyɛn
A huge crack shot through the air	Mpaapaemu kɛse bi tow faa wim
I glanced at the clock, it was almost nine	Mede m’ani hwɛɛ dɔn no, ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ nnɔnkron
I wanted to sail myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa metu hyɛn
I wanted to run through it with a sword	Ná mepɛ sɛ mede nkrante tu mmirika fa mu
I took the top bench to join her	Mefaa benkyi a ɛwɔ soro no so sɛ merebɛka ne ho
I didn’t like the tone he used	M’ani annye ɛnne a ɔde dii dwuma no ho
I have posted the protocol	Mede protocol no ahyɛ hɔ
I despise the sisters	Mibu anuanom mmea no animtiaa
I went into the bedroom one evening	Mekɔɔ mpa no mu anwummere bi
I wanted to be brave	Ná mepɛ sɛ minya akokoduru
I wish it was more difficult	Me yam a anka ɛyɛ den kɛse
I would do this and fool everyone	Anka mɛyɛ eyi na madaadaa obiara
I have to do it myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ
A rare surprise in this day and age	Ahodwiriw a wɔntaa nhu wɔ saa bere yi mu
An idea came to him then	Adwene bi baa ne tirim saa bere no
I was happy to be offered a contract	M’ani gyei sɛ wɔmaa me apam bi
I was back on deck	Ná masan aba deck no so bio
I didn’t try to open it	Mammɔ mmɔden sɛ mebue mu
I think people will find it interesting	Misusuw sɛ nkurɔfo behu sɛ ɛyɛ anigye
I say nothing about nothing	Menka hwee mfa hwee ho
I tossed and turned all night	Metow na medanee me ho anadwo mũ no nyinaa
There is a bank here, there is a market	Sikakorabea bi wɔ ha, gua bi wɔ hɔ
I wanted everyone to see me in that outfit	Ná mepɛ sɛ obiara hu me wɔ saa atade no mu
I was surprised and proud at the same time	Ɛyɛɛ me nwonwa na ɛyɛɛ me ahomaso bere koro no ara mu
I was really tired last night	Ná mabrɛ ankasa anadwo a etwaam no
I could hardly resist doing my own skin	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina ano sɛ mɛyɛ m’ankasa me honam ani
I have quickly lost my trust in this woman	Mahwere ahotoso a mewɔ wɔ ɔbea yi mu ntɛm ara
I was married at the time	Saa bere no na maware
A pale blue dress hung from her thin skirt	Ná atade bruu a ɛyɛ mmerɛw sɛn ne ntama a ɛyɛ tratraa no so
I learned a little more, but not much	Misuaa pii kakra, nanso na ɛnyɛ pii
I knew exactly where it was	Ná minim baabi a ɛwɔ no yiye
I didn’t wait to see what would happen	Mantwɛn sɛ mɛhwɛ nea ɛbɛba
I don’t know him for sure	Minnim no yiye
I knew it would never make it to the airport	Ná minim sɛ ɛrenkɔ wimhyɛn gyinabea hɔ da
I couldn’t believe it was him	Ná minnye nni sɛ ɛyɛ ɔno
I need to investigate something	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi mu
I wouldn’t grant your request, anyway	Anka meremfa w’abisade no mma wo, ɔkwan biara so
I thought this quote was great	Misusuwii sɛ saa asɛm a wɔafa aka yi yɛ kɛse
I was no longer in the haunted house	Ná minni ofie a ahonhommɔne wom no mu bio
I felt like my revenge was within reach, finally	Metee nka sɛ m’aweredi no wɔ hɔ a metumi ayɛ, awiei koraa no
I didn’t want to lose that	Ná mempɛ sɛ mɛhwere saa
I played whistle before I joined the army	Ná mebɔ abɛn ansa na mereyɛ asraafo
I fought for freedom	Meko maa ahofadi
I’m interested in your opinion	M’ani gye w’adwene ho
I found that very sad	Mihui sɛ ɛno yɛ awerɛhow kɛse
I already knew we got along well	Ná minim dedaw sɛ yɛne yɛn ho wɔn ho bɔ yiye
He also took an academic position	Ɔsan nso faa nhomasua mu dibea bi
It was hard to blend	Ná ɛyɛ den sɛ wɔbɛfrafra
I want you to go find him	Mepɛ sɛ wokɔ kɔhwehwɛ no
However, I cannot smell heat	Nanso, mintumi nte ɔhyew hua
I wouldn't even be that part of the equation, really	Anka merenyɛ saa fã no mpo wɔ equation no mu, ampa
He could do this well	Ná obetumi ayɛ eyi yiye
I couldn’t help myself when it came to you	Na mintumi nsiw me ho ano bere a ɛbaa wo so no
I enjoyed drinking heavily and smoking	Ná m’ani gye asanom bebrebe ne sigaretnom ho
I was no good as a father	Ná menyɛ papa sɛ agya
I had some urgent business to attend to on base	Ná mewɔ adwuma bi a egye ntɛmpɛ a ɛsɛ sɛ mehwɛ so wɔ base
A small wall was decorated with pictures of his family	Ná wɔde n’abusua mfonini ahorow asiesie ɔfasu ketewaa bi
This new world moves very fast	Wiase foforo yi kɔ ntɛmntɛm koraa
The highway used to run further	Ná ɔkwan kɛse no taa tu kɔ akyiri sen saa
I won’t hurt you	Meremma wo pira
I knock on his door, but no answer	Mebɔ ne pon mu, nanso mmuae biara nni hɔ
I looked down and saw his blood on my hands	Mehwɛɛ fam na mihuu ne mogya wɔ me nsa so
A function can have a name	Dwumadi bi betumi anya din
I took down the shady walls and stacked them	Miyii afasu a ɛyɛ sunsuma no gui na meboaboaa ano
I need to crawl out of this	Ɛsɛ sɛ mewea fi eyi mu
I wonder if they are friends	Misusuw sɛ ebia wɔyɛ nnamfo anaa
A curious dog looks	Ɔkraman bi a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii hwɛ
I can't wait for that show	Mintumi ntwɛn saa ɔyɛkyerɛ no
I have things to learn too	Me nso mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ misua
I started writing songs when he was seven	Mifii ase kyerɛw nnwom bere a na wadi mfe ason
I remembered that scene in the library	Mekaee saa tebea no wɔ nhomakorabea hɔ
I think that got him too	Misusuw sɛ ɛno nso nyaa no
I can't wait to see this	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu eyi
A question with a definite answer	Asɛmmisa a mmuae pɔtee wom
I nodded towards a closed door on our left	Mede me ti too fam kyerɛɛ ɔpon bi a wɔato mu wɔ yɛn benkum so
I thought he would follow me in, but he didn’t	Misusuwii sɛ obedi m’akyi akɔ mu, nanso wanyɛ saa
I understand their concerns	Mete wɔn haw ahorow ase
A girl running around	Abeawa bi a ɔretu mmirika akɔ akyirikyiri
I just wanted to be alone then	Ná mepɛ sɛ yɛn nkutoo tra saa bere no ara kwa
The race was considered close	Wobuu mmirikatu no sɛ ɛbɛn
A faint breath of laughter slipped over his lips	Ɔserew honhom a ɛyɛ mmerɛw bi hwim guu n’anofafa so
I haven't seen anyone bringing you anything	Minhuu obi a ɔde biribi reba ama wo
I just had to come and see you	Ná ɛsɛ sɛ meba bɛhwɛ wo ara kwa
I really just want to start the conversation	Mepɛ sɛ mifi nkɔmmɔbɔ no ase kɛkɛ ankasa
I want to go with them	Mepɛ sɛ me ne wɔn kɔ
I think he’s been framed for murder	Misusuw sɛ wɔayɛ no frame sɛ wadi awu
I had made a huge mistake	Ná madi mfomso kɛse bi
I got bits and pieces	Minyaa nneɛma nketenkete ne asinasin
I can even understand, to a point	Metumi ate ase mpo, akodu baabi
I can’t be away from my world for too long	Mintumi ntwe me ho mfi me wiase no ho nkyɛ dodo
I'm starting to get the hang of this site	Mehyɛ aseɛ renya hang a ɛwɔ saa site yi so
I had to remember that	Ná ɛsɛ sɛ mekae saa asɛm no
I didn’t feel anything	Mante biribi nka
I haven’t been sleeping well lately, for starters	Me nna yiye nnansa yi, sɛ yɛbɛhyɛ ase a
I had forgotten he existed	Ná me werɛ afi sɛ ɔwɔ hɔ
Eight visitors to the park were briefly taken hostage	Wɔfaa nnipa baawɔtwe a wɔkɔɔ abɔnten so atrae no nnommum bere tiaa bi
I quote several of their authors in these pages	Mefa wɔn akyerɛwfo dodow bi asɛm aka wɔ nkratafa yi mu
I didn’t think it would	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ saa
A voice he immediately recognized urged him to enter	Ɛnne bi a ohui ntɛm ara no hyɛɛ no ​​sɛ ɔnhyɛn mu
I will ask them and see what they say	Mebisa wɔn na mahwɛ nea wɔka
I grew up in be seekers who were me	Me nyinii wɔ be hwehwɛfo a na wɔyɛ me
I was moving very fast	Ná meretu ntɛmntɛm paa
I never felt that way when I was speaking in the moonlight	Mante nka saa da bere a na merekasa wɔ ɔsram hann mu no
A huge grin began to grow on his face	Ɔserew kɛse bi fii ase nyin wɔ n’anim
I have a really good life	Mewɔ asetra pa ankasa
I need to know how to increase my power	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea mɛma me tumi ayɛ kɛse
I believe in writing from the heart	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wofi komam yɛ akyerɛw
I was surprised by the arrangement	Nhyehyɛe no yɛɛ me nwonwa
I was really relieved	Me ho tɔɔ me ankasa
A few houses reported roof damage	Adan kakraa bi bɔɔ amanneɛ sɛ adan atifi asɛe
I did marvel at the same	Meyɛɛ saa ade koro no ara ho nwonwa ampa
I was excited to be thin again	Ná m’ani agye sɛ mɛsan ayɛ teateaa bio
I believed she was my daughter	Ná migye di sɛ ɔyɛ me babea
I will not follow you	Merentaa wo akyi
I stood up and gave him a big hug	Migyinaa hɔ yɛɛ no ​​atuu kɛse
I had the meat lovers pizza	Ná mewɔ nam adɔfo pizza no
I made my own pick, but you are yours	Meyɛɛ m’ankasa me pick, nanso wo na woyɛ wo de
I read these books regularly	Mekenkan nhoma ahorow yi daa
I still shouldn't be this upset about him	Ɛnsɛ sɛ meda so ara yɛ basaa yi wɔ ne ho
I want to try different	Mepɛ sɛ mesɔ soronko hwɛ
I wasn’t finished yet	Ná minnya nwiee
I just felt the pain and needed it to end	Metee ɛyaw no nka ara kwa na na mihia na ama aba awiei
A shadow flew over the wall	Sunsuma bi tu faa ɔfasu no so
I can’t say that, yet	Mintumi nka saa, de besi nnɛ
I just felt more anxious because of all of this	Metee nka sɛ me ho yeraw me kɛse ara kwa esiane eyinom nyinaa nti
I think that would sum it up	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ no tiawa
A man was born blind	Wɔwoo ɔbarima bi a n’ani afura
I loved it because it also doubled as our vacation	M’ani gyee ho efisɛ ɛno nso yɛɛ yɛn akwamma mmɔho abien
I would totally match him	Anka me ne no bɛyɛ pɛ koraa
Friendly locals	Ɛhɔfo a wɔwɔ adamfofa su
I hadn't really noticed it until it stopped	Ná menhyɛɛ no ​​nsow ankasa sɛ ɛwɔ hɔ kosii sɛ egyinae
However, I didn’t do anything	Nanso, manyɛ hwee
In fact, I was just the opposite	Nokwarem no, na meyɛ nea ɛne no bɔ abira koraa
I just want to explain myself a little bit	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ me ho mu kakra kɛkɛ
Third, then fourth	Nea ɛto so abiɛsa, afei nea ɛto so anan
I saw how you looked last night	Mehunuu sɛdeɛ wo ho teɛ anadwo a atwam no
Two minutes later and it was open	Simma abien akyi na na wɔabue
I shouldn’t be afraid to do this	Ɛnsɛ sɛ misuro sɛ mɛyɛ eyi
I'm just for the support now	Meyɛ ma mmoa no ara kwa mprempren
I could see how they looked	Ná mitumi hu sɛnea na wɔn ho te no
It had also become a major trading center	Ná abɛyɛ aguadibea titiriw nso
I think it will do me some good	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa bi ama me
I lay there thinking about it that night	Medaa hɔ a na meredwennwen ho saa anadwo no
A plump woman looked at him from behind the desk	Ɔbea bi a ne ho yɛ duru fi pon no akyi hwɛɛ no
This new concept song was recorded over two days	Wɔkyeree saa adwene nnwom foforo yi wɔ nna abien mu
I also love boys who can totally rock pink	M’ani gye mmarimaa a wotumi wosow pink koraa nso ho
I can’t make them think they’ve won	Mintumi mma wonsusuw sɛ wɔadi nkonim
I am physically ill	Meyare honam fam
I try to run smart for it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika anifere kwan so ama no
I have a million things to do	Mewɔ nneɛma ɔpepem biako a ɛsɛ sɛ meyɛ
I didn’t want to disappoint him	Ná mempɛ sɛ mɛma n’abam abu
I wanted to make sure everyone was happy	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ obiara ani agye
They get their wish	Wonya wɔn apɛde
I lost whatever respect I had left for him	Mehweree obu biara a na aka ama no no
I love my culture and my country	M’ani gye m’amammerɛ ne me man ho
I hope you understand	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase
I never get this pulse rating calculation	Minnya saa pulse rating akontaabu yi da
I do believe, yes	Migye di ampa, yiw
Since then, I haven’t, well, ever really married	Efi saa bere no, menwaree, yiw, da ankasa
I can see it myself	M’ankasa mitumi hu
There is no emotional cost of this position	Saa gyinabea yi nkate fam ka biara nni hɔ
I had no idea what expectations he had	Ná minnim akwanhwɛ ahorow a na ɔwɔ
I didn’t know anyone had said it	Ná minnim sɛ obi aka
I bet there were a lot of sites on that side	Mehyɛ sɛ na site ahorow pii wɔ saa afã no
I recently put together a series of fruit photos	Nnansa yi ara mede nnuaba ho mfonini ahorow a ɛtoatoa so boaboaa ano
Of course, I am not a priest	Nokwarem no, menyɛ ɔsɔfo
I think this was simple	Misusuw sɛ na eyi yɛ nea ɛnyɛ den
I was a little hot	Ná me ho ayɛ hyew kakra
I had missed him but we talked every day	Ná me werɛ afi no nanso na yɛbɔ nkɔmmɔ da biara da
The entire fight lasted less than twenty minutes	Ɔko no nyinaa dii nea ennu simma aduonu
I'll explain it all to you tomorrow	Mebɛkyerɛkyerɛ ne nyinaa mu akyerɛ wo ɔkyena
I want all of you to do the same	Mepɛ sɛ mo nyinaa nso yɛ saa
I think everyone should read it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara kenkan
The most serious problems involved personnel	Ná ɔhaw ahorow a emu yɛ den sen biara no fa adwumayɛfo ho
I always paid him in cash	Bere nyinaa na mede sika tua no ka
I must not trust in anything that has deceived me	Ɛnsɛ sɛ mede me ho to biribiara a adaadaa me so
I can’t stand people seeing me like that	Mintumi nnyina ano sɛ nkurɔfo behu me saa
I served two years and was released	Mesom mfe abien na wogyaee me
I mean, the blood was pouring out of me	Mekyerɛ sɛ, na mogya no rehwie agu me mu
I had no idea what the thing was	Ná minnim nea ade no yɛ
I knelt down next to him and showed him the page	Mebu nkotodwe wɔ ne nkyɛn de kratafa no kyerɛɛ no
I haven’t met anyone worth my time	Minhyiaa obiara a ɔfata me bere
I can pay bills and check my bank account	Metumi atua sika ho ka na mahwɛ me sikakorabea
I went from the trash man, to the candy man	Mefirii nwura nipa no nkyɛn, kɔɔ candy nipa no nkyɛn
I put the clothes in the laundry room	Mede ntade no guu dan a wɔhoro nneɛma wom no mu
All were based at local high schools	Ná wɔn nyinaa gyina mpɔtam hɔ ntoaso sukuu ahorow so
I have no desire to argue with the figures	Minni ɔpɛ biara sɛ me ne akontaabu ahorow no begye akyinnye
Breaking the mind and heart	Adwene ne koma a wobu so
Gordon as stage manager	Gordon sɛ agoprama sohwɛfo
I will sign the papers now	Mede me nsa bɛhyɛ nkrataa no ase mprempren
I never get tired of it	Memmrɛ ho da
He was often invited to lecture abroad	Ná wɔtaa to nsa frɛ no sɛ ɔmmɛma ɔkasa wɔ amannɔne
I decided not to update it again	Misii gyinae sɛ meremma no update bio
I'm carrying a weapon made of devil's tail	Mekura akodeɛ bi a wɔde ɔbonsam dua ayɛ
I couldn’t stop crying	Na mintumi nnyae sɛ meresu
I had this weird love-hate craving	Ná mewɔ ɔdɔ ne ɔtan ho akɔnnɔ a ɛyɛ nwonwa yi
I had made her feel wanted	Ná mama wate nka sɛ wɔpɛ no
I wish you had a phone	Me yam a anka wo nsa bɛka fon
I will at least try to learn a few	Anyɛ yiye koraa no, mɛbɔ mmɔden sɛ mesua kakraa bi
I know exactly who he is talking about	Minim onii a ɔreka ne ho asɛm no yiye
A shadow hung in front of him	Sunsuma bi sɛn n’anim
I never knew him, and he never knew me	Minnim no da, na onnim me da
I heard the bathroom run for the longest time	Metee sɛ aguaree no retu mmirika bere tenten sen biara
I was no longer that person	Ná menyɛ saa onipa no bio
I love broken things, though	Nanso, m’ani gye nneɛma a abubu ho
I am told you know her husband	Wɔka akyerɛ me sɛ wunim ne kunu
I already had plans for the torture to happen	Ná mewɔ nhyehyɛe dedaw sɛ ayayade no bɛba
I think that’s one good thing about reform school	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade pa biako a ɛfa nsakrae sukuu ho
I slapped her mouth with my left hand	Mede me nsa benkum bɔɔ n’ano
I do not live or die	Mentra ase anaasɛ minwu
A large black officer walked up	Ɔsraani panyin kɛse bi a ɔyɛ abibifo nantew baa hɔ
I liked the college atmosphere that much	M’ani gyee kɔlege tebea no ho saa
I have the power to direct the flow of magic	Mewɔ tumi a mede bɛkyerɛ nkonyaayi a ɛsen no kwan
I reach his bottom	Midu ne ase
I will miss those so much	Mebɛkae saafo no kɛse
I was so tired of lying	Ná atosɛm a meka no abrɛ paa
I keep laughing to myself	Mekɔ so serew wɔ me tirim
I never made egg rolls	Manyɛɛ egg rolls da
I want to run away and hide	Mepɛ sɛ miguan na mede me ho sie
I looked out the kitchen window, across the back porch	Mehwɛɛ adididan no mfɛnsere mu, wɔ akyi abrannaa no atifi
Thank you, readers, for being part of this journey	Meda mo ase, akenkanfo, sɛ moaka akwantu yi ho
I rubbed it gently	Mede me nsa petepetee so brɛoo
I think if he marries her, he will stay	Misusuw sɛ sɛ ɔware no a, ɔbɛtra hɔ
I have some hard work cut out for me	Mewɔ adwumaden bi a wɔatwa ama me
I spoke to one of them	Me ne wɔn mu biako kasae
I knew every inch of that place	Ná minim saa beae no nsateakwaa biara
Canada finished the tournament in fifth place	Canada wiee akansi no wɔ nea ɛto so anum mu
I felt like a failure	Metee nka sɛ madi nkogu
I reaffirmed yesterday	Mesan sii so dua nnɛra
The third body bag was wheeled out	Wɔde nipadua bag a ɛto so abiɛsa no fii ntwahonan mu fii mu
I crossed the room to him	Metwaa dan no mu kɔɔ ne nkyɛn
I think about it and express myself better when I am having a conversation	Misusuw ho na meda me ho adi yiye bere a me ne obi rebɔ nkɔmmɔ no
Most of the seats are white	Nkongua dodow no ara yɛ fitaa
I know he will stay at his house tonight	Minim sɛ ɔbɛtra ne fie anadwo yi
I predict average events on the river today	Mehyɛ nkɔm sɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nneɛma besisi wɔ asubɔnten no so nnɛ
I never thought that day would come	Mansusuw ho da sɛ saa da no bɛba
I hated breaking up with him	Ná metan sɛ me ne no bɛtetew mu
I finally got out of the damn bed	Awiei koraa no mifii mpa a wɔabɔ dam no so
I urge you to pull back	Mehyɛ wo sɛ twe w’akyi
I felt a little more in control	Metee nka sɛ mitumi di me ho so kakra
In the thick smoke of torture	Wɔ ayayade wusiw a ɛyɛ den no mu
I just didn’t feel it anymore	Na mente nka bio kɛkɛ
I feel so much more relaxed	Mete nka sɛ me ho adwo me kɛse
I kept watching, the minutes passed like seconds	Mekɔɔ so hwɛɛ, simma no twaam te sɛ sikani
I had seen him before, working in the yard	Ná mahu no pɛn, na ɔreyɛ adwuma wɔ gyaade hɔ
I could hear the crowd	Ná metumi ate nnipadɔm no
I can’t break my promise	Mintumi mmu me bɔhyɛ so
I tried to talk, to ask for help	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, sɛ mɛsrɛ mmoa
I had no idea how many were here	Ná minnim dodow a wɔwɔ ha no ho adwene biara
I didn’t even know it existed	Ná minnim mpo sɛ ɛwɔ hɔ
I went there too	Mekɔɔ hɔ nso
I tried to be reasonable	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ɔwɔ ntease
I feel the rate is expensive	Mete nka sɛ rate no bo yɛ den
I sent your brother to see him	Mesomaa wo nua sɛ ɔnkɔhwɛ no
I can get you out and you can go on your way	Metumi ayi wo afi hɔ na woakɔ wo kwan so
I am the gentle autumn rain	Me ne osutɔbere mu osu a ɛtɔ brɛoo no
Go as you have been	Kɔ sɛnea woayɛ no
I have been spending without limit	Makɔ so asɛe sika a anohyeto biara nni ho
I couldn’t fight them	Na mintumi ne wɔn ko
I will rest you	Mede wo bɛhome
I should be home now, sleeping	Ɛsɛ sɛ mewɔ fie mprempren, mada
I think he is very insightful and very supportive	Misusuw sɛ ohu nneɛma yiye na ɔboa no yiye
A month from now is no good for me	Ɔsram biako fi seesei no nyɛ papa biara mma me
I wouldn't trade it for five lessons	Ná meremfa adesua anum nsesa no
I was buried behind a mountain of sound	Wosiee me wɔ bepɔw bi a nnyigyei wom akyi
I will ask for price quote after seeing the picture	Mebisa price quote bere a mahu mfonini no akyi
I realized I was strong	Mihui sɛ m’ahoɔden wom
I just have to take it	Ɛsɛ sɛ mefa no ara kwa
I didn’t want him to die alone so damned	Na mempɛ sɛ ɔno nkutoo bewu saa damned
I track where it goes, who does what with it	Me track baabi a ɛkɔ, hena na ɔde yɛ dɛn
I went weak at the knees	Mekɔɔ mmerɛw wɔ nkotodwe ho
I was still very confused about everything	Ná meda so ara adwene tu fra kɛse wɔ biribiara ho
A tree above them broke	Dua bi a ɛwɔ wɔn atifi no bubui
I always loved autumn	Ná m’ani gye osutɔbere ho bere nyinaa
I already have the number	Mewɔ nɔma a ɛwɔ hɔ no dedaw
I suggest you stay in touch by phone	Mehyɛ nyansa sɛ monkɔ so di nkitaho wɔ telefon so
I remember from when he lived with us	Mekae fi bere a na ɔne yɛn trae no
I had to break the spell	Ná ɛsɛ sɛ mibubu akɔmfosɛm no
I took a picture and it might help	Metwaa mfonini na ebia ɛbɛboa
I tried to let every thought disappear from my head	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma adwene biara a ɛwɔ me tirim no ayera
I had to be smart about this	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ anifere wɔ eyi ho
I know you were doing it for me	Minim sɛ na woreyɛ ama me
I was convinced that a lot of things were coming my way	Ná migye di sɛ nneɛma pii reba me nkyɛn
I have one problem with this one	Mewɔ ɔhaw biako wɔ eyi mu
I hoped it could all be removed	Ná mewɔ anidaso sɛ wobetumi ayi ne nyinaa afi hɔ
I have none and drama free	Me nni biara na drama free
I asked about what he saw	Mibisaa nea ohui no ho
I try and pick opportunities when the ball breaks	Mebɔ mmɔden na mepaw hokwan ahorow a menya bere a bɔɔl no abubu no
I still see this need for them	Meda so ara hu sɛ saa hia yi wɔ hɔ ma wɔn
I treat them with respect	Mede obu di wɔn
I know this sounds crazy, but it’s not	Minim sɛ eyi te sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso ɛnte saa
I just wanted to get some sleep	Ná mepɛ sɛ meda kakra kɛkɛ
I hoped they wouldn't, anyway	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔrenyɛ saa, ɔkwan biara so
I saw it on his face when he said that	Mihuu no wɔ n’anim bere a ɔkaa saa no
I want to be paid now	Mepɛ sɛ wotua me ka mprempren
I know good teaching	Minim nkyerɛkyerɛ pa
I didn’t say I was innocent	Manka sɛ me ho nni asɛm
I got a new life, a second chance to live	Minyaa asetra foforo, hokwan a ɛto so abien a mede bɛtra ase
This time you can look forward to my future	Saa bere yi mutumi ahwɛ me daakye kwan
I'm still getting the race	Meda so ara renya mmirikatu no
I still fancy my wife, you know	Meda so ara fancy me yere, wunim
Butt later denied making any such statement	Akyiri yi Butt powee sɛ ɔkaa asɛm biara a ɛte saa
I am one of the latter	Meyɛ wɔn a wotwa to no mu biako
A director can’t really do anything better	Ɔkwankyerɛfo ntumi nyɛ biribiara nsen saa ankasa
I live in an organization	Mete ahyehyɛde bi mu
I notice the gold wedding band	Mehyɛ sika kɔkɔɔ ayeforohyia kuw no nsow
I thought of my grandmother, and smiled a little	Misusuw me nanabea ho, na meserewee kakra
I cursed myself for bringing up his title	Medomee me ho sɛ mede n’asɛmti no bae
I realized there was no point in talking to him	Mihui sɛ mfaso biara nni so sɛ me ne no bɛkasa
I wouldn't trade any of them	Anka meremfa wɔn mu biara nni gua
I didn’t know what was in them	Ná minnim nea ɛwɔ wɔn mu
I will keep you close in thought and prayer	Mebɛma mo abɛn wɔ adwene ne mpaebɔ mu
I lean down and whisper in his ear	Mede me ho to fam na mebɔ n’aso mu asereserew
Later I had the missionaries come and teach him	Akyiri yi memaa asɛmpatrɛwfo no baa hɔ bɛkyerɛkyerɛɛ no
I had just given him one	Ná mede biako ama no nkyɛe
I thought they were going to break up any minute	Misusuwii sɛ wɔbɛtetew mu simma biara
I didn’t realize this would be so formal	Manhu sɛ eyi bɛyɛ ade a ɛyɛ ɔkwan so de saa
I didn’t have to talk about any of that	Ná ɛnsɛ sɛ meka saa nneɛma no mu biara ho asɛm
I really hate that rule	Metan saa mmara no ankasa
I give it a try completely straight, no water	Mema no sɔ hwɛ tẽẽ koraa, nsu biara nni mu
Hanging from the back of the chair was a walking stick	Ná poma bi a wɔde nantew sɛn agua no akyi
I scare myself with that thought	Mede saa adwene no bɔ me ho hu
I watched the crowds roaming the grounds	Mehwɛɛ nnipadɔm a wɔrekyinkyin asase no so
I would love to be able to send art supplies	M’ani begye ho sɛ metumi de adwinni ho nneɛma amena
Everyone pays the price now	Obiara tua ne bo mprempren
I need to sort things out	Ɛsɛ sɛ mesiesie nneɛma yiye
I listened carefully but heard no one ring their bell	Mitiei yiye nanso metee sɛ obiara mmɔ wɔn dɔn
A window to climb through	Mfɛnsere a ɛbɛma watumi aforo afa mu
I enjoyed the story and was concerned about the main characters	M’ani gyee asɛm no ho na na ɛhaw me wɔ nnipa atitiriw a wɔka ho asɛm no ho
I was talking to him on the sixth sense	Ná me ne no rekasa wɔ nkate a ɛto so asia no so
I sit up, pulling my knees up to my chest	Metena ase, na metwe me nkotodwe kɔ me moma so
I couldn’t understand it	Ná mintumi nte ase
I have tried to preserve myself	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkora me ho so
I can watch it over and over again	Metumi ahwɛ no mpɛn pii
I also have some friends, which makes life interesting	Mewɔ nnamfo bi nso, na ɛma asetra yɛ anigye
I was just wandering around, such a beautiful day	Na merekyinkyin ara kwa, da a ɛyɛ fɛ saa
I like how it prevents excessive noise	M’ani gye sɛnea esiw dede a ɛboro so ano no ho
I like beautiful and simple things	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ fɛ na ɛnyɛ den ho
I know what you did back there was hard	Minim sɛ nea woyɛe wɔ hɔ akyi no yɛ den
I promise you won’t regret it	Mehyɛ bɔ sɛ worennu wo ho
I have always felt that way	Mete saa bere nyinaa
I never understood his writing	Mante ne nkyerɛwee no ase da
I filed the complaint	Mede anwiinwii krataa no kɔe
I am talking about the church built on the rock	Meka asɔre a wɔasi wɔ ɔbotan no so no ho asɛm
I think we should go this year	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ afe yi
I just left them there	Migyaw wɔn wɔ hɔ ara kwa
To annoy people who care about realism	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhyɛ nnipa a nneɛma a ɛwɔ hɔ ankasa ho hia wɔn no abufuw
I folded the report and put it in my pocket	Mebobɔɔ amanneɛbɔ no mu de hyɛɛ me kotoku mu
I would never have married someone else	Anka me ne obi foforo bɛware da
I have never seen a museum dock	Minhuu tete nneɛma akorae hyɛn gyinabea da
I head up the stairs and up to my bed	Mede m’ani kyerɛ antweri no so na meforo kɔ me mpa so
I asked him if the project had been revised	Mibisaa no sɛ ebia wɔayɛ adwuma no mu nsakrae anaa
I still had to figure out how that worked	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara hu sɛnea ɛno yɛ adwuma
I wonder if he still has that green stone	Mibisa sɛ ebia ɔda so ara wɔ saa ɔbo a ɛyɛ ahabammono no anaa
I was protecting my daughters	Ná merebɔ me mmabea ho ban
I think that number started at fourteen	Misusuw sɛ saa dodow no fii ase dunan
I bet he thought about that for a long time	Mebɔ kyakya sɛ odwennwen saa asɛm no ho bere tenten
A large neck ring	Kɔn mu nkaa kɛse bi
I really want to see that box	Mepɛ sɛ mihu saa adaka no ankasa
I had to continue the following year	Ná ɛsɛ sɛ metoa so afe a edi hɔ no
I shouldn’t think of him this way	Ɛnsɛ sɛ midwen ne ho saa kwan yi so
I believe teaching is a relationship	Migye di sɛ nkyerɛkyerɛ yɛ abusuabɔ
I was ugly, lazy, and a waste of time	Ná me ho yɛ fɛ, meyɛ ɔkwasea, na na mesɛe bere
I was still suffering from lack of energy	Ná ahoɔden a minni mu no da so ara rehu amane
I didn’t laugh out loud, but it was funny	Manserew denneennen, nanso na ɛyɛ serew
I wonder if we can use it online	Misusuw sɛ ebia yebetumi de adi dwuma wɔ Intanɛt so anaa
I looked at my face	Mehwɛɛ m’anim
I would be the laughingstock of their little group	Anka mɛyɛ wɔn kuw ketewa no serewfo
I won’t die like that	Merenwu saa
I folded the paper to leave it with another customer	Mebobɔɔ krataa no mu sɛ merebegyaw ama adetɔfo foforo
I shouldn’t be in my room with a baby	Ɛnsɛ sɛ me ne akokoaa bi tra me dan mu
I mean we’re getting married	Mekyerɛ sɛ yɛreware
Someone was sitting in a chair near a window	Ná obi te agua bi a ɛbɛn mfɛnsere bi so
I shake my head, confused	Mewosow me ti, a m’adwene atu afra
I really kicked my day out	Mepam me da no fii hɔ ankasa
I had to calm down	Ná ɛsɛ sɛ me ho dwo me
I promise you can get your tool belt off easily	Mehyɛ bɔ sɛ wubetumi ayi wo adwinnade abɔso no afi hɔ ntɛm
I'm sure you can do this, ok	Megye di sɛ wobɛtumi ayɛ eyi, ok
I thought so myself	M’ankasa misusuwii saa ara
I could see right into the world	Ná mitumi hu ade wɔ wiase no mu pɛɛ
Music has to deal with time	Ɛsɛ sɛ nnwom di bere ho dwuma
I can't wait to order more	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkra pii
I thoroughly enjoyed writing this article	M’ani gyee asɛm yi a mekyerɛwee ho yiye
I got your mother some water	Me nyaa wo maame nsuo bi
I can’t believe they’re real	Mintumi nnye nni sɛ wɔyɛ ankasa
I slowly explore the school parking lot that we both share	Mede nkakrankakra hwehwɛ baabi a yɛde kar sisi wɔ sukuu no mu a yɛn baanu nyinaa de di dwuma no mu
I relax and enjoy it	Migye m’ahome na m’ani gye ho
An empty closet	Ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a ɛda hɔ kwa
You run with your own body	Wo de w’ankasa wo nipadua tu mmirika
It is no longer connected to the rail system	Ɛne keteke kwan nhyehyɛe no nni abusuabɔ bio
I used to watch each one	Ná metaa hwɛ emu biara
I struggled with that too	Meperee saa nso
It took a while for the city to recover	Egyee bere kakra ansa na kurow no ayɛ yiye
I had never planned to return	Ná menyɛɛ nhyehyɛe da sɛ mɛsan aba
I can’t seem to let go of anything	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae biribiara
I wasn't sure how it got there	Ná minnim sɛnea ɛkɔɔ hɔ no yiye
Men and women look alike	Mmarima ne mmea hwɛbea yɛ pɛ
They had also made water in a heady sea	Ná wɔayɛ nsu nso wɔ po bi a ɛyɛ ti mu
I wanted to understand	Ná mepɛ sɛ mete ase
A correlation is found between the methods	Wohu abusuabɔ bi a ɛda akwan horow no ntam
I must have heard about it a million times	Ɛbɛyɛ sɛ mate ho asɛm mpɛn ɔpepem biako
I looked at it last night while doing research	Mehwɛɛ no ​​anadwo a etwaam no bere a na mereyɛ nhwehwɛmu no
He was very loyal to his mother	Ná odi ne maame nokware paa
I remember all the little things he did for me	Nneɛma nketenkete a ɔyɛ maa me no nyinaa kae me
I hope they inspire you too	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛhyɛ wo nso nkuran
I couldn’t stop listening to this song	Na mintumi nnyae dwom yi tie
I thought it was because of the situation	Misusuwii sɛ ɛyɛ tebea a na ɛwɔ hɔ no nti
I can’t see him changing that	Mintumi nhu sɛ anka ɔbɛsakra saa asɛm no
I couldn’t follow the plot of the show	Na mintumi nni ɔyɛkyerɛ no mu nsɛm no akyi
Characters can leave the party permanently under certain circumstances	Suban ahorow betumi afi apontow no mu daa wɔ tebea horow bi mu
I was afraid to go there for dinner	Ná misuro sɛ mɛkɔ hɔ akɔdidi anwummere
Then they signed a code of ethics	Afei wɔde wɔn nsa hyɛɛ abrabɔ pa ho mmara ase
I looked into his eyes with a burning spot	Mehwɛɛ n’ani a baabi a ɛrehyew
I can't wait to be with you again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka wo ho bio
I could be there in about twenty minutes	Ná metumi aba hɔ wɔ bɛyɛ simma aduonu mu
I put my hand on the boy	Mede me nsa too abarimaa no so
I shadow my eyes and look out to sea	Mede sunsuma yɛ m’ani na mehwɛ po no so
I didn’t like to pray	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛbɔ mpae
I was young and didn’t know what to say	Ná meyɛ abofra na na minnim nea menka
Sometimes I would cry to him	Ná ɛtɔ mmere bi a na misu kyerɛ no
I have never been good at math	Menyɛɛ obi a me ho akokwaw wɔ akontaabu mu da
I want you to get on with that essay	Mepɛ sɛ woforo kɔ so yɛ saa essay no
I was crying again	Ná meresu bio
I compare every kiss to that innocent first kiss	Mede atuu biara toto saa atuu a edi kan a ɛho nni asɛm no ho
I didn’t mean to start on you like that	Na menkyerɛ sɛ mefi ase wɔ wo so saa
The area is also dark	Mpɔtam hɔ nso yɛ sum
I traveled to a stop and got off	Mituu kwan gyinaa baabi na misii fam
I was going to fall over and die	Ná merebɛhwe ase na mawu
I placed his hand over my heart, my voice teasing	Mede ne nsa too me koma so, na me nne dii fɛw
I need to go back and deal with this	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ akyi na midi eyi ho dwuma
I was happy to have them both	M’ani gyei sɛ menyaa wɔn baanu nyinaa
I was left alone with the white rose	Wogyaw me nkutoo ne rose fitaa no
I prefer churches to palaces	Mempɛ asɔre ahorow sen ahemfie ahorow
A few hours in we lost power	Nnɔnhwerew kakraa bi a yɛkɔɔ mu no yɛhweree tumi
I could hold my breath for hours	Ná mitumi siw me home ano nnɔnhwerew pii
I have known you for almost a year	Ɛkame ayɛ sɛ mahu wo afe ni
I showed them the picture	Mede mfonini no kyerɛɛ wɔn
I was completely exhausted from the day	Ná mabrɛ koraa fi da no
I couldn’t live another day without you	Na mintumi ntra da foforo a wo nka ho
I was lucky that it was early	Minyaa anigye sɛ na ɛda hɔ ntɛm
I saw their eyes flashing, their tongues burning and their teeth burning	Mihuu wɔn ani a ɛrehyerɛn, wɔn tɛkrɛma a ɛrehyew ne wɔn sẽ a ɛredɛw
I remember those days well	Mekae saa nna no yiye
I am a true fairy prince now	Meyɛ nokware anansesɛm mu ɔheneba mprempren
It was either that or it was falling apart	Na ɛyɛ saa anaasɛ na ɛrehwe ase
I must acknowledge the kindness of your hospitality	Ɛsɛ sɛ migye mo ahɔhoyɛ ayamye no tom
I wonder what he will try or say	Misusuw nea ɔbɛbɔ mmɔden anaasɛ ɔbɛka ho
We already release the negative energy	Yɛma ahoɔden bɔne no fi adi dedaw
I tried my best to be good for years	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛyɛ papa mfe pii
I can see hundreds of them	Metumi ahu wɔn mu ɔhaha pii
I know this now more than ever	Minim eyi mprempren sen bere biara
I own him, or at least his phone	Me na mewɔ no, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, ne fon
There were several reasons for his resignation	Nneɛma pii na ɛmaa ogyaee adwuma no
I feel guilty for feeling that way	Mete afobu nka sɛ mete nka saa
I think quarters are the best currency	Misusuw sɛ quarters ne sika a eye sen biara
I feel things for you that scare me	Mete nneɛma nka ma wo a ɛbɔ me hu
I glanced out the window	Mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu
I remember the endless hours I spent fishing in its waters	Mekae nnɔnhwerew a enni awiei a mede yi mpataa wɔ ne nsu mu no
Rock seems pretty alive to me	Ɔbotan te sɛ nea ɛte ase fɛfɛɛfɛ ma me
I need to find another scientist	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nyansahufo foforo
I was told the marriage was your idea	Wɔka kyerɛɛ me sɛ aware no yɛ w’adwene
I touched her skin and it was cold	Mede me nsa kaa ne were na na awɔw wom
We got permission to change health care	Yenyaa kwan sɛ yɛbɛsakra akwahosan ho nhyehyɛe
I know about cause and effect	Minim nea ɛde ba ne nea efi mu ba ho asɛm
I wanted to catch him before he got you	Ná mepɛ sɛ mekyere no ansa na wanya wo
I decided to test the waters	Misii gyinae sɛ mɛsɔ nsu no ahwɛ
The same thing happened to him	Saa ara na ɛtoo no
Which I just couldn’t read anything	Nea na mintumi nkenkan biribiara kɛkɛ
I need you to testify	Mehia sɛ wudi adanse
I can understand why, but I love this album now	Metumi ate nea enti a ɛte saa no ase, nanso m’ani gye saa album yi ho mprempren
I got one question for you though	Me nsa kaa asɛmmisa baako maa wo nanso
I condemn them for their pleading	Mebu wɔn fɔ wɔ wɔn adesrɛ no ho
A car wouldn’t have been able to get through	Anka kar bi rentumi mfa mu
I saw him point to me, his face worried	Mihuu sɛ ɔde ne nsa rekyerɛ me, na n’anim haw no
I called back to the excited dog	Mesan frɛɛ ɔkraman a n’ani agye no
I can’t live without children	Mintumi ntra ase a menni mma
He gives you a good goal	Ɔma wo botae pa
The way he writes sentences so they work together	Ɔkwan a ɔfa so kyerɛw kasamu ahorow ma ɛyɛ adwuma bom
I can see twinkling stars above me	Mitumi hu nsoromma a ɛrehyerɛn wɔ m’atifi
I have been a cruel woman	Mayɛ ɔbea atirimɔdenfo
I was an international refugee	Ná meyɛ amanaman ntam aguanfo
I already had my job	Ná mewɔ m’adwuma dedaw
I became more than qualifications	Mebɛyɛɛ obi a ɛboro ahwehwɛde ahorow so
I took off my sunglasses	Miyii m’aniwa ahwehwɛ a ɛma owia bɔ no
I'm an old soul, you know	Meyɛ ɔkra dedaw, wunim
I wondered what he was saying	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔreka no
However, a lot of time had passed	Nanso, na bere pii atwam
I leaned my head against the cold glass	Mede me ti sii ahwehwɛ a ɛyɛ nwini no so
I wasn’t me anymore, I was just a body	Na menyɛ me bio, na meyɛ nipadua bi kɛkɛ
Temples are the main means of communication with humanity	Asɔredan ahorow ne ɔkwan titiriw a wɔfa so ne adesamma di nkitaho
I want to make sure it grows in its proper form	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ enyin wɔ nea ɛfata mu
A road through the great mountains	Ɔkwan bi a ɛfa mmepɔw akɛse no so
I mean gone, as in vanished, gone	Mekyerɛ sɛ kɔe, sɛnea ɛte wɔ vanished mu no, ayera
I never went to school with you	Me ne wo ankɔ sukuu da
I am looking for the best way to do that	Merehwehwɛ ɔkwan a eye sen biara a mɛfa so ayɛ saa
I cannot stress enough the importance of safety	Mintumi nsi hia a ehia sɛ wonya ahobammɔ so dua sɛnea ɛsɛ
I want you to make love to me	Mepɛ sɛ wo ne me yɛ ɔdɔ
I think we’ve worked hard enough for today	Misusuw sɛ yɛayɛ adwumaden sɛnea ɛsɛ ama nnɛ
This was confirmed by water reconstructing the effect	Wɔde nsu a wɔde san yɛɛ nkɛntɛnso no sii eyi so dua
I just looked at him and said nothing	Mehwɛɛ no ​​kɛkɛ na manka hwee
I can't see it clearly	Mintumi nhu no yiye
I put it on my bed and open it	Mede si me mpa so na mibue mu
I want to see the digital experience	Mepɛ sɛ mihu dijitaal osuahu no
I was a little sad about that	Meyɛɛ awerɛhow kakra wɔ saa asɛm no ho
I could go on and on about what interested me forever	Ná metumi akɔ so afa nea ɛma m’ani gye ho daa
I hope no one needs help with theirs	Mewɔ anidaso sɛ obiara nhia mmoa wɔ wɔn de no ho
I loved my new school	Ná m’ani gye me sukuu foforo no ho
I have a huge heart	Mewɔ koma kɛse bi
A piece of cake, of course	Keeki asinasin bi, nokwarem no
I believe these things will be simple and effective	Migye di sɛ saa nneɛma yi bɛyɛ mmerɛw na etu mpɔn
I worked for this	Meyɛɛ adwuma maa eyi
I decided to read four books a month	Misii gyinae sɛ mɛkenkan nhoma anan ɔsram biara
I turned my eyes to him	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​so
I was just furious	Me bo fuwii ara kwa
I look back for any opportunity to escape	Mehwɛ m’akyi hwɛ hokwan biara a menya sɛ meguan
I said okay, this must be the one	Mekaa sɛ okay, ɛbɛyɛ sɛ eyi ne nea ɛwɔ hɔ no
I was standing at the door of his closet	Ná migyina ne dan a ɔde nneɛma gu mu no pon ano
Standing by the fireplace was a strikingly handsome man	Ná ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa gyina ogya dan no ho
Smith is worried his career is over	Smith haw sɛ n’adwuma no aba awiei
I didn’t know how they would line out	Ná minnim sɛnea wɔbɛyɛ line out
I want to continue my thoughts	Mepɛ sɛ metoa me nsusuwii so
I thought his career was over	Misusuwii sɛ n’adwuma no aba awiei
A wide ribbon belt is included	Wɔde ribi abɔso a ɛtrɛw ka ho
I could not breathe through my nose	Ná mintumi mfa me hwene mu nhome
I took the bow and arrow	Mefaa agyan ne agyan no
I jumped out of my seat, nervous and confused	Mihuruw fii m’akongua so, a na me ho yeraw me na na m’adwene atu afra
I thought about it a lot	Ná midwen ho kɛse
I tried to make the best of things	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede nneɛma bɛyɛ nea eye sen biara
I wouldn’t take no for an answer	Anka meremfa dabi sɛ mmuae
Fighting that opposition is not easy	Sɛ́ wobɛko atia saa ɔsɔretia su no nyɛ mmerɛw
I see the energy that passes between us	Mihu ahoɔden a ɛtwam wɔ yɛn ntam no
I have clothing ideas hanging over my bed like ghosts	Mewɔ ntade ho nsusuwii ahorow a ɛsensɛn me mpa so te sɛ ahonhommɔne
I need to sculpt time	Ɛsɛ sɛ meyɛ bere ho adwini
One unique truth!	Nokware biako a ɛyɛ soronko!
Seconds later there was a huge explosion	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔtopae kɛse bi paee
I might even get a chance to put it on him	Ebia menya hokwan mpo de ahyɛ no so
All I care about is keeping you safe	Nea ɛho hia me ara ne sɛ mɛma woakɔ so ayɛ dwoodwoo
I ran straight out to the car	Mituu mmirika fii adi kɔɔ kar no ho tẽẽ
I just need to accept myself and not be afraid	Nea ehia ara ne sɛ migye me ho tom na mansuro
I was running away from yet another bad relationship	Ná mereguan afi abusuabɔ bɔne foforo mu bio
I can’t do it this time	Mintumi nyɛ no saa bere yi
I tried to speak but his mouth was against mine	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa nanso na n’ano tia me de
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I listened to my body whisper	Mitiee me nipadua a ɛrebɔ no asereserew no
A strong plan quickly comes to mind	Nhyehyɛe a emu yɛ den ba m’adwenem ntɛmntɛm
I want to make it available to everyone	Mepɛ sɛ mema obiara nya bi
I liked him and respected him too much for that	M’ani gyee ne ho na na mibu no dodo wɔ saa asɛm no ho
I can’t believe he bought it, either	Mintumi nnye nni sɛ ɔtɔɔ no, nso
I have known him since I was a child	Minim no fi me mmofraase
I just want some company	Mepɛ adwumakuw bi kɛkɛ
Also, I can’t trust myself	Afei nso, mintumi mfa me ho nto me ho so
I was able to bring it tomorrow	Mitumi de bae ɔkyena
I wondered if it would ever come back	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛbɛsan aba bio da bi anaa
I already love this place	M’ani gye beae yi ho dedaw
I couldn’t tell them about the war	Na mintumi nka ɔko no ho asɛm nkyerɛ wɔn
I love him just the way he is	Medɔ no sɛnea ɔte no ara pɛ
I just jumped in there	Mihuruw kɔɔ hɔ ara kwa
I shared fourth place with three other students	Me ne sukuufo afoforo baasa kyɛɛ dibea a ɛto so anan no
I really hope you did	Mewɔ anidaso ankasa sɛ woyɛɛ saa
Good media education can indeed make a difference	Nsɛm ho amanneɛbɔ ho nhomasua pa betumi ama nsakrae aba ampa
I am twenty years old	Madi mfe aduonu
Some batteries give little warning before they die	Batere bi mma kɔkɔbɔ kakraa bi ansa na awuwu
I should have handled it better	Anka ɛsɛ sɛ midi ho dwuma yiye
A hammer would do nothing against the men	Ná hama renyɛ hwee ntia mmarima no
I had nowhere to take them	Ná minni baabi a mede wɔn bɛkɔ
A large sign indicated its location	Nsɛnkyerɛnne kɛse bi kyerɛɛ baabi a ɛwɔ
I didn’t run to the burning bush	Mantu mmirika ankɔ kwae a na ɛrehyew no ho
I went in and gave him the shot	Mekɔɔ mu kɔmaa no tuo no
I realized that my feet were bare	Mihui sɛ na me nan ho da hɔ
We like good fishing	Yɛpɛ mpataayi pa
One, single, simple day	Da a ɛyɛ adwuma biako, biako, a ɛnyɛ den
I expect him to hit me, but he doesn’t	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛbɔ me, nanso ɔnyɛ saa
I thought it was done for	Misusuwii sɛ wɔayɛ no ama
I walked off the boat	Mifii ɔkorow no mu nantew
I have never felt that way in my life	Mentee nka saa da wɔ m’asetra mu
A little bit, but that doesn’t matter now	Kakraa bi, nanso ɛno ho nhia mprempren
I was taking a day off	Ná meregye m’ahome da bi
I didn’t know how to prepare for death	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so asiesie me ho ama owu
I went in to work	Mekɔɔ mu sɛ merekɔyɛ adwuma
I couldn’t learn that you wouldn’t be here	Mantumi ansua sɛ worennyɛ ha
I thought one day my father would go too far	Misusuwii sɛ da bi me papa bɛkɔ akyiri dodo
I didn’t know where to start	Ná minnim baabi a mefi ase
However, I couldn’t stand it	Nanso, na mintumi nnyina ano
Hunting peaks at dawn and dusk	Abɔmmɔ a wɔbɔ no yɛ kɛse wɔ adekyee ne anwummere
Then I put the ends together to make a heart	Afei mede n’awiei no boom yɛɛ koma
I felt very safe and secure	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse na mewɔ ahobammɔ
I had no idea where the image came from	Ná minnim baabi a ohoni no fi bae
I fall back to the cold floor	Mesan hwe ase wɔ fam a awɔw wom no so
I never knew a sandwich could be so good	Na minnim da sɛ sandwich betumi ayɛ papa saa
Great character building	Suban kɛse a wɔkyekye
I came all the way here and trained hard	Mebaa ha nyinaa na metetee me ho denneennen
I couldn’t go back to where I was	Na mintumi nsan nkɔ baabi a mewɔ no bio
I know someone who will find it for us	Minim obi a ɔbɛhwehwɛ no ama yɛn
A silence in my body	Kommyɛ bi a ɛwɔ me nipadua mu
I always have a few things ready	Bere nyinaa mewɔ nneɛma kakraa bi a masiesie
I need you to promise me	Mehia sɛ wohyɛ me bɔ
I wouldn’t have had to worry, the food was amazing	Anka enhia sɛ mehaw me ho, na aduan no yɛ nwonwa
Hunting without losing	Abɔmmɔ a ɔrenhwere
I was the only one who knew his secret	Me nkutoo na na minim n’ahintasɛm
I couldn’t stop the bleeding	Na mintumi nsiw mogya a ɛretu no ano
I couldn't find where you did this	Mantumi anhu baabi a woayɛ eyi
These conclusions have since been challenged	Efi saa bere no, wɔagye saa nsɛm a wɔde baa awiei yi ho kyim
I looked at the resume	Mehwɛɛ resume no
A great show tonight	Ɔyɛkyerɛ kɛse bi anadwo yi
I jump to my feet, following him as he runs	Mihuruw gyina me nan so, di n’akyi bere a ɔretu mmirika no
I think you must be seeing things	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ worehu nneɛma
I have lived as you do now	Matra ase te sɛ nea wote ase mprempren
I think at the time it was still a really selfish thing	Misusuw sɛ saa bere no na ɛda so ara yɛ pɛsɛmenkominya ade ankasa
This is a dream come true	Eyi yɛ dae a abam
I can give you tons of examples like this	Metumi ama wo nhwɛso tɔn pii te sɛ eyi
I am going to take the job	Merekɔfa adwuma no
I like you as a person	M’ani gye wo ho sɛ onipa
I wanted them to disappear	Ná mepɛ sɛ wɔyera
The pack he respected	Pack a na obu no
I know being with him is really good	Minim sɛ wo ne no a wobɛtra no ye ankasa
I think that’s what makes me a winner	Misusuw sɛ ɛno na ɛma meyɛ nkonimdifo
I could hear the song clearly	Ná mitumi te dwom no yiye
I asked her how many weeks old she was	Mibisaa no adapɛn dodow a wadi
I see some of them in the stands	Mihu wɔn mu binom wɔ gyinabea hɔ
I never wanted to be a murderer	Na mempɛ sɛ meyɛ owudifo da
I had done this the night before	Ná mayɛ eyi anadwo a edii ɛno anim no
I shouldn't have involved you	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ho hyɛ mu
I have decided to finish him off in this game	Masi gyinae sɛ mɛwie no wɔ saa agodie yi mu
A man on a horse track	Ɔbarima bi wɔ apɔnkɔ kwan bi so
I remember the red moon because it felt amazing	Mekae ɔsram anan a ɛyɛ kɔkɔɔ no efisɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I just got this idea about it	Minyaa saa adwene yi wɔ ho ara kwa
I thought we had walked into a settled family	Misusuwii sɛ yɛanantew akɔ abusua bi a wɔasiesie wɔn ho mu
I just didn’t want any of that to happen	Ná mempɛ sɛ ɛno mu biara bɛba ara kwa
I know things and I hear them	Minim nneɛma na mete
I pointed at the table	Mede me nsa kyerɛɛ pon no so
I will be filled with anger and rage	Abufuw ne abufuw bɛhyɛ me ma
I once felt that way	Bere bi metee nka saa
I never wanted that night to end	Ná mempɛ sɛ saa anadwo no bɛba awiei da
I think he was still upset about my pregnancy	Misusuw sɛ na ne bo da so ara bo fuw wɔ me nyinsɛn no ho
I could go to jail right now	Metumi akɔ afiase mprempren ara
I could barely breathe and my body was exhausted	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome na na me nipadua abrɛ
I love all classes	M’ani gye adesua ahorow nyinaa ho
I couldn’t hide it anymore	Na mintumi mfa nsie bio
I try to tell my life in this way	Mebɔ mmɔden sɛ mɛka m’asetra wɔ saa kwan yi so
I told him to get off the bus	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onsi bɔs no mu
I am very surprised and honored	Ɛyɛ me nwonwa yiye na ɛyɛ me nidi
I buried myself deep underground, but couldn’t go fast enough	Misiee me ho wɔ asase ase tɔnn, nanso mantumi anyɛ ntɛm sɛnea ɛsɛ
I can't go into details	Mintumi nkɔ mu nkɔ akyiri
I looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no
I can’t expect you to ignore that	Mintumi nhwɛ kwan sɛ wubebu w’ani agu saa asɛm no so
I don’t get glory from people	Minnya anuonyam mfi nnipa hɔ
I want to look closely at these pieces of evidence	Mepɛ sɛ mehwɛ saa adanse ahorow yi yiye
I have learned to live without it	Masua sɛ mɛtra ase a enni mu
A life they couldn’t see until they got there	Asetra a na wontumi nhu kosii sɛ woduu hɔ
His debut was great	Ná ne debut no yɛ kɛse
Nothing is left in any of his houses	Biribiara nka ne afie biara mu
I have too much on my plate	Mewɔ nneɛma pii dodo wɔ me prɛte so
Later that month, both cases were dismissed	Akyiri yi wɔ saa ɔsram no mu no, wobuu nsɛm abien no nyinaa animtiaa
I straightened up a bit and pulled myself out of my chair	Metenee me ho kakra na metwe me ho fii m’akongua so
I fell onto my back, unable to sit up straight anymore	Mehwee ase kɔɔ m’akyi, a na mintumi ntena ase tẽẽ bio
I think you can look at this with my double	Misusuw sɛ wubetumi de me mmɔho abien no ahwɛ eyi
One problem is the difference in pricing	Ɔhaw biako ne nsonsonoe a ɛwɔ bo a wɔde hyɛ mu no mu
I feel comfortable with them	Me ho tɔ me wɔ wɔn ho
I had always wondered a little bit about them	Ná masusuw wɔn ho kakra bere nyinaa
I agree that it probably won’t	Migye tom sɛ ebia ɛrenyɛ saa
I think that was his attempt at creating a sick joke	Misusuw sɛ ɛno ne mmɔden a ɔbɔe sɛ ɔbɛbɔ aseresɛm a ɛyɛ yare no
I am a collector	Meyɛ obi a ɔboaboa nneɛma ano
I want to give a little	Mepɛ sɛ mede kakra ma
Even kids drink small amounts of beer	Mmofra mpo nom beer nketenkete
I won't even ask your last name	Meremmisa wo din a etwa to mpo
I was an angry young man	Ná meyɛ aberante a ne bo afuw
I wonder if he heard me	Misusuw ho sɛ ebia ɔtee me anaa
I see a lot of strategies here	Mihu akwan pii a wɔfa so yɛ ade wɔ ha
I looked across the room and they all avoided my gaze	Mehwɛɛ dan no atifi na wɔn nyinaa kwatii m’ani a mede hwɛ ade no
To find out what happened to him would be great	Sɛ́ wubehu nea ɛtoo no no bɛyɛ kɛse
All the figures are the same	Akontaabu no nyinaa yɛ pɛ
I look forward to working with you	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
Distributed memory uses message passing	Distributed memory de nkrasɛm a wɔde fa mu di dwuma
I wasn't trying to hear any of it	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛte emu biara
I found a diary from about six years ago	Mihuu da biara da nsɛm nhoma bi a efi bɛyɛ mfe asia a atwam ni
I go out to feed the chickens	Mepue kɔma nkokɔ aduane
I thought he was going to pass out	Misusuwii sɛ ɔrebɛtotɔ piti
Many people asked for the recipe	Nnipa pii bisaa aduan no ho nyansahyɛ no
I should not have relied on you alone	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ho to mo nkutoo so
I didn’t ask any questions about the bones	Mammisa nnompe no ho nsɛm biara
I never imagined your needs were so desperate	Mansusuw ho da sɛ w’ahiade no mu yɛ den saa
I roll it up and put it in the bag	Mebobɔw no na mede gu kotoku no mu
I shouldn’t use the word chance	Ɛnsɛ sɛ mede asɛmfua chance no di dwuma
A superior demon searched the landscape outside	Ɔbonsam bi a ɔkorɔn sen no hwehwɛɛ asase no mu wɔ abɔnten
A blanket, perhaps a sleeping bag, would help	Ná ntama a wɔde kyekyere wɔn ho, ebia kotoku a wɔde da, bɛboa
That is absolutely ridiculous	Ɛno yɛ fɛwdi koraa
I believe it was a requirement for citizenship	Migye di sɛ na ɛyɛ ahwehwɛde a ɛbɛma obi ayɛ ɔman ba
I always remember him	Mekae no bere nyinaa
I have all the clothes you will need	Mewɔ ntade a wubehia nyinaa
I just want to go, go, go	Mepɛ sɛ mekɔ, kɔ, kɔ kɛkɛ
Just wanted to remind you about the swim thing	Na mepɛ sɛ mekae wo asuguare ade no ho asɛm kɛkɛ
I love how you decorated your room	M’ani gye sɛnea wosiesiee wo dan mu no ho
I thought he worked with you but no	Misusuwii sɛ ɔne wo yɛɛ adwuma nanso dabi
I remembered the cell phone and declined	Mekaee telefon a wokura kyin no na mepowee
I just wanted to share some of those moments here	Na mepɛ sɛ mekyɛ saa mmere no bi wɔ ha ara kwa
I was seventh, second to last	Ná meyɛ obi a ɔto so ason, na na meyɛ nea ɔto so abien kosi nea etwa to
I’d love to meet the person at the bottom of the rock	M’ani begye ho sɛ mehyia onipa a ɔwɔ ɔbotan no ase no
Neither vessel was seriously damaged in the accident	Hyɛn abien no mu biara ansɛe kɛse wɔ akwanhyia no mu
I didn’t really know what to say or ask	Ná minnim nea mɛka anaa mebisa ankasa
I woke up feeling older	Menyanee a na mete nka sɛ me mfe akɔ anim
I have to apologize to my brother	Ɛsɛ sɛ mepa me nua no kyɛw
I reminded him that most of them are gay	Mekaee no sɛ wɔn mu dodow no ara yɛ mmarima a wɔne wɔn ho da
I was shot in the arm only	Wɔtoo me tuo wɔ me basa nkutoo mu
I could hear them all around me	Ná mete wɔn atwa me ho ahyia nyinaa
I love the things around lighting	M’ani gye nneɛma a ɛwɔ kanea ho no ho
I think it was difficult	Misusuw sɛ na ɛyɛ den
I am following my research	Meredi me nhwehwɛmu no akyi
I didn’t know how to find you	Na minnim sɛnea mɛhwehwɛ wo
I began to see things double	Mifii ase huu nneɛma mmɔho abien
An illness that made him want more	Ɔyare bi a ɛmaa ɔpɛe pii
I will live for my violin	Mebɛtra ase ama me violin no
Part of me wanted to go back	Ná me fã bi pɛ sɛ mesan kɔ
I destroyed his whole world	Mesɛee ne wiase nyinaa
I heard a frantic knock on the door	Metee sɛ wɔde ahopere rebɔ ɔpon no mu
I had to carry him into the house	Ná ɛsɛ sɛ mesoa no kɔ fie hɔ
An area is defined as one physical location	Wɔkyerɛ beae bi ase sɛ beae biako a ɛwɔ hɔ ankasa
However, I told him that they could help	Nanso, meka kyerɛɛ no ​​sɛ wobetumi aboa
I didn’t pay much attention to it	Mamfa m’adwene ansi so kɛse
I never painted my nails	Manyɛɛ me nnadewa ho adwini da
I can see the questions going through his mind	Mitumi hu sɛ nsɛmmisa no refa n’adwenem
I look at the ceiling	Mehwɛ ɔdan no atifi
A minute later, he looked up and she was gone	Simma biako akyi no, ɔmaa n’ani so na na onni hɔ bio
I can’t get him to keep it	Mintumi nnya no mfa nsie
I can’t name them all	Mintumi mmɔ wɔn nyinaa din
A bow tie would make a dress coat	Ná bow tie bɛma ayɛ atade atade
I could never treat a stranger like that	Anka mintumi ne ɔhɔho bi nni saa da
The matter was settled shortly thereafter	Wosiesiee asɛm no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I found out by accident	Mihui wɔ akwanhyia mu
I flipped the switch again, easily	Mesan danee switch no bio, a ɛyɛ mmerɛw
I always do it at night	Meyɛ no anadwo bere nyinaa
I don’t have to delay this any longer	Ɛnsɛ sɛ metwentwɛn eyi ase bio
A car this sexy and mean needs to be driven	Kar a sexy ne mean yi hia sɛ wɔka
I was eager to learn and help	Ná me ho pere me sɛ mesua ade na maboa
I hadn’t seen my family in a long time	Ná minhuu m’abusua bere tenten ni
I look back at the time	Mesan hwɛ bere no bio
I think it has, anyway	Misusuw sɛ ayɛ saa, ɔkwan biara so
I thought I had better check with you first	Misusuwii sɛ eye sɛ midi kan hwehwɛ wo nkyɛn
A few things were obvious	Ná nneɛma kakraa bi da adi pefee
A travel guide for anyone with these passions	Akwantu kwankyerɛfo ma obiara a ɔwɔ saa akɔnnɔ ahorow yi
I helped train them to ride and wear saddles	Meboaa ma wɔtetee wɔn ma wɔtraa pɔnkɔ so na wɔhyɛ atenae
I didn’t have enough information	Ná minni nsɛm a ɛdɔɔso
But an interesting character	Nanso suban a ɛyɛ anigye
Football is all I need to play	Bɔɔlbɔ nkutoo na ehia sɛ mebɔ
I could see out the front window	Ná mitumi hu ade wɔ anim mfɛnsere no mu
Visitors are required to show identification to enter	Wɔhwehwɛ sɛ nsrahwɛfo kyerɛ wɔn ho adansedi krataa ansa na wɔatumi akɔ mu
I cannot recommend her highly enough	Mintumi nkamfo no nkyerɛ no kɛse sɛnea ɛsɛ
I checked and the download is still there	Mehwɛɛ mu na download no da so ara wɔ hɔ
The Bible on warfare	Bible a ɛfa ɔko ho nhyehyɛe ho
Only what I have seen happen	Nea mahu sɛ ɛrekɔ so nkutoo
I watched the weather of this very house fall apart	Mehwɛɛ sɛnea ofie yi ara wim tebea te na ɛhwe ase
One can’t meet one’s needs on one’s own	Obi n’ankasa ntumi nnya n’ahiade ahorow
I feel so much stronger now	Mete nka sɛ me ho yɛ den yiye mprempren
I wish this old party could talk	Me yam a anka saa apontow dedaw yi betumi akasa
I just remember it was night	Mekae kɛkɛ sɛ na ɛyɛ anadwo
I did that for the science	Meyɛɛ saa maa nyansahu no
I gently exchanged the receiver with a sour face	Mede anim a ɛyɛ akisikuru sesaa nea ogye no brɛoo
I know you enjoyed seeing me like that	Minim sɛ w’ani gyee ho sɛ wubehu me saa
I fell asleep, with a pillow over my head	Medaa, na na wɔde pillow akata me ti so
Overall, the series was considered popular and successful	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, wobuu nsɛm a ɛtoatoa so no sɛ agye din na edii yiye
I probably would have just looked disappointed	Ebia anka mɛyɛ sɛ m’abam abu kɛkɛ
I just read it in the next day’s newspapers	Mekenkanee wɔ ade kyee no atesɛm nkrataa mu ara kwa
I mean that in a big way	Mekyerɛ saa wɔ ɔkwan kɛse so
I started looking for family members	Mifii ase hwehwɛɛ abusua no mufo
I have to run the race alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na mitu mmirika no
Finally, I hit a huge rock	Awiei koraa no, mebɔɔ ​​ɔbotan kɛse bi
I needed answers to these questions	Ná mihia nsɛmmisa yi ho mmuae
I had to get away from this idiot soon	Ná ɛsɛ sɛ mifi saa ɔkwasea yi ho ntɛm
He would be blown away by a strong wind	Ná mframa a ano yɛ den bɛbɔ no
I had to deal with a few things	Ná ɛsɛ sɛ midi nneɛma kakraa bi ho dwuma
War brides were a specialty baby factory	Ná ɔko ayeforo yɛ nkokoaa adwumayɛbea titiriw
However, I appreciate what they offer	Nanso, m’ani sɔ nea wɔde ma no
I mean everything had to be done exactly right	Mekyerɛ sɛ na ɛsɛ sɛ wɔyɛ biribiara pɛpɛɛpɛ pɛpɛɛpɛ
I lived with a foster family	Ná mete abusua bi a wɔatete wɔn nkyɛn
The game was never revived	Wɔansan ankanyan agoru no da
A voice whispered a name	Ɛnne bi de din bi bɔɔ no asereserew
I didn't know what to say to him next	Ná minnim nea mɛka akyerɛ no akyi
I am trying very hard to do this in a positive way	Merebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ eyi wɔ ɔkwan pa so
Now that plan changed	Afei deɛ saa nhyehyɛe no sesae
But I was fine	Nanso na me ho ye
I put down my pencil	Mede me pɛnsere sii fam
Usually I am full of them	Mpɛn pii no, wɔn ahyɛ me ma
I listen to their suggestions	Mitie wɔn nyansahyɛ no
I joined him at the door	Mekaa ne ho wɔ ɔpon no ano
I know a back story	Minim akyi asɛm bi
I'm sure it was okay, but it felt real	Migye di sɛ na ɛnyɛ hwee, nanso na ɛte sɛ nea ɛyɛ nokware
I try to get the answer in his eyes	Mebɔ mmɔden sɛ menya mmuae no wɔ n’ani so
I think you would be proud of him	Misusuw sɛ anka wode no bɛhoahoa wo ho
I felt like we were lovers	Metee nka sɛ yɛyɛ adɔfo
I never even knocked on the door	Manbɔ ɔpon no mu mpo da
I agree with you about black men	Me ne wo yɛ adwene wɔ abibifo mmarima ho
I struggled to control my breathing	Meperee me ho sɛ mɛhyɛ me home so
I was so happy for this lady	Ná m’ani agye yiye ama saa ɔbea yi
I walked, on the floor, into the room	Menantew, wɔ fam, kɔɔ dan no mu
I will make money to keep us	Mebɛnya sika de akora yɛn so
I’d appreciate that	M’ani begye saa asɛm no ho
I hadn’t slept in two days	Ná nna abien ni a mennae
A second flame cuts through, roaring	Ogyaframa a ɛto so abien twa mu, na ɛrebobom
I could feel my legs	Ná mitumi te me nan nka
I wasn’t looking at you	Na ɛnyɛ sɛ merehwɛ wo
From this point he concentrated on composition	Efi saa beae yi de n’adwene sii nnwom a wɔhyehyɛ so
There are few jobs in town	Nnwuma kakraa bi na ɛwɔ kurow no mu
I woke him up just a few hours ago	Menyanee no nnɔnhwerew kakraa bi pɛ a atwam ni
I absolutely loved the services and the staff	M’ani gyee nnwuma ne adwumayɛfo no ho koraa
I can see what they are building	Metumi ahu nea wɔresi no
I have no other loyalties	Minni nokwaredi foforo biara
I went and checked my messages	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ me nkrasɛm ahorow no
I thought we would at least double it	Misusuwii sɛ anyɛ yiye koraa no, yɛbɛbɔ ho abien
I just can’t seem to get started	Ɛte sɛ nea mintumi mfi ase kɛkɛ
It wasn't that I wanted to slap myself	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mebɔ me ho akuturuku
The man then committed suicide in the basement	Afei ɔbarima no kum ne ho wɔ ɔdan no ase
I lived every day as if it was the first time	Ná metra ase da biara da te sɛ nea ɛno ne nea edi kan
We kept the economy running smoothly	Yɛmaa sikasɛm no kɔɔ so yiye
Kicking the ball would have been what I wanted	Anka bɔɔl no a wɔbɛbɔ no bɛyɛ nea mepɛ
I am the same well-fed mind	Meyɛ adwene koro no ara a wɔama me aduan yiye
I could really use some advice	Ná metumi de afotu bi adi dwuma ankasa
I knew him deep down in my soul	Ná minim no wɔ me kra mu tɔnn
I think this ride might be a bit	Misusuw sɛ ebia saa teaseɛnam yi bɛyɛ kakra
I cannot emphasize enough the importance of wonder	Mintumi nsi hia a ehia sɛ wɔyɛ nwonwa no so dua sɛnea ɛsɛ
None of them caused war	Wɔn mu biara amma ɔko amma
I didn’t feel like working too hard to get ready	Na mente nka sɛ mɛyɛ adwumaden dodo na ama masiesie me ho
I really like the guy	M’ani gye ɔbarima no ho ankasa
I hated that kind of feeling	Ná metan nkate a ɛte saa
I wouldn’t call it reading	Anka meremfrɛ no akenkan
A small smile crept to his lips	Ɔserew ketewaa bi kɔhyɛɛ n’anofafa
I never imagined that something like that was possible	Ná minsusuw ho da sɛ biribi a ɛte saa betumi ayɛ yiye
I want to sleep so badly	Mepɛ sɛ meda bɔne saa
I fell in love with the power of the pen	M’ani begyee tumi a ɛwɔ kyerɛwdua no mu no ho
I moved here precisely because of that	Metu kɔɔ ha esiane ɛno nti pɔtee
I need to get another one	Ɛsɛ sɛ minya foforo
I feel like we’ve known each other forever	Mete nka sɛ yɛahu yɛn ho yɛn ho daa
I made no attempt to get any closer	Mammɔ mmɔden biara sɛ mɛbɛn no kɛse
I thought about the job prospects	Misusuw adwuma ho anidaso no ho
I speak five different languages	Meka kasa ahorow anum
A creative war is raging in the spirit realm	Adebɔ ɔko bi rekɔ so wɔ ahonhom atrae
I have no such motivation	Minni biribiara a ɛbɛkanyan me saa
I hear nothing, not even the sound of my guest	Mente hwee, me hɔho no nnyigyei mpo
A dim light helped him see into the room	Hann bi a ɛyɛ kusuu boaa no ma ohui wɔ dan no mu
Maybe I just imagined it	Ebia na mayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem ara pɛ
I just need information	Mihia nsɛm ara kwa
I'm going to buy a new one	Mekɔtɔ foforo
I just needed the details	Ná mihia nsɛm a ɛkɔ akyiri no ara kwa
I’m so grateful for it	M’ani sɔ no yiye
I might be gone for a while, son	Ebia na menni hɔ kakra, ɔba
I just need to put the coffee on	Nea ehia ara ne sɛ mede kɔfe no gu so
I waited anxiously at the door for an answer	Mede ahoyeraw twɛn wɔ ɔpon no ano sɛ wobebua me
I had it all planned out	Ná mewɔ ne nyinaa ho nhyehyɛe
I still belong there	Meda so ara yɛ hɔ dea
I want to continue the study	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ adesua no
That in itself doesn’t offend me	Ɛno ankasa nhyɛ me abufuw
A small smile tugged at one side of his lips	Ɔserew ketewaa bi twee n’anofafa fã biako
I just felt like it was really pointless	Metee nka ara sɛ mfaso biara nni so ankasa
I told him that my mother had a stroke last night	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ me maame nyaa akisikuru anadwo a etwaam no
I was starting to get used to it	Ná mafi ase reyɛ ayɛ me su
I think, a winged snake is called a dragon	Misusuw sɛ, wɔfrɛ ɔwɔ a ɔwɔ ntaban sɛ ɔtweaseɛ
I was sick to my stomach	Ná meyare akodu me yafunu mu
I have to take all of his advice seriously	Ɛsɛ sɛ mibu n’afotu no nyinaa aniberesɛm
Construction began later that month	Wofii ase sii no akyiri yi wɔ saa ɔsram no mu
I immediately fell in love with her	Ntɛm ara na medɔ no
I can’t stay here with you	Mintumi ne wo ntra ha
None of that matters anymore	Ɛno mu biara ho nhia bio
I sympathize with writers	Mewɔ tema ma akyerɛwfo
I was also uncomfortable	Ná me ho nyɛ me dɛ nso
I can't handle these games	Mintumi nni saa agodie ahorow yi ho dwuma
I spent some time teaching them how to use the machine	Mede bere bi kyerɛɛ wɔn sɛnea wɔde afiri no bedi dwuma
I doubt they can do anything	Migye kyim sɛ wobetumi ayɛ biribiara
I have my sister waiting at my house	Mewɔ me nuabea a ɔretwɛn wɔ me fie
I had no purpose, no direction, no goals	Ná minni atirimpɔw biara, na minni akwankyerɛ, na minni botae biara
I can feel myself gaining some momentum	Mitumi te nka sɛ merenya ahoɔden bi
I fell into the wet sand	Mehwee ase wɔ anhwea a ɛyɛ nsu no mu
I am afraid to move forward	Misuro sɛ mɛkɔ m’anim
I could not hear or see	Ná mintumi nte anaasɛ na minhu
I remember your face now	Mekae w’anim seesei
I have to cross with them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn twa
I mean, this university is great	Mekyerɛ sɛ, saa sukuupɔn yi yɛ kɛse
A life he shouldn’t want	Asetra a ɛnsɛ sɛ ɔpɛ
I haven't had two days in a row	Mennyaa nna mmienu a ɛtoatoa so
I could tell there was something special about you	Ná mitumi hu sɛ biribi soronko bi wɔ wo ho
I try to pull away, but he is too strong	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho, nanso ne ho yɛ den dodo
This was followed by his first national headline tour	Eyi akyi ne ɔman no mu asɛmti akwantu a edi kan
I enjoyed the weekend	M’ani gyee dapɛn awiei no ho
I can hardly form my opinion on any other subject	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhyɛ m’adwene wɔ asɛm foforo biara so
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
I think you are an excellent lawyer	Misusuw sɛ woyɛ mmaranimfo a ɔsen biara
I have been hurt and hurt	Mayɛ yaw na mapira
I had done a rain check instead	Ná mayɛ osutɔ ho nhwehwɛmu mmom
Just a test to test the waters	Sɔhwɛ a wɔde sɔ nsu no hwɛ kɛkɛ
I couldn’t breathe for a while	Ná mintumi nhome bere tiaa bi
I have to stay in character	Ɛsɛ sɛ metra suban mu
I can’t give any of this away	Mintumi mfa eyinom mu biara mma
I didn’t understand what was going on	Ná mente nea ɛrekɔ so no ase
I had never seen him before	Ná minhuu no da
I felt like a thousand years old	Metee nka sɛ madi mfe apem
I lived here with my children	Ná me ne me mma te ha
I get caught up in my thoughts	Mede me ho hyɛ m’adwene mu
I didn’t know he was in the ministry	Ná minnim sɛ ɔwɔ ɔsom adwuma no mu
I don’t think we can get anyone to cross	Minsusuw sɛ yebetumi ama obiara atwa
I smacked the ground with my thin fingers	Mede me nsateaa a ɛyɛ tratraa no bɔɔ fam
The improved infrastructure has resulted in a more robust transportation system	Nneɛma a wɔayɛ no yiye no ama wɔanya akwantu nhyehyɛe a ɛyɛ den
I fed the machine a lot	Memaa afiri no aduan pii
I could have taken him for anything	Anka metumi afa no ama biribiara
Thank you from the bottom of my heart	Mede me koma nyinaa da mo ase
I think the police will put two and two together	Misusuw sɛ polisifo bɛka abien ne abien abom
Only slowly a bureaucracy was formed around him	Nkakrankakra nkutoo na wɔhyehyɛɛ adwumayɛfo kuw bi twaa ne ho hyiae
I will be ready when he surfaces	Mebɛyɛ krado bere a ɔba nsu no ani no
I thought he was some of their leader	Misusuwii sɛ ɔyɛ wɔn kannifo no bi
I didn’t know there was such a love	Ná minnim sɛ ɔdɔ a ɛte saa wɔ hɔ
I feel so much more relaxed just being here	Mete nka sɛ me ho adwo me kɛse sɛ mewɔ ha ara kwa
I didn’t dare tell you, but apparently it was me	Mannya akokoduru ankyerɛ wo, nanso ɛda adi sɛ na ɛyɛ me
I have no idea where it came from beforehand	Minnim baabi a efi bae no ho adwene biara ansa na ɛreba
Eventually, I hope to find out who that something was	Awiei koraa no, mewɔ anidaso sɛ mehu onii ko a na saa biribi no yɛ
I would definitely recommend her services to someone else	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo ne som ahorow akyerɛ obi foforo
I just took a chance and ended up here	Mefaa hokwan bi kɛkɛ na mikowiee ha
I think it is possible	Misusuw sɛ ebetumi aba saa
I just used the code	Mede code no dii dwuma ara kwa
Violence staring into his eyes	Basabasayɛ a ɛrehwɛ n’ani so
I looked out again	Mesan hwɛɛ abɔnten bio
I wouldn't have scared him even more	Anka meremmɔ no hu kɛse mpo
I wanted to tap like that like there was no tomorrow	Na mepɛ sɛ me tap saa te sɛ nea ɔkyena biara nni hɔ
I didn’t like going into unfamiliar territory	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛkɔ asasesin a minnim mu
I just want to meet him	Mepɛ sɛ mihyia no ara kwa
I usually reply that they should look behind their noses	Metaa bua sɛ ɛsɛ sɛ wɔhwɛ wɔn hwene akyi
I backed out of the driveway	Mesan m’akyi fii kar kwan no so
I wasn't sure about that now	Ná minnim saa asɛm no yiye mprempren
I really had no knowledge	Ná minni nimdeɛ biara ankasa
I thought about hiding	Misusuw ho sɛ mede me ho behintaw
I was watching the birds and looking up	Ná merehwɛ nnomaa no na merehwɛ soro
I got bored of riding slowly and accelerated forward	Mefono me sɛ mɛtra pɔnkɔ so brɛoo na meyɛɛ ntɛm kɔɔ m’anim
A storm is about to break out	Ahum bi rebɛpae
I decided to meet them	Misii gyinae sɛ me ne wɔn behyia
I didn’t get the chance	Mannya hokwan no
I didn’t have much time	Ná minni bere pii
I see what you go through	Mehu nea wofa mu no
In fact, I knew him well	Nokwarem no, na minim no yiye
I have permission to take two hours	Mewɔ kwan sɛ megye nnɔnhwerew abien
Inappropriate arrangements were made for the repair facilities	Wɔyɛɛ nhyehyɛe a ɛmfata mmaa mmeae a wosiesie nneɛma no
I had been hard all my life	Ná mayɛ den wɔ m’asetra nyinaa mu
I can't really say for sure at this point	Mintumi nka no yiye ankasa wɔ saa bere yi mu
I’m glad you’re here	M’ani agye sɛ wowɔ ha
I draw my sword and cut it in half	Metwe me nkrante no na metwitwa mu mmienu
He would serve as the film's producer	Ná ɔbɛsom sɛ sini no ho ɔyɛkyerɛfo
I will not break it no matter what	Merenbubu no ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I didn’t want to wake you up	Na mempɛ sɛ menyane wo
I have a favor to ask	Mewɔ adom bi a ɛsɛ sɛ mibisa
A single street lamp burns in the foreground	Abɔnten so kanea biako pɛ hyew wɔ anim
A bright golden sun was in front of us	Ná owia bi a ɛhyerɛn a ɛyɛ sika kɔkɔɔ wɔ yɛn anim
A miracle he didn’t deserve	Anwonwade a na ɔmfata
I can’t have him yet, but he already has me	Mintumi nnya no de besi nnɛ, nanso ɔwɔ me dedaw
I don't know about the value of things	Minnim bo a nneɛma som bo no ho hwee
I couldn’t go back to that house	Na mintumi nsan nkɔ saa fie no mu bio
I tie the branches to the end of the election	Mekyekyere nkorabata no kɔ abatow no awiei
I clean my room, just in case	Mesiesie me dan mu, sɛ ɛba saa a
I have never felt so alive	Mentee nka da sɛ mete ase saa
I need him to do that again	Mihia sɛ ɔsan yɛ saa bio
The inhabitants were involved in fishing and farming	Ná nnipa a wɔte hɔ no de wɔn ho hyɛ mpataayi ne kuayɛ mu
I was wearing my sea boots to go	Ná mehyɛ me po so mpaboa a mede bɛkɔ
A thin arm reached out and took her hand	Basa a ɛyɛ tratraa bi teɛɛ ne nsa na ɔfaa ne nsa
A week if you need it	Dapɛn biako sɛ wuhia a
I can do that in the fall	Metumi ayɛ saa wɔ osutɔbere mu
I was going to that tomb	Na merekɔ saa ɔboda no ho
I think it might help you find out	Misusuw sɛ ebia ɛbɛboa wo ma woahu
I had to get rid of them	Ná ɛsɛ sɛ miyi wɔn fi ho
I couldn’t stand my wife, and neither could the girls	Na mintumi nnyina me yere anim, na mmeawa no nso
I need to go get help	Ɛsɛ sɛ mekɔ kɔhwehwɛ mmoa
I left behind a world of chaos	Migyaw wiase bi a basabasayɛ wom
I know how much you hate cars	Minim sɛnea wotan kar ahorow
I still think this might be a joke	Meda so ara susuw sɛ ebia eyi bɛyɛ aseresɛm
I can't work this out right now	Mintumi nyɛ eyi ho adwuma mprempren
A cousin refused to go with them	Ne wɔfase barima bi ampene so sɛ ɔne wɔn bɛkɔ
I especially like the mirror	M’ani gye ahwehwɛ no ho titiriw
I think you need a serious vacation	Misusuw sɛ wuhia akwamma a anibere wom
I need something from you	Mehia biribi firi wo hɔ
I think there is something wrong with those people	Misusuw sɛ biribi a enye wɔ saa nkurɔfo no ho
I want some land out here	Mepɛ asase bi a ɛwɔ ha akyi
I just never expected all that	Ná manhwɛ saa nneɛma no nyinaa kwan kɛkɛ da
I will decline summary judgment	Mebɛpow atemmu a ɛyɛ tiawa
I would repeat the address	Ná mɛsan aka address no bio
I think the woman must have pushed me or something	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔbea no piaa me anaa biribi
I am not worthy of you	Memfata mo
I went inside and looked around	Mekɔɔ mu kɔhwɛɛ me ho hyiae
I gave him everything	Mede biribiara maa no
One does one’s own thing	Obi yɛ n’ankasa ade
I think you could totally sell them	Misusuw sɛ wubetumi atɔn wɔn koraa
I thought that was easy enough	Misusuwii sɛ ɛno yɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
I have to try to get some sleep now	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛda kakra mprempren
I didn’t tell him everything would be okay	Manka ankyerɛ no sɛ biribiara bɛyɛ yiye
A man of property, of possession	Onipa a ɔwɔ agyapade, a ɔwɔ nneɛma
I could smell a victory	Ná mitumi te nkonimdi bi hua
I took the opportunity to raise my gun	Mede hokwan no maa me tuo no so
I will have you killed slowly	Mɛma wɔakum wo nkakrankakra
I do dirty work for a living	Meyɛ efĩ adwuma de hwehwɛ m’asetrade
I want more to hang out with my friends	Mepɛ pii sɛ me ne me nnamfonom bɛbɔ
I was turned on at a young age	Wɔdanee me wɔ me mmofraase
I couldn’t make this happen	Na mintumi mmaa eyi nyɛ
I went and made my own	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ m’ankasa de
I would go sightseeing some days and nights	Ná mekɔhwɛ mmeae ahorow awia ne anadwo bi
I didn’t know what to feel	Ná minnim nea mɛte nka
I don’t have a leather jacket	Minni aboa nhoma jacket
I half got up and fell into the car with him	Mesɔree fã na me ne no kɔhwee kar no mu
I shouldn’t have come at him so hard	Anka ɛnsɛ sɛ meba ne so denneennen saa
I’m so happy for you both	M’ani agye yiye ma mo baanu nyinaa
I will never see you again in this world	Merenhu wo bio wɔ wiase yi mu
I hope we can keep up the correspondence	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi akɔ so akyerɛw nkrataa
I took a deep breath and brushed the tears away	Mehome guu mu na mehohoroo nusu no fii hɔ
I didn’t know myself	Ná minnim me ho
There’s a new rule here, there’s a rule	Mmara foforo bi wɔ ha, mmara bi wɔ hɔ
I can’t stay in the closet forever	Mintumi ntra ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu daa
I rubbed my cheek	Mede me nsa bɔɔ me hwene mu
I was already nervous to beat all hell up	Ná me ho popo dedaw sɛ mɛboro hell nyinaa
I loved having my own den	Ná m’ani gye ho sɛ menya m’ankasa me amena
I thought about what he said	Misusuw nea ɔkae no ho
I mean, think about a construction site	Mekyerɛ sɛ, susuw beae bi a wobesi adan ho
A great man, loving her, demanding it all	Ɔbarima kɛse bi, a ɔdɔ no, a ɔhwehwɛ ne nyinaa
I waited until the doors closed and the van left	Metwɛn kosii sɛ apon no too mu na van no fii hɔ
I didn't really want him to die	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ owu ankasa
I have a copy of your video	Mewɔ wo video no bi
I have to clean something up in my own head	Ɛsɛ sɛ metew biribi so wɔ m’ankasa me tirim
I can smell it in the air	Mete ne hua wɔ wim
I saw him once in the distance	Mihuu no bere bi wɔ akyirikyiri
I hate everything you stand for	Metan biribiara a wugyina hɔ ma no
I stare at him, curious to see what happens next	Mehwɛ no denneennen, na mepɛ sɛ mihu nea ɛbɛba akyi
I remember thinking they looked like angels	Mekae sɛ na misusuw sɛ wɔte sɛ abɔfo
A small gift, no cost	Akyɛde ketewaa bi, nea ɛho ka biara nni ho
I hadn’t told him what he needed to hear	Ná menkaa nea ɛsɛ sɛ ɔte no nkyerɛɛ no
I hate wearing shoes	Metan mpaboa a mɛhyɛ
I had to get back to my desk	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ me pon so
I would catch them later	Ná mɛkyere wɔn akyiri yi
I guess he doesn’t like us	Misusuw sɛ n’ani nnye yɛn ho
I think they do laugh sometimes	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a wɔserew ampa
I went to the box and opened it	Mekɔɔ adaka no ho na mibuee mu
I see a faint light in the distance	Mihu hann ketewaa bi a ɛwɔ akyirikyiri fi me ho
I can't tell you anything else	Mintumi nka biribi foforo biara nkyerɛ wo
I can't think of you properly	Mintumi nsusuw wo ho yiye
I have to say, that was a powerful speech	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, na ɛno yɛ ɔkasa a tumi wom
I gave him a big hug and kissed him again	Meyɛɛ no ​​atuu kɛse na mefew n’ano bio
I wake up a moment later	Mesɔre bere tiaa bi akyi
A bad marriage can be repaired	Wobetumi asiesie aware bɔne
I remember every consecutive turn	Mekae dannan a ɛtoatoa so biara
I started first, but to no avail	Mifii ase kan, nanso anyɛ hwee
I think he might know what not to do	Misusuw sɛ ebia obehu nea ɔnyɛ
I had been rejected again	Ná wɔapo me bio
A cold won’t benefit my life plan	Atiridii remma me nkwagye nhyehyɛe no so mfaso
I wanted to throw it in their face	Ná mepɛ sɛ metow gu wɔn anim
I could do six months	Ná metumi ayɛ asram asia
I see these in my bag all the time	Mihu eyinom wɔ me bag mu bere nyinaa
I shudder and get even closer to him	Me ho popo na mebɛn no kɛse mpo
I refuse to let you do that	Mepow sɛ mɛma woayɛ saa
I just put everything aside	Mede biribiara to nkyɛn kɛkɛ
I think they had sex	Misusuw sɛ na wɔne wɔn ho da
A lump formed in his throat	Akuru bi yɛɛ ne menewam
I just want you to be happy	Nea mepɛ ara ne sɛ w’ani begye
I was starting to like him very much	Ná mafi ase repɛ n’asɛm paa
I took out the key and stuck it around his neck	Miyii safe no na mede bɔɔ ne kɔn mu
I have done that a few times	Mayɛ saa mpɛn kakraa bi
I’ll enjoy the rest of this week	M’ani begye nea aka wɔ dapɛn yi mu no ho
I can see a little bit of him in you	Mitumi hu ne ho kakra wɔ wo mu
I found it very difficult to balance both worlds	Mihui sɛ ɛyɛ den yiye sɛ mɛkari pɛ wɔ wiase abien no nyinaa mu
I didn’t dare to leave the place	Mannya akokoduru antu mfi beae hɔ
I know this is going to sound a little weird	Minim sɛ eyi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa kakra
I sent you to save you	Mesomaa wo sɛ merekɔgye wo nkwa
I couldn’t sit there and watch	Na mintumi ntra hɔ nhwɛ
I have never met the man myself	M’ankasa minhyiaa ɔbarima no da
I couldn’t look at it anymore	Na mintumi nhwɛ mu bio
I can feel the energy and memories that come from things	Mitumi te ahoɔden ne nkae ahorow a efi nneɛma mu ba no nka
I was hoping you could help me with something	Ná mewɔ anidaso sɛ wubetumi de biribi aboa me
I would also like to know how to start	Mepɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so afi ase nso
I no longer felt safe	Ná mente nka sɛ mewɔ ahobammɔ bio
Higher scores indicate less activity	Ntotoe a ɛkɔ soro no kyerɛ sɛ dwumadi kakraa bi na ɛwɔ hɔ
If you ask me, I won’t lie, but they won’t	Sɛ wobisa me a, merenni atoro, nanso wɔrenni atoro
I chatted with him for two minutes	Mede simma abien ne no bɔɔ nkɔmmɔ
I already knew we would break up	Ná minim dedaw sɛ yɛbɛtetew mu
I have to say that was nice	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na ɛno yɛ dɛ
I cried myself to sleep last night	M’ankasa misui sɛ mɛda anadwo a etwaam no
I had almost given up all hope	Ɛkame ayɛ sɛ na magyae anidaso biara
Sometimes it bothers me	Ɛtɔ mmere bi a, ɛhaw me
I was in the lead from the beginning	Ná mewɔ anim fi mfiase pɛɛ
I can’t take the fight anymore	Mintumi nnye ɔko no bio
I want to see my sons too	Mepɛ sɛ mihu me mmabarima nso
I think they all knew what that meant	Misusuw sɛ na wɔn nyinaa nim nea ɛno kyerɛ
I can’t make you not watch	Mintumi mma woanhwɛ
I wasn’t choosing to feel sorry for him	Na mennyɛ obi a mepaw sɛ mɛma no mmɔbɔ
I wasn't even supposed to be here	Ná ɛnsɛ sɛ meba ha mpo
This is extremely destructive	Eyi yɛ ade a ɛsɛe ade kɛse koraa
I had a week to complete that project	Ná mewɔ dapɛn biako a mede bewie saa adwuma no
I won’t talk to you	Merenkasa nkyerɛ wo
I already wanted to visit him weeks ago	Ná mepɛ sɛ mekɔsra no adapɛn bi a atwam ni dedaw
I have a home for you safely	Mewɔ ofie bi a wobɛnya dwoodwoo
I asked him if that would work	Mibisaa no sɛ ebia ɛno bɛma wayɛ adwuma anaa
I must have that at some point	Ɛbɛyɛ sɛ mewɔ saa bere bi
I took four drafts of beer	Mefaa beer a wɔde ahyɛ mu anan
I nodded and took his hand	Mede me ti too fam na mefaa ne nsa
I brought him back because this is where he belongs	Mesan de no bae efisɛ ɛha na ɔyɛ ne dea
I have to take a shower first, though	Nanso, ɛsɛ sɛ midi kan guare
I am mine and you are yours	Meyɛ me deɛ na wo nso woyɛ wo deɛ
I wanted to take no prisoners	Ná mepɛ sɛ memfa nneduafo
I am a loving, though often impatient, wife	Meyɛ ɔyere a mewɔ ɔdɔ, ɛwom sɛ mpɛn pii no minni abotare de
I waved and we headed up	Mede me nsa kyerɛɛ soro na yɛde yɛn ani kyerɛɛ soro
I lay in the dirt and cried and cried	Medaa dɔte no mu na misui na misui
Maybe I should have said this first	Ebia anka ɛsɛ sɛ meka eyi kan
I was allowed to go outside and sit with people	Wɔmaa me kwan sɛ mepue abɔnten kɔtena nkurɔfo nkyɛn
I was just mad at him	Ná me bo afuw no ara kwa
I didn’t ask him what was going on	Manbisa no nea ɛrekɔ so
I looked forward to that so much	Mehwɛɛ saa kwan kɛse
I began to worry that he would avoid me forever	Mifii ase haw me ho sɛ ɔbɛkwati me daa
I felt another mass near me	Metee nka sɛ mass foforo bi bɛn me
I hesitate a moment longer, and keep moving	Metwentwɛn me nan ase bere tiaa bi bio, na mekɔ so tu
A binding spell, like a force field	Nkɔmhyɛ a ɛkyekyere, te sɛ tumi afuw
I have to go but you might stay and drink	Ɛsɛ sɛ mekɔ nanso ebia wobɛtena hɔ anom
I confided in him with everything	Mede biribiara kaa ne kokoam nsɛm kyerɛɛ no
I bet you know where the girls are	Me bet sɛ wunim baabi a mmeawa no wɔ
I can’t save a life	Mintumi nnye nkwa
I shouldn’t ask that	Ɛnsɛ sɛ mibisa saa
I grew a chip on my shoulder	Minyinii chip bi wɔ me mmati so
I will try to stay awake	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ada
I really hit you with that one swing	Mede saa swing biako no bɔɔ wo ampa
I didn't feel like getting into a serious conversation	Ná mente nka sɛ mɛkɔ nkɔmmɔbɔ a anibere wom mu
I can’t sleep and I can’t eat	Mentumi nna na mentumi annidi
I will be in charge of the front desk	Me na mɛhwɛ dwumadibea a ɛhwɛ anim no so
I just had to find you to set things straight	Na ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wo de teɛ nneɛma so ara kwa
I love teaching students of all ages	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ sukuufo a wɔadi mfe ahorow nyinaa
I put my pants back on	Mesan hyɛɛ me pants no bio
I hope to read a second book	Mewɔ anidaso sɛ mɛkenkan nhoma a ɛto so abien
I was fourteen and I cracked it, never once looked back	Midii mfe dunan na mepaapaee mu, manhwɛ m’akyi pɛnkoro
No damage has been reported	Wɔmmɔ amanneɛ sɛ nneɛma asɛe biara
I want to be surprised	Mepɛ sɛ ɛyɛ me nwonwa
I can't wait to hear the conversation	Mintumi ntwɛn mma nte nkɔmmɔbɔ no
I think we can do that	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ saa
I have no freedom because of who my ancestors are	Minni ahofadi biara esiane nnipa ko a me nananom yɛ nti
I slowly open my eyes	Mede nkakrankakra bue m’ani
I looked at him, and he smiled	Mehwɛɛ no, na ɔserewee
I slipped out, put on my things, and followed him	Mede me ho fii adi, hyɛɛ me nneɛma, na midii n’akyi
I knew he would soon have them under his spell	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na wanya wɔn wɔ ne nkonyaayi ase
I took at most two weeks to make one	Sɛ ɛboro so a, migyee adapɛn abien ansa na mereyɛ biako
I am sorry to hear about your bad shopping experience	Ɛyɛ me yaw sɛ mate wo adetɔ ho osuahu bɔne no ho asɛm
I made the wrong decision	Misii gyinae a ɛnteɛ
I love having this control over him	M’ani gye ho sɛ menya saa tumi yi wɔ ne so
I'm not buying into it	Ɛnyɛ sɛ meretɔ mu
I never dreamed of a place that big	Manso beae a ɛsõ saa ho dae da
I have never seen this before	Minhuu eyi da
I can’t handle any friction at all	Mintumi nni akasakasa biara ho dwuma koraa
I just love this chair	M’ani gye agua yi ho ara kwa
However, I didn’t know that	Nanso, na minnim saa
I didn’t know what he was looking for	Na minnim nea ɔrehwehwɛ
I was in a very happy place right now	Ná mewɔ beae a anigye kɛse wom mprempren ara
I was a little confused	Meyɛɛ basaa kakra
I was confused about which way to go	Ná m’adwene atu afra wɔ ɔkwan a mɛfa so no ho
I'm not making that up	Ɛnyɛ sɛ mereyɛ saa asɛm no
I’m happy with the end result	M’ani agye nea afi mu aba awie no ho
I breathed a sigh of relief	Mehome a ɛyɛ ahotɔ
I swallowed and took my courage	Memenee na mefaa m’akokoduru so
I can see you need the rest	Mitumi hu sɛ wuhia nea aka no
I see nothing out there but darkness	Minhu hwee wɔ abɔnten hɔ gye esum
I missed my wife and daughter very much	Me werɛ fii me yere ne me babea no yiye
Bush declared the island a national disaster	Bush paee mu kae sɛ supɔw no yɛ beae a ɔman no asiane asi
I had to buy time to figure something out	Ná ɛsɛ sɛ metɔ bere na ama matumi asusuw biribi ho
I didn’t ask, and he didn’t volunteer any information	Mammisa, na wantu ne ho ama amfa nsɛm biara amma
I will never let that happen to me	Meremma saa asɛm no nto me da
I asked him to lend you money	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma wo mmɔ bosea
I need you to call me dad	Mehia sɛ wofrɛ me papa
I didn’t feel left out	Mante nka sɛ wɔagyaw me
I was married to him for six years	Me ne no waree mfe asia
The marriage lasted four years	Aware no dii mfe anan
A display flashed before him	Ɔyɛkyerɛ bi hyerɛn wɔ n’anim
I could tell he liked her	Ná mitumi hu sɛ n’ani gye ne ho
I looked out my hotel window	Mehwɛɛ m’ahɔhodan mfɛnsere mu
I know you wanted me to be power hungry	Minim sɛ na wopɛ sɛ tumidi ho kɔm de me
A third followed them	Nea ɛto so abiɛsa dii wɔn akyi
I love to see how people like his stories	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea nkurɔfo ani gye ne nsɛm ho
We thought it was a reasonable assumption	Yesusuwii sɛ ɛyɛ nsusuwii a ntease wom
I am living happily ever after with my family	Me ne m’abusua resan atra ase anigye so bio
I can catch the smell of meat on him	Metumi akyere nam hua wɔ ne so
I am certainly proud of it	Akyinnye biara nni ho sɛ mede hoahoa me ho
I tend to think big and smart	Metaa dwen nneɛma akɛse ho na meyɛ nyansa
I would say the same thing	Anka mɛka asɛm koro no ara
I couldn't resist, it looked so cool	Na mintumi nnyina ano, na ɛte sɛ nea ɛyɛ nwini yiye
Then I went into prayer	Afei mekɔɔ mpaebɔ mu
A little rain fell	Osu kakraa bi tɔe
I would also like to see your children if you agree	Mepɛ sɛ mihu mo mma nso sɛ mopene so a
I reached for the light switch	Mede me nsa kaa kanea a wɔde hyɛ mu no
I let him in first	Memaa no dii kan hyɛnee mu
A story came out of this	Asɛm bi fii eyi mu bae
I left him to pack the bag again	Migyaw no hɔ sɛ ɔnkɔkyekyere bag no bio
I just want to live a life free of suffering	Nea mepɛ ara ne sɛ mebɔ bra a amanehunu biara nni mu
I didn't want to come the first time	Ná mempɛ sɛ mɛba nea edi kan no
I have something to say	Mewɔ asɛm bi a mɛka
I was pretty sure he would take the deal	Ná migye di yiye sɛ ɔbɛfa apam no
I was an idiot to say the least	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ mɛka
I love wine but stick to the grocery stores	M’ani gye bobesa ho nanso mebata sotɔɔ ahorow a wɔtɔn nneɛma wom no ho
I didn’t know him right away	Ná minnim no ntɛm ara
I understood a scream of terror	Mekaa ehu nteɛteɛm bi ase
I wish he had one more race	Me yam a anka obenya mmirikatu biako bio
I can barely hold things now	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkura nneɛma mu mprempren
After a moment, he relaxed	Bere tiaa bi akyi no, ogyee n’ahome
I am not a medical professional	Mennyɛ aduruyɛ ho ɔbenfo
I wasn't going to do much today	Ná merenyɛ pii nnɛ
I see the journey of faith as a journey	Mihu gyidi akwantu no sɛ ɛyɛ akwantu
I had to get things right with him too	Ná ɛsɛ sɛ me ne no nso yɛ nneɛma yiye
There is a lot of new construction in the area	Adansi foforo pii wɔ mpɔtam hɔ
I would say I would just take her home	Ná meka sɛ mɛfa no akɔ fie ara kwa
I feel like I have to check all the time	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu bere nyinaa
Includes a chapel at the north end	Asɔredan bi a ɛwɔ atifi fam awiei ka ho
I could have finished eating it with mushrooms	Anka metumi de nsenia adi no awie
I could have escaped	Anka metumi aguan afi mu
I went and checked the alarm clock in the bedroom	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ alarm dɔn no wɔ mpa no mu
I hadn't even considered that it might exist	Ná minsusuw ho mpo sɛ ebia ɛwɔ hɔ
I must have appeared drunk	Ɛbɛyɛ sɛ medaa me ho adi sɛ obi a wabow nsa
We have that legal protection now	Yɛwɔ saa mmara kwan so ahobammɔ no mprempren
I estimate half a minute left	Mibu akontaa sɛ aka simma fã
I felt so small next to him	Metee nka sɛ meyɛ ketewaa koraa wɔ ne nkyɛn
I'm still taking all the honors classes	Meda so ara yɛ honors adesua ahorow no nyinaa
I looked at him in shock and dumb delight	Mede ahodwiriw ne anigye a ɛyɛ mum hwɛɛ no
I work, he studies, and we talk every day on the phone	Meyɛ adwuma, na osua ade, na yɛkasa da biara da wɔ telefon so
I love coming to work every day	M’ani gye ho sɛ mɛba adwuma da biara da
I could tell he liked me	Ná mitumi hu sɛ n’ani gye me ho
A name is an invitation	Edin yɛ nsato krataa
I love watching you eat	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wudidi
I’ve never been disappointed	M’abam ammu da
A heavy breath escaped her nose	Ahome a emu yɛ den guan fii ne hwene mu
I was looking right into his face	Ná merehwɛ n’anim pɛɛ
I go through the table in fours	Mefa pon no so wɔ anan mu
I could read my bible instead of the news	Ná metumi akenkan me bible mmom sen sɛ mɛkenkan nsɛm ho amanneɛbɔ
I couldn’t wait to try one	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ biako ahwɛ
I was in the hallway when he came inside	Ná mewɔ ɔkwan no so bere a ɔbaa mu no
I wouldn’t have an episode	Anka merennya episode biara
I believe it is called evolution	Migye di sɛ wɔfrɛ no adannandi
I don’t get anything	Minnya hwee
I never had a head for fine details	Na minni ti biara da wɔ nsɛm a ɛyɛ fɛ ho
I have watched nations rise and fall	Mahwɛ aman a wɔsɔre na wɔhwe ase
I have learned to look hard at everything through painting	Masua sɛ mɛhwɛ biribiara denneennen denam mfoniniyɛ so
The smell of heat was amazing	Ɔhyew hua a na ɛyɛ nwonwa
I heard this parable of a beggar	Metee mfatoho yi a ɛfa obi a ɔsrɛsrɛ ade ho
The blow to his head woke him up	Ne ti a wɔbɔe no nyanee no
I'm just getting used to it here	Mereyɛ ayɛ me su ara kwa wɔ ha
I never let anyone near me to love me	Mamma obiara abɛn me da sɛ ɔbɛdɔ me
I have friends and family back home	Mewɔ nnamfo ne abusuafo wɔ fie
Call boxes are placed every mile on both sides	Wɔde nnaka a wɔde frɛ nkurɔfo gu akwansin biara mu wɔ afã abien no nyinaa
I had other people who did and still do	Ná mewɔ nnipa afoforo a wɔyɛ saa na wɔda so ara yɛ saa
I was angry and furious	Me bo fuwii na me bo fuwii
I had no plans for tonight	Na minni nhyehyɛe biara mma anadwo yi
I have an appointment in one	Mewɔ bere a wɔahyɛ wɔ biako mu
I immediately stood up, ready to go	Ntɛm ara na migyinaa hɔ, a na masiesie me ho sɛ mɛkɔ
He then served in a number of staff positions	Afei ɔsomm wɔ adwumayɛfo dibea ahorow bi mu
I try to keep it to one	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ biako pɛ
That evening, two close friends arrived	Saa anwummere no, nnamfo paa baanu bi baa hɔ
I have the perfect machine in mind	Mewɔ afiri a ɛyɛ pɛ no wɔ m’adwenem
He was too conservative to go with the times	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ katee dodo sɛ ɔne mmere no bɛkɔ
I will talk more about this in a later article	Mebɛka eyi ho asɛm pii wɔ asɛm bi a ɛbɛba akyiri yi mu
I must return at once	Ɛsɛ sɛ mesan ba prɛko pɛ
I'm sure some of you already have yours	Migye di sɛ mo mu binom anya wɔn de dedaw
I wanted to tell that story	Ná mepɛ sɛ meka saa asɛm no
I wasn’t there at the time	Saa bere no na minni hɔ
A question that had never been fully answered	Asɛmmisa a na wonnyaa ho mmuae a edi mũ da
Nature had given him a sign	Ná abɔde ama no sɛnkyerɛnne bi
I mean if you just throw it away	Mekyerɛ sɛ sɛ wotow gu kɛkɛ a
I feel like using my hands instead	Mete nka sɛ mede me nsa mmom
A few other people came by, of course	Nnipa afoforo kakraa bi baa hɔ, nokwarem no
I had some muscles done on it as well	Memaa wɔyɛɛ ntini bi wɔ so nso
I still regret that decision	Meda so ara di yaw wɔ saa gyinaesi no ho
I was blessed with sleep	Wɔmaa me nna nhyira
I want to decide justice when we do that	Mepɛ sɛ misi atɛntrenee ho gyinae bere a yɛyɛ saa no
A line here, a reaction shot there	A line ha, reaction shot wɔ hɔ
A big break from heaven	Ahomegye kɛse bi a efi soro
I want to thank you again	Mepɛ sɛ meda mo ase bio
I followed him down to the front door	Midii n’akyi siane kɔɔ anim pon no ano
I could see the entrance ahead	Ná mitumi hu ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no wɔ m’anim
I watch too many dramas	Mehwɛ drama pii dodo
I go back to the man	Mesan kɔ ɔbarima no nkyɛn
I didn’t see everything organized like that	Manhu sɛ wɔahyehyɛ biribiara saa
I personally disagree with him	Me ne m’ankasa me ne no nyɛ adwene
I wasn’t thinking about the people below	Ná minsusuw nnipa a wɔwɔ ase hɔ no ho
Such collections later came to be known as proper classes	Akyiri yi wɔbɛfrɛɛ nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛte saa no sɛ adesuakuw a ɛfata
I think about how awful his last minutes were	Misusuw sɛnea na ne simma a etwa to no yɛ hu no ho
I can’t control my energy long enough to get ready	Mintumi nni m’ahoɔden so nkyɛ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsiesie me ho
I felt suddenly exhausted, physically and mentally	Metee nka sɛ mabrɛ mpofirim, wɔ honam ne adwene mu
I want to do something else	Mepɛ sɛ meyɛ biribi foforo
I can never give titles	Mintumi mfa abodin ahorow mma da
I read the box on the way here	Mekenkanee adaka no wɔ kwan so wɔ ha
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔyɛ mmaranimfo anaa oduruyɛfo
I walked past my old house and got nervous	Menantew faa me fie dedaw no ho na me ho yɛɛ me den
A man's suit from the shape	Ɔbarima bi atade a efi sɛnea ɛte no mu
I had him like a fish on a line	Ná mewɔ no te sɛ apataa a ɔte hama so
I am supposed to be dead	Wɔkyerɛ sɛ mawu
I'm nervous, to say the least	Me ho yeraw me, sɛ yɛbɛka no yiye a
I couldn’t bear to do that	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛyɛ saa
I didn’t have that option	Ná minni saa kwan no
I stumbled across it quite by accident	Meto hintidua wɔ akwanhyia koraa mu
Each character can carry a few items	Nkyerɛwde biara betumi de nneɛma kakraa bi akɔ
I owe all my present suffering to my loving family	Mede me mprempren amanehunu nyinaa ka m’abusua a wɔwɔ ɔdɔ no
I think it would be good for you	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa ama wo
I knew you were out there	Ná minim sɛ wowɔ abɔnten hɔ
I collapse towards my only door out of this world	Mehwe ase kɔ me pon koro pɛ a mifi wiase yi mu no ho
I wanted his little brother	Ná mepɛ ne nua kumaa no
I have some ideas that just might work, though	Mewɔ nsusuwii ahorow bi a ebia ɛbɛyɛ adwuma kɛkɛ, nanso
A good tailor should be able to fix this though	Ɛsɛ sɛ ɔpamfo pa tumi siesie eyi de, nanso
I tried to wait it out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwɛn awie
I thought that was wonderful	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa
I agree it was murder	Migye tom sɛ na ɛyɛ awudi
I could live without any of that	Ná metumi atra ase a saa nneɛma no mu biara nka ho
I practically grew up in his gym	Ɛkame ayɛ sɛ minyinii wɔ n’apɔw-mu-teɛteɛ dan mu
I watched as he asked if he could join them	Mehwɛɛ bere a obisaa no sɛ obetumi akɔka wɔn ho anaa
I had asked their forgiveness	Ná masrɛ wɔn bɔne fafiri
I can’t help but think that’s an amazing fact	Mintumi nnyae nka sɛ ɛno yɛ nokwasɛm a ɛyɛ nwonwa
I don't plan on trying to match the characters	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛma nkyerɛwde no ahyia
I am starting to understand myself far better	Mefi ase rete me ho ase yiye koraa
I had plenty of time yesterday	Na mewɔ bere pii nnɛra
I still owe you a little	Meda so ara de mo ka kakraa bi
I couldn’t understand anything he was saying	Ná mintumi nte biribiara a na ɔreka no ase
I push hard with my boot	Mede me boot no piapia no denneennen
A rather bold move	Adeyɛ a ɛyɛ akokoduru mmom
Stretched brows, clear eyes, slightly double brows	Anim a wɔayɛ no nsensanee, aniwa a ɛda adi pefee, anim a ɛyɛ abien kakra
I almost fell off my back	Ɛkaa kakraa bi na mifii m’akyi hwee ase
I got one hell of a headache	Me nyaa hell biako a ɛyɛ tiyɛ
A single tear formed in the corner of her eye	Nusu biako pɛ na ɛbaa n’aniwa ntwea so
I want to yell at everyone to shut up	Mepɛ sɛ meteɛteɛm gu obiara so sɛ ɔnyɛ komm
I needed a headboard for my new bed upstairs	Ná mihia mpa ti ma me mpa foforo a ɛwɔ abansoro no so no
I never wanted to know	Na mempɛ sɛ mihu da
I ran into the closet, my eyes sweeping the room	Mede mmirika kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu, na m’aniwa no popaa dan no mu
I absolutely love reading	M’ani gye akenkan ho koraa
A mansion that should be right	Mansion a ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea ɛteɛ
I was ready for my first road trip	Ná masiesie me ho ama me kwan so akwantu a edi kan no
I never wanted to marry him	Na mempɛ sɛ meware no da
I am twelve years old now	Madi mfeɛ dumienu seesei
I want to make sure we catch him, that’s all	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ yɛbɛkyere no, ɛno ara ne no
I forced myself to keep breathing	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛkɔ so ahome
I learned to cry from my sisters	Misuaa sɛnea misu fi me nuabeanom hɔ
I don’t have time to celebrate	Minni bere a mede bedi afahyɛ
A thorough review was not promised in return	Wɔanhyɛ bɔ sɛ wɔbɛsan ahwɛ mu yiye de atua ka
I have to give you my call schedule	Ɛsɛ sɛ mema wo me frɛ nhyehyɛe
A test run of our product is possible upon request	A test run of yɛn afiri no betumi ayɛ yiye bere a wɔabisa no
There are so many things here and there	Nneɛma pii wɔ ha ha
I could already tell he liked me	Na mitumi hu dedaw sɛ n’ani agye me ho
I really enjoyed summer and winter	M’ani gyee ahohuru bere ne awɔw bere ho ankasa
I used to think about boys, really	Ná metaa dwen mmarimaa ho, ampa
I bought this a few days ago	Metɔɔ eyi nna kakraa bi a atwam ni
I wanted to go back to my family	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ m’abusua nkyɛn
I don’t need to be here	Ɛho nhia sɛ mewɔ ha
I hoped it wasn’t three years	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ mfe abiɛsa
I imagined him as a child	Meyɛɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ abofra
A page is something you find in a book	Kratafa yɛ biribi a wubehu wɔ nhoma bi mu
I can see your mother	Metumi ahu wo maame
I turn from a small scale to look into his eyes	Medan fi nsenia ketewaa bi so kɔhwɛ n’ani so
I came straight to find you	Mebaa hɔ tẽẽ sɛ merebɛhwehwɛ wo
I have major concerns about this	Mewɔ nneɛma atitiriw a ɛhaw me wɔ eyi ho
I liked it so much that I ordered it next time	M’ani gyee ho araa ma mekrae bere foforo
I thought this was it	Misusuwii sɛ eyi ne no
I thought I was friends with him	Ná misusuw sɛ me ne no yɛ nnamfo
I focused on it and tried to do my best	Mede m’adwene sii so na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ nea metumi biara
I refused to look at it	Mepowee sɛ mede m’ani bɛhwɛ so
I am a hopeless romantic	Meyɛ ɔdɔ ho ɔpɛfo a onni anidaso biara
I quickly realize he has no talent	Mihu ntɛm ara sɛ onni talente biara
I thought he looked a little nervous	Misusuwii sɛ na ɛte sɛ nea ne ho yeraw no kakra
I won’t go back with you	Me ne wo rensan nkɔ
I don’t owe the boy anything	Memfa abarimaa no ka hwee
I mean the rules we used to follow are gone	Mese mmara a na yɛdi akyi no ayera
I double-checked my feet before taking any steps	Mehwɛɛ me nan mu mprenu ansa na matu anammɔn biara
I wish he wouldn’t though	Me yam a anka ɔnyɛ saa de
I like to take it easy, at least on a clear day	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ me ho mmerɛw, anyɛ yiye koraa no, da a emu da hɔ
I move my head around	Mede me ti di akɔneaba
I think we should start going back soon	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yefi ase san kɔ ntɛm
Clearly, I wanted to seek some revenge	Ɛda adi pefee sɛ na mepɛ sɛ mehwehwɛ aweredi bi
I think they all do a good job	Misusuw sɛ wɔn nyinaa yɛ adwuma pa
I thought strongly that the latter	Misusuwii denneennen sɛ nea etwa to no
I trusted the wrong people	Ná mewɔ nnipa a wɔnyɛ papa no mu ahotoso
I still think we are right	Meda so ara susuw sɛ yɛteɛ
A robber also has his will	Ɔdwowtwafo nso wɔ n’apɛde
I wish it wasn’t on you more than anything	Me yam a anka ɛnyɛ wo so sen biribiara
Lemon was eligible to run the club next year	Na Lemon fata sɛ ɔhwɛ kurow no so afe a edi hɔ no
A butler took his coat	Butler bi faa n’atade no
I did it four more times	Meyɛɛ no ​​mpɛn anan bio
I appreciate you letting me know	M’ani sɔ sɛ woama mahu
I think it goes further than that	Misusuw sɛ ɛkɔ akyiri sen saa
He has also shown an interest in politics	Wada amammuisɛm ho anigye nso adi
I was sitting on my couch at the time	Ná mete me mpa so saa bere no
A very big man, but a man	Ɔbarima kɛse paa, nanso ɔyɛ ɔbarima
I brought you here for a reason	Ntease bi nti na mede wo baa ha
His smile reclaimed me	Ne serew no san gyee me
I began to feel lost	Mifii ase tee nka sɛ mayera
I could take them both out and run	Ná metumi ayi wɔn baanu nyinaa afi mu na matu mmirika
I pulled off the robbery alone	Me nkutoo na metwee adwowtwa no
I must spend hours lying on the floor	Ɛbɛyɛ sɛ mede nnɔnhwerew pii da fam
I told my husband the dream	Mekaa dae no kyerɛɛ me kunu
I had no idea what he was talking about	Ná minnim nea ɔreka ho asɛm no
I had to close my eyes to keep the tears from flowing	Ná ɛsɛ sɛ mekata m’ani so na nusu antumi ansu
I know we will be good together	Minim sɛ yɛbɛbom ayɛ papa
I will give one example	Mede nhwɛso biako bɛma
I will not part with them	Me ne wɔn rentetew mu
A girl not much older than the four of you	Abeawa bi a onnyin nsen mo baanan no pii
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I reached the small door and turned back to them	Miduu ɔpon ketewa no ho na medan kɔɔ wɔn nkyɛn bio
I shake his hand and thank him	Mewosow ne nsa na meda no ase
I didn’t want you to hurt yourself	Na mempɛ sɛ wupira wo ho
I went up to his room to look around	Meforo kɔɔ ne dan mu sɛ merekɔhwɛ m’akyi
I smiled, trying to comfort her	Meserewee, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I put it in my pocket	Mede gu me kotoku mu
I remember some of it now	Mekae emu bi mprempren
I knew we had sinned	Ná minim sɛ yɛayɛ bɔne
I want to be amazing at something	Mepɛ sɛ meyɛ nwonwa wɔ biribi mu
I really have to force myself sometimes	Ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho ankasa ɛtɔ mmere bi a
I doubt you have much of your own money	Migye kyim sɛ wowɔ w’ankasa sika pii
I picked it up and held it to my ear	Mefaa no na mikuraa m’aso mu
I fought them myself	M’ankasa me ne wɔn koe
I need to get ready for my big date anyway	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma me date kɛse no ɔkwan biara so
There is a traitor in our midst	Ɔfatofo bi wɔ yɛn mfinimfini
A certain way the wind is blowing	Ɔkwan pɔtee bi a mframa no rebɔ
I nodded and got up to go home	Mede me ti too fam na mesɔre kɔɔ fie
I'm already feeling better	Me ho atɔ me dedaw
I hear he’s not bad in track	Mete sɛ ɔnyɛ bɔne wɔ track mu
I only have one small reservation	Mewɔ reservation ketewaa biako pɛ
I think that would be really neat	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nea ɛyɛ fɛ ankasa
I saw him leaving past midnight in a cab	Mihuu no sɛ ɔrefi hɔ atwam anadwo fã wɔ taksi bi mu
I missed the weight of my handgun	Mepaa me tuo a na ɛwɔ me nsam no mu duru no
I no longer have this problem	Minni ɔhaw yi bio
I couldn’t lose that	Na mintumi nhwere saa
I hated not being in complete control of the situation	Ná metan sɛ merentumi nni tebea no so koraa
Two weeks later	Adapɛn abien akyi
I never met anyone else	Minhyiaa obi foforo da
I will definitely do that	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛyɛ saa
I tried to open the door but it was locked	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbue ɔpon no nanso na wɔato mu
I think about it sometimes, myself	Misusuw ho ɛtɔ mmere bi a, m’ankasa
The song is in natural minor	Dwom no wɔ natural minor mu
I sold it to the studio for this movie	Metɔn no kɔɔ studio hɔ maa sini yi
I can get another job	Metumi anya adwuma foforo
However, I have something else that might interest you	Nanso, mewɔ biribi foforo a ebia w’ani begye ho
I hope you take the time to read it	Mewɔ anidaso sɛ wubenya bere akenkan
I always wanted to remember you	Ná mepɛ sɛ mekae wo bere nyinaa
I was packed and ready to go	Ná nneɛma ahyɛ me ma na masiesie me ho sɛ mɛkɔ
I never knew if it was day or night	Na minnim da sɛ ɛyɛ awia anaa anadwo
I told you about him	Mekaa ne ho asɛm kyerɛɛ mo
I bet a lot of us were scared on that flight	Mebɔ kyakya sɛ na yɛn mu pii suro wɔ saa wimhyɛn no mu
I can feel it in my dreams	Mitumi te nka wɔ m’adaeso mu
I didn’t know what had happened to me	Na minnim nea aba me so
I wanted to call and thank you for the flowers	Na mepɛ sɛ mefrɛ na meda mo ase wɔ nhwiren no ho
I just met this man, literally a few hours ago	Mehyiaa ɔbarima yi nkyɛe, nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni ankasa
I can’t live in fear like that	Mintumi ntra ase wɔ ehu mu saa
I should have taken a closer look	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no yiye
I took a deep breath and drove home	Mede ahome guu mu na mede kar kɔɔ fie
I wanted to look into the brains behind that	Ná mepɛ sɛ mehwɛ amemene a ɛwɔ saa asɛm no akyi no mu
Basically, I called you a hero	Ne titiriw no, mefrɛɛ wo ɔbran
I didn’t care enough to look back	Ná ɛnyɛ me asɛm araa ma metumi ahwɛ m’akyi
I never thought something like this would happen	Mansusuw da sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
I believed it was love	Migye dii sɛ ɛyɛ ɔdɔ
I have to try harder	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse
I did the same thing, but my eyes are still open	Meyɛɛ saa ara, nanso m’ani da so ara bue
A sturdy structure was built behind the bank building	Wosii dan a ɛyɛ den wɔ sikakorabea dan no akyi
I loved him and he loved me	Ná medɔ no na ɔno nso dɔ me
I think the priest was nice, really thoughtful	Misusuw sɛ na ɔsɔfo no ho yɛ fɛ, odwen ho ankasa
I suggest you forgive him	Mehyɛ nyansa sɛ fa kyɛ no
I know she can sing	Minim sɛ otumi to dwom
I saw it as a way to meet other women	Mihui sɛ ɛyɛ ɔkwan a mɛfa so ahyia mmea afoforo
I loved him, my body loved him	M’ani gyee ne ho, me nipadua ani gyee ne ho
I broke a couple of hearts along the way	Mebubuu koma mmienu bi wɔ kwan no so
I did my best to keep the answers vague	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛma mmuae ahorow no ayɛ nea emu nna hɔ
I need hope and restoration, truth and beauty	Mihia anidaso ne sanba, nokware ne fɛ
I felt ridiculous for being so uncomfortable	Metee nka sɛ ɛyɛ fɛwdi sɛ meyɛ obi a me ho nnɔ saa
I saw a huddle of people a few feet away	Mihuu nnipa bi a wɔabɔ wɔn ho ban wɔ akyirikyiri anammɔn kakraa bi
I kick with anxiety	Mede dadwen bɔ me nan
I wanted more blood in the water	Ná mepɛ mogya pii wɔ nsu no mu
Maybe I'm just being selfish	Ebia mereyɛ pɛsɛmenkominya ara kwa
I felt that he enjoyed my pain	Metee nka sɛ n’ani gye me yaw no ho
I firmly believe in the value of surprise	Migye di yiye sɛ mfaso wɔ ahodwiriw so
I have to stay away from him	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I don’t dream of sailing	Menso dae sɛ mɛkɔ po so hyɛn mu
I need something stronger	Mihia biribi a emu yɛ den sen saa
I bowed my head and began to pray	Mede me ti sii fam na mifii ase bɔɔ mpae
I take it everywhere	Mede kɔ baabiara
I was a captive in a laboratory	Ná meyɛ dommum wɔ aduruyɛdan bi mu
All I know is that he got back to me last night	Nea minim ara ne sɛ ɔsan baa me nkyɛn anadwo a etwaam no
I entered my own universe	Mehyɛnee m’ankasa amansan no mu
I never heard anyone hit anyone	Mante sɛ obi abɔ obi da
I pulled away and left the house	Metwee me ho na mifii fie hɔ
I grew up on a wheat and cattle farm	Minyinii wɔ baabi a wɔyɛ awi ne anantwi
Those who vote for him betray their country	Wɔn a wɔtow aba ma no no yi wɔn man ma
I love college sports	M’ani gye kɔlege agumadi ho
I can’t do anything	Mintumi nyɛ hwee
Small comfort that they weren’t holding hands	Awerɛkyekye ketewaa bi sɛ na wɔnkurakura wɔn nsa
I kind of like the challenge though	M’ani gye asɛnnennen no ho wɔ ɔkwan bi so nanso
I refused to be shaken	Mepowee sɛ wɔbɛwosow me
I was strong and beautiful at the time	Ná me ho yɛ den na me ho yɛ fɛ saa bere no
I think they will start working with him next week	Misusuw sɛ wobefi ase ne no ayɛ adwuma dapɛn a edi hɔ no
I almost remember coming here	Ɛkame ayɛ sɛ mekae sɛ mebaa ha
Sometimes they refused to feed them	Ɛtɔ mmere bi a na wɔpow sɛ wɔbɛma wɔn aduan
I reached out and took his nose in my hand	Meteɛɛ me nsam faa ne hwene wɔ me nsam
I wanted to be just like him	Ná mepɛ sɛ meyɛ te sɛ ɔno ara pɛ
The slam became his signature act	Slam no bɛyɛɛ ne nsaano nkyerɛwee adeyɛ
I couldn’t stand here anymore	Na mintumi nnyina ha bio
I can feel it in the way he moves	Mitumi te nka wɔ ɔkwan a ɔfa so tu no mu
I think it did a pretty good job	Misusuw sɛ ɛyɛɛ adwuma pa ara
I have to remind him that he can’t touch me	Ɛsɛ sɛ mekae no sɛ ontumi mfa ne nsa nka me
I couldn’t stay mad at that guy	Na mintumi ntra saa ɔbarima no bo afuw
I love you so please take care of yourself	Medɔ wo enti mesrɛ wo hwɛ wo ho yiye
I waved back at them but they kept going	Mewosow me nsa san kyerɛɛ wɔn nanso wɔkɔɔ so kɔɔ so
A few people are waiting and the bus is late	Nnipa kakraa bi retwɛn na bɔs no aka akyi
I appreciate your help in spreading the word	M’ani sɔ mmoa a moboae ma yɛatrɛw asɛm no mu
I knew that handling was the key	Ná minim sɛ sɛnea wɔde di dwuma no ne ade titiriw
I reached down and pulled it off the side table	Mede me nsa too hɔ twee fii pon a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no so
A window to the real man	Mfɛnsere a ɛkɔ onipa ankasa no nkyɛn
I seem to reach far beyond my local experiences	Ɛte sɛ nea midu baabi a ɛboro me mpɔtam hɔ osuahu ahorow so koraa
My savings were a reward for my chores	Ná sika a mede siei no yɛ akatua a mede ma me fie nnwuma no
I can only tell you my childhood experience	Me mmofraberem osuahu nkutoo na metumi aka akyerɛ wo
I actually do, and have been for years	Meyɛ saa ankasa, na mayɛ saa mfe pii ni
A professional would just do it and get out	Ná obi a onim adwuma yiye bɛyɛ no ara kwa na wafi adi
I’m not the only one you should be afraid of	Ɛnyɛ me nko ara na ɛsɛ sɛ wusuro
My parents and siblings had a terrible experience	Ná biribi a ɛyɛ hu kaa m’awofo ne me nuanom
I begged him to hit me	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmmɔ me
I looked around the parking lot again	Mesan hwɛɛ baabi a wɔde kar sisi no nyinaa
The battle had cost them nine wounded men	Ná ɔko no ama wɔahwere mmarima baakron a wɔapirapira
I saw the tower fall	Mihuu abantenten no sɛ ɛrehwe ase
I especially love baked potatoes	M’ani gye ɛmo a wɔato ho titiriw
I could have controlled myself better	Anka metumi adi me ho so yiye
I think this is definitely a strategy	Misusuw sɛ akyinnye biara nni ho sɛ eyi yɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ ade
I will give you this offering only once	Mede saa afɔrebɔ yi bɛma wo pɛnkoro pɛ
I thought you might say that	Misusuwii sɛ ebia wobɛka saa
I can’t even help you	Mintumi mmoa wo mpo
A completely different man, you might say	Ebia wobɛka sɛ ɔbarima foforo koraa
Higher scores are better	Nkonim a ɛkɔ soro no ye
I caught his hint and stopped in my tracks	Mekyeree ne hint no na migyinaa me tracks no mu
However, I couldn’t stop	Nanso, na mintumi nnyae
I didn’t know if that was even possible	Ná minnim sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye mpo
I look at him and smile back	Mehwɛ no na mesan serew
I have terrible walking	Mewɔ nantew a ɛyɛ hu
I need to know where it came from	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a efi bae
I could keep it forever	Ná metumi de asie daa
No one would tell me why	Ná obiara renka nea enti a ɛte saa nkyerɛ me
I can dance with anyone who knows how to drive	Metumi ne obiara a onim sɛnea wɔde kar tu kwan no asaw
I laughed then said out loud	Meserewee afei mekaa no denden
I lose the feeling and then I can’t keep my balance	Mehwere nkate no na afei mintumi nkari pɛ
I think we are going downhill	Misusuw sɛ yɛrekɔ fam
I'm sure you've heard of it	Migye di sɛ woate ho asɛm
I love the picture of you and the bird	M’ani gye wo ne anomaa no mfonini no ho
I didn’t want to be there	Ná mempɛ sɛ mewɔ hɔ
I get that men and women dance differently	Minya sɛ ɛsono sɛnea mmarima ne mmea saw
I will not let them mix again	Meremma wɔn afrafra bio
I can bring you together	Metumi aka mo abom
Workshops, galleries, shops and more	Adwumayɛbea, gallery, sotɔɔ ne nea ɛkeka ho
I knew all these parts very well	Ná minim saa afã horow yi nyinaa yiye
I entered the university only to graduate	Mekɔɔ sukuupɔn no mu nkutoo na mawie sukuu no
A small part of him accepted this	Ne fã ketewaa bi gyee eyi toom
I look forward to the challenge and the journey	Mehwɛ asɛnnennen ne akwantu no kwan
I appreciate your sympathy and offer	M’ani sɔ wo tema ne nea wode ma no
I grabbed a hammer on my knee	Mefaa hama bɔɔ me ho wɔ me kotodwe so
I would head over for some advice in a moment	Anka mede m’ani bɛkyerɛ afotu bi wɔ bere tiaa bi mu
I should have been here before lunch	Anka ɛsɛ sɛ midu ha ansa na awia aduan awie
I walk over to the envelope and open it slowly	Menantew kɔ envelope no ho na mibue mu nkakrankakra
He committed suicide after giving evidence at their trial	Okum ne ho bere a ɔde adanse mae wɔ wɔn asɛm no mu akyi
I read the big ones first	Midi kan kenkan akɛse no
I wanted to ask him why he trusted me	Ná mepɛ sɛ mibisa no nea enti a ɔwɔ me mu ahotoso
The Navy had a training ground	Ná Po so Asraafo wɔ baabi a wɔtete wɔn
A lizard appeared, devouring the rest	Ɔkraman bi puei, na ɔrewe nea aka no
I leaned down to get the watch	Mede me ho sii fam sɛ merekɔfa dɔn no
I really believe this site needs a lot more attention	Migye di ankasa sɛ saa wɛbsaet yi hia adwene pii kɛse
I think acid was illegal	Misusuw sɛ na acid yɛ nea mmara mma ho kwan
I also need some money	Mehia sika bi nso
I have overcome my fears	Madi me suro so
I felt the kiss between my legs	Metee atuu no nka wɔ me nan ntam
I’ve seen it myself	M’ankasa mahu
There were even two rooms in a select few of the settlements	Ná adan abien mpo wɔ mmeae a wɔtrae no mu kakraa bi a wɔapaw wɔn
I can also restore damaged furniture as well	Metumi nso asan de dan mu nneɛma a asɛe nso aba
I directed the fight on his game plan	Me na mekyerɛɛ ɔko no wɔ ne agodie nhyehyɛe no so
I recognized the song immediately	Mihuu dwom no ntɛm ara
I am no longer a spirit separate from my body	Mennyɛ honhom a atew ne ho afi me nipadua ho bio
I also needed to be with him	Ná ehia nso sɛ me ne no bɔ
I spent some time thinking about how old this picture is	Mede bere kakra susuw mfe dodow a mfonini yi adi ho
I will explain later	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akyiri yi
I reached down and lifted the lid	Mede me nsa too fam na memaa ade a wɔde kata so no so
I closed the front door, and we looked around	Metoo anim pon no mu, na yɛhwɛɛ yɛn ho hyiae
I hoped something would happen, but nothing happened	Ná mewɔ anidaso sɛ biribi bɛba, nanso biribiara amma
I couldn’t accept him as he presented himself	Na mintumi nnye no ntom sɛnea ɔde ne ho kyerɛe no
I need glasses, a lot	Mehia ahwehwɛ, pii
I still love her accent	Meda so ara dɔ ne kasa a ɔde kasa no
I struck him up with the tip of my sword	Mede me nkrante ano bɔɔ no kɔɔ soro
Most of the crew were preserved	Wɔkoraa hyɛn no mu adwumayɛfo dodow no ara so
A yoke will change your balance	Kɔndua bɛsesa wo kari pɛ
I am very competent	Meyɛ obi a me ho akokwaw yiye
I look at the other side	Mehwɛ ɔfã foforo no
I was already there and not with them	Ná mewɔ hɔ dedaw na manka wɔn ho
I could have done better	Anka metumi ayɛ nea eye sen saa
I couldn’t stop thinking about him	Na mintumi nnyae ne ho adwene
I wash it off quickly and drink a lot	Mehohoro ho ntɛm na menom pii
I know you've had a long night	Minim sɛ woadi anadwo tenten
I was in the room watching television	Ná mewɔ dan no mu rehwɛ television
I was there in my own way	Ná mewɔ hɔ wɔ m’ankasa me kwan so
The atmosphere of the two planets	Wim tebea a ɛte sɛ okyinnsoromma abien no
Brown as the nominees	Brown sɛ wɔn a wɔayi wɔn no
A cloud of smoke filled the shelter	Wusiw mununkum bi hyɛɛ dabere no ma
I see your point, it's slow	Mehu w'adwene, ɛyɛ brɛoo
I turned around and ran to the exit	Medanee me ho na mituu mmirika kɔɔ baabi a wobefi adi no
I tried to breathe regularly and even	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home daa na mpo
I can’t even put this into words	Mintumi mfa nsɛm mpo nkyerɛ eyi
I was just trying to explain	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu ara kwa
I refuse to believe that	Mepow sɛ megye saa asɛm no adi
I had to go and see my life	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ kɔhwɛ m’asetrade
Refrigerators and kettles are also provided	Wɔde frigye ne kettle nso ma
I stand by my word	Megyina m’asɛm so
I can really see what happened	Metumi ahu nea esii no ankasa
I'm impressed, I'm very impressed	Meyɛ impress, meyɛ impress yiye
I hate the crowds and the chaos	Metan nnipadɔm ne basabasayɛ no
I should have known someone was coming after them	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ obi reba wɔn akyi
And I never intended to ever play that	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛbɔ saa da
I tried to write it off as okay	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw afi hɔ sɛ ɛnyɛ hwee
I like to read books in my spare time	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan nhoma wɔ m’ahomegye bere mu
I didn't know why he was trying so hard	Ná minnim nea enti a ɔrebɔ mmɔden saa
I have some pretty vivid dreams	Mewɔ adaeso ahorow bi a ɛyɛ fɛ a emu da hɔ
I tried to blow air into his lungs	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ mframa akɔ n’ahurututu mu
I thought you didn’t really care	Misusuwii sɛ ɛnyɛ wo asɛm ankasa
I had no one for so long	Ná minni obiara bere tenten saa
I thought we could eat together in the room	Misusuwii sɛ yebetumi abom adidi wɔ dan no mu
I can see land far ahead	Mitumi hu asase wɔ m’anim akyirikyiri
I can see you lying on the metal table	Mitumi hu sɛ woda dade pon no so
I give him very little encouragement	Memma no nkuranhyɛ kakraa bi pɛ
I had no pretty ideas	Ná minni nsusuwii fɛfɛ biara
I see those words	Mihu saa nsɛm no
I am not ready for such a thing	Menyɛɛ krado mma ade a ɛte saa
I love coaching that can be coached tough	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ sɛ wobetumi akyerɛkyerɛ tough
I agree with your post here	Mepene wo nsɛm a wode ato hɔ wɔ ha no so
I was in too much pain	Ná mete yaw dodo
His sense of impending destruction made him indifferent	Ɔsɛe a ɛreba ho adwene a ɔwɔ no maa ɔyɛɛ anibiannaso
I smell the blood you fed recently	Mete mogya a womaa wo aduan nnansa yi ara no hua
I went back, taking the path on the left	Mekɔɔ akyi, na mefaa ɔkwan a ɛwɔ benkum so no so
I read as if he really wanted me to be there	Mekenkanee te sɛ nea ɔpɛ sɛ mewɔ hɔ ampa
I didn’t ask to be here	Mansrɛ sɛ mɛba ha
An impressively wide staircase led up to the top floor	Ná antweri bi a ɛtrɛw a ɛyɛ nwonwa no kɔ abansoro a ɛwɔ soro no so
I always feel inspired	Mete nka bere nyinaa sɛ wɔahyɛ me nkuran
I lie down and cover my eyes	Meda fam na mekata m’ani
I mean we could just watch a movie	Mekyerɛ sɛ na yebetumi ahwɛ sini bi kɛkɛ
I got ready, but very slowly	Mesiesiee me ho, nanso meyɛɛ brɛoo paa
I understand how you must feel	Mete sɛnea ɛbɛyɛ sɛ wote nka no ase
I wanted things inside	Ná mepɛ nneɛma wɔ me mu
Eventually, I got a chance to study	Awiei koraa no, minyaa adesua ho kwan
Finally, I got ready to take him for a walk	Awiei koraa no, misiesiee me ho de no kɔhwɛɛ hɔ
A large crowd was present and enjoyed the splendid program	Ná nnipadɔm kɛse bi wɔ hɔ na wɔn ani gyee dwumadi a ɛyɛ fɛ no ho
I wouldn’t be able to eat anyway	Anka mintumi nnidi ɔkwan biara so
I lived that dream for less than a month	Mede saa dae no traa ase nnu ɔsram biako
I wish they could see what others have seen	Me yam a anka wobetumi ahu nea afoforo ahu
I thought you needed a little more color	Misusuwii sɛ wuhia kɔla foforo kakra
I would not act when he stayed with me	Ná merenyɛ ade bere a ɔtra me nkyɛn no
I took a good look at the house	Mehwɛɛ ofie no yiye
He knows how to play	Onim sɛnea wɔbɔ agoru
I saw his cousin going in there with him	Mihuu ne wɔfase no sɛ ɔne no rekɔ mu wɔ hɔ
I have not resolved the issue	Minnyaa asɛm no nsiesiee
I am experienced, successful and hardworking	Meyɛ obi a mewɔ osuahu, odi yiye na meyɛ adwumaden
A few weeks later, a man made the same point	Adapɛn kakraa bi akyi no, ɔbarima bi kaa asɛm koro no ara
I had to tone it down	Ná ɛsɛ sɛ metew ne nne so
It also added new achievements	Ɛde nneɛma foforo a wɔatumi ayɛ nso kaa ho
I can't put it together	Mintumi mfa nkabom
I forgot his birthday	Me werɛ fii n’awoda
I was drawn to this city	Wɔtwee me baa kurow yi mu
I didn’t realize it was all	Manhu sɛ ɛyɛ ne nyinaa
All these years I have worked to protect you	Mfe yi nyinaa na mayɛ adwuma de abɔ mo ho ban
This infuriated me	Eyi ho hyɛɛ me abufuw
I had slept two full days	Ná mada nna abien a edi mũ
I have another reason	Mewɔ biribi foforo nti a ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I know you would come to win your man	Minim sɛ anka wobɛba abɛdi wo nipa no so nkonim
His junior and senior seasons were cut short by injury	Ne junior ne senior bere mu no, na opira twaa mu
I couldn’t have done it without them	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka merentumi nyɛ saa
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
I want to be touched and touched	Mepɛ sɛ mede me nsa ka me na wɔka me
I love how detailed the images are	M’ani gye sɛnea mfonini ahorow no mu nsɛm ahyɛ mu ma no ho
He was completely different	Na ɔyɛ soronko koraa
I instinctively rolled to the side	Mede awosu mu twitwiw me ho kɔɔ nkyɛn
If he does, I support him	Sɛ ɔyɛ saa a, meboa no
I drop them somewhere in the woods	Metow wɔn gu kwae no mu baabi
I had little experience with cities	Ná minni nkurow akɛse ho osuahu pii
I’m so glad you do	M’ani agye paa sɛ woyɛ saa
I put my hands over my ears instead	Mede me nsa guu m’aso so mmom
A little lack of sleep	Nna a enni hɔ kakra
Semi-darkness emerged from the forest	Esum fã bi pue fii kwae no mu
I didn’t have to teach you a single thing	Na enhia sɛ mekyerɛ wo ade biako mpo
I’m a doctor myself	M’ankasa meyɛ oduruyɛfo
I was definitely ready for another adventure	Akyinnye biara nni ho sɛ na masiesie me ho ama akwantu foforo
I felt satisfied with the day	Metee akomatɔyam nka wɔ da no ho
I can’t imagine doing it	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ
I keep missing you today	Mekɔ so hwere wo nnɛ
I love feedback from my readers	M’ani gye nsɛm a m’akenkanfo de ma ho
I was clearly seen as the enemy	Wohuu me pefee sɛ meyɛ ɔtamfo no
I think it does take a fire in the belly	Misusuw sɛ egye ogya wɔ yafunu no mu ampa
I added a link below for reference	Mede link bi kaa ho wɔ ase hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛhwɛ
I love the online version	M’ani gye intanɛt so de no ho
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Mintumi nsusuw ho sɛ obi besuro me papa
I looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​denneennen
Many important events took place	Nsɛm a ɛho hia pii sii
I give him some ideas	Mema no adwene bi
One man was killed in the attack	Wokum ɔbarima biako wɔ ntua no mu
I think he's dirty	Misusuw sɛ ne ho ayɛ fĩ
I mean, there was nothing	Mekyerɛ sɛ, na biribiara nni hɔ
I was told he had just separated from his wife	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɔne ne yere atetew nkyɛe
A simple lunch will be provided	Wɔde awia aduan a ɛnyɛ den bɛma
A funeral procession passed by	Ayiyɛfo bi twaam wɔ wɔn nkyɛn
I didn’t want him or anyone so close to me	Ná mempɛ sɛ ɔno anaa obi a ɔbɛn me saa
Most of the people on the frontier were soldiers	Ná nnipa dodow no ara a wɔwɔ ɔhye no so no yɛ asraafo
I wanted to say something, but my tongue wouldn’t move	Ná mepɛ sɛ meka biribi, nanso na me tɛkrɛma renhinhim
I studied the older covers	Misuaa nkataso a akyɛ no ho ade
I can’t stand her staying at home	Mintumi nnyina ne tra wɔ fie no ano
I was back up and running for my life, literally	Na masan asɔre na matu mmirika agye me nkwa, ankasa
I have so much to learn first	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midi kan sua
I completely forgot why we were really here	Me werɛ fii nea enti a yɛwɔ ha ankasa no koraa
I had to adjust my schedule as much as possible	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me nhyehyɛe no sɛnea metumi biara
The second section had hills with their natural shelter	Ná ɔfã a ɛto so abien no wɔ nkoko a ɛwɔ wɔn abɔde mu ahobammɔ
I like to keep up with him where possible	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ so ne no abɔ baabi a ɛbɛyɛ yiye
I’m not willing to allow such an analysis	M’ani nnye ho sɛ mɛma kwan ma wɔayɛ nhwehwɛmu a ɛte saa
I felt pushed by their curiosity	Metee nka sɛ wɔn anigye a wɔwɔ sɛ wobehu nneɛma pii no repiapia me
I kept that room	Mede saa dan no siei
I should never have given up	Anka ɛnsɛ sɛ migyae me ho mu da
I waved to him as we drove by	Mewosow me nsa kyerɛɛ no ​​bere a yɛde kar twaam no
I decided to use the truth against him	Misii gyinae sɛ mede nokware no bedi dwuma atia no
I think we need to work with the weather first	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yedi kan de wim tebea yɛ adwuma
I didn’t want to leave	Ná mempɛ sɛ mifi hɔ kɔ
I wrote a post on this here a while ago	Me kyerɛw post bi wɔ eyi ho wɔ ha bere bi a atwam
I could imagine her life in ten years	Ná metumi ayɛ n’asetra wɔ mfe du mu ho mfonini wɔ m’adwenem
I have to get up there	Ɛsɛ sɛ mesɔre wɔ hɔ
A pile of large brown rocks	Abotan akɛse a ɛyɛ bruu a wɔaboaboa ano
Later I thought about the problem associated with that	Akyiri yi misusuw ɔhaw a ɛbata saa asɛm no ho no ho
I heard a loud banging on my window	Metee sɛ wɔrebɔ me mfɛnsere denneennen
I thought you would look at him	Misusuwii sɛ wobɛhwɛ no
I cannot let the world know the truth	Mintumi mma wiase no nhu nokware no
I will need to be able to see the push button correctly	Ɛho behia sɛ mitumi hu afiri a wɔde piapia no no yiye
I didn’t know what it was about	Ná minnim nea ɛfa ho
I think about the future	Misusuw daakye ho
I wouldn't stay with that man today	Anka merenkɔ so ne saa ɔbarima no ntra nnɛ
I was starting to make up my own mind	Ná mafi ase reyɛ m’ankasa m’adwene
I felt the burden but couldn’t deal with the problem	Metee adesoa no nka nanso na mintumi nni ɔhaw no ho dwuma
I came from a pretty conservative town and family	Mifii kurow ne abusua bi a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ katee mu
I keep failing as a leader	Mekɔ so di nkogu sɛ ɔkannifo
I am here to ask for another chance	Mewɔ ha sɛ merebɛsrɛ hokwan foforo
I just put it all into it	Mede ne nyinaa hyɛɛ mu ara kwa
I read his mind, on the stairs leading to the dungeon	Mekenkanee n’adwene, wɔ antweri a ɛkɔ amena no mu no so
I jumped out of my seat	Mihuruw fii m’akongua so
I promise you won’t be forgotten	Mehyɛ bɔ sɛ wo werɛ remfi wo
I brought it to see if it fit	Mede bae sɛ merebɛhwɛ sɛ ɛfata anaa
I don’t care a bit about his warning	Ne kɔkɔbɔ no mfa me ho kakra
I don’t have to be called anymore	Ɛnsɛ sɛ wɔfrɛ me bio
I will sit in the hall	Mebɛtena asa no so
However, I can’t blame them	Nanso, mintumi mfa asodi no nto wɔn so
I better go change them immediately	Ɛyɛ papa sɛ mɛkɔ asesa wɔn ntɛm ara
I heard it roll to a stop next to me	Metee sɛ ɛrehuruhuruw akɔgyina me nkyɛn
Hundreds of people lost their homes in the storm	Nnipa ɔhaha pii hweree wɔn afie wɔ ahum no mu
White society simply expected these men to be clever	Ná aborɔfo asetra hwɛ kwan ara kwa sɛ saa mmarima yi bɛyɛ anifere
I have been busy busy	Mayɛ adagyew adagyew nnim
The fourth seat next to them was empty	Ná agua a ɛto so anan a ɛwɔ wɔn nkyɛn no da mpan
I just can’t do that to myself	Mintumi nyɛ me ho saa kɛkɛ
He is a strong supporter of gay rights	Ɔyɛ obi a ɔtaa mmarima a wɔne wɔn ho da hokwan ahorow akyi denneennen
I felt it in my heart	Metee nka wɔ me komam
I had to get to my car	Ná ɛsɛ sɛ midu me kar no ho
I lay there for a while looking for hidden items	Medaa hɔ bere tiaa bi rehwehwɛ nneɛma a wɔde asie
I went to school with the youngest	Me ne akumaa no kɔɔ sukuu
I hadn't had enough time in the sun lately	Ná minnyaa bere a ɛdɔɔso wɔ owia mu nnansa yi
At first I don’t see anything	Mfiase no minhu hwee
I knew you would understand	Ná minim sɛ wobɛte ase
I was never to be happy again	Ná ɛnsɛ sɛ m’ani gye bio da
I buried him in the woods not far from here	Misiee no wɔ kwae a ɛne ha ntam nware no mu
I hold the key to the future	Mekura daakye safe no
I was for the other guy	Na meyɛ ma guy foforo no
Which is very scary	Nea ɛyɛ hu yiye
I was strong and could swim	Ná me ho yɛ den na na metumi asuguare
I will soon drop it	Ɛrenkyɛ na mɛma agu fam
I only did half the work	Adwuma no fã pɛ na meyɛe
I think we have a point here	Misusuw sɛ yɛwɔ asɛm bi wɔ ha
I love spending time with my family and friends	M’ani gye ho sɛ me ne m’abusuafo ne me nnamfo benya bere
I tried to touch it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka ho
I will ask about it again soon	Mebɛbisa ho asɛm bio nnansa yi ara
I wanted to go outside	Ná mepɛ sɛ mekɔ abɔnten
I jumped into the front seat and started the car	Mihuruw traa anim nkongua no so na mifii kar no ase
A man is tied up on the ground, struggling to get free	Ɔbarima bi a wɔakyekyere no wɔ fam, a ɔrepere sɛ obenya ahofadi
I want my food live	Mepɛ m’aduan live
My parents were there	Ná m’awofo wɔ hɔ
I took a deep breath and tried to relax	Mehome yiye na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megye m’ahome
I don’t like hearing him talk like that	M’ani nnye ho sɛ mɛte sɛ ɔrekasa saa
I didn’t even know what day it was	Ná minnim da ko a ɛyɛ mpo
I ran into the room, walking back and forth	Mede mmirika kɔɔ dan no mu, na menantew kɔɔ anim ne akyi
Stupid, dumb thing to do	Nkwaseasɛm, mum ade a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I can’t stand the number of them	Mintumi nnyina wɔn dodow no ano
I could feel my love for him	Ná mitumi te nka sɛ me ho dɔ no
I must have learned it in my classes	Ɛbɛyɛ sɛ misuaa no wɔ m’adesua ahorow mu
He is temporarily suspended from his job	Wogyae no bere tiaa bi wɔ n’adwuma mu
I remember knowing almost everyone in our entire group	Mekae sɛ ɛkame ayɛ sɛ na yenim obiara a ɔwɔ yɛn kuw no nyinaa mu
I thought it represented pure evil	Ná misusuw sɛ egyina hɔ ma bɔne kronkron
I could do with a little honesty though	Na metumi de nokwaredi kakra ayɛ nanso
I just want to talk to you again	Mepɛ sɛ me ne wo kasa bio kɛkɛ
I shouldn’t have told you those things, though	Nanso, anka ɛnsɛ sɛ meka saa nsɛm no kyerɛ wo
I didn’t hate him anymore	Na mentan no bio
I try to see where virus attacks come from	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ baabi a virus ntua fi ba
I wondered where they were and if they were safe	Mibisaa me ho sɛ baabi a wɔwɔ ne sɛ ebia wɔwɔ ahobammɔ anaa
I thought everything was fine until they came back	Misusuwii sɛ biribiara ye kosii sɛ wɔsan bae
I didn’t move immediately	Manhinhim ntɛm ara
I turned to him and opened my mouth	Medanee me ho kyerɛɛ no ​​na metew me menewam
Rogers has every clue what he was planning	Rogers wɔ biribiara a ɛkyerɛ nea na ɔreyɛ ho nhyehyɛe
I know you’re not happy	Minim sɛ w’ani nnyee
I would hate to stay	Anka mɛtan sɛ mɛtra hɔ
I had heard on occasion that he did	Ná mate wɔ mmere bi mu sɛ ɔyɛ saa
I stared at the ruins for one long moment	Mehwɛɛ amamfõ no bere tenten biako
I couldn’t hear what it was	Na mintumi nte nea ɛyɛ
I got dressed and walked to the elevator	Mehyɛɛ m’atade na menantew kɔɔ elevator no so
I wish he could help me	Me yam a anka obetumi aboa me
I see it every day	Mihu no da biara da
I think I am going to get some	Misusuw sɛ merekɔfa bi
I feel safe with him	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne nkyɛn
I think we need five more under the first five	Misusuw sɛ yehia anum foforo wɔ anum a edi kan no ase
I heard the sound of the door closing	Metee ɔpon no nnyigyei bere a na ɛreto mu no
Sometimes I wonder where we would be if he hadn’t listened	Ɛtɔ mmere bi a, misusuw baabi a anka yɛbɛyɛ sɛ wantie no ho
I kept seeing things	Mekɔɔ so huu nneɛma
I shook my head, sweeping it away	Mewosow me ti, na meprapra mu
A glance over her shoulder confirmed her suspicions	N’ani a ɔde hwɛɛ ne mmati so no sii n’adwenem naayɛ no so dua
I leaned in and kissed her	Mede me ho too mu na mefew n’ano
I have never felt anything close to this	Mentee nka da sɛ biribi bɛn eyi
I think your memory is just a bit off	Misusuw sɛ wo nkae no yɛ off kakra kɛkɛ
I can do the same thing	Me nso metumi ayɛ saa
I turned to see who it was	Medanee me ho hwɛɛ onii ko a ɔyɛ
Just a thing between us	Ade bi a ɛda yɛn ntam ara kwa
I have many keys, none of them fit	Mewɔ nsafe pii, emu biara mfata
I waited long enough, and I had time today	Metwɛn kyɛe sɛnea ɛsɛ, na minyaa bere nnɛ
I took a deep breath and tried to stand up	Mede ahome a emu dɔ too mu na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megyina hɔ
A parallel rail was removed from the project	Woyii keteke kwan bi a ɛne ne ho di nsɛ fii adwuma no mu
I let out a sigh of frustration	Mede abasamtu gu ahome
A smile forming on his lips	Ɔserew bi a ɛreyɛ ayɛ sɛ n’anofafa
I haven’t been anywhere	Me nkɔɔ baabiara
I wanted to stare at him	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no denneennen
I usually doubt the league is that clean	Metaa gye akyinnye sɛ league no ho tew saa
Nothing that happened ever really surprised me	Biribiara a esii no anyɛ me nwonwa ankasa da
I met him halfway	Mihyiaa no wɔ ɔkwan no fã
I shrugged, and asked too	Mede me nsa too fam, na mibisae nso
I quickly run to my hole	Metu mmirika ntɛmntɛm kɔ me tokuru no ho
I think it’s a great cast	Misusuw sɛ ɛyɛ cast kɛse
I will personally pay you with my own money	M’ankasa mede m’ankasa sika betua wo ka
I want proper happiness	Mepɛ anigye a ɛfata
I mean, just have fire going on in the background	Mekyerɛ sɛ, nya ogya a ɛrekɔ so wɔ akyi kɛkɛ
I can feel his pain in my mind	Mitumi te ne yaw no nka wɔ m’adwenem
I feel anger and intense pain	Mete abufuw ne ɛyaw a emu yɛ den nka
I can’t keep doing it anymore	Mintumi nkɔ so nyɛ bio
I wouldn’t really call it sleep	Anka meremfrɛ no nna ankasa
I was getting myself a salad	Ná merenya salad ama me ho
I didn't know if it would work	Ná minnim sɛ ebia ɛbɛyɛ adwuma anaa
I know what he says is true	Minim sɛ nea ɔka no yɛ nokware
I have already searched the cell	Mahwehwɛ afiase dan no mu dedaw
We can do better than that	Yebetumi ayɛ yiye asen saa
I don’t leave you alone in the dark	Mennyaw wo nko wɔ sum mu
I will do that later	Mebɛyɛ saa akyiri yi
I want to do something more than tear things down	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛsen sɛ mɛbubu nneɛma agu
I needed him to understand and follow my lead	Ná mihia sɛ ɔte m’akwankyerɛ ase na odi akyi
I didn’t have to bother asking him what was wrong	Na enhia sɛ mehaw me ho sɛ mebisa no nea ɛyɛ bɔne
I would be forced to be different	Anka wɔbɛhyɛ me ma mayɛ soronko
Both methods are suitable for industrial production	Akwan abien no nyinaa fata ma mfiridwuma mu nneɛma a wɔyɛ
I wasn't arguing about it	Ná ɛnyɛ sɛ meregye ho akyinnye
I thought about the knives	Misusuw nnade a ɛwɔ hɔ no ho
I tell you, my eyes are open	Mese mo sɛ, m’ani abue
I pulled away from him, letting him lean against my chest	Metwee ne ho, na memaa ɔde ne ho too me moma so
I mean all those people	Mekyerɛ saa nnipa no nyinaa
I hated it when people talked to me like that	Sɛ nkurɔfo ne me kasa saa a, na metan
I should have known something was wrong	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi anyɛ yiye
I will give you a recipe for a special bath	Mede aduannoa ho nyansahyɛ bɛma wo sɛ wobɛguare soronko bi
I want to get into the wooden seats	Mepɛ sɛ mekɔhyɛ nkongua a wɔde nnua ayɛ no mu
I didn’t know what to tell him	Na minnim nea menka nkyerɛ no
I could see it clearly	Ná mitumi hu no yiye
I will send him a projection in a moment	Mede projection bɛmena no wɔ bere tiaa bi mu
I can build just about anything	Ɛkame ayɛ sɛ metumi asi biribiara
I breathed it in and sighed	Mehome no mu na misii apini
I wouldn’t want it to happen to anyone	Anka merempɛ sɛ ɛbɛba obiara so
I readily agreed and turned on the stove	Mepenee so ntɛm ara na mesɔɔ fononoo no
I always blink in pictures	Bere nyinaa mebɔ m’ani wɔ mfonini ahorow mu
These analyzes accounted for changes in direct land use	Saa nhwehwɛmu ahorow yi na ɛmaa nsakrae baa asase a wɔde di dwuma tẽẽ no ho akontaa
I reached for his car	Mede me nsa kɔfaa ne kar no
I tried to breathe but the air didn’t come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome nanso mframa no amma
I didn’t feel like laughing	Ná mente nka sɛ mɛserew
I had to get ready for the show	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma ɔyɛkyerɛ no
I haven’t paid much attention to you lately	Memfaa m’adwene nsi wo so kɛse nnansa yi
I leaned my head back on his shoulder	Mesan de me ti too ne mmati so
I haven’t seen them in two years	Mfe abien ni a minhuu wɔn
A cool breeze blew, and he could smell it	Mframa a ɛyɛ nwini bɔe, na na otumi te ne hua
I owed them a lot	Ná mede wɔn ka kɛse
I salute them with my hair	Mede me ti nhwi kyia wɔn
I thought you would come to the hospital	Misusuwii sɛ wobɛba ayaresabea hɔ
I couldn’t think of them	Na mintumi nsusuw wɔn ho
I demanded to know where he had been taken	Mehwehwɛɛ sɛ mihu baabi a wɔde no kɔe
I already went over this earlier in the thread	Mekɔɔ eyi so dedaw mfiase wɔ thread no mu
I have never had a woman do that to me	Minnyaa ɔbea bi anyɛ me saa da
I want to share everything with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ biribiara
The horses were taken to the sea to drink	Wɔde apɔnkɔ no kɔɔ po no mu kɔnom
I really have to look over my notes before I do my speech	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me nsɛm a makyerɛw no so ankasa ansa na mayɛ me kasa no
I think that was good for him	Misusuw sɛ na ɛno ye ma no
I thought this might not be an encouraging sign	Misusuwii sɛ ebia eyi nyɛ sɛnkyerɛnne a ɛhyɛ nkuran
I have to think about him a lot	Ɛsɛ sɛ midwen ne ho pii
I just wanted to set the record straight	Ná mepɛ sɛ mede kyerɛwtohɔ no to hɔ tẽẽ ara kwa
I won’t let you do that	Meremma wonyɛ saa
I would give anything to give her back to you	Anka mede biribiara bɛma de asan de no ama wo
However, I cannot see him	Nanso, mintumi nhu no
I didn’t like it, exactly	Ná m’ani nnye ho, pɛpɛɛpɛ
I lost mine from time to time and couldn’t face myself	Ná mehwere me de no bere ne bere mu na na mintumi nhyia m’ankasa me ho
I let myself warm into his hard, muscular body	Memaa me ho yɛɛ me hyew kɔɔ ne nipadua a ɛyɛ den a ntini wom no mu
I threw it into my growing bowl	Metow guu me kuruwa a na ɛrenyin no mu
Every year the fleet gets smaller	Afe biara po so ahyɛn no so tew
I wouldn’t kill them, and certainly not anyone else	Anka merenkum wɔn, na akyinnye biara nni ho sɛ ɛnyɛ obi foforo biara
The soldiers are taking the streets	Asraafo no refa mmɔnten so
I never knew how he made the cut	Manhu sɛnea ɔyɛɛ ntwitwiridii no da
I do this no matter how cold it is	Meyɛ eyi ɛmfa ho sɛnea awɔw wom no
I had two more in my house	Ná mewɔ baanu foforo wɔ me fie
Young, but of a man no less	Aberante, nanso ɔbarima bi de, ɛnyɛ nea ɛba fam koraa
I saw that he had trampled on a corpse	Mihui sɛ watiatia funu bi so
I started too fast	Mifii ase ntɛmntɛm dodo
I asked who it was for	Mibisaa onii ko a ɛyɛ ma no
I push myself and shower for a good two hours	Mepia me ho na miguare nnɔnhwerew abien pa
I really think that’s important	Misusuw ankasa sɛ ɛno ho hia
I went to the bed and lay down	Mekɔɔ mpa no ho na medaa fam
I began to wonder why this happened	Mifii ase susuw nea enti a eyi bae no ho
I step on the first one	Mede me nan si nea edi kan no so
I took him to his back	Mede no kɔɔ n’akyi
I was too busy making the most of time	Ná minni adagyew dodo sɛ menya bere a ɛsen biara
I trusted him and he wasn’t there for me	Mede me ho too no so na na onni hɔ mma me
Second, five seconds, two minutes	Nea ɛto so abien, sikani anum, simma abien
I got incredible satisfaction from watching it	Minyaa abotɔyam a ɛyɛ nwonwa fii ne hwɛe no mu
I can’t even stand to talk about it	Mintumi nnyina hɔ mpo nka ho asɛm
A murderous teenage boy, maybe	Abarimaa bi a onnii mfe aduonu a odi awu, ebia
I guess we won’t know for sure now	Misusuw sɛ yɛrenhu no yiye mprempren
I had a lot of experience with the circuit	Me ne ɔmansin no nyaa osuahu pii
I heard her sigh instead of her lips	Metee sɛ ɔregu ahome mmom sen sɛ ɔbɛte n’anofafa
I barely moved my lips from the pain	Ɛkame ayɛ sɛ manhinhim m’anofafa esiane ɛyaw a ɛwɔ mu no nti
Democracy means that citizens have the final say	Demokrasi kyerɛ sɛ ɔman mma na wonya asɛm a etwa to
I need time to reorganize	Mihia bere a mede bɛyɛ nhyehyɛe foforo
I played with all of them	Me ne wɔn nyinaa dii agoru
I couldn’t even sleep at night	Ná mintumi nna mpo anadwo
I just wanted to sleep or die	Ná mepɛ sɛ meda anaasɛ mewu ara kwa
I think we are ready for the first course	Misusuw sɛ yɛasiesie yɛn ho ama adesua a edi kan no
I can't wait to read your book man	Mentumi ntwɛn sɛ mɛkenkan wo nwoma no nipa
I want to let it all go	Mepɛ sɛ megyae ne nyinaa kɔ
I have a heavy workout planned for tomorrow	Mewɔ apɔw-mu-teɛteɛ a emu yɛ duru a mayɛ ho nhyehyɛe sɛ mɛyɛ ɔkyena
I just wanted to be caught	Ná mepɛ sɛ wɔkyere me ara kwa
I read online on my computer	Mekenkan ade wɔ Intanɛt so wɔ me kɔmputa so
I hear them chasing the noise	Mete sɛ wɔretaa dede no akyi
I damn near shocked myself when that was over	Me damn near me ankasa me ho dwiriw me bere a ɛno aba awiei no
I covered my stomach with my hands	Mede me nsa kataa me yafunu so
Contribution from an anonymous donor	Ntoboa a efi obi a wɔammɔ ne din hɔ
I know you can’t understand this	Minim sɛ wuntumi nte eyi ase
The rare time he talks about his wife	Bere a ɛntaa nsi a ɔka ne yere ho asɛm
I did not expect them to serve on the same day	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛsom da koro no ara
I couldn’t argue with any of them on that	Na mintumi ne wɔn mu biara nnye akyinnye wɔ saa asɛm no ho
I was desperate to have a conversation	Ná m’ani abere sɛ mɛbɔ nkɔmmɔ
I just add it to my support	Mede ka me mmoa ho ara kwa
I turn the car around and leave	Medannan kar no na mifi hɔ kɔ
I’m so glad he chose me	M’ani agye yiye sɛ ɔpaw me
He signed the contract the following month	Ɔde ne nsa hyɛɛ apam no ase ɔsram a edi hɔ no
I love these tools to do that	M’ani gye nnwinnade yi ho de yɛ saa
I wish you a good life	Mepɛ sɛ wunya asetra pa
I do not bow down to a metal image	Menkotow dade ohoni bi anim
I felt love between us and we had a lovely sleep	Metee ɔdɔ nka wɔ yɛn ntam na yɛdaa nna a ɛyɛ dɛ
I can't take any of this anymore	Mintumi nnye eyinom mu biara bio
I could smell bread and something sweet	Ná mitumi te paanoo ne biribi a ɛyɛ dɛ hua
I lowered the volume to think	Mebrɛɛ ɛnne no ase sɛnea ɛbɛyɛ a mesusuw nneɛma ho
I wasn’t proving anything to anyone	Ná menkyerɛ biribiara ho adanse nkyerɛ obiara
I can watch you and our baby grow	Metumi ahwɛ sɛnea wo ne yɛn ba no renyin
I threw the ball at him	Metow bɔɔl no too no
I know you want to die	Minim sɛ wopɛ sɛ wuwu
I blinked at my thoughts	Mede m’ani kyerɛɛ me nsusuwii no so
Thank you for it	Meda ase wɔ ho
I started to back it up	Mifii ase gyinaa akyi
I knock back a little harder	Mesan bɔ mu denneennen kakra
I just felt helpless, that’s all	Metee nka ara sɛ mintumi nyɛ hwee, ɛno ara ne no
I would never have just shot him	Anka merentumi ntu no tuo kɛkɛ da
I think the wait may be over	Misusuw sɛ ebia twɛn no aba awiei
I turn around and walk away from him	Medan m’akyi na metu kwan fi ne nkyɛn
It wasn’t a problem in sex	Ná ɛnyɛ ɔhaw wɔ nna mu
Fortunately, no one but me will notice	Nea eye ne sɛ obiara renhu gye me nkutoo
I looked up at him and just smiled	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na meserewee kɛkɛ
I appreciate your knowledge	M’ani sɔ wo nimdeɛ no
A sad smile crossed his face	Awerɛhow serew bi twaa n’anim
All I see is a great big exit sign	Nsɛnkyerɛnne kɛse kɛse bi a ɛkyerɛ sɛ mifi adi nkutoo na mihu
I knew he wasn't ready	Ná minim sɛ na onsiesiee ne ho
I have a man at home who loves me	Mewɔ ɔbarima bi wɔ fie a ɔdɔ me
I looked at him in the mirror	Mehwɛɛ no ​​wɔ ahwehwɛ mu
I think this is a gift	Misusuw sɛ eyi yɛ akyɛde
I learned to swim with him	Misuaa sɛnea me ne no beguare
A wall surrounds the entire building	Ɔfasu bi atwa ɔdan no nyinaa ho ahyia
I hope we have to make this center, one restaurant	Mewɔ anidaso sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa mfinimfini yi, adidibea biako
I recommend them both	Mekamfo wɔn baanu nyinaa kyerɛ
I smiled back at them	Mesan serew kyerɛɛ wɔn
I brought some of them	Me na mede ebinom bae
I love the men’s suit	M’ani gye mmarima atade no ho
I can be anyone right now	Metumi ayɛ obiara mprempren ara
I try my best to write	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛkyerɛw
I asked some friends for their opinion	Mibisaa me nnamfo binom adwene
I can kill you too	Me nso metumi akum wo
Social psychology may be taught with a cognitive emphasis	Ebia wɔbɛkyerɛkyerɛ asetra mu adwene ho nimdeɛ a wɔde adwene mu adwene asi so dua
Then it quickly strengthened into a violent storm	Afei ɛhyɛɛ den ntɛmntɛm bɛyɛɛ ahum kɛse bi a ano yɛ den
I’m not interested in money	M’ani nnye sika ho
I wanted to know if anyone else was here	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ebia obi foforo wɔ ha anaa
It was hurting me a little in the ears	Ná ɛrehaw me kakra wɔ aso mu
I didn’t take my time	Mannye me bere
I saw a man dancing in the face	Mihuu ɔbarima bi a ɔresaw anim
I was so angry yesterday when my dad told me	Me bo fuwii paa nnɛra bere a me papa ka kyerɛɛ me no
I stood there waiting for his answer	Migyinaa hɔ retwɛn ne mmuae
I could feel the life force in the plant	Ná mitumi te nkwa tumi a ɛwɔ afifide no mu no nka
I have also shared little things throughout the day	Makyekyɛ nneɛma nketenkete nso da mũ no nyinaa
Several other authors mention the fees	Nhoma akyerɛwfo afoforo pii ka sika a wotua no ho asɛm
I did remember the last time it was that bad	Mekaee bere a etwa to a na enye saa no ampa
A confident blind side	Afã a anifuraefo a ɔwɔ ahotoso
I'm coming sooner than you think	Mereba ntɛm sen sɛnea wususuw
A tear rolled down my cheek	Nusu bi hwim me hwene so
I just put in some new carpet	Mede kapet foforo bi hyɛ mu ara kwa
I always tell them to leave it all to me	Meka kyerɛ wɔn bere nyinaa sɛ wonnyaw ne nyinaa mma me
I couldn’t stop them	Na mintumi nsiw wɔn kwan
I promise to respect all your circumstances	Mehyɛ bɔ sɛ mɛkyerɛ obu ama mo tebea horow nyinaa
Power and water lines were fully restored	Wɔsan de anyinam ahoɔden ne nsu nhama sii hɔ koraa
B will tell him to go ahead and walk	B bɛka akyerɛ no sɛ ɔnkɔ n’anim na ɔnnantew
I really like this picture	M’ani gye saa mfonini yi ho ankasa
I decided to go with my throat	Misii gyinae sɛ mede me menewa bɛkɔ
One can promote his business through video marketing	Obi betumi afa video so aguadi so ahyɛ n’adwuma ho nkuran
I quickly put the image out of my mind	Meyɛ ntɛm yi mfonini no fi m’adwenem
I was taking social security	Ná meregye asetra mu ahobammɔ
I try not to scare her	Mebɔ mmɔden sɛ meremmɔ no hu
I am just free of that problem	Mede me ho afi saa ɔhaw no ho ara kwa
A family tradition of quality	Abusua atetesɛm a ɛfa su pa ho
I decide this makes sense	Misi gyinae sɛ eyi yɛ nea ntease wom
I stumble along the way	Meto hintidua wɔ kwan no so
I am preparing for the future in my head	Meresiesie daakye wɔ me tirim
I need time to think	Mihia bere a mede besusuw nneɛma ho
I always thought of myself as a good mother	Bere nyinaa na misusuw me ho sɛ ɛna pa
The other machines stopped working	Mfiri a aka no gyaee adwuma
I can't wait for my hair to grow out	Mintumi ntwɛn mma me ti nhwi no anyin
I should think that's rather obvious	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ɛno da adi mmom
I brought three	Mede abiɛsa bae
I have finally agreed with them	Awiei koraa no, me ne wɔn ayɛ adwene
I want to know who they are	Mepɛ sɛ mihu nnipa ko a wɔyɛ
A powerful presence has made itself known	Ba a ɛwɔ hɔ a tumi wom ama wɔahu ne ho
I wanted to destroy myself	Ná mepɛ sɛ mesɛe me ho
I nodded, not trusting my voice this time	Mede me ti too fam a na minnye me nne mu ahotoso saa bere yi
I bought it for us, we will use it	Metɔɔ maa yɛn, yɛde bedi dwuma
Bedroom and lounge area	Mpa a wɔda mu ne baabi a wɔda mu
I put it down to make me jealous	Mede too fam sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani bere
And we keep working on it	Na yɛkɔ so yɛ ho adwuma
I began to feel angry	Mifii ase tee nka sɛ me bo fuwii
I think he had a wife, too	Misusuw sɛ na ɔwɔ ɔyere, nso
I opened my mouth and there were no words	Mibuee m’ano na nsɛm biara amma
I love you so much	Medɔ wo paa
I hear a lot of good things about you	Mete nsɛm pa pii fa wo ho
A wet cloth covered her lips	Ntama a ɛyɛ nsu kataa n’anofafa so
There is a similar story across the local radio stations	Asɛm a ɛte saa ara wɔ mpɔtam hɔ radio dwumadibea ahorow no nyinaa
A man and a woman appeared	Ɔbarima ne ɔbea bi puei
I can no longer lie that I want to be the truth	Mintumi mfa atosɛm bio sɛ ​​mepɛ sɛ meyɛ nokware no
I try not to dwell on the past	Mebɔ mmɔden sɛ merensusuw nneɛma a atwam no ho
I called customer care and told them my problem	Mefrɛɛ customer care na mekaa me haw no kyerɛɛ wɔn
I added cream, no sugar	Mede cream kaa ho, asikre biara nni mu
I became a new person	Mebɛyɛɛ onipa foforo
I hope you have a happy life	Mewɔ anidaso sɛ wubenya asetra a anigye wom
I asked him where the plane was	Mibisaa no baabi a wimhyɛn no wɔ
I did really well, actually	Meyɛɛ no ​​yiye ankasa, nokwarem no
He is now married with two children	Mprempren waware na ɔwɔ mma baanu
A text message would do	Anka text message bi bɛyɛ saa
I was thinking about what is best for you too	Ná meredwen nea eye ma wo nso ho
I have given birth to children	Mawo ne mma
A gasp escaped her lips	Ahomegye bi guan fii n’anofafa mu
I had to stay away from them	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi wɔn ho
I will never follow in your footsteps	Merenyɛ w’anammɔn da
I sing a song of my devotion	Meto m’ahofama dwom bi
I mean, she's pretty	Mekyerɛ sɛ, ne ho yɛ fɛ yiye
I didn’t want to put them in danger	Ná mempɛ sɛ mede wɔn bɛto asiane mu
I got the picture myself	M’ankasa minyaa mfonini no
I quickly cross the floor as the bathroom door opens	Metwa fam ntɛmntɛm bere a aguaree pon no bue no
I wasn’t too excited about that	Ná m’ani nnye saa asɛm no ho dodo
They played together for four years	Wɔboom dii agoru mfe anan
I could try to delay them	Ná metumi abɔ mmɔden sɛ mɛtwentwɛn wɔn nan ase
I could still find work for the lower classes	Ná meda so ara tumi nya adwuma ma wɔn a wɔba fam no
I will not let my heart go from you	Meremma me koma mfi wo
I knew that wasn't something that put the girls off	Ná minim sɛ ɛno nyɛ biribi a ɛma mmeawa no yɛ basaa
I can feel myself tearing up	Mitumi te nka sɛ me ho retetew me ho
I kick her in video games	Mebɔ ne nan wɔ video so agodie ahorow mu
I headed to my tent and got dressed	Mede m’ani kyerɛɛ me ntamadan mu na misiesiee me ho
I could just keep going and never stop	Ná metumi akɔ so ara kwa na magyae da
Some behavioral factors may also be effective	Ebia nneyɛe ho nneɛma bi nso betumi atu mpɔn
Research does not support this concern	Nhwehwɛmu ntumi nkyerɛ saa dadwen yi
I am the good guy who stands firm	Mene ɔbarima pa a ɔgyina pintinn no
I reckon you've filled me in really well	Mebu akontaa sɛ woahyɛ me ma yiye ankasa
Mirrors have a purpose	Ahwehwɛ wɔ atirimpɔw bi
I really liked you until that last part	M’ani gyee wo ho ankasa kosii saa fã a etwa to no
I think one can get up there	Misusuw sɛ obi betumi asɔre wɔ hɔ
I pulled back in and turned off the engine	Mesan twee mu na midum engine no
I just need you all to have a little faith	Mehia mo nyinaa sɛ mobɛnya gyidie kakra kɛkɛ
I only take care of it when he is gone	Me na mehwɛ so bere a onni hɔ nkutoo
I woke up and these two were sleeping outside	Mesɔree na na saa baanu yi ada abɔnten
I have full faith in them	Mewɔ wɔn mu gyidi a edi mũ
A look of shock spread across his face	Ahodwiriw hwɛbea bi trɛwee wɔ n’anim
I paused behind the half-open door	Migyinaa ɔpon a wɔabue fã no akyi kakra
I looked where he was pointing	Mehwɛɛ baabi a ɔde ne nsa rekyerɛ no
I studied, and I rarely went to parties	Misuaa ade, na na mentaa nkɔ apontow ahorow ase
I entered the bathroom	Mehyɛn aguaree hɔ
I went through the city or town	Mefaa kurow anaa kurow no mu
Very low amounts will break any lab session	Nneɛma dodow a ɛba fam koraa no bɛbubu lab nhyiam biara
I would enter the website	Ná mɛhyɛn wɛbsaet no so
I see people every day	Mihu nnipa da biara da
I fought for the friendship just the same	Meko maa adamfofa no saa ara
I wasn’t afraid of the sadness	Na minsuro awerɛhow no
I looked at my watch again	Mehwɛɛ me dɔn no bio
I assume some of these groups are communist	Mefa no sɛ saa akuw yi bi yɛ komunistfo
A young man told me that	Aberante bi ka kyerɛɛ me saa
I kept a few for emergencies	Mede kakraa bi siee sɛnea ɛbɛyɛ a nneɛma a egye ntɛmpɛ
I had him adopted when he was a year old	Memaa wɔfaa no sɛ ne ba bere a na wadi afe biako no
I really want to be in the classroom	Mepɛ sɛ mewɔ sukuu dan mu ampa
I am in a very bad situation	Mewɔ tebea a enye koraa mu
I think things are going well so far	Misusuw sɛ nneɛma rekɔ yiye de besi nnɛ
I didn't mean to assume	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛfa no sɛ
I pulled her face closer to mine	Metwee n’anim bɛn me de no
With an annoyed scream I run towards the pool of water	Mede nteɛteɛm a ɛhaw me tu mmirika kɔ nsu atare no ho
I am going to make history	Merekɔyɛ abakɔsɛm
I just can’t explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu kɛkɛ
I was often late for work	Ná metaa ka akyi wɔ adwuma mu
I did find another apartment miles away	Minyaa ɔdan foforo a ɛwɔ akyirikyiri kilomita pii ampa
I need you to be my rock	Mehia wo sɛ woyɛ me botan
I wouldn’t apologize for anything	Anka merempa ho kyɛw wɔ biribiara ho
Low murmurs passed through the crowd	Anwiinwii a ɛba fam twaam wɔ nnipadɔm no mu
I feel like it’s there	Mete nka sɛ ɛwɔ hɔ
I just couldn’t bear to stay any longer	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛtra hɔ bio kɛkɛ
I heard a knock on the door	Metee sɛ obi rebɔ ɔpon no mu
I thought it started at the bottom	Misusuwii sɛ efi ase hɔ
There is no third option for him	Ɔkwan a ɛto so abiɛsa a obetumi afa so no nni hɔ mma no
I grab my stuff from my slot	Mefa me nneɛma fi me slot mu
I mean, it could be	Mekyerɛ sɛ, ebetumi aba saa
Son and daughter	Ɔbabarima ne ɔbabea
I reach for every toy my fingers fall on	Mede me nsa ka agode biara a me nsateaa bɛhwe ase no
I'm sure it will be capital, after all	Migye di sɛ ɛbɛyɛ ahenkurow, ne nyinaa akyi no
I personally have no quarrel with you or your country	M’ankasa me ne wo anaa wo man nni akasakasa biara
I could no longer stand his constant abuse	Ná mintumi nnyina ne ayayade a ɔyɛ no bere nyinaa no ano bio
I could feel the blood seeping out of the tears	Ná mete nka sɛ mogya no retu afi nusu no mu
I never use my phone either	Me nso memfa me fon nni dwuma da
I think this has a purpose	Misusuw sɛ eyi wɔ atirimpɔw bi
I will go to my grave and try	Mebɛkɔ m’adamoa mu abɔ mmɔden
I was not used to tears and sorrow	Ná minsua nusu ne awerɛhow
I learn how to cope with indifference from you	Misua sɛnea megyina anibiannaso ano fi wo hɔ
I just felt out of place	Metee nka ara kwa sɛ menni baabi
I appreciate your call back	M’ani sɔ sɛ woasan afrɛ wo
I need to know what my legal name is	Ɛsɛ sɛ mihu nea me mmara kwan so din yɛ
I was like a young girl again	Ná mete sɛ abeawa kumaa bi bio
I can smell the forest	Mitumi te kwae no hua
I need a couple of things in the store	Mihia nneɛma abien bi wɔ sotɔɔ no mu
I hope they make about seven	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ no bɛyɛ ason
I didn’t go into detail	Mankɔ mu ankɔ akyiri
I was excited for a minute	M’ani gyei simma biako
I never have to teach them	Ɛho nhia sɛ mekyerɛkyerɛ wɔn da
I think it is possible though	Misusuw sɛ ebetumi aba saa de
I have never seen so much meat in my life	Minhuu nam pii saa da wɔ m’asetra mu
It was hard for me to be cautious	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛyɛ ahwɛyiye
I felt he was right in that	Metee nka sɛ ɔteɛ wɔ saa asɛm no mu
I guess time will tell	Misusuw sɛ bere na ɛbɛkyerɛ
God riding my waves	Onyankopɔn a ɔrepia m’asorɔkye no na ɔte so
I wouldn't get into any of this mess	Anka merenkɔ saa basabasayɛ yi mu biara mu
I was sure he wouldn’t mind seeing me dead	Ná migye di sɛ ɛrenhaw no sɛ obehu me sɛ mawu
I remember you showing me the results	Mekae sɛ wokyerɛɛ me nea efii mu bae no
I don’t trust you anymore	Minnye wo nni bio
I shook my head but did my duty	Mewosow me ti nanso meyɛɛ m’asɛyɛde
I really embrace the freedom of my past	Migye ahofadi a ɛwɔ me kan asetra mu no tom ankasa
It bothered me a lot too	Ɛhaw me nso paa
I turned in my dress the next day	Medanee m’atade no da a edi hɔ no
I couldn’t sit there forever waiting until someone showed up	Na mintumi ntra hɔ daa ntwɛn nkosi sɛ obi bɛba
I had never seen him, or his clothes	Ná minhuu no, anaa n’atade da
I couldn’t stop looking at them	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ wɔn
I blamed his friends	Mede asodi no too ne nnamfo so
I always carried you with me	Bere nyinaa na mede wo ka me ho
I was easily scared and sometimes got these	Ná ɛnyɛ den sɛ ehu bɛka me na ɛtɔ mmere bi a na menya eyinom
I had to get it out of my system fast	Ná ɛsɛ sɛ miyi fi me nhyehyɛe no mu ntɛmntɛm
I breathe a sigh of relief	Mede ahotɔ kɛse gu ahome
I didn’t look back at the city	Manhwɛ m’akyi anhwɛ kurow no mu
A young woman just brought these to you all	Ababaa bi de eyinom brɛɛ mo nyinaa ara kwa
Distant objects could not be seen	Ná wontumi nhu nneɛma a ɛwɔ akyirikyiri no
I saw your whole life	Mihuu w’asetra nyinaa
I just felt awkward about the question	Metee nka sɛ ɛyɛ fɛre ara kwa wɔ asɛmmisa no ho
I really wanted him to be a bad guy	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ ɔbarima bɔne ankasa
I tell him about the letter, and what it says	Meka krataa no ho asɛm kyerɛ no, ne nea ɛkae no
I didn’t draw animals	Manyɛ mmoa ho mfonini
I can sleep without my parents in the hall	Metumi ada a m’awofo nka ho wɔ asa no so
A country with more sheep than people	Ɔman a nguan pii wom sen nnipa
I am glad your husband invited me	Ɛyɛ me anigye sɛ wo kunu too nsa frɛɛ me
I shook my head slightly in surprise	Mede ahodwiriw wosow me ti kakra
A tradition, if you will	Atetesɛm bi, sɛ wopɛ a
I slowly move towards him from his left side	Mede nkakrankakra fi ne benkum so kɔ ne nkyɛn
I want them all to be satisfied	Mepɛ sɛ wɔn nyinaa nya abotɔyam
If anything changes, I'll let you know	Sɛ biribi sesa a, mɛma woahu
I won’t even have to lift a finger	Ɛho renhia mpo sɛ mema nsateaa so
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Mekae sɛ na meda mpa so, a na radio ayɛ adwuma, na na meretie
I can see if it happens	Metumi ahwɛ sɛ ebia ɛbɛba anaa
I wouldn’t want to be in that position	Anka mempɛ sɛ mewɔ saa gyinabea no
Bright blue fire was chasing behind the chariot	Ná ogya bruu a ɛhyerɛn retaa teaseɛnam no akyi
I was known to throw away piles of dirty dishes	Ná wonim me sɛ metow nkuku a ɛho agu fĩ a wɔaboaboa ano gu
Each class has a different visual theme	Adesua biara wɔ asɛmti soronko a wɔde hwɛ ade
An opportunity to make a lasting statement	Hokwan a wode bɛka asɛm bi a ɛtra hɔ daa
I could convince them	Ná metumi ama wɔagye adi
I look up at his face, studying his expression	Mema m’ani so hwɛ n’anim, na misua n’anim tebea
I feel swallowed up by the disease too	Mete nka sɛ yare no amene me nso
I didn’t really mean anything by it	Ná menkyerɛ hwee ankasa wɔ ho
I saw him almost every day, in private	Ɛkame ayɛ sɛ na mihu no da biara da, wɔ kokoam
I just wanted to clear my head	Ná mepɛ sɛ metew me ti so kɛkɛ
I had to protect these things myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mebɔ saa nneɛma yi ho ban
I could hear him underfoot	Ná metumi ate ne ho asɛm wɔ me nan ase
I always enjoyed telling people my age	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛka akyerɛ nkurɔfo a me mfe akɔ anim
I had to make myself completely invisible	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho yɛ nea wontumi nhu no koraa
The other influences are minimal	Nkɛntɛnso afoforo no sua koraa
Similar arrangements are available for young children	Nhyehyɛe a ɛte saa ara wɔ hɔ ma mmofra nkumaa
I’ve never been so happy	M’ani nnyee saa da
I also got scratches	Minyaa nsensanee nso
I was familiar with his work without seeing it	Ná minim n’adwuma no yiye a minhuu bi
I couldn’t write that now	Na mintumi nkyerɛw saa nhoma no mprempren
Both are about elephants and learning	N’abien nyinaa fa asono ne adesua ho
I am not on earth	Mennyɛ asase so
I kind of get stuck in my own thing	Ɔkwan bi so no, me ho kyere me wɔ m’ankasa ade mu
I know you’ve got it	Minim sɛ woanya bi
I felt his occasional glance before he let it go	Metee n’ani a ɔde hwɛ ade bere ne bere mu no nka ansa na ɔrema akɔ
I should have elaborated	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu kɔ akyiri
I took a moment to look down into the water	Migyee bere tiaa bi hwɛɛ fam wɔ nsu no mu
I swallow hard before entering	Memene denneennen ansa na mahyɛn mu
I know the way to the house	Minim kwan a wɔfa so kɔ fie hɔ no
They elect positions and work voluntarily	Wɔpaw dibea ahorow na wofi wɔn pɛ mu yɛ adwuma
I dressed in a wonderful way	Misiesiee me ho wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I could say nothing else	Ná mintumi nka biribi foforo biara
I know you will keep getting stronger every day	Minim sɛ wobɛkɔ so anya ahoɔden da biara
I hear the story better than you can imagine	Mete asɛm no yiye sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I love this ad network	M’ani gye saa ad network yi ho
I drove a little further	Mede kar no kɔɔ akyiri kakra
Larger values ​​of M increase the depth	M gyinapɛn akɛse no ma ɛkɔ akyiri
Joint custody arrangements also seem to help the parents	Ɛte sɛ nea nhyehyɛe ahorow a wɔbom yɛ de hwɛ mmofra no nso boa awofo no
I think it’s just interesting	Misusuw sɛ ɛyɛ anigye ara kwa
I haven’t stopped since	Efi saa bere no, minnyae
A plan was already forming	Ná nhyehyɛe bi reyɛ dedaw
I have tried to kill myself	Mabɔ mmɔden sɛ mekum me ho
I can spot a vendor from a mile away	Mitumi hu obi a ɔtɔn nneɛma fi akyirikyiri kilomita biako
I was delighted with the honor and very proud	M’ani gyee anuonyam no ho na na me hoahoa me ho kɛse
The right hand shows the national flag	Nsa a ɛwɔ nifa so no kyerɛ ɔman frankaa
I didn’t know what it meant	Ná minnim nea ɛkyerɛ
I wanted them to die	Ná mepɛ sɛ wowuwu
I watched both this weekend	Mehwɛɛ abien no nyinaa dapɛn awiei yi
A dark and long month for me this year	Ɔsram a ɛyɛ sum na ɛware ma me afe yi
I want the kitchen inspected	Mepɛ sɛ wɔyɛ adididan no mu nhwehwɛmu
I hope you all enjoy it so far	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani begye ho de besi nnɛ
I turned to find a dark alley	Medanee me ho kɔhwehwɛɛ ɔkwan bi a ɛso yɛ sum
Thus a new group of asteroids was established	Enti wɔde okyinnsoromma ketewaa bi kuw foforo sii hɔ
I woke up when a dog landed on my stomach	Mesɔree bere a ɔkraman bi sii me yafunu so no
I practically ran into study hall	Ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika kɔɔ adesua asa so
I'm just talking about football	Meka bɔɔlbɔ ho asɛm kɛkɛ
Light blue sweater stained with blood	Sweater a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann a mogya ayɛ no fĩ
I hadn’t been home very recently	Ná menkɔɔ fie nkyɛe koraa
I didn’t go to the hospital	Mankɔ ayaresabea hɔ
But I wasn’t even looking	Nanso na menhwɛ mpo
I thought people also added potatoes to the dough	Misusuwii sɛ nkurɔfo de ɛmo nso ka mmɔre no ho
I shouldn’t complain	Ɛnsɛ sɛ minwiinwii
I have to do what everyone wants	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea obiara pɛ
The usual will do	Nea ɔyɛ daa no bɛyɛ
I tried to push them down, but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia wɔn akɔ fam, nanso mantumi
I felt the pain from my burns coming back	Metee nka sɛ ɛyaw a efi me hyew mu no resan aba bio
I believe he did it out of jealousy	Migye di sɛ ahoɔyaw nti na ɔyɛɛ saa
I think you understand my stream time concept now	Misusuw sɛ wote me asubɔnten bere ho adwene no ase mprempren
I haven’t seen you in a while	Minhuu wo bere tiaa bi ni
I really appreciate the love and support	M’ani sɔ ɔdɔ ne mmoa a wɔde ma no ankasa
I want to make you remember that and everything else	Mepɛ sɛ mema wokae saa asɛm no ne biribiara a aka
I do have a couple of questions	Mewɔ nsɛmmisa mmienu bi ampa
I have the power to heal myself	Mewɔ tumi a mede sa me ho yare
I stood before him, my hands folded	Migyinaa n’anim, na na me nsa abɔ mu
I saw flames glowing sideways	Mihuu ogya a ɛrehyerɛn wɔ nkyɛnkyɛn
I bet it didn’t matter	Mebɔɔ kyakya sɛ na ɛnyɛ hwee
I didn't want to give him an address	Ná mempɛ sɛ mede address bɛma no
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
The penalty for the sin is death	Asotwe a wɔde ma wɔ bɔne no ho ne owu
I walked back to my seat and the ceremony continued	Mesan nantew kɔɔ m’akongua so na guasodeyɛ no toaa so
I just won't hold my breath about that	Merenkura me home mu kɛkɛ wɔ saa asɛm no ho
I pinned it to my board	Mede pintinn no wɔ me board so
I’d love to do that	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa
I could feel her eyes slowly working their way up	Na mitumi te nka sɛ n’aniwa reyɛ adwuma nkakrankakra akɔ soro
I've been talking to him for fifteen minutes	Me ne no akasa simma dunum ni
Pleasant suggested the state highway at the time	Pleasant de nyansahyɛ mae sɛ ɔman no kwan kɛse saa bere no
I would think so, yes	Anka misusuw saa, yiw
A voice came from somewhere behind them	Ɛnne bi fi baabi bae wɔ wɔn akyi
I didn’t see what happened	Manhu nea esii
I know you wouldn’t do this on purpose	Minim sɛ anka worenhyɛ da nyɛ eyi
I felt like my whole world had collapsed into tiny pieces	Metee nka sɛ me wiase nyinaa ahwe ase wɔ asinasin nketenkete mu
I couldn’t stop driving through it	Na mintumi nnyae sɛ mɛka kar afa mu
I let myself fall backwards on the bed	Memaa me ho kɔhwee ase kɔɔ akyi wɔ mpa no so
I took another gulp of my drink	Mefaa me nsã no mene bio
I didn’t mean to hurt you, just to make you understand	Na mempɛ sɛ mepira wo, na mmom mɛma woate ase kɛkɛ
I crawl forward, looking down	Meweawea m’anim, na mehwɛ fam
I turn towards the door	Medan me ho kyerɛ ɔpon no ano
I know how you attacked this holy place of worship	Minim sɛnea wotow hyɛɛ beae a wɔsom kronkron yi so
I can tell he had a gun by his side	Mitumi hu sɛ na ɔwɔ tuo bi wɔ ne nkyɛn
I want him to see me	Mepɛ sɛ ohu me
Husband and wife stay together, forever	Okunu ne ɔyere tena faako, daa
I didn’t need to drink	Ná enhia sɛ menom nsa
I look for new ideas behind men’s shoes	Mehwehwɛ nsusuwii foforo a ɛwɔ ɔbarima mpaboa ho no akyi
I have almost given up trying to teach others myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa magyae mmɔden a mebɔ sɛ mɛkyerɛkyerɛ afoforo no
I can't find it in the letter	Mintumi nhu no wɔ krataa no mu
I hadn't looked forward to you for a while yet	Na menhwɛɛ wo kwan kakra de besi nnɛ
This time we had a hotel	Saa bere yi de na yɛwɔ ahɔhodan
I could feel my heart pounding in my ears	Ná mete nka sɛ me koma rebɔ wɔ m’aso mu
I passed a hundred percent	Metwam ɔha biara mu ɔha
I just shrugged my shoulders	Mede me mmati bɔɔ mu kɛkɛ
I tried to move, but the pain was too great	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu, nanso na ɛyaw no sõ dodo
I know pain will soon follow	Minim sɛ ɛrenkyɛ ɛyaw bedi akyi aba
I watch them as they step into the back of the trailer	Mehwɛ wɔn bere a wɔde wɔn nan si kar a wɔde fa nnipa akyi no
I think variety is very important in their diet	Misusuw sɛ ahorow ahorow ho hia yiye wɔ wɔn aduan mu
A few of them swam up to him	Wɔn mu kakraa bi guare kɔɔ ne nkyɛn
I liked the slow dance the most	M’ani gyee asaw a wɔsaw brɛoo no ho sen biara
I told him it was okay	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ hwee
I certainly haven’t	Akyinnye biara nni ho sɛ menyɛɛ saa
I felt the tears just below the surface	Metee nusu no nka wɔ nsu no ase pɛɛ
In the studio, a new album is being written and recorded	Wɔ studio no mu no, wɔrekyerɛw album foforo na wɔakyere agu hama so
I am no longer myself	Menyɛ m’ankasa me ho bio
I know everyone in this church	Minim obiara a ɔte saa asɔredan yi mu
I found myself nervous for no reason	Mihui sɛ me ho yeraw me a ntease biara nnim
Further detailed research was suggested	Wɔhyɛɛ nhwehwɛmu foforo a ɛkɔ akyiri ho nyansa
I couldn’t have made you so bright	Anka mintumi mma w’ani nna hɔ saa
I guess that’s just his nature	Misusuw sɛ ɛno ne ne su ara kwa
I think he only meant it commercially	Misusuw sɛ na ɔrepɛ akyerɛ wɔ aguadi mu nkutoo
I have a digital close up of the victim	Mewɔ dijitaal close up a ɛkyerɛ nea wɔayɛ no bɔne no
I get out of the bathroom, my head still swimming	Mifi aguaree hɔ, na me ti da so ara reguare
The horns are dark gray or black in colour	Mmɛn no kɔla yɛ fitaa tuntum anaa tuntum
They store all their power in their tail	Wɔkora wɔn tumi nyinaa so wɔ wɔn dua mu
I would deserve you to know	Anka mɛfata sɛ wunim
Several officers were also placed in retirement	Wɔde asraafo mpanyimfo pii nso too pɛnhyenkɔ mu
I had little interest in governance and couldn’t even do anything	Ná m’ani nnye nniso ho kɛse na na mintumi nyɛ hwee mpo
I asked him where he got the formula	Mibisaa no baabi a onyaa nnuru a wɔde yɛ aduan no
There was a boring life	Ná asetra a ɛyɛ mfonoe wɔ hɔ
A careful look in the mirror	Ahwɛyiye a wɔde hwɛ ahwehwɛ no mu
A child is different from a son	Ɛsono abofra ne ɔbabarima
I waited for my chance and walked over	Metwɛnee hokwan a menyae na menantew baa hɔ
I will use them again	Mede wɔn bedi dwuma bio
I expect both of them to win their next games	Mehwɛ kwan sɛ wɔn baanu nyinaa bedi nkonim wɔ wɔn agodie a edi hɔ no mu
I lean against one of the pillars	Mede me ho to adum no biako so
I was trying to push him away	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛpia no akɔ
I stopped at a coffee shop	Migyinaa baabi a wɔtɔn kɔfe
I was no longer a kid	Ná menyɛ abofra ketewa bio
I put my head down and fell asleep	Mede me ti too fam na medae
I was always too tired	Ná mebrɛ dodo bere nyinaa
I expect some change soon	Mehwɛ kwan sɛ nsakrae bi bɛba ntɛm ara
I felt like my world was closing down	Metee nka sɛ me wiase no retoto mu
I just never thought of it that way	Mansusuw ho saa da kɛkɛ
I can’t see much information in the dark	Mintumi nhu nsɛm pii wɔ sum mu
I mean, why tell the truth when you can lie	Mekyerɛ sɛ, dɛn nti na ɛsɛ sɛ woka nokware bere a wubetumi adi atoro no
A complete heat engine will be a machine in constant motion	Ɔhyew engine a edi mũ bɛyɛ afiri a ɛkeka ne ho daa
I never understood the hair thing	Mante ti nhwi ade no ase da
This was in the castle itself	Ná eyi wɔ abankɛse no ankasa mu
I didn’t like this	Ná m’ani nnye eyi ho
I took a lot of pictures	Metwaa mfonini pii
I even liked his crooked teeth	Ná m’ani gye ne sẽ a akyeakyea no mpo ho
I truly believe you are the one	Megye di ampa sɛ wo ne obi no
Cells are gradually lost over time	Nkwammoaa no hwere nkakrankakra bere a bere kɔ so no
I have had enough this morning	Manya nea ɛdɔɔso anɔpa yi
I will help you, but you have to trust me	Mɛboa wo, nanso ɛsɛ sɛ wode wo ho to me so
I didn’t want him to see me cry	Ná mempɛ sɛ obehu sɛ meresu
I made one for him	Meyɛɛ biako maa no
I lie on the streets	Meda mmɔnten so
After a moment his eyes closed again	Bere tiaa bi akyi no n’aniwa san bɔɔ mu bio
This is all religion	Eyi ne nyamesom nyinaa
I can smell a strong smell coming from somewhere	Mitumi te hua a ano yɛ den a efi baabi reba
I don't have the exact number of boxes	Minni nnaka no dodow pɔtee
I literally woke up crying out of frustration	Mesɔree ankasa a na misu esiane abasamtu nti
I know where the family safety is kept	Minim baabi a wɔde abusua ahobammɔ no asie
I hoped that was a good sign	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno yɛ sɛnkyerɛnne pa
I counted down and turned in to look	Mekan kɔɔ fam na medan kɔɔ mu sɛ merebɛhwɛ
I already knew what he thought	Ná minim nea osusuw dedaw
A red container on the floor	Ahina kɔkɔɔ bi a ɛwɔ fam
I wanted the blood off me	Ná mepɛ sɛ mogya no fi me so
I feel his strength and power	Mete n’ahoɔden ne ne tumi nka
I was afraid to open that door	Ná misuro sɛ mebue saa ɔpon no
I want you to stay with me too	Mepɛ sɛ wo nso wotra me nkyɛn
Action planning is important! 	Adeyɛ ho nhyehyɛe ho hia!
he said to himself	ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ
I felt better after eating	Me ho tɔɔ me bere a madidi awie no
I studied my hand for a long time	Misuaa me nsa no ho ade bere tenten
I recommend leaving it, and I can see its benefits	Mekamfo kyerɛ sɛ gyaw, na mitumi hu ne mfaso horow
Later it was moved to its present location	Akyiri yi wɔde kɔɔ baabi a ɛwɔ mprempren no
I know everything will work out for you	Minim sɛ biribiara bɛkɔ yiye ama wo
I see the reporting that the rest of you ignore	Mehu amanneɛbɔ a mo nkae no bu w’ani gu so no
I was so nervous the whole way through	Ná me ho yeraw me kɛse wɔ ɔkwan no nyinaa so
I must be weak in the bloody head	Ɛsɛ sɛ meyɛ mmerɛw wɔ ti a mogya ayɛ no ma no mu
I didn’t know how he felt	Ná minnim sɛnea ɔte nka
I was too excited to sleep	Ná m’ani agye dodo sɛ mɛda
I never really looked closely at his arm	Manhwɛ ne basa no yiye ankasa da
That didn’t bother me too much	Ɛno anhaw me dodo
I used to beg my mom to go into town	Ná metaa srɛ me maame sɛ ɔnkɔ kurow no mu
I can give you time or whatever you need	Metumi ama wo bere anaa biribiara a wuhia
I just wanted people to be happy	Nea na mepɛ ara ne sɛ nkurɔfo ani gye
I can also knock you out once and for all	Metumi nso abɔ wo agu prɛko pɛ
I burst through and caught him on the stairs	Mepaee mu faa mu na mekyeree no wɔ antweri no so
I was still me, lost in this new world	Ná meda so ara yɛ me, na mayera wɔ wiase foforo yi mu
I believe it won’t	Migye di sɛ ɛrenyɛ saa
I grew up alone	Me nkutoo na minyinii ma meyɛɛ mpanyin
I shouldn’t say it, but it is	Ɛnsɛ sɛ meka, nanso ɛte saa
I stopped the travels, the freedom, the youth	Migyaee akwantu ahorow no, ahofadi, mmerantebere mu
I raised my hand, preparing to strike	Memaa me nsa so, na na meresiesie me ho sɛ mɛbɔ
I couldn’t wait for them to go home	Na mintumi ntwɛn mma wɔnkɔ fie
I was studying international business	Ná meresua amanaman ntam aguadi ho ade
I smile to myself but it feels empty	Meserew me ho nanso ɛte sɛ nea hwee nni mu
I still remembered that burning desire	Ná meda so ara kae saa akɔnnɔ a ɛyɛ hyew no
I have done this kind of thing many times	Mayɛ ade a ɛte sɛɛ mpɛn pii
I was his perfect daughter	Ná meyɛ ne babea a ɔyɛ pɛ
I don’t believe in his fault	Minnye ne mfomso nni
I feel the same way about you	Saa ara na mete nka wɔ wo ho
I was in no condition to drive	Ná minni tebea biara mu sɛ mɛka kar
I decided to stop the story for now	Misii gyinae sɛ megyae asɛm no mprempren
I could tell we were well prepared	Ná mitumi hu sɛ yɛasiesie yɛn ho yiye
I feel you will do great things with it	Mete nka sɛ wode bɛyɛ nneɛma akɛse
I can see two other men in the room	Mitumi hu mmarima baanu foforo wɔ dan no mu
I keep walking south for some time	Mekɔ so nantew kɔ anafo fam bere bi
I stopped pointing fingers	Migyaee me nsateaa a mede bɛkyerɛ
I almost always get my stuff back	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa minya me nneɛma bio
I still use that hand	Meda so ara de saa nsa no di dwuma
A fourth plate was added in black	Wɔde prɛte a ɛto so anan na ɛyɛɛ tuntum kaa ho
A place he had seen in his dreams	Beae bi a na wahu wɔ ne dae mu
I went to the party and spoiled myself	Mekɔɔ apontow no ase na mesɛee me ho
I can do a good list of documents	Metumi ayɛ nkrataa a wɔahyehyɛ no yiye
I didn’t mean to scream	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛteɛteɛm
I have experience writing a press release for the company	Mewɔ osuahu wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ krataa a mekyerɛw maa adwumakuw no mu
I drove one the other day and it was great	Mekaa biako da bi na ɛyɛɛ fɛ yiye
I’m glad to see him back at work	M’ani agye sɛ mahu no asan aba adwumam
I took the straw out and put it in the bottle	Miyii nwura no fii mu de guu toa no mu
We wanted to make a really outrageous album	Ná yɛpɛ sɛ yɛyɛ album a ɛyɛ abufuw ankasa
I think he wants to start doing new things again	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ofi ase yɛ nneɛma foforo bio
I think she started that fairy circle for me	Misusuw sɛ ɔno na ofii saa fairy circle no ase maa me
A few really nice ones	Kakraa bi a wɔn ho yɛ fɛ ankasa
I didn’t want you to do that in the first place	Na mempɛ sɛ woyɛ saa wɔ nea edi kan no mu
I chose to join them	Mepaw sɛ mɛka wɔn ho
I felt for the knife in my pocket	Metee nka wɔ sekan a ɛwɔ me kotoku mu no ho
I want you to continue on the show	Mepɛ sɛ wotoa so wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I can’t tell you how good that made me feel	Mintumi nka sɛnea ɛno maa metee nka sɛ eye no nkyerɛ wo
I remember hoping that one day we could do the same	Mekae sɛ na mewɔ anidaso sɛ da bi yebetumi ayɛ saa ara
I didn't, but only what was right	Manyɛ saa, na mmom nea ɛteɛ nkutoo
I walked over to the pot and gave him a cup	Menantew kɔɔ kuku no ho kɔmaa no kuruwa
I saw tears in her eyes	Mihui sɛ nusu regu n’ani so
A history of quality	Abakɔsɛm a ɛfa su pa ho
The airport policeman thought that such a place was not bad	Wimhyɛn gyinabea polisini no susuwii sɛ na beae a ɛte saa no nyɛ bɔne
I was in a lose or lose situation	Ná mewɔ tebea bi a ɛma mehwere ade anaasɛ mahwere mu
I agreed to go out tomorrow	Mepenee so sɛ mɛkɔ abɔnten ɔkyena
I have just touched and kissed this for the last time	Mede me nsa aka eyi na mafew n’ano nea etwa to nkyɛe
I think they are shocked	Misusuw sɛ wɔn ho adwiriw wɔn
I felt good about my job	Metee nka sɛ me ho ye wɔ m’adwuma no ho
I don’t even know his birthday	Minnim n’awoda mpo
I sign the papers anyway	Mede me nsa hyɛ nkrataa no ase ɔkwan biara so
A little change can be a good thing	Nsakrae kakra betumi ayɛ ade pa
I guess the piano contribution had to wait	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ piano ntoboa no twɛn
I hate them right now	Metan wɔn mprempren ara
I opened it and saw my father crying	Mibuee mu na mihui sɛ me papa resu
I followed your path to get here	Me dii w’akwan akyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛduru ha
I could feel his heart pounding against my lips	Ná mete nka sɛ ne koma rebɔ m’ano
I have been with each of them for months	Me ne wɔn mu biara adi asram pii
I can’t imagine leaving him alone in the stable	Mintumi nsusuw ho sɛ megyaw no nkutoo wɔ mmoa dan no mu
It was really intense	Ná emu yɛ den ankasa
I don't think there's much he can say about it	Misusuw sɛ pii nni hɔ a obetumi aka afa ho
I went in and out, that’s the difference	Mekɔɔ na mefirii mu baeɛ, ɛno ne nsonsonoeɛ no
I know him better than he knew me then	Minim no sen sɛnea na onim me saa bere no
I looked at his face carefully	Mehwɛɛ n’anim yiye
I had already moved aside	Ná matu akɔ nkyɛn dedaw
All hope would be lost	Anka anidaso nyinaa bɛyera
I decided to get up and close the door	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛsɔre ato ɔpon no mu
I hadn’t meant for it to hit him	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ ɛbɛbɔ no
I broke a promise baby	Mibuu bɔhyɛ bi so akokoaa
I could never understand them	Na mintumi nte wɔn ase da
I need a recipe to go by	Mehia aduannoa ho nyansahyɛ bi a mɛfa so
I didn’t do much along the way	Manyɛ nneɛma pii wɔ kwan no so
I get that too, sometimes	Me nso me nya saa, ɛtɔ da bi a
I steal the remote and flip the channels for a couple of minutes	Miwia remote no na medannan channel ahorow no simma abien
I couldn’t tell how old he was	Na mintumi nhu mfe dodow a wadi
It established the first institutions	Ɛno na ɛde ahyehyɛde ahorow a edi kan no sii hɔ
I was glad I took that risk	M’ani gyei sɛ mede saa asiane no too asiane mu
However, I must ask for a great favor	Nanso, ɛsɛ sɛ mesrɛ adom kɛse bi
I hope you won't have to fight them	Mewɔ anidaso sɛ ɛho renhia sɛ wo ne wɔn ko
I have invited you to my home	Mato nsa afrɛ wo aba me fie
I have been questioning my writing lately	Magye me akyerɛw ho kyim nnansa yi
I wanted to be alone with you for a while	Ná mepɛ sɛ me ne wo nkutoo tra hɔ kakra
I hurriedly followed the two of them	Mede ahopere dii wɔn baanu no akyi
I think he did a pretty good job	Misusuw sɛ ɔyɛɛ adwuma pa kɛse bi
I had no right to say that	Ná minni hokwan sɛ meka saa
I started going there	Mifii ase kɔɔ hɔ
I turned and swung my sword at him	Medanee me ho na mewosow me nkrante no baa ne so
I fold mine before he can influence me	Mebɔ me de no mu ansa na watumi anya me so nkɛntɛnso
I couldn’t look down	Na mintumi nhwɛ fam
Winning these races is the ultimate	Mmirikatu ahorow yi a wubedi nkonim no ne nea ɛsen biara
I see something good here about you and me	Mehu biribi pa bi wɔ ha fa me ne wo ho
I should have spent more time with them after graduation	Anka ɛsɛ sɛ me ne wɔn nya bere pii bere a mawie sukuu no
I heard a gunshot behind me	Metee sɛ tuo bi rebɔ wɔ m’akyi
I work in the market	Meyɛ adwuma wɔ gua so
I appreciate you both coming	M’ani sɔ sɛ mo baanu nyinaa bae
I waited for him to make the connection	Metwɛn sɛ ɔbɛyɛ nkitahodi no
I say what needs to be said	Meka nea ɛsɛ sɛ wɔka
A hidden camera was installed as well	Wɔde mfoninitwa afiri bi a ahintaw sii hɔ nso
I want to help you with your business	Mepɛ sɛ meboa wo wɔ wo adwuma no mu
A couple are also girls	Awarefo bi nso yɛ mmeawa
I rang the bell to call the attendant	Mebɔɔ dɔn no sɛ merekɔfrɛ ɔsomfo no
I have never met a man like you	Menhyiaa ɔbarima bi te sɛ wo da
A shadowy hand reached out	Nsa bi a ɛyɛ sunsuma teɛɛ ne nsa
They had to march out the next morning	Ná ɛsɛ sɛ wɔto santen fi adi ade kyee anɔpa
I couldn’t wait to hear this	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛte eyi
I was going to try it	Ná merebɛsɔ ahwɛ
I had no desire to follow in his footsteps	Ná minni ɔpɛ biara sɛ medi n’anammɔn akyi
I was in bed, but it wasn’t mine	Ná meda mpa so, nanso na ɛnyɛ me de
I would rather not be bored alone than with someone	Anka mɛpɛ sɛ me nkutoo mfono me sen sɛ me ne obi bɛfono me
I wonder how far they can travel	Misusuw baabi a wobetumi atu kwan akɔ akyirikyiri ho
However, I can’t blame them	Nanso, mintumi mfa asodi no nto wɔn so
A senator in the lower house of parliament, in whom he might possibly have his portrait	Mmarahyɛ baguani bi a ɔwɔ mmarahyɛ bagua no ase, a ebia obetumi ayɛ ne mfonini wɔ mu
I felt that it might have been my fault in some way	Metee nka sɛ ebia na ɛyɛ me mfomso wɔ ɔkwan bi so
I know twelve double beds	Minim mpa abien dumien
In fact, it has no name at all	Nokwarem no, enni din biara koraa
I never knew where they left him	Na minnim baabi a wogyaw no da
I had to get drunk	Ná ɛsɛ sɛ mebow nsa
I smile sweetly and thank him	Meserew dɛdɛ na meda no ase
I feel better when there is glass on the floor	Me ho tɔ me bere a ahwehwɛ ayɛ fam no
A high energy performance I would say	A ahoɔden adwumayɛ a ɛkorɔn a mɛka sɛ
I know this is an unusual question	Minim sɛ eyi yɛ asɛmmisa a ɛyɛ soronko
I look at him, trying to focus	Mehwɛ no, na mebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I was at your house just the other day	Na mewɔ wo fie da a atwam no ara
I couldn’t believe these people would curse me	Na mennye nni sɛ saa nkurɔfo yi bɛdome me
I didn’t really know what it meant	Ná minnim nea ɛkyerɛ ankasa
I saw the clouds and the sky	Mihuu mununkum ne wim
I'm really like you	Meyɛ sɛ wo ankasa
I want your way first because of the example	Mepɛ wo kwan kan esiane nhwɛso no nti
I also leave my oven door open	Migyaw me fononoo pon nso ma ɛbue
I thought we could look into it	Misusuwii sɛ yebetumi ahwɛ mu
I can take that on board	Metumi de saa akɔ hyɛn no mu
I needed a monster to kill	Ná mihia aboa kɛse bi a mɛkum no
I went out in public	Mipuei fii adi wɔ baguam
I'm going to bed, and you have to leave	Merekɔda, na ɛsɛ sɛ wufi hɔ kɔ
Collective thinking is also important for social learning	Adwene a wɔbom de wɔn adwene si so nso ho hia ma asetra mu adesua
I think your husband would know	Misusuw sɛ anka wo kunu behu
I couldn’t understand what was going on	Ná mintumi nte nea ɛrekɔ so no ase
I would say there is no food source	Mebɛka sɛ aduan fibea bi nni hɔ
I was getting ready to cum already	Na meresiesie me ho sɛ mɛbɔ cum dedaw
I used it for half a year with broken resolution	Mede dii dwuma afe fã a na resolution asɛe
I break down the door	Mebubu ɔpon no
A flight attendant passed us	Wimhyɛn mu dwumayɛni bi twaam wɔ yɛn ho
I came back and handed him the camera	Mesan bae na mede mfoninitwa afiri no maa no
I put my hand on my helmet	Mede me nsa to me dade kyɛw so
So it was just natural for me	Enti na ɛyɛ adebɔ mu ade ara kwa ma me
I thought at some point, it would be good	Misusuwii sɛ bere bi a, ɛbɛyɛ papa
I caught her having sex with my brother	Mekyeree no sɛ ɔne me nuabarima reda
I immediately regretted the joke	Ntɛm ara na minu me ho wɔ aseresɛm no ho
I refuse to continue living like this	Mepow sɛ mɛkɔ so atra ase saa
I have a disturbing, but very important, anecdote	Mewɔ anansesɛm bi a ɛhaw adwene, nanso ɛho hia kɛse
I might even lose myself	Ebia mɛhwere me ho mpo
Sometimes the eyes are torn to pieces	Ɛtɔ mmere bi a, wɔtetew aniwa no mu asinasin
I got my education on the streets	Minyaa me nkyerɛkyerɛ wɔ mmɔnten so
I might get an early night	Ebia menya anadwo ntɛm
I was just staring at him in horror	Ná mede ehu rehwɛ no ara kwa
Smooth face framed with dark hair waves	Anim a ɛyɛ mmerɛw a wɔde nhwi asorɔkye tuntum ayɛ ho mfonini
I want to see a blue flower though	Mepɛ sɛ mihu nhwiren bruu bi de, nanso
I can’t do what he says	Mintumi nyɛ nea ɔka no
I needed something like that at my death	Ná mihia biribi a ɛte saa wɔ me wu mu
I thought he was a cop or something	Misusuwii sɛ ɔyɛ polisini anaa biribi
I had to find the right train	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ keteke a ɛfata
I felt very honored to be chosen	Metee nka sɛ ɛyɛ nidi kɛse sɛ wɔpaw me
I pull out my radio and press the talk button	Metwe me radio no na mia kasa bɔtn no so
A dark figure was slowly making his way to the door	Ná onipa bi a ne ho yɛ sum de nkakrankakra rekɔ ɔpon no ano
I already got my answer	Me nsa aka me mmuae dedaw
I could feel my muscles breaking	Ná metumi ate nka sɛ me ntini reyɛ abubu
I love how simple and elegant everything turned out	M’ani gye sɛnea biribiara yɛɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ no ho
I was completely off track and off schedule	Ná mefiri kwan so koraa na na mefiri bere nhyehyɛe mu
I rarely shop just for the sake of shopping	Mentaa ntɔ nneɛma sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtɔ nneɛma kɛkɛ
I haven't been to him yet this morning	Minnya nkɔɔ ne nkyɛn anɔpa yi
I just feel so much better now	Me ho tɔ me kɛse ara kwa mprempren
I'm still getting an error though	Meda so ara renya mfomso bi de, nanso
I was trying to be smart	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ onyansafo
I can’t seem to sleep	Ɛte sɛ nea mintumi nna
I know how you must have felt last night	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ wotee nka anadwo a etwaam no
I took the report	Mefaa amanneɛbɔ no
I think a lot and sleep a lot	Midwennwen pii na menna pii
I make my way outside and into the woods	Mefa kwan kɔ abɔnten na mekɔ kwae no mu
I sang again, and I sang louder, and his pace picked up	Metoo dwom bio, na metoo dwom kɛse, na ne mmirikatu no kɔɔ soro
I know, it seems so far away	Minim, ɛte sɛ nea ɛwɔ akyirikyiri saa
I know he will protect me	Minim sɛ ɔbɛbɔ me ho ban
I still can’t think of anything	Meda so ara ntumi nsusuw biribiara ho
I watched their breathing and heart rate	Mehwɛɛ sɛnea wɔhome ne sɛnea wɔbɔ wɔn koma no
Maybe I'll hit someone with you	Ebia mɛbɔ obi a ɔka wo ho
I put them in another corner	Mede wɔn too twea foforo so
I began to cry and silently pleaded for guidance	Mifii ase sui na mesrɛɛ akwankyerɛ komm
The whole process is amazing	Adeyɛ no nyinaa yɛ nwonwa
I'm already overwhelmed	Me ho ayɛ me hyew dedaw
I used to go shopping often	Ná metaa kɔtotɔ nneɛma
He also had a strong sense of patriotism	Ná ɔwɔ ɔman ho dɔ a emu yɛ den nso
You have set all the boundaries of the earth	Wo na wode asase hye nyinaa asi hɔ
A few throw what’s left of their lunch my way	Kakraa bi tow nea aka wɔ wɔn awia aduan no mu no gu me kwan so
A car pulled up next to me	Kar bi twee ne ho baa me nkyɛn
I raised my hands up and shook	Memaa me nsa so kɔɔ soro na mewosow me
Ethnic hatred began early	Ɔtan a ɛda mmusuakuw no ntam no fii ase ntɛm
I want to do it for myself	Mepɛ sɛ meyɛ ma me ho
I can see him trying to keep his composure	Mitumi hu sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛma ne ho adwo no
Finally, I was able to get out	Awiei koraa no, mitumi fii adi
I mean, no one else could fit the suit	Mekyerɛ sɛ, na obi foforo biara ntumi nhyɛ atade no mu
They also told a very common story	Wɔsan kaa asɛm bi a abu so paa
I mean, not officially	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ aban kwan so
A few may be in legal trouble, too	Ebia kakraa bi na wɔwɔ mmara mu ɔhaw mu, nso
I went deeper into the room	Mekɔɔ dan no mu kɔɔ akyiri
I have learned to think for myself	Masua sɛnea m’ankasa mesusuw nneɛma ho
I just kept going and going	Mekɔɔ so kɔɔ so ara na mekɔe
I love your focus on helping students learn	M’ani gye sɛnea wode w’adwene si boa a wode ma asuafo ma wosua ade so no ho
Robinson opted not to run	Robinson paw sɛ ɔrentu mmirika
A very beautiful woman	Ɔbaa a ne ho yɛ fɛ paa
I could hear him breathing	Ná mete sɛ ɔrehome
I can remember everything about that night	Mitumi kae saa anadwo no ho biribiara
I didn’t let my man go	Mamma me nipa no ankɔ
However, I didn’t do anything about it	Nanso, manyɛ ho hwee
No other physical interactions have been observed	Wɔnhuu nipadua mu nkitahodi foforo
I am going to take the test	Me na merekɔyɛ sɔhwɛ no
I could not have picked better fighters	Anka mintumi npaw akofo a wɔyɛ papa sen saa
I was wondering who you were	Na merebisa sɛ woyɛ hena
Both focus on a city in the aftermath of a major disaster	N’abien nyinaa twe adwene si kurow bi so wɔ asiane kɛse bi akyi
I couldn’t win anything	Na mintumi nni nkonim wɔ biribiara mu
I couldn’t even get medical records for him	Na mintumi nnya aduruyɛ ho kyerɛwtohɔ mpo mma no
A sphere of light framed the grass where he waited	Kanea a ɛyɛ kurukuruwa bi yɛɛ sare no ho mfonini wɔ baabi a ɔretwɛn no
I can never be blind to that fact	Mintumi mma m’ani afura wɔ saa nokwasɛm no ho da
I decided to let him sleep	Misii gyinae sɛ mɛma wada
I threw myself onto the rocks below	Metow me ho kɔɔ abotan a ɛwɔ ase hɔ no so
I had to check the till	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ till no mu
Maybe I can help	Ebia metumi aboa
I still have a chance	Meda so ara wɔ hokwan bi
Radical change was impossible	Ná nsakrae a emu yɛ den ntumi nyɛ yiye
I considered it an investment	Mibuu no sɛ ɛyɛ sika a wɔde bɛto mu
A colleague of mine came with me on this trip	Me yɔnko dwumayɛni bi ne me baa saa akwantu yi mu
Individuals can be active day or night	Ankorankoro betumi ayɛ nnam awia anaa anadwo
A hundred years have passed since his birth	Mfe ɔha atwam fi bere a wɔwoo no no
I can’t stop either	Me nso mintumi nnyae
I think this is freedom	Misusuw sɛ eyi yɛ ahofadi
I picture you kneeling beside me in the snow	Meyɛ wo ho mfonini sɛ woabu nkotodwe wɔ me nkyɛn wɔ sukyerɛmma no mu
I was in over his head when he came out	Ná mewɔ ne ti so bere a ofii adi no
I will not forgive your words	Meremfa wo nsɛm no nkyɛ
I can have you killed	Metumi ama wɔakum wo
I can tell he wants me to stay	Mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ metra hɔ
I started thinking and meditating	Mifii ase susuw nneɛma ho na midwennwen nneɛma ho
I thought there was no way out	Misusuwii sɛ ɔkwan biara nni hɔ a wobetumi afa so afi mu
I can’t put one in front of the other	Mintumi mfa biako nsi foforo no anim
I start screaming, slapping my arms and chest	Mifi ase teɛteɛm, na mebɔ me nsa ne me moma so
I don’t like school here	M’ani nnye sukuu ho wɔ ha
I had witnessed many things	Ná madi nneɛma pii ho adanse
I climb one of them to get a better view	Meforo wɔn mu biako na ama matumi ahu nneɛma yiye
I didn’t need a boyfriend	Ná minhia adamfo abarimaa
It was a very difficult thing to accept	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ den yiye sɛ wobegye atom
I felt really bad about the situation	Metee nka bɔne ankasa wɔ tebea no ho
I followed his advice and did very well	Midii n’afotu no akyi na meyɛɛ no ​​yiye koraa
I can’t stay on the phone	Mintumi ntra telefon so
I wish we had seen more	Me yam a anka yɛahu pii
One of my best friends had left that year	Ná m’adamfo paa biako aka saa afe no
I still feel the effects of their little experiments	Meda so ara te nkɛntɛnso a efi wɔn sɔhwɛ nketenkete no mu ba no nka
I thought he died a long time ago	Misusuwii sɛ wawu bere tenten a atwam ni
I didn’t break any of them	Manbubu wɔn mu biara
I need to go to the hospital	Ɛsɛ sɛ mekɔ ayaresabea
I was starting to feel light headed and clear of myself	Ná merefi ase rete nka sɛ me ti ayɛ hare na me ho atew me ho
I had to visit the city to find out more	Ná ɛsɛ sɛ mekɔsra kurow no mu kɔhwehwɛ nneɛma pii
A glimmer of relief mingled with concern	Ahotɔ a ɛrehyerɛn ne nea ɛhaw no no frafrae
I dug into the pocket for the cell phone	Mitutuu kotoku a mede fon a wokura kyin no bɛto mu no mu
I am brought up to speed as he leaves	Wɔde me ba ahoɔhare so bere a ɔrekɔ no
I felt such peace when he sang	Metee asomdwoe a ɛte saa nka bere a ɔtoo dwom no
I was with you last night	Na me ne wo wɔ hɔ anadwo a etwaam no
I walked closer and it all made sense	Menantew bɛn no na ntease wom ne nyinaa
I found him at the bottom of a lake	Mihuu no wɔ ɔtare bi ase
I won’t be going back to college anytime soon	Merensan nkɔ kɔlege wɔ bere tiaa bi akyi
I always have to say it this way	Ɛsɛ sɛ meka no saa kwan yi so bere nyinaa
It’s a piano and guitar led song	Ɛyɛ dwom a piano ne guitar di anim
They don’t know what will happen next	Wonnim nea ɛbɛba akyiri yi
I think his partner was telling the truth	Misusuw sɛ na ne hokafo no reka nokware
I know you would stand a reasonable distance away	Minim sɛ anka wubegyina akyirikyiri a ɛfata
I walk, not rush	Menam nantew so, na ɛnyɛ ahopere so
I always want to get pregnant for you	Mepɛ sɛ minyinsɛn ma wo bere nyinaa
I see your heart for your family	Mehu wo koma ma w’abusua
I got such great information	Minyaa nsɛm akɛse a ɛte saa
I had never met the man	Ná minhyiaa ɔbarima no da
Then I finish the walk to my car	Afei miwie nantew no kɔ me kar no mu
I often write a paragraph and read it aloud	Metaa kyerɛw nkyekyem bi na mekenkan no den
I note it first	Midi kan ahyɛ no nsow
I love the colorful houses with the white tops	M’ani gye afie a ɛyɛ kɔla ahorow a ɛwɔ soro fitaa no ho
I looked at the face	Mehwɛɛ anim no
I was a fool in my own eyes	Ná meyɛ ɔkwasea wɔ m’ankasa m’ani so
I realize now that it was	Mehu seesei sɛ na ɛte saa
I took the stairs down on a mission	Mede antweri no sian kɔɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu
At first I didn’t know what to do with it	Mfiase no na minnim nea mede bɛyɛ
I talked to him for a few minutes this morning	Me ne no kasae simma kakraa bi anɔpa yi
I’d love to hear you sing more	M’ani begye ho sɛ mɛte sɛ woto dwom pii
There were few dull moments	Ná mmere a ɛyɛ anihaw kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I really need to leave	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ankasa
I didn’t need my vision to know who he was	Na enhia m’anisoadehu no na ama mahu onii ko a ɔyɛ
Arena also mixed the music	Arena nso de nnwom no frafrae
I was a naughty child	Ná meyɛ abofra ɔkwasea
I can’t really remember how it happened	Mintumi nkae sɛnea ɛbae no ankasa
I like to think it will end up being good	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ ɛbɛba awiei abɛyɛ papa
I need a way to regain control of the situation	Mihia ɔkwan bi a mɛfa so asan adi tebea no so bio
I also love the new smell of line dried clothes	M’ani gye ntade a wɔde line dried hua foforo nso ho
A friendly employee came and spoke to us	Odwumayɛni bi a ɔwɔ adamfofa su bae bɛkasa kyerɛɛ yɛn
I think it was music that he stuck with	Misusuw sɛ na ɛyɛ nnwom a ɔne no bataa ho
I have a favor to ask though	Mewɔ adom bi a ɛsɛ sɛ mibisa nanso
I love having you around	M’ani gye ho sɛ menya wo atwa wo ho ahyia
I also understand the difference between malice and accident	Mete nsonsonoe a ɛda adwemmɔne ne akwanhyia ntam nso ase
I was not to be awakened again this time	Ná ɛnsɛ sɛ wonyan me bio saa bere yi
I doubt he'll lose his cool, even over this	Migye kyim sɛ ɔbɛhwere ne cool, mpo wɔ eyi ho
Then I tried again, and still nothing	Afei mebɔɔ ​​mmɔden bio, na meda so ara nyɛ hwee
I wouldn’t have liked that	Anka m’ani rennye saa asɛm no ho
I was alone again	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ bio
I didn’t want to turn left again	Ná mempɛ sɛ mɛsan akɔ benkum bio
He chose the latter	Ɔpaw nea etwa to no
I was also surprised that he came alone	Ɛyɛɛ me nwonwa nso sɛ ɔno nkutoo bae
I plan on running this shit myself	Meyɛ nhyehyɛe sɛ m’ankasa mɛtu mmirika akɔ saa shit yi so
I will never let anyone cause them trouble	Meremma obiara mfa ɔhaw mmra wɔn da
I had these ridiculous thoughts in my head	Ná mewɔ saa nsusuwii ahorow a ɛyɛ fɛwdi yi wɔ me tirim
I brought an injured man	Mede ɔbarima bi a wapira bae
I had a beautiful woman who served me	Ná mewɔ ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ a ɔsom me
A seriously bad call	Ɔfrɛ bɔne a anibere wom
I love going out to eat	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ akɔdidi
I held it more for him	Mekuraa mu kɛse maa no
I hope you have a great day	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya da kɛseɛ
Smiling, I turned to look at him	Mede serew danee me ho sɛ mɛhwɛ no
I didn’t know exactly what it was	Ná minnim nea ɛyɛ pɔtee
An iron hand reached out	Dade nsa bi teɛɛ ne nsa
I could care less about the president	Ná metumi anyɛ ɔmampanyin no ho hwee
I wonder if he caught my face in the picture	Misusuw sɛ ebia ɔkyeree m’anim wɔ mfonini no mu anaa
I didn’t appreciate how the staff handled them	M’ani ansɔ sɛnea adwumayɛfo no dii wɔn ho dwuma no
I would want to make room for him	Anka mɛpɛ sɛ meyɛ baabi ma no
I can’t see anything in front of me	Mintumi nhu biribiara wɔ m’anim
I turned back to my mother	Mesan dan kɔɔ me maame nkyɛn
I had friends and they made me happy	Ná mewɔ nnamfo na wɔmaa m’ani gyei
A crowd walking quietly down the road	Nnipadɔm bi a wɔnam kwan no so komm
I’m so grateful for it	M’ani sɔ no yiye
I think he still loves you anyway	Misusuw sɛ ɔda so ara dɔ wo ɔkwan biara so
Young as general manager	Young sɛ adwuma sohwɛfo panyin
I have good days and bad days	Mewɔ nna pa ne nna bɔne
I bet they're all in this little game	Me bet sɛ wɔn nyinaa wɔ saa agodie ketewa yi mu
I can describe it accurately	Metumi aka ho asɛm pɛpɛɛpɛ
I thought they were going to take me seriously	Misusuwii sɛ wɔrebɛfa me aniberesɛm
I couldn’t help but agree with him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ me ne no bɛyɛ adwene
I was eleven, he was twelve	Ná madi mfe du-baako, na wadi mfe dumien
I felt it meant more than just a small gift	Metee nka sɛ ɛkyerɛ pii sen akyɛde ketewaa bi kɛkɛ
I mourned his friendship for years	Midii awerɛhow wɔ n’adamfofa no ho mfe pii
I went through my head	Mefaa kwan mu faa me ti so
I wait for your story to get on board	Metwɛn ma w’asɛm no bɛkɔ hyɛn no mu
I glance over my shoulder at you	Mede m’ani si me mmati so hwɛ wo
The upper jaw was longer than the lower jaw	Ná anom a ɛwɔ soro no tenten sen anom a ɛwɔ fam no
Many people are looking for work	Nnipa pii rehwehwɛ adwuma
I kick, fighting the acceptance of death	Mebɔ me nan, na meko tia owu a wogye tom no
I feel a bead of sweat on my forehead	Mete nka sɛ fifiri nhwiren ayɛ me moma so
I have a lot of eggs in storage	Mewɔ nkesua pii a mede asie
I couldn’t tell where his bones were	Na mintumi nhu baabi a ne nnompe wɔ
I think you need all the time you can get	Misusuw sɛ wuhia bere a wubetumi anya nyinaa
I need a favor from you	Mehia adom bi a efi wo hɔ
I can change it here and it will work	Metumi asesa no wɔ ha na ɛbɛyɛ adwuma
Inside the trailers there are dining tables	Wɔ kar ahorow a wɔde nneɛma fa mu no mu no, adidipon wɔ hɔ
I have friends waiting for him	Mewɔ nnamfo a wɔretwɛn no
Your speech touched me deeply	Wo kasa no kaa me paa
I'm not saying forget this happened	Menka sɛ wo werɛ mfi eyi sii
I work with excellent legal aid professionals	Me ne mmara kwan so mmoa adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye yɛ adwuma
I just smiled and showed it to everyone	Meserewee kɛkɛ na mede kyerɛɛ obiara
I watched a bunch of sales people	Mehwɛɛ nnipa kuw bi a wɔtɔn nneɛma
I believe we should embrace this word religion	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yegye saa asɛmfua nyamesom yi tom
I didn’t really like all of them	Ná m’ani nnye wɔn nyinaa ho ankasa
A sense of relief and comfort will follow	Ahotɔ ne awerɛkyekye ho adwene bedi akyi aba
I was scared and couldn’t remember why	Ná misuro na na mintumi nkae nea enti a ɛte saa
I loved him for all his efforts	Ná medɔ no wɔ ne mmɔdenbɔ nyinaa ho
I never wanted to stay there for the rest of my life	Na mempɛ sɛ metra hɔ m’asetra nyinaa da
I just saw them, just did what they do	Mihuu wɔn ara kwa, meyɛɛ nea wɔyɛ ara kwa
I hated myself for jumping up	Ná metan me ho sɛ mahuruhuruw akɔ soro
A friend of mine called to share a story	M’adamfo bi frɛɛ sɛ ɔrebɛka asɛm bi ho asɛm
I use it quite a bit in this program	Mede di dwuma kakra wɔ saa nhyehyɛe yi mu
I love the flavor they add to the tomatoes	M’ani gye dɛ a wɔde ka tomato no ho no ho
I immediately said yes	Ntɛm ara na mekae sɛ yiw
I was there covering the story	Ná mewɔ hɔ rekata asɛm no so
I avoid text messages these days	Mekwati nsɛm a wɔde mena wɔ wɛbsaet ahorow so nnansa yi
I found it hard to trust anyone	Ná ɛyɛ den ma me sɛ menya obiara mu ahotoso
I was welcomed into the party with open arms	Wɔde nsa a abue maa me akwaaba baa apontow no ase
I pressed the electronic key and the door opened	Memiaa ɛlɛtrɔnik safe no so na ɔpon no buei
I will always be there for you	Mebɛtena hɔ ama wo daa
I nearly jumped through the glass in shock	Ɛkaa kakraa bi na mihuruw faa ahwehwɛ no mu a na me ho adwiriw me
I thought you’d be happy	Misusuwii sɛ w’ani begye
Those things suddenly made it a hundred times better	Saa nneɛma no maa ɛyɛɛ yiye mpɛn ɔha mpofirim
I cracked open one of my eyes	Mepaapaee m’ani biako mu
I have just returned from the human world	Masan afi nnipa wiase no mu aba nkyɛe
I listen for a few seconds	Mede sikɔne kakraa bi tie
I just want to help him	Mepɛ sɛ meboa no ara kwa
I walked to the door	Menantew kɔɔ ɔpon no ano
I wiped a tear from the corner of my eye	Mepopaa nusu bi fii m’aniwa ntwea so
Both tribes refused to help him	Mmusuakuw abien no nyinaa ampene so sɛ wɔbɛboa no
I want to be the former	Mepɛ sɛ meyɛ kan no
I watched every step he took towards me	Mehwɛɛ anammɔn biara a ɔtu kɔ me nkyɛn no
I love it both ways, with or without dairy	M’ani gye ho wɔ akwan abien no nyinaa so, sɛ wɔde nufusu ka ho anaasɛ wɔmfa nka ho
A sea of ​​lights made his breath hurt	Akanea po bi maa ne home yɛɛ no ​​yaw
The beating was very severe	Ná ɔhwe no yɛ den yiye
I am the priest here	Me ne ɔsɔfo a ɔwɔ ha
The prisoners in the experiment successfully escape from prison	Nneduafo a wɔwɔ sɔhwɛ no mu no guan fi afiase yiye
I remember us and what we had	Mekae yɛn ne nea na yɛwɔ no
A flash of blue hit the wheel	Bruu bi a ɛrehyerɛn bɔɔ ntwahonan no
I’m interested in doing a job	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma bi
I had the options given to me	Ná mewɔ akwan horow a wɔde ama me no
I hope to finish and incorporate the changes today	Mewɔ anidaso sɛ mɛwie na mede nsakrae no ahyɛ mu nnɛ
The father of fathers	Agya a ɔyɛ agyanom
This went on for almost five years	Ɛkame ayɛ sɛ eyi kɔɔ so mfe anum
I understand that everything has to be ready to print	Mete ase sɛ ɛsɛ sɛ biribiara yɛ krado sɛ wobetintim
I was talking to my old mentor	Ná me ne me fotufo dedaw no rekasa
I have to be very careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye paa
I knew that would never happen	Ná minim sɛ ɛno rentumi nyɛ saa da
I see another similar hole	Mihu tokuru foforo a ɛte saa ara
I didn’t see them leave the party	Manhu sɛ wofi apontow no ase
I missed the subtle movement of the palm leaves	Mepaa sɛnea mmɛw nhaban no keka ne ho anifere kwan so no
I was immediately overjoyed	Ntɛm ara na m’ani gyei kɛse
I know where your ranch is	Minim baabi a wo mmoayɛnbea no wɔ
I had to shake this crazy thought out of my head	Ná ɛsɛ sɛ mewosow saa adwene a ɛyɛ agyimisɛm yi fi me tirim
I sometimes struggle on this level	Ɛtɔ mmere bi a mepere wɔ saa gyinabea yi so
I assume he was sixty something	Mefa no sɛ na wadi aduosia biribi
He suggested that I had been really lucky	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ na manya anigye kɛse ankasa
A large screen console reserved for each person	Screen console kɛse bi a wɔakora so ama onipa biara
I knew how to think	Ná minim sɛnea wosusuw nneɛma ho
I was being lazy	Ná mereyɛ ɔkwasea
I was surrounded by black fields and trees	Ná mfuw tuntum ne nnua atwa me ho ahyia
I train for weeks	Mede adapɛn pii tete me ho
I knew this was the one	Ná minim sɛ eyi ne nea ɛwɔ hɔ no
I can’t see what would have made it better	Mintumi nhu nea anka ɛbɛma ayɛ yiye
I am tired and sick of it	Mabrɛ na meyare wɔ ho
A light was on inside	Ná kanea bi asɔ wɔ mu
Joint meetings were held	Wɔyɛɛ nhyiam ahorow a wɔbom yɛ
I am a simple boy with good personality	Meyɛ abarimaa a meyɛ mmerɛw a mewɔ nipasu pa
I have come close twice	Mabɛn mpɛn abien
I wasn't even on this planet	Ná minni okyinnsoromma yi so mpo
I couldn’t finish it	Mantumi anwie
I have minutes left in my life	Mewɔ simma bi a aka wɔ m’asetra mu
I know he tried to kill her	Minim sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ obekum no
I might be gone for a while	Ebia na menni hɔ bere tiaa bi
I wanted to fix what they had done	Ná mepɛ sɛ misiesie nea wɔayɛ no
I mean, we’ve always been close	Mekyerɛ sɛ, yɛabɛn yɛn ho bere nyinaa
Now more people became aware of the story	Afei de, nnipa pii bɛyɛɛ nea wonim asɛm no
I want you to kiss me	Mepɛ sɛ wofew m’ano
A crowd had gathered	Ná nnipadɔm bi ahyiam
I saw it in his eyes	Mihuu no wɔ n’ani so
I thought he would lose his cool, but he didn’t	Misusuwii sɛ ɔbɛhwere ne cool no, nanso wanyɛ saa
I created my own holding	Meyɛɛ m’ankasa holding
I can start painting in a different way	Metumi afi ase ayɛ mfonini wɔ ɔkwan foforo so
I couldn’t blame him for wanting to kick me out	Na mintumi mfa asodi no nto no so sɛ ɔpɛ sɛ ɔpam me kwan
I like to compare my oil company to farmers	M’ani gye ho sɛ mede me ngo adwumakuw no bɛtoto akuafo ho
I let him lead me to the table	Memaa odii m’anim kɔɔ pon no so
Carefully, I lean back, leaning against the pillow	Mede ahwɛyiye de me ho to m’akyi, na mede me ho to pillow no so
I was there last evening	Na mewɔ hɔ anwummere a etwaam no
I would not let him win	Ná meremma onni nkonim
I was just thinking about my saddle	Ná meredwen me atenae no ho ara kwa
I have just gotten off the phone	Mafi telefon no so nkyɛe
I continue to stand my ground	Mekɔ so gyina me gyinabea
I want you to be free too	Mepɛ sɛ wo nso wunya ahofadi
I have to be touched and held	Ɛsɛ sɛ wɔka me na wokura mu
I could barely tear my eyes from her lips	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi tetew m’ani mfi n’anofafa so
I am aggressive, strong, and protective of what is mine	Meyɛ atirimɔdenfo, me ho yɛ den, na mebɔ nea ɛyɛ me de ho ban
I also liked the move	M’ani gyee ɔkwan a wɔfaa so tu kɔɔ baabi foforo no nso ho
I came out of that feeling that was absolutely painful	Mifii saa nkate a na ɛyɛ yaw koraa no mu bae
I needed to get out and rest	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi kɔhome
I had never been in love	Ná mennyaa ɔdɔ da
I didn’t do anything	Menyɛɛ hwee
I invited myself to come here	Metoo nsa frɛɛ me ho sɛ baa ha
I was more or less relieved to have gone	Me ho tɔɔ me kɛse anaa kakraa bi sɛ makɔ
I drop the purse	Meto sika kotoku no gu
I heard it open, didn’t see it	Metee sɛ ɛrebue, manhu
I was going to find out what he knew	Ná merekɔhwehwɛ nea onim
I need to get to him	Ɛsɛ sɛ midu ne nkyɛn
A huge grin spread across his face	Ɔserew kɛse bi trɛw faa n’anim
I looked up at the huge beams of the roof	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi nnua akɛse no
I know what yours is	Minim nea wo de no yɛ
I was in pain and weak	Ná mete yaw na na meyɛ mmerɛw
I should have gotten a shot out of it	Anka ɛsɛ sɛ minya tuo bi fi mu
I was supposed to be there last time	Ná ɛsɛ sɛ meba hɔ bere a etwaam no
I was so wrong to believe this wasn’t true	Midii mfomso kɛse sɛ migye di sɛ eyi nyɛ nokware
I had gone through the shadows	Ná mafa sunsuma no mu
I saw you shortly after that fire	Mihuu wo wɔ saa ogya no akyi bere tiaa bi
I leave him, and come here, to this wonderful place	Megyae no, na meba ha, wɔ beaeɛ a ɛyɛ nwonwa yi
I had been hospitalized a few times	Ná wɔagye me akɔ ayaresabea mpɛn kakraa bi
I did not steal any artifacts	Manwia ade biara a wɔde ayɛ nneɛma
I could use your help	Ná metumi de wo mmoa no adi dwuma
The cause of the fourth death is unknown	Wonnim nea ɛde owu a ɛto so anan no bae
I know what sex means to you	Minim nea nna kyerɛ ma wo
I turned and ran back into the darkness	Medanee me ho tuu mmirika san kɔɔ sum no mu
It was a massive failed attempt	Ná ɛyɛ mmɔdenbɔ kɛse bi a ankosi hwee
I think you do though, faster than normal	Misusuw sɛ woyɛ nanso, ntɛmntɛm sen sɛnea ɛte daa no
I heard you were going too	Metee sɛ wo nso worekɔ
I have had such an experience	Manya osuahu a ɛte saa
Now a possible explanation loomed	Afei de na nkyerɛkyerɛmu bi a ebetumi aba no rebɛn
I lost the glory to the world	Mehweree anuonyam no fii wiase no hɔ
I wear a lot of clothes	Mehyɛ ntade pii
I was just curious	Ná mepɛ sɛ mihu nneɛma pii kɛkɛ
I had been at the party for maybe ninety seconds	Ná makɔ apontow no ase ebia sikani aduɔkron
I believe things are different now	Migye di sɛ nneɛma yɛ soronko mprempren
I think sometimes he just wanted to laugh	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a na ɔpɛ sɛ ɔserew ara kwa
I showed you the proof	Mekyerɛɛ mo adanseɛ a ɛwɔ ho
I can do it for all of us	Metumi ayɛ no ama yɛn nyinaa
I bought her that same lemon glass	Metɔɔ saa lemon ahwehwɛ koro no ara no maa no
Sparkling dancing people	Nnipa a wɔresaw a ɛrehyerɛn
I was buried underneath	Wosiee me wɔ ase
I should like to know the reason for this rule	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mihu nea enti a wɔde mmara yi bae
I think, that we are missing something	Misusuw sɛ, sɛ yɛreyera biribi
A campfire would combat temperature changes	Ná ogya a ɛbɛtɔ nsraban mu no bɛko atia ɔhyew a ɛsakra no
I hope some time opens up before I make the next appointment	Mewɔ anidaso sɛ bere bi bebue ansa na mayɛ nhyehyɛe a edi hɔ no
I waited for him to answer	Metwɛn maa ɔmaa mmuae
I will think happy, positive	Mebɛdwene anigyeɛ, adwempa ho
That there was no way out	Sɛ na ɔkwan biara nni hɔ a wɔfa so fi mu
I could wear a sign around my neck	Ná metumi de sɛnkyerɛnne bi ahyɛ me kɔn mu
I feel like a long review as far as character	Mete nka sɛ ɛware review kosi suban
I gave him your message	Mede wo nkrasɛm no maa no
I couldn’t help but stare in horror	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mede ehu bɛhwɛ me
A handful of young children ran around the yard	Mmofra nkumaa nsa kakraa bi tuu mmirika twaa gyaade hɔ ho hyiae
I think it’s important to find some balance	Misusuw sɛ ɛho hia sɛ yenya kari pɛ kakra
I saw the exit in the kitchen	Mihuu ɔkwan a wɔfa so fi adi wɔ adididan no mu
I have had to listen hard and long for them	Ɛho abehia sɛ mitie wɔn denneennen na me kɔn dɔ wɔn
A cold wind blew across the ground, making me shiver	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa asase no so maa me ho popoe
I run up, across, and back down on the other side	Metu mmirika kɔ soro, twa, na mesan kɔ fam wɔ ɔfã foforo no
I pleaded with him without saying a word	Mesrɛɛ no ​​a manka asɛm biara
I like to believe they did, but for now	M’ani gye ho sɛ megye adi sɛ wɔyɛɛ saa, nanso mprempren
I have found no evidence to support this myth	Minnyaa adanse biara a ɛbɛfoa saa anansesɛm yi so
I will coordinate surgeries	Me na mɛyɛ oprehyɛn ahorow ho nhyehyɛe
I still remember sitting in the church	Meda so ara kae sɛ na mete asɔre no mu
I read it once and again	Mekenkanee no prɛko ne mpɛn pii
I had never seen him more lovely or more interesting	Ná minhuu no sɛ ɔyɛ ɔdɔfo anaasɛ ɔyɛ anigye sen eyi da
I was afraid you would leave me	Ná misuro sɛ wubegyaw me hɔ
I better be careful about this	Ɛyɛ papa sɛ mɛhwɛ yiye wɔ eyi ho
I hated all the characters	Ná metan nnipa a wɔka ho asɛm no nyinaa
I went to this beach before dawn	Mekɔɔ mpoano yi ansa na ade resa
I want you to stay away from him	Mepɛ sɛ wotwe wo ho fi ne ho
I was lonely at first	Meyɛɛ ankonam wɔ mfiase no
There are passages in it that drive me crazy	Nkyekyem ahorow bi wɔ mu a ɛma mebɔ dam
I create you for a purpose	Mebɔ wo wɔ atirimpɔw bi ho
I like to make my own too	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ m’ankasa de nso
After a few moments, the door slammed shut	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔpon no too mu denneennen
The winds destroyed a house and a weather station	Mframa no sɛee ofie bi ne wim tebea ho gyinabea bi
I talked to the owner	Me ne owura no kasae
I turned it around and stopped at a stop sign	Medan no na migyinaa sɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ sɛ megyina so
I got a chance to keep my balance	Minyaa hokwan maa me kari pɛ
A stroke of pure genius	A stroke a ɛyɛ nyansa kronkron
I doubt he ever will	Migye kyim sɛ ɔbɛyɛ saa da bi
I spend a lot of time working on computers	Mede bere pii yɛ kɔmputa ho adwuma
I didn’t know what to do with it all	Ná minnim nea mede ne nyinaa bɛyɛ
I felt I had to find you	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wo
I am in the hands of the most wonderful woman	Mewɔ ɔbea a ɔyɛ nwonwa sen biara no nsam
I wanted to know he was insecure	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ onni ahobammɔ
A sewing needle works perfectly	Ade a wɔde pam ade yɛ adwuma pɛpɛɛpɛ
I couldn’t see it anymore	Na mintumi nhu bio
I grabbed him by phone	Mefaa telefon so kɔkyeree no
It was born in a narrative that you should never have to worry about	Wɔwoo no wɔ asɛm bi a wɔaka ho asɛm mu a ɛnsɛ sɛ ɛhaw wo da
I was looking for him for hours	Ná merehwehwɛ no nnɔnhwerew pii
I can do four figures	Metumi ayɛ akontaabu anan
I wasn't supposed to be here last night	Na ɛnsɛ sɛ meba ha anadwo a etwaam no
Four planes could be flown	Ná wotumi de wimhyɛn anan kɔ
It was worth having you sometime	Ná ɛyɛ nea ɛfata sɛ menya wo bere bi
I pretty much had second base at the table	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ base a ɛto so abien wɔ pon no so
Many people like those words	Nnipa pii pɛ saa nsɛm no
I still haven't said anything about him to the others	Meda so ara nkaa ne ho asɛm biara nkyerɛɛ afoforo no
The second volume was released the following year	Woyii nhoma a ɛto so abien no adi afe a edi hɔ no
I am here now to help you through this	Mewɔ ha seesei sɛ merebɛboa wo ama woafa eyi mu
I wonder what he wants	Misusuw nea ɔpɛ ho
I know you won’t let anything happen to him	Minim sɛ woremma biribiara nto no
I certainly didn't mind seeing him outside the bedroom	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛnyɛ me asɛm sɛ mehu no wɔ mpa no akyi
My vote brings him on board	Me vote de no ba hyɛn no mu
I feel it growing inside me	Mete nka sɛ ɛrenyin wɔ me mu
I had no military training	Ná minnyaa ntetee sɛ ɔsraani
I asked him what was wrong with him	Mibisaa no sɛ dɛn na ɛhaw no
A picture hung on the wall beside him	Ná mfonini bi sɛn ɔfasu no so wɔ ne nkyɛn
I think a change of direction is in order	Misusuw sɛ akwankyerɛ a wɔbɛsakra no wɔ nhyehyɛe mu
I didn’t think much of it at the time	Saa bere no na minsusuw ho pii
It’s absolutely fascinating	Ɛyɛ anigye koraa
I heard the door slam again	Metee sɛ ɔpon no rebɔ bio
I took him to visit his family and friends	Mede no kɔsraa n’abusuafo ne ne nnamfo
I can’t do this without him	Merentumi nyɛ eyi a ɔnka ho
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I needed a few minutes alone	Ná me nkutoo na ehia simma kakraa bi
I do want that in some ways	Mepɛ saa ampa wɔ akwan bi so
I should have just done that	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara kwa
I repeated it to myself	Mesan kaa ho asɛm kyerɛɛ me tirim
I must come or repent forever	Ɛsɛ sɛ meba anaasɛ minu me ho daa
I know how you are, dear	Minim sɛnea wo ho te, ɔdɔfo
I crawled through a window and ran	Mefaa mfɛnsere bi mu na mituu mmirika
I heard about the incident yesterday	Metee asɛm a esii no ho asɛm nnɛra
I really enjoyed their show	M’ani gyee wɔn ɔyɛkyerɛ no ho ankasa
I show up and they just rock me	Meyi me ho adi na wɔwosow me kɛkɛ
I shouldn’t have doubted him	Anka ɛnsɛ sɛ migye ne ho kyim
I breathe deeply with my mouth open	Mehome yiye a m’ano abue
I always ask for the sun song	Bere nyinaa na mebisa owia dwom no
I barely finished the warm up	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anwie ɔhyew no
I will stay with my mother	Mɛtena me maame nkyɛn
I want to go to bed now	Mepɛ sɛ mekɔda mprempren
I also felt that we had received invisible help	Metee nka nso sɛ yɛanya mmoa a yenhu
I want you more than anything else	Mepɛ wo sen biribi foforo biara
A man is standing still	Onipa bi agyina hɔ a biribiara ntumi nnyina hɔ
I am their only daughter	Mene wɔn babea koro pɛ
I turned to leave and he didn’t stop me	Medanee me ho sɛ merekɔ na wansiw me kwan
I met a lot of people like those two	Mihyiaa nnipa pii te sɛ saa baanu no
It can cause mental and social problems	Ebetumi de adwene ne asetra mu haw ahorow aba
I paint over the people and the dance	Meyɛ mfonini wɔ nnipa no ne asaw no so
I didn't think you would stop	Na minnye nni sɛ wubegyae
I turned around for just a second and then	Medanee me ho sekan biako pɛ na afei
I need your solidarity and you need my support	Me hia mo biakoyɛ na mo hia me mmoa
I mean this girl brightened the days	Mekyerɛ sɛ abeawa yi maa nna no yɛɛ hann
I went to art school	Mekɔɔ adwinni sukuu
I would not blame myself but my age for it	Anka meremfa asodi no nto me ho so na mmom me mfe a madi wɔ ho
I tried it, and it was perfect	Mesɔɔ hwɛe, na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
They saw that we had something original	Wohui sɛ yɛwɔ biribi a ɛyɛ mfitiasede
I needed time to escape and recover	Ná mihia bere a mede beguan na me ho atɔ me
I am coming to take her to safety	Mereba sɛ mede no bɛkɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I can see the lies written on your face	Mitumi hu atosɛm a wɔakyerɛw wɔ w’anim no
I am not a role model by any means	Menyɛ nhwɛsode ɔkwan biara so
I'll wait here if that's good enough	Mebɛtwɛn wɔ ha sɛ ɛno ye a
I didn’t want anything to be different	Ná mempɛ sɛ biribiara bɛyɛ soronko
I stared at the hospital room around me	Mehwɛɛ ayaresabea dan a atwa me ho ahyia no denneennen
A man and woman were fishing	Ná ɔbarima ne ɔbea bi reyi mpataa
I decided to treat him differently	Misii gyinae sɛ me ne no bedi nsɛm wɔ ɔkwan soronko so
I gave him something to make him feel better faster	Memaa no biribi a ɛbɛma ne ho atɔ no ntɛmntɛm
I can't imagine how you'll cope	Mintumi nsusuw sɛnea wubegyina ano no ho
I had friends at home who became my friends	Ná mewɔ nnamfo wɔ fie a wɔbɛyɛɛ me nnamfo
I see how wonderful you are	Mihu sɛnea wo ho yɛ nwonwa
I love books, music, science, and staying active	M’ani gye nhoma, nnwom, nyansahu, ne sɛ mɛkɔ so ayɛ nnam ho
I have one bowl in the palm leaf pattern	Mewɔ kuruwa biako wɔ mmɛ ahaban nsusuwso no mu
The lower teeth are especially sharp	Nsõ a ɛwɔ fam no yɛ nnam titiriw
I wanted to kiss every inch of her body	Ná mepɛ sɛ mefew ne nipadua no nsateakwaa biara ano
I was with him every day	Ná mewɔ ne nkyɛn da biara da
I hope to see a few of you there	Mewɔ anidaso sɛ mehu mo mu kakraa bi wɔ hɔ
I knew he was terrified of going out	Ná minim sɛ ehu ka no denneennen sɛ obefi adi
I would hate to see something terrible happen to you	Anka mɛtan sɛ mɛhu sɛ biribi a ɛyɛ hu rebɛba wo so
I was so lonely and scared	Ná mayɛ ankonam araa ma na ehu aka me
I told him that he had a beautiful wife	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔwɔ ɔyere a ne ho yɛ fɛ
I like to say hello to the passengers often	M’ani gye ho sɛ mɛtaa kyia akwantufo no
I had to leave the room	Ná ɛsɛ sɛ mifi dan no mu
Being a private man, he enjoyed solitary ways	Esiane sɛ na ɔyɛ kokoam nipa nti, na n’ani gye akwan a obiakofo fa so ho
I didn’t mean to break up	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛtetew mu
I watched events unfold	Mehwɛɛ nsɛm a esisi
I just didn't know what he wanted	Ná minnim nea ɔpɛ ara kwa
I stayed there for a while	Medaa hɔ kyɛe kakra
I’m so glad to see you	M’ani gyei paa sɛ mihuu wo
I tried to slow my breathing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home ayɛ brɛoo
These people refuse to surrender	Saa nkurɔfo yi pow sɛ wɔde wɔn ho bɛma
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filipo fii ahenni no mu wɔ ne bae no akyi ɔsram biako
I think for him it will be next year	Misusuw sɛ wɔ ne fam no ɛbɛyɛ afe a edi hɔ no
Some were obvious when he was elected	Ná ebinom da adi bere a wɔpaw no no
I am never partial	Mennyɛ ɔfã bi da
I think we have to pay for the place	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yetua beae no ho ka
I would run away from the scene again	Ná meguan afi baabi a asiane no sii no bio
I am not ready for marriage yet	Minnya nsiesiee me ho mmaa aware
I want it for her sake and my own	Mepɛ sɛ ɛyɛ ne yiyedi ne m’ankasa de nti
I take care of myself	Mehwɛ me ho yiye
I had nothing like that in college	Ná minni biribi a ɛte saa wɔ kɔlege
A quiver of desire thrilled through her	Akɔnnɔ bi a ɛrewosow nam ne so maa n’ani gyei
I wondered if he held the house together too	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔno nso kuraa ofie no mu bom anaa
I wanted to tell you that	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ wo saa
I was protecting you	Na merebɔ wo ho ban
I was the first to accept it	Me na midii kan gye toom
I was up and ready	Ná masɔre asiesie me ho
I had to be at one with nature	Ná ɛsɛ sɛ me ne abɔde yɛ biako
I pushed the thought back hard and shook myself	Mepiaa adwene no san n’akyi denneennen na mewosow me ho
I usually come here alone	Mpɛn pii no, me nkutoo na meba ha
I swallowed some more and they continued to sing	Memenee bi bio na wɔkɔɔ so too dwom
I know my mother never did	Minim sɛ me maame anyɛ saa da
At least I need to hear about him	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mete ne ho asɛm
I know and you know too	Minim na wo nso wunim
I think we will miss it	Misusuw sɛ yɛbɛpa ho kyɛw
I ate dinner and took a shower	Midii anwummere aduan na miguare
I haven’t been arrested yet	Wɔnnya nkyere me
All I need is to be left behind	Nea mihia ara ne sɛ wobegyaw me
All three bids failed	Nneɛma abiɛsa a wɔde too gua no nyinaa ankosi hwee
I will not provide the video	Meremfa video no mma
I should have known you wouldn’t get better	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wo ho rentɔ wo
I entered the office and reunited with the new secretary	Mehyɛn adwumayɛbea hɔ na mesan ne ɔkyerɛwfo foforo no hyiae
I know he really wants to see you again	Minim sɛ ɔpɛ sɛ ohu wo bio ankasa
I tuck her hair behind her ear	Mede ne ti nhwi no hyɛ n’aso akyi
I promise you will be fine	Mehyɛ bɔ sɛ wo ho bɛtɔ wo
I fell to the ground, holding my ear	Mehwee fam, na mikuraa m’aso mu
I want these to be your final thoughts	Mepɛ sɛ eyinom yɛ mo nsusuwii a etwa to
I couldn’t stop thinking negative thoughts	Na mintumi nnyae nsusuwii bɔne ho adwene
I have to say the finished product is just beautiful	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ade a wɔawie no yɛ fɛ ara kwa
I hope you enjoyed the book	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee nhoma no ho
I am going to the police station	Merekɔ polisifo adwumayɛbea hɔ
I gave a girl, you know	Memaa abeawa bi, wunim
I had one thing left	Ná ade biako aka me
I felt my body tense up	Metee nka sɛ me nipadua no ayɛ basaa
I can’t tell you that	Mintumi nka saa nkyerɛ wo
I didn’t know that was part of the plan	Ná minnim sɛ ɛno yɛ nhyehyɛe no fã
I have also heard that his loyalty is for sale	Mate nso sɛ ne nokwaredi no yɛ nea wɔtɔn
I wish no one knew	Me yam a anka obiara nnim
I love it all and can’t wait to wear it	M’ani gye ne nyinaa ho na mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ
However, I cannot remember my sister	Nanso, mintumi nkae me nuabea no
I hadn’t shown interest in food in quite some time	Ná menkyerɛ anigye wɔ aduan ho bere tenten bi ni
A copy of my agreement was attached to the complaint	Wɔde me apam no bi kaa anwiinwii krataa no ho
I pressed my body against his and closed my eyes	Mede me nipadua miaa ne de no mu na memitaa m’ani
I know how she doesn’t like him on her	Minim sɛnea n’ani nnye ne ho wɔ ne so
I had never read it	Ná menkenkanee da
I remember hearing it would	Mekae sɛ metee sɛ ɛbɛyɛ saa
I smile wide and sit up, stretching myself	Meserew kɛse na metra ase, na metrɛw me ho
I would never go back to the hospital	Ná mensan nkɔ ayaresabea hɔ bio
I try to make it practical	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ nea mfaso wɔ so
I had no idea how to do it	Ná minni sɛnea mɛyɛ no ho adwene biara
I knew he was just watching me	Ná minim sɛ ɔrehwɛ me ara kwa
He would be arrested when he found her	Ná wɔbɛkyere no bere a wahu no no
I can't really talk to anyone else about here	Mintumi ne obi foforo biara nkasa ankasa wɔ ha ho
I like your liberal answer	M’ani gye wo mmuae a ɛfa ahofadi ho no ho
I gave him five dollars	Memaa no dɔla anum
I was a young boy at the time	Saa bere no na meyɛ abarimaa kumaa
That often made me angry	Ná ɛno taa ma me bo fuw
I think this will suit my husband, she said	Misusuw sɛ eyi bɛfata me kunu, ɔkae
I finally got up, walked back into the room	Awiei koraa no, mesɔree, san nantew kɔɔ ɔdan no mu
I have good news they are not what they seem	Mewɔ nsɛm pa wɔnyɛ nea ɛte sɛ nea ɛte
I admire his honesty	M’ani gye ne nokwaredi ho
I didn’t know how to handle it all	Ná minnim sɛnea medi ne nyinaa ho dwuma
I suggest starting there	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase wɔ hɔ
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Ná misuro sunsuma biara, hua biara, nnyigyei biara
I feel my body on again but only slightly	Mete nka sɛ me nipadua no so bio nanso ɛyɛ kakra
I wouldn’t pay attention to it, anyway	Anka meremfa m’adwene nsi so, ɔkwan biara so
I give it new options	Mede ma no akwan foforo
I promised they would only be gone for a week	Mehyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛkɔ dapɛn biako pɛ
I wonder what my siblings and friends will say	Misusuw nea me nuanom ne me nnamfo bɛka ho
I just couldn’t understand the difference between me and them	Na mintumi nte nsonsonoe a ɛda me ne wɔn ntam no ase kɛkɛ
I thought about it and refused	Misusuw ho na mepowee
I will stay where I live	Mebɛtena baabi a mete
However, I couldn’t do that	Nanso, na mintumi nyɛ saa
I have even killed some of them	Makunkum wɔn mu binom mpo
I slipped in, leaving the shower cap	Mede me ho hyɛɛ mu, na migyaw ntama a wɔde gu nsu mu no mu
Prime numbers are a famous example	Prime nɔma yɛ nhwɛso a agye din
Johnson made his pit stop one lap later	Johnson maa ne pit stop no sii hɔ wɔ abɛn biako akyi
I could laugh at them later	Ná mitumi serew kyerɛ wɔn akyiri yi
I adored the hell out of him	Mesom hell no fii ne mu
I like to please men	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ mmarima ani
I headed east along the river	Mede m’ani kyerɛɛ apuei fam wɔ asubɔnten no akyi
I stopped completely until the sound disappeared	Migyinaa hɔ koraa kosii sɛ nnyigyei no fii hɔ
I would rather die myself than kill this baby	Anka mɛpɛ sɛ m’ankasa miwu sen sɛ mekum akokoaa yi
I looked at the world in a narrow way	Mefaa ɔkwan ketewaa bi so hwɛɛ wiase no
I was going to call him back yesterday	Ná merebɛsan afrɛ no nnɛra
I held her tightly and kissed her back	Mekuraa no mu denneennen na mefew n’akyi
I paid with my check, and wrote the money down	Mede me check tuaa ka, na mekyerɛw sika no too hɔ
I was rested and ready	Ná magye m’ahome na masiesie me ho
I have become smaller than before	Mabɛyɛ ketewaa sen kan no
Things were falling and breaking in the house	Ná nneɛma regu na ɛrebubu wɔ fie hɔ
I left of my own volition	Mifii m’ankasa me pɛ mu fii hɔ kɔe
I suggest you go home and get some rest yourself	Mehyɛ nyansa sɛ w’ankasa kɔ fie kɔgye w’ahome kakra
I turned under his arm and faced him	Medanee me ho wɔ ne nsa ase na mehwɛɛ n’anim
I was taking fifteen hours of five classes	Na meregye nnɔnhwerew dunum a na ɛyɛ adesua ahorow anum
I mean, it was weird, but it was close	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ nwonwa, nanso na ɛbɛn
It just blows me away	Ɛbɔ me kɛkɛ
I thought he should confront you about it	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɔne wo hyia wɔ ho
I stopped walking, he stopped talking	Migyaee nantew, ɔno nso gyaee kasa
I leave them to themselves	Migyaw wɔn ma wɔn ankasa
I was holding myself back	Ná mekura me ho akɔ akyiri
I heard it all too well	Metee ne nyinaa yiye dodo
I feel excitement in my blood, thick and warm	Mete anigye nka wɔ me mogya mu, ɛyɛ den na ɛyɛ hyew
I was biting my lip, trying to hold it	Ná mereka m’ano, na na merebɔ mmɔden sɛ mɛkura mu
A good stopper is included in the kit	Wɔde aduru pa a wɔde siw ano ka kit no ho
The reason for the embassy is uncertain	Nea enti a wɔayɛ aban ananmusifo dwumadibea no yɛ nea wontumi nsi pi
I couldn’t tell the time	Na mintumi nhu bere no
I felt as safe as if behind a stone wall	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ te sɛ nea ɛwɔ ɔbo fasu bi akyi
I quickly switched my phone to airplane mode	Meyɛɛ ntɛm danee me fon no kɔɔ wimhyɛn tebea mu
I will have to do something soon	Ɛho behia sɛ meyɛ biribi nnansa yi ara
The weight is unknown	Wonnim sɛnea emu duru te
Fuller was the only female artist represented	Fuller nkutoo ne ɔbea mfoniniyɛfo a wɔde no gyinaa hɔ maa no
I look to the right and see a guest bathroom	Mehwɛ nifa so na mihu ahɔho aguaree bi
I can only feel their emotions	Wɔn nkate nkutoo na mitumi te nka
I could have taken it myself	Anka m’ankasa metumi afa no
I kept expecting to wake up but my dream continued	Mekɔɔ so hwɛɛ kwan sɛ mɛsɔre nanso me daeɛ no kɔɔ so
I pull her into a hug	Metwe no kɔyɛ atuu
I love my job	M’ani gye m’adwuma ho
I, personally, take no position in this debate	Me, ankasa, mennyina gyinabea biara wɔ saa akyinnyegye yi mu
I always thought things weren’t clear cut here	Bere nyinaa na misusuw sɛ na nneɛma ntwa mu pefee wɔ ha
I can have a baby in two months	Metumi awo akokoaa wɔ asram abien mu
I mean something really profound has happened	Mekyerɛ sɛ biribi a emu dɔ ankasa asi
I sacrificed myself to you and you rejected me	Mede me ho bɔɔ afɔre maa wo na wopoo me
I love the look of that roll	M’ani gye sɛnea saa nhoma mmobɔwee no te ho
I would like to thank all my immediate family and extended family	Mepɛ sɛ meda m’abusuafo a wɔbɛn me paa ne m’abusua kɛse no nyinaa ase
Theory itself makes this possible	Nsusuwii ho nimdeɛ ankasa ma eyi tumi yɛ yiye
I tried to get you to back off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma woasan w’akyi
I know you are on the wrong path	Minim sɛ wowɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I’m just disappointed	M’abam abu ara kwa
Small enclosed space bright	Beae ketewaa bi a wɔato mu hyerɛn
A face made of millions of tiny images	Anim a wɔde ahoni nketenkete ɔpepem pii na ɛyɛe
I almost lost my job	Ɛkame ayɛ sɛ m’adwuma fii me nsam
I think she is beautiful	Misusuw sɛ ne ho yɛ fɛ
I loved this one too	Ná m’ani gye eyi nso ho
I promise you there will be something for everyone	Mehyɛ wo bɔ sɛ biribi bɛba ama obiara
It took two years to secure the franchise	Egyee mfe abien ansa na wɔrenya hokwan a wɔde bɛyɛ sini no
I think they are some kind of meat	Misusuw sɛ wɔyɛ nam bi
I will never forget it	Me werɛ remfi da
I had no intention of touching the statue	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mede me nsa bɛka ohoni no
A promise is a serious promise	Bɔhyɛ yɛ bɔhyɛ a anibere wom
I have no idea what culture this comes from	Minni amammerɛ a eyi fi mu ho adwene biara
I have given him a pill to help him sleep	Mama no aduru bi a ɛbɛboa no ma wada
I rode up to him	Metraa pɔnkɔ so kɔɔ ne nkyɛn
I won’t take any others	Merenfa afoforo biara
I was sure he knew	Ná migye di sɛ onim
I didn’t know it was possible	Ná minnim sɛ ebetumi aba saa
A sound could be heard	Ná wotumi te nnyigyei bi
I looked into myself	Mehwɛɛ m’ankasa me mu
I found myself standing there in a terrified rage	Mihui sɛ migyina hɔ wɔ abufuw a ehu wom mu
All I can say is work harder with him	Nea metumi aka ara ne sɛ wo ne no nyɛ adwumaden kɛse
I think we all do in some way	Misusuw sɛ yɛn nyinaa yɛ saa wɔ ɔkwan bi so
I looked into his eyes, though	Nanso, mehwɛɛ n’ani
This building is still there	Saa ɔdan yi da so ara wɔ hɔ
I decided to go after the fugitive	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔdi oguanfo no akyi
I can’t take care of me, let alone him	Mintumi nhwɛ me, na kampɛsɛ ɔno nso
I thought about the signs	Misusuw nsɛnkyerɛnne no ho
I can’t go back to sleep	Mintumi nsan nkɔda bio
A vanity fits this need beautifully	Ahuhude bi fata ahiade yi fɛfɛɛfɛ
Canada placed fourth in the tournament	Canada nyaa nea ɛto so anan wɔ akansi no mu
I give you everything	Mede biribiara ma wo
A painting can do the same, becoming an image	Mfonini bi nso betumi ayɛ saa, na ayɛ ohoni
I had to figure out the situation	Ná ɛsɛ sɛ mihu tebea no
I wouldn’t have time to scream	Anka merennya bere nteɛteɛm
I really love going to food markets in other countries	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛkɔ nnuan gua so wɔ aman afoforo so
I couldn’t quite put it into words	Na mintumi mfa nsɛmfua nkyerɛ no pefee
I don’t think this is a good morning	Minsusuw sɛ eyi yɛ anɔpa pa
Symptoms usually develop gradually	Mpɛn pii no, sɛnkyerɛnne ahorow no ba nkakrankakra
I tried my hand at buying a carpet	Mesɔɔ me nsa hwɛe sɛ mɛtɔ kapet
I saw your brothers and sisters	Mihuu mo nuanom mmarima ne mmea
I couldn’t bring any friends into the house	Na mintumi mfa nnamfo biara mmra fie hɔ
I try and provide some comfort when folks need someone	Mebɔ mmɔden na mede awerɛkyekye bi ma bere a folks hia obi no
I just taught him a lesson	Mekyerɛɛ no ​​asuade bi kɛkɛ
That may never happen	Ebia ɛno rensi da
I met with him last month	Me ne no hyiae ɔsram a etwaam no
I called to order some equipment	Mefrɛɛ sɛ wɔmfa nnwinnade bi nkra
I’m happy with how my life has turned out	M’ani gye sɛnea m’asetra akɔ so no ho
I haven’t written to them in months	Asram pii ni a menkyerɛw wɔn
I breathed deeply to calm myself down	Mehome yiye na ama me ho adwo me
I was myself again, though I could barely move	Ná meyɛ m’ankasa bio, ɛwom sɛ na ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhinhim de
I smiled and thanked him	Meserewee na medaa no ase
I have been stopped by soldiers near a border	Asraafo asiw me kwan wɔ baabi a ɛbɛn ɔhye bi
I could probably use another hundred or so	Ebia na metumi de ɔha foforo anaa nea ɛte saa adi dwuma
I wanted to stop trying to change	Ná mepɛ sɛ migyae mmɔden a mebɔ sɛ mɛsakra no
I need to hear you say it	Ɛsɛ sɛ mete sɛ woka
I didn’t want to wear the suit again	Ná mempɛ sɛ mesan hyɛ suit no bio
I wrapped my arms around his neck	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu
I will not be responsible for seeing you again	Merenyɛ asodi sɛ wɔbɛsan ahu wo bio
I called the desk and asked for the night manager	Mefrɛɛ desk no bisaa anadwo sohwɛfo no
I want to put it somewhere	Mepɛ sɛ mede to hɔ wɔ baabi
A great silence fell upon our congregation	Kommyɛ kɛse bi baa yɛn asafo no so
I forgot to bring my phone outside	Me werɛ fii sɛ mede me fon bɛba abɔnten
Honestly, I can’t blame you	Nokwarem no, mintumi mfa asodi no nto wo so
I feel his body moving	Mete nka sɛ ne nipadua no retu
I guess he didn’t know it was coming	Misusuw sɛ na onnim sɛ ɛreba
I just stand there, shaking	Migyina hɔ ara kwa, na me ho popo
I had no idea he was back here	Ná minnim sɛ wasan aba ha
I wish you only the best	Nea eye sen biara nkutoo na mepɛ ma wo
I kissed each one as it passed	Mefew emu biara ano bere a ɛretwam no
I told him to play	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmɔ mu
I didn’t have to qualify	Ná enhia sɛ mefata
I never saw anything like it on earth	Manhu biribi a ɛte sɛ mu wɔ asase so da
I sighed again and closed my eyes	Mesan guu ahome bio na mekaa m’ani
I am that monster who took what he took	Me ne saa aboa kɛse a ɔfaa nea ogyee no
After a moment, he remembered	Bere tiaa bi akyi no, ɔkaee
Do not curse a gift directly from the devil himself	Nnome akyɛde a efi ɔbonsam ankasa hɔ tẽẽ
I felt a little better	Me ho tɔɔ me kakra
It has sold twelve million copies worldwide	Atɔn ɔpepem dumien wɔ wiase nyinaa
I need to know what happened	Ɛsɛ sɛ mihu nea esii
I got on the wrong one and got lost	Meforoo nea ɛnteɛ no na meyerae
I never thought about anyone but you	Mannwen obiara ho da gye wo
I wish that was the case in our case	Me yam a anka ɛte saa wɔ yɛn asɛm no mu
A bird does not find a mate if it does not sing	Anomaa nnya ɔhokafo sɛ wanto dwom a
There will be no dance competition at this event	Wɔrenyɛ asaw akansi biara wɔ saa dwumadi yi mu
Sad because this man was gifted	Awerɛhosɛm efisɛ na ɔbarima yi wɔ akyɛde
I nod silently and retreat to the door	Mede me ti to fam komm na mesan m’akyi kɔ ɔpon no ano
I need to talk to my uncle	Ɛsɛ sɛ me ne me papa nua ba kasa
Players can change direction while doing this	Agodifo betumi asesa wɔn kwan bere a wɔreyɛ eyi no
I wasn’t afraid, it wasn’t scary at all	Na minsuro, na ɛnyɛ hu koraa
I was disappointed that he didn’t kiss me	M’abam bui sɛ wanfew m’ano
Dutch strength in that area was weak	Ná Dutch asraafo ahoɔden a wɔwɔ saa beae no yɛ mmerɛw
I have certainly never seen anything like this	Akyinnye biara nni ho sɛ minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
I can give him to you	Metumi de no ama wo
I can’t be the blame, not always	Mintumi nyɛ asodi no, ɛnyɛ bere nyinaa
I went for a quick shower	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔguare ntɛm
I walked out of the closet and closed the door	Mifii ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu na metoo ɔpon no mu
I didn’t come myself	M’ankasa memmae
In the end I chose to stay, I chose you	Awiei koraa no mepaw sɛ mɛtra hɔ, mepaw wo
I am much better than that	Meyɛ papa sen saa koraa
I will also need to take a daily medication	Ɛho behia nso sɛ menom aduru bi da biara da
I thought they were trying to sell me a carpet	Misusuwii sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛtɔn me kapet
Heat may also cause emotional and psychological problems	Ebia ɔhyew nso de nkate ne adwene mu haw bɛba
More young than anyone would have expected	Mmabun pii sen sɛnea anka obiara bɛhwɛ kwan
I remember my first day here	Mekae da a edi kan a midii wɔ ha no
I left the room and went down the stairs	Mifii dan no mu na misian antweri no
I reached into her stomach	Mede me nsa kɔtoo ne yafunu mu
I just want to see you for a couple of minutes	Mepɛ sɛ mihu wo simma abien pɛ
They claim to be spirit-filled	Wɔkyerɛ sɛ honhom ahyɛ wɔn ma
I can’t remember ever thinking about pleasing my parents	Mintumi nkae sɛ misusuw ho da sɛ mɛsɔ m’awofo ani
I hear nothing, not even the leaves in the trees	Minte hwee, nhaban a ɛwɔ nnua no mu mpo
I can do things that will scare your master	Metumi ayɛ nneɛma a ɛbɛma wo wura no abɔ hu
I put on my clothes and become someone else	Mehyɛ m’atade na mebɛyɛ obi foforo
I just didn’t think it was particularly interesting	Na minsusuw sɛ ɛyɛ anigye titiriw ara kwa
I’m really enjoying it	M’ani gyee ho paa
A piece that can inform modern times	Afã bi a ebetumi abɔ nnɛyi mmere no amanneɛ
A mouse trapped in a trap, maybe	Mpɔtorɔ a wɔakyere no wɔ afiri mu, ebia
Honestly, I couldn’t put it down	Nokwarem no, na mintumi mfa nsi fam
I am not a communist	Mennyɛ komunistni
I was here for a purpose	Atirimpɔw bi nti na na mewɔ ha
I wouldn’t have expected anything different	Anka merenhwɛ biribi soronko kwan
I can learn to do anything	Metumi asua sɛnea mɛyɛ biribiara
I knew he could see it, he had to	Na minim sɛ obetumi ahu, ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa
I will forgive you, this time	Mede wo bɔne bɛkyɛ wo, saa bere yi
I removed it from the station	Miyii fii gyinabea hɔ
I used to play in bands and was very popular	Ná metaa bɔ nnwom wɔ nnwontofo kuw ahorow mu na na nkurɔfo ani gye me ho yiye
I studied her lips as they moved	Misuaa n’anofafa bere a ɛretu no
I wasn't ready to talk to him	Ná minsiesiee me ho sɛ me ne no bɛkasa
I want you to quote this	Mepɛ sɛ wofa eyi ka
I know this is a difficult time for both of you	Minim sɛ eyi yɛ bere a emu yɛ den ma mo baanu nyinaa
I am devoted to art and art in life	Mede me ho ama adwinni ne adwinni wɔ asetra mu
I can raise your salary and make you permanent	Metumi ama w’akatua akɔ soro na mayɛ wo daa
I noticed his stare	Mihui sɛnea ɔhwɛɛ me denneennen no
A good song is playing on the radio	Dwom pa bi rebɔ wɔ radio so
A small blue light came on	Kanea ketewaa bi a ɛyɛ bruu sɔree
I killed him with his keys	Mede ne nsafe a ɔde ahyɛ mu no kum no
Hero has heroes	Ɔkokodurufo wɔ akokodurufo
I hoped this moment would come later	Ná mewɔ anidaso sɛ saa bere yi bɛba akyiri yi
I also touched the hand that held me	Mekekaa nsa a na ɛkura me no nso
I barely felt anything	Ɛkame ayɛ sɛ na mente biribi nka
I love how strong you are	M’ani gye sɛnea wo ho yɛ den no ho
I could appreciate some good spots on my trip	Ná metumi akyerɛ mmeae pa bi a ɛwɔ m’akwantu no mu ho anisɔ
I noticed his breathing became heavy	Mihui sɛ ne home mu yɛɛ den
I love the shade on it, absolutely lovely	M’ani gye sunsuma a ɛwɔ so no ho, ɔdɔ koraa
I play again, nothing	Mesan bɔ bio, hwee nni hɔ
I hit a high speed to calm down	Mebɔɔ ahoɔhare kɛse sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
I took a quick look around the room and around the window	Mehwɛɛ dan no mu ntɛmntɛm ne mfɛnsere no ho
I could have coped	Anka metumi agyina ano
Bush together for their first meeting	Bush abom ama wɔn nhyiam a edi kan no
The face is marked by large, round, distinctive eyes	Wɔde aniwa akɛse a ɛyɛ kurukuruwa a ɛda nsow ahyɛ anim no agyirae
A policewoman was watching him, but he was unresponsive	Ná polisini bi a ɔyɛ ɔbea rehwɛ no, nanso na ɔnyɛ hwee
I leave for three days	Mifi hɔ nnansa
I turned in the direction of the sound	Medanee me ho wɔ baabi a nnyigyei no fi bae no
Ethnic differences have been reported	Wɔabɔ amanneɛ sɛ ɛsono mmusuakuw ahorow
He became more closed off	Ɔbɛyɛɛ obi a wɔatoto mu kɛse
I shook my head to clear it	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtew mu
It’s easy to defend just one point	Ɛnyɛ den sɛ wobɛbɔ asɛm biako pɛ ho ban
I want him to feel the same way	Mepɛ sɛ ɔno nso te nka saa
I loved my dog, even though he was a handful	Ná medɔ me kraman no, ɛwom mpo sɛ na ɔyɛ nsa kakraa bi de
I work across the street	Meyɛ adwuma wɔ abɔnten no agya
I had to ask what kind of tea it was	Ná ɛsɛ sɛ mibisa sɛ ɛyɛ tii bɛn
I have a few plans and ideas for them	Mewɔ nhyehyɛe ne nsusuwii kakraa bi ma wɔn
I do what it takes to maintain my position	Meyɛ nea ehia na ama makɔ so akura me gyinabea no mu
I kneel down, trying to hug my mother	Mebu nkotodwe, de bɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me maame atuu
Historically, it was used as a water supply	Wɔ abakɔsɛm mu no, na wɔde di dwuma sɛ nsu a wɔde ma
I want to pray for each of you	Mepɛ sɛ mebɔ mpae ma mo mu biara
I need to stop the bleeding	Ɛsɛ sɛ migyae mogya a ɛretu no
I read darkness on him	Mekenkanee sum wɔ ne so
I used to feel more ambitious than the people around me	Ná metaa te nka sɛ mepɛ anuonyam kɛse sen nnipa a wɔatwa me ho ahyia no
There was nowhere to go	Ná baabiara nni hɔ a wɔbɛkɔ
I read it in an electronic magazine	Mekenkanee wɔ kɔmputa so nsɛmma nhoma bi mu
I squinted at myself	Mede m’ani kyerɛɛ me ho so
A successful person first succeeds in his thinking	Obi a odi yiye di kan di yiye wɔ ne nsusuwii mu
A man gets away with murder	Ɔbarima bi nya ne ho fi awudi mu
I can see the temple from here	Mitumi hu asɔrefie no fi ha
I couldn't help but comment on his shock	Mantumi anyɛ hwee sɛ mɛka ne ho adwiriw no no ho asɛm
I was only gone for a few minutes or hours	Na minni hɔ simma anaa nnɔnhwerew kakraa bi pɛ
I’m very confused and ask questions	M’adwene atu afra kɛse na mibisa nsɛm
I took a deep breath then walked out	Mehome denneennen afei mifii adi
A few minutes passed and the princess began to shiver	Simma kakraa bi twaam na ɔhemmaa no fii ase ho popoe
I am getting sick physically	Mereyare honam fam
Sadness and despair overwhelmed me	Awerɛhow ne abasamtu dii me so
I think some of my ancestors may have had brown hair	Misusuw sɛ ebia na me nananom binom ti nhwi yɛ bruu
I really appreciate what you have done	M’ani sɔ nea moayɛ no yiye
I had to make sure he was gone	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ onni hɔ bio
I promised you a calm horse	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ mɛma wo ɔpɔnkɔ a ne ho dwo
A click, and the red thing went green	Klik bi, na ade kɔkɔɔ no kɔɔ ahabammono
I think he’s just your type	Misusuw sɛ ɔyɛ wo type kɛkɛ
I couldn't help but smile when he roared	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew bere a ɔbobom no
I had to deal with him as soon as possible	Ná ɛsɛ sɛ me ne no di nsɛm ntɛm ara sɛnea metumi
The wandering of fear proves this	Ehu a wɔde kyinkyin kyinkyin no di eyi ho adanse
I was owing him a great deal of explanation sometime soon	Ná mede nkyerɛkyerɛmu kɛse bi ka no bere bi a ɛrenkyɛ
They built a chicken coop and a hayloft	Wosii akokɔ dan ne sare dan
However, I think you put a lot of thought into it	Nanso, misusuw sɛ wode nsusuwii pii ahyɛ mu
I didn’t know he was put here	Na minnim sɛ wɔde no ahyɛ ha
I was weak, but strong with anger	Ná meyɛ mmerɛw, nanso na meyɛ den esiane abufuw nti
I am going to make sure it is true	Merebɛhwɛ ahu sɛ ɛyɛ nokware
It did not have much ground effect	Ɛamma asase so nkɛntɛnso kɛse
I hadn’t thought about it at all	Ná minsusuw ho koraa
A red light flashes overhead	Kanea kɔkɔɔ bi hyerɛn wɔ soro hɔ
I was very close to him	Ná mebɛn no yiye
I feel that the child is not really what it seems	Mete nka sɛ abofra no nyɛ nea ɛte sɛ nea ɛte no ankasa
I had you on for a few years	Ná mewɔ wo so mfe kakraa bi
I loved hearing the rain on the boat	Ná m’ani gye ho sɛ mɛte sɛ osu retɔ wɔ hyɛmma no so
I filled out one tax declaration form and got to work	Mehyehyɛɛ tow ho mpaemuka kratasin biako na mifii ase yɛɛ adwuma
I cannot trust your organization to keep a secret	Mintumi mfa me ho nto mo ahyehyɛde no so sɛ ɛde ahintasɛm bi besie
I do see a family resemblance	Mihu abusua mu nsɛdi bi ampa
I can see a man sprawling over me	Mitumi hu ɔbarima bi a ɔtrɛw ne ho wɔ me so
I forced it back straight on him	Mehyɛɛ no ​​san kɔɔ ne so tẽẽ
I didn’t understand how they stood through so many life stages	Mante sɛnea wogyinaa asetra mu mmere pii mu no ase
I will show you and tell you about our valley	Mebɛkyerɛ wo na maka yɛn bon no ho asɛm akyerɛ wo
I have never done that since	Efi saa bere no, menyɛɛ saa da
I think there is a job here	Misusuw sɛ adwuma bi wɔ ha
Pressure jumps are associated with its trajectory	Wɔde nhyɛso ahuruhuruw bata ne kwan a wɔfa so no ho
A few weeks had passed	Ná adapɛn kakraa bi atwam
I stopped in front of the bathroom mirror	Migyinaa aguaree ahwehwɛ no anim
I wanted us to have a clean break	Ná mepɛ sɛ yenya ahomegye a ɛho tew
I never thought about that	Mansusuw saa asɛm no ho da
I look forward to your stay	Mehwɛ kwan sɛ wobɛtra ase
I was relieved to see it	Me ho tɔɔ me bere a mihui sɛ ɛwɔ hɔ no
Standards echoed by many artists	Gyinapɛn a mfoniniyɛfo pii kaa ho asɛm
A boy did come here about a month ago	Abarimaa bi baa ha ampa bɛyɛ ɔsram biako a atwam ni
I have the original box, instructions and all mounting hardware	Mewɔ mfitiaseɛ adaka no, akwankyerɛ ne mounting hardware nyinaa
I had plenty of time to think about that overnight	Ná minya bere pii de susuw saa asɛm no ho anadwo biako pɛ
I couldn’t eat at all either	Ná mintumi nnidi koraa nso
I was feeling better	Ná me ho atɔ me
I like him no matter what	M’ani gye ne ho ɛmfa ho biribiara
A character can even jump in multiple stages	Suban bi betumi ahuruw wɔ akwan horow pii so mpo
I smiled back at him	Mesan serew kyerɛɛ no
I began to think in gentle thoughts	Mifii ase de nsusuwii ahorow a ɛyɛ brɛoo susuw nneɛma ho
I was in the same boat as most women	Ná mewɔ hyɛmma koro no ara a mmea dodow no ara wɔ no mu
I tried desperately to crawl back out	Mebɔɔ mmɔden denneennen sɛ mɛweawea asan afi adi
I definitely recommend doing a breast reduction	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo kyerɛ sɛ yɛ nufu a wɔtew so
I don’t need to sell anything here	Ɛho nhia sɛ metɔn biribiara wɔ ha
I wanted to get away from him	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I loved it here, on the bench	M’ani gyee ho wɔ ha, wɔ benkyi no so
I bow my head with joy	Mede anigye bɔ ​​me ti ase
I asked him to marry me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnware me
I really need you right now	Mehia wo ankasa mprempren ara
Happy little tight wet hole	Anigye tokuru ketewaa bi a ɛyɛ den a ɛyɛ nsu
I think they are dead	Misusuw sɛ wɔawuwu
I went there during my school days	Mekɔɔ hɔ wɔ me sukuu bere mu
I wanted him to give me the manly kisses on my lips	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ mmarima atuu no wɔ m’anofafa so
I made him look like a failure	Memaa ɔyɛɛ te sɛ nea wadi nkogu
I was his only grandchild	Ná me nkutoo ne ne banana
A soldier, of course, is the powerful man, but an old man	Ɔsraani, nokwarem no, ne ɔbarima a ɔwɔ tumi, nanso akwakoraa
I saw the whole thing	Mihuu ade no nyinaa
I love hanging out with my girlfriend	M’ani gye ho sɛ me ne m’adamfo abeawa no bɛbɔ
I have been away from your side too long	Mafi w’afã akyɛ dodo
I called my boyfriend immediately, and he came over	Mefrɛɛ m’adamfo abarimaa no ntɛm ara, na ɔbaa hɔ
Status and peace broken	Gyinabea ne asomdwoe a wɔagyae
I saw that you had put the drugs in my hand	Mihui sɛ wode nnubɔne no ahyɛ me nsa no mu
I will continue my prayers in the coming weeks	Mebɛkɔ so abɔ me mpaebɔ wɔ adapɛn a ɛreba no mu
I was as red as a tomato	Ná me ho yɛ kɔkɔɔ te sɛ tomato
Several people were reported missing	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa pii yerae
The group escapes back to their base	Kuw no guan san kɔ wɔn gyinabea
I need you all to think about it	Mehia sɛ mo nyinaa dwene ho
I tie the mother’s hands to the wall	Mekyekyere ɛna no nsa wɔ ɔfasu no ho
I couldn’t risk more darkness in the world	Na mintumi mfa esum pii nkɔ asiane mu wɔ wiase
I have a feeling that it is	Mewɔ atenka bi sɛ ɛte saa
I saw the woman behind the window smile	Mihuu ɔbea a ɔwɔ mfɛnsere no akyi no sɛ ɔreserew
I want them to be my best friend	Mepɛ sɛ wɔyɛ m’adamfo paa
I think cures for both diseases came	Misusuw sɛ nyarewa abien no nyinaa ayaresa bae
I pull his shoulders wide	Metwe ne mmati trɛw
The company elected to accept this additional cost	Adwumakuw no paw sɛ wobegye saa ka foforo yi atom
I really hate doing this	Metan eyi a mɛyɛ no ankasa
I also think about it whenever it rains hard	Misusuw ho nso bere biara a osu bɛtɔ denneennen no
I couldn’t imagine the trip going any better	Na mintumi nsusuw ho sɛ akwantu no bɛkɔ yiye sen saa
I think that’s the real shock	Misusuw sɛ ɛno ne ahodwiriw ankasa
I want a similar design	Mepɛ adwini a ɛte saa ara
I made an appointment to see him	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ merekɔhwɛ no
I was sure it was gone	Ná migye di sɛ enni hɔ bio
I knew instinctively that he could defend himself	Ná minim fi awosu mu sɛ obetumi abɔ ne ho ban
I thought, as you did, we were helping	Misusuwii sɛ, sɛnea woyɛe no, yɛreboa
I doubt anyone will be there	Migye kyim sɛ obi bɛba hɔ
I felt a sudden sadness about them	Metee awerɛhow bi mpofirim wɔ wɔn ho
Of course, I had to try the bacon first	Nokwarem no, na ɛsɛ sɛ midi kan sɔ bacon no hwɛ
I think they are wrong	Misusuw sɛ wɔadi mfomso
I want us to get to know each other first	Mepɛ sɛ yedi kan hu yɛn ho yɛn ho
I like things like that	M’ani gye nneɛma a ɛtete saa ho
I would do them again	Anka mɛyɛ wɔn bio
I am not saying this disparagingly or mean-spiritedly	Menka eyi animtiaa anaasɛ memfa adwemmɔne nka
I ran to the door, but it was locked	Mituu mmirika kɔɔ ɔpon no ano, nanso na wɔato mu
I almost remember watching it	Ɛkame ayɛ sɛ mekae sɛ mehwɛe
A quick cut of the ax head came out	Ntɛmntɛm a wɔde twaa agyan no ti fii adi
I filled my blanket and tied it	Mehyɛɛ me ntama no ma na mekyekyeree
I couldn’t afford to feed my family	Ná mintumi ntua m’abusua aduan
We had a good time doing it	Yenyaa bere pa de yɛɛ no
So I believe it is a letterhead	Enti migye di sɛ ɛyɛ krataa a wɔde kyerɛw krataa
I think he needs you to	Misusuw sɛ ohia sɛ woyɛ saa
I will never see you again	Merenhu wo bio
I can’t fight it or run away from it	Mintumi nko ntia no anaasɛ mintumi nguan mfi ho
I will miss you so much	Mebɛkae wo kɛse
I started going to the parties alone	Me nkutoo na mifii ase kɔɔ apontow ahorow no ase
I have another order for you from him also	Mewɔ ahyɛdeɛ foforɔ ma wo firi ne hɔ nso
A sad place	Beae a ɛyɛ awerɛhow
I shake been under suck inasmuch something listen to you	Me wosow been under suck inasmuch biribi tie wo
I asked you if he had ever broken his promise	Mibisaa wo sɛ ebia wabu ne bɔhyɛ so pɛn anaa
I can see why you both defended him so fiercely	Mitumi hu nea enti a mo baanu nyinaa bɔɔ ne ho ban denneennen saa no
I was in his room	Ná mewɔ ne dan mu
I reckon that's the problem now	Mebu akontaa sɛ ɛno ne ɔhaw no mprempren
I have to look at a replacement	Ɛsɛ sɛ mehwɛ obi a obesi ananmu
I have fifty-six computer boxes	Mewɔ kɔmputa nnaka aduonum nsia
I waited for him to reach me	Metwɛnee sɛ obedu me nkyɛn
I think they got it quite right	Misusuw sɛ wonyaa no yiye koraa
I couldn’t see any magic from the image	Na mintumi nhu nkonyaayi biara mfi ohoni no mu
A book of remembrance has been written for them	Wɔakyerɛw nkae nhoma bi ama wɔn
However, I have a solution	Nanso, mewɔ ano aduru
I no longer drink and neglect my family	Mennom nsa bio na mibu m’ani gu m’abusua so
I quickly climbed into my seat and waited for him	Meyɛɛ ntɛm foro kɔɔ m’akongua so twɛn no
I couldn’t tell if it was male or female	Na mintumi nhu sɛ ɛyɛ ɔbarima anaa ɔbea
I taught myself how to read like that	Mekyerɛɛ me ho sɛnea wɔkenkan ade saa
I love books and meditation	M’ani gye nhoma ne nsusuwii ho
I could see him in the mirror	Ná mitumi hu no wɔ ahwehwɛ mu
I processed a certain amount of anger	Meyɛɛ abufuw dodow bi ho adwuma
I knew the last hour was fast approaching	Ná minim sɛ dɔnhwerew a etwa to no rebɛn ntɛmntɛm
It was very annoying	Ná ɛhyɛ no abufuw kɛse
I like your seat though	M’ani gye w’akongua no ho de, nanso
I glanced into them	Mede m’ani kyerɛɛ wɔn mu
I had a starting point	Ná mewɔ baabi a mifi ase de hwɛ
I didn’t realize you had an association	Manhu sɛ wowɔ fekubɔ
I felt my vision swim away	Metee nka sɛ m’anisoadehu no reguare
I want the best for my family	Mepɛ nea eye sen biara ma m’abusua
A woman gave birth to her baby, and it looked like she was sick	Ɔbea bi woo ne ba, na ɛte sɛ nea ɔyare
I just need to sleep	Nea ehia ara ne sɛ meda
I need to know their story	Ɛsɛ sɛ mihu wɔn asɛm no
I guess you can’t force things	Misusuw sɛ wuntumi nhyɛ nneɛma
I saw the fabric move	Mihuu ntama no sɛ ɛretu
I wasn’t physically afraid	Ná minsuro honam fam
I didn’t want to let any of them go	Ná mempɛ sɛ mema wɔn mu biara kɔ
I have the map on my computer	Mewɔ asase mfonini no wɔ me kɔmputa so
I had fought their government and lost	Ná mako wɔn aban no na madi nkogu
Some classes are taught by volunteers	Adesua ahorow bi yɛ nea atuhoamafo na wɔkyerɛ ade
I have to work until I go to school	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma kosi sɛ mɛkɔ sukuu
I can’t tell my online friends the whole story	Mintumi nka asɛm no nyinaa nkyerɛ me nnamfo a wɔwɔ Intanɛt so
I have just dressed and was ready to come down	Masiesie me ho nkyɛe na na masiesie me ho sɛ mɛba fam
I am sorry to learn that	Ɛyɛ me yaw sɛ masua saa asɛm no
I worried about it for too long	Mehaw me ho wɔ ho bere tenten dodo
I tried to resist though, his hand was too strong	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre atia nanso, na ne nsa no mu yɛ den dodo
I was doing pretty well, in my eyes	Ná mereyɛ yiye yiye, wɔ m’ani so
I lost my own mother a few years ago	Mehweree m’ankasa me maame mfe kakraa bi a atwam ni
I stood looking at him in shock	Migyinaa hɔ de ahodwiriw hwɛɛ no
I could look around the world	Ná mitumi hwɛ wiase nyinaa
I can't figure out who's doing that	Mintumi nhu onii a ɔreyɛ saa
I walk into the house still looking out my window	Menantew kɔ fie hɔ a meda so ara rehwɛ me mfɛnsere mu
The words surprised me instead	Nsɛm no maa me ho dwiriw me mmom
I have learned a lot these past few years	Masua nneɛma pii wɔ mfe kakraa a atwam yi mu
I brushed my hair and teeth	Mehohoroo me ti nhwi ne me sẽ
In fact, I had a dead cell phone	Nokwarem no, na me wɔ telefon a wokura kyin a awu
I approached him and pulled open the ribbon	Mebɛn no na metwee ribi no buei
They thought he was near death or dying	Ná wosusuw sɛ na ɔrebɛn owu anaasɛ ɔrewu
I just started a meeting	Mifii nhyiam bi ase nkyɛe
I want to see it work for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mihu sɛ ɛyɛ adwuma
Lots of critical opinions	Adwenkyerɛ ahorow a ɛyɛ katee pii
A gift from my daughter a long time ago	Akyɛde bi a efi me babea hɔ bere tenten a atwam ni
I would not submit to silence you	Anka meremfa me ho nhyɛ wo ase mma wo nyɛ komm
What he saw surprised him too	Nea ohui no maa ɔno nso ho dwiriw no
I keep it all in the family	Mede ne nyinaa sie abusua no mu
I should never have come here, he thought	Ɔdwenee ho sɛ, anka ɛnsɛ sɛ meba ha da
I wasn’t as happy as you were	Na menni anigye te sɛ wo
I wonder what's wrong with him	Misusuw sɛ dɛn na ɛhaw no
I can't talk anymore tonight	Mintumi nkasa bio anadwo yi
I put my foot in his eyes	Mede me nan sii ne ani
I feel wild, powerful	Mete nka sɛ meyɛ wuram, tumi
I understood art, I finally got it, I cried	Metee adwinni ase, awiei koraa no minyaa, misui
I will never let these things happen	Meremma saa nneɛma yi nsi da
I love the way his muscles go against his skin	M’ani gye sɛnea ne ntini ahorow no kɔ ne honam ani no ho
I thought he was alive running away from something or someone	Misusuwii sɛ ɔte ase guan fi biribi anaa obi ho
I hated you and loved you at the same time	Ná metan wo na na medɔ wo bere koro no ara mu
I believed he had been murdered	Ná migye di sɛ wɔakum no
I had to do something about that, and fast	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa asɛm no ho biribi, na ɛyɛ ntɛm
I gritted my teeth	Mede me sẽ bɔɔ mu
I look back, confused, then back at the girl	Mehwɛ m’akyi, m’adwene atu afra, afei mesan hwɛ abeawa no
A woman to be killed, he thought	Ɔbea bi a ɛsɛ sɛ wokum no, na osusuwii sɛ
I was awake for once	Ná m’ani ada hɔ prɛko pɛ
I will put projects in the calendar	Mede nnwuma ahorow bɛhyɛ kalenda no mu
I was doing things for him	Ná mereyɛ nneɛma ama no
I pull him aside again	Metwe no kɔ nkyɛn bio
Very expensive, amazing, and rare hardware	Hardware a ne bo yɛ den yiye, ɛyɛ nwonwa, na ɛho yɛ na
I'll pay the difference	Me na mɛtua nsonsonoeɛ no
I last dated you five years ago	Me ne wo da a etwa to mfe anum a atwam ni
I hoped it wouldn’t bother them	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw wɔn
A dust stirred up a bit of dust on the ground	Mfutuma bi kanyan mfutuma kakra wɔ fam
I want to create source code	Mepɛ sɛ meyɛ source code
I could see the whole inside crumbling	Na mitumi hu sɛ emu no nyinaa rebubu
The story caused a national sensation	Asɛm no maa ɔman no nyaa nkate
I will not pay you for this document	Merentua wo sika wɔ saa krataa yi ho
I can hardly believe it either	Ɛkame ayɛ sɛ me nso mintumi nnye nni
Guided dogs are allowed	Wɔma kwan ma wɔde akraman a wɔkyerɛ wɔn kwan
The delay in diagnosis worsened the outcome	Bere a wɔkyɛe sɛ wobehu yare no maa nea efii mu bae no yɛɛ bɔne kɛse
I quickly squeezed it	Mede ahoɔhare hwirew mu
This episode was shot but later cancelled	Wɔtow saa adeyɛ yi nanso akyiri yi wotwaa mu
I wanted to know where the music came from	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a nnwom no fi
A merchant wanted us to buy things	Ná aguadifo bi pɛ sɛ yɛtɔ nneɛma
I prayed that he would say so	Mebɔɔ mpae sɛ ɔbɛka saa
A whole new kind of work was emerging on the scene	Ná adwuma foforo koraa repue wɔ asɛm no mu
I didn’t sign anything	Mamfa me nsa anhyɛ biribiara ase
I always do that too	Me nso meyɛ saa bere nyinaa
I don’t know how to do one of those things	Minnim sɛnea mɛyɛ saa nneɛma no mu biako
I hate you, you half your dog	Me tan wo, wo fã wo ɔkraman
I should have been undercover	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ sum ase dwumayɛni
I shrugged and moved on	Mede me nsa bɔɔ mu na mekɔɔ so
I really just want to stay away from men	Mepɛ sɛ metwe me ho fi mmarima ho ara kwa ankasa
This soldier is not satisfied with independent work assignment	Saa ɔsraani yi nyɛ abotɔyam wɔ ahofadi adwuma dwumadi ho
I bring him a glass of water from the kitchen	Mede nsu kuruwa bi fi adididan mu brɛ no
I want to make sure he is okay	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ne ho ye
I was in the group to shoot first	Ná mewɔ kuw no mu sɛ mebedi kan atow tuo
I want to take a closer look	Mepɛ sɛ mehwɛ mu yiye
Accounts differ for what followed	Ɛsono akontaabu ahorow wɔ nea edii akyi bae no ho
I didn’t know who the hell he was	Na minnim onii ko a ɔyɛ hell
I rushed him to the hospital	Mede no kɔɔ ayaresabea ntɛm ara
I mean, who knows what might have happened	Mekyerɛ sɛ, hena na onim nea ebia asi
I hesitated and then went	Metwentwɛn me nan ase na afei mekɔɔ hɔ
I'm sure they've been through enough without facing another delay	Migye di sɛ wɔafa mu a ɛdɔɔso a wonhyiaa akyɛde foforo
I would need them later	Anka mehia wɔn akyiri yi
I never forgot how kind he was	Me werɛ amfi sɛnea na ne yam ye no da
I have to seek to understand	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ sɛ mɛte ase
I was a stranger in a foreign land	Ná meyɛ ɔhɔho wɔ ananafo asase so
I really thought you were dating	Misusuwii ankasa sɛ wo ne obi rebɔ ayɔnkofa
I had killed my relatives	Ná makunkum m’abusuafo
I can’t help but question whether anyone is truly happy	Mintumi nnyae sɛ migye ho kyim sɛ ebia obi wɔ anigye ankasa anaa
I haven't been to the shrine all week either	Menkɔɔ kronkronbea hɔ dapɛn mũ no nyinaa nso
A space is kept between letters and numbers	Wɔde kwan bi di nkyerɛwde ne nɔma ntam
I had to find the file	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ fael no
I will not die as you expect	Merenwu sɛnea wohwɛ kwan no
I just couldn’t pick running	Na mintumi nyi mmirikatu kɛkɛ
If the doctor did not go further, a patient could die	Sɛ oduruyɛfo no ankɔ akyiri a, na ɔyarefo betumi awu
I highly recommend this house	Mekamfo ofie yi kyerɛ kɛse
A kiss he can't resist	Afew a ontumi nsiw ano
I could smell the flowers	Ná mitumi te nhwiren no hua
I longed to go back to a time when everything was different	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛsan akɔ bere a na ɛsono biribiara no mu
I take a deep breath and close my eyes	Migu ahome denneennen na mekata m’ani
I finally went home and was in bed	Awiei koraa no, mekɔɔ fie na na meda mpa so
Which they know the customers don’t know	A wonim sɛ adetɔfo no nnim
I know what these look like	Minim sɛnea eyinom te
I didn’t hesitate anymore	Mantwentwɛn me nan ase bio
However, I think he did it as a precaution	Nanso, misusuw sɛ ɔyɛɛ saa sɛ ahwɛyiye
I will never do that	Merenyɛ saa da
I think most people would	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara bɛyɛ saa
I want to be okay with it	Mepɛ sɛ meyɛ okay wɔ ho
Little did I know he would come back	Ná minnim sɛ ɔbɛsan aba
I want to keep up his lifestyle	Mepɛ sɛ mekɔ so kura n’asetra kwan so
One hundred dollars bill	Dɔla ɔha sika
I am a dare devil and will try everything once	Meyɛ dare devil na mɛsɔ biribiara ahwɛ pɛnkoro
I love riding and behave well in the car	M’ani gye kar a wɔde tra mu ho na mebɔ me bra yiye wɔ kar no mu
I really enjoyed this book	M’ani gyee nhoma yi ho ankasa
I could go with pale orange and white	Ná metumi de borɔdɔma a ɛyɛ mmerɛw ne fitaa akɔ
I think this video answers some of that question	Misusuw sɛ video yi bua saa asɛmmisa no bi
Then I moved to the interior	Afei mitu kɔɔ ɔmantam a ɛwɔ ɔman no mu no mu
A younger hot mom type	A kumaa bi a ɔyɛ hot mom type
A few months won’t make a difference	Asram kakraa bi remma nsonsonoe biara mma
I force myself to take slow, easy steps	Mehyɛ me ho sɛ metu anammɔn brɛoo a ɛnyɛ den
I am doing it alone	Me nkutoo na mereyɛ
I spent time in it that day	Mede bere yɛɛ mu saa da no
I have to go somewhere	Ɛsɛ sɛ mekɔ baabi
I need a hug from you	Mehia atuu fi wo hɔ
I am completely independent	Mede me ho koraa
I almost felt my old self again	Ɛkame ayɛ sɛ na mete me ho dedaw no nka bio
A knife is not worth two lives	Sekan mfata nkwa abien
I make a lot of mistakes	Midi mfomso pii
It remained to be used	Ɛkaa hɔ sɛ wɔde bedi dwuma
I understand obedience	Mete osetie ase
A year since it all started	Afe biako fi bere a ne nyinaa fii ase no
I stayed in that business for years	Mede mfe pii traa saa adwuma no mu
I'll show you what	Mebɛkyerɛ wo nea
These challenges are often first noticed in school	Mpɛn pii no, wodi kan hu saa nsɛnnennen yi wɔ sukuu mu
I left immediately	Mifii hɔ ntɛm ara
I hope this review doesn’t spoil you	Mewɔ anidaso sɛ saa nsusuwii yi rensɛe wo
I knocked on the open door	Mebɔɔ ɔpon a wɔabue no mu
I looked at whatever was important	Mehwɛɛ nea ɛho hia biara
I almost found myself homeless	Ɛkame ayɛ sɛ mihui sɛ minni ofie
The surrounding area was quickly organized	Wɔyɛɛ beae a atwa ho ahyia no ho nhyehyɛe ntɛmntɛm
I wanted him more than anything	Ná mepɛ no sen biribiara
A payment limit is a restriction on monthly payments	Katua ano hye yɛ anohyeto a wɔde ma ɔsram biara sikatua
Signs, messages, symbols, everything	Nsɛnkyerɛnne, nkrasɛm, sɛnkyerɛnne, biribiara
I can remember it word for word	Metumi akae no asɛmfua biara
A woman running caught my attention	Ɔbea bi a ɔretu mmirika twee m’adwene
I felt suddenly tired	Metee nka sɛ mabrɛ mpofirim
I just looked at it	Mehwɛɛ so ara kwa
I say and I will say, again	Meka na mɛka sɛ, bio
I will be a flaming arrow, pure and true	Mebɛyɛ agyan a ɛredɛw, a ɛho tew na ɛyɛ nokware
I have to get my own clothes	Ɛsɛ sɛ m’ankasa minya ntade
The disclosure was not published	Wɔantintim nea wɔdaa no adi no
I hate anything that brings unnecessary attention my way	Metan biribiara a ɛde adwene a ɛho nhia ba me kwan so
I have never seen such power	Minhuu tumi a ɛte saa da
I know they’re happy	Minim sɛ wɔn ani agye
I nervously signaled my resignation	Mede ahopopo de kyerɛɛ sɛ megyae adwuma no
I want both evidence and witnesses	Mepɛ sɛ adanse ne adansefo nyinaa wɔ hɔ
I got the lab results back	Me nsa kaa lab no aba no bio
I can feel the heat on my own back	Mitumi te ɔhyew nka wɔ m’ankasa m’akyi
I waited for something to happen to me	Metwɛnee sɛ biribi bɛba me so
I want to be yours forever	Mepɛ sɛ meyɛ wo dea daa
I think there is still hope for him	Misusuw sɛ anidaso da so ara wɔ hɔ ma no
I hope we get to do that again	Mewɔ anidaso sɛ yebenya kwan ayɛ saa bio
A supernatural moment of fun	Bere a ɛboro nnipa de so a wɔde gye wɔn ani
I asked him how he was so awesome	Mibisaa no sɛnea ɔyɛ hu saa
I can’t keep him around for long	Mintumi mfa no nka me ho nkyɛ
I had to live again	Ná ɛsɛ sɛ mesan tra ase bio
There was a problem, but for once it wasn't his	Ná ɔhaw bi wɔ hɔ, nanso prɛko pɛ na ɛnyɛ ne de
I said he wasn’t my friend	Mekae sɛ ɔnyɛ m’adamfo
There is a black female secretary in the newsroom	Ɔbea abibifo bi a ɔyɛ ɔkyerɛwfo wɔ nsɛm ho amanneɛbɔbea hɔ
A man nodded	Ɔbarima bi de ne ti bɔɔ mu
I want to continue doing this work	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ adwuma yi
I had to keep doing the back walk	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ akyi nantew no
I'm on my windows box now	Mewɔ me windows box no so mprempren
I wouldn't want to ruin your surprise for him	Merempɛ sɛ mɛsɛe wo ahodwiriw no ama no
I can’t imagine doing any of that	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ saa nneɛma no mu biara
I could see a pattern developing here	Na mitumi hu sɛ nhwɛso bi renya nkɔso wɔ ha
I had no proper answer	Ná minni mmuae a ɛfata a mede bɛma no
I go back there barely	Mesan m’akyi kɔ hɔ a ɛkame ayɛ sɛ mekɔ hɔ
I wasn't ready to believe him	Ná minsiesiee me ho sɛ megye no adi
I keep looking at the lake	Mekɔ so hwɛ ɔtare no
It had a black back and a white belly	Ná ɛwɔ akyi tuntum ne yafunu fitaa
We want to end this war	Yɛpɛ sɛ yɛma ɔko yi ba awiei
I turned around a little surprised	Medanee me ho a na ɛyɛ me nwonwa kakra
Man, their personality	Onipa, wɔn nipasu
I am sure you will not regret it	Migye di sɛ worennu wo ho
He will be a guest in their home	Ɔbɛyɛ wɔn fie hɔho
I called them	Mefrɛɛ wɔn
I am a dominant person	Meyɛ onipa a odi tumi
I couldn’t wait for the next vision	Na mintumi ntwɛn anisoadehu a edi hɔ no
I can feel the presence of aliens near me	Mitumi te nka sɛ ahɔho bi wɔ hɔ a ɛbɛn me
I never once regretted the decision	Mannu me ho wɔ gyinaesi no ho pɛnkoro mpo da
I saw what the demon had kept me from seeing	Mihuu nea honhommɔne no asiw me kwan sɛ menhu
Constant dripping sores	Akuru a ɛreworo so a ɛkɔ so daa
I know this is the reality	Minim sɛ eyi ne nokwasɛm no
I opened one and poured myself half a cup	Mibuee biako na mehwiee kuruwa fã guu me ho
I almost was, but that’s another story	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ hɔ, nanso ɛno yɛ asɛm foforo
I carefully approached the front door and knocked	Mede ahwɛyiye bɛn anim pon no na mebɔɔ ​​mu
I could stay there all day	Ná metumi atra hɔ da mũ nyinaa
I will rely solely on plants here	Mede me ho bɛto afifide nkutoo so wɔ ha
I reached back carefully touching my left wing	Mede me nsa kaa m’akyi de ahwɛyiye de me nsa kaa me benkum ntaban no
I never felt the heat in his body against mine	Mante ɔhyew a ɛwɔ ne nipadua mu no nka da wɔ me de no ho
I wanted it so, so, so much	Ná mepɛ no kɛse, saa, kɛse
I know what you were thinking	Minim nea na woredwen ho
I will dwell in you forever	Mɛtena wo mu daa
I respect that, but that’s only half the truth	Mebu saa asɛm no, nanso ɛno yɛ nokware no fã pɛ
I have not found the nest	Minnyaa berebuw no mu
I love writing about topics online	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw nsɛmti ahorow wɔ Intanɛt so
Power to be reckoned with	Tumi a ɛsɛ sɛ wobu ho akontaa
I want to be clean and fresh	Mepɛ sɛ me ho tew na ɛyɛ foforo
I will always tell you what to do	Mebɛkyerɛ wo nea ɛsɛ sɛ woyɛ daa
I can enjoy my future at this point	Mitumi nya me daakye ho anigye wɔ saa bere yi mu
I’m not feeling well	Me ho ntɔɔ me
I want you to be better than me	Mepɛ sɛ woyɛ papa sen me
I keep reading the paper after we enter the cab	Mekɔ so kenkan krataa no bere a yɛahyɛn taksi no mu awie no
I want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa
I started taking myself less seriously	Mifii ase amfa me ho aniberesɛm dodo
I had never seen such expensive things in my life	Ná minhuu nneɛma a ne bo yɛ den saa da wɔ m’asetra mu
Anderson served as director	Anderson na ɔsom sɛ ɔkwankyerɛfo
I fed the other fish a bit	Memaa mpataa a aka no aduan kakra
X just briefly mentioned you	X kaa wo ho asɛm tiawa ara kwa
I turn around and face the wall, my back to him	Medan me ho na m’ani kyerɛ ɔfasu no, m’akyi kyerɛ no
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Diamond nkaa bi, a wɔde diamond tuntum atwa ho ahyia
I couldn’t see my dad	Mantumi anhu me papa
I wasted no time in leaving	Mansɛe bere biara sɛ merefi hɔ
I suggest we spend the night here	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnda ha anadwo no
He was installed as its president	Wɔde no sii hɔ sɛ ne titrani
I’m so excited to try it	M’ani agye yiye sɛ mɛsɔ ahwɛ
I think we might leave them alone for a while	Misusuw sɛ ebia na yebegyae wɔn kakra
A dark orange pattern covered some parts	Nsusuwii bi a ɛyɛ tuntum a ɛyɛ borɔdɔma kataa afã horow bi so
I never had a sandwich that good	Mannya sandwich a eye saa da
I can’t believe how things turned out	Mintumi nnye sɛnea nneɛma kɔɔ so no nni
I felt bad for the child	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw wɔ abofra no ho
I viewed beauty and anger as temporary states	Mibuu fɛ ne abufuw sɛ bere tiaa mu tebea horow
Now I was going to be a free man	Afei de na merebɛyɛ ɔbarima a ɔde ne ho
I couldn’t figure out why	Ná mintumi nsusuw nea enti a ɛte saa no ho
I open my door and he enters	Mebue me pon na ɔhyɛ mu
I need to know your opinion	Ɛsɛ sɛ mihu w’adwene
I can’t turn off those feelings overnight	Mintumi nnum saa nkate ahorow no anadwo biako pɛ
I expect their future to be bleak	Mehwɛ kwan sɛ wɔn daakye bɛyɛ kusuu
I stared at the instructions in my hand	Mehwɛɛ akwankyerɛ a ɛwɔ me nsam no denneennen
I couldn’t see this	Mantumi anhu eyi
I mean well beyond them	Mekyerɛ sɛ ɛboro wɔn so yiye
A few solitary species can fly slowly	Nnomaa ahorow kakraa bi a wɔyɛ ankonam tumi tu nkakrankakra
I have lived a very long time	Matra ase akyɛ paa
I find it easy to benefit from it	Ɛnyɛ den mma me sɛ wobenya mfaso afi mu
I love being creative	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adebɔ ho adwuma
I wouldn't spend my money left, right and centre	Anka meremfa me sika no nkɔ benkum, nifa ne mfinimfini
I understand your son is about to graduate	Mete aseɛ sɛ wo babarima no rebɛwie sukuu
I can use the voice of my mind with it	Metumi de m’adwene nne adi dwuma ne no
I suddenly felt dirty and poor	Metee nka sɛ me ho ayɛ fĩ na meyɛ ohiani mpofirim
I won't go down there again	Merenkɔ fam wɔ hɔ bio
Then I lost the smell of things	Afei mehweree nneɛma hua
I was called out of class	Wɔfrɛɛ me fii adesua mu
I want to share your heart and learn your emotional experience	Mepɛ sɛ mekyɛ wo koma na mesua wo nkate mu osuahu
I agree that this requires more research	Migye tom sɛ eyi hwehwɛ sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu pii
I have to go either way	Ɛsɛ sɛ mekɔ ɔkwan biara so
I catch my breath only to lose it again	Mekyere me home nkutoo na ɛsan hwere bio
A mother should never have a crush	Ɛnsɛ sɛ ɛna nya obi a n’ani gye ne ho da
I’m very disappointed	M’abam abu kɛse
However, I didn’t have to worry	Nanso, na enhia sɛ mehaw me ho
A paper questionnaire is part of the puzzle	Krataa so nsɛmmisa kratasin yɛ ahodwiriwde no fã
I honestly believe so	Migye di nokwarem saa
He appeared in a supporting role for the film	Ɔdaa ne ho adi wɔ dwumadi bi a ɛboaa sini no mu
I ignored him, staring with my chin up	Mibuu m’ani guu no so, na na mehwɛ m’anim a na me hwene so
I knew nothing about this	Ná minnim eyi ho hwee
I think they are awesome	Misusuw sɛ wɔyɛ hu
I slowly gather my legs under me and stand up	Mede nkakrankakra boaboa me nan ano wɔ me ase na mesɔre gyina hɔ
I know you understand this	Minim sɛ wote eyi ase
I couldn’t get through it	Na mintumi mfa mu
I whispered the same thing	Mede asɛm koro no ara bɔɔ asɛm no asereserew
I tell them the same thing	Meka asɛm koro no ara kyerɛ wɔn
I love that those people are bad	M’ani gye ho sɛ saa nkurɔfo no yɛ bɔne
I hope you can check them out from this email	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtumi ahwɛ wɔn afiri saa email yi so
I decided to go outside for a walk	Misii gyinae sɛ mɛkɔ abɔnten akɔbɔ nantew
I knew from the very first moment	Ná minim fi bere a edi kan koraa no
I lean against him, my face close to his	Mede me ho to ne so, na m’anim bɛn ne de no
I have to separate it from my laundry and stuff	Ɛsɛ sɛ metetew mu fi me ntadehoro ne nneɛma ho
What I like is complexity	Nea m’ani gye ho ne nneɛma a ɛyɛ den
A had to match	Na ɛsɛ sɛ A ne nea ɛwɔ hɔ no hyia
I followed the rooms to the men’s bathroom	Midii adan a ɛwɔ hɔ no akyi kɔɔ mmarima aguaree hɔ
I stare at the dead plants	Mehwɛ afifide a awu no denneennen
I throw it in the nearest trash can	Metow gu nwura kotoku a ɛbɛn me no mu
I was taught to follow orders	Wɔkyerɛɛ me sɛ minni ahyɛde ahorow akyi
I started going to them	Mifii ase kɔɔ wɔn nkyɛn
I don’t have any special gifts	Minni akyɛde titiriw biara
I know all about you and everything you do	Minim wo ho nsɛm nyinaa ne biribiara a wobɛyɛ
I had to find out what those pictures were	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nea saa mfonini ahorow no yɛ
I join them and watch	Meka wɔn ho na mehwɛ
I had a salad and it was a good thing	Na mewɔ salad na na ɛyɛ ade pa
I bought two glasses	Metɔɔ ahwehwɛ abien
Thank you from the bottom of our hearts	Meda mo ase wɔ yɛn komam
I’d love to move there	M’ani begye ho sɛ mɛtu akɔtra hɔ
I was just disappointed	M’abam bui ara kwa
A loud laugh escaped her lips	Ɔserew a emu yɛ den guan fii n’anom
I need to get ready now to drive to the airport	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho mprempren de kar kɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I was a little confused	Ná m’adwene atu afra kakra
I gave the car a good wash	Memaa kar no hohoroe yiye
I mean you don’t like me	Mekyerɛ sɛ wompɛ me
I can’t wait to take a shower	Mintumi ntwɛn sɛ mɛguare
I led him in that direction	Mede no kɔɔ saa ɔkwan no so
I checked the flashing alarm clock	Mehwɛɛ alarm dɔn a ɛrehyerɛn no mu
I was not a part of his world	Ná menyɛ ne wiase no muni
I saw your look at dinner	Mihuu sɛnea wohwɛ no bere a na woredidi anwummere no
Smith was more successful with the ball	Smith dii yiye kɛse wɔ bɔɔl no mu
I have written about this before	Mekyerɛw eyi ho asɛm pɛn
I personally would feel it easier	M’ankasa mɛte nka sɛ ɛyɛ mmerɛw
I wasn’t trying to be pathetic	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ɔyɛ mmɔbɔ
Maybe I could stand a bathroom	Ebia na metumi agyina aguaree ano
I had a plan and I was ready	Ná mewɔ nhyehyɛe bi na na masiesie me ho
I didn’t like hearing it all night	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛte anadwo mũ no nyinaa
A train is coming from where we were headed	Keteke bi fi baabi a na yɛde yɛn ani kyerɛ no reba
I returned to the field full of anxiety	Mesan kɔɔ afuw a na dadwen ahyɛ me ma no mu
I got that deposit you put in	Me nsa kaa saa deposit a wode hyɛɛ mu no
A bit random so they might not always fit perfectly	A bit random so ebia wɔrenfata koraa bere nyinaa
I paid for it myself	M’ankasa mituaa ho ka
Exercise finally enabled him to regain his full form	Apɔw-mu-teɛteɛ maa awiei koraa no otumi san nyaa ne ho nyinaa
I wait for him to get well enough to live	Metwɛn ma ne ho tɔ no sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛtra ase
I agreed and he started driving	Mepenee so na ofii ase kaa kar
I know he shouldn’t have done that though	Minim sɛ na ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa de
I wanted to be clean	Ná mepɛ sɛ me ho tew
I completely disagree with that	Me ne saa asɛm no nyɛ adwene koraa
I was a homosexual	Ná meyɛ ɔbarima ne ɔbea nna ho nipa
Intense hot pressure	Nhyɛso a ɛyɛ hyew a emu yɛ den
I think she was a younger woman	Misusuw sɛ na ɔyɛ ɔbea kumaa
I have a question for everyone	Mewɔ asɛmmisa bi ma obiara
I understand the context and the different spin, take and direction	Mete nsɛm a ɛfa ho ne spin soronko, take ne akwankyerɛ ase
I already understood the point	Na mate asɛm no ase dedaw
I have to be present	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɔwɔ hɔ
I was just a helping hand	Ná meyɛ nsa a ɛboa ara kwa
I put myself to work and never did anything about it	Mede me ho hyɛɛ adwuma mu na manyɛ ho hwee da
I probably wouldn’t be here in that situation	Ebia anka merentra ha wɔ saa tebea no mu
A blush crept up my neck and across my face	Blush bi hwim me kɔn mu na ɛfaa m’anim
I let the low lift	Mema nea ɛba fam no ma so
I am the one who has been waiting for your arrival	Mene nea matwɛn wo mmae akyɛ
I was sharing an experience	Ná mede osuahu bi rema afoforo
I told him that the plane was dangerous	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wimhyɛn no yɛ hu
Where he was buried is unknown	Wonnim baabi a wosiee no
I feel a little light-headed as everything comes together	Mete nka sɛ me ti ayɛ hare kakra bere a biribiara bom no
Women tend to grow bigger than men	Mmea taa nyin kɛse sen mmarima
I was standing still	Ná migyina hɔ dinn
I turned to meet the man's curious gaze	Medan m’ani de hyia ɔbarima no ani a na ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no
I only work for myself	M’ankasa me ho nkutoo na meyɛ adwuma
A forest path, then	Ɛnde, kwae mu kwan bi
I waited to see what hand he would show	Metwɛnee sɛ mɛhwɛ nsa a ɔbɛda no adi
I knew someone would take a lot of time	Ná minim sɛ obi begye bere pii
I made another video on this	Meyɛɛ video foforo wɔ eyi ho
I could watch it over and over again	Ná metumi ahwɛ no mpɛn pii
I would avoid it in the future	Anka mɛkwati daakye
I especially enjoyed watching little man	M’ani gyee ho titiriw sɛ mɛhwɛ ɔbarima ketewa
I see it every day in other individuals	Mihu no da biara da wɔ ankorankoro afoforo mu
I would be discharged the next morning	Ná wobeyi me afi ayaresabea hɔ ade kye anɔpa
Three public golf courses are offered in the city	Wɔde ɔmanfo golf agorudibea abiɛsa ma wɔ kurow no mu
I grew up in the restaurant business	Minyinii wɔ adidibea adwuma no mu
I refuse to get my hands dirty for easy money	Mepow sɛ mɛma me nsa ayɛ fĩ de ahwehwɛ sika a ɛnyɛ den
I can’t let you go, you know that	Mintumi mma wo nkɔ, wunim saa
I was glad to come with him tonight though	M’ani gyei sɛ me ne no bɛba anadwo yi de, nanso
I wasn’t the only one who said that	Ɛnyɛ me nkutoo na ɔkae sɛ
I get new information every second	Minya nsɛm foforo sekan biara
A player without a computer	Obi a ɔbɔ bɔɔl a onni kɔmputa
I dreamed that we would be happy and in love	Medae sɛ yɛn ani begye na yɛanya ɔdɔ
I had to find a sign	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ sɛnkyerɛnne bi
I was a good husband and father	Ná meyɛ okunu ne agya pa
I didn’t join, but we went anyway	Mankɔka ho, nanso ɔkwan biara so no, yɛkɔɔ hɔ
I was strong enough this time to hold him	Ná me ho yɛ den saa bere yi sɛ metumi akura no mu
I wish I could make you a pillow under your head	Me yam a anka meyɛ wo pillow wɔ wo ti ase
I thought about it for a moment and smiled	Misusuw ho kakra na meserewee
After a while he reached the stone	Bere tiaa bi akyi no, oduu ɔbo no ho
I leaned against him to keep from shaking	Mede me ho too ne so sɛnea ɛbɛyɛ a merenwosow
I reckon they do it for real entertainment	Mebu akontaa sɛ wɔyɛ no anigyede ankasa
I must warn you, there is war	Ɛsɛ sɛ mebɔ mo kɔkɔ sɛ, ɔko aba
I felt that beauty again	Metee saa ahoɔfɛ no nka bio
I wonder if this is a record	Misusuw sɛ ebia eyi yɛ kyerɛwtohɔ bi anaa
I secretly followed the trail	Midii akwan no akyi wɔ kokoam
I started to change after that day	Mifii ase sesae wɔ saa da no akyi
I thought you would	Misusuwii sɛ wobɛyɛ saa
A tear escaped my cheek	Nusu bi guan fii me hwene so
A necessary precaution, considering their resources	Ahwɛyiye a ɛho hia, bere a yesusuw wɔn nneɛma ho no
I want to see where it’s leading me	Mepɛ sɛ mihu baabi a ɛde me rekɔ
I shut myself off to protect her	Meto me ho mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ ne ho ban
I didn’t know anything	Ná minnim hwee
I have to let it out	Ɛsɛ sɛ mema epue
I'll show you the plan later	Mede nhyehyeɛ no bɛkyerɛ wo akyiri yi
I did fear him though not at all	Ná misuro no ampa ɛwom sɛ na ɛnyɛ koraa de
I was so afraid that we would be defensive	Na misuro paa sɛ yɛbɛbɔ yɛn ho ban
A moment later, he blew a gentle sound across the room	Bere tiaa bi akyi no, ɔbɔɔ brɛoo bi faa dan no mu
I told you what to do	Meka kyerɛɛ wo nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I love seeing you healthy	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ wo ho yɛ den
I thought it just had to be you	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ wo ara kwa
I am coming to the clouds	Mereba mununkum no so
I have a lot of friends	Mewɔ nnamfo paa
I can just hear the news now	Metumi ate amanneɛbɔ no ara kwa mprempren
I was in a lot of trouble	Ná mewɔ ɔhaw kɛse mu
I spend my life in you	Mede me nkwa di wo mu
I finish my system all the work	Mewie me system no nyinaa yɛ adwuma no
I never had that moment	Minnyaa saa bere no da
I just couldn’t stop looking at it	Na mintumi nnyae ne hwɛ kɛkɛ
A few glasses came to the table	Ahwehwɛ kakraa bi baa pon no so
I can’t turn back now	Mintumi nsan m’akyi mprempren
I couldn't stand watching anymore	Ná mintumi nnyina ano bio sɛ ​​mɛhwɛ
I leaned my head against the cold window and sighed	Mede me ti too mfɛnsere a ɛyɛ nwini no so na miguu ahome
I went to church regularly	Ná mekɔ asɔre daa
I want to know what they are doing	Mepɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ
I love the way you smell	M’ani gye sɛnea wote hua no ho
I do want to warn you	Mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ ampa
I still believe that with all my heart	Meda so ara de me koma nyinaa gye di saa
I reckon we should be done within a couple of hours	Mebu akontaa sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ no wɔ nnɔnhwerew abien ntam
I guess it depends on your race	Misusuw sɛ egyina wo abusuakuw so
I wiggle and move one foot into her stomach	Mewosow me ho na mede nan biako kɔ ne yafunu mu
I definitely felt more relaxed	Akyinnye biara nni ho sɛ metee nka sɛ me ho adwo me kɛse
I know you are strong and brave	Minim sɛ wo ho yɛ den na wowɔ akokoduru
I threw the blanket away	Metow ntama no gui
I threw the nest next to him	Metow berebuw no guu ne nkyɛn
I can see why they broke up	Mitumi hu nea enti a wɔpaapaee mu
I won’t try to explain	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu
I could get used to the fishy smell	Mitumi yɛɛ mpataa hua no ho su
I think we were wrong about him	Misusuw sɛ na yɛadi mfomso wɔ ne ho
They were playing a game	Ná wɔreyɛ agoru bi
I know what has to be next	Minim nea ɛsɛ sɛ edi hɔ
I can’t remember anything the teacher said	Mintumi nkae biribiara a ɔkyerɛkyerɛfo no kae
I suddenly regret not making more friends	Midi yaw mpofirim sɛ mannya nnamfo pii
I also can’t code on my own	Me nso me ntumi nkyerɛw code wɔ m’ankasa me ho
After that, he pursued a career in music	Ɛno akyi no, odii nnwom ho adwuma koraa
I thought so at first	Misusuwii sɛ ɛte saa mfiase no
A soft diet was continued for six weeks	Wɔtoaa aduan a ɛyɛ mmerɛw so adapɛn asia
I couldn’t help but return his smile back	Mantumi anyɛ hwee sɛ mɛsan de ne serew no asan aba
I can’t read anymore	Mintumi nkenkan bio
I knew that was what he needed from me	Ná minim sɛ ɛno ne nea ohia fi me hɔ
I wasn’t supposed to be a slave	Ná ɛnsɛ sɛ meyɛ akoa
I only had to take five of them	Ná ɛsɛ sɛ mefa emu anum pɛ
I pick up my phone	Mefa me fon no na mefa
I haven’t talked to you in years	Mfe pii ni a me ne wo nkasae
I can’t leave my mom alone	Mintumi nnyae me maame nkutoo
I also do my forehead hair	Me nso meyɛ me moma so nhwi
Such a body, she could do whatever she wanted	Nipadua a ɛte saa, na obetumi ayɛ biribiara a ɔpɛ
I noticed a change in the room	Mihuu nsakrae bi wɔ dan no mu
I was having a wedding	Ná mereyɛ ayeforohyia bi
I just needed to see him, to talk to him	Nea na ehia ara ne sɛ mihu no, sɛ me ne no bɛkasa
I knew he had a rough day	Ná minim sɛ ɔwɔ da a emu yɛ den
He denied all charges	Ɔpoo sobo ahorow no nyinaa
I was surprised he didn’t have a cell phone	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ onni telefon a wokura kyin
It needed no work at all	Ná enhia adwuma biara koraa
I will be in the exam soon	Mebɛba sɔhwɛ no mu nnansa yi ara
I think we have a deal	Misusuw sɛ yɛwɔ apam bi
I just wanted to stop today and talk to you	Na mepɛ sɛ migyae nnɛ na me ne wo kasa kɛkɛ
I really didn’t deal with any crowds	Ankasa na me ne nnipadɔm biara nhyia
I have nothing to be ashamed of	Minni biribiara a ɛsɛ sɛ m’ani awu
Possible happy ending	Awiei a ɛyɛ anigye a ebetumi aba
I was very scared at first	Ná ehu aka me paa kan
I can’t do well for two minutes at a time	Mintumi nyɛ yiye simma abien wɔ bere koro mu
I haven’t seen you all day	Minhuu wo da mũ no nyinaa
I believe it was	Migye di sɛ na ɛte saa
I couldn't give up on you, not this lately	Mantumi ampa abaw wɔ wo ho, ɛnyɛ eyi nnansa yi ara
I didn’t want to influence your choice	Ná mempɛ sɛ menya nea wopaw no so nkɛntɛnso
I was a little tired too	Ná me nso mebrɛ kakra
I can understand how rock stars feel	Mitumi te sɛnea rock nnwontofo te nka no ase
I told them this morning	Meka kyerɛɛ wɔn anɔpa yi
I could feel every hard inch of her	Ná mitumi te ne nsateakwaa biara a ɛyɛ den no nka
I felt like a huge weight had been lifted	Metee nka sɛ wɔama adesoa kɛse bi so
I doubt anyone is on the line	Migye kyim sɛ obi wɔ line no so
I called him yesterday afternoon	Mefrɛɛ no ​​nnɛra awia
I sure ask the audience	Migye di sɛ mibisa atiefo no
I hope you feel me here, taking care of you	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte me nka wɔ ha, ahwɛ wo
I want to believe you	Mepɛ sɛ migye wo di
I just wish he was here with us	Me yam a anka ɔne yɛn wɔ ha ara kwa
I think that’s an excellent thought experiment	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwene mu sɔhwɛ a eye kyɛn so
I studied programming there, but at a cost	Misuaa nhyehyɛe ho ade wɔ hɔ, nanso na ɛho ka bi na ɛyɛe
I turned my attention back to the research	Mesan dan m’adwene kɔɔ nhwehwɛmu no so
After that, I never heard from him again	Ɛno akyi no, mante ne ho asɛm bio
I needed something to take the edges off	Ná mihia biribi a mede beyi anoano no afi hɔ
I wouldn’t live in it for the world	Anka merentra mu mfi mu mma wiase no
I can save it, then we can do it	Metumi agye no, afei yebetumi ayɛ
I'm here to find someone special	Mewɔ ha sɛ merebɛhwehwɛ obi titiriw
I cannot recommend it highly enough	Mintumi nkamfo nkyerɛ kɛse sɛnea ɛsɛ
I prepare you well, you understand now	Mesiesie wo yie, wote ase seesei
I hadn’t seen my family in months	Ná asram pii ni a minhuu m’abusuafo
I also thought that religion might help	Afei nso na misusuw sɛ ebia nyamesom bɛboa
I am talking about the travel industry	Meka akwantu adwuma ho asɛm
I wanted to create the best person in my character	Ná mepɛ sɛ mebɔ onipa a ɔsen biara wɔ me suban mu
I could not have asked for a better programming package	Anka mintumi nbisa dwumadi ho nhyehyɛe a eye sen saa
I am willing to help you with your lover	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛboa wo wɔ wo dɔfo no ho
I have to forget it exists	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi sɛ ɛwɔ hɔ
I had many reasons to fight	Ná mewɔ nneɛma pii a enti ɛsɛ sɛ meko
I looked up at the black sky and waited	Memaa m’ani so hwɛɛ wim tuntum no na metwɛnee
I deserve as a result	Mefata sɛ nea ebefi mu aba
No doubt he was very confused at times	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛtɔ mmere bi a na n’adwene atu afra kɛse
I didn’t know why he was making me do this	Na minnim nea enti a ɔrema meyɛ eyi
I was at the end of my life, definitely	Na mewɔ m’asetra awiei, akyinnye biara nni ho
I hurried away, eager to get out of his sight	Mede ahopere fii hɔ, a na me ho pere me sɛ mefi n’ani so
I stumbled backwards and leaned on my ass	Meto hintidua kɔɔ m’akyi na mede me ho too m’afurum so
I can’t hear these things	Mintumi nte saa nneɛma yi
I mean you had to solve problems together	Mese na ɛsɛ sɛ mobom siesie ɔhaw ahorow
I let out a breath of appreciation	Memaa ahome bi de kyerɛɛ anisɔ
I feel the change in her as she pulls away	Mete nsakrae a ɛwɔ ne mu no nka bere a ɔretwe ne ho no
I listened to the sound of one of my children	Mitiee me mma no mu biako nnyigyei
I got up and handed him my stack	Mesɔree de me stack no maa no
I did my first pull, and immediately fell in love	Meyɛɛ me twe a edi kan, na ntɛm ara na medɔ no
I was not used to being so outspoken	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛka nsɛm a emu da hɔ saa
I could have looked in the mirror	Anka metumi ahwɛ ahwehwɛ mu
I wouldn’t have a baby	Anka merenwo akokoaa
I am never afraid of hard work	Minsuro adwumaden da
I deserve to die more than anyone else	Mefata sɛ miwu sen obiara
Honestly, I got the job out of sheer luck	Nokwarem no, me nsa kaa adwuma no esiane anigye ara kwa nti
I really like having a company	M’ani gye ho ankasa sɛ menya adwumakuw bi
I feel perfect now	Mete nka sɛ meyɛ pɛ mprempren
I shot down the stairs and promptly disappeared	Metow tuo sii antweri no so na ntɛm ara na meyerae
A platform was built on the far side	Wosii asɛnka agua bi wɔ ɔfã a ɛwɔ akyirikyiri no
I know the outcome before you make your plans	Minim nea ebefi mu aba ansa na woayɛ wo nhyehyɛe
A concentration that built up because the building was closed	A concentration a ɛkyekyee esiane sɛ na wɔatoto ɔdan no mu nti
It grew into a great scientific pursuit much later	Enyinii bɛyɛɛ nyansahu mu akyidi kɛse akyiri yi koraa
That was really all it was about	Ná ɛno ara ne nea ɛfa ho ankasa
I can't see a damn thing here	Mintumi nhu damn ade biara wɔ ha
I keep it because it touched something in me	Mede sie efisɛ ɛkaa biribi wɔ me mu
I'm sorry for the confusion	Mepa wo kyɛw wɔ adwene a ɛyɛ basaa no ho
I needed to look at what he had written again	Ná mihia sɛ mehwɛ nea wakyerɛw no bio
I, too, have enjoyed your experiences in this life	Me nso, m’ani agye mo abrabɔ yi mu osuahu ahorow ho
I'll need it removed from the picture tomorrow	Mehia sɛ woyi no fi mfonini no mu ɔkyena
For all the good things it did	Nneɛma pa a ɛyɛe nyinaa nti
I pulled out this box and looked at the text	Metwee saa adaka yi fii mu hwɛɛ nkyerɛwee no
I take them out and we have fun	Meyi wɔn fi adi na yɛgye yɛn ani
I tried to push the thought out of my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia adwene no afi m’adwenem
A thousand little dreams	Adaeso nketewa apem
I see this coming very close to happening	Mihu sɛ eyi rebɛn yiye sɛ ɛbɛba
I have to accept it all and be happy	Ɛsɛ sɛ migye ne nyinaa tom na m’ani gye
I can’t help it without that name	Mintumi mmoa no a saa din no nni hɔ
I raised him at the time	Me na metetee no saa bere no
I guess we’ll have to wait and see what, exactly	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwɛn na yɛhwɛ nea, pɛpɛɛpɛ
I look to see if there are any similarities	Mehwɛ sɛ ebia nsɛdi bi wɔ hɔ anaa
I don’t eat their food	Minni wɔn aduan
I am in love with this babe	Mewɔ ɔdɔ ma saa babe yi
I miss you so much	Makae wo paa
I rub his knee and promise	Mede ne kotodwe petepete so na mehyɛ bɔ
I felt his presence and spirit	Metee ne ba a ɔwɔ hɔ ne ne honhom no nka
I can feel the scenery so well	Mitumi te nneɛma a ɛwɔ hɔ no nka yiye saa
Just ten minutes later, and they were close enough	Simma du pɛ akyi, na na wɔbɛn wɔn ho sɛnea ɛsɛ
I stay current with what’s available	Mekɔ so yɛ current wɔ nea ɛwɔ hɔ no ho
I don't have anything else left today	Me nni biribi foforo biara a aka nnɛ
I had forgotten his selfish kiss he stole from her	Ná me werɛ fii ne pɛsɛmenkominya atuu a owiaa no no
I scream with excitement	Mede anigye teɛteɛm
I need to know that you are not a threat to him	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wonyɛ asiane mma no
I assume this is where most people live	Mefa no sɛ ɛha na nnipa dodow no ara te
I do it more as he goes	Meyɛ no kɛse bere a ɔrekɔ no
I saw flight from the left side of the street	Mihuu sɛnea nneɛma retu fi abɔnten no benkum so
It took three days to print them	Egyee nnansa ansa na wɔretintim wɔn
I wish it wasn’t	Me yam a anka ɛnte saa
I promise it will have a very beneficial spiritual impact	Mehyɛ bɔ sɛ ebenya honhom fam nkɛntɛnso a mfaso wɔ so kɛse
I wish he had sung another original	Me yam a anka ɔtoo mfitiase foforo
If something happened to you, I couldn’t stand it	Sɛ biribi to wo a, na mintumi nnyina ano
I bet you could become a teacher there	Mebɔ kyakya sɛ wubetumi abɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ hɔ
I looked over and took a deep breath	Mehwɛɛ hɔ na miguu ahome denneennen
I was left with only life and shallow breathing	Ná aka me asetra ne ahome a ɛnyɛ den nkutoo
I have no idea what to do with it	Minni nea mede bɛyɛ ho adwene biara
I started blaming myself	Mifii ase de asodi no too me ho so
I shine in the mirror	Mehyerɛn wɔ ahwehwɛ no mu
I applaud your efforts	Mema wo mmɔdenbɔ no akwaaba
A dirty crack ran through it	Mpaapaemu bi a ɛho agu fĩ a ɛyɛ mmerɛw no tuu mmirika faa mu
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Misusuw sɛ dodow a abusuabɔ no mu dɔ no, dodow no ara na ɔhwe no yɛ den
I dare you to take another break	Mewɔ akokoduru sɛ mɛsan agye m’ahome kakra
And I hope you have prepared the papers for me	Na mewɔ anidaso sɛ woasiesie nkrataa no ama me
I really think you should give your sister a chance	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ woma wo nuabea no hokwan
I hope you can share this story with me one day	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtumi aka saa asɛm yi akyerɛ me da bi
I remember it well these past four years	Mekae no yiye wɔ mfe anan a atwam yi mu
I knew him before the damage	Ná minim no ansa na nneɛma a asɛe no reba
I could not have stood there while he was killing prisoners	Anka mintumi nnyina hɔ bere a na ɔrekunkum nneduafo no
I estimated about twenty	Mibuu akontaa sɛ bɛyɛ aduonu
I can choose not to initiate the feeling	Metumi apaw sɛ meremfi nkate no ase
I loved the characters in this book	Ná m’ani gye nnipa a wɔwɔ nhoma yi mu no ho
I told him to go to a concert in two weeks	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ kɔnsɛt bi a aka adapɛn abien akyi
I had shorts on my back	Ná mewɔ ntade tiaa wɔ m’akyi
I wanted to take his pain and make him smile	Ná mepɛ sɛ mefa ne yaw no na mema ɔserew
I just loved this story	M’ani gyee saa asɛm yi ho ara kwa
A degenerated wound that required an invasive surgery	Kuru a ayɛ mmerɛw a na ɛhwehwɛ sɛ wɔyɛ no oprehyɛn a wɔde hyɛ nipadua mu
I know many are true	Minim sɛ pii yɛ nokware
I can barely understand everything they are saying	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte biribiara a wɔreka no ase
I had to fight first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan ko
I killed a begging boy	Mikum abarimaa bi a ɔresrɛsrɛ ade
I don’t have feelings	Minni nkate horow
I immediately regretted it	Midii ho yaw ntɛm ara
I followed him over and watched him from the shadows	Midii n’akyi kɔɔ hɔ na mifii sunsuma no mu hwɛɛ no
I had to figure out what to do next	Ná ɛsɛ sɛ misusuw nea mɛyɛ akyi no ho
I respect your work, you respect mine	Mebu w’adwuma, wo nso wubu me de
I hope everything is going well for you	Mewɔ anidaso sɛ biribiara rekɔ yiye ama mo
I’m happy, I love these girls and I love being a mom	M’ani gye, medɔ mmeawa yi na m’ani gye ho sɛ mɛyɛ maame
I fell asleep, and there it was again	Medae, na ɛhɔ na ɛsan bae bio
I had no other choice	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa
All I add is that the stone would be correct	Nea mede ka ho ara ne sɛ anka ɔbo no bɛyɛ nea ɛteɛ
I smiled and nodded, giving way	Meserewee na mede me ti too fam, na memaa kwan
I think the difference is pretty dramatic	Misusuw sɛ nsonsonoe no yɛ nwonwa yiye
I recently bought this antique marriage	Nnansa yi ara metɔɔ saa tete aware yi
I also had to check her nails	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ ne nnadewa nso
I need you to step back	Mehia sɛ wobɛsan w’akyi
I should never have doubted him	Anka ɛnsɛ sɛ migye ne ho kyim da
I pull away immediately, so he doesn’t see me	Metwe me ho ntɛm ara, enti onhu me
I reached out to grab the man by the collar	Meteɛɛ me nsa sɛ merekɔso ɔbarima no kɔla mu
I wouldn't swear to him	Anka merenka ntam nkyerɛ no
I thought you were all soldiers	Misusuwii sɛ mo nyinaa yɛ asraafo
I can’t find another one	Mintumi nnyaa foforo
I wake up staring at my phone	Mesɔre a mehwɛ me fon no denneennen
I can afford to lay on the floor for a few days	Metumi atua ho ka deda fam nna kakraa bi
I traced the faint lines with my fingers	Mede me nsateaa dii nkyerɛwde a ɛyɛ mmerɛw no so
There’s a strange feeling in my stomach, like pregnancy, maybe	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa wɔ me yafunu mu, te sɛ nyinsɛn, ebia
I searched and read a lot of articles on fish nutrition	Mehwehwɛɛ nsɛm pii a ɛfa mpataa aduannuru ho na mekenkanee
He does not charge by the hour	Ɔmfa dɔnhwerew biara nnye sika
I think it will warn me of danger	Misusuw sɛ ɛbɛbɔ me kɔkɔ wɔ asiane ho
Thompson was appointed principal	Wɔpaw Thompson sɛ sukuu no panyin
I think my best stuff is ahead of me	Misusuw sɛ me nneɛma a eye sen biara no da m’anim
A huge weight lifted off my shoulders	Adesoa kɛse bi fii me mmati so
I have a really good sense of direction	Mewɔ akwankyerɛ ho adwene pa ankasa
I found out a few hours ago	Mihui nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni
The seeds to study members of other species were lacking	Ná aba a wɔde besua mmoa ahorow afoforo mufo ho ade no nni hɔ
I love dancing with him	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛsaw
I was able to ask several students for their names	Mitumi bisaa sukuufo pii wɔn din
I have some vague ideas about things, but nothing definite	Mewɔ nneɛma ho adwene bi a emu nna hɔ, nanso biribiara nni hɔ a ɛyɛ nokware
I swallowed the urge to cry	Memenee ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛsu no
I try to comfort her	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I saw no image in his mind	Manhu ohoni biara wɔ n’adwene mu
I left the courts feeling the same way	Mifii asennibea ahorow no mu a na mete nka saa ara
I didn’t expect him to	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa
I was glad the day was done	M’ani gyei sɛ wɔawie da no
I was still in one piece	Ná meda so ara wɔ afã biako mu
I wonder what can be gained from expressing anger	Mibisa me ho sɛ dɛn na wobetumi anya afi abufuw a wɔda no adi mu
Moments later, the focus was on his son	Bere tiaa bi akyi no, wɔde wɔn adwene sii ne ba no so
I couldn’t see anything	Mantumi anhu biribiara
A happy or fulfilling life is the life they want	Asetra a anigye anaa abotɔyam wom ne asetra a wɔpɛ
I couldn’t blame them for not saying anything	Na mintumi mmɔ wɔn sobo sɛ wɔanka hwee
I could see his body clearly	Ná mitumi hu ne nipadua no yiye
I can carry any burden	Metumi asoa adesoa biara
I have to warn everyone	Ɛsɛ sɛ mebɔ obiara kɔkɔ
Water is a key requirement	Nsu yɛ ade titiriw a wɔhwehwɛ
I am trying to promote my book	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma me nhoma no ho dawuru
Personally, I have a giant rebel flag in my basement	M’ankasa, mewɔ atuatewfo frankaa kɛse bi wɔ me dan ase
I felt worried about my own father	Metee nka sɛ m’ankasa me papa ho asɛm haw me
I will try to remember and watch that time	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkae na mahwɛ saa bere no
I don’t like you	M’ani nnye wo ho
I can’t stay here long	Mintumi ntra ha nkyɛ
When they cry, I can’t stand it	Sɛ wosu a, mintumi nnyina ano
I was impatiently waiting to hear from him	Ná minni abotare retwɛn sɛ mɛte ne nsɛm
Then they started calling us alternative metal	Afei wofii ase frɛɛ yɛn alternative metal
I have this battle to win	Mewɔ saa ɔko yi a ɛsɛ sɛ midi nkonim
I am energetic, happy, safe and professional	Meyɛ ahoɔden, anigye, ahobammɔ ne adwumayɛfo
I was so glad he had a friend	M’ani gyei paa sɛ ɔwɔ adamfo
At least I owed you that	Anyɛ yiye koraa no, na mede wo ka saa
I was doing an experiment	Ná mereyɛ sɔhwɛ bi
I need to study all of his work	Ɛsɛ sɛ misua n’adwuma no nyinaa
I really fought after I was found	Mekoe ankasa bere a wohuu me akyi no
I thought he was the gardener	Ná misusuw sɛ ɔno ne turoyɛfo no
I put my hand on his shoulder to comfort him	Mede me nsa too ne mmati so de kyekye ne werɛ
It can also be eaten raw when young	Wobetumi adi nso a wɔannoa bere a ɛyɛ abofra no
I can tell when a man is lying	Mitumi hu bere a ɔbarima bi redi atoro
I wanted a hug and he gave it	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ me atuu na ɔde mae
I should see something tomorrow coming from your mom	Ɛsɛ sɛ mehu biribi ɔkyena a ɛreba afiri wo mama hɔ
New road and telegraph lines were under construction	Ná wɔresi ɔkwan foforo ne telegraph nhama foforo
I have things to discuss with you	Mewɔ nneɛma a me ne wo bɛbɔ ho nkɔmmɔ
I wanted to be the one holding it against him	Ná mepɛ sɛ meyɛ nea okura no tia no
I was sure it would cook, but it didn't	Ná migye di sɛ anka ɛbɛnoa, nanso anyɛ saa
I felt bad that I had to hurt him	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ ɛsɛ sɛ mipira no
A weight lifted from his shoulders	Adesoa bi fii ne mmati so
I ran after his truck, called him, and cried	Mituu mmirika dii ne lɔre no akyi, frɛɛ no, na misui
I couldn’t see anything	Ná mintumi nhu hwee
I can’t trust him enough to reach out to him	Mintumi mfa me ho nto no so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ ne nkyɛn
I have already told you about my dirty talk	Maka me kasa a ɛho ntew no ho asɛm akyerɛ mo dedaw
I do my best to keep my eyes open	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛhwɛ m’ani
I can barely remember the day	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae da no
I need some time to myself	Mihia bere kakra ma me ho
I am an anti-freedom fighter	Meyɛ obi a ɔko tia ahofadi
I wake up and my white blood cells are fighting viruses	Mesɔre na me mogya mu nkwammoaa fitaa no ko tia mmoawa
I head down the tunnel	Mede m’ani si tunnel no so
I had the sense that the officer was after me	Ná mewɔ ntease sɛ ɔsraani panyin no di m’akyi
I climbed in, and said hello	Meforo kɔɔ mu, na mekaa no kyia
A damned good question	Asɛmmisa pa a ɛyɛ damned
Females probably give birth every year	Ɛbɛyɛ sɛ mmea wo mma afe biara
I can tolerate the visit	Metumi agye nsrahwɛ no ho abotare
I'll see you next week	Mebɛhunu wo dapɛn a ɛreba no
I can’t do that anymore	Mintumi nyɛ saa bio
I know you are a good person	Minim sɛ woyɛ onipa pa
I absolutely hated my gender	Ná metan me bɔbeasu koraa
I couldn’t get the incident out of my mind	Na mintumi nyi asɛm a esii no mfi m’adwenem
I need you to understand something here	Mehia sɛ wote biribi ase wɔ ha
I need to find myself	Ɛsɛ sɛ mihu me ho
I'll hold her for as long as she wants	Mekura no mu bere tenten biara a ɔpɛ
I fell asleep immediately, but my sleep was disturbed	Medae ntɛm ara, nanso na me nna yɛ basaa
I barely made it	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi ankɔ
I tossed and turned most of the night	Metow na medannan me ho anadwo no fã kɛse no ara
I learned a lot today	Misuaa nneɛma pii nnɛ
I also wanted to have a little fun in my life	Ná mepɛ sɛ minya anigye kakra wɔ m’asetra mu nso
I'm just at the bus stop now	Mewɔ bɔs gyinabea hɔ ara kwa mprempren
I was in a state of shock	Ná m’ani abere
I thought it was over	Misusuwii sɛ aba awiei
A little further in, the dim red light came on	Sɛ yɛkɔ mu kakraa bi a, kanea kɔkɔɔ a ano nyɛ den no sɔree
Somehow I knew anyway	Ɔkwan bi so no, na minim ɔkwan biara so
Finally, I could put the skills to work	Awiei koraa no, na metumi de ahokokwaw no ayɛ adwuma
I published it, and it’s amazing for me to do it	Metintimii, na ɛyɛ nwonwa ma me sɛ meyɛ
I sighed heavily at the thought	Miguu ahome denneennen wɔ adwene no ho
I showed you the design plans, in color so far	Mekyerɛɛ wo design nhyehyɛe ahorow no, wɔ kɔla mu de besi nnɛ
I could have easily fought from here	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mɛko afi ha
I didn’t always have discipline	Ná minni nteɛso bere nyinaa
I was up there with him	Ná me ne no wɔ soro wɔ hɔ
I really believe that	Migye saa asɛm no di ankasa
I can feel it from here	Mitumi te nka fi ha
A door opened and a breeze caught its seams	Ɔpon bi buei na mframa bi kyeree ne nhama no
A parish magazine is published monthly	Wotintim asɔredan bi nsɛmma nhoma ɔsram biara
I have to get into a fight tonight	Ɛsɛ sɛ mekɔ ntɔkwaw mu anadwo yi
He also had high blood pressure and heart problems	Ná ɔwɔ mogya mmoroso ne komayare nso
I didn’t dare do that	Mannya akokoduru anyɛ saa
I can suck most people under the table	Metumi anom nnipa dodow no ara wɔ pon no ase
Troops were sent to assist in the rescue effort	Wɔde asraafo kɔe sɛ wɔmmɛboa wɔ mmɔden a wɔbɔe sɛ wobegye wɔn ho no mu
I thought he might	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛyɛ saa
I know how those boys eat	Minim sɛnea saa mmarimaa no didi
I would objectively take his place	Anka mɛfa ne beae wɔ botae mu
I used to walk to the seaside every evening	Ná metaa nantew kɔ po no ano anwummere biara
I had a little trouble finding a savings account	Ná ɛyɛ me den kakra sɛ menya sikakorabea
I was able to eat, drink and talk again	Mesan tumi didi, nom na mekasae bio
I stood gingerly and he offered his hand	Mede ahwɛyiye gyinaa hɔ na ɔde ne nsa mae
Twelve or a hundred jewels	Aboɔden abo dumien anaa ɔha
I couldn’t feel anything, I couldn’t feel any pain or anything	Ná mintumi nte biribiara nka, na mintumi nte ɛyaw biara anaa hwee
I am writing this letter to ease her pain	Mekyerɛw krataa yi sɛnea ɛbɛyɛ a ne yaw no ano brɛ ase
I think he should compare it to chocolate	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔde toto chocolate ho
Slightly irregular and takes a while to break through	Kakra a ɛnkɔ so daa na egye bere kakra ansa na atumi abubu mu
I don’t think he did	Minnye nni sɛ ɔyɛɛ saa
I was doing that thing	Ná meyɛ saa ade no
I had no choice but to quit	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so agyae
I sought god and god found me	Mehwehwɛɛ onyame na onyame huu me
I approach the open door	Mebɛn ɔpon a wɔabue mu no
I saw where the lines met to show shapes	Mihuu baabi a nhama no hyiam de kyerɛ nsusuwii ahorow
Breakfast on the weekends	Anɔpaduan a wodi wɔ dapɛn awiei
I will not allow you to destroy it	Meremma wo kwan mma wo nsɛe no
I think women are forced to have sex there	Misusuw sɛ wɔhyɛ mmea ma wɔne wɔn da wɔ hɔ
I went outside and called his phone	Mifii adi kɔfrɛɛ ne fon
I was just the muscle	Ná meyɛ ntini no ara kwa
I limp to the ground	Mede me nan si fam a ɛyɛ mmerɛw
I don’t give what I want	Memfa nea mepɛ no mma
I thought about how I would handle this as a leader	Misusuw sɛnea medi eyi ho dwuma sɛ ɔkannifo no ho
I fear that already we are losing our minds	Misuro sɛ dedaw no yɛrehwere yɛn adwene
I am in them and you are in me	Mewɔ wɔn mu na mo nso mowɔ me mu
I am writing this to you	Merekyerɛw eyi ama mo
I bit my tongue and said nothing about it though	Mekekaa me tɛkrɛma na manka ho hwee nanso
I kicked him in the face with my other foot	Mede me nan foforo no bɔɔ n’anim
I felt like a definite give this time	Metee nka sɛ mede ma a ɛyɛ pintinn saa bere yi
I was also encouraged to run	Wɔsan hyɛɛ me nkuran sɛ mintu mmirika
I even let him into my house	Memaa no mpo kɔɔ me fie
I picked them both up and put them in the coffee	Mefaa wɔn baanu nyinaa na mede wɔn guu kɔfe no mu
I live alone and I am very happy	Me nkutoo na mete hɔ na m’ani gye paa
I follow him quickly	Midi n’akyi ntɛmntɛm
I kind of hate download books	Metan nhoma ahorow a wɔtwetwe no wɔ ɔkwan bi so
A perfect position from which to discuss matters	Gyinabea a edi mũ a wobetumi afi mu asusuw nsɛm ho
I could see that much	Ná mitumi hu saa pii no
I got a good deal about it	Minyaa adepa bi wɔ ho
I always loved baseball	Ná m’ani gye baseball ho bere nyinaa
I felt sick, but he seemed quite upset	Metee nka sɛ meyare, nanso na ɛte sɛ nea ne bo afuw koraa
I want to start living	Mepɛ sɛ mifi ase tra ase
I looked around, but still couldn’t see a boat	Mehwɛɛ m’akyi, nanso na meda so ara nhu ɔkorow biara
I live here with my grandmother	Me ne me nanabea te ha
I looked through the trash	Mehwɛɛ nwura no mu
I sent her running into the arms of her boyfriend	Mesomaa no sɛ ɔretu mmirika akɔ n’adamfo abarimaa no nsam
I thought you were a nut doctor or something	Misusuwii sɛ woyɛ nut doctor anaa biribi
I tried to deny the thought but it persisted	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpow adwene no nanso ɛkɔɔ so traa hɔ
He also licensed a screenplay based on it	Ɔsan nso maa tumi krataa maa sini bi a wɔde kyerɛw nsɛm a egyina so
10 percent of it was wild fun	Ná emu ɔha biara mu nkyem 10 yɛ wuram anigye
I wanted to feel beautiful and needed	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ me ho yɛ fɛ na mihia me
I asked him his name	Mibisaa no ne din
A bullet had torn half his neck	Ná atuo bi atetew ne kɔn fã
I kept talking to him and was friendly	Mekɔɔ so ne no kasae na medaa adamfofa su adi
I swallow and raise my hand, no, his hand	Memene na mema me nsa so, dabi, ne nsa
A story of good old days	Tete mmere pa ho asɛm
I love this session much more than the last	M’ani gye nhyiam yi ho sen nea etwa to no koraa
I placed everything on the table under the umbrella	Mede biribiara sii pon no so wɔ nkatanim no ase
A sea guard was posted behind the door	Wɔde po so ɔwɛmfo bi sii ɔpon no akyi
I was used to the smell	Ná masua hua no
I dug into my pocket and pulled out five	Mitutuu me kotoku mu twee anum
I bent down and kissed her	Me nso mekotow na mefew n’ano
Then it lost the big storm later that day	Afei ɛhweree ahum kɛse no akyiri yi saa da no
I thought you might like to have something hot to drink	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho sɛ wubenya biribi a ɛyɛ hyew anom
I haven’t seen him since that night	Efi saa anadwo no, minhuu no
I wish everyone could understand this	Me yam a anka obiara betumi ate eyi ase
I want to learn their secrets	Mepɛ sɛ misua wɔn ahintasɛm
I corrected the issue	Meteɛɛ asɛm no so
I put a few steps between us	Mede anammɔn kakraa bi si yɛn ntam
I expect you to continue in the same vein	Mehwɛ kwan sɛ mobɛtoa so saa kwan no ara so
I wouldn't put it far past him	Anka meremfa nkɔ akyiri ntwam ne ho
I waited but nothing else was said	Metwɛn nanso wɔanka biribi foforo biara
I need some shiny dust as an immediate offering	Mihia mfutuma bi a ɛhyerɛn sɛ afɔrebɔ ntɛm ara
I recognize and accept your power as a gift	Mehunu na megye mo tumi sɛ akyɛdeɛ
A red light moved from tree to tree	Kanea kɔkɔɔ bi fii dua biako so kɔɔ foforo so
I could barely pull it down	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi twetwe no fa fam
Burns would kill him when he was found there	Ná Burns bekum no bere a wɔahu no wɔ hɔ no
I can eat it, if it makes you feel better	Metumi adi, sɛ ɛma wo ho tɔ wo a
I am still on the cross	Meda so ara wɔ asɛnnua no so
There was talk of closing the company	Wɔkaa adwumakuw no a wɔbɛto mu ho asɛm
I discovered them years ago	Mihuu wɔn mfe bi a atwam ni
I really wanted to see the smile she hid	Ná mepɛ sɛ mihu serew a ɔde siei no ankasa
I can look forward to my future now	Metumi ahwɛ me daakye kwan saa bere yi
I have to listen to my feelings	Ɛsɛ sɛ mitie me nkate
A quick glance indicated that the battle was escalating	Hwɛ ntɛm ara kyerɛe sɛ ɔko no reyɛ kɛse
I open my eyes and smile	Mibue m’ani na meserew
I can’t get him out of my mind	Mintumi nyi no mfi m’adwenem
I turned around, and the demon came upon me	Medanee me ho, na honhommɔne no baa me so
Two of each were ordered	Wɔkraa emu biara mu abien
A three in the brush	A abiɛsa wɔ brush no mu
Maybe I should just leave	Ebia ɛsɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I can’t make you do anything	Mintumi mma wonyɛ hwee
I went to change and do laundry	Mekɔɔ sɛ merekɔsesae na mekɔhohoro nneɛma ho
I have been your guest for five months	Mayɛ wo hɔho asram anum ni
I looked around to see what that was	Mehwɛɛ me ho hyiae sɛ mɛhwɛ nea ɛno yɛ
I immediately spread my legs and I am definitely unreasonable	Metrɛw me nan mu ntɛm ara na akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ obi a ntease nnim
I decided to write him first	Misii gyinae sɛ medi kan akyerɛw no
I didn’t worry about getting my pieces perfectly aligned	Manhaw me ho sɛ mɛma me asinasin no ayɛ pɛpɛɛpɛ pɛpɛɛpɛ
I started working on it five years ago	Mifii ase yɛɛ ho adwuma mfe anum a atwam ni
I happen to drive because it takes five minutes	Ɛba sɛ meka kar efisɛ egye simma anum
I think you will see that child moving through healing	Misusuw sɛ wubehu sɛ saa abofra no retu fa ayaresa mu
I can’t handle the two of them	Mintumi nni wɔn baanu no ho dwuma
World war in ancient times	Wiase nyinaa ko a esii wɔ tete mmere mu
I think your father would have liked that	Misusuw sɛ anka wo papa bɛpɛ saa
I knew he was hurt and angry at you	Ná minim sɛ wapira na ne bo afuw wo
A tall man walks my way	Ɔbarima tenten bi nam me kwan so
I should have let that car crush me	Anka ɛsɛ sɛ mema saa kar no bubu me
I looked at her intently, not knowing how to comfort her	Mehwɛɛ no ​​denneennen a na minnim sɛnea mɛkyekye ne werɛ
I said oh, tell me a little more about it	Mekaa sɛ oh, ka kakra bi ka ho asɛm kyerɛ me
I whirled around and pointed the camera at the entrance	Mede me ho kyinkyin na mede mfoninitwa afiri no kyerɛɛ baabi a wɔde hyɛn mu no
Stone accepted the offer	Stone gyee asɛm no toom
I was a good student and I was required	Ná meyɛ osuani pa na na meyɛ nea wɔhwehwɛ
I’m very happy with my freedom	M’ani gye m’ahofadi ho yiye
I couldn’t put the bat on the ball	Na mintumi mfa bat no nsi bɔɔl no so
I basically have nothing planned	Ne titiriw no, minni biribiara a mayɛ ho nhyehyɛe
The rest fled to their ships	Wɔn a wɔaka no guan kɔɔ wɔn ahyɛn mu
Shiny new finish with a traditional and quality finish!	Awie a ɛhyerɛn foforo a ɛwɔ atetesɛm ne nea ɛyɛ papa awie!
A mother would not be disappointed	Anka ɛna bi remma n’abam mmu
I rubbed my eyes to make it work	Mede me nsa twitwiw m’ani so sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi ayɛ adwuma
However, I would love to meet your father	Nanso, m’ani begye ho sɛ mehyia wo papa
Only a thought like mine remains	Nsusuwii bi a ɛte sɛ me nkutoo na aka
I’m still very passionate about editing	M’ani da so ara ani gye editing ho kɛse
I held it flat in my hand	Mekuraa mu tratraa wɔ me nsam
I followed, walking around the window	Midii akyi, na na meretwa mfɛnsere no ho ahyia
I had never looked so good	Ná me ho nyɛ fɛ saa da
I would have preferred to get the pizza	Anka mɛpɛ sɛ mekɔfa pizza no
I love that boy more than anything in this world	Medɔ saa abarimaa no sen biribiara a ɛwɔ wiase yi mu
I know my mom hasn’t told anyone anything different	Minim sɛ me maame nkaa biribi soronko biara nkyerɛɛ obiara
I pressed the off switch	Me miaa off switch no so
I would keep him safe forever	Ná mɛma wakɔ so ayɛ dwoodwoo daa
I didn’t plan on doing this	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ eyi
The quarterback is the leader of the offense	Quarterback no ne nea odi mfomso no anim
I came to you for a reason	Ntease bi nti na mebaa wo nkyɛn
I must explain his prophecy	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ ne nkɔmhyɛ no mu
Different things you need to do	Nneɛma ahorow a ɛsɛ sɛ woyɛ
I looked at his watch	Mehwɛɛ ne dɔn no
I really need you in my life girl	Me hia wo ankasa wɔ m’asetra mu abeawa
She looked older, more feminine	Ná ɛte sɛ nea wanyin, na ɛte sɛ ɔbea kɛse
I should have felt relief, but there was none	Anka ɛsɛ sɛ mete ahotɔ nka, nanso na emu biara nni hɔ
I mentioned how isolated you are out there	Mekaa sɛnea woatew wo ho wɔ abɔnten hɔ no
I broke that promise	Mibuu saa bɔhyɛ no so
There may also have been two other separate paintings	Ebia na mfonini afoforo abien a ɛsono emu biara nso wɔ hɔ
I come to you in the light	Meba wo nkyɛn wɔ hann mu
I think it would be nice to get to do them	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yebenya kwan ayɛ wɔn
I felt like someone special with him in that car	Metee nka sɛ obi titiriw bi a ɔne no wɔ saa kar no mu
I pretty much lived off the stuff that was in college	Ɛkame ayɛ sɛ na mede nneɛma a na ɛwɔ kɔlege no na ɛtra ase
I could feel myself stretching	Ná metumi ate nka sɛ meretrɛw me ho
No one was ever prosecuted	Wɔamfa obiara ankɔ asɛnnibea da
I didn’t intend to take the fence, either	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛfa ban no, nso
I passed it with dignity	Mede nidi twaam
I couldn’t figure out what he did	Na mintumi nhu nea ɔyɛe no
I had to go to the hospital	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ayaresabea
I went to see him that night	Mekɔɔ ne nkyɛn saa anadwo no
I introduced myself when they moved	Medaa me ho adi bere a wotu kɔɔ hɔ no
I wanted you to get involved	Ná mepɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu
Guns are weapons and weapons cause death	Tuo yɛ akode na akode de owu ba
It sang back to me in a beautiful way	Ɛtoo dwom san kyerɛɛ me wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so
I always thought you were right	Bere nyinaa na misusuw sɛ woyɛ obi a ɔteɛ
This change came gradually	Saa nsakrae yi bae nkakrankakra
I couldn’t concentrate on the movie	Ná mintumi mfa m’adwene nsi sini no so
I wanted to be loved	Ná mepɛ sɛ wɔdɔ me
I didn’t want to scare the people on the train	Ná mempɛ sɛ mebɔ nkurɔfo a wɔwɔ keteke no mu no hu
I wondered how he had done in the interview	Mibisaa me ho sɛnea wayɛ wɔ nsɛmbisa no mu
I wouldn’t lie to you	Anka merenni atoro nkyerɛ wo
The issue of personal privacy	Asɛm a ɛfa ankorankoro kokoam nsɛm ho
I lay on my back and try to sleep	Mede me ho to m’akyi na mebɔ mmɔden sɛ mɛda
I haven’t been home yet	Minnya nkɔɔ fie
I bent my head over the bowl	Mekotow me ti wɔ kuruwa no so
I believe we should all go	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa kɔ
I was going to win this bet	Na merekɔ so adi nkonim wɔ saa kyakyatow yi mu
I was closer to the front	Ná mebɛn anim no kɛse
I made myself a drink and went to bed	Meyɛɛ me ho anonne na mekɔdaa
I get along well with him	Me ne no bɔ yiye
I decide to let it all go	Misi gyinae sɛ mɛma ne nyinaa akɔ
I guess it didn’t seem to hear much	Misusuw sɛ na ɛte sɛ nea ɛnte asɛm kɛse
I run to the elevator	Mede mmirika kɔ elevator no ho
I knew what it was like	Ná minim sɛnea ɛte
I started walking down the highway	Mifii ase nantew faa ɔkwan kɛse no so
I would tease him nonstop about this	Ná medi ne ho fɛw a minnyae wɔ eyi ho
I didn’t want to insult him	Na mempɛ sɛ mebɔ no ahohora
I could borrow a guitar	Ná metumi abɔ fɛm guitar
I really need to get higher	Ɛsɛ sɛ mekɔ soro ankasa
I needed another brain wrapped around the details	Ná mihia amemene foforo a wɔde abɔ nneɛma nketenkete no ho
I have been looking for him for years	Mahwehwɛ no mfe pii ni
I want to reach out and touch the sky	Mepɛ sɛ meteɛ me nsa na mede me nsa ka wim
I didn’t get to go because of time	Bere nti mannya kwan ankɔ
A few days ago, we had a bit of an argument	Nna kakraa bi a atwam no, yegyee akyinnye kakra
I haven’t been here in years	Mfe pii ni a menkɔɔ ha
I preferred the tower to fire over the city	Ná mepɛ sɛ ogya tɔ abantenten no sen kurow no
He is married and physically intact	Ɔware na ɔhonam mu nyɛ hwee
I was told never to take off my glasses	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memnyi m’aniwa ahwehwɛ no da
I added my own quiet inspiration	Mede m’ankasa nhyɛso a ɛyɛ komm kaa ho
I lifted my head and met his curious gaze	Memaa me ti so na mihyiaa n’ani a na ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii no
I grew up going to annuals as a kid	Minyinii a na mekɔ afe afe nhyiam ahorow bere a na meyɛ abofra no
I couldn’t sleep either	Ná me nso mintumi nna
I have no idea what has happened to my family	Minnim nea ato m’abusua no ho adwene biara
I heard him say okay several times	Metee sɛ ɔreka sɛ okay mpɛn pii
I wanted to know what was making that sound	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛreyɛ saa nnyigyei no
He saw no drones on the plane	Wanhu wimhyɛn a wɔde di dwuma wɔ wimhyɛn no mu biara
I smiled at him and he bowed his head	Meserew kyerɛɛ no ​​na ɔde ne ti too fam
A silence was beginning to settle between us now	Ná kommyɛ bi afi ase reyɛ ahotɔ wɔ yɛn ntam mprempren
I can handle the worst of things and deal with them	Metumi adi nneɛma a enye koraa ho dwuma na madi ho dwuma
I have done my share of eighty hour weeks	Mayɛ me kyɛfa a ɛyɛ nnɔnhwerew aduɔwɔtwe adapɛn
They arrive just in time to prevent the accident	Wodu hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ na asiw asiane no ano
I was uncomfortable enough with his appreciation	Ná me ho nyɛ me dɛ sɛnea ɛsɛ wɔ n’anisɔ no ho
I think you’ll want to get out of here	Misusuw sɛ wobɛpɛ sɛ wufi ha
I love driving them to and from school	M’ani gye ho sɛ mɛka wɔn akɔ sukuu na wɔasan aba
I liked him when he was close	M’ani gyee ne ho bere a ɔbɛn no no
The other crew members were rescued	Wogyee hyɛn no mu adwumayɛfo afoforo no
I gave him a discounted rate for the night	Memaa no sika a wɔatwa so sɛ ɔntra hɔ anadwo no
I walked out the front door, into the pouring rain	Mifii anim pon no ano, kɔɔ osu a ɛretɔ no mu
I couldn’t understand why he would do such a stupid thing	Na mintumi nte nea enti a ɔbɛyɛ nkwaseasɛm a ɛte saa no ase
I didn't know what to do here	Ná minnim nea mɛyɛ wɔ ha
I wonder if he has a partner	Misusuw sɛ ebia ɔwɔ ɔhokafo anaa
A little appreciation can go a long way	Anisɔ kakra betumi aboa kɛse
A man sitting on the side of the road asked me the time	Ɔbarima bi a ɔte ɔkwan no nkyɛn bisaa me bere no
I asked around in the hospital	Mibisaa ne ho hyiae wɔ ayaresabea hɔ
I had to fight for my place at the top	Ná ɛsɛ sɛ meko hwehwɛ baabi a mewɔ wɔ soro no
You don’t have to go back anymore	Ɛnsɛ sɛ wosan w’akyi bio
I invited you to come here	Metoo nsa frɛɛ wo sɛ bra ha
I stared at him, guilt and fear crossing my face	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na afobu ne ehu twaa m’anim
I am beautiful in heart and mind	Me ho yɛ fɛ wɔ koma ne adwene mu
I was going for really brown eggs	Ná merekɔhwehwɛ nkesua a ɛyɛ bruu ankasa
Help came from other villages	Mmoa fi nkuraa afoforo ase bae
It was something supernatural	Ná ɛyɛ biribi a ɛboro abɔde so
Suddenly, I really want to go inside	Mpofirim ara, mepɛ paa sɛ mekɔ mu
I missed my mom so much	Ná me werɛ fii me maame kɛse
I could never, ever do anything right	Na mintumi nyɛ biribiara yiye da, da
I think he bought my cover story	Misusuw sɛ ɔtɔɔ me cover story no
I must take all men to mean mankind	Ɛsɛ sɛ mefa nnipa nyinaa sɛ ɛkyerɛ adesamma
I decided to ask him a few questions	Misii gyinae sɛ mebisa no nsɛm kakraa bi
I also recover quickly	Me nso me ho tɔ me ntɛmntɛm
I know you are smart	Minim sɛ woyɛ onyansafo
I didn’t feel like he was watching, but it didn’t matter	Mante nka sɛ ɔrehwɛ, nanso na ɛnyɛ hwee
I never knew what it was	Ná minnim nea ɛyɛ da
I don’t eat much throughout the day	Minnidi pii da mũ no nyinaa
I couldn’t fight the disappointment	Na mintumi nko ntia abasamtu no
I ran into class and collapsed in my chair	Mituu mmirika kɔɔ adesua mu na mehwee ase wɔ m’akongua so
I just want to be in my own space	Mepɛ sɛ mewɔ m’ankasa m’ahunmu kɛkɛ
I pushed him down	Mepiaa no kɔɔ fam
I really enjoyed the work	M’ani gyee adwuma no ho paa
I have nothing to say	Minni asɛm biara a mɛka
I couldn’t keep the secret any longer	Na mintumi mfa ahintasɛm no nsie bio
I opened the other three boxes	Mibuee nnaka abiɛsa a aka no mu
I held my breath for the rest of the day	Mikuraa me home mu da mũ no nyinaa
I think he could have put something in there	Misusuw sɛ anka obetumi de biribi ahyɛ mu
I like my body the way it is	M’ani gye me nipadua ho sɛnea ɛte no
It goes to your head	Ɛkɔ wo tirim
I think he needs some space	Misusuw sɛ ohia baabi kakra
I would have loved to just let him go	Anka m’ani begye ho sɛ mɛma wakɔ kɛkɛ
I asked what was going on then	Mibisaa nea na ɛrekɔ so saa bere no
I had a beautiful cottage, with flowers and gardens	Ná mewɔ ɔdan ketewa fɛfɛ bi, a nhwiren ne nturo wom
I want some peace and quiet	Mepɛ asomdwoe ne kommyɛ bi
I stumbled to my feet	Mihintiw sɔre gyinaa me nan so
I hope he doesn't come back	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensan mma bio
I think that’s straightforward enough	Misusuw sɛ ɛno yɛ tẽẽ sɛnea ɛsɛ
I carried them in my arms	Ná mesoa wɔn wɔ me nsa so
A girl and some women	Abeawa bi ne mmea binom
Strong winds knocked down trees and utility poles	Mframa a ano yɛ den bɔɔ nnua ne nnua a wɔde di dwuma wɔ anyinam ahoɔden mu no hwee fam
I think the timing was right	Misusuw sɛ na bere no fata
I couldn’t wait to go home and tell my parents	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie akɔka akyerɛ m’awofo
I wouldn’t listen to anyone even on worldly matters	Anka merentie obiara wɔ wiase nsɛm mpo ho
I have felt so alone	Mate nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ saa
I am a lazy girl	Meyɛ abeawa bi a meyɛ ɔkwasea
I thought you would be safe	Misusuwii sɛ wubenya ahobammɔ
Burial in the church was discouraged	Wɔmaa amusiei wɔ asɔredan no mu abam bui
I know he is right too	Minim sɛ ɔno nso teɛ
I waited for his answer	Metwɛnee ne mmuae
I didn’t want to do anything, of course	Na mempɛ sɛ meyɛ biribiara, nokwarem no
I was finally starting to see progress	Awiei koraa no, na mafi ase rehu nkɔso
I take the compass, and break the key	Mefa kɔmpase no, na mebubu safe no
I feel like life is breathing again	Mete nka sɛ nkwa rehome bio
I followed you to see what you would do	Midii w’akyi sɛ merekɔhwɛ nea wobɛyɛ
I already have someone	Manya obi dedaw
I never should have said it this time either	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa bere yi nso da
I wanted her safely away from me	Ná mepɛ sɛ ɔtwe ne ho fi me ho dwoodwoo
I'm not anxious to find out	Ɛnyɛ me ho pere me sɛ mɛhu saa
I refuse to believe such a line	Mepow sɛ megye nkyerɛwde a ɛte saa adi
I can make you one of us	Metumi ayɛ wo yɛn mu baako
Some force had pulled me into the backyard	Ná tumi bi atwe me akɔ akyi hɔ
I think you've been asleep for two hours	Misusuw sɛ woada nnɔnhwerew abien ni
I took off my shirt and threw it aside	Miyii m’atade no na metow guu nkyɛn
I wish you good luck with your sales	Mepɛ sɛ wo nya anigye wɔ wo adetɔn mu
I saw his arms and chest and legs	Mihuu ne nsa ne ne koko ne ne nan
I forced myself to relax	Mehyɛɛ me ho sɛ megyee m’ahome
I was not afraid or terrified	Ná minsuro anaasɛ na ehu nka me
I will seek help	Mebɛhwehwɛ mmoa
A man appeared with a torch	Ɔbarima bi puei a okura kanea
We are taught to live up to these expectations	Wɔkyerɛkyerɛ yɛn sɛ yɛntra ase sɛnea akwanhwɛ ahorow yi te
That would mean they inherited their titles	Ɛno bɛkyerɛ sɛ wonyaa wɔn abodin ahorow no fii awo mu
I will make your name great	Mɛma wo din ayɛ kɛse
I am going to take that step	Merebɛtu saa anammɔn no
I was one of those who did not learn the lesson	Ná meka wɔn a wɔansua asuade no ho
A bit is the smallest piece of computer information	A bit yɛ kɔmputa so nsɛm a ɛyɛ ketewaa sen biara
I like to use the prophets	M’ani gye ho sɛ mede adiyifo no bedi dwuma
I saw an official-looking piece of paper on the table	Mihuu krataa bi a ɛte sɛ aban mpanyimfo wɔ pon no so
I feel so sad for them	Mete awerɛhow kɛse nka ma wɔn
Also, I am not fit for anything	Afei nso, memfata mma biribiara
I felt him lift his head and look around	Metee nka sɛ ɔma ne ti so na ɔhwɛ ne ho hyia
I crossed my arms in front of my chest	Mede me nsa twaa me koko anim
I held the chair through the room	Mekuraa nkongua no mu denam dan no mu
I decided to continue, against reason	Misii gyinae sɛ mɛtoa so, a ɛne nsusuwii nhyia
I got up to the river and there they were	Mesɔre kɔɔ asubɔnten no ho na ɛhɔ na na wɔwɔ
I know all about the boy	Minim abarimaa no ho nsɛm nyinaa
I just didn’t know it was connected to this story	Na minnim kɛkɛ sɛ ɛne saa asɛm yi wɔ abusuabɔ
I have memories of good times, real memories	Mewɔ mmere pa ho nkae, nkae ankasa
A new home, and a new surgery	Ofie foforo, ne beae foforo a wɔyɛ oprehyɛn
If you want, I will	Sɛ wopɛ a, mɛyɛ
They may be adopted by a family there	Ebia abusua bi a wɔwɔ hɔ bɛfa wɔn
I avoid looking at his face	Mekwati sɛ mɛhwɛ n’anim
I knew when someone was lying to me	Ná minim bere a obi redi atoro akyerɛ me no
I didn’t want to turn it on again	Ná mempɛ sɛ medan no bio
I did this to protect everyone	Meyɛɛ eyi de bɔɔ obiara ho ban
I am talking about something completely different	Mereka biribi soronko koraa ho asɛm
I want to do well at my job	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma yiye wɔ m’adwuma mu
I love how fast he learned, everything	M’ani gye sɛnea osuaa ade ntɛmntɛm no ho, biribiara
I’m like my dad	Me te sɛ me papa
I was lying on the couch in the living room	Ná meda mpa so wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I also gave him the cold shoulder	Mede mmati a ɛyɛ nwini no nso maa no
I cleared my throat a little	Metew me menewam kakra
Such a blow would have knocked a normal man over	Anka ɔhwe a ɛte saa no bɛma ɔbarima a ɔte ase ahwe ase
I was on the right track	Ná mewɔ ɔkwan pa so
I turned onto one street, then another	Medan kɔɔ abɔnten biako so, afei medan kɔɔ foforo so
I paid the bill and booked my hotel	Mituaa ka no na meyɛɛ m’ahɔhodan no
I had nothing to give back	Ná minni biribiara a mɛsan agyae
I have known him for many years, very smart man	Minim no mfe pii, ɔbarima nyansafo yiye
A sick feeling crept over me	Nkate bi a ɛyɛ yare wiaa me so
I just didn’t want anyone to see us	Ná mempɛ sɛ obiara behu yɛn kɛkɛ
Many of the passengers show symptoms	Akwantufo no mu pii da sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ wɔanya bi adi
A sudden pang of guilt hit him	Afobu bi a ɛyɛ yaw mpofirim kaa no
I have read some of that book	Makenkan saa nhoma no bi
I work on the fly in real time	Meyɛ adwuma wɔ nwansena so wɔ bere ankasa mu
I live in you	Mete wo mu
I was almost nineteen	Ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe dunkron
I should have known you were cursed sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wɔadome wo ntɛm
I tried to think in logical steps	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede anammɔn a ntease wom besusuw nneɛma ho
I wanted to know everything	Ná mepɛ sɛ mihu biribiara
I took out most of our stuff	Miyii yɛn nneɛma dodow no ara fii adi
A tremor began to shake his legs and arms	Ahopopo bi fii ase wosow ne nan ne ne nsa
I looked again at the man in the corner	Mesan hwɛɛ ɔbarima a ɔwɔ twea so no bio
I looked down at the ground	Mede m’ani sii fam
All guests have access to a large swimming pool	Ahɔho nyinaa wɔ asuguarebea kɛse bi
I think that’s why he was always in trouble	Misusuw sɛ ɛno nti na na ɔwɔ ɔhaw mu bere nyinaa no
I wait for another episode	Metwɛn ma adeyɛ foforo bi ba
I swallow hard and prepare to speak	Memene denneennen na misiesie me ho sɛ mɛkasa
I am a son, and a husband and father	Meyɛ ɔbabarima, ne okunu ne agya
I feel my sex open and swell under his scrutiny	Mete nka sɛ me nna no abue na ɛho ahonhon wɔ ne nhwehwɛmu ase
I wondered who would see the picture	Mibisaa me ho sɛ hena na obehu mfonini no
I wanted him more than anything now	Ná mepɛ no sen biribiara mprempren
Other objections soon followed	Ankyɛ na nsɛm afoforo a ɛkasa tia bae
I didn't put much into what he said about that	Mamfa pii anhyɛ nea ɔka faa saa asɛm no ho no mu
I kissed her on the forehead	Mefew n’ano wɔ ne moma so
I know we are not alone	Minim sɛ ɛnyɛ yɛn nkutoo na yɛyɛ saa
I was on my own for five years	Ná mewɔ m’ankasa me ho mfe anum
I trust you more than anyone else	Mewɔ wo mu ahotoso sen obiara
I slowly kissed her forehead	Mefew ne moma so nkakrankakra
I have no idea how you do it	Minni sɛnea woyɛ no ho adwene biara
I know exactly where they are from that	Minim baabi pɔtee a wɔwɔ fi saa
I opened my eyes and saw nothing	Mibuee m’ani na manhu hwee
I had learned another valuable lesson	Ná masua asuade foforo a ɛsom bo
I know people in the courts	Minim nnipa a wɔwɔ asennibea ahorow
I wondered what of myself from that still photograph	Mibisaa me ho sɛ me ho dɛn na efi saa mfonini no mu a ɛda so ara wɔ hɔ no
I told myself I was calm	Meka kyerɛɛ me ho sɛ me bo adwo
I had dreaded this day for so long	Ná masuro saa da yi bere tenten saa
This tactic disturbed even his dying hours	Saa anifere kwan yi haw ne nnɔnhwerew a na ɔrewu no mpo
I could hear others talking	Ná mete sɛ afoforo rekasa
I felt confident and strong throughout the test	Metee ahotoso ne ahoɔden nka wɔ sɔhwɛ no nyinaa mu
I pulled the thin blanket up close to my nose	Metwee kuntu a ɛyɛ tratraa no kɔɔ soro bɛn me hwene
I hadn’t seen him in over a decade	Ná minhuu no bɛboro mfe du ni
I ignored him and kept walking forward	Mibuu m’ani guu no so na mekɔɔ so nantew kɔɔ m’anim
A topic completely foreign to ego	Asɛmti a ɛyɛ ananafo koraa ma ego
I glanced over my shoulder in his direction	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so kyerɛɛ ne kwan
I stared at the matter	Mehwɛɛ asɛm no denneennen
I could not find the house number	Ná mintumi nhu ofie no nɔma
I wasn’t game to say another word	Na menyɛ game sɛ mɛka asɛmfua foforo
I intend to change that in my own little way	Meyɛ m’adwene sɛ mɛsesa sɛ ɛyɛ m’ankasa ɔkwan ketewaa bi so
He decided to continue on	Ɔyɛɛ n’adwene sɛ ɔbɛtoa so akɔ so
I remembered whenever I wanted	Mekaee bere biara a mepɛ
I know it can happen	Minim sɛ ebetumi aba
I had no time for diaries	Ná minni bere biara mma da biara da nsɛm
I have to admit that this is my time	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ eyi ne bere a ɛsɛ sɛ meyɛ
I was really upset now	Ná me bo afuw ankasa afei
I won't wait long now	Merentwɛn nkyɛ mprempren
I was angry and couldn’t stop showing it	Me bo fuwii na na mintumi nnyae sɛ mɛkyerɛ
I had to get lost in something other than her	Ná ɛsɛ sɛ meyera wɔ biribi foforo a ɛnyɛ ɔno mu
Watch is always too fast or too slow	Watch yɛ ntɛmntɛm dodo anaasɛ ɛyɛ brɛoo dodo bere nyinaa
I couldn’t have asked for better	Na mintumi mmisa nea eye sen saa
I still need to meet with him again this evening	Ɛda so ara hia sɛ me ne no hyia bio anwummere yi
I thanked him with all my heart	Mede me koma nyinaa daa no ase
I had no time to be sick	Ná minni bere a mede bɛyare
I know you’re going to love this leg a lot	Minim sɛ w’ani begye saa nan yi ho kɛse
I wanted to indulge in her taste	Ná mepɛ sɛ mede me ho hyɛ ne dɛ mu
I never thought it would help me that much	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛboa me saa
I want you here until our guests leave	Mepɛ sɛ wowɔ ha kosi sɛ yɛn ahɔho no bɛkɔ
I cracked open a second bottle	Mepaapaee toa a ɛto so abien mu
I needed you to hold me	Ná mihia sɛ wukura me mu
I could use a company for the car	Metumi de adwumakuw bi adi dwuma ama kar no
I want to use this review to make the point	Mepɛ sɛ mede nsɛm a wɔasan asusuw ho yi di dwuma de ka asɛm no
I had no friends at all	Ná minni nnamfo biara koraa
I didn’t think you would come through	Na minnye nni sɛ wobɛfa mu aba
I could get a job soon	Ná metumi anya adwuma nnansa yi ara
I found myself bouncing in and out of my mind	Mihui sɛ merehuruhuruw akɔ m’adwene mu na merefi mu
I couldn’t get enough of this place	Na mintumi nnya beae yi a ɛdɔɔso
I got serious songs and sad songs	Minyaa nnwom a anibere wom ne nnwom a ɛyɛ awerɛhow
I have my self project tomorrow	Mewɔ me self project ɔkyena
I have no pain throughout the day or in the evening	Minni ɛyaw biara da mũ no nyinaa anaa anwummere
I wanted to take her with me	Ná mepɛ sɛ mede no ka me ho
I think you should meet my daughter	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wuhyia me babea no
Some were even given soap and towels	Wɔmaa ebinom mpo samina ne mpopaho
I hoped you could live a normal life	Ná mewɔ anidaso sɛ wubetumi atra ase sɛnea ɛsɛ
I know what you are doing	Minim nea woyɛ
I think she had a kid or two	Misusuw sɛ na ɔwɔ abofra biako anaa baanu
I just chose it last month	Mepaw no ɔsram a etwaam no ara
I just couldn’t hold it all together	Na mintumi nkura ne nyinaa mu kɛkɛ
I thought that was science fiction	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nyansahu mu ayɛsɛm
I looked down the track at the cut metal	Mehwɛɛ track no so hwɛɛ dade a wɔatwa no
I ate slice after slice after slice	Midii slice akyi slice akyi slice
I hesitate, but snap out of it	Metwentwɛn me nan ase, nanso mebɔ me ho fi mu
I could probably get through it in my sleep	Ebia na metumi afa mu wɔ me nna mu
I wanted to run to her	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ ne nkyɛn
I do know what mine is	Minim nea me de no yɛ ampa
I couldn’t be afraid of my dream	Na mintumi nsuro me dae no
I share your concerns	Me ne wo kyɛ wo haw ahorow
I personally fully support the practice	M’ankasa meboa adeyɛ no koraa
I wasn’t involved	Ná memfa me ho nhyɛ mu
A train leaves the station with me on board	Keteke bi fi gyinabea hɔ a me ne me tra mu
I wanted to tell you that	Ná mepɛ sɛ meka saa asɛm no akyerɛ wo
I told them to come down and talk to everyone	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wobɛba fam abɛkasa akyerɛ obiara
I thought, bending down and lifting his head	Misusuwii ho, na mekotow na memaa ne ti so
I bit my lip, thinking	Mekekaa m’ano, na na meredwennwen ho
I could not have expected anything more from you	Anka mintumi nhwɛ biribi a ɛsen saa kwan mfi mo hɔ
I throw the remote at him	Metow remote no gu no
I can’t go back to how things were	Mintumi nsan nkɔ sɛnea na nneɛma te no so
I love that about history books	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ abakɔsɛm nhoma ahorow ho
I consider that a cruel joke	Mibu saa asɛm no sɛ aseresɛm a ɛyɛ atirimɔdensɛm
Two people on the ground were also killed	Wokunkum nnipa baanu a na wɔwɔ fam nso
I was more shocked than anything	Me ho dwiriw me sen biribiara
I only tried to help the younger child	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa abofra kumaa no nkutoo
I believe you are wrong	Migye di sɛ woadi mfomso
A dragon or watchdog	Ɔtweaseɛ anaa ɔkraman a ɔwɛn
And I don’t mean all of that	Na menkyerɛ sɛ ɛno nyinaa bɛba
I needed a little comfort about now	Ná mihia awerɛkyekye kakra bɛyɛ mprempren
He could also make the ball hit hard	Ná obetumi ama bɔɔl no abɔ denneennen nso
I sighed, trying to get up faster	Mede ahopopo too mu, bɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre ntɛmntɛm
I felt safe with my back against the wall	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ sɛ mede m’akyi too ɔfasu no so
I want to borrow your mother too	Mepɛ sɛ mefɛm wo maame nso
I gave it back to him	Mesan de maa no
A review of the relevant literature is included	Wɔde nhoma ahorow a ɛfa ho no mu nhwehwɛmu ka ho
I want to take care of you	Mepɛ sɛ mehwɛ wo
I just haven't had a chance to heal	Minnyaa hokwan biara sɛ mɛsa yare kɛkɛ
I hurried to catch him	Meyɛɛ ntɛm kɔkyeree no
He married twice and had five children	Ɔwaree mprenu na ɔwoo mma baanum
I take my job seriously	Mefa m’adwuma no aniberesɛm
I couldn’t find any	Mantumi anhu bi
I could probably sleep for days	Ebia na metumi ada nna pii
I didn’t try to avoid eye contact	Mammɔ mmɔden sɛ mɛkwati sɛ mɛhwɛ wɔn ani so
I want to go over the plans	Mepɛ sɛ mekɔhwɛ nhyehyɛe ahorow no so
I search my mind, and come up empty	Mehwehwɛ m’adwene mu, na meba a meyɛ hwee
But they were soldiers with a job to do	Nanso na wɔyɛ asraafo a wɔwɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I don’t know what day it is	Minnim da ko a ɛyɛ
I put in some work last night	Mede adwuma bi hyɛɛ mu anadwo a etwaam no
I had a conversation with him	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ
I pulled on a handful of tall grasses	Metwee sare atenten nsa biako so
I realized that no one would	Mihui sɛ obiara renyɛ saa
I have to let my dad calm down some	Ɛsɛ sɛ mema me papa ma ebinom bo dwo
To turn my back on that power is a mistake	Sɛ́ mɛdan m’akyi afi saa tumi no ho no yɛ mfomso
I can’t understand the lack of trust or understanding	Mintumi nte ahotoso anaa ntease a wonni no ase
In one hand was a bar of soap	Ná samina bi wɔ nsa biako mu
Maybe I better tell him the truth	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛka nokware no akyerɛ no
I fight the instinct to reach for the light switch	Meko tia awosu a ɛne sɛ mede me nsa bɛka kanea a wɔde dannan no no
I loved the fact that he was there	M’ani gyee nokwasɛm a ɛyɛ sɛ na ɔwɔ hɔ no ho
I saw a smile on his face	Mihuu serew bi wɔ n’anim
I trembled with pain and disgust, and I tried to remain silent	Me ho popoe esiane ɛyaw ne akyide nti, na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ komm
I hadn’t taken anything	Ná menfaa biribiara
I cannot break the contract	Mintumi mmu apam no so
I want to know more about music	Mepɛ sɛ mihu nnwom ho nsɛm pii
I longed to do the same	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛyɛ saa ara
I looked up and met those dark blue eyes	Memaa m’ani so na mihyiaa saa aniwa bruu tuntum no
A gift is not a rejection	Akyɛde nyɛ pow a wɔpow
I didn’t want it to come out	Ná mempɛ sɛ ebefi adi
There were no arguments or deliberations	Wɔannwene nsɛm a wɔde gye akyinnye anaa adwene a wosusuw ho
A single sob escaped her lips	Susu biako pɛ fii n’ano
I can’t experience that fall anymore	Mintumi nnya saa asehwe no mu osuahu bio
It gets a lot of people there	Ɛma nnipa pii kɔ hɔ
I mean, the facts of the case	Mekyerɛ sɛ, asɛm no mu nokwasɛm ahorow
I should feel that pressure in my chest	Ɛsɛ sɛ mete saa nhyɛso no nka wɔ me moma so
I was still the same guy	Ná meda so ara yɛ ɔbarima koro no ara
I felt like I was being shaken	Metee nka sɛ wɔrewosow me ho
I have to take the pill every four hours	Ɛsɛ sɛ menom aduru no nnɔnhwerew anan biara
I should have done this years ago	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ eyi mfe pii a atwam ni
I get through the lean times	Mefa mmere a ɛyɛ mmerɛw no mu
I expected something like this	Ná mehwɛ biribi a ɛte sɛɛ kwan
I didn’t think much more of it	Mansusuw ho pii asen saa
I didn’t see him or his friends	Manhu no anaa ne nnamfo
I took the phone off the cord	Miyii telefon no fii hama no so
I need to forget about him	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi ne ho asɛm
I didn't bother to take it and just stared at it	Manhaw me ho sɛ mɛfa na mehwɛɛ no ​​denneennen kɛkɛ
I am very concerned about you too	Me nso medwen wo ho paa
I had nothing to fight him	Ná minni biribiara a mede bɛko atia no
I was the only one in the house	Ná me nkutoo na mewɔ fie hɔ
I would be attacked in the streets at night	Ná wɔbɛtow ahyɛ me so wɔ mmɔnten so anadwo
I could hear the sound of the engine clearly	Ná mete engine no nnyigyei yiye
I knew this would be a reaction	Ná minim sɛ eyi bɛyɛ wɔn ade wɔ ho
I had a sweet, happy dream that night	Medaa saa anadwo no dae adaeso a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ anigye
He also had a rope in his hand	Ná hama bi nso kura ne nsam
I pray this prayer a lot	Mebɔ mpae yi pii
I couldn’t wait to see them	Na mintumi ntwɛn mma mehu wɔn
I look forward to speaking with all of you	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo nyinaa bɛkasa
I hate knowing he owns all of this	Metan sɛ minim sɛ ɔno na ɔwɔ eyinom nyinaa
I was on my way to the station	Ná merekɔ gyinabea hɔ
I just can’t do anything	Mintumi nyɛ hwee kɛkɛ
I thought his voice didn’t match his height	Misusuwii sɛ ne nne ne ne tenten nhyia
I'm really good	Me ho ye ankasa
I could feel the pain in my chest	Ná mitumi te ɛyaw a ɛwɔ me moma so no nka
I stared at the sign above the door	Mehwɛɛ sɛnkyerɛnne a ɛwɔ ɔpon no atifi no denneennen
He played the best game of his life	Ɔdii agoru a eye sen biara wɔ n’asetra mu
I wonder what was in it	Misusuw nea na ɛwɔ mu no ho
I hold my hand and use it as a lamp	Mesɔ me nsa na mede yɛ kanea
I was hoping to talk to you	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne wo bɛkasa
I filled the cup and helped him drink again	Mehyɛɛ kuruwa no ma na meboaa no ma ɔnom bio
I let out a breath and pushed on the door	Memaa ahome bi fii mu na mepiaa ɔpon no so
A little too successful, in my opinion	Kakra a ɛyɛ yiye dodo, wɔ m’adwene mu
I would watch the restaurant and learn along the way	Ná mehwɛ adidibea hɔ na mesua ade wɔ kwan so
I can’t let myself hate him	Mintumi mma me ho ntan no
The core must then be manually removed	Afei ɛsɛ sɛ wɔde nsa yi core no
I looked at the trees in our front yard	Mehwɛɛ nnua a ɛwɔ yɛn anim gyaade no
Maybe I can work with this	Ebia metumi de eyi ayɛ adwuma
I paid my bill and moved on	Mituaa me sika na metu kɔɔ m’anim
I really wanted to get back into it	Ná mepɛ paa sɛ mesan kɔ mu bio
I just didn’t have it in me to kill	Na minni me mu kɛkɛ sɛ mɛkum
I saw him that day, a long time ago	Mihuu no saa da no, bere tenten a atwam ni
The journey took about five minutes	Akwantu no gyee bɛyɛ simma anum
I felt pretty good, actually, doing it	Metee nka sɛ me ho ye yiye, nokwarem no, sɛ mereyɛ
I shot him in the brain	Metoo no tuo wɔ n’amemene mu
I filled up my bike and walked in to pay	Mehyɛɛ me sakre no ma na menantew kɔɔ mu sɛ merebetua
I have seen and heard a lot	Mahu pii na mate
I told you these would be somewhat useful	Meka kyerɛɛ wo sɛ eyinom bɛyɛ nea mfaso wɔ so kakra
I should never have left your bed	Anka ɛnsɛ sɛ mifi wo mpa so da
I would give them the truth	Anka mede nokware no bɛma wɔn
I felt like a damn circus performer	Metee nka sɛ meyɛ damn circus agoruyɛfo
I’m very passionate about travel	M’ani gye akwantu ho yiye
I smiled, hoping for a sincere thank you, but nothing happened	Meserewee, a na mewɔ anidaso sɛ mefi komam da ase, nanso biribiara ansi
I hoped this would not happen again	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi rensi bio
I have a meeting tomorrow and a meeting in a week	Mewɔ nhyiamu ɔkyena ne nhyiamu wɔ dapɛn baako mu
I could have done it too	Anka me nso metumi ayɛ
I am not afraid of the darkness	Minsuro sum no
A woman held the package in her hand	Ná ɔbea bi kura nneɛma a wɔde ahyɛ mu no wɔ ne nsam
I went to the bathroom and let the tears fall	Mekɔɔ aguaree hɔ na memaa nusu no hwee ase
I listened hard, barely breathing	Mitiei denneennen, na na ɛkame ayɛ sɛ na mehome
A small creek runs through the property	Asubɔnten ketewaa bi nam agyapade no so
I turn around and look back at the house	Medan me ho hwɛ m’akyi kyerɛ ofie no
I’m glad you think he looks nervous	M’ani agye sɛ wususuw sɛ ɔte sɛ nea ne ho yeraw no
I could handle this guy	Na metumi adi saa ɔbarima yi ho dwuma
I hand wash and line dry	Me nsa hohoro na meyɛ line dry
I was there before the earth began	Na mewɔ hɔ ansa na asase no refi ase
A shiver went through me	Ahopopo bi faa me mu
I still remember that day	Meda so ara kae saa da no
I arrived here today hoping to see something new	Miduu ha nnɛ a na mewɔ anidaso sɛ mehu biribi foforo
I watch and wonder what’s going on	Mehwɛ na misusuw nea ɛrekɔ so ho
I put some things on the bed for you	Mede nneɛma bi too mpa no so maa wo
I find this filter very useful	Mihu sɛ saa filter yi ho wɔ mfaso kɛse
I didn’t know if that was good or not	Ná minnim sɛ ebia ɛno ye anaasɛ ɛnte saa
I am your brother after all	Meyɛ wo nua wɔ ne nyinaa akyi
Water has damaged the contents	Nsu asɛe emu nneɛma
I couldn’t even walk	Ná mintumi nnantew mpo
I entered cautiously	Mede ahwɛyiye na mehyɛn mu
I want to drink now	Mepɛ sɛ menom nsa mprempren
I will never buy them another gun	Merentɔ wɔn tuo foforo da
I know there is pressure here	Minim sɛ nhyɛso wɔ ha
I hate that he feels shame for accepting my help	Metan sɛ ɔte aniwu nka sɛ wagye me mmoa atom
There is a light on either side of the frog	Kanea bi wɔ ɔkɔre no afanu nyinaa
I was something else, something interesting	Ná meyɛ biribi foforo, biribi a ɛyɛ anigye
I eat a lot of the delicious soup	Midi soup a ɛyɛ dɛ no pii
I had to gather myself	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa me ho ano
I love those evenings we do	M’ani gye saa anwummere a yɛyɛ no ho
This caused his early death	Eyi na ɛmaa owui ntɛm
I learned that he had designed a world-class yacht	Mihui sɛ wayɛ wiase nyinaa po so hyɛn a ɛyɛ fɛ ho nhyehyɛe
I saw them leaving and entering this house in a vision	Mihuu wɔn a wɔrefi hɔ akɔ fie yi mu wɔ anisoadehu mu
I know this is a battle and it is uncomfortable	Minim sɛ eyi yɛ ɔko na ɛnyɛ dɛ
I hid it in one of the inner pockets	Mede siee kotoku a ɛwɔ mu no biako mu
I know it sounds weird but you have to understand	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa nanso ɛsɛ sɛ wote ase
I can’t wait to see the forest	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ kwae no
I think we expected to be beaten	Misusuw sɛ na yɛhwɛ kwan sɛ wɔbɛboro yɛn
I didn’t catch your name, doctor	Mankyere wo din, oduruyɛfo
I was friends with some and friendly with all of them	Ná me ne ebinom yɛ nnamfo na na me ne wɔn nyinaa wɔ adamfofa su
I already thought the answer was no	Misusuwii dedaw sɛ mmuae no yɛ dabi
I knocked twice more	Mebɔɔ mu mprenu bio
I wanted to see if they were driven by something more serious	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ biribi a emu yɛ den sen saa na ɛde wɔn akɔ anaa
This is important for several reasons	Nneɛma pii nti na eyi ho hia
I could feel my sluggish breathing time	Ná mitumi te bere a mede rehome a ɛyɛ mmerɛw no nka
I wonder what it is that is going on	Misusuw sɛ dɛn ne nea ɛrekɔ so no ho
I did deserve to feel pain	Ná ɛfata sɛ mete ɛyaw nka ampa
I'm still playing catch up here	Meda so ara rebɔ catch up ha
I am the government owner	Me ne aban wura no
I wasn’t going to argue with them	Ná ɛnyɛ sɛ me ne wɔn begye akyinnye
I didn’t really mean to spill it	Ná menkyerɛ sɛ mɛhwie agu ankasa
I always forget what day the election is	Me werɛ fi da ko a abatow no yɛ bere nyinaa
I have just one more question to ask	Mewɔ asɛmmisa biako pɛ bio a ɛsɛ sɛ mibisa
I went over the log crossing on the way back	Mefaa log crossing no so bere a na meresan aba no
I remained at his mercy	Mekɔɔ so traa ne mmɔborohunu ase
I love shopping and board games	M’ani gye adetɔ ne board games ho
I eat like a king there	Mididi te sɛ ɔhene wɔ hɔ
I told him that it was a great compliment	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ nkamfo kɛse
I saw a light and turned it on	Mihuu kanea bi na mesɔɔ mu
I’d love to hear from you	M’ani begye ho sɛ mɛte wo nsɛm
A few more steps and he was at her door	Anamɔn kakraa bi bio na na ɔwɔ ne pon ano
I thought he was about to run away	Misusuwii sɛ ɔrebɛn guan
I'm putting the radar down	Mede radar no reto fam
Our tests are planned to attack all three problems	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ yɛn sɔhwɛ ahorow no bɛtow ahyɛ ɔhaw abiɛsa no nyinaa so
I was in the wrong skin	Ná mewɔ honam ani hwɛbea a ɛnteɛ mu
I can’t stop laughing at him and his attitude	Mintumi nnyae sɛ mɛserew akyerɛ no ne ne suban
There may not even be a secret	Ebia ahintasɛm bi mpo nni hɔ
I decided to try your line	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛsɔ wo line no ahwɛ
I have just been discharged after a stroke	Wɔayi me afi ayaresabea hɔ nkyɛe wɔ ɔyare a ɛma obi hwe ase akyi
I laugh at the thought	Meserew wɔ adwene no ho
I just decided to be friendly and say hello	Misii gyinae ara kwa sɛ mɛda adamfofa su adi na makyia me
I can have it all done in fifteen minutes	Metumi ama wɔayɛ ne nyinaa wɔ simma dunum mu
They also carried wounded soldiers	Ná wɔso asraafo dɔm a wɔapirapira nso
It took three years to complete the novel	Egyee mfe abiɛsa ansa na wɔrewie ayɛsɛm no
I think they are making good progress so far	Misusuw sɛ wɔrenya nkɔso pa de besi nnɛ
I just let it all escape	Mema ne nyinaa guan kɛkɛ
They are preserved as war memorials	Wɔkora so sɛ ɔko nkae ade
I know you will be loved	Minim sɛ wɔbɛdɔ wo
I hadn’t heard the door open	Ná mentee sɛ ɔpon no abue
I know what happened and it is what it is	Minim nea esii na ɛyɛ nea ɛte
I didn’t hear anything for a long minute	Mante hwee simma tenten bi
I keep in contact with very few people	Me ne nnipa kakraa bi pɛ na ɛkɔ so di nkitaho
I represent and speak on behalf of many people	Migyina nnipa pii ananmu na migyina wɔn ananmu kasa
I really want to be with him	Mepɛ sɛ me ne no bɔ ampa
I work at a theme restaurant	Meyɛ adwuma wɔ adidibea bi a wɔde asɛmti yɛ
I need my dad’s help to fix it	Mihia me papa mmoa na ama matumi asiesie
I know how to capture more energy and be held	Minim sɛnea mɛkyere ahoɔden pii na wɔakura mu
I put it on the floor	Mede too fam hɔ
Good angle, at that	Angle pa, wɔ saa
I tried to get up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre
I can’t seem to find a good habit	Ɛte sɛ nea mintumi nnya suban pa bi
I have many more pictures to show you	Mewɔ mfonini pii bio a mede bɛkyerɛ wo
I say it’s my own	Meka sɛ ɛyɛ m’ankasa de
I want men who can think for themselves	Mepɛ mmarima a wɔn ankasa betumi asusuw nneɛma ho
I can't guarantee you'll get it	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ wubenya
I used only what was given to me	Nea wɔde maa me nkutoo na mede dii dwuma
This arrangement was then followed	Saa nhyehyɛe yi na wodii akyi saa bere no
I think it’s kind of natural	Misusuw sɛ ɛyɛ abɔde mu ade bi
I was sure of one thing	Ná mewɔ awerɛhyem wɔ ade biako ho
I already know about those two	Minim saa baanu no ho asɛm dedaw
I wanted to be in the future	Ná mepɛ sɛ meyɛ daakye
I was worried you might have spent the day alone	Na ɛhaw me sɛ ebia wo nkutoo na woadi da no
I am not for the faint of heart	Mennyɛ wɔn a wɔn koma ayɛ mmerɛw dea
I, today, swear your allegiance before all others	Me, ɛnnɛ, meka ntam ma wo nokwaredi wɔ afoforo nyinaa anim
I asked specifically you know	Me bisaa no pɔtee a wunim
A girl he had met at the convention	Abeawa bi a na wahyia no wɔ nhyiam no ase
I love going to the market	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ gua so
I am going to a meeting next week	Merekɔ nhyiam bi dapɛn a edi hɔ no
Owen asks for a divorce	Owen srɛ sɛ wonnyae awaregyae
Many of the cars look expensive	Kar ahorow no pii hwɛ sɛ ne bo yɛ den
I can always take care of you	Metumi ahwɛ wo bere nyinaa
A very handsome man opened the door	Ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ yiye buee ɔpon no
I turned up the heat and headed to the bathroom	Memaa ɔhyew no yɛɛ kɛse na mede m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ
I had a slumber party	Meyɛɛ apontow bi a wɔde dae
I need to know better	Ɛsɛ sɛ mihu yiye
I wanted to run, to escape quickly	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika, sɛ miguan ntɛm
I just saw this amazing light	Mihuu hann a ɛyɛ nwonwa yi ara kwa
I have three children	Mewɔ mma baasa
I had found out a lot about her daughter	Ná mahu ne babea no ho nsɛm pii
I want to know something	Mepɛ sɛ mihu biribi
I have no other plans to move	Minni nhyehyɛe foforo biara sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
Some domestic violence helps from the parents	Ofie basabasayɛ bi boa fi awofo no hɔ
I can’t leave him alone at a time like this	Mintumi nnyaw no nkutoo wɔ bere a ɛte sɛɛ mu
A noise had brought him from his room	Ná dede bi de no afi ne dan mu aba
It was a lot of fun to write	Ná ɛyɛ anigye kɛse sɛ mɛkyerɛw
I didn't mind riding with him	Ná ɛnhaw me sɛ me ne no bɛtra pɔnkɔ so
This was a big deal for him	Ná eyi yɛ ade kɛse ma no
I have found my mate in another	Mahu me hokafo wɔ foforo mu
I never went halfway through the gun	Mankɔ tuo no fã da
I would take no risks on their age	Meremfa asiane biara nsi wɔn mfe a wɔadi ho
I couldn’t think clearly	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho yiye
I do and I like long hair for kids	Meyɛ saa na mepɛ ti nhwi atenten ma mmofra
I have followed almost all of them	Ɛkame ayɛ sɛ madi wɔn nyinaa akyi
I can explain it to him tomorrow	Metumi akyerɛkyerɛ mu akyerɛ no ɔkyena
I know this is scary to ask this of you	Minim sɛ eyi yɛ hu sɛ mɛbisa eyi afi mo hɔ
I told him to keep the shield	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nkatabo no nsie
I got up when he closed the door	Mesɔree bere a ɔtoo ɔpon no mu no
I think we would all be lost without him	Misusuw sɛ sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka yɛn nyinaa bɛyera
The community has its own city council	Mpɔtam hɔfo wɔ n’ankasa kurow mu baguafo
I know exactly how he felt	Minim sɛnea ɔtee nka no yiye
I was planning to return them	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan de wɔn ama
I had my own private ceremony for her	Meyɛɛ m’ankasa kokoam guasodeyɛ maa no
I made a purchase for her	Meyɛɛ adetɔ bi maa no
I couldn’t believe my wealth	Ná mintumi nnye m’ahonyade no nni
I just need to take a quick shower	Nea ehia ara ne sɛ mɛguare ntɛmntɛm
I tried the right ear and felt dizzy	Mesɔɔ aso nifa hwɛe na metee adwenemhaw nka
I do it like twice a week	Meyɛ no te sɛ mprenu dapɛn biara
She has appeared in their print and television advertisements	Wapue wɔ wɔn aguade ho dawurubɔ a wotintim ne television so no mu
I wrote down his number	Mekyerɛw ne nɔma too hɔ
I am far from perfect, and so are you	Me ne pɛyɛ ntam kwan ware, na mo nso moyɛ pɛ
I cannot stand for a moment longer	Mintumi nnyina hɔ bere tiaa bi bio
Sometimes I think we had made a deal	Ɛtɔ mmere bi a misusuw sɛ na yɛayɛ apam bi
A long piece of pipe perhaps	A tenten bi a ɛyɛ pipe ebia
However, I can’t tell you to share your dinner	Nanso, mintumi nka nkyerɛ wo sɛ kyɛ w’anwummere aduan no
I want to start over	Mepɛ sɛ mifi ase foforo
He was injured part of the season	Ɔpirae wɔ bere no fã bi mu
I sentence you to five years in prison	Mebu wo fɔ sɛ wode wo bɛto afiase mfeɛ nnum
I could have tried to get him into a role	Anka metumi abɔ mmɔden sɛ mɛma wakɔ dwumadi bi mu
I open the front door	Mibue anim pon no
I need that confirmation	Mihia saa si so dua no
I simply state it as a fact	Meka ho asɛm kɛkɛ sɛ nokwasɛm
I included the book	Mede nhoma no kaa ho
The quick results produced nearly the same results	Ɛkame ayɛ sɛ nea efii mu bae ntɛmntɛm no de nea efii mu bae no ara bae
I looked a little lazy	Ná me ho yɛ fɛ sɛ meyɛ ɔkwasea kakra
I would like additional data	Mepɛ sɛ minya data foforo
I have no idea how they interact	Minni sɛnea wɔne wɔn ho wɔn ho di nkitaho no ho adwene biara
A man ran from a nearby village	Ɔbarima bi tuu mmirika fii akuraa bi a ɛbemmɛn hɔ ase
I watched emotions cross his face	Mehwɛɛ sɛnea nkate ahorow bi twaa n’anim
I knew that face, I knew every inch, every line	Na minim saa anim no, na minim nsateakwaa biara, nkyerɛwde biara
I couldn’t imagine life without you	Na mintumi nsusuw asetra ho a wo nka ho
I put away the gift my friend had given me	Mede akyɛde a m’adamfo no de ama me no too hɔ
A second player can participate in the game	Obi a ɔto so abien betumi de ne ho ahyɛ agoru no mu
I think of my real mother	Misusuw me maame ankasa ho
I sigh and make my way to the office	Migu ahome na mefa kwan so kɔ adwumayɛbea hɔ
I hope he's not lying	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenni atoro
A few more steps and he could see the window	Anamɔn kakraa bi bio na otumi huu mfɛnsere no
I just want to be treated fairly	Nea mepɛ ara ne sɛ wɔne me bedi no yiye
I loved it there every time	M’ani gyee ho wɔ hɔ bere biara
I'll give it to you then	Mede bɛma wo saa bere no
I searched the surrounding area but found nothing	Mehwehwɛɛ mmeae a atwa ho ahyia no anhu hwee
Damage from the storm was considered extensive	Wobuu nneɛma a ahum no asɛe no sɛ ɛyɛ kɛse
I grew up thinking that no one owed me anything	Minyinii a na misusuw sɛ obiara mfa me ka
A few phone calls can cost hundreds a year	Tɛlɛfon so frɛ kakraa bi betumi agye ɔhaha pii afe biara
I learned my bone structure from him	Misuaa me nnompe nhyehyɛe fii ne hɔ
I can only tell you why all this is happening	Nea enti a eyi nyinaa rekɔ so nkutoo na metumi aka akyerɛ wo
I waited for sleep to take over	Metwɛnee sɛ nna bɛfa me
His family never saw him alive again	N’abusua anhu no sɛ ɔte ase bio
I didn’t think you’d get into it	Na minsusuw sɛ wobɛkɔ mu
I got the land to the south, which is great	Minyaa asase a ɛwɔ anafo fam no, a ɛyɛ kɛse
I needed to give them all a talk	Ná ehia sɛ mema wɔn nyinaa kasa
I wondered if you knew anything	Mibisaa me ho sɛ ebia wunim biribi anaa
I jumped back as the speakers brought music to life	Mihuruw san bae bere a akasam no de nnwom baa nkwa mu no
Maybe I was in too much of a hurry	Ebia na mepere me ho dodo
I said no, that was true	Mekae sɛ dabi, na ɛno yɛ nokware
I remember this well	Mekae eyi yiye
I found him right in the middle of this thing	Mihuu no wɔ saa ade yi mfinimfini pɛɛ
I felt sorry and started begging	Meyɛɛ mmɔbɔ na mifii ase srɛsrɛ ade
A couple of lights were flickering on and off	Ná akanea abien bi rehyerɛn na ɛredum
I am a good businessman	Meyɛ aguadifo pa
I was there before three	Ná mewɔ hɔ ansa na abiɛsa reba
I stopped thinking and surrendered to the moment	Migyaee adwene na mede me ho maa saa bere no
I am sure that each will support our case	Migye di sɛ emu biara bɛfoa yɛn asɛm no so
I can’t tell you my whole story	Mintumi nka m’abakɔsɛm nyinaa nkyerɛ mo
I was out of that cell	Ná mafi saa afiase dan no mu
Sometimes I hate cancer	Ɛtɔ mmere bi a, metan kokoram
I guess he didn’t think he’d get any attention	Misusuw sɛ na onsusuw sɛ ɔbɛma nkurɔfo adwene biara aba so
A similar dream	Dae a ɛte saa ara
I admired this colleague for his contribution	M’ani gyee saa yɔnko dwumayɛni yi ho wɔ ne ntoboa no ho
I know the place for you	Minim beae no ma wo
I knew exactly what was going on	Ná minim nea ɛrekɔ so no yiye
I'm better than their complex	Meyɛ papa sen wɔn complex
I absolutely love it and I get it	M’ani gye ho koraa na minya
I am at your mercy now	Mewɔ wo mmɔborɔhunu ase seesei
I'd rather be somebody than nobody	Mepɛ sɛ meyɛ obi sen sɛ menyɛ obiara
It became a huge success nationwide	Ɛbɛyɛɛ nea edii yiye kɛse wɔ ɔman no mu nyinaa
I really enjoyed the whole treatment	M’ani gyee ayaresa no nyinaa ho yiye
I had forgotten that part of the tool	Ná me werɛ afi saa adwinnade no fã no
I hadn’t thought through the plan	Ná minsusuw nhyehyɛe no ho yiye
I want to come home to you	Mepɛ sɛ meba fie ba wo nkyɛn
I can’t even turn my head	Mintumi nnane me ti mpo
I will remove all corruption from this world	Mɛyi ɔporɔw a ɛwɔ wiase yi mu nyinaa afi hɔ
I want to take care of the gardens	Mepɛ sɛ mehwɛ turo ahorow no so
I couldn’t imagine what would happen next	Ná mintumi nsusuw nea ɛbɛba akyi no ho
Then I begin to feel that we have lost him	Afei mifi ase te nka sɛ yɛahwere no
I excused myself to use the ladies room	Meyii me ho ano sɛ mede ladies room no bedi dwuma
I think the baby will be born by tomorrow	Misusuw sɛ ebedu ɔkyena no, wɔbɛwo akokoaa no
His immediate look did not tell him that no one was there	Ɔhwɛɛ no ​​ntɛm ara no ankyerɛ no sɛ obiara nni hɔ
A few pots were broken	Ná nkuku kakraa bi abubu
I don’t want anything to embarrass them in court	Mempɛ biribiara a ɛbɛma wɔadi animguase wɔ asɛnnibea
I had two hours before my shift	Ná mewɔ nnɔnhwerew abien ansa na me adwuma no aba awiei
I only speak for our people	Yɛn nkurɔfo nkutoo na mekasa ma wɔn
I thought it was the right thing to do	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
I want to give you a big hug	Mepɛ sɛ meyɛ wo atuu kɛse
I had the invitation at home, after all	Ná mewɔ nsato krataa no wɔ fie, ne nyinaa akyi no
I mean it’s not always true	Mese ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ nokware
We do keep them in mind	Yɛma wɔtra yɛn adwenem ampa
I appreciate your patience	M’ani sɔ mo boasetɔ
I couldn’t tear it apart	Na mintumi ntetew mu
I said it for a cover story	Mekaa no maa asɛm bi a wɔde akata so
A few soldiers stood restlessly around the room	Ná asraafo kakraa bi gyinaa dan no ho a wɔn ho adwo wɔn
I have my pension and some money in the bank	Mewɔ me pɛnhyen sika ne sika bi wɔ sikakorabea
I was careful all the way at home	Ná mehwɛ yiye wɔ kwan no nyinaa so wɔ fie
I had the same conversation with your brother	Me ne wo nua no nso bɔɔ nkɔmmɔ koro no ara
I came to acknowledge my desire for you	Mebaa m’akɔnnɔ a mewɔ ma wo no toom
I kick and fight all the way	Mebɔ me nan na meko kwan no nyinaa
A young man of promise, they called me	Aberante a ɔwɔ bɔhyɛ, wɔfrɛɛ me
I think that was the only time you met him	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne bere a wuhyiaa no
I have to live in this moment	Ɛsɛ sɛ metra ase wɔ saa bere yi mu
I knocked on his door and opened it	Mebɔɔ ne pon mu na mibuee mu
I took his picture with my phone	Mede me fon twaa ne mfonini no
I’m not coming back, next year or ever	Me nsan mma bio, afe a ɛreba no anaa da biara
This explanation is false	Saa nkyerɛkyerɛmu yi yɛ atoro
I will tell you the truth	Mebɛka nokware akyerɛ mo
I think they can improve a lot	Misusuw sɛ wobetumi anya nkɔso kɛse
I also visit my aunt	Me nso mekɔsra me maame nuabea
I wondered if he was a customer	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔyɛ adetɔfo anaa
Thank you for the wonderful life you gave me	Meda wo ase wɔ asetra a ɛyɛ nwonwa a wode maa me no ho
Also reading again	Afei nso merekenkan bio
This building is now a museum	Mprempren saa ɔdan yi yɛ tete nneɛma akorae
I had finally taken the right path	Awiei koraa no, na mafa ɔkwan pa so
Just the place I have in mind	Beae no ara na mewɔ m’adwenem
I came out here to get the blood	Mepue baa ha sɛ merebɛfa mogya no
I trembled, pulled my hand away	Me ho popoe, twee me nsa fii hɔ
He also set up a trust to manage it	Ɔsan nso hyehyɛɛ trust bi a ɛbɛhwɛ so
I was completely surrounded	Ná wɔatwa me ho ahyia koraa
I have two or three different sets	Mewɔ set ahorow abien anaa abiɛsa
I found them back there, in our bedroom	Mihuu wɔn wɔ hɔ akyi, wɔ yɛn mpa mu
An ignorant person thinks that fire burns	Obi a onni nimdeɛ susuw sɛ ogya hyew
I just let them fall	Mema wɔhwee ase kɛkɛ
I keep forgetting the low tables	Mekɔ so ma me werɛ fi apon a ɛba fam no
I take the last step through the door frames	Metu anammɔn a etwa to no fa ɔpon no ano apon no mu
I checked the account	Mehwɛɛ akontaabu no mu
I had to think about it, but there was no time	Ná ɛsɛ sɛ midwen ho, nanso na bere nni hɔ
I'm sorry you thought badly of the split	Mepa wo kyɛw sɛ woadwennwen mpaapaemu no ho bɔne
I could tell you all the details	Ná metumi aka nsɛm no nyinaa akyerɛ wo
I thought I would run away	Misusuwii sɛ meguan
I look at his room	Mehwɛ ne dan mu
I know this is not the place for me	Minim sɛ eyi nyɛ beae a ɛfata me
I leaned into her and started crying	Mede me ho too ne mu na mifii ase sui
I have seen a few of them	Mahu wɔn mu kakraa bi
I think it was just out of sheer fear	Misusuw sɛ ehu a ɛyɛ hu ara kwa nti na ɛbae
I just didn’t want you to leave	Na mempɛ sɛ wufi hɔ ara kwa
A strong wind blew as he waited silently	Mframa a ano yɛ den bi bɔe bere a ɔde komm retwɛn no
I was even more worried that he might get lost	Ná ɛhaw me kɛse mpo sɛ ebia ɔbɛyera
I still had no idea who he was	Ná meda so ara nni onii ko a ɔyɛ ho adwene biara
However, I know better	Nanso, minim yiye
I think he is important	Misusuw sɛ ɔho hia
I got up and got dressed	Mesɔree na misiesiee me ho
I want to feel your throat on my tip	Mepɛ sɛ mete wo menewa nka wɔ me tip so
I started removing the debris covering the glass image	Mifii ase yii nneɛma a asɛe a ɛkataa ahwehwɛ ohoni no so no fii hɔ
I can see into the depths	Mitumi hu ade kɔ bun no mu
I cannot be the one to tell right from wrong	Mintumi nyɛ nea mɛkyerɛ papa ne bɔne
I reckon there will be an earthquake next	Mibu akontaa sɛ asasewosow bɛba a edi hɔ
I usually only use the car to come into town	Mpɛn pii no, mede kar no di dwuma de ba kurow no mu nkutoo
I didn't feel like talking to the others	Ná mente nka sɛ me ne afoforo no bɛbɔ nkɔmmɔ
I was in the library	Ná mewɔ nhomakorabea hɔ
I hope you watch it often too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wobɛtaa ahwɛ no
I could tell he was excited	Ná mitumi hu sɛ n’ani agye
I was just showing off a little of my handsome boyfriend	Ná merekyerɛ m’adamfo abarimaa a ne ho yɛ fɛ no kakra kɛkɛ
I see sadness and reverence in their thoughts	Mihu awerɛhow ne obu wɔ wɔn nsusuwii mu
The overall effects of the storm were minimal	Nneɛma a ahum no de bae no nyinaa yɛ ketewaa bi
I had to check my watch	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me dɔn no mu
I couldn’t imagine doing it in my fifth decade	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ wɔ me mfe du a ɛto so anum no mu
I didn’t want to play the fearless warrior	Ná mempɛ sɛ mebɔ ɔkofo a onsuro no
I have a business to think about	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ misusuw ho
I always wanted to play that course	Ná mepɛ sɛ mebɔ saa adesua no bere nyinaa
I can attract women, especially from the congregation	Metumi atwetwe mmea, titiriw a wofi asafo no mu
I couldn’t think of him at the time	Saa bere no na mintumi nsusuw ne ho
I'm fine with your explanation as well	Me ho ye wɔ wo nkyerɛkyerɛmu no nso ho
I don’t give birth to anything	Mennwo biribiara
I wanted to protect her from harm	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban fi asiane ho
I’m looking forward to this party	M’ani agye saa apontow yi ho
A large man stood in front of the door	Ná ɔbarima kɛse bi gyina ɔpon no anim
I will have to travel very far	Ɛho behia sɛ mitu kwan kɔ akyirikyiri paa
I mean they have to want to be successful	Mekyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wɔpɛ sɛ wodi yiye
I have absolute control over it	Mewɔ tumi koraa a midi so koraa
A man said he knew me	Ɔbarima bi kae sɛ onim me
I saw him and asked if he was in any pain	Mihuu no na mibisaa no sɛ ebia ɔwɔ ɛyaw bi anaa
I don’t even talk to him	Me ne no nkasa mpo
I would argue the opposite	Anka mɛgye akyinnye sɛ ɛne no bɔ abira
I lay there in silence	Medaa hɔ yɛɛ me ho komm
I see what is revealed in their depths	Mihu nea ɛda adi wɔ wɔn bun mu
I lowered my head in shame	Mede aniwu brɛɛ me ti ase
I don’t want to trust them with my life either	Me nso mempɛ sɛ mede m’asetra bɛto wɔn so
I can be your commander	Metumi ayɛ wo ɔsahene
I can’t even hear what they’re saying	Mintumi nte nea wɔreka mpo
You always come back	Wosan ba bere nyinaa
I want our son to feel that I love his mother	Mepɛ sɛ yɛn babarima no te nka sɛ medɔ ne maame
I could have said no to a public place	Anka metumi aka sɛ menkɔ baabi a nnipa pii wɔ
I love his scent and presence	M’ani gye ne hua ne ne ba a ɔwɔ hɔ no ho
He was an admirable man involved	Ná ɔyɛ ɔbarima a wotumi kamfo no a ɔde ne ho hyɛ mu
I raised my head to get a better look	Memaa me ti so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I will be a good master	Mebɛyɛ owura pa
I expected a young man, but he is at least forty	Mehwɛɛ aberante bi kwan, nanso anyɛ yiye koraa no, wadi mfe aduanan
Jews were forbidden to vote	Wɔbaraa Yudafo sɛ wɔntow aba
The overall damage in the country was minimal	Ná nneɛma a wɔsɛee no nyinaa wɔ ɔman no mu no sua
A rock was helpless	Ná ɔbotan bi ntumi nyɛ hwee
I know it wasn’t what you wanted to do	Minim sɛ na ɛnyɛ nea wopɛ sɛ woyɛ
I am an objective witness to all of that	Meyɛ saa nneɛma no nyinaa ho dansefo a mewɔ adwempa
It was a chain reaction	Ná ɛyɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn a wɔde yɛ ade
I thought it was pretty cool to have him around	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye sɛ mɛma no atwa ne ho ahyia
I was terrified too	Ehu kaa me nso
I was teaching you the rules for our building	Na merekyerɛkyerɛ wo mmara a ɛfa yɛn dan no ho
I remained silent this time, hoping he would explain himself	Meyɛɛ komm saa bere yi, a na mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ ne ho mu
I was looking at the wall	Ná merehwɛ ɔfasu no
I wasn’t the only one up all night	Ɛnyɛ me nkutoo na mesɔree anadwo mũ no nyinaa
I was stupid to ask such a question	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ mibisa asɛm a ɛte saa
Now the story has gone around the world	Seesei asɛm no akɔ wiase nyinaa
I believe he is afraid of her	Migye di sɛ osuro no
It makes economic sense	Ntease wom wɔ sikasɛm mu
I have to tell him something because we don’t stay	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ no efisɛ yɛntra hɔ
We are still working	Yɛda so ara reyɛ adwuma
I even started wetting	Mifii ase yɛɛ nsu mpo
I covered his arm with mine	Mede me de no kataa ne nsa so
I need a marine, you need a rider	Me hia po so ɔsraani panyin, wuhia ɔpɔnkɔsotefo
I try to meet with honesty	Mebɔ mmɔden sɛ mede nokwaredi behyia
The kiss that fate took home	Afew a nkrabea gyee fie
I really want to do the right thing	Mepɛ paa sɛ meyɛ ade a ɛteɛ
A single woman had her own bed	Ná ɔbea bi a onni ɔhokafo wɔ n’ankasa mpa
I lift one up continuously quarter full	Mema biako so kɔ so quarter ahyɛ no ma
I know how you feel about the two of us	Minim sɛnea wote nka wɔ yɛn baanu ho
I like to do my thing before dinner	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ m’ade ansa na madidi anwummere aduan
I’ve never been very interested in politics	M’ani nnye amammuisɛm ho kɛse da
I want to open another bottle	Mepɛ sɛ mibue toa foforo
A very interesting gentleman	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbarima a n’ani gye ho yiye
I bet they would like that	Mebɔ kyakya sɛ wɔbɛpɛ saa asɛm no
I shake his hand, smiling	Mebɔ ne nsa, na meserew
I just knew it was going to be some drama	Ná minim ara kwa sɛ ɛbɛyɛ drama bi
I completely understand what you are saying	Mete nea woreka no ase koraa
I heard his head hit the wall	Metee sɛ ne ti rebɔ ɔfasu no
I have to look back	Ɛsɛ sɛ mehwɛ m’akyi
I will leave school and start on that immediately	Megyae sukuu na mafi ase wɔ saa asɛm no ho ntɛm ara
Now I had more service, texts and phone calls	Afei de na mewɔ ɔsom, text ne telefon so nkra pii
I sold it out, but didn’t make any money	Metɔn wiei, nanso mannya sika biara
I didn’t want to be bland	Ná mempɛ sɛ meyɛ obi a me ho yɛ hyew
I saw why the girls loved him so much	Mihuu nea enti a mmeawa no dɔ no kɛse no
I found out about it after you did	Mihuu ho asɛm bere a woayɛ saa no akyi
I went down and looked at the cut	Mekɔɔ ase kɔhwɛɛ baabi a wɔatwa no
I decided to go ahead	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkɔ m’anim
This bus service has been considered for expansion	Wɔasusuw bɔs adwuma yi ho sɛ wɔbɛtrɛw mu
I asked him if he had run out of money	Mibisaa no sɛ ebia ne sika asa anaa
I immediately felt that I was far from death	Ntɛm ara na metee nka sɛ me ne owu ntam kwan ware
I know he has an advantage here	Minim sɛ ɔwɔ mfaso wɔ ha
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck	Meyɛɛ ntɛm de me nsa nifa kyekyeree ne kɔn mu denneennen
I have a funeral to prepare for	Mewɔ ayi a ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma
I need to find my brother	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me nuabarima
I can imagine him rolling his eyes	Mitumi yɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔrebobɔw n’ani
I would not get to see another day	Ná merennya kwan nkɔhwɛ da foforo
They don’t need to follow me like a child	Ɛho nhia sɛ wodi m’akyi te sɛ abofra
I have no desire to hurt you	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛma wo yaw
I believe he is right	Migye di sɛ ɔteɛ
I struggle with my faith every day	Me ne me gyidi di apere da biara
I think the president was a little confused	Misusuw sɛ ɔmampanyin no adwene tu frae kakra
I almost said level except there wasn't just one level	Ɛkaa kakraa bi na mekae sɛ level gye sɛ na ɛnyɛ level biako pɛ na ɛwɔ hɔ
I was crossing the street	Ná meretwa abɔnten no
I am not number one in their lives	Mennyɛ obi a odi kan wɔ wɔn asetra mu
I will not send you where you are not welcome	Merensoma mo baabi a wɔmfa mo akwaaba
Robert just begged for mercy	Robert srɛɛ mmɔborohunu ara kwa
I can handle stress well	Metumi adi nhyɛso ho dwuma yiye
I want to be near my family, and you	Mepɛ sɛ mebɛn m’abusua, ne wo
I never got any compliments	Mannya nkamfo biara da
He would help anyone	Ná ɔbɛboa obiara
I gave it to him without looking	Mede maa no a menhwɛ no
I don’t know much more about myself than you do	Minnim me ho nsɛm pii sen wo
I pulled back the strap on my gun	Metwee hama a ɛwɔ me tuo no so no san n’akyi
I looked up at my experience bar	Memaa m’ani so hwɛɛ me osuahu bar no
I fully intend to stay here for a while	Meyɛ m’adwene koraa sɛ mɛtra ha kakra
His destructive speed	Ne ahoɔhare a ɛma ɔsɛe ade no
I also like different things depending on my mood	M’ani gye nneɛma ahorow nso ho a egyina sɛnea mete nka so
It was as if I had been destined to enter a small planet	Ná ɛte sɛ nea wɔahyɛ me sɛ mehyɛn okyinnsoromma ketewaa bi mu
I thought a certain amount of caution was prudent	Misusuwii sɛ ahwɛyiye dodow bi yɛ nea nyansa wom
I looked at the two of us in the mirror	Mehwɛɛ yɛn baanu wɔ ahwehwɛ mu
I really didn’t need him to do that	Ankasa na minhia no sɛ ɔbɛyɛ saa
I didn’t wait for excitement	Mantwɛn sɛ anigye bɛba
I definitely had to be his adopted daughter	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛsɛ sɛ meyɛ ne babea a ɔfaa no sɛ ne ba
Now I know none of that is true	Seesei menim sɛ ɛno mu biara nyɛ nokware
I lost a girl at birth	Mehweree abeawa bi bere a wɔwoo me no
I thought about making a major decision	Misusuw ho sɛ mesi gyinae titiriw bi
I have to make sure my wife is okay	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ me yere ho ye
I didn’t need to hurt him	Ná enhia sɛ mepira no
I was young and stupid	Ná meyɛ abofra na meyɛ ɔkwasea
Species numbers are still difficult to estimate	Ɛda so ara yɛ den sɛ wobehu mmoa ahorow dodow
A girl like you is vulnerable	Ababaa te sɛ wo yɛ obi a ɔyɛ mmerɛw
I couldn't care less about that	Ná metumi amfa saa asɛm no ho nhia me
I hoped my visit was nothing	Ná mewɔ anidaso sɛ me nsrahwɛ no nyɛ hwee
I always remembered the man he was	Ná mekae ɔbarima a na ɔyɛ no bere nyinaa
I want you to hear that now	Mepɛ sɛ wote saa mprempren
A different one every night	Ɛsono biako anadwo biara
I am really sorry about that	Ɛyɛ me yaw ankasa wɔ saa asɛm no ho
I have no clue why	Minni biribiara a ɛkyerɛ nea enti a ɛte saa
I noticed that you were not happy with my decision	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ w’ani nnye me gyinaesi no ho
I shook my head and walked back to my car	Mewosow me ti na mesan kɔɔ me kar no ho
I personally love green and blue together	M’ankasa m’ani gye ahabammono ne bruu a wɔbom yɛ ho
I wasn’t running away from anyone	Ná ɛnyɛ obiara na na mereguan
I could hear the voice now	Ná metumi ate nne no afei
I send messages and waves, but no one answers	Mede nkrasɛm ne asorɔkye mena, nanso obiara mmua
I know you always felt it	Minim sɛ na wote nka bere nyinaa
I walked up to him taking his hand	Menantew kɔɔ ne nkyɛn a na mefa ne nsa
I can’t go back and change it	Mintumi nsan m’akyi nkɔsesa
I drove five hours to be here for this thing	Mede kar twaa nnɔnhwerew anum sɛ mɛba ha ama saa ade yi
I always look for the worst	Mehwehwɛ nea enye koraa bere nyinaa
I just always remember that we were friends	Mekae ara kwa bere nyinaa sɛ na yɛyɛ nnamfo
No one told me about it	Obiara anka ho asɛm ankyerɛ me
He was the eldest of five children	Ná ɔyɛ mmofra baanum no mu panyin
A policeman appeared	Polisini bi puei
In the second it was no show at all	Wɔ nea ɛto so abien no mu no na ɛnyɛ ɔyɛkyerɛ biara koraa
A fuel line near the engine was leaking	Ná pɛtro nhama bi a ɛbɛn engine no retu
I get up and walk around the room	Mesɔre na mekyinkyin dan no mu
I didn’t want to be judged	Na mempɛ sɛ wobebu me atɛn
I waited outside for an officer to question me	Metwɛn wɔ abɔnten sɛ ɔsraani panyin bi bebisabisa me nsɛm
I wandered away from them and nearly fell	Mekyinkyin fii wɔn ho na ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase
I thought twice about that	Misusuw saa asɛm no ho mprenu
I lifted the camera in my shaking hands	Memaa mfoninitwa afiri no so wɔ me nsa a na ɛrewosow no mu
I never saw the door	Manhu ɔpon a ɛwɔ hɔ no da
I can’t seem to catch my breath	Ɛte sɛ nea mintumi nnye me home
I cannot thank them enough	Mintumi nna wɔn ase sɛnea ɛsɛ
I want to go back there	Mepɛ sɛ mesan kɔ hɔ
There is no secondary school in the village	Ntoaso sukuu biara nni akuraa no ase
I want to go home, he thought	Mepɛ sɛ mekɔ fie, ɔdwenee ho
I will be visiting you soon	Ɛrenkyɛ mɛba abɛsra wo
The album received mixed critical reception	Wɔde akasatiafo gyee album no afrafra
It remains a theater to this day	Ɛkɔ so ayɛ agoprama de besi nnɛ
I mean, it was a crying rock hard	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ ɔbotan a wɔde su denneennen
I hate those machines	Metan saa mfiri ahorow no
I hate what he put me through	Metan nea ɔde me faa mu no
I can't believe that worked	Mintumi nnye nni sɛ ɛno yɛɛ adwuma
I can’t go into your world	Merentumi nkɔ wo wiase
It did so only twice	Ɛyɛɛ saa mprenu pɛ
I wondered where it came from	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na efi bae
I want you to go back to your house	Mepɛ sɛ wosan kɔ wo fie
I just thought it could be used wet	Misusuwii ara kwa sɛ wobetumi de adi dwuma a ɛyɛ nsu
I wanted to be completely uncaring	Ná mepɛ sɛ merennwen me yɔnko ho koraa
I wish they came online more often	Me yam a anka wɔtaa ba Intanɛt so
I really felt like this man wanted me at his job	Metee nka ankasa sɛ ɔbarima yi pɛ me wɔ n’adwuma mu
I didn’t like the funeral	M’ani annye ayiyɛ no ho
I can see him processing what he has been told	Mitumi hu sɛ ɔreyɛ nea wɔaka akyerɛ no no ho adwuma
I was too confused to deal with this	Ná m’adwene atu afra dodo sɛ medi eyi ho dwuma
I think that’s also a tough question	Misusuw sɛ ɛno nso yɛ asɛmmisa a emu yɛ den
Maybe I'll get lucky tonight	Ebia menya anigye anadwo yi
I graduated from high school, got accepted to university	Miwiee ntoaso sukuu, gyee me kɔɔ sukuupɔn
I owed him a lot for taking that opportunity	Ná mede no ka pii sɛ ɔde saa hokwan no dii dwuma
Later he turned to his love of violin	Akyiri yi ɔdan kɔɔ violin a na ɔpɛ no so
I mean, no, not really	Mekyerɛ sɛ, dabi, ɛnyɛ ankasa
I know what passes in the media	Minim nea ɛtwam wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu
I felt confident with my epic crew	Metee ahotoso nka wɔ me epic adwumayɛfo no ho
I honor your loyalty	Mehyɛ wo nokwaredi ni
I really tried to resist	Mebɔɔ mmɔden ankasa sɛ mɛko atia
I am not making any exceptions	Mennyɛ nea ɛyɛ soronko biara
I thought it looked like a face	Misusuwii sɛ ɛte sɛ anim
I hit the streets and fought to survive	Mebɔɔ mmɔnten so na mekoe sɛ menya nkwa
I really can’t think straight right now	Ankasa mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ mprempren
A stone bath was placed in the back wall	Wɔde abo aguaree bi sii akyi ɔfasu no mu
I can’t remember ever playing a game	Mintumi nkae sɛ madi agoru bi da
I didn’t go to any services	Mankɔ ɔsom biara
I held his hand, and he smiled	Mekuraa ne nsa, na ɔserewee
I think it was a perfect plan	Misusuw sɛ na ɛyɛ nhyehyɛe a edi mũ
The two had a very good relationship	Wɔn baanu no nyaa abusuabɔ pa kɛse
I told him that he was making things difficult for himself	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔrema nneɛma ayɛ den ama ne ho
I met the guy there, and we hit it off	Mehyiaa guy no wɔ hɔ, na yɛbɔɔ no
I have to have them sent	Ɛsɛ sɛ mema wɔsoma wɔn
I deserve not to be him	Mefata sɛ ɛnyɛ ɔno
I try to eat healthy	Mebɔ mmɔden sɛ menya aduan a ahoɔden wom
I couldn’t stop coming	Na mintumi nnyae mmae
I couldn’t mess this up	Na mintumi nsɛe eyi
I brought it from the warehouse for you	Mede fii adekoradan mu bae maa wo
I must have never been alone with him	Ɛbɛyɛ sɛ na me nkutoo ne no nni hɔ da
I turned the car around and went back	Medanee kar no na mesan kɔɔ hɔ
I never knew his real name	Manhu ne din ankasa da
The professional touch makes the draft look great	Adwumayɛfo a wɔde wɔn nsa ka no ma draft no yɛ fɛ yiye
I placed my lips on his neck and kissed him	Mede m’anofafa too ne kɔn so na mefew n’ano
I lean my head against his desk	Mede me ti to ne pon so
Maybe I’m losing my mind	Ebia m’adwene reyera
I think they are useless now	Misusuw sɛ wɔn mfaso nni so mprempren
I arranged changes for his tenure	Meyɛɛ nsakrae ho nhyehyɛe maa ne bere a ɔde yɛɛ adwuma no
I can try to trust you then	Metumi abɔ mmɔden sɛ menya wo mu ahotoso saa bere no
I took his contact book too	Mefaa ne contact book no nso
However, I need it for sun protection	Nanso, mihia na ama mitumi abɔ me ho ban afi owia ho
I never wanted you to bring it to my house	Na mempɛ sɛ wode bɛba me fie da
I would be fourth, eighth, and last	Anka mɛyɛ nea ɛto so anan, awotwe, ne nea etwa to
I wanted to paint a picture of freedom and independence	Ná mepɛ sɛ meyɛ ahofadi ne ahofadi ho mfonini
I am going to help you get home	Merekɔboa wo ma woakɔ fie
I was never much of a fighter	Ná menyɛ ɔkofo kɛse da
Maybe I should try this method next time	Ebia ɛsɛ sɛ mesɔ saa kwan yi hwɛ bere foforo
A friend of mine has brought a car	M’adamfo bi de kar bi aba
A forest of trees stood on the banks of the river	Ná nnua kwae bi gyina asubɔnten no ano
I hear your call to love others with your love	Mete wo frɛ sɛ fa wo dɔ nnɔ afoforɔ
Part of me is staying there, right here	Me fã bi retena hɔ, ha yi ara
I would go tomorrow	Anka mɛkɔ ɔkyena
I almost had to run to keep up	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ mitu mmirika na ama matumi akɔ so ayɛ saa
I need you to understand that	Mehia sɛ wote saa asɛm no ase
It is the longest book in the series	Ɛyɛ nhoma a ɛware sen biara wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
The Olympic track and field team this summer	Olimpik mmirikatu ne abɔnten so kuw no wɔ awɔw bere yi mu
I’m both happy and sad about this news	M’ani agye na m’awerɛhow wɔ saa asɛm yi ho
As for me, I am always trying to improve myself	Me de, mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho atu mpɔn bere nyinaa
I can give them that, and live a free life	Metumi ama wɔn saa, na mabɔ me bra kwa
A scribe would write names accordingly	Ná ɔkyerɛwfo bi bɛkyerɛw din ahorow sɛnea ɛte no
I paid for it, fair and square	Metuaa ho ka, fair and square
A large barrel is attached to the cart	Wɔde toa kɛse bi bata teaseɛnam no ho
No conclusions can be drawn from current knowledge	Nsɛm biara nni hɔ a wobetumi de aba awiei wɔ mprempren nimdeɛ ho
I can’t tell her about him	Mintumi nka ne ho asɛm nkyerɛ no
I laughed at the thought	Meserewee wɔ adwene no ho
I just need some time to myself for a bit	Mihia bere kakra ma me ho kakra kɛkɛ
I fell silent, enjoying watching the passing buildings	Meyɛɛ komm, na m’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ adan a ɛretwam no
I got it after years on the ships	Minyaa no bere a mede mfe pii atra po so ahyɛn no akyi
I’m happy to say your name	M’ani gye ho sɛ mɛka wo din
I listened through the door	Mefaa ɔpon no ano tiee
A few minutes later, it was sunny again	Simma kakraa bi akyi no, na owia bɔ bio
I closed my eyes and relaxed	Memumii m’ani na migyee m’ahome
A religious person will warn you about the immortality of your soul	Nyamesomni bi bɛbɔ wo kɔkɔ wɔ wo kra a enwu da no ho
I don’t have the energy to do that, so it doesn’t make much of a difference	Minni ahoɔden a mede bɛyɛ saa, enti ɛmma nsonsonoe kɛse biara mma
A living night if there ever was one	Anadwo a ɛte ase sɛ ɛwɔ hɔ da bi a
I suggested he check his accent	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔnhwɛ ne kasa nnyigyei
Little did I know that there had been a final version	Ná minnim sɛ nkyerɛase a etwa to bi aba
I remember glancing at the clock	Mekae sɛ mede m’ani kyerɛɛ dɔn no so
I plan on making one, it's a great idea	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ bi, ɛyɛ adwene kɛse
I wondered why he asked me to kiss him	Mibisaa me ho nea enti a ɔka kyerɛɛ me sɛ menfew n’ano
I’m so excited	M’ani agye yiye
I replied sure, he can come too	Mebuae sɛ sure, ɔno nso bɛtumi aba
I want to be a consultant in this field one day	Mepɛ sɛ meyɛ ɔfotufo wɔ saa asɛm yi mu da bi
I know the reality of creation	Minim nokwasɛm a ɛwɔ adebɔ mu
A flame between them	Ogyaframa bi a ɛda wɔn ntam
I had stopped and bought some soft drinks	Ná magyina na matɔ nsã a ɛyɛ dɛ bi
I stop for ice cream on the way back	Migyina hɔ kɔnom ice cream bere a meresan aba no
I didn’t want him for anything	Na mempɛ no wɔ biribiara ho
I tried to be his heart	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ne koma
I felt very light headed	Metee nka sɛ me ti yɛ hare yiye
I ran to her, helped her up	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn, boaa no ma ɔsɔree
I smiled and thanked him	Meserewee na medaa no ase
A sudden sense of relief came over me	Ahotɔ bi baa me so mpofirim
I wonder what they will do	Misusuw nea wɔbɛyɛ ho
I was amazed at how skilled he was	Sɛnea na ne ho akokwaw no maa me ho dwiriw me
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ, nanso na me koma rebubu
I hated cooking anyway	Ná metan aduannoa ɔkwan biara so
I didn’t want a pink one	Ná mempɛ nea ɛyɛ pink
A group that needed to be hunted down and captured	Kuw bi a na ehia sɛ wɔbɔ wɔn abɔmmɔ na wɔkyere wɔn
I will be a stranger	Mebɛyɛ ɔhɔho
I couldn’t let it stop	Na mintumi mma ennyae
I didn’t know how to say it	Ná minnim sɛnea mɛka
I know all the arguments against these	Minim nsɛm a wɔka tia eyinom nyinaa
The road goes north through town	Ɔkwan no kɔ atifi fam fa kurow no mu
This is almost exclusively due to water pressure	Ɛkame ayɛ sɛ eyi fi nsu mu nhyɛso nkutoo
I will most likely not be his only wife	Ɛda adi yiye sɛ merenyɛ ne yere koro pɛ
I never said you can’t work	Manka da sɛ wuntumi nyɛ adwuma
Historical perspectives on medical leadership	Abakɔsɛm mu adwene a ɛfa aduruyɛ mu akannifo ho
I had to clean my bathroom	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me aguaree
I think they laughed at him a lot	Misusuw sɛ wɔserew no pii
I haven't had a book in a few days	Nna kakraa bi ni ni a minni nhoma biara
I opened my mouth but nothing came out	Mebuee m’ano nanso biribiara amfi adi
I hear that fear and your advice	Mete saa ehu no ne w’afotu
I get a lot of these messages from people	Me nsa ka saa nkra yi pii fi nkurɔfo hɔ
I ordered a lot of stuff	Mekraa nneɛma pii
I was wearing my first pair of long pants	Ná mehyɛ me trako tenten a edi kan no
A disgusting job too	Adwuma a ɛyɛ abofono nso
I quickly get my brush and start working on it	Meyɛ ntɛm nya me brush no na mifi ase yɛ ho adwuma
I couldn’t just jump into it	Na mintumi nhuruw nkɔ mu kɛkɛ
I stood up and started walking towards it	Migyinaa hɔ na mifii ase nantew kɔɔ hɔ
I started reading through your posts	Mehyɛɛ aseɛ kenkan faa mo posts no so
I was still in clear shock	Ná meda so ara wɔ ahodwiriw a emu da hɔ mu
I grab his arm and pull him aside	Mekyere ne nsa na metwe no kɔ nkyɛn
I hadn’t seen him in two years	Ná mfe abien ni a minhuu no
I want to talk to real people	Mepɛ sɛ me ne nnipa ankasa kasa
A man should value honor more than life	Ɛsɛ sɛ ɔbarima sɛ obu nidi sɛ ɛsom bo sen sɛ obebu nkwa
I hoped that somehow he was still alive	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔkwan bi so no ɔda so te ase
I brush his fingers, he brushes mine	Me brush ne nsateaa no, ɔno nso brush me de no
I hated myself for that	Ná metan me ho wɔ saa asɛm no ho
I get a lot of gifts	Minya akyɛde pii
I thought you might find the writing useful	Misusuwii sɛ ebia wubehu sɛ nkyerɛwee no so wɔ mfaso
I still haven’t given up	Meda so ara nnyaa abaw
I’ve always enjoyed all the fun	M’ani gye anigyede no nyinaa ho bere nyinaa
I came out of there	Mifii hɔ bae
I decided to lay on him and rob him	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛda no so na mabɔ no korɔn
I have no idea what kind of situation this is	Minnim tebea ko a eyi yɛ ho adwene biara
I can’t escape it	Mintumi nguan mfi ho
I wonder what they can use against us	Misusuw nea wobetumi de adi dwuma atia yɛn no ho
I have spent countless hours between those walls	Madi nnɔnhwerew a wontumi nkan wɔ saa afasu no ntam
I personally think the writing is fantastic	M’ankasa misusuw sɛ nkyerɛwee no yɛ nwonwa
I can't watch it now	Mintumi nhwɛ no mprempren
I can’t take my eyes off him	Mintumi nyi m’ani mfi ne so
I know mistakes happen	Minim sɛ mfomso ahorow sisi
However, I am glad they did	Nanso, ɛyɛ me anigye sɛ wɔyɛɛ saa
Soon after, the band broke up	Ɛno akyi bere tiaa bi no, nnwontofo kuw no mu paapaee
Rattle from throat	Rattle a efi menewa mu
And I desperately need your strength, wisdom and love	Na mehia w’ahoɔden, nyansa ne wo dɔ paa
I was getting into a lot of trouble	Ná merekɔ ɔhaw pii mu
I will pay your wages	Mɛtua w’akatua
I also had my own little revelation with the book	Na mewɔ m’ankasa adiyisɛm ketewaa bi nso ne nhoma no
I, we, have never been in a situation like that	Me, yɛn, nnyaa tebea a ɛte saa mu da
I could almost predict it on my calendar	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ahyɛ ho nkɔm wɔ me kalenda so
I need to see if you understand me here	Ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ wote me ase wɔ ha anaa
I lifted the ugly water to the light	Memaa nsu a ɛyɛ abofono no so kɔɔ hann no so
I never know what he is thinking	Minnim nea ɔredwen ho da
I really wanted to stick to my schedule	Ná mepɛ ankasa sɛ midi me nhyehyɛe so
A little later they appeared	Akyiri yi kakra na wopuei
I was so overwhelmed	Ná me ho ayɛ me den yiye
I grabbed my sandwich and took a sip	Mefaa me sandwich no na menom bi
I need to talk to you about him	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa ne ho
I love their company when we’re fishing	M’ani gye wɔn fekubɔ ho bere a yɛreyi mpataa no
I think they were starting to like each other	Misusuw sɛ na wɔafi ase repɛ wɔn ho wɔn ho
I am proud to be his son	Ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ ne ba
A great family-oriented soccer team	Bɔɔlbɔ kuw a ɛyɛ abusua kɛse kɛse
A rock is a building and so are bacteria	Ɔbotan yɛ ɔdan na saa ara na mmoawa nso te
I sighed then handed him my phone	Mede ahopopoɔ afei mede me fon maa no
I hope to return, one day	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan aba, da bi
A few more watched college football	Kakraa bi foforo hwɛɛ kɔlege bɔɔlbɔ
I sat in the living room	Metraa dan a wɔtra mu no mu
I have to take it out	Ɛsɛ sɛ miyi fi mu
I want to stay here and look at these files	Mepɛ sɛ metra ha na mehwɛ saa fael ahorow yi
I couldn’t tell if he was alive or dead	Na mintumi nhu sɛ ɔte ase anaasɛ wawu
I resisted and he often beat me	Mesɔre tiae na ɔtaa boro me
I had to give up my dog	Ná ɛsɛ sɛ migyae me kraman no
I liked the change	M’ani gyee nsakrae no ho
It is also known to be more difficult	Wonim no nso sɛ ɛyɛ den kɛse
I want one dark night	Mepɛ sɛ anadwo biako a esum bɛba
I could pull you in and get you to talk	Ná metumi atwe wo akɔ mu na ama woakasa
I certainly hope you never did	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ anidaso sɛ woanyɛ saa da
I can read it in your eyes	Metumi akenkan wɔ w’ani so
A gasp of pleasure escaped him before his shoulders dropped	Anigye ahomegye guan fii ne ho ansa na ne mmati retɔ fam
I couldn’t tell where my own happiness began and ended	Na mintumi nhu baabi a m’ankasa anigye no fi ase na ɛba awiei
I took the time to look around the camp	Migyee bere hwɛɛ nsraban no mu nyinaa
I’m happy with my life, my identity	M’ani gye m’asetra ho, me nipasu ho
I tried to understand what had just happened	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte nea asi nkyɛe no ase
A blessed thought came into my brain	Adwene bi a nhyira wom baa m’amemene mu
I am in a position to recommend you	Mewɔ gyinabea a metumi akamfo wo akyerɛ
I haven’t been so happy and fulfilled in years	Mfe pii ni a, minnyaa anigye ne nea edi mũ saa
I still didn’t like it	Ná m’ani nnye ho da so ara
I just stood there for a couple of minutes	Migyinaa hɔ simma abien anaa abiɛsa kɛkɛ
I bet you got a good view up there	Me bet sɛ woanya view pa wɔ soro hɔ
I need you to take it easy	Mehia sɛ wobɛfa no mmerɛw
I crawl up to a pillar outside the main office	Mewea kɔ soro kɔ odum bi a ɛwɔ adwumayɛbea kɛse no akyi ho
I cannot say enough about this group	Mintumi nka kuw yi ho asɛm a ɛdɔɔso
I am here to warn you	Mewɔ ha sɛ merebɛbɔ mo kɔkɔ
I would love for you to come	M’ani begye ho paa sɛ mobɛba
I never know the way up	Minnim ɔkwan a ɛkɔ soro da
I found out later that his true love was tennis	Mihui akyiri yi sɛ ne dɔ ankasa ne tɛnis
I think we should go see them	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔhwɛ wɔn
I saw the trees straighten up	Mihui sɛ nnua no teɛɛ wɔn ho wɔn ho
A range of scale english essay writing	A range of nsenia english essay writing
I could tell he was thinking	Na mitumi hu sɛ ɔredwennwen
I'm willing to entertain the idea	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛgye adwene no ani
I will cum my cock in you	Mebɛma m’akokɔ nsuo akɔ wo mu
I think that blows people’s minds sometimes	Misusuw sɛ ɛno bɔ nkurɔfo adwene ɛtɔ mmere bi a
I love my job, of course	M’ani gye m’adwuma ho, nokwarem no
A solid wooden desk stood in front of him	Ná dua a ɛyɛ den pon bi gyina n’anim
A strong dark force gathered in his mind	Tumi bi a ɛyɛ den a ɛyɛ sum boaboaa ano wɔ n’adwene mu
I thought we showed great character in a wonderful setting	Misusuwii sɛ yɛdaa suban kɛse adi wɔ tebea a ɛyɛ nwonwa mu
I begged my mind to let him go	Mesrɛɛ m’adwene sɛ memfa ne ho nkɔ
I think he is coming here to see my neighbor	Misusuw sɛ ɔreba ha abɛhwɛ me fipamfo
I was doing a different kind of restaurant	Ná mereyɛ adidibea soronko bi
I stand my ground and wait until he approaches	Migyina me fam na metwɛn kosi sɛ ɔbɛbɛn
I didn’t understand if it was about a job	Na mente ase sɛ ebia ɛyɛ adwuma bi ho asɛm anaa
I stand, staring at him	Migyina hɔ, na mehwɛ no denneennen
I will do the real killing	Me na mɛyɛ awudi ankasa no
I saw someone do that in a movie once	Mihuu obi sɛ ɔyɛɛ saa wɔ sini bi mu pɛnkoro
I am not in any suffering	Minni amanehunu biara mu
Only ten of the men have been identified	Mmarima a wɔwɔ hɔ no mu du pɛ na wɔahu wɔn
I can’t breathe from the pain	Mintumi nhome mfi ɛyaw a ɛwɔ me mu no mu
I could see his polished black eyes proclaiming me	Na mitumi hu n’ani tuntum a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ no sɛ ɛrebɔ me ho dawuru
I followed him into the office	Midii n’akyi kɔɔ adwumayɛbea hɔ
I reckon we've got enough to satisfy the boss	Mebu akontaa sɛ yɛanya nea ɛdɔɔso a ɛbɛma boss no ayɛ dɛ
I reach down and squeeze his wonderful balls	Mede me nsa kɔ fam na mebɔ ne bɔɔl a ɛyɛ nwonwa no
Soon they are fighting again in their car	Ɛnkyɛ na wɔako bio wɔ wɔn kar mu
I know what it feels like to lose a special friend	Minim sɛnea ɛte nka sɛ obi ahwere adamfo titiriw bi
I opened the door to the bar	Mibuee ɔpon a ɛkɔ asawdan no mu
I just wanted to use the product	Ná mepɛ sɛ mede aduru no di dwuma ara kwa
I am going to rest tomorrow	Merekɔ home ɔkyena
I looked at the clock next to my bed	Mehwɛɛ dɔn a ɛwɔ me mpa nkyɛn no
I don't anymore, I'm not too unhappy	Mennyɛ bio, menyɛ obi a onni anigye dodo
I couldn’t wake you up	Na mintumi anyan wo
I just love it because it was my mom’s	M’ani gye ho ara kwa efisɛ na ɛyɛ me maame dea
A thousand nerves screamed	Ntini apem teɛɛm
I just couldn’t shake it	Na mintumi nwosow no ara kwa
A big difference you might notice	Nsonsonoe kɛse bi a ebia wubehu
I had no clue what was going on	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ nea ɛrekɔ so
I knew he was holding me back	Ná minim sɛ ɔrekura me mu
They also reflect the dramatic changes in the surface	Wɔda nsakrae kɛse a aba wɔ ɔfasu no so nso adi
I can’t bear to wait for him any longer	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtwɛn no bio
I hope the phone lines are free	Mewɔ anidaso sɛ telefon nhama no yɛ nea wontua hwee
I tried to relax and watch the fight	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome na mahwɛ ɔko no
I know you won’t have that	Minim sɛ worennya saa
I have an advantage over you now	Mewɔ mfasoɔ wɔ mo so seesei
I thought he would just run into me	Misusuwii sɛ obeguan akɔ me so ara kwa
I stood staring in shock for a second	Migyinaa hɔ de ahodwiriw hwɛɛ me sekan biako
I am very experienced in the field	Meyɛ osuahu kɛse wɔ afuw no mu
I feel something terrible growing inside me	Mete nka sɛ biribi a ɛyɛ hu renyin wɔ me mu
I made sure to sneak up to him	Mehwɛ hui sɛ mɛwia me ho akɔ ne nkyɛn
I love watching a good football game	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ bɔɔlbɔ agoru pa
And I can see that in your school magazine efforts, too	Na mitumi hu saa wɔ mo sukuu nsɛmma nhoma mmɔdenbɔ mu, nso
I was the new kid in town	Ná meyɛ abofra foforo a ɔwɔ kurow no mu
I swear everything will be fine	Meka ntam sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I wanted to do it without being too close	Ná mepɛ sɛ meyɛ a memmɛn dodo
I couldn’t really figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ ankasa
I knew what he offered	Ná minim nea ɔde ma
I never talk about business these days, ever	Menka aguadi ho asɛm da wɔ nna yi mu, da
I know there is more to it than that	Minim sɛ nea ɛboro saa wɔ hɔ
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Afei wɔboaboa nsɛm foforo ano de si so dua sɛ wɔahu yare no
I slowly circled the glass rings, looking at me in shock	Mede brɛoo twaa ahwehwɛ nkaa no ho hyiae, na mede ahodwiriw hwɛɛ me
I think we all do this to some extent	Misusuw sɛ yɛn nyinaa yɛ eyi kodu baabi
I couldn’t be happier with them	Na mintumi ne wɔn ani nnye sen saa
Life imprisonment is in your future	Nkwa nna nyinaa afiase wɔ wo daakye mu
I will face this problem	Mebɛhyia ɔhaw yi
I look at him and he smiles	Mehwɛ no na ɔserew
A white substance covers almost half of the floor	Ɛkame ayɛ sɛ ade fitaa bi kata fam no fã so
I heard the police coming to the hall	Metee sɛ polisifo reba asa no so
Now I see people living there	Seesei mahu sɛ nkurɔfo te hɔ
I have perfect parents	Mewɔ awofo a wɔadi mũ
I see no other way to stop the country	Minhu ɔkwan foforo biara a mɛfa so asiw ɔman no ano
I would never agree	Anka merempene so da
I know you will get a lot out of it	Minim sɛ wubenya mfaso pii afi mu
I was going to say that my hon	Na merebɛka sɛ me hon
I pride myself on being a good host	Mede hoahoa me ho sɛ meyɛ ahɔhoyɛfo pa
I wondered what he saw	Mibisaa me ho sɛ nea ohui no
I believe they were bought by another company recently	Migye di sɛ adwumakuw foforo bi tɔɔ wɔn nnansa yi ara
I truly love him and feel very protective of him	Medɔ no nokwarem na mete nka sɛ mebɔ ne ho ban kɛse
I have a friend who tried	Mewɔ adamfo bi a ɔbɔɔ mmɔden
I couldn’t move, I couldn’t speak	Na mintumi nhinhim, na mintumi nkasa
I want to think about it	Mepɛ sɛ midwen ho
I would still get my degree	Ná mɛda so ara anya m’abodin krataa
I thought that was perfectly safe	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ahobammɔ koraa
I asked about the project	Mebisabisaa adwuma no ho nsɛm
I mean he didn’t have time	Mese na onni bere
I wonder if they can see me	Misusuw sɛ ebia wobetumi ahu me anaa
A friend of mine just picked it up a few minutes ago	M’adamfo bi faa so simma kakraa bi a atwam ni ara kwa
I wonder what he did there	Misusuw nea ɔyɛe wɔ hɔ no ho
I even surprised myself	Meyɛɛ me ho mpo nwonwa
I never worked there	Manyɛ adwuma wɔ hɔ da
I hated it when he called me that name	Ná metan bere a ɔfrɛɛ me saa din no
I liked them a lot at the time	M’ani gyee wɔn ho kɛse saa bere no
I think that’s where it comes from	Misusuw sɛ ɛhɔ na efi ba
I was the ultimate military leader at the time	Ná meyɛ asraafo kannifo a ɔsen biara saa bere no
A feudal lord loves his land only in functional terms	Feudal lord dɔ n’asase no wɔ dwumadi mu nsɛm nkutoo mu
A harmless and good man	Onipa a onni asiane biara na ɔyɛ papa
I love you too, my love	Me nso medɔ wo, me dɔ
I said his name but he was deaf to me	Mekaa ne din nanso na ɔyɛ asotifoɔ ma me
I wanted to reach up and grab his head	Ná mepɛ sɛ mede me nsa kɔ soro na mekyere ne ti
I love them so much	Medɔ wɔn paa
I didn’t pay much attention to it	Ná memfa m’adwene nsi so kɛse
I keep forgetting that these days	Me werɛ kɔ so fi saa nnansa yi
I had it that way	Ná mewɔ no saa
I didn’t tell him much	Manka nsɛm pii ankyerɛ no
I hardly knew the man	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim ɔbarima no
I just ran out of class	Mede mmirika fii adesua mu ara kwa
I think you can cut it in the following way	Misusuw sɛ wubetumi atwitwa no wɔ ɔkwan a edidi so yi so
I'm a project person	Meyɛ project nipa
I understand your home is nearby	Mete aseɛ sɛ wo fie bɛn hɔ
I was just preparing these for death today	Na meresiesie eyinom ama owu nnɛ ara kwa
This can be difficult to see in the field	Eyi betumi ayɛ den sɛ wubehu wɔ afuw mu
I refused to think of him as the body	Mepowee sɛ mesusuw ne ho sɛ nipadua no
I love all kinds of juices	M’ani gye nsu ahorow nyinaa ho
I don’t know when it started	Minnim bere a efii ase no
I only have a few minutes	Mewɔ simma kakraa bi pɛ
I am the manager after all	Me ne adwuma sohwɛfo no wɔ ne nyinaa akyi
I can take this thing somewhere	Metumi de saa ade yi akɔ baabi
I looked like a noise now	Ná mete sɛ nea meyɛ dede mprempren
I'm not going to do well in seven months time either	Me nso merenyɛ yiye wɔ asram ason bere mu
I looked at the door	Mehwɛɛ ɔpon no ano
I am my old self again	Meyɛ me nipasu dedaw no bio
I wasn’t really his pride and joy	Ná menyɛ n’ahantan ne n’anigye ankasa
They were just men in enemy uniform	Ná wɔyɛ mmarima a wɔhyɛ atamfo atade ara kwa
I think about comedy a lot	Misusuw aseresɛm ho pii
I wondered which of the muscular heroes won the battle	Mibisaa me ho sɛ abran a wɔn honam ani yɛ den no mu hena na odii nkonim wɔ ɔko no mu
A nurse sitting next to the bed looked up	Ɔyarehwɛfo bi a ɔte mpa no nkyɛn maa n’ani so
I stayed with my grandmother when they were gone	Metenaa me nanabea nkyɛn bere a na wonni hɔ no
I also know what to wear tonight	Minim nea ɛsɛ sɛ mehyɛ anadwo yi nso
I receive forgiveness for all my sins	Me nsa ka me bɔne nyinaa ho bɔne fafiri
A wise observer will not focus on superficial details	Obi a ɔyɛ nyansa a ɔhwɛ ade no remfa n’adwene nsi nsɛm a ɛwɔ aniani so so
I started running and running	Mifii ase tuu mmirika na mituu mmirika
I can’t help but wonder why he would choose me	Mintumi nnyae sɛ mesusuw nea enti a ɔbɛpaw me ho
A small, cruel voice whispered deep in his head	Ɛnne ketewaa bi a ɛyɛ atirimɔdensɛm bɔɔ ne tirim kɔɔ akyiri
A small screen of the computer opens	Kɔmputa no afã ketewaa bi bue
We know what we want to say about them	Yenim nea yɛpɛ sɛ yɛka wɔ wɔn ho
I have no one to ask questions	Minni obi a obebisa no nsɛm
I was transported to another planet	Wɔde me kɔɔ okyinnsoromma foforo so
I do this to teach you how to teach others	Meyɛ eyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyerɛ wo sɛnea wobɛkyerɛ afoforo
I think that’s where I belong	Misusuw sɛ ɛhɔ na mewɔ
I love seeing him, through his eyes	M’ani gye ho sɛ mehu no, denam n’ani so
I consider it a wonderful thing for this country	Mibu no sɛ ade a ɛyɛ nwonwa ma ɔman yi
I need to know everything, to know exactly what happened	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara, na mahu nea esii no yiye
I want you out there to understand that	Mepɛ sɛ wo wɔ abɔnten hɔ no te saa asɛm no ase
I think they must be dead or in hiding	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔawuwu anaasɛ wɔahintaw
I couldn't get out of my fear	Na mintumi ntu mfi ehu a na mewɔ no mu
He left good memories here	Ogyaw nkae pa wɔ ha
I wanted to catch him and never let go	Ná mepɛ sɛ mekyere no na megyae da
Location is high on our list	Beae a yɛbɛtra no korɔn wɔ yɛn din mu
I was still on the ground	Ná meda so ara wɔ fam
I needed air, just a little air	Ná mihia mframa, mframa kakra bi kɛkɛ
I thoroughly enjoyed my time with him	M’ani gyee bere a me ne no yɛe no ho yiye
I try to remember the last thing that had happened	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae ade a etwa to a na asi no
I rushed to his bed	Mede ahopere kɔɔ ne mpa ho
I knew he would love it	Ná minim sɛ n’ani begye ho
I went back to the mall and made a scene	Mesan kɔɔ aguadidan no mu kɔyɛɛ scene bi
A trail of blood led through the trees	Mogya kwan bi de n’ani kyerɛɛ nnua no mu
I didn’t really think about it	Ná mennwen ho ankasa
I will be right back	Mebɛsan aba ntɛm ara
I will give you another order there	Mede ahyɛde foforo bɛma wo wɔ hɔ
I draw nearer and nearer, my footsteps soft on the sand	Mebɛn bɛn hɔ, na m’anammɔn yɛ mmerɛw wɔ anhwea no so
He was then in his fifties	Saa bere no na wadi boro mfe aduonum
I stopped, tired of what was in front of me	Migyinae, a na nea ɛda m’anim no abrɛ
I started fighting for my freedom	Mifii ase ko maa m’ahofadi
I must be a dreamer	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a meso dae
I did not expect the guards to attack	Ná menhwɛ kwan sɛ awɛmfo no bɛtow ahyɛ wɔn so
I really enjoyed working there	M’ani gyee adwuma a na meyɛ wɔ hɔ no ho ankasa
I grabbed the door and immediately looked back	Mekyeree ɔpon no na mehwɛɛ akyi ntɛm ara
I pause and look back at him	Megyina kakra na m’akyi hwɛ no
Black coal is also locally abundant	Fango tuntum nso wɔ mpɔtam hɔ kɛse
I hated being looked at with pity	Ná metan sɛ wɔde ayamhyehye bɛhwɛ me
I don't get these things for their big lot	Me nnya saa nneɛma yi mma wɔn lot kɛse no
I took a moment to think about the situation	Migyee bere tiaa bi de susuw tebea no ho
I was your big bowl in junior high	Na meyɛ wo kuruwa kɛse wɔ junior high mu
I felt this was somehow familiar	Metee nka sɛ eyi yɛ nea wonim no yiye wɔ ɔkwan bi so
Some time ago it was stopping	Bere bi a atwam ni no na ɛregyae
I know this was very hard to accept	Minim sɛ na eyi yɛ den yiye sɛ wubegye atom
I could barely stand	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina
Very drunk traveler	Ɔkwantufo a wabow nsa paa
I just tried and it worked	Mebɔɔ mmɔden ara kwa na ɛyɛɛ adwuma
I obviously knew before you did	Ɛda adi sɛ na minim ansa na woreyɛ saa
When he left, I didn’t notice	Bere a ofii hɔ no, manhu
I could forget about the outside world and do my work	Ná me werɛ betumi afi wiase a ɛwɔ akyi no na mayɛ m’adwuma
I have protected my agent and my publisher	Magye m’ananmusifo ne me ɔdawurubɔfo no ho ban
I should have been there, stopped that guy	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ, gyaee saa ɔbarima no
I needed it all to stop it	Ná mihia ne nyinaa na ama agyae
I take partial responsibility for what happened	Mefa nea esii no fã bi ho asodi to me ho so
I asked him if he still wanted to continue this	Mibisaa no sɛ ɔda so ara pɛ sɛ ɔtoa eyi so anaa
Many of the songs were slow	Ná nnwom no pii yɛ brɛoo
I love being with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛbɔ
I will admit it now	Mebegye atom mprempren
I set the pot down	Mede kuku no sii fam
I saw him shake his head no	Mehunuu sɛ ɔrewosow ne ti dabi
I told you that before we tried to do this	Meka kyerɛɛ mo saa ansa na yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛyɛ eyi
I wear dress shoes	Mehyɛ mpaboa a wɔde hyɛ ntade
I felt like a human being	Metee nka sɛ meyɛ onipa
I believe they live in us and care for us	Migye di sɛ wɔte yɛn mu na wɔhwɛ yɛn
A picture of a man appeared	Ɔbarima bi mfonini puei
I have to help my mother fix everything	Ɛsɛ sɛ meboa me maame ma osiesie biribiara
Nice chairs, good pillows, good chairs	Nkongua fɛfɛ, pillow pa, nkongua pa
I should have been good at it	Anka ɛsɛ sɛ me ho akokwaw wɔ mu
I didn’t even know him or where he was from	Ná minnim no anaa baabi a ofi mpo
I forgot it was his sister, too	Me werɛ fii sɛ ɛyɛ ne nuabea, nso
A hold up on the other side of town	A hold up wɔ kurow no fã foforo
I will remember you, though	Nanso, mɛkae wo
A murmur ran through the crowd like an autumn chill	Anwiinwii bi tuu mmirika faa nnipa no mu te sɛ osutɔbere mu awɔw
A virtual film by virtual people	Virtual film a nnipa a wɔyɛ virtual na wɔyɛ
I can’t live without it	Mintumi ntra ase a enni hɔ
I work for an electronics company in the states	Meyɛ adwuma ma adwumakuw bi a wɔyɛ ɛlɛtrɔnik mfiri wɔ amantam no mu
I missed an awful lot of time	Mepaa bere pii a ɛyɛ hu
I hung up and tried again	Metoo telefon no mu na mesan bɔɔ mmɔden bio
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I want to go back again for a number of reasons	Mepɛ sɛ mesan kɔ bio esiane nneɛma ahorow bi nti
I look forward to your reply	Mehwɛ wo mmuae kwan
I hadn’t even thought about writing an article	Ná minsusuw ho mpo sɛ mɛkyerɛw asɛm bi
I was simply interested in his feelings about his father	Nea ɛyɛe ara ne sɛ na m’ani gyee n’agya ho nkate horow ho
Minimum of three years experience is required	Anyɛ yiye koraa no, mfe abiɛsa osuahu ho hia
I glanced at the clock	Mede m’ani kyerɛɛ dɔn no so
They ignored the river and filled in the sides	Wobuu ani guu asubɔnten no so na wɔhyɛɛ afã horow no ma
I was quickly losing hope	Ná m’anidaso rehwere ntɛm ara
I shudder just thinking about him	Me ho popo bere a misusuw ne ho ara kwa no
I followed him inside	Midii n’akyi kɔɔ mu
I love you, every part of you	Medɔ wo, wo fã biara
Only what I want to be wherever he is	Nea mepɛ sɛ mewɔ baabiara a ɔwɔ nkutoo
I really didn’t care to move forward at that point	Ankasa na ɛnyɛ me asɛm sɛ mɛkɔ m’anim saa bere no
I can’t leave them behind to die	Mintumi nnyaw wɔn wɔ akyi mma wonwuwu
I was afraid you would skip this dinner	Ná misuro sɛ wubehuruw anwummere aduan yi
I thought it stood out	Misusuwii sɛ ɛda nsow
I watched television	Ná mehwɛ television
I have come in the hands	Maba wɔ nsa mu
I was trying to move forward in my life	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ m’anim wɔ m’asetra mu
I pushed the feeling away	Mepiaa nkate no fii hɔ
I want him to know he can reach me	Mepɛ sɛ ohu sɛ obetumi adu me nkyɛn
Elephants are among the species known to use tools	Asono ka mmoa ahorow a wonim sɛ wɔde nnwinnade di dwuma no ho
I drove past his house	Mede kar twaa ne fie
I thought the guy was just saying hello	Mesusuu sɛ na guy no rekyia kɛkɛ
I could have broken every single bone in his body	Anka metumi abubu ne nipadua mu dompe biako biara
I think it just took a while	Misusuw sɛ egyee bere tiaa bi kɛkɛ
I love the interaction that came with the use of it	M’ani gye nkitahodi a ɛbaa wɔ nea wɔde dii dwuma no mu no ho
I asked him to stay	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ
I can only answer the honorable senator in general terms	Metumi abua mmarahyɛ baguani a ɔwɔ nidi no wɔ nsɛm a ɛfa biribiara ho nkutoo mu
I just wanted people to meet me with theirs	Nea na mepɛ ara ne sɛ nkurɔfo de wɔn de behyia me
I didn’t know it was a thing of beauty	Ná minnim sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ fɛ
I decided to be completely transparent	Misii gyinae sɛ mɛma me ho ada hɔ koraa
I wondered what was making him look so sad	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrema ayɛ sɛ nea ne werɛ ahow saa
I was still thinking about our fate together	Ná meda so ara redwennwen yɛn nkrabea ho abom
I've been with you for a while	Me ne wo ntena bere tiaa bi ni
I put it straight in my pocket to the drawer	Mede gu me kotoku mu tẽẽ kɔ baabi a wɔde nneɛma gu no
I couldn’t move at all	Ná mintumi nhinhim koraa
I stood there listening to every word he said	Migyinaa hɔ retie asɛm biara a ɔkae
I was shocked, as he seemed ok	Me ho dwiriw me, sɛnea na ɔte sɛ ok no
I would not let him win	Ná meremma onni nkonim
I learned this lesson in college	Misuaa saa asuade yi wɔ kɔlege
I had to give him what he wanted	Ná ɛsɛ sɛ mede nea ɔpɛ ma no
I wasn’t taking his magic	Na ɛnyɛ ne nkonyaayi no na merefa
A band was setting up on a small elevated stage	Ná nnwontofo kuw bi resisi asɛnka agua ketewaa bi a ɛkorɔn so
I am here to help your soul find rest	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo kra ma wanya ahomegye
But something strange happened	Nanso ade a ɛyɛ nwonwa sii
I said, very softly	Mekaa saa, brɛoo paa
I noticed that they looked angry	Mihui sɛ na ɛte sɛ nea wɔn bo afuw
I had decided he would be a safe bet	Ná masi gyinae sɛ ɔbɛyɛ obi a ɔde ne ho bɛto kyakya a ahobammɔ wom
I told him that he was definitely not where I used to live	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɔnyɛ nea metaa tra no
I must still be half asleep	Ɛbɛyɛ sɛ meda so ara ada fã
It took a week to plan	Ɛde dapɛn biako yɛɛ nhyehyɛe no
I told him it was no big deal	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ asɛm kɛse
I really can’t relate to him that much	Ankasa mintumi mfa me ho nhyɛ ne ho saa
I checked religious websites	Mehwɛɛ nyamesom ho wɛbsaet ahorow so
His request was denied	Wɔpoo n’abisade no
I didn’t like language	Ná m’ani nnye kasa ho
I would explain what each path looks like	Anka mɛkyerɛkyerɛ sɛnea ɔkwan biara hwɛbea te mu
I held the collar of her dress, startling her	Mekuraa n’atade no kɔla mu, na ɛmaa ne ho dwiriw no
I want to know everything about them	Mepɛ sɛ mihu wɔn ho biribiara
I had to control myself immediately	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho so ntɛm ara
A piano is placed in the corner of the room	Wɔde piano bi si dan no ntwea so
I can't afford not to	Mintumi ntua ho ka sɛ merenyɛ saa
I told you what this is	Meka kyerɛɛ mo nea eyi yɛ
I knew better than to try to get out	Ná minim yiye sen sɛ mɛbɔ mmɔden afi adi
I have had to really discipline myself	Ɛho abehia sɛ meteɛ me ho so ankasa
I leaned in and pushed with all my might	Mede me ho too mu na mede m’ahoɔden nyinaa piapiaa me
I couldn’t even bring myself to say anything	Na mintumi mfa me ho mpo mmra sɛ menka hwee
I wanted to play right now	Ná mepɛ sɛ midi agoru mprempren ara
I want one woman, and she's gone	Mepɛ ɔbaa baako, na wakɔ
I was sure of it now	Ná mewɔ awerɛhyem wɔ ho mprempren
I think we miss the approach he took	Misusuw sɛ yɛpa ɔkwan a ɔfaa so no
I was wondering what keeps you there	Ná meresusuw nea ɛma wokɔ so tra hɔ no ho
I really want to be like him in everything	Mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno wɔ biribiara mu ankasa
I still felt doubtful about the whole thing	Ná meda so ara te nka sɛ m’adwene mu yɛ me naa wɔ asɛm no nyinaa ho
I am dragged back up the stairs	Wɔtwe me san kɔ atrapoe no so
I was back in the nightmare	Ná masan akɔ dae bɔne no mu bio
Some men never passed	Mmarima binom antwa mu da
I breathed and the words flowed even faster	Mehome na nsɛm no sen ntɛmntɛm mpo
I looked but saw nothing	Mehwɛe nanso manhu hwee
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Ɛyaw ne anigye, asotwe ne akatua a ɛkari pɛ
I hope your first day of fall was beautiful!	Mewɔ anidaso sɛ wo da a edi kan wɔ osutɔbere mu no yɛɛ fɛ!
I saw much much more	Mihuu pii pii sen saa
This connection surprised me	Saa nkitahodi yi maa me ho dwiriw me
I know he could feel my fear of the unknown	Minim sɛ na obetumi ate ehu a mewɔ wɔ nea wonnim ho no nka
I just dreamed of dress season	Mesoo ntade bere ho dae ara kwa
I returned to my path in despair	Mesan kɔɔ me kwan no so a na m’abam abu
Building with solid architectural materials and steel doors	Ɔdan a wɔde adansi nneɛma a ɛyɛ den ne dade apon ayɛ
I think you should give it a chance	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woma no hokwan
I try to keep that in perspective though	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ɛno akɔ so ayɛ nea ɛfata nanso
A special moment, this was such a great opportunity	Bere titiriw bi, na eyi yɛ hokwan kɛse a ɛte saa
I just want to do everything	Mepɛ sɛ meyɛ biribiara kɛkɛ
A lot can change in a year	Pii betumi asesa wɔ afe biako mu
I killed your wife’s brother myself	M’ankasa mikum wo yere nuabarima
I get this question asked a lot	Me nya saa asɛmmisa yi a wobisa no pii
I want to be among the stars	Mepɛ sɛ meka nsoromma no ho
I took the opportunity	Mede hokwan no dii dwuma
I see a reflection of myself in every other room window	Mihu me ho mfonini wɔ ɔdan mfɛnsere biara a aka no mu
I looked at him and quickly lowered my eyes	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na mebrɛɛ m’ani ase ntɛmntɛm
I asked him if he knew this	Mibisaa no sɛ onim eyi anaa
I can’t just let him throw this relationship away	Mintumi mma no ntow saa abusuabɔ yi ngu kɛkɛ
I really wanted this to happen between us	Ná mepɛ ankasa sɛ eyi ba yɛn ntam
I stood up straight and nodded	Migyinaa hɔ tẽẽ na mede me ti too fam
I can eat them, though	Nanso, metumi adi wɔn
I didn’t want this conversation	Ná mempɛ nkɔmmɔbɔ yi
I believe they are both sincere	Migye di sɛ wɔn baanu nyinaa fi komam
I waited for the next bolt of lightning	Metwɛnee anyinam a edi hɔ a ɛbɛpae
I was glad to see him too	M’ani gyei sɛ mihuu no nso
I think we would make a great team	Misusuw sɛ anka yɛbɛyɛ kuw kɛse bi
I was in too much bliss and excitement to breathe	Ná mewɔ anigye ne anigye mu dodo sɛ mɛhome
I didn’t even recognize my voice	Manhu me nne mpo
Probably a better option	Ebia ɔkwan a eye sen saa a wobetumi afa so
I wonder what goes through their minds	Misusuw nea ɛfa wɔn adwene mu ho
I can push you down in no time	Metumi apia wo akɔ fam wɔ bere tiaa bi mu
At that point I vowed never to drink again	Saa bere no mekaa ntam sɛ merennom nsa bio
I wouldn’t say they were very close	Merenka sɛ wɔbɛn wɔn ho yiye
I went down the garden steps to the door	Misian kɔɔ turo no atrapoe no so kɔɔ ɔpon no ano
I let him tell me what he sees	Mema ɔka nea ohu kyerɛ me
He is looking for safety	Ɔrehwehwɛ sɛ obenya ahobammɔ
The novel is now a work of public consumption	Mprempren ayɛsɛm no yɛ adwuma a ɔmanfo de di dwuma
I never said much to anyone	Mankasa pii ankyerɛ obiara da
I had nothing for him	Ná minni hwee mma no
I can fly there and pick you up for lunch	Metumi atu wimhyɛn akɔ hɔ akɔfa wo akɔdidi awia
I saw her with her husband and a baby	Mihuu no sɛ ɔne ne kunu ne akokoaa bi ka ho
I understand every word perfectly	Mete asɛmfua biara ase yiye
I did that to be mad	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ dam
A dead him, but he's still him	A awu no, nanso ɔda so ara yɛ ɔno
I had no weapons	Ná minni akode biara
I couldn’t imagine doing anything to anyone	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ obiara biribiara
I loved a good life	Ná m’ani gye asetra pa ho
I was out of ammunition	Ná atuo a ɛwɔ me mu no asa
Somehow I just knew it was	Ɔkwan bi so no, na minim ara kwa sɛ ɛte saa
A measurement of the pilot	A susudua wimhyɛnkafo no
I was going to that dinner that night	Ná merekɔ saa anwummere aduan no ase saa anadwo no
It was a unique court event	Ná ɛyɛ asɛnnibea adeyɛ soronko bi
A good applicant is always after the money	Ɔhwehwɛfo pa di sika no akyi bere nyinaa
I am talking about the life of the world	Mereka wiase asetena ho asɛm
I asked how that would work, but he didn’t know	Mibisaa sɛnea ɛno bɛyɛ adwuma, nanso na onnim
I would totally understand if he hated me after this	Sɛ ɔtan me wɔ eyi akyi a, anka mɛte ase koraa
I walk through the familiar doors and stay upright	Menam apon a minim no yiye no mu na metra hɔ tẽẽ
I move around him, careful not to touch him	Mede me ho twa ne ho hyia, na mehwɛ yiye sɛ meremfa me nsa nka no
I hope you get it and we can talk soon	Mewɔ anidaso sɛ wubenya na yebetumi akasa ntɛm
This is not one of them	Eyi nyɛ emu biako
I have a flight to catch	Mewɔ wimhyɛn a ɛsɛ sɛ mefa
I wanted them to know how good they were	Ná mepɛ sɛ wohu sɛnea wɔyɛ papa no
I'll be back in a few minutes	Mebɛsan aba wɔ simma kakraa bi akyi
I didn’t have to do anything, you did it all	Na enhia sɛ meyɛ biribiara, wo na woyɛɛ ne nyinaa
I am not saying anything else	Ɛnyɛ biribi foforo biara na mereka
A crowd of kids had been out an hour ago	Ná mmofra dɔm bi afi adi dɔnhwerew biako a atwam ni
I mean, they don’t just kill them	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɛ wokunkum wɔn kɛkɛ
A chill ran through him	Awɔw bi tuu mmirika faa ne mu
I have created a testing room for you	Mayɛ sɔhwɛ dan ama wo
I somewhat understand how you feel	Mete sɛnea wote nka no ase kakra
I put it in the bag	Mede hyɛɛ bag no mu
I ran away from my friends and closest ones	Miguan fii me nnamfo ne wɔn a wɔbɛn me paa no nkyɛn
I strongly urge all of you to avoid crowded places	Mehyɛ mo nyinaa denneennen sɛ monkwati mmeae a nnipa ahyɛ hɔ ma
I thought we would be lovers, one day	Misusuwii sɛ yɛbɛyɛ adɔfo, da bi
I want to bring it up	Mepɛ sɛ mede ba
I was tied to my father	Wɔkyekyeree me wɔ m’agya ho
I will forgive their sins and heal their land	Mede wɔn bɔne bɛkyɛ wɔn na masa wɔn asase yare
I had white cream with white wine	Ná mewɔ cream fitaa a wɔde nsã fitaa ahyɛ mu
I loved the guitar hook	Ná m’ani gye guitar hook no ho
I will definitely rock your world!	Mɛwosow wo wiase no ampa!
I can tell you want me	Metumi ahu sɛ wopɛ me
I appreciate you taking the time to respond	M’ani sɔ sɛ wugye bere buae
I felt sick and nauseous all afternoon	Metee nka sɛ meyare na me ho ayɛ me yaw awia mũ no nyinaa
I shouldn’t take this out on you	Ɛnsɛ sɛ meyi eyi fi adi wɔ wo so
I came the same day as my sister	Mebae da koro no ara a me nuabea bae no
Poor reason to write an article, to say the least	Ntease a enye a enti ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw asɛm bi, sɛ yɛbɛka no yiye
I love looking at the new gear	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ gear foforo no
I have studied the atmosphere well	Masua nneɛma a ɛwɔ wim no yiye
I must say, though, that you have handled your grief well	Nanso, ɛsɛ sɛ meka sɛ, woadi w’awerɛhow so yiye
I couldn’t think of a better way to describe them	Na mintumi nsusuw ɔkwan pa a mɛfa so aka wɔn ho asɛm
Both sides bought a lot of weapons and ammunition	Afanu no nyinaa tɔɔ akode ne atuo pii
I saw it but just couldn’t believe it	Mihuu no nanso na mintumi nnye nni kɛkɛ
I could never decide which	Na mintumi nsi nea ɛwɔ he ho gyinae da
I briefly met his gaze	Mihyiaa n’ani a ɔde hwɛ ade no bere tiaa bi
I am working on the next book now	Mereyɛ nhoma a edi hɔ no ho adwuma mprempren
I wouldn’t be able to pick up the pieces	Anka merentumi nkɔfa asinasin no
Slightly lower corrosion	Ɔporɔw a ɛba fam kakra
I inhale its aroma, brown sugar and pine nuts	Mehome ne hua, asikre bruu ne pine nnuaba
I tried hard to sleep but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛda nanso mantumi
I overreacted a bit in those last two paragraphs	Meyɛɛ ade ma ɛboroo so kakra wɔ saa nkyekyem abien a etwa to no mu
I think they went undercover	Misusuw sɛ wɔkɔɔ sum ase
I found out he had never been in the military	Mihui sɛ na ɔnkɔ sraadi mu da
I can’t even stand the man	Mintumi nnyina ɔbarima no ano mpo
I felt sorry for myself for being an outsider in their secret	Mihuu me ho mmɔbɔ sɛ meyɛ obi a ofi abɔnten wɔ wɔn ahintasɛm no mu
I want us to continue working together	Mepɛ sɛ yɛkɔ so yɛ adwuma bom
I also threatened to hang myself	Mihunahunaa me nso sɛ mɛsɛn me ho
I feel very happy today	Mete nka sɛ m’ani agye paa nnɛ
I worked hard and followed orders	Meyɛɛ adwumaden na midii ahyɛde ahorow akyi
A mirrored ceiling above a bed	Ahwehwɛ a wɔde asisi ɔdan no atifi wɔ mpa bi atifi
I have never forgotten a face in my entire life	Me werɛ mfii anim bi da wɔ m’asetra nyinaa mu
I loved having a pool to use as well	Ná m’ani gye ho sɛ menya ɔtare bi a mede bedi dwuma nso
I can’t watch it, really	Mintumi nhwɛ, ampa
I felt lonely, scared	Metee nka sɛ mayɛ ankonam, ehu na ɛhyɛ me so
I had interrupted his breakfast	Ná matwa n’anɔpaduan no mu
I didn't hear him talking like before	Mante sɛ ɔrekasa te sɛ kan no
I need to have a private talk with him now	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ kokoam kasa mprempren
I must have run over a needle	Ɛbɛyɛ sɛ mituu mmirika faa nnade bi so
I have laid out the kind of change the world needs	Mede nsakrae ko a wiase hia no ato hɔ
They were playing a game but did not know which one	Ná wɔredi agoru bi nanso na wonnim nea ɛwɔ he
I didn’t want to know the answers	Ná mempɛ sɛ mihu mmuae ahorow no
I walked to the tree and entered the forest	Menantew kɔɔ dua no ho na mehyɛn kwae no mu
I didn’t know it all at all	Ná minnim ne nyinaa koraa
I didn’t know who else to call	Ná minnim onii bio a mɛfrɛ no
However, I want an urgent solution	Nanso, mepɛ ano aduru a egye ntɛmpɛ
I put the bottle down	Mede toa no too fam
I have you for three months	Mewɔ wo asram abiɛsa
A young girl is cleansed by a hostile world	Wiase a ɛyɛ atamfo no tew abeawa kumaa bi ho
A dog works best alone and enjoys the solitude	Ɔkraman nkutoo yɛ adwuma yiye na n’ani gye ɔkwan a wɔfa so yɛ ankonam no ho
I have been too slow with you for too long	Me ne wo ayɛ brɛoo dodo akyɛ dodo
I have to do the same thing	Ɛsɛ sɛ me nso meyɛ saa ara
I’m not interested in marrying you or anyone	M’ani nnye ho sɛ mɛware wo anaa obiara
I decided to ask him out, and was turned down	Misii gyinae sɛ mɛka akyerɛ no sɛ ɔmfi adi, na wɔpoo me
I could ask for a referral	Ná metumi abisa sɛ wɔmfa me nkɔ hɔ
I kept smiling and kept my mouth shut	Mekɔɔ so serewee na mede m’ano too mu
I shake my head, then blush	Mewosow me ti, afei mebɔ me ho
Tonight this is one of them	Anadwo yi eyi yɛ emu biako
I wasn’t much of a football tackle though	Na menyɛ bɔɔlbɔ tackle bi kɛse de, nanso
I didn’t want you to have any part of it	Na mempɛ sɛ wunya ne fã biara
I stayed there for a while	Medaa hɔ kyɛe kakra
I promise you’ll be glad you came	Mehyɛ bɔ sɛ w’ani begye sɛ woaba
I liked the sound of it	M’ani gyee ne nnyigyei ho
This spelled disaster for the already sluggish economy	Eyi yɛɛ asiane maa sikasɛm a na ɛrekɔ fam dedaw no
I didn’t have to worry about it getting wet	Ná ɛnsɛ sɛ mehaw me ho sɛ ɛbɛtɔ nsu
I have a high sense of self-confidence	Mewɔ atenka a ɛkorɔn a ɛkyerɛ sɛ me ne me ho ato me ho
They are taken by mouth	Wɔde ano na ɛfa
I just turned around and told them what it was like	Medanee me ho na mekaa nea ɛte saa kyerɛɛ wɔn ara kwa
I have not touched these boxes	Memfaa me nsa nkaa saa nnaka yi
I can't believe he's doing this to me	Mintumi nnye nni sɛ ɔreyɛ me eyi
I believe you both deserve each other	Migye di sɛ mo baanu nyinaa fata mo ho mo ho
Our brother also bothered me	Yɛn nua no nso haw me
I get up and wash my face	Mesɔre na mehohoro m’anim
I had nowhere else to go	Ná minni baabi foforo biara a mɛkɔ
I represent the level of the individual spiritual path	Megyina hɔ ma ankorankoro honhom kwan no gyinabea
Every man carries a weapon	Ɔbarima biara de akode kɔ
I had less than nothing	Ná mewɔ nea ennu hwee
I tried not to hate him	Mebɔɔ mmɔden sɛ merentan no
I suddenly had a bad feeling about all of this	Minyaa atenka bɔne mpofirim wɔ eyinom nyinaa ho
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Medomee me ho bio sɛ ​​migyinae kɔboaa ɔhɔho no
I thought he was wasting his time	Misusuwii sɛ ɔresɛe ne bere
Red drops on his feet	Kɔkɔɔ a ɛtɔ gu ne nan so
I am at peace with him	Me ne no wɔ asomdwoe mu
I went to his house to see him	Mekɔɔ ne fie kɔhwɛɛ no
I couldn’t hear his voice	Na mintumi nte ne nne
I had to have some fun	Ná ɛsɛ sɛ migye m’ani kakra
A man in leather strode through the forest	Ɔbarima bi a ɔhyɛ aboa nhoma de mmirika kɔe wɔ kwae no mu
I really tried to be gracious, nice, careful	Mebɔɔ mmɔden ankasa sɛ mɛyɛ ɔdomfo, me ho ayɛ fɛ, ahwɛ yiye
I'll take your belt and retire, my friend	Mebɛfa wo bɛlt na makɔ pɛnhyen, m’adamfo
I can’t breathe much anymore	Mintumi nhome kɛse bio
I can't wait for this day to be over	Mintumi ntwɛn mma da yi bɛba awiei
I think your mom is expecting you for dinner	Misusuw sɛ wo maame rehwɛ wo kwan sɛ wubedidi anwummere
My hands are full of the cup	Me nsa ahyɛ kuruwa no ma
I called a cab to pick us up	Mefrɛɛ taksi bi sɛ ɔmmɛfa yɛn
Undergraduate students may also be eligible for graduation honors	Sukuufo a wonnya nwiee sukuu nso betumi afata ama adesuawie ho anuonyam
An officer was the last to receive it	Ɔsraani panyin bi ne nea otwa to a onyaa bi
I brought something from home, anyway	Mede biribi fi fie bae, sɛnea ɛte biara
I give him a big hug in thanks	Mema no atuu kɛse de da no ase
He added four points in seven playoff games	Ɔde nkontabuo anan kaa ho wɔ playoff agodie ason mu
I have done this before	Mayɛ eyi pɛn
I wouldn’t even allow myself to think	Anka meremma me ho kwan mpo sɛ mensusuw nneɛma ho
I put my head on my knees in relief	Mede me ti too me nkotodwe so de gyee ahotɔ
I shivered and felt my skin freeze	Me ho popoe na metee nka sɛ me honam ani ayɛ nwini
I wouldn’t let them know I was crying	Ná meremma wonhu sɛ meresu
A dozen hands reached out to me, begging	Nsa dumien trɛw kɔɔ me nkyɛn, na na wɔresrɛsrɛ ade
A group could consist of twenty to forty men	Ná kuw bi betumi ayɛ mmarima aduonu kosi aduanan
I will always believe this	Mebɛgye yei adi daa
I need to know more about you before this happens	Ɛsɛ sɛ mihu mo ho nsɛm pii ansa na eyi aba
I needed him both physically and emotionally	Ná mihia sɛ onya no wɔ honam ne nkate fam nyinaa
I couldn’t let my feet go	Na mintumi mma me nan nkɔ
I wasn’t up for walking fancy lines	Ná mensɔre mma menantew nkyerɛwde a ɛyɛ fɛ
I started my music there	Mifii me nnwom ase wɔ hɔ
I will try my best to help you	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛboa wo
I would not be taken captive	Anka wɔremfa me nkɔ nnommum
I want to meet people and see how they live	Mepɛ sɛ mihyia nkurɔfo na mihu sɛnea wɔtra ase
I didn’t want it to end	Ná mempɛ sɛ ɛbɛba awiei
I made an opening	Meyɛɛ ɔkwan bi a wɔfa so bue ano
I look for them but can’t find them anymore	Mehwehwɛ wɔn nanso minhu wɔn bio
I was still wearing the thin shift	Ná meda so ara hyɛ shift a ɛyɛ tratraa no
I don't know what life story happened to him	Minnim asetra mu asɛm bɛn na ɛtoo no
I can go right back to my family	Metumi asan akɔ m’abusua mu ntɛm ara
I waved open another icon	Mewosow me nsa buee ahyɛnsode foforo bi
I had no equipment and no extra blood	Ná minni nnwinnade biara na na minni mogya foforo biara
I love my husband so much	Medɔ me kunu paa
I have so many memories of my old house	Mewɔ nneɛma pii a mekae wɔ me fie dedaw no mu
I just want to play	Mepɛ sɛ mebɔ agoru ara kwa
I feel bad for her circumstances	Mete nka bɔne wɔ ne tebea horow no ho
I won’t let you beg this one	Meremma wo srɛsrɛ oyi
I immediately started for the back door	Ntɛm ara na mifii ase kɔɔ akyi pon no ano
A terrible nuclear accident is preparing to happen	Nuklea akwanhyia a ɛyɛ hu resiesie ne ho sɛ ɛbɛba
I walked cautiously behind him	Mede ahwɛyiye nantew kɔɔ n’akyi
I think this is a sign of growing confidence	Misusuw sɛ eyi yɛ ahotoso a ɛrenya nkɔanim ho sɛnkyerɛnne
I was wearing a dress	Ná mehyɛ atade bi
I think it’s because he’s mad at us	Misusuw sɛ ɛyɛ nea ne bo afuw wɔ yɛn ho nti
A weapon that can destroy an army	Akode a ebetumi asɛe asraafo dɔm
I waited and wait killed him	Metwɛn na twɛn no kum no
I hate just being separated from him	Me tan sɛ mɛtew me ho afi ne ho ara kwa
The law did not pass	Mmara no antwa mu
I always said the wrong thing	Bere nyinaa na meka asɛm a ɛnteɛ
I pointed at his shirt	Mede me nsa kyerɛɛ n’atade so
I thought about how stupid that was	Misusuw sɛnea na ɛno yɛ nkwaseasɛm no ho
I asked about their holiness	Mibisaa wɔn kronkronyɛ ho asɛm
I just wanted to sit and think	Ná mepɛ sɛ metra ase susuw nneɛma ho ara kwa
I think that’s how he is	Misusuw sɛ saa na ɔte
I had already lost him	Ná mahwere no dedaw
I have excellent health insurance	Mewɔ akwahosan ho insurance a eye kyɛn so
I have to say, it was the best decision ever	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, na ɛyɛ gyinaesi a eye sen biara a wɔasisi pɛn
I think that’s what’s happened here	Misusuw sɛ saa na asi wɔ ha
I know they will find that out	Minim sɛ wobehu saa
I almost roared and surrendered	Ɛkaa kakraa bi na meyɛɛ dede na mede me ho mae
I also know the law, crime, police cases, and judges	Minim mmara, nsɛmmɔnedi, polisifo nsɛm, ne atemmufo nso
I didn’t want to leave the army, that’s not it	Ná mempɛ sɛ mifi asraafo no mu, na ɛnyɛ saa
I didn’t have to speak out loud anymore	Na enhia sɛ meka m’asɛm no den bio
Later historians have largely followed this interpretation	Abakɔsɛm akyerɛwfo a wɔbaa akyiri yi adi saa nkyerɛase yi akyi kɛse
I have painted almost my whole life	Ɛkame ayɛ sɛ mayɛ mfonini wɔ m’asetra nyinaa mu
I have replaced all windows with energy efficient ones	Mede nea ɛmma ahoɔden nsɛe pii asi mfɛnsere nyinaa ananmu
I hate that empty chair	Metan saa agua a hwee nni mu no
Sometimes I read things from back to front	Ɛtɔ mmere bi a, mekenkan nneɛma fi akyi kɔ anim
I heard a few cries for help	Metee sɛ wɔresu kakraa bi sɛ wɔrehwehwɛ mmoa
Maybe a romance novel, or a real romance movie	Ebia ɔdɔ ho ayɛsɛm, anaasɛ ɔdɔ ho sini ankasa
I won’t climb through your bedroom window	Merenforo wo mpa no mfɛnsere mu
I sang the song right for him	Metoo dwom no maa no pɛɛ
That was followed by three more science fiction books	Ɛno akyi no, wɔde nyansahu mu ayɛsɛm nhoma abiɛsa foforo bae
I just remembered feeling lost	Mekaee ara kwa sɛ mete nka sɛ mayera
I know it makes no sense	Minim sɛ ntease biara nni mu
I want to pick your brain on this one	Mepɛ sɛ mepaw w’amemene wɔ eyi ho
I started shooting at the supply chain	Mifii ase too tuo guu nneɛma a wɔde ma no so
I can't hear her crying anywhere	Mintumi nte sɛ ɔresu wɔ baabiara
I only brought them to ruin	Mede wɔn baa ɔsɛe mu nkutoo
I opened my eyes as if to escape	Mibuee m’ani te sɛ nea mepɛ sɛ meguan afi mu
I didn’t think I would be recognized so quickly	Na minsusuw sɛ wobehu me ntɛmntɛm saa
I was only nine weeks old at the time, myself	Saa bere no na madi adapɛn akron pɛ, m’ankasa
I was just thinking about it	Ná meredwen ho ara kwa
I love my family, my job and my church	M’ani gye m’abusua, m’adwuma ne m’asɔre ho
I woke up with a start, my body covered in sweat	Mesɔree a na mifi ase, na na fifiri akata me nipadua so
I had been a loser for a week	Ná mayɛ obi a wayera dapɛn biako ni
I hadn't seen him in it forever	Ná minhuu no wɔ mu daa
I will take good care of him	Mɛhwɛ no yiye
I tried to correct it, but lost it instead	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛ mu, nanso mehweree mmom
His career began to decline after that point	N’adwuma no fii ase brɛɛ ase wɔ saa bere no akyi
When they talk, I listen	Sɛ wɔrekasa a, mitie
I hope the wind turns its veil inside out	Mewɔ anidaso sɛ mframa no dan ne nkatanim no mu kɔ akyi
I was amazed at the silence of the land	Sɛnea asase no yɛ dinn no maa me ho dwiriw me
I think what you have done to me is wrong	Misusuw sɛ nea woayɛ me no nyɛ papa
I don’t need to stay here for that event	Ɛho nhia sɛ metra ha ma saa adeyɛ no
I had expected anger, not anxiety	Ná mahwɛ abufuw kwan, na ɛnyɛ dadwen
I could shake my head freely	Ná mitumi de me ti wosow me kwa
I gained a good reputation among the hunters	Minyaa din pa wɔ abɔmmɔfo no mu
I think they are dead though	Misusuw sɛ wɔawuwu nanso
I have lost all sense of time	Mahwere bere ho ntease nyinaa
I just went to a bunch of his people	Mekɔɔ ne nkurɔfo kuw bi nkyɛn ara kwa
I looked for another vine to shake on	Mehwehwɛɛ bobe foforo a mɛwosow wɔ so
I failed your parents	Midii w’awofo huammɔ
I want you to prove yourself the royal you are	Mepɛ sɛ woda wo ho adi sɛ adehye a woyɛ
I have learned so much from you	Masua nneɛma pii afi wo hɔ
I came at the same time as he did	Me nso mebaa bere koro no ara a ɔno nso bae no
I put the papers away and waited for a response	Mede nkrataa no too hɔ na metwɛn mmuae
I wasn’t ready for a relationship	Ná minsiesiee me ho mmaa abusuabɔ
I could barely move from the pain	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim esiane ɛyaw no nti
I was given a choice	Wɔde biribi maa me sɛ mɛpaw
I reached out to the doctor to get his opinion	Mede me nsa kyerɛɛ oduruyɛfo no so sɛnea ɛbɛyɛ a obenya n’adwene
Heart disease was the most common cause of death	Ná komayare ne ade a ɛtaa ma obi wuwu
I slowly rub my tongue over his	Mede nkakrankakra de me tɛkrɛma petepete ne de so
I brought you back so you could cause more pain	Mede wo san bae sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi de ɛyaw pii aba
Black space appeared on the black curtain of space	Ahunmu tuntum bi puei wɔ ahunmu ntama tuntum no so
I had this down to a science	Ná mewɔ eyi kosi nyansahu bi so
His efforts were recognized both at home and abroad	Wogyee ne mmɔdenbɔ toom wɔ ɔman no mu ne amannɔne nyinaa
I don’t see or hear anyone anywhere	Minhu obi anaa mente wɔ baabiara
I court you very, very much	Me court wo paa, kɛseɛ
I want you to go with him	Mepɛ sɛ wo ne no kɔ
I tried calling last night, but you weren't home	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ anadwo a etwaam no, nanso na wunni fie
I remembered what you said about glory	Mekaee nea wokae faa anuonyam ho no
He never flew again	Wantu wimhyɛn bio da
I don’t have any children	Minni mma biara
The site was later used for housing	Akyiri yi wɔde beae no yɛɛ adan
I am also still fighting for the justice you deserve	Me nso meda so ara reko ama atɛntrenee a ɛfata mo no
I thought a year would be a piece of cake	Misusuwii sɛ afe bɛyɛ keeki asinasin
This time I felt nothing	Saa bere yi de, mante biribiara nka
I won’t say it again	Merenka bio
A number of parents and friends attended	Awofo ne nnamfo dodow bi kɔɔ bi
The two then begin a relationship	Afei wɔn baanu no fi ase nya abusuabɔ
I can’t get through it	Mintumi mfa mu
I wish there was another way, but there wasn’t	Me yam a anka ɔkwan foforo bi wɔ hɔ, nanso na ɛnte saa
I became quite sober	Mebɛyɛɛ obi a m’ani da hɔ koraa
They shook hands	Wɔkyekyeree wɔn nsa
I shook him until he turned	Mewosow no kosii sɛ ɔdanee
I remember some people and some things	Mekae nnipa binom ne nneɛma bi
I need to see your face though	Ɛsɛ sɛ mihu w’anim de, nanso
A good sign may need some creativity	Ebia sɛnkyerɛnne pa behia adebɔ bi
There was a knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu nnyigyei bi
I feel really bad for him	Mete nka bɔne ankasa wɔ ne ho
I told him that it was not a good idea	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ adwene pa
I can’t sleep with my mother	Me ntumi ne me nna maame
As for me, I take my time to enjoy mine	Me de, migye me bere de gye me de no mu anigye
I stared at her ass as she walked away	Mehwɛɛ n’afurum no denneennen bere a ɔrekɔ no
I didn’t make any major mistakes	Manni mfomso kɛse biara
I needed time to think	Ná mihia bere a mede besusuw nneɛma ho
I should have consulted with you before making a decision	Anka ɛsɛ sɛ me ne wo susuw ho ansa na masi gyinae
I have thought about the money for a while	Masusuw sika no ho kakra
I hope you can as well	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi sɛnea ɛte no
I was the one who was asked to go to dinner parties	Me na wɔka kyerɛɛ me sɛ ɔnkɔ anwummere apontow ahorow ase
A flood of relief washed over him	Ahotɔ nsuyiri bi hohoroo ne so
I roll down its passenger side window to get inside	Mebɔ ne mfɛnsere a ɛfa ɔkwantufo no ho no mu ma makɔ mu
I needed something to do	Ná mihia biribi a mɛyɛ
A teenage girl lies dead, bleeding on their sidewalk	Abeawa bi a onnii mfe aduonu da hɔ a wawu, na mogya retu no wɔ wɔn kwan ho
The video is about me	Video no fa me ho
I mean global global advertising	Mekyerɛ wiase nyinaa wiase nyinaa aguade ho dawurubɔ
I put on my brave face and in we went	Mede m’anim akokodurufo no hyɛɛ mu na yɛkɔɔ mu
I can instantly see what he wrote	Metumi ahu nea ɔkyerɛw no ntɛm ara
I always wanted a big family	Ná mepɛ abusua kɛse bere nyinaa
I wanted the owner to enjoy a later start	Mepɛe sɛ owura no nya anigye sɛ obefi ase akyiri yi
They would have no children	Anka wɔrenwo mma biara
I expected that to be years in the future	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛno bɛyɛ mfe pii daakye
I was blown away by the crowd recognition	Nnipadɔm a wogyee wɔn toom no maa me ho popoe
I was told to carry wood into the valley	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfa nnua nkɔ bon no mu
He remembered taking a fifth	Ɔkaee sɛ ɔde nea ɛto so anum
I could feel his orgasm on my face	Na mitumi te ne nna ho anigye a ɔde ne ho hyɛ mu no nka wɔ m’anim
A few others stayed longer	Afoforo kakraa bi nso traa hɔ kyɛe
I believe we just do our asking	Migye di sɛ yɛyɛ yɛn abisade no ara kwa
I swallowed a couple of times, but fought to get enough	Memene me ho mpɛn abien, nanso mekoe sɛ mɛnom nsa a ɛdɔɔso
I can’t say enough about my father	Mintumi nka me papa ho nsɛm pii
I think he must have been in good shape	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɔwɔ tebea pa mu
I was glad she was so happy with the pregnancy	M’ani gyei sɛ n’ani gyei kɛse wɔ nyinsɛn no ho
I point this out to the others	Metwe adwene si eyi so kyerɛ afoforo no
I didn’t really blame them	Manto wɔn sobo ankasa
I can see how that might be	Mitumi hu sɛnea ebia ɛno bɛyɛ saa
I was alone for three years after this time	Me nkutoo na midii mfe abiɛsa wɔ saa bere yi akyi
I can’t imagine it for anyone	Mintumi nsusuw ho mma obiara
I just work great sometimes	Meyɛ adwuma kɛse ara kwa ɛtɔ mmere bi a
I had my doubts as to why	Na mewɔ m’adwenem naayɛ sɛ dɛn ntia
I didn’t waste my heart fighting the blacks	Mansɛe me koma anko atia abibifo no
A police officer walks into a robbery in progress	Polisini bi nantew kɔ adwowtwa bi a ɛrekɔ so no mu
I didn’t mean for it to happen	Na menyɛɛ m’adwene sɛ ɛbɛba
I am getting the results out of order	Merenya nea efi mu ba no afi nhyehyɛe mu
Only two planes were lost	Wimhyɛn abien pɛ na ɛyerae
I remember his name now	Mekae ne din mprempren
I can’t catch him	Mintumi nkyere no
I thought we had a wonderful evening	Misusuwii sɛ yenyaa anwummere a ɛyɛ anigye
I still don’t know how that was possible	Meda so ara nnim sɛnea na ɛno betumi ayɛ yiye
Of course, now I needed to know	Nokwarem no, afei na ɛsɛ sɛ mihu
Link can double that	Link betumi ayɛ saa mmɔho abien
I know he will agree	Minim sɛ ɔbɛpene so
I am sure you will find it interesting	Migye di sɛ wubehu sɛ ɛyɛ nea w’ani gye ho
I want to hire single folks	Mepɛ sɛ mefa single folks adwuma
I refuse to lie to you again	Mepow sɛ mebedi atoro akyerɛ wo bio
I didn’t mean to make her cry	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛma wasu
I couldn’t afford all that	Ná mintumi ntɔ saa nneɛma no nyinaa
The skull is found only from fragments	Wohu ti nhwi no fi asinasin nkutoo mu
I fell, and the cane caught me at the last moment	Mehwee ase, na poma no kyeree me wɔ bere a etwa to no mu
I hated the night shift	Ná metan adwuma a wɔyɛ no anadwo no
I will still be here for you as a friend	Meda so ara bɛba ha ama wo sɛ adamfo
The ministers visit him in the hospital	Asomfo no kɔsra no wɔ ayaresabea hɔ
There would be grim reckoning with it	Anka akontaabu a ɛyɛ awerɛhow bɛba wɔ ho
A great story, in fact	Asɛm kɛse bi, nokwarem no
I almost never saw him again	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no bio
I hide behind the magazine	Mede me ho sie nsɛmma nhoma no akyi
I couldn’t even process what he said	Na mintumi nyɛ nea ɔkae no ho adwuma mpo
I saw black around it	Mihuu tuntum atwa ho ahyia
I helped her sit up as she nodded	Meboaa no ma ɔsɔre tenaa ase bere a na ɔrebɔ ne ti no
I thought the organ was going to break	Misusuwii sɛ akwaa no rebɛbubu
I believe that is the highest point	Migye di sɛ ɛno ne beae a ɛkorɔn sen biara
I had the transcendent insight they wanted to hear	Na mewɔ nhumu a ɛboro so a na wɔpɛ sɛ mete no
I want to make a special place	Mepɛ sɛ meyɛ baabi titiriw bi
I barely saw my brother and sister	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu me nuabarima ne me nuabea
He tells me I can’t force you to watch	Ɔka kyerɛ me sɛ mintumi nhyɛ wo sɛ hwɛ
However, I knew what it meant	Nanso, na minim nea ɛkyerɛ
I got both question and answer	Minyaa asɛmmisa ne mmuae nyinaa
I didn’t encounter any dangerous dogs or hostile creatures	Manhyia akraman a wɔn ho yɛ hu anaa abɔde a wɔyɛ atamfo biara
I need your help to help your friend	Mehia wo mmoa na ama matumi aboa w’adamfo no
I know where you’ve been	Minim baabi a woakɔ
I climbed out of bed and made my way downstairs	Miforo fii mpa so na meyɛɛ me kwan kɔɔ fam
I hoped he actually got the job	Ná mewɔ anidaso sɛ wanya adwuma no ankasa
I owe him a lot	Mede no ka kɛse
I understand why you followed me	Mete nea enti a wudii m’akyi no ase
A car stopped but wouldn’t go very far	Kar bi gyinaa nanso na ɛrenkɔ akyiri koraa
I never understood why he wanted to come back here	Mante nea enti a ɔpɛ sɛ ɔsan ba ha no ase da
I had a friend, who was my best friend	Ná mewɔ adamfo bi, a na ɔyɛ m’adamfo paa
I love you more than life itself	Medɔ wo sene nkwa ankasa
I thought it might be cold	Misusuwii sɛ ebia awɔw wom
I was well aware of the passage of time	Ná minim bere a ɛretwam no yiye
A human being, too	Onipa bi nso
I shot right through the middle of their plan	Metow tuo faa wɔn nhyehyɛe no mfinimfini pɛɛ
I opened my mouth to scream again	Mibuee m’ano sɛ mɛteɛteɛm bio
I had to deal with him in court	Ná ɛsɛ sɛ me ne no di nsɛm wɔ asɛnnibea
I have to be careful here	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ ha
I didn’t know what to do about it	Ná minnim nea menyɛ wɔ ho
I would make sure he hated me	Ná mɛhwɛ ahu sɛ ɔbɛtan me
I would wipe it off and move on	Ná mepopa so na makɔ m’anim
I think that’s what he said, anyway	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɔkae, ɔkwan biara so
I held out my visibly swollen fingers	Metenee me nsateaa a ɛda adi sɛ ahonhon
I want to leave within the month	Mepɛ sɛ mifi hɔ wɔ ɔsram no mu
I immediately decide not to bother	Ntɛm ara na misi gyinae sɛ merenhaw me ho
Thank you for your service and friendship	Medaa mo ase wɔ mo som ne mo adamfofa ho
I had taken off my jacket the day before yesterday	Ná mayi me jacket no da a edi nnɛra anim no
I was finally getting my turn	Awiei koraa no na merenya m’akwantu no
I believed this was a scam	Ná migye di sɛ eyi yɛ afiri
I turn the full beam and find the path	Medannan beam a ɛyɛ ma no na mahu ɔkwan no
I throw an olive on his head	Meto ngodua bi gu ne ti so
A lazy boom reached their ears several seconds later	Boom bi a ɛyɛ ɔkwasea duu wɔn aso mu wɔ sikani pii akyi
I was aware of this reaction, in a sense	Ná minim saa sɛnea wɔyɛ wɔn ade yi, wɔ ɔkwan bi so
I can teach you, if you want	Metumi akyerɛkyerɛ wo, sɛ wopɛ a
I shouldn’t have called you	Anka ɛnsɛ sɛ mefrɛ wo
I look away from him	Mede m’ani m’ani fi ne ho
I took a deep breath and tried to prepare for the day ahead	Migu ahome na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mesiesie me ho ama da a ɛda yɛn anim no
I still think about him	Meda so ara dwen ne ho
I did a paper on them once	Meyɛɛ krataa bi wɔ wɔn so pɛnkoro
I dedicated myself to him	Mihyiraa me ho so maa no
I also saw something else	Mihuu ade foforo nso
I wave and he rolls his eyes	Mewosow me nsa na ɔbobɔw n’ani
I mean, if you look good	Mekyerɛ sɛ, sɛ wo ho yɛ fɛ
I can’t give it to you	Mintumi mfa mma wo
I close my eyes better than I open them	Metwe m’aniwa yiye sen sɛ mebue
I certainly didn’t need it	Akyinnye biara nni ho sɛ na minhia
I'm crazy about you	Mebɔ dam wɔ wo ho
I just didn't know what to do	Ná minnim nea menyɛ ara kwa
They are giving birth to an awesome beauty	Wɔrewo ahoɔfɛ bi a ɛyɛ hu
I get along with the good players	Me ne agodifo pa no di yiye
Cope was furious at the slight	Cope bo fuwii wɔ asɛm ketewaa no ho
A student with unlimited potential, as he would say	Osuani a ɔwɔ tumi a anohyeto nni mu, sɛnea ɔbɛka no
I have never had someone so interested in me	Minnyaa obi a n’ani gye me ho saa da
I open the door and follow the voices	Mibue ɔpon no na midi nne ahorow no akyi
I never thought of our world as just that different	Mansusuw yɛn wiase no ho da sɛ ɛsono saa ara
I can’t explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I'm glad you've finally seen things my way	Ɛyɛ me anigye sɛ awiei koraa no woahu nneɛma wɔ me kwan so
Now I put you in jail	Seesei mede wo to afiase
I just wanted to see if you would care	Ná mepɛ sɛ mehwɛ ara sɛ ebia wobɛdwen ho anaa
I can’t stop wanting the guy	Me ntumi nnyae sɛ mɛpɛ ɔbarima no
Many of the offices were removed	Woyii adwumayɛbea ahorow no pii fii hɔ
I couldn’t stop this job	Na mintumi nnyae adwuma yi
I’m not disappointed	M’abam ammu
I quickly tore off my clothes and entered	Meyɛɛ ntɛm tetew me ntade na mehyɛn mu
I value them highly	Mibu wɔn sɛ ɛsom bo kɛse
I am not a medical professional	Mennyɛ obi a onim nnuruyɛ ho adwuma yiye
I can't stand it anymore, babe	Mintumi nnyina ano bio, babe
King and others to pick up the electric guitar	King ne afoforo sɛ wɔbɛfa anyinam ahoɔden guitar no
I hope this is good for you	Mewɔ anidaso sɛ eyi ye ma mo
I was literally crying at the end	Ná meresu ankasa wɔ awiei no
I just couldn’t bring myself to be there	Na mintumi mfa me ho mmra hɔ ara kwa
I could not bear this pain	Na mintumi nnyina ɛyaw yi ano
He knows how to shake that thing	Onim sɛnea ɔbɛwosow saa ade no
I am a really good listener	Meyɛ otiefo pa ankasa
I just thought that was how physics worked	Misusuwii ara ne sɛ saa na abɔde mu nneɛma ho nimdeɛ yɛ adwuma
I thought we would never go down	Misusuwii sɛ yɛrenkɔ fam da
I had to open myself up, bend over a bit	Ná ɛsɛ sɛ mibue me ho, mekotow kakra
It’s a little weird, but it’s not bad	Ɛyɛ nwonwa kakra, nanso ɛnyɛ bɔne
I want to get back into active work	Mepɛ sɛ mesan kɔ adwuma a ɛyɛ nnam mu
I had worn it several times	Ná mahyɛ no mpɛn pii
I have kept in touch with many of my sisters	Makɔ so ne me nuabeanom pii abɔ
I didn’t mean to hurt anyone	Na menkyerɛ sɛ mɛpira obiara
I was too busy playing soccer with my brother	Ná minni adagyew dodo sɛ me ne me nuabarima rebɔ bɔɔl
I just know it’s true	Minim ara kwa sɛ ɛyɛ nokware
I can’t wait to sleep	Mintumi ntwɛn mma meda
I stepped back a little and bit my tongue	Mesan m’akyi kakra na mekaa me tɛkrɛma
I think we have run into each other	Misusuw sɛ yɛatu mmirika akɔto yɛn ho yɛn ho
I will try to contact him again	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛsan ne no adi nkitaho bio
I need a better water bottle too	Me nso mihia nsu toa a eye sen saa
I wanted to prove something again	Ná mepɛ sɛ mesan di biribi ho adanse bio
I couldn’t stay there any longer	Ná mintumi ntra hɔ bio
I can see the disappointment on his face	Mitumi hu abasamtu a ɛwɔ n’anim no
At the time I didn’t feel like asking him much	Saa bere no na m’ani nnye ho sɛ mebisa no pii
I try to pick my battles	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpaw m’akodi ahorow
I taught them sign language	Mekyerɛɛ wɔn mum kasa
I haven't been so sick for years	Mfe pii ni a menyare saa
I would never forget the sounds	Ná me werɛ remfi nnyigyei ahorow no da
I was good at the bull	Ná meyɛ obi a nantwinini no ho akokwaw
In some cases, the infection can cause abortion	Wɔ tebea horow bi mu no, ɔyare mmoawa no tumi ma woyi nyinsɛn gu
I let myself out and look back	Memaa me ho fii adi na mehwɛ m’akyi
I won’t do it again	Merenyɛ bio
I have some good news to tell you	Mewɔ asɛmpa bi a mɛka ho asɛm akyerɛ mo
It had two locations during its existence	Ná ɛwɔ mmeae abien wɔ bere a na ɛwɔ hɔ no mu
I must have the worst luck in the world	Ɛsɛ sɛ minya anigye a enye koraa wɔ wiase
I think we all have it to some extent	Misusuw sɛ yɛn nyinaa wɔ bi kodu baabi
I just tried to feel human again	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛte nka sɛ meyɛ onipa bio kɛkɛ
I felt warm water running down my face	Metee nka sɛ nsu a ɛyɛ hyew retu m’anim
I set off down the road	Misii kwan no so faa kwan no so
I didn’t search my father’s bathroom	Manhwehwɛ me papa aguaree
The port is on the sea	Hyɛn gyinabea no wɔ po so
I designed the press card	Meyɛɛ press card no ho nhyehyɛe
I have an afternoon airport run	Mewɔ awia wimhyɛn gyinabea mmirikatu
X carefully closed the screen door behind him	X de ahwɛyiye too screen pon no mu wɔ n’akyi
I never thought of a gift	Mansusuw akyɛde bi ho da
I have to think of something more interesting	Ɛsɛ sɛ misusuw biribi a ɛyɛ anigye kɛse ho
I can absolutely relate	Metumi aka ho asɛm koraa
There is a smile on his face	Ɔserew bi da n’anim
I will not ride alone	Me nkutoo rentra pɔnkɔ so
I won’t have that much freedom	Merennya ahofadi pii saa
I had no idea how many hours had passed	Ná minnim nnɔnhwerew dodow a atwam
I think you need it for a reason	Misusuw sɛ biribi nti na wuhia no
No major damage was reported	Wɔammɔ nneɛma a asɛe kɛse biara ho amanneɛ
I let my mind race	Memaa m’adwene tu mmirika
I could barely see anything	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu biribi
I needed to touch him	Ná ehia sɛ mede me nsa ka no
I really wanted to tell him no	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ dabi ankasa
I make one mistake and a woman notices	Midi mfomso biako na ɔbea bi hu
I try to make a footprint in this project	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nan ase nkyerɛwee wɔ saa adwuma yi mu
A kiss here and there	Afew a wɔyɛ wɔ ha ne ha
They looked at me as a very professional person	Wɔhwɛɛ me sɛ obi a ɔyɛ adwuma yiye paa
It was so cold, and I was so scared	Ná awɔw wom paa, na na misuro paa
I have to take care of my guests	Ɛsɛ sɛ mehwɛ m’ahɔho
I met people from everywhere	Mihyiaa nnipa a wofi baabiara
A lot of couldn't, it drove him crazy	A lot of antumi, ɛmaa no bɔɔ dam
I noticed that about you	Mehyɛɛ saa asɛm no nsow wɔ wo ho
Maybe I broke some ribs	Ebia na me mpampam bi abubu
I was doing my best to avoid it	Ná mereyɛ nea metumi biara sɛ mɛkwati
I felt the same way, let me tell you	Me nso metee nka saa ara, ma menka nkyerɛ wo
I didn’t do much at first	Mfiase no manyɛ pii
I worked in the factory	Ná meyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea hɔ
I couldn’t change any of it	Na mintumi nsakra emu biara
A long time ago	Bere tenten a atwam ni
I didn’t know how to deal with it	Ná minnim sɛnea medi ho dwuma
I saw another dead girl	Mihuu abeawa foforo a wawu
I remember aching for pain	Mekae sɛ na ɛyɛ me yaw wɔ yaw ho
I fell in love with a naval officer	M’ani begyee po so asraafo panyin bi ho
I glanced at the sign in the window	Mede m’ani hwɛɛ sɛnkyerɛnne a ɛwɔ mfɛnsere no so no
I couldn’t understand it	Ná mintumi nte ase
I could tell he was still in shock	Ná mitumi hu sɛ ɔda so ara ho dwiriw no
I could hear his voice and smell his breath	Ná mete ne nne na na mete ne home hua
I have heard from him a few times now	Mate ne nkyɛn mpɛn kakraa bi ni
I was just getting ready to come down	Ná meresiesie me ho sɛ mɛba fam ara kwa
This also delayed pre-hurricane preparations	Eyi nso maa ahosiesie a wɔyɛe ansa na ahum no retu no akyɛ
Voting began that same day	Wofii ase too aba saa da no ara
A field all of our own	Afuw bi a yɛn nyinaa yɛ yɛn ankasa de
I got up and went to the break room	Mesɔre kɔɔ ahomegye dan no mu
A villain who was big, black, and scary	Ɔbɔnefo a na ɔyɛ kɛse, tuntum, na ne ho yɛ hu
These loan cards were sent to players	Wɔde saa boseabɔ nkrataa yi kɔmaa agodifo
I will rebuild its ruins	Mɛsan akyekye n’amamfõ
A few people looked at him with interest as they passed by	Nnipa kakraa bi de anigye hwɛɛ no ​​bere a wɔretwam no
I want you to believe it	Mepɛ sɛ wugye di
I know the boys really like playing with you	Minim sɛ mmarimaa no ani gye ho ankasa sɛ wɔne wo bedi agoru
I was so scared and completely shaken	Ná ehu ka me kɛse na mewosow koraa
I feel the hand of something	Mete ade bi nsa nka
I didn’t buy her any clothes	Mantɔ atade biara mmaa no
I will admit that it was a very easy effort	Megye atom sɛ na ɛyɛ mmɔdenbɔ a ɛyɛ mmerɛw yiye
I hope you continue to prosper	Mewɔ anidaso sɛ mobɛkɔ so adi yiye
A crooked smile spread across his face	Ɔserew a ɛyɛ kronkron trɛw faa n’anim
I just remembered this project	Mekaee saa adwuma yi ara kwa
Maybe a little slow, but it’s not stupid	Ebia ɛyɛ mmerɛw kakra, nanso ɛnyɛ nkwaseasɛm
I ignore the pain and walk down the path	Mibu m’ani gu ɛyaw no so na menantew ɔkwan no so
I have one too, but mine is government	Me nso mewɔ bi, nanso me de no yɛ aban
I turn to look at the western horizon	Medan me ho hwɛ atɔe fam wim tebea no
Everyone borrowed from it	Obiara bɔɔ bosea fii mu
I feel vulnerable putting myself out here like that	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw sɛ mede me ho bɛto ha saa
As a boy, he was passionate about flying	Sɛ́ abarimaa no, na n’ani gye wimhyɛn ho kɛse
I thought it would put you off	Misusuwii sɛ ɛbɛma woatwentwɛn wo nan ase
I bowed my head and invited him to join me	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛka me ho
A third is added when a slave is deemed worthless	Wɔde nea ɛto so abiɛsa ka ho bere a wobu akoa bi sɛ ne ho nni mfaso no
I started the last sentence five hours ago	Mifii kasamu a etwa to no ase nnɔnhwerew anum a atwam ni
I let the weed approach him	Memaa ɛwea bɛn no
I could hardly wait to try it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ ahwɛ
I repeated the question, again nothing	Mesan kaa asɛmmisa no, bio nso hwee
I have to let him know	Ɛsɛ sɛ mema ohu
I cannot emphasize enough the importance of this	Mintumi nsi hia a eyi ho hia so dua sɛnea ɛsɛ
I couldn’t put this down	Na mintumi mfa eyi nsi fam
I asked if that was an effective change	Mibisae sɛ ebia ɛno yɛ nsakrae a etu mpɔn anaa
I had this idea here and now	Na mewɔ saa adwene yi wɔ ha ne mprempren
I only participated in one class	Adesuakuw biako pɛ na mede me ho hyɛɛ mu
An airplane? 	Wimhyɛn bi?
he thought about it	ɔdwenee ho
I'm sure that will work	Migye di sɛ ɛno bɛyɛ adwuma
I have a day job	Mewɔ awiabere adwuma
I just wanted to touch base	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka base kɛkɛ
I stood up and was angry with him	Misɔre gyinaa hɔ na me ne no abufuw
I had a very cool car I disapproved of	Ná mewɔ kar a ɛyɛ nwini yiye a mempene so
I turned around quickly, but saw no one	Medanee me ho ntɛm, nanso manhu obiara
A newsroom was also built	Wosii amanneɛbɔ dan bi nso
A celebrity, at that	Obi a wagye din, wɔ saa bere no mu
I felt beautiful and confident	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛ na mewɔ ahotoso
Only some can turn into a top fire or a crown	Ebinom nkutoo na wotumi dan ogya a ɛwɔ soro anaasɛ abotiri
A human warrior may view it as a toy, useless	Ebia onipa ɔkofo bebu no sɛ agode, mfaso nni so
I just want to sit down and do it	Mepɛ sɛ metra ase kɛkɛ na meyɛ
I was never like the man	Manyɛ te sɛ ɔbarima no da
I can't see some of the markings on yours	Mintumi nhu agyiraehyɛde ahorow a ɛwɔ wo de no so no bi
We were trying to feel each other	Ná yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛte yɛn ho yɛn ho nka
I love the black and white in this kit	M’ani gye tuntum ne fitaa a ɛwɔ saa kit yi mu no ho
I just just didn’t really know what he was doing	Na minnim nea ɔreyɛ no ankasa kɛkɛ kɛkɛ
A few people were out, but not many	Ná nnipa kakraa bi na wɔafi adi, nanso na ɛnyɛ pii
I can feel the thing	Mitumi te ade no nka
I could taste the soft wine in his kiss	Ná metumi aka bobesa a ɛyɛ mmerɛw a ɛwɔ n’atuu no mu no ahwɛ
I think it keeps me on my toes	Misusuw sɛ ɛma mekɔ so gyina me nan so
I whipped and shot, and again hit nothing	Mebɔɔ mpire na metow tuo, na bio manbɔ hwee
I just happened to see him	Ɛbae ara kwa sɛ mihuu no
I thought she was a woman	Misusuwii sɛ ɔyɛ ɔbea
It stayed on the schedule for six weeks	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe no so adapɛn asia
I guess it doesn't really matter anymore though	Mesusu sɛ ɛnyɛ hwee ankasa bio nanso
I am seeking, I am less angry now, and less afraid	Merehwehwɛ, me bo mfuw pii mprempren, na minsuro pii
I mean, if you want, we can	Mekyerɛ sɛ, sɛ wopɛ a, yebetumi
I represented wealth and money	Ná migyina hɔ ma ahonyade ne sika
The fight is tense and ongoing throughout	Ɔko no yɛ basaa na ɛkɔ so wɔ ne nyinaa mu
I never thought he was	Mansusuw da sɛ ɔte saa
I know all these tricks	Minim saa nnɛɛdɛe yi nyinaa
A hushed noise rang outside her room	Dede bi a ɛyɛ komm bɔɔ ne dan no akyi
I didn’t ask you to believe me	Mansrɛ wo sɛ gye me di
I want all the original files together	Mepɛ sɛ fael ahorow a edi kan no nyinaa bom
They didn’t work again for a while	Wɔanyɛ adwuma bio bere bi
I think you will continue to do the right thing	Misusuw sɛ wobɛkɔ so ayɛ adwuma a ɛfata no
I made a grab for her hair and cuddled with her	Meyɛɛ grab maa ne ti nhwi na me ne no bɔɔ mu
I didn’t know if he was saved	Na minnim sɛ ebia wanya nkwagye anaa
I would dispute that	Anka mɛgye saa asɛm no ho akyinnye
I was allowed to leave	Wɔmaa me kwan ma mifii hɔ
I hesitated, not knowing what to do	Metwentwɛn me nan ase, na na minnim nea mɛyɛ
I buried my face in my pillow and cried loudly	Misiee m’anim wɔ me pillow mu na misui denneennen
I try to get my footing back and push past everyone	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsan anya me nan na mapia atwa obiara ho
I've known them since they were in standard six	Minim wɔn fi bere a na wɔwɔ gyinapɛn asia mu no
By the next morning, they were all up and running	Eduu adekyee anɔpa no, na wɔn nyinaa ayɛ adwuma yiye
I can’t bear to give pain	Mintumi nnyina ano sɛ mɛma ɛyaw
I love having a suite	M’ani gye ho sɛ menya suite
I was shocked and disappointed myself	M’ankasa me ho dwiriw me na m’abam bui
I know that’s terrible	Minim sɛ ɛno yɛ hu
I tried to speak but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa nanso mantumi
I was always laughing	Ná mereserew bere nyinaa
I was covered in sweat and very tired	Ná fifiri akata me so na na mabrɛ paa
I have seen how he has acted so far	Mahu sɛnea wayɛ n’ade de besi nnɛ
He helped the team win gold	Ɔboaa kuw no ma wonya sika kɔkɔɔ
I certainly wouldn’t know how to enter here	Akyinnye biara nni ho sɛ anka minnim sɛnea mɛhyɛn ha
I want to be more than your friend	Mepɛ sɛ meyɛ pii sen w’adamfo
A close third was delicious	Ná nea ɛto so abiɛsa a ɛbɛn no yɛ dɛ
He blamed racism on the parents of children	Ɔde mmusua mu nyiyim ho asodi too mmofra awofo so
I decided to replace it	Misii gyinae sɛ mede besi ananmu
I see who it was though	Mihu onii ko a na ɛyɛ nanso
I thought you were asleep, but you didn't answer	Misusuwii sɛ woada, nanso woammua no
I could walk in the dark	Ná mitumi nantew sum mu
I watched them go and turned to the bed	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrekɔ na medanee me ho kɔɔ mpa no so
The one that appeared was the second in the series	Nea epuei no yɛ nea ɛto so abien wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
I can’t feel his mind	Mintumi nte n’adwene nka
I loved seeing him anew	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no foforo
I went to a nearby gym to work out	Mekɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan bi a ɛbɛn hɔ mu sɛ merekɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I can never get enough	Mintumi nnya nea ɛdɔɔso da
I expected him to scream	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛteɛteɛm
I can still remember the names, after all this time	Meda so ara tumi kae din ahorow no, wɔ saa bere yi nyinaa akyi
I patted myself on the chest, right on my heart	Mede me ho bɔɔ me moma so, wɔ me koma so pɛɛ
Six other passengers followed me	Akwantufo afoforo baanum dii m’akyi
I wasn’t going down without a fight	Ná ɛnyɛ sɛ merekɔ fam a menko
A little tired indeed	Ɔbrɛ kakra ampa
I knew it was dangerous	Ná minim sɛ ɛyɛ asiane
Private tours are highly recommended for the best experience	Wɔhyɛ nyansa kɛse sɛ wɔnyɛ kokoam akwantu na ama woanya osuahu a eye sen biara
The populations of all species are rapidly declining	Nnomaa ahorow no nyinaa dodow so retew ntɛmntɛm
I told him to take a week off and rest	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnye n’ahome dapɛn biako na onnye n’ahome
I start turning the hard pages carefully	Mifi ase dannan nkratafa a ɛyɛ den no yiye
I can handle your project according to your needs	Metumi adi wo project no ho dwuma sɛnea w’ahiade te
I knew in his eyes, we’ve been there again	Na minim wɔ n’ani so sɛ, yɛakɔ hɔ bio
I would also think of his girlfriend	Anka mɛdwene n’adamfo abeawa no nso ho
Both were received with dignity but without happiness	Wogyee wɔn baanu nyinaa wɔ nidi mu nanso wɔannya anigye
I love how you look with them	M’ani gye sɛnea wo ne wɔn hwɛ no ho
I ended up sleeping the night away	Miwiee ase no, medae anadwo no
I have a store to open	Mewɔ sotɔɔ bi a mebue
I had to act quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi ntɛm
I mean, him, out of you in five seconds	Mekyerɛ sɛ, ɔno, fi wo mu wɔ sikani anum mu
I told him that you were pregnant	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ woanyinsɛn
A young dog barely a year old	Ɔkraman kumaa bi a ɛkame ayɛ sɛ onnii afe biako
I couldn’t see it that way	Na mintumi nhu no saa
I couldn’t do any of this without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, merentumi nyɛ eyi mu biara
I shouldn’t have hit you	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ wo
I also didn’t want to make a lifelong commitment	Ná mempɛ nso sɛ mede me nkwa nna nyinaa bɛhyɛ me ho bɔ
I hoped you would understand	Ná mewɔ anidaso sɛ wubenya ntease
I am late, very late	Meka akyi, aka akyi paa
I had read that article carefully	Ná makenkan saa asɛm no yiye
A place to be recommended	Beae a ɛsɛ sɛ wɔkamfo kyerɛ
I pulled out the drawer next to my bed	Metwee drawer a ɛwɔ me mpa nkyɛn no mu
I can’t think of anything	Mintumi nsusuw biribiara ho
I had no chance to escape	Ná minni hokwan biara sɛ meguan
I am an outsider	Meyɛ obi a mefi abɔnten
I wondered if people would remember us after we left	Misusuwii sɛ ebia nkurɔfo bɛkae yɛn bere a yɛakɔ akyi anaa
I just finished the trend	Mewiee trend no ara kwa
I was in the dream after all	Na mewɔ dae no mu wɔ ne nyinaa akyi
The opposite happened in the rainy season	Nea ɛne no bɔ abira no sii wɔ osutɔ bere mu
I gasped and stumbled to my knees	Mede ahopopo bɔɔ me hwee na mihintiw koduu me nkotodwe so
This was corrected in later versions	Wɔteɛɛ eyi so wɔ nkyerɛase ahorow a ɛbaa akyiri yi mu
I added it all up and we saved a ton	Mede ne nyinaa kaa ho na yɛkoraa tɔn biako so
Very good use of the franchise	Franchise no a wɔde di dwuma yiye paa
I wanted to be a good editor too	Ná me nso mepɛ sɛ meyɛ samufo pa
I was about twelve years old at the time	Saa bere no na madi bɛyɛ mfe dumien
I can't remember how things are anymore	Mintumi nkae sɛnea nneɛma te no bio
I think they took it	Misusuw sɛ wɔfaa no
And I don’t mean to jump on you	Na menkyerɛ sɛ mehuruw agu wo so
I just know this is what you would do	Minim ara ne sɛ eyi ne nea anka wobɛyɛ
I've made a mistake	Madi mfomso
I insisted that it would be better for him to go with me	Mekaa no katee sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ ɔne me bɛkɔ
I told myself it was okay	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛnyɛ hwee
A link to a bug should be provided	Ɛsɛ sɛ wɔde link a ɛkɔ bug bi so ma
I really didn’t think you would turn around so quickly	Ankasa na minsusuw sɛ wobɛdan wo ho ntɛm saa
I did try to catch you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere wo ampa
I feel a sharp pain in my chest	Mete ɛyaw a ano yɛ den nka wɔ me moma so
I was clear and blank	Ná meda adi pefee na na meyɛ blank
I’ll personally make sure you get some sleep	M’ankasa mɛhwɛ ahu sɛ wobɛda kakra
I passed each person once and kept going	Metwam wɔ onipa biara ho pɛnkoro na mekɔɔ so kɔɔ so
I have just admitted it	Magye atom nkyɛe
I think there was common ground between the states	Misusuw sɛ na ade biako wɔ amansin no ntam
But music is not all about this	Nanso ɛnyɛ eyinom nyinaa na ɛwɔ nnwom mu
It was membership by application for all positions	Na ɛyɛ asɔremma denam dibea ahorow nyinaa ho akwammisa so
I hadn't seen him in it forever, it seemed	Ná minhuu no wɔ mu daa, na ɛte sɛ nea
I think my father knew he was going to be killed	Misusuw sɛ na me papa nim sɛ wobekum no
They were allowed free military flights home	Wɔmaa wɔn kwan sɛ wɔmfa asraafo wimhyɛn nkɔ fie a wontua hwee
I expected to be sent back to my cell	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsan de me akɔ me afiase dan mu
I understand that sounds crazy	Mete ase sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm
I wouldn’t have done it, otherwise	Anka merenyɛ, sɛ ɛnte saa a
I explain two ways to do this below	Mekyerɛkyerɛ akwan abien a wɔfa so yɛ eyi mu wɔ ase ha
I walk in and turn on the light	Menantew kɔ mu na mesɔ kanea no
I briefly consider parent support groups	Misusuw akuw a wɔboa awofo ho tiawa
They were in a difficult situation	Ná wɔwɔ tebea a emu yɛ den mu
I couldn’t, my fingers refused to move	Na mintumi, me nsateaa ampene so sɛ ɛbɛkeka ne ho
I was feeling very strong and happy	Ná mete nka sɛ me ho yɛ den yiye na na m’ani agye
I shudder and pull my dress closer	Me ho popo na metwe m’atade no bɛn me
I shut down my media player as well	Meto me media player no nso mu
A black version of the then popular crew cut	A black version of the saa bere no na agye din crew cut
A great group of very qualified writers	Akyerɛwfo a wɔfata yiye kuw kɛse bi
I told them not to play with such things	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmmfa nneɛma a ɛtete saa nni agoru
I didn’t dare tell anyone about the money	Mannya akokoduru anka sika no ho asɛm ankyerɛ obiara
I could grow old with me	Ná metumi abɔ akwakoraa ne aberewa wɔ me nkyɛn
I try very hard to control my temper	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma m’abufuw ayɛ yiye
I also have to put on my dress	Ɛsɛ sɛ mehyɛ m’atade nso
I remember an incident that happened at that time	Mekae asɛm bi a esii saa bere no
I tried to let go but it was no use	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛgyae me ho nanso na mfaso biara nni so
I search the street parking back and forth	Mehwehwɛ baabi a wɔde kar sisi wɔ abɔnten so no kɔ anim ne akyi
I haven’t gone home yet either	Me nso minnya nkɔɔ fie
I really enjoyed this beautiful song	M’ani gyee saa dwom fɛfɛ yi ho paa
I have to live my life	Ɛsɛ sɛ mebɔ me bra
I turned around in the chair	Medan me ho wɔ agua no so
I was disappointed beyond words	M’abam bui a ɛboro nsɛm so
It wasn’t a change I was looking for	Ná ɛnyɛ nsakrae a merehwehwɛ
I will try to be more thorough	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea edi mũ kɛse
I returned home about eleven o'clock	Mesan kɔɔ fie bɛyɛ nnɔn du-baako
I want you to be an ambassador, instead of just fighting	Mepɛ sɛ woyɛ aban ananmusifo, sen sɛ wobɛko ara kwa
I look at the charge with grim devotion	Mede ahofama a ɛyɛ awerɛhow hwɛ sobo no
I have prepared something to help	Masiesie biribi a mede bɛboa
I lead and you follow	Midi anim na wo nso wudi akyi
I can't read you at all	Mintumi nkenkan wo koraa
I testify against you	Midi adanse tia wo
The smaller of the two teams reached its goal	Akuw abien no mu ketewaa no duu ne botae ho
I want a full report on my desk	Mepɛ amanneɛbɔ a edi mũ wɔ me pon so
I decided to rent my hearing aids	Misii gyinae sɛ mɛbɔ m’afiri a wɔde te asɛm no ho ka
I only heard about the bombing for two days	Nna abien pɛ na metee ɔtopae a wɔtowee no ho asɛm
A wooden meeting house was built two years later	Wosii nhyiam dan a wɔde nnua ayɛ wɔ mfe abien akyi
I am trying to clean up spring	Merebɔ mmɔden sɛ mɛtew ahohuru bere mu
I wouldn’t think much of what he says	Anka merensusuw nea ɔka no ho pii
A day filled with relentless political give and take	Da a amammuisɛm mu akyɛde ne fa a wonnyae ahyɛ mu ma
A truly beautiful and intelligent child	Abofra a ne ho yɛ fɛ na onim nyansa ankasa
I had that thought in mind	Ná saa adwene no wɔ m’adwenem
I didn’t know what had happened to me	Na minnim nea aba me so
I grab it and make a dash for my quarters	Mekyere no na meyɛ dash ma me quarters
Now I was sure of it	Afei de na mewɔ awerɛhyem wɔ ho
I had forgotten about the guitar	Ná me werɛ afi guitar no ho asɛm
I ran downstairs and pushed open the front door	Mituu mmirika kɔɔ fam na mipiaa me buee anim pon no
Many of you have done so	Mo mu pii ayɛ saa
I wanted to leave and forget about him	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ na me werɛ fi no
A brand new stone monster	Ɔbo aboa kɛse bi a ɔyɛ foforo koraa
I want you to think about it	Mepɛ sɛ wususuw ho
I did and he published it	Meyɛɛ saa na ɔno na otintimii
I will send it to him myself	M’ankasa mede bɛkɔ akɔma no
I know when to pick my battles	Minim bere a ɛsɛ sɛ mepaw m’akodi ahorow no
The skill was there	Ná ahokokwaw no wɔ hɔ
I can enjoy my future now	Metumi anya me daakye ho anigye saa bere yi
I also like rocks because they are so interesting	M’ani gye abotan nso ho efisɛ ɛyɛ anigye yiye
I planned to do the same	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa ara
I lean over and kiss her long and slowly	Mede me ho to ne so na mefew n’ano kyɛ na meyɛ no brɛoo
There is no more beautiful memorial	Nkaedi biara nni hɔ a ɛyɛ fɛ sen saa
I think our support will be fine	Misusuw sɛ yɛn mmoa no bɛyɛ yiye
It was totally unnatural for me to do that	Ná ɛnyɛ me su koraa sɛ mɛyɛ saa
Half an hour later, we’re out the door	Dɔnhwerew fã akyi no, yɛafi ɔpon no ano
I was completely uncomfortable	Ná me ho ntɔɔ me koraa
I was the size of the fireplace	Ná meyɛ sɛnea ogya dan no kɛse te
The world began to recover peacefully	Wiase no fii ase san yɛɛ yiye wɔ asomdwoe mu
Groves as project manager	Groves sɛ adwuma no kwankyerɛfo
I need it to apply for a credit card	Mihia na ama matumi abisa credit card
I bet he was broke	Mebɔɔ kyakya sɛ na wabubu
I didn’t care that his lips burned mine	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ n’anofafa hyew me de no
I looked around and something just hit me	Mehwɛɛ me ho hyiae na biribi bɔɔ me ara kwa
I am jumping in on time after all	Merehuruhuruw wɔ bere ano wɔ ne nyinaa akyi
I wonder if he ever will	Misusuw sɛ ebia ɔbɛyɛ saa da bi anaa
I went through them, and they tore around me	Mefaa wɔn mu, na wɔtetew mu twaa me ho hyiae
I'll go down with you	Me ne wo bɛkɔ fam
I have chosen the path of truth	Mapaw nokware kwan no
I wasn’t equal to him	Ná me ne no nyɛ pɛ
I step back and look at it again	Mesan m’akyi na mehwɛ mu bio
I cannot say enough good things about this experience	Mintumi nka osuahu yi ho nsɛm pa a ɛdɔɔso
I know someone is coming for her	Minim sɛ obi reba ama no
I used to know him well	Kan no na minim no yiye
I understood he had a family	Metee ase sɛ ɔwɔ abusua
I had to go get something	Ná ɛsɛ sɛ mekɔfa biribi
I should have done better	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye
A cute fellow caught me staring at him	Ɔyɔnko bi a ne ho yɛ fɛ kyeree me sɛ merehwɛ no denneennen
I had the opportunity with him	Minyaa hokwan ne no
A lovely hot drink or a comfortable soft bed	Nsã a ɛyɛ hyew a ɛyɛ dɛ anaa mpa a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ fɛ
Then I asked him to explain why it was philosophical	Afei meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntrɛw nea enti a ɛyɛ nyansapɛ mu
I love reading books, traveling, and running	M’ani gye nhoma akenkan, akwantu, ne mmirikatu ho
I lost all the time since then	Mehweree bere nyinaa fi saa bere no
I expect that must be you then, sir grace	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛno ne wo saa bere no, owura adom
What we need is a neutral place	Nea yehia ne beae a ɛnyɛ afã biara
I loved being different from them	Ná m’ani gye ho sɛ meyɛ soronko wɔ wɔn ho
I wasn’t sure how long the sauce would last though	Na minnim bere tenten a asau no bɛyɛ de, nanso
I was surprised how good this kit was	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea na saa kit yi ye no
I always got the job done	Bere nyinaa na meyɛ adwuma no wiei
I would not be the first	Anka merenyɛ obi a odi kan
I only came out later	Akyiri yi nkutoo na mipuei
I wipe it off for him	Mepopa no ma no
I sighed and got to my feet	Migu ahome na migyinaa me nan so
I wonder where they took him	Misusuw baabi a wɔde no kɔe no ho
I will see you when you hang out	Mehu wo bere a woabɔ wo ho ban no
I hear people standing outside	Mete sɛ nkurɔfo gyina abɔnten
A big announcement was made a slightly bigger cut	Wɔde asɛm kɛse bi a wɔde too gua no yɛɛ nea wɔatwa no kɛse kakra
I highly recommend them	Mekamfo wɔn denneennen
I fell asleep for a while in the car	Medaae ankyɛ wɔ kar no mu
I chose him, thirty minutes	Mepaw no, simma aduasa
I think you both have	Misusuw sɛ mo baanu nyinaa anya bi
I had the system back on track	Na mewɔ nhyehyɛe no asan aba kwan so
I used black as a contrast	Mede tuntum dii dwuma sɛ nea ɛne ne ho bɔ abira
I need a new suit too	Me nso mihia suit foforo
I have to go somewhere	Ɛsɛ sɛ mekɔ baabi
I won’t be pushed around anymore	Wɔrenpia me nkɔ akyirikyiri bio
I am definitely working	Meyɛ nea akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ adwuma
The simple feeling that you are not alone	Nkate a ɛyɛ mmerɛw a ɛne sɛ ɛnyɛ wo nkutoo
I slept next to him	Medaa ne nkyɛn
I took out the trash without being asked	Miyii nwura no fii mu a wɔmmisa
I deal with scientific fact, woman	Me ne nyansahu mu nokwasɛm di ho dwuma, ɔbea
Both can hold and use it	Wɔn baanu nyinaa betumi akura mu na wɔde adi dwuma
I doubt he would have coped	Migye kyim sɛ anka obegyina ano
I know how to give these orders	Minim sɛnea wɔde ahyɛde ahorow yi ma
I went in, he had to lie	Mekɔɔ mu, na ɛsɛ sɛ odi atoro
I think we go to the same school	Misusuw sɛ yɛkɔ sukuu koro no ara
I can’t wait to read more from you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkenkan pii afi wo hɔ
I shake my head unexpectedly	Mewosow me ti a menhwɛ kwan sɛ obehu me
I came here for a reason	Ntease bi nti na mebaa ha
My life would be over	Anka m’asetra bɛba awiei
I dedicate myself to you and your ways	Mehyira me ho so ma wo ne w’akwan
I have never felt so lost	Mentee nka da sɛ mayera saa
A day in the life of me was normal	Ná da koro wɔ m’asetra mu no yɛ nea ɛfata
I said the word out loud	Mekaa asɛm no denden
I didn’t want you to know I was pretty	Na mempɛ sɛ wubehu sɛ me ho yɛ fɛ
I feel just as strongly as you do	Mete nka denneennen te sɛ wo ara pɛ
I could do it with your help, of course	Metumi de wo mmoa ayɛ, nokwarem no
I knew we were asking for trouble	Ná minim sɛ yɛrebisa ɔhaw
Slightly less than knee length	Kakra a ɛba fam sen kotodwe tenten
I called for a pint of beer	Mefrɛɛ sɛ wɔmfa beer pint biako
I love that they represent your ancestors	M’ani gye ho sɛ wogyina hɔ ma mo nananom
I went home, never expecting to see him again	Mekɔɔ fie, a na menhwɛ kwan da sɛ mehu no bio
I think that’s how he gets through it	Misusuw sɛ saa na ɔfa mu
Part of her was surprised by the response	Ne fã bi ho dwiriw no wɔ mmuae a wɔde mae no ho
More robot training projects, ha ha	Robɔt ntetee adwuma pii, ha ha
I stopped here because it seemed like a good story	Migyinaa ha efisɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ asɛm pa
I walked over to the table and stood at his head	Mekɔɔ pon no ho na migyinaa ne ti ho
I lean against the wall and cross my arms as well	Mede me ho to ɔfasu no so na metwa me nsa nso
I think there’s a lot of anger	Misusuw sɛ abufuw pii wɔ hɔ
I have my cell phone	Mewɔ me fon a wɔde di dwuma wɔ nsa so
I hope my clothes smell good	Mewɔ anidaso sɛ me ntade no bɛyɛ huam
I try to push the blankets off my feet	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpam ntama no afi me nan so
It must have been written for a special occasion	Ɛbɛyɛ sɛ wɔkyerɛw maa adeyɛ titiriw bi
I want to be as powerful as him	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ tumi te sɛ ɔno
I get them with bacon	Mede bacon nya wɔn
I know your feelings	Minim wo nkate horow
I wish she wasn’t so nice	Me yam a anka ɔnyɛ obi a ne ho yɛ fɛ saa
I was careless and lazy	Ná meyɛ anibiannaso ne ɔkwasea
I had birthday guests, and it was so romantic	Ná mewɔ awoda ahɔho, na na ɛyɛ ɔdɔ ho anigye kɛse
A few people on the street stopped	Nnipa kakraa bi a wɔwɔ abɔnten so gyinaa hɔ
I knew how he paid for all my school clothes	Ná minim sɛnea otua me sukuu ntade nyinaa ho ka
He continued to do works of mercy all his life	Ɔkɔɔ so yɛɛ mmɔborohunu nnwuma ne nkwa nna nyinaa
I found that stand and it had no customers	Mihuu saa gyinabea no na na enni adetɔfo biara
The reduction steps involved are complex	Anamɔn a wɔde tew so a ɛwɔ mu no yɛ nea emu yɛ den
I wanted to give you something to do	Ná mepɛ sɛ mema wo biribi yɛ
After a moment, he backed away	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan n’akyi
I am so proud of her strength and spirit	Mede n’ahoɔden ne ne honhom hoahoa me ho kɛse
I did spiritual exercises for three hours a day	Ná meyɛ honhom fam apɔw-mu-teɛteɛ nnɔnhwerew abiɛsa da biara
I didn't mean to block the door	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ misiw ɔpon no ano
I have contacted my cousin	Me ne me wɔfase no adi nkitaho
I still have them all and they are good	Meda so ara wɔ wɔn nyinaa na wɔyɛ papa
I have it in writing	Mewɔ bi wɔ nkyerɛwee mu
I would see him anywhere	Anka mehu no wɔ baabiara
I smiled and walked on	Meserewee na menantew kɔɔ so
I have lived alone for a hundred years	Me nkutoo na matra ase mfe ɔha
I hope you find it though	Mewɔ anidaso sɛ wubehu no de, nanso
I raise my eyebrows at this	Mema m’aniwa so wɔ eyi ho
I shopped, remodeled a room and started painting again	Metɔɔ nneɛma, mesakraa dan bi na mifii ase yɛɛ mfonini bio
I look over my shoulder at him	Mehwɛ no wɔ me mmati so
I could feel his gaze	Ná mitumi te n’ani a ɔde hwɛ ade no nka
My students were very proud of me	Ná m’asuafo no hoahoa me ho kɛse
I had realized something was wrong	Ná mahu sɛ biribi anyɛ yiye
The statue is mounted on a rectangular base	Wɔde ohoni no asisi nnyinaso a ɛyɛ ahinanan so
I had that because he wanted to see me	Ná mewɔ saa efisɛ na ɔpɛ sɛ ohu me
I wanted to do right by that one	Ná mepɛ sɛ meyɛ nea ɛteɛ denam saa biako no so
I couldn’t figure out where he put it	Na mintumi nhu baabi a ɔde sii hɔ
I stopped and walked around to see him	Migyaee na menantew twaa ho hyiae sɛ merekɔhwɛ no
I hadn't seen him in so long	Ná minhuu no bere tenten saa
I pushed the chair back and got up	Mepiaa agua no san n’akyi na mesɔree
I want to buy a room in this hotel	Mepɛ sɛ metɔ dan wɔ ahɔhodan yi mu
I was about ten years old at the time	Saa bere no na madi bɛyɛ mfe du
A familiar sense of silence filled her	Kommyɛ ho adwene bi a onim no yiye hyɛɛ ne ma
I looked deep into my soul	Mehwɛɛ me kra mu tɔnn
I looked in my bag	Mehwɛɛ me bag mu
I was a little too full	Ná me ho ayɛ me ma kakra dodo
I can help him but we have to keep moving	Metumi aboa no nanso ɛsɛ sɛ yɛkɔ so tu
I do not suffer fools gently	Minhu nkwaseafo amane brɛoo
I couldn’t wait for you to see through him	Na mintumi nhwɛ kwan sɛ wubehu ne mu
A bundle had been removed from the back of the saddle	Ná wɔayi bundle bi afi atenae no akyi
A face appears above mine	Anim bi pue wɔ me de no atifi
I am so proud to be your grandmother	Ɛyɛ me ahomaso kɛse sɛ meyɛ wo nanabea
I wanted my wedding day to be perfect	Ná mepɛ sɛ m’ayeforohyia da no yɛ nea edi mũ
I take care of your family	Me na mehwɛ w’abusua so
I love having fun in the shower	M’ani gye ho sɛ mɛgye m’ani wɔ shower mu
What I can use to imagine what she is going through	Nea metumi de ayɛ nea ɔrefa mu no ho mfonini wɔ m’adwenem
I was a little worried, to be honest	Mehaw me kakra, sɛ yɛbɛka no nokware a
I feel everyone should know this	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ obiara hu eyi
I didn’t intend to help me	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛboa me
The center was to be an airport	Ná ɛsɛ sɛ mfinimfini hɔ yɛ wimhyɛn gyinabea
He was an only child	Ná ɔyɛ abofra koro pɛ
I step to the left to move my car	Metu anammɔn kɔ benkum so sɛ merekɔfa me kar no akɔ baabi foforo
A similar trend was observed for energy production of seeds	Wohuu su a ɛte saa ara wɔ ahoɔden a wɔde yɛ aba no ho
I walked through the woods and saw a house	Menantew kwae no mu na mihuu ofie bi
I found the last picture to be the most interesting	Mihui sɛ mfonini a etwa to no ne nea ɛyɛ anigye sen biara
I had never met his mother	Ná minhyiaa ne maame da
I have a wonderful sense of humor	Mewɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ nwonwa
I might as well send your grandmother up here	Ebia mɛsoma wo nanabea nso akɔ soro wɔ ha
A little later, it dried up	Akyiri kakra no, ɛyowee
I started the car and drove to the highway	Mifii kar no ase na mede kar no kɔɔ ɔkwan kɛse no so
I want to get involved	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ mu
I miss him like crazy	Mekae no te sɛ ɔkraman
I had to shop first to get things	Ná ɛsɛ sɛ midi kan kɔtotɔ nneɛma na ama manya nneɛma
I couldn’t let the little guy down easily	Na mintumi mma ɔbarima ketewa no abam mmu mmerɛw
I have to clean it up	Ɛsɛ sɛ mesiesie mu
I was angry about my situation	Me bo fuwii wɔ me tebea no ho
The players ran in one direction	Agodifo no tuu mmirika kɔɔ ɔkwan biako so
Maybe I know what that is	Ebia minim nea ɛno yɛ
I have a history of anxiety and depression	Mewɔ abakɔsɛm a ɛfa dadwen ne adwenemhaw ho
I promised to include which side this week	Mehyɛɛ bɔ sɛ mede ɔfã bɛn no bɛka ho dapɛn yi
I hope your paths may have crossed	Mewɔ anidaso sɛ ebia mo akwan no atwa
I think it turned out very well	Misusuw sɛ ɛdanee yiye paa
I loved the moment his eyes cleared	M’ani gyee bere a n’ani so tew no ho
I almost ruined your reputation	Ɛkame ayɛ sɛ mesɛee wo din
I had to leave some room for interpretation	Ná ɛsɛ sɛ migyaw baabi bi ma wɔkyerɛ ase
I turn in his direction	Medan me ho kyerɛ ne kwan
I also had a sense of the father	Na mewɔ agya no ho adwene nso
I knew we had no choice	Ná minim sɛ yenni ɔkwan biara a yɛbɛfa so
I could not breathe as the air was thick	Ná mintumi nhome bere a na mframa no ayɛ den no
I would drink my dinner tonight	Ná mɛnom m’anwummere aduan anadwo yi
I couldn’t seem to keep my eyes on it	Ɛte sɛ nea na mintumi mfa m’ani nkɔ so
I mean, you never know	Mekyerɛ sɛ, wunnim da
I hope your pockets are okay	Mewɔ anidaso sɛ mo kotoku mu nyɛ hwee
I was going to change	Ná merebɛsesa
I don’t trust you just yet, though	Nanso, mennye wo nni seesei ara
I believe it will only make matters worse	Migye di sɛ ɛbɛma asɛm no asɛe kɛse
I would hate for the staff to find out about this	Anka mɛtan sɛ adwumayɛfo no behu eyi ho asɛm
I knocked them out of the way	Mebɔɔ wɔn gui fii kwan no so
I mean, he’s one of the older creatures	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ abɔde a wɔanyinyin no mu biako
I hope it might prove to be the case, indeed	Mewɔ anidaso sɛ ebia ɛbɛda adi sɛ ɛte saa, ampa
I promised to give him medicine	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ mɛma no aduru
I quietly looked around the kitchen	Mehwɛɛ adididan no mu komm
I hope you can feel that way	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate nka saa
It was really really easy	Ná ɛyɛ mmerɛw ankasa ankasa
I really enjoyed my visit and catching up	M’ani gyee me nsrahwɛ ne sɛnea mekyeree me ho no ho ankasa
I waited but he never came back to see me	Metwɛn nanso wamma bio sɛ ​​ɔrebɛhwɛ me bio
I told him that it was physically impossible	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno yɛ honam fam ade a ɛrentumi nyɛ yiye
A girl's best friend	Abeawa bi adamfo paa
I wanted to be where he was	Ná mepɛ sɛ metra baabi a ɔwɔ no
A symbol can also be added	Wobetumi de agyiraehyɛde bi nso aka ho
I hope he doesn't make a play for me	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenyɛ agoru bi mma me
I had no idea of ​​time	Ná minni bere ho adwene biara
Gilbert bought the game back from his grateful widow	Gilbert san tɔɔ agoru no fii ne kunafo a na n’ani sɔ no hɔ
I could feel a hint of jealousy in his voice	Ná mitumi te ahoɔyaw kakra nka wɔ ne nne mu
I will talk more about this later	Mebɛka eyi ho nsɛm pii akyiri yi
I play this position next to the king	Mebɔ saa gyinabea yi wɔ ɔhene nkyɛn
I will not let the boy sit down	Meremma abarimaa no ntena ase
I wouldn't do that unless it was necessary	Anka merenyɛ saa gye sɛ ɛho hia
I need to know these things	Ɛsɛ sɛ mihu saa nneɛma yi
I took the day off, even	Mefaa da no ahomegye, mpo
I waited for them at the front door	Metwɛn wɔn wɔ anim pon no ano
I resisted the urge to listen	Miko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ metie no
Lazy, drunk, spring break fling	Ɔkwasea, ɔbow nsa, ahohuru bere mu ahomegye fling
I didn’t wait for them to talk to me	Mantwɛn sɛ wɔbɛkasa akyerɛ me
I want more, much more	Mepɛ pii sen saa, pii sen saa
I always have to tell myself that I eat slowly	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ me ho bere nyinaa sɛ mididi nkakrankakra
I wasn’t the person he liked	Ná ɛnyɛ me ne onipa a na n’ani gye ne ho no
They haven’t really had that much magic	Wɔnnyaa nkonyaayi pii saa ankasa
I’m worried about him	Ne ho na ɛhaw me
I take the television out of the box	Meyi television no fi adaka no mu
I sped through the crumbling school	Mede ahoɔhare faa sukuu a abubu no mu
I never saw anyone who belonged more to one	Minhuu obiara a na ɔyɛ biako dea sen saa da
I have read about your world	Makenkan mo wiase ho asɛm
I always knew he had lived	Ná minim bere nyinaa sɛ watra ase
Girls may go into domestic or agricultural work	Ebia mmeawa bɛkɔ ofie anaa kuayɛ adwuma mu
A dim light came into his eyes	Hann a ɛyɛ kusuu bi baa n’ani so
However, I understand his point	Nanso, mete n’asɛm no ase
Later that year the partnership broke down	Akyiri yi saa afe no mu no, fekubɔ no sɛee
I still loved it	Ná m’ani da so ara ani gye ho
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Mebobɔɔ m’ani, na ne fã kɛse no ara yɛ m’ankasa mfaso
All I knew was that he looked at me for something	Nea na minim ara ne sɛ ɔhwɛ me nkyɛn hwehwɛ biribi
I reached out and picked it up	Mede me nsa kɔfaa no
I wanted her to smile again	Ná mepɛ sɛ ɔsan serew bio
I was so proud of him that day	Ná mede no hoahoa me ho kɛse saa da no
I despised all other churches	Mibuu asɔre afoforo nyinaa animtiaa
I realized that he was not real	Mihui sɛ ɔnyɛ obi ankasa
I went from paper to smart phone	Mifii krataa so kɔɔ smart phone so
I had never heard him talk like that before	Ná mentee sɛ ɔrekasa saa da
I can do consulting work	Metumi ayɛ afotu adwuma
I believe that my whole illness is over	Migye di sɛ me yare no nyinaa aba awiei
I will handle all of that	Me na medi saa nneɛma no nyinaa ho dwuma
I love you and consider you my partner forever	Medɔ wo na mibu wo me hokafo daa
I took him to the doctor when he was sick	Mede no kɔɔ oduruyɛfo nkyɛn bere a na ɔyare no
I wish it would come back	Me yam a anka ɛbɛsan aba
I have never had such an experience	Minnyaa osuahu a ɛte saa da
I need to pick up your gift	Ɛsɛ sɛ mekɔfa w’akyɛde no
I have to get up now	Ɛsɛ sɛ mesɔre mprempren
I felt my throat closing in on me	Metee nka sɛ me menewa retoto me so
I was just thinking about yours	Na meredwen mo de no ho ara kwa
I didn’t lose hope for great things	Manhwere anidaso sɛ menya nneɛma akɛse
I can’t stand the thought that it could be otherwise	Mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ ebetumi aba sɛ ɛnte saa no ano
A familiar face caught his attention and held it	Anim bi a onim no yiye twee n’adwene na okuraa mu
I let go of the craving and did just that	Migyaee akɔnnɔ no mu na meyɛɛ saa pɛpɛɛpɛ
I’m always looking at how to make that possible	Bere nyinaa na mehwɛ sɛnea mɛma ɛno atumi ayɛ yiye
I can no longer feel my body	Mintumi nte me nipadua nka bio
I won’t let you	Meremma wo kwan
And I can destroy all the evil in the world	Na metumi asɛe bɔne a ɛwɔ wiase nyinaa
I moved forward a little, to make more room	Mekɔɔ m’anim kakra, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma wɔanya baabi pii
In the end, I will win	Awiei koraa no, mɛdi nkonim
I can’t sort this out on my own	Mintumi nsiesie eyi wɔ m’ankasa me tirim
A new mindset of the crowd will take root	Nnipadɔm no adwene foforo begye ntini
I heard them before the body was found	Metee wɔn ansa na wɔrehu amu no
I have seen you in my vision	Mahu wo wɔ m’anisoadehu mu
I didn’t have many problems	Ná minni ɔhaw pii
Today the legend is almost forgotten	Ɛnnɛ ɛkame ayɛ sɛ wɔn werɛ afi anansesɛm no
I straighten my back and force myself to gain control	Meteɛ m’akyi na mehyɛ me ho sɛ menya tumi
I definitely had their attention	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ wɔn adwene
The voice didn’t work for our purposes	Ɛnne no anyɛ adwuma amma yɛn atirimpɔw ahorow
I could never accept such a service	Ná mintumi nnye ɔsom a ɛte saa ntom da
I expected a great piece	Ná mehwɛ kwan sɛ wobenya afã kɛse bi
I ran down to the side of the road to look at him	Mituu mmirika sian kɔɔ ɔkwan no nkyɛn kɔhwɛɛ no
I was obviously excited about something	Ɛda adi sɛ na m’ani agye biribi ho
I cry and he comes here	Mesu na ɔba ha
I want something big to happen, something special	Mepɛ sɛ biribi kɛse bi si, biribi titiriw bi
I hoped there was a small solution	Ná mewɔ anidaso sɛ ano aduru ketewaa bi wɔ hɔ
I knew it went far beyond the physical	Ná minim sɛ ɛkɔ akyiri sen honam fam de koraa
I feel better than ever right now	Mete nka sɛ me ho ayɛ me den sen bere biara mprempren
A lot of police work is detailed	Polisifo adwuma pii yɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri
I didn’t know how to answer him	Ná minnim sɛnea mɛma no mmuae
One historian called it suicide	Abakɔsɛm kyerɛwfo bi frɛɛ no ​​sɛ obi kum ne ho
I know that’s not true	Minim sɛ ɛno nyɛ nokware
I knew you would come down wid it	Na menim sɛ wobɛba fam wid no
I even brought my boyfriend once	Mede m’adamfo abarimaa no baa hɔ pɛnkoro mpo
A ghost giving birth to a baby, every year was the same	Sunsum bi a ɔrewo akokoaa, afe biara na ɛte saa ara
I always wake up full of ideas	Bere nyinaa na mesɔre a adwene ahyɛ me ma
I write about my life, mostly	Mekyerɛw m’asetra ho asɛm, dodow no ara
I watched him walk to what was obviously his car	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ baabi a ɛda adi sɛ ɛyɛ ne kar no
I needed to be with him	Ná ehia sɛ me ne no bɔ
I could use someone like you	Metumi de obi a ɔte sɛ wo adi dwuma
It was more than enough that her time had just arrived	Na ɛyɛ nea ɛboro so sɛ na ne bere adu nkyɛe
I said it was what happened when he came back	Mekaa sɛ ɛyɛ nea esii bere a ɔsan bae no
I arrived just in time	Miduu hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I knew where to find it	Ná minim baabi a menya
Collection of old and new songs	Nnwom dedaw ne foforo a wɔaboaboa ano
I couldn’t get out of the bathroom	Na mintumi mfi aguaree hɔ
The title track was released as a single	Woyii dwom no asɛmti no adi sɛ nnwom biako
I want that to be mentioned in the announcement	Mepɛ sɛ wɔka saa asɛm no ho asɛm wɔ dawurubɔ no mu
I do too, more slowly	Me nso meyɛ saa, brɛoo kɛse
I see a new face	Mihu anim foforo bi
Maybe I could use that to my advantage	Ebia na metumi de saa asɛm no adi dwuma ma ɛso aba me mfaso
I could use the help	Ná metumi de mmoa no adi dwuma
I think it doesn’t work	Misusuw sɛ ɛnyɛ adwuma
I have been cooking here in this house for years	Menoa aduan wɔ ha wɔ fie yi mu mfe pii
I looked at them with appreciation	Mede anisɔ hwɛɛ wɔn
I just can't do it yet	Mintumi nyɛ kɛkɛ de besi nnɛ
I just wanted one of them to say something	Ná mepɛ sɛ wɔn mu biako ka biribi kɛkɛ
I need to read the whole thing	Ɛsɛ sɛ mekenkan asɛm no nyinaa
I didn’t think my story was all that interesting	Na minsusuw sɛ m’asɛm no nyinaa yɛ anigye saa
I just needed to calm down a bit	Ná ehia sɛ me ho adwo me kakra kɛkɛ
I need to see you, alone, as soon as I can	Ɛsɛ sɛ mihu wo, nkutoo, ntɛm ara sɛnea metumi
I fly out and down the stairs	Metu wimhyɛn fi adi na mesiane antweri no so
I didn’t see anything interesting about the trails	Manhu biribiara a ɛyɛ anigye wɔ akwan no ho
I was afraid that I would have to share what we were learning with the others	Ná misuro sɛ ɛsɛ sɛ meka nea yesua no kyerɛ afoforo no
I wouldn't have it any other way	Merennya no ɔkwan foforo biara so
I never knew there were girls like her	Na minnim da sɛ mmeawa bi wɔ hɔ a wɔte sɛ ɔno
A few cool things worth mentioning	Nneɛma kakraa bi a ɛyɛ nwini a ɛfata sɛ yɛka ho asɛm
A suicide mission, as it were	Asɛmpatrɛw adwuma a wɔde kum wɔn ho, sɛnea ɛte no
I know this is the day	Minim sɛ eyi ne da no
I had a good chunk of it done	Na mewɔ ne fã pa bi a wɔayɛ
I could hear her crying from down the hallway	Ná mitumi te sɛ ɔresu afi ɔkwan no ase
I mean, you don’t have any money	Mekyerɛ sɛ, wunni sika biara
I wanted to tell him no	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ dabi
I worked on a lot of little plays with my classmates	Me ne me mfɛfo sukuufo yɛɛ agoru nketewa pii ho adwuma
I met him almost face to face	Ɛkame ayɛ sɛ me ne no hyiae anim ne anim
I wanted to do as he said	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛnea ɔkae no
I just hate this hard ground	Me tan asase a ɛyɛ den yi ara kwa
I would have to find the answer myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa mehwehwɛ mmuae no
I have class tomorrow	Mewɔ adesua ɔkyena
I cannot walk away from them for my own heart	Mintumi nnantew mfi wɔn nkyɛn mma m’ankasa me koma
I wanted to feel his bare skin on mine	Ná mepɛ sɛ mete ne honam ani a ɛda hɔ kwa no nka wɔ me de no so
I pull myself down from behind him	Metwe me ho fi n’akyi ba fam
I assured them that the president was looking out for me	Memaa wɔn awerɛhyem sɛ ɔmampanyin no hwɛ me kwan
I expected him to ask me to stay	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛka akyerɛ me sɛ mentra hɔ
I always have something going on	Mewɔ biribi a ɛkɔ so bere nyinaa
I do not know the references to the evidence	Minnim nsɛm a wɔde gyina hɔ ma adanse ahorow no
I was listening to something	Ná meretie biribi
I am satisfied so far with the services provided	M’ani agye de besi nnɛ wɔ nnwuma a wɔde ma no ho
I can't get enough of it	Mintumi nnya no nnɔɔso
I could never understand what they saw inside	Na mintumi nte nea wohui wɔ mu no ase da
I helped each of them climb aboard with my free hand	Meboaa wɔn mu biara ma ɔde me nsa a ɛde ne ho no foro kɔɔ hyɛn no mu
I can’t bear to miss it	Mintumi nnyina ano sɛ mɛpa ho kyɛw
I never knew my father	Na minnim me papa da
I have a volunteer apple tree in my back yard	Mewɔ apɔw-mu-teɛteɛ dua bi a mitu me ho ma wɔ m’akyi gyaade
But it just wasn’t	Nanso na ɛnte saa ara kwa
I have ten mouths to feed	Mewɔ ano du a ɛsɛ sɛ mema aduan
I was married for many years to me	Mewaree mfe pii wɔ me
I made the connection	Meyɛɛ nkitahodi no
I was never exempt from that	Wɔannyi me amfi saa asɛm no mu da
I am faithful to my god	Midi nokware ma me nyame
I need you to be good for four weeks	Mehia sɛ woyɛ papa adapɛn anan
I was told that was a winemaking tool	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛno yɛ adwinnade a wɔde yɛ bobesa
I couldn’t see this getting us anywhere	Na mintumi nhu sɛ eyi rema yɛakɔ baabiara
I had to learn to stop him	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mesiw no kwan
I want you without the hat	Mepɛ wo a wunni kyɛw no
I realize they must also be in hiding	Mihu sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔde wɔn ho nso ahintaw
I want to work with him	Mepɛ sɛ me ne no yɛ adwuma
I grab her face and kiss her again	Mefa n’anim na mefew n’ano bio
I wish she was the one	Me yam a anka ɔno na ɔyɛ saa
I follow the sound of his voice	Midi ne nne nnyigyei akyi
I couldn’t escape him	Na mintumi nguan ne ho
I have a mission for you	Mewɔ asɛmpatrɛ adwuma bi ma wo
I can withdraw my consent at any time	Metumi atwe me pene a mepene so no bere biara
I could no longer see physical things	Ná mintumi nhu honam fam nneɛma bio
I didn’t tell him anything about it	Manka ho asɛm biara ankyerɛ no
I couldn’t fit it all in at all	Na mintumi mfa ne nyinaa nhyɛ mu koraa
I ordered him to take off his apron	Mehyɛɛ no ​​sɛ onnyi ne kyɛw no
I looked at him and looked up	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na memaa m’ani so
A real, real friend	Adamfo ankasa, ankasa
I hug her and pull her out into the light	Meyɛ no atuu na metwe no fi adi kɔ hann no mu
A great little actor in a great little role	Oyikyerɛfo ketewa kɛse bi a ɔwɔ dwumadi ketewa kɛse bi mu
I need to sleep to remember	Ɛsɛ sɛ meda na mede akae
I will not discuss it in this section	Merenka ho asɛm wɔ ɔfã yi mu
I never thought to ask him	Mansusuw ho da sɛ mebisa no
A familiar thought came to mind	Nsusuwii bi a wonim no yiye baa adwene mu
I finally felt confident enough to approach the door	Awiei koraa no, metee ahotoso nka araa ma mebɛn ɔpon no ano
I knew his name rang a bell somewhere	Ná minim sɛ ne din bɔ dɔn wɔ baabi
I wish you would call us more	Me yam a anka wobɛfrɛ yɛn pii
I will take you out of the city	Meyi mo afiri kuro no mu
I just sit and listen	Metena ase tie kɛkɛ
Then I inked the sentiment in black	Afei mede ink tuntum hyehyɛɛ nkate no so
I had no better idea	Ná minni adwene biara a eye sen saa
I talk about them all the time	Meka wɔn ho asɛm bere nyinaa
I have no such challenge	Minni asɛnnennen biara a ɛte saa
I noticed her eyes were red	Mihui sɛ n’ani ayɛ kɔkɔɔ
I'm sure he had concerns	Migye di sɛ na ɔwɔ nneɛma bi a ɛhaw no
I have just been told that he is dead	Nkyɛe na wɔaka akyerɛ me sɛ wawu
I’m thinking you’ll have a wonderful flight	M’adwene yɛ me sɛ wobɛfa wimhyɛn a ɛyɛ nwonwa
A woman cannot understand these words, because they are so difficult	Ɔbea ntumi nte saa nsɛm yi ase, efisɛ emu yɛ den
I have teeth, but no hair	Mewɔ sẽ, nanso minni nhwi
I forbid you to go anywhere near it	Mebara mo sɛ monkɔ baabiara a ɛbɛn no
I read about those three girls in the paper	Mekenkanee saa mmeawa baasa no ho asɛm wɔ krataa no mu
I didn’t have to understand it to believe it	Na enhia sɛ mete ase ansa na magye adi
I remember the teacher telling me they liked it	Mekae sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ka kyerɛɛ me sɛ wɔn ani gye ho
I reach under the radio just in case	Medu radio no ase sɛ ebia biribi bɛba a
I know people eat your way	Minim sɛ nkurɔfo di wo kwan
I again, had to agree	Me bio, na ɛsɛ sɛ mepene so
I was determined to help	Ná masi me bo sɛ mɛboa
I control my anger with him	Mede me abufuw a me ne no yɛ no so
I just stand there and stare at him	Migyina hɔ hwɛ no ara kwa
I will sew gold cloth for us to wear	Mɛpam sika kɔkɔɔ ntama ama yɛahyɛ
I was breathing heavily, sweat running down my back	Ná merehome denneennen, na na fifiri retu m’akyi
I knew a brother early in school	Ná minim onua bi wɔ bere a na merekɔ sukuu no mfiase no
I can't believe what you just said	Mintumi nnye nea wokae seesei ara no nni
A little new tech can change a lot	Tech foforo kakra betumi asesa pii
I heard a strange noise from the kitchen	Metee dede bi a ɛyɛ nwonwa fii adididan no mu
At first he wasn’t interested in team success	Mfiase no na n’ani nnye kuw nkonimdi ho
I can’t miss this meeting	Mintumi nnya nhyiam yi
I resumed my run at once	Mesan fii me mmirikatu no ase prɛko pɛ
A download should focus on reading the tens	Ɛsɛ sɛ download bi twe adwene si akenkan so du du no
I heard the light switch on	Metee sɛ kanea no redannan no
I love the final size and overall look	M’ani gye kɛse a etwa to ne sɛnea ɛte nyinaa ho
I rarely ventured out into the city	Ná mentaa mfa me ho nhyɛ kurow no mu
I told her about the size of the baby	Mekaa akokoaa no kɛse ho asɛm kyerɛɛ no
I have not had time to process the findings	Minnyaa bere a mede bedi nneɛma a wɔahu no ho dwuma
I never did that	Manyɛɛ saa da
I did before and after, but not during	Meyɛɛ saa ansa na ɛreba ne akyi, nanso ɛnyɛ bere a na meyɛ saa
I headed off because it was gross	Mede m’ani kyerɛɛ baabi efisɛ na ɛyɛ gross
I pointed at the gun	Mede me nsa kyerɛɛ tuo no so
I’m glad I have the details here	M’ani agye sɛ mewɔ nsɛm no mu nsɛm wɔ ha
I just picked a major in college	Mepaw adesua titiriw bi kɛkɛ wɔ kɔlege
I let him sit in my car last night	Memaa no traa me kar mu anadwo a etwaam no
But time and space were against him	Nanso na bere ne ahunmu no tia no
I can't imagine getting your figure	Mintumi nsusuw ho sɛ menya wo figure no
I think that’s all that’s going to happen	Misusuw sɛ ɛno nkutoo na ɛbɛkɔ so
A great wave of light	Hann asorɔkye kɛse bi
I hope they can go on without me	Mewɔ anidaso sɛ wobetumi akɔ so a me nka ho
I am officially making my announcement	Mede me amanneɛbɔ no rema wɔ aban kwan so
I see you all are too concerned with the afterlife	Mihu sɛ mo nyinaa dwen owu akyi asetra ho dodo
I dried with a cloudy towel	Mede mpopaho a wɔde mununkum ayɛ wee
I can see the silver of my skin in them	Mitumi hu me honam ani dwetɛ no wɔ wɔn mu
I have no hope of marriage	Minni aware ho anidaso biara
I learned to just put my head down and go	Misuaa sɛnea mɛbɔ me ti ase na makɔ ara kwa
I need to know their relationship	Ɛsɛ sɛ mihu wɔn abusuabɔ
I lowered my weapon	Memaa m’akode no kɔɔ fam
I could feel him getting closer and closer	Ná mitumi te nka sɛ ɔrebɛn no kɛse
I had expressed my opinion	Ná maka m’adwene
Most of his income came from advertising	Ne sika a onyae no fã kɛse no ara fi aguade ho dawurubɔ mu
A problem means something needs to be fixed	Ɔhaw bi kyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wosiesie biribi
I have one more question today	Mewɔ asɛmmisa biako bio nnɛ
Another film tells the story	Sini foforo bi ka asɛm no ho asɛm
I didn’t give them a chance to find us	Mamma wɔn hokwan sɛ wɔnhwehwɛ yɛn
These raids were resumed the following winter	Wɔsan fii saa ntua ahorow yi ase wɔ awɔw bere a edi hɔ no mu
Her appearance also received high marks	N’ahosiesie no nso nyaa nkontabuo a ɛkorɔn
I feel the need to argue	Mete nka sɛ ehia sɛ migye ho akyinnye
I think they are worth at least $2 million	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, wɔn bo yɛ dɔla ɔpepem abien
I hit the nail, releasing the wand suddenly	Mebɔɔ nnadewa no, na migyaee poma no mpofirim
Maybe a little more bent in his shoulders	Ebia na wɔakotow kakra bio wɔ ne mmati mu
Miracles are a ministry	Anwonwade yɛ ɔsom adwuma
He had become a stranger	Ná wadan ɔhɔho
I like a woman with a sense of humor	M’ani gye ɔbea bi a ɔwɔ aseresɛm ho
I no longer felt so proud	Ná mente ahantan nka saa bio
I mean, this isn’t an escape into a safety ring	Mekyerɛ sɛ, eyi nyɛ guankɔbea kɔ ahobammɔ ring mu
I thank him and ask the team what they think	Meda no ase na mibisa kuw no nea wosusuw
I am closer to him	Mebɛn no kɛse
I doubt if he remembers me	Migye kyim sɛ ebia ɔbɛkae me anaa
I wanted him in the worst possible way	Ná mepɛ no wɔ ɔkwan a enye koraa so
To my surprise, no relatives came out	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ obusuani biara ampue
I shook her hand and she went straight to bed	Mede me nsa bɔɔ mu na ɔkɔɔ mpa so tẽẽ
Talk arose again about closing the line completely	Ɔkasa san sɔree bio wɔ line no a wɔbɛto mu koraa ho
I wouldn’t be able to handle that	Anka merentumi nni saa asɛm no ho dwuma
It looks like a team has moved in and consolidated it	Ɛte sɛ nea kuw bi atu akɔtra mu na wɔahyɛ no den
I returned his deposit after a few months	Mesan de sika a ɔde asie no bae wɔ asram kakraa bi akyi
I can’t get you out of my mind	Mintumi nyi wo mfi m’adwene mu
I won’t let him take you	Meremma ɔmfa wo nkɔ
I had admired her beauty	Ná m’ani agye n’ahoɔfɛ no ho
I couldn’t have asked for more	Anka mintumi mmisa pii
I have only one bedroom	Mewɔ ɔdan a wɔda mu biako pɛ
I rode through it once	Metraa pɔnkɔ so faa mu pɛnkoro
They became instant friends	Wɔbɛyɛɛ nnamfo ntɛm ara
I included a good picture from my collection	Mede mfonini pa bi a efi nneɛma a maboaboa ano no mu kaa ho
Headquarters was an old horse stable	Ná Asafo ti no yɛ apɔnkɔsotefo dan dedaw bi
I would get information about what he was doing	Ná menya nsɛm a ɛfa nea ɔreyɛ no ho
However, I never saw him	Nanso, manhu no da
I noticed his hand for the first time	Mehyɛɛ ne nsa nsow nea edi kan koraa
I have to keep shaking it	Ɛsɛ sɛ mekɔ so wosow no
I really hope you can figure this out	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wubetumi asusuw eyi ho
I know he has my eyes and your smile	Minim sɛ ɔwɔ m’ani ne wo serew
I can’t get it out of his head	Mintumi nyi no mfi ne ti so
I was as scared as he was	Ná ehu aka me te sɛ ɔno ara pɛ
I thought the first time was really special	Misusuwii sɛ bere a edi kan no yɛ soronko ankasa
Part of him liked it	Ne fã bi ani gyee ho
A barren woman was not a woman	Ná ɔbea a ontumi nwo mma nyɛ ɔbea
I thought he had my back	Misusuwii sɛ ɔwɔ m’akyi
I was always lonely, but now it has broken me	Ná meyɛ ankonam bere nyinaa, nanso afei de abubu me
There may be another war	Ebia ɔko foforo bɛba
I made it entirely of wood	Mede nnua na ɛyɛɛ no ​​koraa
A single guy without a gun and without a weapon	A single guy a onni tuo na onni akode
I could have prevented all the abuse you did	Anka metumi asiw ayayade a moyɛe no nyinaa ano
A hand touched my head	Nsa bi kaa me ti
I was jealous of her beauty	Ná m’ani bere n’ahoɔfɛ no
He has better hands than people think	Ɔwɔ nsa a eye sen sɛnea nkurɔfo susuw
I think with wings and with my feet	Mede ntaban na mede me nan dwen ho
The tree is also longer	Dua no nso tenten sen saa
I said it was okay	Mekae sɛ ɛnyɛ hwee
A telephone light had just come on	Ná telefon kanea bi asɔ nkyɛe
I've got the watch	Me nsa aka ɔwɛn no
I could have left it at that	Anka metumi agyaw no saa
Your work lately has been excellent	Mo adwuma nnansa yi ayɛ nea eye sen biara
I love this time of year	M’ani gye afe no mu bere yi ho
I was sure you didn’t want me	Na mewɔ awerɛhyem sɛ wompɛ me
I had taken him for granted many times	Ná mabu no sɛ ɔnyɛ hwee mpɛn pii
I know it’s not really a fix	Minim sɛ ɛnyɛ ade a wɔde besiesie ankasa
But the movie blows it	Nanso sini no bɔ no
Gray especially enjoyed making these portraits	Ná Gray ani gye ho titiriw sɛ ɔbɛyɛ saa mfonini ahorow yi
I had to admit it was weird	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛyɛ nwonwa
A warm smile and a universally kind tone	Ɔserew a ɛyɛ hyew ne ayamye kasa a wɔka wɔ amansan nyinaa mu
I wasn’t usually alone here	Mpɛn pii no, na me nkutoo ntra ha
I still loved him dearly	Ná meda so ara dɔ no paa
I spent many nights sleeping to that sound	Mede anadwo pii dae wɔ saa nnyigyei no ho
They don’t have children	Wonni mma
I get home for an early lunch	Midu fie kɔdidi awia ntɛm
I have to turn around and leave	Ɛsɛ sɛ medan me ho na mifi hɔ kɔ
I saw his car take off	Mihuu ne kar no sɛ ɛrekɔ soro
I run this restaurant	Me na mehwɛ adidibea yi so
His teeth became weak and painful	Ne sẽ yɛɛ mmerɛw na ɛyɛɛ no ​​yaw
I left here thirteen years ago and haven’t been back	Mifii ha mfe dumiɛnsa a atwam ni na mensan mmae bio
I went to the doctor this afternoon	Mekɔɔ oduruyɛfo nkyɛn awia yi
I couldn’t risk that	Na mintumi mfa saa asɛm no nto asiane mu
I was not prepared to come back here so soon	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛsan aba ha ntɛm saa
A clean, healing scent	Hua a ɛho tew a ɛsa yare
I didn’t say people are falling on their heads yet	Manka sɛ nkurɔfo rehwe ase wɔ wɔn ti so de besi nnɛ
I just need some time to figure everything out	Nea ehia ara ne sɛ mihia bere kakra de asusuw biribiara ho
I just need a second to explain what is going on	Mihia sekan biako kɛkɛ de akyerɛkyerɛ nea ɛrekɔ so no mu
A way to find deeper relationships	Ɔkwan a wɔfa so hwehwɛ abusuabɔ a emu dɔ
I would do anything to get it	Anka mɛyɛ biribiara na ama manya
I feel burned by the place	Mete nka sɛ beae no ahyew me
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I bought my dress there last year	Metɔɔ m’atade wɔ hɔ afe a etwaam no
A thrill of excitement rushed through me	Anigye a ɛyɛ anigye bi de ahoɔhare faa me mu
The building is now used as council offices	Mprempren wɔde ɔdan no di dwuma sɛ agyinatukuw adwumayɛbea ahorow
He has yet to record a stolen base	Onnya nkyerɛw base bi a wowiae ho asɛm
I should never have said yes	Anka ɛnsɛ sɛ meka sɛ yiw da
Which I just couldn’t say	Nea na mintumi nka kɛkɛ
I walk through and run down the lobby steps	Mefa mu na mede mmirika sian abrannaa no atrapoe no so
I walked to the back to check my luggage	Menantew kɔɔ akyi sɛ merekɔhwɛ nneɛma a mede rekɔ no
I could hear birds singing and my stomach rumbled	Ná mete sɛ nnomaa reto dwom na me yafunu rebɔ gyegyeegye
I drag it into the editor and start a project	Metwe no kɔ editor no mu na mehyɛ adwuma bi ase
I had never seen the forest	Ná minhuu kwae no da
I sat in the car for several minutes	Metra kar no mu simma pii
I was thinking about the preparation	Ná meredwen ahosiesie a mayɛ no ho
I turned my head away from my eyes	Medanee me ti sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani anhu
I haven’t seen any people in days	Nna pii ni a minhuu nnipa biara
I love discussing life with my husband	M’ani gye ho sɛ me ne me kunu besusuw asetra ho
I was very conscious of that	Ná m’ani da hɔ yiye wɔ saa asɛm no ho
I love the natural pine	M’ani gye abɔde mu pine no ho
Because it’s exciting	Efisɛ ɛyɛ anigye
I'll try some more and see where it goes	Mebɛsɔ bi ahwɛ bio na mahwɛ baabi a ɛkɔ
I counted the minutes to get back	Mekan simma a mede bɛsan aba no
I hope this guy knows what he is doing	Mewɔ anidaso sɛ saa ɔbarima yi nim nea ɔreyɛ
I glanced back at the neighbors	Mesan de m’ani kyerɛɛ afipamfo no so bio
I really think it is	Misusuw ankasa sɛ ɛte saa
I turned in my chair to see where it was coming from	Medanee m’akongua no mu sɛnea ɛbɛyɛ a mehu baabi a efi
The death of a friend is not something you have to get over	Adamfo wu nyɛ biribi a ɛsɛ sɛ wudi so
I am considering expanding our view	Meresusuw ho sɛ mɛtrɛw yɛn adwene no mu
I stood looking at him, smiling	Migyinaa hɔ hwɛɛ no, na na mereserew
I'm sure he might regret what he's done	Migye di sɛ ebia obenu ne ho wɔ nea wayɛ no ho
I think he needs a lot of money	Misusuw sɛ ohia sika kɛse
The two later had one son and two daughters	Akyiri yi wɔn baanu no woo ɔbabarima biako ne mmabea baanu
I have a lot of useful stuff in my pack	Mewɔ nneɛma a mfaso wɔ so pii wɔ me pack mu
The Navy was building a base in the area	Ná Po so Asraafo resi baabi a wɔbɛtra wɔ mpɔtam hɔ
I applied to several schools	Mede me ho hyɛɛ sukuu ahorow pii mu
I wouldn't mind a date	Anka ɛrenhaw me sɛ me ne obi bɛbɔ fekuw bi
I am no longer lonely	Mennyɛ ankonam bio
I just made an example, that’s all	Meyɛɛ nhwɛso bi kɛkɛ, ɛno ara ne no
I was totally in my comfort zone	Ná mewɔ baabi a me ho tɔ me no koraa
There is no other record of this species	Kyerɛwtohɔ foforo biara nni hɔ a ɛfa saa mmoa yi ho
The reason for the withdrawal was unknown	Ná wonnim nea enti a wɔtwee wɔn ho fii ho no
I wasn’t afraid of perfection	Ná minsuro pɛyɛ
I can't wait to hear about the other names	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte din afoforo no ho asɛm
I knocked on his door and called his name	Mebɔɔ ne pon mu bɔɔ ne din
I chose second and played first	Mepaw nea ɛto so abien na midii kan bɔɔ
I had done it for him	Ná mayɛ ama no
I forgot all about him saying he went here	Me werɛ fii ne nyinaa a ɔkae sɛ ɔkɔɔ ha no
I looked like I was crying the whole time	Ná ɛte sɛ nea meresu bere no nyinaa
I could hear the sound of rain from outside	Ná mitumi te osu nnyigyei a efi abɔnten
I just watched him and how he acted	Mehwɛɛ no ​​ara kwa ne sɛnea ɔyɛɛ n’ade no
I have to live now	Ɛsɛ sɛ metra ase mprempren
All I know is that they have	Nea minim ara ne sɛ wɔayɛ
I have no problem with the hours	Minni ɔhaw biara wɔ nnɔnhwerew a mede yɛ adwuma no ho
I thanked him and left the store	Medaa no ase na mifii sotɔɔ no mu
I shouldn’t have left him	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw no hɔ
I knew the word, but the word itself sounded disgusting	Ná minim asɛmfua no, nanso na asɛmfua no ankasa te sɛ nea ɛyɛ abofono
Several more were outside in the lobby	Ná dodow bi foforo nso wɔ abɔnten wɔ abrannaa no so
I think ten more days, this one more honey	Misusuw sɛ nna du bio, eyi biako pii ɛwo
A woman came to me one day	Ɔbaa bi baa me nkyɛn da bi
I just didn’t want to go there with him	Na mempɛ sɛ me ne no bɛkɔ hɔ ara kwa
I think that’s an acceptable risk	Misusuw sɛ ɛno yɛ asiane a wogye tom
I realize the danger is real	Mihu sɛ asiane no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I was a little surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra
I think it keeps me safe	Misusuw sɛ ɛma mebɔ me ho ban
So I didn’t mention it	Enti manka ho asɛm
Go unexpectedly and you will be happy	Kɔ a wonhwɛ kwan na w’ani begye
I should have known something was wrong	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi asɛe
I guess not everyone is a fan of tech	Mesusu sɛ ɛnyɛ obiara na ɔyɛ tech fan
I had two younger brothers	Ná mewɔ anuanom nkumaa baanu
I think we could make a great team	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ kuw kɛse bi
I know a guy who knows a guy	Me nim guy bi a onim guy bi
I held her and her tears stained my nightgown	Mekuraa no mu na ne nusu no kaa me anadwo atadeɛ no ho fĩ
I must avenge his death	Ɛsɛ sɛ mitua ne wu no so were
I agreed that it was a very pleasant surprise	Migye toom sɛ ɛyɛ ahodwiriw a ɛyɛ anigye yiye
A dark shadow crossed his face	Sunsuma bi a ɛyɛ sum twaa n’anim
He finds solace in a little monkey music box	Onya awerɛkyekye wɔ bonsu nnwom adaka ketewaa bi mu
I convinced him to stay	Memaa no gye dii sɛ ɔntra hɔ
I read the first ten pages just because	Mekenkanee nkratafa du a edi kan no esiane sɛ
I looked at him with wide eyes	Mede m’ani a ɛtrɛw hwɛɛ no
Then just sit back and suffer	Afei tena ase kɛkɛ na hu amane
I watch them walk down the hall	Mehwɛ sɛnea wɔnam asa no so
A token of sorts	Token a ɛyɛ ɔkwan bi so
I was not one of those people	Ná menyɛ saa nnipa no mu biako
I feel like crying again	Mete nka sɛ meresu bio
A good frame is still a good thing	Frame a ɛyɛ papa da so ara yɛ ade a ɛyɛ papa
I had to teach them through their writing process	Na ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ wɔn denam wɔn nkyerɛwee nhyehyɛe no so
I was in a warehouse	Ná mewɔ adekoradan bi mu
That’s interesting	Ɛno ani gye ho
I looked outside, and there was no one outside	Mehwɛɛ abɔnten, na obiara nni abɔnten
A feeling of understanding came over me	Ntease ho nkate bi baa me so
I did not come to send peace but a sword	Memmae sɛ merebɛma asomdwoe aba na mmom nkrante
It offended their set of values	Ɛhyɛɛ wɔn gyinapɛn ahorow a wɔahyehyɛ no abufuw
The book was in my coat pocket	Ná nhoma no wɔ m’atade kotoku mu
I couldn’t stop myself	Na mintumi nsiw me ho
I was starting to jump at little sounds	Ná mafi ase rehuruw wɔ nnyigyei nketenkete ho
I was struck by her beauty	N’ahoɔfɛ no yɛɛ me nwonwa
I also think it clearly shows how programming works	Misusuw nso sɛ ɛkyerɛ sɛnea dwumadi nhyehyɛe yɛ adwuma no pefee
I will never go there again	Merenkɔ hɔ bio da
They would no longer be involved in the war	Ná wɔremfa wɔn ho nhyɛ ɔko no mu bio
One and a half blocks, two blocks	Block biako ne fã, block abien
I thought he would have a stroke	Misusuwii sɛ obenya ɔyare a ɛma obi hwe ase
I went out to eat my lunch	Mifii adi sɛ merekɔdidi m’awia aduan
I had my health, as my grandmother used to say	Ná mewɔ m’akwahosan, sɛnea na me nanabea taa ka no
This account was then used to make payments	Afei wɔde saa akontaabu yi tuaa sika
I needed something deeper	Ná mihia biribi a emu dɔ
I didn’t notice anything unusual	Manhu biribi a ɛyɛ soronko
A wonderful father with many friends and a wonderful family life	Agya pa a ɔwɔ nnamfo pii ne abusua asetra a ɛyɛ fɛ
This trend was especially evident in progressive rock	Ná saa su yi da adi titiriw wɔ progressive rock mu
I never realized how final it would all be	Manhu sɛnea ne nyinaa bɛyɛ nea etwa to no da
I could tell there was no mystery	Ná mitumi hu sɛ ahintasɛm biara nni hɔ
I couldn’t feel my chest	Ná mintumi nte me moma so
I don’t have to worry about a dress	Ɛnsɛ sɛ meyɛ basaa wɔ atade bi ho
A man only grows on his inner opposition	Ɔbarima nyin kɛkɛ wɔ ne mu ɔsɔretia no so
I appreciate everything you did	M’ani sɔ biribiara a moyɛe
I sat down and started thinking back	Metenaa baabi na mifii ase susuw nneɛma a atwam no ho
I wasn’t out there looking in but in with her	Na menni abɔnten a merehwɛ mu na mmom na me ne no wɔ mu
However, I hated working for such ordinary people	Nanso, na metan sɛ mɛyɛ adwuma ama nnipa mpapahwekwa a wɔte saa
Try every means of escape	Sɔ ɔkwan biara a wobɛfa so aguan hwɛ
A creature came screaming	Abɔde bi bae bɛteɛɛm
I wanted to get in touch with you soon	Ná mepɛ sɛ me ne wo bedi nkitaho ntɛm
I know something happened between you two	Minim sɛ biribi sii wɔ mo baanu ntam
I wanted the whole thing to go away	Ná mepɛ sɛ ade no nyinaa kɔ
I lay there listening intently	Medaa hɔ retie no yiye
I tried my best to explain them	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛkyerɛkyerɛ wɔn ho mu
I lived in absolute hell for so long	Metenaa hell koraa mu bere tenten saa
I just checked my internet history	Mehwɛɛ me intanɛt abakɔsɛm ara kwa
I knew he was going to attack her	Ná minim sɛ ɔrebɛtow ahyɛ no so
I am committed to winning this battle	Mede me ho ama sɛ medi nkonim wɔ ɔko yi mu
I like to make things from scratch	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma afi mfiase
I think he might be useful to you one day	Misusuw sɛ ebia ne ho bɛba mfaso ama wo da bi
I hung my head in defeat	Mede me ti sɛn nkogudi mu
I must have fallen asleep at some point	Ɛbɛyɛ sɛ medae wɔ bere bi mu
I can’t go to both places	Mintumi nkɔ mmeae abien no nyinaa
I looked at him, confused and pale	Mehwɛɛ no ​​a na n’adwene mu yɛ no naa, na ne ho yɛɛ no ​​kusuu
A place to sit and think and reflect	Beae a wobɛtra ase asusuw nneɛma ho na woasusuw ho
A tearing sound followed, and he was released	Nnyigyei bi a ɛretetew dii akyi bae, na wogyaee no
I didn’t believe this	Ná minnye eyi nni
I have a lot of experience	Mewɔ osuahu pii
I feel like tonight is the night	Mete nka sɛ anadwo yi yɛ anadwo no
I walked out into the room	Mifii adi kɔɔ dan no mu
I don’t really eat either	Me nso mennidi ankasa
I continued to collect new practices from home and abroad	Mekɔɔ so boaboaa nneyɛe foforo ano fii fie ne amannɔne
I can’t focus on you that well	Mintumi mfa m’adwene nsi wo so yiye saa
I reach out, and it flows into my hand	Meteɛ me nsa, na ɛsen kɔ me nsam
Jackson was ecstatic as he flipped through the pages	Jackson ani gyei kɛse bere a ɔhwehwɛɛ nkratafa no mu no
I used to laugh about that	Ná metaa serew saa asɛm no
I think we all know that	Misusuw sɛ yɛn nyinaa nim saa
I have a borrowed sword but I'm not much better at it	Mewɔ nkrante a mafɛm nanso me ho akokwaw pii wɔ ho
I can’t lose my first fight	Mintumi nhwe ase wɔ me ntɔkwaw a edi kan no mu
I held my gun at the ready and fell inside	Mekuraa me tuo no wɔ baabi a wɔasiesie no na mehwee ase kɔɔ mu
I should just kill him and end his suffering	Ɛsɛ sɛ mikum no ara kwa na mede n’amanehunu no ba awiei
I want permission to use it in a book	Mepɛ kwan a mede bedi dwuma wɔ nhoma bi mu
I can’t wait to write her story	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛw n’asɛm no
I waited for a minute but there was no answer	Metwɛn simma biako nanso mmuae no amma
They inspire me beyond belief	Wɔhyɛ me nkuran a ɛboro gyidi so
I didn’t want him to see me cry	Ná mempɛ sɛ obehu sɛ meresu
I can’t stop feeling him	Mintumi nnyae sɛnea ɔte nka no
I think his days are behind him now	Misusuw sɛ ne nna adi n’akyi mprempren
Changes in circumstances, he said	Ɔkae sɛ nsakrae a ɛba wɔ tebea horow mu
I couldn’t escape it	Na mintumi nguan mfi mu
Names not given are marked in gray	Wɔde gray ahyɛ din ahorow a wɔamfa amma no agyirae
Every set is about the music being sung	Set biara fa nnwom a wɔreto no ho
I haven’t done that yet	Minnya nyɛɛ saa
I decided on the latter	Misii nea etwa to no ho gyinae
I am passionate about creating and maintaining customer relationships	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛbɔ adetɔfo ntam abusuabɔ na makura mu
I was new to love then	Ná meyɛ foforo wɔ ɔdɔ mu saa bere no
However, I could tell something was eating him	Nanso, na mitumi hu sɛ biribi redidi no
I must ask your forgiveness	Ɛsɛ sɛ mesrɛ mo bɔne fafiri
I was careful not to suggest	Mehwɛɛ yiye na meremfa nyansahyɛ amma
A minute later, we were in the hall	Simma biako akyi no, na yɛwɔ asa no mu
I should have known they were guards	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wɔyɛ awɛmfo
I’m always happy to advise	M’ani agye bere nyinaa sɛ mɛtu fo
I took a deep breath and looked up	Mehome kɔɔ akyiri na memaa m’ani so
I could have helped you	Anka metumi aboa wo
I tore my wings and let them catch me	Metetew me ntaban mu na memaa ɛkyeree me
I thought it was all a dream, though	Misusuwii sɛ ne nyinaa yɛ dae, nanso
Part of her couldn't believe it	Ná ne fã bi ntumi nnye nni
I heard a gust of wind	Metee sɛ mframa bi rebɔ denneennen
I promise the pain will go away	Mehyɛ bɔ sɛ ɛyaw no bɛkɔ
A measurement was made	Wɔyɛɛ susudua bi
I sold them for a million and a half dollars	Metɔn wɔn gyee dɔla ɔpepem biako ne fã
They would also make a movie	Anka wɔbɛyɛ sini nso
I was very weak, but the problem had passed	Ná mayɛ mmerɛw yiye, nanso na ɔhaw no atwam
I am just telling the truth	Mereka nokware no ara kwa
I won't try it this week	Merensɔ nhwɛ dapɛn yi
I am a stranger in a foreign land	Meyɛ ɔhɔho wɔ ananafo asase so
I hadn't played for months and I'd fallen behind immediately	Ná asram pii nni agoru na makɔ akyi ntɛm ara
I was awake the whole time, and it took forever	Ná meda hɔ bere no nyinaa, na egyee daa
I move my leg and it feels good	Mekeka me nan na ɛte nka sɛ ɛyɛ fɛ
Symptoms usually improve within a few days	Nsɛnkyerɛnne no taa yɛ yiye wɔ nna kakraa bi akyi
A quiet place to stay	Beae a ɛhɔ yɛ dinn a wɔtra
I couldn’t bear to look up	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛma m’ani so
I was starting to call myself sick again	Ná merefi ase afrɛ me yare bio
He never scored a ball	Wannya bɔɔl biara da
I think some places and people forget that sometimes	Misusuw sɛ mmeae bi ne nnipa werɛ fi saa ɛtɔ mmere bi a
I imagine the kiss will be slow	Meyɛ m’adwene sɛ atuu no bɛyɛ brɛoo
I decided to end my life	Misii gyinae sɛ mede m’asetra bɛba awiei
I really needed them	Me de, na mihia wɔn ampa
I was crying and dancing	Ná meresu na meresaw
I half expected him to read me my rights	Ná me fã hwɛ kwan sɛ ɔbɛkenkan hokwan ahorow a mewɔ no ama me
I just felt terrible about it	Metee nka sɛ ɛyɛ hu ara kwa wɔ ho
I must have offended him, in a way	Ɛbɛyɛ sɛ mehyɛɛ no ​​abufuw, ɔkwan bi so
I spit out my tie and reach for my mask	Meteɛteɛ me krataa no mu na mede me nsa ka me akataso no
I was beginning to fear for the woman’s life	Ná mafi ase resuro ɔbea no nkwa
A memorable event	Adeyɛ a ɛbɛkae
I just want to drive and never go there	Mepɛ sɛ meka kar kɛkɛ na minkɔ hɔ da
I didn’t want this woman to get hurt	Na mempɛ sɛ ɔbea yi pira
I couldn’t help but smile back	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew asan akyerɛ
Violence followed, leaving two dead and hundreds injured	Basabasayɛ bi dii akyi bae, na ɛmaa nnipa baanu wuwui na ɔhaha pii pirapirae
I had to tell them to turn off life support	Ná ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wɔn sɛ wonnum nkwa mmoa
I feel his eyes, searching and deep	Mete n’ani nka, ɛrehwehwɛ na emu dɔ
I want to see if this will work	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛ eyi bɛyɛ adwuma anaa
I just could never do it, that’s all	Na mintumi nyɛ da kɛkɛ, ɛno ara ne no
A sound startled her to attention	Nnyigyei bi maa ne ho dwiriw no ma ɔde n’adwene sii so
I should never have kept in touch with the family	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ so ne abusua no di nkitaho da
I grew up and the boy grew up with me	Minyinii na abarimaa no ne me nyinii
The organization is supported by a global team of volunteers	Wiase nyinaa atuhoamafo kuw bi na ɛboa ahyehyɛde no
I should have stopped	Anka ɛsɛ sɛ migyina hɔ
I was going to see you	Ná merekɔhwɛ wo
I wasn't having quite the same feeling now	Ná minnya nkate koro no ara koraa mprempren
I don’t like his words	M’ani nnye ne nsɛm ho
I die for my mother and sisters	Miwu ma me maame ne me nuabeanom
I have no intention of going anywhere today	Minni adwene biara sɛ mɛkɔ baabiara nnɛ
I wonder if this itself isn’t death	Misusuw sɛ ebia eyi ankasa nyɛ owu anaa
I never heard him laugh so hard	Mentee sɛ ɔreserew denneennen saa da
I can go anywhere, he thought to himself	Metumi akɔ baabiara, ɔkae wɔ ne tirim
I didn’t dare ask for a change	Mannya akokoduru anbisa sɛ wɔmfa nsakrae mma me
I had never been so embarrassed in my life	Ná m’ani awu saa da wɔ m’asetra mu
I descend a few steps	Mesiane anammɔn kakraa bi
I promised you a night on the town	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wobɛtena kuro no so anadwo
I say let’s just forget about it	Mese yɛn werɛ mfi ho kɛkɛ
I turned full circle	Medanee me ho yɛɛ kurukuruwa a ɛyɛ ma
I got a really good deal on it	Minyaa apam pa ankasa wɔ ho
I have to let him hear me	Ɛsɛ sɛ mema ɔte me
I will send a message to our commander	Mede nkra bɛkɔ akɔma yɛn sahene
I feel like my window of opportunity has passed	Mete nka sɛ me hokwan mfɛnsere no atwam
I wouldn’t leave him behind	Ná merennyae n’akyi
I wonder what dogs dream about	Misusuw nea akraman da ho dae ho
I am a strong willed person	Meyɛ onipa a mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den
I take a moment to calm down	Migye bere tiaa bi de dwudwo me ho
I took off my jacket and went to the bathroom	Miyii me jacket no na mekɔɔ aguaree hɔ
I had discovered a new system	Ná mahu nhyehyɛe foforo bi
I want to get a move on	Mepɛ sɛ minya move on
I put my free hand on his shoulder	Mede me nsa a ɛde ne ho no too ne mmati so
I understand that the people were sick of greed	Mete ase sɛ na adifudepɛ yare nkurɔfo no
I opened the page and tried again	Mebuee kratafa no na mesan bɔɔ mmɔden bio
I bent down and took the letter	Mekotow faa krataa no
I want you to go to the restaurant	Mepɛ sɛ wokɔ adidibea hɔ
I couldn't understand why he treated her that way	Ná mintumi nte nea enti a ɔne no dii saa no ase
I fear we will soon join the celebration	Misuro sɛ ɛrenkyɛ yɛbɛka afahyɛ no ho
There was another man	Ná ɔbarima foforo bi wɔ hɔ
I did it to hurt you	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhaw wo
I think he wants to take a bath	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ oguare
I think they would work well for this cab	Misusuw sɛ anka wɔbɛyɛ adwuma yiye ama saa taksi yi
I didn’t know what to expect	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan
I can’t kill you, you know that	Mintumi nkum wo, wunim saa
I never felt fully qualified as a customer	Mante nka da sɛ mefata koraa sɛ adetɔfo
I looked at his limp body	Mehwɛɛ ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw no
I never got around to it, and	Mantwa ho ahyia ankɔ ho da, na
I woke up when I felt someone touch my face	Mesɔree bere a metee nka sɛ obi de ne nsa aka m’anim no
I stood at the door	Migyinaa ɔpon no ano
I pulled back and smiled	Metwee me ho m’akyi na meserewee
I feel like one of the women in my industry	Mete nka sɛ meyɛ mmea a wɔwɔ m’adwumam no mu biako
I want it this way	Mepɛ no saa kwan yi so
A complete waste of their talent	Wɔn talente a wɔsɛe no koraa
I could never love him	Na mintumi nnɔ no da
I feel sick just thinking about it	Mete nka sɛ meyare bere a misusuw ho ara kwa no
It also made their fortified position more secure	Ɛsan nso maa wɔn gyinabea a wɔabɔ ho ban no nyaa ahobammɔ kɛse
They didn’t get a bigger release	Wɔannya nea wɔayi no adi kɛse sen saa
I can’t even put that into words	Mintumi mfa saa asɛm no nhyɛ nsɛm mu mpo
I hope he didn't crack the foundation	Mewɔ anidaso sɛ wanpaapae fapem no mu
I stand up, extending my hand to him	Migyina hɔ, na meteɛ me nsa kyerɛ no
I just heard it last night	Metee anadwo a etwaam no ara pɛ
I can’t feel anything	Mintumi nte biribi nka
I just looked at what he did to me	Mehwɛɛ nea ɔyɛɛ me no ara kwa
During that time he encountered three enemy ships	Saa bere no mu no, ohyiaa atamfo ahyɛn abiɛsa
I started shaking and fell into an armchair	Mifii ase wosow na mekɔhwee akongua bi a wɔde nsa yɛ so
I even considered destroying it without reading it	Misusuw ho mpo sɛ mɛsɛe no a menkenkan
I made a mistake and he’s mad at me	Me dii mfomso na ne bo afuw me
I'd probably be dead in less than a year anyway	Ebia na mawu wɔ nea ennu afe mu ɔkwan biara so
I’m glad to meet you	M’ani agye sɛ mahyia wo
I can’t argue with their point of view	Mintumi ne wɔn adwene no nnye akyinnye
I felt him gently kiss my cheek	Metee nka sɛ ɔrefew me hwene ano brɛoo
I especially looked forward to the wedding reception	Ná mehwɛ ayeforohyia apontow no kwan titiriw
I think with an open mind	Mede adwene a abue susuw nneɛma ho
I think he secretly loves this job!	Misusuw sɛ n’ani gye adwuma yi ho wɔ kokoam!
I learned to ride a horse	Misuaa sɛnea wɔtra ɔpɔnkɔ so
I brought him back to your house	Mesan de no baa wo fie
I was too nice and submissive	Ná me ho yɛ fɛ dodo na mebrɛ me ho ase
I felt my hands start to swell	Metee nka sɛ me nsa afi ase rehuruhuruw
There was no fighting on their return either	Ɔko biara amma wɔ wɔn sanba no mu nso
I used to think of myself as a spiritual person	Ná metaa susuw me ho sɛ meyɛ honhom mu nipa
I think he just has an amazing repertoire	Misusuw sɛ ɔwɔ nnwom ahorow a ɛyɛ nwonwa ara kwa
I realized on day five that something had to change	Mihui wɔ da a ɛto so anum no mu sɛ ɛsɛ sɛ biribi sesa
The baby was then buried in secret	Afei wosiee akokoaa no wɔ kokoam
I still felt scared	Ná meda so ara te ehu nka
I was that detective	Ná meyɛ saa detective no
I ease my breathing	Mema me home yɛ mmerɛw
I started looking around	Mifii ase hwɛɛ me ho hyiae
I think this could be my favorite outfit ever	Misusuw sɛ eyi betumi ayɛ m’atade a m’ani gye ho kɛse pɛn
I should have been closer	Anka ɛsɛ sɛ mebɛn no kɛse
I couldn’t afford to go to jail	Ná mintumi nnya sika nkɔ afiase
I am strong and healthy	Me ho yɛ den na mewɔ apɔwmuden
I kept watching and playing pay dirt	Mekɔɔ so hwɛɛ na mebɔɔ ​​pay dirt
I would really like to be friends	Anka mɛpɛ sɛ meyɛ nnamfo ankasa
I love you so much and it hurts	Medɔ wo paa na ɛyɛ yaw
I don’t even believe the creature really exists	Minnye nni mpo sɛ abɔde no wɔ hɔ ampa
I needed him comfortable and calm and willing to talk	Ná mihia no a ne ho atɔ no na ne ho adwo no na ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛkasa
I urge you to call our team now	Mehyɛ mo sɛ frɛ yɛn kuw no mprempren
Competition in industry increases output	Akansi a ɛkɔ so wɔ nnwuma mu no ma nneɛma a wɔyɛ no kɔ soro
Black is the copyright owner	Black ne nea ɔwɔ hokwan sɛ ɔde yɛ adwuma no
I start working for him today	Mifi ase yɛ adwuma ma no nnɛ
I would never use you like that	Anka memfa wo nni dwuma saa da
I want to perfect this technique	Mepɛ sɛ meyɛ saa ɔkwan yi pɛpɛɛpɛ
I had a lot to explain to him	Ná mewɔ nneɛma pii a mɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ no
I just stand there staring into his eyes	Migyina hɔ hwɛ n’ani kɛkɛ
I was very honored, and I tried again	Minyaa anuonyam kɛse, na mesan sɔɔ hwɛe bio
I guess we can wait a little longer	Misusuw sɛ yebetumi atwɛn kakra bio
I don't force reading, at all	Menhyɛ akenkan, koraa
I'm not going to pm you on this	Me nnyɛ pm wo wɔ saa asɛm yi ho
I tried a few times, but gave up immediately	Mebɔɔ mmɔden mpɛn kakraa bi, nanso migyaee ntɛm ara
I waited for hours, but to no avail	Metwɛnee nnɔnhwerew pii, nanso ankosi hwee
Most of its members were opposed to the deal	Ná emufo dodow no ara sɔre tiaa apam no
I had no idea where the night was headed	Ná minnim baabi a anadwo no de n’ani kyerɛ
I wouldn’t look at him	Anka merenhwɛ no
A moment of fear makes me cringe	Ehu bere tiaa bi ma me ho popo
I didn’t like the change either, when it happened	M’ani annye nsakrae no nso ho, bere a ɛbae no
I was in the building when the storm hit	Ná mewɔ ɔdan no mu bere a ahum no bae no
I could feel my hands starting to shake	Ná mitumi te nka sɛ me nsa afi ase rewosow
I haven’t built the fire yet	Minnya nsii ogya no
I think they might have been afraid	Misusuw sɛ ebia na wosuro sɛ wɔbɛyɛ saa
Older men are more likely to be affected	Mmarima a wɔn mfe akɔ anim na ɛtaa ka wɔn
I could see deeper, in a different way than before	Ná mitumi hu ade kɔ akyiri, wɔ ɔkwan soronko so sen kan no
There was a guy, high on crack, hiding in the closet	Na guy bi, high on crack, de ne ho ahintaw wɔ closet no mu
I grew up as my parents could	Minyinii sɛnea m’awofo betumi ayɛ
There was also a legal and constitutional element	Na mmara ne amansan mmara mu ade bi nso wɔ hɔ
I didn’t tell him about my journal	Manka me journal no ho asɛm ankyerɛ no
A break to catch their breath	Ahomegye a wɔde bɛkyere wɔn home
I don't see anything wrong with the notes	Minhu mfomso biara wɔ nsɛm a wɔakyerɛw no mu
I bet they don't reject it much	Me bet sɛ wɔmfa pow no pii
I could still hear the cry	Ná meda so ara te su no
I bounded out of my seat	Mede bound fii m’akongua so
Women are slightly heavier than men	Mmea mu yɛ duru kakra sen mmarima
I am not the best writer in the world	Mennyɛ ɔkyerɛwfo a ɔsen biara wɔ wiase
I thought it was very good	Misusuwii sɛ eye paa
A wall that was white, once, long ago	Ɔfasu bi a na ɛyɛ fitaa, bere bi, bere tenten a atwam ni
I'm looking at him	Mede m’ani kyerɛ no so
I wonder what he thinks of me now	Misusuw nea osusuw fa me ho mprempren ho
They replaced run down back to back houses	Wɔde run down back to back afie sii ananmu
I didn’t tell them to, either	Manka ankyerɛ wɔn sɛ wɔnyɛ saa, saa ara nso na
A cool breeze swept through the hall	Mframa a ɛyɛ nwini bi faa asa no so
I don’t live with half a man	Ɛnyɛ ɔbarima fã na me ne no nte
A quick example of this is the following	Eyi ho nhwɛso a ɛyɛ ntɛm ne nea edidi so yi
A vision of him standing above the snowy clouds immediately arose	Anisoadehu bi a ɛkyerɛ sɛ ogyina mununkum a sukyerɛmma ayɛ so ma no so sɔree ntɛm ara
I walk over and open the door	Menantew kɔ hɔ na mibue ɔpon no
I was shocked at their shock	Me ho dwiriw me wɔ wɔn ahodwiriw no ho
I want his service record to end like that	Mepɛ sɛ ne som kyerɛwtohɔ no ba awiei saa
I told him that he should look into the matter	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔhwɛ saa asɛm no mu
I slowly walked through the other door	Mede brɛoo faa ɔpon foforo no mu
I shook the dust off my credit card and paid it	Mewosow mfutuma a ɛwɔ me credit card so no na mituaa ho ka
I felt like someone was watching me	Metee nka sɛ obi rehwɛ me
The player is then given a choice	Afei wɔma agofomma no kwan ma ɔpaw
My intentions were clear, but not exactly my choice	Ná m’adwene mu da hɔ, nanso ɛnyɛ nea mepaw pɛpɛɛpɛ
I rolled my eyes and hung up	Mebobɔɔ m’ani na mede telefon no too hɔ
I mean the car, this guy	Mekyerɛ sɛ kar no, saa ɔbarima yi
This is the biggest upset in the tournament	Eyi ne ade a ɛhaw adwene kɛse wɔ akansi no mu
I sense you are eager to leave my property	Mete nka sɛ wo ho pere wo sɛ wubefi m’agyapade mu
I was almost in heaven	Ɛkame ayɛ sɛ na makɔ soro
I look forward to many new experiences this year	Mehwɛ kwan sɛ menya osuahu foforo pii afe yi
I put it all in a big coffee mug	Mede ne nyinaa gu kɔfe toa kɛse bi mu
Batteries were conveniently located in these trenches	Ná wɔde batere sisi saa amena yi mu wɔ baabi a ɛfata
I was busy getting the store ready for the customers	Ná minni adagyew sɛ mɛsiesie sotɔɔ no ama adetɔfo no
I just hope he can't read my mind	Mewɔ anidaso ara sɛ ontumi nkenkan m’adwene
And I don’t mean to scare the life out of you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ nkwa no hu afi wo mu
I wasn’t trying to insult you	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ahohora
I can barely see the gap	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu ɔkwan a ɛda hɔ no
It became his only completed book in the series	Ɛbɛyɛɛ ne nhoma biako pɛ a wawie wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
I pulled off the gold belt	Metwee sika abɔso no fii hɔ
I wouldn’t give anything away	Anka meremfa biribiara mma
I took some of their parents away from them	Miyii wɔn awofo no bi fii wɔn nsam
I was relaxed and very nervous	Ná me ho adwo me na na me ho yeraw me kɛse
I could have been there more for him	Anka metumi akɔ hɔ pii ama no
I feel him kissing the top of my head now	Mete nka sɛ ɔrefew me ti atifi mprempren
I want to leave within the hour	Mepɛ sɛ mifi hɔ wɔ dɔnhwerew no mu
I looked at the earth, but not with my eyes	Mehwɛɛ asase, nanso ɛnyɛ m’aniwa
I look out the window at the closed curtains	Mehwɛ mfɛnsere no mu hwɛ ntama a wɔato mu no
A woman in her position had to remain strong	Ná ɛsɛ sɛ ɔbea a ɔwɔ ne gyinabea no kɔ so yɛ den
I think she is pregnant	Misusuw sɛ wanyinsɛn
A soft look of satisfaction crossed his face	Abotɔyam hwɛbea a ɛyɛ brɛoo twaa n’anim
I usually come from everything	Metaa fi biribiara
He became an activist early in life	Ɔbɛyɛɛ obi a ɔyɛ adwumaden wɔ n’asetra mfiase pɛɛ
A little relief, to be honest	Ahotɔ kakra, sɛ yɛbɛka nokware a
I pretended to read my open book	Meyɛɛ me ho sɛ merekenkan me nhoma a wɔabue mu no
The meat is thin and mild in flavor	Nam no yɛ teateaa na ne dɛ yɛ mmerɛw
I want to laugh with all my heart	Mepɛ sɛ mede me koma nyinaa serew
I think that’s why we lost contact	Misusuw sɛ ɛno nti na yɛhweree nkitahodi no
I kind of forgot to tell you	Me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ wo wɔ ɔkwan bi so
I wasn’t even mad at him	Ná me bo mfuw no mpo
I never intended for any of this to happen	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ eyi mu biara bɛba
I need to get some facts straight	Ɛsɛ sɛ mihu nokwasɛm ahorow bi tẽẽ
I said, well, we should have a fountain	Mekaa sɛ, yie, ɛsɛ sɛ yɛnya asubura
I really need a few days	Mihia nna kakra ankasa
I will always be close	Mebɛbɛn bere nyinaa
I have more of my own in all of us	Mewɔ m’ankasa de pii wɔ yɛn nyinaa mu
I went back to the market to avoid you alone	Mesan kɔɔ gua so sɛ merekɔkwati wo nkutoo
Of course, I know what happened	Nokwarem no, minim nea esii no
I just nodded in my tears	Mede me ti too fam kɛkɛ wɔ me nusu mu
I put my hand over my mouth in shock	Mede me nsa too m’ano a na me ho adwiriw me
I knew we could do it	Ná minim sɛ yebetumi ayɛ
I had to get the hunger back into my system	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya ɔkɔm no wɔ me nhyehyɛe no mu
I felt my mouth curl	Metee nka sɛ m’ano ayɛ kurukuruwa
The second car wheeled into position and began filling up	Kar a ɛto so abien no de ntwahonan kɔɔ ne gyinabea na efii ase hyɛɛ mu ma
I could have done something	Anka metumi ayɛ biribi
I hope he can help us	Mewɔ anidaso sɛ obetumi aboa yɛn
I lay there not wanting to get up	Medaa hɔ a na mempɛ sɛ mesɔre
I write primarily for readers	Mekyerɛw ma wɔn a wɔrekenkan ade titiriw
I put it on his table	Mede gu ne pon so
I didn’t like any of them	Ná mempɛ wɔn mu biara
I waited as he looked at me	Metwɛnee bere a ɔrehwɛ me no
I am tired of fighting death	Mabrɛ sɛ mɛko atia owu
I worry about the baby	Mehaw me ho wɔ akokoaa no ho
A familiar face swam forward	Anim bi a wonim no yiye guare baa anim
I can’t eat and fight at the same time	Mintumi nnidi na menko bere koro mu
I was going to own her body	Ná merekɔyɛ ne nipadua no wura
I was surprised to find out	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui
I couldn’t control myself	Ná mintumi nni me ho so
I did nothing to resist	Manyɛ biribiara a mede bɛsɔre atia
I felt the contempt he felt for me	Metee animtiaabu a ɔtee nka wɔ me ho no
I look up to see the ashes falling towards us	Mema m’ani so hu sɛ nsõ no retɔ akɔ yɛn nkyɛn
I feel his hand and it is very cold	Mete ne nsa nka na awɔw wom yiye
I appreciate your efforts	M’ani sɔ mo mmɔdenbɔ no
I told you, it’s not pretty	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɛnyɛ fɛ
The online version was expected next year	Na wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛma intanɛt so de no aba afe a edi hɔ no mu
I know he was there with me on that beach	Minim sɛ na ɔne me wɔ hɔ wɔ saa mpoano no
I always say that everything is energy	Meka bere nyinaa sɛ biribiara yɛ ahoɔden
I watched the guys see how that worked	Mehwɛɛ mmarima no hwɛɛ sɛnea ɛno yɛ adwuma
I hope you do find it	Mewɔ anidaso sɛ wubehu no ampa
I tried not to fuss	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfuw
I was trying to be tough	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ katee
It really knocked them down	Ɛbɔɔ wɔn hwee fam ankasa
I never asked to come here	Manbisa da sɛ memmra ha
I have had a very long week	Manya dapɛn tenten paa
I should have known something wasn’t right	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi nteɛ
I guess they didn’t like chivalry	Misusuw sɛ na wɔn ani nnye chivalry ho
I feel a strange desire inside me	Mete akɔnnɔ bi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ me mu
I know exactly what you want	Minim nea wopɛ no yiye
When the increase was introduced, it was widely accepted	Bere a wɔde nkɔanim no bae no, wogye toom kɛse
A drunk driver may save your life tomorrow	Ebia ofirikafo a wabow nsa begye wo nkwa ɔkyena
A few images of alien weapons appear on the screen	Ahɔho akode ho mfonini kakraa bi ba screen no so
I just wanted to have some fun	Nea na mepɛ ara ne sɛ migye m’ani kakra
I never liked this room	M’ani annye dan yi ho da
I can’t explain it, but something isn’t quite right	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso biribi wɔ hɔ a ɛnteɛ koraa
A bright spot on such a dreary day	Beae a ɛyɛ hann wɔ da a ɛyɛ awerɛhow saa mu
I did it because you would have done it anyway	Meyɛɛ saa efisɛ anka wobɛyɛ no ɔkwan biara so
I just went for a walk, that’s all	Mekɔɔ nantew kɛkɛ, ɛno ara ne no
I usually jump around in order wise	Metaa huruw twa ho hyia wɔ nhyehyɛe mu nyansam
I love it here of course	M’ani gye ho wɔ ha nokwarem
I still want to know	Meda so ara pɛ sɛ mihu
I love you so much	Medɔ wo paa
I finished my lunch and glanced at my watch	Miwiee m’awia aduan no na mede m’ani kyerɛɛ me dɔn no so
I wish you the best	Mepɛ nea eye sen biara ma wo
I just wasn’t happy	Ná m’ani nnye kɛkɛ
I assume it goes with the territory	Mefa no sɛ ɛne asasesin no kɔ
I want him here tomorrow	Mepɛ sɛ ɔba ha ɔkyena
A shooting star came into the sky	Nsoromma bi a ɛretow tuo baa wim
A wandering eye causes wandering thoughts	Aniwa a ɛkyinkyin de nsusuwii a ɛkyinkyin ba
I think these writers are on the wrong track	Misusuw sɛ saa akyerɛwfo yi wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I would never be as greedy as you	Anka merennya adifudepɛ te sɛ wo da
And I don’t mean to ruin your plan	Na menkyerɛ sɛ mɛsɛe mo nhyehyɛe no
I know you are worrying a lot	Minim sɛ woreyɛ dadwen kɛse
I still struggle with the pain and healing	Meda so ara di ɛyaw ne ayaresa no ho aperepere
I blushed as our eyes connected	Me ho yɛɛ me kusuu bere a yɛn ani dii nkitaho no
I was out of it all night	Ná mefi mu anadwo mũ no nyinaa
I was also floating down the middle of the river	Ná merehuruhuruw nso akɔ asubɔnten no mfinimfini
I wonder who gave it to me	Mibisa me ho sɛ hena na ɔde maa me
A girl did this to me in a bar recently	Abeawa bi yɛɛ me saa wɔ asanombea bi nnansa yi ara
I know it takes you	Minim sɛ ɛde wo kɔ
I want to wander down one of those forest trails	Mepɛ sɛ mekyinkyin saa kwae mu akwan no biako so
I think that says something	Misusuw sɛ ɛno ka biribi
I understand that of course	Mete saa asɛm no ase nokwarem
I think he has a female friend	Misusuw sɛ ɔwɔ adamfo bi a ɔyɛ ɔbea
I read about it in the papers too	Mekenkanee ho asɛm wɔ nkrataa no mu nso
I didn’t see how he should blame her for anything	Manhu sɛnea ɛsɛ sɛ ɔde biribiara ho asodi to no so
A scrap of cloth tore it apart	Ntama bi a wɔabɔ no akuturuku tetew mu
I held him with my forehead	Mede me moma so kuraa ne mu
A double mind is a double tongue	Adwene a ɛbɔ ho abien yɛ tɛkrɛma a ɛbɔ ho abien
A few were taking pictures, maybe video	Ná kakraa bi retwa mfonini, ebia video
I went into business	Mekɔɔ aguadi mu
I am ready right now	Masiesie me ho mprempren ara
I was very familiar with that look now	Ná minim saa hwɛbea no yiye mprempren
I absolutely love them	M’ani gye wɔn ho koraa
I was in front of my team	Ná mewɔ me kuw no anim
I wouldn't stay in the cabin another night	Anka merentra ɔdan ketewa no mu anadwo foforo
I didn’t know what had happened, or even when	Na minnim nea asi, anaa bere a asi mpo
However, I must ask both of you to leave now	Nanso, ɛsɛ sɛ mesrɛ mo baanu nyinaa sɛ momfi hɔ mprempren
I didn’t like staying in one place for too long	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛtra baabi akyɛ dodo
I want a bit more variety	Mepɛ nneɛma ahorow pii kakra
I stared at him for just a minute	Mehwɛɛ no ​​denneennen simma biako pɛ
I must have landed on them	Ɛbɛyɛ sɛ misii fam wɔ wɔn so
I just want to know what it looks like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte ara kwa
I got up and threw it on the road	Mesɔre tow guu ɔkwan no so
I feel too wounded to sleep	Mete nka sɛ mapira dodo sɛ meda
I know he will take them	Minim sɛ ɔbɛfa wɔn
I was obviously in danger	Ɛda adi sɛ na mewɔ asiane mu
I wanted something else	Ná mepɛ biribi foforo
I wasn’t in the loop	Na menni loop no mu
I twisted and touched her	Mekyinkyim me na mede me nsa kaa ne ho
I threw food on the floor	Metow aduan guu fam
I stepped forward, preparing to climb back	Mede me nan sii m’anim, na na meresiesie me ho sɛ mɛforo akyi
I couldn’t get close enough	Na mintumi mmɛn no sɛnea ɛsɛ
Maybe a computer virus	Ebia kɔmputa so mmoawa bi
I got another towel to cover him	Minyaa mpopaho foforo de kataa ne so
I was just going to see when you drove up	Ná merekɔhwɛ bere a wode kar no akɔ soro no ara kwa
I'm more than a match for them	Meyɛ nea ɛboro match ma wɔn
I headed off, unable to stand his humiliation	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, a na mintumi nnyina n’animguase no ano
I was wondering when my powers would come into play	Na meresusuw bere a me tumi ahorow no bɛba mu no ho
I know all the orders to be taken from higher commands	Minim ahyɛde ahorow a wobegye afi ahyɛde ahorow a ɛkorɔn hɔ no nyinaa
I had to get home and settle some shitty issues	Ná ɛsɛ sɛ midu fie na misiesie nsɛm bi a ɛyɛ fĩ
I despise every fault of any man	Mibu onipa biara mfomso biara animtiaa
I will keep your thoughts	Mede w’adwene bɛto hɔ
I can ask you the same	Metumi abisa wo saa ara
I disagreed with that assumption	Ná me ne saa nsusuwii no nyɛ adwene
I couldn’t blame them for changing stores	Na mintumi mfa asodi nto wɔn so sɛ wɔsesa sotɔɔ ahorow
I could hear his thoughts	Ná metumi ate ne nsusuwii
I want to know what they are doing	Mepɛ sɛ mihu nea wɔreyɛ
I will be a shadow without you	Mɛyɛ sunsuma a wo nka ho
I joined the regiment the next day	Mede me ho bɔɔ asraafo dɔm no da a edi hɔ no
A time of conflict and treachery	Ntawntawdi ne nsisi bere
I see the face to which the hand belongs	Mihu anim a nsa no yɛ ne dea
I went out around him	Mifii adi twaa ne ho hyiae
I was almost uncontrollably excited	Ɛkame ayɛ sɛ na m’ani agye a na mintumi nni so
I turn away from the window again	Mesan dan m’anim fi mfɛnsere no mu bio
I went back into the darkness	Mekɔɔ sum no mu bio
I finished another handful of water and ran after her	Miwiee nsu foforo nsa na mituu mmirika dii n’akyi
I was happy to be in this new group of people	M’ani gyei sɛ mewɔ nnipa kuw foforo yi mu
I worked day and night on the software	Meyɛɛ software no ho adwuma anadwo ne awia
I slowly walked to the door	Mede nkakrankakra nantew kɔɔ ɔpon no ano
I don’t see judgment as a gift	Minhu sɛ atemmu yɛ akyɛde
I will curse you and go	Mɛdome wo na makɔ
I haven’t learned much yet	Minnya nsuaa nneɛma pii
More in it immediately	Pii wɔ mu ntɛm ara
I need all the reports	Mihia amanneɛbɔ ahorow no nyinaa
I loved seeing you at the end of the day	M’ani gyee ho sɛ mehu wo wɔ da no awiei
I just want them to do something	Mepɛ sɛ wɔyɛ biribi kɛkɛ
I have never felt so loved and so satisfied	Mentee nka da sɛ wɔdɔ me saa na manya abotɔyam saa
I didn’t do them any harm	Manyɛ wɔn bɔne biara
I think we have his mind now	Misusuw sɛ yɛwɔ n’adwene mprempren
These cities are spread across the country	Saa nkuropɔn yi atrɛw wɔ ɔman no mu
I already booked your train	Meyɛɛ wo keteke ho nhyehyɛe dedaw
I knew it wouldn’t matter though	Na minim sɛ ɛrenyɛ hwee nanso
I love this old machine	M’ani gye afiri dedaw yi ho
I don’t care what man can do	Nea onipa betumi ayɛ no mfa me ho
They started living in the area earlier that year	Wofii ase traa mpɔtam hɔ mfiase saa afe no
I thought you saw me	Misusuwii sɛ woahu me
I just want to talk to you for a minute	Mepɛ sɛ me ne wo kasa simma biako pɛ
I know it’s in mine too	Minim sɛ ɛwɔ me de mu nso
I see something really weird	Mihu biribi a ɛyɛ nwonwa ankasa
I started by walking for five minutes and running for one	Mifii ase denam simma anum nantew na mituu mmirika biako so
I stood outside and caught some air	Migyinaa abɔnten na megyee mframa bi
A man came into our offices and asked me	Ɔbarima bi baa yɛn adwumayɛbea ahorow no mu bebisaa me
C in a particular poem well extended	C wɔ anwensɛm pɔtee bi a wɔatrɛw mu yiye mu
I look over and he is looking straight at me	Mehwɛ hɔ na ɔrehwɛ me tẽẽ
I know you are a murderer	Minim sɛ woyɛ owudifo
I would like to be a consultant in this topic one day	Mepɛ sɛ meyɛ ɔfotufo wɔ saa asɛmti yi mu da bi
I felt alone at the time	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ saa bere no
I want to inspire people around the world	Mepɛ sɛ mehyɛ nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa nkuran
I didn’t want to be her mother	Ná mempɛ sɛ meyɛ no maame
I don’t have to give up my desires	Ɛho nhia sɛ megyae m’akɔnnɔ ahorow
I can barely walk straight	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnantew tẽẽ
I have been using it for about a week now	Mede adi dwuma bɛyɛ dapɛn biako ni
I look around at the people around me	Mehwɛ nnipa a wɔatwa me ho ahyia no ho hyia
I thought it was because of his mother	Misusuwii sɛ ɛyɛ ne maame nti
I have been watching you	Makɔ so ahwɛ wo
It intensified into a tropical storm the next day	Ɛyɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ahum a ɛtɔe wɔ ɔhyew mu ade kyee
I think he didn’t like death	Misusuw sɛ na n’ani nnye owu ho
Maybe I should leave the girls bathroom	Ebia ɛsɛ sɛ mifi mmeawa aguaree hɔ
In fact, I was very busy	Nokwarem no, na minni adagyew koraa
I was supposed to be hungry again	Ná ɛsɛ sɛ ɔkɔm de me bio
I made love and hate	Me na meyɛɛ ɔdɔ ne nitan
I watched the ground drop quickly	Mehwɛɛ fam a ɛrekɔ fam ntɛmntɛm
I read you like a book	Mekenkan wo te sɛ nhoma
This process ended in the early twentieth century	Saa adeyɛ yi baa awiei wɔ afeha a ɛto so aduonu mfiase mu hɔ
I smile looking at his face	Meserew hwɛ n’anim
I've fed him, if that's any consolation	Mama no aduan, sɛ ɛno yɛ awerɛkyekye biara a
I could tell he was holding something	Ná mitumi hu sɛ ɔrekura biribi mu
I went to the window and headed outside	Mekɔɔ mfɛnsere no ho na mede m’ani kyerɛɛ abɔnten
I can’t stop thinking about the three blanks	Mintumi nnyae sɛ misusuw nsɛm abiɛsa a hwee nni mu no ho
I breathed deeply, slowly	Mehome denneennen, nkakrankakra
A cool breeze blew across the top of the tower	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa abantenten no atifi
I want to be a good developer	Mepɛ sɛ meyɛ developer pa
I reach for the toilet paper	Mede me nsa kɔfa tiafi krataa no
I didn’t see that	Manhu saa
I rang the bell, but you weren’t home	Mebɔɔ dɔn no, nanso na wunni fie
I felt loved, protected, needed and sheltered	Metee nka sɛ wɔdɔ me, wɔbɔ me ho ban, mihia me na wɔma me dabere
I can put it together, piece by piece	Metumi de abɔ mu, asinasin biara
I wanted to get out of the house somehow	Ná mepɛ sɛ mifi fie kɔ ɔkwan bi so
I was shopping and all of a sudden it’s three o’clock	Na merekɔtotɔ nneɛma na mpofirim ara ɛyɛ dɔnhwerew abiɛsa
B has also been found	B nso wɔahu
A wet cloth served as a door	Ná ntama a ɛyɛ nsu na ɛyɛ ɔpon
I fell in love with these people again	M’ani gyee saa nnipa yi ho bio
I put it on, hoping the power will come back	Mede hyɛ, a mewɔ anidaso sɛ tumi no bɛsan aba bio
He is the only candidate	Ɔno nkutoo ne obi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔkannifo no
I don’t think of a few other things	Minsusuw nneɛma foforo kakraa bi ho
I hated leaving him	Ná metan sɛ megyaw no hɔ
This was almost in line with the national figures	Ɛkame ayɛ sɛ na eyi ne ɔman no akontaabu hyia
I ran to the gym	Mituu mmirika kɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
I had to figure out what was going on	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I turned around and thanked him	Medanee me ho daa no ase
I smiled again and started walking towards him	Meserewee bio na mifii ase nantew kɔɔ ne nkyɛn
A creature engaged in combat	Abɔde bi a ɔde ne ho ahyɛ ɔko mu
A feather light touching his forehead	Feather hann bi a ɛka ne moma so
I really want to see your progress	Mepɛ sɛ mihu nkɔso a woanya no ankasa
They sold the track	Wɔtɔn track no
Customs office as it is the port of entry	Customs office sɛnea ɛyɛ hyɛn gyinabea a wɔhyɛn mu no
I can safely assure you that we have a deal	Metumi ama wo awerɛhyem dwoodwoo sɛ yɛwɔ apam bi
I assume you have too	Mefa no sɛ wo nso wowɔ bi
A path that combines both paths	Ɔkwan bi a ɛka bom yɛ ɔkwan abien no nyinaa
I sweat no matter what	Me ho fifiri ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I really want to quit	Mepɛ sɛ migyae ankasa
I used to be a confused little girl	Kan no na meyɛ abeawa ketewaa bi a n’adwene atu afra
The author of the situation is unknown	Wonnim nea ɔkyerɛw tebea no
I'm doing stuff in the show	Mereyɛ nneɛma wɔ show no mu
I speak to as few people as possible	Mekasa kyerɛ nnipa kakraa bi sɛnea metumi biara
I have to be near you tonight	Ɛsɛ sɛ mebɛn wo anadwo yi
I want to go find my father	Mepɛ sɛ mekɔhwehwɛ me papa
I just play it well	Mebɔ no yiye ara kwa
There are only three things on my mind these days	Nneɛma abiɛsa pɛ na ɛwɔ m’adwenem nnansa yi
This is almost impossible	Ɛkame ayɛ sɛ eyi rentumi nyɛ yiye
I could see it all playing out in my head	Ná mitumi hu sɛ ne nyinaa di agoru wɔ me tirim
I am too tired to try and move	Mabrɛ dodo sɛ mɛbɔ mmɔden na matu akɔtra baabi foforo
I just see them as a source of income	Mihu wɔn sɛ sika a wonya fi mu ara kwa
I haven’t seen him in years	Mfe pii ni a minhuu no
I thought it sounded too small, but said nothing	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ ketewaa dodo, nanso manka hwee
Interesting side effects	Nkɛntɛnso bɔne a ɛyɛ anigye
I walked down the street	Mefaa abɔnten so
I had never, ever seen anything so interesting	Ná minhuu biribi a ɛyɛ anigye saa da, da
He did not give any reasons for his decision	Wanka biribiara a enti osii gyinae no
I hope they come back again	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛsan aba bio
I’m really happy with my hypothesis	M’ani gyee me hypothesis no ho ankasa
I need to go get help	Ɛsɛ sɛ mekɔhwehwɛ mmoa
I shook from head to toe	Mewosow fii me ti so kosi me nan so
The upper part shows the carry bits used	Ɔfã a ɛwɔ soro no kyerɛ carry bits a wɔde di dwuma
We pulled it off making the viewer feel uncomfortable	Yɛtwee fii so maa nea ɔhwɛ no tee nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ
I took the idea and ran with it	Mefaa adwene no na mede tuu mmirika
I happen to agree with you half the time	Ɛba sɛ me ne wo yɛ adwene wɔ bere no fã mu
I wish you all the best	Mepɛ sɛ mo nyinaa nya akomatɔyam
I didn't know you were that good	Ná minnim sɛ wo ho akokwaw saa
There are no guest stars	Nsoromma a wɔhyɛ ahɔho biara nni hɔ
I can’t turn away from them	Mintumi nsan mfi wɔn akyi
I've already done everything right	Mede biribiara ayɛ yiye dedaw
A broad, smooth, yellow-colored shell appeared	Akorade bi a ɛtrɛw a ɛyɛ mmerɛw a ne kɔla yɛ kɔkɔɔ puei
I hate myself right now	Metan me ho mprempren ara
I was really getting tired of the tears	Ná nusu no rebrɛ me ankasa
I stick out like a sore thumb	Mepue te sɛ nsateaa a ɛyɛ yaw
I want a future together, baby	Mepɛ daakye bom, akokoaa
I hate when he says things like that	Sɛ ɔka nsɛm a ɛte saa a, metan
I really wanted to be with him forever	Ná mepɛ paa sɛ metra ne nkyɛn daa
A chill ran through his body	Awɔw bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I wept on my knees at the sight	Mede me kotodwe sui wɔ ade a mihui no ho
I hope it can help others	Mewɔ anidaso sɛ ebetumi aboa afoforo
I push back the memories from my mind	Mepia nkae ahorow no fi m’adwenem no san kɔ akyi
I started to relax, suddenly I didn’t like him anymore	Mifii ase gyee m’ahome, mpofirim ara na m’ani nnye ne ho bio
I will give him all he asks of me	Mede nea ɔsrɛ me nyinaa bɛma no
I am in an otherwise empty pool	Mewɔ ɔtare bi a anka hwee nni mu mu
I had the same problem	Minyaa ɔhaw koro no ara
This was the first meeting between the two	Eyi ne nhyiam a edi kan a wɔn baanu no hyiae
Each tooth has a different function	Ɛsono adwuma a ɛse biara yɛ
A shiver ran through his body	Ahurututu bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I realized those were the keys to my truck	Mihui sɛ ɛno ne me lɔre no nsafe
I can use this feedback loop to correct myself immediately	Metumi de saa feedback loop yi adi dwuma de ateɛ me ho ntɛm ara
I wasn't being rational	Ná ɛnyɛ sɛ mereyɛ obi a ɔwɔ ntease
I left them confused and confused	Migyaw wɔn hɔ a na wɔn adwene atu afra na wɔn adwene atu afra
I'm sure they were all a little disappointed	Migye di sɛ wɔn nyinaa abam bui kakra
I bend over and brush the hair out of her face	Mekotow na mebɔ nwi no fi n’anim
I turned in my chair to study it	Medanee m’akongua mu sɛ merekɔsua ho ade
I have some gold with it	Mewɔ sika kɔkɔɔ bi a ɛka ho
I ask him if everything is okay	Mibisa no sɛ biribiara ye anaa
I understand how you must feel	Mete sɛnea ɛsɛ sɛ wote nka no ase
I waited in the darkness	Metwɛnee wɔ sum mu
I found some lines at gas stations	Mihuu nhama bi wɔ mmeae a wɔtɔn pɛtro
I didn’t want to go back	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ hɔ
I turned around and there they were	Medanee me ho na ɛhɔ na wɔwɔ
I didn't look too closely	Manhwɛ no yiye dodo
Why that is a small price	Nea enti a ɛno yɛ bo ketewaa bi
Mamma raised her hand	Mamma nsa so
I reach for the phone and punch in police numbers	Mede me nsa ka telefon no na mebɔ polisifo nɔma ahorow mu
I can’t believe how great, creative, and crazy it is	Mintumi nnye nni sɛnea ɛyɛ kɛse, ɛyɛ adebɔ, na ɛyɛ agyimisɛm no
I arrived in the right direction	Miduu ɔkwan a ɛfata so
He felt incredibly guilty and decided to come back	Ɔtee afobu nka a ɛyɛ nwonwa na osii gyinae sɛ ɔbɛsan aba
I can’t touch him, but he’s touching me	Mintumi mfa me nsa nka no, nanso ɔreka me
I breathed heavily	Mede ahokyere homee
I have wanted to do this	Mapɛ sɛ meyɛ eyi
I want to sleep and hang easy	Mepɛ sɛ meda na mesɛn hɔ a ɛnyɛ den
I can see at least three	Anyɛ yiye koraa no, mitumi hu abiɛsa
I swear you will never touch me again	Meka ntam sɛ woremfa wo nsa nka me bio
I really liked the original	M’ani gyee ne mfitiase no ho ankasa
I was there until today	Ná mewɔ hɔ de besi nnɛ
I wanted to write something different	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw biribi soronko
Maybe I should break it down	Ebia ɛsɛ sɛ mebubu mu
The song ends with an explosive sound	Dwom no de nnyigyei bi a ɛpae na ɛba awiei
I saw two houses in the woods	Mihuu afie abien wɔ kwae no mu
I left a note with the police chief	Mede krataa bi too polisifo panyin no nkyɛn
I need to know how it happened	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɛbae
I hadn’t thought of it that way	Ná minsusuw ho saa
I run over and knock on the door	Mitu mmirika kɔ hɔ na mebɔ ɔpon no mu
I suggest you do the same	Mehyɛ nyansa sɛ wo nso yɛ saa ara
Offering multi-colored cards is useful	Kaad a ɛwɔ kɔla ahorow pii a wɔde bɛma no so wɔ mfaso
I have lived longer than you can imagine	Matra ase akyɛ sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I want to say something, defend myself	Mepɛ sɛ meka biribi, yi me ho ano
I trusted the artist	Ná mewɔ mfoniniyɛfo no mu ahotoso
I was proud to teach that class on his behalf	Na ɛyɛ me ahomaso sɛ mekyerɛɛ saa adesuakuw no ade asi n’ananmu
I bet he knows you're leaving	Mebɔ kyakya sɛ onim sɛ worekɔ
I also understand how you feel about me at first	Mete sɛnea wote nka wɔ me ho nso ase wɔ mfiase no
I try and breathe normally	Mebɔ mmɔden na mehome sɛnea ɛsɛ
I had to part with my dry bones	Ná ɛsɛ sɛ me ne me nnompe a ayow no tetew mu
I am here to meet you and introduce myself	Mewɔ ha sɛ merebɛhyia wo na makyerɛ me ho
I am incredibly blessed	Mewɔ nhyira a ɛyɛ nwonwa
I reached past the dog to pick it up	Mede me nsa twaa ɔkraman no ho sɛ merekɔfa
I love the fact that they were standing in the north	M’ani gye nokwasɛm a ɛyɛ sɛ na wogyina atifi fam no ho
I love sleeping in her bed	M’ani gye ho sɛ mɛda ne mpa so
I saw something in the water	Mihuu biribi wɔ nsu no mu
I wanted to shake sense into him	Ná mepɛ sɛ mewosow ntease ba ne mu
I couldn’t scream for help	Na mintumi nteɛteɛm nhwehwɛ mmoa
I nodded and got in the car	Mede me ti too fam na meforoo kar no
We were so anxious to be together	Ná yɛn ho yeraw yɛn yiye sɛ yɛbɛbom
I don't know how many there are now	Minnim dodow a ɛwɔ hɔ mprempren
I feel an energy in you that gives me strength	Mete ahoɔden bi nka wɔ mo mu a ɛma me ahoɔden
I know how the world works	Minim sɛnea wiase no yɛ adwuma
I can do nothing about what my ancestors did	Mintumi nyɛ hwee wɔ nea me nananom yɛe no ho
I will follow in your footsteps	Mɛdi w’anammɔn akyi
Half a second later the door opens again	Sekan fã akyi no ɔpon no bue bio
I would do anything for them	Anka mɛyɛ biribiara ama wɔn
I feel empty, turned inside out	Mete nka sɛ me ho nni hwee, madan me mu akɔ akyi
I was the poster boy for our city	Ná meyɛ poster boy ma yɛn kurow no
I am a woman of the highest rank	Meyɛ ɔbea a mewɔ dibea a ɛkorɔn sen biara
I kiss her fully and deeply and our tongues brush	Mefew n’ano koraa na emu dɔ na yɛn tɛkrɛma brush
I can well imagine why	Metumi asusuw nea enti a ɛte saa no ho yiye
Louis in seven games	Louis wɔ agodie ason mu
I think my ears are full	Misusuw sɛ m’aso ayɛ ma
I also want to say a few words about it	Mepɛ nso sɛ meka nsɛm kakraa bi fa ho
They needed a new leader	Ná wohia ɔkannifo foforo
I ran through the school to the parking lot	Mituu mmirika faa sukuu no mu kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I tried to enjoy the next scene	Mebɔɔ mmɔden sɛ m’ani begye adeyɛ a edi hɔ no ho
I couldn’t turn back now	Na mintumi nsan m’akyi mprempren
I hope all is well with him	Mewɔ anidaso sɛ biribiara ye ma no
I just didn’t know how to approach you	Na minnim sɛnea mɛkɔ wo nkyɛn kɛkɛ
I noticed that he was surrounded by many	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ na watwa ne ho ahyia pii
I can handle this myself	M’ankasa metumi adi eyi ho dwuma
I have no idea how to trust you	Minni sɛnea mede me ho bɛto wo so ho adwene biara
I was released for two days	Wogyaee me nna abien
I never knew paradise could be so close to home	Na minnim da sɛ paradise betumi abɛn fie saa
I can feel it when you hold me	Metumi ate nka bere a wokura me mu no
I don’t want to fight it anymore	Mempɛ sɛ mɛko atia bio
I always scream for everyone to hear	Meteɛteɛm bere nyinaa ma obiara nte
I took four shots out of the last nine and lost	Metow tuo anan wɔ akron a etwa to no mu na midii nkogu
I heard it a long time ago	Metee no bere tenten a atwam ni
I was made to be a warrior, to fight	Wɔyɛɛ me sɛ menyɛ ɔkofo, sɛ menko
I just didn’t think it was true	Na minsusuw sɛ ɛyɛ nokware ara kwa
I love the way he does it	M’ani gye ɔkwan a ɔfa so yɛ no ho
I feel comforted knowing you are my friend	Mete awerɛkyekye nka sɛ minim sɛ woyɛ m’adamfo
I can’t get into the spirit of things	Mintumi nkɔ nneɛma honhom mu
I have a very silly side	Mewɔ ɔfã bi a ɛyɛ nkwaseasɛm paa
I moved on slowly	Metu kɔɔ so nkakrankakra
We have a responsibility	Yɛwɔ asɛyɛde bi
I told him that he was too heavy to lift	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne mu yɛ duru ankasa sɛ ɔbɛma so
I realized that right away	Mihui saa ntɛm ara
I stared at the back bar	Mehwɛɛ akyi bar no denneennen
I know what this thing is	Minim nea ade yi yɛ
I had lost all hope on this	Ná mahwere anidaso biara wɔ eyi ho
I think we are good enough	Misusuw sɛ yɛyɛ papa sɛnea ɛsɛ
I had no idea what he was picturing	Ná minnim nea ɔreyɛ ho mfonini
I told him about a deaf couple	Mekaa awarefo bi a ɔyɛ asotifo ho asɛm kyerɛɛ no
I didn't know you were so funny	Ná minnim sɛ woyɛ serewfo saa
I thought you might come back	Misusuwii sɛ ebia wobɛsan aba
It almost feels poetic when I think about it	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ ɛyɛ anwensɛm bere a misusuw ho no
I didn’t judge people by their family character	Mamfa wɔn abusua no suban mmu nkurɔfo atɛn
I want to help you feel better	Mepɛ sɛ meboa wo ma wo ho tɔ wo
I laughed out loud to myself	Meserewee denden kyerɛɛ me ho
I couldn’t listen to any gospel	Na mentumi ntie asɛmpa biara a ɛfa asɛmpa ho
I dig cracks into a million pieces	Metu mpaapaemu yɛ asinasin ɔpepem biako
I made it all work	Memaa ne nyinaa yɛɛ yiye
He has four brothers and two sisters	Ɔwɔ anuanom mmarima baanan ne anuanom mmea baanu
I will never forgive and I will never forget	Meremfa mfiri da na me werɛ remfi da
I didn’t know where to start	Ná minnim baabi a mefi ase
I just wanted the gems	Ná mepɛ aboɔden abo no ara kwa
I wrapped it up and dug it out	Mekyekyeree mu na mitutuu mu
I want you to listen to me	Mepɛ sɛ wutie me
I want to lose myself in you	Mepɛ sɛ mehwere me ho wɔ wo mu
I would turn around	Ná mɛdan akɔ
I'm in the kitchen, sitting down	Mewɔ adididan mu, na mete ase
I also recommend forgiveness	Me nso mekamfo bɔne fafiri kyerɛ
I stumbled behind them	Meto hintidua wɔ wɔn akyi
A complete book can be written on it	Wobetumi akyerɛw nhoma a edi mũ agu so
I didn’t see any buttons to push	Manhu bɔton biara a ɛsɛ sɛ mepia
I have absolutely no control over it	Minni so tumi koraa
I knew what was right	Ná minim nea ɛteɛ
Cap surface is covered with fine down	Wɔde fine down akata cap no ani
I could hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni
I talked to him last week	Me ne no kasae dapɛn a etwaam no
I actually forced them together	Mehyɛɛ wɔn ma wɔboom ankasa
I just loved the kid	Ná medɔ abofra no ara kwa
I felt his body relax next to mine	Metee nka sɛ ne nipadua no regye n’ahome wɔ me de no nkyɛn
I was starting to believe it myself	Ná m’ankasa afi ase regye adi
I couldn’t have that with my old friends anymore	Na mintumi ne me nnamfo dedaw no nnya saa bio
I want full details of the entire property	Mepɛ sɛ wonya agyapade no nyinaa ho nsɛm a edi mũ
I need to restore the look	Ɛsɛ sɛ mesan de hwɛbea no ba
I knew you would go crazy when you saw it	Ná minim sɛ wobɛbɔ dam bere a woahu no
I’m really grateful	M’ani sɔ ankasa
I really enjoyed our conversation	M’ani gyee yɛn nkɔmmɔbɔ no ho ankasa
I bit the bottom of his neck	Mekekaa ne kɔn ase
I felt very sorry for him	Midii awerɛhow kɛse wɔ ne ho
I was a horrible pig and husband	Ná meyɛ mprako ne okunu a ne ho yɛ hu
Also, I was some distance from the computer	Afei nso, na me ne kɔmputa no ntam kwan ware kakra
I brought them from ancient times	Mede wɔn fii tete mmere mu bae
I was nine years old at the time	Saa bere no, madi mfe akron
I thought you were grown up	Misusuwii sɛ woanyin
I go to dinner with the crew	Me ne hyɛn no mu adwumayɛfo kɔdidi anwummere
I know you will be good for me	Minim sɛ wobɛyɛ papa ama me
I knew exactly where I could find the answer	Ná minim baabi a metumi anya mmuae no ankasa
I knew it was him, it had to be	Na minim sɛ ɛyɛ ɔno, na ɛsɛ sɛ ɛyɛ saa
I just can’t sleep here	Mintumi nna ha kɛkɛ
I said we were so thankful to be back	Mekaa sɛ yɛada ase paa sɛ yɛasan aba
I had completely forgotten about him	Ná me werɛ afi ne ho asɛm koraa
I will not allow this	Meremma eyi ho kwan
I couldn’t afford one	Ná mintumi ntɔ biako
I crawled forward then opened the door	Meweawewee kɔɔ m’anim afei mibuee ɔpon no
I think that’s pretty old fashioned	Misusuw sɛ ɛno yɛ dedaw yiye
I know she has a big wedding this weekend	Minim sɛ ɔwɔ ayeforohyia kɛse bi dapɛn awiei yi
I couldn’t read a sign	Na mintumi nkenkan sɛnkyerɛnne bi
I asked him to bring dessert to my house	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa dessert mmra me fie
I had no voice to scream	Ná minni nne biara a mede bɛteɛteɛm
I came within thirty seconds	Mebaa hɔ wɔ sikani aduasa ntam
I didn’t realize you cared so much about him	Manhu sɛ modwene no ho yie saa
I see that my usual place is open	Mihu sɛ beae a metaa yɛ no abue
A few adjustments perhaps, for my work today	Nsiesiei kakraa bi a ebia, ama m’adwuma nnɛ
Then I threw it into the forest	Afei metow guu kwae no mu
I want it to be something more	Mepɛ sɛ ɛyɛ biribi a ɛsen saa
I watched him from afar	Mifi akyirikyiri hwɛɛ no
I slowly raise my hands to caress her back	Mema me nsa so nkakrankakra de yɛ n’akyi atuu
Little or no recollection of that time	Saa bere no ho nkae kakraa bi anaasɛ minkae koraa
I feel his breath against my lips	Mete ne home no nka sɛ ɛrebɔ m’ano
He will be a published author for the first time	Ɔbɛyɛ ɔkyerɛwfo a wɔatintim no nea edi kan
I slip sideways	Mede me ho hyɛ nkyɛnkyɛn
I didn’t move to him	Mantu ankɔ ne nkyɛn
I thought he wanted to punish me for leaving him	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ ɔtwe m’aso esiane sɛ magyae no nti
I really like it here	M’ani gye ho ankasa wɔ ha
I added my name to the website	Mede me din kaa wɛbsaet no ho
I also love working with you	M’ani gye ho nso sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma
I saw this playing a crazy mother	Mihuu eyi a ɔyɛ ɛna a wabɔ dam ho dwuma
A bunch down front can’t keep their mouths shut	A bunch down front ntumi mma wɔn ano nkɔ so
No singles were released from the album	Wɔannyi single biara adi amfi album no mu
I hoped he was just really dramatic	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ drama ankasa ara kwa
I knew it was the beginning of something terrible	Ná minim sɛ ɛyɛ biribi a ɛyɛ hu mfiase
I swear it wasn't there a few weeks ago	Meka ntam sɛ na enni hɔ adapɛn kakraa bi a atwam ni
A fact he is most comfortable with	Nokwasɛm a ne ho tɔ no sen biara
Also, I felt confused about the blatant lies	Afei nso, metee nka sɛ m’adwene atu afra wɔ atosɛm a ɛda adi pefee no ho
I love this message of grace and mercy	M’ani gye adom ne mmɔborohunu nkrasɛm yi ho
I actually confronted them about it	Me ne wɔn hyiae ankasa wɔ ho
I can’t have you call me at the wrong time	Mintumi mma wofrɛ me wɔ bere a ɛnteɛ mu
I had to make this work	Ná ɛsɛ sɛ mema eyi yɛ adwuma
I think he had a heart attack	Misusuw sɛ onyaa komayare
I love that kind of music	M’ani gye nnwom a ɛte saa ho
I told him that was true	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno yɛ nokware
I wouldn’t forget that	Anka me werɛ remfi saa
I am looking for some peace of knowledge	Merehwehwɛ nimdeɛ bi asomdwoe
Maybe I’ll see him get on the train	Ebia mehu sɛ ɔreforo keteke no
I eat them breakfast, lunch or post workout	Medi wɔn anɔpa, awia anaa post workout
I had to act quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi ntɛm
I had no reason to hurt you	Na minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mepira wo
I have training at my new job tomorrow	Mewɔ ntetee wɔ m’adwuma foforo no mu ɔkyena
It’s a pleasure talking to you today	Ɛyɛ anigye sɛ me ne wo bɛkasa nnɛ
I worked in construction to earn money for college	Meyɛɛ adansi adwuma sɛnea ɛbɛyɛ a menya sika akɔ kɔlege
A unique relationship	Abusuabɔ soronko bi
I never want to see you again	Mempɛ sɛ mehu wo bio da
I pulled out my automatic and waited	Metwee me automatic no na metwɛnee
I made that clear to him	Memaa saa asɛm no daa adi pefee kyerɛɛ no
I have two things to report	Mewɔ nneɛma abien a ɛsɛ sɛ mebɔ ho amanneɛ
I walked away shaking the bag clearly	Menantew a mewosow bag no pefee
I wasn’t there that year	Na minni hɔ saa afe no
I was so ready for bed	Ná masiesie me ho yiye sɛ mɛda
Of course, I wasn’t going down without a fight	Nokwarem no, na ɛnyɛ sɛ merekɔ fam a menko
A sportswriter obviously has to know sports	Ɛda adi sɛ ɛsɛ sɛ agumadi ho ɔkyerɛwfo hu agumadi
I think you two will be good together	Misusuw sɛ mo baanu bɛbom ayɛ papa
I obviously picked the right guy for the job	Ɛda adi sɛ mepaw ɔbarima a ɔfata ma adwuma no
I was just too tired	Ná mabrɛ dodo ara kwa
I had accepted the assignment	Ná magye dwumadi no atom
I didn't want to deal with any of this	Ná mempɛ sɛ me ne eyi mu biara bedi ho dwuma
I needed to know that he hated me	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔtan me
A friend from high school	Adamfo bi a ofi ntoaso sukuu mu
A leg of the chair, that is	Akongua no nan bi, na ɛno ne
I looked around the meadow at my family that had gathered	Mehwɛɛ m’abusua a na wɔaboaboa wɔn ho ano no twaa wuram no ho hyiae
I wanted to do it here	Ná mepɛ sɛ meyɛ wɔ ha
I suggested that he come and sit with me	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔmmra mmɛtra me nkyɛn
I think he is going to attack me	Misusuw sɛ ɔrebɛtow ahyɛ me so
I sighed and took a step back	Mede ahopopo guu ahome na mesan m’akyi anammɔn biako
I hope my son does the same	Mewɔ anidaso sɛ me ba no nso bɛyɛ saa ara
I feel my dick growing	Mete nka sɛ me dick no renyin
I'm a little nervous too	Me nso me ho yeraw me kakra
I had not come to seek wealth	Ná memmae sɛ merehwehwɛ ahonyade
I didn’t ask for the dreams	Manbisa adaeso ahorow no
I didn't see the number from which the inscription came	Manhu nɔma a nkyerɛwee no fi mu bae
I finally got a clean copy and took it with me	Awiei koraa no, minyaa bi a ɛho tew na mede kɔe
Firm, firm breasts give women more confidence	Nufu a ɛyɛ den na ɛyɛ den no ma mmea nya ahotoso kɛse
I just can’t take the pain	Mintumi nnye ɛyaw no ara kwa
I was exhausted and my brain had lost its wake-up function	Ná mabrɛ na m’amemene no ahwere ne dwumadi a ɛma obi nyan no
I have never been out of town	Menkɔɔ kurow no akyi da
They said I didn’t have the face to do it	Wɔkae sɛ na minni anim a mede bɛyɛ no
I can still feel that	Meda so ara tumi te nka saa
Gordon wanted to retire	Ná Gordon pɛ sɛ ogyae adwuma
I think about the long time ago	Misusuw bere tenten a atwam no ho
After a while the horse sat down to walk	Bere tiaa bi akyi no, ɔpɔnkɔ no tenaa ase sɛ ɔrebɛnantew
I had no feelings and no feelings	Ná minni nkate biara na na minni nkate biara
I found it unnecessary to use the home version	Mihui sɛ ɛho nhia sɛ mede ofie nkyerɛase no bedi dwuma
I was dressed in white, like a wedding	Ná mehyɛ atade fitaa, te sɛ ayeforohyia
I really like yellow and love it	M’ani gye yellow ho ankasa na ɛdɔ me
A small mountain could easily pass through	Ná ɛnyɛ den sɛ bepɔw ketewaa bi bɛfa mu
I was always attached to another car	Ná wɔde me bata kar foforo ho bere nyinaa
I picked up the menu and pretended to read it	Mefaa menu no yɛɛ me ho sɛ merekenkan
I didn’t have the surgery	Wɔannyɛ me oprehyɛn no
I hoped he was right about their motives	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔteɛ wɔ wɔn atirimpɔw ahorow no ho
I hate bloody death that way	Metan mogya mu owu saa kwan no so
I look forward to returning again soon	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba bio nnansa yi ara
I just picked a room	Mepaw dan bi kɛkɛ
I wish there were more like him	Me yam a anka pii a ɛte sɛ ɔno wɔ hɔ
I even know poor people with girls	Minim ahiafo a wɔwɔ mmaawa mpo
All work has been suspended	Wɔagyae adwuma nyinaa
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa bɔɔ ne mmati so
I increased the volume of the music	Memaa nnwom no so yɛɛ den kɛse
I loved the opportunity to talk about art	M’ani gyee hokwan a minyae sɛ me ne obi bɛka adwinni ho asɛm no ho
I don’t know if he’s dreaming or not	Minnim sɛ ebia ɔda dae anaasɛ ɔnso dae
Poor scared child	Abofra ohiani a ehu aka no
I really need some new running clothes	Mihia ntade foforo bi a mede tu mmirika ankasa
I smiled and waved back	Meserewee na mewosow me nsa san bae
I never did housework	Manyɛ ofie nnwuma da
I didn’t want to ruin the day	Ná mempɛ sɛ mɛsɛe da no
I want to see your work further	Mepɛ sɛ mihu w’adwuma no kɔ akyiri
A life without violence or tragedy	Asetra a basabasayɛ anaa awerɛhosɛm biara nni mu
I knew that, but my courage failed me again	Ná minim saa, nanso m’akokoduru no dii me huammɔ bio
I honestly tried to relate to them	Mede nokwaredi bɔɔ mmɔden sɛ menya wɔn abusuabɔ
I can’t leave her alone when they’re walking around the hospital	Mintumi nnyaw no nkutoo bere a wɔrekyinkyin ayaresabea hɔ no
I know this is all an illusion	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ adwenem naayɛ
I didn’t forget about it, not really	Me werɛ amfi ho, ɛnyɛ ankasa
I went to high school with the snake	Me ne ɔwɔ no kɔɔ ntoaso sukuu
I have no one in the world to go to	Minni obi wɔ wiase a mɛkɔ ne nkyɛn
I was too afraid of kissing her again	Ná misuro dodo sɛ merefew n’ano bio
I assume that means you are done with this marriage	Mefa no sɛ ɛno kyerɛ sɛ woawie saa aware yi
I had expected the call and when	Ná mahwɛ kwan sɛ wɔbɛfrɛ no ne bere a wɔbɛfrɛ no
I do understand the importance of quick emails	Mete hia a email a wɔde mena ntɛmntɛm ho hia no ase ampa
I mean, deep in his hole	Mekyerɛ sɛ, ɛwɔ ne tokuru no mu tɔnn
I put my hand on my cheek	Mede me nsa too me hwene so
I put my hands on his very large shoulders	Mede me nsa too ne mmati akɛse paa no so
I know the gold has got it in here somewhere	Minim sɛ sika kɔkɔɔ no anya bi wɔ ha wɔ baabi
I look at myself in the mirror	Mehwɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I think you should buy what you want	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wotɔ nea wopɛ
A place he would always go to	Beae a na ɔbɛkɔ hɔ bere nyinaa
I could never ask	Mantumi abisa da
I can also track the data electronically	Metumi nso fa kɔmputa so di data no akyi
I quickly followed her inside as she practically ran	Midii n’akyi ntɛmntɛm kɔɔ mu bere a ɛkame ayɛ sɛ na ɔretu mmirika no
I love making things for you	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma ama wo
I have learned many interesting things from it	Mahu nneɛma pii a ɛyɛ anigye afi mu
A rather easy command, or so it seemed	Ahyɛde a ɛyɛ mmerɛw mmom, anaasɛ na ɛte sɛ nea ɛte saa
I was still too hurt and angry	Ná meda so ara pira dodo na me bo fuw
I can’t forget my lovely street club either	Me werɛ ntumi mfi me mmɔnten so kuw a ɛyɛ fɛ no nso
I am giving my knowledge	Mede me nimdeɛ rema
I decided to go the back way, over the fence	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akyi kwan no so, wɔ ban no so
I appreciate my readers	M’ani sɔ m’akenkanfo
I can never hesitate again	Mintumi ntwentwɛn me nan ase bio da
I'll count to fifty	Mebɛkan akɔsi aduonum
I had a lot of doubts	Ná mewɔ adwenem naayɛ pii
I believe that is what happened	Migye di sɛ saa na ɛbaa saa
I have not experienced death in physics	Minnyaa owu wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu
I was very hungry	Ná ɔkɔm de me denneennen
This call forced the states to choose sides	Saa ɔfrɛ yi hyɛɛ aman no ma wɔpaw afã horow
I wanted to be represented in the story	Ná mepɛ sɛ wogyina hɔ ma me ho wɔ asɛm no mu
I had a strong desire to see him again	Ná mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛsan ahu no bio
I researched them	Meyɛɛ nhwehwɛmu wɔ wɔn so
I ran a long distance	Mituu mmirika twaa kwan tenten bi
I felt the same way at the time	Metee nka saa ara wɔ saa bere no mu
I had the best of intentions	Ná mewɔ adwempa a eye sen biara
I got it on tape though	Me nsa kaa no wɔ teyp so nanso
I know there are people with honor in government	Minim sɛ nnipa bi wɔ hɔ a wɔwɔ nidi wɔ aban mu
I think now six people know	Misusuw sɛ mprempren nnipa baanum na wonim
A shiver went right through him	Ahopopo bi faa ne mu pɛɛ
I try not to kill or hit anyone	Mebɔ mmɔden sɛ merenkum obiara anaasɛ meremmɔ no
I didn’t care where it led	Ná baabi a ɛde kɔ no mfa me ho
Inflation and interest rates are rising	Nneɛma bo a ɛkɔ soro ne mfɛntom a wɔbɔ no rekɔ soro
I felt safe behind him	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ n’akyi
I waved at the angry dogs behind their fence	Mewosow me nsa kyerɛɛ akraman a wɔn bo afuw a wɔwɔ wɔn ban no akyi no
I had to talk to him face to face	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kasa anim ne anim
I will wear a cape	Mebɛhyɛ atade a wɔde kata me ho
I learned the truth when he was 17 years old	Misuaa nokware no bere a na wadi mfe dunwɔtwe
However, I am saying two things	Nanso, nneɛma abien na mereka
I was as invisible as he was	Ná wontumi nhu me te sɛ ɔno ara pɛ
I am good at that part	Me ho akokwaw wɔ saa ɔfã no mu
I tried to wash it off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhohoro ho
This is the earliest known reference to the internet	Eyi ne asɛm a edi kan a wonim sɛ wɔde kyerɛw nsɛm wɔ intanɛt so
Even this was not enough to handle the burden	Ná eyi mpo nnɔɔso sɛ wɔde bedi adesoa no ho dwuma
I can tell him about my idea	Metumi aka m’adwene no ho asɛm akyerɛ no
I have been confined to a hospital for a year	Wɔde me ahyɛ ayaresabea bi mu afe biako ni
I can pull them off with one hand	Metumi de nsa biako atwe wɔn
There is a shelter near the mountain	Dabere bi wɔ baabi a ɛbɛn bepɔw no
I couldn’t believe the ending I was really confused	Na mintumi nnye awiei no nni sɛ na m’adwene atu afra ankasa
I remembered something different from yesterday	Mekaee biribi a ɛsono nea na ɛwɔ hɔ nnɛra no
Slave, soldier	Akoa, ɔsraani
I can’t remember leaving or even getting in the car	Mintumi nkae sɛ mifii hɔ anaasɛ meforoo kar no mpo
I heard from him two hours ago, actually	Metee fii ne hɔ nnɔnhwerew abien a atwam ni, nokwarem no
I swallowed, closed my eyes, and leaned into his touch	Memenee, metoo m’ani, na mede me ho too ne nsa a ɔde kaa no no mu
I wanted to be free but didn’t know how	Ná mepɛ sɛ minya ahofadi nanso na minnim ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
I better head home	Ɛyɛ papa sɛ mede m’ani kyerɛ fie
I just hope it helps	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛbɛboa
I just hope he looks good	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔbɛhwɛ yiye
Other officers were already there	Ná polisifo afoforo nso wɔ hɔ dedaw
I escaped half a dozen times	Miguan fii hɔ mpɛn dumien fã
I wasn't going to give up now	Ná ɛnyɛ sɛ merempa abaw mprempren
I was telling you as a way to feel better about yourself	Na mereka wo sɛ ɔkwan a mɛfa so ate nka sɛ wo ho atɔ wo
There is no cruelty in the act	Atirimɔdensɛm biara nni adeyɛ no mu
I tell you, he's crazy	Meka kyerɛ wo sɛ, wabɔ dam
I paid off my debt to the community	Mituaa ɛka a mede maa ɔmanfo no
I liked the very idea of ​​it	M’ani gyee ho adwene ankasa no ho
I hope they are not the same	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ wɔn koro no ara
I loved him in that moment	Ná medɔ no wɔ saa bere no mu
I do take awesome pictures	Metwa mfonini ahorow a ɛyɛ hu ampa
I want to be king more than anything	Mepɛ sɛ meyɛ ɔhene sen biribiara
I can’t tell you anything else about the future	Mintumi nka daakye ho asɛm foforo biara nkyerɛ wo
I think we should go back	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ
I missed you too, by the way	Me nso me werɛ fii wo, ɔkwan bi so no
I love you as if you were my own daughter	Medɔ wo te sɛ nea woyɛ m’ankasa me babea
Another tourist caught the event on tape	Nsrahwɛfo foforo nso kyeree adeyɛ no wɔ kasɛt so
Then I rolled him back onto his stomach again	Afei mesan bobɔɔ no guu ne yafunu so bio
I like this a lot and recommend it to everyone	M’ani gye eyi ho kɛse na mekamfo kyerɛ obiara
I couldn’t figure out what it was saying	Na mintumi nhu nea ɛreka no
I hate what he has been through	Metan nea wafa mu no
I loved the sound of this	M’ani gyee eyi nnyigyei ho
I don't understand what you're asking	Mente nea morebisa no ase
The cause of death was ruled a suicide	Wobuu nea ɛde owu bae no sɛ okum ne ho
I couldn’t take my eyes off him	Ná mintumi nyi m’ani mfi ne so
I believe she had her husband killed	Migye di sɛ ɔmaa wokum ne kunu
Above him lies a light filled with love	Hann bi a ɔdɔ ahyɛ mu ma da n’atifi
I have been watching it for an hour	Mahwɛ no dɔnhwerew biako ni
I can't seem to figure out what they mean	Ɛte sɛ nea mintumi nhu nea wɔkyerɛ
Texas was such a good lesson	Ná Texas yɛ asuade pa a ɛte saa
I gave my biggest and best	Mede me kɛse ne nea eye sen biara mae
It was a terrible time	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ hu
A deaf boy said he could hear	Abarimaa bi a ɔyɛ asotifo kae sɛ otumi te asɛm
I didn’t regret it once that night	Mannu me ho pɛnkoro mpo saa anadwo no
I think the man has been here before	Misusuw sɛ ɔbarima no akɔ ha pɛn
A few even have ashes on their heads	Kakraa bi mpo wɔ nsõ wɔ wɔn ti so
I will do anything to be with you	Mebɛyɛ biribiara sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka wo ho
I would only stay until it was all over	Ná mɛtra hɔ akosi sɛ ne nyinaa awie nkutoo
Since then, I had felt no desire to visit his grave	Efi saa bere no, na mentee ɔpɛ biara nka sɛ mɛkɔ akɔsra n’adamoa
I couldn’t control the emotion	Na mintumi anni nkate no so
I felt it fly off my face	Metee nka sɛ ɛretu afi m’anim
A little more trouble than you	Ɔhaw kakra sen wo
I return to the mysterious stranger	Mesan kɔ ɔhɔho a ɔyɛ ahintasɛm no nkyɛn
I had to get the show on the road	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔyɛkyerɛ no ba kwan so
I remember his hair was sweaty	Mekae sɛ na fifiri ayɛ ne ti nhwi
I can’t believe what just happened	Mintumi nnye nea esii nkyɛe no nni
I usually just ignore it or keep the phone on silent	Mpɛn pii no, mibu m’ani gu so kɛkɛ anaasɛ mema telefon no yɛ komm
I watched as they disappeared out of sight	Mehwɛɛ sɛnea na wɔreyera wɔ baabi a obiara nhu no
Janet never does one thing and janet	Janet nyɛ ade biako da na janet
I had never thought of it that way	Ná minsusuw ho saa da
I wanted to give everything to him, do everything for him	Na mepɛ sɛ mede biribiara ma no, meyɛ biribiara ma no
I reckon we go there almost every weekend	Mibu akontaa sɛ ɛkame ayɛ sɛ dapɛn awiei biara na yɛkɔ hɔ
I had to do something on him immediately	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi wɔ ne so ntɛm ara
It’s just fun	Ɛyɛ anigye ara kwa
I was going to be horses anyway	Ná merekɔyɛ apɔnkɔ ɔkwan biara so
A tall man appeared, framed by a glowing door	Ɔbarima tenten bi puei, na wɔde ɔpon bi a ɛhyerɛn ayɛ ho mfonini
I was doing nothing but buying time	Ná menyɛ hwee sɛ bere a mɛtɔ
I still feel terrible about it	Meda so ara te nka sɛ ɛyɛ hu wɔ ho
I love you both too	Me nso medɔ mo baanu nyinaa
I know a few people who do	Minim nnipa kakraa bi a wɔyɛ saa
I wonder if it's played on him, too	Mebisa sɛ ebia wɔabɔ no wɔ ne so, nso
I was asked to do this mission	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ saa asɛmpatrɛw adwuma yi
I had seen them change with my own eyes	Ná mede m’aniwa ahu sɛ wɔresakra
I can’t write at all without music	Mintumi nkyerɛw koraa a nnwom mmɔ
Some actually invested in plant ice	Ebinom ankasa de sika hyɛɛ afifide mu nsukyenee mu
I watched the emotions rise and pass	Mehwɛɛ sɛnea nkate ahorow no sɔre na ɛtwam
Much of it didn’t happen	Ne pii ansi
I rolled it up and there he was	Mebobɔw mu na ɛhɔ na na ɔwɔ hɔ
I really liked him	M’ani gyee ne ho ankasa
I am honored to share your experiences	Ɛyɛ me animuonyam sɛ mɛka mo suahunu akyerɛ mo
I know he gave it up	Minim sɛ ɔde no mae
I didn’t dedicate myself yesterday either	Me nso manhyira me ho so nnɛra
A new beginning on the ice	Mfiase foforo wɔ nsukyenee no so
I am all for gifts	Me nyinaa yɛ ma akyɛde ahorow
I still know how to play the cops though	Meda so ara nim sɛnea wɔbɔ polisifo de, nanso
I immediately cut that idea short	Mitwaa saa adwene no mu ntɛm ara
I love to laugh and make others laugh	M’ani gye ho sɛ mɛserew na mama afoforo aserew
I wonder how much time has passed since then	Misusuw bere tenten ahe na atwam fi saa bere no ho
A wine bottle hit the window and exploded	Nsã toa bi bɔɔ mfɛnsere no mu na ɛpaee
I will learn the value of time	Mabehu mfaso a ɛwɔ bere so
I had to bring status and wealth to the family	Ná ɛsɛ sɛ mede dibea ne ahonyade brɛ abusua no
I knocked slowly but decided to just go inside	Mebɔɔ mu brɛoo nanso misii gyinae sɛ mɛkɔ mu ara kwa
The title will remain vacant	Abodin no bɛkɔ so ayɛ nea ɛda mpan
I want every word of the prophecy to be written down	Mepɛ sɛ wɔkyerɛw nkɔmhyɛ no mu asɛm biara
I still live for art in making music	Meda so ara te ase ma adwinni wɔ nnwom a wɔyɛ mu
A little joke at your expense	Aseresɛm kakra a wobɛbɔ ho ka
I can’t imagine it at all	Mintumi nsusuw ho koraa
I didn’t want to leave	Ná mempɛ sɛ mefi hɔ kɔ
I was not impressed with the size of the car	Ná m’ani annye sɛnea kar no kɛse te no ho
I got up and went to the bathroom	Mesɔree na mekɔɔ aguaree
I was pushing the button	Ná merepiapia bɔtn no
Maybe I should check them all out	Ebia ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn nyinaa mu
I won’t let you down when that happens	Meremma wo brɛ bere a ɛba saa no
I can’t take anyone with me	Mintumi mfa obiara nkɔ
I felt so much better after working out	Me ho tɔɔ me kɛse bere a mayɛ apɔw-mu-teɛteɛ akyi no
I need to know why he left	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a ofii hɔ kɔe no
I should have known he would see it all	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ obehu ne nyinaa
I never thought he would be a gardener	Mansusuw da sɛ ɔbɛyɛ turoyɛfo
I looked up and down the street	Mehwɛɛ soro ne fam wɔ abɔnten so
I love making people happy	M’ani gye ho sɛ mɛma nkurɔfo ani agye
A previous dream involved someone with a gun	Dae bi a atwam no fa obi a okura tuo ho
The cost gradually decreases after the next grain harvest	Ɛka no so tew nkakrankakra wɔ aburow twa a edi hɔ no akyi
He retired two years later	Ogyaee adwuma no mfe abien akyi
I never thought he would tell me this	Mansusuw da sɛ ɔbɛka eyi akyerɛ me
I wonder if they ever saw that girl	Misusuw sɛ ebia wohuu saa abeawa no da bi anaa
I know most people here, they know me	Minim nnipa dodow no ara wɔ ha, wɔn nso wonim me
I want the service to stay on otherwise	Mepɛ sɛ ɔsom no kɔ so tra so sɛ ɛnte saa a
Double meant promotion	Ná mmɔho abien kyerɛ sɛ wɔbɛma obi anya nkɔanim
And I don’t mean that, it’s about wanting him to fall	Na menkyerɛ saa, ɛfa sɛ mɛpɛ sɛ ɔhwe ase ho
I waited for him to see me	Metwɛnee sɛ obehu me
A few minutes later he returned	Simma kakraa bi akyi no ɔsan bae
I get rid of the idea	Meyi adwene no fi hɔ
I wanted to lead my ass	Ná mepɛ sɛ midi me afurum no anim
I was going as a chef	Ná merekɔ sɛ aduannoafo
I can’t kill him either	Mintumi nkum no nso
I want you to know everything he says	Mepɛ sɛ wuhu biribiara a ɔka
All data were presented on a single screen	Wɔde nsɛm no nyinaa kyerɛe wɔ afiri biako so
I started to understand a little bit	Mifii ase tee ase kakra
He was a good singer and loved to play tennis	Ná ɔyɛ odwontofo pa na na n’ani gye tɛnis bɔ ho
I heard a soft groan and opened them	Metee sɛ obi resu brɛoo na mibuee wɔn mu
I have no recollection of this incident	Minni asɛm a esii yi ho nkae biara
I said nothing, letting the new information sink in	Manka hwee, na memaa nsɛm foforo no memee
I had a lot of stuff to do tomorrow	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkyena
I'll take my one light	Mebɛfa me hann biako
A shadow moved in the corner	Sunsuma bi tu kɔɔ ntwea so
I never thought to bring keys or lock the door	Mansusuw ho da sɛ mede nsafe bɛba anaasɛ mɛto ɔpon no mu
I have to help with dishes today	Ɛsɛ sɛ meboa wɔ nkuku ho nnɛ
I slowly turned my face in that direction	Mede nkakrankakra danee m’anim kɔɔ saa kwan no so
I remembered what it was like	Mekaee sɛnea na ɛte no
I shouldn't have insulted you like that	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ wo ahohora saa
I got everything we needed	Minyaa biribiara a yehia
I can feel my heart still pounding	Mitumi te nka sɛ me koma da so ara bɔ denneennen
I threw my hand up and swallowed	Metow me nsa kɔɔ soro na memenee me
Little did I know the fire would start in the kitchen	Ná minnim sɛ ogya no befi ase wɔ adidibea hɔ
My only problem is all	Me haw kɛkɛ ne ne nyinaa
I know the answers to all of them	Minim wɔn nyinaa mmuae
Honestly, I couldn’t think of anything else	Nokwarem no, mantumi ansusuw biribi foforo biara ho
I have nothing to live for	Minni biribiara a mede bɛtra ase ama
I can't wait to see them all again too	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ahu wɔn nyinaa bio nso
I wonder if he looked at them the same way	Misusuw sɛ ebia ɔno nso hwɛɛ wɔn saa ara anaa
I have something to say	Mewɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ meka
He has feelings and desires and thoughts	Ɔwɔ nkate ne akɔnnɔ ne adwene
I look down on the city below	Mehwɛ kurow a ɛwɔ ase hɔ no animtiaa
I can’t believe that	Mintumi nnye nni saa
I never even thought about sleeping on the floor	Mansusuw ho mpo da sɛ mɛda fam
I really appreciate the service	M’ani sɔ ɔsom adwuma no ankasa
I put my device under my pillow after that	Mede me mfiri no too me pillow ase wɔ ɛno akyi
I always keep my promise as a good fairy	Medi me bɔhyɛ so bere nyinaa sɛ anansesɛm mu nipa pa
I'll be back tomorrow	Mɛba ɔkyena
I have heard enough rumors and nonsense	Mate nsɛm a wɔka ne nkwaseasɛm a ɛdɔɔso
I want that man back	Mepɛ sɛ saa ɔbarima no san ba
I just can’t look that far in advance	Mintumi nni kan nhwɛ akyirikyiri saa kɛkɛ
I had to kill him now	Ná ɛsɛ sɛ mikum no mprempren
I thought my world was over	Misusuwii sɛ me wiase no aba awiei
I am not here for myself anymore	Menni ha mma me ho bio
I saw him smile at me in the darkness	Mihuu sɛ ɔreserew akyerɛ me wɔ sum no mu
A moment of guilt struck	Afobu bere tiaa bi bɔɔ
I mean the day before yesterday	Mekyerɛ da a edi nnɛra anim no
I hate it when they have guns	Metan no bere a wɔwɔ atuo no
I might even be able to finish this before it’s too late	Ebia metumi mpo awie eyi ansa na ade asa
I let you be taken in a collapse	Mema wobetumi afa wo wɔ collapse bi mu
I am sure it will go faster	Migye di sɛ ɛbɛkɔ ntɛmntɛm
I have to say my hair really likes it	Ɛsɛ sɛ meka sɛ me ti nhwi ani gye ho ankasa
I stopped, scanning the area	Migyinaa hɔ, na merehwehwɛ mpɔtam hɔ
I look at the land to the north	Mehwɛ asase a ɛwɔ atifi fam no so
I can use counseling to solve my problems	Metumi de afotu adi dwuma de asiesie me haw ahorow
I turned on the bedside lamp	Mesɔɔ kanea a ɛwɔ mpa no nkyɛn no
Finally, I thought of the right answer	Awiei koraa no, misusuw mmuae a ɛfata ho
I am sure my readers will be very interested	Migye di sɛ m’akenkanfo ani begye ho kɛse
I turned to my best weapon	Medan kɔɔ m’akode a eye sen biara no so
I turn my head slightly to survey my surroundings	Medan me ti kakra kɔhwehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no mu
I helped take care of some of the back office details	Meboaa ma wɔhwɛɛ akyi adwumayɛbea no ho nsɛm bi so
I raised my own eyebrows	Memaa m’ankasa m’aniwa so
I could tell there was something special between the two of you	Na metumi ahu sɛ biribi soronko bi wɔ mo mmienu ntam
I couldn’t handle this wait	Na mintumi nni saa twɛn yi ho dwuma
I would be seen as different	Ná wobehu me sɛ meyɛ soronko
I could finally think straight	Awiei koraa no, na mitumi susuw nneɛma ho tẽẽ
I’m so glad he’s still alive	M’ani agye yiye sɛ ɔda so ara te ase
I immediately accepted this arrangement	Migyee saa nhyehyɛe yi toom ntɛm ara
I love listening to things that inspire me	M’ani gye ho sɛ mɛtie nneɛma a ɛkanyan me
I thought that was unwise	Misusuwii sɛ ɛno nyɛ nea nyansa wom
I had to convince him	Ná ɛsɛ sɛ mema ogye me di
I ran over and gave him a big hug	Mituu mmirika kɔɔ hɔ kɔyɛɛ no ​​atuu kɛse
I have to help my husband	Ɛsɛ sɛ meboa me kunu
I find them beautiful and real	Mihu sɛ wɔn ho yɛ fɛ na wɔwɔ hɔ ankasa
I'll kill him right here	Mekum no wɔ ha yi ara
I have many reasons to fear you	Mewɔ ntease pii a enti ɛsɛ sɛ misuro wo
I neglected to bring taxes on it	Mibuu m’ani guu so sɛ mede tow bɛba abɛtra so
His knee soon failed	Ankyɛ na ne kotodwe no dii huammɔ
I love him with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ no
I couldn’t see anything about the man	Na mintumi nhu ɔbarima no ho hwee
I haven't seen you in so long	Minhuu wo bere tenten saa
I didn’t explain it to anyone	Mankyerɛkyerɛ mu ankyerɛ obiara
I pulled out like a cigarette	Metwee fii adi te sɛ sigaret
I join my friends and give them warm smiles	Meka me nnamfo ho na mema wɔn serew a ɛyɛ hyew
I wrote that insect to do it	Mekyerɛw saa nkoekoemmoa no sɛ ɔbɛyɛ
I opened the door and swung forward two steps	Mibuee ɔpon no na mewosow me ho kɔɔ m’anim anammɔn abien
I think they are in a hurry to move on	Misusuw sɛ wɔrenya ahopere sɛ wɔbɛkɔ wɔn anim
I always have and always will	Mayɛ saa bere nyinaa na mɛyɛ saa bere nyinaa
I tried their original and it was worth it	Mesɔɔ wɔn mfitiase no hwɛe na na ɛfata
I work dinner after work	Meyɛ adwuma anwummere aduan bere a miwie adwuma no
A sweet and beautiful kiss	Afew a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ fɛ
I wonder how much skin is left on my face	Misusuw honam ani hwɛbea dodow a aka wɔ m’anim ho
I decided to go to the library	Misii gyinae sɛ mɛkɔ nhomakorabea hɔ
I was born a customer	Wɔwoo me sɛ adetɔfo
I didn’t want to go out with him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛpue
We wanted more crazy contrast	Ná yɛpɛ sɛ yenya nsonsonoe a ɛyɛ agyimisɛm kɛse
I cannot thank you enough	Mintumi nna wo ase sɛnea ɛsɛ
I asked him to explain more	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛkyerɛ mu pii
I can repay you for saving me	Metumi atua wo ka sɛ woagye me nkwa
I couldn’t blame him at all	Na mintumi mfa asodi no nto no so koraa
I read about it once	Mekenkanee ho asɛm pɛnkoro
I climbed out of the car without saying a word	Miforo fii kar no mu a manka hwee
I am so sorry for so many things	Ɛyɛ me yaw paa wɔ nneɛma pii ho
Shadowed swords	Nkrantɛ a wɔde sunsuma ayɛ
I leave first thing tomorrow	Mefiri hɔ adeɛ a ɛdi kan ɔkyena
A gentle touch is what everyone seeks	Sɛ obi de ne nsa ka no brɛoo ne nea obiara hwehwɛ
I don't know where anyone else lives	Minnim baabi a obi foforo biara te
I've been married before	Maware pɛn
I hurried inside and went upstairs to my room	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ mu na meforo kɔɔ me dan mu
I think that’s very important	Misusuw sɛ ɛno ho hia yiye
I really remember it	Mekae no ankasa
I didn’t have to tell anyone	Ná ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ obiara
I didn’t like that woman	Ná m’ani nnye saa ɔbea no ho
A strange man is slowly approaching me	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔho reba me nkyɛn nkakrankakra
After a few minutes, he tore off	Simma kakraa bi akyi no, ɔtetew ne ho
A hint of sadness slipped into his voice	Awerɛhow kakra bi hwim baa ne nne mu
I saw some rocks just to the right of our wing	Mihuu abotan bi wɔ yɛn ntaban nifa so pɛɛ
Slow website usage will frustrate the guests	Intanɛt dwumadibea a wɔde di dwuma nkakrankakra no bɛma ahɔho no abam abu
I can see that it makes sense	Mitumi hu sɛ ntease wom
I worry about your aunt, she has a lot of anger	Mehaw wo maame nuabea ho, abufuw pii wɔ ne mu
I mean no stop sign, no yield sign, no nothing	Mekyerɛ sɛ stop sign biara nni hɔ, yield sign biara nni hɔ, hwee nni hɔ
I didn’t give a shit about people in high school	Mamfa nnipa a wɔwɔ ntoaso sukuu mu ho asɛm biara amma
I always go through your site carefully	Bere nyinaa mefa wo site no mu nsɛm mu yiye
When his name is mentioned, I melt	Sɛ wɔbɔ ne din a, me ho yɛ me hyew
I shouldn’t have been able to have children	Ná ɛnsɛ sɛ metumi wo mma
I live to improve things	Metra ase sɛ mɛma nneɛma atu mpɔn
I had notes on all sorts of issues	Ná mewɔ nsɛm a wɔakyerɛw agu nsɛm ahorow nyinaa so
What happened took about three hours to film	Nea esii no gyee bɛyɛ nnɔnhwerew abiɛsa ansa na wɔretumi ayɛ sini no
I have been made wise	Wɔama mayɛ onyansafo
I could enjoy his company more for a day	Ná metumi anya ne fekubɔ mu anigye pii da koro
I just got home, actually	Miduu fie nkyɛe, nokwarem no
I offer then corrected on this offering	Mede ma afei wɔateɛteɛ wɔ saa afɔrebɔ yi so
I asked in shock how an astronomer could help me	Mede ahodwiriw bisae sɛnea nsoromma ho nimdefo bi betumi aboa me
Good thing, but weird	Ade pa, nanso ɛyɛ nwonwa
This was a new approach to measuring devices	Ná eyi yɛ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ mfiri a wɔde susuw nneɛma ho
I belong to reading groups and conferences	Meka akenkanfo akuw ne nhyiam ahorow ho
The castle was built in two major waves of construction	Wɔde adansi asorɔkye akɛse abien na esii abankɛse no
I knew you needed them, especially when I was gone	Ná minim sɛ wuhia wɔn, titiriw bere a na menni hɔ bio no
I realized he was afraid to fly	Mihui sɛ na osuro sɛ obetu wimhyɛn
I stretched my aching back	Metrɛw m’akyi a ɛyɛ yaw no mu
I started a project	Mifii ase yɛɛ adwuma bi
I felt important and worldly	Metee nka sɛ me ho hia na meyɛ wiase
I didn’t understand why until later	Mante nea enti a ɛte saa no ase kosii akyiri yi
I know he is from the future too	Minim sɛ ɔno nso fi daakye mu
I think this is wrong, just like that religion	Misusuw sɛ eyi yɛ mfomso, te sɛ saa ɔsom no ara pɛ
I can see a large lake marked on the map	Mitumi hu ɔtare kɛse bi a wɔahyɛ no agyirae wɔ asase mfonini no so
I still felt uncomfortable seeing him	Ná meda so ara te nka sɛ me ho nyɛ me den sɛ mehu no
I ordered you a cup of coffee	Mekraa wo kɔfe kuruwa biako
I went to the police again to report this call	Mekɔɔ polisifo nkyɛn bio kɔkaa saa ɔfrɛ yi ho asɛm
I have personally seen the past lives of over a thousand people	M’ankasa mahu nnipa bɛboro apem asetra a atwam
Computers, on the other hand, cannot understand human language	Nanso kɔmputa de, entumi nte nnipa kasa ase
I just needed to put it to good use to get home	Nea na ehia ara ne sɛ mede di dwuma yiye na ama madu fie
I couldn’t bring myself to kill any of the wildlife	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛkum wuram mmoa no mu biara
I really wanted to like this book	Ná mepɛ sɛ m’ani gye nhoma yi ho ankasa
I doubted they would even bother	Migyee kyim sɛ wɔbɛhaw wɔn ho mpo
I love it for speed workouts	M’ani gye ho ma ahoɔhare apɔw-mu-teɛteɛ
A good home inspector will not take it personally	Ofie nhwehwɛmufo pa remfa no sɛ ɛyɛ n’ankasa de
I think your plan will work	Misusuw sɛ wo nhyehyɛe no bɛyɛ adwuma
I didn’t have the same energy tonight	Na minni ahoɔden koro no ara anadwo yi
I handed it back, unable to hide my disappointment	Mesan de maa me, a na mintumi mfa m’abasamtu no nsie
Body, mind, and soul work	Nipadua, adwene, ne ɔkra adwuma
This time had to be right	Ná ɛsɛ sɛ saa bere yi yɛ nea ɛfata
I stayed with him until he lost consciousness	Metenaa ne nkyɛn kosii sɛ n’adwene fii ne ho
I really enjoy hanging out with you	M’ani gye ho ankasa sɛ me ne wo bɛbɔ
I'm sure you'll both be surprised, more than once	Migye di sɛ mo baanu nyinaa ho bedwiriw mo, bɛboro pɛnkoro
I wiped the sweat from my face and stepped closer	Mepopaa fifiri no fii m’anim na mebɛnee
I've got my pile, yours	Me nsa aka me pile, wo dea
A smile crept across his face as an idea occurred	Ɔserew bi hwim guu n’anim bere a adwene bi bae no
I wrote a book about all this	Mekyerɛw nhoma bi faa eyinom nyinaa ho
He taught me a lot	Ɔkyerɛkyerɛɛ me nneɛma pii
I will always be proud to be your colleague	Mede ahomaso bɛka me ho bere nyinaa sɛ meyɛ wo yɔnko
Return to torture, perhaps	Ayayade a wɔsan kɔ, ebia
I told him my mother's name	Mekaa me maame din kyerɛɛ no
I wipe the tears from my eyes	Mepopa nusu no fi m’ani so
I learned about his movements	Misuaa ne kankyee ho ade
I almost had a family	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ abusua
I remember the entrance to my room	Mekae ɔkwan a wɔfaa so kɔ me dan mu no
Lay society is what we have chosen	Lay society ne nea yɛapaw
I tried to open my eyes more	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue m’ani kɛse
I asked him if anyone had seen him	Mibisaa no sɛ ebia obi ahu no anaa
They just make me angry sometimes	Wɔma me bo fuw kɛkɛ ɛtɔ mmere bi a
I think we need new furniture too	Misusuw sɛ yehia dan mu nneɛma foforo nso
I heard they were good	Metee sɛ wɔyɛ papa
I pray you stay with us	Mebɔ mpaeɛ sɛ mobɛtena yɛn nkyɛn
I take a deep breath, close my eyes and lean back	Migye m’ahome, mekata m’ani na mede me ho to m’akyi
I swallowed hard, once or twice	Memenee denneennen, pɛnkoro anaa mprenu
I am going to get a weapon	Merekɔfa akode bi
Danger comes from everywhere	Asiane fi baabiara
Its ice needs to expand to accommodate these changes	Ɛsɛ sɛ ne nsukyenee no trɛw na ama wɔatumi ayɛ nsakrae ahorow yi
A few teachers walk in and out of the office	Akyerɛkyerɛfo kakraa bi nantew kɔ adwumayɛbea hɔ na wɔsan fi adi
I forgot politics	Me werɛ fii amammuisɛm
I think he has suffered enough	Misusuw sɛ wahu amane sɛnea ɛsɛ
I needed my candle too	Ná me nso mihia me kyɛnere no
Government cannot make its citizens right	Aban ntumi mma ne manfo nyɛ nea ɛteɛ
I just wondered if we would ever be together	Misusuwii ara ne sɛ ebia yɛbɛbom da bi anaa
Minimal effects were reported	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nkɛntɛnso kakraa bi na ɛwɔ so
A secret that exists only for her and her sister	Ahintasɛm bi a ɛwɔ hɔ ma ɔne ne nuabea nkutoo
I looked up at him in surprise	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​a na me ho adwiriw me
I still had shock on my side	Ná meda so ara wɔ ahodwiriw wɔ m’afã
Just the one I want to sit next to	Nea mepɛ sɛ mete ne nkyɛn kɛkɛ
I just nodded and pushed the covers off me	Mede me ti too fam kɛkɛ na mepiaa nkataso no fii me so
I didn’t know what to say or how to feel	Ná minnim nea mɛka anaa sɛnea mɛte nka
I need to find a job	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adwuma
I didn’t want to be here anymore	Ná mempɛ sɛ mewɔ ha bio
I didn’t make a sound, and it only took a few seconds	Manyɛ nnyigyei biara, na egyee sikani kakraa bi pɛ
I haven’t seen him in three years	Mfe abiɛsa ni a minhuu no
I was an idiot for thinking this was all about us	Na meyɛ ɔkwasea sɛ misusuw sɛ eyi nyinaa fa yɛn ho
I heard footsteps coming into the room	Metee sɛ anammɔn bi reba dan no mu
I turned left and drove down the town square	Medan kɔɔ benkum na mede kar twaa kurow no abɔnten so
I didn’t try to cover my voice	Mammɔ mmɔden sɛ mɛkata me nne so
I threw them at him	Metow wɔn guu ne so
I went outside and marched out the door	Mekɔɔ abɔnten na metoaa so fii ɔpon no ano
I need to know why you need it	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a wuhia
I will remember you fondly	Mede anigye bɛkae wo
There was massive inflation	Ná nneɛma bo a ɛkɔ soro kɛse wɔ hɔ
I had to look into it	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
At the time, I looked a little young!	Saa bere no, na mehwɛ sɛ meyɛ abofra kakra!
I could not afford another mistake	Ná mintumi ntua mfomso foforo ho ka
A famous person said something	Obi a wagye din kaa asɛm bi
I was very impressed with this man	Ná m’ani gye ɔbarima yi ho kɛse
I call it living death	Mefrɛ no owu a ɛte ase
I want something different this time	Mepɛ biribi soronko saa bere yi
I mean, it was the same guy, except it wasn’t	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ ɔbarima koro no ara, gye sɛ ɛnyɛ saa
I got a lot of space	Minyaa baabi pii
I wondered where the dam bus driver was	Mibisaa me ho sɛ baabi a dam bɔskafo no wɔ
I have a window seat	Mewɔ mfɛnsere mu nkongua
I don’t think they’ll fire on our boys	Minsusuw sɛ wɔbɛtow tuo agu yɛn mmarimaa no so
I sighed, and sat up	Mede ahopopoɔ, na metenaa ase
I stood up and gave him a shy hug	Misɔre gyinaa hɔ yɛɛ no ​​atuu a ɛyɛ fɛre
I just can't think of it now	Mintumi nsusuw ho mprempren ara kwa
I always liked the space one	Ná m’ani gye ahunmu de no ho bere nyinaa
I can’t continue the tradition	Mintumi nkɔ so ntoa atetesɛm no so
However, I can’t do anything	Nanso, mintumi nyɛ hwee
I had to assume he knew where we were	Ná ɛsɛ sɛ mefa no sɛ onim baabi a yɛwɔ
I doubt he ever has	Migye kyim sɛ wanya bi pɛn
I will put it in my collection	Mede bɛhyɛ me nneɛma a meboaboa ano no mu
Helping them succeed feels just as good	Sɛ́ wobɛboa wɔn ma wɔadi yiye no te nka sɛ eye saa ara
I know they do it out of humor	Minim sɛ wɔyɛ saa esiane aseresɛm nti
I took it to the front of the ship	Mede kɔɔ hyɛn no anim
I could do it out there	Ná metumi ayɛ no wɔ abɔnten hɔ
I can feel him coming towards me	Mitumi te sɛ ɔreba me nkyɛn
I was tired of a corrupt job	Ná adwuma a aporɔw wom ho adwuma afono me
I tried to catch my breath	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I had to keep him safe	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔtra hɔ dwoodwoo
I can help myself too	Metumi aboa me ho nso
I can't feel anything from you	Mintumi nte biribiara nka mfi wo hɔ
I think that’s a great restaurant	Misusuw sɛ ɛno yɛ adidibea kɛse bi
I saw him and saw tears on his face	Mihuu no na mihuu nusu wɔ n’anim
I loved my son more than my life	Ná medɔ me babarima no sen m’asetra
The flowers are erect and fragrant	Nhwiren no gyina hɔ na ɛyɛ huam
I trust he will reach you safely	Mewɔ ahotoso sɛ obedu wo nkyɛn dwoodwoo
The bright light behind this hole represented the moon	Ná hann a ano yɛ den a ɛwɔ saa tokuru yi akyi no gyina hɔ ma ɔsram no
I don’t have to answer	Ɛnsɛ sɛ mebua
I haven't had a good hunt in weeks	Minnyaa abɔmmɔ pa wɔ adapɛn pii mu
It was all natural	Ná ne nyinaa yɛ adebɔ mu ade
All they asked was that I couldn't do it	Nea wobisae no ara ne sɛ na mintumi nyɛ
However, I have to keep doing that	Nanso, ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I watched him disappear into the darkness	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔreyera akɔ sum no mu
I assure you it is not	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛnyɛ saa
The act itself was awesome	Ná adeyɛ no ankasa yɛ hu
I could see tears in her eyes	Ná mitumi hu sɛ nusu regu n’ani so
I tried to do my best	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea metumi biara
The initial development lasted about three years	Nkɔso a edi kan no dii bɛyɛ mfe abiɛsa
I should have quit right then and there	Anka ɛsɛ sɛ migyae saa bere no ara
I'll invite you to dinner tonight but I can't	Mebɛto nsa afrɛ wo sɛ bra anwummere aduan anadwo yi nanso mintumi
I have to wait ten minutes for a table	Ɛsɛ sɛ metwɛn simma du ma menya pon
I don’t carry a gun, but he does	Menkura tuo, nanso ɔno nso kura
I would not hesitate to contact him for future projects	Merentwentwɛn me nan ase sɛ mɛkɔ ne nkyɛn akɔyɛ nnwuma a ɛbɛba daakye
I learned from my mother before she died	Misuaa biribi fii me maame hɔ ansa na ɔrewu
I hoped it wasn’t his night of work	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ n’anadwo a ɔde bɛyɛ adwuma
I wanted to make your favorite dish	Ná mepɛ sɛ meyɛ aduan a w’ani gye ho paa
I just love the cake	M’ani gye keeki no ho ara kwa
And I don’t mean that like no	Na menkyerɛ saa te sɛ dabi
I drank some water	Menom nsu bi
A gleam of concern crossed his face	Adwennwene bi a ɛrehyerɛn twaa n’anim
I was still not positive that this was a good idea	Na meda so ara nyɛ adwempa sɛ eyi yɛ adwene pa
I accepted your conversion, and it was hard, trust me	Megyee wo nsakyeraeɛ no toom, na na ɛyɛ den, gye me di
I must be mad, standing here	Ɛsɛ sɛ mebɔ dam, sɛ migyina ha
I wire neatly between the car and the steel doors	Mede nhama hyɛ kar no ne dade apon no ntam fɛfɛɛfɛ
I can do it better, I learned how young I was	Metumi ayɛ no yiye, misuaa sɛnea na meyɛ abofra no
The issue remains controversial to this day	Asɛm no da so ara yɛ nea akyinnyegye wom de besi nnɛ
I can eat and not feel guilty	Metumi adi na mente afobu nka
I’ve always admired you	M’ani agye wo ho bere nyinaa
I raised my head to listen	Memaa me ti so sɛ merebetie
I went to the sea for a while	Mekɔɔ po no so kakra
I had a bad habit of forgetting	Ná mewɔ su bɔne bi a ɛne sɛ me werɛ befi
I cut him with a knife	Mede sekan twaa no
There is a different face in the dream	Anim soronko bi wɔ daeɛ no mu
I am quickly pulled back into the present	Wɔtwe me san kɔ mprempren tebea no mu ntɛmntɛm
A few weeks ago, that feeling disappeared	Adapɛn kakraa bi a atwam ni no, saa nkate no yerae
I knew he was number two of the pack	Ná minim sɛ ɔno ne pack a ɔto so abien
I didn’t want to bother them	Ná mempɛ sɛ mehaw wɔn
A lonely girl traveler	Abeawa akwantufo a ɔyɛ ankonam
I had faced every other day without the pain	Ná mahyia da foforo biara a ɛyaw no nka ho
I have been working on death for a long time	Mayɛ adwuma wɔ owu ho bere tenten ni
I wasn’t part of that	Ná menkaa saa asɛm no ho
I still fight for justice for my brother every day	Meda so ara ko ma me nua no atɛntrenee da biara da
I am watching this case closely	Mehwɛ saa asɛm yi yiye
I sent him to his room	Mesomaa no kɔɔ ne dan mu
I remember him in high school	Mekae no wɔ ntoaso sukuu mu
I was a humble working monk	Ná meyɛ ɔkobɔfo a mebrɛ me ho ase a ɔyɛ adwuma
I can’t say no to him	Mintumi nka sɛ dabi nkyerɛ no
I felt incredibly calm	Metee nka sɛ me ho adwo me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I would get to know them more and more as time went on	Ná bere kɔ so no, na mehu wɔn kɛse
I haven’t mentioned going home yet and neither has he	Minnya nkaa fie a mɛkɔ ho asɛm na ɔno nso nkae
I didn’t speed up my walk	Manyɛ me nantew no ntɛmntɛm
A child he never knew existed	Abofra a na onnim da sɛ ɔwɔ hɔ
The bullet killed her and the baby	Tuo no kunkum ɔne akokoaa no
I suddenly saw this blue figure standing next to me	Mihuu saa mfonini bruu yi mpofirim sɛ egyina me nkyɛn
He's pathetic but he needs his celebrity status	Ɔyɛ mmɔbɔ nanso ohia ne celebrity status
I no want to see it again	Me no pɛ sɛ mihu bio
I give you my garment, as a covering	Mede m’atade rema wo, sɛ nkataso
I wasn’t mad at him or myself	Ná me bo mfuw no anaa me ho
I woke you up a little early	Menyanee wo ntɛm kakra
I hope you feel better and go home soon	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo na woakɔ fie ntɛm
A little harmless fun	Anigyede kakra a asiane biara nni ho
A, for protecting his daughter	A, esiane sɛ ɔbɔɔ ne babea ho ban nti
I will not give him the satisfaction	Meremma no abotɔyam no
I hope the scanning goes well for you	Mewɔ anidaso sɛ scanning no bɛkɔ yiye ama wo
I had people over and we drank and had a good time	Na mewɔ nkurɔfo wɔ hɔ na yɛnom nsa na yegye yɛn ani
I have stuff somewhere and it doesn’t	Mewɔ nneɛma wɔ baabi na ɛnyɛ saa
Critical days were much better	Nna a wɔkasa tia wɔn no yɛɛ papa kɛse
I wasn’t happy at all	Ná m’ani nnye koraa
I can see us becoming friends	Mitumi hu sɛ yɛrebɛyɛ nnamfo
I did respect him for that	Ná mibu no wɔ saa asɛm no ho ampa
I wonder what life is like on the other side	Misusuw sɛnea asetra te wɔ ɔfã foforo no ho
I went in and took a basket inside	Mekɔɔ mu kɔfaa kɛntɛn bi kɔɔ mu
I want to hear all about your adventures	Mepɛ sɛ mete wo akwantu ahorow no ho nsɛm nyinaa
I look at my feet	Mehwɛ me nan ase
I knew he would never do anything like that again	Ná minim sɛ ɔrenyɛ biribi a ɛte saa bio
I will look into each case	Mebɛhwɛ asɛm biara mu
I didn’t know whether to laugh or cry	Ná minnim sɛ ebia mɛserew anaasɛ mɛsu
I will bring the bottles	Mede nkotoku no bɛba
I had to dig this thing out and now	Na ɛsɛ sɛ mitutu saa ade yi na afei
I should have said he, there	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ ɔno, wɔ hɔ
I wanted to be a part of something special	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi titiriw bi fã
I look forward to seeing you here bright and quick	Mehwɛ kwan sɛ mehu wo wɔ ha a wohyerɛn na woreyɛ ntɛm
I haven’t dated him at all to be exact	Me ne no nyɛɛ date koraa sɛ mɛka no pɛpɛɛpɛ a
I haven’t kept anyone on forever	Memfaa obiara nhyɛɛ so daa
I was completely out of my comfort zone	Ná mafi baabi a me ho tɔ me no koraa
I told him by all means that the magazines were not confidential	Meka kyerɛɛ no ​​ɔkwan biara so sɛ nsɛmma nhoma no nyɛ kokoam nsɛm
I thought we could just move on	Misusuwii sɛ yebetumi akɔ yɛn anim ara kwa
I can only see shadows	Sunsuma nkutoo na mitumi hu
The birds breed mainly during the dry season	Nnomaa no wo wɔ ɔpɛ bere mu titiriw
I would send them on a suicide mission	Anka mɛsoma wɔn akɔ asɛmpatrɛw adwuma bi a ɛbɛma wɔakum wɔn ho
They would have finished hiding	Anka wɔde ahintaw awie
I went after your place, but so did he	Mekɔɔ wo baabi akyi, nanso ɔno nso kɔe
I offer live and online courses	Mede adesua ahorow a ɛwɔ hɔ ne nea ɛwɔ intanɛt so ma
I was angry that my father didn’t protect me	Me bo fuwii sɛ me papa ammɔ me ho ban
I will help you be perfect	Mebɛboa wo ma woayɛ pɛ
I didn’t need anything else	Ná minhia biribi foforo biara
A bright light came from the south	Hann bi a ɛhyerɛn fi anafo fam bae
I wanted her to be happy	Ná mepɛ sɛ n’ani gye
I should have thought about it first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan susuw ho
I'm just worried about you	Mehaw wo ho ara kwa
I have my own early morning training	Mewɔ m’ankasa ntetee anɔpatutuutu
I found it almost impossible to put it down	Mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ mede bɛto fam
I couldn’t find the basket	Mantumi anhu kɛntɛn no
I want my life to make sense	Mepɛ sɛ m’asetra mu ntease ba
I took out a small mirror and let in light	Miyii ahwehwɛ ketewaa bi na ɛmaa hann kɔɔ mu
A way of getting used to dying	Ɔkwan a wɔfa so yɛ obi su sɛ wubewu
I will definitely go back	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akɔ akyi
I set an alarm	Mede alarm bi sii hɔ
A huge explosion of sorts	Ɔpae kɛse bi a ɛpaee wɔ ɔkwan bi so
I try to stay up, but there is nothing I can do	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so asɔre, nanso biribiara nni hɔ a mɛyɛ
I brush it aside, pushing it back towards her	Mede brush gu nkyɛn, piapia no san ba ne nkyɛn
The town was left without electricity and drinking water	Wogyaw kurow no a na anyinam ahoɔden ne nsu a wɔnom nni mu
I didn’t even like seeing your face	Ná m’ani nnye ho mpo sɛ mɛhu w’anim
Their female power is evident for historical reasons	Wɔn mmea tumi no da adi esiane abakɔsɛm mu ntease ahorow nti
I tend to hang around a lot more	Metaa sɛn hɔ pii sen saa
I was in the dream myself	Ná m’ankasa mewɔ dae no mu
I worked with him for about two weeks	Me ne no yɛɛ adwuma bɛyɛ adapɛn abien
I dream of a higher purpose	Meda atirimpɔw a ɛkorɔn sen eyi ho dae
A positive thinker can never be ugly	Obi a ɔwɔ nsusuwii pa ntumi nyɛ obi a ne ho yɛ tan da
Suddenly I felt bad for him	Mpofirim ara metee nka sɛ ɛyɛ me yaw wɔ ne ho
A once abandoned building became the main attraction	Ɔdan bi a bere bi na wɔagyaw hɔ no bɛyɛɛ ade titiriw a ɛtwetwe adwene
I felt like a fool	Metee nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm
I could hardly blame him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfa asodi no nto no so
I’m very confused about what’s going on	M’adwene atu afra kɛse wɔ nea ɛrekɔ so no ho
I hold my breath again	Mesan kura me home mu bio
I wanted to tell him that his father was wrong	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ne papa adi mfomso
I turned to the next page and it was blank	Medan kɔɔ kratafa a edi hɔ no so na na ɛyɛ blank
I wonder what it is	Misusuw nea ɛyɛ ho
I couldn’t handle so many things changing now	Na mintumi nni nneɛma pii a ɛresakra mprempren no ho dwuma
I needed someone else, someone more down-to-earth	Ná mihia obi foforo, obi a ɔba fam kɛse
I am a monster just like you	Meyɛ aboa kɛse te sɛ wo ara
A small idea can grow	Adwene ketewaa bi betumi ayɛ kɛse
I sat there for a while, and then got up to leave	Metenaa hɔ kakra, na afei mesɔree sɛ merekɔ
I had a life here, and so did he	Ná mewɔ asetra wɔ ha, na ɔno nso yɛɛ saa
I use it as a base for my future ships	Mede di dwuma sɛ baabi a megyina ma me po so ahyɛn a ɛbɛba daakye
I knew the record would stand until it was broken	Ná minim sɛ kyerɛwtohɔ no begyina kosi sɛ wobebubu
I am not that stupid	Mennyɛ ɔkwasea saa
I felt stupid at the time	Metee nka saa bere no sɛ meyɛ ɔkwasea
I went back to our room	Mesan kɔɔ yɛn dan mu
The storm killed five people in the country	Ahum no kunkum nnipa baanum wɔ ɔman no mu
I thought you already did	Misusuwii sɛ woayɛ dedaw
I did a bit of both	Meyɛɛ abien no nyinaa kakra
I didn’t expect you to be able to help yourself	Na menhwɛ kwan sɛ w’ankasa wubetumi aboa
I remembered barely eating or sleeping for weeks	Mekaee sɛ ɛkame ayɛ sɛ na medidi anaasɛ na meda adapɛn pii
I have such high expectations for marriage	Mewɔ akwanhwɛ a ɛkorɔn saa wɔ aware ho
I did try early to get it published	Mebɔɔ mmɔden ntɛm sɛ wobetintim ampa
I was wearing a helmet	Ná mehyɛ dade kyɛw
I wanted to get out of this train of thought	Ná mepɛ sɛ mifi saa adwene keteke yi mu
I am more of a guest than a host	Meyɛ ɔhɔho sen ahɔhoyɛfo
I couldn’t make him do it again	Na mintumi mma ɔnyɛ bio
I loved her slim figure and great hair	Ná m’ani gye ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw ne ne ti nhwi kɛse no ho
I was completely blown away	Me ho bɔɔ me koraa
I am giving information to the reader	Mede nsɛm rema ɔkenkanfo no
I couldn’t keep living like that	Na mintumi nkɔ so ntra ase saa
I try to keep my words to myself	Mebɔ mmɔden sɛ mede me nsɛm besie
I think it crept up on me for a minute	Misusuw sɛ ɛtwee me ho simma biako
I know the names of many of them	Minim wɔn mu pii din
I put my hand on his arm	Mede me nsa too ne basa so
I hardly dared to take any of them	Ɛkame ayɛ sɛ mannya akokoduru ankɔfa wɔn mu biara
I hate this kind of feeling	Metan nkate a ɛte sɛɛ
I joked instead	Mekaa aseresɛm mmom
I wondered if they were as terrified as I was	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔabɔ hu kɛse te sɛ me anaa
Handsome man, very handsome	Ɔbarima a ne ho yɛ fɛ, ne ho yɛ fɛ yiye
I laid down on the towel and started the machine	Medaa mpopaho no so na mifii afiri no ase
I never cry so much	Minsu pii saa da
I care about you more than he does	Me ho dwen mo ho sene no
The cause of death is currently unknown	Mprempren wonnim nea enti a owui no
I waited for a few seconds	Metwɛn sikani kakraa bi
I can make another decision	Metumi asi gyinae foforo
I had to feel his skin	Ná ɛsɛ sɛ mete ne honam ani hwɛbea nka
I like to take a shower before bed	M’ani gye ho sɛ mɛguare ansa na mada
I really want to help	Mepɛ sɛ meboa ankasa
I think of you more like a sister	Misusuw wo ho kɛse te sɛ onuawa
I could see another cooking show starting	Mitumi hui sɛ aduannoa ho ɔyɛkyerɛ foforo refi ase
However, I shouldn’t have left in the first place	Nanso, anka ɛnsɛ sɛ mifi hɔ wɔ nea edi kan no mu
I remembered everything from the first moment	Mekaee biribiara fi bere a edii kan bae no
I completely forgot his last name	Me werɛ fii ne din a etwa to no koraa
I didn’t say it was a bear	Manka sɛ ɛyɛ ɔsebɔ
I didn’t want people to look at me like that	Ná mempɛ sɛ nkurɔfo hwɛ me saa
I couldn’t get the license	Na mintumi nnya tumi krataa no
Of course, I went straight to the restaurant	Nokwarem no, mekɔɔ adidibea hɔ tẽẽ
I did my best to go to school early to keep calm	Meyɛɛ nea metumi biara kɔɔ sukuu me anim sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
I am thirteen years old	Madi mfe dumiɛnsa
I didn’t feel pretty	Ná mente nka sɛ me ho yɛ fɛ
I already loved him that much	Ná medɔ no saa dedaw
I told him about my quest to overcome stage fright	Mekaa mmɔden a merehwehwɛ sɛ medi asɛnka agua so ehu so nkonim no ho asɛm kyerɛɛ no
I like you the way you are	M’ani gye wo ho sɛnea wote no
I wrote about the photographer this afternoon	Mekyerɛw mfoninitwafo no ho asɛm awia yi
I spent the first night at his house	Medaa ne fie anadwo a edi kan no
I ignored him and let him think he was winning	Mibuu m’ani guu no so na memaa osusuwii sɛ ɔredi nkonim
I was forever trying to figure this out	Ná merebɔ mmɔden daa sɛ mɛhu eyi
In the distance was an empty living room	Ná ɔdan bi a wɔtra mu da hɔ wɔ akyirikyiri
I see what he means	Mihu nea ɔrepɛ akyerɛ
I want it to be their decision	Mepɛ sɛ ɛyɛ wɔn gyinaesi
I get what you're saying about onions	Me nsa ka nea woreka afa onion ho no
I was meant to be a last line of defense	Ná wɔayɛ sɛ meyɛ obi a otwa to a mede bɛbɔ me ho ban
I went to his house but no one answered	Mekɔɔ ne fie nanso obiara ammua
I didn't expect him to be there	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛba hɔ
I just can’t believe in passion like a kid	Me nko ara ntumi nnye passion nni te sɛ abofra bi
A wonderful person to feed	Onipa a ɔyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ wodi no aduan
I had no job at eight	Na minni adwuma biara wɔ awotwe mu
I can say these things	Metumi aka saa nsɛm yi
I'm with him, or you won't change places	Me ne no, anaa wo rensakra mmeae
I look triumphantly at my enemies	Mede nkonimdi hwɛ m’atamfo
Bill's legs are also orange	Bill ne nan nso yɛ borɔdɔma
I find a dress and put it on	Mehwehwɛ atade bi na mede hyɛ mu
I was in shock and afraid of being found	Ná me ho adwiriw me na na misuro sɛ wobenya me
Hatred of women	Ɔtan a obi wɔ ma mmea
I can’t explain how delicious it was	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea na ɛyɛ dɛ no mu
Most of his daughters became teachers	Ne mmabea dodow no ara bɛyɛɛ akyerɛkyerɛfo
I planned to sleep on the job	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛda adwuma no mu
I can’t stop thinking about the letter	Mintumi nnyae krataa no ho adwene
I didn’t need a car, which made life even easier	Ná minhia kar, na ɛno maa asetra yɛɛ mmerɛw mpo
I'm just the band manager	Meyɛ nnwontofo kuw no sohwɛfo ara kwa
Double damage green grenade	Ɔtopae a ɛyɛ ahabammono a ɛsɛe ade mmɔho abien
I felt like a science experiment	Metee nka sɛ meyɛ nyansahu mu sɔhwɛ
I just hate the stress of it	Metan adwennwen a ɛwɔ mu no ara kwa
I almost like that	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gye saa asɛm no ho
I can’t seem to do that	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ saa
I have a study schedule that doesn’t get boring	Mewɔ adesua nhyehyɛe bi a ɛnfono me
I knew the fire was too big last night	Ná minim sɛ ogya no sõ dodo anadwo a etwaam no
I have to think like him, be him	Ɛsɛ sɛ midwen te sɛ ɔno, mebɛyɛ ɔno
I sent you a silent thank you	Mede aseda a ɛyɛ komm kɔmaa wo
I noticed that they seemed very relaxed	Mihui sɛ na ɛte sɛ nea wɔagye wɔn ahome yiye
A dirt road ran across the plain	Mfutuma kwan bi tu mmirika faa asasetaw no so
I made many a friend who sent to the area	Meyɛɛ m’adamfo pii a ɔsomaa mpɔtam hɔ
I could barely smell anything	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte biribiara hua
I thought about showing them all	Misusuw ho sɛ mɛkyerɛ wɔn nyinaa
I lay on the bed watching the girls	Medaa mpa no so hwɛɛ mmeawa no
It’s like I’m back here again	Ɛte sɛ nea masan aba ha bio
I still think he is preparing us in some way	Meda so ara susuw sɛ ɔresiesie yɛn wɔ ɔkwan bi so
I know he doesn’t have a damn amount of money	Minim sɛ onni sika biara a ɛyɛ damn
I see death, a lot of death	Mihu owu, owu pii
I immediately smiled and waved goodbye	Ntɛm ara meserewee na memaa me nsa so kyia no
At least I knew that	Anyɛ yiye koraa no, na minim saa
I have a different view of my journey	Mewɔ m’akwantu ho adwene soronko
I thought they were just kidding	Misusuwii sɛ wɔredi agoru ara kwa
I have noticed that the teachers are warm and kind	Mahyɛ no nsow sɛ akyerɛkyerɛfo no ho yɛ hyew na wɔn yam ye
I just wanted you to know, he's okay	Na mepɛ sɛ wuhu ara kwa, ɔnyɛ hwee
I tend to be a private person	Metaa yɛ obi a ɔyɛ kokoam
Only then did I realize something	Afei nkutoo na mihuu biribi
I closed my eyes and let out another breath	Memumii m’ani na migyaee ahome foforo
One step forward and it disappeared for good	Anamɔn biako kɔ anim na ɛyerae koraa
I need you back, my pretty girl	Mehia wo bio, me abeawa fɛfɛ no
I try not to talk to strangers	Mebɔ mmɔden sɛ me ne ahɔho nkasa
I am also sick with anxiety	Me nso meyare wɔ dadwen ho
I knew they would be there	Ná minim sɛ wɔbɛba hɔ
That space is now occupied by a cool sense of air	Afei de mframa ho adwene a ɛyɛ nwini kura saa ahunmu no
I would hear a song like that before	Ná mɛte dwom a ɛte saa kan
I close the bathroom door behind me	Meto aguaree pon no mu wɔ m’akyi
Urban promised to make everyone involved feel comfortable	Urban hyɛɛ bɔ sɛ wɔbɛma obiara a ɔde ne ho bɛhyɛ mu no bɛma ne ho atɔ no
I wrote the book a long time ago	Mekyerɛw nhoma no bere tenten bi a atwam ni
I never did anything about it, and now he’s gone	Manyɛ ho hwee da, na afei deɛ ɔnni hɔ bio
I would lash out at anyone who tried to reason with me	Ná mebɔ obiara a ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔne me besusuw nsɛm ho no so
I realized how terrible it was for him	Mihui sɛnea na ɛyɛ hu ma no
I had heard it before	Ná mate no pɛn
This air is warm and dry	Saa mframa yi yɛ hyew na ɛyɛ kusuu
Things were not like that in real life	Ná nneɛma nte saa wɔ asetra ankasa mu
I wasn’t acting tonight	Na mennyɛ agoru anadwo yi
I always loved going to these with my older brother	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ me ne me nuabarima panyin bɛkɔ eyinom mu
I am also sixteen years old	Me nso madi mfe dunsia
They look at me here, you see	Wɔhwɛ me wɔ ha, woahu
I swung my sword out, aiming	Mewosow me nkrante fii mu, na mede m’ani sii so
I have to try and remember it all	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na mekae ne nyinaa
I just want you to know	Mepɛ sɛ wuhu ara kwa
I wouldn’t be afraid of him anymore	Anka merensuro no bio
I could barely bear to breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina ano sɛ mɛhome
I had no intention of joining a gym	Ná minni adwene biara sɛ mɛkɔ akɔka apɔw-mu-teɛteɛ dan bi ho
I often find that they disagree	Mpɛn pii no, mihu sɛ wɔn adwene nhyia
I pulled away and touched a finger to my lips	Metwee me ho na mede nsateaa bi kaa m’anofafa
I wanted to make people happy, to see them smile	Ná mepɛ sɛ mema nkurɔfo ani gye, sɛ mihu sɛ wɔreserew
And that’s what his message was all about	Na ɛno ne nea na ne nkrasɛm no nyinaa fa ho
I really have a love hate relationship with my work	Me ne m’adwuma no wɔ ɔdɔ tan abusuabɔ ankasa
I counted the worlds	Mekan wiase ahorow no
His open eyes are closed in the restoration	Wɔato n’ani a abue no mu wɔ sanba no mu
It wasn’t like I wanted to leave you hanging	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ migyaw wo sɛn
I think you’re excited for someone to take care of you	Misusuw sɛ w’ani agye ho sɛ obi bɛhwɛ wo
I discovered it two years ago	Mihuu no mfe abien a atwam ni
The single didn’t do very well in other countries	Single no antumi anyɛ yiye kɛse wɔ aman afoforo so
I didn’t even laugh	Manserew mpo
You and I will never be indifferent again	Me ne wo renyɛ anibiannaso bio da
I want you to know what happened, how it happened	Mepɛ sɛ wuhu nea esii, sɛnea ɛbae
I remember this camera	Mekae saa mfoninitwa afiri yi
I begged them not to let him go	Mesrɛɛ wɔn sɛ wɔmmma no nkɔ
I make that point all the way	Meyɛ saa asɛm no nyinaa wɔ kwan no nyinaa so
I draw her face soft and beautiful	Metwe n’anim yɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ
I didn’t know he was your friend	Ná minnim sɛ ɔyɛ w’adamfo
A small crowd had gathered	Ná nnipakuw ketewaa bi ahyiam
A great deal of guilt came over him	Afobu kɛse bi baa ne so
They have remained separate ever since	Wɔakɔ so atew wɔn ho fi saa bere no
I was able to understand them much better	Mitumi tee wɔn ase yiye kɛse
I took a deep breath and replied	Mehome kɔɔ akyiri na mibuae
I didn’t love him and I wasn’t afraid of him	Na mennɔ no na mansuro no
I know you hate that	Minim sɛ wotan saa asɛm no
I can handle the tough stuff that comes up	Metumi adi nneɛma a emu yɛ den a ɛba no ho dwuma
I motion for him to pull away	Meyɛ no sɛnkyerɛnne sɛ ɔmfa ne ho ntwe ne ho
There are many other stained glass windows	Ahwehwɛ a wɔde ayɛ mfɛnsere afoforo pii wɔ hɔ
I turn from the window	Medan fi mfɛnsere no mu
I got new energy from them	Minyaa ahoɔden foforo fii wɔn hɔ
I guess being an only child doesn’t help	Misusuw sɛ abofra koro pɛ a obi bɛyɛ no mmoa
I really want you to know this	Mepɛ sɛ wuhu saa asɛm yi ankasa
I didn’t say anything immediately	Manka hwee ntɛm ara
I waited to find out	Metwɛn sɛ mehu
I spoke, and he listened	Mekasae, ɔtiee
I would feel persecuted	Anka mɛte nka sɛ wɔtaa me
I start to feel anxious as the time approaches	Mifi ase te dadwen nka bere a bere no rebɛn no
I wasn’t missing out on the chance to escape	Ná ɛnyɛ sɛ merepa hokwan a menya sɛ meguan no
I waited patiently for it to happen	Mede boasetɔ twɛn maa ɛmmaa ho kwan
Humility leads to freedom of expression	Ahobrɛase su de nsusuwii ahorow a obi da no adi wɔ ahofadi mu ba
I nodded, my lower lip trembling	Mede me ti too fam, na m’anofafa a ɛwɔ fam no wosow
I have absolutely no idea	Minni adwene biara koraa
I didn’t feel like he was there anymore	Na mente nka sɛ ɔwɔ hɔ bio
I realized that he should study architecture at the university	Mihui sɛ ɛsɛ sɛ osua adansi ho ade wɔ sukuupɔn no mu
I kind of really liked this castle	M’ani gyee abankɛse yi ho ankasa wɔ ɔkwan bi so
I could have helped him	Anka metumi aboa no
Treatment that has come true	Ayaresa a aba mu
I couldn’t even hear the audience	Na mintumi nte atiefo no mpo
These are constant activities	Eyinom yɛ dwumadi ahorow a ɛkɔ so daa
I bought this old warehouse	Metɔɔ adekoradan dedaw yi
I mean, he is, but not quite	Mekyerɛ sɛ, ɔte saa, nanso ɛnyɛ saa koraa
I wrap my legs around his waist	Mede me nan kyekyere n’asen
I had to force myself to stop	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho ma migyae
I love this circle lens for everyday looks	M’ani gye saa circle lens yi ho ma da biara da hwɛ
I was officially on my own	Ná mewɔ m’ankasa me ho wɔ aban kwan so
I know they like them more than I do now	Minim sɛ wɔpɛ wɔn sen me mprempren
Bad idea from the beginning	Adwene bɔne a efi mfiase
I was also not losing weight	Afei nso na me mu duru so ntew
I try to make her happy	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma n’ani agye
I really can’t explain it, even to myself	Ankasa mintumi nkyerɛkyerɛ mu, mpo mma me ho
A nation built on hatred and destruction	Ɔman a wɔde ɔtan ne ɔsɛe akyekye
A child without a home	Abofra a onni ofie
I had nothing to say	Ná minni asɛm biara a mɛka
I opened the door and he was waiting	Mibuee ɔpon no na na ɔretwɛn
I was so, so mad at him	Ná me bo afuw no saa, saa
Short communication, but something more lasting in exchange	Nkitahodi tiawa, nanso biribi a ɛtra hɔ kyɛ kɛse a wɔde sesa
I know we are already on this plane	Minim sɛ yɛwɔ wimhyɛn yi mu dedaw
I had no idea you cared about my well-being	Ná minni adwene biara sɛ wudwen me yiyedi ho
I was the only one who was miserable	Ná me nkutoo na meyɛ mmɔbɔ
I ran my fingers through the box	Mede me nsateaa tuu mmirika faa adaka no mu
I didn’t know any of the girls	Ná minnim mmeawa no mu biara
I don’t say that lightly	Menka saa asɛm no animtiaabu
Real paper does not use the media	Krataa ankasa mfa nsɛm ho amanneɛbɔ no nni dwuma
I wanted to hate him	Ná mepɛ sɛ metan no
P was thinking of getting up to help	Na P resusuw ho sɛ ɔbɛsɔre aboa
I made the mistake of coming to school first	Midii mfomso sɛ midii kan baa sukuu
I’m absolutely thrilled	M’ani gye ho koraa
I tied the dog outside and went inside	Mekyekyeree ɔkraman no wɔ abɔnten na mekɔɔ mu
I decided to go there, too	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkɔ hɔ, nso
I hope to be a good wife	Mewɔ anidaso sɛ mɛyɛ ɔyere pa
I listened to see if they would say anything useful	Mitiei sɛ ebia wɔbɛka biribi a mfaso wɔ so anaa
I notice that my hardware body is badly damaged	Mehyɛ no nsow sɛ me hardware nipadua no asɛe kɛse
I should have known sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu ntɛm ara
Both wings also included light infantry	Ná asraafo a wɔnam fam a emu nyɛ duru nso ka ntaban abien no nyinaa ho
I started walking out of the station	Mifii ase nantew fii gyinabea hɔ
I haven’t shared the idea with anyone yet	Menkaa adwene no nkyerɛɛ obiara de besi nnɛ
I brought fish food and food	Mede mpataa aduan ne aduan brɛɛ me ho
I was sure he would agree	Ná migye di sɛ ɔbɛpene so
I hope you can forgive me, sir	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi de akyɛ me, owura
I couldn’t count, there were thousands, spread out over the land	Na mintumi nkan, na mpempem pii wɔ hɔ, a wɔatrɛw mu wɔ asase no so
I tried to put some space between us	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede baabi bɛto yɛn ntam
I do use a reading log for a few reasons	Mede akenkan ho kyerɛwtohɔ di dwuma ampa esiane nneɛma kakraa bi nti
I knocked on the same door on the same street	Mebɔɔ ɔpon koro no ara mu wɔ abɔnten koro no ara so
I asked him what year it was	Mibisaa no sɛ afe bɛn na ɛyɛ
I woke him up and talked to him	Menyanee no na me ne no kasae
I waited until he left to pull out my diary	Metwɛn kosii sɛ ofii hɔ kɔtwee me da biara da nsɛm nhoma no
I reckon he's right again	Mebu akontaa sɛ ɔteɛ bio
I think about the relationship we had	Misusuw abusuabɔ a na yɛwɔ no ho
I suggested we sit together	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛmmɔ mu ntena
I can never forgive them or me	Mintumi mfa wɔn anaa me nkyɛ wɔn da
I suddenly start hearing questions in my head	Mifi ase te nsɛmmisa wɔ me tirim mpofirim
I also learned that everyone has different opinions	Mihui nso sɛ ɛsono obiara adwene
I was always partial to a good sweet	Ná meyɛ ɔfã bi wɔ sweet pa ho bere nyinaa
He does it in a quiet way	Ɔyɛ no komm kwan so
I need that information	Mihia saa nsɛm no
The others quickly dispersed	Afoforo no hwetee ntɛmntɛm
He was deeply hurt	Asɛm no yɛɛ no ​​yaw kɛse
I love all those different things	M’ani gye saa nneɛma ahorow no nyinaa ho
I wouldn’t even give him a bath	Anka meremfa no nguare mpo
However, I didn’t in a while	Nanso, manyɛ saa wɔ bere tiaa bi mu
I mean, it clearly wasn’t working for women	Mekyerɛ sɛ, ɛda adi pefee sɛ na ɛnyɛ mmea na ɛreyɛ adwuma
I'm just too damn tired	Meyɛ damn brɛ dodo kɛkɛ
I think he definitely felt some anxiety	Misusuw sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɔtee dadwen bi nka
I thought maybe his calculations were messed up	Misusuwii sɛ ebia na ne akontaabu no ayɛ basaa
I was tired and needed sleep	Ná mabrɛ na na mihia nna
A shudder went through him	Ahopopo bi faa ne mu
I have more money than you can imagine	Mewɔ sika pii sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I didn’t understand a word he said	Mante asɛmfua biako mpo a ɔkae no ase
I was going for a walk tonight	Ná merekɔ nantew anadwo yi
I searched for my name	Mehwehwɛɛ me din
I am finally seeing the whole picture here	Awiei koraa no, merehu mfonini no nyinaa wɔ ha
He has one older brother	Ɔwɔ nuabarima panyin biako
I rested my head on my hands on the table	Mede me ti too me nsa so wɔ pon no so
I go with his first request	Mede n’abisade a edi kan no kɔ
But it was a very close relationship	Nanso na ɛyɛ abusuabɔ a emu yɛ den yiye
I will not speak evil but rather wickedness	Merenka bɔne na mmom anka mɛka amumuyɛ
I love snow, winter and walking outside	M’ani gye sukyerɛmma, awɔw bere ne abɔnten a menantew ho
I hope you can forgive me	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi de akyɛ me
I removed any fear of it	Miyii ho suro biara fii hɔ
I fell asleep in the back seat and that was it	Medaa akyi nkongua no so na ɛno ara ne no
Teacher, doctor, nurse, everything	Ɔkyerɛkyerɛfo, oduruyɛfo, ɔyarehwɛfo, biribiara
The California decision	California gyinaesi no
Initially, a priest had the role of overseer of the camp	Mfiase no na ɔsɔfo bi wɔ nsraban no sohwɛfo dwumadi
However, I need it to happen soon	Nanso, mihia sɛ ɛba ntɛm
I had one shot at this	Ná mewɔ tuo biako wɔ eyi ho
I want the readers to know everything	Mepɛ sɛ akenkanfo no hu biribiara
I feel that history and humanity demand it of me	Mete nka sɛ abakɔsɛm ne adesamma hwehwɛ fi me hɔ
I can’t get a leg up with you people	Me ntumi nnya nan bi nkɔ soro ne mo nkurɔfo
I could buy some guns	Ná metumi atɔ atuo bi
I have been running for days	Matu mmirika nna pii ni
I happen to be quite partial to this red	Ɛba sɛ meyɛ ɔfã koraa wɔ saa kɔkɔɔ yi ho
I think it’s just the sin nature in us	Misusuw sɛ ɛyɛ bɔne su a ɛwɔ yɛn mu no ara kwa
I went to each of them	Mekɔɔ wɔn mu biara nkyɛn
I don’t have to argue with people about this	Ɛnsɛ sɛ me ne nkurɔfo gye akyinnye wɔ eyi ho
I was given direct orders	Wɔmaa me ahyɛde tẽẽ
I can’t stop the tears from coming, though	Nanso, mintumi nsiw nusu no kwan sɛ ɛbɛba
I ended with a smile	Mede serew baa awiei
I feel like two people, sharing one idea	Mete nka sɛ nnipa baanu, a wɔkyɛ adwene biako
I think everyone knows that now	Misusuw sɛ obiara nim saa mprempren
I roll over and check the alarm clock	Mebobɔw na mehwɛ alarm dɔn no mu
A small laugh escaped me	Ɔserew ketewaa bi guan fii me mu
I hope he doesn't mind me too much	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenhaw no pii wɔ me ho
The trip was very important	Ná akwantu no ho hia kɛse
I imagined the plate of bread in my hand	Meyɛɛ paanoo prɛte a ɛwɔ me nsam no ho mfonini wɔ m’adwenem
Keep your eyes on him	Ma w’ani nna ne so
I don't stay here long anymore	Mentra ha nkyɛ bio
I may write about all of them in the notes	Ebia mɛkyerɛw wɔn nyinaa ho asɛm wɔ nkyerɛwde no mu
I am my own worst critic	Meyɛ m’ankasa me kasatiafo a ɔyɛ bɔne sen biara
A local parishioner came forward to offer his services	Ɛhɔnom asɔredan mu nipa bi baa anim sɛ ɔrebɛma ne som adwuma
I could tell he was asleep	Ná mitumi hu sɛ wada
I will direct our kingdom, not rule it	Me na mɛkyerɛ yɛn ahemman no kwan, na ɛnyɛ sɛ medi so
I met a lot of people in my life	Mihyiaa nnipa pii wɔ m’asetra mu
I felt nothing and the commotion started to get worse	Mante hwee nka na basabasayɛ no fii ase yɛɛ kɛse
I raise my hand and squeeze it a little	Mema me nsa so na mebɔ mu kakra
I simply found out where he was and went there	Nea meyɛ ara ne sɛ mihuu baabi a ɔwɔ no na mekɔɔ hɔ
I grew impatient as I waited around	Minyaa abotare bere a na meretwɛn atwa me ho ahyia no
I would much rather walk	M’ani begye ho kɛse sɛ mɛnantew
Three weeks before my sixteenth birthday	Aka adapɛn abiɛsa ma m’awoda a ɛto so dunsia
I took a short break at a supermarket	Megyee m’ahome kakra wɔ gua kɛse bi so
I immediately called him on his cell phone	Ntɛm ara na mefrɛɛ no ​​wɔ ne fon so
I think the genetic mutation fed it	Misusuw sɛ awosu mu nsakrae no na ɛmaa no aduan
I couldn’t take this home and show it to my mom	Na mintumi mfa eyi nkɔ fie nkɔkyerɛ me maame
I told them everything that was going on	Mekaa biribiara a ɛrekɔ so no kyerɛɛ wɔn
I just bought mine yesterday	Metɔɔ me de no nnɛra ara pɛ
I could travel and learn a trade	Ná mitumi tu kwan na misua adwuma bi
I had to think of something	Ná ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho
I hadn’t even thought about him	Ná minsusuw ne ho mpo
I am small, hidden and safe	Meyɛ ketewa, mede me ho ahintaw na mewɔ ahobammɔ
I will be your dwelling place	Mɛyɛ mo tenabea
I use it twice a day	Mede di dwuma mprenu da biara
A few called my name	Kakraa bi frɛɛ me din
I looked at my watch	Mehwɛɛ me dɔn no mu
I want to make you feel special	Mepɛ sɛ mema wote nka sɛ woyɛ soronko
I liked alcohol but only on women	Ná m’ani gye nsa ho nanso na ɛyɛ mmea nkutoo so
This is a teenage love story	Eyi yɛ mmabun dɔ ho asɛm
I get out and tell him to take it	Mepue na meka kyerɛ no sɛ ɔmfa
I gave myself up to him	Memaa me ho kwan kyerɛɛ no
I think we should have two separate rooms	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yenya adan abien a ɛsono emu biara
I chose not to in death	Mepaw sɛ merenyɛ saa wɔ owu mu
A face that brought nothing	Anim a ɛmfa hwee mmae
I can’t have it in the kitchen without it	Mintumi nnya bi wɔ adididan mu a minni
I have no desire to do anything	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ biribiara
I am going to die sooner rather than later	Merebewu ntɛm sen sɛ mɛwu akyiri yi
I would have to agree	Anka ɛsɛ sɛ mepene so
I heard roars of laughter from the class	Metee serew a ɛrebobom fii adesuakuw no mu
A warrior cannot stay in battle forever	Ɔkofo ntumi ntena ɔko mu daa
To his right was a fall barrier	Ná akwanside bi a ɛbɛma wɔatumi ahwe ase wɔ ne nifa so
I saw him as a very refined man	Mihuu no sɛ ɔbarima a wɔatew ne ho yiye
I heard that sage oil extract might help	Metee sɛ ebia sage ngo a wɔde yiyi mu no bɛboa
I can’t even throw a punch	Mintumi ntow akuturuku mpo
However, I would do whatever he wanted	Nanso, anka mɛyɛ nea ɔpɛ biara
I frowned at his appearance	Mede n’anim butubutuw fam wɔ ne honam ani hwɛbea ho
I have to go my own way	Ɛsɛ sɛ mefa m’ankasa me kwan so
Now I can accurately color the frames	Seesei metumi de kɔla ahyɛ nnua no mu pɛpɛɛpɛ
I was taught to sit down	Wɔkyerɛɛ me sɛ mentra ase
I went after church to see him	Mekɔɔ asɔre akyi kɔhwɛɛ no
I’m very excited, but also a little confused	M’ani agye yiye, nanso m’adwene atu afra kakra nso
A film is truly the sum of its parts	Sini yɛ n’afã horow a wɔaka abom ampa
I felt a small sense of relief	Metee ahotɔ ketewaa bi nka
I know you’ve been to his grave	Minim sɛ woakɔ n’adamoa so pɛn
I dropped everything in my hands in shock	Mede biribiara a ɛwɔ me nsa so too fam de ahodwiriw
I was kind to both of them	Meyɛɛ wɔn baanu nyinaa adɔe
I knew he had their back	Ná minim sɛ ɔwɔ wɔn akyi
An idea suddenly came to me	Adwene bi baa me mpofirim
I couldn’t really see what was going on	Ná mintumi nhu nea ɛrekɔ so ankasa
I had nothing to do with the gays	Ná me ne gayfo no nyɛ hwee
Thank you for your patience	Meda mo ase wɔ mo boasetɔ ho
I bet he can use an ax already	Mebɔ kyakya sɛ obetumi de agyan adi dwuma dedaw
I have no idea how the police work	Minnim sɛnea polisifo yɛ adwuma no ho adwene biara
I opened the door and stood up	Mibuee ɔpon no na migyinaa hɔ
I wish you hadn’t reported that	Me yam a anka woamfa saa amanneɛbɔ no amma
All three love the food	Wɔn baasa nyinaa ani gye aduan no ho
I gathered that he did it out of pure patriotism	Meboaboaa ano sɛ ɔman ho dɔ kronkron nti na ɔyɛɛ saa
I knew nothing about my father	Ná minnim me papa ho hwee
I could already feel the power filling my body	Ná metumi ate tumi a ɛrehyɛ me nipadua ma no nka dedaw
I didn't really know until you pointed it out	Ná minnim ankasa kosii sɛ wotwee adwene sii so
A library starts that way	Nhomakorabea bi fi ase saa
I need to see if he was actually a donor	Ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ na ɔyɛ obi a ɔde mmoa ma ankasa anaa
I clear my throat, trying not to sound nervous	Metew me menewam, na mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ te sɛ nea me ho yeraw me
I was so happy to have my sister	Ná m’ani agye yiye sɛ menyaa me nuabea
He does it when the team needs it	Ɔyɛ no bere a kuw no hia no
I didn’t see anything interesting on the front page	Manhu biribiara a ɛyɛ anigye wɔ kratafa a edi kan no
I need to make a phone call	Ɛsɛ sɛ mefrɛ obi wɔ telefon so
Nothing is otherwise known about his life and career	Biribiara nnim wɔ ɔkwan foforo so fa n’asetra ne n’adwuma ho
I am terrified of heights	Mebɔ hu wɔ sorokɔ ho
A little impatient	Kakra a na onni abotare
I had lost control of my life again	Ná mahwere m’asetra so tumi bio
A safe haven in a crazy world	Guankɔbea a ahobammɔ wom wɔ wiase a abɔ dam mu
I gently slide my fingers over the words and numbers	Mede me nsateaa no hyɛ nsɛmfua ne nɔma ahorow no so brɛoo
I had to open myself up to the experience	Ná ɛsɛ sɛ mibue me ho ma osuahu no
I have accepted the job because of my friendship for him	Magye adwuma no atom esiane adamfofa a mewɔ ama no nti
I need to settle a score with my friend	Ɛsɛ sɛ me ne m’adamfo no siesie nkontaa bi
A few days ago we turned six	Nna kakraa bi a atwam no na yɛadi mfe asia
I can't wait to have sex	Mintumi ntwɛn mma me ne obi bɛda
Longer than this time	Nea ɛware sen saa bere yi
I really wanted to know who killed my parents	Ná mepɛ paa sɛ mihu onii a okum m’awofo no
I walked over and opened the penthouse	Menantew kɔɔ hɔ na mibuee ɔdan a ɛwɔ soro no mu
I looked at the county map	Mehwɛɛ ɔmantam no asase mfonini so
I think we need to rise up and join the world	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛsɔre kɔka wiase no ho
I thought about it a little bit	Misusuw ho kakra
I feel the weight of my fire weighing me down	Mete nka sɛ me gya no adesoa no rehaw me
I can’t wait to see his face	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu n’anim
I wanted to drive from here and never stop	Ná mepɛ sɛ meka kar fi ha na minnyae da
The law protected Roman citizens	Ná mmara no bɔ Romafo ɔman mma ho ban
I didn’t believe you	Mannye wo nni
A gift from a dog	Akyɛde a efi ɔkraman hɔ
I took them out to see them	Miyii wɔn fii adi sɛ merekɔhwɛ wɔn
He wasn't hurt at all	Manpira koraa
I think you are almost done with this journey	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ woawie akwantu yi
I did not ask for your mercy and your salvation	Mansrɛ wo mmɔborɔhunu ne wo nkwagyeɛ
I will never achieve my dream	Merentumi nnya m’adaeso no da
I didn’t want to talk about it anymore	Ná mempɛ sɛ meka ho asɛm bio
I just love the truth in what he feels	M’ani gye nokware a ɛwɔ nea ɔte nka mu no ho ara kwa
I think you two are gorgeous	Misusuw sɛ mo baanu no ho yɛ fɛ yiye
I slow down my breathing	Mebrɛ me home ase
I never thought anything of them	Mansusuw wɔn ho hwee da
I can’t let myself think about that	Mintumi mma me ho nnwen saa asɛm no ho
I have plans for him	Mewɔ nhyehyɛe ma no
U get everything you deserve	U nya biribiara a ɛfata wo
I have been afraid to say anything about what happened	Masuro sɛ mɛka nea esii no ho asɛm biara
I love you, come what may	Medɔ wo, nea ɛbɛba biara
I touched my face again	Mede me nsa kaa m’anim bio
I too learn to experience the sea of ​​humanity	Me nso mesua adesamma po no mu osuahu
All I knew was that he needed me	Nea na minim ara ne sɛ ohia me
When I knocked on the door, my heart pounded	Bere a mebɔɔ ​​ɔpon no mu no maa me koma bɔɔ kɛse
I only see this when I enter the country	Sɛ mehyɛn ɔman no mu nkutoo a, mihu eyi
A tear in the fabric began to open	Ntama no mu ntetew bi fii ase buei
I mean, it was useless	Mekyerɛ sɛ, na mfaso biara nni so
I thought he was my best friend	Misusuwii sɛ ɔyɛ m’adamfo paa
I will have to adjust that promise	Ɛho behia sɛ meyɛ nsakrae wɔ saa bɔhyɛ no mu
I didn’t participate in the music	Mamfa me ho anhyɛ nnwom no mu
I might have trouble with that	Ebia menya ɔhaw wɔ saa asɛm no ho
I had never felt so present	Ná mentee nka sɛ mewɔ hɔ saa da
I did that in the past	Meyɛɛ saa bere bi a atwam
A simple dress lies on the bed	Atade a ɛnyɛ den da mpa no so
My mom and I spend the day shopping	Me ne me maame de da no kɔtotɔ nneɛma
A new window had opened in his mind	Ná wɔabue mfɛnsere foforo bi wɔ n’adwenem
I need to breathe for some reason	Ɛsɛ sɛ mehome esiane biribi nti
I live on the street	Mete abɔnten so
I feel even more stupid saying it now	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea kɛse mpo sɛ meka mprempren
I leaned back and smiled at my friend	Mede me ho too m’akyi na meserew kyerɛɛ m’adamfo no
I needed more time with him	Ná mihia bere pii ne no
I really do, you know	Meyɛ saa ampa, wunim
I hadn’t told my friends about my date at lunch	Ná menka me date ho asɛm nkyerɛɛ me nnamfo wɔ awia aduan ase
I listened to the wind but heard nothing	Mitiee mframa no nanso mante hwee
I open the door, walk to the door	Mibue ɔpon no, menantew kɔ ɔpon no ano
I will tell you why he came	Mebɛkyerɛ wo nea enti a ɔbaa hɔ no
I shook my head in denial	Mewosow me ti de kyerɛɛ pow
I won’t feel bad about it	Merente nka bɔne wɔ ho
I bought it the first day of the conference	Metɔɔ no nhyiamu no da a ɛdi kan no
A voice from the other side of the door replied	Ɛnne bi a efi ɔpon no fã foforo no buae
I get to do a little bit of everything	Me nya kwan yɛ biribiara mu kakra
I went to the only window in the room	Mekɔɔ mfɛnsere biako pɛ a ɛwɔ dan no mu no ho
I did, by writing it	Meyɛɛ saa, denam ne kyerɛw so
I met some interesting people yesterday	Mihyiaa nnipa bi a wɔn ho yɛ anigye nnɛra
I could see that day that we ran into each other	Ná mitumi hu saa da no sɛ yetuu mmirika kɔtoo yɛn ho yɛn ho
I went into a bedroom	Mekɔɔ mpa bi mu
I wouldn’t let him know how much he had hurt me	Ná meremma onhu sɛnea wapira me
A new nation has been established	Wɔde ɔman foforo asi hɔ
I have never seen him so hurt and so scared	Minhuu no sɛ wapira na osuro saa da
I actually called your agent first	Midii kan frɛɛ wo agent no ankasa
I think we should try to cure this disease	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛsa saa yare yi
I took a few steps back, and ran	Mesan kɔɔ m’akyi anammɔn kakraa bi, na mituu mmirika
The way to be happy	Ɔkwan a wɔfa so nya anigye
I can also just joke around with everyone	Metumi nso ne obiara redi aseresɛm kɛkɛ
I refused to believe that the future was predestined	Mepowee sɛ megye adi sɛ wɔde daakye ato hɔ
I loved this experience	M’ani gyee osuahu yi ho
I loved the kids, they were so sweet and warm	Ná medɔ mmofra no, na wɔn ho yɛ dɛ na wɔn ho yɛ hyew yiye
I still have power in the gym	Meda so ara wɔ tumi wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan mu
Small boats were also sent out to patrol the streets	Wɔsomaa akorow nketewa nso sɛ wɔnkɔhwɛ mmɔnten so
I wanted to be searched	Ná mepɛ sɛ wɔhwehwɛ me
I try to use music as a teaching tool	Mebɔ mmɔden sɛ mede nnwom bedi dwuma sɛ adwinnade a wɔde kyerɛkyerɛ
I mean they just killed them	Mekyerɛ sɛ wokum wɔn ara kwa
I have those days too	Me nso mewɔ saa nna no
I would have known him better	Anka mehu no yiye
I was a little curious	Ná mepɛ sɛ mihu kakra
I did lose everything, everyone	Mehweree biribiara ampa, obiara
I like to live as much as I can	M’ani gye ho sɛ mɛtra ase sɛnea metumi ayɛ
I don’t have to hide in the shadows	Ɛnsɛ sɛ mede me ho sie sunsuma no mu
Four sticks were brought down	Wɔde nnua anan baa fam
I told him that he could take them	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi afa wɔn
I just want to make you think	Mepɛ sɛ mema wususuw ho ara kwa
I stayed with him longer than you	Me ne no traa hɔ kyɛe sen wo
I have long wondered what causes it	Mede bere tenten asusuw nea ɛde ba no ho
I need your help here	Mehia mo mmoa wɔ ha
I allowed him to work	Memaa no kwan ma ɔyɛɛ adwuma
I played mental games with myself to keep up	Me ne me ho dii agoru wɔ adwene mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so ayɛ saa
A loud pop sent the butterflies into a cloud	Pop kɛse bi maa nwansena no kɔɔ mununkum bi mu
A young girl to suffer	Abeawa kumaa bi a obehu amane
It was worth this pain	Ná ɛfata me yaw yi
But they can still change their equipment	Nanso wɔda so ara tumi sesa wɔn nnwinnade no
I had begun to live, rather than live	Ná mafi ase retra ase, sen sɛ mɛtra ase
I guided his hand to the next rope	Mekyerɛɛ ne nsa kwan kɔɔ hama a edi hɔ no so
I just need to lower my head	Nea ehia ara ne sɛ metew me ti so
I didn’t get a single second check	Mannya nhwehwɛmu a ɛto so abien biako mpo
The episode was awarded three out of four stars	Wɔde nsoromma anan biara mu abiɛsa maa episode no
I would give my life to protect you from harm	Anka mede me nkwa bɛma de abɔ wo ho ban afi asiane ho
I mean, we always make it happen	Mekyerɛ sɛ, yɛma ɛba bere nyinaa
I have a sweet tooth for things like these	Mewɔ sẽ a ɛyɛ dɛ ma nneɛma te sɛ eyinom
A crew jumped in and began a search	Adwumayɛfo bi huruw kɔɔ mu na wofii ase sɛ wɔrekɔhwehwɛ wɔn
I saw a dragon flying in the sky	Mihuu ɔtweaseɛ bi sɛ ɔretu wɔ wim
I want to be with you more	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ kɛse
An opportunity soon seemed to present itself to execute the idea	Ankyɛ na ɛte sɛ nea hokwan bi bae a ɛbɛma wɔadi adwene no so
I know how he taught me his work	Minim sɛnea ɔkyerɛɛ me n’adwuma no
I had seen them together, kissing as lovers do	Ná mahu wɔn sɛ wɔabom, wɔrefew wɔn ho ano sɛnea adɔfo yɛ no
I think he might sleep it off	Misusuw sɛ ebia ɔbɛda no afi so
I want you guys to guard this building too	Mepɛ sɛ mo mmarima nso mowɛn ɔdan yi
A wicked-looking blade was tied to his back	Wɔde agyan bi a ɛte sɛ ɔbɔnefo kyekyeree n’akyi
People are just reading too far	Nkurɔfo rekenkan akɔ akyiri dodo ara kwa
I felt a warm presence on my back	Metee nka sɛ mewɔ hɔ a ɛyɛ hyew wɔ m’akyi
Maybe I would have passed	Ebia anka mɛtwam
Machine computers are often used for the latter	Wɔtaa de mfiri kɔmputa di dwuma ma nea etwa to no
I never thought my throat would heal	Mansusuw da sɛ me menewa bɛsa
I was in an incredibly dangerous job	Ná mewɔ adwuma bi a na asiane wom a ɛyɛ nwonwa mu
I imagine what it would be like to live with him	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ me ne no bɛtra ho no ho mfonini wɔ m’adwenem
A very worried expression of resignation stayed on his face	N’anim a ɛhaw adwene kɛse a ɛkyerɛ sɛ ɔregyae adwuma no traa n’anim
New house, new school, new friends	Ofie foforo, sukuu foforo, nnamfo foforo
I wish this was over	Me yam a anka eyi aba awiei
I’ve never liked him much anyway	M’ani nnye ne ho kɛse da ɔkwan biara so
I can understand this perfectly	Metumi ate eyi ase yiye
There was no comparison	Ná biribiara nni hɔ a wɔde bɛtoto ho
I don’t want you to get lost	Mempɛ sɛ moyera
I could hardly wait to hear what he said	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntwɛn mma mate nea ɔkae no
I see no reason to criticize this practice	Minhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ mekasa tia saa adeyɛ yi
I just got home from work	Mifii adwuma baa fie nkyɛe
I hate to see you like that	Metan sɛ mɛhu wo saa
I wanted us to stay just like that	Ná mepɛ sɛ yɛtra hɔ saa pɛpɛɛpɛ
I believe it is fatal	Migye di sɛ ɛyɛ owuyare
I didn’t see him for about five minutes	Bɛyɛ simma anum na manhu no
I hope your stomach feels better today	Mewɔ anidaso sɛ wo yafunu ho bɛtɔ wo nnɛ
I was on a mission, a mission of great importance	Ná mewɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu, adwuma a ɛho hia kɛse
At the time I couldn’t see it	Saa bere no na mintumi nhu
I will make everything new	Mɛyɛ biribiara foforo
I have nothing to offer	Minni biribiara a mede bɛma
I really hate cruising	Metan po so hyɛn a wɔde tu kwan ankasa
I have flexible hours	Mewɔ nnɔnhwerew a wotumi sesa mu
I told him that it was a lie	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ atoro
I had to give it the final beating	Ná ɛsɛ sɛ mema no ɔhwe a etwa to no
I couldn’t stand it there	Na mintumi nnyina ano wɔ hɔ
I have bad cabin fever	Mewɔ cabin fever bɔne
I hope he is scared enough not to try anything	Mewɔ anidaso sɛ ehu aka no araa ma ɔrensɔ biribiara nhwɛ
I didn’t think he would see me	Na minsusuw sɛ obehu me
I knew cream wouldn’t do the trick here	Na minim sɛ cream rentumi nyɛ afiri no wɔ ha
I see it happening more and more	Mihu sɛ ɛrekɔ so kɛse
I decided to forget about my quest for change	Misii gyinae sɛ me werɛ befi me hwehwɛ a mehwehwɛ sɛ mɛyɛ nsakrae no
I still felt so alive	Ná meda so ara te nka sɛ mete ase saa
Now I have to solve a puzzle	Seesei ɛsɛ sɛ midi ahodwiriwde bi ho dwuma
I appreciate good food	M’ani sɔ aduan pa a minya
I hear voices as we pass his office	Mete nne ahorow bere a yɛretwam wɔ n’adwumayɛbea hɔ no
Very little is known about their home life	Nsɛm kakraa bi pɛ na wonim fa wɔn fie asetra ho
I feel so loved and cared for	Mete nka sɛ wɔdɔ me paa na wodwen me ho
The real motivation remains speculative	Nea ɛkanyan no ankasa no da so ara yɛ nea wosusuw ho
I would fight until my last breath	Ná mɛko akosi sɛ mɛhome a etwa to
I couldn’t even protect myself	Na mintumi mmɔ me ho ban mpo
A stranger walked into their camp	Ɔhɔho bi nantew kɔɔ wɔn nsraban no mu
I think he had closed it	Misusuw sɛ na wato mu
I am also a sales trainer	Meyɛ obi a ɔtete adetɔn nso
I will never forget the interview	Me werɛ remfi nsɛm a wobisabisaa no no da
I actually looked the part	Mehwɛɛ ɔfã no ankasa
I had completely forgotten about it	Ná me werɛ afi ho koraa
I have been afraid to admit it to myself	Masuro sɛ megye atom akyerɛ m’ankasa me ho
I will up load a video soon hopefully	Mebɛ up load video bi nnansa yi ara anidasoɔ wɔ mu
Maybe I should have ignored it	Ebia anka ɛsɛ sɛ mibu m’ani gu so
A hole had been cut through the middle	Ná wɔadi tokuru bi afa mfinimfini hɔ
I turned the key in the locks and went inside	Medanee safe a ɛwɔ apon no mu no na mekɔɔ mu
Father and three sons	Agya ne mmabarima baasa
I still can’t believe it myself	M’ankasa meda so ara ntumi nnye nni
I told him about his diabetes	Mekaa asikreyare a ɔwɔ no ho asɛm kyerɛɛ no
Their orders were to fight to the death	Ná wɔn ahyɛde ne sɛ wɔbɛko akosi owu mu
I took the gun out of the store	Mede tuo no fii sotɔɔ no mu
I can barely feel it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte nka
I shouldn’t even be here in the first place	Ɛnsɛ sɛ mewɔ ha mpo wɔ nea edi kan no mu
I didn’t doubt his reasoning much	Mannye ne nsusuwii no ho kyim pii
I warned him and separated	Mebɔɔ no kɔkɔ na metetew me ho
I fell, trembling with fear	Mehwee ase, na ehu nti na me ho popo
Anything that wasn’t right, he fought with all his might	Biribiara a na ɛnteɛ no, ɔde n’ahoɔden nyinaa ko
They made a nice black wine	Wɔyɛɛ nsa tuntum fɛfɛ bi
I started at defensive back that year	Mifii ase wɔ defensive back saa afe no
I loved it tonight	M’ani gyee ho anadwo yi
I'll be as clear as it is	Mebɛka no pefee sɛnea ɛte no
I felt a stream of heat	Metee ɔhyew a ɛreworo so
I had forgotten the concept of compassion and vulnerability	Ná me werɛ afi ayamhyehye ne mmerɛwyɛ ho adwene no
I was surprised by the simplicity of the room	Sɛnea na dan no mu yɛ mmerɛw no maa me ho dwiriw me
I was reminded of his rank and position	Wɔkaee me ne dibea ne ne dibea
I can try to distract him	Metumi abɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe no adwene
I was totally opposed to using him in the first place	Ná mekasa tia koraa sɛ mede no bedi dwuma wɔ nea edi kan no mu
I knew no one for us	Ná minim sɛ obiara mma yɛn
I had to do almost every editing	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ meyɛ editing biara
I went home and thought about it some more	Mekɔɔ fie kɔdwennwen ho kakra bio
A slow death that way	Owu a ɛba brɛoo saa kwan no so
I smiled as I watched	Meserewee bere a na merehwɛ no
I saw a long road with offices on both sides	Mihuu ɔkwan tenten bi a adwumayɛbea ahorow wɔ afã abien no nyinaa
I watched him leave, and my heart pounded with fear	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ, na ehu maa me koma bɔɔ denneennen
I guess he's not that bad, he decided	Misusuw sɛ ɔnyɛ bɔne saa, osii gyinae
I lay in bed for a while	Medaa mpa so kakra
I was tempted to pat her back	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛbɔ n’akyi
I get up and go to my room to meditate	Mesɔre kɔ me dan mu kɔdwendwene ho
I should have destroyed it all	Anka ɛsɛ sɛ mesɛe ne nyinaa
I spend hours in the bathroom	Mede nnɔnhwerew pii tra aguaree hɔ
I am heading straight into surgery	Mede m’ani kyerɛ oprehyɛn mu tẽẽ
I couldn’t see his teeth	Na mintumi nhu ne sẽ
I copied them to my computer and installed my program	Meyɛɛ wɔn kɔpi wɔ me kɔmputa so na mede me program no hyɛɛ mu
I mean, nobody knows that	Mekyerɛ sɛ, obiara nnim saa
However, I love having a partner	Nanso, m’ani gye ho sɛ menya ɔhokafo
I hope you will let me take back my last confession	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma masan agye me bɔneka a etwa to no
A bit weird, sure, but not really crazy	A bit weird, sure, nanso ɛnyɛ kraman ankasa
I know this is important to you	Minim sɛ eyi ho hia mo
I just wanted you to accept it	Ná mepɛ sɛ wugye tom ara kwa
The inside of the mouth is black	Ano no mu yɛ tuntum
I even walked back down the hallway, to his room	Mesan faa ɔkwan no so mpo, kɔɔ ne dan no mu
I need to check something in the kitchen	Ɛsɛ sɛ mehwɛ biribi wɔ adididan mu
I knew that very well	Ná minim saa yiye
I couldn’t tell if he was happy or disappointed	Ná mintumi nhu sɛ n’ani agye anaasɛ n’abam abu
I think he also wanted us out of his hair	Misusuw sɛ na ɔpɛ nso sɛ yefi ne ti nhwi mu
I don’t forget to forget	Me werɛ mfi sɛ me werɛ befi
I didn’t even know the name of the third person	Na minnim onipa a ɔto so abiɛsa no din mpo
I couldn’t bear to look at them again	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ wɔn bio
I knew nothing about them	Ná minnim wɔn ho hwee
However, I was afraid to use it	Nanso, na misuro sɛ mede bedi dwuma
I have to think he wanted that for you	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ na ɔpɛ saa ma wo
Many people have wanted to know why	Nnipa pii apɛ sɛ wohu nea enti a ɛte saa
I must not leave you	Ɛnsɛ sɛ migyaw wo hɔ
I had no choice but to fight	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛko
I decided to keep the sound to a minimum	Misii gyinae sɛ mɛma nnyigyei no ayɛ ketewaa
I thought it needed more detail	Misusuwii sɛ ehia sɛ wɔde nsɛm pii hyɛ mu
His unusual track includes four major changes in direction	Nea ɛka ne track a ɛyɛ soronko no ho ne nsakrae atitiriw anan wɔ akwankyerɛ mu
I didn’t think he could do that on his own	Na minsusuw sɛ n’ankasa betumi ayɛ saa
A bomb must have hit our house directly	Ɛbɛyɛ sɛ ɔtopae bi bɔɔ yɛn fie hɔ tẽẽ
I still find her very attractive	Meda so ara hu sɛ ne ho yɛ fɛ yiye
I was in the hospital for about three weeks	Ná mewɔ ayaresabea bɛyɛ adapɛn abiɛsa
I felt like I was in my room	Metee nka sɛ mewɔ me dan mu
I have two weeks of work, then several weeks off	Mewɔ adapɛn abien a wɔde yɛ adwuma, afei adapɛn pii a wɔde gye m’ahome
I was no longer like me	Ná menyɛ sɛ me bio
I want him in my mouth	Mepɛ sɛ ɔba m’anom
I heard his name all over town	Metee ne din wɔ kurow no mu nyinaa
I know there’s a chance of that happening	Minim sɛ hokwan wɔ hɔ sɛ ɛbɛba saa
I didn’t cry or scream	Mansu anaa manteɛteɛm
I have to go before they come	Ɛsɛ sɛ mekɔ ansa na wɔaba
I really, really wanted to be arrested	Ná mepɛ ankasa, ankasa sɛ wɔkyere me
I put my head in my hands	Mede me ti hyɛ me nsam
A campaign in which he had lost his life	Ɔsatu a na wahwere ne nkwa
I didn't want to face it right now	Ná mempɛ sɛ migyina ano mprempren ara
I see a friend, someone who means something to me	Mihu adamfo bi, obi a ɔkyerɛ biribi ma me
I put many more guns in their rooms	Mede atuo pii bio guu wɔn adan mu
I love him with some of my heart	Mede me koma bi dɔ no
I headed home to plan my next move	Mede m’ani kyerɛɛ fie sɛ merekɔyɛ me tu a edi hɔ no ho nhyehyɛe
I stopped and asked him if he needed help	Migyinaa hɔ bisaa no sɛ ebia ohia mmoa anaa
I have to turn away from him	Ɛsɛ sɛ medan me ho fi ne ho
I had a toothache and it had been going on for a week	Ná me sẽ yɛ me yaw na na akɔ so dapɛn biako
I had to get this down cold	Ná ɛsɛ sɛ minya eyi ase awɔw
I fell in love with him when I saw him	M’ani begyee ne ho bere a mihuu no no
I don't just promise dates	Menyɛ date ho bɔ kɛkɛ
I felt it catch and heard a scream	Metee nka sɛ ɛkyere na metee nteɛteɛm bi
Others had to dig up a man	Ná ɛsɛ sɛ afoforo tutu ɔbarima bi
I only took one photo at each stop	Mefaa mfonini biako pɛ wɔ gyinabea biara mu
I don’t really know if that will ever happen	Minnim ankasa sɛ ebia ɛno bɛba da bi anaa
I wanted to make sure this was what you wanted	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ eyi ne nea wopɛ
I write this now tired as hell	Mekyerɛw eyi mprempren abrɛ sɛ hell
And I enjoyed playing a part	Na m’ani gyee ɔfã bi a midii ho
I’m happy and loved	M’ani gye na wɔdɔ me
I could feel my hands shaking	Ná mete nka sɛ me nsa rewosow
At least I will give you a reason to live	Anyɛ yiye koraa no, mɛma wo nea enti a ɛsɛ sɛ wotra ase
I felt a little better	Metee nka sɛ me ho atɔ me kakra
I immediately realized that it looked the same	Mihui sɛ ɛte sɛ nea ɛte saa ara ntɛm ara
I used the latter to make that dough	Mede nea etwa to no yɛɛ saa mfutuma no
I know very little about you	Kakraa bi na minim wo ho asɛm
I asked you if he had ever given	Mibisaa wo sɛ ebia wayi ama pɛn anaa
I think he was too relaxed	Misusuw sɛ na ne ho adwo no dodo
He was a prominent figure in the tobacco business	Ná ɔyɛ obi titiriw wɔ tawa ho aguadi mu
I can barely blink or think	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi ntutu m’ani anaasɛ merentumi nsusuw nneɛma ho
I can meet you there tomorrow morning at ten	Metumi ahyia wo wɔ hɔ ɔkyena anɔpa nnɔn du
I mean, he’s got good money	Mekyerɛ sɛ, wanya sika pa
I guess he's not as impressive as he could be	Misusuw sɛ ɔnyɛ nwonwa sɛnea obetumi ayɛ no
I won’t go anymore	Merenkɔ bio
I know your hobby is not football	Minim sɛ w’anigyede nyɛ bɔɔlbɔ
I thought you had a brain	Misusuwii sɛ wowɔ amemene
I followed her out the door	Midii n’akyi fii ɔpon no ano
I was the center of this trauma, and I loved it	Ná meyɛ saa ahodwiriw yi mfinimfini, na na m’ani gye ho
I paid all his bills	Mituaa ne ka nyinaa
I saw his name and opened his message first	Mihuu ne din na midii kan buee ne nkrasɛm no
I can hear him saying it now you know	Metumi ate sɛ ɔreka no seesei woanim
I have to be very sorry about it	Ɛsɛ sɛ midi ho yaw paa
I was just making things worse	Ná merema nneɛma asɛe ara kwa
Only one of them was a hurricane	Ná emu biako pɛ na na ɛyɛ ahum
I thought you would like my actions	Misusuwii sɛ me nneyɛe bɛsɔ w’ani
I thought they would both take it badly	Misusuwii sɛ wɔn baanu nyinaa bebu no bɔne
Some enemies are only weak to certain actions	Atamfo binom yɛ mmerɛw wɔ nneɛma bi a wɔyɛ nkutoo ho
I know, it’s controversial	Minim, ɛyɛ akyinnyegye
I have been emphasized	Wɔasi me so dua
I just want him to die	Mepɛ sɛ owu ara kwa
I was instantly on the floor	Ná mewɔ fam amonom hɔ ara
Anger flashing in the girl's eyes	Abufuw a ɛrehyerɛn wɔ abeawa no ani so
I pulled the phone out again	Mesan twee telefon no fii adi
I hoped he would have good news	Ná mewɔ anidaso sɛ obenya asɛmpa
Each tribe also speaks its own languages	Mmusuakuw biara nso ka wɔn ankasa kasa ahorow
I only smoke two or three cigarettes a day	Menom sigaret abien anaa abiɛsa pɛ da biara
I tried to back away but it held me tight	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan m’akyi nanso ɛkuraa me mu denneennen
I was very beautiful	Ná me ho yɛ fɛ yiye
I joined the search party and led them to you	Mede me ho bɔɔ kuw a wɔhwehwɛ nneɛma no ho na midii wɔn anim baa mo nkyɛn
I’d love the chance to relax	M’ani begye hokwan a menya sɛ megye m’ahome no ho
I do have one solution that has pleasantly surprised me	Mewɔ ano aduru biako a ama me ho adwiriw me anigye so ampa
I gave myself a kick	Memaa me ho akuturuku
The Emperor also acted as chief justice	Ɔhempɔn no nso yɛɛ adwuma sɛ ɔtemmufo panyin
Feeling as if flying through the air, a bird	Nkate a ɛte sɛ nea ɔretu afa wim, anomaa bi
I have eaten them before but not often	Madi wɔn pɛn nanso ɛnyɛ mpɛn pii
I didn’t know what was worse	Ná minnim nea enye koraa
Circuit works well for such cases	Ɔmansin yɛ adwuma yiye ma nsɛm a ɛtete saa
I had to tell him about my black eye	Ná ɛsɛ sɛ meka m’ani tuntum no ho asɛm kyerɛ no
I was hiding from life	Ná mede me ho ahintaw asetra
I wish he would come with us	Me yam a anka ɔne yɛn bɛba
I want to run my hands over your body	Mepɛ sɛ mede me nsa tu mmirika fa wo nipadua so
A smile formed on her lips at his audacity	Ɔserew bi baa n’ano wɔ n’akokoduru no ho
A good amount of money	Sika a ɛyɛ papa
I am a credit professional	Meyɛ obi a ɔyɛ boseabɔ ho ɔbenfo
They will be attracted to a company that offers real change	Adwumakuw a ɛde nsakrae ankasa ma no bɛtwetwe wɔn
I hope none of that is true	Mewɔ anidaso sɛ ɛno mu biara nyɛ nokware
I shook my head sadly	Mede awerɛhow wosow me ti
I will go to rest then	Mɛkɔ home saa bere no
I can picture him immediately	Mitumi yɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem ntɛm ara
I didn’t want to kill the dragon	Na mempɛ sɛ mekum ɔtweaseɛ no
I never meant to hurt him or you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira no anaa wo
Maybe I was getting worse	Ebia na me ho reyɛ den kɛse
I just can’t open up to someone that fast	Mintumi mmue me ho nkyerɛ obi ntɛmntɛm saa kɛkɛ
I have never seen it before, or since	Minhuu bi da, anaasɛ efi saa bere no
I can read it like the back of my book	Metumi akenkan no te sɛ me nhoma no akyi
A strategy cannot be developed in a day	Wontumi nyɛ ɔkwan bi a wɔfa so yɛ ade wɔ da koro mu
I can’t stand this	Mintumi nnyina eyi ano
I knocked on his door once, but he ignored me	Mebɔɔ ne pon mu pɛnkoro, nanso obuu n’ani guu me so
I swallow the chicken and drop the fork	Memene akokɔ no na meto kyɛnsee no gu
However, I got very used to it	Nanso, meyɛɛ ho su kɛse
I mean, well, maybe kind of	Mekyerɛ sɛ, yiw, ebia ɔkwan bi so
I walk her quickly to the door	Mede no nantew ntɛmntɛm kɔ ɔpon no ano
I always ask you but you won’t talk	Bere nyinaa na mibisa wo nanso worenkasa
I think it pays to be a farmer for some time	Misusuw sɛ ɛyɛ nea mfaso wɔ so sɛ wobɛyɛ okuafo bere bi
I made a connection in my head	Meyɛɛ nkitahodi bi wɔ me tirim
Symbolic property	Sɛnkyerɛnne kwan so agyapade
I needed some shoes	Ná mihia mpaboa bi
I looked at my cigarette	Mehwɛɛ me sigaret no
I say a quick silent prayer	Mebɔ mpae a ɛyɛ ntɛm a ɛyɛ komm
I just couldn’t imagine what he lost more	Na mintumi nsusuw nea ɔhweree no sen saa no ho kɛkɛ
And the camera is very fond of him	Na mfoninitwa afiri no ani gye ne ho yiye
I highly recommend this company	Mekamfo adwumakuw yi kyerɛ denneennen
I knew him and I knew why he was there	Ná minim no na na minim nea enti a ɔwɔ hɔ
I have a reputation for always being late	Mewɔ din sɛ meka akyi bere nyinaa
At first I didn’t realize how different it was	Mfiase no na minhu sɛnea ɛsono no
I can pretend to be someone else	Metumi ayɛ me ho sɛ obi foforo
I need to get some sleep too	Ɛsɛ sɛ me nso meda kakra
I’m afraid I’ll be too excited	Misuro sɛ m’ani begye dodo
I stand up straight and pull my dress down	Migyina hɔ tẽẽ na metwe m’atade no kɔ fam
I found that he liked it	Mihui sɛ n’ani gye ho
I know you have been supporting the staff	Minim sɛ woakɔ so aboa adwumayɛfo no
I know you weren’t guilty	Minim sɛ na woanni fɔ
I can usually look past it, but not here	Mpɛn pii no, metumi ahwɛ atwam, nanso ɛnyɛ ha
I lean forward onto my hands and knees	Mede me ho to m’anim kɔ me nsa ne me nkotodwe so
Joe retained the competition on the show	Joe kuraa akansi no mu wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I have a lot to teach you	Mewɔ nneɛma pii a mɛkyerɛkyerɛ wo
I loved this wedding!	M’ani gyee ayeforohyia yi ho!
I'll read something	Mebɛkenkan biribi
I walk up to him to stop him from changing again	Menantew kɔ ne nkyɛn sɛ meresiw no kwan sɛ ɔrensakra bio
I shook myself and stood up	Mewosow me ho na mesɔre gyinaa hɔ
A guy has never done that with me	Guy bi ne me nyɛɛ saa da
I didn't think those stores still existed	Ná minsusuw sɛ saa sotɔɔ ahorow no da so ara wɔ hɔ
I pressed send and went to check on my dad	Me miaa send so na mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ sɛnea me papa te
I love the lifestyle, sometimes	M’ani gye asetra kwan no ho, ɛtɔ mmere bi a
I couldn’t keep him quiet	Mantumi amma wanyɛ komm
I knew what was going to happen	Ná minim nea ɛbɛba
I could have avoided it	Anka metumi akwati
I wonder why their here	Me dwene nea enti a wɔn ha no ho
I’m surprised you never met him	Ɛyɛ me nwonwa sɛ woanhyia no da
I wouldn't put it all together until years later	Anka meremfa ne nyinaa nkabom kosi mfe pii akyi
I have declined the honor, as suggested	Mapow nidi no, sɛnea wɔhyɛɛ nyansa no
I looked inside, but found nothing	Mehwɛɛ mu, nanso manhu hwee
I cut him out of someone	Metwaa no firii obi mu
I closed the door quietly and got down to work	Metoo ɔpon no mu komm na misian kɔɔ adwuma
I looked at him a little closer	Mehwɛɛ no ​​denneennen kakra
Character groups are modified according to surface spacing	Wɔsesa nkyerɛwde akuw ahorow sɛnea ɔfasu ntamgyinafo te
It is more common in developed countries than in developing countries	Ɛtaa ba wɔ aman a wɔanya nkɔso mu sen aman a afei na wɔrenya nkɔso no
I know you hate that stuff	Minim sɛ wotan saa nneɛma no
I was drinking tea, smoking	Ná menom tii, na merenom sigaret
All I could think was that my grandmother had told him	Nea na metumi asusuw ho ara ne sɛ na me nanabea aka akyerɛ no
I didn’t mind getting him in trouble with the law	Na ɛnhaw me sɛ mɛma wakɔ ɔhaw mu wɔ mmara no ho
I haven’t had a chance to wear it	Minnyaa hokwan nhyɛ
I doubted they would find anything	Ná m’adwene mu yɛ me naa sɛ wobenya biribiara
Guarantees may need to be given	Ebia ɛho behia sɛ wɔde ahotoso ma
I mean, those didn’t really count	Mekyerɛ sɛ, na ɛnonom no nkan ankasa
I couldn’t let the rain stop	Na mintumi mma osu no ntumi nsiw ano
I wanted to ignore it	Ná mepɛ sɛ mibu m’ani gu so
I remember seeing this woman with really pretty red hair	Mekae sɛ mihuu saa ɔbea yi a ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ fɛfɛ ankasa
I thought it was beautiful	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ
I have helped many people here	Maboa nnipa pii wɔ ha
There was too much discipline and routine	Ná nteɛso ne nneɛma a wɔyɛ daa no dɔɔso dodo
I immediately shot up and looked around	Metoo tuo kɔɔ soro ntɛm ara na mehwɛɛ me ho hyiae
I walk like a cartoon farmer	Menantew te sɛ okuafo a ɔyɛ mfoninitwa adwuma
I may have been waiting much, much longer than this	Ebia na meretwɛn akyɛ pii, akyɛ sen eyi
I am not going to do it	Ɛnyɛ me na merekɔyɛ
I stepped on the dead ground	Mede me nan sii asase a awu no so
I was desperate for him to come back	Ná m’ani abere sɛ ɔbɛsan aba
I am not going to introduce myself	Ɛnyɛ sɛ merebɛda me ho adi
I just wanted to leave her some flowers	Ná mepɛ sɛ migyaw nhwiren bi ma no ara kwa
I really needed this job	Ná mihia adwuma yi ankasa
It did not face much armed resistance	Ɛanhyia ɔsɔretia a wɔde akode ayɛ kɛse
I call the rest of our colleagues together	Mefrɛ yɛn mfɛfo a aka no bom
I will not dwell in your land	Merentra w’asase so
I can hold you and kiss you	Metumi akura wo mu na mafew w’ano
When travel would be the most	Bere a na akwantu bɛyɛ nea ɛdɔɔso sen biara
I can feel the flowers are very delicate	Mitumi te nka sɛ nhwiren no yɛ mmerɛw yiye
The project was not designed	Wɔannwene adwuma no
I had stopped studying	Ná magyae adesua
I was absolutely shocked that this was going to happen	Me ho dwiriw me koraa sɛ eyi rebɛba
I would never pull him out	Ná merentwe no mfi mu da
I came in from the road, from the other side	Mifii kwan no so baa mu, fi ɔfã foforo no
I'll pass on that	Mede saa asɛm no bɛtwam
I started capturing various projects in the trenches	Mifii ase kyeree nnwuma ahorow a wɔyɛe wɔ amena no mu
I also teach other energy healing tools	Mekyerɛkyerɛ nnwinnade afoforo a wɔde sa ahoɔden yare nso
I find his hand and clasp our fingers together	Mehwehwɛ ne nsa na mebɔ yɛn nsateaa bom
I want you to learn from it	Mepɛ sɛ wusua biribi fi mu
I lead people by my example	Menam me nhwɛso so di nkurɔfo anim
I found a video of how it was done	Mihuu video bi a ɛkyerɛ sɛnea wɔyɛɛ no
A boy came to his rescue	Abarimaa bi baa ne ho ano
A sound that froze my blood in the veins	Nnyigyei a ɛmaa me mogya yɛɛ nwini wɔ ntini no mu
He reluctantly agreed with her	Ɔde ahopere penee ne nsɛm no so
I know this is terribly personal	Minim sɛ eyi yɛ ankorankoro de a ɛyɛ hu
I knew it was a dumb idea	Ná minim sɛ ɛyɛ adwene a ɛyɛ mum
I was hoping you would come back	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛsan aba
I certainly agreed	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepene so
I heard and felt the opinions of thousands of others	Metee afoforo mpempem pii adwene na metee nka
He also put a gun to his head	Ɔde tuo guu ne ti nso
A rule of thumb	Mmara bi a ɛkyerɛ sɛnea obi bɛtra ase
I had to believe it was him	Ná ɛsɛ sɛ migye di sɛ ɛyɛ ɔno
I paused, lost for real words	Migyinaa hɔ kakra, na meyerae sɛ mɛka nsɛm ankasa
I was trying to talk myself into it	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkasa me ho akɔ mu
I ran out and climbed into the passenger seat	Mituu mmirika fii adi kɔforoo ɔkwantufo no nkongua no mu
I really need to get started	Ɛsɛ sɛ mifi ase ankasa
A beautiful temple was also built	Wosii asɔrefie fɛfɛ bi nso
I never trusted him, and shortly thereafter he disappeared	Mannya ne mu ahotoso da, na ɛno akyi bere tiaa bi no, ɔyerae
I was just doing a little reading	Ná mereyɛ akenkan kakra kɛkɛ
I want it at a reasonable distance	Mepɛ no wɔ akyirikyiri a ɛfata
I think it turned out ok	Mesusu sɛ ɛdanee ok
I have to stay here, to cover you	Ɛsɛ sɛ metena ha, sɛ mɛkata wo so
I was already a little drunk	Ná mabow nsa kakra dedaw
He thought I should remove this	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ miyi eyi fi hɔ
I borrowed her dress to watch one night	Mefɛm n’atade no sɛ merekɔhwɛ anadwo bi
I used that to encourage	Mede saa asɛm no dii dwuma de hyɛɛ nkuran
Many injustices have occurred during the revolution	Nneyɛe a ɛnteɛ pii asi wɔ ɔman anidan no mu
I knew the process well	Ná minim ɔkwan a wɔfa so yɛ no yiye
I can finish my work here	Mitumi wie m’adwuma no wɔ ha
I just see you as yourself	Mehu wo sɛ wo ho ara kwa
I really recommend trying them	Mekamfo kyerɛ ankasa sɛ sɔ wɔn hwɛ
I see this in myself all the time	Mihu eyi wɔ me ho bere nyinaa
Someone played basketball or sports	Ná obi bɔ basketball anaa agumadi
I could not walk without extreme pain	Ná mintumi nnantew a ɛyaw a ɛtra so nka ho
I couldn't stand the thought of someone else touching her	Ná mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ obi foforo de ne nsa bɛka no no ano
I want you to feel it burning you alive	Mepɛ sɛ wote nka sɛ ɛrehyew wo nkwa mu
However, I didn’t give up so quickly	Nanso, mampa abaw ntɛm saa
I leaned back in the chair and folded my arms	Mede me ho too nkongua no so na mede me nsa bɔɔ mu
I know you know this, girl	Minim sɛ wunim eyi, abeawa
I wanted to get the money back	Ná mepɛ sɛ minya sika no bio
I want you to tell me all about yourself	Mepɛ sɛ woka wo ho nsɛm nyinaa kyerɛ me
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Na ɛsɛ sɛ mefew n’ano, te nka sɛ n’anofafa ka me de no
A good song came on the radio for some reason	Dwom pa bi baa radio so esiane biribi nti
I thought you were coming straight here	Misusuwii sɛ woreba ha tẽẽ
I was skeptical because he was definitely from the south	Ná m’adwene mu yɛ me naa efisɛ akyinnye biara nni ho sɛ na ofi kesee fam
But he was playful and brave nonetheless	Nanso na ɔyɛ agoru ne ɔkokodurufo ɛmfa ho sɛ
I was human a short time ago	Na meyɛ onipa bere tiaa bi a atwam ni
I wondered where the day had gone	Mibisaa me ho sɛ baabi a da no akɔ
I had to finish him off	Ná ɛsɛ sɛ miwie no
I know books, in a push spell	Menim nhoma, wɔ push spell mu
I want an ice sculpture	Mepɛ ice sculpture a ɛyɛ
I nodded, feeling tears coming from everywhere	Mede me ti too fam, na metee nka sɛ nusu refi baabiara
Blue with packages for his father	Blue a ɔde nneɛma a wɔde ahyɛ mu ama ne papa
I feel like he was a little weak though	Mete nka sɛ na ɔyɛ mmerɛw kakra nanso
I nod and take a quick breath	Mebɔ me ti na mehome ntɛm ara
I just got to hear about it today	Me nsa kaa ho asɛm nnɛ ara kwa
I told you we had to make a plan	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyehyɛe
I was ready to charge, to defend myself	Ná masiesie me ho sɛ mɛbɔ sobo, abɔ me ho ban
I couldn’t get that fact out of my head	Na mintumi mfa saa nokwasɛm no nkɔ me tirim
I couldn’t account for the last ten minutes at all	Na mintumi mmu simma du a etwa to no ho akontaa koraa
I have no idea how far we went that day	Minnim baabi a yɛkɔɔ akyiri saa da no ho adwene biara
I pulled away immediately	Metwee me ho ntɛm ara
I handled the occasional drink order	Midii anonne a wɔkra bere ne bere mu no ho dwuma
I did it from there, but you probably can't	Meyɛɛ no ​​fii hɔ, nanso ebia worentumi nyɛ saa
I took the opening and ran into the woods	Mefaa baabi a wɔabue no na mituu mmirika kɔɔ kwae no mu
I was such an idiot to do that	Ná meyɛ ɔkwasea a ɔte saa a mɛyɛ saa
I saw my father recently	Mihuu me papa nnansa yi ara
I need to publish this data	Ɛsɛ sɛ metintim saa data yi
I didn't even see it	Manhu mpo
I woke up, alive, but different	Mesɔree, na mete ase, nanso ɛsono me
I look up and meet his eyes	Mema m’ani so na mehyia n’ani
I felt so comfortable being home	Me ho tɔɔ me paa sɛ mewɔ fie
A few seconds later, something moved onto the screen	Sikɔne kakraa bi akyi no, biribi tu kɔɔ screen no so
I should have said something first	Anka ɛsɛ sɛ meka biribi kan
I need to get back to my pack	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ me pack no mu
I still feel very guilty but he deserved it	Meda so ara te afobu nka kɛse nanso na ɔfata
I immediately seek out that familiar face	Mehwehwɛ saa anim a minim no yiye no ntɛm ara
A little yellow, pull out some red, and so on	Yellow kakra, twe kɔkɔɔ bi fi mu, ne nea ɛkeka ho
I didn’t make the rules of engagement	Manhyehyɛ mmara a ɛfa ayeforohyia ho no
I get tired of trying to make her happy	Mebrɛ sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛma n’ani agye
I didn’t come from a rich household	Na memfi ofie a adefo wom mu
I just wanted to write something in my new journal	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw biribi wɔ me nsɛmma nhoma foforo no mu ara kwa
I can think of nothing but how hopeless it is	Mintumi nsusuw biribiara ho gye sɛnea anidaso biara nni mu no
He looked any older and I certainly wasn't feeling it	Ná ɛte sɛ nea wanyin biara na akyinnye biara nni ho sɛ na mente nka
I had no sensation in my body	Ná minni atenka biara nka wɔ me nipadua mu
I think you'd get some good effort, though	Misusuw sɛ anka wubenya mmɔdenbɔ pa bi, nanso
I heard about it for months	Metee ho asɛm asram pii
A small statue of an ugly creature	Abɔde bi a ne ho yɛ tan ohoni ketewaa bi
I will talk to you from time to time	Me ne wo bɛkasa fi bere ne bere mu
I would not try anything fancy there	Ná merensɔ biribiara a ɛyɛ fɛ nhwɛ wɔ hɔ
I remember that story	Mekae saa asɛm no
I kept searching my head	Mekɔɔ so hwehwɛɛ nsɛm a ɛwɔ me tirim no mu
I live with my aunt and brother	Me ne me maame nuabea ne me nuabarima te
A gray hand appeared at the window	Nsa bi a ɛyɛ fitaa puei wɔ mfɛnsere no ho
I want to make a future for myself	Mepɛ sɛ meyɛ daakye bi ma me ho
I was different from other girls my age	Ná ɛsono me wɔ mmeawa afoforo a me ne wɔn bɔ tipɛn no ho
Sometimes, though, I think about it	Nanso, ɛtɔ mmere bi a midwen ho
I assume you made some good points in features as well	Mefa no sɛ wokaa nsɛntitiriw pa bi wɔ features nso mu
I was about to interview him when he came inside	Ná merebɛbisabisa no nsɛm bere a ɔbaa mu no
I assure you, it will show	Mema wo awerɛhyem sɛ, ɛbɛda adi
I have held back for years	Mede mfe pii asiw me ho ano
I hit the first tree marked on the map	Mebɔɔ dua a edi kan a wɔahyɛ no agyirae wɔ asase mfonini no so no
I am saying little things every time	Mereka nsɛm nketenkete bere biara
I need them as a source of energy	Mihia wɔn sɛ ahoɔden fibea
I see the defiance in you	Mehu defiance a ɛwɔ wo mu no
I feel like saying something but eventually he moves on	Mete nka sɛ mɛka biribi nanso awiei koraa no ɔkɔ n’anim
I had to stand on the back wall	Ná ɛsɛ sɛ migyina akyi ɔfasu no so
I have to tell the doctor you woke up	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ oduruyɛfo no sɛ wosɔree
I quickly turned around, my face facing the wall	Meyɛɛ ntɛm danee me ho, na m’anim hyiaa ɔfasu no
I think he could do that	Misusuw sɛ na obetumi ayɛ saa
A few more seconds passed	Sikɔne kakraa bi bio twaam
I feel so much better just like that, with him	Mete nka sɛ me ho ye paa saa ara, wɔ ne nkyɛn
I could no longer hide the facts	Na mintumi mfa me ho nsie nokwasɛm ahorow no bio
I won't be connected for a while	Merennya nkitahodi bere tiaa bi
I started out quiet but now that’s getting thin	Me hyɛɛ aseɛ yɛɛ komm nanso seesei ɛno reyɛ ayɛ teateaa
It seems to be a mistake	Ɛte sɛ nea ɛyɛ mfomso
I want to move the ball forward	Mepɛ sɛ mema bɔɔl no kɔ anim
I ate the sweet potato and nothing else	Midii ɛmo a ɛyɛ dɛ no na manni biribi foforo biara
I might be thrown out of the sky	Ebia wɔbɛtow me afi wim
I want to make something happen	Mepɛ sɛ mema biribi ba mu
I continued to be afraid for years	Mekɔɔ so yɛɛ ehu mfe pii
I had to find the root cause	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛde ba no ntini
I took a deep breath and walked through the door	Mehome na mefaa ɔpon no ano
I can’t worry about what the others are doing	Mintumi nhaw me ho wɔ nea afoforo no reyɛ no ho
Every time he calls, I talk to him	Bere biara a ɔbɛfrɛ me no, me ne no kasa
I know it sounds crazy, but just think about it	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso susuw ho kɛkɛ
I want to create beautiful places	Mepɛ sɛ mebɔ mmeae a ɛyɛ fɛ
I want you to meet the man	Mepɛ sɛ wuhyia ɔbarima no
The single was released	Wɔde single no too no
I really have to thank my family	Ɛsɛ sɛ meda m’abusua ase ankasa
I really love the sunset behind the cottage and the tree	M’ani gye owiatɔe a ɛwɔ ɔdan ketewa no ne dua no akyi no ho ankasa
I love creativity and it shows	M’ani gye adebɔ ho na ɛkyerɛ
I made him feel guilty	Memaa ɔtee afobu nka
I could walk without my feet or head	Ná mitumi nantew a menhyɛ me nan anaa ti
I needed to talk to my real friends	Ná ehia sɛ me ne me nnamfo ankasa kasa
I was also interested in the science of consciousness	Ná m’ani gye ho nso sɛ mehu nyansahu a ɛfa nhumu ho
I felt better knowing that	Metee nka sɛ me ho atɔ me bere a minim saa no
I shook her fiercely	Mede me nsa wosow ɔbea no denneennen
I will kill them all	Mɛkum wɔn nyinaa
I want to know where you heard that	Mepɛ sɛ mihu baabi a wotee saa asɛm no
When I got home, I was more alert	Bere a miduu fie no, na m’ani da hɔ kɛse
I go where the next job goes	Mekɔ baabi a adwuma a edi hɔ no kɔ
Our soldiers returned happily	Yɛn asraafo no de anigye san bae
I wanted to stir things up	Ná mepɛ sɛ mekanyan nneɛma
I loved every minute of it	Ná m’ani gye emu simma biara ho
Arabian horses have never let me down	Arabia apɔnkɔ mmaa m’abam mmu da
A long minute passed, then the electric door opened	Simma tenten bi twaam, afei anyinam ahoɔden pon no buei
I edit everything from my other books	Mesiesie biribiara fi me nhoma afoforo no mu
I want to use this setting in my project	Mepɛ sɛ mede saa nhyehyɛe yi di dwuma wɔ me dwumadi no mu
A knife alone is a poor assault weapon	Sekan nkutoo yɛ akode a enye a wɔde tow hyɛ nkurɔfo so
I want someone to save me	Mepɛ sɛ obi gye me nkwa
I still had to catch him	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara kyere no
I suggest you start giving some orders	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase ma ahyɛde ahorow bi
I had no idea the mission was that big	Ná minnim sɛ asɛmpatrɛw adwuma no sõ saa
I pretty much take the same position on these issues	Ɛkame ayɛ sɛ mefa gyinabea koro no ara wɔ saa nsɛm yi ho
The woman there would be in his best interest	Ná ɔbea a ɔwɔ hɔ no bɛyɛ ne yiyedi
I began to feel for him	Mifii ase tee nka wɔ ne ho
I did my job and he did his	Meyɛɛ m’adwuma na ɔno nso yɛɛ ne de
I pulled her closer with handcuffs	Mede nsa a wɔde kyekyere ne ho twee no bɛn no
I shift impatiently from foot to foot	Medannan me ho fi nan so kɔ nan so a minni abotare
This is evident from his definition of natural rights	Eyi da adi wɔ ne nkyerɛkyerɛmu a ɔde mae wɔ abɔde mu hokwan ahorow ho no mu
I bite my lip, looking back	Meka m’ano, na mehwɛ m’akyi
I could tell that he had noticed that the gun was gone	Mitumi hui sɛ ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ tuo no nni hɔ bio
The cap is gray to cream in color	Kap no kɔla yɛ fitaa kosi cream
I wouldn’t use it myself	Anka m’ankasa meremfa nni dwuma
I have created this place for you to learn	Mabɔ beae yi ama mo asua
I have my reasons, and they are good ones	Mewɔ me ntease ahorow, na ɛyɛ nea eye
I haven't seen them in over a week	Bɛboro dapɛn biako ni a minhuu wɔn
I know how to avoid trouble	Minim sɛnea mɛkwati ɔhaw
I knew exactly what he was doing	Ná minim nea ɔreyɛ no yiye
I cooked a lot of kids for him	Menoaa mmofra pii maa no
X didn't give him the chance	X amma no hokwan no
A wine in one hand, a novel on the sand	Nsã bi a ɛwɔ nsa biako mu, ayɛsɛm bi a ɛwɔ anhwea so
I did the cooking and laundry	Meyɛɛ aduannoa ne ntadehoro
I have been lazy for the last century or so	Mayɛ ɔkwasea wɔ afeha anaa nea ɛte saa a atwam no mu
I love the challenge	M’ani gye asɛnnennen no ho
I am always trying new things	Meresɔ nneɛma foforo ahwɛ bere nyinaa
I just saw an interesting topic and picked it up	Mihuu asɛmti bi a ɛyɛ anigye ara kwa na mefaa
A dense forest lay two miles away	Ná kwae kɛse bi da akyirikyiri kilomita abien
I want him to save me	Mepɛ sɛ ogye me nkwa
I found it to be true	Mihui sɛ ɛyɛ nokware
Nurse, doctor and soldier	Ɔyarehwɛfo, oduruyɛfo ne ɔsraani
I was always better than them	Ná meyɛ papa sen wɔn bere nyinaa
I knew what the monster in the deep forest was	Ná minim nea aboa kɛse a ɔwɔ kwae a emu dɔ no mu no yɛ
I ended my letter with a request	Mede adesrɛ bi na ɛde me krataa a mekyerɛw kɔmaa no no baa awiei
I’m happy to pay it forward	M’ani gye ho sɛ mɛtua ho ka akɔ anim
I want to die that walk up to someone	Mepɛ sɛ miwu saa nantew kɔ obi nkyɛn
I waited for one, ready to give thanks	Metwɛn biako, a na masiesie me ho sɛ mɛda ase
I couldn’t be that stupid	Na mintumi nyɛ ɔkwasea saa
I had no desire for money or sex	Ná minni sika anaa nna ho akɔnnɔ biara
I turn to the rest of the room	Medan kɔ dan no fã a aka no so
I also need to cut my hair	Ɛsɛ sɛ mitwa me ti nhwi nso
The judge ordered police protection for the two	Ɔtemmufo no hyɛɛ sɛ polisifo mmɔ wɔn baanu no ho ban
I always try to take the present everywhere	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mede mprempren tebea no bɛkɔ baabiara
Everyone, including him, ignored me at school	Obiara, na ɔno nso ka ho, buu n’ani guu me so wɔ sukuu mu
I walked him to school every day	Ná me ne no nantew kɔ sukuu da biara da
I grew to love the horses	Minyinii bɛyɛɛ apɔnkɔ no ho dɔ
A place to please every member of the family	Beae a ɛbɛma abusua no muni biara ani agye
The platform is on the eastern elevation	Asɛnka agua no wɔ apuei fam beae a ɛkorɔn
It shines at night	Ɛhyerɛn anadwo
I think this was not true	Misusuw sɛ na eyi nyɛ nokware
Interesting as the first single from the album	Anigyede sɛ nnwom a edi kan a efi album no mu
I know what we can install on your computer	Minim nea yebetumi de ahyɛ wo kɔmputa so
I couldn’t handle all of this on my own	Ná m’ankasa mintumi nni eyinom nyinaa ho dwuma
I have made one mistake all these years	Madi mfomso biako wɔ mfe yi nyinaa mu
I am afraid the prospect is quite unreasonable	Misuro sɛ anidaso no yɛ nea ntease nnim koraa
Many of his contributions are printed in full colour	Wɔde kɔla nyinaa tintim ne ntoboa ahorow no pii
I kill everyone and let you live	Mekum obiara na mema wotena ase
I have barely felt the floor under my feet	Ɛkame ayɛ sɛ mentee fam a ɛwɔ me nan ase no nka
Quality is more consistent	Quality yɛ nea ɛkɔ so daa kɛse
I was still calm enough to realize that	Ná meda so ara ho adwo me araa ma mahu saa
A man had asked her to dance with him	Ná ɔbarima bi aka akyerɛ no sɛ ɔne no nsaw
I could cross, no problem	Ná metumi atwa, ɔhaw biara nni ho
I was happy to please him	M’ani gyei sɛ mɛsɔ n’ani
I will never let you leave me	Meremma wo mfi me nkyɛn da
I could see how upset he was, though	Nanso, na mitumi hu sɛnea na ɛhaw no
I feel better that way	Me ho tɔ me saa kwan no so
I felt very relaxed	Metee nka sɛ me ho adwo me yiye
An ecstatic smile crossed his face	Anigye kɛse serew bi twaa n’anim
The third major depression is also the most chronic	Adwenemhaw a emu yɛ den a ɛto so abiɛsa no nso ne nea ɛtra hɔ kyɛ sen biara
I won’t accept it	Merennye ntom
I doubted it would change things anyway	Migyee kyim sɛ ɛbɛsakra nneɛma ɔkwan biara so
I had to remain calm for everyone there	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ komm ma obiara a ɔwɔ hɔ
I got to a really low point in life	Miduu baabi a ɛba fam ankasa wɔ asetra mu
Sometimes I felt the same way	Ɛtɔ mmere bi a na mete nka saa ara
I expect nothing but the best	Menhwɛ biribiara kwan gye nea eye sen biara
I feel like I lied to our parents	Mete nka sɛ meyɛ atoro akyerɛ yɛn awofo
I need to grow out of this	Ɛsɛ sɛ minyin fi eyi mu
Which I just couldn’t talk to anyone	Nea na mintumi ne obiara nkasa kɛkɛ
I tried the direct method	Mesɔɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no tẽẽ no hwɛe
A few minutes later, the mountains disappeared	Simma kakraa bi akyi no, mmepɔw no yerae
He was awakened by an electric shock	Ɛlektrik a ɛrehyew bi nyanee no
I wanted to disappear completely	Ná mepɛ sɛ meyera koraa
I did pick up the guitar though	Mefaa guitar no ampa nanso
I heard my mother scream, and then someone fell	Metee sɛ me maame reteɛteɛm, na afei obi hwee ase
I still have to kill you	Ɛsɛ sɛ meda so ara kum wo
I asked the manager to shut up his department heads	Meka kyerɛɛ adwuma no sohwɛfo no sɛ ɔmmɔ ne dwumadibea mpanyimfo no ano
I should have done more research	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu kɛse
I never wanted to see that room again	Na mempɛ sɛ mehu saa dan no bio da
I waved as we made our way down the sidewalk	Mede me nsa kyerɛɛ baabiara bere a yɛrefa ɔkwan a ɛda fam no so no
I washed his face with a warm, wet cloth	Mede ntama a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nsu hohoroo n’anim
I never wanted time to pass	Ná mempɛ sɛ bere twam da
A good friend is someone who drops everything for you	Adamfo pa yɛ obi a ɔtow biribiara gu ma wo
I took a deep breath and stood up	Mede ahome denneennen na migyinaa hɔ
A knot of sadness settled on his chest	Awerɛhow nhama bi traa ne moma so
I got back up, and continued riding	Mesan sɔree, na metoaa so traa pɔnkɔ so
I just want the feeling again	Mepɛ nkate no bio kɛkɛ
I didn't know if he was dead or not	Ná minnim sɛ ebia wawu anaasɛ wanwu
I was too old to do such a job	Ná mabɔ akwakoraa dodo sɛ mɛyɛ adwuma a ɛte saa
Thank you my girl is super healthy	Meda wo ase sɛ me girl no yɛ super healthy
I asked them where they were from	Mibisaa wɔn baabi a wofi
I leave it lying in the dust	Migyaw no ma ɔda mfutuma mu
I could tell they were scared	Ná mitumi hu sɛ ehu aka wɔn
I live in a heartbeat	Metra ase wɔ koma bi a ɛbɔ mu
I just couldn’t tell anyone	Na mintumi nka nkyerɛ obiara kɛkɛ
I have rules to follow	Mewɔ mmara a ɛsɛ sɛ midi so
I hear you are a twin	Mete sɛ woyɛ twin
I have had new ones over the years	Manya foforo wɔ mfe pii mu
I had watched her and her son	Ná mahwɛ ɔne ne ba no
I am in the mood to spend my wealth	Mewɔ adwene mu sɛ mɛsɛe m’ahonyade
I have a good suggestion for you	Mewɔ nyansahyɛ pa bi ma wo
I climb into bed and turn off the light	Meforo kɔ mpa so na midum kanea no
I had never heard or seen anything like this	Ná mentee biribi a ɛte sɛɛ anaa minhuu bi da
I take all the blame	Mefa asodi no nyinaa
I see no teenager is useful here	Mihu sɛ mfaso nni ɔbabun biara so wɔ ha
A year later, he died	Afe biako akyi no, owui
I have the opportunity to provide leadership for my life	Menya hokwan de akanni ma m’abrabɔ
I would directly seek an attorney and release him	Ná mɛhwehwɛ mmaranimfo tẽẽ na magyae no
I tried reading books at meetings, or painting	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan nhoma wɔ nhyiam horow ase, anaasɛ mɛyɛ mfonini
I think most of us understand that	Misusuw sɛ yɛn mu dodow no ara te saa asɛm no ase
I had another hour and a half in my post	Na mewɔ dɔnhwerew ne fã foforo wɔ me post no mu
I raise my fingers to my ears	Mema me nsateaa so kɔ m’asom
I wake up a sad sound	Mesɔre yɛ awerɛhow nnyigyei
I want everyone to be satisfied	Mepɛ sɛ obiara nya akomatɔyam
I move my eyes from side to side making her sigh	Mede m’ani kɔ ɔfã biako kɔ ɔfã foforo ma osi apini
I knew exactly what the trick would be	Ná minim nea ɛbɛyɛ afiri no ankasa
I pulled away and watched for a minute	Metwee me ho na mehwɛe simma biako
I worked that one out for myself	Meyɛɛ saa biako no ho adwuma maa m’ankasa
I am a very lucky boy	Meyɛ abarimaa a mewɔ anigye kɛse
I think the reality of reality shows is this brother	Misusuw sɛ nokwasɛm a ɛwɔ reality shows mu ne onua yi
I had to stop putting it on him	Ná ɛsɛ sɛ migyae sɛ mede bɛto ne so
I lean in and he follows me close	Mede me ho hyɛ mu na odi m’akyi bɛn
I really hope some people are on board	Mewɔ anidaso ankasa sɛ nnipa bi wɔ hyɛn no mu
I love the environment here	M’ani gye nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a ɛwɔ ha no ho
I have to keep it up	Ɛsɛ sɛ mekɔ so di so
I'll be there, but you'll have to ask me	Mebɛtena hɔ, nanso ɛsɛ sɛ wubisa me
I thought he had done that	Misusuwii sɛ wayɛ saa
I just wanted to say hello	Na mepɛ sɛ mekyia wo ara kwa
I haven't even started with you yet	Minnya mfii ase mpo ne wo
A name he found	Edin bi a ohui
I am not ready to claim the throne just yet	Menyɛɛ krado sɛ mɛhwehwɛ ahengua no mprempren ara
I want you to pull every thing on our dead man	Mepɛ sɛ wotwe ade biara gu yɛn owufo no so
I thought it was punishment	Misusuwii sɛ ɛyɛ asotwe
A slight smile gave the corner of his lips	Ɔserew kakra maa n’anofafa ntwea so
I was just trying to share your joy	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛkyɛ mo anigye no ara kwa
I know all about birds and bees	Minim nnomaa ne ntɛtea ho nsɛm nyinaa
I had not passed under the two trees	Ná mentwam wɔ nnua abien no ase
I feel so much stronger in you in my arms	Mete nka sɛ me ho yɛ den kɛse wɔ wo mu wɔ me nsa so
I would have liked to see reconciliation, not the murder	Anka m’ani begye ho sɛ mehu mpata, na ɛnyɛ awudi no
Trouble and sickness will befall them	Ɔhaw ne yare bɛto wɔn
I checked the gun first	Midii kan hwɛɛ tuo no mu
I could wear brown every day	Ná metumi ahyɛ brown da biara da
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Nhwɛso bi a ɛhyerɛn puei wɔ n’adwenem, na ɔte ase na ɔkɔm de no
This can happen in three main ways	Eyi betumi aba wɔ akwan atitiriw abiɛsa so
I didn’t want to go in there	Ná mempɛ sɛ mekɔ mu wɔ hɔ
I grabbed mine first and made a face	Midii kan gyee me de no na meyɛɛ anim
I realize that everything is at hand here	Mehu sɛ biribiara wɔ nsam wɔ ha
I, unfortunately, have never had the pleasure	Me, awerɛhosɛm ne sɛ, minnyaa anigye no da
I know what he’s thinking	Minim nea ɔredwen ho
I was homeless, no one knew me, or would really care	Ná minni ofie, obiara nnim me, anaasɛ na ɛbɛdwen ho ankasa
I am happy and my family is happy	M’ani gye na m’abusua nso wɔ anigye
I will try again tomorrow	Mebɛbɔ mmɔden bio ɔkyena
I buried my face in his neck and shivered	Mede m’anim siee ne kɔn mu na me ho popoe
I thought it might fall apart	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛhwe ase
I feel my blood boil	Mete nka sɛ me mogya rebobɔw
I always found it fascinating to watch him work	Bere nyinaa na mihu sɛ ɛyɛ anigye sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔreyɛ adwuma
I know you still have it	Minim sɛ woda so ara wɔ bi
I wasn’t looking at him the whole time	Ná menhwɛ no bere no nyinaa
I thought you did too	Misusuwii sɛ wo nso woayɛ saa
They played a great game	Wodii agoru kɛse bi
The couple had two children	Ná awarefo no woo mma baanu
I also had dark hair	Ná mewɔ ti nhwi tuntum nso
I had nothing to my name	Ná minni hwee wɔ me din mu
I want us to file separate tax returns	Mepɛ sɛ yɛde towtua ho nkrataa ahorow a ɛsono emu biara gu mu
The reaction quickly stopped	Nea wɔyɛe no gyaee ntɛmntɛm
The film was a commercial and critical success	Sini no dii yiye wɔ aguadi ne akasatiafo mu
I have to be aware	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a mihu nneɛma
I hoped he wouldn’t see my disappointment	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenhu m’abasamtu no
I couldn't hear anyone now	Na mintumi nte obiara nte mprempren
I immediately approached them	Ntɛm ara na mede me ho kɔɔ wɔn nkyɛn
He returned several times as a guest guide	Ɔsan bae mpɛn pii sɛ ɔhɔho kwankyerɛfo
I have really been working on this ever since	Mayɛ eyi ho adwuma ankasa fi saa bere no
It fell to tenth place the next week	Ɛhwee ase koduu nea ɛto so du dapɛn a edi hɔ no
The family moved soon after	Abusua no tu kɔɔ baabi foforo wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I will get back to you with what happens	Mebɛsan akɔ wo nkyɛn wɔ nea ɛbɛba no ho
I was also an only child	Ná me nso meyɛ abofra koro pɛ
I have had the party for a good reason	Mayɛ apontow no esiane ntease pa bi nti
I come to say hello	Meba sɛ merebɛkyia me
I study him and freeze	Misua ne ho ade na meyɛ nwini
I lost mine when I was moving	Mehweree me de no bere a na meretu akɔtra baabi foforo no
I hated being called a bone	Ná metan sɛ wɔbɛfrɛ me dompe
I want them to show the picture of death	Mepɛ sɛ wɔkyerɛ owu mfonini no
I still have a lot of work to do	Meda so ara wɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
He suffered a heart attack while in prison	Ɔnyaa komayare bere a na ɔda afiase no
I have no faith in the justice system	Minni atɛntrenee nhyehyɛe no mu gyidi biara
I work in my house	Meyɛ adwuma wɔ me fie
I didn’t even have to think about this	Ná enhia sɛ misusuw eyi ho mpo
I would definitely recommend your company to others	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo wo adwumakuw no akyerɛ afoforo
I turned to religion as something I had to do	Medan kɔɔ nyamesom so sɛ biribi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I am here to improve the world	Mewɔ ha sɛ merebɛma wiase no atu mpɔn
A river in the middle	Asubɔnten bi a ɛwɔ mfinimfini
I can't do anything about it now	Mintumi nyɛ ho hwee mprempren
I just stood there breathing	Migyinaa hɔ ara na na merehome
I did it one afternoon on the golf course	Meyɛɛ no ​​awia bi wɔ golf agorudibea hɔ
I had never seen him like that	Ná minhuu no saa da
I want to die right here	Mepɛ sɛ miwu wɔ ha yi ara
I should have been ashamed to advise you	Anka ɛsɛ sɛ m’ani wu sɛ mɛtu wo fo
I want every soldier to wear armor while on duty	Mepɛ sɛ ɔsraani biara hyɛ akode bere a ɔreyɛ adwuma no
I was shocked when he looked at her	Me ho popoe bere a ɔhwɛɛ no ​​no
I could never be afraid of you	Na mintumi nsuro wo da
A feeling, a feeling	Nkate bi, atenka bi
A dance will begin in the evening	Asaw bi befi ase anwummere
I put on a costume to follow him	Mehyɛ atade bi sɛnea ɛbɛyɛ a medi n’akyi
I took a deep breath, again, and stood facing the music	Mede ahome denneennen, bio, na migyinaa hɔ hwɛɛ nnwom no anim
I have expressed that above	Mada saa asɛm no adi wɔ atifi hɔ
I wondered if it was worth it	Mibisaa me ho sɛ ebia mfaso wɔ so anaa
A second public consultation will be held here next month	Wɔbɛyɛ ɔmanfo nkɔmmɔbɔ a ɛto so abien wɔ ha ɔsram a edi hɔ no
I think it might well do that	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ saa yiye
I studied him for a very long time	Misuaa ne ho ade bere tenten paa
I used to think the same thing	Ná metaa susuw saa ara
I need a ride and you need some company	Me hia ride na wo hia company bi
I just heard his footsteps behind me	Metee n’anammɔn wɔ m’akyi ara kwa
I learned that lesson as a kid	Misuaa saa asuade no bere a na meyɛ abofra no
David thought a good example was important	Dawid susuwii sɛ mfatoho pa ho hia
I promise we will talk soon	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrenkyɛ yɛbɛkasa
I love the challenge and the pace of the office	M’ani gye asɛnnennen ne ahoɔhare a ɛwɔ ɔfese no mu no ho
I thought it was time to write a book	Misusuwii sɛ bere aso sɛ mekyerɛw nhoma
I felt shame, as well as anger	Metee aniwu nka, ne abufuw nso
I too can breathe and relax in the woods	Me nso metumi ahome na magye m’ahome wɔ kwae mu
I could see them leaving	Ná mitumi hu wɔn sɛ wɔrekɔ
I'm going to get up early	Merebɛsɔre ntɛm
I left the best chance I had for that	Migyaw hokwan a eye sen biara a na mewɔ ma ɛno no
I just didn’t know what to pursue	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ midi akyi kɛkɛ
I need to be part of that	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa asɛm no fã
I park next to the construction site	Mede kar si baabi a wɔresi adan no nkyɛn
I was in denial for so long	Ná mewɔ pow mu bere tenten saa
I can show you if you want	Metumi akyerɛ wo sɛ wopɛ a
I shouldn’t have asked	Anka ɛnsɛ sɛ mibisa
I think that perfectly describes the situation	Misusuw sɛ ɛno kyerɛkyerɛ tebea no mu pɛpɛɛpɛ
I moved to the side to let him pass, but he didn’t	Metu kɔɔ nkyɛn sɛ merebɛma watwam, nanso wanyɛ saa
I can't keep being so damn cheap	Mintumi nkɔ so nyɛ damn cheap saa
I'm willing to let you try it	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛma woasɔ ahwɛ
It’s so outrageous	Ɛyɛ abufuw kɛse
I hope you enjoyed the flowers and the letter	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee nhwiren no ne krataa no ho
I want that feeling again	Mepɛ saa atenka no bio
There was a chair right under the table	Ná nkongua bi si pon no ase pɛɛ
I can barely control myself	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nni me ho so
I will give you time	Mede bere bɛma wo
I hear water flowing	Mete sɛ nsu retu
I really thought this might all work out	Misusuwii ankasa sɛ ebia eyi nyinaa bɛyɛ yiye
I don't know where their five children live	Minnim baabi a wɔn mma baanum no te
I was a junior in high school	Ná meyɛ sukuuni kumaa wɔ ntoaso sukuu mu
A teenager who is overwhelmed	Ɔbabun a ne ho ayɛ no hyew
I never even knew he existed	Na minnim mpo da sɛ ɔwɔ hɔ
I would do something about getting a new face	Ná mɛyɛ biribi afa sɛnea menya anim foforo ho
I rubbed my hands over my ears	Mede me nsa bɔɔ m’aso so
A friend from college was planning to come later	Ná m’adamfo bi a ofi kɔlege reyɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛba akyiri yi
I found patience through others	Minyaa abotare denam afoforo so
I reached for my wallet and it hit me	Mede me nsa kaa me sika kotoku no na ɛbɔɔ me
I didn’t know if I was going to stay, run or what	Na minnim sɛ ebia mɛtra hɔ, metu mmirika anaasɛ mɛyɛ dɛn
I didn't know if he worked there or not	Ná minnim sɛ ɔyɛ adwuma wɔ hɔ anaasɛ ɔnyɛ adwuma
Your time is a little out of date	Wo bere atwam kakra
I haven't heard back from the story	Minnya nte asɛm no ho asɛm bio
For the past year, I haven’t been on anything	Afe a atwam no, menkɔɔ biribiara so
I never knew such heat	Ná minnim ɔhyew a ɛte saa da
Time spent formulating objectives and developing and executing plans	Bere a wɔde hyehyɛ atirimpɔw ahorow na wɔyɛ nhyehyɛe ahorow na wodi ho dwuma
A university belonged to another planet	Ná sukuupɔn bi yɛ okyinnsoromma foforo dea
I couldn’t have both	Ná mintumi nnya abien no nyinaa
I am one of the bird priests	Meyɛ nnomaa sɔfo no bi
A fund manager shares in your vision and business plan	Sikakorabea panyin bi nya w’anisoadehu ne w’adwuma nhyehyɛe mu kyɛfa
I love you all so much	Medɔ mo nyinaa paa
I will have to leave you alone	Ɛho behia sɛ migyaw wo hɔ
In fact, I really regretted putting him back together	Nokwarem no, midii yaw ankasa sɛ mesan de no yɛɛ nea na ɛte kan no
I wonder how that works	Misusuw sɛnea ɛno yɛ adwuma no ho
I had absolutely no idea what was going on	Ná minni nea ɛrekɔ so no ho adwene biara koraa
I know things before the police find out	Minim nneɛma ansa na polisifo ahu
Dream schoolteacher	Sukuu kyerɛkyerɛfo a ɔda dae
I was there with my friends	Ná me ne me nnamfonom wɔ hɔ
I took them out, and tossed the bag aside	Miyii wɔn fii mu, na metow bag no too nkyɛn
I had seen him before	Ná mahu no pɛn
I didn’t know he was sane	Ná minnim sɛ n’adwene mu da hɔ
I hope like hell he's right	Mewɔ anidaso sɛ te sɛ hell na ɔteɛ
I can’t ask you not to be angry	Mintumi nsrɛ wo sɛ mma wo bo mfuw
Generally, I liked that they were all clean and trimmed	Mpɛn pii no, na m’ani gye ho sɛ wɔn nyinaa ho tew na wɔatwitwa
I need to find somewhere else to live	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi foforo a mɛtra
The game has a field map and a battle screen	Agorudi no wɔ afuw mu asase mfonini ne ɔko screen
I knew in my heart that there were other victims	Ná minim wɔ me komam sɛ afoforo nso wɔ hɔ a wɔayɛ wɔn basabasa
I looked at the ship we were on	Mehwɛɛ hyɛn a yɛte mu no
I, for one, learned about it there	Me, wɔ biako fam no, misuaa ho ade wɔ hɔ
I deserved no more	Ná memfata sɛ ɛboro saa
I would give him time	Ná mɛma no bere
I felt in danger	Ná mete nka sɛ asiane wɔ me ho
I completely rejected any such scenario	Mepoo tebea biara a ɛte saa koraa
I gave the orders without hesitation	Mede ahyɛde ahorow no mae a mantwentwɛn me nan ase
I hope you are watching and enjoying it	Mewɔ anidaso sɛ worehwɛ na w’ani agye
I watched as the tube began to fill with blood	Mehwɛɛ sɛnea mogya fii ase hyɛɛ tube no mu ma no
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Mede m’aniwa kyerɛɛ sɛnea ɛno te sɛ nkwaseasɛm no
A cancer charity was also set up in his name	Wɔhyehyɛɛ kokoram adɔe kuw bi nso wɔ ne din mu
I listened carefully, forgetting what he said immediately	Mitiee no yiye, me werɛ fii nea ɔkae no ntɛm ara
I can’t see my hands in front of me	Mintumi nhu me nsa wɔ m’anim
I am beginning to see what they mean	Merefi ase rehu nea wɔkyerɛ
I have to finish getting ready	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho wie
I already knew he wasn’t going to be any help	Ná minim dedaw sɛ ɔrenyɛ mmoa biara
I picked him up, and I heard the officer scream	Mefaa no fii hɔ, na metee sɛ ɔsraani panyin no reteɛteɛm
I did it for them, for our team	Meyɛɛ maa wɔn, maa yɛn kuw no
A bright light filled the cave	Hann a ɛhyerɛn kɛse bi hyɛɛ ɔbodan no mu ma
I will live with him	Me ne no bɛtena ase
I started to feel really sick	Mifii ase tee nka sɛ meyare ankasa
I told him to be quiet	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm
A hand on his arm stopped him	Nsa bi a ɛwɔ ne basa so siw no kwan
I thought for now you would move on	Misusuwii sɛ seesei de, wobɛkɔ w’anim
I know the words by heart	Minim nsɛm no wɔ me tirim
I wished sickness on him	Mepɛɛ yareɛ wɔ ne so
I heard him gulp, loudly	Metee sɛ ɔremene, de nne kɛse
I have never had someone so close	Minnyaa obi a ɔbɛbɛn me saa da
I could move right in and be completely satisfied	Ná metumi atu akɔ mu pɛɛ na manya abotɔyam koraa
I roll my eyes and shake his hand	Mebobɔw m’ani na mebɔ ne nsa
I made sure to wipe my mouth with a leaf	Mehwɛ hui sɛ mede ahaban bɛpopa m’ano
I need you to do me a big enough favor	Mehia sɛ woyɛ me adom kɛse a ɛfata
Many male eyes turn your way	Mmarima aniwa pii dan wo kwan
I myself have been so favored more than once	M’ankasa wɔanya anim dom saa bɛboro pɛnkoro
A heat bubble surrounded the two men	Ná ɔhyew ahurututu bi atwa mmarima baanu no ho ahyia
And I don't mean to imply that you are	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ wote saa
I shuddered at the intensity	Mewosow sɛnea emu yɛ den no
Sweet potatoes were the favorite crop	Ná ɛmo a ɛyɛ dɛ ne nnɔbae a wɔpɛ sen biara
I have to take care of me	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me
The area is designated as a national park	Wɔakyerɛ sɛ beae no yɛ ɔman no mmɔnten so atrae
I have not seen any unusual activity	Minhuu dwumadi biara a ɛyɛ soronko
I look forward to all of you being there	Mehwɛ kwan sɛ mo nyinaa bɛba hɔ
I pressed it to his throat	Mede miaa ne menewam
I might say those were quite interesting	Ebia mɛka sɛ na ɛnonom yɛ anigye koraa
I am afraid to approach him	Misuro sɛ mɛbɛn no
I can’t stay here for seven days	Mintumi ntra ha ase nnanson
I really didn’t understand what he was talking about	Ankasa na mente nea ɔreka ho asɛm no ase
I am close to losing them both	Mebɛn sɛ mɛhwere wɔn baanu nyinaa
You can almost feel the pain of her birth	Ɛkame ayɛ sɛ wubetumi ate ɛyaw a ɛwɔ n’awo mu no nka
I realized I trusted him and I didn’t	Mihui sɛ mewɔ ne mu ahotoso na minni ne mu ahotoso
The church should do the same	Ɛsɛ sɛ asɔre nso yɛ saa ara
I probably wouldn’t win that fight	Ebia na merenni nkonim wɔ saa ɔko no mu
I remember him wearing a crisp white sweater	Mekae sɛ na ɔhyɛ sweater fitaa a ɛyɛ mmerɛw
I put a good face on it	Mede anim pa hyɛɛ so
A shiver of pleasure ran through him	Anigye a ɛyɛ ahopopoe bi tuu mmirika faa ne mu
I practically wet my pants with fear	Ɛkame ayɛ sɛ mede ehu ma me pants yɛ nsu
I immediately got ready	Ntɛm ara na misiesiee me ho
Now I see what you mean	Seesei mahu nea wopɛ sɛ woka
After all, I am a teenager with little life experience	Ne nyinaa akyi no, meyɛ ɔbabun a minni asetra mu osuahu pii
I know everyone is grateful	Minim sɛ obiara da ase
I need to find him immediately	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no ntɛm ara
I had different experiences, but he was a wonderful speaker	Ɛsono osuahu ahorow a minyae, nanso na ɔyɛ ɔkasafo a ɔyɛ nwonwa
I want to be a part of your life	Mepɛ sɛ meyɛ w’asetra fã
I stepped back, staring at them both, startled	Mesan m’akyi, na mehwɛɛ wɔn baanu nyinaa denneennen, na na me ho adwiriw me
I personally love ancient philosophy	M’ankasa m’ani gye tete nyansapɛ ho
A few other bands also perform	Nnwontofo kuw afoforo kakraa bi nso bɔ nnwom
I have said that the enemy has no power over you	Maka sɛ ɔtamfo nni wo so tumi biara
I know you wouldn’t do something like this	Minim sɛ anka worennyɛ biribi a ɛte sɛɛ
I didn't do a clean install	Manyɛ install a ɛho tew
I snuggled into the cushions and closed my eyes	Me ho yɛɛ me hyew wɔ cushions no mu na memitaa m’ani
I even gained four pounds	Ná me mu duru yɛ nkaribo anan mpo
I wouldn't question his version	Merennye ne version no ho kyim
A loud thud sends me back to the living room	Sɛ mebɔ denneennen a, ɛma mesan kɔ dan a wɔtra mu no mu
I didn’t really want or need it	Ná mempɛ ankasa anaasɛ na minhia
I use this simple rule	Mede mmara a ɛnyɛ den yi di dwuma
I feel like we are getting closer every day	Mete nka sɛ yɛrebɛn yɛn ho kɛse da biara
I was going outside	Ná merepue akɔ abɔnten
I’m sorry I’m so late	Ɛyɛ me yaw sɛ maka akyi saa
However, I cannot be sure	Nanso, mintumi nsi pi
I stumbled upon this article a year ago	Meto hintidua huu saa asɛm yi afe a atwam ni
I am not threatening you at all	Menhunahuna mo koraa
I added another shot to the room	Mede tuo foforo kaa dan no ho
I never went home that night, and I don’t know why	Mankɔ fie saa anadwo no da, na minnim nea enti a ɛte saa
I don’t want to see that fear	Mempɛ sɛ mihu saa ehu no
He was the second of five children	Ná ɔyɛ nnipa baanum mu ba a ɔto so abien
I thought about the dog sacrifice	Misusuw ɔkraman afɔrebɔ no ho
I let go of the anger	Migyaee abufuw no
I was really interested in where his thoughts were going	M’ani gyee baabi a na n’adwene rekɔ no ho ankasa
I nodded and turned to the fire	Mede me ti too fam na medanee me ho kyerɛɛ ogya no
I need you to understand your power	Mehia sɛ wote wo tumi ase
I just kept staring at my coffee	Mekɔɔ so hwɛɛ me kɔfe no mu kɛkɛ
I felt a cold hand touch my leg	Metee nka sɛ nsa bi a ɛyɛ nwini ka me nan
I knew he would absolutely love it when he read it	Ná minim sɛ n’ani begye ho koraa bere a ɔkenkan no
I tried to play my way out of the line	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ me kwan afi nhama no mu
I couldn’t just leave him lying there	Na mintumi nnyaw no sɛ ɔda hɔ ara kwa
I didn't even know it existed until recently	Ná minnim mpo sɛ ɛwɔ hɔ kosii nnansa yi ara
I forbid you to do this thing	Mebara wo sɛ monyɛ saa ade yi
Now I was the awful wife, an even worse friend	Afei de na meyɛ ɔyere a ne ho yɛ hu no, adamfo a ɔyɛ bɔne sen saa mpo
I know that’s a painful thing to understand	Minim sɛ ɛno yɛ ade a ɛyɛ yaw sɛ wobɛte ase
I really can’t take it	Ankasa mintumi mfa
I was sent to protect and guide you	Wɔsomaa me sɛ memmɛbɔ mo ho ban na menkyerɛ mo kwan
I should have listened to him	Anka ɛsɛ sɛ mitie no
I need to find something, somehow	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi, ɔkwan bi so
I knew better than to sue that shit	Ná minim yiye sen sɛ mede saa shit no bɛkɔ asɛnnibea
I am flying in water	Meretu wimhyɛn wɔ nsu mu
I am all for reducing government waste	Me nyinaa pene so sɛ wɔbɛtew aban nwura so
I turn away from him	Medan m’anim fi ne ho
I tag along with him, beside him	Mede tag ka ne ho, wɔ ne nkyɛn
I was gay and not welcome on his roof	Ná meyɛ gay na na wɔmma me akwaaba wɔ ne dan atifi
I can handle it, trust me	Metumi adi ho dwuma, gye me di
It’s good to introduce myself	Ɛyɛ papa sɛ mɛda me ho adi
I was waiting for him to tell me to go	Ná meretwɛn sɛ ɔbɛka akyerɛ me sɛ mekɔ
I got rid of all my earthly possessions	Miyii m’asase so nneɛma nyinaa fii hɔ
I asked you to make love to me	Meka kyerɛɛ wo sɛ wo ne me nyɛ ɔdɔ
I was grateful and concerned at the same time	Medaa ase na ɛhaw me bere koro no ara mu
I gave you what you wanted	Mede nea wopɛ maa wo
I was wondering why I couldn’t find the answer	Ná merebisa nea enti a na mintumi nnya mmuae no
I think we need to talk	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkasa
I liked your answer about changing something	M’ani gyee mmuae a wode mae wɔ biribi a wobɛsakra ho no ho
I think it could be a pair of pants	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ pantan bi
I rush over to him and try to calm him down	Mede ahopere kɔ ne nkyɛn na mebɔ mmɔden sɛ mɛma ne bo adwo
I wish he would just shut up already	Me yam a anka ɔbɛyɛ komm kɛkɛ dedaw
I was told to be here at seven	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menba ha nnɔnson
I think about it some more	Misusuw ho kakra bio
I lowered the dagger	Mede dagger no sii fam
I’m glad to hear that	M’ani agye sɛ mate saa asɛm no
I was not worth the trouble at all	Ná memfata ɔhaw no koraa
I decided to pass on the dog joke	Misii gyinae sɛ mede ɔkraman aseresɛm no bɛma afoforo
I lived in clear moments	Metraa ase wɔ mmere a emu da hɔ mu
I started picking him	Mifii ase sɛ merepaw no
I got out of the time machine	Mifii bere afiri no mu
I am beyond words, thoughts or ideas	Meboro kasa, adwene anaa adwene so
I see these white girls in places every day	Mihu mmeawa aborɔfo yi wɔ mmeae a wɔyɛ no da biara da
They allow me a vice or two	Wɔma me kwan ma meyɛ vice anaa abien
I loved writing for you	M’ani gyee ho sɛ mɛkyerɛw ama wo
I have to go see him	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ no
It showed severe brain damage	Ɛdaa amemene no asɛe kɛse adi
I certainly didn’t hear him speculate otherwise	Akyinnye biara nni ho sɛ mante sɛ ɔresusuw ho sɛ ɛnte saa
I don’t dream of flying	Menso wimhyɛn ho dae
I can go with that one too	Metumi ne saa biako no nso akɔ
After a few minutes, the train finally stopped	Simma kakraa bi akyi no, awiei koraa no, keteke no gyinaa hɔ
I move so fast because my father is not human	Metu ntɛmntɛm saa efisɛ me papa nyɛ onipa
I told him that he could use our stairs	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi de yɛn antweri no adi dwuma
A bright sign across the street continued to glow	Nsɛnkyerɛnne bi a ɛhyerɛn wɔ abɔnten no atifi kɔɔ so hyerɛn
I elevate the hidden primarily to the universal	Mema nea ahintaw no so titiriw ma amansan de no
I was just as excited as the rest	M’ani gyei te sɛ wɔn a aka no ara pɛ
I couldn’t help but laugh at this	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew eyi ho
I refuse to live in the dark	Mepow sɛ mɛtra ase wɔ sum mu
I had a suitor	Ná mewɔ ɔbarima bi a ɔbɛware me
Unfortunately in this case we missed the mark	Awerɛhosɛm ne sɛ wɔ saa asɛm yi mu no yɛpaa agyiraehyɛde no
I still think this is the best way to go	Meda so ara susuw sɛ eyi ne ɔkwan a eye sen biara a mɛfa so
I wasn’t just born with everything	Ɛnyɛ sɛ wɔwoo me a na mewɔ biribiara kɛkɛ
I watched you and listened to you	Mehwɛɛ wo na mitiee wo
It fell to sixth place the following week	Ɛhwee ase koduu nea ɛto so asia wɔ dapɛn a edi hɔ no mu
I wanted to see that house	Ná mepɛ sɛ mihu saa fie no
I couldn’t concentrate enough to react to his hold	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so sɛnea ɛsɛ sɛ meyɛ m’ade wɔ ne kura no ho
I have never had one	Minnyaa bi da
I can see why you might want your privacy on that	Mehu nea enti a ebia wobɛpɛ wo kokoamsɛm wɔ saa asɛm no ho
I know that in my very soul	Minim saa wɔ me kra ankasa mu
It was not well received	Wɔannye antom yiye
I won’t talk about you unless asked	Merenka wo ho asɛm gye sɛ wobisa wo
I bet we would be best friends	Mebɔ kyakya sɛ anka yɛbɛyɛ nnamfo paa
The mines in the region fell silent	Atopae a ɛwɔ ɔmantam no mu no yɛɛ komm
I still believe we are dealing with a peace race	Meda so ara gye di sɛ yɛredi asomdwoe mmirikatu ho dwuma
I could no longer contain my grief	Na mintumi nsiw m’awerɛhow no ano bio
A good team has a common goal	Kuw pa wɔ botae koro
I mustered up all my courage and entered the house	Minyaa m’akokoduru nyinaa na mehyɛn fie hɔ
I didn’t mean to interrupt your game	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ metwa wo agodie no mu
I leaned my head against my shoulder	Mede me ti bɔɔ me mmati so
I don’t believe in perfection	Minnye pɛyɛ nni
I, uh, really needed that	Me, uh, na mihia saa ankasa
I was afraid of too much pain	Ná misuro sɛ mɛte ɛyaw pii
I was the only one who saw me	Me nkutoo na mihuu me
I stared at the blood cover	Mehwɛɛ mogya a ɛkata so no anibere so
I forgot about that	Me werɛ fii saa asɛm no
I closed my eyes, looking at all the others	Mehyɛɛ m’ani so, na mehwɛɛ afoforo no nyinaa
I can drive to our old neighborhood	Metumi afa kar akɔ yɛn mpɔtam dedaw no mu
I want to see the scattered trees	Mepɛ sɛ mihu nnua a apete no
I tried to call you somewhere	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wo baabi
I was going to figure this out myself	Ná m’ankasa merebɛsusuw eyi ho
This version is identical to the first	Saa nkyerɛase yi ne nea edi kan no yɛ pɛ
I didn't dare to look at my father	Mannya akokoduru awia m’ani ahwɛ me papa kwan
I found it highly recommended as well	Mihui sɛ wɔkamfo kyerɛ kɛse nso
I wouldn’t have to throw things that far	Anka ɛho renhia sɛ metow nneɛma kɔ akyiri saa
I just saw you come in and followed right along	Mihuu wo ara sɛ woaba mu na midii akyi pɛɛ
I leaned on the one god who seemed to be very happy	Mede me ho too onyame biako a na ɛte sɛ nea n’ani agye kɛse no so
I asked him, actually	Mibisaa no, ankasa
I plan to eventually let it take over the yard	Meyɛ nhyehyɛe sɛ awiei koraa no mɛma agye gyaade no
He was carried to the cemetery by his sons	Ne mmabarima na wɔde no kɔɔ amusiei hɔ
I really think about it	Misusuw ho ankasa
I was being selfish by running away leaving you alone	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya denam guan a migyaw wo nkutoo no so
I slowly move towards it	Mede m’anim nkakrankakra kɔ ho
A few scraps and fragments came out	Nwoma nketenkete ne asinasin kakraa bi fii mu bae
I really can't wait for my hair to grow out	Ankasa mintumi ntwɛn mma me ti nhwi no anyin
I can almost feel their fear	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi te wɔn ehu no nka
Reasonable people must accept a moral code	Ɛsɛ sɛ nnipa a wɔwɔ ntease gye abrabɔ pa ho nhyehyɛe bi tom
It was hard for me to quit	Ná ɛyɛ den ma me sɛ megyae
I do call that on the download waste	Meyɛ frɛ saa wɔ download waste no so
I hated my sharp voice	Ná metan me nne a ano yɛ nnam no
I feel completely let down	Mete nka sɛ m’abam abu koraa
I didn’t plan on going up	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ soro
I had almost forgotten he was here	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi sɛ ɔwɔ ha
I shot him psychological messages	Metow no tuo wɔ adwene mu nkrasɛm ahorow mu
I think we’re in a different dimension	Misusuw sɛ yɛwɔ dimension soronko bi mu
I am the queen of starting businesses	Meyɛ ɔhemmaa a mefi nnwuma ase
I just couldn’t drive	Ná mintumi mfa kar nkɔ kɛkɛ
A car had spun on the drive	Ná kar bi abɔ akɔneaba wɔ kar no so
I still think there is	Meda so ara susuw sɛ ɛwɔ hɔ
I met him on the street	Mihyiaa no wɔ abɔnten so
I chose faith and success	Mepaw gyidi ne nkonimdi
I voluntarily broke up with you	Me ne wo fii me pɛ mu tetew mu
I didn’t have my thing in any way	Na minni m’ade wɔ ɔkwan biara so
I was reading and losing track of time	Ná merekenkan ade na na merehwere bere
He really liked me a lot	Ná n’ani gye me ho paa ankasa
I think it will be easy to follow	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wubedi akyi
I am not trying to criticize anyone but you	Ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛkasa atia obiara gye wo
I couldn’t get it out of him	Na mintumi nyi mfi ne mu
I was standing behind him	Ná migyina n’akyi
My own experience has been interesting	M’ankasa osuahu ayɛ anigye
I found out later that he was insecure about food	Mihui akyiri yi sɛ na onni ne ho mu ahotoso wɔ aduan ho
I got the address to his apt	Me nsa kaa address no kɔɔ ne apt
I assume you trust them	Mefa no sɛ wowɔ wɔn mu ahotoso
I wish some time would last a week	Me yam a anka bere bi bɛkɔ so dapɛn biako
I wasn’t going to find you after that	Na menkɔhwehwɛ wo wɔ ɛno akyi
I had never even seen it move	Ná minhuu no mpo da sɛ ɔretu
I know a lot of people from around that way	Minim nnipa pii a wofi mmeae a atwa ho ahyia saa kwan no so
All I said was that it was an easy way out	Nea mekae ara ne sɛ ɛyɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a wɔfa so fi mu
I closed my eyes and pressed my forehead against his	Memumii m’ani na mede me moma so miaa ne de no so
I always have someone who loves me the most	Bere nyinaa mewɔ obi a ɔdɔ me sen biara
I asked my mom, she agreed	Mibisaa me maame, ogye toom sɛ ɛyɛ nokware
I also wear a fanny pack	Mehyɛ fanny pack nso
I just want you to be good, that’s all	Mepɛ sɛ woyɛ papa ara kwa, ɛno ara ne no
I turned around and looked at the house	Medanee me ho hwɛɛ fie hɔ
I brought my lunch anyway	Mede m’awia aduan bae ɔkwan biara so
Apparently they were still following me	Ɛda adi sɛ na wɔda so ara di m’akyi
I never remembered doing such milestones again	Mankae da sɛ mɛyɛ nneɛma atitiriw a ɛte saa bio
I had a sturdy confidence that I held on to my gun	Ná mewɔ ahotoso a ɛyɛ den sɛ mikura me tuo no mu
I wanted to love my man up	Ná mepɛ sɛ medɔ me nipa no so
I put the receiver on its cradle	Mede receiver no to ne cradle so
There was a nice breeze blowing	Ná mframa pa bi rebɔ
I, more often than not, just never believe in his performance	Me, mpɛn pii no, megye ne dwumadi no nni kɛkɛ da
I was disgusted, sick to my stomach	Ná me ho yɛ me abofono, na na meyare akodu me yafunu mu
I am an intelligent life	Meyɛ nkwa a mewɔ nyansa
I had been crazy about her smell before	Ná mabɔ dam wɔ ne hua no ho pɛn
I was placed on my stomach	Wɔde me too me yafunu so
I asked him what his secret really was	Mibisaa no nea n’ahintasɛm yɛ ankasa
I made him admire them all	Memaa n’ani gyee wɔn nyinaa ho
Their children belonged to the master	Na wɔn mma no yɛ owura no dea
I put my hand on my face	Mede me nsa too m’anim
I thought about it in a moment	Misusuw ho wɔ bere tiaa bi mu
I turned around to see a flame coming directly at us	Medanee me ho hwɛɛ sɛ ogyaframa bi reto yɛn so tẽẽ
I didn’t say anything else	Manka biribi foforo biara
I wouldn’t have dreamed something like this existed	Anka merenso dae sɛ biribi a ɛte sɛɛ wɔ hɔ
I leaned back in my seat	Mede me ho too m’akyi wɔ m’akongua so
My brother was totally supportive	Me nuabarima no boaa me koraa
I took my cup and smiled at him	Mefaa me kuruwa no na meserew kyerɛɛ no
A blue door, a red door and a green door	Ɔpon a ɛyɛ bruu, ɔpon kɔkɔɔ ne ɔpon a ɛyɛ ahabammono
A voice speaks his mind	Ɛnne bi ka n’adwene ho asɛm
He had nowhere to work	Ná onni baabiara a ɔyɛ adwuma
I talked to the gods	Me ne anyame no kasae
I couldn’t help but start laughing	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mifii ase serew
I looked up and saw another balcony	Memaa m’ani so huu abrannaa foforo
I can hear him trying to keep quiet	Mitumi te sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ komm
I have become a much better person	Mabɛyɛ onipa pa kɛse
I can't quite get the details	Mintumi nnya nsɛm no mu nsɛm no yiye
I don't know what to think	Minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I couldn’t find any words to express my emotional state	Na mintumi nnya nsɛmfua biara a mede bɛda me nkate tebea adi
I loved the website, and so did my friend	M’ani gyee wɛbsaet no ho, na m’adamfo no nso ani gyee ho
I shouldn’t have let you out on your own	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo kwan ma w’ankasa wufi adi
I grabbed my jacket and walked out	Mefaa me jacket na mefirii adi
I’m so excited to check out your story	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ w’asɛm no
I was glad it was moving at all	M’ani gyei sɛ na ɛretu koraa
I was looking across my bed	Ná merehwɛ me mpa no atifi
I make a new cake or pie every week	Meyɛ keeki anaa pie foforo dapɛn biara
I really enjoyed our conversation	M’ani gyee yɛn nkɔmmɔbɔ no ho paa
Several studies support that	Adesua ahorow pii gyina saa asɛm no akyi
Soft brush for lips	Brush a ɛyɛ mmerɛw a wɔde yɛ anofafa
The two voices never sing at the same time	Nne abien no nto dwom bere koro mu da
I met the man several times	Mihyiaa ɔbarima no mpɛn pii
I drop out at thirteen	Migyae sukuu wɔ dumiɛnsa mu
I looked up straight at them	Memaa m’ani so hwɛɛ wɔn tẽẽ
I will try my best to keep an open mind	Mebɛbɔ mmɔden biara sɛ mɛma m’adwene abue
I mean, the list goes on	Mekyerɛ sɛ, nsɛm a wɔahyehyɛ no kɔ so
I have money and life is wonderful	Mewɔ sika na asetena yɛ nwonwa
Mouse, perhaps, his entire family as well	Mouse, ebia, n’abusua mũ no nyinaa nso
I know the pain is real enough	Minim sɛ ɛyaw no yɛ ankasa sɛnea ɛsɛ
One word told a whole page	Asɛmfua biako kaa kratafa mũ nyinaa ho asɛm
I have topics to discuss besides myself	Mewɔ nsɛmti a mebɔ ho nkɔmmɔ ka m’ankasa me ho
I need them to know what they are doing	Mehia wɔn na wɔahu nea wɔreyɛ
I knew all the signs and dangers	Ná minim nsɛnkyerɛnne ne asiane ahorow no nyinaa
I looked in the trash can again	Mesan hwɛɛ nwura kotoku no mu bio
The album was an international success	Album no dii yiye wɔ amanaman ntam
Threats to the species vary according to location	Nneɛma a ɛde asiane ba mmoa ahorow no so no gu ahorow sɛnea beae a wɔwɔ no te
I will work for your cause and not my own	Mɛyɛ adwuma ama wo asɛm na ɛnyɛ m’ankasa de
I pray these words find you well	Mebɔ mpaeɛ sɛ saa nsɛm yi bɛhunu wo yie
I try and sit up and still can't move	Mebɔ mmɔden na metra ase na meda so ara ntumi nhinhim
I’d love to visit you	M’ani begye ho sɛ mɛsra wo
I need to show you something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo biribi
I'm looking for any leads	Mehwehwɛ leads biara
I saw fear in his eyes	Mihuu ehu wɔ n’ani so
I started these from seed	Mifii eyinom ase fii aba mu
The return journey is possible	Akwantu a wɔde bɛsan aba no betumi ayɛ yiye
I can see that this cream is definitely natural	Metumi ahu sɛ akyinnye biara nni ho sɛ saa cream yi yɛ abɔde mu nneɛma
I shake my head and fall out	Mewosow me ti na mehwe ase fi adi
I jumped forward several times	Mihuruw kɔɔ m’anim mpɛn pii
I will definitely not stay there again	Akyinnye biara nni ho sɛ merentra hɔ bio
I turned around and leaned down	Medanee me ho na mede me ho too fam
I soon understood why there was so much blood	Ankyɛ na metee nea enti a mogya pii wɔ hɔ no ase
I took a moment to compose myself	Migyee bere tiaa bi de hyehyɛɛ me ho
I can’t fulfill it for you	Mintumi mma mu mma wo
They are the primary symptom of physical dependency	Wɔn ne honam fam a wɔde wɔn ho to so ho sɛnkyerɛnne titiriw
I was walking out the door	Ná merefi ɔpon no ano
I realized that right away	Mihui saa ntɛm ara
I became a successful lawyer	Mebɛyɛɛ mmaranimfo a odi yiye
This process is called coloring	Wɔfrɛ saa adeyɛ yi kɔla a wɔde hyɛ mu
I was on a business trip	Ná mewɔ adwuma akwantu bi mu
I think that was our first real date	Misusuw sɛ ɛno ne yɛn date ankasa a edi kan
A thin line stayed in my heart	Ntrɛwmu bi a ɛyɛ tratraa traa me koma mu
I hope to hear from some of you soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛte mo mu binom nsɛm nnansa yi ara
I’ve been missing my dad a lot lately	M’ani agye me papa ho kɛse nnansa yi
Of course, I refused	Nokwarem no, mepowee
I had a feeling for you	Ná mewɔ wo ho nkate bi
I saw us driving down the other road	Mihuu sɛ yɛde kar resiane ɔkwan foforo no so
I offer a reasonable rate	Mede rate a ɛfata ma
I was sure he felt mine	Ná migye di sɛ ɔte me dea nka
I had to pretend to take off my sweater instead	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ meyi me sweater mmom
I think cell reception is next to it	Misusuw sɛ cell reception wɔ ne nkyɛn
She was their only child to survive infancy	Ná ɔno nkutoo ne wɔn ba a onyaa nkwa wɔ nkokoaabere mu
Their third round game isn’t that close	Wɔn round game a ɛto so abiɛsa no nbɛn saa koraa
I felt so much more relaxed after my session	Metee nka sɛ me ho adwo me kɛse wɔ me nhyiam no akyi
I know we both appreciate it	Minim sɛ yɛn baanu nyinaa ani sɔ
I had defeated the greatest evils in the city	Na madi nnebɔne akɛse a ɛwɔ kurow no mu so nkonim
I brought the rest of your order	Mede wo order no nkae no bae
I was afraid to get my hopes up	Ná misuro sɛ mɛma m’anidaso akɔ soro
A good run should help rest	Ɛsɛ sɛ mmirikatu pa boa ma ɔhome
There was a knife in my heart organ	Ná sekan wɔ me koma akwaa mu
I didn’t see you here	Manhu wo wɔ ha
I jump out after them but they are gone	Mehuruw fi adi wɔn akyi nanso wɔakɔ
Many, many things are used to make a project	Wɔde nneɛma pii, pii na ɛyɛ adwuma bi
I have the same in my own bedroom	Mewɔ saa ara wɔ m’ankasa mpa so
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
I also turn off my internal editor and just go	Me nso medum me internal editor no na mekɔ kɛkɛ
I stand my ground, once and for all	Megyina me fam, prɛko pɛ
I hated being in front of her mother	Ná metan sɛ mɛkɔ ne maame anim
I really need to go further with this	Ɛsɛ sɛ me ne eyi kɔ akyiri ankasa
A fully grown blue dragon	Ɔtweaseɛ bruu a wanyin koraa
I have only done that with women	Mmea nkutoo na mayɛ saa
I know my plan is to cut them out	Minim sɛ me nhyehyɛe ne sɛ mɛtwa wɔn mu
He had eleven daughters and six sons	Ná ɔwɔ mmabea du-baako ne mmabarima baanum
I'm really sorry about the former, I'm sorry about everything	Mepa wo kyɛw ankasa wɔ kan no ho, mepa wo kyɛw wɔ biribiara ho
I’m excited about it	M’ani agye ho
I did a good job too	Me nso meyɛɛ adwuma pa
I just save it for occasions like these	Mede sie ma mmere te sɛ eyinom ara kwa
I want each row to start with a new line	Mepɛ sɛ row biara fi ase wɔ line foforo so
I passed on my way here	Metwam wɔ me kwan so wɔ ha no
I can't really see anything else	Mintumi nhu biribi foforo biara ankasa
I really think about him a lot	Misusuw ne ho pii ankasa
I think he is afraid of me	Misusuw sɛ osuro me
I just know he’s a nuisance	Minim ara ne sɛ ɔyɛ ɔhaw
I have lost four in the last six weeks	Mahwere anan wɔ adapɛn asia a atwam no mu
I didn’t feel anything like that out of it	Mante biribi a ɛte saa nka amfi mu
I had a lot to think about	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midwen ho
I want us to work on this	Mepɛ sɛ yɛyɛ eyi ho adwuma
I saw his hand for the first time	Mihuu ne nsa nea edi kan
I was suddenly filled with terror	Ehu kɛse bi baa me mu mpofirim
I was always an annoyance to him	Ná meyɛ obi a ɛhyɛ no abufuw bere nyinaa
I just want to be with my family again	Nea mepɛ ara ne sɛ me ne m’abusua san bɛtra bio
I haven’t, remember	Minnya nnii, kae
I looked at the chamber of the gun in my hand	Mehwɛɛ tuo a ɛwɔ me nsam no dan mu
I didn’t kill the man	Menkum ɔbarima no
Some of these still exist today	Eyinom bi da so ara wɔ hɔ nnɛ
I had to break the storm and seek relief	Ná ɛsɛ sɛ migyae ahum no na mehwehwɛ ahotɔ
I kept looking at him, and he held me captive	Mekɔɔ so hwɛɛ no, na ɔkyeree me dommum
I can only see the woman's back	Ɔbea no akyi nkutoo na mitumi hu
I want a life in my art	Mepɛ asetra wɔ m’adwinni mu
I had no idea where or from what	Ná minnim baabi anaa nea efi
I could not in a million years make that happen	Mantumi amma saa asɛm no amma wɔ mfe ɔpepem biako mu
I like to do things by myself	M’ani gye ho sɛ me nkutoo mɛyɛ nneɛma
They will basically never read that book	Wɔrenkenkan saa nhoma no titiriw da
I need to connect to the internet	Ɛsɛ sɛ me ne intanɛt no di nkitaho
I turned to the truck	Medanee me ho kyerɛɛ lɔre no
I didn’t feel anything	Mante biribiara nka
Both were originally built as attack vessels	Mfiase no wosii abien no nyinaa sɛ po so ahyɛn a wɔde fa ntua
I’d love to see so much snow	M’ani begye ho sɛ mɛhu sukyerɛmma pii saa
I could feel the call to feed	Na metumi ate ɔfrɛ a ɛne sɛ memma aduan no nka
I waited, always worked on it	Metwɛnee, bere nyinaa na meyɛɛ ho adwuma
I want you to hang out with us this morning	Mepɛ sɛ wo ne yɛn bɔ fekuw anɔpa yi
I can’t ask them where they’re taking me	Mintumi mmisa wɔn baabi a wɔde me rekɔ
I understand a lot of things now	Mete nneɛma pii ase mprempren
I looked over and there he was	Mehwɛɛ hɔ na na ɔwɔ hɔ
Everything was also finding very difficult	Ná biribiara nso rehu sɛ ɛyɛ den yiye
I guess you didn’t play on the field much	Misusuw sɛ woanni agoru wɔ abɔnten so pii
I promise we won’t fight	Mehyɛ bɔ sɛ yɛrenko
I think he's doing pretty well	Misusuw sɛ ɔreyɛ yiye yiye
I blushed at the thought	Me ho yɛɛ me kusuu wɔ adwene no ho
I went to sit down when he screamed	Mekɔɔ sɛ merekɔtra ase bere a ɔteɛteɛɛm no
I felt my heart drop	Metee nka sɛ me koma atɔ fam
I didn't know if he was alive or dead	Ná minnim sɛ ebia ɔte ase anaasɛ wawu
I have seen an air guitar competition	Mahu mframa mu guitar akansi bi
I will wait for your training	Mebɛtwɛn wo ntetee
I was the love of his life	Ná meyɛ n’asetra mu dɔ
I don't understand why	Mente nea enti a ɛte saa no ase
A scream caught his attention	Nteɛteɛm bi twee n’adwene
I feel terrible about it and wish you would call	Mete nka sɛ ɛyɛ hu wɔ ho na me yam a anka wobɛfrɛ
I can go through their garbage	Metumi afa wɔn nwura mu
I was really lost	Ná meyera ankasa
I was turned in my seat to look at him	Wɔdanee me ho wɔ m’akongua so rehwɛ no
I'm sure they're pretty good too	Migye di sɛ wɔyɛ papa yiye nso
I know you will be a good pastor	Minim sɛ wobɛyɛ ɔsɔfo pa
I see a silhouette of two men near the well	Mihu mmarima baanu a wɔbɛn abura no ho mfonini
I think you will learn to like each other	Misusuw sɛ mubesua sɛnea mopɛ mo ho mo ho
It can always be good	Ebetumi ayɛ papa bere nyinaa
I took the golf cart back to the hotel	Mede golf teaseɛnam no san kɔɔ ahɔhodan no mu
It’s a terrible place	Ɛyɛ beae a ɛyɛ hu
I can see trees passing me	Mitumi hu nnua sɛ ɛretwam wɔ me ho
I hope and pray all is well with you	Mewɔ anidaso na mebɔ mpae sɛ ne nyinaa ye ma mo
I didn’t notice his clothes	Manhyɛ ne ntade no nsow
I never wanted to hold anyone so badly	Na mempɛ sɛ mekura obiara mu bɔne saa da
I fancy he says a great deal about that	Me fancy ɔka asɛm kɛse bi wɔ saa asɛm no ho
However, I will be quick	Nanso, mɛyɛ ntɛm
A review of the record does not support this conclusion	Kyerɛwtohɔ no mu nhwehwɛmu ntumi nfoa saa asɛm yi so
I had been more blessed in life than most people	Ná manya nhyira kɛse wɔ asetra mu asen nnipa dodow no ara
I had never seen it on screen	Ná minhuu bi wɔ sini so da
I love that sometimes dogs walk past her	M’ani gye ho sɛ ɛtɔ mmere bi a akraman nantew twam no
I guess you couldn’t have known that	Misusuw sɛ anka wuntumi nhu saa
I would have invited him inside	Anka mɛto nsa afrɛ no aba mu
I have the code around, somewhere	Mewɔ code no atwa ho ahyia, baabi
I wondered for a second if we had it wrong	Mibisaa me ho sekan biako sɛ ebia yɛanya no bɔne anaa
There is a small form to fill out	Kratasin ketewaa bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wohyehyɛ
I was also a little worried	Ná ɛhaw me nso kakra
I didn't know why he wasn't dead already	Na minnim nea enti a onwui dedaw
I just wasn’t feeling it at the time	Na mente nka saa bere no ara kwa
A long limb of a tree struck him in the face	Dua bi fã tenten bi bɔɔ n’anim
Strong emotions washed over him	Nkate a emu yɛ den hohoroo ne so
Two young girls walked down the hallway	Mmabaa nkumaa baanu bi nantew faa ɔkwan no so
I can’t always be so casual	Ɛnyɛ bere nyinaa na mintumi nyɛ obi a ɔnyɛ hwee saa
I wanted to fuck him again	Ná mepɛ sɛ mesan bɔ no akuturuku bio
I’ve never been so happy to see a project come to an end	M’ani annye saa da sɛ mihui sɛ adwuma bi aba awiei
I had a feeling that speed would not save us	Ná mewɔ atenka bi sɛ ahoɔhare rennye yɛn nkwa
I believe retirement is a false god	Migye di sɛ pɛnhyenkɔ yɛ atoro nyame
I couldn’t stop it	Na mintumi nsiw ano
I have already told them that we will return the deposit	Maka akyerɛ wɔn dedaw sɛ yɛbɛsan de sika a wɔde asie no aba
I was severely beaten from all sides	Wɔboroo me denneennen fii afã horow nyinaa
An important job	Adwuma a ɛho hia
Nevertheless, we are sorry for what happened	Ne nyinaa mu no, yɛpa wo kyɛw wɔ nea esii no ho
I need to give him a reason to hope again	Ɛsɛ sɛ mema no biribi a obegyina so anya anidaso bio
I picked up my phone and pressed three	Mefaa me fon no na memiaa abiɛsa so
I started squeezing the machine	Mifii ase piapiaa afiri no mu
I have you to thank for this	Mewɔ wo a ɛsɛ sɛ woda wo ase wɔ eyi ho
I put it up for a vote	Mede too hɔ sɛ wɔmfa nkɔtow aba
I have children and they won’t belong	Mewɔ mma na wɔrenyɛ wɔn dea
A stranger should not steal or kill his host	Ɛnsɛ sɛ ɔhɔho awia ne ho anaasɛ okum ne fiewura no
I can send you to a school	Metumi de wo akɔ sukuu bi mu
I know our time is running out	Minim sɛ yɛn bere reyɛ tiaa
I didn’t see any phone numbers you could call	Manhu telefon nɔma biara a wubetumi afrɛ
I pretended to be sure that the dog could be trusted	Meyɛɛ me ho sɛ meyɛ awerɛhyem sɛ wobetumi de wɔn ho ato ɔkraman no so
I have known your illness for quite some time	Mehunuu wo yareɛ no akyɛ koraa
I bite my lip, nodding again	Mekeka m’ano, na mesan de me ti to fam bio
You wonder if we could have prevented it	Wobisa wo ho sɛ ebia anka yebetumi asiw ano
I heard talk of two people	Metee sɛ wɔreka nnipa baanu bi ho asɛm
I hope you are not a communist	Mewɔ anidaso sɛ wonyɛ komunistni
Fear is not an option	Ehu nyɛ ade a wobetumi apaw
I think he was going to shoot me	Misusuw sɛ na ɔrebɛtow me tuo
I'm not that great at languages	Mennyɛ kɛse saa wɔ kasa horow mu
Part of what makes them whole is that they are dying	Nea ɛma wɔyɛ mũ no fã bi ne sɛ wɔrewuwu
I couldn’t see them	Na mintumi nhu wɔn
I stick to my routine	Mebata nneɛma a meyɛ daa no ho
One rather simple title will not suffice	Asɛmti biako a ɛyɛ mmerɛw mmom rennɔɔso
I didn’t tell him anything important	Manka nsɛm a ɛho hia biara ankyerɛ no
I want to wear my hair short	Mepɛ sɛ mehyɛ me ti nhwi tiaa
I really appreciate this experience	M’ani sɔ osuahu yi ankasa
I barely noticed any change, and neither did anyone else	Ɛkame ayɛ sɛ manhu nsakrae biara, na obi foforo nso anhu
I was making a fool of myself	Ná mereyɛ me ho ɔkwasea
But I don’t see what else we can do	Nanso minhu nea yebetumi ayɛ bio
I had to thank you for this exceptional article	Ná ɛsɛ sɛ meda mo ase wɔ asɛm soronko yi ho
I was surprised he was still there, all things considered	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɔda so ara wɔ hɔ, sɛ yesusuw nneɛma nyinaa ho a
Other military assistance was provided	Wɔde asraafo mmoa afoforo mae
But you have to get that ending	Nanso ɛsɛ sɛ wunya saa awiei no
I couldn’t imagine his death	Ná mintumi nsusuw ne wu no ho
I probably got the least education of all of us	Ɛbɛyɛ sɛ na minya nhomasua ketewaa bi sen yɛn nyinaa
I put in his smart collar	Mede ne kɔla a ɛyɛ nyansa no hyɛɛ mu
I never saw a report	Manhu amanneɛbɔ biara da
I don't have a single common ground with them	Minni adwene biako mpo a me ne wɔn yɛ pɛ
I pushed myself off the table, standing	Mepiaa me ho fii pon no so, na migyina hɔ
I don’t regret it for a second	Minnu me ho wɔ ho sekan biako mpo
Maybe I should wait until morning	Ebia ɛsɛ sɛ metwɛn kosi anɔpa
I use one just to monitor my heart rate and sleep	Mede biako di dwuma de hwɛ me koma ne me nna ara kwa
I mean, the night was great	Mekyerɛ sɛ, anadwo no yɛɛ kɛse
Tough call, indeed	Ɔfrɛ a emu yɛ den, ampa
I have to be on top of him	Ɛsɛ sɛ meyɛ ne so
I think the frame rate was different	Misusuw sɛ na ɛsono frame rate no
One minute passes, then another	Simma biako twam, afei foforo
A few minutes later, he did	Simma kakraa bi akyi no, ɔyɛɛ saa
I was angry last night	Me bo fuw anadwo a etwaam no
As soon as it started to rain	Bere a osu fii ase tɔe no ara pɛ
I see what is going on in the world	Mehu nea ɛrekɔ so wɔ wiase
I guess that’s called fall	Misusuw sɛ ɛno na wɔfrɛ no asehwe
I wear a ring on my left hand	Mehyɛ nkaa bi wɔ me nsa benkum so
The bus service has been considered for expansion	Wɔasusuw bɔs adwuma no ho sɛ wɔbɛtrɛw mu
I mean, there’s some really good gear here	Mekyerɛ sɛ, gear pa bi wɔ ha ankasa
I couldn’t leave him here alone	Na mintumi nnyaw no wɔ ha nkutoo
I can’t stop myself from coming	Mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛba
I couldn’t keep going much longer	Na mintumi nkɔ so nkɔ so nkyɛ pii bio
I had a terrible feeling that he signed it because of me	Minyaa atenka a ɛyɛ hu bi a ɔde ne nsa hyɛɛ ase esiane me nti
I took his advice and let my rod out	Mefaa n’afotu na memaa me poma no fii mu
I was raised that way	Wɔtetee me saa ara
I raised several fingers	Memaa me nsateaa pii so
I was exhausted, and I had lost all hope	Ná mabrɛ, na na mahwere anidaso biara
I am going to reveal that to you	Merebɛda saa asɛm no adi akyerɛ wo
I didn't like the way they looked at him	M’ani annye sɛnea wɔhwɛɛ no ​​ho
I have one picture in my hand	Mewɔ mfonini biako wɔ me nsam
A social democratic party is a proud thing	Social democratic kuw yɛ ade a ɛyɛ ahantan
I go get some beer too	Mekɔ kɔfa beer bi nso
I was depressed and in a bad place	Ná mayɛ basaa na na mewɔ baabi a enye
I saw a creature coming from the ground	Mihuu abɔde bi a ofi fam reba
I am determined to let you choose me	Masi me bo sɛ mɛma woapaw me
I didn’t really have it	Ná minni so ankasa
I told him to turn away, but he did not	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan n’akyi, nanso wanyɛ saa
I trust the game works as intended	Mewɔ ahotoso sɛ agoru no yɛ adwuma sɛnea wɔahyɛ da ayɛ no
I urge you to send the article about this group	Mehyɛ mo sɛ momfa asɛm a ɛfa saa kuw yi ho no nkɔma
The world he understood	Wiase a ɔtee ase
I used all of these techniques, and they work	Mede saa akwan yi nyinaa dii dwuma, na ɛyɛ adwuma
I am totally responsible	Me na mewɔ asɛyɛde koraa
I love it more than real life	Medɔ no sen asetra ankasa
I would never play for him, though	Nanso, anka merennyɛ agoru mma no da
The letter was extremely well thought out	Ná wɔasusuw krataa no ho yiye koraa
Space is not given here, it is earned	Wɔmma baabi wɔ ha, ɛyɛ nea wonya
I couldn’t breathe for a minute	Mantumi anhome simma biako mpo
I have the worst luck known to man	Mewɔ anigye a enye koraa a onipa nim
I knew you wouldn’t	Ná minim sɛ worenkɔ
I continued my circle around the building	Metoaa me kyinhyia no so twaa ɔdan no ho hyiae
I know what the truth is	Minim nea nokware no yɛ
I had a few rough days	Minyaa nna kakraa bi a emu yɛ den
I took a closer look at one more	Mehwɛɛ biako yiye bio
I could never hear his voice again	Mantumi ante ne nne bio da
V took a room on the left	V faa dan bi wɔ benkum so
I am too short for this high dash as well	Meyɛ tiawa dodo ma saa dash a ɛkorɔn yi nso
I taught religious studies, and there was a difference	Mekyerɛɛ nyamesom adesua, na nsonsonoe wɔ mu
I heard the gentle breeze blowing softly	Metee mframa a ɛyɛ brɛoo a ɛrebɔ brɛoo no
A piece of coal burned into the nest	Fango bi hyewee kɔɔ berebuw no mu
I notice a change in you	Mehyɛ nsakrae bi nsow wɔ wo mu
The first relates to the maximum intensity of the storm	Nea edi kan no fa sɛnea ahum no ano yɛ den sen biara no ho
I'll come with you	Me ne wo bɛba
I think he completely forgot about them	Misusuw sɛ ne werɛ fii wɔn koraa
I'm all for the easy way	Me nyinaa yɛ ma ɔkwan a ɛnyɛ den no so
Five hundred emergency personnel responded to the storm	Adwumayɛfo ahanu a wɔhwɛ ntɛmpɛ so yɛɛ wɔn ade wɔ ahum no ho
I couldn’t accept that	Na mintumi nnye saa asɛm no ntom
I felt it right there through those field tools	Metee nka wɔ hɔ pɛɛ denam saa afuw mu nnwinnade no so
I don’t know what it means	Minnim nea ɛkyerɛ
I felt him kiss the top of my head	Metee nka sɛ ɔrefew me ti atifi ano
I decided not to run to the bathroom	Misii gyinae sɛ meremfa mmirika nkɔ aguaree
I start crying loudly, and I get angry with myself	Mifi ase su denneennen, na me bo fuw me ho
I couldn’t concentrate on anything alone	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so ɔno nkutoo
I handed him the phone	Mede telefon no maa no
I wanted them to actually draw, you know, on a computer	Na mepɛ sɛ wɔyɛ mfonini ankasa, wunim, wɔ kɔmputa so
I know that successful people do not succeed by accident	Minim sɛ nnipa a wodi yiye no nyɛ yiye wɔ akwanhyia mu
I’m glad he’s growing up	M’ani agye sɛ ɔreyɛ kɛse
I believe it was about a year ago	Migye di sɛ ɛyɛ bɛyɛ afe a atwam ni
I immediately felt guilty	Metee afobu nka ntɛm ara
I need you here with me now	Mehia wo wɔ ha ne me seesei
I shook my head and stepped back	Mewosow me ti na mesan m’akyi
He asked for more time to make up his mind	Ɔsrɛɛ sɛ ɔmma no bere pii mfa nsi ne gyinae
I just wanted you to hear this	Na mepɛ sɛ wote eyi ara kwa
I wasn’t even afraid	Ná minsuro mpo
I slept well last night	Medaa yiye anadwo a etwaam no
I am the other half of a mirror	Meyɛ ahwehwɛ fã foforo
I couldn’t help but notice how beautiful she was	Na mintumi nhyɛ sɛnea na ne ho yɛ fɛ no nsow
A lot of myself goes into characters	M’ankasa me ho pii kɔ suban ahorow mu
I didn’t have time to replace it	Mannya bere a mede besi ananmu
I update and expand on these thoughts here	Me update na metrɛw saa nsusuwii ahorow yi mu wɔ ha
I broke most of his organs	Mebubuu ne akwaa dodow no ara
I thought you were an angel	Misusuwii sɛ woyɛ ɔbɔfo
I have strong feelings for him	Mewɔ nkate a emu yɛ den ma no
I want you to think carefully and make a choice	Mepɛ sɛ wususuw nneɛma ho yiye na wopaw biribi
I had to get control of this issue	Ná ɛsɛ sɛ minya asɛm yi so tumi
I took it really badly	Mefaa no bɔne ankasa
Violent means can never lead to a good end	Basabasayɛ kwan ntumi mma awiei pa mma da
He wants it for himself	Ɔpɛ no ma n’ankasa ho
I think you should call me	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wofrɛ me
I thought they would shine, sit on the clouds	Misusuwii sɛ wɔbɛhyerɛn, atra mununkum no so
I worked there for a year	Meyɛɛ adwuma wɔ hɔ afe biako
I could tell he was looking at the place	Ná mitumi hu sɛ ɔrehwɛ beae no
Black people can win	Abibifo betumi adi nkonim
They follow a few rules	Wodi mmara kakraa bi so
I barely paid attention	Ɛkame ayɛ sɛ mamfa m’adwene ansi so
I didn’t want to be touched by those cold hands	Ná mempɛ sɛ saa nsa a ɛyɛ nwini no bɛka me
I just need to finish now	Nea ehia ara ne sɛ miwie mprempren
I wasn't answering that question	Ná ɛnyɛ saa asɛmmisa no na merebua
I can’t kill anything anymore, not even food	Mintumi nkum biribiara bio, ɛnyɛ aduan mpo
I thought the goal of life was to win	Misusuwii sɛ asetra mu botae ne nkonimdi
I first met him in my freshman year	Midii kan hyiaa no wɔ m’afe a edi kan no mu
One or the other was a deliberate and evil lie	Ná biako anaa foforo yɛ atoro a wɔhyɛɛ da na ɛyɛ bɔne
I leaned back and looked out the window	Mede me ho too m’akyi hwɛɛ mfɛnsere no mu
I have lived twice as long as you have lived	Mfe a moatena ase no, matra ase mmɔho abien
I walked all the way to work	Menantew kwan no nyinaa kɔɔ adwuma
I didn't see him	Manhu no
I wouldn’t let them go	Anka meremma wɔnkɔ
Grant was no moral hero	Ná Grant nyɛ abrabɔ pa ho ɔbran
This interpretation is controversial	Saa nkyerɛase yi yɛ nea akyinnyegye wɔ ho
I believe you have done your friend a service	Megye di sɛ woayɛ w’adamfo som adwuma
The shock apparently left him speechless for a while	Ɛda adi sɛ ahodwiriw no maa ɔyɛɛ mum kosii bere tiaa bi
I have a big day tomorrow	Mewɔ da kɛseɛ ɔkyena
I’ll appreciate it when you mail me	M’ani begye bere a wode mail mena me no
He gave to everyone and demanded very little	Ɔmaa obiara na ɔhwehwɛɛ kakraa bi pɛ
I really care about myself	Me ho hia me ankasa
I wouldn’t look at them	Anka merenhwɛ wɔn anim
A dark skinned, tall boy	Abarimaa bi a ne honam ani yɛ tuntum, a ɔkorɔn
I will never let you down	Meremma w’abam mmu da
I see your day is quite full, already	Mihu sɛ wo da no ayɛ ma koraa, dedaw
I think you should find another doctor	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wohwehwɛ oduruyɛfo foforo
I bet the filter is actually there	Me bet sɛ filter no wɔ hɔ ankasa
I would love to get married in this church	M’ani begye ho sɛ mɛware wɔ saa asɔredan yi mu
I was hungry, dirty and dirty	Ná ɔkɔm de me, na me ho ayɛ fĩ na na me ho ayɛ fĩ
I really enjoy learning	M’ani gye ho ankasa sɛ mesua
I hope you enjoy the night	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye anadwo no ho
I sat in the shadows	Metenaa sunsuma no mu
I hear other banks are having the same problem	Mete sɛ sikakorabea afoforo nso rehyia ɔhaw koro no ara
I hoped he didn't notice	Ná mewɔ anidaso sɛ wanhyɛ no nsow
I hate my decent finish	Metan me wie a ɛfata no
Shopping in poor shops exhausted me	Adetɔ wɔ ahiafo sotɔɔ ahorow mu no maa mebrɛ
Now I try to encourage my family versus discouragement	Seesei mebɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ m’abusua nkuran versus abasamtu
I close my eyes and pretend he’s not there	Mekata m’ani na meyɛ me ho sɛ onni hɔ
Please notify the service center immediately	Yɛsrɛ sɛ mommɔ adwumayɛbea a wɔyɛ adwuma wɔ hɔ no amanneɛ ntɛm ara
I assume this is your personal space	Mefa no sɛ eyi ne w’ankasa w’ahunmu
A blanket covered part of his body, keeping him warm	Ntama bi kataa ne nipadua no fã bi so, na ɛmaa ne ho yɛɛ hyew
I think he is too old for it	Misusuw sɛ wanyin dodo ama no
I have endured that pain four times	Magyina saa yaw no ano mpɛn anan
I immediately headed downstairs	Mede m’ani kyerɛɛ fam ntɛm ara
I moved here, to further his career	Mitu kɔɔ ha, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ n’adwuma no anim
He had a few papers in one country	Ná ɔwɔ nkrataa kakraa bi wɔ ɔman biako mu
I thought maybe there was an accident or something	Misusuwii sɛ ebia akwanhyia bi anaa biribi asi
Very much fun he knew it would be	Anigye kɛse paa a na onim sɛ ɛbɛyɛ
I came home after lunch	Mebaa fie bere a midii awia aduan akyi
I tried to raise my voice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nne so
I turned the key and the car started	Medanee safe no na kar no fii ase
I speak through the door	Mekasa fa ɔpon no ano
That can motivate him	Ɛno betumi akanyan no
I kiss her softly and then she stands up	Mefew n’ano brɛoo na afei ɔsɔre gyina hɔ
I had to move slowly, so it took a while	Ná ɛsɛ sɛ metu brɛoo, enti egyee bere kakra
I shouldn’t have played that trick on you	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ saa afiri no wɔ wo so
A few things that could be the best from you	Nneɛma kakraa bi a ebetumi ayɛ nea eye sen biara afi wo hɔ
I had a lot of motivation	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛkanyan me
I will enter and quietly leave the room	Mɛhyɛn mu na mafi dan no mu komm
I finally decided to wear black	Awiei koraa no misii gyinae sɛ mɛhyɛ atade tuntum
I was also well aware of the intense loneliness now	Ná minim ankonamyɛ a emu yɛ den no nso yiye afei
I came straight back here	Mesan baa ha tẽẽ
I join him in laughter	Meka ne ho wɔ serew mu
Females sometimes take precedence over males when feeding	Ɛtɔ mmere bi a mmea di kan sen mmarima bere a wɔrema wɔn aduan no
I pressed my fingers to his lips	Mede me nsateaa miaa n’anofafa so
I hear it being played again	Mete sɛ wɔrebɔ no bio
I think the two had good chemistry while cooking	Misusuw sɛ na wɔn baanu no wɔ chemistry pa bere a na wɔrenoa aduan no
I wanted to talk to you	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa
I read them over and over again	Mekenkan wɔn mpɛn pii
The beauty in his eyes	Nneɛma a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ n’ani so
I have to say, the specials are very different	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, nneɛma titiriw no yɛ soronko koraa
Dark brown above and lighter below	Ɛyɛ bruu tuntum wɔ soro na ɛyɛ hann wɔ ase
I grabbed that one too and forced it back down	Mekyeree saa biako no nso na mehyɛɛ no ​​san baa fam
I pray this makes you happy and comfortable	Mebɔ mpaeɛ sɛ yei bɛma mo ani agye na mo ho atɔ mo
I heard her crying, literally screaming	Metee sɛ ɔresu, ɔteɛteɛm ankasa
I wasn’t kidding you	Na ɛnyɛ sɛ mereserew wo
I can’t feel the world around me	Mintumi nte wiase a atwa me ho ahyia no nka
I just have a lot on my mind	Nneɛma pii wɔ m’adwenem ara kwa
I knew things were about to get uncomfortable	Ná minim sɛ nneɛma reyɛ ayɛ nea ɛnyɛ dɛ
I forgot how much fun we could have together	Me werɛ fii sɛnea yebetumi abom agye yɛn ani no
I have to get on my knees and pray	Ɛsɛ sɛ mekotow bɔ mpae
The beast will be ready tonight	Aboa no bɛyɛ krado anadwo yi
However, I was confused	Nanso, na m’adwene atu afra
I wanted to ask him how he did it	Ná mepɛ sɛ mibisa no sɛnea ɔyɛe
I was angry and confused at the same time	Me bo fuwii na m’adwene tu frae bere koro mu
A friend who can give a little advice	Adamfo a obetumi de afotu kakra ama
I want to stand there when it goes	Mepɛ sɛ migyina hɔ bere a ɛkɔ no
I really didn’t know why he stopped me	Ankasa na minnim nea enti a ogyinaa me ano
I probably can’t remember many of them anymore	Ebia mintumi nkae wɔn mu pii bio
I have no desire to stay with him	Minni ɔpɛ biara sɛ me ne no bɛtra hɔ
I couldn’t have stayed here that long	Anka mintumi ntra ha nkyɛ saa
I took a deep breath of relief	Mede ahotɔ guu ahome kɛse
I hated crowds, and these crowds were ridiculous	Ná metan nnipadɔm, na na nnipadɔm yi yɛ fɛwdi
The injury required six months of rest	Ná opira no hwehwɛ sɛ wɔde asram asia gye n’ahome
I had to travel with you, and bring you here	Na ɛsɛ sɛ me ne wo tu kwan, na mede wo ba ha
I wanted to keep in touch	Ná mepɛ sɛ mekɔ so di nkitaho
I say, they are surrounded by such alien mysteries	Meka sɛ, ananafo ahintasɛm a ɛte saa atwa wɔn ho ahyia
I will always have blind spots	Mebɛnya mmeae a ani afura bere nyinaa
I will never leave you once	Merennyaw wo prɛko pɛ da
I got the call this morning	Me nsa kaa ɔfrɛ no anɔpa yi
I really don’t know	Ankasa minnim
A lot can change in an evening	Pii betumi asesa anwummere bi
I quickly got dressed and hurried out of the house	Misiesiee me ho ntɛmntɛm na meyɛɛ ntɛm fii fie hɔ
A nine-star rating indicates the highest quality	Nsoromma akron a wonya no kyerɛ sɛ ɛyɛ su a ɛkorɔn sen biara
I flashed my phone at him, pulled up his shirt	Mehyerɛn me fon guu no so, twee n’atade kɔɔ soro
All of their defensive backs can run and hit	Wɔn akyi a wɔbɔ wɔn ho ban no nyinaa tumi tu mmirika na wɔbɔ
I didn’t talk like the people there	Na menkasa te sɛ nnipa a wɔwɔ hɔ no
I really wanted bathrooms and clothes	Ná mepɛ aguaree ne ntade ankasa
Seconds later, my sister was back	Sikɔne kakraa bi akyi no, na me nuabea no asan aba bio
I believe we have a dinner coming up	Migye di sɛ yɛwɔ anwummere aduan bi a ɛreba
A roar in my head	Ɔbobom bi a ɛwɔ me tirim
I had time to do some soul searching	Minyaa bere yɛɛ ɔkra nhwehwɛmu bi
I wasn’t always a writer	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na meyɛ ɔkyerɛwfo
A pit rose in my stomach	Amoa bi sɔree wɔ me yafunu mu
I need you to tie me up	Mehia wo sɛ wobɛkyekyere me
I smiled, happy for him	Meserewee, na m’ani gyei ma no
I put the gun back in my waistband	Mesan de tuo no hyɛɛ m’asen mu
I get trees, I left the last time I visited	Me nsa ka nnua, mifii hɔ bere a etwa to a mekɔsra no
I mean giving them a chance to help themselves	Mekyerɛ sɛ mɛma wɔn hokwan a wɔde bɛboa wɔn ho
I stand up and shake their hands	Mesɔre gyina hɔ na mewosow wɔn nsa
Several homes and a church lost their roofs	Afie pii ne asɔredan bi hweree ne dan atifi
I can just get through the whole day	Metumi de da mũ no nyinaa afa mu ara kwa
I need more of these in my life	Mihia eyinom pii wɔ m’asetra mu
I was nervous about information	Ná me ho yeraw me wɔ nsɛm ho
I can lend you a towel	Metumi de mpopaho abɔ wo fɛm
I pulled away when everything came into place	Metwee me ho bere a biribiara baa ne gyinabea no
I stumbled into the wall then back into the counter	Meto hintidua kɔɔ ɔfasu no mu afei mesan kɔɔ counter no mu
I think back home	Misusuw fie akyi ho
I was going to make it happen	Ná merebɛma abam
I felt a sense, a destructive pleasure that haunted me	Metee ntease bi nka, anigye a ɛsɛe ade a ɛhaw me
I couldn’t see anything	Ná mintumi nhu biribi
I have learned so much from each of you	Masua nneɛma pii afi mo mu biara hɔ
I was just going with the crowd at the time	Ná me ne nnipadɔm no rekɔ ara kwa saa bere no
I distinctly remember it being eight	Mekae yiye sɛ na ɛyɛ awotwe
I asked for a fee for the visit	Mibisaa sika a wɔde bɛma wɔ nsrahwɛ no ho
I gave myself a tap on the head	Memaa me ho tap wɔ me ti so
I cannot extend my love	Mintumi ntrɛw me dɔ mu
I wish things weren’t so safe	Me yam a anka nneɛma nyɛ nea ahobammɔ wom saa
At that time he was rarely seen wearing the order	Saa bere no na wɔntaa nhu no sɛ ɔnhyɛ ahyɛde no
I just hit a cop	Mebɔɔ polisini bi kɛkɛ
I want my daughter to do whatever she wants	Mepɛ sɛ me babea no yɛ biribiara a ɔpɛ
I wanted to make this one a lead pony	Ná mepɛ sɛ meyɛ oyi pɔnkɔ a wɔde kɔbere yɛ
I ask if I hear his, but he says no	Mebisa sɛ mente ne de no, nanso ɔka sɛ dabi
I thought you followed me only because you remembered me	Misusuwii sɛ wudii m’akyi esiane sɛ woakae me nkutoo nti
A deep sense of peace came over him	Asomdwoe ho adwene a emu dɔ baa ne so
I was no longer in control of reality	Ná minni nokwasɛm so tumi bio
I understood the problem	Metee ɔhaw no ase
I thought they would go alone	Misusuwii sɛ wɔn nkutoo bɛkɔ
A smile appeared on his face	Ɔserew bi baa n’anim
That thought overwhelmed me	Saa adwene no hyɛɛ me so
I sucked in a shocked breath	Menom ahome a ɛyɛ ahodwiriw
Eventually, the friends reconcile	Awiei koraa no, nnamfo no siesie wɔn ntam
I haven’t spoken to my mother in ten years	Mfe du ni a me ne me maame nkasae
I fixed everything, which I was worried about	Mesiesie biribiara, a na ɛhaw me
Lots of things to do	Nneɛma pii a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
If he’s there, I won’t go	Sɛ ɔwɔ hɔ a, merenkɔ
I wanted to thank him	Ná mepɛ sɛ meda no ase
I feel so welcomed and loved by her family	Mete nka sɛ n’abusua gye me fɛw so na wɔdɔ me kɛse
I know you lived in some isolation	Minim sɛ wotraa baabi a ɛtetew mu binom
Rewarded behavior recurs	Suban a wonya akatua no san ba bio
I insisted that he go	Misii so dua sɛ ɔnkɔ
I am right inside you	Mewɔ wo mu pɛɛ
I currently have two files	Mprempren mewɔ fael abien
I looked through the trash	Mehwɛɛ nwura no mu
However, I could not see him	Nanso, na mintumi nhu no
I have to sleep on this	Ɛsɛ sɛ meda eyi so
I tried it to a few places, it works fine	Mesɔɔ hwɛe kɔɔ mmeae kakraa bi, ɛyɛ adwuma yiye
I turned my head slightly to see my father	Medanee me ti kakra sɛ merebɛhunu me papa
I really enjoyed this one	M’ani gyee eyi ho yiye
I look for buttons to push	Mehwehwɛ bɔton ahorow a mɛpia
I don’t really know, it’s fair enough	Minnim ankasa, ɛyɛ nea ɛfata
I assured him it would be fine	Memaa no awerɛhyem sɛ ɛbɛyɛ papa
This idea was abandoned	Wogyaee saa adwene yi
I hadn’t thought it all through	Ná minsusuw ne nyinaa ho yiye
A machine behind the wall	Mfiri bi a wɔde ayɛ ɔfasu no akyi
I just need to rest for a few days	Nea ehia ara ne sɛ mibegye me ahome nna kakraa bi
I know exactly what to do now	Minim nea ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye mprempren
I had the guts to rock in my seat	Ná mewɔ akokoduru a mede bɛwosow me ho wɔ m’akongua so
I just love looking at the temperature studies	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛhwɛ ɔhyew ho nhwehwɛmu ahorow no
I wrap my arms around her and pull her close	Mede me nsa bɔ ne ho na metwe no bɛn no
I put the mother under cold water	Mede maame no too nsu a ɛyɛ nwini ase
I know when it is	Minim bere a ɛyɛ
A strange explosion filled the air a minute later	Ɔpae bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ mframa no ma wɔ simma biako akyi
I saw it on your phone	Mihuu no wɔ wo fon so
Their leisure time was spent at dances and parties	Ná wɔde wɔn ahomegye bere no kɔ asaw ne apontow ahorow ase
I probably wouldn’t have seen him for months	Ebia anka merenhu no asram pii
I saw that you were almost dead	Mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ woawu
I hadn’t heard very well	Ná mentee yiye koraa
I text them back, very briefly	Mesan de text message mena wɔn, tiawa paa
I am taking care of my son now	Merehwɛ me babarima no mprempren
I appreciate her help with the dress though	M’ani sɔ mmoa a ɔde mae wɔ atade no ho de, nanso
I was wrong in my feelings	Ná madi mfomso wɔ me nkate mu
I didn’t even have to leave the kitchen	Ná ɛnsɛ sɛ mifi adididan no mu mpo
A sharp force knocked his hand away	Ahoɔden a ano yɛ nnam bi bɔɔ ne nsa gui
There are fifteen countries in total	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, aman dunum na ɛwɔ hɔ
I felt like that and half my life	Metee nka saa na m’asetra fã
I know them all well	Minim wɔn nyinaa yiye
And I don’t mean to make you worry	Na menkyerɛ sɛ mɛma woahaw wo ho
I stood looking at the commotion around me	Migyinaa hɔ hwɛɛ basabasayɛ a atwa me ho ahyia no
I love every inch of it	M’ani gye ne nsateakwaa biara ho
I always do that	Meyɛ saa bere nyinaa
I highly, highly, highly recommend this collection	Mekamfo saa nneɛma a wɔaboaboa ano yi kyerɛ kɛse, kɛse, kɛse
I didn’t mean to panic	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mebɔ hu
I am the one you despise and despise	Mene nea wubu no animtiaa na wubu no animtiaa
I knew where I had to fit	Ná minim baabi a ɛsɛ sɛ mefata
I hope you remember that when the time comes	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkae saa bere a bere no adu no
I still hated him with passion	Ná meda so ara de akɔnnɔ tan no
I'll call you tomorrow	Mɛfrɛ wo ɔkyena
I woke up in my own room cold	Menyanee wɔ m’ankasa me dan mu a na ɛyɛ nwini
I had to do the right thing	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɛteɛ
A child may become angry about it	Abofra betumi abufuw wɔ ho
I almost leaned in next to you	Ɛkame ayɛ sɛ mede me ho too wo nkyɛn
I could feel the strength in his hands and arms	Ná mitumi te ahoɔden a ɛwɔ ne nsa ne ne nsateaa mu no nka
He is no longer visible to the public	Ɔmanfo ntumi nhu no bio
I just wanted to breathe again	Ná mepɛ sɛ mesan home bio kɛkɛ
I created two situations that didn’t	Me bɔɔ tebea abien a ɛnyɛ
I pulled him down to me, close to him	Metwee no baa fam baa me nkyɛn, bɛn no
I didn’t want to call this guy cold	Na mempɛ sɛ mɛfrɛ saa ɔbarima yi awɔw
I had to tell them to be careful	Ná ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wɔn sɛ wɔnhwɛ yiye
A girl anyone would be proud to know	Abeawa a obiara bɛhoahoa ne ho sɛ obehu no
I didn’t have that aspiration for democracy when I was a kid	Ná minni saa demokrase ho apɛde no bere a na meyɛ abofra no
I think they feed off each other	Misusuw sɛ wɔma wɔn ho wɔn ho aduan
A great honor indeed	Nidi kɛse ampa
I intend to bring him back	Meyɛ m’adwene sɛ mede no bɛsan aba
I guess it just didn’t matter	Misusuw sɛ na ɛnyɛ hwee kɛkɛ
All I know is that insects don’t	Nea minim ara ne sɛ nkoekoemmoa nyɛ saa
I was given a photo to take and a title	Wɔmaa me mfonini bi a memfa ntwa mfonini ne asɛmti bi
I swear the boy lived himself	Meka ntam sɛ abarimaa no de ne ho traa ase
I was too far gone to stop now	Ná makɔ akyiri dodo sɛ meregyae mprempren
I remember nothing of my trip there	Mankae akwantu a mekɔe wɔ hɔ no ho hwee
I can’t do it because we’re related	Mintumi nyɛ efisɛ yɛyɛ abusuafo
I lifted myself up a bit to get a better look	Memaa me ho so kakra sɛnea ɛbɛyɛ a manya hwɛ yiye
I didn’t want to impose this on you	Na mempɛ sɛ mede eyi bɛhyɛ mo so
I really want to scare you	Mepɛ sɛ mebɔ wo hu ampa
I chose a white one with black stripes	Mepaw fitaa bi a nsensanee tuntum wɔ so
I just wanted to have my own business	Ná mepɛ sɛ minya m’ankasa adwuma ara kwa
I have read the resignation letter	Makenkan krataa a ɛkyerɛ sɛ megyae adwuma no
I stopped trying to move him and couldn’t close my eyes	Migyaee mmɔden a mebɔ sɛ mɛkeka ne ho na mantumi ankata m’ani
I just needed the truth from you and your father	Na mihia nokware no fi wo ne w’agya hɔ ara kwa
I needed to take care of myself	Ná ehia sɛ mehwɛ me ho
I really feel for all of you	Mete nka ma mo nyinaa ankasa
I feel sorry for him now	Me yam hyehye me ma no mprempren
I tried to give you a compliment	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wo nkamfo
I can’t take any of this anymore	Mintumi nnye eyi mu biara bio
I couldn’t die now without fixing something first	Na mintumi nwu mprempren a mindii kan nsiesiee biribi
I have a responsibility to take care of this family	Mewɔ asɛyɛde sɛ mɛhwɛ abusua yi
I went among the men	Mekɔɔ mmarima no mu
I blink, slightly confused	Mebɔ m’ani, na m’adwene atu afra kakra
The tropical storm then headed northwest	Afei ahum a ɛbɔ wɔ ɔhyew mu no de n’ani kyerɛɛ atifi fam atɔe
I want to save as many souls as possible	Mepɛ sɛ migye akra pii sɛnea metumi
A strange noise was heard coming from behind him	Wɔtee dede bi a ɛyɛ nwonwa fi n’akyi reba
I don’t like the way we live now	M’ani nnye sɛnea yɛte ase mprempren no ho
I knew nothing about that	Ná minnim saa asɛm no ho hwee
I put food on the table	Mede aduan to pon no so
I can never let that happen again	Mintumi mma saa asɛm no nsi bio da
I don't do well leaving my room	Menyɛ yiye sɛ mifi me dan mu
I would tell his wife, or worse, the police	Ná mɛka akyerɛ ne yere, anaasɛ nea enye koraa no, polisifo
I could never intentionally hurt anyone	Na mintumi nhyɛ da mpira obiara da
I wandered into the master bedroom	Mekyinkyin kɔɔ mpa kɛse no mu
A man and a woman were sitting in the elevator	Ná ɔbarima ne ɔbea bi te elevator no so
I looked where the judge looked	Mehwɛɛ baabi a ɔtemmufo no hwɛɛ no
I couldn’t believe myself	Ná mintumi nnye me ho nni
I could see the framework of the ceiling below	Na mitumi hu framework a ɛwɔ ceiling a ɛwɔ ase hɔ no
I expect it to be a long time	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ bere tenten
I could use some tea	Ná metumi de tii bi adi dwuma
I got good at making them last longer	Minyaa nimdeɛ wɔ sɛnea mɛma wɔatra hɔ akyɛ no mu
I was part of something, finally	Ná meyɛ biribi fã, awiei koraa no
I wondered what his story was	Mibisaa me ho sɛ dɛn ne n’asɛm no
Many would miss it then	Ná nnipa pii bɛpa ho kyɛw saa bere no
I'm coming for you later	Mereba ama mo akyi
I could feel her happiness and sadness too	Ná mitumi te n’anigye ne n’awerɛhow nso nka
I couldn’t help but smile at his expression	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew wɔ n’anim a ɔyɛe no ho
I know something is wrong	Minim sɛ biribi asɛe
A calm, quiet man followed her	Ɔbarima bi a ɔyɛ komm na ɔyɛ komm dii n’akyi
I enjoyed my time in the cafe	M’ani gyee bere a na mewɔ cafe no mu no ho
I closed my eyes, going through it	Memumii m’ani, na merefa mu
I will watch over you at the appointed time	Mebɛwɛn mo mmerɛ a wɔahyɛ no
I wasn’t a piece of shit	Na menyɛ shit asinasin
I can hear it in your question	Metumi ate wɔ w’asɛmmisa no mu
This is the first time	Eyi ne bere a edi kan
I could feel their anger building up in the room	Na mitumi te nka sɛ wɔn abufuw no reyɛ kɛse wɔ dan no mu
I was thin and skinny	Ná meyɛ teateaa na na me ho yɛ mmerɛw
I can’t forget the time I spend dealing with it	Me werɛ ntumi mfi bere a mede di ho dwuma no
A small, but important relationship	Abusuabɔ ketewaa bi, nanso ɛho hia
I may emphasize this point from time to time, where appropriate	Ebia mesi saa asɛm yi so dua bere ne bere mu, baabi a ɛfata
I wanted more answers	Ná mepɛ mmuae pii
I should have asked the questions	Anka ɛsɛ sɛ me na mibisa nsɛm no
I bench press three hundred pounds	Me bench press nkaribo ahasa
An officer had given the order	Ná ɔsraani panyin bi de ahyɛde no ama
I wanted to feel special	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ meyɛ soronko
I went inside and closed the door	Mekɔɔ mu na metoo ɔpon no mu
I just thought it would help my career	Misusuwii ara ne sɛ ɛbɛboa m’adwuma
I turned the key again	Mesan danee safe no bio
However, I feel bad that she was crying	Nanso, mete nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ na ɔresu
I could never have experienced this as a human being	Anka mintumi nnya eyi mu osuahu da sɛ onipa
I mean, at the most, we'd be talking minutes	Mekyerɛ sɛ, sɛ ɛboro so a, anka yɛbɛka simma ho asɛm
I didn’t know what to think or say	Ná minnim nea mesusuw ho anaa mɛka
I’ve been relieved	Mayɛ ahotɔ
I really enjoyed this one	M’ani gyee eyi ho yiye
I finish dressing first	Midi kan wie ntadehyɛ
I ask for a pen and a notebook	Mebisa kyerɛwdua ne nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm
All I wanted was the mercy of an arrow	Nea na mepɛ ara ne sɛ mepɛ agyan mmɔborohunu
I almost didn’t take it	Ɛkame ayɛ sɛ manfa
I didn’t know what to do	Ná minnim nea menyɛ
I quickly climbed the mountain	Meyɛɛ ntɛm foroo bepɔw no
In fact, I just came into town this morning	Nokwarem no, mebaa kurow no mu anɔpa yi ara kwa
I slipped over the side into the still water	Mede me ho kɔhyɛɛ ɔfã no mu kɔɔ nsu a ɛyɛ komm no mu
I wasn’t all that bothered	Ná ɛnyɛ me nyinaa na ɛhaw me
I would sometimes look at the woman at the bar	Ná ɛtɔ mmere bi a na mehwɛ ɔbea a ɔwɔ asanombea hɔ no
I go find another source	Mekɔ kɔhwehwɛ fibea foforo
A had previously been sold	Ná wɔadi kan atɔn A
I want it more than anything else right now	Mepɛ no sen biribi foforo biara mprempren
I also read some complaints online about that	Mekenkan anwiinwii ahorow bi nso wɔ Intanɛt so wɔ saa asɛm no ho
I just needed to get some air, right now	Na ehia sɛ menya mframa kakra kɛkɛ, mprempren ara
I can’t sit in my bed with two men	Mintumi ne mmarima baanu nte me mpa so
I wanted to lay on the beach sometime today	Ná mepɛ sɛ meda mpoano bere bi nnɛ
Whether this is true is uncertain	Sɛ eyi yɛ nokware anaa, wontumi nhu
I couldn’t make the switch	Na mintumi nyɛ switch no
I know you got supplies	Minim sɛ woanya nneɛma a wɔde bɛma wo
I saw where they were tied	Mihuu baabi a na wɔakyekyere wɔn no
I had to induce labor	Ná ɛsɛ sɛ mekanyan awo
I hate that about myself	Metan saa wɔ me ho
I still didn’t want to hang out with anyone	Ná meda so ara mpɛ sɛ me ne obiara bɛbɔ
I twisted the hat and swallowed	Mekyinkyim kyɛw no na memenee
Reasonable caution	Ahwɛyiye a ntease wom
I understand completely now	Mete ase koraa mprempren
However, I have more in mine	Nanso, mewɔ pii wɔ me de mu
I can’t imagine why that happened	Mintumi nsusuw nea enti a ɛbaa saa no ho
I forced myself to smile	Mehyɛɛ me ho sɛ meserewee
Perfect advanced to the next round	Perfect kɔɔ anim kɔɔ round a edi hɔ no mu
I have a free period next	Mewɔ free period a edi hɔ
I started swimming down	Mifii ase guare kɔɔ fam
I was young for my grades	Ná meyɛ abofra ma me abasobɔde
We had nothing to say	Ná yenni asɛm biara a yɛbɛka
I just watch now, without judgment	Mehwɛ kɛkɛ mprempren, a atemmu nnim
I used to work for him years ago	Metaa yɛ adwuma ma no mfe bi a atwam ni
He was allowed to have everything	Wɔmaa no kwan ma onyaa biribiara
I didn’t even have the strength to shake my head	Ná minni ahoɔden a mede bɛbɔ me ti mpo
I advise you will need to be patient	Metu wo fo sɛ ɛho behia sɛ wunya abotare
I can just feel this terrible obstacle	Metumi ate saa akwanside a ɛyɛ hu yi nka ara kwa
I can’t even stay home	Mintumi ntra fie mpo
I could use the money	Ná metumi de sika no adi dwuma
I have reported you to the officer	Mabɔ wo amanneɛ akyerɛ ɔsraani panyin no
Monk cell adherence has also been observed	Wɔahu nkokorafo nkwammoaa a ɛbata ho nso
I wouldn't have even considered the possibility of him being here	Anka merensusuw ho mpo sɛ ebia ɔbɛba ha no ho
I never seem to have time during the day	Ɛte sɛ nea minnya bere biara da wɔ awiabere mu
I had to find out what happened to him	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛtoo no
I could have taken him out so many times	Anka metumi ayi no afi adi mpɛn pii saa
A child who needs you	Abofra a ohia wo
I played it without thinking	Mebɔɔ no a mansusuw ho
I just couldn’t choose one over the other	Na mintumi npaw biako kɛkɛ sen biako
I can’t let my mother know	Mintumi mma me maame nhu
I said to myself as the bus pulled away	Mikae wɔ me tirim bere a bɔs no retwe ne ho no
I had forgotten to check the service	Ná me werɛ afi sɛ mɛhwɛ ɔsom adwuma no
I don’t want him to run away	Mempɛ sɛ obeguan
I hope they get better	Mewɔ anidaso sɛ wɔn ho bɛtɔ wɔn
I will return to my comparison of the pools	Mebɛsan akɔ me ntotoho a ɛfa atare no ho no so
I never asked him to come with me	Manka ankyerɛ no da sɛ ɔne me mmra
I close my eyes and think about that day	Mekata m’ani na misusuw saa da no ho
I am all of these and none of them	Mene eyinom nyinaa na ɛnyɛ emu biara
I have heard mixed reports about the place	Mate beae no ho amanneɛbɔ ahorow a adi afra
Work began in the latter part of the month	Wofii ase yɛɛ adwuma wɔ ɔsram no fã a etwa to no mu
I guarantee you will do a good job	Mema wo awerɛhyem sɛ wobɛyɛ adwuma pa
I can handle anything still it is okay	Metumi adi biribiara ho dwuma still it is okay
I think he is asleep now	Misusuw sɛ wada mprempren
I wish your brother could be here too	Me yam a anka wo nua no nso betumi aba ha
I hardly waited for another invitation	Ɛkame ayɛ sɛ na mentwɛn nsato foforo
A beautiful girl cannot be defined or accounted for	Wontumi nkyerɛkyerɛ abeawa fɛfɛ bi mu anaasɛ mmu ho akontaa
I've packed my bags, my emergency supplies	Mede me bag ahorow ahyɛ mu, me nneɛma a wɔde di dwuma ntɛm ara
I am already weak in the knees	Meyɛ mmerɛw wɔ nkotodwe so dedaw
I couldn’t think, nor could I focus	Na mintumi nsusuw ho, na saa ara nso na na mintumi de m’adwene si biribi so
I remembered when my smile meant something	Mekaee bere a na me serew kyerɛ biribi no
I could tell no difference but attitude	Ná mintumi nhu nsonsonoe biara gye suban
A new technical support ticket has been created	Wɔayɛ mfiridwuma ho mmoa tekiti foforo
I didn't expect to be allowed inside	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛma me kwan ma wakɔ mu
I have to be convinced	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a megye di
I forced him to stand up	Mehyɛɛ no ​​ma ɔsɔre gyinaa hɔ
I definitely brought them	Akyinnye biara nni ho sɛ mede wɔn bae
I believe it was one with the fuel level gauge	Migye di sɛ na ɛyɛ biako a ɛwɔ petrol dodow kyerɛwtohɔ no
The Dutch troops on the frontier were kept on high alert	Wɔde Dutch asraafo a wɔwɔ ɔhye so no maa wɔn ani da hɔ kɛse
He thought it was fried	Osusuwii sɛ ɛyɛ nea wɔayam
I never would have made it if it wasn’t for you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nkɔ saa da
I teach people that we are the media	Mekyerɛkyerɛ nkurɔfo sɛ yɛn na yɛyɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo
I will do that for you	Mebɛyɛ saa ama wo
I so appreciate your prayers for me to have more courage	M’ani sɔ mpae a wobɔ ma me sɛ menya akokoduru pii no kɛse
I quickly got out of my car and followed him	Mifii me kar mu yɛɛ ntɛm dii n’akyi
A successful picture must work from edge to edge	Ɛsɛ sɛ mfonini a edi mu yɛ adwuma fi ano kosi ano
I understood why she was crying	Metee nea enti a na ɔresu no ase
I could spruce up your cart	Ná metumi ayɛ wo teaseɛnam no fɛfɛɛfɛ
I search the window for some lightning	Mehwehwɛ mfɛnsere no mu hwehwɛ anyinam bi
I spoke just in time to stop them	Mekasae wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ de siw wɔn kwan
I would say most of them are unnecessary	Mebɛka sɛ wɔn mu dodow no ara ho nhia
I stood up and offered my hand	Mesɔre de me nsa mae
I never called from the same place	Manfrɛ amfi beae koro no ara da
I have a lot of confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso pii
Confused expressions spread across their faces	Anim a ɛyɛ basaa trɛw faa wɔn anim
It also established the national currency	Ɛsan nso de ɔman no sika sii hɔ
I pulled out the filter	Metwee filter no fii mu
I heard a lot of that sound here	Metee saa nnyigyei no pii wɔ ha
I was thinking about tomorrow	Ná meredwen ɔkyena ho
I just can't fix that	Mintumi nsiesie saa asɛm no ara kwa
I questioned the account of events	Migyee nsɛm a esisii ho kyerɛwtohɔ no ho kyim
I hope you might like it	Mewɔ anidaso sɛ ebia wobɛpɛ
I, uh, need to talk to someone	Me, uh, ɛhia sɛ me ne obi kasa
I had no right to speak to you like that	Na minni hokwan sɛ mekasa kyerɛ wo saa
Martha then went to find her biological parents	Afei Martha kɔhwehwɛɛ n’awofo a wɔwoo no no
That will have to be addressed	Ɛho behia sɛ wodi saa asɛm no ho dwuma
I clung to him as he bounced back and forth	Mebataa ne ho bere a ɔrehuruhuruw akɔ anim ne akyi no
I slept a little	Medae kakra
I wanted to live in my world	Ná mepɛ sɛ metra me wiase no mu
I was already stage three when the doctors found out	Ná mewɔ stage abiɛsa dedaw bere a nnuruyɛfo no hui no
I, uh, need to talk to him	Me, uh, hia sɛ me ne no kasa
I looked down at my empty plastic plates and bottles	Mehwɛɛ fam hwɛɛ me plastic prɛte ne nkotoku a hwee nni mu no
I had to tread carefully	Ná ɛsɛ sɛ metiatia so yiye
A year is a long time	Afe yɛ bere tenten
I had to look into my eyes	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ m’ani so
The tone is never considered wrong	Wommu ɛnne no sɛ ɛyɛ mfomso da
I need to let the space breathe	Ɛsɛ sɛ mema ahunmu no home
I hope you are not fake strangers	Mewɔ anidaso sɛ monyɛ ahɔho atorofo
But there were two consequences of this observational blow	Nanso na nneɛma abien na efii saa ɔhwe a wɔde hwɛ ade yi mu bae
I love any excuse to make a plan	M’ani gye anoyi biara a mede bɛyɛ nhyehyɛe bi ho
I say this for one reason	Ade biako nti na meka eyi
I just wanted another second here	Ná mepɛ sekan foforo wɔ ha ara kwa
I don’t part with things that belong to me	Me ne nneɛma a ɛyɛ me dea ntetew mu
A cool breeze followed him inside	Mframa a ɛyɛ nwini bi dii n’akyi baa mu
I haven't had a vacation in almost a year	Ɛkame ayɛ sɛ afe biako ni a minnyaa akwamma
Only a little knowledge is needed	Nimdeɛ kakra nkutoo na ehia
I couldn’t think of anything	Na mintumi nsusuw biribiara ho
I can’t tell you his name	Mintumi nka ne din mma wo
I couldn’t eat any of it	Na mintumi nni emu biara
Another girl taken from her family	Abeawa foforo a wɔfaa fii n’abusua mu
I was using both hands and most of my brain	Ná mede me nsa abien ne m’amemene fã kɛse no ara redi dwuma
A small green light glowed	Kanea ketewaa bi a ɛyɛ ahabammono hyerɛn
I couldn’t wait to get out of that store	Na mintumi ntwɛn sɛ mefi saa sotɔɔ no mu
I think the neighbors did	Misusuw sɛ afipamfo no yɛɛ saa
He was the third receiver selected overall	Ɔno ne receiver a ɔto so abiɛsa a wɔpaw no wɔ ne nyinaa mu
I invited her and her husband to join us	Metoo nsa frɛɛ ɔne ne kunu sɛ wɔmmɛka yɛn ho
I didn’t know you could do that	Ná minnim sɛ wubetumi ayɛ saa
I was a mess at this point	Ná meyɛ basabasa wɔ saa bere yi mu
I can't wait to go back	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan akɔ
I have never met people as stubborn as you	Minhyiaa nnipa a wɔn tirim yɛ den te sɛ wo da
I will if you will help me	Mebɛyɛ sɛ wobɛboa me a
I caught it just outside the powerhouse	Mekyeree no wɔ anyinam ahoɔden dan no akyi pɛɛ
I have to bend over before the wind blows	Ɛsɛ sɛ mekotow ansa na mframa no abɔ
I know we shouldn’t be shooting people	Minim sɛ ɛnsɛ sɛ yɛtow atuo gu nkurɔfo so
I stayed there for two and a half years	Mede mfe abien ne fã traa hɔ
The old man had to die	Ná ɛsɛ sɛ akwakoraa no wu
Not many like him these days	Ɛnyɛ nnipa pii a wɔte sɛ ɔno nnansa yi
I let him look at her	Memaa no hwɛɛ no
I owe you again an apology	Mede wo ka bio kyɛwpa
I know it sounds crazy and it is	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ kraman na ɛte saa
I turned to see them standing behind me	Medanee me ho kɔhunuu sɛ wɔgyina m’akyi
I stand looking out	Migyina hɔ hwɛ abɔnten
I need to write some more of these	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw eyinom mu bi bio
I wanted the decision to be yours	Ná mepɛ sɛ gyinaesi no yɛ wo dea
I can benefit from my mistakes	Metumi anya mfomso a midi no so mfaso
I came in here, a little bit on the floor	Mebaa ha mu, kakra wɔ fam
I taste the distinct metallic taste of the blood	Meka mogya no dɛ a ɛda nsow a ɛyɛ dade no hwɛ
I can’t leave here to get on the bus	Mintumi nnyae wɔ ha nkɔforo bɔs no
I give you my opinion for free	Mede m’adwene ma wo kwa
I needed to live	Ná ehia sɛ metra ase
I can almost see through the rock	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu ade wɔ ɔbotan no mu
I take it out on the deck	Mede fi adi wɔ deck no so
I stood up and gathered everything	Mesɔre gyinaa hɔ boaboaa biribiara ano
I would forget work and become an artist	Anka me werɛ befi adwuma na mabɛyɛ mfoniniyɛfo
I won't blame you for not wanting to go back	Meremfa asodi no nto wo sɛ wompɛ sɛ wosan kɔ akyi
I want to keep the surprise element	Mepɛ sɛ mekɔ so kura ahodwiriw element no mu
I folded the blanket far back	Mebobɔɔ kuntu no akyi akyirikyiri
I made a kiss sound in the receiver at the very back	Meyɛɛ kiss nnyigyei wɔ receiver no mu wɔ akyi pɛɛ
I thought it went well	Misusuwii sɛ ɛkɔɔ so yiye
I wonder where they all are today	Misusuw baabi a wɔn nyinaa wɔ nnɛ ho
I very much hope you enjoyed the show	Mewɔ anidaso kɛse sɛ w’ani gyee ɔyɛkyerɛ no ho
A cloud of tobacco smoke hovers over the table	Tawa wusiw mununkum bi rehuruhuruw wɔ pon no so
I saw a bathroom in another direction	Mihuu aguaree bi wɔ ɔkwan foforo so
I ignored his frequent mistakes	Mibuu m’ani guu mfomso a ɔtaa di no so
I want it to have a human component	Mepɛ sɛ ɛwɔ onipa fã bi
I didn’t know if he had meant it right	Ná minnim sɛ ebia wakyerɛ me yiye anaa
I couldn’t take my eyes off his	Na mintumi nyi m’ani mfi ne de no so
I hadn’t really thought about it	Ná minsusuw ho ankasa
I am looking down on the ground below	Merehwɛ asase a ɛwɔ ase hɔ no animtiaa
The city must be near me	Ɛsɛ sɛ kurow no bɛn me
I will no longer feel anger standing in my way	Merente nka sɛ abufuw gyina me kwan so bio
I am the end of dreams and waking states	Meyɛ daeɛ ne tebea a ɛda hɔ no awieeɛ
It should be two days	Ɛsɛ sɛ nna abien na ɛyɛ
I looked into eight or nine rooms	Mehwɛɛ adan awotwe anaa akron mu
Two outstanding charges	Sobo ahorow abien a wonnya ntuae
I hadn’t even thought about it	Ná minsusuw ho mpo
I stop, keeping my distance	Migyina, na mekɔ so ne me ntam kwan ware
I told him that they were beautiful	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔn ho yɛ fɛ
I would guess he is a bit younger than me	Mebɛsusu sɛ ɔyɛ kumaa sene me kakra
I just didn’t recognize it right away	Kɛkɛ na manhu no ntɛm ara
I tried not to laugh anymore, but I lost it	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenserew bio, nanso mehweree
I didn’t think about honor or respect or circumstances	Mansusuw nidi anaa obu anaa tebea horow ho
I snapped my fingers	Mede me nsateaa bɔɔ mu
I am so proud to be your lover	Ɛyɛ me ahomaso paa sɛ meyɛ wo dɔfo
Maybe I was all talk and I wasn’t	Ebia na me nyinaa yɛ kasa na na menyɛ
I gulped, having a hard time breathing	Mede menee mu, na ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I throw them in things anyway	Metow wɔn gu nneɛma mu ɔkwan biara so
I hoped they wouldn’t see us or not	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔrenhu yɛn anaasɛ wɔrenhu yɛn
He says two things throughout the film	Ɔka nsɛm abien wɔ sini no nyinaa mu
I let the fuel pump stop	Memaa pɛtro pɔmpɛ no gyinaa ne ho
I had to put some things back	Ná ɛsɛ sɛ mede nneɛma bi san gu hɔ
I'll stay with you	Mebɛtena wo nkyɛn
I just had blurred vision	Ná mewɔ aniwa a ɛyɛ mmerɛw ara kwa
A new life seemed to open before him	Ná ɛte sɛ nea asetra foforo bi abue wɔ n’anim
I shook it and nuzzled gently	Mewosow no na mebɔ me hwene brɛoo
I guess we didn’t need anything	Misusuw sɛ na yenhia hwee
I don’t even remember singing the third verse	Menkae mpo sɛ metoo nkyekyem a ɛto so abiɛsa no
However, I am saying that we must be fair	Nanso, mereka sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ atɛntrenee
I didn’t mean to hurt your feelings	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mepira wo nkate
I always bowed my head a little like that, greeting him	Mede me ti sii fam kakra saa bere nyinaa, kyia no
I think you’ll see that right away	Misusuw sɛ wubehu saa ntɛm ara
I might as well have tried to kiss her	Ebia na mabɔ mmɔden nso sɛ mɛfew n’ano
I asked him about the unique file number	Mibisaa no fael nɔma soronko no ho asɛm
I got up and went to my window	Mesɔre kɔɔ me mfɛnsere ho
I will be a good friend whenever you need help	Mebɛyɛ adamfo pa bere biara a wubehia mmoa
I owe you too much right now	Mede wo ka dodo mprempren
I just wouldn’t get to have sex with him	Anka merennya kwan ne no nna kɛkɛ
I will give you directions	Me na mɛma wo akwankyerɛ
I love the helpful information you provide in your articles	M’ani gye nsɛm a ɛboa a wode ma wɔ mo nsɛm mu no ho
A large man sits behind her	Ɔbarima kɛse bi te n’akyi
I am not going crazy	Ɛnyɛ sɛ merebɔ dam
I used to find such pleasure in them	Ná metaa nya anigye a ɛyɛ anigye saa wɔ wɔn mu
I couldn’t see his face	Ná mintumi nhu n’anim
I remember him saying that, that night too	Mekae sɛ ɔkaa saa, saa anadwo no nso
I just seem so busy these days	Ɛte sɛ nea minni adagyew kɛse ara kwa nnansa yi
I put a hand on the tree	Mede nsa bi too dua no so
I decided to embrace the lives of many	Misii gyinae sɛ megye nnipa pii asetra atom
I tried to tongue kiss, but she resisted	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfew tɛkrɛma ano, nanso ɔsɔre tiae
I buy gifts there but more than that, I buy a lot for myself	Metɔ akyɛde wɔ hɔ nanso nea ɛsen saa no, metɔ pii ma me ho
I can help pay for my education	Metumi aboa ma matua me nhomasua ho ka
I tried to convince myself that was a good thing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho agye adi sɛ ɛno yɛ ade pa
Such people were said to be no longer involved	Wɔkae sɛ nnipa a wɔte saa no mfa wɔn ho nhyɛ mu bio
I had a great time last night	Minyaa anigye kɛse anadwo a etwaam no
I am the only original member	Me nkutoo ne mfitiase kuw no muni
I closed my eyes, taking in the feeling	Memumii m’ani, na megyee nkate no
I never saw them again	Manhu wɔn bio da
I assure him that he is fine	Mema no awerɛhyem sɛ ne ho ye
I was so confused about all that was going on	Ná m’adwene atu afra kɛse wɔ nea na ɛrekɔ so nyinaa ho
I understand more than you can imagine	Mete ase sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I went on a bunch hunt this past season	Mekɔɔ abɔmmɔ akuwakuw bi abɔmmɔ bere a atwam yi
I still embrace the feeling, but I won’t	Meda so ara gye nkate no tom, nanso meremfata
I need to do some research	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu
A dear and special friend encouraged me to do so	M’adamfo bi a medɔ me na ɔyɛ soronko hyɛɛ me nkuran sɛ menyɛ saa
I gave myself a day off from him	Memaa me ho da koro akwamma fii ne nkyɛn
I read the names again	Mekenkanee din ahorow no bio
I take two steps before it hits me	Metu anammɔn abien ansa na ɛrebɔ me
I would have let this animal go	Anka megyae aboa yi sɛ
I threw my hands in front of me in shock	Mede ahodwiriw tow me nsa guu m’anim
I know it wasn’t fun	Minim sɛ na ɛnyɛ anigye
I see no way to be better than mine	Minhu ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ papa asen me de no
I asked why, but they never said a word	Mibisaa nea enti a ɛte saa, nanso wɔanka asɛm biako mpo da
I wondered where it was coming from	Mibisaa me ho sɛ baabi a efi reba no
I absolutely despise him and this was absolutely amazing	Mebu no animtiaa koraa na na eyi yɛ nwonwa koraa
I had a younger brother	Ná mewɔ onua kumaa bi
It is also a coast guard destination	Ɛno nso yɛ beae a mpoano awɛmfo no kɔ
I hate going to clubs	Metan sɛ mɛkɔ nhyiamdan ahorow ase
A bad day at the track all around	Da bɔne bi wɔ track no so atwa ho ahyia
I have heard him say this many times now	Mate sɛ ɔreka eyi mpɛn pii mprempren
No official reason was given for the change	Wɔamfa ntease biara amma wɔ aban kwan so a enti wɔyɛɛ nsakrae no
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani so
I remembered how he asked me to help him	Mekaee sɛnea ɔsrɛɛ me sɛ memmoa no no
I worked in corporate forever	Meyɛɛ adwuma wɔ adwumakuw mu daa
I didn’t like where it was going	Ná m’ani nnye baabi a ɛrekɔ no ho
I went to bed relaxed	Mede me ho kɔdaa hɔ a na me ho adwo me
I could tell he wasn’t happy	Ná mitumi hu sɛ n’ani nnye
I should have overcome this	Anka ɛsɛ sɛ midi eyi so
I kept waiting for the smell to disappear	Mekɔɔ so twɛn sɛ hua no bɛyera
I doubt we will get more than one shot	Migye kyim sɛ yebenya nea ɛboro tuo biako
I have also been lonely for a long time	Mayɛ ankonam bere tenten nso
I brought you outside	Mede wo baa abɔnten
I will try to love everyone	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛdɔ obiara
I was losing my sense of it	Ná merehwere me ntease wɔ ho
I gasped with this horrible noise	Mede dede a ɛyɛ hu yi maa me home fii mu
I have a sudden urge to hug her	Mewɔ ɔpɛ a ɛba mpofirim sɛ mɛyɛ no atuu
I can't sit nearby every day now	Mintumi ntena bɛn hɔ da biara mprempren
I am a physical scientist	Meyɛ honam fam nyansahufo
I can no longer tell the difference between fact and fantasy	Mintumi nhu nsonsonoe a ɛda nokwasɛm ne nsusuwii hunu ntam bio
I can guarantee it won’t be any of mine	Metumi ahyɛ bɔ sɛ ɛrenyɛ me de no mu biara
I smiled a little despite the circumstances	Meserewee kakra ɛmfa ho tebea horow no
I had to get us out of here	Ná ɛsɛ sɛ miyi yɛn fi ha
Much of the area is now treed	Mprempren nnua wɔ mpɔtam hɔ fã kɛse no ara
I made sure that it was	Mehwɛ hui sɛ ɛte saa
I know birth control is important	Minim sɛ awo ano aduru ho hia
I followed him a few steps behind me	Midii n’akyi anammɔn kakraa bi m’akyi
I was getting out of real estate	Ná merefi adan ne afie mu
I smiled broadly at the guard	Meserewee kɛse kyerɛɛ ɔwɛmfo no
I was sure you would	Ná migye di sɛ wobɛyɛ saa
I hope we can share thoughts and good wishes	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi akyɛ nsusuwii ne apɛde pa
I couldn’t explain the raw emotion	Na mintumi nkyerɛkyerɛ nkate a ɛyɛ raw no mu
I think it would be nice to finish this	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yebewie eyi
I was never going to be good for him	Ná merenyɛ papa mma no da
A pigeon is tied to a tree with a rope	Wɔde hama kyekyere aborɔnoma bi wɔ dua bi ho
I thought that was kind of cool	Misusuwii sɛ ɛno yɛ onwini bi
I just wanted to control the pain in my teeth	Ná mepɛ sɛ midi ɛyaw a ɛwɔ me sẽ no so ara kwa
I absolutely love this game, it has a lot of style	M’ani gye saa agodie yi ho koraa, ɛwɔ style pii
I remember the connection to this day	Mekae nkitahodi no de besi nnɛ
I like that sometimes I start to tell a story about myself	M’ani gye ho sɛ ɛtɔ mmere bi a mifi ase ka me ho asɛm bi
I was hurt by what he had to say	Nea na ɔwɔ ka no yɛɛ me yaw
A knock on the door produced no response	Ɔpon no a wɔbɔɔ mu no amma mmuae biara amma
I got to go to work	Minyaa kwan kɔɔ adwuma
I drink about half a bottle of water	Menom nsu bɛyɛ toa fã
I wanted to pick up my mom	Ná mepɛ sɛ mekɔfa me mama
However, I still had two more days to go	Nanso, na ɛda so ara wɔ nna abien bio a ɛsɛ sɛ mekɔ
I forgot how sexy her legs are	Me werɛ fii sɛnea ne nan yɛ sexy no
I thought really fast	Misusuwii ntɛmntɛm ankasa
I needed to know what was around that corner	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea atwa saa twea no ho ahyia
There was a lot of history about that family	Ná abakɔsɛm pii wɔ saa abusua no ho
I didn't want to tell him anything	Na mempɛ sɛ meka asɛm biara kyerɛ no
Maybe I could live without walls in the winter	Ebia na metumi atra ase a minni afasu wɔ awɔw bere mu
I have included highlights of custom	Mede nsɛntitiriw a ɛfa amanne ho aka ho
A small mistake can cause a lot of suffering	Mfomso ketewaa bi betumi de amanehunu pii aba
I get up and pull him in quickly	Mesɔre twe no kɔ mu ntɛmntɛm
I mean, you should have seen some of his stuff	Mekyerɛ sɛ, anka ɛsɛ sɛ wuhu ne nneɛma no bi
I can feel it in my dying bones	Mitumi te nka wɔ me nnompe a ɛrewu no mu
I also had some debt on my head	Ná ɛka bi nso wɔ me ti so
I put it in my oven with the light on	Mede gu me fononoo mu a kanea no asɔ
I drop the phone again	Mesan tow telefon no gu fam
I have some news for you	Mewɔ nsɛm bi ma wo
I record all my calls and messages	Mekyere me frɛ ne nkrasɛm nyinaa gu kasɛt so
A dark shadow seemed to cross his face	Ɛte sɛ nea sunsuma bi a ɛyɛ sum atwa n’anim
I will definitely take you up on it	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛfa wo akɔ so
I never learned to read too well	Mansua akenkan a eye dodo da
I hand the phone back to him and shrug	Mesan de telefon no ma no na mebɔ me mmati
I just couldn’t write anymore	Na mintumi nkyerɛw bio kɛkɛ
I have also included a picture	Mede mfonini bi nso aka ho
I didn’t buy it for a second	Mantɔ no sekan biako mpo
I love you, you wonderful creatures	Medɔ mo, mo abɔdeɛ a wɔn ho yɛ nwonwa
I personally like you	M’ankasa m’ani gye wo ho
I have tried every fertility treatment so far	Masɔ awo ho aduru biara ahwɛ de besi nnɛ
A sad fate, as they said in those times	Nkrabea a ɛyɛ awerɛhow, sɛnea wɔkae wɔ saa mmere no mu no
I also like the purple one, and the green one	M’ani gye nea ɛyɛ kɔkɔɔ no nso ho, ne nea ɛyɛ ahabammono no
I have family and friends there	Mewɔ abusuafo ne nnamfo wɔ hɔ
I had to dance with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no saw
A few moments of awkward silence pass before he speaks	Bere tiaa kakraa bi a ɔyɛ komm a ɛyɛ fɛre no twam ansa na wakasa
I will do the same to you	Saa ara na mɛyɛ wo
A doctor needs more medicine	Oduruyɛfo hia nnuru pii
I feel safe and secure with him	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ ne ahobammɔ wɔ ne nkyɛn
I usually answer the same day	Metaa bua da koro no ara
I broke one of our most important rules	Mibuu yɛn mmara a ɛho hia sen biara no biako so
I stepped on the worn gray carpet	Mede me nan sii kapet a ɛyɛ fitaa a asɛe no so
I hope that's how it works	Mewɔ anidaso sɛ saa na ɛyɛ adwuma
I think he wanted to keep it in the family	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔde sie abusua no mu
I’m happy with my paycheck	M’ani gye me akatua ho
I didn’t feel like getting out	Ná mente nka sɛ mefi adi
I bravely went straight for his trousers instead	Mede akokoduru kɔɔ tẽẽ kɔhwehwɛɛ ne trako no mmom
In fact, I'm a fan of organ meats anyway	Nokwarem no, meyɛ obi a mepɛ akwaa nam ɔkwan biara so
I thought it was a terrible thing	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ hu
I couldn’t believe how early they started	Ná mintumi nnye nni sɛnea wofii ase ntɛm no
I promise you will never forget it	Mehyɛ bɔ sɛ wo werɛ remfi da
I didn’t dare fly again	Mannya akokoduru antu wimhyɛn bio
I stood there and watched	Migyinaa hɔ hwɛɛ
I also wanted to know how he felt	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔte nka nso
I just can't quite get it right though	Me nko ara ntumi nnya no yiye koraa nanso
I had shut down, deep inside	Ná matoto mu, akɔ mu tɔnn
I fell asleep for a second under my pillow	Mede sekan dae wɔ me pillow ase
But I had a few very high quality swords	Nanso na mewɔ nkrante kakraa bi a ɛkorɔn yiye
I can't remember what my time was last time	Mintumi nkae nea na me bere no yɛ bere a etwaam no
I think we’ll pull it out, but they were waiting	Misusuw sɛ yɛbɛtwe afi mu, nanso na wɔretwɛn
The subsequent application for a warrant was denied	Wɔpoo tumi krataa a wɔde kɔe akyiri yi no
I had nightmare after nightmare	Misoo dae bɔne wɔ dae bɔne akyi
I didn’t mind, looking for him	Na ɛnhaw me, sɛ mehwehwɛ no
A tired voice murmured something	Ɛnne bi a abrɛ no bɔɔ biribi nwiinwii
I was missing something here	Ná biribi reyera me wɔ ha
I didn’t want to go back to sleep	Ná mempɛ sɛ mesan kɔda
I promised you success	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wubedi yiye
I never said I would bring someone else	Manka da sɛ mede obi foforo bɛba
I tell him to be cool	Meka kyerɛ no sɛ ɔnyɛ onwini
The story inspired him to write the song	Asɛm no kanyan no ma ɔkyerɛw dwom no
A sweeping staircase leads to the conference area	Atrapoe bi a ɛprapra mu kɔ nhyiam no fã hɔ
I remember every day, every incident vividly	Mekae da biara, asɛm biara a esii no yiye
I no longer cared about making a scene	Ná ɛnyɛ me asɛm bio sɛ ​​mɛyɛ scene bi
A glass of wine is never a bad thing	Nsã kuruwa biako nyɛ ade bɔne da
I live alone in the upstairs apartment	Me nkutoo na mete ɔdan a ɛwɔ abansoro no so no mu
I know you’d love to see someone else win	Minim sɛ w’ani begye ho sɛ wubehu sɛ obi foforo bedi nkonim
I couldn’t understand it	Na mintumi nte ase
I always feel bad eating alone	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw bere nyinaa sɛ me nkutoo midi
I am a wise woman and a loving mother	Meyɛ ɔbea nyansafo ne ɛna a mewɔ ɔdɔ
I was nothing but a dog	Ná menyɛ hwee sɛ ɔkraman
I just received it yesterday	Me nsa kaa no nnɛra ara pɛ
I can feel his muscles leaking from here	Mitumi te sɛ ne ntini ahorow no retu fi ha
I shrugged my shoulders	Mede me mmati bɔɔ mu
I heard the whole story that night from the tent	Metee asɛm no nyinaa saa anadwo no firii ntamadan no mu
I have seen their minds	Mahu wɔn adwene mu
I don’t think they even sold the house	Minnye nni sɛ wɔtɔn ofie no mpo
At first I was skeptical	Mfiase no na m’adwene mu yɛ me naa
I am only one person	Meyɛ onipa biako pɛ
I locked the door behind me, turning the key	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi, na medanee safe no
I love almost all music	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gye nnwom nyinaa ho
I don’t have much time	Minni bere pii
I promised you the day you ran away	Mehyɛɛ wo bɔ da a wuguan no
I called him, encouraged him to move forward	Mefrɛɛ no, hyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkɔ n’anim
I took them to the truck	Mede wɔn kɔɔ lɔre no mu
I feel comfortable here	Mete nka sɛ me ho tɔ me wɔ ha
I just got better from there	Nea ɛkɔɔ so ara ne sɛ me ho yɛɛ me den fii hɔ
I doubt if all the items were made in all colors	Migye kyim sɛ ebia wɔyɛɛ nneɛma no nyinaa wɔ kɔla ahorow nyinaa mu anaa
Finally, I reached the edge of town	Awiei koraa no, miduu kurow no ano
A few minutes passed, then the door swung inward	Simma kakraa bi twaam, afei ɔpon no wosow kɔɔ mu
I stretched my wings, and everything fell apart	Metenee me ntaban mu, na biribiara mu paapaee
I want to see freedom of affirmation in the hour	Mepɛ sɛ mihu ahofadi a wɔde si so dua wɔ dɔnhwerew no mu
I am absolutely hungry	Ɔkɔm de me koraa
We owe them some good fun	Yɛde anigyede pa bi ka wɔn
I think the commission was too much	Misusuw sɛ na commission no dɔɔso dodo
I knew you would come back	Ná minim sɛ wobɛsan aba
And I don’t mean to imply that you do	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ woyɛ saa
I didn’t mean to hit you like that	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo so saa
I forced myself to look at his face	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛhwɛ n’anim
I would not give him the satisfaction of an answer	Anka meremma no abotɔyam a ɛwɔ mmuae bi mu
I invite you to participate	Meto nsa frɛ wo sɛ fa wo ho hyɛ mu
I hope he returns at midnight	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba anadwo fã
I had to find you, and bring you back	Na ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wo, na mede wo san ba
I completed one pair and have since completed a second	Miwiee baanu biako na efi saa bere no mawie nea ɛto so abien
I tried to pull back but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho akɔ m’akyi nanso mantumi
I thought, he would understand	Misusuwii sɛ, ɔbɛte ase
I look down in disappointment	Mede abasamtu hwɛ fam
A really nice guy, though	Nanso, ɔbarima a ne ho yɛ fɛ ankasa
I love to sing your name	M’ani gye ho sɛ mɛto wo din
I hope you approve of your outfit	Mewɔ anidaso sɛ wobɛpene w’atade no so
I didn’t know what to do yet	Ná minnya nhu nea menyɛ
I asked him if he was ever nervous	Mibisaa no sɛ ebia ne ho yeraw no da bi anaa
I was out alive	Ná mafi adi a ɔte ase
I got the ultimate embarrassment	Minyaa aniwu a etwa to no
I used it for a while and it was more than a few books	Mede dii dwuma kakra no na ɛboro nhoma kakraa bi so
I might even leave you like that for the rest of the day	Ebia mpo megyaw wo saa da mũ no nyinaa
I want him to hear me and understand me	Mepɛ sɛ ɔte me na ɔte me ase
A few of you were in a circle	Ná mo mu kakraa bi wɔ kurukuruwa bi mu
I hate that it has all come this way	Metan sɛ ne nyinaa aba saa kwan yi so
I love the concept of this episode	M’ani gye adwene a ɛwɔ saa adeyɛ yi ho no ho
I didn’t even know we did those things	Ná minnim mpo sɛ yɛyɛ saa nneɛma no
I told him that he would be home tomorrow	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔkyena ɔbɛba fie
I looked down at the table	Mehwɛɛ fam wɔ pon no so
I take good care of the boy and will not wake him	Mehwɛ abarimaa no yiye na merennyan no
I never once looked at their faces	Manhwɛ wɔn anim pɛnkoro da
I didn’t like to drink too much at my parties	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛnom nsa pii wɔ m’apontow ahorow ase
There is a small problem here	Ɔhaw ketewaa bi wɔ ha
It would be his last season on the job	Ná ɛbɛyɛ ne bere a etwa to a ɔde yɛ adwuma no
A surprise is what it is	Ahodwiriwde ne nea ɛyɛ
I did this until no fish remained	Meyɛɛ eyi kosii sɛ apataa biara anka
I thought that was really nice of her	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ne fɛ ankasa
I could feel the sweetness of your lips, the warmth of your lips	Na metumi ate w’ano a ɛyɛ dɛ no nka, w’ano a ɛyɛ hyew no
I never saw them leave or come back	Manhu sɛ wɔrekɔ anaasɛ wɔresan aba da
I knew something was up, but it wasn’t	Ná minim sɛ biribi rekɔ soro, nanso ɛnyɛ saa
I ate mine as we stood at the counter	Midii me de no bere a na yegyina counter no so no
He seemed to be the favorite to win the nomination	Ná ɛte sɛ nea ɔno na n’ani gye ne ho kɛse na ama wadi nkonim wɔ din a wɔde too gua no mu
I'm not going there with this post	Me ne saa post yi nkɔ hɔ
I am missing some important supporting documents	Merepa nkrataa bi a ɛho hia a ɛfoa so
I was in the arts	Ná meyɛ adwinni adwuma
I did have plenty of time to shop, boys	Ná mewɔ bere pii de tɔ nneɛma ampa, mmarimaa
I shout to my fellow mates for help	Meteɛm frɛ me mfɛfo ahokafo sɛ wɔmmoa
I could have my nephew	Ná metumi anya me nuabarima ba
I could hear him following me	Ná mete sɛ ɔredi m’akyi
I nodded and stood up	Mede me ti too fam na mesɔre gyinaa hɔ
I was so sorry to hear of your loss	Ɛyɛɛ me yaw paa sɛ metee sɛ woahwere no
I looked at him and asked him to promise me	Mehwɛɛ no ​​na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhyɛ me bɔ
I will stand by my point	Mebɛgyina me asɛm no so
I am here for another reason	Ade foforo nti na mewɔ ha
I won't call security	Meremfrɛ security
I don’t know what’s right	Minnim nea ɛteɛ
I have lost loved ones and have felt deep sorrow	Mehwere m’adɔfo na mate awerɛhow a emu yɛ den nka
I should have known that you would have known	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ anka wubehu
I missed my friend so much when he moved out	Me werɛ fii m’adamfo no kɛse bere a otu fii hɔ no
I was in pain like my whole life	Midii yaw sɛ m’asetra nyinaa
I love that quality about you	M’ani gye saa su no ho wɔ wo ho
I was afraid too	Me nso mebɔɔ ​​hu
I didn’t want anyone to touch me	Ná mempɛ sɛ obi de ne nsa bɛka me
A notice is hung up	Wɔde amanneɛbɔ bi sɛn so
But we’ve heard that many times before	Nanso yɛate saa mpɛn pii pɛn
I did know there were other things	Ná minim ampa sɛ nneɛma afoforo wɔ hɔ
I had to laugh at that one	Ná ɛsɛ sɛ meserew saa biako no
I could clearly feel the intensity of his anger	Ná mitumi te sɛnea n’abufuw no mu yɛ den no nka pefee
I could no longer do my job properly	Na mintumi nyɛ m’adwuma yiye bio
I spent hours on the phone	Mede nnɔnhwerew pii bɔɔ telefon so
I wanted to blow his brains out	Ná mepɛ sɛ mebɔ n’amemene no mu
I can see the suspicion in his eyes	Mitumi hu adwenem naayɛ a ɛwɔ n’ani so no
I just went with them	Me ne wɔn kɔe ara kwa
I would have loved to have seen them together	Anka m’ani begye ho sɛ anka mehu wɔn abom
I didn't go swallow you would	Meankɔ memee wo anka wobɛyɛ
I could have hung anywhere	Anka metumi akɔsɛn baabiara
I tore this place apart	Metetew beae yi mu hwehwɛɛ mu
I turned right and followed the road	Medan kɔɔ nifa na midii ɔkwan no akyi
I could see what he was doing	Ná mitumi hu nea ɔreyɛ
I’d love to hear what the conditions are	M’ani begye ho sɛ mɛte sɛnea tebea horow no te
I have weeks left before he does	Mewɔ adapɛn pii a aka ansa na wayɛ saa
I have a strange sense of presence, again	Mewɔ atenka a ɛyɛ nwonwa sɛ obi wɔ hɔ, bio
I think he’s an awesome guy	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima a ne ho yɛ hu
A huge grin spread wide across his face	Ɔserew kɛse bi trɛwee kɛse wɔ n’anim
I felt tears trying to form	Metee nka sɛ nusu rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛhyehyɛ
I thought you were my mother	Misusuwii sɛ woyɛ me maame
I feel very grateful to them	Mete nka sɛ m’ani sɔ wɔn paa
The noise of the shells bursting was terrifying	Ná akutu a ɛrepae no dede no yɛ hu
I already knew he wouldn’t	Ná minim dedaw sɛ ɔrenyɛ saa
I laughed and ran to grab his hand	Meserewee na mituu mmirika kɔfaa ne nsa
I try not to be sad	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ awerɛhow
I threw them all away	Metow wɔn nyinaa gui
I checked the break schedule	Mehwɛɛ ahomegye nhyehyɛe no mu
I believed everything that happened was true	Ná migye di sɛ biribiara a esii no yɛ nokware
I begged them not to take me	Mesrɛɛ wɔn sɛ wɔmmfa me nkɔ
I didn’t even know it was published	Ná minnim mpo sɛ wɔatintim
I couldn’t go to college	Na mintumi nkɔ kɔlege
I’m not interested in politics	M’ani nnye amammuisɛm ho
No one conquered anything by faith	Obi amfa gyidi anni biribiara so nkonim
I had not eaten since lunch	Ná mindiidi fi bere a midii awia aduan no
I decided there was definitely something else	Misii gyinae sɛ akyinnye biara nni ho sɛ biribi foforo wɔ hɔ
Blind fear was the last thing he needed	Ehu a n’ani afura ne ade a etwa to a na ohia
I couldn’t even concentrate on the test	Na mintumi mfa m’adwene nsi sɔhwɛ no so mpo
I jumped at this opportunity	Mihuruw wɔ hokwan yi mu
I wash and dry my hair	Mehohoro me ti nhwi na meyow
They can’t understand	Wontumi nte ase
I cried for over an hour	Misui bɛboro dɔnhwerew biako
I knew nothing about them	Ná minnim wɔn ho hwee
I half expected dinner to go down	Ná me fã hwɛ kwan sɛ anwummere aduan no bɛkɔ fam
Together they had two children	Wɔboom woo mma baanu
I was able to lean on him last year as well	Mitumi de me ho too ne so afe a etwaam no nso
I knew he would come willingly because people were watching	Ná minim sɛ obefi ne pɛ mu aba efisɛ na nkurɔfo rehwɛ
I know you lost your family, seventeen years ago	Minim sɛ woahwere w’abusua, mfe dunwɔtwe a atwam ni
I stopped outside the station by a car wash	Migyinaa gyinabea no akyi wɔ baabi a wɔhoro kar ho
I had no food or water	Ná minni aduan anaa nsu biara
I tried to keep busy at work	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya adagyew wɔ adwumam
I didn’t shower for the first week	Manguare dapɛn a edi kan no
I had to save the woman and her child	Ná ɛsɛ sɛ migye ɔbea no ne ne ba no nkwa
I shot her, baby girl	Metoo no tuo, abeawa akokoaa
I secretly hoped this would bring us closer together	Ná mewɔ anidaso wɔ kokoam sɛ eyi bɛma yɛabɛn yɛn ho kɛse
I'll take it from here	Mebɛfa afi ha
I know this is impossible at such times	Minim sɛ eyi ntumi nyɛ yiye wɔ mmere a ɛtete saa mu
I like to think of the king as a baby	M’ani gye ho sɛ mebu ɔhene no sɛ akokoaa
I am very emotional when I play	Meyɛ nkate kɛse bere a mebɔ no
I knew he never would	Ná minim sɛ ɔrenyɛ saa da
I know we were meant for each other	Minim sɛ na wɔayɛ yɛn ama yɛn ho yɛn ho
I know this is his safe place	Minim sɛ eyi ne ne beae a ahobammɔ wɔ
I will not delay this process for anyone or anything	Merentwentwɛn adeyɛ yi ase mma obiara anaa biribiara
I understand you now and have learned to embrace you	Mete wo ase seesei na masua sɛ mɛyɛ wo atuu
I looked up at the number above the door	Memaa m’ani so hwɛɛ nɔma a ɛwɔ ɔpon no atifi no
I could only see part of what was in the distance	Nea na ɛwɔ akyirikyiri no fã bi pɛ na na mitumi hu
Now I want to take this idea one step further	Seesei mepɛ sɛ mede saa adwene yi kɔ akyiri anammɔn biako
I think the talk is great	Misusuw sɛ ɔkasa no yɛ kɛse
I thought you would breathe easy	Misusuwii sɛ wobɛhome yiye
I wouldn’t say anything to him, but it didn’t matter	Anka merenka hwee nkyerɛ no, nanso na ɛnyɛ hwee
I stopped and put a marker between us	Migyinaa hɔ de agyiraehyɛde bi sii yɛn ntam
I want every young soldier to do one lap	Mepɛ sɛ ɔsraani kumaa biara yɛ lap biako
I thought this was a great story	Misusuwii sɛ eyi yɛ asɛm kɛse
A tear falls on the picture	Nusu bi gu mfonini no so
I saw him slap the dog in the face	Mihuu sɛ ɔrebɔ ɔkraman no anim
I checked the time on my phone	Mehwɛɛ bere no wɔ me fon so
I didn’t eat much	Na minnidi pii
I liked the article you wrote	M’ani gyee asɛm a wokyerɛwee no ho
I have to make them remember him	Ɛsɛ sɛ mema wɔkae no
After a moment, he pulled back, startled	Bere tiaa bi akyi no, ɔtwee ne ho san n’akyi, a na ne ho adwiriw no
I had a number of jobs there	Ná mewɔ nnwuma ahorow bi wɔ hɔ
I haven’t found a solution for them	Minnyaa wɔn ano aduru
I am talking about the people, not their leaders	Meka nkurɔfo no ho asɛm, ɛnyɛ wɔn akannifo
I loved the dream he gave me though	M’ani gyee dae a ɔdaa me no ho nanso
A little about me	Me ho asɛm kakra
I could smell her hair and skin	Ná mitumi te ne ti nhwi ne ne honam ani hua
I work well with others which was really cool	Me ne afoforo yɛ adwuma yiye a na ɛyɛ onwini ankasa
I guess he just couldn’t face the consequences	Misusuw sɛ na ontumi nnyina nea ebefi mu aba no ano kɛkɛ
I welcomed the big dog and thanked him for coming	Memaa ɔkraman kɛse no akwaaba na medaa no ase sɛ waba
I asked him why he didn’t go out and run	Mibisaa no nea enti a wanpue antu mmirika
I was a little worried you know	Na ɛhaw me kakra wunim
I would like to check out more posts like this	Mepɛ sɛ mehwɛ posts pii te sɛ eyi
I always give things away	Mede nneɛma ma bere nyinaa
I still had to figure that one out	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara yɛ saa biako no ho nhyehyɛe
I try not to look at myself, but I can’t help myself	Mebɔ mmɔden sɛ merenhwɛ me ho, nanso mintumi mmoa me ho
I usually try to get in the top four	Metaa bɔ mmɔden sɛ mɛkɔ anan a edi kan no mu
I remember the looks people gave me	Mekae sɛnea nkurɔfo hwɛɛ me no
I knew some of what he wrote	Ná minim nea ɔkyerɛwee no bi
I thanked them for coming and staying to help	Medaa wɔn ase sɛ wɔbae na wɔtraa hɔ bɛboaa
I moved cautiously through the darkness	Mede ahwɛyiye tu faa sum no mu
But, I knew it was just a bad childhood memory	Nanso, na minim sɛ ɛyɛ mmofraberem nkae bɔne ara kwa
A million dollars is a lot of money	Dɔla ɔpepem biako yɛ sika pii
Clean driving license required	Karka ho tumi krataa a ɛho tew ho hia
I pray you will see the light and join us	Mebɔ mpaeɛ sɛ mobɛhunu hann no na mobɛka yɛn ho
I remember encouraging them and saying blessings over them	Mekae sɛ na mehyɛ wɔn nkuran na mekaa nhyira wɔ wɔn so
I have a meeting early in the morning	Mewɔ nhyiam bi anɔpatutuutu
I warn you to trust your judgment completely	Mebɔ wo kɔkɔ sɛ mubegye w’atemmu no ho awerɛhyem koraa
I was completely shocked	Me ho dwiriw me koraa
I only went to one, district	Mekɔɔ biako pɛ, ɔmantam
I will never let democracy grow	Meremma demokrase nkɔ anim da
I should have eaten a little something	Anka ɛsɛ sɛ midi biribi kakra
I didn’t see anything, but I still felt anxious	Manhu hwee, nanso na meda so ara te dadwen nka
I opened my eyes and cursed	Mibuee m’ani na medomee
I wonder what he wants	Misusuw nea ɔpɛ ho
I almost felt bad for him	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka bɔne wɔ ne ho
I didn’t have a good explanation	Na minni nkyerɛkyerɛmu pa
I know the accused well	Minim wɔn a wɔabɔ wɔn sobo no yiye
I must tell you something at once	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo prɛko pɛ
I shook him a second time and shaved his hair	Mewosow ne ho ne mprenu so na mebɔɔ ​​ne ti nhwi
Changing technology is also a factor	Mfiridwuma ho nimdeɛ a ɛresakra nso na ɛde bae
Just what I needed more of the truth	Nea na mihia nokware no pii ara kwa
I'll figure it out someday	Mebɛsusu ho da bi
A nightmare that had already taken her beloved husband	Dae bɔne a na afa ne kunu a ɔdɔ no no dedaw
I just changed them myself	M’ankasa mesesaa wɔn ara kwa
I have to share this with everyone its too good	Ɛsɛ sɛ mekyɛ eyi ma obiara its too good
I haven't seen them in a while	Minhuu wɔn bere tiaa bi ni
I have felt safe before	Mate nka sɛ mewɔ ahobammɔ pɛn
Soon a smart girl like you will have a new job	Ɛrenkyɛ abeawa nyansafo te sɛ wo benya adwuma foforo
I shuddered on the floor	Me ho popoe wɔ fam
I reach over and turn it off	Mede me nsa kɔ so na midum no
I wasn’t in a hurry to go home	Ná ɛnyɛ sɛ mepere me ho sɛ mɛkɔ fie
I am learning and teaching myself how to do that	Meresua na merekyerɛkyerɛ me ho sɛnea mɛyɛ saa
I couldn’t get in touch with you last hour	Mantumi ne wo adi nkitaho dɔnhwerew a atwam no
I felt very nervous about him	Metee nka sɛ me ho yeraw me kɛse wɔ ne ho
I know your father too	Me nso menim wo papa
I didn’t know how to win through difficult terrain	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so adi nkonim afa asase a ɛyɛ den so
I will not defend that behavior	Merenyi saa suban no ho ano
I don't think there's anything else he can complain about	Misusuw sɛ biribi foforo biara nni hɔ a obetumi anwiinwii wɔ ho
I loved the taste of it	M’ani gyee ne dɛ no ho
A certain way of speaking	Ɔkwan pɔtee bi a wɔfa so kasa
I assume you killed him here	Mefa no sɛ wo na wokum no wɔ ha
There were also problems with the landing	Na ɔhaw ahorow nso wɔ wimhyɛn a ɛkɔ fam no ho
I felt the same way	Me nso metee nka saa ara
I was like what a damn idiot	Na me te sɛ damn ɔkwasea bɛn ara ni
I paused and looked at him intently	Migyinaa hɔ kakra, na mehwɛɛ no ​​denneennen
I just need a minute	Mihia simma biako pɛ
I lost the ability to talk to the animals	Mehweree tumi a mede bɛkasa akyerɛ mmoa no
I cried the whole way home	Misui kwan a ɛkɔ fie no nyinaa
A few of the songs we tried to sing	Nnwom a yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛto mu no mu kakraa bi
I was good at getting the truth out of people	Ná meyɛ obi a me ho akokwaw wɔ nokware a minya fi nkurɔfo hɔ no mu
I think about this, many times	Misusuw eyi ho, mpɛn pii
I open my mouth and close it again	Mebue m’ano na mesan to mu bio
I was the only one who ever wanted you	Me nkutoo na na mepɛ wo pɛn
I was also afraid for the family	Ná misuro nso ma abusua no
I tied the section for last	Mekyekyeree ɔfã no maa nea etwa to
I couldn’t shake the feeling of being directed	Na mintumi nwosow nkate a ɛne sɛ wɔrekyerɛ me kwan no
A curtain was pulled up in front of him	Wɔtwee ntama bi kɔɔ soro wɔ n’anim
I kept coming back without fear	Mekɔɔ so san bae a na minsuro
I just want to hang out with them	Mepɛ sɛ me ne wɔn bɔ fekuw kɛkɛ
I pray my soul preserve, heaven	Mebɔ me kra mpaeɛ sɛ ɛnkora, ɔsoro
I couldn’t see or hear anymore	Na mintumi nhu anaa mente bio
I hate the doubt that runs through me	Metan adwenem naayɛ a ɛfa me mu no
I remembered that helmet you made	Mekaee saa dade kyɛw a woyɛe no
A tear fell which he quickly wiped away	Nusu bi tɔe a ɔde ahoɔhare popaa fii hɔ
I hope he must be among them	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔka wɔn ho
I always came up with it so easily	Bere nyinaa na meba no ntɛmntɛm saa
I was also happy to leave her room	M’ani gyei nso sɛ mifii ne dan mu
I tried to move but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu nanso mantumi
I never fully thought about that	Mansusuw saa asɛm no ho nwiei da
I wonder if they are still accessible at all	Misusuw sɛ ebia wɔda so ara yɛ nea wotumi nya bi koraa anaa
I wanted to learn more about the incident	Ná mepɛ sɛ misua asɛm a esii no ho ade pii
I can't wait to wear them tonight	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ wɔn anadwo yi
I find myself singing all the time, everywhere	Mihu sɛ meto dwom bere nyinaa, wɔ baabiara
I tried to twist it out of his grasp	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyinkyim afi ne nsa so
I just couldn’t move	Na mintumi nhinhim kɛkɛ
I couldn’t waste another hiding place	Na mintumi nsɛe baabi foforo a mede me ho sie
I said your mother was the one	Mekaa sɛ wo maame na ɔno ne no
I felt something control my limbs	Metee nka sɛ biribi di me honam akwaa so
But political and public opposition continued to grow	Nanso amammui ne ɔmanfo ɔsɔretia kɔɔ so yɛɛ kɛse
I couldn’t let myself down	Na mintumi mma me ho nhyɛ ase
I suddenly had a bad feeling about the whole thing	Minyaa atenka bɔne mpofirim wɔ asɛm no nyinaa ho
The battle intensified	Ɔko no mu yɛɛ den kɛse
A body in the cemetery	Amu bi a ɛwɔ amusiei hɔ
A secret no one wanted to solve	Ahintasɛm a na obiara mpɛ sɛ odi ho dwuma
Some carried flowers	Ná ebinom kura nhwiren
I was just going to throw these out for you	Na merebɛtow eyinom agu ama wo ara kwa
I accepted it immediately	Migye toom ntɛm ara
I cursed the sky for saving the sun	Medomee wim sɛ ɛgyee owia no
They were everywhere hanging out	Ná wɔwɔ baabiara a wɔrebɔ wɔn ho ban
I have a life here now	Mewɔ asetra wɔ ha mprempren
I just looked him in the eye	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​kɛkɛ na m’ani m’ani so
They seek it in vain	Wɔhwehwɛ no kwa
And I never intended to leave you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ megyae wo
I was walking up to the gym	Ná mereforo akɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
I promise it won’t be too long	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrenkyɛ dodo
A familiar smile began to spread across his face	Nserew a na onim no fii ase trɛw faa n’anim
I looked up to see where they must have come from	Memaa m’ani so hwɛɛ baabi a ɛbɛyɛ sɛ wofi bae
I stepped aside, trying to peer through the dark shadows	Mede me ho too nkyɛn, bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ sunsuma a ɛyɛ sum no mu
I was watching this, and I was hooked	Ná merehwɛ eyi, na na me ho atɔ me
I doubt we have enough evidence anyway	Migye kyim sɛ yɛwɔ adanse a ɛdɔɔso ɔkwan biara so
I could understand and relate immediately	Ná metumi ate ase na mede me ho ahyɛ mu ntɛm ara
I told him that he liked me very much	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ n’ani gye me ho kɛse
The road is scattered with a number of temples	Ɔkwan no so apete a asɔredan dodow bi wom
They heard a cough and rose to their feet	Wɔtee ɔfe bi na wɔsɔre gyinaa wɔn nan so
I thought you would have been better off because of the muscles	Misusuwii sɛ anka wo ho bɛtɔ wo esiane ntini no nti
I was not present at the service at the church	Ná minni hɔ wɔ ɔsom adwuma no ase wɔ asɔre no mu
I didn’t let that happen	Mamma saa asɛm no amma
I immediately fell in love with it	Ntɛm ara na m’ani gyee ho
A look of worry mingled with shock crossed his face	Adwennwene anim a ne ahodwiriw adi afra no twaa n’anim
I’m ashamed of the decision	M’ani awu wɔ gyinaesi no ho
Amazing digital and electronics company	Digitals ne ɛlɛtrɔnik adwumakuw a ɛyɛ nwonwa
I need answers, just as you do	Mihia mmuae ahorow, sɛnea wo nso wuhia no ara pɛ
I was devoted to this monster	Ná mede me ho ama saa aboa kɛse yi
I also feel ungrateful that I am not so lucky	Mete nka nso sɛ menni aseda sɛ minni anigye saa
Her long jump record has been suspended	Wɔagyae ne kyerɛwtohɔ a ɛfa ahuruhuruw tenten ho no
This part of the plan was approved	Wɔpenee nhyehyɛe no fã yi so
People often use his paintings to sell their work	Nkurɔfo taa de ne mfonini no tɔn wɔn adwuma
I saved the rest for later	Mede nea aka no siee maa akyiri yi
I can still feel him	Meda so ara tumi te ne nka
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
I can’t lose him anymore	Mintumi nhwere no bio
I am still confused about a lot of things	Meda so ara adwene tu fra wɔ nneɛma pii ho
I said there was a lot of swordsmanship	Mekae sɛ nkrante a wɔbɔ no dɔɔso
I have to stretch, to taste the air	Ɛsɛ sɛ metrɛw me ho, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka mframa no ahwɛ
I had already decided to continue	Ná masi gyinae dedaw sɛ mɛtoa so
I ran out of the gates and into the street	Mituu mmirika fii apon no ano kɔɔ abɔnten so
I have a plan and you will get it safely	Mewɔ nhyehyɛe bi na mobɛnya dwoodwoo
I quickly put on my helmet and start the engine	Meyɛ ntɛm hyɛ me dade kyɛw na mifi engine no ase
I made a simple plan today	Meyɛɛ nhyehyɛe bi a ɛnyɛ den nnɛ
I think smoking is a valid explanation	Misusuw sɛ sigaretnom yɛ nkyerɛkyerɛmu a ɛfata
I sit down at the table and start eating quickly	Metena pon no ho na mifi ase didi ntɛmntɛm
I wanted to be mad at him	Ná mepɛ sɛ me bo fuw no
I think they know more than they are telling us	Misusuw sɛ wonim pii sen nea wɔreka akyerɛ yɛn
I judge based on everyone	Migyina obiara so bu atɛn
I had to let the competitive side out of me	Ná ɛsɛ sɛ mema akansi fã no fi me mu
I put my feelings aside before walking in the door	Mede me nkate to nkyɛn ansa na merekɔ ɔpon no mu
Whatever punishment, I will take	Asotwe biara a wɔde bɛma no, mɛfa
I had been thinking about that for three days	Ná masusuw saa ho nnansa ni
To my surprise, a year had already passed	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ afe biako atwam dedaw
I was going to do it	Ná merekɔyɛ
I might do a slideshow of them	Ebia mɛyɛ wɔn ho mfonini a wɔde kyerɛkyerɛ mu
I had a wonderful dream about a white cat	Mesoo ɔkraman fitaa bi ho dae a ɛyɛ nwonwa
I have taken the course	Mafa adesua no
Travel footballers	Akwantu bɔɔlbɔfo
A second later, my eyes found focus	Sekan biako akyi no, m’ani huu sɛnea wɔde wɔn adwene si so
I follow you of my own free will	M’ankasa me pɛ na midi w’akyi
I could do a good job here	Ná metumi ayɛ adwuma pa wɔ ha
I hoped he wouldn’t do anything extravagant	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenyɛ biribiara a ɛboro so
I thought it would calm her down	Misusuwii sɛ ɛbɛma ne ho adwo no
I am that person who is hard to shop for	Me ne saa onipa a ɛyɛ den sɛ wobɛtɔ nneɛma no
There is a constant variable at play	Nsakrae bi a ɛkɔ so daa na ɛredi agoru
I was not given food or water	Wɔamma me aduan anaa nsu
I just had to be strong enough	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den sɛnea ɛsɛ ara kwa
The design process is very mature at this point	Nsusuwii nhyehyɛe no ho akokwaw yiye wɔ saa bere yi mu
I swallowed the words	Memenee nsɛm no
I handed each man a glass and they received a respectful nod	Mede ahwehwɛ bi maa ɔbarima biara na wɔde nidi bɔɔ wɔn ti
I have to allow for quiet times, these are precious	Ɛsɛ sɛ mema kwan ma mmere a ɛhɔ yɛ komm, eyinom som bo
I couldn’t tell where the water was coming from	Na mintumi nhu baabi a nsu no fi
Lovely and bright place	Beae a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ hann
I stood up on my feet	Mesɔre gyinaa me nan so gyinaa hɔ
I followed the road and found where I waited	Midii ɔkwan no akyi na mihuu baabi a metwɛn
However, I think the men and women would be separated	Nanso, misusuw sɛ na wɔbɛtetew mmarima ne mmea no mu
I still felt weak and stupid about it	Ná meda so ara te nka sɛ meyɛ mmerɛw na meyɛ ɔkwasea wɔ ho
I think, the time has come	Misusuw sɛ, bere no adu
I ended up giving her money to shop	Miwiee ase no, mede sika maa no sɛ ɔnkɔtotɔ nneɛma
I wasn’t spoiled, in that, at least	Na mensɛee, wɔ ɛno mu, anyɛ yiye koraa no
I looked down, towards the clearing	Mehwɛɛ fam, kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no
I am a successful man	Meyɛ ɔbarima a odi yiye
I look forward to getting it again	Mehwɛ kwan sɛ menya bio
I was anxiously awaiting tonight	Ná mede ahopere retwɛn anadwo yi
I can't tell exactly how far the others have come	Mintumi nhu baabi pɔtee a afoforo no adu
I haven’t seen him in years	Mfe pii ni a minhuu no
I crossed my arms and let my jaw drop	Mede me nsa twaa mu na memaa me hwene hwee ase
I’m just glad you were here	M’ani agye ara kwa sɛ na wowɔ ha
I could go as the artist	Ná metumi akɔ sɛ mfoniniyɛfo no
I have to get out of here	Ɛsɛ sɛ mifi ha
I felt the beautiful hair move with her brush	Metee nka sɛ ti nhwi fɛfɛ no de ne brɔs no retu
I was laughing so hard my face hurt	Ná mereserew araa ma na m’anim yɛ me yaw
I started writing this book over forty years ago	Mifii ase kyerɛw nhoma yi bɛboro mfe aduanan a atwam ni
I have to save people, not save them	Ɛsɛ sɛ migye nnipa nkwa, na ɛnyɛ sɛ migye wɔn nkwa
I stopped at the back of the road, but it was close enough to see	Migyinaa kwan no akyi, nanso na ɛbɛn hɔ sɛ mɛhwɛ
I thought he was well over six feet	Misusuwii sɛ ɔboro anammɔn asia koraa
This is the only time he is mentioned	Eyi nkutoo ne bere a wɔka ne ho asɛm
I can’t believe you would lead me on	Mintumi nnye nni sɛ anka wubedi m’anim akɔ so
I will not pay this deposit	Merentua saa sika a wɔde asie yi
I wasn’t here to die	Na ɛnyɛ ha sɛ merebewu
I appreciate you sharing your story	M’ani sɔ sɛ wobɛka w’asɛm no akyerɛ me
I wanted to confess his sin	Ná mepɛ sɛ meka ne bɔne kyerɛ no
I looked at the door as the sound approached	Mehwɛɛ ɔpon no bere a nnyigyei no rebɛn no
I started down this path a long time ago	Mifii ase faa saa kwan yi so bere tenten a atwam ni
I will find him and bring him home	Mebɛhunu no na mede no aba fie
I couldn’t stop it anymore	Na mintumi nsiw ano bio
I can’t remember all the details	Mintumi nkae nsɛm no nyinaa
I was more worried for him than I was for myself	Ná me ho yeraw me kɛse ma no sen m’ankasa me ho
I am looking for truth	Merehwehwɛ nokware
I didn’t see you at the funeral	Manhu wo wɔ ayi no ase
I sent them letters	Mede nkrataa kɔmaa wɔn
A pale green sign hung above the door	Ná sɛnkyerɛnne bi a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ mmerɛw sɛn ɔpon no atifi
I love a small dinner	M’ani gye anwummere aduan ketewaa bi ho
I realized there was no window to speak of	Mihui sɛ mfɛnsere biara nni hɔ a mɛka ho asɛm
I can’t say for sure	Mintumi nka no yiye
I couldn't believe he was allowed to do this	Ná minnye nni sɛ wɔama no kwan ma wayɛ eyi
I even threw up again	Mesan tow me ho mpo bio
I would like to know what the train journey is like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea keteke akwantu no te
I can assure you that you are absolutely positive	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ wowɔ adwempa koraa
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Mibuee m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a mempene so, nanso biribiara amfi adi
I sat back for a minute	Metraa akyi simma biako
A great act of mercy had been done	Ná wɔayɛ mmɔborohunu adeyɛ kɛse bi
I wouldn’t care what he was watching	Anka nea ɔrehwɛ no remfa me ho
I learned this from my experiences with my beloved dog	Misuaa eyi fii osuahu ahorow a me ne me kraman a medɔ no no nyae no mu
I hate you forever	Metan wo daa
I would have put him at least eight feet	Anyɛ yiye koraa no, anka mede no bɛto anammɔn awotwe
I screamed and fell on my face	Meteɛɛm na mehwee m’anim
I swear, words, words, words	Meka ntam, nsɛm, nsɛm, nsɛm
I could feel the grass and smell the flowers	Ná mitumi te sare no nka na mete nhwiren no hua
I just look like a regular person	Me te sɛ obi a meyɛ daa ara kwa
I have no experience with this sort of thing	Minni osuahu biara wɔ ade a ɛte sɛɛ ho
I think you care about me	Misusuw sɛ wudwen me ho
I still felt tired	Ná meda so ara te ɔbrɛ nka
I went almost a year without dreaming	Ɛkame ayɛ sɛ mekɔɔ hɔ afe biako a manso dae
I suggest maybe a music major as well	Mehyɛ nyansa sɛ ebia nnwom ho adesua titiriw bi nso
I didn’t feel much of anything	Mante biribiara nka kɛse
I tried to control my anger	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya m’abufuw no so
I want no part in it	Mempɛ kyɛfa biara wɔ mu
I will be forced to say something to him	Wɔbɛhyɛ me ma maka biribi akyerɛ no
I beat my boss	Meboroo me panyin no
I would drag myself to sleep but never stayed asleep for long	Ná mɛtwe me ho akɔda nanso na mereda nkyɛ da
I pulled the collar of my jacket up around my neck	Metwee me jacket kɔla no kɔɔ soro wɔ me kɔn mu
I try every day for you to make time for me	Mebɔ mmɔden da biara da sɛ wubegye bere ama me
I smiled, waved and turned around	Meserewee, mewosow me nsa na medanee me ho
I am merely an instrument of justice	Meyɛ atɛntrenee adwinnade ara kwa
I was a photographer	Ná meyɛ mfoninitwafo
I could feel the attempted attack	Ná metumi ate mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so no nka
A warrior, a leader, born of grace and honor	Ɔkofo, ɔkannifo, adom ne nidi awo no
I can take care of it all	Metumi ahwɛ ne nyinaa so
I talk in my sleep, as does my son	Mekasa wɔ me nna mu, sɛnea me ba no yɛ no
I was excited, excited, and excited beyond words	Ná m’ani agye, na m’ani agye, na na m’ani agye a ɛboro nsɛm so
I think the same thing might be happening to us	Misusuw sɛ ebia ade koro no ara reto yɛn
I haven’t done anything good	Menyɛɛ adepa biara
I know at least two of them can see you	Minim sɛ anyɛ yiye koraa no, wɔn mu baanu betumi ahu wo
I brought a lot of useless stuff	Mede nneɛma pii a mfaso nni so bae
I couldn’t see the sun	Mantumi anhu owia no
I had to put them back together	Ná ɛsɛ sɛ mesan de wɔn bom
I threw the bathroom door open	Metow aguaree no pon no buei
I had and still have an open mind	Ná mewɔ adwene a abue na meda so ara wɔ hɔ
I'll go get some of them	Mebɛkɔ akɔfa wɔn mu bi
I thought this would happen	Misusuwii sɛ eyi bɛba
Such a floor would cost more today	Faako a ɛte sɛɛ bɛbɔ ka kɛse nnɛ
I can’t accept that he won’t go	Mintumi nnye ntom sɛ ɔrenkɔ
This was rarely the case	Ná eyi ntaa mma saa
I didn’t want to argue with them	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn begye akyinnye
I tried to warn him but he didn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ no kɔkɔ nanso wantie
I tried to speak, but my mouth was too dry	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso na m’ano ayɛ kusuu dodo
I knew his qualities	Ná minim ne su ahorow
I closed the back doors	Metoo akyi apon no mu
I was interviewed at the police station today	Wobisabisaa me nsɛm wɔ polisifo adwumayɛbea nnɛ
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I didn’t understand a lot of things	Ná mente nneɛma pii ase
I get up and walk around	Mesɔre kyinkyin
I plan to start doing this in the future	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhyɛ aseɛ ayɛ eyi daakye
A hot rod calendar hung from a black nail	Ná abaa a ɛyɛ hyew kalenda bi sɛn nnadewa tuntum bi so
I had to see her reaction	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɔyɛ n’ade
I would need time to ease into each one	Anka mehia bere a mede bɛyɛ mmerɛw akɔ emu biara mu
Parts of the column are broken	Adum no afã horow abubu
I might be a suspect	Ebia mɛyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
I want big, lots of shopping	Mepɛ aguadi kɛse, pii
I want him to be like her	Mepɛ sɛ ɔte sɛ ɔno
There are many active churches in the city	Asɔre ahorow pii a ɛyɛ adwuma wɔ kurow no mu
I hope this investment will lead to a great story	Mewɔ anidaso sɛ saa sika a wɔde bɛto mu yi bɛma wɔanya asɛm kɛse bi
I also engaged a photographer depending on the dates	Mede mfoninitwafo bi nso hyɛɛ bɔ sɛnea nna no te
I was the number one person, now	Na me ne onipa a odi kan, mprempren
I am not the same as that at all	Me ne saa no nyɛ pɛ koraa
I'll need you to finish this hole later	Mehia sɛ wuwie saa tokuru yi akyiri yi
Right on the border is a piece of dirt	Wɔ ɔhye no so pɛpɛɛpɛ na dɔte bi wɔ hɔ
I think everything is fine	Misusuw sɛ biribiara ye
I which is very beautiful	Me a ɛyɛ fɛ yiye
I had to avoid detection	Ná ɛsɛ sɛ mekwati sɛ wobehu me
I looked around, at a loss for what to do	Mehwɛɛ me ho hyiae, a na mahwere nea mɛyɛ
I mean, that sounds fantastic	Mekyerɛ sɛ, ɛno te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I was in my new apartment	Ná mewɔ me dan foforo no mu
I’m impressed with the way he manages the business	M’ani agye sɛnea ɔhwɛ adwuma no so no ho
I pull up the chair and sit down	Metwe agua no na metena ase
I turned around and saw the woman on the swing	Medanee me ho na mihuu ɔbea a ɔte swing no so no
You can create the paper	Wubetumi abɔ krataa no
I let the forest speak to me	Memaa kwae no kasa kyerɛɛ me
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Ná mepɛ, nanso na osuahu akyerɛ me sɛ ɛnte saa
I had to declare bankruptcy	Ná ɛsɛ sɛ mepae mu ka sɛ mabɔ ka
A kiss came down his neck	Afew bi baa ne kɔn so
Sometimes I ask him what he wrote and why	Ɛtɔ mmere bi a mibisa no nea ɔkyerɛw ne nea enti a ɔkyerɛwee
I live next to you, of course	Mete wo nkyɛn, nokwarem no
I wanted to go back again, but I couldn’t	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ bio, nanso mantumi
I am the prophet myself	Meyɛ odiyifo no ankasa
I had no idea who these little creatures were	Ná minnim wɔn a saa abɔde nketenkete yi yɛ
I could never pack a place like this	Na mintumi nhyɛ baabi a ɛte sɛɛ da
I tried to shake off the fear	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow ehu no afi hɔ
I think that’s enough for tonight	Misusuw sɛ ɛno dɔɔso ma anadwo yi
I had the best of it all	Ná mewɔ nea eye sen biara wɔ ne nyinaa mu
That was considered a death sentence	Wobuu ɛno sɛ owu asotwe
I work, a lot, and not much else	Meyɛ adwuma, pii, na ɛnyɛ nneɛma foforo pii
I saw them everywhere	Mihuu wɔn wɔ baabiara
Finding humor in the minutiae of small government	Aseresɛm a wobenya wɔ aban nketewa mu nneɛma nketenkete mu
I wait patiently for my turn to dig	Mede boasetɔ twɛn ma me dan kɔtutu fam
I thought he didn’t want to shoot me	Misusuwii sɛ ɔmpɛ sɛ ɔtow me tuo
I enjoyed it but the quality was very bad	M’ani gyee ho nanso na su no nye koraa
The castle was built c	Wosii abankɛse no wɔ c
A local gave them directions to the ranch	Ɛhɔfo bi maa wɔn akwankyerɛ a wɔde bɛkɔ mmoayɛnbea hɔ
I head up into the cold	Mede m’ani kyerɛ soro kɔ awɔw no mu
A living nightmare for the person	Dae bɔne a ɛte ase ma onipa no
I shouldn’t have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I called him, but no one was there	Mefrɛɛ no, nanso na obiara nni hɔ
I wouldn’t know where to start	Anka merenhu baabi a mefi ase
I will start looking for the missing files	Mefi ase ahwehwɛ fael ahorow a ayera no
For me, on the other hand	Me de, ɔkwan foforo so
A questionnaire was developed exclusively for this study	Wɔyɛɛ nsɛmmisa kratasin bi maa nhwehwɛmu yi nkutoo
I exited the plane and checked my bag	Mifii wimhyɛn no mu kɔhwɛɛ me bag mu
I get kind of tired of eggs	Mebrɛ wɔ ɔkwan bi so wɔ egg ho
I hope you enjoyed reading	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee akenkan ho
However, it didn’t bother me	Nanso, na ɛnhaw me
I really wish this could be my life	Me yam a anka eyi betumi ayɛ m’asetra ankasa
I know you’ve made that mistake before	Minim sɛ woadi saa mfomso no pɛn
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhyɛ aseɛ asiesie me ho ama akwantuo no ɔkyena
I am ninety percent positive that she is pregnant	Mewɔ ɔha biara mu aduɔkron positive sɛ wanyinsɛn
I didn’t bother to wake anyone up	Manhaw me ho sɛ mɛkanyan obiara
I wonder why he is doing that	Misusuw nea enti a ɔreyɛ saa no ho
I mean, it can be funny	Mekyerɛ sɛ, ebetumi ayɛ serew
I can hardly believe what he is saying	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nea ɔreka no nni
I was angry but not too upset	Ná me bo afuw nanso na ɛnhaw me dodo
I saw great destruction in our future	Mihuu ɔsɛe kɛse wɔ yɛn daakye mu
I'll go back	Mebɛkɔ akyi
I haven’t had enough help	Minnyaa mmoa biara a ɛdɔɔso
I really thought it was okay	Misusuwii ankasa sɛ ɛnyɛ hwee
I was amazed at how it all worked out	Me ho dwiriw me wɔ sɛnea ne nyinaa kɔɔ so no ho
I should have held on	Anka ɛsɛ sɛ mikura mu
I felt angry, angry	Metee nka sɛ me bo afuw, me bo fuwii
I happened to be born into it	Ɛbae sɛ wɔwoo me wɔ mu
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
Two years later he was made a full-fledged scholar	Mfe abien akyi no, wɔyɛɛ no ​​ɔbenfo a ɔyɛ pɛ
I started to worry	Mifii ase haw me
A young student opens the door	Osuani kumaa bi bue ɔpon no
I did it all for myself	Meyɛɛ ne nyinaa maa me ho
I believe there is a time for everything	Migye di sɛ bere wɔ hɔ ma biribiara
I could see them above the glass ceiling	Ná mitumi hu wɔn wɔ ahwehwɛ dan no atifi
I feel very lonely	Mete nka sɛ mayɛ ankonam kɛse
I always made sure my wife read it	Bere nyinaa na mehwɛ hu sɛ me yere bɛkenkan
I can do more than you can handle	Metumi ayɛ nneɛma pii asen nea wubetumi adi ho dwuma
I have something to ask you	Mewɔ biribi a mebisa wo
I will announce my decision	Mede me gyinaesi no bɛto gua
All I was happy about was that we could go home	Nea na m’ani gye ara ne sɛ yebetumi akɔ fie
I was told being gay was wrong	Wɔka kyerɛɛ me sɛ gay a mɛyɛ no yɛ mfomso
I need to create another one	Ɛsɛ sɛ mebɔ foforo
It also noted that he was insane	Ɛsan nso hyɛɛ no ​​nsow sɛ na wabɔ dam
I dismissed the idea as ridiculous	Mepoo adwene no sɛ ɛyɛ fɛwdi
I remember a lot of trees	Mekae nnua pii
I feel very proud to be with him	Mete nka sɛ ɛyɛ ahomaso kɛse sɛ me ne no wɔ hɔ
I wondered what enabled me to do that	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛmaa mitumi yɛɛ saa
I told you he wasn’t going anywhere	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔrenkɔ baabiara
I looked through the eyes of two men	Mede mmarima baanu ani hwɛɛ mu
A perfect little face looked up at him	Anim ketewa bi a ɛyɛ pɛ maa n’ani so hwɛɛ no
I loved the fabric and it was no exception	M’ani gyee ntama no ho na ɛnyɛ nea ɛka ho
I can’t let her go back	Mintumi mma ɔne no nsan nkɔ
I imagined him in the house, alone and sad	Meyɛɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔwɔ fie hɔ, na ɔno nkutoo na ne werɛ ahow
I was reminded of them through everyone’s words and songs	Wɔnam obiara nsɛm ne nnwom so kaee me
I am determined to make that my reality	Masi me bo sɛ mɛma ɛno ayɛ me nokwasɛm
I could stay here with you	Ná metumi ne wo atra ha
I caught him red handed	Mekyeree no nsa kɔkɔɔ
I needed a kitchen chair to reach it	Ná mihia adididan mu nkongua na ama matumi adu ho
We will fight till till the last punch	Yɛbɛko akosi akosi akuturuku a etwa to no so
I wanted to test this relationship	Ná mepɛ sɛ mesɔ saa abusuabɔ yi hwɛ
I went home and cried	Mekɔɔ fie kɔsu
I tried to control my urge to read	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛkan no so
I turned to where he was standing	Medanee me ho kɔɔ baabi a na wagyina hɔ no
I hadn’t seen him coming inside	Ná minhuu no sɛ ɔreba mu
I highly recommend going here	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ kɔ ha
I was pretty relaxed	Ná me ho yɛ fɛ a na me ho atɔ me
Clearly, new integrated cooperation is needed	Ɛda adi sɛ ɛho hia sɛ wɔyɛ biakoyɛ foforo a wɔaka abom
I just tried to save myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye me ho ara kwa
It was passed down from generation to generation	Wɔde fii awo ntoatoaso so kɔɔ awo ntoatoaso so
I need a man with your insight	Mehia ɔbarima a ɔwɔ wo nhumu
I had just gone shopping	Ná makɔtotɔ nneɛma nkyɛe
I just get this feeling	Me nya saa atenka yi ara kwa
I just need to lie here for a while	Nea ehia ara ne sɛ meda ha kakra
I searched my mind for a safe topic of conversation	Mehwehwɛɛ m’adwene mu hwehwɛɛ nkɔmmɔbɔ asɛmti bi a ahobammɔ wom
I knew the color was off my face	Ná minim sɛ kɔla no afi m’anim
I pay for it myself you know	M'ankasa metua ho ka wunim
I'll kill him before you can lift a finger	Mekum no ansa na woatumi ama wo nsateaa so
I felt he was more himself, more comfortable	Metee nka sɛ ɔyɛ n’ankasa ho kɛse, ne ho tɔ no kɛse
I glanced back at him instead of examining my legs	Mesan de n’ani kyerɛɛ me sen sɛ mɛhwehwɛ me nan mu
I was given a free week	Wɔmaa me dapɛn biako a wontua hwee
I know it’s going to be a twisted version	Minim sɛ ɛbɛyɛ twisted version bi
I mean, my friends do understand	Mekyerɛ sɛ, me nnamfonom te ase ampa
I was not strong enough for him	Ná me ho nyɛ den mma no
I still cry sometimes	Meda so ara su ɛtɔ mmere bi a
I want you naked inside me	Mepɛ sɛ woda adagyaw wɔ me mu
I find that one especially hard to answer	Mihu sɛ ɛyɛ den titiriw sɛ mebua saa biako no
I expected him to show his face by now	Ná mehwɛ kwan sɛ ebedu saa bere yi no, ɔbɛda n’anim adi
I told him that he was welcome to come with me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔma no akwaaba sɛ ɔne me mmra
Family is the fourth leg	Abusua ne nan a ɛto so anan
I know how to install one	Minim sɛnea wɔde biako hyɛ mu
I don’t know how long we’ll be apart	Minnim bere tenten a yɛbɛtetew mu
I should have helped myself more	Anka ɛsɛ sɛ meboa me kɛse
I look forward to showing you around	Mehwɛ kwan sɛ mɛkyerɛ wo nneɛma a atwa wo ho ahyia
In front of the door is a bench	Wɔ ɔpon no anim no, benkyi bi wɔ hɔ
I felt possibility, and forgiveness, even	Metee nka sɛ ebetumi aba, ne bɔne fafiri, mpo
I decide to wait a little longer	Misi gyinae sɛ mɛtwɛn kakra
I have no sister and three older brothers	Minni onuawa ne anuanom mpanyimfo baasa
There is no pain or suffering	Ɛyaw ne amanehunu biara nni hɔ
I really want to like this man	Mepɛ paa sɛ m’ani gye ɔbarima yi ho
I wanted you to have one	Ná mepɛ sɛ wunya bi
I completed my mission here	Miwiee m’asɛmpatrɛw adwuma no wɔ ha
He does almost everything well	Ɛkame ayɛ sɛ ɔyɛ biribiara yiye
I jumped up, pressing my back against the wall	Mihuruw kɔɔ soro, na mede m’akyi miaa ɔfasu no so
I just wanted to share it	Ná mepɛ sɛ mekyɛ ara kwa
I just couldn’t stand that years ago	Na mintumi nnyina saa asɛm no ano mfe bi a atwam ni ara kwa
I saw your old withered body, dead	Mihuu wo nipadua dedaw a ayow no, awu
But the service was reduced	Nanso wɔtew ɔsom adwuma no so
He later recovered after months of exercise	Akyiri yi ne ho tɔɔ no bere a wɔde asram pii yɛɛ no ​​apɔw-mu-teɛteɛ no
She was a very beautiful woman	Ná ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ yiye
I know you have a memory that just won’t fade	Minim sɛ wowɔ nkae bi a ɛrennyae kɛkɛ
I couldn’t do that at the time	Saa bere no na mintumi nyɛ saa
I pointed to the car	Mede me nsa kyerɛɛ kar no so
I must have been on the bus for twelve hours	Ɛbɛyɛ sɛ na matra bɔs no mu nnɔnhwerew dumien
I read his face, his body	Mekenkanee n’anim, ne nipadua
I will never understand them	Merente wɔn ase da
I needed to be punished immediately	Ná ehia sɛ wɔtwe m’aso ntɛm ara
I didn’t know these things existed	Ná minnim sɛ saa nneɛma yi wɔ hɔ
I want to stay away from him	Mepɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I won’t bother you anymore	Merenhaw wo bio
I get motion sickness	Me nya motion sickness
I have never seen him use that particular word	Minhuu sɛ ɔde saa asɛm pɔtee no adi dwuma da
I came five years ago	Mebaa mfe anum a atwam ni
A shop on fire means unemployment	Sotɔɔ a ogya rehyew no kyerɛ adwuma a wonnya nyɛ
The work was condemned by contemporary opinion	Ná adwene a ɛwɔ hɔ nnɛ no kasa tiaa adwuma no
I feel those are worth watching	Mete nka sɛ ɛnonom fata sɛ wɔhwɛ
A mature woman who wants to have sex with me	Ɔbea a ne ho akokwaw a ɔpɛ sɛ ɔne me da
I have out my stay here	Mede out ayɛ me tra wɔ ha
I am so amazed by the city	Ɛyɛ me nwonwa yiye wɔ kurow no ho
I’m determined to do it	Masi m’adwene sɛ mɛyɛ
I came to help him, and so I did	Mebaa sɛ merebɛboa no, na saa ara na meyɛe
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I am new to this forum	Meyɛ foforo wɔ saa forum yi mu
I miss them both very much	Mekae wɔn baanu nyinaa paa
I’ve always loved that	M’ani gye saa asɛm no ho bere nyinaa
I was really scared that he wouldn't	Ná ehu aka me ankasa sɛ ɔrenyɛ saa
I wasn’t happy with this	Ná m’ani annye eyi ho
Later the worker dies	Akyiri yi odwumayɛni no wu
We just went in and did it together	Yɛkɔɔ mu ara kwa na yɛboom yɛɛ
I cried myself to sleep again	M’ankasa misui sɛ mɛda bio
I felt the power of it	Metee tumi a ɛwɔ mu no nka
I smiled the biggest smile my face would allow	Meserewee serew kɛse a m’anim bɛma ho kwan no
His offer tempted me	Nea ɔde mae no sɔɔ me hwɛe
I visited here with my parents and younger brother	Me ne m’awofo ne me nua kumaa kɔsraa ha
I think there is something important behind this	Misusuw sɛ biribi a ɛho hia wɔ eyi akyi
Five houses were destroyed	Afie anum sɛee
I was left with an empty room	Wogyaw me dan bi a hwee nni mu
I didn't expect him to be there	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛba hɔ
A knock on the door ended their meeting	Ɔpon no mu a wɔbɔe no de wɔn nhyiam no baa awiei
I can’t tell you anymore	Mintumi nka nkyerɛ wo bio
I greatly appreciate your response	M’ani sɔ mmuae a wode mae no kɛse
I highly recommend them just to put things in perspective	Mekamfo kyerɛ wɔn kɛse sɛ wɔde nneɛma bɛhyɛ adwene mu kɛkɛ
I like that in a guy	M’ani gye saa wɔ guy bi mu
I knew he shouldn’t get up	Ná minim sɛ ɛnsɛ sɛ ɔsɔre
I started tearing the upper right corner and stopped	Mifii ase tetew atifi nifa so na migyaee
A fact he knows well	Nokwasɛm a onim yiye
I believe in facts and science	Migye nokwasɛm ne nyansahu di
I think that follows as naturally as daylight follows darkness	Misusuw sɛ ɛno di akyi wɔ abɔde mu te sɛ nea awia hann di esum akyi no
A woman and a man came inside	Ɔbea ne ɔbarima bi baa mu
I wouldn’t be able to care for them	Anka merentumi nhwɛ wɔn
I wanted him to make me love again	Ná mepɛ sɛ ɔma medɔ bio
I have no problem paying for well-made patterns	Minni ɔhaw biara sɛ metua nsusuwso a wɔayɛ no yiye ho ka
I pull my blanket shut too	Me nso metwe me ntama no to mu
I had no idea how long he stayed inside me	Ná minnim bere tenten a ɔde traa me mu
I sit down and start drinking coffee, staring straight ahead	Metena ase na mifi ase nom kɔfe, na mehwɛ m’anim tẽẽ
I know it’s hard, so hang in there	Minim sɛ ɛyɛ den, enti sɛn hɔ
I asked why he was doing that	Mibisaa nea enti a ɔreyɛ saa
I want to get out of the fairytale fight	Mepɛ sɛ mifi anansesɛm mu ɔko no mu
I threw the stick forward	Metow poma no kɔɔ anim
I don’t know if it accepts me	Minnim sɛ ebia egye me tom anaa
I encourage it, even	Mehyɛ ho nkuran, mpo
I’ve always been interested	M’ani gye ho bere nyinaa
The possibilities of possibilities are endless	Nea ebetumi aba wɔ nea ebetumi aba ho no nni ano
I felt awkward and cursed under my breath	Metee nka sɛ mefɛre ade na wɔadome me wɔ me home ase
I tried to draw something from that piece	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe biribi afi saa asinasin no mu
A crazy person who would kill someone without hesitation	Obi a wabɔ dam a obekum obi a ɔrentwentwɛn ne nan ase
A wall installation is next on the list	Ɔfasu bi a wɔde besisi so na edi hɔ wɔ nneɛma a wɔtɔn no mu
I must have looked like a crazy woman	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho te sɛ ɔbea a wabɔ dam
I turned around to feel a thud	Medanee me ho sɛ merebɛte nka sɛ biribi rebɔ denneennen
I saw the same policeman again	Mihuu polisini koro no ara bio
I need to smell my best for him	Ɛsɛ sɛ mete me hua a eye sen biara ma no
I secretly wondered if he looked like me	Mibisaa me ho wɔ kokoam sɛ ebia ɔte sɛ me anaa
I sent a couple of people to their house yesterday	Mesomaa nnipa baanu bi baa wɔn fie nnɛra
I never expected any results	Manhwɛ kwan da sɛ biribi befi mu aba
I have lived on an upper floor	Matra abansoro bi so
I was not the best of husbands	Ná mennyɛ okununom a ɔsen biara
I didn’t really expect anything like that to happen	Manhwɛ kwan sɛ biribi a ɛte saa betumi asi ankasa
I smiled at him, and he smiled back	Meserew kyerɛɛ no ​​na ɔno nso serewee bio
I didn’t know what was wrong myself	Ná m’ankasa minnim nea ɛyɛ bɔne
I also noticed something else	Mehyɛɛ biribi foforo nso nsow
I bought it from him	Metɔɔ fii ne nkyɛn
I couldn’t think of it now, though	Nanso, na mintumi nsusuw ho mprempren
I had demolished a house	Ná mabubu ofie bi
I touched his shoulder	Mede me nsa kaa ne mmati
I thought that was exactly what divorce meant	Misusuwii sɛ ɛno ne nea awaregyae kyerɛ pɛpɛɛpɛ
I sank to my knees	Mekɔhwee fam koduu me kɔn mu
I had never been so scared	Ná ehu nka me saa da
I knew when he would get through it	Ná minim bere a ɔbɛfa mu
I know you are almost broke	Minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ woabubu
I came here of my own free will	Mifi me pɛ mu baa ha
I burned out of it	Mehyew fi mu kɔe
I was going to drive myself crazy	Ná merebɛbɔ me ho abɔ dam
I started to calm down	Mifii ase dwoe
I didn't care one way or the other	Ná ɛnyɛ ɔkwan biako anaa ɔkwan foforo so no mfa me ho
I think he and his family will be very cooperative	Misusuw sɛ ɔne n’abusua bɛyɛ biako kɛse
I'm out of your future	Mefiri wo daakye mu
I thought it seemed a bit too personal	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ ankorankoro de dodo kakra
I let out a horrified scream	Memaa nteɛm a ɛyɛ hu bi bae
A body was found in a meeting room	Wohuu amu bi wɔ nhyiam dan bi mu
I saw more than enough	Mihuu nea ɛboro nea ɛdɔɔso
He had tried to unplug the chimney	Ná wabɔ mmɔden sɛ obeyi afiri a wɔde sɔ gya no mu
Can't expect me to wear this	Wontumi nhwɛ kwan sɛ mɛhyɛ eyi
I think he's fifteen, that sounds right	Misusuw sɛ wadi mfe dunum, ɛte sɛ nea ɛteɛ
I haven't played in two months	Asram abien ni a mendii agorɔ
I felt as light as a feather	Metee nka sɛ me ho yɛ hare te sɛ ntakra
I had forgotten the whole spy thing	Ná me werɛ afi akwansrafo ade no nyinaa
I really need to stop getting lost in my thoughts	Ɛsɛ sɛ migyae me nsusuwii mu a meyera ankasa
I felt a little better	Metee nka sɛ me ho atɔ me kakra
I was really taking the long way here	Na merefa ɔkwan tenten no so wɔ ha ankasa
I had to speak up	Ná ɛsɛ sɛ mekasa
I have too bloody a time to care	Mewɔ bere a mogya wom dodo sɛ mɛdwen ho
I don't remember what happened in the past	Minkae nea esii bere bi a atwam no
I saw about five victims that night, including yourself	Mihuu bɛyɛ nnipa baanum a wɔyɛ wɔn ayayade saa anadwo no, a w’ankasa nso ka ho
I just want to forget what happened, and move on	Mepɛ sɛ me werɛ fi nea esii no ara kwa, na mekɔ m’anim
National forests are a win for everyone	Ɔman kwae yɛ nkonimdi ma obiara
I couldn’t stand it anymore	Ná mintumi nnyina ano bio
I can’t handle anything	Mintumi nni biribiara ho dwuma
I reached over to turn off my taillights	Mede me nsa kɔe sɛ merebɛdum me akyi akanea no
If there was danger out there, I couldn’t smell it	Sɛ asiane bi wɔ abɔnten hɔ a, na mintumi nte hua
I fear the time for hiding is over	Misuro sɛ bere a wɔde behintaw no atwam
I have no knowledge that he was ever yours	Minnim nimdeɛ biara sɛ ɔyɛ wo dea da
I told him that you were working as you said	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ woreyɛ adwuma sɛnea wokae no
I don’t want to lose you	Mempɛ sɛ mehwere wo
Each of them had married other people	Ná wɔn mu biara aware nnipa foforo
I love dogs and cats	M’ani gye akraman ne mpataa ho
I asked my mother why my father had left	Mibisaa maame nea enti a papa afi hɔ no
People want to hear the truth	Nkurɔfo pɛ sɛ wɔte nokware no
A sweet husband does	Okunu a ne ho yɛ dɛ na ɔyɛ saa
I look straight at him	Mehwɛ no tẽẽ
I need you in the conference room, fifteen minutes	Mehia wo wɔ nhyiamu dan no mu, simma dunum
I felt exhausted even in dog mode	Metee nka sɛ mabrɛ wɔ ɔkraman tebea mu mpo
I didn’t blame him for his choice	Mammɔ no sobo wɔ nea ɔpaw no ho
I can garden and make myself a home	Metumi ayɛ turo na mayɛ me ho ofie
I looked at the main screen	Mehwɛɛ screen titiriw no
I have the keys to his boat here	Mewɔ n’akorow no nsafe wɔ ha
I forgot all about that	Me werɛ fii saa ade no nyinaa
I want to take you there, show you everything	Mepɛ sɛ mede wo kɔ hɔ, kyerɛ wo biribiara
I still can't believe you did that, out here	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ woyɛɛ saa, wɔ ha akyi
I totally agree with you	Me ne wo yɛ adwene koraa
I tried to be encouraging	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ nkuran
I waited for them to go inside	Metwɛnee sɛ wɔbɛkɔ mu
A few years together can work	Mfe kakraa bi a wɔde bɛtra abom no betumi ayɛ adwuma
I thought you knew me	Misusuwii sɛ wunim me
He also took an interest in politics	Ɔsan nyaa amammuisɛm ho anigye
I knew he didn't need sleep as such	Ná minim sɛ onhia nna sɛnea ɛte no
It adopted the national flag used today	Ɛgyee ɔman frankaa a wɔde di dwuma nnɛ no toom
I personally brought home a couple of issues	M’ankasa mede nsɛm abien bi baa fie
I could have held you more	Anka metumi akura wo mu pii
I am a convert in the strongest sense	Meyɛ obi a wasakra wɔ ntease a emu yɛ den sen biara mu
I almost forgot you were there	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii sɛ na wowɔ hɔ
I was sitting on the bar stool	Ná mete bar stool no so
I can’t stop remembering it	Mintumi nnyae ne nkae
Everything was just great	Ná biribiara yɛ kɛse ara kwa
The females work together to protect and nurse their young	Mmea no yɛ biako de bɔ wɔn mma ho ban na wɔma wɔn nufu
I looked good and felt so good	Ná me ho yɛ fɛ na na mete nka sɛ meyɛ papa yiye
I was happy and proud	Ná m’ani gye na na me hoahoa me ho
I reach down and pull her up	Mede me nsa kɔ fam na metwe no kɔ soro
I missed it completely	Mepaa ho kyɛw koraa
I began to see my place in the world	Mifii ase huu me gyinabea wɔ wiase
A shiver went through my body	Ahopopo bi faa me nipadua mu
I can’t find another word to describe it	Mintumi nnya asɛmfua foforo a mede bɛkyerɛkyerɛ mu
Two minutes later here he comes	Simma abien akyi no ha na ɔba
I needed something to work with, all at once	Ná mihia biribi a mede bɛyɛ adwuma, prɛko pɛ
A voice, barely audible	Ɛnne bi, a ɛkame ayɛ sɛ wontumi nte
I lay there for the longest time	Medaa hɔ bere tenten sen biara
I was at my final destination, literally	Ná mewɔ baabi a etwa to a merekɔ no, sɛnea ɛte ankasa
I was so hooked on what we had	Ná nea yɛwɔ no agye me ho kɛse
The improvements typically take about four years to complete	Mpɛn pii no, nkɔso ahorow no gye bɛyɛ mfe anan ansa na wɔawie
I know how they think	Minim sɛnea wosusuw nneɛma ho
I mean a general relationship	Mekyerɛ abusuabɔ a ɛkɔ baabiara
I felt his heart pounding	Metee nka sɛ ne koma rebɔ denneennen
I felt him pushing me	Metee nka sɛ ɔrepiapia me
It is not considered to be a major commercial facility	Wonbu no sɛ ɛyɛ beae titiriw a ɛyɛ aguadi adwumayɛbea
I know what my father did	Minim nea me papa yɛe
I started crying again	Mifii ase sui bio
I wonder what happened	Misusuw nea esii ho
I want to finish my journey happily	Mepɛ sɛ mede anigye wie m’akwantu no
Maybe I’m already late	Ebia maka akyi dedaw
I raised my head to look at his face	Memaa me ti so sɛ mɛhwɛ n’anim
I truly hope you would like others to read this	Mewɔ anidaso ampa sɛ wobɛpɛ sɛ afoforo kenkan eyi
I have to keep my voice down	Ɛsɛ sɛ mema me nne so tew
I had to get a picture of this van	Ná ɛsɛ sɛ minya saa van yi ho mfonini
I see creativity, life, growth	Mehu adebɔ, nkwa, nkɔso
A clear river flows from a wall	Asubɔnten bi a emu da hɔ resen fi ɔfasu bi mu
I wondered after his dark sense of humor	Misusuw ho wɔ n’aseresɛm a ɛyɛ sum no akyi
I wanted to have the freedom to travel at a much leisurely pace	Ná mepɛ sɛ minya ahofadi de tu kwan wɔ ahoɔhare a ɛnyɛ den pii mu
I was even able to turn my own situation around	Mitumi mpo danee m’ankasa tebea no
Discovery knows this	Discovery nim eyi
I will have time to reflect tomorrow	Mebɛnya bere de adwennwen nneɛma ho ɔkyena
I was about three feet off the ground	Ná mifi fam no bɛyɛ anammɔn abiɛsa
I had tried to suppress it until now	Ná mabɔ mmɔden sɛ mesiw ano de besi nnɛ
I never thought of restraining myself in front of them	Mansusuw ho da sɛ mɛhyɛ me ho so wɔ wɔn anim
I saw my mother, asleep	Mihuu me maame, sɛ wada
I really wanted to talk to you about normal	Na mepɛ sɛ me ne wo kasa fa normal ho ampa
I want them to finally be happy	Mepɛ sɛ awiei koraa no wonya anigye
I'm going with him	Me ne no rekɔ
A vision he desperately wanted to cling to	Anisoadehu a na ɔpɛ paa sɛ ɔbata ho
I have to respect him	Ɛsɛ sɛ mibu no
I was looking for the medical office	Ná merehwehwɛ aduruyɛ adwumayɛbea hɔ
I was happy in a new situation	M’ani gyei wɔ tebea foforo mu
I just couldn’t wrap my head around it	Na mintumi mfa me ti nkyekyere ho kɛkɛ
I hear another man’s voice	Mete ɔbarima foforo nne
However, I have a couple of other questions	Nanso, mewɔ nsɛmmisa afoforo abien bi
I am in mourning after all	Mewɔ awerɛhow mu wɔ ne nyinaa akyi
I couldn’t believe how much there was to do	Ná mintumi nnye nni sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ meyɛ
I hope everyone has a great day	Mewɔ anidaso sɛ obiara benya da kɛse
I just can’t seem to walk away	Ɛte sɛ nea mintumi nnantew nkɔ kɛkɛ
I can't wait to see her tonight	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu no anadwo yi
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Meserewee a mempɛ, na me hypothesis no teɛ
I bring out the worst in him	Mede nea enye koraa wɔ ne mu no ba
I had barely even noticed his presence	Ná ɛkame ayɛ sɛ mahyɛ no nsow mpo sɛ ɔwɔ hɔ
I was not a physical father	Na menyɛ agya honam fam ade
A scream of terror crept in his throat	Ehu nteɛm bi wee wɔ ne menewam
I never knew, really	Na minnim da, ampa
I think he gets along with anyone and everyone	Misusuw sɛ ɔne obiara ne obiara hyia
I was trying to throw off his headlight	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛtow ne kar kanea no afi hɔ
I ran with him	Me ne no tuu mmirika
The character has had a mostly warm reception	Suban no anya agyede a ɛyɛ anigye dodow no ara
I picked up my red card and looked at it	Mefaa me krataa kɔkɔɔ no na mehwɛɛ no
I can’t seem to find my keys	Ɛte sɛ nea mintumi nhu me nsafe
I shouldn’t have spoken, I shouldn’t have spoken, I shouldn’t have spoken	Na ɛnsɛ sɛ mekasa, na ɛnsɛ sɛ mekasa, na ɛnsɛ sɛ mekasa
I found it quite a turn on	Mihui sɛ ɛyɛ turn on koraa
I was with him the last few days	Ná me ne no wɔ hɔ nna kakraa a atwam no
I can't figure out where the shine is coming from	Mintumi nhu baabi a ɛhyerɛn no fi
This is why I didn’t get a job	Eyi nti mannya adwuma
I feel bad about that part	Mete nka bɔne wɔ saa ɔfã no ho
I wanted her to be happy, and she was	Ná mepɛ sɛ n’ani gye, na na n’ani gye
I cocked my head to the side	Mebobɔɔ me ti kɔɔ nkyɛn
I hit my pants and get out of bed	Mebɔ me pants na mifi mpa no so
But he didn’t go	Nanso wankɔ
A faceless and voiceless friend	Adamfo a onni anim na onni nne
I probably wouldn’t be there that long	Ebia na merenkɔ hɔ nkyɛ saa
I felt like a tiny creature in a vast universe	Metee nka sɛ meyɛ abɔde ketewaa bi a ɔwɔ amansan kɛse bi mu
I remember everything you tell me	Mekae biribiara a woka kyerɛ me
I tore that house apart	Metetew saa ofie no mu
I was letting them all die	Ná merema wɔn nyinaa awuwu
I can’t resist your help	Mintumi nnye wo mmoa no ntom
I have waited a very long time for this moment	Matwɛn bere tenten paa ama saa bere yi
I never hid a single thing	Manhunta ade biako mpo da
I have done it because I was asked	Mayɛ no efisɛ wobisaa me
I would laugh and the person would get very angry	Ná meserew na na onipa no bo fuw kɛse
I hope you reject this idea	Mewɔ anidaso sɛ wobɛpow saa adwene yi
A little too much sometimes	Kakra a ɛboro so ɛtɔ mmere bi a
I remembered to bring my diary in my pocket	Mekaee sɛ mede me da biara da nsɛm nhoma bɛba me kotoku mu
I'm sore all over	Me ho ayɛ me yaw wɔ baabiara
I have to do battles and sign treaties	Ɛsɛ sɛ meyɛ akodi na mede me nsa hyɛ apam ahorow ase
I think it happened slowly over the years	Misusuw sɛ ɛbaa nkakrankakra wɔ mfe no mu
I had my own problems	Ná mewɔ m’ankasa ɔhaw ahorow
I thought there was perfect progress	Misusuwii sɛ nkɔso a edi mũ wɔ hɔ
I want to be believed	Mepɛ sɛ wogye me di
Hell of a nice guy	Hell a ɛyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ
I couldn’t take it all in, it was amazing	Na mintumi mfa ne nyinaa nhyɛ mu, na ɛyɛ nwonwa
I twist around and shoot my fingers into his cheeks	Mekyinkyim me ho na meto me nsateaa gu ne hwene mu
I only worked there for two months	Meyɛɛ adwuma wɔ hɔ asram abien pɛ
I basically do everything on this list	Meyɛ biribiara a ɛwɔ saa din yi mu titiriw
I wish him peace	Mepɛ sɛ onya asomdwoe
I will gladly share it with others	Mede anigye bɛka ho asɛm akyerɛ afoforo
I see beauty, mystery, humor every day	Mihu ahoɔfɛ, ahintasɛm, aseresɛm da biara da
I lost one eye and almost lost another	M’ani biako yerae na ɛkame ayɛ sɛ mehweree foforo
I followed him out of the room to a metal corridor	Midii n’akyi fii dan no mu kɔɔ dade ɔkwan bi so
The value means more people are covered	Bo a ɛsom no kyerɛ sɛ wɔakata nnipa pii so
They were a family of scholars	Ná wɔyɛ abusua a wɔyɛ nhomanimfo
I recognize his voice	Mihu ne nne
I noticed that it was mentioned in the list of accomplishments	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ wɔaka ho asɛm wɔ nneɛma a wɔatumi ayɛ no din mu
I pushed myself away and, still alive, hung in the air	Mepiaa me ho fii hɔ na bere a na meda so ara te ase no, mesensɛn wim
I went to my window and stared into the darkness	Mekɔɔ me mfɛnsere ho kɔhwɛɛ sum no mu
I am your brother in arms	Meyɛ wo nua a ɔhyɛ akodeɛ mu
I might replace him	Ebia mɛhyɛ n’ananmu
I will show you the world	Mede wiase no bɛkyerɛ wo
I was trying to figure out what it all meant	Ná merebɔ mmɔden sɛ mesusuw nea ɛno nyinaa kyerɛ ho
I feel bad about that	Mete nka bɔne wɔ saa asɛm no ho
I didn’t destroy my entire collection	Mansɛe me nneɛma a maboaboa ano no nyinaa
I always thought that was stupid	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛno yɛ nkwaseasɛm
I need to find a way to increase our value	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so ama yɛn bo a ɛsom no ayɛ kɛse
I take her sexy ass in my hand and squeeze	Mefa n’afurum a ɛyɛ sexy no hyɛ me nsa mu na mepiapia
I still think of all of you	Meda so ara dwen mo nyinaa ho
I know you will	Minim sɛ wobɛyɛ saa
I need him to hear me say it	Mihia sɛ ɔbɛte sɛ meka
The same pattern is repeated throughout the song	Wɔsan ka nhwɛso koro no ara wɔ dwom no nyinaa mu
I was hungry and didn’t even realize it	Ná ɔkɔm de me na na minhui mpo
I shower almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ miguare da biara da
I felt sorry for you	Me yam hyehyee me maa wo
I wanted someone on earth to show me love	Ná mepɛ sɛ obi a ɔwɔ asase so kyerɛ me sɛ ɔdɔ no
I had walked down the hallway to the haunted house	Ná menam ɔkwan no so akɔ ofie a ahonhommɔne wɔ hɔ no mu
I have just one question for you	Mewɔ asɛmmisa baako pɛ ma wo
I couldn’t let him die out there	Na mintumi mma onwu wɔ abɔnten hɔ
I know nothing about the organization	Minnim ahyehyɛde no ho hwee
I knew this was impossible	Ná minim sɛ eyi ntumi nyɛ yiye
I can sleep in the bed upstairs	Metumi ada mpa a ɛwɔ abansoro no so no so
I noticed that he too received a book	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ ɔno nso nyaa nhoma bi
I need new guidance	Mihia akwankyerɛ foforo
I love negative rolls	M’ani gye negative rolls ho yiye
I caught myself stepping towards the stranger	Mekyeree me ho sɛ meretu anammɔn akɔ ɔhɔho no nkyɛn
I pulled away from his embrace	Metwee me ho fii ne atuu no ho
New vendor, you can taste the freshness	Ɔdetɔnfo foforo, wubetumi aka nea ɛyɛ foforo no ahwɛ
A door to his left opened	Ɔpon bi a ɛwɔ ne benkum so buei
I looked at the picture and swallowed	Mehwɛɛ mfonini no na memenee
I want to know who did this	Mepɛ sɛ mihu onii a ɔyɛɛ eyi
I watched the sunset through the small window	Mefaa mfɛnsere ketewaa no mu hwɛɛ owiatɔe no
I can’t give him any battle victories	Mintumi mma no ɔko mu nkonimdi biara
I couldn’t pull it off	Na mintumi ntwe mfi so
I think we should have taken it	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yɛfa
I want him in my life	Mepɛ no wɔ m’asetra mu
I could never be a good mother to him again	Na mintumi nyɛ ɛna pa mma no bio da
I checked the insurance papers	Mehwɛɛ insurance nkrataa no mu
I should have been careful	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I had to think fast, fight, flight, or what	Ná ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho ntɛmntɛm, meko, miguan, anaa dɛn
I won't let you come back	Meremma wo kwan mma wo nsan mma bio
I told him not to, so it happened	Meka kyerɛɛ sɛ ɛnyɛ saa, enti ɛbaa saa
I will circle it in red	Mede kɔkɔɔ bɛtwa ho ahyia
I wave my hand in excuse	Mede me nsa so de yi me ho ano
I needed it done at once	Ná mihia sɛ wɔyɛ no prɛko pɛ
I would never leave you	Anka merennyaw wo da
I can add another ten or so dollars	Metumi de dɔla du anaa nea ɛte saa foforo aka ho
I have seen it ever since	Mahu fi saa bere no
I couldn’t really argue with him anymore	Na mintumi ne no nnye akyinnye ankasa bio
I look forward to your return as well	Mehwɛ wo sanba nso kwan
I want you to try harder to like him	Mepɛ sɛ wobɔ mmɔden kɛse sɛ wobɛpɛ n’asɛm
I looked at myself in the mirror	Mehwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I lay in a hospital bed in pain	Medaa ayaresabea mpa so a na mete yaw
I'll read that next	Mebɛkenkan saa asɛm no akyi
If that’s what you really want, I won’t stop you	Sɛ ɛno ne nea wopɛ ankasa a, merensiw wo kwan
A peaceful life, a happy life	Asetra a asomdwoe wom, asetra a ɛyɛ anigye
A future together was not an option	Ná daakye a wɔbɛbom ayɛ no nyɛ nea wobetumi apaw
I was doing it out of goodwill	Ná apɛde pa nti na meyɛ
I had taken the whole family	Ná mede abusua no nyinaa akɔ
Hunting laws were enacted and hunting seasons fixed	Wɔhyehyɛɛ abɔmmɔ ho mmara na wɔhyehyɛɛ abɔmmɔ mmere
I held his peaceful face and waited	Mekuraa n’anim a asomdwoe wom no so na metwɛnee
All I wanted to say was to offer help	Nea na mepɛ sɛ meka ara ne sɛ mede mmoa bɛma
I can’t talk about it on the phone	Mintumi nka ho asɛm wɔ telefon so
I was losing myself again	Ná merehwere me ho bio
Small office with limited space	Ɔfese ketewaa bi a ɛwɔ baabi ketewaa bi
A bottle made me remember too much, for days	Toa bi maa mekaee pii dodo, nna pii
I have seen both of them somewhere before	Mahu wɔn baanu nyinaa wɔ baabi pɛn
I begged and prayed for him	Mesrɛɛ na mebɔɔ ​​mpae maa no
He was not known as a strong speaker	Ná wonnim no sɛ ɔkasafo a ɔyɛ den
A sad little hope	Anidaso ketewaa bi a ɛyɛ awerɛhow
A wave of desire suddenly swept through her	Ɔpɛ asorɔkye bi twaa ne mu mpofirim
The injury forced him to use a cane	Opira no hyɛɛ no ​​ma ɔde poma dii dwuma
My pain needed to be relieved	Ná ehia sɛ woyi me yaw no fi hɔ
I begin to want to hear more about the subject	Mifi ase pɛ sɛ mete asɛm no ho nsɛm pii
I wasn’t in the mud either	Na menda dɔte no mu nso
This life was tired	Ná asetra yi abrɛ
I didn’t know what the plan was after the service	Na minnim nea nhyehyɛe no yɛ wɔ ɔsom no akyi
A bright white light filled the room	Hann fitaa bi a ɛhyerɛn hyɛɛ dan no mu ma
I wanted to hold you	Ná mepɛ sɛ mikura wo mu
Stronger power, he wanted	Tumi a emu yɛ den sen saa, na na ɔpɛ
I thought my world was over	Misusuwii sɛ me wiase no aba awiei
I end up serving myself	Miwie a, mesom me ho
I thought it was definitely a sign of guilt	Misusuwii sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛ afobu ho sɛnkyerɛnne
I just found the timing interesting	Mihui ara kwa sɛ bere a wɔde yɛ no yɛ anigye
I was like six or seven	Ná mete sɛ nnipa baanum anaa ason
I feel like an idiot	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea
I started reading up on these rules	Mifii ase kenkan saa mmara ahorow yi kɔɔ soro
I just need to open a couple of windows	Nea ehia ara ne sɛ mibue mfɛnsere abien bi
I have to be strict with him	Ɛsɛ sɛ me ne no yɛ katee
Signs that he was indeed dead again	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ ampa ara na wawu bio
I can’t just think about myself anymore	Mintumi nnwen m’ankasa me ho kɛkɛ bio
I have to be careful that he doesn't see me	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye na wanhu me
I couldn’t help it, I didn’t want to help	Na mintumi nnyɛ hwee, na mempɛ sɛ meboa
I brushed my teeth and opened the door	Mehohoroo me sẽ na mibuee ɔpon no
A great guy in the business	Ɔbarima kɛse bi a ɔwɔ adwuma no mu
I knew what he meant	Ná minim nea ɔrepɛ akyerɛ
I advise you to exercise your right to remain silent	Metu wo fo sɛ fa hokwan a wowɔ sɛ woyɛ komm no di dwuma
Jones completed his journey by land	Jones faa asase so wiee n’akwantu no
I could go on and on	Ná metumi akɔ so ayɛ saa
An electric shock of excitement went through my body	Anigye bi te sɛ anyinam ahoɔden a wɔde bɔ me no faa me nipadua mu
I have retired from the finance business	Makɔ pɛnhyen wɔ sikasɛm ho adwuma no mu
I knew you would need that	Ná minim sɛ wubehia saa
I do all this from my home	Meyɛ eyi nyinaa fi me fie
I feel so much better now	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse mprempren
I never thought tonight would be so scary	Mansusuw da sɛ anadwo yi bɛyɛ hu saa
I could tell he was uncomfortable	Ná mitumi hu sɛ ne ho nyɛ no den
I wonder when they will put us on board	Mebisa sɛ bere bɛn na wɔde yɛn bɛto hyɛn no mu
I wanted to work and learn the language	Ná mepɛ sɛ meyɛ adwuma na misua kasa no
I almost became one of them	Ɛkaa kakraa bi na mebɛyɛ wɔn mu biako
I was surrounded by black pines	Ná pine nnua tuntum atwa me ho ahyia
I think one of two things happened	Misusuw sɛ nneɛma abien no mu biako sii
A smile spread across the woman's face	Ɔserew bi trɛw faa ɔbea no anim
I wanted him to look but he didn’t	Ná mepɛ sɛ ɔhwehwɛ nanso wanhu
It starts to rain in the formed way	Osu fi ase tɔ wɔ ɔkwan a wɔahyehyɛ no so
I admired his enthusiasm and generosity	M’ani gyee n’anigye ne n’ayamye ho
It was a wonderful finale	Ná ɛyɛ nea etwa to a ɛyɛ nwonwa
I have a busy work schedule	Mewɔ adwuma nhyehyɛe a adagyew nnim
I find comfort in that	Menya awerɛkyekye wɔ saa asɛm no mu
I fell in love with this piece for obvious reasons	M’ani begyee saa afã yi ho esiane ntease ahorow a ɛda adi nti
I was disappointed in this	M’abam bui wɔ eyi mu
I believe we should live with wildlife	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛne wuram mmoa tra
I had no personal connection to the powers that be	Ná minni ankorankoro abusuabɔ biara ne tumi ahorow a ɛwɔ hɔ no
I didn’t want him to deal with anything	Ná mempɛ sɛ obedi biribiara ho dwuma
A warm stranger, but a stranger, nonetheless	Ɔhɔho a ne ho yɛ hyew, nanso ɔhɔho, ne nyinaa mu no
I chose it for you and the captain liked it	Mepaw no maa wo na captain no ani gyee ho
The lines were closed	Wɔtoo nhama no mu
I put the tank top on	Mede tank top no hyɛ so
I said good night and hugged him	Meka kyerɛɛ no ​​anadwo pa na meyɛɛ no ​​atuu
I didn’t bother them	Manhaw wɔn
I didn’t run school too much	Mantu mmirika ankɔ sukuu dodo
The family wanted to dispute this	Ná abusua no pɛ sɛ wogye eyi ho akyinnye
Then I proceeded to turn on the radio	Afei mekɔɔ so bunee radio no
I haven't taken anything that belongs to anyone	Menfaa biribiara a ɛyɛ obiara dea
A real man is a fighting man	Onipa ankasa yɛ ɔbarima a ɔko
I need better steel tools	Mihia dade a wɔde yɛ nnwinnade a eye sen biara
I was talking to him about it all the time	Ná me ne no rekasa afa ho bere nyinaa
I didn’t know if the company would follow me	Ná minnim sɛ ebia adwumakuw no bedi m’akyi anaa
I was really worried about him now	Ná ne ho rehaw me ankasa mprempren
I love seeing them every day	M’ani gye ho sɛ mehu wɔn da biara da
I stared at the wall, refusing to meet his eyes	Mehwɛɛ ɔfasu no denneennen, na mepowee sɛ mehyia n’ani
I tried the handle and it twisted in my hand	Mesɔɔ nsa no hwɛe na ɛkyinkyin me nsam
I don’t deserve it at all	Memfata no koraa
I placed the heavy book on the table between us	Mede nhoma a emu yɛ duru no too pon no so wɔ yɛn ntam
I was very sad that the book ended	Ɛyɛɛ me yaw paa sɛ nhoma no baa awiei
I felt like it would be murder	Metee nka sɛ ɛbɛyɛ awudi
That is a fundamental principle of our constitution	Ɛno yɛ yɛn amansan mmara no nnyinasosɛm titiriw
I would rather die than let anything happen to you	Mepɛ sɛ mewu sen sɛ mɛma biribiara ato wo
I look at his peaceful face and smile	Mehwɛ n’anim a asomdwoe wom no na meserew
I forced my will on a police officer last night	Mehyɛɛ m’apɛde no too polisini bi so anadwo a atwam no
I was five years old	Ná madi mfe anum
I kept listening to the rest of the messages	Mekɔɔ so tiee nkrasɛm a aka no
I won’t get in your way	Merenkɔ wo kwan mu
We wanted to be more authentic	Ná yɛpɛ sɛ yɛyɛ nnipa a wɔyɛ nokware sen saa
I sank into the leather seats	Mede me ho kɔhyɛɛ nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ no mu
Several infantry units entered the city	Asraafo a wɔnam fam akuw pii hyɛn kurow no mu
The suggestion was ignored	Wɔamfa nyansahyɛ no anyɛ ho hwee
I want to visit with you before you leave	Mepɛ sɛ me ne wo kɔsra ansa na woakɔ
I had a strong desire to find a safe haven	Ná mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛhwehwɛ baabi a ahobammɔ wɔ
I worked hard on my art	Meyɛɛ adwumaden wɔ m’adwinni no ho
I hadn't even thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho mpo
I have heard this for the first time	Mate eyi nea edi kan
I had forgotten about your red hair	Ná me werɛ afi wo ti nhwi kɔkɔɔ no
A relationship may have to end	Ebia ɛsɛ sɛ abusuabɔ bi ba awiei
I can feel her calm and relaxed	Mitumi te nka sɛ ne ho adwo no na ne ho adwo no
I didn’t want him to know the whole truth	Ná mempɛ sɛ obehu nokware no nyinaa
I guess your dad didn't see through him, either	Misusuw sɛ wo papa nso anhu ne mu, nso
I stopped and cautiously turned around to see why	Migyinae na mede ahwɛyiye danee me ho hwɛɛ nea enti a ɛte saa
I stood to the side to let him pass	Migyinaa nkyɛn sɛ mɛma watwam
I have my own equipment and my own car	Mewɔ m’ankasa nnwinnade ne m’ankasa kar
I sure as hell wasn't ready for round two either	Me sure sɛ hell no nso na mensiesiee me ho mma round abien
I want you to come with me	Mepɛ sɛ wo ne me ba
I heard him calling me	Metee sɛ ɔrefrɛ me
I walked back slowly	Mesan nantew brɛoo san bae
I ordered in the blue	Mekraa wɔ bruu no mu
I have lived in these lands for many years	Matena nsase yi so mfe pii ni
However, I didn’t go inside	Nanso, mankɔ mu
I feel very sad and depressed	Mete awerɛhow ne adwenemhaw kɛse nka
I was not good at fake love	Ná menyɛ papa wɔ atoro dɔ mu
He is married and has three daughters	Ɔwaree na ɔwɔ mmabea baasa
I met one of you guys on the site	Mehyiaa mo mmarimaa no mu biako wɔ site no so
A large window lets light into the simple room	Mfɛnsere kɛse bi ma hann kɔ dan a ɛnyɛ den no mu
I think you should do that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa
I can’t believe that	Mintumi nnye saa asɛm no nni
I hesitated a little	Metwentwɛn me nan ase kakra
I had another seal delivered	Memaa wɔde nsɔano foforo bi kɔe
Dog, a great big white dog	Ɔkraman, ɔkraman fitaa kɛse bi a ɔyɛ nwonwa
I told myself that many times	Mekaa saa kyerɛɛ me ho mpɛn pii
I have heard them in ritual	Mate wɔn nsɛm wɔ amanne kwan so
I also had to cash my check	Ná ɛsɛ sɛ mede me check no nso yɛ sika
I did my best with him	Meyɛɛ nea metumi biara wɔ ne ho
I can’t go on without him	Mintumi nkɔ so a ɔnka ho
I blinked in disgust	Mede akyide bɔɔ m’ani
I sigh and roll my eyes	Migu ahome na mebobɔw m’ani
I had seen eyes like his before	Ná mahu aniwa a ɛte sɛ ne de no pɛn
I have no problem accepting that now	Minni ɔhaw biara sɛ megye saa asɛm no atom mprempren
I think we have to take things slowly	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfa nneɛma nkakrankakra
I want to get rid of it	Mepɛ sɛ miyi fi hɔ
I cracked the door open, making sure we were alone	Mepaapaee ɔpon no mu, hwɛ hui sɛ yɛn nkutoo na yɛwɔ hɔ
I couldn’t sleep in that damn house	Na mintumi nna wɔ saa fie a wɔadom no no mu
Smile means the same thing in every language	Sereserew kyerɛ ade koro wɔ kasa biara mu
I love listening to him talk about his work	M’ani gye ho sɛ mɛtie no sɛ ɔreka n’adwuma ho asɛm
Currently not commercially released	Mprempren ɛnyɛ nea wɔayi no adi wɔ aguadi mu
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Onua bi a ɔserewee na ɔserewee na ɔdɔ ne maame
I do have to think about my new partner	Ɛsɛ sɛ misusuw me hokafo foforo no ho ampa
So they had been here for a while	Enti na wɔatra ha bere tiaa bi
I bought a prom dress	Metɔɔ atade bi a wɔde wie sukuu
A really great vitamin	Vitamin kɛse ankasa
I haven’t talked to him today	Me ne no nkasae nnɛ
A cool place to relax	Beae a ɛhɔ yɛ nwini a wubetumi agye w’ahome
I want to spend time with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya bere
I pull my plate away from his extra-long arm	Metwe me prɛte no fi ne nsa tenten a ɛboro so no ho
I didn’t know that way	Ná minnim saa ɔkwan no
I stare at her sweet flame, hungry for a bite	Mehwɛ ne ogyaframa a ɛyɛ dɛ no, na ɔkɔm de me sɛ menya biribi a mede bɛka
I told you why I do that	Mekaa nea enti a meyɛ saa no ho asɛm kyerɛɛ mo
I already got a good girl for me	Manya abeawa pa ama me dedaw
I spent two whole minutes trying to keep an eye on you	Mede simma abien mũ nyinaa bɔɔ mmɔden sɛ mede m’ani besi wo so
I think we went home	Misusuw sɛ yɛkɔɔ fie
I would be first in line for every cut	Anka mɛyɛ obi a odi kan wɔ ntonto mu ama biribiara a wobetwa
I pulled the picture out of my pocket	Metwee mfonini no fii me kotoku mu
I desperately wanted to get up	Ná mepɛ denneennen sɛ mesɔre
A good friend of mine owns it	M’adamfo pa bi na ɔwɔ bi
I knew what wire to cross	Ná minim waya a ɛsɛ sɛ metwa
I had to brush the back and side windows	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mfɛnsere a ɛwɔ akyi ne nkyɛnkyɛn no ho brush
I did my research and picked a nice resort	Meyɛɛ me nhwehwɛmu na mepaw ahomegyebea fɛfɛ bi
I bit my lower lip to hold back a sob	Mekekaa m’anofafa a ɛwɔ ase no sɛnea ɛbɛyɛ a meresiw osu bi ano
I put on my new gun and pretended to care	Mehyɛɛ me tuo foforo no na meyɛɛ me ho sɛ me ho hia me
I had a captive audience	Ná mewɔ atiefo a wɔafa wɔn nnommum
I was definitely angry	Akyinnye biara nni ho sɛ na me bo afuw
I was out there when everything happened	Na mewɔ abɔnten hɔ bere a biribiara kɔɔ so no
I promise, no war	Mehyɛ bɔ sɛ, ɔko biara nni hɔ
I think it will be fine	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ yiye
I think we can all have what we want	Misusuw sɛ yɛn nyinaa betumi anya nea yɛpɛ
I'll give you that example	Mede saa nhwɛsoɔ bɛma wo
I was getting drunk and low	Na merebow nsa ne nea ɛba fam
I still do those things, in a way	Meda so ara yɛ saa nneɛma no, ɔkwan bi so no
I can see the contents of that letter	Mitumi hu saa krataa no mu nsɛm
I got up and had to walk around	Mesɔree na na ɛsɛ sɛ menantew di akɔneaba
I live in the flesh, though imprisoned	Mete ɔhonam mu, ɛwom sɛ wɔde ato afiase de
I will train you to develop and use your potential	Mɛtete wo ma woanya wo tumi na wode adi dwuma
I love the way you kiss	M’ani gye sɛnea wofew w’ano no ho
I keep it warm in the dark	Mema ɛyɛ hyew wɔ sum mu
I'm bruised and bleeding	Me apira na mogya retu me
A beginning, but no end	Mfiase, nanso enni awiei
A building, underneath, to support it	Ɔdan bi, wɔ ase, a ɛbɛboa no
I thought it was really clever	Misusuwii sɛ ɛyɛ anifere ankasa
I walk to my room to change my clothes	Menantew kɔ me dan mu kɔsesa me ntade
I am so so so sorry this is so long	Me so so so paa kyɛw sɛ eyi yɛ tenten saa
I would advise not to update just in case	Metu fo sɛ ɛnsɛ sɛ woyɛ update kɛkɛ sɛ ɛba saa a
I just wanted a better life	Ná mepɛ sɛ minya asetra pa ara kwa
I will tell you more of this	Mebɛka eyi pii akyerɛ wo
I won’t talk about it	Merenka ho asɛm
I usually freeze it for a while, too	Metaa de to nwini mu kakra, nso
I was once such an optimistic leader	Bere bi na meyɛ ɔkannifo a ɔwɔ anidaso saa
I was looking at your police academy picture	Na merehwɛ wo polisifo sukuu mfonini no
I looked at the others	Mehwɛɛ afoforo no
I have lost the ability to take care of myself	Mahwere tumi a mede hwɛ me ho no
Subjects have included dogs and still life	Nsɛmti ahorow no aka akraman ne nkwa a ɛda so ara wɔ hɔ ho
I read it over and over again	Mekenkanee no mpɛn pii
I am a very conservative person	Meyɛ obi a ɔyɛ katee paa
I am ready for marriage	Masiesie me ho ama aware
I have not given up hope for him	Minnyaee anidaso a mewɔ wɔ ne ho no
I was afraid to be like you	Ná misuro sɛ mɛyɛ sɛ wo
I will miss you so much	Mebɛkae wo kɛse
I check him for bleeding, he is fine	Mehwɛ no sɛ mogya retu no anaa, ne ho ye
I never speak out loud	Menkasa denden da
It’s hard for me to go back here	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛsan akɔ ha
I certainly didn’t need more from a boyfriend	Akyinnye biara nni ho sɛ na minhia nea ɛboro saa mfi m’adamfo abarimaa bi hɔ
I swallowed and realized my throat was dry	Memenee na mihui sɛ me menewa ayow
However, I was skeptical	Nanso, na migye ho kyim
I was obviously not in prison	Ɛda adi sɛ na minni afiase
I had twenty feet of rope in my hand	Ná mewɔ hama a ɛyɛ anammɔn aduonu wɔ me nsam
This man began to make mistakes that cost him everything	Saa ɔbarima yi fii ase dii mfomso ahorow a ɛmaa ne ho hweree biribiara
I know he was a fighter	Minim sɛ na ɔyɛ ɔkofo
His captivity did not last long	Ne nnommumfa no ankyɛ
He is a wonderful man	Ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ nwonwa
I hid behind the magazine stand, watched them carefully	Mede me ho siee nsɛmma nhoma gyinabea no akyi, hwɛɛ wɔn yiye
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Me, a ɛnte sɛ wo no, manpaw sɛ mɛware me kunu
I didn’t think anyone felt like me	Na minsusuw sɛ obiara te nka sɛ me
The killer birding trip was not on his social calendar	Ná nnomaa hwɛ akwantu a edi awu no nni ne asetra mu kalenda so
A debt that can never be fully paid	Ɛka a wontumi ntua koraa da
I loved him more than anything in the world	Ná medɔ no sen biribiara a ɛwɔ wiase
I see him as an employee, not a stranger	Mihu sɛ ɔyɛ adwumayɛfo, ɛnyɛ ɔhɔho
He was an organizational genius	Ná ɔyɛ ahyehyɛde ho nimdefo
I am sorry for all you have endured	Mepa wo kyɛw wɔ nea woagyina ano nyinaa ho
The outcome is unknown beyond a year	Wonnim nea ebefi mu aba a ɛboro afe biako so
I really need to get a watch	Ɛsɛ sɛ minya dɔn ankasa
They have three children	Wɔwɔ mma baasa
A smile replaced the scowl	Ɔserew bi besii anim a ɛyɛ hu no ananmu
I feel safe in his arms	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne nsa so
I really wanted to	Ná mepɛ ankasa
Simple golden thread from the earth	Sika kɔkɔɔ asaawa a ɛnyɛ den a efi asase mu
I bet they had holes in them at home	Mebɔ kyakya sɛ na wɔayɛ ntokuru wɔ wɔn mu wɔ fie
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Ná me fã hwɛ kwan sɛ polisifo bɛtwa yɛn ho ahyia mpofirim, na wɔatwe atuo
I was so excited to watch the dance	Ná me ho pere me paa sɛ mɛhwɛ asaw no
I thought he could change	Misusuwii sɛ obetumi asesa
I want to be a part of that	Mepɛ sɛ meyɛ saa asɛm no fã
I had never seen him before, never seen him grieve	Ná minhuu no da, na minhuu no sɛ ɔredi awerɛhow da
I start to slow down	Mifi ase brɛ me mmirikatu ase
I remember that happening	Mekae sɛ saa asɛm no sii
I had done everything right	Ná mayɛ biribiara yiye
I have the slow fade from the public eye	Mewɔ fade a ɛba brɛoo no fi ɔmanfo ani so
I find a bench and sit there waiting	Mehwehwɛ benkyi na metra hɔ twɛn
I have to fight to keep my legs moving	Ɛsɛ sɛ meko na ama me nan atumi atutu
She looks great in it	Ɔyɛ fɛ yiye wɔ mu
I studied him just as he had studied me	Misuaa no sɛnea na osuaa me ade no ara pɛ
I can’t believe it’s been almost three years	Minnye nni sɛ ɛkame ayɛ sɛ mfe abiɛsa atwam
I just came to get my stuff	Mebaa sɛ merebɛfa me nneɛma ara kwa
I felt like we were just starting to play well	Metee nka sɛ yɛafi ase rebɔ yiye ara kwa
I want to figure it out for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa misusuw ho
I see you are beautiful	Mihu sɛ wo ho yɛ fɛ
I didn’t want praise	Ná mempɛ nkamfo
They were welcomed throughout the land	Wogyee wɔn fɛw so wɔ asase no so nyinaa
I put my weight on it to test it	Mede me mu duru gu so de sɔ hwɛ
I knew this would be the trip of a lifetime	Ná minim sɛ eyi bɛyɛ nkwa nna nyinaa akwantu
Now, I definitely missed a good fight	Afei, akyinnye biara nni ho sɛ mepaa ɔko pa bi
I gave you shelter an' food	Memaa mo dabere an' aduane
I never forgot them	Ná me werɛ mfi wɔn da
I think most of you will enjoy this	Misusuw sɛ mo mu dodow no ara ani begye eyi ho
I could see that immediately	Ná mitumi hu saa ntɛm ara
I will not be afraid	Merensuro
I could feel it happening because of him	Ná metumi ate nka sɛ ɛrekɔ so esiane ɔno nti
I felt silence fill the air	Metee nka sɛ kommyɛ ahyɛ mframa no ma
I did ask him to come to our room	Mekasa kyerɛɛ no ​​ampa sɛ ɔnkɔ yɛn dan mu
Their recommendation was ignored by the medical community	Wɔn nyansahyɛ no, nnuruyɛfo kuw no buu wɔn ani guu so
I mean, pregnancy is a big deal	Mekyerɛ sɛ, nyinsɛn yɛ asɛm kɛse
I already know where you are and everything	Minim baabi a wowɔ ne biribiara dedaw
I didn’t see a damn thing	Manhu ade biara a wɔabɔ no dam
I do carry a cell phone	Mekura telefon a wokura kyin ampa
I do a lot of swimming	Meyɛ asuguare pii
I took a chance and ran for the wall	Mefaa hokwan bi na mituu mmirika kɔhwehwɛɛ ɔfasu no
I say travel because it is	Meka akwantuo ɛfiri sɛ ɛte saa
I hated owing them	Ná metan sɛ mede wɔn ka
I think about the move	Misusuw tu a wotu kɔtra baabi foforo no ho
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
I need to correct a few things first	Ɛsɛ sɛ midi kan teɛ nneɛma kakraa bi so
I finish on his cheek	Mewie wɔ ne hwene so
A two-story building was built c	Wosii abansoro dan a ɛwɔ abansoro abien c
I have no video or audio log information	Minni video anaa ɔdio log ho nsɛm biara
I was there twice a month for two years	Ná mewɔ hɔ mprenu ɔsram biara mfe abien
I really hoped that I would be rescued soon	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛrenkyɛ na wɔagye me
I don't pretend to be anything else	Mennyɛ me ho sɛ meyɛ biribi foforo biara
I want to be there when you spread his ashes	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ bere a woretrɛw ne nsõ mu no
I dove for cover under the balcony	Mede aborɔnoma kɔhwehwɛɛ nkataho wɔ abrannaa no ase
They found a breakthrough	Wohuu biribi a ɛbɛma wɔagyae nneɛma mu
I didn’t care how much he said he loved me	Sɛnea ɔkae sɛ ɔdɔ me no, na ɛnyɛ me asɛm
I was working on this all day	Ná mereyɛ eyi ho adwuma da mũ no nyinaa
I mean seriously, it makes total sense man	Mekyerɛ sɛ aniberesɛm, ɛyɛ total sense man
I hope everything works out for you	Mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛyɛ yiye ama mo
I still couldn’t speak	Ná meda so ara ntumi nkasa
I looked at the bag suspiciously	Mede adwenem naayɛ hwɛɛ bag no
I've known some of these other people here before	Minim nnipa afoforo yi bi wɔ ha pɛn
I knew the game they were running	Ná minim agoru a wɔretu mmirika no yiye
I will do this later today	Mebɛyɛ eyi akyiri yi nnɛ
I can’t see us working	Mintumi nhu sɛ yɛreyɛ adwuma
I found out after it was working	Mihui bere a na ɛreyɛ adwuma no akyi
I know that’s bad enough in your mind	Minim sɛ ɛno nye sɛnea ɛsɛ wɔ w’adwenem
A writer can write his first novel	Ɔkyerɛwfo betumi akyerɛw n’ayɛsɛm a edi kan no
I couldn’t let a stupid kiss pass my eyes	Na mintumi mma atuu a ɛyɛ nkwaseasɛm mfaa m’ani
I didn’t mean to hurt you, or offend you	Na mennyɛ m’adwene sɛ mɛpira wo, anaasɛ mɛhyɛ wo abufuo
I can see it going down really flat	Metumi ahu sɛ ɛrekɔ fam a ɛyɛ petee ankasa
I have two little boys	Mewɔ mmarimaa nkumaa baanu
I was tied to a chair	Wɔkyekyeree me wɔ agua bi ho
I never thought of it that way	Mansusuw ho saa da
I still had the shallow end	Ná meda so ara wɔ awiei a emu nnɔ no
I look down and see feet that don’t belong to me	Mehwɛ fam na mihu nan a ɛnyɛ me dea
I learned from the best	Misuaa biribi fii wɔn a wɔyɛ papa no hɔ
Your grandmother and I planned this wedding for months	Me ne wo nanabea yɛɛ ayeforohyia yi ho nhyehyɛe asram pii
I have five more months here	Mewɔ asram anum bio wɔ ha
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
I escaped just in time	Miguan fii bere ano pɛpɛɛpɛ
They accept the offer	Wogye nea wɔde rema no tom
I hope you feel better soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ wo ho atɔ wo
It is important to get samples of his handwriting if possible	Ɛho hia sɛ wunya ne nsaano nkyerɛwee no nhwɛso ahorow sɛ ɛbɛyɛ yiye a
I rolled over and turned off the light	Mebobɔw me ho na midum kanea no
I think they would	Misusuw sɛ anka wɔbɛyɛ saa
I don’t think he will	Minnye nni sɛ ɔbɛyɛ saa
Past life on another world	Asetra a atwam wɔ wiase foforo so
I also felt more social	Ná mete nka nso sɛ me ne afoforo bɔ yiye
I might just stay a minute	Ebia mɛtra hɔ simma biako pɛ
I look behind me and see that the trees are close	Mehwɛ m’akyi na mihu sɛ nnua no abɛn
I salute our superheroes	Mekyia yɛn abran akɛse no
I didn’t bother running to my room	Manhaw me ho sɛ mɛtu mmirika akɔ me dan mu
I'm going to trust him	Mede me ho to ne ho so
I can’t eat string cheese	Mintumi nni string cheese
I am not meat on the side	Mennyɛ nam a ɛwɔ nkyɛnkyɛn
I wish things were different	Me yam a anka nneɛma yɛ soronko
I signed the papers as quickly as I could and left	Mede me nsa hyɛɛ nkrataa no ase ntɛm ara sɛnea metumi biara na mifii hɔ kɔe
Neither side had made a specific gain	Ná ɔfã biara nnyaa mfaso pɔtee bi
I can see the wall coming up	Mitumi hu sɛ ɔfasu no reba soro
A fire burned in a circle of stones	Ogya bi hyewee wɔ abo a ɛyɛ kurukuruwa mu
I love having the privacy	M’ani gye ho sɛ menya kokoam nsɛm no
I find it really hard to believe	Mihu sɛ ɛyɛ den ma me ankasa sɛ megye adi
I had enough money to take a taxi to the airport	Ná mewɔ sika a ɛdɔɔso a mede bɛfa taksi akɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I felt like it was a tour de force	Metee nka sɛ ɛyɛ tour de force
I got a feel for that kid	Minyaa saa abofra no ho atenka bi
I was expecting more	Ná merehwɛ pii kwan
I think her naked breasts are what convinced me	Misusuw sɛ ne nufu a ɛda adagyaw no ne nea ɛmaa migye dii
I was filled with shock	Ahodwiriw hyɛɛ me ma
I was able to power up the suit	Mitumi maa suit no nyaa ahoɔden
However, I hadn’t had time to ask what it was	Nanso, na minnyaa bere nbisa nea ɛyɛ
I needed this this morning	Ná mihia eyi anɔpa yi
I watched it bounce off the rim	Mehwɛɛ sɛnea ɛrehuruw afi rim no so
Shock, you have to get it first	Ahodwiriw, ɛsɛ sɛ wudi kan nya
I can’t believe he’s gone	Mintumi nnye nni sɛ wakɔ
I never saw the end coming	Manhu sɛ awiei no reba da
I can’t blame him, though	Nanso, mintumi mfa asodi no nto no so
I guess it didn’t matter	Misusuw sɛ na ɛnyɛ nea ɛho hia
I encourage you to check out the piece for yourself	Mehyɛ wo nkuran sɛ w’ankasa hwɛ afã no
Their homes were designed to be visible and accessible	Ná wɔayɛ wɔn afie no sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ahu wɔn na wɔatumi akɔ hɔ
A new story appears every day	Asɛm foforo bi puei da biara
I wanted answers right then and there	Ná mepɛ mmuae saa bere no ara
I made an obnoxious sound and turned around	Meyɛɛ nnyigyei bi a ɛyɛ abofono na medanee me ho
I suggested he see a doctor	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔnkɔ oduruyɛfo nkyɛn
I couldn’t leave this little guy alone	Na mintumi nnyaw saa ɔbarima ketewa yi nkutoo
I was kind of disappointed when nothing happened	M’abam bui wɔ ɔkwan bi so bere a biribiara ansi no
I didn’t even know myself	Ná minnim me ho mpo
I guess you won’t die today	Misusuw sɛ worenwu nnɛ
I just want to hang out with you	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ kɛkɛ
I needed the reminder	Ná mihia nkaebɔ no
I asked for beer and wine	Mebisaa beer ne bobesa
I had to pull away	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho
I couldn’t say how long it took, a moment maybe	Na mintumi nka bere tenten a egyee, bere tiaa bi ebia
I might just leave and come back later	Ebia mɛkɔ kɛkɛ na masan aba akyiri yi
I was trying to be fair	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ atɛntrenee
I love that man, no matter what	Medɔ saa ɔbarima no, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I understand why he hated me moving	Mete nea enti a na ɔtan me sɛ metu akɔtra baabi foforo no ase
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ɔkyena na ɔrekɔ anaa
I need some proof, some confirmation	Mehia adanse bi, si so dua bi
I hear the roar of the inferno	Mete hellgya afiri no dede
I checked to see if his heart was beating	Mehwɛɛ no ​​sɛ ebia ne koma rebɔ anaa
The class continued until after his death	Adesuakuw no kɔɔ so kosii ne wu akyi
I recommend a whole new power	Mekamfo tumi foforo koraa kyerɛ
I was having a hard time thinking clearly, all of a sudden	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛdwene nneɛma ho yiye, mpofirim ara
It was hard for me to control	Ná ɛyɛ den ma me sɛ medi so
I did the security	Me na meyɛɛ ahobammɔ no
It covered every area	Ná ɛkata beae biara so
A campaign can be fun	Ɔsatu bi betumi ayɛ anigye
I just live for today	Mete ase ma nnɛ ara kwa
I can’t tell you how it happened	Mintumi nka sɛnea ɛbae no nkyerɛ wo
This also has important consequences for the new commission	Eyi nso wɔ nneɛma a ɛho hia a efi mu ba ma bagua foforo no
The city is also the region’s industrial hub	Kurow no nso yɛ ɔmantam no mu mfiridwuma beae titiriw
I hear a shot and immediately another	Mete tuo bi na ntɛm ara mete foforo
I really liked a lot of these pictures	M’ani gyee mfonini ahorow yi pii ho yiye
I have a ton of work ahead of me	Mewɔ adwuma tɔn bi wɔ m’anim
I didn’t think about that topic	Mansusuw saa asɛmti no ho
I ran for him without looking back, without hesitation	Mede mmirika kɔhwehwɛɛ no ​​na manhwɛ m’akyi, antwentwɛn me nan ase
I let my anger get the best of me	Memaa m’abufuw no nyaa me so mfaso
A name flashed through his mind	Edin bi hyerɛn wɔ n’adwene mu
I looked across the room at everything	Mehwɛɛ dan no atifi hwɛɛ biribiara
I love peanut butter, though	Nanso, m’ani gye peanut butter ho
A quick check confirmed that the rooms were empty	Nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛmntɛm no sii so dua sɛ na adan no mu da mpan
I really want to fix my bad habits soon	Mepɛ ankasa sɛ misiesie me nneyɛe bɔne no ntɛm
I have to be the last one to leave	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea etwa to a mefi hɔ
I have my own plans	Mewɔ m’ankasa nhyehyɛe ahorow
I have no reason to live	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ metra ase
I haven’t stopped since	Efi saa bere no, minnyae
I won’t ask you names, that’s the best	Meremmisa mo din, ɛno na eye sen biara
The bridges were not changed much	Wɔansakra bridge ahorow no kɛse
I was exhausted, and the baby was hungry and restless	Ná mabrɛ, na na ɔkɔm de akokoaa no na na onnya ahotɔ
I'm sure they understand that	Migye di sɛ wɔte saa asɛm no ase
I didn’t get a chance to play	Mannya hokwan anbɔ bɔɔl
I am writing to urge you to visit me	Mekyerɛw de hyɛ mo sɛ monsra me
I am going to be wary of brussels	Merekɔhwɛ yiye wɔ brussels ho
A skinny woman came out onto the deck	Ɔbea bi a ne ho yɛ hare fii adi baa deck no so
I would make sure he had everything he needed	Anka mɛhwɛ ahu sɛ obenya biribiara a ohia
I still couldn’t shake the feeling of being watched	Na meda so ara ntumi nwosow nkate a ɛne sɛ obi rehwɛ me no
I wouldn’t go here at all	Anka merenkɔ ha koraa
A place where kids can enjoy it	Beae a mmofra betumi anya anigye wɔ mu
The look of victory on their faces	Nkonimdi ho hwɛbea a ɛwɔ wɔn anim
I took his hand, and he didn’t even blink	Mefaa ne nsa, na wammɔ n’ani mpo
I was lost, no matter what we did	Ná wɔayera me, ɛmfa ho nea yɛbɛyɛ biara
I didn’t think about it at all	Mansusuw ho koraa
I had to find a job, fast	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adwuma, na meyɛ ntɛm
I didn’t understand the plan	Mante nhyehyɛe no ase
I need to forget the horror below	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi ahude a ɛwɔ ase hɔ no
I’m happy to do that	M’ani gye sɛ meyɛ saa
The three gates have left far more important memories	Apon abiɛsa no agyaw nkae a ɛho hia sen saa koraa
Then another writer began to influence his life	Afei ɔkyerɛwfo foforo fii ase nyaa n’asetra so nkɛntɛnso
No one hid it	Obiara amfa anhintaw
It was based on an old folk tale	Ná egyina amanne kwan so anansesɛm dedaw bi so
I didn’t realize how bad it was until just this moment	Manhu sɛnea ɛyɛ bɔne no kosii saa bere yi ara
Part of the city lies just below our ship	Kurow no fã bi da yɛn hyɛn no ase pɛɛ
I read all those books because of the cover	Mekenkanee saa nhoma ahorow no nyinaa esiane nea ɛwɔ anim no nti
I definitely feel that pressure	Akyinnye biara nni ho sɛ mete saa nhyɛso no nka
I tried to talk, but he told me not to	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso ɔka kyerɛɛ me sɛ menkasa
I never asked him what he said to my daughter	Manbisa no nea ɔka kyerɛɛ me babea no da
I will not have that limitation	Merennya saa anohyeto no
I loved his energy, his ideas	M’ani gyee n’ahoɔden, ne nsusuwii ahorow ho
It didn’t really care about that, though	Nanso, na ɛnyɛ saa asɛm no ho hwee ankasa
I have not seen you wrong once	Minhuu sɛ woadi mfomso pɛnkoro pɛ
I would find out what he meant the next day	Ná mehu nea ɔrepɛ akyerɛ ade kyee
I started to feel numb	Mifii ase tee nka sɛ me ho ayɛ me hyew
I couldn’t see what was so terrible	Na mintumi nhu nea ɛyɛ hu saa
I didn't give myself much insight into why I was like that	Mamma me ho anhwehwɛ nea enti a mete saa no mu pii
He is sad and depressed	Ɔyɛ awerɛhow na ne ho yeraw no
I expect to die from just one shot sometimes	Mehwɛ kwan sɛ ɛtɔ mmere bi a, mewu esiane tuo biako pɛ nti
I asked if we were going in the wrong direction	Mibisae sɛ yɛrekɔ ɔkwan a ɛnteɛ so anaa
A thousand as promised support this	Apem sɛnea wɔahyɛ ho bɔ no gyina eyi akyi
The fighting and the bombings terrified the people	Ɔko ne ɔtopae a wɔtowee no maa nkurɔfo no bɔɔ hu
I get in trouble all the time	Mekɔ ɔhaw mu bere nyinaa
He got that absolutely right	Onyaa saa asɛm no yiye koraa
I looked around and saw this room	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihuu saa dan yi
He seemed to be in every game	Ná ɛte sɛ nea ɔwɔ agoru biara mu
I couldn’t believe that was all there was	Na mintumi nnye nni sɛ ɛno nkutoo ne nea ɛwɔ hɔ
I saw them when you saved my life	Mihuu wɔn bere a wugyee me nkwa no
I had to clean the windows	Ná ɛsɛ sɛ mesiesie mfɛnsere no mu
I can give you one more name	Metumi de din foforo biako ama wo
I expected a more reasonable girlfriend	Ná mehwɛ kwan sɛ menya ababaa a ɔwɔ ntease kɛse
A character we can root for	Suban a yebetumi agye ntini ama
I hate the things he makes them do	Metan nneɛma a ɔma wɔyɛ no
I always thought my parents didn’t care	Ná misusuw bere nyinaa sɛ m’awofo mfa wɔn ho
The film is now apparently lost	Mprempren ɛda adi sɛ sini no ayera
Each body has cost us less than three shillings	Nipadua biara abɔ yɛn ho ka nnu shilling abiɛsa
I think that’s serious for doubt	Misusuw sɛ ɛno yɛ aniberesɛm ma adwenem naayɛ
I am still here	Meda so ara wɔ ha
Drops of blood on my nose	Mogya a ɛtɔ gu me hwene so
I wrote a routine that returns a string	Mekyerɛw adeyɛ bi a ɛsan de ahama ba
I pull his hand away	Metwe ne nsa fi hɔ
I also have the authority to act on their behalf	Mewɔ tumi nso sɛ meyɛ ade wɔ wɔn din mu
I spent days in the library	Midii nna pii wɔ nhomakorabea hɔ
A little shy but happy	Ɔfɛre ade kakra nanso n’ani gye
I didn’t have an ounce of energy left in me	Ná ahoɔden ounce biako mpo nka me mu
A ship crosses the skies, flying seemingly motionless	Po so hyɛn bi twa wim, na ɛretu a ɛte sɛ nea enhinhim
I checked it before I came to the party	Mehwɛɛ mu ansa na mereba apontow no ase
I will honor your request	Mebedi w’abisade no ni
I had an interview today	Me nyaa nsɛmbisa nnɛ
I already knew the truth of what happened that day	Ná minim nea esii saa da no mu nokwasɛm dedaw
I tried to get ready	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsiesie me ho
I had no idea where the guard was, how high up	Ná minnim baabi a ɔwɛmfo no wɔ, baabi a ɛkorɔn
I wanted to go to college	Ná mepɛ sɛ mekɔ kɔlege
I am not a beginner	Mennyɛ obi a ɔhyɛ ase
A small fire going and we are finishing the dog	Ogya ketewa bi rekɔ na yɛrewie ɔkraman no
I think that’s what our culture wars are all about	Misusuw sɛ ɛno ne nea yɛn amammerɛ akodi ahorow no nyinaa fa ho
I waited for him to disappear	Metwɛn maa ɔyerae
I check my clothes	Mehwɛ me ntade mu
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I haven't used either in years	Mfe pii ni a memfaa emu biara nni dwuma
I know you can make the leap	Minim sɛ wubetumi ayɛ ahurututu no
A blue or white dress	Atade bruu anaa fitaa bi
I stopped when we got to the restaurant	Migyaee bere a yeduu adidibea hɔ no
Maybe I saved his knees	Ebia migyee ne nkotodwe
I can see it written all over your face	Mitumi hu sɛ wɔakyerɛw agu w’anim nyinaa
I slowly walked forward and knelt beside him	Mede nkakrankakra nantew kɔɔ anim na mekotow ne nkyɛn
I have no future, only the past	Minni daakye biara, nea atwam nkutoo
I mean it’s really nice	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ fɛ ankasa
I remember the story he always kept with him	Mekae asɛm a na ɔde sie ne nkyɛn bere nyinaa no
I submit that I know no limits to anything	Mede me ho hyɛ mu sɛ minnim anohyeto biara wɔ biribiara ho
Two things have been very successful	Nneɛma abien bi ayɛ yiye kɛse
I highly doubt they would	Migye kyim kɛse sɛ anka wɔbɛyɛ saa
I left the hospital a day later	Mifii ayaresabea hɔ da koro akyi
Bad boy, no doubt about that	Abarimaa bɔne, akyinnye biara nni ho wɔ saa asɛm no ho
A thought came to him that made his throat tighten	Adwene bi baa ne so a ɛmaa ne menewa yɛɛ den
I wanted you to know before you left	Ná mepɛ sɛ wuhu ansa na woakɔ
I have come here to join you	Maba ha sɛ merebɛka mo ho
The two slowly become friends	Nnipa baanu no de nkakrankakra bɛyɛ nnamfo
I walk to the bank, not far from home	Menantew kɔ sikakorabea hɔ, na ɛne fie ntam nware
I bet he knew them all	Mebɔ kyakya sɛ na onim wɔn nyinaa
I can’t blame them for their confusion	Mintumi mfa asodi nto wɔn so wɔ wɔn adwene a ɛyɛ basaa no ho
I can’t worry about all of this or care about it	Mintumi nhaw me ho wɔ eyinom nyinaa ho anaasɛ memfa me ho nhyɛ mu
I keep quiet after that	Meyɛ komm wɔ ɛno akyi
The two decided to stay away	Wɔn baanu sii gyinae sɛ wɔbɛtwe wɔn ho afi ho
There was no need to explain	Ná enhia sɛ wɔkyerɛkyerɛ mu
A higher, spiritual love	Ɔdɔ a ɛkorɔn, honhom fam
I just wanted to keep my mind off the spell	Ná mepɛ sɛ mema m’adwene nkɔ akɔmfosɛm no so ara kwa
I love flattering clothes that compliment my figure	M’ani gye ntade a ɛyɛ fɛ a ɛkamfo me nipadua ho
I put the weapon on the counter	Mede akode no too counter no so
I stare at him and start running	Mehwɛ no denneennen na mifi ase tu mmirika
I love the immediacy of the response	M’ani gye sɛnea wɔyɛ ho biribi ntɛm ara no ho
I want to look at you forever	Mepɛ sɛ mehwɛ wo daa
I caught the fun this morning	Mekyeree anigyede no anɔpa yi
A dog could follow him	Ná ɔkraman betumi adi n’akyi
I am in my bed, waiting	Mewɔ me mpa so, na meretwɛn
I just thought he was having a good day	Misusuwii ara ne sɛ ɔrenya da pa
I would definitely recommend this for a stay	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo eyi akyerɛ sɛ wobɛtra hɔ
I should want to do what you want	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ meyɛ nea wopɛ
I just want to see the opposite	Mepɛ sɛ mihu nea ɛne eyi bɔ abira ara kwa
These meetings did not produce any immediate change	Nhyiam ahorow yi amma nsakrae biara amma ntɛm ara
A guy came up to me and asked you specifically	Guy bi baa me nkyɛn bebisaa wo pɔtee
A country hot spring ceremony in the middle of a forest	Ɔman no mu nsu a ɛyɛ hyew ho guasodeyɛ bi a ɛwɔ kwae bi mfinimfini
I didn’t know what to do	Ná minnim nea menyɛ
I really can’t remember anything that happened	Ankasa mintumi nkae biribiara a esii no
I wanted to tease out his theory with my own example	Ná mepɛ sɛ mede m’ankasa nhwɛso di ne nsusuwii no ho fɛw
There was a man in the back of the car	Ná ɔbarima bi wɔ kar no akyi
I can see the strength the killer needed	Mitumi hu ahoɔden a na owudifo no hia
I loved the quest for the experiences	M’ani gyee osuahu ahorow no a wɔhwehwɛ no ho
I really can’t wait	Mintumi ntwɛn ankasa
I can’t destroy him or you	Mintumi nsɛe no anaa wo
I find it really hard to answer some of these	Ɛyɛ den ma me ankasa sɛ mɛma eyinom bi ho mmuae
I give a free no obligation quote and a very competitive price	Mema free no obligation quote ne akansi kɛse bo
A moment to regret for a long time to come	Bere tiaa bi a ɛsɛ sɛ wunu wo ho bere tenten a ɛreba no
I thought you liked me	Misusuwii sɛ w’ani gye me ho
I saw that look in her eyes	Mihui saa hwɛbea no wɔ n’ani so
Thick mud covered their dull, gray skin	Atɛkyɛ a ɛyɛ den kataa wɔn honam ani a ɛyɛ kusuu na ɛyɛ fitaa no so
A priest robbed a church	Ɔsɔfo bi bɔɔ korɔn wɔ asɔre bi mu
I will be here for you when I am ready	Mewɔ ha ma mo bere a masiesie me ho no
I felt really bad about him	Metee nka sɛ ɛyɛ bɔne ankasa wɔ ne ho
I was afraid to move	Ná misuro sɛ mɛtu
I could barely see through the open room	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu ɔdan a wɔabue mu no mu
I looked up at a cottage looking home	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan ketewa bi a ɛrehwɛ ofie
A few minutes passed before anyone could speak again	Simma kakraa bi twaam ansa na obi retumi akasa bio
I refused to give you a share	Mampene so sɛ mɛma woanya kyɛfa
A little rain, that’s all	Osu kakra, ɛno ara ne no
I had to stop this ridiculous attachment to him	Ná ɛsɛ sɛ migyae saa bata a ɛyɛ fɛwdi yi a mede bata ne ho no
I had to stand in front of my mom, talk to her	Ná ɛsɛ sɛ migyina me maame anim, me ne no kasa
I heard his mistress talking about me	Metee sɛ n’awuraa reka me ho asɛm
I look like natural teeth and they fit perfectly	Me te sɛ abɔde mu sẽ na ɛfata yiye
A wave of guilt rolled over me	Afobu asorɔkye bi hwirew me ho
I just help those who come here	Meboa wɔn a wɔba ha no ara kwa
But I didn’t want to get too attached	Nanso na mempɛ sɛ mede me ho bɛbɔ me ho dodo
He had an extra mean streak that day	Na ɔwɔ extra mean streak saa da no
I wanted it to be different	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ soronko
I'm a little sore	Me ho ayɛ me yaw kakra
I couldn’t understand what was going on	Ná mintumi nte nea ɛrekɔ so no ase
I think in a moment he will refuse	Misusuw sɛ bere tiaa bi mu no ɔbɛpow
I followed him across the street	Midii n’akyi twaa abɔnten no
I wanted to please my parents	Ná mepɛ sɛ mesɔ m’awofo ani
A girl was murdered a few days ago	Wokum abeawa bi nna kakraa bi a atwam ni
I admired his insight and honesty	M’ani gyee ne nhumu ne ne nokwaredi ho
I hope things are different now	Mewɔ anidaso sɛ nneɛma bɛyɛ soronko mprempren
I can’t let myself go there	Mintumi mma me ho nkɔ hɔ
I need to stop these	Ɛsɛ sɛ migyae eyinom
I’m also glad you understand	M’ani agye nso sɛ moate ase
A wonderful photographer	Mfoninitwafo a ɔyɛ nwonwa
I thought you might have	Misusuwii sɛ ebia woayɛ saa
I didn’t want to get involved in all the fuss	Ná mempɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ basabasayɛ no nyinaa mu
The grief and scars are still very raw	Awerɛhow ne akuru no da so ara yɛ raw paa
I feel old and tired	Mete nka sɛ mabɔ akwakoraa na mabrɛ
I am a very different person without that injury	Meyɛ onipa soronko koraa a minni saa opira no
There is a bell tower on the building	Dɔn abantenten bi wɔ ɔdan no so
I admit I have a hard time getting up this morning	Migye tom sɛ ɛyɛ me den sɛ mɛsɔre anɔpa yi
A hug can tell someone that a good heart is still there	Atuu betumi akyerɛ obi sɛ koma pa da so ara wɔ hɔ
A caution confirmed his thought	Ahwɛyiye bi sii ne nsusuwii no so dua
A testament to my progress and learning	Me nkɔso ne adesua ho adanse
I learned to be a strong advocate for myself	Misuaa sɛ mɛyɛ obi a ɔkamfo me ho denneennen
I had thought about that on the way home	Ná masusuw saa asɛm no ho bere a na merekɔ fie no
I know he lives somewhere	Minim sɛ ɔte ase wɔ baabi
I think it was all a communication effort	Misusuw sɛ na ne nyinaa yɛ nkitahodi mmɔdenbɔ
I stood there holding it in front of me	Migyinaa hɔ kuraa mu wɔ m’anim
I moved out of the room and looked down	Mitu fii dan no mu kɔhwɛɛ fam
What they found was rather different from the image	Nea wohui no yɛ soronko mmom wɔ ohoni no ho
I opened the door to the room	Mibuee ɔdan no pon no
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Mekan simma no kosii sɛ adidibea no buee madidi anwummere
Dave kept statistics and was sometimes allowed to score	Dave de akontaabu siei na ɛtɔ mmere bi a na wɔma no kwan ma ɔbɔ bɔɔl
I get what you mean now	Me nsa ka nea wopɛ sɛ woka no mprempren
I always wanted to check out this place	Ná mepɛ sɛ mehwɛ beae yi bere nyinaa
I just couldn’t find that perfect pair	Na mintumi nnya saa baanu a ɛyɛ pɛ no ara kwa
The legs and feet were identical	Ná nan ne anan no yɛ pɛ
I can no longer tell my friends from my enemies	Mintumi nhu me nnamfo mfi m’atamfo hɔ bio
I imagined he was a singer with such a pipe	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɔyɛ odwontofo a ɔwɔ paipu a ɛte saa
A smaller crew was used to reduce costs	Wɔde hyɛn mu adwumayɛfo ketewaa bi dii dwuma de ntew ka so
I chatted with my boss over lunch	Me ne m’adwumawura bɔɔ nkɔmmɔ bere a na ɔredidi awia
I thought she looked great in her outfit	Misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ yiye wɔ n’atade mu
A second deputy, in the corner, fed a file cabinet	Abadiakyiri a ɔto so abien, a ɔwɔ ntwea so no, maa fael dan bi aduan
I worked hard for him	Meyɛɛ adwumaden maa no
He also began writing his own songs	Ofii ase kyerɛw n’ankasa nnwom nso
I walked over to the boat	Menantew kɔɔ hyɛmma no ho
I don’t have time to tell you about it	Minni bere a mede bɛka ho asɛm akyerɛ wo
I feel sorry for all of them	Midi awerɛhow ma wɔn nyinaa
I didn’t know what to tell him	Ná minnim nea mɛka akyerɛ no
I would go to church services	Anka mɛkɔ asɔre som mu
I instinctively knew it was the right thing to do	Ná minim fi awosu mu sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
Some of his most important support came from women	Mmoa a ɛho hia sen biara a ɔde mae no bi fi mmea hɔ
I fly out of the car	Metu wimhyɛn fi kar no mu
I came to help him	Mebaa hɔ bɛboaa no
I think of my own opinion	Misusuw m’ankasa m’adwene ho
I didn’t let them fall anymore	Mamma wɔamfa wɔn ho anhwe ase bio
A black cat must have crossed his path today	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkraman tuntum bi twaa ne kwan nnɛ
I stopped reading and studying out of curiosity	Migyaee akenkan ne adesua esiane anigye nti
I turned back to the door	Mesan m’akyi kɔɔ ɔpon no ano
I want you down there at once	Mepɛ sɛ wokɔ fam hɔ prɛko pɛ
I also have a fever of hell	Mewɔ hellgya atiridii nso
I would see him again, but that thought was hollow	Ná mɛsan ahu no bio, nanso na saa nsusuwii no yɛ tokuru
I was angry with both of us	Ná me bo fuw yɛn baanu nyinaa
This is a conceptual historical fiction	Eyi yɛ abakɔsɛm mu ayɛsɛm a wɔde adwene mu nsusuwii ayɛ
I did my home teaching	Meyɛɛ me fie nkyerɛkyerɛ
I have also helped motivate a few women	Maboa nso ma wɔkanyan mmea kakraa bi
I tricked him into going somewhere we shouldn’t have	Medaadaa no ma ɔkɔ baabi a anka ɛnsɛ sɛ yɛkɔ
I knew now that all was lost	Ná minim afei sɛ ne nyinaa ayera
I leaned my head against the wall and waited	Mede me ti too ɔfasu no so na metwɛnee
A full year has passed since my last journal	Afe mũ nyinaa atwam fi bere a mekyerɛw nsɛmma nhoma a etwa to no
I lost track after a while	Mehweree kwan wɔ bere bi akyi
I looked in the mirror for a moment	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu kakra
I felt like my head was going to explode	Metee nka sɛ me ti rebɛpae
A path of blue light appeared	Ɔkwan bi a hann bruu wom puei
I haven’t been to church since my wedding day	Efi m’ayeforohyia da no, menkɔɔ asɔre
I saw how you looked at him	Mihuu sɛnea wohwɛɛ no ​​no
I could easily attribute each to the reason	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛka sɛ emu biara ne nea enti a ɛte saa
The deck above it was two inches thick	Ná deck a ɛwɔ n’atifi no mu duru yɛ nsateakwaa abien
I know he won’t wait forever	Minim sɛ ɔrentwɛn daa
A sound from the door broke the tension	Nnyigyei bi a efi ɔpon no ano no bubuu nhyɛso no
At first I didn’t understand	Mfiase no na mente ase
I miss you and your parents very much	Mekae wo ne w’awofo paa
I guess he didn’t mind	Misusuw sɛ na ɛnhaw no
I am quite adept at all types of combat	Me ho akokwaw koraa wɔ ɔko ahorow nyinaa mu
I felt useless just lying there in that bed	Metee nka sɛ mfaso nni so sɛ meda hɔ wɔ saa mpa no so ara kwa
I need someone to finish	Mihia obi a obewie
I can't believe he actually caused this mess	Mintumi nnye nni sɛ ɔno na ɔde basabasayɛ yi bae ankasa
I would slap him, grab him, and take the knife	Ná mebɔ no mpire, mekyere no, na mefa sekan no
I use it for some of my best shots	Mede di dwuma ma me atuo a eye sen biara no bi
I have a lot of work tomorrow getting ready for our move	Mewɔ adwuma pii ɔkyena a meresiesie me ho ama yɛn tu no
He could also paint and play the piano	Ná otumi nso yɛ mfonini na ɔbɔ piano
I shake my head but put my mouth shut wisely	Mewosow me ti nanso mede nyansa to m’ano
But I didn’t want my friends to know about it	Nanso na mempɛ sɛ me nnamfonom behu ho asɛm
The critical level of debt and the associated inflation	Ɛka no dodow a ɛho hia ne nneɛma bo a ɛkɔ soro a ɛbata ho
I spent most of the time feeling embarrassed and angry	Ná mede bere dodow no ara te aniwu ne abufuw nka
I'm attached to this chair, by the way	Mebata nkongua yi ho, ɔkwan bi so no
I would have to fill out paperwork	Anka ɛsɛ sɛ mehyehyɛ nkrataa
I thought you wanted me to be happy	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ m’ani gye
Others tried to block the verse	Afoforo nso bɔɔ mmɔden sɛ wobesiw nkyekyem no kwan
I believe you can pass it with flying colors	Migye di sɛ wubetumi de kɔla ahorow a ɛretu atwam
I know they hadn’t thought about how you would respond	Minim sɛ na wonsusuw sɛnea wubebua no ho
I know we have a connection	Minim sɛ yɛwɔ abusuabɔ bi
And I don’t mean to yell at you today	Na menkyerɛ sɛ mɛteɛteɛm agu wo so nnɛ
I'll hold onto it for later use	Mekura mu ma mede bedi dwuma akyiri yi
I would eventually go	Anka awiei koraa no mɛkɔ
I want to buy your artifact	Mepɛ sɛ metɔ wo artifact no
I couldn’t go back home	Na mintumi nsan nkɔ fie
I was afraid you might fall asleep	Ná misuro sɛ ebia wobɛda mu
I wanted a planning course	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe ho adesua
I want to be the one who gets his stuff	Mepɛ sɛ meyɛ nea onya ne nneɛma
I politely decline every time	Mede nidi pow bere biara
I think it comes down to sex	Misusuw sɛ ɛba fam wɔ nna ho
I asked him what he was doing about this	Mibisaa no nea ɔreyɛ wɔ eyi ho
I think he likes things the way they are	Misusuw sɛ n’ani gye nneɛma ho sɛnea ɛte no
I can’t imagine taking care of a child	Mintumi nsusuw ho sɛ wobɛhwɛ abofra bi
I even had a few addresses	Ná mewɔ address kakraa bi mpo
I think this method might work well for you girls	Misusuw sɛ ebia saa kwan yi bɛyɛ adwuma yiye ama mo mmeawa
I am so, so tired of him	Mabrɛ paa, mabrɛ paa wɔ ne ho
I was the one he couldn’t stop thinking about	Me na na ontumi nnyae ho adwene
I wasn’t strong enough	Ná minni ahoɔden
He says he had a happy childhood	Ɔka sɛ onyaa mmofraberem anigye
I am taking it piece by piece	Merefa no asinasin
I'm just helping them all make sense together	Mereboa wɔn nyinaa ma ntease aba abom ara kwa
I search out the back of his perfect eyes	Mehwehwɛ n’aniwa a ɛyɛ pɛ no akyi
I do understand her frustration	Mete n’abasamtu no ase ampa
I had to do that to save you	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa na ama magye wo nkwa
I felt out of place with my family	Metee nka sɛ me ne m’abusua nni baabiara
However, I put on a good face	Nanso, mede anim pa hyɛ
I didn’t mean to rain on your parade, forgive me	Na menkyerɛ sɛ osu bɛtɔ wo parade no so, fa kyɛ me
I put my foot down	Mede me nan sii fam
I looked at him a little closer	Mehwɛɛ no ​​denneennen kakra
I know you tried to set me up	Minim sɛ wobɔɔ mmɔden sɛ wobɛhyehyɛ me
I expected him to be ancient	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ tetefo
I felt that way	Ná mete nka saa
I would have invited you, but no women allowed it	Anka mɛto nsa afrɛ wo, nanso mmea biara amma ho kwan
I recognized the street name immediately	Mihuu abɔnten so din no ntɛm ara
I haven’t seen him in twelve or thirteen years	Mfeɛ dumienu anaa dumiɛnsa ni a menhunuu no
However, I am a bit surprised to see you here	Nanso, ɛyɛ me nwonwa kakra sɛ mahu wo wɔ ha
I could feel it in my bones	Ná mitumi te nka wɔ me nnompe mu
I should have said this part first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan ka ɔfã yi
I think he had us all bewitched	Misusuw sɛ na wabɔ yɛn nyinaa akɔmfosɛm
Power gave the letter to police	Power de krataa no maa polisifo
I will not let you go back	Meremma wonsan nkɔ hɔ bio
I had worked myself into a situation in vain	Ná mayɛ m’ankasa adwuma akɔ tebea bi mu kwa
I can’t imagine her ever becoming the woman she was	Mintumi nsusuw ho sɛ ɔbɛdan ɔbea a na ɔyɛ no da
I couldn’t let him know that	Na mintumi mma onhu saa
I felt overwhelmingly guilty	Metee afobu nka a ɛboro so
A glass was shoved into his other hand	Wɔde ahwehwɛ bi piaa ne nsa foforo no mu
I looked up again and immediately felt better	Mesan maa m’ani so bio na ntɛm ara me ho tɔɔ me
He travels the country looking for construction work	Okyinkyin ɔman no mu kɔhwehwɛ adansi adwuma
This actually happens	Eyi ba ankasa
I think about my family	Misusuw m’abusua ho
A traditional hunter pursues animals for his own gain	Ɔbɔmmɔfo a ɔyɛ amanne kwan so ɔbɔmmɔfo di mmoa akyi de hwehwɛ n’ankasa mfaso
I want to have fun with him here	Mepɛ sɛ me ne no nya anigye wɔ ha
I included a guest book	Mede ahɔho nhoma bi kaa ho
I cannot kill the boy who loves me	Mintumi nkum abarimaa a ɔdɔ me no
The media and everyone made a point of it	Nsɛm ho amanneɛbɔfo ne obiara de yɛɛ asɛm
I have received a second message	Me nsa aka nkrasɛm a ɛto so abien
I thought it was too much	Misusuwii sɛ ɛboro so
I want to hear some new live music	Mepɛ sɛ mete nnwom foforo bi a ɛte ase
A very different approach	Ɔkwan soronko koraa
I got up and walked behind him	Mesɔree na menantew n’akyi
I didn’t have the heart to move him	Ná minni koma a mede bɛkanyan no
I ignore it for a few minutes	Mibu m’ani gu so simma kakraa bi
At least I would think about it	Anyɛ yiye koraa no, anka mɛdwene ho
I really liked his gentle nature	M’ani gyee ne suban a ɛyɛ brɛoo no ho ankasa
I was scared for my kids and myself	Ná misuro ma me mma ne m’ankasa me ho
I wish I wrote that song	Me yam a anka mekyerɛw saa dwom no
I will not make the same mistake twice	Merenni saa mfomso koro no ara mprenu
I love that dress, actually	M’ani gye saa atade no ho, nokwarem no
I wasn’t so much afraid as worried	Ná minsuro pii te sɛ nea na ɛhaw me
I blush and immediately release his grip	Me ho yɛ me hyew na ntɛm ara migyae ne nsa
I hope you will tell me soon	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka akyerɛ me nnansa yi ara
I was grateful that he was there	M’ani sɔɔ sɛ waba hɔ
I had expected something like this	Ná mahwɛ kwan sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
I had a hundred questions	Ná mewɔ nsɛmmisa ɔha
If it were me, I would do the same	Sɛ ɛyɛ me a, anka mɛyɛ saa ara
I searched the house, top to bottom	Mehwehwɛɛ ofie no mu, efi soro kosi ase
I went to the front door and opened it	Mekɔɔ anim pon no ano na mibuee mu
I see the nature of it	Mihu sɛnea ɛte no
I had no such idea	Ná minni adwene a ɛte saa
I would give anything to make it up	Anka mede biribiara bɛma ma ayɛ so
I love travelling, adventure and photography	M’ani gye akwantu, anigye ne mfoninitwa ho
Shortly thereafter in c	Ɛno akyi bere tiaa bi wɔ c
A few minutes later, a man came into my room	Simma kakraa bi akyi no, ɔbarima bi baa me dan mu
The first for humanity	Nea edi kan ma adesamma
I think of him that way	Misusuw ne ho saa
I quickly came inside her	Meyɛɛ ntɛm baa ne mu
It made us stand up	Ɛmaa yegyinaa hɔ
I have never had a first time with my teaching load	Minnyaa bere a edi kan wɔ me nkyerɛkyerɛ adesoa no ho da
I went to the counter and got the gun	Mekɔɔ counter no so kɔfaa tuo no
I received one box in exchange for this review	Me nsa kaa adaka biako de sesaa nhwehwɛmu yi
He didn’t just rob a bank	Wanwiaa sikakorabea bi kɛkɛ
I leave that to the scientific community	Migyaw saa asɛm no ma nyansahufo kuw no
I went to your office to see you	Mekɔɔ w’adwumayɛbea hɔ sɛ merekɔhwɛ wo
I love that quality now	M’ani gye saa su no ho mprempren
I think they are wasting valuable time	Misusuw sɛ wɔresɛe bere a ɛsom bo
I looked into his soul	Mehwɛɛ ne kra mu
A little boy slept most of the way home	Abarimaa ketewa bi dae wɔ ɔkwan a ɛkɔ fie no fã kɛse no ara so
I knew it and he knew it	Ná minim na ɔno nso nim
I press my lips together	Memia m’anofafa so
I will end this once and for all, alone	Mede eyi bɛba awiei prɛko pɛ, me nkutoo
I can’t let blind fear rule my life	Mintumi mma ehu a anifuraefo nni m’asetra so
I remembered him for a while, but I didn’t remember him anymore	Mekae no kakra, nanso na menkae no bio
I could tell my partners felt the same way	Ná mitumi hu sɛ na m’ahokafo no nso te nka saa ara
I looked up to see the front of his mask	Memaa m’ani so sɛ mɛhwɛ n’akataso no anim
A quick check of the floor revealed no one	Sɛ wɔhwɛɛ fam hɔ ntɛm ara a, wɔanhu obiara
Fear washed over him as he approached her	Ehu bi hohoroo ne so bere a ɔrebɛn no no
I have not seen him except from afar	Minhuu no gye sɛ mifi akyirikyiri
I excused myself eventually	Mede me ho kyɛw awiei koraa no
I didn’t want to see anyone	Ná mempɛ sɛ mihu obiara
I endured your punishment	Migyinaa w’asotwe ano
I reconnected with people who knew him	Me ne nnipa a na wonim no no dii nkitaho bio
I think they may prove to be an interesting read	Misusuw sɛ ebia wɔbɛda wɔn ho adi sɛ akenkan a ɛyɛ anigye
I loved listening to him	Ná m’ani gye ho sɛ metie no
I was in charge now	Ná me na mehwɛ so mprempren
I showed them the video	Mede video no kyerɛɛ wɔn
I want to know why everyone is so sad	Mepɛ sɛ mihu nea enti a obiara di awerɛhow saa
And I don’t think that’s true	Na minsusuw sɛ ɛno yɛ nokware
I walk on the bridge and count my steps	Menantew bridge no so na mekan m’anammɔn
I love watching the blood spill out	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea mogya no rehwie agu
I couldn’t focus on any of their faces	Na mintumi mfa m’adwene nsi wɔn anim biara so
A creature that rarely slept	Abɔde bi a na ɛntaa nna
I saw that as confidence	Mihuu saa asɛm no sɛ ɛyɛ ahotoso
I have to come first in your life above anyone else	Ɛsɛ sɛ midi kan wɔ w’asetra mu sen obi foforo biara
A world where everyone without magic is killed	Wiase a wokum obiara a onni nkonyaayi
I have men in front and behind	Mewɔ mmarima wɔ anim ne akyi
They made me believe that	Wɔmaa migye dii saa
I ran to the bathroom	Mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ
We want to have fun	Yɛpɛ sɛ yegye yɛn ani
I hadn’t lost my heart	Ná menhweree me koma
I closed my eyes	Metow m’aniwa
I almost fell off the saddle	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase fii atenae no so
I didn’t know who to trust and who was lying	Ná minnim onii a ɛsɛ sɛ mede me ho to no so ne nea ɔredi atoro
Waves took me to the beach	Asorɔkye maa me kɔɔ mpoano
I wasn’t hungry or tired	Ná ɔkɔm anaa ɔbrɛ nni me
I watch his chest rise and fall with his breathing	Mehwɛ ne koko a ɛrekɔ soro na ɛrehwe ase ne ne home
I immediately got my answer back	Ntɛm ara na minyaa me mmuae no bio
I have never had a time like this	Minnyaa bere a ɛte sɛɛ da
All those left behind were killed in action	Wokunkum wɔn a wogyaw wɔn wɔ akyi no nyinaa wɔ adeyɛ mu
I was called to help you	Wɔfrɛɛ me sɛ memmɛboa wo
I just didn't know what to say	Ná minnim nea mɛka kɛkɛ
Then I saw another noise	Afei mihuu dede foforo
I felt my hands float, and I had stopped the storm	Metee nka sɛ me nsa rehuruhuruw, na magyae ahum no
I hope you understand when you grow up	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase bere a woanyin no
Another week, and another wish	Dapɛn foforo, ne apɛde foforo
I looked up to speak, but it was too late	Memaa m’ani so sɛ mɛkasa, nanso na aka akyi dodo
I was afraid the servants would find them	Ná misuro sɛ asomfo no behu wɔn
I walked over to a mirror and finally looked at myself	Mefaa ahwehwɛ bi ho na awiei koraa no, mehwɛɛ me ho
I decided not to go home, not yet anyway	Misii gyinae sɛ merenkɔ fie, na ennya mmae ɔkwan biara so
I know a lot of changes are coming	Minim sɛ nsakrae pii reba
I was getting the better of him, and he knew it	Ná merenya mfaso wɔ ne so, na na onim
I said the reminders	Mekaa nkaeɛ nsɛm no
I was going to say everything out loud	Ná merebɛka biribiara denden
They had a conversation	Wɔyɛɛ nkɔmmɔbɔ bi
I want you to work hard against evil	Mepɛ sɛ woyɛ adwumaden de ko tia bɔne
I know you have a gun in your house, too	Minim sɛ wowɔ tuo wɔ wo fie, nso
An empire in the outside world	Ahemman bi a ɛwɔ wiase a ɛwɔ akyi no mu
I wondered if he had gotten something wrong	Mibisaa me ho sɛ ebia wanya biribi a ɛnteɛ anaa
I grab a card from my inside pocket	Mefa kaad bi fi me kotoku a ɛwɔ mu no mu
I was sure mine was next	Ná migye di sɛ me de no na edi hɔ
I assure you that it will make them very happy	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛbɛma wɔanya anigye kɛse
I already think of her as a daughter	Misusuw ne ho dedaw sɛ ɔbabea
I can’t control myself anymore	Mintumi nni me ho so bio
A few years ago, there was a big war	Mfe kakra a atwam ni no, ɔko kɛse bi sii
Everyone loved him	Ná obiara dɔ no
I can look far away	Metumi ahwɛ akyirikyiri
Nothing worth reading is written on it	Wɔnkyerɛw biribiara a ɛfata sɛ wɔkenkan wɔ so
I am calm and relaxed about almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ me ho adwo me na me ho adwo me wɔ biribiara ho
Sometimes I think about them	Ɛtɔ mmere bi a, misusuw wɔn ho
I didn’t tell him that	Manka saa ankyerɛ no
I was always very concerned about others	Ná midwen afoforo ho kɛse bere nyinaa
I love that my wife wants me to go home	M’ani gye ho sɛ me yere pɛ sɛ mekɔ fie
It was a valid statement	Ná ɛyɛ asɛm a ɛfata
Also, I am always sick in the morning	Afei nso, meyare anɔpa bere nyinaa
There was a bad wind blowing	Ná mframa bɔne bi rebɔ
I will be back for you soon	Mɛsan aba ama wo nnansa yi ara
I think we need to take a closer look at this	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ eyi yiye
I wrote those pictures	Me na mekyerɛw saa mfonini ahorow no
I can distract the dragon, he thought suddenly	Metumi atwetwe ɔtweaseɛ no adwene, ɔdwenee ho mpofirim
I could be out there lying on the beach	Metumi ayɛ abɔnten hɔ a meda mpoano
I couldn’t see it	Ná mintumi nhu
I knew you would come	Ná minim sɛ wobɛba
A series of cars being driven on the road	Kar ahorow a ɛtoatoa so a wɔreka wɔ kwan so
I put my hand on my head	Mede me nsa too me ti so
I felt completely hopeless	Metee nka sɛ anidaso biara nni hɔ koraa
A smile grows on his face	Ɔserew bi nyin wɔ n’anim
I have a need for attention	Mewɔ hia a ehia sɛ wɔde adwene si me so
I have to take it	Ɛsɛ sɛ mefa no
I told myself this had nothing to do with me	Meka kyerɛɛ me ho sɛ eyi ne me nni hwee yɛ
Syria vowed to abide by the decision	Syria kaa ntam sɛ wobedi gyinaesi no so
He had been wounded five times	Ná wapira mpɛn anum
I think we felt isolated in the world	Misusuw sɛ yɛtee nka sɛ yɛatew yɛn ho wɔ wiase
I was too slow to stop his next words	Ná meyɛ brɛoo dodo sɛ megyae ne nsɛm a edi hɔ no
I can kill myself	Metumi akum me ho wɔ m’ankasa me ho
I need to know where he might be holding it	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a ebia okura no
I can smell the fire and see the old tent	Mitumi te ogya no hua na mihu ntamadan dedaw no
The frequency with which this occurs is unknown	Wonnim mpɛn dodow a eyi ba
I will not let more evil come out of this world	Meremma bɔne pii mfi wiase yi mu mma
I have seen them before	Mahu wɔn pɛn
I feel the same way about my father	Saa ara na mete nka wɔ me papa ho
I will not leave them now	Merennyaw wɔn mprempren
I can’t find myself anymore	Mintumi nhwehwɛ me ho bio
She had also gained weight	Ná ne mu duru nso ayɛ kɛse
I haven’t said anything to him, yet	Menkaa hwee nkyerɛɛ no, de besi nnɛ
I ran a little into the darkness	Mede mmirika kakra kɔɔ sum no mu
I also happen to be completely single now	Ɛba nso sɛ meyɛ sigyani koraa mprempren
I bite my lip, wondering how to proceed	Mekeka m’ano, na misusuw sɛnea mɛtoa so ho
I've probably never heard him laugh like that	Ebia mentee sɛ ɔreserew saa da
I kept my face neutral	Memaa m’anim yɛɛ nea ɛnyɛ nea ɛfa biribiara ho
I never really saw it as an important issue	Manhu no sɛ asɛm a ɛho hia ankasa da
A miracle in modern times brought about by modern technology	Anwonwade bi a ɛwɔ nnɛyi mmere yi mu a nnɛyi mfiridwuma de bae
I mean nothing, actually	Mekyerɛ hwee, nokwarem no
I didn’t want to tire him out	Ná mempɛ sɛ mɛbrɛ no
I am overwhelmed with sadness, fatigue and fever	Awerɛhow, ɔbrɛ ne atiridii ahyɛ me so
I listen carefully to make sure the path is clear	Mitie yiye de hwɛ hu sɛ ɔkwan no mu da hɔ
Eventually, he built himself a large studio	Awiei koraa no, osii studio kɛse bi maa ne ho
I recommend starting running as soon as possible	Mekamfo kyerɛ sɛ fi ase tu mmirika ntɛm ara sɛnea wubetumi
I got a letter in the mail today too	Me nsa kaa krataa bi wɔ mail mu nnɛ nso
I was quiet and reserved	Ná meyɛ komm na mede me ho too me ho so
I felt my eyes beginning to enjoy his touch	Metee nka sɛ m’ani afi ase renya ne nsa a ɔde kaa no no ho anigye
I don’t have to join you in that drink anytime soon	Ɛnsɛ sɛ mekɔka mo ho wɔ saa anonne no mu nnansa yi ara
But I didn’t cry, the rain was over	Nanso mansu, na osu no awie
I couldn’t keep my mind off it	Na mintumi mma m’adwene nyɛ hwee
I thought you wanted to be my friend	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ woyɛ m’adamfo
I see you’ve already figured this out	Mihu sɛ woasusuw eyi ho dedaw
I killed him fast, too fast, too easy	Mikum no ntɛmntɛm, ntɛmntɛm dodo, mmerɛw dodo
I have a feeling it doesn't stop here	Mewɔ atenka bi sɛ ennyae wɔ ha
I thought about how perfect he was for me	Misusuw sɛnea na ɔyɛ pɛ ma me no ho
I'd get him out of my seat even here	Anka mɛma no afi m’akongua so wɔ ha mpo
I need to get out of this bathroom	Ɛsɛ sɛ mifi saa aguaree yi mu
I remembered that the boy was behind me at the time	Mekaee sɛ na abarimaa no wɔ m’akyi saa bere no
I already have your mother and brother	Mewɔ wo maame ne wo nua dedaw
I turn him gently to check his breathing	Medan no brɛoo de hwɛ sɛnea ɔhome
I really had no business being there	Ná minni adwuma biara ankasa sɛ mɛtra hɔ
I was a schoolteacher	Ná meyɛ sukuu kyerɛkyerɛfo
I did in this case and it was a disaster	Meyɛɛ saa wɔ asɛm yi mu na ɛyɛɛ asiane kɛse
I noticed that he was well dressed	Mihui sɛ na wasiesie ne ho yiye
I couldn’t hear anything dripping	Na mintumi nte biribiara a ɛreworo so
I cannot confirm that this is a correct translation	Mintumi nsi so dua sɛ eyi yɛ nkyerɛase a ɛteɛ
United had a number of injury concerns	Ná United wɔ nneɛma ahorow bi a ɛhaw adwene wɔ opira ho
I cannot promise that	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ mɛyɛ saa
I think of happiness	Misusuw anigye ho
I looked down at my phone again	Mesan hwɛɛ me fon no wɔ fam
I was just excited	Ná m’ani agye ara kwa
I didn’t know what to do, or where to go	Ná minnim nea mɛyɛ, anaa baabi a mɛkɔ
I threw him hard to the ground, face up	Metow no denneennen guu fam, m’anim kyerɛɛ soro
I was lucky, I only lost one horse	Meyɛɛ ankonam, ɔpɔnkɔ biako pɛ na mehweree
I pray that we will all be determined to do so	Mebɔ mpaeɛ sɛ yɛn nyinaa bɛsi yɛn bo sɛ yɛbɛyɛ saa
A vision flashed through her head of her brother's last seconds	Anisoadehu bi baa ne tirim a ɛfa ne nuabarima no sikani a etwa to no ho
I wish he had something	Me yam a anka ɔwɔ biribi
I was born with them	Wɔwoo me ne wɔn
I could feel him getting tired	Ná mitumi te nka sɛ ɔrebrɛ
I hadn’t gotten my own	Ná minnyaa m’ankasa de
I love what he’s doing	M’ani gye nea ɔreyɛ no ho
I didn’t want to live without him	Ná mempɛ sɛ metra ase a ɔnka ho
I was sitting here when he did	Ná mete ha bere a ɔyɛɛ saa no
I have one last person to deal with	Mewɔ onipa biako a otwa to a ɛsɛ sɛ me ne no di nsɛm
I was completely stuffed	Ná wɔde nneɛma ahyɛ me ma koraa
I learn to live alone	Mesua sɛ me nkutoo na metena
The case was rejected	Wɔpoo asɛm no
I love to scream your name out loud	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ wo din denden
I could tell something was perfect	Ná mitumi hu sɛ biribi yɛ pɛ
Two horses were shot from under him	Wɔtoo apɔnkɔ mmienu tuo fii n’ase
I need to take care of myself and stay healthy	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho na minya apɔwmuden
A demon was inches from his face	Ná honhommɔne bi ne n’anim ntam kwan yɛ nsateakwaa
I decided to give it fifteen minutes more	Misii gyinae sɛ mɛma no simma dunum aka ho
I left it at that though	Migyaw no saa nanso
I plan to ask them to read it	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛka akyerɛ wɔn sɛ wɔnkenkan
I remember dreaming about him from afar	Mekae sɛ mifii akyirikyiri soo ne ho dae
I love living so close to the beach	M’ani gye ho sɛ mɛtra baabi a ɛbɛn mpoano saa
I just have to get it out of my van	Ɛsɛ sɛ miyi fi me van no mu ara kwa
Bathrooms could pop up at any time	Ná aguaree betumi apue bere biara
I was exhausted from demanding so much	Ná mabrɛ esiane sɛ mehwehwɛ nneɛma pii saa nti
I need answers in the here and now	Mehia mmuaeɛ wɔ ha ne seesei no mu
I wouldn’t do it, and I can’t go back	Anka merenyɛ, na mintumi nsan m’akyi
I noticed, to my shock, that my skin was burned	Mihui, na ɛyɛɛ me ahodwiriw, sɛ me honam ani ahyew
I think we all know better now	Misusuw sɛ yɛn nyinaa nim yiye mprempren
It’s a little weird, but good	Ɛyɛ nwonwa kakra, nanso eye
I wanted everything perfect	Ná mepɛ biribiara a edi mũ
I blame him for not being crazy	Mede asodi no to no so sɛ ɛnyɛ sɛ wabɔ dam
I think that part is also somewhat true	Misusuw sɛ saa ɔfã no nso yɛ nokware kakra
I was trying to be strong as hell	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ den te sɛ hell
A higher world, and a vital future for its people	Wiase a ɛkorɔn, ne daakye a ɛho hia ma ne nkurɔfo
A desktop computer in a corner	Kɔmputa bi a ɛwɔ pon so wɔ twea bi so
The cancer was successfully removed a month later	Woyii kokoram no fii hɔ yiye wɔ ɔsram biako akyi
P never said a word about how awful it was	P anka asɛmfua biako mpo amfa sɛnea na ɛyɛ hu no ho da
I felt his pain and tried not to express it	Metee ne yaw no nka na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ meremfa nkyerɛ
I woke up with a dress on	Mesɔree a na mehyɛ atade bi
I thought you might be far away	Misusuwii sɛ ebia wowɔ akyirikyiri
I can’t say anything positive about anyone	Mintumi nka biribiara mfa obiara ho yiye
A quick and easy pot crop for sale in the fall	Kuruwa mu nnɔbae a ɛyɛ ntɛm na ɛnyɛ den a wɔtɔn wɔ osutɔbere mu
I was going to go pro one day	Ná merekɔyɛ pro da bi
I could barely hear him laugh anymore	Ɛkame ayɛ sɛ na mente sɛ ɔreserew bio
Flat hands twisted, bent at the top	Nsa a ɛyɛ tratraa a wɔakyinkyim no, a wɔakotow wɔ soro
I’m never happy unless I’m up and doing it	M’ani nnye da gye sɛ mesɔre na mereyɛ
I imagined seeing her naked and willing	Meyɛɛ m’adwene sɛ mehu no sɛ ɔda adagyaw na ɔpɛ
I agree with your proposed suggestion	Mepene wo nyansahyɛ a woahyɛ ho nyansa no so
I realized that they had every right to do so	Mihui sɛ wɔwɔ hokwan biara sɛ wɔyɛ saa
I didn’t really know what he was feeling	Ná minnim nea ɔte nka ankasa
I suggest that today we turn the tables	Mehyɛ nyansa sɛ ɛnnɛ yɛdannan pon no
A shadow of fear crossed his face	Ehu sunsuma bi twaa n’anim
I called you several times for weeks	Mefrɛɛ wo mpɛn pii adapɛn pii
A man gasped before falling into the ditch	Ɔbarima bi bɔɔ ahome ansa na ɔrehwe ase wɔ amena no mu
I will not stay more than three days	Merentra hɔ ntra nnansa
I just can’t focus on anything these days	Mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so nnansa yi ara kɛkɛ
I know this is hard to talk about	Minim sɛ eyi yɛ den sɛ wɔbɛka ho asɛm
I love global marketing	M’ani gye wiase nyinaa aguadi ho
I just never talked about the most important parts	Manka afã horow a ɛho hia sen biara no ho asɛm da kɛkɛ
I think it must be a real hope	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ anidaso ankasa
I always watch your show	Mehwɛ mo dwumadi no bere nyinaa
I reached down and shook it gently	Mede me nsa too fam na mewosow no brɛoo
I shouldn’t have come back here	Anka ɛnsɛ sɛ mesan ba ha
A few were still reaching for the tree	Ná kakraa bi da so ara de wɔn nsa rekɔ dua no ho
I reach out to her and pull her close	Meteɛ me nsa kɔ ne nkyɛn na metwe no bɛn no
I love being on the ice every day	M’ani gye ho sɛ mɛtra nsukyenee no so da biara da
A woman also comes out, but she is wearing a dress	Ɔbea bi nso fi adi, nanso ɔhyɛ atade
I would have done the same	Anka me nso meyɛ saa
Many false reports were made	Wɔde atoro amanneɛbɔ pii mae
I think when he was home, he was basically his	Misusuw sɛ bere a na ɔwɔ fie no, na ɔyɛ n’ade titiriw
I didn’t ask for your help	Mansrɛ wo mmoa
I grew up far away from here	Minyinii wɔ akyirikyiri fi ha
I walked without a destination, without a definite direction	Menantew a na minni baabi a merekɔ, a na minni ɔkwan pɔtee biara so
Nine sailors died in the accident	Hyɛn mu adwumayɛfo baakron wuwui wɔ akwanhyia no mu
I was just talking to myself	Ná me ne me ho rekasa ara kwa
I wish you gave me your straight nose	Me yam a anka wode wo hwene a ɛteɛ no maa me
I heard the voice too, sir	Metee ɛnne no nso, owura
I swallowed hard, turned, and ran	Memenee denneennen, danee me ho, na mituu mmirika
I turned my head to him, and our eyes met	Medanee me ti kyerɛɛ no, na yɛn ani hyiae
I took out a handful and wiped my face	Miyii nsa bi de popaa m’anim
A great wave of loss rolled over him	Adehwere asorɔkye kɛse bi hwirew ne ho
I mean love, love is a powerful emotion	Mekyerɛ sɛ ɔdɔ, ɔdɔ yɛ nkate a tumi wom
I was like every one of them	Ná mete sɛ wɔn mu biara
I think that would be the worst you would get	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nea enye koraa a wubenya
There was also minor crop damage	Nnuadewa a wɔsɛee no nketenkete nso wɔ hɔ
All three are commonly used for shipping	Wɔtaa de abiɛsa no nyinaa di dwuma de fa po so hyɛn mu
I told him about everything	Mekaa biribiara ho asɛm kyerɛɛ no
I didn’t actually read it	Mankan no ankasa
I drove to the prison	Mede kar kɔɔ afiase hɔ
I needed time to think, to gather myself	Ná mihia bere a mede besusuw nneɛma ho, de aboaboa me ho ano
I lifted her head out of the water	Memaa ne ti so fii nsu no mu
I kept the picture but never showed it to anyone	Mede mfonini no siee nanso mankyerɛ obiara da
I waited in the parking lot	Metwɛn wɔ baabi a wɔde kar sisi no
I smacked his face with my fingers	Mede me nsateaa bɔɔ n’anim
I never saw him in my school	Manhu no wɔ me sukuu mu da
I didn’t choose them	Ɛnyɛ me na mepaw wɔn
They really want to do it	Wɔpɛ sɛ wɔyɛ no ankasa
I wanted them to leave	Ná mepɛ sɛ wofi hɔ kɔ
I have a whole week to kill here	Mewɔ dapɛn mũ nyinaa a ɛsɛ sɛ mikum wɔ ha
I started the car, and headed back to the dark house	Mifii kar no ase, na mesan m’ani kyerɛɛ ofie a na ɛhɔ yɛ sum no
Maybe I do have enough information	Ebia mewɔ nsɛm a ɛdɔɔso ampa
I'm not really the best by any means	Mennyɛ obi a oye sen biara ankasa ɔkwan biara so
He won the fight via split decision	Ɔdii nkonim wɔ ɔko no mu via split decision
I need addresses, numbers, and locations	Mihia address, nɔma, ne mmeae a mɛyɛ
I know you have a boyfriend	Minim sɛ wowɔ adamfo abarimaa bi
I just got a huge beating	Me nyaa ɔhwe kɛse bi kɛkɛ
A young woman stepped into the room	Ababaa bi de ne nan sii dan no mu
I was in a white boat floating down a river	Ná mewɔ ɔkorow fitaa bi a ɛrehuruhuruw wɔ asubɔnten bi so mu
A woman is not meant to question her husband	Ɛnyɛ nea wɔayɛ sɛ ɔbea bebisa ne kunu nsɛm
I kept staring at him, and I felt strangely frightened of him	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​denneennen, na metee nka sɛ ɛyɛ hu ma no wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I started to understand things	Mifii ase tee nneɛma ase
I felt a little strange, but not scared	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa kakra, nanso na ɛnyɛ ehu
I looked out the window	Mefaa mfɛnsere no mu hwɛɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ no
His three brothers also served	Ne nuanom baasa no nso som
I need to get to the root of it	Ɛsɛ sɛ midu ne ntini no ho
I wanted her to be mine	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ me dea
I found at least three	Anyɛ yiye koraa no, mihuu abiɛsa
I was on a full ride	Ná mewɔ teaseɛnam a ɛyɛ ma so
I was going to ask you	Na merebɛbisa wo
To my surprise, the answer was positive	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mmuae no yɛ papa
I saw the logo on the baby	Mihuu ahyɛnsode no wɔ akokoaa no so
I thought he was going to explode in frustration	Misusuwii sɛ ɔrebɛpae esiane abasamtu nti
I couldn’t imagine anyone wanting to hurt me	Na mintumi nsusuw ho sɛ obi bɛpɛ sɛ ɔpira me
I will be your form tutor for this year	Mebɛyɛ wo form tutor ama afe yi
I said the right thing	Mekaa asɛm a ɛfata
I hadn’t seen him since the accident	Efi bere a akwanhyia no sii no, na minhuu no
I think it was a stressful thing	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade a ɛkanyan adwennwen
I'll order some tea	Mebɛkra tii bi
I could use another pair of shoes	Ná metumi de mpaboa foforo adi dwuma
I am in exactly the same position	Mewɔ gyinabea koro no ara pɛpɛɛpɛ
I looked at him suspiciously	Mede adwenem naayɛ hwɛɛ no
I am determined to make him love me more	Mesi me bo sɛ mɛma wadɔ me yiye bio
I will gladly take care of it	Mede anigye bɛhwɛ so
I have come to give you a warning	Maba sɛ merebɛma wo kɔkɔbɔ
I just feel a little weaker all of a sudden	Mete nka sɛ mayɛ mmerɛw kakra mpofirim ara kwa
I looked around but saw nothing	Mehwɛɛ baabiara nanso manhu biribiara
I never expected things to be like that	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ nneɛma bɛyɛ saa
A story, if you will	Asɛm bi, sɛ wopɛ a
I have to disappear one day	Ɛsɛ sɛ meyera da koro
I will wait for your reply	Mebɛtwɛn wo mmuaeɛ
I plan to follow the instructions	Meyɛ nhyehyɛe sɛ medi akwankyerɛ no akyi
I was accepted here and rejected after one visit	Wogyee me toom wɔ ha na wɔpowee wɔ nsrahwɛ biako akyi
I really love the colors of your flowers	M’ani gye wo nhwiren no kɔla ahorow ho ankasa
A model of attention based on eye movements was proposed	Wɔde adwene a wɔde si biribi so ho nhwɛso a egyina aniwa a wɔde hwɛ ade so so ho nyansahyɛ mae
Both include a digital copy of the film	Wɔn baanu nyinaa de sini no bi a wɔde digyital ayɛ ka ho
I waited half a second for his words	Metwɛn sekan fã maa ne nsɛm no
I couldn't believe how much dirt was on him	Ná mintumi nnye nni sɛ efĩ pii wɔ ne so
I did the college thing	Meyɛɛ kɔlege ade no
I understand exactly what you are talking about	Mete nea woreka ho asɛm no ase yiye
I didn’t really stop thinking about my motivations	Mannyae ankasa sɛ merensusuw nneɛma a ɛkanyan me no ho
I highly recommend him for any personal injury case	Mekamfo no kyerɛ kɛse wɔ asɛm biara a ɛfa ankorankoro opira ho
A bright smile crossed his face	Ɔserew a ɛyɛ hyew twaa n’anim
A party at his house was the usual way	Ná apontow a wɔyɛ wɔ ne fie ne ɔkwan a wɔtaa fa so yɛ no
I think you probably know him	Misusuw sɛ ebia wunim no
Honestly, I couldn’t choose	Nokwarem no, na mintumi mpaw
I go out to meet my sister	Mefi adi kɔhyia me nuabea
I think that’s what he was like	Misusuw sɛ saa na na ɔte
He did not go to any mosque	Wankɔ asɔredan biara a ɛwɔ asɔredan mu
All that was needed was for the pain to stop	Nea na ehia ara ne sɛ na ɛyaw no agyae
I haven't seen anyone move that fast in a while	Minhuu obiara a ɔretu ntɛmntɛm saa wɔ bere tiaa bi mu
I can just about bring myself to talk about it	Ɛkame ayɛ sɛ metumi de me ho aba abɛka ho asɛm kɛkɛ
I didn’t expect to be invited	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛto nsa afrɛ me
I just came to talk to you	Mebae sɛ merebɛkasa akyerɛ wo ara kwa
I really need to talk to him	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa ankasa
I can spell the words normally again	Metumi akyerɛw nsɛmfua no sɛnea ɛte bio
I was the most feared general in the whole land	Ná meyɛ ɔsahene a wosuro no sen biara wɔ asase no nyinaa so
I have some other calls to make	Mewɔ frɛ afoforo bi a ɛsɛ sɛ mebɔ
I was usually able to go with them	Mpɛn pii no, na mitumi ne wɔn kɔ
I absolutely love the balcony and the elephant fountain	M’ani gye abrannaa no so ne asono asubura no ho koraa
I found out he was fifteen	Mihui sɛ wadi mfe dunum
I hope her baby is coming well	Mewɔ anidaso sɛ ne ba no reba no ho ye
I really need to be at the dance	Ɛsɛ sɛ mewɔ asaw no ase ankasa
I think this is a prime example of fishing	Misusuw sɛ eyi yɛ mpataayi ho nhwɛso titiriw
I laughed silently at the absurdity	Meserewee komm wɔ ntease a enni mu no ho
I prevented her from having ten	Me na esiw no kwan sɛ ɔrenwo du
I like the way you explain things	M’ani gye sɛnea wokyerɛkyerɛ nneɛma mu no ho
I wouldn't want you to apologize	Anka mempɛ sɛ wobɛpa wo kyɛw
I can’t accept it anymore	Mintumi nnye ntom bio
I can’t allow anyone to do that, not even you	Mintumi mma obiara kwan mma ɔnyɛ saa, wo mpo
I shouldn’t feel so tired	Ɛnsɛ sɛ mete nka sɛ mabrɛ saa
I was terrible at love	Ná me ho yɛ hu wɔ ɔdɔ mu
I have not imposed anything on you	Menhyɛɛ biribiara nhyɛ wo so
I thought you’d like the idea	Misusuwii sɛ w’ani begye adwene no ho
I turned and stared at my mother	Medanee me ho hwɛɛ me maame denneennen
The legs were brown	Ná nan no yɛ bruu
I am so sorry for your loss	Ɛyɛ me yaw paa wɔ wo adehwere no ho
I picked her up and kissed her	Mefaa no na mefew n’ano
I didn’t see much of him after that	Manhu no pii wɔ ɛno akyi
I listened to him all the time	Mitiee no bere nyinaa
I would have chosen to spend the day with him	Anka mɛpaw sɛ mɛtra ne nkyɛn da mũ no nyinaa
The animal rests in a canopy when it rains	Aboa no gye n’ahome wɔ akataso mu bere a osu tɔ no
I was the lowest person on the planet	Ná meyɛ obi a ɔba fam sen biara wɔ okyinnsoromma yi so
I stood up and moved away from the computer	Misɔre gyinaa hɔ na mitu fii kɔmputa no so
I was so out of here	Ná mefi ha mu araa ma
I remember that song well	Mekae saa dwom no yiye
I’ve been there myself	M’ankasa makɔ hɔ
I landed on the back side of the carriage	Misii fam wɔ teaseɛnam no akyi fã
I am here almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ ha da biara da
I’m not done with it	Me ne no nwiei
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
Promise them whatever you want	Fa nea wopɛ biara hyɛ wɔn bɔ
I relaxed and thought about the mystery he was	Migyee m’ahome na misusuw ahintasɛm a ɔyɛ no ho
I wondered how they got them	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a wɔfaa so nyaa wɔn
I would ask them if they were parents	Ná mibisa wɔn sɛ ebia wɔyɛ awofo anaa
I struggle with that	Me ne saa ade no di aperepere
I need to learn to read and write	Ɛsɛ sɛ misua akenkan ne akyerɛw
What I can use to imagine what you have seen	Nea metumi de ayɛ nea woahu no ho mfonini wɔ m’adwenem
I reached behind her	Mede me nsa kɔɔ n’akyi
I can do every tile out there	Metumi ayɛ tile biara a ɛwɔ hɔ
I could never forget a face like his	Ná me werɛ ntumi mfi anim a ɛte sɛ ne de no da
However, I feel like an imposter	Nanso, mete nka sɛ meyɛ ɔdaadaafo
I could feel myself trembling	Ná mitumi te nka sɛ me ho popo
However, I heard good news	Nanso, metee nsɛm pa
The heart was missing	Ná koma no nni hɔ
I still say any slave can take this job	Meda so ara ka sɛ akoa biara betumi agye saa adwuma yi
A fire apparently consumed part of the building	Ɛda adi sɛ ogya bi dii ɔdan no fã bi
His family were farmers	Ná n’abusua yɛ akuafo
Then came this near riot	Afei basabasayɛ a ɛbɛn yi bae
I should have brought apples	Anka ɛsɛ sɛ mede apɔw-mu-teɛteɛ ba
I had no idea what he might be thinking	Ná minnim nea ebia ɔredwen ho
I had to see him for myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mihu no
I never thought much about it	Mansusuw ho pii da
I wish you would shut the hell up	Me yam a anka wobɛto hell no ano
I did this every day since that night	Meyɛɛ eyi da biara fi saa anadwo no
I nodded and sighed	Mede me ti too fam na misii apini
I hoped it was cars	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ kar ahorow
I really need to get something about this	Ɛsɛ sɛ minya eyi ho biribi ankasa
A few people sat at nearby tables	Ná nnipa kakraa bi traa apon a ɛbɛn hɔ so
I’m glad they don’t belong to him and his friends	M’ani agye sɛ wɔnyɛ ɔne ne nnamfonom dea
I have many years, experience in the factory industry	Mewɔ mfe pii, osuahu wɔ adwumayɛbea adwumayɛ mu
I kneel in front of him and then make eye contact	Mekotow n’anim na afei meyɛ aniwa
I think they just don’t think it through	Misusuw sɛ wonsusuw ho yiye kɛkɛ
I mean that as a compliment	Mekyerɛ saa sɛ nkamfo
I hugged the black in my stomach	Meyɛɛ tuntum a ɛwɔ me yafunu mu no atuu
I will not talk about this again	Merenka eyi ho asɛm bio
I know you can’t blow our stuff up until morning	Minim sɛ wuntumi mmɔ yɛn nneɛma nkɔ soro kosi anɔpa
I think that’s where it came from, anyway	Misusuw sɛ ɛhɔ na efi bae, ɔkwan biara so
A dog sits in front of them	Ɔkraman bi te wɔn anim
A higher voice hangs over it	Ɛnne bi a ɛkorɔn sen saa na ɛsensɛn so
I held the dying woman’s face in my hands	Mekyeree ɔbea a na ɔrewu no anim wɔ me nsam
I loved hanging out at the ranch	M’ani gyee ho sɛ wobɛbɔ fekuw wɔ mmoayɛnbea hɔ
I do want a blood test	Mepɛ sɛ wɔyɛ mogya mu nhwehwɛmu ampa
I found that very hard to believe	Mihui sɛ ɛyɛ den yiye sɛ megye saa asɛm no adi
I glanced over my shoulder, but saw no one	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so, nanso manhu obiara
I didn't need to say much	Ná enhia sɛ meka pii
I listened to everything my father ever told me	Mitiee biribiara a me papa ka kyerɛɛ me pɛn
I need to know what he wants	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɔpɛ
I know you thought you did	Minim sɛ wususuwii sɛ woayɛ saa
I wanted him to write for fun	Ná mepɛ sɛ ɔkyerɛw de gye n’ani
A high fever was also observed	Wohuu atiridii kɛse nso
I received this today	Me nsa kaa eyi nnɛ
He wrote almost all the words	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkyerɛw nsɛm no nyinaa
I didn’t really know what it was like but it was the same	Na minnim sɛnea ɛte ankasa nanso na ɛte saa ara
I have a room upstairs	Mewɔ dan bi wɔ abansoro so
I think men are also on the opposite end of the spectrum	Misusuw sɛ mmarima nso wɔ nea ɛne no bɔ abira no so
I sighed and ran a hand through my hair	Migu ahome na mede nsa bi tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I haven’t been there in years	Mfe pii ni a menkɔɔ hɔ
Much depends on the personality of the first person	Pii gyina onipa a odi kan no nipasu so
I’m so excited for you	M’ani gye wo ho paa
I felt so naked and cold	Metee nka sɛ mada adagyaw na awɔw wom kɛse
Finally, the ball was scored	Awiei koraa no, wɔbɔɔ bɔɔl no
I took a deep breath and went inside	Mehome kɔɔ akyiri na mekɔɔ mu
I mean, it hasn’t happened so soon	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ aba ntɛm saa
I won't do more than a minute or two	Merenyɛ nea ɛboro simma biako anaa abien
I had a gut feeling it would happen again	Na mewɔ gut feeling sɛ ɛbɛsan aba bio
It was used to carry passengers and freight	Ná wɔde fa akwantufo ne nneɛma a wɔde fa nneɛma
A similar letter about a witness found someone seriously injured	Krataa a ɛte saa ara a ɛfa ɔdansefo bi ho no huu obi a wapira kɛse
I don't have a proper creative strategy	Minni ɔkwan a ɛfata a wɔfa so bɔ ade
I don’t see a good picture of our tribes	Minhu yɛn mmusuakuw no ho mfonini pa
A painful dark memory came	Nkae bi a ɛyɛ sum a ɛyɛ yaw bae
I match him stroke for stroke	Me ne no hyia stroke ma stroke
A rebellion of three is still a rebellion	Baasa atuatew da so ara yɛ atuatew
I didn’t mind taking a shower as early as seven thirty	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ mɛguare ntɛm sɛ nnɔnson aduasa
There is no significant difference between these drugs	Nsonsonoe titiriw biara nni saa nnuru yi ntam
A man who didn’t look like a human at all	Ɔbarima a na ɔnte sɛ onipa koraa
I heard him step into the bathroom behind me	Metee sɛ ɔde ne nan rekɔ aguaree a ɛwɔ m’akyi no mu
I realized that the mind is the factory of thought	Mihui sɛ adwene no ne adwene adwumayɛbea
I should never have married her	Anka ɛnsɛ sɛ meware no da
I closed the door, but looked through the window	Metoo ɔpon no mu, nanso mefaa mfɛnsere mu hwɛɛ
I went there many times in my childhood	Mekɔɔ hɔ mpɛn pii wɔ me mmofraase
I give you my clothes to wear	Mede me ntadeɛ ma wo sɛ monhyɛ
A good balance of safety and risk	Ahobammɔ ne asiane a ɛkari pɛ yiye
Then she called her mother for help	Afei ɔfrɛɛ ne maame kɔhwehwɛɛ mmoa
I wouldn’t look back	Anka merenhwɛ m’akyi
I felt like a prisoner	Metee nka sɛ meyɛ deduani
I realized that was a tree	Mihui sɛ ɛno yɛ dua
I cleared my throat then let out a hollow laugh	Metew me menewam afei megyaee serew a ɛyɛ tokuru
I see the landscape	Mihu asase no so
I leaned against him, trembling	Mede me ho too ne so, na na me ho popo
I can just use my truck tomorrow	Metumi de me lɔre no adi dwuma ɔkyena ara kwa
I didn’t like it too much either	M’ani annye ho nso dodo
I went to another time	Mekɔɔ bere foforo mu
I practically begged you to stay away from me	Ɛkame ayɛ sɛ mesrɛɛ wo sɛ twe wo ho fi me ho
I hope they get him there in time	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛma wakɔ hɔ wɔ bere a ɛsɛ mu
I know a lot of things that might help you	Minim nneɛma pii a ebia ɛbɛboa wo
I couldn’t help but blush and smile in return	Na mintumi nnyae sɛ me ho yɛɛ me kusuu na meserew de tua ka
I couldn't help it as his lips approached hers	Ná mintumi nyɛ hwee bere a n’anofafa bɛn no no
I followed him through the city, pushing people past	Midii n’akyi faa kurow no mu repiapiaa nnipa atwam
I couldn’t sneak up on a deaf person	Na mintumi nwiawia ne ho nkɔ asotifo bi so
I take some comfort in that	Megye awerɛkyekye kakra wɔ saa asɛm no mu
I will come back later to see about you	Mɛsan aba akyiri yi abɛhwɛ wo ho asɛm
The surfing area is now open to the public	Mprempren wɔabue beae a wɔde po so hyɛn tu kwan no ama ɔmanfo
I know exactly how he felt	Minim sɛnea ɔtee nka ankasa
I knew that wasn’t far from the truth	Ná minim sɛ ɛno ne nokware no ntam nware
I have all the files	Mewɔ fael ahorow no nyinaa
I pulled off my shoes	Metwee me mpaboa no fii hɔ
I told him that it was urgent	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ egye ntɛmpɛ ankasa
I was walking with the creature who took me	Na me ne abɔde a ɔfaa me no nam
I guess that’s what this is	Misusuw sɛ ɛno ne nea eyi yɛ
I could be swallowed up	Ná wobetumi amene me
I was invisible and unmistakable	Ná wontumi nhu me na na wontumi nnye ho kyim
I told them from the beginning	Meka kyerɛɛ wɔn fi mfiase pɛɛ
I meant nothing about it	Ná menkyerɛ hwee wɔ ho
He really took us to a higher level	Ɔde yɛn kɔɔ gyinabea a ɛkorɔn ankasa
I wanted my fingers to dance like that too	Ná mepɛ sɛ me nsateaa nso saw saa
I even added a bright red arrow	Mede agyan kɔkɔɔ a ɛhyerɛn mpo kaa ho
I had some things to work on	Ná mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma
I see an awakening going on in humanity	Mehu sɛ nyane bi rekɔ so wɔ adesamma mu
I really love this cake	M’ani gye keeki yi ho ankasa
I studied every curve, every shadow	Misuaa curve biara, sunsuma biara ho ade
I understand she has an amazing voice	Mete aseɛ sɛ ɔwɔ nne a ɛyɛ nwonwa
I wanted to see his face	Ná mepɛ sɛ mihu n’anim
A smile spread across his face	Ɔserew bi trɛw faa n’anim
I knew what awaited me this time	Ná minim nea ɛretwɛn me saa bere yi
I really need to think about that	Ɛsɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho ankasa
A new bridge was under construction	Ná wɔresi abɔntenban foforo
I had pizza like a meal cooked in the oven	Ná mewɔ pizza te sɛ aduan a wɔnoa wɔ fononoo mu
I could live with that	Ná metumi de saa atra ase
I decided to look into that later, maybe never	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ saa asɛm no mu akyiri yi, ebia dabi
I had no clue how far they had gone	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea wɔakɔ akyiri
I just told him how to do it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔbɛyɛ no ara kwa
I had hit a nerve	Ná mabɔ ntini bi
They lost quite a bit of speed in a heady sea	Wɔhwere ahoɔhare kakraa bi wɔ po bi a ɛyɛ ti mu
I had one that came to my yard for water	Ná mewɔ bi a ɛba me gyaade bɛpɛ nsu
I can’t get him out of my heart	Mintumi nyi no mfi me komam
I can't say sorry enough	Mintumi nka sɛ kyɛw sɛnea ɛsɛ
I wouldn’t be the thing they were looking for	Anka merenyɛ ade a na wɔrehwehwɛ no
I bit my lip to stop crying again	Mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a mansu bio
I close my eyes and try to relax	Mekata m’ani na mebɔ mmɔden sɛ megye m’ahome
I could feel anger building up inside me	Ná mitumi te nka sɛ abufuw reyɛ kɛse wɔ me mu
I take a step away from the water	Metu anammɔn bi fi nsu no ho
I was really starting to understand him	Na mafi ase rete ne ase ankasa
I nodded and started	Mede me ho bɔɔ me tirim na mifii ase
I repeat that plea here and now	Mesan ka saa adesrɛ no wɔ ha ne mprempren
I wanted to hold them like they did for me	Ná mepɛ sɛ mikura wɔn sɛnea wɔyɛ maa me no
I want nothing more than to grow this business	Mempɛ hwee sɛ mɛma saa adwuma yi anyin
I never bought a single album	Mantɔ album biako mpo da
I mean look at those eyes	Mekyerɛ sɛ hwɛ saa aniwa no
Individual choices in our minds	Ankorankoro a yɛpaw wɔ yɛn adwene mu
An idea flashed through my mind	Adwene bi hyerɛn faa m’adwenem
I had read a lot in the past two months	Ná makenkan nneɛma pii wɔ asram abien a atwam no mu
I hope nothing comes of this	Mewɔ anidaso sɛ biribiara mfi eyi mu
I will finally understand what everyone else is feeling	Awiei koraa no, mɛte nea obiara te nka no ase
I hear a noise and the front door opens	Mete dede bi na anim pon no bue
I absolutely hate them	Metan wɔn koraa
A different world, even	Wiase soronko bi, mpo
I was no longer outside looking inside	Ná minni abɔnten bio a merehwɛ mu
I wanted to be mad at him	Ná mepɛ sɛ me bo fuw no
I see a different kind of darkness growing in you	Mihu esum soronko bi a ɛrenyin wɔ mo mu
I saw him floating down the river	Mihuu no sɛ ɔrebɔ asubɔnten no ase
I can handle it myself and I will	M’ankasa metumi adi ho dwuma na mɛyɛ ho dwuma
I love how my mom explained it	M’ani gye sɛnea me maame kyerɛkyerɛɛ mu no ho
They are lamenting the abuse of power	Wɔredi tumi a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so no ho awerɛhow
I never told him what happened	Manka nea esii no ho asɛm ankyerɛ no da
A mystery now clear to all	Ahintasɛm bi a mprempren ɛda adi pefee sɛ obiara betumi ahu
I had to go see what he needed	Ná ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ nea ohia
This war took many forms	Saa ɔko yi kɔɔ so wɔ akwan horow pii so
I wonder if we do anything similar	Misusuw sɛ ebia yɛyɛ biribi a ɛte sɛ nea ɛwɔ hɔ anaa
I couldn’t get into biology right away	Mantumi ankɔ abɔde a nkwa wom ho adesua ho ntɛm ara
I could tell he wasn’t interested in killing them	Ná mitumi hu sɛ n’ani nnye ho sɛ obekum wɔn
There are other forms of food energy as well	Aduan mu ahoɔden a wɔde di dwuma wɔ akwan foforo so nso wɔ hɔ
I can live anywhere	Metumi atra baabiara
A big belly that makes it easier to smile	Yafunu kɛse a ɛma ɛyɛ mmerɛw sɛ wobɛserew
I swear he started hugging people	Meka ntam sɛ ofii ase yɛɛ nkurɔfo atuu
I won’t keep it anymore	Meremfa nsie bio
I knew it wasn’t going to be easy	Ná minim sɛ ɛrenyɛ nea ɛyɛ mmerɛw
I want you to be you, and because you are	Mepɛ sɛ woyɛ wo, na esiane sɛ woyɛ saa nti
I could see the abuse in his eyes	Ná mitumi hu ayayade no wɔ n’ani so
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ abɛn, nanso na m’ano ayɛ kusuu dodo
I pray this will work	Mebɔ mpae sɛ eyi bɛyɛ adwuma
I closed the page	Metoo kratafa no mu
A database is a collection of structured records	Database yɛ kyerɛwtohɔ ahorow a wɔahyehyɛ a wɔaboaboa ano
I didn’t say any of them could leave	Manka sɛ wɔn mu biara betumi afi hɔ
I have built this business myself	M’ankasa makyekye saa adwuma yi
I was just kidding myself	Ná me ne me ho redi agoru ara kwa
I was able to pick one up without waiting	Mitumi faa biako a mantwɛn
I say that, not just for our wonderful days	Meka saa, ɛnyɛ yɛn nna a ɛyɛ nwonwa no nkutoo nti
I immediately knew who had done this	Mihui ntɛm ara onii a wayɛ eyi
I was just playing tennis and that was it	Na merebɔ tɛnis kɛkɛ na ɛno ara ne no
I want people to talk to me	Mepɛ sɛ nkurɔfo ne me bɔ nkɔmmɔ
I don’t have to do it for you	Ɛnsɛ sɛ meyɛ ma wo
I thought earlier tonight	Misusuw anadwo yi mfiase no ho
He served in that capacity for one year	Ɔsom wɔ saa dibea no mu afe biako
I have to try to talk	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛkasa
You either play football or you don’t	Wobɔ bɔɔl anaasɛ worenbɔ
I have a farm that I work on	Mewɔ afuw bi a meyɛ ho adwuma
I wanted to be at home with my family and friends	Ná mepɛ sɛ me ne m’abusuafo ne me nnamfo tra fie
A small boat was coming through the first door	Ná ɔkorow ketewaa bi nam ɔpon a edi kan no mu reba
A fortnight would be about right	Ná dapɛn abien bɛyɛ nea ɛfata
I hadn’t had time to panic	Na minnyaa bere a mede bɛbɔ hu
I went back to the meeting	Mesan kɔɔ nhyiam no ase
I laughed and the girls laughed with me	Meserewee na mmeawa no ne me serewee
I just thought it would be different	Misusuwii ara kwa sɛ ɛbɛyɛ soronko
The prisoner was finally released several days later	Awiei koraa no, wogyaee ɔdeduani no nna pii akyi
I was trying to give him some space	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma no baabi
I won’t wait for the elders to find out	Merentwɛn mma mpanimfoɔ no nhunu
I hadn't noticed how he moved	Ná menhyɛɛ sɛnea ɔkeka ne ho no nsow
I really like the letter, unfortunately	M’ani gye krataa no ho ankasa, awerɛhosɛm ne sɛ
I turned around immediately	Medanee me ho ntɛm ara
I have felt sick all day	Mate nka sɛ meyare da mũ nyinaa
I can get on with my life	Metumi akɔ so ayɛ m’asetra
I didn’t see why you did what you did	Manhu nea enti a woyɛɛ nea woyɛe no
I would stand by him, no matter what	Ná megyina ne nkyɛn, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I really hope you might as well	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ebia wobɛyɛ sɛnea ɛte no
He also realized that the latter part was nearly impossible	Ohui nso sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɔfã a etwa to no ntumi nyɛ yiye
I’m not the only one who thinks so	Ɛnyɛ me nkutoo na misusuw saa
I welcome your ideas	Megye mo nsusuwii ahorow no tom
I had to remind myself to keep my mouth shut	Ná ɛsɛ sɛ mekae me ho sɛ mɛto m’ano
I pulled my hair back and wiped my eyes	Metwee me ti nhwi san n’akyi na mepopaa m’ani
I could feel that we were still here	Ná metumi ate nka sɛ yɛda so ara wɔ ha
At first I rejected it, but it kept coming	Mfiase no mipoo no, nanso ɛkɔɔ so bae
I had secretly tried to clean up my act	Ná mabɔ mmɔden wɔ kokoam sɛ mɛtew me adeyɛ no ho
I am king now, and you are nothing	Meyɛ ɔhene seesei, na wo nso wonyɛ hwee
I will see you when you wake up	Mehu wo bere a woanyane no
A peculiar sound made him stop cold	Nnyigyei soronko bi maa no gyaee awɔw
There shouldn’t be a huge difference in cost	Ɛnsɛ sɛ wohu nsonsonoe kɛse bi wɔ ɛka ho
I believe that conscience is the best guide to action	Migye di sɛ ahonim ne akwankyerɛ a eye sen biara a ɛbɛma yɛayɛ ade
I could feel their emotions, pain, and frustration	Ná mitumi te wɔn nkate, ɛyaw, ne abasamtu nka
I am not so strict	Mennyɛ katee saa
I can’t remember walking up the stairs either	Mintumi nkae nantew a meforoo antweri no nso
I didn’t destroy anyone	Mensɛee obiara
A few years later, another passed	Mfe kakraa bi akyi no, ɔfoforo nso twaam
I shook my head but it wasn’t enough	Mewosow me ti nanso na ɛnnɔɔso
I have to be his agent	Ɛsɛ sɛ meyɛ n’ananmusifo
I had made the decision	Ná masi gyinae no
A large panel opened and pulled up	Panel kɛse bi buei na ɛtwee kɔɔ soro
I study his face a little	Misua n’anim kakra
I keep guarding his magic	Mekɔ so wɛn ne nkonyaayi no
I hope you think so too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubesusuw saa
I can’t believe it	Mintumi nnye nni
I was completely terrified	Ehu kaa me koraa
I was able to quickly set it up and use it	Mitumi de sii hɔ ntɛmntɛm na mede dii dwuma
I couldn’t just stay home, you know	Na mintumi ntra fie kɛkɛ, wunim
A handsome foreign man caught her eye	Ɔnanani barima bi a ne ho yɛ fɛ twee n’ani
A little man became stronger than the king himself	Onipa ketewaa bi bɛyɛɛ den sen ɔhene no ankasa
I turned my face to him over my shoulder	Medanee m’anim kyerɛɛ no ​​wɔ me mmati so
I liked him a lot when he came inside	M’ani gyee ne ho kɛse bere a ɔbaa mu no
Me being your biggest fan	Me a meyɛ wo fan kɛse
I still believe and teach	Meda so ara gye di na mekyerɛkyerɛ
I know them, but soon	Minim wɔn, nanso ɛrenkyɛ koraa
I think the minister liked me	Misusuw sɛ na ɔsomfo no ani gye me ho
I put my stuff in my purse	Mede me nneɛma hyɛɛ me sika kotoku mu
I knew it might not happen again	Ná minim sɛ ebia ɛremma bio
I know this is for you	Minim sɛ eyi yɛ wo dea
Their attacks were very impressive	Ná wɔn ntua no yɛ nwonwa yiye
I wandered back to see who was playing	Mesan kyinkyin hɔ kɔhwɛɛ onii a ɔrebɔ no
I felt it running through my body	Metee nka sɛ ɛretu mmirika afa me nipadua mu
I didn’t really want to be here	Ná mempɛ sɛ mewɔ ha ankasa
We will build your car	Yɛbɛyɛ wo kar no
I wanted to get ready	Ná mepɛ sɛ misiesie me ho
I nearly pulled away from my dragon	Ɛkaa kakraa bi na metwe me ho fii me ɔtweaseɛ no so
I had absolutely no doubts about it	Ná minni adwenem naayɛ biara koraa wɔ ho
I thought you were going to hang out	Misusuwii sɛ worebɛbɔ wo ho ban
I asked him when	Mibisaa no bere bɛn
I gave the camera to someone to take our picture	Mede mfoninitwa afiri no maa obi sɛ ɔntwe yɛn mfonini
I picked it up with trembling fingers	Mede nsateaa a ɛrepopo faa no
Property and infrastructure suffered for all three incidents	Agyapade ne nneɛma a wɔde yɛ adwuma no huu amane wɔ nsɛm abiɛsa a esisii no nyinaa ho
I would always ask him for one more	Bere nyinaa na mebisa no sɛ ɔmfa biako bio
I climbed the marble steps	Meforoo marble atrapoe no
Time to relax, to escape into a dream world	Bere a ɛsɛ sɛ wogye w’ahome, sɛ wuguan kɔ adaeso wiase bi mu
I watched him leave in fear	Mede ehu hwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ
I think our meeting was meant to be	Misusuw sɛ na wɔahyɛ da ayɛ yɛn nhyiam no
I had kept my promise	Ná madi me bɔhyɛ so
I could see that much, having personally overseen the crash	Ná mitumi hu saa pii no, efisɛ na m’ankasa mahwɛ sɛnea ɛhwee ase no so
I do not mean that the hon	Menkyerɛ sɛ hon
I can’t think of one so bold	Mintumi nsusuw biako mpo a ɔwɔ akokoduru saa ho
I wanted something beautiful that would last a long time in her memory	Ná mepɛ biribi a ɛyɛ fɛ a ɛbɛtra hɔ akyɛ wɔ ne nkae mu
I will wait on either side	Mebɛtwɛn wɔ ɔfã biara
I touched his eyes, hands, and chest	Mede me nsa kaa n’ani, ne nsa, ne ne moma so
I wasn’t particularly happy with my new height	Ná m’ani nnye me tenten foforo no ho titiriw
I, uh, didn't know that	Me, uh, na mennim saa
I sent them both to school	Mede wɔn baanu nyinaa kɔɔ sukuu
I will definitely call them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan afrɛ wɔn bio
I wanted it to freeze, right there	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ nwini, wɔ hɔ ara
I saw him before I was taken away	Mihuu no ansa na wɔde me rekɔ
I am so tired of this life	Asetra yi abrɛ me paa
I know this tunnel well	Minim saa tuntum yi yiye
I know the plan and what is going down	Minim nhyehyɛe no ne nea ɛrekɔ fam
The lawmaker was accompanied by a woman sitting in the road	Ná ɔbea bi a ɔte kwan mu no ka mmarahyɛ baguani no ho
I have to be really careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye ankasa
I also made them a bit shorter for summer	Meyɛɛ wɔn tiawa kakra nso maa ahohuru bere
I think those fell short of their standards	Misusuw sɛ saafo no antumi nnu wɔn gyinapɛn ahorow ho
I went to bed early, the lights out	Mekɔɔ mpa so ntɛm, kanea no adum
I can travel quickly	Mitumi tu kwan ntɛmntɛm
I told you to make her feel welcome	Meka kyerɛɛ wo sɛ ma ɔnte nka sɛ wɔagye no fɛw so
I used to be very happy	Kan no na m’ani gye paa
I believe that would be the best option	Migye di sɛ ɛno bɛyɛ ɔkwan a eye sen biara
I just didn’t want to admit it	Ná mempɛ sɛ migye tom ara kwa
I saw her shiver, though the room was warm	Mihui sɛ ne ho repopo, ɛwom sɛ na dan no mu yɛ hyew de
I went out, and he stopped and smiled at me	Mifii adi, na ogyinae serew kyerɛɛ me
I was really looking forward to it	Ná merehwɛ kwan ankasa
I asked what on earth we were doing here	Mibisaa sɛ dɛn na yɛreyɛ wɔ asase so wɔ ha
I pulled her face a few inches over mine	Metwee n’anim nsateakwaa kakraa bi wɔ me de no so
And it’s the same thing	Na ɛte saa ara
I have had them all rejected	Manya wɔn nyinaa pow
I begged the banker to do so	Mesrɛɛ sikakorabea panyin no sɛ ɔnyɛ saa
I saw it the minute you saw it	Mihuu no simma a wuhuu no no
I have friends among them	Mewɔ nnamfo wɔ wɔn mu
I slipped out of it	Mede me ho fii mu
I am not qualified to judge others	Memfata sɛ mebu afoforo atɛn
I have followed them with great interest	Made anigye kɛse adi wɔn akyi
I'll take you to your room	Mede wo bɛkɔ wo dan mu
The song has two verses and a chorus	Dwom no wɔ nkyekyem abien ne nnwontofo kuw bi
I think that was fair enough	Misusuw sɛ na ɛno yɛ nea ɛfata
I love fresh, new and exciting things	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ foforo, foforo ne anigye ho
I hate having time to meditate	Metan bere a menya de adwennwen nneɛma ho
I wish he wouldn’t trust me the same way	Me yam a anka ɔrennye me nni saa ara
I need to feel his little hands wrapped around me	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ ne nsa nketewa no abɔ me ho ban
I put my hand in my pocket and felt something faint	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu na metee biribi a ɛyɛ mmerɛw nka
The ground troop situation was not much better	Ná asase so asraafo tebea no nyɛ papa kɛse
I have to do this	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi
I know exactly where he is	Minim baabi a ɔwɔ no yiye
I was apologizing for being honest with him	Ná merepa kyɛw sɛ madi no nokware
I thought someone was sick	Misusuwii sɛ obi yare
I can’t believe that’s your first job	Mintumi nnye nni sɛ ɛno ne w’adwuma a edi kan
I had done a lot of damage	Ná mayɛ nneɛma asɛe kɛse
I have never refused him a wish	Menpoo no apɛde bi da
A shadow appeared at the entrance to his room	Sunsuma bi puei wɔ ne dan no aboboano
I don’t usually do that	Mentaa nyɛ saa
I wanted to go back to the cell	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ afiase dan no mu
And I look forward to working with him again	Na me nso mehwɛ kwan sɛ me ne no bɛyɛ adwuma bio
I felt like I was failing him	Ná mete nka sɛ meredi no huammɔ
I learned to help myself	Misuaa sɛnea mɛboa me ho
I am available now and can help	Mewɔ hɔ mprempren na metumi aboa
I serve only one king, and she is a queen	Ɔhene baako pɛ na mesom, na ɔyɛ ɔhemmaa
I did the same, but heard nothing	Meyɛɛ saa ara, nanso mante hwee
I said I would do it for him	Mekae sɛ mɛyɛ ama no
I climb out and open the door	Meforo fi adi na mibue ɔpon no
I used to use this juice during the day, too	Ná metaa de saa nsu yi di dwuma awiabere, nso
I was ready to come back to the city	Ná masiesie me ho sɛ mɛsan aba kurow no mu
I plan to call you whenever we are in range	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛfrɛ wo bere biara a yɛwɔ range no
I was not his blood, so our relationship was forbidden	Ná menyɛ ne mogya mu, enti wɔbaraa yɛn abusuabɔ no
I did not ask for this opportunity	Mansrɛ saa hokwan yi
I shouldn’t have scared you like that	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ wo hu saa
They had too many draws	Ná wɔwɔ draw pii dodo
I didn’t have to read the rest of the book	Ná enhia sɛ mekenkan nhoma no fã a aka no
A faint light was shining in the distance	Ná hann bi a ano nyɛ den rehyerɛn wɔ akyirikyiri
I am a seed on the wind	Meyɛ aba a ɛwɔ mframa so
I will not name it or say where it lies	Meremmɔ din na merenka baabi a ɛda
I didn’t do a single thing of courage	Manyɛ akokoduru ade biako mpo
I couldn’t care less what the others thought	Ná mintumi mfa nea afoforo no susuw ho
A wave of fear hit him	Ehu asorɔkye bi bɔɔ no
I hope the film is not affected by the fog	Mewɔ anidaso sɛ mframa a ɛbɔ no rennya sini no so nkɛntɛnso
I was bursting with excitement for the first time ever	Ná anigye repaapae me nea edi kan koraa
I already knew where I needed to go	Ná minim baabi a ɛsɛ sɛ mekɔ dedaw
I glanced back over my shoulder	Mede m’ani kyerɛɛ m’akyi wɔ me mmati so
I wanted to direct this toxic industry to someone	Na mepɛ sɛ mekyerɛ saa adwumayɛkuw a awuduru wom yi kwan kɔ obi nkyɛn
I couldn’t figure out what he was thinking	Na mintumi nhu nea na ɔredwen ho
I looked at myself in my mind	Mehwɛɛ me ho wɔ m’adwene mu
I wanted it to be a dream	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ dae
I turned to look at him one last time	Medanee me ho sɛ mɛhwɛ no nea etwa to
Something they think is me	Ade bi a wosusuw ne me
I can’t let him keep doing this to me	Mintumi mma ɔnkɔ so nyɛ me eyi
A smile lit up his dark eyes	Ɔserew bi maa n’ani a ɛyɛ sum no hyerɛn
I sing that song all the time	Meto saa dwom no bere nyinaa
I kissed her on the cheek	Mefew n’ano wɔ ne hwene so
I will get us out of this	Mebɛyi yɛn afiri yei mu
I hadn't meant to sound like I liked him	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛte sɛ nea m’ani gye ne ho
I didn't know if they were dead or not	Ná minnim sɛ ebia wɔawuwu anaasɛ wɔawuwu
I tell him everything as he takes me home	Meka biribiara kyerɛ no bere a ɔde me rekɔ fie no
I apologize for leaving my perspective these days	Mepa wo kyɛw sɛ magyae m’adwene a ɛwɔ hɔ nnansa yi no
I look at his face	Mehwɛ n’anim
I thought he was in engineering	Misusuwii sɛ ɔwɔ mfiridwuma ho nimdeɛ mu
I need to see him again	Ɛsɛ sɛ mihu no bio
I want my corn to keep sailing	Mepɛ sɛ me atoko kɔ so saw
I never talked to him like that again	Ná me ne no nkasa bio saa da
A mixture of personal and business data is recommended	Wɔhyɛ nyansa sɛ wɔmfa ankorankoro ne nnwuma ho nsɛm a wɔde di dwuma afrafra
I was fourteen years old	Ná madi mfe dunan
I think the process is not very holistic	Misusuw sɛ adeyɛ no nyɛ nea ɛfa biribiara ho kɛse
I’m not saying, mind	Menka sɛ, adwene
I couldn’t be indifferent	Ná mintumi nyɛ anibiannaso
Power that can be good or bad	Tumi a ebetumi ayɛ papa anaa bɔne
I think he is back in his home	Misusuw sɛ wasan aba ne fie
I keep waking up at the slightest noise	Mekɔ so nyane wɔ dede ketewaa biara mu
I realized that getting a job was all I could do	Mihui sɛ adwuma a menya nkutoo ne nea metumi ayɛ
I was afraid of those words	Me de, na misuro saa nsɛm no
I took the money and regretted it ever since	Mefaa sika no na midii ho yaw fi saa bere no
I know how to deal with them	Minim sɛnea me ne wɔn bedi
I wondered where he went	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔkɔe
I nod and head for the door	Mede me ti to fam na mede m’ani kyerɛ ɔpon no so
I will be there soon	Mebɛba hɔ nnansa yi ara
I ran down the stairs and took my first right	Mituu mmirika sianee antweri no na mefaa me nifa a edi kan no
I would never be so shocked again	Anka merenyɛ ahodwiriw saa bio da
However, I didn’t feel any thrill of victory	Nanso, mante nkonimdi ho anigye biara nka
It hadn’t really paid much attention to me at the time	Saa bere no na mfaa m’adwene nsi so kɛse ankasa
I also know, that would be good for me	Minim nso, ɛno bɛyɛ papa ama me
I mean it's really closed	Mekyerɛ sɛ wɔato mu ankasa
A kind voice greets him	Ɛnne bi a ɛyɛ ayamye kyia no
I have to go to therapy tomorrow	Ɛsɛ sɛ mekɔ therapy ɔkyena
I created a lot of these pictures	Mebɔɔ saa mfonini ahorow yi pii
I tell my daughter she is my miracle	Meka kyerɛ me babea sɛ ɔyɛ m’anwonwade
I was definitely feeling better	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho retɔ me
I thought he would definitely catch her in the act	Misusuwii sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɔbɛkyere no wɔ adeyɛ no mu
I resist the urge to run the other way	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛtu mmirika akɔ ɔkwan foforo so no
I didn't expect him to say that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛka saa
I keep it in my own art gallery	Mede sie wɔ m’ankasa adwinni dan mu
I heard that used as a base	Metee sɛ wɔde saa di dwuma sɛ nnyinaso
I pretended not to notice and kept talking	Meyɛɛ me ho sɛ manhu na mekɔɔ so kasae
I have to protect my interests	Ɛsɛ sɛ mebɔ m’anigyede ho ban
I just didn't know what to say	Ná minnim nea mɛka kɛkɛ
O but if he would listen to his friend	O nanso sɛ ɔbɛtie n’adamfo no a
I can’t stop this feeling from growing	Mintumi nsiw saa nkate yi kwan sɛ ɛrenyin
I offered to help her, but of course she refused	Mekae sɛ mɛboa no, nanso nokwarem no, wampene
I was always in the land	Ná mewɔ asase no so bere nyinaa
Blinking can be sad	Aniwa a wobɛbɔ no betumi ayɛ awerɛhow
In fact, I can't even get them here until then	Nokwarem no, mintumi nnya wɔn mpo wɔ ha kosi saa bere no
Which I could only imagine the mess we were in for	Nea na metumi asusuw basabasayɛ a na yɛwɔ mu no ho nkutoo
I asked him if he had seen what had just happened	Mibisaa no sɛ ebia wahu nea esii nkyɛe no anaa
I assure you it is awesome	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛyɛ hu
I landed hard	Misii fam denneennen
I stopped listening to anything else	Migyaee biribi foforo biara a metie
I never really gave us a proper shot, though	Nanso, mamma yɛn tuo a ɛfata ankasa da
I never went anywhere without having my hair done	Mankɔ baabiara da a wɔanyɛ me ti nhwi
I alone am to blame	Me nkutoo na mewɔ asodi no
I was in the hallway near the outside wall	Ná mewɔ ɔkwan a ɛbɛn abɔnten ɔfasu no so
I also started turning red	Mifii ase nso danee kɔkɔɔ
I had never seen him there	Ná minhuu no wɔ hɔ da
I love coming here, it’s always so peaceful	M’ani gye ho sɛ mɛba ha, ɛyɛ asomdwoe kɛse bere nyinaa
The business function is to reduce waste	Adwumayɛ adwuma ne sɛ wɔbɛtew nneɛma a wɔsɛe no so
His performance was often praised	Wɔtaa kamfoo ne dwumadi no
I needed to go fishing	Ná ehia sɛ mekɔ mpataayi
I was a history teacher for the last twelve years	Na meyɛ abakɔsɛm kyerɛkyerɛfo mfe dumien a atwam no
I made it to fit regular paper	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfata krataa a wɔde di dwuma daa
I will change my name the day you do	Mebɛsesa me din da a mobɛyɛ saa no
I love learning new things about him	M’ani gye ho sɛ mesua nneɛma foforo afa ne ho
I trembled with every step	Me ho popoe wɔ anammɔn biara a metu mu
A small voice touched his ear	Ɛnne ketewaa bi kaa n’aso mu
I am sure you want your home back	Migye di sɛ wopɛ sɛ wo fie san ba
I want to see him learn	Mepɛ sɛ mihu sɛ osua ade
I love you so, so, so much	Medɔ wo paa, saa, paa
I want to keep working	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ adwuma
I love the way the hair is evolving	M’ani gye sɛnea ti nhwi no redannan no ho
I couldn’t sit still either	Ná mintumi ntena ase dinn nso
I had to throw it away	Ná ɛsɛ sɛ metow gu
I planned to give her one, after we got married	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛma no biako, bere a yɛaware akyi
I felt every part of me aching for more	Metee nka sɛ me fã biara reyɛ me yaw wɔ pii ho
I mean, you've been through a lot	Mekyerɛ sɛ, woafa nneɛma pii mu
I would not recommend this place to young children	Merenkamfo mmofra nkumaa a wɔwɔ saa beae yi nkyerɛ
I loved the sound of your voice	M’ani gyee wo nne nnyigyei ho
I could allow myself to feel it	Ná metumi ama me ho kwan ma mate nka
The stamp is being distributed despite the error	Wɔrekyekyɛ stamp no ɛmfa ho mfomso no
I was glad he seemed interested in helping	M’ani gyei sɛ na ɛte sɛ nea n’ani gye ho sɛ ɔbɛboa
I see, hear and feel things differently than normal people	Mehu nneɛma, mete na mete nka wɔ ɔkwan soronko so sen nnipa a wɔte ase
I was born there of course	Wɔwoo me wɔ hɔ nokwarem
I had a great time with you today	Me ne wo nyaa bere pa nnɛ
I already wanted to finish school	Ná mepɛ sɛ sukuu wie dedaw
A great mist came before him	Nsuyiri kɛse bi baa n’anim
I was taking you for granted	Na merefa wo sɛ ade ketewaa bi
I like the idea of ​​sharing knowledge or ideas	M’ani gye adwene a ɛne sɛ wɔbɛkyɛ nimdeɛ anaa nsusuwii ho
I never wanted it to come to this	Na mempɛ sɛ ɛbɛba eyi mu da
I support those trying to end it	Meboa wɔn a wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛma aba awiei no
Many of these happen around the time of the wedding	Eyi mu pii sisi bɛyɛ ayeforohyia bere mu
A bit pathetic really	A bit pathetic ankasa
I mean, there are some ridiculous things about you	Mekyerɛ sɛ, nneɛma bi wɔ hɔ a ɛyɛ fɛwdi wɔ wo ho
I must not have heard the phone ring	Ɛbɛyɛ sɛ mentee sɛ telefon no rebɔ
I have no plan to win the race	Minni nhyehyɛe biara a mede bedi nkonim wɔ mmirikatu no mu
I told him not to hunt	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnsɛ sɛ ɔbɔ abɔmmɔ
A name was just a symbol	Ná edin bi yɛ ahyɛnsode bi kɛkɛ
I have never heard of such things	Mintee nsɛm a ɛte saa da
I think that’s why he was trying to get custody	Misusuw sɛ ɛno nti na na ɔrebɔ mmɔden sɛ obenya custody no
I was completely unprepared	Ná minsiesiee me ho koraa
I told him to call me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfrɛ me
A war cannot be won in a single encounter	Wontumi nni ɔko mu nkonim wɔ nhyiam biako pɛ mu
A man who plays music and dances	Ɔbarima bi a ɔbɔ nnwom ne asaw
I had never been to this place before	Ná menkɔɔ beae yi da
I was dead many times	Na meyɛ owufo mpɛn pii
I couldn’t tell if anyone from my year was missing	Na mintumi nhu sɛ ebia obi a ofi m’afe no mu ayera anaa
And I can’t tell you how many books it has	Na mintumi nka nhoma dodow a ɛwɔ so nkyerɛ wo
I see room for interpretation	Mihu baabi a wobetumi akyerɛ ase
I found out later that he was scared	Mihui akyiri yi sɛ na ehu aka no
I went to the back door and knocked	Mekɔɔ akyi pon no mu kɔbɔɔ mu
I was in the second phase	Ná mewɔ ɔfã a ɛto so abien no mu
I opened the door slightly	Mibuee ɔpon no kakra
I was returning from a very interesting trip	Ná merefi akwantu a ɛyɛ anigye yiye mu resan aba
I couldn’t show my face for weeks	Na mintumi nkyerɛ m’anim adapɛn pii
I despise you and everything you stand for	Mebu wo ne biribiara a wugyina akyi no animtiaa
I wonder what they are all doing tonight	Misusuw nea wɔn nyinaa reyɛ anadwo yi ho
Both men and women look alike	Mmarima ne mmea nyinaa hwɛbea yɛ pɛ
I stand up and cautiously walk out	Migyina hɔ na mede ahwɛyiye nantew fi adi
I just happened to be born human	Ɛbae ara kwa sɛ wɔwoo me sɛ onipa
I noticed that the last thought hurt him a little	Mihui sɛ adwene a etwa to no yɛɛ no ​​yaw kakra
Certainly, I never understood	Akyinnye biara nni ho sɛ, na mente ase da
I don't know why this is	Minnim nea enti a eyi te saa
I can’t believe he’s so quiet	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ komm saa
I am very concerned about abandoned animals	Mmoa a wɔagyaw wɔn hɔ no haw me yiye
I wonder who our new leader is	Mibisa me ho sɛ hena ne yɛn kannifo foforo no
Change, but not that much of a change	Nsakrae, nanso ɛnyɛ nsakrae kɛse saa
I think there is a storm headed your way	Misusuw sɛ ahum bi wɔ hɔ a ɛde n’ani kyerɛ wo kwan
I came up a little short	Mebaa soro tiawa kakra
A bolt of lightning came from his hand	Aprannaa bi fii ne nsam bae
I had a good conversation with my mom	Me ne me maame bɔɔ nkɔmmɔ pa
I pointed to the floor	Mede me nsa kyerɛɛ fam hɔ
I stand by soon to clean up any links	Megyina hɔ ma nnansa yi ara sɛ mɛtew link biara so
I got success with one of my best efforts	Minyaa nkonimdi denam me mmɔdenbɔ a eye sen biara no biako so
I feel full and very hot and wet inside	Mete nka sɛ me ho ayɛ me ma na ɛyɛ hyew na ɛyɛ nsu kɛse wɔ me mu
I have the best resources	Mewɔ nneɛma a eye sen biara a mede bedi dwuma
I had to stop to catch my breath	Ná ɛsɛ sɛ migyina na ama mahome
I felt sorry for his wife	Me yam hyehyee me maa ne yere
I am so sorry, my dear	Mepa wo kyɛw paa, me dɔfo
I asked him the question several times	Mekaa asɛmmisa no kyerɛɛ no ​​mpɛn pii
I had to work	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma
I didn't bother to resist his hold	Manhaw me ho sɛ mɛko atia nea ɔde kuraa me no
I work hard and want to play hard	Meyɛ adwumaden na mepɛ sɛ midi agoru denneennen
I fly home late tomorrow night	Mede wimhyɛn tu kɔ fie ɔkyena anadwo dasum
I hope it’s a punch to the gut	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ punch to the gut
I think they have their own ideas	Misusuw sɛ wɔwɔ wɔn ankasa adwene
I love that he talks like an old gentleman	M’ani gye ho sɛ ɔkasa te sɛ ɔbarima dedaw bi a ɔyɛ ɔbarima pa
I couldn’t answer, I couldn’t breathe	Na mintumi mmua, na mintumi nhome
I love hearing you talk like a mom	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ wokasa te sɛ maame
I ran a shower and felt relaxed	Mede mmirika tuu mmirika guaree na metee nka sɛ me ho adwo me
I only hope we are not too late	Nea mewɔ anidaso ara ne sɛ yɛnka akyi dodo
I need to think of something	Ɛsɛ sɛ midwen biribi ho
His subsequent work reflected that advice	N’adwuma a edii akyi bae no daa saa afotu no adi
I thought they were following you	Misusuwii sɛ wɔredi w’akyi
I check my phone to see what time it is	Mehwɛ me fon no mu hwɛ bere a ɛyɛ
I glanced at my finger	Mede m’ani kyerɛɛ me nsateaa no so
I would hide outside our house and cry all day	Ná mede me ho sie yɛn fie akyi na misu da mũ nyinaa
A car alarm went off	Kar alarm bi bɔɔ
I needed a way to do that	Ná mihia ɔkwan bi a wɔbɛfa so ayɛ saa
But I wasn’t cool	Nanso na me ho nyɛ nwini
I can’t tell you why right now	Mintumi nka nea enti a ɛte saa nkyerɛ wo mprempren ara
The latter town also lost telephone service	Kurow a etwa to no nso hweree telefon adwuma
I like to come back often	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba mpɛn pii
I have been writing about this topic for years	Mede mfe pii akyerɛw saa asɛmti yi ho asɛm
I poured a second line, and then a third	Mehwiee nkyerɛwde a ɛto so abien, na afei mehwiee nea ɛto so abiɛsa
I knew exactly where he was taking this	Ná minim baabi a ɔde eyi rekɔ no yiye
I really like the drumming	M’ani gye sanku a wɔbɔ no ho ankasa
I took the liberty of having it done	Mefaa ahofadi sɛ mɛma wɔayɛ saa
I'm in a much better place now, trust me	Mewɔ beae a eye sen saa koraa mprempren, gye me di
I can’t live on what the museum pays me	Mintumi mfa nea tete nneɛma akorae no tua me no ntra ase
I was as red as the night sun on my face	Ná me ho yɛ kɔkɔɔ te sɛ owia a ɛrebɔ anadwo no wɔ m’anim
I think he read the name in a book somewhere	Misusuw sɛ ɔkenkan din no wɔ nhoma bi mu wɔ baabi
He had not won either	Ná onnyaa nkonimdi nso
I need to figure out how to find my favorite patient	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea mɛhwehwɛ ɔyarefo a m’ani gye ne ho paa
I think simple and casual is best	Misusuw sɛ simple ne casual na eye sen biara
I think he knew something was up	Misusuw sɛ na onim sɛ biribi rekɔ so
I searched the database for his picture	Mehwehwɛɛ ne mfonini no wɔ database no mu
I want to know how to save one	Mepɛ sɛ mihu sɛnea mɛkora biako so
I see their sin, their greatest denial	Mihu wɔn bɔne, nea wɔpow kɛse no
I have to say, you look very special	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, wo ho yɛ soronko koraa
I really think you should go now	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ wokɔ mprempren
I was immediately shocked and wondered what they were thinking	Ntɛm ara na m’ani wui na misusuwii nea na wɔredwen ho
I'm already feeling better	Me ho atɔ me dedaw
I wasn’t much good	Ná menyɛ papa pii
I tried to explain that we had no money left	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu sɛ yenni sika biara a aka
I talked to his mother last night	Me ne ne maame kasae anadwo a etwaam no
I feel isolated from the world	Mete nka sɛ metew me ho fi wiase no ho
I wasn’t taught the psychological techniques of shooting	Wɔamfa adwene mu akwan a wɔfa so tow tuo nkyerɛkyerɛ me
I was ready to hear whatever he had to say	Ná masiesie me ho sɛ mɛte biribiara a ɔbɛka
I want you to stay away from him	Mepɛ sɛ wo ne no ntam kwan ware
I know this has been an emotional day for you	Minim sɛ eyi ayɛ nkate da ama wo
I didn’t know this existed	Ná minnim sɛ eyi wɔ hɔ
I like that, because the harvest is not ours	M’ani gye saa asɛm no ho, efisɛ otwa adwuma no nyɛ yɛn dea
I want you to have this by tomorrow	Mepɛ sɛ wunya eyi ansa na ɔkyena adu
I couldn’t face what I didn’t know	Na mintumi nnyina nea minnim no ano
I looked away from him	Metwee m’ani fii ne ho
I didn’t become an artist to get rich	Mannyɛ mfoniniyɛfo sɛnea ɛbɛyɛ a menya ahonyade
I get out and get dressed	Mifi adi na misiesie me ho
I can’t say much more	Mintumi nka pii bio
I must be growing up	Ɛbɛyɛ sɛ merenyin
It sounds like a really interesting record	Ɛte sɛ nea ɛyɛ anigye ankasa kyerɛwtohɔ
I still have a lot to learn then	Meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua saa bere no
I just packed enough to fit in my suitcase	Meboaboaa nneɛma ano ara kwa sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhyɛ me bag ketewa no mu
I aimed at the guard and pulled the trigger	Mede m’ani sii ɔwɛmfo no so na metwee agyan no
He could be a major star	Obetumi ayɛ nsoromma titiriw bi
I mean really, really	Mekyerɛ sɛ ampa, ampa
I just blushed more at the reminder	Me ho yɛɛ me kusuu kɛse wɔ nkaebɔ no ho ara kwa
I could see this really getting to him	Na mitumi hu sɛ eyi rekɔ ne nkyɛn ankasa
I cringed at those possibilities	Me ho popoe wɔ saa nneɛma a ebetumi aba no ho
I haven’t seen them in a week	Dapɛn biako ni a minhuu wɔn
A small, crooked smile played across his face	Ɔserew ketewaa bi a ɛyɛ kronkron dii agoru wɔ n’anim
I know he didn’t want any trouble	Minim sɛ na ɔmpɛ sɛ ɔhaw biara
I looked at his face and thought about the letter	Mehwɛɛ n’anim na misusuw krataa no ho
I square with them	Me ne wɔn yɛ square
I never heard a sound	Mante nnyigyei bi da
I loved the dream as well	M’ani gyee dae no nso ho
This process is expressed during the cell cycle	Wɔda saa adeyɛ yi adi wɔ nkwammoaa no kyinhyia no mu
I love that he does the little things like that	M’ani gye ho sɛ ɔyɛ nneɛma nketenkete a ɛte saa no
I can’t imagine what that must feel like	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno te nka no ho
Two groups sought to answer this question	Akuw abien hwehwɛɛ sɛ wobebua asɛmmisa yi
I didn’t think about it	Mansusuw ho
I moved my head forward, in frustration	Memaa me ti kɔɔ anim, wɔ abasamtu mu
I started crying, crying a lot	Mifii ase sui, sui kɛse
I wiped the blood from my hand on my shirt	Mepopaa mogya a ɛwɔ me nsam no wɔ m’atade so
I set the coffee pot aside to answer the door	Mede kɔfe kuku no too nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbua ɔpon no
I hope he found a way home	Mewɔ anidaso sɛ onyaa ɔkwan a ɔbɛfa so akɔ fie
I lay in bed and felt nothing	Medaa mpa so na mente nka hwee
I can’t afford that luxury	Mintumi ntɔ saa ahonyade no
I tried to imagine myself, determined to make him proud	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene aba m’adwenem, a na masi me bo sɛ mɛyɛ no ahantan
Wife heaven at her husband’s feet	Ɔyere soro wɔ ne kunu nan ase
I saw the future many times now	Mihuu daakye mpɛn pii mprempren
I will follow you home tonight	Mɛdi w’akyi akɔ fie anadwo yi
I didn’t even hear him approach	Mante sɛ ɔrebɛn mpo
I slipped his hand into mine	Mede ne nsa hyɛɛ me de no mu
I can reach him without others knowing that we are interested	Metumi adu ne nkyɛn a afoforo nnim sɛ yɛn ani gye ho
I wish you’d read my mind and stopped me	Me yam a anka woakenkan m’adwene na woagyae me
I can have a different perspective	Metumi anya adwene foforo
I didn't really know who they took their orders from	Ná minnim onii a wogyee wɔn ahyɛde fii hɔ ankasa
I left them on the front porch	Migyaw wɔn wɔ anim abrannaa no so
I was quite shocked by this request	Me ho dwiriw me yiye wɔ saa adesrɛ yi ho
I told you it was wrong	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ mfomso
I'm still independent	Meda so ara de me ho
Which I can only assume they both were killed	Nea metumi afa no sɛ wokunkum wɔn baanu nyinaa
I would never eat it	Anka merenni da
A black flower of pain opened in his throat	Ɛyaw nhwiren tuntum bi buei wɔ ne menewam
I could really feel her smile	Ná metumi ate ne serew no nka ankasa
I want to get back to that man	Mepɛ sɛ mesan kɔ saa ɔbarima no so
I had to pick the right moment	Ná ɛsɛ sɛ mepaw bere a ɛfata
I don’t have much to do	Minni biribi pii a mɛyɛ
My only regret was not leaving a note	Nea midii ho yaw ara ne sɛ mannyaw krataa bi
Bill couldn’t let that go	Bill antumi amma saa asɛm no ankɔ
I really like him too	M’ani gye ne ho ankasa nso
I think we will continue to take the journey	Misusuw sɛ yɛbɛkɔ so afa akwantu no
I dreamed of the same man again	Mesoo ɔbarima koro no ara ho dae bio
I told him that we even do	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛyɛ mpo
I needed a joke or an impromptu story to tell	Ná mihia aseresɛm anaasɛ asɛm bi a mɛka a wɔanhyɛ da
I was very embarrassed by the conversation	Nkɔmmɔbɔ no hyɛɛ me aniwu kɛse
I turn around to see him staring at me	Medan me ho hwɛ sɛ ɔrehwɛ me denneennen
I felt that my health was satisfactory	Metee nka sɛ m’akwahosan yɛ nea abotɔyam wom
I turned around, got up and walked back underground	Medanee me ho, mesɔree na mesan nantew kɔɔ asase ase
I also still had the power of the blade	Ná meda so ara wɔ agyan no tumi nso
I think that says it all	Misusuw sɛ ɛno na ɛka ne nyinaa
A man was being tortured to death	Ná wɔreyɛ ɔbarima bi ayayade akum no
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Meserewee na mekaa m’ani, na misusuw me yare no ho
However, I didn’t say any of that	Nanso, manka saa asɛm no mu biara
I’m honored to accept this award on their behalf	M’ani agye sɛ magye saa abasobɔde yi wɔ wɔn ananmu
I must have fainted and dreamed that dream	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho atɔ me na mesoo saa dae no
I tend to nail the companies as well	Metaa de nnadewa bɔ nnwumakuw no nso
I wouldn’t have to protect my interest	Anka ɛho renhia sɛ mebɔ m’anigye ho ban
I knew one in second grade	Ná minim biako wɔ adesuakuw a ɛto so abien no mu
I crack the fortune cookie	Me paapae fortune kukisi no mu
There had been a glorious window of opportunity	Na hokwan mfɛnsere bi a ɛyɛ anuonyam aba
I think we should sit you down	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtra wo ase
I was pretty much alone here two hours ago today	Ɛkame ayɛ sɛ na me nkutoo na mewɔ ha nnɔnhwerew abien a atwam nnɛ
I can feel my powers coming back	Mitumi te nka sɛ me tumi ahorow no asan aba bio
At that point I felt sorry for him	Saa bere no na me yam hyehye me ma no
I help him whenever he asks	Meboa no bere biara a obebisa no
But I remembered him	Nanso mekae no
I didn’t want to be here	Ná mempɛ sɛ mewɔ ha
The results were not encouraging	Nea efii mu bae no anhyɛ nkuran
I turn around and face her	Medan me ho na mehwɛ n’anim
I reach over and put on my glasses	Mede me nsa kɔ hɔ na mede m’aniwa ahwehwɛ hyɛ mu
I knew who made them	Ná minim nea ɔyɛɛ wɔn
I had tried to turn him on	Ná mabɔ mmɔden sɛ mɛdan no
I found him to be the most interesting of the police	Mihui sɛ ɔno na n’ani gye polisifo no ho sen biara
At first I ignored them	Mfiase no mibuu m’ani guu wɔn so
I look like the normal average guy	Me te sɛ normal average guy no
Much has come of it	Pii afi hɔ aba
I always do two twins for each guide	Bere nyinaa meyɛ twin abien ma ɔkwankyerɛfo biara
I wasted time trying to do math right	Mesɛee bere de bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ akontaabu yiye
I didn’t know what he was	Ná minnim nea ɔyɛ
I want to know what people say, how they react	Mepɛ sɛ mihu nea nkurɔfo ka, sɛnea wɔyɛ wɔn ade
I don’t want to be like him	Mempɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno
I think every space should have art in it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ahunmu biara nya adwinni wɔ mu
The request itself surprised me	Abisade no ankasa yɛɛ me nwonwa
I will always support and respect them	Mebɛboa wɔn na mabu wɔn bere nyinaa
I made a sad mistake	Midii mfomso awerɛhow
I was shocked too	Me nso me ho dwiriw me
I decided to go ahead and finish it	Misii gyinae sɛ mɛkɔ m’anim na mawie
I immediately lost the ability to breathe	Ntɛm ara na mehweree tumi a mede bɛhome no
I was a very good officer	Ná meyɛ ɔsraani panyin a meyɛ adwuma yiye paa
I really need some entertainment today	Mihia anigyede bi ankasa nnɛ
I was always a little afraid you would rebel	Ná misuro kakra bere nyinaa sɛ wobɛtew atua
I tried not to worry	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhaw me ho
I never paid my bills	Mintuaa m’aka da
I have to deal with this myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa midi eyi ho dwuma
I think there is something you need to know	Misusuw sɛ biribi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wuhu
The way things are created	Ɔkwan a wɔfa so bɔ nneɛma
I feel myself giving up	Mete nka sɛ me ho so rema me ho so
I know a lot of guys who can’t dance	Minim mmarima pii a wontumi nsaw
I felt like I was being watched	Metee nka sɛ wɔrehwɛ me
A long, deep breath shook him	Ɔhome tenten bi a emu dɔ wosow no
I’m confused about this part	M’adwene atu afra wɔ ɔfã yi ho
I needed a change too	Ná me nso mihia nsakrae
I was transferred back to the present	Woyii me san kɔɔ mprempren tebea no mu
However, I didn’t want to go that route	Nanso, na mempɛ sɛ mefa saa kwan no so
I wonder what happened to him	Misusuw nea ɛtoo no ho
I might be gone all weekend	Ebia na menni hɔ dapɛn awiei no nyinaa
I love you, water goes through his head	Medɔ wo, nsuo fa ne tirim
I have already done that	Mayɛ saa dedaw
I had never even been to a club	Ná menkɔɔ kurow bi mu mpo da
I thought it reassuringly metaphorical	Misusuwii sɛ ɛma awerɛhyem sɛ ɛyɛ kasakoa
I finally got to see the land	Awiei koraa no, minyaa hokwan huu asase no
I still can't get my calls through	Meda so ara ntumi nnya me frɛ ahorow no nkɔfa mu
I wasn’t that happy	Ná m’ani annye saa
I am what you will do	Mene nea mobɛyɛ
I really felt like a poor rich little girl	Metee nka ankasa sɛ meyɛ abeawa ketewa ohiani a ɔyɛ ɔdefo
They also had slightly different faces	Ná wɔwɔ anim soronko kakra nso
I didn’t want this to happen again	Ná mempɛ sɛ eyi bɛba bio
I shouldn’t think so	Ɛnsɛ sɛ midwen saa
I think he started waking up again a few nights ago	Misusuw sɛ ofii ase san sɔree anadwo kakraa bi a atwam ni
I don’t want to be a ruler	Mempɛ sɛ meyɛ sodifo
I doubt you folks have seen the thing yet	Migye kyim sɛ mo nkurɔfo no ahu ade no de besi nnɛ
I paid for accommodation for three months in advance	Midii kan tuaa dabere ho ka asram abiɛsa
I told them it was nice, you could keep it	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛyɛ fɛ, wubetumi de asie
I loved going to football	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ bɔɔlbɔ
I couldn’t understand every word anyone was saying	Na mintumi nte asɛmfua biara a na obi reka no ase
I know it well, ladies	Minim no yiye, mmea
I dreamed about you last night	Mesoo wo ho daeɛ anadwo a atwam no
I want to tell him my secrets	Mepɛ sɛ meka m’ahintasɛm kyerɛ no
The person he could count on to come back later	Onipa a na obetumi de ne ho ato so sɛ ɔbɛsan aba akyiri yi
I agree that you should know	Megye tom sɛ ɛsɛ sɛ wuhu
I had high hopes for you	Ná mewɔ anidaso kɛse ma wo
There is a knock on a student’s door	Wɔbɔ osuani bi pon mu
I want to clear my head	Mepɛ sɛ metew me ti so
I wondered why, but didn’t ask	Misusuw nea enti a ɛte saa ho, nanso manbisa
I saw him after he was dead	Mihuu no bere a na wawu akyi
His unit saw a lot of active service	Ne unit no huu ɔsom adwuma a ɛyɛ nnam pii
I ran a hand down his back, calming me down	Mede nsa bi tuu mmirika faa n’akyi, na ɛmaa me ho dwo me
I know the thoughts and feelings	Minim nsusuwii ne nkate ahorow no
A small tap from behind hit my shoulder	Tap ketewaa bi fii m’akyi bɔɔ me mmati so
I was relieved it was only a block away	Me ho tɔɔ me sɛ na ɛwɔ kwansin biako pɛ
I was a joke to them	Ná meyɛ aseresɛm ma wɔn
I don’t drink my morning coffee	Mennom me anɔpa kɔfe
I had forgotten how I felt I actually felt relaxed	Ná me werɛ afi sɛnea mete nka sɛ mete nka ankasa sɛ magye m’ahome no
I see him twice a week for two years	Mihu no mprenu dapɛn biara mfe abien
I want to own the world	Mepɛ sɛ meyɛ wiase no wura
I looked down and saw him	Mehwɛɛ fam na mihuu no
I always look forward to them	Mehwɛ wɔn kwan bere biara
I especially love beer with a story	M’ani gye beer a asɛm bi wom ho titiriw
People said that the cross would be removed	Nkurɔfo kae sɛ wobeyi mmeamudua no afi hɔ
I will truly save you	Megye wo nkwa ampa
I was about to give up when he surrendered	Ná merebegyae bere a ɔde ne ho mae no
A slight breeze from the southwest	Mframa ketewaa bi bɔ fii anafo fam atɔe
I was not in the mood to fight	Ná minni adwene a ɛne sɛ mɛko
I wanted to create something	Ná mepɛ sɛ mebɔ biribi
I closed my eyes and closed my mouth	Mekaa m’ani na mekekaa m’ano
I know you like control	Minim sɛ w’ani gye tumidi ho
I may not see you for a while	Ebia merenhu wo bere tiaa bi
A dark cloud rolled over the vast darkness	Mununkum tuntum bi hwiriiw faa esum kɛse no so
A number of diseases occur as a result of such errors	Nyarewa dodow bi ba esiane mfomso a ɛtete saa nti
I saw smoke in the sky	Mihuu wusiw wɔ wim
I no longer trust the witches	Minnye abayifo no mu ahotoso bio
I was thinking about getting another one anyway	Ná meresusuw ho sɛ menya foforo ɔkwan biara so
I tried to get things done	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nneɛma
A brilliant deal for the police	Apam a ɛyɛ nwonwa ma polisifo no
I got ready for bed, and headed to my room	Misiesiee me ho sɛ mɛda, na mede m’ani kyerɛɛ me dan mu
I had a few friends there	Ná mewɔ nnamfo kakraa bi wɔ hɔ
I promise to love you, forever, until my last breath	Mehyɛ bɔ sɛ mɛdɔ wo, daa, kɔsi me home a ɛtwa toɔ
Do whatever you want	Yɛ nea wopɛ biara
He also has a star on his right shoulder	Ɔsan nso wɔ nsoromma bi wɔ ne mmati nifa so
I'm really sorry you got your ass beat	Mepa wo kyɛw ankasa sɛ woanya w'afurum beat
I suddenly felt like I was going to be sick	Metee nka mpofirim sɛ merebɛyare
I have been feeling bad about it	Makɔ so ate nka bɔne wɔ ho
I think my older sisters were very obedient	Misusuw sɛ na me nuabeanom mpanyimfo no yɛ osetie kɛse
I gave them some of my grass	Mede me sare no bi maa wɔn
I haven't done that in so long	Menyɛɛ saa bere tenten saa
I try not to get annoyed	Mebɔ mmɔden sɛ ɛrenhyɛ me abufuw
I want you to stop seeing him	Mepɛ sɛ wugyae sɛ wuhu no
I waved my hand at him	Mewosow me nsa kyerɛɛ no
I could see nothing but the rocks below	Na mintumi nhu biribiara gye abotan a ɛwɔ ase hɔ no nkutoo
I would be very surprised if there were	Sɛ ebi wɔ hɔ a, ɛbɛyɛ me nwonwa yiye
I was really enjoying our date	Ná m’ani agye yɛn date no ho ankasa
A scream rose in his throat	Nteɛteɛm bi sɔree wɔ ne menewam
I want every part of you	Mepɛ wo fã biara
I am sure it will be acceptable	Mewɔ awerɛhyem sɛ ɛbɛyɛ nea wogye tom
I could barely handle money because my fingers were frozen	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nni sika ho dwuma efisɛ na me nsateaa ayɛ nwini
I could see others watching us	Ná mitumi hu sɛ afoforo rehwɛ yɛn
I was there two years ago	Ná mewɔ hɔ mfe abien a atwam ni
I have to find out for myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mihu
I feel scared again	Mete ehu nka bio
I felt that he belonged to me	Metee nka sɛ ɔyɛ me dea
I think you will come with us	Misusuw sɛ wo ne yɛn bɛba
I never went over them	Menkɔɔ wɔn so da
I hope you can pick up that wisdom	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi agye saa nyansa no
I remember his perfect hour glasses	Mekae ne dɔnhwerew ahwehwɛ a ɛyɛ pɛ no
I follow running into the abandoned classroom	Midi akyi tu mmirika kɔ sukuu dan a wɔagyaw hɔ no mu
I will be a shield against you	Mɛyɛ kyɛm a ɛbɛbɔ wo ho ban
I was alone in the downstairs elevator	Ná me nkutoo na ɛwɔ fam hɔ abrannaa a wɔde nneɛma kɔ soro no mu
I couldn’t have asked you to do anything more	Anka merentumi nbisa wo sɛ yɛ biribi a ɛsen saa
I could read all the books on the shelf	Ná mitumi kenkan nhoma a ɛwɔ adekoradan no so no nyinaa
I could afford it, business was going well	Ná metumi atua ho ka, na adwuma rekɔ so yiye
One week too long for my man	Dapɛn biako tenten dodo ma me nipa no
I am getting a search warrant	Merenya tumi krataa a wɔde bɛhwehwɛ nneɛma mu
I know there’s a rumor mill here	Minim sɛ rumor mill bi wɔ ha
I will not give him the satisfaction	Meremma no abotɔyam no
I lay there sobbing and shaking	Medaa hɔ a na meresu na mewosow
I’m so confused about this guy	M’adwene atu afra yiye wɔ saa ɔbarima yi ho
I can’t talk about the problems my family has	Mintumi nka ɔhaw ahorow a m’abusua wɔ no ho asɛm
I will lie to them about where we are going	Mebedi atoro akyerɛ wɔn wɔ baabi a yɛrekɔ no ho
I see the cake and the presents	Mihu keeki no ne akyɛde ahorow no
The route passes through a mix of suburban developments	Ɔkwan no fa nkurow no akyi nkɔso ahorow a wɔadi afra mu
I tried to move quietly	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu komm
He ventured to get the archway bridge	Ɔde ne ho too so sɛ obenya bridge a wɔayɛ no sɛnea wɔayɛ abrannaa no
Leslie feels emotional uncertainty about this fact	Leslie te nkate mu adwenem naayɛ nka wɔ nokwasɛm yi ho
I raised my hand, and there was only silence	Memaa me nsa so, na na kommyɛ nkutoo na ɛwɔ hɔ
I could also imagine my parents smiling	Ná metumi ayɛ m’awofo nso a wɔreserew ho mfonini wɔ m’adwenem
I can't watch it happen	Mintumi nhwɛ sɛnea ɛrekɔ so
I didn’t ask for a referral	Mansrɛ sɛ wɔmfa me nkɔhwɛ obi
I must have lost my mind	Ɛbɛyɛ sɛ m’adwene ayera
My shoes were moving	Ná me mpaboa no retu
I had never been this far with a girl before	Ná me ne abeawa bi nkɔ akyiri saa da
Trains where women know each other	Keteke a mmea nim wɔn ho wɔn ho wom
I hoped he had gone soon without fear	Ná mewɔ anidaso sɛ wakɔ ntɛm a onsuro
A group of men are traveling by boat	Mmarima kuw bi de hyɛmma retu kwan
I think it pretty much describes me	Misusuw sɛ ɛkyerɛkyerɛ me mu yiye
I glanced at the short menu	Mede m’ani hwɛɛ aduan tiawa a wɔde ma no
Good stars are a start	Nsoromma pa yɛ mfiase
That’s not the way I meant it	Ɛnyɛ saa kwan no so na na mepɛ sɛ meka
I looked at him with his perfect profile, sad and jealous	Mehwɛɛ no ​​ne ne profile a ɛyɛ pɛ no, a ɛyɛ awerɛhow na n’ani bere
I will be sent to collections soon	Wɔde me bɛkɔ mmeae a wɔboaboa nneɛma ano nnansa yi ara
I can help you ask around	Metumi aboa wo ma woabisa atwa ho ahyia
I need a nurse, give me anyone	Me hia ɔyarehwɛfo, ma me obiara
I loved sleeping in trees	Ná m’ani gye ho sɛ mɛda nnua mu
I can't help this guy all the time	Mintumi mmoa saa ɔbarima yi bere nyinaa
I just can't say enough about this place	Mintumi nka beae yi ho asɛm a ɛdɔɔso ara kwa
It marked their debut in the event	Ɛhyɛɛ wɔn debut wɔ adeyɛ no mu agyirae
I did not do anything to my skin for this	Manyɛ me were ho hwee amma eyi
A man on the street told him what had happened	Ɔbarima bi a ɔwɔ abɔnten so kaa nea asi no kyerɛɛ no
I can get another one	Metumi anya foforo
I told him to sit down and drink his sandwich	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ na ɔnom ne sandwich no
I had wanted to make a knitted hat for a while	Ná mepɛ sɛ meyɛ kyɛw a wɔde ntama ayɛ bere tiaa bi
I know exactly who the father is	Minim onii ko a agya no yɛ no yiye
I kept telling them to stop but they didn’t	Mekɔɔ so ka kyerɛɛ wɔn sɛ wonnyae nanso wɔannyae
I got up to answer	Mesɔree sɛ merebebua
I got a little closer to spring break	Miduu ahohuru bere mu ahomegye ho kakra
I was there to protect my friends and loved ones	Ná mewɔ hɔ sɛ merebɛbɔ me nnamfo ne m’adɔfo ho ban
I went to bed that night feeling miserable	Mekɔɔ mpa so saa anadwo no a na mete nka sɛ meyɛ awerɛhow
I didn’t belong to anyone	Ná menyɛ obiara dea
I thought that was a great story	Misusuwii sɛ ɛno yɛ asɛm kɛse
I can command you to go there	Metumi ahyɛ wo nsa sɛ kɔ hɔ
I need to hang on for a while	Ɛsɛ sɛ mesensɛn hɔ kakra
A small percentage of customers will need substantial assistance	Adetɔfo ɔha biara mu kakraa bi na wobehia mmoa kɛse
I remind him of his presence, as well	Mekae no sɛ ɔwɔ hɔ, saa ara
I can only imagine how he felt	Mitumi susuw sɛnea ɔtee nka no ho
I did get my questions answered	Minyaa me nsɛmmisa ho mmuae ampa
I play pop and gospel music	Mebɔ pop ne gospel nnwom
I am alone in my world	Me nkutoo na mewɔ me wiase
I am talking about things that are beyond your comprehension	Meka nsɛm a ɛboro wo ntease so ho asɛm
I wish you had heard for yourself	Me yam a anka w’ankasa woate asɛm
Anonymous is anyone and everywhere	Anonymous yɛ obiara ne baabiara
I trusted him with my life	Mede m’asetra nyaa ne mu ahotoso
She started thinking about dancing as another career option	Ofii ase susuw asaw ho sɛ adwuma foforo a obetumi ayɛ
A thrill of excitement shot through him	Anigye a ɛyɛ hu bi tow faa ne mu
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	Mede m’ani faa me mmati so hwɛɛ dua no na migyinae
My income was less than normal	Ná sika a minya no sua sen nea ɛfata
My master your stepfather	Me wura wo mpena agya
I went to the temple	Mekɔɔ asɔredan no mu
I asked him if he was hungry	Mibisaa no sɛ ɔkɔm de no anaa
Davis immediately realized the plane was on fire	Davis hui ntɛm ara sɛ wimhyɛn no rehyew
I just say yes, yes, yes, to calm her down	Meka kɛkɛ sɛ yiw, yiw, yiw, sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛma wayɛ komm
This horse carried a lot of weight	Ná ɔpɔnkɔ yi kura adesoa pii
I was holding the right end of the iron	Ná mikura dade no ano a ɛteɛ no
I find it best to hang them at once	Mihu sɛ eye sɛ mɛsɛn wɔn prɛko pɛ
I agree that he has gone too far this time	Migye tom sɛ wakɔ akyiri dodo saa bere yi
The game lasted eight minutes and fifty seconds	Agorudi no dii simma awotwe ne sikani aduonum
I give people what they want	Mema nkurɔfo nea wɔpɛ
I lived up to the end of my promise	Metraa ase kosii me bɔhyɛ no awiei
I found it made things easier	Mihui sɛ ɛma nneɛma yɛɛ mmerɛw
I hope to be more comfortable with intimacy	Mewɔ anidaso sɛ me ho bɛtɔ me kɛse wɔ abusuabɔ a emu yɛ den ho
I walked away many, many times during the year	Menantew kɔe mpɛn pii, mpɛn pii wɔ afe no mu
I only drove on the back roads of the county on my way here	Mede kar kɔɔ ɔmantam no akyi akwan nkutoo so bere a na merekɔ ha no
I could see how they might think that	Ná mitumi hu sɛnea ebia wobesusuw saa
I was just training men and women	Ná meretete mmarima ne mmea ara kwa
I wondered where it came from	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na efi bae
I look forward to thinking about that night	Mehwɛ kwan sɛ mɛdwene saa anadwo no ho
There must have been a couple of hundred people in attendance	Ɛbɛyɛ sɛ na nnipa ɔha abien na wɔbaa ase
I have to be there before they get there	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ansa na wɔadu hɔ
I'm comfortable when nothing happens	Me ho atɔ me bere a biribiara nsi no
Many radio stations were shut down	Wɔtoo radio dwumadibea ahorow pii mu
I should say I would cash the bond	Ɛsɛ sɛ meka sɛ mɛma bond no ayɛ sika
A powerful force drew me to him	Tumi bi a ano yɛ den twee me baa ne nkyɛn
I didn’t care about anything anymore	Ná biribiara mfa me ho bio
I want you to go there for a second opinion	Mepɛ sɛ wokɔ hɔ kɔhwehwɛ w’adwene a ɛto so abien
I wish you had thought about that	Me yam a anka woasusuw saa asɛm no ho pɛn
The inner wall was built of heavy stone	Wɔde ɔbo a emu yɛ duru na esii ɔfasu a ɛwɔ mu no
I’m interested in your personal history	M’ani gye w’ankasa abakɔsɛm ho
A wonderful, wonderful dream in a wonderful landscape	Dae a ɛyɛ nwonwa, a ɛyɛ nwonwa wɔ asase a ɛyɛ nwonwa so
I didn’t want to believe this could be true	Ná mempɛ sɛ migye di sɛ eyi betumi ayɛ nokware
I turned around, and he was right there	Medanee me ho, na na ɔwɔ hɔ ara
They had brothers and sisters	Ná wɔwɔ anuanom mmarima ne mmea
Shared flames, cold fear, silence	Ogyaframa a wɔkyɛ, ehu a ɛyɛ nwini, kommyɛ
I wake up from my sleep	Me nyane fi me nna mu
I was struggling in the water and getting nowhere	Ná merepere wɔ nsu no mu na minnya baabiara
Modern historians generally accept this number as reasonable	Mpɛn pii no, nnɛyi abakɔsɛm akyerɛwfo gye dodow yi tom sɛ ntease wom
Women have a greater final size than men	Mmea nya kɛse a etwa to kɛse sen mmarima
What is there shows only her lips	Nea ɛwɔ hɔ no kyerɛ n’anofafa nkutoo
I wasn’t giving up, driving away from my family	Ná mennyae, na na meretu kar afi m’abusua ho
I get this from time to time	Me nsa ka eyi bere ne bere mu
I will highly recommend you to my family and friends	Mebɛkamfo wo akyerɛ m’abusuafo ne me nnamfonom kɛse
I thought this might be confirmation	Misusuwii sɛ ebia eyi yɛ si so dua
I was full of dust and ashes	Ná mfutuma ne nsõ ahyɛ me ma
I took another deep breath and let go of my nails	Mesan homee bio na migyaee me nnadewa no
I was one of the builders	Ná meyɛ wɔn a wɔboa ma wosii no mu biako
It’s small, but it did the job	Ɛyɛ ketewaa bi, nanso ɛyɛɛ adwuma no
I closed the window when the light went out	Mede mfɛnsere no too mu bere a kanea no dum no
I want to value the things you value	Mepɛ sɛ mebu nneɛma a wubu no sɛ ɛsom bo no sɛ ɛsom bo
I also don’t ignore historical facts	Mimmu m’ani ngu abakɔsɛm mu nokwasɛm ahorow so nso
I just need a way to get inside	Mihia ɔkwan a mɛfa so akɔ mu ara kwa
I was not the friendly type	Ná menyɛ adamfo no su
I couldn’t let that happen again	Na mintumi mma saa asɛm no nsi bio
The recording took three months to complete	Wɔde asram abiɛsa wiee nnwom a wɔakyere agu hama so no
I preferred my canvas tent to the brick walls	Ná mepɛ me ntamadan a wɔde ntama ayɛ no sen birikisi afasu no
I remember a lot, actually	Mekae nneɛma pii, nokwarem no
A little time to let kids be kids	Bere kakra a wɔde bɛma mmofra ayɛ mmofra
A status that never seems to end	Gyinabea a ɛte sɛ nea ɛremma awiei da
I used to love playing the piano, but not anymore	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛbɔ piano, nanso ɛnyɛ saa bio
I owned a house and paid my taxes	Ná mewɔ ofie na mitua me tow ahorow
I walked up to the counter	Menantew kɔɔ counter no so
A book lies open on his lap	Nhoma bi da hɔ a wɔabue mu wɔ ne kɔn so
I also love your lips between my legs	M’ani gye w’anofafa a ɛwɔ me nan ntam nso ho
I guess we’ll have to see what happens	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ nea ɛbɛba
I carefully rode down onto it, while he took another	Mede ahwɛyiye traa so sian kɔɔ so, bere a ɔno nso faa foforo no
I looked really bad	Ná me ho yɛ bɔne ankasa
I will remember you beyond words	Mebɛkae wo asen nsɛm
I finished the job quickly	Miwiee adwuma no ntɛm
They have almost the whole region	Ɛkame ayɛ sɛ ɔmantam no nyinaa wɔ wɔn nsam
He said he understood and thanked me	Ɔkae sɛ ɔte ase na ɔdaa me ase
I knew exactly who he was	Ná minim onii ko a ɔyɛ no yiye
A moment later, the two soldiers rushed inside	Bere tiaa bi akyi no, asraafo baanu no de ahopere baa mu
I resisted the urge to clean it	Meko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛhohoro mu no
I knocked, and he opened the door	Mebɔɔ mu, na obuee ɔpon no
I am very satisfied with the service you provide	M’ani agye yiye wɔ ɔsom adwuma a wode ma no ho
I stare at them, wondering if they hate me too	Mehwɛ wɔn denneennen, na misusuw sɛ ebia wɔn nso tan me anaa
The university was nothing like its modern counterpart	Ná sukuupɔn no ne ne nnɛyi de no nsɛ koraa
I was taught religion	Wɔkyerɛɛ me nyamesom
I had to pay for this loyalty and still be there	Ná ɛsɛ sɛ mitua saa nokwaredi yi ho ka na meda so ara wɔ hɔ
Hence the colors of the album	Enti kɔla ahorow a ɛwɔ album no mu
I can’t categorize it as fact	Mintumi nkyekyɛ mu sɛ nokwasɛm
I felt him pull me deeper and firmer	Metee nka sɛ ɔretwe me so akɔ akyiri na ɛyɛ pintinn
He remains a hated personality in society	Ɔda so ara yɛ nipasu a wɔtan no wɔ ɔmanfo mu
I own the whole lake	Me wura ɔtare no nyinaa
I ran into the trees and there he was	Metuu mmirika kɔɔ nnua no mu na ɛhɔ na na ɔwɔ
I glanced around the bar	Mede m’ani kyerɛɛ bar no ho hyiae
A burn victim was brought in	Wɔde obi a wɔahyew no bae
I appreciate the variety	M’ani sɔ nneɛma ahorow a ɛwɔ hɔ no
I have already spoken to your boss	Me ne wo panyin no akasa dedaw
I will never get anything done	Merennya biribiara nyɛ da
There is no other way	Ɔkwan foforo biara nni hɔ
I just need to figure out how to collect it	Nea ehia ara ne sɛ meyɛ sɛnea mɛboaboa ano
There are no details on these events	Nsɛm biara nni hɔ a ɛkɔ akyiri wɔ nsɛm a esisii yi ho
However, the number of dead and injured is unknown	Nanso wonnim nnipa dodow a wowuwui ne wɔn a wɔapirapira
I don't think they got spirits though	Minnye nni sɛ wonyaa ahonhom nanso
I decide to offer both houses for rent	Misi gyinae sɛ mede afie abien no nyinaa bɛma wɔ dan ho
I didn’t really have a choice	Mannya kwan a mɛpaw ankasa
I don’t know if they would agree with that	Minnim sɛ ebia wɔbɛpene saa asɛm no so anaa
I didn’t want to leave you	Na mempɛ sɛ megyae wo
I have no information to share with anyone	Minni nsɛm biara a mede bɛma obiara
I was happy that we were now friends	M’ani gyei sɛ afei de na yɛyɛ nnamfo
That last scene was really great	Saa adeyɛ a etwa to no yɛɛ kɛse ankasa
I have big plans for the boy	Mewɔ nhyehyɛe akɛse ma abarimaa no
A flood was developing	Ná nsuyiri bi renya nkɔso
I went behind her back and told her everything	Mekɔɔ n’akyi kɔkaa biribiara kyerɛɛ no
A healthy established rose needs absolutely no care	Rose a wɔde asi hɔ a ɛwɔ apɔwmuden no nhia ɔhwɛ biara koraa
A bolt of lightning would open the doors	Ná anyinam bi bebue apon no
I really had to put in the work	Ná ɛsɛ sɛ mede adwuma no hyɛ mu ankasa
I have made a different decision	Masi gyinae wɔ ɔkwan soronko so
A group looks for a hotel	Kuw bi hwehwɛ ahɔhodan
Another course school got done	Adesua foforo sukuu a wonyae ayɛ
I didn’t like any of the pictures	M’ani annye mfonini ahorow no mu biara ho
I didn’t imagine anything like my bed or blankets	Manyɛ biribiara te sɛ me mpa anaa ntama ho mfonini wɔ m’adwenem
I knew the area well	Ná minim mpɔtam hɔ yiye
I'll just feel better	Me ho bɛtɔ me ara kwa
I have not shed any blood	Menhwie mogya biara ngu
I hold my breath with every humility	Mede ahobrɛase biara kura me home mu
They were running brandy	Ná wɔde brandy retu mmirika
I need help from both of you	Mehia mmoa firi mo mmienu hɔ
Why those five, ten seconds happen	Nea enti a saa sikani anum, du no ba
I explore the rest of the room, it’s not interesting	Mehwehwɛ ɔdan no fã a aka no mu, ɛnyɛ anigye
I tried to park nearby though	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede kar besi hɔ abɛn nanso
I could make some bad choices	Ná metumi apaw nneɛma bi a enye
I mean let’s be realistic here	Mekyerɛ sɛ momma yɛnhwɛ nokwasɛm wɔ ha
I should never have left	Anka ɛnsɛ sɛ mifi hɔ da
A few guards stood below him	Awɛmfo kakraa bi gyinaa n’ase
I thought maybe he wanted to document what happened	Misusuwii sɛ ebia na ɔpɛ sɛ ɔkyerɛw nea esii no to hɔ
Thanks so much for this suggestion!	Yɛda yɛn ase kɛse wɔ nyansahyɛ yi ho!
I mean interest in the purest sense	Mekyerɛ sɛ obi ani gye ho wɔ ntease a ɛho tew sen biara mu
I remember you saying that	Mekae sɛ wokaa saa asɛm no
I expect greatness	Mehwɛ kɛseyɛ kwan
I was standing next to him	Ná migyina ne nkyɛn
I wouldn’t want anything unpleasant to happen to him	Anka mempɛ sɛ biribi a ɛnyɛ dɛ bɛto no
I think he knew the circle was dangerous	Misusuw sɛ na onim sɛ kurukuruwa no yɛ hu
I think people need to be free and wake up	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo nya ahofadi na wɔsɔre
I hope my last transplant made it to my home planet	Mewɔ anidaso sɛ me nsanyare a etwa to no duu me kurom okyinnsoromma so
I could no longer approach or trust people	Na mintumi mmɛn nkurɔfo anaasɛ minnya wɔn mu ahotoso bio
I need you to participate in their investigation	Mehia sɛ wode wo ho hyɛ wɔn nhwehwɛmu no mu
The burden varied considerably across countries	Ná adesoa no gu ahorow kɛse wɔ aman ahorow mu
I'll see, wait a second	Mebɛhunu, twɛn sekan baako
I barely even went to high school	Ɛkame ayɛ sɛ mankɔ ntoaso sukuu mpo
A few seconds later he shrugged	Sikɔne kakraa bi akyi no ɔde ne nsa kyerɛɛ fam
However, two things are clear enough	Nanso, nneɛma abien bi mu da hɔ sɛnea ɛsɛ
I could never get a grip on the hard science	Na mintumi nnya nyansahu a emu yɛ den no ho adwene da
I'm done with my post	Me ne me post no awie
I end up losing money on horses	Miwie sika a mehwere wɔ apɔnkɔ so
I learned that there	Misuaa saa asɛm no wɔ hɔ
I failed twice but kept trying	Midii nkogu mprenu nanso mekɔɔ so bɔɔ mmɔden
A few called me after seeing us in the news	Kakraa bi frɛɛ me bere a wohuu yɛn wɔ atesɛm nkrataa mu akyi no
I highly recommend it	Mekamfo no kɛse
I already have plans for the weekend	Mewɔ nhyehyɛe ahorow dedaw ama dapɛn awiei no
I couldn’t even move	Na mintumi nhinhim mpo
I hope none of it can change this	Mewɔ anidaso sɛ emu biara ntumi nsakra eyi
If we only give up hope, there is no hope in a situation	Sɛ yegyae anidaso nkutoo a, anidaso biara nni tebea bi mu
I thought it would make him forgive me	Misusuwii sɛ ɛbɛma ɔde me bɔne akyɛ me
I knew his thoughts	Ná minim ne nsusuwii ahorow
The album later went out of print	Akyiri yi, wɔantintim album no bio
I hadn't thought about that for too long	Ná minsusuw saa asɛm no ho bere tenten dodo
I didn’t realize it took that long	Manhu sɛ egyee bere tenten saa
I forgot you were there	Me werɛ fii sɛ na wowɔ hɔ
They were all mixed up	Ná wɔde wɔn nyinaa frafra mu
I didn’t know he was out, and back	Na minnim sɛ wafi adi, na wasan aba
Gentle hands pressed against his head	Nsa a ɛyɛ brɛoo de miaa ne ti so
I talk to him, help him visualize himself, imagine them	Me ne no kasa, boa no ma ɔyɛ ne ho mfonini wɔ n’adwenem, meyɛ wɔn ho mfonini wɔ n’adwenem
I wiped the days from my eyes and stretched them out	Mepopaa nna no fii m’ani so na metrɛw mu
I know he killed them both	Minim sɛ okum wɔn baanu nyinaa
It didn’t need chains and wires to restrain me	Ná enhia nkɔnsɔnkɔnsɔn ne nhama a ɛbɛhyɛ me so
I wasn’t running	Ná ɛnyɛ sɛ meretu mmirika
I think he lives nearby	Misusuw sɛ ɔte bɛn hɔ
I could hear him trying to get into his pants	Ná mete sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ ne pantan mu
I will never forgive myself for that	Meremfa saa nkyɛ me ho da
I could take it easily	Ná metumi afa no a ɛnyɛ den
I just wanted to see a sign of good golf	Ná mepɛ sɛ mihu golf pa ho sɛnkyerɛnne ara kwa
I went outside and knocked on the door	Mifii adi kɔbɔɔ ɔpon no mu
I set my plan	Mede me nhyehyɛe no sii hɔ
I just had a crazy idea	Na mewɔ adwene bi a ɛyɛ agyimisɛm ara kwa
I know it sounds frustrating	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ abasamtu
I need to go talk to a woman	Ɛsɛ sɛ mekɔkasa kyerɛ ɔbea bi
I wish people would understand that	Me yam a anka nkurɔfo bɛte saa asɛm no ase
I put his stuff in the bag	Mede ne nneɛma no guu bag no mu
I can’t remember most of it	Mintumi nkae emu dodow no ara
And I have to admit, the place was absolutely gorgeous	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na beae no yɛ fɛ koraa
I expect his wife was surprised by his answer	Mehwɛ kwan sɛ ne yere ho dwiriw no wɔ mmuae a ɔde mae no ho
I think he might even charge for it	Misusuw sɛ ebia obegye sika mpo wɔ ho
I can give you his name	Metumi de ne din ato wo
I wash my hands, then leave the bathroom	Mehohoro me nsa, afei mifi aguaree hɔ
I learned a lot about people dancing	Misuaa nneɛma pii faa nnipa a wɔsaw ho
I checked the plan	Mehwɛɛ nhyehyɛe no mu
I just need to talk to you about something	Nea ehia ara ne sɛ me ne wo kasa fa biribi ho
I mean, not perfect, of course	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ, nokwarem no
I also left something for you to wear	Mede biribi nso too hɔ sɛ mobɛhyɛ
I would point to anything	Anka mɛtwe adwene asi biribiara so
I include only the best	Nneɛma a eye sen biara nkutoo na mede ka ho
I can tell he is sad	Mitumi hu sɛ ne werɛ ahow
I felt sorry for anyone who had to cross their path	Mihuu obiara a na ɛsɛ sɛ ɔtwa wɔn kwan no mmɔbɔ
I'll show you how to draw in a moment	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛtwe mfonini wɔ bere tiaa bi mu
I had no idea we would run into him	Ná minni adwene biara sɛ yebetu mmirika akɔto no
I want to hear more about his message	Mepɛ sɛ mete ne nkrasɛm no ho nsɛm pii
I am a righteous man	Meyɛ onipa treneeni
I explained that they would never survive the train ride	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ wɔrennya nkwa wɔ keteke a wɔde bɛtra mu no mu da
I knew nothing else	Ná minnim hwee bio
I remember them every day	Mekae wɔn da biara da
I didn't pay for any of the others	Manto afoforo no mu biara ho ka
I couldn’t go through it anymore	Na mintumi mfa mu bio
I do this over and over again, and it makes her nervous	Meyɛ eyi mpɛn pii, na ɛma ɔyɛ basaa
I leaned forward to get a closer look	Mede me ho too m’anim sɛ merebɛhwɛ no yiye
I can satisfy the hunger with fresh meat	Metumi de nam a wɔayɛ no foforo adi ɔkɔm no so
A slave who will be good	Akoa a ɔbɛyɛ papa
I didn’t stand a chance	Mannyina hokwan biara mu
I think the angels will help that along	Misusuw sɛ abɔfo no bɛboa saa asɛm no akɔ
I knew he was there but his energy was blank	Na minim sɛ ɔwɔ hɔ nanso na n’ahoɔden yɛ blank
I was getting hot	Ná me ho rehyew me
I am going to court now	Merekɔ asɛnnibea mprempren
I still wanted to fly	Ná meda so ara pɛ sɛ metu wimhyɛn
I searched his pockets	Mehwehwɛɛ ne kotoku mu
I think my dad did a little bit of both	Misusuw sɛ me papa yɛɛ abien no nyinaa kakra
I guess we’re not alone	Misusuw sɛ ɛnyɛ yɛn nkutoo na yɛyɛ saa
I still have a desire to get better	Meda so ara wɔ ɔpɛ sɛ me ho bɛtɔ me
I pressed it against my face	Mede miaa m’anim
I watch him walk through the door	Mehwɛ no sɛ ɔrefa ɔpon no mu
I will create more clever systems	Mebɛbɔ nhyehyɛe ahorow a ɛyɛ anifere pii
I believed there were over three hundred thousand dollars	Ná migye di sɛ bɛboro dɔla mpem ahasa na ɛwɔ hɔ
The war lasted for about twenty years	Ɔko no kɔɔ so bɛyɛ mfe aduonu
I hated what he did	Ná metan nea ɔyɛe no
A car title is usually one of them	Mpɛn pii no, kar krataa yɛ emu biako
I wonder how long he planned to go into the woods	Misusuw bere tenten a ɔde yɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ kwae no mu no ho
I didn’t hear anything strange	Mante biribi a ɛyɛ nwonwa
A second fisherman assisted in the rescue	Ɔpofofo a ɔto so abien boae ma wogyee nkurɔfo
I didn’t count that	Mansi akan saa
I guess that sounds pathetic	Misusuw sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ mmɔbɔ
I have something important to do in these three years	Mewɔ biribi a ɛho hia a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ mfe abiɛsa yi mu
I knew you wouldn’t hurt me and not me	Na minim sɛ worempira me na woanyɛ me
I waited two months to get the part	Metwɛn asram abien ansa na manya ɔfã no
I had figured out how to please him, really please him	Ná mahu sɛnea mɛsɔ n’ani, mɛsɔ n’ani ankasa
I hope you decide to move on	Mewɔ anidaso sɛ wubesi gyinae sɛ wobɛkɔ so atra ase
I'll give it to him	Mede bɛma no
I might as well get you into something else	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛma woakɔ biribi foforo mu
I have a low opinion	Mewɔ adwene a ɛba fam
I think he knows how precious breath is	Misusuw sɛ onim sɛnea ahome som bo
I work hard here and you know that	Meyɛ adwumaden wɔ ha na wunim saa
I went back to him and knocked him to the ground	Mesan kɔɔ ne nkyɛn na mebɔɔ ​​no hwee fam
I closed my blanket to the outside world	Metoo me ntama no mu maa wiase a ɛwɔ akyi no
The union produced no children	Nkabom no anwo mma biara
I encourage you to check it out	Mehyɛ wo nkuran sɛ hwɛ
I was about fourteen	Ná madi bɛyɛ dunan
I just wanted to grieve first	Ná mepɛ sɛ midi kan di awerɛhow ara kwa
I find it strange	Mihu sɛ ɛyɛ nwonwa
I try to stay healthy	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so anya apɔwmuden
I plan to use it in the kitchen	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mede bedi dwuma wɔ adidibea hɔ
I can assure you that it is very safe there	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ ɛhɔ yɛ ahobammɔ kɛse
A wagon would add weeks to our travels	Ná teaseɛnam bi de adapɛn pii bɛka yɛn akwantu ahorow no ho
I went to the top floor	Mekɔɔ abansoro a ɛwɔ soro no nkyɛn
I can take part of the value back	Metumi de bo a ɛsom no fã bi akɔ akyi
I rather like that word	M’ani gye saa asɛmfua no ho mmom
More comments are expected from a developer	Wɔhwɛ kwan sɛ obi bɛba abɛka nsɛm pii afi developer bi hɔ
About a hundred players attended	Agodifo bɛyɛ ɔha na wɔkɔɔ bi
I cleared my throat and started	Metew me menewam na mifii ase
I dug around and found nothing	Mitutu fam twaa ho hyiae na manhu hwee
A dog started barking	Ɔkraman bi fii ase bɔɔ ose
I wear it on the boat and in the field	Mehyɛ no wɔ ɔkorow mu ne afuw mu
I really need to talk to you about some things	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa nneɛma bi ho ankasa
Younger students tend to focus on two or more	Sukuufo nkumaa taa de wɔn adwene si abien anaa nea ɛboro saa so
I need to get out of the story for a day or two	Mihia sɛ mifi asɛm no mu da koro anaa nnanu
I can feel the light shining on my face	Mitumi te nka sɛ hann no rehyerɛn wɔ m’anim
Signs that the spirits in his body were fighting	Nsɛnkyerɛnne a na ahonhom a wɔwɔ ne nipadua mu no reko
I was protected, comfortable, and loved	Wɔbɔɔ me ho ban, na me ho adwo me, na wɔdɔ me
I don’t even understand them myself	M’ankasa nte wɔn ase mpo
I wanted to relieve her pain	Ná mepɛ sɛ mema ne yaw no fi hɔ
I liked that road because it was a peaceful place for me	Ná m’ani gye saa kwan no ho efisɛ na ɛyɛ beae a asomdwoe wɔ me
I find this important when working with people	Mihu sɛ eyi ho hia bere a me ne nkurɔfo reyɛ adwuma no
I couldn't understand him	Na mintumi ne no nte ase
It was an interesting acting challenge	Ná ɛyɛ agoruyɛ ho asɛnnennen a ɛyɛ anigye
I didn’t really, really like it	M’ani annye ho ankasa, ankasa
I mean she was nice enough at first	Mekyerɛ sɛ na ne ho yɛ fɛ sɛnea ɛsɛ mfiase no
I would just be cool again	Anka mɛyɛ obi a me ho adwo me bio ara kwa
If he gets too much damage he can die	Sɛ onya ɔsɛe pii a obetumi awu
I gave him that letter	Mede saa krataa no maa no
I could hear the crowd in the background	Ná mete nnipadɔm a wɔwɔ akyi no
I didn’t tell him that	Manka saa ankyerɛ no
I couldn’t have gotten this far without your help	Sɛ ɛnyɛ mo mmoa a, anka merentumi nkɔ saa ha
I want to show you how beautiful it is	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo sɛnea ɛyɛ fɛ
I could talk about that forever	Ná metumi aka saa asɛm no ho asɛm daa
I will not be a middle school teacher	Merenyɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ mfinimfini sukuu mu
I did nothing to save him either	Me nso manyɛ hwee de agye no nkwa
I just want to be home	Mepɛ sɛ mewɔ fie ara kwa
I appreciate the honesty	M’ani sɔ nokwaredi no
I take the message from time to time	Mefa nkrasɛm no bere ne bere mu
I gathered my friends and we went	Meboaboaa me nnamfo ano na yɛkɔe
It was such an awesome album	Ná ɛyɛ album a ɛyɛ hu saa
There is a real flicker of light in the inner room	Kanea bi a ɛrehyerɛn ankasa wɔ dan a ɛwɔ mu no mu
I saw the place	Mihuu beae no
I didn’t want to leave him	Ná mempɛ sɛ migyaw no hɔ
I was able to rescue him twice	Mitumi gyee no mprenu
I could probably lift thirteen hundred now	Ebia na metumi ama ɔha dumiɛnsa so mprempren
I wanted to listen to them, of course	Ná mepɛ sɛ mitie wɔn, nokwarem no
I followed him without hesitation	Midii n’akyi a na akyinnye biara nni ho
I wouldn't wish this on anyone	Anka merempɛ eyi wɔ obiara so
I held the paper down as best I could	Mede krataa no kuraa fam sɛnea metumi biara
I can’t go any further	Mintumi nkɔ akyiri bio
I wouldn't stand a chance	Anka merennyina hokwan biara mu
I was supposed to meet you here tomorrow	Ná ɛsɛ sɛ mehyia wo wɔ ha ɔkyena
I know his grandmother was very sick	Minim sɛ na ne nanabea yare paa
Only I can think of it at this point	Me nkutoo na metumi asusuw ho wɔ saa bere yi mu
I think that’s the worst	Misusuw sɛ ɛno ne nea enye koraa
I know your heart is with us	Minim sɛ wo koma ka yɛn ho
I had enough while we were cooking	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso bere a na yɛrenoa aduan no
I turned back to the man sitting next to me	Mesan dan kɔɔ ɔbarima a ɔte me nkyɛn no nkyɛn
I didn’t know what was wrong with me	Ná minnim nea ɛhaw me
I took a quick note of my surroundings	Meyɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no ho kyerɛwtohɔ ntɛmntɛm
B seems to think so	Ɛte sɛ nea B susuw saa
I closed my eyes and tried to focus	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
Everything has movement	Biribiara wɔ kankyee
He became famous soon after his death	Ogyee din wɔ ne wu akyi bere tiaa bi
I still don't know if it's closed	Meda so ara nnim sɛ ebia wɔato mu anaa
I admit, that was a wonderful metaphor	Migye tom sɛ, na ɛno yɛ kasakoa a ɛyɛ nwonwa
I went out to catch some of these rarities	Mifii adi sɛ merekɔkyere nneɛma a ɛho yɛ na yi bi
I was straight on	Ná mewɔ so tẽẽ
I pushed my fingers into the incision	Mepiaa me nsateaa kɔɔ baabi a wɔatwa no
I forgot to feed him	Me werɛ fii sɛ mɛma no aduan
I love your stuff too	M’ani gye wo nneɛma nso ho
I didn’t see any of that	Manhu saa nneɛma no mu biara
I didn’t speak to him for months	Asram pii na menkasa kyerɛɛ no
I have never heard such power in a hushed voice	Mentee tumi a ɛte saa da wɔ nne a ɛyɛ komm mu
I really enjoyed the work	Ná m’ani gye adwuma no ho paa
I really didn’t know what to expect from him	Ankasa na minnim nea mɛhwɛ kwan afi ne hɔ
A face came to your face	Anim bi baa w’anim
I was looking for myself	Ná merehwehwɛ me ho
It is now a museum	Mprempren ɛyɛ tete nneɛma akorae
I always wanted to see this place	Ná mepɛ sɛ mihu beae yi bere nyinaa
I hate it when he's right, which is often	Metan bere a ɔteɛ no, a ɛtaa yɛ saa
I also chose them because of the friendly staff	Mepaw wɔn nso esiane adwumayɛfo a wɔwɔ adamfofa su no nti
Part of her mouth pulled out a wild smile	N’ano fã bi twee serew a ɛyɛ hu fii adi
I mean, not, at all	Mekyerɛ sɛ, ɛnte saa, koraa
My brothers and I went hunting a few times	Me ne me nuanom kɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ abɔmmɔ mpɛn kakraa bi
I never liked bad boys	Ná m’ani nnye mmarimaa bɔne ho da
I was starting to think he didn’t remember anything	Na mafi ase resusuw sɛ ɔnkae biribiara
I cry because it feels so good	Mesu efisɛ ɛyɛ me dɛ paa
I love seeing new places through writers’ eyes	M’ani gye ho sɛ mɛfa akyerɛwfo ani so ahu mmeae foforo
I have not kept any of those cards	Memfaa saa nkrataa no mu biara nsie
I know why they did it	Minim nea enti a wɔyɛɛ saa
I rode my bike there and back every day	Ná metra me sakre so kɔ hɔ na mesan ba da biara da
I feel very passionate about this article	Mete nka sɛ m’ani gye asɛm yi ho kɛse
I will share details with best candidate	Me ne best candidate bɛkyɛ nsɛm no mu nsɛm
I felt very unhappy	Metee nka sɛ m’ani nnye koraa
He was filled with radiant pride	Ahantan a ɛhyerɛn hyɛɛ ne ma
He added that the music sounded mainstream and youthful	Ɔde kaa ho sɛ nnwom no te sɛ nea ɛyɛ ade titiriw na ɛyɛ mmerante ne mmabaa de
I pretended to like the view	Meyɛɛ me ho sɛ m’ani gye adwene a ɛwɔ hɔ no ho
I know what happened to you	Minim nea ɛtoo wo
I could still smell red	Ná meda so ara te kɔkɔɔ hua
I had to take liberties to preserve it	Ná ɛsɛ sɛ migye ahofadi na ama akora so
I think someone will be hired soon	Misusuw sɛ wɔbɛfa obi ma wayɛ adwuma no nnansa yi ara
I would feel honored if you confided in me	Sɛ woka kokoam nsɛm kyerɛ me a, anka mɛte nka sɛ ɛyɛ nidi
A young family piled into a van	Abusua bi a wɔyɛ mmerante ne mmabaa boaboaa wɔn ho ano wɔ kar ketewa bi mu
A female voice whispered his name	Ɔbea nne a ɛde ne din bɔɔ no asereserew
A blind army is easy to defeat	Ɛnyɛ den sɛ wobedi asraafo dɔm a wɔn ani afura so nkonim
I feel pretty good, actually	Mete nka sɛ me ho ye yiye, nokwarem no
A hundred miles away and they were still great	Akwansin ɔha fi wɔn ho na na wɔda so ara yɛ kɛse
The wings are broad but slightly shorter	Ntaban no trɛw nanso ɛyɛ tiaa kakra
I watched as their flesh fell away	Mehwɛɛ sɛnea wɔn honam rehwe ase no
A beautiful red rose was placed beside her	Wɔde rose kɔkɔɔ fɛfɛ bi too n’afã
In fact, I know some of them	Nokwarem no, minim emu bi
I was wrong about that	Ná madi mfomso wɔ saa asɛm no ho
The point values ​​of the items are very low	Nneɛma no nsɛntitiriw gyinapɛn ahorow no sua koraa
I looked around immediately but saw nothing	Mehwɛɛ hɔ ntɛm ara nanso manhu hwee
I hope they give us a book to read	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛma yɛn nhoma bi a yɛbɛkenkan
I won’t have answers	Merennya mmuae ahorow
I’d love to get to know them better	M’ani begye sɛ mehu wɔn yiye
I stayed to protect this place here	Metraa hɔ sɛ merebɛbɔ beae yi ho ban wɔ ha
So I was happy when he came to see me today	Enti m’ani gyei bere a ɔbaa me nkyɛn nnɛ no
I gave only the things in the house	Nneɛma a ɛwɔ fie hɔ nkutoo na mede mae
I think we had a strong mandate	Misusuw sɛ na yɛwɔ ahyɛde a emu yɛ den
However, I didn’t give up	Nanso, mamfa me nsa ansi fam
I saw my own body on the ground	Mihuu m’ankasa me nipadua wɔ fam
I told him that this was foolish	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ eyi yɛ nkwaseasɛm
I took a moment to think	Migyee bere kakra de susuw nneɛma ho
I posted a new picture from today	Mede mfonini foforo hyɛɛ mu fi nnɛ
I wrap it around me and walk to my room	Mede kyekyere me ho na menantew kɔ me dan mu
I made a noise in the back of my throat	Meyɛɛ dede bi wɔ me menewa akyi
I really enjoyed reading your post	M’ani gyee ho ankasa sɛ mɛkenkan wo post no
I didn’t make up my mind	Minsii m’adwene
I sat with him for almost an hour and a half	Ɛkame ayɛ sɛ metenaa ne nkyɛn dɔnhwerew biako ne fã
I didn’t see it that way	Minhuu no saa
I turned around and took note of the hand	Medanee me ho yɛɛ nsa no ho kyerɛwtohɔ
I will get no pleasure out of it	Merennya anigye biara mfi mu
A ridiculous thing to be afraid of	Ade a ɛyɛ fɛwdi a ɛsɛ sɛ wusuro
I was standing there talking to a woman	Ná migyina hɔ ne ɔbea bi rekasa
I swallowed hard, looking at me	Memenee denneennen, na mede m’ani hwɛɛ me
I certainly can’t remember one	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi nkae biako
I spent time with him and his family	Me ne no ne n’abusua nyaa bere
I turn the car around and start driving	Medannan kar no na mifi ase ka kar
I can’t imagine him cutting you out of the will	Mintumi nsusuw sɛ obetwa wo afi apɛde no mu
A solid first album	Album a edi kan a ɛyɛ den
I keep quiet and let him continue	Meyɛ komm na mema ɔkɔ so
I didn’t understand freedom	Ná mente ahofadi ase
I stuffed the cornflakes into my mouth, embarrassed	Mede atoko a wɔayam no guu m’anom, na na m’ani awu
I also had mines drawn	Memaa wɔtwee atopae nso
I notice he does that a lot	Mehyɛ no nsow sɛ ɔyɛ saa pii
I wondered who he was, who his men were	Mibisaa me ho sɛ hena ne, henanom ne ne mmarima no
I swear a man never takes a break	Meka ntam sɛ ɔbarima nnye ahome da
I climb in without saying a word	Meforo kɔ mu a menka hwee
I want you to show me all night	Mepɛ sɛ wokyerɛ me anadwo mũ no nyinaa
I had to pause and inhale her scent	Ná ɛsɛ sɛ migyina kakra na mehome ne hua no
I couldn’t believe my little brother actually came	Na mintumi nnye nni sɛ me nuabarima kumaa no bae ankasa
Regular golf consists of fourteen holes	Golf a wɔbɔ no daa no yɛ ntokuru dunan
I couldn’t talk to my mom about it	Na mintumi ne me maame nka ho asɛm
I can hear him laughing at me	Mitumi te sɛ ɔreserew me
I live right across the street	Mete abɔnten no atifi pɛɛ
Many people had to be rescued	Ná ɛsɛ sɛ wogye nnipa pii
I could feel the room beginning to freeze	Ná mitumi te nka sɛ ɔdan no afi ase reyɛ nwini
We examine what that might mean	Yɛhwehwɛ nea ɛno betumi akyerɛ mu
He would never have allowed it	Anka ɔremma ho kwan da
I need to stay strong and confident	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den na mewɔ ahotoso
Much depends on the interpretation	Pii gyina nkyerɛase no so
I can analyze documents accurately	Metumi ahwehwɛ nkrataa mu pɛpɛɛpɛ
I can’t believe he’s sent me three texts	Minnye nni sɛ ɔde text abiɛsa amena me
I am, and I am always here	Mewɔ hɔ, na mewɔ ha bere nyinaa
I can’t see them, but that’s nothing new	Mintumi nhu wɔn, nanso ɛno nyɛ ade foforo
I loved and was good at commercial art	Ná m’ani gye aguadi ho adwinni ho na na me ho akokwaw wɔ mu
I understand distant memories to cheer me up	Mete nneɛma a mekae a ɛwɔ akyirikyiri no ase de hyɛ me ho anigye
I still don’t understand any of this mess	Meda so ara nte saa basabasayɛ yi mu biara ase
I won’t watch any of it	Merenhwɛ emu biara
I need to learn this now	Ɛsɛ sɛ mesua eyi mprempren
I was a sick child	Ná meyɛ abofra a ɔyare
I have no reason to be tired	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mebrɛ
I understood why he does this	Metee nea enti a ɔyɛ eyi no ase
I closed my eyes despite my best efforts not to	Mebobɔɔ m’ani ɛmfa ho sɛ mebɔɔ ​​mmɔden sɛ merenyɛ saa no
I will reply as soon as I can	Mebɛma mmuae ntɛm ara sɛnea metumi biara
I do something completely different	Meyɛ biribi foforo koraa
I wrote most of those lesson plans myself	M’ankasa mekyerɛw saa adesua nhyehyɛe ahorow no mu dodow no ara
I felt his hand on my face	Metee ne nsa nka wɔ m’anim
I mean, they have to understand	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ wɔte ase
I forced my smile back into place	Mehyɛɛ me serew no san kɔɔ nea ɛwɔ hɔ no mu
Education had to be sacrificed to make money	Ná ɛsɛ sɛ wɔde nhomasua bɔ afɔre na ama wɔanya sika
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome
Now I know the difference between truth and falsehood	Seesei mahu nsonsonoe a ɛda nokware ne atoro ntam no yiye
I loved him even more for that	Ná medɔ no kɛse mpo wɔ saa asɛm no ho
I was still working then too	Saa bere no nso na meda so ara yɛ adwuma
I am just a secret eavesdropper in your world	Meyɛ sum ase atiefo bi kɛkɛ wɔ mo wiase no mu
I ran down the hallway and out the front doors	Mituu mmirika faa abrannaa no so na mifii anim apon no mu
It seems to have worked many times	Ɛte sɛ nea ayɛ adwuma mpɛn pii
In fact, they found the father	Nokwarem no, wohuu agya no
I know what’s going on between you two	Minim nea ɛrekɔ so wɔ mo baanu ntam
I hope you give some thought to this discussion	Mewɔ anidaso sɛ wobɛdwene nkɔmmɔbɔ yi ho kakra
I wanted to wait and hear what you would offer	Ná mepɛ sɛ metwɛn na mete nea wode bɛma no
I wonder why he's back	Me dwene nea enti a wasan aba no ho
All sorts of thoughts were racing through my mind	Ná nsusuwii ahorow nyinaa retu mmirika wɔ m’adwenem
I'm not really a tech guy	Menyɛ tech guy ankasa
I don’t have to hold my hand tight	Ɛnsɛ sɛ mikura me nsa no mu yiye
I understand he never moved out	Mete ase sɛ wantu akɔtra hɔ da
I thought they were talking about someone you were protecting	Misusuwii sɛ wɔreka obi a worebɔ ne ho ban ho asɛm
This is a tradition that still exists today	Eyi yɛ atetesɛm a ɛda so ara wɔ hɔ nnɛ
I believe you have something for us	Megye di sɛ wowɔ biribi a ɛyɛ yɛn dea
I had to emphasize the truth of the plea	Ná ɛsɛ sɛ misi nokwasɛm a ɛwɔ adesrɛ no mu so dua
I wondered what this looked like	Mibisaa me ho sɛnea eyi te
I would have been more comfortable standing there anyway	Anka me ho bɛtɔ me kɛse sɛ megyina hɔ ɔkwan biara so
A warm relationship developed	Abusuabɔ a emu yɛ hyew bae
I knew the job right away	Ná minim adwuma no ntɛm ara
I heard the others being taken away	Metee sɛ wɔde afoforo no rekɔ
I shouldn’t have walked away like that	Anka ɛnsɛ sɛ menantew kɔ saa
I know the warehouse manager well	Minim adekoradan no sohwɛfo no yiye
Finally, I fell to my knees, exhausted	Awiei koraa no, mehwee ase koduu me nkotodwe so, a na mabrɛ
I know it’s hard for you too	Minim sɛ ɛyɛ den ma wo nso
I am a living being, nothing more	Meyɛ abɔde a nkwa wom, biribiara nni hɔ a ɛsen saa
I have two now, one red and one clear	Mewɔ abien mprempren, biako yɛ kɔkɔɔ na biako yɛ pefee
I wouldn’t share that	Anka merenkyɛ saa asɛm no
The company also began manufacturing stringed instruments	Adwumakuw no fii ase yɛɛ nnwinnade a wɔde hama bɔ nso
I finally see who the person is	Awiei koraa no, mihu onii ko a onipa no yɛ
I did dumb things in college	Meyɛɛ mum nneɛma wɔ kɔlege
Special place, my special place	Beae titiriw, me beae titiriw
I didn’t know he was a resource for you	Na minnim sɛ ɔyɛ ade a wɔde boa wo
I open my eyes, angry	Mibue m’ani, na me bo afuw
I don’t have to think about such thoughts	Ɛnsɛ sɛ misusuw nsusuwii ahorow a ɛte saa ho
Another interesting friend	Adamfo foforo a n’ani gye ho
I didn’t even see myself	Manhu me ho mpo
I have to admit that it felt even that easy	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ metee nka sɛ ɛyɛ mmerɛw mpo saa
He goes outside to fix the lines	Ɔkɔ abɔnten kɔsiesie nhama no
A pretty face may hide a dirty heart	Ebia anim fɛfɛ de koma a ɛho agu fĩ besie
A person who follows my own heart	Onipa a odi m’ankasa me koma akyi
I told you they would warm you up eventually	Meka kyerɛɛ wo sɛ awiei koraa no wɔbɛma wo ho ayɛ hyew
In the background stood a little blond child	Ná abofra ketewa bi a ne ho yɛ bruu gyina akyi
I felt really shy and stupid	Metee nka sɛ mefɛre ade na meyɛ ɔkwasea ankasa
The change was to reduce production costs	Ná nsakrae no ne sɛ wɔbɛtew ka a wɔbɔ wɔ nneɛma a wɔyɛ ho no so
I can’t let him say something he’ll regret	Mintumi mma ɔnnka biribi a obenu ne ho
I learned to collect dirt on people who annoyed me	Misuaa sɛ mɛboaboa efĩ ano wɔ nnipa a wɔhyɛ me abufuw so
I knew the set of that mouth	Ná minim saa ano no set
I am sure you will find it very useful	Migye di sɛ wubehu sɛ mfaso wɔ so kɛse
I always saw my own father in him	Bere nyinaa na mihu m’ankasa m’agya wɔ ne mu
I don’t want to disappoint you	Mempɛ sɛ mebu w’abam
All you need is permission	Nea wuhia ara ne sɛ wubenya kwan
I close my eyes and shake him	Memu m’ani na mewosow no
I haven't been up there in a long time	Menkɔɔ soro hɔ akyɛ
I had never played a team sport before	Ná menyɛɛ kuw agumadi bi da
I waved my hand at him	Mewosow me nsa kyerɛɛ no
I hear he’s buried in the woods outside of town	Mete sɛ wɔasie no wɔ kwaeɛ mu wɔ kuro no akyi
I mean, you can’t run away from anything	Mekyerɛ sɛ, worentumi nguan mfi biribiara ho
I'll be there at seven	Mebɛba hɔ nnɔnson
I left him on the bus	Migyaw no wɔ bɔs no mu
I was nothing more than a lab assistant	Ná menyɛ hwee sɛ lab boafo
I was what the preacher ordered	Ná meyɛ nea ɔsɛnkafo no hyɛe no
I was surprised by what he did	Nea ɔyɛe no yɛɛ me nwonwa
I haven't been there in a while	Bere tiaa bi ni a menkɔɔ hɔ
I have to move everyone to safety	Ɛsɛ sɛ mitu obiara kɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I couldn’t tell you what he did there	Na mintumi nka nea ɔyɛe wɔ hɔ no nkyerɛ wo
I think it was pretty bad	Misusuw sɛ na enye koraa
I couldn’t tell what it was called from my position	Na mintumi nhu nea wɔfrɛ no no mfi me gyinabea
I wasn’t a college student	Ná menyɛ kɔlegeni
A loud sound rose in the distance	Nnyigyei bi a ano yɛ den sɔree wɔ akyirikyiri
I knew they weren’t finished	Ná minim sɛ wɔanwie
In nine days I will see you	Nna nkron akyi na mehu wo
I am coming back next year	Meresan aba afe a edi hɔ no
I had to talk to someone	Ná ɛsɛ sɛ me ne obi kasa
I never finished anything	Manwie biribiara da
I wouldn’t have done it without it	Sɛ ɛnyɛ ɛno a, anka merenyɛ saa
I also noticed another pleasant sensation on the way down	Mehyɛɛ nkate foforo a ɛyɛ anigye nso nsow bere a na meresiane no
I came up with a correlation program and ran it	Mede correlation program bi bae na meyɛɛ no
I laughed and he jumped back out of sight	Meserewee na ɔsan huruw fii hɔ a na onhu no
I saved him from great suffering	Migyee no fii amanehunu kɛse mu
I will take you to the lady in the morning	Mede wo bɛkɔ awuraa no nkyɛn anɔpa
I wouldn’t do it, but they insisted	Anka merenyɛ, nanso wosii so dua
I had forgotten his name	Ná me werɛ afi ne din
I'm not looking to date anyone	Ɛnyɛ sɛ merehwehwɛ sɛ me ne obiara bɛbɔ
I wanted to see my wish move its bones	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ m’apɛde no tu ne nnompe
I hoped you would see the error of your ways	Ná mewɔ anidaso sɛ wubehu mfomso a ɛwɔ w’akwan mu no
I was frozen, and our eyes were closed	Ná mayɛ nwini, na yɛn ani ayɛ mmerɛw
They refuse to activate it	Wɔpow sɛ wɔbɛma ayɛ adwuma
I could smell it on him	Ná mitumi te hua wɔ ne so
Grant rejected his request	Grant pow n’abisade no
I can no longer live in fear	Mintumi ntra ase wɔ ehu mu bio
I decided to go to bed early	Misii gyinae sɛ mɛda ntɛm
I really want you to be happy	Mepɛ sɛ w’ani gye ankasa
I had to try to save my children	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden gye me mma nkwa
I left my old one when I entered the hospital	Migyaee me dedaw no bere a mehyɛn ayaresabea no
I suggested he get water	Mehyɛɛ nyansa sɛ onnya nsu
I doubt he would have any opposition	Migye kyim sɛ anka obenya ɔsɔretia biara
A different kind of love but still	A soronko ɔdɔ nanso ɛda so ara
I wouldn’t miss the opportunity for anything	Anka merempa hokwan a menya wɔ biribiara ho no
The game is not designed for any particular class	Wɔanyɛ agoru no amma adesuakuw pɔtee bi
I believe in being satisfied	Migye di sɛ obi bɛyɛ nea abotɔyam wom
I would never take what belongs to him	Anka merenfa nea ɛyɛ ne de no da
I had to express some anger about that	Ná ɛsɛ sɛ meda abufuw bi adi wɔ saa asɛm no ho
A moment later he was gone	Bere tiaa bi akyi na na onni hɔ bio
I immediately went into combat mode	Ntɛm ara na mekɔɔ combat mode mu
I stand up and move behind him	Mesɔre gyina hɔ na metu kɔ n’akyi
I was hit in the face on the plate	Wɔbɔɔ me anim wɔ prɛte no so
I stood there and tried to concentrate	Migyinaa hɔ bɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I was used to waking up before dawn	Ná masua sɛ mɛsɔre ansa na ade asa
I loved my life in the city	Ná m’ani gye m’asetra ho wɔ kurow no mu
I couldn't remember a time when he had ever seemed so angry	Na mintumi nkae bere bi a na ɛte sɛ nea ne bo afuw saa pɛn
I reached down and rubbed the front of his pants	Mede me nsa sii fam na mede ne pants anim petepetee so
I thought it was a funny word	Misusuwii sɛ ɛyɛ asɛmfua a ɛyɛ serew
A tear appeared in the corner of her eye	Nusu bi puei wɔ n’aniwa ntwea so
I quickly put down the magazine and follow them out	Meyɛ ntɛm de nsɛmma nhoma no to fam na midi wɔn akyi fi adi
I do have an early morning	Mewɔ anɔpatutuutu ampa
I remember that feeling well	Mekae saa atenka no yiye
To get to that next level	Sɛnea ɛbɛyɛ a yebedu saa ɔfã a edi hɔ no ho
I studied the property lists that emerged	Misuaa agyapade ahorow a wɔahyehyɛ a ɛbae no ho ade
I have to mention how she was dressed	Ɛsɛ sɛ meka sɛnea na ɔhyɛ atade no ho asɛm
I followed him back to my mother	Midii n’akyi san kɔɔ me maame nkyɛn
A world built on words rather than objects	Wiase a wɔde nsɛm na esii mmom sen sɛ wɔde nneɛma besi so
I was helping my parents move into a new house	Ná mereboa m’awofo ma wɔatu akɔtra ofie foforo mu
I watch it play out in his mind	Mehwɛ sɛnea ɛredi agoru wɔ n’adwenem
I started crying, loudly	Mifii ase sui, denneennen
I was afraid of these guys	Ná misuro saa mmarima yi
I look for broken branches	Mehwehwɛ nkorabata a abubu
A music video was released for it as well	Woyii nnwom video bi adi maa ɛno nso
I have to let him move, but it feels good	Ɛsɛ sɛ mema ɔtu, nanso ɛyɛ me dɛ
I am the leader of the elders	Meyɛ mpanyimfo no kannifo
I just finished reading it last night	Mekenkanee no wiei anadwo a etwaam no ara pɛ
I got up off the floor the second day	Mesɔre fii fam da a ɛto so abien no
I remember when he did that to me	Mekae bere a ɔyɛɛ me saa no
I knew and it didn’t matter	Ná minim na na ɛnyɛ hwee
I gather everyone together	Meboaboa obiara ano
I had enough food to make fifteen pounds	Ná mewɔ aduan a ɛdɔɔso a ɛbɛma matumi ayɛ nkaribo dunum
I love our little retirement community	M’ani gye yɛn pɛnhyenkɔfo mpɔtam ketewaa no ho
I don't have the facts to confirm or dispute this	Minni nokwasɛm ahorow a mede bɛpene eyi so anaasɛ megye ho akyinnye
I see the beauty in being there though	Mehu ahoɔfɛ a ɛwɔ hɔ a mewɔ no mu de, nanso
I couldn’t stop myself anymore	Na mintumi nsiw me ho bio
I couldn’t lose it for five minutes after I finally got it	Na mintumi nhwere no simma anum bere a awiei koraa no minyaa no akyi
I would keep classes short but weekly	Ná mɛma adesua ahorow no ayɛ tiaa nanso dapɛn biara
I really didn’t want to leave	Ná mempɛ sɛ mefi hɔ ankasa
It serves a purpose	Ɛdi atirimpɔw bi ho dwuma
I didn’t know what to say either	Ná me nso minnim nea mɛka
I can't hear very well in here	Mintumi nte asɛm yiye wɔ ha mu
I wanted to meet you before we got a call	Na mepɛ sɛ mehyia wo ansa na yɛn nsa aka ɔfrɛ
I tangled my fingers in his hair as he fed	Mede me nsateaa yɛɛ tan wɔ ne ti nhwi mu bere a na ɔrema aduan no
I am proud to be here to greet you	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mewɔ ha sɛ merekyia mo
I had it in my jacket pocket	Ná mewɔ bi wɔ me jacket kotoku mu
I can’t go back to my home, my family	Mintumi nsan nkɔ me fie, m’abusua mu
I would obviously hate him for it	Ɛda adi sɛ anka mɛtan no wɔ ho
I had just lost your mother	Ná mahwere wo maame nkyɛe
I felt completely left out of that	Metee nka sɛ wɔagyaw me wɔ saa asɛm no mu koraa
I had no strength left	Ná minni ahoɔden biara a aka
I reached the floor just in time to stop him	Miduu fam hɔ bere ano pɛpɛɛpɛ sɛ merebesiw no kwan
I carry a little over twenty thousand	Mesoa bɛboro mpem aduonu kakra
I want him to be happy	Mepɛ sɛ n’ani gye
I heard that there is a goddess in this temple	Metee sɛ onyamewa bi wɔ saa asɔrefie yi mu
I have a simple solution of how to do it	Mewɔ ano aduru a ɛyɛ mmerɛw a ɛfa sɛnea wɔyɛ no ho
I noticed a difference immediately	Mihuu nsonsonoe bi ntɛm ara
I hope they made you feel better	Mewɔ anidaso sɛ wɔmaa wo ho tɔɔ wo
A large security man was talking into a cell phone	Ná ɔbarima kɛse bi a ɔhwɛ ahobammɔ so rekasa wɔ telefon a wokura kyin mu
I stand by that, sir	Megyina saa asɛm no ho, owura
I needed to find my daughter	Ná ehia sɛ mehwehwɛ me babea no
A soft moan followed	Nteɛm a ɛyɛ mmerɛw dii akyi bae
I measured my progress with mirrors and pebbles	Mede ahwehwɛ ne abotan nketenkete susuw me nkɔso
I could still feel him holding me tight	Ná meda so ara te nka sɛ okura me denneennen
There was some confusion about his original signature	Ná adwene atu afra kakra wɔ ne nsaano nkyerɛwee a edi kan no ho
I never really understood what he meant by that	Mante nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ saa asɛm no ho no ase ankasa da
Remembering a higher purpose	Atirimpɔw a ɛkorɔn a yɛkae
I wouldn't go into much detail about that	Anka merenkɔ akyiri koraa wɔ saa asɛm no ho
I start to feel sick again	Mifi ase te nka sɛ meyare bio
A brain in his head	Amemene bi a ɛwɔ ne ti mu
I built this complex	Me na mesii saa complex yi
I wanted a chance to explain	Ná mepɛ sɛ minya hokwan kyerɛkyerɛ mu
But he doesn't say exactly who the two were	Nanso ɔnka wɔn a na wɔn baanu no yɛ no pɔtee
I don’t blame you for anything	Memfa biribiara ho asodi nto wo so
You can see that in the room	Wubetumi ahu saa wɔ dan no mu
I wish you to live in perfect peace	Mepɛ sɛ wotra ase wɔ asomdwoe a edi mũ mu
I think we have made a mistake	Misusuw sɛ yɛadi mfomso
I wish he was still in the league	Me yam a anka ɔda so ara wɔ league no mu
We competed throughout the race	Yɛde mmirika sii akan wɔ mmirikatu no nyinaa mu
I was overwhelmed with grief	Awerɛhow hyɛɛ me so
A solid stone pillar jutted out of the green foliage	Ɔbo adum a ɛyɛ den bi pue fii nhaban momono no mu
I hired people to do the work	Mefaa nkurɔfo sɛ wɔnyɛ adwuma no
I couldn’t stand watching you try to do the housework	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ wo sɛ worebɔ mmɔden sɛ wobɛyɛ ofie nnwuma no
The days when all suffering will end	Nna a wɔde bɛma amanehunu nyinaa aba awiei
I watched him go into that bar	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ saa bar no mu
Many hated this loss of local power	Ná nnipa pii tan mpɔtam hɔ tumi a wɔhwere yi
I need to talk about something	Ɛsɛ sɛ meka biribi ho asɛm
I should have helped you	Anka ɛsɛ sɛ meboa wo
He was almost the world to me	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔyɛ wiase nyinaa ma me
He said the experience helped save his life	Ɔkae sɛ osuahu no boae ma ogyee ne nkwa
I have already designed all the pages	Mayɛ nkratafa no nyinaa ho nhyehyɛe dedaw
I might say the same thing	Ebia mɛka no saa ara
I couldn’t afford time to do anything else	Ná mintumi ntua bere a mede bɛyɛ biribi foforo
I think it must be something else	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ biribi foforo
I work for the country now	Meyɛ adwuma ma ɔman no mprempren
I needed something to remind her of it	Ná mihia biribi a ɛbɛkae no
I need it desperately	Mihia no denneennen
A sense of relief and emotion filled my heart	Ahotɔ ne nkate ho adwene hyɛɛ me koma ma
I almost lost it once, in the beginning	Ɛkame ayɛ sɛ mehweree no pɛnkoro, wɔ mfiase no
A figure moved into the shadows behind me	Mfonini bi tu kɔɔ sunsuma no mu wɔ m’akyi
I just need to see him	Nea ehia ara ne sɛ mihu no
I am offering you a way out	Mede ɔkwan a wobɛfa so afi mu rema wo
I think it might be my religious website	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ me nyamesom wɛbsaet
I can’t bring myself to join him, ever again	Mintumi mfa me ho mmra sɛ ɔmmɛka ho, bio da
I hope no one saw me	Mewɔ anidaso sɛ obiara anhu me
I hated leaving him like that	Ná metan sɛ megyae no saa
I bought you a car too	Metɔɔ kar nso wo
I was sleeping anyway	Ná mereda ɔkwan biara so
I was naked, and you did not clothe me	Na meda adagyaw, na moanhyɛ me ntade
I went back to my room to rest	Mesan kɔɔ me dan mu sɛ merekɔgye m’ahome
I could see their anxiety and stress fading	Ná mitumi hu sɛ wɔn dadwen ne wɔn nhyɛso no resɛe
Consider what happened there	Susuw nea esii wɔ hɔ no ho hwɛ
I really want to work in the oil industry	Mepɛ paa sɛ meyɛ adwuma wɔ ngo adwuma mu
I straightened up for him	Meyɛɛ tẽẽ maa no
While there he became interested in physics	Bere a ɔwɔ hɔ no n’ani begyee abɔde mu nneɛma ho adesua ho
Freedom always exists within limits	Ahofadi wɔ hɔ bere nyinaa wɔ anohyeto ahorow mu
I had them pose for pictures	Memaa wɔyɛɛ wɔn ho sɛ wɔbɛtwe mfonini
I was washing the back of the car	Ná merehohoro kar no akyi
However, I already have a ton of homework	Nanso, mewɔ ofie nnwuma tɔn biako dedaw
I had to hurry out of the way	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm fi kwan no so
A face beaming with a happy smile	Anim a ɛde anigye a ɛyɛ sereserew hyerɛn
The third pocket is cracked	Kotoku a ɛto so abiɛsa no mu apaapae
I need to raise some money for the trip	Ɛsɛ sɛ meboaboa sika bi ano ma akwantu no
I wasn’t sure he knew the answer	Ná minnye nni sɛ onim mmuae no
I have to work through seven	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma denam dɔn ason so
But you feel nothing	Nanso wote nka hwee
I wondered if he would let me get to the bottom of details	Mibisaa me ho sɛ ɔbɛma makɔ akodu akodu wɔ nsɛm nketenkete ho
I feel my rational self begin to take over again	Mete nka sɛ me ho a mewɔ ntease no fi ase di tumi bio
I have to do as they say	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’ade sɛnea wɔka no
I have seen your pain	Mahu wo yaw no
I just wanted to give my thoughts on your theory	Mepɛɛ sɛ mede m’adwene ma wɔ wo nsusuwii no ho ara kwa
I want that title run	Mepɛ sɛ saa title run no
I had nothing to do	Ná minni hwee yɛ
I laughed my head off	Meserewee me ti so
I pressed the flashing button	Memiaa bɔtn a ɛrehyerɛn no so
A hundred years of waiting was long enough	Ná mfe ɔha a wɔde twɛn no kyɛe kɛse sɛnea ɛsɛ
Sometimes I wonder why	Ɛtɔ mmere bi a, misusuw nea enti a ɛte saa ho
I shook it off, because the idea was ridiculous	Mewosow no, efisɛ na adwene no yɛ fɛwdi
I wasn’t thinking straight at all	Ná mennwen nneɛma ho tẽẽ koraa
I had forgotten about him	Ná me werɛ afi ne ho asɛm
I wanted food, fresh smoke, and sleep	Ná mepɛ aduan, wusiw foforo, ne nna
The surgery that had saved her life and ruined her	Oprehyɛn a na agye no nkwa na asɛe no
A familiar face appeared	Anim bi a wonim no yiye puei
I heard a curse that wasn’t mine	Metee nnome bi a ɛnyɛ me dea
I need to get out of this mindset	Ɛsɛ sɛ mifi saa adwene yi mu
I had reasons to chicken out	Ná mewɔ ntease ahorow a enti ɛsɛ sɛ meyɛ akokɔ fi adi
I saw it in many different ways	Mihuu no wɔ akwan horow pii so
I just enjoyed the day	M’ani gyee da no ho ara kwa
I never said a word in that class	Manka asɛmfua biako mpo wɔ saa adesuakuw no mu da
I had to make many sacrifices to pursue my interests	Na ɛsɛ sɛ mede nneɛma pii bɔ afɔre na ama madi m’anigyede akyi
I have to remember	Ɛsɛ sɛ mekae
I was the last in line	Ná me ne obi a otwa to wɔ ntonto no mu
I saw the bad blood in everyone	Mihuu mogya bɔne a ɛwɔ obiara mu
I would never hurt you or your family	Anka merempira wo anaa w’abusua da
I thought the same thing, you know	Misusuwii saa ara, wunim
I stopped and took it all in	Migyinaa hɔ na mefaa ne nyinaa hyɛɛ mu
I know their dangers and how to fight through them	Minim wɔn asiane ahorow ne sɛnea mɛko wɔ mu
A male of his age is expected to leave the nest	Wɔhwɛ kwan sɛ ɔbarima a ɔne no bɔ tipɛn befi berebuw no mu
I watched him open the door	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrebue ɔpon no
His system was improved c	Wɔmaa ne nhyehyɛe no yɛɛ yiye c
Hospitalization is often recommended	Wɔtaa kamfo kyerɛ sɛ wɔmfa obi nkɔ ayaresabea
I was shocked to hear of his death	Me ho dwiriw me bere a metee sɛ owu no
I was going to take termination next year anyway	Na merekɔfa termination afe a edi hɔ no ɔkwan biara so
I know for sure you can’t close this pub	Minim yiye sɛ wuntumi nto saa pub yi mu
I need to put food on my table	Ɛsɛ sɛ mede aduan gu me pon so
I had been shopping at a grocery store	Ná makɔtotɔ nneɛma wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nnuan mu
I was selfish and decided to delete my account	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya na misii gyinae sɛ mɛpopa me akontaabu no
The river never actually crosses the mine	Asubɔnten no ntwa baabi a wotu fam no ankasa da
I was so mad at you that morning	Me bo fuwii wo paa saa anɔpa no
His other two books have a somewhat wider distribution	Ne nhoma abien a aka no wɔ nkyekyɛmu a ɛtrɛw kakra
I hate people calling me that	Metan nkurɔfo a wɔfrɛ me saa
I just wanted to say hello	Ná mepɛ sɛ mekyia kɛkɛ
I have essentials in reserve	Mewɔ nneɛma a ɛho hia a wɔakora so wɔ reserve mu
I decided to swallow my pride and break my silence	Misii gyinae sɛ mɛmene m’ahantan na magyae me kommyɛ no
I won’t look into it	Merenhwɛ mu
I worked until dinner	Meyɛɛ adwuma kosii anwummere aduan
I even went up to the bar	Meforo kɔɔ asanombea hɔ mpo
A lame faith hangs by the entry door	Gyidi bi a ɛyɛ mpakye sɛn ɔpon a wɔde hyɛn mu no ho
I know you had a lot of fun	Minim sɛ wunyaa anigye pii
I could tell they were upset	Ná mitumi hu sɛ wɔn bo afuw
It will be a stretch of inspirational fashion	Ɛbɛyɛ ntadehyɛ a ɛkanyan adwene a wɔatrɛw mu
Douglas delivered the opinion of the court	Douglas de asɛnnibea no adwene mae
I realized I was talking about him	Mihui sɛ mereka ne ho asɛm
A step he had yet to take	Anamɔn bi a na onnya ntu
I can see it beautifully from my balcony	Mitumi hu no fɛfɛɛfɛ fi me balcony so
I cannot discount them in any way	Mintumi ntew wɔn so ɔkwan biara so
I checked the battery	Mehwɛɛ batere no mu
I have to admit this is a first for me	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ eyi yɛ nea edi kan ma me
I thought about the crowd at the concert	Misusuw nnipadɔm a na wɔwɔ kɔnsɛt no ase no ho
I can't see the ropes to all this darkness	Mintumi nhu hama a ɛwɔ saa sum yi nyinaa
I am sure you will be clever	Megye di sɛ mobɛyɛ anifere
I looked up at his face	Memaa m’ani so kyerɛɛ n’anim
Traces of a helmet are seen	Wohu dade kyɛw bi ho nsɛnkyerɛnne
I keep thinking about that announcement in the paper	Mekɔ so dwen saa dawurubɔ no ho wɔ krataa no mu
I also have keys left hanging	Mewɔ nsafe a wɔagyaw asɛn hɔ nso
The water itself is usually colored	Mpɛn pii no, nsu no ankasa yɛ kɔla
I ended up falling asleep in my car	Miwiee ase no, medae wɔ me kar mu
He gets that world	Ɔnya saa wiase no
I take full responsibility for his actions	Mefa ne nneyɛe no ho asodi koraa
I wondered where it was in the distance	Mibisaa me ho sɛ baabi a na ɛwɔ akyirikyiri no
I am a thousand winds	Meyɛ mframa apem a ɛbɔ
I couldn’t go to the police	Na mintumi nkɔ polisifo nkyɛn
I doubted anyone would recognize me	Ná migye kyim sɛ obi behu me
I love sharing this with my students	M’ani gye ho sɛ mɛka eyi akyerɛ m’asuafo
I am a man now, not a teenager	Meyɛ ɔbarima mprempren, ɛnyɛ ɔbabun
In a way, I was their leader	Ɔkwan bi so no, na meyɛ wɔn kannifo
I open the door and roll my eyes	Mebue ɔpon no na mebɔ m’aniwa
A soldier is kneeling with his back flat	Ɔsraani bi rekotow a n’akyi ayɛ petee
I spent hours playing this game	Mede nnɔnhwerew pii dii agoru yi
I could hardly believe he had given me breakfast in bed	Ɛkame ayɛ sɛ na minnye nni sɛ wama me anɔpaduan wɔ mpa so
I love you all, my children	Medɔ mo nyinaa, me mma
I was bored with music and the work	Ná nnwom ne adwuma no afono me
I wanted to be a detective	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu
I hoped he wouldn’t get hurt	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrempira
I want you to be ready to go	Mepɛ sɛ wosiesie wo ho sɛ wobɛkɔ
I was in shock, and I was terrified	Ná me ho adwiriw me, na na ehu aka me
And yet how his melancholic song inspires us	Na nanso sɛnea ne dwom a ɛyɛ awerɛhow no kanyan yɛn no
I watched, and waited	Mehwɛɛ, na metwɛnee
I eat, like any other person	Mididi, te sɛ onipa foforo biara
I thought you were on fire	Misusuwii sɛ ogya rehyew wo
I stopped and picked him up	Migyinaa hɔ na mefaa no
I wanted to talk about music	Ná mepɛ sɛ meka nnwom ho asɛm
I was out of my head	Ná mafi me tirim
I was looking for a sign	Ná merehwehwɛ sɛnkyerɛnne bi
A client needs to know what this port number is	Ɛsɛ sɛ akraman bi hu nea saa hyɛn gyinabea nɔma yi yɛ
I had to put a lot of stuff in place	Ná ɛsɛ sɛ mede nneɛma pii si hɔ
I want to go see my mom	Mepɛ sɛ mekɔhwɛ me maame
I also give him the diary	Mede da biara da nsɛm nhoma no nso ma no
I learned life lessons	Misuaa asetra mu asuade ahorow
I’m really happy to be here now	M’ani agye ankasa sɛ mewɔ ha mprempren
He put me there like him too	Ɔde me too hɔ te sɛ ɔno nso
Mutual respect is important to us	Obu a yebenya ama yɛn ho yɛn ho no ho hia yɛn
I asked my relatives to come and pick me up	Meka kyerɛɛ m’abusuafo sɛ wɔmmra mmɛfa me
I could only stare at him	Ná metumi ahwɛ no denneennen nkutoo
I was too careless, too selfish	Ná menyɛ ahwɛyiye dodo, na meyɛ pɛsɛmenkominya dodo
I saw his picture at the police station	Mihuu ne mfonini wɔ polisifo adwumayɛbea hɔ
I was wondering if you would take it	Na meresusuw ho sɛ ebia wobɛfa anaa
I hear footsteps behind us and look behind me	Mete anammɔntu wɔ yɛn akyi na mehwɛ m’akyi
A man can only stay at home for so long	Ɔbarima betumi atra fie bere tenten saa nkutoo
I thrived on failure	Midii yiye wɔ huammɔdi mu
I truly believe that every human being is a creative being	Migye di ampa sɛ onipa biara yɛ abɔde a ɔbɔ ade
The mirror that saved her son from certain death	Ahwehwɛ a egyee ne ba no fii owu a ɛyɛ nokware mu
He gives his blessing for marriage	Ɔde ne nhyira ma ma wɔware
A connection to the past, a connection to home	Nkitahodi a ɛda nea atwam no ntam, abusuabɔ a ɛda ofie ntam
I got in my truck and started the engine	Meforoo me lɔre no na mifii engine no ase
I said his name and made sure he was okay	Mekaa ne din na mehwɛe sɛ ne ho yɛ den
I love you so much and you betrayed me	Medɔ wo paa na woyii me maeɛ
I also liked the love story	M’ani gyee ɔdɔ ho asɛm no nso ho
A hand lands firmly on my ass	Nsa bi si m’afurum so denneennen
I hadn’t thought this through	Ná minsusuw eyi ho yiye
I had to believe he would see me	Ná ɛsɛ sɛ migye di sɛ obehu me
I haven’t really seen anything in the traditional sense	Minhuu biribiara ankasa wɔ atetesɛm ntease mu
Must have valid south african id or work permit	Ɛsɛ sɛ wonya south african id anaa adwuma ho tumi krataa a ɛfata
I am so full of love for him	Ɔdɔ ahyɛ me ma paa ma no
I didn’t expect so many people	Ná menhwɛ kwan sɛ nnipa pii bɛba
I start moving out of my backyard simultaneously	Mifi ase tu fi me dan akyi bere koro mu
I knew he would soon be straddling my neck	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na ɔrebɔ me kɔn mu
I just needed to relax and do this	Nea na ehia ara ne sɛ migye m’ahome na meyɛ eyi
I never lived	Mentraa ase da
A quick introduction followed	Nnianim asɛm a wɔkae ntɛmntɛm dii akyi bae
A provision, of sorts	Nsiesiei bi, ɔkwan bi so
I have tried to talk to many of them	Mabɔ mmɔden sɛ me ne wɔn mu pii bɛkasa
I doubt they have results that early	Migye kyim sɛ wɔwɔ nea efi mu ba no ntɛm saa
I will conclude with a statement	Mede asɛm bi bɛwie
A planet was a star to us	Ná okyinnsoromma bi yɛ nsoromma ma yɛn
I see the cat and dog though	Mehu ɔkraman ne kraman no de, nanso
I should have brought you some clothes and some shoes	Anka ɛsɛ sɛ mede ntade bi ne mpaboa bi brɛ wo
I can’t feel it at all	Mintumi nte nka koraa
I wanted to know who this man was	Ná mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔbarima yi yɛ
I get that, and it makes sense	Minya saa, na ntease wom
I force myself to take a break	Mehyɛ me ho sɛ megye m’ahome kakra
I already had enough men to deal with	Ná mewɔ mmarima a ɛdɔɔso a me ne wɔn bedi dedaw
Communication can be difficult with deep space travel	Nkitahodi betumi ayɛ den wɔ ahunmu akwantu a emu dɔ ho
I glanced at the clock and smiled	Mede m’ani kyerɛɛ dɔn no so na meserewee
I started to see myself	Mifii ase huu me ho
I certainly didn’t go back in the day	Akyinnye biara nni ho sɛ mansan ankɔ da no mu
I will have to change my clothes	Ɛho behia sɛ mesesa me ntade
I run for my life, but I have no escape	Mitu mmirika gye me nkwa, nanso minnya guankɔbea biara
I could have talked to him, or my mother	Ná matumi ne no, anaa me maame akasa
I understood this strategy	Metee saa ɔkwan yi ase
A quote seemed to flash to me immediately	Ɛte sɛ nea asɛm bi a wɔafa aka no hyerɛn kɔɔ me nkyɛn ntɛm ara
I want you to use as much energy as possible	Mepɛ sɛ wode ahoɔden pii di dwuma sɛnea wubetumi biara
I was with the general my whole life	Ná me ne ɔsahene no wɔ m’asetra nyinaa mu
I loved seeing her in the dress	Ná m’ani gye ho sɛ mehu no wɔ atade no mu
I had to go to the gym	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu
I stepped into the bathroom and washed my hair	Mede me nan sii aguaree no mu na mehohoroo me ti nhwi
I feel the same thing happening in front of me	Mete nka sɛ saa ara na ɛrekɔ so wɔ m’anim
A vast underground city stretched before them	Ná asase ase kurow kɛse bi trɛw wɔn anim
I need to be stronger than this	Ɛsɛ sɛ meyɛ den sen eyi
I want something big with you	Mepɛ biribi kɛse bi a ɛne wo wɔ
I just want to end all of this	Mepɛ sɛ mede eyi nyinaa ba awiei kɛkɛ
I hope he comes back soon	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba nnansa yi ara
Faint breaths made me shudder	Ahome a ɛyɛ mmerɛw maa me ho popoe
I am a very slow writer	Meyɛ ɔkyerɛwfo a meyɛ brɛoo yiye
I could live for the first time	Ná metumi atra ase nea edi kan
I know my wife would love to give me sons	Minim sɛ me yere ani begye ho sɛ ɔbɛma me mmabarima
I couldn’t sleep, at all	Ná mintumi nna, koraa
I turned sixty this year	Midii mfe aduosia afe yi
No doors are locked	Wɔnto apon biara mu
I wanted to know if she would like my mouth	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ebia n’ani begye m’ano ho anaa
A trembling hand covered her mouth	Nsa bi a ɛrewosow kataa n’ano
I wanted to see his stand bend to the weight	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ne gyinabea no kotow ma ɛne emu duru no hyia
I still think that's funny	Meda so ara susuw sɛ ɛno yɛ serew
I follow the link to it	Medi link a ɛkɔ so no akyi
I could look at a lot of companies and I could browse	Ná metumi ahwɛ nnwumakuw pii na metumi ahwehwɛ nneɛma mu
It’s an important trace element	Ɛyɛ trace element a ɛho hia
I think your two main distinctions are pretty spot on	Misusuw sɛ wo nsonsonoe atitiriw abien no yɛ fɛ spot on
I got dressed, poured a cup and went to my office	Misiesiee me ho, mehwiee kuruwa na mekɔɔ m’adwumayɛbea
I never checked his clothes	Manhwɛ ne ntade mu da
I can’t even promise to give up basketball	Mintumi nhyɛ bɔ mpo sɛ megyae basketball
I glanced at his left hand	Mede m’ani kyerɛɛ ne nsa benkum so
A sweaty old cop was his escort	Ná polisini dedaw bi a ɔyɛ fifiri a ne ho yɛ duru yɛ nea ɔka ne ho
I wanted to be hands on mom	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsa wɔ mama so
Usually found in sandy soils	Mpɛn pii no, wohu no wɔ asase a anhwea wɔ so mu
I am quite powerful in my own way	Mewɔ tumi koraa wɔ m’ankasa me kwan so
Please stop the sin	Mesrɛ wo sɛ gyae bɔne no
I couldn’t say how long it would last	Na mintumi nka bere tenten a ɛbɛkyɛ
I found satisfaction in many ways	Minyaa abotɔyam wɔ akwan pii so
I have friends who started playing much later	Mewɔ nnamfo a wofii ase dii agoru akyiri yi koraa
His head was badly damaged	Ná ne ti asɛe kɛse
I didn’t do this for the money	Ɛnyɛ sika no nti na meyɛɛ eyi
After a moment, he held up three fingers	Bere tiaa bi akyi no, ɔmaa ne nsateaa abiɛsa so
He left the place of guilt	Ofii baabi a na ne ho di fɔ no
I was appointed to help you in your search	Wɔpaw me sɛ memmoa wo wɔ wo hwehwɛ no mu
I was afraid of what he would do next	Ná misuro nea ɔbɛyɛ akyi
I have terrible headaches	Mewɔ tiyɛ a ɛyɛ hu
I really hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ebia w’ani begye ho
I think she should teach painting classes	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛ mfoniniyɛ adesua
I'll catch you, anyway	Mebɛkyere wo, ɔkwan biara so
I think we’ve done enough for tonight	Misusuw sɛ yɛayɛ nea ɛdɔɔso ama anadwo yi
I see some blood from the corner of his mouth	Mihu mogya bi fi n’ano ntwea so
Nothing came of this suggestion	Biribiara amma saa nyansahyɛ yi mu
I want to hang this somewhere	Mepɛ sɛ mede eyi sɛn baabi
I think about three days left	Misusuw sɛ aka bɛyɛ nnansa
A breeze began to blow	Mframa bi fii ase bɔɔ
I just never seem to have time	Ɛte sɛ nea minnya bere da kɛkɛ kɛkɛ
I saw me in the mirror	Mihuu me wɔ ahwehwɛ no mu
I have taught myself to start the morning with gratitude	Makyerɛkyerɛ me ho sɛ mede aseda mfi anɔpa no ase
I couldn’t look back	Na mintumi nhwɛ m’akyi
I couldn’t remember ever telling her my real name	Na mintumi nkae sɛ meka me din ankasa akyerɛ no da
I also booked the hotel for you	Meyɛɛ ahɔhodan no nso krado maa wo
Nothing can happen without a sufficient cause	Biribiara ntumi nsi a nea ɛde ba a ɛdɔɔso nni mu
I didn’t want to answer any questions	Ná mempɛ sɛ mibua nsɛmmisa biara
I hope he is well	Mewɔ anidaso sɛ ne ho ye
I have to make sure everything goes according to plan	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ biribiara bɛkɔ so sɛnea nhyehyɛe no
I want to order more than ever	Mepɛ sɛ mekra nneɛma pii sen bere biara
And it just makes sense	Na ntease wom ara kwa
I jumped up and looked behind me	Mihuruw kɔɔ soro hwɛɛ m’akyi
I wasn’t expecting it either	Ná menhwɛ kwan nso
I didn’t like them at all	Ná m’ani nnye wɔn ho koraa
I really wanted to keep him	Ná mepɛ sɛ mekora no so ankasa
An untucked pink satin dress	Atade a ɛyɛ pink a wɔde satin ayɛ a wɔantoto mu
I can’t imagine being higher	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛkorɔn sen saa
I have struggled alone for peace and security	Me nkutoo na mapere sɛ menya asomdwoe ne ahotɔ
I was alone, and this gave me time to think	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ, na eyi maa minyaa bere de susuw nneɛma ho
I will lead you in my vision	Mɛdi w’anim wɔ m’anisoadehunu mu
I covered my lips in it	Mekataa m’anofafa so wɔ mu
It really touched my heart	Ɛkaa me koma ankasa
I also love visual reminders	M’ani gye nkaebɔ a wɔde aniwa hu ho nso ho
I can just leave myself alone	Metumi agyaw me ho ara kwa
I am also looking for ships as transportation for our riders	Mehwehwɛ po so ahyɛn nso sɛ yɛn apɔnkɔsotefo no akwantu
I mean, how do you do something like that	Mekyerɛ sɛ, wobɛyɛ dɛn ayɛ biribi a ɛte saa
I did classes for them there on the environment	Meyɛɛ adesua ahorow maa wɔn wɔ hɔ wɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho
I was on my fourth box when it happened	Ná mewɔ me adaka a ɛto so anan no so bere a ɛbaa saa no
I lost the glow in my skin	Mehweree hyerɛn a ɛwɔ me honam ani no
I want your whole life	Mepɛ w’asetra nyinaa
A captain should not model such behavior	Ɛnsɛ sɛ captain yɛ suban a ɛte saa ho nhwɛso
I think you hate the way he talks to you	Misusuw sɛ wotan sɛnea ɔne wo kasa no
I was happy for him, for both of them	M’ani gyei maa no, maa wɔn baanu nyinaa
I want you to listen really close to this	Mepɛ sɛ wutie ankasa bɛn eyi
I want to know everything	Mepɛ sɛ mihu biribiara
I can see his face even now	Mitumi hu n’anim mprempren mpo
I just can’t be without them for too long	Mintumi nyɛ wɔn a wonni hɔ bere tenten dodo kɛkɛ
Supernatural vision brought to life in one agreeable moment	Anisoadehu a ɛboro nnipa de so de baa nkwa mu wɔ bere biako a wɔpene so mu
The second shot fell	Tuo a ɛto so abien no hwee ase
I didn’t even think about lying to him this time	Mansusuw ho mpo sɛ medi atoro akyerɛ no saa bere yi
I don’t see anyone besides you	Minhu obiara a ɔka wo ho
I had no answer for that either	Ná minni ɛno nso ho mmuae biara
I just closed another one for them this year	Metoo foforo mu maa wɔn afe yi ara kwa
A great story o fact	Asɛm kɛse bi o nokwasɛm
I let it be done on a fantasy basis	Memaa wɔyɛɛ no ​​wɔ nsusuwii hunu so
I need to know what happened to my brother	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛtoo me nuabarima no
I can’t believe my eyes	Mintumi nnye m’ani nni
I had six hundred years to accept my fate	Na mewɔ mfe ahanum a mede begye me nkrabea atom
A woman was standing beside him	Ná ɔbea bi gyina ne nkyɛn
Trained Investigator, sheriff	Nhwehwɛmufo a wɔatete no, ɔmansin sohwɛfo
I set my plate on the table	Mede me prɛte no sii pon no so
I couldn’t believe it was him	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ ɔno
I mean, of course, he did it on purpose	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, ɔhyɛ da yɛɛ saa
I can't help you much with this	Mintumi mmoa wo pii wɔ eyi ho
I have sat in the back of a truck	Matra lɔre bi akyi
I just hoped it wouldn’t last long	Ná mewɔ anidaso ara sɛ ɛrenkyɛ
At that point I was pretty shocked	Saa bere no na me ho dwiriw me yiye
I got to be a part of that	Mitumi yɛɛ saa nneɛma no fã
I had never heard of this technique	Ná mentee saa ɔkwan yi ho asɛm da
I use a different method	Mede ɔkwan foforo di dwuma
I might as well make one	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛyɛ biako saa ara
I just fell in love with it	M’ani begyee ho ara kwa
I hope you enjoy reading all about them	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho sɛ wobɛkenkan wɔn ho nsɛm nyinaa
I counted down ten, fifty, a hundred stairs	Mekan antweri du, aduonum, ɔha kɔɔ fam
Only what I can try to direct	Nea metumi abɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ no kwan nkutoo
I have a younger sister	Mewɔ onuawa kumaa bi
I know you are not alone	Minim sɛ ɛnyɛ wo nkutoo na woreyɛ adwuma
I will try to get more information	Mebɛbɔ mmɔden sɛ menya nsɛm pii
I have no idea of ​​the longitude	Minni longitude no ho adwene biara
I turned to him, my hands on his back	Medanee me ho yɛɛ no, na me nsa bɔɔ n’akyi
I excused myself and went inside	Meyii me ho ano na mekɔɔ mu
I will be the most affected in both situations	Me na ɛbɛka me kɛse wɔ tebea abien no nyinaa mu
I was going to be noble and brave	Ná merekɔyɛ obi a ɔyɛ ɔdehye ne ɔkokodurufo
Two were forced to turn back with engine trouble	Wɔhyɛɛ baanu ma wɔsan wɔn akyi a na engine no ayɛ ɔhaw
However, I didn’t go any further	Nanso, mankɔ akyiri
I wanted to be one of them	Ná mepɛ sɛ meyɛ wɔn mu biako
I don’t have to tell you this	Ɛnsɛ sɛ meka eyi kyerɛ wo
I didn’t want to sound like a mess	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ te sɛ nea meyɛ basabasa
I warn against it	Mebɔ kɔkɔ wɔ ho
I didn’t even get a chance to change our numbers	Mannya hokwan mpo sɛ mɛsesa yɛn nɔma
I’m definitely enjoying this experiment	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani agye saa sɔhwɛ yi ho
I looked at the dress carefully	Mehwɛɛ atade no yiye
I imagined my lips pressed against his	Meyɛɛ m’anofafa a miapia ne de no ho mfonini wɔ m’adwenem
I feel something cold pressing against my stomach	Mete nka sɛ biribi a ɛyɛ nwini repiapia me yafunu
I'm so sorry, this is just who he is	Mepa wo kyɛw paa, eyi yɛ onipa ko a ɔyɛ ara kwa
I could be useful anywhere	Ná metumi ayɛ nea mfaso wɔ so wɔ baabiara
I have some time around noon	Mewɔ bere kakra bɛyɛ awiabere
I need to be into you, babe	Ɛsɛ sɛ mewɔ wo mu, babe
They gave me the most powerful information	Wɔmaa me nsɛm a tumi wom sen biara
A mystery writer who finally gets involved with real issues	Ahintasɛm kyerɛwfo a awiei koraa no ɔde ne ho hyɛ nsɛm ankasa mu
I have never used it	Memfaa nni dwuma da
I killed them later, when we had moved the money	Mikum wɔn akyiri yi, bere a yɛde sika no akɔ baabi foforo no
A door across the hall opened	Ɔpon bi a ɛwɔ asa no atifi no buei
I don’t try to cover up the truth	Memmɔ mmɔden sɛ mɛkata nokware no so
I can talk to animals	Mitumi ne mmoa kasa
I wonder if that means we have the plan	Misusuw sɛ ebia ɛno kyerɛ sɛ yɛayɛ nhyehyɛe no anaa
I know you will all love them	Minim sɛ mo nyinaa bɛdɔ wɔn
I didn’t give him any answers	Mamma no mmuae biara
I knew he wasn’t	Ná minim sɛ ɔnyɛ saa
I think it was because of my body that was strengthening	Misusuw sɛ efi me nipadua a na ɛhyɛ den no
Wild rather than killed	Wild mmom sen sɛ wobekum no
I have to have you whipped	Ɛsɛ sɛ mema wɔbɔ wo mpire
I never asked for help	Mansrɛ mmoa da
I thought you needed more of a challenge	Misusuwii sɛ wuhia asɛnnennen pii
I wouldn’t let him think about it	Anka meremma onsusuw ho
I think they thought he was crazy	Misusuw sɛ na wosusuw sɛ wabɔ dam
I just replaced the carpet	Mede kapet no sesae ara kwa
I could barely contain my anger	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsiw m’abufuw no ano
I thought he really liked me	Misusuwii sɛ n’ani gye me ho ankasa
I couldn’t let myself push it away	Na mintumi mma me ho npiapia no nkɔ
A fear for my parents indeed	Ehu bi ma m’awofo ampa
Progress takes many forms	Nkɔso fa akwan horow pii so
I left the kitchen and walked down a short hallway	Mifii adididan no mu na menantew faa ɔkwan tiawa bi so
A luxury that when acquired becomes a necessity	Afɛfɛde a bere a wonya no bɛyɛ ade a ɛho hia
I laughed, but neither did he	Meserewee, nanso ɔno nso anyɛ saa
I couldn’t get it back	Na mintumi nsan nnya bio
A week later, the city was gone	Dapɛn biako akyi no, na kurow no nni hɔ bio
I will not accept this introduction	Merennye nnianim asɛm yi ntom
Therefore, one should not offer any opposition to them	Enti, ɛnsɛ sɛ obi mfa ɔsɔretia biara mma wɔn
I won't try to stop you	Meremmɔ mmɔden sɛ mesiw wo kwan
I didn’t want to sleep	Ná mempɛ sɛ mɛda
I played this discreetly in the courtroom	Mebɔɔ eyi wɔ anifere kwan so wɔ asɛnnibea dan no mu
I woke up that morning so excited to see her	Mesɔree saa anɔpa no a na m’ani agye yiye sɛ mahu no
I slipped on a dress and headed out	Mede me ho bɔɔ atade bi na mede m’ani kyerɛɛ abɔnten
I comb her hair back	Mede ne ti nhwi no san kɔ akyi
I think of you in the shower	Misusuw wo ho wɔ shower no mu
He has two sisters and an older brother	Ɔwɔ nuabeanom baanu ne onuabarima panyin
I have, though not recently	Mawɔ, ɛwom sɛ ɛnyɛ nnansa yi ara de
Both players were selected fourth overall	Wɔpaw agodifo baanu no nyinaa sɛ wɔto so anan wɔ ne nyinaa mu
I didn’t know if I should be angry or happy	Ná minnim sɛ ebia ɛsɛ sɛ me bo fuw anaasɛ m’ani begye
I hate buying cars	Metan kar a mɛtɔ
I wish mine had a more clear surface	Me yam a anka me de no nya ɔfasu a emu da hɔ kɛse
I could tell he really didn’t know	Na mitumi hu sɛ nokwarem no na onnim
Through each commodity basket, one indifference curve takes	Ɛfa aguade kɛntɛn biara mu no, anibiannaso curve biako fa
I carefully selected chicken legs and liver and chicken hearts	Mede ahwɛyiye paw akokɔ nan ne mmerɛbo ne akokɔ koma
I assume he went with his wife	Mefa no sɛ ɔne ne yere kɔe
I looked so tired that I was beat	Ná ɛte sɛ nea mabrɛ araa ma na meboroo
I wouldn't count on any future income there	Anka meremfa me ho nto sika biara a menya daakye so wɔ hɔ
I tried to ignore it but it wouldn’t go away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbu m’ani agu so nanso na ɛrenkɔ
I promise nothing happened	Mehyɛ bɔ sɛ biribiara ansi
I had to take my character seriously	Ná ɛsɛ sɛ mibu me suban aniberesɛm
I almost fell a couple of times	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase mpɛn abien
I jumped up and went to the view screen	Mihuruw kɔɔ soro na mekɔɔ view screen no so
I hoped he had not yet made a deal to sell	Ná mewɔ anidaso sɛ onnya nyɛɛ apam biara sɛ ɔbɛtɔn
The trailer also got a good response	Trailer no nso nyaa mmuae pa
I looked up into his eyes and swallowed hard	Memaa m’ani so hwɛɛ n’ani na memenee denneennen
I couldn’t have asked for more	Anka mintumi mmisa pii bio
I can see everything you do	Mitumi hu biribiara a woyɛ
One is through the federal government	Biako nam aban a ɛwɔ ɔman no mu no so
All the record companies are gone	Nnwumakuw a wɔkyere nnwom gu kasɛt so no nyinaa nni hɔ bio
I agree that it sounds like a good idea	Migye tom sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ adwene pa
A terrible doubt came into his mind	Adwenem naayɛ bi a ɛyɛ hu baa n’adwenem
I prefer the system we have now	Mepɛ nhyehyɛe a yɛwɔ mprempren no
I even tried a couple of times to look into my eyes	Mebɔɔ mmɔden mpo mpɛn abien sɛ mɛhwɛ m’ani so
However, I was skeptical about it	Nanso, na m’adwene mu yɛ me naa wɔ ho
I love the interaction there	M’ani gye nkitahodi a ɛkɔ so wɔ hɔ no ho
I didn't feel scared	Mante ehu nka
I love swimming with my horses	M’ani gye ho sɛ me ne m’apɔnkɔ bɛguare
I wanted to be productive	Ná mepɛ sɛ meyɛ adwuma a ɛsow aba
I tried to learn my lessons	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesua m’asuade ahorow
I have never seen one	Minhuu bi da
Bed covered in hot naked women	Mpa a mmea a wɔda adagyaw a wɔn ho yɛ hyew akata so
I could literally do anything	Ná metumi ayɛ biribiara ankasa
I felt a small hand hold mine	Metee nka sɛ nsa ketewa bi kura me de no
I was good with my grounding power	Na meyɛ papa wɔ m’asase so tumi no ho
Their relationship lasted for a month before they broke up	Wɔn abusuabɔ no kɔɔ so ɔsram biako ansa na wɔretetew mu
A cool breeze passed between my hands	Mframa a ɛyɛ nwini bi twaam wɔ me nsa ntam
I was glad the free enterprise system was catching on	M’ani gyei sɛ free enterprise nhyehyɛe no rekyere
The ultimate fate of the ship is unknown	Wonnim nea ebesi hyɛn no awiei koraa
I have to let go a lot and be grateful	Ɛsɛ sɛ migyae pii na meda ase
The better the fit, the better	Sɛ obi fata yiye a, eye sen saa
I will make sure he comes back with you	Mebɛhwɛ sɛ ɔbɛsan aba abɛka wo ho
I forgive you for running away	Mede kyɛ wo sɛ wuguan kɔe
I wish you got here sooner rather than later	Me yam a anka woadu ha ntɛm sen sɛ wobɛba akyiri yi
I should have expected this	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ eyi kwan
I had seen some of his stable girls	Ná mahu ne mmeawa a wɔyɛ mmoa dan no bi
I didn't expect to come back here	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛsan aba ha
I tried one immediately	Mesɔɔ biako hwɛe ntɛm ara
I flipped from one to the other, expecting confirmation	Medanee me ho fii biako so kɔɔ foforo so, a na mehwɛ kwan sɛ wobesi so dua
I didn’t want to breathe	Ná mempɛ sɛ mehome
I just want the miracle of forgetting and moving on	Mepɛ anwonwade a ɛne sɛ me werɛ befi na makɔ m’anim no ara kwa
Another special love is movies	Ɔdɔ titiriw foforo nso ne sini
I felt very, very bad about that	Metee nka bɔne kɛse paa wɔ saa asɛm no ho
I ran towards him	Mede mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I turned around, stood up and forced myself to be happy	Medanee me ho, mesɔre gyinaa hɔ na mehyɛɛ me ho sɛ m’ani gyei
I watched as the crowd piled up large stones	Mehwɛɛ sɛnea nnipadɔm no reboaboa abo akɛse ano no
I met my guy online if only one woman	Me hyiaa me guy online sɛ ɔbaa baako pɛ a
I hoped to work with people rather than tell stories	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne nkurɔfo bɛyɛ adwuma sen sɛ mɛka nsɛm
I know exactly where we are now	Minim baabi a yɛwɔ mprempren no yiye
I want training to be established outside the walls	Mepɛ sɛ wɔde ntetee si hɔ wɔ afasu no akyi
I also had no money left	Ná minni sika biara nso a aka
I only deal with people	Nnipa nkutoo na me ne wɔn di nsɛm
I have a black heart	Mewɔ koma tuntum
I loved every second he was on stage	Ná m’ani gye sekan biara a ɔbɛba asɛnka agua so no ho
I knew you would never come yourself	Ná minim sɛ w’ankasa woremma da
I loved reading about an innocent woman who loses their chastity	M’ani gyee ho sɛ mɛkenkan ɔbea a ne ho nni asɛm a ɔhwere wɔn ahotew ho asɛm
I couldn’t understand that part of the puzzle	Na mintumi nte saa ahodwiriwde no fã no ase
I can move my arms and legs	Metumi atutu me nsa ne me nan
I hated the darkness	Ná metan esum no
I brought him home and called the doctor	Mede no baa fie na mefrɛɛ oduruyɛfo no
I drew in a breath, held it	Metwee ahome, kuraa mu
I turned around and saw nothing	Medanee me ho na manhu hwee
I can expand it to my boards	Metumi atrɛw mu akɔ me board ahorow no so
I wanted him to protect me	Ná mepɛ sɛ oyi me ho ban
I drive on, a little closer to the beach	Meka kar kɔ so, bɛn mpoano kakra
I didn’t expect any loyalty from him	Ná menhwɛ kwan sɛ obenya nokwaredi biara afi ne hɔ
I knew it was one of those names	Ná minim sɛ ɛyɛ saa din ahorow no mu biako
I didn’t really think straight at the time	Saa bere no na minsusuw nneɛma ho tẽẽ ankasa
I hope next year is better for them	Mewɔ anidaso sɛ afe a edi hɔ no bɛyɛ papa ama wɔn
I thought you might be interested in reading through them sometime	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho sɛ wobɛkenkan wɔn mu bere bi
I wouldn’t last long in this state	Anka merentra hɔ nkyɛ wɔ saa tebea yi mu
A trip to the police station would not hurt	Akwantu a obi bɛkɔ polisifo adwumayɛbea hɔ no renyɛ yaw
I'm not going to be comfortable here	Me ho renyɛ me den wɔ ha
I wondered what he was sleeping in	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔda mu
I love feeling special again	M’ani gye ho sɛ mɛte nka sɛ meyɛ soronko bio
I just get too much to read it all	Me nsa ka pii dodo ara kwa sɛ mɛkenkan ne nyinaa
I’ve always loved to travel	M’ani gye akwantu ho bere nyinaa
I thought their questions would go on forever	Misusuwii sɛ wɔn nsɛmmisa no bɛkɔ so daa
I have a deep one to dig into myself	Mewɔ nea emu dɔ a ɛsɛ sɛ metutu wɔ me ho
I lean into his embrace	Mede me ho to n’atuu mu
Because we can stay back and protect ourselves	Efisɛ yebetumi atra hɔ akyi abɔ yɛn ho ban
I just know he will	Minim ara kwa sɛ ɔbɛyɛ saa
I was far from the sea, far from safety	Ná me ne po no ntam nware, na na me ne ahobammɔ ntam kwan ware
I always know what you mean	Menim nea wopɛ sɛ woka bere nyinaa
I had no idea something like that could happen	Ná minni adwene biara sɛ biribi a ɛte saa betumi asi
I think a lot of people are tired	Misusuw sɛ nnipa pii abrɛ
I look in front of the hotel	Mehwɛ ahɔhodan no anim
I see him turn around when he hears me scream no	Mihu sɛ ɔdan ne ho bere a ɔte sɛ meteɛteɛm dabi no
I know there are others	Minim sɛ afoforo nso wɔ hɔ
They remained fast for most of the race	Wɔkɔɔ so yɛɛ ntɛmntɛm wɔ mmirikatu no fã kɛse no ara mu
I must avenge this poor dead man	Ɛsɛ sɛ metɔ ohiani a wawu yi so were
I endured another kiss but it wasn’t working	Megyinaa atuu foforo ano nanso na ɛnyɛ adwuma
I lifted my head, longing for his kiss	Memaa me ti so, na na me kɔn dɔ sɛ ɔbɛfew m’ano
A fever must have been coming down	Ɛbɛyɛ sɛ na atiridii reba fam
I can never see myself with anyone else	Mintumi ne obi foforo biara nhu me ho da
I could see her lips trying to control it	Ná mitumi hu sɛ n’anofafa rebɔ mmɔden sɛ obedi so
A hand held his heart	Nsa bi kuraa ne koma mu
I am really new to all this	Meyɛ foforo ankasa wɔ eyinom nyinaa mu
I use it well	Mede di dwuma yiye
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Meserewee na mekaa m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye bere no ho
I have to work again to become fit again	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden bio sɛ ​​mɛyɛ obi a ɔfata bio
A tattered pair of shirt pants covered his thighs	Atade pantan bi a asɛe kataa n’asen so
I stood in the pit, stunned	Migyinaa amoa no mu, na na me ho adwiriw me
I even have a new job now!	Mewɔ adwuma foforo mpo mprempren!
I was already remembering him	Ná merekae no dedaw
I could survive, because of them	Ná metumi anya nkwa, esiane wɔn nti
A mixture of colors and emotions	Kɔla ne nkate ahorow a adi afra
I say we try for the ship	Mese yɛbɔ mmɔden ma hyɛn no
I was more like you then	Ná mete sɛ wo kɛse saa bere no
I was just waiting to be hit	Ná meretwɛn sɛ wɔbɛbɔ me kɛkɛ
But I had to trust him now	Nanso na ɛsɛ sɛ mede me ho to no so mprempren
I really liked them	M’ani gyee wɔn ho ankasa
I believe their people adored him	Migye di sɛ na wɔn nkurɔfo som no
A sad face peered back at her from the glass	Anim a ɛyɛ awerɛhow bi fi ahwehwɛ no mu hwɛɛ n’akyi
This number declined rapidly in subsequent years	Saa dodow yi so tew ntɛmntɛm wɔ mfe a edi hɔ no mu
I wondered why that would bother him	Mibisaa me ho sɛ nea enti a saa asɛm no bɛhaw no
It may also be associated with eye disease	Ebia ɛne aniwa mu yare nso wɔ abusuabɔ
I looked straight back too	Me nso mehwɛɛ m’akyi tẽẽ
I smiled at his compliment	Meserewee wɔ ne nkamfo no ho
The exact location has not been determined	Wɔnkyerɛɛ beae pɔtee a ɛwɔ
I watch a fly swimming on the wall	Mehwɛ nwansena bi a wɔreguare wɔ ɔfasu no so
I cannot stand this kind of torture	Mintumi nnyina ayayade a ɛte sɛɛ ano
I have made him hate me too	Mama ɔno nso atan me
I never knew why	Manhu nea enti a ɛte saa da
I couldn’t bear to be so completely alone	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛyɛ ankonam koraa saa
I got something for that asshole	Me nyaa biribi maa saa afunumu no
I hope he feels that way	Mewɔ anidaso sɛ ɔte nka saa
I left them alone in the bathroom	Migyaw wɔn nkutoo wɔ aguaree hɔ
I took this off when no one was looking	Mede eyi fii hɔ bere a na obiara nhwɛ no
I loved my phone, my computer, and the city	Ná m’ani gye me fon, me kɔmputa, ne kurow no ho
I wish you had stayed	Me yam a anka wotra hɔ
I can tell by the look on your face	Mitumi hu denam sɛnea w’anim hwɛbea no so
I never spoke to him or even looked at him	Mankasa akyerɛ no da anaasɛ manhwɛ no mpo da
All I ask is that you be kind in doing so	Nea mesrɛ mo ara ne sɛ monyɛ ayamye wɔ saayɛ mu
A spear was buried deep in his chest	Wɔde peaw bi siee ne koko mu tɔnn
When it happened, I wasn’t even there	Bere a ɛbaa saa no, na minni hɔ mpo
I rolled out of bed and fell to the floor	Mede me ho fii mpa so na mehwee fam
I hated this conversation	Ná metan nkɔmmɔbɔ yi
I can be quite careful	Metumi ahwɛ yiye koraa
I had to leave this note	Ná ɛsɛ sɛ migyaw saa krataa yi
Several lines of evidence support the hypothesis	Adanse ahorow pii foa nsusuwii hunu no so
I made my way to his house	Mefaa kwan kɔɔ ne fie
I think you are headed in the right direction	Misusuw sɛ wode w’ani kyerɛ ɔkwan pa so
I thought it was time to get your own cat	Misusuwii sɛ bere aso sɛ wunya w’ankasa wo pɔnkɔ
I just want to know who to stay away from	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu onii a ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I had to prepare myself well for the next game day	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho yiye ma da a edi hɔ a wɔde bɛbɔ agoru no
I hope our paths cross again	Mewɔ anidaso sɛ yɛn akwan no atwa bio
I appreciate the support	M’ani sɔ mmoa a wɔde ma no
I showed him the door about an hour ago	Mede ɔpon no kyerɛɛ no ​​bɛyɛ dɔnhwerew biako a atwam ni
I glance at the calendar on the wall and frowned	Mede m’ani hwɛ kalenda a ɛwɔ ɔfasu no so no na mebɔ m’anim
Girl under a tree, looking out	Abeawa bi a ɔwɔ dua bi ase, ɔrehwɛ abɔnten
A cookie is like an identity card	Kuki te sɛ krataa a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ onipa
I waited for him to speak and he didn’t	Metwɛn sɛ ɔbɛkasa na wankasa
I have no idea what to tell you	Minni nea mɛka akyerɛ wo ho adwene biara
I know he would love to see you	Minim sɛ n’ani begye ho sɛ obehu wo
Well-adjusted and strong	Obi a ɔsakra ne ho yiye na ne ho yɛ den
I need a warrior to find the truth	Mihia ɔkofo a ɔbɛhwehwɛ nokware no
A world he had created with a wish	Wiase a na ɔde apɛde ayɛ
I am going out tonight	Merekɔ abɔnten anadwo yi
I have to communicate with everyone	Ɛsɛ sɛ me ne obiara di nkitaho
I thought it was the best place in the world	Misusuwii sɛ ɛno ne beae a eye sen biara wɔ wiase
I look up from the scope in shock	Mede ahodwiriw hwɛ soro fi scope no so
I loved the details	M’ani gyee nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho
I made dinner for a weary traveler	Meyɛɛ anwummere aduan maa ɔkwantufo bi a wabrɛ
I throw myself on the deck	Metow me ho gu deck no so
I will definitely go back to this park	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akɔ saa abɔnten so atrae yi mu
I tried to stay calm and alert	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtra hɔ dinn na m’ani ada hɔ
I will never stop loving and remembering you	Merennyae wo dɔ na merekae wo da
I still doubt you will believe me	Meda so ara gye akyinnye sɛ wubegye me adi
I ended up getting married	Miwiee ase sɛ mewaree
I would try to teach him how to behave	Ná mɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ no sɛnea ɔbɛyɛ n’ade
From this marriage a son was born	Wɔwoo ɔbabarima fii saa aware yi mu
I think they kind of feel shame	Misusuw sɛ wɔte aniwu nka wɔ ɔkwan bi so
I didn’t sleep well either	Me nso mennae yiye
I have continued to serve the world	Makɔ so asom wiase no
I didn’t know what to do next	Ná minnim nea mɛyɛ akyi
I just need to keep fighting	Nea ehia ara ne sɛ mekɔ so ko
Many hurry up and wait	Pii yɛ ntɛm na twɛn
I didn’t know where home was	Ná minnim baabi a ofie wɔ
Names not given are marked in gray	Wɔde gray ahyɛ din ahorow a wɔamfa amma no agyirae
I was the only human house	Ná me nkutoo ne onipa fie
I checked my phone for messages	Mehwɛɛ me fon no mu sɛ ebia nkrasɛm bi wɔ hɔ anaa
I am going to make him regret letting me live	Merebɛma wanu ne ho sɛ wama metra nkwa mu
I start writing the titles	Mifi ase kyerɛw nsɛmti ahorow no
I always lose at tables	Bere nyinaa mehwere ade wɔ pon ahorow so
I had no right to refuse a fight	Ná minni hokwan sɛ mepow ntɔkwaw
I could never tell and he wouldn’t show me	Na mintumi nhu da na na ɔrenkyerɛ me
They acted like monsters	Wɔyɛɛ wɔn ade te sɛ mmoa a wɔyɛ keka
I will close my practice	Mebɛto me adeyɛ no mu
I think about my opportunities and possibilities	Misusuw hokwan ahorow a mewɔ ne nea ebetumi aba ho
A black man came down in the middle of the street	Abibifo bi sian baa abɔnten no mfinimfini
I didn’t know it would come to this	Na minnim sɛ ɛbɛba eyi so
I was the one who was wrong	Me na na meyɛ bɔne
I ignored him and he ignored me	Mibuu m’ani guu ne so na ɔno nso buu n’ani guu me so
They got married that same year	Wɔwaree saa afe no ara
I usually do that with him	Mpɛn pii no, me ne no yɛ saa
I hear the fish swimming	Mete sɛ mpataa no reguare
He was a bright student and loved his studies	Ná ɔyɛ osuani a ne ho akokwaw na na n’ani gye n’adesua ho
I have been afflicted with illness	Mayɛ yare a ɛhaw me
He married twice and had at least fifteen children	Ɔwaree mprenu na anyɛ yiye koraa no, ɔwoo mma dunum
I climb in and float, trying to feel grateful	Meforo kɔ mu na mesensɛn nsu mu, na mebɔ mmɔden sɛ mɛte nka sɛ m’ani sɔ
I feel spoiled afterwards, hollow	Mete nka sɛ wɔasɛe no wɔ ɛno akyi, meyɛ tokuru
I wanted to scream because he lost her	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm esiane sɛ wahwere no nti
I think you should be awake too	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo nso woda hɔ
I decided to write every other story	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛw asɛm foforo biara
I had a reason, if not an excuse	Ná mewɔ biribi a enti ɛsɛ sɛ meyɛ saa, sɛ ɛnyɛ anoyi bi mpo a
Strong winds and sunny, dry weather help here	Mframa a ano yɛ den ne wim tebea a owia bɔ kɛse na ɛyɛ kusuu boa wɔ ha
I vaguely remember them	Mekae wɔn wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so
The assault charge was dropped	Wogyaee sobo a wɔde bɔɔ no sɛ ɔtow hyɛɛ obi so no
I hope to teach a class	Mewɔ anidaso sɛ mɛkyerɛkyerɛ adesuakuw bi
I believe everything happens for a reason	Migye di sɛ biribiara si esiane biribi nti
A little communication from you would be nice	Nkitahodi kakra a efi wo hɔ no bɛyɛ papa
I sit on my bed and wait	Metena me mpa so twɛn
I look up at his face	Mema m’ani so hwɛ n’anim
I never planned for you to do that	Menyɛɛ nhyehyɛe da sɛ wobɛyɛ saa
Time to look after ourselves and soul	Bere a ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yɛn ho ne ɔkra
A separate ministry	Ɔsom adwumayɛbea bi a ɛyɛ soronko
I pulled over but it was locked	Metwee ho nanso na wɔatoto mu
I stopped the long walk on his bed	Migyaee kwan tenten a menam ne mpa so no
I can't get enough of it	Mintumi nnya no nnɔɔso
I really need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa ankasa
I, too, will be there forever	Me nso, mɛtena hɔ daa
I couldn’t handle it now	Na mintumi nni ho dwuma mprempren
Both male and female deities wear it	Anyame mmarima ne mmea nyinaa hyɛ
It was a very short conversation	Ná ɛyɛ nkɔmmɔbɔ tiawa koraa
I was very surprised and touched	Ɛyɛɛ me nwonwa paa na ɛkaa me
I really need to deal with this	Ɛsɛ sɛ midi eyi ho dwuma ankasa
I am a sixteen year old girl	Meyɛ abeawa a madi mfe dunsia
I can’t handle this anymore	Mintumi nni eyi ho dwuma bio
I run my hands through my hair	Mede me nsa tu mmirika fa me ti nhwi mu
I think he was doing the same to us	Misusuw sɛ na ɔno nso reyɛ yɛn saa ara
I'll give you the textbook path	Mede adesua nhoma no kwan bɛma wo
I put very little effort into hiding it	Memfa mmɔdenbɔ kakraa bi pɛ na mede besie
I go alone this time	Me nkutoo na mekɔ saa bere yi
Behind him stood motionless a stunned, stiff-shouldered monk	Ná ɔkobɔfo bi a ne ho adwiriw no a ne mmati yɛ den gyina n’akyi a onhinhim
It was then given its present name	Wɔde ne din a ɛwɔ hɔ mprempren no maa no saa bere no
I traveled with him	Me ne no tuu kwan
I talked to you when no one else did	Me ne wo kasae bere a obi foforo biara anyɛ saa
I was their final test	Ná meyɛ wɔn sɔhwɛ a etwa to
I want to keep my promise	Mepɛ sɛ midi me bɔhyɛ so
I could hear my heart beating faster in my ears	Ná mete sɛ me koma rebɔ ntɛmntɛm wɔ m’aso mu
I slept fifteen hours a day	Na meda nnɔnhwerew dunum wɔ da biara mu
I can’t read plagiarized books	Mintumi nkenkan nhoma a wowia
I promise you will always be safe	Mehyɛ bɔ sɛ wobɛnya dwoodwoo bere nyinaa
I couldn’t control the tears from escaping	Ná mintumi nni su no so na amma anguan
I thought my day was going well	Ná misusuw sɛ me da no rekɔ yiye
I’m so excited to share my journey with you	M’ani agye paa sɛ mɛka m’akwantu no akyerɛ mo
A helicopter is coming to help us	Helikopta bi reba abɛboa yɛn
I thought you lied to me earlier	Misusuwii sɛ woadi kan adi atoro akyerɛ me
I lived out of a backpack and on the streets	Ná bag a mede nneɛma gu mu ne mmɔnten so na metra ase
Maybe I could save them	Ebia na metumi agye wɔn nkwa
I saw him in a picture in the university paper	Mihuu no wɔ mfonini bi mu wɔ sukuupɔn no krataa no mu
I understand he needs time to think it through	Mete ase sɛ ohia bere a ɔde besusuw ho yiye
I slowly lowered it	Mede brɛoo sii fam
I knew nothing would ever hurt me	Ná minim sɛ biribiara renhaw me da
I do the parts of the bright yellow watch	Meyɛ dɔn kɔkɔɔ a ɛhyerɛn no afã horow
Eventually, I had to change my approach	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ mesesa ɔkwan a mefa so yɛ adwuma no
I have no problem finding authentic women	Minni ɔhaw sɛ menya mmea a ɛyɛ nokware
I was able to break the rules	Mitumi buu mmara no so
I can’t tell him that yet	Mintumi nka saa nkyerɛ no de besi nnɛ
I laughed a little, and he was gone	Meserew kakra, na onni hɔ bio
I have met sixty thousand people	Mahyia nnipa mpem aduosia
I will never stay there again	Merentra hɔ bio da
I decided to go for tea and lunch	Misii gyinae sɛ merekɔnom tii ne awia aduan
I just love his music	M’ani gye ne nnwom ho ara kwa
I look at the woman staring back at me	Mehwɛ ɔbea a ɔrehwɛ me akyi denneennen no
I decided to call him and talk about it	Misii gyinae sɛ mɛfrɛ no aka ho asɛm
I know what you mean	Minim nea wopɛ sɛ woka
I never wanted him to	Na mempɛ sɛ ɔyɛ saa da
I would save you from yourselves	Anka meregye mo afi mo ho
A picture of everything	Mfonini a ɛfa biribiara ho
A good man, with a heart	Onipa pa, a ɔwɔ koma
I stare at the white ceiling	Mehwɛ ɔdan no atifi fitaa no denneennen
I look good and sleep well	Me ho yɛ fɛ na meda yiye
I don’t see his leadership in danger	Minhu sɛ n’akannifo no wɔ asiane mu
I hope you knew how much everyone loved you	Mewɔ anidaso sɛ na wunim sɛnea obiara dɔ wo
I have no issue with that	Minni asɛm biara wɔ saa asɛm no ho
I stood there, feeling ridiculous, for what felt like hours	Migyinaa hɔ, a na mete nka sɛ meyɛ fɛwdi, wɔ nea na ɛte sɛ nnɔnhwerew pii mu
I guess you can touch the height of heaven	Misusuw sɛ wubetumi aka ɔsoro sorokɔ no
I am also a photographer and love creating digital effects	Meyɛ mfoninitwafo nso na m’ani gye ho sɛ mɛyɛ dijitaal nsunsuanso ahorow
The aircraft was repaired and returned to service	Wosiesiee wimhyɛn no na wɔsan de yɛɛ adwuma
I created my own alter ego	Meyɛɛ m’ankasa me ho alter ego
I have an older brother and an older sister	Mewɔ nuabarima panyin ne onuawa panyin
I promised to stay at the car	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛtra kar no ho
I had to make this decision myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misi saa gyinae yi
I stepped out of the shadows and walked towards them	Mifii sunsuma no mu na menantew kɔɔ wɔn nkyɛn
Rice is popular in many dishes	Aburow yɛ nea nkurɔfo ani gye ho wɔ nnuan pii mu
I have seen this before	Mahu eyi pɛn
The second is a long speech	Nea ɛto so abien no yɛ ɔkasa a ɛware
I jumped away but found myself being dragged behind me	Mihuruw kɔe nanso mihui sɛ wɔretwe me m’akyi
I wouldn't say it was peaceful, but it was done well	Merenka sɛ ɛyɛ asomdwoe, nanso wɔyɛɛ no ​​yiye
I love the fact that human voices can do that	M’ani gye nokwasɛm a ɛyɛ sɛ nnipa nne tumi yɛ saa no ho
I couldn’t see his eyes so well at this distance	Na mintumi nhu n’ani yiye saa wɔ akyirikyiri yi
I found my true self again	Mihuu me ho ankasa bio
I think this is a false economy	Misusuw sɛ eyi yɛ sikasɛm a ɛnyɛ nokware
I just stand there and listen	Migyina hɔ tie kɛkɛ
I might try and let myself go	Ebia mɛbɔ mmɔden na magyae me ho
I want to fill this house with our family	Mepɛ sɛ mede yɛn abusua hyɛ ofie yi ma
I did not mention any policy except the word fee	Manka nhyehyɛe biara ho asɛm gye asɛmfua fee no
I didn’t think my journey would be taken so easily	Na minsusuw sɛ wɔbɛfa m’akwantu no ntɛmntɛm saa
A hotel employee took a cart to the bed	Ahɔhodan mu odwumayɛni bi de teaseɛnam bi kɔɔ mpa no so
I hid in the trees and looked out	Mede me ho siee nnua no mu hwɛɛ abɔnten
I lost count a long, long time ago	Mehweree akontaabu bere tenten, bere tenten a atwam ni
A few minutes later here he came	Simma kakraa bi akyi no ha na ɔbaa
I can’t tell you how much that helped me	Mintumi nka sɛnea ɛno boaa me kɛse no nkyerɛ wo
I know the monster will fly away when you are gone	Minim sɛ aboa kɛse no betu akɔ bere a woakɔ no
I don't pretend to know	Mennyɛ me ho sɛ minim
I seriously need those qualities	Mihia saa su ahorow no anibere so
I notice them for the first time	Mehyɛ wɔn nsow nea edi kan
I didn't mind getting wet	Ná ɛnhaw me sɛ mɛyɛ nsu
I helped him down	Meboaa no ma ɔde no too fam
Terrifying screams filled the dusty air	Nteɛteɛm a ɛyɛ hu hyɛɛ mframa a mfutuma wom no ma
Then I saw something that surprised me	Afei mihuu biribi a ɛmaa me ho dwiriw me
I mean we were doing that	Mekyerɛ sɛ na yɛreyɛ saa
I knew you would destroy the evidence	Na minim sɛ wobɛsɛe adanse no
I will find the money myself	M’ankasa mɛhwehwɛ sika no
I was getting tired again	Ná merebrɛ bio
I did, and now he is gone	Meyɛɛ saa, na afei deɛ ɔnni hɔ bio
I understand why they do that	Mete nea enti a wɔyɛ saa no ase
I even tried to smile	Mebɔɔ mmɔden mpo sɛ mɛserew
A scientist was nothing without a reputation	Ná nyansahufo nyɛ hwee a onni din pa
I leaned forward, grabbing his hand on my leg	Mede me ho too m’anim, na mekyeree ne nsa wɔ me nan so
I also asked some questions that grew into interviews	Mibisaa nsɛm bi nso a enyinii bɛyɛɛ nsɛmbisa
I’ve always admired him for that kindness	M’ani gye ne ho bere nyinaa wɔ saa ayamye no ho
I can feel that he needs encouragement	Mitumi te nka sɛ ohia nkuranhyɛ
A tall man walked in	Ɔbarima tenten bi nantew baa mu
I believe we all belong together	Migye di sɛ yɛn nyinaa yɛ yɛn ho yɛn ho dea
I searched the floor and ceiling	Mehwehwɛɛ fam ne ɔdan no atifi
A single glass case from which a light is extruded was revealed	Wɔdaa ahwehwɛ kotoku biako a wɔde kanea fi mu adi
I had to wire it straight	Ná ɛsɛ sɛ mede wire bɔ no tẽẽ
I thought it would be perfect	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ nea edi mũ
It started this week with my son	Me ne me babarima na efii ase dapɛn yi
I need to hear what happened	Ɛsɛ sɛ mete nea esii no
A strange challenge was slowly emerging	Ná asɛnnennen bi a ɛyɛ nwonwa reda adi nkakrankakra
I shook my head violently	Mewosow me ti denneennen
I moved to the back of the truck	Mitu kɔɔ lɔre no akyi
I felt a lot of emotions, dear reader	Metee nkate pii nka, ɔkenkanfo dɔfo
I try to keep my voice calm	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me nne ayɛ komm
I went to my room and decided to write	Mekɔɔ me dan mu kɔyɛɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛw
I didn’t have time to react	Mannya bere a mede bɛyɛ m’ade
I can only do what is in my power	Nea ɛwɔ me tumi mu nkutoo na metumi ayɛ
I wanted his tongue in my mouth	Ná mepɛ sɛ ne tɛkrɛma hyɛ m’anom
I nodded, surprised that he knew my name	Mede me ti too fam, na ɛyɛɛ me nwonwa sɛ onim me din
I was the exception and the miserable one	Me na na meyɛ soronko na meyɛ mmɔbɔmmɔbɔ
I wonder why he was here last night	Misusuw nea enti a na ɔwɔ ha anadwo a etwaam no ho
I have to pray more often	Ɛsɛ sɛ mebɔ mpae mpɛn pii
I didn’t want to risk being a burden	Ná mempɛ sɛ mede me ho to asiane mu sɛ mɛyɛ adesoa
I think we should keep him close	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛma ɔbɛn no
I'm not doing anything at all	Menyɛ hwee koraa
I saw no other character in his dream	Manhu suban foforo biara wɔ ne dae no mu
I have been trying to reach you all day	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkɔ wo nkyɛn da mũ no nyinaa
I'll talk to you anon	Me ne wo bɛkasa anon
I don’t know anything about anything	Minnim hwee wɔ biribiara ho
He added twelve wooden stands	Ɔde nnua gyinabea dumien kaa ho
I didn't know what he meant	Ná minnim nea ɔpɛ sɛ meka
A man walked up to her and woke her up	Ɔbarima bi nantew baa ne nkyɛn bɛnyanee no
I had pictured this whole thing differently	Ná ɛsono sɛnea mayɛ saa ade yi nyinaa ho mfonini wɔ m’adwenem
I had no idea about it	Ná mennyaa ho adwene biara
I just about jumped out of my skin	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw fii me honam ani ara kwa
I have some really good ideas, too	Mewɔ nsusuwii pa ankasa bi, nso
I do that all summer anyway	Meyɛ saa awɔw bere nyinaa ɔkwan biara so
I couldn’t let myself go looking for them	Na mintumi mma me ho ntu nkɔhwehwɛ wɔn
I cursed him for that	Medomee no wɔ saa asɛm no ho
It was cold, wet and confusing	Ná awɔw wom, na me ho ayɛ nsu na na m’adwene atu afra
I was talking about myself	Ná mereka me ho asɛm
I have to go to bed	Ɛsɛ sɛ mekɔda
I’m the one you love to hate on it	Me ne obi a w’ani gye ho sɛ wobɛtan no wɔ so
I didn’t feel like he was dead	Mante nka sɛ wawu
A blow to send them both down	Ɔhwe a wɔde bɛma wɔn baanu nyinaa akɔ fam
I guess this is all part of my new normal	Misusuw sɛ eyi nyinaa yɛ me normal foforo no fã
I came here with a family member	Me ne abusua muni bi baa ha
I could hear his big footsteps in the background	Ná mete n’anammɔn akɛse no wɔ akyi
No one on the ground was injured	Obiara a ɔwɔ fam no ampira
And I hope you might come over to see me	Na mewɔ anidaso sɛ ebia wobɛba hɔ abɛhwɛ me
I rose to the easy chair	Mesɔre kɔɔ agua a ɛnyɛ den no so
I pick up my phone, and he answers immediately	Mefa me fon, na obua ntɛm ara
Part of her loved watching his futile efforts	Ná ne fã bi ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ ne mmɔdenbɔ a mfaso nni so no
I hate the sight of bloodshed	Metan mogya a ɛrehwie agu a mihu no
I never really learned to dance	Minsuaa asaw ankasa da
I had to do it for you	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ma wo
I know deep down, you want me too	Minim wɔ me komam tɔnn no, wo nso wopɛ me
I encourage everyone to write	Mehyɛ obiara nkuran sɛ ɔnkyerɛw
I would like similar music too	Me nso m’ani begye nnwom a ɛte saa ara ho
I can’t wait to get started	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ ase
A few days with no rules	Nna kakraa bi a wonni mmara biara
A curse word rolled from his tongue	Nnome asɛm bi firii ne tɛkrɛma so
I began to feel relaxed	Mifii ase tee nka sɛ me ho adwo me
There’s not much more here than meets the eye	Ɛnnyɛ pii wɔ ha sen sɛ ɛne aniwa hyia
I love having it there	M’ani gye ho sɛ menya wɔ hɔ
I could work for a few days and never seem to get tired	Ná metumi de nna kakraa bi ayɛ adwuma na ɛte sɛ nea mebrɛ da
I think they are playing with your mind	Misusuw sɛ wɔde w’adwene redi agoru
I want to know what is going on	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
The score was recorded in about four days	Wɔde bɛyɛ nnanan na ɛkyerɛw nkontaahyɛde no
I need him back, right now	Me hia no bio, seesei ara
I can call one for you	Metumi afrɛ biako ama wo
I wasn’t very successful in my new job	Mantumi anyɛ yiye kɛse wɔ m’adwuma foforo no mu
I almost stopped him	Ɛkame ayɛ sɛ misiiw no kwan
I knew it just fit our house	Ná minim sɛ ɛfata yɛn fie no ara kwa
I didn’t deserve to live	Ná memfata sɛ metra ase
I travel around all these things forever	Metu kwan wɔ saa nneɛma yi nyinaa ho daa
A student has been found dead on school grounds	Wɔahu sukuuni bi sɛ wawu wɔ sukuu no asase so
I have to get out of town	Ɛsɛ sɛ mifi kurow no mu
I can almost tell him to touch the piano	Ɛkame ayɛ sɛ metumi aka nkyerɛ no sɛ ɔmfa ne nsa nka piano no
I didn’t belong here	Ná menyɛ ha dea
I wonder what he was looking for	Misusuw nea na ɔrehwehwɛ ho
I couldn’t wear tops	Ná mintumi nhyɛ ntade a ɛwɔ soro a ɛyɛ fɛ
I feel like that would be a good move	Mete nka sɛ ɛno bɛyɛ adeyɛ pa
I knew we saw the beast	Ná minim sɛ yehuu aboa no
That could be a violation of state tax laws	Ɛno betumi ayɛ ɔman no towtua ho mmara a wobu so
I think you've been through it enough	Misusuw sɛ woafa mu sɛnea ɛsɛ
Then I will begin to destroy their evil deeds	Afei mɛhyɛ aseɛ asɛe wɔn nnwuma bɔne no
I found it after feeling around for a while	Mihuu no bere a metee nka sɛ mewɔ hɔ kakra akyi
I might fall down the road and die	Ebia mɛhwe ase wɔ kwan so na mawu
I have to delete my name	Ɛsɛ sɛ mepopa me din
People who deserved to be helped	Nnipa a na wɔfata sɛ wɔboa wɔn
Little is known about this period	Kakraa bi na wonim fa saa bere yi ho
I could burn the wood later	Ná metumi ahyew nnua no akyiri yi
I was incredibly excited at the thought of meeting him	M’ani gyei a ɛyɛ nwonwa bere a misusuwii sɛ mehyia no no
I feel broken inside	Mete nka sɛ me mu abubu
I opened it and saw a man standing there	Mibuee mu hui sɛ ɔbarima bi gyina hɔ
I hope he is having fun	Mewɔ anidaso sɛ ɔregye n’ani
It was covered by a large piece of metal	Ná dade kɛse bi akata so
I know him, I have lived in his house for many years	Minim no, matena ne fie mfe pii ni
I swear by this eye pencil	Meka ntam wɔ saa aniwa pɛnsere yi ho
I had only gone back to sleep for three hours	Ná masan akɔda nnɔnhwerew abiɛsa pɛ
I thought you stopped posting	Mesusuwii sɛ woagyae wo post no
I want a respectful and responsible adult	Mepɛ ɔpanyin a obu ne asɛyɛde
There were some communication problems	Ná nkitahodi ho haw ahorow bi wɔ hɔ
I can't figure out what my problem is	Mintumi nhu nea me haw no yɛ
I had a strange feeling	Ná mewɔ atenka bi a ɛyɛ nwonwa
I was mad at the bike	Ná me bo afuw sakre no
I count to ten to calm down	Mekan kosi du na ama me ho adwo me
You'd better find out later	Ɛbɛyɛ papa sɛ wubehu no akyiri yi
I closed my mouth and just smiled	Mede m’ano too mu na meserewee ara kwa
I take this moment to catch my breath	Megye saa bere yi de kyere me home
It is also defined as control of the life force	Wɔkyerɛ ase nso sɛ nkwa tumi no so tumi
I can’t let anyone else drown	Mintumi mma obi foforo nkɔ nsu mu
I can guarantee stability	Metumi ahyɛ bɔ sɛ ɛbɛgyina pintinn
God will bless the most moral person	Onyankopɔn behyira onipa a ɔwɔ abrabɔ pa sen biara no
I laugh at that too	Me nso meserew saa asɛm no
I can feel him move as he kisses me	Mitumi te nka sɛ ɔretu bere a ɔrefew m’ano no
I pretty much believed it anyway	Ɛkame ayɛ sɛ na migye di sɛnea ɛte biara
I didn't even see it	Manhu mpo
The lighting machine	Afiri a wɔde yɛ hann no
I wanted nothing more than to leave	Ná mempɛ hwee sɛ mefi hɔ
I have just received the picture after it was framed	Me nsa aka mfonini no nkyɛe bere a wɔayɛ no frame akyi no
York became a center of textile manufacture and trade	York bɛyɛɛ beae titiriw a wɔyɛ ntama na wodi gua
A small white dome hung inside a large gray one	Ná dome fitaa ketewaa bi sɛn kɛse bi a ɛyɛ fitaa mu
Private bus companies operate instead	Ankorankoro bɔs nnwumakuw na ɛyɛ adwuma mmom
A smile appeared on his face	Ɔserew bi baa n’anim
I found a slightly harsh taste though	Mihuu dɛ bi a ɛyɛ katee kakra de, nanso
I also had a perfect cake	Ná mewɔ keeki a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ nso
I’d love to see all the results	M’ani begye ho sɛ mɛhu nea afi mu aba nyinaa
I take his hand and help him out	Meso ne nsa na meboa no ma ofi adi
I looked at the bottle	Mehwɛɛ toa no
I expected some resistance, but this was easy	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsɔre atia kakra, nanso na eyi yɛ mmerɛw
I can’t find my place	Merentumi nhu me beae
A few nodded encouragingly	Wɔn mu kakraa bi de wɔn ti too fam de hyɛɛ wɔn nkuran
Your moment of universal acceptance will come	Wo bere a amansan nyinaa begye atom no bɛba
Maybe I need somewhere else	Ebia mihia baabi foforo a mɛtra
I sat on the couch next to his chair	Metra mpa a ɛbɛn n’akongua no so
I wondered what that would look like	Mibisaa me ho sɛnea ɛno bɛyɛ
I see the five of us and the two of you	Mihu yɛn baanum ne mo baanu
I was light-headed, unsure of what to do next	Ná me ti yɛ hare, na na minnim nea mɛyɛ akyi
I couldn’t finish it	Na mintumi nwie
I couldn’t understand why he found the movie so funny	Na mintumi nte nea enti a ohui sɛ sini no yɛ serew saa no ase
I reached for my mobile phone and recorded the incident	Mede me nsa kɔfaa me fon a wɔde di dwuma wɔ nsa so na mekyeree asɛm no too hɔ
I would take out my frustration on the waves	Ná meyi m’abasamtu no afi asorɔkye no so
Much more than he ever let himself think	Pii sen nea ɔmaa ne ho susuw ho da
I respect his enthusiasm	Mebu n’anigye no
I was being dragged down	Ná wɔretwe me akɔ fam
I really need a break	Mihia ahomegye ankasa
I didn’t see my dad	Manhu me papa
I love that lifestyle	M’ani gye saa asetra kwan no ho
I cannot forgive or forget	Mintumi mfa mfiri anaa me werɛ mfi
Whispering at night	Asɛm a wɔka no aseresɛm anadwo
I never got impatient	Mannya abotare da
I just threw it on the net	Metow guu asau no so ara kwa
I had taken a job in a coffee shop	Ná mafa adwuma bi wɔ kɔfetɔnbea bi
I am sure the research will be interesting	Migye di sɛ nhwehwɛmu no bɛyɛ anigye
I needed to know more first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hu pii
I was a little angry	Ná me bo fuw kakra
I didn’t tell him anything	Manka hwee ankyerɛ no
I frowned at my own thoughts	Mede m’anim butubutuw fam wɔ m’ankasa m’adwene ho
I hope he is having fun	Mewɔ anidaso sɛ ɔregye n’ani
I want nothing but to be your slave forever	Mempɛ hwee sɛ mɛyɛ w’akoa daa
I told you to turn off the power	Meka kyerɛɛ wo sɛ dum anyinam ahoɔden no
I could understand the excitement	Ná metumi ate anigye no ase
I think this job will get you drunk	Misusuw sɛ saa adwuma yi bɛma woanom nsa
I handed him the letter	Mede krataa no maa no
I hope the rest will be enough for him	Mewɔ anidaso sɛ nkae no bɛdɔɔso ama no
I can feel your compassion	Metumi ate wo ayamhyehye nka
A sick guitar for a sick musician	Guitar a ɔyare ma obi a ɔbɔ nnwom a ɔyare
I was so glad those days were behind me	M’ani gyei paa sɛ saa nna no aka m’akyi
I try to balance these	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma eyinom akari pɛ
However, I need a volunteer	Nanso, mihia obi a otu ne ho ma
I had left that at home	Ná magyaw saa asɛm no wɔ fie
I closed the closet door and proceeded to investigate	Metoo ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no pon mu na mekɔɔ so hwehwɛɛ mu
I started sweating again	Mifii ase fifiri yɛɛ me bio
Sometimes I still believe he doesn’t really know how to do it	Ɛtɔ mmere bi a meda so ara gye di sɛ onnim sɛnea ɔyɛ no ankasa
I chose the ones that were flowers and scenery	Mepaw nea na ɛyɛ nhwiren ne mmeae a ɛyɛ fɛ no
I was heading down the street when the dam burst	Ná mede m’ani kyerɛ abɔnten so bere a abura no paee no
The audio tracks were recorded later	Wɔkyeree nnwom a wɔde tie no akyiri yi
I tried to go before it was too late	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ansa na aka akyi dodo
I hurt a lot of people	Mepiraa nnipa pii
I live with an older woman	Me ne ɔbea panyin te
I have a good sense of humor	Mewɔ aseresɛm ho adwene pa
I wonder if she will let me touch her too	Misusuw sɛ ebia ɔbɛma me nso mede me nsa aka no anaa
I went back to school and tried to behave normally	Mesan kɔɔ sukuu na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ m’ade sɛnea ɛsɛ
I had to let things lie a little	Ná ɛsɛ sɛ mema nneɛma di atoro kakra
Very healthy little girl	Abeawa ketewa bi a ɔwɔ apɔwmuden yiye
I like to support my writers in any way I can	M’ani gye ho sɛ mɛboa m’akyerɛwfo no ɔkwan biara a metumi so
I turned it off before it went out	Midum no ansa na ɛredum
An elder will find a place for you	Ɔpanyin bi benya baabi ama wo
However, I still remember him	Nanso, meda so ara kae no
I ran and looked at the sun	Mede mmirika hwɛɛ owia no
I am close to the ground, listening	Mebɛn fam, na meretie
I met a girl and got married	Mihyiaa abeawa bi na mewaree
I secretly loved him	Ná medɔ no wɔ kokoam
I see through my own eyes	Menam m’ankasa m’ani so hu ade
I thought he was going to faint	Misusuwii sɛ ɔbɛtotɔ piti
I smell like a cat or a dog	Mete hua te sɛ ɔkraman anaa ɔkraman
I had to take advantage of this opportunity	Ná ɛsɛ sɛ mede hokwan yi di dwuma
I think you'll be just fine	Misusuw sɛ wo ho bɛtɔ wo ara kwa
I have done that twice before	Mayɛ saa mprenu ansa na mereba
I followed the instructions word for word	Midii akwankyerɛ no akyi asɛmfua biara
A baby started crying somewhere on the ship	Akokoaa bi fii ase sui wɔ hyɛn no mu baabi
The items have since been recovered	Efi saa bere no, wɔasan anya nneɛma no
A few horses were used close to work	Wɔde apɔnkɔ kakraa bi dii dwuma de bɛn adwuma
I said this would be good	Mekaa sɛ eyi bɛyɛ papa
I think we've made his mother wait long enough	Misusuw sɛ yɛama ne maame atwɛn akyɛ sɛnea ɛsɛ
I thought they were cute, and had very high heels	Misusuwii sɛ wɔyɛ fɛ, na wɔwɔ mpaboa a ɛkorɔn yiye
Moments later, a truck passed him	Bere tiaa bi akyi no, lɔre bi twaam wɔ ne ho
I expect the same from you	Mehwehwɛ saa ara fi mo hɔ
I could continue to help at the hotel	Ná metumi akɔ so aboa wɔ ahɔhodan no mu
I thought you were better than this	Misusuwii sɛ woyɛ papa sen eyi
I wonder what he is dreaming about	Misusuw nea ɔreso ho dae ho
I think he used to go to this school, actually	Misusuw sɛ na ɔtaa kɔ sukuu yi, nokwarem no
The first requirement is minimal loss	Ahwehwɛde a edi kan ne sɛ wɔbɛhwere ade kakraa bi
I was led down a dark alley	Wɔde me too ɔkwan bi a ɛso yɛ sum so
I hope the king can help	Mewɔ anidaso sɛ ɔhene no betumi aboa
I can’t wait to share the good news with her	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka asɛmpa no akyerɛ no
I am not an expert on these matters	Mennyɛ ɔbenfo wɔ nsɛm yi ho
I had to be happy	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye
I want you to come work for me	Mepɛ sɛ woba bɛyɛ adwuma ma me
I looked down at the picture	Mehwɛɛ mfonini no ase
I saw the door immediately	Mihuu ɔpon no ntɛm ara
I just stumbled upon your posts	Me hintidua wɔ mo posts no so kɛkɛ
I don’t think they knew what was going on	Minsusuw sɛ na wonim nea ɛrekɔ so
I have never seen a girl like her	Minhuu abeawa bi a ɔte sɛ ɔno da
Interesting expertise in every way!	Onimde a ɛyɛ anigye wɔ ɔkwan biara so!
From time to time	Bere ne bere mu
I knew this old river was special	Ná minim sɛ asubɔnten dedaw yi yɛ soronko
I watched him choose his words	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrepaw ne nsɛm
I was really on a hot streak	Ná mewɔ ɔkwan a ɛyɛ hyew so ankasa
I love my brother too	Me nso medɔ me nua no
I ended up spending a week in jail	Awiei koraa no, midii dapɛn biako wɔ afiase
I couldn’t take it	Na mintumi mfa nkɔ
I tried everything in the space after that	Mesɔɔ biribiara a ɛkɔɔ so wɔ ahunmu wɔ ɛno akyi no hwɛe
A young woman stepped forward to greet him	Ababaa bi kɔɔ n’anim sɛ ɔrebɛkyia no
I did, gathered my clothes, got dressed, and walked out	Meyɛɛ saa, meboaboaa me ntade ano, misiesiee me ho, na mifii adi
I didn’t know what to think	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I hoped a crowd would be safe	Ná mewɔ anidaso sɛ nnipadɔm bi benya ahobammɔ
A dead man falls as you descend	Owufo bi hwe ase bere a woresiane no
I have already made plans to go	Mayɛ nhyehyɛe dedaw sɛ mɛkɔ
I put down the knife and told him to walk	Mede sekan no too hɔ na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnantew
I haven’t seen you anywhere	Minhuu wo wɔ baabiara
Everything was bothering me	Ná biribiara haw me
I was always working	Ná mereyɛ adwuma bere nyinaa
So, wound up	Enti, kuru a ɛwɔ soro
I guess he wasn’t the pump up type	Misusuw sɛ na ɔnyɛ pump up type no
I want to protect you all	Mepɛ sɛ mebɔ mo nyinaa ho ban
I’m really excited about the experiences that await me	M’ani agye ankasa wɔ osuahu ahorow a ɛretwɛn me no ho
I live better than in my own home	Mete ase yiye sen m’ankasa me fie
I need time to think about it	Mihia bere a mede besusuw ho
I knew from experience that such an act meant death	Ná minim fi osuahu mu sɛ adeyɛ bi a ɛte sɛɛ kyerɛ owu
I can put in a lot more	Metumi de pii ahyɛ mu bio
I understand the nature of such demands	Mete sɛnea nneɛma a wɔhwehwɛ a ɛtete saa te no ase
I needed to know so much, so much	Ná ɛsɛ sɛ mihu pii, pii saa
I wonder what's with the light	Mebisa sɛ dɛn na ɛwɔ hann no ho
Many people object	Nnipa pii kasa tia
I turned back to him before leaving	Mesan dan kɔɔ ne nkyɛn ansa na merekɔ
Very partnership based, that works really well	Ayɔnkofa a ɛgyina so paa, ɛno yɛ adwuma yie ankasa
I have thought of you so many times	Madwen wo ho mpɛn pii saa
I started reading, and I made sure he couldn’t	Mifii ase kenkanee, na mehwɛ hui sɛ ontumi nkenkan
I know you can’t do that	Minim sɛ worentumi nyɛ saa
I was acting boldly here	Ná mereyɛ ade akokoduru so wɔ ha
I mean, unless you have to be everywhere	Mekyerɛ sɛ, gye sɛ ɛsɛ sɛ wowɔ baabiara
I can’t imagine him writing a reconciliation letter	Mintumi nsusuw ho sɛ ɔrekyerɛw krataa a ɛkyerɛ sɛ wɔbɛpata
The house also has an attached parking space	Ofie no nso wɔ baabi a wɔde kar sisi a ɛka ho
I turned to the heads of the marching players	Medanee me ho kyerɛɛ agodifo a wɔretu kwan no ti
A small dilapidated area caught my eye	Beae ketewaa bi a asɛe no twee m’ani
I still have an obligation to him	Meda so ara wɔ asɛyɛde bi wɔ ne ho
I knew them both, by reputation	Ná minim wɔn baanu nyinaa, denam din pa so
I would reasonably delay it as much as possible	Ná mɛtwentwɛn so wɔ ntease mu sɛnea metumi biara
I really use this time to study it	Mede saa bere yi sua no ankasa
I was no longer interested, at least this time	Ná m’ani nnye ho bio, anyɛ yiye koraa no, saa bere yi de
Both components are then combined in subsequent strategies	Afei wɔka nneɛma abien no nyinaa bom wɔ akwan horow a edi hɔ no mu
I knew you didn’t know where he lived	Na minim sɛ wunnim baabi a ɔte
I had to be very careful about that	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye paa wɔ saa asɛm no ho
I try to hug him	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no atuu
I will never voluntarily stop attending routine care	Meremfi me pɛ mu nnyae ɔhwɛ a wɔyɛ no daa a mekɔ no da
Such a goddess should have no problem killing you	Ɛnsɛ sɛ onyamewa a ɔte saa no nya ɔhaw biara sɛ obekum wo
I pay for the fields	Mede mfuw no tua ho ka
I see you pulling away from me	Mehu sɛ woretwe wo ho afi me ho
I wonder if this even registers in your mind	Misusuw sɛ ebia eyi mpo bɛkyerɛw din wɔ w’adwenem anaa
I fall on my back, the helicopter descends	Mehwe ase m’akyi, helikopta no sian
I believe there is a flaw in the story	Migye di sɛ mfomso bi wɔ asɛm no mu
I work with the body and never against it	Me ne nipadua no yɛ adwuma na mentia no da
I can’t read his face	Mintumi nkenkan n’anim nsɛm
I know most people would call me crazy	Minim sɛ nnipa dodow no ara bɛfrɛ me ɔbɔdamfo
I couldn’t get there in time	Mantumi ankɔ hɔ wɔ bere ano
I know your intentions are good	Minim sɛ w’adwene yɛ papa
I could actually call his phone number	Ná metumi afrɛ ne telefon nɔma ankasa
I hoped they had forgotten that particular incident	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn werɛ afi saa asɛm pɔtee no
I didn’t fight for that relationship	Manko amma saa abusuabɔ no
I had to come and find out for myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meba bɛhwehwɛ mu
I know what you were doing	Minim nea na woreyɛ
I will find a way out of this for us	Mebɛhwehwɛ ɔkwan a yɛbɛfa so afi eyi mu ama yɛn
I grew my beard and hair long	Mema m’abogyesɛ ne me ti nhwi yɛɛ tenten
The battle had only lasted an hour	Ná ɔko no adi dɔnhwerew biako pɛ
I haven't finished figuring it out yet	Minnya nwiee sɛ mɛbu ho akontaa
I think we would have good friends	Misusuw sɛ anka yebenya nnamfo pa
I just wanted it to stop	Ná mepɛ sɛ egyae ara kwa
I barely heard him on the phone	Ɛkame ayɛ sɛ mante ne nte wɔ telefon so
I stayed long enough	Metraa hɔ kyɛe sɛnea ɛsɛ
I heard it all at the door	Metee ne nyinaa wɔ ɔpon no ano
I was a person who didn’t like confrontation	Ná meyɛ onipa a m’ani nnye akasakasa ho
I have to make sure he is safe on his way	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɔwɔ ahobammɔ wɔ ne kwan so
I smiled back at him	Mesan serew kyerɛɛ no
I am not asking for his life	Ɛnyɛ ne nkwa na meresrɛ
I began to become more aware of my inner light	Mifii ase huu me hann a ɛrehyerɛn wɔ mu no yiye
I want to inform him	Mepɛ sɛ mebɔ no amanneɛ
I can’t throw up when he stops by my house	Mintumi nto fam bere a ogyina me fie no
I need you to tell your side of the story	Mehia sɛ woka w’afã wɔ asɛm no mu
A cursory glance showed that his room was torn	Sɛ wohwɛ mu kakra a, ɛkyerɛe sɛ ne dan no mu atetew
I want to go back down to the pit	Mepɛ sɛ mesan sian kɔ amoa no mu
I would search heaven and earth for him	Anka mɛtutu ɔsoro ne asase akɔhwehwɛ no
I whispered as he ran his fingers over my lips	Mede asɛm no too n’ano bere a ɔde ne nsateaa no tuu mmirika faa m’anofafa so no
A right of minutes and books option retained	A right of minutes ne nhoma ahorow option a wɔakora so
I didn’t want to look at him	Ná mempɛ sɛ mehwɛ no
I even went out and bought a couple	Mifii adi mpo kɔtɔɔ awarefo bi
I am the one who loves them	Me na medɔ wɔn
I've put all my rights in one	Mede hokwan ahorow a mewɔ nyinaa ahyɛ biako mu
A guy needs to have some fun	Ɛsɛ sɛ guy bi gye n’ani kakra
Institutions vary widely in size	Asoɛe ahorow no kɛse gu ahorow kɛse
I must hurry, if haste was not already futile	Ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm, sɛ na ahopere nyɛ kwa dedaw a
I stare at their faces	Mehwɛ wɔn anim denneennen
I want to turn from my sin	Mepɛ sɛ medan me ho fi me bɔne ho
I sit with this for a while	Me ne eyi tena ase kakra
I poured a glass of water	Mede nsu kuruwa bi guu mu
The cracks were quite scattered	Ná mpaapaemu no ahwete koraa
A contract was signed	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam bi ase
I can tell him anything and everything	Metumi aka biribiara ne biribiara akyerɛ no
I gave the hand	Me na mede nsa no mae
I just want to kiss you	Mepɛ sɛ mefew wo ano kɛkɛ
I love playing football	M’ani gye bɔɔlbɔ ho agoru ho
I know you can do both	Minim sɛ wubetumi ayɛ abien no nyinaa
I look for evidence to validate my fears	Mehwehwɛ adanse a ɛbɛma ehu a mewɔ no ayɛ nea ɛfata
There is a fairly simple issue on the discussion board	Asɛm bi a ɛyɛ mmerɛw koraa wɔ nkɔmmɔbɔ pon no so
I was so excited at the thought of running away	M’ani gyei yiye bere a misusuwii sɛ meguan no
I saw what happened to your guitar	Mehunuu nea ɛtoo wo guitar no
However, I still come to town	Nanso, meda so ara ba kurow no mu
I’m impressed, of course	M’ani gyee ho, ampa
So the whole thing didn’t work out	Enti asɛm no nyinaa ankɔ yiye
I close the diary to get some sleep	Meto da biara da nsɛm nhoma no mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛda kakra
And it didn’t bother me too much	Na ɛnhaw me dodo
I knew this was all too good to be true	Ná minim sɛ eyi nyinaa ye dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware
I swallowed without thinking	Memenee a mansusuw ho
I knew the map lay somewhere in its depths	Ná minim sɛ asase mfonini no da baabi wɔ ne bun mu
Moments later, the fuel tank blew up	Bere tiaa bi akyi no, pɛtro dan no bɔɔ
I think a lot of them are scared too	Misusuw sɛ wɔn mu pii nso suro
I give it five stars, myself	Mema no nsoromma anum, m’ankasa
I believe it was two years ago	Migye di sɛ na ɛyɛ mfe abien a atwam ni
I could no longer stay away	Ná mintumi ntena akyirikyiri bio
It’s pretty obvious I can approach the moment with help	Ɛda adi yiye sɛ metumi de mmoa abɛn bere no
I didn't want him to move with my map	Ná mempɛ sɛ ɔde me asase mfonini no betu
I just have to stir up the magic in her somehow	Ɛsɛ sɛ mekanyan nkonyaayi a ɛwɔ ne mu no ɔkwan bi so ara kwa
I bet you can get through it	Mebɔ kyakya sɛ wubetumi afa mu
A destructive morning	Anɔpa a ɛsɛe ade
I want you to, she tells him	Mepɛ sɛ woyɛ saa, ɔka kyerɛ no
I know it’s hard for you	Minim sɛ ɛyɛ den ma wo
I didn’t tell them to	Manka ankyerɛ wɔn sɛ wɔnyɛ saa
I have family there to take us inside	Mewɔ abusua wɔ hɔ a wɔbɛfa yɛn akɔ mu
I would like to know more about my esteemed grandfather	Mepɛ sɛ mihu me nana a wobu no no ho nsɛm pii
I wondered who the other guy was	Mibisaa me ho sɛ hena ne ɔbarima foforo no
I prayed for you every night	Mebɔɔ mpaeɛ maa wo anadwo biara
I am a little bit blind	Meyɛ anifuraefo kakra
I got paid to make weapons, back in the day	Minyaa akatua sɛ mɛyɛ akode, wɔ bere no mu tɔnn
I tried for almost an hour before I quit	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​mmɔden dɔnhwerew biako ansa na meregyae
I got angry and started to lose my breath	Me bo fuwii na mifii ase gyaee me mframa
A prince should not get into trouble	Ɛnsɛ sɛ ɔbapɔmma kɔ ɔhaw mu
I will hasten and without delay obey your command	Mɛyɛ ntɛm na merentwentwɛn me nan ase sɛ medi w’ahyɛde so
I worked hard for that car	Meyɛɛ adwumaden maa saa kar no
I heard it many times	Metee no mpɛn pii
I loved everything about it, except it just wasn’t me	Ná m’ani gye biribiara a ɛwɔ hɔ ho, gye sɛ ɛnyɛ me ara kwa
I would not burn this or any book	Anka merenhyew eyi anaa nhoma biara
I read the letter to him	Mekenkanee krataa no kyerɛɛ no
I didn’t even realize we were that close	Manhu mpo sɛ yɛbɛn yɛn ho saa
I wanted to crawl inside	Ná mepɛ sɛ mewea kɔ mu
I was waiting for them to be rescued	Ná meretwɛn sɛ wobegye wɔn
I will never remember you again	Merenkae wo bio
I feel pretty saved now	Mete nka sɛ wɔagye me nkwa yiye mprempren
I have to hang out with them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn bɔ
I wondered what it meant	Misusuw nea ɛkyerɛ ho
I liked this haircut a lot	M’ani gyee saa ti nhwi a wɔatwitwa yi ho kɛse
I finished and the curtain fell off	Miwiee na ntama no hwee ase
I will wear that logo with pride	Mede ahantan bɛhyɛ saa ahyɛnsode no
I tried to catch him but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere no nanso mantumi
Then I turned my attention to my chain	Afei medan m’adwene kɔɔ me nkɔnsɔnkɔnsɔn no so
I need to know some important facts	Ɛsɛ sɛ mihu nokwasɛm ahorow bi a ɛho hia
I thought it was really great	Misusuwii sɛ ɛyɛ kɛse ankasa
I felt the anger come back	Metee nka sɛ abufuw no asan aba bio
I bought a painting from you earlier this year	Metɔɔ mfonini bi fii wo hɔ wɔ afe yi mfiase
The police were called	Wɔfrɛɛ polisifo
I heard several gunshots in the area around me	Metee sɛ atuo pii rebɔ wɔ beae a atwa me ho ahyia no
I felt like I was looking at myself again	Metee nka sɛ merehwɛ me ho bio
A motor started on board	Motor bi fii ase wɔ hyɛn no mu
I was alert, for sure	Ná m’ani da hɔ, akyinnye biara nni ho
I nodded my head at him	Mede me ti too ne so
The two methods generally agree well	Mpɛn pii no, akwan abien no hyia yiye
I wanted to stay away from camp	Ná mepɛ sɛ me ne nsraban no ntam kwan ware
An absolutely shocking precaution	Ahwɛyiye a ɛyɛ ahodwiriw koraa
I can almost smell the gas	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi te gas no hua
I love writing both	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw abien no nyinaa
I clung to him all night	Mebataa ne ho anadwo mũ no nyinaa
I looked around for a small animal or bird	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ aboa anaa anomaa ketewa bi
I can drive a draft horse	Metumi tu ɔpɔnkɔ a wɔde twetwe nsu
I am not a sports fan	Mennyɛ obi a ɔpɛ agumadi
A police detective	Polisifo panyin bi a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu
I would take all of his classes	Ná mɛyɛ ne adesua ahorow no nyinaa
I have actually done this before and there were few problems	Mayɛ eyi pɛn ankasa na na ɔhaw kakraa bi na ɛwom
I didn’t even know how that happened	Ná minnim sɛnea ɛbaa saa mpo
I head to the writing desk	Mede m’ani kyerɛ baabi a wɔkyerɛw nhoma no
I can tell by his smile	Mitumi hu denam ne serew no so
It was just as easy to use any other service	Ná ɛyɛ mmerɛw sɛ mede ɔsom foforo biara bedi dwuma saa ara
I closed my eyes as we drove	Memumii m’ani bere a yɛreka kar no
I had to search the entire tunnel	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no nyinaa mu
I never trusted you, or that cute person of yours	Mannya wo mu ahotoso da, anaa saa wo nipa a ɔyɛ fɛ no
I moved into the shade of a tree	Metu kɔtenaa dua bi sunsuma mu
A question was never immediately answered	Wɔamma asɛmmisa bi ho mmuae ntɛm ara da
I stared in his direction with disgusted seriousness	Mede aniberesɛm a ɛyɛ abofono hwɛɛ ne kwan
A car has just crashed	Kar bi abɔ nkyɛe
I feel like I will use it for work and social occasions	Mete nka sɛ mede bɛyɛ adwuma ne fekubɔ mmere
I still live with that	Meda so ara ne saa asɛm no te
I really hope this goes somewhere	Mewɔ anidaso ankasa sɛ eyi bɛkɔ baabi
I just follow everybody	Midi obiara akyi kɛkɛ
The process keeps us interested and entertained	Adeyɛ no ma yɛn ani gye ho na yegye yɛn ani
His opinion was not well thought out	Na wonsusuw n’adwene ho yiye
I wanted him to have a place	Ná mepɛ sɛ onya baabi
I watch bits and pieces of the war on television	Mehwɛ ɔko no mu nsɛm nketenkete ne afã horow wɔ television so
I was no longer cool	Ná me ho nyɛ nwini bio
I can feel how nervous you are	Mitumi te sɛnea wo ho yeraw wo no nka
In fact, I didn’t even think he still had the power	Nokwarem no, na minsusuw mpo sɛ ɔda so ara wɔ tumi no
A coffee shop within walking distance of her new school	Kafetɔnbea bi a ɛne ne sukuu foforo no ntam kwan ware
A phone rang in the distance	Telefon bi bɔɔ wɔ akyirikyiri
I wandered into the kitchen	Mekyinkyin kɔɔ adididan no mu
I thought he wanted to scare her	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ ɔbɔ no hu
I couldn’t stay in the village	Na mintumi ntra akuraa no ase
I longed to be with my friends and family	Ná me kɔn dɔ sɛ me ne me nnamfo ne m’abusuafo bɛbɔ
However, I was tired	Nanso, na mabrɛ
I hadn't liked the fact that he was so close to her	Ná m’ani annye nokwasɛm a ɛyɛ sɛ wabɛn no saa no ho
It makes my life miserable	Ɛma m’asetra yɛ awerɛhow
I was proud of myself	Ná me hoahoa me ho
I have many children	Mewɔ mma pii
I looked up at the mirror again	Memaa m’ani so hwɛɛ ahwehwɛ no bio
I tried to catch my breath as the coughing throbbed	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome bere a na mefe no rebɔ denneennen no
I whisper the three words again	Mesan ka nsɛm abiɛsa no asereserew
I have to fast for a week	Ɛsɛ sɛ midi mmuada dapɛn biako
A few seconds later, she found herself smiling	Sikɔne kakraa bi akyi no, ohui sɛ ɔreserew
I was just sick of it	Ná meyare no ara kwa
I tell you to ask again then	Meka kyerɛ wo sɛ san bisa bio saa bere no
I usually buy plants from the hardware store though	Metaa tɔ afifide fi hardware store nanso
I just enforce the rules	Mehyɛ mmara ahorow no mu ara kwa
I brought you a gift all wrapped up	Mede akyɛde bi a ne nyinaa abɔ mu brɛɛ wo
I haven't decided what to call it yet	Minnya nsii nea mɛfrɛ no ho gyinae
This is a new piece of equipment	Eyi yɛ mfiri foforo a wɔde yɛ adwuma
I think we looked at every one of them	Misusuw sɛ yɛhwɛɛ wɔn mu biara
I want you to imagine what this was like	Mepɛ sɛ wususuw sɛnea na eyi te ho
I didn't care who owed it	Ná onii a ɔde no ka no mfa me ho
I had not intended to take the easy way out	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛfa ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a mɛfa so afi mu
I also choose to be a lover of healing for	Mepaw nso sɛ mɛyɛ obi a ɔdɔ ayaresa ma
I handed him the letter	Mede krataa no maa no
I climbed through and headed home	Meforo faa mu na mede m’ani kyerɛɛ fie hɔ
I rarely post other things	Mentaa mfa nneɛma afoforo nhyɛ hɔ
I have to sit on that throne	Ɛsɛ sɛ mete saa ahengua no so
I never stopped thinking about what that lost	Mannyae da sɛ mesusuw nea ɛno hweree no ho
I spoke into the pages	Mekasa kyerɛɛ nkratafa no mu
I know we are innocent	Minim sɛ yɛn ho nni asɛm
This is why they lost in the end	Eyi nti na wɔhweree awiei koraa no
I had big bright blue eyes	Ná mewɔ aniwa akɛse bruu a ɛhyerɛn
I could show you the girls	Ná metumi akyerɛ wo mmeawa no
I, on the other hand, have to move immediately	Me de, ɛsɛ sɛ mitu ntɛm ara
I should have gotten married	Anka ɛsɛ sɛ meware
The perfect happy family	Abusua a ɛyɛ pɛ a anigye wom
I heard you were lost	Metee sɛ woayera
I couldn’t stop laughing either	Na mintumi nnyae serew nso
I decide to pop the tree	Misi gyinae sɛ mɛpopa dua no
I didn't mind much about it	Ná ɛnhaw me pii wɔ ho
I just raise a finger to my nose	Mema nsateaa bi so ara kɔ me hwene mu
I thought the night was over	Misusuwii sɛ anadwo no aba awiei
I have been coming here since this establishment opened	Maba ha fi bere a wobuee saa establishment yi
I caught him in my office once	Mekyeree no wɔ m’adwumayɛbea pɛnkoro
An example is coming	Nhwɛso bi reba
I could feel great relief from him	Ná mitumi te ahotɔ kɛse nka afi ne hɔ
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
The couple have three children together	Awarefo yi bom wɔ mma baasa
I kept going back again and again	Mekɔɔ so san kɔe mpɛn pii
Most people are struggling to do the right thing	Nnipa dodow no ara repere sɛ wɔbɛyɛ ade a ɛfata
I understand completely	Mete ase koraa
I freeze, but inside my blood is boiling	Mema me ho yɛ nwini, nanso wɔ me mu no, me mogya rebobɔw
A right bundle of mischief you are	A right bundle of mischief na woyɛ
I can smell her sweet scent, but now something more	Mitumi te ne hua a ɛyɛ dɛ no hua, nanso afei de biribi foforo sen saa
I get sick often lately	Metaa yare nnansa yi ara
I was afraid to call him again	Ná misuro sɛ mɛsan afrɛ no bio
I hit the ground in a heap next to the wall	Mebɔɔ fam wɔ akuwakuw bi mu wɔ ɔfasu no nkyɛn
I checked the weather	Mehwɛɛ sɛnea wim tebea te
I spoiled myself for years before that	Mesɛee me ho mfe pii ansa na ɛno reba
A flash of sorrow or regret	Awerɛhow anaa ahonu a ɛrehyerɛn
I never had a need	Mannya ahiade biara da
It never seemed like a lonely place	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ beae a ɛyɛ ankonam da
I assume you are also friends with the emperor	Mefa no sɛ wo nso wo ne ɔhempɔn no yɛ nnamfo
I just look at the equipment	Mehwɛ nnwinnade no ara kwa
I like to be fully aware of all possibilities	M’ani gye ho sɛ mɛma m’ani ada hɔ koraa wɔ nneɛma a ebetumi aba nyinaa ho
I felt like my world was coming to an end	Metee nka sɛ me wiase no rebɛba awiei
I send peace, love and light from my heart	Mesoma asomdwoe, ɔdɔ ne hann fi me koma mu
I have some business to deal with in the morning	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma anɔpa
I excused myself and walked out into the hall	Miyii me ho ano na mifii adi kɔɔ asa no so
I have left all the instructions on my desk	Magyaw akwankyerɛ no nyinaa wɔ me pon so
I would do anything to make sure you are protected	Anka mɛyɛ biribiara de ahwɛ ahu sɛ wɔabɔ wo ho ban
I play baseball, basketball, and football in my spare time	Mebɔ baseball, basketball, ne bɔɔlbɔ wɔ m’ahomegye bere mu
I step back, leaning against the wall	Mesan kɔ akyi, na mede me ho to ɔfasu no so
I just sit in the apartment	Mete ɔdan no mu ara kwa
I need a well-protected planet	Mehia okyinnsoromma a wɔabɔ ho ban yiye
I had nothing to do with any of this	Ná me ne eyi mu biara nni hwee yɛ
I will continue to trade with you	Mebɛkɔ so ne mo adi gua
I couldn’t voluntarily stab him	Na mintumi mfi me pɛ mu mfa sekan nhyɛ ne mu
I had found my place	Ná manya baabi a mewɔ
A direct attack is going to shoot you	Ntuo a wɔbɛtow ahyɛ wo so tẽẽ no rebɛtow wo tuo
Either species is rarely found in cultivation	Wɔntaa nhu ahorow no mu biara wɔ kuayɛ mu
I didn’t run into him that day	Mantu mmirika ankɔ ne nkyɛn saa da no
I point this out for two reasons	Nneɛma abien nti na metwe adwene si eyi so
I liked them both immediately	M’ani gyee wɔn baanu nyinaa ho ntɛm ara
The commercial oil industry was in its infancy	Saa bere no na ngo adwuma a wɔde di gua no refi ase
I put my journal in my pocket	Mede me journal no too me kotoku mu
I watched all of those conference videos	Mehwɛɛ saa nhyiam video no nyinaa
I loved this part of my brain	M’ani gyee m’amemene no fã yi ho
I resorted to ordering a ceasefire	Mede me ho too so sɛ mɛhyɛ sɛ wonnyae atuo a wɔtow no
I stay up late watching old detective shows	Meda anadwo hwɛ detective dwumadi dedaw ahorow
Most foreign volunteers were also drafted into the army	Wɔde amannɔne atuhoamafo dodow no ara nso kɔɔ asraafo dɔm no mu
I begged him and asked him to just say something	Mesrɛɛ no ​​na mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnka biribi kɛkɛ
The need for others to make mistakes	Ahiade a ɛma afoforo di mfomso
This didn’t work out	Eyi ankosi hwee
I believe he was a righteous man	Migye di sɛ, na ɔyɛ ɔbarima a ɔteɛ
I don’t have time to breathe	Minnya bere a mede bɛhome
I could feel sorry for them	Ná metumi ate wɔn mmɔbɔ
I wanted to breathe it all out first	Ná mepɛ sɛ midi kan home ne nyinaa
I was thankful for freedom and family and friends	Medaa ase wɔ ahofadi ne abusua ne nnamfo ho
Speech is for and about the audience	Ɔkasa yɛ ma atiefo na ɛfa atiefo ho
I didn’t talk to you about it either	Me nso me ne wo anka ho asɛm
I pulled the covers up over her legs and smiled	Metwee nkataso no kɔɔ soro wɔ ne nan so na meserewee
I just want to go to bed now	Mepɛ sɛ mekɔda kɛkɛ mprempren
I didn’t know you had collected them	Na minnim sɛ na woaboaboa wɔn ano
A natural beauty	Abɔde mu ade a ɛyɛ fɛ
A girl is missing	Ababaa bi ayera
I need a bath, a drink, and some food	Mihia aguare, anonne, ne aduan bi
I watched him until he disappeared behind the wall	Mehwɛɛ no ​​kosii sɛ ɔyerae wɔ ɔfasu no akyi
I ran up the stairs and into the kitchen	Mituu mmirika foroo antweri no na mekɔɔ adididan no mu
There was a huge celebrity going on	Ná nnipa a wɔagye din kɛse bi rekɔ so wɔ hɔ
A painting, similar to the one he had painted	Mfonini bi, a ɛte sɛ nea na ɔyɛe no
I mean soul is not in a hurry	Mekyerɛ sɛ ɔkra nyɛ ahopere
I didn’t know there were many	Ná minnim sɛ pii wɔ hɔ
Thousands of people were left homeless	Wogyaw nnipa mpempem pii a wonni afie
I always think in lines	Bere nyinaa midwen nneɛma ho wɔ nkyerɛwde ahorow mu
I had to go dancing	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ asaw
It can be used by an attorney or law firm	Mmaranimfo anaa mmara adwumakuw bi betumi de adi dwuma
I opened the door and saw him lying on the couch	Mibuee ɔpon no na mihuu no sɛ ɔda mpa so
I couldn’t resist having him by my side	Na mintumi nnyina ano sɛ ɔbɛma no wɔ me nkyɛn
And I don’t mean to tell you that	Na menkyerɛ sɛ mɛka akyerɛ wo saa
I decided to pursue my degree in it	Misii gyinae sɛ mɛkɔ so ayɛ m’abodin krataa wɔ mu
His scientific work has stood the test of time	Ne nyansahu adwuma no agyina bere mu sɔhwɛ ano
I am tired of being her secret lover	Mabrɛ sɛ mɛyɛ ne dɔfo wɔ kokoam
I walked into the house a little shaken	Mekɔɔ fie hɔ a na mewosow kakra
I gladly accepted the invitation	Mede anigye gyee nsato no toom
I taught you not to do that	Mekyerɛɛ wo sɛ ɛnsɛ sɛ woyɛ saa
I hope they become his friends	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ ne nnamfo
I would give anything to help him heal	Ná mede biribiara bɛma de aboa no ma wasa yare
A large house spread out before me	Ofie kɛse bi trɛw m’anim
I took a soul for you	Mefaa ɔkra bi maa wo
I was really enjoying climbing around the glacier	Ná m’ani gye ankasa sɛ mereforo nsukyenee no ho akɔneaba
I said it at the time	Mekaa saa bere no
I was a little surprised	Me ho yɛɛ me nwonwa kakra
I appreciate your cooperation	M’ani sɔ mo biakoyɛ no
I sure miss folk like that	Me sure miss folk a ɛte saa
I thought that was why they left him so young	Misusuwii sɛ ɛno nti na wogyaw no hɔ a na ɔyɛ abofra saa no
I really appreciate this, thank you	M’ani sɔ eyi ankasa, meda wo ase
I remember it then, actually, great for the first time	Mekae no saa bere no, nokwarem no, kɛse nea edi kan
I wondered if it was the same for him	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛte saa ara ma ɔno anaa
I think we are making progress	Misusuw sɛ yɛrenya nkɔso
And the dream lives on	Na daeɛ no kɔ so tra ase
I was apathetic and frustrated	Ná meyɛ anibiannaso na na m’abam abu
I have finally gotten really serious about my job search	Awiei koraa no, mayɛ adwuma a mehwehwɛ no aniberesɛm ankasa
I realized my pitiful position in the theory	Mihuu me gyinabea a ɛyɛ mmɔbɔ wɔ nsusuwii no mu
I turn my attention back to the group	Mesan dan m’adwene kɔ kuw no so
I learned a lot about life while living there	Misuaa asetra ho nneɛma pii bere a na mete hɔ no
I needed to find my cat	Ná ehia sɛ mehwehwɛ me pɔnkɔ no
I look forward to the show	Mehwɛ ɔyɛkyerɛ no kwan
I was just saying something	Ná mereka asɛm bi kɛkɛ
I have the numbers right here	Mewɔ nɔma ahorow no wɔ ha yi ara
I think about it a lot	Misusuw ho kɛse
I made him a gift and sent it to him today	Meyɛɛ no ​​akyɛdeɛ bi na mede kɔmaa no nnɛ
I want to see their reaction in the news tomorrow	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ atesɛm nkrataa mu ɔkyena
I can overlook that	Metumi ahwɛ saa asɛm no atra so
I didn’t think about the possibilities of a wish or the consequences	Ná minsusuw nea ebetumi aba wɔ apɛde bi mu anaasɛ nea ebefi mu aba ho
I looked up, unable to believe my eyes	Mehwɛɛ m’ani so, a na mintumi nnye m’ani nni
I have no government power	Minni aban tumi biara
I have no idea what it might be	Minni nea ebia ɛbɛyɛ ho adwene biara
I forgot what it was like to do these things	Me werɛ fii sɛnea na ɛte sɛ meyɛ saa nneɛma yi
I wrote newspaper articles	Mekyerɛw atesɛm nkrataa mu nsɛm
I started hearing voices telling me to kill someone	Mifii ase tee nne ahorow a ɛreka akyerɛ me sɛ minkum obi
I can’t even see if the skin is broken	Mintumi nhu sɛ were no mpo abubu
I was going crazy here	Ná merebɔ dam wɔ ha
I almost feel sorry for him	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehye me ma no
I never have to deal with that	Ɛho nhia sɛ midi saa asɛm no ho dwuma da
Now I realize the importance of that process a little more	Seesei mahu hia a saa adeyɛ no ho hia kakra
A nice meal by a passionate man	Adidi a ɛyɛ dɛ a ɔbarima a n’ani gye ho di
I wouldn’t know what else to do	Anka merenhu nea mɛyɛ bio
I didn’t mean to interrupt you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ metwa wo nsɛm mu
I remember it was bright pink	Mekae sɛ na ɛyɛ pink a ɛhyerɛn
A book lay on one chair	Ná nhoma bi da agua biako so
I didn’t want to believe this was happening	Na mempɛ sɛ migye di sɛ eyi rekɔ so
I believe he is a fraud	Migye di sɛ ɔyɛ ɔdaadaafo
I always remember that	Mekae saa bere nyinaa
I also have a daughter	Me nso mewɔ ɔbabea bi
I hoped he was right	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔteɛ
I never learned what happened to my parents	Mansua nea ɛbaa m’awofo so da
I brought a power of attorney for you to sign	Mede tumi krataa bae sɛ momfa mo nsa nhyɛ ase
I urge you to do as they say	Mehyɛ mo sɛ, monyɛ sɛnea wɔka no
I was not good at that	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ saa asɛm no mu
I want you to take care of it for me	Mepɛ sɛ wohwɛ so ma me
I can't remember ever seeing him so mad	Mintumi nkae sɛ mihuu no sɛ wabɔ dam saa da
I imagine the smiles of children playing outside	Meyɛ sɛnea mmofra a wɔredi agoru wɔ abɔnten serew no ho mfonini wɔ m’adwenem
I rolled my eyes and headed up the stairs	Mebobɔɔ m’ani na mede m’ani kyerɛɛ antweri no so
Basic economic understanding	Sikasɛm ho ntease titiriw
I open my mouth, but nothing comes out	Mibue m’ano, nanso biribiara mfi adi
I can’t see any buildings or power lines	Mintumi nhu adan anaa anyinam ahoɔden nhama biara
I was sad and angry both at the same time	Midii awerɛhow na me bo fuwii abien no nyinaa bere koro mu
I hear how he comes and goes	Mete sɛ sɛnea ɔba na ɔkɔ
I'm giving it to you	Mede rema mo
I felt so much sympathy for my mother	Metee tema nka kɛse maa me maame
I feel responsible for your loss	Mete nka sɛ mede wo adehwere no ho asodi to me so
I have been looking at this site for a long time	Mede bere tenten ahwɛ saa wɛbsaet yi
I can’t keep doing this and still be myself	Mintumi nkɔ so nyɛ eyi na meda so ara yɛ m’ankasa me ho
I assumed it was clever	Mefaa no sɛ ɛyɛ anifere
I will be completely relieved	Me ho bɛtɔ me koraa
No one mentioned it	Obiara anka ho asɛm
The peace was not formally renewed	Wɔansan anyɛ asomdwoe no bio wɔ ɔkwan a ɛfata so
I just have memories now	Mewɔ nkae ara kwa mprempren
I just looked for what had pulled the cart	Mehwehwɛɛ nea atwe teaseɛnam no ara kwa
I will need some power	Mebɛhia tumi bi a menya
I had no idea what happened to me	Ná minnim nea ɛbaa me so no ho adwene biara
I used to have a lot more	Ná metaa nya pii a ɛboro so
I didn’t expect the team to see me here	Na menhwɛ kwan sɛ kuw no mufo behu me wɔ ha
I have a lot to say	Mewɔ nsɛm pii a mɛka ho asɛm
I wanted her to scream at me	Ná mepɛ sɛ ɔteɛteɛm gu me so
I never intended to rescue you	Manyɛ m’adwene da sɛ megye wo
I knew everyone was probably still asleep	Ná minim sɛ ebia obiara da so ara ada
I hoped this day would never come	Ná mewɔ anidaso sɛ saa da yi remma da
I hate morning traffic	Metan anɔpa kar akwan
I forgot about it for a minute	Me werɛ fii no simma biako pɛ
I mean, this book is a classic	Mekyerɛ sɛ, nhoma yi yɛ classic
I need you to move quickly and calmly	Mehia sɛ wobɛtu ntɛmntɛm na woayɛ komm
Child safety was a major concern	Ná mmofra ahobammɔ ho asɛm haw kɛse
Thank you so much	Meda wo ase pa ara
I trust you understand my reason	Mewɔ ahotoso sɛ wote me ntease ase
I love him so much	Medɔ no paa
I served as he pleased	Mesomm sɛnea n’ani gye ho
I started this morning	Mifii ase anɔpa yi
He never told anyone	Wankyerɛ obiara da
I snuggle up and kiss her on the cheek	Mede me ho bɔ me ho na mefew n’ano wɔ ne hwene so
Because it would make everyone think	Efisɛ na ɛbɛma obiara adwennwen nneɛma ho
I can see on his face that he is obviously in pain	Metumi ahu wɔ n’anim sɛ ɛda adi sɛ ɔte yaw
I thought it would be very difficult	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ den yiye
I left the company and start looking for work	Mifii adwumakuw no mu na mifi ase hwehwɛ adwuma
I decide to play it	Misi gyinae sɛ mɛka ho agoru
I have to get started	Ɛsɛ sɛ mifi ase
I have felt it in the others as well	Mate nka wɔ afoforo no mu nso
I know you are still knitting	Minim sɛ woda so ara repam ade
I am the only daughter who lives near my mother	Me nkutoo ne ɔbabea a mete bɛn me maame
I want to stay south for a long time	Mepɛ sɛ metra anafo fam kyɛ
I got more than enough to be comfortable	Minyaa nea ɛboro nea ɛdɔɔso a ɛbɛma me ho atɔ me
I will take care of your flock	Me na mɛhwɛ wo nguankuw no so
I just had to get out	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi ara kwa
I felt sorry for my mother and father	Me yam hyehyee me maame ne me papa
I had sociable languages	Ná mewɔ kasa horow a ɛma me ne afoforo bɔ
I closed my eyes and stopped breathing	Mekataa m’ani na migyaee ahome
I will not let them derail me	Meremma wɔmfa me mfi m’akwan so
A small group visited him and continued to associate with him	Kuw ketewaa bi kɔsraa no na wɔkɔɔ so ne no bɔe
A hundred questions fought for first place in his mind	Nsɛmmisa ɔha ko maa nea edi kan wɔ n’adwenem
And so we created it layer by layer	Na enti yɛbɔɔ ne layer by layer
He has an older brother and a younger sister	Ɔwɔ nuabarima panyin ne onuawa kumaa
I repeat the process with the second brick	Mede birikisi a ɛto so abien no san yɛ adeyɛ no bio
I mean, it shouldn’t	Mekyerɛ sɛ, ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa
I couldn’t stand you leaving	Na mintumi nnyina ano sɛ wubefi hɔ akɔ
I needed a job and I still do	Ná mihia adwuma na meda so ara hia
I didn’t go to class	Ná menkɔ adesua
I go to him immediately	Mekɔ ne nkyɛn ntɛm ara
I am always careful to be on time	Mehwɛ yiye bere nyinaa sɛ mɛba bere ano
I immediately rush over and pull myself inside	Mede ahopere ba hɔ ntɛm ara na metwe me ho kɔ mu
A few of the men stared at me	Mmarima no mu kakraa bi hwɛɛ me denneennen
I lost most of my cases as a public defender	Mehweree m’asɛm dodow no ara sɛ ɔmanfo a wɔbɔ me ho ban
I do not recommend the latter	Menkamfo nea etwa to no nkyerɛ
I tried to stick to keeping that part bias free	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbata ho ama saa ɔfã no ayɛ bias free
I will pay you to kill him	Metua wo ka sɛ fa kum no
I will send troops after the roads	Mɛsoma asraafo akɔ adi akwan no akyi
But this is possible	Nanso eyi betumi aba
I hope he never sees me like that	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenhu me saa da
I asked someone what was going on	Mibisaa obi nea ɛrekɔ so
I said in my natural voice	Mede me nne a efi awosu mu kae no
I know it sounded bad, but nothing else happened	Minim sɛ na ɛte sɛ nea enye, nanso biribi foforo biara ansi
A woman accustomed to power and authority	Ɔbea bi a wasua tumi ne tumidi
Very good clean picture	Mfonini a ɛho tew a eye yiye
I used a stock photo	Mede stock mfonini bi dii dwuma
I am getting a new perspective	Merenya adwene foforo
The highway was completed c	Wowiee ɔkwan kɛse no c
I did the same thing again with the same result	Meyɛɛ ade koro no ara bio a nea efii mu bae no ara bae
I try very hard to stay away from him	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛtwe me ho afi ne ho
I knocked again, harder this time	Mebɔɔ mu bio, na ɛyɛ den saa bere yi
Religious ceremonies have been held here in the past	Wɔayɛ nyamesom ho amanne ahorow wɔ ha wɔ bere a atwam no mu
I think it was a company dinner	Misusuw sɛ na ɛyɛ adwumakuw bi anwummere aduan
I can't wait to get down again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛba fam bio
I also have wine waiting	Mewɔ bobesa nso a ɛretwɛn
I love talking to the artist	M’ani gye ho sɛ me ne mfoniniyɛfo no bɛkasa
I followed him, wanting to learn more	Midii n’akyi, a na mepɛ sɛ misua pii
I already wear glasses	Mehyɛ ahwehwɛ dedaw
I marched down the hall to the dining room	Metoaa so sian kɔɔ asa no so kɔɔ adidibea hɔ
I was obviously willing	Ɛda adi sɛ na mewɔ ɔpɛ
I couldn’t hurt him like that guy tried to	Na mintumi mpira no sɛnea saa ɔbarima no bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ no
I mean, you invented it	Mekyerɛ sɛ, wo na woayɛ no foforo
I want to thank everyone for voting and supporting	Mepɛ sɛ meda obiara ase wɔ abatow ne mmoa a ɔde mae no ho
I didn’t know he would be at the meeting	Ná minnim sɛ ɔbɛba nhyiam no ase
I wouldn’t be afraid, believe me	Anka merensuro, gye me di
I think about you a lot too	Me nso medwene wo ho pii
Of course, I wasn’t trying to hurt him	Nokwarem no, na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpira no
I looked for you but I wasn’t there	Mehwehwɛɛ wo nanso na minni hɔ
I also did some reading	Meyɛɛ akenkan bi nso
I think his phone was dead	Misusuw sɛ na ne fon no awu
I didn’t tell you any of that at all	Manka saa nneɛma no mu biara ankyerɛ wo koraa
I wanted to live a little longer	Ná mepɛ sɛ metra ase kakra
I hated remembering it and had a headache	Ná metan sɛ mɛkae na na me ti yɛ me yaw
I just finished my last set	Mewiee me set a etwa to no ara pɛ
I closed my eyes willing not to cry	Memumii m’ani a na mewɔ ɔpɛ sɛ merensu
I wanted to bite all of them off	Ná mepɛ sɛ meka wɔn mu dodow no nyinaa fi hɔ
I try to avoid places like that	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkwati mmeae a ɛtete saa
I will miss you very much	Mebɛkae wo paa
I want to save you from what is coming	Mepɛ sɛ migye mo fi nea ɛreba no mu
I hoped that my nose had not just fallen off	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ me hwene no ahwe ase kɛkɛ
I just love this particular one	M’ani gye saa pɔtee yi ho ara kwa
I kept quiet and let him go for it	Meyɛɛ komm na memaa no kwan ma ɔkɔhwehwɛɛ no
I didn’t want to force him	Ná mempɛ sɛ mehyɛ no ma ɔyɛ ade
I could only save two people	Nnipa baanu pɛ na na metumi agye nkwa
I think my message can only go so far	Misusuw sɛ me nkrasɛm no betumi akɔ akyiri saa nkutoo
Florida did not follow these policies	Florida anni nhyehyɛe ahorow yi akyi
Overall length seven feet two inches	Ne nyinaa tenten yɛ anammɔn ason nsateakwaa abien
I know you won’t find a better man	Minim sɛ worennya ɔbarima a ɔsen no
They can access the land without access	Wobetumi akɔ asase no so a obiara ntumi nkɔ hɔ
I brought back his wave and tried to add a smile	Mesan de n’asorɔkye no san bae na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede serew bɛka ho
I can't even have that for a day	Mintumi nnya saa mpo da koro
I didn’t always trust my vision from such a distance	Ɛnyɛ bere nyinaa na na mewɔ m’anisoadehu a efi akyirikyiri saa no mu ahotoso
I never knew what to do	Ná minnim nea menyɛ da
I thought he was trying to steal my wallet	Misusuwii sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obewia me sika kotoku no
I just can’t seem to handle it	Ɛte sɛ nea mintumi nni ho dwuma kɛkɛ
I was in a lot of trouble	Ná mewɔ ɔhaw kɛse bi mu
I reached under the table and pulled him out	Mede me nsa too pon no ase twee no fii mu
I knew he had a plan, but this was suicide	Ná minim sɛ ɔwɔ nhyehyɛe bi, nanso na eyi yɛ ne ho a okum
I said such horrible things	Mekaa nsɛm a ɛyɛ hu a ɛte saa
I hadn't been called normal for quite some time	Ná wɔmfrɛ me sɛ obi a ɔte ase bere tenten bi ni
I also give him a banana	Mede banana nso ma no
I rubbed my eyes but kept beating him	Mede me nsa twitwiw m’ani nanso mebɔɔ ​​no kɔɔ so
I have no idea what your work history is	Minni adwene biara wɔ nea w’adwuma ho abakɔsɛm yɛ ho
A young girl in a white dress stands next to them	Abeawa kumaa bi a ɔhyɛ atade fitaa gyina wɔn nkyɛn
A lamb is a male or female lamb	Oguammaa yɛ oguan a ɔyɛ onini anaa ɔbea ba
I did have a positive attitude at the beginning	Ná mewɔ adwempa wɔ mfiase no ampa
I need to get back to painting	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ mfoniniyɛ so
I try to be more active and keep getting better	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nnam kɛse na makɔ so ayɛ yiye
I followed the map and had seen everything by six	Midii asase mfonini no akyi na na mahu biribiara ansa na adu asia
I couldn’t hold it in for even a moment longer	Na mintumi nkura mu bere tiaa bi mpo bio
I don’t think about it myself	M’ankasa minnwen ho
I only have one mouth and two hands	Mewɔ ano biako ne nsa abien pɛ
I can hate them from afar	Metumi atan wɔn wɔ akyirikyiri
I could feel the atmosphere between them change	Ná mitumi te nka sɛ tebea a ɛda wɔn ntam no sesa
I just received your message	Me nsa aka wo nkrasɛm no mprempren ara
I was not involved in any of the funeral arrangements	Ná memfa me ho nhyɛ ayiyɛ ho nhyehyɛe no mu biara mu
Then I was a weak man	Ɛnde na meyɛ ɔbarima a meyɛ mmerɛw
I haven’t made the list, which actually had seven names on it	Menyɛɛ list no, a nokwarem no na edin ason wɔ so no
I appreciate your consideration for my safety	M’ani sɔ sɛ wususuw m’ahobammɔ ho
The highway has remained the same since that day	Ɔkwan kɛse no akɔ so ayɛ nea ɛte saa ara fi saa da no
I longed to be one of them, as always	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛyɛ wɔn mu biako, sɛnea ɛte daa
I wouldn’t be wanted anywhere	Anka wɔrempɛ me wɔ baabiara
A team was immediately dispatched	Wɔde kuw bi kɔɔ hɔ ntɛm ara
I never could, even when it would bother me	Mantumi da, bere mpo a na ɛbɛhaw me no
I had no time or reason to waste anything	Ná minni bere anaa biribiara a enti ɛsɛ sɛ mesɛe biribiara
I found the sound of their voices soothing	Mihui sɛ wɔn nne nnyigyei no yɛ nea ɛma obi dwo
I have to do it right	Ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye
I don’t want to be a mother either	Me nso mempɛ sɛ meyɛ ɛna
I haven’t had a visitor in a long time	Bere tenten ni a minnyaa nsrahwɛfo
I work for the governor	Meyɛ adwuma ma amrado no
I forced you to find out before it killed you	Mehyɛɛ wo ma wuhui ansa na ɛrekum wo
I won’t have them there forever	Merennya wɔn wɔ hɔ daa
I thought they really liked it	Misusuwii sɛ ɛyɛ wɔn dɛ ankasa
I got a better deal than I expected	Minyaa apam a eye sen sɛnea na mehwɛ kwan
I always think of time as my guide	Bere nyinaa misusuw bere ho sɛ me kwankyerɛfo
I didn’t know he was going to call you	Ná minnim sɛ ɔrebɛfrɛ wo
I think they might get in early	Misusuw sɛ ebia wɔbɛkɔ mu ntɛm
Must include drug name	Ɛsɛ sɛ wɔde nnubɔne din ahyɛ mu
I would probably break down and cry right there	Ebia na mebubu na masu wɔ hɔ ara
The storm did not approach land	Ahum no anbɛn asase
I made a tough decision	Meyɛɛ gyinaesi bi a emu yɛ den
I didn’t look him in the eye, though	Nanso, manhwɛ n’ani
I plan to live much longer	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra ase akyɛ pii
I had missed him terribly	Ná me werɛ fii no kɛse
I apologize for only allowing my dislike to fester	Mepa kyɛw sɛ mema kwan ma m’ani nnye ho no ayɛ kɛse nkutoo
Quick understanding passes between us like two old friends	Ntease a ɛyɛ ntɛm twam wɔ yɛn ntam te sɛ nnamfo dedaw baanu
I noticed girls talking about those things	Mihui sɛ mmeawa ka saa nneɛma no ho asɛm
My mind was stirred	M’adwene mu yɛɛ me den
I can't wait to get out there	Mintumi ntwɛn sɛ mɛpue afi hɔ
I can understand that immediately	Metumi ate saa asɛm no ase ntɛm ara
You do it because you choose to	Woyɛ saa efisɛ wopaw sɛ wobɛyɛ saa
I went with my mother	Me ne me maame kɔe
I now speak with full official authority	Seesei mede aban tumi a edi mũ kasa
I can stay there for a while	Metumi atra hɔ kakra
Outright lies if my eyes were telling me anything	Atoro tẽẽ sɛ na m’ani reka biribi akyerɛ me a
I didn’t have to come with them	Na enhia sɛ me ne wɔn ba
White light appeared above him	Hann fitaa bi puei wɔ n’atifi
I could tell you wouldn’t even try	Na metumi ahu sɛ woremmɔ mmɔden mpo
I was actually pregnant	Ná manyinsɛn ankasa
The position is equivalent to that of mayor	Dibea no ne mayor de no yɛ pɛ
I was young, dumb and drunk that night	Ná meyɛ abofra, na meyɛ mum na mabow nsa saa anadwo no
I really enjoyed his company for the most part	M’ani gyee ne fekubɔ ho ankasa wɔ fã kɛse no ara mu
I had no more questions to ask	Ná minni nsɛmmisa biara a ɛsɛ sɛ mibisa bio
I seemed to feel him	Ná ɛte sɛ nea mete ne nka
I hope they had enough warning to hide	Mewɔ anidaso sɛ na wɔwɔ kɔkɔbɔ a ɛdɔɔso a wɔde behintaw
I never think about bringing them back	Minsusuw ho da sɛ mɛsan de wɔn aba
I would have killed him	Anka mɛkum no
I have cough from smoking	Mewɔ ɔfe esiane sigaretnom nti
I cooked, washed dishes and did laundry	Menoaa aduan, na mehohoro nkuku ho na mehoro nneɛma
I have never seen a man do this	Minhuu ɔbarima bi a ɔyɛ eyi da
I was up every hour or so throughout the night	Ná mesɔre dɔnhwerew biara anaa nea ɛte saa anadwo mũ no nyinaa
A look he could only describe as lovely	Hwɛ a na obetumi aka ho asɛm sɛ ɛyɛ ɔdɔ nkutoo
I went out into the cold	Mifii adi kɔɔ awɔw no mu
I feel powerful here, and I cut these trees	Mete nka sɛ mewɔ tumi wɔ ha, na metwa saa nnua yi
I had to get over this	Ná ɛsɛ sɛ midi eyi so
A girl is something to be shared and you love it	Abeawa yɛ biribi a ɛsɛ sɛ wɔkyɛ na w’ani gye ho
I have a link to your delicious products	Mewɔ link bi a ɛkɔ wo nneɛma a ɛyɛ dɛ no so
Many people have been involved in this	Nnipa pii de wɔn ho ahyɛ eyi mu
I was startled by a familiar smell	Hua bi a minim no maa me ho dwiriw me
I know someone is out there for me	Minim sɛ obi wɔ abɔnten hɔ ma me
I asked her to bring some milk home	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nufusu bi mmra fie
At that point I was totally helpless	Saa bere no na mintumi nyɛ hwee koraa
I want to be a hero, somewhere, somehow	Mepɛ sɛ meyɛ ɔbran, baabi, ɔkwan bi so
Many volunteers work with nothing but their hands	Nnipa pii a wotuu wɔn ho mae no mfa hwee nyɛ adwuma gye wɔn nsa
I sit outside and watch the sunset	Metra abɔnten hwɛ sɛnea owia rekɔtɔ
A vein showed in his hand	Ntini bi daa ne ho adi wɔ ne nsam
I think there are two things to consider	Misusuw sɛ nneɛma abien na ɛsɛ sɛ wususuw ho
I can still draw and paint	Meda so ara tumi yɛ mfonini na meyɛ mfonini
I didn’t push it past myself	Manpia no ankɔ akyiri ansen m’ankasa me ho
I found that the house was made of steel	Mihui sɛ wɔde dade na ɛyɛɛ ofie no
I will show you all of them	Mede ne nyinaa bɛkyerɛ wo
I can’t talk about it	Mintumi nka ho asɛm
I couldn’t wait any longer	Ná mintumi ntwɛn bio
I was going to miss my daughter	Ná merebɛkae me babea no
I don't have a plan, yet	Minni nhyehyɛe bi, de besi nnɛ
I didn’t expect it to be difficult	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ den
A time to die and a time to plant	Bere a ɛsɛ sɛ wuwu ne bere a ɛsɛ sɛ wodua
I know everything is hard right now	Minim sɛ biribiara yɛ den mprempren
I have it on the guest list	Mewɔ no wɔ ahɔho din mu
I didn’t have to explain shit to him	Na enhia sɛ mekyerɛkyerɛ shit mu kyerɛ no
I can’t even blame the river	Mintumi mfa asodi no nto asubɔnten no so mpo
I looked ahead in the tall elephant grass	Mehwɛɛ m’anim wɔ asono sare atenten no mu
I wouldn't use it on this fellow	Na meremfa nni dwuma wɔ saa ɔyɔnko yi so
I feel more confident now	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso kɛse mprempren
I think he would actually be happy or completely relieved	Misusuw sɛ nokwarem no, n’ani begye anaasɛ ne ho atɔ no koraa
I couldn’t handle the pain	Ná mintumi nni ɛyaw no ho dwuma
I weighed the issue, briefly	Mekarii asɛm no, tiawa
I could use a guy like you	Metumi de guy te sɛ wo adi dwuma
I wanted to see your plans first	Ná mepɛ sɛ midi kan hu mo nhyehyɛe ahorow no
Jewish students were expelled from schools	Woyii Yudafo sukuufo fii sukuu ahorow mu
I couldn't even think about that	Ná mintumi nsusuw saa asɛm no ho mpo
I'm the main suspects of murder	Me ne wɔn a wosusuw sɛ ɛyɛ awudi titiriw
I don’t know them personally	M’ankasa minnim wɔn
I can’t seem to breathe	Ɛte sɛ nea mintumi nhome
I can’t believe all that has happened	Mintumi nnye nea asi nyinaa nni
Oil is dangerous for marine life	Ngo yɛ hu ma po mu mmoa
I barely noticed it was getting colder	Ɛkame ayɛ sɛ manhu sɛ na awɔw reyɛ kɛse
I know you will change my mind	Minim sɛ wobɛsesa m’adwene
Before long, he was fully human again	Bere tiaa bi akyi no, na ɔsan yɛɛ onipa koraa
I think maybe we don’t get enough balance in tunneling	Misusuw sɛ ebia yennya balance a ɛdɔɔso wɔ tunnel mu
I worked, and that was about it	Meyɛɛ adwuma, na na ɛno fa ho
The former is thought to be the main host	Wosusuw sɛ kan no ne ahɔhoyɛfo titiriw
I didn’t know what else to do	Ná minnim nea mɛyɛ bio
I loved watching you use your hands	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wode wo nsa redi dwuma
All of this was worthwhile	Ná eyinom nyinaa yɛ nea mfaso wɔ so
I wanted to be one of his hounds	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne hounds no mu biako
I would never say that about anyone but you	Merenka saa da wɔ obiara ho gye wo
I always believe in getting business advice from many people	Migye di bere nyinaa sɛ menya nnwuma mu afotu afi nnipa pii hɔ
A great man, he had said	Ɔbarima kɛse bi, na waka
I have feelings too	Me nso mewɔ nkate ahorow
I can understand why he was upset	Mitumi te nea enti a ɛhaw no no ase
I called you and woke you up	Mefrɛɛ wo na menyan wo
I would not give up	Ná merempa abaw
I quietly walk over as I listen carefully	Mede komm nantew kɔ hɔ bere a mede ahwɛyiye retie no
I was always a bit of a mess	Ná meyɛ biribi a ɛyɛ fĩ kakra bere nyinaa
The lies are the same	Atosɛm no yɛ ade koro
I might go to jail	Ebia mɛkɔ afiase
Some subtlety from my father caught my attention	Nneɛma bi a ɛyɛ anifere a efi me papa hɔ twee m’adwene
I knew this was just for one night	Ná minim sɛ eyi yɛ anadwo biako pɛ
I no longer had any confidence in churches	Na minni ahotoso biara wɔ asɔredan ahorow mu bio
I looked down and walked to the bed	Mehwɛɛ fam na menantew kɔɔ mpa no so
I promised him that I would remain clean and sober	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ mɛkɔ so atew na n’adwene mu da hɔ
I could use gold bricks negatively	Ná metumi de sika kɔkɔɔ birikisi adi dwuma wɔ ɔkwan a enye so
I was beginning to enjoy this situation	Ná mifi ase nya tebea yi mu anigye
I pulled my hand out of his	Metwee me nsa fii ne de no mu
I never thought about what the family lived on	Ná minsusuw nea abusua no de tra ase no ho da
I think he loves me	Misusuw sɛ ɔdɔ me
I walked over to listen to him play	Menantew baa hɔ tiee sɛnea ɔrebɔ nnwom no
I leave you with my usual and my white tennis shoes	Megyaw wo nea metaa yɛ ne me tennis mpaboa fitaa no
I should have known, to be honest	Anka ɛsɛ sɛ mihu, sɛ meka nokware a
The most common is their characteristic stem	Nea wɔtaa de di dwuma ne wɔn dua a ɛyɛ su no
I saw us, together, in great joy and happiness	Mihuu yɛn, a yɛbom, wɔ anigye ne anigye kɛse mu
I have been told this is impossible	Wɔaka akyerɛ me sɛ eyi rentumi nyɛ yiye
I could almost see the finish line	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi hu baabi a wobewie no
I didn’t even have the keys to my boat	Ná minni m’akorow no nsafe mpo
I think a few of them owe him some blood	Misusuw sɛ wɔn mu kakraa bi de mogya bi ka no
I run through the living room	Mitu mmirika fa ɔdan a wɔtra mu no mu
I looked forward to getting out into the woods	Ná mehwɛ kwan sɛ mefi adi akɔ kwae ahorow no mu
I have a feeling you might like the same	Mewɔ atenka bi sɛ ebia w’ani begye saa ara ho
I see official form and names	Mehu official form ne din ahorow
I finally shook hands with him	Awiei koraa no, me ne no nsa bi kyeree me
I need you all to trust me	Mehia sɛ mo nyinaa nya me mu ahotoso
I am the burden he has carried for thirty years	Mene adesoa a wasoa mfe aduasa ni
I got a little something missing	Minyaa biribi ketewaa bi a ɛyerae
I wouldn’t kick them, though	Nanso, anka meremmɔ wɔn nan
I know your mother will be pleased	Minim sɛ wo maame ani begye
I actually work for a living	Meyɛ adwuma de hwehwɛ m’asetrade ankasa
I have to get permission first	Ɛsɛ sɛ midi kan nya kwan
I may want your help, and neither does he	Ebia mɛpɛ wo mmoa, na ɔno nso mpɛ saa ara
I was not as beautiful as my sisters	Ná menyɛ obi a ne ho yɛ fɛ te sɛ me nuabeanom
He also lets go of details about his secret life	Ɔsan nso gyae ne sum ase asetra ho nsɛm a ɛkɔ akyiri
I never knew what he kept in his pocket	Na minnim nea ɔde sie ne kotoku mu da
I heard you didn’t want me	Metee sɛ mompɛ me
I think everyone did	Misusuw sɛ obiara yɛɛ saa
I wanted to know what was going through his mind	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ n’adwenem
I would like to talk to your patient tomorrow	Mepɛ sɛ me ne wo ɔyarefo no bɔ nkɔmmɔ ɔkyena
A line worked its way into his stomach	Nhama bi yɛɛ adwuma kɔɔ ne yafunu mu
An unconscious patient lies on an operating table	Ɔyarefo bi a onnim hwee da oprehyɛn pon bi so
I felt relaxed and at peace here	Metee nka sɛ me ho adwo me na mewɔ asomdwoe wɔ ha
A long, uncommon, but international flight to an international airport	Wimhyɛn kwan tenten a ɛnyɛ nea wɔtaa fa so, nanso amanaman ntam kɔ ​​amanaman ntam wimhyɛn gyinabea
I plan on not coming into work	Meyɛ nhyehyɛe sɛ meremma adwuma mu
I had no doubt what it was	Ná minnye nea ɛyɛ ho adwenem naayɛ biara
I saw his signature	Mihuu ne nsaano nkyerɛwee no
I opened my eyes and almost gasped in shock	Mibuee m’ani na ɛkame ayɛ sɛ mehome wɔ ahodwiriw no mu
She also started making different makeup products	Ofii ase yɛɛ nneɛma ahorow a wɔde yɛ anim aduru nso
I didn't know what he meant about us	Ná minnim nea ɔrepɛ akyerɛ wɔ yɛn ho
I did mine the hard way a few years ago	Meyɛɛ me de no wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so mfe kakraa bi a atwam ni
I was nowhere, really	Na minni baabiara, ampa
I never attended an industry event on his arm	Mankɔ nnwuma mu nhyiam biara ase da wɔ ne basa so
Everyone has those shades to it	Obiara wɔ saa shades no ma no
I can’t say it’s not my own fault	Mintumi nka sɛ ɛnyɛ m’ankasa mfomso
I was too weak to move	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛtu
I don't think you got caught	Minnye nni sɛ wɔkyeree wo
I think you will find a particular room interesting	Misusuw sɛ wubehu sɛ dan pɔtee bi yɛ anigye
A few more steps and he would be free	Anamɔn kakraa bi bio na obenya ahofadi
I think things will calm down and they did	Misusuw sɛ nneɛma bɛdwo na wɔyɛɛ saa
I had the author add some stuff	Memaa ɔkyerɛwfo no de nneɛma bi kaa ho
I just love this show	M’ani gye saa ɔyɛkyerɛ yi ho ara kwa
And it goes much further than that	Na ɛkɔ akyiri sen saa koraa
A silk-tearing sound in his throat	Nnyigyei a ɛte sɛ nea ɛretetew sirikyi wɔ ne menewam
I want you to look at this	Mepɛ sɛ wohwɛ eyi
I didn’t know what to think about that	Ná minnim nea mesusuw wɔ saa asɛm no ho
I stopped and took a closer look	Migyinaa hɔ hwɛɛ mu yiye
I need to push this wide out of my mind	Ɛsɛ sɛ mepia eyi trɛw fi m’adwenem
A lifetime is a story	Nkwa nna nyinaa ne asɛm bi
I was just a little annoyed	Ná ɛyɛ me yaw kakra kɛkɛ
For a long time this time	Bere tenten bi saa bere yi
I run back and forth	Mede mmirika kɔ anim ne akyi
I hope you’re happy with your reward	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye w’akatua ho
A society where everyone is valued equally	Ɔman a wobu obiara sɛ ɛsom bo pɛpɛɛpɛ
This made him a famous chef of his time	Eyi maa ɔbɛyɛɛ aduannoafo a wagye din wɔ ne bere so
I need to explain that as well	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa nso mu
I will arrange a meeting	Mebɛyɛ nhyiam bi ho nhyehyɛe
I haven’t laughed like that in years	Mfe pii mu no, menserewee saa
I park in front of my unit	Mede kar si me unit no anim
A man and a woman, both of whom look Jewish	Ɔbarima ne ɔbea, a wɔn baanu nyinaa te sɛ Yudafo de
I think it was a very successful trip	Misusuw sɛ na ɛyɛ akwantu a edii yiye yiye
I needed to maintain my dignity	Ná ehia sɛ mikura me nidi mu
I had to do it for my dad	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ma me papa
I waved it over the black panel	Mewosow no faa panel tuntum no so
I had to lead this minefield from here	Ná ɛsɛ sɛ midi ɔtopae a ɛretu yi anim fi ha
A dark, almost sinister smile curled her lips	Ɔserew a ɛyɛ sum a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ hu no bɔɔ n’anofafa
Then there was a man standing on the water	Afei na ɔbarima bi gyina nsu no so
I have a stable job with good pay	Mewɔ adwuma a ɛyɛ pintinn a akatua pa wom
I never saw him again after that day	Manhu no bio wɔ saa da no akyi
I did receive the item for research purposes	Me nsa kaa ade no ampa de yɛɛ nhwehwɛmu atirimpɔw ahorow
I bet you had a great party for your sixteenth	Mebɔ kyakya sɛ woyɛɛ apontow kɛse bi maa wo nea ɛto so dunsia no
I want to make love with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ ɔdɔ
I was getting a little sick of fish and nuts	Ná mpataa ne nnuaba reyare me kakra
I know that would be just as deadly	Minim sɛ ɛno nso bɛyɛ nea edi awu saa ara
I made no secret to watch	Manyɛ ahintasɛm biara sɛ mɛhwɛ
I closed it again	Mesan bɔɔ mu bio
I was meant to fix dinner now	Ná wɔayɛ sɛ mesiesie anwummere aduan mprempren
I'm almost done	Ɛkame ayɛ sɛ mawie
I knew it was you from the beginning	Na minim sɛ ɛyɛ wo fi mfiase
They are gaining territory	Wɔrenya asasesin
I feel like the congregation here is very small	Mete sɛ asafo a ɛwɔ ha no sua koraa
I had cut it in half	Ná matwitwa so fã
I hate not having any extra money in the bank	Metan sɛ minni sika foforo biara wɔ sikakorabea
I never liked that guy anyway	M’ani annye saa ɔbarima no ho da ɔkwan biara so
Very nice smell	Hua a ɛyɛ fɛ yiye
I never leave you, not for a second	Minnyaw wo da, sekan biako mpo
I just laid down on the ground	Mede me ho too fam ara kwa
I would simplify this	Anka mɛma eyi ayɛ mmerɛw
I cannot continue to live with the ghosts of my past	Mintumi nkɔ so ne ahonhom a na ɛwɔ me bere a atwam no mu no ntra ase
I was in debt to him at one time	Ná mede no ka bere bi
I think we will all miss it	Misusuw sɛ yɛn nyinaa bɛpa ho kyɛw
I looked at the hole	Mehwɛɛ tokuru no
I started asking a question	Mifii ase bisaa asɛm bi
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Mekyerɛ sɛ, na ɛte sɛ nea saa abɔde no fi baabiara
I know that’s no excuse, trust me	Minim sɛ ɛno nyɛ anoyi biara, gye me di
I felt him smile against my flesh	Metee nka sɛ ɔreserew atia me honam
I was kind of alone	Ná me nkutoo na ɛwɔ ɔkwan bi so
I'll take a lot of it	Mebɛfa no pii
I lean against the bench	Mede me ho to benkyi no so
I knew that without a doubt	Ná minim saa a akyinnye biara nni ho
I have so much to do right now	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ mprempren ara
It was clear that he was back	Ná ɛda adi pefee sɛ wasan aba bio
I never heard of him leaving	Mante sɛ ɔrekɔ da
I mean, selling death	Mekyerɛ sɛ, owu a wɔtɔn
I take a deep breath	Metwe ahome a ano yɛ den
I helped myself to the empty chair	Meboaa me ho kɔɔ agua a hwee nni so no so
I picked them up and stared at them	Mefaa wɔn na mehwɛɛ wɔn denneennen
I told you you shouldn’t have written those books	Meka kyerɛɛ wo sɛ anka ɛnsɛ sɛ wokyerɛw saa nhoma ahorow no
I find myself suddenly shy	Mihu sɛ mefɛre ade mpofirim
A good example is activity style	Nhwɛso pa ne dwumadi kwan
I must be losing my edge	Ɛbɛyɛ sɛ merehwere me anoano
I hear mocking laughter	Mete serew a wɔde di fɛw
I forgot my lines a couple of times	Me werɛ fii me nkyerɛwde ahorow no mpɛn abien
I never even thought he would bless me like that	Mansusuw ho mpo da sɛ obehyira me saa
I think he was a little nuts	Misusuw sɛ na ɔyɛ nuts kakra
I call him a sweet dog	Mefrɛ no ɔkraman a ne ho yɛ dɛ
I couldn’t stop moving	Ná mintumi nnyae sɛ meretu
I really appreciate you talking to me	M’ani sɔ paa sɛ wo ne me rekasa
I never said anything else to your father	Menkaa biribi foforo biara ankyerɛ wo papa da
I have had others recommend we go there so we did	Manya afoforo akamfo akyerɛ sɛ yɛnkɔ hɔ enti yɛyɛɛ saa
However, I wish they would say what the music is	Nanso, me yam a anka wɔbɛka nea nnwom no yɛ
I looked at the picture again	Mehwɛɛ mfonini no bio
I want to protect it, not kill anyone	Mepɛ sɛ mebɔ ho ban, na menkum obi
Then I would put my hands down	Afei na mede me nsa to fam
I hope by the second week it will be better	Mewɔ anidaso sɛ ebedu dapɛn a ɛto so abien no, ɛbɛyɛ yiye
I know you want to shoot me	Minim sɛ wopɛ sɛ woto me tuo
His birthday is celebrated as a national holiday	Wodi n’awoda sɛ ɔman no dapɔnna
I refused to notice	Mepowee sɛ mɛhyɛ no nsow
I also tossed my half-eaten salad to the side	Mede me salad a midii fã no nso hwim kɔɔ nkyɛn
I just wanted to be me	Ná mepɛ sɛ meyɛ me ara kwa
The music was completed on the last tour	Wowiee nnwom no wɔ akwantu a etwa to no mu
I think my father had had enough	Misusuw sɛ na me papa anya nea ɛdɔɔso
I will say anything to death to make it stop	Mebɛka biribiara akyerɛ owu na ama agyae
An example is the red circle in the figure	Nhwɛso bi ne kurukuruwa kɔkɔɔ a ɛwɔ mfonini no mu no
I could talk to my father	Ná mitumi ne me papa kasa
I promise, by the time we’re done, you’ll understand	Mehyɛ bɔ sɛ, bere a yɛawie no, wobɛte ase
A world without water	Wiase a nsu nnim
I tried to see if my hair was staying put	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhu sɛ me ti nhwi no rekɔ so atra hɔ anaa
I can't leave him now	Mintumi nnyae no mprempren
I checked it on the map	Mehwɛɛ mu wɔ asase mfonini no so
He is not a hero in the conventional sense	Ɔnyɛ ɔbran wɔ ntease a wɔtaa de di dwuma mu
Which first, that’s true	A nea edi kan, ɛno yɛ nokware
I have no idea what has happened	Minnim nea asi no ho adwene biara
I am also considering retiring from all that	Meresusuw ho nso sɛ mɛkɔ pɛnhyen afi saa nneɛma no nyinaa mu
I had to lean against the wall again	Ná ɛsɛ sɛ mesan de me ho to ɔfasu no so bio
I have an idea of ​​what we are dealing with	Mewɔ adwene bi wɔ nea yɛredi ho dwuma no ho
I have to run away from him	Ɛsɛ sɛ miguan fi ne nsam
I didn’t want him to treat me like a sister	Ná mempɛ sɛ ɔne me bedi sɛ onuawa
A few seconds was better than nothing	Ná sikani kakraa bi ye sen sɛ wɔrennya hwee
I could feel that	Ná metumi ate nka saa
A great opportunity was at hand	Ná hokwan kɛse bi abɛn
The background was red	Ná wɔayɛ akyi mfonini kɔkɔɔ
I know all your grace	Minim w’adom nyinaa
I think he was heartbroken	Misusuw sɛ na ne koma abubu
I still love ice cream	Meda so ara ani gye ice cream ho
I relax and try to catch my breath	Migye m’ahome na mebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I don’t steal and I don’t hurt anyone	Menwia ade na menpira obiara
I get great fan mail all the time	Me nya fan mail akɛse bere nyinaa
A green field will appear	Afuw bi a ɛyɛ ahabammono bɛda adi
I turn to look at the doctor next to me	Medan me ho kɔhwɛ oduruyɛfo a ɔwɔ me nkyɛn no
I got the center tables	Minyaa mfinimfini pon ahorow no
I have been cut off quickly	Wɔatwa me akɔ ntɛmntɛm
I just had to phrase carefully	Ná ɛsɛ sɛ mede ahwɛyiye ka nsɛm ara kwa
I know your father, and your mother	Minim wo papa, ne wo maame
He said I shouldn’t worry about him	Ɔkae sɛ ɛnsɛ sɛ mehaw me ho wɔ ne ho
I said excuse me and looked into it	Mekaa sɛ fa kyɛ me na mehwɛɛ mu
I started out really strong	Mifii ase denneennen ankasa
I asked the question burning in my mind	Mibisaa asɛm no a ɛrehyew wɔ m’adwenem
I felt incredibly funny	Metee nka sɛ meyɛ serew kakra a ɛyɛ nwonwa
I lay there, thinking about my life	Medaa hɔ, na na misusuw m’asetra ho
A weapons manufacturer and designer	Obi a ɔyɛ akode ne nea ɔyɛe
I didn’t want to bring a woman into our group	Na mempɛ sɛ mede ɔbea bi bɛba yɛn kuw no mu
I was good at medicine	Ná me ho akokwaw wɔ nnuruyɛ mu
I saw it downstairs last night	Mihuu no wɔ ase hɔ anadwo a etwaam no
I was hit in the upper back	Wɔbɔɔ me wɔ m’akyi atifi
I was born into this and this is my life	Wɔwoo me wɔ eyi mu na eyi ne m’asetra
A door appeared at the end of the walk	Ɔpon bi puei wɔ nantew no awiei
I have to try and get through it	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na mefa mu
There is a mouse	Mouse bi wɔ hɔ
I didn’t think he had noticed me	Na minsusuw sɛ wahyɛ me nsow
I would receive a check in a few weeks	Ná me nsa bɛka check wɔ adapɛn kakraa bi mu
I don’t think they need it	Minsusuw sɛ wohia
I didn’t see it that way	Manhu no saa
I can’t believe they don’t know the truth	Mintumi nnye nni sɛ wonnim nokwasɛm no
Please please go hunting today	Mesrɛ wo sɛ mesrɛ wo kɔ abɔmmɔ nnɛ
I retreat, but not fast enough	Mesan m’akyi, nanso ɛnyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I am not a successful kid	Mennyɛ abofra a odi yiye
I still can’t find the time here	Meda so ara ntumi nnya bere a ɛwɔ ha no
I poured each of us a glass	Mehwiee ahwehwɛ biako guu yɛn mu biara
I thought it could be better if it was longer	Misusuwii sɛ sɛ ɛware sen saa a, ebetumi ayɛ papa
I was just thinking about my partner	Ná meredwen me hokafo no ho ara kwa
I think he is getting lost	Misusuw sɛ ɔreyera
I invested in a good blade	Mede sika hyɛɛ blade pa bi mu
They never paid any attention to us	Wɔamfa wɔn adwene ansi yɛn so koraa da
I love looking at his face	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ n’anim
I want to cry because you want to cry	Mepɛ sɛ mesu efisɛ wopɛ sɛ wusu
I wouldn’t have it any other way	Anka merennya no ɔkwan foforo biara so
I just kept coming back to their events and meetings	Mekɔɔ so san baa wɔn dwumadi ne nhyiam horow ase ara kwa
But I have to sleep	Nanso ɛsɛ sɛ meda
I jumped out of the truck	Mihuruw fii lɔre no mu
I can defend myself better now	Metumi yi me ho ano yiye mprempren
I’d love to be a part of that myself	M’ankasa m’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa asɛm no fã
I’m glad you found it helpful	M’ani agye sɛ wuhui sɛ ɛboa
I saw that look	Mihuu saa hwɛbea no
I can't leave one of you	Mintumi nnyae mo mu biako
I was sick to death	Ná meyare ma mogya awu
He also significantly improved the state’s mental health system	Ɔsan nso maa ɔman no adwenemyare nhyehyɛe no nyaa nkɔso kɛse
I can send you ideas	Metumi de nsusuwii ahorow amena wo
I'll wander some more	Mekyinkyin ebinom bio
The computer would do the running soon after	Ná kɔmputa no bɛyɛ nea ɛretu no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I believe these are possible	Migye di sɛ eyinom betumi ayɛ yiye
I never meant such punishment for you	Mankyerɛ asotwe a ɛte saa mma wo da
I didn’t like how he was learning about himself	Ná m’ani nnye sɛnea na ɔresua ne ho ade no ho
They won’t let me go	Wɔrennyae me kwan
I don’t want anything to do with him	Mempɛ sɛ me ne no bɛyɛ hwee
I got up, got dressed and made coffee	Mesɔre, siesiee me ho na meyɛɛ kɔfe
I was absolutely sick of the toilet	Ná me ho ayɛ me yaw koraa wɔ tiafi ho
I will never let this happen	Meremma eyi nsi da
I am here for another project	Mewɔ ha ma adwuma foforo bi
A gasp escaped her lips	Ahomegye bi guan fii n’anofafa mu
I just never told you the whole truth	Manka nokware no nyinaa ankyerɛ wo da kɛkɛ
I didn't know what the right key was	Ná minnim nea ɛyɛ safe a ɛfata
The dried beans are cooked separately	Wɔnoa bankye a ayow no wɔ ɔkwan soronko so
Satan is mentioned only in the first movement	Wɔka Satan ho asɛm wɔ kankabi a edi kan no mu nkutoo
I couldn’t talk or move	Ná mintumi nkasa anaasɛ mintumi nhinhim
I kid you not, that’s what it said	I kid you not, ɛno ne nea ɛkae
I could handle this a little	Ná metumi adi eyi ho dwuma kakra
I had a wide grin on my face	Ná mewɔ serew a ɛtrɛw wɔ m’anim
A future where women are essentially slaves	Daakye a mmea yɛ nkoa titiriw
I miss you all day wanting to see you	Mekae wo da mũ nyinaa a na mepɛ sɛ mihu wo
I had no answer for him either	Ná minni mmuae biara mma no nso
I promise to wait for you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛtwɛn wo
Their parts would then be added separately	Afei na wɔde wɔn afã horow no bɛka ho wɔ ɔkwan soronko so
I will stay today until you are done	Mebɛtena hɔ nnɛ akosi sɛ mobɛwie
I will guide you, don’t be afraid	Mɛkyerɛ wo kwan, nsuro
I love him and his work	M’ani gye ɔno ne n’adwuma ho
I didn’t know he was an elder in your church	Manhu sɛ ɔyɛ ɔpanyin wɔ mo asɔre no mu
The effects of the railroad were immediate	Nea efii keteke kwan no mu bae no bae ntɛm ara
I followed through, frankly	Midii akyi, na mekaa no pen
I came back down to earth when he reached my stomach	Mesan baa asase so bere a oduu me yafunu ho no
I could almost touch it	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi de ne nsa aka
I feel my neck healing	Mete nka sɛ me kɔn resa yare
I had decided to bring her home	Ná masi gyinae sɛ mede no bɛba fie
I had to get out of here	Ná ɛsɛ sɛ mifi ha
I have reached freedom	Madu ahofadi ho
I hesitated, then kept walking	Metwentwɛn me nan ase, afei mekɔɔ so nantewee
I set the clock to vibrate	Mede dɔn no sii hɔ sɛ ɛnwosow
After a few moments he then spoke	Bere tiaa kakraa bi akyi no afei ɔkasae
They also carried chains to hang something	Ná wɔkura nkɔnsɔnkɔnsɔn nso de sɛn biribi so
A temporary convenience of the times	Bere tiaa mu ade a ɛyɛ mmerɛw wɔ mmere no mu
I remembered that this time I would seek some protection	Mekaee sɛ saa bere yi de, mɛhwehwɛ ahobammɔ bi
A second piece of cloth was placed in his mouth	Ná wɔde ntama a ɛto so abien ahyɛ n’anom
I liked it, but I wasn’t satisfied	M’ani gyee ho, nanso na m’ani nnye ho
I was thinking furiously	Ná mede abufuw redwennwen nneɛma ho
I saw it and it was already too late	Mihuu no na na aka akyi dodo dedaw
I wouldn't have to stay long	Anka ɛho renhia sɛ metra hɔ nkyɛ
I just wanted something more like my normal life	Ná mepɛ biribi a ɛte sɛ m’asetra daa no ara kwa
I mean, you can trust me	Mekyerɛ sɛ, wubetumi de wo ho ato me so
I was not good at this	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ eyi mu
I am eager to watch your latest video	Me ho pere me sɛ mɛhwɛ wo video a aba foforo no
I am the complete opposite	Me ne nea ɛne no bɔ abira koraa
I chose every step of my journey	Mepaw m’akwantu anammɔn biara
I think that’s wonderful	Misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I feel it cutting into something	Mete nka sɛ ɛretwitwa ade bi mu
I have never been so scared	Minnyaa ehu saa da
I need a good story this morning anyway	Mehia asɛm pa anɔpa yi ɔkwan biara so
I get some of that too	Me nso menya saa nneɛma no bi
I lost it pretty good that first year	Mehweree no yiye saa afe a edi kan no
I felt helpless and started crying	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee na mifii ase sui
Combining meat and grains, a really powerful combination	Nam ne aburow a wɔde ka bom, nkabom a tumi wom ankasa
I was within twelve feet when he spoke	Ná mewɔ anammɔn dumien mu bere a ɔkasae no
I was suddenly a tree without a tree	Na meyɛ dua bi a enni dua mpofirim
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
I couldn’t wait to see you later	Na mintumi ntwɛn sɛ mehu wo akyiri yi
I avoided him every time our path crossed and once	Mekwatii no bere biara a yɛn kwan no betwa ne pɛnkoro
Two legs greet his vision	Nan abien kyia n’anisoadehu no
I also mention it a few times in my journal	Meka ho asɛm mpɛn kakraa bi nso wɔ me nsɛmma nhoma mu
I still cared a lot about him	Ná meda so ara dwen ne ho kɛse
I was happy when he was accepted	M’ani gyei bere a wogyee no toom no
I can't worry about that now	Mintumi nhaw me ho wɔ saa asɛm no ho mprempren
I want you to follow the light	Mepɛ sɛ wudi hann no akyi
A great weekend was had by all!	Nnipa nyinaa nyaa dapɛn awiei kɛse bi!
I have to justify the pain	Ɛsɛ sɛ mebu ɛyaw no bem
I was suddenly tired	Ná mebrɛ mpofirim
I wake up thinking about both	Mesɔre a misusuw abien no nyinaa ho
I was always very surprised about that	Ná me ho dwiriw me kɛse bere nyinaa wɔ saa asɛm no ho
I think he really tried to be a good husband	Misusuw sɛ ɔbɔɔ mmɔden ankasa sɛ ɔbɛyɛ okunu pa
I sigh and go back to my bed	Migu ahome na mesan kɔ me mpa so
I bent down, gently and picked her up	Mekotow, brɛoo na mefaa no
Many report both physical and psychological problems	Pii bɔ amanneɛ sɛ wɔwɔ nipadua ne adwene mu haw ahorow nyinaa
I can’t take you because he’ll fight me for you	Mintumi mfa wo efisɛ ɔne me bɛko ama wo
I can always look forward to that	Metumi ahwɛ saa kwan bere nyinaa
A beautiful name for a beautiful woman	Edin fɛfɛ bi a wɔde frɛ ɔbea fɛfɛ bi
I grew up with politics	Mede amammuisɛm na enyinii
I can’t help but feel responsible	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ mewɔ asɛyɛde
I went up to the third floor	Meforo kɔɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so
The three of them spent months in the process	Wɔn baasa no de asram pii yɛɛ adeyɛ no
I ran to them to find out what had happened	Mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn kɔhwehwɛɛ nea asi no
Part of my plan has come true	Me nhyehyɛe no fã bi abam
A sea breeze blew from the harbor below	Ɛpo mu mframa bi bɔ fii hyɛn gyinabea a ɛwɔ ase hɔ no
I held up my hand for pressing my thumb	Mede me nsa too soro sɛ mede me nsateaa miaa so
I have to show you one last thing	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo ade biako a etwa to
I was breathing too	Ná me nso merehome
I started a sign language website	Mifii ase yɛɛ mum kasa ho wɛbsaet bi
I only shook my head no	Mewosow me ti nkutoo dabi
I warn you not to resist	Mebɔ mo kɔkɔ sɛ monnsɔre ntia
I quickly picked it up and looked at the screen	Mefaa no ntɛm ara hwɛɛ screen no so
I think he wants to establish trust first	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ odi kan de ahotoso si hɔ
I know the property well	Minim agyapade no yiye
It gives us another option	Ɛma yenya ɔkwan foforo a yɛbɛfa so ayɛ
I thought he would act differently	Misusuwii sɛ ɔbɛyɛ n’ade wɔ ɔkwan soronko so
I stood and turned to meet his eyes	Migyinaa hɔ na medanee me ho hyiaa n’ani
I was in a place that felt familiar	Ná mewɔ baabi a na mete nka sɛ minim no yiye
I should have listened to him	Anka ɛsɛ sɛ mitie no
I know the rules to an inch	Minim mmara no kosi sɛntimita biako
I started drinking a little green tea	Mifii ase nom tii ahabammono kakra
I chose it for several reasons	Nneɛma pii nti na mepaw no
Each marker is represented by a typical error bar	Wɔde mfomso bar a ɛtaa ba no gyina hɔ ma agyiraehyɛde biara
Acknowledge him and just let him sing	Fa no tom na ma ɔnto dwom kɛkɛ
I need coffee to make it work one morning	Mihia kɔfe na ama atumi ayɛ adwuma anɔpa bi
I knew there was one, but not where	Ná minim sɛ biako wɔ hɔ, nanso ɛnyɛ baabi a ɛwɔ
There have been few major changes since then	Nsakrae atitiriw kakraa bi na aba fi saa bere no
I don’t write for them	Menkyerɛw mma wɔn
I didn’t catch any jealousy	Mankyere ahoɔyaw biara
I couldn’t even get into the studio to record	Na mintumi nkɔ studio hɔ mpo nkɔkyere nnwom
I can’t remember his last name	Mintumi nkae ne din a etwa to no
Victoria praised him in her letters and magazines	Victoria kamfoo no wɔ ne nkrataa ne ne nsɛmma nhoma mu
I was convinced that things would not work out	Ná migye di sɛ nneɛma renkɔ yiye
I highly recommend this property	Mekamfo saa agyapade yi kyerɛ kɛse
A good example of this is the gym	Eyi ho nhwɛso pa ne apɔw-mu-teɛteɛ
I need to look at my knees at my age	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me nkotodwe wɔ me mfe mu
I know the job is daunting	Minim sɛ adwuma no yɛ hu
Psychosocial problems may also occur	Adwene ne nneyɛe ho haw ahorow nso betumi aba
I'll pull anything with that old girl	Me ne saa abeawa panyin no bɛtwe biribiara
I told the audience that they sucked	Meka kyerɛɛ atiefo no sɛ wɔnom nufu
I saw them in the city	Mihuu wɔn wɔ kurow no mu
I believe he ran away from someone	Migye di sɛ oguan fii obi nkyɛn
I tried looking online, but found nothing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ mu wɔ Intanɛt so, nanso manhu hwee
I went to pick up the car from the underground parking lot	Mekɔɔ sɛ merekɔfa kar no afi baabi a wɔde kar sisi wɔ asase ase no
I really need to fix this tonight	Ɛsɛ sɛ misiesie eyi ankasa anadwo yi
I hope the prediction is correct	Mewɔ anidaso sɛ nkɔmhyɛ no teɛ
Then I tried to put it into my own words	Afei mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede bɛhyɛ m’ankasa nsɛm mu
All goes well on board	Ne nyinaa kɔ yiye wɔ hyɛn no mu
I didn’t go right to him	Mankɔ ne nkyɛn pɛɛ
I know you will take good care of it	Minim sɛ wobɛhwɛ no yiye
O what is called settled	O nea wɔfrɛ no settled
I dove into the pool on the other side	Mede me ho kɔhyɛɛ ɔtare a ɛwɔ ɔfã foforo no mu
I could still see blood under my fingernails	Ná meda so ara hu mogya wɔ me nnadewa ase
I didn’t want to be with him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛtra
I pushed myself up to watch the battle unfold	Mepiaa me ho kɔɔ soro sɛ merekɔhwɛ ɔko a ɛrekɔ so no
I still can't explain why	Meda so ara ntumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu
I gave him permission to come here	Memaa no kwan sɛ ɔmmra ha
I refused to drink anything	Mepowee sɛ mɛnom biribiara
I will hold you with my right hand of victory	Mede me nsa nifa a ɛdi nkonim no bɛso wo so
I knew it wasn’t his real name	Ná minim sɛ ɛnyɛ ne din ankasa
I wasn't in the mood to see him just yet	Ná minni adwene mu sɛ mɛhu no mprempren ara
I decided to steal so you and your property are ruined	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛwia enti w’ankasa ne w’agyapade sɛe
I reminded her of my appointment and she nodded	Mekaee no me appointment na ɔde ne ti too fam
I stood up, undressed, and ran	Misɔre gyinaa hɔ, yii me ntade, na mituu mmirika
Maybe I am a bigger woman today	Ebia meyɛ ɔbea kɛse nnɛ
I had nothing to do with the program	Ná me ne dwumadi no nni hwee yɛ
I was trying to breathe normally	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛhome sɛnea ɛsɛ
I selfishly take it	Meyɛ pɛsɛmenkominya na mefa
I won’t ask you to stop that connection	Merenka nsrɛ wo sɛ gyae saa nkitahodi no
I started with paper and a ruler	Mede krataa ne sodifo na efii ase
It blows very strong winds all year round	Ɛbɔ mframa a ano yɛ den yiye afe mũ no nyinaa
I point to the picture of the girl	Mede me nsa kyerɛ abeawa no mfonini no so
A week later, you showed up here	Dapɛn biako akyi no, wodaa wo ho adi wɔ ha
I know you never want to hurt me	Minim sɛ wompɛ sɛ wopira me da
I just left the office	Mifii adwumayɛbea hɔ ara kwa
I get points for being nice	Menya nsɛntitiriw esiane sɛ meyɛ obi a ne ho yɛ fɛ nti
The divorce takes effect immediately	Awaregyae no fi ase yɛ adwuma ntɛm ara
I tried to relax, breathing slowly	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye m’ahome, na mehome brɛoo
I was instantly in love	Ná mewɔ ɔdɔ mu ntɛm ara
A huge smile washed over my face	Sereserew kɛse bi hohoroo m’anim
I pulled out my biology book	Metwee me biology nhoma no fii mu
Some paintings are seen on the ceiling	Wohu mfonini ahorow bi wɔ ɔdan no atifi
I was dying down there with the others	Ná me ne afoforo no rewuwu wɔ fam hɔ
Maybe I was too busy	Ebia na me ho akyere me dodo
I didn’t sell anything	Mantɔn biribiara
I almost throw myself on you	Ɛkame ayɛ sɛ meto me ho gu wo so
A few pots lie across the counter	Nkuku kakraa bi da counter no atifi
I mean, nothing good can come of this	Mekyerɛ sɛ, biribi pa biara ntumi mfi eyi mu mma
I think he needs someone to take care of him	Misusuw sɛ ohia obi a ɔbɛhwɛ no
I got a new first	Minyaa asɛm foforo bi a edi kan
I know, stupid fat jokes	Minim, nkwaseasɛm srade aseresɛm
I push the button to close the doors	Mebɔ bɔtn no de to apon no mu
I couldn’t marry her	Na mintumi nware no
I am so tired after all the excitement	Mabrɛ kɛse wɔ anigye no nyinaa akyi
I knew it was his last day of judgment	Ná minim sɛ ɛyɛ n’atemmu da a etwa to
I felt sorry for him	Me yam hyehyee me maa no
I agree that everyone has a great time	Migye tom sɛ obiara nya anigye kɛse
I just want someone to talk to	Mepɛ obi a me ne no kasa kɛkɛ
This gave him a thorough knowledge of each method	Eyi maa onyaa ɔkwan biara ho nimdeɛ a edi mũ
Finally, I went down for the other surgery	Awiei koraa no, mekɔɔ fam kɔyɛɛ oprehyɛn foforo no
I really stopped living	Migyaee asetra ankasa
Light sound image only	Nnyigyei mfonini a ɛwɔ hare nkutoo
I think any fool can remember that	Misusuw sɛ ɔkwasea biara betumi akae saa
I held it forward	Mekuraa mu kɔɔ m’anim
I couldn’t quite hide my guilt	Na mintumi mfa m’afobu no nsie yiye
I can still feel the fear	Mitumi te ehu no nka da so ara
I get a good look at it in the fire	Minya hwɛ no yiye wɔ ogya no mu
I could easily picture him wearing a crown and sword	Ná ɛnyɛ den sɛ metumi de abotiri ne nkrante ahyɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem
I had a chance to find out about myself	Ná mewɔ hokwan sɛ mihu me ho asɛm
I want to sleep well at night	Mepɛ sɛ meda yiye anadwo
I have always painted to learn how to see	Mayɛ mfonini bere nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a mesua sɛnea mɛhu ade
I just couldn’t meet another delivery	Na mintumi nhyia delivery foforo kɛkɛ
A sun, rising in the east	Owia bi, a ɛrepue wɔ apuei fam
I even have some relatives there	Mewɔ abusuafo bi wɔ hɔ mpo
I knew he stood on the other side	Ná minim sɛ ogyina ɔfã foforo no
I might need one more anyway	Ebia mehia biako bio ɔkwan biara so
I moved out but kept in constant touch	Mitu fii hɔ nanso na mekɔ so dii nkitaho bere nyinaa
I sincerely congratulate you on its publication	Mifi komam ma wo akwaaba wɔ ne nhoma a wotintimii no ho
I could never have expected anything like this	Na mintumi nhwɛ biribi a ɛte sɛɛ kwan da
All three were reserve players	Ná wɔn baasa nyinaa yɛ agodifo a wɔakora wɔn so
I couldn’t bear to meet his gaze	Na mintumi nnyina ano sɛ mehyia n’ani a ɔde hwɛ ade no
I really hope you experience that	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wubenya saa osuahu no
I am lazy to suggest that this is us	Meyɛ ɔkwasea sɛ mɛkyerɛ sɛ eyi ne yɛn
I realized it was almost spring	Mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ na ahohuru bere adu
I saw how much they loved him	Mihuu sɛnea wɔdɔ no paa
I didn’t see him from behind	Manhu no amfi n’akyi
I didn’t blame them for that	Mammɔ wɔn sobo wɔ saa asɛm no ho
I thought they must have hated me for not participating	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔtan me sɛ mamfa me ho anhyɛ mu
I forgot about the whole thing until summer	Me werɛ fii ade no nyinaa kosii awɔw bere mu
I guess it depends on who comes in	Misusuw sɛ egyina nea ɔbɛba mu no so
I was in a bad place	Ná mewɔ baabi a enye
I had managed to hide most of them	Ná matumi de asie wɔn mu dodow no ara
I loved all the music choices and everything	M’ani gyee nnwom a wɔpaw no nyinaa ne biribiara ho
I made all kinds of new friends	Minyaa nnamfo foforo ahorow nyinaa
I learn the one closest to me	Misua nea ɛbɛn me paa no
A simple question just can’t generate in-depth information	Asɛmmisa tiawa bi ntumi mma wonya nsɛm a emu dɔ kɛkɛ
I knew what he did to me would be fatal	Ná minim sɛ nea ɔyɛɛ me no bɛyɛ nea edi awu
I studied in the same school, you are studying in it	Mesuaa ade wɔ sukuu koro no ara mu, woresua ade wɔ mu
I didn't know what to say about that	Ná minnim nea mɛka afa saa asɛm no ho
I pulled the light blanket up around my neck	Metwee kuntu a ɛyɛ hare no kɔɔ me kɔn mu
I believe it is peace for our time	Migye di sɛ ɛyɛ asomdwoe ma yɛn bere yi
I have hope, so deeply, for you	Mewɔ anidaso, a emu dɔ saa, ma mo
I dated but it never went anywhere	Me ne obi bɔɔ fekuw nanso ankɔ baabiara da
I left for a week to live with them	Mifii hɔ dapɛn biako sɛ me ne wɔn bɛtena
I love the prospect	M’ani gye anidaso no ho
I never want this life for you	Mempɛ saa nkwa yi mma wo da
The latter two dropped out of the competition soon after	Nnipa baanu a wotwa to no gyaee akansi no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I was relieved to see her nod	Me ho tɔɔ me bere a mihui sɛ ɔde ne ti too fam no
I know where this conversation is going	Minim baabi a nkɔmmɔbɔ yi rekɔ
I heard him walking around inside	Metee sɛ ɔredi akɔneaba wɔ mu
I do remember the first day of school	Mekae sukuu da a edi kan no ampa
I believe that’s what got my shadow job down	Migye di sɛ ɛno na ɛmaa me sunsuma adwuma no baa fam
I could feel him exerting pressure	Ná metumi ate nka sɛ ɔde nhyɛso ba
Long days of driving indeed, but only one day	Nna tenten a wode bɛka kar ampa, nanso da koro pɛ
I had to experience making choices	Ná ɛsɛ sɛ minya osuahu wɔ paw a mepaw mu
I went there hoping you would find me	Mekɔɔ hɔ a na mewɔ anidaso sɛ wubehu me
I hear another dying scream of a dead worker	Mete odwumayɛni bi a wawu nteɛteɛm foforo a ɔrewu
I really didn’t mean to question his manhood	Ankasa na menkyerɛ sɛ megye ne mmarimayɛ ho kyim
I spend mostly getting the boat ready and planning afterwards	Mede dodow no ara siesie ahyɛmma no na meyɛ nhyehyɛe wɔ ɛno akyi
I wonder if these will be just like them	Misusuw sɛ ebia eyinom bɛyɛ sɛ wɔn no ara pɛ anaa
I had his records in my possession	Ná mewɔ ne kyerɛwtohɔ ahorow no wɔ me nsam
And I don’t think you’ll be alone	Na minsusuw sɛ wo nkutoo na wobɛba
I just need to release some nervous energy	Nea ehia ara ne sɛ migyae ahopopo ahoɔden bi
I have seen it many times	Mahu no mpɛn pii
I had the courage to approach myself	Minyaa akokoduru bɛn me ho
I enjoyed spending time with the boys	M’ani gyei sɛ me ne mmarimaa no benya bere
A wonderful man, indeed	Ɔbarima a ɔyɛ nwonwa, ampa
I have a few things to take care of	Mewɔ nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I wasn’t prepared for it to be me	Ná minsiesiee me ho sɛ ɛbɛyɛ me
I catch him before he can bolt	Mekyere no ansa na watumi abɔ no bolt
I had to be strong	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ne ho yɛ den
I'll have dinner ready in an hour or so	Mebɛsiesie anwummere aduan wɔ dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa akyi
I just wish he would use my training more	Me yam a anka ɔde me ntetee no bedi dwuma kɛse ara kwa
I have to look down on him	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no animtiaa
I wondered what I would do next	Mibisaa me ho nea edi hɔ a mɛyɛ
I didn’t see who was driving	Manhu onii a ɔreka kar no
Since then, I have not been disappointed	Efi saa bere no, m’abam ammu
A feeling came over him	Nkate bi baa ne so
I was not expecting this at all	Ná menhwɛ eyi kwan koraa
I spent last night writing	Mede anadwo a etwaam no kyerɛw krataa
The bright blue silhouette of him caught my eye	Ne ho mfonini a ɛyɛ bruu a ɛhyerɛn no bɔɔ m’ani
I entered the living room	Mehyɛn dan a wɔtra mu no mu
I still had the scars	Ná meda so ara wɔ akuru no
I expected this and deserved it, but nonetheless it hurt	Ná mehwɛ eyi kwan na na mefata, nanso ne nyinaa mu no, ɛyɛɛ me yaw
A position he knew all too well	Gyinabea a na onim no yiye koraa
I know you love it too	Minim sɛ wo nso wodɔ no
I wondered if he was nervous	Mibisaa me ho sɛ ebia wayɛ basaa anaa
I almost pulled the priest inside	Ɛkame ayɛ sɛ metwee ɔsɔfo no baa mu
I had heard about it	Ná mate ho asɛm
They got an old plane	Wonyaa wimhyɛn dedaw bi
I will not end my life yet	Meremfa m’asetra nkɔ awiei de besi nnɛ
I cried, just for a few minutes	Misui, simma kakraa bi pɛ
I know they are searching for us	Minim sɛ wɔrehwehwɛ yɛn denneennen
I know what my father is going to say	Minim nea me papa rebɛka
I could always get up, but only recently	Ná metumi asɔre bere nyinaa, nanso nnansa yi ara
I had never done anything like that before	Ná menyɛɛ biribi a ɛte saa da
I turned them on and checked for a heartbeat	Medanee wɔn na mehwɛɛ sɛ ebia koma no rebɔ anaa
I said again, harder this time	Mekaa bio, na meyɛɛ den saa bere yi
I haven't reached that stage yet	Minnya nkɔɔ saa fã no
I sit next to my son who is in an apartment	Metena me babarima a ɔwɔ ɔdan bi mu no nkyɛn
I knew this was a civilian airliner	Ná minim sɛ eyi yɛ ɔmanfo wimhyɛn
I have spare rooms here in my suite	Mewɔ adan a ɛho nhia wɔ ha wɔ me suite no mu
I just help pack up	Meboa ma wɔboaboa nneɛma ano kɛkɛ
I haven't even worked in this theater	Menyɛɛ adwuma mpo wɔ agoprama yi so
I took you for granted	Mefaa wo sɛ ade ketewaa bi
I have no idea where that just happened	Minni baabi a ɛno sii ara kwa no ho adwene biara
I pulled the trigger while he was behind a bush	Metwee agyan no bere a na ɔwɔ kwae bi akyi no
I think it was hard for him	Misusuw sɛ na ɛyɛ den ma no
It has been dated to c	Wɔakyerɛ sɛ ɛyɛ c
Britain remained very loyal to him	Britain kɔɔ so dii nokware kɛse maa no
I felt my eyes widen	Metee nka sɛ m’ani so tetew
I was grieving for myself today	Ná meredi awerɛhow ama me ho nnɛ
I couldn’t hide it	Na mintumi mfa nsie
I would sleep on this	Ná mɛda eyi so
None of them printed a word	Wɔn mu biara antintim asɛmfua biako mpo
I didn’t like the fear in them	M’ani annye ehu a ɛwɔ wɔn mu no ho
I sit down and close my eyes	Metena fam na mekata m’ani
I doubt he'll let me get you back	Migye kyim sɛ ɔbɛma makɔfa wo asan aba
C gives you enough rope to hang yourself	C ma wo hama a ɛdɔɔso a wode bɛsɛn wo ho
I almost ended up a prisoner there	Ɛkame ayɛ sɛ miwiee deduani wɔ hɔ
I wanted my soul back	Ná mepɛ sɛ me kra san ba
I love the sound of the waves	M’ani gye asorɔkye no nnyigyei ho
I won’t think about this	Merennwen eyi ho
All visitors and welfare allowed on any given day	Nsrahwɛfo ne yiyedi a wɔma wɔn kwan wɔ da biara mu nyinaa
I tap on the car window again, feeling strong	Mesan bɔ kar no mfɛnsere mu bio, na mete nka sɛ me ho yɛ den
I was waiting for him to come after me	Ná meretwɛn sɛ ɔbɛba m’akyi
I never moved from that position	Mantu amfi saa gyinabea no da
I have to get up at six all week	Ɛsɛ sɛ mesɔre nnɔnsia dapɛn mũ no nyinaa
A bold move that would be	Adeyɛ a ɛyɛ akokoduru a anka ɛbɛyɛ
A month ago it was dancing	Ɔsram biako a atwam ni no na ɛresaw
I looked around for something else to grab	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ biribi foforo a mɛfa
I needed a bit more information on that	Ná mihia saa asɛm no ho nsɛm kakra
I hadn’t spoken to my parents since they left	Efi bere a wofii hɔ no, na me ne m’awofo nkasae
I haven’t done enough	Menyɛɛ nea ɛdɔɔso
A friend will never leave	Adamfo bi remfi hɔ da
B, were not always convinced, or inclined to go further	B, na ɛnyɛ bere nyinaa na wogye di, anaasɛ wɔpɛ sɛ wɔkɔ akyiri
I looked at him from the corner of my eye	Mifii m’aniwa ntwea so hwɛɛ no ​​yiye
I relaxed a little and relaxed my grip	Mede me ho gyee me ho kakra na memaa me nsa a mekura mu no yɛɛ mmerɛw
I was so proud to call him a friend	Ná ɛyɛ me ahomaso paa sɛ mefrɛ no adamfo
I had never seen a glass eye before	Ná minhuu ahwehwɛ aniwa bi da
And that such research is unnecessary	Na sɛ nhwehwɛmu a ɛte saa no ho nhia
He took it to an interesting place	Ɔde kɔɔ baabi a ɛyɛ anigye
I learned a lot about my father as a child	Misuaa me papa ho ade pii bere a na meyɛ abofra no
I couldn’t make it matter	Na mintumi mma ɛnyɛ hwee
I can’t let that happen again	Mintumi mma saa asɛm no nsi bio
A path went between the trees	Ɔkwan bi kɔe wɔ nnua no ntam
I can’t feel my limbs	Mintumi nte me honam akwaa nka
I think he did it on purpose	Misusuw sɛ ɔhyɛ da yɛɛ saa
I thanked him and left	Medaa no ase na mifii hɔ kɔe
I ran my fingers down his cheek	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ne hwene mu
I guess he didn’t care	Misusuw sɛ na ɛnyɛ no asɛm
I hope our children never see another war	Mewɔ anidaso sɛ yɛn mma no renhu ɔko foforo da
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Mepɛ sɛ mede me nsa ka w’ano, w’anofafa, wo kɔn
A squirrel began to jump up	Ɔkraman bi fii ase huruw kɔɔ soro
I crossed the river on the crowded footpath	Mitwaa asubɔnten no faa nantew kwan a nnipa ahyɛ so ma no so
I was looking forward to getting there soon	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ hɔ ntɛm
But I needed that edge	Nanso na mihia saa anoano no
However, I couldn’t feel it	Nanso, na mintumi nte nka
I think we're starting in a minute	Misusuw sɛ yɛrefi ase wɔ simma biako mu
I can’t take this anymore	Mintumi mfa eyi bio
I start at the beginning, and I see him	Mifi ase mfiase no, na mihu no
I didn’t even mention his name	Mannye ne din mpo
I cannot fault this wonderful resort	Mintumi nni saa ahomegyebea a ɛyɛ nwonwa yi sobo
I closed the door and moved on	Metoo ɔpon no mu na mekɔɔ so
I wasn’t feeling well either	Ná me nso me ho nyɛ me dɛ
I can’t feel anything else	Mintumi nte biribi foforo biara nka
I better start when your education starts	Ɛyɛ papa sɛ mifi ase bere a wo nhomasua afi ase no
I would give my life for you	Anka mede me nkwa bɛma ama wo
I was just being dramatic	Ná mereyɛ drama ara kwa
I can live through anything until then	Metumi atra ase wɔ biribiara mu akosi saa bere no
I was just trying to help a friend	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa m’adamfo bi kɛkɛ
I know he will find something worthy	Minim sɛ obenya biribi a ɛfata
The enemy thought it was made of paper	Atamfo no susuwii sɛ wɔde krataa na ɛyɛe
I could never read it	Na mintumi nkenkan no da
I was glad there was a slightly cooler breeze	M’ani gyei sɛ na mframa a ɛyɛ nwini kakra rebɔ
I have to escape my past behavior somehow	Ɛsɛ sɛ miguan me suban a atwam no ɔkwan bi so
I almost ran away from him with my life	Ɛkame ayɛ sɛ mede me nkwa nguan fii ne ho
I turned off the light and locked the door	Midum kanea no na metoo ɔpon no mu
A minute later they heard the shower turn on	Simma biako akyi no wɔtee sɛ shower no resɔ
I haven’t been able to do that yet	Mintumi nyɛ saa de besi nnɛ
I stopped breathing for a second and looked around	Migyaee ahome sekan biako na mehwɛɛ m’akyi
I see it all in it	Mihu ne nyinaa mu
I have complete control over myself	Mewɔ me ho so tumi koraa
I need to feel a desire	Ɛsɛ sɛ mete akɔnnɔ bi
I had thought he was broken	Ná masusuw sɛ wabubu
A guard would be there to escort them back	Ná ɔwɛmfo bi bɛba hɔ abɛka wɔn asan aba
I understood my disappointment	Mekaa m’abasamtu no ase
I understand this week will be devoted to travel	Mete aseɛ sɛ dapɛn yi bɛyɛ nea wɔde bɛma akwantuo
I already know what he’s thinking	Minim nea ɔredwen ho dedaw
I could hear it clearly	Ná metumi ate no pefee
I would meet two of the three	Ná mihyia abiɛsa no mu abien
The film became especially popular with young audiences	Sini no bɛyɛɛ nea mmerante ne mmabaa atiefo ani gye ho titiriw
I also tried to calm my breathing	Mebɔɔ mmɔden nso sɛ mɛma me home ayɛ komm
The males generally have lighter caps than the females	Mpɛn pii no, mmarima no kyɛw yɛ hare sen mmea
But he had a million questions running through his head	Nanso na nsɛmmisa ɔpepem biako retu mmirika wɔ ne tirim
I could do the same after a long career	Ná metumi ayɛ saa ara bere a mayɛ adwuma bere tenten akyi no
I caught his eye and shook his hand	Metwee n’ani na mewosow ne nsa
I couldn’t break my eye contact with him	Mantumi antwa m’ani a me ne no hwɛe no mu
I fill up incredibly fast	Meyɛ ma ntɛmntɛm a ɛyɛ nwonwa
I have enough tools in the basement	Mewɔ nnwinnade a ɛdɔɔso wɔ dan no ase
I couldn’t even hear my heartbeat	Na mintumi nte me koma a ɛrebɔ denneennen no mpo
I felt a little better, but more nervous	Metee nka sɛ me ho atɔ me kakra, nanso na me ho yeraw me kɛse
I speak firmly to him	Mekasa pintinn kyerɛ no
I throw the butt into the wood	Metow butt no gu nnua no mu
I was right to do this	Ná ɛteɛ sɛ meyɛ eyi
I can definitely afford it	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi atua ho ka
I will recommend this site to all my friends	Mekamfo saa wɛbsaet yi akyerɛ me nnamfo nyinaa
A true shepherd comes with true compassion for his flock	Oguanhwɛfo ankasa ba ayamhyehye ankasa ba ne nguankuw no ho
I looked at all of them and there must be hundreds	Mehwɛɛ wɔn nyinaa na ɛbɛyɛ sɛ ɔhaha pii wɔ hɔ
I have mixed feelings about this	Mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ eyi ho
I believe it is time to come out of hiding	Migye di sɛ bere aso sɛ yefi ahintaw mu ba
I called him and he told me everything	Mefrɛɛ no ​​na ɔkaa biribiara kyerɛɛ me
I went down to my car	Mesiane kɔɔ me kar no ho
There’s a vault underneath	Vault bi wɔ n’ase
I had to dream	Ná ɛsɛ sɛ meso dae
I take the same approach	Me nso mefa ɔkwan koro no ara so
I try to want my attention to him	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpɛ sɛ m’adwene bɛkɔ ne nkyɛn
I didn’t like this feeling	M’ani annye saa nkate yi ho
I had seen the derived symbol with my own eyes	Ná mahu sɛnkyerɛnne a wonya fii mu no wɔ m’ani so
I cannot emphasize it enough	Mintumi nsi so dua sɛnea ɛsɛ
I had one as a little girl	Ná mewɔ bi sɛ abeawa ketewaa bi
I want this to end	Mepɛ sɛ eyi ba awiei
Two school work papers	Sukuu adwuma ho nkrataa abien
I got to look at myself in the mirror	Minyaa hwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I didn’t want him to hang out with anyone but me	Ná mempɛ sɛ ɔne obiara bɛbɔ gye me
However, I didn’t want any man	Nanso, na mempɛ ɔbarima biara
I would have to put that together myself	Anka ɛsɛ sɛ m’ankasa mede saa asɛm no bom
I tried to talk him out of doing anything stupid	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ no na wanyɛ nkwaseasɛm biara
I saw the sun in front of me	Mihuu owia no wɔ m’anim
I don’t have any rocks	Minni abotan biara
A strange sound audible in the commotion filled the air	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa a wɔte wɔ basabasayɛ no mu hyɛɛ mframa ma
I don’t know who he was	Minnim onii ko a na ɔyɛ
I should have started from the beginning	Anka ɛsɛ sɛ mifi ase fi mfiase
I heard you had a bad accident	Metee sɛ woanya akwanhyia bɔne bi
I had no idea what these people were doing	Ná minnim nea saa nkurɔfo yi reyɛ
I thought he slept last night	Misusuwii sɛ ɔdaa anadwo a etwaam no
A few minutes later, he was breathing normally again	Simma kakraa bi akyi no, na ɔrehome sɛnea ɛsɛ bio
I was the project director for a prison project	Ná meyɛ adwuma no kwankyerɛfo ma afiase adwuma bi
I know that look and you have it	Minim saa hwɛbea no na wowɔ bi
I cough once or twice	Mefe pɛnkoro anaa mprenu
I shuddered at the memory	Me ho popoe bere a mekaee no
I couldn’t make him wait any longer	Na mintumi mma wantwɛn bio
I want them to finish	Mepɛ sɛ wowie
A sly smile crept across his face	Anifere kwan so serew bi hwim baa n’anim
I have it to this day	Mewɔ bi de besi nnɛ
I have to send two messages	Ɛsɛ sɛ mede nkrasɛm abien mena
I heard the crowd commotion	Metee sɛ nnipadɔm no reyɛ basabasa
I wonder what lies beyond this sea	Mibisa sɛ dɛn na ɛda po yi akyi
I know you can feel compassion	Minim sɛ wubetumi ate ayamhyehye nka
I had dreams of justice, freedom and glory	Ná mewɔ atɛntrenee, ahofadi ne anuonyam ho adaeso ahorow
I want to give something away	Mepɛ sɛ mede biribi ma
I will protect them, but they will suffer much	Mɛbɔ wɔn ho ban, nanso wobehu amane pii
I do believe in your shaky thing, poor thing	Megye wo ade a ɛwosow, ohiani no di ampa
I wouldn’t be surprised if you hate us	Sɛ wotan yɛn a, ɛrenyɛ me nwonwa
I couldn’t get enough of it	Na mintumi nnya bi nnɔɔso
I had to be a winner, here	Na ɛsɛ sɛ meyɛ nkonimdifo, ha
I wouldn't have a party about it	Anka merenyɛ apontow biara wɔ ho
I was shocked to hear what was on your mind	Me ho dwiriw me bere a metee nea ɛwɔ w’adwenem no
I love spring, summer, fall and winter equally	M’ani gye ahohuru bere, ahohuru bere, osutɔbere ne awɔw bere ho pɛpɛɛpɛ
I draw in the air and fire with it	Metwe mframa mu na ogya ka ho
I was completely ashamed of him and myself	M’ani wui koraa maa ɔne me ho
His mother was a teacher	Ná ne maame yɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I hear the front door slam	Mete sɛ anim pon no rebɔ
I haven’t received it yet	Minnya nnyee no
I really like the funny questions	M’ani gye nsɛmmisa a ɛyɛ serew no ho ankasa
I go there all the time	Mekɔ hɔ bere nyinaa
I take in her familiar scent	Mefa ne hua a onim no yiye no
I know she is the killer of the other women	Minim sɛ ɔno ne mmea afoforo no kumfo
I let the tears fall down my face	Memaa nusu no guu m’anim
I love to tell those stories	M’ani gye ho sɛ mɛka saa nsɛm no
I didn’t mean this would happen	Na menkyerɛ sɛ eyi bɛba
A recent visit describes the modern remains	Nnansa yi nsrahwɛ bi ka nnɛyi nkae no ho asɛm
I was convinced that the bleeding had stopped almost completely	Ná migye di sɛ ɛkame ayɛ sɛ mogya a ɛretu no nyinaa agyae
I didn't want to go into the building	Ná mempɛ sɛ mekɔ ɔdan no mu
I have lost too many loved ones, many times	Mahwere m’adɔfo pii dodo, mpɛn pii
I shouldn't have wanted to save his life	Ná ɛnsɛ sɛ mepɛ sɛ migye ne nkwa
I need it badly, my love	Me hia no bɔne, me dɔ
I let out a sigh of relief	Memaa ahotɔ home bi fii mu
I had other options to get home	Ná mewɔ akwan foforo a mɛfa so akɔ fie
I get up and investigate the scene	Mesɔre kɔhwehwɛ baabi a asɛm no sii no mu
I think that’s enough to make the difference	Misusuw sɛ ɛno dɔɔso sɛ ɛbɛkyerɛ nsonsonoe no
A causeway connects the two cities	Ɔkwan bi a wɔde fa kwan so na ɛka nkurow abien no bom
I would do that tomorrow	Anka mɛyɛ saa ɔkyena
I won't even destroy the furniture	Merensɛe dan mu nneɛma no mpo
The reception for the character was mixed	Ná agyede a wogye maa nipasu no adi afra
There was a background noise	Dede bi a ɛwɔ akyi no bae
I did a pretty decent job	Meyɛɛ adwuma a ɛfata yiye
I remember his good cheer,	Mekae n’anigye pa no, .
I wouldn't call that one	Anka memfrɛ saa biako no
After a few minutes, he hung up	Simma kakraa bi akyi no, ɔde ne fon too hɔ
I didn’t want anyone to hate me for helping them	Ná mempɛ sɛ obi tan me sɛ meboa wɔn
I hate to rush you, but time is running out	Metan sɛ mɛpere wo ho, nanso bere resa
I wanted to go out tonight	Ná mepɛ sɛ mifi adi anadwo yi
I want to fix it vs. the others	Mepɛ sɛ mesiesie no vs
I knew whatever he said would do	Ná minim sɛ biribiara a ɔbɛka no bɛyɛ
I was afraid to find out that the whole thing had been a lie	Ná misuro sɛ mɛhu sɛ na asɛm no nyinaa ayɛ atoro
I was interested in how money worked	Ná m’ani gye sɛnea sika yɛ adwuma no ho
I am sorry beyond belief that our time was cut short	Mepa wo kyɛw a ɛboro gyidi so sɛ wɔtwaa yɛn bere so tiaa
I wanted to be an engineer	Ná mepɛ sɛ meyɛ mfiridwuma ho nimdefo
I call upon you to come forth from your grave	Mefrɛ wo sɛ fi w’adamoa mu mmra
I can feel these things	Mitumi te saa nneɛma yi nka
A couple have been hospitalized	Wɔde awarefo bi akɔ ayaresabea
I repeated this process a third time	Mesan yɛɛ saa adeyɛ yi ne mprɛnsa so
By then I was tired, really tired	Saa bere no na mabrɛ, na mabrɛ ankasa
I can also see time	Metumi ahu bere nso
I brought my journal in a small bag	Mede me journal bae wɔ bag ketewa bi mu
I was so glad I wasn’t one of them	M’ani gyei yiye sɛ manyɛ wɔn mu biako
I had no idea where he learned them	Ná minnim baabi a osuaa wɔn
I am not dead, no matter what they say	Minwui, ɛmfa ho nea wɔbɛka biara
I don’t need to go on about these things	Ɛho nhia sɛ mekɔ so ka saa nneɛma yi ho asɛm
I never said anything, never ventured out there	Manka hwee da, mamfa me ho anhyɛ abɔnten hɔ da
Complaints you can take to your new position	Anwiinwii a wubetumi de akɔ wo gyinabea foforo no mu
There is a swing and a miss here	Swing ne miss bi wɔ ha
I bravely walk through it	Mede akokoduru nantew fa mu
I want it to be my tragedy and not his	Mepɛ sɛ ɛyɛ m’awerɛhosɛm na ɛnyɛ ne de
I can love him without hope	Metumi adɔ no a minni anidaso
I received a personal invitation to see your performance	Me nsa kaa m’ankasa nsato krataa sɛ menhwɛ mo agoru no
I am a small businessman	Meyɛ aguadifo ketewaa bi
In fact, I was really tired	Nokwarem no, na mabrɛ ankasa
I will run them out of the way	Mɛguan wɔn afi kwan no so
I met him looking for us in the hall	Mihyiaa no sɛ ɔrehwehwɛ yɛn wɔ asa no so
I wonder what was going on in his stem cells	Misusuw nea na ɛrekɔ so wɔ ne ntini mu nkwammoaa no mu ho
I was calm, quiet, and let him lead	Ná meyɛ komm, na meyɛ komm, na memaa odii anim
I was killed in the capital	Wokum me wɔ ahenkurow no mu
I’d love to hang out with you	M’ani begye ho sɛ me ne wo bɛbɔ
I work hard for family	Meyɛ adwumaden ma abusua
I am not a scared citizen	Mennyɛ ɔmanfo a ehu aka me
I was in my room at the time	Saa bere no na mewɔ me dan mu
I told him about it today	Mekaa ho asɛm kyerɛɛ no ​​nnɛ
I love the challenge of it	M’ani gye asɛnnennen a ɛwɔ mu no ho
I realize that by design, this shouldn’t matter	Mihu sɛ ɛdenam nhyehyɛe so no, ɛnsɛ sɛ eyi ho hia
Charles withdrew to the southern parts of the kingdom	Charles twee ne ho kɔɔ ahenni no anafo fam mmeae
I thought we would see each other that evening	Misusuwii sɛ yebehu yɛn ho saa anwummere no
I'm not afraid of you	Minsuro wo
I understood this experience very well	Metee osuahu yi ase yiye
I took a few more steps	Meyɛɛ anammɔn kakraa bi bio
I had never felt anything quite like it	Ná mentee biribi a ɛte saa koraa nka da
A teenager with second eyesight	Ɔbabun bi a n’aniwa ade ne mprenu so
I didn’t want to eat	Ná mempɛ sɛ midi
I followed him	Midii n’akyi
I was completely accepted	Wogyee me toom koraa
I used to play the same con	Ná metaa bɔ con koro no ara
I need to shower and have coffee	Ɛsɛ sɛ miguare na menom kɔfe
I feel love all over me	Mete ɔdɔ nka wɔ me ho nyinaa
I buy it myself instead	M’ankasa metɔ mmom
I would not hesitate to use him again	Anka merentwentwɛn me nan ase sɛ mede no bedi dwuma bio
I must have heard what happened in court	Ɛbɛyɛ sɛ metee nea ɛkɔɔ so wɔ asɛnnibea hɔ
A large piece of paper lay on the floor	Ná krataa kɛse bi da fam
A few small cars are scattered around	Kar nketewa kakraa bi apete hɔ
I made sure to emphasize that last point	Mehwɛ hui sɛ misi saa asɛm a etwa to no so dua
I stop, looking for its source	Migyina, hwehwɛ ne fibea
I see you were hiding from everyone	Mihu sɛ na wode wo ho ahintaw obiara
I promised you an idea of ​​the ship	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wubenya hyɛn no ho adwene
I just can’t do anything	Mintumi nyɛ hwee kɛkɛ
A warm feeling came over me	Nkate a ɛyɛ hyew bi baa me so
I think it may have been played on him	Misusuw sɛ ebia wɔabɔ no wɔ ne so
I'm sitting at another table	Mete pon foforo so
I know you hated that	Minim sɛ na wotan saa asɛm no
I would never do that to any of you	Anka menyɛ mo mu biara saa da
I lost myself in abandonment	Mehweree me ho wɔ agyaw mu
Lawrence with great loss of life	Lawrence a ɔhweree ne nkwa kɛse
The first is scope	Nea edi kan ne scope
I wonder what they are doing	Misusuw nea wɔreyɛ ho
I finally fell asleep on the sofa around midnight	Awiei koraa no, medaa sofa no so bɛyɛ anadwo fã
Now I can confirm that this is entirely appropriate	Afei metumi asi so dua sɛ eyi fata koraa
I saw you playing out there	Mehunuu sɛ woredi agorɔ wɔ abɔnten hɔ
I found it unusual that he did	Mihui sɛ ɛyɛ soronko sɛ ɔyɛɛ saa
I have the same issue	Mewɔ asɛm koro no ara
I actually got applause and he expressed disgust	Me nsa kaa nsam ankasa na ɔdaa no adi sɛ ne ho yɛ no abofono
I wanted to ask where the girls were	Ná mepɛ sɛ mibisa baabi a mmeawa no wɔ
Some of the tracks were first takes	Ná track ahorow no bi yɛ nea edi kan a wɔfaa no
I was not given any of this	Wɔamma me eyinom mu biara
I still didn’t fully understand the importance of having my baby	Na meda so ara nte nea me ba a mewɔ no ho hia no ase koraa
I feel like a new person today	Mete nka sɛ meyɛ onipa foforo nnɛ
I must be hundreds of feet above the ground	Ɛsɛ sɛ meyɛ anammɔn ɔhaha pii sen fam
A living spirit will not convert anything into deep freeze	Honhom a ɔte ase rensakra biribiara nkɔ nwini a emu dɔ mu
I saw your father in the distance	Mihuu w’agya wɔ akyirikyiri
I sold them all a long time ago	Metɔn wɔn nyinaa bere tenten a atwam ni
I am not quite ready to sleep	Menyɛɛ krado koraa sɛ mɛda
I glanced over my shoulder, but no one was there	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so, nanso na obiara nni hɔ
I also include the dressing recipe	Mede dressing recipe no nso ka ho
I didn’t hurt any legends	Manpira anansesɛm biara
However, I have to get out of here	Nanso, ɛsɛ sɛ mifi ha
I felt very proud of what had just happened	Metee nka sɛ ɛyɛ ahomaso kɛse wɔ nea esii nkyɛe no ho
Everyone works differently	Ɛsono sɛnea obiara yɛ adwuma
I think this had to do with our nature	Misusuw sɛ eyi ne yɛn su nyaa abusuabɔ
I am sure some explanation will be required	Migye di sɛ wɔbɛhwehwɛ sɛ wɔde nkyerɛkyerɛmu bi ma
I take my breath away and keep going	Mede me home na mekɔ so yɛ saa
I know who they are now	Minim nnipa ko a wɔyɛ mprempren
A sudden burst of pain ripped through his heart	Ɛyaw bi a ɛbae mpofirim tetew ne koma mu
I hesitate to touch them	Metwentwɛn me nan ase sɛ mede me nsa bɛka wɔn
I tried to be cool about this	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ onwini wɔ eyi ho
I saw that his hands were empty	Mihui sɛ na ne nsa da hɔ
I didn’t think anyone was down there	Na minsusuw sɛ obiara wɔ ase hɔ
I was excited about the university	Ná m’ani agye sukuupɔn no ho
I cringed at the impact	Me ho popoe wɔ nkɛntɛnso a enyae no ho
I worked hard to get here	Meyɛɛ adwumaden de duu ha
I was getting really tired	Ná merebrɛ ankasa
I was a cowgirl in a china shop	Ná meyɛ nantwinini wɔ china sotɔɔ bi mu
Now I remember it like it was yesterday	Seesei mekae te sɛ nea na ɛte nnɛra
I hear them softly talking about how wonderful it was	Mete sɛ wɔreka sɛnea na ɛyɛ nwonwa no ho asɛm brɛoo
I can go back to the store	Metumi asan akɔ sotɔɔ no mu
I look up into his eyes	Mema m’ani so hwɛ n’ani so
I felt my skin crawl with anger	Metee nka sɛ me honam ani rewea esiane abufuw nti
I was caught out once and it shook me up	Wɔkyeree me fii adi pɛnkoro na ɛwosow me
The charges never came to trial	Sobo no amma asɛnnibea da
I have to get up early for work tomorrow	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm kɔ adwuma ɔkyena
Everyone he had known since childhood was gone	Obiara a na onim no fi ne mmofraase no nni hɔ bio
His energy was almost exhausted	Ɛkame ayɛ sɛ na n’ahoɔden no asa
I wouldn't let any of it go	Ná meremma emu biara nkɔ
I doubt he can even have those feelings	Migye kyim sɛ obetumi anya saa nkate ahorow no mpo
There were two police officers	Ná polisifo baanu bi wɔ hɔ
I can't stand it, man	Mintumi nnyina ano, ɔbarima
Full names of each missing man	Ɔbarima biara a ɔyerae no din a edi mũ
I looked around the room and saw no one	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa na manhu obiara
Plants for the backyard would make a lovely gift	Afifide a wɔde bɛyɛ akyi hɔ bɛyɛ akyɛde a ɛyɛ fɛ
The feeling shook me up a bit	Nkate no wosow me kakra
I can't speak to this thing in me	Mintumi nkasa nkyerɛ ade a ɛwɔ me yi
I walked up the stairs to our room	Meforoo antweri no kɔɔ yɛn dan no mu
I didn’t fight him, not this time	Manko atia no, ɛnyɛ saa bere yi
I needed to feel his arm around me	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ ɔde ne nsa abɔ me
I must have appeared dead	Ɛbɛyɛ sɛ medaa adi sɛ mawu
I will not risk him	Meremfa no nto asiane mu
The venue was not specified	Wɔankyerɛ baabi a wɔbɛyɛ nhyiam no
I just need to do this	Nea ehia ara ne sɛ meyɛ eyi
I had never seen the beauty of horses	Ná minhuu sɛnea apɔnkɔ yɛ fɛ no da
I didn't know where else to say my prayer	Ná minnim baabi foforo a mɛka me mpaebɔ no ho asɛm
I really didn’t have to	Ankasa na enhia sɛ meyɛ saa
I blushed and pulled my sweater over my chest	Me ho yɛɛ me kusuu na metwee me sweater no faa me moma so
The date of his death is unknown	Wonnim da a owui
I wanted to test the actor	Mepɛe sɛ mesɔ odiyifo no hwɛ
I patted the place with a hand	Mede nsa bi bɔɔ beae no so
I think it gave him courage	Misusuw sɛ ɛmaa onyaa akokoduru
I need to find a long stick	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ dua tenten bi
Shame and blood went to waste, indeed	Aniwusɛm ne mogya kɔɔ sɛee, ampa
I turned to the other side	Medanee me ho kɔɔ ɔfã foforo no
I couldn’t see what happened to him	Na mintumi nhu nea ɛbaa ne so no
I’m grateful to be free	M’ani sɔ sɛ mede me ho
A few days, a week at most	Nna kakraa bi, sɛ ɛboro so a, na wadi dapɛn biako
I had to tell him what his influence meant	Ná ɛsɛ sɛ meka nea ne nkɛntɛnso no kyerɛ kyerɛ no
I waited until morning	Metwɛn kosii anɔpa
He has since quit the show	Efi saa bere no, wagyae ɔyɛkyerɛ no mu
I saw two big tears in my eyes	Mihuu nusu akɛse abien a ɛregu m’ani so
I will not let that happen	Meremma saa asɛm no nsi
And sometimes different is just better	Na ɛtɔ da bi a ɛsono no yɛ papa ara kwa
I hope someday you come to understand	Mewɔ anidaso sɛ da bi wobɛba abɛte ase
I turned to religion to get rid of guilt	Medan kɔɔ nyamesom so sɛnea ɛbɛyɛ a na afobu afi hɔ
Which I can only see us as we are right now	Nea metumi ahu yɛn sɛnea yɛte mprempren ara nkutoo
I couldn’t live with him anymore	Na mintumi ne no ntra bio
I traveled there throughout my college years	Mituu kwan kɔɔ hɔ wɔ me kɔlege mfe no nyinaa mu
I have never been able to preach from that scripture	Mintumi mfii saa kyerɛwsɛm no mu nkaa asɛm no da
I can see the highway from here and houses	Mitumi hu ɔkwan kɛse no fi ha ne afie ahorow
I wouldn’t be surprised if the doll comes to life	Sɛ abofraa no ba nkwa mu a, ɛrenyɛ me nwonwa
I have a serious problem with that	Mewɔ ɔhaw kɛse bi wɔ saa asɛm no ho
In front of him lay a beautifully decorated room	Ná ɔdan bi a wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ da n’anim
I can feel it in my spirit	Mitumi te nka wɔ me honhom mu
I just put the panel back on	Mede panel no san sii so kɛkɛ
I counted them as they landed	Mekan wɔn bere a wɔresi fam no
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Akyɛde a ɛyɛ fɛ na wosusuw ho yiye ma obiara!
A decision was being made in his mind	Ná wɔresi gyinae bi wɔ n’adwenem
At first I thought so too	Mfiase no na misusuw saa nso
I need to take care of some things here	Ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma bi so wɔ ha
I didn’t like the replacement either	M’ani annye nea esii ananmu no nso ho
I was ridiculed a lot in school	Wodii me ho fɛw wɔ sukuu mu pii
I hated him for doing that	Ná metan no sɛ ɔyɛɛ saa
His thoughts and other writings constitute ten large volumes	Ne nsusuwii ne nsɛm afoforo a ɔkyerɛwee no yɛ nhoma akɛse du
I will not go to the village	Merenkɔ akuraa no ase
I love all things chocolate	M’ani gye nneɛma nyinaa ho chocolate
I just wanted some air	Ná mepɛ mframa bi kɛkɛ
I try this, it doesn't work	Mesɔ eyi hwɛ, ɛnyɛ adwuma
I had to carefully move and cover my real thoughts	Ná ɛsɛ sɛ mede ahwɛyiye tu me ho na mede m’adwene ankasa kata so
I shook my head to clear the image	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyi ohoni no afi hɔ
I added them to it	Mede wɔn kaa ho
I, for one, have not lost hope	Me, wɔ biako fam no, anidaso biara nhweree
There was a knock on the door and he was distracted	Wɔbɔɔ ɔpon no mu na ɛmaa n’adwene twaa n’adwenem
I miss the folks	Me miss folks no
I wasn’t even wearing it properly	Ná menhyɛ no yiye mpo
I would not change places with him	Ná me ne no rensakra mmeae
And it worked beautifully	Na ɛyɛɛ adwuma fɛfɛɛfɛ
I’m so glad to see you	M’ani agye yiye sɛ mahu wo
The single was also popular in the other countries	Ná nnwom biako no nso ani gye ho wɔ aman afoforo no mu
A man himself changes at this age	Ɔbarima ankasa sesa wɔ saa mfe yi mu
I got out, no problem	Mifii adi, a na ɔhaw biara nni ho
I gave some to the slaves tonight	Mede bi maa nkoa no anadwo yi
I wanted them to go	Ná mepɛ sɛ wɔkɔ
I fell back on the roof	Mesan hwee ase wɔ ɔdan no atifi
I think you have to love what you do	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ w’ani gye nea woyɛ no ho
I had checked that fact with many places	Ná me ne mmeae pii ahwehwɛ saa nokwasɛm no mu
I assure him that he has nothing to worry about	Mema no awerɛhyem sɛ onni biribiara a ɛsɛ sɛ ɛhaw no
I think we can do it	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ
I looked back over my shoulder once	Mehwɛɛ m’akyi wɔ me mmati so pɛnkoro
I asked about them, and they asked about me	Mibisaa wɔn ho asɛm, na wobisabisaa me ho asɛm
I kept shivering, though not from the cold	Mekɔɔ so ho popoe, ɛwom sɛ ɛnyɛ awɔw no nti
I couldn’t stop myself	Mantumi ansiw me ho kwan
I had no control over my own mind	Ná minni m’ankasa m’adwene so tumi biara
I look forward to sharing more with you	Mehwɛ kwan sɛ mɛka pii akyerɛ mo
I put my hair over my right ear	Mede me ti nhwi guu m’aso nifa so
I stood there like a stone	Migyinaa hɔ te sɛ ɔbo
I was away from the computer	Ná me ne kɔmputa no ntam kwan ware
I expect to do the same thing here	Mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ ade koro no ara wɔ ha
I forgot what casual island life is like	Me werɛ fii sɛnea supɔw so asetra a ɛnyɛ aniberesɛm yɛ no
I just need to relax for a minute	Nea ehia ara ne sɛ migye m’ahome simma biako
I hadn’t even told him the most important part	Ná menkaa ɔfã a ɛho hia sen biara mpo nkyerɛɛ no
I always thought he hated me	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔtan me
It allowed me to go out there and do it	Ɛmaa me kwan ma mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ
I needed a job and a place to live	Ná mihia adwuma ne baabi a mɛtra
I can’t live like that anymore	Mintumi ntra ase saa bio
I will never let us be separated again	Meremma yɛntetew mu bio da
I met him many years ago	Mihyiaa no mfe pii a atwam ni
Maybe I should go see him after all this	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ no wɔ eyi nyinaa akyi
We were under the gun all night	Ná yɛwɔ tuo no ase anadwo mũ no nyinaa
A variation is to point the fingers forward	Nsakrae bi ne sɛ wobɛkyerɛ nsateaa no akɔ anim
I wanted you all to stay alive	Ná mepɛ sɛ mo nyinaa tra ase
A woman in white would sing to him	Ná ɔbea bi a ɔhyɛ atade fitaa bɛto dwom akyerɛ no
I can barely stand the man	Ɛkame ayɛ sɛ metumi agyina ɔbarima no ano
I told my mom we were being very serious	Meka kyerɛɛ me maame sɛ yɛreyɛ aniberesɛm yiye
Atop a huge black horse sat a beautiful fairy	Ná anansesɛm bi a ne ho yɛ fɛ te ɔpɔnkɔ tuntum kɛse bi atifi
There was a game going on	Ná agoru bi rekɔ so
I give up alcohol, gossip, everything	Megyae nsa, nsɛmmɔne, biribiara
I just wanted to give you a broader perspective	Na mepɛ sɛ mema wo adwene a ɛtrɛw ara kwa
I can see him fighting to control his anger	Mitumi hu sɛ ɔreko de adi n’abufuw so
A buddy of mine for example	Me buddy bi sɛ nhwɛso no
I didn’t think about it	Mansusuw ho
Every time we walked past this picture, I felt uneasy	Bere biara a yɛbɛfa mfonini yi ho no, na me ho nyɛ me den
I always thought they were cute	Bere nyinaa na misusuw sɛ wɔn ho yɛ fɛ
I rarely see you in my presence these days	Me ntaa nhu wo wɔ m’anim nnansa yi
I had no idea the forest could look like this	Ná minni adwene biara sɛ kwae no betumi ayɛ sɛ eyi
I was tired of the previous routine	Ná mabrɛ wɔ adeyɛ a na ɛwɔ hɔ kan no ho
I could hardly come up to fifty hundred	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mma ɔha aduonum so
Sadness tore me apart	Awerɛhow maa me tetew me
Marriage and divorce later, he was still here	Aware ne awaregyae akyi no, na ɔda so ara wɔ ha
I turn my head and survey the room again	Medan me ti na mesan yɛ dan mu nhwehwɛmu bio
I just couldn’t leave	Na mintumi mfi hɔ kɛkɛ
I always take off my shoes	Bere nyinaa miyi me mpaboa
The song has since become a fan favorite	Efi saa bere no, dwom no abɛyɛ nea akyidifo ani gye ho kɛse
I was rich and had a choice of girls	Ná meyɛ ɔdefo na na mewɔ mmabaa a mepaw
I would have to go to the one	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ biako no nkyɛn
I knock on his door and wait	Mebɔ ne pon mu na metwɛn
I remember it even now	Mekae no mprempren mpo
I knew he wouldn’t let me	Ná minim sɛ ɔremma minnyae
I wasn’t getting that	Ná ɛnyɛ saa na merenya
I should have climbed on	Anka ɛsɛ sɛ meforo kɔ so
I’ll be interested too	M’ani begye ho nso
A meeting was going on at the time	Ná nhyiam bi rekɔ so saa bere no
I didn’t have to move	Ná enhia sɛ mitu kɔ baabi foforo
I look around me	Mehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia
I looked around quickly, looking for witnesses	Mehwɛɛ me ho hyiae ntɛmntɛm, hwehwɛɛ adansefo
A nice suit and important friends made him look respectable	Suit fɛfɛ ne nnamfo a wɔho hia maa ɔyɛɛ sɛ obi a wobu no
I was completely immersed in my new world	Mede me ho hyɛɛ me wiase foforo no mu koraa
But I never acted, as you do now	Nanso manyɛ ade da, sɛnea woyɛ mprempren no
I would beg him to stop	Ná mɛsrɛ no sɛ onnyae
I could have my stuff	Ná metumi anya me nneɛma
I look forward to staying	Mehwɛ kwan sɛ mɛtra hɔ
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
A hand touches my shoulder, startling me	Nsa bi ka me mmati, na ɛma me ho dwiriw me
I was out of quarters	Ná me quarters asa
I can see it working for you	Mitumi hu sɛ ɛreyɛ adwuma ama wo
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Confirmation bias yɛ ɔkwan bi a wɔfa so yɛ adwene mu animhwɛ
I was going to do more than this	Ná merekɔyɛ pii asen eyi
I didn’t have to drive	Ná enhia sɛ meka kar no
A group headed into the mountains to explore the area	Kuw bi de wɔn ani kyerɛɛ mmepɔw no so sɛ wɔrekɔhwehwɛ mpɔtam hɔ
I am absolutely in love with this director	Mewɔ ɔdɔ koraa ma saa ɔkwankyerɛfo yi
I didn’t stay on the computer for too long	Mantra kɔmputa no so ankyɛ dodo
They did not speak for many years after this event	Wɔankasa mfe pii wɔ saa adeyɛ yi akyi
Many of them were fake	Ná wɔn mu pii yɛ atoro
I didn't find it realistic	Manhu sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ nokware
I shouldn’t have been so brave	Anka ɛnsɛ sɛ minya akokoduru saa
I am now your husband and master	Mene wo kunu ne wo wura seesei
I have never seen such an interesting arrangement	Minhuu nhyehyɛe a ɛyɛ anigye saa da
I wasn't worried about him telling anyone	Ná ɛnyɛ nea ɛhaw me sɛ ɔbɛka akyerɛ obiara
I was really starting to dislike the man	Ná m’ani afi ase ankasa sɛ m’ani nnye ɔbarima no ho
I never carried a gun	Menkuraa tuo da
I don’t see anything terrible	Minhu biribiara a ɛyɛ hu
I couldn’t hold him anymore	Na mintumi nkura no bio
I can’t let the dreams out	Mintumi mma adaeso ahorow no nkɔ mu
My other relatives were never introduced to me	Wɔamma m’abusuafo foforo no ankyerɛ me da
A pair of blue eyes hovering nearby	Aniwa bruu abien bi a ɛrehuruhuruw wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I just thought you had a lot of sense	Misusuwii ara kwa sɛ wowɔ ntease pii
I think for once he just made island roads	Misusuw sɛ prɛko pɛ na ɔmaa supɔw akwan yɛe ara kwa
A thousand thoughts rushed in all at once	Nsusuwii apem de ahopere baa ne nyinaa prɛko pɛ
I tried calling him but got no answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no nanso mannya mmuae biara
I almost didn’t realize it was night	Ɛkame ayɛ sɛ manhu sɛ ɛyɛ anadwo
I had to do something to stop them	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi de siw wɔn kwan
You really are on your own	Wowɔ w’ankasa wo ho ankasa
I want to be a good mother	Mepɛ sɛ meyɛ ɛna pa
I think they're called something else	Misusuw sɛ wɔfrɛ wɔn biribi foforo
I just went home for a visit	Mekɔɔ fie kɔsraa me ara kwa
I was just digging around in an empty room	Ná meretutu nneɛma wɔ dan bi a hwee nni mu mu ara kwa
I couldn’t wear anything	Ná mintumi nhyɛ hwee
I can see the worry in his deep green eyes	Mitumi hu dadwen a ɛwɔ n’ani a ɛyɛ ahabammono a emu dɔ no mu
I don’t have to know what happened to them	Ɛnsɛ sɛ mihu nea ɛbaa wɔn so
I never wanted him to die	Ná mempɛ sɛ owu da
I burst into a recording room, and, luckily, I was alone	Mepaee mu kɔɔ dan bi a wɔkyerɛw nnwom gu mu mu, na, anigyesɛm ne sɛ, me nkutoo na mewɔ hɔ
A man with a terrible and outdated smile	Ɔbarima bi a ɔwɔ serew a ɛyɛ hu na ne bere atwam a ɛyɛ hu
I wouldn't worry about it, though	Nanso, anka merenhaw me ho wɔ ho
I was just in the area	Ná mewɔ mpɔtam hɔ ara kwa
I wanted to defeat him	Ná mepɛ sɛ midi no so nkonim
I take a bite of my chicken patty	Mefa me akokɔ patty no mu bi
I saw them and they didn’t even remember me	Mihuu wɔn na wɔankae me mpo
I also like to promote cultural diversity	M’ani gye ho nso sɛ mɛhyɛ amammerɛ ahorow ho nkuran
I run backwards into the tree cover	Metu mmirika kɔ m’akyi kɔ nnua a ɛkata so no mu
Players can also fight each other	Agodifo nso betumi ne wɔn ho wɔn ho ako
I wanted to die so much right then	Ná mepɛ sɛ miwu kɛse saa bere no ara
I can't get that anymore	Mintumi nnya saa asɛm no bio
I have to like what the company stands for	Ɛsɛ sɛ m’ani gye nea adwumakuw no gyina hɔ ma no ho
I looked down and smiled	Mehwɛɛ fam na meserewee
I saw what he felt	Mihuu nea ɔtee nka
I grew up reading it all	Minyinii a na mekenkan ne nyinaa
I made a mistake that changed my life	Midii mfomso bi a ɛsakraa m’asetra
I am writing to inform and protect you	Merekyerɛw de abɔ mo amanneɛ na mabɔ mo ho ban
I had no people around me	Ná minni nnipa a wɔatwa me ho ahyia
I want to see the new colors	Mepɛ sɛ mihu kɔla foforo no
I wasn’t happy about that	Ná m’ani annye saa asɛm no ho
I watched him leave and smiled to myself	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ na meserew kyerɛɛ me tirim
A million pieces that would never be seen again	Asinasin ɔpepem biako a anka wɔrenhu bio da
That’s not a bad thing happening	Ɛno nyɛ ade bɔne a ɛrekɔ so
I looked down at my frail, muscular body and thought	Mehwɛɛ me nipadua a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ ntini no ase na mebɔɔ ​​me tirim
I remembered feeling pain in my arm	Mekaee sɛ na mete ɛyaw nka wɔ me basa mu
I asked about working with you	Mibisaa sɛnea me ne wo bɛyɛ adwuma no ho asɛm
I don't feel like anything like that	Mente nka sɛ biribi a ɛte saa
A system destined to fail from the get go	Nhyehyɛe bi a wɔahyɛ sɛ ɛbɛdi nkogu fi get go no
I was going to make this girl cum hard	Na merebɛma abeawa yi ayɛ cum denden
I felt something was going on	Metee nka sɛ biribi rekɔ so
I truly believe he absolutely could	Migye di ampa sɛ na obetumi koraa
I must be three or four years old	Ɛsɛ sɛ madi mfe abiɛsa anaa anan
I was sick of not being able to do anything	Ná meyare sɛ mintumi nyɛ hwee
A guy at work had done it, a family vacation	Na guy bi a ɔwɔ adwumam ayɛ, abusua akwamma
I mean look at those two	Mekyerɛ sɛ hwɛ saa mmienu no
I relied heavily on this man for almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ na mede me ho to ɔbarima yi so kɛse wɔ biribiara ho
I can control my drinking	Metumi adi me nsanom so
I saw a wonderful picture	Mihuu mfonini bi a ɛyɛ nwonwa
I have copies of his records	Mewɔ ne kyerɛwtohɔ ahorow no bi
I have to pick them up, leave, do something	Ɛsɛ sɛ mefa wɔn, mifi hɔ, meyɛ biribi
I was scared, really scared	Ná ehu aka me, na ehu aka me ankasa
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Wɔama asa no tumi krataa ama ɔmanfo ayeforohyia ho guasodeyɛ ahorow
I stop standing and sit on the bed	Migyae sɛ migyina hɔ na metra mpa no so
A walking corpse, with the voice of a demon	Funu a ɔnam, a honhommɔne bi nne wom
I wouldn't do it any other way now	Merenyɛ no ɔkwan foforo biara so mprempren
A round of guns stood against a tree	Ná atuo a ɛyɛ kurukuruwa bi gyina dua bi ho
I couldn’t even breathe	Ná mintumi nhome mpo
I didn’t know what he meant	Manhu nea na ɔrepɛ akyerɛ
The other calls him back	Ɔfoforo no san frɛ no bio
A great peace came over me	Asomdwoe kɛse bi baa me so
I just shook my head no	Mewosow me ti kɛkɛ sɛ dabi
I really thought the bed in the room was comfortable	Misusuwii ankasa sɛ mpa a ɛwɔ dan no mu no yɛ fɛ
I didn’t think the alternative would pay off	Na minsusuw sɛ ɔkwan foforo no betua ka
I decided to test my new position with him	Misii gyinae sɛ me ne no bɛsɔ me gyinabea foforo no ahwɛ
I opened my eyes and looked around to find that I was half asleep	Mibuee m’ani na mehwɛɛ me ho hyiae sɛ na mada fã
I can inspire people with my books	Metumi de me nhoma ahorow ahyɛ nkurɔfo nkuran
I know people’s minds are weak	Minim sɛ nnipa adwene yɛ mmerɛw
I just can't figure out what the plan is	Mintumi nhu nea nhyehyɛe no yɛ kɛkɛ
If it meant he could live, I would die	Sɛ ɛkyerɛ sɛ obetumi atra ase a, anka mewu
I assure you that your efforts will be in vain	Mema mo awerɛhyem sɛ mo mmɔdenbɔ bɛyɛ ɔkwa
The cruel twist of fate	Nkrabea a ɛyɛ atirimɔdensɛm a ɛkyinkyim no
I'm not going to see them	Menkɔhwɛ wɔn
I have to pick up my daughter	Ɛsɛ sɛ mekɔfa me babea
I can't get the for loop in place	Me ntumi nnya for loop no wɔ ne gyinabea
I didn’t even know my neighbors growing up	Ná minnim m’afipamfo mpo bere a na merenyin no
Best to build another factory in the same place	Best sɛ wobesi adwumayɛbea foforo wɔ beae koro no ara
I really need your help	Mihia mo mmoa ankasa
A small fire was burning on the beach	Ná ogya ketewaa bi rehyew wɔ mpoano hɔ
They are also described below	Wɔaka wɔn nso ho asɛm wɔ ase ha
I wanted him in the worst possible way	Ná mepɛ no wɔ ɔkwan a enye koraa so
I can smell it, really smell it, not smell it	Mitumi te ne hua, ne hua ankasa, ɛnyɛ ne hua
I heard what sounded like two men running towards me	Metee nea ɛte sɛ mmarima baanu a wɔretu mmirika akɔ me nkyɛn
I shrugged a little and smiled	Mede me nsa too fam kakra na meserewee
I will never let them hurt you again	Meremma wɔnmpira wo bio da
I remember times when there were strong feelings upon feelings	Mekae mmere bi a na nkate horow a emu yɛ den wɔ nkate ahorow so
However, I would never plan that	Nanso, anka merennyɛ saa nhyehyɛe no da
I had already reached this point	Ná madu ha yi dedaw
I don’t know anything about him	Minnim ne ho hwee
I thought very few people would	Misusuwii sɛ nnipa kakraa bi pɛ na wɔbɛyɛ saa
I could see clear as day	Ná mitumi hu sɛ ɛda adi pefee sɛ da
I hope you can help me	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi aboa me
I didn’t think it worked	Na minsusuw sɛ ɛyɛ adwuma
I’m happy to donate money	M’ani gye ho sɛ mede sika bɛma
I look at the two people sitting closest to the bar	Mehwɛ nnipa baanu a wɔte bɛn asanombea hɔ sen biara no
A distant brokenness and a scream came out towards him	Akyirikyiri abubu ne nteɛm bi puei baa ne nkyɛn
I’m jealous and upset	M’ani bere na ɛhaw me
I feel very happy with how it turned out	Mete nka sɛ m’ani agye yiye wɔ sɛnea ɛbae no ho
It is not fiction and is based on real events	Ɛnyɛ ayɛsɛm na ɛfa nsɛm a esisii ankasa ho
I looked at my brother in a completely different light	Mehwɛɛ me nuabarima no wɔ ɔkwan foforo koraa so
I was hoping you might know about it	Ná mewɔ anidaso sɛ ebia wubehu ho asɛm
I sold insurance to make a living	Ná metɔn insurance sɛnea ɛbɛyɛ a menya m’asetrade
Probably a year or so away	Ebia aka afe biako anaa nea ɛte saa
I see sadness in the images, but I also see beauty	Mihu awerɛhow wɔ ahoni no mu, nanso mehu ahoɔfɛ nso
I had the event scheduled	Memaa wɔyɛɛ dwumadi no ho nhyehyɛe
A new beginning was all that was needed	Ná mfiase foforo nkutoo ne nea na ehia
I shrugged and got up	Mede me nsa bɔɔ mu na mesɔree
I had seen so much in my life	Ná mahu nneɛma pii wɔ m’asetra mu
Whole minutes passed, then two, then three	Simma mũ nyinaa twaam, afei abien, afei abiɛsa
All work was not work then retirement	Ná adwuma nyinaa nyɛ adwuma saa bere no pɛnhyenkɔ
I will not have your death on my hands	Merennya wo wuo no wɔ me nsa so
I forced myself to crawl to the door	Mehyɛɛ me ho sɛ meweawea kɔɔ ɔpon no ano
I tried and it worked	Mebɔɔ mmɔden na ɛyɛɛ adwuma
I can't agree with that bit	Mintumi ne saa kakra no nyɛ adwene
I think this is quite common	Misusuw sɛ eyi abu so koraa
I had never entered the city itself	Ná menhyɛn kurow no ankasa mu da
I think this show just keeps getting better	Misusuw sɛ saa ɔyɛkyerɛ yi kɔ so yɛ yiye ara kwa
I hope to see you at our next event!	Mewɔ anidaso sɛ mehu wo wɔ yɛn dwumadi a edi hɔ no ase!
I didn’t know what to do or say	Ná minnim nea mɛyɛ anaa mɛka
They both have that intelligence and that sense of humor	Wɔn baanu nyinaa wɔ saa nyansa no ne saa aseresɛm no
I think that’s how that goes	Misusuw sɛ saa na ɛno kɔ so
I had lost weight too	Ná me nso me mu duru so atew
I hear noise in the background	Mete dede wɔ akyi hɔ
I love every single shot	M’ani gye tuo biako biara a wɔtow ho
I say this is an act of love	Mese eyi yɛ ɔdɔ adeyɛ
Nutritional planning is also included	Aduan pa ho nhyehyɛe nso ka ho
I had no money, no car, and no job	Ná minni sika, na minni kar ne adwuma biara
I expanded on the truth a little	Metrɛw nokware no mu kakra
I wanted the best for everyone	Ná mepɛ nea eye ma obiara
Part of her liked him that way	N’afã bi ani gyee ne ho saa
I had one of my agents raise it this morning	Memaa m’ananmusifo no mu biako maa so anɔpa yi
I loved this invitation	M’ani gyei saa nsato yi ho
I appreciated it	M’ani sɔɔ ho
I was very angry	Ná me bo fuw kɛse
I was unaware of these facts	Ná minnim saa nokwasɛm ahorow yi
I leave work immediately	Mifi adwuma mu ntɛm ara
A little later, the hands went up again	Akyiri kakra no, nsa no san too soro bio
It was really nice and emotional for a change	Na ɛyɛ dɛ na ɛyɛ nkate ankasa ma nsakrae
I read them sometimes	Mekenkan wɔn ɛtɔ da bi a
I liked to try and be funny	Ná m’ani gye ho sɛ mɛbɔ mmɔden na mayɛ serew
I noticed how you tried to keep it down	Mehyɛɛ sɛnea wobɔɔ mmɔden sɛ wobɛma akɔ fam no nsow
I shouldn’t have brought it up	Anka ɛnsɛ sɛ mede ba
One second is no different than a hundred years	Sekan biako nyɛ soronko wɔ mfe ɔha ho
I will bring power and glory	Mede tumi ne anuonyam bɛba
I feel the wind on my skin	Mete mframa a ɛrebɔ wɔ me honam ani no nka
I just needed to escape	Ná ehia sɛ miguan ara kwa
I made a big mess this afternoon	Meyɛɛ basabasa kɛse awia yi
I think we are the only ones still awake though	Misusuw sɛ yɛn nkutoo na yɛda so ara da hɔ de, nanso
I didn’t have a dollar invested in private equity	Na minni dɔla biara a mede ahyɛ ankorankoro sika mu
I love trying to understand how we learn	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ mmɔden ate sɛnea yesua ade no ase
I tried to lift it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma so
I certainly didn’t want to stay here	Akyinnye biara nni ho sɛ na mempɛ sɛ metra ha
I promised you a holy plain	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wɔbɛma wo asasetaw kronkron
I think we should all be inspired by your success	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ mo nkonimdi no kanyan yɛn nyinaa
Pair bonds are maintained for the entire breeding season	Wɔkora pair bonds so ma awo bere mũ no nyinaa
I think they gave us that quality	Misusuw sɛ wɔde saa su no maa yɛn
I shouldn’t have known that	Anka ɛnsɛ sɛ mihu saa
I have no choice but to be a customer	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛyɛ adetɔfo
I will give it to you and your descendants	Mede bɛma wo ne w’asefo
I had never seen him look so sad	Ná minhuu no da sɛ ne ho yɛ no awerɛhow saa
I desperately wanted to fall back into the dream	Ná mepɛ denneennen sɛ mesan hwe ase wɔ dae no mu
I paused to think about where we were	Migyinaa hɔ kakra susuw baabi a yɛwɔ ho
A great rift had emerged	Ná mpaapaemu kɛse bi apue
I sat in the parking lot waiting again	Metraa baabi a wɔde kar sisi no sɛ meretwɛn bio
It is currently in the design phase	Mprempren ɛwɔ nhyehyɛe fã no mu
I didn’t hear what they talked about	Mante nea wɔkaa ho asɛm no
I look around and see that I am lying in a small bedroom	Mehwɛ me ho hyia na mihu sɛ meda mpa ketewaa bi mu
Many women do that	Mmea pii yɛ saa
I have a few extra fabrics and supplies	Mewɔ ntama ne nneɛma kakraa bi a ɛka ho
A guard entered a code and it opened	Ɔwɛmfo bi de koodu bi hyɛɛ mu na ebuei
I participate in almost every competition	Ɛkame ayɛ sɛ mede me ho hyɛ akansi biara mu
I may be rescued soon	Ebia wobegye me afi wɔn nsam ntɛm
I was ruining the house search	Ná meresɛe ofie no hwehwɛ
I moved out of bed and left him there	Mitu fii mpa no so na migyaw no wɔ hɔ
Something strange had happened that clearly frightened him	Ná ade bi a ɛyɛ nwonwa asi a ɛda adi pefee sɛ na ehu aka no
I loved the view, in a small way	M’ani gyee sɛnea wotumi hu hɔ no ho, wɔ ɔkwan ketewaa bi so
I had no big dreams or ideas	Ná minni adaeso anaa adwene akɛse biara
I remember pain and then I was attacked	Mekae ɛyaw na afei wɔtow hyɛɛ me so
I missed you at the bar last night	Me werɛ fii wo wɔ bar no mu anadwo a etwaam no
I have never had an appointment	Minnyaa bere a wɔde bɛma no da
I have been studying rice since I was a kid	Mesua aburow fi me mmofraase
I don’t want to cover you	Mempɛ sɛ mede wo bɛkata so
I decided to just let it go	Misii gyinae sɛ mɛma akɔ ara kwa
I just thought he might look into it	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia ɔbɛhwɛ mu
I see your papers are already on your desk	Mihu sɛ wo nkrataa no wɔ wo pon so dedaw
I think a lot was said by their absence	Misusuw sɛ wɔkaa pii denam wɔn a wonni hɔ no so
I'm sure that will be delayed	Magye adi sɛ wɔbɛtwentwɛn saa asɛm no ase
A very bold statement, but hear me out	Asɛm a ɛyɛ akokoduru kɛse, nanso tie me
I eat less and enjoy it more	Midi kakraa bi na m’ani gye ho kɛse
I could do it without even trying	Ná metumi ayɛ a memmɔ mmɔden mpo
A very dangerous place, to say the least	Beae a asiane wom yiye, sɛ yɛbɛka no yiye a
I regained my sense of how to read the clock	Mesan nyaa m’adwene sɛnea ɛsɛ sɛ mekenkan dɔn no
However, I doubted they would	Nanso, na migye kyim sɛ wɔbɛyɛ saa
One hundred hours of rapid ground combat	Nnɔnhwerew ɔha a wɔde di ako ntɛmntɛm wɔ fam
I have been patient for thousands of years	Manya abotare mfe mpempem pii ni
I can’t imagine what the people are eating right now	Mintumi nsusuw nea nkurɔfo no redi mprempren no ho
A smile came to his lips	Ɔserew bi baa n’ano
Just now I checked the lieu	Seesei ara na mehwɛe lieu no
I thanked him then signed	Medaa no ase afei mede me nsa hyɛɛ ase
I did a presentation cast	Meyɛɛ presentation cast bi
I have no reason to run	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mitu mmirika
I was no longer alone	Ná ɛnyɛ me nkutoo bio
A thrill went through me	Anigye bi faa me mu
I stood at the door and called out to me	Migyinaa ɔpon no ano frɛɛ me
I walked away from the measuring table they had	Mefirii susudua pon a wɔwɔ no so kɔeɛ
I certainly didn’t want him to know that	Akyinnye biara nni ho sɛ na mempɛ sɛ obehu saa
I could barely eat	Ná ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnidi
I have no idea what to say, how to respond	Minni adwene biara wɔ nea mɛka, sɛnea mɛma mmuae
I felt so guilty for taking his bed	Metee afobu kɛse nka sɛ mafa ne mpa no
I think you may have worked a little too hard	Misusuw sɛ ebia woayɛ adwumaden dodo kakra
I could go on, but it won’t help you, really	Metumi akɔ so, nanso ɛremmoa wo, ampa
I was in the middle of it	Ná mewɔ ne mfinimfini
Such a cold wet night, no one but me	Anadwo a awɔw wom a ɛyɛ nsu a ɛte saa, obiara nni hɔ gye me
I had ten minutes or so	Ná mewɔ simma du anaa nea ɛte saa
I think you just wanted to have a dig into it	Misusuw sɛ na wopɛ sɛ wunya dig mu ara kwa
I was too close to these people	Ná mebɛn saa nkurɔfo yi dodo
I didn’t believe he would	Ná minnye nni sɛ ɔbɛyɛ saa
I just can’t see my life without you	Mintumi nhu m’asetra kɛkɛ a wo nni mu
I had forgotten to see them	Ná me werɛ fii sɛ mehu wɔn
I could see the problem	Ná mitumi hu ɔhaw no
I would give anything to make it in	Anka mede biribiara bɛma ma ayɛ mu
I needed to wake up	Ná mihia nyane
I was a reminder of the daughter he had lost	Na meyɛ ɔbabea a wahwere no no ho nkaebɔ
I just heard it from the researcher	Metee fii nhwehwɛmufo no hɔ ara kwa
I was hoping you would	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ saa
They saw lights on the mountain, which were interpreted as fire	Wohuu akanea wɔ bepɔw no so a wɔkyerɛ ase sɛ ogya
You can learn to enjoy the game again	Wubetumi asua sɛnea wobɛsan anya agoru no mu anigye bio
I'll know exactly where you are	Mebɛhunu baabi a wowɔ no yie
I insert the key to make myself feel better	Mede safe no hyɛ mu na ama me ho atɔ me
I hope he doesn't ask me about those places	Mewɔ anidaso sɛ ɔremmisa me saa mmeae no ho hwee
I hate your perfection	Metan mo pɛyɛ
I didn’t mind sharing	Na ɛnhaw me sɛ mɛkyɛ
I wondered how many miles away our destination was	Mibisaa me ho sɛ baabi a yɛrekɔ no ntam kwan yɛ akwansin dodow ahe
I should have seen this one coming	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ oyi reba
I feel so safe and happy holding her hand	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ ne anigye kɛse sɛ mikura ne nsa
They received daily sailing instructions	Wonyaa akwankyerɛ wɔ po so hyɛn ho da biara da
I go home and get ready for school	Mekɔ fie kɔsiesie me ho kɔ sukuu
I had been to a few churches	Ná makɔ asɔre kakraa bi pɛn
I didn’t have to look far	Ná enhia sɛ mehwɛ akyirikyiri
I danced with the strange man	Me ne ɔbarima a ɔyɛ ɔhɔho no saw
I've always been into that stuff	Mede me ho ahyɛ saa nneɛma no mu bere nyinaa
I called a cab and went to the hospital	Mefrɛɛ taksi bi na mekɔɔ ayaresabea hɔ
I had no more tears	Na minni nusu biara bio
I shake his hand and try to calm him down	Meka ne nsa na mebɔ mmɔden sɛ mɛma ne ho adwo no
I roll my eyes and stand up to undress her	Mebobɔ m’ani na mesɔre gyina hɔ sɛ mereyiyi ne ho
I really hate just leaving	Metan ankasa sɛ mɛkɔ ara kwa
I stepped back, and looked behind me	Mesan m’akyi, na mehwɛɛ m’akyi
I hoped he would just hold me	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ so akura me ara kwa
I can now look to my future	Seesei mitumi hwɛ me daakye kwan
I told you last night, you should	Meka kyerɛɛ wo anadwo a atwam no, ɛsɛ sɛ woyɛ saa
That option was removed c	Woyii saa kwan no fii hɔ c
I couldn’t have heard the same	Anka mintumi nte saa ara
The second flew past	Nea ɛto so abien no tu twaam
I didn't know who he was, or what group he belonged to	Na minnim onii ko, anaa kuw ko a ɔte mu
I kept entering the web address incorrectly	Mekɔɔ so de wɛbsaet address no hyɛɛ mu wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I cut my hair after school	Mitwaa me ti nhwi bere a wɔapɔn sukuu no
I always thought it was my greatest creation	Ná misusuw bere nyinaa sɛ ɛyɛ m’adebɔ a ɛsen biara
I hope everyone has a fantastic weekend	Mewɔ anidaso sɛ obiara benya dapɛn awiei a ɛyɛ nwonwa
I never have time alone	Minnya bere ne me nkutoo da
I couldn’t help but struggle	Na mintumi renpere me ho
I went public with my editing goal quite by accident	Mede me editing botae no kɔɔ baguam wɔ akwanhyia mu koraa
I plan to start working on it this afternoon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mefi ase reyɛ ho adwuma awia yi
I am looking for the last loose end	Merehwehwɛ awiei a etwa to a ɛho ayɛ hare no
If they touch you again, I will kill them	Sɛ wɔde wɔn nsa ka wo bio a, mɛkum wɔn
A turn-based combat system was used	Wɔde ɔko nhyehyɛe bi a egyina dannan so dii dwuma
I opened the window a crack	Mede mfɛnsere no buee mpaapaemu bi
I called him, but he did not answer	Mefrɛɛ no ​​nanso wammua
I needed the excitement of hitting my mark	Ná mihia anigye a ɛne sɛ mɛto m’agyiraehyɛde no mu
A faint smile crossed his face	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw twaa n’anim
I think that rule is actually written somewhere	Misusuw sɛ wɔakyerɛw saa mmara no wɔ baabi ankasa
I also had a large pack on my back	Ná mewɔ pack kɛse bi nso wɔ m’akyi
I wanted that moment with you so badly	Ná mepɛ saa bere no a me ne wo bɛtra no bɔne araa ma
I couldn’t even scream	Ná mintumi nteɛteɛm mpo
I just want to make sure he's okay	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ne ho ye ara kwa
I no longer feel the need to keep such things	Mente nka bio sɛ ​​ɛho hia sɛ mede nneɛma a ɛtete saa sie
I catch the scent of her expensive perfume	Mekyere ne nnuhuam a ne bo yɛ den no hua
I had to learn how to save myself	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea megye me ho nkwa
I know what you have done for our people	Minim nneɛma a moayɛ ama yɛn nkurɔfo no
I didn’t understand the point at the time	Ná mente asɛm a ɛwɔ mu no ase saa bere no
I decided to pray every day from now on	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mpae da biara da fi saa bere yi rekɔ
There had been black blood	Ná mogya tuntum bi aba hɔ
I drove around downtown	Mede kar twaa kurow no mfinimfini ho hyiae
I was determined to finish high school	Ná masi me bo sɛ mɛwie ntoaso sukuu
I remind him of that fact from time to time	Mekae no saa nokwasɛm no bere ne bere mu
I called him the next day	Mefrɛɛ no ​​ade kyee
I should have been stronger	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ den sen saa
I just wanted to hear it myself	Ná mepɛ sɛ mete sɛ m’ankasa mereka ara kwa
I believe it will answer	Migye di sɛ ɛbɛma mmuae
Most of the fifteen were hot	Dodow no ara dunum no ho yɛɛ no ​​hyew
I had my own reasons, and neither do you	Ná mewɔ m’ankasa ntease ahorow, na mo nso monyɛ saa
I curled up, feeling a little sad that I had fallen asleep	Mebobɔw me ho, na metee awerɛhow kakra nka sɛ mada
I doubt the police would employ someone like that	Migye kyim sɛ polisifo de obi a ɔte saa bɛyɛ adwuma
I will take two men and surprise them	Mɛfa mmarima baanu na mayɛ wɔn nwonwa
I can see his body, his smile	Mitumi hu ne nipadua, ne serew
A strong will is a will you get	Apɛde a emu yɛ den yɛ apɛde a wunya
Without your help, I would not have made it back	Sɛ ɛnyɛ mo mmoa a, anka merentumi mfa ɔkwan no nsan nkɔ
I had to take him inside and warm up	Ná ɛsɛ sɛ mede no kɔ mu na me ho yɛ hyew
I didn’t know what it was	Manhu nea ɛyɛ
I tried not to look into his room	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ ne dan mu
I got there and got the best treatment ever	Miduu hɔ na minyaa ayaresa a eye sen biara a wɔayɛ pɛn
I will let it all go	Mɛma ne nyinaa akɔ
There was always a last captain off the ship	Ná hyɛn no mu panyin bi a otwa to bere nyinaa fi hyɛn no mu
I will not ask for it again	Merenbisa sɛ wɔmfa mma bio
I hear the little boy crying in a back room	Mete sɛ abarimaa ketewa no resu wɔ akyi dan bi mu
I've already started searching online	Mede ahyɛ aseɛ hwehwɛ nneɛma wɔ intanɛt so dedaw
I kept dancing	Mekɔɔ so saw
I need to eat some of that peanut butter	Ɛsɛ sɛ midi saa peanut butter no bi
I use it in the same place	Mede di dwuma wɔ beae koro
I am not making fun of him	Menyɛ ne ho fɛw
I invited him for a drink	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛnom nsa
High scan frequency is required for progressive scan	Scan frequency a ɛkorɔn ho hia ma progressive scan
I always pushed back	Ná mepiapia m’akyi bere nyinaa
I wish you didn’t have to go	Me yam a anka ɛho renhia sɛ wokɔ
I’m the one who did this	Me na meyɛɛ eyi
I have white stuff under my nails	Mewɔ nneɛma fitaa wɔ me nnadewa ase
I still have a great style	Meda so ara wɔ ɔkwan kɛse bi a wɔfa so yɛ ade
I am getting my dose of late night jazz right now	Merenya me dose a ɛyɛ late night jazz mprempren
A face trying to look through	Anim a ɛrebɔ mmɔden sɛ ɛbɛhwɛ mu
I opened the screen and checked my messages	Mebunee screen no na mehwɛɛ me nkrasɛm ahorow no
I scramble to my feet	Mede ahopere gyina me nan so
All I do is look out the window into the darkness	Nea meyɛ ara ne sɛ mehwɛ mfɛnsere no mu kɔ sum no mu
A smiling patron had immediately arrived	Ná obi a ɔhwɛ hɔ a ɔreserew aba ntɛm ara
I take a deep breath then explain	Mehome denneennen afei mekyerɛkyerɛ mu
Then the production became digital	Afei nea wɔyɛe no bɛyɛɛ dijitaal
Another princess and two more daughters	Ɔhemmaa foforo ne mmabea baanu foforo
Maybe I could teach the piano	Ebia na metumi akyerɛkyerɛ piano no
I tried to fight it but it kept coming	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko atia nanso ɛkɔɔ so bae
A few classes exchange messages	Adesuakuw kakraa bi sesa nkrasɛm
I was determined to change myself	Ná masi me bo sɛ mɛsakra me ho
I instinctively fell to the ground	Mede awosu hwee fam
I couldn't even see the fat woman	Mantumi anhu ɔbea a ɔyɛ srade no mpo
The main outcome will be to change local policies	Nea ebefi mu aba titiriw ne sɛ wɔbɛsakra mpɔtam hɔ nhyehyɛe ahorow
I race ahead to his first day of school	Metu mmirika kɔ m’anim kɔ ne sukuu da a edi kan no mu
Opening and closing cycle	Kyinhyia a ɛma wobue na ɛto mu
I wanted to put them in jail	Ná mepɛ sɛ mede wɔn to afiase
I have rooms available for them on the north side	Mewɔ adan a wobetumi de ama wɔn wɔ atifi fam fã hɔ
I told him that we had no other plans	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yenni nhyehyɛe foforo biara
I make a living off of my reputation	Mede din pa a mewɔ no na ɛyɛ m’asetrade
I want us to open our eyes and talk	Mepɛ sɛ yɛbue yɛn ani na yɛkasa
I'm pretty sure they're the real deal	Migye di yiye sɛ wɔn na wɔyɛ apam ankasa
I never said we were on the road	Manka da sɛ yɛrekɔ kwan so
I saw an occupied room	Mihuu dan bi a obi wɔ mu
I was fifteen and pregnant	Ná madi mfe dunum na na minyinsɛn
A celebrity is famous for being famous	Obi a wagye din agye din sɛ wagye din
I took a deep breath to calm and cool myself down	Mehomee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma me ho adwo me na mayɛ onwini
I always knew he had fire in him	Ná minim bere nyinaa sɛ ogya wɔ ne mu
I have a small first class room	Mewɔ dan ketewaa bi a ɛwɔ adesuakuw a edi kan mu
I mean, he had offered the job before	Mekyerɛ sɛ, na wadi kan de adwuma no ama
A scream rose in his throat	Nteɛteɛm bi sɔree wɔ ne menewam
I wasn’t thinking straight	Ná mennwen nneɛma ho tẽẽ
I want to get out from under this sink	Mepɛ sɛ mifi sink yi ase fi adi
I didn’t feel opposed	Mante nka sɛ wɔsɔre tia me
I could see he was struggling	Na mitumi hu sɛ ɔrepere ne ho
I think your father was right	Misusuw sɛ na wo papa asɛm no yɛ nokware
I want to know what it all looks like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ne nyinaa te
I wish people wouldn’t say it	Me yam a anka nkurɔfo anka
I want to be transparent	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔda adi pefee
I was not ready to let him go	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛma wakɔ
I think he’ll like these	Misusuw sɛ n’ani begye eyinom ho
I knew in my heart they were telling the truth	Na minim wɔ me komam sɛ wɔreka nokware
I know my guests will enjoy your work	Minim sɛ m’ahɔho no ani begye w’adwuma no ho
I was staring into his eyes	Ná merehwɛ n’ani so denneennen
I can keep a secret from the best of them	Metumi de ahintasɛm bi asie wɔn mu nea eye sen biara
A few even briefly touched his arm	Kakraa bi mpo de wɔn nsa kaa ne nsa bere tiaa bi
The building is now a private residence	Mprempren ɔdan no yɛ ankorankoro atrae
The management system in particular was well received	Wogyee nhyehyɛe a wɔde di dwuma no titiriw toom yiye
I would definitely do the charity thing	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛyɛ adɔe ade no
He himself considered it the best	Ɔno ankasa buu no sɛ ɛyɛ nea eye sen biara
A few words would be enough	Anka nsɛm kakraa bi na ɛbɛdɔɔso
I have to think of what to say	Ɛsɛ sɛ misusuw nea mɛka ho
I replied with a shrug	Mede me nsa kyerɛɛ so buae
I have to go back to him	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ ne nkyɛn
I told him how to throw it away	Mekaa sɛnea ɔbɛtow agu no ho asɛm kyerɛɛ no
I wondered what years I would say	Mibisaa me ho sɛ mfe a mɛka no
I have to get up and get ready	Ɛsɛ sɛ mesɔre na misiesie me ho
I reached into my quiver	Mede me nsa kɔhyɛɛ me quiver no mu
I could never decide if this was genius, or madness	Na mintumi nsi gyinae da sɛ ebia eyi yɛ nyansa, anaasɛ ɛyɛ agyimisɛm
A female voice comes from the shadows	Ɔbea nne bi fi sunsuma no mu ba
He drowned with one man	Ɔne ɔbarima biako memee
I thought it was a waste of time	Misusuwii sɛ ɛyɛ beresɛe
I almost died in my accident	Ɛkaa kakraa bi na miwui wɔ m’akwanhyia no mu
I follow it for a while	Midi akyi bere tiaa bi
I even felt betrayed	Metee nka mpo sɛ wɔayi me ama
I say there are many ways to do that	Mese ɔkwan pii wɔ hɔ a wɔfa so yɛ saa
A hand into a hand there	Nsa bi mu kɔ nsa bi mu wɔ hɔ
I was ready for my own journey	Ná masiesie me ho ama m’ankasa akwantu
I looked around the small office	Mehwɛɛ ɔfese ketewa no ho hyiae
I wonder what their lives are like	Misusuw sɛnea wɔn asetra te ho
A sharp chill rushed through him	Awɔw a ano yɛ den bi de ahoɔhare faa ne mu
I believe you are right	Migye di sɛ woaka nokware
I notice something about him then, besides his smile	Mihu biribi fa ne ho saa bere no, a ne serew no da nkyɛn
I wanted to tell him something	Ná mepɛ sɛ meka biribi kyerɛ no
The man who makes things happen	Ɔbarima a ɔma nneɛma yɛ
Remind me of my wife	Kae me kyerɛ me yere
I wait anxiously for him to kiss me again	Mede ahoyeraw twɛn sɛ ɔbɛfew m’ano bio
I know the names of your children	Minim wo mma din
I was very angry with myself	Ná me bo fuw me ho yiye
Pure relationships work as one	Abusuabɔ kronkron yɛ adwuma sɛ biako
I ended up becoming one of them	Miwiee ase no, mebɛyɛɛ wɔn mu biako
I am sure it will evolve dramatically	Migye di sɛ ɛbɛdannan kɛse
I know a lot of people won’t believe me	Minim sɛ nnipa pii rennye me nni
I just didn’t want to give him false hope	Na mempɛ sɛ mɛma no atoro anidaso ara kwa
I had no idea what the music was	Ná minnim nea nnwom no yɛ
I never hear you like men	Mente da sɛ w’ani gye mmarima ho
I placed my lips on his finger	Mede m’anofafa too ne nsateaa so
I think about my ministry and my studies	Misusuw m’asɛnka ne m’adesua ho
I feel warm blood on my skin	Mete mogya a ɛyɛ hyew nka wɔ me honam ani
I was going to return it tomorrow	Ná merebɛsan de aba ɔkyena
I hope it will be the same for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ saa ara ama wo
I could see that you were badly hurt and broken	Na mitumi hu sɛ woapira kɛse na woabubu
I am a hunter and no one is on top of me	Meyɛ ɔbɔmmɔfo na obiara nni me so
Two hundred thousand dollars, by his account	Dɔla mpem ɔha abien, sɛnea n’akontaabu kyerɛ no
I bite my own, waiting for him to pull away	Meka m’ankasa de, na metwɛn sɛ ɔbɛtwe ne ho
I want a female agent of color	Mepɛ ɔbea agent a ɔwɔ kɔla
I hope he comes home soon	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba fie nnansa yi ara
I was a dead weight in his arms	Ná meyɛ adesoa a awu wɔ ne nsa so
I ask for more and more strength	Mesrɛ ahoɔden pii ne pii
I’m happy for my buddy	M’ani gyei maa me buddy no
I knew instinctively that something was off	Ná minim fi awosu mu sɛ biribi ayɛ off
I knelt beside him, feeling his heart beat	Mibuu nkotodwe wɔ ne nkyɛn, na metee nka sɛ ne koma rebɔ no
I had to work a second job after he left	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma a ɛto so abien bere a wafi hɔ no
I was not even given spirits to give me advice	Wɔamma me ahonhom mpo amma me sɛ memfa afotu mma me
I never wanted to go out again	Ná mempɛ sɛ mepue bio da
I looked at his name in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ ne din
I couldn’t leave fast enough	Na mintumi mfi hɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I thought there was	Misusuwii sɛ ɛwɔ hɔ
I am their last hope after all	Me ne wɔn anidaso a etwa to wɔ ne nyinaa akyi
I wondered how many people would have a person to add	Mibisaa me ho sɛ nnipa baahe na wobenya onipa a wɔde bɛka ho
I felt betrayed by my people and myself	Metee nka sɛ me nkurɔfo ne m’ankasa miyi me ama
I walked out and to the side, thinking deeply	Mifii adi na mekɔɔ nkyɛn, na midwennwen ho yiye
I was left to wonder a lot	Wogyaw me sɛ mensusuw nneɛma pii ho
I continued to pray, visit and encourage	Mekɔɔ so bɔɔ mpaeɛ, kɔsraa me na mehyɛɛ nkuran
I smile into my cup	Meserew kɔ me kuruwa no mu
At the same time, there were problems at home	Bere koro no ara mu no na ɔhaw ahorow wɔ fie
I nervously turned away slightly	Mede ahopopo danee m’anim kakra
I will see that the matter is handled tactfully	Mebɛhwɛ sɛ wɔde anifere di asɛm no ho dwuma
I had a family that loved me	Ná mewɔ abusua bi a wɔdɔ me
I made sure the security was turned off	Mehwɛ hui sɛ wɔadum ahobammɔ no
I can’t stop seeing him	Mintumi nnyae sɛ mehu no
I think you’re crazy	Misusuw sɛ woabɔ dam
I thought that was interesting	Misusuwii sɛ ɛno yɛ anigye
I would strongly recommend it to other parents	Mekamfo kyerɛ awofo afoforo denneennen
I love how the sun makes the trees shine	M’ani gye sɛnea owia no ma nnua no hyerɛn no ho
I want you in my mouth	Mepɛ sɛ wohyɛ m’anom
I just put it all together	Mede ne nyinaa sii so kɛkɛ
A digital watch made of plastic is useless	Digitals watch a wɔde plastic ayɛ no nni mfaso biara
I spoke softly in his ear	Mekasa kyerɛɛ no ​​brɛoo wɔ n’aso mu
I had not pulled any heart for that girl	Ná mentwe koma biara mmaa saa abeawa no
I block out everything but the sight of that door	Misiw biribiara ano gye saa ɔpon no a mihu no nkutoo
I also like the building at the one-minute mark	M’ani gye ɔdan a ɛwɔ simma biako agyiraehyɛde no nso ho
I couldn’t keep doing this to myself	Na mintumi nkɔ so nyɛ eyi mma me ho
I thought you would like some quiet time with your dad	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ wo ne wo papa nya bere bi a ɛyɛ komm
I know when to stop	Minim bere a ɛsɛ sɛ migyae
I can think of a couple of things	Metumi asusuw nneɛma abien bi ho
I wish you both well	Mema mo baanu nyinaa yiyedi
I pulled her hair again	Mesan twee ne ti nhwi no bio
I only have eyes for you	Mewɔ aniwa nkutoo ma wo
I watched him as he walked around the room	Mehwɛɛ no ​​bere a na ɔredi akɔneaba wɔ dan no mu no
I can’t find anything	Mintumi nnya biribiara
I know you can find someone better to help you	Minim sɛ wubetumi anya obi a oye sen saa a ɔbɛboa wo
I gained experience in the field	Minyaa osuahu wɔ afuw no mu
I found some documents about some cases he was working on	Mihuu nkrataa bi a ɛfa nsɛm bi a na ɔreyɛ ho adwuma ho
I will not allow it any longer	Meremma ho kwan nkɔ akyiri
I could feel someone standing very close	Ná mitumi te nka sɛ obi gyina hɔ bɛn no yiye
I still don’t remember the trip down	Meda so ara nkae akwantu a ɛkɔɔ fam no
The way they put me there	Ɔkwan a wɔfa so de me to hɔ
I shake his hand and tell him my name	Mewosow ne nsa na meka me din kyerɛ no
I may never be able to give it all to you	Ebia merentumi mfa ne nyinaa mma wo da
I have a job to help support my family	Mewɔ adwuma bi a mede bɛboa ma wɔahwɛ m’abusua
I had to do these things myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ saa nneɛma yi
I think he is great to visit	Misusuw sɛ ɔyɛ kɛse sɛ wobɛkɔ akɔsra no
I stepped forward, holding out my hand	Mekɔɔ m’anim, na meteɛɛ me nsa
I couldn’t bear to look him in the eye again	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ n’ani so bio
I could understand him	Ná metumi ate ne ase
I think the library should be open to the public	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nhomakorabea no bue ma ɔmanfo
He had been hospitalized for a month	Ná wada ayaresabea ɔsram biako ni
A tourist travels from one country to another	Nsrahwɛfo bi fi ɔman bi mu kɔsra ɔman foforo
I know that’s true in most situations	Minim sɛ ɛno yɛ nokware wɔ tebea dodow no ara mu
I come from a family	Mifi abusua bi mu
A young boy behind her, her son	Abarimaa kumaa bi a ɔwɔ n’akyi, ne babarima
I couldn’t resist the urge to look at him	Na mintumi nko ntia ɔpɛ a ɛwɔ hɔ sɛ mɛhwɛ no no
I used to think it would be so awesome	Kan no na misusuw sɛ ɛbɛyɛ hu saa
Another part of his personality was emerging	Ná ne nipasu fã foforo repue
A couple of them looked familiar	Ná ɛte sɛ nea wɔn mu baanu bi nim wɔn yiye
I want to understand you	Mepɛ sɛ mete wo ase
The noise continues	Dede no kɔ so
I didn’t think about that	Mansusuw saa asɛm no ho
I am almost naked standing here in the heat	Ɛkame ayɛ sɛ mada adagyaw a migyina ha wɔ ɔhyew no mu
I tried to focus on my thoughts	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi m’adwene so
I remember going as a kid and loving it	Mekae sɛ mekɔe sɛ abofra na na m’ani gye ho
Workers continued to protest	Adwumayɛfo kɔɔ so yɛɛ ɔsɔretia
I hold you responsible for getting him to comply	Mede asodi to wo so sɛ wobɛma wadi so
I wouldn't have progressed much further in the series	Anka merenkɔ m’anim kɛse wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
I don’t owe anyone and I expect not to watch any	Memfa obiara ka na mehwɛ kwan sɛ merenhwɛ biara
And he did it very well	Na ɔyɛɛ saa yie paa
I think you got a lead in that one	Misusuw sɛ woanya kan wɔ saa biako no mu
I know my hands hurt	Minim sɛ me nsa yɛ me yaw
I rushed through the room to answer	Mede ahopere faa ɔdan no mu sɛ merebebua
I always float feeling incredibly peaceful and relaxed	Bere nyinaa mesensɛn nsu mu a mete nka sɛ mewɔ asomdwoe ne ahomegye a ɛyɛ nwonwa
I highly doubt anyone will remember me but hi anyway	Megye kyim kɛse sɛ obi bɛkae me nanso hi anyway
I did see it earlier in the day	Mihuu no ntɛm wɔ da no mu ampa
I wanted to figure that out for me	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ saa asɛm no mu ma me
I just don’t like the taste	M’ani nnye sɛnea ɛyɛ dɛ no ho kɛkɛ
I can completely control it	Metumi adi so koraa
I touched it with my hand	Mede me nsa kaa ho
I learned a little, but enough now	Kakraa bi na misuaa, nanso ɛdɔɔso mprempren
I didn’t raise a nobody	Mantetee obi a ɔnyɛ obiara
I just wondered if the building was to your liking	Mibisaa me ho ara kwa sɛ ebia ɔdan no yɛ nea w’ani gye ho anaa
I see our picture in the mirror behind the bar	Mihu yɛn mfonini no wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ bar no akyi no mu
I had no idea what to do with him	Ná minni nea me ne no bɛyɛ ho adwene biara
I have a night watch	Mewɔ wɛn anadwo
I tried one last option	Mesɔɔ ɔkwan biako a etwa to hwɛe
I was just dreaming about us	Ná mereso yɛn ho dae ara kwa
I have you and that’s all that matters	Mewɔ wo na ɛno ara ne nea ɛho hia
I seriously doubt it	Migye ho kyim anibere so
I looked up and he smiled back with his smiling eyes	Memaa m’ani so na ɔde n’ani a ɛreserew san serewee
A bandage around his neck prevents life-threatening injuries	Ntama bi a wɔde kyekyere ne kɔn ho siw opira a ebetumi akum obi no ano
I was afraid he might not like the comparison	Ná misuro sɛ ebia n’ani rennye ntotoho no ho
I never knew him, you know	Minnim no da, wunim
I decided to go back to reading the book	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛsan akɔ nhoma no akenkan so
I saw the other man	Mihuu ɔbarima foforo no
I think that’s because you have a record	Misusuw sɛ ɛte saa efisɛ wowɔ kyerɛwtohɔ bi
I know what he needs	Minim nea ohia
I couldn’t tear myself away from his gaze	Na mintumi ntetew me ho mfi n’ani a ɔde hwɛ ade no ho
I put good money down for both of them	Mede sika pa too hɔ maa wɔn baanu nyinaa
I mean, it’s not exactly paradise out here	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ paradise ankasa wɔ ha akyi
I have some very talented fighters planted in them	Mewɔ akofoɔ bi a wɔn ho akokwa paa a wɔadua wɔn mu
I think half the restaurant laughed	Misusuw sɛ adidibea no fã serewee
I felt like he was in the car with us	Metee nka sɛ ɔne yɛn wɔ kar no mu
I can't give any statistics with any great details	Mintumi mfa akontaabu biara mma a nsɛm kɛse biara wom
I will do it again sometime	Mebɛsan ayɛ bio bere bi
I am talking about prayer	Mpaebɔ ho asɛm na mereka
I had to wonder why	Ná ɛsɛ sɛ misusuw nea enti a ɛte saa no ho
I will not let the police take you away	Meremma polisifo mfa wo nkɔ
I crossed against the light	Metwaa mu tiaa hann no
I didn’t know how many people	Ná minnim nnipa dodow ahe
I had to hide from the world	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho sie wiase no
I am sure our community will help enact this	Migye di sɛ yɛn mpɔtam hɔfo bɛboa ma wɔahyɛ eyi ho mmara
I saw the hesitation, the suspicion in his eyes	Mihuu twentwɛn ne nan ase, adwenem naayɛ a ɛwɔ n’ani so
I leaned all the way down to the floor and kissed her	Mede me ho too fam kosii fam nyinaa na mefew n’ano
Richard would start next four days later	Ná Richard befi ase a edi hɔ nnanan akyi
I had never met this man before	Ná minhyiaa ɔbarima yi da
I have to replace the bad with good	Ɛsɛ sɛ mede papa si bɔne no ananmu
I have allowed them to treat us badly	Mama wɔn kwan ma wɔne yɛn anni no bɔne
I get it, but we have another problem	Me nsa ka, nanso yɛwɔ ɔhaw foforo
I can deal with these people	Metumi ne saa nkurɔfo yi adi nsɛm
I had other things on my mind	Ná nneɛma afoforo wɔ m’adwenem
There were many on it	Ná pii te so
A pure labor of love	Ɔdɔ adwuma a ɛho tew
I honestly don’t know how long that will last	Nokwarem no, minnim bere tenten a ɛno bɛkɔ so
I wanted to go to university	Ná mepɛ sɛ mekɔ sukuupɔn
I didn't mean to make him want to die	Ná ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mema wapɛ sɛ owu
I think this is the problem	Misusuw sɛ eyi ne ɔhaw no
He may have an eating disorder	Ebia na adidi mu haw bi aka no
I tempted you, and now you feel guilty	Mesɔɔ wo hwɛe, na afei wote afobu nka
However, I will not go here	Nanso, merenkɔ ha
Changing the guard if you wish	Ɔwɛmfo no a wɔbɛsesa no sɛ wopɛ a
I do have your results here	Mewɔ wo aba no wɔ ha ampa
I can have a little fun then	Metumi agye m’ani kakra saa bere no
I could already see a positive change in him	Ná mitumi hu nsakrae pa wɔ ne mu dedaw
I do something else as well	Meyɛ biribi foforo nso
I learned a lot about it	Misuaa ho ade pii
I wish you would come	Me yam a anka wobɛba
I loved that sound	M’ani gyee saa nnyigyei no ho
I think they should be partially cooked	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔnoa wɔn fã bi
I slowly walked around them, thinking	Mede nkakrankakra twaa wɔn ho hyiae, na na meredwennwen ho
I love to create that will always include these posts	M'ani gye ho sɛ mɛbɔ sɛ ɛbɛka saa posts yi bere nyinaa
I couldn’t stand the test	Na mintumi nnyina sɔhwɛ no ano
I try to list all my sources	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw me sources no nyinaa
I am different in that way	Meyɛ soronko wɔ saa kwan no so
I see the lightning and wait for the thunder	Mihu anyinam no na metwɛn aprannaa no
I give him a smile and straighten my jacket	Mema no serew na meteɛteɛ me jacket no mu
I fell asleep in the back of the van	Medae wɔ van no akyi
He also drew from his own experiences at sea	Ɔsan nso twee adwene fii n’ankasa osuahu ahorow a onyae wɔ po so no mu
I can deny seeing him	Metumi apow sɛ mehu no
Joe wants to go straight and meet a woman	Joe pɛ sɛ ɔkɔ tẽẽ na ohyia ɔbea bi
I have not helped the boys in this discussion	Menboaa mmarimaa no wɔ saa nkɔmmɔbɔ yi mu
I looked at him as his face became sad	Mehwɛɛ no ​​bere a n’anim reyɛ awerɛhow no
Suspicious key return	Safe sanba a ɛyɛ adwenem naayɛ
I think of you so much	Medwene wo ho paa
I remembered it better now	Mekaee no yiye afei
I know your secret, and it will destroy us all	Minim w’ahintasɛm, na ɛbɛsɛe yɛn nyinaa
I felt very sorry for the worker	Meyɛɛ odwumayɛni no mmɔbɔ paa
I felt bad keeping you waiting around for so long	Metee nka bɔne sɛ mɛma woakɔ so atwɛn atwa ho ahyia bere tenten saa no
Sometimes I needed to walk with a cane	Ɛtɔ mmere bi a na ehia sɛ mede poma nantew
I had been warned about the man	Ná wɔabɔ me kɔkɔ wɔ ɔbarima no ho
The single failed to chart	Single no antumi ankɔ chart so
I once helped him make a good decision	Bere bi meboaa no ma osii gyinae pa
I thought she just didn’t know how to draw	Misusuwii sɛ onnim sɛnea wɔyɛ mfonini ara kwa
I lost track of the road	Mehweree akwan a ɛwɔ ɔkwan no so no
I could see in their faces why they were there	Ná mitumi hu nea enti a wɔwɔ hɔ no wɔ wɔn anim
I watched him leave the parking lot	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrefi baabi a wɔde kar sisi no
I slowly begin to remove my legs	Mifi ase de nkakrankakra yi me nan fi hɔ
I can personally show it on both sides	M’ankasa metumi akyerɛ wɔ afã abien no nyinaa
Mine got flooding everywhere	Minyaa nsuyiri wɔ baabiara
I rubbed my hands over my ears	Mede me nsa bɔɔ m’aso so
I expected some gossip	Ná mehwɛ kwan sɛ nsɛmmɔnedi bi bɛba
Use your best influence to prevent it	Fa wo nkɛntɛnso a eye sen biara di dwuma fa siw ano
I understood and I understand now, more than ever	Metee ase na mete ase mprempren, sen bere biara
I have seen them before many times	Mahu wɔn pɛn mpɛn pii
I drop to my knees again	Mesan bu me nkotodwe bio
I never thought he was trying to seduce me	Mansusuw da sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa me
I mean, to tell someone all their secret wishes	Mekyerɛ sɛ, sɛ wɔbɛka wɔn kokoam apɛde nyinaa akyerɛ obi
I was thinking hard for both of us	Ná meredwennwen ho denneennen ama yɛn baanu nyinaa
I think that’s what started it	Misusuw sɛ ɛno ne nea efii ase
Q is waiting for you	Q retwɛn wo
I guess it all depends on the execution	Misusuw sɛ ne nyinaa gyina nea wokum no no so
This is still a common term today	Eyi da so ara yɛ asɛmfua a wɔtaa de di dwuma nnɛ
I have to get through the pregnancy first	Ɛsɛ sɛ midi kan fa nyinsɛn no mu
I had never gone anywhere alone	Ná me nkutoo nkɔɔ baabiara da
I decided to go with it all	Misii gyinae sɛ mede ne nyinaa bɛkɔ
A few seconds passed and my second card appeared	Sikɔne kakraa bi twaam na me kaad a ɛto so abien no bae
I closed my eyes and tried to calm down	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛma m’adwene mu atew
I played the piano for you	Mebɔɔ piano maa wo
I looked for someone from your past to bring it back	Mehwehwɛɛ obi fii wo kan asetra mu sɛ ɔde bɛsan de aba
I could feel his warm breath on my nose	Ná metumi ate ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ me hwene so
I turned my back on him and began to undress	Medan m’akyi kyerɛɛ no ​​na mifii ase yii ne ho
I am exhausted emotionally and physically	Mebrɛ wɔ nkate ne honam fam
I left him on the cave floor	Migyaw no wɔ ɔbodan no fam
I needed to know what happened and why	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea esii ne nea enti a esii
I went into the house without knocking	Mekɔɔ fie hɔ a manbɔ mu
I was wondering what they were	Ná meresusuw nea wɔyɛ ho
I took you in, made you part of the pack	Mefaa wo kɔɔ mu, meyɛɛ wo pack no fã
I mean it’s the sacrifice	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ afɔrebɔ no
I'm in my bedroom getting ready for school	Mewɔ me mpa mu resiesie me ho akɔ sukuu
I have quite a few hairs as it is	Mewɔ ti nhwi kakraa bi a ɛdɔɔso sɛnea ɛte no
I really like how it turned out	M’ani gye sɛnea ɛbae no ho ankasa
I would not let him come back here	Ná meremma wasan aba ha
I felt scared, angry, and alone	Metee ehu nka, me bo fuwii, na me nkutoo na mete nka
I had two hours to wait	Ná mewɔ nnɔnhwerew abien a ɛsɛ sɛ metwɛn
I have never felt better	Mentee nka sɛ me ho atɔ me da
I could feel the secrets in my hands	Ná mitumi te ahintasɛm ahorow a ɛwɔ me nsam no nka
I liked it below	M’ani gyee ho wɔ ase hɔ
I wanted my preaching to be like his	Ná mepɛ sɛ m’asɛnka yɛ sɛ ne de no
I immediately grabbed my belt and tool bag	Ntɛm ara na mefaa me bɛlt ne adwinnade bag
I can see your strength too	Me nso metumi ahu w’ahoɔden
A little old to begin with	Akwakoraa kakra a ɛsɛ sɛ wofi ase
I have cried silently many times before	Masu dinn mpɛn pii pɛn
I can come and see it	Metumi aba abɛhwɛ
A map is placed on the table	Wɔde asase mfonini bi si pon no so
I wish him the best of days	Mepɛ sɛ onya nna a eye sen biara
I have to take it seriously	Ɛsɛ sɛ midi so anibere so
A loud, heartfelt laugh	Ɔserew a ano yɛ den a efi komam
I understand that pain, we all feel it	Mete saa ɛyaw no ase, yɛn nyinaa te nka
I had to push the rest out	Ná ɛsɛ sɛ mepia nea aka no fi adi
I asked him to explain	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛkyerɛ mu
I became gross to her and she didn’t like it	Mebɛyɛɛ gross maa no na n’ani nnye ho
It meant you were the lowest	Ná ɛkyerɛ sɛ wo na woba fam sen biara
I think a lot of people are missing that	Misusuw sɛ nnipa pii reyera saa
I like what he brings in the run game	M’ani gye nea ɔde ba wɔ mmirikatu agoru no mu no ho
I can't go into any of this woman's background	Mintumi nkɔ ɔbea yi akyi nsɛm biara mu
I won’t take your way	Meremfa wo kwan
I just couldn’t focus on the lessons	Na mintumi mfa m’adwene nsi asuade ahorow no so kɛkɛ
I would hold onto them longer	Anka mɛkura wɔn mu akyɛ
I couldn't wait for it to be removed	Ná mintumi ntwɛn sɛ wobeyi afi hɔ
Generally, the effects of the storm were minimal	Mpɛn pii no, na nneɛma a ahum no de bae no yɛ kakraa bi
I did stop, looking at him with a scowl	Migyaee ampa, na mede anim a ɛyɛ hu hwɛɛ no
I looked out towards the kitchen	Mehwɛɛ abɔnten kyerɛɛ adididan no mu
I had no idea what he was talking about	Ná minnim nea ɔreka ho asɛm no
I didn’t remember much from that night	Mankae nneɛma pii wɔ saa anadwo no mu
I thought you saw that	Misusuwii sɛ woahu saa
I slipped into the crowd	Mede me ho kɔhyɛɛ nnipadɔm no mu
I tried not to take it to heart	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa nhyɛ me komam
The two companies settled out of court	Nnwumakuw abien no siesiee asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
I wish someone would tell me that here	Me yam a anka obi bɛka saa akyerɛ me wɔ ha
I have another suggestion	Mewɔ nyansahyɛ foforo a mede bɛma
A few moments later, another shot was heard	Bere tiaa kakraa bi akyi no, wɔtee tuo foforo
I don’t get any special treatment because I’m his child	Minnya ayaresa titiriw biara esiane sɛ meyɛ ne ba nti
Everyone knows about them	Obiara nim wɔn ho asɛm
Of course, I wouldn’t try to be rude	Nokwarem no, na meremmɔ mmɔden sɛ mɛyɛ basabasa
I invited him to come here because of the weather	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra ha esiane wim tebea nti
I also had a wonderful time	M’ani gyee bere a ɛyɛ anigye nso
I talked to a bunch of people there	Me ne nnipa a wɔwɔ hɔ no mu kuw bi kasae
These support a large group of vendors across the country	Eyinom boa adetɔnfo kuw kɛse bi a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa
I urge you to find ways to give to others	Mehyɛ wo sɛ hwehwɛ akwan a wobɛfa so de nneɛma ama afoforo
Part of me wanted to die	Ná me fã bi pɛ sɛ miwu
I wanted leaves and greenery	Ná mepɛ nhaban ne ahabammono
I can’t keep watching you at night	Mintumi nkɔ so mmɛhwɛ wo anadwo
I thought he would be fine	Misusuwii sɛ ne ho bɛtɔ no
I felt his warmth and he felt mine	Metee ne hyew nka na ɔno nso tee me de no nka
I wanted to talk more	Ná mepɛ sɛ mekasa pii
I too lived in fear for many years	Me nso mede ehu traa ase mfe pii
I didn’t trust myself to quit	Ná minnye me ho nni sɛ megyae
I shot him over my shoulder	Metoo no tuo hwɛɛ no ​​wɔ me mmati so
I hit him and let his back fall to the ground	Mebɔɔ no na memaa n’akyi kaa fam
I hid starter guns under the bed	Mede atuo a wɔde fi ase siee mpa no ase
I might lose him again	Ebia mɛhwere no bio
I was going to lose him	Ná merebɛhwere no
I wanted to change places with him	Ná mepɛ sɛ me ne no sesa mmeae ahorow
I knew he would have, had he chosen	Na minim sɛ anka ɔbɛyɛ, sɛ ɔno na ɔpaw a
I remembered not being able to sleep	Mekaee sɛ na mintumi nna
I didn’t know it was you he was talking about	Na minnim sɛ ɛyɛ wo na ɔreka ho asɛm
I can take care of myself now	Metumi ahwɛ me ho mprempren
I remember some things	Mekae nneɛma bi
I would say the property needs a deep clean	Mebɛka sɛ agyapade no hia ahotew a emu dɔ
I caught him before he rolled away	Mekyeree no ansa na ɔrebobɔw akɔ
I went to school dances with my college friends	Me ne me kɔlege nnamfo kɔɔ sukuu asaw
I just think of it as the source of electricity	Misusuw ho ara kwa sɛ ɛno ne anyinam ahoɔden fibea
I drove quickly down the narrow straight	Mede kar no faa ɔkwan teateaa a ɛteɛ no so ntɛmntɛm
I leaned against his chest and let him do it	Mede me ho too ne moma so na memaa ɔyɛɛ saa
I scratch the back of my head and look up at him	Mebɔ me ti akyi na mema m’ani so hwɛ no
I kick and climb higher and higher	Mebɔ me nan na meforo kɔ soro na ɛkɔ soro
The film was delayed for years	Wɔtwentwɛn sini no ase mfe pii
I hurt like a human being	Mepira te sɛ onipa
The song just uses my weak voice	Dwom no de me nne a ɛyɛ mmerɛw no di dwuma ara kwa
I ask him how old he is	Mibisa no mfe ahe na wadi
I am asking not to participate at all	Merebisa sɛ memfa me ho nhyɛ mu koraa
I feel so far away	Mete nka sɛ mewɔ akyirikyiri paa
They wanted to know about it	Ná wɔpɛ sɛ wohu ho asɛm
I tried my best to hide it	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mede besie
The invitation proved highly controversial	Nsato krataa no daa adi sɛ ɛyɛ nea akyinnyegye kɛse bae
A voice came in protest	Ɛnne bi bae de kyerɛɛ ɔsɔretia
I backed away until my back hit the wall	Mesan m’akyi kosii sɛ m’akyi bɔɔ ɔfasu no
I got it from someone else	Minya fii obi foforo hɔ
I will walk under the open sky today	Mɛnantew ɔsoro a abue ase nnɛ
I paused and listened	Migyinaa hɔ kakra na mitiee
I could hear a distant storm approaching	Ná mete sɛ ahum bi a ɛrebɔ wɔ akyirikyiri rebɛn
I could feel and hear	Ná metumi ate nka na mete
I was confused and exhausted	Ná m’adwene atu afra na mabrɛ
I tried to help him, but he waved me away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa no, nanso ɔwosow me sɛ mekɔ
A slight disappointment at this crossed his face	Abasamtu kakra wɔ eyi ho no twaa n’anim
A warning rang in his head	Kɔkɔbɔ bi bɔɔ ne tirim
I was going to skip tonight	Na merekɔ skip anadwo yi
I opened the window and climbed inside	Mede mfɛnsere no buei na meforo kɔɔ mu
I had an episode, that’s what happened	Na mewɔ episode bi, ɛno ne nea esii
I left the streets and walked up the river	Mifii mmɔnten so na menantew foroo asubɔnten no
I climbed onto the bed and drifted into deep thought	Meforo kɔɔ mpa no so na metwe me ho kɔɔ adwene a emu dɔ mu
There were practical problems with this	Ná ɔhaw ahorow a mfaso wɔ so wɔ eyi ho
I wish it was longer	Me yam a anka ɛware sen saa
I want to be an artist	Mepɛ sɛ meyɛ mfoniniyɛfo
I was lazy and lit a cigarette	Ná meyɛ ɔkwasea na mesɔɔ sigaret
I look forward to us traveling together	Mehwɛ kwan sɛ anka yɛbɛbom atu kwan
Mamma didn’t suffer	Mamma wanhu amane
Young things with talent for a living	Mmabun nneɛma a wɔwɔ talente a wɔde bɛtra ase
I expect that depends on his cooperation	Mehwɛ kwan sɛ ɛno gyina ne biakoyɛ so
I need to change too	Ɛsɛ sɛ me nso mesakra
I don’t do all that shit	Me nnyɛ saa shit no nyinaa
The right kind of stress we all need	Adwennwene a ɛfata a yɛn nyinaa hia
I was no longer a spoiler	Ná menyɛ obi a ɔsɛe ade bio
I am here to learn and to teach	Mewɔ ha sɛ merebɛsua ade na makyerɛkyerɛ
I didn’t know they were here	Ná minnim sɛ wɔwɔ ha
Nevertheless, the scene was included in the final cut	Ne nyinaa mu no, wɔde tebea no kaa nea etwa to a wɔatwa no ho
I knew he loved music	Ná minim sɛ n’ani gye nnwom ho
Moon and stars shining with light	Ɔsram ne nsoromma a hann hyerɛn
I follow him, grabbing his weapon from his holster	Midi n’akyi, na migye n’akode no fi ne kotoku mu
I didn’t think he would actually go	Na minsusuw sɛ ɔbɛkɔ ankasa
I hadn’t had time to ask him that myself	Na minnyaa bere amfa m’ankasa mmisa no saa
Students are not required to pay attention	Wɔnhwehwɛ sɛ asuafo no yɛ aso
Migration almost always results in decreases, sometimes temporary	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa na tu a wotu kɔtra baabi foforo no ma ɛso tew, na ɛtɔ mmere bi a ɛyɛ bere tiaa mu de
I would hate to color your judgment in any way	Anka mɛtan sɛ mɛyɛ w’atemmu no kɔla wɔ ɔkwan biara so
A wave of disgust shook through him	Akyide asorɔkye bi wosow faa ne mu
I intend to make myself comfortable	Meyɛ m’adwene sɛ mɛma me ho atɔ me
I sighed, but not loudly	Miguu ahome, nanso ɛnyɛ denden
We will only worry about ourselves and not them	Yɛn ho nkutoo na yɛbɛhaw yɛn ho na ɛnyɛ wɔn
I did something wrong	Meyɛɛ biribi a ɛnteɛ
I decided to pray and not give up	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛbɔ mpae na merempa abaw
I need a way to defend our position	Mihia kwan a mede bɛbɔ yɛn gyinabea ho ban
For a while, I haven’t bought you anything	Bere tiaa bi mu no, mentɔɔ wo hwee
I've already been in the story with him	Me ne no akɔ asɛm no mu dedaw
I had that my whole life	Ná mewɔ saa m’asetra nyinaa
I have nothing to do with it	Me ne no nni hwee yɛ
I lead her to the bed and we sit down	Midi n’anim kɔ mpa no so na yɛtra ase
I looked around the garden, satisfied with my work	Mehwɛɛ turo no mu, a na m’ani agye m’adwuma no ho
I'll find you a place to stay	Mebɛhwehwɛ baabi a wobɛtena
I feel like there’s a lot	Mete nka sɛ pii wɔ hɔ
We don’t know where we are	Yennim baabi a yɛwɔ
I won't tell you who's next	Merenka nea obedi akyi no nkyerɛ wo
A problem on a piece of paper	Ɔhaw bi a ɛwɔ krataa bi so
I just saw the results in his room	Mihuu nea efii mu bae no wɔ ne dan mu ara kwa
I no longer heard screams or smelled the heat	Mante sɛ wɔreteɛteɛm anaasɛ wɔnte ɔhyew no hua bio
I am here to serve you	Mewɔ ha sɛ mɛsom mo
I asked for his phone and snapped a quick picture	Mibisaa ne fon no na mitwaa mfonini bi ntɛmntɛm
I got a lot of other things to blame him for	Minyaa nneɛma foforo pii a mede asodi no bɛto no so
His assignment has been controversial	N’adwuma a wɔde ama no no ayɛ nea akyinnyegye aba so
They include charges of murder and treason	Nea ɛka ho ne sobo a wɔbɔ sɛ wadi awu na wayɛ ɔman anidan
A few male friends have reported similar issues	Nnamfo mmarima kakraa bi abɔ nsɛm a ɛte saa ara ho amanneɛ
I send out information each morning before we break camp	Mede nsɛm kɔma anɔpa biara ansa na yɛrebubu nsraban no mu
He publicly blamed years of smoking for the disease	Ɔde mfe pii a wɔde nom sigaret no ho asodi too yare no so wɔ baguam
A wave of black hair fell to his forehead	Nwi tuntum asorɔkye bi hwee ne moma so
This is the first exit to the station	Eyi ne ɔkwan a edi kan a wɔfa so fi adi kɔɔ gyinabea hɔ
I started killing myself laughing	Mifii ase kum me ho a na mereserew
I want comfortable travel	Mepɛ akwantu a ahotɔ wom
I don’t change my decision	Mensesa me gyinaesi no
I waited and you never came	Metwɛnee na woamma da
A slight smile came to his face	Ɔserew kakra baa n’anim
I could feel the heat on my skin	Ná mitumi te ɔhyew no nka wɔ me honam ani
A few minutes later, he had gone overboard	Simma kakraa bi akyi no, na wayɛ biribi a ɛboro so
I wanted to eat him	Ná mepɛ sɛ midi no
I’ve always loved wine	M’ani gye nsa ho bere nyinaa
I would have died and cut it off	Anka mewu na matwa mu
I decided to check out the hotel for the rest of the night	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ ahɔhodan no anadwo mũ no nyinaa
A good joke, not his own	Aseresɛm pa, ɛnyɛ n’ankasa de
A few of us helped him with his research	Yɛn mu kakraa bi boaa no wɔ ne nhwehwɛmu no mu
A bulb illuminates the secret room	Bɔlb bi hyerɛn sum ase dan no mu
I didn’t really like that	Ná m’ani nnye saa asɛm no ho ankasa
I woke up in a hospital with no memory	Mesɔree wɔ ayaresabea bi a na mintumi nkae hwee
I am being selfish again	Mereyɛ pɛsɛmenkominya bio
I view fear as bad faith	Mibu ehu sɛ gyidi a enye
I realize that he has lowered his demands on me	Mihu sɛ wabrɛ nea ɔhwehwɛ fi me hɔ no ase
I will not leave my husband because of hair	Merennyae me kunu esiane ti nhwi nti
I wasn't answering the phone	Ná menyɛ sɛ meregye telefon no
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
I used the same technique and it worked perfectly	Mede saa ɔkwan koro no ara dii dwuma na ɛyɛɛ adwuma pɛpɛɛpɛ
Very very good story	Asɛm a eye paa paa
I tried to look into my eyes, but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ m’ani so, nanso mantumi
It was a cool thing to see	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ nwini sɛ wubehu
I could never have expected anything more	Ná mintumi nhwɛ biribi a ɛsen saa kwan da
A few years ago, he retired after a great career	Mfe kakraa bi a atwam ni no, ogyaee adwuma wɔ adwuma kɛse bi akyi
Wherever you go, I will follow you	Baabiara a wobɛkɔ no, medi w’akyi
I didn’t know what to tell anyone	Na minnim nea menka nkyerɛ obiara
I really felt sorry for him	Me yam hyehye me maa no ankasa
I knew everyone else was right	Ná minim sɛ obiara a aka no teɛ
I hate what you made me feel	Metan nea womaa metee nka no
I brought it up, under the monitor screen	Mede bae, wɔ monitor screen no ase
I remember everything shaking	Mekae sɛ biribiara wosow
I was going shopping	Ná merekɔtotɔ nneɛma
I wondered why he hadn’t just taken it down himself	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na ɔno ankasa mfaa no nkɔ fam kɛkɛ
I walk straight and stand in it	Menantew tẽẽ na migyina mu
I didn’t know how to live without anger	Ná minnim sɛnea mɛtra ase a me bo mfuw
A brightly colored bird	Anomaa bi a ne kɔla yɛ hyew
I never expected anything like this	Manhwɛ biribi a ɛte sɛɛ kwan da
A prime example comes from the water market	Nhwɛso titiriw bi fi nsu ho gua so
At least I prayed that I would die soon	Anyɛ yiye koraa no, mebɔɔ ​​mpae sɛ mewu ntɛm
I reach for the basket next to the entrance	Mede me nsa kɔ kɛntɛn a ɛwɔ ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no nkyɛn no so
A good man had a bad end	Ɔbarima pa bi nyaa awiei bɔne
I could feel it, feel it	Ná metumi ate nka, ate nka
I felt fear before shock	Metee ehu nka ansa na me ho adwiriw me
I started to feel a little embarrassed	Mifii ase tee nka sɛ m’ani awu kakra
So I had heard a lot of these songs before	Enti na mate nnwom yi pii pɛn
I stood for freedom of speech, but nothing was free	Migyinaa kasa mu ahofadi akyi, nanso na biribiara nni hɔ a ɛde ne ho
I turned my head and there it was	Medanee me ti na ɛhɔ na ɛwɔ
I am offering a few simple meal plans for women	Mede aduan ho nhyehyɛe a ɛnyɛ den kakraa bi rema mmea
I should have known he would lie about that	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ obedi atoro wɔ saa asɛm no ho
A tight grip hit his arm	Nkurɔfo bi a wɔde kura mu denneennen bɔɔ ne basa ho
I heard my mom knock on the front door and leave	Metee sɛ me maame rebɔ anim pon no mu na wafi hɔ akɔ
I just want them to be happy	Nea mepɛ ara ne sɛ wɔn ani gye
I came back in four years, and I failed	Mesan bae wɔ mfe anan mu, na midii nkogu
I wanted to pull it off his shoulders	Ná mepɛ sɛ metwe fi ne mmati so
I can see this taking its toll on him	Mitumi hu sɛ eyi regye ne so nkɛntɛnso
I saw him taking you and your parents to heaven	Mihui sɛ ɔde wo ne w’awofo rekɔ soro
I mean she absolutely killed those jeans	Mekyerɛ sɛ okum saa jeans no koraa
I loved her and she treated me like a princess	Ná medɔ no na ɔne me di sɛ ɔhemmaa
I didn’t want to hear the story	Ná mempɛ sɛ mete asɛm no
I couldn’t read it, damn it	Na mintumi nkenkan no, damn it
I didn't believe you wanted me	Na minnye nni sɛ wopɛ me
I feel like they are chasing me invisibly	Mete nka sɛ wɔretu m’akyi a wonhu wɔn
I knew it was perfect to layer	Ná minim sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ sɛ mɛyɛ layer
I could use some sugar	Ná metumi de asikre bi adi dwuma
I was literally a few feet away	Ná me ne ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi ankasa
Swift never told him about her feelings	Swift anka ne nkate ho asɛm ankyerɛ no da
I find that unique	Mihu sɛ ɛno yɛ soronko
I have no shoes here	Minni mpaboa biara wɔ ha
Character she picked up from their mutual master	Suban a ɔfaa fii wɔn mutual master hɔ
My eyes were beginning to fall on the man	Ná m’ani afi ase repɛ ɔbarima no
I think he's in bed now though	Misusuw sɛ ɔda mpa so mprempren de, nanso
I feel hunger and pain in my right side	Mete ɔkɔm ne ɛyaw nka wɔ me nifa so
I wish they would just stop	Me yam a anka wogyae ara kwa
I wanted to make sure we got this right	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ yebenya eyi a ɛteɛ
I could handle myself	Ná metumi adi me ho dwuma
I hope you will join me in this endeavor	Mewɔ anidaso sɛ mobɛka me ho wɔ saa adwuma yi mu
I brought this upon myself	Mede eyi baa me ho so
I have no regrets about my decision	Minnu me ho wɔ gyinae a masi no ho
I couldn’t hold my tongue much longer	Na mintumi nkura me tɛkrɛma mu nkyɛ pii bio
I couldn’t take my eyes off him for some reason	Na mintumi nyi m’ani amfi ne so esiane biribi nti
I shouldn’t have told him anything	Anka ɛnsɛ sɛ meka biribiara kyerɛ no
I had to head home immediately for a conference call	Ná ɛsɛ sɛ mede m’ani kyerɛ fie ntɛm ara kɔyɛ nhyiam frɛ
I find it really interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye ankasa
I only have one week to live	Dapɛn biako pɛ na ɛsɛ sɛ minya nkwa
I cut him off as he was leaving years ago	Mitwaa ne ho bere a na ɔrekɔ no mfe bi a atwam ni no
I guess no one but who we are	Misusuw sɛ obiara nni hɔ gye wɔn a yɛyɛ no
I have an idea for some fun here	Mewɔ adwene bi wɔ anigyede bi ho wɔ ha ho
I shook the door handle	Mewosow ɔpon no nsa
A campus memorial is being planned	Wɔreyɛ sukuupɔn no nkaedi ho nhyehyɛe
The jury then returns to announce its verdict	Afei asɛnni baguafo no san ba bɛbɔ wɔn atemmu no ho amanneɛ
I liked the first name	M’ani gyee din a edi kan no ho
I thought it was to lift my body	Misusuwii sɛ ɛyɛ sɛ mɛma me nipadua so
I wanted to be there for her	Ná mepɛ sɛ mewɔ hɔ ma no
I saw most of it in the news	Mihuu ne fã kɛse no ara wɔ atesɛm nkrataa mu
I just can’t take it anymore	Mintumi nnye bio kɛkɛ
I have no agenda, really	Minni agenda biara, ampa
I know what’s going on	Minim nea ɛrekɔ so
I honestly mean that	Mede nokwaredi kyerɛ saa
I learned what it was to feel powerless	Misuaa nea ɛyɛ sɛ wobɛte nka sɛ wunni tumi
I have a woman’s soul	Mewɔ ɔbaa kra
I wondered what happened	Mibisaa me ho sɛ dɛn na esii
I would also recommend a few of my own	Mebɛkamfo m’ankasa de kakraa bi nso akyerɛ
I will contact you in an hour	Me ne wo bedi nkitaho wɔ dɔnhwerew biako akyi
If a horse could, it would run all the time	Sɛ ɔpɔnkɔ bi tumi a, anka obetu mmirika bere nyinaa
I have plans to bless you	Mewɔ nhyehyɛe sɛ mɛhyira mo
I didn't mean to offend you, sorry	Na mempɛ sɛ mehyɛ wo abufuw, kyɛw
I was just as bad as they were	Ná meyɛ bɔne te sɛ wɔn ara pɛ
It was a true landmark	Ná ɛyɛ agyiraehyɛde ankasa
I felt as empty as the room	Metee nka sɛ biribiara nni hɔ te sɛ ɔdan no mu
Hidden faith is not faith at all	Gyidie a ahintaw no nnye gyidie koraa
A crew that was kept safe	Adwumayɛfo bi a wɔmaa wɔn yɛɛ dwoodwoo
I have no idea what makes a good farm animal	Minnim nea ɛma afuw mu aboa pa yɛ ho adwene biara
A building by the sea	Ɔdan bi a ɛwɔ po no ano
I was sent to find you	Wɔsomaa me sɛ menkɔhwehwɛ wo
I still have to decide between the two	Ɛda so ara hia sɛ misi abien no ntam gyinae
I could see it on his face	Ná mitumi hu wɔ n’anim
I carefully climbed down	Mede ahwɛyiye foro kɔɔ fam
I have to stay and fight for it	Ɛsɛ sɛ metra hɔ na meko ma no
I never met the band	Manhyia nnwontofo kuw no da
I poke my head in to see who it is	Mede me ti hyɛ mu hwɛ onii ko a ɔyɛ
I got nothing from him	Mannya hwee amfi ne hɔ
I didn’t have the keys	Ná minni nsafe no
There was still one bed in the middle of the room	Ná mpa biako da so wɔ dan no mfinimfini
I tore it off and drove forward again	Metetew mu na mede kar no kɔɔ m’anim bio
Both of these things are unique	Saa nneɛma abien yi nyinaa yɛ soronko
I have given them a link just so you can find them	Mede wɔn link ama wo nko ara na wobɛtumi ahunu wɔn
I am a complete stranger here	Meyɛ ɔhɔho koraa wɔ ha
I tried to cut you off completely or comment	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwa wo mu koraa anaasɛ mɛma mmuae
I wondered who would remember me	Mibisaa me ho sɛ hena na ɔbɛkae me
The circle gets closer	Kwansin no bɛn no kɛse
I didn’t drive all this way for nothing	Mamfa kar ankɔ saa kwan yi nyinaa kwa
I looked in the mirror	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu
I appreciate that you have both taken new paths	M’ani sɔ sɛ mo baanu nyinaa afa akwan foforo so
I feel it, sure, but it doesn’t hurt	Mete nka, ampa, nanso ɛnyɛ yaw
I could feel his loneliness in my throat	Ná mitumi te n’ankonamyɛ nka wɔ me menewam
I want to see you all	Mepɛ sɛ mihu mo nyinaa
I didn’t get into any issues with him	Me ne no ankɔ nsɛm biara mu
I feel so happy for my dad	Mete nka sɛ m’ani agye paa ma me papa
I must have eaten something bad, all of it	Ɛbɛyɛ sɛ madi biribi bɔne, ne nyinaa
I sighed in relief, relieved that the island was so deserted	Mede ahotɔ guu ahome, na me ho tɔɔ me sɛ supɔw no so yɛ baabi a obiara nni hɔ saa
I can find no evidence of any technology working	Mintumi nnya adanse biara a ɛkyerɛ sɛ mfiridwuma ho nimdeɛ biara reyɛ adwuma
I believe he has plans for the next emperor	Migye di sɛ ɔwɔ nhyehyɛe ahorow a ɛfa ɔhempɔn a odi hɔ no ho
I didn’t believe the man	Mannye ɔbarima no nni
I don’t know what’s wrong	Minnim nea ɛyɛ bɔne
I knew he had reached a nerve too	Ná minim sɛ ɔno nso adu ntini bi ho
I felt so rejected and abandoned most of the time	Metee nka sɛ wɔapo me kɛse na migyaw me hɔ bere no fã kɛse no ara
I can’t bear to think about it	Mintumi nnyina ano sɛ mesusuw ho
K had leaned forward and swallowed	Na K asi n’anim na wamene
A record of everyday life	Da biara da asetra ho kyerɛwtohɔ
I really hate the term social capital	Metan asɛmfua social capital no ankasa
Someone else came in too	Obi foforo nso baa mu
I know your mother is afraid	Minim sɛ wo maame suro
A dog is a dog, of course	Ɔkraman yɛ ɔkraman, nokwarem no
I want native built in functions	Mepɛ native built wɔ functions mu
I just loved this one	Ná m’ani gye eyi ho ara kwa
I never knew why	Ná minnim nea enti a ɛte saa da
A woman can only endure so much	Ɔbea betumi agyina nneɛma pii a ɛte saa nkutoo ano
I sat dead silent and looked down	Metraa hɔ komm awu na mehwɛɛ fam
I started but got tired	Mifii ase nanso mebrɛe
I know that girl is too young for me	Minim sɛ saa abeawa no sua dodo ma me
I have no idea what just happened	Minnim nea esii nkyɛe no ho adwene biara
All that was required was a mere touch	Ná nea wɔhwehwɛ ara ne sɛ obi de ne nsa bɛka kɛkɛ
I run out of the room	Mitu mmirika fi dan no mu
I think they are all very rare	Misusuw sɛ wɔn nyinaa ho yɛ na yiye
I can’t bear to see you like that	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu wo saa
I go back to checking the computers for anything suspicious	Mesan kɔ kɔmputa ahorow no hwɛ so sɛ ebia biribiara a ɛyɛ adwenem naayɛ anaa
This limitation exists only for goodwill b	Saa anohyeto yi wɔ hɔ ma adwempa nkutoo b
I am looking for someone to start over completely	Mehwehwɛ obi a mefi ase bio koraa
I was just making dinner	Ná mereyɛ anwummere aduan ara kwa
I put that to the test	Mede saa asɛm no sɔ hwɛ
I mean you have to fight for every breath	Mekyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ woko ma ahome biara
I have to be back before it’s too late	Ɛsɛ sɛ mesan ba ansa na ade resa
I can hear and feel them all	Mitumi te wɔn nyinaa na mete nka
I tried very hard not to laugh	Mebɔɔ mmɔden kɛse paa sɛ merenserew
I've been doing a lot of tracks, and I've been taking some breaks	Mayɛ tracks pii, na magye m’ahome kakra
I could set my sights on it and find a willing partner	Ná metumi de m’ani asi so na manya ɔhokafo a ɔwɔ ɔpɛ
I have a theory though	Mewɔ nsusuwii bi nanso
I couldn’t blame him for wanting to save her life	Na mintumi mfa asodi no nto no so sɛ ɔpɛ sɛ ogye ne nkwa
I didn’t always stay in my car	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na metra me kar mu
Lots of valid reasons	Ntease a ɛfata pii
And I don’t need to say	Na enhia sɛ meka
I wanted to be loved and served	Ná mepɛ sɛ wɔdɔ me na wɔsom me
I have accepted a position	Magye dibea bi atom
I didn’t want to ruin this kiss	Na mempɛ sɛ mɛsɛe saa atuu yi
I thought you might like it	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho
I called his cell phone and left a message	Mefrɛɛ ne fon na megyaw nkra bi
I couldn’t find space right now	Na mintumi nnya ahunmu mprempren
I loved the store and the business	Ná m’ani gye sotɔɔ no ne adwuma no ho
I was one lucky fellow	Ná meyɛ ɔyɔnko biako a ɔwɔ anigye
I have to go to church at least once a week	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mekɔ asɔre pɛnkoro dapɛn biara
I’m surprised you don’t	Ɛyɛ me nwonwa sɛ wonyɛ saa
I can live on my own	M’ankasa metumi atra ase
I’d love it if you got married too	Sɛ wo nso woware a, m’ani begye ho
I was stubborn and crazy	Ná me tirim yɛ den na na mebɔ dam
I become someone who realizes that this is my dream	Mebɛyɛ obi a ohu sɛ eyi ne m’adaeso
I wanted to disagree but they were right	Ná mepɛ sɛ me ne no nyɛ adwene nanso na wɔteɛ
I’m so glad we came to live here	M’ani agye paa sɛ yɛaba sɛ yɛrebɛtena ha
I couldn’t see inside	Ná mintumi nhu emu
Tennis courts are outside on the north side of the building	Tennis agodibea ahorow wɔ abɔnten wɔ ɔdan no atifi fam
I don’t even know how to test it	Minnim sɛnea mɛsɔ ahwɛ mpo
I had to go to the bathroom	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ aguaree hɔ
I always wanted the night	Ná mepɛ anadwo no bere nyinaa
I want you to, she tells him again	Mepɛ sɛ woyɛ saa, ɔka kyerɛ no bio
I know you want to help	Minim sɛ wopɛ sɛ woboa
I talked a lot about politics	Mekaa amammuisɛm ho nsɛm pii
I could have anything	Ná metumi anya biribiara
I have been instructed to show you the dragon	Wɔakyerɛ me sɛ menkyerɛ wo ɔtweaseɛ no
I can’t handle this kind of man	Mintumi nni ɔbarima a ɔte sɛɛ ho dwuma
I watched as the light in his eyes became guarded	Mehwɛɛ sɛnea hann a ɛwɔ n’ani so no bɛyɛɛ nea wɔawɛn no
I have to get us out of here, safely	Ɛsɛ sɛ miyi yɛn fi ha, dwoodwoo
I gave them no chance	Mamma wɔn hokwan biara
I wondered when he had heard it, and where he had been	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na wate, ne baabi a wakɔ
I looked up at their faces and broke down even more	Memaa m’ani so hwɛɛ wɔn anim na mebubuu kɛse mpo
I need you here to witness it all	Mehia wo wɔ ha na woadi ne nyinaa ho adanse
All I have to do is be careful and eat slowly	Nea ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mɛhwɛ yiye na madidi nkakrankakra
I felt strangely attracted	Metee nka sɛ biribi a ɛtwetwe me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I had to understand	Ná ɛsɛ sɛ mete ase
I need to learn the sword	Ɛsɛ sɛ misua nkrante no
I finish pulling my skirt down and fuck her	Metwe me skirt no kɔ fam wie na mebɔ no
I saw his face in my mind	Mihuu n’anim wɔ m’adwenem
I hope it wasn’t too brief a report	Mewɔ anidaso sɛ na ɛnyɛ amanneɛbɔ tiawa dodo
I walked over to the bench and talked to them	Menantew bɛn benkyi no na me ne wɔn kasae
I would say that was fun for you	Mebɛka sɛ na ɛno yɛ anigye ma wo
I want us to go before that happens	Mepɛ sɛ yɛkɔ ansa na ɛno aba
I will try to listen in on their conversation	Mebɛbɔ mmɔden atie wɔn nkɔmmɔbɔ no mu
I was shocked and hurt	M’ani wui na me ho yɛɛ me yaw
I'll think about it	Mebɛdwene ho
Michael is singing better than ever	Michael reto dwom yiye sen bere biara
I have a secretary who knows our books well	Mewɔ ɔkyerɛwfo bi a onim yɛn nhoma ahorow no yiye
I suggest we take the longer route	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa ɔkwan tenten no so
I hoped the owner would not mind	Ná mewɔ anidaso sɛ owura no renhaw no
My father and I trust in your judgment	Me ne m’agya de ne ho to w’atemmu mu no bi
I have an emergency meeting in the hallway	Mewɔ nhyiam a egye ntɛmpɛ wɔ abrannaa so
A man was standing above the fire looking straight at him	Ná ɔbarima bi gyina ogya no atifi hwɛɛ no ​​tẽẽ
I went to the hole to help him out	Mekɔɔ tokuru no ho sɛ merekɔboa no ma wafi adi
I wish you the best of luck	Mepɛ sɛ wokɔ w’anim na wo ho tɔ wo
I also asked him about it	Mibisaa no ho asɛm nso
I hope you understand	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase
I find this method to be very cost-effective	Mihu sɛ saa kwan yi yɛ nea ɛho ka sua koraa
They have learned to play their instruments	Wɔasua sɛnea wɔbɔ wɔn nnwinnade
I had never seen such a bold dog	Ná minhuu ɔkraman a ɔwɔ akokoduru saa da
I love the style, the colors, the ideas, and more	M’ani gye sɛnea wɔyɛ no, kɔla ahorow, adwene ahorow, ne nea ɛkeka ho ho
Better start running	Ɛyɛ papa sɛ wubefi ase tu mmirika
A damn of sorts, he thought	A damn of sorts, ɔdwenee ho
A girl is sitting on the floor	Abeawa bi te fam
A man should never fight	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima ko da
I should think it unlikely	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye
We could never figure out why	Yɛantumi anhu nea enti a ɛte saa da
A good time to start reading	Bere pa a wubefi ase akenkan
Word of his activity quickly spread throughout the area	Ne dwumadi no ho asɛm trɛw kɔɔ mpɔtam hɔ nyinaa ntɛmntɛm
I was watching live when he made the jump	Na merehwɛ live bere a ɔyɛɛ ahurututu no
I could almost read the plate now	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi akenkan prɛte no mprempren
I cover my face and turn around	Mekata m’anim na medan me ho
Salt production was historically an important economic activity	Wɔ abakɔsɛm mu no, na nkyene a wɔyɛ no yɛ sikasɛm mu dwumadi titiriw
I see connection, not the product	Mihu nkitahodi, na ɛnyɛ ade no
Something serious happened to him	Aniberesɛm bi baa ne so
I can’t help thinking they might be suffering	Mintumi nnyina ano sɛ misusuw sɛ ebia wɔrehu amane
I don’t tell anyone to go back there	Menka nkyerɛ obiara sɛ ɔnsan nkɔ hɔ
I was in the area and tried to help	Ná mewɔ mpɔtam hɔ na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛboa
I let my hands drop	Memaa me nsa hwee ase
I really want to show you	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo ankasa
The environment is basically the same in all aspects	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ ade koro titiriw wɔ afã horow nyinaa
I didn’t have to go home	Ná enhia sɛ mekɔ fie
I will try to get to his point of view	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛduru n’adwene mu
I still needed to find a place to live	Ná ɛda so ara hia sɛ mehwehwɛ baabi a mɛtra
I have never been married in my life	Menwaree da wɔ m’asetra mu
I think that would make him a better card player	Misusuw sɛ ɛno bɛma wayɛ obi a ɔbɔ kaad yiye
I looked around, searching for eyes in the darkness	Mehwɛɛ m’akyi, hwehwɛɛ aniwa wɔ sum no mu
I thought he was great there	Misusuwii sɛ ɔyɛ kɛse wɔ hɔ
I sketched the edges in pencil	Mede pɛnsere yɛɛ anoano no ho mfonini
I think she just wants the wedding	Misusuw sɛ ɔpɛ ayeforohyia no ara kwa
I also had a thought not to wear it here as well	Na mewɔ nsusuwii bi nso sɛ menhyɛ ha nso
I mean it could have been a lot worse	Mekyerɛ sɛ anka ebetumi asɛe kɛse asen saa
I had to learn fast, hard	Ná ɛsɛ sɛ misua ade ntɛmntɛm, me ho yɛ den
I have lived as a man	Matra ase sɛ ɔbarima
I think that’s his last wish	Misusuw sɛ ɛno ne n’apɛde a etwa to
I have to say something	Ɛsɛ sɛ meka biribi
Similarly, only military officers were to be eliminated	Saa ara nso na na asraafo mpanyimfo nkutoo na ɛsɛ sɛ woyi wɔn mfi hɔ
I know my way around	Minim ɔkwan a mefa so di akɔneaba
I didn’t see him at the funeral	Manhu no wɔ ayi no ase
There was still a strong ideological control over literature	Ná adwene mu tumidi a emu yɛ den da so ara wɔ hɔ wɔ nhoma ahorow so
One hand holds her waist	Ne nsa biako kura n’asen
I couldn’t sleep that long	Na mintumi nna saa bere tenten no
I wanted to get in right away	Ná mepɛ sɛ mekɔ mu ntɛm ara
The search for higher principles is the main task	Nnyinasosɛm ahorow a ɛkorɔn a wɔhwehwɛ no ne adwuma titiriw
I couldn't believe he really wanted me	Ná mintumi nnye nni sɛ ɔpɛ me ankasa
Little did I know it was his horse	Ná minnim sɛ ɛyɛ ne pɔnkɔ no
I got married, and had children	Mefaa aware mu, na mewoo mma
I decided to go with the second option	Misii gyinae sɛ mede ɔkwan a ɛto so abien no bɛkɔ
I was sure he got a lot of his way	Ná migye di sɛ onyaa ne kwan pii
I turned and ran, as any reasonable person would	Medanee me ho tuu mmirika, sɛnea onipa biara a ɔwɔ ntease bɛyɛ no
I wonder if he uses a ruler for that	Misusuw sɛ ebia ɔde sodifo bi di dwuma wɔ saa asɛm no ho anaa
I just couldn’t understand why they would	Na mintumi nte nea enti a wɔbɛyɛ saa no ase kɛkɛ
I know he loves you too	Minim sɛ ɔpɛ wo nso
Before him stood a tall, beautiful woman	Ná ɔbea tenten bi a ne ho yɛ fɛ gyina n’anim
I will never go to bed in my tennis shoes again	Meremfa me tennis mpaboa no nkɔda bio da
I wanted to see what you were doing	Ná mepɛ sɛ mehwɛ nea woreyɛ no
I really have to go, my daughter	Ɛsɛ sɛ mekɔ ankasa, me babea
I knew that my mother was now in good shape	Ná minim sɛ mprempren me maame tebea ye
I can’t take money from you	Mintumi nnye sika mfi wo nsam
I won’t have your soul	Merennya wo kra
I went out every night and drank a lot	Ná mifi adi anadwo biara na menom nsa pii
I might get out sometime	Ebia na mefi adi bere bi
I always wanted a dog house	Ná mepɛ sɛ minya ɔkraman fie bere nyinaa
I knew very well that he was breathing heavily	Ná minim yiye sɛ ɔhome kɔ soro
I stood up and tried to collect myself	Misɔre gyinaa hɔ bɔɔ mmɔden sɛ mɛboaboa me ho ano
I even knew how much tax he paid	Ná minim tow dodow a otua mpo
I was so scared, especially after what happened earlier	Ná ehu ka me paa, titiriw wɔ nea esii kan no akyi
I found this hotel to be an excellent choice	Mihui sɛ ahɔhodan yi yɛ beae a eye sen biara a wobetumi apaw
I had to stop thinking about it	Ná ɛsɛ sɛ migyae ho adwene
However, maybe I should	Nanso, ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I had almost forgotten he was there	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi sɛ ɔwɔ hɔ
I took a lot of opportunities and was poorly prepared	Mede hokwan ahorow pii dii dwuma na na minsiesiee me ho yiye
I have to give the man his due	Ɛsɛ sɛ mede nea ɛfata ma ɔbarima no
I had never seen him act like that before	Ná minhuu sɛ ɔyɛ n’ade saa da
I have some of the data we got from it	Mewɔ data a yenya fii mu no bi
I think accounting is a safe profession	Misusuw sɛ akontaabu yɛ adwuma a ahobammɔ wom
I cry myself to sleep next to him	M’ankasa misu sɛ mɛda ne nkyɛn
I wouldn’t be here if it wasn’t for healing	Sɛ ɛnyɛ ayaresa nti a, anka merentra ha
I love being surrounded by flowers and plants	M’ani gye ho sɛ nhwiren ne afifide atwa me ho ahyia
I just wanted to get your feedback	Na mepɛ sɛ menya wo nsɛm kɛkɛ
I sit on the couch looking at my desk	Metena mpa so hwɛ me pon so
I think things will get better after a while	Misusuw sɛ nneɛma bɛkɔ so ayɛ yiye bere tiaa bi akyi
A very dominant dog	Ɔkraman a odi tumi kɛse
I immediately started repairing the damage	Mifii ase ntɛm ara siesiee nneɛma a asɛe no
I couldn’t even pretend to be close	Na mintumi nyɛ me ho sɛ merebɛn mpo
I can barely hear you	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte wo
I drank this drink	Me na menom saa anonne yi
I looked around, but saw nothing	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso manhu hwee
Only young boys should play their sports	Ɛsɛ sɛ mmarimaa nkumaa nkutoo na wodi wɔn agumadi
It is part of our heritage	Ɛyɛ yɛn agyapade no fã
I was talking about the past	Ná mereka nea atwam no ho asɛm
I barely held my breath	Ɛkame ayɛ sɛ mikuraa me home mu
Not to mention how bad everything is	Ɛnsɛ sɛ meka sɛnea biribiara asɛe no
I have to use my new understanding somehow	Ɛsɛ sɛ mede me ntease foforo no di dwuma ɔkwan bi so
I will not examine my own feelings	Merenhwehwɛ m’ankasa me nkate mu
I really wanted to go out with him too	Ná mepɛ ankasa sɛ me ne no nso kɔ abɔnten
I know everybody in this town	Minim obiara a ɔwɔ kurow yi mu
It wouldn’t surprise me	Ɛrenyɛ me nwonwa
I was happy to be there	M’ani gyei sɛ mewɔ hɔ
I can’t communicate with him	Mintumi ne no nni nkitaho
I didn’t remember any of that	Na menkae saa nneɛma no mu biara
I highly, highly recommend him	Mekamfo no kyerɛ kɛse, kɛse
I head to the church instead	Mede m’ani kyerɛ asɔredan no mu mmom
I suggest you take a break too	Mehyɛ nyansa sɛ wo nso gye w’ahome
A chance to meet new people and friends	Hokwan a wode behyia nnipa ne nnamfo foforo
A white foam has replaced his mind	Ahurututu fitaa bi asi n’adwene ananmu
I also want things or enough to buy some	Mepɛ nneɛma nso anaa nea ɛdɔɔso a mede bɛtɔ bi
There is no distinct voice	Ɛnne biara nni hɔ a ɛda nsow
I certainly had never made any friends in the house	Akyinnye biara nni ho sɛ na minnyaa adamfo biara wɔ fie hɔ da
I have no affiliation with the company	Me ne adwumakuw no nni abusuabɔ biara
I knew he was too patient with me	Ná minim sɛ ɔwɔ me ho abotare dodo
One monkey had my watch in its mouth	Ná bonsu bi wɔ me dɔn wɔ n’anom
I want him to walk home with you	Mepɛ sɛ ɔne wo nantew kɔ fie
I will not tolerate anything less	Merennya biribiara a ɛba fam ho abotare
I snap my fingers again and open my eyes	Mebɔ me nsateaa bio na mibue m’ani
A shadow flew over the sun	Sunsuma bi tu faa owia no so
I had a really good time with that episode	Me nyaa bere pa ankasa wɔ saa episode no ho
I wasn’t going anywhere with him	Ná me ne no nkɔ baabiara
I pushed up and studied the door	Mepiaa me ho gyinaa hɔ na misuaa ɔpon no ho ade
I needed to be free	Ná ehia sɛ mede yɛn ho
I can't believe how stupid you are	Mintumi nnye sɛnea woyɛ ɔkwasea no nni
I kept the moment as long as possible	Memaa bere no traa hɔ kyɛe sɛnea metumi biara
Everything will be fine	Biribiara bɛyɛ yiye
A missed note explained everything	Nsɛm bi a ɔkyerɛwee a na ɔpawee no kyerɛkyerɛɛ biribiara mu
Both attempts failed	Mmɔden abien no nyinaa ankosi hwee
I have to be positive	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwempa
I pulled back relieved	Metwee me ho m’akyi a na me ho retɔ me
I just got back from taking her to the airport	Mesan fii de no kɔɔ wimhyɛn gyinabea hɔ ara pɛ
I tried to pay attention	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aso
I ran into the sea, a big green wave	Mituu mmirika kɔɔ po no mu, asorɔkye kɛse bi a ɛyɛ ahabammono
I really wish he had taken the jacket off	Me yam a anka oyii jacket no ankasa
I need his legs to heal	Mihia ne nan no na ama ayɛ yiye
I waited for it to slowly build before finally taking action	Metwɛnee sɛ ɛbɛkyekye nkakrankakra ansa na awiei koraa no mayɛ ho ade
A man who can be a good husband and father	Ɔbarima a obetumi ayɛ okunu ne agya pa
I moved myself and took good care of him	Mekanyan me ho na mehwɛɛ no ​​yiye
I put my knee on your elbow	Mede me kotodwe to wo nsateaa so
I listened to the insects	Mitiee nkoekoemmoa no
I recognized him immediately, even with his back to me	Mihuu no ntɛm ara, na na n’akyi akyerɛ me mpo
I know you are skilled in matters like these	Minim sɛ wo ho akokwaw wɔ nsɛm te sɛ eyinom mu
I don’t have to go around it	Ɛnsɛ sɛ metwa ho hyia
I doubt he realized he was malicious	Migye kyim sɛ ohui sɛ na ɔwɔ adwemmɔne
Battle began the next morning	Ɔko fii ase ade kyee anɔpa
I got ready and went downstairs	Misiesiee me ho na misian kɔɔ fam
A thrill burst through me	Anigye bi paee faa me mu
It was amazing the way he handled the race	Na ɛyɛ nwonwa ɔkwan a ɔfaa so dii mmirikatu no ho dwuma
A small recording studio	Adwumayɛbea ketewaa bi a wɔkyere nnwom gu kasɛt so
A lawsuit was filed as a result	Wɔde asɛm kɔdan asɛnnibea sɛ nea efii mu bae
I didn’t see anyone in the immediate area	Manhu obiara wɔ beae a ɛbɛn hɔ no
I do have powerful and influential friends, as you know	Mewɔ nnamfo a wɔwɔ tumi na wɔwɔ nkɛntɛnso ampa, sɛnea wunim no
Closely related species nest in the same ways	Nnomaa ahorow a wɔne wɔn ho wɔn ho bɔ kɛse no yɛ berebuw wɔ akwan koro no ara so
I am done with this transcendent life	Mawie asetra a ɛboro so yi
I forced myself to focus on slow, quiet breathing	Mehyɛɛ me ho sɛ mede m’adwene besi ahome brɛoo na meyɛ komm so
I always loved it	Ná m’ani gye ho bere nyinaa
A minute passed, then another	Simma biako twaam, afei foforo
I took what he told me to take	Mefaa nea ɔka kyerɛɛ me sɛ memfa no
Everyone will get a little sip and smoke it inside	Obiara benya ne nsa kakra na wanom sigaret akɔ mu
I just seem to be in a space mindset	Ɛte sɛ nea mewɔ ahunmu adwene mu ara kwa
I could feel it in my temple	Na metumi ate nka wɔ m’asɔredan mu
I let out a moan as my head fell forward	Migyaee abubuw bi bere a me ti hwee ase wɔ m’anim no
I have to let him tell me everything	Ɛsɛ sɛ mema ɔka biribiara kyerɛ me
I can’t explain anything	Mintumi nkyerɛkyerɛ biribiara mu
I can’t take it back	Mintumi nsan nnye bio
I also needed to gain some strength	Ná ɛsɛ sɛ minya ahoɔden bi nso
I think that’s what motivates me	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛkanyan me
I heard him hand over his paper	Metee sɛ ɔde ne krataa rema
I thought the sex was great, but maybe he wasn’t	Misusuwii sɛ nna no yɛ kɛse, nanso ebia na ɔnyɛ saa
I understand the need to keep facts confidential and safe	Mete hia a ehia sɛ wɔde nokwasɛm ahorow yɛ kokoamsɛm na ahobammɔ wom no ase
I always wake up in a sweat	Bere nyinaa mesɔre wɔ fifiri mu
A lot of young girls look up to me	Mmabaa nkumaa pii hwɛ me yiye
A deep sadness too	Awerɛhow a emu dɔ nso
I will take my leave now	Mebɛgye m’akwamma seesei
I have only one life to lose	Mewɔ nkwa biako pɛ a ɛsɛ sɛ mehwere
I couldn’t care less about the friends	Ná mintumi nyɛ nnamfo no ho hwee
I grew up with my mom alone	Me ne me maame nkutoo na enyinii
I take it out and gently squeeze out the excess water	Meyi mu na mepia nsu a ɛboro so no brɛoo
I am in a deep depression	Mewɔ adwenemhaw a emu yɛ den mu
A butterfly of fear twisted his stomach	Ehu a ɛyɛ nwansena bi kyinkyim ne yafunu mu
I am very proud of him	Mede no hoahoa me ho paa
A matter of a few years	Mfe kakraa bi ho asɛm
I’m so excited	M’ani gyei paa
I didn’t spend a like on him	Mansɛe like biara wɔ ne so
I hope, despite a thousand doctors	Mewɔ anidaso, ɛmfa ho sɛ nnuruyɛfo apem wɔ hɔ no
I rolled off my back and resumed my pull up	Mede me ho fii m’akyi na mesan fii ase twetwee me ho kɔɔ soro
I loved him like a brother	Ná medɔ no te sɛ onua
I found comfort in the powerless	Minyaa ahotɔ wɔ nnipa a wonni tumi mu
I went to the ticket line	Mekɔɔ tekiti kwan no so
Later versions added the song to the repertoire	Nkyekyɛm ahorow a wɔyɛe akyiri yi no de dwom no kaa nnwom a wɔahyehyɛ no ho
I couldn’t feel anything about me	Ná mintumi nte biribiara nka wɔ me ho
I tried the door handle	Mesɔɔ ɔpon no nsa hwɛe
I needed my own business	Ná mihia m’ankasa adwuma
I really, really do	Meyɛ ampa, ampa
I am on a tight budget and schedule	Mewɔ sikasɛm nhyehyɛe ne bere nhyehyɛe a emu yɛ den so
I feel overwhelming love and happiness	Mete ɔdɔ ne anigye a ɛboro so nka
However, I have one question to ask	Nanso, mewɔ asɛm biako a ɛsɛ sɛ mibisa
Most of the symptoms have been mild to moderate	Nsɛnkyerɛnne no mu dodow no ara ayɛ nea emu nyɛ den kosi nea ɛkɔ fam
I hope I have answered all the questions	Mewɔ anidaso sɛ manya nsɛmmisa no nyinaa ho mmuae
Mine is all checked out and on hold	Me de no nyinaa yɛ checked out na on hold
I tried to approach him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ne nkyɛn
I had better interview him	Ná eye sɛ mebisabisa no nsɛm
I think these will be two separate files	Misusuw sɛ eyinom bɛyɛ fael abien a ɛsono emu biara
I live somewhere in the middle, average	Mete mfinimfini baabi, sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a
I asked him where the fish came from	Mibisaa no faako a mpataa no fi
I need to keep an eye on the head	Ɛsɛ sɛ mede m’ani si ti no so
A public telling off and punishment	A baguam telling off ne asotwe
I need something big	Mihia biribi kɛse bi
I started to come into his arms	Mifii ase baa ne nsam
I kissed her forehead	Mefew ne moma so
I couldn’t bear to see him like that again	Ná mintumi nnyina ano sɛ mehu no saa bio
I never thought this day would come	Ná minsusuw ho da sɛ saa da yi bɛba
I could feel the flesh starting to give way	Na mitumi te nka sɛ honam no afi ase rema kwan
I knew fate had been very cruel to me	Ná minim sɛ nkrabea ayɛ me atirimɔdensɛm kɛse
I could see his reflection in the store window	Ná mitumi hu ne ho mfonini wɔ sotɔɔ no mfɛnsere mu
I was too lost in my emotions	Ná mayera dodo wɔ me nkate mu
I can't afford to be so surprised by you	Mintumi ntua ho ka sɛ wobɛma wo ho adwiriw me saa
A door opened but he couldn't feel his feet	Ɔpon bi buei nanso na ontumi nte ne nan nka
I try to keep my chest very flat	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me moma so ayɛ petee paa
I didn’t refuse his help	Manpow ne mmoa no
I jumped back and reached for a weapon	Mihuruw san m’akyi na mede me nsa kɔfaa akode bi
I felt sorry for the leading lady	Me yam hyehyee me maa ɔbea a odi anim no
I was in full control now	Ná mewɔ tumi koraa mprempren
I can no longer see the street	Mintumi nhu abɔnten so bio
He never published	Wantintim da
I went in first, curious to see who else was there	Midii kan kɔɔ mu, na na mepɛ sɛ mihu onii foforo a ɔwɔ hɔ
I heard a story from a friend before	Metee asɛm bi fii m’adamfo hɔ pɛn
I knew this might take some time	Ná minim sɛ ebia eyi begye bere kakra
I was a real stranger	Ná meyɛ ɔhɔho ankasa
I was heading in the damn wrong direction	Ná mede m’ani kyerɛ ɔkwan a ɛnteɛ a wɔabɔ no dam no so
I know why he got the fight	Minim nea enti a onyaa ɔko no
I was amazed at how beautiful she was	Sɛnea na ne ho yɛ fɛ no maa me ho dwiriw me
I rubbed my shoulders even longer this time	Mede me nsa twitwiw me mmati so kyɛe mpo saa bere yi
I remember our first phone in the car	Mekae yɛn fon a edi kan wɔ kar no mu
I am going to rest until dinner	Merekɔgye m’ahome akosi anwummere aduan
The video shoot took about twelve hours	Video a wɔtowee no gyee bɛyɛ nnɔnhwerew dumien
I come to you for help	Meba wo nkyɛn kɔhwehwɛ mmoa
I officially left boat life behind	Migyaw hyɛmma asetra wɔ aban kwan so
The seed bears truth	Aba nwo nokware
I was able to release it and get line back	Mitumi gyaee no na minyaa line san
I saw this in a movie once	Mihuu eyi wɔ sini bi mu bere bi
I remember the fear, the anticipation, the fear	Mekae ehu, akwanhwɛ, ehu no
I must have spent hours there	Ɛbɛyɛ sɛ midii nnɔnhwerew pii wɔ hɔ
I took off my jacket and shoes	Miyii me jacket ne me mpaboa
I expected to be politely asked to leave	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛka akyerɛ me sɛ memfi ayamye mu mfi hɔ
I liked that it made sense	M’ani gyee ho sɛ ntease wom
I went to the refrigerator and opened the door	Mekɔɔ frigye no ho na mibuee ɔpon no
I er, thought you might like them, look	Me er, susuwii sɛ ebia w’ani begye wɔn ho, hwɛ
I need to go as straight south as possible	Ɛsɛ sɛ mekɔ anafo fam tẽẽ sɛnea metumi biara
I thought science was really a lot of things	Misusuwii sɛ nyansahu yɛ nneɛma pii ankasa
I just haven't tried anything this bold yet	Me nko ara nsɔ biribiara nhwɛe saa akokoduru yi de besi nnɛ
I will have to deal with them	Ɛho behia sɛ midi wɔn ho dwuma
I have considered this awesome	Mabu eyi sɛ ɛyɛ hu
I didn’t see any white lines	Manhu nkyerɛwde fitaa biara
I can watch the place until you get back	Metumi ahwɛ beae no kosi sɛ wobɛsan aba
At first I was against it	Mfiase no na mekasa tia
I paused for a moment	Migyinaa hɔ kakra
A large book, open on a table	Nhoma kɛse bi, a wɔabue mu wɔ pon bi so
I didn’t think this through	Mansusuw eyi ho yiye
I want to be the man	Mepɛ sɛ meyɛ ɔbarima no
I ran into the trees and turned around	Mituu mmirika kɔɔ nnua no mu na medan me ho
I just wish she was with me and not him	Me yam a anka ɔne me bɛtra kɛkɛ na ɛnyɛ ɔno
I keep my diary in my pocket	Mede me da biara da nsɛm nhoma no hyɛ me kotoku mu
I guess he wasn’t a bad dog after all	Misusuw sɛ na ɔnyɛ ɔkraman bɔne wɔ ne nyinaa akyi
A modern legal system	Nnɛyi mmara nhyehyɛe bi
I won't blame you for that	Meremfa saa asɛm no nto wo so
I couldn’t look at them	Na mintumi nhwɛ wɔn
I always wanted to do new things	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma foforo bere nyinaa
I started to tear myself apart	Mifii ase tetew me ho
I was given the royal treatment	Wɔmaa me adehye ayaresa no
I told him to keep his eyes open	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma n’ani nna hɔ
I can totally see you working there	Metumi ahu sɛ woreyɛ adwuma wɔ hɔ koraa
I tried to take a closer look, but fell short	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ mu yiye, nanso mehwee ase
I couldn’t move anymore	Mantumi anhinhim bio
I have to give him what he asks for	Ɛsɛ sɛ mede nea ɔrebisa no ma no
I know his character	Minim ne suban
I will update that in my article	Mebɛ update saa asɛm no wɔ m’asɛm no mu
A strange force stops him	Tumi bi a ɛyɛ nwonwa siw no kwan
I cannot bring people back from the dead	Mintumi nsan mfa nnipa mmra awufo mu
I worry and stress and try to get everything done, too	Mehaw me ho na meyɛ adwennwene na mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribiara, nso
A lucky stroke, that	A lucky stroke, sɛ
I'll just call it on your home line otherwise	Mebɛfrɛ no kɛkɛ wɔ wo home line so anyɛ saa a
I am cold and shivering and naked	Me ho yɛ nwini na me ho popo na meda adagyaw
I think he would have loved to try	Misusuw sɛ anka n’ani begye ho sɛ ɔbɛbɔ mmɔden
I believe you when you said you couldn’t do that	Migye wo di bere a wokae sɛ wuntumi nyɛ saa no
I have worked on myself as an individual	Mayɛ me ho adwuma sɛ ankorankoro
He knows what the rules are	Onim nea mmara no yɛ
I never should have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa da
But I was changing	Nanso na meresakra
I waited for him to touch me	Metwɛn sɛ ɔbɛka me
I usually use a rectangular frame	Metaa de frame a ɛyɛ ahinanan na edi dwuma
I agree, this is the place	Me ne no yɛ adwene, eyi ne beae no
I really hate having to leave	Metan ankasa sɛ ɛsɛ sɛ mifi hɔ
I can’t say he was treated that well	Mintumi nka sɛ wɔne no dii no yiye saa
There is little information about the first organ	Nsɛm kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛfa akwaa a edi kan no ho
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Ná ɔkɔm nni me bio, biribi sɛee me aduan ho akɔnnɔ
I had to get to know him better	Ná ɛsɛ sɛ mihu no yiye
I can no longer breathe or see or exist	Mintumi nhome anaasɛ mintumi nhu anaasɛ mentra hɔ bio
I remember exactly where it was	Mekae baabi a na ɛwɔ no pɛpɛɛpɛ
I can barely see anything now	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu hwee mprempren
I didn’t think this whole thing would take too long	Na minsusuw sɛ saa ade yi nyinaa begye bere tenten dodo
I think that is the purpose of such activities	Misusuw sɛ ɛno ne dwumadi ahorow a ɛtete saa atirimpɔw
I double over and scream	Mebɔ mmɔho abien na meteɛteɛm
I wasn’t on the bus	Ná menni bɔs no mu
I can't be alone with you, father	Mentumi ne wo nko, agya
I almost managed to throw him off	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi tow no fii hɔ
I have to be his help	Ɛsɛ sɛ meyɛ ne mmoa
I saw what you did and now you were gone	Mihuu nea woyɛe no na afei na woakɔ
I leave a brush for you to use	Migyaw brɔs bi ma wo sɛ wode bedi dwuma
I was afraid this would happen	Ná misuro sɛ eyi bɛba
I didn’t run to him	Mantu mmirika ankɔ ne nkyɛn
I felt his hands shake	Metee nka sɛ ne nsa rewosow
I also want to ride elephants in the water	Mepɛ nso sɛ metra asono so wɔ nsu no mu
I didn’t think this through	Mansusuw eyi ho yiye
I wanted his friendship that could turn into marriage	Ná mepɛ n’adamfofa a ebetumi adan aware
A guy complained about me	Guy bi nwiinwii wɔ me ho
I was afraid of the darkness	Ná misuro sum no
I would take off his clothes too	Ná me nso meyi ne ntade
I wanted to try one last thing	Ná mepɛ sɛ mesɔ ade biako a etwa to hwɛ
They had become bogged down in the mud after escaping	Ná wɔakɔhwe atɛkyɛ mu bere a woguan akyi no
I am not really good and pretty	Mennyɛ papa na me ho yɛ fɛ ankasa
I could never look past the physical	Na mintumi nhwɛ no nsen honam fam da
I look at him like he’s crazy	Mehwɛ no te sɛ nea wabɔ dam
A small light shines through the window	Kanea ketewaa bi hyerɛn mfɛnsere no mu
I turned my feet and ran	Medanee me nan ase guan
Pleasure to meet you too	Anigye a ɛyɛ sɛ me nso mehyia wo
I thought of a map	Misusuw asase mfonini bi ho
I really respect him as a player	Mebu no ankasa sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl
A volunteer, no less	Obi a otu ne ho ma, ɛnyɛ nea ennu saa
A team that values ​​excellence but with humility	Kuw a wobu nneɛma a ɛkyɛn so sɛ ɛsom bo nanso wɔde ahobrɛase
Laughter to be dragged to destruction	Ɔserew a wɔde bɛtwe no akɔ ɔsɛe mu
I long for your children	Me kɔn dɔ mo mma
None of the attacking aircraft shot down	Wimhyɛn a ɛtow hyɛɛ wɔn so no mu biara antow anhwe fam
I didn’t expect him to immediately come out and ask	Na menhwɛ kwan sɛ obepue ntɛm ara abisa
The government set up a committee to investigate the matter	Aban no hyehyɛɛ boayikuw bi sɛ wɔnhwehwɛ asɛm no mu
I was never good at being charming, that’s the truth	Na menyɛ papa da sɛ mɛyɛ charming, ɛno ne nokware no
I can understand his impulsive actions	Mitumi te ne nneyɛe a ɔde ahopere yɛ no ase
I carefully opened it	Mede ahwɛyiye buee mu
A lot had happened since then	Ná nneɛma pii asi fi saa bere no
I was in pain most of my day	Ná mete yaw wɔ me da no fã kɛse no ara mu
I think we are in a hospital	Misusuw sɛ yɛwɔ ayaresabea bi mu
I have a better plan	Mewɔ nhyehyɛe a eye sen saa
I feel like you’re there	Mete nka sɛ wowɔ hɔ
I am in shock right now	Me ho adwiriw me mprempren ara
I approached many, but withdrew to become a member	Mekɔɔ pii nkyɛn, nanso metwee me ho sɛ mɛyɛ asɔremma
I was surprised by the language	Sɛnea wɔde kasa no yɛɛ me nwonwa
A safe sky	Ɔsoro a ahobammɔ wɔ hɔ
I hope it doesn't open and close	Mewɔ anidaso sɛ ɛremmue na ɛremmue
I told my fairy tale	Mekaa m’anansesɛm mu asɛm no
I scream but no one answers	Meteɛm nanso obiara mma ho mmuae
I looked at the picture	Mehwɛɛ mfonini no
I thought he seemed quiet	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɔyɛ komm
I think of you so much	Misusuw wo ho kɛse saa
only one I see every day	biako pɛ na mihu da biara da
I can’t help but be a little disappointed	Mintumi nnyae sɛ m’abam abu kakra
A fully functional remote control is also included	Remote control a ɛyɛ adwuma koraa nso ka ho
I didn’t have that luxury	Ná minni saa ahonyade no
The depression never struck earth	Adwenemhaw no anhaw asase da
I think they are moving forward	Misusuw sɛ wɔrekɔ wɔn anim
I have to turn it off before I can sleep	Ɛsɛ sɛ midum no ansa na matumi ada
I didn’t watch him move or fall	Manhwɛ sɛ ɔretu anaasɛ wahwe ase
I can keep these updated until the special day	Metumi ama eyinom ayɛ foforo kosi sɛ da titiriw no bɛba
I locked myself in the bedroom most of the time	Ná meto me ho mu wɔ mpa no mu bere dodow no ara
I was surprised he hadn’t attacked already	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na ɔntow hyɛɛ so dedaw
I had made up my mind	Ná masi me gyinae
Similarly, it is transmitted through food or water	Saa ara nso na ɛnam aduan anaa nsu so na ɛde ba
I feel a sudden rush of desire, desire	Mete nka sɛ akɔnnɔ, akɔnnɔ a ɛretu mmirika mpofirim
I can’t live like that anymore	Mintumi ntra ase saa bio
I am a man like anyone you know	Meyɛ ɔbarima te sɛ obiara a wunim no
I looked down at the cut	Mehwɛɛ fam hwɛɛ nea wɔatwa no
I plugged in the big light	Mede kanea kɛse no hyɛɛ mu
I try to be a good person here	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ onipa pa wɔ ha
I stood up and walked to the door	Migyinaa hɔ nantew kɔɔ ɔpon no ano
I shook my head quickly	Mewosow me ti ntɛmntɛm
I started to feel better	Mifii ase tee nka sɛ me ho tɔɔ me
I couldn’t live without it	Ná mintumi ntra ase a ɛnyɛ saa
I remember walking back to where my friends were eating	Mekae sɛ mesan nantew kɔɔ baabi a na me nnamfonom redidi no
I didn’t waste any breath on a scream	Mansɛe ahome biara wɔ nteɛteɛm bi ho
A mirror for changing the black color of the object	Ahwehwɛ a wɔde sesa kɔla tuntum a ɛwɔ ade no mu
I liked a lot of things about places	M’ani gyee nneɛma pii a ɛfa mmeae ahorow ho
I had not seen the big fancy carriage pass by	Ná minhuu teaseɛnam kɛse a ɛyɛ fɛ no sɛ ɛretwam
I will not leave you, unless you are forced to	Merennyaw wo, gye sɛ wɔhyɛ wo
Many sugar plantations were also destroyed	Asikre mfuw pii nso sɛee
However, it didn’t bother me too much	Nanso, na ɛnhaw me dodo
I don’t know if this book existed	Minnim sɛ ebia na nhoma yi wɔ hɔ anaa
I really need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa ankasa
I shook the dirt out	Mewosow efĩ no fii mu
I didn’t look into it	Manhwɛ no mu
I got used to this	Mitumi yɛɛ eyi ho su
I think they are both right	Misusuw sɛ wɔn baanu nyinaa teɛ
I didn’t want to talk to anyone	Ná mempɛ sɛ me ne obiara bɛkasa
I loved the architecture, especially the ruins	M’ani gyee adansi no ho, titiriw amamfõ no
I have lived to see him	Matra ase ahu no
I have to go there and see for sure	Ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ kɔhwɛ hu
I approached the window and looked into the tree house	Mebɛn mfɛnsere no mu hwɛɛ dua dan no mu
I turned my attention back to him	Mesan de m’adwene sii ne so
However, I haven’t touched my bank in years	Nanso, mfe pii ni a menkaa me sikakorabea no
I think he was quite mad himself	Misusuw sɛ na n’ankasa abɔ dam koraa
I took a left, then a right, then another left	Mefaa benkum, afei mefaa nifa, afei mefaa benkum foforo
I walk around the back of the house a ways	Menantew di akɔneaba wɔ fie no akyi a ways
I was right that first night he was here	Na meteɛ saa anadwo a edi kan a na ɔwɔ ha no
I forgot how long the flight actually was	Me werɛ fii bere tenten a wimhyɛn no twae ankasa
I had more questions than answers	Ná mewɔ nsɛmmisa pii sen mmuae
I worried how he would cope in an unfamiliar city	Ná ɛhaw me sɛnea obegyina ano wɔ kurow bi a onnim mu
A monster lived inside him	Ná aboa kɛse bi te ne mu
Honestly, I can’t imagine him	Nokwarem no, mintumi nsusuw ne ho
I thought we might get the surprise element	Misusuwii sɛ ebia yebenya ahodwiriw element no
There was nothing that could stop him	Ná biribiara nni hɔ a ebetumi asiw no kwan
A second later, a man burst into the kitchen	Sekan biako akyi no, ɔbarima bi paee kɔɔ adididan no mu
I wake up thinking about him	Mesɔre a misusuw ne ho
I wanted to put myself in their shoes	Ná mepɛ sɛ mede me ho si wɔn ananmu
A monster walked into the room	Aboa kɛse bi nantew kɔɔ dan no mu
I hope you are healthy and not on medication	Mewɔ anidaso sɛ wowɔ apɔwmuden na wonnom nnuru
I brushed one, with the heavy seeds	Mede brush bɔɔ biako, a aba a emu yɛ duru no
I’d like us all to consider this	M’ani begye ho sɛ yɛn nyinaa besusuw eyi ho
I want us to be on the same side	Mepɛ sɛ yɛyɛ ɔfã koro
I just never get close to anyone	Memmɛn obiara kɛkɛ da
I am married with a heart	Maware a mewɔ koma
I knew he was going in deep	Ná minim sɛ ɔrekɔ mu a emu dɔ
I didn’t get to choose this one	Mannya hokwan anpaw eyi
I could take up more of the long room now	Ná metumi agye dan tenten no mu pii mprempren
I wonder how he walks through them	Misusuw sɛnea ɔnam wɔn mu no ho
I laughed to myself and took another sip	Meserewee wɔ me tirim na menom nsa bio
A user can only submit one request at a time	Obi a ɔde di dwuma no betumi de adesrɛ biako pɛ akɔma bere koro mu
I should have done the job right the first time	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma no yiye bere a edi kan no
A private elevator descended to the floor	Ankorankoro mfiri bi a wɔde foro abansoro sian kɔɔ fam hɔ
I understand how you feel	Mete sɛnea wote nka no ase yiye
He was also very religious	Ná ɔpɛ nyamesom kɛse nso
I hope I get a chance to meet you soon	Mewɔ anidaso sɛ menya hokwan ahyia wo nnansa yi ara
I ate in my wolf form as well	Midii wɔ me mpataku tebea mu nso
I put the glass down and turn to leave	Mede ahwehwɛ no to fam na medan me ho sɛ merekɔ
I saw a blond figure standing alone	Mihuu onipa bi a ne ho yɛ bruu sɛ ɔno nkutoo gyina hɔ
I saw that when you were a kid	Mihuu saa bere a na woyɛ abofra no
I recognized it immediately	Mihui ntɛm ara
No damage has been reported in the country	Wɔmmɔ amanneɛ sɛ nneɛma asɛe wɔ ɔman no mu
I told them it was really great	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛyɛ kɛse ankasa
A farming family appeared in the distance	Akuafo abusua bi puei wɔ akyirikyiri
I immediately told him to shut up and just shook my head	Meka kyerɛɛ no ​​ntɛm ara sɛ ɔnyɛ komm na mebɔɔ ​​me ti kɛkɛ
I looked at his ring finger	Mehwɛɛ ne nsateaa a ɛyɛ ring no
I allowed myself to relax	Memaa kwan ma me ho tɔɔ me
I already had my white tobacco cloth	Ná mewɔ me tawa fitaa ntama dedaw
I cannot withstand this storm	Merentumi nnyina saa ahum yi ano
Many different colors	Kɔla ahorow pii
I can help them make that change	Metumi aboa wɔn ma wɔayɛ saa nsakrae no
I couldn’t believe his roots	Ná mintumi nnye ne ntini no nni
I cross to the other side of the street	Metwa kɔ abɔnten no fã foforo
I know that sounds weird	Minim sɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I stopped and looked at the animal	Migyinaa hɔ hwɛɛ aboa no
I seemed to be the only girl who liked music	Ná ɛte sɛ nea me nkutoo ne abeawa a m’ani gye nnwom ho
Sometimes a dog has been caught in a trap	Ɛtɔ mmere bi a afiri bi a wɔde ahyɛ mu akyere ɔkraman
I am so angry, hurt and confused	Me bo afuw, me yaw na m’adwene atu afra yiye
I could hold off coming for hours	Ná metumi asiw ba a mɛba no ano nnɔnhwerew pii
I mean, not in the actual results tables	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ nea efi mu ba ankasa no pon ahorow no mu
It felt like a tennis ball had stuck in his throat	Ná ɛte sɛ nea tɛnis bɔɔl bi akɔhyɛ ne menewam
I was trying to find you	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wo
I wasn’t prepared to do that	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛyɛ saa
Animals also tend to decline in winter	Mmoa nso taa so tew wɔ awɔw bere mu
I needed a plan to get better	Ná mihia nhyehyɛe bi a ɛbɛma me ho atɔ me
I consider it a blessing when it happens	Mibu no sɛ nhyira bere a ɛba no
I tried not to feel scared	Mebɔɔ mmɔden sɛ merente ehu nka
A new application must be completed each year	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ akwammisa krataa foforo afe biara
I don’t like that theory very much	M’ani nnye saa nsusuwii no ho kɛse
I tried several times, but he would not let me	Mebɔɔ mmɔden mpɛn pii, nanso wamma me kwan
I think of one thing, while he thinks of another	Misusuw ade biako ho, bere a ɔno nso susuw biribi foforo ho
A drunk lay there with only a bench to pass out	Obi a wabow nsa da hɔ a na benkyi bi nkutoo na ɔtotɔe
I curse myself for letting him get to me, again	Medome me ho sɛ mema wakɔ me nkyɛn, bio
I had grown up listening to classical music	Ná manyinii atie nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu
I never take time	Minnye bere da
I found my diary across the bed	Mihuu me da biara da nsɛm nhoma no wɔ mpa no atifi
I threw away my cover	Metow me nkataso no gui
I knew they knew	Ná minim sɛ wonim
I want to scream in anger	Mepɛ sɛ mede abufuw teɛteɛm
I didn’t even notice the change	Manhu nsakrae no mpo
A vivid image came to mind	Mfonini bi a emu da hɔ bae wɔ n’adwenem
I wasn't worried about the outcome at this point	Ná nea ebefi mu aba no nhaw me wɔ saa bere yi mu
I slip between the fabric in my jeans	Mede me ho hyɛ ntama a ɛwɔ me jeans mu no ntam
I didn’t want to be too mean	Ná mempɛ sɛ meyɛ atirimɔden dodo
I want to see this happen	Mepɛ sɛ mihu sɛ eyi ba
I looked at our group	Mehwɛɛ yɛn kuw no
I want you to be more successful in life than I am	Mepɛ sɛ wudi yiye sen me wɔ asetra mu
I will not blame you for loss	Meremfa asodi no nto wo so sɛ woahwere ade
I just wanted to rattle him a bit	Ná mepɛ sɛ meyɛ no rattle kakra kɛkɛ
I require someone to fix this issue for me	Mehwehwɛ sɛ obi siesie saa asɛm yi ma me
I was making the bed by myself down here	Ná me nkutoo na mereyɛ mpa no wɔ fam ha
I can always see when you’re struggling	Metumi ahu bere a worepere bere nyinaa
I knew that was wrong	Ná minim sɛ ɛno yɛ mfomso
Of course, I didn’t say any of this out loud	Nokwarem no, manka eyi mu biara den
I will not tolerate this position any longer	Merennya saa gyinabea yi ho abotare bio
A single shot into the temple was too soon	Ná tuo biako pɛ a wɔtow kɔɔ asɔrefie hɔ no yɛ ntɛm dodo
I really can’t have a daughter who is a homemaker	Ankasa mintumi nnya ɔbabea a ɔyɛ ofie
I pushed my chest out and lifted my chin up	Mepiaa me moma so fii adi na memaa me hwene so kɔɔ soro
I had to let you go faster	Ná ɛsɛ sɛ mema wokɔ ntɛmntɛm
I want this to be the last time I’m doing it	Mepɛ sɛ eyi yɛ bere a etwa to a mereyɛ
I got an idea, and stepped back	Minyaa adwene bi, na mesan m’akyi
A pressure tugged at her stomach	Nhyɛso bi twee ne yafunu mu denneennen
I want to be like you	Mepɛ sɛ meyɛ sɛ wo
I am very grateful for your help	M’ani sɔ paa wɔ mo mmoa no ho
Then I closed my eyes and went back to sleep	Afei memitaa m’ani na mesan kɔdaa
I sat in a nearby chair	Metraa nkongua bi a ɛbɛn hɔ so
I really enjoyed the book	M’ani gyee nhoma no ho paa
I mean, give me a break	Mekyerɛ sɛ, ma me ahomegye
I hate being covered in the newspaper	Metan sɛ wɔbɛbɔ me ho ban wɔ atesɛm krataa mu
I know you will enjoy it very much	Minim sɛ w’ani begye ho yiye
I fear it is the mechanic in me coming out	Misuro sɛ ɛyɛ mfiridwumayɛfo a ɔwɔ me mu no na ɔrepue
I feel like we are far apart	Mete nka sɛ yɛn ntam kwan ware
I could only wait to see what would happen	Nea na metumi atwɛn nkutoo na mahwɛ nea ebefi mu aba
I think they will be very interested	Misusuw sɛ wɔn ani begye ho kɛse
I often have a dark edge to my writing	Metaa nya me nkyerɛwee no ano a ɛyɛ sum
I can be an army of them	Metumi ayɛ wɔn asraafo dɔm
I heard my mother singing very quietly	Metee sɛ me maame reto dwom komm paa
The station representative said no	Gyinabea no nanmusifo no kae sɛ dabi
I love watching and being watched	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ na wɔahwɛ me
I just noticed this immediately	Mihuu eyi ntɛm ara ara kwa
Research is also time-consuming and expensive	Nhwehwɛmu nso gye bere tenten na ɛho ka yɛ den
I gave orders not to kill him	Mede ahyɛde mae sɛ ɛnsɛ sɛ wokum no
The film generally received positive reviews from critics	Mpɛn pii no, na akasatiafo gye sini no ho mmuae pa
But I was listening to the others	Nanso na meretie afoforo no
I could feel the high	Ná metumi ate nka sɛ ɛkorɔn no
I pour water into each cup	Mehwie nsu gu kuruwa biara mu
When night did fall, I was frozen	Bere a anadwo tɔe ankasa no, na mayɛ nwini
There is a lot of respect here	Obu pii wɔ ha
And they were right	Na na wɔteɛ
A real threat to our entire operation	Ahunahuna ankasa ma yɛn oprehyɛn no nyinaa
I wanted something to put in my mouth	Ná mepɛ biribi hyɛ m’anom
America was always tough	Ná Amerika yɛ den bere nyinaa
I was very impressed with him	M’ani gyee ne ho paa
I bent down and kissed her again	Mekotow na mefew m’ano bio
However, I can’t really remember the details	Nanso, mintumi nkae nsɛm no mu nsɛm no mu nsɛm no ankasa
I always make sense with people I don’t know	Bere nyinaa me ne nnipa a minnim wɔn nya ntease
I am a fool to go down this road	Meyɛ ɔkwasea sɛ mɛkɔ saa kwan yi so
I suggested a long way	Mede kwan tenten ho nyansahyɛ mae
I thought one man could change a country	Misusuwii sɛ ɔbarima biako betumi asesa ɔman bi
I can’t meet	Merentumi nhyiam
I opened my mouth to say something	Mibuee m’ano sɛ mɛka biribi
I was the queen of the jungle	Ná meyɛ kwae mu hemmaa
I think it goes to how we do what we do	Misusuw sɛ ɛkɔ sɛnea yɛyɛ nea yɛyɛ no so
I could not think of what else to say	Ná mintumi nsusuw nea mɛka bio ho
I knew what he would say	Ná minim nea ɔbɛka
I felt cold, alone, abandoned	Metee nka sɛ awɔw wom, me nkutoo, wɔagyaw me hɔ
I have plenty of room and it is fully equipped	Mewɔ dan pii na wɔde nneɛma a ɛho hia nyinaa ahyɛ mu ma
He thought I knew him	Osusuwii sɛ minim no
I held him tightly, pressing my face to his chest	Mekuraa no mu denneennen, na mede m’anim miaa ne moma so
I have no contact with anyone related to me	Me ne obiara a ɔne me bɔ abusua no nni nkitaho biara
I was wandering around and not paying attention	Ná merekyinkyin na na memfa m’adwene nsi so
However, I was able to get a skull sample	Nanso, mitumi nyaa ti nhwi ho nhwɛsode
He breaks my heart	Ɔbubu me koma
I also want to keep a big one up my sleeve	Mepɛ nso sɛ mede kɛse bi to me nsa so
They weren’t going to represent me	Ná ɛnyɛ sɛ wɔrebegyina me ananmu
I think that’s all we can do now	Misusuw sɛ ɛno ara ne nea yebetumi ayɛ mprempren
I reached into the bar and grabbed a glass	Mede me nsa kɔhyɛɛ nsãdan no mu na mefaa kuruwa bi
A nod to the faces of departed colleagues before his own departure	A ti a wɔde toto mfɛfo a wɔafi hɔ no anim ansa na n’ankasa refi hɔ
I sighed and ran my fingers through my hair	Meguu ahome na mede me nsateaa tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I didn’t want to go too far	Ná mempɛ sɛ mekɔ akyiri dodo
I kept going to him	Mekɔɔ so kɔɔ ne nkyɛn
I never thought something like this could happen to me	Mansusuw da sɛ biribi a ɛte sɛɛ betumi ato me
I hated every last one of them	Ná metan wɔn mu biara a etwa to
I was no longer in my garden at all	Ná minni me turo mu bio koraa
I was damn sure it wasn’t of this world	Na mewɔ damn sure sɛ ɛnyɛ wiase yi de
I love the way we look	M’ani gye sɛnea yɛhwɛ yɛn ho no ho
So a question of prestige, or faith	Enti asɛmmisa a ɛfa anuonyam ho, anaasɛ gyidi ho
He chose to quit smoking	Ɔpaw sɛ obegyae tawanom
I am only the fourth member in my line	Meyɛ ɔmannifo a ɔto so anan pɛ wɔ me line no mu
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Metoo m’ani na metwɛnee, nanso biribiara nni akyi
I didn’t think this would happen	Ná minsusuw sɛ eyi bɛba
I felt it hurt again	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw bio
I’m really happy with the results	M’ani gye nea afi mu aba no ho ankasa
I am the most blessed person in the world	Meyɛ onipa a nhyira wom sen biara wɔ wiase
I had to make a decision now	Ná ɛsɛ sɛ misi gyinae bi mprempren
A veiled image appeared before their eyes	Mfonini bi a wɔakata so puei wɔ wɔn ani so
A plan slowly began to develop in his mind	Nhyehyɛe bi fii ase nyaa nkɔso nkakrankakra wɔ n’adwenem
I will decide what to do with you later	Mebɛsi nea mɛyɛ wo ho gyinae akyiri yi
I hadn’t heard from them since	Efi saa bere no, na mentee wɔn ho asɛm
The familiar cold blue eyes stared at him	Aniwa bruu a ɛyɛ nwini a wonim no yiye no hwɛɛ no ​​denneennen
I asked you what you wanted	Mibisaa wo nea wopɛ
I had nothing to say	Ná minni biribiara a mepɛ sɛ meka
I was worried about falling behind the others	Ná ɛhaw me sɛ mɛhwe ase wɔ afoforo no akyi
I knew it would hurt his feelings	Ná minim sɛ ɛbɛhaw ne nkate
I saw three texts on my phone	Mihuu text ahorow abiɛsa wɔ me fon so
I will do what you want	Mebɛyɛ nea wopɛ
I knew the last cigarette didn’t kill you	Ná minim sɛ sigaret a etwa to no ankum wo
I was well dressed and ready at ten	Ná masiesie me ho yiye na masiesie me ho wɔ du
I repeated the dance a few more times	Mesan yɛɛ asaw no mpɛn kakraa bi bio
I see my death in his eyes	Mihu me wu wɔ n’ani so
A small amount of money	Sika ketewaa bi
I explained the challenge	Mekyerɛkyerɛɛ asɛnnennen no mu
I am covering the last rally for my show	Merekata rally a etwa to no so ama me show no
I admire all those students so much	M’ani gye saa sukuufo no nyinaa ho yiye
I hate being rushed like that	Metan sɛ wɔde ahopere bɛto me saa
However, I would like to see a movie theater	Nanso, mɛpɛ sɛ mehwɛ sinidan bi
I really wanted our pictures together	Ná mepɛ sɛ yɛbom yɛ yɛn mfonini ankasa
I fight the urge to look at him	Meko tia ɔpɛ a ɛwɔ hɔ sɛ mɛhwɛ no no
I saw the stone pillar next to the security barrier	Mihuu ɔbo adum a ɛwɔ ahobammɔ akwanside no nkyɛn no
I see more than one of them	Mihu wɔn mu bɛboro biako
I want him to be willing and willing	Mepɛ sɛ ɔwɔ ɔpɛ ne ɔpɛ
I felt worthless and rejected	Metee nka sɛ me ho nni mfaso na wɔapo me
I was happily out of my body	Ná mede anigye afi me nipadua mu
I write too many adult books	Mekyerɛw mpanyimfo nhoma pii dodo
I love working on it	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ ho adwuma
Portrait of the artist in distress	Mfoniniyɛfo a ɔwɔ ahokyere mu no mfonini
I could pull this look off	Na metumi atwe saa hwɛ yi afi so
I have never seen him so happy	Minhuu no sɛ n’ani agye saa da
I made him pay for the late fees	Memaa otuaa sika a ɔde kaa akyi no ho ka
A fair point, at the national level	Asɛm a ɛfata, wɔ ɔman no gyinabea
I went on to sell four items in total	Mekɔɔ so tɔn nneɛma anan sɛ wɔka ne nyinaa bom a
I didn’t get a cent	Mannya cent biako mpo
I had to kneel down and see what was going on	Ná ɛsɛ sɛ mekoto m’anim hwɛ nea ɛrekɔ so
I covered hers with mine and stared at me	Mede ne de no kataa me de no so na mede m’ani hwɛɛ me
I decided not to let that happen	Misii gyinae sɛ meremma ɛnyɛ saa
I am too proud of that	Mewɔ ahantan dodo wɔ ɛno ho
I was in a tent with three other boys	Ná me ne mmarimaa baasa foforo wɔ ntamadan bi mu
I put the stick together	Mede poma no boom
There were also practical considerations	Ná nneɛma a mfaso wɔ so nso wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wosusuw ho
A moment of relative silence followed	Bere bi a ɛyɛ komm kakra dii akyi bae
A man shouted, and then collapsed	Ɔbarima bi teɛɛm, na afei ɔhwee ase
I had too many questions	Ná mewɔ nsɛmmisa pii dodo
I am finally enjoying a reasonably stable life	Awiei koraa no, merenya asetra a ɛyɛ den a ɛfata mu anigye
A man, a big man, wearing an expensive suit	Ɔbarima bi, ɔbarima kɛse bi, a ɔhyɛ atade a ne bo yɛ den
Blue energy emanated from his horn	Ahoɔden bruu bi fii ne abɛn no mu bae
I must have looked like a proper idiot	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho te sɛ ɔkwasea a ɔfata
Now I am planning for everyone to get into a situation	Seesei mereyɛ nhyehyɛe a ɛbɛma obiara akɔ tebea bi mu
I ignored him, taking another step	Mibuu m’ani guu ne so, na mituu anammɔn foforo
I didn’t expect to see you	Na menhwɛ kwan sɛ mehu wo
I try and avoid buying from certain countries	Mebɔ mmɔden na mekwati sɛ mɛtɔ nneɛma afi aman bi so
The patriotism that inspires positive motives will do wonders still	Ɔman ho dɔ a ɛkanyan adwene pa a ɛkanyan adwene no bɛyɛ anwonwade da so ara
I better try something else	Ɛyɛ papa sɛ mɛsɔ biribi foforo ahwɛ
A good list can be found through this link	Wobetumi ahu list pa denam link yi so
I tried to choose my words carefully	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpaw me nsɛm no yiye
I think they will find understanding	Misusuw sɛ wobehu ntease
I climbed in relieved to see his familiar face	Meforo kɔɔ mu a na me ho atɔ me bere a mihuu n’anim a minim no yiye no
I hope he forgives me in his grave now	Mewɔ anidaso sɛ ɔde me bɔne bɛkyɛ me wɔ n’adamoa mu mprempren
I can't remember it now, though	Nanso, mintumi nkae no mprempren
I will be happy to recommend you to all my friends	M’ani begye ho sɛ mɛkamfo wo akyerɛ me nnamfo nyinaa
I kissed her forehead	Mefew ne moma so
I slowly stepped into the room	Mede me nan sii ɔdan no mu nkakrankakra
There was only a beautiful woman up there	Ná ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ nkutoo wɔ soro hɔ
They never know his festival	Wonnim n’afahyɛ da
I wish it wasn’t, but it is	Me yam a anka ɛnte saa, nanso ɛte saa
Much has happened in the world since then	Nneɛma pii asi wɔ wiase fi saa bere no
I know people, violence is never the answer	Minim nkurɔfo, basabasayɛ nyɛ mmuae da
I was here wherever that was	Na mewɔ ha wɔ baabiara a ɛno wɔ
I waited because the timing wasn’t right	Metwɛn efisɛ bere no nteɛ
I think he was thinking of his father again	Misusuw sɛ na ɔredwen ne papa ho bio
I think he could see the worry on my face	Misusuw sɛ na obetumi ahu dadwen no wɔ m’anim
The proposal was defeated	Wodii nyansahyɛ no so nkonim
A man she had never seen before stepped forward	Ɔbarima bi a na onhuu no da de ne nan sii n’anim
I felt like our baby was on the move at the same time	Metee nka sɛ yɛn ba no retu kwan bere koro no ara mu
I didn’t call it anything else	Manfrɛ no biribi foforo biara
A cold hand touched his arm	Nsa bi a ɛyɛ nwini kaa ne basa
I keep talking about how things need to change	Mekɔ so ka sɛnea ɛsɛ sɛ nneɛma sesa no ho asɛm
I mean, we’re just friends, and you were right	Mekyerɛ sɛ, yɛyɛ nnamfo ara kwa, na na woteɛ
If that were me, I would explode	Sɛ ɛno ne me a, anka mɛpae
I had done good, I had made a new friend	Na mayɛ adepa, na mayɛ adamfo foforo
I don't understand why he was alone	Mente nea enti a na ɔno nkutoo wɔ hɔ no ase
We did the right thing	Yɛyɛɛ ade a ɛteɛ
I wanted to protect my reputation as a writer	Ná mepɛ sɛ mebɔ din a mewɔ sɛ ɔkyerɛwfo no ho ban
I have you to thank for that, of course	Mewɔ wo a ɛsɛ sɛ woda wo ase wɔ saa asɛm no ho, nokwarem no
A lot could happen in seven days	Ná nneɛma pii betumi asi wɔ nnanson mu
Since then, more than five million copies have been sold worldwide	Efi saa bere no, wɔatɔn bɛboro ɔpepem anum wɔ wiase nyinaa
I can see through that tree	Mitumi hu saa dua no mu
I agreed to everything, the college, the easy life	Mepenee biribiara so, kɔlege no, asetra a ɛyɛ mmerɛw no
I loved him and our family	Ná medɔ ɔne yɛn abusua no
I delete this new file, restore the old file	Mepopa saa fael foforo yi, mede fael dedaw no san kɔ akyi
I slowly headed forward into the darkness towards the sound	Mede nkakrankakra de m’ani kyerɛɛ m’anim kɔɔ sum no mu kɔɔ nnyigyei no ho
A crying face, blue eyes and a quivering mouth	Anim a ɛresu, aniwa bruu ne ano a ɛrewosow
I personally liked their idea of ​​a data center	M’ankasa m’ani gyee wɔn adwene a ɛfa data center ho no ho
I kept getting up to close the door	Mekɔɔ so sɔree sɛ merebɛto ɔpon no mu
I was flying through space with no backup	Ná meretu wimhyɛn wɔ ahunmu a na minni biribiara a ɛbɛboa me
I held my breath as the door opened	Mikuraa me home mu bere a ɔpon no buei no
I want to hear your concerns	Mepɛ sɛ mitie wo haw ahorow
I was impressed with the many projects offered	M’ani gyee nnwuma pii a wɔde mae no ho
I just imagined it differently	Meyɛɛ ho mfonini wɔ m’adwenem wɔ ɔkwan soronko so ara kwa
Loans from three countries	Boa a efi aman abiɛsa mu
I blow snow out of her hair and face	Mebɔ sukyerɛmma fi ne ti nhwi ne n’anim
I twist my head to the right	Mekyinkyim me ti kɔ nifa
I will not drink from you again	Merennom mfi wo mu bio
I have more ideas than time to write	Mewɔ adwene pii sen bere a mede bɛkyerɛw
I wish you could see the land here	Me yam a anka wubetumi ahu asase no wɔ ha
I was exhausted to the very core of my being	Ná mabrɛ akosi me nipasu mu tɔnn
I wish them luck that their voices will still be heard	Mepɛ sɛ wonya anigye sɛ wɔbɛda so ara ate wɔn nne
I do my own private practice, actually	Meyɛ m’ankasa kokoam adesua, nokwarem no
I will try and imagine a bear twenty feet high	Mebɛbɔ mmɔden na mayɛ ɔsebɔ a ne sorokɔ yɛ anammɔn aduonu ho mfonini wɔ m’adwenem
I wasn't ready for a discussion of feelings now	Ná minsiesiee me ho mma nkate ho nkɔmmɔbɔ mprempren
I couldn’t find any keys	Mantumi anhu safe biara
I can’t really capture in words what the music did	Mintumi mfa nsɛm nkyere nea nnwom no yɛe no ankasa
I love dancing, singing and other creative things	M’ani gye asaw, nnwom ne nneɛma afoforo a wɔde bɔ ade ho
I should have paid more attention to him	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si ne so kɛse
I can’t let you stay here	Mintumi mma wo ntra ha
I hate it immediately	Metan no ntɛm ara
I refused though	Mepowee de, nanso
I have known him for years	Mahu no mfe pii ni
I kneel down to talk to him	Mebu nkotodwe sɛ me ne no bɛkasa
I knew that my generosity would not be rejected	Ná minim sɛ wɔrempow ayamye a mede mae no
This article applies separately to land titles	Saa asɛm yi fa asase ho tumi krataa ho wɔ ɔkwan soronko so
There are some pictures on the ceiling	Mfonini ahorow bi wɔ ɔdan no atifi
He sees her as the perfect student	Ohu no sɛ osuani a ɔyɛ pɛ
I could do with a cup of coffee about now	Ná metumi de kɔfe kuruwa biako ayɛ bɛyɛ mprempren
I hope this wasn't some wild cat being chased	Mewɔ anidaso sɛ na eyi nyɛ wuram ɔkraman bi a wɔtaa no
Four people were killed in the district	Wokunkum nnipa baanan wɔ ɔmantam no mu
A man of his age and a young woman	Ɔbarima a ɔne no bɔ tipɛn ne ababaa kumaa
A few others sit nearby	Afoforo kakraa bi tena hɔ bɛn hɔ
I know the difference between the living and the dead	Minim nsonsonoe a ɛda ateasefo ne awufo ntam
I heard him open and then close the door	Metee sɛ ɔrebue na afei wato ɔpon no mu
I leave that to him	Migyaw saa asɛm no ma no
I need you for one last big tantrum	Mehia wo ma abufuo kɛseɛ baako a ɛtwa toɔ
I like to talk a lot about everything	M’ani gye ho sɛ mɛka biribiara ho asɛm pii
I will make sure I trust you from now on	Mebɛhwɛ sɛ menya wo mu ahotoso firi seesei rekɔ
I let that anger control me	Mema saa abufuw no dii me so
I never left him	Mannyae no da
I had a religious face	Na mewɔ nyamesom anim
I also believe in rational reporting	Migye amanneɛbɔ a ntease wom nso di
I make no secret of that	Memfa saa asɛm no nyɛ kokoamsɛm biara
Snow depth and density vary with season and location	Ɛsono sɛnea sukyerɛmma no mu dɔ ne sɛnea ɛdɔɔso te bere ne beae a ɛwɔ no
I told him to enjoy their trip	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma n’ani nnye wɔn akwantu no ho
I think back to my time at the seaside	Misusuw bere a mede traa po no ano no ho
I wasn’t given much of my own	Wɔamma m’ankasa nneɛma pii
I ran and jumped to the nearest one	Mede mmirika huruw kɔɔ nea ɛbɛn me paa no so
I didn’t look at him	Manhwɛ no
They didn’t succeed	Wɔantumi anyɛ yiye
I was very angry with him	Me bo fuw no kɛse
I can’t seem to stop doing this	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae eyi yɛ
And I can’t do it	Na mintumi nyɛ
I thought he was dying	Misusuwii sɛ ɔrewu
He provided many new songs for the game	Ɔde nnwom foforo pii mae maa agoru no
I'm hardly surprised	Ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ me nwonwa
I will not go back down at that point	Merensan nkɔ fam wɔ saa bere no mu
But their progress is not without controversy	Nanso wɔn nkɔso no nyɛ nea akyinnyegye biara nni ho
I asked him who the positive thinking people were	Mibisaa no sɛ henanom ne nnipa a wɔwɔ adwempa a wosusuw nneɛma anim no
I know we are behind on the rent	Minim sɛ yɛaka akyi wɔ dan ka no ho
A photo or computer background will suffice	Mfonini anaa kɔmputa akyi mfonini a ɛwɔ akyi no bɛdɔɔso
I want to stay with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra
I grew up not seeing any art at all	Minyinii a na minhu adwinni biara koraa
I was a lawyer and a government official	Ná meyɛ mmaranimfo ne aban panyin
I did my best not to get involved	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ meremfa me ho anhyɛ mu
I urge all of you to return to your homes	Mesrɛ mo nyinaa sɛ monsan nkɔ mo afie mu
I wanted to pull away but didn’t	Ná mepɛ sɛ metwe me ho nanso manyɛ saa
I wish he was still with me now	Me yam a anka ɔda so ara ka me ho mprempren
I had forgotten they existed	Ná me werɛ afi sɛ wɔwɔ hɔ
I had a lot of fun there	Migyee m’ani pii wɔ hɔ
A shiver ran through his body	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I couldn’t do anything about my plan	Na mintumi nyɛ me nhyehyɛe no ho hwee
I work and go to college	Meyɛ adwuma na mekɔ kɔlege
I need to back up a bit	Ɛsɛ sɛ meyɛ back up kakra
I have seen his anger	Mahu n’abufuw no
I want to know first	Mepɛ sɛ midi kan hu
A city from its looks	Kurow bi a efi ne hwɛbea mu
I think you hit it off, sir	Misusuw sɛ woabɔ so, owura
I was smart enough to keep quiet and behave	Ná meyɛ onyansafo araa ma meyɛ komm na meyɛ m’ade
A second later, he was lifting her	Sekan biako akyi no, na ɔrema no so
I could do artificial bellies for a long time	Ná metumi ayɛ yafunu a wɔde nsa ayɛ bere tenten
I paid for it and he was happy	Metuaa ho ka na n’ani gyei
Government property	Aban agyapade
I should have come home years ago	Anka ɛsɛ sɛ meba fie mfe bi a atwam ni
Maybe I should work on that whole awareness thing	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa awareness ade no nyinaa ho adwuma
I would suggest a doctor, but he seems sick	Mede nyansahyɛ bɛma oduruyɛfo bi, nanso ɛte sɛ nea ɔyare
A beautiful city destroyed	Kurow fɛfɛ bi a wɔsɛee no
I can still feel the fear and the anger	Meda so ara tumi te ehu ne abufuw no nka
We’ve looked at everything	Yɛahwɛ biribiara
I never knew you were related	Na minnim da sɛ woyɛ abusuafo
A smile began to break across my frozen face	Ɔserew fii ase bubuu m’anim a ayɛ nwini no mu
I can’t wait until you see my next thought	Mintumi ntwɛn kosi sɛ wubehu m’adwene a edi hɔ no
I have to keep driving, officer	Ɛsɛ sɛ mekɔ so ka kar, ɔsraani panyin
When people get hurt, I suffer	Sɛ nkurɔfo pira a, mihu amane
I’m glad you were angry	M’ani gyei sɛ wo bo fuwii
I had not been back here since that day	Ná mensan mmaa ha fi saa da no
I didn’t need to get laid	Na enhia sɛ meyɛ laid
I went there to look for him once	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no ​​pɛnkoro
I could have bought her a plane ticket	Anka metumi atɔ ne wimhyɛn tekiti
I check my phone again, check the missed call	Mehwɛ me fon no bio, hwɛ frɛ a wɔankyerɛw no
I could think of her as my mother now	Ná metumi asusuw ne ho sɛ me maame mprempren
I felt that nothing could see their faces	Metee nka sɛ biribiara nhu wɔn anim
I have seen this happen in churches	Mahu sɛ eyi rekɔ so wɔ asɔre ahorow mu
A tough nut that hadn’t cracked yet	Nut a ɛyɛ den a na onnya mpaapaee
It was acceptance	Ná ɛyɛ gye a wogye tom
I was once in your shoes	Bere bi na mewɔ wo mpaboa mu
I couldn’t leave now	Na mintumi mfi hɔ mprempren
I poured water from bowl into bowl	Mehwiee nsu a efi kuruwa mu guu kuruwa mu
Which I could only hear my breath	Nea na metumi ate me home nkutoo
I believe this was very important	Migye di sɛ na eyi ho hia yiye
I thought last weekend was pretty special	Misusuwii sɛ dapɛn awiei a etwaam no yɛ soronko koraa
I gasped out and breathed through my teeth	Mede ahopopo fii mu na mehome faa me sẽ mu
I am thin and beautiful	Meyɛ teateaa na me ho yɛ fɛ
A crazy states on the activities	A kraman aman wɔ dwumadi ahorow no so
I felt guilty for not warning him	Metee afobu nka sɛ mammɔ no kɔkɔ
I could never have imagined this kind of pain	Anka mintumi nsusuw ɛyaw a ɛte sɛɛ ho da
A control panel in front of him lights up	Control panel bi a ɛwɔ n’anim no hyerɛn
I submitted my application form with the attached letter	Mede m’akwammisa kratasin a krataa a ɛka ho no ka ho no kɔe
But people kept fighting each other about it	Nanso nkurɔfo kɔɔ so ko tiaa wɔn ho wɔn ho wɔ ho
I pray for answer relief soon	Mebɔ mpae hwehwɛ mmuae ahotɔ nnansa yi ara
I was both relieved and concerned this time	Me ho tɔɔ me na ɛhaw me saa bere yi
A city surrounded by a thick black wall	Kurow a ɔfasu tuntum a ɛyɛ den atwa ho ahyia
We gave them a gift they truly deserved	Yɛmaa wɔn akyɛde a ɛfata wɔn ankasa
I pushed onto what was once a shopping district	Mipiaa me ho kɔɔ baabi a bere bi na ɛyɛ aguadi mantam no so
I have made a journey	Mayɛ akwantu bi
A good counselor helped me	Ɔfotufo pa bi boaa me
Lots of drainage in the ceiling	Nsu pii a ɛkɔ fam wɔ dan no atifi
It also has a community college campus downtown	Ɛsan nso wɔ mpɔtam hɔ kɔlege sukuupɔn bi wɔ kurow no mfinimfini
I help him take it to his mouth	Meboa no ma ɔde kɔ n’anom
I turned in myself	Medanee me ho wɔ m’ankasa mu
I’d love to be your friend	M’ani begyee sɛ mɛyɛ w’adamfo
I gave him something to be at peace with	Mede biribi a ɛbɛma wanya asomdwoe maa no
I can’t go on without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, merentumi nkɔ so
I also fear for the future of society	Misuro nso sɛ ɛbɛba ɔmanfo daakye
I take it, thankfully	Mefa no, aseda mu
I hoped they were not mutually exclusive	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔne wɔn ho wɔn ho nhyia
I could tell he wasn’t finished	Na mitumi hu sɛ na onwiei
I like people who write down genre	M’ani gye nnipa a wɔkyerɛw ase genre ho
However, I felt confused	Nanso, metee nka sɛ m’adwene atu afra
I'll see you two into the castle	Mɛhwɛ mo mmienu akɔ abankɛseɛ no mu
I can feel my face burning	Mitumi te nka sɛ m’anim rehyew
I just want you to accept the truth	Nea mepɛ ara ne sɛ wugye nokware no tom
I couldn’t be more excited about the opportunity	Na mintumi nnya anigye kɛse wɔ hokwan no ho
I reached for my gun	Mede me nsa kaa me tuo no
I mean, we all learn in school	Mekyerɛ sɛ, yɛn nyinaa sua wɔ sukuu mu
I didn’t have a wife and a family	Mannya ɔyere ne abusua
I couldn’t figure out why he was so excited	Mantumi anhu nea enti a n’ani agye saa no
I asked him where he would like to go	Mibisaa no baabi a ɔbɛpɛ sɛ ɔkɔ
I started at the top and worked my way through	Mifii ase wɔ soro na meyɛɛ adwuma faa mu
I looked at the garden name tag of this unusual tree	Mehwɛɛ dua a ɛyɛ soronko yi turo din agyiraehyɛde no
I think this time it had surprised me	Misusuw sɛ saa bere yi de na ama me ho adwiriw me
I was completely useless	Ná mfaso nni me so koraa
I said physical strength was a bit of a weakness of mine	Mekaa sɛ nipadua mu ahoɔden yɛ me mmerɛwyɛ kakra
I went to the door and there was no one there	Mekɔɔ ɔpon no ano na na obiara nni hɔ
I just can’t take away his dignity	Mintumi mfa ne nidi mfi ne nsam kɛkɛ
I still felt that he had let me down	Ná meda so ara te nka sɛ wama m’abam abu
I pushed away the helping hand	Mepiaa nsa a ɛboa no fii hɔ
I have a feeling it was the past	Mewɔ atenka bi sɛ na ɛyɛ nea atwam no
I was too upset to comfort her or even to care	Ná me bo afuw dodo sɛ mɛkyekye ne werɛ anaasɛ na mintumi nhwɛ no mpo
A soft smile made her face light up	Ɔserew brɛoo maa n’anim hyerɛn
A path moved into his field of vision	Ɔkwan bi tu kɔɔ n’anisoadehu afuw no mu
I wanted that, but that’s a whole other story	Ná mepɛ saa, nanso ɛno yɛ asɛm foforo koraa
I rushed to the back table	Mede ahopere kɔɔ pon a ɛwɔ akyi no so
I wasn't trying to lie down	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛda fam
I didn’t want to think about that as a possibility	Ná mempɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho sɛ ebetumi aba
I feel that our times are like that	Mete nka sɛ yɛn mmere yi te saa
I think one of two things happened	Misusuw sɛ nneɛma abien no mu biako sii
I have learned not to rely on anything	Masua sɛ memfa me ho nto biribiara so
A second later, he turns it off	Sekan biako akyi no, odum no
I saw you and thought you looked great	Mihuu wo na misusuwii sɛ wo ho yɛ fɛ yiye
I beg him to stop but it won’t	Mesrɛ sɛ onnyae nanso ɛrennyae
I was terrified of losing him	Ná ehu ka me sɛ mɛhwere no
I never attack anyone, hopefully	Mentow hyɛ obiara so da, anidaso wom
I bow before every man, every god, every devil	Mekotow onipa biara, onyame biara, ɔbonsam biara anim
I used to have a partner	Kan no na mewɔ ɔhokafo
I hoped death felt that way	Ná mewɔ anidaso sɛ owu te nka saa
I smiled, I did love him	Meserewee, na medɔ no ampa
A real catch if you can get honest	A ankasa catch sɛ wubetumi anya nokwaredi a
A little cultural disruption is an opportunity for growth	Amammerɛ mu ɔhaw kakra yɛ hokwan a obi nya ma onyin
I shouldn’t even be able to hold a steel sword	Ɛnsɛ sɛ mitumi kura dade nkrante mpo
The writer was not happy with the finished film	Ɔkyerɛwfo no ani annye sini a wɔawie no ho
Then I can click on an item to edit it	Afei metumi akliki ade bi so de asiesie no
I picked them up and put them on my knees	Mefaa wɔn de guu me nkotodwe so
I will continue to use them	Mebɛkɔ so de wɔn adi dwuma
I think that’s what it is	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛte
I think your mom is looking for you	Misusuw sɛ wo maame rehwehwɛ wo
I can't really think about that, though	Nanso, mintumi nsusuw saa asɛm no ho ankasa
I expect you to pull your own weight	Mehwɛ kwan sɛ wobɛtwe w’ankasa wo mu duru
I wanted to get out of there	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ
A lot of the pictures are really good	Mfonini ahorow no pii ye ankasa
I checked out other rooms	Mehwɛɛ adan afoforo mu
I asked if they had any coffee on site	Mibisae sɛ wɔwɔ kɔfe bi wɔ beae hɔ anaa
I wasn't really mad at you	Na me bo mfuw wo ankasa
I could barely stand, let alone fight	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina hɔ, na kampɛsɛ na meko
A nice simple dress	Atade a ɛnyɛ den a ɛyɛ fɛ
The energy is incredible	Ahoɔden no yɛ nea wontumi nnye nni
I touched her gently	Mede me nsa kaa no brɛoo
I believe what you say	Megye nea woka no di
I feared for my own life	Ná misuro m’ankasa me nkwa
I ran to the porch, looked inside	Mituu mmirika kɔɔ abrannaa no so, hwɛɛ mu
I didn't care if the door worked or not	Sɛ ɔpon no yɛ adwuma anaasɛ ɛnte saa a, na ɛnyɛ me asɛm
I couldn’t handle much drama at this point	Na mintumi nni drama pii ho dwuma saa bere yi
I have only one message	Mewɔ nkrasɛm biako pɛ
I try to bring him back by losing him indifferently	Mebɔ mmɔden sɛ mede no bɛsan aba denam anibiannaso a mehwere no so
I feel really lucky that way	Mete nka sɛ mewɔ anigye ankasa wɔ saa kwan no so
Sometimes I try to skip sleep altogether	Ɛtɔ mmere bi a mebɔ mmɔden sɛ mehuw nna koraa
I asked him if my sweater was the same	Mibisaa no sɛ me sweater no te saa ara anaa
I have people waiting for me	Mewɔ nnipa a wɔretwɛn me
I get lost in his kiss	Meyera wɔ ne kiss mu
I want you to stand trial for what you have done	Mepɛ sɛ wugyina asɛnnibea wɔ nea woayɛ no ho
I would continue this weird trash of his	Ná mɛtoa ne nwura a ɛyɛ nwonwa yi akyi no
I opened my mouth to kiss him again	Mebuee ano kyerɛɛ no ​​sɛ merefew n’ano bio
Catholic candles to light my cigarettes	Katolekfo kyɛnere a mede bɛsɔ me sigaret
I completely understand the pain of losing a loved one	Mete ɛyaw a ɛyɛ bere a obi a me dɔfo ahwere no no ase koraa
I couldn’t feed my bride to the beast	Na mintumi mma m’ayeforo no aduan mma aboa no
A place he had always known as safe and happy	Beae a na onim no bere nyinaa sɛ ahobammɔ ne anigye
I wanted to believe him	Ná mepɛ sɛ migye no di
Which you should watch out for	A ɛsɛ sɛ wohwɛ no yiye
A great discussion point	Nkɔmmɔbɔ asɛm kɛse bi
I couldn’t figure out how to put it	Na mintumi nsusuw sɛnea mede besi hɔ no ho
I don’t know where it will lead me	Minnim baabi a ɛde me bɛkɔ
A suited man hangs from a tree	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade a ɛfata sɛn dua bi so
I need to feel better	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ me ho atɔ me
Hard balls of death, under the skin	Owu bɔɔl a ɛyɛ den, wɔ were no ase
I was sure we would be sleeping soon	Ná migye di sɛ ɛrenkyɛ yɛbɛda
I didn’t hear anything from him	Mante hwee amfi ne hɔ
I will write more later	Mebɛkyerɛw pii akyiri yi
A final effort is ordered for today	Wɔahyɛ sɛ wɔnyɛ mmɔden a etwa to mma nnɛ
I want his hands and mouth on them	Mepɛ sɛ ne nsa ne n’ano to wɔn so
I suggest we rest here for the night	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnhome wɔ ha anadwo no
I saw the sign myself	M’ankasa mihuu sɛnkyerɛnne no
I could not sit, sleep, or walk	Ná mintumi ntena ase, nna, anaasɛ mennantew
I pushed the play button for the music	Mepiaa play button no maa nnwom no
I had been shown the cause of all wars	Ná wɔde nea ɛde akodi ahorow nyinaa ba no akyerɛ me
I hoped it wouldn't have gotten to that point	Ná mewɔ anidaso sɛ anka ɛrenkɔ saa gyinabea no
I see you finished your beer	Mihu sɛ woawie wo beer no
I haven’t heard from him in at least a month	Anyɛ yiye koraa no, ɔsram biako ni, mentee ne ho asɛm
I keep you answering questions	Mede wo kɔ so bua nsɛmmisa
I was careful not to let the emotion leave my face	Ná mehwɛ yiye na meremma nkate no mfi m’anim
I definitely recommend them, and will order again	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo wɔn kyerɛ, na mɛkra bio
I don’t know how it’s going to end	Minnim sɛnea ɛbɛba awiei
I had a letter from him	Ná mewɔ krataa bi a efi ne hɔ
I gave a smile instead	Mede serew mae mmom
I need to change plans	Ɛsɛ sɛ mesesa nhyehyɛe ahorow
I immediately realized it was a mistake	Mihui ntɛm ara sɛ ɛyɛ mfomso
I offer my humble efforts to make a difference in the same	Mede me mmɔdenbɔ a efi ahobrɛase mu sɛ mɛma nsakrae aba wɔ saa ara mu no ma
I couldn't go very far	Ná mintumi nkɔ akyiri koraa
A room can hold as many threads as desired	Pia bi betumi akura nhama dodow a wɔpɛ
I would have two weeks at home doing nothing	Anka menya adapɛn abien wɔ fie a menyɛ hwee
I closed with a big sigh	Mede ahopopo kɛse bi bɔɔ mu
I understand they are rather raw	Mete aseɛ sɛ wɔyɛ raw mmom
I have divine power at my command	Mewɔ ɔsoro tumi wɔ m’ahyɛde ase
I believe your marriage is written in the stars	Migye di sɛ wɔkyerɛw w’aware wɔ nsoromma mu
I go to the door	Mekɔ ɔpon no ano
In the end, I did finish my degree	Awiei koraa no, miwiee m’abodin krataa no ampa
I inhaled him and he leaned back, smiling	Mehome no na ɔde ne ho too n’akyi, serewee
I sail into the wall and pull myself down	Mede po so hyɛn kɔ ɔfasu no mu na metwe me ho kɔ fam
I looked around in the darkness	Mehwɛɛ me ho hyiae wɔ sum no mu
I mentioned earlier that flying alone is dangerous	Mekaa kan no sɛ wo nkutoo wobɛtu soro no yɛ asiane
I was home alone and by myself	Ná me nkutoo na mewɔ fie na me nkutoo na mewɔ hɔ
I couldn’t take my eyes off him for years	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so mfe pii
However, I do not give up on you	Nanso, mempa abaw wɔ wo ho
A shadowy face stared at me	Anim a ɛyɛ sunsuma hwɛɛ me denneennen
I had to live in the present, not in the past	Ná ɛsɛ sɛ metra ase mprempren, na ɛnyɛ bere a atwam no mu
Absolute lack of energy, just a shipwreck	Ahoɔden a enni hɔ koraa, hyɛn a asɛe ara kwa
Please be assured	Yɛsrɛ sɛ nya awerɛhyem
A few of them turned my direction	Wɔn mu kakraa bi danee m’akwankyerɛ
I stood up for a quick survey	Misɔre gyinaa hɔ yɛɛ nhwehwɛmu ntɛmntɛm
I felt like a complete idiot	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea koraa
I told myself it was a waste of time	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛyɛ beresɛe
After all, I was not a priest	Ne nyinaa akyi no, na menyɛ ɔsɔfo
I know how you act	Minim sɛnea woyɛ w’ade
The project is still in the planning stages	Adwuma no da so ara wɔ nhyehyɛe mu
I’m grateful that you’ve found us	M’ani sɔ sɛ woahu yɛn
I want to make sure the colors are the same	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ kɔla ahorow no yɛ pɛ
I was panting as he kissed my neck	Ná merehome bere a ɔrefew me kɔn ano no
I plan to turn the tables	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛdannan pon no
I just can’t handle meeting a potential husband	Mintumi nni obi a obetumi ayɛ okunu a mehyia no ho dwuma kɛkɛ
I don't think he's confident, either	Misusuw sɛ onni ahotoso, saa ara nso na ɔnyɛ saa
I rolled the broad beam and stood upright	Mebobɔɔ dua a ɛtrɛw no na megyinaa hɔ tẽẽ
A shot at becoming a god	Tuo a wɔde tow sɛ obi bɛyɛ onyame
The bird is later found in its home	Akyiri yi wohu anomaa no wɔ ne fie
I knew him from our first conversation	Ná minim no fi yɛn nkɔmmɔbɔ a edi kan no mu
The room transfer form must be approved and signed by a director	Ɛsɛ sɛ ɔkwankyerɛfo bi pene dan mu a wɔde bɛkɔ foforo so kratasin no so na ɔde ne nsa ahyɛ ase
I want to read through these tools	Mepɛ sɛ mekenkan denam saa nnwinnade yi so
I love this soft side of you	M’ani gye wo fã a ɛyɛ mmerɛw yi ho
I had never seen him so small	Ná minhuu no sɛ ɔyɛ ketewaa saa da
I am not buying an instant product	Ɛnyɛ sɛ meretɔ ade a ɛyɛ ntɛm ara
Two cars passed with their lights on	Kar abien bi twaam a na wɔn kanea asɔ
I get thoughts of standing alone facing the group	Minya nsusuwii ahorow a ɛfa sɛ me nkutoo begyina hɔ ahwɛ kuw no anim
I think about the first day of school	Misusuw sukuu da a edi kan no ho
I had to forgive my father for leaving	Ná ɛsɛ sɛ mede me papa kyɛ sɛ ofii hɔ kɔe
I think we need to talk about your exit plan	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛka wo nhyehyɛe a wode befi mu no ho asɛm
Men are not involved in raising children	Mmarima mfa wɔn ho nhyɛ mma ntetee mu
Lab fees may be required	Ebia wɔbɛhwehwɛ sɛ wotua lab ho ka
I remember playing here sometimes	Mekae sɛ ɛtɔ mmere bi a na mebɔ wɔ ha
I may have avoided you for a while then	Ebia mekwatii wo bere tiaa bi saa bere no
I thought you all might enjoy it	Misusuwii sɛ ebia mo nyinaa ani begye ho
Maybe they have some scales between them	Ebia na wɔwɔ nsenia bi wɔ wɔn ntam
I have no idea how it got here	Minnim sɛnea ɛbaa ha no ho adwene biara
Also I didn’t have enough for a story	Afei nso na minni nea ɛdɔɔso ma asɛm bi
Great house, and a popular room to rent	Ofie kɛse, ne dan a agye din a wɔde tua ho ka
I make myself a cup of tea	Meyɛ me ho tii kuruwa
I wanted to not soil the bed	Ná mepɛ sɛ memfa efĩ ngu mpa no so
I should like to say	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ meka sɛ
I can’t believe he would	Mintumi nnye nni sɛ anka ɔbɛyɛ saa
That was all I was thinking about	Ná ɛno nkutoo na na meredwen ho
I went there to find him	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no
I jumped in shock	Mede ahodwiriw huruwii
I had been gone myself for about eight months	Ná m’ankasa makɔ bɛyɛ asram awotwe
There are many ways to do this	Akwan pii wɔ hɔ a wobetumi afa so ayɛ saa
I motion for the girl to join us	Meyɛ sɛnkyerɛnne ma abeawa no sɛ ɔmmɛka yɛn ho
Another death occurred in the country	Owu foforo nso baa ɔman no mu
I had expected to see disgust, and perhaps hostility	Ná mahwɛ kwan sɛ mehu akyide, ne ebia nitan
I never checked back for more email	Mansan ankɔhwɛ sɛ email pii wɔ hɔ da
I started this course to help with public relations	Mehyɛɛ saa adesua yi ase sɛ mede bɛboa wɔ ɔmanfoɔ ntam abusuabɔ mu
I need him to teach me, this time	Mihia no sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ me, saa bere yi
I also needed a less demanding project in mind	Afei nso na mihia adwuma a ɛnyɛ den pii wɔ m’adwenem
The way they look down and sideways	Ɔkwan a wɔfa so hwɛ fam ne nkyɛnkyɛn
I hadn’t thought about it	Ná minsusuw ho
I stepped inside and looked around	Mede me nan sii mu na mehwɛɛ me ho hyiae
He is addicted to his passions	Ɔyɛ obi a ɔde ne ho ahyɛ n’akɔnnɔ ahorow ho
I only bought the bare necessities	Nneɛma a ɛho hia a ɛho nhia nkutoo na metɔɔ
I can't believe how beautiful you are	Mintumi nnye nni sɛnea wo ho yɛ fɛ no
I guess there was no time	Misusuw sɛ na bere nni hɔ
There is no small piece of the puzzle	Ahodwiriwde no fã ketewaa bi nni hɔ
I walked through that door and entered this world	Mefaa saa ɔpon no mu na mehyɛnee wiase yi mu
I copied their style	Meyɛɛ wɔn kwan a wɔfa so kyerɛw nsɛm no ho mfonini
I can't explain it any better	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu yiye nsen saa
I came to say goodnight	Mebaa sɛ merebɛka sɛ anadwo pa
I opened my mouth wide to accommodate the size	Mibuee m’ano kɛse sɛnea ɛbɛyɛ a ne kɛse no bɛfata
I looked around for something to put him inside	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ biribi a mede no bɛto mu
I hoped he would choose the best option	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛpaw ɔkwan a eye sen biara
I have a stool you can rest on	Mewɔ stool a wubetumi agye w’ahome wɔ so
I knelt down and gently lifted her dress	Mebu nkotodwe na memaa n’atade so brɛoo
In fact, I no longer doubt animal instincts	Nokwarem no, minnye mmoa nkate ho kyim bio
I'm the one who's struggling	Me na merepere
X is a large company	X yɛ adwumakuw kɛse bi
I backed away from him	Mesan m’akyi fii ne nkyɛn
I turn away from the window	Medan me ho fi mfɛnsere no ho
I have to go and help him	Ɛsɛ sɛ mekɔboa no
I can’t help it, and that’s just funny to me	Mintumi nnyɛ hwee, na ɛno yɛ serew ara kwa ma me
I focus all my energy on his nose	Mede m’ahoɔden nyinaa si ne hwene so
I just couldn’t tell you before	Na mintumi nka nkyerɛ wo pɛn kɛkɛ
I know it’s not easy living here	Minim sɛ ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛtra ha
I just mean people talked like that back then	Mekyerɛ ara ne sɛ na nkurɔfo kasa saa saa bere no
I love seeing others working and being inspired	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ afoforo reyɛ adwuma na wɔahyɛ me nkuran
I had only one way of life	Ná mewɔ asetra kwan biako pɛ
I can't really mess up the platform	Mintumi nsɛe asɛnka agua no ankasa
I just can’t network	Me ntumi nyɛ network kɛkɛ
Part of him wanted to get rid of it	Ná ne fã bi pɛ sɛ oyi fi hɔ
I wanted to do new things	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma foforo
I then mounted my horse and started on my journey home	Afei metraa me pɔnkɔ so na mifii m’akwantu no ase kɔɔ fie
The couple have a son and two daughters	Awarefo yi wɔ ɔbabarima ne mmabea baanu
A collection of everything you like	Biribiara a w’ani gye ho a wɔaboaboa ano
I have followed the instructions linked here	Madi akwankyerɛ a ɛwɔ link wɔ ha no akyi
I had to hit them both hard	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn baanu nyinaa denneennen
I didn’t trust anyone else to do it	Ná minnye obi foforo biara nni sɛ ɔbɛyɛ
I tried to get some space between us	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya baabi bi wɔ yɛn ntam
I didn’t want to be any part of such an event	Ná mempɛ sɛ adeyɛ a ɛte saa no fã biara
I wasn’t sure where this was going	Ná m’ani nnye baabi a eyi rekɔ no ho
I was our best player for years	Ná meyɛ yɛn agofomma a ɔsen biara mfe pii
I had dropped out of school and read languages ​​at university	Ná magyae sukuu na makenkan kasa ahorow wɔ sukuupɔn mu
I wanted to scrub off the old paint and grime	Ná mepɛ sɛ mehohoro paint dedaw no ne efĩ no ho
I will not help here	Meremmoa wɔ ha
I try to push him away	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpia no akɔ
I decided to download some more of their music	Misii gyinae sɛ mɛtwe wɔn nnwom no bi bio
I knew from the beginning	Ná minim fi mfiase pɛɛ
I was all broken to pieces	Wɔbubuu me nyinaa asinasin
I would say no, until that number comes up	Anka mɛka sɛ dabi, kosi sɛ saa dodow no bɛba
I was there, you know	Na mewɔ hɔ, wunim
I would say compassion	Mebɛka sɛ ayamhyehyeɛ
I wanted to eat it right there	Ná mepɛ sɛ midi no wɔ hɔ ara
I just pulled the list out of my bag	Metwee list no fii me bag mu ara kwa
I could barely even breathe under your weight	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome mpo wɔ wo mu duru ase
I just want this out of the way	Mepɛ sɛ eyi fi kwan no so ara kwa
A small smile appeared on his face	Ɔserew kakra bae wɔ n’anim
I certainly appreciate your kind words	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani sɔ wo nsɛm a ɛyɛ ayamye no
A desk with a computer	Ɔpon bi a kɔmputa wɔ so
I definitely wanted more	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ ɔpɛ sɛ menya pii
I had missed their company because they were my only friends	Ná me werɛ fii wɔn fekubɔ no efisɛ na wɔn nkutoo ne me nnamfo
I really wanted to do it	Ná mepɛ sɛ meyɛ no ankasa
After a short time, he left	Bere tiaa bi akyi no, ofii hɔ kɔe
I rolled onto my back, rubbing myself	Mede me ho bɔɔ m’akyi, na mede me nsa twitwiw me ho
I let my eyes wander further	Memaa m’aniwa kyinkyin kɔɔ akyiri
I can never do that	Mintumi nyɛ saa da
E stared at his phone	E hwɛɛ ne fon no denneennen
I found it in his bag	Mihuu no wɔ ne bag mu
I can’t think of anything to write	Mintumi nsusuw biribiara a mɛkyerɛw ho
I can explain anything	Metumi akyerɛkyerɛ biribiara mu
I respond willingly, but am startled by the sudden emotion	Mifi me pɛ mu bua, nanso me ho dwiriw me wɔ nkate a ɛba mpofirim no ho
I need food	Mihia aduan
I can’t let them stop killing my mother	Mintumi mma wonnyae me maame a wokum no no mu
The front part is short	Anim fã no yɛ tiawa
I read it through in three days	Mekenkanee no koraa wɔ nnansa bere mu
A golden heart hangs from his neck	Sika kɔkɔɔ koma bi sɛn ne kɔn mu
My boyfriend and I are living happily together again	Me ne m’adamfo abarimaa no retra abom anigye so bio
I think education is a big part of this	Misusuw sɛ nhomasua yɛ eyi fã kɛse
I was too polite to be angry	Ná meda suban pa adi dodo sɛ me bo fuw
A conundrum worked across his face	Asɛm bi a ɛyɛ ahodwiriw yɛɛ adwuma wɔ ne anim
I told you that the environment is really our imagination	Meka kyerɛɛ wo sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ yɛn adwene ankasa
I think there’s a message here	Misusuw sɛ nkrasɛm bi wɔ ha
Lots of praise and encouragement	Ayeyi ne nkuranhyɛ pii
I hadn’t felt this excitement in years	Ná mentee anigye a ɛte sɛɛ nka mfe pii ni
I mean, not me anyway	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ me na ɔkwan biara so
I didn’t put up a fight	Mamfa ntɔkwaw anhyɛ mu
I wrote this for you	Mekyerɛw eyi maa wo
I kept telling them to pick it up	Mekɔɔ so ka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmmɛfa
I ordered it as extra protection for our son	Mehyɛɛ sɛ ahobammɔ foforo a wɔde bɛbɔ yɛn babarima no ho ban
I always wondered how they should be used	Bere nyinaa na misusuw sɛnea ɛsɛ sɛ wɔde di dwuma ho
I show you how to fish	Mekyerɛ wo sɛnea woyi mpataa
I slap him on his ass and start eating breakfast	Mebɔ no n’afurum so na mefi ase di anɔpaduan
I would take anything that offered a job	Ná mɛfa biribiara a ɛde adwuma bi rema
I have been thinking about this for a long time	Masusuw eyi ho bere tenten ni
I can’t be a part of this anymore	Merentumi nyɛ eyi ho fã bio
I’m glad he did	M’ani gyei sɛ ɔyɛɛ saa
I just love creating new spaces	M’ani gye ho ara ne sɛ mɛbɔ ahunmu foforo
I’m not saying it’s easy or humane	Menka sɛ ɛyɛ mmerɛw anaasɛ onipa su
I mean, nothing compares	Mekyerɛ sɛ, biribiara nni hɔ a wobetumi de atoto ho
I think he had lost touch with reality	Misusuw sɛ na ɔne nokwasɛm no ahwere nkitahodi
They had one daughter	Ná wɔwɔ ɔbabea biako
I think he’s going to walk away	Misusuw sɛ ɔrebɛnantew akɔ
I want to let go of all that and gain respect	Mepɛ sɛ migyae saa nneɛma no nyinaa na minya obu
I will wait for my beloved	Mebɛtwɛn me dɔfo
I draw in a breath, then sigh	Metwe ahome, afei misi apini
I really want gray wide legs!	Mepɛ nan a ɛtrɛw a ɛyɛ fitaa ankasa!
I no longer felt hollow or shallow	Ná mente nka bio sɛ ​​meyɛ tokuru anaasɛ meyɛ nea emu nnɔ
I threw my arms up to avoid the blow	Metoow me nsa so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkwati ɔhwe no
I feel comfortable in my blue jeans	Mete nka sɛ me ho tɔ me wɔ me jeans bruu no mu
I knocked softly on her door, then let me inside	Mebɔɔ ne pon mu brɛoo, afei memaa mekɔɔ mu
I know this is the best way	Minim sɛ eyi ne ɔkwan a eye sen biara
I’m the only junior left	Me nkutoo ne junior a aka
I wanted the memories to last and last	Ná mepɛ sɛ nkae no kyɛ na ɛtra hɔ kyɛ
A station wagon passed by	Teaseɛnam bi a ɛwɔ gyinabea bi twaam
I had to keep understanding	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so nya ntease
I crawl on my stomach to the main office	Mede me yafunu twetwe me ho kɔ ɔfese kɛse no so
I let him control me a little	Memaa ɔhyɛɛ me so kakra
I wanted to get married	Ná mepɛ sɛ meware
I wouldn’t even tell my wife	Anka merenka nkyerɛ me yere mpo
I got your address listed	Me nyaa w’address a wɔakyerɛw ato hɔ
I don't give a damn what he saw	Memma damn nea ohui no
I didn’t have this weapon until a day later	Na minni saa akode yi kosii da koro akyi
I will become a new person	Mebɛyɛ onipa foforo
I couldn’t remember what it was, which is rare	Na mintumi nkae nea na ɛyɛ, a ɛntaa nsi
I think that might help	Misusuw sɛ ebia ɛno bɛboa
I rub it in once in the kitchen with my shaking hands	Mede me nsa a ɛrewosow no petepetepete mu pɛnkoro wɔ adididan mu
I got on really well with one of them	Me ne wɔn mu biako kɔɔ so yiye ankasa
I am not allowed to elaborate beyond this	Wɔmma me kwan sɛ menkyerɛkyerɛ mu kɔ akyiri nsen eyi
I owed him that and so much more	Ná mede no ka saa ne nea ɛkeka ho pii
Wonderful beautiful windows much needed	Mfɛnsere a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ fɛ a wohia kɛse
I would never have another opportunity like this	Ná merennya hokwan foforo a ɛte sɛɛ da
I was positive that it had never been there before	Na mewɔ adwempa sɛ na ennyaa hɔ da
I wouldn't be the first one to open it	Anka merenyɛ obi a odi kan a obebue
I decided to have it done as soon as possible	Misii gyinae sɛ mɛma wɔayɛ no ntɛm ara sɛnea metumi biara
I have to hide somewhere	Ɛsɛ sɛ mede me ho sie baabi
I didn’t think it was a good idea	Na minsusuw sɛ ɛyɛ adwene pa
I also recommend this course to my friends	Mekamfo me nnamfo nso kyerɛ wɔ adesua yi ho
A lock code hung from his arm	Ná lock code bi sɛn ne nsa so
I was very fortunate to have him as a friend	Minyaa anigye kɛse sɛ minyaa no sɛ m’adamfo
I see it all the time	Mihu no bere nyinaa
A shadow appeared in front of him	Sunsuma bi baa n’anim
I just thought you would give me more insight	Misusuwii ara ne sɛ wobɛma manya nhumu pii
He quickly captured the city	Ɔfaa kurow no ntɛmntɛm
I am glad we live in the country	Ɛyɛ me anigye sɛ yɛte ɔman no mu
I would take this one day at a time	Ná mɛfa eyi da koro biara
I started to like him more	Mifii ase ani gyee ne ho kɛse
I never understood what he wanted from us	Mante nea na ɔpɛ fi yɛn hɔ no ase da
Human rights organizations were unable to resume their work	Ahyehyɛde ahorow a ɛhwɛ nnipa hokwan ahorow so no antumi ansan amfi wɔn adwuma no ase bio
A beautiful one too	A fɛfɛɛfɛ bi nso
Later he realizes he has the all clear	Akyiri yi ohu sɛ ɔwɔ nea ne nyinaa mu da hɔ
It’s something that’s expected of me	Ɛyɛ biribi a wɔhwɛ kwan fi me hɔ
I am a research scientist, project manager, and hospitality professional	Meyɛ nhwehwɛmu ho ɔbenfo, adwumayɛfo sohwɛfo, ne ahɔhoyɛ ho adwumayɛfo
I think it was something he felt	Misusuw sɛ na ɛyɛ biribi a ɔtee nka
I mean we are very happy	Mekyerɛ sɛ yɛn ani agye yiye
I didn’t mean to fall for you	Na menkyerɛ sɛ mɛhwe ase wɔ wo so
I live in the commandment	Mete ahyɛde no mu
I won’t have that in my house	Merennya saa wɔ me fie
I will kill him first	Mɛdi kan akum no
I can see the people passing by, in my head	Mitumi hu nnipa a wɔretwam no, wɔ me tirim
I lived miles from the city	Ná mete kurow no mu akwansin pii
I do have answers to some of your questions	Mewɔ mo nsɛmmisa no bi ho mmuae ampa
Maryland found it in high demand for special occasions	Maryland hui sɛ wɔhwehwɛ no kɛse wɔ mmere titiriw ho
I need you to be here	Mehia wo sɛ wobɛba ha
I don’t think this woman would lie	Minsusuw sɛ ɔbea yi bedi atoro
I have to be smart and reorganize	Ɛsɛ sɛ meyɛ anifere na meyɛ nhyehyɛe foforo
I didn’t know you would get the part but you did	Na minnim sɛ wubenya ɔfã no nanso wunyaa bi
I am not the man with the business	Ɛnyɛ me ne ɔbarima a ɔwɔ adwuma no
I looked up behind him	Memaa m’ani so hwɛɛ n’akyi
Partners who did not comply were expelled	Wɔpam ahokafo a wɔanni so no fii hɔ
I nervously pulled myself to my seat	Mede ahopopo twee me ho kɔɔ baabi a mete
I could almost feel his movement	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ne kankyee no nka
I could never really know what it was like	Ná mintumi nhu sɛnea ɛte ankasa da
I'll give you a map	Mede asase mfonini bɛma wo
I could never find the energy to fix it	Na mintumi nnya ahoɔden a mede besiesie no da
I had to go out and think about him	Na ɛsɛ sɛ mifi adi susuw ne ho
I started the very next day	Mifii ase da a edi hɔ no ara
I couldn’t read anything	Na mintumi nkenkan hwee
Twelve is a small number	Dumien yɛ dodow ketewaa bi
I was convinced he had done some lasting damage	Ná migye di sɛ wasɛe ade bi a ɛbɛtra hɔ daa
I definitely worked up a sweat	Akyinnye biara nni ho sɛ meyɛɛ adwuma maa fifiri bi
I should have checked the bill	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ sika no mu
I brought a lot of emotion, history to his paintings	Mede nkate pii, abakɔsɛm baa ne mfonini ahorow no mu
I had already put hours into this	Ná mede nnɔnhwerew pii ahyɛ eyi mu dedaw
A simple mission of mercy	Mmɔborohunu asɛmpatrɛw adwuma a ɛnyɛ den
I wonder what will happen if they take him sick	Misusuw sɛ sɛ wɔde no kɔ yare a, dɛn na ɛbɛba
I swear it took five minutes	Meka ntam sɛ egyee simma anum
I wanted to touch them	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka wɔn
I couldn’t lie to myself	Na mintumi nni atoro nkyerɛ me ho
I didn’t know about him	Ná minnim ne ho asɛm
I need to call the police	Ɛsɛ sɛ mefrɛ polisifo
Trains run once a day in each direction	Keteke tu mmirika pɛnkoro da biara wɔ ɔkwan biara so
I really want to give back	Mepɛ sɛ mesan de ma ankasa
Then he went into real estate	Afei ɔkɔɔ adan ne afie ho adwuma mu
None of these images made much of an impact	Mfonini ahorow yi mu biara annya nkɛntɛnso kɛse
I opened it for one of his strange smiles	Mibuee mu maa ne serew a ɛyɛ nwonwa no biako
I have many good friends in the mission field	Mewɔ nnamfo pa pii wɔ asɛmpatrɛw adwuma no mu
I reached the downstairs bathroom	Miduu aguaree a ɛwɔ ase hɔ no mu
I doubted he had ever caught a bug	Migyee kyim sɛ wakyere mmoawa bi pɛn
I actually grew both	Minyin abien no nyinaa ankasa
I couldn’t make you wait any longer	Na mintumi mma wontwɛn bio
I wouldn’t be mad if he did	Sɛ ɔyɛ saa a, anka me bo renfuw
I was already well into it	Ná mewɔ mu yiye dedaw
I could do so much more	Ná metumi ayɛ nneɛma pii a ɛboro saa
I knew the name was familiar	Ná minim sɛ edin no yɛ nea wonim no yiye
I sent this link	Mede saa link yi kɔe
I wonder how those two ended up being friends	Misusuw sɛnea saa baanu no kowiee nnamfo ho
I thought she was going to cry	Misusuwii sɛ ɔrebɛsu
I should have been tired	Anka ɛsɛ sɛ mebrɛ
A trip he had made alone many times	Akwantu a na ɔno nkutoo ayɛ mpɛn pii
Three weeks later, the committee dismissed all the witnesses	Adapɛn abiɛsa akyi no, boayikuw no yii adansefo no nyinaa fii adwumam
I never write on a computer	Menkyerɛw wɔ kɔmputa so da
I think for me that’s really the first step	Misusuw sɛ wɔ me fam no, ɛno ne anammɔn a edi kan ankasa
I hate how early it gets dark now	Metan sɛnea ɛyɛ sum ntɛm mprempren no
I followed him with my eyes, until he came inside	Mede m’ani dii n’akyi, kosii sɛ ɔbaa mu
I mess things up all the time	Mesɛe nneɛma bere nyinaa
I saw it in my mother at the funeral	Mihui wɔ me maame mu wɔ ayi no ase
I didn’t realize they had pets	Manhu sɛ wɔwɔ afieboa
I think they might use this ability to build	Misusuw sɛ ebia wɔde saa tumi yi bedi dwuma de akyekye
I just didn’t want to lose him	Ná mempɛ sɛ mehwere no ara kwa
I bought a gift but there was a problem	Metɔɔ akyɛde nanso na ɔhaw bi wɔ hɔ
I use it in different ways	Mede di dwuma wɔ akwan horow so
I was glad I got them out of my hands	M’ani gyei sɛ miyii wɔn fii me nsam
I can smell her perfume	Mitumi te ne nnuhuam no hua
Try to hold on and you will lose	Bɔ mmɔden sɛ wubekura mu na wobɛhwere
There are also many bridges over it	Wɔayɛ abɔntenban pii nso wɔ so
A sound made me look back	Nnyigyei bi maa mehwɛɛ m’akyi
I had my doctor friend come check him out	Memaa m’adamfo duruyɛfo baa hɔ hwɛɛ ne ho
I am the son of an angel	Meyɛ ɔbɔfo ba
I was just in a state of shock and all	Na mewɔ ahodwiriw tebea mu ara kwa ne ne nyinaa
I never knew there were so many of them	Na minnim da sɛ wɔn mu dɔɔso saa
The machine regained power	Afiri no san nyaa tumi bio
A special holiday was approaching	Ná dapɔnna titiriw bi abɛn
I couldn’t see his face, just his eyes	Na mintumi nhu n’anim, n’ani kɛkɛ
I may not beat your house	Ebia merenboro wo fie
I promised you a stage	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wɔbɛma wo stage
I went a third time, and was shown inside	Mekɔɔ ne mprɛnsa so, na wɔkyerɛɛ me sɛ mekɔ mu
It was a passage of time that stood out for its modesty	Ná ɛyɛ bere a wɔde di dwuma a ɛda nsow kɛse wɔ ahobrɛase a ɛwom no ho
I wanted to rush home	Ná mepɛ sɛ mepere me ho kɔ fie
Everyone is impressed with me	Obiara ani agye me ho
I had reached a stalemate	Ná madu baabi a ɛnyɛ hwee
I got the life insurance policy	Minyaa nkwa ho insurance krataa no
I will not live with this	Me ne eyi rentra ase
I felt strange leaving her at home	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ megyaw no wɔ fie
I don’t live in perfection	Mentra ase wɔ pɛyɛ mu
I can fly back and forth	Metumi atu wimhyɛn akɔ anim ne akyi
I asked for a computer program	Mibisaa kɔmputa nhyehyɛe bi
We will be joined by a number of other sisters and clergy	Anuanom mmea ne asɔfo afoforo dodow bi bɛka yɛn ho
I climb out and smile at him up there	Meforo fi adi na meserew kyerɛ no wɔ soro hɔ
Usually the cut of beef used is skirt steak	Mpɛn pii no, nantwinam a wɔatwitwa a wɔde di dwuma no yɛ skirt steak
I know you are beyond scared worn out now	Minim sɛ woakɔ akyiri asen ehu a asɛe mprempren
I can’t stop breathing	Mintumi nnyae ahome
I can walk down and remove it from your porch	Metumi anantew akɔ fam na mayi afi w’abrannaa so
I studied in the same library as you	Misuaa ade wɔ nhomakorabea koro no ara a wusuae no mu
I willingly boarded that plane for him	Mifii me pɛ mu foroo saa wimhyɛn no maa no
I shook my head at him	Mewosow me ti kyerɛɛ no
I could be wrong, but that’s not my intention	Metumi adi mfomso, nanso ɛnyɛ ɛno ne m’adwene
I was hoping to catch him	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛkyere no
And I don’t mean any of that	Na menkyerɛ saa nneɛma no mu biara
I didn’t care that it was happening on my property	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ ɛrekɔ so wɔ m’agyapade so
This number is expected to die	Wɔhwɛ kwan sɛ nnipa dodow yi bewuwu
I could have visited	Anka metumi akɔsra hɔ
I love to look at the stars	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nsoromma
Throughout his career he seems to have used both	Ɛte sɛ nea wɔ n’adwuma no nyinaa mu no, ɔde abien no nyinaa dii dwuma
I gave him some information about the program	Memaa no dwumadi no ho nsɛm bi
I hope you have a wonderful day	Mewɔ anidaso sɛ moanya da a ɛyɛ fɛ
I immediately held out my fingers	Ntɛm ara na metenee me nsateaa mu
I had to keep my head straight	Ná ɛsɛ sɛ mema me ti so tẽẽ
I looked down on my wife	Mehwɛɛ me yere animtiaabu
I hope it wasn’t too scary	Mewɔ anidaso sɛ na ɛnyɛ nea ɛyɛ hu dodo
I didn’t want the responsibility anymore	Ná mempɛ asɛyɛde no bio
I was a third husband	Ná meyɛ okunu a ɔto so abiɛsa
I mean even the water tastes funny	Mekyerɛ sɛ nsu no mpo yɛ dɛ yɛ serew
I understand why that is	Mete nea enti a ɛte saa no ase
I wish we could go back to those days	Me yam a anka yebetumi asan akɔ saa nna no mu
I recently moved into my dream house	Nnansa yi ara mitu kɔɔ ofie a na medae no mu
I let him and his friend inside	Memaa ɔne n’adamfo no kɔɔ mu
I think this book will help	Misusuw sɛ nhoma yi bɛboa
I have to get you out of this water	Ɛsɛ sɛ miyi wo fi saa nsu yi mu
Another fire burned a few feet away	Ogya foforo hyewee wɔ anammɔn kakraa bi akyi
I have to get up sometime early	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm bi
I had a little fun with it	Mede gyee m’ani kakra
I wish he had given me up for adoption	Me yam a anka ɔde me ama sɛ wɔmfa nyɛ ne mma
I didn’t know, but it looked like he was going to	Na minnim, nanso na ɛte sɛ nea ɔrekɔ
I want you to know that something is not right here	Mepɛ sɛ wuhu sɛ biribi nkɔ yiye wɔ ha
I introduced myself and shook his hand	Medaa me ho adi na mewosow ne nsa
I have to wonder if he will give them away	Ɛsɛ sɛ misusuw ho sɛ ebia ɔde wɔn bɛma anaa
It was very impressive	Ná ɛyɛ nwonwa yiye
I was completely exhausted from standing on my feet today	Ná mabrɛ koraa esiane sɛ magyina me nan so nnɛ nti
I opened a few doors to check out the other hotels	Mibuee apon kakraa bi de hwɛɛ ahɔhodan afoforo no mu
I think about those kids growing up without him	Misusuw saa mmofra a wɔrenyin a ɔnka ho no ho
I knew who could and couldn’t do it	Ná minim wɔn a wobetumi ne wɔn a wontumi nyɛ
I didn’t mean to break up with you	Na menkyerɛ sɛ me ne wo bɛtetew mu
I was motivated, to find a cure	Wɔkanyan me, sɛ menya aduru
I believed he was leaving them	Ná migye di sɛ ɔregyaw wɔn hɔ
Lots of red tape and all that	Red tape pii ne ne nyinaa
The exhibition is included free of charge and open to the public	Wɔde ɔyɛkyerɛ no ka ho a wontua hwee a obiara betumi akɔ mu
I never check my bills	Menhwɛ me ka ahorow da
I didn't say anything	Menkaa hwee
I could never return to the clergy	Na mintumi nsan nkɔ asɔfo dwumadi mu da
I examined the letter	Mehwehwɛɛ krataa no mu
Revolutionizing the theme music	Ɔsesɛw a wɔde bɛbɔ nnwom a ɛfa asɛmti ho no
It also includes an enlarged map of the castle	Ɛsan nso de abankɛse no asase mfonini a wɔatrɛw mu ka ho
I decided to go for a walk	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔkyinkyin
I want you to be there	Mepɛ sɛ wowɔ hɔ
I will not trade with him	Me ne no renni gua
I was willing to do anything to make that happen	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ biribiara na ama ɛno abam
I had a hard time breathing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I think about what he has done to me	Misusuw nea wayɛ me no ho
I just took it, all of it	Mefaa no ara kwa, ne nyinaa
I didn’t really know what motivated me	Ná minnim nea ɛkanyan me ankasa
I have the faith you have taught me	Mewɔ gyidi a woakyerɛkyerɛ me no
He is considered a national hero	Wobu no sɛ ɔman mu ɔbran
I have a new exciting life now way to go	Mewɔ asetra foforo a ɛyɛ anigye mprempren kwan a ɛkɔ hɔ
A hand grabbed his arm	Nsa bi kyeree ne nsa
Two eggs are laid twice a year	Wɔto nkesua abien mprenu afe biara
I should be back for breakfast with our first order	Ɛsɛ sɛ mesan ba anɔpaduan a yɛde yɛn nneɛma a edi kan a yɛkra no ka ho
I address some of those concerns	Meka saa nneɛma a ɛhaw adwene no bi ho asɛm
I just want my son home, safe and sound	Mepɛ me babarima no fie ara kwa, a ɔwɔ ahobammɔ na ne ho ye
I looked in the mirror and didn’t see myself	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu na manhu me ho
I turn to see where the bullets are coming from	Medan me ho hwɛ baabi a atuo no fi reba
I can do it with my bare hands	Metumi de me nsa a ɛda hɔ kwa ayɛ
I've been feeling better lately	Me ho atɔ me nnansa yi
I need to learn to control my power	Ɛsɛ sɛ misua sɛnea medi me tumi so
I was surrounded by walls of people	Ná nnipa afasu atwa me ho ahyia
Many were riding on this	Ná pii te eyi so
I had also seen his parents	Ná mahu n’awofo nso
I want to find balance for the living	Mepɛ sɛ minya kari pɛ ma ateasefo
However, a few proposals are already under consideration	Nanso, wɔresusuw nsusuwii kakraa bi ho dedaw
There was an additional lunch area in the apartment	Ná baabi a wɔde awia aduan ka ho wɔ ɔdan no mu
I feel completely forgotten	Mete nka sɛ me werɛ afi koraa
I tried several times	Mebɔɔ mmɔden mpɛn pii
I believe your mother is a true heroine	Migye di sɛ wo maame yɛ ɔbea kokodurufo ankasa
I want to run an idea by you	Mepɛ sɛ metu mmirika wɔ adwene bi so denam wo so
I just have to face it	Ɛsɛ sɛ migyina ano kɛkɛ
William then acquired the lands	Afei William nyaa nsase no
I'll let you mix in the other suite	Mema woafrafra suite foforo no mu
I picked it up and took it with me	Mefaa no na mede kɔe
I came here looking for more interesting things	Mebaa ha sɛ merehwehwɛ nneɛma a ɛyɛ anigye kɛse
I decided to hide it in plain sight	Misii gyinae sɛ mede besie baabi a obiara betumi ahu
I was barely paying attention	Ná ɛkame ayɛ sɛ memfa m’adwene nsi so
I feel a new wave coming	Mete nka sɛ asorɔkye foforo bi reba
I look at him scornfully, confused	Mehwɛ no animtiaabu, na m’adwene atu afra
I don't know what my problem is	Minnim nea me haw no yɛ
I could hear him now	Ná metumi ate ne nsɛm mprempren
I was determined not to rise to the occasion	Ná masi me bo sɛ merensɔre nkɔ adeyɛ no ase
I also nodded when common sense dictated	Mede me ti nso too fam bere a adwempa kyerɛ no
Their relationship was professional as well as personal	Ná wɔn abusuabɔ no yɛ adwumayɛfo ne ankorankoro nso
I got tired of that shit	Mebrɛe saa shit no
I didn’t think he would have that kind of impact	Na minsusuw sɛ obenya nkɛntɛnso a ɛte saa
I hate it when he says my name like that	Sɛ ɔka me din saa a, metan
He doesn't seem to do anything	Ɛte sɛ nea ɔnyɛ hwee
I will appear on your radio or television show	Mebɛpue wɔ mo radio anaa television so dwumadi mu
I was definitely dreaming	Akyinnye biara nni ho sɛ na mereso dae
I am sure you would do the same for me	Migye di sɛ anka wobɛyɛ me nso saa ara
I try to keep people from destroying the planet	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma nkurɔfo ansɛe okyinnsoromma yi
I doubt they are giving any of us a second thought	Migye kyim sɛ wɔrema yɛn mu biara asusuw ho bio
I am taking myself out of the loop	Mereyi me ho afi loop no mu
I asked him how the investigation was going	Mibisaa no sɛnea nhwehwɛmu no rekɔ so
A confident writer for a confident writer	Ɔkyerɛwfo a ɔwɔ ahotoso ma ɔkyerɛwfo a ɔwɔ ahotoso
I want you to cut down those three trees	Mepɛ sɛ wutwa saa nnua abiɛsa no
I did some work for them	Meyɛɛ adwuma bi maa wɔn
I wonder what else he thinks he's perfect for	Misusuw sɛ dɛn bio na osusuw sɛ ɔyɛ pɛ wɔ ho
At least I agree on the impact	Anyɛ yiye koraa no, mepene so wɔ nkɛntɛnso a ɛwɔ so no ho
I saw how you looked at him	Mihuu sɛnea wohwɛɛ no ​​no
I had never felt such pain in my life	Ná mentee ɛyaw a ɛte saa nka da wɔ m’asetra mu
A perfect end to a perfect day	Da a ɛyɛ pɛ awiei a edi mũ
I just didn’t see what it was like	Na minhu sɛnea ɛte ara kwa
I loved the truth and nothing else	Ná m’ani gye nokware no ho na na ɛnyɛ biribi foforo biara
A lot has happened this weekend	Pii asi dapɛn awiei yi
I will be here waiting with open arms	Mebɛba ha a mede nsa abue retwɛn
I wanted him to do something on me	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ biribi wɔ me so
I lost track of where we were	Mehweree baabi a yɛwɔ no
I wasn’t even in the county at the time	Saa bere no na minni ɔmantam no mu mpo
A wonderful kid with a wonderful sense of humor	Abofra a ɔyɛ nwonwa a ɔwɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ nwonwa
I bit my finger and pressed it to her lips	Mekekaa me nsateaa na mede miaa n’ano
I relax back on the bed, closing my eyes	Mesan gye m’ahome wɔ mpa no so, na mekata m’ani
I studied this fruit well	Misuaa saa aduaba yi yiye
I force myself to relax and just hold him	Mehyɛ me ho sɛ megye m’ahome na mekura no mu ara kwa
I will explain that to you	Mebɛkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu akyerɛ wo
I shouldn’t have embarrassed you	Anka ɛnsɛ sɛ mehyɛ wo aniwu
A little over five in the morning	Anɔpa nnɔnnum kakra
You eventually undermined these efforts	Awiei koraa no, wobrɛɛ saa mmɔdenbɔ ahorow yi ase
I always knew when he had worked with her	Ná minim bere a ɔne no ayɛ adwuma bere nyinaa
Part of him wasn’t processing what he was hearing	Na ne fã bi nyɛ nea ɔrete no ho adwuma
I was here to pick up my parents and go home	Ná mewɔ ha sɛ merebɛfa m’awofo na makɔ fie
There’s a story here, there’s a story there	Asɛm bi wɔ ha, asɛm bi wɔ hɔ
I didn’t know this had happened	Ná minnim sɛ eyi asi
I wanted to go back to him	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ ne nkyɛn
I called a meeting of the whole village	Mefrɛɛ akuraa no nyinaa nhyiam
I threw him on the chair	Metow no guu akongua no so
I didn’t care about anyone or anything	Ná minnwen obiara anaa biribiara ho hwee
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore	Me bet wo custody apam no nyɛ mmara kwan so mmara mpo bio
I took off my pants and tossed the glasses aside	Miyii me pants no na metow ahwehwɛ no guu nkyɛn
Only what I know how to do	Nea minim sɛ mɛyɛ no nkutoo
I will help bring him back	Mebɛboa ma wasan aba bio
I love how this turned out	M’ani gye sɛnea eyi bae no ho
I will never see him again	Merenhu no bio
I just wanted things to be clear between us	Nea na mepɛ ara ne sɛ nneɛma mu da hɔ wɔ yɛn ntam
He later blamed a bug	Akyiri yi ɔde asodi no too mmoawa bi so
Your job is done	W’adwuma no aba awiei
These species have been known to travel in schools	Wɔahu sɛ saa mmoa yi tu kwan wɔ sukuu ahorow mu
I have to be kind and generous to people	Ɛsɛ sɛ meyɛ ayamye ne ayamye ma nkurɔfo
I have to choose between my family and my career	Ɛsɛ sɛ mepaw m’abusua ne m’adwuma
I know that voice, even through the pain	Minim saa nne no, ɛnam ɛyaw no mpo so
I think there is something wrong with my watch	Misusuw sɛ biribi a enye wɔ me dɔn no ho
I looked up and expressed my appreciation	Memaa m’ani so, na mekyerɛɛ no ​​sɛ m’ani sɔ
I wish she would look him in the eye	Me yam a anka ɔbɛhwɛ n’ani so
I can’t hide it or pretend anymore	Mintumi mfa nsie anaasɛ menyɛ me ho sɛ meyɛ bio
Maybe I should borrow it for a big party	Ebia ɛsɛ sɛ mefɛm ma apontow kɛse bi
I pay for the train out of my own pocket	Mifi m’ankasa me kotoku mu tua keteke ho ka
I warned you, but you did not listen	Na mabɔ wo kɔkɔ, nanso woantie
I won’t let you down, sir	Meremma w’abam mmu, owura
I followed him inside	Midii n’akyi kɔɔ mu
We told him that this was the second single	Yɛka kyerɛɛ no ​​sɛ eyi ne single a ɛto so abien
I did love that camera	M’ani gyee saa mfoninitwa afiri no ho ampa
I love most of the things we do	M’ani gye nneɛma a yɛyɛ no mu dodow no ara ho
I just wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa kɛkɛ
I hoped he would be willing to room with me	Ná mewɔ anidaso sɛ obenya ɔpɛ sɛ ɔne me bɛtra dan mu
I wanted to go	Ná mepɛ sɛ mekɔ
I’m glad to see you there	M’ani agye sɛ mahu wo wɔ hɔ
But he is a poor writer	Nanso ɔyɛ ɔkyerɛwfo a ɔyɛ ohiani
I wondered if she had told my parents what had happened	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔkaa nea asi no kyerɛɛ m’awofo anaa
A string of attractive men walked past my room	Mmarima a wɔn ho yɛ fɛ a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no twaam wɔ me dan mu
A few looked at him and laughed as they passed by	Kakraa bi hwɛɛ no ​​na wɔserewee bere a wɔretwam no
We do have the harsh message of truth	Yɛwɔ nkrasɛm a ɛyɛ katee a ɛyɛ nokware no ampa
I think it will work	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I was looking forward to it, because I loved it	Ná mehwɛ kwan yiye, esiane sɛ na m’ani gye ho nti
I wanted to know how you would do it	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea wobɛyɛ
I stood in front of his door	Migyinaa ne pon anim
These had to be removed before construction could begin	Ná ɛsɛ sɛ woyi eyinom fi hɔ ansa na wɔafi ase asi
A witch like that, if you ask me	Abayifoɔ bi te sɛ, sɛ wobisa me a
Available in five different colors	Wɔde kɔla ahorow anum na ɛyɛe
I certainly never expected it	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan da
I checked the pockets of the hanging clothes	Mehwɛɛ ntade a ɛsensɛn hɔ no kotoku mu
I opened my mind and gently kissed their thoughts	Mibuee m’adwene na mede brɛoo few wɔn nsusuwii ano
I love her and want her to be happy	Medɔ no na mepɛ sɛ n’ani gye
The winner scored four points for his team	Nea odii nkonim no nyaa nkontaa anan maa ne kuw no
I had to get myself together	Ná ɛsɛ sɛ minya me ho
I may be wrong in my understanding	Ebia madi mfomso wɔ me ntease mu
I reach forward and grab one	Mede me nsa kɔ m’anim na mefa biako
I shouldn’t have failed in my writing	Anka ɛnsɛ sɛ midi nkogu wɔ me nkyerɛwee mu
I wanted to hold her, comfort her	Ná mepɛ sɛ mikura no mu, kyekye ne werɛ
I went to my bedroom	Mekɔɔ me mpa so
I can play pretty hard myself	M’ankasa metumi abɔ denneennen yiye
I went straight to my room, avoiding my parents	Mekɔɔ me dan mu tẽẽ, na mekwatii m’awofo
I need a good excuse	Mihia anoyi pa
I can't see how anything could work	Mintumi nhu sɛnea biribiara betumi ayɛ adwuma
I invited him to the party	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra apontow no ase
I told him about you, and he didn’t believe me	Mekaa wo ho asɛm kyerɛɛ no, na wannye me anni
I need you to escape	Mehia sɛ wuguan
I forgot the door	Me werɛ fii ɔpon no
I want to give comfort to the masses	Mepɛ sɛ mema nnipadɔm no awerɛkyekye
There was no compassion for these enemies	Ná ayamhyehye biara nni hɔ ma saa atamfo yi
A god without heart, without will, without emotion	Nyame a onni koma, onni ɔpɛ, nkate biara
I was starting over completely	Ná merefi ase bio koraa
I knew that farmhouses were designed for convenience and not for show	Ná minim sɛ wɔyɛɛ mfuw mu afie sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw na ɛnyɛ sɛ wɔbɛkyerɛ
I could write a book about it	Ná metumi akyerɛw nhoma bi afa ho
I put my head on the sand	Mede me ti too anhwea no so
I can’t lose him either	Me nso merentumi nhwere no
I also get that award once in a while	Me nso minya saa abasobɔde no pɛnkoro wɔ bere ne bere mu
I didn’t really know any of it	Ná minnim emu biara ankasa
I thought my phone was off	Misusuwii sɛ me fon no adum
I saw the breath stop in his chest	Mihuu sɛ ahome no agyae wɔ ne moma so
He was also starting to feel cold	Ná awɔw nso afi ase rema ne ho ate nka
I like to be silly and play with my family	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nkwaseasɛm na me ne m’abusua adi agoru
I opened the bathroom door and entered the hallway	Mibuee aguaree no pon na mehyɛn ɔkwan no so
I was asked to give a testimonial statement	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfa adansedi asɛm bi mma
I chose not to say anything	Mepaw sɛ merenka hwee
I happily accepted the promotion on those terms	Mede anigye gyee nkɔanim no toom wɔ saa nsɛm no so
I once thought of myself as honorable and dignified	Bere bi na misusuw me ho sɛ meyɛ obi a ɔwɔ nidi ne nidi
Practical, hands-on guidance to make a difference	Akwankyerɛ a mfaso wɔ so, a wɔde nsa yɛ adwuma a ɛbɛma nsakrae aba
I have more balance now	Mewɔ kari pɛ kɛse mprempren
I know he would love to meet you	Minim sɛ n’ani begye ho sɛ obehyia wo
I had forgotten how beautiful my own country was	Ná me werɛ afi sɛnea m’ankasa me man yɛ fɛ no
I tried to stop myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw me ho ano
I felt ashamed of my lack of self-control	Metee nka sɛ ɛyɛ me aniwu esiane sɛ minni ahosodi nti
I stood up and ran to meet him	Misɔre gyinaa hɔ tuu mmirika kɔhyiaa no
I was completely wrong	Ná meyɛ mfomso koraa
I lost it and started screaming	Mehweree no na mifii ase teɛteɛɛm
I didn’t think he was really working on that angle	Na minsusuw sɛ ɔreyɛ saa angle no ho adwuma ankasa
I will definitely be taking more of his classes	Mebɛfa ne adesua ahorow no pii ampa
I have an idea where he might be	Mewɔ adwene bi wɔ baabi a ebia ɔwɔ
He did not compete in the first round	Wansi akan wɔ akansi a edi kan no mu
I know yours, and you know mine	Minim wo de, na wo nso wunim me de
I think that’s the best way to approach him	Misusuw sɛ ɛno ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so akɔ ne nkyɛn
I love being with my family, and my friends	M’ani gye ho sɛ me ne m’abusua bɛbɔ, ne me nnamfo
I just prayed it was still there	Mebɔɔ mpae kɛkɛ sɛ ɛda so ara wɔ hɔ
A man with nothing to lose	Ɔbarima a onni biribiara a ɔbɛhwere
I drink a cup or two on cold days	Menom kuruwa biako anaa abien wɔ nna a awɔw wom mu
Nothing else is known about him	Biribi foforo biara nni hɔ a wonim fa ne ho
I wouldn’t hurt a hair of yours	Anka merempira wo ti nhwi biako mpo
I didn’t expect anything to happen	Ná menhwɛ kwan sɛ biribiara besi
I can’t imagine them just kissing and falling asleep together	Mintumi nsusuw wɔn ho sɛ wɔrefew wɔn ano na wɔabom ada kɛkɛ
I wonder how he must be feeling now	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɔte nka mprempren ho
I was surprised that there was no snow on the ground	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ sukyerɛmma biara nni fam
I used to swim a lot in high school	Ná metaa guare pii wɔ ntoaso sukuu mu
I swing my leg over the edge of the bed	Mewosow me nan fa mpa no ano
I can’t support a family right now	Mintumi nhwɛ abusua bi mprempren
A shiver ran through my body	Ahopopo bi tuu mmirika faa me nipadua mu
I wish he wasn’t so close	Me yam a anka ɔremmɛn saa
I couldn’t get his face out of my head	Na mintumi nyi n’anim mfi me tirim
I wanted to, but something drew me to you	Na mepɛ, nanso biribi twee me baa wo nkyɛn
I would love you and think of you	Anka mɛdɔ wo na madwen wo ho
I don’t know your personal financial situation	Minnim w’ankasa wo sikasɛm tebea
I mean the one you liked	Mekyerɛ nea w’ani gyee ho no
I went through the whole process, including the interview	Mefaa adeyɛ no nyinaa mu, a nsɛm a wobisabisaa me ka ho
How you feel matters to me	Sɛnea wote nka no ho hia me
I just needed a change	Ná mihia nsakrae ara kwa
I had not waited for him in the parking lot	Ná mentwɛnee no wɔ baabi a wɔde kar sisi no
I think he must have been out	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na wafi adi
I haven't really done any work yet	Minnya nyɛɛ adwuma biara ankasa
I take a deep breath and twist the key	Mehome denneennen na mekyinkyim safe no
Just what I wanted to know	Nea na mepɛ sɛ mihu nkutoo
I tried harder last time	Mebɔɔ mmɔden kɛse bere a etwaam no
A great mist settled at their feet	Nsuyiri kɛse bi bɛtraa wɔn nan ho
A chill shivered through me	Awɔw bi a ɛrewosow faa me mu
I didn’t plan on doing that either	Me nso manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa
I didn't really have a choice	Ná minni ɔkwan a mɛfa so apaw ankasa
I saw it come down the hill	Mihui sɛ ɛresi fam wɔ koko no so
I was determined to keep my job	Ná masi me bo sɛ mɛkɔ so ayɛ m’adwuma
I couldn’t afford it	Ná mintumi ntua ho ka
I curled up next to a police officer	Mebobɔɔ me mu wɔ polisini bi nkyɛn
I'm really starting to feel nervous right now	Mifi ase te ehu nka ankasa mprempren ara
I met him years ago	Mihyiaa no mfe bi a atwam ni
I heard the door again, and he left	Metee ɔpon no bio, na ofii hɔ kɔe
I knocked once before entering	Mebɔɔ mu pɛnkoro ansa na merehyɛn mu
I wonder if he does	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ saa anaa
I wouldn’t want him any other way	Anka mempɛ sɛ ɔyɛ ɔkwan foforo biara so
I have to win anyway	Ɛsɛ sɛ midi nkonim ɔkwan biara so
I mean nothing to you	Menkyerɛ hwee mma wo
Eventually, he was dispatched at the start of the race	Awiei koraa no, wɔsomaa no bere a wofii mmirikatu no ase no
I liked things the way they were	M’ani gyee nneɛma ho sɛnea na ɛte no
Good kid, the sweet boy	Abofra pa, abarimaa a ne ho yɛ dɛ no
I am surprised at you	Ɛyɛ me nwonwa wɔ wo ho
I didn't know how to feel about that	Ná minnim sɛnea mɛte nka wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t afford it	Ná mintumi ntua me ho ka
I tried to swallow my fear and remain calm	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene me suro no na makɔ so ayɛ komm
I think the fewer the people the better	Misusuw sɛ dodow a nnipa no sua no dodow no ara na eye
A strange wave of relief came over me	Ahotɔ asorɔkye bi a ɛyɛ nwonwa baa me so
I promise not to raise taxes	Mehyɛ bɔ sɛ meremma tow ahorow so
They will not start a great project	Wɔremfi adwuma kɛse bi ase
I express it this way	Meda no adi saa kwan yi so
I thought he did it himself	Misusuwii sɛ ɔno ankasa na ɔyɛɛ saa
I love this variety	M’ani gye saa nneɛma ahorow yi ho
I should have said something	Anka ɛsɛ sɛ meka biribi
A guy can only press his luck so far	Guy bi tumi press ne luck nko ara de besi ha
I should have joined him	Anka ɛsɛ sɛ me nso me ne no bɔ
I think he is a good man	Misusuw sɛ ɔyɛ onipa pa
I was too involved to be afraid	Ná mede me ho ahyɛ mu dodo sɛ mesuro
I hate it when the story ends	Metan sɛ asɛm no ba awiei a
By this time I had learned the fire escape	Saa bere yi na na masua ogya guankɔbea no
I run, and run and run	Mitu mmirika, na mitu mmirika na mitu mmirika
I fear that drastic measures may have to be taken	Misuro sɛ ebia ɛho behia sɛ wɔyɛ nneɛma a emu yɛ den
Employee personality	Adwumayɛfo nipasu
I wanted to mentally prepare myself for the day	Ná mepɛ sɛ misiesie me ho wɔ adwene mu ma da no
I knew he wouldn’t cross that line with me though	Na minim sɛ ɔne me rentwa saa kwan no de, nanso
I have some information you will like	Mewɔ nsɛm bi a wobɛpɛ
I saw him, long after six years	Mihuu no, bere tenten wɔ mfe asia akyi
I could hold his hand forever	Ná metumi akura ne nsa mu daa
I will search the house for any evidence	Mebɛhwehwɛ ofie hɔ ahwehwɛ adanse biara
I didn’t mean to laugh at you last year	Na menkyerɛ sɛ mɛserew wo afe a etwaam no
I just went for a little tour	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ akwantu ketewaa bi kɛkɛ
I did the same, and his car was sick	Meyɛɛ saa ara, na na ne kar no yare
I can't see what's going on behind their backs	Mintumi nhu nea ɛrekɔ so wɔ wɔn akyi
I believe dark forces protect them	Migye di sɛ esum tumi ahorow bɔ wɔn ho ban
I couldn’t refuse him	Na mintumi mpow no
I opened it and started reading	Mibuee mu na mifii ase kenkan
I remember the song well	Mekaee dwom no yiye
I did what they asked	Meyɛɛ nea wobisae no
I could use some time alone	Ná me nkutoo metumi de bere kakra adi dwuma
I want to have a family with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya abusua
I washed it in the river	Mehohoroo ho wɔ asubɔnten no mu
I was a soldier for a long time, you know	Na meyɛ ɔsraani bere tenten, wunim
I don’t know what to do	Me ntumi nhu nea menyɛ
I quit a physics job to pursue software engineering	Migyaee abɔde mu nneɛma ho adwuma bi kɔyɛɛ software engineering
I have to calm him down and hurry up	Ɛsɛ sɛ mema ne bo dwo na meyɛ ntɛm
I would gladly pay for it	Anka mede anigye betua ho ka
I was pleasantly surprised by the quality	Su no yɛɛ me nwonwa anigye so
I did as he suggested and felt a little better	Meyɛɛ sɛnea ɔhyɛɛ nyansa no na me ho tɔɔ me kakra
This makes it unlikely that there are any more	Eyi ma ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ ebi wɔ hɔ bio
We have an awesome staff	Yɛwɔ adwumayɛfo a wɔn ho yɛ hu
Each president’s term is five years	Ɔmampanyin biara bere yɛ mfe anum
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
I took my turn in the bathroom	Mede me dan kɔɔ aguaree hɔ
I decided to call it a night	Misii gyinae sɛ mɛfrɛ no anadwo
I want to be a normal girl here	Mepɛ sɛ meyɛ abeawa a ɔte ase wɔ ha
I look old fat and tired	Mehwɛ sɛ mabɔ akwakoraa srade na mabrɛ
I replied that that was interesting too	Mibuae sɛ ɛno nso yɛ anigye
I am trying to understand that	Merebɔ mmɔden sɛ mɛte saa asɛm no ase
I didn’t think he could keep it up	Na minsusuw sɛ obetumi akɔ so ayɛ saa
I could never burden him like that	Na mintumi nhyɛ no adesoa saa da
I can't decide if I believe this or not	Mintumi nsi gyinae sɛ megye eyi adi anaasɛ meregye adi
I am the past, present and future	Mene nea atwam, mprempren ne daakye
A cab was waiting out front	Ná taksi bi retwɛn wɔ anim
I can’t pay the taxes	Mintumi ntua tow ahorow no
I think that makes me weak	Misusuw sɛ ɛno ma meyɛ mmerɛw
I have to think about it, in order to solve problems	Ɛsɛ sɛ midwen ho, sɛnea ɛbɛyɛ a mibedi ɔhaw ahorow ho dwuma
I fear there are darker forces at work here	Misuro sɛ tumi ahorow a ɛyɛ sum sen saa na ɛreyɛ adwuma wɔ ha
I felt comfortable with him from the start	Metee nka sɛ me ho tɔ me wɔ ne ho fi bere a mifii ase no
A name popped up that I didn’t know	Edin bi puei sɛ na minnim
I did a lot of internal work	Meyɛɛ emu adwuma pii
I stared into his eyes as his soul passed	Mehwɛɛ n’ani so denneennen bere a ne kra retwam no
That’s when the business runs	Saa bere no na adwuma no tu mmirika
I could do with one of those	Ná metumi de saa nneɛma no mu biako ayɛ
I immediately ran to them and called for help	Ntɛm ara na mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn kɔfrɛɛ me sɛ wɔmmoa me
I could understand why	Ná metumi ate nea enti a wɔyɛɛ saa no ase
I didn’t expect to see him until this evening	Na menhwɛ kwan sɛ mehu no kosii anwummere yi
There was no communication	Ná nkitahodi biara nni hɔ
I can get him to cooperate	Metumi ama wayɛ biako
I wonder who gave you these keys	Mebisa me ho sɛ hena na ɔde saa nsafe yi maa wo
It does simplify the business process	Ɛma adwumayɛ mu adeyɛ no yɛ mmerɛw ampa
Electricity consumption is growing faster than generation capacity	Ɛlektrik a wɔde di dwuma no renya nkɔanim ntɛmntɛm sen tumi a wɔde yɛ anyinam ahoɔden no
The situation in the territory is very tense	Tebea a ɛwɔ asasesin no mu no yɛ nea emu yɛ den yiye
A feeling of fear slipped through him	Ehu nkate bi hwim baa ne mu
I pushed on his forehead	Mepiaa ne moma so
I didn’t like that feeling	M’ani annye saa nkate no ho
I somehow controlled my laughter	Mede ɔkwan bi so dii me serew no so
This was a new idea	Ná eyi yɛ adwene foforo
I haven’t even had my coffee yet	Minnya nnom me kɔfe mpo
I had a minor drinking problem	Ná mewɔ asanom ho haw ketewaa bi
I wander in and out	Mekyinkyin mu na mefi mu
I received the parcel today in perfect condition	Me nyaa parcel no nnɛ wɔ tebea a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ mu
I was surprised not to see you there	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ manhu wo wɔ hɔ
Which I could only imagine the damage inside	Nea na metumi asusuw nneɛma a asɛe wɔ mu no ho ara kwa
I told you they could buy anything	Meka kyerɛɛ wo sɛ wobetumi atɔ biribiara
I tried to watch them past to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ wɔn atwam nanso ankosi hwee
I told him that he could	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ nokwarem no obetumi
I have to praise him to keep the connection	Ɛsɛ sɛ mekamfo no na ama nkitahodi no akɔ so atra hɔ
I have some good news and some bad news	Mewɔ asɛmpa bi ne asɛmmɔne bi
An artist doesn’t have to be an artist	Mfoniniyɛfo ho nhia sɛ ɔyɛ mfoniniyɛfo
I can’t even hold it	Mintumi nkura mu mpo
I gave him directions to the station	Memaa no akwankyerɛ a ɛfa keteke gyinabea no ho
I needed more concrete opinions	Ná mihia adwenkyerɛ ahorow a ɛyɛ nokware pii
A few hardy souls headed to the bar	Akra kakraa bi a wɔyɛ den de wɔn ani kyerɛɛ asanombea hɔ
I smiled, opened my eyes, and looked up	Meserewee, buee m’ani, na memaa m’ani so
I am going into town to see how the school is doing	Merekɔ kurow no mu akɔhwɛ sɛnea sukuu no te
I looked around and the room began to spin	Mehwɛɛ me ho hyiae na dan no fii ase di akɔneaba
I was terrified that he might choose her	Ná ehu ka me sɛ ebia ɔbɛpaw no
I stepped in, and it was bad	Mede me nan hyɛɛ mu, na enye koraa
The central cavity of the tooth is slightly deeper	Ɛse no mfinimfini ahina no mu dɔ kakra
A strange idea was taking over	Ná adwene bi a ɛyɛ nwonwa regye atom
I'll be back in an hour	Mɛsan aba dɔnhwerew biako akyi
I put my decision in the envelope and sealed it	Mede me gyinaesi no hyɛɛ krataa a wɔde kyerɛw nsɛm no mu na mesɔɔ ano
I gave him a smile, which he quickly returned	Memaa no serewee, na ɔsan de bae ntɛm ara
I know he is determined he can get results from us	Minim sɛ asi ne bo betumi anya nea efi yɛn hɔ
Dusting his clothes in a shallow place	Mfutuma a wɔde petepete ne ntade so wɔ baabi a ɛnyɛ den
I found time for everything	Minyaa bere maa biribiara
I could only make out a few shadowy figures	Ná metumi ahu mfonini ahorow kakraa bi a ɛyɛ sunsuma nkutoo
I honestly didn’t know if he would stay in the area	Nokwarem no, na minnim sɛ ebia ɔbɛkɔ so atra mpɔtam hɔ anaa
I had fish for lunch	Ná mewɔ mpataa awia aduan
I was a volunteer at a mine there	Ná meyɛ obi a metu ne ho ma wɔ beae bi a wotu fam wɔ hɔ
I knew how to get off and it was quick	Ná minim sɛnea mesi fam na na ɛyɛ ntɛm
I never saw him ride it in the air	Manhu no sɛ ɔte so wɔ wim da
I knew it would happen sometimes	Ná minim sɛ ɛtɔ mmere bi a ɛbɛba
I began to wonder where we were going	Mifii ase susuw baabi a yɛrekɔ ho
I didn’t know where he was	Ná minnim baabi a ɔwɔ
I was hopeless and hopeless	Ná minni anidaso biara na na minni anidaso biara
I closed my eyes and tried to get rid of it	Mebobɔɔ m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyi afi so
Scott was not there	Ná Scott nni hɔ
The prisoners were released	Wogyaee nneduafo no
I just wanted to scare you	Ná mepɛ sɛ mebɔ wo hu kɛkɛ
I came here in peace	Mebaa ha wɔ asomdwoe mu
I even let the bed sheets go on a bit	Memaa mpa so ntama no mpo kɔɔ so kakra
I had the same weakness yesterday	Na me nso mewɔ mmerɛwyɛ koro no ara nnɛra
I would wear the white shirt	Anka mɛhyɛ atade fitaa no
I touched his chest	Mede me nsa kaa ne moma so
I know what he wants to do	Minim nea ɔpɛ sɛ ɔyɛ
I wanted everyone to know that he belonged to me	Ná mepɛ sɛ obiara hu sɛ ɔyɛ me dea
I started smiling and laughing too	Me nso mifii ase serewee na meserewee
We pulled east	Yɛtwee yɛn ho kɔɔ apuei fam
I am very grateful to him for this	Meda no ase paa wɔ eyi ho
I felt exhausted and frustrated	Metee nka sɛ mabrɛ na m’abam abu
I know you were thinking of me	Minim sɛ na woredwen me ho
I saw you talking to him at the press event	Mihuu wo sɛ wo ne no rekasa wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo dwumadi no ase
I was terrified that you would want to end this	Na ehu aka me sɛ wobɛpɛ sɛ wode eyi ba awiei
I try to remember my room this morning	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae me dan mu anɔpa yi
I love having stairs to climb	M’ani gye ho sɛ menya antweri a mɛforo
I love the feel of her mouth	M’ani gye sɛnea n’ano te nka no ho
Text message won’t do	Text message rennyɛ yiye
I get ten thousand hearts in the hour	menya me koma mpem du wɔ dɔnhwerew no mu
I looked down at him in my hand	Mehwɛɛ no ​​ase wɔ me nsam
I am sorry that my wife could not visit me this year	Ɛyɛ me yaw sɛ me yere antumi ankɔ me nkyɛn afe yi
I can’t have a boyfriend	Mintumi nnya adamfo abarimaa
I would really appreciate the company	M’ani begye adwumakuw no ho ankasa
She also studied nursing	Ɔyɛɛ ayarehwɛ ho adesua nso
I pray for myself and for him	Mebɔ mpae ma me ho ne ɔno nso
I think you will be fine	Misusuw sɛ wo ho bɛtɔ wo
Minutes before, my troops had scrambled	Simma kakraa bi ansa na ɛreba no, na m’asraafo no apere wɔn ho
A cloud of dust flew into the air	Mfutuma mununkum bi tu kɔɔ wim
I can never remember ever feeling that way	Mintumi nkae da sɛ metee nka saa da
I hope to visit again	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan akɔ hɔ bio
I could have gone on and on	Anka metumi akɔ so ayɛ saa
I did not sign up for this	Mankyerɛw me din wɔ eyi ho
I think they had a real connection	Misusuw sɛ na wɔwɔ abusuabɔ ankasa
I wasn’t into their love story	Na menhyɛ wɔn dɔ ho asɛm no mu
This was decided by popular vote	Wɔnam ɔmanfo abatow so sii eyi ho gyinae
I can only afford my criminal costs here	Me nsɛmmɔnedi ho ka nkutoo na metumi atua ho ka wɔ ha
I felt the need to explain	Metee nka sɛ ehia sɛ mekyerɛkyerɛ mu
Turner left the club nine months after this victory	Turner fii kurow no mu wɔ saa nkonimdi yi akyi asram akron
He had been trained to train on command	Ná wɔatete no ma watete wɔ ahyɛde so
I pulled it open to reveal an ancient book	Metwee mu ma ɛdaa tete nhoma bi adi
I just can’t let this opportunity pass	Mintumi mma saa hokwan yi ntwam kɛkɛ
I love being outdoors as well	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ abɔnten nso
I had someone check the record	Memaa obi hwɛɛ kyerɛwtohɔ no mu
I didn’t want to think about them	Ná mempɛ sɛ midwen wɔn ho
I can’t stand the feeling of being silenced	Mintumi nnyina nkate a ɛne sɛ wɔato me komm no ano
I was happy to see him feel better	M’ani gyei sɛ mihui sɛ ne ho atɔ no
He is such a vulnerable person	Ɔyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw saa
I was happy just looking at myself in the mirror	M’ani gyei sɛ mehwɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu ara kwa
I give you money, you come here to work	Mema wo sika, woba ha bɛyɛ adwuma
I was dealing with a professional	Ná me ne obi a onim adwuma yiye redi nsɛm
I cannot judge what has happened before	Mintumi mmu nea asi pɛn no ho atɛn
I got some amazing pictures	Minyaa mfonini ahorow bi a ɛyɛ nwonwa
Church with mass once a month	Asɔre a wɔyɛ mass pɛnkoro ɔsram biara
I can feel him coming	Mitumi te nka sɛ ɔrebɛba
I have seen a definite improvement	Mahu nkɔso pɔtee bi
I shook my head and stood shakily	Mewosow me ti na mesɔre gyinaa hɔ a na me ho popo
I really had to learn how to do that	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛyɛ saa ankasa
I have never been treated so well	Wɔnyɛɛ me yiye saa da
I could feel the tension in the group building	Ná mitumi te nka sɛ ɔhaw a ɛwɔ kuw no mu no reyɛ kɛse
I didn’t read the rest	Mankenkan nea aka no
I’d love to talk about this in more detail	M’ani begye sɛ mɛka eyi ho asɛm akɔ akyiri
A moment passed, and he nodded instead	Bere tiaa bi twaam, na ɔde ne ti too fam mmom
I was pretty much alone	Ɛkame ayɛ sɛ na me nkutoo na mewɔ hɔ
I received the termination papers two weeks ago	Me nsa kaa nkrataa a wɔde gyae adwuma no adapɛn abien a atwam ni
I wanted to get in touch with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo di nkitaho
I ordered through their contact center	Mede wɔn contact center no so krae
I never doubted him, though, but this is very interesting	Nanso, mannye ne ho kyim da, nanso eyi yɛ anigye kɛse
I force myself to keep walking	Mehyɛ me ho sɛ mekɔ so nantew
Power should be a last resort	Ɛsɛ sɛ tumi yɛ ɔkwan a etwa to
A dress would do the trick	Ná atade bi bɛyɛ afiri no
Seconds later, they started swimming	Sikɔne kakraa bi akyi no, wofii ase guare
I didn’t know what to say	Ná minnim nea menka
I looked at you too	Me nso mehwɛɛ wo
I know when he sleeps	Minim bere a ɔda
Anderson scored three points in the contest	Anderson nyaa nkontabuo mmiɛnsa wɔ akansi no mu
I have no idea how far it goes	Minnim baabi a ɛkɔ akyiri no ho adwene biara
It went down the chart after six weeks	Ɛkɔɔ fam wɔ nhyehyɛe no mu wɔ adapɛn asia akyi
I know there are other people who need you	Minim sɛ nnipa afoforo wɔ hɔ a wohia wo
A headache that can last for weeks	Ti a ɛyɛ yaw a ebetumi atra hɔ adapɛn pii
I stood and turned towards the dock	Migyinaa hɔ danee me ho kyerɛɛ hyɛn gyinabea hɔ
I had learned the city by heart	Ná masua kurow no wɔ me tirim
I honestly have no artistic background, or any skill at drawing	Nokwarem no, minni adwinni ho nimdeɛ, anaasɛ ahokokwaw biara wɔ mfoniniyɛ ho
I haven't got time to make you suffer	Minnyaa bere a mede bɛma woahu amane
I could see the police cars passing by	Ná mitumi hu polisifo kar ahorow a ɛretwam no
I know you have to see him	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wuhu no
I looked around the quiet room	Mehwɛɛ dan a ɛhɔ yɛ dinn no mu nyinaa
I didn’t touch a computer for almost half a year	Ɛkame ayɛ sɛ manka kɔmputa ho afe fã
I was able to walk around the yard	Mitumi nantew twaa gyaade hɔ ho hyiae
I couldn’t imagine what would happen next	Ná mintumi nsusuw nea ɛbɛba akyi no ho
I let my mind go back	Memaa m’adwene san kɔɔ akyi
This is the life of a rock star	Eyi ne rock nnwontofo bi asetra
I had to get up and wake myself up	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre na minyan me ho
I'm sorry about the way this is	Mepa wo kyɛw wɔ sɛnea eyi te no ho
Style issues may be guiding you with language	Ebia ɔkwan a wɔfa so yɛ ade ho nsɛm rekyerɛ wo kwan wɔ kasa ho
I snapped out of the strange feeling	Mede me ho fii nkate a ɛyɛ nwonwa no ho
I thought I was considered too young	Misusuwii sɛ wobu me sɛ meyɛ abofra dodo
I couldn’t let it get me	Na mintumi mma ennya me
I am not the owner of this speech	Ɛnyɛ me na ɔkasa yi wura
I love that the space is headed	M’ani gye ho sɛ baabi a ɛwɔ no de n’ani kyerɛ
I however can do without the row counter	Me nanso metumi ayɛ a row counter no nka ho
I noticed that he deeply regretted the stables	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ onu ne ho kɛse wɔ apɔnkɔ dan mu nneɛma no ho
I was just going to grab my breakfast	Ná merebɛfa m’anɔpaduan ara kwa
I really wanted to go	Ná mepɛ sɛ mekɔ ankasa
I tried several times and got the same result	Mebɔɔ mmɔden mpɛn pii na minyaa nea efii mu bae koro no ara
I removed the front part of the full tube	Miyii afiri a ɛyɛ ma no anim fã no
I can’t figure out how he does that	Mintumi nhu sɛnea ɔyɛ saa
I never made easy friends	Mannya nnamfo a ɛnyɛ den da
When he told me, I couldn’t believe it	Bere a ɔka kyerɛɛ me no, na mintumi nnye nni
I don’t have to allow them to buy lunch every now and then	Ɛnsɛ sɛ mema kwan ma wɔtɔ awia aduan bere ne bere mu
I couldn’t have asked for more	Anka mintumi mmisa pii
I felt like a poor, rich little girl	Metee nka sɛ meyɛ abeawa ketewa ohiani a ɔyɛ ɔdefo
I want you to know how your life will end	Mepɛ sɛ wuhu sɛnea w’asetra bɛba awiei
I pulled it out of my pocket and opened it	Metwee fii me kotoku mu na mibuee mu
I have to work on it	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma
I have a delete button for each row	Mewɔ delete button ma row biara
I wish that were true	Me yam a anka ɛno yɛ nokware
I’m almost confused	Ɛkame ayɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa
A goddess has come to us	Nyamewa bi aba yɛn nkyɛn
I will arrange that and get back to you	Mebɛyɛ saa ho nhyehyɛe na masan akɔ wo nkyɛn
I need to see you right now	Ɛsɛ sɛ mihu wo mprempren ara
I wonder how other writers use it	Misusuw sɛnea akyerɛwfo afoforo de di dwuma no ho
I fell and nearly popped, but I kept my balance	Mehwee ase na ɛkame ayɛ sɛ mepopaa, nanso me kari pɛ
I knew you would help me	Ná minim sɛ wobɛboa me
I know how afraid you are of him	Minim sɛnea wusuro no
I look straight and see another sofa opposite me	Mehwɛ tẽẽ na mihu sofa foforo a ɛne me di nhwɛanim
I used to drink to get them to go	Ná metaa nom nsa na ama wɔakɔ
A plant cut from its roots dies, period	Afifide a wɔatwa afi ne ntini mu no wu, period
I was expecting you earlier	Ná merehwɛ wo kwan kan
I remember lying under our tree and looking up	Mekae sɛ na meda yɛn dua ase na mehwɛ soro
A woman in her position just didn’t	Ɔbea bi a ɔwɔ ne gyinabea no anyɛ saa ara kwa
I wanted absolutely nothing but this	Ná mempɛ hwee koraa gye eyi
I could feel his quiet amusement	Ná mitumi te n’anigyede a ɛyɛ komm no nka
I had no choice	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa
His fingers are the size of your body	Ne nsateaa no kɛse te sɛ wo nipadua
I have a feeling you were right	Mewɔ atenka bi sɛ na woteɛ
I never want to feel that way again	Mempɛ sɛ mete nka saa bio da
I know my wife’s face	Minim me yere anim
I couldn’t move on from the orange color	Na mintumi nkɔ anim mfi kɔla a ɛyɛ borɔdɔma no mu
I couldn’t feel the cold	Ná mintumi nte awɔw no nka
I seek you and feel around you	Mehwehwɛ wo na mete nka sɛ metwa wo ho ahyia
I had gained a few insights	Ná manya ntease kakraa bi
I am one of many people	Meyɛ nnipa pii mu biako
I am coming to settle all my affairs	Mereba sɛ merebɛsiesie m’asɛm nyinaa
I just knew he was telling everyone	Ná minim ara kwa sɛ ɔreka akyerɛ obiara
I couldn’t read the expression on my father’s face	Ná mintumi nkenkan sɛnea me papa anim kyerɛwee no
There are two sides out there	Afã abien na ɛwɔ abɔnten hɔ
I would recommend this to anyone	Mekamfo eyi kyerɛ obiara
I can go back to work	Mitumi san kɔ adwuma
I hope you feel things you’ve never felt before	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte nneɛma a woante nka da nka
I think a lot of charities are a bit behind	Misusuw sɛ adɔe akuw pii akyi kakra
I got up and went downstairs for breakfast	Mesɔre kɔɔ fam kɔdii anɔpaduan
I cannot be held responsible for missing international orders	Wontumi mfa amanaman ntam ahyɛde ahorow a ɛyera ho asodi nto me so
A second later they shot towards me	Sekan biako akyi no wɔtow tuo baa me nkyɛn
I know there’s something in that old house	Minim sɛ biribi wɔ hɔ a ɛwɔ saa ofie dedaw no mu
I have to control my shit	Ɛsɛ sɛ midi me shit so
A young couple who had just had their first child	Awarefo nkumaa bi a na wɔawo wɔn ba a odi kan nkyɛe
Other than this limitation, the normal rules apply	Sɛ ɛnyɛ anohyeto yi a, mmara a ɛfata no na ɛwɔ hɔ
I needed time to focus	Ná mihia bere a mede m’adwene besi biribi so
A year later, the first meeting was arranged	Afe biako akyi no, wɔyɛɛ nhyiam a edi kan no ho nhyehyɛe
I had been right in the first place	Ná mayɛ nea ɛteɛ wɔ nea edi kan no mu
Gordon then started shooting at him but missed	Afei Gordon fii ase too no tuo nanso ɔpaa
Now I dare not speak of it	Mprempren minni akokoduru nka ho asɛm
I hadn’t even thought about it	Ná minsusuw ho mpo
I seriously needed sleep	Ná mihia nna anibere so
I felt for my brother	Metee nka wɔ me nuabarima no ho
I could barely sleep	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nna
A village or rural chief has the power of leadership	Akuraa anaa nkuraase panyin bi na ɔwɔ akannifo tumi
I made all sorts of sense at the time	Meyɛɛ ntease ahorow nyinaa saa bere no
Now we want to do a lot of different things	Mprempren yɛpɛ sɛ yɛyɛ nneɛma ahorow pii
I just needed to take care of something	Nea na ehia ara ne sɛ mehwɛ biribi so
I couldn’t see the content	Ná mintumi nhu nsɛm a ɛwom no
I can’t believe this happened	Mintumi nnye nni sɛ eyi sii
I paid for this to happen	Metuaa ka sɛ eyi bɛba
I just got a new phone	Me nsa kaa telefon foforo ara kwa
A voice spoke on the other side	Ɛnne bi kasae wɔ ɔfã foforo no
I had a conversation with him afterwards	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ ɛno akyi
I came back into the room and said something	Mesan baa dan no mu bɛkaa biribi
A nice slightly raised button nose	Button hwene a ɛyɛ fɛ a ɛkɔ soro kakra
I understand that this includes the territory	Mete ase sɛ eyi ka asasesin no ho
They never accept blue eyes	Wonnye aniwa bruu ntom da
I still have the pictures	Meda so ara wɔ mfonini ahorow no
I remember him damn well	Mekae no yiye damn pii
I have wanted one my whole life	Mapɛ bi wɔ m’asetra nyinaa mu
I bought these for you	Metɔɔ eyinom maa wo
I went there later	Mekɔɔ hɔ akyiri yi
I am there in record time	Meyɛ hɔ wɔ bere a ɛsen biara mu
A ceiling fan slowly turns overhead	Fan bi a ɛwɔ ɔdan atifi dannan ne ho nkakrankakra wɔ ne ti so
I caught it at the last moment	Mekyeree no wɔ bere a etwa to no mu
I wanted to be in that class	Ná mepɛ sɛ mewɔ saa adesuakuw no mu
I stood still, holding my breath	Migyinaa hɔ dinn, na mikuraa me home mu
Which I only know this because my dad told me	Nea minim eyi nkutoo efisɛ me papa ka kyerɛɛ me
I didn’t really understand the story at the time, you see	Saa bere no na mente asɛm no ase ankasa, woahu
An animal has kept me from climbing into the light	Aboa bi ama manforo ankɔ hann no mu
I am feeling better now	Me ho atɔ me mprempren
I wanted to tell you that we sign for ships tomorrow	Mepɛɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ yɛde yɛn nsa hyɛ ase ma po so ahyɛn ɔkyena
He was never found out for what he did	Wɔanhu no da wɔ nea ɔyɛe no ho
I like that description and the trust part	M’ani gye saa nkyerɛkyerɛmu no ne ɔfã a ɛfa ahotoso ho no ho
I see him from across the room	Mihu no fi dan no agya
He said I shouldn’t worry	Ɔkae sɛ ɛnsɛ sɛ mehaw me ho
It was his second campaign for the position	Ná ɛyɛ ɔsatu a ɛto so abien a ɔde hwehwɛɛ saa dibea no
I was strong for my age, but not that strong	Ná me ho yɛ den ma me mfe, nanso na me ho nyɛ den saa
I have to go back and trust them	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ akyi na magye wɔn di
I look forward to seeing the first group	Mehwɛ kwan sɛ mɛhwɛ kuw a edi kan no
I politely declined his offer more than he deserved	Mede animtew pow nea ɔde mae no sen sɛnea ɛfata no
I could often be seen dancing at the drums	Mpɛn pii no, na wotumi hu me sɛ meresaw wɔ sanku no ho
I crawl out of the closet	Meweawea fi ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
At the time I didn’t know	Saa bere no na minnim
I have to dig in again	Ɛsɛ sɛ mesan tutu mu bio
I was working for him for twenty years	Na mereyɛ adwuma ama no mfe aduonu
I didn’t try and fight it	Mammɔ mmɔden na mako atia
I was lucky today at the pool	Na mewɔ nkwagyeɛ nnɛ wɔ ɔtare no ho
I need to find a fix	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nea wobetumi asiesie
And so are the patient groups	Na saa ara na ayarefo akuw no nso te
Sometimes the anchor gives the date of construction	Ɛtɔ mmere bi a, ankora no de da a wobesi no ma
The flat flat land never appealed to him	Asase a ɛyɛ petee a ɛyɛ petee no annye n’ani da
At the time I wasn’t really that interested	Saa bere no na m’ani nnye ho saa ankasa
Out of the shadows came a pair of black shoes	Mpaboa tuntum bi fii sunsuma no mu bae
A flood of angry emotions washed over my mind	Nkate a ɛyɛ abufuw nsuyiri bi hohoroo m’adwenem
I wonder what he meant	Misusuw nea na ɔpɛ sɛ ɔka ho asɛm no ho
I pushed my salad bowl towards him	Mepiaa me salad kuruwa no kɔɔ ne nkyɛn
I thought that was my idea	Misusuwii sɛ ɛno ne m’adwene
I want to get some fresh air	Mepɛ sɛ minya mframa pa bi
There are two of us	Yɛn baanu na yɛwɔ hɔ
A tear rolled down her cheek	Nusu bi guu ne hwene so
I still had to figure that out	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara susuw saa asɛm no ho
While he served dinner, I didn’t eat	Bere a ɔde anwummere aduan rema no, mandidi
I feel pain in the joints	Mete ɛyaw wɔ nkwaa mu
I had nothing to guard	Ná minni biribiara a mɛwɛn
I hoped he was your permanent solution	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔno ne w’ano aduru a ɛbɛtra hɔ daa
A man may appear calm even if you slap him	Ebia ɔbarima bi bɛda adi sɛ ne ho dwo sɛ wobɔ wo akuturuku mpo a
This support continues even today	Saa mmoa yi kɔ so nnɛ mpo
I wish he was still alive	Me yam a anka ɔda so te ase
I could really see and feel my surroundings	Ná mitumi hu nneɛma a atwa me ho ahyia no na mete nka ankasa
I stood there not knowing what to do	Migyinaa hɔ a na minnim nea mɛyɛ
I was anxious to get inside	Me ho yɛɛ me den sɛ mɛkɔ mu
I wanted to talk to you, touch you	Na mepɛ sɛ me ne wo kasa, de me nsa ka wo
I felt inferior to whale shit	Metee nka sɛ meba fam sen whale shit
I couldn’t wait to give him some of that action	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛma no saa adeyɛ no bi
I know it won’t shut them down	Minim sɛ ɛrentoto wɔn mu
Honestly, I hadn’t really caught up	Nokwarem no, na mennyaa me ho mu ankasa
It was starting to bother me	Ná afi ase rehaw me
I must have frightened my son	Ɛbɛyɛ sɛ mebɔɔ ​​me ba no hu
I didn’t understand why this happened	Na mente nea enti a eyi bae no ase
I am in a wonderfully bright place	Mewɔ beae a hann a ɛyɛ nwonwa wɔ
I stand and dust myself off	Migyina hɔ na meyɛ mfutuma fi me ho
I love that kind of thing	M’ani gye ade a ɛte saa ho
I just hope you understand	Mewɔ anidaso ara sɛ wobɛte ase
I could see him talking to himself about this	Na mitumi hu sɛ ɔrekasa akyerɛ ne ho wɔ eyi ho
I wasn’t just fighting to get my job back	Na ɛnyɛ sɛ mereko sɛ mɛsan anya m’adwuma kɛkɛ
I was getting more and more nervous by the second	Ná ehu reyɛ me kɛse wɔ nea ɛto so abien no mu
I love him, much more	Medɔ no, pii sen saa
I think the explanation expressed makes sense to the reader	Misusuw sɛ ntease wɔ nkyerɛkyerɛmu a wɔada no adi no mu ma ɔkenkanfo no
I am an essential democratic religionist	Meyɛ demokrase nyamesom a ɛho hia
I would never have been so brave	Anka merennya akokoduru saa da
I was born in and around me	Wɔwoo me wɔ mu na atwa me ho ahyia
I really appreciate your consideration	M’ani sɔ paa sɛ wususuw me ho
I we hope you will agree with us	Me yɛwɔ anidaso sɛ wo nso wobɛgye yɛn adwene atom
I promise to communicate only with you this time	Mehyɛ bɔ sɛ me ne mo nkutoo bedi nkitaho saa bere yi
The company is best known for speaker cables	Adwumakuw no nim wɔn yiye wɔ akasam nhama ho
I look for a friend and so on	Mehwehwɛ adamfo ne nea ɛkeka ho
I could no longer hear the wind outside	Na mintumi nte mframa a ɛrebɔ wɔ abɔnten no bio
I was only a mile from the party	Ná me ne apontow no ntam kwan yɛ akwansin biako pɛ
I see that face every night	Mihu saa anim no anadwo biara
A complete stranger no less, beautiful, but a complete stranger	Ɔhɔho koraa a ɔnyɛ nea ɛba fam koraa, ɔhoɔfɛfo, nanso ɔyɛ ɔhɔho koraa
A policeman looking for me would make him answer	Ná polisini bi a ɔrehwehwɛ me no bɛma wabua
I have failed here too	Madi nkogu wɔ ha nso
I remembered him telling me to lie down	Mekaee sɛ ɔka kyerɛɛ me sɛ menda mu
I made it special, too	Meyɛɛ no ​​soronko, nso
I just didn’t think it would be my own blood	Na minsusuw kɛkɛ sɛ ɛbɛyɛ m’ankasa me mogya
I couldn’t figure out what it was	Na mintumi nhu nea ɛyɛ
I can see chaos coming, ready to stop	Mitumi hu sɛ basabasayɛ reba, ayɛ krado sɛ ebegyae
I wanted to get up and run away	Ná mepɛ sɛ mesɔre guan
I had a few spots that came out a bit	Na mewɔ nsensanee kakraa bi a epuei kakra
I thought he had been through this before	Misusuwii sɛ wafa saa ade yi mu pɛn
I think they're hoping they'll have something to fight for	Misusuw sɛ wɔrehwɛ kwan sɛ wobenya biribi a wɔbɛko
A generous gift to us	Akyɛde a efi ayamye mu ma yɛn
I picked one at random	Mepaw biako kwa
I wouldn’t have gone to the wedding	Anka merenkɔ ayeforohyia no ase
I couldn’t even stand up	Na mintumi nnyina hɔ mpo
Eventually, the mill burned down by accident	Awiei koraa no, owiyammo no hyewee wɔ akwanhyia mu
I sit on a staircase	Metena antweri bi so
A refuge from tyranny	Guankɔbea a ɛko tia atirimɔdensɛm
I was awake again, alert to the world, but withered	Ná m’ani ada hɔ bio, na m’ani da hɔ wɔ wiase no ho, nanso na meyow
I noticed that you and this little girl were bleeding	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ wo ne abeawa ketewa yi retu mogya
I wanted the bad guy to be full stop	Ná mepɛ sɛ ɔbarima bɔne no yɛ full stop
I was already allowing myself to be a sneaky thief	Ná merema me ho kwan dedaw sɛ mɛyɛ sum ase owifo
A few more girls joined us before we drove off	Mmabaa kakraa bi bio bɛkaa yɛn ho ansa na yɛde kar rekɔ
I was determined to reclaim the power of my childhood	Ná masi gyinae sɛ mɛsan anya tumi a na ɛwɔ me mmofraase no
I had somewhere to go, someone to hang out with	Ná mewɔ baabi a mɛkɔ, obi a me ne no bɛbɔ
I had to study to requalify as a nurse	Ná ɛsɛ sɛ misua ade na ama mafata bio sɛ ​​ɔyarehwɛfo
I need to get the book and destroy it	Ɛsɛ sɛ minya nhoma no na mesɛe no
I live within walking distance of my former office	Mete baabi a wubetumi anantew akɔ me kan adwumayɛbea hɔ
I really wanted to hurt him	Ná mepɛ sɛ mepira no ankasa
I could see the tension in his cheeks	Ná mitumi hu nhyɛso a ɛwɔ ne hwene mu no
I just feel sick, that’s all	Mete nka sɛ meyare kɛkɛ, ɛno ara ne no
I don’t know how to deal with emotions	Minnim sɛnea medi nkate horow ho dwuma
I was screaming and crying	Ná meteɛteɛm na mesu
Stone interrupted the situation	Ɔbo twaa tebea no mu
I know my generation is different	Minim sɛ m’awo ntoatoaso no yɛ soronko
I must be removed, and fasted	Ɛsɛ sɛ woyi me fi hɔ, na wodi mmuada
I wanted to be alone and think	Ná mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ na misusuw nneɛma ho
I take them too	Mefa wɔn nso
I need a jacket	Minhia jacket
I had jumped when a dog got to my ankles	Ná mahuruw bere a ɔkraman bi duu me nansoaa ho no
I agree with you there	Me ne wo yɛ adwene wɔ hɔ
I didn’t volunteer for this	Mantu me ho ama amma eyi
I suppressed a groan and opened it	Misiw abubuw bi ano na mibuee mu
I stood up and ran to my mother	Migyinaa hɔ tuu mmirika kɔɔ me maame nkyɛn
A scientist with a theme, as he always was	Nyansahufo a ɔwɔ asɛmti bi, sɛnea na ɔyɛ bere nyinaa no
Somehow I wanted something else	Ɔkwan bi so no, na mepɛ biribi foforo
I think it's because they're not positive if he's dead	Mesusu sɛ ɛfiri sɛ wɔnyɛ positive sɛ wawu a
I see parents with their children every day	Mihu awofo a wɔne wɔn mma da biara da
However, I would like to get some proper legal advice	Nanso, mɛpɛ sɛ minya mmara mu afotu bi a ɛfata
I force myself to remain steadfast	Mehyɛ me ho sɛ mɛkɔ so agyina pintinn
Quiet reverence was thick in the air	Ná obu a ɛyɛ komm no ayɛ kɛse wɔ wim
I couldn’t let that stand	Na mintumi mma ɛno nnyina hɔ
I didn’t want to believe him	Ná mempɛ sɛ migye no di
I know how your machines are improving these days	Minim sɛnea mo mfiri ahorow no renya nkɔso nnansa yi
I love clothes that are comfortable, conservative and functional	M’ani gye ntade a ɛyɛ fɛ, ɛyɛ nea ɛyɛ katee na ɛyɛ adwuma ho
I had forgotten all about that day	Ná me werɛ afi saa da no nyinaa
I always wanted a son	Ná mepɛ ɔbabarima bere nyinaa
I intend to help you	Meyɛ m’adwene sɛ mɛboa wo
I lost mine last night	Mehweree me de no anadwo a etwaam no
I kept encouraging, he kept falling, but he eventually learned	Mekɔɔ so hyɛɛ nkuran, ɔkɔɔ so hwee ase, nanso awiei koraa no, osuae
I was rarely allowed outside	Ná wɔntaa mma me kwan sɛ menkɔ abɔnten
I just hope they keep my head	Mewɔ anidaso ara sɛ wɔbɛma makora me ti so
However, I found it really strange	Nanso, mihui sɛ ɛyɛ nwonwa ankasa
I knew all along	Ná minim saa bere no nyinaa
I know my hands didn’t shake	Minim sɛ me nsa anwosow
I also want to remember it as well as I can	Mepɛ nso sɛ mekae no yiye sɛnea metumi biara
I didn’t intend to do this	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ eyi
I think the facts speak for themselves	Misusuw sɛ nokwasɛm ahorow no ankasa kasa
I think he was a year younger than me	Misusuw sɛ na osua sen me afe biako
A little more pressure would have been welcome	Anka wɔbɛma nhyɛso kakra bi agye atom
I watched him as he drove	Mehwɛɛ no ​​bere a na ɔreka kar no
I could see a big change in his personality	Ná mitumi hu nsakrae kɛse wɔ ne nipasu mu
The colonial administration hated the idea	Ná atubrafo nniso no tan adwene no
I have another story now	Mewɔ asɛm foforo mprempren
I wish it would help you	Me yam a anka ɛbɛboa wo
I can't remember why	Mintumi nkae nea enti a ɛte saa
The stage usually progresses with the diagnosis	Mpɛn pii no, ɔfã no kɔ anim bere a wɔahu sɛ yare no yare no
I never want us to be separated	Mempɛ sɛ yɛbɛtetew yɛn ho da
I will fight the enemy for you	Me ne ɔtamfo no bɛko ama wo
I was very shocked to hear about all this	Me ho dwiriw me kɛse bere a metee eyi nyinaa ho asɛm no
A baby is a huge responsibility	Akokoaa yɛ asɛyɛde kɛse
I'm really sorry about how we met	Mepa wo kyɛw ankasa wɔ sɛnea yehyiae no ho
I wanted to squeeze the pipe	Ná mepɛ sɛ mepiapia afiri no mu
I probably could have walked there in the same amount of time	Ebia anka metumi anantew akɔ hɔ wɔ bere koro no ara mu
I discovered computers rather later in life	Mihuu kɔmputa wɔ m’asetra mu akyiri yi mmom
I may never see my family and friends again	Ebia merenhu m’abusuafo ne me nnamfo bio
I always feel uncomfortable when he moves behind me	Sɛ ɔtu m’akyi a, me ho nyɛ me den bere nyinaa
I had a patrol report to fill out	Ná mewɔ patrol amanneɛbɔ bi a ɛsɛ sɛ mehyehyɛ
I honestly didn’t know what he meant	Nokwarem no, na minnim nea ɔrepɛ akyerɛ
I want to be me more than any of you	Mepɛ sɛ meyɛ me sen mo mu biara
I want to be a nurse	Mepɛ sɛ meyɛ ɔyarehwɛfo
I remember it sounding familiar	Mekae sɛ ɛte sɛ nea wonim no yiye
I felt depressed about it the whole day	Metee adwenemhaw nka wɔ ho da mũ no nyinaa
At a little after half past seven	Wɔ nnɔnson ne fã akyi kakra
I didn’t read any previous posts, no	Mankenkan nsɛm biara a wɔadi kan akyerɛw, dabi
I let them cool down quickly	Mema wɔn ho dwo wɔn ntɛmntɛm
I can never remember	Mintumi nkae da
A floating window will appear on the screen	Mfɛnsere bi a ɛrehuruhuruw bɛba screen no so
I had quite a challenge on my hands	Ná mewɔ asɛnnennen bi kɛse wɔ me nsa so
A soft smile spread across his face	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anim
I had to look into it	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
A steel band is wrapped around his chest	Wɔde dade nnwontofo kuw bi abɔ ne moma so
I want you to meet someone before you go	Mepɛ sɛ wuhyia obi ansa na woakɔ
I was really starting to get worried	Ná merefi ase rehaw me ankasa
I want people to know you’re leaving here	Mepɛ sɛ nkurɔfo hu sɛ worefi ha
I have complete confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso koraa
I think that might be too many couples	Misusuw sɛ ebia ɛno bɛyɛ awarefo pii dodo
I think he was just putting on an act	Misusuw sɛ na ɔde adeyɛ bi rehyɛ ara kwa
I can take you to a nice restaurant	Metumi de wo akɔ adidibea fɛfɛ bi
I was eager to be back in his arms	Ná me ho pere me sɛ mɛsan aba ne nsa so
I followed the same architecture in all my projects	Midii adansi ho nhyehyɛe koro no ara akyi wɔ me nnwuma nyinaa mu
I trusted that man	Ná mewɔ saa ɔbarima no mu ahotoso
I could never stand a door	Na mintumi nnyina ɔpon bi ano da
A little outdated, but nice and gentle	Kakra a ne bere atwam, nanso ɛyɛ dɛ na ɛyɛ brɛoo
I’m not just here to apologize	Ɛnyɛ sɛ meba ha sɛ merebɛpa kyɛw kɛkɛ
I couldn't believe he was talking about me	Ná minnye nni sɛ ɔreka me ho asɛm
The university also named a scholarship fund in his name	Sukuupɔn no nso de ne din too sika bi a wɔde bɛboa nkurɔfo
I have thought about them almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ madwen wɔn ho da biara da
I die during the week	Mewu wɔ dapɛn no mu
I thought it was just that he wasn’t hungry	Misusuwii sɛ ɛyɛ nea ɔkɔm nni no ara kwa
She looks at the children with interest	Ɔde anigye hwɛ mmofra no
I thought about it carefully afterwards	Misusuw ho yiye wɔ ɛno akyi
I never got off early	Mansiane ntɛm da
I haven’t studied it in almost five years	Ɛkame ayɛ sɛ mfe anum ni na mansua ho ade
All the other stuff was in my hands	Ná nneɛma afoforo no nyinaa wɔ me nsam
I can’t stop staring at him as he drives	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen bere a ɔreka kar no
I thought there was hope with him	Misusuwii sɛ anidaso wɔ ne nkyɛn
But this is what sport is like	Nanso eyi ne sɛnea agumadi te
I wanted to hit someone	Ná mepɛ sɛ mebɔ obi
I move my head up and down	Mede me ti kɔ soro ne fam
I talked to the lawyer this morning	Me ne mmaranimfo no bɔɔ nkɔmmɔ anɔpa yi
I hope they are really well	Mewɔ anidaso sɛ wɔn ho ye ampa
I closed my eyes tightly	Mekaa m’ani denneennen
I can see all his words	Mitumi hu ne nsɛm nyinaa
I asked him where his eloquence came from	Mibisaa no faako a ne kasa a ɛyɛ fɛ no fi
Within minutes, they had a brilliant idea	Simma kakraa bi mu no, na wɔwɔ adwene bi a ɛyɛ nyansa
I still wake up at night about it	Meda so ara nyane fi anadwo fa ho
I just received the latter this morning	Me nsa kaa nea etwa to no anɔpa yi ara pɛ
I was busy training my men	Ná minni adagyew sɛ mɛtete me mmarima no
I know someone killed him	Minim sɛ obi kum no
I killed myself by hanging myself	Mikum me ho denam me ho a mede sɛn me so
I can see why they wanted him	Mihu nea enti a na wɔpɛ no
A man came to the top of the mountain	Ɔbarima bi baa bepɔw no atifi
I looked outside, but it was still dark	Mehwɛɛ abɔnten, nanso na ɛda so ara yɛ sum
I hid the feeling of dark relief	Mede esum mu ahotɔ ho nkate no siee
I want companionship	Mepɛ ayɔnkofa
I wouldn’t just show my body to anyone	Anka meremfa me nipadua nkyerɛ obiara kɛkɛ
I opened my mouth but no words	Mebuee m’ano nanso nsɛm biara amma
I have no idea who they might be	Minni wɔn a ebia wɔyɛ ho adwene biara
No details about his opponent were released	Wɔamfa nea ɔne no reko no ho nsɛm biara amma
I think there will be more	Misusuw sɛ pii bɛba
I’ve never liked him, even before their affair	M’ani nnye ne ho da, ansa na wɔn asɛm no reba mpo
I think it was the same for him	Misusuw sɛ na ɛte saa ara ma ɔno nso
Larry has taken a lot of unnecessary chances lately	Larry agye hokwan ahorow pii a ɛho nhia nnansa yi
I didn’t know you looked like that	Na minnim sɛ wo ho te saa
I loved every moment of this	Ná m’ani gye eyi ho bere biara ho
I really want to remember him	Mepɛ paa sɛ mekae no
I had gone to see you break up for sure	Ná makɔhwɛ sɛ wobɛtetew mu ampa
I'm wearing some tiny hot pink shorts	Mehyɛ ntade tiaa nketenkete bi a ɛyɛ hyew a ɛyɛ pink
I know you want to go to lunch	Minim sɛ wopɛ sɛ wokɔ awia aduan
I lived in a dark world	Ná mete wiase a emu yɛ sum mu
A small movement on a rock startled me	Ɔbotan bi so kankyee ketewaa bi maa me ho dwiriw me
I can be useful to you	Metumi ayɛ mfaso ama wo
I like to make extra for just this purpose	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ extra ama saa atirimpɔw yi ara
I mean, plans for when you turn around	Mekyerɛ sɛ, nhyehyɛe ahorow ma bere a wobɛdan wo ho
I see you are lonely	Mehu sɛ woyɛ ankonam
I wanted to feel that way	Ná mepɛ sɛ mete nka saa
A selection of people are scattered	Nnipa bi a wɔapaw wɔn ahwete
I really want him to live	Mepɛ paa sɛ ɔtra ase
I will always believe in our love above anything else	Mebɛgye yɛn dɔ adi asen biribi foforɔ biara daa
I just wanted to go	Ná mepɛ sɛ mekɔ ara kwa
The kingdom shared our ancient castle	Ahenni no ne yɛn tete abankɛse no kyɛe
I can't leave him without wanting more	Mintumi nto ne nkyɛn a mempɛ pii
I was still in her shell of a person	Ná meyɛ onipa a na meda so ara wɔ ne shell no
I know you mentioned them	Minim sɛ wokaa wɔn ho asɛm
I loved my room, my sanctuary	Ná m’ani gye me dan, me kronkronbea no ho
This is not an easy task	Eyi nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw
A famine or a bloody feast	Ɔkɔm anaa apontow a mogyahwiegu wom
I stepped into his mind	Mede me nan sii n’adwene mu
He never returns to politics	Ɔnsan nkɔ amammuisɛm mu da
I’ve always loved art	M’ani gye adwinni ho bere nyinaa
I was watching the situation from above	Ná merehwɛ tebea no fi soro
I won a total of six	Midii nkonim a ne nyinaa yɛ asia
I feel her moan softly against me	Mete nka sɛ ɔresu brɛoo atia me
I go back and talk to him	Mesan kɔ ne no kasa
I lean back in my seat	Mesan m’akyi kɔ m’akongua so
A soft sound escaped him	Nnyigyei bi a ɛyɛ brɛoo guan fii ne ho
Call him unfair	Frɛ no sɛ obi a onni atɛnkyea
I just heard bits and pieces	Metee nsɛm nketenkete ne asinasin ara kwa
I had to stay positive	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ adwempa
I connect with women faster, it takes longer with men	Me ne mmea di nkitaho ntɛmntɛm, egye bere tenten wɔ mmarima ho
I will do as you ask	Mebɛyɛ sɛnea wobisa no
I turn to look at the large man, my eyes wide	Medan me ho hwɛ ɔbarima kɛse no, na m’aniwa ayɛ kɛse
But this is a real museum	Nanso eyi yɛ tete nneɛma akorae ankasa
I want to show her my world	Mepɛ sɛ mekyerɛ no me wiase
A good man can never lie	Onipa pa ntumi nyɛ atoro da
I am seeing many and entirely new visions	Merehu anisoadehu pii ne foforo koraa
I spread my legs, offering myself to him	Metrɛw me nan mu, na mede me ho bɔɔ afɔre maa no
Please, please stop this madness	Mesrɛ wo, mesrɛ wo, gyae saa agyimisɛm yi
I went upstairs and saw a policeman	Mekɔɔ abansoro a ɛwɔ soro no so na mihuu polisini bi
I have a few things to do	Mewɔ nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I did so without thinking	Meyɛɛ saa a mansusuw ho
I shouldn’t have brought us here	Anka ɛnsɛ sɛ mede yɛn ba ha
Eventually, I got sick and dropped out	Awiei koraa no, meyaree na migyaee sukuu no
I think they are watching us	Misusuw sɛ wɔrehwɛ yɛn
I didn’t really understand my own motives	Ná mente m’ankasa atirimpɔw ahorow ase ankasa
I don't have a family name, either	Minni abusua din, ɛnyɛ saa
A mark that does not diminish at all	Agyiraehyɛde a ɛntew so koraa
A different theory	Nsusuwii soronko bi
I stared at the box, unable to move	Mehwɛɛ adaka no denneennen, na na mintumi nhinhim
I remember bringing you here all along	Mekae sɛ mede wo baa ha bere nyinaa
I think something bad has happened	Misusuw sɛ ade bɔne bi asi
A gentle breeze touched his face	Mframa a ɛbɔ brɛoo bi kaa n’anim
Prejudice is a child of ignorance	Adwemmɔne yɛ nimdeɛ a wonni no ba
I couldn't be happier he thought	Mintumi nnya anigye nsen saa sɛnea osusuwii no
I should have included you in what we were doing	Anka ɛsɛ sɛ mede wo ka nea yɛreyɛ no ho
Her eye rings may also wash a deep pink	Ebia n’aniwa nkaa no nso bɛhoro pink a emu dɔ
I can't decide which question to ask first	Mintumi nsi asɛmmisa a ɛsɛ sɛ midi kan bisa ho gyinae
I was wounded and separated from my unit	Mipirae na me ne me unit no tetew me ho
I helped them escape	Meboaa wɔn ma woguan
I chose to ignore it and not argue with him	Mepaw sɛ mebu m’ani agu so na me ne no rennye akyinnye
I will have to think about him	Ɛbɛhia sɛ medwene ne ho
I let him walk out of my life	Memaa no nantew fii m’asetra mu
I really hope you might like it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ebia wobɛpɛ
I want you, and you need me	Mepɛ wo, na wo nso wuhia me
I agree that when we start to focus	Migye tom sɛ bere a yefi ase de yɛn adwene si biribi so no
I see them both in front of him	Mihu wɔn baanu nyinaa wɔ n’anim
A prince or princess	Ɔbapɔmma anaa ɔhemmaa
I tried hard to find us an apartment	Mebɔɔ mmɔden denneennen sɛ mɛhwehwɛ ɔdan bi ama yɛn
I feel satisfied, and completely confused	Mete nka sɛ mewɔ abotɔyam, na m’adwene atu afra koraa
I hit that first hill hard	Mebɔɔ saa koko a edi kan no denneennen
He is married and has two sons	Ɔwaree na ɔwɔ mmabarima baanu
A few piles of salt changed nothing	Nkyene a wɔaboaboa ano kakraa bi ansakra hwee
I wasn’t just talking to anyone anymore	Ná ɛnyɛ sɛ me ne obiara bɛkasa kɛkɛ bio
I just come here to have a drink and relax	Meba ha sɛ merebɛnom nsa bi kɛkɛ na magye m’ahome
Flowers bloom only when new growth occurs	Nhwiren fifi bere a enyin foforo nkutoo
I got lost in the race	Meyerae wɔ mmirikatu no mu
I wish he had more faith in me	Me yam a anka onyaa me mu gyidi pii
I'm sure he'd like to talk to you	Migye di sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔne wo kasa
I have nothing to say	Minni asɛm biara a mɛka
I can just let him out	Metumi ama wafi adi kɛkɛ
I actually told him the amount	Mekaa sika dodow no kyerɛɛ no ​​ankasa
It also saw no further action	Ɛno nso anhu adeyɛ foforo biara
I gasped as he pressed his lips to mine	Mede ahopopo bɔɔ me bere a ɔde n’anofafa miaa me de no so no
I turn to the clock	Medan me ho kyerɛ dɔn no
I don’t see him in town	Minhu no wɔ kurow no mu
I would run with you	Anka me ne wo betu mmirika
I know that very well	Minim saa yiye
I am beautiful and beautiful lady	Meyɛ fɛ na me ho yɛ fɛ lady
I went there, and believe me, our hosts were very kind	Mekɔɔ hɔ, na gye me di, yɛn ahɔhoyɛfo no yɛɛ ayamye kɛse
I didn’t want to leave my room	Ná mempɛ sɛ mifi me dan mu
A voice that would sound just ridiculous coming from me	Ɛnne a ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ fɛwdi ara kwa a efi me hɔ reba
I walk to the door and look out	Menantew kɔ ɔpon no ano na mehwɛ abɔnten
I felt incredibly embarrassed	Metee aniwu a ɛyɛ nwonwa nka
I waited for him to start	Metwɛn sɛ obefi ase
I haven't replaced the baby cry yet	Minnya nsii akokoaa su no ananmu
I assume he is another angel	Mefa no sɛ ɔyɛ ɔbɔfo foforo
I didn't know he had it in him	Ná minnim sɛ ɔwɔ bi wɔ ne mu
I could watch them all day	Ná metumi ahwɛ wɔn da mũ nyinaa
I could feel the electricity coming from it and electricity	Ná mitumi te nka sɛ anyinam ahoɔden a efi mu ba no ne anyinam ahoɔden
I didn’t expect to lose that much weight	Ná menhwɛ kwan sɛ me mu duru so bɛtew saa
A calm mind is a peaceful mind	Adwene a ɛyɛ komm yɛ adwene a ɛwɔ asomdwoe
I haven't got any answers for any instructions	Me nnyaa mmuaeɛ biara mmaa akwankyerɛ biara
I was happy and excited about the proposal	M’ani gyei na m’ani gyei wɔ nyansahyɛ no ho
I expanded my horizons, and felt for each life	Metrɛw m’adwene mu, na mete nka wɔ asetra biara ho
I can believe everything you said	Metumi agye biribiara a wokae no adi
Planning permission was obtained later that year	Wonyaa nhyehyɛe ho tumi krataa akyiri yi wɔ saa afe no mu
A jury trial date was set	Wɔhyehyɛɛ da a ɛsɛ sɛ asɛnni baguafo bedi asɛm no
I have no patience with that man	Minni saa ɔbarima no ho abotare
I want him to run his hands all over me	Mepɛ sɛ ɔde ne nsa tu mmirika fa me nyinaa so
I built better strategies in my career	Mekyekyeree akwan horow a eye kyɛn so wɔ m’adwuma mu
I had never seen the girls	Ná minhuu mmeawa no da
I haven’t seen it since it came out	Efi bere a epuei no, minhuu bi
I had to make the crown with tools	Ná ɛsɛ sɛ mede nnwinnade yɛ abotiri no
I like my music to be competitive	M’ani gye ho sɛ me nnwom no bɛyɛ nea akansi wom
I cut the ropes	Metwaa nhama no
I can hear them talking and getting closer	Metumi ate sɛ wɔrekasa na wɔrebɛn
I just lost my footing	Mehweree me nan ara kwa
No one wants to look at ugly people	Obiara mpɛ sɛ ɔhwɛ nnipa a wɔn ho yɛ tan
I hope each of us can do that	Mewɔ anidaso sɛ yɛn mu biara betumi ayɛ saa
I looked around and it was them	Mehwɛɛ me ho hyiae na ɛyɛ wɔn
I can’t be locked in anymore	Wontumi nto me mu bio
I had enough walking	Ná mewɔ nantew a ɛdɔɔso
This is for a number of reasons	Nneɛma ahorow bi nti na eyi te saa
I hoped he would show up there	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛda ne ho adi wɔ hɔ
I have been running ever since	Matu mmirika fi saa bere no
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Ná mepɛ sɛ mihu ne honam ani hwɛbea fɛfɛ no a ɛne ɔsram hann no hyia
I hope you can meet me	Mewɔ anidaso sɛ mubetumi ahyia me
I did a little research on him	Meyɛɛ ne ho nhwehwɛmu kakra
I just want to enjoy life	Mepɛ sɛ minya asetra mu anigye ara kwa
I was uncomfortable in my own skin now	Ná me ho nyɛ me dɛ wɔ m’ankasa me honam ani mprempren
I took this loss very personally	Mefaa saa adehwere yi sɛ ɛyɛ m’ankasa de yiye
I am guilty of this myself from time to time	M’ankasa midi eyi ho fɔ bere ne bere mu
A warning rushed through my veins	Kɔkɔbɔ bi de ahoɔhare faa me ntini mu
I wake up early and check my email	Mesɔre ntɛm na mehwɛ me email
Much energy must have been used to do so	Ɛbɛyɛ sɛ wɔde ahoɔden pii dii dwuma de yɛɛ saa
Strategy not seen locally	Ɔkwan a wɔfa so yɛ ade a wonhu wɔ mpɔtam hɔ
I could feel myself growing and expanding	Ná metumi ate nka sɛ merenyin na meretrɛw me ho
However, I am starting to do so	Nanso, merefi ase ayɛ saa
I planned to tell you	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛka akyerɛ wo
The legs are long and strong	Nan no tenten na ɛyɛ den
Their family should never abandon a child	Ɛnsɛ sɛ wɔn abusua no gyaw abofra da
I planned my change for the next pass	Meyɛɛ me nsakrae no ho nhyehyɛe maa pass a edi hɔ no
Perhaps your own notes	Ebia w’ankasa nsɛm a wobɛkyerɛw ato hɔ
I have given them a chance after an accident	Mama wɔn hokwan wɔ akwanhyia akyi
I’m jealous of some interest here	M’ani bere anigye bi wɔ ha ho
I would never hurt you like that	Anka merempira wo saa da
I didn’t reject yours	Manpo wo de no
This result is independent of the bomb	Nea afi mu aba yi mfa ɔtopae no ho
I look forward to dealing with you in the future	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo bedi daakye
I just didn’t expect any visitors today	Na menhwɛ kwan sɛ nsrahwɛfo biara bɛba nnɛ kɛkɛ
I won’t turn my back	Merensan m’akyi
I wanted to tell him to stop	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ onnyae
I appreciate every moment	M’ani sɔ bere biara
I thought about the events of last night	Misusuw nsɛm a esisii anadwo a etwaam no ho
I couldn’t wait to get rid of the pain	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛyi ɛyaw no afi hɔ
I took it out and defended myself	Miyii fii mu na miyii me ho ano
I can’t go back home	Mintumi nsan nkɔ fie
I believe this will help me write better	Migye di sɛ eyi bɛboa me ma makyerɛw yiye
I wasn’t very happy with myself	Ná m’ani nnye me ho yiye wɔ sɛnea meyɛ m’ade no ho
At first I was worried	Mfiase no na ɛhaw me
I forgot you said you were hungry	Me werɛ fii sɛ wokae sɛ ɔkɔm de wo
I have can someone make me essay say	Mewɔ betumi obi ayɛ me essay aka
I mean it wasn’t forced	Mekyerɛ sɛ wɔanhyɛ no
A look of relief escaped her face	Ahotɔ hwɛbea bi guan fii n’anim
A few steps away, there was another	Anamɔn kakraa bi akyi, na ɔfoforo nso wɔ hɔ
I was a psychology major in college	Ná meyɛ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo wɔ kɔlege
I had not planned to attend his birthday party	Ná manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ n’awodadi apontow no ase
I dropped my fork and knife and stood up	Mede me kyɛnsee ne me sekan no too fam na mesɔre gyinaa hɔ
I need all of this to end it	Mihia eyi nyinaa na ama aba awiei
I could smell cooking from nearby	Ná mitumi te aduannoa hua fi baabi a ɛbɛn hɔ
I just wanted to be honest with you	Ná mepɛ sɛ midi wo nokware kɛkɛ
I trust you will sleep well	Mewɔ ahotoso sɛ wobɛda yiye
I made sure the last word was mine, as always	Mehwɛ hui sɛ asɛmfua a etwa to no yɛ me dea, sɛnea ɛte daa no
I walk with my hands in my pockets	Mede me nsa ahyɛ me kotoku mu nantew
I wish it could wash away all my problems	Me yam a anka ebetumi ahohoro me haw nyinaa afi hɔ
I could not find any visible holes or tears	Mantumi anhu ntokuru anaa nusu biara a wotumi hu
I lean back and look out	Mede me ho to m’akyi na mehwɛ abɔnten
I basically mean no problem for this horse	Mekyerɛ titiriw sɛ ɛnyɛ ɔhaw biara mma ɔpɔnkɔ yi
I can see it quite clearly	Mitumi hu no yiye koraa
I still remember that game	Meda so ara kae saa agoru no
I won’t hurt you, I wouldn’t dream of it	Merempira wo, anka merenso ho dae
Many strong women are like that	Mmea a wɔn ho yɛ den pii te saa
Please join me	Mesrɛ wo sɛ kɔka me ho
His question bothered me	N’asɛmmisa no haw me
I should have included that in there	Anka ɛsɛ sɛ mede saa ka ho wɔ hɔ
I looked at my watch, excited	Mehwɛɛ me dɔn no, na m’ani gyei
I don’t remember anything about the drive out of the airport	Menkae biribiara a ɛfa kar a yɛde fii wimhyɛn gyinabea hɔ no ho
I couldn’t even stop fasting after that	Na mintumi nnyae mmuadadi mpo wɔ ɛno akyi
I woke up unable to move	Mesɔre fii me nna mu a na mintumi nhinhim
I will serve you well	Mɛsom wo yie
I didn’t scream for help, no breath to spare	Manteɛteɛm anhwehwɛ mmoa, ahome biara nni hɔ a ɛbɛka me
I look for the good things in the world	Mehwehwɛ nneɛma pa a ɛwɔ wiase
I was not going this way	Ná menkɔ saa kwan yi so
I knocked on the front door	Mebɔɔ anim pon no mu
A life partner to make him proud	Asetra mu ɔhokafo a ɔbɛma wayɛ ahantan
They drink afternoon tea	Wɔnom awia tii
I just came out of a meeting with the brass	Mifii nhyiam bi a me ne kɔbere no yɛe mu bae nkyɛe
I couldn’t see blue water anywhere	Ná mintumi nhu nsu bruu wɔ baabiara
I felt that my life had no purpose anymore	Metee nka sɛ m’asetra nni atirimpɔw biara bio
There was a pit in my stomach	Ná amoa bi wɔ me yafunu mu
I didn’t like the darkness	Ná m’ani nnye sum no ho
I didn’t really know what to do this morning	Na minnim nea mɛyɛ anɔpa yi ankasa
I couldn’t get enough of her kisses	Na mintumi nnya n’atuu no nnɔɔso
I really like the way you think	M’ani gye ɔkwan a wofa so susuw nneɛma ho no ho ankasa
I cry myself to sleep under my bed	M’ankasa misu sɛ mɛda me mpa ase
I think the job worked out well	Misusuw sɛ adwuma no yɛɛ no ​​yiye
I can stop the demon	Mitumi siw honhommɔne no ano
I knocked and waited	Mebɔɔ mu na metwɛnee
A few people leaned forward	Nnipa kakraa bi de wɔn ho too wɔn anim
I didn’t expect it and I didn’t get the extended family support either	Manhwɛ kwan na mannya abusua mmoa a wɔatrɛw mu no nso
I know you are eager to hear from them	Minim sɛ wo ho pere wo sɛ wobɛte wɔn asɛm
I was wearing a mask	Ná mehyɛ akatawia
I have never seen that	Minhuu saa da
I took it as good manners	Mefaa no sɛ ɛyɛ suban pa
I could just fall into those eyes but I was numb	Na metumi ahwe ase wɔ saa aniwa no mu ara kwa nanso na me ho ayɛ me hyew
The end result was that the prisoner was released	Nea efii mu bae awiei koraa ne sɛ wogyaee ɔdeduani no
I pay good money for my own parking	Mitua sika pa ma m’ankasa baabi a mede kar besisi
He did try to get her to marry him	Ɔbɔɔ mmɔden ampa sɛ ɔbɛma waware no
I want to see him tomorrow	Mepɛ sɛ mehu no ɔkyena
I wonder if he's looking for the tap	Misusuw sɛ ebia ɔrehwehwɛ tap no anaa
The third starts attacking the machine	Nea ɛto so abiɛsa no fi ase tow hyɛɛ afiri no so
I’m not saying he didn’t try	Ɛnyɛ sɛ mereka sɛ wammɔ mmɔden
I paused, one hand still pressed against the table	Migyinaa hɔ kakra, na na me nsa biako da so ara miaa pon no so
I got clear about that right up front	Minyaa saa asɛm no ho asɛm pefee wɔ anim pɛɛ
I gave you life and your identity	Mede nkwa ne wo nipasu maa wo
I certainly couldn’t argue	Akyinnye biara nni ho sɛ na mintumi nnye akyinnye
He maintained several private art collections	Ɔhwɛɛ kokoam adwinni ahorow pii a wɔaboaboa ano so
I heard a noise coming from his head	Metee dede bi a efi ne ti so reba
It was just to capture the spirit	Na ɛyɛ sɛ wɔbɛkyere honhom no ara kwa
I wish it could be me, though	Me yam a anka ebetumi ayɛ me, nanso
I think results and results speak for themselves	Misusuw sɛ aba ne nea efi mu ba no ankasa kasa
I still wonder what could have happened up there	Meda so ara dwen nea anka ebetumi asi wɔ soro hɔ no ho
I didn’t realize you used the rooms	Manhu sɛ wode adan no dii dwuma
Stupid mistake on their part	Mfomso a ɛyɛ nkwaseasɛm wɔ wɔn fam
The death toll eventually reached nine	Awiei koraa no, nnipa dodow a wowuwui no dodow duu akron
Local and central government interest began to build	Mpɔtam hɔ ne mfinimfini aban anigye fii ase yɛɛ kɛse
They caught it perfectly	Wɔkyeree no pɛpɛɛpɛ
A gold watch was fastened to his right wrist	Wɔde sika kɔkɔɔ dɔn bi kyekyeree ne nsa nifa ho
I find that hard to believe	Ɛyɛ den ma me sɛ megye di saa
I was going to sleep a lot anyway	Ná merebɛda pii ɔkwan biara so
I feel like him afterwards	Mete sɛ ɔno akyi
A bloody rage took him	Mogya abufuw bi faa no
I think it’s also called a service plan	Misusuw sɛ wɔsan frɛ no ɔsom nhyehyɛe
I wanted something else	Ná mepɛ biribi foforo
I didn’t even know where to start looking	Ná minnim baabi a mefi ase ahwehwɛ mpo
A village can be a family	Akuraa bi betumi ayɛ abusua
I saw a big snake today	Mihuu ɔwɔ kɛse bi nnɛ
In fact, I would lie to them	Nokwarem no, anka mɛdi atoro akyerɛ wɔn
I want to feel noticed and remembered	Mepɛ sɛ mete nka sɛ wɔahyɛ me nsow na wɔkae me
I turned to my left and started walking	Medanee me ho kɔɔ me benkum na mifii ase nantew
I never had to worry about this	Na enhia sɛ mehaw me ho wɔ eyi ho da
Feeling equally vulnerable and fearful	Te nka sɛ ɛyɛ mmerɛw ne ehu a ɛyɛ pɛ
I still won't know where the rules come from	Meda so ara renhu faako a mmara ahorow no fi
I felt the need to get sick	Metee nka sɛ ehia sɛ meyare
I will never be forced to leave here again	Wɔrenhyɛ me sɛ memfi ha bio da
I have already added a guestbook page	Mede ahɔho nhoma kratafa bi aka ho dedaw
I haven't done mine yet	Minnya nyɛɛ me de no
I was looking forward to class the next day	Ná mehwɛ kwan kɛse sɛ mɛkɔ adesua da a edi hɔ no
I could hear the bed shaking the room	Ná mete sɛ mpa no rewosow dan no mu
I didn’t expect to be so passionate about my story	Ná menhwɛ kwan sɛ m’ani gye m’asɛm ho kɛse
I can't see it clearly	Mintumi nhu no yiye
That man was a genius	Ná saa ɔbarima no yɛ obi a ne ho akokwaw
Sacrifices were required	Ná ɛho hia sɛ wɔbɔ afɔre
I walked through the room, and actually got on board	Mefaa dan no mu, na mehyɛn hyɛn no mu ankasa
I watched the guests at the tables next to theirs	Mehwɛɛ ahɔho no wɔ apon a ɛwɔ wɔn de no nkyɛn no so
I hoped it would make her really happy	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛma n’ani agye ankasa
I tighten up in case something happens	Mehyɛ me mu denneennen sɛ ebia biribi bɛba a
I have some content that needs to be in the book	Mewɔ emu nsɛm bi a ehia sɛ ɛwɔ nhoma no mu
Brain injury is a thing	Amemene mu opira yɛ ade
I hope he doesn't remember my form library	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenkae me form nhomakorabea no
I hadn’t met him yet	Ná minnya nhyiaa no
I heard my mother stagger upstairs	Metee sɛ me maame rehinhim wɔ abansoro no so
An intricate circular design was created on the stone floor	Wɔyɛɛ adwini bi a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ kurukuruwa wɔ abo no fam
I am closer to the heat of the fire	Mebɛn ogya no hyew no kɛse
I took a closer look and it was a dragon	Mehwɛɛ mu yiye na ɛyɛ ɔtweaseɛ
I couldn’t bear to break up with him	Na mintumi nnyina ano sɛ me ne no bɛtetew mu
I sent it more than twice	Mesomaa no bɛboro mmɔho abien
I ignored it and went to take a shower	Mibuu m’ani guu so na mekɔɔ sɛ merekɔguare
I was a danger to them	Ná meyɛ asiane ma wɔn
A new course will begin	Adesua foforo befi ase
I need you to know that	Mehia sɛ wuhu saa
I never took the keys	Manfa nsafe no da
All I need is more time, a little more time	Nea mihia ara ne bere pii, bere pii kakra
A new window will appear	Mfɛnsere foforo bɛba
I fastened the top button of my canvas trench coat	Mekyekyeree me trench coat a wɔde ntama ayɛ no atifi bɔtn no
I held the phone to my ear	Mikuraa telefon no fii m’aso mu
I have no regrets about that decade	Minnu me ho wɔ saa mfe du no ho
I can hear him exhale	Mitumi te sɛ ɔrema ahome
I can speak for myself	Metumi akasa ama me ho
I think he probably hit his head	Misusuw sɛ ebia ɔbɔɔ ne ti
I see how my son looks at you	Mehu sɛnea me ba no hwɛ wo
I never wanted to go into the dark again	Na mempɛ sɛ mɛkɔ sum mu bio da
I have hit the wall of middle age	Mabɔ ɔfasu a ɛwɔ mfinimfini mfe mu no
I ate a very healthy diet	Midii aduan a ahoɔden wom koraa
I highly recommend him	Mekamfo no kyerɛ kɛse
I have learned what love can be	Masua nea ɔdɔ betumi ayɛ
I know it’s not my fault	Minim sɛ ɛnyɛ me mfomso
I fight for what is mine	Meko ma nea ɛyɛ me dea
Two days later you would be gone	Nna abien akyi na anka woakɔ
I shouldn’t have even mentioned it	Anka ɛnsɛ sɛ meka ho asɛm mpo
I waited for my chance to go	Metwɛnee hokwan a menyae sɛ merekɔ
I think it still makes him very sad	Misusuw sɛ ɛda so ara ma odi awerɛhow kɛse
I feel like I’m in a dark place	Mete nka sɛ mewɔ baabi a ɛyɛ sum
I think my arm was stronger or longer	Misusuw sɛ na me basa no mu yɛ den anaasɛ ɛware no
I did the whole book, endlessly	Meyɛɛ nhoma no nyinaa, a na enni awiei
I owe them everything	Mede biribiara ka wɔn
I will always remember that	Mebɛkae saa bere nyinaa
I’m so glad you’re back	M’ani agye paa sɛ wɔasan de wo aba
I just can’t give it back	Mintumi nsan mfa mma kɛkɛ
I felt comfortable from the start	Metee nka sɛ me ho atɔ me fi mfiase pɛɛ
I grab my notebook and start crossing the cemetery	Mefa me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no na mifi ase twa amusiei no
He did not ask much about this	Wammisa eyi ho nsɛm pii
I can’t let this guy go	Me ntumi mma saa ɔbarima yi nkɔ
I get it, young audience and all	Me nsa ka, atiefo nkumaa ne ne nyinaa
I just can’t stand the loss of an opportunity	Mintumi nnyina hokwan bi a ɛbɛyera no ano kɛkɛ
I even married one of their women	Mewaree wɔn mmea no mu biako mpo
I knew the commander and his men were close	Ná minim sɛ ɔsahene no ne ne mmarima no bɛn wɔn ho
He later finished the song alone	Akyiri yi ɔno nkutoo wiee nnwom no
I just didn’t know that people had heard of us	Na minnim kɛkɛ sɛ nkurɔfo ate yɛn ho asɛm
It was worth celebrating	Ná ɛfata sɛ midi afahyɛ
I wanted to see him for myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mihu no
I tried to think of the right word	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw asɛmfua a ɛfata ho
I was put in a difficult position with this man	Wɔde me too tebea a emu yɛ den mu ne saa ɔbarima yi
I think he needs to step forward	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔtu anammɔn kɔ n’anim
I mean, we were lying to him	Mekyerɛ sɛ, na yɛredi atoro akyerɛ no
I felt myself bleeding for discomfort	Metee nka sɛ mogya retu me ho sɛ me ho nyɛ me dɛ
I need to put the brain on a solution	Ɛsɛ sɛ mede amemene no ano aduru bi si hɔ
I have no choice but to wait for the end	Minni biribiara a mɛyɛ gye sɛ mɛtwɛn awiei
I walked over and waited to be invited to sit down	Menantew baa hɔ na metwɛnee sɛ wɔbɛto nsa afrɛ me sɛ mentra ase
I mean with this new boyfriend of yours	Mekyerɛ sɛ ɛne w’adamfo abarimaa foforo yi
I do not propose to enter into the details	Menhyɛ nyansa sɛ mɛhyɛn nsɛm no mu nsɛm mu
I could just move	Ná metumi atu akɔ baabi foforo kɛkɛ
I was sick of him avoiding me	Ná meyare sɛ ɔbɛkwati me
I wondered if he planned to join me	Mibisaa me ho sɛ ebia wayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛka me ho anaa
I just thought he was the most obvious	Misusuwii ara ne sɛ ɔno na ɛda adi kɛse
I have never willingly committed a crime and never will	Memmfi me pɛ mu nyɛ nsɛmmɔnedi da na merenyɛ da nso
I had to go to the bank tomorrow afternoon	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ sikakorabea ɔkyena awia
I think we are on the same floor	Misusuw sɛ yɛwɔ abansoro koro so
I was in heaven and the world was below me	Na mewɔ soro na wiase no nso wɔ m’ase
I could hear the horses neighing in the distance	Ná mete sɛ apɔnkɔ no resu wɔ akyirikyiri
I didn’t know how to react	Ná minnim sɛnea mɛyɛ m’ade
I didn’t talk to anyone on the bus	Me ne obiara ankasa wɔ bɔs no mu
I wasn’t surprised to see him there	Ɛnyɛ me nwonwa sɛ mihuu no wɔ hɔ
I wrote for about an hour, maybe a little more	Mekyerɛw bɛyɛ dɔnhwerew biako, ebia na ɛboro saa kakra
I think we shouldn’t be discouraged by that	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ yɛn abam bu wɔ saa asɛm no ho
I am here to tell you that it is	Mewɔ ha sɛ merebɛka akyerɛ mo sɛ ɛyɛ saa
I'll explain a little bit	Mebɛkyerɛkyerɛ mu kakra
I paused and the tears deepened	Migyinaa hɔ kakra na nusu no yɛɛ kɛse
I wrap my arms around myself, frantically covering my body	Mede me nsa bɔ me ho, na mede ahopere kata me nipadua so
I need the truth first	Mihia nokware no kan
I stayed with him for a week	Metenaa ne nkyɛn dapɛn biako
But in older people the risk may be reduced	Nanso wɔ nnipa a wɔn mfe akɔ anim mu no ebia wɔbɛtew asiane no so
It was like I finally belonged completely	Ná ɛte sɛ nea awiei koraa no meyɛ ne dea koraa
I turned around and studied the image in the water	Medanee me ho na misuaa ohoni a ɛwɔ nsu no mu no ho ade
I rolled down my window	Mede me mfɛnsere no bɔɔ fam
I would have my fingers crossed for me	Ná mɛma me nsateaa abɔ ama me
I wish my teacher would motivate her, but she won’t kick her out	Me yam a anka me kyerɛkyerɛfo no bɛkanyan no, nanso ɔrentu no
I wasn’t done with it yet	Na minnya nwiee ho
I thought it would be nice	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ fɛ
I know he will come around	Minim sɛ ɔbɛba atwa ho ahyia
I never want to hurt you like that again	Mempɛ sɛ mepira wo saa bio da
I am stronger than you	Me ho yɛ den sen wo
I'm waiting for you inside	Meretwɛn wo wɔ mu
I’m not a lead dealer	Me nnyɛ lead dealer biara
I poured a cup of coffee	Mehwiee kɔfe kuruwa biako guu mu
I follow at a more leisurely pace	Midi akyi wɔ ahoɔhare a ɛyɛ ahomegye kɛse mu
I want to sell these in my online store	Mepɛ sɛ metɔn eyinom wɔ me intanɛt so sotɔɔ mu
The total population is estimated to be over one million individuals	Wobu akontaa sɛ nnipa dodow a wɔwɔ hɔ nyinaa boro ankorankoro ɔpepem biako
I had breakfast with an editor	Me ne samufo bi dii anɔpaduan
I hate football but we have to please everyone	Me tan bɔɔl nanso ɛsɛ sɛ yɛsɔ obiara ani
I also imagine my stuff being done	Meyɛ m’adwene nso sɛ wɔreyɛ me nneɛma
I think he was on to something	Misusuw sɛ na ɔwɔ biribi so
I reached into my purse and handed him the keys	Mede me nsa kɔhyɛɛ me sika kotoku mu de nsafe no maa no
I bent down to greet the girl	Mekotow sɛ merekyia abeawa no
A good start here	Mfiase pa wɔ ha
I want to switch off the phone	Mepɛ sɛ mebɔ telefon no so dum
I take pack seriously	Mefa pack aniberesɛm
I got a lot of compliments the next day	Minyaa nkamfo pii da a edi hɔ no
I could tell he was trying to hide a smile	Na mitumi hu sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔde serew bi besie
I don’t want you to fall in love with me	Mempɛ sɛ wo ne me bɛdɔ
I don’t even know what happened to him	Minnim nea ɛbaa ne so mpo
I asked him why once	Mibisaa no nea enti a ɛte saa pɛnkoro
I was almost on top of him at that point	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ ne soro saa bere no
I haven’t got him out of it	Mennyaa no mfi mu
I had already made the decision, I didn’t have a gun	Ná masi gyinae no dedaw, na minni tuo
I felt completely helpless	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee koraa
I just come to like your wonderful inspiration	Meba kɛkɛ sɛ mepɛ mo nhyɛsoɔ a ɛyɛ nwonwa no
I can lead us into the gorge	Metumi adi yɛn anim akɔ abon no mu
A wedding band built to fit your special day	Ayeforohyia kuw a wɔasisi sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfata wo da titiriw no
I plan on making some clothes and hats	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ ntade ne kyɛw bi
I looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no
I can’t think clearly	Mintumi nsusuw nneɛma ho yiye
I still have the editor I want	Meda so ara wɔ editor a mepɛ no
A truly terrible message	Nkrasɛm a ɛyɛ hu ankasa
I thought the merger didn’t go through	Misusuwii sɛ nkabom no ankɔ mu
I cried and laughed and then cried some more	Misui na meserewee na afei misui bi bio
I think he might stay here	Misusuw sɛ ebia ɔbɛtra ha
A blue light covered his being	Hann bruu bi kataa ne nipasu so
I was in full combat mode	Ná mewɔ ɔko tebea a edi mũ mu
I love my dad for everything he does for me	Medɔ me papa wɔ biribiara a ɔyɛ ma me no ho
I can fall in love with a man again one day	Metumi anya ɔdɔ ama ɔbarima bi bio da bi
I have another question	Mewɔ asɛmmisa foforo
I am going to try and nail it though	Merebɛbɔ mmɔden na mabɔ no nnadewa de, nanso
I was recovering fast	Ná me ho retɔ me ntɛmntɛm
I didn’t go down that far	Mansiane ankɔ akyiri saa
I saw the love of my family	Mihuu ɔdɔ a m’abusua wɔ no
I rub my eyes and try to regain my focus	Mepetepete m’ani so na mebɔ mmɔden sɛ mɛsan de m’adwene asi so bio
I let them have everything without a fight	Mema wonya biribiara a ntɔkwaw biara nni ho
I come down to help this woman in the kitchen	Meba fam bɛboa saa ɔbea yi wɔ adididan mu
I just need to sit down for a while	Nea ehia ara ne sɛ metra ase kakra
The roof of a church was also damaged	Asɔredan bi atifi nso sɛee
However, I almost missed the fun	Nanso, ɛkame ayɛ sɛ na mepa anigyede no
A jazz band played on a raised platform	Jazz nnwontofo kuw bi bɔɔ nnwom wɔ asɛnka agua bi a ɛkorɔn so
I love photography I love classical music a lot	M’ani gye mfoninitwa ho M’ani gye classical nnwom ho kɛse
I wish you happiness	Mepɛ sɛ monya anigyeɛ
I was afraid you would leave at this hour	Ná masuro sɛ wubefi hɔ dɔnhwerew yi
I love what this thing can do	M’ani gye nea saa ade yi betumi ayɛ no ho
I think that’s the best plan	Misusuw sɛ ɛno ne nhyehyɛe a eye sen biara
I still want to be the most popular	Meda so ara pɛ sɛ nkurɔfo ani gye me ho sen biara
I can copy your picture	Metumi ayɛ wo mfonini no ho mfonini
Europe was in financial crisis	Ná Europa wɔ sikasɛm mu ahokyere mu
Many of us have black cats	Yɛn mu pii wɔ mpataa tuntum
I wanted to hear from him all week	Ná mepɛ sɛ mete ne ho asɛm dapɛn mũ no nyinaa
I can’t blame him for falling short of my expectations	Mintumi mfa asodi nto no so sɛ wahwe ase wɔ nea na mehwɛ kwan no ho
I must have been shocked	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho adwiriw me
I felt incredibly good	Metee nka sɛ me ho ye ma ɛyɛ nwonwa
I rubbed the sleep in my eyes, and reality hit	Mede nna no petepetee m’ani so, na nokwasɛm no bɔɔ mu
I was worse with dresses	Ná me ho yɛ bɔne sen saa wɔ ntade a wɔhyɛ ho
I thought it was very true	Misusuwii sɛ ɛyɛ nokware paa
I shower three or four times a week	Miguare mprɛnsa anaa anan dapɛn biara
I never quite figured out why I was there	Manhu nea enti a mewɔ hɔ no koraa da
Eventually, I learned to stand up to my father	Awiei koraa no, misuaa sɛnea megyina me papa anim
I refuse to condemn your soul to this sick life	Mepow sɛ mɛbu wo kra fɔ ama saa asetra a ɛyɛ yare yi
I found it very comfortable to walk and sit	Mihui sɛ ɛyɛ ahotɔ kɛse sɛ mɛnantew na metra ase
I actually think sometimes it is	Misusuw nokwarem no ɛtɔ mmere bi a ɛte saa
I couldn’t have been more impressed	Anka merentumi nyɛ sɛ m’ani gye ho kɛse
I touched her face	Mede me nsa kaa n’anim
I think he got hurt in the stands	Misusuw sɛ opirae wɔ gyinabea hɔ
I kept it fairly traditional	Mede too hɔ sɛnea ɛfata wɔ atetesɛm mu
I will not hurt your sister	Merempira wo nuabea no
A river was just flowing from my eyes	Ná asubɔnten bi resen afi m’ani so ara kwa
I was never paid to lead	Wɔantua me ka da sɛ menni anim
A few long seconds pass	Sikɔne tenten kakraa bi twam
I always worked exactly ten minutes early	Bere nyinaa na meyɛ adwuma simma du pɛpɛɛpɛ ntɛm
I'll meet you at the safe house	Mehyia wo wɔ ofie a ahobammɔ wom no mu
I turn to him and smile	Medan kɔ ne nkyɛn na meserew
A few days later, he met with the counselor	Nna kakraa bi akyi no, ɔne ɔfotufo no hyiae
A woman in a white dress	Ɔbea bi a ɔhyɛ atade fitaa
Glorious did not change form or increase the pace	Glorious ansakra ɔkwan a wɔfa so yɛ ade anaasɛ ankɔma ahoɔhare no ankɔ soro
I choose not to fight this battle and ignore it	Mepaw sɛ merenko saa ɔko yi na mabu m’ani agu so
I don’t have the courage	Minni akokoduru
I can’t do that for you	Mintumi nyɛ saa mma wo
I offered a faster delivery time and lower rates	Mede bere a wɔde bɛma ntɛmntɛm ne sika a ɛba fam mae
I couldn’t look back	Na mintumi nhwɛ m’akyi
A sadness that spoke of things lost and things forgotten	Awerɛhow a ɛkaa nneɛma a ayera ne nneɛma a wɔn werɛ afi ho asɛm
All I want is for you to be yourself	Nea mepɛ ara ne sɛ wobɛyɛ w’ankasa wo ho
I showered and dressed	Meguaree na misiesiee me ho
I didn’t ask for this life	Manbisa saa nkwa yi
I can promise you this	Metumi ahyɛ wo bɔ sɛ eyi
I didn’t like the smell of the dead man	Ná m’ani nnye owufo no hua ho
I immediately fell in love with him	M’ani begyee ne ho ntɛm ara
I am your mistress, and you are my master	Mene w’awuraa, na wone me wura
I tried to focus, but everything was moving	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so, nanso na biribiara rekanyan
I only want to be your friend	Mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo nkutoo
After all, I had injured my head	Ne nyinaa akyi no, na mapira me ti
Might as well figure out how to do it	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mehu sɛnea mɛyɛ no saa ara
I hurried back back to the cottage	Mebɔɔ ahopere san san kɔɔ ɔdan ketewa no mu
I completely forgot about that	Me werɛ fii saa asɛm no koraa
I always recommend them	Mekamfo wɔn kyerɛ bere nyinaa
I can’t properly delay the decision for weeks	Mintumi ntwentwɛn gyinaesi no ase yiye adapɛn pii
I always say, please and thank you	Bere nyinaa na meka sɛ, mesrɛ wo na meda wo ase
I walked to the altar	Menantew kɔɔ afɔremuka no ho
I wanted some change to go with my new life	Ná mepɛ sɛ nsakrae bi ne m’asetra foforo no kɔ
I felt something powerful there	Metee biribi a tumi wom nka wɔ hɔ
I fixed it so there shouldn't be any more problems	Mesiesiee no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛnsɛ sɛ ɔhaw ahorow ba bio
I hung out with the boys	Me ne mmarimaa no sɛn hɔ
I want them there too	Mepɛ wɔn nso wɔ hɔ
I feel my shoulders tighten for the twist, the snap	Mete nka sɛ me mmati ayɛ den ama twist, snap no
I know because it happened once	Minim efisɛ esii bere bi
I am not aware of any such attempt	Minnim mmɔden a ɛte saa biara
I was reminded of doing this work on this proposal	Wɔkaee me sɛ mereyɛ adwuma yi wɔ saa nyansahyɛ yi ho
I couldn’t go the next five minutes without kissing her	Na mintumi nkɔ simma anum a edi hɔ no mu a manfew n’ano
I grab my stuff and throw it out the window	Mefa me nneɛma na metow gu mfɛnsere no mu
I moved up here about a year ago	Metu kɔɔ soro ha bɛyɛ afe a atwam ni
I couldn’t do that directly	Na mintumi nyɛ saa dwumadi no tẽẽ
I understand the system	Mete nhyehyɛe no ase
I don’t really believe it at all	Minnye nni koraa ankasa
I just try to get through it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛfa so ara kwa
Their power increases with age	Wɔn tumi yɛ kɛse bere a wonyin no
It was hard for me to fight the feeling	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛko atia nkate no
I found that the bank notes were in the hundreds	Mihui sɛ sikakorabea nkrataa no yɛ ɔhaha pii
I shrugged and concentrated on not speaking	Mede me ho too me ho so na mede m’adwene sii so sɛ merenkasa
Stress is simple stress	Nhyɛso yɛ adwennwen a ɛnyɛ den
There are different sounds on the instrument	Nnyigyei ahorow ahorow wɔ adwinnade no so
I thought it was most likely a dog or something	Misusuwii sɛ ɛda adi kɛse sɛ ɛyɛ ɔkraman anaa biribi a ɛte saa
I remember one day when	Mekae da koro bi bere a
I couldn’t recommend them more	Na mintumi nkamfo wɔn kɛse sen saa
Low white sensitivity	Nkate fitaa a ɛba fam
I bring great good news and great sacrifices	Mede asɛmpa kɛse ne afɔrebɔde akɛse ba
I always told you it would be later	Bere nyinaa na meka kyerɛ wo sɛ ɛbɛyɛ akyiri yi
I just wanted you to have a normal life	Ná mepɛ sɛ wunya asetra a ɛfata ara kwa
I have been training hard for the past few weeks	Matete me ho denneennen wɔ adapɛn kakraa a atwam no mu
I was too busy seeing and feeling	Ná minni adagyew dodo sɛ mehu ade na mete nka
Many events took place in many different cities	Nsɛm pii sisii wɔ nkurow ahorow pii mu
I had finally reached my goal	Awiei koraa no, na madu me botae ho
I can feel them, see them, and hear them	Mitumi te wɔn nka, mihu wɔn, na mete wɔn
I wanted to protect you	Ná mepɛ sɛ mebɔ wo ho ban
I wear the name proudly	Mede ahantan hyɛ edin no
I just talked to him last night	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ anadwo a etwaam no ara kwa
I just needed to live long enough to have them	Nea na ehia ara ne sɛ metra ase kyɛ na ama matumi anya wɔn
I hastily removed them and straightened them out	Mede ahopere yii wɔn na metenee wɔn mu
I haven’t told anyone this	Menkaa eyi nkyerɛɛ obiara
I wasn't ready to open it	Ná minsiesiee me ho sɛ mebue mu
I had to win back his love	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya ne dɔ
I think you two would be perfect for this campaign	Misusuw sɛ mo baanu bɛyɛ pɛpɛɛpɛ ama ɔsatu yi
I think this is an important point	Misusuw sɛ eyi yɛ asɛm a ɛho hia
I can already imagine seeing my father	Metumi ayɛ m’adwene dedaw sɛ mehu me papa
I was afraid to look	Ná misuro sɛ mɛhwɛ
Both men were re-sworn into office	Mmarima baanu no nyinaa san kaa ntam sɛ wobedi tumi
I would definitely stay again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtra hɔ bio
I have a pretty okay body for a while	Mewɔ nipadua a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ okay kakra
I was hoping they would just stop the board	Na mewɔ anidaso sɛ wobegyae board no ara kwa
I have two days to eat	Mewɔ nna abien adidi so
I wonder if he saw something that made him leave	Misusuw sɛ ebia ohuu biribi a ɛmaa ofii hɔ kɔe anaa
I groaned against his bare feet on the floor of my living room	Mede ahopopo bɔɔ ne nan a ɛda hɔ kwa wɔ me dan mu fam no ho
I followed the other man out	Midii ɔbarima foforo no akyi fii adi
I wonder how big those hands might be	Misusuw sɛnea ebia saa nsa no bɛyɛ akɛse fa ho
A cruel scream from behind us	Atirimɔden nteɛteɛm bi a efi yɛn akyi
I have as many successes as you	Mewɔ nkonimdi pii te sɛ mo
These plans never went ahead	Saa nhyehyɛe ahorow yi ankɔ anim da
I wanted to get back to the way things were	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ sɛnea nneɛma te no so
Fire cannot kill a dragon	Ogya ntumi nkum ɔtweaseɛ
I couldn’t fault it	Na mintumi anni ho mfomso
I was the closest thing to a son	Ná meyɛ ade a ɛbɛn ɔbabarima sen biara
I work hard to maintain this garden	Meyɛ adwumaden de hwɛ turo yi so
I don't drive the boat	Menka hyɛmma no
The guards on the road gave me permission	Awɛmfo a wɔwɔ kwan no so maa me kwan
A couple of them not amiable at all	Wɔn mu baanu bi a wɔnyɛ amiable koraa
I will never trust any man again	Merennya ɔbarima biara mu ahotoso bio
I doubt the others took it	Migye kyim sɛ afoforo no faa no
A matter of honour, he had said many times	Asɛm a ɛfa nidi ho, na waka mpɛn pii
I just haven't seen it yet	Minnya nhuu no kɛkɛ
I no longer felt awkward at that party	Ná mente nka sɛ me ho nyɛ me fɛre bio wɔ saa apontow no ase
I personally prefer the early morning one	M’ankasa na mepɛ nea ɛwɔ anɔpatutuutu no
After a few short moments, it passed	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɛtwaa mu
I am going to take a nap	Merekɔ akɔda kakra
I am pleased to meet with the hon	M’ani agye sɛ me ne hon
I was left standing pensively in my silence	Wogyaw me sɛ migyina hɔ redwennwen nneɛma ho wɔ me kommyɛ no mu
I would do anything to relieve your pain	Anka mɛyɛ biribiara de ayi wo yaw no afi hɔ
I can really make a difference somewhere	Metumi ayɛ nsakrae ankasa wɔ baabi
I have to fight the pull	Ɛsɛ sɛ meko tia twetwe no
They left a splash of blood on the floor	Wogyaw mogya a ɛreprapra no wɔ fam
I like simple things, beautiful things	M’ani gye nneɛma a ɛnyɛ den, nneɛma a ɛyɛ fɛ ho
I looked up into dreamy eyes	Memaa m’ani so hwɛɛ dae aniwa
I got up and hugged him	Mesɔre yɛɛ no ​​atuu
I couldn’t control myself	Na mintumi nhyɛ me ho so
I just told him to put the pictures down	Meka kyerɛɛ no ​​ara sɛ ɔmfa mfonini ahorow no nsi fam
I thought about a lot of things right then	Misusuw nneɛma pii ho saa bere no ara
I gulp and make my way to his desk	Memene na mefa kwan kɔ ne pon so
I checked the phone, then made some coffee	Mehwɛɛ telefon no, afei meyɛɛ kɔfe bi
I waved to him and headed back home	Mewosow me nsa kyerɛɛ no ​​na mede m’ani kyerɛɛ fie hɔ bio
Opinions about the shape of the scale vary	Adwene ahorow a ɛfa sɛnea nsenia no te ho no gu ahorow
You learn that from the first day you fly	Wusua saa fi da a edi kan a wode wimhyɛn tu no
It is the national opposition movement	Ɛyɛ ɔman no kuw a wɔsɔre tia
His companions could not confirm his explanation	N’ahokafo no antumi ansi ne nkyerɛkyerɛmu no so dua
I never expected him to lead me	Manhwɛ kwan da sɛ ɔbɛdi m’anim
I can’t let it fall now	Mintumi mma ɛnhwe ase mprempren
I turned around and he closed the door	Medanee me ho na ɔtoo ɔpon no mu
I mean, you do live with it	Mekyerɛ sɛ, wo ne no tra ampa
I decided to fix mine the same way	Misii gyinae sɛ mɛsiesie me de no saa ara
If you have, I can't see them	Sɛ wowɔ bi a, mintumi nhu wɔn
I was even more conscious of making some changes	Ná m’ani da hɔ kɛse mpo sɛ mɛyɛ nsakrae bi
I tried not to think about it too much	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw ho pii
It was such a great document	Ná ɛyɛ krataa kɛse a ɛte saa
A dog would do such a thing	Ná ɔkraman bɛyɛ ade a ɛte saa
I hope you all get there	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa bedu hɔ
I drop the shade without looking again	Metow sunsuma no gu a menhwɛe bio
Their creation also took far longer than the other characters	Wɔn adebɔ no nso gyee bere tenten koraa sen nnipa afoforo a wɔka ho asɛm no
I know what he meant	Minim nea na ɔrepɛ akyerɛ
I can't afford to be noticed	Mintumi ntua ho ka sɛ wɔbɛhyɛ no nsow
I was told they weren’t	Wɔka kyerɛɛ me sɛ wɔnyɛ saa
I completely forgot to look for food	Me werɛ fii koraa sɛ mɛhwehwɛ aduan
I can only keep the golden rope	Metumi de sika kɔkɔɔ hama no nkutoo asie
I felt like a dancer in a strip joint	Metee nka sɛ meyɛ obi a ɔsaw wɔ strip joint mu
They feared him and avoided him	Ná wosuro no na wɔkwatii no
I think it’s the best of both worlds	Misusuw sɛ ɛyɛ wiase abien no nyinaa mu nea eye sen biara
I send my deep appreciation	Mede m’anisɔ a emu dɔ mena
I wonder what everyone is doing at home	Mibisa me ho sɛ nea obiara reyɛ wɔ fie
I love all kinds of music	M’ani gye nnwom ahorow nyinaa ho
I need to know the truth	Ɛsɛ sɛ mihu nokwasɛm no so
I felt warm and powerful	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew na mewɔ tumi
I was hungry for more	Ná ɔkɔm de me sɛ menya pii
I nodded and turned away from him	Mede me ti too fam na medanee me ho fii ne ho
I almost feared sometimes that my chance would never come	Ɛkame ayɛ sɛ na misuro ɛtɔ mmere bi a sɛ hokwan a menya no remma da
I wonder if they are weak	Misusuw sɛ ebia wɔyɛ mmerɛw anaa
A stone was stirring the still waters	Ná ɔbo bi rekanyan nsu a ɛyɛ komm no
I like to write complete notes	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw nsɛm a edi mũ
A sly look watched his face	Anifere kwan bi hwɛɛ n’anim
I marched out the door and waved	Metoaa so fii ɔpon no ano na mewosow me nsa
A very bright red caught my eye	Kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn yiye twee m’adwene
I just couldn’t sleep	Ná mintumi nna kɛkɛ
I wanted to check on my sister	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛnea me nuabea no te
I am bleeding and my clothes are torn	Mogya retu me na me ntade atetew
I stopped this time	Migyaee saa bere yi
I will give them a chance	Mede hokwan bɛma wɔn
I didn’t want to see you here again	Na mempɛ sɛ mehu wo bio wɔ ha
I want to stay in the country	Mepɛ sɛ metra ɔman no mu
I need to buy some medicine for my mother	Ɛsɛ sɛ metɔ aduru bi ma me maame
I almost feel bad for the poor boy	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka bɔne wɔ abarimaa hiani no ho
I spent the whole day on this trip	Mede da mũ no nyinaa yɛɛ saa akwantu yi
I couldn’t turn him down that night	Na mintumi mpow no saa anadwo no
I plan on doing it next year	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ afe a edi hɔ no
I would stare at him and cry	Ná mehwɛ no denneennen na masu
I hope you agree with this	Mewɔ anidaso sɛ mobɛpene eyi so
I checked for vital signs	Mehwɛɛ no ​​sɛ ebia ɔwɔ sɛnkyerɛnne ahorow a ɛho hia anaa
I had talked to him about my new job	Ná me ne no aka adwuma foforo a meyɛe no ho asɛm
I think you know me well	Misusuw sɛ wunim me yiye
I looked up and whoever it was had left	Memaa m’ani so na obiara a ɔyɛ no na wafi hɔ akɔ
I held her eyes as she clapped her hands, smiling at me	Mekuraa n’ani bere a ɔbɔɔ ne nsam, na ɔserew kyerɛɛ me no
I can’t live without you	Merentumi ntra ase a wo nka ho
I named him after a bone in his foot	Mede dompe bi a ɛwɔ ne nan mu too no din
I was just thinking about it medically	Ná meredwen ho ara kwa wɔ aduruyɛ mu
I have never seen anything like this	Minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
I know now that was selfish	Minim mprempren sɛ na ɛno yɛ pɛsɛmenkominya
I made a move to the left	Meyɛɛ biribi kɔɔ benkum so
I want you both to be with me forever	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa ka me ho daa
Both continued to be developed over the next six years	Wɔkɔɔ so yɛɛ abien no nyinaa ho adwuma wɔ mfe asia a edi hɔ no mu
I couldn’t do that myself	Ná m’ankasa mintumi nyɛ saa
A muddy river wound its way through the low ground	Asubɔnten bi a atɛkyɛ wom twaa ne kwan fa asase a ɛba fam no so
I collapsed on the bed, mentally and physically exhausted	Mehwee mpa no so, a na me ho ayɛ me den wɔ adwene ne nipadua mu
I didn’t even know he was asleep	Ná minnim mpo sɛ wada
I realize this is hard for you	Mihu sɛ eyi yɛ den ma wo
I’m so happy with this band and album	M’ani agye yiye wɔ saa kuw ne album yi ho
I served in two wars	Mesom wɔ akodi abien mu
He is the best actor I could be	Ɔno ne odiyifo a ɔsen biara a obetumi ayɛ me
I’d love to know what they look like	M’ani begye ho sɛ mehu sɛnea wɔte
I didn’t see you stop	Manhu sɛ woagyae
I can’t wait for you to keep fighting my battles	Mintumi nhwɛ kwan sɛ wobɛkɔ so ako m’akodi ahorow no
I still had my eyes closed	Ná meda so ara akata m’ani
I really wouldn’t leave her room at all	Anka meremfi ne dan mu koraa ankasa
I didn’t want to know what was going on	Ná mempɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I was already comfortable	Ná me ho atɔ me dedaw
The ship had failed to operate in severe weather	Ná hyɛn no antumi anyɛ adwuma wɔ wim tebea a emu yɛ den mu
I thought you had people in mind	Misusuwii sɛ wowɔ nnipa wɔ w’adwenem
A look he had seen somewhere before	Hwɛ a na wahu wɔ baabi pɛn
I'm sorry but that's the way of things	Mepa wo kyɛw nanso ɛno ne nneɛma kwan
I didn’t even bother trying to get up	Manhaw me ho sɛ mɛbɔ mmɔden mpo sɛ mɛsɔre
I was the last in his collection	Ná me ne nea etwa to wɔ ne nhoma a ɔboaboa ano no mu
I would feel better now	Anka me ho bɛtɔ me mprempren
I got the shock all at once, and it was pleasant	Minyaa ahodwiriw no prɛko pɛ, na na ɛyɛ anigye
I was just myself in their eyes	Ná meyɛ me ho ara kwa wɔ wɔn ani so
I was going to see our great country	Ná merekɔhwɛ yɛn man kɛse no
I have some money left in the pizza	Mewɔ sika bi a aka wɔ pizza no mu
I can do this for you	Metumi ayɛ eyi ama wo
I haven’t either	Me nso menyɛɛ saa
I know you’re tight with him	Minim sɛ wo ne no yɛ tight
I could listen to him talk about them all day	Ná mitumi tie sɛ ɔreka wɔn ho asɛm da mũ nyinaa
I wasn’t taking the blame	Ná ɛnyɛ me na merefa asodi no
I only deal with serious injury cases	Midi nsɛm a ɛfa opira a emu yɛ den ho dwuma nkutoo
There was no limit to whom they might marry	Ná anohyeto biara nni wɔn a ebia wɔbɛware no ho
I had forgotten about oral sex	Ná me werɛ afi nna a wɔde ano ka ho asɛm
He was really concerned that I didn’t want to get up	Ɔdwenee ho ankasa sɛ na mempɛ sɛ mesɔre
I’m not trying to rough anything off	Me nnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ rough nothing off
I stared out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen
I reached through it	Mede me nsa kaa mu faa mu
I told them everything	Mekaa ne nyinaa kyerɛɛ wɔn
I didn’t really want to move here	Ná mempɛ sɛ mitu kɔ ha ankasa
I did nothing to inform anyone	Manyɛ biribiara amfa mmɔ obiara amanneɛ
I push it into his hands	Mepia no kɔ ne nsam
Maybe I don’t know my fate	Ebia minnim me nkrabea
I always talk, when he is quiet	Mekasa bere nyinaa, bere a ɔyɛ komm no
I put my hand on his knee	Mede me nsa too ne kotodwe so
I could tell she had lost weight, too much	Na mitumi hu sɛ ne mu duru so atew, dodo
They love each other	Wɔdɔ wɔn ho wɔn ho
I deserve everything you have and more	Mefata biribiara a wowɔ ne nea ɛboro saa
I was your representative	Ná meyɛ mo ananmusini
I couldn’t even enjoy it	Ná mintumi nnya mu anigye mpo
I had helped elect them	Ná maboa ma wɔapaw wɔn
I had freed myself from negative feelings about myself	Ná made me ho afi nkate a ɛnteɛ a mete wɔ me ho no ho
Sometimes I get bored with hunting	Ɛtɔ mmere bi a, abɔmmɔ mfono me
I hate appearing weak	Metan sɛ mɛda me ho adi sɛ meyɛ mmerɛw
I walked out in front of the hospital and looked down	Mifii adi wɔ ayaresabea no anim na mehwɛɛ fam
I hope this doesn't last long either	Mewɔ anidaso sɛ eyi nso renkyɛ
Divorce is a difficult thing	Awaregyae yɛ ade a emu yɛ den
I just want everything to go back to normal	Mepɛ sɛ biribiara san kɔ sɛnea na ɛte kan no ara kwa
I had nothing and no one in my life	Ná minni hwee na na minni obiara wɔ m’asetra mu
I know exactly where the resort is	Minim baabi pɔtee a ahomegyebea no wɔ
I could seriously use a maid	Ná metumi de abaawa bi adi dwuma anibere so
I turned the table and finished things with him	Medanee pon no na me ne no wiee nneɛma
I sit down and enjoy the taste	Metra ase na m’ani gye sɛnea ɛyɛ dɛ no ho
I have laughed and cried over every story	Maserew na masu wɔ asɛm biara ho
It acts as a passive treatment system	Ɛyɛ adwuma sɛ ayaresa nhyehyɛe a ɛnyɛ adwuma
I tried to keep myself small	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ ketewaa
A form of mind control	Ɔkwan bi a wɔfa so di adwene so
I certainly know yours	Akyinnye biara nni ho sɛ minim wo de no
I have already placed the order for the pink roses	Mede roses a ɛyɛ pink no ahyɛde no ama dedaw
I think there is a smile on his face	Misusuw sɛ serew bi wɔ n’anim
I had no idea this would bother him	Ná minni adwene biara sɛ eyi bɛhaw no
I want to feel you all	Mepɛ sɛ mete wo nyinaa nka
I need to implement this	Ɛsɛ sɛ mede eyi di dwuma
Many people have people who have used it	Nnipa pii wɔ nnipa a wɔde adi dwuma
I wondered what it would be	Misusuw nea ɛbɛyɛ ho
I saw anxiety building in his chest	Mihuu dadwen a ɛreyɛ ayɛ kɛse wɔ ne moma so
I already loved him	Ná medɔ no dedaw
I immediately thought of that verse	Misusuw saa nkyekyem no ho ntɛm ara
I have opportunities again	Mewɔ hokwan ahorow bio
I was holding on too long	Ná mekura mu akyɛ dodo
I just wanted to write a test	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw sɔhwɛ bi kɛkɛ
I still had suffering to do	Ná meda so ara wɔ amanehunu a ɛsɛ sɛ meyɛ
I say we get what we need and go from there	Mese yɛnya deɛ yɛhia na yɛfiri hɔ kɔ
I got up with all my strength	Mede m’ahoɔden nyinaa sɔree
I checked the weather around the area	Mehwɛɛ sɛnea wim tebea te wɔ mpɔtam hɔ ho
I hope he can start a change	Mewɔ anidaso sɛ obetumi afi nsakrae ase
I left the sugar on the counter for you	Migyaw asikre no wɔ counter no so maa wo
I mustered up the courage and continued	Mehyɛɛ akokoduru no na metoaa so
I wish it was last year again	Me yam a anka ɛyɛ afe a etwaam no bio
I just want you to really look at me	Mepɛ sɛ wohwɛ me ankasa kɛkɛ
I looked around and saw everyone staring at me	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihui sɛ obiara rehwɛ me denneennen
A look of amusement colored his face	Anigye a wɔde hwɛ ade no yɛɛ n’anim kɔla
I'll try to remember it all	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkae ne nyinaa
I had to throw away those running shoes, somehow	Ná ɛsɛ sɛ metow saa mmirikatu mpaboa no, ɔkwan bi so no
I know your thoughts from afar	Minim w’adwene fi akyirikyiri
I tried but wasn’t allowed	Mebɔɔ mmɔden nanso wɔamma me kwan
I could have fought him	Anka metumi ne no ako
They’re the ones who tell me it’s not fair	Wɔn na wɔka kyerɛ me sɛ ɛnyɛ atɛntrenee
I love writing about it all	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw ne nyinaa ho asɛm
I let them go and, now they are free	Memaa wɔn kwan na, afei deɛ wɔade wɔn ho
I also heard about his meditation program on stage	Metee ne dwumadi a ɔde dwennwen nneɛma ho wɔ asɛnka agua so no nso ho asɛm
I wish things were different	Me yam a anka nneɛma bɛyɛ soronko
I didn’t see him at all	Manhu no koraa
I want to make you an offer you can’t refuse	Mepɛ sɛ mede ayɛyɛde bi ma wo a wuntumi mpow
I stood there frozen	Migyinaa hɔ a na ayɛ nwini
I really appreciate your time and dedication	M’ani sɔ bere a wode ama na wode wo ho ama no ankasa
I feel scared, confused	Mete ehu nka, m’adwene atu afra
I kept it so you would never find out	Mede siee sɛnea ɛbɛyɛ a worenhu da
I wanted to bake and dress up	Ná mepɛ sɛ meto paanoo na mesiesie me ho
I feel very welcome in that community	Mete nka sɛ wɔagye me fɛw so kɛse wɔ saa mpɔtam hɔ
I get up and give chase	Mesɔre na mema akyidi
I could have another season of life	Ná metumi anya asetra mu bere foforo
I think we overlook this	Misusuw sɛ yɛn ani fi eyi so
I wouldn’t go anywhere else	Anka merenkɔ baabi foforo biara
I could have given lessons for a log	Anka metumi de asuade ahorow ama log bi
I just did a workout routine today	Meyɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe bi nnɛ ara kwa
At first, I didn't know whether to trust him	Mfiase no na minnim sɛ ebia mede me ho bɛto no so anaa
I was starting to worry about him	Ná mafi ase rehaw me ho wɔ ne ho
I would not go back with them	Ná me ne wɔn rensan nkɔ
I can’t bear to let it go	Mintumi nnyina ano sɛ mɛma akɔ
I said none of it but thanks for asking	Mekaa emu biara nanso meda ase sɛ woabisa
Honestly, I didn’t know about them	Nokwarem no, na minnim wɔn ho asɛm
I checked these feelings	Mehwɛɛ saa nkate ahorow yi mu
I remember when I was taken inside	Mekae bere a wɔfaa me kɔɔ mu no
I was one of them now	Ná meyɛ wɔn mu biako mprempren
A country within a country, you could call it	Ɔman bi a ɛwɔ ɔman bi mu, wubetumi afrɛ no
I go to the office to check out his office	Mekɔ adwumayɛbea hɔ kɔhwɛ n’adwumayɛbea hɔ
I still have a lot to learn	Meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua
I want to learn something new	Mepɛ sɛ misua biribi foforo
I didn’t have to ask for silence	Ná enhia sɛ mebisa sɛ wɔnyɛ komm
I'm all for the main characters	Me nyinaa yɛ akyerɛwfo atitiriw no
I mean, it was clear and true	Mekyerɛ sɛ, na emu da hɔ na ɛyɛ nokware
I know that nothing is more important than my faith	Minim sɛ biribiara nni hɔ a ɛho hia sen me gyidi
I want to get married like my parents did	Mepɛ aware te sɛ nea na m’awofo yɛe no
I wanted to yell at him for doing that	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm gu no so sɛ wayɛ saa
I may not pass college	Ebia merentwam kɔlege
I removed the dress and opened the bathroom window	Miyii atade no fii hɔ na mibuee aguaree no mfɛnsere
I'll go check it out	Mebɛkɔ akɔhwɛ
I couldn’t get through repetitions of a game	Na mintumi mfa agoru bi a wɔsan yɛ no mpɛn pii mu
I was surprised to find him in my room	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihuu no wɔ me dan mu
I can feel the fire between my legs	Mitumi te ogya a ɛrehyew wɔ me nan ntam no nka
I decided to either take the right approach or foul him out	Misii gyinae sɛ mɛfa ɔkwan a ɛfata so anaasɛ mɛfa foul so ayi no afi hɔ
I don’t write in the morning	Menkyerɛw anɔpa
I can't believe you grew up with this thing	Mintumi nnye nni sɛ wunyinii wɔ saa ade yi ho
However, I’m not sure	Nanso, m’ani nnye ho
I couldn’t argue, and it didn’t make a difference to me	Na mintumi nkasa ntia, na na nsonsonoe biara amma me
I assume you have one too	Mefa no sɛ wowɔ bi nso
I value their friendship	Mibu wɔn adamfofa no sɛ ɛsom bo
I knew that well enough just from life experience	Ná minim saa yiye sɛnea ɛsɛ fi asetra mu osuahu ara kwa mu
What I can use to imagine what these people go through	Nea metumi de ayɛ nea saa nkurɔfo yi fa mu no ho mfonini wɔ m’adwenem
I can't even run out and make a spectacular exit	Mintumi mpo ntu mmirika nkɔ na menyɛ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa a wɔfa so fi mu
I had to spend some time in the sun	Ná ɛsɛ sɛ midi bere kakra wɔ owia mu
I had blood all over my hands	Ná mogya wɔ me nsa nyinaa so
I am sure you understand the importance to our company	Migye di sɛ wote hia a ɛho hia ma yɛn adwumakuw no ase
I haven’t seen him since you rescued him	Efi bere a wugyee no no, minhuu no
I was just trying to help me	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa me ara kwa
I had to put my diary on my feet	Ná ɛsɛ sɛ mede me da biara da nsɛm gu me nan so
I really enjoyed the online video	M’ani gyee video a ɛwɔ Intanɛt so no ho ankasa
I have the records to prove it	Mewɔ kyerɛwtohɔ ahorow a ɛbɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
I put his hand on his back	Mede ne nsa si n’akyi
A gas can be blocked	Wobetumi asiw gas bi ano
And that’s how we live in this world	Na saa na yɛtena wiase yi mu
I just can’t love you anymore	Merentumi nnɔ wo bio kɛkɛ
I understood this language very well	Metee kasa yi ase yiye
A year later, she gave birth to a healthy baby girl	Afe biako akyi no, ɔwoo abeawa bi a ɔwɔ apɔwmuden
I started getting sick	Mifii ase yare
I was nervous and nervous	Ná me ho yeraw me na na me ho yeraw me
A love poem of course	Ɔdɔ anwensɛm bi nokwarem no
And I gave him the keys to those palaces	Na mede saa ahemfie ahorow no nsafe maa me
I see you have someone to take you home	Mehu sɛ wowɔ obi a ɔde wo bɛkɔ fie
I stare at the field	Mehwɛ afuw no mu denneennen
I will never give up again	Merempa abaw bio da
I could see now that she was crying and upset	Ná mitumi hu afei sɛ ɔresu na ne bo afuw
I tried to sleep in every position	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda wɔ gyinabea biara mu
I want my people to live	Mepɛ sɛ me nkurɔfo tra ase
I started to feel really happy	Mifii ase tee anigye ankasa nka
I don't go in it tank drunk	Me nkɔ mu no tank a wɔabow nsa
I speak in many languages	Mekasa wɔ kasa ahorow pii mu
I hate when my phone battery looks dead	Metan sɛ me fon batere no bɛyɛ sɛ awu
I absolutely had the honest little heart	Ná mewɔ koma ketewa a edi nokware no koraa
A city car was expensive	Ná kurow no mu kar bi bo yɛ den
I my life is going to finally make sense	Me m’asetra rekɔ awiei koraa no ntease
I’m so happy for all of you	M’ani agye paa ma mo nyinaa
I must have slept about nine hours	Ɛbɛyɛ sɛ na mada bɛyɛ nnɔnhwerew akron
I try to avoid the constant bad news	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkwati asɛmmɔne a ɛba bere nyinaa no
I urged you to go to the doctor	Mehyɛɛ wo sɛ kɔ oduruyɛfo no nkyɛn
I kept it in your oven	Mede siee wo fononoo mu
I went out and put it on	Mifii adi kɔhyɛe
I can't remember what they're called	Mintumi nkae nea wɔfrɛ wɔn no
I also feel much better	Mete nka nso sɛ me ho atɔ me kɛse
I promised him that if he met me, you would have dinner with me	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ sɛ ohyia a, wubedi me so anwummere aduan
I want them to lie down more	Mepɛ sɛ wɔda hɔ kɛse
I wanted to run, but the incline was too awkward	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika, nanso na ɔkwan a ɛkɔ fam no yɛ fɛre dodo
I have already heard what you said to my uncle	Mate nea woka kyerɛɛ me papa nua barima no dedaw
I haven't seen him in a while	Minhuu no bere tiaa bi ni
I would give this a go	Anka mɛma eyi ayɛ nea ɛfata
It was a very finished product in my mind	Na ɛyɛ ade a wɔawie paa wɔ m’adwenem
I could smell the heavy smell of the beer on his breath	Ná mitumi te beer no hua a emu yɛ duru wɔ ne home so
These social groups often diverge from each other	Mpɛn pii no, saa asetra mu akuw ahorow yi twe wɔn ho fi wɔn ho wɔn ho ho
I can have faith in you	Metumi anya wo mu gyidi
There are no aggressive leaders	Akannifo a wɔyɛ basabasa nni hɔ
I stayed there last year	Metenaa hɔ afe a etwaam no
I can feel your concerns	Mitumi te wo haw ahorow no nka
I warned you it would be hard	Mebɔɔ wo kɔkɔ sɛ ɛbɛyɛ den
I threw up in the toilet	Metow me ho guu tiafi mu
I would definitely recommend it to all my friends	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo me nnamfo nyinaa akyerɛ
I didn’t recognize him at first	Mfiase no manhu no
I recommended him to go to a hospital	Mekamfoo no kyerɛe sɛ ɔnkɔ ayaresabea bi
Of course, I’m not a horse, except maybe as it turns out	Nokwarem no, menyɛ ɔpɔnkɔ, gye ebia sɛnea ɛte no
I have to touch it, feel the dress	Ɛsɛ sɛ mede me nsa ka, te atade no nka
I don’t have to be afraid	Ɛnsɛ sɛ misuro
I didn’t expect you to still like me	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛda so ara pɛ me
I think his mom likes me	Misusuw sɛ ne maame ani gye me ho
I never went anywhere except to escape	Mankɔ baabiara da gye sɛ mereguan
I highly recommended them	Mekamfoo wɔn kyerɛe kɛse
I literally got a lump in my throat watching that	Me nyaa akisikuru wɔ me menewam ankasa bere a na merehwɛ saa no
I must have been eight or something	Ɛbɛyɛ sɛ na madi mfe awotwe anaa nea ɛte saa
I can use mine for this	Metumi de me de no adi dwuma ama eyi
A man was walking toward the car	Ná ɔbarima bi nam kwan so rekɔ kar no ho
Also I was very familiar with the rules and expectations	Afei nso na minim mmara ne akwanhwɛ ahorow no yiye
I mean he actually spoke	Mekyerɛ sɛ ɔkasae ankasa
A place where you are loved and safe	Beae a wɔdɔ wo na ahobammɔ wom
I think about it every day of my life	Misusuw ho da biara da wɔ m’asetra mu
I could hear them talking softly to me	Ná mete sɛ wɔne me rekasa brɛoo
I didn’t see anything in it	Manhu biribiara wɔ mu
A last icy dying breath	Ahome a etwa to a ɛyɛ nsukyenee a ɛrewu
Fearful impatience drew him on	Abotare a onni a ehu wom no twee no kɔɔ so yɛɛ saa
A strategy needs to evolve	Ɛsɛ sɛ ɔkwan bi a wɔfa so yɛ ade no nya nkɔso
I could handle these things	Ná metumi adi saa nneɛma yi ho dwuma
I bear witness to his struggle	Midi ne apereperedi ho adanse
I told him about mine	Mekaa me de no ho asɛm kyerɛɛ no
I started thinking about the past	Mifii ase susuw nneɛma a atwam no ho
I never pull down girls pants	Mentwe mmeawa pants nkɔ fam da
Those are two different things	Ɛnonom yɛ nneɛma abien a ɛsono emu biara
I just had to be the detective	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no ara kwa
I woke up before dawn	Mesɔree ansa na anɔpa reba
I ground hard, taking my breath away	Mede me ho hyɛ fam denneennen, na ɛma me home no fi me mu
I went to the basement	Mekɔɔ dan no ase
I have always loved myself so much	Medɔ me ho kɛse bere nyinaa
The book was a success soon after its publication	Nhoma no dii yiye bere a wotintimii no akyi bere tiaa bi
I kneel beside the angel	Mibu nkotodwe wɔ ɔbɔfo no nkyɛn
I should have seen that one coming	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ saa biako no reba
I need to stop doing that	Ɛsɛ sɛ migyae saa yɛ
I can see far away now	Mitumi hu nneɛma akyirikyiri mprempren
I didn’t want to know much more	Ná mempɛ sɛ mihu pii bio
It was just a wonderful experience	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye ara kwa
I need to take more	Me hia sɛ mefa pii
There were a few more on the side of the road	Ná kakraa bi foforo wɔ ɔkwan no nkyɛn
I felt there was a great loss in this	Metee nka sɛ adehwere kɛse bi wɔ eyi mu
I need to let that go and love them	Ɛsɛ sɛ migyae saa asɛm no kɔ na medɔ wɔn
I can barely see it without a moon	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu no a ɔsram biara nni hɔ
I had another nightmare	Misoo dae bɔne foforo
I was worried you wouldn’t	Ná ɛhaw me sɛ worenyɛ saa
I knew you two were made for each other	Ná minim sɛ wɔayɛ mo baanu ama mo ho mo ho
I stepped back, but he leaned toward me	Mesan m’akyi, nanso ɔno nso de ne ho baa me nkyɛn
I need your reminders	Mihia mo nkae ahorow
I feel comfortable around him	Mete nka sɛ me ho atɔ me bere a ɔbɛn no no
I was using another belt hole	Ná mede bɛlt tokuru foforo redi dwuma
He is a very interesting character	Ɔyɛ obi a n’ani gye ho paa
With mothers crying out to the nation	A ɛnanom su frɛ ɔman no
I rub his skin and hand him a glass	Mepopa ne were na mede ahwehwɛ bi ma no
A man saying that for a minute, he had lost himself	Ɔbarima bi a ɔreka saa simma biako no, na wahwere ne ho
Then the eggs are hatched	Afei wɔtow nkesua no
I see you nodding your head	Mehu sɛ worebɔ wo ti ase
I can try that again	Metumi asɔ saa asɛm no ahwɛ bio
I wanted to forget it all	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi ne nyinaa
I looked around the room once more	Mehwɛɛ dan no mu prɛko pɛ bio
I could live with him forever	Ná metumi ne no atra daa
I don’t know anyone here	Minnim obiara wɔ ha
I decided to go for it	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔhwehwɛ
I didn’t want to be too enforced	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ obi a ɔhyɛ mmara so dodo
I never went ahead	Mankɔ m’anim da
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Ná ɔyɛ mpataayifo a n’ani gye ho na na n’ani gye tuo a wɔtow ho
I still feel his hand on me	Meda so ara te nka sɛ ne nsa ahyɛ me so
A future generation was dedicated to this oil life	Wɔhyiraa awo ntoatoaso bi a ɛbɛba daakye so maa ngo asetra yi
I extend both arms, shoulders back	Metrɛw me nsa abien no nyinaa mu, na mede me mmati si akyi
I couldn’t hide it anymore	Na mintumi mfa nsie bio
I didn’t know where he was	Ná minnim baabi a ɔwɔ
I have to do it with something good	Ɛsɛ sɛ mede ade pa bi yɛ
The coastal mountains are about fifteen miles apart	Mpoano mmepɔw no ntam kwan bɛyɛ akwansin dunum
A town meant a pub	Ná kurow bi kyerɛ asawdan
I would always use it	Ná mede bedi dwuma bere nyinaa
I had been ordered not to reveal his involvement	Ná wɔahyɛ me sɛ memmfa ne ho a ɔde hyɛɛ mu no nkyerɛ
I know what you can do	Minim nea wubetumi ayɛ
I was beginning to think this would never happen	Ná mafi ase resusuw sɛ eyi rensi da
I just wish it would be sooner rather than later	Me yam a anka ɛbɛyɛ ntɛm sen sɛ ɛbɛkyɛ ara kwa
Jackson was granted parole later that year	Wɔmaa Jackson kwan sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ mu akyiri yi wɔ saa afe no mu
I mean, no women around	Mekyerɛ sɛ, mmea biara nni hɔ a atwa ho ahyia
I deal with it every day	Midi ho dwuma da biara da
I can read his emotions just by looking at him	Metumi akenkan ne nkate denam m’ani a mɛhwɛ so ara kwa so
I can’t imagine losing my mom like that	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛhwere me maame saa
I want all seasons to be the same day	Mepɛ sɛ mmere nyinaa yɛ da koro
I will not tolerate such failure by my army	Merennya huammɔdi a ɛte saa a m’asraafo bedi no ho kwan
I have the resources to handle large pieces	Mewɔ nneɛma a ɛbɛma matumi adi asinasin akɛse ho dwuma
I made the same impression before I got fired	Meyɛɛ saa adwene koro no ara ansa na wɔreyi me afi adwumam
I went outside to see the others	Mifii adi kɔhwɛɛ afoforo a wɔwɔ hɔ no
I took a picture of it	Metwaa ne mfonini
I need the expert to look at it	Mihia onimdefo no ma wahwɛ
Musical concept group with drums, keys, lyrics and bells	Nnwom ho adwene kuw a ɛwɔ sanku, nsafe, nsɛm ne dɔn
I don’t have that kind of desire	Minni akɔnnɔ a ɛte saa
Then I poured her a glass	Afei mehwiee ahwehwɛ bi guu mu de maa no
The process involves several variables	Adeyɛ no fa nsakrae ahorow pii ho
A different approach would have to be taken	Ná ɛho behia sɛ wɔfa ɔkwan foforo so
I can’t believe all of this	Mintumi nnye eyinom nyinaa nni
I wanted to get back to that	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ saa asɛm no so
I left another picture he might want to keep	Migyaw mfonini foforo a ebia ɔbɛpɛ sɛ ɔde sie
I have never accepted my diagnosis, nor do I feel depressed	Minnyee nea wɔahu sɛ ɛyɛ me yare no ntom da, na saa ara nso na mente nka sɛ meyare adwenemhaw
I need to be well armed for the fight	Ɛsɛ sɛ mikura akode yiye ma ɔko no
Shortly thereafter the post office adopted this name	Ɛno akyi bere tiaa bi no, posɔfese no faa saa din yi
He was a bachelor and lived abroad	Ná ɔyɛ bachelor na na ɔte amannɔne
I couldn’t answer and I didn’t know	Na mintumi mmua na na minnim
I put them here to remind me	Mede wɔn sii ha sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkae me
This is thought to refer to a preliminary marriage ceremony	Wosusuw sɛ eyi kyerɛ aware ho guasodeyɛ bi a edi kan
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I left the crew neck tops in their boxes	Migyaw crew neck tops no wɔ wɔn nnaka mu
The second reason is that my eyes hurt	Ade a ɛto so abien nti a ɛte saa ne sɛ m’aniwa yɛ me yaw
I was getting more and more out of my control	Na merefi me tumidi mu kɛse
I thought we were undercover	Misusuwii sɛ yɛwɔ sum ase
I couldn’t see into his bedroom	Ná mintumi nhu ne mpa no mu
I haven’t heard from him since the weekend	Efi dapɛn awiei no, mentee ne ho asɛm
I knew who you were, you know	Na minim onipa ko a woyɛ, wunim
I just worked on the front	Meyɛɛ adwuma wɔ anim no ho ara kwa
I thought this was a little complicated	Misusuwii sɛ eyi yɛ nea ɛyɛ den kakra
I got the message back	Minyaa nkrasɛm no bio
I was sitting in the front passenger seat	Ná mete anim akongua a ɛwɔ ɔkwantufo no so no so
Reports of birth are rare from the northeast	Amanneɛbɔ a ɛfa awo ho ntaa mfi atifi fam apuei
I really thought you needed to hear this	Misusuwii ankasa sɛ ɛsɛ sɛ wote eyi
I feel very happy with the results	Mete nka sɛ m’ani agye nea afi mu aba no ho yiye
I remember that song as clear as day	Mekae saa dwom no mu da hɔ te sɛ da
Then they started killing him	Afei wofii ase kum no
I nearly lost a horse through it	Ɛkaa kakraa bi na mehweree ɔpɔnkɔ bi faa mu
I do my best to slow my breathing	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛma me home ayɛ brɛoo
I walk over as they climb out	Menantew kɔ hɔ bere a wɔreforo afi adi no
I was just asking a question	Ná merebisa asɛm bi kɛkɛ
I walk and stand well	Menam na megyina hɔ yiye
I still haven’t quite got over it	Meda so ara nnyaa so nkonim yiye
I think it makes things more complicated	Misusuw sɛ ɛma nneɛma yɛ den kɛse
I can feel them pulling away	Mitumi te nka sɛ wɔretwe me ho akɔ
I examine the dog in the gym	Mehwehwɛ ɔkraman a ɔwɔ apɔw-mu-teɛteɛ no mu
I just need to get my glasses	Nea ehia ara ne sɛ minya m’aniwa ahwehwɛ
I played here as a kid	Mebɔɔ agoru wɔ ha bere a na meyɛ abofra no
I will end your stay	Mede wo tenabea no bɛba awiei
I also hear that your boyfriend can hear lies	Mete nso sɛ w’adamfo abarimaa no tumi te atosɛm
I had the pleasure of knowing him	Minyaa anigye sɛ minim no
I looked at the books in the library	Mehwɛɛ nhoma ahorow a ɛwɔ nhomakorabea hɔ
I stayed with him for days and saw everything	Me ne no traa hɔ nna pii na mihuu biribiara
I won’t let it be that bad	Meremma ɛnyɛ bɔne saa
They also have red eyes	Wɔn ani yɛ kɔkɔɔ nso
I pushed those thoughts away	Mepiaa saa nsusuwii ahorow no fii hɔ
I can't believe how strong he is now	Mintumi nnye sɛnea ne ho yɛ den mprempren no nni
I feel so closed off and bored	Mete nka sɛ wɔatoto me ho kɛse na mafono me
I have no idea what's up with this	Minni adwene biara wɔ nea ɛwɔ eyi ho
I haven’t seen him since that night	Efi saa anadwo no, minhuu no
I want him to stay with me all the time	Mepɛ sɛ ɔtra me nkyɛn bere nyinaa
I can hold it maybe not	Metumi akura mu ebia ɛnyɛ saa
I could go further than this	Ná metumi akɔ akyiri asen eyi
I stare at the chair in the kitchen	Mehwɛ agua a ɛwɔ adididan no mu no denneennen
I sank into my chair and sighed	Mekɔhwee m’akongua so na miguu ahome
A jury will decide who you are	Asɛnni baguafo na wobesi onipa ko a woyɛ ho gyinae
A little goes a long way	Kakraa bi kɔ akyiri
I think and think and think and just keep thinking	Medwene na medwene ho na medwene ho na mekɔ so dwene kɛkɛ
Many of the photographs are spread across both pages	Mfonini ahorow no pii trɛw wɔ nkratafa abien no nyinaa mu
I think he was letting me go easy	Misusuw sɛ na ɔrema me kwan mmerɛw
A wife as she lay dying of cancer	Ɔyere bi bere a ɔda hɔ a kokoram rekum no no
I just tried to do a good job	Mebɔɔ mmɔden ara kwa sɛ mɛyɛ adwuma pa
I really need to get back to the bed	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ mpa no so ankasa
I stood up straight and spread my legs	Misɔre gyinaa hɔ tẽẽ na metrɛw me nan mu
I think you will be required to be there	Misusuw sɛ wɔbɛhwehwɛ sɛ woba hɔ
I ate it and it tasted okay	Me dii na ɛyɛɛ dɛ okay
I am adding it anyway in case you are interested	Mede reka ho ɔkwan biara so sɛ ebia w’ani begye ho a
I have the whole story, though, check this out	Mewɔ asɛm no nyinaa, nanso, hwɛ eyi
I doubt if they are working for your family	Migye kyim sɛ ebia wɔreyɛ adwuma ama w’abusua anaa
I would have to fix them later	Ná ɛsɛ sɛ mesiesie wɔn akyiri yi
I wouldn't let it go that far	Anka meremma ɛnkɔ akyiri saa
I will never forget that week	Me werɛ remfi saa dapɛn no da
Many of them were crying	Ná wɔn mu pii resu
I loved it and cried every time	M’ani gyee ho na na misu bere biara
I want to have a conversation with someone	Mepɛ sɛ me ne obi bɔ nkɔmmɔ
I know exactly what he is thinking	Minim nea ɔredwen ho no yiye
I threw a walk behind him	Metow nantew wɔ n’akyi
I have a special thing to do	Mewɔ ade titiriw bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I didn’t fight to try to save him	Manko sɛ mɛbɔ mmɔden agye no nkwa
I just kept looking at him	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​ara kwa
A tiny purple laser dot vibrated over his heart	Laser nsensanee ketewaa bi a ɛyɛ kɔkɔɔ wosow wɔ ne koma so
I told you that afternoon	Meka kyerɛɛ wo saa awia no
I need him to touch me	Mihia sɛ ɔde ne nsa ka me
I have to remember that you are still just a man	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ woda so ara yɛ ɔbarima kɛkɛ
Lots of them, anyway	Wɔn mu pii, ɔkwan biara so
I was running for the state legislature	Ná me na meretu mmirika akɔ ɔman no mmarahyɛ bagua no akyi
I can’t wait to read that book oh well	Me ntumi ntwɛn sɛ mɛkenkan saa nwoma no oh yie
I didn’t want to be killed	Ná mempɛ sɛ wokum me
I love it most in the fall	M’ani gye ho kɛse wɔ osutɔbere mu
I need to get back to work	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma
I went to his office	Mekɔɔ n’adwumam
I wonder if he ran below expectations that day	Misusuw sɛ ebia otuu mmirika kɔɔ fam sen nea wɔhwɛɛ kwan saa da no anaa
I think it all works well	Misusuw sɛ ne nyinaa yɛ adwuma yiye
I knew where it was coming from	Ná minim baabi a efi reba
A very handsome young man approached them	Aberante bi a ne ho yɛ fɛ yiye baa wɔn nkyɛn
I should have had more respect for my cousin	Anka ɛsɛ sɛ minya obu kɛse ma me wɔfase
I want my friends to make the journey in good health	Mepɛ sɛ me nnamfonom tu kwan no wɔ akwahosan pa mu
I hear it rolling and rolling around	Mete sɛ ɛrehuruhuruw na ɛrehuruhuruw akɔ akyirikyiri
I had to feel her soft lips	Ná ɛsɛ sɛ mete n’anofafa a ɛyɛ mmerɛw no nka
I didn’t choose them wisely	Manpaw wɔn nyansam
I ran and locked him inside	Mituu mmirika kɔtoo ne mu wɔ mu
I am lying on my bed in my bed	Meda me mpa so wɔ me mpa so
I look up at the winter night sky	Mema m’ani so hwɛ awɔw bere mu anadwo wim
I was too busy trying to see his face	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛbɔ mmɔden ahu ne anim
I want to be there when you get back	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ bere a woasan aba no
I should have talked to you	Anka ɛsɛ sɛ me ne wo kasa
I can’t believe how full his car was	Mintumi nnye sɛnea na ne kar no ayɛ ma no nni
I have felt guilty about it	Mate afobu nka wɔ ho
I was completely absorbed in the very first word	Mede me ho hyɛɛ asɛmfua a edi kan koraa no mu koraa
I decided then to let him go	Misii gyinae saa bere no sɛ megyae no
I asked you the same thing	Mebisaa wo saa ara
I had an amazing time and learned more than I expected	Minyaa bere a ɛyɛ nwonwa na misuaa pii sen sɛnea na mehwɛ kwan no
I sighed and raised my head to meet his eyes	Meguu ahome na memaa me ti so sɛ merehyia n’ani
I didn’t want to hurt her feelings	Ná mempɛ sɛ mepira ne nkate
He threw the ball right past everyone	Ɔtow bɔɔl no faa obiara nkyɛn pɛɛ
I finally let my tears escape	Awiei koraa no, memaa me nusu guan
I guess not much of anything	Misusuw sɛ ɛnyɛ biribiara pii
I can tell you believe me	Metumi aka akyerɛ wo sɛ gye me di
I have very liberal positions in politics	Mewɔ gyinabea ahorow a ɛma ahofadi kɛse wɔ amammuisɛm mu
I couldn’t let that happen	Na mintumi mma saa asɛm no nsi
I doubt he can smell you	Migye kyim sɛ obetumi ate wo hua
I gave the money for the beer	Mede sika a ɛwɔ beer no ho no mae
I can be as light as the wind	Metumi ayɛ hare te sɛ mframa
I will not allow it to destroy me	Meremma kwan mma ɛnsɛe me
I was surprised he didn’t run away	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wanguan amfi hɔ
I will give you a receipt	Mede receipt bɛma wo
I have the noisy ones and the ignorant ones to fight	Mewɔ wɔn a wɔyɛ dede ne wɔn a wonnim hwee a ɛsɛ sɛ meko
A seal descended and another joined	Nsɔano bi sian baa fam na ɔfoforo nso kaa ho
I was very friendly with them	Ná me ne wɔn wɔ adamfofa su kɛse
I heard the others pull away	Metee sɛ afoforo no retwe wɔn ho akɔ
I hope no one is after me	Mewɔ anidaso sɛ obiara nni m’akyi
Lack of love also means lack of understanding	Ɔdɔ a wonni nso kyerɛ sɛ obi nni ntease
I want to tell him not to touch me again	Mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔmfa ne nsa nka me bio
I looked up at the dark sky following us north	Memaa m’ani so hwɛɛ wim a ɛyɛ sum a edi yɛn akyi rekɔ atifi fam no
I like both but here was someone saying	M’ani gye abien no nyinaa ho nanso ha na na obi reka
Then I realized we weren’t alone	Afei mihui sɛ ɛnyɛ yɛn nkutoo
I follow him feeling a tension building between us	Midi n’akyi te nka sɛ nhyɛso bi reba yɛn ntam
I can see the relief spread across his face	Mitumi hu sɛ ahotɔ no atrɛw wɔ n’anim
Love that team and love that organization	Dɔ saa kuw no na dɔ saa ahyehyɛde no
I’m the only one who can read your mind	Me nko ara na metumi akenkan w’adwene
I let him hold my hand and lead me	Memaa no soo me nsa dii m’anim
I was always a weird outgoing guy	Ná meyɛ ɔbarima a ɔyɛ nwonwa a ofi adi bere nyinaa
I was wondering when you would show up	Ná meresusuw bere a wobɛba wo ho adi ho
I turned around, offering my shoulder instead of my damn throat	Medanee me ho, de me mmati mae sen sɛ mede me damn menewa bɛma
A murderer takes his place	Owudifo bi si n’ananmu
I down the rest of the water in my cup	Mebɔ nsu a aka wɔ me kuruwa mu no gu fam
I was out with him all night	Ná me ne no wɔ abɔnten anadwo mũ no nyinaa
I was very impressed with the information	M’ani gyee nsɛm no ho kɛse
I saw the dog clearly	Mihuu ɔkraman no pefee
I never ask people about their work	Minbisa nkurɔfo wɔn adwuma ho asɛm da
I didn't even care who told him at the time	Ná onii a ɔka kyerɛɛ no ​​saa bere no mpo mfa me ho
I feel his breath on my face	Mete ne home nka wɔ m’anim
Eventually, they too found peace	Awiei koraa no, wɔn nso nyaa asomdwoe
I will rely on it completely	Mede me ho bɛto so koraa
I read a lot of things	Mekan nneɛma pii
I am only a few weeks pregnant	Meyɛ nyinsɛn adapɛn kakraa bi pɛ
I didn’t really have much family	Ná minni abusua pii ankasa
I opened the large manila envelope and examined it	Mibuee manila envelope kɛse no mu na mehwɛɛ mu
I have the world in the palm of my hand	Mewɔ wiase no wɔ me nsateaa mu
I was more excited about that than you know	Ná m’ani agye saa asɛm no ho sen sɛnea wunim
I could be mad or ignore it	Ná metumi abɔ dam anaasɛ mebu m’ani agu so
I can add a lock if you like	Metumi de lock aka ho sɛ wopɛ a
I was not a good wife	Ná menyɛ ɔyere pa
Most of his money went to the team	Ne sika no mu dodow no ara kɔmaa kuw no
Again I turned my attention away from the window	Mesan dan m’adwene fii mfɛnsere no mu
I didn’t say much of anything at the scene	Manka biribiara pii wɔ baabi a asɛm no sii no
When the room was scanned, no sign of him was found	Bere a wɔyɛɛ dan no mu mfonini no, wɔanhu ne ho sɛnkyerɛnne biara
I tried so hard, so many times, to ask him to come inside	Mebɔɔ mmɔden kɛse, mpɛn pii, sɛ mɛka akyerɛ no sɛ ɔmmra mu
I was just sure of myself	Ná mewɔ me ho awerɛhyem ara kwa
Presidential campaign	Ɔmampanyin ɔsatu
I know the department	Minim dwumadibea no
When we danced together, I felt so comfortable	Bere a yɛboom saw no, na me ho tɔ me yiye
I wouldn't pass or pass that question test	Anka merentoto saa asɛmmisa sɔhwɛ no mu anaasɛ merento mu
He gained attention by losing his price	Ɔnyaa adwene denam ne bo a ɔhweree no so
I didn’t want you to think badly of me	Na mempɛ sɛ wususuw me ho bɔne
I had learned a lot about him and about myself	Ná masua ne ho ade pii na masua me ho ade
I hadn't seen him in a while, actually	Ná minhuu no bere tiaa bi, nokwarem no
I know what made you	Minim nea ɔyɛɛ wo
I need to get his attention	Ɛsɛ sɛ mede n’adwene si me so
I love drawing them too much	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ wɔn mfonini dodo
He seems to have read everything	Ɛte sɛ nea wakenkan biribiara
His second offensive touch produced results	Ne nsa a ɔde tow hyɛɛ so a ɛto so abien no de nea efii mu bae bae
I, too, had pulled my guard down through my past	Me nso, na matwe me wɛmfo no aba fam denam me kan asetra so
I can’t believe he’s dead	Mintumi nnye nni sɛ wawu
I always call it mentally	Mefrɛ no wɔ adwene mu bere nyinaa
I glare at him, but stop halfway	Mede n’ani kyerɛ no, nanso migyae fã
I was shivering violently from the hunger	Ná ɔkɔm no nti na me ho popo denneennen
I was too worried for him	Ná ɛhaw me dodo ma no
His game drew attention	N’agoru no twee adwene sii so
I've even had almost pain-free sex lately	Ɛkame ayɛ sɛ manya nna mpo a ɛyaw nnim nnansa yi
I had revealed too much	Ná mada nneɛma pii adi dodo
I will not give him that satisfaction	Meremma no saa abotɔyam no
I still chose my family	Meda so ara paw m’abusua
I recommend not removing the lid	Mekamfo kyerɛ sɛ ɛnsɛ sɛ woyi ade a wɔde kata so no
I can’t imagine him anymore	Mintumi mfa m’adwene nhu no bio
I stood in the middle of the column	Migyinaa adum no mfinimfini
I hope all goes well for you	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa bɛkɔ yiye ama wo
I refuse to look back first	Mepow sɛ medi kan m’ani m’akyi
I won't bore you with the details	Meremfa nsɛm no ho nsɛm nhaw wo
I didn’t just come here to pick your brain	Ɛnyɛ sɛ mebaa ha sɛ merebɛpaw w’amemene kɛkɛ
I am still doing my best	Meda so ara reyɛ nea metumi biara
The team went on to win the tournament	Kuw no kɔɔ so dii nkonim wɔ akansi no mu
A room with a low window	Pia bi a ɛwɔ mfɛnsere a ɛwɔ fam
I think about him every day of my life	Misusuw ne ho da biara da wɔ m’asetra mu
Maybe I was a little lazy	Ebia na meyɛ ɔkwasea kakra
I knew that was what he meant	Ná minim sɛ ɛno ne nea ɔrepɛ akyerɛ
I hadn’t finished shopping yet	Ná minnya nwiee adetɔ
A thought that my future might be ok	Adwene bi a ɛne sɛ ebia me daakye bɛyɛ ok
I really, really wanted to keep him in my life	Ná mepɛ ankasa, ankasa sɛ mɛma wakɔ so atra m’asetra mu
I have to understand the quality of pain	Ɛsɛ sɛ meka ɛyaw su no ase
I mean, he might come back	Mekyerɛ sɛ, ebia ɔbɛsan aba bio
I thought it was wonderful	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa
I wouldn’t be involved with anyone else	Ná meremfa me ho nhyɛ obi foforo biara mu
I felt slow and heavy and weak	Metee nka sɛ meyɛ brɛoo na meyɛ duru na meyɛ mmerɛw
I need to have time to think	Ɛsɛ sɛ minya bere de susuw nneɛma ho
I didn’t think it was safe to trust anyone	Na minsusuw sɛ asiane biara nni ho sɛ menya obiara mu ahotoso
I’m grateful for this life	M’ani sɔ asetra yi
I was being removed from the world of history	Ná wɔreyi me afi abakɔsɛm wiase no mu
It put us on the map	Ɛde yɛn too asase mfonini no so
I will not let anything happen to them	Meremma biribiara nto wɔn
This poem was the result	Saa anwensɛm yi na efii mu bae
I can’t lose any fan club members	Mintumi nhwere fan club mufo biara
I am going outside to drink it	Merekɔ abɔnten akɔnom no
I put on my mud boots instead	Mehyɛ me atɛkyɛ mpaboa mmom
I am afraid this is a time for greater awareness	Misuro sɛ eyi yɛ bere a ɛsɛ sɛ wohu kɛse
I knew what his kiss could mean to me	Ná minim nea n’atuu no betumi akyerɛ ama me
I was going to keep the whole story	Ná merebɛkora asɛm no nyinaa so
I let out an audible shudder	Migyaee ahopopo bi a wɔte
This position is determined after each football season	Wɔkyerɛ saa gyinabea yi wɔ bɔɔlbɔ bere biara akyi
I still didn't know how to get out	Ná meda so ara nnim ɔkwan a mɛfa so afi mu aba
These projects were well received	Wogyee saa nnwuma yi toom yiye
I stretched, glancing up at the house	Metrɛw me ho, na mede m’ani kyerɛɛ soro hwɛɛ ofie no
I was possessed by a spirit	Ná honhom bi ahyɛ me so
I could have heard a pin drop	Anka metumi ate sɛ pin bi retɔ
Often, the results were minimal	Mpɛn pii no, na nea efi mu ba no sua koraa
I tried to fight him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no bɛko
I can’t find him anywhere	Mintumi nhu no wɔ baabiara
I feel the same way about him	Saa ara na mete nka wɔ ne ho
I act first and think later	Midi kan yɛ ade na midwen ho akyiri yi
I would rise to the top	Ná mɛsɔre akɔ soro
The exterior doors were kept open at all times	Wɔmaa abɔnten apon no bue bere nyinaa
I actually came here to buy a book	Mebaa ha ankasa sɛ merebɛtɔ nhoma bi
I have another list for you	Mewɔ list foforo bi ama wo
Few governments enact protective laws	Aban kakraa bi na ɛhyɛ mmara a ɛbɔ wɔn ho ban
I need enough runs to get better	Mihia mmirikatu a ɛdɔɔso na ama matumi ayɛ yiye
A few songs maybe	Nnwom kakra bi ebia
I thanked the angels	Medaa abɔfo no ase
I came here and saw a sign for help	Mebaa ha na mehunuu sɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ sɛ wɔpɛ mmoa
I know where your watch is	Minim baabi a wo dɔn no wɔ
A knock at the door broke the ominous rumor	Ɔpon no mu a wɔbɔe no bubuu asɛm a ɛyɛ hu no
I was even more tired now	Ná mabrɛ kɛse mpo afei
I was worried when you missed our appointment last month	Na ɛhaw me bere a wopaa yɛn nhyehyɛe a yɛyɛe wɔ ɔsram a etwaam no mu no
I looked out the back window	Mehwɛɛ mfɛnsere a ɛwɔ akyi no mu
I hesitated for a second, then sighed	Metwentwɛn me nan ase sekan biako, afei miguu ahome
I could have finished it very quickly	Anka metumi awie no ntɛmntɛm paa
I let out a horrified scream	Memaa nteɛm a ɛyɛ hu bi bae
No acceptable offer was received at the auction	Wɔannya biribiara a wɔde bɛma wɔ aguadidan no mu a wogye tom
I have no idea where they went	Minnim baabi a wɔkɔe no ho adwene biara
I told them you’re trying to get here	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ worebɔ mmɔden sɛ wobɛduru ha
I saw it this morning	Mihuu no anɔpa yi
Source he has never seen	Fibea a onhui da
I would use it again and highly recommend it	Mede bedi dwuma bio na makamfo akyerɛ kɛse
I needed some guidance	Ná mihia akwankyerɛ bi
I believe he did not lead a difficult life	Migye di sɛ wamfa asetra a emu yɛ den antra ase
I need you to accept these things	Mehia sɛ wugye saa nneɛma yi tom
I wonder if he will stop using it	Mibisa sɛ ebia obegyae sɛ ɔde bedi dwuma anaa
It was the lust in his eyes that made me shudder	Akɔnnɔ a ɛwɔ n’ani so no na ɛmaa me ho popoe
I went for a walk of six miles	Mekɔɔ nantew twaa akwansin asia
I couldn’t see a future	Ná mintumi nhu daakye bi
I need a summer job, you need the help	Me hia summer adwuma, wo hia mmoa no
I can see that he is upset	Mitumi hu sɛ ɔrehaw no
I still care about him, but not in that way	Meda so ara dwen ne ho, nanso ɛnyɛ saa kwan no so
I couldn’t take it now	Na mintumi nnye no mprempren
I didn’t know they were so civilized	Ná minnim sɛ wɔyɛ anibueifo saa
An impossible story	Asɛm bi a entumi mma mu
I am independent, and so are my partners	Mede me ho, na saa ara na m’ahokafo nso te
They found a bottle of water and brought it to him	Wohuu nsu toa bi de brɛɛ no
I had a conversation with his boss	Me ne ne panyin no bɔɔ nkɔmmɔ
A red movie where real fire was important	Sini kɔkɔɔ bi a na ogya ankasa ho hia wom
I took it off for the second run	Miyii fii hɔ maa mmirikatu a ɛto so abien no
I began to think differently about the role of prophecy	Mifii ase susuw dwuma a nkɔmhyɛ di no ho wɔ ɔkwan soronko so
Still, I like what’s happening	Nanso, m’ani gye nea ɛrekɔ so no ho
I didn’t look at any of my team	Manhwɛ me kuw no mu biara
I doubt that made sense	Migye kyim sɛ na ntease wom saa
I just pray, not for myself, but for the world	Mebɔ mpae kɛkɛ, ɛnyɛ me ho, na mmom wiase no
Some believe this is a form of communication	Ebinom gye di sɛ eyi yɛ ɔkwan a wɔfa so di nkitaho
I can smell his anxiety, his fear	Mitumi te ne dadwen, ne suro no hua
I landed hard and felt my ankle twist	Misii fam denneennen na metee nka sɛ me nansoaa no rekyinkyin
An attitude of innocence	Su a ɛkyerɛ sɛ ne ho nni asɛm
I think he saw me out of your car	Misusuw sɛ ohui sɛ mifi wo kar no mu
Deductibles will be introduced	Wɔde sika a wobetumi atwa afi mu no bɛba
I have certainly heard of it, though	Nanso, akyinnye biara nni ho sɛ mate ho asɛm
I could remember the route from there	Ná mitumi kae ɔkwan no fi hɔ
I could have held him in my hand	Anka metumi akura no wɔ me nsam
I can feel it getting closer	Mitumi te nka sɛ ɛrebɛn pɛɛ
I had to use a saw on the bone	Ná ɛsɛ sɛ mede saw di dwuma wɔ dompe no so
I wish my body would make a decision	Me yam a anka me nipadua no besi gyinae
I would forget or get busy	Anka me werɛ befi anaasɛ menya adagyew
I liked the second cop who spoke	Ná m’ani gye polisini a ɔto so abien a ɔkasae no ho
I saw you, you were going to cut the deal	Mehunuu wo, na worebɛtwa deal no mu
I couldn’t because even breathing was a tough request	Na mintumi efisɛ na ahome mpo yɛ abisade a emu yɛ den
I knew you had been there or lived there	Ná minim sɛ woakɔ hɔ anaasɛ woatra hɔ
I was in the middle of the war	Ná mewɔ ɔko no mfinimfini
I have met them before	Mahyia wɔn pɛn
I gave my all to him	Mede me nyinaa maa no
I can start your business right away	Metumi afi wo adwuma no ase ntɛm ara
I didn’t need a visual image to bring back the memory	Na minhia mfonini bi a wɔde hwɛ ade na ama nkae no asan aba
I hated him too much	Ná metan no dodo
I really need to read these rules	Ɛsɛ sɛ mekenkan saa mmara ahorow yi ankasa
I guided his swollen cock into my wet depths	Mekyerɛɛ n’akokɔ a ahonhon no kwan kɔɔ me bun a ɛyɛ nsu no mu
I sigh and open my bedroom door	Migu ahome na mibue me mpa no pon
I hope you can forgive them	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi de wɔn bɔne afiri wɔn
I don’t talk to him at all	Me ne no mmɔ nkɔmmɔ koraa
I listen to it every day	Mitie mu da biara da
I lived with him for two years	Me ne no traa mfe abien
I should have broken it years ago	Anka ɛsɛ sɛ mibubu mu mfe bi a atwam ni
I turn my head to correct myself	Medan me ti de kyerɛ sɛ meteɛ
I thought he was a challenge	Misusuwii sɛ ɔyɛ asɛnnennen
I had a lot of sin in my heart	Ná bɔne pii wɔ me koma mu
I really need to know everything now	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara mprempren ankasa
I will be with family	Me ne abusua bɛtena
I want to be young forever	Mepɛ sɛ meyɛ aberante daa
I headed into the bathroom	Mede m’ani kyerɛɛ aguaree no mu
The book was an immediate success and remains popular	Nhoma no dii yiye ntɛm ara na ɛda so ara yɛ nea nkurɔfo ani gye ho
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Ɛdii simma dumienu ne sikani aduasa
I was so lucky she said yes	Me nyaa anigyeɛ kɛseɛ sɛ ɔkaa sɛ yiw
I am really sorry about that	Ɛyɛ me yaw ankasa wɔ saa asɛm no ho
I wear it differently	Mede hyɛ no ɔkwan soronko so
I know he sounds harsh, but he isn’t	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɔyɛ katee, nanso ɔnte saa
A constant reminder of how much he had lost her	Sɛnea na wahwere no no ho nkaebɔ bere nyinaa
There was a knock on the door of the room	Wɔbɔɔ pia no pon mu
I was so relieved to see you at school today	Me ho tɔɔ me paa sɛ mehu wo wɔ sukuu nnɛ
I barely make any pocket money as it is	Ɛkame ayɛ sɛ minnya kotoku mu sika biara sɛnea ɛte no
I saved enough money for my car	Mede sika a ɛdɔɔso siee me kar no
I was so relieved to hear her voice	Me ho tɔɔ me paa bere a metee ne nne no
Maybe I will find a new market for them	Ebia menya gua foforo ama wɔn
I look forward to the day when they will all wake up	Mehwɛ da a wɔn nyinaa bɛsɔre no kwan
I have fellowship in the east wing	Mewɔ fekubɔ wɔ apuei fam ntaban no mu
I took a deep breath and tried to calm down	Mede ahotɔ homee na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I could easily remain silent	Ná metumi anyɛ den sɛ mɛyɛ komm
I counted to make sure it was true	Mekan sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu sɛ ɛyɛ nokware
I can finish today	Metumi awie nnɛ
I took it, and remembered some of the good times	Mefaa no, na mekaee mmere pa no bi
All I cared about was not being the latest victim	Nea na ɛho hia me ara ne sɛ merenyɛ nea wɔayɛ no bɔne a etwa to no
I waited, but there was no answer	Metwɛnee, nanso wɔannya mmuae biara
I looked at him with great interest	Mede anigye kɛse hwɛɛ no
I remember being upset at the time	Mekae sɛ na ɛhaw me saa bere no
I feel like this has helped a lot	Mete nka sɛ eyi aboa kɛse
I love him to pieces	Medɔ no asinasin
I might break down here	Ebia mɛbubu wɔ ha
I knew he wouldn’t answer	Ná minim sɛ ɔremmua
However, I know someone who has	Nanso, minim obi a wayɛ saa
I have never seen a gray feather	Minhuu ntakra a ɛyɛ fitaa da
Very gracious lady	Awuraa a ɔyɛ ɔdomfo kɛse
A good test is to take it from one side to the other	Sɔhwɛ pa ne sɛ wobɛfa afi ɔfã biako akɔ ɔfã foforo
I knew your father well	Ná minim w’agya yiye
I will explain this functionality in more detail in this section	Mebɛkyerɛkyerɛ saa dwumadie yi mu kɔ akyiri wɔ ɔfa yi mu
He felt more like himself when he was alone	Ɔtee nka kɛse sɛ ɔno ankasa bere a ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ no
I sit and look at the big tree	Metena ase hwɛ dua kɛse no
I headed west on the dilapidated road to the village	Mede m’ani kyerɛɛ atɔe fam wɔ ɔkwan a asɛe a ɛkɔ akuraa no ase no so
I tried to fit in	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfata
No ground effects are known	Wonnim nkɛntɛnso biara a ebenya wɔ asase so
I look like a doctor now	Mete sɛ oduruyɛfo mprempren
I never learned to appreciate my body hair	Mansua sɛnea mɛkyerɛ me nipadua mu nhwi ho anisɔ da
I missed your birthday party	Mepaa w’awodadi apontow no
I was there with my family on a Sunday evening	Ná me ne m’abusua wɔ hɔ Kwasida anwummere bi
Endless winter, a world full of ice	Awɔw bere a enni awiei, wiase a nsukyenee ahyɛ mu ma
I have a reason for that	Mewɔ nea enti a ɛte saa
An empty building with no neighbors	Ɔdan a obiara nni hɔ a afipamfo biara nni hɔ
I am sure that will last a long time	Migye di sɛ ɛno bɛtra hɔ akyɛ
This speculation was met with a mixed reception	Wɔde agyede a adi afra na ehyiaa saa nsusuwii hunu yi
I will follow up with a report	Mede amanneɛbɔ bi bɛdi akyi
Another way of doing things	Ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade
I want you to promise me	Mepɛ sɛ wohyɛ me bɔ
I had to do some very difficult things	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma bi a emu yɛ den yiye
I think you need to change too	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo nso wosakra
I think he was expecting you	Misusuw sɛ na ɔrehwɛ wo kwan
I stared at her naked body	Mehwɛɛ ne nipadua a na ɛda adagyaw no denneennen
I went to the door and opened it	Mekɔɔ ɔpon no ano na mibuee mu
I will never have a throne	Merennya ahengua da
I will never get dressed in two minutes	Merenhyɛ atade da wɔ simma abien mu
I really appreciate your willingness to tease an old lady	M’ani sɔ ɔpɛ a wowɔ sɛ wobɛserew ɔbea panyin bi no ankasa
I think he's still there	Misusuw sɛ ɔda so ara wɔ hɔ
I stop and turn to him	Migyina na medan kɔ ne nkyɛn
I want to talk to my mom about my faith	Mepɛ sɛ me ne me maame kasa fa me gyidi ho
I was still frozen and infertile	Ná meda so ara yɛ nwini na na mintumi nwo
I couldn’t fight this battle	Mantumi anko saa ɔko yi
I am a prophet	Me de, meyɛ odiyifo
I looked at the clock again	Mesan hwɛɛ dɔn no mu bio
I downloaded this one afternoon	Metwee eyi awia bi
I could never have any of that again	Na mintumi nnya saa nneɛma no mu biara bio da
And I still can’t see his reasoning either	Na me nso meda so ara ntumi nhu ne nsusuwii no
I am talking about papers again	Mereka nkrataa ho asɛm bio
I felt helpless, even knowing that help was coming	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee, na minim mpo sɛ mmoa reba
I saw him looking over his hand at me	Mihuu sɛ ɔrehwɛ me wɔ ne nsa so
I used to see my father all the time	Ná metaa hu me papa bere nyinaa
I will never forget you	Me werɛ remfi wo da
I mean it was like it never happened	Mekyerɛ sɛ na ɛte sɛ nea ɛnsii da
I am waiting for the answer to second question	Meretwɛn asɛmmisa a ɛto so abien ho mmuae
I was in the back of a car with some state police	Ná me ne ɔman no polisifo binom wɔ kar bi akyi
They won at least one major championship	Anyɛ yiye koraa no, wodii nkonim wɔ akansi kɛse biako mu
I didn’t want him to come with me	Na mempɛ sɛ ɔne me bɛba
I had his measurements from the first	Na mewɔ ne susudua fi nea edi kan no
However, I didn’t do anything	Nanso, manyɛ hwee
Blood products can be transfused	Wobetumi de mogya mu nneɛma akɔma obi
I lifted the drum and played	Memaa sanku no so na mebɔɔ
This effort was also recognized	Wohuu saa mmɔdenbɔ yi nso
I ate what he put before me	Nea ɔde too m’anim no, midii
I want the user to choose to play either game	Mepɛ sɛ nea ɔde di dwuma no paw sɛ ɔbɛbɔ agoru abien no mu biara
I have a passion for writing	Mewɔ akyerɛw ho anigye kɛse
I really want them to go	Mepɛ paa sɛ wɔkɔ
I think people will enjoy it	Misusuw sɛ nkurɔfo ani begye ho
I hear footsteps, look up	Mete anammɔn, hwɛ soro
I believe it will all work out	Migye di sɛ ne nyinaa bɛyɛ yiye
The storm also destroyed crops in the region	Ahum no sɛee nnɔbae a ɛwɔ ɔmantam no mu nso
We had written it with him entirely in mind	Ná yɛakyerɛw no a ɔno koraa wɔ yɛn adwenem
I can’t communicate at all	Mintumi ne afoforo nni nkitaho koraa
I was completely off track	Ná mefi kwan so koraa
A look of horror spread across his face	Ehu hwɛbea bi trɛwee wɔ n’anim
A huge black horse came slowly down the road	Ɔpɔnkɔ tuntum kɛse bi baa ɔkwan no so nkakrankakra
I'm going to put myself in it	Mede me ho too so
I heard all our names	Metee yɛn din nyinaa
I hope you’re enjoying the ride so far	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye teaseɛnam no so de besi ha
I really couldn’t argue with her	Ankasa na mintumi nnye n’asɛm no ho akyinnye
I really needed a helping hand	Ná mihia nsa a ɛbɛboa me ankasa
I was pretty impressed, actually	M’ani gyee ho yiye, nokwarem no
I could see down to the rocks below	Ná mitumi hu ade kosi abotan a ɛwɔ ase hɔ no so
A mystery has no chance against it	Ahintasɛm bi nni hokwan biara a ɛbɛtia no
I believe we can be successful there	Migye di sɛ yebetumi adi yiye wɔ hɔ
I could figure this out later	Ná metumi asusuw eyi ho akyiri yi
A river filled a lake with crystal clear water	Asubɔnten bi de nsu a emu tew te sɛ ahwehwɛ hyɛɛ ɔtare bi ma
I was going to tell you that	Ná merebɛka saa akyerɛ wo
I can get you back to your room	Metumi ama woasan akɔ wo dan mu
I know how you always want to go there	Minim sɛnea wopɛ sɛ wokɔ hɔ bere nyinaa
I felt something on me	Metee biribi nka wɔ me so
I held up my end of the bargain	Mekuraa m’awiei wɔ apam no mu
A mere polite invitation will not work for fools	Nsato a wɔde nidi bɛto nsa afrɛ obi kɛkɛ no renyɛ adwuma mma nkwaseafo
I have the impression that he is drunk, but he holds it together well	Mewɔ adwene a ɛne sɛ wabow nsa, nanso okura mu yiye
I didn’t expect it at all	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa koraa
I teach handwriting classes	Mekyerɛkyerɛ nsaano nkyerɛwee ho adesua
I thought he had done so well	Misusuwii sɛ wayɛ yiye saa
I need to know who my parents are	Ɛsɛ sɛ mihu nnipa ko a m’awofo yɛ
I want to get home safely	Mepɛ sɛ midu fie dwoodwoo
I notice his missing left leg for the first time	Mehyɛ ne nan benkum a ayera no nsow nea edi kan
I looked for him and found him in the distance	Mehwehwɛɛ no ​​na mihuu no wɔ akyirikyiri
Grandfather, father, son	Nana, agya, ɔba
I did not bury him in the wilderness	Mansie no wɔ sare so
I am tied to a chair	Wɔakyekyere me wɔ agua bi ho
I would have noticed a bunch of keys	Anka mɛhyɛ nsafe akuwakuw bi nsow
I won’t do that	Merenyɛ saa
I wish he was here with me right now	Me yam a anka ɔne me wɔ ha mprempren ara
I am looking for when the last increase occurred	Mehwehwɛ bere a nkɔanim a etwa to no bae
I arrived at a table where my friends were eating	Miduu pon bi a na me nnamfonom redidi so
I wonder what that means	Misusuw nea ɛno kyerɛ ho
I really like the rocket	M’ani gye rocket no ho ankasa
Few may comment on this incident	Ebia kakraa bi bɛka asɛm a esii yi ho asɛm
I couldn’t even pull into his driveway	Na mintumi ntwe me ho mpo nkɔ ne kar kwan so
A man with subtle feelings	Ɔbarima a ɔwɔ nkate a ɛyɛ anifere
A black rock that just shouldn't exist	Ɔbotan tuntum bi a ɛnsɛ sɛ ɛwɔ hɔ ara kwa
I now know what it means to be pregnant	Mprempren minim nea nyinsɛn kyerɛ
I couldn’t imagine what it would be	Ná mintumi nsusuw nea ɛbɛyɛ ho
I wanted to make everyone happy	Ná mepɛ sɛ mema obiara ani gye
I need him to know that he has trained me well	Mihia sɛ ohu sɛ watete me yiye
A person who is completely free from sin	Onipa a wade ne ho koraa afi bɔne ho
A small prize, one he would gladly take	Nkonim ketewaa bi, nea ɔde anigye begye
He broke it off and told her the story	Ɔbubuu mu na ɔkaa asɛm no ho asɛm kyerɛɛ no
I should have told you a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo bere tenten a atwam ni
I also dug out some of his plastic track	Metutuu ne plastic track no bi nso
I fall back onto my side	Mesan hwe ase wɔ m’afã
I can’t get you out of the country	Mintumi mma wo mfi ɔman no mu
I shuddered and my eyes widened	Me ho popoe na m’ani m’ani so
A light body hair played over him	Nipadua mu nhwi a ɛyɛ hare bi dii agoru wɔ ne so
I knew it wasn’t forever ago	Ná minim sɛ ɛnyɛ daa a atwam ni
I believe your soul is strong	Megye di sɛ wo kra yɛ den
A large tree had been lowered	Ná wɔde dua kɛse bi akɔ fam
Thirteen men were killed and many others injured	Mmarima 13 wuwui na afoforo pii pirapirae
I learned about this at work	Misuaa eyi ho ade wɔ adwumam
The lower jacket should not be air dried	Ɛnsɛ sɛ wɔde mframa ma ɛyow jacket a ɛwɔ fam no
I left to take my own shower	Mifii hɔ kɔe sɛ merekɔ akɔguare m’ankasa nsu
The whole horizon without a single cloud	Horizon mũ no nyinaa a mununkum biako mpo nni mu
I just got this block	Me nsa aka saa block yi ara kwa
The security forces surrounded them	Ahobammɔ asraafo no twaa wɔn ho hyiae
I walked over, and the king hit him from behind	Menantew kɔɔ hɔ, na ɔhene fii n’akyi bɔɔ no
I turned him onto his back	Medanee no kɔɔ n’akyi
I have this need to have access to all the books	Mewɔ saa ahiade yi sɛ menya nhoma ahorow no nyinaa
The video also got a good response	Video no nso nyaa mmuae pa
I guess time will tell	Misusuw sɛ bere bɛkyerɛ
I begin to understand them better	Mifi ase te wɔn ase yiye
I want to do this right	Mepɛ sɛ meyɛ eyi yiye
I had to do everything right again	Ná ɛsɛ sɛ mesan yɛ biribiara yiye bio
I am not calling you here to give advice	Memfrɛ wo wɔ ha sɛ memfa afotu mma
I played with the first ball for two minutes	Mede bɔɔl a edi kan no bɔɔ mmɔden simma abien
I knew things were about to hit the fan	Ná minim sɛ nneɛma rebɛbɔ fan no
A man and woman stood beside them	Ná ɔbarima ne ɔbea bi gyina wɔn nkyɛn
I loved the feeling it gave me	M’ani gyee atenka a ɛmaa me ho no ho
I realized that the book seemed handmade	Mihui sɛ ɛte sɛ nea wɔde nsa na ɛyɛɛ nhoma no
I was calling to see how you were doing	Na merefrɛ sɛ merebɛhunu sɛdeɛ wo ho te
Honestly, I wasn’t surprised at all	Nokwarem no, na ɛnyɛ me nwonwa koraa
I never wanted to leave him	Na mempɛ sɛ megyae no da
I have more at stake here than you realize	Mewɔ pii a ɛwɔ asɛm no mu wɔ ha sen sɛnea wuhu
I revved the engine in my car	Mebɔɔ engine no wɔ me kar no mu
I found the perfect spot in the hallway of my apartment	Mihuu beae a ɛfata wɔ me dan no abrannaa so
I wanted it to be amazing	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ nwonwa
I very definitely can’t face those things today	Me very definitely ntumi nhyia saa nneɛma no nnɛ
I couldn't lose any speed	Ná mintumi nhwere ahoɔhare a mede tu mmirika no biara
I'll go online and look it up	Mebɛkɔ intanɛt so akɔhwehwɛ no
I assume they have it	Mefa no sɛ wɔwɔ bi
I was starting now	Ná merefi ase mprempren
Then I closed my eyes	Afei memitaa m’ani
I know his genetic makeup	Minim n’awosu mu nhyehyɛe
I speak only as a fan	Mekasa sɛ fan nkutoo
I didn’t stick around and ask them	Manbata ho anbisa wɔn
P had given it to her to wear	Na P ama no sɛ ɔnhyɛ
I learn from my own life experience	Misua biribi fi m’ankasa asetra mu osuahu mu
I liked those the most	M’ani gyee saafo no ho sen biara
I think the movie is fantastic	Misusuw sɛ sini no yɛ nwonwa
I haven’t seen my grandmother since last summer	Minhuu me nanabea fi ahohuru bere a etwaam no
I meet an old man on a bicycle	Mehyia akwakoraa bi a ɔte sakre so
I can’t wait to go home	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie
I want to take you to action for a date	Mepɛ sɛ mede wo kɔ adeyɛ mu ma date
I felt my breath start to come back to me	Metee nka sɛ me home fii ase san ba me nkyɛn
I remember something that happened a long time ago	Mekae biribi a esii bere tenten a atwam ni
I have no problem knocking you out again	Minni ɔhaw biara sɛ mɛbɔ wo ahwe ase bio
I looked at him again to see what he would do	Mesan hwɛɛ no ​​bio sɛnea ɛbɛyɛ a menya nea ɔbɛyɛ
I would have preferred that	Anka mɛpɛ sɛ wɔyɛ saa
Lists are going to be useful in every situation	Nsɛm a wɔahyehyɛ no rekɔ so ayɛ nea mfaso wɔ so wɔ tebea biara mu
I think it might save our lives or something	Misusuw sɛ ebia ebegye yɛn nkwa anaa biribi
I didn’t find anything interesting in the store	Manhu biribi a ɛyɛ anigye wɔ sotɔɔ no mu
A true master craftsman at work	Nokware adwumfo a ne ho akokwaw a ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ
I don’t know what’s wrong with him	Minnim nea ɛhaw no
One measure of strength	Ahoɔden a wɔde susuw ade biako
I want to show you your wedding gift	Mepɛ sɛ mede w’ayeforohyia akyɛde kyerɛ wo
I am old and my time will come soon	Mabɔ akwakoraa na me bere bɛba nnansa yi ara
I knew he would understand	Ná minim sɛ ɔbɛte ase
I wasn’t the only one who was hot	Ɛnyɛ me nkutoo na na me ho yɛ hyew
I know he is eager to hear how things went	Minim sɛ ne ho pere no sɛ ɔbɛte sɛnea nneɛma kɔɔ so
I pointed my gun between his eyes	Mede me tuo no kyerɛɛ n’ani ntam
I think they come from the plant	Misusuw sɛ wofi afifide no mu
I think you might be able to do it	Misusuw sɛ ebia wubetumi de ayɛ
I should have looked at him	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ no
I think we made the right decision	Misusuw sɛ yesii gyinae pa
I don’t have to believe him	Ɛnsɛ sɛ migye no di
The result was total bankruptcy for countless farmers	Nea efii mu bae ne akuafo a wontumi nkan wɔn sikasɛm mu ahokyere koraa
I slap him several times	Mebɔ ne mu mpɛn pii
I am sure you will feel better and stay healthy	Migye di sɛ wobɛte nka sɛ wo ho ye na woakɔ so anya apɔwmuden
I look at him with new eyes	Mede aniwa foforo hwɛ no
I'll stay to help your sister find it	Mebɛtena hɔ aboa wo nuabea ma wahwehwɛ
I don’t know what happened to any of them	Minnim nea ɛtoo wɔn mu biara
I never force them to sleep	Menhyɛ wɔn nkɔda da
I had a good time working on this	Minyaa bere pa adwuma wɔ eyi ho
Man himself does what he has to do	Onipa ankasa yɛ nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ
I asked myself again how many people live in each world	Mibisaa me ho bio sɛ ​​nnipa dodow ahe na wɔte wiase biara mu
I want the key moved	Mepɛ sɛ wotu safe no
I almost heard it move	Ɛkame ayɛ sɛ metee sɛ ɛretu
I think people have a big aversion to sex change	Misusuw sɛ nkurɔfo wɔ nna mu nsakrae ho kyi kɛse
I realize that this is your first visit to the sanctuary	Mihu sɛ eyi ne nea edi kan a mokɔ kronkronbea hɔ
I told them we were having guests	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ yɛrenya ahɔho
I want you to close your arms into a fist	Mepɛ sɛ woto wo nsa mu ma ɛyɛ akuturuku
I’ve always had a bit of a free spirit myself	Ná m’ankasa mewɔ ahofadi honhom kakra bere nyinaa
I can’t say I miss it even a little bit	Mintumi nka sɛ mepa ho kyɛw kakra mpo
Maybe I need some extra help	Ebia mihia mmoa foforo
I love their company so much	M’ani gye wɔn fekuw no ho kɛse
I made the people my own	Memaa nkurɔfo no yɛɛ m’ankasa de
I have examined the fire and its surroundings	Mahwehwɛ ogya no ne nneɛma a atwa ho ahyia no mu
I didn’t really think about it	Mansusuw ho ankasa
I see faint blue lights all the time	Mihu sɛ akanea a ɛyɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw bere nyinaa
I couldn’t stop reading	Na mintumi nnyae akenkan
I could feel it rolling	Ná mitumi te nka sɛ ɛrehuruhuruw
I watched you be brought into this world	Mehwɛɛ sɛnea wɔde wo baa wiase yi mu no
I was young, looking for love	Ná meyɛ abofra, na merehwehwɛ ɔdɔ
I managed to respond less dramatically this time	Mitumi yɛɛ ho biribi a ɛnyɛ nwonwa koraa saa bere yi
I think you should talk to my father	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo ne me papa kasa
I have the opportunity to reach more people	Mewɔ hokwan a mede bɛkɔ nnipa pii nkyɛn
I came home to wash my clothes	Mebaa fie bɛhohoro me ntadeɛ
I was right, you know	Na meteɛ, wunim
High blood pressure usually causes no symptoms	Mpɛn pii no, mogya mmoroso mma wonnya yare no ho sɛnkyerɛnne
I am very happy with the stability	M’ani agye yiye wɔ sɛnea nneɛma gyina pintinn no ho
I have to get out of work	Ɛsɛ sɛ mifi adwuma mu
I hope he wasn't dead	Mewɔ anidaso sɛ na onwui
I can't figure out what went wrong	Mintumi nhu nea ɛkɔɔ so bɔne no
This, in turn, can increase the risk of stomach cancer	Eyi nso betumi ama asiane a ɛwɔ hɔ sɛ obi benya yafunu mu kokoram no ayɛ kɛse
A nobleman who was truly a nobleman	Ɔbarima a ɔyɛ ɔdehye a na ɔyɛ ɔdehye ankasa
I barely saw you as you rode up	Ɛkame ayɛ sɛ manhu wo bere a wotraa pɔnkɔ so kɔɔ soro no
I lay there rigidly, listening	Medaa hɔ katee, na na meretie
I just keep running	Mekɔ so tu mmirika kɛkɛ
I would say only time, definitely	Mebɛka sɛ bere nkutoo, akyinnye biara nni ho
I could see my career path beginning to unfold	Na mitumi hu sɛ m’adwuma kwan no afi ase reda adi
I read the message to him	Mekenkanee nkrasɛm no kyerɛɛ no
I still remember that night vividly	Meda so ara kae saa anadwo no yiye
I would always protect him	Ná mɛbɔ ne ho ban bere nyinaa
A small part of their little family reunion	Wɔn abusua nhyiam ketewaa no fã ketewaa bi
I expect a written report	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛkyerɛw amanneɛbɔ
I’m so happy to be here	M’ani agye yiye sɛ mewɔ ha
A tear falls from one of her eyes	Nusu bi fi n’ani biako mu
And I hope they decide that some other people are good people	Na mewɔ anidaso sɛ wobesi gyinae sɛ nnipa afoforo bi yɛ nnipa pa
I cannot condemn you all to die in vain	Mintumi mmu mo nyinaa fɔ sɛ monwu kwa
I wonder what all this could mean	Misusuw nea eyi nyinaa betumi akyerɛ ho
I wanted a safe and secure job	Ná mepɛ adwuma a ahobammɔ ne ahotɔ wom
I think these books might be interesting	Misusuw sɛ ebia nhoma ahorow yi ani begye ho
I hit all the guys my mom brought home	Mebɔɔ mmarima a me maame de baa fie no nyinaa
I never dared to eat anything prepared in that place again	Mannya akokoduru nni biribiara a wɔasiesie wɔ saa beae no bio
I don’t want to leave you	Mempɛ na megyae mo
I bought it today but the game isn't available yet	Metɔɔ no nnɛ nanso agodie no nnya mmaeɛ
I was meant to come here	Wɔhyehyɛɛ me sɛ memmra ha
I threw out a number	Metow nɔma bi gui
I didn’t want to feel it anymore	Ná mempɛ sɛ mete nka bio
I was standing at the foot of a grassy hill	Ná migyina koko bi a sare wɔ so ase
I wouldn’t say they didn’t play well that tournament	Merenka sɛ wɔanbɔ bɔɔl yiye saa akansi no
I moved here myself last year	M’ankasa mitu kɔɔ ha afe a etwaam no
I want to taste your food	Mepɛ sɛ meka w’aduan hwɛ
I was uncomfortable with what he wanted me to do	Ná me ho ntɔ me wɔ nea na ɔpɛ sɛ meyɛ no ho
There are many different accounts of what followed	Nsɛm ahorow pii wɔ hɔ a ɛfa nea edii akyi bae no ho
A black car is nearby	Kar tuntum bi bɛn hɔ
I really want to tell you the rest	Mepɛ sɛ meka nea aka no akyerɛ wo ampa
I can almost make him go	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ama wakɔ
I thought about how he did it	Misusuw sɛnea ɔyɛɛ no ​​ho
I thought his older brothers might beat me	Misusuwii sɛ ebia ne nuanom mpanyimfo no bɛboro me
To my surprise, it was getting late	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ ade resa
I left the system immediately after that	Mifii nhyehyɛe no mu ntɛm ara wɔ ɛno akyi
I didn’t even know you were here	Na minnim mpo sɛ wowɔ ha
I had no presents for him	Ná minni akyɛde biara mma no
I need supplies, weapons for one	Mihia nneɛma, akode ma obiako
I took the chair with its back to the wall	Mefaa agua no a n’akyi kyerɛ ɔfasu no
I thought he might shake our hands	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛwosow yɛn nsa
I stare into his eyes	Mehwɛ n’ani denneennen
I would not recommend it	Merenkamfo nkyerɛ
I can see why he was confused	Mitumi hu nea enti a na n’adwene atu afra no
I must have done something good	Ɛbɛyɛ sɛ meyɛɛ biribi pa
I want to update my campaign	Mepɛ sɛ meyɛ me ɔsatu no foforo
I was miles behind them too	Ná me nso mewɔ wɔn akyi akwansin pii
A very human thing to do	Ade a ɛyɛ onipa ankasa a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I gave them a wave and they waved back	Memaa wɔn asorɔkye na wɔwosow wɔn nsa san bae
I was in a small wooded forest	Ná mewɔ kwae ketewaa bi a nnua wɔ so mu
I really didn't care what he thought	Ná nea osusuw ho no mfa me ho ankasa
I placed the girl next to the others	Mede abeawa no sii afoforo no nkyɛn
I loved all the places they went	M’ani gyee mmeae a wɔkɔe no nyinaa ho
I did not have a proper stage of the disease	Ná minni yare no fã bi a ɛfata
He was convicted	Wobuu no fɔ
I found this very interesting	Mihui sɛ eyi yɛ anigye yiye
I know he still hurts	Minim sɛ ɔda so ara yɛ no yaw
I can cope with a lot of things	Metumi agyina nneɛma pii ano
A divorce was a divorce	Ná awaregyae yɛ awaregyae
I was left alone with the animals	Wogyaw me nkutoo ne mmoa no
I never lost it on purpose	Manhyɛ da anhwere da
I wouldn’t go that far	Anka merenkɔ akyiri saa
I can’t think of all this right now	Mintumi nsusuw eyinom nyinaa ho mprempren
I can’t help but wonder who he is	Mintumi nnyae sɛ mesusuw onii ko a ɔyɛ ho
I turned to see them approaching	Medanee me ho hwɛɛ sɛ wɔrebɛn
Greatly expanded c	Wɔtrɛw mu kɛse c
I would say there is nothing to fear	Mebɛka sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wusuro
I felt happy at the time, despite my disappointment	Metee anigye nka saa bere no, ɛmfa ho sɛ na m’abam abu no
I went below deck for a solution	Mekɔɔ deck ase kɔhwehwɛɛ ano aduru
A girlfriend becomes more important than anything else	Adamfo ababaa bɛyɛ nea ɛho hia sen biribi foforo biara
I never paid attention to the politics of my people	Mamfa m’adwene ansi me nkurɔfo amammuisɛm so da
I looked at him slyly	Mede anifere hwɛɛ no
I took my gun	Mefaa me tuo no
A most useful collection	Nneɛma a wɔaboaboa ano a mfaso wɔ so sen biara
I pause, watching her expression	Megyina kakra, na mehwɛ sɛnea n’anim yɛbea
a young woman replied	Ababaa bi buae
I hope to use your expertise again in the future	Mewɔ anidaso sɛ mede wo nimdeɛ no bedi dwuma bio daakye
I poured myself a glass of orange juice	Mehwiee akutu nsu kuruwa biako guu me ho
Fate had a lot to do with that	Ná nkrabea ne saa asɛm no yɛ pii
I replied immediately	Mibuae ntɛm ara
And I just don’t like him either	Na me nso mempɛ ɔno ara kɛkɛ
I don’t think there is one	Minnye nni sɛ biako wɔ hɔ
I really felt for the characters	Metee nka ankasa ma nnipa a wɔka ho asɛm no
I wasn’t here to protect you	Na menna ha sɛ merebɛbɔ wo ho ban
I felt a smile form on my lips	Metee nka sɛ serew bi ayɛ m’anofafa
I was definitely going to keep him safe	Akyinnye biara nni ho sɛ na merebɛma wakɔ so ayɛ dwoodwoo
I bow to you all now in deep gratitude	Mekotow mo nyinaa seesei wɔ aseda a emu dɔ mu
Minnya can’t understand	Minnya ntumi nte ase
I seem to start to breathe again when he touches her	Ɛte sɛ nea mifi ase home bio bere a ɔde ne nsa ka no no
I know it’s not right	Minim sɛ ɛnteɛ
Even I didn’t want them to go	Me mpo na na mempɛ sɛ wɔbɛkɔ
The album was completed without him	Wowiee album no a ɔmfa ne ho nhyɛ mu
I advise you all to learn it by heart	Metu mo nyinaa fo sɛ momfa mo tirim sua
I have something to do	Mewɔ biribi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I wish more young people had that	Me yam a anka mmerante ne mmabaa pii wɔ saa
A record for the church	Kyerɛwtohɔ bi a wɔde ma asɔre no
I can only assume they’ve been after us because of that	Metumi asusuw sɛ wɔadi yɛn akyi esiane ɛno nti
I just chose my birth month	Mepaw m’awo ɔsram no ara kwa
I didn’t think much of him either	Mansusuw ne ho pii nso
I reach up and touch my lips as well	Mede me nsa kɔ soro na mede me nsa ka m’ano nso
I thought the gods were crazy about their sex	Misusuwii sɛ anyame no abɔ dam wɔ wɔn nna ho
Honestly, it didn’t hurt	Nokwarem no, na ɛnyɛ me yaw
I would absolutely read it again	Anka mɛsan akenkan bio koraa
I didn't understand what you were talking about	Ná mente nea woreka ho asɛm no ase
I slipped between her legs and came out the other side	Mede me ho kɔhyɛɛ ne nan ntam na mifii adi wɔ ɔfã foforo no
I just use them to figure out physics and stuff	Mede wɔn di dwuma de susuw physics ne nneɛma ho ara kwa
I see why I was chosen now	Mihu nea enti a wɔpaw me mprempren
I looked up at the ceiling	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi
Excellent banking job	Sikakorabea adwuma a eye paa
I could barely keep my head up	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mma me ti nkɔ soro
I really like honesty	M’ani gye nokwaredi ho ankasa
There was a loud rumble in the area	Nnyigyei a ano yɛ den bi baa mpɔtam hɔ
I pointed to a cabinet in the corner	Mede me nsa kyerɛɛ kabinet bi a ɛwɔ ntwea so no so
I could always rely on him, trust him	Ná metumi de me ho ato no so bere nyinaa, anya ne mu ahotoso
I am looking at your picture right now	Merehwɛ wo mfonini seesei ara
I would have left with him	Anka me ne no befi hɔ akɔ
I forget the name of the park where it happened	Me werɛ fi abɔnten so atrae a esii wɔ hɔ no din
For that, I wouldn’t hate you	Ɛno nti, anka merentan wo
I needed a lot of practice and support	Ná mihia adesua ne mmoa pii
I would have him play it over and over again	Ná mɛma wabɔ no mpɛn pii
I can see it in your very looks	Mitumi hu no wɔ wo hwɛbea ankasa mu
A safer option, better than similar services online	Ɔkwan a ahobammɔ wom, a eye sen nnwuma a ɛte saa ara wɔ Intanɛt so
I already know, pretty much, what’s going on	Minim dedaw, ɛkame ayɛ sɛ, nea ɛrekɔ so
I will work to rebuild our family and council	Mebɛyɛ adwuma de asan akyekye yɛn abusua ne agyinatukuw no
I will say, though, that my grandfather was happy	Nanso, mɛka sɛ na me nana ani agye
Then we’ll see what happens	Afei yɛbɛhwɛ nea ɛbɛba
I know that for sure	Minim saa ankasa
I wish we had never left	Me yam a anka yɛankɔ da
Distributed only to family and friends	Wɔkyekyɛ maa abusuafo ne nnamfo nkutoo
I hope that works out	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛyɛ yiye
I suffered before success found me	Mihuu amane ansa na nkonimdi rehu me
I ended up finding some magazines that I liked	Miwiee ase no, mihuu nsɛmma nhoma ahorow bi a m’ani gye ho
I said, now, wait a minute	Mekaa sɛ, afei, twɛn kakra
A mural of our favorite prairie farm covered another wall	Prairie afuw a yɛpɛ paa no ho mfonini bi kataa ɔfasu foforo so
I didn’t think he would remember	Na minsusuw sɛ ɔbɛkae
I noticed him for a second before he spoke	Mehyɛɛ no ​​nsow wɔ sekan biako mu ansa na ɔrekasa
I flew a group out this morning	Mede wimhyɛn faa kuw bi fii adi anɔpa yi
I wanted to ask you something about the open house	Ná mepɛ sɛ mibisa wo biribi fa open house no ho
A one-story building was erected there	Wosii abansoro dan biako wɔ hɔ
I hope you slept well too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wodaa yiye
I wonder if my old room is still standing	Misusuw sɛ ebia me dan dedaw no da so ara gyina hɔ anaa
I opened my eyes and looked into his	Mibuee m’ani na mehwɛɛ ne de no mu
However, I knew he could use it against me	Nanso, na minim sɛ obetumi de adi dwuma atia me
I followed you that night	Midii w’akyi saa anadwo no
A girl without a shirt	Abeawa bi a onni atade
We wanted to change the power	Ná yɛpɛ sɛ yɛsesa tumi no
I sought his advice and valued his opinion	Mehwehwɛɛ n’afotu na mebuu n’adwene sɛ ɛsom bo
A moment passed, then another	Bere tiaa bi twaam, afei foforo
I know friends who know my mistakes, and stay away from them	Minim nnamfo a wonim me mfomso ahorow, na wɔtwe wɔn ho fi ho
I put myself on his side	Mede me ho to n’afã
I should have used six	Anka ɛsɛ sɛ mede asia di dwuma
I still look at the trip as a great time	Meda so ara hwɛ sɛ akwantu no yɛ bere kɛse
I couldn’t think of a proper answer	Na mintumi nsusuw mmuae a ɛfata ho
I’d be more than happy	M’ani begye ho kɛse
I really appreciate all your efforts	M’ani sɔ mo mmɔdenbɔ nyinaa ankasa
A gift, that, because they could have kept it all	Akyɛde, ɛno, efisɛ anka wobetumi de ne nyinaa asie
I need to get out and see	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔhwɛ
I couldn’t concentrate that night	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so saa anadwo no
I have a job to do, and so do you	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ, na wo nso wowɔ saa ara
I want her to be happy again	Mepɛ sɛ n’ani gye bio
I feel blessed and grateful	Mete nka sɛ wɔahyira me na m’ani sɔ
I didn’t want to share you with other people	Na mempɛ sɛ me ne nnipa afoforo bɛkyɛ wo
I let him, of course	Memaa no kwan, nokwarem no
I need to get a new apartment	Ɛsɛ sɛ minya ɔdan foforo
I watch students fall to their deaths	Mehwɛ sɛnea sukuufo hwe ase ma wowuwu no
I see you have looked around the house	Mehu sɛ woahwɛ fie hɔ
I succumbed to my own damage and failure	Mede me ho too m’ankasa nneɛma a asɛe ne huammɔdi mu
I will collect some for you	Mɛboaboa bi ano ama wo
I will carry that day with me forever	Mede saa da no bɛka me ho daa
I couldn’t even think of a good reason to continue	Na mintumi nsusuw ntease pa a enti ɛsɛ sɛ metoa so mpo ho
I wipe the front of the car	Mepopa kar no anim
I would only want to paint	Anka mɛpɛ sɛ meyɛ mfonini nkutoo
A look that touched everything they were both thinking	Hwɛ a ɛkaa biribiara a na wɔn baanu nyinaa redwen ho
I wondered how far the deck extended	Mibisaa me ho sɛnea na deck no trɛw kɔ akyiri kodu
I felt so grateful to have him represent me	Metee nka sɛ m’ani sɔ paa sɛ manya no gyinaa m’ananmu
I felt my heart almost pounding	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ me koma rebɔ denneennen
Many people oil absorb during the shower	Nnipa pii ngo twe bere a wɔreguare no
I picked up his phone	Mefaa ne fon no
I squeezed and held my breath	Ná memiaa me na na mikura me home mu
I couldn’t think of them	Na mintumi nsusuw wɔn ho
I just have to be there	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ara
I love your idea and the box you made	M’ani gye w’adwene ne adaka a woyɛe no ho
I feel their emotions	Mete wɔn nkate nka
Walking alone to clear my head sounds perfect	Nantew a me nkutoo bɛtew me ti so no te sɛ nea edi mũ
I finish my drink and order another	Mewie me nsã no na mekra foforo
I just thought I would ask	Mesusuu kɛkɛ sɛ mɛbisa
However, I felt that something could be wrong	Nanso, metee nka sɛ biribi betumi ayɛ nea wɔka no
I started to look at him again and smile at him	Mifii ase san de n’ani kyerɛɛ no ​​na meserew kyerɛɛ no
It has been translated into more than ten languages	Wɔakyerɛ ase akɔ kasa bɛboro du mu
I expected to be sent back to my cell	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsan de me akɔ me afiase dan mu
I may never even see him	Ebia merenhu no mpo da
I checked my messages and sure enough, it was him	Mehwɛɛ me nkrasɛm ahorow no mu na akyinnye biara nni ho sɛ, ɛyɛ ɔno
I take every opportunity that comes along	Mefa hokwan biara a ɛbɛba no
I knew they were all players	Ná minim sɛ wɔn nyinaa yɛ agodifo
I tried not to make the holes too big	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma ntokuru no nyɛ kɛse dodo
I hope you understand	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase
I was more confident about my decision now	Ná mewɔ ahotoso kɛse wɔ me gyinaesi no ho mprempren
I think, you know, he should be there	Misusuw sɛ, wunim, ɛsɛ sɛ ɔwɔ hɔ
I can feel the electricity move from me to her	Mitumi te sɛ anyinam ahoɔden no tu fi me hɔ kɔ ne nkyɛn
I had chocolate to drink with green cream to eat	Ná mewɔ chocolate a mede bɛnom a green cream ka ho a medi
I decided to ask him to marry me	Misii gyinae sɛ mɛka akyerɛ no sɛ ɔnware me
I pushed hard, but it was no use	Mepiaa no denneennen, nanso na mfaso biara nni so
I showed the picture to my wife	Mede mfonini no kyerɛɛ me yere
I really deserve you to know	Mefata ankasa sɛ wuhu
I put the dirt aside and hesitated	Mede efĩ no too nkyɛn na metwentwɛn me nan ase
I wondered how old it really was	Mibisaa me ho sɛ mfe ahe ankasa na adi
I accept your invitation	Megye wo nsato no tom
I watch him go, thankful for his company	Mehwɛ no sɛ ɔrekɔ, na meda ase wɔ ne fekubɔ ho
I got mad it seemed so easy	Me bo fuwii te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw saa
I could definitely go on and on	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi akɔ so akɔ so ayɛ saa
I also have a letter	Mewɔ krataa bi nso
I might take a day off and head there	Ebia megye akwamma da bi de m’ani kyerɛ hɔ
I can't catch what he's saying	Mintumi nkyere nea ɔreka no
Sensing an opportunity, I spin around to face him	Mete hokwan bi nka, na metwa ne ho hyia sɛ me ne no hyia
I stood between him and the television	Migyinaa ɔne television no ntam
It has no strategic or military understanding	Enni ɔkwan a wɔfa so yɛ ade anaa asraafo ho ntease biara
I have to do the right thing for him	Ɛsɛ sɛ meyɛ ade a ɛfata ma no
I returned with the tray and her birthday card	Mesan bae a na mekura tray no ne n’awodadi krataa no
I was able to drive back out of the building	Mitumi de kar no san fii ɔdan no mu
I let the phone ring twenty times	Memaa telefon no bɔɔ mpɛn aduonu
I will understand who he is talking to	Mebɛte onii a ɔrekasa akyerɛ no ase
Maybe it’s better if I don’t have anything	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ minni hwee
I know you like them	Minim sɛ w’ani gye wɔn ho
I feel better, immediately	Me ho tɔ me, ntɛm ara
However, this proposal was never built	Nanso, wɔankyekye saa nyansahyɛ yi da
I have absolutely no reason to lie about this	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ midi atoro wɔ eyi ho koraa
I live right next door	Mete baabi a ɛbɛn hɔ pɛɛ
I will have to discuss this with my wife	Ɛho behia sɛ me ne me yere susuw eyi ho
I need to stop rolling my eyes	Ɛsɛ sɛ migyae m’ani a merebobɔw no
I didn’t want to eat ice cream	Ná mempɛ sɛ midi ice cream
I crawled away like a thief	Meweawewee kɔe te sɛ owifo
A little further ahead than he wanted	Kakra wɔ anim sen sɛnea na ɔpɛ
I joined in and we ate cake	Mede me ho hyɛɛ mu na yedii keeki
I became interested in myself, and I started looking for farmers to cooperate	M’ani begyee me ho, na mifii ase hwehwɛɛ akuafo a wɔbɛyɛ biako
I need your help to keep my dream alive	Mehia mo mmoa na ama m’adaeso no akɔ so atra ase
The girls left in tears	Mmabaa no de nusu fii hɔ kɔe
I need you to kill him	Mehia wo sɛ wobɛkum no
I turned to both of them	Medanee me ho kyerɛɛ wɔn baanu nyinaa
I was really scared listening to this audiobook	Ehu kaa me ankasa bere a na meretie nhoma a wɔde tie asɛm yi
I hoped the letter would help	Ná mewɔ anidaso sɛ krataa no bɛboa
I opened my eyes and held out my hand	Mibuee m’ani na meteɛɛ me nsa
I like that you care so much about me	M’ani gye ho sɛ wudwen me ho kɛse
I recognized it immediately in other collections	Mihui ntɛm ara wɔ nhoma afoforo a wɔaboaboa ano no mu
I forbid you to get emotionally involved with him	Mebara wo sɛ wo ne no mfa wo ho nhyɛ nkate fam
I was alone at the time	Ná me nkutoo na ɛwɔ hɔ saa bere no
At first I couldn’t even go to school	Mfiase no na mintumi nkɔ sukuu mpo
I can’t even comfort her	Mintumi nkyekye ne werɛ mpo
I couldn’t stay too long	Na mintumi ntra hɔ nkyɛ dodo
I felt completely powerless	Metee nka sɛ minni tumi koraa
I had to open up and end our relationship	Ná ɛsɛ sɛ mibue m’ani na mitwa yɛn abusuabɔ no mu
I think that’s all you have to do	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I may not have time to do it tomorrow	Ebia merennya bere mfa nyɛ no ɔkyena
I love you so much for what you have become	Medɔ wo kɛse esiane nea woabɛyɛ nti
I need that done soon	Mihia sɛ wɔyɛ saa ntɛm
I wouldn't even make one	Anka meremfa biako mpo nyɛ
I needed his obedience	Ná mihia ne setie
I climb rock walls without a helmet	Meforo abotan afasu a minni dade kyɛw
I have known him well over the years	Minim no yiye wɔ mfe pii a atwam no mu
Some of these items were very expensive	Ná saa nneɛma yi bi bo yɛ den yiye
I instinctively told him to please keep going	Mede awosu ka kyerɛɛ no ​​sɛ mesrɛ wo nkɔ so nkɔ so
I was second in line, you know	Na meyɛ nea ɛto so abien wɔ ntonto no mu, wunim
I can’t remember if we were going somewhere special	Mintumi nkae sɛ na yɛrekɔ baabi titiriw bi anaa
I spend time with my family	Me ne m’abusua nya bere
I give him a hug before he leaves	Mema no atuu ansa na wakɔ
The caution was unnecessary	Ná ahwɛyiye no ho nhia
I decided to take my wife’s advice	Misii gyinae sɛ megye me yere afotu no atom
However, I didn’t just slow down	Nanso, manbrɛ ase ara kwa
I warned you this would happen	Mebɔɔ mo kɔkɔ sɛ eyi bɛba
I let it go to voice mail	Memaa ɛkɔɔ voice mail so
I was thinking of you for him, you know	Na meresusuw wo ho ama no, wunim
I mean physically bright	Mekyerɛ sɛ honam fam hyerɛn
I have the experience	Mewɔ osuahu no
I am half pain, half hope	Meyɛ yaw fã, anidaso fã
I may have already told you about that part	Ebia maka saa ɔfã no ho asɛm akyerɛ wo dedaw
I asked why he was on the crew	Mibisaa nea enti a na ɔwɔ hyɛn no mu adwumayɛfo no ho
I followed them to where they had found it	Midii wɔn akyi koduu baabi a na wɔahu no
I couldn’t have done it without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nyɛ
I could feel it, but the worst was over	Ná mitumi te nka, nanso na nea enye koraa no aba awiei
I always always wanted him for myself	Ná mepɛ no ma me ho bere nyinaa bere nyinaa
I got the best ideas	Minyaa nsusuwii a eye sen biara no
I noticed just how crowded this place was	Mihui sɛnea na nnipa ahyɛ beae yi ara
I only know the female angel	Ɔbɔfo a ɔyɛ ɔbea no nkutoo na minim no
I certainly didn’t steal it	Akyinnye biara nni ho sɛ manwia
Only an hour and fifteen minutes	Dɔnhwerew biako ne simma dunum pɛ
A fortune in a hundred days	Ahonyade bi wɔ nna ɔha mu
I jump up and grab the axe	Mihuruw kɔ soro na mefa agyan no
I was relieved, excited, and nervous at the same time	Me ho tɔɔ me, m’ani gyei, na me ho popoe bere koro no ara mu
I have special permission to leave the school	Mewɔ kwan titiriw a mede befi sukuu no mu
Honestly, I wouldn’t mind drinking coffee	Nokwarem no, ɛrenhaw me sɛ mɛnom kɔfe
I will be doing most of the work alone, still	Me nkutoo na mɛyɛ adwuma dodow no ara, da so ara
I lingered in the shadows, waiting for my chance	Metraa sunsuma no mu kyɛe, na na meretwɛn hokwan a menya
I was leaving my house	Ná merefi me fie
I couldn’t make a sound	Na mintumi nyɛ nnyigyei biara
I feel sorry for my teachers	Me yam hyehye me ma m’akyerɛkyerɛfo
A sofa stood against the wall opposite the door	Ná sofa bi gyina ɔfasu a ɛne ɔpon no di nhwɛanim no ho
I found myself going to my shop in the market	Mihui sɛ merekɔ me sotɔɔ mu wɔ gua so
I have only one left with two bedrooms	Mewɔ biako pɛ a aka a ɛwɔ mpa abien
I never put anything on hold	Memfa biribiara nsi hɔ da
I tore up the paper	Metetew krataa no mu
I think we should head north	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ani kyerɛ atifi fam
I am pleading with you in these last hours	Meresrɛ mo wɔ nnɔnhwerew a etwa to yi mu
I hoped this was from him	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi fi ne hɔ
I couldn’t do anything without breathing	Ná mintumi nyɛ hwee a manhome
I learned the third charm	Misuaa afɛfɛde a ɛto so abiɛsa no
Home is where the heart is after all	Ofie ne baabi a koma no wɔ wɔ ne nyinaa akyi
I usually have a collection of them	Metaa nya wɔn a wɔaboaboa ano
I ran after him, called his name	Mituu mmirika dii n’akyi, bɔɔ ne din
I just can't imagine what you've been through	Mintumi nsusuw nea woafa mu no ho kɛkɛ
And I want to show you how to be a man	Na mepɛ sɛ mekyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ ɔbarima
It was really hard	Ná ɛyɛ den ankasa
I can’t thank you enough for reading	Mintumi nna wo ase sɛnea ɛsɛ sɛ woakenkan
I think you were listening a little bit	Misusuw sɛ na woretie kakra
I need to get back to my real body	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ me nipadua ankasa no mu
I am what makes you smart	Me ne nea ɛma woyɛ onyansafo
I am willing to accept what is coming	Mewɔ ɔpɛ sɛ megye nea ɛreba no atom
I pressed it against the glass	Mede miaa ahwehwɛ no so
He was received mixed	Wogyee no afrafra
I think it looks better that way	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea eye saa kwan no so
I just wanted to meet the woman and she started it all	Na mepɛ sɛ mehyia ɔbea no kɛkɛ na ofii ne nyinaa ase
I felt a little relieved, but no less scared	Me ho tɔɔ me kakra, nanso ɛnyɛ ehu a ɛba fam koraa
I notice it in my groups	Mehyɛ no nsow wɔ me akuw ahorow mu
I didn’t believe any of it	Ná minnye emu biara nni
I even made a few jokes	Meyɛɛ aseresɛm kakraa bi mpo
That whole mood and situation was theirs	Ná saa adwene ne tebea no nyinaa yɛ wɔn dea
I know you were on the news and everything	Minim sɛ na wowɔ nsɛm ho amanneɛbɔ ne biribiara so
I was just recording your work	Na merekyere w’adwuma no ara kwa
I could sleep naked with you forever	Ná metumi ne wo ada adagyaw daa
I remember him asking what my politics were	Mekae sɛ obisaa m’amammui sɛ dɛn
I was finally able to breathe	Awiei koraa no, mitumi homee
I chose not to run away	Mepaw sɛ merenguan
I wouldn’t want to be an angel	Anka mempɛ sɛ meyɛ ɔbɔfo
An idea occurred to him	Adwene bi baa n’adwenem
Willingness to fight beyond elephants	Ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛko asen asono
I need you to do something	Mehia sɛ woyɛ biribi
I couldn’t let them do that to you	Na mintumi mma wɔnyɛ wo saa
I really hope you enjoy the farm	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye afuw no ho
I had no problem with that	Ná minni ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
I also have to make a few other phone calls	Ɛsɛ sɛ me nso mefrɛ afoforo kakraa bi wɔ telefon so
I can’t think straight from that morning	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ fi saa anɔpa no
I shouldn’t have ignored it	Anka ɛnsɛ sɛ mibu m’ani gu so
I take a deep breath and walk down the hall	Mehome denneennen na menantew fa asa no so
I found myself in complete darkness	Mihuu me ho wɔ sum koraa mu
This story has everything	Saa asɛm yi wɔ biribiara
I mean it was a total catastrophe	Mekyerɛ sɛ na ɛyɛ ɔsɛe koraa
I was excited to see who he was	M’ani gyei sɛ mehu onii ko a ɔyɛ
I decided to try it anyway	Misii gyinae sɛ mɛsɔ ahwɛ ɔkwan biara so
I think he’s my best friend	Misusuw sɛ ɔyɛ m’adamfo paa
I need to find a horse	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔpɔnkɔ
I think he went to sleep	Misusuw sɛ ɔkɔɔ sɛ ɔrekɔda
Immediately steam and water begin to escape through this	Ntɛm ara na nsu a ɛyɛ hyew ne nsu fi ase guan fa eyi mu
They play two regular games	Wodi agoru abien a wɔyɛ no daa
I didn’t see that as such a problem	Manhu sɛ ɛno yɛ ɔhaw a ɛte saa
I think it doesn’t always know what	Misusuw sɛ ennim nea bere nyinaa
I had no clean sheets	Ná minni ntama a ɛho tew biara
I want it to be a perfect season	Mepɛ sɛ ɛyɛ bere a edi mũ
I just couldn’t tell him	Na mintumi nka nkyerɛ no kɛkɛ
I only wish it had been a more pleasant dream	Nea mepɛ ara ne sɛ anka ɛyɛ dae a ɛyɛ anigye kɛse
I believe people should have great beers	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo nya beer akɛse
I just lined it all up and made a mark	Mede ne nyinaa yɛɛ line kɛkɛ na meyɛɛ agyiraehyɛde bi
I really appreciate that bit of knowledge	M’ani sɔ saa nimdeɛ kakra no yiye
I didn’t know it was him	Ná minnim sɛ ɛyɛ ɔno
I also want to make sure the general is dead	Mepɛ nso sɛ mehwɛ hu sɛ ɔsahene no awu
I doubt you want to spend much time with him	Migye kyim sɛ wopɛ sɛ wo ne no nya bere pii
I think you'd better come with me now	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wo ne me bɛba mprempren
I offered a lot of coffee	Mede kɔfe pii mae
I could see every detail about him	Ná metumi ahu ne ho nsɛm biara pɛpɛɛpɛ
I didn’t even get a room	Mannya dan mpo
I don’t know anything else to tell you	Minnim biribi foforo biara a mɛka akyerɛ wo
I heard the bike race	Metee sɛ sakre no retu mmirika
I thought he would stop and leave	Misusuwii sɛ obegyae na wakɔ
I just had a close relationship with him	Ná me ne no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den ara kwa
A stranger looked behind him	Ɔhɔho bi hwɛɛ n’akyi
I can catch up on news on the go	Metumi nya nsɛm ho amanneɛbɔ bere a merekɔ no
I hope the police catch him	Mewɔ anidaso sɛ polisifo bɛkyere no
I hope you enjoy a glimpse of you my life	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo m’asetra ho mfonini ketewaa bi ho
I'm in the wall	Mewɔ ɔfasu no mu
But the beauty of his life was taken from him	Nanso wogyee n’asetra mu ahoɔfɛ no fii ne nsam
I leaned back to hear him clearly	Mede me ho too m’akyi sɛ merebɛte ne ho pefee
I understand why he wrote it	Mete nea enti a ɔkyerɛwee no ase
I believe you can probably make good money	Migye di sɛ ebia wubetumi anya sika pa
A bed was pushed to one corner of the room	Wɔpiaa mpa bi kɔɔ dan no ntwea biako so
I was a collection of muscles	Ná meyɛ ntini ahorow a wɔaboaboa ano
I love that there is a power to print	M’ani gye ho sɛ tumi bi wɔ hɔ a wɔde tintim nhoma
I was talking about what that meant	Ná mereka nea ɛno kyerɛ ho asɛm
Now I can access the download bar	Seesei metumi anya download bar no
I was falling hard for him	Ná merehwe ase denneennen ama no
I thought everyone was going to die	Ná misusuw sɛ obiara bewu
I want you to go to bed	Mepɛ sɛ wokɔda
I asked who was there, but got no answer	Mibisaa sɛ hena na ɔwɔ hɔ, nanso mannya mmuae biara
I couldn’t imagine what was inside	Ná mintumi nsusuw nea ɛwɔ mu no ho
A beautiful young nurse	Ɔyarehwɛfo kumaa bi a ne ho yɛ fɛ
I was just going to relax	Ná merekɔgye m’ahome kɛkɛ
I mean he didn’t even count	Mekyerɛ sɛ wankan mpo
I could watch that match all day	Ná metumi ahwɛ saa akansi no da mũ nyinaa
I’m very confused right now	M’adwene atu afra kɛse mprempren
I just can’t change you	Mintumi nsakra wo kɛkɛ
A familiar face did recognize me though	Anim bi a minim no huu me ampa nanso
I will never throw those shoes away	Merentow saa mpaboa no ngu da
I was just glad they let me	M’ani gyei ara kwa sɛ wɔmaa me kwan
I caught it before it could get over my head	Mekyeree no ansa na ɛretumi afa me ti so
I was always very proud of the truck	Ná lɔre no hoahoa me ho kɛse bere nyinaa
The trial lasted only two hours	Asɛnni no dii nnɔnhwerew abien pɛ
I reach over and fall silent	Mede me nsa kɔ hɔ na meyɛ komm
I just wanted to get to know you better	Nea na mepɛ ara ne sɛ mihu wo yiye
I loved the characters and the stories	M’ani gyee nnipa a wɔka ho asɛm no ne nsɛm a wɔka ho asɛm no ho
I wouldn't ask my mom but still	Anka meremmisa me maame nanso de besi nnɛ
I had lost my sense of time	Ná mahwere bere ho nimdeɛ
Snap flash, like a camera going off	Snap flash, te sɛ mfoninitwa afiri a ɛredum
I will not thank you for giving me my life back	Merenda wo ase sɛ wode me nkwa asan ama
I stared silently at the scene in front of me	Mede komm hwɛɛ baabi a na ɛwɔ m’anim no
I have been eating them since I woke up and I felt better	Madi wɔn fi bere a mesɔree no na me ho yɛɛ den
We had to turn our pockets inside out	Ná ɛsɛ sɛ yɛdannan yɛn kotoku no mu kɔ akyi
I did meet her last husband, a project	Mihyiaa ne kunu a otwa to no ampa, adwuma bi
I knew what was going through their heads	Ná minim nea ɛrefa wɔn tirim
I can’t save anyone	Mintumi nnye obiara nkwa
I really wanted to watch it, though	Nanso, na mepɛ sɛ mehwɛ ankasa
I planned to do most of the work myself	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ m’ankasa mɛyɛ adwuma no fã kɛse no ara
I know you felt it too	Minim sɛ wo nso wotee nka
I for one, could not be happier	Me a meyɛ obiako no, na mintumi nnya anigye nsen eyi
I want to make sure they are okay	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wɔn ho ye
I’m really grateful!	M’ani sɔ ankasa!
I had to get him busy again	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya no adagyew bio
I wonder what it could possibly have been about	Misusuw nea ebia anka ebetumi afa ho no ho
Many people take this competition very seriously	Nnipa pii fa saa akansi yi aniberesɛm kɛse
I could feel my mind receding	Ná mitumi te nka sɛ m’adwene retwe ne ho afi me ho
And yet a great opportunity presented itself	Na nanso hokwan kɛse bi bae
I will give you the strength you need	Mede ahoɔden a wubehia no bɛma wo
I know he didn’t want you to catch me	Minim sɛ na ɔmpɛ sɛ wokyere me
I almost had to run to keep up with his pace	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ mitu mmirika na ama matumi akura ne mmirikatu mu
Security devices helped police identify the person who had taken the phone	Mfiri a wɔde bɔ nneɛma ho ban boaa polisifo ma wohuu onii a ɔfaa telefon no
I couldn’t understand why everything was	Na mintumi nte nea enti a biribiara yɛ no ase
I already felt too weak	Ná mete nka dedaw sɛ meyɛ mmerɛw dodo
I became aware of the connections between the black players	Mibehuu nkitahodi a ɛda abibifo agodifo no ntam no
I think you will find me in the shape of a dog	Misusuw sɛ wubehu me wɔ ɔkraman tebea mu
I am hungry, tired and weak	Ɔkɔm de me, na mabrɛ na mayɛ mmerɛw
I shouldn't have brought you here	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ba ha
I just want you to know that you can’t refuse	Mepɛ sɛ wuhu kɛkɛ sɛ wuntumi mpow
I listen with pleasure	Mede anigye tie
I heard you for the first time	Metee wo nea edi kan
I will command and they will obey	Mɛhyɛ na wɔadi so
I watched him move the mouse	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔretu mouse no
I know he can handle it when things get tough	Minim sɛ obetumi adi ho dwuma bere a nneɛma mu ayɛ den no
I finally got him to talk about the car	Awiei koraa no, memaa ɔkaa kar no ho asɛm
I have told you about this	Maka eyi ho asɛm akyerɛ mo
I didn’t want to end up like him	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ akowie sɛ ɔno
I watched what happened	Mehwɛɛ nea esii no
Tests are usually not necessary to confirm the diagnosis	Mpɛn pii no, ɛho nhia sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu de kyerɛ sɛ wɔahu yare no
I knew the song and the dance	Ná minim dwom ne asaw no
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Misusuwii sɛ obebu n’ani agu m’asɛmmisa no so, nanso wanyɛ saa
I had just been pregnant	Ná mayɛ nyinsɛn nkyɛe
The back of the skull was wide and low	Ná ti nhwi no akyi trɛw na ɛba fam
And I don’t mean to trust you like that	Na menkyerɛ sɛ mede me ho bɛto wo so saa
I had decided to go on a trip, yesterday morning	Na mayɛ m’adwene sɛ mɛkɔ akwantu bi mu, nnɛra anɔpa
I’d love for you to call him	M’ani begye ho sɛ wobɛfrɛ no
I took a deep breath	Mehome kɔɔ mu denneennen
No typographical errors were allowed	Wɔamma mfomso biara ho kwan wɔ nkyerɛwee mu
I had worn a lot of interesting clothes in the last month	Ná mahyɛ ntade a ɛyɛ anigye pii wɔ ɔsram a etwaam no mu
I am so lonely here	Meyɛ ankonam kɛse wɔ ha
I went up to my room to shower and change	Meforo kɔɔ me dan mu sɛ merekɔguare na mesesa
I know this from speaking with the mother-in-law	Minim eyi fi kasa a me ne asew no kasa mu
A moment later, he appeared with two glasses of water	Bere tiaa bi akyi no, oyii ne ho adi a okura nsu nkuruwa abien
I was five years old at the time	Saa bere no na madi mfe anum
I need something to swallow this demon	Mehia biribi a ɛbɛmene saa honhommɔne yi
I imagine the weirdest and scariest things for you	Meyɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ hu sen biara ma wo ho mfonini wɔ m’adwenem
I can’t imagine being with a man like him	Mintumi nsusuw ho sɛ me ne ɔbarima bi te sɛ ɔno bɛtra
I work much better this way	Meyɛ adwuma yiye kɛse wɔ saa kwan yi so
I love it when he kisses me	M’ani gye ho bere a ɔfew m’ano no
A light shone from the corridor	Hann bi hyerɛn fii ɔkwan no so
I never thought of this ending	Minsusuw saa awiei yi ho da
I am eternal bliss with and without body	Mene daa anigyeɛ a ɛwɔ nipadua ne nea enni mu
I had a plan in place	Ná mewɔ nhyehyɛe bi a mede bedi dwuma
I tried to call for help, but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ ahwehwɛ mmoa, nanso mantumi
I have to go underground, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, ɛsɛ sɛ mekɔ sum ase
I arranged it on a plate	Mesiesiee no prɛte bi so
I fell in love with him that night	M’ani begyee ne ho saa anadwo no
I was sleeping in my car	Ná meda me kar mu
I picked him up, and he pulled me to my feet	Mefaa no, na ɔtwee me gyinaa me nan so
I love her and would give anything for her	Medɔ no na anka mede biribiara bɛma no
I would handle it differently	Anka mebedi ho dwuma ɔkwan foforo so
A great sadness washed over him	Awerɛhow kɛse bi hohoroo ne so
I wanted to ask him about it	Ná mepɛ sɛ mibisa no ho asɛm
I never had a child	Mannya abofra biara da
I have a new plan for you	Mewɔ nhyehyɛe foforo ma wo
I don’t have to wait to see my sister	Ɛnsɛ sɛ metwɛn ansa na mahu me nuabea no
Restoration work is currently underway	Wɔreyɛ adwuma a ɛfa nneɛma a wɔbɛsan asiesie no ho mprempren
However, I woke up in my bed	Nanso, mesɔree wɔ me mpa so
I felt inferior and unassuming	Metee nka sɛ mebrɛ me ho ase na menyɛ me ho hwee
I love the leather seats	M’ani gye nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ no ho
I won’t take you away	Meremfa wo nkɔ
I crossed the expensive carpet and looked outside	Metwaa kapet a ne bo yɛ den no na mehwɛɛ abɔnten
I see it in a lot of people	Mihu no wɔ nnipa pii mu
I am proud to have a student like you	Ɛyɛ me ahomaso sɛ manya osuani te sɛ wo
There were a few cars in the parking lot around him	Ná kar kakraa bi wɔ baabi a wɔde kar sisi atwa ne ho ahyia no
And I want respect and it gives you this power	Na mepɛ obuo na ɛma wo saa tumi yi
I had barely seen it	Ɛkame ayɛ sɛ na minhuu bi
I won’t let him ruin my life	Meremma ɔnsɛe m’asetra
I still have a lot of catching up to do	Meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mekyere
I was just defending myself	Ná mereyi me ho ano ara kwa
I tried to warn you, but you didn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo kɔkɔ, nanso woantie
The expected recovery time was four to five months	Bere a wɔhwɛɛ kwan sɛ wɔbɛsan anya ahoɔden no yɛ asram anan kosi anum
I couldn’t breathe	Na mintumi nnye ahome
I wasn’t getting any benefits	Ná minnya mfaso biara
A knot came to his stomach	Nhama bi a ɛbaa ne yafunu mu
I have been commanded to come here	Wɔahyɛ me sɛ memmra ha
I love interior design and architecture	M’ani gye dan mu nhyehyɛe ne adansi ho
I can’t keep leaving my baby boy	Mintumi nkɔ so nnyaw me babarima ba no
A dead oak tree is useless	Oak dua a awu no so nni mfaso
I was completely thrown off	Wɔtow me gui koraa
I couldn’t really wear their clothes	Na mintumi nhyɛ wɔn ntade no ankasa
I'll pause, listen	Megyina kakra, tie
I can’t remember any of their names	Mintumi nkae wɔn din biara
I was trying very hard	Ná merebɔ mmɔden kɛse
I know one place in particular	Minim beae biako titiriw
I saw him as her lover	Mihuu no sɛ ɔyɛ ne dɔfo
I hope you're not bringing anything down	Mewɔ anidaso sɛ woremfa biribi reba fam
I didn’t see this coming at all	Manhu eyi sɛ ɛreba koraa
I’m not sure what to do	M’ani gyee ho
I know exactly what the story will be	Minim nea asɛm no bɛyɛ no yiye
A new political power was being created	Ná wɔreyɛ amammui mu tumi foforo bi
The reception area was in the middle of the room	Ná baabi a wogye ahɔho wɔ dan no mfinimfini
I was happy, because he could have really hated me	M’ani gyei, efisɛ anka obetumi atan me ankasa
I was also tired	Ná mabrɛ nso
I wasn’t interested anymore	Ná m’ani nnye ho bio
I have been traveling in this galaxy for years	Matu kwan wɔ nsoromma kuw yi mu mfe pii ni
I think that needs some work	Misusuw sɛ ɛno hia adwuma bi
The pollution around us made me tired	Efĩ a atwa yɛn ho ahyia no maa mebrɛe
His sacrifice to magic is that he grows faster	Nea ɔde bɔ afɔre ma nkonyaayi ne sɛ onyin ntɛmntɛm
I walk back into the blood center again	Mesan nantew kɔ mogya mfinimfini hɔ bio
This is a lot of floor space you know	Eyi yɛ fam atenae pii a wunim
I think the two of them need love	Misusuw sɛ wɔn baanu no hia ɔdɔ
This development surprised me	Nkɔso yi yɛɛ me nwonwa
I borrowed notebooks and pens to take notes and drawings	Mefɛm nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm ne kyerɛwdua a mede kyerɛw nsɛm ne mfonini ahorow
A smile burst from her lips	Ɔserew bi paee n’anofafa
I highly recommend these shoes to anyone considering them	Mekamfo mpaboa yi kyerɛ obiara a ɔresusuw ho no kɛse
I didn’t have to pay much attention to the rocks	Na enhia sɛ mede m’adwene si abotan no so kɛse
I want him with every fiber of my being	Mepɛ no ne me nipasu mu nhama biara
I feel responsible for this film	Mete sini yi ho asɛyɛde nka
I had to start over, or die	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio, anyɛ saa a miwu
I had to find another job	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adwuma foforo
I wouldn’t interrupt him, though	Nanso, na meremfa ntwitwa n’asɛm no mu
I find it really disturbing	Mihu sɛ ɛhaw me ankasa
A door opened and someone stepped out	Ɔpon bi buee na obi fii adi
I didn’t have to worry	Ná enhia sɛ mehaw me ho
I have just had enough	Manya nea ɛdɔɔso nkyɛe
Another guest contract was signed	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ ahɔho apam foforo ase
I mean, it was just an idea	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ adwene bi kɛkɛ
I remember like it was yesterday	Mekae te sɛ nea na ɛyɛ nnɛra
I personally could not find a problem with this	M’ankasa mantumi anhu ɔhaw bi wɔ eyi ho
I pulled the scrap of paper from my coat	Metwee krataa a asɛe no fii m’atade mu
They won’t finish until it’s too late	Wɔrenwie kosi sɛ ade bɛsa
Humble and kind questions and answers	Nsɛmmisa ne mmuae a wɔde brɛ wɔn ho ase na ɛyɛ ayamye
I was brought before him	Wɔde me baa n’anim
I promise to take it to my grave	Mehyɛ bɔ sɛ mede bɛkɔ m’adamoa mu
There was always a terrible ending	Ná awiei a ɛyɛ hu wɔ hɔ bere nyinaa
A damn precise work of art if you ask me	A damn precise work of art sɛ wubisa me a
I have some coffee in the kitchen	Mewɔ kɔfe bi wɔ adididan mu
I needed a reminder not to be too serious	Ná mihia nkaebɔ bi na menyɛ aniberesɛm dodo
I am sorry for the death of my husband	Me yaw wɔ me kunu wu no ho
Only one creature can take only one path	Abɔde biako pɛ betumi afa ɔkwan biako pɛ so
I was afraid I would be overcome with thirst	Ná ehu ka me sɛ sukɔm bɛhyɛ me so
Someone who engages to talk but nothing is said	Obi a ɔyɛ aware nhyehyɛe sɛ ɔbɛkasa nanso wɔanka hwee
I love the way it feels	M’ani gye sɛnea ɛte nka no ho
The monster tells the player to leave	Aboa kɛse no ka kyerɛ agofomma no sɛ ontu mfi hɔ
I could control myself	Ná metumi adi me ho so
Which is very unfortunate	Nea ɛyɛ awerɛhow kɛse
It is rarely worked on	Wɔntaa nyɛ ho adwuma
I had to fight the urge to flap my wings	Ná ɛsɛ sɛ miko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛbɔ me ntaban no
I will speak to your heart and comfort you	Mɛkasa akɔ wo koma mu na makyekye wo werɛ
I can’t help but realize I’m a little wrong	Mintumi nnyae sɛ mihu sɛ midi mfomso kakra
I wasn’t shit done by any means	Na menyɛ shit done ɔkwan biara so
Your dignity is being taken hostage	Wɔrefa wo nidi no nnommum
I learned when I was young	Misuaa ade bere a na meyɛ abofra no
I think about how to prepare my story interestingly	Misusuw sɛnea mesiesie m’asɛm no ho ma ɛyɛ anigye
After they left the house, I couldn’t stop crying	Bere a wɔafi fie hɔ no, na mintumi nnyae su
I love you, dear sister	Medɔ wo, onuawa dɔfo
I just think our night plans just fell short	Misusuw kɛkɛ sɛ yɛn anadwo nhyehyɛe no twaa tiaa ara kwa
I fear others will follow	Misuro sɛ afoforo bedi akyi
I smell salt and fish	Mete nkyene ne mpataa hua
I want to be positive	Mepɛ sɛ meyɛ adwempa
I love her beautiful face and incredibly strong body	M’ani gye n’anim fɛfɛ ne ne nipadua a ɛyɛ den a ɛyɛ nwonwa no ho
Power was shut off during the storm	Wɔdum anyinam ahoɔden bere a ahum no retu no
I walk out to the side and take everything inside	Menantew fi adi kɔ nkyɛn na mefa biribiara kɔ mu
A bull with many wives	Nantwinini bi a ɔwɔ mmea pii
I had to pick a side	Ná ɛsɛ sɛ mepaw ɔfã bi
I knock softly on the door	Mebɔ ɔpon no mu brɛoo
I must act now to save us both	Ɛsɛ sɛ meyɛ ade mprempren de gye yɛn baanu nyinaa nkwa
A writer without a voice	Ɔkyerɛwfo a onni nne
It was a match made in heaven	Ná ɛyɛ kyɛnsee a wɔyɛe wɔ soro
I followed the dirt road through the open door	Midii mfutuma kwan no akyi faa ɔpon a wɔabue no mu
I have never had a black woman	Mennyaa ɔbaa a ɔyɛ abibifoɔ da
I tried to get in three days to run	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ mu nnansa de atu mmirika
A few of them were expecting him	Ná wɔn mu kakraa bi rehwɛ ne kwan
I can afford it, you know that	Metumi atua ho ka, wunim saa
Bike rentals are available at this location	Wɔde sakre a wɔde tua ho ka wɔ saa beae yi
I wasn’t in my dragon form	Na menni me ɔtweaseɛ tebea no mu
I think death by starvation is terrible	Misusuw sɛ owu a ɔkɔm de ba no yɛ hu
A brief glance at the little man was enough	Ná ɔbarima ketewa no a ɔbɛhwɛ no tiawa no ara dɔɔso
A look of terror appeared on his face	Ehu bi daa adi wɔ n’anim
I can’t play with anyone else	Mintumi ne obi foforo biara nni agoru
I couldn’t make him do this	Na mintumi mma ɔnyɛ eyi
I tried to take him for a ride	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede no bɛkɔ akɔtena pɔnkɔ so
A large area of ​​land had been completely burned	Ná asase kɛse bi ahyew koraa
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Mituu mmirika kɔɔ m’adwene ho ɔbenfo no pon ano na mifii ase bɔɔ mu
You have to work to keep the fun going	Ɛsɛ sɛ woyɛ adwuma na ama anigye no akɔ so
I offer possible directions, nothing more	Mede akwankyerɛ a ebetumi aba ma, biribiara nni hɔ a ɛboro saa
I had been incredibly lucky	Ná manya anigye a ɛyɛ nwonwa
I choose to give him whatever he asks for	Mepaw sɛ mede biribiara a ɔbɛsrɛ no bɛma no
I can almost guarantee that you will love these	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ahyɛ bɔ sɛ w’ani begye eyinom ho
A faded but clean sheet covered him	Ntama bi a ayɛ mmerɛw nanso ɛho tew kataa ne so
I cringed at the thought	Meyɛɛ basaa wɔ adwene no ho
I watched you from up here	Mehwɛɛ wo fi soro ha
I am retiring from the company next week	Merekɔ pɛnhyen wɔ adwumakuw no mu dapɛn a edi hɔ no
I bring those who are far away closer	Mema wɔn a wɔwɔ akyirikyiri no bɛn
I wouldn’t do that with a dog, though	Nanso, anka merenyɛ saa wɔ ɔkraman ho
I never really got sick	Menyare ankasa da
I have a stake in this	Mewɔ kyɛfa wɔ eyi mu
I knew they were all dead	Ná minim sɛ wɔn nyinaa awuwu
I am blessed, in more ways than one	Mewɔ nhyira, akwan pii so sen biako
I have some incredibly artistic and creative friends	Mewɔ nnamfo bi a wɔyɛ adwinni ne adebɔ ho adwuma a ɛyɛ nwonwa
I couldn’t say wrong	Na mintumi nka asɛm a ɛnteɛ
I can't imagine how he's taking the news	Mintumi nsusuw sɛnea ɔrefa amanneɛbɔ no ho
I was searching and searching for answers	Ná merehwehwɛ mmuae ahorow na merehwehwɛ
A little context is needed	Nsɛm a ɛfa ho kakra ho hia
I wanted him to stay in that position	Ná mepɛ sɛ ɔtra saa gyinabea no mu
I felt a strange feeling all over me	Metee nkate bi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ me ho nyinaa
I might even take you to court	Ebia mede wo bɛkɔ asɛnnibea mpo
I didn’t have to be there until six	Ná enhia sɛ meba hɔ kosii nnɔnsia
I was honest and cooperative	Ná midi nokware na meyɛ biako
I believe they went west	Migye di sɛ wɔkɔɔ atɔe fam
I should have told you everything	Anka ɛsɛ sɛ meka biribiara kyerɛ wo
No one knows the consequences of doing this	Obi nhu nea ebefi eyi yɛ mu aba
There is an excellent level region around it	Ɔmantam bi a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a ɛkyɛn so wɔ hɔ atwa ho ahyia
I wasn’t even lost	Ná menyera mpo
I tore my eyes open and looked back	Metetew m’ani mu na mehwɛɛ m’akyi
I can feel it in my bones	Mitumi te nka wɔ me nnompe mu
I felt a sadness in my heart	Metee awerɛhow bi nka wɔ me komam
It only mattered to him	Ná ɛho hia no nkutoo
I said not to and he went straight out again	Mekaa sɛ wonyɛ saa na ɔfirii adi tẽẽ bio
I am not talking about the sin of selfishness	Ɛnyɛ pɛsɛmenkominya bɔne no ho asɛm na mereka
I’m not saying it was destroyed	Menka sɛ wɔsɛee no
I step over to him and pick it up	Metu anammɔn kɔ ne nkyɛn na mefa
I have to prepare for the inevitable	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma nea wontumi nkwati no
I didn't want to explain things to him	Ná mempɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nneɛma mu kyerɛ no
I know this face, those eyes, those lips	Minim saa anim yi, saa aniwa no, saa anofafa no
I was losing control of my body movements	Ná mereyɛ ayɛ nea mintumi nni me nipadua a ɛkeka ne ho so
I pray he has met his end	Mebɔ mpae sɛ wahyia n’awiei
The film was a critical and commercial success	Sini no dii yiye wɔ akasatiafo ne aguadi mu
I don’t like being pushed	M’ani nnye ho sɛ wɔbɛpia me
I can barely breathe, let alone think	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhome, na kampɛsɛ mesusuw ho
I didn’t touch the body	Mamfa me nsa anka amu no
I told you about it once before	Mekaa ho asɛm kyerɛɛ wo pɛnkoro pɛn
I get a lot of these	Minya eyinom pii
A parent playing with the children	Ɔwofo bi a ɔne mmofra no redi agoru
I wanted to show you once	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ wo pɛnkoro
I could feel my face turning red	Ná mitumi te nka sɛ m’anim reyɛ kɔkɔɔ
I didn’t like him	Ná m’ani nnye ne ho
All I thought was that she was beautiful	Nea na misusuw ara ne sɛ na ne ho yɛ fɛ
I did everything right and I was still great	Meyɛɛ biribiara yiye na na meda so ara yɛ kɛse
I cried loudly on stage	Misui denneennen wɔ asɛnka agua so
I feel it protects me	Mete nka sɛ ɛbɔ me ho ban
I hope you can hang in there	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi asɛn hɔ
A considerable amount of smoke	Wusiw dodow bi a ɛdɔɔso
I broke his arms and legs	Mebubuu ne nsa ne ne nan
I wanted to make it real	Ná mepɛ sɛ mema ɛyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I wanted it to look as real as possible	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ te sɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa sɛnea metumi biara
I actually came here to ask you both a question	Mebaa ha ankasa sɛ merebɛbisa mo mmienu asɛm bi
I never thought of anything like this	Mansusuw biribi a ɛte sɛɛ ho da
I couldn’t believe what happened	Ná mintumi nnye nea esii no nni
Try and catch us flagging	Bɔ mmɔden na kyere yɛn bere a yɛrebɔ frankaa no
I need to know that he really loves me all the time	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔdɔ me bere nyinaa ankasa
I will respect your decision and release you	Mɛdi wo gyinaesi no ni na magyae wo
I can see that you are comfortable	Mitumi hu sɛ wo ho atɔ wo
I kept looking at the whole length	Mekɔɔ so hwɛɛ ne tenten no nyinaa
I wasn’t really paying attention, though	Nanso, na memfa m’adwene nsi so ankasa
I was an employee, there to fill a role	Na meyɛ odwumayɛni, wɔ hɔ sɛ mɛhyɛ dwumadi bi ma
I have since cleaned up this little annoyance	Efi saa bere no, masiesie saa abufuw ketewaa yi
I put my own spin on it anyway	Mede m’ankasa spin gu so ɔkwan biara so
I would give anything to make it happen	Anka mede biribiara bɛma na ama ayɛ saa
I slide onto the bed as if in slow motion	Mede me ho hyɛ mpa no so te sɛ nea mereyɛ no brɛoo
I scrambled to my feet for power	Mede ahopere sɔre gyinaa me nan so sɛnea ɛbɛyɛ a menya tumi
I have to agree with him	Ɛsɛ sɛ me ne no yɛ adwene
I just want to know where they hang out	Mepɛ sɛ mihu baabi a wɔde wɔn ho hyɛ mu ara kwa
You come with a little bit	Woba a wode kakra ba
I hoped we wouldn’t miss anything	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛrennyaw biribiara
I actually caught one last night, he thought	Mekyekyeree biako ankasa anadwo a etwaam no, osusuwii sɛ
Now we have paid for this	Seesei yɛatua eyi ho ka
I was ready to sleep	Ná masiesie me ho sɛ mɛda
They looked like such a happy young couple	Ná wɔte sɛ awarefo nkumaa a wɔn ani gye saa
I am amazed at how he changes my mind	Sɛnea ɔsakra m’adwene no yɛ me nwonwa
I thought his seriousness was his signature, his natural state	Misusuwii sɛ aniberesɛm a ɔyɛ no yɛ ne nsaano nkyerɛwee, n’abɔde tebea
I am the best this region holds	Me na meyɛ nea eye sen biara a ɔmantam yi kura mu
I keep my own life to myself	Mede m’ankasa m’asetra sie me ho
I was determined about my fate	Ná masi me bo wɔ me nkrabea ho
I’ve done that for you	Mayɛ saa ama wo
This trend continued throughout the trip	Saa su yi kɔɔ so wɔ akwantu no nyinaa mu
It closed four days later	Ɛtoo mu wɔ nnanan akyi
I wanted to get away from that bridge	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi saa abɔnten so kwan no so
I guess the best thing is that no one will notice	Misusuw sɛ nea eye sen biara ne sɛ obiara renhu
I wasn’t living life very much	Ná mentra ase wɔ asetra mu kɛse
I always thank him for that	Meda no ase bere nyinaa wɔ saa asɛm no ho
I catch him looking at me several times	Mekyere no sɛ ɔrehwɛ me mpɛn pii
A second later, he's on top of me	Sekan biako akyi no, ɔda me so
This may sound strange	Ebia eyi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I should have said more	Anka ɛsɛ sɛ meka nsɛm pii
I couldn’t remember a time when he wasn’t there	Na mintumi nkae bere bi a na onni hɔ
I decided to spend the night on the beach	Misii gyinae sɛ mɛda mpoano hɔ anadwo no
Then I cut it up and put the pieces together	Afei mitwaa mu na meboaboaa asinasin no ano
This was provided by a non-citizen police officer	Polisini bi a ɔnyɛ ɔman ba na ɔde eyi mae
I pointed this out to them	Metwee adwene sii eyi so kyerɛɛ wɔn
I turn to him with a hungry mouth	Medan kɔ ne nkyɛn a ɔkɔm de n’ano
I think he was surprised by my question	Misusuw sɛ m’asɛmmisa no maa ne ho dwiriw no
The incident plagued his career until he retired	Asɛm a esii no haw n’adwuma kosii sɛ ogyaee adwuma
I let him take the lead, not knowing where we were going	Memaa odii anim, a na minnim baabi a yɛrekɔ
I nod and smile pull away	Mede me ti to fam na meserew twe me ho
I loved that he loved dogs	Ná m’ani gye ho sɛ na n’ani gye akraman ho
I think that’s their game	Misusuw sɛ ɛno ne wɔn agodie
Great, beautiful coffee machine	Kɔfe afiri kɛse a ɛyɛ fɛ, ɛyɛ nwonwa
I know you are weak to a woman’s flesh	Minim sɛ moyɛ mmerɛw ma ɔbea honam
A pair of wire glasses leaned forward on his chin	Ahwehwɛ a wɔde waya ayɛ de ne ho too n’anim wɔ ne hwene so
I have no intention of parting with the original	Minni adwene biara sɛ me ne mfitiase de no bɛtetew mu
I hold you very close to my heart	Mekura wo paa wɔ me koma mu
I was going to tell him or his family	Ná merebɛka akyerɛ no anaa n’abusuafo
Youth food fountain	Mmabun aduan a wɔde yɛ aduan asubura
Many men wear guns	Mmarima pii hyɛ atuo
I remember the big conference table	Mekae nhyiam pon kɛse no
I can spend hours playing with him and watching him	Metumi de nnɔnhwerew pii ne no adi agoru na mehwɛ no
I heard his mind speak	Metee sɛ n’adwene rekasa
Now I wished our walk here took hours	Afei na me yam a anka yɛn nantew wɔ ha no gye nnɔnhwerew pii
No such problem with the title track	Ɔhaw biara nni hɔ a ɛte saa wɔ title track no ho
I knew it would be you being	Na minim sɛ ɛbɛyɛ wo a wɔyɛ
I need to go back and build the momentum	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ akyi na mekyekye ahoɔden no
I’m glad I’ve made friends with all of you	M’ani gyei sɛ me ne mo nyinaa afa nnamfo
I think they chose the door	Misusuw sɛ wɔpaw ɔpon no
I hadn’t meant to say that	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka saa
I want this fight we're done with	Mepɛ ɔko a yɛawie yi
I just hope he comes to his senses soon	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔbɛba n’adwene mu nnansa yi ara
I love watching him work	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔreyɛ adwuma
I was either too busy or too tired	Ná minni adagyew dodo anaasɛ na mabrɛ dodo
I can't fix what went right	Mintumi nsiesie nea ɛkɔɔ so yiye no
I found myself determined	Mihui sɛ masi me bo denneennen
I was thinking again, random, pointless thoughts	Na meredwennwen bio, nsusuwii ahorow a ɛba kwa a mfaso biara nni so
I had forgotten that after all he was still human	Ná me werɛ afi sɛ wɔ biribiara akyi no ɔda so ara yɛ onipa
I dare not disturb such a relationship	Minnya akokoduru sɛ mɛhaw abusuabɔ a ɛte saa
I am not a baker, by any means	Mennyɛ paanootofo, sɛnea ɛte biara
I watched them jump inside	Mehwɛɛ sɛnea wohuruw kɔɔ mu
I loved and respected him	Ná medɔ no na na mibu no
I appreciate your work	M’ani sɔ mo adwuma no
I need the man to mature	Mihia ɔbarima no na ama ne ho akokwaw
But it was always late	Nanso na ɛkyɛ bere nyinaa
I finally got out sometime in the early morning	Awiei koraa no, mifii adi anɔpatutuutu bere bi
I knew you would say that	Ná minim sɛ wobɛka saa
I have a medical condition	Mewɔ ayaresa tebea bi
I didn’t know how to go about it	Ná minnim sɛnea mɛkɔ
I was not cool at all	Ná me ho nyɛ nwini koraa
I noticed his gaze	Mehyɛɛ n’ani a wɔde hwɛ ade no nsow
I just told them what happened	Mekaa nea esii no kyerɛɛ wɔn ara kwa
I wanted more from him	Ná mepɛ pii fi ne hɔ
I would appreciate it if you continue this in the future	Sɛ wotoa eyi so daakye a, m’ani begye ho
I have to believe he is safe	Ɛsɛ sɛ migye di sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I folded the pages and tucked them into my jeans	Mebobɔɔ nkratafa no na mede hyɛɛ me jeans mu
I had watched too long	Ná mahwɛ akyɛ dodo
I followed him down a large hall	Midii n’akyi faa asa kɛse bi so
I don't really know what this means	Minnim nea eyi kyerɛ ankasa
I took their names for my magazine	Mefaa wɔn din maa me nsɛmma nhoma no
I won't be there for the month	Merentra hɔ ɔsram no
I was very, very scared	Ná misuro paa paa
Breathing to get things started	Ahome a wɔde bɛma nneɛma afi ase
I’m glad the event is finally here	M’ani agye sɛ awiei koraa no adeyɛ no aba
I was sent to save you	Wɔsomaa me sɛ memmɛgye mo nkwa
I hope it makes you proud	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛma woayɛ ahantan
I was in the open and had a great view	Ná mewɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee na na wotumi hu no yiye
I totally drank and drove	Ná menom nsa koraa na na meka kar
I hope you learn to give yourself a break	Mewɔ anidaso sɛ wubesua sɛnea wobɛma wo ho ahomegye
I felt too weak to call anyone	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw dodo sɛ mɛfrɛ obiara
I want to be close to him	Mepɛ sɛ mebɛn no
I don’t think anyone ever thought of it	Minnye nni sɛ obiara ansusuw ho da
When this happens, a runner will be called	Sɛ eyi ba a, wɔbɛfrɛ mmirikatufo bi
I finally came out and saw him	Awiei koraa no, mipuei na mihuu no
I deviated from his approach	Metwe me ho fii ne kwan a ɔfaa so no ho
I made a lot of mistakes	Midii mfomso pii
I make the walk of shame back to the car	Meyɛ aniwu nantew no san kɔ kar no mu
I motion him in and he steps inside	Meyɛ no sɛnkyerɛnne ma ɔhyɛn mu na ɔde ne nan hyɛ mu
The last time, I got nothing from him	Bere a etwa to no, mannya ne ho hwee
I appreciated what it said	M’ani sɔɔ nea ɛkaa no no
I can forgive his ignorance	Metumi de ne nimdeɛ a onni no akyɛ no
I get the sense that something is changing	Minya ntease sɛ biribi resakra
I have also used a handful of commons	Mede nsa kakraa bi nso adi dwuma wɔ commons mu
I laughed out loud myself	M’ankasa meserewee denneennen
Maybe I shouldn’t judge	Ebia ɛnsɛ sɛ mibu atɛn
I undressed and pulled it over my head	Miyii ne ho na metwee faa me ti so
I think he loves me too much	Misusuw sɛ ɔdɔ me dodo
I acted without thinking	Meyɛɛ ade a mansusuw ho
I accidentally pulled off his mask	Metwee ne akataso no fii hɔ wɔ akwanhyia mu
I didn’t know what to do with it	Ná minnim nea mede bɛyɛ
I do my work and relax	Meyɛ m’adwuma na megye m’ahome
I will not replace one with trinkets	Meremfa nneɛma nketenkete nsi biako ananmu
I knew what that meant	Ná minim nea ɛno kyerɛ
I couldn’t decide what to buy	Na mintumi nsi nea mɛtɔ ho gyinae
I thought about that one for a while	Misusuw saa biako no ho kakra
I believe this is a lot of money	Migye di sɛ eyi yɛ sika kɛse
I didn’t want to stir up the memories	Ná mempɛ sɛ mɛkanyan nkae ahorow no
I asked them what they wanted to think about	Mibisaa wɔn nea wɔpɛ sɛ wosusuw ho
I stopped, turned around, and looked into his face	Migyinae, danee me ho, na mehwɛɛ n’anim
I am safe, comfortable and well fed	Mewɔ ahobammɔ, me ho tɔ me na mewɔ aduan pa
I can direct the process of receiving the images	Metumi akyerɛ ɔkwan a wɔfa so gye mfonini ahorow no kwan
I stayed like that for two minutes	Metenaa hɔ saa simma abien
I loved your work	M’ani gyee mo adwuma no ho
I have a problem that you can help me with	Mewɔ ɔhaw bi a wubetumi aboa me wɔ ho
I see him smiling down at me	Mihu sɛ ɔreserew ase akyerɛ me
I tell him that is against the law	Meka kyerɛ no sɛ ɛno ne mmara nhyia
I pray for my family and friends	Mebɔ mpae ma m’abusuafo ne me nnamfo
I can hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni
I nodded and ran in that direction	Mede me ti too fam na mituu mmirika kɔɔ saa kwan no so
A very complex file, in fact	Fael a ɛyɛ den yiye, nokwarem no
I can barely stand it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina ano
I bet that shit isn't true	Me bet sɛ shit no nyɛ nokware
Some people are different	Ɛsono nnipa binom
The following towns were in three districts	Ná nkurow a edidi so yi na ɛwɔ amansin abiɛsa mu
I finally convinced them	Awiei koraa no, memaa wogye dii
I took them, a little nervous	Mefaa wɔn, na na me ho yeraw me kakra
I didn’t even want to go	Ná mempɛ sɛ mekɔ mpo
I have watched a lot of them	Mahwɛ wɔn pii
I was afraid of commitment	Ná misuro ahofama
I want to enjoy my life	Mepɛ sɛ m’ani gye m’asetra ho
I just need to give him some room	Nea ehia ara ne sɛ mema no dan bi
I’m sorry to hear it	Ɛyɛ me yaw sɛ mate
Other classical music was also played	Wɔbɔɔ nnwom afoforo a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu nso
It didn’t take long	Ɛnkyɛe
I was thinking about what to do next	Ná meredwen nea mɛyɛ akyi
I have perfect information	Mewɔ nsɛm a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I have to do more	Ɛsɛ sɛ meyɛ pii
I was in a lot of stress	Ná mewɔ adwennwen kɛse mu
Just what I translate to them	Nea mekyerɛ ase ara kwa ma wɔn
I should have called you sooner	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ wo ntɛm
I wrote those words without thinking about the consequences	Mekyerɛw saa nsɛm no a mansusuw nea ebefi mu aba no ho
A dozen things might keep him around	Ebia nneɛma dumien bɛma wakɔ so atra hɔ
I didn’t turn on the lights	Mansɔ akanea no
I quietly went outside to find him	Mede komm puw fii adi kɔhwehwɛɛ no
This group was not attacked at night	Wɔantow anhyɛ saa kuw yi so anadwo
I was not much to regret	Ná menyɛ obi a ɛsɛ sɛ minu me ho kɛse
I just want to hear it	Mepɛ sɛ mete ara kwa
A great day for freedom	Da kɛse a wɔde bɛma ahofadi
I was born here for God’s sake	Nyame nti na wɔwoo me wɔ ha
I have power like you wouldn’t believe	Mewɔ tumi te sɛ nea worennye nni
I never really expected to be seriously abused here	Manhwɛ kwan ankasa da sɛ wɔbɛyɛ me ayayade a anibere wom wɔ ha
The group started the trip well	Kuw no fii akwantu no ase yiye
I will give my heart to him instead	Mede me koma bɛma no mmom
I want to see that again	Mepɛ sɛ mihu saa bio
But I was playing a game with them	Nanso na me ne wɔn redi agoru bi
I will return safely	Mebɛsan aba dwoodwoo
I pulled him into a hug, which he brought back	Metwee no yɛɛ no ​​atuu, nea ɔsan de bae
I turned my eyes away from them	Mede m’ani fii wɔn ho
A man appeared at the door	Ɔbarima bi puei wɔ ɔpon no ano
I continued to take service every month	Mekɔɔ so faa ɔsom adwuma ɔsram biara
I looked then approached	Mehwɛɛ afei mebɛne
I can never live with him again	Mintumi ne no ntra bio da
I rubbed the wound until the bleeding stopped	Mekekaa kuru no kosii sɛ mogya gyaee
Very interesting history for the hotel	Abakɔsɛm a ɛyɛ anigye yiye ma ahɔhodan no
A curtain flew to the third floor	Ntama bi tu kɔɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so
I had to pay less compared to others	Ná ɛsɛ sɛ mitua sika kakraa bi sɛ mede toto afoforo ho a
I only read my half	Me kenkan me fã nkutoo
I remember him as he is	Mekae no sɛnea ɔyɛ no
A stone slipped from under his feet	Ɔbo bi firii ne nan ase
I wanted nothing more than to go back to sleep	Ná mempɛ hwee sɛ mɛsan akɔda
I believe you love me enough	Migye di sɛ wodɔ me sɛnea ɛsɛ
I just went through a book	Mekɔɔ nhoma bi mu kɛkɛ
I waited politely until others started eating first	Mede nidi twɛn kosii sɛ afoforo fii ase didi kan
Later a stone house was built on the site	Akyiri yi wosii ɔbo dan bi wɔ beae no so
I have helped to acquire many things on earth	Maboa ma wɔanya nneɛma pii wɔ asase so
I couldn’t put them together	Na mintumi mfa wɔn nkabom
I just wanted to give you the flowers	Na mepɛ sɛ mede nhwiren no ma wo kɛkɛ
I study him for evidence that he is lying	Mesua ne ho ade de hwehwɛ adanse a ɛkyerɛ sɛ ɔredi atoro
I want it to have a purely human side	Mepɛ sɛ ɛwɔ onipa fã bi a ɛyɛ kronkron
I reach out and grab a handful of dirt	Meteɛ me nsa na mefa efĩ nsa biako
He always respected her	Ná obu no bere nyinaa
I lived with him when I went to school	Me ne no trae bere a na merekɔ sukuu no
I have decided to share my secret with the world	Masi gyinae sɛ mɛka m’ahintasɛm akyerɛ wiase
I showed you one thing that makes a man happy	Mekyerɛɛ wo adeɛ baako a ɛma ɔbarima ani gye
I have the whole set	Mewɔ set no nyinaa
I could only think of my wife and daughter	Me yere ne me babea nkutoo na na mitumi susuw ho
And I still don’t see any teeth	Na meda so ara nhu sẽ biara
I saw that hurt in his eyes	Mihuu saa yaw no wɔ n’ani so
I had to take the next step	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ade a edi hɔ no
I tell myself that all the time	Meka saa kyerɛ me ho bere nyinaa
I was tired, hungry, and thirsty	Ná mabrɛ, ɔkɔm de me, na na sukɔm de me
I can't quite shake what happened though	Mintumi nwosow nea esii no yiye nanso
I couldn’t take this	Na mintumi mfa eyi
I need someone with the same sexual orientation	Mihia obi a ɔwɔ nna ho akɔnnɔ koro no ara
I should never see him again	Ɛnsɛ sɛ mihu no bio da
I used to be one, at least I was doing it	Kan no na meyɛ biako, anyɛ yiye koraa no, na mereyɛ
That seemed to set the record straight	Ɛte sɛ nea ɛno na ɛmaa kyerɛwtohɔ no yɛɛ kɛse
I realize that threatening your children was an unfair move	Mihu sɛ na wo mma a wohunahuna wo no yɛ adeyɛ a ɛnteɛ
I had contacted a reporter	Ná me ne amanneɛbɔfo bi adi nkitaho
I forget what day of the week it is	Me werɛ fi da ko a ɛyɛ dapɛn no mu
I stared at the dog	Mehwɛɛ ɔkraman no denneennen
Maybe I should do that next time, maybe so	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa bere foforo no, ebia saa
I had to hide it from everyone	Ná ɛsɛ sɛ mede sie obiara
However, I always made it back to school grounds on time	Nanso, bere nyinaa na mesan ba sukuu asase so wɔ bere ano
I never tell anyone either	Menka nkyerɛ obiara nso da
I have all sorts of ideas	Mewɔ nsusuwii ahorow nyinaa
Thank you for this	Meda ase wɔ eyi ho
I should have just been there	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ara kwa
However, I know what to expect	Nanso, menim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
I know you respect him	Minim sɛ wubu no
I opened the doors to his bedroom	Mibuee apon a ɛkɔ ne dan a ɔda mu no mu
I can barely feel anything	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte biribiara nka
I know he’s a fool	Minim sɛ ɔyɛ ɔkwasea
I guess you could call it a date	Misusuw sɛ wubetumi afrɛ no date
I agree with both statements	Mepene nsɛm abien no nyinaa so
I have evidence, a lot	Mewɔ adanse, pii
Just go out and do it	Fi adi kɛkɛ na yɛ
I promise him	Mehyɛ no bɔ
I told the women what happened	Mekaa nea esii no kyerɛɛ mmea no
I dedicate every part of this day to you	Mede da yi fã biara ma mo
I believe that is what happened to you	Migye di sɛ saa na ɛtoo mo
I hope in the future we can do more trips	Mewɔ anidaso sɛ daakye yebetumi ayɛ akwantu pii
Finally, I decided to submit my report	Awiei koraa no, misii gyinae sɛ mede me amanneɛbɔ no bɛma
I saw her lips parted and leaned down	Mihui sɛ n’anofafa mu apaapae na mede ne ho too fam
I say I will buy the first one	Meka sɛ mɛtɔ nea edi kan no
I wouldn’t come if it wasn’t necessary	Sɛ ɛho nhia a, anka meremma
I opened the door and pushed him out	Mibuee ɔpon no na mepiaa no fii adi
However, I have one more question	Nanso, mewɔ asɛmmisa biako bio
I refuse to let him humiliate me	Mepow sɛ ɔbɛma wabrɛ me ase
I can illustrate these particulars	Metumi ayɛ saa nneɛma pɔtee yi ho mfatoho
Gold mining in its sense of treasure	Sika kɔkɔɔ a wotu wɔ ne ntease a ɛfa ademude ho no mu
I need to find the right opportunity	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ hokwan a ɛfata
I think of one particular memory	Misusuw nkae pɔtee biako ho
We went like that in our little world	Yɛkɔɔ saa wɔ yɛn wiase ketewa no mu
I was sure he wouldn’t come	Na meyɛ no yiye sɛ ɔremma
This was also curtailed for budgetary and technical reasons	Wɔtew eyi so nso esiane sikasɛm nhyehyɛe ne mfiridwuma ho nsɛm nti
A live band was setting up and getting ready to perform	Ná nnwontofo kuw bi a wɔte ase resiesie na wɔresiesie wɔn ho sɛ wɔbɛbɔ nnwom
I won't say anything	Merenka hwee
I could tell immediately that he was attractive	Ná mitumi hu ntɛm ara sɛ ɔyɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I personally went over every inch of it	M’ankasa mekɔɔ ne nsateakwaa biara so
I proceed and extinguish the flame	Metoa so na midum ogyaframa no
I wonder what the meeting could be about	Misusuw nea nhyiam no betumi afa ho
I looked at my watch	Mehwɛɛ me dɔn no
I wanted to find something bigger instead	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ biribi kɛse mmom
I'm still wearing clothes from last night	Meda so ara hyɛ ntade a efi anadwo a etwaam no mu
I opened it and looked inside	Mibuee mu hwɛɛ mu
I really recommend this product	Mekamfo saa ade yi kyerɛ ankasa
I took two steps to the door and opened it	Metu anammɔn mmienu kɔɔ ɔpon no ano na mibuee mu
I mean we start	Mese yɛhyɛ aseɛ
I didn’t want to get lost	Ná mempɛ sɛ meyera
I am so sick of this	Meyare paa wɔ eyi ho
I plan to have the best of both worlds	Meyɛ nhyehyɛe sɛ menya wiase abien no nyinaa mu nea eye sen biara
I knew him the whole time	Ná minim no bere no nyinaa
I hardly know what that is	Ɛkame ayɛ sɛ minnim nea ɛno yɛ
It seems to hurt in my heart	Ɛte sɛ nea ɛyɛ me yaw wɔ me komam
I started to get angry	Mifii ase bo fuwii
I think about it all day and all night	Misusuw ho da mũ nyinaa ne anadwo mũ no nyinaa
I looked at him and then laughed	Mehwɛɛ no ​​afei meserewee
I would look like a fool	Anka mɛyɛ sɛ ɔkwasea
I was supposed to get flowers	Me na anka ɛsɛ sɛ minya nhwiren
I am also active as an activist	Meyɛ nnam nso sɛ obi a ɔyɛ adwumaden
I know he is still alive	Minim sɛ ɔda so te ase
I had no idea it would come to this	Ná minni adwene biara sɛ ɛbɛba eyi mu
I could feel my neck being squeezed	Ná mitumi te nka sɛ wɔapiapia me kɔn mu
The ship sank the next day	Hyɛn no memee da a edi hɔ no
There is no declaration	Mpaemuka biara nni hɔ
I wanted so badly for that to be true, so hopelessly	Ná mepɛ paa sɛ ɛno bɛyɛ nokware, a na anidaso biara nni mu
I was using a profound folk idiom	Ná mede amanne kasakoa bi a emu dɔ redi dwuma
I would compare information about the same product	Ná mede aduru koro no ara ho nsɛm bɛtoto ho
I have such a low tolerance for alcohol	Mewɔ nsa ho abodwokyɛre a ɛba fam saa
A camera was attached to his side	Ná wɔde mfoninitwa afiri bi abɔ ne nkyɛn
A tear rolled down her face and to her lips	Nusu bi tuu n’anim na ɛkɔɔ n’ano
I had no intention of asking	Ná minni adwene biara sɛ mebisa
I felt so powerful and independent	Metee nka sɛ mewɔ tumi na mede me ho kɛse
I am going off topic	Merekɔ off asɛmti no so
I can live without a bow and a fishing rod	Metumi atra ase a minni agyan ne mpataayi poma
I tend to spend most of my time with guy friends	Metaa de me bere dodow no ara ne guy nnamfo
Leisure travel can be arranged for the first time	Wobetumi ayɛ ahomegye akwantu ho nhyehyɛe nea edi kan
I am sure you will agree	Migye di sɛ wobɛpene so
I tried to tip him but he shook me off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma no tip nanso ɔwosow me fii hɔ
Only three men were injured in the attack	Mmarima baasa pɛ na wopirapirae wɔ ntua no mu
I couldn’t tell his lies through my love for him	Na mintumi nhu n’atosɛm denam ɔdɔ a mewɔ ma no no so
I take a moment to breathe again	Megye bere tiaa bi de san home bio
I could feel the power of that hum	Na mitumi te tumi a ɛwɔ saa hum no mu no nka
There was a mother and her young son	Ná ɛna bi ne ne babarima kumaa bi wɔ hɔ
I love the beginning	M’ani gye mfiase no ho
I think we have learned this kind of thing	Misusuw sɛ yɛasua ade a ɛte sɛɛ
I was hoping for some clothes	Ná mewɔ anidaso sɛ menya ntade bi
I hated boats and the sea	Ná metan akorow ne ɛpo
I can’t keep doing drag	Mintumi nkɔ so nyɛ drag
I found my mind wandering to him	Mihui sɛ m’adwene rekyinkyin ne ho
I will never forgive myself for not asking him to	Meremfa mfiri me ho da sɛ mansrɛ no sɛ ɔnyɛ saa
I waited there all day	Metwɛn wɔ hɔ da mũ no nyinaa
I have an issue with my son and my ex	Me ne me babarima ne me ex wɔ asɛm bi
I ran my hands over my stomach	Mede me nsa tuu mmirika faa me yafunu so
I just found out that my baby girl is very sick	Mihui ara kwa sɛ me babea ba no yare kɛse
I have paid the ransom for you	Matua agyede no ama wo
I expect you marked your shot in some way	Mehwɛ kwan sɛ woahyɛ wo tuo no agyirae wɔ ɔkwan bi so
I started to feel scared	Mifii ase tee ehu nka
I think it should be interesting	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ anigye
I assume he lived here	Mefa no sɛ na ɔte ha
I wonder if the pilot can hear him	Misusuw sɛ ebia wimhyɛnkafo no betumi ate ne ho asɛm anaa
I visit them every week	Mekɔsra wɔn dapɛn biara
I did the same thing	Meyɛɛ saa ara
The comparison is disgusting	Ntotoho no yɛ akyide
I knew that look at the top	Ná minim saa hwɛ a ɛwɔ soro no
A sweet tension was building inside her	Ná nhyɛso bi a ɛyɛ dɛ reyɛ kɛse wɔ ne mu
I am a survivor, and my mother is a survivor	Meyɛ obi a onyaa ne ti didii mu, na me maame yɛ obi a onyaa ne ti didii mu
I have also never been a good communicator	Menyɛɛ obi a me ne nkurɔfo kasa yiye nso da
I think he would understand	Misusuw sɛ anka ɔbɛte ase
A wonderful portrait of this woman is given	Wɔde ɔbea yi ho mfonini a ɛyɛ nwonwa ama
This is above the national average	Eyi boro ɔman no mu dodow so
I never really knew him	Na minnim no ankasa da
I couldn’t imagine being in his shoes	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛhyɛ ne mpaboa mu
I refused to put myself on my back to let him win	Mepowee sɛ mede me ho bɛto m’akyi sɛ mɛma wadi nkonim
I thought he was here to kill me	Misusuwii sɛ waba ha sɛ ɔrebekum me
I lost myself in my thoughts for a moment	Mehwere me ho wɔ m’adwene mu bere tiaa bi
I trend worldly, detective	Me trend wiasefo, detective
I was wondering what the voice had said	Ná meresusuw nea ɛnne no aka no ho
I didn’t show myself	Menkyerɛɛ me ho
I can feel the beauty within me	Mitumi te ahoɔfɛ a ɛwɔ me mu no nka
I got up to clean my dishes	Mesɔree sɛ merebɛprapra me nkuku mu
I can see no one coming out here anymore	Mitumi hu sɛ obiara mfi adi mma ha bio
I would condemn drunk driving	Mebɛkasa atia karka a wɔabow nsa
This crystal structure changes with pressure and temperature	Saa ahwehwɛ nhyehyɛe yi sesa bere a nhyɛso ne ɔhyew te no
I’m so glad this place exists	M’ani agye yiye sɛ beae yi wɔ hɔ
I can’t imagine what it must be like for you yourselves	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ mo ankasa moyɛ ho
I slept on banana leaves spread on the floor	Medaa banana nhaban a wɔatrɛw mu wɔ fam no so
I love your old songs, they sound so good	M’ani gye wo nnwom dedaw no ho, ɛyɛ dɛ yiye
I had some trouble with him for a while	Me ne no nyaa ɔhaw bi wɔ bere tiaa bi mu
I had forgotten both of my earlier team members	Ná me werɛ fii m’akuw no mufo a na medii kan bae no baanu nyinaa
I read it as his men did	Mekenkanee no sɛnea ne mmarima no yɛe no
I finished everything and your father sent me home	Meyɛɛ biribiara wiei na wo papa somaa me kɔɔ fie
Then I saw things just like a dog would	Afei mihuu nneɛma te sɛ nea ɔkraman bɛyɛ no ara pɛ
I did research on developing human potential	Meyɛɛ nhwehwɛmu wɔ tumi a nnipa wɔ no a wɔbɛma ayɛ kɛse no ho
Now for the first time they are gathered here	Afei nea edi kan koraa na wɔaboaboa wɔn ho ano wɔ ha
I know he is getting better	Minim sɛ ne ho retɔ no
Waves, yes, and like the waves broke	Asorɔkye, yiw, na te sɛ asorɔkye no bubui
I think he hit his head and can’t move	Misusuw sɛ ɔbɔɔ ne ti na ontumi nhinhim
The disposal area is sector	Beae a wɔtow gu no yɛ sector
I didn’t go to the funeral	Mankɔ ayi no ase
I loved being in that swing	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtra saa swing no mu
I gave you everything, and you took it	Mede biribiara maa wo, na wofaa
I also have a few things	Mewɔ nneɛma kakraa bi nso
I spend hours staring at the door	Mede nnɔnhwerew pii hwɛ ɔpon no ano
I know what you have been through	Minim nea woafa mu
I hate everything for being so shit	Me tan biribiara sɛ ɛyɛ shit saa
I can’t remember anything	Mintumi nkae biribiara
I saw him stay in the sunlight	Mihui sɛ ɔtraa owia hann no mu
I think we are about the same height	Misusuw sɛ yɛn tenten bɛyɛ pɛ
I imagined him joining the army, doing his best	Meyɛɛ sɛnea ɔde ne ho kɔbɔɔ sraadi, yɛɛ nea obetumi biara no ho mfonini wɔ m’adwenem
I will see this through to the end	Mebɛhunu yei akosi awieeɛ
I could never get this last part right	Na mintumi nnya ɔfã a etwa to yi yiye da
I couldn’t ask him why	Na mintumi mmisa no nea enti a ɛte saa
I want to make love with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ ɔdɔ
I avoid the weird	Mekwati nea ɛyɛ nwonwa no
I pull my phone out of my pocket again	Mesan yi me fon no fi me kotoku mu
I screamed at him to leave me alone	Meteɛɛm guu no so sɛ onnyaw me nkutoo
He says I sold him the winning ticket	Ɔka sɛ metɔn tekiti a edi nkonim no maa no
I went up in the back, to see the baby	Mekɔɔ soro wɔ akyi, sɛ merekɔhwɛ akokoaa no
I saw the fire return to his eyes	Mihui sɛ ogya no asan aba n’ani so
I didn’t feel ready to take the next step	Mante nka sɛ masiesie me ho sɛ mɛtu anammɔn a edi hɔ no
These loops could then be cut into poles	Afei na wobetumi atwitwa saa ahama yi ayɛ no nnua
I didn’t mean to steal your snow machine	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mewia wo sukyerɛmma afiri no
I will definitely submit more projects to him	Akyinnye biara nni ho sɛ mede nnwuma pii bɛkɔ akɔma no
I kind of like it cold	M’ani gye ho kakra sɛ awɔw wom
I turned around instead and started walking again	Medanee me ho mmom na mifii ase nantew bio
I jumped off the blanket to stop her pain	Mihuruw fii kuntu no so sɛnea ɛbɛyɛ a obegyae ne yaw no
I just want really simple things	Mepɛ nneɛma a ɛnyɛ den ankasa kɛkɛ
I’ve never liked learning on my own	M’ani nnye ho da sɛ m’ankasa mesua ade
I have yet to realize that this is a religious ritual	Minnya nhui sɛ eyi yɛ nyamesom amanne
I do still have meetings	Meda so ara wɔ nhyiam ahorow ampa
This particular version is interesting	Saa nkyerɛase pɔtee yi yɛ anigye ade
I crawled to the double doors	Meweawewee kɔɔ apon abien no ho
I haven’t seen my husband in five years	Mfe anum ni a minhuu me kunu
I fell asleep or at least tried to fall asleep	Medaa anaasɛ anyɛ yiye koraa no, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛda
I gave almost all of it	Ɛkame ayɛ sɛ mede ne nyinaa mae
They wrote and recorded seven songs together	Wɔboom kyerɛw nnwom ason na wɔkyeree gu kasɛt so
I had a severe headache	Ná me ti yɛ me yaw kɛse
I couldn’t stop laughing and he couldn’t stop laughing	Na mintumi nnyae serew na ɔno nso ntumi nnyae serew
I love studying them	M’ani gye ho sɛ mesua wɔn
I was too afraid to move	Ná misuro dodo sɛ mɛtu
No more shit talk	No more shit kasa
I would miss him terribly	Ná mɛkae no kɛse
I was almost in my coffin already	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ me funnaka mu dedaw
I saw him in the rearview mirror	Mihuu no wɔ ahwehwɛ a wɔde hwɛ akyi no mu
I want to be good	Mepɛ sɛ meyɛ papa
I was very impressed with him	M’ani gyee ne ho paa
I turn away, unable to look at them	Medan m’anim, na mintumi nhwɛ wɔn
I learned the new trade partly out of necessity	Misuaa adwuma foforo no fã bi esiane hia a na ɛho hia nti
I shouldn’t be that bothered	Ɛnsɛ sɛ ɛhaw me saa
I think he’s a very emotional guy	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ nkate kɛse
The final death toll was thirteen	Nnipa dodow a etwa to a wowuwui no yɛ dumiɛnsa
I have conquered everything	Madi biribiara so nkonim
I will write them a strong letter	Mebɛkyerɛw krataa a emu yɛ den ama wɔn
I saw him and I didn’t	Mihuu no na manhu
I have the ability to blow your mind more	Mewɔ tumi a mede bɛbɔ w’adwene mu kɛse
I had one hell of a fight ahead of me	Ná mewɔ hell biako a ɛyɛ ɔko wɔ m’anim
A long muddy trail marked their path	Atɛkyɛ kwan tenten bi hyɛɛ wɔn kwan no agyirae
There is a demonstration	Ɔyɛkyerɛ bi wɔ hɔ
I mean it’s about this that we did last night	Mekyerɛ sɛ ɛfa eyi ho sɛ yɛyɛe anadwo a etwaam no
Five people there were injured	Nnipa baanum a wɔwɔ hɔ pirapirae
I searched the forest floor	Mehwehwɛɛ kwae no fam
Minor disappointment, disguised as virtue	Abasamtu ketewaa bi, a wɔakata so sɛ suban pa
I hope you get that chance	Mewɔ anidaso sɛ wubenya saa hokwan no
I am the center of the world	Meyɛ wiase no mfinimfini
I laughed at my thoughts, then immediately felt guilty	Meserewee wɔ m’adwene ho, afei metee afobu nka ntɛm ara
I couldn’t put it down anymore, it was time	Na mintumi mfa nsie bio, na bere aso
I escaped, and somehow avoided death	Miguan, na ɔkwan bi so no, mekwatii owu
I want to make you wet	Mepɛ sɛ mema wo ho yɛ nsu
I expect a hundred percent conversion	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsakra ɔha biara mu ɔha
I don’t know what the big deal is	Minnim nea asɛm kɛse no yɛ
Nothing of importance really went wrong	Biribiara a ɛho hia ankɔ bɔne ankasa
I looked up at his again	Memaa m’ani so hwɛɛ ne de no bio
A young man is washing his wounds	Aberante bi rehohoro n’akuru
Lots of thoughts	Nsusuwii pii
A quick shake revealed it was empty	Bere a wɔwosow no ntɛmntɛm no daa no adi sɛ na hwee nni mu
I put my clothes back on	Mesan hyɛɛ me ntade wɔ so
I make my way out, enjoying the short walk	Meyɛ me kwan fi adi, na m’ani gye nantew tiawa no ho
I almost forgot about that	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii saa asɛm no
I couldn’t think of a better ally	Na mintumi nsusuw ɔyɔnko a ɔsen no ho
I think a year is a good test	Misusuw sɛ afe biako yɛ sɔhwɛ pa
Anxiety throbbed in his stomach	Adwennwene bi bɔɔ ne yafunu mu
I couldn’t get the name to come to me	Mantumi annya din no amma me nkyɛn
The red fox can also be a local problem	Ɔkraman kɔkɔɔ no nso betumi ayɛ mpɔtam hɔ haw
I was so scared and just wanted to go home	Ná ehu aka me paa na na mepɛ sɛ mekɔ fie ara kwa
I knew he would be angry	Ná minim sɛ ne bo befuw
I asked him why he was there	Mibisaa no nea enti a ɔwɔ hɔ
They wanted to take a more productive approach	Ná wɔpɛ sɛ wɔfa ɔkwan a ɛsow aba kɛse so
I didn’t really need the information of someone working for me	Ná minhia obi a ɔreyɛ adwuma ama me ho nsɛm ankasa
I need you to believe again	Mehia sɛ wogye di bio
I cannot bring evil upon you	Mintumi mma bɔne mma wo so
I loved how they looked together	M’ani gyee sɛnea na wɔbom hwɛ wɔn ho no ho
A car passes on the street	Kar bi twam wɔ abɔnten so
I could imagine pulling at the muscles in his arms	Mitumi yɛɛ m’adwene sɛ meretwe ntini a ɛwɔ ne nsa mu no
I came here to return a call	Mebaa ha sɛ merebɛsan de ɔfrɛ bi aba
I put it close to my eyes	Mede bɛn m’ani
I think he needs someone to be mad at	Misusuw sɛ ohia obi a ne bo befuw no
I also use all three methods	Mede akwan abiɛsa no nyinaa nso di dwuma
Then I would continue to push away with pain	Afei na mɛkɔ so de yaw apiapia akɔ akyiri
I wanted to be a good witness	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔdansefo pa
I turned to the voice	Medanee me ho kyerɛɛ ɛnne no
I felt something slam into my arm	Metee nka sɛ ade bi rebɔ me basa mu
A phone that shouldn’t have been left behind	Fone a anka ɛnsɛ sɛ wogyaw wɔ akyi
I just got a job there	Minyaa adwuma wɔ hɔ ara kwa
I haven’t said anything in private	Menkaa biribiara wɔ kokoam
They were definitely watching me	Akyinnye biara nni ho sɛ na wɔrehwɛ me
I found out he lived here through a mutual friend	Mihui sɛ ɔnam mutual adamfo bi so na ɔte ha
I think he was dead before that	Misusuw sɛ na wawu ansa na ɛno reba
All the staff were very professional	Ná adwumayɛfo no nyinaa yɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden yiye
I couldn’t find our room	Mantumi anhu yɛn dan no
I looked in the mirror again	Mesan hwɛɛ ahwehwɛ no mu bio
I longed for a clean bathroom and bed	Ná me kɔn dɔ sɛ menya aguaree ne mpa a ɛho tew
A million dollars will run out but that will never run out	Dɔla ɔpepem biako bɛsa nanso ɛno rensa da
I was our breakfast	Ná meyɛ yɛn anɔpaduan
I saw no sign of bad parenting	Manhu sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ meka awofo bɔne ho asɛm
I told them what you had done	Mekaa deɛ moayɛ no kyerɛɛ wɔn
I was terrified of being arrested	Ná misuro paa sɛ wɔbɛkyere yɛn
I think you would be wrong there	Misusuw sɛ anka wubedi mfomso wɔ hɔ
I think you should leave	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wufi hɔ kɔ
I tried so hard to keep him out	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma wankɔ mu
I did and held on tight	Meyɛɛ saa na mikuraa mu denneennen
I used to row a lot	Ná metaa tu hyɛmma pii
I need a little advice	Mihia afotu kakra
A surprise event may not make any difference at all	Ebia asɛm bi a ɛyɛ nwonwa remma nsakrae biara mma koraa
I pulled up the collar of my field jacket	Metwee me afuw mu jacket no kɔla no kɔɔ soro
A small contract should do the trick	Ɛsɛ sɛ apam ketewaa bi yɛ afiri no
I asked, but was told to go	Mibisae, nanso wɔka kyerɛɛ me sɛ menkɔ
I went back to the lean to	Mesan kɔɔ lean to no so
I felt guilty saying that	Metee afobu nka sɛ meka saa
I didn’t lose anything because of the war	Ɔko no nti, manhwere biribiara
I have never been anywhere so remote	Menkɔɔ baabiara a ɛwɔ akyirikyiri saa da
At that point I was already half lost, half lost	Saa bere no na me fã ayera dedaw, na na me fã ayera
Region with many olive plantations and slaves	Ɔmantam a ngodua mfuw ne nkoa pii wɔ hɔ
I hadn’t heard it for days	Ná mentee nna pii
I was wearing this when we met	Ná mehyɛ eyi bere a yehyiae no
I should have been happy	Anka ɛsɛ sɛ m’ani gye
I took a deep breath and opened my eyes	Mehome guu mu na mibuee m’ani
I was sad to see it go	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mihui sɛ ɛrekɔ
I never, ever wanted to betray him	Na mempɛ sɛ meyi no ama da, da
I slowly sunk my teeth into his neck	Mede nkakrankakra de me sẽ hyɛɛ ne kɔn mu
I see a magazine, but no paper	Mihu nsɛmma nhoma bi, nanso krataa biara nni hɔ
I feel like he's involved with another girl now	Mete nka sɛ ɔne abeawa foforo bi de ne ho ahyɛ mu mprempren
The song is about sexual activities	Dwom no fa nna ho dwumadi ahorow ho
I tried to look on the bright side	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ ɔfã a ɛyɛ hyew no
I thought they were too comfortable	Misusuwii sɛ wɔn ho tɔ wɔn dodo
I was trying to make sense of this	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ntease aba eyi mu
I see this as a huge killer motivator	Mihu eyi sɛ ade kɛse a ɛkanyan obi a ekum obi
I knew this would happen	Ná minim sɛ eyi bɛba
The lack of signs makes rejection seem plausible	Nsɛnkyerɛnne a enni hɔ no ma ɛyɛ te sɛ nea ntease wom sɛ wɔpow
I felt really comforted to see him there	Metee awerɛkyekye nka ankasa bere a mihuu no wɔ hɔ no
I never even thought this could be tricky	Mansusuw ho mpo da sɛ eyi betumi ayɛ anifere
I looked at the system at the end of my career	Mehwɛɛ nhyehyɛe no wɔ me adwuma no awiei
I was starting to feel ashamed of my appearance	Ná me ho afi ase reyɛ aniwu wɔ sɛnea me ho te no ho
I appreciate that you did that without being asked	M’ani sɔ sɛ woyɛɛ saa a wommisaa wo
I however wanted some smaller variety site web though	Me nanso na mepɛ binom nketewa ahorow site web ɛwom sɛ
There would definitely be problems	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɔhaw ahorow bɛba
I think he is going to try	Misusuw sɛ ɔrebɛbɔ mmɔden
I wanted some red on my front panel	Ná mepɛ sɛ minya kɔkɔɔ bi wɔ m’anim panel no so
I had to do it, and it just happened	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ, na ɛbaa ara kwa
I didn’t want to have to explain too much	Ná mempɛ sɛ ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu pii
I saw him cough into his free hand	Mihuu sɛ ɔrefe akɔ ne nsa a ɛde ne ho no mu
I was a little worried about wearing it	Ná ɛhaw me kakra sɛ mɛhyɛ
Optic nerve palsy is rare	Aniwa ntini a ɛyɛ mmerɛw no ntaa mma
I was able to see this too	Mitumi huu eyi nso
I find it just as hard to believe	Mihu sɛ ɛyɛ den ma me saa ara sɛ megye adi
I had to be more careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse
I hate that he saw what happened last night	Metan sɛ ohui nea esii anadwo a etwaam no
I need something more than that	Mihia biribi a ɛsen saa
I didn’t really come out on top after my divorce	Manpue wɔ soro ankasa wɔ m’awaregyae akyi
I was trying to suppress my laughter	Ná merebɔ mmɔden sɛ mesiw me serew no ano
I can make it happen	Metumi ama abam
I was running too fast and too fast	Ná meretu mmirika dodo na na meretu mmirika dodo
I knew about myself	Ná minim me ho nsɛm
I wanted to be left alone	Ná mepɛ sɛ wogyaw me nkutoo
I was just a guy behind a bar	Na meyɛ guy bi kɛkɛ wɔ bar bi akyi
I was going in to play the piano	Ná merekɔ mu akɔbɔ piano no
A computer chair was pushed onto the table	Wɔpiaa kɔmputa so agua bi baa pon no so
A picture went up next to him	Mfonini bi kɔɔ soro wɔ ne nkyɛn
I pushed back my chair and stood, avoiding their eyes	Mepiaa m’akongua no san n’akyi na migyinaa hɔ, na mekwatii wɔn ani
I went to the door and checked the room	Mekɔɔ ɔpon no ano kɔhwɛɛ dan no mu
I can give you something to drink for your problem	Metumi ama wo biribi anom ama wo haw no
Gentle kisses were planted firmly on his cheek	Wɔde atuu a ɛyɛ brɛoo duaa ne hwene so denneennen
Patch served as concrete foreman	Patch na ɔsom sɛ kɔnkrit ho ɔpanyin
I wouldn’t hurt a fly	Anka merempira nwansena
Some memories were even worse than a real girlfriend	Ná nkae bi nye koraa mpo sen adamfo abeawa ankasa
I was outside for three hours at a time	Ná mewɔ abɔnten nnɔnhwerew abiɛsa bere koro mu
I hope he's just going through a phase	Mewɔ anidaso sɛ ɔrefa phase bi mu kɛkɛ
I got up with a start and looked at the clock	Mesɔree a na mifi ase na mehwɛɛ dɔn no
I had trouble thinking about it, let alone remembering it	Ná ɔhaw wɔ me ho sɛ mɛdwene ho, na kampɛsɛ mekae
I was going down close to something	Ná merekɔ fam abɛn biribi
I owed some people a lot of money	Ná mede sika pii ka nnipa binom
I spent a day in this hotel	Mede da koro traa ahɔhodan yi mu
I have never pulled a knife on anyone	Mentwee sekan agu obiara so da
I just haven't met the one yet	Minnya nhyiaa biako no ara kwa
I tend to be a slow walker	Metaa yɛ obi a ɔnantew brɛoo
I didn't want to argue with him	Ná mempɛ sɛ me ne no benya akasakasa
I didn’t even realize our paths would cross	Manhu mpo sɛ yɛn akwan no bɛtwam
I can’t let him take us down	Mintumi mma ɔmfa yɛn nsi fam
I need to get a better look	Ɛsɛ sɛ minya anim a eye sen saa
I have felt it grow all evening	Mate nka sɛ ɛrenyin anwummere nyinaa
I know the score when I talk to people	Minim nkontaahyɛde no bere a me ne nkurɔfo rekasa no
I will try to avoid that	Mebɛbɔ mmɔden akwati saa
I joke about it every day at work	Medi ho aseresɛm da biara da wɔ adwumam
I need perfect and flawless work	Mihia adwuma a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ na mfomso biara nni ho
I remember your mother	Mekae wo maame
I am not an easy girl to please	Mennyɛ abeawa a ɛnyɛ den sɛ mɛsɔ n’ani
I could cry, but I am	Ná metumi asu, nanso meresu
I want to talk to you again soon	Mepɛ sɛ me ne wo kasa bio nnansa yi ara
I needed a big car	Ná mihia kar kɛse
I loved it from cover to cover	M’ani gyee ho fi anim kosi anim
I stayed up all night wondering if they would	Medaa hɔ anadwo mũ no nyinaa a na meresusuw ho sɛ ebia wɔbɛyɛ saa anaa
I just find myself in a different place	Mihu me ho wɔ beae foforo ara kwa
I’m so impressed with their talent	M’ani gye wɔn talente no ho kɛse
I hope to visit your farm in the spring	Mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ akɔsra mo afuw no wɔ ahohuru bere mu
I came home from work	Mifii adwuma bae
I’d appreciate any help	M’ani begye mmoa biara ho
I began to hope this was all a nightmare	Mifii ase nyaa anidaso sɛ eyi nyinaa yɛ dae bɔne
The creature that was sure to kill the prince	Abɔde a na akyinnye biara nni ho sɛ obekum ɔbapɔmma no
Three of you were in the top six	Na mo mu baasa ka nnipa baanum a wɔsen biara no ho
The collection includes notable sailboats and seaplanes	Nea ɛka nneɛma a wɔaboaboa ano no ho ne po so ahyɛn ne po so wimhyɛn a ɛda nsow
I have called you here to further my plans	Mafrɛ mo wɔ ha sɛ mobɛma me nhyehyɛe akɔ anim
I was shaking all over	Ná me ho nyinaa rewosow
I didn’t know if he would follow me	Ná minnim sɛ ebia obedi m’akyi anaa
This time I will kill him	Saa bere yi na mɛkum no
I couldn’t just take him home to meet him	Na mintumi mfa no nkɔ fie kɛkɛ nkɔto no
Everything made me a fan	Biribiara maa meyɛɛ fan
I will be pitied and therefore ashamed	Wobehu me mmɔbɔ na ɛno nti m’ani awu
I ran after him but lost him in this crowd	Mituu mmirika dii n’akyi nanso mehweree no wɔ nnipadɔm yi mu
His plan has failed	Ne nhyehyɛe no adi nkogu
I watched it slowly unfold and disappear	Mehwɛɛ sɛ ɛrebue nkakrankakra na ɛreyera
I hope you find inspiration and can talk about it	Mewɔ anidaso sɛ wobɛnya nhyɛsoɔ na wobɛtumi aka ho asɛm
I have never really lived alone	Me nkutoo ntraa ase ankasa da
I want to take good care of them	Mepɛ sɛ mehwɛ wɔn yiye
I set just a few rules	Mmara kakraa bi pɛ na mede sii hɔ
A light illuminates the room	Kanea bi hyerɛn dan no mu
Then they heard the two talking in low voices	Afei wɔtee sɛ wɔn baanu no de nne a ɛba fam rekasa
I checked the details in my head	Mehwɛɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri a ɛwɔ me tirim no mu
I expected this to be painful	Ná mehwɛ kwan sɛ eyi bɛyɛ yaw
I feel something moving inside me	Mete nka sɛ biribi retu wɔ me mu
I thought you might be trouble	Misusuwii sɛ ebia woyɛ ɔhaw
I tried to move my arms and legs	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan me nsa ne me nan
I need you to be strong	Mehia sɛ woyɛ den
I wait for my mom to wake me up for school	Metwɛn ma me maame nyane me kɔ sukuu
They did not receive a registration form	Wɔannya krataa a wɔde bɛhyɛ wɔn din
I close my eyes so tightly it hurt	Mekata m’ani denneennen araa ma ɛyɛɛ me yaw
I pulled over and waited, but he never came out	Metwee me ho na metwɛnee, nanso wamfi adi da
I want to get out of here	Mepɛ sɛ mifi ha
I play alone	Me nkutoo na midi agoru
I heard his murder in your words	Metee ne awudi wɔ wo nsɛm mu
I came up with one feeling too many	Mede nkate biako a ɛboro so bae
I couldn’t take my eyes off it	Na mintumi nyi m’ani mfi hɔ
In high school he was student body president	Wɔ ntoaso sukuu mu no na ɔyɛ sukuufo kuw no titrani
I didn’t know he was here	Ná minnim sɛ ɔwɔ ha
I hope you really enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho ankasa
I thought he overreacted	Misusuwii sɛ ɔyɛɛ ade tra so
I need to talk to him about it immediately	Ɛsɛ sɛ me ne no ka ho asɛm ntɛm ara
I wanted to punch him, kick him, make him leave	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku, bɔ no nan, mema ofi hɔ kɔ
I looked into his eyes and read with him	Mehwɛɛ n’ani so na me ne no kenkan
I have met a very gentleman	Mahyia ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima pa yiye
I can see how torturous waterfalls can be	Mitumi hu sɛnea nsu a ɛtɔ gu fam betumi ayɛ ayayade
I believe it is all just as it should be	Migye di sɛ ne nyinaa te sɛ nea ɛsɛ sɛ ɛyɛ no ara pɛ
I got lucky on the third drawer	Minyaa anigye wɔ drawer a ɛto so abiɛsa no so
I understand more than you think	Mete ase sen sɛnea wususuw
I couldn’t feel it below my waist	Ná mintumi nte nka sɛ mewɔ m’asen ase
I was jealous that he had noticed	M’ani beree sɛ wahyɛ no nsow
I won't do that here	Merenyɛ saa wɔ ha
A policeman was holding the station door open	Ná polisini bi kura gyinabea no pon a wɔabue mu
He tells me to watch the wheels spin	Ɔka kyerɛ me sɛ menhwɛ ntwahonan no a ɛredi akɔneaba
I couldn’t breathe	Na mintumi nhome
A strange feeling enveloped her as she finished getting ready	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa kataa ne so bere a ɔresiesie ne ho wiei no
I can hear the media in the background	Mitumi te nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔwɔ akyi no
A blur of white appeared in the sky	Fitaa bi a ɛyɛ kusuu puei wɔ wim
I found some peace in that	Minyaa asomdwoe bi wɔ saa asɛm no mu
A moment later, he was holding a short stick	Bere tiaa bi akyi no, na okura dua tiawa bi
I have all of this written on my print	Mema wɔkyerɛw eyinom nyinaa wɔ me nhoma a wɔatintim no so
I watched him as he walked up to his house	Mehwɛɛ no ​​bere a na ɔreforo akɔ ne fie no
I was left in complete darkness	Wogyaw me wɔ sum koraa mu
I wanted to feel happy too	Ná mepɛ sɛ me nso mete anigye nka
I think deep down he still cares about me	Misusuw sɛ wɔ ne komam tɔnn no, ɔda so ara dwen me ho
I haven't done much good lately	Menyɛɛ papa pii nnansa yi
I have never seen such a beautiful child	Minhuu abofra a ne ho yɛ fɛ saa da
I could hear it in his voice	Ná metumi ate wɔ ne nne mu
I will also share this with you	Me nso mɛkyɛ eyi akyerɛ mo
However, I will get you all up to something	Nanso, mɛma mo nyinaa akɔ biribi ho
I had to drive home	Ná ɛsɛ sɛ mede kar kɔ fie
I taught him how to speak	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea ɛnkasa
I have a different opinion	Me de, mewɔ adwene foforo
I would be very interested to hear what happened	M’ani begye ho kɛse sɛ mɛte nea esii no
I thought it was random correspondence	Misusuwii sɛ ɛyɛ nkrataa a wɔkyerɛw no kwa
I can’t go back and fix any of that	Mintumi nkɔ akyi nkɔsiesie saa nneɛma no mu biara
I looked in the mirror	Mehwɛɛ mu wɔ ahwehwɛ mu
I couldn’t tell the difference between one question and another	Na mintumi nkyerɛ nsonsonoe a ɛda asɛmmisa biako ne foforo ntam
I would have been called crazy	Anka wɔbɛfrɛ me sɛ mebɔ dam
A story he wanted to hear, but needed elsewhere	Asɛm bi a na ɔpɛ sɛ ɔte, nanso na ɛho hia wɔ baabi foforo
I hope your flight was comfortable	Mewɔ anidaso sɛ na wo wimhyɛn no yɛɛ ahotɔ
It was a serious mistake	Ná ɛyɛ mfomso a anibere wom
I had four or five sisters	Ná mewɔ anuanom mmea baanan anaa baanum
I took one too	Me nso mefaa biako
I pulled over and ran the light in everything	Metwee me ho na metu mmirika de kanea no tuu mmirika wɔ biribiara mu
I have asked them too many questions	Mabisa wɔn nsɛm pii dodo
I want public order to be maintained at all costs	Mepɛ sɛ wɔma ɔmanfo nhyehyɛe kɔ so wɔ ɔkwan biara so
I tried not to trust anyone	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennye obiara nni
I was fighting for my life	Ná merepere me nkwa
I decided to run to the grocery store	Misii gyinae sɛ mɛtu mmirika akɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
A little hope wrote inside him	Anidaso kakra kyerɛwee wɔ ne mu
I thought you already knew that	Misusuwii sɛ wunim saa dedaw
I could still hear them five minutes later	Ná meda so ara te wɔn wɔ simma anum akyi
England made three further changes	England yɛɛ nsakrae abiɛsa foforo
I warned you of the consequences	Mebɔɔ mo kɔkɔ wɔ nea ebefi mu aba no ho
Many of the paragraphs are extremely long	Nkyekyem ahorow no pii yɛ tenten a ɛboro so
I will give him the glory	Mede anuonyam bɛma no
I always felt alone after telling him my problem	Bere nyinaa na mete nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ bere a maka me haw no akyerɛ no awie no
I would marry you	Anka mɛware wo
I was promised darkness and seriousness	Wɔhyɛɛ me bɔ sɛ mɛyɛ sum na ayɛ aniberesɛm
I followed him and he greeted a young couple	Midii n’akyi na ɔkyeaa awarefo nkumaa bi
A local newspaper criticized his behavior	Ɛhɔnom atesɛm krataa bi kasa tiaa ne suban no
I see a bus stop bench in the distance	Mihu benkyi bi a wɔde bɔs gyina wɔ akyirikyiri
I was charged with murder	Midii awudi ho nsɛm
I went back to the patient	Mesan kɔɔ ɔyarefo no nkyɛn
I fell for him again	Mehwee ase maa no bio
I can’t sleep in transit	Mintumi nna wɔ transit mu
I know when to say no	Minim bere a ɛsɛ sɛ meka sɛ dabi
His statement was interpreted as saying that he was pious	Wɔkyerɛɛ n’asɛm no ase sɛ ɔka sɛ ɔyɛ onyamesom pa
I run, scared, hoping he shows up	Metu mmirika, ehu aka me, a mewɔ anidaso sɛ ɔbɛda ne ho adi
George for his own protection	George ma n’ankasa ahobammɔ
I never raised my hand to the policeman	Manma me nsa so ankyerɛ polisini no da
A different sound idea emerged	Nnyigyei adwene soronko bi bae
I want nothing more than a family with you	Mempɛ hwee sɛ abusua a wo ne wo bɛtra
I think we have it in the van	Misusuw sɛ yɛwɔ bi wɔ van no mu
I have a few calls to make myself	Mewɔ frɛ kakraa bi a ɛsɛ sɛ meyɛ me ho
I didn’t like it but it had to be	M’ani annye ho nanso na ɛsɛ sɛ ɛyɛ
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ a adwuma a ɛhyɛ bɔ da n’anim
Others disagree with this	Afoforo nso mpene eyi so
I hope they do it right	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ no yiye
I hated to agree with him, but he was right	Ná metan sɛ me ne no bɛyɛ adwene, nanso na ɔteɛ
I cannot fail in this	Mintumi nni huammɔ wɔ eyi mu
I asked him very gently what he was doing there	Mibisaa no brɛoo paa nea ɔreyɛ wɔ hɔ
I never had a choice in my life	Mannya biribiara a mɛpaw wɔ m’asetra mu da
I liked how you expressed all the changes	M’ani gyee sɛnea wodaa nsakrae no nyinaa adi no ho
A practical and practical idea	Adwene a mfaso wɔ so na mfaso wɔ so
I took the brandy from a pink handful	Mefaa brandy no fii nsa a ɛyɛ pintinn mu
I drove back to the starting point	Mede kar no san kɔɔ baabi a na efii ase no
A few questions and your suspect folded	Nsɛmmisa kakra na wo suspect no folded
I want to know everything now	Mepɛ sɛ mihu biribiara mprempren
I offer my services to you	Mede me som rema wo
A creative person never feels bored with life	Obi a ɔyɛ adebɔ ho ade nte nka da sɛ asetra afono no
I think the shape of a pie matters	Misusuw sɛ sɛnea pie te no ho hia
I went out to visit my mother	Mifii adi sɛ merebɛsra me maame
I look at myself in the mirror	Mehwɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I felt a great rush towards him	Metee ahopere kɛse nka wɔ ne ho
I didn’t know where to start	Ná minnim baabi a mefi ase
I want you to look like a dog	Mepɛ sɛ wo te sɛ ɔkraman
I can read your mind right now	Metumi akenkan w’adwene mprempren ara
I knocked down his spear handle	Mebɔɔ ne peaw nsa no hwee fam
I do the things my mom wanted us to do	Meyɛ nneɛma a na me maame pɛ sɛ yɛyɛ no
Generally, the song was well received	Mpɛn pii no, na dwom no gye toom kɛse
I can feel him in the air	Mitumi te ne nka wɔ wim
I will finally find a solution	Awiei koraa no, menya ano aduru
Several ships reported high winds and rough seas	Ahyɛn pii bɔɔ amanneɛ sɛ mframa a ano yɛ den ne po a ano yɛ den bɔe
I can’t think about that right now	Mintumi nsusuw saa asɛm no ho mprempren
I secretly hoped he would hurt her	Ná mewɔ anidaso wɔ kokoam sɛ ɔbɛhaw no
I love the power it brings	M’ani gye tumi a ɛde ba no ho
I slowly walk back down the stairs to the beach	Mesan sian antweri no so nkakrankakra kɔ mpoano hɔ
Hasty decisions are not very effective	Gyinae a wɔde ahopere si no nyɛ nea etu mpɔn kɛse
I lay in bed waiting	Medaa mpa so retwɛn
I can’t get out of the boat	Mintumi mfi hyɛmma no mu
I helped those in front of me	Meboaa wɔn a na wɔwɔ m’anim no
The smell of something being burned, coming from the depths	Biribi a wɔrehyew hua, a efi bun mu ba
A twelve-year-old boy might write that	Ebia abarimaa a wadi mfe dumien bɛkyerɛw saa
I can’t believe he got depressed	Mintumi nnye nni sɛ onyaa adwenemhaw
I like the idea of ​​counting dots	M’ani gye adwene a ɛne sɛ wɔbɛkan nsensanee no ho
I turned him down but also gave him a compliment	Mepoo no nanso memaa no nkamfo nso
I passed by many times over the years	Metwam wɔ hɔ mpɛn pii wɔ mfe no mu
I want to enjoy it	Mepɛ sɛ m’ani gye ho
There were a few entries in the competition	Nnipa kakraa bi na wɔde wɔn ho hyɛɛ akansi no mu
I have noticed a huge improvement in the characters	Mahyɛ nkɔso kɛse a aba wɔ nnipa a wɔka ho asɛm no mu no nsow
I couldn’t walk down a city block to save myself	Na mintumi nnantew kurow no mu dan biako mu mfa nnye me nkwa
I could use those extra three hours to sleep	Ná metumi de saa nnɔnhwerew abiɛsa a ɛka ho no adi dwuma de ada
I know the perfect place	Minim beae a ɛyɛ pɛ
I couldn’t have stopped	Anka mintumi nnyae
Protecting a whole new colony	Atubraman foforo koraa a wɔbɛbɔ ho ban
I was showered with gift bags	Ná wɔde akyɛde nkotoku ahyɛ me so
I certainly wasn’t one of the supply ships either	Akyinnye biara nni ho sɛ na me nso menyɛ po so ahyɛn a wɔde nneɛma ma no mu biako
I thought it was just a myth	Misusuwii sɛ ɛyɛ anansesɛm bi kɛkɛ
I wasn’t joining a team, not quite yet	Na menkɔka kuw bi ho, na ennya mmae koraa
If it is missing, the one egg is not replaced	Sɛ ɛyera a, wɔmfa ɛmo biako no nsi ananmu
I certainly haven’t had time to include it all	Akyinnye biara nni ho sɛ minnyaa bere mfa nka ne nyinaa ho
V stretched and cracked every bone in his body	V trɛw ne nipadua mu dompe biara mu na ɔpaapaee mu
A squirrel had come from a nearby tree to watch	Ná ɔkraman bi afi dua bi a ɛbɛn hɔ so aba abɛhwɛ
Bad family situation	Abusua tebea bɔne
I have struggled with my weight my whole life	Mapere me mu duru ho wɔ m’asetra nyinaa mu
I turned around and wandered down the hallway	Medanee me ho kyinkyin faa ɔkwan no so
I pulled away and looked into his eyes	Metwee me ho na mehwɛɛ n’ani so
I tried my best to do that	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛyɛ saa
I can’t even name it	Mintumi mmɔ din mpo
I saw a show where this could kill you	Mihuu ɔyɛkyerɛ bi a eyi betumi akum wo
I did have a rough bearing on the transmission though	Meyɛɛ nyaa rough bearing wɔ transmission no so de, nanso
I can't read the menu	Mintumi nkenkan menu no
I can really recommend working with him	Metumi akamfo akyerɛ ankasa sɛ me ne no nyɛ adwuma
I blushed but said nothing	Me ho yɛɛ me hyew nanso manka hwee
I didn’t remember him leaving	Mankae sɛ ofii hɔ kɔe
I must have been wrong	Ɛbɛyɛ sɛ midii mfomso
I didn’t know what to do with this	Na minnim nea mede eyi bɛyɛ
A terrifyingly loud scream came from the room	Nteɛteɛm a ano yɛ den a ɛyɛ hu fii ɔdan no mu bae
I raised the gun to my shoulder	Memaa tuo no so kɔɔ me mmati so
I remember one of myself, but only slightly	Mekae me ho biako, nanso kakra bi pɛ
I’ve always liked them	M’ani gye wɔn ho bere nyinaa
I could go to jail	Ná metumi akɔ afiase
I even found it a difficult show to watch	Mihui mpo sɛ ɛyɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ den sɛ mɛhwɛ
A warehouse also sits behind the house	Adekoradan bi nso te ofie no akyi
I kept pleading with him to no avail	Mekɔɔ so srɛɛ no ​​ankosi hwee
I organized the event myself	M’ankasa na meyɛɛ dwumadi no ho nhyehyɛe
I didn’t need anything from him	Ná minhia biribiara mfi ne hɔ
I loved him then	Saa bere no na medɔ no
I won’t let it go too far	Meremma ɛnkɔ akyiri dodo
Every wall is covered in dirty ashes	Nsõ a ɛho agu fĩ a wɔde akata ɔfasu biara so
I really enjoyed reading your post	M’ani gyee ho ankasa sɛ mɛkenkan wo post no
Actually, I just wanted to talk to you	Nokwarem no, na mepɛ sɛ me ne wo kasa kɛkɛ
The news spread throughout the city	Asɛm no trɛw faa kurow no mu nyinaa
I want others to feel the same way	Mepɛ sɛ afoforo nso te nka saa ara
I do it from being on the outside	Meyɛ no fi abɔnten a mewɔ mu
I must be seeing it, the physical attributes match	Ɛbɛyɛ sɛ merehu no, honam fam su ahorow no hyia
I believe you may just be right	Migye di sɛ ebia woayɛ nea ɛteɛ ara kwa
I never would have written those years ago	Anka merenkyerɛw saa nsɛm no da mfe pii a atwam ni
I was one of the six	Ná meyɛ nnipa baanum no mu biako
I would suggest buying on web store	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ tɔ wɔ wɛbsaet sotɔɔ so
However, I was always interested in turning the page	Nanso, na m’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛsakra kratafa no
I wondered what was causing this	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrema eyi rekɔ so
I can’t jump off the cliff for him, either	Mintumi nhuruw mfi ɔbotan no so mma no, nso
I had to give it to you	Ná ɛsɛ sɛ mede ma wo
I have to look up to talk to him	Ɛsɛ sɛ mema m’ani so de kasa kyerɛ no
I felt a button on my wrist, and pressed it	Metee bɔtn bi nka wɔ me nsateaa so, na memiaa so
I don't really think about it before now	Minsusuw ho ankasa ansa na mprempren
I wouldn’t want you to get the wrong idea	Merempɛ sɛ wubenya adwene a ɛnteɛ
A smart idea, if there was a lot of lightning coming	Adwene a nyansa wom, sɛ na anyinam pii reba a
Now I move from the problem to the cure	Seesei mifi ɔhaw no so kɔ aduru no so
I had lunch with him two days ago	Me ne no dii awia aduan nna abien a atwam ni
I really enjoyed their service	M’ani gyee wɔn som adwuma no ho ankasa
I had learned to control my newfound strength	Ná masua sɛnea medi m’ahoɔden foforo no so
I want to capture life	Mepɛ sɛ mekyere asetra
I throw most of my basics in my own backyard	Metow me nneɛma atitiriw no fã kɛse no ara gu m’ankasa akyi
I dragged her into the adjoining bathroom	Metwee no kɔɔ aguaree a ɛka ho no mu
I almost wish he would	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka ɔbɛyɛ saa
I can’t do another job until we find out the truth	Mintumi nyɛ adwuma foforo kosi sɛ yebehu nokware no
I know a lot of music, most love music	Minim nnwom pii, dodow no ara dɔ nnwom
I think there must be something in his past	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ biribi wɔ ne bere a atwam no mu
I wasn’t criticizing	Na ɛnyɛ sɛ merekasa atia
I love working with you	M’ani gye ho sɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
I return to my seat immediately	Mesan kɔ m’akongua so ntɛm ara
I was present when his will was read	Na mewɔ hɔ bere a wɔkenkan n’apɛde no
Q looked at him suspiciously	Q de adwenem naayɛ hwɛɛ no
I couldn’t blame him for that	Na mintumi mfa saa asɛm no ho asodi nto no so
I am completely satisfied	Mewɔ abotɔyam koraa
I believe and that faith is here to stay	Megye di na saa gyidie no wɔ ha sɛ ɛbɛtena hɔ
I wasn’t talking to him, not right now	Na ɛnyɛ sɛ me ne no rekasa, ɛnyɛ mprempren ara
I fight the urge to roll my eyes	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛbɔ m’ani no
I remembered drinking their blood	Mekaee sɛ na menom wɔn mogya no
Order and king are pure things	Ɔhyɛ ne ɔhene yɛ nneɛma ahorow a ɛho tew
I am anxious to get out of here	Me ho pere me sɛ mefi ha
I didn’t know he was a prophet	Ná minnim sɛ ɔyɛ odiyifo
I had a great childhood	Minyaa mmofraberem kɛse
I will not take that chance	Meremfa saa hokwan no nni dwuma
I felt fear for all around me	Metee ehu nka maa wɔn a wɔatwa me ho ahyia no nyinaa
I personally love running	M’ankasa m’ani gye mmirikatu ho
I picked a couple to eat throughout the day	Mepaw awarefo bi a mibedi da mũ no nyinaa
I could understand that, though	Nanso, na metumi ate saa asɛm no ase
I am no longer your enemy	Mennyɛ wo tamfo bio
I did pray that someone loved me	Mebɔɔ mpae ampa sɛ obi dɔ me
I reach the front door	Midu anim pon no ano
A lovely copy and all	A ɔdɔ copy ne nyinaa
I turned around, opened the door, and went back inside	Medanee me ho, buee ɔpon no, na mesan kɔɔ mu
I couldn't tell which one	Ná mintumi nhu emu nea ɛwɔ he
A sweet and generous soul	Ɔkra a ne ho yɛ dɛ na ɔyɛ ɔyamyefo
I feel his warm breath on my ear	Mete ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ m’aso so
I surround myself with books	Mede nhoma twa me ho hyia
I certainly wouldn’t have taken that away from them	Akyinnye biara nni ho sɛ anka merennye saa asɛm no mfi wɔn nsam
Generally, the lighting should be different	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ kanea no yɛ soronko
I told him that you were dead	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ woawu
I turned the key and the engine started	Medanee safe no na engine no fii ase
A very deep mystery	Ahintasɛm a emu dɔ yiye
I can see the hatred in his eyes	Mitumi hu nitan a ɛwɔ n’ani so no
I shivered and held my breath	Me ho popoe na mikuraa me home mu
I started to approach him but decided not to	Mifii ase kɔɔ ne nkyɛn nanso misii gyinae sɛ merenyɛ saa
I think we can all unite and fix it	Misusuw sɛ yɛn nyinaa betumi ayɛ biako na yɛasiesie
The normal hospital cannot handle such a situation	Ayaresabea a ɛteɛ no ntumi nni tebea a ɛte saa ho dwuma
The five boys and the times	Mmarimaa baanum no ne mmere ahorow no
I could read their adventures and never tire of it	Ná mitumi kenkan wɔn akwantu ahorow no na memmrɛ da
New spaces can also inspire new ideas	Ahunmu foforo nso betumi akanyan nsusuwii foforo
I hoped and prayed that he would not suffer any pain	Mewɔ anidaso na mebɔɔ ​​mpae sɛ ɔrennya ɛyaw biara
The two had a son and a daughter	Wɔn baanu no woo ɔbabarima ne ɔbabea
I didn’t want him to stop	Ná mempɛ sɛ ogyae
I know why he joined the army to fight	Minim nea enti a ɔde ne ho kɔbɔɔ asraafo dɔm no sɛ wɔrekɔko
I would point this out as a big deal	Mebɛtwe adwene asi eyi so sɛ asɛm kɛse
A command is a command	Ahyɛdeɛ yɛ ahyɛdeɛ
I had to walk out of the event in shame	Ná ɛsɛ sɛ mede aniwu fi adeyɛ no mu
I need you to tell me you love me	Mehia wo sɛ wobɛka akyerɛ me sɛ wopɛ me
I can’t just stand here anymore	Mintumi nnyina ha ara kwa bio
A knot came to his stomach	Nhama bi a ɛbaa ne yafunu mu
I put my family first	Mede m’abusua di kan
I just bend the rules	Me bend mmara no ara kwa
I asked about you, and everyone said the same thing	Mibisaa wo ho asɛm, na obiara kaa asɛm koro
I never understood those things	Mante saa nneɛma no ase da
I have fallen in love with him	Manya ne ho dɔ
I wasn't trying to hurt him	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛhaw no
I wouldn’t give it to them	Anka meremfa mma wɔn
There has been little scientific research on animal suicide	Nyansahu mu nhwehwɛmu kakraa bi na wɔayɛ wɔ mmoa a wokum wɔn ho ho
I'm a little scared too	Me nso ehu aka me kakra
I was glad he followed my train of thought	M’ani gyei sɛ odii m’adwene keteke no akyi
I hope it has worked	Mewɔ anidaso sɛ ayɛ adwuma
I got it and started	Minyaa no na mifii ase
I didn’t act all glamorous and innocent	Manyɛ m’ade nyinaa a ɛyɛ fɛ na me ho nni asɛm
Thunder and lightning accompanied the spectacle	Aprannaa ne aprannaa kaa adehwɛ no ho
I see an immediate problem with this situation	Mihu ɔhaw bi a ɛba ntɛm ara wɔ tebea yi ho
I didn’t care that his bulk pushed me against the sofa	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ ne bulk no piapia me ma ɛkɔ sofa no so
I will save you all from this dying world	Mɛgye mo nyinaa afiri wiase a ɛrewu yi mu
I love the way he sounds	M’ani gye sɛnea ɔte nnyigyei no ho
Thank you for your time and cooperation	Meda mo ase wɔ mo bere ne mo biakoyɛ ho
I had a potentially huge conflict with a teacher	Me ne ɔkyerɛkyerɛfo bi nyaa ntawntawdi kɛse bi a ebetumi ayɛ kɛse
I’m not afraid anymore	Minsuro bio
I have been taught that all slaves are beneath me	Wɔakyerɛkyerɛ me sɛ nkoa nyinaa wɔ m’ase
However, I responded by speaking to the desert	Nanso, meyɛɛ ho biribi denam kasa a mekasa kyerɛɛ anhweatam no so
I get it he's alone	Me nya no ɔno nko ara na ɔwɔ hɔ
I saw us, together, naked, in love	Mihuu yɛn, a yɛbom, yɛda adagyaw, yɛdɔ
I expect we will deal with it	Mehwɛ kwan sɛ yɛbɛdi ho dwuma
I tried to visit the family every weekend	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ akɔsra abusua no dapɛn awiei biara
I would give anything if they were here	Sɛ wɔwɔ ha a, anka mede biribiara bɛma
I opened it and saw it was a bathroom	Mibuee mu na mihui sɛ ɛyɛ aguaree
Then I looked back at my hand	Afei mesan hwɛɛ me nsa no
I thrust my sword into your heart	Mede me nkrante guu w’akoma mu
I was never like him	Manyɛ te sɛ ɔno da
I am part of this family	Meka abusua yi ho
I always remember the truths, but not always the consequences	Mekae nokware ahorow no bere nyinaa, nanso ɛnyɛ bere nyinaa na mekae nea efi mu ba no
I think you haven’t shown enough grief for dead parents	Misusuw sɛ woankyerɛ awerɛhow a ɛdɔɔso amma awofo a wɔawuwu
I accept no responsibility for your actions	Minnye wo nneyɛe ho asodi biara ntom
It was just what we needed	Ná ɛyɛ nea yehia ara kwa
I understood where you were coming from	Metee baabi a wofiri reba no ase
I am not doing this for the money	Ɛnyɛ sika no nti na mereyɛ eyi
I found the house to be fine	Mihui sɛ ofie no yɛ yiye
I had finished school	Ná mekɔ sukuu awie
I want you to marry me	Mepɛ sɛ woware me
I didn’t feel like I had my feet on the ground	Mante nka sɛ me nan wɔ fam
I decide to go the other way	Misi gyinae sɛ mɛkɔ ɔkwan foforo no so
They were part of a group	Ná wɔka kuw bi ho
I approach the black plane	Mebɛn wimhyɛn tuntum no
I got closer to some than others	Mebɛnee ebinom kɛse sen afoforo
I submit that there are a lot of standard opportunities	Mede ma sɛ ɛwɔ hɔ pii gyinapɛn hokwan ahorow
I sighed and put my magazine down	Mebɔɔ ahome na mede me nsɛmma nhoma no too fam
A kiss says a lot about someone	Afew ka pii fa obi ho
I see his sincerity when he gives me his apology	Mihu ne nokwaredi bere a ɔde ne kyɛwpa ma me no
I felt like my friends were judging me	Metee nka sɛ me nnamfonom rebu me atɛn
A beautiful thing is always a joy	Ade a ɛyɛ fɛ yɛ anigye daa
I need you to listen to me	Mehia sɛ wutie me
I wanted to be human	Ná mepɛ sɛ meyɛ onipa
I used it to gather my thoughts and ideas	Mede dii dwuma de boaboaa m’adwene ne m’adwene ano
I love the mountains	M’ani gye mmepɔw no ho
I could see red-eyed creatures on this planet	Ná mitumi hu abɔde a wɔn ani yɛ kɔkɔɔ wɔ okyinnsoromma yi so
I put the whole first one aside	Mede nea edi kan no nyinaa too nkyɛn
I would say it is at peace with itself	Anka mɛka sɛ ɛwɔ asomdwoe mu ne n’ankasa ho
I literally punched holes in them	Ná mehyɛ ntokuru wɔ wɔn mu ankasa
I hadn't realized there was anyone so close	Ná minhui sɛ obi wɔ hɔ a ɔbɛn no saa
I got lost in my music and time passed quickly	Meyerae wɔ me nnwom mu na bere twaam ntɛmntɛm
I pull my dress around me	Metwe m’atade no twa me ho hyia
I find it boring and full of bad people	Mihu sɛ ɛyɛ mfonoe na nnipa abɔnefo ahyɛ mu ma
I plug in my hearing aids	Mede m’afiri a wɔde te asɛm no hyɛ mu
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye
I didn’t need this stress in my life	Ná minhia saa adwennwen yi wɔ m’asetra mu
I just needed to be alone in the storm	Nea na ehia ara ne sɛ me nkutoo bɛba ahum no mu
I will gather my strength with rest	Mede ahomegye bɛboaboa m’ahoɔden ano
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Mehwɛɛ me prɛte no ase, na na me ho nyɛ me dɛ wɔ adwene a wɔde sii so no ho
I also briefly mention my skin condition	Meka me honam ani tebea nso ho asɛm tiawa
I know that different countries deal with this differently	Minim sɛ ɛsono sɛnea aman ahorow di eyi ho dwuma
I hadn’t meant to say anything	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka biribiara
I believe it was because of my opinion	Migye di sɛ na ɛyɛ m’adwene nti
I need the stolen items	Mihia nneɛma a wowiae no
I love the restaurant business	M’ani gye adidibea adwuma no ho
I was his happiest and constant companion	Ná meyɛ ne hokafo a mewɔ anigye sen biara na me ne no bɔ daa
I tried to keep my emotions at bay	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nkate ayɛ mmerɛw
A wall of flames burns before them	Ogyaframa fasu bi a ɛrehyew wɔ wɔn anim
I was tired of being a prisoner	Ná mabrɛ sɛ mɛyɛ deduani
The film was a huge commercial success	Sini no dii yiye kɛse wɔ aguadi mu
I believe that the hon	Megye di sɛ hon
I didn’t think about anything or anyone	Mansusuw biribiara anaa obiara ho
Indian dance also includes folk and classical dances	Indiafo asaw nso wɔ amanne ne tete asaw ahorow mu
I cannot explain these feelings	Mintumi nkyerɛkyerɛ saa nkate ahorow yi mu
I never wanted to see them again	Ná mempɛ sɛ mihu wɔn bio da
I see what they did there	Mihu nea wɔyɛe wɔ hɔ no
I saw you alone, hiding in a forest	Mihuu wo nkutoo, na wode wo ho ahintaw kwae bi mu
I could feel anger burning in my face	Ná mitumi te nka sɛ abufuw rehyew m’anim
I watched in fascination as he struggled and saw nothing	Mede anigye hwɛɛ sɛnea ɔrepere no na manhu hwee
I get that feeling too	Minya saa atenka no nso
I knew she was feeling nervous	Ná minim sɛ ɔte nka sɛ ne ho yeraw no
After a moment he was smiling again	Bere tiaa bi akyi no na ɔreserew bio
I was so afraid to let you inside	Ná misuro paa sɛ mɛma woakɔ mu
I just finished meeting the last dog in the group	Mehyiaa ɔkraman a otwa to a ɔwɔ kuw no mu no wiei ara pɛ
I looked around, but the light was gone	Mehwɛɛ m’akyi, nanso na hann no ayera
I know every part of you	Minim wo fã biara
I know you laughed, but you still signed it	Minim sɛ woserewee, nanso woda so ara de wo nsa hyɛɛ ase
I will emphasize to them the importance of our model	Mebɛsi hia a yɛn nhwɛsoɔ no ho hia so dua akyerɛ wɔn
I tried to talk to him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no bɛkasa
I can have you interviewed	Metumi ama woabisabisa wo nsɛm
I knocked his teeth out	Mebɔɔ ne sẽ fii mu
I think it might be a blessing	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ nhyira
A small shotgun just over the net, went to one side	Tuo ketewaa bi a wɔde tow tuo wɔ asau no so pɛɛ, kɔɔ ɔfã biako
I have nothing to offer them	Minni biribiara a mede bɛma wɔn
I just couldn’t do magic	Ná mintumi nyɛ nkonyaayi kɛkɛ
I had no particular skills at it	Ná minni ahokokwaw pɔtee bi wɔ ho
I just can’t allow it to go any further	Mintumi mma ho kwan mma ɛnkɔ akyiri kɛkɛ
His translation was not particularly successful	Ne nkyerɛase no antumi ansi nkonim titiriw
I got quite weak and a little nauseous	Meyɛɛ mmerɛw koraa na me ho yɛɛ me hyew kakra
I loved that there was tension throughout	M’ani gyee ho sɛ na nhyɛso wɔ ne nyinaa mu
Personal exchanges deep within them	Ankorankoro nsɛm a wɔde sesa wɔn ho wɔn ho wɔ wɔn mu tɔnn
I should have felt inside	Anka ɛsɛ sɛ mete nka sɛ mewɔ mu
I didn’t like it when people got mad at me	Sɛ nkurɔfo bo fuw me a, na m’ani nnye ho
I can't wait to see more of her	Mintumi ntwɛn sɛ mehu ne ho nsɛm pii
I really enjoyed the field service	M’ani gyee asɛnka adwuma no ho yiye
I mean jesus christ he could have asked	Mekyerɛ sɛ yesu kristo a anka obetumi abisa
I got the call today	Me nsa kaa ɔfrɛ no nnɛ
I can’t tell you what’s going to happen	Mintumi nka nea ɛbɛba no nkyerɛ wo
I would expect them to	Anka mɛhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ saa
I reckon that's ridiculous	Mibu akontaa sɛ ɛno yɛ fɛwdi
I already told you, as well as that fat cop	Meka akyerɛ wo dedaw, ne saa polisini srade no nso
I truly hope you are being well looked after	Mewɔ anidaso ampa sɛ wɔrehwɛ mo yiye
The experiment was unsuccessful	Sɔhwɛ no ankosi hwee
I give him a wave, sometimes	Mema no asorɔkye, ɛtɔ da bi a
I probably won’t sleep that much anyway	Ebia merenda kɛse saa ɔkwan biara so
I was pale from exhaustion	Ná me ho ayɛ fitaa esiane ɔbrɛ nti
I concluded, at least for now	Mede baa awiei, anyɛ yiye koraa no mprempren
I believe there are a lot fewer players	Migye di sɛ agofomma a wɔbɔ bɔɔl no sua pii
I touched her, she felt cold	Mede me nsa kaa no, ɔtee nka sɛ ne ho ayɛ nwini
I just couldn’t date two guys at the same time	Na mintumi ne mmarima baanu mmɔ bere koro mu kɛkɛ
I hadn’t mentioned it myself	Ná m’ankasa nkaa ho asɛm
To me, they are all the same	Me fam no, wɔn nyinaa yɛ pɛ
I wish they would show more confidence in me	Me yam a anka wɔbɛkyerɛ sɛ wɔwɔ me mu ahotoso kɛse
I spoke around a lump of food in my throat	Mekasa twaa aduan a ɛyɛ kurukuruwa bi a ɛwɔ me hwene mu ho hyiae
I'll see you in an hour or so	Mehu wo wɔ dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa akyi
I will, he thought, if that’s how it’s supposed to be	Mebɛyɛ, ɔdwenee ho, sɛ saa na ɛsɛ sɛ ɛte saa a
I can look at forwards for fourteen years	Metumi ahwɛ forwards mfe dunan
A dream he loved and loved	Dae a na n’ani gye ho na na ɔdɔ no
I didn’t care what it meant	Ná nea ɛkyerɛ no mfa me ho
A hand stops me on my shoulder	Nsa bi si me mmati so siw me kwan
I can't really think about that, though	Nanso, mintumi nsusuw saa asɛm no ho ankasa
I came home to find my parents dead	Mebaa fie bɛhunuu sɛ m’awofoɔ awuwu
I was hoping for more than the experience offered, of course	Ná mewɔ anidaso sɛ menya pii sen osuahu a wɔde mae no, nokwarem no
Markets are scattered like stars	Guadidan ahorow no ahwete te sɛ nsoromma
I was like that for hours, until morning	Na mete saa nnɔnhwerew pii, kosii anɔpa
I could let go of my anger and move on	Ná metumi agyae m’abufuw no na makɔ m’anim
I watched in horror as the blood continued to flow	Mede ehu hwɛɛ sɛnea mogya no kɔ so reba no
I only see parts of myself	M’ankasa me ho afã horow nkutoo na mihu
I want you to know that you can have it	Mepɛ sɛ wuhu sɛ wubetumi anya bi
The company office was sick	Ná adwumakuw no adwumayɛbea no yare
I wanted and needed it so badly	Ná mepɛ na na mihia no yiye
I leave you this time	Megyae wo saa berɛ yi
I think that’s what they say up there	Misusuw sɛ saa na wɔka no wɔ soro hɔ
I went to the bathroom and closed the door	Mekɔɔ aguaree hɔ na metoo ɔpon no mu
A truly rare opportunity	Hokwan a wɔntaa nhu ankasa
I picked one up this afternoon	Mefaa biako awia yi
I told him to follow me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onni n’akyi
I was talking about, oh never mind	Na mereka ho asɛm, oh never mind
I have not experienced anything similar	Minnyaa biribi a ɛte saa ara ho osuahu
I have to choose you or him	Ɛsɛ sɛ mepaw wo anaa ɔno
I thanked him for making the arrangements	Medaa no ase sɛ ɔyɛɛ nhyehyɛe no
The range was smaller than the previous class	Ná range no sua sen adesuakuw a atwam no
I stared at my new engagement ring	Mehwɛɛ m’ayeforohyia mpɛtea foforo no denneennen
I have an idea of ​​what happens	Mewɔ adwene bi wɔ nea ɛba ho
I had better watch you	Anka eye sɛ mɛhwɛ wo
I was farming at the time	Saa bere no na meyɛ kua
I heard it being hit outside	Metee sɛ wɔrebɔ no wɔ abɔnten
I left the accusation papers on my bed	Migyaw nkrataa a sobo no wom no wɔ me mpa so
I love that challenge	M’ani gye saa asɛnnennen no ho
I can’t let him see me right now	Mintumi mma onhu me mprempren ara
Response to the game was mixed	Mmuae a wɔde mae wɔ agoru no ho no yɛ nea adi afra
I turned to look at my savior	Medanee me ho hwɛɛ m’agyenkwa no
I want you to hit the ground and hug him	Mepɛ sɛ wobɔ fam na woyɛ no atuu
I headed both ways down a shortcut	Mede m’ani kyerɛɛ akwan abien no nyinaa so faa ɔkwan tiawa bi so
I haven’t quite done that myself yet	M’ankasa minnya nyɛɛ saa koraa
I just try to keep pushing forward	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so apia akɔ m’anim ara kwa
There he was temporarily detained	Ɛhɔ na wɔde no too hɔ bere tiaa bi
I was having dinner, man	Na meredi anwummere aduan, ɔbarima
I put my ear to his lips	Mede m’aso too n’ano
I helped them escape the area	Meboaa wɔn ma woguan fii mpɔtam hɔ
A smile twisted the corners of his mouth	Ɔserew bi kyinkyim n’ano ntwea so
I couldn’t get rid of them	Na mintumi nyi wɔn mfi hɔ
I wondered where he was	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔwɔ
I remember those days, but not fondly	Mekae saa nna no, nanso ɛnyɛ anigye mu
I would see those pictures	Ná mehu saa mfonini ahorow no
One of them left the room	Wɔn mu biako fii dan no mu
They kiss me and I return the kiss	Wɔfew me ano na mesan de atuu no ba
I went over to respond, confused and a little nervous	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔbua, na na m’adwene atu afra na na me ho yeraw me kakra
I ran my hands gently down her back	Mede me nsa tuu mmirika brɛoo faa n’akyi
I will answer your questions	Mɛma wo nsɛmmisa ho mmuae
I think smell plays a big part in it	Misusuw sɛ hua di dwuma kɛse wɔ mu
I think they bought jewelry	Misusuw sɛ wɔtɔɔ agude
Some change is inevitable	Nsakrae bi yɛ nea wontumi nkwati
I remembered that van I lived in, during the first week	Mekaee saa van a metrae no, wɔ dapɛn a edi kan no mu
I know people in the church and national movement	Minim nnipa a wɔwɔ asɔre ne ɔman no mu kuw mu
He cut the heart right out	Ɔtwitwaa koma no fii mu pɛɛ
I was lying on the floor	Ná meda fam
I brushed it off, thinking to myself that wouldn’t do it	Mede brush fii so, na misusuwii wɔ me tirim sɛ ɛno rentumi nyɛ saa
I was a failure in every relationship	Ná meyɛ huammɔdi wɔ abusuabɔ biara mu
I slowly pushed her ass down onto my cock	Mede nkakrankakra piaa n’afurum no baa fam wɔ m’akokɔ so
I was mad at him this morning	Me bo fuwii no anɔpa yi
You would never know by looking at us	Anka worenhu da denam yɛn a wobɛhwɛ so
I could hear what sounded like a party going on	Ná mete nea ɛte sɛ apontow bi a ɛrekɔ so
I was destined to kill him	Ná wɔahyɛ me sɛ mekum no
I couldn’t imagine having such a life	Na mintumi nsusuw ho sɛ menya asetra a ɛte saa
I couldn’t breathe, I couldn’t escape the memories	Na mintumi nhome, na mintumi nkwati nkae ahorow no
I'm fine with the old one	Me ne dedaw no ho ye
I recognize some of their faces but not their names	Mihu wɔn anim binom nanso minhu wɔn din
I couldn’t go fast enough	Ná mintumi nkɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I, too, was hopeful until the last minute	Me nso, na mewɔ anidaso kosii simma a etwa to no
I want to know everything you know	Mepɛ sɛ mihu biribiara a wunim
I shook my head, keeping my eyes down	Mewosow me ti, na memaa m’ani da fam
It is also a comprehensive system	Ɛyɛ nhyehyɛe a ɛkɔ akyiri nso
Beside him stood a man in white	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ atade fitaa gyina ne nkyɛn
I couldn’t see any way everything would work out	Ná mintumi nhu ɔkwan biara a biribiara bɛfa so ayɛ yiye
I take a deep breath and hesitate	Mehome denneennen na metwentwɛn me nan ase
Many aspects of our lives are designed around it	Wɔayɛ yɛn asetra mu nneɛma pii ho nhyehyɛe atwa ho ahyia
I couldn’t help but follow	Na mintumi nyɛ hwee sɛ medi akyi
I could feel the prisoners staring at me	Ná mitumi te nka sɛ nneduafo no ani rehwɛ me
I looked at my food	Mehwɛɛ m’aduan
Suddenly I can’t bear to be anywhere near him	Mpofirim ara mintumi nnyina ano sɛ mɛbɛn no wɔ baabiara
I had to know what would happen	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛbɛba
I see it as thin red lines	Mihu no sɛ ɛyɛ nsensanee kɔkɔɔ a ɛyɛ tratraa
I also had a weird thing happen this morning	Mesan nso nyaa biribi a ɛyɛ nwonwa a esii anɔpa yi
I needed to stop the medication immediately and get help	Ná ɛsɛ sɛ migyae nnuru a wɔde ma no ntɛm ara na minya mmoa
I knocked it down and took it back	Mebɔɔ no hwee fam na mede san kɔe
To miss it would be a crime	Sɛ́ wobɛpa ho kyɛw no bɛyɛ nsɛmmɔnedi
I walked past him, into my master bathroom	Menantew twaa ne ho hyiae, na mekɔɔ me aguaree kɛse no mu
We never talked and we never sang in it	Ná yɛmmɔ nkɔmmɔ da na na yɛmmɔ mu dwom da
I was hoping you would make it in	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ no wɔ mu
I didn’t want him to be me	Ná mempɛ sɛ ɔyɛ me ho
It was exactly that	Ná ɛte saa pɛpɛɛpɛ
I have to wait for him to fall asleep	Ɛsɛ sɛ metwɛn ma ɔtotɔe
I couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni
I knew the sun was out	Ná minim sɛ owia no adum
He pointed out that animals are extinct	Ɔdaa no adi sɛ mmoa ase atɔre
I didn’t say much one way or the other, either	Manka pii wɔ ɔkwan biako so anaa ɔkwan foforo so, nso
I can pour it out and set the table	Metumi hwie agu na mede pon no asi hɔ
I turned to the others	Medanee me ho kyerɛɛ afoforo no
There was nothing wrong with the plan	Ná mfomso biara nni nhyehyɛe no ho
I needed to see someone I knew well	Ná ɛsɛ sɛ mihu obi a minim no yiye
I have since arrived at a plan	Efi saa bere no, madu nhyehyɛe bi ho
I had lost my mentor, my protector	Ná mahwere me fotufo, me banbɔfo
I didn’t really know them	Ná minnim wɔn ankasa
I walked slowly up the stairs towards the bathroom	Mefaa antweri no so nkakrankakra hwɛɛ aguaree no
I am moving it to another position	Meretu no akɔ gyinabea foforo
I didn't really know which one	Ná minnim nea ɛwɔ he ankasa
I could see it in his shoulder pads	Ná mitumi hu wɔ ne mmati a wɔde ahyɛ mu no mu
I broke up with him and called off the engagement	Me ne no tetew mu na migyaee ayeforohyia no
And I have to admit, the guy was handsome	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na ɔbarima no ho yɛ fɛ
I went around listening and watching	Mekyinkyin tiee na mehwɛe
We feel that we have a share in him	Yɛte nka sɛ yɛwɔ ne mu kyɛfa
I feel the stone path under my shoes	Mete abo kwan a ɛwɔ me mpaboa ase no nka
I started to complain	Mifii ase nwiinwii
I am here today to pick up the broken pieces	Mewɔ ha nnɛ sɛ merebɛfa asinasin a abubu no
I approached them with folded hands	Mede me nsa a wɔabobɔw no kɔɔ wɔn nkyɛn
He raised and played with older boys	Ɔtetee mmarimaa a wɔanyinyin na ɔne wɔn dii agoru
I may decide to inform them later	Ebia mɛsi gyinae sɛ mɛbɔ wɔn amanneɛ akyiri yi
I took a deep breath and opened the door	Mehome guu mu na mibuee ɔpon no
I woke up last night thinking about it	Manda anadwo a etwaam no a na meredwen ho
I want to be able to see what the future holds	Mepɛ sɛ mitumi hu nea ɛbɛba daakye
I can barely stand my own disappointment	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina m’ankasa abasamtu ano
I liked the anonymity there	Ná m’ani gye ho sɛ obiara nnim me wɔ hɔ
A moment later, a woman stumbled through	Bere tiaa bi akyi no, ɔbea bi hintiw faa mu
I almost didn’t want to	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ
I searched, but found nothing	Mehwehwɛɛ mu, nanso manhu hwee
A sinking feeling lingered in the pit of his stomach	Nkate bi a ɛrekɔ fam no traa ne yafunu amoa no mu
A third scream came from behind him on the right	Nteɛteɛm a ɛto so abiɛsa fii n’akyi wɔ nifa so bae
I was terrified the whole time	Ehu kaa me bere no nyinaa
That committee member was looking to be courteous	Ná saa boayikuw no muni no rehwehwɛ sɛ ɔbɛda animtew adi
I showed it to my husband, and he agreed	Mede kyerɛɛ me kunu, na ɔpenee so
I had a very very happy time	Me nyaa anigyeɛ paa paa
I realize that was a few hours ago	Mihu sɛ na ɛno yɛ nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni
I hope you are long gone by then	Mewɔ anidaso sɛ ebedu saa bere no na woafi hɔ akyɛ
I really wanted to finish it	Ná mepɛ sɛ miwie no ankasa
Robinson got their start to the season	Robinson nyaa wɔn mfiase wɔ bere no mu
I didn’t pass any of them	Mantwam wɔ wɔn mu biara ho
I couldn’t watch it anymore	Na mintumi nhwɛ bio
I didn’t mind, the story made me happy	Ɛnhaw me, asɛm no maa m’ani gyei
I got involved in it	Mede me ho hyɛɛ mu
A strong wind was blowing from the southwest	Ná mframa a ano yɛ den bi rebɔ fi anafo fam atɔe
A basic proposed method is as follows	Ɔkwan titiriw bi a wɔahyɛ ho nyansa ne nea edidi so yi
I sat outside until the sun went down	Metenaa abɔnten kosii sɛ owia bɛtɔe
I have stood where that woman stood	Magyina baabi a saa ɔbea no gyina no
I let him hold my hand	Memaa no kuraa me nsa
The original bill was again withdrawn and withdrawn	Wɔsan twee mmara a edi kan no ase na wɔtwee ho
I have never had time to do this	Minnyaa bere a mede bɛyɛ eyi da
However, I was kind of looking forward to working the night	Nanso, na merehwɛ kwan sɛ mɛyɛ adwuma anadwo no wɔ ɔkwan bi so
I hadn’t even thought about it	Ná minsusuw ho mpo
I have a chart with information about the date	Mewɔ nhyehyɛe bi a ɛwɔ nsɛm a ɛfa date no ho
I thought it would get home now	Misusuwii sɛ ebedu fie mprempren
I had to get there	Ná ɛsɛ sɛ mitumi du hɔ
I want you to think of me as a friend	Mepɛ sɛ wususuw me ho sɛ m’adamfo
It then flowed eastward and began to lose the tropics	Afei ɛsen kɔɔ apuei fam na efii ase hweree mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse no
By the time we got home, I was exhausted	Bere a yeduu fie no, na mabrɛ
I say my soul is mine	Meka sɛ me kra yɛ me de
I like beautiful things in general	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ fɛ ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
Fish felt association took over the game	Fish tee nka sɛ fekubɔ gyee agoru no
I was taken to another mine on a bike ago	Wɔde me kɔɔ baabi foforo a wotu fam wɔ sakre bi a atwam ni
I also questioned his guilt	Migyee n’afobu ho kyim nso
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Ná mepɛ afasu pii na na me kunu nso pɛ afasu kakraa bi
I fought to keep my voice very neutral	Mekoe sɛ mɛma me nne no ayɛ nea ɛnyɛ nea ɛfa biribiara ho yiye
Challenge, as usual, to the death	Asɛnnennen, sɛnea ɛtaa ba no, kosi owu mu
He just didn't understand what it was about	Nea na ɛfa ho no na ɔnte ase kɛkɛ
I play a lot of people who play and serve short	Mebɔ nnipa pii a wɔbɔ na wɔsom tiawa
Another experience for me	Osuahu foforo ma me
I have been brought to my knees	Wɔde me aba me nkotodwe so
I arrived in another part of the country	Miduu ɔman no fã foforo
I have to hope he wasn't too upset	Ɛsɛ sɛ mewɔ anidaso sɛ ne bo amfuw kɛse
I was singing the song from my dream out loud	Ná mereto dwom a efi me dae mu no denneennen
A professional matt finish adds a touch of sophistication	A professional matt finish de biribi a ɛyɛ nwonwa ka ho
I hardly think it matters	Ɛkame ayɛ sɛ minsusuw sɛ ɛho hia
A few times, my mind was elsewhere	Mpɛn kakraa bi no, na m’adwene si baabi foforo
I spent most of my summer sleeping and eating	Ná mede m’awɔw bere no fã kɛse no ara da na mididi
I killed your mother on your eighteenth birthday	Mekum wo maame wɔ w’awoda a ɛtɔ so dunwɔtwe
I nervously returned, thinking it wasn’t ok to force it	Mede ahopopo san bae, na misusuw sɛ ɛnyɛ ok sɛ mɛhyɛ no den
I can do anything you want	Metumi ayɛ biribiara a wopɛ
I have got your understanding and understand the verse now	Manya wo nteaseɛ na mate nkyekyɛmu no ase seesei
I didn’t want to have a relationship with you	Ná mempɛ sɛ me ne wo benya abusuabɔ
I was not praised for being on time	Wɔankamfoo me sɛ mebaa sukuu bere ano
A shiver goes through him but he hides it well	Ahopopo bi fa ne mu nanso ɔde sie yiye
I shoot at least one of these stories every year	Anyɛ yiye koraa no, metow saa nsɛm yi mu biako afe biara
I was able to get very good results	Mitumi nyaa nea efii mu bae a eye yiye
I think you can give me this	Misusuw sɛ wubetumi de eyi ama me
I need something better	Mihia biribi a eye sen saa
Five hundred and seventy Witnesses participated	Adansefo ahanu aduɔson na wɔde wɔn ho hyɛɛ mu
I thought about going up there and visiting	Misusuw ho sɛ mɛforo akɔ hɔ akɔsra hɔ
I could never leave you for someone else	Na mintumi nnyaw wo mma obi foforo da
I have a few questions	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi
I had picked the perfect night it seemed	Na mapaw anadwo a ɛyɛ pɛ a ɛte sɛ nea ɛte no
I’d love to know what it looks like	M’ani begye ho sɛ mehu sɛnea ɛte
I didn’t have it in me to stand up to opposition	Na minni bi wɔ me mu a ɛbɛma magyina ɔsɔretia ano
Flashing part of the accident	Akwanhyia no fã bi a ɛrehyerɛn
I bet that’s even half the base price	Me bet sɛ ɛno mpo yɛ base price no fã
I bowed my head to him as he looked at me	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​bere a ɔrehwɛ me no
I knew it was impossible	Ná minim sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I was watching from the front window	Ná mefi anim mfɛnsere mu rehwɛ
I was taking the fun out of the whole game	Ná mereyi anigyede no afi agoru no nyinaa mu
I could feel that he would not be annoyed	Ná mitumi te nka sɛ ɔrenhyɛ me abufuw
I had nothing to think about	Ná minni biribiara a ɛsɛ sɛ midwen ho
I really appreciate the ride up here	M’ani sɔ teaseɛnam a wɔde foro kɔ soro ha no ankasa
A third son became a general practitioner	Ɔbabarima a ɔto so abiɛsa bɛyɛɛ oduruyɛfo a ɔhwɛ ayarefo nyinaa
It’s not done giving birth	Ɛnyɛ nea wɔayɛ awo
I have a sister who is very fond of them	Mewɔ onuawa bi a wɔn ani gye ho paa
I know how to use it	Minim sɛnea mede bedi dwuma
I can’t imagine you two being apart	Mintumi nsusuw ho sɛ mo baanu ntam atetew
I recommend leaving that bottle somewhere along the way	Mekamfo kyerɛ sɛ gyaw saa toa no wɔ baabi wɔ kwan no so
If you keep me to yourself, I’ll appreciate it	Sɛ wode me sie wo ho a, m’ani begye ho
I would have preferred more contempt	Anka mɛpɛ animtiaabu kɛse
I didn’t like the answer	M’ani annye mmuae no ho
I consider myself lucky	Mibu me ho sɛ mewɔ anigye
I can't find mine anywhere	Mintumi nnya me de no wɔ baabiara
This area is used for fishing	Wɔde saa beae yi yi mpataayi
I just thought he should know that	Misusuwii ara ne sɛ ɛsɛ sɛ ohu saa
A feeling of fear went down his throat	Ehu ho nkate bi kɔɔ ne menewam
I mean they're engaged	Mekyerɛ sɛ wɔayɛ ayeforohyia
He is taken to the hospital	Wɔde no kɔ ayaresabea
I reminded myself that it was only one day	Mekaee me ho sɛ na ɛyɛ da koro pɛ
I looked at him in frustration and disappointment	Mede abasamtu ne abasamtu hwɛɛ no
I say in a funny voice	Mede nne a ɛyɛ serew ka
I had to go and at least try	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ na anyɛ yiye koraa no mebɔ mmɔden
Both bands had the opportunity to cut recordings	Ná nnwontofo kuw abien no nyinaa nyaa hokwan twaa nnwom a wɔakyere agu hama so
He was named after his maternal grandfather	Wɔde ne nana a ɔyɛ ne maame no din too no
I really didn’t need him	Ankasa na minhia no
I grew up around animals	Minyinii wɔ mmoa ho
This is more common on the open ocean	Eyi taa ba wɔ po a ɛda hɔ no so kɛse
I left my group and went back to the cars	Mifii me kuw no mu san kɔɔ kar ahorow no ho
I hope they change it as soon as possible	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛsesa no ntɛm ara sɛnea wobetumi
I know the man who invented this technique	Minim ɔbarima a ɔyɛɛ saa ɔkwan yi
I stood at the mercy of the hunter	Migyinaa ɔbɔmmɔfo no mmɔborohunu ase
The visit lasted six weeks	Nsrahwɛ no dii adapɛn asia
The station room is on the lower side	Gyinabea dan no wɔ ɔfã a ɛwɔ fam no
I didn’t mean to be a dick	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ dick
I have already said too much	Maka pii dodo dedaw
I can see it was an honest mistake	Mitumi hu sɛ na ɛyɛ mfomso a efi nokwaredi mu
I would say even more, lost forever	Mebɛka sɛ nea ɛboro saa mpo, ayera daa
I knew he wouldn’t lie	Ná minim sɛ ɔrenni atoro
I am a combination of both	Meyɛ abien no nyinaa a wɔaka abom
I was so confused and hated the world	Ná m’adwene atu afra kɛse na na metan wiase no
I wouldn't mind the company	Anka ɛrenhaw me wɔ adwumakuw no ho
He rose to the position of secretary of the company	Ɔforo kɔɔ adwumakuw no kyerɛwfo dibea
I understand this question	Mete asɛmmisa yi ase
He broke between the two of them	Ɔbubuu wɔn mmienu ntam
I helped him to the town hall	Meboaa no ma ɔkɔɔ kurow no abrannaa so
A useless creature	Abɔde a mfaso nni so
I couldn’t handle violence	Ná mintumi nni basabasayɛ ho dwuma
I knew it was a terrible horrible thing	Ná minim sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu
I may not get to go back	Ebia merennya kwan nsan nkɔ akyi
I was losing a lot of blood fast	Ná mogya pii rehwere me ntɛmntɛm
I love you so much, it’s precious	Medɔ wo paa, ɛsom bo
I put on my apron and go to work immediately	Mehyɛ me apron na mekɔ adwuma ntɛm ara
The area has several radio stations	Mpɔtam hɔ wɔ radio dwumadibea ahorow pii
I turn around and smile at the face next to me	Medane me ho na meserew hwɛ anim a ɛwɔ me nkyɛn no
A darkness he could feel	Esum bi a na obetumi ate nka
I was with him all day	Ná me ne no wɔ hɔ da mũ nyinaa
I couldn’t get enough of these traditionally closed topics	Mantumi annye nsɛmti a wɔato mu wɔ atetesɛm mu yi ho nsɛm a ɛdɔɔso
Everyone was treated with respect	Wɔde obu dii onipa biara
I avoided his eyes and made my escape	Mekwatii n’ani na meyɛɛ me guankɔbea
I hid my nose in my jacket	Mede me hwene siee me jacket no mu
I could see just enough of it in the shower curtains	Ná mitumi hu nea ɛdɔɔso ara kwa wɔ ntama a wɔde gu nsu mu no mu
I stand and wipe the tears from my face	Migyina hɔ popa nusu a ɛwɔ m’anim no
I thanked him and put it on my belt	Medaa no ase na mede guu me bɛlt so
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma nni nuklea tumi biara
A younger activist may not notice this moment	Ebia ɔdeyɛfo kumaa bi renhu saa bere yi
A wicked little smile hiding small, sharp teeth	Sereserew ketewaa bi a ɛyɛ bɔne a ɛde sẽ nketewa a ano yɛ nnam ahintaw
I’d love to read them	M’ani begye ho sɛ mɛkenkan wɔn
I had no time to lie down and relax	Ná minni bere a mede bɛda hɔ na magye m’ahome
I keep wanting what will never be mine	Mekɔ so pɛ nea ɛrenyɛ me de da
I may not call tomorrow	Ebia meremfrɛ ɔkyena
Twice, it kept coming back to me	Mpɛn abien no, ɛkɔɔ so san baa me nkyɛn
I think the reason is obvious enough	Misusuw sɛ nea enti a ɛte saa no da adi pefee sɛnea ɛsɛ
Which I just couldn’t wait to tell her	Nea na mintumi ntwɛn kɛkɛ sɛ mɛka akyerɛ no
I wanted to talk about my wife	Ná mepɛ sɛ meka me yere ho asɛm
I could barely even see his forehead move again	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu sɛ ne moma so retu bio mpo
A plan to eventually get your revenge	Nhyehyɛe a awiei koraa no wobetua wo so were
I followed him closely	Midii n’akyi pɛɛ
A fleet captain would be familiar to the enemy	Ná po so ahyɛn mu panyin bi bɛyɛ nea atamfo no nim no yiye
A chill replaced the feeling as he leaned back	Awɔw bi besii nkate no ananmu bere a ɔde ne ho too n’akyi no
I thought it was pathetic	Misusuwii sɛ ɛyɛ mmɔbɔ
Debris from the shore was blown miles inland	Wɔbɔɔ nneɛma a asɛe fi mpoano no kɔɔ asase no mu akwansin pii
Very nice pension and with savings attached	Pension a ɛyɛ fɛ yiye na ɛwɔ sikakorabea a ɛka ho
I am not exactly like you	Mente sɛ wo pɛpɛɛpɛ
I haven’t always been a good person or a cop	Ɛnyɛ bere nyinaa na mayɛ onipa pa anaa polisini
Half an hour into our conversation, my phone rang	Bere a yɛbɔɔ nkɔmmɔ no akyi dɔnhwerew fã no, me fon no bɔɔ
I remember their wedding	Mekae wɔn ayeforohyia no
I was a little impressed and a little disappointed	M’ani gyee ho kakra na m’ani wui kakra
A strange feeling of happiness comes over me	Anigye nkate bi a ɛyɛ nwonwa ba me so
Williams will also return to compose	Williams nso bɛsan aba abɛhyehyɛ nnwom no
I immediately recognized the horse as a statue	Mihui ntɛm ara sɛ ɔpɔnkɔ no yɛ ohoni
I found his body the next morning	Mihuu ne funu ade kyee anɔpa
I thought about grabbing pants but decided against it	Misusuw ho sɛ mɛfa pantan nanso misii gyinae sɛ merekasa atia
I couldn’t blame him for it	Na mintumi mmu no fɔ wɔ ho
A surprisingly easy way to avoid sexual scandal	Ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw ma ɛyɛ nwonwa a wobɛfa so akwati nna ho aniwusɛm
I stood there and nearly died of a headache	Migyinaa hɔ na ɛkaa kakraa bi na ti a ɛyɛ me yaw no kum me
I was afraid of their anger	Ná misuro wɔn abufuw no
A deep, powerful shame was building inside her	Ná aniwu a emu dɔ a tumi wom reyɛ kɛse wɔ ne mu
I don't give a damn about him anymore	Memfa ne ho asɛm biara amma bio
I am either doing this with you or without you	Me ne wo reyɛ eyi anaasɛ me ne wo nka ho
I think this is it	Misusuw sɛ eyi ne no
I have tried my best to stop him	Mabɔ mmɔden biara sɛ mɛma wagyae
I would give it willingly	Anka mefi me pɛ mu de bɛma
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Mibisaa no sɛ onyinsɛn anaa a osii so dua
Maybe I was really good at that	Ebia na me ho akokwaw wɔ saa asɛm no mu ankasa
They just couldn’t see me	Na wontumi nhu me kɛkɛ
I think it might be a boy this time	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ abarimaa saa bere yi
Some individuals are medium in size	Ankorankoro binom kɛse yɛ mfinimfini
I just stand there with my arms folded	Migyina hɔ ara a na me nsa abɔ mu
He is sent to investigate	Wɔsoma no sɛ ɔnkɔhwehwɛ mu
I could have spotted them a mile away	Anka metumi ahu wɔn wɔ akyirikyiri kilomita biako
I like to go for milk and bread	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ akɔtɔ nufusu ne paanoo
I had lost myself in my thoughts again	Ná mahwere me ho wɔ m’adwene mu bio
However, I immediately sent word to have it stopped	Nanso, ntɛm ara na mede asɛm kɔmaa me sɛ wɔmma wonnyae
I want to apologize for my actions last night	Mepɛ sɛ mepa kyɛw wɔ me nneyɛe ho anadwo a etwaam no
I walked up to him	Menantew baa ne nkyɛn
A new press building was built in its place	Wosii nsɛm ho amanneɛbɔfo dan foforo sii n’ananmu
I see him doing great things in the future	Mihu sɛ ɔreyɛ nneɛma akɛse daakye
I can't wait to go home later	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie akyiri yi
There was little activity over the next few months	Dwumadi kakraa bi na ɛkɔɔ so wɔ asram kakraa a edi hɔ no mu
I am three-quarters of my goal	Meyɛ me botae no nkyem anan mu abiɛsa
I can see now, it wouldn’t be	Metumi ahu seesei, anka ɛrenyɛ saa
I pull out the container wrapped in gold tissue paper	Metwe ade a wɔde sika kɔkɔɔ tissue paper abɔ mu no fi mu
A simple note can go a long way	Nsɛm ketewaa bi a wobɛkyerɛw no betumi aboa kɛse
I love being out here with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛtra ha abɔnten
I didn’t even hear the front door open	Mante sɛ anim pon no abue mpo
I stumbled upon you by accident	Meto hintidua wɔ wo so wɔ akwanhyia mu
I never wore makeup at home	Manhyɛ aduru a wɔde siesie me ho wɔ fie da
I want to separate as friends	Mepɛ sɛ metetew mu sɛ nnamfo
I grew up in a military family	Minyinii wɔ asraafo abusua mu
I never had the money then	Saa bere no na minni sika no da
I walk into a strange bedroom	Menantew kɔ dan bi a wɔda mu a ɛyɛ nwonwa mu
I wondered what he meant	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔrepɛ akyerɛ
But I had to get to know him better	Nanso na ɛsɛ sɛ mihu no yiye
I can't think right now	Mintumi nsusuw nneɛma ho mprempren ara
I wanted to see him grow up	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wanyin
I looked up at the man	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔbarima no
I want to see him working for this	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɔreyɛ adwuma ama eyi
I knew a smiling little baby	Ná minim akokoaa ketewaa bi a ɔreserew
I want to meet this kid	Mepɛ sɛ mihyia abofra yi
I went there to explore the castle or tried to do so	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ abankɛse no mu anaasɛ mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ saa
There was a cold, pale expression on his face	Ná anim a ɛyɛ nwini na ɛyɛ mmerɛw wɔ n’anim
I think people expressed themselves more freely	Misusuw sɛ nkurɔfo kaa wɔn adwene wɔ ahofadi mu kɛse
I just borrowed it and used what I had on hand	Mefɛm kɛkɛ na mede nea ɛwɔ me nsam no dii dwuma
I never saw you around here	Minhuu wo wɔ ha ho pɛn
I wandered up stairs	Mekyinkyin antweri so
I think that’s true as far as it goes	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokware sɛnea ɛkɔ akyiri no
I respectfully jump out of my seat	Mede obu huruw fi m’akongua so
I meet him just a few days ago	Me ne no hyia nna kakraa bi pɛ a atwam ni
Six soldiers were also decorated	Wɔde asraafo baanum nso siesiee wɔn ho
I chatted with every other woman here	Me ne ɔbea foforo biara a ɔwɔ ha bɔɔ nkɔmmɔ
I also got another chair	Minyaa agua foforo nso
I hated him when he left	Metan no bere a ɔrekɔ no
I wouldn’t risk your home for anything	Meremfa wo fie nto asiane mu wɔ biribiara ho
I am just giving you advice	Mede afotu rema wo kɛkɛ
I didn't mean to insult him	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mebɔ no ahohora
I walked there or took the bus	Ná menantew kɔ hɔ anaasɛ mefa bɔs
I barely care anymore	Ɛkame ayɛ sɛ memfa me ho bio
I thought, this is my next portfolio	Mesusuu sɛ, eyi ne me portfolio a edi hɔ
I was tired of pushing him away all the time	Ná mabrɛ sɛ mɛpia no akɔ bere nyinaa
I remembered him immediately	Mekaee no ntɛm ara
I hoped to find something in the distance	Ná mewɔ anidaso sɛ menya biribi wɔ akyirikyiri
I run four miles a day	Mitu mmirika akwansin anan da biara
I have restless dreams that consume my brain throughout the night	Meda adaeso ahorow a ɛnyɛ komm a ɛwe m’amemene anadwo mũ no nyinaa
A change was indeed taking place	Ná nsakrae bi rekɔ so ampa
I found a country that gave me a chance	Minyaa ɔman bi a ɛmaa minyaa hokwan
I didn’t know you were back	Na minnim sɛ woasan aba bio
I, of course, care about that	Me, nokwarem no, ɛno ho hia me
I could go forever without seeing him	Ná metumi akɔ daa a minhu no
I can’t hurt you this way	Merentumi mpira wo saa kwan yi so
I can already hear the music	Metumi ate nnwom no dedaw
I looked into the bottle	Mehwɛɛ toa no mu
I was called at three o'clock this morning	Wɔfrɛɛ me nnɔn abiɛsa anɔpa yi
I had a job that required me to travel frequently	Ná mewɔ adwuma bi a na ɛhwehwɛ sɛ metaa tu kwan
I can’t stop looking down at her dress	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ n’atade no ase
I admire all of your staff very, very much	M’ani gye mo adwumayɛfo nyinaa ho kɛse, yiye
This is the hidden abyss	Eyi ne bun a ahintaw no
At the time I didn’t know	Saa bere no na minnim
I spent a lot of time alone, without my husband	Me nkutoo na mede bere pii trae, na na me kunu nni hɔ
I wasn’t with him because of his money	Ná menka ne ho esiane ne sika nti
It had made it worse	Ná ama ayɛ kɛse
But it just got too big	Nanso ɛyɛɛ kɛse dodo ara kwa
A door to where however	Ɔpon bi a ɛkɔ baabi a nanso
I need to find my father	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me papa
I look forward to dealing with you again as needed	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo bedi bio sɛnea ɛho hia
I am not leaving us	Ɛnyɛ sɛ merefi yɛn nkyɛn
The event took all night to film	Adeyɛ no gyee anadwo mũ nyinaa ansa na wɔayɛ sini
I got to visit my parents for the weekend	Mitumi kɔsraa m’awofo dapɛn awiei no
I just wanted to be the guy who caught it	Na mepɛ sɛ meyɛ ɔbarima a ɔkyeree no no ara kwa
I couldn’t help but look at them	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ wɔn
I had a mother and a father	Ná mewɔ ɛna ne agya
A rare delicious lunch tomorrow, he thinks	Ɔdwene sɛ, ɔkyena awia aduane a ɛyɛ dɛ a wɔntaa nhu
I break the glass with a nail hammer	Mede nnadewa hama bubu ahwehwɛ no mu
Many limitations to growth and performance are psychological	Anohyeto pii a ɛwɔ onyin ne adwumayɛ mu no yɛ adwene mu de
Nor can I remember seeing it yesterday	Na mintumi nkae nso sɛ mihuu no nnɛra
I met a guy after class	Mehyiaa guy bi wɔ adesua akyi
The flowers are not conspicuous unless they are numerous	Nhwiren no nyɛ nea ɛda nsow gye sɛ ɛdɔɔso
A picture of the truth	Nokware no ho mfonini
I used all six of them	Mede emu asia no nyinaa dii dwuma
I didn’t eat or hear well on this trip	Mandidi anaa mentee yiye wɔ saa akwantu yi mu
Another class of weapons was now available	Afei de na wobetumi anya akode kuw foforo
Illegal fishing continues to build its reputation	Mpataayi a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so kɔ so ma ne din yɛ kɛse
I don’t know if they accepted it	Minnim sɛ ebia wogye toom anaa
A moment later, he appeared in the lobby	Bere tiaa bi akyi no, oyii ne ho adi wɔ abrannaa no so
A matter of both comfort and security	Asɛm a ɛfa ahotɔ ne ahobammɔ nyinaa ho
I think it has rubbed off on me	Misusuw sɛ apetepete me so
I am repeating it again for good reason	Meresan atĩ mu bio esiane ntease pa bi nti
I hope it works out	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ adwuma
A day or two later, he would likewise leave	Da koro anaa nnanu akyi no, na ɔno nso befi hɔ saa ara
I couldn’t make out his expression	Ná mintumi nhu sɛnea n’anim yɛbea te
I can still hear my parents’ words loud and clear	Meda so ara te m’awofo nsɛm dennen na emu da hɔ
I stand on the bike and wheel it over to him	Migyina sakre no so na mede ntwahonan no kɔ ne nkyɛn
Now I was on top of him	Afei de na mewɔ ne so
I think everyone else was as well	Misusuw sɛ na obiara a aka no nso te saa ara
I couldn’t feel hatred	Ná mintumi nte ɔtan nka
I will tell you all that happened	Mebɛka nea esii nyinaa akyerɛ wo
I couldn’t stop thinking about him in the dream	Na mintumi nnyae ne ho adwene wɔ dae no mu
I could have written	Anka metumi akyerɛw
I didn’t need to know the size to know this	Na enhia sɛ mihu ne kɛse ansa na mahu eyi
I wouldn’t give him the satisfaction	Anka meremma no abotɔyam no
I just didn’t change anymore	Mansesa bio ara kwa
I want to help him think it through	Mepɛ sɛ meboa no ma osusuw ho yiye
I jumped to my feet, anxious to get the news	Mihuruw gyina me nan so, a na me ho yeraw me sɛ menya nsɛm ho amanneɛbɔ
I love you and trust you with all my heart	Medɔ wo na mefi me koma nyinaa mu de me ho ato wo so
I was going to give it another five minutes	Ná merebɛma no simma anum bio
I had seen this before	Ná mahu eyi pɛn
I have a very good one	Mewɔ bi a eye paa
The two remained close for a number of years	Wɔn baanu kɔɔ so bɛn wɔn ho mfe dodow bi
I have highlighted some of your points	Masi wo nsɛm no bi so dua
I offer no plans for approval	Memfa nhyehyɛe biara mma mma mempene so
I need to think carefully about these curriculums	Ɛsɛ sɛ misusuw adesua nhyehyɛe ahorow yi ho yiye
I work six days a week	Meyɛ adwuma nnansia dapɛn biara
I'm a little nervous	Me ho yeraw me kakra
I cook and preserve	Menoa aduan na mede kora nneɛma so
I wouldn’t know how to do this myself	Anka m’ankasa merenhu sɛnea mɛyɛ eyi
I was actually doing it	Ná mereyɛ no ankasa
The trial received national media attention	Asɛnni no nyaa ɔman no nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene
I certainly won’t lose any sleep over it	Akyinnye biara nni ho sɛ merenhwere nna biara wɔ ho
Initially, he was considered a weak player	Mfiase no na wobu no sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl a ɔyɛ mmerɛw
I know my way around the club scene	Minim ɔkwan a mefa so twa club scene no ho hyia
I hope the government gets involved	Mewɔ anidaso sɛ aban no de ne ho bɛhyɛ mu
I can see for the first time in seven months	Mitumi hu nea edi kan wɔ asram ason mu
I kept the crew of the last shipment of water	Mede nsu a etwa to a wɔde kɔe no mu adwumayɛfo no siei
I also added electronics	Mede ɛlɛtrɔnik nnwinnade nso kaa ho
I choose to be deeply grateful and understand	Mepaw sɛ mɛda ase kɛse na mete ase
I didn’t even stay for dessert	Mantra hɔ mpo amma dessert
I don’t feel too good	Mente nka sɛ me ho ye dodo
I hate the whole camera on my face thing	Me tan camera no nyinaa wɔ m’anim ade
I never saw them on the ground	Manhu wɔn wɔ fam da
I wanted to be ready in case	Ná mepɛ sɛ meyɛ krado sɛ biribi si a
I was so excited	Ná m’ani agye kɛse
His style is traditional country	Ne kwan a ɔfa so yɛ no yɛ amanne kwan so ɔman
I was so far away from everything I knew	Ná me ne biribiara a minim no ntam kwan ware araa ma
I have no idea what’s in it	Minnim nea ɛwɔ mu no ho adwene biara
I love it all too	M’ani gye ne nyinaa nso ho
I was familiar with this feeling	Ná minim saa atenka yi yiye
I swear you are a monster that girl	Meka ntam sɛ woyɛ aboa kɛse saa abeawa no
I explained what happened	Mekyerɛkyerɛɛ nea esii no mu
I didn’t know how to react or what to say	Ná minnim sɛnea mɛyɛ m’ade anaa nea mɛka
I felt a sense of freedom in all my suffering	Metee ahofadi bi nka wɔ m’amanehunu nyinaa mu
I promise this is not a pretty future	Mehyɛ bɔ sɛ eyi nyɛ daakye fɛfɛ
I did change his position so he could start again	Mesesaa ne gyinabea ampa sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi afi ase bio
I think you can certainly expect your efforts to be acknowledged	Misusuw sɛ akyinnye biara nni ho sɛ wubetumi ahwɛ kwan sɛ wobegye wo mmɔdenbɔ atom
I hope you continue the series	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtoa nsɛm a ɛtoatoa so no so
A future of chemical and psychological doubt	Daakye asetra a nnuru ne adwene mu adwenem naayɛ wom
However, I let his thoughts pass	Nanso, memaa ne nsusuwii no twaam
I knew someone was going to say that	Ná minim sɛ obi rebɛka saa
I had no idea which situation was worse	Ná minnim tebea bɛn na enye koraa
I walked in and found myself in a large room	Mekɔɔ mu na mihui sɛ mewɔ dan kɛse bi mu
A place where planning and order prevail	Beae a nhyehyɛe ne nhyehyɛe di nkonim
I felt peace seeing the stars in this perspective	Metee asomdwoe nka bere a mihuu nsoromma no wɔ saa adwene yi mu no
I was outside between the two cars	Ná mewɔ abɔnten wɔ kar abien no ntam
He finished the season in sixth position	Ɔwiee bere no wɔ gyinabea a ɛto so asia
I pointed that out many times	Mekyerɛɛ saa mpɛn pii
I turned around to see what they were watching	Medanee me ho hwɛɛ nea wɔrehwɛ
I was afraid of the damage	Ná misuro nneɛma a asɛe no
I am an innocent victim here	Meyɛ obi a me ho nni asɛm a wɔayɛ no bɔne wɔ ha
I liked that a little bit	M’ani gyee saa asɛm no ho kakra
When the sun rose they were surrounded by water	Bere a owia puei no na nsu atwa wɔn ho ahyia
Some facts immediately became apparent	Nokwasɛm ahorow bi daa adi ntɛm ara
Dark background and dark lines	Akyi a ɛyɛ sum ne nkyerɛwde a ɛyɛ sum
I just stared at him	Mehwɛɛ no ​​denneennen kɛkɛ
I can’t get that over my mind	Mintumi nnya saa wɔ m’adwene so
I pulled away and pushed the hunger back down	Metwee me ho na mepiaa ɔkɔm no san baa fam
A thousand shades of blue	Apem a ɛyɛ bruu a ɛyɛ fɛ
I am the right person	Mene onipa a ɔfata
I noticed the smell for the first time	Mihuu hua no nea edi kan
I couldn’t see you at all	Na mintumi nhu wo koraa
I pay monthly	Mitua ka ɔsram biara
I decided to go as is but quote	Misii gyinae sɛ mɛkɔ sɛnea ɛte nanso mɛfa aka
I know she's beautiful, and she's beautiful	Minim sɛ ne ho yɛ fɛ, na ne ho yɛ fɛ
I didn’t think your wife was that old	Na mensusuw sɛ wo yere no abɔ akwakoraa saa
This was also an imperfect project	Ná eyi nso yɛ adwuma a ɛnyɛ pɛ
A light appeared in his eyes, blazing white light	Hann bi puei wɔ n’ani so, hann fitaa a ɛredɛw
I looked at the seashore	Mehwɛɛ po no ano
I will never forget it	Me werɛ remfi da
I try again, still nothing	Mebɔ mmɔden bio, na ɛda so ara yɛ hwee
I knew exactly how he felt	Ná minim sɛnea ɔte nka ankasa
I could still see him	Ná meda so ara tumi hu no
I watched him run away	Mehwɛɛ sɛnea ɔreguan no
I also think your answer is quite messy	Misusuw nso sɛ wo mmuae no yɛ basabasa koraa
I'm a good writer too, just to point out	Me nso meyɛ ɔkyerɛwfo pa, sɛ mɛtwe adwene asi so kɛkɛ
I almost hate to admit it	Ɛkame ayɛ sɛ metan sɛ megye atom
I will get data in this format	Mebɛnya data wɔ saa format yi mu
I didn’t want to let him go	Ná mempɛ sɛ megyae no ma wakɔ
A business may operate as an organization	Ebia adwuma bi bɛyɛ adwuma sɛ ahyehyɛde
I pull on my mask, stupid thing to do	Metwe me akataso no, nkwaseasɛm a ɛyɛ ade
I removed his mistakes	Miyii ne mfomso ahorow no fii hɔ
I leaned forward to stare out into the dark water	Mede me ho too m’anim sɛ merehwɛ nsu a ɛyɛ sum no
I had not had sex in over a year	Ná bɛboro afe biako ni a mennyaa nna mu kyɛfa
I pulled on my clothes	Metwee me ntade
I had a lot to think about	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misusuw ho
I watch you throw around and imagine him being you	Mehwɛ wo sɛ woretow wo ho atwa wo ho ahyia na meyɛ w’adwene sɛ ɔno ne wo
I am also making many good friends	Me nso merenya nnamfo pa pii
Then I sealed it tightly	Afei mesɔɔ ano denneennen
I turned over my reminder	Medanee me nkaebɔ krataa no
I hate guns and murder	Metan atuo ne awudisɛm
All I knew was that the bad guys left	Nea na minim ara ne sɛ nnipa bɔne no kɔe
Other students brought their own home sign knowledge	Asuafo afoforo de wɔn ankasa fie nsɛnkyerɛnne ho nimdeɛ bae
A second later, the camera went dead	Sekan biako akyi no, mfoninitwa afiri no wui
A stage with a gray curtain roof extending in all directions	Asɛnka agua bi a wɔde ntamadan atifi a ɛyɛ fitaa atrɛw akɔ mmeae nyinaa
I just moved around in the exact second of the shot	Metu kɔɔ baabiara wɔ sekan pɔtee a wɔtow tuo no mu ara kwa
You have to set their minds on fire	Ɛsɛ sɛ woto wɔn adwene mu ogya
I knew immediately what it was	Mihui ntɛm ara nea ɛyɛ
I was wondering why he was hiding behind me	Ná meresusuw nea enti a ɔde ne ho asie m’akyi no ho
I quickly reached the one on my right	Meyɛɛ ntɛm duu nea ɛwɔ me nifa so no nkyɛn
I have the news of the missing girls	Mewɔ mmeawa a wɔayera no ho amanneɛbɔ
I always wanted to be an architect, you know that	Na mepɛ sɛ meyɛ ɔdansifo bere nyinaa, wunim saa
Demographic characteristics	Nnipa dodow ho su ahorow
I was trying to be funny	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aseresɛm
I think students go through the same cycle	Misusuw sɛ asuafo no fa kyinhyia koro no ara mu
I now offer an alternative definition, briefly	Afei mede nkyerɛase foforo bi ma, tiawa
I think he does a good job with them	Misusuw sɛ ɔne wɔn yɛ adwuma pa
I notice you say he had no children	Mehyɛ no nsow sɛ woka sɛ na onni mma
I turned around and walked on	Medanee me ho nantew kɔɔ so kɔe
I agree with your opinion on this point	Mepene w’adwene wɔ saa asɛm yi ho
I just want to keep up with you	Mepɛ sɛ me ne wo di nsɛ kɛkɛ
I want you to pack your shit and go	Mepɛ sɛ wo pack wo shit na kɔ
I brushed my forehead	Mede brush bɔɔ me moma so
A very simple couple, but it works	Awarefo a wɔn ho nyɛ den koraa, nanso ɛyɛ adwuma
I think he wanted his privacy	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔyɛ ne kokoam nsɛm
I took a few minutes to read them	Migyee simma kakraa bi kenkan wɔn
I followed her, doing the same with my other leg	Midii n’akyi, na mede me nan foforo no yɛɛ saa ara
He began a remarkable career	Ofii adwuma a ɛda nsow ase
I did and then he started thinking	Meyɛɛ saa na afei ofii ase susuw nneɛma ho
I think you have a problem	Misusuw sɛ wowɔ ɔhaw bi
The siege of the castle continued for three years	Wɔkɔɔ so kaa abankɛse no ho hyiae mfe abiɛsa
He smiles at the corner of his mouth	Ɔserew kyerɛ n’ano ntwea so
I can't believe how sick she looks	Mintumi nnye sɛnea ɔte sɛ ɔyare no nni
I can do that with anyone in this city	Metumi ne obiara a ɔwɔ kurow yi mu ayɛ saa
I never thought you would do something like that	Mansusuw da sɛ wobɛyɛ biribi a ɛte saa
A stupid grin played on his lips	Ɔkwasea serew bi dii agoru wɔ n’ano
I dare anyone to try to stop me	Mema obiara akokoduru bɔ mmɔden sɛ obesiw me kwan
I had really missed shoes	Ná m’ani afi mpaboa ho ankasa
A guard stood on either side	Ná ɔwɛmfo bi gyina afã abien no nyinaa
I wonder why he did that	Misusuw nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
I just can’t seem to get past this	Ɛte sɛ nea mintumi ntwa eyi ho kɛkɛ
I felt helpless, weak, useless	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee, meyɛ mmerɛw, mfaso biara nni me so
I went outside and stood guard	Mifii adi na migyinaa hɔ hwɛɛ awɛmfo
Welcome dances by groups are very popular	Asaw a wɔde ma akwaaba a akuw ahorow yɛ no yɛ nea nkurɔfo ani gye ho kɛse
I would have struggled with him myself	Anka m’ankasa mɛpere ne ho
I think you’ve got one	Misusuw sɛ woanya bi
I didn’t know where you were or what happened	Na minnim baabi a wowɔ anaa nea esii
I was the only one who was right about the matter	Ná me nkutoo na mefata wɔ asɛm no ho
A content is because he files to see expertise	A content yɛ efisɛ ɔde fael kɔhwɛ expertise
I knew this day would come	Ná minim sɛ saa da yi bɛba
I had never talked to him except online	Ná me ne no nkasae da gye sɛ Intanɛt so
I hated leaving him and going to school every morning	Ná metan sɛ megyae no na makɔ sukuu anɔpa biara
I wondered if he expected more trouble	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔhwɛ kwan sɛ ɔhaw pii bɛba anaa
I reached across the table and connected with him	Mede me nsa kɔtoo pon no atifi na me ne no bɔɔ mu
I hope your children get the good education	Mewɔ anidaso sɛ mo mma benya nhomasua pa no
A change, as usual	Nsakrae bi, sɛnea wɔtaa yɛ no
I liked the change	M’ani gyei nsakrae no ho
I waited, very impatiently	Metwɛnee, a na minni abotare kɛse
I was in pain and he looked so bad	Ná mete yaw na na ne ho yɛ bɔne yiye
The conditions are terrible	Tebea horow no yɛ hu
I, first of all, think of myself	Me, nea edi kan koraa no, misusuw me ho
I couldn’t even lift my head	Na mintumi mma me ti so mpo
I forgot to put it on	Me werɛ fii sɛ mede bɛhyɛ
He did not refuse a single vote	Wanpow abatow biako mpo
I can’t figure out what he wants	Mintumi nhu nea ɔpɛ
I hear that's the perfect place to get lost	Mete sɛ ɛno ne beae a ɛfata a wubetumi ayera
I also saw this beautiful tree	Mihuu dua fɛfɛ yi nso
A bright light rises in my stomach	Hann a ɛyɛ hyew bi kɔ soro wɔ me yafunu mu
I live in a lot of problems	Mete ɔhaw ahorow pii mu
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Ná mepɛ sɛ meka kar kɔ na meyera, a aniwu ahyɛ me ma
I shouldn’t have lost him like that	Anka ɛnsɛ sɛ mehwere no saa
A small child cried just now	Abofra ketewa bi sui mprempren ara
I moved towards the girl	Mede me ho kɔɔ abeawa no nkyɛn
I was in my twenties	Ná madi mfe aduonu
I was weak, tired, and everything hurt	Ná mayɛ mmerɛw, na mabrɛ, na na biribiara yɛ me yaw
I stand before this great lion	Migyina gyata kɛse yi anim
I told you to choose	Meka kyerɛɛ wo sɛ paw
No serious threat to this common species is seen	Wonhu asiane kɛse biara a ɛwɔ saa mmoa ahorow a wɔtaa de di dwuma yi so
I am a high school administrator in my public service career	Meyɛ ntoaso sukuu sohwɛfo wɔ m’adwuma a meyɛ ɔmanfo adwuma mu
Cleveland is split between two congressional districts	Cleveland mu apaapae wɔ mmarahyɛ bagua amansin abien ntam
I didn’t even want him to be in the same situation	Ná mempɛ sɛ ɔte tebea koro no ara mu mpo
I still check prices	Meda so ara hwɛ nneɛma bo
I wanted her back so badly	Ná mepɛ sɛ ɔsan ba no kɛse saa
I had seen, you see, his earlobes	Na mahu, woahu, n’aso a ɛyɛ mmerɛw no
This change in the law was simple	Ná mmara no mu nsakrae yi yɛ tiawa
I hadn’t even seen him following me	Ná minhuu no mpo sɛ odi m’akyi
If he had hurt her, I would have broken down	Sɛ ɔyɛɛ no ​​yaw a, anka mɛbubu
I looked into his eyes and he smiled sadly	Mehwɛɛ n’ani na ɔde awerɛhow serewee
I didn’t feel guilty	Mante afobu nka
I want to know it all	Mepɛ sɛ mihu ne nyinaa
I went to my doctor and he prescribed it	Mekɔɔ me duruyɛfo nkyɛn na ɔkyerɛw maa me
Rich, poor woman	Ɔbea ɔdefo, ohiani
A breeze blew a strand of hair across his face	Mframa bi bɔɔ nwi bi faa n’anim
I restored the old memories and followed your instructions	Mede nkae dedaw no san sii hɔ na midii w’akwankyerɛ no akyi
I asked him how	Mibisaa no ɔkwan bɛn so
I came to say thank you, man	Mebaa hɔ sɛ merebɛda ase, ɔbarima
I can see how different this would be	Mihu sɛnea eyi bɛyɛ soronko no
I thought it was appropriate	Misusuwii sɛ ɛfata
I didn’t react fast enough	Mannyɛ m’ade ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I find it really unpleasant	Mihu sɛ ɛnyɛ anigye ankasa
I never knew anything was falling apart	Ná minnim da sɛ biribiara regu fam
I had never killed anything	Ná minkum biribiara da
I will mend your broken hearts	Mɛsiesie mo koma a abubu no
I couldn’t look at the other	Na mintumi nhwɛ ɔfoforo no
I was a little nervous	Ná me ho popo kakra
However, I was very hungry	Nanso, na ɔkɔm de me paa
I struggle, but to no avail	Mepere, nanso enkosi hwee
I think about what he has said about purpose	Misusuw nea waka afa atirimpɔw ho no ho
I was not his girlfriend	Ná menyɛ n’adamfo abeawa
I was too drunk to go there fast or straight	Ná mabow nsa dodo sɛ mɛkɔ hɔ ntɛmntɛm anaasɛ mɛkɔ hɔ tẽẽ
A place where my hard work is valued and rewarded	Beae a wɔbu m’adwumaden sɛ ɛsom bo na wonya akatua
I finally stood up and looked back	Awiei koraa no, mesɔre gyinaa hɔ hwɛɛ m’akyi
I stopped here in one hotel for about five days	Migyinaa ha wɔ ahɔhodan biako mu bɛyɛ nnanu
I was cooking my clothes	Ná merenoa me ntade
The offspring are born alive and fully functional	Wɔwo mma no nkwa mu na wɔyɛ adwuma koraa
I have no desire for such things	Menni nneɛma a ɛtete saa ho akɔnnɔ biara
I nearly fell out of my chair when he asked	Ɛkaa kakraa bi na mifii m’akongua so hwee ase bere a obisaa no no
I was caught off guard and it happened very quickly	Wɔkyeree me wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so na ɛbaa ntɛmntɛm paa
I couldn’t tell who was on which side	Ná mintumi nhu onii a ɔwɔ ɔfã ko
Bonnet rescued them two days later	Bonnet gyee wɔn nna abien akyi
I have to strongly disagree with that	Ɛsɛ sɛ me ne saa asɛm no nyɛ adwene koraa
I was raised in the church	Wɔtetee me wɔ asɔre no mu
I stumble out of my room, I fall	Mehintiw fi me dan mu, mehwe ase
I need to feel better	Ɛsɛ sɛ me ho tɔ me
I immediately reached down	Mede me nsa kɔɔ ase ntɛm ara
Thank you from the bottom of our hearts	Yefi yɛn komam da mo ase
I went to the bathroom and just screamed	Mekɔɔ aguaree hɔ na meteɛɛm kɛkɛ
I am willing to try anything and everything from scratch	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛsɔ biribiara ne biribiara ahwɛ afi mfiase
I tried to remember a lot of details	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae nsɛm pii
I had tried in the past, but failed	Ná mabɔ mmɔden bere bi a atwam, nanso mantumi
At the time I was confused	Saa bere no na m’adwene atu afra
I was really doing it for my own purposes	Ná m’ankasa atirimpɔw nti na mereyɛ saa ankasa
I close my eyes and feel every breath you take	Mekata m’ani na mete ahome biara a wobɛhome no nka
I didn’t know this person	Na minnim obi yi
A laugh escaped him	Ɔserew bi guan fii ne ho
I always forgot or decided it could wait until later	Bere nyinaa na me werɛ fi anaasɛ misii gyinae sɛ ebetumi atwɛn akosi akyiri yi
I am desperate for a solution	Me ho pere me sɛ menya ano aduru
I felt great but tired	Metee nka sɛ meyɛ kɛse nanso na mabrɛ
I watched him point out their position on the beach	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekyerɛ wɔn gyinabea wɔ mpoano
I took a deep breath and entered	Mehome guu mu na mehyɛnee mu
I expect you to be obedient	Mehwɛ kwan sɛ mobɛyɛ osetie
I saw you and came looking	Mihuu wo na mebaa hɔ bɛhwehwɛɛ
I did scream, several times	Meteɛteɛɛm ampa, mpɛn pii
I listen to what other people say	Mitie nea nnipa afoforo ka
I can’t get to second base with him	Me ne no ntumi nkɔ second base
I assumed it was urgent	Mefaa no adwene sɛ ɛyɛ ntɛmpɛ
I jumped up and ran into the bedroom	Mihuruw kɔɔ soro na mituu mmirika kɔɔ mpa no mu
I haven’t seen him in six or seven years	Mfe asia anaa ason ni a minhuu no
At the time I didn’t know	Saa bere no na minnim
I snapped my fingers	Mede me nsateaa bɔɔ mu
This is my interpretation	Eyi ne me nkyerɛase
He continued to show great appreciation for the lesson	Ɔkɔɔ so daa asuade no ho anisɔ kɛse
I didn’t want to look him in the eye	Ná mempɛ sɛ mehwɛ n’ani
I try to remember what it means	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae nea ɛkyerɛ
Manya is patient	Manya mo abotare
I love our time together	M’ani gye bere a yɛde bom yɛ adwuma no ho
I had to walk silently, with contracted steps	Ná ɛsɛ sɛ menantew komm, a anammɔn a wɔabɔ no mua
I didn’t want him to try to drive	Ná mempɛ sɛ ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛka kar
A situation that did not improve over the next decade	Tebea a ennyaa nkɔso wɔ mfe du a edi hɔ no mu
I feel really weird talking about them	Mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa ankasa sɛ mereka wɔn ho asɛm
I had to do that for this episode	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa ma saa adeyɛ yi
I mean a virus that drives the host crazy	Mekyerɛ sɛ virus a ɛma host no bɔ dam
I almost killed him the first time	Ɛkame ayɛ sɛ mikum no wɔ bere a edi kan no mu
I want you to cut them even if it bothers you	Mepɛ sɛ wotwa wɔn mpo a ɛhaw wo
I was the only one in the room	Ná me nkutoo na mewɔ dan no mu
I didn’t lie about what happened	Mannni atoro wɔ nea esii no ho
I haven’t read a paper in years and years	Mfe ne mfe pii ni a menkenkan krataa
I want him to be happy	Mepɛ sɛ onya anigye
I think your work is well worth it	Misusuw sɛ wo adwuma no fata yiye
I watch for lost and found	Mehwɛ ma lost and found
He still didn't feel hungry	Ná ɔkɔm da so ara nte nka
I was looking at that and I said okay	Na merehwɛ saa na mekae sɛ okay
I didn’t pay much attention to it	Mamfa m’adwene ansi so kɛse
The following year, he was invited to return	Afe a edi hɔ no, wɔtoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mmra
A large tent had been erected	Ná wɔasisi ntamadan kɛse bi
I met him completely by accident	Mihyiaa no wɔ akwanhyia mu koraa
I spent the day at the mall	Midii da no wɔ aguadidan no mu
I never shot a gun	Mantow tuo da
I had my own problems to worry about	Ná mewɔ m’ankasa ɔhaw ahorow a ɛsɛ sɛ ɛhaw me
A little control goes a long way	Sɛ wodi so kakra a, ɛboa kɛse
I apologize for this interruption	Mepa wo kyɛw wɔ saa ntwitwiridii yi ho
I happen to like my cousin	Ɛba sɛ m’ani gye me wɔfase ho
I used to live not far from here	Kan no na mete baabi a ɛne ha ntam nware
All our problems are common problems	Yɛn haw nyinaa yɛ ɔhaw ahorow a ɛtaa ba
I refused to quit	Mepowee sɛ megyae
I do not count their sins against them	Menkan wɔn bɔne mmu wɔn
I try to memorize the name	Mebɔ mmɔden sɛ mede edin no bɛhyɛ me tirim
I wasn’t really hungry	Ná ɔkɔm nni me ankasa
I want you to want to spend time with me	Mepɛ sɛ wopɛ sɛ wo ne me nya bere
I realize the gravity of the situation	Mihu sɛnea tebea no mu yɛ den
I knew nothing about guns	Ná minnim atuo ho hwee
I’ll be happy to teach you	M’ani begye sɛ mɛkyerɛkyerɛ wo
And I can only hope it’s not set in stone	Na metumi anya anidaso sɛ wɔamfa anhyɛ ɔbo mu
I think winter is really coming	Misusuw sɛ awɔw bere reba ankasa
Maybe a few days will help	Ebia nna kakra bɛboa no
I agree that this answer doesn’t mean much	Migye tom sɛ mmuae yi nkyerɛ pii
Leave the government alone	Gyae aban no
I usually avoid it if possible	Metaa kwati sɛ ɛbɛyɛ yiye a
I don’t even feel hopeful myself	M’ankasa nte nka mpo sɛ mewɔ anidaso
I want to know how you got into acting	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wokɔɔ agodie mu
I love how quaint and quiet it feels	M’ani gye sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ komm no ho
I loved coming home to a house full of people	Ná m’ani gye ho sɛ mɛba fie wɔ ofie a nnipa ahyɛ mu ma mu
I could have handled the truth	Anka metumi adi nokware no ho dwuma
Great place to raise a family	Beae pa a wobetumi atete abusua
I say we attack just south of station four	Mese yɛtow hyɛ gyinabea anan no anafo fam pɛɛ
I want to know the truth	Mepɛ sɛ mihu nokware no
I swam away in the water	Miguare kɔe wɔ nsu no mu
I actually called to ask a question of my own	Mefrɛɛ ankasa sɛ merebebisa m’ankasa asɛm bi
I saw the excitement on his face	Mihuu anigye a ɛwɔ n’anim no
I gather information to use in my own way	Meboaboa nsɛm ano de di dwuma wɔ m’ankasa me kwan so
All of that was at play in the house	Ná saa nneɛma no nyinaa redi agoru wɔ fie hɔ
I fell to the ground at that moment	Mehwee fam saa bere no ara mu
I believe there is much more to explore	Migye di sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ mu
A special time in which we are living our physical lives	Bere soronko bi a yɛrebɔ yɛn honam fam asetra wɔ mu
I listened to the stillness of the air	Mitiee sɛnea mframa no yɛ dinn no
I really can’t believe it	Ankasa mintumi nnye nni
I felt a little lady session might help	Metee nka sɛ ebia lady session ketewaa bi bɛboa
You and I are not getting back in the car	Ɛnyɛ me ne wo na ɛresan akɔ kar mu
I can’t keep my eyes on him	Mintumi mfa m’ani nsi ne so
I think everyone was just exhausted	Misusuw sɛ na obiara abrɛ ara kwa
I remember what it’s like to be a parent	Mekae sɛnea ɛte sɛ ɔwofo no
I was ready to go the distance	Ná masiesie me ho sɛ mɛkɔ akyirikyiri
I was so close to them now	Ná mebɛn wɔn yiye mprempren
One week won’t make much of a difference	Dapɛn biako remma nsonsonoe kɛse biara mma
A book he had read in college	Nhoma bi a na wakenkan wɔ kɔlege
I get that construction is important	Minya sɛ adansi ho hia
I'm back, obviously	Masan aba, ɛda adi sɛ
A dog could do that	Ná ɔkraman betumi ayɛ saa
I have had some experience with this too	Me nso manya eyi ho osuahu kakra
I thought this article might be useful to you	Misusuwii sɛ ebia asɛm yi so bɛba mfaso ama wo
I had to make sure we weren’t interrupted	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wɔrentwitware yɛn mu
I was paying someone	Ná meretua obi ka
I listen closely for any sound of further attack	Mitie nnyigyei biara a ɛkyerɛ sɛ wɔatow ahyɛ so bio no yiye
I hugged him with both hands	Mede me nsa abien nyinaa yɛɛ no ​​atuu
The nature of this relationship is unknown	Wonnim sɛnea saa abusuabɔ yi te
I woke up from that dream not too long ago	Menyanee fii saa dae no mu bere tiaa bi a atwam ni
I wonder if getting more sleep would help	Misusuw sɛ ebia nna pii a wobɛda no bɛboa anaa
I'll think about it again	Mebɛdwene ho bio
I wasn’t having any weird dreams	Na menso daeɛ a ɛyɛ nwonwa biara
I thought you had more compassion for him	Misusuwii sɛ wowɔ ayamhyehye ma no kɛse
I pointed the gun at the others	Mede tuo no kyerɛɛ wɔn a aka no
I try to ease him into it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ne ho adwo no wɔ mu
I jump out and tell him to wait a second	Mihuruw fi adi na meka kyerɛ no sɛ ɔntwɛn sekan biako
I hope nothing bad happened to them	Mewɔ anidaso sɛ biribi bɔne biara amma wɔn
I formed secret societies of poets and individual rebels	Mehyehyɛɛ sum ase akuw a anwensɛm akyerɛwfo ne ankorankoro atuatewfo wom
I looked up at the sky again	Memaa m’ani so hwɛɛ wim bio
I wander around the backyard and see things	Mekyinkyin akyi hɔ na mihu nneɛma
A small stone wall surrounds each side of the road	Ɔbo fasu ketewa bi atwa ɔkwan no afã biara ho ahyia
All will have a great night	Nnipa nyinaa bɛyɛ anadwo kɛse bi
I was sitting with my mom upstairs in our bedroom	Ná mete me maame wɔ abansoro so wɔ yɛn mpa no mu
I know this is not what you want to hear	Minim sɛ eyi nyɛ nea wopɛ sɛ wote
I just think you are selling yourself short	Misusuw kɛkɛ sɛ woretɔn wo ho tiawa
I didn’t know my parents	Ná minnim m’awofo
All three were promptly confirmed by the state legislature	Ɔman no mmarahyɛ bagua no sii wɔn baasa nyinaa so dua ntɛm ara
I tried to fight the growing anger	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko atia abufuw a na ɛreyɛ kɛse no
I waited, and waited some more, then pressed again	Metwɛnee, na metwɛnee kakra bio, afei mesan miaa so bio
I saved him and saved his family	Migyee no nkwa na migyee n’abusuafo
I was angry and hated him	Me bo fuw na na metan no
A special event, invitation only	Nhyiam titiriw bi, nsato krataa nkutoo
I thought we could eat quickly	Misusuwii sɛ yebetumi adidi ntɛm
My roots are very precious to me	Me ntini som bo ma me paa
I bet you can get him to spill the beans	Mebɔ kyakya sɛ wubetumi ama wahwie bankye no agu
A roar went up from the crowd	Ɔbobom bi fii nnipadɔm no mu kɔɔ soro
I told you it was going away	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛrekɔ
I really wanted to see her breasts	Ná mepɛ paa sɛ mihu ne nufu no
I looked around carefully	Mehwɛɛ m’akyi yiye
I don’t bring you here to make you feel better	Memfa wo mmra ha sɛnea ɛbɛyɛ a wo ho bɛtɔ wo
I should have been more guarded against all of you	Anka ɛsɛ sɛ wɔwɛn me yiye wɔ mo nyinaa ho
I looked up and doubted that	Memaa m’ani so gyee saa asɛm no ho kyim
I still love and miss her even now	Meda so ara dɔ no na mepɛ no mprempren mpo
I think he has decided that you can be trusted	Misusuw sɛ wasi gyinae sɛ wobetumi de wɔn ho ato wo so
I will never forget your kindness	Me werɛ remfi w’ayamye
I live alone and I am tired of it	Me nkutoo tra hɔ na mabrɛ wɔ ho
I held on tight and wouldn't let her go	Mekuraa mu denneennen na na meremma no nkɔ
I slept like a king, and I ate like a king	Medae sɛ ɔhene, na medidi sɛ ɔhene
I was losing daylight, and I needed to find shelter immediately	Ná merehwere awia hann, na na ɛsɛ sɛ minya dabere ntɛm ara
I gave them more than they asked for	Memaa wɔn nea ɛboro nea wɔhwehwɛ no so
I couldn’t bring him underwater before	Na mintumi mfa no mmra nsu no ase kan
I could hear the regret in his voice	Ná mete ahonu no wɔ ne nne mu
Finally, I heard the other man leave	Awiei koraa no, metee sɛ ɔbarima foforo no rekɔ
I had had plenty of experience with walking sticks	Ná manya abaa a wɔde nantew mu osuahu pii
I was running out of money fast	Ná me sika resa ntɛmntɛm
I read the whole article	Mekenkanee asɛm no nyinaa
I may be telling you a lot of strange things	Ebia mereka nsɛm a ɛyɛ nwonwa pii akyerɛ mo
I turn my body slowly	Medan me nipadua no nkakrankakra
The continuity of f is unknown	Wonnim sɛnea f no kɔ so
I work alone from home all day and miss communication	Me nkutoo fi fie yɛ adwuma da mũ nyinaa na mepa nkitahodi
I wanted him to love me so much	Ná mepɛ sɛ ɔdɔ me paa
That is also our mission	Ɛno nso ne yɛn asɛmpatrɛw adwuma
This father is born	Wɔwo agya yi
I have to tell you about it	Ɛsɛ sɛ meka ho asɛm kyerɛ wo
I knew who they were	Ná minim wɔn a wɔyɛ
I especially like to make this with mixed vegetables	M’ani gye ho titiriw sɛ mede nhabannuru a wɔadi afra bɛyɛ eyi
I didn’t steal anything	Manwia biribiara
I loved the characters and felt for them	Ná m’ani gye nnipa a wɔka ho asɛm no ho na metee nka ma wɔn
I just want to think ahead	Nea mepɛ ara ne sɛ midi kan susuw nneɛma ho
I didn’t want to be late	Ná mempɛ sɛ mɛka akyi
In fact, I was very disappointed with almost everything in it	Nokwarem no, ɛkame ayɛ sɛ m’abam bui kɛse wɔ biribiara a ɛwɔ mu no ho
I had no idea what to say	Ná minni nea mɛka ho adwene biara
I just knew I would be made to pay for it somehow	Na minim ara kwa sɛ wɔbɛma matua ho ka ɔkwan bi so
I step further into the bathroom	Metu anammɔn kɔ akyiri kɔ aguaree no mu
I want to see everything you dream of	Mepɛ sɛ mihu biribiara a wodae
I was a curious child	Ná meyɛ abofra a mepɛ sɛ mihu nneɛma pii
I take it black and sweet	Mefa no tuntum na ɛyɛ dɛ
Everything was thrown at me	Wɔtow biribiara guu me so
I started swearing and drinking too	Me nso mifii ase kaa ntam na menom nsa
I didn’t understand how this happened so suddenly	Na mente sɛnea eyi bae mpofirim saa no ase
One foot shorter than me, two years older too	Nan biako a ɛyɛ tiaa sen me, mfe abien nso akyɛ sen me
I am not a priest or a rich man	Mennyɛ ɔsɔfoɔ anaa ɔdefoɔ
He loves his church	Ɔdɔ n’asɔre no
I'm done with boys, forever	Me ne mmarimaa awie, daa
A black cat held the door with its paw	Ɔkraman tuntum bi de ne nan kuraa ɔpon no mu
I want to wish you a very welcome to your new home	Mepɛ sɛ mema wo akwaaba ba wo fie foforo no mu yiye
I almost pushed him away	Ɛkame ayɛ sɛ mepiaa no fii hɔ
I point to the city	Mede me nsa kyerɛ kurow no mu
I shook it eagerly	Mede ahopere wosow no
There was a small silence at the table	Kommyɛ ketewaa bi baa pon no so
This change was to apply for additional federal funding	Ná saa nsakrae yi yɛ nea wɔde bɛhwehwɛ sika foforo a aban no de ma
I didn’t like the sound of it at all	Ná m’ani nnye ne nnyigyei ho koraa
I couldn’t take my eyes off her	Na mintumi nyi m’ani mfi ne nsam
I didn’t live that life	Mantra ase saa asetra no
I was finally happy with this kid	Awiei koraa no, na m’ani agye abofra yi ho
I knew you would never come back	Ná minim sɛ worensan mma bio da
I was kept here for a week	Wɔde me too ha dapɛn biako
The stress was going crazy	Ná adwennwen no rebɔ dam
I didn’t mean to let you down	Na ɛnyɛ me adwene ne sɛ mɛma woayɛ basaa
I saw a rental sign with a phone number	Mihuu sɛnkyerɛnne bi a wɔakyerɛw wɔ so sɛ wɔde tua ho ka a wɔakyerɛw telefon nɔma wɔ so
I went in with a plan	Mede nhyehyɛe bi kɔɔ mu
I thought it came from money but I didn’t know	Misusuwii sɛ efi sika mu na ɛbae nanso na minnim
I have made little things for my craft show	Mayɛ nneɛma nketenkete ama me nsaanodwuma ho ɔyɛkyerɛ no
A policeman was standing by our car	Ná polisini bi gyina yɛn kar no ho
I have nowhere to go next	Minni baabi a mɛkɔ akyi
A horse was stolen from the stable last night	Wowiaa ɔpɔnkɔ bi fii mmoa dan no mu anadwo a etwaam no
I decided a number of things on that plan	Misii nneɛma dodow bi ho gyinae wɔ saa nhyehyɛe no ho
I gulped and sped forward	Memenee na mede ahoɔhare kɔɔ m’anim
I had calculated the area for the roof	Ná mabu beae a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ɔdan atifi no ho akontaa
I barely missed our first jump as we flew by	Ɛkame ayɛ sɛ manhu sɛnea yehuruw a edi kan no bere a yɛde wimhyɛn twaa hɔ no
I will receive your answers	Me nsa bɛka mo mmuaeɛ
A familiar red dot glowed around the place	Nsonsonoe kɔkɔɔ bi a wonim no yiye no hyerɛn twaa beae no ho hyiae
I told you how my magic has been lately	Mekaa sɛnea me nkonyaayi ayɛ nnansa yi no kyerɛɛ mo
I pulled the knife across the front of his throat	Metwee sekan no faa ne menewa anim
I knew he didn’t really see the concept	Ná minim sɛ onhu adwene no ankasa
I leaned my head back and smiled long and hard	Mede me ti too n’akyi na meserewee tenten ne denden
It wasn’t easy to be afraid	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ misuro
I’d love to win them	M’ani begye ho sɛ medi nkonim wɔ wɔn mu
I found it in the grocery store	Mihuu no wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
I was waiting for him to get close enough	Ná meretwɛn sɛ ɔbɛbɛn no sɛnea ɛsɛ
I was a real headache	Ná meyɛ ti asɛm ankasa
A simple glass of red wine	Nsã kɔkɔɔ kuruwa a ɛnyɛ den
I wasn’t paying attention to what you were really feeling	Ná memfa m’adwene nsi nea na wote nka ankasa no so
I never wanted to kiss anyone like that	Ná mempɛ sɛ mefew obiara ano saa da
I didn’t think of my team without him	Mansusuw me kuw no ho sɛ ɔnka ho
I am nothing special and never will be	Mennyɛ biribi titiriw na merenyɛ saa da
I can wait a little longer	Metumi atwɛn kakra
I see some slightly pink circular markings	Mihu agyiraehyɛde ahorow bi a ɛyɛ kurukuruwa a ɛyɛ pink kakra
I need a place to stay	Mihia baabi a mɛtra
I imagine calling out his name	Meyɛ m’adwene sɛ merebɔ ne din
I never thought we would have such an open space	Mansusuw da sɛ yebenya baabi a ɛhɔ yɛ petee saa
I have something else to say	Mewɔ biribi foforo a mɛka
I am too weak to feed you	Meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛma wo aduan
A guard enters and takes him away	Ɔwɛmfo bi hyɛn mu na ɔde no kɔ baabi foforo
I gave you what you needed	Mede nea wuhia no maa wo
I turned around and looked at myself	Medan m’akyi hwɛɛ me ho
I wandered around a bit	Mekyinkyin hɔ kakra
I loved how everything was coming together now	M’ani gyee sɛnea na biribiara bom mprempren no ho
I know what brought you	Minim nea ɛde wo bae
I went numb with her sheer beauty	Meyɛɛ mmerɛw wɔ n’ahoɔfɛ ara kwa no ho
I walked behind the bench in fear of them	Menantew benkyi no akyi a na misuro wɔn
There was a fire in the fireplace	Ogya tɔɔ ogya dan no mu
A dog was roaming the park	Ná ɔkraman bi kyinkyin abɔnten so
And I don't think you'll need both options	Na minsusuw sɛ ɔkwan abien no nyinaa ho behia wo
And I enjoyed the month	Na mede anigye faa ɔsram no mu
A voice he never expected to hear again	Ɛnne bi a na ɔnhwɛ kwan sɛ ɔbɛte bio
I was shaking and scared	Ná me ho popo na na ehu no akyere me
He fought those demons	Ɔko tiaa saa adaemone no
I got up slowly trying to find the time	Mesɔree nkakrankakra bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ bere no
I couldn’t live in that house anymore	Na mintumi ntra saa fie no mu bio
I have a lot of respect for him	Mewɔ obu kɛse ma no
I didn’t want to make things worse for you	Na mempɛ sɛ mɛma nneɛma asɛe kɛse ama wo
I lost most of my stuff	Mehweree me nneɛma no fã kɛse no ara
I joined this group because of its size	Mede me ho bɔɔ saa kuw yi esiane sɛ na ɛsõ nti
I took the book and the man left	Mefaa nhoma no na ɔbarima no kɔe
I didn’t know that	Ná minnim saa asɛm no
I opened my eyes in relief and began to stretch	Mede ahotɔ buee m’ani na mifii ase trɛw me ho
I want your nose against my balls	Mepɛ sɛ wo hwene no gyina me bɔɔl so
I wonder if they heard me	Misusuw sɛ ebia wɔtee me ho anaa
I didn’t look, I didn’t remember	Ná menhwɛ, na menkae
I wanted to expand my horizons with him	Ná mepɛ sɛ metrɛw m’adwene mu kyerɛ no
I was getting closer	Ná merebɛn
It’s an experience	Ɛyɛ osuahu
I don’t think this is a good idea	Minsusuw sɛ eyi yɛ adwene pa
Falling stars in the background	Nsoromma a ɛrehwe ase wɔ akyi
I wouldn’t go against the vision	Anka merenkɔ atia anisoadehu no
I think five members of staff left	Misusuw sɛ nnipa baanum a wɔyɛ adwumayɛfo no fii hɔ kɔe
I turn involuntarily, wondering how he knows my name	Medan me ho a mempɛ, na misusuw sɛnea ɔyɛ hu me din ho
I destroyed your kingdom	Mesɛee w’ahenni
I couldn’t wait for a miracle anymore	Na mintumi ntwɛn anwonwade bi bio
I knew him well	Ná minim no yiye
I immediately started thinking again	Ntɛm ara na mifii ase susuw nneɛma ho bio
I have my phone in my purse	Mewɔ me fon no wɔ me sika kotoku mu
I am, out of practice	Meyɛ, fi adeyɛ mu
I give you until tomorrow night	Mema wo kɔsi ɔkyena anadwo
I am now a fully grown man	Seesei mayɛ ɔbarima a wanyin koraa
I can't do an emergency exit from the weapon	Mintumi nyɛ ntɛmpɛ kwan a wɔfa so fi akode no mu
I mean, specifically	Mekyerɛ sɛ, pɔtee
I trust it means something to you	Mewɔ ahotoso sɛ ɔkyerɛ biribi ma wo
A door opened and closed	Ɔpon bi buee na wɔtoo mu
I was a mortal	Ná meyɛ onipa a owu
I should have considered giving it to you sooner	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho sɛ mede bɛma wo ntɛm
I know this won’t be easy	Minim sɛ eyi renyɛ mmerɛw
I opened my eyes to see the shadow of the hut	Mibuee m’ani huu apata no sunsuma
I went down to him	Mesiane kɔɔ ne nkyɛn
I would immediately die mad thank you	Anka ntɛm ara na mewu abɔ dam meda wo ase
Resurrection, a second chance, he said	Ɔkae sɛ owusɔre, hokwan a ɛto so abien
I could resist or walk away	Ná metumi ako atia anaasɛ makɔ
I might die right here	Ebia mewu wɔ ha yi ara
I threw it where your bag was	Metow guu baabi a na wo bag no wɔ no
The park is free and open to the public	Abɔnten so atrae no yɛ nea wontua hwee na ɔmanfo betumi akɔ hɔ
I knew your father because he was my teacher	Na minim wo papa efisɛ na ɔyɛ me kyerɛkyerɛfo
The song really requires nothing really fancy	Dwom no hwehwɛ ankasa sɛ ɛnyɛ biribi a ɛyɛ fɛ ankasa
I think that’s as good a word as any	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛmfua pa te sɛ asɛmfua biara
I think that definitely points to someone who works there	Misusuw sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɛno twe adwene si obi a ɔyɛ adwuma wɔ hɔ so
I knew one drink would lead to another	Ná minim sɛ anonne biako bɛma wɔanya foforo
I want you to feel all you want	Mepɛ sɛ wote nea wopɛ nyinaa nka
I was waiting for someone	Ná meretwɛn obi
I run forward, closing the distance	Metu mmirika kɔ m’anim, na meto akyirikyiri no mu
I have seen things like that happen	Mahu sɛ nneɛma a ɛtete saa sisi
I hear a wave coming from behind me	Mete sɛ asorɔkye bi fi m’akyi reba
I had no idea how serious it was	Ná minnim sɛnea ɛyɛ aniberesɛm fa
I was about twelve years old	Ná madi bɛyɛ mfe dumien
I didn’t realize how strong you were	Manhu sɛnea na wo ho yɛ den no
I just knew what it meant	Ná minim nea ɛkyerɛ ara kwa
I could teach history	Ná metumi akyerɛkyerɛ abakɔsɛm
I really hope not	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛnyɛ saa
I don’t have to do as you order	Ɛnsɛ sɛ meyɛ sɛnea wohyɛ no
I asked who was home	Mibisaa sɛ hena na ɔwɔ fie
I never, ever do things like that	Mennyɛ nneɛma a ɛte saa da, da
I shook my head, refusing to let myself cry	Mewosow me ti, na mepowee sɛ mɛma mesu
I jumped off her back to the elevator	Mihuruw fii n’akyi kɔɔ elevator no ho
I should have seen it coming	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛreba
I think the color depends on her mood	Misusuw sɛ kɔla no gyina ne nkate so
These effects came at the expense of live music	Saa nsunsuanso ahorow yi bae wɔ nnwom a wɔto no tee no ho ka mu
I just stopped at two books	Megyinaa nhoma abien so kɛkɛ
I thought about the smartest way to smoke	Misusuw ɔkwan a nyansa wom a mɛfa so anom sigaret ho
I wrote a book for them before they were even born	Mekyerɛw nhoma bi maa wɔn ansa na wɔrewo wɔn mpo
I studied my father’s face	Misuaa me papa anim
I move faster than my fingers can follow	Mekɔ ntɛmntɛm sen sɛnea me nsateaa betumi adi akyi
I am your place for now	Me ne wo bea seesei deɛ
Jack tells him he's willing to wait	Jack ka kyerɛ no sɛ ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛtwɛn
However, I think there is still room for improvement	Nanso, misusuw sɛ ɛda so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wonya nkɔso
I told him to clean up	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntew ne ho so
I haven’t seen him in days	Nna pii ni a minhuu no
I have been looking forward to meeting you	Mahwɛ kwan sɛ mehyia mo
I walked in and entered my bedroom	Mekɔɔ mu na mehyɛn me mpa mu
I hung the child on a branch above me	Mede abofra no sɛn nkorabata bi so wɔ m’atifi
He canceled the wedding and turned home	Otwaa ayeforohyia no mu na ɔdan kɔɔ fie
I had to pause	Ná ɛsɛ sɛ migyina kakra
I used a situation	Mede tebea bi dii dwuma
I am making a mistake	Meredi mfomso bi
I can’t think of anyone half as good as him	Mintumi nsusuw obiara a ne fã yɛ papa te sɛ ɔno ho
I would like some privacy please	Mepɛ sɛ mepɛ kokoamsɛm bi mesrɛ wo
A man stood above her, his eyes twinkling	Ná ɔbarima bi gyina n’atifi, na n’aniwa rebɔ
I often forget how important that is	Mpɛn pii no, me werɛ fi sɛnea saa asɛm no ho hia no
I sincerely hoped he was ours	Ná mifi komam wɔ anidaso sɛ ɔyɛ yɛn dea
Suddenly I was the officer and he was the officer	Mpofirim ara na meyɛ ɔsraani panyin no na ɔno nso na meyɛ ɔsraani panyin
Actually, I like women	Nokwarem no, m’ani gye mmea ho
I turn my head slightly to the side	Medan me ti kakra kɔ nkyɛnkyɛn
I will not let anyone stop me	Meremma obiara nsiw me kwan
Public humiliation	Baguam animguase
I would love to come back here, for sure	Anka m’ani begye ho sɛ mɛsan aba ha, akyinnye biara nni ho
I followed him inside, looking for my clothes	Midii n’akyi kɔɔ mu, na na merehwehwɛ me ntade
After a moment, he heard the others retreating	Bere tiaa bi akyi no, ɔtee sɛ afoforo no retu wɔn akyi
I looked up at his face	Memaa m’ani so hwɛɛ n’anim
I thought it was going to cave	Misusuwii sɛ ɛbɛkɔ ɔbodan mu
A large living room with a large wall to ceiling mirror	Ɔdan kɛse bi a wɔtra mu a ahwehwɛ kɛse bi a ɛwɔ ɔfasu kosi soro wom
I wouldn’t be here today if it wasn’t for him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka menni ha nnɛ
I was jealous that he didn’t tell me	M’ani beree sɛ wanka ankyerɛ me
I knew exactly where this story was going	Ná minim baabi pɔtee a saa asɛm yi rekɔ
I didn’t realize it until it was over	Manhu kosii sɛ ɛbaa awiei
I just wanted to make sure you were safe	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ wowɔ ahobammɔ
I made this hat in a medium size	Meyɛɛ saa kyɛw yi wɔ ne kɛse a ɛwɔ mfinimfini mu
I hear it all the time in this courtroom	Mete no bere nyinaa wɔ asɛnnibea dan yi mu
I wanted him to be satisfied and indifferent again	Ná mepɛ sɛ ɔsan nya abotɔyam na ɔnyɛ anibiannaso bio
I agree to whatever she tells me	Mepene biribiara a ɔbea no bɛka akyerɛ me no so
I know how hard this is	Minim sɛnea eyi yɛ den fa
I'm just here to offer guidance	Mewɔ ha sɛ mede akwankyerɛ bɛma kɛkɛ
Honestly, I didn’t know	Nokwarem no, na minnim
I had three blood transfusions	Wɔtwee me mogya mprɛnsa
I heard it among the staff	Metee wɔ adwumayɛfo no mu
I love the one printed above	M’ani gye nea wɔatintim wɔ atifi hɔ no ho
I feel really bad about it	Mete nka bɔne ankasa wɔ ho
I realized he was never alone	Mihui sɛ na ɔno nkutoo nni hɔ da
The chronic desire to give up what is important	Ɔpɛ a enni sabea a ɛne sɛ wobegyaw nea ɛho hia no
I would sit alone for a while to read	Ná me nkutoo bɛtra ase akɔ akyirikyiri kakra akenkan
And I still can’t see it	Na meda so ara ntumi nhu
I knew this was not going to be good	Ná minim sɛ eyi renyɛ papa
I stared at him for a long time	Mehwɛɛ no ​​denneennen kyɛe
I wonder if high blood pressure is affecting him	Misusuw sɛ ebia mogya mmoroso renya no so nkɛntɛnso anaa
I want to make sure the system is broken	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ nhyehyɛe no asɛe
I stepped back, and the kick missed	Mesan m’akyi, na akuturuku no antumi ankɔ
I have nothing bad to say about it	Minni asɛmmɔne biara a mɛka afa ho
This tournament takes place every four years	Saa akansi yi kɔ so mfe anan biara
I remember him barely even looking	Mekae sɛ ɛkame ayɛ sɛ na ɔnhwɛ mpo
I didn’t want us to sound fancy	Ná mempɛ sɛ yɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ
I looked ahead and saw nothing	Mehwɛɛ m’anim na manhu hwee
Good variety, all in good condition	Ahorow ahorow pa, ne nyinaa wɔ tebea pa mu
I don't know if any of it is true	Minnim sɛ ebia emu biara yɛ nokware anaa
I shouldn’t have told him	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ no
I just want to be friends	Mepɛ sɛ meyɛ nnamfo nkutoo
That can be extended to nine minutes	Wobetumi atrɛw ɛno mu akodu simma akron
I felt the need to break the eerie silence	Metee nka sɛ ehia sɛ migyae kommyɛ a ɛyɛ hu no
A strong man is strong because he is the right man	Ɔbarima a ɔyɛ den yɛ den efisɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔfata
I need to grow up and do this	Ɛsɛ sɛ minyin na meyɛ eyi
I have a page, probably full of errors	Mewɔ kratafa bi, ebia mfomso ahyɛ mu ma
I could never take them seriously after that	Na mintumi mfa wɔn aniberesɛm da wɔ ɛno akyi
In fact, I never give it a thought	Nokwarem no, memfa adwene biara mma ho da
I checked and your car is in your garage	Mehwɛɛ mu na wo kar no wɔ wo kar dan mu
I feel sad about that	Mete awerɛhow nka wɔ saa asɛm no ho
I am here in flesh and blood	Mewɔ ha wɔ ɔhonam ne mogya mu
I hate you for what you have done to me	Metan wo wɔ nea woayɛ me no ho
I wasn't comfortable with it yet	Ná me ho ntɔ me wɔ ho de besi nnɛ
I want us to have a sincere heart	Mepɛ sɛ yenya komapafo
I have to say the group was very strong	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na kuw no mu yɛ den yiye
I wouldn’t let that happen	Anka meremma saa asɛm no nsi
I could feel the vibrant rhythm of life	Ná mitumi te asetra mu nnyigyei a ɛyɛ hyew no nka
I put it on a random movie stand	Mede too sini gyinabea bi a wɔanhyɛ da so
A very pleasant dream about someone wanting to hurt you	Dae a ɛyɛ anigye yiye a ɛfa obi a ɔpɛ sɛ ɔpira wo ho
I want to get back to writing	Mepɛ sɛ mesan kɔ akyerɛw so
Passion and desire flowed through her	Akɔnnɔ ne akɔnnɔ a ɛyɛ anigye sen faa ne mu
I will just inform my daughter of your decision	Mebɛbɔ me babea amanneɛ kɛkɛ wɔ wo gyinaesi no ho
I didn’t want him to shoot one of us either	Na mempɛ sɛ ɔtow yɛn mu biako nso tuo
I walk out quietly and see three new doors	Mifi adi komm na mihu apon foforo abiɛsa
I must have been breaking down or something	Ɛbɛyɛ sɛ na merebubu anaa biribi a ɛte saa
I had to do something now	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi mprempren
I learn best through interaction	Misua ade yiye denam nkitahodi so
I really liked him	M’ani gyee ne ho ankasa
The model also has large compound eyes	Nhwɛsode no nso wɔ aniwa akɛse a ɛyɛ afrafra
I close my eyes and concentrate on lifting them	Mekata m’ani na mede m’adwene si so sɛ mɛma so
I turned and took one last look	Medanee me ho na mehwɛe nea etwa to
I was able to get up and shower	Mitumi sɔree na miguare
I lit a candle and sat waiting	Mesɔɔ kyɛnere na metenaa ase twɛn
I still had no idea why he was upset	Ná meda so ara nni nea enti a ne bo afuw no ho adwene biara
I didn’t feel any different in that regard	Mante nka sɛ ɛyɛ soronko koraa wɔ saa asɛm no mu
I didn’t really know how to feel about that	Ná minnim sɛnea mɛte nka wɔ saa asɛm no ho ankasa
I was nervous, that’s all	Na me ho yeraw me, ɛno ara ne no
I can’t think of any other way to explain it	Mintumi nsusuw ɔkwan foforo biara a mɛfa so akyerɛkyerɛ mu
I refused the offer	Mepow nea wɔde maa me no
I have a few more questions	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi bio
I could be completely wrong	Metumi adi mfomso koraa
I had a few drinks with my dinner	Menom nsa kakraa bi ne m’anwummere aduan no
I never have to help anyone out there	Ɛho nhia sɛ meboa obiara wɔ abɔnten hɔ da
I wanted him to face the music with me	Ná mepɛ sɛ ɔne me gyina nnwom no ano
I answered your questions to the best of my knowledge	Mibuaa mo nsɛmmisa no sɛnea minim no yiye
I felt my power increase slightly with his greed	Metee nka sɛ me tumi no kɔ soro kakra wɔ ne adifudepɛ no ho
I was going to cry this is the day	Na merebɛsu eyi ne da no
The stem is brown above and below	Dua no yɛ bruu wɔ soro ne ase
I have girlfriends at home	Mewɔ nnamfo mmeawa wɔ fie
However, I wouldn’t trade the experience for anything	Nanso, anka meremfa osuahu no nsesa biribiara
I think a dress made me feel good	Misusuw sɛ atade bi maa me ho yɛɛ me dɛ
There are also many springs on the island	Afei nso, nsuten pii wɔ supɔw no so
I had never seen a dead animal before	Ná minhuu aboa bi a wawu da
I was glad I was born into wealth, unlike you	M’ani gyei sɛ wɔwoo me kɔɔ ahonyade mu, a ɛnte sɛ wo
I love playing both positions	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ gyinabea ahorow abien no nyinaa
I wasn’t always the holy apostle you see in front of you	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ ɔsomafo kronkron a wuhu no wɔ w’anim
I could handle this	Ná metumi adi eyi ho dwuma
A soft smile appeared on his lips	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo puei wɔ n’ano
I couldn’t look at him without laughing	Na mintumi nhwɛ no a menserew
I can see no way out	Mintumi nhu ɔkwan biara a mɛfa so afi mu
I left and got on my bike	Mifii hɔ kɔfaa me sakre no so
I wasn’t interested in doing this	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyɛ eyi
I’m not disappointed	M’abam mmui
I felt that he was thinking of me	Metee nka sɛ ɔredwen me ho
I'll wait for the second pizza	Mebɛtwɛn pizza a ɛto so abien no
I knew the smell	Ná minim hua no sɛnea ɛte
I gave him the same treatment	Mede ayaresa koro no ara maa no
I really mean that	Mekyerɛ saa ankasa
I just saw your letter before I came straight here	Mehunuu wo krataa no nkyɛree ansa na mereba ha tẽẽ
I asked him a minute of his time	Mibisaa no simma biako wɔ ne bere mu
I didn’t hear the door either	Mante ɔpon no nso
I think they thought they were being polite	Misusuw sɛ na wosusuw sɛ wɔreda suban pa adi
I hurried to the office door	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ ɔfese no pon no ano
I thought the blade was supposed to be round	Misusuwii sɛ na ɛsɛ sɛ agyan no yɛ nea ɛyɛ kurukuruwa
I need my energy too	Me nso mihia m’ahoɔden
A sword at your side here	Nkrantɛ a wɔde abɔ w’afã ha
Ferdinand decided not to pursue this course	Ferdinand sii gyinae sɛ ɔrenni saa kwan yi akyi
Grace upon grace, he would later call it	Adom a ɛwɔ adom so, akyiri yi ɔbɛfrɛ no
Could not get into production	Antumi ankɔ adwumayɛ mu
I represented her husband	Migyinaa ne kunu ananmu
I was living the middle class dream	Ná merebɔ me bra wɔ mfinimfini mpanyimfo adaeso no mu
I am not ashamed to defend myself	Ɛnyɛ me aniwu sɛ mɛyi me ho ano
I will never get to be a normal person	Merennya kwan nyɛ onipa a ɔte ase da
A lot of them make a pass at me	Wɔn mu pii yɛ pass wɔ me so
I wanted it to work so badly	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ adwuma bɔne saa
Chase was chosen to lead the attack	Wɔpaw Chase sɛ onni ntua no anim
I had set things up	Ná mede nneɛma asi hɔ
I really didn’t think about it	Ankasa mansusuw ho
I force myself to keep my anger under control	Mehyɛ me ho sɛ memma m’abufuw no ano nsɛe
I chose my words carefully	Mepaw me nsɛm no yiye
I had to pace myself every day	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me ho da biara da
I will answer any questions you may have	Mede nsɛmmisa biara a ebia wowɔ ho mmuae bɛma
I rolled over and went off	Mebobɔw dan kɔ so dum
I can’t live without them	Mintumi ntra ase a wɔn nka ho
I have to make sure this time	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ saa bere yi de
I was heavily promoting one as a kid	Ná merebɔ biako ho dawuru kɛse wɔ me mmofraase
I’ll be happy to give you advice	M’ani begye sɛ mede afotu bɛma wo
I notice you get a big kick out of that	Mehyɛ no nsow sɛ wunya kick kɛse fi saa mu
A perfect place to retire	Beae a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a wubetumi akɔ pɛnhyen
I expected very little	Ná mehwɛ kwan sɛ nneɛma kakraa bi na ɛbɛba
I would have killed him	Anka mɛkum no
I care what he thinks	Nea osusuw ho no ho hia me
I want you to be light and life to them	Mepɛ sɛ woyɛ hann ne nkwa ma wɔn
That music brings people together	Saa nnwom no ma nnipa bom
I think for me it was probably part of progress	Misusuw sɛ wɔ me fam no, ebia na ɛyɛ nkɔso fã bi
I started breathing again and feeling again	Mifii ase homee bio na metee nka bio
I didn’t want anyone to get hurt	Ná mempɛ sɛ obiara bepira
I needed him in my weakness	Ná mihia no wɔ me mmerɛwyɛ mu
I look at it as a team effort	Mehwɛ no sɛ kuw mmɔdenbɔ
I pulled into the house	Metwee me ho kɔɔ fie hɔ
I thought I was lucky to have experienced it	Misusuwii sɛ mewɔ anigye sɛ manya mu osuahu
I looked down and looked at nothing	Mede m’ani sii fam na manhwɛ hwee
I have suffered too much	Mahu amane dodo
The admiration and respect was mutual	Ná anigye ne obu a wɔde ma wɔn ho wɔn ho no yɛ nea wɔde ma wɔn ho wɔn ho
That would be great	Ɛno bɛyɛ kɛse
I never got to buy you two gifts	Mannya kwan ankɔtɔ mo baanu akyɛde da
Our real national life will begin on that day	Yɛn ɔman asetra ankasa befi ase saa da no
Governor and council members	Amrado ne agyinatukuw mufo
Natural talent will only carry you so far	Abɔde mu talente bɛsoa wo akɔ akyirikyiri nkutoo
I have writing to do	Mewɔ nkyerɛwee a ɛsɛ sɛ meyɛ
I wasn't trying to impress her in any way	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛma n’ani agye ho ɔkwan biara so
I talked about this all the time in the first century	Mekaa eyi ho asɛm bere nyinaa wɔ afeha a edi kan no mu
I need a place to hang clothes	Mihia baabi a mede ntade bɛsɛn so
I watched you smile and dance with your friend	Mehwɛɛ wo serew na wo ne w’adamfo no resaw
I had saved my beloved wife	Ná magye me yere a medɔ no no nkwa
I turned to the sound	Medanee me ho kyerɛɛ nnyigyei no
I couldn’t find the right answer	Na mintumi nnya mmuae a ɛfata
I look up at her beautiful face	Mema m’ani so hwɛ n’anim fɛfɛ no
I can understand your problem	Metumi ate wo haw no ase
I told him everything he laughed back at	Mekaa biribiara a ɔsan serew wɔ ho no kyerɛɛ no
I’m so glad he caught me	M’ani agye yiye sɛ ɔkyeree me
A band was setting up instruments	Ná nnwontofo kuw bi resiesie nnwinnade
I would highly recommend her to anyone going through a divorce	Mekamfo no kyerɛ obiara a ɔrefa awaregyae mu kɛse
I'm here to make sure it happens	Mewɔ ha sɛ merebɛhwɛ sɛ ɛbɛba
I half expected this to disappear	Ná me fã hwɛ kwan sɛ eyi bɛyera
A sight never to be forgotten	Ade a wohu a ɛnsɛ sɛ wo werɛ mfi da
I just can’t handle it anymore	Mintumi nni ho dwuma bio kɛkɛ
I will never forget any of you	Me werɛ remfi mo mu biara da
I know they are here somewhere	Minim sɛ wɔwɔ ha wɔ baabi
I also know better than to trust you	Minim nso sen sɛ mede me ho bɛto wo so
I let their love wash over me	Memaa wɔn dɔ hohoroo me so
I just wanted to stay here for a while	Ná mepɛ sɛ metra ha kakra kɛkɛ
A fly landed on my knee	Nwansena bi sii me kotodwe so
Early exposure is significantly associated with increased risk	Sɛ obi de ne ho hyɛ mu ntɛm a, ɛne asiane a ɛkɔ soro no wɔ abusuabɔ kɛse
He begins to feel her body	Ofi ase te ne nipadua no nka
I knew his answer from that	Ná minim ne mmuae no fi saa asɛm no mu
I love feeling your body on me	M’ani gye ho sɛ mɛte wo nipadua no nka wɔ me so
I look forward to seeing you soon	Mehwɛ kwan sɛ mehu wo nnansa yi ara
I'm getting a little old too	Me nso merebɔ akwakoraa kakra
Purchasing power refers to production power	Tumi a wɔde tɔ kyerɛ tumi a wɔde yɛ nneɛma
I wanted you to come with me	Ná mepɛ sɛ wo ne me ba
I reminded him where we live	Mekaee no baabi a yɛte
I am a single mom trying to better myself	Meyɛ maame a onni ɔhokafo a merebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ yiye
I could take you both out for dinner	Ná metumi de mo baanu nyinaa akɔdidi anwummere
I have to leave my mother	Ɛsɛ sɛ migyae me maame
I didn’t understand what was going on, but it felt good	Ná mente nea ɛrekɔ so no ase, nanso na ɛyɛ me dɛ
I shook my head in confusion	Mewosow me ti a na m’adwene atu afra
I got up to answer the phone	Mesɔree sɛ merebegye telefon no
I was happy to be played so well	M’ani gyei sɛ wɔbɛbɔ no yiye saa
The fan was arrested	Wɔkyeree fan no
I want to be a leader too	Me nso mepɛ sɛ meyɛ ɔkannifo
I bet you'll get the hang of it real quick	Me bet sɛ wobɛnya hang no ankasa ntɛm
I placed the ring on the counter to rest	Mede ring no sii counter no so sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛhome
He is later pronounced dead	Akyiri yi wɔka sɛ wawu
I had never been in such an oppressive environment	Ná menkɔɔ baabi a ɛhyɛ nkurɔfo so saa da
I think he heard what was happening on the radio	Misusuw sɛ ɔtee nea na ɛrekɔ so wɔ radio so no
I think they like it	Misusuw sɛ wɔn ani gye ho
I helped edit the school newspaper in the past	Meboaa ma wɔhwɛɛ sukuu atesɛm krataa so bere bi a atwam
I wanted to keep an eye on our tree	Ná mepɛ sɛ mede m’ani si yɛn dua no so
I think he really wanted to shoot you	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔtow wo tuo ankasa
He is resting in his hometown	Ɔda ne kurom a ɔregye n’ahome
Reservations are recommended	Wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔmfa baabi nsie
I can see where this is going	Mitumi hu baabi a eyi rekɔ
All I needed to do was go do it myself	Nea na ehia ara ne sɛ m’ankasa mekɔyɛ
I never saw anyone arrested	Manhu obiara a wɔakyere no da
I understood why though	Metee nea enti a wɔyɛɛ saa no ase nanso
I am helpless and poor	Meyɛ obi a mintumi nyɛ hwee na meyɛ ohiani
I haven’t even used it, he thought	Osusuwii sɛ, memfaa nni dwuma mpo
I knew that from the animals	Ná minim saa fi mmoa no hɔ
Blood pressure testing, maybe	Mogya mmoroso ho nhwehwɛmu, ebia
A maid opened the door for them	Abaawa bi buee ɔpon no maa wɔn kɔɔ mu
I said that, but that’s about it	Mekae saa, nanso ɛno fa ho
The highlight of this incredible journey, a cliff too far away	Ade titiriw a ɛwɔ akwantu a ɛyɛ nwonwa yi mu, ɔbotan a ɛwɔ akyirikyiri dodo
I have been receiving daily reports on conditions on the ground	Makɔ so anya amanneɛbɔ ahorow a ɛfa tebea horow a ɛwɔ asase so ho da biara da
I didn’t expect you to come to me	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛba me nkyɛn
I wonder what it was doing here here	Misusuw nea na ɛreyɛ wɔ ha ha no ho
I refuse to accept it	Mepow sɛ megye atom
A bullet cracked behind him	Mprɛm bi mu paapaee wɔ n’akyi
I loved rock climbing	Ná m’ani gye abotan a wɔforo ho
I knew they were speaking intellectually	Ná minim sɛ wɔrekasa wɔ adwene mu
A line at the entrance surrounds the room	Nhama bi a ɛwɔ ɔpon no ano atwa ɔdan no ho ahyia
It’s always exactly the same	Ɛyɛ nea ɛwɔ hɔ pɛpɛɛpɛ bere nyinaa
I assume there are papers to bring guests	Mefa no sɛ nkrataa wɔ hɔ a wɔde bɛba ahɔho
I was only there until tomorrow	Ná mewɔ hɔ kosii ɔkyena nkutoo
I have helped your party	Maboa mo apontow no
A really good friend	Adamfo pa ankasa
I hate the organization of things	Metan nneɛma ho nhyehyɛe
I couldn’t get to bed fast enough	Na mintumi nkɔ mpa so ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I tell him and he goes back to his friends	Meka kyerɛ no na ɔsan kɔ ne nnamfo nkyɛn
I didn’t even tell my sponsor	Manka ankyerɛ me sponsor no mpo
I really want to paint	Mepɛ sɛ meyɛ mfonini ankasa
A plan to make that happen was coming together	Ná nhyehyɛe bi a ɛbɛma ɛno abam reba abom
I knew this man well	Ná minim saa ɔbarima yi yiye
The world was too hot for him to handle	Ná wiase no mu yɛ hyew dodo sɛ obetumi adi ho dwuma
I would resort to prison love	Ná mede me ho bɛto afiase ho dɔ so
I left him a message and marked it as urgent	Migyaw nkra bi maa no na mehyɛɛ no ​​agyirae sɛ egye ntɛmpɛ
I had a long talk with my kids last night	Me ne me mma bɔɔ nkɔmmɔ tenten anadwo a etwaam no
I tore it up and gave it to the principal	Metetew mu de maa sukuu panyin no
I just do this my whole life	Meyɛ eyi ara kwa wɔ m’asetra nyinaa mu
I wasn’t so sure we were safe anymore	Ná minnye nni saa sɛ yɛwɔ ahobammɔ bio
I wouldn't touch anything	Ná meremfa me nsa nka biribiara
I was in my own head, thinking	Na mewɔ m’ankasa me tirim, na meredwennwen nneɛma ho
I already had enough money	Ná mewɔ sika a ɛdɔɔso dedaw
I imagined his voice	Meyɛɛ ne nne ho mfonini wɔ m’adwenem
I am very happy with my order	M’ani agye yiye wɔ m’ahyɛde no ho
I used to go sometimes	Ná ɛtɔ mmere bi a na mekɔ bi
I went to get dressed and I was going to eat something	Mekɔɔ hɔ kɔsiesiee me ho na merekɔdi biribi
I doubted it would be any time soon	Migyee kyim sɛ ɛrenkyɛ bere bi bɛba
I thought someone would grieve and move on	Misusuwii sɛ obi bedi awerɛhow na wakɔ n’anim
The League dismissed his complaint	Apam no buu n’anwiinwii no animtiaa
I can control myself as a dragon	Metumi adi me ho so sɛ ɔtweaseɛ
I might try to imagine her naked	Ebia mɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔda adagyaw
I miss mom a lot too	Me nso me werɛ how maame pii
I think that’s more likely	Misusuw sɛ ɛno yɛ nea ɛda adi kɛse
I stepped into it one evening	Mede me nan sii mu anwummere bi
I couldn’t find him	Mantumi anhu no
A comfortable silence spread between them	Kommyɛ a ahotɔ wom trɛwee wɔ wɔn ntam
I reached out and touched the cool water	Meteɛɛ me nsa na mede me nsa kaa nsu a ɛyɛ nwini no
I learned about my mind in the pillbox	Misuaa m’adwene a ɛwɔ nnuru adaka no mu no ho ade
Near the window was a large double bed	Ná mpa kɛse bi a nnipa baanu da so da mfɛnsere no ho
I see her body start to shake	Mihu sɛ ne nipadua afi ase rewosow
I am not the law and the judge	Menyɛ mmara ne ɔtemmufo
I couldn’t pretend otherwise	Na mintumi nyɛ me ho sɛ ɛnyɛ saa
I am going to have an auction	Merekɔyɛ adetɔnbea bi a wɔtɔn nneɛma
I forgot to eat	Me werɛ fii sɛ mɛdidi
I would have done anything to save her	Anka mɛyɛ biribiara de agye no nkwa
Temporary shelter had been erected out front	Ná wɔasisi bere tiaa mu dabere wɔ anim
I look back, and I go through it all	Mehwɛ m’akyi, na mefa ne nyinaa mu
I could tell the judge was impressed	Ná mitumi hu sɛ ɔtemmufo no ani gyee ho
I just loved learning for its own sake	M’ani gyee adesua ho ara kwa esiane n’ankasa yiyedi nti
I want to remember our wedding day	Mepɛ sɛ mekae yɛn ayeforohyia da no
I am too shy like you	Mefɛre ade dodo te sɛ wo
I knew something was up	Ná minim sɛ biribi rekɔ so
I had just heard what he was thinking	Ná mate nea ɔredwen ho nkyɛe
I hope we can be married that long	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi aware akyɛ saa
A small table had not been set after dinner	Ná wɔansiesie pon ketewaa bi bere a wɔadidi awie no
The music hall did not embrace its own peculiarity	Nnwom dan no annye n’ankasa su soronko no antom
I felt his weight light	Metee nka sɛ ne mu duru yɛ hare
I have created an account on a donation site	Mayɛ akontaabu wɔ beae bi a wɔde ntoboa ma
They can buy me with the best champagne	Wobetumi de champagne a eye sen biara atɔ me
I haven’t spoken to them since they threw me out	Efi bere a wɔtow me fii hɔ no, me ne wɔn nkasae
I closed my eyes and drew on my energy	Memumii m’ani na metwee m’ahoɔden no
A hushed silence settled over the place	Kommyɛ bi a ɛyɛ komm traa beae no so
Almost one day lost	Ɛkame ayɛ sɛ da biako a ɛyerae
I soon made this ink	Ankyɛ na meyɛɛ saa ink yi
I know you have promised to be his wife	Minim sɛ woahyɛ bɔ sɛ wobɛyɛ ne yere
I want to go with him	Mepɛ sɛ me ne no kɔ
I couldn’t be wrong, this decision was a lifetime one	Na mintumi anni mfomso, na saa gyinaesi yi yɛ nkwa nna de
I pressed my lips together, determined not to say it again	Mede m’anofafa miaa me ho, a na masi me bo sɛ merenka bio
I know them all well	Minim wɔn nyinaa yiye
I had nowhere to run	Ná minni baabi a mɛtu mmirika
I didn’t hesitate	Mantwentwɛn me nan ase
I try not to laugh but he is just so cute	Mebɔ mmɔden sɛ merenserew nanso ɔyɛ fɛ yiye ara kwa
I look forward to hearing the results every time	Mehwɛ kwan sɛ mɛte nea ebefi mu aba bere biara
A herd, which ultimately didn’t deserve it	Nguankuw bi, a awiei koraa no, na ɛnsɛ no
I was so sorry to see his number up there	Ɛyɛɛ me yaw kɛse sɛ mihuu ne nɔma wɔ soro hɔ
I have no degree in religion	Minni abodin krataa biara wɔ nyamesom mu
I should never have come here	Anka ɛnsɛ sɛ meba ha da
I haven’t made up my mind yet	Minnya nsii m’adwene
I know you will do justice	Minim sɛ wobɛyɛ atɛntrenee
I think we have finally concluded this	Misusuw sɛ awiei koraa no yɛde eyi aba awiei
A tall, thin man came to the door	Ɔbarima tenten bi a ɔyɛ teateaa baa ɔpon no ano
I will live on the street in the future	Mebɛtena abɔnten so daakye
I am populist and political	Meyɛ obi a mepɛ nkurɔfo adwene na meyɛ amammuisɛm
A quiet feeling flowed through her	Nkate bi a ɛyɛ komm sen faa ne mu
I need to focus on the important things	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si nneɛma a ɛho hia no so
I heard about his death	Metee ne wu ho asɛm
I am afraid of things, a lot of things	Nneɛma ho suro me, nneɛma pii
I hated the destiny dream theory	Ná metan destiny dream theory no
I can’t stop pushing	Mintumi nnyae sɛ mɛpiapia
I didn’t want to argue	Ná mempɛ sɛ megye akyinnye
I was gay, powerless, mentally ill, and homeless	Ná meyɛ ɔbarima a ɔne ɔbarima da, minni tumi, m’adwene mu yɛ me naa, na na minni ofie
I trust you are happy with your purchase	Mewɔ ahotoso sɛ w’ani agye nea woatɔ no ho
I know you are lying	Minim sɛ woredi atoro
I was in total control of my emotions	Ná mewɔ me nkate so tumi koraa
I want to understand what is going on here	Mepɛ sɛ mete nea ɛrekɔ so wɔ ha no ase
Included for comparison	Wɔde aka ho de atoto ho
I want to create something completely different from them	Mepɛ sɛ mebɔ biribi a ɛsono wɔn koraa
I don’t have a box to rest on	Minni adaka a mede bɛhome wɔ so
I bet he recognized himself on the video	Me bet sɛ ohui ne ho wɔ video no so
I wanted to draw him to me	Ná mepɛ sɛ metwe no ba me nkyɛn
I can’t stop laughing	Mintumi nnyae serew
I could really use hot coffee	Ná metumi de kɔfe a ɛyɛ hyew adi dwuma ankasa
I didn’t even try to fight to control it	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛko de adi so
I tried to put everything back in the bag	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede biribiara bɛsan ahyɛ bag no mu
I could cope better out there	Ná metumi agyina ano yiye wɔ abɔnten hɔ
I just followed my gut instinct	Midii me gut instinct akyi ara kwa
I took a deep breath and opened the unknown	Mehome na mibuee nea minnim no
I had thought so too	Ná me nso masusuw saa
A program started working as well	Dwumadi bi fii ase yɛɛ adwuma nso
I didn’t want to lose him in my life	Ná mempɛ sɛ mehwere no wɔ m’asetra mu
I notice you still carry that missile	Mehyɛ no nsow sɛ woda so ara kura saa aprɛm no
I roll over laughing at this guy	Me roll over serew saa guy yi
I was surprised to find that so many people loved me	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ nnipa pii dɔ me
I was also a disappointment to myself	Na meyɛ abasamtu ma me ho nso
I co own the restaurant	Me co wura adidibea no
A few friends from the church	Nnamfo kakraa bi a wofi asɔre no mu
The mine is now a science laboratory	Mprempren beae a wotu fam no yɛ nyansahu mu aduruyɛdan
I don't give a shit about that either	Me nso memfa saa asɛm no ho asɛm biara amma
I would never be alone again	Anka me nkutoo bɛtra hɔ bio da
I had to go a whole day without a phone	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ da mũ nyinaa a minni telefon
I wish he would answer like he usually does	Me yam a anka obebua sɛnea ɔtaa yɛ no
I looked up and thought she was beautiful	Memaa m’ani so na misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ
I tried to fix the issue but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiesie asɛm no nanso ankosi hwee
There seemed to be problems at every turn	Ná ɛte sɛ nea ɔhaw ahorow wɔ baabiara a wɔdannan no
I couldn't believe the sound came	Ná minnye nni sɛ nnyigyei no bae
A few days ago, two more projects were launched	Nna kakraa bi a atwam ni no, wofii nnwuma abien foforo ase
I needed time to learn my lesson	Ná mihia bere a mede besua m’asuade no
I had to move around all the time	Ná ɛsɛ sɛ mikyinkyin bere nyinaa
I lived a life that was not worth living	Mebɔɔ bra a ɛnyɛ nea ɛfata sɛ metra ase
The latter group included hundreds of women and children	Ná mmea ne mmofra ɔhaha pii ka kuw a etwa to no ho
I will never meet them again	Merenhyia wɔn bio
I know where this is	Minim baabi a eyi wɔ
I didn’t want to make things worse for him	Ná mempɛ sɛ mɛma nneɛma asɛe kɛse ama no
I think ours came up	Misusuw sɛ yɛn de no bae
I really recommend it	Mekamfo kyerɛ ankasa
I love and trust my people	Medɔ me nkurɔfo na mewɔ wɔn mu ahotoso
We need to start right away	Ɛsɛ sɛ yefi ase ntɛm ara
I was happy for them, and I was happy for us	M’ani gyei maa wɔn, na m’ani gyei nso maa yɛn
As many blacks as possible	Abibifo dodow biara a wobetumi
I tried to do almost everything here	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ ofie nneɛma biara wɔ ha yi ara
I hope to kiss her someday, in the future	Mewɔ anidaso sɛ mɛfew n’ano da bi, daakye
I can be a grief counselor	Metumi ayɛ awerɛhow ho ɔfotufo
I would give it three stars but that's me	Anka mɛma no nsoromma abiɛsa nanso ɛno ne me
I was born there, and all roads lead home here	Wɔwoo me wɔ hɔ, na akwan nyinaa kɔ fie wɔ ha
I’m glad to meet you	M’ani agye sɛ mahyia wo
I already knew what had happened	Ná minim nea asi no dedaw
I am good at my job	Me ho akokwaw wɔ m’adwumayɛ mu
I believe he is pulling my leg	Migye di sɛ ɔretwe me nan
I followed, my hand on my gun	Midii akyi, na me nsa da me tuo no so
Such a great bank	Sikakorabea kɛse bi a ɛte saa
The great battle between righteousness and wickedness	Ɔko kɛse a ɛda trenee ne amumuyɛ ntam
I looked at your feet	Mehwɛɛ wo nan
I took my bags to my room	Mede me bag ahorow no kɔɔ me dan mu
I won’t change my mind	Merensakra m’adwene
I set the table and set up a candle	Mede pon no too hɔ na mede kyɛnere sii hɔ
I just wanted the conversation to end	Ná mepɛ sɛ nkɔmmɔbɔ no ba awiei ara kwa
One initiative has often led to others	Ade biako a wɔayɛ no ama wɔanya afoforo mpɛn pii
I want to see him again	Mepɛ sɛ mesan hu no bio
I thought that was wonderful	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa
I have to be good for my kids need me	Ɛsɛ sɛ meyɛ papa ma me mma hia me
I should have closed that window properly	Anka ɛsɛ sɛ metoto saa mfɛnsere no mu yiye
I can easily picture myself working here	Ɛnyɛ den sɛ metumi ayɛ me ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ mereyɛ adwuma wɔ ha
I can’t take you to the rest of your army	Mintumi mfa wo nkɔ w’asraafo a aka no nkyɛn
I have loved him with great affection	Mede ɔdɔ kɛse adɔ no
I know something we can do that is very exciting	Minim biribi a yebetumi ayɛ a ɛyɛ anigye kɛse
A woman promised someone was on the way	Ɔbea bi hyɛɛ bɔ sɛ obi nam kwan so
I didn’t think it through at all	Mansusuw ho yiye koraa
I feel their fear as much as I do mine	Mete wɔn ehu no nka te sɛ me de
I held the leash until he was fully prepared	Mekuraa hama no mu kosii sɛ osiesiee ne ho koraa
I would have given it	Anka mede bɛma
His frail health prevented the project from being realized	N’akwahosan a na ɛyɛ mmerɛw no amma adwuma no antumi amma mu
Three days later, he dies	Nnansa akyi no, owu
Hockey scholarship money	Hockey ho sika a wɔde ma ho sika
I made arrangements with my most trusted spies	Me ne akwansrafo a migye wɔn di paa no yɛɛ nhyehyɛe
I could feel his breath	Ná metumi ate ne home nka
A very different boy from the boy he had been raised with	Abarimaa a ɔyɛ soronko koraa wɔ abarimaa a na wɔatete no no ho
I spent fourteen years in the county jail	Midii mfe dunan wɔ ɔmantam afiase
I can help be your strength and courage	Metumi aboa ayɛ w’ahoɔden ne w’akokoduru
I could feel his anger and that scared me more	Ná mitumi te n’abufuw no nka na ɛno maa ehu kaa me kɛse
There were no children of the marriage	Ná aware no mu mma biara nni hɔ
I have no memory of what we saw	Minni nea yehui no ho nkae biara
I waited a moment before answering	Metwɛn kakra ansa na mabua
I would do my best to keep it to myself	Anka mɛyɛ nea metumi biara de asie me ho
I couldn’t take that away from you	Na mintumi nnye saa asɛm no mfi wo nsam
She went on to have four children with him	Ɔkɔɔ so ne no woo mma baanan
I live in the area and will definitely sign up	Mete mpɔtam hɔ na akyinnye biara nni ho sɛ mɛkyerɛw me din
I need to find him, right now	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no, mprempren ara
I dated you because you showed interest in me	Me ne wo bɔɔ fekuw efisɛ wokyerɛɛ me ho anigye
I had already seen and rejected them	Ná mahu wɔn na mapo wɔn dedaw
I hoped to maintain this marriage	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ so akura saa aware yi mu
I should have included that in the first article	Anka ɛsɛ sɛ mede saa nsɛm no ka asɛm a edi kan no ho
I dove into the warm water and laid on my back	Mede me ho kɔhyɛɛ nsu a ɛyɛ hyew no mu na mede me ho too m’akyi
I didn’t expect you to come so soon	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛba ntɛm saa
I stood up and ordered them to be quiet	Mesɔre gyinaa hɔ hyɛɛ wɔn sɛ wɔnyɛ komm
I have people I lift and carry	Mewɔ nnipa a mema so na mesoa
I am in knot as this is hard to do	Meyɛ knot sɛnea eyi yɛ den sɛ wɔbɛyɛ no
I just love this time of year	M’ani gye afe no mu bere yi ho ara kwa
I appreciate you didn’t check a woman’s watch	M’ani sɔ sɛ woankɔhwɛ ɔbea dɔn
I had dealt with them before with no problems	Ná madi wɔn ho dwuma pɛn a na ɔhaw biara nni ho
I believe they are meant to be	Migye di sɛ wɔahyɛ da ayɛ wɔn saa
I remember taking it to his van	Mekae sɛ na mede rekɔ ne van no mu
I glanced at the man to my right	Mede m’ani kyerɛɛ ɔbarima a ɔwɔ me nifa so no
I think the bite is actually worse than the roots	Misusuw sɛ nea ɔka no no yɛ bɔne sen ne ntini no ankasa
I suddenly made a lot of friends	Minyaa nnamfo pii mpofirim
I'll meet you up front in a minute	Mehyia wo wɔ anim wɔ simma biako mu
I told him that there were only clothes in the bag	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ntade nkutoo na ɛwɔ bag no mu
I don’t laugh, and I don’t cry	Menserew, na mensu nso
I closed my eyes for a second	Memumii m’ani sekan biako
For children, this benefit is uncertain	Wɔ mmofra fam no, mfaso yi yɛ nea wontumi nsi pi
I saw all of this throughout my life	Mihuu eyinom nyinaa wɔ me asetra nyinaa mu
I went downstairs and got up in relief	Mekɔɔ fam na mesɔree wɔ ahotɔ mu
I often wonder which of us got the better deal	Metaa susuw ho sɛ yɛn mu hena na onyaa apam a eye sen biara no
I really wanted to do it right	Ná mepɛ sɛ meyɛ no yiye ankasa
I will come and get them	Mebɛba abɛfa wɔn
I didn't even expect him to come	Ná menhwɛ kwan mpo sɛ ɔbɛba
I was always a little afraid of such experiences	Ná misuro osuahu ahorow a ɛtete saa no kakra bere nyinaa
At first I didn’t like his research	Mfiase no na m’ani nnye ne nhwehwɛmu no ho
I loved the story of the music	M’ani gyee asɛm a nnwom no ka no ho
I'm right here if you need anything	Mewɔ ha yi ara sɛ wuhia biribi a
I just didn’t really need this right now	Na minhia eyi ankasa mprempren ara kɛkɛ
I know this place better than any other	Minim beae yi yiye sen beae foforo biara
I give it to you, this woman	Mede ma wo, ɔbaa yi
I can't wait to have you with me	Mintumi ntwɛn sɛ mɛma woakɔ me ho
I had great parents	Ná mewɔ awofo akɛse a wɔyɛ adwumaden
I had my doubts to believe	Ná mewɔ m’adwenem naayɛ a ɛsɛ sɛ migye di
I did not have my umbrella on me	Ná minni me nkatanim no wɔ me so
There is an enlarged tumor in his throat	Akisikuru bi a ayɛ kɛse wɔ ne menewam
I just can’t find any	Mintumi nnya biara kɛkɛ
I’m so glad you wrote with a mission	M’ani agye yiye sɛ wode asɛmpatrɛw adwuma bi kyerɛw
I could kill you and not think about it	Ná metumi akum wo na mansusuw ho hwee
I want a better future	Mepɛ daakye pa
I found it, one way or another	Mihuu no, ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
I reached in eagerly	Mede ahopere de me nsa kaa mu
The survivor has a lot of grief	Obi a wagye no nkwa no wɔ awerɛhow pii
I was hoping for good news	Ná mewɔ anidaso sɛ menya anigyesɛm
I fell off my bike on the way here	Mehwee ase fii me sakre so bere a na merekɔ ha no
I immediately prayed for them	Mebɔɔ mpae ntɛm ara kyerɛɛ wɔn
I told them to find a way to escape	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnhwehwɛ ɔkwan a wɔbɛfa so aguan
Then I close the system	Afei meto nhyehyɛe no mu
I would definitely recommend it and will keep coming back	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo no akyerɛ na mɛkɔ so asan aba
I am deeply moved and grateful	Ɛka me paa na meda ase
I’m enjoying this talk	M’ani agye ɔkasa yi ho
I ate them all last night	Midii wɔn nyinaa anadwo a etwaam no
I think we are slowly moving away from that	Misusuw sɛ yɛde nkakrankakra retwe yɛn ho afi saa asɛm no ho
I can no longer live in this lie	Mintumi ntra ase wɔ saa atosɛm yi mu bio
I wrote down one article	Mekyerɛw asɛm biako too hɔ
I should have warned you about that	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ wɔ saa asɛm no ho
I think they move slowly	Misusuw sɛ wotu brɛoo
I wanted to be the go-to person	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a mɛkɔ akɔfa no
I tell you, it’s all worth it	Mese mo sɛ, ne nyinaa fata
I'll lock the doors and throw away the keys	Mebɛto apon no mu na matow safe no agu
Together they had four daughters and one son	Wɔboom woo mmabea baanan ne ɔbabarima biako
A boy was walking alone in the woods near the school	Ná abarimaa bi nkutoo nantew kwae a ɛbɛn sukuu no mu
I knew it was my brother’s voice	Ná minim sɛ ɛyɛ me nua no nne
I can tell you right now, that’s wrong	Metumi aka akyerɛ wo seesei ara, ɛno yɛ mfomso
I could have had you from day one	Anka metumi anya wo fi da a edi kan no
I'm the target, and part of the stuff	Me na wɔde wɔn ani asi wɔn so, ne nneɛma no fã bi
I lifted my head, looked from one friend to another	Memaa me ti so, hwɛɛ m’adamfo biako so kɔɔ foforo so
I, for one, have been very pleased with the results	Me, sɛ́ biako no, m’ani agye nea efi mu ba no ho kɛse
After a moment he went back to the front	Bere tiaa bi akyi no ɔsan kɔɔ anim
I just want to see you happy	Mepɛ sɛ mihu sɛ w’ani agye kɛkɛ
I know this is new territory for all of us	Minim sɛ eyi yɛ asasesin foforo ma yɛn nyinaa
I don’t understand that idea	Mente saa adwene no ase
A fear rushed over me, and my heart was pounding in my chest	Ehu bi de ahoɔhare baa me so, na na koma yɛɛ me yaw wɔ me moma so
Louis as possible locations	Louis sɛ mmeae a ebetumi aba
I was standing next to a small rock	Ná migyina ɔbotan ketewaa bi nkyɛn
I am a real prisoner	Meyɛ deduani ankasa
A whispered assurance of mutual need	Awerɛhyem a wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew de ma sɛ wɔn ho wɔn ho ahiade
A large crowd had gathered	Ná nnipakuw kɛse bi ahyiam
I have no desire to form a group	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛtew kuw bi
I was as close to the middle as he was	Ná mebɛn mfinimfini te sɛ ɔno
I heard you perfectly well	Metee wo yiye koraa
It has no distinctive odor or taste	Enni hua anaa dɛ a ɛda nsow biara
I thought my heart would burst	Misusuwii sɛ me koma bɛpae
I pulled into the store	Metwee me ho kɔɔ sotɔɔ no mu
I used to play that a lot	Ná metaa di saa agoru no pii
I have worked on many projects like yours	Mayɛ nnwuma pii te sɛ wo de no ho adwuma
I really wanted him	Ná mepɛ no paa
I can’t tell him the truth	Mintumi nka nokware no nkyerɛ no
There was little stomach left for the feast	Ná yafunu kakraa bi na aka ama apontow no
I never felt ashamed	Mante aniwu nka da
I walk up to them and examine them	Menantew kɔ wɔn nkyɛn na mehwehwɛ wɔn mu
Such gifts are traditionally given with the right hand	Wɔ amanne kwan so de nsa nifa na ɛma akyɛde a ɛtete saa
I couldn’t just put him to bed without really knowing	Na mintumi mfa no nkɔda kɛkɛ a minnim ankasa
I appreciated the help	M’ani sɔɔ mmoa a wɔde mae no
A government experiment goes wrong	Aban sɔhwɛ bi a ɛnkɔ yiye
I did that to get him in mind	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma wanya no wɔ adwene mu
I cleaned your house	Mesiesiee wo fie no
I thought some animals never seemed to learn	Misusuwii sɛ na ɛte sɛ nea mmoa binom nsua ade da
I didn’t want to go through that again	Ná mempɛ sɛ mɛfa saa asɛm no mu bio
I looked online and thought this was it	Mehwɛɛ intanɛt so na misusuwii sɛ eyi ne no
I wouldn't blame him for making that decision	Meremfa asodi no nto no so sɛ osii saa gyinae no
That’s the feeling	Ɛno ne nkate no
Both groups had informal alliances in the district	Ná akuw abien no nyinaa wɔ apam a ɛnyɛ ɔkwan biara so wɔ ɔmantam no mu
But I still felt sick	Nanso na meda so ara te nka sɛ meyare
I want to stay here and graduate	Mepɛ sɛ metra ha na mewie sukuu
I was very disappointed	M’ani wui kɛse
I hope we can be good friends!	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi ayɛ nnamfo pa!
I have great respect for myself and others	Mewɔ obu kɛse ma me ho ne afoforo
I can do simple math	Metumi ayɛ akontaabu a ɛnyɛ den
I wish we could stay like that forever and ever	Me yam a anka yebetumi atra hɔ saa ara daa daa
I feel like most things are too rigid in style	Mete nka sɛ nneɛma dodow no ara yɛ katee dodo wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no mu
I think a lot of people will be killed	Misusuw sɛ wobekunkum nnipa pii
I doubt he even saw me	Migye kyim sɛ ohuu me mpo
I love the sound of that bell	M’ani gye saa dɔn no nnyigyei ho
I stop breathing at this thought	Migyae ahome wɔ saa adwene yi ho
I want them to look at the palace tonight	Mepɛ sɛ wɔhwɛ ahemfie hɔ anadwo yi
Two letters and a number	Nkyerɛwde abien ne nɔma bi
I don’t know how long it will take	Minnim bere tenten a ebegye
I just got up, ate breakfast and went to work	Mesɔree ara, dii anɔpaduan na mekɔɔ adwuma
I asked him where he got the picture	Mibisaa no baabi a onyaa mfonini no
I certainly wouldn’t say it out loud	Akyinnye biara nni ho sɛ merenkasa no den
I assume you've got those	Mefa no sɛ woanya saa nneɛma no
I was knocked to the floor and rolled under the console	Wɔbɔɔ me hwee fam na wɔbobɔw me wɔ console no ase
Holes and other covered areas are rarely selected	Wɔntaa npaw ntokuru ne mmeae afoforo a wɔakata so
I didn’t know what he looked like	Ná minnim sɛnea ɔte
I didn’t want to imagine what would happen next	Ná mempɛ sɛ meyɛ nea ɛbɛba akyi no ho mfonini wɔ m’adwenem
I wonder how much he actually made	Misusuw sika dodow a onyae ankasa ho
I will not choose anyone	Merenpaw obiara
I want you to be careful of anything suspicious	Mepɛ sɛ wohwɛ yiye wɔ biribiara a ɛyɛ adwenem naayɛ ho
I didn’t want to eat with them	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn didi
I knew it was too late, too late	Ná minim sɛ aka akyi, aka akyi paa
It doesn’t matter at all	Ɛho nhia koraa
I made a note to look after him	Meyɛɛ krataa bi de hwɛɛ no
A good retail store caters to monthly needs	Adetɔnbea pa a wɔtɔn nneɛma wom no di ɔsram biara ahiade ahorow ho dwuma
I can read your eyes	Metumi akenkan w’ani
I couldn’t even smell the air	Ná mintumi nte mframa no hua mpo
I forced myself to take a deep breath	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛtwe ahome
I walked over to the group of girls	Menantew kɔɔ mmeawa kuw no nkyɛn
I loved the sweet power	M’ani gyee tumi a ɛyɛ dɛ no ho
I tried not to worry about that	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhaw me ho wɔ saa asɛm no ho
I could feel the sweat running down my forehead	Ná mete nka sɛ fifiri no retu afi me moma so
He actually bought his public portrait	Ɔtɔɔ ne baguam mfonini no ankasa
Free versions of the software are available	Software no bi a wontua hwee wɔ hɔ
I think perhaps pessimism is a human weakness	Misusuw sɛ ebia adwemmɔne yɛ onipa mmerɛwyɛ
He was elected class president his first year	Wɔpaw no sɛ adesuakuw no titrani wɔ n’afe a edi kan no mu
I love the message of the song	M’ani gye nkrasɛm a ɛwɔ dwom no mu no ho
I will follow your father’s will	Mɛdi w’agya apɛdeɛ akyi
I couldn’t find the words	Na mintumi nhu nsɛm no
I have to go now, but we will keep in touch	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren, nanso yɛbɛkɔ so adi nkitaho
I helped him put on his jacket and shoes	Meboaa no ma ɔhyɛɛ ne jacket ne ne mpaboa
I looked at the thumb drive	Mehwɛɛ thumb drive no so
I have done so from the beginning	Mayɛ saa fi mfiase pɛɛ
I was there to take care of the bill	Ná mewɔ hɔ sɛ merehwɛ sika a wɔde tua ho ka no so
A writer must bring balance to his world	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛwfo de kari pɛ ba ne wiase no mu
I was scared and in denial	Ná ehu aka me na na mewɔ pow mu
I am going to claim my prize	Merekɔhwehwɛ me nkonimbo no
I know everything you’re going to say	Minim biribiara a wobɛka
I suddenly saw a shadow	Mihuu sunsuma bi mpofirim
I ask him how he is afraid of these stories	Mibisa no sɛnea ɔyɛ hu saa nsɛm yi
The lights never killed anyone	Akanea no ankum obiara da
A team has a clear leader	Kuw bi wɔ ɔkannifo a ɔda adi pefee
I hope you accept it in a few days	Mewɔ anidaso sɛ wubegye atom nna kakraa bi akyi
I took the tape off one once	Miyii teyp no fii biako so pɛnkoro
I was completely confused	Ná m’adwene atu afra koraa
A marketing campaign is not a news story	Aguadi ho ɔsatu nyɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I do have something you can help with	Mewɔ biribi a wubetumi de aboa ampa
The lone satellite of the supernatural	Satellite a ɛyɛ ankonam a ɛyɛ abɔde kɛse no
A terrace surrounds the whole place	Abansoro bi a wɔde atwa beae no nyinaa ho ahyia
I was put in this hospital for what seemed like forever	Wɔde me too ayaresabea yi mu a ɛte sɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
I need my cell back, football practice	Mehia me cell back, bɔɔlbɔ ho adesua
I'll try to open the basement door	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛbue dan no ase pon no
I plan on wearing them a lot	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhyɛ wɔn pii
I know where the school is	Minim baabi a sukuu no wɔ
I feel the look on the back of my head	Mete me ti akyi hwɛbea no nka
I could smell her hair	Ná mitumi te ne ti nhwi hua
There was no one in front of him	Ná obiara nni n’anim
I thought you were above that	Misusuwii sɛ wowɔ soro sen saa ade no
I need you to tell no one about these	Mehia sɛ wonka eyinom ho asɛm nkyerɛ obiara
Most of this forest is relatively small	Kwae yi mu dodow no ara yɛ nea ɛyɛ ketewaa bi
I will stay away from my friends	Mebɛtwe me ho afi me nnamfo ho
I had never seen either man eat anything	Ná minhuu mmarima baanu no mu biara sɛ ɔredi biribiara da
Now I could see why it was so dark	Afei de na mitumi hu nea enti a na esum wom saa no
I had no idea anything would change	Ná minni adwene biara sɛ biribiara bɛsakra
A strange old woman lives in the house	Ɔbea panyin bi a ne ho yɛ nwonwa te fie hɔ
There is nothing romantic or happy here	Biribiara nni ha a ɛfa ɔdɔ anaa anigye ho
I had one more day, for sure	Na mewɔ da koro bio, akyinnye biara nni ho
I just reacted, like a robot	Meyɛɛ m’ade ara kwa, te sɛ robɔt
I shot back to the present moment	Metow tuo san kɔɔ mprempren bere yi mu
I will try to leave him alone	Mebɛbɔ mmɔden agyaw no hɔ
I will personally aim to help you out	M’ankasa mede m’ani besi so sɛ mɛboa wo ma woafi mu
I laughed at the thought	Meserewee wɔ adwene no ho
I am in periods every month now	Mewɔ nna mu ɔsram biara mprempren
I ran outside to check it out	Mituu mmirika fii adi sɛ merekɔhwɛ
I wanted to remember this	Ná mepɛ sɛ mekae eyi
I’m really excited to make so many new friends	M’ani agye ankasa sɛ menya nnamfo foforo pii
I thrive when approved	Midi yiye bere a wɔpene so no
I didn’t have that advantage	Ná minni saa mfaso no
I wanted to crawl under the table	Ná mepɛ sɛ meweawea wɔ pon no ase
I hope you enjoy it too	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho nso
He found a much better way	Onyaa ɔkwan a eye koraa
I hesitated as he pulled me to my feet	Metwentwɛn me nan ase bere a ɔtwee me gyinaa me nan so no
I forgive you for being like me	Mede kyɛ mo sɛ monyɛ sɛ me
I would do anything to be with you	Anka mɛyɛ biribiara sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka wo ho
I never heard where it came from	Mintee baabi a efi bae da
I will create new heavens and a new earth	Mɛyɛ ɔsoro foforo ne asase foforo
I got some pleasure in pressing my nose	Minyaa anigye bi a mede bɛmia me hwene so
Honestly, I can’t leave them	Nokwarem no, mintumi nnyae wɔn
I knew there was no turning back for you	Na minim sɛ biribiara nni hɔ a wobɛsan asan w’akyi ama wo
I was saved by a ring	Wɔnam mprɛte bi so gyee me nkwa
I see people carrying these things around everywhere	Mihu sɛ nkurɔfo de saa nneɛma yi di akɔneaba wɔ baabiara
I will soon have to decide	Ɛrenkyɛ na ɛsɛ sɛ misi ho gyinae
I think just being there was enough inspiration	Misusuw sɛ na ɛwɔ hɔ ara kwa no yɛ nhyɛso a ɛdɔɔso
I was running out of breath	Ná me home resa
I had to make my own script	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ m’ankasa kyerɛwsɛm
I just wanted to be close to you	Ná mepɛ sɛ mebɛn wo ara kwa
I can’t put my finger on the verse	Mintumi mfa me nsateaa nto nkyekyem no so
I had never noticed it	Ná menhyɛɛ no ​​nsow da
I needed to be brave	Ná ehia sɛ minya akokoduru
There have been several attempts on his life	Wɔabɔ mmɔden mpɛn pii sɛ wɔbɛbɔ ne nkwa
I told you it would hurt to see him	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛbɛhaw wo sɛ wubehu no
I noticed it one day	Mehyɛɛ no ​​nsow da bi
I waved my hand in front of him	Mewosow me nsa wɔ n’anim
I touched the sides of my face, rolling down gently	Mede me nsa kaa m’anim afã horow, na mede me ho twitwiw fam brɛoo
I wanted a circular layout for my classroom	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ kurukuruwa ma me sukuu dan no
I find myself doing the same thing	Mihu sɛ mereyɛ ade koro no ara
He was as good a man as his word	Ná ɔbarima pa te sɛ n’asɛm
I can help him with that	Metumi aboa no wɔ saa asɛm no ho
I won't let you go, ever	Meremma wo nkɔ, da
I didn’t bring anything into you	Mamfa biribiara amma wo mu
I have a family emergency to attend to	Mewɔ abusua tebea bi a egye ntɛmpɛ a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I asked him if he was tired	Mibisaa no sɛ wabrɛ anaa
I wouldn't mind talking to someone	Ɛrenhaw me sɛ me ne obi bɛkasa
The storms occur mainly in the belt areas	Ahum no ba wɔ mmeae a ɛwɔ abɔso no titiriw
I know how much you loved him	Minim sɛnea na wodɔ no paa
I meet him, he shows great interest	Mehyia no, ɔda anigye kɛse adi
I decided to go crazy	Misii gyinae sɛ mɛbɔ dam
I have the skill set, they’ll see it immediately	Mewɔ skill set no, wɔbɛhunu no ntɛm ara
I will not live that life	Merentra ase saa asetra no
I think someone killed him	Misusuw sɛ obi kum no
I will place a glowing ball of light nearby	Mede hann bɔɔl a ɛhyerɛn bɛto baabi a ɛbɛn hɔ
The game was not close	Ná agoru no nbɛn
A hard dick has no conscience	Dick a ɛyɛ den nni ahonim biara
The marriage broke up within days	Aware no sɛee wɔ nna kakraa bi mu
A novel or story, of course	Ayɛsɛm nhoma anaa asɛm bi, nokwarem no
I really relied on that	Mede me ho too saa asɛm no so ankasa
I look up, studying his face for a second	Mema m’ani so, sua n’anim sekan biako
I came here secretly, and therefore, I cannot stay too long	Mebaa ha wɔ kokoam, na ɛno nti, mintumi ntra hɔ nkyɛ dodo
I couldn’t quite understand what was going on	Ná mintumi nte nea ɛrekɔ so no ase yiye
I was immediately able to connect with him	Ntɛm ara na mitumi ne no nyaa abusuabɔ
I try to see who came out	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nea ofii adi
I remember reading the articles to you myself	Mekae sɛ m’ankasa mekenkanee nsɛm no kyerɛɛ wo
I had no intention of failing a test	Ná minni adwene biara sɛ mɛhwe ase wɔ sɔhwɛ mu
There are many good things	Nneɛma pa pii wɔ hɔ
I felt like my hands were burning for six days	Metee nka sɛ me nsa rehyew nnansia
I think you learn from what you see	Misusuw sɛ wusua biribi fi nea wuhu no mu
I just didn’t believe the whole thing	Na minnye asɛm no nyinaa nni kɛkɛ
I can afford more than that	Metumi atua nea ɛboro saa
I am sad too, but I am more happy than sad	Me nso midi awerɛhow, nanso m’ani gye sen sɛ midi awerɛhow
I think you were wearing something else, like jeans	Misusuw sɛ na wohyɛ biribi foforo, te sɛ jeans
I press send and immediately regret it	Me press send na ntɛm ara na midi ho yaw
I neither advocate nor condemn any spiritual pursuit	Menkamfo honhom fam akyidi biara ho asɛm anaasɛ menkasa tia
I began to believe them	Mifii ase gyee wɔn dii
The seeds can also be eaten cooked	Wobetumi adi aba no nso bere a wɔanoa no
A man and a woman were hiding in its shadows	Ná ɔbarima ne ɔbea bi ahintaw ne sunsuma mu
I just want to see my real mom	Mepɛ sɛ mihu me maame ankasa kɛkɛ
I just want to thank you again	Mepɛ sɛ meda mo ase bio kɛkɛ
I didn’t get any lunch today	Mannya awia aduan biara nnɛ
I thought to myself, he needs to be awakened	Mika kyerɛɛ me tirim sɛ, ɛsɛ sɛ wɔkanyan no
I go through it and look at the screen	Mefa mu na mehwɛ screen no so
I want to burn them together to the board	Mepɛ sɛ me bom hyew wɔn kosi kyerɛwpon no so
But I hadn’t locked the bedroom door	Nanso na mentoo mpa no pon mu
Private management organizations stepped in to fill the void	Ankorankoro ahyehyɛde ahorow a wɔhwɛ nneɛma so de wɔn ho gyee mu de hyɛɛ baabi a ɛda hɔ no ma
I had them released so they are fine	Me maa wogyaee wɔn enti wɔn ho ye
I asked him several times what was wrong and got no answer	Mibisaa nea ɛhaw no mpɛn pii na mannya mmuae biara
A good title is great	Abodin pa yɛ kɛse
I knew his mother well	Ná minim ne maame yiye
A large, simple white dove	Aborɔnoma kɛse bi a ne ho yɛ fitaa a ɛnyɛ den
I couldn’t wait for my shift to end	Na mintumi ntwɛn mma me shift no bɛba awiei
I can give you the number my old agent	Metumi de nɔma no ama wo me agent dedaw no
I had a lot of money in my account	Ná mewɔ sika pii wɔ me akontaabu mu
Joe television shows	Joe television so dwumadi ahorow
I dropped him completely	Mede no too mu koraa
A dust storm just passed through the area	Mfutuma ahum bi twaam faa mpɔtam hɔ ara kwa
I was overwhelmed with grief and sadness	Awerɛhow ne awerɛhow hyɛɛ me so
He decided to major in medicine	Osii gyinae sɛ ɔbɛyɛ nnuruyɛ ho adesua titiriw
I wiped my face with my shirt	Mede m’atade popaa m’anim
I was mostly there just to give him tools	Ná mewɔ hɔ kɛse sɛ mede nnwinnade bɛma no ara kwa
I couldn’t find the energy to fish	Na mintumi nnya ahoɔden a mede bɛyi mpataa
I can’t be a father right now	Mintumi nyɛ agya mprempren
I wanted to look pretty but not too pretty	Ná mepɛ sɛ me ho yɛ fɛ nanso na ɛnyɛ sɛ me ho yɛ fɛ dodo
He has his own style	Ɔwɔ n’ankasa ɔkwan a ɔfa so yɛ
I can only speculate as to why this is so	Nea enti a eyi te saa nkutoo na metumi asusuw ho
I know he’s a monster, but it’s not easy	Minim sɛ ɔyɛ aboa kɛse, nanso ɛnyɛ mmerɛw
I have also worked with some disabled people	Me ne mmubuafo binom nso ayɛ adwuma
I wanted this conversation to end	Ná mepɛ sɛ nkɔmmɔbɔ yi ba awiei
A monster awakened in each person	Aboa kɛse bi nyanee wɔ onipa biara mu
A hand touches my nose	Nsa bi ka me hwene
I needed a break after the library closed	Ná mihia ahomegye bere a wɔato nhomakorabea no mu awie no
I didn’t even look back	Manhwɛ m’akyi mpo
I would never hurt you at all under any circumstances	Anka merempira wo koraa da wɔ tebea biara mu
I suppressed a smile at his gesture	Misiw serew bi ano wɔ ne nsa a ɔde yɛɛ ade no ho
Other pollution issues have followed	Efĩ ho nsɛm afoforo nso adi akyi aba
I always remembered what could have been	Ná mekae nea anka ebetumi aba bere nyinaa
The effect lasts from one to six hours	Nkɛntɛnso no di nnɔnhwerew biako kosi asia
I hope you agree with it	Mewɔ anidaso sɛ wopene so wɔ ho
I'll see you again later this afternoon	Mebɛhwɛ wo bio akyiri yi awia yi
Michael really brought the balls out of him	Michael de bɔɔl a ɛwɔ ne mu no bae ankasa
I wonder what questions they would ask	Misusuw nsɛmmisa bɛn na anka wobebisa ho
I need you here in the hospital	Mehia wo wɔ ayaresabea ha
I love everything you’ve done here	M’ani gye biribiara a woayɛ wɔ ha no ho
I have no intention of trying to convert you	Minni adwene biara sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛsakra mo
I know we're recording another episode tonight	Minim sɛ yɛrekyere dwumadi foforo bi agu hama so anadwo yi
I made myself breakfast	Meyɛɛ anɔpaduan maa me ho
I am literally breaking into a dungeon	Merebubu akɔ afiase bi mu ankasa
I felt free from it	Metee nka sɛ mede me ho afi ho
I will gladly accept it	Mede anigye begye
I know that might sound a little strange to you	Minim sɛ ebia ɛno bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa kakra ama wo
I couldn’t let them stop	Na mintumi mma wonnyae
I like him too you know	M’ani gye ne ho nso wunim
Eight volunteers quickly repaired the damage	Nnipa baawɔtwe a wotuu wɔn ho mae no yɛɛ ntɛm siesiee nneɛma a asɛe no
I was unlikely to forget my discovery in a hurry	Ná ɛnyɛ nea ɛda adi sɛ me werɛ befi sɛnea mihui no de ahopere
I was too scared to pay attention	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛyɛ aso
I agreed just to go to church with you	Mepenee so sɛ me ne wo bɛkɔ asɔre ara kwa
I could never put my finger on it	Na mintumi mfa me nsateaa ngu so da
This caused it to fall into disrepair	Eyi maa ɛhwee ase kɔɔ tebea a asɛe mu
I always wanted him	Ná mepɛ no bere nyinaa
I always made the same clothes for them	Bere nyinaa na meyɛ ntade koro ma wɔn
I was ready for such a situation	Ná masiesie me ho ama tebea a ɛte saa
I am not rich	Mennyɛ ɔdefo
A boy can only cope with so much	Abarimaa betumi agyina nneɛma pii a ɛte saa nkutoo ano
I can hear my father now	Metumi ate me papa asɛm mprempren
After a week, the gravity disappeared	Dapɛn biako akyi no, tumi a ɛtwe ade ba fam no yerae
I walked towards and past the office building	Menantew kɔɔ ɔfese dan no ho na metwam wɔ ho
I picked him up and he lifted me up	Mefaa no na ɔmaa me so
I try very hard to match my face to hers	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma me anim ne ne de no ahyia
One word specifically set aside for consideration	Asɛmfua biako a wɔde asi hɔ pɔtee ma wɔasusuw ho
I head back to the castle and stop	Mesan m’ani kyerɛ abankɛse no so na migyina
I stared into his eyes for what seemed like ages	Mehwɛɛ n’ani so denneennen wɔ nea na ɛte sɛ mfe pii mu
I would hate to hurt him	Anka mɛtan sɛ mɛpira no
I jumped, then stared back	Mihuruw, afei mehwɛɛ m’akyi denneennen
They said it was a public health hazard	Wɔkae sɛ ɛyɛ ɔmanfo akwahosan ho asiane
I sincerely hope and pray that he will	Mefi komam wɔ anidaso na mebɔ mpae sɛ ɔbɛyɛ saa
He just came out of nowhere	Ofii baabiara bae ara kwa
I had the training	Me na na mewɔ ntetee no
I am talking about a much larger sense of risk	Meka asiane ho adwene a ɛsõ sen saa ho asɛm
I had never met his style	Ná minhyiaa ne su no da
I swallowed hard and turned around	Memenee denneennen na medanee me ho
I have exactly the same issue	Mewɔ asɛm koro no ara pɛpɛɛpɛ
Now I have turned from my sinful ways to you	Seesei medane me ho afiri me bɔne akwan so aba mo nkyɛn
I was glad I wasn’t already in combat	M’ani gyei sɛ na menkɔ ɔko mu dedaw
This latter support is not good to eat	Saa mmoa a etwa to yi nyɛ papa sɛ wobedi
I thought they might even kill him	Misusuwii sɛ ebia wobekum no mpo
I did help him out afterwards	Meboaa no ma ofii hɔ wɔ akyi ampa
I also need a knife and a good map	Mihia sekan ne asase mfonini pa nso
This is the only nature reserve in the area	Eyi nkutoo ne abɔde a wɔkora so wɔ mpɔtam hɔ
I knew a lot about him and his magic	Ná minim ne ne ne nkonyaayi ho nsɛm pii
I cover my mouth to hide my smile	Mekata m’ano de sie me serew
I take off and hit the opposite wall thirty feet away	Metu wimhyɛn na mebɔ ɔfasu a ɛne no bɔ abira no wɔ akyirikyiri anammɔn aduasa
I immediately went to a doctor and was treated	Mekɔɔ oduruyɛfo bi nkyɛn ntɛm ara na wɔsaa me yare
I have a dress code behind the scenes	Mewɔ ntadehyɛ ho nhyehyɛe bi wɔ akyi
He had an excellent memory	Ná ɔwɔ nkae a ɛkyɛn so
However, I think differently	Nanso, ɛsono sɛnea misusuw nneɛma ho
I’m so excited to get back into a show again	M’ani agye yiye sɛ mɛsan akɔ ɔyɛkyerɛ bi mu bio
I wake up and realize the feeling is still there	Mesɔre na mihu sɛ nkate no da so ara wɔ hɔ
A wave of exhaustion seemed to wash over the room	Ɛte sɛ nea ɔbrɛ asorɔkye bi rehohoro dan no so
I never know how to say these things	Minnim sɛnea mɛka saa nsɛm yi da
I said before, nothing to do now	Mekaa no kane, biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ seesei
I did make this one a little different	Meyɛɛ eyi a ɛyɛ soronko kakra ampa
I put mine on my desk and looked at it intently	Mede me de no too me pon so na mehwɛɛ no ​​denneennen
I follow only what has been revealed to me	Nea wɔada no adi akyerɛ me nkutoo na midi akyi
I miss having someone what man cares about	Mepa ho kyɛw sɛ menya obi nea onipa dwen ho
I would like to know if that is true	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɛno yɛ nokware anaa
I sighed and shook my head	Misi apini na mewosow me ti
I closed my eyes and listened to their sounds	Mekataa m’ani na mitiee wɔn nnyigyei
I love making new friends	M’ani gye ho sɛ menya nnamfo foforo
I rather just throw it away	Me mmom sɛ mɛtow agu kɛkɛ
I think he feels the same way	Misusuw sɛ ɔte nka saa ara
I knew how this story ended	Ná minim sɛnea saa asɛm yi baa awiei
The whole book focused heavily on it	Nhoma no nyinaa twee adwene sii so kɛse
A few modifications would be needed to extend the model	Anka ɛho behia sɛ wɔyɛ nsakrae kakraa bi na ama wɔatrɛw nhwɛso no mu
I couldn’t help but smile afterwards	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew wɔ ɛno akyi
I was too ready to retire into obscurity	Ná masiesie me ho dodo sɛ mɛkɔ pɛnhyen akɔ sum kabii mu
Now I deserve to be tested	Seesei mefata sɛ wɔsɔ me hwɛ
I was worried about you, that’s all	Na ɛhaw me wɔ wo ho, ɛno ara ne no
I need to put the pieces together	Ɛsɛ sɛ mede asinasin no bom
I had stopped dancing	Ná magyae asaw
I ran into the house and threw the door open	Mede mmirika kɔɔ fie hɔ na metow ɔpon no buei
I'll have to look into that though	Ɛsɛ sɛ mehwɛ saa asɛm no de, nanso
A gray and beautiful day, he thought to himself	Da a ɛyɛ fitaa na ɛyɛ fɛ, ɔkae wɔ ne tirim
I couldn’t take it anymore	Na mintumi mfa bio
A reason why he chose me as his mother	Ade bi nti a ɔpaw me sɛ ne maame
I knew he would be a problem from the start	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ ɔhaw fi mfiase pɛɛ
I never have time to do anything	Minnya bere nyɛ hwee da
I see the fear in his eyes, the fear	Mihu ehu a ɛwɔ n’ani so, ehu no
However, I have moved on	Nanso, makɔ m’anim
I am not one to judge this artist	Mennyɛ obi a obebu mfoniniyɛfo yi atɛn
I sit next to my oldest son	Metena me babarima panyin no nkyɛn
I believe in something	Migye biribi di
I know this is just for this week	Minim sɛ eyi yɛ dapɛn yi nkutoo de
I was no better than before	Ná me ho nyɛ papa koraa sen kan no
I will seek help from others to find my way	Mebɛhwehwɛ mmoa afi afoforo hɔ na ama mahu ɔkwan a mɛfa so
I needed to go and apologize	Ná ehia sɛ mekɔ kɔpa kyɛw
I know why you came here	Minim nea enti a wobaa ha
I stopped reading to him	Migyaee akenkan maa no
I had a lot of money	Ná mewɔ sika pii
I had to blink several times to clear my eyes	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ m’ani mpɛn pii na ama m’ani so atew
I was only half dressed, but none of us noticed	Ná mahyɛ atade fã pɛ, nanso yɛn mu biara anhu
Falling tools brought a rumble from the kitchen	Nnwinnade a ɛrehwe ase de gyegyeegye fii adidibea hɔ bae
I search every place for hard evidence	Mehwehwɛ beae biara hwehwɛ adanse a emu yɛ den
I miss my first girlfriend, but not so pleasantly	Mekae m’adamfo abeawa a odi kan no, nanso ɛnyɛ anigye saa
I decided to cut through the forest	Misii gyinae sɛ mɛtwa kwae no mu
Might as well add it	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mede bɛka ho
I want cold tea now	Mepɛ tii a ɛyɛ nwini mprempren
A sexy smile stayed on her lips	Sexy a ɛyɛ fɛ traa n’anofafa so
Still, I felt sorry for him	Nanso, na meda so ara yɛ no mmɔbɔ
I wondered where he could have gone	Mibisaa me ho sɛ baabi a anka obetumi akɔ
A bright light traveled to his hand, but stopped	Hann a ɛyɛ hyew bi tuu kwan kɔɔ ne nsam, nanso egyinaa hɔ
I am not pretending to have won	Mennyɛ me ho sɛ madi nkonim
I started my car and drove off	Mifii me kar no ase na mifii hɔ kɔe
I suddenly realized that all the seats had been taken	Mihui mpofirim sɛ wɔafa nkongua no nyinaa
I stayed there and you stayed there	Metenaa hɔ na wo nso wotenaa hɔ
And there you are	Na ɛhɔ na wowɔ
I lost my third boyfriend because of him	Mehweree m’adamfo abarimaa a ɔto so abiɛsa no esiane ɔno nti
I know my agent and he is admirable	Minim m’ananmusifo na ɔyɛ obi a ɛsɛ sɛ wɔkamfo no
I am not talking about everyone	Ɛnyɛ obiara ho asɛm na mereka
I got up and helped her to her feet	Mesɔre boaa no ma ɔsɔre gyinaa ne nan so
I am obviously crazy	Ɛda adi sɛ mebɔ dam
I was beginning to embrace tourism	Ná merefi ase agye nsrahwɛfo dwumadi atom
The increased risk is about five to eight percent	Asiane a ɛkɔ soro no bɛyɛ ɔha biara mu nkyem anum kosi awotwe
I need you to help with that	Mehia sɛ woboa wɔ saa asɛm no ho
I can’t get sick yet	Mintumi yare nnya mmae
I had six copies of everything	Ná mewɔ biribiara a ɛyɛ me mfonini ahorow asia
I had to include that	Ná ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ka ho
Moments later, it boiled down to a dangerous level	Bere tiaa bi akyi no, ɛbobɔw koduu baabi a ɛyɛ hu
I cried every day for about a month	Misui da biara da bɛyɛ ɔsram biako
I was home at the hour	Ná mewɔ fie wɔ dɔnhwerew no mu
I just want you all to be me a little bit	Mepɛ sɛ mo nyinaa yɛ me ho kakra kɛkɛ
I do this to get out and be with people	Meyɛ eyi sɛnea ɛbɛyɛ a mefi adi na me ne nkurɔfo atena
Hair, moist flesh, missing part	Nwi, nam a ɛyɛ nwini, ɔfã bi a ɛyera
I didn’t know until these three came in tonight	Na minnim kosii sɛ saa baasa yi baa mu anadwo yi
Almost nothing happens	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara nsi
I bet he will wait for us	Mebɔ kyakya sɛ ɔbɛtwɛn yɛn
I nearly fell on my ass	Ɛkaa kakraa bi na mehwee m’afurum so
I hear him driving away	Mete sɛ ɔde kar rekɔ
A topic for another time, perhaps	Asɛmti a wɔde bɛma bere foforo, ebia
I know he means they haven’t found a body	Minim sɛ ɔkyerɛ sɛ wonnyaa funu
I haven’t had enough water either	Me nso minnyaa nsu a ɛdɔɔso
I highly recommend reading it	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ kenkan
A library was a great discovery	Ná nhomakorabea yɛ ade kɛse a wɔahu
I stumble, still drunk, still a little high	Meto hintidua, na meda so ara bow nsa, na meda so ara korɔn kakra
Ireland thanks him	Ireland da no ase
I’m interested in this	M’ani gye eyi ho
I got tired of really being alive for just a few moments	Me ho yɛɛ me den sɛ mɛtra ase ankasa bere tiaa bi pɛ
I once had a little girl who couldn’t see	Bere bi na mewɔ abeawa ketewaa bi a ontumi nhu ade
I tasted blood as stars danced in my vision	Mekaa mogya hwɛe bere a nsoromma resaw wɔ m’anisoadehu mu no
I should have been more friendly, outgoing, and funny	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ adamfofa su kɛse, na me ne afoforo bɔ fekuw, na meyɛ serewfo
I remember you from somewhere	Mekae wo fi baabi
I bear the shape of your past love	Mesoa wo dɔ a atwam no nsɛso
I didn't know if they could escape	Ná minnim sɛ ebia wobetumi aguan anaa
I think he was obliged to do that a lot	Misusuw sɛ na ɛyɛ n’asɛyɛde sɛ ɔyɛ saa pii
I was beginning to understand	Ná mafi ase rete ase
I was completely lost	Ná meyera koraa
I wanted to see what was funnier	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛyɛ serew kɛse
I don’t want you to rule	Mempɛ sɛ wudi tumi
I kissed her and licked her lips gently	Mefew n’ano na mekekaa n’ano brɛoo
I spent more time with him than anyone else	Me ne no nyaa bere pii sen obiara
These features have not been observed in other insects	Wonhuu saa nneɛma yi wɔ nkoekoemmoa afoforo mu
I didn’t want it near me all that much	Na mempɛ sɛ ɛbɛn me saa nneɛma no nyinaa
This brain damage occurs mainly during the recovery phase	Saa amemene no sɛe yi ba titiriw wɔ bere a obi ho tɔ no no mu
I think we are both in danger	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa wɔ asiane mu
A man in black spoke to her	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum kasa kyerɛɛ no
Great man and woman, but not one	Ɔbarima kɛse ne ɔbea, nanso ɛnyɛ biako
I’d love to share my work with you	M’ani begye sɛ mɛka m’adwuma akyerɛ mo
The album dropped to number three the following week	Album no kɔɔ fam koduu nea ɛto so abiɛsa dapɛn a edi hɔ no
I think that’s the end of the story	Misusuw sɛ ɛno ne asɛm no awiei
I read the pamphlet again	Mesan kenkan kratawa no bio
A third line between the two he could see	Ntrɛwmu a ɛto so abiɛsa a ɛda abien no ntam a na otumi hu
I’m really enjoying it	M’ani gyee ho paa
I was back in my old neighborhood	Ná masan aba me mpɔtam dedaw no
I know you, you’ll talk to those guys	Minim wo, wo ne saa mmarima no bɛkasa
I was also in a lot of plays	Ná mewɔ agoru ahorow pii nso mu
I look over my shoulder to see him getting ready	Mehwɛ me mmati so hwɛ sɛ ɔresiesie ne ho
I am not just a fighter	Menyɛ ɔkofo kɛkɛ
I have an important meeting to attend	Mewɔ nhyiam bi a ɛho hia a ɛsɛ sɛ mekɔ
O soldier well, it gives you but deserves to be purged	O ɔsraani yiye, ɛma wo nanso ɛfata sɛ wɔtew wo ho
I screamed at him and he ran away	Meteɛɛm guu no so na oguan kɔe
I knew they would stay up all night talking	Ná minim sɛ wɔbɛda anadwo mũ no nyinaa abɔ nkɔmmɔ
I sold it out so I wouldn’t go hungry	Metɔn wiei sɛnea ɛbɛyɛ a ɔkɔm ankum me
I ignored him for two years	Mibuu m’ani guu no so mfe abien
A large cross on fire on his lawn	Mmeamudua kɛse bi a ogya rehyew wɔ ne sare so
I fell over a chair	Mehwee ase faa akongua bi so
I have run the race that is marked for me	Matu mmirika a wɔahyɛ no agyirae ama me no
I can’t wait to shoot	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtow tuo
I stand back and look at him	Migyina m’akyi hwɛ no
I hope and pray for their relief	Mewɔ anidaso na mebɔ mpae sɛ wobenya wɔn ahotɔ
I think he had already started one of his sales	Misusuw sɛ na wahyɛ ne tɔn biako ase dedaw
I met you at his funeral	Mihyiaa wo wɔ n’ayi ase
I think we run the other way	Misusuw sɛ yetu mmirika kɔ ɔkwan foforo so
I still believe you will be fine	Meda so ara gye di sɛ wo ho bɛtɔ wo
I think of myself then	Misusuw me ho saa bere no
I rang the bell once more	Mebɔɔ dɔn no prɛko pɛ bio
A small part of me breathed a sigh of relief	Me fã ketewaa bi homee a ɛyɛ ahotɔ
A flood of evil gray dripping with hunger energy	Nsuyiri bɔne a ɛyɛ fitaa a ɛde ɔkɔm ahoɔden retu
I feel my own blood rushing through my body	Mete nka sɛ m’ankasa me mogya retu mmirika fa me nipadua mu
The hotel had elevator service and electric lighting	Ná ahɔhodan no wɔ elevator adwuma ne anyinam ahoɔden kanea
I know a little about dogs myself, miss	M’ankasa minim akraman ho asɛm kakra, miss
I see no reason to stop now	Minhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ wogyae mprempren
I couldn’t figure out what he was saying	Na mintumi nhu nea ɔreka no
I can't even do this right	Mintumi nyɛ eyi mpo yiye
I didn’t want to miss out on such an opportunity	Ná mempɛ sɛ mehwere hokwan a ɛte saa
A number of storms came in from the east	Ahum dodow bi fi apuei fam bae
I reached for it and ate it quickly	Mede me nsa kaa ho na midii no ntɛm
I still think it might have been the drink	Meda so ara susuw sɛ ebia na ɛyɛ anonne no
I felt very peaceful, very quiet	Metee nka sɛ mewɔ asomdwoe kɛse, komm paa
I think you should take it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wofa
I tried to focus	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’ani besi biribi so
A light appeared and he was there	Hann bi puei na na ɔwɔ hɔ
I won’t tell a soul	Merenka nkyerɛ ɔkra biara
I was eating in an enclosed area	Ná meredidi wɔ baabi a wɔabɔ ho ban
I didn’t even have a name	Ná minni din mpo
I couldn't trust myself when he was there	Ná mintumi mfa me ho nto me ho so bere a na ɔwɔ hɔ no
I thought the colors would suit her	Misusuwii sɛ kɔla ahorow no bɛfata no
I looked at my watch and jumped to my feet	Mehwɛɛ me dɔn no na mihuruw gyinaa me nan so
I know there is more to me than that	Minim sɛ pii wɔ hɔ ma me sen saa
I bet he followed me here	Mebɔ kyakya sɛ odii m’akyi wɔ ha
I looked at him as a loser	Mehwɛɛ no ​​sɛ nea wahwere no
The size of the most appropriate suit	Suit a ɛfata sen biara kɛse
A sense of community	Mpɔtam hɔfo ho adwene a wonya
I know you like what’s on my mind	Minim sɛ w’ani gye nea ɛwɔ m’adwenem no ho
I also say this quite seriously, with no irony	Meka eyi nso anibere so koraa, a aseresɛm biara nka ho
I look over and am frozen with fear	Mehwɛ hɔ na ehu ayɛ me nwini
I sign and thank him	Mede me nsa hyɛ ase na meda no ase
I was in a tight ball	Ná mewɔ bɔɔl a ɛyɛ den mu
I stood there for a minute and listened	Migyinaa hɔ simma biako tiee
Just the way they came I hear	Ɔkwan a wɔfaa so bae no ara a mete
I looked at him in distress	Mede ahoyeraw hwɛɛ no
I couldn’t stop rolling my eyes	Na mintumi nnyae sɛ mɛbɔ m’ani
A terrible electric shock went through my whole body	Ɛlektrik a ɛyɛ hu bi faa me nipadua nyinaa mu
I want them to see the new doctor as well	Mepɛ sɛ wohu oduruyɛfo foforo no nso
And I don’t think you’ll get an answer to that	Na minsusuw sɛ wubenya saa asɛm no ho mmuae
I want you to do the same	Mepɛ sɛ wo nso woyɛ saa ara
The two reach an uneasy peace	Wɔn baanu no du asomdwoe a ɛnyɛ mmerɛw ho
I would try this promotion there	Anka mɛsɔ saa promotion yi ahwɛ wɔ hɔ
I want to cry in his arms	Mepɛ sɛ misu wɔ ne nsa so
I said as little as I could	Mekaa kakraa bi sɛnea metumi biara
I haven’t even read it yet	Minnya nkenkanee mpo
I started rolling them together	Mifii ase bobɔw wɔn bom
I think my favorite thing to do is watch you	Misusuw sɛ ade a m’ani gye ho paa sɛ mɛyɛ ne sɛ mɛhwɛ wo
I just wanted some time to think	Ná mepɛ bere kakra a mede besusuw nneɛma ho ara kwa
I bet you didn’t either	Mebɔ kyakya sɛ wo nso woanyɛ saa
I need to get in touch with him	Ɛsɛ sɛ me ne no di nkitaho
I could see and feel the difference immediately	Ná mitumi hu nsonsonoe no na mete nka ntɛm ara
I took everything in detail	Mefaa biribiara a ɛkɔ akyiri
I didn’t bother waiting for the elevator	Manhaw me ho sɛ mɛtwɛn elevator no
I have had a black one for two years or more	Mewɔ tuntum bi mfe abien anaa nea ɛboro saa
I just can’t sit and watch him die	Mintumi ntra ase nhwɛ sɛnea ɔrewu kɛkɛ
I felt the rain on my face	Metee osu no nka wɔ m’anim
I can only see them when something goes wrong	Bere a biribi anyɛ yiye nkutoo na mitumi hu wɔn
I was his first patient	Ná me ne ne ɔyarefo a odi kan
I almost thought you were him	Ɛkame ayɛ sɛ na misusuw sɛ wo ne ɔno
A black door stands at the end	Ɔpon tuntum bi gyina n’awiei
I could get help now	Ná metumi anya mmoa mprempren
I take every death except that one	Mefa owu biara gye saa baako no
I had to be careful, here	Na ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye, ha
I dreaded the idea of ​​rushing to contact them	Ná misuro adwene a ɛne sɛ mɛpere me ne wɔn bedi nkitaho no
I didn’t want you to see me like that	Na mempɛ sɛ wuhu me saa
I always have to be careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye daa
I’m really glad I cleaned this up	M’ani agye ankasa sɛ na metew eyi ho
I can’t remember doing that	Mintumi nkae sɛ meyɛɛ saa
I say slowly, but not very loudly	Meka brɛoo, nanso ɛnyɛ den koraa
I was a pro at the wild herbs	Ná meyɛ pro wɔ wuram nhabannuru no mu
I loved watching her reactions to me	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔyɛ n’ade wɔ me ho
I love hearing her sing	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ ɔreto dwom
I hated being like them	Ná metan sɛ mɛyɛ sɛ wɔn
I find it sweet and still rather flattering	Mihu sɛ ɛyɛ dɛ na ɛda so ara yɛ adɛfɛdɛfɛ mmom
Guest bed just like mine	Ahɔho mpa a ɛte sɛ me de no ara pɛ
A bubble formed around us	Ahurututu bi bae twaa yɛn ho hyiae
I wanted to make some changes to it anyway	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsakrae bi wɔ mu ɔkwan biara so
I know, because the visions suddenly stopped	Minim, efisɛ anisoadehu ahorow no gyaee mpofirim
I just happened to be there	Ɛbae ara kwa sɛ na mewɔ hɔ
I loved a lot of people as a man	Ná medɔ nnipa pii sɛ ɔbarima
I shouldn’t have raised your parents sooner	Anka ɛnsɛ sɛ metete w’awofo ntɛm
I felt you wanted him today	Metee nka sɛ wopɛ no nnɛ
I can’t think of anything but him	Mintumi nsusuw biribiara ho gye ɔno
I thought he was going to rape me	Misusuwii sɛ ɔrebɛto me mmonnaa
I know there is a way	Minim sɛ ɔkwan bi wɔ hɔ
I heard what they said	Metee nea wɔkae no
I don't have the tools	Minni nnwinnade a wɔde yɛ adwuma no
I think that’s a dumb idea	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwene a ɛyɛ mum
I look like a sixteen-year-old teenager	Mete sɛ ɔbabun a wadi mfe dunsia
I hope you enjoy it too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso w’ani begye ho
I wanted to be successful	Ná mepɛ sɛ midi yiye
I can't find the key	Mintumi nhu safe no
I grew a foot almost overnight	Ɛkame ayɛ sɛ minyinii nan biako anadwo biako pɛ
I was not expecting any visitors today	Ná menhwɛ kwan sɛ nsrahwɛfo biara bɛba nnɛ
I was proud of him for moving forward	Ná mede no hoahoa me ho sɛ ɔkɔɔ n’anim
I saw that in you last year	Mihuu saa wɔ mo mu afe a etwaam no
I can’t get my head around any of it	Mintumi mfa me ti ntwa emu biara ho hyia
I arch into his touch	Me arch kɔ ne nsa a ɔde ka no mu
I doubt the war will ever end	Migye kyim sɛ ɔko no bɛba awiei da bi
I haven’t told anyone	Menkaa nkyerɛɛ obiara
I moved into the bedroom	Mitu kɔɔ mpa no mu
Every athlete says that	Ogumadifo biara ka saa
I wanted a head start	Ná mepɛ sɛ minya mfiase a ɛyɛ ti
I would have absolutely no doubt that that is in development	Anka merennye ho kyim koraa sɛ ɛno wɔ nkɔso mu
I'm the captain of the toilet	Meyɛ tiafi no mu captain
Jury trials don’t just happen	Asɛnni baguafo asɛnni no nsi ara kwa
I lost my job a long time ago	Mehweree m’adwuma bere tenten a atwam ni
I can see them, well, most of the time	Mitumi hu wɔn, yiw, mmere dodow no ara
Nevertheless, it became a popular radio show	Ne nyinaa mu no, ɛbɛyɛɛ radio so dwumadi a agye din
I knew this was going to be disgusting	Ná minim sɛ eyi bɛyɛ akyide
A stupid teacher is of no use to school	Ɔkyerɛkyerɛfo kwasea nni mfaso biara mma sukuu
I just hoped he would never be caught	Ná mewɔ anidaso ara kwa sɛ wɔrenkyere no da
He also founded a modern school	Ɔsan nso hyehyɛɛ nnɛyi sukuu bi
I couldn’t take the opportunity	Na mintumi mfa hokwan no anni dwuma
I have fun with the band	Me ne nnwontofo kuw no gye wɔn ani
I was completely lost	Ná mahwere ade koraa
Soon after, he started using cocaine	Ɛno akyi ankyɛ na ofii ase de cocaine dii dwuma
I don't like to say	M'ani nnye ho sɛ mɛka
I know our economy had something to do with that	Minim sɛ na yɛn sikasɛm no ne saa asɛm no wɔ biribi yɛ
I'm going to kill him	Merekɔkum no
I know you left the picture somewhere on campus	Minim sɛ wugyaw mfonini no wɔ sukuupɔn no mu baabi
I miss you all this time	Mepɛ mo nyinaa saa bere yi
I was arrested because of my mom	Wɔkyeree me esiane me mama nti
I will never forget it	Me werɛ ntumi mfi da
I don’t know why we followed him	Minnim nea enti a yedii n’akyi
I'm sure a lot of people thought it was all fiction	Migye di sɛ nnipa pii susuwii sɛ ne nyinaa yɛ ayɛsɛm
The band was breaking up	Ná nnwontofo kuw no repaapae
I want to get back to that	Mepɛ sɛ mesan kɔ saa asɛm no so
The office would come alive when he walked through it	Ná ɔfese no bɛba nkwa mu bere a ɔnam mu no
I can’t get enough air all of a sudden	Mintumi nnya mframa a ɛdɔɔso mpofirim
I just drank beer all the time	Ná menom beer ara kwa bere nyinaa
I need your brain running the system	Me hia w’amemene a ɛretu mmirika wɔ nhyehyɛe no mu
I have heard many reasons for the change	Mate nneɛma pii a enti nsakrae no aba
I just didn’t want to deal with red lights	Ná mempɛ sɛ midi akanea kɔkɔɔ ho dwuma kɛkɛ
I had to kill him before he killed me	Ná ɛsɛ sɛ mikum no ansa na wakum me
I don’t even think about it	Minsusuw ho mpo
I loved their relationship	Ná m’ani gye wɔn abusuabɔ no ho
I had never been so disappointed in my entire life	Ná m’abam ammu saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
I couldn’t leave anyone alive without a second try	Na mintumi nnyaw obiara a ɔte ase sɛ meremmɔ mmɔden ne mprenu so
I have no appetite and no more tears	Minni aduan ho akɔnnɔ na minni nusu bio
I think mine is, too	Misusuw sɛ me de no nso te saa
I suggest we get more than two weeks	Mehyɛ nyansa sɛ yenya bɛboro adapɛn abien
Two other passengers were injured	Akwantufo afoforo baanu nso pirapirae
I hoped that would never end	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno remma awiei da
I think you two are well suited	Misusuw sɛ mo baanu fata yiye
I lost body fat by building muscle	Metew me nipadua mu srade so denam ntini a meyɛɛ no ​​so
I had a feeling this was in her future	Na mewɔ atenka bi sɛ eyi wɔ ne daakye mu
I shan't be wanting any fare	Me shan't be mepɛ fare biara
I even told him about the readers of my diary	Mekaa wɔn a wɔkenkan me da biara da nsɛm nhoma no ho asɛm mpo kyerɛɛ no
I wanted to see him for myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mihu no
This idea has continued to this day	Saa adwene yi akɔ so de besi nnɛ
I believe we are leading this election	Megye di sɛ yɛredi abatoɔ yi anim
I wanted to express that in our music	Ná mepɛ sɛ meda saa asɛm no adi wɔ yɛn nnwom mu
A close second is your desire to be rich	Nea ɛto so abien a ɛbɛn ne ɔpɛ a wowɔ sɛ wobɛyɛ ɔdefo
I wanted to do the same thing	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa ara
He said I needed neurosurgery	Ɔkae sɛ na ɛsɛ sɛ wɔyɛ me ntini mu oprehyɛn
I never met his real parents	Manhu n’awofo ankasa da
I swallowed another string in my throat	Memenee ahama foforo wɔ me menewam
A plate had been heated for him	Ná wɔde prɛte bi ayɛ hyew ama no
I was running out of ideas, explanations	Na adwene, nkyerɛkyerɛmu resa me
There is a second hour but not a second day	Dɔnhwerew a ɛto so abien wɔ hɔ nanso ɛnyɛ da a ɛto so abien
A place where things are morbid, and strange	Beae a nneɛma yɛ morbid, na ɛyɛ nwonwa
A pang of regret came in my chest	Ahonu yaw bi bae wɔ me moma so
I never saw them as a happy crowd	Manhu wɔn da sɛ nnipakuw a wɔwɔ anigye
I thought he didn’t care because he never wrote	Misusuwii sɛ ɔmfa ne ho efisɛ wankyerɛw da
I left our last visit completely devastated and sad	Mifii yɛn nsrahwɛ a etwa to no mu a na ayɛ basaa koraa na na ɛyɛ awerɛhow
A warm shiver danced through her body as she snuggled against him	Ɔhopopo a ɛyɛ hyew bi saw faa ne nipadua mu bere a ɔde ne ho bɔɔ no no
I was in awe of the world	Ná mewɔ wiase no ho hu
I was very nervous but also excited	Ná me ho yeraw me paa nanso na m’ani agye nso
I wanted to know what the hell was going on	Ná mepɛ sɛ mihu nea hell rekɔ so
The draw would not have been the worst outcome	Anka draw no renyɛ nea enye koraa a ebefi mu aba
I could see a green substance in it	Ná mitumi hu ade bi a ɛyɛ ahabammono wɔ mu
I really enjoyed having this family in my home	M’ani gyee ho paa sɛ menya abusua yi wɔ me fie
I have come to stop	Maba sɛ merebegyae
All dates for the tour were sold out	Wɔtɔn nna a wɔde yɛɛ akwantu no nyinaa wiei
I looked at everything completely different	Mehwɛɛ biribiara a ɛyɛ soronko koraa
I should like to see him in such a state	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mihu no wɔ tebea a ɛte saa mu
I shook my head, trying to smile	Mewosow me ti, bɔɔ mmɔden sɛ mɛserew
A man's face appeared in the circle	Ɔbarima bi anim puei wɔ kurukuruwa no mu
I have a vague idea where it was	Mewɔ adwene a emu nna hɔ wɔ baabi a na ɛwɔ
I have no control over my life	Minni me asetra so tumi biara
I need some time to talk to my granddaughter	Mehia bere kakra a mede bɛkasa akyerɛ me banana
I think the same company made it	Misusuw sɛ adwumakuw koro no ara na ɔyɛe
I understand how it feels	Mete sɛnea ɛte nka no ase
Recording the album took only ten days	Album no a wɔkyere gu kasɛt so no gyee nna du pɛ
I was a new creature, a whole new person	Na meyɛ abɔde foforo, onipa foforo koraa
I had to get the hell out	Ná ɛsɛ sɛ miyi hell no fi hɔ
I glanced at her name tag on her left breast	Mede m’ani kyerɛɛ ne din a wɔde ahyɛ ne nufu benkum so no so
The film is full of humour	Aseresɛm ahyɛ sini no mu ma
I grew up in this city	Minyinii wɔ kurow yi mu
I live only a few miles from here	Mete ha fi ha ntam kwan yɛ akwansin kakraa bi pɛ
I felt fear inside me	Metee ehu nka wɔ me mu
I put my glasses back on, and smiled	Mesan hyɛɛ m’aniwa ahwehwɛ no, na meserewee
This new system would eliminate this issue	Ná nhyehyɛe foforo yi bɛma asɛm yi afi hɔ
I talked to a friend of his	Me ne n’adamfo bi kasae
Allow anger to take over	Ma kwan ma abufuw agye tumi
That’s how I treated him	Saa ara na me ne no dii no
I explained what he needed to know	Mekyerɛkyerɛɛ nea ɛsɛ sɛ ohu mu
I think that was really about it	Misusuw sɛ na ɛno fa ho ankasa
I needed him to grow up and become a man	Ná mihia no ma wanyin na mayɛ ɔbarima
I could tell he was uncomfortable	Ná mitumi hu sɛ ne ho nyɛ no dɛ
I am a father of two sons	Meyɛ agya a mewɔ mmabarima baanu
A service may be different	Ɔsom bi betumi ayɛ soronko
I checked the position of my laser gun	Mehwɛɛ sɛnea me laser tuo no te no
I saw what had happened in a flash	Mihuu nea asi no wɔ bere tiaa bi mu
I was kind of angry but whatever	Na me bo fuw ɔkwan bi so nanso nea ɛte biara
I didn’t know what lay ahead	Ná minnim nea ɛda m’anim
I threw myself at him	Metow me ho guu ne so
Some said they had seen it fall	Ebinom kae sɛ wɔahu sɛ ɛrehwe ase
I held your hand when you needed a friend	Mekuraa wo nsa bere a wuhia adamfo no
I didn’t really see any ups or downs to it	Manhu soro anaa ase biara ankasa wɔ ho
Two steps lead down to the water	Atrapoe abien bi sian kɔ nsu no ho
I must have fainted or something	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho atɔ me anaa biribi a ɛte saa
I leave you with an example now	Mede nhwɛso bi agyaw mo mprempren
I think they are going to be attacked	Misusuw sɛ wɔrebɛtow ahyɛ wɔn so
I have to let go, there’s what’s holding me back	Ɛsɛ sɛ migyae, nea akura me wɔ hɔ
I find this to be a phenomenon	Mihu sɛ eyi yɛ adeyɛ a ɛyɛ nwonwa
I am providing needed service	Mede ɔsom adwuma a ehia rema
I could only have his table	Anka metumi anya ne pon nkutoo
I think that’s the right word	Misusuw sɛ ɛno ne asɛmfua a ɛfata
I wouldn’t look back	Anka merenhwɛ m’akyi
Then he kissed her back	Afei ɔfew n’ano san
But a happy day	Nanso da a ɛyɛ anigye
I wander as if trapped in a trap	Mekyinkyin te sɛ nea afiri bi akyere me
I know we won’t have a great race, though	Minim sɛ yɛrennya mmirikatu kɛse bi, nanso
I will even lead the way up for you	Mɛdi kwan mpo anim akɔ soro ama wo
I know they went inside	Minim sɛ wɔkɔɔ mu
I couldn’t do anything else	Na mintumi nyɛ hwee bio
I wanted to feel something for him	Ná mepɛ sɛ mete biribi nka ma no
I looked around for my bag	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ me bag no
A shooting pain flashed through her ankle	Ɛyaw bi a ɛretu tuo no hyerɛn faa ne nansoaa mu
Hint systems can help struggling players	Hint nhyehyɛe betumi aboa agodifo a wɔrepere wɔn ho
I began to feel weak	Mifii ase tee nka sɛ mayɛ mmerɛw
I thought it was on the video being sent	Misusuwii sɛ ɛyɛ video a wɔde remena no so
I think he could tell you a lot	Misusuw sɛ na obetumi aka nneɛma pii akyerɛ wo
I learned something the hard way a while ago	Misuaa biribi wɔ ɔkwan a ɛyɛ den so bere tiaa bi a atwam ni
I hope we never have to engage in that conversation	Mewɔ anidaso sɛ ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn ho hyɛ saa nkɔmmɔbɔ no mu da
I was still pulling away	Ná meda so ara retwe me ho
I didn’t think it was possible to cheat	Na minsusuw sɛ ebetumi ayɛ yiye sɛ medi nsisi
I think it won’t matter	Misusuw sɛ ɛrenyɛ hwee
A log of application errors is maintained	Wɔhwɛ application mfomso ahorow ho kyerɛwtohɔ so
I love writing letters like that	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw nkrataa a ɛte saa
H, drama free, and I love sex	H, drama free, na m’ani gye nna ho
I can see his happiness when he looks at me	Mitumi hu n’anigye bere a ɔhwɛ me no
I was just getting ready to call	Ná meresiesie me ho sɛ mɛfrɛ kɛkɛ
I was fifteen, for crying out loud	Ná madi mfe dunum, esiane sɛ misui denneennen nti
I took back all the power	Mesan gyee tumi no nyinaa
I just want to feel safe and free	Nea mepɛ ara ne sɛ mete ahobammɔ ne ahofadi nka
I bet they didn’t even see it coming	Me bet sɛ wɔanhu no mpo sɛ ɔreba
A useful backstory	Asɛm bi a atwam a mfaso wɔ so
I had to try my own hand at it	Ná ɛsɛ sɛ mesɔ m’ankasa me nsa hwɛ wɔ ho
I looked at the edge of a second cliff	Mehwɛɛ ɔbotan bi a ɛto so abien ano
I accepted the responsibility, three weeks ago	Migyee asɛyɛde no toom, adapɛn abiɛsa a atwam ni
This list takes them from the edge to another	Saa nsɛm a wɔahyehyɛ yi de wɔn fi ano kɔ baabi foforo
I love my sister and miss her every day	Medɔ me nuabea na mepɛ no da biara da
I expect that made herself wet	Mehwɛ kwan sɛ ɛno maa n’ankasa ho yɛɛ nsu
The king had gone ahead during the night	Ná ɔhene no akɔ n’anim anadwo no
I need to check on the others now	Ɛsɛ sɛ mehwɛ afoforo no ho nsɛm mprempren
I bought everything with my own money	Mede m’ankasa sika tɔɔ biribiara
I hope to get around them	Mewɔ anidaso sɛ mɛtwa wɔn ho ahyia
A good man and a good father	Onipa pa ne agya pa
I didn’t even believe in death	Ná minnye owu nni mpo
The group was not very successful in its early years	Kuw no antumi anyɛ yiye kɛse wɔ ne mfe a edi kan no mu
I wanted to see new places, new people	Ná mepɛ sɛ mihu mmeae foforo, nnipa foforo
Some of his prepared remarks can be found here	Wobetumi ahu ne nsɛm a wasiesie no bi wɔ ha
I'll have a beer and read tonight	Mebɛnom beer na makenkan anadwo yi
I still let him go with it	Meda so ara ma no kwan ma ɔde kɔe
I have been selfish for too long	Mayɛ pɛsɛmenkominya bere tenten dodo
I wanted to be around you	Ná mepɛ sɛ metwa wo ho hyia
I called you with my mind	Mede m’adwene frɛɛ wo
I will help you ruin their happiness	Mebɛboa wo ma woasɛe wɔn anigye
I didn’t run for days	Mantu mmirika nna pii
I heard we do some classes together	Metee sɛ yɛbom yɛ adesua ahorow bi
I almost came to watch this video	Ɛkame ayɛ sɛ mebaa hɔ rehwɛ video yi
I won’t eat them	Merenni wɔn
But the rest is up to you	Nanso nea aka no gyina wo so
I love that movie too	M’ani gye saa sini no nso ho
I want to have a pretty normal first year	Mepɛ sɛ minya afe a edi kan a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ daa
People didn’t really know about it	Ná nkurɔfo nnim ho asɛm ankasa
Then I undressed and put on her clothes	Afei miyii me ho na mehyɛɛ n’atade
One room at a time, he searched the house	Ɔdan biako biara, na ɔhwehwɛɛ fie hɔ
I heard the sound get closer and closer	Metee sɛ nnyigyei no rebɛn kɛse
A bright light grew in my vision	Hann bi a ɛhyerɛn nyinii wɔ m’anisoadehu mu
I was just going out, anyway	Ná merefi adi ara kwa, sɛnea ɛte biara
I was coming to the same conclusion myself	Ná m’ankasa mereba asɛm koro no ara so
I should have rallied for life	Anka ɛsɛ sɛ meboaboa me ho ano ma nkwa
I press my lips together to form a line	Memia m’anofafa so ma ɛyɛ nkyerɛwde bi
I signed myself up	Mede me nsa hyɛɛ me ho ase
I knew what it would say	Ná minim nea ɛbɛka
I never thought about shoes	Mansusuw mpaboa ho da
I headed for the door with great feeling	Mede atenka kɛse de m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I would gladly give my life for you	Anka mede me kra bɛma ama wo, na mede anigye
I was consistent, surprisingly fast	Ná meyɛ obi a ɔyɛ ade daa, na na meyɛ ntɛmntɛm ma ɛyɛ nwonwa
I just needed to know how you felt about me	Nea na ehia ara ne sɛ mihu sɛnea wote nka wɔ me ho
A silent expression found its way to his face	Anim a ɛyɛ komm nyaa kwan kɔɔ n’anim
I thought we could use the time to get better	Misusuwii sɛ yebetumi de bere no ayɛ adwuma ama yɛn ho atɔ yɛn
I am choosing a side	Merepaw ɔfã bi
A person who feels no guilt is a dangerous creature	Onipa a ɔnte afobu biara nka no yɛ abɔde a ne ho yɛ hu
I can see everything now	Mitumi hu biribiara mprempren
I will call them to come	Mebɛfrɛ wɔn sɛ wɔmmra
A small radio is placed by the window	Wɔde radio ketewaa bi si mfɛnsere no ano
I realized that the bags were now missing, including my own	Mihui sɛ afei bag ahorow no ayera, a m’ankasa de ka ho
I put on my new running shoes and ran outside	Mehyɛɛ me mpaboa foforo a mede tu mmirika no na mituu mmirika fii adi
I have moved into this section, you know	Matu akɔ ɔfã yi mu, wunim
I had no control over that back there	Ná minni saa asɛm no so tumi biara wɔ akyi hɔ
I asked him if he could do that any time	Mibisaa no sɛ ebia obetumi ayɛ saa bere biara anaa
I saw him arrested before my eyes	Mihuu no sɛ wɔakyere no wɔ m’ani so
I wanted things to be better	Ná mepɛ sɛ nneɛma yɛ papa
A name is a powerful thing	Edin yɛ ade a tumi wom
I provide format and learning	Mede format ne adesua ma
I would avenge my mother	Ná mɛtɔ me maame so were
I had no idea how to kill them, which was not the case	Ná minni ɔkwan a mɛfa so akum wɔn ho adwene biara, a na ɛnte saa
I think it was a combination of all three	Misusuw sɛ na ɛyɛ abiɛsa no nyinaa a wɔaka abom
I told him it wouldn't, but it did	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛrenyɛ saa, nanso ɛyɛɛ saa
I looked over his shoulder	Mehwɛɛ ne mmati so
I bent down to pick it up	Mekotow sɛ merekɔfa
I think my father’s threat stirred something in me	Misusuw sɛ me papa ahunahuna no kanyan biribi wɔ me mu
I just want everyone back safely	Mepɛ sɛ obiara san ba dwoodwoo ara kwa
I'll talk to you when we meet again	Me ne wo bɛkasa bere a yɛahyia bio no
I knew he could feel my gaze	Ná minim sɛ obetumi ate m’ani a ɛrehwɛ no nka
I'll see you as soon as you're done	Mehu wo bere a woawie adwuma no ara pɛ
I can’t make myself feel for anyone	Mintumi mma me ho nte nka mma obiara
I should have left it at home	Anka ɛsɛ sɛ migyaw wɔ fie
I paused and listened to every movement	Migyinaa hɔ kakra na mitiei sɛ merekeka me ho biara
I wrote a second letter and then a third	Mekyerɛw krataa a ɛto so abien na afei mekyerɛw nea ɛto so abiɛsa
I could just feel it	Ná metumi ate nka ara kwa
I am sick and tired of you torturing me	Meyare na mabrɛ sɛ moreyɛ me ayayade
I found a perfect safe place there	Mihuu beae a ahobammɔ wɔ a edi mũ wɔ hɔ
I am not in that situation	Minni saa tebea no mu
I wasn’t much good	Ná menyɛ papa pii
I was back six days after his death	Ná masan aba ne wu akyi nnansia
I got a lot, and most mud got a little	Minyaa pii, na atɛkyɛ dodow no ara nyaa kakraa bi
I would not tolerate such behavior from a small child	Meremma suban a ɛte saa ho kwan mfi abofra ketewaa bi hɔ
I won the battle but they won the war	Midii nkonim wɔ ɔko no mu nanso wodii nkonim wɔ ɔko no mu
I remembered how easy it was to work with him	Mekaee sɛnea na ɛnyɛ den sɛ me ne no bɛyɛ adwuma no
I drove home every night	Ná mede kar kɔ fie anadwo biara
I have very reasonable prices to work with you	Mewɔ nneɛma bo a ɛfata yiye a ɛne wo bɛyɛ adwuma
Tin mining was once its claim to fame	Bere bi na tin a wotu no yɛ nea ɛka sɛ egye din
I was becoming powerless in my own home	Ná merebɛyɛ obi a onni tumi wɔ m’ankasa me fie
I like the idea	M’ani gye adwene no ho
Another breeze blows through our camp	Mframa foforo bi bɔ fa yɛn nsraban no mu
I still can’t quite believe this is happening	Meda so ara ntumi nnye nni koraa sɛ eyi rekɔ so
I try to control my breathing	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me home so
With no one for anyone	A obiara nni hɔ ma obiara
A look that means a lot to me	Hwɛ a ɛkyerɛ me pii
A faint voice came over the line	Ɛnne bi a ɛyɛ mmerɛw baa nhama no so
I can’t go that fast	Mintumi nkɔ ntɛmntɛm saa
I was leading my church groups and nothing serious happened	Na meredi m’asɔre akuw ahorow anim na aniberesɛm biara ansi
A few candles were lit around his bed	Wɔsɔɔ kyɛnere kakraa bi twaa ne mpa ho hyiae
I felt glowing eyes in the trees	Metee nka sɛ aniwa a ɛhyerɛn wɔ nnua no mu
I even felt it all day today	Metee nka mpo da mũ nyinaa nnɛ
I really like and enjoy my job	M’ani gye m’adwuma ho ankasa na m’ani gye ho
I am going to take a few days	Merekɔ akɔfa nna kakra
I like to be surprised	M’ani gye ho sɛ ɛbɛyɛ me nwonwa
I won’t forget that in a hurry	Me werɛ remfi saa wɔ ahopere mu
I didn’t know where he was	Ná minnim baabi a ɔwɔ
I knew he couldn’t be a legend	Ná minim sɛ ɔrentumi nyɛ anansesɛm
I just can’t sit and wait	Mintumi ntra ase ntwɛn kɛkɛ
I couldn’t bear to lose anyone else	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere obi foforo biara
I was a little surprised by the bar	Me ho dwiriw me kakra wɔ bar no ho
I stumble and catch myself in a tree	Meto hintidua na mekyere me ho wɔ dua bi so
I need to step up though	Ɛsɛ sɛ metu anammɔn nanso
I have never forgotten our fate	Me werɛ mfii yɛn nkrabea da
I was going to ask if you would drive us	Na merebɛbisa sɛ ebia wobɛka yɛn kar anaa
My legs were proud of me, and they were beautiful	Na me nan hoahoa me ho, na ɛyɛ fɛ
Both start with the raw materials	Wɔn baanu nyinaa fi ase de nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma a ɛyɛ den no na ɛyɛ
I moan loudly as you stick your tongue deep inside	Mesu denneennen bere a wode wo tɛkrɛma hyɛ mu tɔnn no
A big fat money machine	Sika afiri kɛse bi a ɛyɛ srade
Songs that everyone knew, back then, elephants as well as people	Nnwom a na obiara nim, saa bere no, asono ne nnipa nso
I can't do that at all tomorrow	Mintumi nyɛ saa koraa ɔkyena
I really enjoyed his company	M’ani gyee ne fekubɔ ho ankasa
I always knew he was retired in some way	Ná minim bere nyinaa sɛ wagyae adwuma wɔ ɔkwan bi so
Man is like a mobile phone	Onipa te sɛ telefon a wokura kyin
I will list those below	Mebɛbobɔ wɔn a wɔwɔ ase ha no din
I didn’t really do any of that	Manyɛ saa nneɛma no mu biara ankasa
A doubt grew in his mind	Adwenem naayɛ bi nyin wɔ n’adwenem
I have to be there for my daughter	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma me babea no
I had to hold his hand afterwards	Ná ɛsɛ sɛ mikura ne nsa wɔ ɛno akyi
I think there may be other rooms inside	Misusuw sɛ ebia adan afoforo wɔ mu
I remember being really embarrassed for the idiot	Mekae sɛ na m’ani wui ankasa maa ɔkwasea no
All I forgot was that we were painting	Nea me werɛ fii ara ne sɛ na yɛreyɛ mfonini
I will not give up on winning your heart	Merempa abaw sɛ menya wo koma
I stayed in my room	Metraa me dan mu
I slept here and there	Medaa ha ne ha
I stare at him, eager to hear the details	Mehwɛ no denneennen, na me ho pere me sɛ mɛte nsɛm no mu nsɛm no
A camera crew was already set up and hovering	Ná wɔde mfoninitwa adwumayɛfo bi asi hɔ dedaw na wɔrehuruhuruw
I could tell he was stressed out	Ná mitumi hu sɛ adwennwen no ahyɛ no so
A fine beard and neck beard	Abɔgyesɛ a ɛyɛ fɛ ne kɔn mu abɔgyesɛ
I fought an instinct to wave him away	Meko tiaa awosu bi a ɛne sɛ mɛbɔ ne nsa akɔ
I can’t take your money	Mintumi nnye wo sika
I just love that demographic	M’ani gye saa nnipa dodow no ho ara kwa
I was on the right side	Ná mewɔ ɔfã a ɛfata no
The pain that filled them didn’t see me	Ɛyaw a ɛhyɛɛ wɔn ma no anhu me
I added some gems here and there for texture	Mede aboɔden abo bi kaa ho wɔ ha ne ha maa texture
I went to the restaurant with him	Me ne no kɔɔ adidibea hɔ
I continued without flinching, listening for their return	Mekɔɔ so a menhinhim, tiee wɔn sanba
I didn’t invite them to go with me	Mentoo nsa mfrɛɛ wɔn sɛ wɔne me nkɔ
I felt much better after drinking and sleeping	Me ho tɔɔ me kɛse bere a manom nsa na mada akyi
I wanted to make a change	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsakrae bi
I lived like that for the next fifteen years	Metraa ase saa wɔ mfe dunum a edi hɔ no mu
A small treasure chest for miscellaneous items	Ademude adaka ketewaa bi ma nneɛma ahorow
I was going to hell too	Ná me nso merekɔ hell
I called back, and they gave me the same run	Mesan frɛɛ me bio, na wɔmaa me mmirikatu koro no ara
I know everything, remember	Minim biribiara, kae
Part of me knows he will leave again	Me fã bi nim sɛ obefi hɔ bio
I looked at the keys	Mehwɛɛ nsafe no
It is usually made with white cheese and eggs	Wɔtaa de kyiisi fitaa ne nkesua na ɛyɛ
I need leather for a bed	Mihia aboa nhoma de ayɛ mpa
I could use some entertainment	Ná metumi de anigyede bi adi dwuma
I was the closest thing to them	Ná me ne ade a ɛbɛn wɔn sen biara
I just want you to be honest with yourself	Mepɛ sɛ wudi wo ho nokware kɛkɛ
I have done nothing to deserve your thanks	Menyɛɛ biribiara a ɛfata mo aseda
It gave the film a three out of five	Ɛmaa sini no nyaa anum biara mu abiɛsa
I struggle with this myself sometimes	M’ankasa mepere eyi ho ɛtɔ mmere bi a
I think this will help my own writing, too	Mesusu sɛ eyi bɛboa m’ankasa m’akyerɛw, nso
I loved that about him	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ ne ho
Few people looked after them	Nnipa kakraa bi na wɔhwɛɛ wɔn
I tried to shake it off, but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow afi so, nanso mantumi
I am both male and female	Meyɛ ɔbarima ne ɔbea nyinaa
I see, that must have been terrible for him	Mihu, ɛbɛyɛ sɛ na ɛno yɛ hu maa no
She had actually been saved by a mysterious man	Ná ɔbarima bi a ɔyɛ ahintasɛm agye no nkwa ankasa
I knew he would be leaving soon	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na wafi hɔ
I felt kind of confused	Metee nka sɛ m’adwene atu afra bi
I can’t relate to anyone	Mintumi ne obiara nnya abusuabɔ
I am so tired of trying to make it work	Mabrɛ paa sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ yiye
I knew they were both telling the truth	Ná minim sɛ wɔn baanu nyinaa ka nokware
I couldn’t stand it anymore and started pushing it	Na mintumi nnyina ano bio na mifii ase piapiaa no
I smiled and agreed	Meserewee na mepenee so
I had gone to the bathroom	Ná makɔ aguaree hɔ
I can handle this task well to your satisfaction	Metumi adi saa adwuma yi ho dwuma yiye ma w’ani sɔ
I felt an immediate connection	Metee nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ ntɛm ara
However, I couldn’t do anything	Nanso, na mintumi nyɛ hwee
I could feel it breaking	Ná metumi ate nka sɛ ɛrebubu
He was also a writer and poet	Ná ɔyɛ ɔkyerɛwfo ne anwensɛm kyerɛwfo nso
Three million passengers see the event	Akwantufo ɔpepem abiɛsa na wohu adeyɛ no
I plead with my eyes	Mede m’aniwa srɛ
I run a computer store	Meyɛ kɔmputa aguadidan bi
I run and jump into his arms	Mitu mmirika na mihuruw kɔ ne nsa so
I am too sick to care for him	Mayare dodo sɛ mɛhwɛ no
I have recommended it to others	Makamfo akyerɛ afoforo
He came off the bench to score	Ofii benkyi no so bae sɛ ɔrebɛbɔ bɔɔl
I couldn’t stand it	Ná mintumi nnyina hɔ
I clicked add new contact	Me klik add new contact so
I shuffle around, breathing almost faster than normal	Mepam nnipa twa ho hyia, na ɛkame ayɛ sɛ mehome ntɛmntɛm sen sɛnea ɛte daa
I made a mental note to start using it more	Meyɛɛ m’adwene mu kyerɛwtohɔ bi sɛ merefi ase de adi dwuma kɛse
I had to find him, and help him	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no, na meboa no
A few people point at me	Nnipa kakraa bi de wɔn nsa kyerɛ me so
I think that is the alternative	Misusuw sɛ ɛno ne ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa
He had been fascinated by a couple of paragraphs he had read	Ná nkyekyem abien bi a na wakenkan no agye n’ani
I knelt beside him and examined the opening	Mebu nkotodwe wɔ ne nkyɛn na mehwehwɛɛ baabi a wɔabue no mu
I stopped trying to correct him	Migyaee mmɔden a na mebɔ sɛ mɛteɛteɛ no no
I raised my chin to meet his eyes	Memaa me srɛ so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhyia n’ani
I have to go for surgery tomorrow	Ɛsɛ sɛ mekɔyɛ me oprehyɛn ɔkyena
I just couldn’t give up	Na mintumi nnyae abaw kɛkɛ
I have shoulder length black hair and green eyes	Mewɔ ti nhwi tuntum a ne tenten te sɛ me mmati na m’aniwa yɛ ahabammono
I bought some cocaine from him	Metɔɔ cocaine bi fii ne nkyɛn
I was afraid for him, and I left him	Ná misuro maa no, na migyaw no hɔ
I hold the phone, willing it to ring	Mekura telefon no mu, na mewɔ ɔpɛ sɛ ɛbɛbɔ
I stumbled, pulled by his weight	Mihintiw, na ne mu duru no twee me
A bag was placed beside him	Wɔde bag bi sii ne nkyɛn
I was in heaven and hell	Na mewɔ ɔsoro ne hellgya mu
I have several churches	Mewɔ asɔre ahorow pii
I would come to realize that wasn’t his style	Anka mɛba ahu sɛ ɛnyɛ ne su no ne saa
I had to take it, now	Na ɛsɛ sɛ mefa no, afei
I felt protective of both of them	Metee nka sɛ mebɔ wɔn baanu nyinaa ho ban
A few hundred years is not long enough for him	Mfe ɔhaha kakraa bi nyɛ tenten mma no
A little continuous thinking	Adwene a ɛkɔ so kakra
I left him alone	Migyaw no nkutoo wɔ hɔ
I still hide myself, but it didn’t matter then	Meda so ara sie me ho, nanso na ɛnyɛ hwee saa bere no
I am just a simple investor	Meyɛ obi a ɔde ne sika hyɛ mu a ɛnyɛ den ara kwa
I can't get away from him	Mintumi mfi ne ho mfi ne ho
I will not be a powerless animal	Merenyɛ aboa a onni tumi biara
The profession of a lawyer is one of these	Mmaranimfo adwuma yɛ eyinom mu biako
I need to keep my phone lines free	Ɛsɛ sɛ mema me telefon no nhama yɛ nea wontua hwee
I actually live here	Mete ha ankasa
I put information on the table	Mede nsɛm gu pon so
I wanted to stare at him	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no denneennen
This kind of relationship may never happen again	Ebia abusuabɔ a ɛte sɛɛ rensi bio
The only chip in the brain is a computer	Chip biako pɛ a ɛwɔ amemene no mu ne kɔmputa
I read it over and over again	Mekenkanee no mpɛn pii
Maybe I wasn’t ready	Ebia na minsiesiee me ho
I can only guess what people are saying	Nea nkurɔfo reka no nkutoo na metumi asusuw ho
I hung up and threw my phone on the bed	Metoo telefon no mu na metow me fon no guu mpa no so
I moved behind him, looking over his shoulder	Metu kɔɔ n’akyi, na mehwɛɛ ne mmati so
A dead silence fell over the area	Kommyɛ bi a awu no hwee mpɔtam hɔ
This version was never officially given	Wɔamma saa nkyerɛase yi wɔ aban kwan so da
I could kill him by accident	Ná metumi akum no wɔ akwanhyia mu
I should have met him first	Anka ɛsɛ sɛ mihyia no kan
I didn’t mean to hit you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo
I was two minutes late	Ná maka akyi simma abien
I answered all my questions	Mibuaa me nsɛmmisa nyinaa
A sinking feeling in my throat tells me he doesn’t	Nkate bi a ɛrekɔ fam wɔ me menewam no ka kyerɛ me sɛ ɔnyɛ saa
This was troubling me	Ná eyi haw me
I have to watch it	Ɛsɛ sɛ mehwɛ
I think a vacation would help	Misusuw sɛ akwamma bɛboa
I know more about you than you can imagine	Minim wo ho nsɛm pii sen sɛnea wubetumi asusuw ho
The smell and taste are mild	Hua ne dɛ no yɛ mmerɛw
I must say, but only because I have met your sister	Ɛsɛ sɛ meka, nanso esiane sɛ me ne wo nuabea ahyia nti
I had never seen anything different	Ná minhuu biribi a ɛyɛ soronko da
A branch broke at his feet	Nkorabata bi bubui wɔ ne nan ase
I touched her thighs	Mede me nsa kaa n’asen
I can help people see things	Metumi aboa nkurɔfo ma wɔahu nneɛma
A long entertainment center took up one wall	Anigyede beae tenten bi gyee ɔfasu biako
I walked out to an opera halfway	Mifii adi kɔɔ opera bi so wɔ fã kwan no so
I'm sorry, so sorry	Mepa wo kyɛw, enti mepa wo kyɛw
I haven’t seen you in months	Asram pii ni a minhuu wo
However, I have to disagree with you about human psychology	Nanso, ɛsɛ sɛ me ne wo nyɛ adwene wɔ nnipa adwene ho nimdeɛ ho
I was twelve years old at the time	Saa bere no na madi mfe dumien
I’m glad you’re feeling better	M’ani agye sɛ wo ho retɔ wo
I’m also disappointed	M’abam abu nso
I could include the physical world, comfort, companionship, and more	Metumi de honam fam wiase, awerɛkyekye, ayɔnkofa, ne nea ɛkeka ho aka ho
Then we have to destroy it	Afei ɛsɛ sɛ yɛsɛe no
A little research on the charges	Nhwehwɛmu kakra wɔ sobo ahorow no ho
I spoke to a soldier who said he was there	Me ne ɔsraani bi a ɔkae sɛ ɔwɔ hɔ no kasae
I'm right here and going	Mewɔ ha yi ara na merekɔ
The road now begins at the eastern boundary of the town	Mprempren ɔkwan no fi ase wɔ kurow no apuei fam hye so
I rush out of the office	Mede ahopere fi adwumayɛbea hɔ
His eyes were on the sky	Ná n’ani kyerɛ soro
A stone turned under his feet, and he fell	Ɔbo bi danee ne nan ase, na ɔhwee ase
I burned his house down six months ago	Mehyew ne fie too fam asram asia a atwam ni
I've had a man before, you know	Manya ɔbarima bi pɛn, wunim
The flesh is thin and pale yellow	Nam no yɛ teateaa na ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ mmerɛw
I shook my head at the commotion	Mewosow me ti wɔ basabasayɛ no ho
I think he is the manager	Misusuw sɛ ɔno ne adwuma sohwɛfo no
I might say too much	Ebia mɛka pii dodo
I had to be quiet and listen	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ komm na mitie
I want to start as soon as possible	Mepɛ sɛ mifi ase ntɛm ara sɛnea metumi biara
I was still wearing a plain white dress	Ná meda so ara hyɛ atade fitaa bi a ɛnyɛ den
A good team is a pillar of any business	Kuw pa yɛ odum a ɛboa adwuma biara
I could finally go to the bathroom	Awiei koraa no, na metumi akɔ aguaree
I never listened to it properly	Mantie no yiye da
I didn’t want to scare you	Na mempɛ sɛ mebɔ wo hu
I suddenly had this urge to discover my true self	Minyaa saa ɔpɛ yi mpofirim sɛ mehu sɛnea meyɛ ankasa no
I only saw him as a friend	Mihuu no sɛ adamfo nkutoo
I told my truth and then that feeling went away	Mekaa me nokware na afei saa nkate no kɔe
I get out of bed and put on the dress	Misɔre fi mpa so na mehyɛ atade no
I knew what they were	Ná minim nea wɔyɛ
I sent them back to get you alone	Mesan somaa wɔn sɛ wɔnkɔfa wo nkutoo
I'll be with you soon	Me ne wo bɛba nnansa yi ara
I liked him, you know	M’ani gyee ne ho, wunim
I also just stood there and never said a word	Me nso migyinaa hɔ ara kwa na menkaa asɛm biara da
I mean yes, but not like that	Mekyerɛ sɛ yiw, nanso ɛnyɛ saa
I would never do anything to hurt him	Anka merenyɛ biribiara a ɛbɛhaw no da
I run away from them, their anger and hatred for me	Miguan fi wɔn, wɔn abufuw ne wɔn tan a wɔwɔ ma me no ho
I didn’t want to go back inside	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ mu
I won't go into that here	Merenkɔ saa asɛm no so wɔ ha
I know the next sentence of words	Minim nsɛmfua kasamu a edi hɔ no
I asked for facts comrade	Me bisaa nokwasɛm ahorow comrade
I had wrapped gifts in a really big box	Ná mede akyɛde a wɔabobɔw ahyɛ adaka kɛse bi ankasa mu
I really enjoyed every moment of it	M’ani gyee ne bere biara ho ankasa
My conscience won’t allow anything else	M’ahonim remma biribi foforo biara ho kwan
It comes from a deep place	Efi baabi a emu dɔ
I wouldn’t go anywhere else	Anka merenkɔ baabi foforo biara
I could make a cross	Ná metumi ayɛ mmeamudua
I just wanted to get home	Ná mepɛ sɛ midu fie ara kwa
I wanted to get my own opinion first	Ná mepɛ sɛ midi kan nya m’ankasa m’adwene
I love all kinds of books, in every form	M’ani gye nhoma ahorow nyinaa ho, wɔ ɔkwan biara so
I understand that people will never stop asking until it happens	Mete aseɛ sɛ nkurɔfoɔ rennyae abisa da kɔsi sɛ ɛbɛba
The war was over	Ná ɔko no aba awiei
I reached out for the meat	Meteɛɛ me nsa sɛ merekɔfa nam no
There are advantages to each	Mfaso ahorow bi wɔ emu biara mu
I need to sleep some time before work	Ɛsɛ sɛ meda bere bi ansa na mayɛ adwuma
I didn’t want to commit	Ná mempɛ sɛ mede me ho ma
I would only use it for assembly boxes	Anka mede bedi dwuma ama nhyiam nnaka nkutoo
I am not at home now	Minni fie mprempren
I felt connected to everything	Metee nka sɛ me ne biribiara wɔ abusuabɔ
A girl stood there in the darkness	Ná abeawa bi gyina hɔ wɔ sum no mu
I put both hands down	Mede me nsa abien no nyinaa too hɔ
I got in my car and started driving	Meforoo me kar no na mifii ase kaa kar
A picture is a story	Mfonini yɛ asɛm
I think the biggest thing was training	Misusuw sɛ ade kɛse a na ɛwɔ hɔ ne ntetee
I think most business owners do	Misusuw sɛ nnwuma wuranom dodow no ara yɛ saa
I just need to be left alone	Nea ehia ara ne sɛ wobegyaw me nkutoo
I immediately stopped crying	Migyaee su ntɛm ara
I couldn’t take the words back	Na mintumi mfa nsɛm no nsan nkɔ
I feel rather stupid	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea mmom
Agricultural work is also dangerous	Adwuma a wɔyɛ wɔ kuayɛ mu nso yɛ asiane
I'm sorry for leaving the wedding, though, again	Mepa kyɛw sɛ magyae ayeforohyia no, nanso, bio
I just couldn’t bring myself to do that for someone	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menyɛ saa mma obi kɛkɛ
I felt a pit form in my stomach	Metee nka sɛ amoa bi reba me yafunu mu
I laughed, then couldn’t stop for a moment	Meserewee, afei mantumi annyae bere tiaa bi
I still love them now	Meda so ara dɔ wɔn mprempren
I also know some white and red magic	Minim nkonyaayi fitaa ne kɔkɔɔ bi nso
I can’t give him any answers	Mintumi mma no mmuae biara
I plan to do that later this afternoon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa akyiri yi awia yi
Each line is spoken by a young writer	Ɔkyerɛwfo kumaa bi na ɔka nkyekyem biara
I just throw it in your mother sometimes	Metow no wɔ wo maame mu kɛkɛ ɛtɔ da bi a
I was fairly new to the process	Ná meyɛ foforo koraa wɔ adeyɛ no mu
I would turn on the radio, then turn it off	Ná mebue radio no, afei na medum
I used the tip of a wooden spoon	Mede nnua nsenia bi ano na edii dwuma
I never drink stuff like that	Mennom nneɛma a ɛte saa da
This church became a parish church	Saa asɔre yi bɛyɛɛ asɔre a ɛwɔ asɔredan mu
I went inside and ran upstairs	Mekɔɔ mu na mituu mmirika kɔɔ abansoro no so
I wanted to do that in the worst possible way	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa wɔ ɔkwan a enye koraa so
I expect more from you	Mehwɛ pii kwan fi wo hɔ
A smile crossed her face, and she snuggled up to him again	Ɔserew bi twaa n’anim, na ɔde ne ho kɔhyɛɛ ne nkyɛn bio
I always thought that would be my youngest	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛno bɛyɛ me kumaa
I jump out of bed and run to the window	Mihuruw fi mpa so na mitu mmirika kɔ mfɛnsere no mu
I also need a contact form in it	Me nso mehia contact form a ɛwɔ mu
I raised my eyebrows	Memaa m’aniwa so
A plan is already forming in my mind	Nhyehyɛe bi reyɛ dedaw wɔ m’adwenem
I saw my enemy during a knife fight	Mibehuu me tamfo no bere a na sekan reko no
I jumped up, and headed for the door	Mihuruw sɔree, na mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I think he has a cabin in the woods	Misusuw sɛ ɔwɔ ɔdan ketewa bi wɔ kwae mu
I'll go check out the store	Mebɛkɔ akɔhwɛ sotɔɔ no mu nneɛma
I need to think about this	Ɛsɛ sɛ midwen eyi ho
I left to end the madness	Mifii hɔ sɛ merekɔma agyimisɛm no aba awiei
I have to go, to be with him	Ɛsɛ sɛ mekɔ, sɛ me ne no bɛbɔ
They struggle on the high cold crossing	Wɔpere wɔn ho wɔ awɔw a ɛkorɔn a wɔde twa kwan no so
I could not have been more satisfied	Ná mintumi nnya abotɔyam nsen saa
I saw the same ship up in the sky	Mihuu hyɛn koro no ara wɔ soro wɔ wim
I think that’s a good rule	Misusuw sɛ ɛno yɛ mmara pa
I touched his cheek before rushing to the floor	Mede me nsa kaa ne hwene ansa na merepere me ho akɔ fam
I was finally going up	Awiei koraa no na merekɔ soro
I swallowed hard and slipped my hand into his	Memenee denneennen na mede me nsa hyɛɛ ne de no mu
I could get rich	Ná metumi anya ahonyade
I bit my tongue to suppress my laughter	Mekekaa me tɛkrɛma de siw me serew ano
I also spoke to your boss	Me ne wo panin nso kasae
I just need to be alone	Nea ehia ara ne sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I went to my room and looked around	Mekɔɔ me dan mu na mehwɛɛ me ho hyiae
I will put my heart and soul into it	Mede me koma ne me kra nyinaa bɛhyɛ mu
I mean, they were when we got arrested	Mekyerɛ sɛ, na wɔyɛ bere a wɔkyeree yɛn no
I put it down next to him	Mede too fam wɔ ne nkyɛn
Women should cover their heads while worshipping	Ɛsɛ sɛ mmea kata wɔn ti so bere a wɔresom no
I had to comply	Ná ɛsɛ sɛ midi so
I love this and that	M’ani gye eyi ne eyi ho
It took eight weeks to plan	Ɛde adapɛn awotwe yɛɛ nhyehyɛe no
I look at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛ no
I do that very well too	Meyɛ saa yiye paa nso
I felt your fear and frustration	Metee wo suro ne w’abasamtu nka
I inherited the stupid dog, all right	Me nyaa ɔkraman kwasea no agyapade, ɛyɛ yiye
I mean every word in this	Mekyerɛ asɛm biara a ɛwɔ eyi mu
I want to believe him though	Mepɛ sɛ megye no di nanso
I promise you won’t regret them	Mehyɛ bɔ sɛ worennu wo ho wɔ wɔn ho
I forced myself to say the words	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛka nsɛm no
I never agreed to be orange	Manpene so da sɛ mɛyɛ orange
I had a wonderful childhood	Minyaa mmofraberem a ɛyɛ anigye
I lay there motionless and silent	Medaa hɔ a minhinhim na meyɛɛ komm
I whisper about the fairy charm	Meka fairy charm no ho asɛm asereserew
The next condition that is now necessary with this website is certain	Tebea a edi hɔ a mprempren ɛho hia wɔ saa wɛbsaet yi ho no yɛ nea ɛyɛ nokware
I had a real dragon right in front of me	Ná mewɔ ɔtweaseɛ ankasa bi wɔ m’anim pɛɛ
I know you have family there	Minim sɛ wowɔ abusua wɔ hɔ
I didn’t notice any such change	Manhu nsakrae a ɛte saa biara
A lady took it from me	Awuraa bi gyee no fii me nsa so
Which I just couldn’t divulge our secret	Nea na mintumi nyi yɛn ahintasɛm no adi kɛkɛ
I hated men like this	Ná metan mmarima a wɔte sɛɛ
I hate breaking promises	Metan bɔhyɛ ahorow a wobebu so
This effective result was not encouraging	Ná nea efii mu bae a etu mpɔn yi nhyɛ nkuran
I began to wish he would open up a little	Mifii ase sɛ anka obebue n’ano kakra
I think he has a chip on his shoulder	Misusuw sɛ ɔwɔ chip bi wɔ ne mmati so
I told him, but he didn’t listen	Meka kyerɛɛ no, nanso wantie
The legs are brown and slightly longer	Nan no yɛ bruu na ɛware kakra
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa bɔɔ ne mmati so
A brief thought flew through my mind	Adwene tiawa bi tu faa m’adwenem
I ran in but was suddenly out of my depth	Mituu mmirika kɔɔ mu nanso na mifii me bun mu mpofirim
I can’t seem to stop crying	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae su
I mean, it just doesn’t make sense at all	Mekyerɛ sɛ, ntease nnim koraa ara kwa
I got the orange, blue, and white ones	Minyaa nea ɛyɛ borɔdɔma, bruu, ne fitaa no
It must accept everything	Ɛsɛ sɛ egye biribiara tom
I decided to do something a little different	Misii gyinae sɛ mɛyɛ biribi soronko kakra
A letter to his past self	Krataa a ɔkyerɛw kɔmaa ne nipasu a atwam no
I think it makes sense to cover it	Misusuw sɛ ntease wom sɛ wobɛkata so
I've been looking for a long time	Mehwehwɛ bere tenten
I spent a lot of money and wasn’t very happy with the product	Mesɛee sika pii na na m’ani nnye ade no ho kɛse
I have never experienced such pain in my life	Minnyaa ɛyaw a ɛte saa da wɔ m’asetra mu
I hear a girl screaming	Mete sɛ abeawa bi reteɛteɛm
I think they will enjoy it	Misusuw sɛ wɔn ani begye ho
I probably wouldn’t have felt anything	Ebia anka merente biribi nka
I look up and inspect every wall	Mema m’ani so na mehwɛ ɔfasu biara mu
A river was running nearby	Ná asubɔnten bi retu mmirika wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I remember everything about you	Mekae wo ho biribiara
I wondered if he had brushed them off before examining me	Mibisaa me ho sɛ ebia wabɔ wɔn brush ansa na ɔrehwehwɛ me mu anaa
I hope everyone at home is feeling better	Mewɔ anidaso sɛ obiara a ɔwɔ fie no ho atɔ no yiye
This gave it a very unique look	Eyi maa ɛyɛɛ fɛ a ɛyɛ soronko koraa
I tried to see why they were here	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nea enti a wɔwɔ ha
I never thought I would say it	Mansusuw da sɛ mɛka no
I am happy to know about medical college information	M’ani gye sɛ minim aduruyɛ kɔlege ho nsɛm ho asɛm
I never even have to draw my sword	Ɛnsɛ sɛ metwe me nkrante mpo da
I was not physically at all, but as golden energy	Na menni nipadua mu koraa, na mmom sɛ sika kɔkɔɔ ahoɔden
I love you with eternal love	Mede daa ɔdɔ dɔ wo
I believe she can be a great wife and mother	Migye di sɛ obetumi ayɛ ɔyere ne ɛna kɛse
I intend to delete it completely regardless	Meyɛ m’adwene sɛ mɛpopa no koraa a ɛmfa ho
It was a lot of work	Adwuma pii a na ɛyɛ
I am going to prepare a place for you	Merebɛsiesie baabi ama mo
I strive to be a wonderful and honest leader	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ɔyɛ ɔkannifo a ɔyɛ nwonwa na odi nokware
I couldn’t say no to him	Na mintumi nka sɛ dabi nkyerɛ no
I need it to open a trading account	Mehia no na ama mabue aguadi akontaabu
I remember what it was like here in the war	Mekae sɛnea na ɛte wɔ ɔko no mu ha
I started screaming for help	Mifii ase teɛteɛɛm hwehwɛɛ mmoa
I opened my eyes and could see	Mibuee m’ani na mitumi hui
I just wanted you to have some fun	Ná mepɛ sɛ wugye w’ani kakra kɛkɛ
I always wondered what that would look like	Ná misusuw sɛnea ɛno bɛyɛ ho bere nyinaa
A look of shock appeared on his face	Ahodwiriw hwɛbea bi puei wɔ n’anim
I found my phone	Mihuu me fon no
I knew he was scared	Ná minim sɛ ehu aka no
Another challenge the school faced involved equipment	Asɛnnennen foforo a sukuu no hyiae no fa nnwinnade ho
Just a small, sharp corner that is slightly folded	Ntwea ketewaa bi a ano yɛ nnam a wɔabobɔw no kakra kɛkɛ
I just couldn’t see anything better for a major	Na mintumi nhu biribi a eye sen saa mma major bi kɛkɛ
I could barely control myself	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nni me ho so
I hear tears in her voice	Mete nusu wɔ ne nne mu
I assure you it can be fixed	Mema mo awerɛhyem sɛ wobetumi asiesie
I think he has been depressed for a long time	Misusuw sɛ wayɛ basaa bere tenten ni
I hope he can make the letter too	Mewɔ anidaso sɛ ɔno nso betumi ayɛ krataa no
I asked about the meaning of the note	Mibisaa nea krataa a wɔakyerɛw no kyerɛ no ho
I must be going through the life change	Ɛbɛyɛ sɛ merefa asetra mu nsakrae no mu
I now need three months of time to cover a book	Mprempren mihia asram abiɛsa bere a mede bedi nhoma bi anim
I’d love to hear feedback from my readers	M’ani begye ho sɛ menya nsɛm afi m’akenkanfo hɔ
I want to be involved in changing the course of things	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ nneɛma kwan a wɔsakra no mu
Thick snow blanketed the valley	Sukyerɛmma a ɛyɛ den kataa bon no so
I couldn’t even take off my clothes	Na mintumi nyi me ntade mpo
I write to give voice to suffering	Mekyerɛw de ma amanehunu nne
I wasn’t too concerned about the accompanying syllables	Na ɛnhaw me wɔ nnyigyei nkyerɛwde a ɛka ho no ho dodo
I followed the path down to the stones	Midii kwan no sian kɔɔ abo no so
A case can be a database	Asɛm bi betumi ayɛ database
I just lost track of time	Mehweree bere ho kyerɛwtohɔ ara kwa
I remind myself to breathe	Mekae me ho sɛ menhome
I couldn’t see the point of it all	Na mintumi nhu mfaso a ɛwɔ ne nyinaa so
I felt that our home provided a sanctuary for many	Metee nka sɛ yɛn fie no ma nnipa pii nya kronkronbea
I couldn’t study there	Ná mintumi nsua ade wɔ hɔ
I had a long trip coming up	Ná mewɔ akwantu tenten bi a ɛreba
This was a bold move	Ná eyi yɛ adwuma a wɔde akokoduru yɛe
I looked at his serious face	Mehwɛɛ n’anim a ɛyɛ aniberesɛm no
I hate the word hat	Metan asɛmfua kyɛw no
I can’t let him get in trouble	Mintumi mma ɔnkɔ ɔhaw mu
A cold bottle pressed hard against his throat	Toa a ɛyɛ nwini bi miaa ne menewam denneennen
Someone is chosen at random	Wɔpaw obi kwa
I stopped a robbery there last year	Migyaee adwowtwa bi wɔ hɔ afe a etwaam no
I don’t have to pay you	Ɛnsɛ sɛ mitua wo ka
I have decided on a strange alternative	Masi ɔkwan foforo a ɛyɛ nwonwa ho gyinae
I can’t heal at home	Mintumi nsa yare wɔ fie
I wouldn’t have so much trouble	Anka merenhyia ɔhaw pii saa
A patent application has been filed for the physical filter	Wɔde patent akwammisa krataa a ɛfa honam fam filter no ho akɔma
I can’t get over you	Mintumi nkɔ wo so
I took out the boxes and started looking through them	Miyii nnaka no na mifii ase hwɛɛ mu
I am your gateway to safety	Mene wo pon a ɛkɔ ahobammɔ mu
I know the way to the gods	Minim ɔkwan a ɛkɔ anyame no ho
I can’t let them go astray	Mintumi mma wɔnkɔ ɔkwammɔne so
I got up early to finish	Mesɔree ntɛm sɛ merebɛwie
I asked him what date	Mibisaa no date bɛn
However, I won’t be disappointed	Nanso, m’ani renwu
I was surprised to see him	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihuu no
I didn’t think they posed any threat	Na minsusuw sɛ wɔyɛ ahunahuna biara
I need to communicate with our child	Ɛsɛ sɛ me ne yɛn ba no di nkitaho
I appreciate the time you took to visit today	M’ani sɔ bere a mode kɔsraa hɔ nnɛ no
I can get there in two hours	Metumi adu hɔ wɔ nnɔnhwerew abien mu
I see my mistake there now	Mihu me mfomso wɔ hɔ mprempren
I heard what happened at the door	Metee nea esii wɔ ɔpon no ano
I was born into a poor working-class family	Wɔwoo me wɔ adwumayɛfo abusua a wodi hia mu
I rinsed quickly, enjoying the luxury and tranquility	Mehohoroe ntɛmntɛm, na m’ani gyee ahonyade ne kommyɛ no ho
I hate to see him lose everything	Metan sɛ mɛhu sɛ wahwere biribiara
The two brothers were released the next day	Wogyaee anuanom baanu no da a edi hɔ no
I knew his theology	Ná minim ne nyamekyerɛ
I can’t just run away	Mintumi nkɔ aguan kɛkɛ
I am yours forever	Meyɛ wo dea daa
I struggled, but my body didn’t move	Meperee, nanso na me nipadua no anhinhim
I began to wonder what could be done	Mifii ase bisaa me ho nea wobetumi ayɛ
We need to keep a clear goal in mind	Ɛsɛ sɛ yɛma botae a emu da hɔ tra yɛn adwenem
He played two games a week with the league	Ná ɔne league no di agoru abien dapɛn biara
I agree with you that this is very different	Me ne wo yɛ adwene sɛ eyi yɛ soronko koraa
I inherited that desire	Minyaa saa akɔnnɔ no fii awo mu
I have to protect him at all costs	Ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban ɔkwan biara so
I am nobody, in that sense	Mennyɛ obiara, wɔ saa adwene no mu
I watch him as he silently looks over the pictures	Mehwɛ no bere a ɔyɛ komm hwɛ mfonini ahorow no so no
I love being with him like that	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛbɔ saa
I have never had one since	Efi saa bere no, minni bi da
I was four when he bought me a piano	Bere a ɔtɔɔ piano maa me no, na madi mfe anan
I suddenly felt my knees go numb	Metee nka mpofirim sɛ me nkotodwe ayɛ mmerɛw
I was running when his shoulder relaxed	Ná meretu mmirika bere a ne mmati ho dwoe no
I had no games at all	Ná minni agoru biara koraa
A big laugh out of it all	Ɔserew kɛse a efi mu bae koraa
I was going to wear a solid white dress then	Ná merekɔhyɛ atade fitaa a ɛyɛ den saa bere no
I was afraid for my life	Ná misuro me nkwa
I tried to comfort her	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I will have to follow your lead	Ɛho behia sɛ midi w’akwankyerɛ akyi
I thought you two got along so well	Misusuwii sɛ mo baanu no ne mo ntam te yiye saa
I whisper with anxiety	Mede dadwen ka asɛm no aseresɛm
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Ná minim nea ɔrepɛ akyerɛ no yiye, nanso na ɛnyɛ hwee
That’s how I saw it	Saa ara na mihuu no
I looked back at my father and then got up	Mesan hwɛɛ me papa na afei mesɔree
I could hear voices in the crowd	Ná mete nne ahorow wɔ nnipadɔm no mu
I think that’s where the real bravery lies	Misusuw sɛ ɛhɔ na akokoduru ankasa wɔ
I saw that the second plane had crashed	Mihui sɛ wimhyɛn a ɛto so abien no abɔ
I don’t think about it much	Mennsusuw ho pii
I could see a man’s thoughts	Ná mitumi hu ɔbarima bi nsusuwii
I have what you say you need	Mewɔ nea woka sɛ wuhia
I mean, you know that guy	Mekyerɛ sɛ, wunim saa ɔbarima no
I checked for a pulse	Mehwɛɛ sɛ ebia me koma no rebɔ anaa
A long time spent on the quiet field	Bere tenten a wɔde traa afuw a ɛhɔ yɛ dinn no so
I can handle this	Metumi adi eyi ho dwuma
I remembered his name in the dream	Mekaee ne din wɔ daeɛ no mu
In this capacity, he held several positions	Wɔ saa dibea yi mu no, odii dibea ahorow pii
I fly all the way there, feeling amazing	Metu wimhyɛn kɔ hɔ nyinaa, na mete nka sɛ me ho yɛ nwonwa
A lieutenant there has a young woman he has been seeing	Lieutenant bi a ɔwɔ hɔ wɔ ababaa bi a wakɔ so ahu no
I can’t just take charity	Mintumi mfa adɔe ara kwa
A strong smell of alcohol enveloped him	Nsã hua a ano yɛ den kataa ne so
I can play with it here	Metumi de adi agoru wɔ ha
I was asked a lot of questions	Wobisaa me nsɛm pii
I didn’t know you wanted to see me again	Na minnim sɛ wopɛ sɛ wuhu me bio
The service resumed the next day	Ɔsom no san fii ase da a edi hɔ no
I can see the fear in his eyes, though	Nanso, mitumi hu ehu a ɛwɔ n’ani so no
I felt his eyes burning against my skin	Metee nka sɛ n’ani rehyew wɔ me honam ani
I don't have such a problem	Minni ɔhaw a ɛte saa
I forced myself to sit up	Mehyɛɛ me ho sɛ mesɔre tenaa ase
I feel like a winner	Mete nka sɛ meyɛ nkonimdifo
I thought he would be happy with the ending	Misusuwii sɛ n’ani begye sɛnea ɛbɛba awiei no ho
And I don’t think he feels that way	Na minsusuw sɛ ɔte nka saa
I have some diet pop	Mewɔ diet pop bi
I had to go through the process	Ná ɛsɛ sɛ mefa nhyehyɛe no mu
That started me liking light	Ɛno fii ase maa me sɛ m’ani gye hann ho
I cried happy to see the two of them	Misui anigye sɛ mihuu wɔn baanu no
A few months later, they received a statement from the doctor	Asram kakraa bi akyi no, wɔn nsa kaa asɛm bi fii oduruyɛfo no hɔ
I thought you might be dead	Misusuwii sɛ ebia na woawu
I have it until the exact date	Mewɔ no kosi da pɔtee no so
A male-only ball is not a ball at all	Bɔɔl a ɛyɛ ɔbarima nkutoo nyɛ bɔɔl koraa
I was just thinking out loud, that’s all	Na meredwen ho denden ara kwa, ɛno ara ne no
A thousand events poured into his mind in a matter of seconds	Nsɛm apem a esisii hwiee guu n’adwenem wɔ sikɔne kakraa bi mu
I was always accused of making innocent pictures	Wɔbɔɔ me sobo bere nyinaa sɛ meyɛ mfonini ahorow a asɛm biara nni ho
I think you will find it worth reading	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛfata sɛ wokenkan
I hadn’t heard anything	Ná mentee hwee
I don’t have to look back	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ m’akyi
Oliver would do the more mundane tasks himself	Ná Oliver ankasa bɛyɛ nnwuma a ɛyɛ mmerɛw kɛse no
I had to do that role	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa dwumadi no
I was surprised to see him	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihuu no
Typically, such threats would be considered assaults	Mpɛn pii no, na wobebu ahunahuna a ɛte saa no sɛ ɔtow a wɔtow hyɛ nkurɔfo so
I just want to make sure you’re really happy	Nea mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ w’ani agye ankasa
I really wanted to, but I was clear	Ná mepɛ paa, nanso na m’adwene mu da hɔ
A few dead creatures survived	Abɔde kakraa bi a wɔawuwu traa ase
An idea came to me	Adwene bi baa me tirim
I recoiled from the power of his words	Mesan m’akyi fii tumi a ɛwɔ ne nsɛm mu no ho
Mortality increases dramatically within one year of injury	Nnipa a wowuwu no kɔ soro kɛse wɔ afe biako akyi bere a wɔapirapira no
I asked him what he hoped to find out	Mibisaa no nea ɔwɔ anidaso sɛ obehu
I knew he could find his mate in me	Ná minim sɛ obetumi ahu ne hokafo wɔ me mu
I think every writer should do that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkyerɛwfo biara yɛ saa
I shuddered and fell to my knees	Me ho popoe na mehwee ase wɔ me nkotodwe so
The old church was then closed	Afei wɔtoo asɔre dedaw no mu
I remember her being very nice	Mekae sɛ na ne ho yɛ fɛ yiye
I'm sorry about the hour	Mepa wo kyɛw wɔ dɔn no ho
I caught my eye in the mirror above the fireplace	Mekyeree m’adwene wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ ogya dan no atifi no mu
I smoke the same thing	Menom sigaret saa ara
I didn’t need to know what it was	Ná enhia sɛ mihu nea ɛyɛ
I didn’t bother to see if he was angry	Manhaw me ho sɛ mɛhwɛ sɛ ebia ne bo afuw anaa
Now I know how stupid and wrong they were	Seesei minim sɛnea na wɔyɛ nkwaseasɛm ne mfomso ahorow no
Which I just don't know how to do	Nea minnim sɛnea wɔyɛ no ara kwa
I think you should try it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wosɔ hwɛ
I was hungry for one	Ná ɔkɔm de me sɛ menya biako
I was going to have tea	Ná merebɛnom tii
But he was respectful	Nanso na ɔwɔ obu
I went downstairs, crying as I made my coffee	Mekɔɔ fam, na na meresu bere a na mereyɛ me kɔfe no
I don’t even know what love is anymore	Minnim nea ɔdɔ yɛ mpo bio
There are eight bells in the tower	Dɔn awotwe na ɛwɔ abantenten no mu
I wonder how it would feel under my lips	Misusuw sɛnea anka ɛbɛte nka wɔ m’ano ase no ho
I took a deep breath	Mehome denneennen
I hate bike thieves	Metan wɔn a wowia sakre
I had also seen some strange things	Ná mahu nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa nso
They climb the cliff and descend out of sight	Wɔforo ɔbotan no na wosian kɔ baabi a obiara nhu
A movie, three or four	Sini bi, abiɛsa anaa anan
The rest had been killed in the war	Ná wɔakunkum wɔn a wɔaka no wɔ ɔko no mu
I couldn’t meet his family, our friends	Na mintumi nhyia n’abusua, yɛn nnamfonom
I wonder how he feels	Misusuw sɛnea ɔte nka ho
I couldn’t keep this up	Mantumi ankɔ so akura eyi mu
We turned down a lot of record labels	Yɛpow nnwumakuw pii a wɔyɛ nnwom a wɔde bɔ nnwom no
Having a background in design or architecture is a plus	Sɛ wunya nimdeɛ wɔ adwini anaa adansi ho a, ɛyɛ ade a ɛka ho
I know you do too	Minim sɛ wo nso woyɛ saa
A tank just hit him	Tank bi bɔɔ no ara kwa
I see and I know what you had about you	Mehunu na menim deɛ na wowɔ wɔ wo ho
And you start crying	Na wufi ase su
I was so happy for them	M’ani gyei paa maa wɔn
I owe you for that	Mede wo ka wɔ saa asɛm no ho
I think there is really competitive football in this league	Mesusu sɛ akansi bɔɔlbɔ wɔ saa league yi mu ankasa
I’m very happy with the car	M’ani gye kar no ho yiye
I turned and ran upstairs to wake my husband	Medanee me ho tuu mmirika kɔɔ abansoro no so sɛ merebɛnyane me kunu
I love experimenting with colors	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ kɔla ahorow ahwɛ
I hear my son and talk to him	Mete me babarima no na me ne no rekasa
I have a little book on how ta control magic	Mewɔ nhoma ketewa bi a ɛfa sɛnea ta control magic ho
A couple of them even knew who he was	Ná wɔn mu baanu bi mpo nim onii ko a ɔyɛ
I lost some battles but won the war	Midii nkogu wɔ akodi ahorow bi mu nanso midii nkonim wɔ ɔko no mu
I went in immediately, unnoticed	Mekɔɔ mu ntɛm ara, a obiara anhu me
I am how to be real	Me ne sɛnea mɛyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa no
I never thought about dating anyone else but him either	Mansusuw ho da sɛ me ne obi foforo biara bɛbɔ gye ɔno nso
I think that part was encouraging	Misusuw sɛ na saa ɔfã no hyɛ nkuran
I rolled over onto my back and fell on my ass	Mede me ho too m’akyi na mehwee ase wɔ m’afurum so
One day is enough to get me to agree with him	Da koro dɔɔso sɛ ɛbɛma me ne no ayɛ adwene
He was taken to the beach and given a formal burial	Wɔde no kɔɔ mpoano na wosiee no wɔ ɔkwan a ɛfata so
I told him that we were running too fast	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛretu mmirika dodo
I live every day, every hour, from every minute	Metra ase da biara, dɔnhwerew biara, fi simma biara
I highly recommend this trip!!	Mekamfo saa akwantu yi kyerɛ denneennen!!
I want a fair fight	Mepɛ ɔko a ɛfata
I heard gasps at the other end of the line	Metee sɛ wɔrehome wɔ nkyerɛwde no ano a aka no
I turned to my left, closing my eyes	Medanee me ho kɔɔ me benkum so, na memitaa m’ani
I took a deep breath and changed my voice	Mehome denneennen na mesesaa me nne
I wasn’t trying to rush you out of here	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpere wo afi ha
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
The second marriage produced twelve more children	Aware a ɛto so abien no woo mma dumien foforo
I didn’t want to go out with my friends	Ná mempɛ sɛ me ne me nnamfo bɛpue
I counted the enemy's men and guns	Mekan atamfo no mmarima ne atuo
I'm right there with you	Me ne wo wɔ hɔ ara
I will have to take care of you too	Ɛho behia sɛ mehwɛ wo nso
A nurse was taking his vital signs	Ná ɔyarehwɛfo bi refa ne sɛnkyerɛnne ahorow a ɛho hia no
A lump formed in his throat	Akisikuru bi bae wɔ ne menewam
I had never done this before	Ná menyɛɛ eyi da
I made that decision today	Misii gyinae saa nnɛ
I have to try it	Ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ
I was ready for a new relationship	Ná masiesie me ho ama abusuabɔ foforo
I thought about life and my true desires	Misusuw asetra ne m’akɔnnɔ ankasa ho
I could see how good he was	Ná mitumi hu sɛnea na ɔyɛ papa no
I felt a warmth running through my body	Metee nka sɛ ɔhyew bi a ɛretu mmirika wɔ me nipadua mu
I shift forward in my seat	Medannan me ho kɔ m’anim wɔ m’akongua so
I really loved seeing my dad so happy	M’ani gyee ho ankasa sɛ mehu me papa sɛ n’ani agye saa
A murmur cut through the audience	Anwiinwii bi twaa atiefo no mu
I saw what we had to do to get there	Mihuu nea na ɛsɛ sɛ yɛyɛ na ama yɛadu hɔ
I didn’t really know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ ankasa
Thank you for your input	Yɛda wo ase wɔ wo nsɛm a wode mae no ho
I didn’t see anything wrong with it	Manhu mfomso biara wɔ ho
I could feel my power building	Ná metumi ate nka sɛ me tumi no reyɛ kɛse
I am the only hope for this world	Me nkutoo na mewɔ anidaso ma wiase yi
I was losing my appetite, fast	Ná m’aduan ho akɔnnɔ rehwere, ntɛmntɛm
I couldn’t get enough of him	Na mintumi nnya ne so nnɔɔso
These attempts were defeated	Wɔboroo saa mmɔdenbɔ ahorow yi so nkonim
A boyfriend would be welcome	Ná wɔbɛma adamfo abarimaa bi akwaaba
I love her more than my sister	Medɔ no sen me nuabea
I just gave you the last one	Mede nea etwa to no maa wo ara kwa
A wistful sob filled the air	Susu a ɛyɛ hu bi hyɛɛ mframa no ma
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Me nyaa dɔla ɔha aduonum wɔ nnawɔtwe mmienu mu
I can make all of this stop	Metumi ama eyi nyinaa agyae
I like the thing you saw	Mepɛ ade a wuhui no
I never wanted any high position of power	Ná mempɛ tumidi gyinabea a ɛkorɔn biara da
I just wanted the pain to go away	Ná mepɛ sɛ ɛyaw no fi hɔ ara kwa
I think two months from now	Misusuw sɛ asram abien akyi fi mprempren
I was completely cut off from everything	Ná wɔatwa me ho afi biribiara ho koraa
I’m sorry I didn’t want to	Ɛyɛ me yaw sɛ mampɛ
I hadn’t seen him out of bed in weeks	Ná minhuu no sɛ wasɔre afi mpa so adapɛn pii ni
I felt my stomach churn	Metee nka sɛ me yafunu no rebɔ
I can’t get you out of my mind	Mintumi nyi wo mfi m’adwene mu
I had never been so excited about a class	Ná m’ani nnye adesuakuw bi ho saa da
I had to leave the house completely	Ná ɛsɛ sɛ mifi fie hɔ koraa
I do appreciate justice	M’ani sɔ atɛntrenee ampa
Now I could see him in the hallway	Afei de na mitumi hu no wɔ ɔkwan no so
Football for the finals	Bɔɔlbɔ a wɔde bɛyɛ nea etwa to no ho nhyehyɛe
I will try harder to behave	Mebɛbɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ m’ade
I gave you everything you wanted in life	Mede biribiara a wopɛ wɔ asetra mu maa wo
I live very close and see him twice a month	Me na mete bɛn paa na mihu no mprenu ɔsram biara
I want to spell it so badly	Mepɛ sɛ mekyerɛw no bɔne saa
A small army makes stealth attacks easier	Asraafo dɔm ketewaa bi ma sum ase ntua yɛ mmerɛw
Someone was sitting inside, obviously asleep	Ná obi te mu, na ɛda adi sɛ wada
I am very guilty of this	Midi fɔ kɛse wɔ eyi ho
I wanted to work in the social security office	Ná mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ social security office hɔ
I open my eyes after a few minutes	Mibue m’ani wɔ simma kakraa bi akyi
I think even they have standards	Misusuw sɛ wɔn mpo wɔ gyinapɛn ahorow
I slammed the door	Mebɔɔ ɔpon no mu denneennen
I came only to say hello	Mebaa hɔ sɛ merebɛkyia wo nkutoo
I was going either way	Ná merekɔ ɔkwan biara so
I explained to them what happened	Mekyerɛkyerɛɛ nea esii no mu kyerɛɛ wɔn
I hope you have a wonderful weekend planned	Mewɔ anidaso sɛ moayɛ dapɛn awiei a ɛyɛ anigye ho nhyehyɛe
I can get this power plant back up	Metumi ama saa anyinam ahoɔden adwumayɛbea yi asan akɔ soro
I put a pot of coffee on it	Mede kɔfe kuku bi gu so
A cold wash of fear poured over his body	Ehu ahohoro a ɛyɛ nwini hwie guu ne nipadua so
I have to prepare myself, think about it	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho, susuw ho
I can’t think of that	Mintumi nsusuw saa asɛm no ho
I felt the strength of that demon	Metee saa honhommɔne no ahoɔden nka
Surely I should have helped a child	Akyinnye biara nni ho sɛ anka ɛsɛ sɛ meboa abofra bi
I was ready to pee	Ná masiesie me ho sɛ mɛtow me ho
I haven't needed them in so long	Minhiaa wɔn bere tenten saa
I didn’t know you would react like that	Ná minnim sɛ wobɛyɛ w’ade saa
I missed it like crazy	Mepaa ho kyɛw te sɛ nea wabɔ dam
A place of pride or humility	Beae a wɔde ahantan anaa ahobrɛase fa
I will lead you in the prayer	Mɛdi w’anim wɔ mpaebɔ no mu
I deal with it with a weird diet and sleep schedule	Mede aduan ne nna ho nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa di ho dwuma
A canvas bag hung over her shoulder	Ná bag bi a wɔde ntama ayɛ sɛn ne mmati so
It was important to me to be good at something	Ná me ho hia me sɛ mɛyɛ obi a me ho akokwaw wɔ biribi mu
I was looking for something	Ná merehwehwɛ biribi
A small staircase leading to the second floor	Atrapoe ketewaa bi a ɛkɔ abansoro a ɛto so abien no so
A little out of control	Kakra a ɛyɛ nea wontumi nni so
A small-time criminal followed me there with a stick	Bere tiaa mu ɔsɛmmɔnedifo bi dii m’akyi kɔɔ hɔ a na ɔwɔ poma
They usually appear in late fall and spring	Mpɛn pii no, wopue wɔ osutɔbere ne ahohuru bere awiei
Porter played high school football as a wide receiver	Porter bɔɔ ntoaso sukuu bɔɔl sɛ wide receiver
I even had amazing pie dough at the ready	Ná mewɔ pie mmɔre a ɛyɛ nwonwa mpo wɔ bere a wɔasiesie no mu
I want to go to them	Mepɛ sɛ mekɔ wɔn nkyɛn
I fought my instinct to turn around and look	Meko tiaa me awosu mu nkate a ɛne sɛ mɛdan me ho na mahwɛ no
I was afraid he didn’t like my presence	Ná misuro sɛ n’ani nnye ho sɛ mewɔ hɔ
I knew he had slept with her	Ná minim sɛ ɔne no ada
He will be truly remembered	Wɔbɛkae no ampa
I just look at stuff on my phone	Mehwɛ nneɛma a ɛwɔ me fon so ara kwa
A credit card can save your life	Credit card betumi agye wo nkwa
I see why you didn't explain it earlier	Mehu nea enti a woankyerɛkyerɛ mu kan no
His death occurred at this time	Ne wu bae wɔ saa bere yi mu
I blushed, making her smile	Me ho yɛɛ me kusuu, na ɛmaa ɔserewee
I think he might not have been there	Misusuw sɛ ebia na onni hɔ
I fear how long this will last	Misuro bere tenten a eyi bɛtra hɔ akosi
I didn’t understand the situation	Ná mente tebea no ase
An angel woke me up at about six o'clock	Ɔbɔfo bi nyanee me bɛyɛ nnɔnnum
I wouldn’t change it	Anka merensakra no
I am just another example of human success	Meyɛ nnipa nkonimdi ho nhwɛso foforo ara kwa
And walls, gold and books didn’t blind me	Na afasu, sika kɔkɔɔ ne nhoma amfa m’ani afura
The song failed to chart	Dwom no antumi ankɔ chart so
I don’t go there	Menkɔ hɔ
I just want it to end	Mepɛ sɛ ɛba awiei ara kwa
This has put a lot of stress on our roads	Eyi de adwennwen kɛse aba yɛn akwan so
I felt his lips brush against my cheek	Metee nka sɛ n’anofafa rebɔ me hwene so
I might be gone for days	Ebia na menni hɔ nna pii
And I’m not telling you this	Na menka eyi nkyerɛ wo
I look at you as a relative	Mehwɛ wo sɛ obusuani
I didn’t remember taking it out of my pocket	Ná menkae sɛ miyii fii me kotoku mu
I really need to do this	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ampa
I have finished my short speech for the day	Mawie me kasa tiawa a mede mae da no
I would never say one word to anyone	Anka merenka asɛm biako mpo nkyerɛ obiara da
I know that deep down	Minim saa wɔ me koma mu tɔnn
I stop myself from going further	Misiw me ho kwan sɛ merenkɔ akyiri
I never thought he was skinny	Ná minsusuw sɛ ɔyɛ obi a ne honam ani yɛ den da
There was a knock on the door of the room	Wɔbɔɔ ɔdan no pon mu
I can move on to comparisons	Metumi akɔ ntotoho so
I have learned to control my desires accordingly	Masua sɛnea medi m’akɔnnɔ ahorow so sɛnea ɛfata
I went out to the front	Mefirii adi kɔɔ anim
Apparently it was a party town	Ɛda adi sɛ na ɛyɛ apontow kurow
I thought that was good enough	Misusuwii sɛ ɛno ye sɛnea ɛsɛ
I left the class in tears	Mede nusu fii adesua no mu
I had friends on his ship	Ná mewɔ nnamfo wɔ ne hyɛn no mu
Above all, scientists must be honest	Nea ɛsen ne nyinaa no, ɛsɛ sɛ nyansahufo di nokware
I want to have her here for the ceremony	Mepɛ sɛ menya no wɔ ha ma guasodeyɛ no
I definitely feel that way	Akyinnye biara nni ho sɛ mete nka saa
I like you too, but you can’t follow me	M’ani gye wo nso ho, nanso wuntumi nni m’akyi
I could see what was going on inside him	Ná mitumi hu nea ɛrekɔ so wɔ ne mu
I examine his skin closely	Mehwehwɛ ne honam ani hwɛbea mu yiye
I have a job in the city	Mewɔ adwuma bi wɔ kurow no mu
I love this job	M’ani gye adwuma yi ho
I was happy to see that he had the touch too	M’ani gyei sɛ mihui sɛ ɔno nso wɔ nsa a wɔde ka no
I lean back across the bed	Mesan de me ho to mpa no atifi bio
I put my champagne on the table and left	Mede me champagne no too pon no so na mifii hɔ kɔe
I could actually keep him going	Ná metumi ama wakɔ so ankasa
To some extent I understand why	Mete nea enti a ɛte saa no ase kodu baabi
I took my blanket to the table	Mede me ntama no kɔɔ pon no so
I never thought he would be here	Mansusuw da sɛ ɔbɛba ha
I understand you understand the pain and why you are upset	Mete ase sɛ wote yaw ne nea enti a wo bo afuw no ase
I have them all in my head	Mewɔ wɔn nyinaa wɔ me tirim
I shook myself and rose slightly in my chair	Mewosow me ho na mesɔree kakra wɔ m’akongua so
And I could never do that to you	Na mintumi nyɛ wo saa da
I want to sleep alone in my bed	Mepɛ sɛ me nkutoo na meda me mpa so
I could see her crying again	Na mitumi hu sɛ ɔresu bio
I couldn’t be alone in the woods with this man	Na mintumi ne ɔbarima yi nkutoo ntra kwae no mu
I care about a lot of things	Nneɛma pii ho hia me
I didn’t listen to him	Menyɛɛ aso ntie no
I am sorry to have called you at this hour	Mepa wo kyɛw sɛ mafrɛ wo wɔ dɔnhwerew yi mu
I have my own house and car	Mewɔ m’ankasa me fie ne me kar
I began to look forward to my time with them	Mifii ase hwɛɛ bere a me ne wɔn bɛbɔ no kwan
I think they bought it	Misusuw sɛ wɔtɔɔ no
I heard this too, with my own ears	Me nso metee eyi, de m’ankasa m’aso
A wonderful place to raise a family	Beae a ɛyɛ nwonwa a wobetumi atete abusua
I laughed at what the teacher wrote	Meserewee wɔ nea ɔkyerɛkyerɛfo no kyerɛwee no ho
I wanted the wind in my face	Ná mepɛ mframa a ɛwɔ m’anim
The wood used also affects the tone	Nnua a wɔde di dwuma no nso nya ɛnne no so nkɛntɛnso
I think, to do that	Misusuw sɛ, sɛ wobɛyɛ saa
I can't take your call	Mintumi nnye wo frɛ no
I wouldn't change having it for anything	Anka merensakra sɛ mewɔ no wɔ biribiara ho
I really felt like we had a connection	Metee nka ankasa sɛ yɛanya nkitahodi
I feel too good to play the game	Mete nka sɛ me ho ye dodo sɛ mɛbɔ agoru no
I had to cut them out	Ná ɛsɛ sɛ mitwa wɔn fi mu
I didn't know what you meant	Na minnim nea wopɛ sɛ woka
I love all the after school events	M’ani gye sukuu akyi nhyiam ahorow no nyinaa ho
I had never seen it happen	Ná minhuu sɛ ɛrekɔ so da
I was standing on the mountain	Ná megyina bepɔw no so
I heard him talking to my mother	Metee sɛ ɔne me maame rekasa
I remember from pictures he had before	Mekae fi mfonini ahorow a na ɔwɔ kan no mu
I worked on the school paper	Meyɛɛ sukuu krataa no ho adwuma
The identity element can also be labeled as id	Wobetumi nso akyerɛw identity element no sɛ id
I will never accept that again	Merennye saa asɛm no ntom bio
I want you all to be close to me	Mepɛ sɛ mo nyinaa bɛn me
I hate having to wake up but I have no choice	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mesɔre nanso minni ɔkwan foforo a mɛfa so
I couldn’t imagine my life without him in it	Na mintumi nsusuw m’asetra ho a ɔnka mu
I mean, there are some people, but this is really quiet	Mekyerɛ sɛ, nnipa binom wɔ hɔ, nanso eyi yɛ komm ankasa
I thought he did some really good things	Misusuwii sɛ ɔyɛɛ nneɛma pa bi ankasa
I think that’s all that really matters	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne nea ehia ankasa
I mean it makes you think	Mekyerɛ sɛ ɛma wususuw nneɛma ho
I waited all my life for you	Metwɛn me nkwa nna nyinaa maa wo
A crack appeared in the stone	Mpaapaemu bi puei wɔ ɔbo no mu
I hope you enjoyed it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee ho
I have never been so scared	Minnyaa ehu saa da
I looked back outside	Mehwɛɛ m’akyi wɔ abɔnten
I did pack enough for three nights just in case	Meyɛɛ nneɛma a ɛdɔɔso ma anadwo abiɛsa ampa sɛ ebia biribi bɛba a
I want to write a book someday	Mepɛ sɛ mekyerɛw nhoma bi da bi
I wanted to make sure you were okay first	Ná mepɛ sɛ midi kan hwɛ hu sɛ wo ho ye
I intend to find my husband	Meyɛ m’adwene sɛ menya me kunu
I still have four hours left in my night	Meda so ara aka nnɔnhwerew anan wɔ m’anadwo no mu
A quick shot seemed in order	Ná ɛte sɛ nea tuo a wɔtow ntɛmntɛm no yɛ nea ɛfata
I won't keep you up too long	Meremfa wo nkɔ so nkyɛ dodo
I think some people see me as condescending	Misusuw sɛ nnipa binom hu me sɛ mebrɛ me ho ase
I didn’t understand it very well	Ná mente ase yiye
I offered to help but he refused	Mekae sɛ mɛboa nanso wampene
I pulled back and a smile spread across my lips	Metwee me ho m’akyi na serew bi trɛw faa m’anofafa so
I thought he was going to attack me	Misusuwii sɛ ɔbɛtow ahyɛ me so
A dark figure is running towards the exit	Ɔbarima bi a ne ho yɛ sum retu mmirika akɔ baabi a wobefi adi no
I told him not to forget about it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne werɛ mfi ho asɛm
I couldn’t let anyone else out	Na mintumi mma obi foforo mpue
A body lying in the middle of the road	Nipadua bi a ɛda ɔkwan no mfinimfini
I push him with my shoulder	Mede me mmati piapia no
I have tried and failed every time	Mabɔ mmɔden na madi nkogu bere biara
I had an idea to protect the dog from the cold	Minyaa adwene bi sɛ mɛbɔ ɔkraman no ho ban afi awɔw ho
I didn’t see it in black and white	Manhu wɔ tuntum ne fitaa mu
I told him to stop calling me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae me frɛ
I went to her other side and kissed them too	Mekɔɔ n’afã foforo no na mefew wɔn nso ano
However, I could go back now	Nanso, na metumi asan akɔ akyi mprempren
I was actually thinking about having sex with that man tonight	Na meresusuw ho ankasa sɛ me ne saa ɔbarima no bɛda anadwo yi
I nod in agreement and he continues	Mede me ti to fam de kyerɛ sɛ mepene so na ɔtoa so
I want him to hit something or yell at me	Mepɛ sɛ ɔbɔ biribi anaasɛ ɔteɛteɛm gu me so
I didn’t like how he looked	M’ani annye sɛnea ɔte saa no ho
I blink, trying to see	Mebɔ m’ani so, na mebɔ mmɔden sɛ mehu
I didn’t know much about the ministry	Ná minnim ɔsom adwuma no fã kɛse no ara
I play it closer	Mebɔ no bɛn no kɛse
I guess my father disapproved of her proposal	Misusuw sɛ me papa ampene nea ɔde too gua no so
I sank to the ground as did the others	Mememee fam sɛnea afoforo no yɛe no
I stopped him in his tracks	Migyinaa no kwan wɔ n’akwan so
A man needs his missing pieces	Ɔbarima hia ne asinasin a ayera no
I thought maybe he knew something	Misusuwii sɛ ebia na onim biribi
I haven’t thought about that night in years	Mfe pii ni a minsusuw saa anadwo no ho
I can’t stand another day here	Mintumi nnyina da foforo ano wɔ ha
I never should have taken you up there	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo kɔ soro hɔ da
I have to remember that it’s not about me	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ ɛnyɛ me ho asɛm
I lost my little boy here today	Mehweree me babarima ketewa no wɔ ha nnɛ
I really had to believe he didn’t swim	Ná ɛsɛ sɛ megye di ampa sɛ onguare
I jumped down and lay down	Mihuruw kɔɔ fam na medaa fam
I particularly liked that for some reason	M’ani gyee saa asɛm no ho titiriw esiane biribi nti
I talked to him earlier tonight	Me ne no kasae anadwo yi mfiase
I knew it for a fact	Ná minim no sɛ ɛyɛ asɛm a ɛyɛ nokware
I can’t just be a friend to him	Mintumi nyɛ adamfo ara kwa mma no
I think it could be worse	Misusuw sɛ ebetumi asɛe asen saa
I have wonderful memories	Mewɔ nkae a ɛyɛ nwonwa
I felt sorry for my friend	Me werɛ howee maa m’adamfo no
I was a little confused	Ná m’adwene atu afra kakra
I couldn’t leave him there	Na mintumi nnyae no wɔ hɔ
I'll see you again in two weeks	Mebɛhunu wo bio wɔ nnawɔtwe mmienu akyi
I never thought life would be so hard	Mansusuw da sɛ asetra bɛyɛ den saa
I could wait until tomorrow to see him again	Ná metumi atwɛn akosi ɔkyena na mahu no bio
I really miss you singing these songs now	Ɛyɛ me dɛ ankasa sɛ wobɛto nnwom yi mprempren
I can share a short video of how it sounds	Metumi akyɛ video tiawa bi sɛnea ɛyɛ dede
I see the shock on their faces	Mihu ahodwiriw a ɛwɔ wɔn anim no
They rely on their political rights	Wɔde wɔn ho to wɔn amammui hokwan ahorow so
I wonder what happened to that old chicken	Misusuw nea ɛtoo saa akokɔ dedaw no ho
I didn’t want to watch it all	Ná mempɛ sɛ mehwɛ ne nyinaa
I am looking for any solution to this	Merehwehwɛ eyi ano aduru biara
I close my eyes, unable to cope	Mekata m’ani, a mintumi nnyina ano
I will miss this moment of struggle	Mebɛpa saa apereperedi bere yi
I feel a warmth, deep inside me	Mete ɔhyew nka, wɔ me mu tɔnn
I didn’t really believe in myself	Ná minnye me ho nni ankasa
I thought that was weird, she didn’t have a dog	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa, na onni ɔkraman
I broke the rules, so the punishment will be severe	Mebuu mmara no so, enti asotwe no bɛyɛ den
I stared at him intently	Mede m’ani so hwɛɛ no ​​denneennen
I hoped this would end well	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi bɛba awiei yiye
I have to complete the whole school opinion	Ɛsɛ sɛ mewie sukuu no nyinaa adwene
I never spent a dime	Mansɛe sika ketewaa bi mpo da
I told him the truth last night	Mekaa nokware no kyerɛɛ no ​​anadwo a etwaam no
I know this is an act of cowardice	Minim sɛ eyi yɛ ehu adeyɛ
Yellow letters, blue letters, and yellow letters	Nkyerɛwde kɔkɔɔ, nkyerɛwde bruu, ne nkyerɛwde kɔkɔɔ
I just happen to love living in the city	Ɛba ara kwa sɛ m’ani gye ho sɛ mɛtra kurow no mu
I appreciate the good service	M’ani sɔ ɔsom pa a wɔde ma no
I climbed out of bed for my dress	Meforo fii mpa no so kɔhwehwɛɛ m’atade no
I point to the wall	Mede me nsa kyerɛ ɔfasu no so
I should have known	Anka ɛsɛ sɛ mihu
I gasp as I feel the feel of his warm, hard body	Migu ahome bere a mete nka sɛ ne nipadua a ɛyɛ hyew na ɛyɛ den no te no
I can call him if you want	Sɛ wopɛ a, metumi afrɛ no
I pressed the red button and unlocked it	Memiaa bɔtn kɔkɔɔ no so na mebuee mu
I was going to see one now	Ná merekɔhwɛ biako mprempren
A strange word, by the way	Asɛmfua a ɛyɛ nwonwa, ɔkwan bi so no
I think prices would be different if they did	Misusuw sɛ sɛ wɔyɛ saa a, anka nneɛma bo bɛyɛ soronko
I think we got a pretty good deal	Misusuw sɛ yenyaa ade a eye yiye
I taste the wine in his mouth	Meka nsã a ɛwɔ n’ano no hwɛ
I still didn’t want to be a soldier	Ná meda so ara mpɛ sɛ meyɛ ɔsraani
I also prefer them more on the thin side	Mepɛ wɔn nso kɛse wɔ ɔfã a ɛyɛ tratraa no so
I walked silently down the path, towards the light	Mede komm faa ɔkwan no so, kɔɔ hann no ho
I have closed the bed	Matoto mpa no mu
I might work for the guy again	Ebia mɛyɛ adwuma ama guy no bio
I can’t even begin to explain it to you	Mintumi mfi ase mpo nkyerɛkyerɛ mu nkyerɛ wo
I gave all the properties file values ​​correctly	Mede properties file values ​​no nyinaa maa no yiye
I have your blessings	Menya wo nhyira
I wanted to cry, but no tears would come	Ná mepɛ sɛ misu, nanso na nusu biara remma
I don’t think about it much	Minsusuw ho pii
V was happy, and he was happy	V ani gyei, na ɔno nso ani gyei
I knew you weren’t going to find it	Na minim sɛ worenkɔhwehwɛ
I had to vent, and they were helping	Ná ɛsɛ sɛ mema mframa fi mu, na na wɔreboa
I wish you all well and more	Mepɛ mo nyinaa yiye ne nea ɛboro saa
I faithfully did the exercises he gave me	Mede nokwaredi yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ a ɔde maa me no
Compression is the stretching and tearing of a muscle	Nhyɛso yɛ ntini bi a ɛtrɛw na ɛtetew mu
I wonder what took him so long	Misusuw sɛ dɛn na egyee no bere tenten saa
I think that’s even better	Misusuw sɛ ɛno ye sen saa mpo
I mean he might get tired of you soon	Mekyerɛ sɛ ebia ɔbɛbrɛ wo ntɛm
I have never had a picture	Minnyaa mfonini biara da
Thompson for practical help	Thompson wɔ mmoa a mfaso wɔ so a ɔde bɛma no ho
Then I asked him gently what was wrong	Afei mibisaa no brɛoo nea ɛyɛ bɔne
A thorough investigation is key to a solid case	Nhwehwɛmu a edi mũ yɛ ade titiriw a ɛbɛma wɔanya asɛm a ɛyɛ den
I looked up but saw nothing but darkness	Memaa m’ani so nanso manhu biribiara gye esum
I thought he was just a social worker	Ná misusuw sɛ ɔyɛ asetram nsɛm ho dwumayɛni ara kwa
Two and a half days felt like a record	Nna abien ne fã yɛɛ te sɛ kyerɛwtohɔ bi
I can’t give you that call	Mintumi mfa saa frɛ no mma wo
I really appreciate what he is trying to do for me	M’ani sɔ nea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ ama me no ankasa
I woke up with a song in my heart	Menyanee a na dwom bi wɔ me komam
It is not associated with weight gain	Ɛne mu duru a ɛkɔ soro no nni abusuabɔ
A woman was sitting at the table in front of him	Ná ɔbea bi te pon a ɛwɔ n’anim no ho
I was not used to losing	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛhwere ade
I think this time will be no different	Misusuw sɛ saa bere yi renyɛ soronko koraa
A light appeared in his eyes	Hann bi puei wɔ n’ani so
I found no record of my arrival here	Manhu kyerɛwtohɔ biara a ɛkyerɛ sɛ mebaa ha
I’m looking forward to reading the next few posts	M’ani agye sɛ mɛkenkan nsɛm a edi hɔ no
I didn’t understand his sudden anger	Mante n’abufuw a ɛbaa mpofirim no ase
I now paid for my own weekly train tickets	Afei de na m’ankasa mitua keteke tekiti dapɛn biara ho ka
I crossed into the store	Metwaa mu kɔɔ sotɔɔ no mu
I cursed myself for not being fast enough	Medomee me ho sɛ manyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I wouldn’t want to do this if it wasn’t for you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka mempɛ sɛ meyɛ eyi
I will take your advice	Mebɛfa w’afotuo no
The hot plates his father uses to heat up food	Mprɛte a ɛyɛ hyew a ne papa de yɛ aduan hyew
I saw a huge dragon that looked very powerful	Mehunuu ɔtweaseɛ kɛseɛ bi a ɛte sɛ nea ɛwɔ tumi kɛseɛ
I can’t give you children	Mintumi mma wo mma
I just need to describe the design	Nea ehia ara ne sɛ meka sɛnea wɔayɛ no ho asɛm
I just hate reading and writing	Metan akenkan ne akyerɛw ara kwa
I handed him the glass	Mede ahwehwɛ no maa no
I spent the rest of the weekend working on it	Mede dapɛn awiei no fã a aka no yɛɛ ho adwuma
I think that’s a favorite club	Misusuw sɛ ɛno yɛ club a wɔpɛ
I can’t tell you it’s not dangerous	Mintumi nka nkyerɛ wo sɛ ɛnyɛ asiane
I guess we will find out soon enough	Misusuw sɛ yebehu nnansa yi ara
I used to be a nurse	Kan no na meyɛ ɔyarehwɛfo
I couldn’t make the connection	Na mintumi nyɛ nkitahodi no
I have lost everything because of my selfishness	Mahwere biribiara esiane me pɛsɛmenkominya nti
He brought a lot to the table for us	Ɔde pii baa pon no so maa yɛn
I tried to swallow it and act casual	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene no na mayɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛnyɛ aniberesɛm so
I didn’t want to go back without anyone	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ sɛ minni obiara
I also left a remote	Migyaw remote bi nso
I did this afternoon	Meyɛɛ saa awia yi
I recognized him by his height	Mihuu no denam ne tenten so
I told him that this felt like a dream	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ eyi te nka sɛ ɛyɛ dae ampa
I just did it so it wouldn't flow	Meyɛɛ no ​​ara sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrensen
I interrupted and put it aside	Metwaa asɛm no mu na mede too nkyɛn
However, I need to see you	Nanso, ɛsɛ sɛ mihu wo
I can't deal with that right now	Mintumi nni saa asɛm no ho dwuma mprempren
Joe retained the title under the spectacle	Joe kuraa abodin no mu wɔ ahwɛde no ase
I went out and asked him about his new partner	Mifii adi kɔbisaa no ne hokafo foforo no ho asɛm
I can read your energy, you know	Metumi akenkan w’ahoɔden, wunim
I looked around the block a second time	Mehwɛɛ block no ho hyiae ne mprenu so
A man in a long coat	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tenten bi
I can already feel the loss of power	Mitumi te tumi a mahwere no nka dedaw
I didn’t eat much tonight	Mandidi pii anadwo yi
I urge you to check it out	Mehyɛ mo sɛ monhwɛ
A beautiful young girl with a very strong personality	Abeawa kumaa bi a ne ho yɛ fɛ a ɔwɔ nipasu a emu yɛ den yiye
I call on those around him to help him succeed	Mefrɛ wɔn a wɔatwa ne ho ahyia no sɛ wɔmmoa no ma onni nkonim
I can’t remember when it was suddenly so right	Mintumi nkae bere a na ɛteɛ saa mpofirim no
Early examples of scientific jury selection are similar	Nyansahu mu asɛnni baguafo a wɔpaw wɔn ho nhwɛso ahorow a edi kan no te saa ara
I know you are going to die	Minim sɛ worebewu
I had a conflicting opinion	Ná m’adwene bɔ abira
I just couldn’t imagine it	Na mintumi nsusuw ho kɛkɛ
I pull a cell phone out of my pocket	Metwe telefon a wokura kyin fi me kotoku mu
I once knew a man like that	Bere bi na minim ɔbarima bi a ɔte saa
Thirteen were killed and the rest wounded	Wokunkum dumiɛnsa na wɔn a wɔaka no pirapirae
I wonder about their past lives	Misusuw wɔn asetra a atwam no ho
I tried not to speak until he answered	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenkasa kosi sɛ obebua
A loud knock on the door startled them all	Ɔpon no mu a wɔbɔe denneennen no maa wɔn nyinaa ho dwiriw wɔn
They generally get along well with other dogs as well	Mpɛn pii no, wɔne akraman afoforo nso di yiye
I wish there was a better way	Me yam a anka ɔkwan pa bi wɔ hɔ
I could see no fear in their faces	Ná mintumi nhu ehu biara wɔ wɔn anim
I think he should be released	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wogyae no
A smile takes over my face	Ɔserew gye me anim
A man walking a small dog	Ɔbarima bi a ɔnam ɔkraman ketewa bi so
I wasn’t really reading the text	Ná ɛnyɛ sɛ merekenkan nsɛm no ankasa
Maybe I should warn you	Ebia ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ
I like to feel it deep inside	M’ani gye ho sɛ mɛte nka wɔ me mu tɔnn
I asked him how the ship could arrive so quickly	Mibisaa no sɛnea hyɛn no betumi adu ntɛmntɛm saa
A little progress is better than none	Nkɔso kakra ye sen sɛ wubenya biara
I paused, looking at them in shock	Migyinaa hɔ kakra, de ahodwiriw hwɛɛ wɔn
A final one as our hands withdraw	A etwa to bere a yɛn nsa retwe ne ho no
They make a deal in the depths of my soul	Wɔyɛ apam bi wɔ me kra mu bun mu
I was hoping to get some information on their biology	Ná mewɔ anidaso sɛ menya wɔn abɔde a nkwa wom ho nsɛm bi
I saw a grass and held it	Mihuu sare bi na mikuraa mu
I still wanted, him but not so hard	Na meda so ara pɛ, ɔno nanso na ɛnyɛ den saa
I wasn’t close enough to do a damn thing	Na memmɛn sɛnea ɛsɛ sɛ meyɛ damn ade
I couldn’t lie to anyone	Na mintumi nni atoro nkyerɛ obiara
I have to remember to keep some balance	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ mɛkari pɛ kakra
I trust you more than anyone else	Mewɔ wo mu ahotoso sen afoforo nyinaa
I know he’s set in his ways	Minim sɛ ɔde ne ho ahyɛ n’akwan mu
I couldn’t change it with my snapping fingers	Na mintumi mfa me nsateaa a ɛrebɔ no nsakra no
A young woman crawled out of the shadows	Ababaa bi wee fii sunsuma no mu
I looked across the street at a dilapidated house	Mehwɛɛ ofie bi a asɛe wɔ abɔnten no atifi
I also wonder how big this island is	Misusuw sɛnea supɔw yi kɛse te nso ho
Both men deny all charges	Mmarima baanu no nyinaa pow sobo ahorow no nyinaa
It’s pretty scary	Ɛyɛ hu yiye
He was waiting for a very long time	Na ɔretwɛn bere tenten paa
I have to let them learn my requirements gradually	Ɛsɛ sɛ mema wosua nneɛma a mehwehwɛ no nkakrankakra
I just can’t bring myself to be a third wheel	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛyɛ ntwahonan a ɛto so abiɛsa kɛkɛ
I realized that our relationship could save the friction	Mihui sɛ yɛn abusuabɔ no betumi agye akasakasa no
The series had no opening title	Ná nsɛm a ɛtoatoa so no nni asɛmti a wɔde bebue ano
A town on a river	Kurow a ɛwɔ asubɔnten bi ho
I was sleeping in a very flat area	Ná meda baabi a ɛhɔ yɛ petee paa
I hear the same crying, the same stories, the nasty comments	Mete su koro no ara, nsɛm koro no ara, nsɛm a ɛyɛ abofono
I need a modern system	Mihia nnɛyi nhyehyɛe bi
An actor instinctively knows how to make the perfect exit moment	Oyikyerɛfo nim fi awosu mu sɛnea ɔbɛyɛ bere a wɔde befi mu a edi mũ no
I quickly debate questions in my mind	Migye nsɛmmisa ho akyinnye ntɛmntɛm wɔ m’adwenem
I have already been quite busy today	Manya adagyew koraa dedaw nnɛ
I want to start over as something new	Mepɛ sɛ mifi ase bio sɛ ​​biribi foforo
I could barely climb the stairs	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nforo antweri no
I thought you were dead, at first	Misusuwii sɛ woawu, mfiase no
I intend to stay here	Meyɛ m’adwene sɛ mɛtra ha
It took him ten years to complete the novel	Egyee no mfe du ansa na ɔrewie ayɛsɛm no
There are such students	Sukuufo a wɔte saa wɔ hɔ
I want you to surrender in love	Mepɛ sɛ wode wo ho ma wɔ ɔdɔ mu
I put my hair up as the water heated up	Mede me ti nhwi too soro bere a nsu no reyɛ hyew no
I recommend him without reservation	Mekamfo no kyerɛ a meremfa me ho nhyɛ mu
I wanted him to go to that movie theater with me	Ná mepɛ sɛ ɔne me kɔ saa sinidan no mu
I'm joining next tomorrow	Mede me ho rebɔ ɔkyena a edi hɔ no ho
I started school late	Mifii sukuu ase akyiri yi
I talked to my agent and assistant editor	Me ne me nanmusifo ne samufo a ɔboa me no kasae
However, I wouldn’t let my guard down	Nanso, na meremma m’awɛmfo no nkɔ fam
I still couldn’t see anyone	Ná meda so ara ntumi nhu obiara
I told him that we would just be together	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛyɛ biako kɛkɛ
I have it really bad	Mewɔ no bɔne ankasa
The place was hidden	Wɔde beae no siei
Sometimes it leads to challenges at home and abroad	Ɛtɔ mmere bi a ɛma yehyia nsɛnnennen wɔ fie ne amannɔne
I used to do that to him	Ná metaa yɛ no saa
I moved there to expand my activities	Mitu kɔɔ hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma me dwumadi ahorow akɔ anim
I remembered the way he was looking at her	Mekaee sɛnea na ɔrehwɛ no no
I know they have to take his blood	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wogye ne mogya
I could hear her cries during the torture	Ná mete ne su bere a wɔreyɛ no ayayade no
I mean, he was right	Mekyerɛ sɛ, na ɔteɛ
I have to go throw it away	Ɛsɛ sɛ mekɔtow gu
I will continue to pray for your speedy recovery	Mebɛkɔ so abɔ mpae ama wo ho atɔ wo ntɛm
I reached out to grab everything	Meteɛɛ me nsa sɛ merekɔfa biribiara
I need to be on my game	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’agodie no so
I know you have been through a lot	Minim sɛ woafa nneɛma pii mu
I know that won’t be easy	Minim sɛ ɛno renyɛ mmerɛw
I just couldn’t put everything together in time	Na mintumi mfa biribiara nkabom wɔ bere ano kɛkɛ
I loved every one of them	Ná medɔ wɔn mu biara
I knew he had decided to go ahead and destroy me	Ná minim sɛ wasi gyinae sɛ ɔbɛkɔ n’anim na wasɛe me
I took the best part of their lives away from them	Migyee wɔn asetra fã a eye sen biara no fii wɔn nsam
I repeated this a few times	Mesan kaa eyi mpɛn kakraa bi
I want to find a way	Mepɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi
I turn to look at him, he's holding a knife	Medan me ho hwɛ no, na okura sekan
I mean, everything was just too much	Mekyerɛ sɛ, na biribiara yɛ nea ɛboro so ara kwa
I know exactly what will happen next	Minim nea ɛbɛba akyi no yiye
I still didn't have enough for a story	Ná meda so ara nni nea ɛdɔɔso ma asɛm bi
I want to write code	Mepɛ sɛ mekyerɛw code
I didn’t need iron	Ná minhia dade
I hope you have improved	Mewɔ anidaso sɛ moanya nkɔso
He also wrote a short novel as a teenager	Ɔkyerɛw ayɛsɛm tiawa bi nso bere a na ɔyɛ ɔbabun
Sadly these activities have continued	Awerɛhosɛm ne sɛ saa dwumadi ahorow yi akɔ so
Testing of the car began in the same month	Wofii ase sɔɔ kar no hwɛe wɔ ɔsram koro no ara mu
I heard most of their conversation	Metee wɔn nkɔmmɔbɔ no fã kɛse no ara
I think death will do the same	Misusuw sɛ owu bɛyɛ saa ara
I wanted him to like me	Ná mepɛ sɛ n’ani gye me ho
His skin was said to be smooth	Wɔkae sɛ ne honam ani hwɛbea yɛ nea ɛyɛ mmerɛw
I love the beautiful feeling of everyday life	M’ani gye nkate fɛfɛ a ɛwɔ da biara da asetra mu no ho
I had to help you	Ná ɛsɛ sɛ meboa wo
I'm pretty good about it	Me ho yɛ fɛ yiye wɔ ho
I haven't mentioned this place at all	Menkaa beae yi ho asɛm koraa
A healthy mind is key to a healthy body	Adwene a ɛte apɔw yɛ ade titiriw a ɛma obi nya nipadua a ahoɔden wom
I saw the shadow	Mihuu sunsuma no
I was really scared going into this	Na misuro ankasa sɛ mɛkɔ eyi mu
I shouldn’t have listened to him	Anka ɛnsɛ sɛ mitie no
I want to sing too	Me nso mepɛ sɛ meto dwom
Eventually, I did stop taking everything	Awiei koraa no, migyaee biribiara a mefa no ampa
I will choose a good wife for you	Mɛpaw ɔyere pa ama wo
I was hoping to get the first impression	Ná mewɔ anidaso sɛ menya nsusuwii a edi kan no
Fly line lighter than one of our rods	Nwansena line a emu duru yɛ hare sen yɛn poma no biako
I heard one of them scream in pain	Metee sɛ wɔn mu biako de ɛyaw reteɛteɛm
I take two sure steps forward to move	Metu anammɔn abien a ɛyɛ nokware kɔ m’anim de tu
I like to work in layers	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma wɔ ntoatoaso mu
I loved vol	M’ani gyee vol
I might go get my nails done	Ebia mɛkɔ akɔyɛ me nnadewa
I carefully placed it on the counter	Mede ahwɛyiye too counter no so
I thought we had disdain for each other	Misusuwii sɛ yɛwɔ animtiaabu ma yɛn ho yɛn ho
I need a quiet place for the spell to work	Mihia baabi a ɛhɔ yɛ dinn na ama akɔmfosɛm no atumi ayɛ adwuma
I want to go to the cabin, alone	Mepɛ sɛ mekɔ ɔdan ketewa no mu, me nkutoo
I have not planned this	Menyɛɛ eyi ho nhyehyɛe
I had no hope for this	Ná minni anidaso sɛ ɛbɛba eyi so
This approaches the city from the south	Eyi fi anafo fam bɛn kurow no
I have nothing to say	Minni hwee a mɛka
I think of him out there, breathing, moving	Misusuw ne ho wɔ abɔnten hɔ, a ɔrehome, ɔretu kwan
I was holding my breath at this point	Ná merekura me home mu wɔ saa bere yi mu
I remember it all now	Mekae ne nyinaa mprempren
I looked around and didn’t see a soul	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu ɔkra biara
I really, really enjoyed this movie	M’ani gyee sini yi ho ankasa, ankasa
I think you don’t have the courage	Misusuw sɛ wunni akokoduru
A white line shot out of a forest	Ntrɛwmu fitaa bi a ɛtow fii kwae bi mu bae
I can be a rock star though, that’s the thing	Metumi ayɛ rock star nanso, ɛno ne adeɛ no
A breath, then another	Ahome bi, afei foforo
I had to push him away	Ná ɛsɛ sɛ mepia no kɔ
I stand up, eyeing him	Mesɔre gyina hɔ, na mede m’ani si no so
I didn’t hear any breathing	Mante sɛ merehome biara
I need to be really specific with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa pɔtee ankasa
I, too, like the tall ones	Me nso, m’ani gye wɔn a wɔware no ho
The accident statistics are alarming	Akwanhyia ho akontaabu no yɛ hu
A single woman lived there at the time	Ná ɔbea bi a onni ɔhokafo te hɔ saa bere no
I could see the gleam of happiness in her eyes	Ná mitumi hu anigye a ɛrehyerɛn afi n’ani so
I loved the brightness and consistent warmth	M’ani gyee sɛnea na ɛhyerɛn ne ɔhyew a ɛkɔ so daa no ho
I could hear something behind us	Ná mete biribi wɔ yɛn akyi
I considered sitting down, but decided against it	Misusuw ho sɛ mɛtra ase, nanso misii gyinae sɛ mɛsɔre atia
A new question is raised in international politics	Wɔde asɛmmisa foforo ba amanaman ntam amammuisɛm mu
I am doing very well	Mereyɛ yiye yiye
A small box hung on the wall next to the door	Ná adaka ketewaa bi sɛn ɔfasu no ho wɔ ɔpon no nkyɛn
A light blue oxford would do	Ná oxford a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann bɛyɛ
I struggle every day	Mepere da biara da
Light rain had begun to fall	Ná osu kakraa bi afi ase atɔ
I truly believe he is crazy enough to do it	Migye di ampa sɛ wabɔ dam araa ma watumi ayɛ
I wouldn’t want to do that	Anka mempɛ sɛ meyɛ saa
I couldn’t put my eyes on you	Na mintumi mfa m’ani nsi wo so
I never saw anything like it	Manhu biribi a ɛte saa da
Combined kitchen, dining and living area	Adididan, adidibea ne atrae a wɔaka abom
I did well in school until it counted	Meyɛɛ yiye wɔ sukuu mu kosii sɛ ɛkan
I even woke up at the same time	Mesɔree mpo bere koro no ara mu
A friendly bee flew in to help them	Ntɛtea bi a ɔwɔ adamfofa su tu baa hɔ bɛboaa wɔn
I forget sometimes, damn	Me werɛ fi ɛtɔ da bi a, damn
I didn’t need anyone	Ná minhia obiara
I staired down in the darkness	Mede antweri sii fam wɔ sum no mu
I reached behind the bones and picked them up	Mede me nsa kɔtoo nnompe no akyi na mefaa so
I stood on my knees and put my hands on top of my head	Migyinaa me nkotodwe so na mede me nsa too me ti atifi
Photo album with our pictures	Mfonini album a yɛn mfonini ahorow wom
An all-around great guy	Ɔbarima kɛse bi a ɔyɛ ne nyinaa
I was tied too tightly to escape	Ná wɔakyekyere me denneennen dodo sɛ merentumi nguan
I could barely function	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyɛ adwuma
I have to do something, I have to clear my head	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi, ɛsɛ sɛ metew me ti so
I can’t think of anything to ask	Mintumi nsusuw biribiara ho a mebisa
I am willing to try this	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛsɔ eyi ahwɛ
A smile even appeared at the corner of his mouth	Ɔserew bi mpo puei wɔ n’ano ntwea so
I thought we were in the same cycle	Misusuwii sɛ yɛwɔ kyinhyia koro no ara mu
I’m enjoying my life	M’ani gye m’asetra ho
Free text search	Nsɛm a wɔakyerɛw a wɔhwehwɛ no kwa
I felt safe in his presence, and he made you smile	Metee ahobammɔ nka wɔ ne nkyɛn, na ɔmaa wo serewee
I am going to follow him	Merekɔdi n’akyi
I never experience it from up here	Minnya mu osuahu da mfi ha soro
I saw the cable go down again	Mihuu sɛ cable no rekɔ fam bio
It was adopted as a temporary capital	Wɔfaa no sɛ bere tiaa mu ahenkurow
This decision remains controversial to this day	Saa gyinaesi yi da so ara yɛ akyinnyegye de besi nnɛ
I can feel your power even from here	Metumi ate wo tumi nka afi ha mpo
I bought some for my friend and me	Metɔɔ bi maa me ne m’adamfo no
I really appreciate these notes	M’ani sɔ saa nsɛm a wɔakyerɛw yi ankasa
A confident smile escaped the corner of his mouth	Ahotoso serew bi guan fii n’ano ntwea so
I’ve enjoyed every training session I’ve had with him	M’ani agye ntetee biara a me ne no anya no ho
I want to distance myself from that	Mepɛ sɛ metwe me ho fi saa asɛm no ho
I couldn't believe he told her either	Ná minnye nni sɛ ɔka kyerɛɛ no ​​nso
I stand up for myself now	Migyina hɔ ma me ho mprempren
I have laid out the charges	Mede sobo ahorow no ato hɔ
I just need a little air	Mihia mframa kakra bi kɛkɛ
I watched him give up his desire to live	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔregyae ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛtra ase no
I didn’t know and didn’t have time to find out	Ná minnim na na minni bere a mede behu
I swallowed my pride and took that insult	Memenee m’ahantan na mefaa saa animtiaabu no
I haven't been on the elevator regularly	Menkɔɔ elevator so daa
I have lost all the time down here	Mahwere bere a ɛwɔ fam ha nyinaa
I think we are witnessing history here	Misusuw sɛ yɛrehu abakɔsɛm wɔ ha
I love to let all these trusty machines fall	M’ani gye ho sɛ mɛma mfiri a wotumi de ho to so yi nyinaa ahwe ase
I certainly didn’t start out that way	Akyinnye biara nni ho sɛ manfi ase saa
I hoped it wouldn’t show on my face	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenna adi wɔ m’anim
I went to the sea, but that was enough for the morning	Mekɔɔ po no so, nanso ɛno ara dɔɔso ma anɔpa no
I didn't know girls could be cool	Ná minnim sɛ mmeawa betumi ayɛ onwini
I love almost any dance music	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gye asaw nnwom biara ho
I also like to include a gift from us	M’ani gye ho nso sɛ mede akyɛde bi a efi yɛn hɔ bɛka ho
I know you want to eat them all at once	Minim sɛ wopɛ sɛ wudi wɔn nyinaa prɛko pɛ
I never got the ball	Minnyaa bɔɔl no da
The program also includes some comedy	Dwumadi no nso de aseresɛm ahorow bi ka ho
I looked back and forth across the lot for everyone	Mehwɛɛ anim ne akyi wɔ lot no atifi hwehwɛɛ obiara
I had to let him stop	Ná ɛsɛ sɛ mema ogyae
I tried to play the notes, but nothing came up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ nsɛm a wɔakyerɛw no, nanso biribiara amma
I wonder if this is death	Misusuw sɛ ebia eyi yɛ owu anaa
I just shrugged but his question persisted	Mede me nsa bɔɔ mu kɛkɛ nanso n’asɛmmisa no kɔɔ so traa hɔ
I mean, not really the devil	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ ɔbonsam ankasa
A little trial and error should get you close	Ɛsɛ sɛ sɔhwɛ ne mfomso kakra ma wobɛn
I didn’t mind dancing alone	Ná ɛnhaw me sɛ me nkutoo bɛsaw
I was worried my kiss might break her	Ná ɛhaw me sɛ me atuu no betumi abubu no
I wasn’t the only one who wanted out	Ɛnyɛ me nkutoo na na mepɛ sɛ mifi adi
I never realized the importance of the idea	Manhu da sɛ adwene no ho hia
I would always need protection	Anka mihia ahobammɔ bere nyinaa
Twelve men jumped out of the shadows	Mmarima dumien huruw fii sunsuma no mu
I can never catch myself	Mintumi nkyere me da
I truly appreciate your concern	M’ani sɔ wo haw no ampa
I just felt like nothing was worth doing	Metee nka ara sɛ biribiara mfata sɛ meyɛ
I wouldn’t understand them	Anka merente wɔn ase
A knife appeared in my hand	Sekan bi puei wɔ me nsam
I judge you unworthy	Mibu mo atɛn sɛ momfata
I could see him fighting with a smile	Na mitumi hu sɛ ɔreko a ɔreserew
I had also estimated costs to be about half wrong	Ná masusuw ɛka a wɔbɔ nso sɛ ɛbɛyɛ nea ɛnteɛ bɛyɛ fã
This cup is the first thing	Kuruwa yi ne ade a edi kan
I wonder if you already know that	Misusuw sɛ ebia wunim saa dedaw anaa
I will be his enemy forever	Mebɛyɛ ne tamfo wɔ daankwamma
I shoot at the same thing	Metow tuo gu ade koro no ara so
I can only hope there is no reason for it	Metumi anya anidaso sɛ ne nti enni hɔ
I loved every page, and every word	Ná m’ani gye kratafa biara ho, ne asɛmfua biara ho
I can almost see it from here	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu no fi ha
I knocked the glass out of his hand	Mebɔɔ ahwehwɛ no fii ne nsam
I was afraid of losing my spirit	Ná misuro sɛ me honhom bɛhwere
I give him a phone number and my name	Mede telefon nɔma ne me din ma no
I opened my eyes and took a deep breath	Mibuee m’ani na mehome
I'm just going through the idea with you	Me ne wo refa adwene no mu kɛkɛ
I am still here for you	Meda so ara wɔ ha ma mo
I felt warmth beneath me then	Metee ɔhyew nka wɔ m’ase saa bere no
I met your lady today	Mehyiaa wo lady nnɛ
I know there were pipes running everywhere	Minim sɛ na nsu nhama fa baabiara
I just thought you had boyfriend problems	Misusuwii kɛkɛ sɛ wowɔ boyfriend ho haw ahorow
This is where the people rule	Ɛha na nkurɔfo no di tumi
I had to finish high school first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan wie ntoaso sukuu
I didn’t want to cut it that close	Ná mempɛ sɛ metwa no bɛn saa
I spent my childhood there	Mede me mmofraberem traa hɔ
It was all human and two feet tall	Ná ne nyinaa yɛ onipa na ne tenten yɛ anammɔn abien
He composed a song when he was seventeen	Ɔhyehyɛɛ dwom bi bere a na wadi mfe dunwɔtwe
I knew he would	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ saa
I was thinking a lot about the magic of history	Ná meredwennwen pii wɔ abakɔsɛm mu nkonyaayi ho
The request was approved that month	Wɔpenee adesrɛ no so saa ɔsram no
I didn’t think otherwise	Mansusuw ho sɛ ɛnte saa
I never took the money	Mannye sika no da
But, I couldn’t do it now	Nanso, na mintumi nyɛ mprempren
I was going for a degree in computer science	Ná merekɔhwehwɛ abodin krataa wɔ kɔmputa ho
I kept my diary in my pocket	Mede me da biara da nsɛm nhoma no siee me kotoku mu
I remember sitting alone at lunch for weeks	Mekae sɛ na me nkutoo tenaa ase awia aduan adapɛn pii
I go straight to customer service	Mekɔ baabi a wɔhwɛ adetɔfo so no tẽẽ
I just want to introduce myself and say hello	Mepɛ sɛ meda me ho adi kɛkɛ na meka kyia
I hope he didn’t hurt his eye	Mewɔ anidaso sɛ ampira n’ani
I think we are the lucky ones	Misusuw sɛ yɛn na yɛwɔ anigye
A lot of time spent here	Bere pii a wɔde di dwuma wɔ ha
A decision no one knew would come	Gyinaesi bi a na obiara nnim sɛ ɛbɛba
I pulled out everything that looked interesting	Metwee biribiara a ɛte sɛ nea ɛyɛ anigye no fii mu
I never even think about it	Minsusuw ho mpo da
I couldn't ask for a better staff	Na mintumi mmisa adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye sen saa
I can still taste it	Meda so ara tumi ka ho hwɛ
I felt that he was determined to die	Metee nka sɛ wayɛ n’adwene sɛ obewu
I’m impressed with your about page	M’ani gyee wo about page no ho
I think being a parent is like that	Misusuw sɛ ɔwofo a wobɛyɛ no te saa
I know all about these past two weeks	Minim adapɛn abien a atwam yi ho nsɛm nyinaa
I was partly to blame for that	Ná ɛno ho asodi no fã bi da me so
I sat under the protective bush and watched the action	Metraa kwae a ɛbɔ me ho ban no ase na mehwɛɛ adeyɛ no
I think you should do that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa
I just want you to find this woman for me	Mepɛ sɛ wohwehwɛ ɔbaa yi ma me kɛkɛ
I get there, and I get caught	Midu saa, na wɔkyere me
I shot him at the side door	Metoo no tuo wɔ ɔfã pon no ano
I have learned the most advanced way	Masua ɔkwan a ɛkɔ akyiri sen biara
I’m enjoying our conversation	M’ani agye yɛn nkɔmmɔbɔ no ho
A collective mind, too	Adwene a wɔaboaboa ano, nso
I was going to my parents	Ná merekɔ m’awofo nkyɛn
Apparently I had an idea	Ɛda adi sɛ na manya adwene bi
I mean you really know someone	Mekyerɛ sɛ wunim obi ankasa
I see it now if you mention him	Mehu no seesei sɛ woka ne ho asɛm a
I was glad my idea worked	M’ani gyei sɛ m’adwene no yɛɛ adwuma
A strange sound filled the still air	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ mframa a ɛyɛ komm no ma
I hope you feel better soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ wobɛte nka sɛ wo ho ayɛ den
I laid those rocks myself	M’ankasa mede saa abotan no guu hɔ
They did not practice artificial agriculture	Wɔanyɛ kuayɛ a wɔde dua ayɛ
I looked at the camera	Mehwɛɛ mfoninitwa afiri no
I fold my hands and begin to pray	Mebobɔ me nsa na mifi ase bɔ mpae
I accepted his offer and told him to do it	Migyee nea ɔde mae no toom na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ
I see a machine in space	Mihu afiri bi a wɔde ayɛ ahunmu
Research does not support this claim	Nhwehwɛmu ntumi nfoa saa asɛm yi so
I hoped it wouldn't break his heart if that happened	Ná mewɔ anidaso sɛ sɛ ɛba saa a, ɛrensɛe ne koma
Attached to the tree was a note	Ná wɔde krataa bi abɔ dua no ho
I study my textbook, and I check it carefully	Misua m’adesua nhoma no, na mehwɛ mu yiye
A lump was forming in his throat	Ná akisikuru bi reba ne menewam
I wasn't quite fast enough	Ná menyɛ ntɛmntɛm koraa sɛnea ɛsɛ
I worked full-time to put myself through college	Meyɛɛ adwuma bere nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a mede me ho bɛkɔ kɔlege
I didn’t see much after that	Manhu pii wɔ ɛno akyi
I still sit and listen to everyone	Meda so ara tra ase tie obiara a ɔrekasa
I can't wait to see this whole process in action	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ adeyɛ yi nyinaa wɔ adeyɛ mu
I work at their pace and have no pressure	Meyɛ adwuma wɔ wɔn ahoɔhare so na minni nhyɛso biara
I feel like that was an impossible life choice	Mete nka sɛ na ɛno yɛ asetra mu paw a entumi nyɛ yiye
I will never forget this weekend	Me werɛ remfi dapɛn awiei yi da
I look into the first room on the ground floor	Mehwɛ ɔdan a edi kan a ɛwɔ fam no mu
I feel great for them	Mete nka kɛse ma wɔn
I want to keep doing that	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I really enjoyed the memories we all shared	M’ani gyee nkae a yɛn nyinaa kaa ho asɛm no ho ankasa
I will be diligent about this	Mɛyɛ nsi wɔ eyi ho
I can keep planning from here	Metumi akɔ so ayɛ nhyehyɛe afi ha
A pile of steak from dinner	Steak a wɔaboaboa ano a efi anwummere aduan mu
I'll be back this evening	Mebɛsan aba anwummere yi
A small thing, he didn't understand	Ade ketewaa bi, na onni ase
A quick look assured me that the other stones were empty	Mehwɛɛ me ntɛm ara maa me awerɛhyem sɛ abo a aka no da mpan
Allen has created before	Allen abɔ ade pɛn
I used to be selfish	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya kan
He eventually retired halfway through his reign	Awiei koraa no, ogyaee adwuma no fã wɔ n’ahenni no mu
I quickly climbed the stairs and entered the plane	Meforoo antweri no ntɛmntɛm na mehyɛn wimhyɛn no mu
I wanted time to think	Ná mepɛ bere a mede susuw nneɛma ho
I can't take this anyway	Mintumi mfa eyi ɔkwan biara so
I need to check with some of his other colleagues	Ɛsɛ sɛ me ne ne mfɛfo afoforo no bi hwehwɛ mu
Slightly lower security	Ahobammɔ a ɛba fam kakra
I could feel his pressure as he put me down	Ná mitumi te ne nhyɛso nka bere a ɔde me too fam no
I was angry with the whole world	Me bo fuwii wiase nyinaa
A reminder of where he was taken	Faako a wɔde no kɔe no ho nkaebɔ
I still read them faithfully	Meda so ara kenkan wɔn nokwaredi mu
I knelt down and turned to him	Mebu nkotodwe danee no
I thought it was you	Misusuwii sɛ ɛyɛ wo
I need to start acting more sensibly	Ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ ade wɔ ɔkwan a ntease wom so kɛse
I was just a dumb farm girl	Ná meyɛ afuw mu abeawa a ɔyɛ mum ara kwa
I can put the world at your feet	Metumi de wiase no ahyɛ wo nan ase
I had killed it as a mine	Ná makum no sɛ ade a metu
I also plan to try to drink more water	Meyɛ nhyehyɛe nso sɛ mɛbɔ mmɔden anom nsu pii
He could also read music and sing well	Ná otumi hu nnwom nso akenkan na wato dwom yiye
I think they’ve done a great job here	Misusuw sɛ wɔayɛ adwuma kɛse wɔ ha
I found a discussion of my favorite words	Mihuu nsɛmfua a m’ani gye ho ho nkɔmmɔbɔ bi
I only wear it for the photo shoot	Mede hyɛ mfoninitwa no nkutoo
I had good friends at that school	Ná mewɔ nnamfo pa wɔ saa sukuu no mu
I could never keep up with it	Na mintumi nkɔ so nhwɛ no da
I couldn’t believe these happy people were my parents	Ná mintumi nnye nni sɛ saa nnipa a wɔwɔ anigye yi yɛ m’awofo
I believe you should see it that way	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wuhu no saa
I wish you and your family well	Mepɛ sɛ wo ne w’abusua nya yiye
I watched my children grow old and die	Mehwɛɛ sɛnea me mma rebɔ akwakoraa ne aberewa na wowuwui
I had him gather them in the corner	Memaa ɔboaboaa wɔn ano wɔ ntwea so
And I can’t do that to you	Na mintumi nyɛ wo saa
I couldn’t believe the nerve in the guy	Na mintumi nnye nerve a ɛwɔ guy no mu no nni
I was nervous and scared	Ná me ho yeraw me na na ehu aka me
A few points need to be mentioned	Ɛsɛ sɛ yɛka nsɛntitiriw kakraa bi ho asɛm
But I was afraid	Nanso na mesuro
I truly enjoyed staying here	M’ani gyei ampa sɛ mɛtra ha
I believe in universal truths	Migye amansan nokware ahorow di
I never quite understood it myself	M’ankasa mante ase yiye da
I have to get up early tomorrow	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm ɔkyena
I had never compared financial documents with him	Ná me ne no mfaa sikasɛm ho nkrataa ntoto ho da
I shouldn’t have asked you to keep secrets from us	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ fa ahintasɛm sie yɛn
I'm going to remember him	Merebɛkae no
I know there are some theories about it	Minim sɛ nsusuwii ahorow bi wɔ hɔ a ɛfa ho
I was also filled with shock and anger	Ahodwiriw ne abufuw nso hyɛɛ me ma
I mean, that he saw the light or whatever	Mekyerɛ sɛ, sɛ ohui hann no anaasɛ nea ɛte biara
I know this stuff is hard for you	Minim sɛ saa ade yi yɛ den ma wo
I just wanted to go home	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ fie ara kwa
A dog is with them	Ɔkraman bi ka wɔn ho
I struggle with this myself	M’ankasa me ne eyi di aperepere
Dry white wine followed	Nsã fitaa a ayow dii akyi bae
I didn’t see another car following us	Manhu kar foforo a edi yɛn akyi
A large net struck them both around them	Asau kɛse bi bɔɔ wɔn baanu nyinaa de twaa wɔn ho hyiae
I was sent, like you	Wɔsomaa me, te sɛ wo
I can feel the change in the forest	Mitumi te nsakrae a aba kwae no mu no nka
I saw you kill someone	Mehunuu sɛ woakum obi
It also uses the drums	Ɛsan nso de sanku no di dwuma
I was just happy to see her libido coming back	M’ani gyei ara kwa sɛ mihui sɛ n’akɔnnɔ resan aba bio
A few tables were placed side by side	Wɔde apon kakraa bi sii nkyɛnkyɛn
I am planning as we speak	Mereyɛ nhyehyɛe bere a yɛrekasa no
I would stay here again	Anka mɛtra ha bio
I am the noise of the crowd	Mene nnipadɔm no dede
I just knew this was not going to end well for me	Ná minim ara kwa sɛ eyi remma awiei yiye mma me
I can never forget that big head and those hands	Me werɛ ntumi mfi saa ti kɛse no ne saa nsa no da
I've felt better before in a while	Me ho atɔ me pɛn wɔ bere tiaa bi mu
I swallowed and waited for it to attack	Memenee na metwɛnee sɛ ɛbɛtow ahyɛ so
I began to wonder if there had been an accident	Mifii ase susuw ho sɛ ebia akwanhyia bi asi anaa
I will soon be very big	Ɛrenkyɛ na mɛyɛ kɛse paa
I turn to my father and shake his hand	Medan kɔ me papa nkyɛn na mewosow ne nsa
I think it’s because of his money	Misusuw sɛ ɛyɛ ne sika nti
I wish you would trust me	Me yam a anka wode wo ho bɛto me so
Europe is watching you	Europa rehwɛ wo
I know this because we see it	Minim eyi efisɛ yehu
We write letters to the paper	Yɛkyerɛw nkrataa kɔma krataa no
A damaged reputation is very difficult to repair	Ɛyɛ den yiye sɛ wobesiesie din a asɛe
I have you targeting me	Mewɔ wo a wode w’ani si me so
I knew they were talking about me	Ná minim sɛ wɔreka me ho asɛm
I think they got a glimpse of the killer	Misusuw sɛ wonyaa owudifo no ho adwene ketewaa bi
A man stepped in with a body on his shoulder	Ɔbarima bi de ne ho gyee mu a na nipadua bi da ne mmati so
There was a big smile on his face	Ná serew kɛse bi wɔ n’anim
I just wanted to touch him	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka no ara kwa
Simple work, with simple joy	Adwuma a ɛnyɛ den, a anigye a ɛnyɛ den wom
I bought it because you never buy milk	Metɔɔ no efisɛ wontɔ nufusu da
I can't believe how stupid you are	Mintumi nnye sɛnea woyɛ ɔkwasea no nni
I really appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa no ankasa
I learned to make my own rules	Misuaa sɛnea mɛyɛ m’ankasa mmara ahorow ho nhyehyɛe
I was a very successful sales rep	Ná meyɛ adetɔnfo ananmusifo a odi yiye yiye
I mean, she was really sexy	Mekyerɛ sɛ, na ɔyɛ sexy ankasa
I know how much money was taken from our apartment	Minim sika pii a wogye fii yɛn dan no mu
They also see signs of stopping	Wohu sɛnkyerɛnne ahorow a ɛkyerɛ sɛ wobegyae nso
I really wonder how crazy his court battles had been	Misusuw sɛnea na n’ahemfie akodi ahorow no ayɛ agyimisɛm no ho ankasa
I would never in a million years hurt him	Anka merempira no da wɔ mfe ɔpepem biako mu
I kicked him in the leg	Mede ne nan bɔɔ no
I bought two plates with hearts on them	Metɔɔ mprɛte abien a koma wɔ so
I was both happy and sad	M’ani gyei ne awerɛhow nso
I said just give me a moment	Mekaa sɛ ma me bere tiaa bi pɛ
I think he has every right to do so	Misusuw sɛ ɔwɔ hokwan biara sɛ ɔyɛ saa
I allowed you three	Memaa wo kwan sɛ wubenya abiɛsa
Other temperature reports varied widely	Ná ɔhyew ho amanneɛbɔ afoforo gu ahorow kɛse
We grow with each other	Yɛne yɛn ho yɛn ho nyin
I can always spot talent	Metumi hu talente bere nyinaa
I entered therapy for the first time in my life	Mede me ho hyɛɛ ayaresa mu nea edi kan wɔ m’asetra mu
I slowly get up and walk to the bathroom	Mesɔre brɛoo na menantew kɔ aguaree hɔ
I waited a minute and no one answered	Metwɛn simma biako na obiara ammua
I got on my knees and prayed	Mibuu nkotodwe bɔɔ mpae
I am looking for a replacement	Mehwehwɛ obi a ɔde besi ananmu
I learn to listen, to serve, to keep a diary	Misua sɛ mɛtie, asom, ahwɛ da biara da nsɛm so
I think you will find it very believable as well	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ nea wogye di kɛse nso
I immediately put my hand on his chest	Ntɛm ara na mede me nsa too ne moma so
It wasn’t my choice	Ɛnyɛ me na mepaw
I’m afraid to quit	Misuro sɛ megyae
Since then, more has been discovered	Efi saa bere no, wɔahu pii bio
A soldier in black sat at their head	Ɔsraani bi a ɔhyɛ atade tuntum tenaa wɔn ti so
I will not live without him	Merentra ase a ɔnka ho
I heard him swimming away	Metee sɛ ɔreguare akɔ
I took a deep breath	Mehome denneennen
I know my parents are just waiting for them to graduate	Minim sɛ m’awofo retwɛn sɛ wobewie sukuu ara kwa
I didn’t see him anywhere	Manhu no wɔ baabiara
I cannot hide my resurrection	Mintumi mfa me wusɔre no nsie me ho
I would know them as a mother knows her children	Anka mehu wɔn sɛnea ɛna nim ne mma no
He stayed there for six months	Ɔtenaa hɔ asram asia
I can’t wrap my brain around it	Mintumi mfa m’amemene nkata ho
I will kill anyone who touches you for no reason	Mɛkum onipa a ɔde ne nsa bɛka wo a nteaseɛ biara nni mu
I worry about your safety and myself	Mehaw me ho wɔ mo ahobammɔ ne m’ankasa me ho
I wanted to do a good job	Ná mepɛ sɛ meyɛ adwuma pa
I will come for you soon	Mɛba ama wo nnansa yi ara
I need it, no matter the cost	Mihia no, ɛmfa ho sɛnea ɛho ka te biara
I hope to see you safely back home soon	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ mehu wo dwoodwoo asan aba fie
I walk away from them	Menantew fi wɔn ho
I was also very fond of him	Ná me nso m’ani gye ne ho kɛse
A few blank sheets of paper	Krataa a ɛnyɛ hwee a wɔakyerɛw so kakraa bi
I hadn’t left the house in days	Ná nna pii ni a minfii fie hɔ
I can’t believe we’ve taken much longer	Mintumi nnye nni sɛ yɛagye bere tenten asen saa
I knew it would be	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ saa
I prayed for help	Mebɔɔ mpae sɛ obi bɛboa me
I just wanted to tell you about how he lived	Nea na mepɛ ara ne sɛ meka sɛnea ɔtraa ase no ho asɛm kyerɛ wo
I stayed here for three days	Matra ha nnansa
I know we still have good guys out there	Minim sɛ yɛda so ara wɔ mmarima pa wɔ abɔnten hɔ
It lives alone or in pairs	Ɛno nkutoo na ɛtra ase anaasɛ ɛyɛ baanu baanu
I want to have a baby	Mepɛ sɛ mewo akokoaa
I had no bruises and was released	Na minni akuru biara na wogyaee me kɔe
I was in a hurry to get everywhere	Ná mepere me ho sɛ mɛkɔ baabiara
I quickly opened the door then rushed inside	Meyɛɛ ntɛm buee ɔpon no afei mede ahopere kɔɔ mu
I don’t owe anyone	Memfa obiara ka
I bought a piece for later	Metɔɔ afã bi maa akyiri yi
I stepped back to help her up	Mesan m’akyi sɛ merebɛboa no ma wasɔre
I needed to save her	Ná ehia sɛ migye no nkwa
I just loved movement	M’ani gyee kankyee ho kɛkɛ
I try to be like you	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ wo
I plan to finish today	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛwie nnɛ
I wouldn’t think of giving them up	Anka merensusuw ho sɛ megyae wɔn
I know your uncle from his previous stay with us	Minim wo papa nua barima no fi ne tra a ɔne yɛn trae kan no mu
I have done enough wrong as it is	Mayɛ bɔne a ɛdɔɔso sɛnea ɛte no
I saw the flow of things at a large table	Mihuu sɛnea nneɛma kɔ so wɔ pon kɛse bi so
I talked to him for less than an hour	Me ne no kasae a ennu dɔnhwerew biako
A long, steady river	Asubɔnten tenten bi a ɛkɔ so gyina hɔ pintinn
I have learned more from him than anyone else	Masua nneɛma pii afi ne hɔ asen obiara
I am not allowed to drink wine	Wɔmma me kwan mma mennom bobesa
You just have to keep going with it	Ɛsɛ sɛ wokɔ so ne no kɔ so ara kwa
I couldn’t find the tomb	Mantumi anhu ɔboda no
I am very much in my head	Mewɔ me tirim paa
I could still feel him, but he wasn’t showing	Ná meda so ara te ne nka, nanso na ɔmfa ne ho nkyerɛ
I had been called in sick three times	Ná wɔfrɛɛ me mprɛnsa sɛ wɔyare
I was one hundred percent sure it was him	Ná migye di ɔha biara mu ɔha sɛ na ɛyɛ ɔno
I stopped and let him go, for no real reason	Migyinaa hɔ na memaa no kwan, a ntease ankasa biara nni ho
I could pull this off	Ná metumi atwe eyi afi so
I never saw the need to speak	Manhu hia a ehia sɛ mekasa da
Many people are dying	Nnipa pii rewuwu
I freeze completely, for less than a second	Meyɛ nwini koraa, nnu sekan biako
I forced the lid down and held it	Mehyɛɛ ade a wɔde kata so no baa fam na mikuraa mu
I take off my jacket, relieved to do so	Miyi me jacket no, na me ho atɔ me sɛ meyɛ saa
I saw a flash of light, sunlight against metal	Mihuu hann bi a ɛrehyerɛn, owia hann a ɛne dade hyia
I can ask him to call you back	Metumi aka akyerɛ no sɛ ɔnsan mfrɛ wo bio
I already liked him and hoped we would share some lessons	M’ani gyee ne ho dedaw na na mewɔ anidaso sɛ yɛbɛkyɛ adesua ahorow bi
A water meter should be installed on or nearby	Ɛsɛ sɛ wɔde nsu mita si so anaasɛ ɛbɛn ho
I highlight a black set on a white one	Metwe adwene si set tuntum bi so wɔ fitaa bi so
I saw the fear in his eyes	Mihuu ehu a ɛwɔ n’ani so no
I would protect myself and my rights	Anka mɛbɔ me ho ne hokwan ahorow a mewɔ no ho ban
I could feel their eyes on me and I turned around	Ná mitumi te nka sɛ wɔn ani wɔ me so na medanee me ho
I didn’t want to feel this	Ná mempɛ sɛ mete eyi nka
I wanted to hear the debate	Ná mepɛ sɛ mete akyinnyegye no
I can’t explain to you the horror of that place	Mintumi nkyerɛkyerɛ ahude a ɛwɔ saa beae no mu nkyerɛ wo
A police car here and there	Polisifo kar bi wɔ ha ne ha
I bought an external aluminum outlet box and lid	Metɔɔ abɔnten aluminum adaka a wɔde fi mu ne nea wɔde kata so
I wanted him to show regret	Ná mepɛ sɛ ɔkyerɛ sɛ onu ne ho
I try to keep her busy and happy	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma onni adagyew na n’ani agye
I love animals, almost all animals	M’ani gye mmoa ho, ɛkame ayɛ sɛ mmoa nyinaa
I mean, we were just new friends	Mekyerɛ sɛ, na yɛyɛ nnamfo foforo ara kwa
Just ahead lay a small hill	Ná koko ketewaa bi da wɔn anim pɛɛ
A light goes off in my head	Kanea bi dum wɔ me tirim
I broke up with my girlfriend two months ago	Me ne m’adamfo abeawa no tetew mu asram abien a atwam ni
I pick up the card and examine it	Mefa kaad no na mehwɛ mu
I didn’t really have a close relationship with anyone	Ná me ne obiara nni abusuabɔ a emu yɛ den ankasa
I couldn’t stop myself from turning to him	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛdan akɔ ne nkyɛn
I had no bank account	Ná minni sikakorabea akontaabu biara
The game ended in a draw	Agorudi no baa awiei wɔ ɔkwan a ɛyɛ pɛ so
I expect you to watch and act proactively	Mehwɛ kwan sɛ wobɛhwɛ na woayɛ w’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nnam so
I jumped out of my chair and almost knocked him to the ground	Mihuruw fii m’akongua so, na ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​no hwee fam
I burst into tears that it was that bad	Mepaee nusu sɛ na ɛyɛ bɔne saa
The game was considered the highlight of the trip	Wobuu agoru no sɛ ɛyɛ akwantu no mu ade titiriw
Souls balanced in the balance are naked	Akra a wɔkari pɛ wɔ nsenia mu no da adagyaw
I really mean who else would be there	Mekyerɛ ankasa sɛ hena bio na anka ɔwɔ hɔ
I don’t know what the clock is	Minnim nea dɔn no yɛ
I felt like a shark tank had been shut down	Metee nka sɛ wɔato akraman tank bi mu
I actually decided to tell him this	Meyɛɛ m’adwene ankasa sɛ mɛka eyi akyerɛ no
So it was a slow wake-up call	Enti na ɛyɛ nkannyan a ɛkanyan nkakrankakra
She has the interest of a boy nearby	Ɔwɔ abarimaa bi a ɔbɛn ne nkyɛn no anigye
A flower touching my lips	Nhwiren bi a ɛka m’anofafa
I showed him the way to everlasting life	Mekyerɛɛ no ​​kwan a ɛkɔ daa nkwa mu
I saw him looking at me at the town fair	Mihuu sɛ ɔrehwɛ me wɔ kurow no mu guasodeyɛ no ase
I was told there was no connection	Wɔka kyerɛɛ me sɛ abusuabɔ biara nni hɔ
I loved my wife very much	Ná medɔ me yere paa
I first read the last one from my sister	Midii kan kenkan nea etwa to fii me nuabea hɔ
A bit of a long story really	Asɛm tenten kakra ankasa
No trace of the manuscript has been found	Wonhuu nsaano nkyerɛwee a wɔayɛ no ho hwee
I think he needs to rest rather than work	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔhome sen sɛ ɔbɛyɛ adwuma
I said nothing to them and they tried	Manka hwee ankyerɛ wɔn na wɔbɔɔ mmɔden
I intend to use this strength	Mayɛ adwene sɛ mede saa ahoɔden yi bedi dwuma
I had to absorb it all	Ná ɛsɛ sɛ migye ne nyinaa hyɛ mu
I was in a cell	Ná mewɔ afiase dan bi mu
I want you to reach out to them with your loving hand	Mepɛ sɛ wode wo nsa a ɔdɔ wom no kɔ wɔn nkyɛn
I generally love the nectar and smell of orange blossoms	Mpɛn pii no, m’ani gye orange nhwiren nsu ne hua ho
Few women donated the scrolls	Mmea kakraa bi na wɔde nhoma mmobɔwee no mae
I represented injured people hundreds of times	Migyinaa nnipa a wɔapirapira ananmu mpɛn ɔhaha pii
I used to experience this	Ná metaa nya eyi mu osuahu
I didn’t see the need to take him either	Manhu sɛ ɛho hia sɛ mefa ɔno nso
So I don't consider him guilty, but I'm in one situation	Enti memmu no sɛ odi fɔ, na mmom mewɔ tebea biako mu
I couldn’t handle it	Na mintumi nni ho dwuma
A baby appeared on my arm, though it soon disappeared	Akokoaa bi puei wɔ me nsa so, ɛwom sɛ ankyɛ na ɛyerae de
I can no longer remember what the exhibits mean	Mintumi nkae nea nneɛma a wɔde kyerɛ no kyerɛ bio
I made it through the main room without a break	Mitumi faa dan kɛse no mu a wɔannyae
I wanted him to fill me up	Ná mepɛ sɛ ɔhyɛ me ma
I'll talk about him again, later	Mebɛka ne ho asɛm bio, akyiri yi
I can’t imagine going through it	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛfa mu
Texas threw just three passes in the fourth quarter	Texas tow pass abiɛsa pɛ wɔ afe a ɛto so anan no mu
I opened it to the first page and began to read	Mibuee mu kɔɔ kratafa a edi kan no so na mifii ase rekenkan
I could see the truth in everything	Ná mitumi hu nokware no wɔ nneɛma nyinaa mu
I can’t tell him what he did	Mintumi nka nea ɔyɛe no nkyerɛ no
All the games in the series have some sort of combat mode	Agodie ahorow a ɛwɔ ntoatoaso no mu nyinaa wɔ ɔko kwan bi
I had to tell you that	Ná ɛsɛ sɛ meka saa kyerɛ wo
A week went by and we didn’t get any bids	Dapɛn biako twaam na yɛannya bids biara
I took a deep breath and let it out	Mehome kɔɔ akyiri na memaa epuei
I feel warm immediately	Mete ɔhyew nka ntɛm ara
I can’t say enough good things about them	Mintumi nka wɔn ho nsɛm pa a ɛdɔɔso
I rejected the smoke and he nonchalantly tapped his shoulder	Mepow wusiw no na ɔde anibiannaso bɔɔ ne mmati
I hadn’t seen him in ten years	Ná minhuu no mfe du ni
A life that won’t stop	Asetra a ɛremma no nnyae
I have an independent streak	Mewɔ ahofadi streak
I connected with everything	Me ne biribiara nyaa abusuabɔ
A lost child was found with a magic book	Wohuu abofra bi a wayera a okura nkonyaayi nhoma bi
I feel like my efforts have been rather stifled	Mete nka sɛ me mmɔdenbɔ no ayɛ nea wɔabɔ no apete mmom
I get the impression that he doesn’t	Minya adwene sɛ ɔnyɛ saa
I live outside in the middle of nowhere	Mete abɔnten wɔ baabi a enni hɔ mfinimfini
I wonder if he will help me	Misusuw sɛ ebia ɔbɛboa me anaa
I have been abandoned for so long	Wɔagyaw me hɔ bere tenten saa
He left shortly thereafter	Ogyaee hɔ bere tiaa bi akyi
I found myself standing in a room	Mihui sɛ migyina dan bi mu
I wonder love story	Me nwonwa ɔdɔ asɛm
I thought he was talking about the beer	Misusuwii sɛ ɔreka beer no ho asɛm
I paid attention to my route and fuel consumption	Mehwɛɛ me kwan ne pɛtro a mede yɛ adwuma no yiye
I found mainly piles of leaves and branches on beds	Mihuu nhaban ne nkorabata a wɔaboaboa ano wɔ mpa so titiriw
I just hate seeing you on my bottom sheet	Me tan kɛkɛ sɛ mehu wo wɔ me krataa a ɛwɔ ase no so
I wrote about all the links you mentioned	Mekyerɛw link ahorow a woaka ho asɛm no nyinaa ho nsɛm
I followed, confused	Midii akyi, a na m’adwene atu afra
I was leaving in the morning	Ná merefi hɔ anɔpa
It closed in a few weeks	Ɛtoo mu wɔ adapɛn kakraa bi mu
I fought to relax, lying very still	Mekoe sɛ meregye m’ahome, na na meda hɔ dinn yiye
I know he wasn’t looking forward to that meeting	Minim sɛ na ɔrenhwɛ saa nhyiam no kwan
I loved this school and everyone here	Ná m’ani gye sukuu yi ne obiara a ɔwɔ ha no ho
I didn’t have any money	Ná minni sika biara
I put my hand over my mouth	Mede me nsa bɔɔ m’ano
I suggest you get as much rest as possible	Mehyɛ nyansa sɛ wubegye w’ahome sɛnea wubetumi biara
I have to let down what you just said	Ɛsɛ sɛ mema nea wokae seesei ara no kɔ fam
I don't see anything else we can do now	Minhu biribi foforo biara a yebetumi ayɛ mprempren
I had those degrees at two different companies	Ná mewɔ saa abodin ahorow no wɔ nnwumakuw ahorow abien mu
I became too comfortable	Mebɛyɛɛ obi a ne ho tɔ me dodo
I was the program director	Ná meyɛ dwumadi no sohwɛfo
I know it’s late in the game, but why not	Minim sɛ ɛyɛ akyiri wɔ agoru no mu, nanso dɛn nti na ɛnte saa
A steady girlfriend had done nothing	Ná adamfo abeawa bi a ogyina pintinn nyɛɛ hwee
Guy in a restaurant	Guy wɔ adidibea bi
I was just dropping someone off at the airport	Ná mede obi rekɔ wimhyɛn gyinabea hɔ ara kwa
A truly submissive person wants to feel everything	Obi a ɔbrɛ ne ho ase ankasa pɛ sɛ ɔte biribiara nka
I have to go to work	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma
I am not an asset	Mennyɛ agyapade
I guess we have no choice	Misusuw sɛ yenni ɔkwan biara a yɛbɛfa so
I can barely contain my disgust	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nsiw m’akyide no ano
I heard a cart moving down the hall	Metee sɛ wɔde teaseɛnam bi retu asa no so
I never really liked them	M’ani annye wɔn ho ankasa da
I know your parents wouldn’t want you to drop out	Minim sɛ w’awofo rempɛ sɛ wugyae sukuu
I pointed at her doll	Mede me nsa kyerɛɛ ne doll no so
This was the last film for this film	Eyi ne sini a etwa to a wɔyɛ maa sini yi
He gave a lot to the game	Ɔde pii maa agoru no
I already knew about the temple	Ná minim asɔredan no ho asɛm dedaw
I was excited just to be a part of it	Ná m’ani agye sɛ mɛyɛ ne fã kɛkɛ
A day later, it was dead	Da koro akyi no, na awu
I heard quick footsteps approaching the road	Metee sɛ anammɔn a ɛretu ntɛmntɛm rebɛn ɔkwan no so
I could regret them later	Ná metumi adi wɔn ho awerɛhow akyiri yi
I knew you would have a point	Ná minim sɛ wubenya asɛm bi a wobɛka
I replied, telling him not to get into trouble today	Mebuae, meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ ɔhaw mu nnɛ
I think it can be much better for women	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ yiye kɛse ama mmea
I filed for him two years ago	Mehwehwɛɛ asɛm maa no mfe abien a atwam ni
I felt comfortable like never before	Metee nka sɛ me ho atɔ me a ɛnyɛ saa da
I called you by accident	Mefrɛɛ wo wɔ akwanhyia mu
The district attorney eventually dropped the charges	Awiei koraa no, ɔmantam no mmaranimfo no gyaee sobo no
I can’t get a good breath	Mintumi nnya ahome pa
I turn around and squeeze hard	Medane me ho na mepiapia no denneennen
I mean, they were alive when they went underwater	Mekyerɛ sɛ, na wɔte ase bere a wɔkɔɔ nsu ase no
I had never noticed it	Ná menhyɛɛ no ​​nsow da
I spoke to the manager	Me ne adwuma no sohwɛfo no kasae
I rolled my eyes and inhaled too	Mede m’ani kyerɛɛ m’anim na me nso mehome
I bet he could tell you about those	Mebɔ kyakya sɛ obetumi aka saa nneɛma no ho asɛm akyerɛ wo
A lofty though challenging goal	Botae a ɛkorɔn ɛwom sɛ ɛyɛ den de
I still haven’t turned back	Meda so ara nsan m’akyi
Now go and bring him back	Afei kɔ na fa no san bra
I suck in my breath and set my nose	Menom me home na mede me hwene si hɔ
I hope we see some people	Mewɔ anidaso sɛ yebehu nnipa bi
I brought myself to my feet	Mede me ho baa me nan so
I eat that every morning	Midi saa anɔpa biara
I would recognize his voice everywhere	Ná mehu ne nne wɔ baabiara
A story through your performance	Asɛm bi a ɛnam wo dwumadi so
Nothing is his fault	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ ne mfomso
I didn't realize that so thanks for the explanation	Manhu sɛ enti aseda wɔ nkyerɛkyerɛmu no ho
I will never fail again	Merenni nkogu bio
A window shattered behind me	Mfɛnsere bi bubui wɔ m’akyi
I just replace them all too	Mede wɔn nyinaa si wɔn ananmu ara kwa nso
I wanted these memories to be safe with just me and myself	Ná mepɛ sɛ saa nkae yi yɛ nea ahobammɔ wom a me ne me nkutoo na ɛwɔ hɔ
I never tried to make them, to fix them	Mammɔ mmɔden da sɛ mɛyɛ wɔn, asiesie wɔn
I could have handled that	Anka metumi adi saa asɛm no ho dwuma
I want you to be with me now	Mepɛ sɛ woka me ho seesei
I’ve been preparing	Mayɛ ahoboa
I think we need to look into this sign	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ saa sɛnkyerɛnne yi mu
I’m so glad to see you	M’ani gyei paa sɛ mihuu wo
I watch as his hand comes towards me	Mehwɛ sɛnea ne nsa reba me nkyɛn no
I can't go into some details	Mintumi nkɔ nsɛm bi mu
The whole base was surrounded by mountain ranges	Ná mmepɔw ano atwa nnyinaso no nyinaa ho ahyia
I played it quickly	Mebɔɔ no ntɛmntɛm
I came to a strange place	Mebaa beae bi a ɛyɛ nwonwa
I know he doesn’t like being there	Minim sɛ n’ani nnye ho sɛ ɔbɛtra hɔ
The building is used today as a private residence	Wɔde ɔdan no di dwuma nnɛ sɛ ankorankoro atrae
Data from different sources lack specific comparisons	Nsɛm a efi mmeae ahorow no nni nsɛm pɔtee a wɔde toto ho
I can’t think of a better way to celebrate	Mintumi nsusuw ɔkwan pa a mɛfa so adi afahyɛ ho
A team of ten guns assembled	Kuw bi a atuo du wom boaboaa wɔn ho ano
I know about the hell you went through	Minim hell a wofaa mu no ho asɛm
I have a plan to deal with the guards	Mewɔ nhyehyɛe bi sɛ me ne awɛmfo no bedi
I try very hard to push this feeling aside	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛpia saa nkate yi akɔ nkyɛn
I want to help myself	Mepɛ sɛ meboa me
I didn’t know if he saw us or not	Ná minnim sɛ ebia ohu yɛn anaasɛ onhu yɛn
I saw no reason to turn away	Manhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ medan me ho
I can’t live another day without asking you	Mintumi ntra ase da foforo a memmisa wo
I was uncomfortable and comfortable	Ná me ho ntɔ me na na me ho tɔ me
I remember reading that article	Mekae sɛ mekenkanee saa asɛm no
I always went and came back later	Ná mekɔ bere nyinaa na mesan ba akyiri yi
She always wears a long black dress	Ɔhyɛ atade tenten tuntum bere nyinaa
I never felt so important, so loved	Mante nka da sɛ me ho hia saa, wɔdɔ me saa
A shiver ran down his arm	Ahopopo bi tuu mmirika kɔɔ ne nsa so
I had no confidence, either	Ná minni ahotoso biara, nso
I took off my shirt, pants and shoes	Miyii m’atade, me pants ne me mpaboa
I knew my father would come	Ná minim sɛ me papa bɛba
I noticed your sign out on the side of the road	Mehyɛɛ wo sign out no nsow wɔ ɔkwan no nkyɛn
I turned and looked at him intently	Medanee me ho hwɛɛ no ​​denneennen
I shouldn’t know this	Ɛnsɛ sɛ mihu eyi
A window shattered above him	Mfɛnsere bi bubui wɔ n’atifi
I was going to argue	Ná merebegye akyinnye
I have a healthy three-year-old now	Mewɔ abofra a wadi mfe abiɛsa a ɔwɔ apɔwmuden mprempren
I want you to train with me	Mepɛ sɛ wo ne me tete wo ho
I thought you had to change by willpower	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ wosakra denam ɔpɛ tumi so
I asked if something was the matter	Mibisae sɛ ebia biribi ne asɛm no anaa
I am seriously worried about him	Me ho haw me anibere so wɔ ne ho
I hesitated, then decided	Metwentwɛn me nan ase, afei misii gyinae
I would argue with that image	Anka me ne saa ohoni no begye akyinnye
I can share my worst trade to date	Metumi akyɛ m’aguadi a enye koraa de besi nnɛ
I don't wear pink	Menhyɛ atade a ɛyɛ pink
I take my eyes off him	Meyi m’ani fi ne ho
I paused for him to catch up	Migyinaa hɔ kakra sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkyere no
I no longer know whether that is true or not	Minnim bio sɛ ​​ebia ɛno yɛ nokware anaasɛ ɛnte saa
I forced my attention on the usual lines	Mehyɛɛ m’adwene wɔ nsɛm a wɔtaa yɛ no so
I watch as they both disappear	Mehwɛ sɛnea wɔn baanu nyinaa yera no
I was easier to control then	Ná ɛyɛ mmerɛw sɛ medi me so saa bere no
I love writing though	M’ani gye akyerɛw ho nanso
I felt your forehead this morning	Metee wo moma so anɔpa yi
I know my own mistakes	Minim m’ankasa me mfomso ahorow
Work that gives you an insight into the artist	Adwuma a ɛma wunya nhumu wɔ mfoniniyɛfo no ho
I would start building with them immediately	Ná me ne wɔn befi ase asi ntɛm ara
I say this to your shame	Meka eyi de hyɛ w’aniwu
I may not live with him again	Ebia me ne no rentra bio
I'm tough with what went through my head	Meyɛ tough ne nea ɛfaa me tirim
Patrick is also a good hockey player	Patrick nso yɛ obi a ɔbɔ hockey yiye
I still couldn’t see much	Ná meda so ara ntumi nhu nneɛma pii
I have no intention of falling	Minni adwene biara sɛ mɛhwe ase
I think it will be beneficial for them	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nea mfaso wɔ so ama wɔn
I can end his life right here, right now	Metumi de n’asetra aba awiei wɔ ha yi ara, mprempren ara
I know you want to learn about your past	Minim sɛ wopɛ sɛ wusua wo kan asetra ho ade
I couldn't understand a word you two said	Mantumi nte asɛmfua biako mpo a mo baanu kae no ase
I have come to join you if you wish	Maba sɛ wopɛ a, merebɛka wo ho
I knew that was going to happen	Ná minim sɛ ɛno rebɛba
A clerk sits behind a counter and asks for their job	Ɔkyerɛwfo bi te counter bi akyi bisa wɔn adwuma
I went to bed when he did	Mekɔɔ mpa so bere a ɔyɛɛ saa no
Several regional political parties have since been formed	Efi saa bere no, wɔatew ɔmantam no mu amammui akuw pii
I was trying to help you	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa wo
I fought to push forward through the small opening	Mekoe sɛ mɛpia m’anim afa ɔkwan ketewa a wɔabue mu no mu
A maid helped him into the room	Abaawa bi boaa no ma ɔkɔɔ dan no mu
I cannot agree with that interpretation	Mintumi ne saa nkyerɛase no nyɛ adwene
I can handle old school	Metumi adi sukuu dedaw ho dwuma
I wouldn't forgive any other car	Meremfa nkyɛ kar foforo biara
I take three steps forward	Metu anammɔn abiɛsa kɔ m’anim
I was shaking, literally shivering all over my body	Ná merewosow, na na me ho popo ankasa wɔ me nipadua nyinaa mu
I suggested he take you	Mehyɛɛ nyansa sɛ ɔmfa wo ho
I take the chance and trust him	Mefa hokwan no na mede me ho to ne so
I just touched him and he ran away	Mede me nsa kaa no ara kwa na oguan
A trap entered him	Afiri bi hyɛn ne mu
I realized I was ashamed of my opinion	Mihui sɛ m’ani awu wɔ m’adwene ho
I stopped looking at the face	Migyaee anim hwɛ
I had to learn that the hard way	Ná ɛsɛ sɛ misua saa ɔkwan a ɛyɛ den no so
I was thirteen when it started	Bere a efii ase no, na madi mfe dumiɛnsa
Minority reporting drew the opposite view	Amanneɛbɔ a nnipa kakraa bi de mae no twee adwene a ɛne eyi bɔ abira
I had no interest in my philosophical principles	Ná m’ani nnye nyansapɛ nnyinasosɛm ahorow a na mewɔ no ho koraa
I looked up at him, and he nodded in agreement	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na ɔde ne ti too fam de kyerɛe sɛ ɔpene so
I turned west on the first street	Medan kɔɔ atɔe fam wɔ abɔnten a edi kan no so
I stopped by his office, as he had requested	Migyinaa n’adwumayɛbea hɔ, sɛnea na wabisa no
I just hope he likes it later	Mewɔ anidaso ara ne sɛ n’ani begye ho akyiri yi
Senate in two years	Senate wɔ mfe abien mu
I can't find him on any of the census records	Mintumi nhu no wɔ nnipakan ho kyerɛwtohɔ ahorow no mu biara so
I try to look past it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ atwam wɔ ho
I made a cake this morning	Meyɛɛ keeki anɔpa yi
Eventually, he quit his job offer	Awiei koraa no, ogyaee adwuma a ɔde maa no no
I want to hear about your family	Mepɛ sɛ mete w’abusua ho asɛm
I could do nothing else	Ná mintumi nyɛ biribi foforo biara
I can’t even promise you’ll make it through the night	Mintumi nhyɛ bɔ mpo sɛ wobɛfa anadwo no mu
I think bad things are happening to everyone	Misusuw sɛ nneɛma bɔne reto obiara
One of the main reasons was his desire to repent	Ade titiriw biako a enti ɛte saa ne ɔpɛ a na ɔwɔ sɛ obenu ne ho no
I played with two great girls today	Me ne mmeawa akɛse baanu dii agoru nnɛ
I was never leaving home	Ná merefi fie da
I’m glad to see it happening	M’ani gye sɛ mihu sɛ ɛrekɔ so
I can breathe life into things too	Me nso metumi ahome nkwa wɔ nneɛma mu
I took a deep breath to prepare myself	Mehomee yiye de siesiee me ho
I still had too many holes in my knowledge	Ná meda so ara wɔ ntokuru pii dodo wɔ me nimdeɛ mu
I wanted to run more than anything	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika sen biribiara
I think the prince has a point	Misusuw sɛ ɔheneba no wɔ asɛm bi
It will never change from that curve	Ɛrensakra mfi saa ɔkwan a ɛkɔ akyiri no so da
Friends asked him to volunteer for help	Nnamfo srɛɛ no ​​sɛ omfi ne pɛ mu nnya mmoa
I told you last night that we belong together	Meka kyerɛɛ mo anadwo a atwam no sɛ yɛbom yɛ yɛn dea
E succeeded where he had failed	E dii nkonim wɔ baabi a odii nkogu no
I had to move quickly	Ná ɛsɛ sɛ mitu ntɛmntɛm
I have no royal blood in me	Minni adehye mogya biara wɔ me mu
I was a little shocked	Me ho dwiriw me kakra
I completely understand why you are mad at me	Mete nea enti a wo bo fuw me no ase koraa
I can’t let them come after these people anymore	Mintumi mma wɔmmra saa nnipa yi akyi bio
I was still fighting and faltering	Ná meda so ara reko na na merehinhim
I didn’t have to talk about teaching	Na ɛnsɛ sɛ meka nkyerɛkyerɛ ho asɛm
Some of these soldiers later mobilized for battles	Akyiri yi asraafo yi mu binom boaboaa wɔn ho ano maa ako ahorow
After a few seconds, it disappears	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɛyera
I just didn't know how long it would take	Ná minnim bere tenten a ebegye ara kwa
I hadn’t tried to meet anyone	Ná mammɔ mmɔden sɛ mehyia obiara
I have never heard of them until now	Mentee wɔn ho asɛm da de besi nnɛ
I push the plate away	Mepia prɛte no kɔ
I ran my hand along the side of the chair	Mede me nsa tuu mmirika faa agua no nkyɛn
I couldn’t stop the sudden flow of emotions	Na mintumi nsiw nkate horow a ɛsen mpofirim no ano
I have an unusual eye for detail	Mewɔ aniwa a ɛyɛ soronko a ɛhwɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri
I haven’t heard all their stuff	Mentee wɔn nneɛma nyinaa
I really like this post	M’ani gye saa post yi ho ankasa
A billion dollar company	Adwumakuw bi a ɛyɛ dɔla ɔpepepem
I need to know everything you can prove	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara a wubetumi ada no adi
I will not take them out of your hand	Mennyi wɔn mfi wo nsam
I want to go to the pool	Mepɛ sɛ mekɔ ɔtare no ho
I turned to another page	Medan kɔɔ kratafa foforo so
I should have moved with the times	Anka ɛsɛ sɛ me ne mmere no tu kɔ baabi foforo
I followed my sister	Midii me nuabea no akyi
His nurse found him	Ne ɔyarehwɛfo no huu no
He spent years studying the phenomenon	Ɔde mfe pii suaa adeyɛ a ɛyɛ nwonwa no ho ade
I was just thinking about you	Na meredwen wo ho ara kwa
A flood did not reassure him	Nsuyiri bi amma wannya awerɛhyem
I told him that we were going to see him	Meka kyerɛɛ no ​​na yɛrekɔ ne nkyɛn
I'll just run over them and kill them	Mɛtu mmirika afa wɔn so akunkum wɔn kɛkɛ
The last wave, as the train slowly moves away	Asorɔkye a etwa to, bere a keteke no retu nkakrankakra no
A man was standing there	Ná ɔbarima bi gyina hɔ
I smiled nicely back	Meserewee fɛfɛɛfɛ san bae
However, I helped him out	Nanso, meboaa no ma ofii mu
I mean, he didn’t even ask for anyone’s help	Mekyerɛ sɛ, wansrɛ obiara mmoa mpo
I completely understood	Metee ase koraa
Sometimes I think, I am so beautiful and lucky	Ɛtɔ mmere bi a misusuw sɛ, me ho yɛ fɛ na mewɔ anigye saa
They were able to climb the mountain the next day	Wotumi foroo bepɔw no da a edi hɔ no
Everything went according to plan	Biribiara kɔɔ so sɛnea wɔahyɛ da ayɛ
I want our house around us	Mepɛ sɛ yɛn fie twa yɛn ho hyia
I let myself not laugh	Memaa me ho anserew
I think there’s a lot of potential here	Misusuw sɛ tumi kɛse bi wɔ ha
A new group is thriving	Kuw foforo bi renya nkɔso
I was still in shock	Ná meda so ara ho dwiriw me
I think he thinks that’s the look women want	Misusuw sɛ osusuw sɛ ɛno ne hwɛbea a mmea pɛ
I advise you to do as he orders	Metu fo sɛ monyɛ sɛnea ɔhyɛ no
I held my hands behind my back	Mede me nsa kuraa m’akyi
I don't know where he picked this up	Minnim baabi a ɔfaa eyi
I was so relaxed doing it	Ná me ho adwo me kɛse bere a mereyɛ no
I shouldn’t be too tall	Ɛnsɛ sɛ meyɛ tenten dodo
I just wanted this all to be a nightmare	Ná mepɛ sɛ eyi nyinaa yɛ dae bɔne ara kwa
I laughed out loud and cracked some ribs	Meserewee denneennen na mepaapaee mpampam bi mu
I know you love me now	Minim sɛ wodɔ me mprempren
I put clean sheets on your bed	Mede ntama a ɛho tew gu wo mpa so
I glanced over, and our eyes met	Mede m’ani kyerɛɛ so, na yɛn ani hyiae
I’m really excited to work with him	M’ani agye ankasa sɛ me ne no bɛyɛ adwuma
I haven't used it once	Memfaa nni dwuma pɛnkoro mpo
I haven’t seen him in years	Mfe pii ni a minhuu no
I used to cook for him	Ná metaa noa aduan ma no
I didn’t have to give them times and places	Na enhia sɛ mema wɔn bere ne mmeae
I was swimming in the shallow end	Ná mereguare wɔ awiei a emu nnɔ no
Government next to the proposed dam	Aban a ɛwɔ abura a wɔresusuw ho no nkyɛn
I hope you might be able to do that	Mewɔ anidaso sɛ ebia wobɛtumi ayɛ saa
I want us to be private	Mepɛ sɛ yɛyɛ kokoam nsɛm
I'm sure ma'am was just joking	Megye di sɛ na ma'am reyɛ aseresɛm kɛkɛ
I didn't hear anything	Mante hwee
I have enough of them for myself as it is	Mewɔ wɔn a ɛdɔɔso ma me ho sɛnea ɛte no
H began to slip, fast asleep	H fii ase hwee ase, na wada denneennen
I would definitely work again	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛsan ayɛ adwuma bio
Then I will destroy the evil one	Afei mɛsɛe ɔbɔne no
I silently ask for protection	Mede komm srɛ ahobammɔ
I became a tile polisher	Mebɛyɛɛ tile polisifo
I did as they asked and didn’t cry	Meyɛɛ sɛnea wobisae no na mansu
A simple but enjoyable trip out	Akwantu a ɛnyɛ den nanso ɛyɛ anigye a wɔde fi adi
I thought it would be more difficult	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ den kɛse
I had nightmares all the time	Ná meso dae bɔne bere nyinaa
I tried not to leave anything out	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennyaw biribiara
I must have been walking too fast	Ɛbɛyɛ sɛ na menantew ntɛmntɛm dodo
However, I have not told him to this day	Nanso, menkaa nkyerɛɛ no ​​de besi nnɛ
I tried to pull my hand closer	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me nsa abɛn
I actually saw him throw his head back	Mihuu no ankasa sɛ ɔtow ne ti san n’akyi
I just have some things on my mind	Nneɛma bi wɔ m’adwenem kɛkɛ
Scientists themselves will readily acknowledge this fact	Nyansahufo ankasa begye nokwasɛm yi atom ntɛm ara
A shield to hide her emotions from him	Kyɛm a ɔde besie ne nkate ahorow afi no
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ hɔ
I was no professor	Ná menyɛ ɔbenfo biara
A few days passed and the person answered	Nna kakraa bi twaam na onipa no buae
I can say that now	Metumi aka saa asɛm no mprempren
I wondered if he even drove to work	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔde kar kɔ adwuma mpo anaa
I took a different route to my hiding place	Mefaa ɔkwan foforo so kɔɔ baabi a mede me ho siei no
I was losing my mind thinking about him	Ná m’adwene reyera bere a na meredwen ne ho no
I didn’t expect to go down again	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛkɔ fam bio
It was a beautiful thing	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ fɛ
I so identify with this post	Me so identify ne saa post yi
I would recommend him to others, very polite and helpful	Mekamfo no kyerɛ afoforo, ɔwɔ suban pa kɛse na ɔboa
I remember being very young	Mekae sɛ na meyɛ abofra paa
I have given you an immortal soul	Mama wo ɔkra a enwu da
I can't help with that	Mintumi mmoa wɔ saa asɛm no mu
I thought about what he said for a moment then	Misusuw nea ɔkae no ho kakra saa bere no
Everyone had the same opportunity	Obiara nyaa hokwan koro no ara
I went to the door and opened it	Mekɔɔ ɔpon no ano na mibuee mu
I will do that for you if you wish	Mebɛyɛ saa ama wo sɛ wopɛ a
I hadn’t thought about it at all	Ná minsusuw ho koraa
I laugh at your thoughts about heat	Meserew wo nsusuwii ahorow a ɛfa ɔhyew ho no ho
I have only good memories of him	Ne ho nkae pa nkutoo na mewɔ
I sit up and watch her sleep, so thankful she is safe	Metena ase hwɛ sɛnea ɔda, enti meda ase sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I followed him into the car to a large house	Midii n’akyi foroo kar no kɔɔ ofie kɛse bi mu
I wanted to give you information about your character	Na mepɛ sɛ mede wo suban ho nsɛm ma wo
Part of the wall cracked open and a light came on	Ɔfasu no fã bi mu paapaee na kanea bi sɔree
I thought there were two of you	Misusuwii sɛ mo mu baanu wɔ hɔ
I didn’t know he had a dog	Ná minnim sɛ ɔwɔ ɔkraman
I did all the certification processing at the station, too	Meyɛɛ adansedi ho dwumadie nyinaa wɔ gyinabea hɔ, nso
I replaced the receiver	Mede nea wɔde gye nsɛm no sii ananmu
I told him what the doctors had told me	Mekaa nea nnuruyɛfo no ka kyerɛɛ me no kyerɛɛ no
I feel a little better	Mete nka sɛ me ho atɔ me kakra
I have family here	Mewɔ abusua wɔ ha
I can barely even help myself	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi nnye me ho mpo
I knew I was bored	Ná minim no afono me
I could not be satisfied with anything else	Ná mintumi nnya abotɔyam wɔ biribi foforo biara ho
I was glad we were moving here	M’ani gyei sɛ yɛretu akɔtra ha
I took that from him	Migyee saa asɛm no fii ne nsam
I really didn’t pay much attention though	Nokwarem no, mamfa m’adwene ansi so kɛse nanso
I am kind if I feel inadequate	Meyɛ ayamye sɛ mete nka sɛ memfata a
I will give you what they need	Mede nea wohia no bɛma wo
I stole their main temple, on the west side	Mewiaa wɔn asɔrefie kɛse no, wɔ atɔe fam fã hɔ
I jump into icy lakes	Mihuruw kɔ atare a nsukyenee wom mu
I stood up and showed the dress	Migyinaa hɔ de atade no kyerɛe
I have my life to live and he has his	Mewɔ me nkwa a ɛsɛ sɛ metra ase na ɔno nso wɔ ne de
I said the first thing that came to mind	Mekaa asɛm a edi kan a ɛbaa m’adwenem
I was hoping to see him	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu no
I face that challenge every minute	Mihyia saa asɛnnennen no simma biara
I can do that, as an adult	Metumi ayɛ saa, sɛ́ ɔpanyin no
I said nothing but still air	Manka hwee sɛ mframa a ɛda so ara wɔ hɔ
A register and a computer finally took over	Registro bi ne kɔmputa gyee awiei koraa
I should have known this	Anka ɛsɛ sɛ mihu eyi
I had more to tell him	Ná ɛsɛ sɛ meka pii kyerɛ no
A local store had white sheets available	Ná sotɔɔ bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ no wɔ ntama fitaa a wobetumi de adi dwuma
I turned my head to see where he had gone	Medanee me ti sɛ mɛhwɛ baabi a wakɔ
I did the right thing	Meyɛɛ ade a ɛteɛ
There was that comfort factor in it too	Na saa awerɛkyekye ade no nso wɔ mu
I am the eleventh of thirteen children	Meyɛ mmofra dumiɛnsa mu du-baako
I had no idea how great they were when fresh	Ná minnim sɛnea wɔyɛ akɛse bere a wɔyɛ foforo no ho adwene biara
I developed a love of books and knowledge	Minyaa nhoma ne nimdeɛ ho dɔ
I wanted to be a father to you	Na mepɛ sɛ meyɛ agya ma wo
I was also really blind to my own blind faith	Mesan yɛɛ anifuraefo ankasa wɔ m’ankasa gyidi a anifuraefo wom no ho
I love the colors and that picture is super cute	M’ani gye kɔla ahorow no ho na saa mfonini no yɛ super cute
I do owe you an explanation	Mede nkyerɛkyerɛmu bi ka wo ampa
I didn’t know where to go, or who to believe	Na minnim baabi a mɛkɔ, anaa onii a ɛsɛ sɛ migye di
A small sense of loneliness washed over me	Ankonamyɛ ketewaa bi hohoroo me so
I told him that he was a good prophet	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔyɛ odiyifo pa
I rarely tried to study	Ná mentaa mmɔ mmɔden sɛ mesua ade
I married the first man who asked me	Mewaree ɔbarima a odii kan bisaa me no
A home is a terrible investment	Ofie yɛ sika a wɔde hyɛ mu a ɛyɛ hu
I leave the bathroom and head to the kitchen	Mifi aguaree hɔ na mede m’ani kyerɛ adidibea hɔ
I nodded past the entry door	Mede me ti too fam twaa ɔpon a wɔde hyɛn mu no mu
I walked into the living room	Menantew kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I like to smile and laugh	M’ani gye ho sɛ mɛserew na maserew
Peter was such a wonderful artist	Ná Petro yɛ mfoniniyɛfo a ɔyɛ nwonwa saa
I didn’t want to look at him anymore	Ná mempɛ sɛ mehwɛ no bio
There was absolutely nothing in it	Ná biribiara nni mu koraa
I was so high it was a little scary	Na me korɔn araa ma na ɛyɛ hu kakra
I had to ride it out	Ná ɛsɛ sɛ metra so fi adi
I didn’t like how he looked	Ná m’ani nnye sɛnea na ɔte no ho
I started to take off my pants	Mifii ase yii me pants no fii mu
I think we took a trip	Misusuw sɛ yɛfaa akwantu bi
I was saying you have nothing	Na mereka sɛ wunni ade biara
I grab the door handle and push it hard	Mefa ɔpon no nsa na mepia no denneennen
I can tell by his shining evil crown of hatred	Metumi de ne ɔtan abotiri bɔne a ɛhyerɛn no ahu
I'm here to take you home	Mewɔ ha sɛ mede wo bɛkɔ fie
There doesn’t seem to be a desert, and for the most part it is	Ɛte sɛ nea anhweatam bi nni hɔ, na fã kɛse no ara no, ɛte saa
I almost stopped writing because of it	Ɛkame ayɛ sɛ migyaee akyerɛw esiane ɛno nti
A meeting he thought would determine his future	Nhyiam bi a na osusuw sɛ ɛbɛkyerɛ ne daakye
I had brought it all on myself	Ná mede ne nyinaa aba me ho so
I was able to fill in the gloomy shadowy areas that seemed hopeless	Mitumi hyɛɛ mmeae a ɛyɛ sunsuma a ɛyɛ kusuu a na ɛte sɛ nea anidaso biara nni mu no ma
I felt his lips as he kissed my hand	Metee n’anofafa nka bere a ɔfew me nsa ano no
I was so tired of moving	Ná mabrɛ paa sɛ metu kɔ baabi foforo
I felt the breath escape me	Metee nka sɛ ahome no reguan afi me mu
I like your character	M’ani gye wo suban ho
I want to give you a flight, find your happiness	Mepɛ sɛ mema wo wimhyɛn, hwehwɛ w’anigye
I will take the middle	Me na mɛfa mfinimfini no
I told the owner about that	Mekaa saa asɛm no kyerɛɛ owura no
A single tear fell from my eye	Nusu biako pɛ fii m’ani so
I was here with a friend a few hours ago	Ná me ne m’adamfo bi wɔ ha nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni
I am my little wave of misery, a quick arrow	Meyɛ m’asorɔkye ketewa a ɛyɛ awerɛhow no, agyan a ɛyɛ ntɛm
I had no choice but to abandon the truck	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ migyaw lɔre no
I can ask you around	Metumi abisa wo ho atwa ho ahyia
A was is much better	A was no ye sen saa koraa
I hugged them and said goodbye	Meyɛɛ wɔn atuu na mekaa wɔn akwaaba
He was four years old	Ná wadi mfe anan
I started to let go of his hand	Mifii ase gyaee ne nsa
I did my part too	Me nso meyɛɛ me kyɛfa
I wanted to end this before it ever started	Ná mepɛ sɛ mitwa eyi mu ansa na afi ase da
I already feel very happy	Mete anigye kɛse nka dedaw
I think it was a dog	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔkraman
I couldn’t sit and wait	Ná mintumi ntena ase ntwɛn
I shut the door and locked it twice	Metoo ɔpon no mu na metoo mu mprenu
I knew if we went, something would happen	Ná minim sɛ sɛ yɛkɔ a, biribi bɛba
I also paid him a promise	Mituaa no bɔhyɛ bi nso
I wouldn’t worry too much, though	Nanso, na merenhaw me ho pii
I fought, and I fought well	Mekoe, na mekoe yiye
I have to go to your house too	Ɛsɛ sɛ mekɔ wo fie nso
You must have a cover letter for this job	Ɛsɛ sɛ wunya krataa a wɔde kyerɛw krataa kɔma adwuma yi
I sit on the sand, shaking my head	Mete anhwea so, na mewosow me ti
They had a daughter and two sons	Wɔwoo ɔbabea ne mmabarima baanu
A short paper can have a devastating effect on the final score	Krataa tiawa betumi anya nkɛntɛnso a ɛyɛ hu wɔ nkontaahyɛde a etwa to no so
We must destroy them	Ɛsɛ sɛ yɛsɛe wɔn
I can’t seem to figure it out	Ɛte sɛ nea mintumi nsusuw ho
I swear he's close	Meka ntam sɛ ɔbɛn no
I hardly even know him	Ɛkame ayɛ sɛ minnim no mpo
I always want to try and experiment with new things	Mepɛ sɛ mesɔ nneɛma foforo hwɛ na mesɔ hwɛ bere nyinaa
I stood there breathless, stunned	Migyinaa hɔ a na mehome, na na me ho adwiriw me
The characters created history in a village setting	Nnipa a wɔka ho asɛm no bɔɔ abakɔsɛm wɔ akuraa bi ase tebea mu
I like to keep it all as local as possible	M’ani gye ho sɛ mɛma ne nyinaa ayɛ nea ɛwɔ mpɔtam hɔ sɛnea metumi biara
The land was heavily wooded and rocky	Ná nnua pii wɔ asase no so na na abotan wɔ hɔ
There was a sharp crack followed by a flash of light	Mpaapaemu bi a ano yɛ nnam bae a hann bi a ɛrehyerɛn dii akyi bae
He spoke as one of authority	Ɔkasae sɛ obi a ɔwɔ tumi
The wind also caused severe crop damage	Mframa no nso sɛee nnɔbae kɛse
I had to pull to a stop	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho kɔ baabi a egyina
A pipe band played during the ceremony	Pipe nnwontofo kuw bi bɔɔ nnwom wɔ adeyɛ no mu
I let out a heavy sigh	Mede ahopopo a emu yɛ duru guu mu
I knew it was wrong right away	Ná minim sɛ ɛyɛ mfomso ntɛm ara
I was just sitting here feeling lonely	Ná mete ha ara kwa a mete nka sɛ mayɛ ankonam
I mean, it doesn’t matter	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ nea ɛho hia
I want to try something new	Mepɛ sɛ mesɔ biribi foforo hwɛ
New school, new building, new look	Sukuu foforo, ɔdan foforo, hwɛbea foforo
I headed for that moment	Mede m’ani kyerɛɛ saa bere no
I touched my face and saw that it was covered with tears	Mede me nsa kaa m’anim na mihui sɛ nusu ayɛ so ma
I believe he didn’t	Migye di sɛ wanka
But the interest varied from country to country	Nanso na anigye no gu ahorow wɔ ɔman biara mu
I loved the new smell of being a woman on me	M’ani gyee hua foforo a ɛne sɛ ɔbea a ɔwɔ me so no ho
I hope it never ends	Mewɔ anidaso sɛ ɛremma awiei da
I think he’d love that	Misusuw sɛ n’ani begye saa asɛm no ho
I longed to connect with others	Ná me kɔn dɔ sɛ me ne afoforo bedi nkitaho
I looked up at the girl, confused	Memaa m’ani so hwɛɛ abeawa no, na na m’adwene atu afra
I am not a patient person	Mennyɛ obi a mewɔ abotare
I was not the answer to that question	Ná menyɛ saa asɛmmisa no ho mmuae
He earned his wings that same year	Ɔnyaa ne ntaban saa afe no ara
I drink this every morning	Menom eyi anɔpa biara
I know what our role is now	Minim nea yɛn dwumadi yɛ mprempren
I had to use some very ugly slideshows	Ná ɛsɛ sɛ mede mfonini ahorow bi a ɛyɛ abofono yiye a wɔde kyerɛkyerɛ mu di dwuma
I let him stand up	Megyaa no kwan kɔgyinaa hɔ
A children’s place that most can’t stand	Mmofra beae a dodow no ara ntumi nnya ho abotare
I have no idea what was true	Minnim nea na ɛyɛ nokware no ho adwene biara
I suddenly felt a hand reach into mine	Metee nka mpofirim sɛ nsa bi rekɔ me de no mu
I probably won’t like it	Ebia m’ani rennye ho
I start crying again	Mifi ase su bio
I know you would take care of my family	Minim sɛ anka wobɛhwɛ m’abusua
I thought it would help if you didn’t believe me	Misusuwii sɛ sɛ woannye me anni a, ɛbɛboa
For this act he was imprisoned	Adeyɛ yi nti wɔde no too afiase
However, I always wanted us to	Nanso, na mepɛ sɛ yɛyɛ saa bere nyinaa
I couldn’t have done this without him	Sɛ ɔno nka ho a, na mintumi nyɛ eyi
I felt better after that	Me ho tɔɔ me wɔ ɛno akyi
But, I had to make sure, anyway	Nanso, na ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ, ɔkwan biara so
I looked around, and walked through the city	Mehwɛɛ me ho hyiae, na mefaa kurow no mu
I needed my energy	Ná mihia m’ahoɔden
I stand and push him away	Migyina hɔ piapia no kɔ
I had no specific plans at the time	Saa bere no na minni nhyehyɛe pɔtee biara
I can’t trust anyone	Mintumi mfa me ho nto obiara so
It was just great chemistry	Ná ɛyɛ nnuruyɛ kɛse ara kwa
Walter was eight years old at the time	Saa bere no na Walter adi mfe awotwe
A woman fell on her face	Ɔbea bi hwee ase wɔ n’anim
I want to know how this came about	Mepɛ sɛ mihu sɛnea eyi bae
I could be a little brother	Ná metumi ayɛ onua kakra
The legs are black and the feet are yellow	Nan no yɛ tuntum na anan no yɛ kɔkɔɔ
I can’t suppress my laughter	Mintumi nsiw me serew no ano
A wonderful feature for character design is color	Ade a ɛyɛ nwonwa a wɔde yɛ suban nhyehyɛe ne kɔla
I had to hide it directly behind me	Ná ɛsɛ sɛ mede sie m’akyi tẽẽ
I was sure all the mountain people had heard me	Ná migye di sɛ mmepɔw sofo nyinaa ate me
I was truly a best prepared competitor	Na meyɛ akansifo a wɔasiesie me ho yiye sen biara ampa
Some methods are described below	Wɔaka akwan horow bi ho asɛm wɔ ase ha
I have even asked for their phone number	Mabisa wɔn telefon nɔma mpo
I was entertaining myself for a spell	Ná meregye me ani ama akɔmfosɛm bi
I should have put that in though	Anka ɛsɛ sɛ mede saa no hyɛ mu nanso
I know everything looks weird these days	Minim sɛ biribiara te sɛ nea ɛyɛ nwonwa nnansa yi
I nodded, unable to breathe or say anything	Mede me ti too fam, na na mintumi nhome anaasɛ menka hwee
I was excited, but not overwhelmed	M’ani gyei, nanso na ɛnyɛ nea ɛhyɛ me so
I was hungry for books to read	Ná nhoma a mɛkenkan no kɔm de me
I would have died before I finished the first sentence	Anka mawu ansa na mawie kasamu a edi kan no
I would take his warning to heart	Ná mede ne kɔkɔbɔ no to me tirim
I first thought, well, we come back as animals	Midii kan susuwii sɛ, yiw, yɛsan ba sɛ mmoa
Maybe I'll get a leg with potential super powers	Ebia menya nan bi a ebetumi ayɛ super powers
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome
His songs often reflect real-life actions and events	Ne nnwom taa da nneyɛe ne nsɛm a esisi ankasa adi
I had it the very first day we met	Ná mewɔ no da a edi kan koraa a yehyiae no
I answer honestly most of the time	Mibua nokwarem mmere dodow no ara
I think that’s why	Misusuw sɛ ɛno nti na ɛte saa
I lost myself in her, her body, her taste	Mehweree me ho wɔ ne mu, ne nipadua, ne dɛ mu
I still get a few different values ​​then I expect	Meda so ara nya gyinapɛn ahorow kakraa bi afei mehwɛ kwan
I thought of sweeping the floor in a dusty hut	Misusuwii sɛ mɛpra fam wɔ apata bi a mfutuma ayɛ mu ma mu
I looked at him and began to fall myself	Mehwɛɛ no ​​na m’ankasa mifii ase hwee ase
I found the dream strange	Mihui sɛ dae no yɛ nwonwa
I watched him leave with suspicion	Mede adwenem naayɛ hwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ
I kept crying and shivering	Mekɔɔ so sui na me ho popoe
I have to stop it	Ɛsɛ sɛ misiw ano
I can learn to enjoy it	Metumi asua sɛnea m’ani begye ho
I have something to say	Mewɔ asɛm bi a mɛka
I understand because no such incident happened to me	Mete ase efisɛ asɛm biara a ɛte saa ansi me
I lay there feeling cold that he was gone	Medaa hɔ a na mete awɔw nka sɛ na onni hɔ no
I will fight you to the death on that	Me ne wo bɛko akosi owu mu wɔ saa asɛm no ho
I asked for radio and newspaper	Mebisaa radio ne atesɛm krataa
I know he taught at the school	Minim sɛ na ɔkyerɛ ade wɔ sukuu no mu
I don’t have any measurements	Minni susudua biara
I got the phone number of the general manager	Minyaa adwuma sohwɛfo panyin no telefon nɔma
I wanted to know how he felt about things	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔte nka wɔ nneɛma ho
I am going to be good	Merekɔyɛ papa
I gave him the keys to my car	Mede me kar no nsafe maa no
I needed sugar in my system	Ná mihia asikre wɔ me nhyehyɛe no mu
I hear the door open	Mete sɛ ɔpon no abue
I really hated it and wanted to leave	Ná metan no ankasa na na mepɛ sɛ mifi hɔ kɔ
I saw them as true love	Mihuu wɔn sɛ ɔdɔ ankasa
I passed the house that night	Metwam wɔ fie hɔ saa anadwo no
I couldn’t cry in front of the woman	Na mintumi nsu wɔ ɔbea no anim
I will talk about wanting a child	Mebɛka abofra a mepɛ ho asɛm
I looked around the corridor	Mehwɛɛ ɔkwan a ɛkɔ ɔdan no mu no ho hyiae
I didn’t even hear the animal approaching us	Mante sɛ aboa no rebɛn yɛn mpo
I hate you for who you are	Metan wo sɛnea wote no
I would never have thought of you that way	Anka merensusuw wo ho saa da
I want you to focus on your skin	Mepɛ sɛ wode w’adwene si wo honam ani
I care about the future of this company	Adwumakuw yi daakye ho asɛm hia me
I had tried to prepare for this	Ná mabɔ mmɔden sɛ mesiesie me ho ama eyi
Everything runs at top speed	Biribiara tu mmirika wɔ ahoɔhare a ɛsen biara mu
Through all the bleeding, I was turning white	Ná mogya a ɛretu no nyinaa mu no, na medan fitaa
I used to mention his name	Ná metaa bɔ ne din
I never read them, are you sure??	Menkenkanee wɔn da, wogye di??
I share mine for exactly that purpose	Mekyɛ me de no ma saa atirimpɔw no pɛpɛɛpɛ
I just heard it from the lawyer	Metee fii mmaranimfo no hɔ ara kwa
I shared half the water and kept the rest	Mekyekyɛɛ nsu no fã na mekoraa nea aka no so
I will bring you back	Mede wo bɛsan aba
A few others played and sang	Afoforo kakraa bi nso bɔɔ nnwom na wɔtoo dwom
I kept packing my stuff	Mekɔɔ so boaboaa me nneɛma ano
I could eat something too	Ná me nso metumi adi biribi
I long to crack that glass and be free	Me kɔn dɔ sɛ mɛpaapae saa ahwehwɛ no mu na manya ahofadi
I blushed like he was crazy	Me ho yɛɛ me kusuu te sɛ nea wabɔ dam
I used to be you once	Kan no na meyɛ wo bere bi
In fact, I had nothing now	Nokwarem no, na minni hwee mprempren
I wouldn't work with you again, not for any reason	Anka me ne wo renyɛ adwuma bio, ɛnyɛ biribiara nti
I was given this book	Wɔde nhoma yi maa me
I’d love to win this one	M’ani begye ho sɛ medi nkonim wɔ eyi mu
I would never get around him	Ná merentwa ne ho hyia da
I should have kissed her	Anka ɛsɛ sɛ mefew n’ano
I can't wait to see who's on that list	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ onii a ɔwɔ saa din no mu
I had muscles and everything	Ná mewɔ ntini ne biribiara
I was starting to have those nightmares again	Ná mafi ase reso saa adae bɔne no bio
I didn't know how to tell him what was wrong	Ná minnim sɛnea mɛka nea ɛhaw no akyerɛ no
I sit and watch him	Metra ase hwɛ no
After that, he was placed in reserve	Ɛno akyi no, wɔde no too baabi a wɔakora so
I ask for evidence and proof of knowledge	Mebisa adanseɛ ne nimdeɛ ho adanseɛ
I didn’t mean to cause any problems	Na menkyerɛ sɛ mede ɔhaw biara bɛba
I just couldn’t watch you die	Na mintumi nhwɛ sɛnea wuwu ara kwa
I didn’t like it, young man	M’ani annye ho, aberante
I could barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I need him to be safe	Mihia no na wanya ahobammɔ
I had better let you go	Anka eye sɛ megyae wo kɔ
I didn’t want to move	Ná mempɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo
I went outside to see him	Mifii adi kɔhwɛɛ no
I’ve never had that	Minnyaa saa da
I never ask for shit like this	Memmisa shit te sɛ eyi da
I think we can do it	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ
I had never left home	Ná minnya mfii fie da
A few days at most	Sɛ ɛboro so a, nna kakraa bi
The team fell to a tied fifth in the league	Kuw no hwee ase kɔɔ nea ɛto so anum a ɛyɛ pɛ wɔ apam no mu
I can let it cool down	Metumi ama ayɛ nwini
I had only scheduled our meeting that weekend	Ná saa dapɛn awiei no nkutoo na mayɛ yɛn nhyiam no ho nhyehyɛe
I slam my back up into her	Mebɔ m’akyi kɔ soro kɔ ne mu
I will not ask anyone for help or deliverance	Merensrɛ obiara mmoa anaa ogye
I am sure there will be good times and fun	Migye di sɛ mmere pa ne anigyede bɛba
The album didn’t chart	Album no ankɔ chart so
I need to learn more about organic bee keeping as well	Ɛsɛ sɛ misua pii fa organic bee keeping nso ho
I got to my feet and walked into the kitchen	Migyinaa me nan so na mekɔɔ adididan no mu
I can’t stop feeling guilty	Mintumi nnyae sɛ mete afobu nka
I have no recollection of the incident	Minni asɛm a esii no ho nkae biara
I just wrote my own, I will teach from it	Mekyerɛw m’ankasa de ara kwa, mɛkyerɛkyerɛ afi mu
I pushed him a little into the bathroom	Mepiaa no kakra kɔɔ aguaree hɔ
I look forward to reading it to see the progress	Mehwɛ kwan sɛ mɛkenkan na ama mahu nkɔso a aba
They have spoken to me	Wɔakasa akyerɛ me
I tried to pull my legs in, but stopped abruptly	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me nan akɔ mu, nanso migyaee mpofirim
I hoped he wasn’t asleep	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔnna
I didn't plan on staying long anyway	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra hɔ akyɛ ɔkwan biara so
I know this is a bad time	Minim sɛ eyi yɛ bere bɔne
I was all of those people	Ná meyɛ saa nnipa no nyinaa
I wanted to get in when property prices were cheap	Ná mepɛ sɛ mekɔ mu bere a na agyapade bo yɛ mmerɛw no
Maps of these areas can be downloaded here	Wobetumi atwe saa mmeae yi asase mfonini wɔ ha
I really messed up	Meyɛɛ basabasa ankasa
The ship caught fire and sank	Hyɛn no tɔɔ ogya na ɛmemee
I simply disagree with our position in it	Nea ɛyɛ ara ne sɛ me ne yɛn gyinabea wɔ mu no nyɛ adwene
I mean, what the hell	Mekyerɛ sɛ, dɛn na ɛyɛ hell
I have some shopping to do	Mewɔ adetɔ bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I decided to give him a better idea	Misii gyinae sɛ mɛma wanya adwene a eye sen saa
A man was leaning against the water	Ná ɔbarima bi de ne ho ato nsu no so
I knew there was a lot more written there	Ná minim sɛ wɔakyerɛw pii bio wɔ hɔ
I looked at the people waiting with us	Mehwɛɛ nnipa a wɔne yɛn retwɛn no
I won't even get to save my queen	Merennya kwan mpo nnye me hemmaa no
I need to get my dog ​​though	Ɛsɛ sɛ minya me kraman de, nanso
I work, you vacation	Meyɛ adwuma, wo akwamma
I think this will accomplish what you want	Misusuw sɛ eyi bɛma nea wopɛ no ayɛ yiye
I can't turn away from this	Mintumi nsan mfi eyi ho
A safe home where your children can grow up	Ofie a ahobammɔ wom a wo mma betumi anyin
I know we are all safe until he grows up	Minim sɛ yɛn nyinaa wɔ ahobammɔ kosi sɛ obenyin
And I don’t mean to make you cry	Na menkyerɛ sɛ mɛma woasu
The movie was a huge failure	Sini no dii nkogu kɛse
I myself had a brother killed on the border	M’ankasa memaa wokum onua bi wɔ ɔhye no so
I slid farther back	Mede me ho kɔhyɛɛ akyi kɔɔ akyirikyiri
Fox was shot instead	Wɔtow Fox mmom
I'll get more video of my throws to second	Me nsa bɛka video pii a ɛfa me throws ho akɔ second
I realized that last year	Mihui saa afe a etwaam no
I felt weak and stupid	Metee nka sɛ meyɛ mmerɛw na meyɛ ɔkwasea
I think she’s gorgeous	Misusuw sɛ ɔyɛ fɛ yiye
I knew what to look for	Ná minim nea ɛsɛ sɛ mehwehwɛ
I wonder if we can get them at a discount	Misusuw sɛ ebia yebetumi anya wɔn wɔ sika a wɔatew so anaa
I can’t tell you otherwise	Mintumi nka nkyerɛ wo sɛ ɛnte saa
I have to find out for myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mihu
I shouldn’t let the past haunt me, but it does	Ɛnsɛ sɛ mema nea atwam no haw me, nanso ɛhaw me
It was like I was starting to lose it	Ná ɛte sɛ nea merefi ase reyera no
I hated to think the alien costumes would come back	Ná metan sɛ mesusuw sɛ ahɔho ntade no bɛba bio
I came here to warn you, to get your help	Mebaa ha sɛ merebɛbɔ wo kɔkɔ, sɛ merebɛnya wo mmoa
I was obviously quite worried about them	Ɛda adi sɛ na wɔn ho asɛm haw me koraa
I can see that they have already helped themselves	Mitumi hu sɛ wɔaboa wɔn ho dedaw
I knew this was the end, my end	Na minim sɛ eyi ne awiei, m’awiei
I certainly didn’t feel that way anymore	Akyinnye biara nni ho sɛ na mente nka saa bio
Maybe I should get over it, eventually	Ebia ɛsɛ sɛ midi so, awiei koraa no
I raise him as if he were mine	Metete no te sɛ nea ɔyɛ me dea
I do my best to collect myself	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛboaboa me ho ano
I did the one in our gym	Meyɛɛ nea ɛwɔ yɛn apɔw-mu-teɛteɛ dan mu no
The meaning of that name is unknown	Wonnim nea saa din no kyerɛ
I don’t want anyone else to know	Mempɛ sɛ obi foforo behu
I think forgiveness is personal	Misusuw sɛ bɔne fafiri yɛ ankorankoro de
I am currently day trading as a living	Mprempren mereyɛ da aguadi sɛ asetrade
I can’t wait to drive	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka kar
I was weak and stupid in every way	Ná meyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw na na meyɛ ɔkwasea wɔ akwan nyinaa so
I assault is that too much to ask??	Me assault so ɛno dɔɔso dodo sɛ wobɛbisa??
I am not a disgruntled person	Mennyɛ onipa a m’ani nnye ho
I wasn’t prepared for it	Ná minsiesiee me ho mmaa ho
I was married myself	Ná m’ankasa mewaree
I was already planning for the long line next	Na mereyɛ nhyehyɛe dedaw ama line tenten no akyi
I had thought about it last week	Ná masusuw ho dapɛn a etwaam no
I have to move forward	Ɛsɛ sɛ mekɔ m’anim
I just want you out of this house for a little while	Mepɛ sɛ wufi fie yi mu kakra kɛkɛ
I never expected this	Manhwɛ eyi kwan da
I nodded my head up and down	Mede me ti too soro ne fam
I am tired of the public eye	Mabrɛ wɔ ɔmanfo ani ho
I could live outside in that wind for the rest of my life	Ná metumi atra abɔnten wɔ saa mframa no mu me nkwa nna nyinaa
I am pretty clean cut and so should you	Meyɛ fɛ clean cut na saa ara na ɛsɛ sɛ wo nso woyɛ
I think you might be right	Misusuw sɛ ebia woayɛ no yiye
So did all the writers of his day	Saa ara na ne bere so akyerɛwfo nyinaa yɛe
A small smile turned to his lips	Ɔserew ketewaa bi danee n’ano
I was tempted to start talking	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mifii ase kasa
I love the flowers, they are plentiful and very pretty	M’ani gye nhwiren no ho, ɛdɔɔso na ɛyɛ fɛ yiye
I wouldn't try to kill him	Anka meremmɔ mmɔden sɛ mekum no
There’s a box here, there’s an asshole	Adaka bi wɔ ha, afunumu bi wɔ hɔ
I could do nothing to save him	Na mintumi nyɛ hwee mfa nnye no nkwa
I had to have that special instinct	Ná ɛsɛ sɛ minya saa awosu titiriw no
I could hear the cars	Ná mete kar ahorow no
I never thought we would see each other again	Mansusuw da sɛ yebehu yɛn ho yɛn ho bio
I was a legend in my own mind	Ná meyɛ anansesɛm wɔ m’ankasa m’adwene mu
I know what seems off about it	Minim nea ɛte sɛ nea ɛyɛ off wɔ ho
I knew how to react	Ná minim sɛnea mɛyɛ m’ade wɔ ho
I knew where and when he drank	Ná minim baabi a ɔnom nsa ne bere a ɔnom
The song has elements of country pop in its lyrics	Country pop nneɛma bi wɔ dwom no mu wɔ ne nnwom mu
A good walk will give you some benefit	Nantew pa bɛma woanya mfaso bi
I turned my phone on silently then	Medan me fon no komm saa bere no
I feel like a kid again	Mete nka sɛ meyɛ abofra bio
I specialize in custom jewelry	Me ho akokwaw wɔ agude a wɔayɛ no sɛnea wɔpɛ mu
I doubt such a picture exists	Migye kyim sɛ mfonini a ɛte saa wɔ hɔ
I wish your mother didn’t treat you the same way	Me yam a anka wo maame ne wo anni saa ara
I wouldn’t remember anything	Anka merenkae hwee
I would love to know more about your history	M’ani begye ho sɛ mehu mo abakɔsɛm ho nsɛm pii
I think you’ve heard it before	Misusuw sɛ woate pɛn
I didn’t want to hear anything about them	Ná mempɛ sɛ mete wɔn ho asɛm biara
I was very proud of myself	Ná mede hoahoa me ho kɛse
I look back again	Mesan hwɛ m’akyi bio
I give up and look up at him	Mepa abaw na mema m’ani so hwɛ no
I realize now this is not the case	Mihu seesei eyi nte saa
I wondered briefly if it was my own body	Mibisaa me ho tiawa sɛ ebia ɛyɛ m’ankasa nipadua anaa
I followed it to his hands and took them off as well	Midii akyi kɔɔ ne nsa so na miyii wɔn nso
I didn't play for a week on both accounts	Manni agoru dapɛn biako wɔ akontaabu abien no nyinaa so
There were other problems	Ná ɔhaw afoforo nso wɔ hɔ
I wasn’t just driving	Na ɛnyɛ sɛ merefa kar kɛkɛ
I think there may be more here as well	Mesusu sɛ ebia pii wɔ ha nso
I wondered when was the last time anyone came in here	Mibisaa me ho sɛ bere a etwa to a obi baa ha mu
I don’t like anything	M’ani nnye biribiara ho
I didn’t want to open them	Ná mempɛ sɛ mebue wɔn
I immediately backed away from all of them	Mesan m’akyi ntɛm ara fii wɔn nyinaa ho
I have a new assignment for you	Mewɔ dwumadi foforo bi ama wo
Plastic might be a more accurate description	Ebia plastic bɛyɛ nkyerɛkyerɛmu a edi mu kɛse
I let my eyes wander around the room	Memaa m’ani kyinkyin dan no mu
I haven’t seen him in two weeks	Adapɛn abien ni a minhuu no
I told you you worried too much	Meka kyerɛɛ wo sɛ wohaw wo ho dodo
The building has since been converted into a pub	Efi saa bere no, wɔadan ɔdan no ayɛ no asawdan
I stop and turn around	Migyina na medan me ho
I know how much you hate being kept waiting	Minim sɛnea wotan sɛ wɔbɛma woakɔ so atwɛn
You and I can’t deal with that	Me ne wo rentumi nni saa asɛm no ho dwuma
The books were already available	Saa bere no na nhoma ahorow no wɔ hɔ dedaw
I was afraid they would never let me go	Ná misuro sɛ wɔremma menkɔ da
I wonder if we somehow lost them	Misusuw sɛ ebia ɔkwan bi so no yɛhweree wɔn anaa
Anyone can see that	Obiara betumi ahu saa
I am not trying to blow your mind here	Mennyɛ sɛ merebɛbɔ w’adwene wɔ ha
I tried hard to think of one, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mesusuw biako ho, nanso ankosi hwee
I turned around, pulled the soft blanket over me	Medanee me ho, twee kuntu a ɛyɛ mmerɛw no faa me ho
I love being a woman	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɔbea
I did the same with his other hand	Mede ne nsa foforo no yɛɛ saa ara
They were already engineering	Ná wɔreyɛ mfiridwuma ho adwuma dedaw
Good relationships take work	Abusuabɔ pa gye adwuma
I just got to own it too	Me nyaa ne wurayɛ ara kwa nso
I really like these rules	M’ani gye saa mmara ahorow yi ho yiye
I just asked what you thought about it	Mibisaa nea wususuw wɔ ho ara kwa
I started trying to think like a donor	Mifii ase bɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho te sɛ obi a ɔde mmoa ma
I certainly wasn’t encouraging him to call me back	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhyɛ no nkuran sɛ ɔmfrɛ me bio
I think that’s just fitting	Misusuw sɛ ɛno fata ara kwa
About forty men were immediately recruited	Wɔde mmarima bɛyɛ aduanan hyehyɛɛ no ​​ntɛm ara
Basically, I got a bed made up	Ne titiriw no, minyaa mpa a wɔahyɛ da ayɛ
I wanted to be a top-notch artist	Ná mepɛ sɛ meyɛ mfoniniyɛfo a ɔkorɔn sen biara
Sadly, I had to break that promise	Awerɛhosɛm ne sɛ, na ɛsɛ sɛ mibu saa bɔhyɛ no so
A map placed on the passenger seat for reference	Asase mfonini a wɔde ato ɔkwantufo no nkongua so ma wɔde ahwɛ
I recognized it immediately	Mihui ntɛm ara
I burst out without knocking	Mepaee mu a manbɔ mu
The latter option was chosen	Wɔpaw ɔkwan a etwa to no
She worked as a fashion designer and illustrator	Ɔyɛɛ adwuma sɛ obi a ɔyɛ ntadehyɛ ho adwuma ne mfoniniyɛfo
A dress shirt just seemed like it would be the thing	Ná ɛte sɛ nea atade a wɔde hyɛ ntade mu bɛyɛ ade no ara kwa
I took a deep breath to steady my muscles	Mehome denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a me ntini no begyina hɔ pintinn
I thought fondly, meeting my mother again tomorrow	Mede anigye susuw ho, sɛ mɛsan ahyia me maame ɔkyena
I try not to go there	Mebɔ mmɔden sɛ merenkɔ hɔ
I didn't want to stick around to hear about it	Ná mempɛ sɛ mebata ho sɛ mɛte ho asɛm
I walked in and the place is a mess	Mekɔɔ mu na beae no ayɛ basabasa
I had absolutely no direction	Ná minni akwankyerɛ biara koraa
I still can't believe you did that	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ woyɛɛ saa
I can feel him behind me, warm and sleepy, strong	Mitumi te nka sɛ ɔwɔ m’akyi, ɔyɛ hyew na ɔda, ne ho yɛ den
I thought you were working in the food tent	Misusuwii sɛ woreyɛ adwuma wɔ aduan ntamadan no mu
I glanced around, to make sure they were still asleep	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu sɛ wɔda so ara da
I shook my head no to everything	Mewosow me ti dabi wɔ biribiara ho
I will always see you	Mehu wo bere nyinaa
I was ready to spread my wings and fly away	Ná masiesie me ho sɛ mɛtrɛw me ntaban mu na matu akɔ
I wanted to know if her mom was small too	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ ebia ne maame nso yɛ nketewa anaa
I wonder if mine was being treated that way	Misusuw sɛ ebia na wɔreyɛ me de no saa anaa
Maybe I got something from him	Ebia na manya biribi afi ne hɔ
I really hope there is some justice for these guys	Mewɔ anidaso ankasa sɛ atɛntrenee bi bɛba ama saa mmarima yi
I kept telling them the same things over and over again	Mekɔɔ so kaa nsɛm koro no ara kyerɛɛ wɔn mpɛn pii
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu
I was shaking with anxiety	Ná dadwen rewosow me
I got it from my mother	Minya fii me maame hɔ
I want to let you know the current situation	Mepɛ sɛ mema wohu mprempren tebea no
A loud shout soon followed	Ankyɛ na nteɛm a ano yɛ den dii akyi bae
I wasn’t ready for the challenge of tonight	Na mensiesiee me ho mmaa asɛnnennen a ɛwɔ hɔ anadwo yi no
In fact, I saved it for last	Nokwarem no, migyee no maa nea etwa to
I had to go back to the island	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ supɔw no so
I thought she would be just as cute, or more so	Misusuwii sɛ ɔbɛyɛ fɛ saa ara, anaa nea ɛboro saa
I have never seen anything like them	Minhuu biribi a ɛte sɛ wɔn da
I may not be able to tell you at all	Ebia merentumi nka nkyerɛ wo koraa
I love life, animals, family and love	M’ani gye asetra, mmoa, abusua ne ɔdɔ ho
I didn't know if they were embarrassed or angry	Ná minnim sɛ ebia wɔn ani awu anaasɛ wɔn bo afuw
I learned to just accept that	Misuaa sɛ megye saa asɛm no atom ara kwa
I had to stay, there was no way around it	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ, na ɔkwan biara nni hɔ a ɛbɛfa so atwa ho ahyia
I can hardly believe we are all alive	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni sɛ yɛn nyinaa te ase
I kept the evidence in my drawer	Mede adanse no siee me drawer no mu
Rooms, jobs, even education	Pia, adwuma, nhomasua mpo
I am sure if you met him, he would help you	Migye di sɛ sɛ wuhyia no a, anka ɔbɛboa wo
I love everything about you	M’ani gye wo ho biribiara ho
I can't agree with that	Mintumi ne saa asɛm no nyɛ adwene
I think they were waiting for us	Misusuw sɛ na wɔretwɛn yɛn
It returned safely to base	Ɛsan kɔɔ base dwoodwoo
I was wondering how to track you down as it goes	Na meresusuw sɛnea mɛhwehwɛ wo sɛnea ɛkɔ so no ho
I wrote to the president	Mekyerɛw ɔmampanyin no
I want you back tonight at five-thirty	Mepɛ sɛ wosan ba anadwo yi nnɔnnum aduasa nnam
I have no spiritual father	Minni honhom fam agya biara
I would consider it suspicious now	Anka mɛfa no sɛ ɛyɛ adwenem naayɛ mprempren
A few seconds later, a flimsy rope dropped him to the ground	Sikɔne kakraa bi akyi no, hama bi a ɛyɛ mmerɛw de no too fam
I was going either way	Ná merekɔ ɔkwan biara so
I didn’t forget what he did	Me werɛ amfi nea ɔyɛe no
I have to check it out	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu
I opened it and saw the date inside	Mibuee mu na mihuu date no wɔ mu
I am such a complete idiot	Meyɛ ɔkwasea koraa saa
Where to look at it	Baabi a wɔbɛhwɛ no
I started the book with a clear statement of sin	Mede bɔne ho asɛm a emu da hɔ na efii nhoma no ase
I just can’t be good this year, or even great	Mintumi nyɛ papa afe yi kɛkɛ, anaasɛ mpo nyɛ kɛse
He never appeared in another play	Wanyi ne ho adi wɔ agoru foforo mu da
I walk slowly to the center of the room	Menantew brɛoo kɔ dan no mfinimfini
I visited my parents last night	Mekɔɔ m’awofo nkyɛn anadwo a etwaam no
I could only blame myself and my insane arrogance	Na metumi de asodi no ato me ho ne m’ahantan a ɛyɛ nkwaseasɛm no nkutoo so
I love this part of the law	M’ani gye mmara no fã yi ho
Another accident happened a little later	Akwanhyia foforo sii akyiri kakra
I nodded at the picture	Mede me ti too fam kyerɛɛ mfonini no
I already like him a lot	M’ani gye ne ho kɛse dedaw
I wish we could have had some time alone though	Me yam a anka yebetumi anya bere kakra yɛn nkutoo de, nanso
I step back, maintaining my balance	Mesan m’akyi, na mekɔ so kari pɛ
I wanted to have a conversation with him	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ
And I hope you can help me with that	Na mewɔ anidaso sɛ wubetumi aboa me wɔ saa asɛm no mu
I wonder what will happen to me	Misusuw nea ɛbɛto me ho
I feel like someone is coming down behind me	Mete nka sɛ obi si fam kɔ ​​m’akyi
I never thought it would take this long	Ná minsusuw ho da sɛ ebegye bere tenten saa
I love my little blue rock	M’ani gye me ɔbotan ketewa bruu no ho
I feel his wet muscles lodged in my ears	Mete nka sɛ ne ntini a ɛyɛ nsu no ahyɛ m’aso mu
I found myself sitting on his lap	Mihui sɛ mete ne kɔn so
I had a twin brother	Ná mewɔ onuabarima bi a ɔyɛ mmanoma
I am a member of the rope team	Meyɛ hama kuw no muni
I shouldn’t have run like that	Anka ɛnsɛ sɛ mitu mmirika saa
I felt that he was watching over me	Metee nka sɛ ɔrehwɛ me so
A girl came forward, not much older than me	Abeawa bi baa anim, a na onnyin nsen me koraa
I wonder what he looks like	Misusuw sɛnea ɔte ho
That motivated them to do more	Ɛno kanyan wɔn ma wɔyɛɛ pii
I was going to invite you anyway	Na merebɛto nsa afrɛ wo ɔkwan biara so
I was defending his speech	Ná mereyɛ nea ne kasa no ho ban
I looked outside	Mehwɛɛ abɔnten
I thought my heart would beat out of my chest	Misusuwii sɛ me koma bɛbɔ afi me moma so
I kept eating, waiting to feel full	Mekɔɔ so didi, na na meretwɛn sɛ mɛte nka sɛ memee
I can see how wet he is from here	Mitumi hu sɛnea ɔyɛ nsu fi ha
After a few short moments he goes a little further	Bere tiaa kakraa bi akyi no ɔkɔ akyiri kakra
I didn’t have much time to relax	Ná minnya bere pii mfa nnye m’ahome
I knew how to fly a jet	Ná minim sɛnea mɛka wimhyɛn a wɔde fa nnipa
I tried to block everything he was saying	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw biribiara a ɔreka no kwan
A friend taught me that phrase	M’adamfo bi na ɔkyerɛɛ me saa kasasin no
I see something moving in your future	Mehu sɛ biribi retu kwan wɔ wo daakye mu
I live three miles behind you	Mete w’akyi akwansin abiɛsa
A cut about three inches long blackened his skin	Ntwitwiridii bi a ne tenten bɛyɛ nsateakwaa abiɛsa maa ne honam ani yɛɛ tuntum
He was lost, and I was alone, and miserable	Ná wayera, na na me nkutoo, na na meyɛ mmɔbɔ
I open the bedroom door	Mibue mpa no pon no mu
I don’t like that idea	M’ani nnye saa adwene no ho
I sigh and pour myself a cup of coffee	Migu ahome na mehwie kɔfe gu me ho
I just had to overcome the cultural barrier	Ná ɛsɛ sɛ midi amammerɛ mu akwanside no so ara kwa
I await your reply on this	Metwɛn mo mmuae wɔ eyi ho
I can’t stress enough	Mintumi nnya adwennwen sɛnea ɛsɛ
I was awakened by a terrible dream	Dae bi a ɛyɛ hu kanyan me
I was quickly running out of things to shoot	Ná nneɛma a ɛsɛ sɛ metow no resa me ntɛmntɛm
Thank you for all my missing pieces	Meda mo ase wɔ me asinasin a ɛyerae no nyinaa ho
I want some fun before we finish you off	Mepɛ anigye bi ansa na yɛawie wo
I didn’t marry you for your brains, you know	Ɛnyɛ w’amemene nti na mewaree wo, wunim
I will miss him, like so many others	Mebɛkae no, te sɛ afoforo pii
I couldn’t believe how much time had passed	Ná mintumi nnye nni sɛ bere pii atwam
I won’t be ashamed, ever	M’ani renwu, da
I began to wonder where the money went	Mifii ase susuw baabi a sika no kɔe ho
I saw him from the top of the mountain	Mifii bepɔw no atifi huu no
I am waist deep in the classes	Meyɛ asen mu kɔ akyiri wɔ adesua ahorow no mu
I need to know more about him	Ɛsɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
I didn’t know anything better than you	Na minnim biribiara nsen wo
Maybe I'm just doing something stupid	Ebia mereyɛ biribi a ɛyɛ nkwaseasɛm ara kwa
I believe we were meant to meet like this	Migye di sɛ na wɔahyɛ da ayɛ yɛn sɛ yebehyiam saa
A field guide found human remains the next day	Afuom kwankyerɛfo bi huu nnipa amu da a edi hɔ no
I take another sip and drive into the empty field	Menom foforo na mede kar kɔ afuw a hwee nni hɔ no mu
I could hear footsteps running towards me in the sand	Ná mete anammɔn a ɛretu mmirika aba me nkyɛn wɔ anhwea no mu
I walked over and started encouraging him	Menantew baa hɔ na mifii ase hyɛ no nkuran
This explanation has been widely accepted	Wɔagye saa nkyerɛkyerɛmu yi atom kɛse
I was tired and nervous	Ná mabrɛ na na me ho yeraw me
A scream came from the highest branches	Nteɛteɛm bi fii nkorabata a ɛkorɔn sen biara no mu bae
Bear witness to this very kingdom in which we live	Di saa ahenni yi ara a yɛte mu yi ho adanse
I am super proud of the project	Meyɛ super ahomaso wɔ adwuma no ho
I couldn’t take him up on it	Na mintumi mfa no nkɔ soro wɔ so
I used to back off and quit when times got tough	Ná metaa san m’akyi na migyae bere a mmere mu yɛ den no
Maybe I'll get to sell you anyway	Ebia menya kwan atɔn wo ɔkwan biara so
I could hide in plain sight	Ná metumi de me ho ahintaw wɔ baabi a obiara betumi ahu
I didn’t want to let you go	Na mempɛ sɛ megyae wo kɔ
I rub my back and touch my back	Mede me nsa hyɛ m’akyi na mede me nsa ka m’akyi
I wonder what was in it	Misusuw nea na ɛwɔ mu no ho
I would not recommend any of them	Merenkamfo wɔn mu biara nkyerɛ
They sold me some money	Wɔtɔn me nneɛma ho sika bi
I focused and brought my powers up	Mede m’adwene sii so na mede me tumi ahorow no baa soro
I confirmed that it was true	Misii so dua sɛ ɛyɛ nokware
I want you to know me and trust me completely	Mepɛ sɛ wuhu me na wunya me mu ahotoso koraa
I am only punishing, and I am not arguing with you	Meyɛ asotwe nko ara, na me ne wo mmɔ akasakasa
I could go out and explore the streets	Ná metumi afi adi akɔhwehwɛ biribi wɔ mmɔnten so
I paused until he saw that we both shook my hand	Migyinaa hɔ kakra kosii sɛ ohui sɛ yɛn baanu nyinaa wosow me nsa
I quickly stepped forward	Mede me nan sii m’anim ntɛmntɛm
I didn’t like that kind of work myself	Ná m’ankasa m’ani nnye adwuma a ɛte saa ho
I wonder how his phone rang after that	Misusuw sɛnea ne fon no bɔɔ wɔ ɛno akyi no ho
A few minutes passed before his face appeared again	Simma kakraa bi twaam ansa na n’anim reda adi bio
I wanted to let them know that	Ná mepɛ sɛ mema wohu saa
I was around long before we had computers	Ná mewɔ hɔ bere tenten ansa na yɛrenya kɔmputa
I am really looking forward to seeing this desert land	Mehwɛ kwan ankasa sɛ mɛhu anhweatam so asase yi
I think he probably regrets looking back	Misusuw sɛ ebia onu ne ho sɛ ɔhwɛ n’akyi
I would go down, down and down	Ná mɛkɔ fam, akɔ fam na makɔ fam
I could lose myself in those eyes	Ná metumi ahwere me ho wɔ saa aniwa no mu
I tear the meat off the shell and skin	Metetew nam no fi ne ho ne ne were mu
I intend to enjoy them	Meyɛ m’adwene sɛ m’ani begye wɔn ho
I should be very excited to read your new works	Ɛsɛ sɛ m’ani gye paa sɛ mɛkenkan mo nnwuma foforo no
I never understood	Mante ase da
I think there is a park nearby	Misusuw sɛ abɔnten so atrae bi wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ
I hear he is in the hospital	Mete sɛ ɔwɔ ayaresabea
I don’t call anyone a master in these things	Memfrɛ obiara sɛ owura wɔ saa nneɛma yi mu
I do that to see how he is eating	Meyɛ saa sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔredidi
I fully understand and trust you will learn quickly	Mete ase yiye na mewɔ ahotoso sɛ wubesua ade ntɛm
I had children to raise	Ná mewɔ mma a ɛsɛ sɛ metete wɔn
I have posted many messages	Mede nkrasɛm pii ato gua
I always wondered how my mom got the mark	Ná misusuw sɛnea me maame nyaa agyiraehyɛde no ho bere nyinaa
A sparkling clean river runs through the garden	Asubɔnten bi a ɛho tew a ɛhyerɛn sen fa turo no mu
I know they are coming for me	Minim sɛ wɔreba ama me
They continue to do more around the world	Wɔkɔ so yɛ nneɛma pii wɔ wiase nyinaa
I wonder how they will maintain the quality though	Misusuw sɛ ɔkwan bɛn so na wɔbɛkɔ so akura su no mu de, nanso
I have truly been blessed with genuine love	Mede ɔdɔ ankasa ahyira me ampa
A thousand, maybe a little more	Apem, ebia nea ɛboro saa kakra
I felt far better than last night	Metee nka sɛ me ho atɔ me koraa sen anadwo a etwaam no
I had no idea where it was, but he was close	Ná minnim baabi a ɛwɔ, nanso na ɔbɛn
I will share my code and the logic behind it	Mebɛkyɛ me code ne logic a ɛwɔ akyi no
I know you know something	Minim sɛ wunim biribi
I just pray they go upstairs, check his closet	Mebɔ mpaeɛ kɛkɛ sɛ wɔbɛkɔ soro, ahwɛ ne closet
A glorious, wonderful, long night	Anadwo a anuonyam wom, ɛyɛ nwonwa, ɛware
I took it as a test	Mefaa no sɛ ɛyɛ sɔhwɛ bi
I brought those things	Mede saa nneɛma no bae
I looked up at him in horror	Mede ehu maa m’ani so hwɛɛ no
I think he would love to hear that from you	Misusuw sɛ n’ani begye ho sɛ ɔbɛte saa asɛm no afi wo hɔ
I was never meant to do those things	Wɔanhyɛ da sɛ menyɛ saa nneɛma no
I kept speaking perfectly	Mekɔɔ so kasae pɛpɛɛpɛ
I was the weak one, so I was the target	Na me na meyɛ mmerɛw no, enti na meyɛ nea wɔde wɔn ani asi so
I was thinking it looked strange to see people here	Na meresusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa sɛ wubehu nnipa wɔ ha
I live in this world	Mete wiase yi mu
I cried and read it over and over again	Misu na mekenkan no mpɛn pii
I would never hurt him	Anka merempira no da
I couldn’t forgive him	Na mintumi nkyɛ no
I appreciate your positive attitude	M’ani sɔ mo adwempa
The impact is minimal	Nkɛntɛnso a ɛwɔ hɔ no yɛ ketewaa bi
I'm afraid of cars, the darkness, you name it	Me suro kar, sum no, wo din
I hope we are on time	Mewɔ anidaso sɛ yɛaba bere ano
Endless favorite music anytime, anywhere	Nnwom a w’ani gye ho a enni awiei bere biara, baabiara
I have to hang out with him	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ
I know her husband hired you	Minim sɛ ne kunu faa wo adwuma
Without him, I was nothing	Sɛ ɔno nka ho a, na menyɛ hwee
His emphasis on ignorance surprised me	Sɛnea osii nea onnim hwee so dua no maa me ho dwiriw me
I can't see why he hasn't killed us yet	Mintumi nhu nea enti a onnya nkum yɛn
I didn’t sleep with him	Me ne no nnae
Maybe I should explain this	Ebia ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ eyi mu
It absolutely exists	Ɛwɔ hɔ koraa
I thought it was right	Misusuwii sɛ ɛteɛ
I hadn’t been there in a while	Ná menkɔɔ hɔ bere tiaa bi
I tried to clear my head, but it wasn’t working	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtew me ti so, nanso na ɛnyɛ adwuma
Maybe I knew him better, really	Ebia na minim no yiye, ampa
I am doing this for you	Mereyɛ eyi ama mo
I know he got into fights	Minim sɛ ɔde ne ho kɔhyɛɛ ntɔkwaw mu
I got up from the table	Mesɔre fii pon no so
A little deeper than most though	Kakra a emu dɔ sen dodow no ara nanso
I see you brought the women to cook and dress	Mehu sɛ wode mmea no bae sɛ wɔrebɛnoa aduan na wɔasiesie wɔn ho
I was still shaking and still kind of nervous	Ná meda so ara wosow na na meda so ara yɛ ehu bi
I am calling to share information	Mefrɛ sɛ merebɛkyɛ nsɛm
Nothing serious, nothing serious	Ade a ɛnyɛ aniberesɛm, aniberesɛm biara nni hɔ
More traffic continues to use the bridge	Kar pii kɔ so de abɔntenban no di dwuma
I felt pain just because I wasn’t close enough	Metee ɛyaw nka esiane sɛ na manbɛn no sɛnea ɛsɛ ara kwa nti
A huge mountain of a man walked in	Ɔbarima bi bepɔw kɛse bi nantew baa mu
I couldn’t help the man	Na mintumi mmoa ɔbarima no
I had to earn my candy through things I knew	Ná ɛsɛ sɛ minya me ahwiesa denam nneɛma a minim so
Here the couple settled and raised a large family	Ɛha na awarefo no traa hɔ na wɔtetee abusua kɛse bi
I feel a shiver go down my spine	Mete nka sɛ ahopopo bi rekɔ m’akyi
I would eventually pay him back	Ná awiei koraa no, na metua no ka
I stopped and looked over my shoulder	Migyinaa hɔ hwɛɛ me mmati so
I felt pain, and fear, and anxiety	Metee ɛyaw, ne ehu, ne dadwen nka
I forget what it all really was like	Me werɛ afi sɛnea na ne nyinaa te ankasa
I make the flock happy	Mema nguankuw no ani gye
I heard it in my head	Metee no wɔ me tirim
I thought he would be here	Misusuwii sɛ ɔbɛba ha
A bunch of violent and obnoxious people	Nnipa a wɔyɛ basabasa na wɔn ho yɛ abofono kuw bi
I can definitely do that	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi ayɛ saa
I hope we stay in touch	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛkɔ so adi nkitaho
I didn’t know he was dead	Ná minnim sɛ wawu
I just want to know why you did this	Mepɛ sɛ mihu nea enti a woyɛɛ eyi ara kwa
I couldn’t make out his expression	Ná mintumi nhu sɛnea n’anim yɛbea te
A door suddenly opened	Ɔpon bi buei mpofirim
I think we need each other more than ever	Misusuw sɛ yehia yɛn ho yɛn ho sen bere biara
I saved his life, thinking he would be grateful	Megyee ne nkwa, a na misusuw sɛ ɔbɛda ase
I promise you will come away with an enlightened mind	Mehyɛ bɔ sɛ wobɛba a wode adwene a ɛma hann aba
I want this done within the hour	Mepɛ sɛ wɔyɛ eyi wɔ dɔnhwerew no mu
I looked back, and he was still at the fire	Mehwɛɛ m’akyi, na na ɔda so ara wɔ ogya no ho
I hurt, but it was dumb	Meyɛɛ yaw, nanso na ɛyɛ mum
I took her in my arms, fighting back tears	Mefaa no too me nsa so, na meko tiaa nusu
I do make memories in a living way	Meyɛ nkae ampa wɔ ɔkwan a ɛte ase so
I see it on his face and almost laugh	Mihu wɔ n’anim na ɛkame ayɛ sɛ meserew
I have learned that blood does not belong to family	Masua sɛ mogya mma abusua
I do feel for him	Mete nka ma no ampa
I knew this con in the joint	Na minim saa con yi wɔ joint no mu
Such a little thing	Ade ketewaa bi a ɛte saa
I knew when their bath time was	Ná minim bere a na wɔn bere a wɔde guare no yɛ
I didn't want to go to the care	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ ɔhwɛ hɔ
I wasn’t that guy	Ná menyɛ saa ɔbarima no
I tell him he looks old	Meka kyerɛ no sɛ ɔte sɛ nea wabɔ akwakoraa
I understood why he would act like that	Metee nea enti a ɔbɛyɛ ne ho saa no ase
I stood up anyway, I held on	Mesɔre gyinaa hɔ ɔkwan biara so, mekuraa mu
I live in a shared apartment with several people	Me ne nnipa pii te ɔdan bi a wɔbom tra mu mu
I mean exactly what you could have done	Mekyerɛ nea anka wubetumi ayɛ no ankasa
I can’t let anyone go anywhere without it	Mintumi mma obiara nkɔ baabiara a ɔnka ho
I think we should stay one more night	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtra hɔ anadwo biako bio
I asked him for fifty dollars	Mebisaa no dɔla aduonum
I had guests that day	Ná mewɔ ahɔho saa da no
A small fan blew a breeze over him	Fan ketewaa bi bɔɔ mframa bi wɔ ne so
I knew it was the gun	Ná minim sɛ ɛyɛ tuo no
I looked around the living room	Mehwɛɛ ɔdan a wɔtra mu no mu
I don’t need anyone anymore	Me ho nhia obiara bio
One hundred percent success	Nkonimdi ɔha biara mu ɔha
There is a spacious balcony off the second floor	Balcony a ɛtrɛw bi wɔ abansoro a ɛto so abien no ho
I received an allowance within two weeks	Minyaa sika a wɔde ma me wɔ adapɛn abien ntam
I was ready to get back to work	Ná masiesie me ho sɛ mɛsan akɔ adwuma
A killer was on the plane with me	Ná owudifo bi ne me wɔ wimhyɛn no mu
I wanted my collar to be the same color as theirs	Ná mepɛ sɛ me kɔla no kɔla yɛ wɔn de no
I needed to thank him	Ná ehia sɛ meda no ase
I expected the worst	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ nea enye koraa
I slowly opened one eye and then the other	Mede nkakrankakra buee m’ani biako na afei mebuee biako no
I could smell her perfume and cigarette smoke	Ná mitumi te ne nnuhuam ne sigaret wusiw no hua
A deputy stood behind him, and he had also drawn his weapon	Abadiakyiri bi gyinaa n’akyi, na watwe n’akode no nso
Obviously I had to buy it	Ɛda adi sɛ na ɛsɛ sɛ metɔ
Still, I barely recognize a minute of the movie	Nanso, ɛkame ayɛ sɛ mehu sini no mu simma biako mpo
I want to get involved in your projects	Mepɛ sɛ mede wo ho hyɛ mo nnwuma mu
I learned what life is really about	Misuaa nea asetra fa ho ankasa
Otherwise, I wouldn’t be able to work on you	Sɛ ɛnte saa a, anka merentumi nyɛ wo ho adwuma
I just looked at him and rolled my eyes	Mehwɛɛ no ​​ara kwa na mebobɔw m’ani
I have no idea what is making me sick	Minnim nea ɛrema meyare no ho adwene biara
I did want them to pay attention	Ná mepɛ sɛ wɔde wɔn adwene si so ampa
I knew the boys wanted this	Ná minim sɛ mmarimaa no pɛ eyi
I got the news a week ago	Me nsa kaa asɛm no dapɛn biako a atwam ni
I don’t want to go there and he admits it	Mempɛ sɛ mɛkɔ hɔ na ogye tom
I fell to my knees in horror	Mede ehu hwee me nkotodwe
I really needed someone to talk to then	Ná mihia obi a me ne no bɛkasa saa bere no ankasa
A dream too good to be true	Dae a eye dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware
However, I couldn’t move	Nanso, na mintumi nhinhim
I want to eat something	Mepɛ sɛ midi biribi
I helped him to his feet	Meboaa no ma ogyinaa hɔ
I repeated the words, but they were hollow	Mesan kaa nsɛm no, nanso na ɛyɛ tokuru
I followed her and we kept dancing	Midii n’akyi na yɛkɔɔ so saw
I shouldn’t rush into a decision like this	Ɛnsɛ sɛ mepere me ho si gyinae a ɛte sɛɛ
I feel lucky to have found them	Mete nka sɛ mewɔ anigye sɛ mahu wɔn
That’s what people need to help us with	Ɛno ne nea ɛsɛ sɛ nkurɔfo de boa yɛn
I was a little too excited about that	M’ani gyee ho kakra dodo wɔ saa asɛm no ho
I believe everyone is very talented to do something	Megye di sɛ obiara wɔ talente paa sɛ ɔbɛyɛ biribi
A terrible, frightened boy	Abarimaa bi a ne ho yɛ hu a ehu aka no
I took them and he pulled me into his arms	Mefaa wɔn na ɔtwee me kɔɔ ne nsa so
I think we’ve got a general understanding	Misusuw sɛ yɛanya ntease a ɛwɔ hɔ nyinaa
He wanted to make peace	Ná ɔpɛ sɛ ɔma asomdwoe ba
I walked in front of him	Menantew kɔɔ n’anim
I was moving on to something else	Ná merekɔ m’anim akɔ biribi foforo so
I enter through the door and pause to look back	Mefa ɔpon no mu hyɛn mu na migyina kakra hwɛ m’akyi
I will stop him with something soon	Mede biribi besiw no ano nnansa yi ara
I remembered the empty house	Mekaee ofie a na hwee nni mu no
I am so eager to read the next book	Me ho pere me paa sɛ mɛkenkan nhoma a edi hɔ no
It is currently seventh on the list	Mprempren ɛto so ason wɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu
I stared at him for several minutes, then looked at my mind	Mehwɛɛ no ​​anibere so simma pii, afei mehwɛɛ m’adwenem
I just received the new one today	Me nsa aka foforo no nnɛ ara pɛ
I had already quit my job	Ná magyae m’adwuma no dedaw
I give myself to him	Mede me ho ma no
I’m very impressed with him	M’ani gye ne ho kɛse
A good example for his officers	Nhwɛso pa ma n’asraafo mpanyimfo
I thought you might be interested in a warning	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye kɔkɔbɔ bi ho
I like to prove people wrong	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛ sɛ nkurɔfo di mfomso
I sent the man some money	Mede sika bi kɔmaa ɔbarima no
I can’t help but wonder who that might be	Mintumi nnyae sɛ mesusuw onii a ebia ɛno yɛ ho
I raised the brush to weed it out	Memaa brɔs no kɔɔ soro sɛnea ɛbɛyɛ a mɛpam no
I couldn’t be happy anywhere else	Ná mintumi nnya anigye wɔ baabi foforo biara
I knew he just wanted me to be safe	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ minya ahobammɔ ara kwa
I went to the window and looked out	Mekɔɔ mfɛnsere no ho kɔhwɛɛ abɔnten
I had to find a way to escape	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so aguan
I have memories of growing up there	Mewɔ nkae a ɛfa sɛnea minyinii wɔ hɔ no ho
I tried to think of what else to ask	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nea mebisa bio ho
I had an advanced sixth sense	Ná mewɔ nkate a ɛto so asia a ɛkɔ anim
I mean, rub those things on him	Mekyerɛ sɛ, fa saa nneɛma no petepete ne so
I was filling these two in on their story	Na merehyɛ saa baanu yi ma wɔ wɔn asɛm no mu
I just looked around	Mehwɛɛ me ho hyiae ara kwa
I hope it's not water	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ nsu
I had written him more than a dozen letters	Ná makyerɛw nkrataa bɛboro dumien akɔma no
A state of emergency was declared for the country	Wɔde tebea a egye ntɛmpɛ too gua maa ɔman no
I wouldn’t make the same mistake twice	Anka merenni mfomso koro no ara mprenu
I brought you a tank	Mede tank bi brɛɛ wo
The city never regained its size	Kurow no ansan annya ne kɛse da
The dancing man is a bear	Ɔbarima a ɔresaw no yɛ ɔsebɔ
I know the cure is activity	Minim sɛ aduru no ne dwumadi
I can’t tell you the future	Mintumi nkyerɛ wo daakye
I couldn't leave him	Na mintumi nnyae no
I feel like it will	Mete nka sɛ ɛbɛyɛ saa
A voice that takes years to learn	Ɛnne a egye mfe pii de sua ade
I made one small change	Meyɛɛ nsakrae ketewaa biako
I was the golden girl	Ná meyɛ sika kɔkɔɔ abeawa no
I know how to get out	Minim sɛnea mefi adi
Short, pleasant sound	Nnyigyei tiawa a ɛyɛ anigye
I just want to know what happened	Mepɛ sɛ mihu nea esii ara kwa
A small man with a soft face	Onipa ketewa bi a n’anim yɛ mmerɛw
I can only hope he is doing the right thing	Metumi anya anidaso sɛ ɔreyɛ ade a ɛteɛ
I had no reason to stay	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ metra hɔ
I need to feel something, a desire, a temptation, a desire	Ɛsɛ sɛ mete biribi nka, ɔpɛ, sɔhwɛ, akɔnnɔ
A great cross cast its shadow on the ground	Mmeamudua kɛse bi tow ne sunsuma guu fam
I was there, empty, and innocent	Ná mewɔ hɔ, na me ho nni hwee, na na me ho nni asɛm
I could see her now as a beauty queen	Ná mitumi hu no mprempren sɛ ɔhemmaa a ɔyɛ ahoɔfɛ
I will not lie to anyone	Merenni atoro nkyerɛ onipa biara
I stare at the concern on his face	Mehwɛ dadwen a ɛwɔ n’anim no denneennen
I lean back in my seat and stare into his eyes	Mede me ho to m’akongua so na mehwɛ n’ani yiye
Chamber music was a common activity in the house	Ná nnwom a wɔbɔ wɔ dan mu yɛ adwuma a wɔtaa yɛ wɔ fie hɔ
I wish he would tell them and get it over with	Me yam a anka ɔbɛka akyerɛ wɔn na wawie
Back then I only had batteries	Saa bere no na batere nkutoo na ɛwɔ me ho
I had lost the faith	Ná mahwere gyidi no
I went to the insurance company	Mekɔɔ insurance adwumakuw no nkyɛn
I would have no trouble falling asleep	Anka merennya ɔhaw biara sɛ mɛda
I spent the year there	Medi afe no wɔ hɔ
I hadn’t even heard him move	Ná mentee sɛ ɔretu mpo
A mistake is a mistake	Mfomso yɛ mfomso
I remember wishing the atmosphere in our house was different	Mekae sɛ na me yam a anka tebea a ɛwɔ yɛn fie no yɛ soronko
I feel the attack on my heart this time	Mete nka sɛ ntua no aba me koma so saa bere yi
I think we would beat any of them	Misusuw sɛ anka yɛbɛboro wɔn mu biara
I didn’t do this	Ɛnyɛ me na meyɛɛ eyi
I can’t communicate with my mom	Mintumi ne me maame nni nkitaho
I looked down at his body	Mehwɛɛ ne nipadua no ase
I told him that he could come	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi aba mu
I tell him in my mind	Meka kyerɛ no wɔ m’adwene mu
I match the malevolent flame in his eyes	Me ne ogyaframa a ɛyɛ bɔne a ɛwɔ n’ani so no hyia
Football has the largest global television audience in sport	Bɔɔlbɔ na ɛwɔ wiase nyinaa television atiefo a wɔdɔɔso sen biara wɔ agumadi mu
I set the trap and fed the fish	Mede afiri no sii hɔ na memaa mpataa no aduan
I didn’t look at the score once	Manhwɛ nkontaahyɛde no mu pɛnkoro mpo
I can’t stop for a second	Mintumi nnyae sekan biako mpo
I already knew this answer and was prepared for it	Ná minim mmuae yi dedaw na na masiesie me ho ama no
I wish we had forever	Me yam a anka yɛwɔ daa
I was gone for two weeks	Ná menni hɔ adapɛn abien
They live like brothers	Wɔtra ase te sɛ nea wɔyɛ anuanom
I also had to learn to share	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛkyɛ nso
Other positions passed into private hands	Gyinabea afoforo twaam kɔɔ ankorankoro nsam
I wandered to the only exit from the room	Mekyinkyin kɔɔ ɔkwan biako pɛ a wɔfa so fi dan no mu no so
He really respected and loved the people	Ná obu nkurɔfo no ankasa na na ɔdɔ wɔn
I am the commander of the province	Mene ɔmantam no so sahene
I didn’t feel hurt, rejected or feel like I lost anything	Mante nka sɛ ɛyɛ me yaw, wɔapow anaasɛ mente nka sɛ mahwere ade biara
I learned the art of relaxation	Misuaa ahomegye ho adwinni
I told you, it’s a business plan	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɛyɛ adwumayɛ ho nhyehyɛe
Change is needed in all of us	Nsakrae ho hia wɔ yɛn nyinaa mu
I turned my head slightly to investigate	Medanee me ti kakra sɛ merekɔhwehwɛ mu
I had to call staff to cancel	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ adwumayɛfo ma wotwa mu
His father is chairman of the school board	Ne papa yɛ sukuu no bagua no guamtrani
I can handle things here a bit	Metumi adi nneɛma ho dwuma wɔ ha kakra
I looked around and shook my head in utter disgust	Mehwɛɛ me ho hyiae na mede akyide koraa wosow me ti
I realize now that it was a mistake	Mehu seesei sɛ na ɛyɛ mfomso
A shadow flickered across his vision	Sunsuma bi hwim twaa n’anisoadehu no ho
I can see him touching his head	Mitumi hu sɛ ɔde ne nsa reka ne ti
I glance up from my phone	Mede m’ani kyerɛ soro fi me fon so
I couldn't believe he wanted to hear it	Ná minnye nni sɛ ɔpɛ sɛ ɔte
I got hurt too, after all	Me nso mipirae, ne nyinaa akyi no
I see the soul as an intelligent energy of light	Mihu ɔkra no sɛ hann ahoɔden a nyansa wom
I always find it interesting to think about	Bere nyinaa mihu sɛ ɛyɛ anigye sɛ midwen ho
I found them both in bed	Mihuu wɔn baanu nyinaa wɔ mpa so
A lot less expensive plus a lot more attractive	A lot less expensive plus pii a ɛyɛ fɛ
I blushed and agreed	Me ho yɛɛ me kusuu na mepenee so
I didn’t like walking beside him	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛnantew ne nkyɛn
I want him to stop what he’s doing	Mepɛ sɛ ogyae nea ɔreyɛ no
They have very little time to fall in love	Bere kakraa bi pɛ na wɔwɔ a wɔde bɛdɔ wɔn ho
I had to be careful with him	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ ne ho
I want him more than anything	Mepɛ no sen biribiara
I want to hold them in mind some more	Mepɛ sɛ mekura wɔn wɔ m’adwenem kakra bio
I run inside, and change my top	Mede mmirika kɔ mu, na mesesa me soro
A prisoner was trapped somewhere on the base	Ná ɔdeduani bi ayɛ basaa wɔ baabi wɔ base no so
I was very calm and gave my speech	Ná me ho adwo me yiye na memaa me kasa no
I have no power over you being my reader	Menni tumi nsen wo sɛ woyɛ m’akenkanfo
I drank some water and ate some food	Menom nsu bi na midii aduan bi
I swallowed them anyway and drank some more water	Memenee wɔn ɔkwan biara so na menom nsu kakra bio
I no longer want to compete with your business	Mempɛ sɛ me ne mo adwuma no si akan bio
I have this house completely locked up	Mewɔ ofie yi a wɔato mu koraa
I based almost all of the characters on real people	Ɛkame ayɛ sɛ migyinaa nnipa ankasa so na migyinaa nnipa a wɔka ho asɛm no nyinaa so
I usually have up to three people with me	Metaa de nnipa a ɛboro baasa ka me ho
Its original purpose is unknown	Wonnim ne mfitiase atirimpɔw
I didn't expect to spend the whole day with him	Ná menhwɛ kwan sɛ me ne no bɛkɔ da mũ nyinaa
I have to say, that wasn’t a pretty thing	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, na ɛno nyɛ ade a ɛyɛ fɛ
I would have dropped the vote days ago	Anka mɛto aba no agu nna bi a atwam no
I have deep feelings for him	Mewɔ nkate a emu dɔ ma no
I'll give you a little hint	Mede hint kakra bɛma wo
I wouldn’t trust my dogs to anyone else	Anka merennye me nkraman nni obi foforo biara mu
I never remembered those five minutes	Mankae saa simma anum no da
I still didn’t get up right away	Na meda so ara nsɔre ntɛm ara
I was not surprised by the welcome	Akwaaba a wɔde mae no anyɛ me nwonwa
I can’t say the same thing	Mintumi nka saa ara
It doesn’t bother me that much	Ɛnhaw me saa
I joined the company because they gave me a stock option	Mede me ho bɔɔ adwumakuw no efisɛ wɔmaa me stock option
I immediately stopped him and covered his mouth	Migyinaa no kwan ntɛm ara, na mektaa n’ano
I have a few friends left	Mewɔ nnamfo kakraa bi a aka
I rolled over and looked at the alarm clock	Mebobɔw me ho hwɛɛ dɔn a ɛbɔ nkurɔfo kɔkɔ no
I need to talk to the doctor	Ɛsɛ sɛ me ne oduruyɛfo no kasa
I also had the ending in mind	Ná awiei no nso wɔ m’adwenem
In walks a strong, most handsome man	Ɔbarima bi a ne ho yɛ den a ne ho yɛ fɛ sen biara nantew ba mu
I even used it in a few travel posts	Mede dii dwuma mpo wɔ akwantu ho nsɛm kakraa bi mu
I just needed to get it	Ná ehia sɛ minya ara kwa
I didn’t come here for you	Ɛnyɛ wo nti na mebaa ha
I like your idea of ​​changing the installation	M’ani gye w’adwene a ɛfa sesa a wode ahyɛ mu no ho
I can buy you this farm	Metumi atɔ wo saa afuw yi
I will show them the cost of love	Mebɛkyerɛ wɔn ɔdɔ ho ka
I'm shaking myself to pieces, wouldn't that be perfect	Merewosow me ho asinasin, so ɛno renyɛ pɛpɛɛpɛ
I told him to go to hell	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ hell
Double foreign ambassadors	Amannɔne ananmusifo mmɔho abien
I liked that the bag held up	M’ani gyee ho sɛ bag no kura mu
I wouldn't doubt it if he wasn't sick now	Sɛ mprempren wanyare a, anka merennye ho kyim
I want a nice, simple operation	Mepɛ sɛ wɔyɛ oprehyɛn a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ mmerɛw
I never knew every detail	Ná minnim nsɛm nketenkete biara da
I wanted to understand him like a model	Ná mepɛ sɛ mete no ase te sɛ nhwɛsode
I make my apologies to you, good sir	Meyɛ me kyɛw ma wo, owura pa
I am not someone you want to offend	Mennyɛ obi a wopɛ sɛ wohyɛ no abufuw
I found him in the living room	Mihuu no wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I can’t do them	Mintumi nyɛ wɔn
There is one dump area by the entrance door	Beae biako a wɔtow nneɛma gu wɔ ɔpon a wɔde hyɛn mu no ho
I had given it my best shot	Ná mede me tuo a eye sen biara ama no
I admire you for the dedication	M’ani gye wo ho wɔ ahofama no ho
The entire cast was amazing	Ná wɔn a wɔyɛ sini no nyinaa yɛ nwonwa
I used the term for a reason	Ntease bi nti na mede asɛmfua no dii dwuma
I turned to go back to the house	Medanee me ho sɛ mɛsan akɔ fie hɔ
I was grateful in a way	Ná meda ase wɔ ɔkwan bi so
I honestly didn’t think he would	Nokwarem no, na minsusuw sɛ ɔbɛyɛ saa
I thought we were done with each other	Misusuwii sɛ yɛawie yɛn ho yɛn ho
I turned and walked to the doors	Medanee me ho na menantew kɔɔ apon no ano
I was as nervous as could be	Ná me ho yeraw me sɛnea metumi biara
I guess we better believe he escaped	Misusuw sɛ eye sɛ yebegye adi sɛ oguan
I mean, it would only be sex	Mekyerɛ sɛ, anka ɛbɛyɛ nna nkutoo
I need to learn to swim	Ɛsɛ sɛ misua asuguare
I watch the women as we pass each other	Mehwɛ mmea no bere a yɛtwam yɛn ho yɛn ho no
I looked back at the fire	Mesan hwɛɛ ogya no mu
I had to start the deep breathing all over again	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase home a emu dɔ no nyinaa bio
A great artist will go to bat for their client	Mfoniniyɛfo kɛse bi bɛkɔ bat ama wɔn client
I just got the chances again	Mesan nyaa hokwan ahorow no bio ara kwa
It is often used to express humor or surprise	Wɔtaa de da aseresɛm anaa ahodwiriw adi
I am no longer afraid of you	Minsuro wo bio
And not that I want you to know that	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ wuhu saa
I am trying to make a difference	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma nsakrae aba
I tried to crack it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpaapae mu
I saw you this evening, at the adult video store	Mihuu wo anwummere yi, wɔ mpanyimfo video sotɔɔ mu
I want to go to my granddaughter	Mepɛ sɛ mekɔ me banana no nkyɛn
His body protected me	Ne nipadua no na ɛmaa me ho ban
I had saved about eighty pounds	Ná makora sika bɛyɛ nkaribo aduɔwɔtwe so
I paused to look out into the night	Migyinaa hɔ kakra hwɛɛ abɔnten anadwo no
I don't have that place anymore	Minni saa beae no bio
The message was in my heart	Ná nkrasɛm no wɔ me komam
I feel like I know him well	Mete nka sɛ minim no yiye
I’ll personally take you from house to house	M’ankasa mede wo bɛkɔ afie afie
Very big he's about to see	Kɛse paa a ɔrebɛhunu
I won a national championship	Midii nkonim wɔ ɔman no akansi bi mu
I told them not to tell me	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnnka nkyerɛ me
I want you to live in this house with me	Mepɛ sɛ wo ne me te fie yi mu
I wanted the comfort of something familiar	Ná mepɛ awerɛkyekye a efi biribi a minim no mu
I asked a young child what classes she was taking	Mibisaa abofra kumaa bi adesua ahorow bɛn na ɔrekɔ
I cringed and he laughed	Me ho popoe na ɔserewee
I hope you like where it finally ended up	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye baabi a awiei koraa no ɛbaa awiei no ho
I just got a new idea	Minyaa adwene foforo ara kwa
I know it wasn’t your fault	Minim sɛ na ɛnyɛ wo mfomso
I haven't heard from him in a long time	Bere tenten ni a mentee ne ho asɛm
The depression went west for the next several days	Adwenemhaw no kɔɔ atɔe fam nna pii a edi hɔ no
I thought it was a good visual image	Misusuwii sɛ ɛyɛ mfonini pa a wɔde hwɛ ade
My compilation album	Me a wɔaboaboa ano album
I just want to use that rope and hang on	Mepɛ sɛ mede saa hama no di dwuma na mede sɛn me ho ara kwa
Almost all private schools receive some form of city money	Ɛkame ayɛ sɛ ankorankoro sukuu ahorow nyinaa nya kurow no sika bi
I have what it takes to be a princess	Mewɔ nea ehia na ama mayɛ ɔhemmaa
I have received an emergency summons	Me nsa aka krataa a wɔde frɛ me ntɛm ara
I turned around and pressed him	Medanee me ho na memiaa no so
I didn’t want to ask	Ná mempɛ sɛ mibisa
I heard myself breathing	Metee sɛ merehome
I finished my turn and headed out the door	Miwiee me dan no na mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I am the great teacher	Mene ɔkyerɛkyerɛfo kɛse no
I also help myself to her old wedding rings	Meboa me ho nso ma n’ayeforohyia nkaa dedaw no
I just want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa kɛkɛ
I think he just really wanted to party more	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔyɛ apontow pii ankasa kɛkɛ
A voice called out from within	Ɛnne bi firii mu frɛɛ
I think a lot of it comes through	Misusuw sɛ emu pii fa mu
I can’t leave things like this as they are	Mintumi nnyaw nneɛma a ɛte sɛɛ sɛnea ɛte no
I would take my failure with me	Ná mede me huammɔdi no bɛkɔ
I want to do it to make friends	Mepɛ sɛ meyɛ na ama mafa nnamfo
I learned to be quite disgusted	Misuaa sɛ mɛyɛ abofono koraa
I know this is hard to believe	Minim sɛ eyi yɛ den sɛ wubegye adi
The three main experimental sequences are as follows	Dwumadi atitiriw abiɛsa a wɔde sɔ hwɛ a ɛtoatoa so no te sɛ nea edidi so yi
I saw our life here, it’s us	Mihuu yɛn asetra wɔ ha, ɛyɛ yɛn
I don’t need a slave, but he does	Minhia akoa, nanso ɔno de
I know how much you worried about the kids	Minim sɛnea na mmofra no ho haw wo kɛse
I hoped he would get some rest	Ná mewɔ anidaso sɛ obenya ahomegye kakra
In fact, I often watch the evening news	Nokwarem no, metaa hwɛ anwummere nsɛm ho amanneɛbɔ
I expect you won’t have any answers if you read this	Mehwɛ kwan sɛ worennya mmuae biara sɛ wokenkan eyi a
Please report the game	Yɛsrɛ sɛ mommɔ agoru no ho amanneɛ
I no longer wanted to kill him	Ná minni ɔpɛ bio sɛ ​​mekum no
I am not in the mood for this today	Menni eyi ho adwene mu nnɛ
A wicked smile came to his face	Ɔbɔnefo bi serew baa n’anim
I didn’t really expect it to just be you	Na menhwɛ kwan ankasa sɛ ɛbɛyɛ wo ara kwa
I was thinking, how wonderful you were as a person	Na meredwene ho, sɛdeɛ na wo ho yɛ nwonwa sɛ onipa
I took my letter with me	Mefaa me krataa no kɔe
I had no one to help me, either	Ná minni obiara a ɔbɛboa me, nso
I will tell you it is difficult	Mebɛka akyerɛ wo sɛ ɛyɛ den
I reached for the receiver	Mede me nsa kɔhwehwɛɛ nea ogye no
A young woman offers her hand	Ababaa bi de ne nsa ma
I’m really happy for you	M’ani agye ankasa ma mo
I didn’t want to go anywhere else	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ baabi foforo biara
I tried to look into my eyes, but my eyes refused	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ m’ani so, nanso m’ani ampene so
Grace played on the floor	Grace dii agoru wɔ fam
I go into the kitchen and make some tea	Mekɔ adididan no mu kɔyɛ tii bi
I had better be fast	Ná eye sɛ mɛyɛ ahoɔhare
I'm worried instead	Mehaw me ho mmom
I had never seen him either	Ná minhuu no nso da
I didn’t have to be reasonable	Ná enhia sɛ meyɛ nea ntease wom
I just seem to mess everything up	Ɛte sɛ nea meyɛ biribiara basabasa ara kwa
I also have his books	Mewɔ ne nhoma ahorow nso
I mean, man, weed just cooked his pot	Mekyerɛ sɛ, ɔbarima, nwura noaa ne kuku no ara kwa
I had to take home four bags of food	Ná ɛsɛ sɛ mede aduan nkotoku anan kɔ fie
I think they’re ghosts or something	Misusuw sɛ wɔyɛ ahonhommɔne anaa biribi
I wanted to be just as happy	Ná mepɛ sɛ minya anigye saa ara
I built it years ago	Misii no mfe bi a atwam ni
Maybe I should get before this, knowing who he is	Ebia ɛsɛ sɛ minya ansa na eyi aba, a minim onii ko a ɔyɛ
I, of course, asked him if he was ok	Me, nokwarem no, mibisaa no sɛ ɔyɛ ok anaa
I watch him really closely	Mehwɛ no yiye ankasa
I love participating in this	M’ani gye ho sɛ mede me ho bɛhyɛ eyi mu
I reach for her ass	Mede me nsa kɔ n’afurum no so
I need to be on bed rest for the baby	Ɛsɛ sɛ meda mpa so regye m’ahome ama akokoaa no
I checked the equipment myself before it left	M’ankasa mehwɛɛ nnwinnade no ansa na ɛrekɔ
I wouldn’t describe that as a mistake	Merenka saa asɛm no ho asɛm sɛ mfomso
I hear the beef there is outstanding	Mete sɛ nantwinam a ɛwɔ hɔ no da nsow
I was back earlier than planned	Ná masan aba ntɛm sen sɛnea na meyɛ ho nhyehyɛe no
It was impossible to do that in the studio	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔbɛyɛ saa wɔ studio hɔ
I was the first to arrive	Me na midii kan baa hɔ
I can wash the dishes and do the laundry	Mitumi hohoro nkuku no na mehoro nneɛma no
A few more shows, then we’re done	Shows kakraa bi bio, afei yɛawie
Eventually, a daughter and a son were born	Awiei koraa no, wɔwoo ɔbabea ne ɔbabarima
I may or may not have done something similar	Ebia na mayɛ biribi a ɛte saa ara anaasɛ manyɛ
I muster up the courage to ring the bell	Minya akokoduru de bɔ dɔn no
I was very fond of him	Ná m’ani gye ne ho paa
I was physically exhausted and my right side was hanging heavy	Ná mabrɛ wɔ honam fam na na me nifa sɛn hɔ denneennen
I didn’t know that about you	Ná minnim saa wɔ wo ho
I quickly look behind me	Meyɛ ntɛm hwɛ m’akyi
I won’t let them say you did, my dear friend	Meremma wɔnka sɛ woayɛ saa, m’adamfo pa
I wouldn’t think much of it	Anka merensusuw ho pii
I couldn’t believe we were still talking	Ná minnye nni sɛ yɛda so ara rekasa
Door that can only be opened from the inside	Ɔpon a wotumi bue fi mu nkutoo
He likes card games and women	Ɔpɛ kaad agodie ne mmea
Wonderful house with a wonderful garden	Ofie a ɛyɛ nwonwa a turo a ɛyɛ nwonwa wom
I walk with my umbrella and the dog behind me	Mede me nkatanim ne ɔkraman no di m’akyi na ɛkɔ
I want to do something important	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛho hia
Perhaps the routine is too much screen time	Ebia ade a wɔyɛ no daa ne bere a wɔde di dwuma wɔ screen so dodo
I guess that makes me a feminist	Misusuw sɛ ɛno ma meyɛ ɔbea ho ɔpɛfo
A bit like tobacco, but also fruity	Te sɛ tawa kakra, nanso ɛte sɛ nnuaba nso
I had been on this mission trip	Na makɔ saa asɛmpatrɛw akwantu yi mu
I would recommend your company to anyone who asks	Mekamfo mo adwumakuw no kyerɛ obiara a obebisa no
I could feel my face starting to heat up	Ná mitumi te nka sɛ m’anim afi ase reyɛ hyew
I ran to the mirror and looked at myself	Mede mmirika kɔɔ ahwehwɛ no ho hwɛɛ me ho
I had a really bad fight with my mom	Me ne me maame dii ntɔkwaw bɔne ankasa
A slight glow caught his eye	Ɔhyerɛn kakra bi twee n’ani
A second cost benefit analysis is required	Ɛho hia sɛ wɔyɛ ɛka ho mfaso nhwehwɛmu a ɛto so abien
The more we tried and failed, the more frustrated I became	Dodow a yɛbɔɔ mmɔden na yedii nkogu no, na m’abam bui kɛse
I have a very simple problem	Mewɔ ɔhaw bi a ɛyɛ mmerɛw yiye
I wish they hadn’t bullied you	Me yam a anka wɔanyɛ wo basabasa
I took two steps forward and looked back	Metu anammɔn mmienu kɔɔ m’anim na mehwɛɛ m’akyi
I told him not to hurry	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmpere ne ho
I can’t get you in trouble anymore	Mintumi mma wo nkɔ ɔhaw mu bio
I didn't see anything	Manhu hwee
I didn't really mean it	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meka ankasa
I usually only see it in the summer	Mpɛn pii no, awɔw bere mu nkutoo na mihu
I slowly open the window and jump out	Mede nkakrankakra bue mfɛnsere no na mihuruw fi adi
The machine room has a central corridor	Mfiri dan no wɔ mfinimfini kwan bi
I'm going to kick him out	Merebɛpam no afiri mu
I gave them a chance to change themselves	Memaa wɔn hokwan sɛ wɔnyɛ nsakrae wɔ wɔn ho
I stood up and looked again	Mesɔre gyinaa hɔ hwɛɛ bio
I hold my breath, trying to pretend to be passive, listening	Mikura me home mu, bɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ meyɛ obi a ɔnyɛ hwee, retie
I have no chance here	Minni hokwan biara wɔ ha
I have friends in the police department	Mewɔ nnamfo wɔ polisifo dwumadibea hɔ
I decided to give it a shot	Misii gyinae sɛ mɛma no tuo
I had a hard time listening today	Ná ɛyɛ den ma me sɛ metie nnɛ
I knew they wouldn’t notice	Ná minim sɛ wɔrenhu
I became quite a monster	Mebɛyɛɛ aboa kɛse koraa
I machine cut the pieces	Mede mfiri twitwaa asinasin no
I stare at the floor, trying to hold back tears	Mehwɛ fam denneennen, na mebɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ nusu
I silently urge him to hurry	Mehyɛ no komm sɛ ɔnyɛ ntɛm
Now I was looking at his finished face	Afei de na merehwɛ n’anim a wawie no
I can't make it work	Mintumi mma ɛnyɛ adwuma
I live outside in a trailer in the yard	Mete abɔnten akyi wɔ kar a wɔde fa nnipa mu wɔ gyaade hɔ
I called him, but he wouldn’t answer his cell	Mefrɛɛ no, nanso ɔremmua ne cell no
I'd rather do something than sit around worrying	Mepɛ sɛ meyɛ biribi sen sɛ mɛtra ase ahaw me ho
A couple of the runs he was given produced some interesting results	Mmirikatu a wɔde maa no no mu abien bi de nneɛma bi a ɛyɛ anigye bae
I had a child in my arms, a girl	Ná mewɔ abofra bi wɔ me nsa so, abeawa bi
I just called to thank you for your efforts	Mefrɛɛ me ara sɛ meda mo ase wɔ mo mmɔdenbɔ no ho
I ordered you to drink it no matter what	Mehyɛɛ wo sɛ nom no ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I think the same thing we told you	Misusuw sɛ asɛm koro no ara a yɛka kyerɛɛ wo no
I can see a dead body on the swing	Mitumi hu funu bi wɔ swing no so
I nodded for him to continue	Mede me ti too fam sɛ ɔntoa so
I would find this show embarrassing	Anka mehu sɛ ɔyɛkyerɛ yi yɛ aniwu
I can't deal with that	Mintumi nni saa asɛm no ho dwuma
I am definitely a dog person	Meyɛ akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ ɔkraman nipa
I absolutely hated him	Ná metan no koraa
I have not forgotten you	Me werɛ mfii mo
I turned away disgruntled	Medan me ho a m’ani nnye ho
I fell hard into those eyes of his	Mehwee ase denneennen wɔ saa n’aniwa no mu
I mean, they both have wings	Mekyerɛ sɛ, wɔn baanu nyinaa wɔ ntaban
I am sure you will be very happy here	Migye di sɛ w’ani begye kɛse wɔ ha
I felt comfortable around him	Metee nka sɛ me ho tɔ me wɔ ne ho
I shook the dust off my new stuff	Mewosow mfutuma fii me nneɛma foforo no mu
I haven't even got words to refer to	Minnyaa nsɛm mpo a mede bɛtwe adwene asi so
I got too busy to enter	Minyaa adagyew dodo sɛ mɛhyɛ mu
I felt him climb onto the bed	Metee nka sɛ ɔreforo mpa no so
I ran out here and looked at the fire	Mituu mmirika fii adi baa ha kɔhwɛɛ ogya no
I really like the dark people, these women anyway	M’ani gye nnipa a wɔyɛ sum no ho yiye, saa mmea yi ɔkwan biara so
I hate asking other people for anything	Metan sɛ mɛsrɛ nnipa afoforo biribiara
I still see their faces at night	Meda so ara hu wɔn anim anadwo
I will not go to the police	Merenkɔ polisifo nkyɛn
I just want to be with myself	Mepɛ sɛ me ne me ho bɔ kɛkɛ
Only the one I want to see again	Nea mepɛ sɛ mihu no bio nkutoo
I checked last night and the bulb was gone	Mehwɛɛ mu anadwo a etwaam no na na bulb no ayera
I was just there to save the bookshelf	Ná mewɔ hɔ ara sɛ merebɛkora nhoma a wɔde gu so no so
I sure did kill it and it was fun	Me sure did kum no na na ɛyɛ anigye
I had a hard time sleeping that night	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛda saa anadwo no
However, I rushed ahead of him	Nanso, mede ahopere dii n’anim
I know my body is beautiful	Minim sɛ me nipadua yɛ fɛ
I hate talking to these machines	Metan sɛ me ne mfiri ahorow yi bɛkasa
I think he's lost for answers at this point, actually	Misusuw sɛ wayera ama mmuae wɔ saa bere yi mu, nokwarem no
I was going to find myself again	Ná merekɔhwehwɛ m’ankasa me ho bio
I didn’t need that kind of stress	Ná minhia adwennwen a ɛte saa
I replied with a smile	Mede ahopopo buae
I could feel the fear building in my chest	Ná mitumi te ehu a ɛreyɛ kɛse wɔ me moma so no nka
I loved him yes more than anything	Na medɔ no yiw sen biribiara
I throw him some money and walk out	Metow sika bi gu no na mifi adi
I would honor his decision	Ná mɛhyɛ ne gyinaesi no anuonyam
I felt her shiver too, crying with me	Metee nka sɛ ɔno nso ho popo, na ɔne me resu
I held my breath waiting for a response	Mikuraa me home mu twɛn mmuae bi
A bell rang in my brain	Dɔn bi bɔɔ wɔ m’amemene mu
I shouldn’t mind knowing	Ɛnsɛ sɛ ɛhaw me sɛ mehu
I seem to be all up and down	Ɛte sɛ nea me nyinaa kɔ soro ne fam
I said you can be my face	Mekaa sɛ wobɛtumi ayɛ m’anim
I can feel my heart pounding from the exercise	Mitumi te nka sɛ me koma rebɔ esiane apɔw-mu-teɛteɛ no nti
I save the summer for more of the inside work	Mekora awɔw bere so ma adwuma a ɛwɔ mu no pii
Thank you very much, my lord	Meda me wura ase paa
I really enjoyed this match	M’ani gyee saa akansi yi ho ankasa
I am so proud of my students!	Mede m’asuafo hoahoa me ho kɛse!
I would rather live in a port city	Anka mɛpɛ sɛ metra hyɛn gyinabea kurow bi mu
I fought hard not to buy it	Mekoe denneennen sɛ merentɔ
I actually liked him quite a bit	M’ani gyee ne ho kakra ankasa
I am human, just like any of you	Meyɛ onipa, te sɛ mo mu biara
Ten hundred rivers will push you away	Asubɔnten ɔha du bɛpia wo akɔ
A rain of arrows followed	Agyan osu dii wɔn akyi
I barely have time to contain my anger	Ɛkame ayɛ sɛ minni bere a mede bɛhyɛ m’abufuw no ase
Nothing is well known about his childhood	Biribiara nni hɔ a wonim no yiye wɔ ne mmofraberem ho
A flock of birds flew by	Nnomaa kuw bi tu twaam
Thanks to the owners of these beautiful photos	Meda mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ yi wuranom ase
I have taken his fragile little spirit	Mafa ne honhom ketewa a ɛyɛ mmerɛw no
I was part of something after all	Ná meyɛ biribi fã wɔ ne nyinaa akyi
I should have worked closer my way	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma bɛn me kwan
The disk was surrounded by a cavity	Ná abura bi atwa disk no ho ahyia
I told him that it would be good to drink	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnom no bɛyɛ papa
I wasn’t getting anywhere	Ná minnya baabiara
A sweet-sounding woman answered the call	Ɔbea bi a ne nnyigyei yɛ dɛ gyee ɔfrɛ no
I would have to trust someone, sometime	Anka ɛsɛ sɛ megye obi di, bere bi
A journey with movement, sound and music	Akwantu a ɛwɔ kankyee, nnyigyei ne nnwom
I begin to lose this battle	Mifi ase di nkogu wɔ ɔko yi mu
I found myself, a wobbly pile of blankets	Mihuu me ho, ntama a wɔaboaboa ano a ɛrewosow
We stayed focused and pulled it off	Yɛkɔɔ so de yɛn adwene sii so na yɛtwee fii mu
I am late for the office	Mereka akyi wɔ adwumayɛbea hɔ
Brain right world, ask slowly, ask less, wait	Amemene wiase nifa, bisa brɛoo, bisa kakraa bi, twɛn
I need to be able to do this	Ɛsɛ sɛ mitumi yɛ eyi
I mean these people stayed who knows where	Mekyerɛ sɛ saa nkurɔfo yi tenaa hɔ hena na onim baabi
I wouldn't let the dogs sit there	Anka meremma akraman no ntena hɔ
I kept my hand on his shoulder	Memaa me nsa traa ne mmati so
I didn't feel uncomfortable with the showers on board	Mante nka sɛ me ho ntew bere a na nsu a wɔde gu nsu mu no wɔ hyɛn no mu no
I didn’t want to drag them into this	Na mempɛ sɛ metwe wɔn kɔ eyi mu
I lay there for a while, unable to move	Medaa hɔ kakra a na mintumi nhinhim
I can delete others, but not this one	Metumi apopa afoforo, nanso ɛnyɛ eyi
I want your cock inside me	Mepɛ sɛ w’akokɔ no hyɛ me mu
I always see his face	Mihu n’anim bere nyinaa
I stand patiently as everyone remains silent	Mede boasetɔ gyina hɔ bere a obiara kɔ so yɛ komm no
I hated going to that place	Ná metan sɛ mɛkɔ saa beae no
Thousands of them represented species new to science	Ná emu mpempem pii gyina hɔ ma mmoa ahorow a wɔyɛ foforo wɔ nyansahu mu
I have a plan to honor	Mewɔ nhyehyɛe bi a ɛsɛ sɛ mehyɛ no anuonyam
I felt like a complete idiot	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea koraa
I was here with my friends	Ná me ne me nnamfo wɔ ha
I couldn’t hear them	Na mintumi nte wɔn
I have a bond deeper than debt	Mewɔ bond a emu dɔ sen ɛka
I know how to get around here	Minim sɛnea mɛkɔ akɔkyinkyin ha
I think they know my face well enough	Misusuw sɛ wonim m’anim yiye sɛnea ɛsɛ
A sound, breaking the mystery of the night	Nnyigyei bi, a ɛma kokoamsɛm a ɛwɔ anadwo no mu no sɛe
I want you to deal with this	Mepɛ sɛ wudi eyi ho dwuma
I stood up, suddenly more alert and alert	Misɔre gyinaa hɔ, mpofirim ara na m’ani ada hɔ kɛse na m’ani ada hɔ
I never thought sex would be such a complicated drama	Mansusuw da sɛ nna bɛyɛ drama a ɛyɛ den saa
They have been well received	Wɔagye atom yiye
I am exhausted, exhausted, and done giving birth	Mabrɛ, mabrɛ, na mawie awo
You are a great person	Woyɛ onipa kɛse
I can do it tomorrow	Metumi ayɛ no ɔkyena
I know no one else was around at the time	Minim sɛ na obi foforo biara nni hɔ a atwa ho ahyia saa bere no
I think of my first good joke	Misusuw m’aseresɛm pa a edi kan no ho
I watched him concentrate for several minutes	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔde n’adwene sii biribi so simma pii
I had never been apart of them	Ná me ne wɔn ntam atetew da
I have meant to talk to you	Mayɛ nea ɛkyerɛ sɛ me ne wo bɛkasa
I want some self-control	Mepɛ ahosodi bi
I just wanted to be successful at something	Ná mepɛ sɛ midi yiye wɔ biribi mu ara kwa
I love those swollen hands	M’ani gye saa nsa a ahonhon no ho
I was tired of being alone	Ná mabrɛ sɛ me nkutoo bɛtra
A good roll with him has been fun	Nhoma mmobɔwee pa a ɔne no yɛe no ayɛ anigye
I guess they really didn’t like him all that much	Misusuw sɛ na wɔn ani nnye ne ho saa nyinaa ankasa
I cringed at who the driver might be	Me ho popoe sɛ mihu onii ko a ebia ofirikafo no yɛ
I am going to find this fighter	Merekɔhwehwɛ saa ɔkofo yi
A matter of life and death	Nkwa ne owu ho asɛm
I am becoming general manager of both your stores	Mereyɛ wo sotɔɔ abien no nyinaa sohwɛfo panyin
I got a house, a year ago	Manya ofie, afe ni
I would never hurt him	Ná merempira no da
I never want to stop	Mempɛ sɛ migyae da
I won’t let you do this	Meremma wonyɛ eyi
I can’t allow you to tell them	Mintumi mma wo kwan mma wonka nkyerɛ wɔn
Soft voice, quiet and tired	Ɛnne a ɛyɛ mmerɛw, a ɛyɛ komm na wabrɛ
A small frown formed on his forehead	N’anim a ɛyɛ ketewaa bi yɛɛ ne moma so
There should be clear and strict laws against it	Ɛsɛ sɛ mmara a emu da hɔ na emu yɛ den wɔ hɔ a ɛtia no
I bit my lip in defeat	Mekekaa m’anofafa de dii nkogu
I need you to trust me	Mehia sɛ wode wo ho to me so
I walk around the cave, look into the forest	Menantew twa ɔbodan no ho hyia, hwɛ kwae no mu
So the attack was stopped	Enti wogyaee ntua no
I think the shirt has your scent on it	Misusuw sɛ atade no wɔ wo hua wɔ so
I didn’t push people away	Manpia nkurɔfo ankɔ
I didn’t really feel for any of them	Mannya wɔn mu biara ho atenka ankasa
I let him go and ran to my car	Migyaa no na mituu mmirika kɔɔ me kar no ho
I immediately shot my load to my chest	Metow m’adesoa no tuo guu me moma so ntɛm ara
I dropped my bag and ran across the airport floor	Mede me bag too fam na mituu mmirika faa wimhyɛn gyinabea no fam
I can’t quite explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu yiye
I remembered him, a wonderful creature	Mekaee no, abɔde a ɔyɛ nwonwa
I need her hearing creation on my side	Mehia n’abɔde a ɔte no wɔ m’afã
I had to be here	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ ha
I definitely want to organize another swim clinic	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ meyɛ asuguare ayaresabea foforo ho nhyehyɛe
I just point out the obvious	Mekyerɛ nea ɛda adi pefee no ara kwa
Great shows you what it means	Ɔkɛseɛ kyerɛ wo nea ɛkyerɛ
A thorough wash down was decidedly in order, and quick	A thorough wash down na decidedly wɔ nhyehyɛe mu, na ɛyɛ ntɛm
I deleted all the computer files	Mepopaa kɔmputa so fael ahorow no nyinaa
I struggled in the first half a little bit	Meperee wɔ fã a edi kan no mu kakra
A great feeling all around	Nkate kɛse bi a atwa ho ahyia
I talk about efficiency throughout this book	Meka efficiency ho asɛm wɔ nhoma yi nyinaa mu
Another way to commit to the people	Ɔkwan foforo a wɔbɛfa so de wɔn ho ama nkurɔfo no
I didn’t know whether to tell my family or not	Ná minnim sɛ ebia mɛka akyerɛ m’abusuafo anaasɛ menka kyerɛ m’abusuafo
I am going by faith	Menam gyidi so na merekɔ
I can give them a few	Metumi de kakraa bi ama wɔn
I knew that things were expected of me	Ná minim sɛ wɔhwɛ nneɛma kwan fi me hɔ
I knew he would forgive me	Ná minim sɛ ɔde me bɔne bɛkyɛ me
I really like the sound of his voice	M’ani gye ne nne nnyigyei ho ankasa
A story worth defending	Asɛm a ɛfata sɛ wobɔ ho ban
Smiling faces stare back at me from the mirror	Anim a ɛreserew fi ahwehwɛ mu hwɛ m’akyi
It will disappear and shrink	Ɛbɛyera na atew
I can only think of one trick	Afiri biako pɛ na metumi asusuw ho
I had inherited the raised bed	Ná manya mpa a wɔama so no afi awo mu
I didn’t want him to see me cry	Ná mempɛ sɛ obehu sɛ meresu
The woman who was perfect for him	Ɔbaa a na ɔyɛ pɛ ma no
I wanted to remind you that this is a serious project	Mepɛɛ sɛ mekae mo sɛ eyi yɛ aniberesɛm adwuma
I got those from time to time	Minyaa saa nneɛma no bere ne bere mu
I blinked, then laughed quietly	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara, afei meserewee komm
They were filling the empty space that was always there inside her	Na wɔrehyɛ baabi a hwee nni a ɛwɔ ne mu bere nyinaa no ma
I went to your wedding	Mekɔɔ w’ayeforohyia ase
The exact cause of death could not be determined	Wɔantumi anhu nea ɛde owu bae ankasa
I headed home when my cell hit	Mede m’ani kyerɛɛ fie bere a me afiase dan no bɔɔ no
I didn’t give birth to you for nothing	Ɛnyɛ biribiara nti na mewoo wo
I repeat, clear the middle	Mesan ka bio, yi mfinimfini no mu
I hope people don't ask me about him	Mewɔ anidaso sɛ nkurɔfo remmisa me ne ho asɛm
I ate only one slice	Midii slice biako pɛ
I have never had a problem admitting my fear	Minnyaa ɔhaw biara da sɛ megye me suro no atom
I had to leave early	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm
I wonder who makes such software	Misusuw sɛ hena na ɔyɛ software a ɛte saa no ho
A look that was like quiet shock	Hwɛ a na ɛte sɛ ahodwiriw a ɛyɛ komm
I was going to break the back of yours	Na merebɛbubu wo de no akyi
I pressed the play button	Me miaa play button no so
I helped you when you needed me	Meboaa wo bere a na wuhia me no
I wake up before sunrise	Mesɔre ansa na owia apue
I talked to it and it talked back	Me ne no kasae na ɛsan kasae
I went on that trip with him	Me ne no kɔɔ saa akwantu no mu
I didn’t take it too well	Manfa no sɛ ɛyɛ papa dodo
I know you want revenge on your men	Minim sɛ wopɛ sɛ wutua wo mmarima so were
I did so and returned to my position	Meyɛɛ saa na mesan baa me gyinabea
I am not going to hurt you or your parents	Ɛnyɛ sɛ merebɛhaw wo anaa w’awofo
I could describe it as a miracle	Ná metumi aka ho asɛm sɛ ɛyɛ anwonwade
I didn’t want to do either	Ná mempɛ sɛ meyɛ emu biara
I think it looks really nice	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ ankasa
I had four new scripts	Ná mewɔ nkyerɛwee foforo anan
I was so sorry for myself	Ná ɛyɛ me yaw paa wɔ me ho
I only met him a few times	Mihyiaa no mpɛn kakraa bi pɛ
I still have some doubts	Meda so ara wɔ adwenem naayɛ bi
I put my hand in my pocket	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu
I have ruled all my life	Madi tumi wɔ m’asetra nyinaa mu
Natural side effects of a completed activity	Abɔde mu nsunsuanso bɔne a efi dwumadi bi a wɔawie mu ba
A tear rolled down her cheek and onto the picture	Nusu bi hwirew ne hwene so na ɛkɔɔ mfonini no so
I almost feel sorry for him	Ɛkame ayɛ sɛ me yam hyehye me maa no
I remember her soft, sweet voice	Mekae ne nne a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ dɛ
I had to move again	Ná ɛsɛ sɛ mesan tu kɔtra baabi foforo
I couldn’t feel sorry for them either	Na mintumi nni wɔn ho awerɛhow nso
I noticed that he sat near the door to the kitchen	Mihui sɛ ɔtraa baabi a ɛbɛn ɔpon a ɛkɔ adididan no mu no
I nodded silently and said grace	Mede me ti too fam komm kaa sɛ adom
I really appreciate everything you do for me	M’ani sɔ biribiara a woyɛ ma me no ankasa
I can’t really call what happened after that	Mintumi mfrɛ nea esii wɔ ɛno akyi no ankasa
I would have thought he would have told u	Anka mɛsusu sɛ anka ɔbɛka akyerɛ u
I had to wash it off before I even tried	Ná ɛsɛ sɛ mehohoro ho ansa na mabɔ mmɔden mpo
And I’m not asking you to come back	Na mensrɛ wo sɛ san bra
I tried to focus on my work	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi m’adwuma so
A need a little more acting practice	A hia agodie adesua kakra bio
I wouldn’t lie to you	Anka merenni atoro nkyerɛ wo
I think that’s a reasonable concern	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade a ntease wom a ɛhaw adwene
A name came to mind	Edin bi baa n’adwenem
I even helped them take out their trash	Meboaa wɔn ma woyii wɔn nwura no mpo
I called the building manager	Mefrɛɛ ɔdan no sohwɛfo no
I love my this wall of kitchen cabinet	M’ani gye me saa ɔfasu yi kitchen cabinet ho
I slept for twenty-four hours	Medaa nnɔnhwerew aduonu anan
I called him once more	Mefrɛɛ no ​​prɛko pɛ bio
I am still dreaming of my future	Meda so ara da me daakye anim
I haven’t and I won’t	Minnyaa bi na merenyɛ saa
I searched my mind deeply	Mehwehwɛɛ m’adwene mu kɔɔ akyiri
I knew he meant it too	Ná minim sɛ ɔno nso kyerɛ saa
I fought the urge to shut them down	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛto wɔn mu no
I was a scared and excited little girl again	Ná mesan yɛ abeawa ketewa a ehu aka me na n’ani agye no bio
I removed the card	Miyii kaad no fii hɔ
I also bring a selection of games	Mede agodie ahorow a wɔapaw nso ba
I looked down at the mark on my wrist	Mehwɛɛ fam hwɛɛ agyiraehyɛde a ɛwɔ me nsateaa so no
I was hiding behind a tree the whole time	Ná mede me ho ahintaw dua bi akyi bere no nyinaa
I cried myself to sleep most nights	Ná m’ankasa mesu anadwo dodow no ara sɛ mɛda
I didn’t wake him up from the cup	Mannyanee no amfi kuruwa no mu
Hunger is getting used to me	Ɔkɔm rede me ho ayɛ me su
I hardly see you anymore	Ɛkame ayɛ sɛ minhu wo bio
Maybe I can handle it myself	Ebia m’ankasa metumi adi ho dwuma
I was lucky the phone worked, most of them didn't	Me nyaa anigye sɛ telefon no yɛɛ adwuma, wɔn mu dodow no ara anyɛ adwuma
I put her in my arms and held her	Mede no too me nsa mu na mekuraa no mu
I hope you find the food to your liking	Mewɔ anidaso sɛ wubenya aduan no sɛnea w’ani gye ho
I don’t like sex at all	M’ani nnye nna ho koraa
A faint whisper of a familiar smell	Hua bi a wonim no yiye a ɛyɛ asereserew a ɛyɛ mmerɛw
I had to be careful on the dirt roads	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ mfutuma akwan no so
I love my dad so much	Medɔ me papa paa
I have just the resource for you	Mewɔ resource no ara kwa ma wo
I felt an overwhelming sense of pride	Metee ahantan nka a ɛboro so nka
I can't help you without any information	Mintumi mmoa wo a wonni nsɛm biara
A small, fat man stepped into the room	Ɔbarima ketewa bi a ɔyɛ srade de ne nan sii dan no mu
I just ask that you keep the conversation civil	Mebisa kɛkɛ sɛ momma nkɔmmɔbɔ no nkɔ so yɛ civil
I’m absolutely thrilled	M’ani agye koraa
I'm just part-time here	Meyɛ adwuma fã bi kɛkɛ wɔ ha
Everyone is so much fun to work with	Obiara yɛ anigye kɛse sɛ wo ne no bɛyɛ adwuma
I was definitely in shock	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho adwiriw me
I get asked this all the time	Wobisa me eyi bere nyinaa
I enjoyed the office tour a few weeks ago	M’ani gyee ɔfese akwantu no ho adapɛn kakraa bi a atwam no
I got enough to live with	Minyaa nea ɛdɔɔso a mede bɛtra mu
I stared at the deck	Mehwɛɛ deck no denneennen
I was really worried about the captain	Ná ɔhyɛnkafo no ho asɛm haw me ankasa
I want to know who cut her hair	Mepɛ sɛ mihu nea otwitwaa ne ti nhwi
I hope we can find a home	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi anya ofie a yɛbɛtra mu
I have to ask some questions	Ɛsɛ sɛ mibisa nsɛm bi
I had to feel the air on my bones	Ná ɛsɛ sɛ mete mframa a ɛwɔ me nnompe so no nka
I couldn’t hide the picture	Na mintumi mfa mfonini no nsie
I cleared my throat, trying to get his attention	Metew me menewam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma n’adwene aba me so
I won’t ruin your life again	Merensɛe w’asetra bio
I think he can do whatever he wants	Misusuw sɛ obetumi ayɛ nea ɔpɛ biara
He had four brothers	Ná ɔwɔ anuanom baanan
I have eliminated them from my diet	Mayi wɔn afi m’aduan mu
I did this off and on for	Meyɛɛ eyi off and on for
I heard the bathroom go on	Metee sɛ aguaree no rekɔ so
I think it must trigger the direction of my memory	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛkanyan ɔkwan a me nkae no fa so no
I didn’t mean to offend your friend	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛhyɛ w’adamfo no abufuw
I only went to ask about the process	Mekɔɔ hɔ kɔbisaa ɔkwan a wɔfaa so yɛ no ho asɛm nkutoo
I waved and he turned and walked away	Mewosow me nsa na ɔdanee ne ho na ofii hɔ kɔe
I’m so glad you’re all here tonight	M’ani agye paa sɛ mo nyinaa wɔ ha anadwo yi
I wouldn't give you a lecture	Ná meremma wo ɔkasa bi
I jumped up and ran out	Mihuruw kɔɔ soro na mituu mmirika fii adi
I shot out my empty gun	Metow me tuo a hwee nni mu no fii mu
A cool breeze blew through the downtown buildings	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa kurow no mfinimfini adan no mu
I could leave from the side door	Ná metumi afi hɔ afi ɔpon a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no ho
I have good blood in my veins	Mewɔ mogya pa wɔ me ntini mu
He was very mysterious	Ná ɔyɛ obi a ɔyɛ ahintasɛm yiye
I see love, how you know someone so well	Mihu ɔdɔ, sɛnea wunim obi yiye
I forgot to charge the battery last night	Me werɛ fii sɛ mɛbɔ batere no mu ahoɔden anadwo a etwaam no
I'll take care of him	Me na mɛhwɛ no
I didn’t want to go with them	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn bɛkɔ
We know we can improve	Yenim sɛ yebetumi atu mpɔn
I was nervous because it was something else	Ná me ho yeraw me efisɛ na ɛyɛ biribi foforo
I haven’t seen my dad in six years	Mfe asia ni a minhuu me papa
I wonder where he has gone	Misusuw baabi a wakɔ ho
I can see him winning another	Mitumi hu sɛ ɔredi nkonim foforo
I wasn’t reading their thoughts	Ná ɛnyɛ wɔn nsusuwii na merekenkan
I do not ask for your forgiveness	Mensrɛ mo bɔne fafiri
I saw tears in her eyes	Mihuu nusu a ɛreworo so wɔ n’ani so
I can see the children in my dreams	Mitumi hu mmofra no wɔ me dae mu
I still miss pieces of that night myself	M’ankasa meda so ara hwere saa anadwo no asinasin
I know you want us to leave	Minim sɛ wopɛ sɛ yefi hɔ kɔ
I have to leave him alone	Ɛsɛ sɛ migyaw no hɔ
I just remembered something	Mekaee biribi kɛkɛ
I can’t seem to stop thinking about him	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae ne ho adwene
A tape he had pulled from an injury on his leg	Teyp bi a na watwe afi opira bi a ɛwɔ ne nan so no so
I have been far away	Makɔ akyirikyiri pɛn
I was right, and he didn’t listen	Ná meteɛ, na ontie
I had seen all the pictures anyway	Ná mahu mfonini ahorow no nyinaa ɔkwan biara so
I didn’t scream for help	Manteɛteɛm sɛ wɔmmoa me
No one could get my mind off that	Obiara antumi nyi m’adwene mfi saa asɛm no mu
I was going through a long dry spell	Ná merefa dry bere tenten bi mu
A shiver ran through him	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne mu
I gritted my teeth and fought to keep quiet	Mepiaa me sẽ na mekoe sɛ mɛyɛ komm
I am going to point it out and say yes a lot	Merebɛtwe adwene asi so na maka sɛ yiw pii
I was in a world of hurt	Ná mewɔ wiase a ɛyɛ yaw mu
I am your final destination	Mene wo baabi a etwa to a wobɛkɔ
I dropped it just barely a foot above the flames	Mede too fam wɔ ogyaframa no atifi a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ anammɔn biako pɛ
I had lost myself this time	Ná mahwere me ho saa bere yi
It was a difficult thing to accept	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ den sɛ wobegye atom
I never really worry about it	Menhaw me ho ankasa wɔ ho da
I thought he was going to cut my breath	Misusuwii sɛ ɔrebɛtwa me home mu
He never took us captive	Wankyere yɛn nnommum da
I need to get in touch with my past	Ɛsɛ sɛ me ne me kan asetra nya abusuabɔ
I saw all his pain	Mihuu ne yaw nyinaa
I would like to know the answer to this question	Mepɛ sɛ mihu asɛmmisa yi ho mmuae
Now I know what that means	Seesei mahu nea ɛno kyerɛ
I could feel the struggle inside her	Ná mitumi te apereperedi a ɛwɔ ne mu no nka
Then we were given a tray of knives	Afei wɔde tray bi a nnade ahorow wom maa yɛn
I laughed to myself as he rolled it up	Meserewee wɔ me tirim bere a ɔbobɔw no no
I had someone write me the other day	Memaa obi kyerɛw me da bi
I go back into the wall	Mesan kɔ ɔfasu no mu
I just got another email	Me nsa kaa email foforo ara kwa
I actually own this building	Me na mewɔ saa ɔdan yi ankasa
I wonder why they are here	Misusuw nea enti a wɔwɔ ha no ho
I can’t climb anymore	Mintumi nforo nkɔ soro bio
Females lay smaller eggs as they mature	Mmea to nkesua nketenkete bere a wɔrenyin no
I wasn’t afraid at all	Ná minsuro koraa
I knelt beside you and fed you	Mekotow wo nkyɛn maa wo aduan
I am not looking for a serious relationship under any circumstances	Menhwehwɛ abusuabɔ a anibere wom wɔ tebea biara mu
Neither letter was answered	Wɔamma krataa abien no mu biara ho mmuae
A nice trip to the beach was worth it	Ná akwantu fɛfɛ bi a ɛkɔ mpoano hɔ no yɛ nea ɛfata
I bite my bottom lip hard	Meka m’anofafa a ɛwɔ ase no denneennen
I got up and followed her out to her room	Mesɔre dii n’akyi fii adi kɔɔ ne dan mu
I see a great future for you	Mihu daakye kɛse bi ma wo
I looked back over my shoulder	Mehwɛɛ m’akyi wɔ me mmati so
I wasn’t too keen on going to bed anyway	Ná m’ani nnye ho dodo sɛ mɛkɔda ɔkwan biara so
Only one name stood out in sharp black ink	Ná edin biako pɛ da nsow wɔ ink tuntum a ano yɛ nnam mu
Both insisted they were innocent	Wɔn baanu nyinaa sii so dua sɛ wɔn ho nni asɛm
He had three sisters	Ná ɔwɔ anuanom mmea baasa
I failed my soulmate	Midii me kra hokafo no huammɔ
I only kept my sweater	Me sweater nkutoo na mede siei
I tried, but I couldn’t	Mebɔɔ mmɔden, nanso mantumi
I ignored my feelings of jealousy	Mibuu m’ani guu m’anibere nkate so
I could offer great value and independent value	Ná metumi de bo kɛse ne bo a ɛde ne ho ama
I fell backwards over the edge	Mehwee ase kɔɔ akyi wɔ anoano no so
I remember coming around and the pain was intense	Mekae sɛ meba twa ho hyia na na ɛyaw no mu yɛ den
I love our friendship to this day	M’ani gye yɛn adamfofa ho de besi nnɛ
I knew him to be an honest soul	Ná minim no sɛ ɔyɛ ɔkra a odi nokware
I once had a dark path	Bere bi na mewɔ ɔkwan bi a ɛyɛ sum
I think you'd better listen	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wubetie
I want to see one	Mepɛ sɛ mihu biako
I can still feel his lips on mine	Meda so ara te n’anofafa nka wɔ me de so
I can take you anywhere you want to go	Metumi de wo akɔ baabiara a wopɛ sɛ wokɔ
I found it quite a fascinating process	Mihui sɛ ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ anigye koraa
I wanted to cry but that would sound ridiculous	Ná mepɛ sɛ misu nanso ɛno bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ fɛwdi
I don’t have to talk to him	Ɛnsɛ sɛ me ne no kasa
I acted entirely on my own	M’ankasa meyɛɛ ade koraa
I need to change the conversation	Ɛsɛ sɛ mesesa nkɔmmɔbɔ no
I tend to get a little angry	Metaa nya abufuw kakra
I went to his house once	Mekɔɔ ne fie pɛnkoro
I think that again is absolutely key	Misusuw sɛ ɛno bio yɛ ade titiriw koraa
I can't remember any other details	Mintumi nkae nsɛm foforo biara a ɛfa ho
Slightly stained from wear and frequent washing	Kakra a ɛho ayɛ fĩ esiane sɛ ɛho ayɛ fĩ na wɔtaa hohoro nti
I smell wine on his breath	Mete bobesa hua wɔ ne home so
I couldn’t help but be disappointed	Na mintumi nnyae sɛ m’abam bebu
I knew he could see us pass him	Ná minim sɛ obetumi ahu sɛ yɛretwam wɔ ne ho
I could squeeze his neck	Ná metumi abɔ ne kɔn mu
I can’t really explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ankasa
It passed the legislature with little debate	Ɛtwam wɔ mmarahyɛ bagua no mu a akyinnyegye kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I heard him stand up and walk beside me	Metee sɛ ogyina hɔ na ɔnam me nkyɛn
I didn’t want to cause him any more pain	Ná mempɛ sɛ mede ɛyaw bɛba no bio
I cross my room to rest by the glass window	Metwa me dan no mu kɔhome wɔ ahwehwɛ mfɛnsere no ho
I grew up in a large family	Minyinii wɔ abusua kɛse bi mu
I couldn’t help but feel guilty	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mete afobu nka
I didn’t notice anything unusual	Manhu biribi a ɛyɛ soronko biara
Women live longer than men	Mmea tra ase kyɛ sen mmarima
I was glad I sat down	M’ani gyei sɛ metenaa ase
I could smell her fresh skin	Ná mitumi te ne honam ani a ɛyɛ foforo no hua
I didn’t even get a chance	Mannya hokwan mpo
He would stick to his morals	Ná ɔbɛbata n’abrabɔ pa ho
I could tell his clothes were old and worn	Ná mitumi hu sɛ n’atade no akyɛ na ɛho ayɛ fĩ
Only what I wanted to escape	Nea na mepɛ sɛ miguan nkutoo
I reached up and ripped it off the tree	Mede me nsa kɔ soro na metetew mu fii dua no so
I worked with him for months	Me ne no yɛɛ adwuma asram pii
I got up and ordered breakfast	Mesɔree kɔkraa anɔpaduan
I wanted to do something to get your attention	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi de twetwe w’adwene
I have to leave my pink and yellow at home	Ɛsɛ sɛ migyaw me pink ne yellow no wɔ fie
I didn’t want to scare you	Na mempɛ sɛ mebɔ wo hu
I shake the feeling off quickly, though	Nanso, mewosow nkate no fi hɔ ntɛmntɛm
I can carry you around forever	Metumi de wo ahyɛ me ho akɔneaba daa
I was so excited that I agreed	M’ani gyei araa ma mepenee so
I know he would want you to have one	Minim sɛ anka ɔbɛpɛ sɛ wunya bi
I lifted one up and held it in my hand	Memaa biako so na mikuraa no wɔ me nsa so
Maybe I would see my prince	Ebia na mehu me bapɔmma
I can smell the rock	Mitumi te ɔbotan no hua
I got rolled in a place like this once	Me nyaa bobɔw wɔ beae a ɛte sɛɛ pɛnkoro
I am going to my mind here	Merekɔ m’adwene mu wɔ ha
I don’t have eyes and ears of my own	Minni m’ankasa m’ani ne m’aso
I could barely get through one	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfa biako mu
His sense of isolation grew	Ne nkate a ɛne sɛ ɔtew ne ho no yɛɛ kɛse
I think you get the idea	Misusuw sɛ wunya adwene no
I closed my eyes to his calming hand	Memumii m’ani wɔ ne nsa a ɛmaa ne ho dwo no no ho
I never expected to wait this long to get started	Na menhwɛ kwan da sɛ mɛtwɛn akyɛ saa ansa na mafi ase
A deserted country road	Nkuraase kwan bi a obiara nni hɔ
It requires two people	Ɛhwehwɛ nnipa baanu
I can’t tell you why we think this right now	Mintumi nka nea enti a yesusuw saa mprempren yi ara nkyerɛ wo
I heard an explosion nearby	Metee sɛ biribi repae wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I had nothing lined up	Ná minni biribiara a wɔahyɛ no ntonto
I politely declined the opportunity	Mifii nidi mu pow hokwan no
I take a deep breath and try to relax	Mehome yiye na mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I would have been terrified there with him	Anka me ne no bɛbɔ hu wɔ hɔ
Heavy breaths escaped him	Ahome a emu yɛ duru guan fii ne ho
B returned his smallest head	B san de ne ti a ɛyɛ ketewaa sen biara no san bae
I stopped and looked inside	Migyinaa hɔ hwɛɛ mu
I’m completely confused after this	M’adwene atu afra koraa wɔ eyi akyi
A new tax reduction program was introduced that year	Wɔyɛɛ nhyehyɛe foforo a ɛbɛma wɔatew tow so wɔ saa afe no mu
I couldn’t tell if he had a beard	Na mintumi nka sɛ ɔwɔ abɔgyesɛ anaa
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Fifiri a ɛyɛ tratraa bi kata ne nsa ne ne moma so
I had to make him feel better	Ná ɛsɛ sɛ mema ne ho tɔ no
I wanted to hang back	Ná mepɛ sɛ mesɛn akyi
I can see my sisters rushing back	Mitumi hu sɛ me nuabeanom de ahopere resan aba
I wanted to pull away	Ná mepɛ sɛ metwe me ho
I don't mean anything about it	Me nkyerɛ hwee wɔ ho
I want to cover this again, in his honor	Mepɛ sɛ mekata eyi so bio, de hyɛ no anuonyam
They need understanding and good advice	Wohia ntease ne afotu pa
Finally, an agreement was reached	Awiei koraa no, wɔyɛɛ apam bi
I felt a strange chill	Metee awɔw bi a ɛyɛ nwonwa nka
I give you a warm welcome	Mema wo akwaaba a ɛyɛ anigye
I hope your flight was fine	Mewɔ anidaso sɛ na wo wimhyɛn no yiye
I was tired and irritable	Ná mabrɛ na na me bo fuw
They gave me more than enough space	Wɔmaa me baabi a ɛboro nea ɛdɔɔso
I got up from my chair and we bowed	Mesɔre fii m’akongua so na yɛkotow
I knew you three were special	Ná minim sɛ mo baasa no yɛ soronko
I can’t say we ever fought	Mintumi nka sɛ yɛko pɛn
I shut down those thoughts	Metoo saa nsusuwii ahorow no mu
Beloved son and heir	Ɔbabarima a wɔdɔ no ne ɔdedifo
I was confident that the story would not arouse suspicion	Ná mewɔ ahotoso sɛ asɛm no remma wonnya adwenem naayɛ
The population trend seems to be stable	Ɛte sɛ nea nnipa dodow a ɛrekɔ so no gyina hɔ pintinn
I wanted to see if it worked for me too	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ɛyɛ adwuma ma me nso anaa
The exact nature of his illness is unknown	Wonnim sɛnea ne yare no te ankasa
I stand properly corrected	Migyina hɔ a wɔateɛteɛ no sɛnea ɛsɛ
I have severe depression problems	Mewɔ adwenemhaw ho haw ahorow a emu yɛ den
I can’t live with them	Mintumi ne wɔn ntena
I wanted the brass head	Ná mepɛ kɔbere ti no
The house was used as a court	Wɔde ofie no dii dwuma sɛ asɛnnibea
I dream of making more birds	Medae sɛ mɛyɛ anomaa pii
I stood in the corner for hours	Migyinaa twea so nnɔnhwerew pii
A ghost of a river now gone	Asubɔnten bi sunsum bi a afei de ayera
I haven't had any skin problems	Mennyaa honam ani yareɛ bi
I told you it didn’t work the first time	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛnyɛ adwuma bere a edi kan no
I cannot help my curiosity	Mintumi mmoa me su a mepɛ sɛ mihu nneɛma pii no
I got my hair from my dad’s side	Minyaa me ti nhwi fii me papa afã
I told them to go in without me	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ mu a me nka ho
I looked around	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara
I push his hand back	Mepia ne nsa no san n’akyi
I hated myself for thinking about it right away	Ná metan me ho sɛ misusuw ho ntɛm ara
I lived in a world of moral turmoil	Ná mete wiase a abrabɔ pa ho basabasayɛ wom mu
I wonder how many knives will go around my body	Misusuw sɛ nnade dodow ahe na ɛbɛtwa me nipadua ho ahyia
I shudder and retreat inside	Me ho popo na mesan m’akyi kɔ mu
I can’t just let them die	Mintumi mma wonwuwu kɛkɛ
Less than half the police remained in total	Polisifo no mu nea ennu fã na wɔkaa hɔ sɛ wɔka ne nyinaa bom a
I had serious work to do	Ná mewɔ adwuma a anibere wom a ɛsɛ sɛ meyɛ
I had a tendency to want to believe them	Ná mewɔ su bi a ɛne sɛ mɛpɛ sɛ migye wɔn di
I was shocked and dumbfounded at the same time	Na me ho dwiriw me na na meyɛ mum bere koro no ara mu
I need to write that down somewhere	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw saa asɛm no to hɔ wɔ baabi
I searched the rest of the room, but found nothing	Mehwehwɛɛ dan no fã a aka no mu, nanso manhu hwee
I didn't believe he would come back, but he did	Ná minnye nni sɛ ɔbɛsan aba, nanso ɔsan bae
I touched some muscles	Mede me nsa kaa ntini ahorow bi a ɛyɛ mmerɛw
I reckon an animal took it	Mebu akontaa sɛ aboa bi faa no
I wanted him to be with me	Mepɛe sɛ ɔka me ho
I felt special again	Metee nka sɛ meyɛ soronko bio
The dress made me pull away a little	Atade no maa metwee me ho kakra
I want to do something	Mepɛ sɛ meyɛ biribi
I’ve just always been incredibly interested in history	M’ani gye abakɔsɛm ho a ɛyɛ nwonwa bere nyinaa ara kwa
I think any dog ​​would think so	Misusuw sɛ ɔkraman biara besusuw saa
I would not do her new curriculum assignment again	Anka merenyɛ ne adesua nhyehyɛe foforo dwumadi bio
I love you no matter what baby	Medɔ wo ɛmfa ho akokoaa bɛn
I have friends, or acquaintances, pretty much everywhere	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ nnamfo, anaasɛ minim nnipa, wɔ baabiara
A man in a police uniform had just entered	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ polisifo atade aba mu nkyɛe
I hadn’t seen one, but it had been done	Ná minhuu bi, nanso na wɔayɛ
I want him to see me	Mepɛ sɛ ohu me
I just couldn’t do anything	Na mintumi nyɛ hwee kɛkɛ
I can’t imagine why	Mintumi nsusuw nea enti a ɛte saa no ho
I have a job for him tomorrow	Mewɔ adwuma bi ma no ɔkyena
I breathed a sigh of relief that he was fine	Mede ahotɔ guu ahome sɛ ne ho ye
I realize I have empty seats	Mihu sɛ mewɔ nkongua a ɛda hɔ kwa
I feel better than anything	Mete nka sɛ me ho atɔ me sen biribiara
Of course the public has concerns about this	Nokwarem no ɔmanfo wɔ eyi ho nsɛm a ɛhaw wɔn
I had never spent any time in this room before	Ná mennyaa bere biara wɔ saa dan yi mu da
I was afraid to say it	Ná misuro sɛ mɛka no yiye
I see your picture from the cards	Mihu wo mfonini no fi nkrataa no so
I smiled at him, and he smiled back	Meserew kyerɛɛ no, na ɔno nso san serewee
I wasn't trying to cooperate with him	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ me ne no bɛyɛ biako
I followed the girl's path out the door	Midii abeawa no kwan akyi fii ɔpon no ano
Most of them wanted to be here first	Ná wɔn mu dodow no ara pɛ sɛ wodi kan ba ha
I believe your reasoning is wrong	Migye di sɛ wo nsusuwii no yɛ mfomso
I barely got back into my body	Ɛkame ayɛ sɛ mansan ankɔ me nipadua mu
The second floor is off the main storage room	Abansoro a ɛto so abien no wɔ ɔdan kɛse a wɔde nneɛma gu mu no ho
I wouldn’t even feel scared or afraid	Anka merente ehu anaa ehu mpo nka
I still love teaching, no matter what has happened	M’ani da so ara ani gye nkyerɛkyerɛ ho, ɛmfa ho biribiara a asi no
I guess he just thought it was time	Misusuw sɛ osusuwii ara kwa sɛ bere aso
I force myself to stop eating	Mehyɛ me ho sɛ migyae adidi
I couldn’t remember ever wanting to cause anyone pain	Ná mintumi nkae sɛ na mepɛ sɛ mede ɛyaw ba obiara pɛn
A house they must have bought	Ofie bi a ɛbɛyɛ sɛ wɔtɔɔ
A black bottle fell into his hand	Ahina tuntum bi hwee ne nsam
I will not let you die here	Meremma wo nwu wɔ ha
I want to help people reach their potential	Mepɛ sɛ meboa nkurɔfo ma wodu wɔn tumi ho
I knew what was buried there	Ná minim nea wɔasie wɔ hɔ
I can’t kill you forward	Mintumi nkum wo nkɔ w’anim
I smiled as they held hands	Meserewee bere a wokurakura wɔn nsa no
I had a story of my own	Ná mewɔ m’ankasa asɛm bi
A few police officers stayed behind	Polisifo kakraa bi kaa akyi
I see you in the morning	Mehu wo anɔpa
I will stop this madness	Mebɛgyae saa agyimisɛm yi
I can see everything	Mitumi hu biribiara
I want to talk about the people	Mepɛ sɛ yɛka nnipa no ho asɛm
All of this can be seen in the adjacent picture	Yebetumi ahu eyinom nyinaa wɔ mfonini a ɛbɛn hɔ no mu
I have never known such a beautiful character	Minnim suban a ɛyɛ fɛ saa da
I didn’t care about anything at the time	Ná biribiara mfa me ho saa bere no
My whole life has to lead me	Ɛsɛ sɛ m’asetra nyinaa di m’anim
I need you to warn the others	Mehia sɛ wobɔ afoforo no kɔkɔ
I was feeling nervous	Ná mete nka sɛ me ho yeraw me
I stagger, and stumble forward, falling	Mehinhim, na mehintiw kɔ m’anim, mehwe ase
I felt really bad about that	Metee nka bɔne ankasa wɔ saa asɛm no ho
I ran outside to greet him	Mituu mmirika fii adi sɛ merebɛkyia no
I hadn't even heard the two of them coming inside	Ná mentee sɛ wɔn baanu no reba mu mpo
I feel things and they won’t go away	Mete nneɛma nka na ɛrenkɔ
I had to keep criticizing myself	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so kasa tia me ho
I force myself to relax and let go	Mehyɛ me ho sɛ megye m’ahome na megyae me ho mu
A few minutes later, a man came out	Simma kakraa bi akyi no, ɔbarima bi fii adi
I can’t let her talk to her father right now	Mintumi mma ɔne ne papa nkasa mprempren ara
I think you have to give that to her	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wode saa ma no
I have a large family	Mewɔ abusua kɛse bi
I didn’t see any of them	Manhu wɔn mu biara
I am truly in love with your mother	Me ne wo maame wɔ ɔdɔ ampa
I won't take your eggs	Meremfa wo nkesua no
I actually knew other teachers	Ná minim akyerɛkyerɛfo afoforo ankasa
I guess the police had to investigate, anyway	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ polisifo no hwehwɛ mu, ɔkwan biara so
I also get very negative stuff too	Me nso me nya negative nneɛma paa nso
I cling to it, like a baby to its mother	Mebata ho, te sɛ akokoaa ma ne maame
I will not report any of this	Meremmɔ eyinom mu biara ho amanneɛ
Maybe I should just go back	Ebia ɛsɛ sɛ mesan kɔ hɔ ara kwa
A nightmare for any business owner	Dae bɔne ma adwumawura biara
I should have told you	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo
I really hope not	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛnyɛ saa
I could feel the anger coming	Ná metumi ate nka sɛ abufuw no reba
I was ordered to seek your services	Wɔmaa me ahyɛde sɛ menhwehwɛ mo nnwuma
I couldn’t keep trying to think about it	Na mintumi nkɔ so mmɔ mmɔden sɛ mɛdwen ho
I can imagine you in that position	Metumi ayɛ wo ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ wowɔ saa gyinabea no
I looked in the mirror every day	Ná mehwɛ ahwehwɛ mu da biara
I took him at his word	Mefaa no wɔ n’asɛm no so
I have a choice	Mewɔ hokwan a ɛsɛ sɛ mepaw
I took out my diary to write	Miyii me da biara da nsɛm nhoma no sɛ merekɔkyerɛw
I blank compared to their happy faces	Sɛ wɔde toto wɔn anim a ɛyɛ anigye no ho a, meyɛ blank
I think the same thing might be happening now	Misusuw sɛ ebia ade koro no ara rekɔ so mprempren
I saw pain in his face	Mihuu ɛyaw wɔ n’anim
A platform had been built for him	Ná wɔasi asɛnka agua bi ama no
I stood in his driveway, listened intently	Migyinaa ne kar kwan so, tiee no yiye
I wanted moral support	Ná mepɛ abrabɔ pa ho mmoa
I should have joined them	Anka ɛsɛ sɛ mekɔka wɔn ho
I was carrying my little shield	Ná mikura me kyɛm ketewa no
I came into town to grab some bread for dinner	Mebaa kurow no mu sɛ merebɛfa paanoo bi adidi anwummere
I think about him every day	Midwen ne ho da biara da
Maybe I should check out that company	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ saa adwumakuw no
I have given my man away	Mede me nipa no ama
I need him, so very, very much	Mehia no, enti paa, paa
I had stretched the law to its limits	Ná matrɛw mmara no mu akodu baabi a ɛfata
I belong to something higher than my own greater will	Meyɛ biribi a ɛkorɔn sen m’ankasa m’apɛde kɛse no dea
I think that’s what you said	Misusuw sɛ saa na wokae
I knocked a few times but he didn’t answer	Mebɔɔ mu mpɛn kakraa bi nanso wammua
I got t' think about absolutely messy things	Me nyaa t' dwene nneɛma a ɛyɛ basabasa koraa ho
I wondered where all the water had gone	Mibisaa me ho sɛ ɛhe na nsu no nyinaa akɔ
I don’t think this is a compliment	Minsusuw sɛ eyi yɛ nkamfo
I want every last corner of this kingdom explored	Mepɛ sɛ wɔhwehwɛ ahenni yi ntwea a etwa to biara mu
I walked around the reflecting pool	Menantew twaa ɔtare a ɛma hann no ho hyiae
I use it on my face, neck, and forehead	Mede di dwuma wɔ m’anim, me kɔn, ne me moma so
A second later, the voice returns	Sekan biako akyi no, ɛnne no san ba bio
I assume outside counsel will advise	Mefa no sɛ abɔnten so afotufo betu fo
I am not a nice guy	Mennyɛ ɔbarima a ne ho yɛ fɛ
I didn’t even look for pictures online	Manhwehwɛ mfonini mpo wɔ intanɛt so
A challenge worthy of my abilities	Asɛnnennen a ɛfata me tumi
I can’t ignore this anymore	Mintumi mmu m’ani ngu eyi so bio
He said that he wanted to	Ɔkae sɛ saa na ɔpɛ
I wanted to know what they had said	Ná mepɛ sɛ mihu nea wɔaka no
I have a hard time opening up to people	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛbue m’ano akyerɛ nkurɔfo
I saw a great energy there	Mihuu ahoɔden kɛse bi wɔ hɔ
I think he likes you	Misusuw sɛ n’ani gye wo ho
I remember the helmet that fell	Mekae dade kyɛw a ɛhwee ase no
I was the leader of the group	Ná meyɛ kuw no mu panyin
I was pleased with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho
I slept in much later	Medaa mu akyiri yi yiye
I have to make a new one	Ɛsɛ sɛ meyɛ foforo
Cost is not the only benefit	Ɛnyɛ ɛka nkutoo ne mfaso a ɛwɔ so
I hope she hasn't come here alone	Mewɔ anidaso sɛ ɔno nkutoo mmaa ha
I won’t give you what you want	Meremma wo pɛ a wopɛ
I was taking a minute to absorb it	Ná meregye simma biako de agye mu
And I am taking advantage of you	Na me na merefa wo so mfaso
I stood completely still, listening	Migyinaa hɔ dinn koraa, retie
And I don’t mean it’s going to happen	Na menkyerɛ sɛ ɛbɛba
I never imagined so much death and suffering	Mansusuw owu ne amanehunu pii saa da
I fully accept my fate	Migye me nkrabea tom koraa
I can’t believe how much my life has changed	Mintumi nnye sɛnea m’asetra asakra no nni
I followed him part way through the garden	Midii n’akyi wɔ ɔkwan no fã bi faa turo no mu
Nothing was coming through	Ná biribiara nni hɔ a ɛreba mu
The gun can also shoot around corners	Tuo no nso tumi tow tuo twa ntwea so
I assure you, it is not	Mema mo awerɛhyem, sɛ ɛnte saa
I walk next door and knock on her door	Menantew fie a ɛbɛn hɔ no na mebɔ ne pon mu
I will go back to my office	Mebɛsan akɔ m’adwumayɛbea
I love you from the bottom of my heart	Mifi komam dɔ wo
I have absolutely no idea what he will do	Minni nea ɔbɛyɛ ho adwene biara koraa
I have no idea how he got them	Minnim ɔkwan a ɔfaa so nyaa wɔn no ho adwene biara
A group of people were coming from the parking lot	Ná nnipa kuw bi fi baabi a wɔde kar sisi no reba
I haven’t found anyone to turn to for help	Minnyaa obiara a mɛdan akɔ ne nkyɛn akɔhwehwɛ mmoa
I basically recorded every start of the instrument	Me titiriw recording biara mfiase adwinnade no
I have a stupid, stupid hope that he doesn't finish	Mewɔ nkwasea, nkwasea anidaso a ɛne sɛ wanwie
I heard my heartbeat clearly	Metee me koma a ɛrebɔ no yiye
I looked over his shoulder at my friends dancing	Mehwɛɛ ne mmati so hwɛɛ me nnamfonom a wɔresaw
I wanted to get involved	Ná mepɛ sɛ mede me ho hyɛ mu
I couldn’t answer with words	Na mintumi mfa nsɛm mmua
I didn’t know the others couldn’t doubt it	Ná minnim sɛ afoforo no ntumi nnye ho kyim
I couldn’t help but look at him	Na mintumi nhu sɛ mehwɛ no
I want it done	Mepɛ sɛ wɔyɛ no
I knew what was going into it	Ná minim nea ɛrekɔ mu
I had no intention of arguing	Ná minni adwene biara sɛ megye akyinnye
I can talk through most of it	Metumi akasa afa ne fã kɛse no ara so
I knew he was just curious	Ná minim sɛ na ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii kɛkɛ
A difference in their next test	Nsonsonoe bi a ɛwɔ wɔn sɔhwɛ a edi hɔ no mu
I could feel it there	Ná metumi ate nka wɔ hɔ
I jumped up and ran to the bathroom	Mihuruw kɔɔ soro na mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ
I walk down his driveway trembling	Menam ne kar kwan so a me ho popo
I work by myself and it does make me happy	Meyɛ adwuma m’ankasa na ɛma m’ani gye ampa
I asked a woman across the way	Mibisaa ɔbea bi a ɔwɔ kwan no atifi
I started at the wrong end	Mifii ase wɔ awiei a ɛnteɛ so
I tried to run away, so he put a boundary on me	Mebɔɔ mmɔden sɛ meguan, enti ɔde hye too me so
I realized that life was ruined	Mihui sɛ nkwa no asɛe
I want to hear it all tomorrow	Mepɛ sɛ mete ne nyinaa ɔkyena
I had to swallow myself to escape	Ná ɛsɛ sɛ memene me ho na ama maguan
I could cash checks anywhere in the world	Ná metumi de cheque ayɛ sika wɔ wiase baabiara
I know he will be here	Minim sɛ ɔbɛba ha
I wish them success and a wonderful life	Mepɛ sɛ wodi yiye na wonya asetra a ɛyɛ nwonwa
I raised my voice	Memaa me nne so yɛɛ kɛse
I'll explain why later, if you like	Mebɛkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu akyerɛ wo akyiri yi, sɛ wopɛ a
I looked at my face in the mirror	Mehwɛɛ m’anim wɔ ahwehwɛ mu
I needed to buy time	Ná ehia sɛ metɔ bere
Lots of white lights	Kanea fitaa pii
I remember it clearly	Mekae no pefee
I think they leave a few hours after we leave	Misusuw sɛ wofi hɔ bere a yɛafi hɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
That is why I will destroy you	Ɛno nti mɛsɛe mo
I didn't care much about the comments	Ná nsɛm a wɔkae no mfa me ho pii
I want to do my best	Mepɛ sɛ meyɛ nea metumi biara
National security issue	Ɔman ahobammɔ ho asɛm
I was still watching him as he passed	Ná meda so ara rehwɛ no bere a ɔretwam no
I believe it is aliens	Migye di sɛ ɛyɛ ahɔho
A friend told me that her condition had improved dramatically	M’adamfo bi ka kyerɛɛ me sɛ ne tebea no atu mpɔn kɛse
I’ve never been so turned on in my life	Menyɛɛ turn on saa da wɔ m’asetra mu
I could feel his breath	Ná metumi ate ne home nka
I look back, sigh, and hesitate	Mehwɛ m’akyi, si apini, na metwentwɛn me nan ase
I saw all the picture signs	Mihuu mfonini nsɛnkyerɛnne no nyinaa
I can turn my hand to all that	Metumi adan me nsa akɔ saa nneɛma no nyinaa so
I can’t find him anywhere	Mintumi nhu no wɔ baabiara
I will teach you everything	Mede biribiara bɛkyerɛkyerɛ wo
I thought they were mine to do	Misusuwii sɛ wɔyɛ me dea sɛ mɛyɛ
A smile crossed the man's face	Ɔserew bi twaa ɔbarima no anim
I could not do this alone	Ná me nkutoo ntumi nyɛ eyi
I just want to be skin to skin with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ skin to skin kɛkɛ
I looked down at the blue face in the moonlight	Mehwɛɛ anim a ɛyɛ bruu no ase wɔ ɔsram hann no mu
I’m glad you like the song too	M’ani agye sɛ w’ani gye dwom no nso ho
I really, really enjoyed working there	M’ani gyee adwuma wɔ hɔ ho ankasa, ankasa
I want to take you around town	Mepɛ sɛ mede wo di akɔneaba wɔ kurow no mu
I think it would be a great, great thing	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ ade kɛse, ade kɛse
I get a sense of something, but no	Minya biribi ho ntease, nanso dabi
I thought about making a break for it	Misusuw ho sɛ mɛyɛ ahomegye bi ama no
A muscle in his cheek jumped	Ntini bi a ɛwɔ ne hwene mu huruwii
I brought you into this world	Mede mo baa wiase yi mu
I turned the picture over	Medanee mfonini no
I'll get safe in seconds	Mebɛnya dwoodwoo wɔ sikɔne kakraa bi mu
I opened it and went through the contents	Mibuee mu na mefaa emu nsɛm no mu
At least he was bleeding again	Anyɛ yiye koraa no, na mogya retu no bio
I replied immediately	Mibuae ntɛm ara
Then I set it on fire	Afei mede ogya too mu
I hope they like contracts	Mewɔ anidaso sɛ wɔn ani gye apam ahorow ho
I heard someone approaching	Metee sɛ obi rebɛn
I think your wolves know a lot about you	Misusuw sɛ wo mpataku no nim wo ho nsɛm pii
I have a great team working with me	Mewɔ kuw kɛse bi a wɔne me reyɛ adwuma
I know how easy your life really is	Minim sɛnea w’asetra yɛ mmerɛw ankasa
A black computer monitor	Kɔmputa so afiri tuntum bi a wɔde hwɛ nneɛma so
I hope you had a great time	Mewɔ anidaso sɛ mo ani gyei kɛse
Our approach is to keep our eyes open	Ɔkwan a yɛfa so ne sɛ yɛbɛma yɛn ani ada hɔ
I have to distance myself to protect them	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi me ho na ama mabɔ wɔn ho ban
I had a number of friends there	Ná mewɔ nnamfo dodow bi wɔ hɔ
They were all stolen from the displays	Wowiaa wɔn nyinaa fii nneɛma a wɔde kyerɛe no mu
I can only imagine how his mother must feel	Mitumi susuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ne maame te nka no ho
I thought about the gun	Misusuw tuo no ho
Beside him stood a beautiful young woman	Ná ababaa bi a ne ho yɛ fɛ gyina ne nkyɛn
I get to solve problems throughout the day	Minya kwan siesie ɔhaw ahorow da mũ no nyinaa
The project seemed impossible at the time	Ná ɛte sɛ nea adwuma no ntumi nyɛ yiye saa bere no
I didn’t tell them what to wear	Mankyerɛ wɔn nea ɛsɛ sɛ wɔhyɛ
I knew immediately that this must be our room	Ná minim ntɛm ara sɛ ɛbɛyɛ sɛ eyi ne yɛn dan
I step back, finally, and look him in the eye	Mesan m’akyi, awiei koraa no, na mehwɛ n’ani so
Red water hit my feet	Nsu kɔkɔɔ bi bɔɔ me nan
A brief announcement later that day confirmed his departure	Dawurubɔ tiawa bi a wɔde too gua akyiri yi saa da no sii so dua sɛ wafi hɔ
I am not against faith	Menkasa ntia gyidi
I never understood that because we didn’t have cattle	Mante ase saa da esiane sɛ na yenni anantwi nti
I felt that he was watching over my son	Ɛkaa me sɛ ɔrehwɛ me ba no
I felt like I was falling	Metee nka sɛ merehwe ase
I already knew about this place	Ná minim beae yi ho asɛm dedaw
However, I was determined to keep my word	Nanso, na mayɛ m’adwene sɛ medi m’asɛm so
The family had a comfortable standard of living	Ná abusua no wɔ asetra gyinapɛn a ahotɔ wom
I am available as required	Mewɔ hɔ sɛnea wɔhwehwɛ
The film was a financial failure	Sini no yɛɛ sikasɛm mu huammɔdi
I want to go home and train	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔtete me ho
The two spent the night in jail	Wɔn baanu no daa afiase anadwo no
Marian didn’t agree either	Marian nso ampene so
A business owner who won’t waste any nonsense	Adwuma wura a ɔrensɛe nkwaseasɛm biara
Great man, great man	Onipa kɛseɛ, onipa kɛseɛ
I will not go back to my point	Merensan nkɔ m’asɛm no so
I hoped he wouldn't start any trouble	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔremfi ɔhaw biara ase
I felt the water rush through his system	Metee sɛ nsu no retu mmirika afa ne nhyehyɛe no mu
I never wanted to lose you	Na mempɛ sɛ mehwere wo da
I travel business class to work, but finances are private	Metu kwan business class kɔyɛ adwuma, nanso sikasɛm wɔ kokoam
I didn’t get angry	Manhyɛ abufuw
However, I have thought the same in the past	Nanso, masusuw sɛ ɛte saa ara wɔ bere a atwam no mu
I would definitely recommend your office to anyone	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo mo adwumayɛbea no akyerɛ obiara
I can write about it	Metumi akyerɛw ho asɛm
I heard the water is not in your face	Metee sɛ nsuo no nyɛ w’anim
A smile hit his lips	Ɔserew bi bɔɔ n’anofafa
I know you are miserable	Minim sɛ woyɛ mmɔbɔfo
I think she’s a good, powerful woman	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbea pa a ɔwɔ tumi
I think they’re good for something	Misusuw sɛ wɔyɛ papa ma biribi
I lost my cool again	Mehweree me cool bio
I couldn’t speak, I couldn’t move	Na mintumi nkasa, na mintumi nhinhim
I'm also very fond of setting, as you know	Me nso mepɛ setting yiye, sɛnea wunim no
I am offering the restaurant	Mede adidibea no rema
I learned that way back in college	Misuaa saa wɔ kɔlege hɔ tɔnn
I looked at the house from my car	Mifii me kar mu hwɛɛ ofie no
I knew he would never hurt me	Ná minim sɛ ɔrempira me da
I did get a few surprises	Minyaa nsɛm a ɛyɛ nwonwa kakra ampa
I said in its bad code included in blocks	Mekaa wɔ ne code bɔne a ɛka ho wɔ blocks mu no mu
I could only cry and scream	Ná metumi asu na mateɛteɛm ara kwa
I didn’t want to talk about them	Ná mempɛ sɛ meka wɔn ho asɛm
I mean, yeah, but we can’t do that	Mekyerɛ sɛ, yiw, nanso yɛrentumi nyɛ saa
I keep it in a box in my mind	Mede sie adaka bi mu wɔ m’adwenem
I have to decide everything then	Ɛsɛ sɛ misi biribiara ho gyinae saa bere no
I looked at the notebook	Mehwɛɛ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no
I was confused as hell	Ná m’adwene atu afra sɛ hell
The elevator is still there today	Elevator no da so ara wɔ hɔ nnɛ
A second later, he pulled away abruptly	Sekan biako akyi no, ɔtwee ne ho mpofirim
I left the room, and flew into the elevator	Mifii dan no mu, na mede wimhyɛn kɔɔ elevator no mu
Sometimes I get emotional and it turns out well	Ɛtɔ mmere bi a minya nkate na ɛdane yiye
I didn’t think it was a recipe	Mansusuw sɛ ɛyɛ aduan ho akwankyerɛ
I was there when it was repaired	Ná mewɔ hɔ bere a wosiesiee no
I still have no clue why	Meda so ara nni biribiara a ɛkyerɛ nea ɛmaa meyɛɛ saa
I'll just take something else	Mebɛfa biribi foforo kɛkɛ
I complained to a nurse	Minwiinwii kyerɛɛ ɔyarehwɛfo bi
I remember seeing a wedding ad that caught my eye	Mekae sɛ mihuu ayeforohyia ho dawurubɔ bi a ɛtwetwee m’ani
I wasn't trying to be polite	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛda suban pa adi
I will never forget that talk	Me werɛ remfi saa kasa no da
I need it to prove who you are	Mihia no de akyerɛ onii ko a woyɛ
I keep playing it	Mekɔ so bɔ no
I found him lying on the street	Mihuu no sɛ ɔda abɔnten so
I could be strong	Ná metumi ayɛ den
I have to fight for my life too	Ɛsɛ sɛ meko ma me nkwa nso
I felt like he had read right through me	Metee nka sɛ wakenkan afa me so pɛɛ
I didn’t think to try the door	Mansusuw ho sɛ mɛsɔ ɔpon no ahwɛ
I have to go to their cells	Ɛsɛ sɛ mekɔ wɔn nkwammoaa mu
I turned to look at the bedside clock	Medanee me ho hwɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa ho no
I have to get back home first	Ɛsɛ sɛ midi kan san kɔ fie
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Ná mewɔ gut feeling, biribi a ɛho hia, ɛkame ayɛ sɛ egye ntɛmpɛ
I knew him in my heart, and in my bones	Na minim no wɔ me koma mu, ne me nnompe mu
I hadn't killed him yet	Ná menkum no de besi nnɛ
I wish you were more comfortable	Me yam a anka wobɛma wo ho atɔ wo kɛse
A theater has been built in the town	Wɔasi agoprama bi wɔ kurow no mu
I could starve or die of thirst	Ná ɔkɔm betumi awu anaasɛ sukɔm akum me
I will spread the word, about your great service	Mebɛtrɛw asɛm no mu, afa wo som kɛse no ho
I just didn’t want his anger to go away	Ná mempɛ sɛ ne bo afuw befi hɔ kɛkɛ
Vermont had its share of activity	Ná Vermont wɔ ne kyɛfa wɔ dwumadi mu
I got the okay two days later	Me nyaa okay no nna mmienu akyi
I can see myself wearing this on my wedding day	Mitumi hu sɛ mehyɛ eyi wɔ m’ayeforohyia da no
I looked at my alarm clock	Mehwɛɛ me dɔn a ɛbɔ me kɔkɔ no so
I count to three with my fingers	Mede me nsateaa kan kosi abiɛsa
I could have saved his life	Anka metumi agye ne nkwa
They often flee and offer no resistance to attack	Mpɛn pii no, woguan na wɔmfa biribiara nsiw ntua ano
I know this is different	Minim sɛ eyi yɛ soronko
I took a deep breath through my nose	Mede ahome kɛse faa me hwene mu
I can’t just run and hide	Mintumi ntu mmirika nkɔhintaw kɛkɛ
I want to move out as fast as possible	Mepɛ sɛ mitu fi hɔ ntɛmntɛm sɛnea metumi biara
I would go there to renew my spirit	Ná mɛkɔ hɔ akɔyɛ me honhom foforo
I might work on one of those	Ebia mɛyɛ saa nneɛma no mu biako ho adwuma
I, too, saw my body change	Me nso, mihuu me nipadua a ɛsakrae
I hit it first, but didn’t get very far	Midii kan bɔɔ no, nanso mankɔ akyiri koraa
I felt the rush and hoped it would be over	Metee ahopere no nka na na mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba awiei
I think you could do worse	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ nea enye koraa
Some of that was able to be removed	Wotumi yii saa nneɛma no bi fii hɔ
I think my friend is in trouble	Misusuw sɛ m’adamfo no wɔ ɔhaw mu
I don’t know what happened, to this day	Minnim nea esii, de besi nnɛ
I have no idea what give it back means	Minni adwene biara wɔ nea give it back kyerɛ ho
The cats vote in favor of working together	Mpataa no tow aba de gye tom sɛ wɔbɛbom ayɛ adwuma
I thought my brother was wrong	Misusuwii sɛ me nuabarima no adi mfomso
I guess that’s my answer	Misusuw sɛ ɛno ne me mmuae
I thought it was going well	Misusuwii sɛ ɛrekɔ so yiye
I had time to make this work	Minyaa bere a mede bɛma eyi ayɛ adwuma
I think he felt inspired	Misusuw sɛ na ɔte nka sɛ wɔahyɛ no nkuran
I can be rather secure about my precious system	Metumi anya ahobammɔ mmom wɔ me nhyehyɛe a ɛsom bo no ho
A fugitive would panic and try to hide	Ná obi a waguan no bɛbɔ hu na wabɔ mmɔden sɛ obehintaw
I just didn’t like him	Ná m’ani nnye ne ho ara kwa
I protect you like the continent as well	Mebɔ wo ho ban te sɛ asasepɔn no nso
I would not bank them	Ná meremfa wɔn nkɔ sikakorabea
I miss her, she was already close with the boys	Mepɛ no, na ɔne mmarimaa no abɛn dedaw
I remind you that you are still under caution	Mekae wo sɛ woda so ara wɔ ahwɛyiye ase
I would say ten minutes	Mebɛka sɛ simma du
One by one I removed my fingers from his hair	Miyii me nsateaa fii ne ti nhwi mu mmiako mmiako
The method of poisoning	Ɔkwan a wɔfa so fa awuduru so
I was confused, in a cloud of wonder and fear	Na m’adwene atu afra, wɔ mununkum a ɛyɛ nwonwa ne ehu mu
I will def be back	Me def bɛsan aba
I couldn’t help but feel a little disappointed	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛte abasamtu kakra nka
I refused to be a victim again	Mepowee sɛ mɛsan ayɛ obi a wɔayɛ no bɔne bio
I also love the length of this dress	M’ani gye atade yi tenten nso ho
I hesitated, half turning away	Metwentwɛn me nan ase, na fã danee me ho
I have no intention of letting him take me	Minni adwene biara sɛ mɛma wafa me
I have no idea where he is	Minnim baabi a ɔwɔ ho adwene biara
I think you better hit the road	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛbɔ kwan no so
I think that’s a perfect last name	Misusuw sɛ ɛno yɛ edin a etwa to a edi mũ
I didn’t want to be near him	Ná mempɛ sɛ mɛbɛn no
Another pilot takes the lead	Wimhyɛnkafo foforo na odi anim
I got lost in those big green eyes	Meyerae wɔ saa aniwa akɛse a ɛyɛ ahabammono no mu
I finally looked at the property	Mehwɛɛ agyapade no awiei koraa
I have to say the right decision	Ɛsɛ sɛ meka gyinaesi a ɛteɛ
I didn't mean to be so aggressive	Ná menkyerɛ sɛ mɛyɛ basabasa saa
I want to knock on the door	Mepɛ sɛ mebɔ ɔpon no mu
I can’t believe we didn’t see that for so long	Minnye nni sɛ yɛanhu saa bere tenten saa
I'd like to know what's in the alien package	Mepɛ sɛ mehu nea ɛwɔ alien package no mu
I stand up and move loose grass from my jeans	Migyina hɔ na metu sare a ayɛ mmerɛw afi me jeans so
I think it went well	Misusuw sɛ ɛkɔɔ so yiye
I mean, it makes sense, but still	Mekyerɛ sɛ, ntease wom, nanso ɛda so ara yɛ saa
I want you to marry her	Mepɛ sɛ woware no
I reached the edge of the lake	Miduu ɔtare no ano
Flight manual for training	Wimhyɛn ho nhoma a wɔde yɛ ntetee
A more noble soul you could never meet	Ɔkra a ɔwɔ anuonyam sen saa a wuntumi nhyia no da
I didn’t want to know anything about this mission	Ná mempɛ sɛ mihu asɛmpatrɛw adwuma yi ho hwee
And I have to admit, it was really pretty dark	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na ɛyɛ sum yiye ankasa
A path is life itself	Ɔkwan bi yɛ nkwa ankasa
I couldn’t kill him any other way	Na mintumi nkum no ɔkwan foforo biara so
I wanted you to love me but you never did	Na mepɛ sɛ wodɔ me nanso woanyɛ saa da
I was not allowed to say anything to anyone	Wɔamma me kwan sɛ menka hwee nkyerɛ obiara
I heard about it later	Metee ho asɛm akyiri yi
I have orders and so do you	Mewɔ ahyɛdeɛ na wo nso wowɔ saa ara
A peaceful journey right there	Asomdwoe akwantu a wɔyɛe wɔ hɔ ara
I was helping our future	Ná mereboa yɛn daakye
I wrote it years ago	Mekyerɛwee mfe bi a atwam ni
I helped him some before your children came	Meboaa no bi ansa na mo mma reba
I was sure there was more	Ná migye di sɛ pii wɔ hɔ
I was hoping to hear from you	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛte wo nsɛm
I could die any day, you know	Metumi awu da biara, wunim
I came downstairs to get my girlfriend back	Mebaa fam sɛ merebɛsan agye m’adamfo abeawa no
I felt perfect for the first time	Metee nka sɛ meyɛ pɛ nea edi kan
I pulled the covers over me	Metwee nkataso no faa me so
I was now officially an adult	Afei de na mayɛ ɔpanyin wɔ aban kwan so
After a moment, he groaned	Bere tiaa bi akyi no, osii apini
I doubt we would be very successful	Migye kyim sɛ anka yebedi yiye kɛse
The lamp has been delivered to us	Wɔde kanea no akɔma yɛn
I cannot describe their glory or describe their beauty	Mintumi nkyerɛkyerɛ wɔn anuonyam mu anaasɛ mintumi nkyerɛ wɔn ahoɔfɛ
I smile and look back	Meserew na mehwɛ m’akyi
I wondered what those limits were	Mibisaa me ho sɛ dɛn ne saa anohyeto ahorow no
I encourage you to read it again	Mehyɛ wo nkuran sɛ kenkan bio
I saw the smell of blood and death above	Mihuu mogya ne owu hua a ɛwɔ soro no
I listen to each of the visions	Metie anisoadehunu no mu biara
A girl he liked	Abeawa bi a na n’ani gye ne ho
Then they eat near the bottom	Afei wodi wɔ baabi a ɛbɛn ase
Communication should be clear and appropriate	Ɛsɛ sɛ nkɔmmɔbɔ da adi pefee na ɛfata nso
I took one and put it in my pocket	Mefaa biako de hyɛɛ me kotoku mu
I believe one of the many horses thanked us	Migye di sɛ apɔnkɔ pii no mu biako daa yɛn ase
I am trying hard to correct this error	Merebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛsiesie saa mfomso yi
I like a man in a suit	M’ani gye ɔbarima bi a ɔhyɛ atade ho
I am a big dreamer who loves to travel	Meyɛ daeɛ kɛseɛ a m’ani gye akwantuo ho
I decided to be extra careful with this	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛhwɛ yiye kɛse wɔ eyi ho
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa too ne mmati so
I want to feel the rain	Mepɛ sɛ mete nka sɛ osu no retɔ me
I finally found a place	Awiei koraa no, mihuu baabi
I do everything wrong, everything	Meyɛ biribiara bɔne, biribiara
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I can see what he feels, I know what he thinks	Mitumi hu nea ɔte nka, minim nea odwen
I knew it was because of me	Ná minim sɛ ɛyɛ me nti
I will not let this family descend into chaos	Meremma abusua yi nsian nkɔ basabasayɛ mu
I have a lot more help	Mewɔ mmoa pii a ɛsen saa
I wheeled around, but saw no one	Mede ntwahonan twaa ho hyiae, nanso manhu obiara
I was him to wrap up my end	Ná meyɛ ɔno a ɔbɛbobɔw me awiei
I looked like one too	Ná me nso me ho te sɛ biako
They have no children together	Wɔn bom nni mma
I had never seen him being a father	Ná minhuu no da sɛ ɔreyɛ agya
Sometimes endless ideas just keep coming to me	Ɛtɔ mmere bi a, nsusuwii ahorow a enni awiei kɔ so ba me nkyɛn ara kwa
I had to wait and let events guide me	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn na mema nsɛm a esisi no kyerɛ me kwan
I dug in the closet	Metutuu fam wɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I saw it that way	Mihuu no saa
Someone who said he loved me	Obi a ɔkae sɛ ɔdɔ me
I try my best to breathe through my mouth only	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛhome denam m’ano nkutoo so
I said it was stupid	Mekae sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm
I had forgotten it was his day off	Ná me werɛ afi sɛ ɛyɛ ne da a ɔde bɛyɛ adwuma
I wore this to affirm me	Mehyɛɛ eyi de sii me so dua
I never saw him again after that	Manhu no bio wɔ ɛno akyi
I don’t want trouble here	Mempɛ ɔhaw wɔ ha
I didn’t smell it	Mante ne hua no
However, I find this very strange	Nanso, mihu sɛ eyi yɛ nwonwa yiye
I felt like we were strangers again	Metee nka sɛ yɛayɛ ahɔho bio
Most went straight to the gas chambers	Dodow no ara kɔɔ gas dan ahorow no mu tẽẽ
I have never seen him naked	Minhuu no da a ɔda adagyaw da
We are a little cautious	Yɛyɛ ahwɛyiye kakra
A wooden table leaned against another wall	Ná nnua pon bi gyina ɔfasu foforo so
I didn’t care about his anger	Ná n’abufuw no mfa me ho
I mean, to be fair, it’s a problem	Mekyerɛ sɛ, sɛ yɛbɛka no yiye a, ɛyɛ ɔhaw
I certainly don’t want to sell my house	Akyinnye biara nni ho sɛ mempɛ sɛ metɔn me fie
I was missing him like crazy	Ná mereyera no te sɛ nea wabɔ dam
I knew I would quit	Ná minim sɛ megyae
I was in the kitchen	Ná mewɔ adidibea hɔ
A man rode forward on a large black horse	Ɔbarima bi tenaa ɔpɔnkɔ tuntum kɛse bi so kɔɔ n’anim
I live across the street	Mete abɔnten no agya
I had to support them with my fingers	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsateaa boa wɔn
They will remember me	Wɔbɛkae me
I shouldn’t have been holding a baby	Anka ɛnsɛ sɛ mekura akokoaa
Willingness to bring things to the table	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ ɔde nneɛma bɛba pon so
I could have walked forever it seems	Anka metumi anantew daa ɛte sɛ nea
I went to bed, but couldn’t sleep	Mekɔɔ mpa so, nanso mantumi nna
I won't worry about the details	Merenhaw me ho wɔ nsɛm no mu nsɛm no ho
I only heard that name once, in court	Metee saa din no pɛnkoro pɛ, wɔ asɛnnibea
I saw the way of the angels	Mihuu abɔfo no kwan
I could see his face now	Ná mitumi hu n’anim mprempren
Nothing too small	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ ketewaa dodo
Now I see how everything has happened as it should	Seesei mihu sɛnea biribiara asi sɛnea ɛsɛ sɛ ɛba no
I can get beeswax, no problem	Metumi anya ntɛtea wax, ɔhaw biara nni ho
Guy walks into a bar and orders a drink	Guy bi nantew kɔ bar bi mu na ɔkra sɛ ɔnom nsa
I opened my mouth and locked my tongue with his	Mebuee m’ano na mede ne de no kyekyeree me tɛkrɛma
I was recruiting volunteers	Ná merefa atuhoamafo
I wondered if the farmer had a wife and children	Mibisaa me ho sɛ ebia okuafo no wɔ ɔyere ne mma anaa
I saw it slide off the exit	Mihuu sɛ ɛretwe afi ɔkwan a wɔfa so fi adi no so
Plant growth is minimal	Afifide nyin yɛ ketewaa bi
I ran back into the room	Mesan tuu mmirika kɔɔ dan no mu
I tried an innocent smile	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew a ɛho nni asɛm
I think this is a bit too obvious	Misusuw sɛ eyi yɛ nea ɛda adi dodo kakra
I immediately felt a great sense of sadness, which was surprising in its intensity	Ntɛm ara na metee awerɛhow kɛse nka, na na ɛyɛ nwonwa wɔ sɛnea emu yɛ den no mu
I just shake my head back and forth	Mewosow me ti kɔ anim ne akyi ara kwa
I found my magazine	Mihuu me nsɛmma nhoma no
I wondered for a moment if he was scared	Mibisaa me ho kakra sɛ ebia ehu aka no anaa
I waited until he passed before answering	Metwɛn kosii sɛ ɔtwam ansa na merebua
I was going to explain later	Ná merebɛkyerɛkyerɛ mu akyiri yi
I must have been too busy with other things	Ɛbɛyɛ sɛ na mede me ho ahyɛ nneɛma afoforo mu dodo
I killed the engine and all was quiet	Mekum engine no na ne nyinaa yɛɛ dinn
I would see the truth with my own eyes	Ná m’ankasa m’ani behu nokware no
I could see the moon again	Ná mitumi hu ɔsram no bio
I used to sneak out, late at night	Ná metaa wia me ho fi adi, anadwo dasum
I should have started from my grandmother tomorrow	Anka ɛsɛ sɛ mifi ase fi me nanabea hɔ ɔkyena
I never felt anything like that	Mante nka sɛ biribi a ɛte saa da
I was able to fix the access issue	Mitumi siesiee kwan a wɔfa so kɔ no ho asɛm no
He was hanged the same day	Wɔsɛn no da koro no ara
The ship was protected by a mixture of weapons	Wɔde akode a wɔde afrafra bɔɔ hyɛn no ho ban
I don’t mean to offend you	Ɛnyɛ me na mepɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
I love talking to this wise man	M’ani gye ho sɛ me ne onyansafo yi bɛkasa
I knew exactly what it was like	Ná minim sɛnea ɛte no yiye
A long, dark shape flew off the wall	Nsusuwii tenten bi a ɛyɛ sum tu fii ɔfasu no ho
I watched myself eat it	Mehwɛɛ me ho sɛ meredidi no
I hope you can attend	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi akɔ bi
I was like an animal in a cage	Ná mete sɛ aboa bi a ɔte afiri mu
Lucy can now see ghosts as well	Mprempren Lucy tumi hu ahonhommɔne nso
I recognized the voice instantly	Mihuu ɛnne no amonom hɔ ara
I need to be stronger	Ɛsɛ sɛ meyɛ den kɛse
I hated them so much	Ná metan wɔn paa
I convinced him that life wasn’t really over	Memaa ogye dii sɛ asetra mmaa awiei ankasa
I know a few things about you	Minim wo ho nsɛm kakraa bi
The full single was released three days later	Woyii single no mũ no nyinaa adi nnansa akyi
I used another to dry her hair	Mede foforo dii dwuma de maa ne ti nhwi no wee
I am not in the market for a man	Mennyɛ ɔbarima bi ho gua so
A woman entered this restaurant and killed the owner	Ɔbea bi hyɛn adidibea yi mu na okum owura no
I hadn’t looked into it properly	Ná menhwɛɛ mu yiye
However, I made a good order	Nanso, meyɛɛ ahyɛde pa bi
I was fourteen, he was fifteen	Ná madi mfe dunan, na wadi mfe dunum
I want to touch her and be close to her	Mepɛ sɛ mede me nsa ka no na mebɛn no
I turned around, and no one was behind me	Medanee me ho, na obiara nni m’akyi
I was willing to have all my fingers taken	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛma wɔafa me nsateaa nyinaa
There is a wrinkled white hospital sheet on his body	Ayaresabea ntama fitaa bi a ɛyɛ nwininwini wɔ ne nipadua no so
I was so ashamed of my trouble, but you	M’ani wui kɛse wɔ me haw no ho, nanso wo
I saw the newspaper	Mihuu atesɛm krataa no
I understand every word because it is my native language	Mete asɛmfua biara ase efisɛ ɛyɛ me kurom kasa
I felt funny and beautiful	Metee nka sɛ meyɛ serewfo na me ho yɛ fɛ
I was close to victory	Ná mebɛn nkonimdi
I have to go shopping, though	Nanso, ɛsɛ sɛ mekɔ sotɔɔ ahorow mu
I couldn’t find him anywhere	Na mintumi nhu no wɔ baabiara
I have two husbands but neither is right	Mewɔ mmarima baanu nanso wɔn mu biara nteɛ
I couldn’t play the game anymore	Ná mintumi nni agoru no bio
The face he had begun to carry disappeared	Anim a na wafi ase resoa no yerae
A garden becomes a forest	Turo bi dan kwae
I regret trying to kill myself	Menu me ho sɛ mebɔ mmɔden sɛ mikum me ho
Both boys were named after him by their mothers	Mmarimaa baanu no nyinaa na wɔn maamenom de ne din too so
I had such high hopes for you	Ná mewɔ anidaso kɛse a ɛte saa ma mo
I wanted to protect her and love her	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban na medɔ no
I tried your phone, but no answer	Mesɔɔ wo fon hwɛe, nanso mmuae biara nni hɔ
I can only hope he is still breathing	Metumi anya anidaso sɛ ɔda so ara rehome
I really want to be in the lab	Mepɛ sɛ mewɔ lab no mu ankasa
I can’t live without you anymore	Merentumi ntra ase a wo nka ho bio
I will keep an eye on him just in case	Mede m’ani bɛto ne so sɛ ebia biribi bɛba a
I should never have let it go that far	Anka ɛnsɛ sɛ mema ɛkɔ akyiri saa da
I had this wonderful dream	Mesoo saa daeɛ a ɛyɛ nwonwa yi
I was walking trying to move forward in order to get around	Ná menam a mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ m’anim sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyinkyin
I tried not to sound disappointed	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenyɛ te sɛ nea m’abam abu
I want to learn to dance	Mepɛ sɛ misua asaw
Short jump, high jump, very high	Ahuruhuruw tiawa, ahuruhuruw a ɛkorɔn, nea ɛkorɔn yiye
I found another cold place	Mihuu baabi foforo a awɔw wom
I learned to be happy by not asking questions	Misuaa sɛnea m’ani begye denam nsɛm a manbisa no so
I could hear a hint of sadness in his voice	Ná mete awerɛhow kakra wɔ ne nne mu
I am a traditional feminist	Meyɛ atetesɛm mu ɔbea ho ɔpɛfo
I felt it was time to leave	Metee nka sɛ bere aso sɛ mifi hɔ kɔ
I didn’t have time to stop now	Na minni bere a mede begyina hɔ mprempren
I will not help you in any way	Meremmoa wo ɔkwan biara so
I just didn’t know how to pray properly	Na minnim sɛnea mɛbɔ mpae yiye ara kwa
I lay there in terror	Medaa hɔ a na ehu aka me
I see my thoughts in store windows	Mihu m’adwene wɔ sotɔɔ ahorow mfɛnsere mu
I had a map of the area around my neck	Ná mewɔ mpɔtam hɔ asase mfonini wɔ me kɔn so
I didn’t know how to explain it	Ná minnim sɛnea mɛkyerɛkyerɛ mu
I promise this will be a lot easier than you think	Mehyɛ bɔ sɛ eyi bɛyɛ mmerɛw kɛse asen sɛnea wususuw
I lived with my ex for almost three years	Ɛkame ayɛ sɛ me ne me ex no traa hɔ mfe abiɛsa
I stumbled out of bed	Mihintiw fii mpa no so
I went inside and locked it behind me	Mekɔɔ mu na metoo mu wɔ m’akyi
I mean, look how amazing that upholstered table is	Mekyerɛ sɛ, hwɛ sɛnea saa pon a wɔde nneɛma a wɔayɛ no foforo ayɛ no yɛ nwonwa
I love you so much	Medɔ wo saa
I live in every forest these days	Metra kwae biara mu nnansa yi
I tried to look into my eyes	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ m’ani so
I reached out, and it happened	Metenee me nsa, na ɛbaa so
A bad trade off for no more arms	A bad trade off for no bio abasa
I let out a slow breath and let go of my bow	Migyaee ahome brɛoo na migyaee m’agyan no
I have all these mixed feelings	Mewɔ saa nkate horow a wɔadi afra yi nyinaa
He knew that a cowardly warrior would not win any battle	Ná onim sɛ ɔkofo a osuro no renkodi nkonim wɔ akodi biara mu
I paused and looked at the door	Migyinaa hɔ kakra hwɛɛ ɔpon no
I, for one, almost never did	Me, wɔ biako fam no, ɛkame ayɛ sɛ manyɛ saa da
I passed out right after that	Metotɔe wɔ ɛno akyi pɛɛ
I can see that in you	Metumi ahu saa wɔ wo mu
I decided to give this a try	Misii gyinae sɛ mɛsɔ eyi ahwɛ
I needed my life again	Ná mihia me nkwa bio
I needed the curse off	Ná mihia nnome no afi hɔ
I tried eight different people	Mesɔɔ nnipa ahorow awotwe hwɛe
I also use it as a reading list	Mede di dwuma nso sɛ akenkan a wɔahyehyɛ
I didn’t want anyone to listen to me	Ná mempɛ sɛ obiara betie me
I think it hit him hard, seeing you throw up today	Misusuw sɛ ɛbɔɔ no denneennen, sɛ mihui sɛ woatotɔ nnɛ
I didn’t check on other victims first	Mankɔhwɛ nnipa afoforo a wɔayɛ wɔn basabasa no kan
According to media reports, similar attacks are taking place around the world	Nsɛm ho amanneɛbɔ ahorow kyerɛ sɛ ntua a ɛte saa ara na ɛrekɔ so wɔ wiase nyinaa
I was kind to him	Medaa ayamye adi kyerɛɛ no
I hoped it wasn't too cold outside	Ná mewɔ anidaso sɛ na awɔw nni hɔ dodo wɔ abɔnten
I am taking my neighbor home after my routine interview	Mede me fipamfo rekɔ fie bere a mibisabisa no nsɛm daa awie no
I had done it that way	Ná mayɛ no saa
I didn’t know about it	Ná minnim ho asɛm
I was upset and angry most days	Ná me bo afuw na na me bo afuw nna dodow no ara
I will try them out for you	Mebɛsɔ wɔn ahwɛ akyerɛ wo
There are no countermeasures to this risk	Nneɛma biara nni hɔ a ɛbɛsakra asiane yi
I couldn’t go any further	Mantumi ankɔ akyiri
After that, I felt better	Ɛno akyi no, me ho tɔɔ me
The song was not released as a single	Wɔannyi dwom no adi sɛ nnwom biako
A man in a suit appeared in the doorway	Ɔbarima bi a ɔhyɛ suit atade puei wɔ ɔpon no ano
I followed him as he walked away	Midii n’akyi bere a na ɔrekɔ no
I got it from my father	Minya fii m’agya hɔ
I can’t die like that	Mintumi nwu saa
I am doing so much more now	Mereyɛ pii asen saa mprempren
I didn’t want to be caught looking for him	Ná mempɛ sɛ wɔkyere me rehwehwɛ no
I had my hair cut really short	Memaa wotwitwaa me ti nhwi no tiaa ankasa
His goal was to attend a meeting	Ná ne botae ne sɛ ɔbɛkɔ nhyiam
I couldn't find two days past the deadline	Mantumi anhu nna abien bere a wɔde ama no a atwam no
I take it off and give him a hand towel	Meyi fi so na mema no nsa mpopaho
I hope you might as well	Mewɔ anidaso sɛ ebia wobɛyɛ sɛnea ɛte no
I never got those parts	Mannya saa afã horow no da
I left my hospital room	Mifii m’ayaresabea dan mu
I have waited all these years	Matwɛn mfe yi nyinaa
I feel like you have a real friend inside	Mete nka sɛ wowɔ adamfo ankasa wɔ wo mu
I think you were somehow involved	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no na wode wo ho hyɛɛ mu
I wasn’t dreaming after all	Ná menso dae wɔ ne nyinaa akyi
I wanted you to hear it straight	Ná mepɛ sɛ wote no tẽẽ
I saw them all from that war	Mihuu wɔn nyinaa fii saa ɔko no mu
I enjoy your company, but my decision is final	M’ani gye mo fekubɔ ho, nanso me gyinaesi ne nea etwa to
I rush into the woods to confirm my suspicions	Mede ahopere kɔ kwae no mu kɔsi m’adwenem naayɛ no so dua
I got off and stretched out	Misii fam na metrɛw me ho mu
A black light sits right in the middle of it	Kanea tuntum bi te ne mfinimfini pɛɛ
I intend to use that my advantage forever	Meyɛ m’adwene sɛ mede saa me mfaso no bedi dwuma daa
I never took your soul or body	Manfa wo kra anaa wo nipadua da
I want a real city to take over	Mepɛ sɛ kurow ankasa bi di so
I chose the first one	Mepaw nea edi kan no
I hope he doesn't do some damn fool thing	Mewɔ anidaso sɛ ɔnyɛ damn fool ade bi
I found the low setting worked well	Mihui sɛ tebea a ɛba fam no yɛ adwuma yiye
I have been for twenty minutes	Mayɛ simma aduonu ni
I was happy, and I looked back as we walked	M’ani gyei, na mehwɛɛ m’akyi bere a yɛrenantew no
I'm still trying to hold myself together	Meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛkura me ho mu
I should have sought him out and sought an explanation	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no na mehwehwɛ nkyerɛkyerɛmu
I was just being silly	Ná mereyɛ nkwaseasɛm ara kwa
I had never seen anyone so sore	Ná minhuu obiara a ne ho yɛ no yaw saa da
I expected an emotional crisis	Ná mehwɛ kwan sɛ menya nkate mu ahokyere bi
A carpenter must have their own hammer	Ɛsɛ sɛ duadwumfo bi nya wɔn ankasa hama
A wise man would do that	Anka ɔbarima nyansafo bɛyɛ saa
I need to figure out what to do next	Ɛsɛ sɛ mihu nea edi hɔ a mɛyɛ
I told him that he was out	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wafi adi
I have fought this man	Me ne ɔbarima yi ako
I think it doesn’t matter	Misusuw sɛ ɛnyɛ hwee
A warmth went through him	Ɔhyew bi faa ne mu
I can’t believe he would	Mintumi nnye nni sɛ anka ɔbɛyɛ saa
He was the third of four children	Ná ɔyɛ mmofra baanan no mu nea ɔto so abiɛsa
I would highly recommend this couple to anyone	Mekamfo saa awarefo yi kyerɛ obiara kɛse
A set of metal steps led to the front door	Ná dade anammɔn bi a wɔahyehyɛ no kɔ anim pon no ano
The cost never went down	Ka no ankɔ fam da
I am a published author	Meyɛ ɔkyerɛwfo a wɔatintim
I will definitely be using them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mede wɔn bedi dwuma bio
I left feeling terrible	Mifii hɔ a na me ho yɛ hu
I see how you keep your secrets from him	Mehu sɛnea wode w’ahintasɛm sie ne nkyɛn
I sincerely appreciate your support and insight	M’ani sɔ mo mmoa ne nhumu a mowɔ no fi me komam
I thought it might be weird	Misusuwii sɛ ebia ɛyɛ nwonwa
I and all my men would die for you	Anka me ne me mmarima nyinaa bewu ama mo
I want to do things for myself	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma ma me ho
I wouldn’t be able to say it myself	Anka m’ankasa merentumi nka no yiye
I will not match your sensibilities with the details	Meremfa nsɛm a ɛkɔ akyiri no nhyia wo nkatede ahorow no
I hear your family is back this weekend	Mete sɛ w’abusua asan aba dapɛn awiei yi
He follows her advice and eventually wins	Odi n’afotu akyi na awiei koraa no odi nkonim
I was starting to feel frustrated	Ná merefi ase rete nka sɛ m’abam abu
I rub it on, but the spot is still there	Mede petepetepete so, nanso baabi a ɛwɔ no da so ara wɔ hɔ
I had no family anymore	Ná minni abusua biara bio
I didn’t push him or anything	Manpia no anaa biribiara
I can’t handle everything going on the way it used to	Mintumi nni biribiara a ɛrekɔ so sɛnea na ɛte kan no ho dwuma
I was completely and utterly alone	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ koraa na na mewɔ hɔ koraa
I just didn’t want to go back to the rain	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ osu no mu kɛkɛ
I wipe them gently with my fingers	Mede me nsateaa popa wɔn brɛoo
I am strong between the two	Meyɛ den wɔ abien no ntam
I looked forward to it	Mehwɛɛ kwan
I knew he was seeing it too	Ná minim sɛ ɔno nso rehu
I can’t bear to be without him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtra hɔ a ɔnka ho
I need your help	Mahia mo mmoa
I looked back down at the table	Mesan hwɛɛ fam wɔ pon no so
I started hearing about it last year	Mifii ase tee ho asɛm afe a etwaam no
I want to look anywhere but this man	Mepɛ sɛ mehwɛ baabiara gye sɛ ɔbarima yi
I live with this guilt every day	Me ne saa afobu yi tra ase da biara da
I am surprised that he loves me	Ɛyɛ me nwonwa sɛ ɔdɔ me
I didn’t want to hear anything from him	Na mempɛ sɛ mete biribi mfi ne hɔ
I didn’t want to hug him	Ná mempɛ sɛ meyɛ no atuu
I called him again a few nights ago	Mesan frɛɛ no ​​anadwo kakraa bi a atwam ni
He is worse than the devil	Ɔyɛ ɔbɔnefo sen ɔbonsam
I didn’t mean to lose my cool like that	Na menkyerɛ sɛ mɛhwere me cool no saa
I can’t believe what my life has become	Mintumi nnye nea abɛyɛ m’asetra no nni
It is broken into three parts	Wɔabubu no afã abiɛsa
I don’t want them to be robbed and killed	Mempɛ sɛ wowia ade na wokunkum wɔn
I had no reason to be jealous	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ m’ani bere
I prayed for an answer, but it never came	Mebɔɔ mpae hwehwɛɛ mmuae, nanso amma da
I can’t wait to make apple butter	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ bɔta
I always thought you were	Bere nyinaa na misusuw sɛ wo nso wote saa
The passing lights, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, kanea a ɛretwam no
I ignored him, and he was lost in the past	Mibuu m’ani guu no so, na na wayera wɔ bere a atwam no mu
I shouldn’t hold that against him	Ɛnsɛ sɛ mikura saa asɛm no mu tia no
I couldn’t bear to see her cry like that	Na mintumi nnyina ano sɛ mehu no sɛ ɔresu saa
I know you are there	Minim sɛ wowɔ hɔ
A chance to get to know each other better	Hokwan a yebenya de ahu yɛn ho yɛn ho yiye
I didn't want us to do our work for nothing	Ná mempɛ sɛ yɛyɛ yɛn adwuma no kwa
I looked at the display	Mehwɛɛ nea wɔde kyerɛe no
I was having pain in my lower left back	Ná mereyɛ me yaw wɔ m’akyi benkum ase
A car light turned red	Kar kanea bi danee kɔkɔɔ
I caught his attention and waved him inside	Metwee n’adwene na mewosow ne nsa kɔɔ mu
A heavy feeling settled in his heart	Nkate a emu yɛ duru bi traa ne koma mu
I thought I would leave him behind	Misusuwii sɛ megyaw no wɔ n’akyi
I had left the house only two weeks earlier	Ná mafi fie hɔ adapɛn abien pɛ a atwam ni
I mean, how ridiculous	Mekyerɛ sɛ, hwɛ sɛnea ɛyɛ fɛwdi
I took a small book out of my suitcase	Miyii nhoma ketewaa bi fii m’akwantu bag mu
I wasn't trying to break it	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbubu mu
I need to check in with my friends	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ sɛnea me nnamfonom te
I can enjoy my future now	Metumi anya me daakye ho anigye saa bere yi
I mean we have a different election	Mese yɛwɔ abatoɔ soronko bi
I didn’t call it off	Manfrɛ no sɛ off
I need to get something free with every purchase	Ɛsɛ sɛ minya biribi a wontua hwee wɔ biribiara a metɔ mu
I found myself in the middle and tried to pretend to be calm	Mihuu me mfinimfini na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ me ho adwo me
I can’t stay outside for long	Mintumi ntra abɔnten nkyɛ
I wanted to scream again but didn’t dare	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm bio nanso mannya akokoduru
I can do that, right now too	Metumi ayɛ saa, mprempren ara nso
I was seventeen years old	Ná mewɔ mfe dunwɔtwe
I expect you to be clean	Mehwɛ kwan sɛ wobɛma wo ho atew
I was powerless to stop what happened	Ná minni tumi a mede besiw nea esii no ano
I opened it and started flicking through the pages	Mibuee mu na mifii ase hwehwɛɛ nkratafa no mu
I laughed and cried and loved every moment of reading it	Meserewee na misui na m’ani gyee bere biara a mekenkanee ho
I descend down miles, one by one	Mesiane sian akwansin pii, mmiako mmiako
I think your brother must be very surprised	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo nua no ho dwiriw wo kɛse
I found that interesting	Mihui sɛ ɛno yɛ anigye
I had one brush that matched this situation	Ná mewɔ brush biako a ɛne tebea yi hyia
I couldn’t tell who attacked me	Na mintumi nhu nea ɔtow hyɛɛ me so
I held them in my arms	Mekuraa wɔn wɔ me nsa so
I hurried up the stairs	Mede ahopere kɔɔ antweri no so
I live in a small house with my father	Me ne me papa te ofie ketewa bi mu
A broken bone is no joke	Dompe a abubu nyɛ aseresɛm
I believed it was true love at the time	Ná migye di sɛ ɛyɛ nokware dɔ saa bere no
I can never go back with him	Mintumi ne no nsan nkɔ bio da
I tell him to go back to sleep	Meka kyerɛ no sɛ ɔnsan nkɔda
I hope my words may touch and encourage you	Mewɔ anidaso sɛ ebia me nsɛm no bɛka wo na ahyɛ wo nkuran
I need your full attention to this situation	Mehia sɛ wode w’adwene si tebea yi so koraa
I can get along well with everyone	Metumi ne obiara abɔ yiye
I couldn’t stop thinking about them	Na mintumi nnyae wɔn ho adwene
I have no idea what’s next	Minnim nea edi hɔ no ho adwene biara
I have prepared a way	Masiesie ɔkwan bi
I like to think he might have been sick	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ ebia na ɔyare
I would always get defensive	Ná bere nyinaa menya defensive
It won’t even hurt a fly	A renpira nwansena mpo
A step beyond our usual routine to a new event	Anamɔn a ɛboro yɛn nhyehyɛe a yɛtaa yɛ so kɔ adeyɛ foforo mu
I still can't tell you anything else	Meda so ara ntumi nka biribi foforo biara nkyerɛ wo
I can feel the energy deep in my bones	Mitumi te ahoɔden no nka wɔ me nnompe mu tɔnn
I would never let him break my heart again	Ná meremma no mmubu me koma bio
I finished it in two days	Miwiee no nna abien mu
He prioritized educational needs in schools	Ɔde nhomasua mu ahiade ahorow dii kan wɔ sukuu ahorow mu
I rejected that idea	Mepoo saa adwene no
I didn’t see them	Manhu wɔn
I personally helped develop those laws	M’ankasa meboaa ma wɔyɛɛ saa mmara ahorow no
I will direct you to our meeting place by phone	Mede telefon bɛkyerɛ wo kwan akɔ yɛn nhyiam beae
It has seen one accident in its entire history	Ahu akwanhyia biako wɔ n’abakɔsɛm nyinaa mu
I can make a decision now	Metumi asi gyinae bi mprempren
I pray this prayer to you	Mebɔ wo saa mpae yi
I hide my smile in the folds of his shirt	Mede me serew no sie n’atade a wɔabobɔw no mu
The show was held two days later	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ no nna abien akyi
I would need him tonight	Anka mehia no anadwo yi
I gave him a special price	Memaa no bo soronko bi
I scream at the walls	Meteɛteɛm gu afasu no so
I was thirteen years old	Ná madi mfe dumiɛnsa
A car battery, maybe	Kar batere bi, ebia
I was standing there introducing spirits to my family	Na migyina hɔ de ahonhom ahorow rekyerɛ m’abusua
And I don’t mean that as such	Na menkyerɛ saa sɛnea ɛte no
I was really stupid	Ná meyɛ ɔkwasea ankasa
I returned home disappointed and sad	Mesan kɔɔ fie a na m’abam abu na madi awerɛhow
I hated going home to the dirty, empty room	Ná metan sɛ mɛkɔ fie akɔ ɔdan a ɛho ntew a hwee nni mu no mu
I wasn’t even that excited, to be honest	Ná m’ani nnye ho saa mpo, sɛ mɛka no pen a
I was very angry	Ná me bo fuw kɛse
I used a regular aircraft	Ná mede wimhyɛn a wɔde di dwuma daa na edi dwuma
I will have to be different	Ɛho behia sɛ meyɛ soronko
I looked up at the clothes rack	Memaa m’ani so hwɛɛ ntade a wɔde hyɛ mu no
I had forgotten this song	Ná me werɛ afi dwom yi
I can't seem to find that anywhere	Ɛte sɛ nea mintumi nhu saa wɔ baabiara
I wanted to stay in the house	Ná mepɛ sɛ metra fie hɔ
I saw a report about it	Mihuu amanneɛbɔ bi a ɛfa ho
I heard that many people disappeared with nothing	Metee sɛ nnipa pii yerae a wonni hwee
I was once a young man myself	Bere bi na m’ankasa meyɛ aberante
I knew when it would happen	Ná minim bere a ɛbɛba
I think it would be amazing	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nwonwa
I want to talk to your sister	Mepɛ sɛ me ne wo nuabea no kasa
I just lay there and cried	Meda hɔ ara na misui
I have never done such a thing	Menyɛɛ ade a ɛte saa da
I have to tell myself that it is	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ me ho sɛ ɛte saa
I knew you were when we started	Na minim sɛ woyɛ bere a yefii ase no
I revile others for what they revile in me	Mebɔ afoforo ahohora wɔ nea wɔbɔ ho ahohora wɔ me mu no ho
I know none of you wrote that	Minim sɛ mo mu biara ankyerɛw saa
I step back and realize my thoughts	Mesan m’akyi na mihu m’adwene
I don't know what their plans are about	Minnim nea wɔn nhyehyɛe ahorow no fa ho
I had started trying to comfort her	Ná mafi ase rebɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I can’t concentrate on the training	Mintumi mfa m’adwene nsi ntetee no so
I have finally grown up and accepted my position	Manyin awiei koraa na magye me dibea no atom
I couldn’t wait for my next adventure to begin	Na mintumi ntwɛn mma m’akwantu a edi hɔ no mfi ase
He published several articles using his mathematical training	Otintim nsɛm pii de ne akontaabu ho ntetee no dii dwuma
I think he's being cautious	Misusuw sɛ ɔreyɛ ahwɛyiye
I was born and raised here	Wɔwoo me na wɔtetee me wɔ ha
I could never pronounce his last name	Na mintumi mmɔ ne din a etwa to no da
I admired his enthusiasm	M’ani gyee n’anigye ho
I just started showing up and being honest	Mifii ase yii me ho adi na midii nokware ara kwa
It also causes rain	Ɛma osu nso tɔe
I’d completely run out of support	Ná m’awie mmoa no koraa
I kept making one bad judgment call after another	Mekɔɔ so yɛɛ atemmu bɔne frɛ biako akyi biako
I could hear him trying and slamming doors	Ná mete sɛ ɔresɔ apon ahwɛ na ɔrebɔ mu
I smiled and kissed her softly	Meserewee na mefew n’ano brɛoo
A light shone on the car	Kanea bi hyerɛn guu kar no so
A wonderful combination	Nneɛma a wɔaka abom a ɛyɛ nwonwa
I shook myself out of sleep	Mewosow me ho fii nna mu
I stopped and asked him if he needed help	Migyinaa hɔ bisaa no sɛ ebia ohia mmoa anaa
I was here to heal and escape, in that order	Na mewɔ ha sɛ merebɛsa yare na maguan, wɔ saa nhyehyɛe no mu
I want to work on my house	Mepɛ sɛ meyɛ me fie ho adwuma
I considered myself a man	Ná mibu me ho sɛ ɔbarima
I need to be able to trust you	Ɛsɛ sɛ mitumi nya wo mu ahotoso
I kissed her, breathing there until she kissed me back	Mefew n’ano, na mehome wɔ hɔ kosii sɛ ɔsan few m’ano
I can write almost anything	Ɛkame ayɛ sɛ metumi akyerɛw biribiara
I was also running away from something	Ná me nso mereguan afi biribi ho
I also remember wondering how his parents must have felt	Mekae nso sɛ na misusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ n’awofo tee nka no ho
I lost you, my little one	Mehweree wo, me ba ketewa
I had no plans to propose	Ná menyɛɛ nhyehyɛe biara sɛ mɛhyɛ nyansa
I climbed onto the bed, relaxing, and held his hand	Meforoo mpa no so, na meregye m’ahome, na mikuraa ne nsa
A real, colorful dress	Atade ankasa, a ɛwɔ kɔla
I fed the birds this morning	Memaa nnomaa no aduan anɔpa yi
I thought that was cool	Misusuwii sɛ ɛno yɛ onwini
A small piece of metal	Ade ketewaa bi a ɛyɛ dade
I didn’t want to leave the family	Ná mempɛ sɛ mifi abusua no mu
I moved forward quickly, still examining the scope	Mekɔɔ m’anim ntɛmntɛm, na na meda so ara rehwehwɛ scope no mu
I was asked to sing three songs first	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menni kan nto nnwom abiɛsa
I always thought this was a little weird	Ná misusuw bere nyinaa sɛ eyi yɛ nwonwa kakra
I had done it instead	Ná mayɛ no mmom
I felt like such an idiot	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea a ɔte saa
I am fighting to even stay alive	Mereko sɛ mɛtra ase mpo
Not bad and not great	Ɛnyɛ bɔne na ɛnyɛ kɛse
I wonder what kind of music it might play	Misusuw nnwom ko a ebia ɛbɛbɔ ho
I also got new glasses yesterday	Me nso minyaa ahwehwɛ foforo nnɛra
A bolt flew out of the yard, past his shoulder	Bolt bi tu fii gyaade hɔ, twaa ne mmati ho
I need to think about it and be more focused	Ɛsɛ sɛ midwen ho na mede m’adwene si biribi so kɛse
I sat down at the dinner table	Metenaa adidipon no so
I can’t handle one more disappointment	Mintumi nni abasamtu biako bio ho dwuma
I hoped you would be home soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ wobɛba fie
I went straight to the front	Mekɔɔ anim hɔ tẽẽ
I know this is painful	Minim sɛ eyi yɛ yaw
I definitely like the pictures, though	Nanso, akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gye mfonini ahorow no ho
People react differently	Ɛsono sɛnea nkurɔfo yɛ wɔn ade
I whispered in his ear	Mede asɛm no too n’aso mu
Maybe I was too harsh with him	Ebia na me ne no yɛ katee dodo
A second coin will give you a wish	Sika a ɛto so abien bɛma woanya apɛde bi
A man and his blonde companion	Ɔbarima bi ne ne hokafo a ne ho yɛ bruu
I think the advice was correct	Misusuw sɛ na afotu no teɛ
I didn’t see where he took me	Manhu baabiara a ɔde me kɔɔ
I will discuss recent developments in both fields	Mebɛka nkɔso a aba nnansa yi wɔ nnwuma abien no nyinaa mu ho asɛm
I don’t want to buy it or have it	Mempɛ sɛ metɔ anaasɛ menya bi
A murderer will not have eternal life	Owudifo rennya daa nkwa
I can be the queen of your entire world	Metumi ayɛ wo wiase nyinaa hemmaa
I feel great for you, serious feelings	Mete nka kɛse ma wo, nkate a anibere wom
This was no easy task	Ná eyi nyɛ adwuma a ɛyɛ mmerɛw
The tree should exhibit adequate brush	Ɛsɛ sɛ dua no da brush a ɛfata adi
I wasn’t struggling with this	Ná ɛnyɛ sɛ merepere eyi ho
This has since become an annual tradition	Efi saa bere no, eyi abɛyɛ atetesɛm a wɔyɛ no afe biara
I took a step forward and prepared to fight	Metu anammɔn bi kɔɔ m’anim na misiesiee me ho sɛ mɛko
I threw it out at six hundred feet up	Metow no fii adi wɔ anammɔn ahanum a ɛkɔ soro
I think it has been fairly recent	Misusuw sɛ ayɛ nnansa yi ara
I didn’t want to see him	Ná mempɛ sɛ mihu no
I used to have a draw every month	Ná metaa nya draw ɔsram biara
I promise you will never be alone or lonely again	Mehyɛ bɔ sɛ worennyɛ wo nkutoo anaa worennyɛ ankonam bio da
A man gets up to speak and says nothing	Ɔbarima bi sɔre bɛkasa na wanka hwee
This ultimately led to a lot of positive media coverage	Awiei koraa no, eyi maa nsɛm ho amanneɛbɔfo kaa nneɛma pa pii ho asɛm
I guess you never did	Misusuw sɛ woanyɛ saa da
Some have happened even later	Ebi asisi akyiri yi mpo
I'm not taking any chances	Ɛnyɛ sɛ merefa hokwan biara
I really had to remember that	Ná ɛsɛ sɛ mekae saa asɛm no ankasa
I hope it is worth it	Mewɔ anidaso sɛ ɛfata
I could easily stand in one with space	Ná metumi agyina biako mu a ɛnyɛ den a na ɛwɔ baabi
I knew he didn’t care about me	Ná minim sɛ onnwen me ho
I was talking about taking you shopping	Na mereka sɛ mede wo bɛkɔtotɔ nneɛma ho asɛm
I try to close my ears when they do that	Mebɔ mmɔden sɛ mɛto m’aso mu bere a wɔyɛ saa no
I left them, hurt and betrayed them	Migyaw wɔn hɔ, na meyɛɛ yaw na miyii wɔn mae
I should have set him on fire	Anka ɛsɛ sɛ mede ogya to no
I took a deep breath and looked around	Metwee ahome kɛse na mehwɛɛ me ho hyiae
I didn't feel like sitting down or playing	Ná mente nka sɛ mɛtra ase anaasɛ mɛbɔ agoru
I probably would have done that	Ebia anka mɛyɛ saa
I believe we have a reservation here	Migye di sɛ yɛwɔ reservation wɔ ha
I couldn't afford to be arrested right now	Ná mintumi ntua ho ka sɛ wɔbɛkyere me mprempren ara
I felt fear coming down	Metee nka sɛ ehu reba fam
I never forgot a passage from any book they read	Me werɛ amfi nhoma biara a wɔakenkan no mu nsɛm bi da
I could see it in his eyes	Ná mitumi hu wɔ n’ani so
I wanted to taste his look	Ná mepɛ sɛ meka ne hwɛ
I begged him to stop	Mesrɛɛ no ​​sɛ onnyae
I need to shower and get dressed immediately	Ɛsɛ sɛ miguare na misiesie me ho ntɛm ara
I could barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I shook my head and ended the call	Mewosow me ti na mede ɔfrɛ no baa awiei
A miracle is something that cannot be explained	Anwonwade yɛ biribi a wontumi nkyerɛkyerɛ mu
I didn’t know you were an actor too	Ná minnim sɛ wo nso woyɛ odiyifo
I mean, the worst happened over two years ago	Mekyerɛ sɛ, nea enye koraa no sii bɛboro mfe abien a atwam ni
I moved into the fireplace	Mitu kɔɔ ogya dan no mu
I struggled and pushed, but he was too strong	Meperee na mepiapiaa me, nanso na ne ho yɛ den dodo
Bad decision, just as he feared	Gyinaesi bɔne, sɛnea na osuro no ara pɛ
Willingness to look at possibilities	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ ɔbɛhwɛ nneɛma a ebetumi aba
I just can’t do that	Mintumi nyɛ saa kɛkɛ
I could not breathe from the pain	Ná mintumi nhome esiane ɛyaw a na ɛwɔ me mu no nti
I never follow exactly	Minni akyi pɛpɛɛpɛ da
I was born normal, just an average child like you	Wɔwoo me sɛnea ɛte daa, sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, abofra te sɛ wo ara kwa
I remember this one little girl, it was so scary	Mekae abeawa ketewa biako yi, na ɛyɛ hu yiye
I gave up the scotch	Mede scotch no gyaee
I can’t imagine what else they were looking for	Mintumi nsusuw nea na wɔrehwehwɛ bio no ho
I know this country has a lot to offer	Minim sɛ ɔman yi wɔ nneɛma pii a ebetumi de ama
I am afraid to be a judge of souls	Misuro sɛ mɛyɛ akra ho ɔtemmufo
I have established myself on the island	Mahyɛ me ho den wɔ supɔw no so
This was a purely contact-based game	Ná eyi yɛ agoru a egyina nkitahodi nkutoo so
I just love men with red hair	M’ani gye mmarima a wɔn ti nhwi yɛ kɔkɔɔ ara kwa
A rush of pride went through him at that thought	Ahantan a ɛyɛ ahopere faa ne mu wɔ saa adwene no ho
I opened my eyes again	Mibuee m’ani bio
One police officer was killed and another is in hospital	Wokum polisini bi na ɔfoforo nso wɔ ayaresabea
I had a feeling he was excited to leave home	Minyaa atenka bi sɛ n’ani agye sɛ obefi fie
I feel the nausea, but try not to show it	Mete akisikuru no nka, nanso bɔ mmɔden sɛ merenkyerɛ
I usually drink it if something bad is happening	Mpɛn pii no, sɛ biribi bɔne bi rekɔ so a, menom no
I managed to swallow the last piece of bread	Mitumi menee abodoo a etwa to no
I just wanted to get that off my chest	Ná mepɛ sɛ miyi saa asɛm no fi me moma so ara kwa
I sent that email two seconds ago	Mede saa email no kɔmaa no sekan abien a atwam ni
I finally had a decent weekend and got to work	Awiei koraa no, minyaa dapɛn awiei a ɛfata na mitumi kɔɔ adwuma
I guess he didn’t hear anything	Misusuw sɛ wante hwee
Eventually it was decided to release the finished music	Awiei koraa no wosii gyinae sɛ wobeyi nnwom a wɔawie no adi
I think important information should be exchanged openly	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔde nsɛm a ɛho hia no sesa wɔ baguam
I couldn’t bear to see him like that	Na mintumi nnyina ano sɛ mehu no saa
I wonder why you say that name, so often	Misusuw nea enti a woka saa din no, mpɛn pii no ho
A child in her situation could not be tolerated	Ná wontumi mma abofra a ɔwɔ ne tebea no mu ho kwan
I felt my dreams being crushed beneath me	Metee nka sɛ wɔrebubu m’adaeso ahorow wɔ m’ase
I wore almost every outfit	Ɛkame ayɛ sɛ na mehyɛ atade biara
The child is a winner	Abofra no yɛ nkonimdifo
Always present yourself as polite and friendly	Yɛ da wo ho adi sɛ wowɔ animtew ne adamfofa su bere nyinaa
A song blared, but he paid no attention	Dwom bi bɔɔ denneennen, nanso wamfa n’adwene ansi so
I didn’t know he could be afraid	Ná minnim sɛ obetumi asuro
I stood by you as we crossed them	Megyinaa wo nkyɛn berɛ a yɛretwa wɔn
I read hot with my stomach	Mede me yafunu kenkan ade a ɛyɛ hyew
I have other purposes in mind for them	Mewɔ atirimpɔw afoforo wɔ m’adwenem ma wɔn
I pressed one button on the floor	Memiaa bɔtn biako a ɛwɔ fam no so
I had no idea of ​​a real place	Ná minni baabi ankasa ho adwene biara
I bet he will speak soon	Mebɔ kyakya sɛ ɔbɛkasa nnansa yi ara
I thought of his anger	Misusuw n’abufuw no ho
I did a bit on the creative front as well	Meyɛɛ kakra wɔ adebɔ anim nso
I hate everyone today	Metan obiara nnɛ
I woke up several times after being hit	Mesɔree mpɛn pii bere a wɔbɔɔ me akyi no
I really wanted to spend time alone with him again	Ná mepɛ sɛ me ne no nkutoo nya bere bio ankasa
The record took four months to complete	Kyerɛwtohɔ no gyee asram anan ansa na wɔrewie
I took each step slowly and carefully	Meyɛɛ anammɔn biara nkakrankakra na mede ahwɛyiye yɛɛ saa
I should be able to save him	Ɛsɛ sɛ mitumi gye no nkwa
The devil in the face of an angel	Ɔbonsam a ɔhyɛ ɔbɔfo anim
I have been there for days without food	Matra hɔ nna pii a minni aduan
I never meant to hurt you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira wo
I dig the fancy language and the complexity of the process	Metutu kasa a ɛyɛ fɛ ne ɔkwan a wɔfa so yɛ ade a ɛyɛ den no
Many people come looking for him	Nnipa pii ba bɛhwehwɛ no
I need you to help her	Mehia wo sɛ wobɛboa no
I want us to even call it	Mepɛ sɛ yɛfrɛ no mpo
I know others may question this choice	Minim sɛ ebia afoforo begye saa paw yi ho kyim
I can walk out of here	Metumi anantew afi ha
I stare at a picture on the wall	Mehwɛ mfonini bi a ɛwɔ ɔfasu no so denneennen
I can’t give you the discipline you need	Mintumi mfa nteɛso a wuhia mma wo
I hesitate at the door and step back	Metwentwɛn me nan ase wɔ ɔpon no ano na mesan m’akyi
I threw a stick too far	Metow dua bi too akyirikyiri dodo
I aimed and shot him in the back	Mede m’ani sii so na metow no tuo wɔ n’akyi
I treaded water first	Midii kan bɔɔ nsu no nan
I hoped it sounded genuine	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nokware
A happy half hour passed quickly	Dɔnhwerew fã a ɛyɛ anigye twaam ntɛmntɛm
He found that no one had tried this	Ohui sɛ obiara mmɔɔ eyi ho mmɔden
I can tell he is thinking	Mitumi hu sɛ ɔredwennwen nneɛma ho
A very important function in medicine is scientific research	Adwuma bi a ɛho hia yiye wɔ aduruyɛ mu ne nyansahu mu nhwehwɛmu
A lot can happen in three months	Pii betumi asi wɔ asram abiɛsa mu
I was afraid of many things	Ná misuro nneɛma pii
I felt relaxed and ready to take on anything	Metee nka sɛ magye m’ahome na masiesie me ho sɛ mɛfa biribiara
I know all kinds of food tricks	Minim aduan ho akwan horow nyinaa
I kept getting dressed but fell backwards	Mekɔɔ so hyɛɛ ntade nanso mehwee ase kɔɔ n’akyi
I could have seen him and insisted on an explanation	Anka metumi ahu no na masi so dua sɛ wɔmfa nkyerɛkyerɛmu bi mma
I have seen many beautiful pictures that are not in vain	Mahu mfonini ahorow pii a ɛyɛ fɛ a ɛnyɛ ɔkwa
I think our boys should never meet	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ yɛn mmarimaa no hyia da
I would recommend it to my brother	Mekamfo kyerɛ me nuabarima
I keep seeing the girl in it	Mekɔ so hu abeawa no wɔ mu
I was just as relieved as he was	Me ho tɔɔ me te sɛ ɔno ara pɛ
We came here to win	Yɛbaa ha sɛ yɛrebedi nkonim
I couldn’t wait to see them all again	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ahu wɔn nyinaa bio
I felt the force of its passing ten minutes ago	Metee tumi a ɛwɔ ne twa mu no nka simma du a atwam ni
A small woman brought them cold, sweet drinks	Ɔbea ketewaa bi de anonne a ɛyɛ nwini na ɛyɛ dɛ brɛɛ wɔn
I subscribed to the page you sent	Mekyerɛw me din wɔ krataafa a wode amena no ho
I can find other ways to help	Metumi anya akwan foforo a mɛfa so aboa
I am going to fight for you	Merekɔko ama wo
I couldn’t breathe or see much	Ná mintumi nhome anaasɛ na mintumi nhu nneɛma pii
This is certainly not particularly excellent	Akyinnye biara nni ho sɛ eyi nyɛ nea ɛkyɛn so titiriw
I was scared, nauseated, and blindsided	Ná ehu aka me, na me ho ayɛ me yaw, na m’ani afura
I brushed it off though	Mede brush fii ne ho nanso
He keeps busy with his work	Ɔkɔ so yɛ n’adwuma a adagyew nnim
Special surgery would be required to install the device	Ná ɛho behia sɛ wɔyɛ oprehyɛn titiriw bi na wɔde afiri no ahyɛ mu
I love that approach	M’ani gye saa kwan no ho
I had learned what it was to just be there	Ná masua nea ɛyɛ sɛ obi bɛtra hɔ ara kwa
I got up and grabbed an apple from the tree	Mesɔre kɔfaa apɔw-mu-teɛteɛ fii dua no so
I can't wait to share my city with you!	Mintumi ntwɛn sɛ me ne mo bɛkyɛ me kurow no!
I am happy to be an investor in this platform	M’ani agye sɛ meyɛ obi a ɔde ne sika hyɛ saa asɛnka agua yi mu
I can’t be afraid of that	Mintumi nsuro saa asɛm no
I was six or seven years old	Ná madi mfe asia anaa ason
I reached out, frustration and anger building	Mede me nsa twaa mu, na abasamtu ne abufuw no yɛɛ kɛse
I need to talk to him about them	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa fa wɔn ho
I knew it long before	Ná minim no bere tenten ansa na ɛreba
I bought one from a convenience store	Metɔɔ biako fii sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ mmerɛw mu
I will be the only one to find and marry you	Me nkutoo na mɛhwehwɛ na me ne wo aware
I didn’t do much the rest of the evening	Mannyɛ pii anwummere no fã a aka no
I could feel the frustration on her side	Ná mitumi te abasamtu nka wɔ n’afã
An indicator of good fit	Ade a ɛkyerɛ sɛnea ɛfata yiye
I just need to read, not write	Nea mihia ara ne sɛ mɛkenkan, na ɛnyɛ sɛ mɛkyerɛw
I thought you could take a joke	Misusuwii sɛ wubetumi afa aseresɛm bi
I can't wait to see what he thinks	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea osusuw
I put it on him right away	Mede hyɛɛ no ​​mprempren ara
I love the scenery and the people	M’ani gye mmeae a ɛhɔ yɛ fɛ ne nnipa a wɔwɔ hɔ no ho
I can taste the salt from my tears	Metumi aka nkyene a efi me nusu mu no ahwɛ
I went halfway up the stairs	Mekɔɔ antweri no fã
I thought we could have dinner there	Misusuwii sɛ yebetumi adi anwummere aduan wɔ hɔ
I just hoped that this mind control project wouldn’t break down	Na mewɔ anidaso ara kwa sɛ saa adwene so tumi adwuma yi rensɛe
I didn’t see him anywhere that day	Manhu no wɔ baabiara saa da no
I decided to wire my room	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛbɔ me dan no mu waya
I fear it will leave its mark on him though	Misuro sɛ ebegyaw n’agyiraehyɛde wɔ ne so nanso
I didn’t really respond to the situation	Mannye tebea no ho biribi ankasa
I stopped to talk and play with them	Migyinaa hɔ ne wɔn bɔɔ nkɔmmɔ na me ne wɔn di agoru
I am going there to prepare a place for you	Merekɔ hɔ akɔsiesie baabi ama mo
I try to be a teacher and a friend	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo ne adamfo
The perfect gift for your loved ones	Akyɛde a ɛfata ma w’adɔfo
I worked hard every day	Ná meyɛ adwumaden da biara
I was afraid to look in the small mirror	Ná misuro sɛ mɛhwɛ ahwehwɛ ketewa no mu
I was not strong enough to handle it	Ná me ho nyɛ den sɛnea ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I wondered what was wrong with me	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛhaw me
I was in my own world	Ná mewɔ m’ankasa wiase mu
I rolled over and found a piece of paper on the pillow	Mebobɔw mu na mihuu krataa bi wɔ pillow no so
I had that feeling every day in this movie	Ná mewɔ saa atenka no da biara da wɔ sini yi mu
I was kind of embarrassed, but mostly relieved	Ná m’ani awu wɔ ɔkwan bi so, nanso ne fã kɛse no ara no, me ho tɔɔ me
I can't get any closer now	Mintumi mmɛn no kɛse mprempren
Its three borders are defined by rivers	Nsubɔnten na ɛkyerɛkyerɛ n’ahye abiɛsa mu
I could do quite well here	Ná metumi ayɛ yiye koraa wɔ ha
I played tanks with my family	Ná me ne m’abusua bɔ tank agoru
I couldn’t let him down, I couldn’t be weak	Na mintumi mma n’abam mmu, na mintumi nyɛ mmerɛw
Cats spirit is just like a cat	Cats honhom te sɛ cat ara kwa
I never knew what to expect when the door opened	Na minnim nea mɛhwɛ kwan da bere a ɔpon no buei no
A second later, she told herself it didn't matter	Sekan biako akyi no, ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ ɛho nhia
I did it once and was happy with the supposed success	Meyɛɛ no ​​pɛnkoro na m’ani gyei wɔ nkonim a wosusuwii sɛ ɛyɛe no ho
I put the picture down	Mede mfonini no too fam
Walker continued to wear his medal until his death	Walker kɔɔ so hyɛɛ ne nkonimbo no kosii sɛ owui
I wish you could stay with us	Me yam a anka wubetumi atena yɛn nkyɛn
I felt a burning sensation in my chest	Metee nka sɛ ɔyare bi rehyew me moma so
I just had a couple last night	Na mewɔ awarefo bi pɛ anadwo a etwaam no
I turned to look at this woman	Medanee me ho hwɛɛ ɔbaa yi
I think he has stopped at six	Misusuw sɛ wagyae wɔ asia
New numbers, always new numbers	Nnɔmba foforo, bere nyinaa nɔma foforo
I thank him then leave	Meda no ase afei mifi hɔ kɔ
I hope to meet a stranger one day	Mewɔ anidaso sɛ mehyia ɔhɔho bi da bi
I hear him behind me, his breathing heavy	Mete sɛ ɔwɔ m’akyi, na ne home mu yɛ den
I congratulated him and once everything was ok	Me maa no akwaaba na bere bi na biribiara yɛɛ ok
I will not let them take me away	Meremma wɔmfa me nkɔ
A moment of understanding and insight	Ntease ne nhumu bere tiaa bi
I can’t just let anyone do what they want	Mintumi mma obiara nyɛ nea ɔpɛ ara kwa
I didn’t know what else to think	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho bio
I thought my ears would burst	Misusuwii sɛ m’aso bɛpae
I tried to keep my footing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nan akɔ so ayɛ den
I swallow the pain again	Memene ɛyaw no bio
I just know all the problems he was having	Minim ɔhaw ahorow a na ɔrehyia no nyinaa ara kwa
I can't leave until I close here	Mintumi mfi hɔ kosi sɛ mɛto ha
I couldn’t go on living with this lie any longer	Na mintumi nkɔ so mfa saa atosɛm yi ntra ase bio
I had never read that one	Ná menkenkan saa biako no da
I was glad he was so drunk	M’ani gyei sɛ na wabow nsa saa
I felt pain for his name	Metee yaw nka wɔ ne din ho
I didn't bother to correct him this time	Manhaw me ho sɛ mɛteɛteɛ no saa bere yi
I had to level her head	Ná ɛsɛ sɛ mema no ti yɛ pɛ
I'm here for the rest of my life	Mewɔ ha me nkwa nna nyinaa
I rose to my feet again	Mesɔre gyinaa me nan so bio
I will not take such a talk	Meremfa ɔkasa a ɛte saa
I have felt that way before	Mate nka saa pɛn
I still have the envelope you wrote on	Meda so ara wɔ envelope a wokyerɛw guu so no
I might even test you	Ebia mɛsɔ wo ahwɛ mpo
A few cars also went up	Kar kakraa bi nso kɔɔ soro
I want to bite my teeth in his neck	Mepɛ sɛ meka me sẽ wɔ ne kɔn mu
I promised my grandmother and my parents and myself	Mehyɛɛ me nanabea ne m’awofo ne me ho bɔ
I, too, sometimes wonder who created the recipe	Me nso, ɛtɔ mmere bi a misusuw sɛ hena na ɔbɔɔ aduan no ho nyansahyɛ no
I forget almost everything before	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fi biribiara a na ɛwɔ hɔ kan no
I take pictures of his vegetable boxes	Metwe ne nhabannuru nnaka no ho mfonini
I can understand how close we are can confuse people	Mitumi te sɛnea yɛbɛn yɛn ho no ase betumi ama nkurɔfo adwene atu afra
I kissed the hell out of her	Mefew hell no ano fii ne mu
I will give him his future	Mede ne daakye bɛma no
I tried to think things through as he would	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho sɛnea ɔbɛyɛ no
The town is marked by a few lights	Akanea kakraa bi na ɛhyɛ kurow no agyirae
I open my bedroom door and freeze	Mibue me mpa no pon na meyɛ nwini
I hate when you do that	Metan bere a woyɛ saa no
I think he likes being in control	Misusuw sɛ n’ani gye ho sɛ obetumi adi so
A bus is approaching	Bɔs bi rebɛn
I left down the road	Mifii hɔ faa ɔkwan no so
I did it for you too	Meyɛɛ maa wo nso
I was the one who was wrong	Me na na meyɛ mfomso
I know the country better than they do	Minim ɔman no yiye sen wɔn
I trust in your strength and intelligence	Mede me ho ato w’ahoɔden ne w’adwene so
I was all over the map	Ná mewɔ asase mfonini no so nyinaa
A railroad bridge also crosses the river	Keteke kwan so abɔntenban bi nso twa asubɔnten no
I wiped my mouth and stared at the beer	Mepopaa m’ano na mehwɛɛ beer no denneennen
I longed to slip in, to finally relax	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛtwe me ho akɔ mu, awiei koraa no, magye m’ahome
I tried to shoot him, but the gun was empty	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtow no, nanso na tuo no da mpan
Then they created a simple black and white photo	Afei wɔbɔɔ mfonini tuntum ne fitaa a ɛnyɛ den
C let out a sigh of relief	C maa ahotɔ home bi fii mu
Expectations are good	Nneɛma a wɔhwɛ kwan no ye
I chose jeans today	Mepaw jeans nnɛ
I can’t tell you what those things will be	Mintumi nka nea saa nneɛma no bɛyɛ nkyerɛ wo
I want to kill him with my own axe	Mepɛ sɛ mede m’ankasa agyan kum no
I wonder if he has seen something	Misusuw sɛ ebia wahu biribi anaa
I realized that after a while	Mihui saa bere tiaa bi akyi
I couldn’t focus in one direction for long	Na mintumi mfa m’adwene nsi ɔkwan biako so nkyɛ
I had also earned a second star	Ná manya nsoromma a ɛto so abien nso
I want to take a closer look at that place	Mepɛ sɛ mehwɛ saa beae no yiye
I love chicken with pasta	M’ani gye akokɔ a wɔde pasta ayɛ ho
I cannot stress how important that is	Mintumi nsi sɛnea ɛno ho hia no so dua
I didn’t feel like anything like that	Mante nka sɛ biribi a ɛte saa
I didn’t force it and no one forced me	Manhyɛ no na obiara anhyɛ me
I opened the door and started in shock	Mibuee ɔpon no na mede ahodwiriw fii ase
Very nice apartment, but very small	Adan a ɛyɛ fɛ yiye, nanso ɛyɛ ketewaa koraa
I looked around in awe of it all	Mehwɛɛ hɔ a ne nyinaa ayɛ me nwonwa
I want to be here friend	Mepɛ sɛ meyɛ ha adamfo
The one I just couldn’t let go of	Nea na mintumi nnyae ne ho kɛkɛ
I believe the two go hand in hand	Migye di sɛ abien no kɔ so bom
I spoke up when challenges were asked	Mekasae bere a wɔkae sɛ wɔmfa nsɛnnennen mma no
I don’t really think about it	Minsusuw ho yiye
Directly in front of me was a door	Ná ɔpon bi wɔ m’anim tẽẽ
I end up in front of a private investigation agency	Mikowie kokoam nhwehwɛmu adwumayɛbea bi anim
I hope you come back soon	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsan aba nnansa yi ara
I specialize in people development	Me ho akokwaw wɔ nnipa nkɔso mu
I have always relied on people	Mede me ho ato nnipa so bere nyinaa
I could talk to them for you	Ná metumi ne wɔn akasa ama wo
I'm sure you had yesterday too	Migye di sɛ na wowɔ bi nnɛra nso
I plan to keep using it and see what happens	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ so de adi dwuma na mahwɛ nea ɛbɛba
I followed her out into the back garden	Midii n’akyi fii adi kɔɔ akyi turo no mu
I accepted and moved on	Migye toom na mekɔɔ m’anim
I know what your judges will say	Minim nea w’atemmufo bɛka
I want this to be strictly voluntary	Mepɛ sɛ eyi yɛ nea wofi wɔn pɛ mu yɛ katee
I had reacted	Ná masan ayɛ ade
I said, sure, thanks	Mekaa sɛ, ampa, aseda
I will not stay in this bed for another minute	Merentra mpa yi so simma biako bio
I searched but could not find it	Mehwehwɛɛ mu nanso mantumi anhu
I think you will do beautifully	Misusuw sɛ wobɛyɛ fɛfɛɛfɛ
I was helpless and shocked	Ná mintumi nyɛ hwee na me ho dwiriw me
I wonder what he was doing out here	Misusuw nea na ɔreyɛ wɔ ha akyi no ho
I think it goes further than that	Misusuw sɛ ɛkɔ akyiri sen saa
I tried to catch my breath but it was hard	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home nanso na ɛyɛ den
I wondered if the king was one of the latter	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔhene no yɛ wɔn a wotwa to no mu biako anaa
I won't yell at you this time	Merenteɛteɛm nhyɛ wo so saa bere yi
I just wish you could somehow know	Me yam a anka wubetumi ahu ɔkwan bi so ara kwa
A sad voice spoke as if to a telephone	Ɛnne bi a ɛyɛ awerɛhow kasae te sɛ nea ɛrekɔ telefon so
I find it useful to know what he likes	Mihu sɛ mfaso wɔ so sɛ wubehu nea n’ani gye ho
I see his ass in class	Mehu n’afurum wɔ adesua mu
I have decided to retire	Masi gyinae sɛ mɛkɔ pɛnhyen
Criticism for the video was positive	Nnipa a wɔkasa tia video no yɛɛ papa
I have had to ask others	Ɛho abehia sɛ mibisa afoforo
I didn’t need to know	Ná enhia sɛ mihu
The pain was completely overwhelming	Ɛyaw no hyɛɛ me so koraa
I happen to be a newspaper columnist by day	Ɛba sɛ meyɛ atesɛm krataa mu ɔkyerɛwfo awiabere
A gasp escaped him as he rubbed his stomach	Ahomegye bi guan fii ne ho bere a ɔde ne ho repetepete ne yafunu mu no
I watched as he headed through the door to my room	Mehwɛɛ sɛnea ɔde n’ani kyerɛ ɔpon no ano kɔ me dan no mu
I couldn’t look back	Na mintumi nhwɛ m’akyi
I wanted to leave the place	Ná mepɛ sɛ mifi beae hɔ
I take each day as it comes	Mefa da biara sɛnea ɛbɛba
I knew he would explain his ass	Na minim sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ n’afurum no mu
I wouldn’t let it grow	Anka meremma ennyin
I whisper with a stern face	Mede anim a emu yɛ den bɔ asɛm no asereserew
I can't see the rules	Mintumi nhu mmara no
I had slept for an hour	Ná mada dɔnhwerew biako
I can explain to the three of them	Metumi akyerɛkyerɛ mu akyerɛ wɔn baasa no
I fight hard to stop them	Meko denneennen de asiw wɔn kwan
I saw the burning of evidence	Mihuu adanse a wɔhyew no
I couldn't really understand how he bragged	Na mintumi nte sɛnea ɔde hoahoa ne ho no ase ankasa
I really can’t tell you the difference between good and great	Ankasa mintumi nkyerɛ wo nsonsonoe a ɛda papa ne kɛse ntam
I am first and foremost your friend	Me ne nea edi kan koraa no, meyɛ w’adamfo
They started crossing again	Wɔsan fii ase twaa kwan no bio
I want to feel clean again	Mepɛ sɛ mete nka sɛ me ho tew bio
A week of washed rails	Dapɛn biako a wɔde keteke kwan a wɔahohoro ho
I would like to see some proof of this	Mepɛ sɛ mihu eyi ho adanse bi
I looked down and pretended to take notes	Mehwɛɛ fam na meyɛɛ me ho sɛ merekyerɛw nsɛm
This is an act of resistance on their part	Eyi yɛ adeyɛ a ɛkyerɛ sɛ wɔsɔre tia wɔ wɔn fam
So I understood his position, and let him talk on	Enti metee ne gyinabea ase, na memaa ɔkasae kɔɔ so
I would lose myself in my books	Ná mɛhwere me ho wɔ me nhoma ahorow mu
I knew he was nervous	Ná minim sɛ ne ho yeraw no
I expected you to beg me to stop this	Na mehwɛ kwan sɛ wobɛsrɛ me sɛ minnyae eyi
I shrugged and shook my head at his choice	Mede me nsa too fam na mewosow me ti wɔ nea ɔpaw no ho
I couldn’t go on much longer	Na mintumi nkɔ so nkyɛ pii bio
I need a second office and someday maybe a third	Mihia adwumayɛbea a ɛto so abien na da bi ebia nea ɛto so abiɛsa
I wondered how long this would go on	Misusuwii bere tenten a eyi bɛkɔ so no ho
I can’t live without him	Mintumi ntra ase a ɔnka ho
I stood up, or I tried to	Misɔre gyinaa hɔ, anaasɛ mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ saa
I know no one gives a shit about me	Minim sɛ obiara mfa me ho asɛm biara mma
I think he is my gender	Misusuw sɛ ɔne me bɔbeasu
I think my alarm went off then	Misusuw sɛ me alarm no bɔɔ saa bere no
I just hadn’t realized how much time had passed	Ná minhuu sɛnea bere atwam no ara kwa
I remembered the entertainment dome a lot	Mekaee anigyede dome no kɛse
I instinctively hit the ground behind a tree trunk	Mede awosu bɔɔ fam wɔ dua bi dua akyi
I leaned in as he entered me	Mede me ho too so bere a na ɔrehyɛn me mu no
I open my eyes and scan it	Mebue m’ani na meyɛ no scan
I do have questions, thousands of them	Mewɔ nsɛmmisa ampa, emu mpempem pii
I pick one up and head back to her	Mefa biako na mesan de m’ani kyerɛ ne nkyɛn
I immediately stopped the bleeding	Memaa mogya a ɛretu no gyaee ntɛm ara
I turned on the lights	Mesɔɔ akanea no
I was so sorry to hear that	Ɛyɛɛ me yaw paa sɛ metee saa asɛm no
I assure you it is not	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛnte saa
I stood up, came to the window	Mesɔre gyinaa hɔ, baa mfɛnsere no nkyɛn
I took a deep breath and started the song	Mehome guu mu na mifii dwom no ase
I felt him at the door, knocking	Metee nka sɛ ɔwɔ ɔpon no ano, na ɔrebɔ mu
A lot of time really	Bere pii ankasa
A million fearful thoughts race through my mind	Nsusuwii a ehu wom ɔpepem biako tu mmirika fa m’adwenem
I was worried for him	Ná ɛhaw me ma no
I looked around, trying to find him	Mehwɛɛ baabiara, bɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ no
I started to like classical music	Mifii ase ani gyee nnwom a wɔbɔ no tete no ho
I must be a rare commodity	Ɛbɛyɛ sɛ meyɛ aguade a wɔntaa nhu
The aircraft was later repaired and returned to service	Akyiri yi wosiesiee wimhyɛn no na wɔsan de yɛɛ adwuma
I could not have been more excited	Ná mintumi nnya m’ani nsen saa
I have a quick question	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛyɛ ntɛm
I heard you loud and clear	Metee wo denden na emu da hɔ
I am drawn to him	Wɔtwe me ne no
I didn’t realize this fact until later	Mihuu saa nokwasɛm yi kosii akyiri yi
He also found the production and music to be excellent	Ohui nso sɛ nea wɔyɛe ne nnwom a wɔbɔe no ye yiye
I didn’t know they wanted a relationship	Ná minnim sɛ wɔpɛ abusuabɔ
I decided to do this	Misii gyinae sɛ mɛyɛ eyi
A smart person uses their knowledge in new ways	Obi a onim nyansa de wɔn nimdeɛ di dwuma wɔ akwan foforo so
Which I can only describe as awesome	Nea metumi aka ho asɛm sɛ ɛyɛ hu ara kwa
I couldn’t look into those eyes for very long	Na mintumi nhwɛ saa aniwa no nkyɛ koraa
I just needed to get to him	Nea na ehia ara ne sɛ midu ne nkyɛn
I'm afraid this store has gone out of business	Misuro sɛ saa sotɔɔ yi agyae adwuma
It worked out for us	Ɛyɛɛ yiye maa yɛn
I feed the fish and water some plants	Mema mpataa no aduan na megugu afifide bi so nsu
I take a deep breath and let it out	Mehome denneennen na mema epue
I knew we could handle this	Ná minim sɛ yebetumi adi eyi ho dwuma
I repeat it like a nursery rhyme	Mesan ka bio te sɛ mmofra nnwom
I need some space to breathe	Mihia baabi a mɛhome bi
I leaned against the wall behind me for help	Mede me ho too ɔfasu a ɛwɔ m’akyi no so hwehwɛɛ mmoa
Some points would be awarded for their times	Ná wɔde nsɛntitiriw bi bɛma wɔn mmere no
I am downloading your meal plan	Meretwe w’aduan nhyehyɛe no
I studied his lean, athletic frame a bit	Misuaa ne nipadua a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ agumadi no ho ade kakra
I've just never been a big fan of his	Menyɛ ne fan kɛse da kɛkɛ
I could take it to school	Ná metumi de akɔ sukuu
A few cheers go up in the crowd	Anigye kakraa bi kɔ soro wɔ nnipadɔm no mu
I lay there with my head on one hand	Medaa hɔ a na me ti ato nsa biako so
I had run away from it	Ná maguan afi mu
I wasn’t supposed to be there, of course	Na ɛnsɛ sɛ mewɔ hɔ, nokwarem no
I wanted him as much as he wanted me	Ná mepɛ no sɛnea na ɔpɛ me no
I think you saved my life in more ways than one	Misusuw sɛ wugyee me nkwa wɔ akwan pii so sen biako
I appreciate your help with this	M’ani sɔ mmoa a wode ma wɔ eyi ho
A priest walked in front with his bible open	Ɔsɔfo bi nantew anim a na ne bible abue
I didn't want to bother trying a spell	Ná mempɛ sɛ mehaw me ho sɛ mɛsɔ akɔmfosɛm bi ahwɛ
I couldn’t help but breathe a little harder	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhome denneennen kakra
I didn’t go looking for anything	Mankɔhwehwɛ biribiara
I know your team is working on this	Minim sɛ mo kuw no reyɛ eyi ho adwuma
I waited to fill out my papers	Metwɛn sɛ mɛhyehyɛ me nkrataa no
I remember feeling loved	Mekae sɛ na mete nka sɛ wɔdɔ me
I wanted to be a musician	Ná mepɛ sɛ meyɛ nnwontofo
I wanted to cry right there	Ná mepɛ sɛ misu wɔ hɔ ara
I will never be a hero	Merenyɛ ɔbran da
I followed him back to his house, it was late	Midii n’akyi san kɔɔ ne fie, na ade asa
I can put up with anyone for a few minutes	Metumi agye obiara ho abotare simma kakraa bi
I stood my ground though	Migyinaa me gyinabea nanso
A gift in a fence will not grow	Akyɛde bi a ɛwɔ ban bi mu no rennyin
I have no real plans involved	Minni nhyehyɛe ankasa biara a ɛka ho
See the religion section for information about denominations	Hwɛ nyamesom ɔfã no ma nsɛm a ɛfa asɔre ahorow ho
I wish he would calm me down	Me yam a anka ɔbɛma me bo adwo
I felt guilty for having those thoughts	Metee afobu nka sɛ mewɔ saa nsusuwii ahorow no
I thought they might die	Misusuwii sɛ ebia wobewuwu
I didn’t tell you to come here	Manka ankyerɛ wo sɛ bra ha
I have no desire to be an internet sensation	Menni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ intanɛt so atenka
I wonder how they would react to something like that	Misusuw sɛnea anka wɔbɛyɛ wɔn ade wɔ biribi a ɛte saa ho
I look at him and kneel down	Mehwɛ no na mekotow fam
I wasn’t having a good night’s sleep at all	Ná mennya nna pa koraa
I think he speaks the truth	Misusuw sɛ ɔka nokware ho asɛm
Special equipment was repaired	Wosiesiee nnwinnade titiriw bi
I know, and he knew	Minim, na na ɔno nso nim
I only saw ten	Du pɛ na mihui
I won’t say anything else	Merenka hwee bio
I dreamed as a girl of kissing her there	Mesoo dae sɛ abeawa sɛ merefew n’ano wɔ hɔ
I just hope you made the right decision	Mewɔ anidaso ara sɛ woasi gyinae a ɛteɛ
The others hung screams in terror	Afoforo no de ehu sɛn nteɛteɛm
I can’t imagine that’s a good thing	Mintumi nsusuw sɛ ɛno yɛ ade pa
I looked completely different	Ná me ho yɛ soronko koraa
A child does not forget the room or color of their house	Abofra werɛ mfi wɔn fie dan anaa ne kɔla
A refuge from the cruel world	Guankɔbea a efi wiase atirimɔdenfo no mu
I already wanted to go home	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie dedaw
I roll my eyes in defeat	Mebɔ m’ani wɔ nkogudi mu
After you left, I could never fall in love	Wo kɔe no akyi no, na mintumi nnya ɔdɔ da
I glanced down at my number fourteen	Mede m’ani kyerɛɛ fam hwɛɛ me nɔma dunan no
I was quickly losing friends and family	Ná merehwere me nnamfo ne m’abusuafo ntɛmntɛm
However, I had learned this	Nanso, na masua eyi
An idea occurred to him	Adwene bi baa n’adwenem
I use the bottles to make new water bottles	Mede nkotoku no yɛ nsu nkotoku foforo
A suicide, maybe but, not murder either	A ne ho kum, ebia nanso, ɛnyɛ awudi nso
I really shouldn’t have gone on this trip	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ akwantu yi mu ankasa
I really want to write	Mepɛ sɛ mekyerɛw ankasa
I had to get to the point	Ná ɛsɛ sɛ midu asɛm no ho
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ mo ani begye ho
I never know what to expect	Minnim nea mɛhwɛ kwan da
I forgot what we were fighting about	Me werɛ fii nea na yɛreko wɔ ho no
I put everything into it	Mede biribiara hyɛ mu
I don’t go to sin	Menkɔ bɔneka ho
I couldn’t keep wearing it every day	Ná mintumi nkɔ so nhyɛ da biara da
Please, please let them live in peace	Mesrɛ wo, mesrɛ wo, ma wɔntra ase asomdwoe mu
I would find myself asking the same questions	Ná mehu sɛ merebisa me ho nsɛm koro no ara
I told my brothers and sisters to go ahead	Meka kyerɛɛ me nuanom mmarima ne mmea sɛ wɔnkɔ wɔn anim
I had to start working	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ adwuma
I can’t stand mystery	Mintumi nnyina ahintasɛm ano
I rose to my feet to leave the house	Mesɔre gyinaa me nan so sɛ merefi fie hɔ
I can hear a car rushing by	Mitumi te sɛ kar bi de ahopere retwam
I can barely explain it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I highly recommend this place	Mekamfo beae yi kyerɛ kɛse
I just want to stay on my side	Mepɛ sɛ mekɔ so tra m’afã kɛkɛ
I think he had seen them	Misusuw sɛ na wahu wɔn
I couldn’t tell if they were breathing	Ná mintumi nhu sɛ ebia wɔrehome anaa
I can't be partial to it	Mintumi nyɛ ɔfã bi wɔ ho
I need to see my son again	Ɛsɛ sɛ mesan hu me babarima no bio
I’ve always been very interested in the company of children	M’ani gye mmofra fekubɔ ho kɛse bere nyinaa
I could not have found a better trainer	Anka mintumi nnya ɔtetefo a ɔsen no
Now I know what to do	Seesei mahu nea ɛsɛ sɛ meyɛ
I decided it would drive me	Misii gyinae sɛ ɛbɛka me kar
I cannot see an opening in the vine	Mintumi nhu ɔkwan bi a ɛbue wɔ bobe no mu
Popular opinion is not fact	Adwene a agye din nyɛ nokwasɛm
I always knew what had happened, what would happen	Ná minim nea asi, nea ɛbɛba bere nyinaa
He looked around the yard saw no sign of him	Ɔhwɛɛ gyaade no ho hyiae no anhu ne ho sɛnkyerɛnne biara
I saw him live in front of everyone you know	Mihuu no sɛ ɔte ase wɔ obiara a wunim no anim
I really just want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo ara kwa ankasa
I can control sound and music	Metumi adi nnyigyei ne nnwom so
I was not used to drinking so much	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛnom nsa pii saa
I was pregnant at the time	Saa bere no na manyinsɛn
I consider him a hero	Mibu no sɛ ɔyɛ ɔbran
I didn’t see any students between my car and my apartment	Manhu sukuufo biara wɔ me kar ne me dan ntam
Church is my last shot	Church ne me tuo a etwa to
I could have come undone that day	Anka metumi aba undone saa da no
I'm afraid you won't be safe	Misuro sɛ worennya dwoodwoo
I just wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu ara kwa
I gasped in shock, pain, and disgust	Mede ahodwiriw, ɛyaw, ne akyide bɔɔ me ahome
I will never get their data back	Merennya wɔn data no bio da
I have absolutely nothing to lose	Minni hwee koraa a mɛhwere
Violation of their policy	Wɔn nhyehyɛe a wobu so
A female voice calling out	Ɔbea nne a ɛrefrɛ
I have something you want	Mewɔ biribi a wopɛ
And they agreed that was enough	Na wogye toom sɛ ɛno dɔɔso
A crowd fled from them	Nnipa dɔm bi de guan fii wɔn nkyɛn bae
The shaking of the head is an artifact	Ti a wɔwosow no yɛ ade a wɔde yɛ ade
I never dared to dream too big	Mannya akokoduru anso dae kɛse dodo da
I could do a campaign with that	Metumi de saa ayɛ ɔsatu bi
It didn’t need this conversation	Ná enhia saa nkɔmmɔbɔ yi
I didn't need to know the details	Ná enhia sɛ mihu nsɛm no mu nsɛm
I could have eaten those beans, after all	Anka metumi adi saa bankye no, ne nyinaa akyi no
I must apologize for their language	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw wɔ wɔn kasa no ho
Noise reduction is a major concern in sound recording	Dede a wɔtew so no yɛ ade titiriw a ɛhaw adwene wɔ nnyigyei a wɔkyere gu hama so mu
A shadow stood in his way	Sunsuma bi gyinaa ne kwan mu
I shouldn’t have come back for you	Anka ɛnsɛ sɛ mesan ba ma wo
I give you twelve hours to get rid of it	Mema mo nnɔnhwerew dumien sɛ monyi mo ho mfi hɔ
I just let it happen	Memaa ɛbaa mu ara kwa
I leaned my head on his shoulder	Mede me ti too ne mmati so
I was outside with him when it happened	Ná me ne no wɔ abɔnten bere a ɛbaa saa no
I welcome your comments, young lady	Mede anigye gye wo nsɛm no tom, ababaa
I have to take care of things	Ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma so yiye
I just reduced the latter	Metew nea etwa to no so kɛkɛ
Maybe a little fun will do you some good	Ebia anigye kakra a wubenya no bɛma woanya mfaso bi
It wasn’t like I wanted to leave you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ migyaw wo
Now I took his place	Afei de, migyinaa n’ananmu
I thought he wanted to pack up and leave	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ ɔfa ne nneɛma na wakɔ
I can’t even ask anyone what to do	Mintumi mmisa obiara nea menyɛ mpo
I think about the end of the world	Misusuw wiase awiei ho
A double oven was built into the wall	Wosii fononoo a ɛbɔ ho abien yɛɛ ɔfasu
I shouldn’t have said that because it’s not true	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa efisɛ ɛnyɛ nokware
I think they were out fishing	Misusuw sɛ na wɔrefi adi akɔpɛ mpataa
I think he had to do that	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa
A gun appeared on what looked like a tray	Tuo bi puei wɔ nea ɛte sɛ tray so
I felt that he was listening carefully	Metee nka sɛ ɔretie no yiye
I get a lot of prosperity	Me nsa ka yiyedi pii
This hypothesis has been challenged in recent years	Wɔagye saa nsusuwii hunu yi ho akyinnye wɔ nnansa yi mfe mu
I mean, do you think hell	Mekyerɛ sɛ, so wususuw sɛ hellgya
I didn’t think anything good would come of it	Na minsusuw sɛ biribi pa biara befi mu aba
I was actually going to buy that	Ná merebɛtɔ saa ankasa
I still think this guy is kind of a dick	Meda so ara susuw sɛ saa guy yi yɛ dick bi
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Ɛnyɛ sɛ mereka sɛ ɛnsɛ sɛ wunya asetra mu anigye
Their ears are pointed and straight	Wɔn aso yɛ nsensanee na ɛteɛ
I had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I could feel his contents pouring out of me	Na mitumi te nka sɛ ne mu nsɛm no rehwie agu me mu
I saw the dawn coming	Mihui sɛ adekyee reba
I really want some coffee	Mepɛ kɔfe bi ankasa
I opened my eyes as he ran over me	Mibuee m’ani bere a ɔretu mmirika wɔ me so no
I let him have his way	Memaa no nyaa ne kwan
I wouldn’t take it personally	Anka meremfa no sɛ ɛyɛ m’ankasa de
I couldn’t stop laughing	Ná mintumi nnyae serew
I can do no wrong	Mintumi nyɛ bɔne biara
I was confused and overwhelmed	Ná m’adwene atu afra na na me ho ayɛ me den
This was the last radio contact with the aircraft	Eyi ne radio a etwa to a ɛne wimhyɛn no dii nkitaho
I wanted to stay here, stay there and never leave	Ná mepɛ sɛ metra ha, metra hɔ na mentu da
I hugged myself a little	Meyɛɛ me ho atuu kakra
I was happy to help and refused to pay any money	M’ani gyei sɛ mɛboa na mepowee sɛ wobetua sika biara
I stare at the wall, but there is nothing	Mehwɛ ɔfasu no denneennen, nanso biribiara nni hɔ
I got it from the shelter	Minyaa no fii dabere no mu
I went and got myself a drink	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ me ho anom
I really want to support that	Mepɛ sɛ meboa saa asɛm no ankasa
I saw and heard everything	Mihuu biribiara na metee
I know he said that	Minim sɛ ɔkaa saa
I can’t take my clothes off fast enough	Mintumi nyi me ntade ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I can’t even give them a proper burial	Mintumi mpo mma wɔn amusiei a ɛfata
I want to test myself	Mepɛ sɛ mesɔ me ho hwɛ
I want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa
A run the kingdom one	A run ahenni no biako
Immediate broad smile	Ntɛm ara serew a ɛtrɛw
I dive under the water	Mede me ho hyɛ nsu no ase
I think that came from some guidance	Misusuw sɛ ɛno fi akwankyerɛ bi a wonyae mu bae
I knew nothing about someone shooting a police officer	Ná minnim hwee fa obi a ɔtow polisini bi tuo ho
I will be leaving soon	Ɛrenkyɛ na merekɔ
I gave you a purpose	Mede atirimpɔw bi maa wo
It travels alone or in small groups	Ɛno nkutoo na etu kwan anaasɛ ɛyɛ akuw nketewa
I have been working on it over the last six months	Mayɛ adwuma wɔ mu wɔ asram asia a atwam no mu
I had to find out where he was	Ná ɛsɛ sɛ mihu baabi a ɔwɔ
The most important change concerns the ending	Nsakrae a ɛho hia sen biara no fa awiei no ho
Darwin always finished one book before starting another	Bere nyinaa na Darwin wie nhoma biako ansa na wafi foforo ase
I’m just happy to be here and recover	M’ani agye ara kwa sɛ mewɔ ha na me ho atɔ me
I know you will do well my son	Minim sɛ wobɛyɛ yiye me ba no
I am going to try to do less	Merebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ kakraa bi
I go down to the ground	Mesiane kɔ fam
He would finish fourth	Ná obewie nea ɛto so anan
I can take it from you	Metumi agye afi wo nkyɛn
I couldn’t even scream	Na mintumi nteɛm mpo
I refused to write again	Mepowee sɛ mɛkyerɛw bio
I turned back to the woman, but she was gone	Mesan dan kɔɔ ɔbea no nkyɛn, nanso na onni hɔ bio
I drop to my knees at the end	Mebu nkotodwe wɔ n’awiei
I could study more, work harder	Ná metumi asua ade pii, ayɛ adwumaden kɛse
I can't agree with that	Mintumi ne saa asɛm no nyɛ adwene
I'm typical, stupid even	Meyɛ typical, ɔkwasea mpo
I fought a demon and saved a fairy	Me ne honhommɔne bi koe na migyee anansesɛm bi nkwa
I decided to spoil it even more	Misii gyinae sɛ mɛsɛe no kɛse mpo
I want someone who makes the little everyday events interesting	Mepɛ obi a ɔma nsɛm nketenkete a esisi da biara da no yɛ anigye
I try to keep up with that	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I just need to see him	Nea ehia ara ne sɛ mihu no
I associated food with comfort	Mede aduan bataa awerɛkyekye ho
I just need him to break something for me	Nea mihia ara ne sɛ obebubu biribi ama me
I knew my friends would not leave us here for long	Ná minim sɛ me nnamfonom rennyaw yɛn wɔ ha nkyɛ
I stared at the tree	Mehwɛɛ dua no denneennen
Our future is not for sale	Yɛn daakye nyɛ adetɔn
I think about it at the end of my class	Misusuw ho wɔ m’adesua awiei
I knew him a little bit in high school	Ná minim no kakra wɔ ntoaso sukuu mu
I saw the day’s newspaper	Mihuu da no atesɛm krataa
I worked very hard too	Me nso meyɛɛ adwumaden paa
I reach for another box	Mede me nsa kɔfa adaka foforo
For a moment, we don’t need any external evidence	Kakraa bi, yenhia adanse biara a efi akyi
I hope he gets to work with you	Mewɔ anidaso sɛ obenya kwan ne wo ayɛ adwuma
I was shaking from head to toe though	Na merewosow fi me ti so kosi me nan so nanso
I will try to be more social	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ɔne afoforo bɔ kɛse
I hate to think of you in pain	Metan sɛ mɛdwene wo ho wɔ ɛyaw mu
I couldn’t understand how they were brothers	Na mintumi nte sɛnea na wɔyɛ anuanom no ase
I haven’t dreamed of anyone else in a year	Afe biako ni a menso obi foforo ho dae
I pushed him back down	Mepiaa no san kɔɔ fam
I am lost and you will never see me again	Meyera na worenhu me bio
There was a well in one of the rooms	Ná abura bi wɔ adan no biako mu
I looked down at his hand	Mehwɛɛ ne nsa ase
I immediately regretted calling	Ntɛm ara na minu me ho sɛ mefrɛɛ me
I need to show you this	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo eyi
I had to admit that it had possibilities	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛwɔ nneɛma a ebetumi aba
I think he is also an excellent reporter	Misusuw sɛ ɔno nso yɛ amanneɛbɔfo a ɔsen biara
I had to make a living	Ná ɛsɛ sɛ minya m’asetrade
I had to find a way out of here	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi ha
I apologize for my mistake	Mepa wo kyɛw wɔ me mfomso no ho
I swallowed hard and tried to concentrate	Memenee denneennen na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I didn’t play every day of my life	Ná minni agoru da biara da wɔ m’asetra mu
He found a few, but many were lost	Ohuu kakraa bi, nanso na pii yerae
I remember it all well	Mekae ne nyinaa yiye
I will not let anyone take you away	Meremma obiara mfa wo nkɔ
Bean and many others	Bean ne afoforo pii
I had to comply	Ná ɛsɛ sɛ midi so
I roll my eyes at him	Mebobɔ m’ani hwɛ no
I didn’t mean to hit you so hard	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo denneennen saa
I gave him a key the night of his party	Memaa no safe anadwo a na ɔreyɛ n’apontow no
I can recall faint memories	Mitumi kae nkae a ɛyɛ mmerɛw
It was like a test phase	Ná ɛte sɛ sɔhwɛ fã bi
I didn’t want to go to the hospital	Ná mempɛ sɛ mekɔ ayaresabea
I didn’t know why these people needed me	Na minnim nea enti a saa nkurɔfo yi hia me
I woke up shaking, lying on my front lawn	Mesɔree a na me ho popo, na na meda m’anim sare so
I met a girl once, she was really nice	Mihyiaa abeawa bi pɛnkoro, na ne ho yɛ fɛ ankasa
I couldn’t send you to jail	Na mintumi mma wo nkɔ afiase
I obliged by giving away all my savings	Mede sika a mede asie nyinaa a mede mae no yɛɛ m’asɛyɛde
I just have to forget this madness	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi saa agyimisɛm yi ara kwa
The plane went into the sea	Wimhyɛn no kɔɔ po no mu
I just got your lab results and her good news	Me nyaa wo lab results ne n’asɛmpa no ara pɛ
He thought a living thing	Osusuwii sɛ ade a ɛte ase
A detective who knew too much	Ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu a na onim nneɛma pii dodo
I jerked forward but caught myself	Mewosow m’anim nanso mekyere me ho
I just couldn’t figure out where or why	Na mintumi nhu baabi anaa nea enti a ɛte saa ara kɛkɛ
I won't be gone too long	Merenkɔ nkyɛ dodo
I always helped him play without knowing it	Bere nyinaa na meboa no ma ɔbɔ a onnim
I followed him downstairs	Midii n’akyi kɔɔ fam
They are a great company	Wɔyɛ adwumakuw kɛse bi
I understood what racism was like back then	Metee sɛnea na mmusuakuw mu nyiyim te saa bere no ase
I have to get up early in the morning	Ɛsɛ sɛ mesɔre anɔpatutuutu
I want to be a part of it	Mepɛ sɛ meyɛ ne fã
I knew this would cause one hell of a headache	Ná minim sɛ eyi bɛma wɔanya tiyɛ a ɛyɛ hell biako
President to lie to the nation	President sɛ ɔbɛdi atoro wɔ ɔman mu
I just said, step back, these are mine now	Mekae ara ne sɛ, san w’akyi, eyinom yɛ me de mprempren
I am anxious to see the baby	Me ho pere me sɛ mehu akokoaa no
I stayed in the beach cabin until really late	Metraa mpoano dan ketewa no mu kosii sɛ ade kyee ankasa
I think it was the eye of the devil	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔbonsam ani
I can just see the tops of their heads	Metumi ahu wɔn ti atifi kɛkɛ
I can’t apologize for my behavior	Mintumi mpa kyɛw wɔ me suban no ho
I am a customer, buying a product or service	Meyɛ adetɔfo, metɔ ade anaa ɔsom adwuma bi
This trend is very noticeable for many large partners	Saa adeyɛ yi yɛ nea ɛda adi kɛse ma ahokafo akɛse pii
I can’t even speak to how his words fit	Mintumi nkasa mpo sɛnea ne nsɛm no hyɛ mu no
I never expected it to happen	Manhwɛ kwan da sɛ ɛbɛba
Two of his friends managed to get him released	Ne nnamfo baanu bi tumi maa wogyaee no
They had two sons and a daughter	Wɔwoo mmabarima baanu ne ɔbabea biako
I already ate the rest of it	Midii ne nkae no dedaw
I got up immediately and tried to live	Mesɔree ntɛm ara na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛtra ase
I put it in my room	Mede sii me dan mu
I just have the key	Mewɔ safe no ara kwa
I was completely unfamiliar with this place	Ná minnim beae yi koraa
I fell asleep at almost every noise, waking up at every noise, expecting the worst	Ɛkame ayɛ sɛ na meda, na mesɔre wɔ dede biara mu, na na mehwɛ kwan sɛ nea enye koraa bɛba
I really enjoyed your company	M’ani gyee mo fekubɔ ho ankasa
I had to be in peak physical condition	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ honam fam tebea a ɛkorɔn sen biara
I never thought it would happen this way	Mansusuw da sɛ ɛbɛba saa kwan yi so
I decided to start writing more books at once	Misii gyinae sɛ mefi ase akyerɛw nhoma pii prɛko pɛ
I catch him and we ride together	Mekyere no na yɛbom tra pɔnkɔ so
I could tell he almost wanted to take care of me	Ná mitumi hu sɛ ɛkame ayɛ sɛ na ɔpɛ sɛ ɔhwɛ me
I was ready for love	Ná masiesie me ho ama ɔdɔ
I motion for him to sit on the sofa	Meyɛ no sɛnkyerɛnne sɛ ɔntra sofa no so
All I needed to do was serve another six months	Nea ehia ara ne sɛ mesom asram asia bio
But we made a good movie	Nanso yɛyɛɛ sini pa
A whole new world lies ahead	Wiase foforo koraa bi da hɔ
I wanted to help a friend	Ná mepɛ sɛ meboa m’adamfo bi
I tried to suppress my fear	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw ehu a na mewɔ no ano
I have come full circle as a language poet	Maba full circle sɛ kasa mu anwensɛm kyerɛwfo
A woman who wasn’t afraid to speak her mind	Ɔbaa a na onsuro sɛ ɔbɛka n’adwene
I hung up without leaving a message this time	Metoo telefon no mu a mannyaw nkra biara saa bere yi
They actually took us back to the beach	Wɔde yɛn san kɔɔ mpoano ankasa
I immediately joined	Mede me ho bɔɔ ho ntɛm ara
I have recently moved	Nkyɛe na matu akɔtra baabi foforo
I have to keep them safe no matter what	Ɛsɛ sɛ mekora wɔn so dwoodwoo ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I knew something was wrong	Ná minim sɛ biribi nteɛ
I always wanted to teach	Ná mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ bere nyinaa
I twisted and turned before falling rolling to the ground	Mekyinkyin na medanee me ho ansa na merehwe fam a ɛrehuruhuruw
I barely recognized him	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no
A lot of my work is by word of mouth	M’adwuma pii nam ano a wɔka so
I can talk to him, but he can’t talk anymore	Metumi ne no akasa, nanso ontumi nkasa bio
A look of sadness swimming into his eyes	Awerɛhow hwɛbea a ɛreguare akɔ n’ani so
I don't remember anything after that	Menkae biribiara wɔ ɛno akyi
I want you to believe what you wrote	Mepɛ sɛ wugye nea wokyerɛwee no di
I heard the front door open and someone came inside	Metee sɛ anim pon no abue na obi baa mu
I was lying in dark blood	Ná meda mogya a ɛyɛ sum mu
I’m so glad you came home	M’ani agye paa sɛ wobaa fie
I always stay away from such things	Bere nyinaa mifi nneɛma a ɛtete saa ho
I think they do, to some extent, actually	Misusuw sɛ wɔyɛ, kodu baabi no, nokwarem no
I don’t remember that time	M’ani nnye ho sɛ mɛkae saa bere no
Half an hour of that was plenty	Ná ɛno mu dɔnhwerew fã dɔɔso
Maybe a lifestyle change will take me to the top	Ebia asetra mu nsakrae bi bɛma makɔ soro
I felt it cut through me	Metee nka sɛ ɛretwa me mu
I know him personally	Minim no ankasa
I caught the smell of the river	Mekyeree asubɔnten no hua
I just want to make sure that’s what it is	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɛno ne nea ɛte ara kwa
A precious symbol of his power	Ne tumi ho sɛnkyerɛnne a ɛsom bo
I usually watch the birds at this time, almost daily	Metaa hwɛ nnomaa no saa bere yi, ɛkame ayɛ sɛ da biara da
I highly recommend these gentlemen	Mekamfo saa anuonyamfo yi kyerɛ kɛse
A physical routine, nothing more	Honam fam ade a wɔyɛ daa, biribiara nni hɔ a ɛboro saa
I saw his shoulders drop from their high defensive guard	Mihuu ne mmati sɛ ɛrekɔ fam afi wɔn ahobammɔ a ɛkorɔn a wɔde bɔ wɔn ho ban no mu
A responsibility, task or task	Asɛdeɛ, adwuma anaa adwuma bi
I lean in close and smile for the audience	Mede me ho to mu bɛn na meserew ma atiefo no
I didn’t have to think or talk or do anything	Ná enhia sɛ midwennwen nneɛma ho anaa mekasa anaa meyɛ biribi
I, of course, told him about you	Me, nokwarem no, mekaa wo ho asɛm kyerɛɛ no
I wish them all a safe return	Mepɛ sɛ wɔn nyinaa san ba dwoodwoo
I wasn’t even nervous	Ná me ho nyɛ me hyew mpo
I would thoroughly explore the place in the coming days	Anka mɛhwehwɛ beae no yiye wɔ nna a ɛreba no mu
Now I know what my purpose in life was	Seesei mahu nea na m’asetra mu atirimpɔw ne
I fly over the first floor	Mede wimhyɛn twa abansoro a edi kan no so
I can’t remember ever feeling that way	Mintumi nkae sɛ metee nka saa da
I was just a stupid old fool	Ná meyɛ ɔkwasea dedaw a ɔyɛ ɔkwasea ara kwa
I want to see you in trials	Mepɛ sɛ mehu mo wɔ sɔhwɛ mu
His funeral was held there	Wɔyɛɛ n’ayi wɔ hɔ
I stopped drinking too much	Migyaee me ho sɛ merenom nsa pii
I'm killing people	Merekum nnipa
I have seen him play it many times	Mahu sɛ ɔrebɔ no mpɛn pii
I half understand why he feels the way he does	Mete nea enti a ɔte sɛnea ɔte no ase fã
However, I have had a killer week	Nanso, manya dapɛn a edi awu
I cry into his shoulder as he holds me	Mesu gu ne mmati mu bere a okura me no
I don’t have to teach you this	Ɛnsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ wo eyi
A concept of instant gratification and gratification	Adwene bi a ɛfa abotɔyam ne abotɔyam a wonya ntɛm ara ho
I could be your mother, well not quite, almost	Metumi ayɛ wo maame, yie ɛnyɛ koraa, ɛkame ayɛ sɛ
I had to write an article	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛw asɛm bi
I love her performance in my film	M’ani gye sɛnea ɔyɛe wɔ me sini no mu no ho
I know you all too well	Minim mo nyinaa yiye dodo
I am here for work	Mewɔ ha esiane adwuma nti
A source said his body parts were removed	Fibea bi kae sɛ woyii ne nipadua akwaa ahorow
I really like that name	M’ani gye saa din no ho paa
I mean to be that stupid	Mekyerɛ sɛ mɛyɛ ɔkwasea saa
He prioritized city business over campaign activities	Ɔde kurow no mu nnwuma dii kan sen ɔsatu dwumadi ahorow
I don’t know what to say	Minnim nea menka
I looked at the patient room door	Mehwɛɛ ɔyarefo dan no pon no so
I had earned it with that one	Ná mede saa biako no anya no
I was the only one who was very depressed	Ná me nkutoo na na mewɔ adwenemhaw kɛse
I have experienced automatic writing a few times	Manya osuahu a ɛfa automatic writing ho mpɛn kakraa bi
I mean, in a good way, yes	Mekyerɛ sɛ, wɔ ɔkwan pa so no, yiw
I was surprised you didn’t see me, actually	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ woanhu me, nokwarem no
I had a question about my diet	Ná mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa m’aduan ho
Perhaps people should think a little	Ebia ɛsɛ sɛ nkurɔfo susuw nneɛma ho kakra
I felt very sick	Metee nka sɛ meyare kɛse
I wanted to cum in front of my mom	Na mepɛ sɛ me cum wɔ me maame anim
Such a tragedy brings a strong symbolic ending	Awerɛhosɛm a ɛte saa no de sɛnkyerɛnne kwan so awiei a emu yɛ den ba
I just have to stop trying altogether	Ɛsɛ sɛ migyae mmɔden a mebɔ koraa ara kwa
I know you still hate me	Minim sɛ woda so ara tan me
You have to prove yourselves worthy of your history	Ɛsɛ sɛ moda mo ho adi sɛ mofata mo abakɔsɛm
I looked at them with envy	Mede ahoɔyaw hwɛɛ wɔn
I called after him, but he didn’t turn around	Mefrɛɛ n’akyi, nanso wandane ne ho
I pulled him round to face me	Metwee no kurukuruwa sɛ ɔrebɛhwɛ m’anim
I couldn’t believe this was actually happening	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so ankasa
I want you more than anything in the world	Mepɛ wo sen biribiara a ɛwɔ wiase
I would give love	Ná mede ɔdɔ bɛma
I liked him and thought he was more than that	M’ani gyee ne ho na na misusuw sɛ ɔsen saa
I loved the man more than life	Ná medɔ ɔbarima no sen nkwa
Later the air was cleaned	Akyiri yi wɔtew mframa no mu
I doubted they would do much about the city	Migyee kyim sɛ wɔbɛyɛ pii afa kurow no ho
I could only relax on the bed and drink water	Ná metumi ahome wɔ mpa no so anom nsu nkutoo
I can’t blame them, considering how hot it can get	Mintumi mfa asodi no nto wɔn so, bere a misusuw sɛnea ebetumi ayɛ hyew no ho no
I can’t explain it, but that’s what happened	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso ɛno ne nea esii
I'll go get us some	Mebɛkɔ akɔfa bi ama yɛn
I wanted to shop on my vacation	Ná mepɛ sɛ metɔ nneɛma wɔ m’akwamma bere mu
I was eager to go after him	Ná me ho pere me sɛ mɛkɔ n’akyi
I immediately started talking again	Mesan fii ase kasae ntɛm ara
I watched and waited	Mehwɛe na metwɛnee
I wanted to get out of it that way	Ná mepɛ sɛ mifi mu saa kwan no so
A faster car won’t get hurt	Kar a ɛyɛ ntɛmntɛm no rempira
I actually finished this novel over the weekend	Mewiee saa ayɛsɛm yi ankasa wɔ dapɛn awiei no mu
I kicked my wife out because she betrayed me	Mepam me yere fii hɔ efisɛ oyii me mae
I just watched them for a minute	Mehwɛɛ wɔn simma biako pɛ
I want to see it on paper	Mepɛ sɛ mihu wɔ krataa so
I have looked through it several times, just out of curiosity	Mahwɛ mu mpɛn pii, sɛnea ɛbɛyɛ a mepɛ sɛ mihu nneɛma pii kɛkɛ
I made no further judgments	Manbu atɛn foforo biara a ɛka ho
I won't play again unless I have to	Merenbɔ bio gye sɛ ɛho hia
I needed something to calm me down	Ná mihia biribi a ɛbɛma me ho adwo me
I really want to know something	Mepɛ sɛ mihu biribi ankasa
The study found that blood pressure did decrease	Nhwehwɛmu no hui sɛ mogya mmoroso so atew ampa
I went to the window and looked out	Mekɔɔ mfɛnsere no ho kɔhwɛɛ abɔnten
Foul talk, most fouls	Asɛm a ɛyɛ fĩ, foul dodow no ara
I followed, pulling up behind him	Midii akyi, na metwee me ho kɔɔ n’akyi
I packed up my stuff	Meboaboaa me nneɛma ano
A moment of silence followed, then suddenly, chaos reigned supreme	Kommyɛ bere tiaa bi dii akyi bae, afei mpofirim ara, basabasayɛ dii tumi
I never got to meet him	Mantumi anhyia no da
I could understand his attitude now	Ná metumi ate ne suban no ase mprempren
I spent my childhood reading books	Mede me mmofraase kenkan nhoma
I watched him swallow and blink	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔremene na ɔrebɔ n’ani tenten
I am going to need the help of all my friends	Merekɔ akɔhia me nnamfo nyinaa mmoa
I need to change that once and for all	Ɛsɛ sɛ mesesa saa asɛm no prɛko pɛ
I could feel him watching me go down the stairs	Ná mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ me sɛ meresiane antweri no
There were tears in my eyes	Ná nusu agu m’ani so
I shouldn’t have said it was your fault	Anka ɛnsɛ sɛ meka sɛ ɛyɛ wo mfomso
I closed my eyes again and leaned into him	Mesan mumii m’ani na mede me ho too ne mu
I need some help with this	Mihia mmoa bi wɔ eyi ho
I was surprised the lights weren’t brighter	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na akanea no nhyerɛn sen saa
I worked it out, girlfriend	Meyɛɛ ho adwuma, adamfo abeawa
Pieces of previous laws have been found	Wɔahu mmara ahorow a atwam no asinasin
I also got some vegetables everywhere	Minyaa nhabannuru bi nso wɔ baabiara
I immediately fell in love with him	M’ani gyee ne ho ntɛm ara
I already manage finance and strategy	Mehwɛ sikasɛm ne akwan a wɔfa so yɛ nneɛma so dedaw
The secret despair in my heart	Abasamtu a ɛwɔ kokoam a ɛwɔ me koma mu
I feel so frustrated, so unhappy	Mete nka sɛ m’abam abu kɛse, m’ani nnye kɛse
I hadn't been hit that much in weeks	Ná wɔammɔ me saa pii wɔ adapɛn pii mu
I should not be forced to follow your religion	Ɛnsɛ sɛ wɔhyɛ me ma midi mo som so
I have to follow my creativity to my destiny	Ɛsɛ sɛ midi m’adebɔ akyi kosi me nkrabea
I dropped out in my first year	Migyaee sukuu no wɔ m’afe a edi kan no mu
I walk into the kitchen and grab a knife	Menantew kɔ adidibea hɔ na mefa sekan
I wanted to stop and see you	Ná mepɛ sɛ migyina na mihu wo
Pro athlete, amazing cook, a	Pro athlete, obi a ɔnoa aduan a ɔyɛ nwonwa, a
I stared at their faces	Mehwɛɛ wɔn anim denneennen
I still have to decide what to wear	Ɛsɛ sɛ meda so ara si nea mɛhyɛ ho gyinae
I realized I was disappointed when we got to his office	Mihui sɛ m’abam abu bere a yeduu n’adwumayɛbea no
I knew exactly where we were	Ná minim baabi a yɛwɔ no yiye
I slowly lifted the plane off the ground	Memaa wimhyɛn no so brɛoo fii fam
The title was scheduled for release in the west	Wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobeyi asɛmti no adi wɔ atɔe fam
I ended up reading them	Miwiee no, mekenkanee wɔn
I don’t know what to do	Minnim nea menyɛ
I remember the hospital	Mekae ayaresabea no
I knew they were right	Ná minim sɛ wɔteɛ
I could see far into his room	Ná mitumi hu ade kɔ akyiri wɔ ne dan mu
Married brother with children, parents dead, but nothing else	Onua warefo a ɔwɔ mma, awofo awu, nanso biribi foforo biara nni hɔ
I told you there was a conspiracy	Meka kyerɛɛ wo sɛ atirisopam bi wɔ hɔ
I screamed at the top of my lungs	Meteɛɛm wɔ m’ahurututu atifi
I hope to build on that	Mewɔ anidaso sɛ mɛto saa asɛm no so
I have enjoyed my lessons and found them very helpful	M’ani agye m’asuade ahorow no ho na mahu sɛ ɛboa me paa
I felt motivated to jump into the action again	Metee nka sɛ ɛkanyan me ma mihuruw kɔ adeyɛ no mu bio
I turned off the water yesterday	Midum nsu no nnɛra
I want to see a doctor	Mepɛ sɛ mekɔ oduruyɛfo nkyɛn
I had not seen them since that night	Ná minhuu wɔn fi saa anadwo no
No doubt someone called you	Akyinnye biara nni ho sɛ obi frɛɛ wo
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Mekoe wɔ ɔtweaseɛ a otwa to no nkyɛn saa da no, m’adom
A little longer to heal for both of us	Bere tenten kakra a ɛbɛsa yare ama yɛn baanu nyinaa
I checked my wrist, and there was no watch	Mehwɛɛ me nsateaa, na na dɔn biara nni hɔ
I enjoyed the evening	M’ani gyee anwummere no ho
I can feel in the air that we are breathing	Metumi ate nka wɔ mframa mu sɛ yɛrehome
I don't remember his name	Mankae ne din
I’m surprised you remember	Ɛyɛ me nwonwa sɛ wokae
I pushed open the heavy door and stepped inside	Mepiaa ɔpon a emu yɛ duru no na mekɔɔ mu
I may or may not decide to pay you	Ebia mɛsi gyinae sɛ mɛtua wo ka anaasɛ merenyɛ saa
I went downstairs only to grab something to eat	Mekɔɔ fam sɛ merekɔfa biribi adi nkutoo
Births are born throughout the year	Wɔwo awo wɔ afe mũ no nyinaa mu
The pain of living without your true love	Ɛyaw a ɛne sɛ wobɛtra ase a wo dɔ ankasa nka ho
I think it had to end at some point	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ ɛba awiei wɔ bere bi mu
I went behind the safety of my door	Mekɔɔ me pon no ahobammɔ akyi
I can’t talk to anyone about this	Mintumi ne obiara nka eyi ho asɛm
I give you all day	Mema wo da mũ nyinaa
There was a pool of blood at the bottom	Ná mogya tare bi wɔ ase
I carry them in my purse	Mesoa wɔn wɔ me sika kotoku mu
I ask vague questions and you nod	Mibisa nsɛm a emu nna hɔ na wobɔ wo ti ase
I’m going to enjoy it	M’ani begyee ho
I beg you to forgive his misdeeds	Mesrɛ mo sɛ momfa ne nneyɛe bɔne kyɛ mo
I'm really going mental	Merekɔ adwene mu ankasa
Always faithful and honest	Ɔnokwafo ne nokwaredifo daa
I ran down the opposite side of the mountain	Mituu mmirika faa bepɔw no fã a ɛne no bɔ abira no so
I didn’t want to lie to him	Ná mempɛ sɛ midi atoro akyerɛ no
I couldn't find anything about his page	Mantumi anhu biribiara a ɛfa ne krataafa no ho
I put the cup down and got up to leave	Mede kuruwa no too fam na mesɔree sɛ merekɔ
I try not to laugh, but I can’t help it	Mebɔ mmɔden sɛ merenserew, nanso mintumi nyɛ hwee
A voice sounds behind me	Ɛnne bi te wɔ m’akyi
I would imagine his immediate family	Anka mɛyɛ n’abusuafo a wɔbɛn no paa no ho mfonini wɔ m’adwenem
I have far too much self-control	Mewɔ ahosodi a ɛboro so koraa
I move my eyes to the stage	Mede m’aniwa yɛ ade kɔ asɛnka agua no so
I need to finish this book, which could take months	Ɛsɛ sɛ miwie nhoma yi, a ebetumi agye asram pii
I interrupted him before he could get to his heart	Mitwaa n’asɛm no mu ansa na ɔretumi akɔ ne komam
However, I know he was using it, but not just for sales	Nanso, minim sɛ na ɔde redi dwuma, nanso ɛnyɛ adetɔn kɛkɛ
I don’t want to see anything	Mempɛ sɛ mihu biribi
I bowed again	Mekotow bio
A young graduate was waiting for him	Ná aberante bi a wawie sukuupɔn no retwɛn no
I tried another database, it worked fine	Mesɔɔ database foforo hwɛe, ɛyɛɛ adwuma yiye
I was relieved, actually	Me ho tɔɔ me, nokwarem no
I asked about the weather on the island	Mibisaa sɛnea wim tebea te wɔ supɔw no so ho asɛm
I just need to get there	Nea ehia ara ne sɛ midu hɔ
I put you under the shelter	Mede wo to guankɔbea no ase
I know why people stay	Minim nea enti a nkurɔfo tra hɔ
I'll be here tonight at midnight	Mebɛba anadwo yi anadwo fã
I am the breath you breathe	Mene ahome a wohome no
I tried to make all their wishes come true	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma nea wɔpɛ nyinaa ayɛ nokware
I want to stay home with him	Mepɛ sɛ me ne no tra fie
I can be your friend	Metumi ayɛ w’adamfo
I should have liked to just take you along	Anka ɛsɛ sɛ m’ani gye ho sɛ mɛfa wo akɔ kɛkɛ
I can never see my lawyer	Mintumi nkɔ me mmaranimfo nkyɛn da
I am yours now and forever	Meyɛ wo dea seesei ne daa daa
I can’t control him anymore	Mintumi nni ne so bio
I study it carefully and find my own signature	Misua ho ade yiye na mihu m’ankasa me nsaano nkyerɛwee
I kind of went into automatic mode	Meyɛ ɔkwan bi so kɔɔ automatic mode mu
I couldn’t help myself, the urge was unbearable	Na mintumi nyɛ me ho hwee, na ɔpɛ no ntumi nnyina ano
I was jumping off the television	Ná merehuruw afi television no so
I always pay my bills	Bere nyinaa mitua me ka
I followed and a hand reached out and pulled me inside	Midii akyi na nsa teɛɛ me twee me kɔɔ mu
I wouldn’t want anyone to think that	Merempɛ sɛ obi besusuw saa
And I hope you come up	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛba soro
A bit of soap and water and they came clean	Samina ne nsu kakra na wɔbaa hɔ a ɛho tew
I've been looking for you so we can talk	Mahwehwɛ wo sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi akasa
I sought out more of your work after that	Mehwehwɛɛ w’adwuma pii wɔ ɛno akyi
I never feed the animals	Memma mmoa no aduan da
I read your job description	Mekenkanee w’adwuma ho nkyerɛkyerɛmu
I couldn’t answer them	Mantumi ammua wɔn
One lonely number looked back at him	Nnɔmba biako a ɛyɛ ankonam hwɛɛ n’akyi
I didn’t feel like eating anything	Ná mente nka sɛ medi biribiara
I wish you well here in our house	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo wɔ yɛn fie ha
I may fish or swim in the river	Ebia mɛyi mpataa anaasɛ maguare wɔ asubɔnten no mu
I ask how her day went	Mibisa sɛnea ne da no kɔɔ so
I see a journey here	Mihu akwantu bi wɔ ha
I could just sing quietly	Ná metumi ato dwom komm kɛkɛ
I couldn’t trust anyone, I couldn’t even own myself	Na mintumi mfa me ho nto obiara so, na mintumi nnya m’ankasa me ho mpo
I had never seen anyone with brown skin	Ná minhuu obi a ne honam ani yɛ bruu da
I returned to the table, sitting slowly	Mesan kɔɔ pon no so, na metenaa ase brɛoo
Honestly, I haven’t done much in my life	Nokwarem no, menyɛɛ pii wɔ m’asetra mu
I had to win this one and finish	Ná ɛsɛ sɛ midi nkonim wɔ eyi mu na miwie
I asked if he would abandon his master plan now	Mibisae sɛ ebia obegyae ne nhyehyɛe kɛse no mprempren anaa
I can barely remember anything about my life before	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae m’asetra ho biribiara kan
Eggs are laid every one to two days	Wɔto nkesua da koro kosi nna abien biara
I was surprised again by him	Me ho dwiriw me bio wɔ ne ho
I keep looking for the others	Mekɔ so hwehwɛ afoforo no
Only what I need to watch, not engage with	Nea ɛsɛ sɛ mehwɛ nkutoo, na ɛnyɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I’d like to be right	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ obi a ɔteɛ
I didn’t try to resist	Mammɔ mmɔden sɛ mɛko atia
I really like it here	M’ani gye ho ankasa wɔ ha
I did think he was being polite	Misusuwii ampa sɛ ɔreda suban pa adi
The couple kept their relationship very quiet	Awarefo no maa wɔn abusuabɔ no yɛɛ komm paa
They quickly resumed the platform again	Wɔsan fii ase ntɛmntɛm wɔ asɛnka agua no so bio
I can show you their bodies if you need proof	Metumi akyerɛ wo wɔn amu no sɛ wuhia adanse a
I was too busy to count, but four seems right	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛkan, nanso ɛte sɛ nea anan teɛ
A group of women were waiting in the main room	Ná mmea kuw bi retwɛn wɔ ɔdan kɛse no mu
I decided my plan could wait	Misii gyinae sɛ me nhyehyɛe no betumi atwɛn
I had a class early the next morning	Meyɛɛ adesua ade kyee anɔpatutuutu
I picked her up and we went to the concert	Mefaa no na yɛkɔɔ kɔnsɛt no ase
His own writings also addressed the theme	N’ankasa nkyerɛwee ahorow nso kaa asɛmti no ho asɛm
I want it to be good	Mepɛ sɛ ɛyɛ papa
I see the containers and get an idea	Mehu nneɛma a wɔde gu mu no na minya adwene bi
A process called evolution has never happened on earth	Adeyɛ bi a wɔfrɛ no adannandi nsii wɔ asase so da
I think there was a party almost every night	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ na apontow bi wɔ hɔ anadwo biara
I try to be the humble slave	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ akoa a ɔbrɛ ne ho ase no
It’s good to sleep alone	Ɛyɛ papa sɛ me nkutoo na meda
I have seen it since they arrived	Mahu fi bere a wɔbaa hɔ no
I almost didn’t want to believe what he was saying	Ɛkame ayɛ sɛ na mempɛ sɛ migye nea ɔreka no di
I asked what her family thought about her mysterious disappearance	Mibisaa nea n’abusua susuw wɔ ne yera a ɔyerae wɔ ahintasɛm kwan so no ho
I was sorry he never called or wrote	Ɛyɛɛ me yaw sɛ wanfrɛ anaa wankyerɛw da
I paid a guy to fly here this morning	Me tuaa guy bi ka sɛ ɔmfa wimhyɛn nkɔ ha anɔpa yi
I was having a much better time sleeping	Ná merenya bere pa kɛse wɔ nna mu
He has a gold coat	Ɔwɔ sika kɔkɔɔ atade
I can get closer to you then	Metumi abɛn wo saa bere no
I can’t imagine who it could be	Mintumi nsusuw onii ko a ebetumi ayɛ ho
I thought we could borrow you a little bit	Misusuwii sɛ yebetumi abɔ wo fɛm kakra
An agent was standing outside	Ná ɔnanmusifo bi gyina abɔnten
I had to make sure he would succeed in life	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ obedi yiye wɔ asetra mu
I want to feel positive	Mepɛ sɛ mete nka sɛ mewɔ adwempa
A creature of the night	Abɔde bi a ɔte anadwo
I can hear it in his voice	Metumi ate wɔ ne nne mu
I happened to be the first person home that afternoon	Ɛbae sɛ me ne obi a odi kan baa fie saa awia no
I take my skin	Mefa me honam ani hwɛbea
I tried to pretend I liked it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho sɛ m’ani gye ho
I could barely remember what happened last night	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkae nea esii anadwo a etwaam no
I added both of these, myself	Mede eyinom abien no nyinaa kaa ho, m’ankasa
I wonder if you have that	Misusuw sɛ ebia wowɔ saa anaa
I never wear perfume	Menhyɛ nnuhuam da
I know how hard today was for you	Minim sɛnea na nnɛ yɛ den ma wo
I lived with him every day	Ná me ne no traa ase da biara da
The trip was unsuccessful	Akwantu no ankosi hwee
I glanced back at my daughter	Mesan m’ani kyerɛɛ me babea no
I can’t deal with them	Mintumi ne wɔn nni ho dwuma
I find these ancient insects quite fascinating	Mihu sɛ tete nkoekoemmoa yi yɛ anigye koraa
Part of me didn’t really want to go back	Ná me fã bi mpɛ sɛ mesan kɔ akyi ankasa
Travel and garbage collection soon followed	Ankyɛ na akwantu ne nwura a wɔboaboa ano dii akyi
I hope it's tongue in cheek	Mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ tɛkrɛma wɔ anim
But football can do that	Nanso bɔɔlbɔ betumi ayɛ saa
I probably had people touch once a day	Ebia na mewɔ nkurɔfo a wɔde wɔn nsa ka wɔn pɛnkoro da biara
The desire to express oneself is the writer’s fuel	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ ɔbɛda ne ho adi ne ɔkyerɛwfo no pɛtro
Eventually, the government got tired of it and stopped	Awiei koraa no, aban no brɛe wɔ ho na egyaee
I love everything about it	M’ani gye ho biribiara ho
I missed that bus while hanging on a selfish street	Mepaa saa bɔs no bere a na meresɛn abɔnten a pɛsɛmenkominya wom so no
I am sorry to take it for granted	Ɛyɛ me yaw sɛ mebu no adewa
I'm really embarrassed about that	Ɛyɛ me aniwu ankasa wɔ saa asɛm no ho
I lifted myself up and looked at myself three times	Memaa me ho so na mehwɛɛ me mprɛnsa mprɛnsa
I feel much better already	Me ho tɔ me kɛse dedaw
I am wondering if this will provide an alternative solution	Meresusuw ho sɛ ebia eyi bɛma wɔanya ano aduru foforo anaa
I will make two copies of the paper	Mebɛyɛ krataa no bi abien
I felt rightly tired	Metee ɔbrɛ a ɛfata nka
I cleared my throat and pointed to a chair	Metew me menewam na mede me nsa kyerɛɛ akongua bi so
I could just die now	Ná metumi awu kɛkɛ mprempren
I tried to reach you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ wo nkyɛn
And it was the ones who did it	Na ɛyɛ wɔn a wɔyɛe
I turned around and saw him holding my helmet	Medanee me ho na mihui sɛ okura me dade kyɛw no
Many commercial banks have branches all over the country	Aguadi sikakorabea ahorow pii wɔ baa dwumadibea ahorow wɔ ɔman no mu nyinaa
I began to want him back	Mifii ase pɛe sɛ ɔsan ba
I will never use that method	Meremfa saa kwan no nni dwuma da
A hole that fits mine	Tokuru a ɛfata me de no
I didn’t even weigh a hundred pounds	Ná me mu duru nyɛ nkaribo ɔha mpo
Mamma never slept home at this time of day	Mamma fie da saa bere yi wɔ da no mu
I felt safe and protected in his arms	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ na wɔabɔ me ho ban wɔ ne nsa so
I couldn’t move my hind legs or tail	Ná mintumi nhinhim m’akyi nan anaa me dua
I just asked him if he had seen my family	Mibisaa no kɛkɛ sɛ wahu m’abusua anaa
I couldn’t see much, but it was enough	Ná mintumi nhu pii, nanso na ɛdɔɔso
I heard footsteps behind me	Metee sɛ anammɔn bi reba m’akyi
I saw that there were tears in his eyes	Mihui sɛ na nusu agu n’ani so
I could use a ride back to my rocket	Ná metumi de kar a wɔde bɛsan akɔ me rɔke no so adi dwuma
I had no particular reason for this interest	Ná minni biribi titiriw biara a enti m’ani gye ho yi
A shudder traveled across my frame	Ahopopo bi tuu kwan faa me frame no so
I was ready to see him	Ná masiesie me ho sɛ mehu no
I fought for acceptance	Mekoe sɛ wobegye me atom
I have this eyeshadow that just came out	Mewɔ saa aniwa aduru yi a epuei nkyɛe
I was no more than that	Ná menyɛ nea ɛboro saa
A big crack touched his ear	Mpaapaemu kɛse bi kaa n’aso mu
I was fine with them	Ná me ne wɔn ho ye
I didn’t want to talk about it	Ná mempɛ sɛ meka ho asɛm
I had no weapons	Ná minni akode biara
I’m glad we’re able to perform	M’ani agye sɛ yetumi yɛ agoru
All winners, one hundred percent all the way	Nkonimdifo nyinaa, ɔha biara mu ɔha wɔ kwan no nyinaa so
I will find you a new role	Mebɛhwehwɛ dwumadi foforo ama wo
I have tried and failed, many times	Mabɔ mmɔden na madi nkogu, mpɛn pii
I stopped walking, and turned to face him	Migyaee nantew, na medanee me ho hwɛɛ n’anim
I want to enjoy my work	Mepɛ sɛ m’ani gye m’adwuma ho
I knew he could play anywhere	Ná minim sɛ obetumi adi agoru wɔ baabiara
I could only look back in silence	Ná metumi ahwɛ m’akyi wɔ kommyɛ mu nkutoo
I did some work while the house was quiet	Meyɛɛ adwuma bi bere a na ofie hɔ dinn no
I can’t find a way back	Mintumi nnya ɔkwan a mɛfa so asan akɔ
I was also being practical	Ná mereyɛ nea mfaso wɔ so nso
I know you have avoided me for a reason	Minim sɛ biribi nti na woakwati me
I woke up later, in the middle of the night	Mesɔree akyiri yi, anadwo fã
I think he's trying	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden
I pray for everyone here	Mebɔ mpaeɛ ma obiara a ɔwɔ ha
I will use the short version again	Mebɛsan de nea ɛyɛ tiawa no adi dwuma bio
I loved my new little car	M’ani gyee me kar ketewa foforo no ho
I sank my teeth deeper	Mede me sẽ kɔhyɛɛ mu kɔɔ akyiri
I thought you were a little different	Misusuwii sɛ woyɛ soronko kakra
I felt more than the words said	Metee nka kɛse sen nea nsɛm no kae no
I was in too much pain to catch them	Ná mete yaw dodo sɛ mɛkyere wɔn
Maybe I didn’t	Ebia na manyɛ saa
I checked the weather though	Mehwɛɛ wim tebea nanso
I left the mess hall a happy man	Mifii basabasayɛ asa no so a na meyɛ ɔbarima a n’ani agye
I searched my bag for the spare batteries and found them	Mehwehwɛɛ me bag mu hwehwɛɛ batere a aka no na mihui
I think he is saving them from heat	Misusuw sɛ ɔregye wɔn afi ɔhyew mu
I clambered across to the rock	Meforoo me nan so twaa mu kɔɔ ɔbotan no so
I can’t sleep with other people	Mintumi nna nnipa afoforo ho
I have to go right there	Ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ pɛɛ
I can’t get anxious	Mintumi nnya dadwen
I remembered my father's advice	Mekaee me papa afotu no
I lifted the candle to light the way	Memaa kyɛnere no so sɛ merebɛsɔ kwan no
I have to take revenge	Ɛsɛ sɛ midi were
I pulled my gun up and took aim	Metwee me tuo no kɔɔ soro na mede m’ani sii so
Then he held academic positions	Afei na ɔwɔ nhomasua mu dibea ahorow
It is often considered his best film	Wɔtaa bu no sɛ ne sini a eye sen biara
I had no faith in them	Ná minni wɔn mu gyidi biara
I can’t waste any time	Mintumi nsɛe bere biara
I need to find a way out of this place	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi beae yi
I wanted to block it all out, and I don’t want to anymore	Ná mepɛ sɛ misiw ne nyinaa kwan, na mempɛ bio
I stare at the sketch, this is it	Mehwɛ sketch no denneennen, eyi ne no
I took it to see him	Mefaa no sɛ merebɛhwɛ no
I always check on him after he changes	Bere nyinaa mehwɛ no bere a wasakra no awie no
I took the same route, sometimes running backwards	Mefaa ɔkwan koro no ara so, na ɛtɔ mmere bi a na mitu mmirika kɔ akyi
I will not allow him to be compromised like that	Meremma kwan mma wɔmfa no nkɔto asiane mu saa
I'll see you there again	Mehu wo wɔ hɔ bio
I can almost see through him	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu denam ne so
I felt angry and confused	Metee nka sɛ me bo afuw na m’adwene atu afra
A great disaster is about to begin	Atoyerɛnkyɛm kɛse bi rebefi ase
I trust the official food safety information	Mewɔ aduan ho ahobammɔ ho nsɛm a aban no de ma no mu ahotoso
After a moment the door opened	Bere tiaa bi akyi no, ɔpon no buei
I try to be a hardworking individual	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ankorankoro a ɔyɛ adwumaden
It may have replaced an earlier abbey building	Ebia na esii abbey dan bi a na ɛwɔ hɔ kan no ananmu
I try to spread his feelings with my music	Mebɔ mmɔden sɛ mede me nnwom bɛtrɛw ne nkate mu
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I remember making you laugh	Mekae sɛ memaa woserewee
I pray that you will bear with him	Mebɔ mpaeɛ sɛ mobɛnya ne ho abotare
I protect all who come to my temple	Mebɔ wɔn a wɔba m’asɔredan mu nyinaa ho ban
I saw the power you have	Mihuu tumi a wowɔ
I admire you more every day	M’ani gye wo ho kɛse da biara da
I would have to tell everyone that they just win	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ obiara sɛ wodi nkonim ara kwa
I can always become a better rider	Metumi abɛyɛ ɔpɔnkɔsotefo pa bere nyinaa
I learned to be a ghost	Misuaa sɛ mɛyɛ honhommɔne
I know his plan by heart	Minim ne nhyehyɛe no wɔ me tirim
I looked at him intently and my breath heaved	Mehwɛɛ no ​​denneennen na me home yɛɛ kɛse
I bought the article because of your work	Metɔɔ asɛm no esiane mo adwuma nti
I hoped it would not come to chaos	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛremma basabasayɛ mu
I think about it for a minute	Misusuw ho simma biako
I pressed up the surgery button	Memiaa oprehyɛn no bɔtn no so kɔɔ soro
I entered a zone	Mehyɛn zone bi mu
I just wish other teams could follow their lead	Nea mepɛ ara ne sɛ akuw afoforo betumi adi wɔn anim
I have written many articles on various topics	Makyerɛw nsɛm pii a ɛfa nsɛmti ahorow ho
I wasn’t just coming up there to sleep	Na ɛnyɛ sɛ mereba soro hɔ sɛ merebɛda kɛkɛ
I didn’t think about it that way	Mansusuw ho saa kwan no so
I watched myself kill myself	Ná mehwɛ sɛnea mekum me ho
I couldn’t even explain what had passed between us	Na mintumi nkyerɛkyerɛ nea atwam wɔ yɛn ntam no mu mpo
I can see the malice in his eyes	Mitumi hu abɔnefosɛm a ɛwɔ n’ani so
I took my papers and paid my bill	Mefaa me nkrataa na mituaa me ka
I had forgotten all about the white man	Ná me werɛ afi ɔbarima fitaa no nyinaa
I know what that means	Minim nea ɛno kyerɛ
I could tell everyone did their best	Ná mitumi hu sɛ obiara yɛɛ nea obetumi biara
I ain't exactly shy, in case you haven't noticed	I ain't exactly shy, sɛ ɛba sɛ woanhyɛ no nsow a
I nearly collapsed with the strength of the memory	Ɛkaa kakraa bi na mede ahoɔden a ɛwɔ nkae no mu no hwee ase
I had to learn to be cautious	Ná ɛsɛ sɛ mesua sɛnea mɛyɛ ahwɛyiye
A weight worth several stones fell from his heart	Adesoa bi a ne bo yɛ abo pii fii ne koma so hwee ase
I will not hide that fact from you	Meremfa saa nokwasɛm no nsie wo
I have no idea who took it or why	Minnim onii a ɔde kɔe anaa nea enti a ɔde kɔe no ho adwene biara
I would have given up a long time ago	Anka magyae bere tenten a atwam ni
I may not give him the chance	Ebia meremma no hokwan no
I met them from time to time	Mihyiaa wɔn bere ne bere mu
I know they won’t take the engagement well	Minim sɛ wɔrenfa engagement no yiye
I closed my eyes and this time inhaled it	Memumii m’ani na saa bere yi de mehome no
A deep red color developed at this point	Kɔla kɔkɔɔ a emu dɔ bae wɔ saa bere yi mu
I turned in the driveway to go back home	Medan me ho wɔ kar kwan no so sɛ meresan akɔ fie
I was wondering where that went	Ná meresusuw baabi a ɛno kɔe ho
I am looking for a sexual partner	Merehwehwɛ ɔhokafo a ɔne me bɛda
However, many others were not so happy	Nanso, afoforo pii annya anigye saa
The destruction had a profound effect on international opinion	Ɔsɛe no nyaa amanaman ntam adwene so nkɛntɛnso kɛse
Louise was known for her kindness to slaves	Ná wonim Louise sɛ ɔyɛ adɔe ma nkoa
I already moved all my stuff out	Metu me nneɛma nyinaa fii adi dedaw
I started reading	Mifii ase kenkan
I thought you would do the same	Misusuwii sɛ wo nso wobɛyɛ saa ara
I pressed my body against his	Mede me nipadua no miaa ne de no so
I hope everything goes well today, and every day goes well	Mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛkɔ yiye nnɛ, na da biara akɔ yiye
I can make sense of you not being able to do that	Metumi ama ntease aba sɛ worentumi nyɛ saa
I have two secrets for you to solve	Mewɔ ahintasɛm abien a ɛsɛ sɛ wudi ho dwuma
I could check my email elsewhere	Ná metumi ahwɛ me email no wɔ baabi foforo
I sighed in disappointment	Mede abasamtu guu ahome
I see everything as energy	Mihu biribiara sɛ ahoɔden
I only got through half of my story	Mitumi faa m’asɛm no fã nkutoo so
I should have trusted you	Anka ɛsɛ sɛ mede me ho to wo so
I mean no problem for you or this city	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ ɔhaw biara mma wo anaa kurow yi
I cannot understand why they say these things	Mintumi nte nea enti a wɔka saa nsɛm yi ase
I asked him if he could record it for me	Mibisaa no sɛ obetumi akyere ama me anaa
A feeling she had never experienced in her entire life	Nkate a na onnyaa bi da wɔ n’asetra nyinaa mu
A man pushes the boat into the earth towards me	Ɔbarima bi de hyɛmma no hyɛ asase no mu kɔ me nkyɛn
I have seen some work hard and seem helpless	Mahu sɛ ebinom yɛ adwumaden na ɛte sɛ nea wontumi nyɛ hwee
I couldn’t do this thing	Na mintumi nyɛ saa ade yi
I will mourn from afar	Mede akyirikyiri bedi awerɛhow
A young man who returned despite the warning	Aberante bi a ɔsan kɔɔ hɔ ɛmfa ho kɔkɔbɔ no
I understand how he feels	Mete sɛnea ɔte nka no ase
I must save their immortality	Ɛsɛ sɛ migye wɔn nkwa a enwu da
I heard them struggling at the window behind me	Metee sɛ wɔrepere wɔ mfɛnsere a ɛwɔ m’akyi no ho
I was looking at the picture of the body	Ná merehwɛ funu no mfonini no
I can’t be wrong	Mintumi nni mfomso
I have to suck it up and get back into it	Ɛsɛ sɛ menom no na mesan kɔ mu
I didn’t know what to do with you	Na minnim nea mɛyɛ wɔ wo ho
She is later revealed to be pregnant	Akyiri yi wɔda no adi sɛ wanyinsɛn
I stepped back, through the door into the hall	Mesan m’akyi, faa ɔpon no mu kɔɔ asa no so
A distinct lack of humor	Aseresɛm a enni hɔ a ɛda nsow
I see a table with two chairs and a candle	Mihu pon bi a nkongua abien ne kyɛnere wɔ so
I thought we were both done for	Misusuwii sɛ yɛn baanu nyinaa awie ama
I was just a little angry	Me bo fuwii kakra kɛkɛ
I stare at his fingers	Mehwɛ ne nsateaa no denneennen
I think you will soon find out	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ na wubehu
I would have no clue	Anka merennya biribiara a ɛbɛkyerɛ
I remember it was always outside	Mekae sɛ na ɛwɔ abɔnten bere nyinaa
I understand the special friendship between you two	Mete adamfofa soronko a ɛda mo baanu ntam no ase
He even offered ideas	Ɔde nsusuwii ahorow mpo mae
A tear slipped from the corner of her eye	Nusu bi firii n’aniwa ntwea so
I was so excited	Ná m’ani agye yiye
I doubt anyone else heard it besides me	Migye kyim sɛ obi foforo biara tee sɛ me da nkyɛn a
I killed innocent children, mothers, fathers, and had no remorse	Mikunkum mmofra, ɛnanom, agyanom a wɔn ho nni asɛm, na mannya ahonu biara
I had avoided watching the news	Ná makwati sɛ mɛhwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I want to meet them and forget about myself maybe	Mepɛ sɛ mehyia wɔn na me werɛ afi me ho ebia
It would be great for everyone else but me	Ɛbɛyɛ kɛse ama obiara a aka gye me nkutoo
We sought the victory and we got it	Yɛhwehwɛɛ nkonimdi no na yenyaa bi
There were no roads	Ná akwan biara nni hɔ
The tendency to laugh	Su a ɛma obi serew
I can turn it into one sweet ride	Metumi adan no ayɛ no teaseɛnam biako a ɛyɛ dɛ
I didn’t think she was really pretty	Na minsusuw sɛ ne ho yɛ fɛ ankasa
I was the only one who knew it was coming	Me nkutoo na na minim sɛ ɛreba
I may also bring up other questions	Ebia mede nsɛmmisa afoforo nso bɛba
I knew how to keep quiet	Ná minim sɛnea mɛyɛ komm
I need your help to get to the castle	Mehia wo mmoa na matumi akɔ abankɛse no mu
I got up and looked at the door	Mesɔree hwɛɛ ɔpon no ano
I slept all though the night	Medae nyinaa ɛwom sɛ anadwo no de
I start swimming and get inside	Mifi ase guare na mekɔ mu
I need some clean clothes	Mihia ntade a ɛho tew bi
I don’t ask him for anything, I don’t ask for anything	Mensrɛ no hwee, menhwehwɛ biribiara
I saw soft fish on his face again	Mihuu mpataa a ɛyɛ mmerɛw wɔ n’anim bio
We were good enough	Ná yɛyɛ papa sɛnea ɛsɛ
I can truly make you the best quarterback ever born	Metumi ama woayɛ quarterback a eye sen biara a wɔawo no pɛn ampa
I know people support us and support me	Minim sɛ nkurɔfo boa yɛn na wɔboa me
I lifted the bottle on its way	Memaa toa no so kɔɔ ne kwan so
I say he has no idea of ​​love	Mese onni ɔdɔ ho adwene biara
I knew it would come to fruition one day	Ná minim sɛ ɛbɛsow aba da bi
I glance at my watch	Mede m’ani kyerɛ me dɔn no so
I remember telling you to eat clay or mud	Mekae sɛ mekyerɛ wo sɛ di dɔte anaa atɛkyɛ
I wouldn’t have a choice	Anka merennya ɔkwan a mɛfa so apaw
I'm sure he thinks it was me	Migye di sɛ osusuw sɛ na ɛyɛ me
I put my trust in him	Mede me ho too ne so
I mean, of course, it gets better	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, ɛyɛ yiye
I did know better than that	Ná minim yiye sen saa ampa
I don’t have a job anymore	Minni adwuma bio
I want to work with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ adwuma
I made three valiant attempts	Mebɔɔ mmɔden mprɛnsa a ɛyɛ akokoduru
I want to see you get home safely	Mepɛ sɛ mihu sɛ wubedu fie dwoodwoo
I have never done that	Menyɛɛ saa da
I had been planning this for a few months	Ná mereyɛ eyi ho nhyehyɛe asram kakraa bi
I didn't smell like the enemy	Mante hua te sɛ ɔtamfo no
I think they get along well	Misusuw sɛ wɔne wɔn ho wɔn ho di yiye
I looked at my father	Mehwɛɛ me papa
I have no explanation	Minni nkyerɛkyerɛmu biara
I had to cross a forest on my way to the property	Ná ɛsɛ sɛ mitwa kwae bi bere a merekɔ asase no so no
I could have walked away	Anka metumi anantew akɔ
I wouldn’t have expected anything less	Anka merenhwɛ biribi a ɛba fam kwan
I hardly know where it is	Ɛkame ayɛ sɛ minnim baabi a ɛwɔ
I waited a long time for him to say something	Metwɛnee bere tenten sɛ ɔbɛka biribi
I didn't leave a large note	Mannyaw krataa bi a wɔakyerɛw agu krataa so kɛse
A man she had never even met	Ɔbarima a onhyiaa no mpo da
I hope you never misunderstand	Mewɔ anidaso sɛ worente ase yiye da
I had to figure out how to get out of here	Ná ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so afi ha
I can’t believe the beautiful old buildings	Mintumi nnye adan dedaw a wɔasisi no fɛfɛɛfɛ no nni
I realized that the library was in this hall	Mihui sɛ nhomakorabea no wɔ asa yi so
I knew it had to be something that made sense	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ biribi a ntease wom
A dance none of us can avoid	Asaw a yɛn mu biara ntumi nkwati
I mentally prepare myself for the blow	M’adwene mu siesie me ho ma ɔhwe no
I always felt the land was alive	Ná mete nka bere nyinaa sɛ asase no te ase
I have your favorite table	Mewɔ pon a w’ani gye ho paa
I'm a reporter you know	Meyɛ amanneɛbɔfo a wunim
I opened your door and looked inside	Mibuee wo pon no hwɛɛ mu
I think people are pretty impressed with me for it	Misusuw sɛ nkurɔfo ani gye me ho yiye wɔ ho
I really liked this side of it	M’ani gyee n’afã yi ho kɛse
I grab my wallet and head for the front door	Mefa me sika kotoku no na mede m’ani kyerɛ anim pon no ano
I was a bit surprised that the phone started working	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra sɛ telefon no fii ase yɛɛ adwuma
The decision to make the characters doctors came later	Gyinaesi a ɛne sɛ wɔbɛma nnipa a wɔka ho asɛm no ayɛ nnuruyɛfo no bae akyiri yi
There was rapid initial progress in the attack	Ná nkɔso a edi kan wɔ ntua no mu ntɛmntɛm
I can weigh myself both days	Metumi akari me ho nna abien no nyinaa
I approached cautiously	Mede ahwɛyiye bɛn ho
I tried to move on with my life	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtoa m’asetra so
The union rejected the offer and talks broke down	Nkabom no pow asɛm no na nkɔmmɔbɔ no sɛee
I ran down the stairs to answer	Mituu mmirika sian kɔɔ antweri no so sɛ merebebua
I was no longer interested in them	Ná menyɛ obi a wɔn ani gye ho bio
Name does not make you a housekeeper	Edin mma wo nyɛ ofiehwɛfo
However, I had to tell someone	Nanso, na ɛsɛ sɛ meka kyerɛ obi
This project can be anything	Saa adwuma yi betumi ayɛ biribiara
I didn’t wake him up	Mannyane no
I helped her wash her hair sometimes	Ná meboa no ma ɔhohoro ne ti nhwi ɛtɔ mmere bi a
I was a little worried about it	Ná ɛhaw me kakra wɔ ho
I was looking for someone to save me	Ná merehwehwɛ obi a obegye me nkwa
I look down, see a beer bottle between her legs	Mehwɛ fam, mihu beer toa bi wɔ ne nan ntam
I do not seek your death	Menhwehwɛ wo wu
I tried really, really hard	Mebɔɔ mmɔden ankasa, ankasa
I had to be strong for him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den ma no
I love to pan toast	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ pan toast
I think about my parents	Misusuw m’awofo ho
I followed almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ midii akyi ntɛm ara
I hated owing anything to anyone	Ná metan sɛ mede obiara ka biribiara
I have pictures with a lot of people	Mewɔ mfonini ahorow a me ne nnipa pii ayɛ
I trust you completely	Megye wo di koraa
I glanced at my father	Mede m’ani kyerɛɛ me papa so
I started to shiver and tear up too	Mifii ase ho popoe na metetew me nso
I promise to come visit	Mehyɛ bɔ sɛ mɛba abɛsra
I stopped and turned around	Migyinaa hɔ na medanee me ho
I couldn’t bear to be away from you for so long	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛtwe me ho afi wo ho akyɛ saa
I tell him we can meet again tomorrow	Meka kyerɛ no sɛ yɛbɛtumi ahyia bio ɔkyena
I thank them for their important contributions	Meda wɔn ase wɔ mmoa a ɛho hia a wɔde mae no ho
I quickly got out of the water	Meyɛɛ ntɛm fii nsu no mu
I know them well enough to trust their feelings	Minim wɔn yiye araa ma mitumi nya wɔn nkate mu ahotoso
However, I think they came later	Nanso, misusuw sɛ wɔbaa akyiri yi
I will send him this page	Mede krataafa yi bɛmena no
I think he was honest in his feelings	Misusuw sɛ na ɔyɛ ɔnokwafo wɔ ne nkate mu
I won't make any more passes	Merennyɛ pass biara bio
I looked for an escape route, knowing there was none	Mehwehwɛɛ ɔkwan a mɛfa so aguan, a na minim sɛ obiara nni hɔ
I owe an explanation to my fellow brethren	Mede nkyerɛkyerɛmu bi ka me mfɛfo nuanom
I am born from diamond earth	Wɔwo me fi diamond asase mu
I have found my partner	Mahu me hokafo
I was going to die anyway	Ná merebewu ɔkwan biara so
I held my breath, as well as them	Mikuraa me home mu, ne wɔn nso
I really need to sleep and recover from this	Ɛsɛ sɛ meda na me ho tɔ me fi eyi mu ankasa
I took off his shirt to clean these bruises	Miyii n’atade no sɛ merekɔhohoro saa akuru yi ho
I hope he hasn't seen me	Mewɔ anidaso sɛ onhuu me
I won't be running home today	Merentu mmirika nkɔ fie nnɛ
I wouldn’t stop you	Anka merensiw wo kwan
I went outside to see him	Mifii adi kɔhwɛɛ no
I didn’t like socializing	Ná m’ani nnye ho sɛ me ne nkurɔfo bɛbɔ
I am anxious to know more	Me ho pere me sɛ mehu pii
But he hadn’t done the long way yet	Nanso na onnya nyɛɛ ɔkwan tenten no
I pressed my fingers tightly into the flower	Mede me nsateaa miaa nhwiren no mu yiye
I didn’t realize you had to make a trick	Manhu sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ afiri bi
A gentle breeze blew	Mframa bi bɔɔ brɛoo
I can’t lose him either	Me nso merentumi nhwere no
I have a way to do it for you	Mewɔ ɔkwan bi a mɛfa so ayɛ no ama wo
I knew my body would never be the same	Ná minim sɛ me nipadua no renyɛ sɛnea ɛte no da
I disagree with his politics but I admire his passion	Me ne n’amammui nyɛ adwene nanso m’ani gye n’anigye ho
I remember them well, mainly because of the audience	Mekae wɔn yiye, titiriw esiane atiefo no nti
I really wanted to fly	Ná mepɛ sɛ metu wimhyɛn ankasa
A priest cannot take grace too far	Ɔsɔfo ntumi mfa adom nkɔ akyiri dodo
I was there in the hospital most of the night	Ná mewɔ hɔ wɔ ayaresabea hɔ anadwo no fã kɛse no ara
The prisoner he would most like to meet	Deduani a n’ani begye ho kɛse sɛ obehyia no
I pulled away, eyeing him	Metwee me ho kɔe, na m’ani so hwɛɛ no
I will start with it at once	Mede befi ase prɛko pɛ
I was wondering when you would reach out	Na meresusuw bere a wobɛteɛ wo nsa ho no ho
I can do my best to ignore that	Metumi ayɛ nea metumi biara de abu m’ani agu saa asɛm no so
I had nothing and no one but you	Na minni hwee na obiara nni hɔ gye wo
I return his smile, but not nearly so	Mesan de ne serew no ba, nanso ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ saa
I do as he says and push the trigger	Meyɛ sɛnea ɔka no na mepiapia afiri no
I doubt any decent man would	Migye kyim sɛ ɔbarima biara a ɔfata bɛyɛ saa
Many people surround him	Nnipa pii twa ne ho hyia
A voice startled him	Ɛnne bi maa ne ho dwiriw no
I didn’t know people could do magic	Ná minnim sɛ nkurɔfo betumi ayɛ nkonyaayi
I would be the family lawyer	Anka mɛyɛ abusua no mmaranimfo
It was good to get back to my special guest	Ná eye sɛ mɛsan akɔ me hɔho titiriw no nkyɛn
I had never bought a dress before	Ná minnyaa atade a matɔ da
I understand that this issue goes well beyond our consulting firm	Mete ase sɛ saa asɛm yi kɔ akyiri koraa sen yɛn adwumakuw a ɛde afotu ma no
I was very shy and withdrew	Mefɛre ade kɛse na metwee me ho
A simple thing that makes glory glorious	Ade a ɛnyɛ den a ɛma anuonyam yɛ anuonyam
I walked past a cabinet and into the closet	Metwam wɔ kabinet bi ho na mekɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
The dog was rarely seen after that	Ná wɔntaa nhu ɔkraman no wɔ ɛno akyi
I can see a celebration	Mitumi hu afahyɛ bi
I just kept my eyes narrowed	Mema m’aniwa yɛɛ teateaa ara kwa
So they called for another proposal	Enti wɔfrɛɛ nyansahyɛ foforo
All I could do was not speak	Nea na meyɛ ara ne sɛ na mintumi nkasa
I had an idea last night	Minyaa adwene bi anadwo a etwaam no
I went there for my education	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ me nhomasua
I feel the earth beneath me	Mete asase no nka wɔ m’ase
I was still breathing	Ná meda so ara rehome
I gather that is perfectly legal	Meboaboa ano sɛ ɛno yɛ mmara kwan so ade koraa
I just want you to be safe today	Mepɛ sɛ wowɔ dwoodwoo nnɛ ara kwa
I love seeing more progress every day	M’ani gye ho sɛ mehu nkɔso pii da biara da
I’d really like to know	M’ani begye ho paa sɛ mehu
I could almost feel them again	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ate wɔn nka bio
A soft smile spread across his face	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anim
A breeze on his nose	Mframa bi a ɛrebɔ wɔ ne hwene so
I turned around to see what the matter was	Medanee me ho hwɛɛ nea asɛm no te
I need answers about what's wrong with it	Mihia mmuae a ɛfa nea enye wɔ ho no ho
I can see how it works	Mitumi hu sɛnea ɛyɛ adwuma
I turned down the shot, but they weren’t happy about that	Mepoo tuo no, nanso na wɔn ani annye saa asɛm no ho
I already think about that just by looking at it	Misusuw saa asɛm no ho dedaw denam ne hwɛ ara kwa so
I might use the word haunt	Ebia mede asɛmfua haunt bedi dwuma
I hope you enjoy this novel	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye saa ayɛsɛm yi ho
I can’t always be the boss for both of us	Ɛnyɛ bere nyinaa na mintumi nyɛ ɔpanyin mma yɛn baanu nyinaa
I have been allowed to have permission	Wɔama me kwan sɛ menya kwan
I decide to try their designs here	Mesi gyinae sɛ mɛsɔ wɔn designs ahwɛ wɔ ha
I had no television and only one lamp	Ná minni television na na kanea biako pɛ na mewɔ
I tried to breathe, but my whole body was stone	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome, nanso na me nipadua nyinaa yɛ ɔbo
Both sides reported being attacked first	Afanu no nyinaa bɔɔ amanneɛ sɛ wodii kan tow hyɛɛ wɔn so
I hoped he would not be given the chance	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔremma no hokwan no
He was a real team player	Ná ɔyɛ kuw no mu agofomma ankasa
I tried to force my brain back on	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ m’amemene no asan ayɛ adwuma
I want you to love again	Mepɛ sɛ wosan dɔ bio
They said they were expecting me	Wɔkae sɛ na wɔhwɛ me kwan
I ran to the trees and let them explode	Mituu mmirika kɔɔ nnua no ho na memaa ɛpaee
I stand in the background	Migyina akyi hɔ
I know what happened in the church today	Minim nea ɛkɔɔ so wɔ asɔredan no mu nnɛ
I went and put my head in his lap	Mekɔɔ hɔ de me ti too ne kɔn mu
I love how colorful and friendly they are	M’ani gye sɛnea wɔn ho yɛ kɔla ne adamfofa su no ho
I had to go about this gracefully	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ eyi ho fɛfɛɛfɛ
I cherished every moment we spent together	Ná m’ani sɔ bere biara a yɛde bom trae no
I can’t explain the noise	Mintumi nkyerɛkyerɛ dede no mu
I showed him the book	Mede nhoma no kyerɛɛ no
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal daa no adi sɛ ɛyɛ no nwonwa sɛ wɔanto nsa amfrɛ no
I squinted at the full moon and stars	Mede m’ani so hwɛɛ ɔsram a ayɛ ma ne nsoromma no
He was moving into incredible seriousness	Ná ɔretu akɔ aniberesɛm a ɛyɛ nwonwa mu
This includes wearing their tennis shoes	Nea ɛka eyi ho ne sɛ wɔbɛhyɛ wɔn tɛnis mpaboa ahorow no
Obviously a lost film	Ɛda adi sɛ ɛyɛ sini a ayera
I caused trouble	Mede ɔhaw bae
I hate to let people down	Metan sɛ mɛma nkurɔfo abam abu
I was worried about how everyone would react	Ná sɛnea obiara bɛyɛ n’ade no haw me
I could see how upset he was	Ná mitumi hu sɛnea na ne bo afuw no
I need you to put in a magazine	Mihia sɛ wode nsɛmma nhoma bi gu mu
No action was taken on this proposal	Wɔanyɛ biribiara wɔ saa nyansahyɛ yi ho
I see crime rates lower than before all this started	Mihu sɛ nsɛmmɔnedi dodow so atew sen ansa na eyi nyinaa refi ase
I didn’t realize he was talking about you	Manhu sɛ ɔreka wo ho asɛm
I think hard about it and try to remember	Midwen ho denneennen na mebɔ mmɔden sɛ mɛkae
Many up-and-coming regional bands play there	Ɔmantam nnwontofo kuw a wɔreba no pii bɔ wɔ hɔ
I headed for the exit	Mede m’ani kyerɛɛ baabi a wobefi adi no
I’m very excited indeed	M’ani agye yiye ampa
I slammed the gun down	Mede tuo no bɔɔ fam
I looked over and saw tears in her eyes	Mehwɛɛ hɔ na mihui sɛ nusu regu n’ani so
I mean, we’re going to have a baby	Mekyerɛ sɛ, yɛbɛnya akokoaa
I look forward to meeting you soon!	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo behyia nnansa yi ara!
I was not hungry, but hot and thirsty	Ná ɔkɔm nni me, na mmom na ɛyɛ hyew na sukɔm de me
I wasn’t the only one who didn’t like him	Ɛnyɛ me nkutoo na na m’ani nnye ne ho
I assume he is in trouble	Mefa no sɛ ɔwɔ ɔhaw mu
I will read it in my own time	Mebɛkenkan no wɔ m’ankasa me bere mu
I kept my mind to myself	Mede m’adwene siei
I was relieved when he seemed happy	Me ho tɔɔ me bere a na ɛte sɛ nea n’ani agye no
I walked forward towards the closed door	Mekɔɔ m’anim kɔɔ ɔpon a wɔato mu no ho
France approved this study	France penee nhwehwɛmu yi so
I think that was my attitude	Misusuw sɛ na ɛno ne me suban
I wasn’t raised with them	Wɔantete me ne wɔn
I have some rather exciting news for you	Mewɔ nsɛm bi a ɛyɛ anigye mmom ma wo
I'm positively done up	Meyɛ positively done up
I was all sore and could barely stand	Me ho yɛɛ me yaw nyinaa na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina
I was just as excited	Ná m’ani agye saa ara
I just kept telling myself it was almost time	Mekɔɔ so ka kyerɛɛ me ho ara kwa sɛ ɛkame ayɛ sɛ bere aso
I think there was a business plan	Misusuw sɛ na wɔayɛ adwumayɛ ho nhyehyɛe bi
I had seven insurance claims in one year	Ná mewɔ sika ason a wɔde tua me insurance ho ka wɔ afe biako mu
I dream of falling in love once and for all	Medae sɛ mɛtɔ ɔdɔ mu prɛko pɛ daa
I thought he would like it	Misusuwii sɛ n’ani begye ho
I keep forgetting that	Me werɛ kɔ so fi saa asɛm no
A face entered his vision	Anim bi hyɛn n’anisoadehu no mu
I sleep with records under my pillow	Meda a wɔde kyerɛwtohɔ ahorow ahyɛ me pillow ase
I turned to the woman	Medanee me ho kyerɛɛ ɔbaa no
A voice called out to him from the darkness	Ɛnne bi frɛɛ no ​​fii sum no mu
I think that’s a narrow, childish view of the world	Misusuw sɛ ɛno yɛ wiase no ho adwene a ɛyɛ teateaa a ɛyɛ mmofra de
I didn’t care, whatever it was	Na ɛnyɛ me asɛm, ɛmfa ho nea ɛyɛ biara
A very important man in the religion	Ɔbarima a ɔho hia yiye wɔ nyamesom no mu
I was tired of it	Ná mabrɛ wɔ ho
I think you are out of the loop	Misusuw sɛ woafi loop no mu
I say nothing in return	Menka hwee mfa ntua ka
I need this sadness to disappear	Mihia awerɛhow yi na ama ayera
I can’t remember much either	Mintumi nkae pii nso
I didn’t even see him	Manhu no mpo
I hadn’t ruined anything	Ná mensɛee biribiara
The issue threatened to become a diplomatic issue	Ná asɛm no hunahunaa sɛ ɛbɛyɛ aman ntam nkitahodi ho asɛm
It felt very authentic, like it was really growing	Metee nka sɛ ɛyɛ nokware paa, te sɛ nea ɛrenyin ankasa
I have decided to finally share my duck story	Masi gyinae sɛ awiei koraa no mɛkyɛ me ananse asɛm no
I thought we would do a little house hunting first	Misusuwii sɛ yebedi kan ayɛ ofie abɔmmɔ kakra
I don’t have to think about his eyes	Ɛnsɛ sɛ misusuw n’aniwa ho
I think this thing filled a gap or something	Misusuw sɛ saa ade yi hyɛɛ ɔkwan bi a ɛda ntam anaa biribi so ma
I didn’t show respect for his wife	Mankyerɛ obu ama ne yere
I just hung up and turned it off	Mede telefon no too so kɛkɛ na midum no
I lay there with my head on her breast	Medaa hɔ a na me ti abɔ ne nufu so
I just want to show it on the field	Mepɛ sɛ mekyerɛ wɔ afuw no mu ara kwa
I felt my whole body tingling from his touch	Metee nka sɛ me nipadua nyinaa reyɛ me yaw esiane sɛ ɔde ne nsa kaa no nti
I gave him fifty dollars	Mede dɔla aduonum maa no
I controlled my nose	Mehyɛɛ me hwene so
I can’t do it myself	M’ankasa mintumi nyɛ
I didn’t give him any	Mamfa bi amma no
Weapons are absolutely useless	Mfaso biara nni akode so koraa
I hope you enjoy your bath	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo aguare ho
I was so happy to be back	M’ani gyei yiye sɛ masan aba bio
I have learned a few things	Masua nneɛma kakraa bi
I looked at the other men	Mehwɛɛ mmarima a aka no
I swallowed hard on the dried lump in my throat	Memenee denneennen wɔ akisikuru a ayow a ɛwɔ me menewam no so
I saw amazing possibilities	Mihuu nneɛma a ɛyɛ nwonwa a ebetumi aba
I need to skip it a lot	Ɛsɛ sɛ mihuruw no pii
I am going to be myself	Merekɔyɛ m’ankasa me ho
A celebration of life	Asetra ho afahyɛ
I didn't know why he was smiling	Ná minnim nea enti a ɔreserew
I hope you all have fun	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa begye mo ani
I have attached the file for reference	Mede fael no abata ho sɛ wɔmfa nyɛ nhwehwɛmu
I have given up the novel	Magyae ayɛsɛm no
The city council is elected every four years	Wɔpaw kurow no mu baguafo mfe anan biara
I got a little more freedom	Minyaa ahofadi kakra bio
I almost laughed again	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee bio
I wasn’t afraid of getting hurt	Ná minsuro sɛ mɛpira
I just needed to stretch out and get some fresh air	Ná nea ehia ara ne sɛ metrɛw me ho na minya mframa pa bi
I couldn’t get comfortable in any damn position	Na mintumi nnya ahotɔ wɔ damn gyinabea biara mu
I was glad he wasn’t going	M’ani gyei sɛ na ɔrenkɔ
The right approach to learning never stops	Ɔkwan pa a wɔfa so sua ade no ntumi nsiw ano da
I'm sure they thought it was valuable	Migye di sɛ wosusuwii sɛ ɛsom bo
I knew in my heart that he was alive	Ná minim wɔ me komam sɛ ɔte ase
I approach the well and look down at it	Mebɛn abura no na mehwɛ ne ase
I thought, well, maybe you didn’t get my email	Mesusuu sɛ, yie, ebia woannya me email no
I thought you could handle what we were talking about	Misusuwii sɛ wubetumi adi nea yɛreka ho asɛm no ho dwuma
I watched it burn, its sea boiling	Mehwɛɛ sɛnea ɛrehyew, na ne po no renoa
I cannot stress the importance of this	Mintumi nsi hia a eyi ho hia so dua
I felt comfortable and scared all at once	Metee nka sɛ me ho tɔ me na ehu ka me prɛko pɛ
I hated when people did that, with their eyes	Ná metan bere a nnipa yɛ saa no, de wɔn ani
I doubt he has more than one or two	Migye kyim sɛ ɔwɔ nea ɛboro biako anaa abien
I couldn’t have stayed here long	Anka mintumi ntena ha nkyɛ
I did, and you saw me sitting at the bar	Meyɛɛ saa, na wuhuu me sɛ mete asanombea hɔ
I would set up a biology lab for you	Anka mɛhyehyɛ biology lab ama wo
I'm a do it yourself kind of guy	Meyɛ do it yourself kind of guy
I anticipated his pointing finger	Mehwɛɛ ne nsateaa a ɔde rekyerɛ no no kwan
I didn’t eat last night	Mandidi anadwo a etwaam no
A damn good one, too	A damn papa bi, nso
This is the last show on stage	Eyi ne ɔyɛkyerɛ a etwa to wɔ asɛnka agua so
I wanted to avoid as many people as possible	Ná mepɛ sɛ mekwati nnipa pii sɛnea metumi biara
I think he got the point	Misusuw sɛ onyaa asɛm no
A much larger tree lay within easy reach	Ná dua bi a ɛsõ sen saa koraa da baabi a ɛnyɛ den sɛ obenya
I need to start to the shooting range	Ɛsɛ sɛ mifi ase kɔ baabi a wɔtow tuo no
I saw her perfume	Mihuu ne nnuhuam no
I looked at the files in the library	Mehwɛɛ fael ahorow no wɔ nhomakorabea hɔ
I have been taught really well	Wɔakyerɛkyerɛ me yiye ankasa
I looked in as he continued to speak	Mehwɛɛ mu bere a ɔkɔɔ so kasae no
I just tell him the facts	Meka nokwasɛm ahorow no kyerɛ no ara kwa
I swallowed past the lump in my throat	Memenee twaa akisikuru a ɛwɔ me menewam no ho
I felt guilty about that	Ná mete afobu nka wɔ saa asɛm no ho
I was going on a last minute precaution	Ná merekɔ ahwɛyiye a wɔyɛe wɔ simma a etwa to mu no so
I just shook my head at him	Mewosow me ti kyerɛɛ no ​​ara kwa
He didn’t get his card	Wannya ne kaad no
I got a house to rent	Minyaa ofie bi a yɛbɛfa
I am very pleased with the results	M’ani agye nea afi mu aba no ho kɛse
After being recognized, there is a tendency to follow	Bere a wohu obi akyi no, su bi ba sɛ edi akyi
I’m glad to see you again	M’ani agye sɛ mahu wo bio
A movement about the door	Kankyee bi a ɛfa ɔpon no ho
I looked at my face in shame	Mede aniwu hwɛɛ m’anim
I had no one else to talk to that summer	Ná minni obi foforo a me ne no bɛkasa saa awɔw bere no
I should have waited	Anka ɛsɛ sɛ metwɛn
A few people came out of the bank	Nnipa kakraa bi fii sikakorabea hɔ bae
I had almost no money and no time	Ɛkame ayɛ sɛ na minni sika biara na na minni bere
I felt powerless to do anything about the new job	Metee nka sɛ minni tumi biara sɛ mɛyɛ adwuma foforo no ho hwee
I give it to you for free	Mede ma wo kwa
I felt like a super mom	Metee nka sɛ meyɛ super mom
I just thought you might be asleep, still	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia woada hɔ, da so ara
I looked at him, then he leaned forward	Mehwɛɛ no, afei ɔde ne ho too n’anim
I fell on the concrete	Mehwee ase wɔ kɔnkrit no so
I love this piece and miss it so much	M’ani gye saa afã yi ho na mepa ho kyɛw kɛse
I dream of burning cities	Meda nkurow a ɛrehyew ho dae
A foot shook its head but it disappeared	Nan bi wosow ne ti nanso ɛyerae
I remember thinking he must have been a hero	Mekae sɛ na misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɔyɛ ɔbran
I hear public transport is considered quite current	Mete sɛ wobu ɔmanfo kar sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ hɔ mprempren koraa
There is a true friend when one is down	Adamfo ankasa wɔ hɔ bere a obi ayɛ basaa
A terrible blow he barely feels	Ɔhwe a ɛyɛ hu a ɛkame ayɛ sɛ ɔnte nka
He is very self-controlled	Ɔyɛ obi a odi ne ho so yiye
I spent the time there very happily	Mede bere no twaam wɔ hɔ anigye kɛse so
I never wanted a title	Ná mempɛ abodin bi da
A tiny purple creature snuck out of the shadows	Abɔde ketewaa bi a ne ho yɛ kɔkɔɔ wiaa ne ho fii sunsuma mu
I refused to take medication	Mepowee sɛ mɛnom nnuru
I saw a piece of paper on the table	Mihuu krataa bi a wɔde ahyɛ pon no so
I tried to speak, but my voice didn’t fail me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso me nne anyɛ me huammɔ
I tried again with another restaurant down the street	Mesan bɔɔ mmɔden bio ne adidibea foforo a ɛwɔ abɔnten no so
I need you to take her out quickly and quietly	Mehia sɛ wode no bɛpue ntɛmntɛm na woayɛ dinn
I hope something exciting happens tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ biribi a ɛyɛ anigye besi ɔkyena
I wanted to go to college	Ná mepɛ sɛ mekɔ kɔlege
I see gunshots	Mihu atuo a wɔde tow atuo
I finally got them back	Awiei koraa no, minyaa wɔn bio
A deep voice echoed throughout the valley	Ɛnne bi a emu dɔ kaa bon no nyinaa
I saw your mother there	Mihuu wo maame wɔ hɔ
I stared at him with an uneasy face	Mede m’anim a ɛnyɛ ahotɔ hwɛɛ no ​​denneennen
I totally forgot it wasn’t working	Me werɛ fii koraa sɛ na ɛnyɛ adwuma
I grabbed his chin and insisted	Mekyeree ne srɛ na mesii so dua
I have seen him and talked to him	Mahu no na me ne no abɔ nkɔmmɔ
I have to try and control it again	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na mesan di so bio
I called his name but there was no answer	Mefrɛɛ ne din nanso na mmuae biara nni hɔ
Failure at that first time is often fatal	Sɛ obi di nkogu wɔ saa bere a edi kan no mu a, ɛtaa kum obi
I turned my back on him and started walking away	Medan m’akyi kyerɛɛ no ​​na mifii ase nantew kɔe
I had his balls removed without his consent	Memaa woyii ne bɔɔl no a na ɔmpene so
I think I am running out of time	Misusuw sɛ me bere resa
I often refer to it as growth	Metaa ka ho asɛm sɛ onyin
I dug it out of my coat pocket and answered	Mitutuu fii m’atade kotoku mu na mibuae
I went to my first strip club with that license	Mede saa tumi krataa no kɔɔ me strip club a edi kan no mu
I couldn’t blame the world	Na mintumi mfa asodi no nto wiase no so
Mines were a constant threat	Ná atopae yɛ asiane a ɛkɔ so daa
I knew her and she was always nice	Ná minim no na na ne ho yɛ fɛ bere nyinaa
I assume they are together	Mefa no sɛ wɔabom
I didn’t think it would be a problem	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ ɔhaw
I did a double take and my breath hurt	Meyɛɛ double take na me home yɛɛ me yaw
The local church is attributed to him	Wɔkyerɛ sɛ ɛhɔnom asɔre no na ɔno na ɔyɛe
I moved quickly, biting his shoulder	Mekɔɔ so ntɛmntɛm, na mekekaa ne mmati so
I asked him how much that cost the school	Mibisaa no sɛ ɛno ma sukuu no bɔ ka ahe
I can be a teacher	Metumi ayɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I felt really bad about that	Metee nka bɔne ankasa wɔ saa asɛm no ho
I will try to explain by giving you an example	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu denam nhwɛso bi a mede bɛma wo no so
None of them happen in a normal world	Wɔn mu biara nsi wɔ wiase a ɛteɛ mu
A flat door stood to one side	Ná ɔpon bi a ɛyɛ tratraa gyina ɔfã biako
I can read the man’s mind	Metumi akenkan ɔbarima no adwene
I have been knocked off my feet	Wɔabɔ me ahwe fam afi me nan ho
But I have to thank my friends	Nanso ɛsɛ sɛ meda me nnamfo ase
I really prefer brown potatoes	Mepɛ ɛmo a ɛyɛ bruu ankasa
I feel that the suffering I experience is the result of my relentless discouragement	Mete nka sɛ amanehunu a mihu no fi abaw a minnyae mu
I had to cope	Ná ɛsɛ sɛ migyina ano
I need to write my travel position on the map	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw m’akwantu gyinabea wɔ asase mfonini no so
I didn’t look at anything else	Manhwɛ biribi foforo biara
I have never seen this person	Minhuu onipa yi da
I pray for those millions who are dying	Mebɔ mpae ma saa nnipa ɔpepem pii a wɔrebewuwu no
I told him a day or two later	Meka kyerɛɛ no ​​da koro anaa nnanu akyi
I left my room	Mifii me dan mu
I want to feel it, real pain	Mepɛ sɛ mete nka, ɛyaw ankasa
I didn’t have time to change it	Na minni bere a mede bɛsesa
I know you are trying	Minim sɛ worebɔ mmɔden
A nurse opened the door and left him	Ɔyarehwɛfo bi buee ɔpon no na ogyaw no
I dragged him next to a table along a far wall	Metwee no kɔɔ pon bi a ɛwɔ ɔfasu bi a ɛwɔ akyirikyiri ho nkyɛn
I almost shit my pants	Ɛkame ayɛ sɛ me shit me pants
I was worried she was having a seizure	Ná ɛhaw me sɛ ɔrenya akisikuru
I warned them we were creating a monster	Mebɔɔ wɔn kɔkɔ sɛ yɛrebɔ aboa kɛse bi
I was jealous that he was ignorant	M’ani bereei sɛ na onnim hwee
I wondered if we could do that	Mibisaa me ho sɛ ebia yebetumi ayɛ saa anaa
Many victories were won immediately and independence was declared	Wodii nkonim pii ntɛm ara na wɔde ahofadi too gua
I fell on my face, right onto his lap	Mehwee ase wɔ m’anim, guu ne kɔn so pɛɛ
I loved the cold in the air	Ná m’ani gye awɔw a ɛwɔ wim no ho
I didn't expect that to actually work	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛno bɛyɛ adwuma ankasa
I just matter to you	Me ho hia wo ara kwa
A very modern love story of matured emotions	Ɔdɔ ho asɛm a ɛyɛ nnɛyi de yiye a ɛfa nkate horow a ɛho akokwaw ho
There had never been a more secretive male	Ná onini a ɔyɛ kokoamsɛm sen saa no nnya mmae da
I remember crying a little too, and I saw her crying	Mekae sɛ me nso misui kakra, na mihui sɛ ɔresu
This was not always the case	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na eyi te saa
I knew that if he got the chance, he would too	Ná minim sɛ sɛ onya hokwan a, ɔno nso bɛyɛ saa
I'm sure he doesn't care	Migye di sɛ ɔmfa ho nkyerɛ hwee
I looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​denneennen
I found them interested in the world in which they lived	Mihui sɛ wɔn ani gye wiase a wɔte mu no ho
I was starting to hate him	Ná mafi ase retan no
I hated this so much	Ná metan eyi yiye
I can discuss it with them later	Metumi ne wɔn asusuw ho akyiri yi
I felt all my sins being washed away	Metee nka sɛ wɔrehohoro me bɔne nyinaa afi hɔ
I get in my car and turn the engine	Meforo me kar no na medan engine no
I bite my lip and squeeze into them	Mekeka m’ano na mepia wɔn mu
I wanted to learn a new style of football	Ná mepɛ sɛ misua bɔɔlbɔ kwan foforo
I tell him how rude it is	Meka sɛnea ɛyɛ animtiaabu kyerɛ no
A very friendly and charming woman	Ɔbea bi a ɔwɔ adamfofa su kɛse na ne ho yɛ fɛ
I could not move or feel my legs	Ná mintumi nhinhim anaasɛ mente me nan nka
I had to watch it fly towards me	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɛretu akɔ me nkyɛn no
I never saw a dance like that	Manhu asaw a ɛte saa da
I went out and asked to wash my hands	Mifii adi kɔkae sɛ menhohoro me nsa
I will not give you any information	Meremfa nsɛm biara mma wo
I’d love to know your thoughts	M’ani begye ho sɛ mehu w’adwene
The mechanism responsible for this is unknown	Wonnim adwinnade a ɛde eyi ba no
I will not let anyone hurt my little bird	Meremma obiara mpira me anomaa ketewa no
I didn’t really want to kill you	Na mempɛ sɛ mikum wo ankasa
I had been washed and given a fresh start	Ná wɔahohoro me ho na wɔama me mfiase foforo
He would make your skin ready	Ná ɔbɛma wo honam ani ayɛ krado
Photographs of four representative experiments are shown	Wɔakyerɛ sɔhwɛ ahorow anan a egyina hɔ ma no mfonini
I just really connect with him for some reason	Me ne no di nkitaho ankasa kɛkɛ esiane biribi nti
Now I would question why this is so	Afei anka megye nea enti a eyi te saa no ho kyim
I needed their help and support	Ná mihia wɔn mmoa ne wɔn mmoa
I will never let anyone hurt you	Meremma obiara mpira wo da
A cool breeze blew through the open window	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa mfɛnsere a abue no mu
I can’t live alone as an adult before marriage	Mintumi ntra ase nkutoo sɛ ɔpanyin ansa na maware
I stopped myself from saying anything to the girls	Misiw me ho kwan sɛ mɛka biribi akyerɛ mmeawa no
I had seen something that my mind could not accept	Ná mahu biribi a m’adwene ntumi nnye ntom
Other varieties have different habits and fruits	Nnua ahorow afoforo wɔ suban ne nnuaba ahorow
I listened to their entire meeting	Mitiee wɔn nhyiam no nyinaa
I was really trying to communicate with the boys	Ná merebɔ mmɔden ankasa sɛ me ne mmarimaa no bɛyɛ nkitahodi
I didn't seem to do that anymore	Ná ɛte sɛ nea menyɛ saa bio
I don’t have time to waste	Minni bere a mɛsɛe no
A long shadow fell on the hiding place	Sunsuma tenten bi hwee baabi a wɔde wɔn hintaw no
I was back among people	Ná masan aba nkurɔfo mu
I hated to see them go	Ná metan sɛ mɛhu sɛ wɔrekɔ
I looked away, unable to look at him again	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, a na mintumi nhwɛ no bio
I leaned in and looked around the kitchen	Mede me ho hyɛɛ mu na mehwɛɛ adididan no mu nyinaa
I feel the trees, the river, the plants, the little animals	Mete nnua, asubɔnten, afifide, mmoa nketewa nka
I got in my car and drove downtown	Meforoo me kar no na mede kar no kɔɔ kurow no mfinimfini
Honestly, I didn’t think anything of it	Nokwarem no, mansusuw ho hwee
I got on my knees and leaned against him	Meforoo me nkotodwe na mede me ho too ne so
I close my eyes and relax	Mekata m’ani na megye m’ahome
I cover my mouth with my hand	Mede me nsa kata m’ano
I remember the day well	Mekae da no yiye
I shook my head and drifted off into my thoughts	Mewosow me ti na mede me ho kɔhyɛɛ m’adwene mu
I wondered if mom kept it	Mibisaa me ho sɛ ebia maame de siei anaa
I will never forget him	Me werɛ ntumi mfi no da
Computer typing on the screen	Kɔmputa a ɛma wotumi kyerɛw wɔ screen no so
I run my hands through his hair	Mede me nsa tu mmirika fa ne ti nhwi mu
I never took him up on it	Manfa no ankɔ so da
Teacher, he remembered thinking	Ɔkyerɛkyerɛfo, ɔkaee sɛ ɔredwennwen nneɛma ho
I heard it many times	Metee no mpɛn pii
I nodded, and he held my hand up	Mede me ti too fam, na ɔmaa me nsa so kɔɔ soro
I am also afraid of my mother	Me nso misuro me maame
A few were as big as cats or dogs	Ná kakraa bi yɛ akɛse te sɛ mpataa anaa akraman
I shouldn’t be trusted	Ɛnsɛ sɛ wɔde me ho to me so
I went back to sleep and dreamed again	Mesan kɔdaa na mesan soo dae bio
I can’t let the kids lose another parent	Mintumi mma mmofra no nhwere ɔwofo foforo
I turn my head quickly, understanding	Medan me ti ntɛmntɛm, na mete ase
The face of a corpse was down to one side	Ná funu bi anim akɔ fam akɔ ɔfã biako
I was trying not to think about it	Ná merebɔ mmɔden sɛ merennwen ho
A group is a group of related processes	Kuw yɛ kuw a ɛwɔ akwan horow a ɛfa ho
I agreed, and we both walked upstairs	Mepenee so, na yɛn baanu nyinaa nantew kɔɔ abansoro no so
The defense performed consistently well in subsequent years	Defense no yɛɛ adwuma yiye bere nyinaa wɔ mfe a edi hɔ no mu
I held his hand	Mekuraa ne nsa mu
It was getting too easy to defend myself	Ná ɛreyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛbɔ me ho ban
I understand you have some love for this girl	Mete aseɛ sɛ wowɔ ɔdɔ bi ma abeawa yi
I will not break that promise	Meremmu saa bɔhyɛ no so
I think it was a warning	Misusuw sɛ na ɛyɛ kɔkɔbɔ
I really like your style	M’ani gye wo style no ho yiye
I can stand on my own two feet	Metumi agyina m’ankasa me nan abien so
I can’t spend money like it’s mine	Mintumi nsɛe sika te sɛ nea ɛyɛ me dea
I shouldn’t feel that way	Ɛnsɛ sɛ mete nka saa
I took him to a shelter overnight	Mede no kɔɔ baabi a wɔde wɔn ho to so anadwo mũ nyinaa
I didn’t think that was possible	Na minsusuw sɛ ebetumi aba saa
Louis the same year	Louis afe koro no ara mu
I will give him one thing	Mede ade baako bɛma no
A good finish should tie up any loose ends	Ɛsɛ sɛ awiei pa kyekyere ano biara a ɛho ayɛ hare
I couldn’t see what he was doing	Na mintumi nhu nea ɔreyɛ
I got up and walked to my room	Mesɔree na menantew kɔɔ me dan mu
I always try to focus on those things	Bere nyinaa na mebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi saa nneɛma no so
I know that makes no sense	Minim sɛ ntease biara nni saa asɛm no mu
I thought it was love, but it was just lust	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔdɔ, nanso na ɛyɛ akɔnnɔ ara kwa
I headed into the kitchen	Mede m’ani kyerɛɛ adididan no mu
I love you all, but us	Medɔ mo nyinaa, nanso yɛn
I haven’t thought much about that lately	Minsusuw saa asɛm no ho kɛse nnansa yi
I wanted my bare breasts pressed against that beautiful chest	Ná mepɛ sɛ wɔde me nufu a ɛda hɔ kwa no mia saa moma so fɛfɛ no so
I looked up at the sky	Memaa m’ani so hwɛɛ soro
They told me who, what, when and where	Wɔka kyerɛɛ me sɛ hena, dɛn, bere bɛn ne baabi
I held her face inches from mine	Mede n’anim kuraa me de no ho nsateakwaa bi
I had forgotten he was standing next to me	Ná me werɛ afi sɛ ogyina me nkyɛn
I was like a mosquito trying to attack a lion	Ná mete sɛ nwansena a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛtow ahyɛ gyata so
I just want everyone to know my dad	Mepɛ sɛ obiara hu me papa ara kwa
Follow-up investigations showed some minor crimes, but nothing serious	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ akyi no kyerɛe sɛ nsɛmmɔnedi nketenkete bi yɛe, nanso biribiara a anibere wom biara amma
The village is isolated between mountains and hills	Akuraa no atew ne ho wɔ mmepɔw ne nkoko ntam
I peer through the translucent walls at the world outside	Mefa afasu a ɛyɛ hann no so hwɛ wiase a ɛwɔ akyi no
I had one at his age	Ná mewɔ bi wɔ ne mfe mu
I think that’s why he started his career	Misusuw sɛ ɛno nti na ofii n’adwuma ase no
I know he doesn’t feel that way	Minim sɛ ɔnte nka saa
I felt relieved afterwards	Metee ahotɔ nka wɔ ɛno akyi
I kept walking, the treasure chest in my hand	Mekɔɔ so nantew, na ademude kotoku no kura me nsam
Only up or down	Ɔforo anaa fam nkutoo na ɛwɔ hɔ
I opened the front door	Mibuee anim pon no
I could feel my face heating up	Ná mitumi te nka sɛ m’anim reyɛ hyew
I don't remember the flash either	Menkae flash no nso
I'm watching it closely	Mehwɛ no yiye
I jumped up with a start	Mede mfiase bi huruw kɔɔ soro
I can relax in that	Metumi agye m’ahome wɔ saa asɛm no mu
I love the idea of ​​a craft project	M’ani gye adwene a ɛne sɛ wɔbɛyɛ nsaanodwuma ho adwuma no ho
I smiled slightly and nodded	Meserewee kakra na mede me ti too fam
A hostile vehicle passed	Kar bi a ɛyɛ atamfo twaam
I would tell a mother	Ná mɛka akyerɛ ɛna bi
I just like the position they put forward	Mepɛ gyinabea a wɔde too gua no ara kwa
Davis refused the offer	Davis ampene so sɛ wɔde bɛma no
I never should have put you in that position	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo to saa gyinabea no mu da
I tried a number of methods but nothing worked	Mesɔɔ akwan horow bi hwɛe nanso biribiara ankɔ yiye
I mean, off the damn wall	Mekyerɛ sɛ, efi damn ɔfasu no so
I need someone to guard my property	Mihia obi a ɔbɛwɛn m’agyapade
I was going to survive this	Ná merebenya nkwa wɔ eyi mu
I hope we come down for lunch	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛba fam abɛdidi awia
I stopped in front of the last picture	Migyinaa mfonini a etwa to no anim
I should have trusted you to tell you everything	Anka ɛsɛ sɛ mede me ho to wo so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka biribiara akyerɛ wo
I stare at him as he speaks	Mede m’ani hwɛ no bere a ɔrekasa no
My dear, I cannot live without you	Me dɔfo, wo nka ho, mintumi ntra ase
Everyone gets inspiration from somewhere	Obiara nya nhyɛsoɔ fi baabi
However, I didn't know if it was dangerous	Nanso, na minnim sɛ ebia asiane wom anaa
I would definitely work with them again	Akyinnye biara nni ho sɛ me ne wɔn bɛyɛ adwuma bio
I heard a sound of someone walking throughout the rooms	Metee sɛ onipa bi nantew nnyigyei bi wɔ adan no nyinaa mu
I didn’t tell him he forgot my name	Manka ankyerɛ no sɛ ne werɛ afi me din
I get that, but he wanted me to do it more than you	Me nsa ka saa, nanso na ɔpɛ sɛ meyɛ sen wo
I hate that my brother married a black woman	Metan sɛ me nuabarima waree ɔbea a ɔyɛ abibifo
I can talk to him about anything	Metumi ne no akasa afa biribiara ho
I have to make sure everyone gets out safely	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ obiara befi adi dwoodwoo
I must be missing something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyera
I fell, struggling to crawl away	Mehwee ase, na na merepere sɛ mɛwea akɔ
I wanted to tear her beautiful face	Ná mepɛ sɛ metetew n’anim a ɛyɛ fɛ no
I want you to take this	Mepɛ sɛ wofa eyi
There was a woman in the suite	Ná ɔbea bi wɔ suite no mu
A woman stood up to greet him	Ɔbaa bi gyinaa hɔ kyia no
I give them six months, tops	Mema wɔn asram asia, tops
A plan we both agree on	Nhyehyɛe a yɛn baanu nyinaa adwene hyia wɔ ho
A ring of fire burned around the back	Ogya nkaa bi hyewee wɔ akyi no ho hyiae
I should never have believed him	Anka ɛnsɛ sɛ migye no di da
I love pasta and reading	M’ani gye pasta ne akenkan ho
I wish my dad was here	Me yam a anka me papa wɔ ha
I didn’t get out of it	Mannyi amfi mu
I think we became friends after that	Misusuw sɛ yɛbɛyɛɛ nnamfo wɔ ɛno akyi
A white man would always be a white man	Ná ɔbarima fitaa bɛyɛ ɔbarima fitaa bere nyinaa
I had no idea where it came from	Ná minnim baabi a efi bae
I thoroughly enjoyed my visit	M’ani gyee me nsrahwɛ no ho kɛse
I understand the question	Mate asɛmmisa no ase
I should have looked after me	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ me yiye
I love the look of it	M’ani gye sɛnea ɛte no ho
A faint smile played on his lips	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw dii agoru wɔ n’anofafa so
A hand shot through the storm and grabbed his arm	Nsa bi tow faa ahum no mu na ɛkyeree ne nsa
I mean, the front door doesn’t even close properly	Mekyerɛ sɛ, anim pon no mpo nto mu yiye
But I had thought about it for years	Nanso na masusuw ho mfe pii
I signed up as a fighter	Mede me nsa hyɛɛ ase sɛ ɔkofo
I can do the same thing!	Me nso metumi ayɛ saa ara!
I just needed time to myself	Ná mihia bere a mede bɛyɛ me ho ara kwa
I can’t trust anything anymore	Mintumi mfa me ho nto biribiara so bio
I was also surprised by where this book took it	Faako a nhoma yi de kɔe no nso yɛɛ me nwonwa
It sold out before the opening	Ɛtɔn wiei ansa na wɔrebue ano
I was shocked by it all	Ná ne nyinaa ho dwiriw me
I checked for lights under his desk	Mehwɛɛ sɛ akanea wɔ ne pon ase anaa
I would kill the rest of the names on my list	Ná mekum din ahorow a aka wɔ me din mu no
I can’t take all the credit, though	Nanso, mintumi nnye anuonyam no nyinaa
My body’s purpose became very different	Me nipadua no atirimpɔw bɛyɛɛ soronko koraa
I knew how seriously he wanted to be taken	Ná minim sɛnea ɔpɛ sɛ wobu no aniberesɛm no
I had only taken enough for myself	Ná mafa nea ɛdɔɔso ama me ho nkutoo
Actually, I like him a lot	Nokwarem no, m’ani gye ne ho yiye
I roll my eyes, and get to eat my plate	Mebobɔ m’ani, na minya me prɛte di
They say that one word is enough for the wise	Wɔka sɛ asɛm biako dɔɔso ma anyansafo
A woman in a blue summer dress	Ɔbea bi a ɔhyɛ ahohuru bere mu atade bruu
I just stood there and let him go	Migyinaa hɔ ara na migyaa no kwan ma ɔkɔe
I use it often and haven't finished it yet	Metaa de di dwuma na minnya nwiei
I want to go back to school	Mepɛ sɛ mesan kɔ sukuu
I thought those were so cute and cute	Misusuwii sɛ ɛnonom yɛ ade a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ fɛ yiye
I have to let go of myself	Ɛsɛ sɛ migyae me ho
I would have been safe, and he needed me	Anka menya dwoodwoo, na ohia me
I took what was offered	Mede nea wɔde mae no kɔe
I swallowed hard and closed my eyes	Memenee no denneennen na memitaa m’ani
Trust relationships don’t break down overnight	Ahotoso abusuabɔ nsɛe da koro pɛ
I notice his ring finger is bare	Mehyɛ no nsow sɛ ne nsateaa a ɛyɛ ring no da hɔ
I read the name of the hospital	Mekenkan ayaresabea no din
The whole view of the apartment was enough	Ná ɔdan no mu a wobɛhwɛ no nyinaa dɔɔso
I analyzed my situation	Meyɛɛ me tebea no ho nhwehwɛmu
I crouched down again, trying to move forward under the smoke	Mesan kotow fam bio, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ m’anim wɔ wusiw no ase
I think it might be magic	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ nkonyaayi
I had learned to call him by his real name	Ná masua sɛ mede ne din ankasa bɛfrɛ no
I really wanted you to love me	Ná mepɛ sɛ wodɔ me ankasa
I hate the way her skin feels, that’s all	Me tan sɛnea ne honam ani te nka, ɛno ara ne no
Laws are enacted by majority vote	Wɔde abatow dodow no ara na ɛhyɛ mmara
I put another one down and it still shook heavily	Mede foforo sii fam na na ɛda so ara wosow kɛse
I walked for three nights	Menantew anadwo abiɛsa
I felt her pain when she lost her son	Metee ne yaw nka bere a ɔhweree ne ba no
A simple lesson, but learned the hard way	Asuade a ɛnyɛ den, nanso wosuaa ɔkwan a ɛyɛ den so
I thought it was age	Misusuwii sɛ ɛyɛ mfe a wɔadi
I need you to get on that	Mehia wo sɛ wobɛforo saa asɛm no
It has no natural satellites	Enni abɔde mu satellite biara
I sat here and watched your life through your mind	Metenaa ha na menam w’adwene so hwɛɛ w’asetena
I didn’t know much about him	Ná minnim ne ho nsɛm pii
I kept writing after that	Mekɔɔ so kyerɛw wɔ ɛno akyi
I read the status update	Mekenkanee status update no
I felt complete after a long time	Metee nka sɛ madi mũ wɔ bere tenten akyi
I only drink his blood	Ne mogya nkutoo na menom
I couldn’t stand that	Na mintumi nnyina saa asɛm no ano
I don't remember exactly how old he is	Menkae mfe dodow a wadi ankasa
The merger was rocky from the start	Ná nkabom no yɛ abotan fi mfiase
I want them to work in a safe environment	Mepɛ sɛ wɔyɛ adwuma a ahobammɔ wom mu
I desperately need that kind of excitement	Mihia anigye a ɛte saa kɛse
I saw it with my own eyes	Mihuu no wɔ m’ankasa m’ani so
I can’t live like that	Mintumi ntra ase saa
I go out and talk to people	Mepue kɔkasa kyerɛ nkurɔfo
I find myself in the decision valley	Mihu sɛ mewɔ gyinaesi bon no mu
A couple of bishops for shouting loudly	Asɔfopɔn baanu bi esiane sɛ wɔteɛteɛɛm denneennen nti
So it was a little gift	Enti na ɛyɛ akyɛde ketewaa bi
I had no control over anything anymore	Ná mintumi nni biribiara so bio
I was standing on a rock	Ná migyina ɔbotan bi so
I didn’t need his guidance	Ná minhia n’akwankyerɛ
I just feel dirty	Mete nka sɛ me ho agu fĩ ara kwa
I am a sexy combination of desire and love	Meyɛ sexy a wɔaka abom akɔnnɔ ne ɔdɔ
I decide to stick to my routine	Misi gyinae sɛ mɛbata nneɛma a meyɛ daa no ho
I have most under my eyes	Mede dodow no ara wɔ m’ani ase
I had a good childhood	Minyaa mmofraberem pa
He retained the position into his congressional career	Ɔkoraa dibea no so kɔɔ ne mmarahyɛ bagua adwuma no mu
I slipped silently around him and fled up the stairs	Mede komm twaa ne ho hyiae na miguan foroo atrapoe no
Honestly, I didn’t care either way	Nokwarem no, na ɛnyɛ me asɛm wɔ ɔkwan abien no nyinaa so
I sat down, fought, and was imprisoned as one	Metenaa ase, mekoe, na wɔde me too afiase sɛ obiako
I felt sweat bead on my forehead	Metee nka sɛ fifiri nhwiren ayɛ me moma so
I have a really sweet, sweet experience in prayer tonight	Mewɔ osuahu a ɛyɛ dɛ ankasa, ɛyɛ dɛ wɔ mpaebɔ mu anadwo yi
I look out and around and take in all of it	Mehwɛ abɔnten na metwa ho ahyia na mefa ne nyinaa mu
I risked immediate detection as well	Mede me ho too asiane mu sɛ wobehu me ntɛm ara nso
Soon I was ready to go home	Ankyɛ na masiesie me ho sɛ mɛkɔ fie
I assume he means me	Mefa no sɛ ɔkyerɛ me
I spent the week with him	Me ne no dii dapɛn no
I didn’t look at it	Manhwɛ sɛnea ɛyɛ
I didn’t give any answers	Mamfa mmuae biara amma
Looking closely at his defeat last season	Sɛ yɛhwɛ nkogu a odii wɔ afe a etwaam no mu yiye
I am still back on my feet again	Meda so ara asan agyina me nan so bio
I think everyone should try the classic at least once	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara sɔ classic no hwɛ anyɛ yiye koraa no pɛnkoro
It was later removed from the show	Akyiri yi woyii fii ɔyɛkyerɛ no mu
I even stopped going to church regularly	Migyaee asɔre a mekɔ daa mpo
I didn’t mind at the time	Saa bere no na ɛnhaw me
A saint, he ventured, but which he did not know	Ɔhotefo bi, ɔde ne ho too so, nanso emu nea ɛwɔ he na onnim
I did not doubt what might be revealed	Mannye nea ebia ɛbɛda adi no ho kyim
I made the transition from boy to man	Meyɛɛ nsakrae no fii abarimaa so kɔɔ ɔbarima so
I believe we have spoken before	Migye di sɛ yɛakasa pɛn
I would never have thought of that	Anka merensusuw saa asɛm no ho da
I could have been confused	Anka metumi ayɛ basaa
I wouldn't mind hanging out again	Anka ɛrenhaw me sɛ mɛsan akɔbɔ fekuw bio
I want to publish my own book of poetry	Mepɛ sɛ mitintim m’ankasa anwensɛm nhoma
I wanted to go to him, now, right now	Na mepɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn, seesei, seesei ara
I need people who see that	Mihia nnipa a wohu saa
I appreciate your suggestions	M’ani sɔ mo nyansahyɛ ahorow no
I couldn’t hear any lies at all	Na mintumi nte atosɛm biara koraa
A good man with a human heart	Ɔbarima pa a ɔwɔ onipa koma
I can see through the wall and its outside light	Mitumi hu fa ɔfasu no ne ne hann a ɛwɔ abɔnten no mu
I only had to worry about the intermittent sleep	Ná nna a ɛbɛtwetwe no nkutoo na na ɛsɛ sɛ mehaw me ho
I didn’t know what else to do	Ná minnim nea mɛyɛ bio
I will always seek your goodness	Mebɛhwehwɛ wo papayɛ daa
I made that mistake and he punished me for it	Meyɛɛ saa mfomso no na ɔtwee m’aso wɔ ho
I need a new strategy	Mihia ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade
I have never used a machine gun	Memfaa afiri a wɔde tow tuo nni dwuma da
I really wanted to get out of the woods	Ná mepɛ sɛ mifi kwae no mu ankasa
I literally lost my job	Mehweree m’adwuma ankasa
I can’t imagine a woman wanting me	Mintumi nsusuw ho sɛ ɔbea bi pɛ me
I could feel the depth of her grief	Ná mitumi te sɛnea n’awerɛhow no mu dɔ no nka
I buried her here so we could get closer	Misiee no wɔ ha sɛnea ɛbɛyɛ a yebetumi abɛn
I filled you with loneliness and despair	Mede ankonamyɛ ne abasamtu hyɛɛ wo ma
I deal with these people every day	Me ne saa nkurɔfo yi di nsɛm da biara da
I didn’t know you could get them like that	Na minnim sɛ wubetumi anya wɔn saa
Cool story, mind you	Asɛm a ɛyɛ nwini, adwene mu
I think he is under suspicion	Misusuw sɛ ɔwɔ adwenem naayɛ ase
I have to go get it	Ɛsɛ sɛ mekɔ kɔfa
I pretty much grew up in the house	Ɛkame ayɛ sɛ minyinii wɔ fie hɔ
I am afraid of his stupidity	Misuro ne nkwaseasɛm a ɔde di dwuma no
I fell in love with getting on stage and performing	M’ani begyee sɛ mɛkɔ asɛnka agua so na mayɛ agoru no ho
I listened, too, and my heart sank	Mitiee nso, na ehu kaa me komam
In this, he was imitating his enemy	Wɔ eyi mu no, na ɔresuasua ne tamfo no
When the time comes, I will tell you	Sɛ bere no du a, mɛka akyerɛ wo
I have to find him and tell him	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no na meka kyerɛ no
I couldn’t be happier with the thing	Na mintumi nnya anigye kɛse wɔ ade no ho
I couldn’t imagine him being so responsible	Na mintumi nsusuw ho sɛ ɔno na ɔde asɛyɛde to ne ho so saa
I was especially hopeless on the phone	Ná anidaso biara nni me ho titiriw wɔ telefon so
I knew he had to tell me that	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔka saa kyerɛ me
I see that someone else has chosen him	Mehu sɛ obi foforo nso apaw no
Many of us learned the book business from him	Yɛn mu pii suaa nhoma adwuma no fii ne hɔ
The cabinet was detailed to make this possible	Wɔyɛɛ kabinet no kɔɔ akyiri sɛnea ɛbɛyɛ a eyi betumi ayɛ adwuma
A few minutes later, it was done	Simma kakraa bi akyi no, wɔyɛɛ no
I felt hot and then cold	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew na afei na me ho ayɛ nwini
I had to make it stop	Ná ɛsɛ sɛ mema egyae
They were sentenced to life imprisonment and then some	Wɔde wɔn nkwa nna nyinaa too afiase ne afei ebinom
Canada’s provinces and territories are responsible for education policy	Canada amantam ne nsasesin na ɛhwɛ nhomasua ho nhyehyɛe so
I dug into my purse and found a cloth for makeup	Mitutuu me sika kotoku mu na mihuu ntama bi a wɔde yɛ anim aduru
Corrected and improved	Wɔateɛteɛ na wɔama atu mpɔn
I find it difficult to forgive such a system	Ɛyɛ den ma me sɛ mede nhyehyɛe a ɛte saa bɛkyɛ
A walking memory of what he once was	Nea na ɔyɛ bere bi no ho nkae a ɛnam so
I hear the screams again	Mete nteɛteɛm no bio
I threw and turned around for about twenty minutes	Metow na medanee me ho bɛyɛ simma aduonu
I want to say thank you	Mepɛ sɛ meka sɛ meda wo ase
I was playing with death	Ná mede owu redi agoru
I have absolutely no idea	Minni adwene biara koraa
A criminal case sidelined him	Nsɛmmɔnedi ho asɛm bi de no too nkyɛn
I have never seen anything like it down here	Minhuu biribi a ɛte saa da wɔ ase ha
I lifted my heart so that the blessing would come down	Memaa me koma so sɛnea ɛbɛyɛ a nhyira no bɛba fam
I just say results	Meka nea efi mu ba ara kwa
I think it always will be	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ saa bere nyinaa
I didn't want to spread it around	Ná mempɛ sɛ mɛtrɛw mu atwa ho ahyia
I never held it against him	Mankura mu antia no da
I mean you have to live with such a great guy	Mekyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wo ne ɔbarima kɛse a ɔte saa tra
I just barely held my ground	Ɛkame ayɛ sɛ mikuraa me fam ara kwa
He reports that he won’t have enough time	Ɔbɔ amanneɛ sɛ ɔrennya bere a ɛdɔɔso
I couldn’t imagine going back to a life without him	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛsan akɔ asetra bi a na ɔnka ho mu
I had a cold when that happened	Meyɛɛ atiridii bere a ɛbaa saa no
I asked him to grant my people freedom	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmma me man no ahofadi
I thank god for my brothers	Meda nyame ase wɔ me nuanom ho
I might go back for that	Ebia mɛsan akɔ hɔ esiane saa nti
I never kissed him or even went out with him	Manfew n’ano anaasɛ me ne no mpo ankɔ da
Treat us appropriately	Di yɛn ho dwuma sɛnea ɛfata
He had a long thin face	Ná ɔwɔ anim tenten a ɛyɛ tratraa
A smoky glass dome rose in the middle	Ahwehwɛ dome bi a wusiw wom sɔree wɔ mfinimfini
I really like this one	M’ani gye ho yi ho ankasa
I really got to know each character	Mihuu onipa biara a ɔyɛ ne ho mfonini no ankasa
I have things to teach	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ
I have the same feeling	Mewɔ nkate koro no ara
I lived for him alone	Metenaa ase maa no nkutoo
I looked at him with my eyes	Mede m’aniwa hwɛɛ no
A sea of ​​sea drops	Ɛpo a ɛtɔ gu fam a ɛyɛ po
I could see a long way	Ná mitumi hu ɔkwan tenten bi
I didn’t think the war was fair	Na minsusuw sɛ ɔko no yɛ atɛntrenee
I ran away with my son	Me ne me ba no guanee
Two farm workers were killed on the ground	Wokunkum mfuw mu adwumayɛfo baanu wɔ fam
I have called and you have answered	Mafrɛ na woabua
I turn away from the scope and rub my eyes	Medan me ho fi scope no ho na mepetepete m’ani so
I was never part of anything like that	Ná menka biribi a ɛte saa ho da
I wasn’t going to ask them questions	Ná ɛnyɛ sɛ merebebisa wɔn nsɛm
I hope he doesn’t choose the latter	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenpaw nea etwa to no
I felt like my eyes were dry	Ná mete nka sɛ m’aniwa ayɛ kusuu
I should have known this would happen	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi bɛba
I was not a father or a husband	Ná menyɛ agya anaa okunu
I can't wait to see her	Mintumi ntwɛn mma mehu no
I hate feeling that way about her	Metan sɛ mɛte nka saa wɔ ne ho
A small smile slipped across his lips	Ɔserew ketewaa bi hwim guu n’anofafa so
I was downstairs when the surgery was done	Ná mewɔ ase bere a wɔyɛɛ oprehyɛn no
A gentle soul with real feelings, talent	Ɔkra a odwo a ɔwɔ nkate ankasa, a ɔwɔ talente
I used to cheat on this	Ná metaa sisi eyi
I want you there, but it could be late	Mepɛ sɛ wowɔ hɔ, nanso ebetumi aka akyi
A sign of the coming winter	Awɔw bere a ɛreba no ho sɛnkyerɛnne
I went there to see him one day	Mefaa hɔ kɔhwɛɛ no ​​da bi
I was back to work alone	Ná me nkutoo asan akɔ adwuma mu
I didn’t feel disconnected	Mante nka sɛ abusuabɔ biara nni mu
I had never really cared about other values	Ná abrabɔ mu gyinapɛn afoforo amfa me ho anhia me ankasa da
I'll get into that in a moment	Mekɔ saa asɛm no mu wɔ bere tiaa bi mu
I, the universe is beginning to recognize myself	Me, amansan no afi ase rehu me ho
I told him all about you	Mekaa wo ho nsɛm nyinaa kyerɛɛ no
I still haven't taken it out	Meda so ara nnyi mfii mu
I can barely stand now	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina mprempren
I take a deep breath and step on the elevator	Migu ahome kakra wɔ mu na metiatia elevator no so
I have to call this in	Ɛsɛ sɛ mefrɛ eyi ba mu
I felt I had to pray for him	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ mebɔ mpae ma no
I really need to get something off my chest	Ɛsɛ sɛ miyi biribi fi me moma so ankasa
I hoped he would somehow close a path for me	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛto ɔkwan bi so ama me
I can never get enough flowers	Mintumi nnya nhwiren a ɛdɔɔso da
A gentle and gentle mother	Ɛna a ɔyɛ brɛoo na odwo
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
I knew you would come back to us and you did	Na minim sɛ wobɛsan aba yɛn nkyɛn na woyɛɛ saa
If there was, I would know	Sɛ ɛwɔ hɔ a, anka minim
I never laid eyes on him	Memfaa m’ani nsi ne so da
I review the events of the day	Mesan hwɛ nsɛm a esisii da no mu
I also like the story	M’ani gye asɛm no nso ho
I have not taught that the world is impermanent	Menkyerɛkyerɛɛ sɛ wiase no nyɛ daa
I removed your father for you	Miyii w’agya fii hɔ maa wo
I kept the one in your hand	Mede nea ɛwɔ wo nsam no siei
I slept most of the night	Ná meda anadwo no fã kɛse no ara
A light chuckle escaped her lips	Ɔserew a emu yɛ hare bi fii n’ano
I will not judge your performance	Meremmu wo dwumadi no atɛn
I was amazed at how well they worked together	Ná ɛyɛ me nwonwa sɛnea wɔbom yɛɛ adwuma yiye no
I fall to my hands and knees	Mehwe ase gu me nsa ne me nkotodwe so
I don't know why he thinks that	Minnim nea enti a osusuw saa no ho
I thought coming home would help, but it didn’t	Misusuwii sɛ fie a mɛba no bɛboa, nanso anyɛ saa
I get in the car and drive to the party	Meforo kar no na mede kar kɔ apontow no ase
I want to experience everything	Mepɛ sɛ minya biribiara mu osuahu
I took my punishment	Mefaa m’asotwe no
I opened my mouth and the professor began to speak	Mibuee m’ano na ɔbenfo no fii ase kasae
Since then, I have never had the nerve to keep one	Efi saa bere no, minnyaa ntini a mede bɛkora biako so da
I knew the gym was downstairs	Ná minim sɛ apɔw-mu-teɛteɛ dan no wɔ fam hɔ
I wanted to get his baseball jersey	Ná mepɛ sɛ minya ne baseball atade no
Their marriage produced a daughter and a son	Wɔn aware no woo ɔbabea ne ɔbabarima
I told him to wait until we had dinner	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntwɛn nkosi sɛ yebedidi
I will share the bread	Mede paanoo no bɛkyɛ
I have learned a lot by taking this course	Masua nneɛma pii denam adesua yi a mayɛ no so
I caught the guy in the front	Mekyeree guy no wɔ anim no
I didn't care how honest he felt	Sɛnea ɔte nka sɛ ɛsɛ sɛ odi nokware no, na ɛnyɛ me asɛm
I remember how incredibly shocking it was	Mekae sɛnea na ɛyɛ ahodwiriw a ɛyɛ nwonwa
There was a group of women singing	Ná mmea kuw bi wɔ hɔ reto dwom
I haven’t talked to a single person	Me ne onipa biako mpo nkasae
A number of men were coming from the other side	Ná mmarima dodow bi fi ɔfã foforo no reba
I don’t really like the round yoke	M’ani nnye kɔndua a ɛyɛ kurukuruwa no ho ankasa
I am hardly allowed to say anything else	Ɛkame ayɛ sɛ wɔmma me kwan sɛ menka biribi foforo biara
I deeply regret the decision I made so long ago	Midi yaw kɛse wɔ gyinae a misii fi bere tenten a atwam no mu
I saw soldiers coming	Mihuu asraafo a wɔreba
I can take care of you both	Metumi ahwɛ mo baanu nyinaa
I was looking for something deeper	Ná merehwehwɛ biribi a emu dɔ
I try to think back to the night before	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw anadwo a edii ɛno anim no ho
I can read lips if you speak softly	Metumi akenkan anofafa sɛ wokasa brɛoo a
I immediately introduced him to my mother	Mede no kyerɛɛ me maame ntɛm ara
I manifest in many shapes and forms	Meyi me ho adi wɔ nsusuwii ne akwan horow pii so
I could totally understand where he was coming from	Ná metumi ate baabi a ofi reba no ase koraa
I still wasn’t sure about him	Ná meda so ara nni ne ho awerɛhyem
I knelt down next to him and tried to pick him up	Mibuu nkotodwe wɔ ne nkyɛn bɔɔ mmɔden sɛ mɛfa no
I got up on the floor	Mesɔree wɔ fam
I snapped out of my sleep at once	Mede me ho fii me nna mu prɛko pɛ
I want to hold onto this moment	Mepɛ sɛ mikura saa bere yi mu
I think it was the kids	Misusuw sɛ na ɛyɛ mmofra no
I expect you to honor our agreement	Mehwɛ kwan sɛ mubedi yɛn apam no ni
I ran away from dangerous things	Miguan fii nneɛma a ɛyɛ hu ho
I was too chicken to let you know	Ná meyɛ akokɔ dodo sɛ mɛma woahu
A rare mistake on my part	Mfomso a ɛntaa nsi wɔ me fam
I guess its the boring old story	Misusuw sɛ n’asɛm dedaw a ɛyɛ mfonoe no
I left my candle there and ran home	Migyaw me kyɛnere no wɔ hɔ na mituu mmirika kɔɔ fie
I was so worried about him and all confused	Ná midwen ne ho kɛse na na ne nyinaa adwene tu frae
Like you, I am very tired now	Me nso mabrɛ paa seesei te sɛ wo
I just want to feel safe	Nea mepɛ ara ne sɛ mete ahobammɔ nka
I raised my sword high in the air	Memaa me nkrante so kɔɔ soro wɔ wim
This species is uniformly dark brown or white	Saa mmoa yi yɛ bruu tuntum anaa fitaa a ɛyɛ pɛ
Everyone was funny	Ná obiara yɛ serew
I didn’t really like it	M’ani annye ho ankasa
I went around to check on them	Mekyinkyin kɔhwɛɛ sɛnea wɔte ase
English writers used the term fast leg theory	Engiresifo akyerɛwfo de asɛmfua fast leg theory dii dwuma
I started to shiver again	Mifii ase ho popoe bio
I will not play any of the games he has set up	Merenni agoru biara a ɔde asi hɔ no
I remember most of them	Mekae wɔn mu dodow no ara
I wasn’t able to do anything	Me de, na mintumi nyɛ hwee
I can see that they understand	Mitumi hu sɛ wɔte ase
I want him to come back	Mepɛ sɛ ɔsan ba
He can’t give up anything	Ɔrentumi nnyae biribiara
I just can’t see us, we are so happy and relaxed	Mintumi nhu yɛn kɛkɛ, yɛn ani agye na yɛagye yɛn ahome saa
However, I wasn’t there to steal the plane	Nanso, na menni hɔ sɛ mɛwia wimhyɛn no
I reached into my pocket	Mede me nsa kɔhyɛɛ me kotoku mu
I never saw anyone leave the scene	Manhu obiara sɛ ɔrefi baabi a asiane no sii no da
I always feel better after a workout	Bere nyinaa me ho tɔ me bere a mayɛ apɔw-mu-teɛteɛ awie no
I was getting up anyway	Ná meresɔre ɔkwan biara so
I moved forward quickly in my impatience	Mekɔɔ m’anim ntɛmntɛm wɔ m’abodwokyɛre a na minni no mu
I leaned over and smiled	Mede me ho too me ho so na meserewee
I need to know what went right	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛkɔɔ so yiye
A soft hand touched her lower back	Nsa bi a ɛyɛ mmerɛw kaa n’akyi ase
Jones was pronounced dead at the scene	Wɔkae sɛ Jones awu wɔ baabi a asɛm no sii no
I remember him very much	Mekae no paa
I let him leave, and we will fix this later	Memaa no kwan ma ofii hɔ kɔe, na yebesiesie eyi akyiri yi
I had never seen anything like this	Ná minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
I can see that he is thinking carefully about his answer	Mitumi hu sɛ ɔresusuw ne mmuae no ho yiye
I invited him to the house for lunch	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra fie hɔ kɔdidi awia
I have a bad credit history	Mewɔ boseabɔ ho abakɔsɛm bɔne
I wish he had stayed	Me yam a anka ɔtraa hɔ
I look at all the neighbors	Mehwɛ afipamfo no nyinaa
I couldn’t do this	Mantumi anyɛ eyi
I want to be as pure and perfect as you are	Mepɛ sɛ meyɛ kronkron na meyɛ pɛ sɛnea moyɛ no
I threw them out of the closet	Metow wɔn fii ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I dig my eyes out trying to find a catch	Metutu m’ani so rebɔ mmɔden sɛ menya biribi a ɛbɛkyere me
I pay for electricity and internet	Metua anyinam ahoɔden ne intanɛt ho ka
I rubbed my hands over my face	Mede me nsa bɔɔ m’anim
I like it warm and soft	M’ani gye ho sɛ ɛyɛ hyew na ɛyɛ mmerɛw
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Metee afobu nka sɛ mepɛ sɛ ɔbarima bɔne no di nkonim
But it comes as a total surprise	Nanso ɛba sɛ ahodwiriw koraa
I couldn’t believe everyone else was taking this so slowly	Na mintumi nnye nni sɛ obiara a aka no refa eyi brɛoo saa
It was hard for me to make a final decision	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mesi gyinae a etwa to
Tears of joy welled up in my eyes	Anigye nusu bi tuu m’anim
I just made the jersey red	Memaa jersey no yɛɛ kɔkɔɔ kɛkɛ
I made them experimental subjects	Meyɛɛ wɔn nsɛmti a wɔde sɔ hwɛ
Ahead lay a clear winding road	Ná ɔkwan bi a emu da hɔ a ɛyɛ kyinhyia da anim
I hadn’t trusted him	Ná minnyaa ne mu ahotoso
I lost twenty years of doing nothing	Mehweree mfe aduonu a na mennyɛ hwee
Then they release him	Afei wogyae no
I want you to enjoy yourself	Mepɛ sɛ w’ani gye wo ho
I have lots of green beans	Mewɔ bankye a ɛyɛ ahabammono pii
Two spacious guest bedrooms share bathrooms	Ahɔhodan abien a ɛtrɛw kyɛ aguaree
I already have money for college	Mewɔ sika dedaw a mede bɛkɔ kɔlege
I realized it would make a really good story	Mihui sɛ ɛbɛma ayɛ asɛm pa ankasa
I met my boyfriend through mutual friends	Mihyiaa m’adamfo abarimaa no denam mutual friends so
I work here all the time	Meyɛ adwuma wɔ ha bere nyinaa
I will continue to visit this web newsletter regularly	Mebɛkɔ so akɔ wɛbsaet nsɛmma nhoma yi so daa
I asked what happened to the whites	Mibisaa nea ɛtoo aborɔfo no
I tried to keep everything about him alive	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ne ho biribiara akɔ so atra ase
I don’t think he would do that to me	Minnye nni sɛ anka ɔbɛyɛ me saa
I didn’t want his heart to grieve for me	Na mempɛ sɛ ne koma bedi me ho awerɛhow
I had a headache	Ná me ti ayɛ me yaw
A pang of guilt settled inside him	Afobu ho yaw bi too ne mu
I listened to his chest and felt his heartbeat	Mitiee ne moma so na metee nka sɛ ne koma rebɔ
I had to sneak in to see my wife	Ná ɛsɛ sɛ miwia me ho kɔhwɛ me yere
A soft smile spread across her lips	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anofafa so
There are six interchangeable rooms	Pia asia na ɛwɔ hɔ a wɔsesa wɔn ho wɔn ho
A catch in my throat	Akyere bi a ɛwɔ me menewam
I still think we need something more public	Meda so ara susuw sɛ yehia biribi a ɛba baguam kɛse
I just can’t imagine being with him forever	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ me ne no bɛtra daa
A developer has certain requirements	Ɔdeveloper bi wɔ ahwehwɛde ahorow bi
A debt you may have to call one day	Ɛka a ebia ɛho behia sɛ wofrɛ no da bi
I have tried various papers with no luck	Masɔ nkrataa ahorow ahwɛ a mannya anigye biara
I turned my head and kissed her forehead	Medanee me ti na mefew ne moma so
One person was killed and fourteen injured	Obiako wui na dunan pirapirae
I brought a radio from where I was	Mede radio bi fii baabi a na mewɔ no bae
I was well prepared to deal with it	Ná masiesie me ho yiye sɛ medi ho dwuma
I just wasn’t in the mood right now	Na minni adwene no mu mprempren ara kɛkɛ
I couldn’t control it anymore	Ná mintumi nni so bio
I just love the way they look in the kitchen	M’ani gye sɛnea wɔte wɔ adididan mu no ho ara kwa
I hadn't even seen where he had gone	Ná minhuu baabi a wakɔ mpo
I held it to my ear and didn’t speak	Mekuraa mu wɔ m’aso mu na mankasa
I went home and checked it out	Mekɔɔ fie kɔhwɛɛ mu
I’ve been confused since that day	M’adwene atu afra fi saa da no
I was so hurt and proud of myself	Ná ɛyɛ me yaw kɛse na me hoahoa me ho
I had him pull it up and he took it off	Memaa ɔtwee no kɔɔ soro na oyii so
I kissed her forehead	Mefew ne moma so
Increased income may result	Sika a wonya no bɛkɔ soro betumi afi mu aba
I haven’t had lunch yet	Minnya nnii awia aduan
I was seeking understanding from him	Ná merehwehwɛ ntease afi ne hɔ
I must die twelve times	Ɛsɛ sɛ miwu mpɛn dumien
I would miss the bathroom	Anka mɛpa aguaree no
I lost the ability to speak	Mehweree tumi a mede bɛkasa no
I felt completely drunk with bliss for the rest of the evening	Metee nka sɛ mabow anigye koraa anwummere no nyinaa
I only know how to divide numbers	Sɛnea wɔkyekyɛ akontaahyɛde mu nkutoo na minim
A song came on that I really liked	Dwom bi bae a na m’ani gye ho paa
I found a very well guarded door	Mihuu ɔpon bi a wɔabɔ ho ban yiye paa
I really like the itinerary here	M’ani gye akwantu nhyehyɛe a ɛwɔ ha no ho ankasa
I can’t believe the weapons display	Mintumi nnye akode a wɔde kyerɛ no nni
I was sick of the idea	Ná meyare wɔ adwene no ho
I could leave the ledge open	Ná metumi agyaw ledge no mu
A few fishing boats were out and provided some references	Ná ahyɛmma kakraa bi a wɔde yi mpataa no afi adi na wɔde nsɛm bi a wɔde gyina so mae
I grab the glass and run down the hall	Mefa ahwehwɛ no na mitu mmirika sian asa no so
I love fiercely and protect myself violently	Medɔ atirimɔden so na mebɔ me ho ban basabasa
They just realize there is no future	Wohu ara kwa sɛ daakye biara nni hɔ
I could have let him go	Anka metumi ama wakɔ
A dark shadow ran over everything	Sunsuma a ɛyɛ sum bi tuu mmirika faa biribiara so
I had no time to pursue my passion	Ná minni bere a mede bedi m’anigyede no akyi
I look up at his face and study it closely	Mema m’ani so hwɛ n’anim na mesua ho ade yiye
I wanted to keep reading	Ná mepɛ sɛ mekɔ so kenkan ade
I didn't really expect him to anyway	Ná menhwɛ kwan ankasa sɛ ɔbɛyɛ saa ɔkwan biara so
I can’t even call it righteous anger	Mintumi mfrɛ no abufuw a ɛteɛ mpo
I need to get some sleep before tomorrow	Ɛsɛ sɛ meda kakra ansa na ɔkyena adu
I can only email myself	Metumi de email amena me ho nkutoo
I told you not to play with the feelings	Meka kyerɛɛ wo sɛ mma wo ne nkate ahorow no nni agoru
The family was very religious	Ná abusua no ani gye nyamesom ho kɛse
I have to let myself stop being cautious	Ɛsɛ sɛ mema me ho gyae ahwɛyiye
I stand for this dream of yours	Megyina hɔ ma wo daeɛ yi
A strong wind blew through the land of the dead	Mframa a ano yɛ den bɔ faa awufo asase no so
I know the correct mythology	Minim anansesɛm a ɛteɛ
I shake quickly and stop	Mewosow ntɛmntɛm na megyae
I got in my car and cautiously started for home	Meforoo me kar no na mede ahwɛyiye fii ase kɔɔ fie
I turned completely to look at the office	Medanee me ho koraa sɛ merehwɛ adwumayɛbea hɔ
The rest of the highway was completed c	Wowiee ɔkwan kɛse no fã a aka no c
I was happy to have another chance at it	M’ani gyei sɛ menyaa hokwan foforo wɔ ho
I'm going to marry her	Merebɛware no
I can imagine being with you	Metumi ayɛ m’adwene sɛ me ne wo bɛtra
I am living the nightmare	Mede dae bɔne no rebɔ bra
I deserved jail time or worse	Ná mefata sɛ mede me to afiase anaa nea enye koraa no
I wonder why we came here	Misusuw nea enti a yɛbaa ha no ho
I made sure to pack a lot	Mehwɛ hui sɛ mɛhyehyɛ nneɛma pii
I use it to buy groceries	Mede di dwuma de tɔ nneɛma a wɔde tɔ nneɛma
I thought about it even more this morning	Misusuw ho kɛse mpo anɔpa yi
I can’t take them alone	Me nkutoo ntumi mfa wɔn nkɔ
I mean really disturbing	Mekyerɛ sɛ ɛhaw adwene ankasa
I wasn’t a tank any way you look at it	Na menyɛ tank ɔkwan biara so a wobɛhwɛ no
I knew that feeling from some life events	Ná minim saa atenka no fi nsɛm bi a esisii wɔ asetra mu
I have vague memories of being scared	Mewɔ nkae a emu nna hɔ a ɛkyerɛ sɛ na ehu aka me
I try to forget you	Mebɔ mmɔden sɛ me werɛ befi wo
I could barely pay the rent that month	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntua dan ka saa ɔsram no
I see these faces, real faces, again and again	Mihu saa anim ahorow yi, anim ankasa, mpɛn pii
I want you to leave one morning tomorrow	Mepɛ sɛ wufi hɔ ɔkyena anɔpa biako
I can’t seem to shake the pressure	Ɛte sɛ nea mintumi nwosow nhyɛso a wɔde bae no
I sent you my gift a long time ago	Mede m’akyɛde no kɔmaa wo bere tenten a atwam ni
I believe we did an admirable job on that	Migye di sɛ yɛyɛɛ adwuma a ɛfata nkamfo wɔ saa asɛm no ho
A few more moments pass, and then everyone is silent	Bere kakraa bi bio twam, na afei obiara ayɛ komm
I just want to make you feel better	Mepɛ sɛ mema wo ho tɔ wo kɛkɛ
I mean, change my mind	Mekyerɛ sɛ, sesa m’adwene
I have no idea what he is talking about	Minnim nea ɔreka ho asɛm no ho adwene biara
A feeling of sadness enveloped me	Awerɛhow ho nkate bi kataa me so
Sufficiently flexible wall	Ɔfasu a etumi dannan ne ho sɛnea ɛsɛ
Q looked him up and down again	Q hwɛɛ no ​​soro ne fam bio
I can’t move forward because of people here and there	Mintumi nkɔ m’anim esiane nnipa a wɔwɔ ha ne ha nti
I mean, he really hated it	Mekyerɛ sɛ, na ɔtan no ankasa
I know some of you parent in similar ways	Minim sɛ mo mu binom yɛ ɔwofo wɔ akwan a ɛte saa ara so
I have a warm rush to feel for him	Mewɔ ahopere a ɛyɛ hyew a ɛma mete nka wɔ ne ho
I had completely forgotten	Ná me werɛ afi koraa
The wish for this money is irrelevant	Sika yi ho apɛde ho nhia
I just can’t turn down the opportunity	Mintumi mpow hokwan no kɛkɛ
A soul lost in a dark wilderness	Ɔkra a ayera wɔ sare a esum nnim so
I hear him suck in a breath	Mete sɛ ɔrenom ahome
I think we all liked them	Misusuw sɛ yɛn nyinaa ani gyee wɔn ho
I was hoping for something to eat	Ná mewɔ anidaso sɛ menya biribi adi
I can see myself not training until next year	Mitumi hu sɛ mentete me ho kosi afe foforo
I could feel the heat on his breath	Ná mitumi te ɔhyew a ɛwɔ ne home mu no nka
I think it will enhance my reputation	Misusuw sɛ ɛbɛma me din ayɛ kɛse
I can never expect you to trust me again	Mintumi nhwɛ kwan da sɛ wubenya me mu ahotoso bio
I work twice as hard	Meyɛ adwuma mmɔho abien
I want to spray it too	Mepɛ sɛ me nso mepetepete so
I love you the way you are	Medɔ wo sɛnea wote no
I remember what you did	Mekae nea woyɛe no
I flew in and watched him from the air	Mede wimhyɛn baa hɔ na mifii wim hwɛɛ no
In other words, gravel all the way	Ɔkwan foforo so no, abotan a wɔde ayɛ ɔkwan no nyinaa so
I looked up and our eyes met	Memaa m’ani so na yɛn ani hyiae
I couldn’t let it drag him for another year	Mantumi amma antwetwe no afe foforo
I wrote the third paragraph and the hammer	Mekyerɛw nkyekyem a ɛto so abiɛsa no ne hama no
I could never be patient with anyone for long	Na mintumi ntra obiara bo ase nkyɛ da
I was really on a roll	Ná mewɔ nhoma mmobɔwee bi so ankasa
Ahead of them lies a winding road uphill	Ɔkwan bi a ɛyɛ kyinhyia a ɛkɔ soro da wɔn anim
I admire your fitness and bright fighting spirit	M’ani gye mo apɔwmuden ne ɔko honhom a ɛhyerɛn no ho
I wave to him to join our group hug	Mewosow me nsa kyerɛ no sɛ ɔmmɛka yɛn kuw no atuu no ho
I can't be sure which one it is	Mintumi nsi pi sɛ ɛyɛ nea ɛwɔ he
I talk a lot about the weather	Meka wim tebea ho asɛm pii
I put her to bed about an hour ago	Mede no too mpa so bɛyɛ dɔnhwerew biako a atwam ni
I believe in the fight in everything	Megye ɔko a ɛwɔ biribiara mu no di
I never got it	Minnyaa no da
A portion of the sale will benefit homeless animals	Adetɔn no fã bi bɛboa mmoa a wonni afie
I looked at him and he laughed	Mehwɛɛ no ​​na ɔserewee
I will not perish as you will perish	Merenyera sɛnea mobɛyera no
I didn’t finish the third book	Manwie nhoma a ɛto so abiɛsa no
I stopped breathing and there was silence around the table	Migyaee ahome na kommyɛ baa pon no ho
I know you tried your best	Minim sɛ wobɔɔ mmɔden biara a wubetumi biara
The project was completed in three years	Wɔde mfe abiɛsa wiee adwuma no
I also prayed for my own	Mebɔɔ mpae nso maa m’ankasa de
I was holding something	Ná mekura biribi
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
I have said so in more than one article	Maka saa wɔ nsɛm bɛboro biako mu
A mask of annoyance settled over his face	Ahometew akataso bi traa n’anim so
This set him apart from many contemporary philosophers	Eyi maa ɔda nsow wɔ bere so nyansapɛfo pii ho
I told him to stand on the ground	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyina fam
I have my doubts about this being true	Mewɔ m’adwenem naayɛ wɔ eyi ho sɛ ɛyɛ nokware
I think only the slaves themselves can answer that question	Misusuw sɛ nkoa no ankasa nkutoo na wobetumi abua saa asɛmmisa no
I tore open the envelope	Metetew envelope no mu
I cannot hide from the gods	Mintumi mfa me ho nhintaw anyame
I stared at the papers for a few minutes	Mehwɛɛ nkrataa no anibere so simma kakraa bi
I was glad to hear that	M’ani gyei sɛ metee saa asɛm no
I could put an arm around all three of you	Ná metumi de abasa abɔ mo baasa nyinaa ho
I refused the cream, my father disapproved	Mepow cream no, me papa ampene so
I can’t pray anymore	Mintumi mmɔ mpae bio
I was sent here to help, to protect her	Wɔsomaa me baa ha sɛ memmoa, sɛ memmɔ ne ho ban
I glanced at the clock on the console	Mede m’ani kyerɛɛ dɔn a ɛwɔ console no so no
I need to stay here and rest for a while	Ɛsɛ sɛ metra ha na migye m’ahome kakra
I ate until my stomach was full	Mididi kosii sɛ me yafunu yɛɛ me ma
I didn't even really know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa mpo ankasa
I am very passionate about crafts, design and art	M’ani gye nsaanodwuma, adwini ne adwinni ho kɛse
I need you to lie down for a while	Mehia sɛ woda fam kakra
I really like the music you sent me	M’ani gye nnwom a wode kɔmaa me no ho paa
The natural history of human thought	Abɔde mu abakɔsɛm a ɛfa nnipa nsusuwii ho
I was willing to do anything	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ biribiara
I am going to lift you up in the air	Merebɛma wo so wɔ wim
Steel intended to build its own wire factory	Ná dade ayɛ n’adwene sɛ ebesi n’ankasa adwumayɛbea a wɔde nhama yɛ
On one stalk is a large, fat and swollen potato	Ɛmo kɛse bi, a srade wom na ahonhon wɔ dua biako so
I longed to have someone, anyone, by my side	Ná me kɔn dɔ sɛ menya obi, obiara, wɔ me nkyɛn
Blue flames danced in his hands	Ogyaframa bruu bi saw wɔ ne nsam
I wish this had happened a long time ago	Me yam a anka eyi asi bere tenten a atwam ni
Horses followed water and grass	Apɔnkɔ dii nsu ne sare akyi
I am afraid of being found	Misuro sɛ wobehu me
His parents were both athletes	Ná n’awofo nyinaa yɛ agumadifo
I wasn't planning on leaving the resort	Ná menyɛ nhyehyɛe sɛ mefi ahomegyebea hɔ
I just need to shower and change really quickly	Nea ehia ara ne sɛ meguare na mesesa ntɛmntɛm ankasa
I hate the move	Metan sɛnea wotu kɔ baabi foforo no
I didn’t let the door close	Mamma ɔpon no nto mu
I know, my godmother is always with me to help	Minim, me nyamewa no ka me ho bere nyinaa sɛ ɔbɛboa
I still didn’t know him well	Ná meda so ara nnim no yiye
I'll make sure he doesn't bother you again	Mebɛhwɛ sɛ ɔrenhaw wo bio
I ruled my provinces with wisdom and kindness	Mede nyansa ne ayamye dii m’amantam no so
I could tell he wanted to continue	Ná mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ ɔtoa so
I was relieved when the elevator door opened	Me ho tɔɔ me bere a wobuee elevator no pon no
I admire your silence	M’ani gye wo a woayɛ komm no ho
I could feel his fatigue	Ná mitumi te ne brɛ no nka
I am ready and waiting for you	Masiesie me ho na meretwɛn wo
I was released today after two hundred years	Wogyaee me nnɛ wɔ mfe ahanu akyi
A very special person	Onipa a ɔyɛ soronko koraa
I hated that he had just left me here	Ná metan sɛ ogyaw me wɔ ha nkyɛe
I was seeing things that weren’t real	Ná merehu nneɛma a ɛnyɛ nokware
I work with the horses	Me ne apɔnkɔ no yɛ adwuma
I will not put that burden on you	Meremfa saa adesoa no nto wo so
I know him from experience	Minim no fi osuahu mu
He was pronounced dead of apparent natural causes	Wɔkae sɛ wawu esiane abɔde mu nneɛma a ɛda adi sɛ ɛde ba nti
I live my life by being a person with free spirits	Mebɔ m’asetra denam obi a ɔwɔ ahonhom a ɔde ne ho a meyɛ so
I couldn’t look at him	Na mintumi nhwɛ no
I can’t go on in this pain anymore	Mintumi nkɔ so wɔ ɛyaw yi mu bio
A few minutes passed and it rang again	Simma kakraa bi twaam na ɛsan bɔɔ bio
I head down the road	Mede m’ani kyerɛ ɔkwan no so
I thought he was happy	Misusuwii sɛ n’ani agye
I had no idea about your sister	Ná minni wo nuabea no ho adwene biara
I was happy and excited about something	Ná m’ani gye na m’ani gye biribi ho
I want to stay warm because my sheets are cold	Mepɛ sɛ me ho yɛ hyew efisɛ me ntama yɛ nwini
I couldn’t understand why	Ná mintumi nte nea enti a ɛte saa no ase
Finally, I went back to my hotel	Awiei koraa no, mesan kɔɔ m’ahɔhodan mu
I'm afraid it's not the only one that won't	Misuro sɛ ɛnyɛ ɛno nkutoo na ɛrenyɛ saa
I was really happy to be born	M’ani gyei ankasa sɛ wɔwoo me
Then I lifted him out of the tank with ease	Afei memaa no so fii tank no mu a ɛnyɛ den
I am so sorry for any disappointment this may have caused you	Midi yaw kɛse wɔ abasamtu biara a eyi betumi de aba wo so
Jackson left the hospital the next morning	Jackson fii ayaresabea hɔ ade kyee anɔpa
I had to find out for myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mihu
I see his generation	Mihu n’awo ntoatoaso no
I lead him to the door	Mede no kɔ ɔpon no ano
I meant not one penny, but a thousand dollars	Ná ɛnyɛ sika ketewaa biako na na mepɛ sɛ meka, na mmom dɔla apem
I never thought about what that meant until now	Mansusuw nea ɛno kyerɛ ho da de besi nnɛ
I had not seen him cross the back yard	Ná minhuu no sɛ ɔretwa akyi gyaade no
I also realized how smart he really was	Mihui nso sɛnea na ɔyɛ onyansafo ankasa
A solid portion has been removed from flesh and muscle	Wɔayi fã bi a ɛyɛ den afi honam ne ntini mu
I had started doing the math on this one	Ná mafi ase reyɛ akontaabu no wɔ eyi ho
I had a question to ask the ticket agent	Ná mewɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ mibisa nea ɔhwɛ tekiti so no
I didn’t know these people	Ná minnim saa nkurɔfo yi
I quickly jump down and rip open their door	Mede ahoɔhare huruw ba fam na metetew wɔn pon no mu
I must be coming back	Ɛbɛyɛ sɛ meresan aba bio
I tried to open my eyes, but they were heavy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue m’ani, nanso na emu yɛ duru
I need a good night’s sleep	Mihia nna pa anadwo
I need to talk to someone	Ɛsɛ sɛ me ne obi kasa
I didn’t know, she cried quietly	Na minnim, osu komm
I couldn’t let myself be that close to a baby	Na mintumi mma memmɛn akokoaa bi saa
I can't take credit for this dish at all	Mintumi mfa saa aduan yi ho anuonyam ntom koraa
I was very angry with myself for being so weak	Ná me bo fuw me ho yiye sɛ mayɛ mmerɛw saa
A week later we met for coffee	Dapɛn biako akyi no yehyiae kɔnom kɔfe
I mean, it looks cool	Mekyerɛ sɛ, ɛte sɛ nea ɛyɛ nwini
I decided to take on that responsibility	Misii gyinae sɛ mede saa asɛyɛde no bɛto me ho
There is a great practice that helps me	Nneyɛe kɛse bi wɔ hɔ a ɛboa me
That’s our learning curve	Ɛno ne yɛn adesua kwan
I can’t feel anything under my shoulder	Mintumi nte biribiara nka wɔ me mmati ase
I had no idea if he would ever come around	Ná minnim sɛ ebia ɔbɛba abɛtwa ne ho ahyia da bi anaa
I walked by my father	Menam me papa nkyɛn
I could tell she was nervous	Ná mitumi hu sɛ ne ho yeraw no
Discipline was poor	Ná nteɛso nyɛ papa
I was getting angry again	Ná me bo refuw bio
I was a complete virgin	Ná meyɛ ɔbaabun koraa
I looked out the window again	Mesan hwɛɛ mfɛnsere no mu bio
I love this feeling too	M’ani gye saa nkate yi nso ho
I called your name many times	Mefrɛɛ wo din mpɛn pii
A voice from the tomb answered, and he came out	Ɛnne bi firii ɔdamoa no mu buaeɛ, na ɔfirii adi
An entire army of security personnel watched the pair take off	Ahobammɔ adwumayɛfo dɔm mũ nyinaa hwɛɛ sɛnea nnipa baanu no retu wimhyɛn
I got pregnant that night	Minyinsɛnee saa anadwo no
I knew he was more than that	Ná minim sɛ ɔsen saa
I leave the rest of the kitchen alone	Megyae adididan no fã a aka no nkutoo
I can protect your daughter and you	Metumi abɔ wo babea ne wo ho ban
I didn’t want to chance it	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ no chance
I didn’t even think about it	Mansusuw ho mpo
I believe he is responsible for my friend’s fate	Migye di sɛ ɔno na ɔde m’adamfo no nkrabea ho asodi to no so
I still love helping students reach their musical potential	M’ani da so ara ani gye ho sɛ mɛboa sukuufo ma wɔadu wɔn nnwom ho tumi ho
Just searching for title doesn’t pull the song up	Sɛ wohwehwɛ asɛmti mu kɛkɛ a, ɛntwe dwom no nkɔ soro
I think about home, seeing everyone, what it would feel like	Misusuw fie ho, sɛ mehu obiara, sɛnea ɛbɛte nka
I did it with hesitation	Meyɛɛ no ​​wɔ adwenem naayɛ mu
I am just thinking really hard about all this	Meredwennwen eyi nyinaa ho denneennen ankasa kɛkɛ
I really need to sleep better	Ɛsɛ sɛ meda yiye ankasa
A small glass door opened wide	Ahwehwɛ pon ketewaa bi buei kɛse
I couldn’t cry on the witness stand	Mitumi ansu wɔ adansedi gyinabea hɔ
I am not his slave	Mennyɛ n’akoa
I was wondering how this fall could be interpreted	Na meresusuw sɛnea wobetumi akyerɛ saa asehwe yi ase ho
I can’t remember what happened next	Mintumi nkae nea esii akyi no
I can’t just leave him here	Mintumi nnyae no wɔ ha kɛkɛ
I didn’t have to go far, maybe three feet	Na enhia sɛ mekɔ akyirikyiri, ebia anammɔn abiɛsa
I dreamed that my mother kissed me	Mesoo daeɛ sɛ me maame atuu m’ano
I have to pick her up, one of these days	Ɛsɛ sɛ mefa no, nna yi mu biako
I wouldn’t even make it to the fence	Anka merentumi nkɔ ban no ho mpo
I have learned what you have done	Masua nea woayɛ no
Only a life or death situation	Nkwa anaa owu tebea nkutoo
I need spiritual confidence	Mihia honhom fam ahotoso
I wouldn’t be able to sleep at night	Anka merentumi nna anadwo
I won’t tell anyone, or be embarrassing	Merenka nkyerɛ obiara, anaasɛ menyɛ aniwusɛm
I taste myself on him	Meka me ho hwɛ wɔ ne so
I flip through the pages	Mehwɛ nkratafa no mu
I can't believe the damage inside	Mintumi nnye nneɛma a asɛe wɔ mu no nni
I know him very well	Minim no yiye
I noticed the effect immediately, it was that amazing	Mehyɛɛ nsunsuanso no nsow ntɛm ara, na ɛyɛ nwonwa saa
I am very tired and weak	Mabrɛ na mayɛ mmerɛw yiye
I was attacked again	Wɔtow hyɛɛ me so bio
I just wanted to know where he was	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a ɔwɔ ara kwa
I didn’t come to stop you	Memmae sɛ merebesiw wo kwan
I wanted to see the bomb	Ná mepɛ sɛ mihu ɔtopae no
It wasn’t long before I attended	Ɛnyɛ bere tenten na mekɔɔ bi
I have been asleep for over five hours	Mada bɛboro nnɔnhwerew anum ni
I pulled out my diary and started writing here	Metwee me da biara da nsɛm nhoma no na mifii ase kyerɛw wɔ ha
A man raised it, and he did not answer well	Ɔbarima bi maa no so, na wammua no yiye
I threw myself into the game with great enthusiasm	Mede anigye kɛse de me ho too agoru no mu
I checked to see if there was a car	Mehwɛɛ sɛ ebia kar bi wɔ hɔ anaa
I thought you’d like it	Misusuwii sɛ w’ani begye ho
His intense mental observation	N’adwene mu hwɛ a emu yɛ den
I hadn’t waited long enough	Ná mentwɛnee nkyɛe sɛnea ɛsɛ
I had motivation and opportunity	Ná mewɔ adwene a ɛkanyan me ne hokwan
I just nodded until his lips stopped moving	Mede me ti too fam kɛkɛ kosii sɛ n’anofafa gyaee sɛ ɛbɛkeka ne ho
I had no one to leave	Ná minni obi a megyae no
If you want my help, I can do your books	Sɛ wopɛ me mmoa a, metumi ayɛ wo nhoma ahorow no
I know, not much use there	Minim, ɛnyɛ mfaso pii wɔ hɔ
I remember being concerned	Mekae sɛ na ɛhaw me
I see why you married her	Mehu nea enti a wowaree no
I didn’t want to fight	Ná mempɛ sɛ meko
I have nothing to lose	Minni hwee a mɛhwere
I am following this rule to get a better review	Meredi saa mmara yi akyi na ama manya nhwehwɛmu a eye
I'm sure my father feels the same way	Mewɔ awerɛhyem sɛ me papa nso te nka saa ara
I know when the shape of each ingredient feels right	Minim bere a nneɛma biara a wɔde yɛ aduan no nsusuwii te sɛ nea ɛfata
I met some real masters	Mihyiaa awuranom ankasa bi
I did everything he told me to do	Meyɛɛ biribiara a ɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ
I love how the story fits perfectly with the cover	M’ani gye sɛnea asɛm no ne anim asɛm no hyia pɛpɛɛpɛ no ho
I try to comfort her, but it is not easy	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ, nanso ɛnyɛ mmerɛw
I still felt young myself	Ná m’ankasa meda so ara te nka sɛ meyɛ abofra
I will explain more later	Mebɛkyerɛkyerɛ mu pii akyiri yi
I would question the design	Ná megye sɛnea wɔayɛ no no ho kyim
He opened such doors for artists like me	Obuee apon a ɛte saa maa mfoniniyɛfo te sɛ me
The railroad spared no expense in organizing the activities	Keteke kwan no ansɛe sika biara wɔ nhyehyɛe a wɔyɛe wɔ dwumadi ahorow no ho
A committee was appointed to do this work	Wɔpaw boayikuw bi sɛ wɔnyɛ saa adwuma yi
I stood back, admired my work, and cried	Migyinaa m’akyi, m’ani gyee m’adwuma ho, na misui
If something happens to her, I have to apologize	Sɛ biribi to no a, ɛsɛ sɛ mepa wo kyɛw
I didn't scare him away	Menyɛɛ no ​​hu sɛ ɔnkɔ
I still didn’t feel like it was one hundred percent	Na meda so ara nte nka sɛ ɛyɛ ɔha biara mu ɔha
I don't know where the name came from	Minnim baabi a edin no fi bae
A company representative will call you back	Adwumakuw ananmusifo bi bɛsan afrɛ wo
One finds oneself with the help of music	Obi hu ne ho denam nnwom mmoa so
I keep it with me for good	Mede sie me nkyɛn ma ɛyɛ yiye
I wondered where he was sleeping	Mibisaa me ho sɛ, ɛhe na ɔda
I slowly pushed myself up	Mede nkakrankakra piaa me ho kɔɔ soro
I will think of you	Mebɛdwene wo ho
He doesn’t play for a national team	Ɔmmɔ bɔɔl mma ɔman kuw bi
I never thought we couldn’t survive	Mansusuw da sɛ yɛrentumi nnya nkwa mu
I knelt down to feel the unconscious man’s heartbeat	Mibuu nkotodwe sɛ mɛte ɔbarima a onnim hwee no koma a ɛrebɔ no nka
I need to get to him	Ɛsɛ sɛ midu ne nkyɛn
I want this to be public	Mepɛ sɛ eyi da adi wɔ baguam
I can barely get a perfect idea	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnya adwene a edi mũ
I could give him anything	Ná metumi de biribiara ama no
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I will sit on both sides of all walls	Mɛtena afasu nyinaa afanu
I used your private channel	Mede wo kokoam kwan no dii dwuma
I need him to stop growing right now	Mihia no sɛ ogyae onyin mprempren ara
I like to have a plan	M’ani gye ho sɛ menya nhyehyɛe bi
I reached into my bag for keys	Mede me nsa kɔhyɛɛ me bag mu kɔhwehwɛɛ nsafe
I honestly can’t recommend it enough	Nokwarem no, mintumi nkamfo no sɛnea ɛsɛ
I mean, to kiss her	Mekyerɛ sɛ, sɛ wɔbɛfew n’ano
No one was buried	Ná wonsie obiara
I’ll be voting in the nude myself for the next few hours	M’ankasa mɛtow aba wɔ adagyaw mu nnɔnhwerew kakraa a edi hɔ no
I learned a lot about human interaction by doing this	Misuaa nneɛma pii faa nnipa nkitahodi ho denam eyi a meyɛe no so
I sought to teach, not criticize	Mehwehwɛɛ sɛ mɛkyerɛkyerɛ, na ɛnyɛ sɛ mɛkasa atia
I couldn’t blame him too much, though	Nanso, na mintumi mfa asodi no nto no so dodo
I want to know who caused this	Mepɛ sɛ mihu onii a ɔde eyi bae
I think he feels sorry for me	Misusuw sɛ ɔyɛ me mmɔbɔ
I love this recipe	M’ani gye saa aduan yi ho
I let my mouth fill with water	Memaa nsu hyɛɛ m’ano ma
His life was one long ordeal running through him	Ná n’asetra yɛ amanehunu tenten biako a ɛnam ne so
I can't tell one thing about it just by looking	Mintumi nhu ade biako mfa ho denam hwɛ ara kwa so
All I had to do was walk through the room	Nea na ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mɛfa dan no mu
I thanked him for it	Medaa no ase wɔ ho
I wish he would just go away	Me yam a anka ɔbɛkɔ ara kwa
I cannot lower my thoughts	Mintumi brɛ me nsusuwii ase
A forced look of courage spread across his frightened face	Akokoduru hwɛbea a wɔhyɛ no trɛwee wɔ n’anim a na ehu aka no no so
I get along really well with everyone	Me ne obiara di yiye ankasa
I did it only to save lives	Nea ɛbɛyɛ na magye nnipa nkwa nkutoo na meyɛe
I sat in the car with them	Me ne wɔn traa kar no mu
I can’t answer your question	Mintumi mmua w’asɛmmisa no
I have been here every summer for the past few years	Mebaa ha awɔw bere biara wɔ mfe kakraa a atwam no mu
I ran towards him and he was unconscious	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn na na onnim hwee
I can't do any better	Mintumi nyɛ nea eye sen saa
At first I couldn’t figure out what it was	Mfiase no na mintumi nhu nea ɛyɛ
I was a grown woman, with a grown child	Ná meyɛ ɔbea a wanyin, na mewɔ abofra a wanyin
I only used one drop	Mede nsu a ɛtɔ gu fam biako pɛ na edii dwuma
I was going somewhere	Ná merekɔ baabi
I was just getting started	Ná merefi ase ara kwa
I had to prove my innocence	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛ sɛ me ho nni asɛm
I began to think it was getting worse	Mifii ase susuwii sɛ ɛreyɛ kɛse
I care about you	Me ho dwen mo ho
I need to get home and get off this leg	Ɛsɛ sɛ midu fie na mifi saa nan yi so
I didn’t even know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa mpo
I was already moving away from him	Ná meretu afi ne ho dedaw
I couldn't even think of anything else	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara ho mpo
I saw a shadow looming over me	Mihuu sunsuma bi sɛ ɛreba me so
I did things my own way	Meyɛɛ nneɛma m’ankasa me kwan so
I need to use his computer tonight	Ɛsɛ sɛ mede ne kɔmputa no di dwuma anadwo yi
However, I never thought he would really accept it	Nanso, mansusuw da sɛ obegye atom ankasa
I throw open the door and move inside	Metow bue ɔpon no na mitu kɔ mu
I obeyed then, enjoying the feel of his lips on mine	Meyɛɛ osetie saa bere no, na m’ani gyee n’anofafa a ɛwɔ me de so no ho
I haven’t done anything wrong	Menyɛɛ bɔne biara
I was trying to change them from red to green	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛsakra wɔn afi kɔkɔɔ so akɔ ahabammono so
I saw his chariot, but he was not in it	Mihuu ne teaseɛnam no, nanso na onni mu
I should have warned them that you were standing there	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn kɔkɔ sɛ moregyina hɔ
They never met again	Wɔanhyia bio
I knew what he expected without mentioning it	Ná minim nea ɔhwɛ kwan a menka ho asɛm
I believe there is always something to work on	Migye di sɛ biribi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛyɛ ho adwuma bere nyinaa
I quickly dried them off before he could see them	Meyɛɛ ntɛm maa wɔn wee ansa na ɔrehu wɔn
I got guns pointed at me	Minyaa atuo a wɔde kyerɛɛ me
I have not seen such a book	Minhuu nhoma a ɛte saa
There was some controversy about his appointment	Ná akyinnyegye bi wɔ hɔ a wɔpaw no no
I screamed, hoping someone would hear me	Meteɛɛm a na mewɔ anidaso sɛ obi bɛte me
We have to rely only on ourselves	Ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho to yɛn ho nkutoo so
I had to follow orders	Ná ɛsɛ sɛ midi ahyɛde ahorow so
I smiled and held out my hand	Meserewee na metenee me nsa
I had learned it would be a long time by now	Ná masua sɛ ebedu saa bere yi akyɛ
I entered the bathroom	Mehyɛn aguaree hɔ
I only wish I had a higher ideal that they should have	Nea mepɛ ara ne sɛ mewɔ adwene a ɛkorɔn a ɛsɛ sɛ wonya
In fact, I still do	Nokwarem no, meda so ara yɛ saa
I know how you feel about him	Minim sɛnea wote nka wɔ ne ho
I just looked there and stared at him	Mehwɛɛ hɔ ara kwa na mehwɛɛ no ​​denneennen
I wanted to know what happened to them	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛtoo wɔn
I think they were waiting for me	Misusuw sɛ na wɔretwɛn me
A thousand thoughts race back and forth in his mind	Nsusuwii apem tu mmirika kɔ anim ne akyi wɔ n’adwenem
I was really, really nice	Ná me ho yɛ fɛ ankasa, ankasa
I am just a professional, and nothing else	Meyɛ obi a meyɛ adwuma ara kwa, na ɛnyɛ biribi foforo biara
I wish these were the best times to shop	Me yam a anka eyi ne mmere pa a wode bɛtɔ nneɛma
I hated anything that made me feel like a kid	Ná metan biribiara a ɛma mete nka sɛ meyɛ abofra
I was in a general bad mood	Ná mewɔ adwene bɔne mu wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I hope to play better tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ ɔkyena mɛbɔ yiye
The constable is not useful this system	Constable no nyɛ mfaso saa nhyehyɛe yi
I also have to move constantly	Ɛsɛ sɛ mitu kɔ baabi foforo nso bere nyinaa
I didn't expect it after that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba wɔ ɛno akyi
Louis won both times	Louis dii nkonim mprenu no nyinaa
I found myself wondering if my truck would start	Mihui sɛ meresusuw ho sɛ ebia me lɔre no befi ase anaa
I need to be there for my kids this time	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma me mma saa bere yi
Perhaps a guard, posted to watch over the white powder	Ebia ɔwɛmfo bi, a wɔde no asi hɔ sɛ ɔnhwɛ powder fitaa no so
Their marriage would produce five children	Ná wɔn aware no bɛwo mma baanum
I stayed at the hotel four days a week	Ná metra ahɔhodan no mu nnanan dapɛn biara
Six people died in the storm	Nnipa baanum wuwui wɔ ahum no mu
Mouth, with lips and tongue and teeth	Ano, a anofafa ne tɛkrɛma ne sẽ wom
I totally understand that	Mete saa asɛm no ase koraa
I wish you were here	Me yam a anka wowɔ ha
I don’t know what to do next	Minnim nea mɛyɛ akyi
I felt my head being pushed into a cool place	Metee nka sɛ wɔrepia me ti akɔ baabi a ɛhɔ yɛ nwini
I thought it was a dumb plea as well	Misusuwii sɛ ɛyɛ mum adesrɛ nso
I should know better than this now	Ɛsɛ sɛ mihu yiye sen eyi mprempren
I refuse to be held to anything	Mepow sɛ wɔbɛma wɔakura biribiara wɔ me so
I threw him again, rolling him over my shoulder	Metow no bio, na mebobɔw no faa me mmati so
I nearly burst into tears	Ɛkame ayɛ sɛ me nusu gui
I came looking for you and found you here	Mebaa hɔ bɛhwehwɛɛ wo na mehunuu wo wɔ ha
I sigh and fall back onto my bed	Misi apini na mesan hwe ase wɔ me mpa so
I hoped he would see the humor in it	Ná mewɔ anidaso sɛ obehu aseresɛm a ɛwɔ mu no
I didn’t destroy it	Mansɛe no
I wasn’t used to being afraid of anyone or anything	Ná ɛnyɛ me su sɛ mesuro obiara anaa biribiara
There is also a gym	Apɔw-mu-teɛteɛ beae bi nso wɔ hɔ
I believe you have the right to know the truth	Migye di sɛ wowɔ hokwan sɛ wuhu nokware no
A handsome and handsome man	Ɔbarima a ne ho yɛ fɛ na ne ho yɛ fɛ
I should have jumped down from the box too	Anka ɛsɛ sɛ me nso mihuruw fi adaka no mu ba fam
I found my faith in those days	Mihuu me gyidi wɔ saa nna no mu
I was not in my right mind	Ná minni m’adwene a ɛteɛ mu
I felt comfortable with the gun	Metee nka sɛ me ho wɔ tuo no ho
I know organic chemistry front and back	Minim organic chemistry anim ne akyi
And I have someone who does all these things	Na mewɔ obi a ɔyɛ saa nneɛma yi nyinaa
I just wanted to explore the room	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ dan no mu nkutoo
This plan met local opposition	Saa nhyehyɛe yi hyiaa ɔsɔretia a ɛwɔ mpɔtam hɔ
I started to get wild	Mifii ase yɛɛ wuram
But I wasn’t talking	Nanso na menkasa
I will pay all taxes	Mɛtua toɔ nyinaa ho ka
I had not intended to show anything	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛ biribiara
I love writing, especially in a group setting	M’ani gye akyerɛw ho, titiriw wɔ kuw tebea mu
The lower jaw is hard and heavy	Anom a ɛwɔ fam no yɛ den na emu yɛ duru
I want to get a report to my desk in an hour	Mepɛ sɛ mede amanneɛbɔ bi ba me pon so wɔ dɔnhwerew biako mu
I plan everything	Meyɛ biribiara ho nhyehyɛe
I wanted to tell you then	Na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo saa bere no
I didn’t see any of their faces	Manhu wɔn anim biara
I sigh as his arm tightens around me	Migu ahome bere a ne nsa mu den twa me ho hyia no
A pint of beer, then home	Beer pint biako, afei fie
I knew it wasn’t personal	Ná minim sɛ ɛnyɛ ankorankoro de
I hit him with my body	Mede me nipadua bɔɔ no
There were many people standing under me	Ná nnipa pii gyina m’ase
I divided the clothes	Mekyekyɛɛ ntade no mu
I almost wish he hadn’t	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka ɔnyɛ saa
I promised your father a long time ago	Mede wo papa hyɛɛ bɔ bere tenten a atwam ni
I was in the hallway again, on my way to the room	Na mewɔ ɔkwan no mu bio, na merekɔ dan no mu
I put the chocolate down	Mede chocolate no too fam
I have not brought what you all saw	Memfa nea mo nyinaa hui no mmae
Military vehicles would run over children	Ná asraafo kar ahorow tu mmirika kɔpem mmofra
I wanted to bang their heads together	Ná mepɛ sɛ mebɔ wɔn ti bom
An invigorating kiss for both of them	Atuu a ɛma wɔn baanu nyinaa nya ahoɔden
It’s not like I didn’t just tell him to call me back	Ɛnyɛ sɛ manka ankyerɛ no sɛ ɔnsan mfrɛ me kɛkɛ
I had to do that first	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa kan
I was just looking over her flower bed	Ná merehwɛ ne nhwiren mpa no so ara kwa
I liked you before you came to work for me	M’ani gyee wo ho ansa na woreba abɛyɛ adwuma ama me
Very painful part	Ɔfã a ɛyɛ yaw yiye
A dark world, with a midnight sky	Wiase a sum ayɛ mu ma, a wim yɛ anadwo fã
I am in love, and I am loved	Mewɔ ɔdɔ mu, na wɔdɔ me
I already have plans for tonight	Mewɔ nhyehyɛe dedaw ama anadwo yi
If I exercised, I would disappear	Sɛ meteɛteɛ m’apɔw mu a, anka mɛyera
I see him running towards me in my head	Mihu sɛ ɔretu mmirika akɔ me nkyɛn wɔ me tirim
I didn't run to him in the hope of anything	Ɛnyɛ biribiara ho anidaso nti na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I can’t keep anything alive	Mintumi mma biribiara ntra nkwa mu
I just needed some more time	Ná mihia bere kakra ka ho ara kwa
I don’t like it anywhere	M’ani nnye ho wɔ baabiara
I am thirty-five years old	Madi mfe aduasa anum
I want to get better, doctor	Mepɛ sɛ me ho tɔ me, oduruyɛfo
A clean look will do the trick, for now	Ahwɛ a ɛho tew bɛyɛ afiri no, mprempren de
I haven’t come to bother you anymore	Memmae sɛ merebɛhaw wo bio
I see the company you are interested in keeping	Mihu adwumakuw a w’ani gye ho sɛ wobɛkora so no
I won't try to find you	Meremmɔ mmɔden sɛ mehu wo
I thought it was a dust storm	Misusuwii sɛ ɛyɛ mfutuma ahum
A big truck drove into our yard	Lɔre kɛse bi de kar kɔɔ yɛn gyaade
I have to do things right somehow	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye ɔkwan bi so
I can learn to swim	Mitumi sua sɛnea miguare
I love how fast this watch is	M’ani gye sɛnea saa dɔn yi yɛ ntɛmntɛm no ho
I might just go home	Ebia mɛkɔ fie ara kwa
Wooden bucket filled with twelve balls of cloth	Nnua bokiti a ntama bɔɔl dumien ahyɛ mu ma
Noise is just noise	Dede yɛ dede ara kwa
I can't think of the right word	Mintumi nsusuw asɛmfua a ɛfata ho
I didn’t want to let go of his feelings	Ná mempɛ sɛ migyae ne nkate
I took a very deep breath	Mehome kɛse paa
I couldn’t even hear myself	Na mintumi nte me ho mpo
I wonder if he is close	Misusuw sɛ ebia ɔbɛn no anaa
I looked back at them both	Mehwɛɛ wɔn baanu nyinaa m’akyi
I was almost crying	Ɛkame ayɛ sɛ na meresu
I was just kind of weird	Ná meyɛ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa ara kwa
I gratefully sign the papers	Mede aseda de me nsa hyɛ nkrataa no ase
I am sure no charges will be filed	Migye di sɛ wɔremmɔ sobo biara
Maybe I was scared of the whole incident	Ebia na ehu aka me wɔ asɛm a esii no nyinaa ho
I readily accept it	Migye tom ntɛm ara
I guess he couldn’t take the pressure anymore	Misusuw sɛ na ontumi nnye nhyɛso no bio
I was getting nervous	Ná me ho reyɛ me basaa
She also received gifts from her husband	Afei nso, onyaa akyɛde ahorow fii ne kunu hɔ
I could still hear his words	Ná meda so ara te ne nsɛm no
I recovered in the hospital for a month	Me ho tɔɔ me wɔ ayaresabea hɔ ɔsram biako
I hate you for being so weak	Metan wo sɛ woyɛ mmerɛw saa
Then I got up from my chair	Afei mesɔre fii m’akongua so
I love giving things away	M’ani gye ho sɛ mede nneɛma bɛma
I heard footsteps coming from outside the house	Metee sɛ anammɔn bi fi ofie no akyi reba
I bit my lip, shaking my head	Mekekaa m’ano, na mewosow me ti
I was just glad he didn’t say that out loud	M’ani gyei ara ne sɛ wanka saa asɛm no denden
A few more cars, but it made sense	Kar kakraa bi bio, nanso na ntease wom
I cautiously approached the bubble	Mede ahwɛyiye bɛn ahurututu no
I refused to use that	Mepowee sɛ mede saa asɛm no bedi dwuma
It would have been better	Anka ɛbɛyɛ papa
I close my eyes, tears falling to the ground	Mebɔ m’ani, na nusu gu fam
I have given you the first one	Mede nea edi kan no ama mo
I could use some more hands	Ná metumi de nsa foforo bi adi dwuma
I haven’t had an intelligent conversation in a long time	Minnyaa nkɔmmɔ a nyansa wom bere tenten ni
After a few weeks, all the games started hitting the ground running	Adapɛn kakraa bi akyi no, agoru ahorow no nyinaa fii ase bɔɔ fam
I looked at the face	Mehwɛɛ anim no
I was pretty shocked	Ná me ho adwiriw me yiye
I really realized it was all on my own	Mihui ankasa sɛ ne nyinaa wɔ m’ankasa me ho
I was always afraid to go into them	Ná misuro bere nyinaa sɛ mɛkɔ wɔn mu
I wanted to pretend we were never coming back	Ná mepɛ sɛ meyɛ me ho sɛ yɛrensan mma bio
I stared at the void for too long	Mehwɛɛ baabi a hwee nni no bere tenten dodo
Over twenty full ice games are played	Wɔbɔ nsukyenee agoru a ɛyɛ ma a ɛboro aduonu
I hated gymnastics	Ná metan apɔw-mu-teɛteɛ
Which is very unpleasant	Nea ɛnyɛ anigye koraa
A man in a room was reading a newspaper	Ná ɔbarima bi a ɔwɔ ɔdan bi mu rekenkan atesɛm krataa
I just wanted to meet you	Ná mepɛ sɛ mihyia wo ara kwa
A small village north of your current location	Akuraa ketewaa bi a ɛwɔ beae a wowɔ mprempren no atifi fam
A girl of the right age, alone, not carrying luggage	Abeawa bi a wadi mfe a ɛfata, ɔno nkutoo, a onkura nneɛma
I believe he should be brought in immediately	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔde no ba ntɛm ara
I had never heard of it	Ná mentee ho asɛm da
I couldn’t even see anything	Ná mintumi nhu hwee mpo
I think he was doing the same thing	Misusuw sɛ na ɔno nso reyɛ saa ara
I got many many cars	Minyaa kar pii pii
I was in love with him	Ná m’ani gye ne ho
I came when I was called and left shortly thereafter	Mebaa bere a wɔfrɛɛ me no na ɛno akyi bere tiaa bi na mifii hɔ
I pushed against the wall and tried to move forward	Mepiaa ɔfasu no na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkɔ m’anim
I’m happy with my part here	M’ani agye me kyɛfa wɔ ha no ho
I need you to do your part here	Mehia sɛ woyɛ wo kyɛfa wɔ ha
I didn’t look into the others	Manhwɛ afoforo no mu
I need to get rid of him	Ɛsɛ sɛ miyi no fi hɔ
I have to, but no one alive will mind	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa, nanso obiara a ɔte ase renhaw no
I love the details of that day	M’ani gye saa da no mu nsɛm no ho
I could feel the beast approaching	Na mitumi te nka sɛ aboa no rebɛn
I know what they say they do	Minim nea wɔka sɛ wɔyɛ
All I need is for you to remember	Nea ehia me ara ne sɛ wobɛkae
I have done my research thoroughly	Mayɛ me nhwehwɛmu no yiye
I won’t hurt you for that	Merempira wo wɔ ɛno ho
Of course, I'm not betting on it	Nokwarem no, mentow kyakya wɔ ho
Another approach is needed in bacterial control	Ɔkwan foforo ho hia wɔ mmoawa a wɔko tia mu
I need exercise to burn off stress	Mihia apɔw-mu-teɛteɛ na ama matumi ahyew nhyɛso
I hated jokes like this	Ná metan aseresɛm a ɛte sɛɛ
I wonder if this is too much for him	Misusuw sɛ ebia eyi dɔɔso dodo ma no anaa
I need you to work hard and prepare	Mehia sɛ moyɛ adwumaden na mosiesie mo ho
A man was standing next to me	Ná ɔbarima bi gyina me nkyɛn
I wondered if any of the girls had seen it	Mibisaa me ho sɛ ebia mmeawa no mu bi ahu anaa
I mean, it could be as small as population	Mekyerɛ sɛ, ebetumi ayɛ ketewaa bi te sɛ nnipa dodow
I had had enough and got up and walked away	Ná manya nea ɛdɔɔso na masɔre anantew akɔ
I can take you to safety	Metumi de wo akɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I suddenly felt overwhelming sadness	Metee awerɛhow a ɛboro so mpofirim
I can’t wait to see my finished studio	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ me studio a mawie no
I felt a ball in my throat	Metee nka sɛ bɔɔl bi wɔ me menewam
I remember they had a dog	Mekae sɛ na wɔwɔ ɔkraman
I have no short-term memory	Minni bere tiaa mu nkae biara
A sense of peace in a world based on aggression	Asomdwoe ho atenka wɔ wiase a egyina ntua so mu
I know men and women can be friends	Minim sɛ mmarima ne mmea betumi ayɛ nnamfo
I don’t come from here	Memfi ha mma
I'm just saying we should give it a shot	Meka kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛma no tuo
I went out to get the papers	Mifii adi sɛ merekɔfa nkrataa no
I greet him sarcastically	Mede fɛwdi kyia no
I have a feeling we will be good friends	Mewɔ atenka bi sɛ yɛbɛyɛ nnamfo pa
I blushed and made contact with his hand	Me ho yɛɛ me hyew na mede ne nsa dii nkitaho
An award might be a really nice birthday gift	Ebia abasobɔde bɛyɛ awodadi akyɛde a ɛyɛ anigye ankasa
I felt smart just looking at it	Metee nka sɛ meyɛ onyansafo bere a mehwɛe ara kwa
It is then stored in a tightly closed box	Afei wɔde sie adaka bi a wɔato mu denneennen mu
I am primarily a writer	Meyɛ ɔkyerɛwfo titiriw
I asked about what he was looking for	Mibisaa nea ɔrehwehwɛ no ho
I needed him to do it himself	Ná mihia sɛ ɔno ankasa yɛ
I tried it myself, several times	Mesɔɔ m’ankasa hwɛe, mpɛn pii
I ran into the living room	Mituu mmirika kɔɔ dan a wɔtra mu no mu
I accepted gratefully, feeling a little bad	Mede aseda gye toom, na metee nka sɛ ɛyɛ me yaw kakra
He also sponsored workers’ compensation legislation	Ɔsan nso boaa mmara a ɛfa adwumayɛfo akatua ho
I didn’t even remember putting it on	Mankae mpo sɛ mede too hɔ
I attacked the guy without any warning	Metow hyɛɛ guy no so a na memmɔ kɔkɔ biara
I just want them to follow your master plan	Mepɛ sɛ wodi wo nhyehyɛe kɛse no akyi kɛkɛ
I need to get rid of her	Ɛsɛ sɛ miyi no fi ne ho
The fear in his spirit	Ehu a ɛwɔ ne honhom mu
I didn’t think he even knew her	Na minsusuw sɛ onim no mpo
A dying fire burns to my right	Ogya a ɛrewu rehyew wɔ me nifa so
I moved my eyes ten feet	Mede m’ani tutuu anammɔn du
The white milk has a mild taste	Nufusu fitaa no wɔ dɛ a ɛyɛ mmerɛw
I liked the work you did with my money	M’ani gyee adwuma a wode me sika yɛe no ho
I wanted what he wanted	Ná mepɛ nea ɔpɛ
I didn't know if he wanted to talk to me	Ná minnim sɛ ebia ɔpɛ sɛ ɔne me kasa anaa
I could see he was holding the map in his right hand	Na mitumi hu sɛ asase mfonini no kura ne nsa nifa mu
A small flame burst into life, a beautiful orange flame	Ogyaframa ketewaa bi paee baa nkwa mu, ogyaframa fɛfɛ bi a ɛyɛ borɔdɔma
There was absolutely no escape	Ná guankɔbea biara nni hɔ koraa
I needed someone to fight for me	Ná mihia obi a ɔbɛko ama me
I can feel the danger even in the distance	Mitumi te asiane no nka mpo wɔ akyirikyiri
I watch it almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mehwɛ no da biara da
I had been through a lot too	Ná me nso mafa nneɛma pii mu
I really wanted to help the child	Ná mepɛ sɛ meboa abofra no ankasa
It is surrounded on all sides by rolling hills	Nkoko a ɛso yɛ toro atwa ho ahyia wɔ afã horow nyinaa
I still haven’t even slept	Meda so ara nnya nnae mpo
I started the car to warm it up	Mifii kar no ase sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma ayɛ hyew
I smile at you and you smile at me	Me serew kyerɛ wo na wo nso wo serew kyerɛ me
I was the great wife for a very long time	Na meyɛ ɔyere kɛse no bere tenten paa
I didn’t expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I can’t bear to carry this all by myself	Mintumi nnyina ano sɛ me nkutoo mɛsoa eyi nyinaa
I backed out to answer	Mesan m’akyi fii adi sɛ merebebua
I stuck a ruler measure between the two lines	Mede ruler susudua bi bɔɔ nkyerɛwde abien no ntam
I got a great deal on my mirror	Minyaa ade kɛse bi wɔ m’ahwehwɛ no so
I needed guns to make you jump	Ná mihia atuo na ama woahuruw
I try to bring it all to mind	Mebɔ mmɔden sɛ mede ne nyinaa bɛba m’adwenem
I needed a couple of hands after that	Ná mihia nsa abien bi wɔ ɛno akyi
I let my head stand behind him	Memaa me ti gyinaa n’akyi
A feeling of guilt ran through him	Afobu nka bi tuu mmirika faa ne mu
I didn’t think about it past the wedding night	Mansusuw ho atwam ayeforohyia anadwo no
I just wanted to leave	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I lifted my fingers to his	Memaa me nsateaa so kɔɔ ne de no nkyɛn
A medical bag slung over his shoulder	Ná aduruyɛ bag bi sɛn ne mmati so
I need you to tell me what the message means	Mehia sɛ woka nea nkrasɛm no kyerɛ kyerɛ me
I started suffering again and my body certificate came back	Mifii ase huu amane bio na me nipadua ho adansedi krataa san bae
I took one of the dead man's hands	Mefaa owufo no nsa biako
I needed something to get rid of the pimples	Ná mihia biribi a mede beyi akisikuru no afi hɔ
I didn't expect anyone to know about it already	Ná menhwɛ kwan sɛ obiara behu ho asɛm dedaw
I stopped once, my back facing my son	Migyinaa hɔ pɛnkoro, na m’akyi hwɛɛ me babarima no
I have been there, twice	Makɔ hɔ, mprenu
I thought he was going to fall out of his chair	Misusuwii sɛ ɔrebɛhwe ase afi n’akongua so
I determine whether you live or breathe	Me na mehwɛ sɛ wote ase anaasɛ wohome
I think he is one of those depressed people	Misusuw sɛ ɔyɛ saa nnipa a wɔwɔ adwenemhaw no mu biako
I felt great and was ready to go	Metee nka sɛ meyɛ kɛse na na masiesie me ho sɛ mɛkɔ
I ignored it because it didn’t matter	Mibuu m’ani guu so efisɛ na ɛmfa me ho
I seem to remember seeing its walls from the road	Ɛte sɛ nea mekae sɛ mihuu n’afasu no fii ɔkwan no so
You don’t want to keep it to yourself	Wompɛ sɛ wode sie wo ho
I could hear him calling for security	Ná mete sɛ ɔrefrɛ ahobammɔ
I had felt safe with you	Ná mate nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ wo nkyɛn
That was the basis for a successful trial of fraud	Saa na na wogyina so dii nsisi ho asɛm a edi mu
This was a very confusing place	Ná eyi yɛ beae a adwene tu fra kɛse
I hit the floor and sat on the floor	Mebɔɔ fam na metraa fam
I truly enjoy feeding people	M’ani gye ho ampa sɛ mɛma nkurɔfo aduan
I have never met anyone as wonderful as you	Minhyiaa obi a ɔyɛ nwonwa te sɛ wo da
I can’t even imagine it	Mintumi nsusuw ho mpo
I walk down the hall and take my seat	Mekɔ asa no so kɔtra m’akongua so
I can’t believe it’s been a year	Mintumi nnye nni sɛ ayɛ afe biako
Nature as hard as steel and soft as velvet	Abɔde a ɛyɛ den te sɛ dade na ɛyɛ mmerɛw te sɛ velvet
I wondered if the man knew about my mission	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbarima no nim m’asɛmpatrɛw ho asɛm anaa
I slid home the key, turned it on	Mede safe no hwim fie, danee no
I didn’t mean to make you feel bad	Na ɛnyɛ me adwene ne sɛ mɛma wo ho ayɛ wo hyew
I could have you then	Ná metumi anya wo saa bere no
I love this air though	M’ani gye saa mframa yi ho nanso
I have to help my husband provide for us	Ɛsɛ sɛ meboa me kunu ma ɔma yɛn nea yehia
I swear they made all the difference for us	Meka ntam sɛ wɔyɛɛ nsonsonoe no nyinaa maa yɛn
I turn around and reach for my bag	Medan me ho na meteɛ me nsa ma me bag no
I remember the last time we spoke	Mekae bere a etwa to a yɛkasae no
I think we should call the whole thing off	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfrɛ ade no nyinaa fi hɔ
I give him a little smile	Mema no serew kakra
A sign of good faith	Gyidi pa ho sɛnkyerɛnne
The warm smile seemed to add to his instincts	Ɛte sɛ nea serew a ɛyɛ hyew no de biribi kaa n’abɔde mu nimdeɛ ho
I was a sorrowless soul chosen to go to you	Na meyɛ ɔkra a onni awerɛhow a wɔpaw no sɛ ɔnkɔ mo nkyɛn
I closed my eyes and waited	Memumii m’ani na metwɛnee
I am fighting to stay here	Mereko sɛ mɛtra ha
I didn’t realize it was getting so late	Manhu sɛ ɛreyɛ ade asa saa
I didn’t believe him	Mannye no anni
I have more skills and abilities than you can ever dream of	Mewɔ ahokokwaw ne tumi pii sen sɛnea wubetumi aso dae
I looked into his eyes when that night came back	Mehwɛɛ n’ani so bere a saa anadwo no san bae no
I couldn’t allow it to take over	Na mintumi mma kwan mma ennye tumi
I am free to walk up	Mewɔ ahofadi sɛ mɛnantew soro
I helped him tie it up	Meboaa no ma ɔkyekyeree no too mu
I wanted to be up there with them	Ná mepɛ sɛ me ne wɔn tra soro hɔ
I almost drop the glasses	Ɛkame ayɛ sɛ meto ahwehwɛ no gu
I started looking down on all girls because of this	Mifii ase buu mmeawa nyinaa animtiaa esiane eyi nti
A thin joke is just a thin joke	Aseresɛm a ɛyɛ tratraa yɛ aseresɛm a ɛyɛ tratraa ara kwa
I can taste it in the air	Metumi aka ahwɛ wɔ wim
Next to the chair stood a stack of books	Ná nhoma ahorow a wɔaboaboa ano gyina agua no nkyɛn
The printed picture of the man was missing	Ná ɔbarima no mfonini a wɔatintim no nni hɔ
I saw one of these things with my own eyes	Mede m’ani huu saa nneɛma yi mu biako
None of that happens here	Ɛno mu biara nsi wɔ ha
I know what those sets look like	Minim sɛnea saa set ahorow no te
I couldn’t eat or sleep for weeks	Na mintumi nnidi anaa nna adapɛn pii
I would just end him	Anka mede no bɛba awiei ara kwa
A wave of pleasure washed over him	Anigye asorɔkye bi hohoroo ne so
I didn’t really know what to write next, though	Nanso, na minnim nea mɛkyerɛw akyi no ankasa
She looked great then and she looks great now	Ɔyɛ fɛ yiye saa bere no na ɔyɛ fɛ yiye mprempren
The individual was more than happy to comply	Ankorankoro no ani gyei kɛse sɛ obedi so
To the south-west of the village stood a ruined khan	Ná khan bi a asɛe gyina akuraa no anafo fam atɔe
I have recently come out to a friend	Nnansa yi ara na mapue aba m’adamfo bi nkyɛn
One belief cannot be a justification for another belief	Gyidi bi ntumi nyɛ nea ɛma gyidi foforo bem
I put the name right off you on the dog	Mede edin no fii wo so pɛɛ guu ɔkraman no so
I wouldn’t even know what that looked like	Anka merenhu sɛnea ɛno te mpo
The Senate approved the project	Mmarahyɛ Bagua no penee adwuma no so
I hadn’t thought about seeing you again	Ná mensusuw ho sɛ mehu wo bio
I had not yet tried to leave the basement	Ná minnya mmɔ mmɔden sɛ mefi dan a ɛwɔ asase ase no mu
I lifted my head to find him	Memaa me ti so sɛ merekɔhwehwɛ no
I got up and made my way to the kitchen counter	Mesɔree na minyaa kwan kɔɔ adididan no mu counter no so
I wasn’t afraid to admit it	Na minsuro sɛ megye atom
A unique musical instrument with soft touch light	Nnwom nnwinnade soronko bi a hann a ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔde wɔn nsa ka
I lower my legs and spread them	Mede me nan si fam na metrɛw mu
I gave him a glass of water and some water	Memaa no nsu kuruwa biako ne nsu bi
I noticed that he had become very quiet	Mihui sɛ wabɛyɛ komm paa
I love that you talk dirty	M’ani gye ho sɛ wokasa fĩ
I just want to lie down	Mepɛ sɛ meda fam kɛkɛ
It makes more sense to save fuel	Ntease wom kɛse sɛ wɔbɛkora pɛtro so
I joined the others in the living room	Mekaa afoforo no ho wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
Navy training program	Po so asraafo ntetee nhyehyɛe
Eventually, the matter was resolved	Awiei koraa no, wosiesiee asɛm no
I hated what he had not allowed me to have	Ná metan nea na wamma me kwan sɛ menya no
I can’t imagine how you must feel	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ wote nka no ho
He is now a small business owner	Mprempren ɔyɛ adwuma ketewaa bi wura
I should have stayed	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ
I don’t have anyone to love me	Minni obi a ɔbɛdɔ me
This cost the government a huge amount of tax revenue	Eyi maa aban no hweree sika kɛse a wonya fii towtua mu no
A companion book was also published	Wotintim nhoma bi a ɛka ho nso
I struggled for a bit and then just gave up	Meperee kakra na afei migyaee ara kwa
I grab it and immediately put it in my nose	Mekyere no na ntɛm ara na mede to me hwene mu
I just did a lot of work on this boat	Meyɛɛ adwuma pii wɔ saa hyɛmma yi mu ara kwa
I want to be an architect	Mepɛ sɛ meyɛ ɔdansifo
I had my own theme song and everything	Ná mewɔ m’ankasa asɛmti dwom ne biribiara
I hadn’t meant to talk about it	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka ho asɛm
I have no idea where they are, or whether	Minni baabi a wɔwɔ, anaasɛ sɛ ebia, ho adwene biara
I couldn’t wait to sign up for the full cruise	Na mintumi ntwɛn sɛ mede me nsa bɛhyɛ ase ama hyɛn no mu akwantu a edi mũ no
The Navy began investigating the incident	Po so Asraafo fii ase yɛɛ asɛm no ho nhwehwɛmu
I barely deserve it	Ɛkame ayɛ sɛ memfata
I want to taste your honey, baby	Mepɛ sɛ meka wo ɛwo hwɛ, akokoaa
I want to eat you	Mepɛ sɛ midi wo
I feel like he is no longer there emotionally	Mete nka sɛ ɔnni hɔ bio wɔ nkate fam
I just need to know, binary or text	Me hia sɛ mehu kɛkɛ, binary anaa text
A kiss full of warmth and determination	Afew a ɔhyew ne botae ahyɛ mu ma
I put my hands on his face to his chest	Mede me nsa guu n’anim kɔɔ ne moma so
I want the green grass damn it	Mepɛ green grass damn no
I was so excited to get the shots	M’ani gyei araa ma minyaa atuo no
I could remember it like it was yesterday	Na metumi akae no te sɛ nea ɛyɛ nnɛra
I almost remembered	Ɛkame ayɛ sɛ mekae
I have sold about a dozen hats myself	M’ankasa matɔn no bɛyɛ kyɛw dumien
I'll tell him this tonight too	Mebɛka akyerɛ no saa anadwo yi nso
I had four hours of sleep on my face	Ná mada nnɔnhwerew anan wɔ m’anim
They really are different for everyone	Ɛsono wɔn ampa ma obiara
I’ve had a couple of thoughts recently	M’adwene abien bi nnansa yi ara
I pushed hard back against the wall	Mepiaa me ho denneennen san kɔɔ ɔfasu no so
A trade union representative accompanied him to all meetings	Adwumayɛfo kuw ananmusifo bi kaa ne ho kɔɔ nhyiam ahorow no nyinaa ase
I know a little about first aid	Minim mmoa a edi kan ho asɛm kakra
I am already running out of patience	Me boasetɔ resa dedaw
I just need to get this damn case	Nea ehia ara ne sɛ menya saa damn case yi
I need some parts for the car	Mihia nneɛma bi a mede bɛyɛ kar no
I raise a family on this street	Metete abusua wɔ saa borɔn yi so
I also do frequent community events	Metaa yɛ mpɔtam hɔ nhyiam ahorow nso
I want to move on and live my life	Mepɛ sɛ mekɔ m’anim na mebɔ m’asetra
Saw a nice pair of goatskin safety gloves	Saw ahobammɔ nsateaa a ɛyɛ fɛ a wɔde abirekyi nhoma ayɛ
I knew such a building	Ná minim ɔdan a ɛte saa
I was promptly told to butt out	Wɔka kyerɛɛ me ntɛm ara sɛ memfa butt out
I rolled up the end and got down on my feet	Mebobɔw n’awiei no na mesiane me nan so
Taking a shower sounds amazing	Aguare a wobɛguare no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I still owe you a favor	Meda so ara de adom bi ka wo
I dreamed of the mysterious woman that night again	Mesoo ɔbea a ɔyɛ ahintasɛm no ho dae saa anadwo no bio
I fell to the floor next to my dear sister	Mehwee fam wɔ me nuabea a medɔ no no nkyɛn
I thought he would like to change that soon	Misusuwii sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔsakra saa nnansa yi ara
I will be your guide through this first part	Mebɛyɛ wo kwankyerɛfo wɔ saa ɔfã a edi kan yi mu
I could see their tangled shadows	Ná mitumi hu wɔn sunsuma a ayɛ tan no
I believe he may be seriously injured, sir	Migye di sɛ ebia wapira kɛse, owura
I had a revelation about evil covetousness	Na mewɔ adiyisɛm bi a ɛfa anibere bɔne ho
That will deceive them	Ɛno bɛdaadaa wɔn
I knew that at the time	Saa bere no na minim saa
I looked out the cottage window	Mehwɛɛ ɔdan ketewa no mfɛnsere mu
I also pray for peace for all involved	Mebɔ mpae nso hwehwɛ asomdwoe ma wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ mu nyinaa
Few can find love and compassion	Kakraa bi tumi nya ɔdɔ ne ayamhyehye
I am totally with you	Me ne wo wɔ hɔ koraa
I took the bus by mistake	Midii mfomso faa bɔs no
I have no idea how this idea came to me	Minnim sɛnea saa adwene yi baa me so no ho adwene biara
I can’t remember much about my past	Mintumi nkae me kan asetra ho nsɛm pii
I made a note of it at the time	Meyɛɛ ho kyerɛwtohɔ saa bere no
I believe what they all said	Migye nea wɔn nyinaa kae no di
I didn’t know what to do	Ná minnim nea mɛyɛ
I had to stay away from this place	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi beae yi ho
I looked straight at him and waited	Mehwɛɛ no ​​tẽẽ na metwɛnee
I'm fine with a visit	Me ho ye sɛ mɛkɔ akɔsra me
I pulled out the plastic handle	Metwee plastic nsa no mu
Beautiful day although a bit hot	Da a ɛyɛ fɛ ɛwom sɛ na ɛhɔ yɛ hyew kakra de
I’m happy for you, I’m surprised though	M’ani gye ma wo, ɛyɛ me nwonwa nanso
I was talking about working for him	Ná mereka adwuma a mɛyɛ ama no ho asɛm
I want to do something a little different	Mepɛ sɛ meyɛ biribi soronko kakra
I hope you liked and enjoyed it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee ho na w’ani gyee ho
I also know what kind of device you are talking about	Minim mfiri ko a woreka ho asɛm nso
They respect me, an honorable man	Wɔn na wobu me, ɔbarima a ɔwɔ nidi
I want you to listen to me	Mepɛ sɛ wotie me
I have no complaints	Minni anwiinwii biara
I will have a strong relationship	Mebɛnya abusuabɔ a emu yɛ den
I had to get ready for work	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma adwuma
Then they would deal with a quick and public execution	Afei na wobedi kum a wobekum obi ntɛmntɛm na wadi baguam no ho dwuma
I will go in your place	Mɛkɔ asi w’ananmu
I did enough of that myself	M’ankasa meyɛɛ saa a ɛdɔɔso
I will not be late at all	Merenka akyi koraa
I wait as the phone rings	Metwɛn bere a telefon no bɔ no
I turned around and kissed her cheek	Medanee me ho na mefew n’afono ano
I have all the equipment ready	Mewɔ nnwinnade no nyinaa a wɔasiesie
A block here and a punch there	Block bi wɔ ha ne punch bi wɔ hɔ
Three incredibly long years	Mfe abiɛsa tenten a ɛyɛ nwonwa
I haven't seen or heard from him in years	Mfe pii ni a minhuu ne ho asɛm anaasɛ mentee ne ho asɛm
I date from time to time	Me ne obi bɔ fekuw bere ne bere mu
I wanted to do things right	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye
I was the only one with any appetite	Ná me nkutoo na na mewɔ aduan ho akɔnnɔ biara
I had to trust myself to trust you	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to me ho so na ama manya wo mu ahotoso
I know that sex and love are two different things	Minim sɛ nna ne ɔdɔ yɛ nneɛma abien a ɛsono emu biara
I would see the wall in the morning	Ná mihu ɔfasu no anɔpa
Little did I know it would turn into him	Ná minnim sɛ ɛbɛdan ɔno
I had to let them check it out	Ná ɛsɛ sɛ mema wɔn kwan ma wɔhwɛ mu
I can’t believe it’s you	Mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ wo
I want him to fight back	Mepɛ sɛ ɔko tia
I could figure out the rest	Ná metumi asusuw nea aka no ho
I thought you were going to throw up	Misusuwii sɛ worebɛtotɔw
I want to stay, you should sleep well	Mepɛ sɛ metra hɔ, ɛsɛ sɛ woda yiye
A huge explosion rocked us as the first bomb went off	Ɔtopae kɛse bi wosow yɛn bere a ɔtopae a edi kan no towee no
I can’t wait for her to have the baby	Mintumi ntwɛn mma onwo akokoaa no
I can’t understand most of it	Mintumi nte emu dodow no ara ase
I didn’t want him to hate me	Ná mempɛ sɛ ɔtan me
I need human flesh and blood to survive	Mihia onipa nam ne mogya na ama matumi atra ase
I can’t put my finger on why	Mintumi mfa me nsateaa nsi nea enti a ɛte saa no so
I hope that is enough knowledge	Mewɔ anidaso sɛ ɛno yɛ nimdeɛ a ɛdɔɔso
I also got up to see how many	Me nso mesɔree hwɛ dodow ahe
I wanted to experience again how much he loved me	Ná mepɛ sɛ minya sɛnea ɔdɔ me no mu osuahu bio
I couldn’t believe you knew me so well	Na mintumi nnye nni sɛ wunim me yiye saa
A light in his eyes made him round	Hann bi a ɛwɔ n’ani so maa no yɛɛ kurukuruwa
I hope you can understand this	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate eyi ase
I surprised myself by bursting into tears	Memaa me ho dwiriw me denam nusu a mepaee mu no so
A secret pocket could be inside another secret pocket	Ná kokoam kotoku bi betumi ayɛ kokoam kotoku foforo bi mu
I saw something beautiful on that platform	Mihuu biribi a ɛyɛ fɛ wɔ saa asɛnka agua no so
I hated times like this	Ná metan mmere a ɛte sɛɛ
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
I knew immediately what it was	Ná minim nea ɛyɛ ntɛm ara
I see one light on the wall	Mihu kanea biako wɔ ɔfasu no so
I closed my eyes then before it had the effect	Memumii m’ani saa bere no ansa na ɛrenya nkɛntɛnso no
I haven't seen a post in a long time	Me nhunuu post biara akyɛ
One day down the road and you lose it	Da koro wɔ ɔkwan no ase na woahwere
I get everything that should have been mine	Menya biribiara a anka ɛsɛ sɛ ɛyɛ me dea
They see a broken wall in front of that hotel	Wohu ɔfasu bi a abubu wɔ saa ahɔhodan no anim
Answering is a process based on understanding	Mmuae yɛ adeyɛ a egyina ntease so
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Mepɛ sɛ mihu m’awofo, m’adamfo abeawa, me nnamfo
I cautiously entered my destination	Mede ahwɛyiye hyɛn baabi a merekɔ no
I had weakened by the second	Ná mayɛ mmerɛw wɔ nea ɛto so abien no mu
I hoped it wouldn’t rain again	Ná mewɔ anidaso sɛ osu rentɔ bio
I ran over the bridge over the lake	Mituu mmirika faa bridge a ɛtwa ɔtare no so no so
I wanted him all to myself	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ ne nyinaa ma me ho
I wouldn’t answer any texts, from anyone	Anka meremmua text biara, efi obiara hɔ
I would be furious	Ná me bo befuw kɛse
A little late, but at least he said something	Aka akyi kakra, nanso anyɛ yiye koraa no, ɔkaa biribi
I finally make it back safely to my room	Awiei koraa no, mesan kɔ me dan mu dwoodwoo
I leaned back to rest in my arms	Mede me ho too m’akyi sɛ merekɔhome wɔ me nsa so
I am so happy with these lovely talking chairs	M’ani agye yiye wɔ saa nkongua a wɔde kasa a ɛyɛ fɛ yi ho
I had to keep things interesting	Ná ɛsɛ sɛ mema nneɛma kɔ so yɛ anigye
I could play the guitar	Ná metumi abɔ guitar no
I kept hitting him	Mekɔɔ so bɔɔ no hwee
I had spent most of my life there	Ná madi m’asetra fã kɛse no ara wɔ hɔ
You sacrifice your passions	Wode nneɛma a w’ani gye ho bɔ afɔre
I was able to live with him then	Mitumi ne no traa saa bere no
I will take my place among the stars	Mɛgye me gyinabea wɔ nsoromma mu
I couldn’t make him do that	Na mintumi mma ɔnyɛ saa
I can sleep alone in the room	Me nkutoo na metumi ada dan no mu
I feel peaceful here	Mete asomdwoe nka wɔ ha
I could literally smell the fear and terror	Ná mitumi te ehu ne ehu no hua ankasa
I broke up with him several times	Me ne no tetewee mpɛn pii
I may never get the chance to see him again	Ebia merennya hokwan nhu no bio da
I felt so sorry for him	Me yam hyehye me maa no paa
I was slowly feeling my body regain its strength	Ná mete nka nkakrankakra sɛ me nipadua no asan anya ahoɔden bio
I just found that the cap breaks easily	Mihui ara kwa sɛ ɛnyɛ den sɛ kyɛw no bubu
I bought all his books	Metɔɔ ne nhoma nyinaa
I hear now that everyone knew all along	Mete seesei sɛ na obiara nim saa bere no nyinaa
I was lucky about sunset to get those dogs	Me nyaa anigyeɛ bɛyɛ owiatɔeɛ a menyaa saa akraman no
I did some traces after you answered my call	Meyɛɛ traces bi bere a woagye me frɛ no akyi
I just wanted someone in my life	Ná mepɛ obi wɔ m’asetra mu ara kwa
I called because it sounds crazy	Mefrɛɛ efisɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm
I couldn’t farm anymore	Ná mintumi mfuw bio
I wrote that further down the list	Mekyerɛw saa asɛm no kɔɔ akyiri wɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no ase
That movie was art	Ná saa sini no yɛ adwinni
I walked through the empty, dark village	Menantew faa akuraa a hwee nni hɔ a esum wom no ase
I really wanted him to lie on my bed and punish me	Ná mepɛ sɛ ɔda me mpa so twe m’aso ankasa
I respect you and I love you too	Mebu wo na mepɛ wo nso
I lie beside him looking down the road	Meda ne nkyɛn hwɛ kwan no so
I quit drinking that day last year	Migyaee nsanom saa da no afe a etwaam no
I went outside and looked around	Mifii adi kɔhwɛɛ m’akyi
I knew it was only temporary	Ná minim sɛ ɛyɛ bere tiaa bi pɛ
I wanted to spend more time with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya bere pii
If so, I would hear about it	Sɛ ɛte saa a, anka mɛte ho asɛm
Many of the trees had disappeared	Ná nnua no pii ayera
I needed something to change	Ná mihia biribi a mɛsesa
I interviewed him about this today	Mibisabisaa no nsɛm wɔ eyi ho nnɛ
I have to be mean, but not too passive	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a meyɛ ɔkwasea, nanso ɛnsɛ sɛ meyɛ obi a ɔnyɛ hwee dodo
A second later, his former face returns	Sekan biako akyi no, ne kan anim no san ba
This battle may have occurred c	Ebia na saa ɔko yi sii c
I listened to you explain to the police	Me tiee wo kyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ polisifo no
I want to set up my office and start working	Mepɛ sɛ meyɛ m’adwumayɛbea na mifi ase yɛ adwuma
I wonder if that is also in the poem	Mebisa sɛ ɛno nso wɔ anwensɛm no mu anaa
I can't believe you did this	Mintumi nnye nni sɛ woyɛɛ eyi
I saw the future in a dream	Mihuu daakye wɔ dae mu
I am looking for blood for this problem	Mehwehwɛ mogya mu wɔ ɔhaw yi ho
You and I won’t make that mistake again	Me ne wo rennyɛ saa mfomso no bio
I mean you are human	Mekyerɛ sɛ woyɛ onipa
I have done it so many times before	Meyɛɛ no ​​mpɛn pii saa pɛn
I learned a lot about women from her	Misuaa mmea ho ade pii fii ne hɔ
A good king needs the love of a woman	Ɔhene pa hia ɔbaa dɔ
A gentle breeze from outside washed over everything	Mframa a ɛbɔ brɛoo a efi abɔnten no hohoroo biribiara so
I wonder what draws them here	Misusuw nea ɛtwetwe wɔn ba ha no ho
I start running towards them	Mifi ase tu mmirika kɔ wɔn nkyɛn
Crazy vision, intense vision	Anisoadehu a ɛyɛ bɔne, anisoadehu a emu yɛ den
I felt like shit afterwards	Metee nka sɛ meyɛ shit wɔ ɛno akyi
I trust everyone is ready	Mewɔ ahotoso sɛ obiara ayɛ krado
I never knew about this	Ná minnim eyi ho asɛm da
I could barely stand to look through them	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina hɔ nhwɛ wɔn mu
I did as he suggested and held on tight	Meyɛɛ sɛnea ɔhyɛɛ nyansa no na mikuraa mu denneennen
I didn’t need any help with that	Ná minhia mmoa biara wɔ ɛno ho
I can’t tell anyone but you	Mintumi nka nkyerɛ obiara gye wo
I cannot change the past	Mintumi nsakra asetra a atwam no
A few thousand plus needs to end	Apem kakraa bi plus na ɛho hia sɛ ɛba awiei
I knelt down with them and took my mess	Me ne wɔn buu nkotodwe na mefaa me basabasayɛ no
I couldn’t take this in anymore now	Na mintumi nnye eyi mu bio mprempren
Recently I was in my best friend’s nursery	Nnansa yi ara na mewɔ m’adamfo paa no mmofra dan mu
I got to know members of his congregation	Mibehuu n’asafo no mufo
I got tongue tied again	Mesan nyaa tɛkrɛma kyekyere me ho bio
I couldn’t stay still	Na mintumi ntra hɔ dinn
I place my nose on the top of his head	Mede me hwene to ne ti atifi
I doubt it will be permanent	Migye kyim sɛ ɛbɛyɛ nea ɛbɛtra hɔ daa
I was so happy to see him	M’ani gyei paa sɛ mehu no
I would tell you that	Anka mɛka akyerɛ wo saa
I stand in front of him	Migyina n’anim
However, I still drank	Nanso, na meda so ara nom
It was widely released the next day	Woyii no adi kɛse da a edi hɔ no
I would always be a burden	Anka mɛyɛ adesoa bere nyinaa
I knew what was next	Ná minim nea edi hɔ
I never thought he would hide something like that from me	Mansusuw da sɛ ɔde biribi a ɛte saa besie me
I am in search for related	Meyɛ wɔ nhwehwɛmu mu ma related
I had no clue what tomorrow would hold	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea ɔkyena bɛyɛ
Might as well try again	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛsan abɔ mmɔden bio
A smile never left her face	Ɔserew bi amfi n’anim da
A white light began to glow on his forehead	Hann fitaa bi fii ase hyerɛn wɔ ne moma so
A corpse lying in a coffin	Funu a ɛda funnaka mu
I just went for the ones with the funny boxes	Mekɔɔ hɔ ara kɔhwehwɛɛ wɔn a wɔwɔ nnaka a ɛyɛ serew no
A sound is slowly getting louder	Nnyigyei bi reyɛ den nkakrankakra
I always over-analyzed everything	Bere nyinaa na mehwehwɛ biribiara mu ma ɛboro so
I am only trying to educate you here	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mo wɔ ha nkutoo
I made plans to escape	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ meguan
I love those guys who respect girls from the bottom of their hearts	Medɔ saa mmarima a wobu mmeawa fi wɔn komam no
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Blue whale frɛ no di sikɔne du kosi aduasa ntam
An unexpected year	Afe a na wɔnhwɛ kwan
I can’t stop thinking about ways to teach it	Mintumi nnyae sɛ mesusuw akwan horow a mɛfa so akyerɛkyerɛ no ho
I have classes to teach	Mewɔ adesua ahorow a ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ
I hope it will be worth it	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ nea ɛfata
He interrupts them in response	Ɔne wɔn twa mu de bua
I will also pray with you	Mede wo bɛbɔ mpae nso
I hurried in to answer but didn't see the number	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ mu sɛ merebebua nanso manhu nɔma no
I went back to the food table for a drink	Mesan kɔɔ aduan pon no so kɔnom nsa
I was single, rich, and independent	Ná meyɛ sigyani, ɔdefo, na na mede me ho
I want only armed men	Mepɛ sɛ wɔde mmarima a wɔwɔ akode nkutoo ba
I was a mechanical killer and powerless to stop	Ná meyɛ obi a mekum obi wɔ mfiri mu na na minni tumi a mede begyae
I have never had anything like it	Minnyaa biribi a ɛte saa da
I wanted the past to come back somehow	Ná mepɛ sɛ nneɛma a atwam no san ba ɔkwan bi so
I would start a war over a grave	Ná mɛhyɛ ɔko ase wɔ ɔdamoa bi ho
I wouldn't worry too much about it	Anka merenhaw me ho pii wɔ ho
I love color and variety	M’ani gye kɔla ne ahorow ahorow ho
I didn’t think anything else of it	Mansusuw ho biribi foforo biara
I rely on myself and no one else	Mede me ho to me ho so na memfa me ho nto obi foforo so
A little goes a long way	Kakraa bi kɔ akyiri yiye
I hold him just as tightly	Mekura no mu denneennen saa ara
I didn’t think to see who it was	Mansusuw ho sɛ mɛhwɛ ahu onii ko a ɔyɛ
I’ve enjoyed every minute of it	M’ani agye emu simma biara ho
I expected better than you	Ná mehwɛ kwan sɛ eye sen wo
The characters are people from today	Nnipa a wɔka ho asɛm no yɛ nnipa a wofi nnɛ
I have no words to say, no flag to plant	Minni nsɛm biara a mɛka, frankaa biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ medua
My brain wasn’t thinking	Ná ɛnyɛ m’amemene na ɛredwennwen ho
I had a female friend with me	Ná mewɔ adamfo bi a ɔyɛ ɔbea ka me ho
I can easily go without drinking or smoking	Ɛnyɛ den sɛ metumi akɔ a mennom nsa anaasɛ mennom sigaret
I have to stay strong and collect myself	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den na meboaboa me ano
A living tree has been killed	Wɔakum dua bi a ɛte ase
I bought a house a year later	Metɔɔ ofie wɔ afe biako akyi
I am very much looking forward to reading it	Mehwɛ kwan paa sɛ mɛkenkan
I didn’t feel like getting involved in the conversation	Mante nka sɛ mempɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ nkɔmmɔbɔ no mu
I have decided that today will be my last entry	Masi gyinae sɛ ɛnnɛ bɛyɛ nea etwa to a mɛkɔ mu
He would only stay for one season	Ná ɔbɛtra hɔ bere biako pɛ
I really appreciate your guidance	M’ani sɔ akwankyerɛ a wode ma wo no ankasa
I wanted to spend every single minute with my daughter	Ná mepɛ sɛ me ne me babea no di simma biako biara
A young boy came up to me	Abarimaa kumaa bi baa me nkyɛn
I wanted to get the books	Ná mepɛ sɛ migye nhoma ahorow no
I thought you saw that	Misusuwii sɛ woahu saa
I should have told you earlier, but here it comes	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo kan, nanso ɛha na ɛba
I will try to come to you	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛba wo nkyɛn
I spin around and see a person running towards me	Metwa me ho hyia na mihu sɛ onipa bi retu mmirika reba me nkyɛn
Happiness was out of my mind	Ná anigye afi m’adwenem
I started down that path and then thought again	Mifii ase faa saa kwan no so na afei misusuwii bio
I just had to check it out	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ mu ara kwa
I really need my sleep	Mihia me nna paa
I was very competitive	Ná mepɛ akansi kɛse
Soon a second scholar joined us	Ankyɛ na nhomanimfo a ɔto so abien bɛkaa yɛn ho
I glanced at the clock	Mede m’ani sii dɔn no so
Congress to create a system for higher education	Congress sɛ wɔbɛhyehyɛ nhyehyɛe bi a wɔde bɛma nhomasua a ɛkɔ anim
I didn’t remember eating or anything being served	Ná minkae sɛ midii anaa biribiara a wɔde rema me
I decided to choose another family	Misii gyinae sɛ mɛpaw abusua foforo
I can’t survive this	Mintumi nnya nkwa wɔ eyi mu
I am so lucky to have you	Mewɔ anigyeɛ paa sɛ mewɔ wo
I did that in my first study quiz	Meyɛɛ saa wɔ m’adesua ho asɛmmisa a edi kan no mu
I didn’t reply to his text	Mannye ne text no ho mmuae
I have a little freedom fighter on my hands, obviously	Mewɔ ahofadi ho ɔkofo ketewaa bi wɔ me nsam, ɛda adi sɛ
I worry somehow they are really cold	Mehaw me ho ɔkwan bi so no wɔayɛ nwini ankasa
I think he feels this job is beneath him	Misusuw sɛ ɔte nka sɛ saa adwuma yi wɔ n’ase
They lived a lot this year	Wɔtraa ase pii afe yi
I appreciate letters and everything	M’ani sɔ nkrataa ne biribiara
I waited for a blow, breathing heavily	Metwɛnee sɛ wɔbɛbɔ me, na na mehome
A lie is a lie	Atosɛm yɛ atoro
I was listening behind the panel in the council chamber	Ná meretie wɔ baguafo no akyi wɔ agyinatufo dan no mu
I glanced at my grocery bags	Mede m’ani kyerɛɛ me bag ahorow a metɔn nneɛma wom no mu
I was hoping to see another color	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu kɔla foforo
A fire had been started in the fireplace	Ná wɔato ogya wɔ ogya dan no mu
I know how strong your faith is	Minim sɛnea mo gyidi mu yɛ den
I haven’t really met anyone here yet	Minnya nhyiaa obiara ankasa wɔ ha
I thought he hated me	Misusuwii sɛ ɔtan me
A member must be present in person to vote	Ɛsɛ sɛ ɔmannifo bi ankasa ba hɔ na ama watumi ato aba
I looked at my little boy	Mehwɛɛ me babarima ketewa no
I picked it up for a closer look	Mefaa mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ mu yiye
I never saw you jealous of anyone	Minhuu wo da sɛ w’ani bere obiara
I got a new job in a clothing store	Minyaa adwuma foforo wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn ntade mu
This is because they accept who they are	Nea enti a ɛte saa ne sɛ wogye nnipa ko a wɔyɛ no tom
A lot like you, actually	Pii te sɛ wo, nokwarem no
I love the morning time	M’ani gye anɔpa bere no ho
I have some more tea	Mewɔ tii bi bio
A million things can still go wrong	Nneɛma ɔpepem biako da so ara betumi asɛe
I want you to get it for me	Mepɛ sɛ wunya no ma me
I rarely hear him laugh like that	Mintaa nte sɛ ɔreserew saa
I decided to go there first	Misii gyinae sɛ medi kan akɔ hɔ
I felt sad, angry, and most of all, tired	Metee awerɛhow nka, na me bo fuwii, na nea ɛsen ne nyinaa no, na mebrɛ
I was naked, unable to see my true self	Ná mada adagyaw, na na mintumi nhu me ankasa
I killed someone before without regret	Mikum obi kan a mannu me ho
I can’t tear my eyes away from hers	Mintumi ntetew m’ani mfi ne de no ho
Shortly thereafter he turned to journalism	Ɛno akyi bere tiaa bi no ɔdan kɔɔ nsɛm ho amanneɛbɔ so
I hadn’t really connected with him, ever	Na me ne no nnyaa abusuabɔ ankasa, da
I thought it was a monster	Misusuwii sɛ ɛyɛ aboa kɛse bi
I can even walk home from here	Metumi afi ha mpo anantew akɔ fie
I have to give you your gift	Ɛsɛ sɛ mede w’akyɛde no ma wo
The meat is supposed to be of excellent quality	Wɔkyerɛ sɛ nam no yɛ nea ɛyɛ papa yiye
I am ready to move forward	Masiesie me ho sɛ mɛkɔ m’anim
I said too much in front of him	Mekaa pii dodo wɔ n’anim
I never thought it would be widely accepted	Mansusuw ho da sɛ nnipa pii begye atom
I mean it's barely anywhere	Mekyerɛ sɛ ɛkame ayɛ sɛ enni baabiara
Many young people are struggling today	Mmabun pii repere nnɛ
I have absolutely no idea	Minni adwene biara koraa
I want to make a life with you here	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ asetra wɔ ha
This proved impossible	Eyi daa adi sɛ wontumi nyɛ
I tried to tell you that	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka saa akyerɛ wo
I still have seven more classes to play before lunch	Meda so ara wɔ adesua ahorow ason foforo a ɛsɛ sɛ mebɔ ansa na madidi awia
I was there for another reason	Ade foforo nti na na mewɔ hɔ
I was too overcome with emotion	Ná nkate adi me so nkonim dodo
I didn’t get behind the wheel of that car	Mankɔ saa kar no ntwahonan no akyi
I was hoping you had forgotten	Ná mewɔ anidaso sɛ wo werɛ afi
I didn’t like them more	Ná m’ani nnye wɔn ho sen saa
I can't shoot straight	Mintumi ntow tuo tẽẽ
I looked down and my jaw dropped	Mede m’ani kyerɛɛ fam na me hwene no hwee ase
I did my first, the year that picture was taken	Meyɛɛ nea edi kan, afe a wotwaa saa mfonini no
Then he returned to the saloon	Afei ɔsan kɔɔ saloon no mu
I hate when he does that	Metan bere a ɔyɛ saa no
I’m tied up	M’asɛm akyekyere me
I don’t have to talk to any of them	Ɛnsɛ sɛ me ne wɔn mu biara kasa
I think it’s underground, beneath us	Misusuw sɛ ɛwɔ asase ase, wɔ yɛn ase
I kept going back and he let me go	Mekɔɔ so san kɔe na ɔno nso maa me kwan
I just want to see my brother happy	Nea mepɛ ara ne sɛ mehu sɛ me nua no ani agye
I put the old tag in my pocket	Mede tag dedaw no hyɛɛ me kotoku mu
I took a deep breath to renew my courage	Mehome kɔɔ akyiri de yɛɛ me bo foforo
I had another company breakfast there just this morning	Midii adwumakuw foforo anɔpaduan wɔ hɔ anɔpa yi ara
I never wanted to see him again	Na mempɛ sɛ mehu no bio da
The men were ordered to march in complete silence	Wɔhyɛɛ mmarima no sɛ wɔmfa komm koraa nnantew
I must have seen him at some point	Ɛbɛyɛ sɛ mihuu no wɔ bere bi mu
A few people ran from the palace barefoot	Nnipa kakraa bi tuu mmirika fii ahemfie hɔ a na wonni mpaboa
I just wandered the streets during the day	Ná mekyinkyin mmɔnten so ara kwa awiabere
I blow a kiss into his ear	Mebɔ atuu bi gu n’aso mu
I think he can carry us all on	Misusuw sɛ obetumi de yɛn nyinaa akɔ so
I want to be a part of that	Mepɛ sɛ meyɛ saa asɛm no fã
I laughed at you like a fool	Meserewee wo sɛ ɔkwasea
I think nothing else needs to be said	Misusuw sɛ ɛho nhia sɛ wɔka biribi foforo biara
They cancel their engagement	Wotwa wɔn ayeforohyia no mu
I'll wait here for ten minutes, no more	Mebɛtwɛn wɔ ha simma du, ɛnyɛ bio
I hate to see his work and his impact on humanity	Metan sɛ mɛhu n’adwuma ne ne nkɛntɛnso wɔ adesamma so
Wilson for a loss of seven yards	Wilson ma ɔhweree yard ason
I have a divine command to follow your lead	Mewɔ ahyɛdeɛ a ɛfiri soro sɛ menni w’akwankyerɛ akyi
I told you it was his big mistake	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ ne mfomso kɛse
I can’t believe he is such an incredibly loving husband	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ okunu a ɔwɔ ɔdɔ a ɛyɛ nwonwa saa
I have to live with that feeling forever	Ɛsɛ sɛ me ne saa atenka no tra ase daa
I didn’t start working with you for the money	Me ne wo amfi ase anyɛ adwuma amma sika no
And I do that with no more than a smile	Na meyɛ saa a ɛnyɛ nea ɛboro srɛsrɛ so
I wouldn't sell with you at this point either	Anka me nso me ne wo rentɔn saa bere yi
Under the tree was a large bear	Ná ɔsebɔ kɛse bi wɔ dua no ase
I could hardly believe he was the same person talking	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ onipa koro no ara a ɔrekasa
I rush to the prince and embrace him	Mede ahopere kɔ ɔheneba no nkyɛn kɔyɛ no atuu
I have never been so nervous in my entire life	Menyɛɛ basaa saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
The eyes represent day and night	Aniwa no gyina hɔ ma awia ne anadwo
I see he has grown a beard	Mehu sɛ wayɛ abɔgyesɛ
I can't make it look about you today	Mintumi mma nhwɛ wo ho asɛm nnɛ
I had to be very careful	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ahwɛyiye kɛse
I could see the little girl in her	Ná mitumi hu abeawa ketewa no wɔ ne mu
I was always looking for the evidence	Ná mehwehwɛ adanse no bere nyinaa
I caught you in the act of sacrifice	Mekyeree wo wɔ afɔrebɔ adeyɛ no mu
I want the name hell	Mepɛ edin hell no
I think we should stay here if we can	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtra ha sɛ yebetumi a
I totally deserve that	Mefata saa koraa
After a moment, his voice cut through the background music	Bere tiaa bi akyi no, ne nne twaa nnwom a ɛwɔ akyi no mu
I already had my mom for that	Ná mewɔ me maame dedaw ama ɛno
I think we can have a few minutes alone together	Misusuw sɛ yɛn nkutoo betumi abom anya simma kakraa bi
I want to talk about that	Mepɛ sɛ yɛbɔ saa asɛm no ho nkɔmmɔ
I shook their hands	Mede wɔn nsa bɔɔ mu
I ignored the sheer weight of his body	Mibuu m’ani guu ne nipadua mu duru a ɛyɛ hu no so
I want to see what he can do	Mepɛ sɛ mihu nea obetumi ayɛ
I still feel sick about it	Meda so ara te nka sɛ meyare wɔ ho
I always thought it was just me	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ me nkutoo
I will never have shoes again	Merennya mpaboa bio da
I can’t put it down	Mintumi mfa nsi fam
I had fun the last time we were together	Migyee m’ani bere a etwa to a yɛboom no
I think we need to move everything here immediately	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde biribiara kɔ ha ntɛm ara
I came to your club about ten o'clock	Mebaa wo club no mu bɛyɛ nnɔn du
I wanted to remember that day for a moment	Ná mepɛ sɛ mekae saa da no kakra
I could help him cope	Ná metumi aboa no ma wadi ɔhaw no so
I am sick, but I was not allowed	Meyare, nanso wɔamma me kwan
I called out to him as he came out of the sea	Mefrɛɛ no ​​sɛ ɛrefi po no mu reba
At that point I was embarrassed	Saa bere no na m’ani awu
I used to be always, always happy	Kan no na m’ani gye bere nyinaa, bere nyinaa
Lost cards mean lost value, just like money	Kaad a ayera kyerɛ bo a ayera, te sɛ sika ara pɛ
I had a lot of questions	Ná mewɔ nsɛmmisa pii
Maybe just walk forty miles	Ebia nantew akwansin ahanan pɛ
The call from his job changes everything	Ɔfrɛ a efi n’adwuma mu no sesa biribiara
A smile slipped softly over his lips	Ɔserew bi hwim brɛoo wɔ n’anofafa so
I talked about it with my family	Me ne m’abusuafo bɔɔ ho nkɔmmɔ
I was very young when everything happened	Ná meyɛ abofra paa bere a biribiara sii no
I would never go back to sleep the night before	Ná mensan nkɔda anadwo a edii ɛno anim no da
I was often angry with him	Ná metaa bo fuw no
I didn’t apologize to him	Mampa no kyɛw
A new dawn is coming	Adekyee foforo bi reba
I was literally rolling on the ground	Ná merehuruhuruw wɔ fam ankasa
I pull the rope to get off	Metwe hama no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsi fam
I leaned my head against the back of the sofa	Mede me ti too sofa no akyi
I have no past clue about that	Minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ atwam wɔ saa asɛm no ho
I still feel very dirty, and it's cheap	Meda so ara te nka sɛ me ho agu fĩ kɛse, na ne bo nyɛ den
I must have been alone	Ɛbɛyɛ sɛ na me nkutoo na mewɔ hɔ
I saw you have it in the window	Mihui sɛ wowɔ bi wɔ mfɛnsere no mu
I would help him, even	Ná mɛboa no, mpo
I know this is hard for you	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo
I could smell good intentions	Ná mitumi te adwempa hua
I shook it back, and called at the same time	Mewosow no san bae, na bere koro no ara mefrɛɛ no
I was in a dead marriage	Ná mewɔ aware bi a awu mu
I think you got a lemon	Misusuw sɛ woanya lemon bi
I think they should each have an armed escort as well	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔn mu biara nya obi a ɔde akode bɛka ne ho nso
I pointed out that it wasn’t	Mekyerɛe sɛ ɛnte saa
I bought an angel for the top of the tree	Metɔɔ ɔbɔfoɔ bi maa dua no atifi
I tried the first one but it was wrong	Mesɔɔ nea edi kan no hwɛe nanso na ɛyɛ nea ɛnteɛ
I try to think of ways to make them understand	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw akwan horow a mɛfa so ama wɔate ase ho
I just slept well over the weekend	Medae yiye kɛkɛ wɔ dapɛn awiei no mu
A decent, good-natured, outspoken man, a credit to his father	Ɔbarima a ɔfata, ɔwɔ suban pa, ɔka nsɛm penpen, anuonyam ma ne papa
I'm sitting next to you outside	Mete wo nkyɛn wɔ abɔnten
I repeatedly insisted that it was	Misii so dua mpɛn pii sɛ ɛte saa
I can see that clearly now	Mitumi hu saa pefee mprempren
I stood staring at the cars	Migyinaa hɔ hwɛɛ kar ahorow no denneennen
I barely feel the strong hands gripping my arms and neck	Ɛkame ayɛ sɛ mente nka sɛ nsa a ɛyɛ den no kura me nsa ne me kɔn mu
I wanted to know any secret plans there	Ná mepɛ sɛ mihu kokoam nhyehyɛe biara wɔ hɔ
I consider your request, oh great prophet	Mesusu w’abisadeɛ ho, oh odiyifoɔ kɛseɛ
I run downstairs and embrace her in a big hug	Mitu mmirika sian kɔ fam na meyɛ no atuu wɔ atuu kɛse mu
I felt ashamed and couldn’t tell him	Metee aniwu nka na na mintumi nka nkyerɛ no
Most of the sets were made of wood	Wɔde nnua na ɛyɛɛ set ahorow no fã kɛse no ara
I believe you are wrong	Migye di sɛ woadi mfomso
It would be declared by this step	Anka wɔde anammɔn yi bɛpae mu aka
As long as we stay in the race	Bere tenten a yɛtra mmirikatu no mu no
Playing a live feed on a monitor	Live feed a wɔbɔ wɔ monitor bi so
I think my hair was pink that week	Misusuw sɛ na me ti nhwi yɛ pink saa dapɛn no
I just can’t watch you suffer	Mintumi nhwɛ sɛnea worehu amane kɛkɛ
I wanted to see her happy again	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ n’ani agye bio
I made my way over to him	Mefaa me kwan kɔɔ ne nkyɛn
I wondered if he was even telling the truth	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔreka nokware mpo anaa
I should not have ignored your calls	Anka ɛnsɛ sɛ mibu m’ani gu wo frɛ ahorow so
The popular orange juice stores came into existence	Adetɔnbea ahorow a wɔtɔn akutu nsu a agye din no bae
Such a set will be called a model	Wɔbɛfrɛ set a ɛte saa no model
I wanted everything to be fake	Ná mepɛ sɛ biribiara yɛ atoro
This record still exists	Saa kyerɛwtohɔ yi da so ara wɔ hɔ
I just can’t believe this	Mintumi nnye eyi nni kɛkɛ
I thought you might think it was funny	Misusuwii sɛ ebia wubesusuw sɛ ɛyɛ serew
I rolled down the window	Mebobɔw mfɛnsere no mu
I could have escaped	Anka metumi aguan
I think we all did a little bit	Misusuw sɛ yɛn nyinaa yɛɛ kakra
A sector is a fraction of the whole circle	Sector yɛ kurukuruwa mũ no nyinaa fã ketewaa bi
I didn’t feel very comfortable for some time afterwards	Mante nka sɛ me ho atɔ me yiye bere bi wɔ ɛno akyi
The area was partly inhabited by forest tribes	Ná kwae mu mmusuakuw na wɔte mpɔtam hɔ fã bi
I totally agree with you	Me ne wo yɛ adwene koraa
I want answers, the truth	Mepɛ mmuae, nokware no
I must have been about four years old	Ɛbɛyɛ sɛ na madi bɛyɛ mfe anan
I can’t think of a poet without spiritual roots	Mintumi nsusuw anwensɛm kyerɛwfo a onni honhom mu ntini ho
A girl who has no problems in life	Abeawa a onni ɔhaw wɔ asetra mu
Great story to share with friends	Asɛm kɛse a wobɛka akyerɛ wo nnamfo
I stopped wondering where it was	Migyaee me ho sɛ meresusuw baabi a ɛwɔ ho no ho
He and his wife have two children	Ɔne ne yere wɔ mma baanu
A hotel worker by the looks of things	Ahɔhodan mu adwumayɛfo bi denam sɛnea nneɛma te so
I can’t remember a time when she didn’t want this	Mintumi nkae bere bi a na ɔmpɛ eyi
My high school boyfriend had forgotten	Ná m’adamfo abarimaa a na ɔwɔ ntoaso sukuu no werɛ afi
I have to think of everything he touched	Ɛsɛ sɛ misusuw biribiara a ɔde ne nsa kaa ho no ho
I know that makes no sense	Minim sɛ ntease biara nni saa asɛm no mu
I didn’t want things to change	Ná mempɛ sɛ nneɛma bɛsakra
I could never get enough of this	Na mintumi nnya eyi nnɔɔso da
He tried to kiss her but she changes her mind	Ɔsɔɔ hwɛe sɛ ɔbɛfew n’ano nanso ɔsakra n’adwene
I looked down at his sleeping face	Mehwɛɛ n’anim a na wada no ase
I have some fantasies to share	Mewɔ nsusuwii hunu bi a ɛsɛ sɛ meka
I turned to face my friend	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ m’adamfo no anim
I'm going to be with the boys	Me ne mmarimaa no rekɔtena
I can help support my family	Mitumi boa ma wɔhwɛ m’abusua
I readily agreed and pushed the boat into the water	Mepenee so ntɛm ara na mepiaa hyɛmma no kɔɔ nsu no mu
I proudly held my first record	Mede ahantan kuraa me kyerɛwtohɔ a edi kan no mu
I think people should look for it more	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo hwehwɛ no pii
I think it would be amazing	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nwonwa
I turned the handle and walked into the room	Medanee nsa no na mekɔɔ dan no mu
I concluded and took a deep breath	Mede baa awiei na mehome
I had never seen any of these people before	Ná minhuu saa nnipa yi mu biara da
I never see you often	Mentaa nhu wo da
I just want to stay here with you	Mepɛ sɛ metra ha wɔ wo nkyɛn kɛkɛ
A country where child abuse is an epidemic	Ɔman a mmofra a wɔto wɔn mmonnaa yɛ ɔyaredɔm
I know you’d rather have him than me	Minim sɛ wobɛpɛ sɛ wunya no sen me
I met my wife after a show	Mihyiaa me yere wɔ ɔyɛkyerɛ bi akyi
I put the magazine down from the shock	Mede nsɛmma nhoma no too hɔ fii ahodwiriw no mu
The band records the orchestra and orchestra separately	Kuw no kyere nnwontofo kuw no ne nnwontofo kuw no gu kasɛt so wɔ ɔkwan soronko so
I believe they were all holding their breath	Migye di sɛ na wɔn nyinaa kura wɔn home mu
I think he burned it, who knows	Misusuw sɛ ɔhyew no, hena na onim
I love what he’s doing here	M’ani gye nea ɔreyɛ wɔ ha no ho
They made me suffer a lot	Wɔmaa mihuu amane kɛse
I hadn’t rested so well in months	Ná asram pii ni a minnyaa m’ahome yiye saa
I bought them a while ago	Metɔɔ wɔn bere tiaa bi a atwam ni
I would be there the next day	Ná mɛba hɔ da a edi hɔ no
I pushed the starter button	Mepiaa starter no bɔtn no
I hate waiting until the last minute	Metan sɛ mɛtwɛn akosi simma a etwa to no
I was able to hide from you	Mitumi de me ho siee wo
I know that’s not much to ask	Minim sɛ ɛno nyɛ ade pii a ɛsɛ sɛ wobisa
I know you would defend their hopes	Minim sɛ anka wobɛbɔ wɔn anidaso ho ban
I offer a good price	Mede bo pa a ɛyɛ
I couldn’t throw, hit or catch	Na mintumi ntotow, memmɔ anaasɛ na mintumi nkyere
I am still the same me	Meda so ara yɛ me koro no ara
I could go right or left	Ná metumi akɔ nifa anaa benkum
I remember talking about it again when	Mekae sɛ yɛkaa ho asɛm bio bere a
The machine was very strong	Ná afiri no yɛ den yiye
I didn't care if he read it to us	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ ɔbɛkenkan akyerɛ yɛn
I wouldn’t have thought about that	Anka merensusuw saa asɛm no ho
I saw his life, his sin, his horror	Mihuu ne nkwa, ne bɔne, ne hu
I was on a work break	Ná mewɔ adwuma mu ahomegye
I believe he is trying to protect his manhood	Migye di sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ ne mmarimayɛ ho ban
I hadn’t meant to say it	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka
I could communicate with my eyes	Ná mitumi de m’ani di nkitaho
I want to pick you up and take you	Mepɛ sɛ mefa wo na mede wo kɔ
I remembered it inside me	Mekaee no wɔ me mu
I didn’t want that kind of life	Ná mempɛ asetra a ɛte saa
I also appreciate spring	M’ani sɔ ahohuru bere nso
Tears welled up in my eyes	Nusu guu m’ani so
I never know what to call them!	Minnim nea mɛfrɛ wɔn da!
If that’s what you want, I won’t help you	Sɛ ɛno ne nea wopɛ a, meremmoa wo
I hear the mechanical sound of an engine	Mete engine bi nnyigyei a ɛyɛ mfiri
At first, I tried to ignore it	Mfiase no mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mebu m’ani agu so
I can’t take it anymore	Mintumi nnye bio
I felt this would be a confrontation	Metee nka sɛ eyi bɛyɛ akasakasa
I take a look at a couple of pictures, too	Mefa hwɛ ne mfonini mmienu mmienu, nso
A man leaves a trail of children behind	Ɔbarima bi gyaw mmofra kwan wɔ n’akyi
I was in the bathroom for a minute	Ná mewɔ aguaree hɔ simma biako
I couldn’t fall at all	Mitumi anhwe ase koraa
I think you need someone to like you	Misusuw sɛ wuhia obi a ɔbɛpɛ wo
I could easily reach out and shake his hand	Ná ɛnyɛ den koraa sɛ meteɛ me nsa na maso ne nsa
I was rarely allowed to drive	Ná wɔntaa mma me kwan mma menka kar
I am now available for hire	Mprempren mewɔ hɔ a wobetumi afa me adwuma
I know how ridiculous this sounds	Minim sɛnea eyi te sɛ nea ɛyɛ fɛwdi no
A month, maybe longer	Ɔsram biako, ebia ɛware sen saa
I love you for everything you do	Medɔ wo wɔ biribiara a woyɛ ho
I begged him and begged him	Mesrɛɛ no ​​na mesrɛɛ no
I shrugged my shoulders at him	Mede me mmati kyerɛɛ no
I wanted to go home	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ fie
I need to try more	Ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ pii
I smiled at the new sensation	Meserewee wɔ atenka foforo no ho
I do research one day	Meyɛ nhwehwɛmu da koro
I never should have gone with him	Anka ɛnsɛ sɛ me ne no kɔ da
I stood, looking at him, a faint smile on my lips	Migyinaa hɔ, hwɛɛ no, na serew a ɛyɛ mmerɛw wɔ m’anofafa so
I don’t even touch him	Me mfa me nsa nka no mpo
I almost dropped the brush	Ɛkame ayɛ sɛ metoo brɔs no gui
I think it's too washed out	Misusuw sɛ wɔahohoro ho dodo
It was estimated that there were thousands of workers	Wobuu akontaa sɛ na adwumayɛfo mpempem pii wɔ hɔ
I can tell you that here	Metumi aka saa akyerɛ wo wɔ ha
I loved his grandfather	Ná medɔ ne nana
I would look for you, wherever you go	Anka mɛhwehwɛ wo, baabiara a wobɛkɔ
I saw this and went to the man	Mihuu eyi na mekɔɔ ɔbarima no nkyɛn
I felt like an angel was with me	Metee nka sɛ ɔbɔfo bi ka me ho
I shook my head slightly	Mewosow me ti kakra
I never denied anything	Manpow biribiara da
I prayed sleep would come soon	Mebɔɔ mpae sɛ nna bɛba ntɛm
I love my family, my kids	Medɔ m’abusua, me mma
I have to take it to the sheriff	Ɛsɛ sɛ mede kɔma sheriff no
A single shot flew through the air	Tuo biako pɛ na ɛbɔ faa wim
So you get what we had here last week	Enti wunya nea na yɛwɔ wɔ ha dapɛn a etwaam no
A bet is a bet and he won	Bet yɛ bet na odii nkonim
I have no help, I have nothing	Minni mmoa biara, minni hwee
I won't shoot you today	Merento wo tuo nnɛ
A black athlete had to walk in style	Ná ɛsɛ sɛ abibifo ogumadifo nantew ɔkwan a ɛyɛ fɛ so
I reached my goal	Miduu me botae ho
I can't call exit and process	Mintumi mfrɛ exit ne process
I went to a school there	Mekɔɔ sukuu bi wɔ hɔ
I remember the day it all went wrong	Mekae da a ne nyinaa ankɔ yiye no
I sit in it and swallow like a stone	Mete mu na memene sɛ ɔbo
I have a special teacher waiting for you	Mewɔ ɔkyerɛkyerɛfo titiriw bi a ɔretwɛn wo
I didn’t get my head down until four	Mannya me ti ase kosii anan
I give him points for creativity	Mema no nsɛntitiriw ma adebɔ
I want more than this	Mepɛ pii sen eyi
I wasn’t a slave to my body after all	Na menyɛ me nipadua no akoa wɔ ne nyinaa akyi
I need to stop going, just wasting my time and his	Ɛsɛ sɛ migyae kɔ, na mesɛe me bere ne ne de no ara kwa
I have nothing to hide from him	Minni biribiara a mede besie no
We cannot go on without progress	Yɛrentumi nkɔ so a yɛrennya nkɔso
I stare back at him and start laughing	Mehwɛ n’akyi denneennen na mifi ase serew
A beat passed between them	Ɔhwe bi twaam wɔ wɔn ntam
I have had a full share of such experiences	Manya osuahu ahorow a ɛtete saa no mu kyɛfa a edi mũ
I don’t know what they are	Minnim nea wɔyɛ
I think the body belongs to a woman	Misusuw sɛ nipadua no yɛ ɔbea dea
I wish you success in your endeavors	Mepɛ sɛ wodi nkonim wɔ wo mmɔdenbɔ mu
Friendly team of professionals	Kuw a wɔwɔ adamfofa su a wɔyɛ adwumaden
I straighten my eyes with my fingers	Mede me nsateaa teɛ m’ani so
I could easily spend centuries doing such research	Ná ɛnyɛ den sɛ mede mfehaha pii bɛyɛ nhwehwɛmu a ɛte saa
I even forgot to tell my husband	Me werɛ fii mpo sɛ mɛka akyerɛ me kunu
I didn’t see why it needed the wings at all	Manhu nea enti a ehia ntaban no koraa
I couldn’t let these feelings attack me	Na mintumi mma saa nkate ahorow yi ntow hyɛ me so
I need more valuables	Mihia nneɛma a ɛsom bo pii
I was already scared enough	Ná ehu aka me dedaw sɛnea ɛsɛ
A large crowd attended	Nnipakuw kɛse bi baa bi
I didn’t have any fun there	Mannya anigye biara wɔ hɔ
Just have an open mind to new shit	Kɛkɛ nya adwene a abue ama shit foforo
I have a plan to survive	Mewɔ nhyehyɛe bi a ɛbɛma manya nkwa
I have told you all of this before	Mekaa eyinom nyinaa akyerɛ mo pɛn
I haven’t seen that in years, but it’s true	Minhuu saa mfe pii ni, nanso ɛyɛ nokware
He was the youngest of three children	Ná ɔyɛ mmofra baasa mu akumaa
I was allowed to choose	Wɔmaa me kwan sɛ mɛpaw
There was a knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu
After a moment, he stopped breathing	Bere tiaa bi akyi no, ne home gyaee
I need you to design it and build it	Mehia wo sɛ wobɛyɛ ho mfonini na woasi
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Migye di sɛ apɔnkɔ nyinaa fata ɔdɔ, boasetɔ ne nsusuwii
I personally have not known about the product for a long time	M’ankasa minnim ade a wɔde ayɛ nneɛma no ho asɛm akyɛ
I am thinking a lot about land today	Meredwen asase ho pii nnɛ
I didn’t know he was a cop	Ná minnim sɛ ɔyɛ polisini
I hear he was a friend of his wife	Mete sɛ na ɔyɛ ne yere adamfo
I never took dry feet for granted now	Mamfa nan a ayow no nyɛ hwee da mprempren
I remember hearing about a new social order	Mekae sɛ metee asetra mu nhyehyɛe foforo bi ho asɛm
I know next to nothing about publishing	Ɛkame ayɛ sɛ minnim nhoma tintim ho hwee
I walked downstairs with my heart singing	Menam fam a na me koma reto dwom
I doubt they will let you know it	Migye kyim sɛ wɔbɛma woahu no
I was his real enemy	Ná meyɛ ne tamfo ankasa
I knew something had to change	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ biribi sesa
I twist to the left and reach inside	Mekyinkyin kɔ benkum na mede me nsa hyɛ mu
I took care of my new dog	Mehwɛɛ me kraman foforo no so
I don’t know how common my experience is	Minnim baabi a me suahu no abu so akodu
I smile and he quickly looks away	Meserew na ɔyɛ ntɛm hwɛ baabi foforo
I did two shows, sometimes five, day in, day out	Meyɛɛ ɔyɛkyerɛ abien, ɛtɔ mmere bi a anum, da biara, da biara
I always remind him of it	Mekae no bere nyinaa wɔ ho
I am just an occasional sports fan	Meyɛ obi a mepɛ agumadi bere ne bere mu ara kwa
I had a hard lesson in humility to learn	Ná mewɔ asuade a emu yɛ den a ɛne sɛ mɛbrɛ me ho ase asua
I have to talk sense to him	Ɛsɛ sɛ meka ntease mu asɛm kyerɛ no
I loved using my imagination	Ná m’ani gye ho sɛ mede m’adwene bedi dwuma
I know he loves me, too	Minim sɛ ɔdɔ me, nso
No one design is best for all predators	Nsusuwii biako biara nni hɔ a eye ma mmoa a wɔkyere wɔn we nyinaa
I can't yet see beyond	Minnya ntumi nhu nea ɛboro so
I had not chosen to be in this situation	Ná menpaw sɛ mɛtra tebea yi mu
A female engineer came inside	Ɔbea bi a ɔyɛ mfiridwuma ho nimdefo baa mu
I would have known him anywhere	Anka minim no wɔ baabiara
I would have spared his life	Anka mɛkora ne nkwa so
I pay my bill and get out of the car	Mitua me ka na mifi kar no mu
He opens the window to let the chain out	Obue mfɛnsere no ma ɔma nkɔnsɔnkɔnsɔn no pue
I believe in holding poetry in my hands	Migye di sɛ mɛkura anwensɛm wɔ me nsam
I will return to this store for another project	Mebɛsan akɔ sotɔɔ yi mu akɔyɛ adwuma foforo
I can stand it in the woods	Metumi agyina ano wɔ kwae mu
I woke him up and asked him what happened	Menyanee no bisaa no nea esii
I feel a panic coming	Mete nka sɛ ehu bi reba
The marriage produced twelve children	Aware no woo mma dumien
Side structures are usually more obvious	Mpɛn pii no, afã nhyehyɛe ahorow no da adi kɛse
I spin faster and faster, long after many have fallen	Mekyinkyin ntɛmntɛm na meyɛ no ntɛmntɛm, bere tenten a pii ahwe ase akyi
I will be leaving here soon	Mebɛfiri ha nnansa yi ara
A loose tooth in his mouth	Ɛse bi a ayɛ mmerɛw wɔ n’anom
Finally, I told him to just go	Awiei koraa no, meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ ara kwa
I saw your father, first	Mehunuu wo papa, kane
I could hear him shouting instructions	Ná mete sɛ ɔreteɛteɛm de akwankyerɛ ama no
I have a warehouse near the airport	Mewɔ adekoradan bi a ɛbɛn wimhyɛn gyinabea hɔ
I mean, it says pretty sad	Mekyerɛ sɛ, ɛka sɛ ɛyɛ awerɛhow kɛse
A rush of excitement built up in his chest	Anigye a ɛde ahopere bae no yɛɛ kɛse wɔ ne moma so
A minute or two later he was back	Simma biako anaa abien akyi no na wasan aba
I started touching the table	Mifii ase de me nsa kaa pon no ho
I have to look inside myself to get through this	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho mu na ama matumi afa eyi mu
I got him the message	Me nsa kaa no nkrasɛm no
I love him and my family	Medɔ ɔne m’abusuafo
I didn’t see him or any of the other kids	Manhu ɔno anaa mmofra a aka no mu biara
An amused smile marked her lips	Ɔserew a ɛyɛ anigye hyɛɛ n’anofafa agyirae
I love supporting our city	M’ani gye ho sɛ mɛboa yɛn kurow no
I might easily twist his arm	Ebia ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mɛkyinkyim ne nsa
I am more careful and not him	Mehwɛ yiye kɛse na ɛnyɛ ɔno
I currently have one post and need to add more	Mprempren mewɔ post biako na ɛsɛ sɛ mede pii ka ho
I think he was afraid to meet my eyes	Misusuw sɛ na osuro sɛ obehyia m’ani
I tried to play it easy on you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ no mmerɛw wɔ wo so
I have no problem with them being broken	Minni ɔhaw biara sɛ wɔbɛbubu wɔn
A city that is set on an hill cannot be hid	Kurow a ɛte bepɔw so no, wontumi mfa nsie
I sigh, and it's time to end this	Mede ahome, na bere aso sɛ mede eyi ba awiei
I really need to try and write more	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden ankasa na mekyerɛw pii
I need to know how he feels about me	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɔte nka wɔ me ho
I looked back at the group around me	Mesan m’akyi hwɛɛ kuw a atwa me ho ahyia no
I am grateful for the opportunity	M’ani sɔ hokwan a minyae no
I want to thank my team for this wonderful opportunity	Mepɛ sɛ meda me kuw no ase wɔ hokwan a ɛyɛ nwonwa yi ho
I want to stay wherever you are	Mepɛ sɛ metra baabiara a wowɔ
The nervous system is extremely weak	Ntini a ɛma nipadua no yɛ adwuma no yɛ mmerɛw koraa
I am dedicated to producing the best results at all times	Mede me ho ama sɛ mɛma nea eye sen biara aba bere nyinaa
I think they plan to burn us both	Misusuw sɛ wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛhyew yɛn baanu nyinaa
I swallow a few easily	Memene kakraa bi a ɛnyɛ den
I wasn’t supposed to love him	Ná ɛnsɛ sɛ medɔ no
I did a lot of things wrong	Meyɛɛ nneɛma pii a ɛnteɛ
Surely I now thought he was not human	Akyinnye biara nni ho sɛ afei de na misusuw sɛ ɔnyɛ onipa
A unique mystery	Ahintasɛm a ɛyɛ soronko
I didn’t think that far ahead	Mansusuw m’anim akyirikyiri saa
I saw this trailer this morning	Mehunuu saa trailer yi anɔpa yi
I watched a family pass by	Mehwɛɛ abusua bi a ɛretwam
I know that from personal experience	Minim saa fi m’ankasa osuahu mu
I just didn’t know what to do about it yet	Na minnya nhu nea mɛyɛ wɔ ho ara kwa
I slowly opened my eyes and saw nothing	Mibuee m’ani nkakrankakra na manhu hwee
I took one and ate it	Mefaa biako dii
I had felt everything	Ná mate biribiara nka
I keep looking at the interesting buildings	Mekɔ so hwɛ adan a ɛyɛ anigye no
It is not known who these small figures represented	Wonnim wɔn a na saa akontaabu nketewa yi gyina hɔ ma wɔn
I think this is a great place to stay	Misusuw sɛ eyi yɛ beae pa a ɛsɛ sɛ wotra
I can attack from a distance and get more rope	Metumi afi akyirikyiri akɔtow ahyɛ so na manya hama pii
I thought you might want me to explain those	Misusuwii sɛ ebia wobɛpɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa nneɛma no mu
The servant of the light	Hann no somfo
The two were engaged just three weeks after meeting	Wɔyɛɛ wɔn baanu no ayeforohyia bere a wohyiae no akyi adapɛn abiɛsa pɛ
I need to talk to the man	Ɛsɛ sɛ me ne ɔbarima no kasa
There is little information about the earlier buildings	Nsɛm kakraa bi na ɛwɔ hɔ a ɛfa adan a wodii kan sii no ho
I couldn’t help it, it just fell out	Na mintumi nnyɛ hwee, ɛhwee ase fii adi kɛkɛ
I didn’t know what to say next	Ná minnim nea mɛka akyi
I thought they were just out for the night	Misusuwii sɛ wɔafi adi akɔ anadwo no ara kwa
I shook my head, rolling my eyes to myself	Mewosow me ti, na mebobɔw m’ani kyerɛɛ me ho
I opened my eyes and saw myself in the flames	Mibuee m’ani na mihuu me ho wɔ ogyaframa no mu
He was not called up to play at all	Wɔamfrɛ no sɛ ɔmmɛbɔ bɔɔl koraa
I gave myself some time to formulate a response	Memaa me ho bere kakra de hyehyɛ mmuae bi
I’ve been interested in the military since I was a kid	M’ani gyee sraadi ho fi me mmofraase
I just lie next to you and hold you tight	Meda wo nkyɛn kɛkɛ na mekura wo mu denneennen
I saw him grow this spring	Mihuu no sɛ ɔrenyin wɔ ahohuru bere yi mu
I straightened it out for him	Metenee mu kyerɛɛ no
I looked at the sink	Mehwɛɛ baabi a wɔde nsu gu no
I have some that are perfect too, but not all of them	Me nso mewɔ bi a ɛyɛ pɛ, nanso ɛnyɛ ne nyinaa
I am so relieved about what happened	Me ho atɔ me kɛse wɔ nea esii no ho
I want to hold your hand like that every day	Mepɛ sɛ mekura wo nsa saa da biara da
I was going to knock him out of him	Ná merebɛbɔ no afi ne mu
I was crying every day	Ná meresu da biara da
I usually bring my own	Metaa de m’ankasa de ba
I was deeply moved and also surprised	Ɛkaa me kɛse na ɛsan yɛɛ me nwonwa
I have done this many times	Mayɛ eyi mpɛn pii
I could easily be killed and so could my friend	Wobetumi akum me ntɛmntɛm na saa ara na m’adamfo nso betumi akum me
I usually make it a rule that no one is	Mpɛn pii no, mede yɛ mmara sɛ obiara nni hɔ
I won't go to any site	Merenkɔ site biara so
I was fighting, swinging, jumping, and jumping	Ná mereko, merewosow, merehuruhuruw, na na merehuruw
I sent your video to a number of casting agents	Mede wo video no kɔmaa casting agents ahorow bi
I moved to the left, dodging the stream of fire	Mitu kɔɔ benkum so, na mekwatii ogya asuten no
I did try active learning	Mesɔɔ adesua a ɛyɛ nnam hwɛe ampa
I caught nothing but air	Mankyere hwee sɛ mframa
I thought he was asleep at first	Misusuwii sɛ mfiase no wada
There he crowned her heir	Ɛhɔ na ɔde abotiri bɔɔ no sɛ n’adedifo
I felt hopeless and alone	Metee nka sɛ anidaso biara nni hɔ na me nkutoo
I invite you to join my journey	Meto nsa frɛ wo sɛ fa wo ho hyɛ m’akwantu no mu
I see more of him in you	Mihu ne ho nsɛm pii wɔ wo mu
I am speaking to anyone who sees this	Merekasa akyerɛ obiara a obehu eyi
I don’t really have anything	Minni hwee ankasa
Two ways of thinking often get us into trouble	Ɔkwan abien a wɔfa so susuw nneɛma ho taa de yɛn kɔ ɔhaw mu
I have to remain firm	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ pintinn
I can’t hear any voices	Mintumi nte nne biara
I can’t imagine not having it with you	Mintumi nsusuw ho sɛ me ne wo rennya
I told them we needed to have some serious drinks	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛsɛ sɛ yɛnom nsa a anibere wom bi
I was such a stupid idiot	Ná meyɛ ɔkwasea a ɔyɛ ɔkwasea saa
A few ran into the village	Kakraa bi tuu mmirika kɔɔ akuraa no ase
I repeat, you have no authority to go down here	Mesan ka bio sɛ, wonni tumi sɛ wobɛkɔ fam wɔ ha
I try and see the best in everything	Mebɔ mmɔden na mahu nea eye sen biara wɔ biribiara mu
I have no idea what kind of situation he is in	Minni adwene biara sɛ tebea ko a ɔwɔ mu
I had prepared this for years	Ná masiesie eyi mfe pii
I am only the angel	Meyɛ ɔbɔfo no nkutoo
I gave you ideas and options	Memaa wo adwene ne nea wubetumi apaw
I opened it, then started playing with my food	Mibuee mu, afei mifii ase de m’aduan dii agoru
I thought our dog was cooked	Misusuwii sɛ wɔanoa yɛn ɔkraman no
I couldn’t get here fast enough	Na mintumi nkɔ ha ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
His work no longer involved weapons	Ná n’adwuma no mfa akode ho bio
I remember there was music	Mekae sɛ na nnwom wɔ hɔ
I couldn’t stop going to see him	Na mintumi nnyae sɛ mɛkɔ akɔhwɛ no
I never thought he would hurt her	Mansusuw da sɛ obepira no
A sad person, who knows sadness	Onipa a ɔwɔ awerɛhow, a onim awerɛhow
I can’t do this without you	Merentumi nyɛ eyi a wo nka ho
I want to see the world	Mepɛ sɛ mihu wiase no
I am a very gay man, his attitude will advertise	Meyɛ gay man paa, ne suban bɛbɔ dawuru
I believe he did, though his eyes did not move	Migye di sɛ ɔyɛɛ saa, ɛwom sɛ n’ani anhinhim de
I am at a bit of a loss here	Meyɛ adehwere kakra wɔ ha
I would learn to protect myself	Anka mesua sɛ mɛbɔ me ho ban
I didn’t know what that meant	Ná minnim nea ɛno kyerɛ
I had to put him in his place	Ná ɛsɛ sɛ mede no si n’ananmu
However, I couldn't believe that he had done so	Nanso, na minnye nni koraa sɛ wayɛ saa
I ended up in a pool of blood	Mikowiee mogya ɔtare bi mu
I never pursued the appeal	Manni asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no akyi da
I need to play this crowd better	Ɛsɛ sɛ mebɔ saa nnipadɔm yi yiye
I am always efficient	Meyɛ adwuma yiye bere nyinaa
The walls are painted black	Wɔayɛ afasu no ho adwini tuntum
I just held it there	Mekuraa no wɔ hɔ ara kwa
I don’t like this place	M’ani nnye beae yi ho
I haven’t met many women like you	Minhyiaa mmea pii te sɛ wo
But not all opposition is personal or petty	Nanso ɛnyɛ ɔsɔretia no nyinaa na ɛyɛ ankorankoro anaa nneɛma nketenkete
I woke up after a while	Mesɔree bere bi akyi
I have to sleep, shower, and eat	Ɛsɛ sɛ meda, meguare, na mididi
I also love my family and friends	Medɔ m’abusuafo ne me nnamfo nso
The family owned a cottage in the area	Ná abusua no wɔ ɔdan ketewa bi wɔ mpɔtam hɔ
I remember walking up to them all the time	Mekae sɛ na menantew kɔ wɔn so bere nyinaa
I am not asking for forgiveness	Ɛnyɛ sɛ meresrɛ bɔne fafiri
I remember his big, beautiful eyes	Mekae n’ani akɛse a ɛyɛ fɛ no
I thought you might need a room	Misusuwii sɛ ebia wubehia dan a wode bɛtra hɔ
I didn’t find anything in the boxes	Manhu biribiara wɔ nnaka no mu
I may still be generous	Ebia meda so ara yɛ ɔyamyefo
He did a really great job	Ɔyɛɛ adwuma kɛse ankasa
I read the book because of them	Wɔn nti mekenkanee nhoma no
I was only in survival mode at this point	Na mewɔ survival mode mu nkutoo saa bere yi
I kind of write things down	Meyɛ me ho sɛ merekyerɛw nneɛma agu
I want to see your boss now	Mepɛ sɛ mihu wo panyin mprempren
I was really worried about you when you were arrested	Na ɛhaw me ankasa wɔ wo ho bere a wɔkyeree wo no
I stared at the broken tree	Mehwɛɛ dua a abubu no denneennen
I can never seem to stop staring at them	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae wɔn ani a mɛhwɛ wɔn no da
I swallow hard and feel my heart break	Memene denneennen na mete nka sɛ me koma rebubu
I really like these posts	M'ani gye saa posts yi ho yiye
I think he is right and speaks wisely	Misusuw sɛ ɔteɛ na ɔkasa nyansam
I close my eyes and wrap myself in his words	Mekata m’ani na mede ne nsɛm no kyekyere me ho
I had to search my room	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me dan mu
I hate having to explain it most of all	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu sen ne nyinaa
I can hardly wait to see the design	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ sɛnea wɔayɛ no
A cup of iced tea completed her simple meal	Nsukyenee tii kuruwa biako wiee n’aduan a ɛnyɛ den no
I didn’t think anything of it	Mansusuw ho hwee
I saw what looked like a distant galaxy	Mihuu nea ɛte sɛ nsoromma kuw bi a ɛwɔ akyirikyiri
I felt mom step beside me	Metee nka sɛ maame tu anammɔn wɔ me nkyɛn
I can imagine it so well	Metumi ayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem yiye saa
I can feel myself start to shake	Mitumi te nka sɛ me ho fi ase wosow
I want to see other awesome things he did	Mepɛ sɛ mihu nneɛma afoforo a ɛyɛ hu a ɔyɛe
I think his dreams are meant to be crushed	Misusuw sɛ n’adaeso a wɔayɛ sɛ wobebubu no
I never needed anyone else	Ná minhia obi foforo da
They finished second in the defensive rush	Wowiee nea ɛto so abien wɔ ahopere a wɔde bɔɔ wɔn ho ban no mu
I know you’ll enjoy it	Minim sɛ w’ani begye ho
How everyone is doing the same thing	Sɛnea obiara reyɛ ade koro
I think they’re enchanted	Misusuw sɛ wɔayɛ enchanted
The breathing of severely affected animals is noisy	Mmoa a aka wɔn kɛse no home yɛ dede
A nice fantasy but it would never happen	A nice fantasy nanso anka ɛrensi da
I am sorry for you world	Me werɛ ahow ma wo wiase
I certainly can’t have it now	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi nnya bi mprempren
I think we run across it by accident	Misusuw sɛ yetu mmirika twa ho wɔ akwanhyia mu
We went cold at the wrong time	Yɛkɔɔ awɔw mu wɔ bere a ɛnteɛ mu
I never seemed perfect	Ná ɛte sɛ nea meyɛ pɛ da
I would never give that book away	Anka meremfa saa nhoma no mma da
I came in that moment, and I surprised them	Mebaa saa bere no mu, na memaa wɔn ho dwiriw wɔn
I wanted to go up and see some friends	Ná mepɛ sɛ meforo kɔhwɛ nnamfo bi
Around the edge was a tall fence	Ná ban tenten bi twaa anoano no ho hyia
I was embarrassed to see you wearing it	Ɛyɛɛ me aniwu sɛ mihui sɛ wohyɛ
It seems inherently rather rare	Ɛte sɛ nea efi awosu mu yɛ nea ɛntaa nsi mmom
I was sitting at a table in the living room	Ná mete pon bi ho wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I knew he would pay me back	Ná minim sɛ obetua me ka
I think they are separated	Misusuw sɛ wɔatetew wɔn mu
I remained seated and waited	Mekɔɔ so traa baabi na metwɛnee
I think this is a safety issue	Misusuw sɛ eyi yɛ ahobammɔ ho asɛm
I kept thinking about that night	Mekɔɔ so dwennwen saa anadwo no ho
I have upgraded my chip, by accident	Mayɛ me chip no foforo, wɔ akwanhyia mu
I just can’t let go of him	Mintumi nnyae ne ho kɛkɛ
I am home with my daughter every day	Me ne me babea no wɔ fie da biara
I can’t be in the same situation with that woman	Mintumi ne saa ɔbea no ntra tebea koro mu
I don’t have a crystal ball	Minni ahwehwɛ bɔɔl biara
I caught them driving to the parking lot	Mekyeree wɔn bere a wɔde kar rekɔ baabi a wɔde kar sisi no
I could feel the coolness on my more exposed skin	Ná mitumi te onwini no nka wɔ me honam ani a na ɛda hɔ kɛse no so
What he says is a look at the facts	Nea ɔka ne nokwasɛm no a wobɛhwɛ
I hoped someone would find him and kill him	Ná mewɔ anidaso sɛ obi behu no na wakum no
A time to pray more, not less	Bere a ɛsɛ sɛ wɔbɔ mpae pii, na ɛnyɛ kakraa bi
I was late for my next class	Ná meka akyi wɔ m’adesuakuw a edi hɔ no mu
I sat there for an hour	Metenaa hɔ dɔnhwerew biako
No other information on this storm	Nsɛm foforo biara nni hɔ a ɛfa ahum yi ho
I guess that's how girl's celebrate not getting blown up	Mesusu sɛ saa na girl's di afahyɛ sɛ wɔrennya blown up
The reservists were unarmed	Ná asraafo a wɔakora wɔn so no nni akode
I think the boy found his family	Misusuw sɛ abarimaa no nyaa n’abusua
I can only imagine your shock	Mitumi susuw sɛnea wo ho dwiriw wo no ho
I didn’t mind leaving anything behind	Ná ɛnhaw me sɛ megyaw biribiara wɔ m’akyi
I look inside, cross my fingers	Mehwɛ mu, twa me nsateaa ho
However, I was too good at this	Nanso, na me ho akokwaw dodo wɔ eyi mu
I turned to him and he kissed me	Medanee m’anim kyerɛɛ no ​​na ɔfew m’ano
I still live with him now	Meda so ara ne no te mprempren
At the eastern end is a stall	Wɔ apuei fam awiei no, wɔde aguadidan bi si hɔ
I love running in this place, and dancing	M’ani gye ho sɛ mɛtu mmirika wɔ beae yi, ne asaw
I don’t owe him exactly anything	Memfa no ka biara pɛpɛɛpɛ
I would have been moved to cry like him	Anka ɛbɛka me ma masu te sɛ ɔno
I can’t even wrap my head around this	Mintumi mpo mfa me ti nka eyi ho
I was very disappointed	M’abam bui kɛse
I thought it would be the fifth, to be honest	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ nea ɛto so anum, sɛ mɛka nokware a
I didn’t do this for you	Ɛnyɛ me na meyɛɛ eyi amma wo
I want to pay the money now	Mepɛ sɛ mitua sika no mprempren
I go ahead and check each room	Mekɔ m’anim na mehwɛ dan biara mu
A soft light began to shine from below	Hann bi a ɛyɛ brɛoo fii ase hyerɛn fii ase
A total of forty-five thousand people were identified	Wɔkyerɛɛ nnipa a wɔn dodow yɛ apem aduanan anum
I will listen to the story	Mebɛtie asɛm no
A metal file cabinet works best	Dade fael kabinet na ɛyɛ adwuma yiye
I need to hear his voice	Ɛsɛ sɛ mete ne nne
This particular song is an exception to that rule	Saa dwom pɔtee yi yɛ nea ɛyɛ soronko wɔ saa mmara no ho
I tried not to listen to him	Mebɔɔ mmɔden sɛ merentie no
I was there to photograph what was happening	Ná mewɔ hɔ sɛ meretwa nea ɛrekɔ so no ho mfonini
I really have no idea why he does this	Ankasa minnim nea enti a ɔyɛ eyi no ho adwene biara
I think they serve a purpose	Misusuw sɛ wodi atirimpɔw bi ho dwuma
I think that makes it a challenge	Misusuw sɛ ɛno ma ɛyɛ asɛnnennen
Two hours have passed since the game started	Nnɔnhwerew abien atwam fi bere a wofii agoru no ase no
I didn’t even bother to change clothes	Manhaw me ho mpo sɛ mɛsesa ntade
I didn’t realize he was there waiting for me	Manhu sɛ ɔwɔ hɔ retwɛn me
I kept it simple, you know me	Memaa ɛyɛɛ mmerɛw, wunim me
Disappointment that still held deep within him	Abasamtu a na ɛda so ara kura ne mu tɔnn
I shook my head trying to get rid of it	Mewosow me ti bɔɔ mmɔden sɛ meyi afi hɔ
I want them out of our lives	Mepɛ sɛ wofi yɛn asetra mu
A moment passed as he listened	Bere tiaa bi twaam bere a na ɔretie no
I really think you’ll enjoy it	Misusuw ankasa sɛ w’ani begye ho
A bright light played in his eyes	Hann a ano yɛ den bi dii agoru wɔ n’ani so
I hoped that one day we would never be enemies again	Ná mewɔ anidaso sɛ da bi yɛrenyɛ atamfo bio
This ended his active role in the strike	Eyi maa ne dwumadi a ɛyɛ nnam wɔ adwumayɛban mu adwumayɛ mu no baa awiei
I felt he needed space	Metee nka sɛ ohia baabi
I planned to enjoy this hot coffee anyway	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ m’ani begye kɔfe a ɛyɛ hyew yi ho ɔkwan biara so
I never knew my actions	Ná minnim me nneyɛe no da
Some pictures were included as a bonus	Wɔde mfonini ahorow bi kaa ho sɛ akatua a wɔde bɛma
I couldn’t even be myself	Na mintumi nyɛ me ho mpo
I didn’t really see how that worked	Manhu sɛnea ɛno yɛ adwuma ankasa
I know what’s bothering him	Minim nea ɛhaw no
I asked them if any of them knew me	Mibisaa wɔn sɛ ebia wɔn mu biara nim me anaa
I always think of you	Midwen wo ho bere nyinaa
A loud whistle pierced the peaceful afternoon	Abɛn a ano yɛ den bi bɔɔ awia a asomdwoe wom no mu
I hadn’t even thought of the military as an option	Na minnyaa asraafo no ho adwene mpo sɛ ɔkwan a mɛfa so
I can’t shoot accurately with a shaky hand	Mintumi mfa nsa a ɛrewosow ntow tuo pɛpɛɛpɛ
I can’t tell you how much this has meant	Mintumi nka sɛnea eyi akyerɛ kɛse no nkyerɛ wo
I consider him a good professor	Mibu no sɛ ɔyɛ ɔbenfo pa
I could have watched them all night	Anka metumi ahwɛ wɔn anadwo mũ no nyinaa
I didn’t like seeing him like that	M’ani annye ho sɛ mihuu no saa
I could tell we were thinking the same thing	Ná mitumi hu sɛ saa ara na yɛredwen ho
I even called a couple of them mothers, sometimes	Mefrɛɛ wɔn mu baanu bi mpo sɛ ɛnanom, ɛtɔ mmere bi a
I was not about to force the trip	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛhyɛ akwantu no
I really liked your story	M’ani gyee w’asɛm no ho paa
I didn’t want to hurt him	Ná mempɛ sɛ mepira no
He thought I should tell the truth	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ meka nokware
I loved everything about that city	M’ani gyee saa kurow no ho biribiara ho
I meant he was just too attached to my charge	Ná mekyerɛ sɛ na ɔde ne ho abata me sobo no ho dodo ara kwa
Concerned citizens ask why there, why now	Ɔmanfo a wɔahaw bisa sɛ dɛn nti na ɛwɔ hɔ, dɛn nti na mprempren
A girl has to set standards	Ɛsɛ sɛ abeawa de gyinapɛn ahorow sisi hɔ
I have lost my forest	Mahwere me kwae no
I had to get a fix	Ná ɛsɛ sɛ minya sika a wɔde besiesie
I cautiously look behind me before walking out into the hall	Mede ahwɛyiye hwɛ m’akyi ansa na mafi adi akɔ asa no so
A smile came to his lips	Ɔserew bi baa n’anofafa so
I would never see him alive again	Anka merenhu no sɛ ɔte ase bio
I turned in combat position	Medanee me ho wɔ ɔko gyinabea
I understand your concern	Mete wo dadwen ase
I hope that by some miracle you find this out	Mewɔ anidaso sɛ ɛnam anwonwade bi so na wubehu eyi
A white path closed off the rest of the world	Ɔkwan fitaa bi totoo wiase no fã a aka no mu
I already bought you a ticket	Matɔ tekiti ama wo dedaw
The shape of these buildings depends on the civilization	Sɛnea adan yi te no gyina anibuei no so
I asked what was going on but my questions were ignored	Mibisaa nea ɛrekɔ so nanso wobuu wɔn ani guu me nsɛmmisa so
I reached in and pulled out my keys	Mede me nsa kaa mu twee me nsafe no fii mu
I smile and say, fine, lie down	Meserew na meka sɛ, eye, da fam
I didn’t stand by my partner	Mannyina me hokafo no nkyɛn
Someone who is committed to his duty	Obi a ɔde ne ho ama n’asɛyɛde
A dangerous organism had been released	Ná wɔayi abɔde a nkwa wom bi a ɛyɛ hu bi afi mu
I could do anything, go anywhere	Ná metumi ayɛ biribiara, akɔ baabiara
I roll up the bed and hit the bathroom	Mebobɔ mpa no na mebɔ aguaree no
I had to feel like any other normal girl	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ abeawa foforo biara a ɔte ase
I see him for the first time	Mihu no nea edi kan
I work twice as hard as any of you	Meyɛ adwumaden sen mo mu biara mmɔho abien
I wasn’t easy to get along with	Ná ɛnyɛ mmerɛw sɛ me ne me bɛbɔ
I headed straight for the bar	Mede m’ani kyerɛɛ bar no so tẽẽ
I like to know how others feel	M’ani gye ho sɛ mehu sɛnea afoforo te nka
I won't need it tonight	Merenhia no anadwo yi
I would think about this	Anka mɛdwene eyi ho
I pulled my gun, he pulled his hand	Metwee me tuo no, ɔtwee ne nsa
Simple genetic spinning	Abɔde mu nkwaadɔm a ɛyɛ mmerɛw a wɔde twitwiw nneɛma
I could end up being a doll forever	Metumi akowie sɛ mɛkɔ so ayɛ abofraa daa
I am paid to have a positive attitude	Wotua me ka sɛ menya adwempa
I am the steward of this treasure you have acquired	Mene ademude a woanya yi sohwɛfo
Legislation will be enacted immediately	Wɔbɛhyɛ mmara ntɛm ara
I was a mess after that	Ná meyɛ basabasa wɔ ɛno akyi
I am the light that leads to truth	Meyɛ hann a ɛde kɔ nokware mu
I slept, what, four hours	Medaa, dɛn, nnɔnhwerew anan
I researched it carefully	Mehwehwɛɛ mu yiye
I was driving the car at the time	Saa bere no na mereka kar no
I start to shake inside	Mifi ase wosow wɔ mu
A recommended album for anyone interested in traditional music	Album a wɔkamfo kyerɛ ma obiara a n’ani gye amammerɛ nnwom ho
Burned but escaped serious injury	Ɔhyew nanso oguan fii opira kɛse mu
I never got the chance	Mannya hokwan no da
There are so many beautiful memories	Nkaeɛ a ɛyɛ fɛ pii wɔ hɔ
I have something else you might be interested in	Mewɔ biribi foforo a ebia w’ani begye ho
I was a gem, a forbidden fruit	Na meyɛ aboɔden abo, aduaba a wɔabara
I showed him what we had in stock	Mekyerɛɛ no ​​nea yɛwɔ wɔ stock mu
I started to worry	Mifii ase haw me ho
I just feel so tired	Mete nka ara kwa sɛ mabrɛ paa
I think it makes sense	Misusuw sɛ ntease wom
I was worried it would burst into flames	Ná ɛhaw me sɛ ɛbɛpae ayɛ ogyaframa
When he touched me, I couldn’t imagine it	Bere a ɔde ne nsa kaa me no, na mintumi nsusuw ho
I looked down on what could have been my fate	Mehwɛɛ nea anka ebetumi ayɛ me nkrabea no animtiaabu
Buffalo really on the brass issue	Buffalo ankasa wɔ kɔbere ho asɛm no ho
I will use this against him later though	Mede eyi bedi dwuma atia no akyiri yi nanso
I am taking it one day at a time	Merefa da koro biara
I tried to explain the matter slowly	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpae asɛm no mu brɛoo
I lay on the bed thinking about everything	Medaa mpa no so susuw biribiara ho
I will not try this test again	Merensɔ sɔhwɛ yi nhwɛ bio
I can give you the tools you need	Metumi ama wo nnwinnade a wuhia
The third bike has one down and others up	Sakraman a ɛto so abiɛsa no wɔ biako a ɛba fam na afoforo nso kɔ soro
I thought it might be a bank mistake or something	Misusuwii sɛ ebia ɛyɛ sikakorabea mfomso anaa biribi a ɛte saa
Many are made with organic milk	Wɔde nufusu a wɔmfa nnuru nni dwuma wom na ɛyɛ pii
I need you to pick me up sooner than I expected	Mehia sɛ wobɛfa me ntɛm sen sɛnea na mehwɛ kwan
I get to add their personality and just play	Me nya kwan de wɔn nipasu ka ho na mebɔ kɛkɛ
I blushed, and he smiled at me	Me ho yɛɛ me kusuu, na ɔserew kyerɛɛ me
I travel into him, but he's quick	Metu kwan kɔ ne mu, nanso ɔyɛ ntɛm
I'm just a lady who works in a bar	Meyɛ ɔbea bi a meyɛ adwuma wɔ asanombea bi kɛkɛ
I had never seen him smile	Ná minhuu no sɛ ɔreserew da
I like to think of it as evolution	M’ani gye ho sɛ mesusuw ho sɛ adannandi
That gave me a lot of ideas	Ɛno maa minyaa nsusuwii ahorow pii
I should have paid more attention	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so kɛse
I did get that	Me nsa kaa saa ampa
I think he cursed them out into the street	Misusuw sɛ ɔdomee wɔn fii adi kɔɔ abɔnten
A place most have never heard of	Beae a dodow no ara nte ho asɛm da
I think sex has to wait a little longer	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nna twɛn kakra
I thought about the events of the evening	Misusuw nsɛm a esisii anwummere no ho
The quiet stirring of the air soothes him	Mframa a ɔkanyan no komm no ma ne ho dwo
I should have put them first	Anka ɛsɛ sɛ mede wɔn di kan
A small, loud noise	Dede ketewaa bi a ano yɛ den
I wrote this next part on another page	Mekyerɛw ɔfã a edi hɔ yi wɔ kratafa foforo so
I try that without ego involved	Meka saa a ego nka ho
I'll kill you before you get very far	Mɛkum wo ansa na woatumi akɔ akyirikyiri paa
I didn’t expect you to do this	Na menhwɛ kwan sɛ mobɛyɛ eyi
I could almost take it	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi afa
I think he could do it	Misusuw sɛ na obetumi ayɛ
Then he left the field exhausted	Afei ofii afuw no mu a na wabrɛ
I want to take you to breakfast	Mepɛ sɛ mede wo kɔ anɔpaduan
I looked into his face, slowly raising my eyes to meet his	Mehwɛɛ n’anim, na memaa m’ani so nkakrankakra sɛ merehyia ne de no
I never questioned anything they said	Mannye biribiara a wɔkae ho kyim da
I never looked back	Menhwɛɛ m’akyi da
I was a little scared	Ehu kaa me yiye kakra
I let my eyes open, just a crack	Memaa m’ani so buei, mpaapaemu bi kɛkɛ
I wanted to taste everything in it	Ná mepɛ sɛ meka biribiara a ɛwɔ mu hwɛ
I just love coming here to eat	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛba ha abɛdidi
I will never say that	Merenka saa da
I know the content by heart	Minim emu nsɛm no wɔ me tirim
He always knew what he was wearing	Ná onim nea ɔhyɛ bere nyinaa
I said, this is a good fun trip	Mekaa sɛ, eyi yɛ anigye akwantu pa
I stand on a landing outside my room	Migyina baabi a wɔde si fam wɔ me dan no akyi
A woman who lived for every day	Ɔbaa a ɔtenaa ase maa da biara
I will definitely be back	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba
I have a bucket list	Mewɔ bokiti a wɔakyerɛw ato hɔ
I can’t see them now	Mintumi nhu wɔn mprempren
I download these and return them	Metwe eyinom na mesan de ma
I almost started laughing	Ɛkame ayɛ sɛ mifii ase serewee
I always look forward to it	Mehwɛ kwan bere nyinaa
A quick look around will show you why	Sɛ wohwɛ baabiara ntɛm a, wubehu nea enti a ɛte saa
I always get there early	Bere nyinaa mekɔ hɔ ntɛm
I thought he must be drinking	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɔnom nsa
I understand getting married	Mete aseɛ sɛ wobɛware
I can’t let them stop anymore	Mintumi mma wonnyae bio
I had done it for years	Ná mayɛ no mfe pii
I’m not looking forward to seeing your face at all	M’ani nnye ho koraa sɛ mɛhu w’anim
Half of me was listening	Ná me fã retie
I jet out the bathroom door after them	Mede jet fi aguaree pon no mu di wɔn akyi
I have to live for that	Ɛsɛ sɛ mete ase ma ɛno
However, I didn’t	Nanso, manyɛ saa
I was glad we were getting him first	M’ani gyei sɛ na yɛredi kan anya no
A woman my age, maybe a day or two	Ɔbea bi a me ne no bɔ tipɛn, ebia da koro anaa nnanu
I love putting on a show	M’ani gye ho sɛ mede ɔyɛkyerɛ bi bɛto hɔ
I shook my head and smiled	Mewosow me ti na meserewee
I also think a cute work bag is a must	Misusuw nso sɛ adwuma bag a ɛyɛ fɛ yɛ ade a ɛsɛ sɛ woyɛ
I was desperate for fresh air	Ná m’ani abere sɛ menya mframa pa
I was about four, maybe five	Ná madi bɛyɛ mfe anan, ebia na madi mfe anum
A single leaf of paper fell, startling him	Krataa ahaban biako bi hwee ase, na ɛmaa ne ho dwiriw no
Parliament had made provision	Ná Mmarahyɛ Bagua no ayɛ nhyehyɛe
I move closer to get a closer look	Mebɛn no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I liken this election to a job interview	Mede saa abatoɔ yi toto adwuma ho nsɛmbisa ho
I took his wrist and helped him towards the cottage	Mefaa ne nsateaa na meboaa no ma ɔkɔɔ ɔdan ketewa no ho
I didn’t say or suggest anything like that	Manka biribi a ɛte saa anaasɛ manhyɛ nyansa
I had the bottles to take back	Ná mewɔ nkotoku a wɔde ahyɛ mu no a mede bɛsan akɔ
C knew his dog well enough	Ná C nim ne kraman no yiye sɛnea ɛsɛ
I cautiously went inside to investigate	Mede ahwɛyiye kɔɔ mu kɔhwehwɛɛ mu
I knew nothing about sales	Ná minnim adetɔn ho hwee
I thought he was still in the hospital	Misusuwii sɛ ɔda so ara wɔ ayaresabea hɔ
His poetry suffered as a result	N’anwensɛm no huu amane esiane eyi nti
I can tell you that you’ve got that	Metumi aka akyerɛ wo sɛ woagye saa asɛm no
His dress was rustic	Ná n’atade no yɛ kurom hɔfo de
I try to make sure it doesn’t	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ ahu sɛ ɛrenyɛ saa
I'm just sitting in those trees there, not far away	Mete saa nnua no mu wɔ hɔ ara kwa, ɛnyɛ akyirikyiri
A guard throws a bucket of dirty water at him	Ɔwɛmfo bi tow bokiti a nsu fĩ wom gu ne so
I could barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I appreciated the rain	M’ani sɔɔ osu a ɛtɔe no
I didn't care who was watching him	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ hena na ɔrehwɛ no
I wondered what they were doing	Mibisaa me ho sɛ dɛn na wɔreyɛ
A woman’s wishes were never considered	Wɔansusuw ɔbea apɛde ho da
I looked around for my sword	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ me nkrante no
I didn’t really think about the consequences	Mansusuw nea ebefi mu aba no ho ankasa
I need to get stronger and change my attitude	Ɛsɛ sɛ meyɛ den na mesesa me suban
I am in this place to fuck you	Mewɔ saa beae yi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ wo
He slowly recovered	Ɔho tɔɔ no nkakrankakra
I heard nothing on the other side but breathing	Mante hwee wɔ ɔfã foforo no gye sɛ mehome
I hadn’t heard anyone approaching	Ná mentee sɛ obiara rebɛn me
I just know you’re going to want to go down in the store	Minim ara kwa sɛ wobɛpɛ sɛ wokɔ fam wɔ sotɔɔ no mu
I made him think he had power over me	Mema osusuwii sɛ ɔwɔ tumi wɔ me so
A possibility that didn’t even bear thinking about	Ade a ebetumi aba a na ennyina ano mpo sɛ wubesusuw ho
I couldn’t do anything about what my parents did	Ná mintumi nyɛ nea m’awofo yɛe no ho hwee
Jump cuts were also common	Ná wɔtaa de jump cuts nso di dwuma
I wouldn’t mind at all	Anka ɛrenhaw me koraa
I can barely stand	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina
I like a little bit of everything	M’ani gye biribiara ho kakra
I didn’t feel connected to him	Mante nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ biara
I want to know what to expect in the future	Mepɛ sɛ mihu nea mɛhwɛ kwan daakye
I mean, he was great	Mekyerɛ sɛ, na ɔyɛ kɛse
I was already turned on and ready to go	Ná wɔadan me ho dedaw na masiesie me ho sɛ mɛkɔ
I need to take care of some things here	Ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma bi so wɔ ha
I am a breast and ass person	Meyɛ nufu ne afunumu nipa
I would have done that	Anka mɛyɛ saa
They will certainly be influenced by our relationship	Akyinnye biara nni ho sɛ abusuabɔ a ɛda yɛn ntam no benya wɔn so nkɛntɛnso
I followed a truck from the dispensary last night	Midii lɔre bi a efi nnuruyɛbea hɔ akyi anadwo a etwaam no
I want people to know that they are not alone	Mepɛ sɛ nkurɔfo hu sɛ ɛnyɛ wɔn nkutoo na wɔyɛ saa
Percentage value is observer	Ɔha biara mu nkyekyem bo yɛ ɔhwɛfo
I don’t want to be with you anymore	Mempɛ sɛ me ne wo bɛbɔ bio
A physical examination will be performed	Wɔbɛyɛ nipadua mu nhwehwɛmu
I wouldn’t be able to leave work	Anka merentumi mfi adwumam
I prefer to walk, or use the hotel gym	Mepɛ sɛ menantew, anaasɛ mede ahɔhodan no apɔw-mu-teɛteɛ dan no bedi dwuma
I did the math, his first year my birth year	Meyɛɛ akontaabu no, n’afe a edi kan no m’awo afe
I doubt it will help ease their grief	Migye kyim sɛ ɛbɛboa ma wɔn awerɛhow no so atew
They take away one of the joys of his life	Wɔgye n’asetena mu anigyeɛ baako
Art from a poison pen	Adwinni a efi awuduru kyerɛwdua mu
I need to give him a break	Ɛsɛ sɛ mema no home
I had to get up there	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre wɔ hɔ
I went that whole day without eating	Mekɔɔ saa da mũ no nyinaa a manni hwee
I took that from him	Migyee saa asɛm no fii ne nsam
I understood that you were still in pain	Metee ase sɛ woda so ara te yaw
I can use it to communicate with people	Metumi de adi dwuma de ne nkurɔfo adi nkitaho
I talked about going to college	Mekaa kɔlege a mɛkɔ ho asɛm
I want to believe it, though	Mepɛ sɛ megye di, nanso
I was good for a phantom	Na meyɛ papa ma phantom bi
I will never forget you for that	Me werɛ remfi wo da wɔ saa asɛm no ho
I still didn’t want to believe it	Ná meda so ara mpɛ sɛ migye di
I wasn’t really talking about you	Na ɛnyɛ wo ho asɛm ankasa na na mereka
I must remove this curse from them	Ɛsɛ sɛ miyi nnome yi fi wɔn so
I care deeply about you and always do	Medwen wo ho kɛse na meyɛ saa bere nyinaa
Very nice place indeed	Beae a ɛyɛ fɛ yiye ampa
I have a million questions of my own	Mewɔ m’ankasa nsɛmmisa ɔpepem pii
A treasure is something of monetary value	Ademude yɛ biribi a ɛsom bo wɔ sika fam
I think my face turned red	Misusuw sɛ m’anim danee kɔkɔɔ
I keep drinking until the thirst is gone	Mekɔ so nom nsa kosi sɛ sukɔm no befi hɔ
I have work to do before they get here	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ ansa na wɔadu ha
I saw a lot of benefits while playing	Mihuu mfaso pii bere a na meredi agoru no
I would appreciate it if you continue this in the future	Sɛ wotoa eyi so daakye a, m’ani begye ho
I still create myself to do it	Meda so ara bɔ me ho sɛ menyɛ
I also planned to donate some money to charity	Meyɛɛ nhyehyɛe nso sɛ mede sika bi bɛma adɔe akuw
I just want to know why	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu nea enti a ɛte saa
He grew up too fast	Onyinii ntɛmntɛm dodo
I could have stayed in her forever	Anka metumi atra ne mu daa
I move through the crowd	Metu fa nnipadɔm no mu
I can see you are already planning our wedding	Metumi ahu sɛ woreyɛ yɛn ayeforohyia ho nhyehyɛe dedaw
I tried to speak and my voice cracked	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa na me nne mu paapaee
I couldn’t believe all of this was true	Ná mintumi nnye nni sɛ eyinom nyinaa yɛ nokware
We were asked to write it	Wɔka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnkyerɛw no
I wanted to know how it would taste now	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛbɛyɛ dɛ mprempren
I touched every part of you and kissed you	Mede me nsa kaa wo fã biara na mefew w’ano
I almost feel confused now	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ m’adwene atu afra mprempren
I am a human being, not a pure soul	Meyɛ onipa, ɛnyɛ ɔkra a ɛho tew
I told him it was between two and three o'clock	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ nnɔn abien kosi abiɛsa ntam
I considered myself lucky	Mebuu me ho sɛ mewɔ anigye
I put the warrant back in the window	Mesan de tumi krataa no too mfɛnsere no mu
Her dress was much better	Ná n’atade no ayɛ papa pii
I just met this man yesterday	Mehyiaa saa ɔbarima yi nnɛra ara
I need to talk to him	Ɛsɛ sɛ mekasa kyerɛ no
I often see these on the wall	Metaa hu eyinom wɔ ɔfasu no so
This creates a competitive attitude between the two women	Eyi de akansi suban ba mmea baanu no ntam
I built this shelter	Me na mesii saa dabere yi
I told him that it was impossible	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I was alone with the kids now	Ná me nkutoo na me ne mmofra no wɔ hɔ mprempren
I’m not going to talk to you	M’ani nnye ho sɛ me ne wo bɛkasa
I would choose you over anything	Anka mɛpaw wo asen biribiara
I hardly have time for anything else	Ɛkame ayɛ sɛ minni bere mma biribi foforo biara
I knew this was not my normal life	Ná minim sɛ eyi nyɛ asetra a meyɛ daa
I totally forgot last time	Me werɛ fii koraa bere a etwaam no
I suddenly realized how alien that is now	Mihui mpofirim sɛnea ɛno yɛ ahɔho mprempren
I stopped cheese	Megyae kyiisi
Much needed update	Update a wohia kɛse
I wanted to learn from you	Ná mepɛ sɛ misua biribi fi wo hɔ
I wouldn’t even call it a hit	Anka meremfrɛ no hit mpo
Clearly, the courts cannot do all the work	Ɛda adi sɛ asennibea ahorow no ntumi nyɛ adwuma no nyinaa
I shouldn’t be making fun of you	Ɛnsɛ sɛ midi wo ho fɛw
A strange feeling came up in my stomach	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa bae wɔ me yafunu mu
I wanted to tell him that, but I resisted	Ná mepɛ sɛ meka saa kyerɛ no, nanso mesɔre tiae
I look at him one last time	Mehwɛ no nea etwa to
I know a little bit about their daily lives	Minim wɔn da biara da asetra ho nsɛm kakra
I know in time you will believe it	Minim sɛ bere kɔ so no wubegye adi
However, I didn't bother to tell him that	Nanso, manhaw me ho sɛ mɛka saa akyerɛ no
I want to help you help yourself	Mepɛ sɛ meboa wo ma woboa wo ho
I mean it was hard times back then	Mekyerɛ sɛ na ɛyɛ mmere a emu yɛ den saa bere no
I wondered what he would want in return	Mibisaa me ho sɛ nea ɔbɛpɛ de atua ka
I decided that night that the fateful dream was ridiculous	Misii gyinae saa anadwo no sɛ nkrabea dae no yɛ fɛwdi
I could see he was panting, tired	Ná mitumi hu sɛ ɔrehome, na wabrɛ
I was very weak, very tired	Ná mayɛ mmerɛw yiye, na mabrɛ paa
As a result, the debate continued after the meeting	Nea efii mu bae ne sɛ akyinnyegye no kɔɔ so wɔ nhyiam no akyi
Finally, I hit my breaking point	Awiei koraa no, mebɔɔ ​​me breaking point no
I just wanted to sleep	Ná mepɛ sɛ meda nkutoo
Head with black hair and big brown eyes	Ti a ti nhwi yɛ tuntum ne aniwa akɛse bruu
Please take them	Mesrɛ mo sɛ monfa wɔn
A little but not too much	Kakraa bi nanso ɛnyɛ pii dodo
I haven’t seen him in months	Asram pii ni a minhuu no
I keep staring blankly	Mekɔ so de m’aniwa a ɛnyɛ hwee hwɛ
I know that’s what you’re thinking	Minim sɛ ɛno ne nea woredwen ho
I might be late tonight	Ebia mɛka akyi anadwo yi
I did, but oh so slowly	Meyɛɛ saa, nanso oh brɛoo saa
I did what anyone would do	Meyɛɛ nea obiara bɛyɛ
I wasn’t listening very well	Ná mentie no yiye koraa
I can see why you would have doubts	Mihu nea enti a anka wubenya adwenem naayɛ
I climbed out of the car	Meforo fii kar no mu
Public schools were closed before the storm hit	Wɔtoo aban sukuu ahorow mu ansa na ahum no retu
I could think of nothing else	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
I have some good news	Mewɔ asɛmpa bi a ɛyɛ anigye
I didn’t remember anything except that I went for a run	Na menkae biribiara gye sɛ mekɔɔ mmirikatu
I thought you would be more confident	Misusuwii sɛ wubenya ahotoso kɛse
Its proceeds went to support the college	Ne sika a wonyae no kɔɔ kɔlege no boaa mu
In testimony and so on	Wɔ adansedi mu ne nea ɛkeka ho
I could tell he was torn	Ná mitumi hu sɛ watetew ne ho
I invited him inside	Mefrɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu
K said, leaning into the sofa cushion	K kaa saa, na ɔde ne ho too sofa no mu ntama no mu
And I want you here on that	Na mepɛ sɛ wowɔ ha wɔ saa asɛm no ho
Mercy killing, all that is	Mmɔborohunu mu awudi, ne nyinaa ne
I hope you will help us in this matter	Mewɔ anidaso sɛ mobɛboa yɛn wɔ saa asɛm yi mu
Good to get back to work though	Ɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ adwuma nanso
I was forcing him to admit my sin	Ná merehyɛ no ma wagye me bɔne no atom
A moment of silence followed before the idiot continued	Kommyɛ bere tiaa bi dii akyi ansa na ɔkwasea no retoa so
I remember those days	Mekae saa nna no
The book is now in its sixth edition	Mprempren nhoma no wɔ nea ɛto so asia no mu
There is little interaction between the two species	Nkitahodi kakraa bi na ɛkɔ so wɔ mmoa ahorow abien no ntam
I can have them on my way back	Metumi anya wɔn bere a meresan aba no
I couldn’t quite figure out the details	Mantumi anhu nsɛm no mu nsɛm no yiye
A few minutes later, the phone rang again	Simma kakraa bi akyi no, telefon no san bɔɔ bio
I was once the same as you, the police detective	Bere bi na me ne wo, polisini a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no yɛ pɛ
I may not have told you anything, until now	Ebia na menkaa biribiara nkyerɛɛ mo, de besi nnɛ
I know what a dog can mean to a man	Minim nea ɔkraman betumi akyerɛ ama ɔbarima
I want to ask you out to dinner	Mepɛ sɛ mebisa wo sɛ fi adi kɔdidi anwummere
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Mihia mo mmoa na matumi atwa bridge a ɛyɛ hu a wɔde sɛn so no
I couldn’t help but hang on to his answer	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛsensɛn ne mmuae no so
I have to get up early	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm
I wanted to see this for myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mihu eyi
I helped him here to my cave	Meboaa no wɔ ha kɔɔ me ɔbodan mu
In both cases, white should be on top	Wɔ nsɛm abien no nyinaa mu no, ɛsɛ sɛ fitaa wɔ soro
I appreciate what they offer	M’ani sɔ nea wɔde ma no
I realized it was very, very dark	Mihui sɛ na ayɛ sum kɛse, kɛse
I can’t let that run my life	Mintumi mma ɛno nkɔ so ntu mmirika m’asetra
I hate going alone you know	Me tan sɛ me nkutoo bɛkɔ wunim
I tried to contact you but you did not answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne wo bedi nkitaho nanso woammua
I have to get out of here	Ɛsɛ sɛ mifi ha
I wasn’t doing it for him	Ná ɛnyɛ me na meyɛ no ma no
I couldn’t forget him	Ná me werɛ ntumi mfi no
I want us to talk about things	Mepɛ sɛ yɛka nneɛma ho asɛm
I needed to believe him	Ná ehia sɛ migye no di
I had to like it	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye ho
I hope you realize that you love me too	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ wo nso wodɔ me
I was so nervous to meet him	Ná me ho yeraw me yiye sɛ mehyia no
I wanted action, not speech	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ ade, na ɛnyɛ kasa
I had never been in such a magnificent building	Ná menkɔɔ ɔdan bi a ɛyɛ nwonwa saa mu da
I tried not to worry so much	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhaw me ho saa
I wanted to stop breathing	Ná mepɛ sɛ migyae ahome
I estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Mibuu akontaa sɛ baseball agodifo apem, a mfutuma akata wɔn mu biara so
I got a message from him this morning	Me nsa kaa nkra bi fii ne hɔ anɔpa yi
I doubt they have much sympathy for snow	Migye kyim sɛ wonya tema kɛse ma sukyerɛmma
A true fountain of life	Nokware asubura a nkwa ahyɛ mu ma
I felt his eyes pleading with me	Metee nka sɛ n’ani resrɛ me
This marriage continued until his death	Saa aware yi kɔɔ so kosii ne wu mu
I think we’re both tired	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa abrɛ
I want to do this with him	Mepɛ sɛ me ne no yɛ eyi
I know it bothers you	Minim sɛ ɛhaw wo
I took it, and held it tight	Mefaa no, na mekuraa no mu paa
I reached for anything that could save my life	Mede me nsa kaa biribiara a ebetumi agye me nkwa
I happen to have a brother who was gay	Ɛba sɛ mewɔ onua bi a na ɔyɛ ɔbarima a ɔne ɔbarima da
A thought suddenly came to him	Adwene bi baa ne tirim mpofirim
I think you are ready	Misusuw sɛ woasiesie wo ho
I can’t balance something	Mintumi nkari pɛ wɔ biribi mu
I think they might call here later, though	Misusuw sɛ ebia wɔbɛfrɛ ha akyiri yi, nanso
I can tell you it all really worked	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ne nyinaa yɛɛ adwuma ankasa
I bought it for a long time	Metɔɔ no kyɛe
I just couldn’t remember making them	Na mintumi nkae sɛ meyɛɛ wɔn ara kwa
A farmer stayed a long time around his field	Okuafo bi traa hɔ kyɛe wɔ n’afuw no ho
I hope you saved your breath	Mewɔ anidaso sɛ woagye wo home nkwa
I think he started when he was very young	Misusuw sɛ ofii ase bere a na ɔyɛ abofra koraa no
I hope one day you will understand and forgive me	Mewɔ anidaso sɛ da bi wobɛte ase na wode me bɔne akyɛ me
I want something more than just a physical attraction	Mepɛ biribi a ɛsen honam fam ade a ɛtwetwe me ara kwa
I can’t, not without losing my life in the process	Mintumi, ɛnyɛ sɛ merenhwere me nkwa wɔ saa adeyɛ no mu
I was so happy to be home	M’ani gyei paa sɛ mewɔ fie
I held my hand in front of me to investigate	Mekuraa me nsa wɔ m’anim sɛ merekɔyɛ nhwehwɛmu
I look forward to seeing the face of the dreaded robot	Mehwɛ kwan sɛ mehu robɔt a wosuro no no anim
I think it couldn’t have been intentional	Misusuw sɛ anka ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wɔahyɛ da ayɛ
I barely think about it	Ɛkame ayɛ sɛ minsusuw ho
I tell myself to keep breathing	Meka kyerɛ me ho sɛ menkɔ so nhome
I was trying to make you understand	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma woahu ntease
I waited patiently for him to calm down	Mede boasetɔ twɛn sɛ obenya ne ho adwo no
I stuck around to see him	Mede me ho bɔɔ mu sɛnea ɛbɛyɛ a mehu no
I think it was a real deal	Misusuw sɛ na ɛyɛ apam ankasa
I asked her opinion on things here	Mibisaa n’adwene wɔ nneɛma ho wɔ ha
I asked you and you said no	Mibisaa wo na wokaa sɛ dabi
I can see my other friends at school	Mitumi hu me nnamfo afoforo wɔ sukuu mu
I spent some time at this memorial	Mede bere kakra traa saa nkaedi yi ase
I would remember someone so beautiful	Anka mɛkae obi a ne ho yɛ fɛ saa
Louise has grown lonely and angry	Louise anyin abɛyɛ ankonam na ne bo afuw
I liked the history you gave	M’ani gyee abakɔsɛm a wode mae no ho
I really enjoyed this puzzle	M’ani gyee saa ahodwiriwde yi ho ankasa
Eventually, computers would fill the background	Awiei koraa no, na kɔmputa bɛhyɛ akyi no ma
I leaned in against him but it wasn't too comfortable	Mede me ho too mu tiaa no nanso na ɛnyɛ ahotɔ dodo
I helped him find the place	Meboaa no ma onyaa beae no
I was here to bear witness	Ná mewɔ ha sɛ merebedi adanse
A lump on his head the size of a stone	Akuru bi a ɛwɔ ne ti so a ne kɛse te sɛ ɔbo
I would be evacuated by hospital flight	Ná wɔde ayaresabea wimhyɛn beyi me afi hɔ
I sheep with the crowd	Me ne nnipadɔm no bɔ nguan
I will try again today	Mebɛbɔ mmɔden bio nnɛ
I tried audio books to keep my mind busy	Mesɔɔ nhoma ahorow a wɔde tie nsɛm hwɛe sɛnea ɛbɛyɛ a m’adwene benya adagyew
I ask for just a little patience	Mebisa abotare kakra bi pɛ
I always remind him of all that happened	Mekae no nea esii nyinaa bere nyinaa
I need you to give me a chance	Mehia wo sɛ wobɛma me hokwan
I cried for him to come back	Misui sɛ ɔbɛsan aba
I wanted to work on some music	Ná mepɛ sɛ meyɛ nnwom bi ho adwuma
A must-read for all young people	Asɛm a ɛsɛ sɛ mmerante ne mmabaa nyinaa kenkan
I had to look for them like animals	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn te sɛ mmoa
I must fail, and let you spend for nothing	Ɛsɛ sɛ midi nkogu, na mema wobɔ ka kwa
I was much more shocked	Me ho dwiriw me kɛse sen saa
I feel like I might need to be there	Mete nka sɛ ebia ɛho behia sɛ mewɔ hɔ
I can play in the game	Metumi adi agoru wɔ agoru no mu
I just wanted to escape	Ná mepɛ sɛ miguan ara kwa
I ask if she has lost any weight	Mibisa sɛ ebia ne mu duru so atew bi anaa
I highly recommend trying this line	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ sɔ saa line yi hwɛ
A smile returned to his face	Ɔserew bi san baa n’anim
I think some of the fault lies with us	Misusuw sɛ mfomso no bi da yɛn so
I precisely wanted to thank you very much again	Mepɛɛ pɛpɛɛpɛ sɛ meda mo ase kɛse bio
I was able to be a child	Mitumi yɛɛ abofra
I shook my head in frustration	Mede abasamtu wosow me ti
I went out that morning because it was hot	Mifii adi saa anɔpa no efisɛ na ɛhɔ yɛ hyew
I can feel them pulling against my will	Mitumi te nka sɛ wɔretwe me ho atia me pɛ
I review what we did throughout our group study	Mesan hwɛ nea yɛyɛe wɔ yɛn kuw adesua no nyinaa mu
I was raised next to one	Wɔtetee me wɔ biako nkyɛn
I don’t even have to say it softly	Ɛnsɛ sɛ meka no brɛoo mpo
I sit in the back seat and watch	Metra akyi nkongua na mehwɛ
I wanted to believe him more than anything	Ná mepɛ sɛ migye no di sen biribiara
A large room opened up in front of him	Pia kɛse bi buee wɔ n’anim
I was stronger than any woman should be	Ná meyɛ den sen sɛnea ɛsɛ sɛ ɔbea biara yɛ
I would tell myself over and over again	Ná mɛka akyerɛ me ho mpɛn pii
I studied with your daughter	Me ne wo babea no suaa ade
The higher foam crown stands tall	Foam abotiri a ɛkorɔn sen saa no gyina hɔ tenten
I understand temptation	Mete sɔhwɛ ase
I walked up the stairs to the floor where he had been sitting	Meforoo antweri no kɔɔ fam a na watra so no
A few seconds pass and there is nothing	Sekan kakraa bi atwam na hwee nni hɔ
I tried to keep breathing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ahome
I need them to know that he has not betrayed them	Mihia sɛ wohu sɛ wanyi wɔn ama
I got it in my hands by accident	Minyaa no wɔ me nsam wɔ akwanhyia mu
I almost wish it were	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka ɛte saa
I know what they have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I pointed at the mark	Mede me nsa kyerɛɛ agyiraehyɛde no so
I wanted him to touch me again	Ná mepɛ sɛ ɔde ne nsa ka me bio
The league also introduced a couple of rule changes	League no nso de mmara mu nsakrae abien bi bae
I would pay for it later	Ná mɛtua ho ka akyiri yi
I just hate the way they treat me and him	Metan sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ me ne no ho no ara kwa
I raised my hand and walked to the door	Memaa me nsa so na menantew kɔɔ ɔpon no ano
I took off my trench coat	Miyii me trench coat no fii mu
I have already taken something very interesting	Mafa biribi a ɛyɛ anigye yiye dedaw
I love them so much, but what stupidity	Medɔ wɔn paa, nanso nkwaseasɛm bɛn ara ni
I started to feel nervous	Mifii ase tee nka sɛ me ho yeraw me
I bent down to clean my blade	Mekotow sɛ merebɛhohoro me agyan no ho
I doubt if you are kidding me	Migye kyim sɛ ebia wudi me ho fɛw anaa
I was too afraid to actually go down and investigate	Ná misuro dodo sɛ mɛkɔ fam ankasa akɔyɛ nhwehwɛmu
I had to get to safety	Ná ɛsɛ sɛ midu baabi a ahobammɔ wɔ
I'm afraid it's up to you	Misuro sɛ ɛyɛ wo na ɛsɛ sɛ woyɛ
I feel happy and peaceful	Mete anigye ne asomdwoe nka
I was of the darkness	Na meyɛ sum no dea
I didn’t hesitate to talk to any of them	Mantwentwɛn me nan ase sɛ me ne wɔn mu biara bɛkasa
I watch it in all its glory	Mehwɛ no wɔ n’anuonyam nyinaa mu
I despise it when you act like you do	Mebu no animtiaa bere a woyɛ w’ade te sɛ nea woyɛ no
I can feel your fear, your doubt	Mitumi te wo suro, wo adwenem naayɛ no nka
I liked the look of it	M’ani gyee sɛnea na ɛte no ho
I was starving	Ná ɔkɔm rede me
Her mother had two daughters from a previous marriage	Ná ne maame wɔ mmabea baanu fi aware bi a atwam mu
I thought he was a supporter of the team	Misusuwii sɛ ɔyɛ kuw no boafo bi
A man ran to the ax but stood short	Ɔbarima bi tuu mmirika kɔɔ agyan no ho nanso ogyinaa hɔ tiaa
I recognize your voice from the phone	Mihu wo nne fi telefon no so
I wasn't worried about being caught pulling it	Ná ɛnyɛ nea ɛhaw me sɛ wɔbɛkyere me sɛ meretwe no
I looked at the planning board in the break room	Mehwɛɛ nhyehyɛe kyerɛwpon no wɔ ahomegye dan no mu
A rod of lightning extends from the onion dome	Aprannaa poma bi trɛw fi onion dome no mu
I remember sleeping at night and listening to records	Mekae sɛ na yɛda anadwo na yetie nnwom a wɔakyere agu hama so
I heard them talking before he opened the door	Metee sɛ wɔrekasa ansa na ɔrebue ɔpon no
I still have the riding crop	Meda so ara wɔ nnɔbae a wɔde tra pɔnkɔ so no
I think that’s more of it	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛboro saa
I had to hold on to my life again	Ná ɛsɛ sɛ mesan kura m’asetra mu bio
I have a research plan	Mewɔ nhwehwɛmu nhyehyɛe bi
A woman was sitting at a nearby table	Ná ɔbea bi te pon bi a ɛbɛn hɔ ho
I could smell jet fuel and burning meat	Ná mitumi te wimhyɛn mu pɛtro ne nam a ɛrehyew hua
I could still hear all the questions	Ná meda so ara te nsɛmmisa no nyinaa
I turn around and kick	Medan me ho na mebɔ me nan
I wonder why he's acting like that	Mebisa sɛ dɛn nti na ɔreyɛ n’ade saa
I reached out without thinking and was blessed	Mede me nsa twaa mu a mansusuw ho na minyaa nhyira
I told them not to bother coming up here	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhaw wɔn ho sɛ wɔbɛforo aba ha
I didn’t pay much attention to it one way or the other	Mamfa m’adwene ansi so kɛse wɔ ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
Nor did most people	Saa ara na nnipa dodow no ara anyɛ saa
The plane was never seen or heard from again	Wɔanhu wimhyɛn no anaasɛ wɔante ho asɛm bio
I would have one and that would be it	Anka menya bi na ɛno ara ne no
I leaned down to get a better look	Mede me ho too fam sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I see one of us hiding	Mehu yɛn mu baako a ɔde ne ho ahintaw
I cannot ask my useless old man	Mintumi mmisa me akwakoraa a mfaso nni so
I have seen events in your life	Mahu nsɛm a esisii wɔ w’asetena mu
I don’t think he was bothered	Minnye nni sɛ na ɛhaw no
I wasn’t raising an eyebrow	Ná ɛnyɛ sɛ merema m’aniwa so
I have a website about credit card scams	Mewɔ wɛbsaet bi a ɛfa sika a wɔde gye sika a wɔde di dwuma anifere kwan so ho
I won’t follow you	Merenni w’akyi
That man never cared about me from the first	Saa ɔbarima no ho annwen me ho da fi nea edi kan no
I ruined our marriage	Mesɛee yɛn aware no
I have made my judgment on this matter	Mayɛ m’atemmu wɔ asɛm yi ho
I learned to manage stress	Misuaa sɛnea medi adwennwen so
I replied, which scared the hell out of me	Mibuae, na ɛno maa hell no bɔɔ hu fii me ho
The person who would never really exist	Onipa a anka ɔbɛtra hɔ ankasa da
I hadn’t even heard of them before	Na mentee wɔn mpo kan
I saw you when you pulled away	Mihuu wo bere a wotwee wo ho no
I would not pay for gold	Anka merentua sika kɔkɔɔ ho ka
I just love it more	M’ani gye ho kɛse ara kwa
But I just didn’t know what to do	Nanso na minnim nea mɛyɛ kɛkɛ
I watch as they focus on the board	Mehwɛ bere a wɔde wɔn adwene si kyerɛwpon no so no
I also can’t sleep or run	Mintumi nso dae anaasɛ mintumi ntu mmirika
Which of course, you wish a successful year too	A nokwarem no, mopɛ afe a edi yiye nso
He played it late like everyone else	Ɔbɔɔ no akyiri te sɛ obiara
I hit him straight in the back	Mebɔɔ no tẽẽ wɔ n’akyi
The judges themselves can’t do much	Atemmufo no ankasa ntumi nyɛ pii
I didn’t even realize he was finished	Manhu mpo sɛ wawie
I hope this continues every week	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛkɔ so dapɛn biara
I made it just for you	Meyɛɛ no ​​maa wo nkutoo
I was upstairs, to get five minutes alone	Ná mewɔ abansoro no so, sɛnea ɛbɛyɛ a me nkutoo benya simma anum
I can’t go on this hunt with him	Mintumi ne no nkɔ saa abɔmmɔ yi so
The noise could be heard for miles	Ná wɔte dede no akwansin pii
I couldn’t really figure out why	Na mintumi nhu nea enti a ɛte saa ankasa
I hope he can be there	Mewɔ anidaso sɛ obetumi aba hɔ
I was way ahead of him	Ná madi n’anim koraa
I can’t do it for you	Mintumi nyɛ mma wo
I knew there must be a storm out there somewhere	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ahum bi wɔ abɔnten hɔ wɔ baabi
Then I started walking quickly through the dark forest	Afei mifii ase nantew ntɛmntɛm faa kwae a emu yɛ sum no mu
I have decided not to hold it against him	Masi gyinae sɛ merenkura mu ntia no
I know something is wrong with him	Minim sɛ biribi asɛe no
A year later, almost every country officially marked the day	Afe biako akyi no, ɛkame ayɛ sɛ ɔman biara hyɛɛ da no agyirae wɔ aban kwan so
Only a nobleman could hold the title	Ná obi a ɔyɛ ɔdehye nkutoo na obetumi akura abodin no
I did the research	Me na meyɛɛ nhwehwɛmu no
I was in shock after his death	Ná me ho adwiriw me wɔ ne wu akyi
I take full responsibility for everything	Mefa biribiara ho asodi nyinaa
I know he wanted the best for me	Minim sɛ na ɔpɛ nea eye sen biara ma me
I had a little night last night	Me nyaa anadwo kakra anadwo a etwaam no
I would deal with that later	Ná medi saa asɛm no ho dwuma akyiri yi
I can’t stop watching	Mintumi nnyae hwɛ
I had to shake my head	Ná ɛsɛ sɛ mewosow me ti
A hat that should look good on everyone	Kyɛfa a ɛsɛ sɛ ɛyɛ fɛ wɔ obiara so
I can’t make my body move	Mintumi mma me nipadua no nhinhim
I really love editing	M’ani gye editing ho ankasa
I want to marry this woman here	Mepɛ sɛ meware saa ɔbea yi wɔ ha
I pointed to the stairs below them	Mede me nsa kyerɛɛ antweri a ɛwɔ wɔn ase no so
I was in dragon form then	Ná mewɔ ɔtweaseɛ tebea mu saa bere no
It was a moment before he realized what was happening	Bere tiaa bi twaam ansa na ɔrehu nea ɛrekɔ so no
I wasn’t the only person who had the power	Ɛnyɛ me nkutoo ne onipa a na mewɔ tumi no
I saw the beer bottle and turned around	Mihuu beer toa no na medanee
I grab my pillow and throw it in front of him	Mefa me pillow no tow gu n’anim
I felt my flesh crawl at the sound	Metee nka sɛ me honam rewea wɔ nnyigyei no ho
I can’t believe this is happening to me	Mintumi nnye nni sɛ eyi reto me
I think he might be my father	Misusuw sɛ ebia ɔno ne me papa
I can’t tell you how we see it	Mintumi nka sɛnea yehu no nkyerɛ wo
I had to be strong for him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den ma no
I walked into my office, shaking my head	Mekɔɔ m’adwumayɛbea hɔ, na mewosow me ti
I believe it was him	Migye di sɛ na ɛyɛ ɔno
Schools often allow outings during the day as well	Sukuu ahorow taa ma kwan ma wofi adi awiabere nso
I found my phone but the cash roll was missing	Mehunuu me fon no nanso na sika roll no ayera
I want to know if that kid goes anywhere	Mepɛ sɛ mihu sɛ saa abofra no kɔ baabiara anaa
I wanted to say that for so long	Ná mepɛ sɛ meka saa bere tenten saa
I do what you have to do	Meyɛ nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I was definitely more like him right then	Akyinnye biara nni ho sɛ na mete sɛ ɔno kɛse saa bere no ara
I didn’t know if you were still coming	Na minnim sɛ ebia woda so ara reba anaa
I would never jump on them	Anka merenhuruhuruw wɔ wɔn so da
I want to make you ask for a break	Mepɛ sɛ mema wosrɛ sɛ wogye w’ahome
A cool breeze touched my face	Mframa pa a ɛyɛ nwini bi kaa m’anim
I wasn’t trying to, please, no	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ, mesrɛ wo, dabi
I want you boys to promise me something	Mepɛ sɛ mo mmarimaa no hyɛ me bɔ biribi
I want to talk to you without the others	Mepɛ sɛ me ne wo kasa a afoforo no nni hɔ
I kept my pig well at home	Memaa me mprako no yɛɛ yiye wɔ fie
I put out the fire before it got too close	Midum ogya no ansa na ɛrebɛn dodo
I can see you as him too	Metumi ahu wo sɛ ɔno nso
I was in the hospital bed again	Ná mewɔ ayaresabea mpa no so bio
But I was in a really good mood	Nanso na mewɔ adwene pa ankasa mu
I have great journalists	Mewɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo akɛse
I think he wants to be right	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔyɛ nea ɛteɛ
Many of these jobs are about speed	Saa nnwuma yi mu pii fa ahoɔhare ho
I was the first to speak	Me na midii kan kasae
I didn’t want our conversation to end	Ná mempɛ sɛ yɛn nkɔmmɔbɔ no bɛba awiei
The music video for the title track was also released	Woyii nnwom a wɔato din no ho video nso adi
A once-in-a-lifetime performance	Agorudi a wɔyɛ no pɛnkoro wɔ w’asetra mu
I watched and most importantly, I listened	Mehwɛɛ na nea ɛho hia sen biara no, mitiee
I feel like you are leaving and never coming back	Mete nka sɛ worekɔ na worensan mma bio
I see the way you look at him	Mehu sɛnea wohwɛ no no
Louis came back up to play	Louis san baa soro sɛ ɔrebɛbɔ
I had the answer in my pocket	Ná mede mmuae no akɔ me kotoku mu
I know they hurt people all the time	Minim sɛ wopira nkurɔfo bere nyinaa
I held his wolf head in my hand	Mekuraa ne mpataku ti no wɔ me nsam
The first layer is the track	Layer a edi kan no ne track no
I hope we can do it all again really soon	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi ayɛ ne nyinaa bio ankasa nnansa yi ara
Two hours wait here	Nnɔnhwerew abien twɛn wɔ ha
I can't think straight now	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ mprempren
A body in the ocean, he would understand	Nipadua bi a ɛwɔ po mu, anka ɔbɛte ase
Finally, I was clean, or relatively dry	Awiei koraa no, na me ho tew, anaasɛ sɛ wɔde toto ho a, na me ho ayɛ kusuu
I can’t be a city girl anymore	Mintumi nyɛ kurow mu abeawa bio
I felt, greatly, that he was on my team	Metee nka, kɛse, sɛ ɔwɔ me kuw no mu
I was looking for you	Na merehwehwɛ wo
I can feel my faith growing every day	Mitumi te nka sɛ me gyidi mu reyɛ den da biara da
I was like that in those days, not now	Ná mete saa wɔ saa nna no mu, ɛnyɛ mprempren
I couldn’t seem to keep my eyes open	Ɛte sɛ nea na mintumi mma m’ani mmue
I need to escape from this cell	Ɛsɛ sɛ miguan fi saa nkwammoaa yi mu
I took him outside anyway	Mede no kɔɔ abɔnten ɔkwan biara so
I was scared, terrified, and very angry	Ná ehu aka me, ehu aka me, na na me bo afuw kɛse
I was better than him	Ná meyɛ papa sen no
I have to go to the police station	Ɛsɛ sɛ mekɔ polisifo adwumayɛbea
I found myself laughing at the way he was eating	Mihui sɛ mereserew wɔ ɔkwan a na ɔredidi no ho
Detailed prescriptions were required	Ná ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw nnuru a ɛkɔ akyiri
A third officer enters the room	Ɔsraani panyin a ɔto so abiɛsa ba dan no mu
I have nothing to prove it	Minni biribiara a mede bɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
They must have turned on me	Ɛbɛyɛ sɛ na wɔadan me ho
I kissed her again, pouring out my heart	Mefew n’ano bio, na mehwiee me koma nyinaa guu mu
I saw him kiss your neck	Mihuu sɛnea ɔfew wo kɔn ano
I gave you to them, a long time ago	Mede wo maa wɔn, bere tenten a atwam ni
I learned how to do that when my world fell apart	Misuaa sɛnea mɛyɛ saa bere a me wiase no sɛee no
I rolled it over and over in my mind	Mebobɔw no mpɛn pii wɔ m’adwenem
He also made a name for himself as a cultural historian	Ɔsan nso nyaa din sɛ amammerɛ ho abakɔsɛm kyerɛwfo
I can fix a lot of things	Metumi asiesie nneɛma pii
I hardly saw ye a yer clothes wear	Ɛkame ayɛ sɛ manhu ye a yer ntade hyɛ
There were two air launchers and grenade launchers	Ná mmeae abien a wɔde mframa tow ne atopae tow wɔ hɔ
I wanted to believe him	Ná mepɛ sɛ migye no di
I gave him the happy news	Memaa no anigyesɛm no
In fact, I always hated my name	Nokwarem no, na metan me din bere nyinaa
I think the road should stop, but keep going	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkwan no gyina, nanso kɔ so
I had no good answers	Ná minni mmuae pa biara
Historians disagree on whether that is true	Abakɔsɛm akyerɛwfo adwene nhyia wɔ sɛ ebia ɛno yɛ nokware anaa
I could think of marine life	Ná metumi asusuw po mu abɔde a nkwa wom ho
I started walking down the tree lined path	Mifii ase nantew faa ɔkwan a nnua ayɛ so ma no so
I suggest you take some rest this day	Mehyɛ nyansa sɛ gye w’ahome kakra da yi
I already liked this a lot	Ná m’ani gye eyi ho dedaw kɛse
I came here as a baby	Mebaa ha sɛ akokoaa
I saw the native slap his forehead	Mihui sɛ ɔman ba no bɔɔ ne moma so
I feel comfortable climbing this mountain	Mete nka sɛ me ho tɔ me sɛ meforo bepɔw yi
I can't believe you remember me	Minnye nni sɛ wokae me
I couldn't help but watch	Ná mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ
I still talk to these people nine years later	Meda so ara ne saa nkurɔfo yi kasa wɔ mfe akron akyi
I have failed the dragon woman	Madi ɔtweaseɛ bea no huammɔ
I introduce myself as a service	Mede me ho kyerɛ sɛ ɔsom
I wouldn’t give it up for the world	Anka merennyae mma wiase no
I felt my heart harden overnight	Metee nka sɛ me koma ayɛ den anadwo biako pɛ
I'll do something with myself, he promised	Mede me ho bɛyɛ biribi, ɔhyɛɛ bɔ
I think it’s impossible	Misusuw sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I hope you won't let it go on	Mewɔ anidaso sɛ woremma nkɔ so
I long for his touch	Me kɔn dɔ sɛ ɔde ne nsa bɛka me
This is a good thing	Eyi yɛ ade pa
I didn’t want to play	Ná mempɛ sɛ midi agoru
I knew he would	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ saa
I never went outside	Mankɔ abɔnten da
I turned away from him and looked out the window	Medanee me ho fii ne ho hwɛɛ mfɛnsere no mu
I laughed throughout the movie	Meserewee wɔ sini no nyinaa mu
I love traveling but hate packing	M’ani gye akwantu ho nanso metan sɛ mɛhyehyɛ nneɛma
I immediately realized what had happened	Mihuu nea asi no ntɛm ara
I wasn’t ready to give you anything	Na menyɛɛ krado sɛ mede biribiara bɛma wo
I touched my nose with a finger	Mede nsateaa kaa me hwene
I wonder if our friend confused the books	Misusuw sɛ ebia yɛn adamfo no maa nhoma ahorow no yɛɛ basaa anaa
I love you and I'm sorry	Medɔ wo na mepa wo kyɛw
I set up the table saw to make that cut	Mede table saw no sii hɔ de yɛɛ saa ntwitwiridii no
I had mixed feelings about going	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ kɔ ho
It’s almost perfect	Ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ pɛ
I included a picture as an example	Mede mfonini bi kaa ho sɛ nhwɛso
I never do anything myself	M’ankasa menyɛ hwee da
Both diplomatic efforts were unsuccessful	Aban ntam nkitahodi mmɔdenbɔ abien no nyinaa ankosi hwee
I suggest you arrive at eight	Mehyɛ nyansa sɛ wubedu hɔ nnɔnwɔtwe
And he can do that right here	Na obetumi ayɛ saa wɔ ha yi ara
I really wish these thoughts didn’t bother me	Me yam a anka saa nsusuwii ahorow yi anhaw me ankasa
I looked at him and shook my head	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na mewosow me ti
I have to make a promise	Ɛsɛ sɛ mehyɛ bɔ
I wait here, at the airport	Metwɛn wɔ ha, wɔ wimhyɛn gyinabea
I can hear his voice	Metumi atie ne nne
I never thought this was possible	Mansusuw da sɛ eyi betumi aba
I saw a man watching them	Mihuu ɔbarima bi a ɔrehwɛ wɔn
I cried for a long time	Misui kyɛe
A man of no wealth or reputation	Ɔbarima a onni ahonyade anaa din pa biara
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nhinhim, na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I always loved you	Ná medɔ wo bere nyinaa
I took a deep breath trying to calm myself down	Mehome denneennen bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I couldn’t see him anymore	Ná mintumi nhu no bio
I look at the sand beneath my feet	Mehwɛ anhwea a ɛwɔ me nan ase no
I looked at the shadows cast by the fire	Mehwɛɛ sunsuma a ogya no ayɛ no
I think it was funny	Misusuw sɛ na ɛyɛ serew
I can show you if you want	Metumi akyerɛ wo sɛ wopɛ a
Several seats were empty before he finished	Ná nkongua pii da mpan ansa na ɔrewie
I am a man who loves a woman	Meyɛ obi a medɔ ɔbea sɛ ɔbarima
I have to give him credit where credit is due	Ɛsɛ sɛ mede anuonyam ma no wɔ baabi a ɛsɛ sɛ wɔde anuonyam ma no
I bent down to pick him up	Mekotow sɛ merebɛfa no
I promised my poor wife	Mehyɛɛ me yere ohiani no bɔ
I saw one line on the video board last night	Mihuu nkyerɛwde biako wɔ video board no so anadwo a etwaam no
I think we both couldn’t care less	Misusuw sɛ na yɛn baanu nyinaa ntumi nhwɛ yɛn ho yiye
I start to slow down as we get closer	Mifi ase brɛ me ho ase bere a yɛrebɛn no
I really missed pieces	Mepaa asinasin ankasa
Perhaps I have known him since before I came into the present life	Ebia minim no fi ansa na mereba mprempren asetra mu
I hope you will consider this for the future	Mewɔ anidaso sɛ wubesusuw eyi ho ama daakye
I had seen it in his eyes	Ná mahu wɔ n’ani so
I need a computer to fix it all	Mihia kɔmputa a mede besiesie ne nyinaa
I agree that this is important	Migye tom sɛ eyi ho hia
I was literally in his bed	Ná mewɔ ne mpa so ankasa
All I needed to do was go through their files	Nea na ehia ara ne sɛ mɛkɔ wɔn fael ahorow no mu
I feel like we cross a lot of bridges	Mete nka sɛ yɛfa bridge ahorow pii so
I couldn’t bear to be left behind	Ná mintumi nnyina ano sɛ wobegyaw me wɔ akyi
I managed to keep my voice quiet	Mitumi maa me nne yɛɛ komm
I didn’t care about anything	Ná biribiara mfa me ho
The building also took its current name	Ɔdan no nso faa ne din a ɛwɔ hɔ mprempren no
I want to go back to how things were	Mepɛ sɛ mesan kɔ sɛnea na nneɛma te no so
I almost dared him to fight against me	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ no ​​akokoduru de tiaa me
Not that I hang on the edge	Ɛnyɛ sɛ mesensɛn ano
I think that should be ok	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛno yɛ ok
I wrapped my arms around his big throat	Mede me nsa bɔɔ ne menewa kɛse no mu
I was just full of excitement	Ná anigye ahyɛ me ma ara kwa
I never really thought it would happen	Mansusuw ho ankasa da sɛ ɛbɛba
I never knew if he would stop in time	Ná minnim da sɛ ebia obegyae wɔ bere mu anaa
I learn by watching, doing and feeling	Misua ade denam hwɛ, yɛ ne nkate so
I had let this horrible thing happen	Ná mama ade a ɛyɛ hu yi asi
I hit it again and heard this noise	Mebɔɔ no bio na metee dede yi
I know such things	Minim nneɛma a ɛtete saa
I thought the gods had destroyed them	Misusuwii sɛ anyame no asɛe wɔn
A gunshot began to ring	Tuo bi fii ase bɔɔ
I rushed to the front desk to get it	Mede ahopere kɔɔ anim dan no mu sɛ merekɔfa
A bad, sad joke over and over again	Aseresɛm bɔne a ɛyɛ awerɛhow a wɔka no mpɛn pii
I mean you've been driving all day	Mekyerɛ sɛ woaka kar da mũ nyinaa
I just caught a lot of balls	Mekyeree bɔɔl pii ara kwa
I believe your communication is better than that	Migye di sɛ mo nkitahodi no ye sen saa
I decided to go for the gold	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkɔ akɔhwehwɛ sika kɔkɔɔ no
I smiled at him and bowed my head	Meserew kyerɛɛ no ​​na mede me ti too fam
I think we’re both pretty tired	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa abrɛ yiye
I couldn’t even get rid of it there	Na mintumi nyi mfi hɔ wɔ hɔ mpo
I think those are good ideas	Misusuw sɛ ɛnonom yɛ adwene pa
I approach the bar	Mebɛn asanombea hɔ
I pulled him slowly and climbed out of my bed	Metwee no nkakrankakra na meforo fii me mpa so
I am tempted by a computer voice	Kɔmputa so nne bi na ɛsɔ me
I and others confirmed his point	Me ne afoforo sii n’asɛm no so dua
I still felt guilty about that	Ná meda so ara te afobu nka wɔ saa asɛm no ho
I know you won’t be human	Minim sɛ worenyɛ onipa
I motion the man to sit down	Meyɛ ɔbarima no nsa sɛ ɔntena ase
And I don’t mean anything out of it	Na menkyerɛ biribiara mfi mu
I only took them for a day or two	Mefaa wɔn da koro anaa nnanu pɛ
I look into his sparkling eyes and start moving	Mehwɛ n’ani a ɛrehyerɛn no mu na mifi ase keka me ho
I started pulling my fingers from below	Mifii ase twee me nsateaa no fii ase
I kneel beside him as he kneels	Mebu nkotodwe wɔ ne nkyɛn bere a ɔkotow no
I can't even quite stand my own yet	Mintumi nnyina m’ankasa de no anim koraa mpo de besi nnɛ
I didn’t even say a word to him that morning	Manka asɛm biara mpo ankyerɛ no saa anɔpa no
I asked him to come in for a drink	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu sɛ ɔmmɛnom nsa
She works as a narrator for the story	Ɔyɛ adwuma sɛ ɔkyerɛwfo ma asɛm no
I could write anything there	Ná metumi akyerɛw biribiara wɔ hɔ
I am connected to a lot of things here and there	Me ne nneɛma pii wɔ abusuabɔ wɔ ha ne ha
I stepped to the table	Mede me nan sii pon no ho
I reckon there's more to come	Mebu akontaa sɛ pii wɔ hɔ a ɛbɛba
I am looking for a good woman	Mehwehwɛ ɔbaa pa
A acid, though it’s here strong	A acid, ɛwom sɛ ɛyɛ ha a ɛyɛ den de
I don’t look at him	Memfa m’ani nhwɛ no
I hadn’t gone straight there and he was angry	Na menkɔɔ hɔ tẽẽ na ne bo afuw
A young woman and a little girl	Ababaa bi ne abeawa ketewaa bi
I remember looking at my watch then	Mekae sɛ na mehwɛ me dɔn no saa bere no
I still get the other three	Meda so ara nya abiɛsa a aka no
I was still on one knee bent over him	Ná meda so ara yɛ kotodwe biako a wɔakotow wɔ ne so
I know that’s his voice on the phone	Minim sɛ ɛno ne ne nne wɔ telefon so
I wondered if her boyfriend was still at my house	Mibisaa me ho sɛ ebia n’adamfo abarimaa no da so ara wɔ me fie anaa
I hadn’t heard the crowd anymore	Na mentee nnipadɔm no bio
I was feeling pain in my legs and hips	Ná mete ɛyaw nka wɔ me nan ne m’asen mu
I felt my heart quicken as he went down	Metee nka sɛ me koma reyɛ ntɛmntɛm bere a ɔrekɔ fam no
I have an open tunnel in which apparently no one dies	Mewɔ ɔkwan bi a wɔabue ano a ɛda adi sɛ obiara nwu wɔ mu
I know the judge had a good time	Minim sɛ ɔtemmufo no nyaa bere pa
I didn't hide anything and did it openly	Memfa hwee nsie na meyɛɛ no ​​pefee
A disturbing image haunts the little man	Mfonini bi a ɛhaw adwene haw ɔbarima ketewa no adwene
I no longer hold that position	Minkura saa gyinabea no mu bio
I had already written part of the second book	Ná makyerɛw nhoma a ɛto so abien no fã bi dedaw
I never saw that bus coming	Manhu saa bɔs no sɛ ɛreba da
I ran into a few problems after that	Mituu mmirika kɔɔ ɔhaw kakraa bi mu wɔ ɛno akyi
I advise divorce, and remarriage	Metu fo sɛ wogyae awareɛ, ne awareɛ foforɔ
I really listened to it	Mitiee no yiye ampa
I look forward to seeing him soon!	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ mehu no!
I had a love for life	Ná mewɔ ɔdɔ bi wɔ asetra ho
I enjoyed spending time with you	M’ani gyee ho sɛ me ne wo benya bere
I'm almost ready for our main dinner	Ɛkame ayɛ sɛ masiesie yɛn anwummere aduan titiriw no
I love him as much as ever	Medɔ no te sɛ kan no
I couldn’t catch the words	Na mintumi nkyere nsɛm no
I wouldn’t fit in anywhere	Anka meremfata wɔ baabiara
He alone I see, I alone see	Ɔno nko ara na mehu, me nko ara na ohu
I had to buy food and drinks from the store	Ná ɛsɛ sɛ metɔ aduan ne anonne fi sotɔɔ no mu
I said something to the chicken about laying an egg	Mekaa biribi kyerɛɛ akokɔ no a ɛfa ɛmo a ɔbɛto ho
I kept this weapon in storage while I was here	Mede saa akode yi siei wɔ adekoradan mu bere a na mewɔ ha no
I feel the need to explain this to everyone	Mete nka sɛ ehia sɛ mekyerɛkyerɛ eyi mu kyerɛ obiara
I pointed at the door	Mede me nsa kyerɛɛ ɔpon no so
I know you can do anything	Minim sɛ wubetumi ayɛ biribiara
I attended a couple of midnight masses with him	Me ne no kɔɔ anadwo fã mass abien bi ase
I didn’t really have the courage	Mannya akokoduru ankasa
I love the west side	M’ani gye atɔe fam fã no ho
The fourth was released shortly after the accident	Wogyaee nea ɛto so anan no wɔ akwanhyia no akyi bere tiaa bi
I think for a second then say yes	Misusuw sɛ sekan biako afei ka sɛ yiw
I left the room and closed the door	Mifii ɔdan no mu kɔtoo ɔpon no mu
I lean on it but it makes it inches	Mede me ho to so nanso ɛma ɛyɛ nsateakwaa
I appreciate everything you have done for me	M’ani sɔ biribiara a woayɛ ama me no
I had no intention of stopping you from teaching	Na minni adwene biara sɛ mɛsiw wo kwan sɛ wobɛkyerɛkyerɛ
I may have to kill him myself if he doesn’t	Ebia ɛsɛ sɛ m’ankasa mikum no sɛ ɔnyɛ saa a
I don’t remember it being like that before	Mankae sɛ na ɛte saa kan no
I came looking for you and you were asleep	Mebaa hɔ bɛhwehwɛɛ wo na na woada
I am starting to move us down	Merefi ase retu yɛn aba fam
I wanted to have some fun first, you see	Ná mepɛ sɛ midi kan gye m’ani kakra, woahu
I don’t need your help anymore	Minhia mo mmoa bio
I want to hear what his problem is	Mepɛ sɛ mete nea ne haw no yɛ
I think we walked on the beach once	Misusuw sɛ yɛnantew mpoano hɔ bere bi
A river bed appeared a few feet in front of me	Asubɔnten mu mpa bi puei wɔ m’anim anammɔn kakraa bi
I know something must be wrong with this woman	Minim sɛ ɛsɛ sɛ biribi yɛ bɔne wɔ ɔbea yi ho
Several of us even drive them	Yɛn mu dodow bi mpo de wɔn ka kar
A long, cold ripare opened	Ripare tenten bi a ɛyɛ nwini buei
A republic, mind you	A republic, adwene wɔ wo ho
I was wondering what my mother was really doing	Na merebisa me ho nea me maame reyɛ ankasa
I can’t wait three hours without waiting	Mintumi ntwɛn nnɔnhwerew abiɛsa a mentwɛn
I always wonder how you are	Bere nyinaa na misusuw sɛnea wote ho
I couldn’t miss my best love’s wedding	Na mintumi nnyae me dɔfo a ɔsen biara no ayeforohyia no
I saw her hair there next to the others	Mihuu ne ti nhwi wɔ hɔ wɔ afoforo no nkyɛn
I was more nervous than ever	Ná me ho yeraw me sen bere biara
I would hold onto my footnotes	Ná mekura me nsɛm a ɛwɔ ase no mu
I won’t have to hide behind these glass walls	Ɛho renhia sɛ mede me ho sie ahwehwɛ afasu yi akyi
I was brought down this hall, up another flight of stairs	Wɔde me sian baa asa yi so, foroo antweri foforo
I never saw anyone else, just you	Minhuu obi foforo da, wo nkutoo
I can’t wait for breakfast	Mintumi ntwɛn anɔpaduan
I have to respectfully disagree	Ɛsɛ sɛ mifi obu mu ne no nyɛ adwene
I always liked how he looked	Ná m’ani gye sɛnea ne ho te ho bere nyinaa
I think the simple answer is yes, probably	Misusuw sɛ mmuae a ɛyɛ mmerɛw no ne yiw, ebia
I trust in the first option	Mewɔ ahotoso wɔ ɔkwan a edi kan a wobɛfa so no so
Another strategic development to the streets	Nkɔso foforo a ɛyɛ nhyehyɛe a ɛkɔ mmɔnten so
I almost think about moving	Ɛkame ayɛ sɛ misusuw ho sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I really need you, one last time	Mehia wo ankasa, nea etwa to
I know they did the standard gene test program	Minim sɛ wɔyɛɛ standard gene test program no
I have now adopted the same lifestyle	Seesei magye saa asetra kwan no ara atom
I feel worried for her	Mete nka sɛ me ho yeraw me ma no
I wonder what their escape plans are for their kids	Misusuw sɛ dɛn na wɔn guankɔbea nhyehyɛe yɛ ma wɔn mma no ho
I have been on a ship a few times	Makɔ hyɛn bi mu mpɛn kakraa bi
I need you to watch my back	Mehia sɛ wobɛhwɛ m’akyi
I want to spend some time alone with you	Mepɛ sɛ me ne wo nkutoo nya bere kakra
A friend recommended it to me	M’adamfo bi kamfoo me kyerɛe
I would like to file a complaint against this officer	Mepɛ sɛ mede anwiinwii bi tia saa ɔsraani panyin yi
I was in the spirit that day	Ná honhom no ahyɛ me mu saa da no
I took a moment to regain control, to breathe deeply	Migyee bere tiaa bi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan adi me ho so, sɛ mɛhome yiye
I rubbed my chest	Mede me ho bɔɔ me moma so
Misunderstanding is better than misunderstanding	Ntease a wonni no ye sen ntease a ɛnteɛ
I ran away from there and came here	Miguan fii hɔ baa ha
I was always afraid of my pain	Ná misuro me yaw no bere nyinaa
There is a long way to go	Ɔkwan tenten bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛfa so
I have to follow through	Ɛsɛ sɛ midi akyi
I’d love to hold you while we sleep	M’ani begye sɛ mɛkura wo bere a yɛda no
I believe it will be	Migye di sɛ ɛbɛyɛ saa
I'll take you home to your flight	Mede wo bɛkɔ fie akɔ wo wimhyɛn mu
I had to prioritize what needed help	Ná ɛsɛ sɛ mede nea ehia mmoa no si m’anim
A bullet goes through his head	Tuo bi a ɛfa ne ti mu
I told everyone we had to change	Meka kyerɛɛ obiara sɛ ɛsɛ sɛ yɛsakra yɛn ho
The stability limits are not well defined	Wɔnkyerɛɛ anohyeto ahorow a ɛbɛma egyina pintinn no yiye
I think he wanted to go in with us	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔne yɛn kɔ mu
I was an actor turned performer	Ná meyɛ odiyifo a ɔdanee ɔyɛkyerɛfo
I wasn’t interesting or mysterious or sexy	Na menyɛ anigye anaasɛ ahintasɛm anaasɛ sexy
I waited, giving them time to think and talk	Metwɛnee, na memaa wɔn bere a wɔde besusuw nneɛma ho na wɔakasa
A hunter is a manipulator of information	Ɔbɔmmɔfo yɛ nsɛm a wɔde di dwuma wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so
I pulled with all my might, but in vain	Mede m’ahoɔden nyinaa twee, nanso na ɛyɛ ɔkwa
A blue dress hung from her skirt	Ná atade bruu bi sɛn ne ntama no so
There were also two single doors or half doors	Ná apon abien a ɛyɛ biako anaa apon fã nso wɔ hɔ
I knocked him down as we ran away	Mebɔɔ no hwee fam bere a yeguan no
I heard him scream before he even stopped the car	Metee sɛ ɔreteɛteɛm ansa na ɔregyina kar no mpo
I visited you in the hospital that night	Mekɔɔ wo nkyɛn wɔ ayaresabea saa anadwo no
However, a few of them remained dark, perhaps broken	Nanso, wɔn mu kakraa bi kɔɔ so yɛɛ sum, ebia na wɔabubu
I think tonight will take it out of their plans	Misusuw sɛ anadwo yi beyi afi wɔn nhyehyɛe ahorow mu
I carry it around after dinner just for fun	Mede di akɔneaba bere a awie anwummere aduan no sɛnea ɛbɛyɛ a megye m’ani kɛkɛ
I agreed, but I was nervous about it	Mepenee so, nanso na me ho ayɛ me hyew wɔ ho
A box in his hospital bed	Adaka bi a ɛwɔ n’ayaresabea mpa so
A moment of quiet reflection	Bere tiaa bi a wɔde susuw nneɛma ho komm
I still had to pack	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara fa me nneɛma
I only have to teach them, not the work	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ wɔn nkutoo, na ɛnyɛ adwuma no
The county has two railroads	Mantam no wɔ keteke akwan abien
Maba face to face	Maba anim anim
Without it, I'll be fine	Sɛ enni hɔ a, me ho bɛtɔ me
I was too far gone to protest	Ná makɔ akyiri dodo sɛ mɛkasa atia
I feel alive and in control	Mete nka sɛ mete ase na midi me ho so
Second paper in the works	Krataa a ɛtɔ so mmienu wɔ nnwuma no mu
I wish he wouldn’t look at me like that	Me yam a anka ɔrenhwɛ me saa
I was afraid for my brother at this early in the morning	Ná misuro ma me nuabarima no wɔ saa adekyee ntɛm yi mu
I give the order and you follow it	Mede ahyɛdeɛ no ma na wodi akyi
I believe in a greater good	Migye papa kɛse bi di
I’m so happy for him and for you	M’ani agye paa ma no ne mo
I nodded and forced my body away from his	Mede me ti too fam na mehyɛɛ me nipadua no fii ne de no ho
I knew he wouldn’t like it	Ná minim sɛ n’ani rennye ho
I watch them drive their fancy cars to the top	Mehwɛ sɛnea wɔde wɔn kar ahorow a ɛyɛ fɛ no rekɔ soro
I met him once, for an hour, two years ago	Mihyiaa no pɛnkoro, dɔnhwerew biako, mfe abien a atwam ni
I was confident he would love the taste of them	Ná mewɔ ahotoso sɛ n’ani begye wɔn dɛ ho
I have a lot of stuff going on, you know	Mewɔ nneɛma pii a ɛrekɔ so, wunim
I did the same for the same situation	Meyɛɛ saa ara wɔ tebea koro no ara ho
I kept waiting, hoping for an explanation	Mekɔɔ so twɛnee, na na mehwɛ kwan sɛ wɔbɛma me nkyerɛkyerɛmu bi
I have been waiting for this moment for years	Matwɛn saa bere yi mfe pii
He also made economic reforms	Ɔsan nso yɛɛ sikasɛm mu nsakrae
I gave them all the face of death	Memaa wɔn nyinaa owu anim
I have standards, you know	Mewɔ gyinapɛn ahorow, wunim
I sent you a picture	Mede wo mfonini kɔmaa wo
I wasn’t used to not seeing it	Ná ɛnyɛ me su sɛ merenhu
I had no idea about publishing and what I was supposed to do	Ná minnim nhoma tintim ne nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho hwee
I spoke rather quickly	Mekasae ntɛmntɛm mmom
A doctor stands in the corner of the room	Oduruyɛfo bi gyina dan no ntwea so
I collapsed, my face buried in a pillow	Mehwee ase, na na m’anim asie pillow mu
I think he was followed by a guy on a bike	Misusuw sɛ na guy bi a ɔte sakre so di n’akyi
Civil war seemed imminent	Ná ɛte sɛ nea ɔmanko betumi aba
I just want to set some expectations	Mepɛ sɛ mede akwanhwɛ ahorow bi si hɔ ara kwa
A minute later, a large, muscular man opened the door	Simma biako akyi no, ɔbarima kɛse bi a ne honam ani yɛ den buee ɔpon no
I need a little break	Mihia ahomegye kakra
I would leave for the city the next day	Ná mefi hɔ akɔ kurow no mu da a edi hɔ no
The feeling lasts for years	Nkate no kɔ so mfe pii
I was given a name, something special	Wɔde din bi, ade titiriw bi, maa me
This has both advantages and disadvantages	Eyi de nneɛma a mfaso wɔ so ne nea enye ba
Strange sound, more masculine than feminine	Nnyigyei a ɛyɛ nwonwa, ɛyɛ ɔbarima de sen ɔbea de
I wonder what brought you here	Mibisa me ho sɛ dɛn na ɛde wo baa ha
I could feel them going into the army	Ná metumi ate nka sɛ wɔrekɔ sraadi
I noticed that there was no sofa	Mihui sɛ na sofa biara nni hɔ
I forgot to ask them who he was	Me werɛ fii sɛ mebisa wɔn onii ko a ɔyɛ
I absolutely recommend it	Mekamfo kyerɛ koraa
I'm not proud of my life	Me mfa m'asetra hoahoa me ho
I didn’t think I would have to protect someone so injured	Mansusuw ho sɛ ɛsɛ sɛ mebɔ obi a wapira saa no ho ban
I examined his pale face	Mehwehwɛɛ n’anim a ɛyɛ mmerɛw no mu
I can’t use the actual words in this story	Mintumi mfa nsɛmfua ankasa a ɛwɔ saa asɛm yi mu no nni dwuma
I still had a hard time believing he was gone	Ná ɛda so ara yɛ den ma me sɛ megye adi sɛ na onni hɔ bio
I didn’t believe in fate	Ná minnye nkrabea nni
I couldn’t get enough of his preaching and writing	Ná mintumi nnya n’asɛnka ne n’akyerɛw no nnɔɔso
I felt so bad for so long	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw kɛse bere tenten saa
You didn’t have such good control over them	Woannya wɔn so tumi pa a ɛte saa
I'll let you sleep for a while	Megyae wo ma woada kakra
I wasn’t positive, but maybe it was fear	Ná minni adwempa, nanso ebia na ɛyɛ ehu
I couldn’t stop laughing all day	Na mintumi nnyae serew da mũ no nyinaa
He could play forever	Ná obetumi adi agoru daa
I know some people would say it’s the tax	Minim sɛ nnipa binom bɛka sɛ ɛyɛ tow no
The other fork took the current path	Fork foforo no faa mprempren kwan no so
I think we should do that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa
I can’t wait to go back to bed	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan akɔda
There was a shameful thing that happened this way	Aniwusɛm bi na ɛbaa saa kwan yi so
I felt like my life was turning into a movie	Metee nka sɛ m’asetra redan sini
I was glad he told me	M’ani gyei sɛ ɔka kyerɛɛ me
I paused at the foot of the bed	Migyinaa mpa no ase kakra
I know you buried him with your butler	Minim sɛ wo ne wo butler no siee no
I couldn’t help but be a little satisfied	Na mintumi nyɛ hwee sɛ menya abotɔyam kakra
I should be back later in the week	Ɛsɛ sɛ mesan ba akyiri yi wɔ dapɛn no mu
I haven’t even had my third day yet	Minnyaa me da a ɛto so abiɛsa no mpo
I hadn’t checked out my room yet	Ná minnya nhwɛɛ me dan no mu yiye
I had to do the human thing	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ade a ɛyɛ nnipa de no
I hope these are good enough gifts	Mewɔ anidaso sɛ eyinom yɛ akyɛde pa a ɛdɔɔso
I hadn’t been out of the room in weeks	Ná adapɛn pii na menpue dan no mu
I need to discuss my fears with someone	Ɛsɛ sɛ me ne obi susuw nneɛma a misuro no ho
I would definitely recommend him	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo no akyerɛ
I have to die right now	Ɛsɛ sɛ miwu mprempren ara
I am only thinking about his future	Ne daakye nkutoo na meredwen ho
I don’t mind being quiet during a conversation	Ɛnhaw me sɛ wɔbɛyɛ komm wɔ nkɔmmɔbɔ bi mu
I can’t imagine trying to pretend for so long	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho sɛ bere tenten saa
A couple were already in the saloon	Ná awarefo bi wɔ saloon no mu dedaw
I just kept going with it	Mekɔɔ so ne no kɔɔ so ara kwa
I found my inner voice, my emotions, and my inner child	Mihuu me nne a ɛwɔ me mu, me nkate horow, ne me ba a ɛwɔ me mu no
I saw fire everywhere around me	Mihuu ogya wɔ baabiara a atwa me ho ahyia
A vague sense of relief began to sneak up on me	Ahotɔ nka a emu nna hɔ fii ase wiaa me so
A loud, deep laugh that set my spirit free	Ɔserew a ano yɛ den a emu dɔ a ɛmaa me honhom nyaa ahofadi
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Mekuraa ne jacket no kɔla mu na mewosow no
I was saying all kinds of crazy stuff	Ná mereka nsɛm a ɛyɛ agyimisɛm ahorow nyinaa
I didn't want to engage him in conversation anymore	Ná mempɛ sɛ mede ne ho bɛhyɛ nkɔmmɔbɔ mu bio
Work is not just a job	Adwuma nyɛ adwuma bi kɛkɛ
However, I wouldn’t consider it important	Nanso, meremmu no sɛ ɛho hia
I wanted to learn the history of the art	Ná mepɛ sɛ misua adwinni no ho abakɔsɛm
I also washed all the exterior glass windows	Mehohoroo abɔnten ahwehwɛ mfɛnsere no nyinaa nso
You never caught him	Woankyere no da
I saw that he was serious	Mihui sɛ ɔyɛ aniberesɛm
I was more than a little worried	Ná ɛhaw me sen kakra
I want you to look old and poor and frail	Mepɛ sɛ wohwɛ sɛ woabɔ akwakoraa na wodi hia na woayɛ mmerɛw
I felt a little guilty for leading her	Metee afobu nka kakra sɛ midii n’anim
I want to see him grow up	Mepɛ sɛ mihu sɛ onyin
I never wanted a big machine	Ná mempɛ mfiri kɛse bi da
I saw them on the news last night	Mihuu wɔn wɔ atesɛm nkrataa mu anadwo a etwaam no
I don’t want to sign him	Mempɛ sɛ mehyɛ ne nsa
I'll take you to the witness room	Mede wo bɛkɔ adansedi dan no mu
I just want to know where he came from	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu baabi a ofi bae
I was up there helping him, holding the pieces	Na mewɔ soro hɔ reboa no, na mikura asinasin no mu
I said a hundred percent	Mekaa sɛ ɔha mu ɔha
I could tell him anything	Ná metumi aka biribiara akyerɛ no
I always refer to it	Metwe adwene si so bere nyinaa
A play of poetry	Agorudi a ɛyɛ anwensɛm
I got the facts on my side	Minyaa nokwasɛm ahorow wɔ m’afã
I can see it in your face	Mitumi hu wɔ w’anim
Nothing else is included	Nneɛma foforo biara nka ho
The craft soon rises from the ground	Ankyɛ na nsaanodwuma no sɔre fi fam
Bodies were not searched nor was property destroyed	Wɔanhwehwɛ afunu mu na saa ara nso na wɔansɛe agyapade
I just want this to go away	Mepɛ sɛ eyi kɔ ara kwa
This worked to make one lover even jealous	Eyi yɛɛ adwuma ma ɔdɔfo bi ani beree mpo
A large white man came inside	Ɔbarima fitaa kɛse bi baa mu
All I seek is to tell it like it is	Nea mehwehwɛ ara ne sɛ mɛka no sɛnea ɛte no
And I don’t mean to put too much on you	Na menkyerɛ sɛ mede pii bɛto wo so
I was just saying the name out loud	Na mereka din no denden ara kwa
I’m more than happy to help	M’ani gye kɛse sɛ mɛboa
I was the definition of a team	Ná meyɛ kuw bi nkyerɛase
A healthy body is key to a healthy mind	Nipadua a ɛwɔ apɔwmuden yɛ ade titiriw a ɛma obi nya adwene a ɛte apɔw
I think his suggestion makes a lot of sense	Misusuw sɛ ntease pii wɔ ne nyansahyɛ no mu
I want to finish with him	Mepɛ sɛ me ne no wie
I got a good plan for that	Minyaa nhyehyɛe pa maa ɛno
I haven’t spoken to him since	Efi saa bere no, me ne no nkasae
I think the joke has gone far enough	Misusuw sɛ aseresɛm no akɔ akyiri sɛnea ɛsɛ
I wasn’t trying to be late	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛka akyi
I believe you met him	Migye di sɛ wuhyiaa no
I didn’t have their house number	Ná minni wɔn fie nɔma
I raise the knife and imagine the action	Mema sekan no so na meyɛ adeyɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem
The child was right across the street	Ná abofra no wɔ abɔnten no atifi pɛɛ
I'm the only one who whispers	Me nkutoo na meyɛ asɛm a ɛyɛ sereserew
I listened as she poured out her heart	Mitiei bere a ɔrehwie ne komam asɛm no
I assume they were either taken or left for dead	Mefa no sɛ wɔfaa wɔn anaasɛ wogyaw wɔn sɛ wɔawuwu
I don't care how big he was, though	Nanso, sɛnea na ɔsõ no mfa me ho
I just love him, man	Me dɔ no ara kwa, ɔbarima
Other outdoor activities include hunting and fishing	Nneɛma afoforo a wɔyɛ wɔ abɔnten ne abɔmmɔ ne mpataayi
I think that song would have sold	Misusuw sɛ anka saa dwom no bɛtɔn
I change the face I use to escape into the city	Mesesa anim a mede guan kɔ kurow no mu no
The single was released to different markets on different dates	Woyii single no adi kɔɔ gua ahorow so wɔ nna ahorow mu
I came back and found that my picture had been removed	Mesan bae na mihui sɛ wɔayi me mfonini no afi mu
I just found out	Seesei ara na mihui
He thought I could do this	Osusuwii sɛ metumi ayɛ eyi
I took the card and shook hands with both men	Mefaa kaad no na me ne mmarima baanu no nyinaa bɔɔ wɔn nsa
One million percent ready	Ɔha biara mu ɔpepem biako ayɛ krado
No solution will suffice	Ano aduru biara rennɔɔso
I almost started laughing	Ɛkame ayɛ sɛ mifii ase serewee
I was very successful in that	Midii yiye kɛse wɔ saa asɛm no mu
He should have warned wherever and whenever it was appropriate	Anka ɛsɛ sɛ ɔbɔ kɔkɔ wɔ baabiara ne bere biara a ɛfata
Of course, I won’t wear it	Nokwarem no, merenhyɛ no
I wish the earth would swallow me	Me yam a anka asase amene me
Everything should feel in place	Ɛsɛ sɛ biribiara te nka sɛ ɛwɔ ne gyinabea
It is long and split	Ɛyɛ tenten na emu apaapae
I was so confused and torn	Ná m’adwene atu afra kɛse na na metetew me
I have encountered this in my own studio	Mahyia eyi wɔ m’ankasa studio
However, I couldn’t say that	Nanso, na mintumi nka saa
I just came out of my game	Mifii m’agodie no mu bae ara kwa
After a while a young man came into the carriage	Bere tiaa bi akyi no, aberante bi baa teaseɛnam no mu
I can feel heat on my face	Mitumi te ɔhyew nka wɔ m’anim
I just opened his eyes a little	Mebuee n’ani kakra kɛkɛ
I know, our whole pack knows	Minim, yɛn pack no nyinaa nim
I had no choice but to withdraw	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛtwe me ho
I opened my eyes as it hit the map	Mibuee m’ani bere a ɛbɔɔ asase mfonini no so no
I shot them way up	Metow wɔn tuo kɔɔ soro koraa
I never got hurt and rarely got in trouble	Manpira da na na mentaa nkɔ ɔhaw mu
I couldn't stand being with or near anyone	Ná mintumi nnyina ano sɛ me ne obiara bɛtra anaasɛ ɔbɛn no
I want you to know something more important	Mepɛ sɛ wuhu biribi a ɛho hia kɛse
I really felt like a princess	Metee nka ankasa sɛ meyɛ ɔhemmaa
I shouldn't have let you	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo kwan
If a person is truly afraid of life, he cannot live	Sɛ onipa suro nkwa ankasa a, ɔrentumi ntra ase
I think you did something very important for him	Misusuw sɛ woyɛɛ biribi a ɛho hia paa maa no
A woman and her daughter	Ɔbea bi ne ne babea
I heard a scream in the distance	Metee nteɛteɛm bi wɔ akyirikyiri
I am a fat man dancing	Meyɛ ɔbarima srade a meresaw
Something had been stolen	Ná wɔawia biribi
I had never fed or clothed him	Ná menmaa no aduan anaasɛ menhyɛ no atade da
I looked up and down the highway	Mehwɛɛ soro ne fam wɔ ɔkwan kɛse no so
I saw it on the news	Mihuu no wɔ atesɛm nkrataa so
This was the only time this rule was applied	Eyi nkutoo ne bere a wɔde saa mmara yi dii dwuma
I was out of it, whatever was going on	Na mafi mu, nea na ɛrekɔ so biara
I’m glad to see it work on you	M’ani agye sɛ mahu sɛ ɛyɛ adwuma wɔ mo so
I just wanted to know something new about him	Nea na mepɛ ara ne sɛ mihu biribi foforo fa ne ho
That turned the game around for us	Ɛno danee agoru no maa yɛn
I think this is important for everyone, especially in this community	Misusuw sɛ eyi ho hia obiara, titiriw mpɔtam ha yi
I really like how they put it all together	M’ani gye sɛnea wɔde ne nyinaa bom no ho ankasa
They were now only six miles away	Afei de na wɔne wɔn ntam kwan yɛ akwansin asia pɛ
I ate and drank a little, and smiled at him	Midii kakra na menom, na meserew kyerɛɛ no
I was not ready and he knew that	Ná minsiesiee me ho na na onim saa
I expected to leave	Ná mehwɛ kwan sɛ mefi hɔ
I change the subject	Mesesa asɛm no
I could see the girls on the jury laughing	Ná mitumi hu mmeawa a wɔwɔ asɛnni baguafo no mu no sɛ wɔreserew
I know when they are fighting	Minim bere a wɔreko
I shook him, eating my first handful out of his hand	Mewosow no, na midii me nsa a edi kan fii ne nsam
I never want to repeat myself	Mempɛ sɛ mesan ka me ho asɛm bio da
I missed your smile	Me werɛ fii wo serew no
I asked if it was you, but they wouldn’t answer	Mibisaa sɛ ɛyɛ wo anaa, nanso wɔremmua
A character first does this by being the main one	Suban bi di kan yɛ eyi denam ne titiriw a ɔyɛ no so
A switch had been thrown	Ná wɔatow switch bi agu
I shuddered and turned around	Me ho popoe na medanee me ho
The two married that year	Wɔn baanu waree saa afe no
I honestly didn’t think he would remember, anyway	Nokwarem no, na minsusuw sɛ ɔbɛkae, ɔkwan biara so
I hate entering class late	Metan sɛ mɛhyɛn adesua mu akyiri yi
I started listening hard, man, every night	Mifii ase tiee denneennen, ɔbarima, anadwo biara
I should want to tell him that	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ meka saa kyerɛ no
I never called any man father	Menfrɛɛ ɔbarima biara agya da
Maybe I'll find something for you	Ebia menya biribi ama wo
I was breaking tradition	Ná merebu atetesɛm so
I understand potatoes	Ɛmo na mete ase
I know you have things to do	Minim sɛ wowɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ woyɛ
I was being groomed all the while	Ná wɔresiesie me saa bere no nyinaa
I was now comfortable enough to look for work	Afei de na me ho tɔ me araa ma metumi ahwehwɛ adwuma
I must have been an idiot	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ ɔkwasea
I walked down the long hall to his bathroom	Mefaa asa tenten no so kɔɔ ne aguaree
I was happy to have my own apartment	M’ani gyei sɛ minyaa m’ankasa dan
I just have to let it happen	Ɛsɛ sɛ mema ɛba ara kwa
A tear rolled down her face	Nusu bi guu n’anim
I was very angry with myself	Ná me bo fuw me ho yiye
I tried to cover my ears but he went on anyway	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkata m’aso so nanso ɔkɔɔ so ɔkwan biara so
I feel pain but it’s not	Mete ɛyaw nka nanso ɛnyɛ saa
I was very proud of us for doing it there	Na me hoahoa me ho yiye wɔ yɛn ho sɛ yɛyɛɛ no ​​wɔ hɔ
I couldn’t resist for a minute	Mantumi ansiw ano simma biako mpo
I am deaf to my inner voice right now	Meyɛ asotifo wɔ me nne a ɛwɔ me mu no ho mprempren ara
I saw it clearly in his childish blue eyes	Mihuu no pefee wɔ n’ani a ɛyɛ bruu a ɛte sɛ mmofra no mu
I thought he was smart	Misusuwii sɛ ɔyɛ onyansafo
I touched them again, harder	Mede me nsa kaa wɔn bio, na meyɛɛ den kɛse
I would have sacrificed myself	Anka mede me ho bɛbɔ afɔre
I run a decent business based on an alternative lifestyle	Meyɛ adwuma bi a ɛfata a egyina asetra kwan foforo so
I see you didn’t catch anything	Mehu sɛ woankyere biribiara
I told you, an hour a day, no less	Meka kyerɛɛ mo sɛ, dɔnhwerew biako da biara, ɛnyɛ nea ennu saa
I keep ignoring their calls	Mekɔ so bu m’ani gu wɔn frɛ so
I felt completely present	Metee nka sɛ mewɔ hɔ koraa
I go back to the door	Mesan kɔ ɔpon no ano
I never tire of doing so	Memmrɛ sɛ mɛyɛ saa da
I think he likes happiness	Misusuw sɛ n’ani gye anigye ho
I just have to say something, and it won’t be weird	Ɛsɛ sɛ meka biribi kɛkɛ, na ɛrenyɛ nwonwa
I am here to help you and your family	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo ne w’abusua
I saw him when he looked at that monitor	Mihuu no bere a ɔhwɛɛ saa monitor no
I needed him to know it was okay	Ná mihia no sɛ obehu sɛ ɛnyɛ hwee
I complained to the manager	Minwiinwii kyerɛɛ adwuma no sohwɛfo no
I was at the top of the tower, at the top	Ná mewɔ abantenten no atifi, wɔ soro
I would be honored if you were my wife	Sɛ woyɛ me yere a, anka ɛbɛyɛ me anuonyam
I surrendered to the experience	Mede me ho maa osuahu no
I haven’t seen him in over four months	Bɛboro asram anan ni a minhuu no
I hope we are not too late	Mewɔ anidaso sɛ yɛrenka akyi dodo
I still feel scared	Meda so ara te ehu nka
A tear came from her eyes	Nusu bi fii n’ani so bae
I have weapons in my brain	Mewɔ akode wɔ m’amemene mu
I remember looking at him almost in disgust	Mekae sɛ ɛkame ayɛ sɛ mede akyide hwɛɛ no
Some species of birds can fly	Nnomaa ahorow bi tumi huruw
I just want to know what's going on	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so ara kwa
I wasn’t warm about anything	Ná menyɛ hyew wɔ biribiara ho
A gasp escaped his lips, without permission	Ahomegye bi guan fii n’anofafa mu, a wannya ho kwan
I saw what looked like one fish	Mihuu nea ɛte sɛ apataa biako
They never rush me	Wɔnpere me ho da
I insisted that they be my guests	Misii so dua sɛ wɔnyɛ m’ahɔho
Simple house near the edge of a forest	Ofie a ɛnyɛ den a ɛbɛn kwae bi ano
I want to be a normal child	Mepɛ sɛ meyɛ abofra a ɔte ase
I am not surprised at all	Ɛnyɛ me nwonwa koraa
I was troubled by the reality of our situation	Ná yɛn tebea no mu nokwasɛm no haw me
I also marked the bottom hole locations	Mehyɛɛ mmeae a wɔde ntokuru bɛhyɛ ase nso agyirae
I wanted to make you happy	Ná mepɛ sɛ mema w’ani gye
I would do whatever it took	Ná mɛyɛ nea ɛho hia biara
I just realized you were left in here	Mihui ara kwa sɛ wogyaw wo wɔ ha mu
A junior psychologist was assigned to be my therapist	Wɔmaa adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo kumaa bi sɛ ɔnyɛ me ayaresa ho ɔbenfo
I never heard that song	Mentee saa dwom no da
I failed in marriage	Midii nkogu wɔ aware mu
Job inherited from an uncle	Adwuma a wonya fii papa nua barima bi hɔ
I moved the end of the wand up and down	Mede poma no ano kɔɔ soro ne fam
I wanted until my heart ached	Mepɛe kosii sɛ me koma yɛɛ me yaw
I was too broken to fix	Ná mabubu dodo sɛ mɛsiesie
I am very disappointed in you	M’abam abu kɛse wɔ mo ho
I finished the final draft of the manuscript yesterday	Miwiee nsaano nkyerɛwee no ho nsɛm a etwa to no nnɛra
A smile hung on his weary face	Ná serew bi sɛn n’anim a na wabrɛ no
I just needed to get going	Ná nea ehia ara ne sɛ minya kwan kɔ so
I didn’t see it as a big deal	Manhu no sɛ ɛyɛ asɛm kɛse biara
I gave away most of them	Mede wɔn mu dodow no ara mae
I can’t focus on any study questions, right now	Mintumi mfa m’adwene nsi adesua ho nsɛmmisa biara so, mprempren yi ara
I have no respect for him anymore	Minni obu biara mma no bio
I wanted to hold him now, not fight him	Ná mepɛ sɛ mekura no mprempren, na ɛnyɛ sɛ me ne no bɛko
I am ready for anything	Masiesie me ho ama biribiara
They were all burned	Wɔhyew wɔn nyinaa
I'm just drawn to you	Me twetwe me ba wo ho ara kwa
I hadn’t locked that car door anymore	Ná mento saa kar no pon no mu bio
Only a mere explanation is needed	Nkyerɛkyerɛmu ara kwa nkutoo na ɛho hia
I have the next few planned as well	Mewɔ kakraa bi a edi hɔ no ho nhyehyɛe nso
I shook my face and stopped	Mede me ho wosow m’anim na megyaee
I did, and he slipped the pillow under my ass	Meyɛɛ saa, na ɔde pillow no hyɛɛ m’afurum ase
I couldn’t wait to see the look on her face	Na mintumi ntwɛn mma mehu sɛnea n’anim te
I think he was six or seven	Misusuw sɛ na wadi mfe asia anaa ason
I won't see just anyone I get from	Merenhu obiara kɛkɛ a menya afi hɔ
I was just going to call you	Ná merebɛfrɛ wo wɔ telefon so ara kwa
I have a free download for you	Mewɔ download bi a wontua hwee ma wo
I quickly followed behind	Midii akyi ntɛmntɛm wɔ m’akyi
A mistake would be fatal	Mfomso bi bɛyɛ nea edi awu
I grieved for your father as you did	Midii awerɛhow maa w’agya sɛnea woyɛe no
I pulled down the covers and opened one eye	Metwee nkataso no baa fam na mibuee m’ani biako
I was never getting out of the car	Ná merefi kar no mu da
I doubt you even exist	Migye kyim sɛ wowɔ hɔ mpo
I had a similar journey of my own	Ná mewɔ m’ankasa akwantu a ɛte saa ara
A door to the left of the window led outside	Ná ɔpon bi a ɛwɔ mfɛnsere no benkum so no kɔ abɔnten
I have calls for the car every day	Mewɔ nnipa a wɔfrɛ me ma kar no da biara da
I turned on my side to get to my phone	Medanee me ho kɔɔ m’afã sɛ merekɔ me fon so
A double blessing is a double grace	Nhyira a ɛbɔ ho abien yɛ adom a ɛbɔ ho abien
I got up and looked at him	Mesɔree hwɛɛ no
A girl does not forget her father	Abeawa bi werɛ mfi ne papa
I always knew you would eventually get yourself a horse	Na minim bere nyinaa sɛ awiei koraa no wubenya ɔpɔnkɔ ama wo ho
I have a rash on my arm	Mewɔ akisikuru bi wɔ me nsa so
I did add the dragon though	Mede ɔtweaseɛ no kaa ho ampa nanso
It made it hard to put down the drink	Ɛmaa ɛyɛɛ den sɛ wɔde anonne no bɛto fam
A spear is stuck in his back	Peaw bi hyɛ n’akyi
I walk out of the toilet	Menantew fi tiafi no mu
I will do something with them one day	Mede wɔn bɛyɛ biribi da bi
I was thankful for all of that	Medaa ase wɔ saa nneɛma no nyinaa ho
I had to understand his place in it	Ná ɛsɛ sɛ mete ne gyinabea wɔ mu no ase
White delivered the speech in several states	White maa ɔkasa no wɔ amantam pii mu
I think we were in and out within an hour	Misusuw sɛ na yɛhyɛn mu na yɛafi mu wɔ dɔnhwerew biako ntam
I decided to keep quiet and not panic	Misii gyinae sɛ mɛyɛ komm na mammɔ hu
Twelve other men joined	Mmarima dumien foforo bɛkaa ho
I was there early as usual	Ná mewɔ hɔ ntɛm sɛnea metaa yɛ no
I have seen the dead before, and you looked into it	Mahu awufo pɛn, na wohwɛɛ mu
I feel bad just putting you up though	Mete nka bɔne sɛ mede wo bɛto hɔ kɛkɛ de, nanso
I don’t want to lose anything again	Mempɛ sɛ mehwere biribi bio
A round, bare area under each ear	Beae kurukuruwa bi a ɛda hɔ kwa wɔ aso biara ase
However, I’m a little disappointed	Nanso, m’abam abu kakra
The images are made facing the viewer	Wɔayɛ mfonini ahorow no a ɛhwɛ nea ɔrehwɛ no anim
I am no longer welcome at home	Wɔmma me akwaaba bio wɔ fie
I would definitely stay again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtra hɔ bio
I had to think about the issue	Ná ɛsɛ sɛ misusuw asɛm no ho
I just have to put my foot down	Ɛsɛ sɛ mede me nan to baabi kɛkɛ
I can’t wait to see my friends and family	Mintumi ntwɛn mma mehu me nnamfo ne m’abusuafo
I see in you just what we need	Mihu nea yehia ara kwa wɔ mo mu
I have no romantic feelings for you beyond that	Minni ɔdɔ ho nkate biara mma wo a ɛboro saa
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith fii n’adwuma a ɔyɛ adwuma no ase sɛ obi a ofi ase bɔ bɔɔl
I just couldn’t take the opportunity	Na mintumi mfa hokwan no anni dwuma kɛkɛ
So I'll fast forward to the sad ending	Enti mɛyɛ ntɛm akɔ awiei a ɛyɛ awerɛhow no
I glanced at the coffee pot	Mede m’ani kyerɛɛ kɔfe kuku no so
I mean we can ask him	Mekyerɛ sɛ yebetumi abisa no
I think the baby lost me	Misusuw sɛ akokoaa no hweree me
A good person can do special things with it	Onipa pa betumi de ayɛ nneɛma soronko
I looked at him and laughed	Mehwɛɛ no ​​na meserewee
Neither woman was ever admitted in court	Wɔannye ɔbea baanu no mu biara antom wɔ asɛnnibea da
I wish you could have been here when they took over	Me yam a anka wubetumi aba ha bere a wodii tumi no
I swallowed three, washed it down with beer	Memenee abiɛsa, de beer hohoroo ho
Miller then became chair of the psychology department	Afei Miller bɛyɛɛ adwene ne nneyɛe ho adesua dwumadibea no guamtrani
I wonder who that guy is	Me dwene sɛ hena ne saa ɔbarima no
A word entered his mind	Asɛm bi hyɛn n’adwenem
It became the largest residential building in the city	Ɛbɛyɛɛ ɔdan a ɛso sen biara a wɔtra mu wɔ kurow no mu
I didn’t stop to look at my thoughts	Mannyina hɔ anhwɛ m’adwene
I worry that he will be sent back	Ɛhaw me sɛ wɔbɛsan de no akɔ
I can save and track data this way	Metumi de data asie na madi akyi wɔ saa kwan yi so
I cut them in three	Mitwitwaa wɔn mu abiɛsa
I had ugly black eyes and bloody hair	Ná mewɔ aniwa tuntum a ɛyɛ abofono ne ti nhwi a mogya ayɛ no ma
I was in the space program	Ná mewɔ ahunmu dwumadi no mu
I also use my bike to travel with my family	Mede me sakre no nso ne m’abusua tu kwan
I had to get to my car	Ná ɛsɛ sɛ midu me kar no ho
I ran outside to see if he was okay	Mituu mmirika fii adi sɛ merekɔhwɛ sɛ ne ho ye anaa
I bought some coffee from the counter	Metɔɔ kɔfe bi fii counter no so
I could tell he remembered me	Na mitumi hu sɛ ɔkae me
A contract is a contract between two parties	Apam yɛ apam a nnipa baanu yɛ
Model selection related to this famous modeling issue	Nhwɛso a wɔpaw a ɛfa saa nhwɛso ho asɛm a agye din yi ho
I would take the rest and multiply it	Ná mefa nkae no na mema ɛdɔɔso
I always chose the fourth channel	Bere nyinaa na mepaw channel a ɛto so anan
In war the goal should be to win	Wɔ ɔko mu no ɛsɛ sɛ botae no yɛ sɛ wobedi nkonim
I was going to lose him again	Ná merebɛhwere no bio
I was the only one here	Ná me nkutoo na mewɔ ha
I will look for the big game	Mebɛhwehwɛ agoru kɛse no
I hope our leaders realize this	Mewɔ anidaso sɛ yɛn akannifo no behu eyi
I never let them touch a letter	Memma wɔmfa wɔn nsa nka krataa da
They are great people	Wɔyɛ nnipa akɛse
I was screaming and jumping	Ná meteɛteɛm na merehuruw
I wondered what could be so urgent	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ebetumi ayɛ nea egye ntɛmpɛ saa
I will bring it to you now	Mede bɛbrɛ wo seesei
I look at that poster again	Mesan hwɛ saa poster no bio
I begged him to do so	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa
Please tell me what is coming	Mesrɛ wo sɛ, ka nea ɔreba no kyerɛ me
I like to wrestle with brothers in something	M’ani gye ho sɛ me ne anuanom bɛpere wɔ biribi mu
I had very little power left	Ná mewɔ tumi kakraa bi pɛ na aka
I looked down at the current situation again	Mehwɛɛ mprempren tebea no ase bio
I start to feel all warm inside	Mifi ase te nka sɛ ne nyinaa yɛ hyew wɔ me mu
I used to have muscles, you know, real muscles	Kan no na mewɔ ntini, wunim, ntini ankasa
A friend who once longed for immortality	Adamfo bi a bere bi na ɔpɛ nkwa a owu nnim
There is no cure for the disease	Aduru biara nni hɔ a wɔde bɛbɔ yare no ho ban
I didn't know if you felt it too	Ná minnim sɛ ebia wo nso wote nka anaa
Dirty pizza	Mankra pizza
I hope something works out soon	Mewɔ anidaso sɛ biribi bɛkɔ yiye nnansa yi ara
I bet he did it out of necessity	Mebɔ kyakya sɛ ɔyɛɛ saa esiane hia a na ɛho hia nti
I remained silent and started laughing to myself	Mekɔɔ so yɛɛ komm na mifii ase serewee wɔ me mu
I was really determined to show it in the morning	Na masi me bo ankasa sɛ mɛkyerɛ no anɔpa
A pure white bull came from behind him	Nantwinini fitaa bi a ne ho tew fi n’akyi bae
Another recruit in the department	Ɔbarima foforo a wɔafa no wɔ dwumadibea hɔ
The bear may wait for hours	Ebia ɔsebɔ no bɛtwɛn nnɔnhwerew pii
I know you need to get back to work	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wosan kɔ adwuma mu
I looked up at it, barely able to read it	Memaa m’ani so hwɛɛ so, na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkenkan
This ceremony is held five times a year	Wodi saa adeyɛ yi mpɛn anum wɔ afe biako mu
I remember bursting into tears	Mekae sɛ mepaee me nusu
We went with the most classic	Yɛde nea ɛyɛ classic sen biara no kɔe
I just came at him like that	Mebaa ne so saa ara kɛkɛ
I wasn’t really seeing	Ná menhu ade ankasa
I had two drinks waiting for my friends	Ná menom nsa abien retwɛn me nnamfo
I had to explain this and be quick	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ eyi mu na meyɛ ntɛm
I loved hearing this book	M’ani gyee ho sɛ mɛte nhoma yi
I was always noisy during sleep before the accident	Ná meyɛ dede bere nyinaa wɔ nna mu ansa na akwanhyia no reba
At the time I wasn’t ready to tell you	Saa bere no na minsiesiee me ho sɛ mɛka akyerɛ wo
The lawyer was then arrested	Afei wɔkyeree mmaranimfo no
I wasn’t really my physical size	Na mennyɛ me nipadua mu kɛse ankasa
I heard the door open, and then he paused	Metee sɛ ɔpon no abue, na afei ogyinae kakra
I just thought about this	Misusuw eyi ho ara kwa
I didn't even talk to him or understand him	Mankasa mpo ankyerɛ no anaasɛ manda no ase
I picked it up and pulled myself back up	Mefaa no na mesan twee me ho kɔɔ soro
I can’t have the same life there	Mintumi nnya asetra a ɛte saa ara wɔ hɔ
I worked on his project	Meyɛɛ ne dwumadi no ho adwuma
I think this is great for the city	Misusuw sɛ eyi yɛ kɛse ma kurow no
I think this time we’ll just let it go	Misusuw sɛ saa bere yi de yɛbɛma akɔ kɛkɛ
I gave him the soup you made	Mede soup a woyɛe no maa no
I can give it to you now	Metumi de ama wo seesei
I have to work on the issue	Ɛsɛ sɛ meyɛ asɛm no ho adwuma
I just love the stage	M’ani gye agoprama so agodie ho ara kwa
I held up my candle	Mede me kyɛnere no too soro
I found the song	Mihuu dwom no
I knew he had been in the joint	Na minim sɛ wakɔ joint no mu
I was confused about it	Ná m’adwene atu afra wɔ ho
I have to be very precise, meticulous, and thorough	Ɛsɛ sɛ meyɛ pɛpɛɛpɛ yiye, meyɛ ahwɛyiye, na meyɛ no yiye
I should talk about that a little bit, maybe	Ɛsɛ sɛ meka saa asɛm no ho asɛm kakra, ebia
I almost lost my arm	Ɛkame ayɛ sɛ mehwere me nsa
I don’t want to see you talking to him	Mempɛ sɛ mehu sɛ wo ne no rekasa
I love you today more than ever	Medɔ wo nnɛ sen bere biara
I'll get on it immediately	Mebɛforo no ntɛm ara
Maybe I should come back now	Ebia ɛsɛ sɛ mesan ba mprempren
I informed my sister about this	Mebɔɔ me nuabea amanneɛ wɔ eyi ho
I thought about having someone go with me	Misusuw ho sɛ mɛma obi ne me akɔ
Every player and official was white	Ná agofomma ne ɔpanyin biara yɛ fitaa
I already knew my ears were affected	Ná minim dedaw sɛ m’aso no anya nkɛntɛnso
He is the cycle in all of us	Ɔno ne akyini wɔ yɛn nyinaa mu
A hand about my ankle	Nsa bi a ɛfa me nansoaa ho
I was right, fifteen in all	Ná meteɛ, sɛ wɔka ne nyinaa bom a, dunum
I got in my car and closed the door	Meforoo me kar no mu na metoo ɔpon no mu
I didn’t know if he even remembered missing my birthday	Ná minnim sɛ ebia ɔkae mpo sɛ wahwere m’awoda anaa
I think that’s the message they pass on to the new generation	Misusuw sɛ ɛno ne asɛm a wɔde ma awo ntoatoaso foforo no
You have to get right to the root	Ɛsɛ sɛ wudu ntini no ho pɛɛ
I cannot leave my people behind	Mintumi nnyae me nkurɔfo wɔ akyi
I will definitely use his services again in the future	Akyinnye biara nni ho sɛ mede ne som ahorow no bedi dwuma bio daakye
I listened to their stuff last night	Me tiee wɔn nneɛma anadwo a etwaam no
I really learned things	Misuaa nneɛma ankasa
I thought he was just getting tired	Misusuwii sɛ ɔrebrɛ ara kwa
I was afraid he would go crazy	Ná misuro sɛ ɔbɛbɔ dam
I didn’t think you were drunk	Na minsusuw sɛ woabow nsa
I could smell his pipe from down the hall	Ná mitumi te ne paipu no hua fi asa no ase
I stayed with you for a long time	Metenaa wo nkyɛn kyɛe
I think he was really tired because he fell asleep	Misusuw sɛ na wabrɛ ankasa efisɛ ɔdaae
I got ready and made for breakfast	Misiesiee me ho na meyɛɛ no ​​sɛ merebedi anɔpaduan
I have been to different worlds and different ages	Makɔ wiase ahorow ne mfe ahorow mu
I drape mine over his arm under the table	Mede me de no kata ne nsa so wɔ pon no ase
I'll make my coffee as we speak	Mebɛyɛ me kɔfe bere a yɛrekasa no
He appeared and disappeared like a shooting star	Opuei na ɔyerae te sɛ nsoromma a ɛretu
I really had to control my emotions	Ná ɛsɛ sɛ midi me nkate so ankasa
I still think we need improvements everywhere	Meda so ara susuw sɛ yehia nkɔso wɔ baabiara
In fact, I ate with my parents	Nokwarem no, me ne m’awofo na edii
A soft whisper commented	Nsɛm a ɛyɛ brɛoo bi a ɛyɛ asɛm a ɛyɛ sereserew kaa ho asɛm
I just slept well at night	Medae yiye anadwo kɛkɛ
And I still tried mine because, again, a soft and beautiful color	Na meda so ara sɔ me hwɛ efisɛ, bio, kɔla a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ fɛ
I can’t catch my breath	Mintumi nnye me home
I waved until he was out of sight	Mewosow me nsa kosii sɛ na onhu no bio
The title was dropped when the promotion ended	Wogyaee abodin no bere a wɔde nkɔanim no baa awiei no
I could hear his heart	Ná metumi ate ne koma
But it still wasn’t ready to be made into a movie	Nanso na ɛda so ara nsiesiee ne ho sɛ wɔbɛyɛ sini
I have learned to enjoy long walks in beautiful gardens	Masua sɛ m’ani begye nantew tenten ho wɔ turo ahorow a ɛyɛ fɛ mu
I wouldn’t be surprised anymore	Anka ɛrenyɛ me nwonwa bio
I want him to understand what he has done	Mepɛ sɛ ɔte nea wayɛ no ase
I couldn’t watch it anymore	Na mintumi nhwɛ bio
I want to learn to fly on your back	Mepɛ sɛ mesua wimhyɛn a wɔde tu mmirika wɔ w’akyi
You love them more than you love yourself	Wodɔ wɔn sen sɛnea wodɔ wo ho
Honestly, I didn’t know him very well	Nokwarem no, na minnim no yiye
I had the life everyone around me dreamed of	Ná mewɔ asetra a obiara a ɔne me ho ahyia no soo ho dae no
I was out and you owed me a pack	Na mewɔ abɔnten na wode me ka pack
I don't have particularly good hands	Minni nsa pa titiriw bi
I really want to make her feel pain	Mepɛ sɛ mema ɔte yaw ankasa
I could find no objection to this woman's thinking	Mantumi anhu biribiara a mede bɛkasa atia ɔbea yi nsusuwii
I felt so protective of you	Metee nka sɛ mebɔ wo ho ban kɛse
I already have a job	Mewɔ adwuma bi dedaw
I can never hate my parents	Mintumi ntan m’awofo da
I can't see this issue	Mintumi nhu asɛm yi
I took a few breaks in between	Megyee m’ahome kakra wɔ ntam
I thought he was going to pull off something amazing	Misusuwii sɛ ɔrebɛtwe biribi a ɛyɛ nwonwa afi mu
I can tell he wants to fuck her	Mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ ɔbɔ no akuturuku
My wife was with me	Ná me yere ka me ho
I started running with the wrong crowd	Mifii ase ne nnipadɔm a ɛnteɛ tuu mmirika
I never heard what happened to them	Mante nea ɛtoo wɔn da
I kissed her, that was all	Mefew n’ano, ɛno ara ne no
I was afraid of being alone at night	Ná misuro sɛ me nkutoo bɛtra anadwo
But nothing felt solid enough	Nanso biribiara ante nka sɛ ɛyɛ den sɛnea ɛsɛ
I need to keep more servants	Ɛsɛ sɛ mekora asomfo pii so
I just wanted the girl of my dreams	Ná mepɛ abeawa a medae mu no ara kwa
A record according to the architect	Kyerɛwtohɔ bi sɛnea ɔdansifo no kyerɛ no
Packaged carpet remnants can be a great job	Kapet nkae a wɔakyekyere no betumi ayɛ adwuma kɛse
I am married and discreet	Maware na meyɛ anifere
I can see his face, and he is not me	Mitumi hu n’anim, na ɔnyɛ me
I did yesterday and the day before	Meyɛɛ saa nnɛra ne da a edii ɛno anim no
I patted my head, several times	Mede me nsa bɔɔ me ti, mpɛn pii
I got into a lot of trouble	Mekɔɔ ɔhaw kɛse bi mu
I’m intending to be metaphorical	M’adwene ne sɛ mɛyɛ kasakoa biara
A royal baby could be born at any minute	Ná wobetumi awo adehye akokoaa simma biara
A useless greeting, but he hoped it wasn't the last	Nkyia a mfaso nni so, nanso na ɔwɔ anidaso sɛ ɛnyɛ nea etwa to
I couldn’t stand it anymore	Na mintumi nnyina ano bio
I looked up to meet his	Memaa m’ani so sɛ merehyia ne de no
I think they will be smoking in the next game	Misusuw sɛ wɔbɛnom sigaret wɔ agoru a edi hɔ no mu
I go to my office in the bank	Mekɔ m’adwumayɛbea a ɛwɔ sikakorabea hɔ
I loved life and all of you	M’ani gyee asetra ne mo nyinaa ho
My eyes were starting to wane	Ná m’ani afi ase repɛ
There were apparently four men on board	Ɛda adi sɛ na mmarima baanan wɔ hyɛn no mu
I know you were just doing your job	Minim sɛ na woreyɛ w’adwuma ara kwa
Lots of finger pointing for nothing	Nsateaa a wɔde kyerɛ pii a biribiara nni mu
I looked in to see who was calling	Mehwɛɛ mu hwɛɛ onii a ɔrefrɛ no
I think he will wake up when he is mostly healed	Misusuw sɛ ɔbɛsɔre bere a ne fã kɛse no ara ho atɔ no no
I can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho
I save a lot of money because of him	Mede sika pii sie esiane ɔno nti
I didn't mind feeding one of those, but not feeding	Ná ɛnhaw me sɛ mɛma saa nneɛma no mu biako, nanso ɛnyɛ sɛ mɛma aduan
I blamed myself	Mede asodi too me ho so
I couldn’t control myself too much	Na mintumi mmu me ho so dodo
I love a lot of things about him	M’ani gye ne ho nneɛma pii ho
Homer tells his son that he will lose	Homer ka kyerɛ ne ba no sɛ ɔbɛhwere ade
I meet few young people who are interested	Mmabun kakraa bi na mihyia wɔn a wɔn ani gye ho
I really didn’t know	Ankasa na minnim
A boy washed up on the beach	Abarimaa bi hohoroo ne ho wɔ mpoano
I didn’t want to be handed over	Ná mempɛ sɛ wɔde me bɛhyɛ me nsa
I looked over my shoulder one last time	Mehwɛɛ me mmati so nea etwa to
Such a situation is unique in the world	Tebea a ɛte saa no yɛ soronko wɔ wiase
I planned to come back just like I always do	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan aba sɛnea meyɛ bere nyinaa no ara pɛ
I felt pretty bad but we could have done worse	Metee nka sɛ ɛyɛ bɔne kɛse nanso anka yebetumi ayɛ bɔne asen saa
I called him, but he didn’t answer	Mefrɛɛ no, nanso wammua
I had refused to do so	Ná mapow sɛ mɛyɛ saa
I think he knew about the wars and my journey	Misusuw sɛ na onim akodi ahorow no ne m’akwantu no ho asɛm
Then a black shadow creeping across his skin disappeared	Afei tuntum sunsuma bi a ɛrebɔ ne honam ani no yerae
I also know you have to be pushed	Minim nso sɛ ɛsɛ sɛ wɔpia wo
I didn't see him	Manhu no
I turn my eyes to my feet	Medan m’ani so kɔ me nan so
I go back to childhood	Mesan kɔ mmofraase
I have things to do here	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ ha
I had my own room back to myself	Ná mewɔ m’ankasa dan a ɛsan kɔ me ho
I remember asking for help	Mekae sɛ mesrɛɛ mmoa
I can’t join my friends now	Mintumi nka me nnamfo ho mprempren
I could barely eat it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nni
I even struggled to breathe	Meperee mpo sɛ mɛhome
I thought you meant what your letter said	Misusuwii sɛ nea wo krataa no kae no na wopɛ sɛ woka
I needed him to see me	Ná mihia sɛ ohu me
I never touched the cane again that day	Mamfa me nsa anka poma no bio saa da no
I had to stay inside	Ná ɛsɛ sɛ metra mu
They turned on a light and stepped into it	Wɔsɔɔ kanea bi na wɔde wɔn nan sii mu
I can't lose him now	Mintumi nhwere no mprempren
I didn’t want to emphasize the previous minute	Na mempɛ sɛ mesi simma a atwam no so dua
I want you to imagine a rock	Mepɛ sɛ woyɛ ɔbotan bi ho mfonini wɔ w’adwenem
I can see it must be hard work	Mitumi hu sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ adwumaden
I feel insulted	Mete nka sɛ wɔabɔ me ahohora
I also stock my batteries	Meyɛ me batere ahorow nso ho nhyehyɛe
A rush of sounds filled the night	Nnyigyei bi a ɛyɛ ahopere hyɛɛ anadwo no ma
A cold thought washed over me	Adwene a ɛyɛ nwini bi hohoroo me mu
I ran over and touched one of them	Mituu mmirika baa hɔ de me nsa kaa wɔn mu biako
I have some thoughts on what you are talking about	Mewɔ nsusuwii ahorow bi wɔ nea woka ho asɛm no ho
Other punishments soon followed	Ankyɛ na asotwe afoforo dii akyi bae
I put the blade back through the throat of another	Mesan de agyan no faa foforo menewam
Much better conversation than the one he had just gone through	Nkɔmmɔbɔ a eye sen nea na wafa mu nkyɛe no koraa
I couldn’t be strong	Ná mintumi nyɛ den
I mean, just look around now	Mekyerɛ sɛ, hwɛ wo ho kɛkɛ mprempren
I went for a second opinion	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ adwene a ɛto so abien
I almost stumbled holding it	Ɛkaa kakraa bi na mihintiw a mikuraa no mu
I thought it was my fault though	Misusuwii sɛ ɛyɛ me mfomso nanso
A man who can be wild with her	Ɔbarima a obetumi ne no ayɛ wuram
I hope you stop by often	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtaa agyina hɔ
I want the same thing	Mepɛ ade koro no ara
I also drink several cups of coffee	Menom kɔfe nkuruwa pii nso
I'm a hostage here with you	Meyɛ hostage wɔ ha ne wo
I could see the worried look on his face	Ná mitumi hu sɛnea n’anim yɛ no a ɛhaw adwene
I am researching that now	Mereyɛ nhwehwɛmu wɔ saa asɛm no ho mprempren
I think he would be my sounding board	Misusuw sɛ na ɔbɛyɛ me sounding board
I would quit one job and jump right into another	Ná migyae adwuma biako na mahuruw akɔ foforo mu pɛɛ
I went in for a drink	Mekɔɔ mu kɔnom nsa
I will torture him from within you	Mɛyɛ no ayayade afiri wo mu
I felt that something was on his mind	Metee nka sɛ biribi wɔ n’adwenem
I wanted to take everything slowly	Ná mepɛ sɛ mefa biribiara nkakrankakra
I have to go home to my friends	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔ me nnamfo nkyɛn
I didn’t know what time of day it was	Ná minnim bere ko a ɛyɛ da no mu
I hope we have time for grass	Mewɔ anidaso sɛ yebenya bere ama sare so
I caused him to fall	Me na ɛmaa ɔhwee ase
I knew people around me	Ná minim nnipa a wɔatwa me ho ahyia
I am the number one in our community	Me ne obi a odi kan wɔ yɛn mpɔtam hɔ
I doubt we can get the truck through	Migye kyim sɛ yebetumi ama lɔre no afa mu
I see three possibilities	Mihu nneɛma abiɛsa a ebetumi aba
I used to go out and see them	Ná metaa fi adi kɔhwɛ wɔn
I was angry with him because he had left us	Ná me bo fuw no efisɛ na wagyaw yɛn hɔ
I just have to walk five miles	Ɛsɛ sɛ menantew akwansin anum kɛkɛ
I said you can do whatever you want	Mekae sɛ wubetumi ayɛ nea wopɛ biara
I had no prior work experience	Ná minni adwuma mu osuahu biara a edi kan
I need to know something else	Ɛsɛ sɛ mihu biribi foforo
I was going out of my mind	Ná merefi m’adwenem
I will sit on his left	Mebɛtena ne benkum so
I roll my eyes as he smiles	Mema m’ani so yɛ me basaa bere a ɔreserew no
I felt like I had done it for the first time in weeks	Metee nka sɛ mayɛ nea edi kan wɔ adapɛn pii mu
I looked across the gathering sea of ​​faces	Mehwɛɛ anim po a aboaboa ano no atifi
I had to run to keep up	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika na ama matumi akɔ so ayɛ saa
I already knew my fate	Ná minim me nkrabea dedaw
I have never just had sex	Me ne obi nkɔɔ nna ho ara kwa da
I was surprised, although surprised at how good the backyard looked	Me ho dwiriw me, ɛwom sɛ na ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea na akyi hɔ no hwɛ yiye no de
I even considered doing it again	Misusuw ho mpo sɛ mɛsan ayɛ bio
I looked at him with interest	Mede anigye hwɛɛ no
I had trouble breathing for a few seconds	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome sikani kakraa bi
I am going into the forest	Merekɔ kwae no mu
I tell you we were just happy last night	Meka kyerɛ wo sɛ yɛn ani gyei ara kwa anadwo a etwaam no
It stayed on the schedule for another week	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe no so dapɛn biako foforo
I also didn’t want to leave him	Afei nso na mempɛ sɛ mefi ne nkyɛn
I was feeling a little sick	Ná mete nka sɛ meyare kakra
I know this isn’t everything	Minim sɛ eyi nyɛ biribiara
I was just learning about my people	Ná meresua me nkurɔfo ho ade ara kwa
I was relieved to leave the room	Me ho tɔɔ me sɛ mifii ɔdan no mu
I felt so close to him	Metee nka sɛ mebɛn no kɛse
I recognize the way he says things	Mihu ɔkwan a ɔfa so ka nsɛm no
I am not taking risks	Mennyɛ asiane a wogye tom
I can’t do anything for you	Mintumi nyɛ biribiara mma wo
I sit quietly as they comfort each other	Metena hɔ dinn bere a wɔrekyekye wɔn ho wɔn ho werɛ no
I clear my throat and they both turn to me	Metew me menewam na wɔn baanu nyinaa dan kɔ me nkyɛn
We all went a little too far	Yɛn nyinaa kɔɔ akyiri dodo kakra
I just really want to tell people about magic	Mepɛ sɛ meka nkonyaayi ho asɛm kyerɛ nkurɔfo ankasa kɛkɛ
I stopped and turned to face him	Migyinae na medanee me ho hwɛɛ n’anim
I am your younger sister	Meyɛ wo nuabea kumaa
I told them not to tell you	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnnka nkyerɛ wo
I came out of the bathroom	Mifii aguaree hɔ bae
I remembered this guy	Mekaee saa ɔbarima yi
I don’t like dealing with the later animals	M’ani nnye ho sɛ me ne mmoa a wɔbaa akyiri yi no bedi
I knew it was all for show	Ná minim sɛ ne nyinaa yɛ nea wɔde kyerɛ
I thought that was it	Misusuwii sɛ ɛno ne saa
I want to leave it in god's hands	Mepɛ sɛ migyaw no wɔ onyame nsam
A regulation time win is worth three points	A regulation bere nkonimdi no bo yɛ nkontaa abiɛsa
I knew where he was going	Ná minim baabi a ɔrekɔ
I hesitated on the stairs	Metwentwɛn me nan ase wɔ antweri no so
I think that core feeling is still alive	Misusuw sɛ saa nkate titiriw no da so ara te ase
But I had never felt so free in my life	Nanso na mentee ahofadi nka saa da wɔ m’asetra mu
I avoided the questions	Mekwatii nsɛmmisa no
I would leave it to them	Ná me na megyae no wɔ wɔn so
I am afraid it is getting too late for him	Misuro sɛ ɛreyɛ aka akyi dodo ama no
A thousand dollars awaited his answer	Ná dɔla apem retwɛn ne mmuae
I was very tired of blood	Ná mogya abrɛ me paa
I was terrible to him	Ná me ho yɛ hu ma no
A smile formed his lips, and he leaned forward	Ɔserew bi yɛɛ n’anofafa, na ɔkotow n’anim
I love drawing people	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nnipa mfonini
I burst out laughing too	Me nso mepaee serewee
I appreciate the hell out of that education	M’ani sɔ hell a efi saa nhomasua no mu no
I just wanted to look at him	Ná mepɛ sɛ mehwɛ ne ho ara kwa
I despise the wickedness	Mibu amumuyɛ no animtiaa
A month later, the call was made	Ɔsram biako akyi no, wɔyɛɛ ɔfrɛ no
I wore shoes to work	Ná mehyɛ mpaboa kɔ adwuma
I was the only one left	Ná me nkutoo na aka
I like it when he says that	M’ani gye ho sɛ ɔka saa a
I take a vitamin every morning	Menom vitamin bi anɔpa biara
I might just get another drink	Ebia menya anonne foforo kɛkɛ
I had to scream to be heard	Ná ɛsɛ sɛ meteɛteɛm na ama wɔate me
I got up again and went out	Mesɔree bio na mifii adi
A bright pressure hit him	Nhyɛso bi a ɛhyerɛn bɔɔ no
I think we miss each other a lot	Misusuw sɛ yɛkae yɛn ho yɛn ho kɛse
I feed you and buy you nice clothes	Mema wo aduan na metɔ ntade fɛfɛɛfɛ
I could almost feel the blood flowing through my ears	Ɛkame ayɛ sɛ na mete sɛ mogya no resen fa m’aso mu
These last two are not available to the public	Saa abien a etwa to yi nyɛ nea ɔmanfo betumi ahu
Computers can help with that	Kɔmputa betumi aboa saa
I told myself it would get easier with time	Meka kyerɛɛ me ho sɛ bere kɔ so no, ɛbɛyɛ mmerɛw
I believe and trust what you say	Megye nea woka no di na mewɔ ahotoso
I just had to look for it	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ara kwa
I think this is kind of like that	Misusuw sɛ eyi yɛ ɔkwan bi a ɛte saa
I will have to work on that spell again	Ɛho behia sɛ mesan yɛ saa akɔmfosɛm no ho adwuma bio
The expected completion fell behind schedule	Nea na wɔhwɛ kwan sɛ wobewie no kaa bere a wɔahyɛ no akyi
I have a picture, that’s all	Mewɔ mfonini bi, ɛno ara ne no
I make my way there	Mefa me kwan kɔ hɔ
I always felt small and invisible	Ná mete nka bere nyinaa sɛ mesua na mintumi nhu me
A lot of shit went down tonight	Shit pii kɔɔ fam anadwo yi
I heard you quite clearly	Metee wo pefee koraa
I rejected it all	Mepoo ne nyinaa
I can’t tell my kids to touch the sun	Mintumi nka nkyerɛ me mma sɛ wɔmfa wɔn nsa nka owia no
I would have been very thirsty	Anka sukɔm de me kɛse
I brushed my teeth and washed my face	Mehohoroo me sẽ na mehohoroo m’anim
They felt heartache	Wɔtee koma mu awerɛhow nka
Maybe useful on foot man	Ebia mfaso wɔ nan so nipa so
I'll talk to you later	Me ne wo bɛkasa akyiri yi
I practically ran my fingers through it	Ɛkame ayɛ sɛ mede me nsateaa tuu mmirika faa mu
I just need a moment to get used to it	Mihia bere tiaa bi kɛkɛ na ama mayɛ ho su
I desperately needed someone to talk to	Ná mihia obi a me ne no bɛkasa kɛse
I have three wonderful children	Mewɔ mma baasa a wɔn ho yɛ nwonwa
But someone still threatened to sue	Nanso obi da so ara hunahunaa no sɛ ɔde asɛm bɛkɔ asɛnnibea
I could barely speak	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkasa
I tried to focus on keeping the same sound	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi nnyigyei koro no ara a mɛkɔ so ayɛ no so
I love having a moral compass again	M’ani gye ho sɛ menya abrabɔ pa ho kɔmpase bio
I sighed and walked slowly to our bedroom	Migu ahome na menantew brɛoo kɔɔ yɛn mpa no so
I also love working in my kitchen	M’ani gye ho nso sɛ mɛyɛ adwuma wɔ me dan mu
A peaceful stillness settled over his body	Asomdwoe mu kommyɛ bi traa ne nipadua no so
I tried to be a son worthy of such a sacrifice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ɔba a ɔfata afɔre a ɛte saa
I give them back to you	Mesan de wɔn ma wo
I counted it happening eight times in that short story	Mekan no sɛ esii mpɛn awotwe wɔ saa asɛm tiawa no mu
I didn’t eat much today	Mindii pii nnɛ
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ, na mekaee anɔpa a edii ɛno anim no
I lived conservatively for quite some time	Mede bere tenten bi traa ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ katee so
I would reverse that immediately	Ná mɛdan saa asɛm no ntɛm ara
The rest was raised by small donations	Wɔde ntoboa nketenkete na ɛboaboaa nea aka no ano
I expect there are no problems	Mehwɛ kwan sɛ ɔhaw biara nni hɔ
I was still eager to meet him	Ná meda so ara pere me sɛ mehyia no
I want us to work together	Mepɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma
He likes to throw his weight around every time	N’ani gye ho sɛ ɔbɛtow ne mu duru atwa ho ahyia bere biara
I have been called to holiness	Wɔafrɛ me akɔ kronkronyɛ mu
I have no distinctive hunter instincts	Minni ɔbɔmmɔfo nkate soronko biara
I didn’t know they were gay	Ná minnim sɛ wɔyɛ gayfo
I can’t get used to it	Mintumi nyɛ ho su
The first seven passed without comment	Wɔtwam ason a edi kan no a wɔanka ho asɛm biara
A long shot but it might work	A long shot nanso ebia ɛbɛyɛ adwuma
I looked into the road	Mehwɛɛ ɔkwan no mu
I think he even started to relax	Misusuw sɛ ofii ase gyee n’ahome mpo
I was one of the nominees	Ná meyɛ wɔn a wɔpaw wɔn sɛ wɔnyɛ adwuma no mu biako
I want to show you some things	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo nneɛma bi
I know that’s a bad word for you	Minim sɛ ɛno yɛ asɛmfua bɔne ma wo
I felt everything he learned	Metee biribiara a osuae no nka
I stared at the rich people around me	Mehwɛɛ adefo a na wɔatwa me ho ahyia no denneennen
I was really looking forward to hearing this	Ná mehwɛ kwan ankasa sɛ mɛte saa asɛm yi
I wasn’t prepared for them	Ná minsiesiee me ho mmaa wɔn
I know this is not good news for most of you	Minim sɛ eyi nyɛ asɛmpa mma mo mu dodow no ara
I want to see this done	Mepɛ sɛ mihu sɛ wɔayɛ eyi
I could barely put them down	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi de wɔn to fam
I mean, we know how strong he is	Mekyerɛ sɛ, yenim sɛnea ne ho yɛ den
I won’t be there for long	Merenkɔ hɔ nkyɛ
I have seen shadows moving in the dark	Mahu sunsuma a ɛretu wɔ sum mu
I can give you a list	Metumi ama wo list bi
I guess you wouldn't know about such things	Misusuw sɛ anka wunnim nneɛma a ɛtete saa ho asɛm
I want to kill them this way	Mepɛ sɛ mekum wɔn saa kwan yi so
I knew he was going to kill me	Ná minim sɛ ɔrebɛkum me
A shadow crept to the entrance of the cave	Sunsuma bi wiaa ne ho kɔɔ ɔbodan no ano
I went into the only building standing	Mekɔɔ ɔdan biako pɛ a egyina hɔ no mu
I immediately recognized it as a man	Mihui ntɛm ara sɛ ɛyɛ ɔbarima
I can comfortably borrow my home	Metumi de ahotɔ agye me fie bosea
I need time to work on this	Mihia bere a mede bɛyɛ eyi ho adwuma
He also received honors from foreign governments	Afei nso, onyaa anuonyam fii amannɔne nniso ahorow hɔ
I have one more to go	Mewɔ biako bio a ɛsɛ sɛ mekɔ
I just can’t control some people’s nerves	Mintumi nni nnipa binom ntini so kɛkɛ
I could hear the owner desperately trying to keep them quiet	Ná mete sɛ owura no rebɔ mmɔden denneennen sɛ ɔbɛma wɔn ayɛ komm
The series has never been released on home video	Wɔnyii nsɛm a ɛtoatoa so no adi da wɔ home video so
I don’t want to be here	Mempɛ sɛ mewɔ ha
Finally, I saw a wall and stopped	Awiei koraa no, mihuu ɔfasu bi na migyinaa hɔ
I looked at the people passing by	Mehwɛɛ nnipa a wɔretwam no
I can easily recognize him	Ɛnyɛ den sɛ mihu no
A position he was eager to attain	Dibea bi a na ne ho pere no sɛ obenya
I bought the apartment on a whim	Mede nkate bi tɔɔ ɔdan a ɛwɔ adan akɛse no mu
I didn’t even see them until the funeral	Manhu wɔn mpo kosii ayi no ase
A book lies on the table next to the sofa	Nhoma bi da pon no so wɔ sofa no nkyɛn
I love that kind of human vulnerability in a character	M’ani gye saa onipa mmerɛwyɛ a ɛte saa wɔ suban bi mu no ho
I feel very worried about him	Mete nka sɛ ɛhaw me kɛse wɔ ne ho
I will introduce the first course	Mede adesua a edi kan no bɛba
I was just a musician	Ná meyɛ nnwontofo ara kwa
I remembered the first time he saw a cat	Mekaee bere a edi kan a ohuu ɔkraman bi no
I also deal with keys in cars	Midi nsafe a wɔde ahyɛ kar mu nso ho dwuma
I hadn't even let his hand out of mine	Ná memmaa ne nsa mpo mfii me de no mu
I am going to leave you at this point	Merebɛgya wo wɔ saa berɛ yi mu
I had not eaten for two days	Ná nna abien ni a mennyaa aduan
I felt so much stronger and so much better	Metee nka sɛ me ho ayɛ den kɛse na me ho atɔ me kɛse
But the party is likely to be very large	Nanso ɛda adi sɛ apontow no bɛyɛ kɛse paa
I saw and heard enough	Mihuu na metee nea ɛdɔɔso
I look for the prosperity that comes from it	Mehwehwɛ yiyedi a efi mu ba no
I struggled with him	Me ne no dii aperepere
A fork in the trail carried that path	Fork bi a ɛwɔ akwan no so na ɛde saa kwan no kɔe
I glanced at my watch as he did	Mede m’ani sii me dɔn so bere a ɔno nso yɛe no
I would not let him get under my skin	Ná meremma ɔnkɔ me were ase
But those women are not enough	Nanso saa mmea no nnɔɔso
I was very kindly welcomed	Wɔde ayamye kɛse gyee me fɛw so
I couldn't believe how many rooms there were	Ná mintumi nnye nni sɛ na adan dodow a ɛwɔ hɔ no te
I want to marry her and I hope she does	Mepɛ sɛ meware no na mewɔ anidaso sɛ ɔbɛware no
I feel nervous alone	Mete nka sɛ me ho yeraw me nkutoo
I watch it, over and over again	Mehwɛ no, mpɛn pii
I really didn’t care what my twins would say	Ná nea me mmanoma no bɛka no mfa me ho ankasa
A very uneasy feeling to say the least	Nkate a ɛnyɛ mmerɛw koraa sɛ yɛbɛka no yiye a
I didn't have much to say about that	Ná minni nsɛm pii a mɛka afa saa asɛm no ho
A separate form must be completed for each request	Ɛsɛ sɛ wɔhyehyɛ kratasin soronko bi ma adesrɛ biara
I don’t see the content or the lack thereof	Minhu emu nsɛm anaasɛ emu nsɛm a enni hɔ
I want the book to address this	Mepɛ sɛ nhoma no di eyi ho dwuma
I looked up the stairs	Mehwɛɛ antweri no so
I was silent, and so were they	Meyɛɛ komm, na saa ara na na wɔn nso te
I have never been called	Wɔnfrɛɛ me da
A small crowd was gathering around his table	Ná nnipakuw ketewaa bi rehyiam atwa ne pon ho ahyia
I would go anywhere with you	Anka me ne wo bɛkɔ baabiara
It was just too soon	Ná ɛyɛ ntɛm dodo ara kwa
I believe in free will	Migye di sɛ ahofadi a wɔde paw nea wɔpɛ
I needed to know what we were up against	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea yɛrehyia
I had forgotten the way	Ná me werɛ afi ɔkwan no
I began to fill him in on what had happened	Mifii ase hyɛɛ no ​​ma wɔ nea asi no ho
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Na mintumi nhinhim, na mintumi nhome
I wait in the car and search the house	Metwɛn wɔ kar no mu na mehwehwɛ ofie no mu
I can buy chains, and guns to do that	Metumi atɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn, ne atuo de ayɛ saa
It seems to take you away	Ɛte sɛ nea ɛfa wo kɔ
I heard him coming in last night	Metee sɛ ɔreba mu anadwo a etwaam no
I also knew they were honest	Ná minim nso sɛ wodi nokware
I could call or email	Ná metumi afrɛ anaa mede email amena
I can’t pull myself up	Mintumi ntwe me ho nkɔ soro
I warn him to be quiet	Mebɔ no kɔkɔ sɛ ɔnyɛ komm
I have to kick him out	Ɛsɛ sɛ mepam no fi hɔ
I know you will do well	Minim sɛ wobɛyɛ yiye
Only one light appeared on him	Hann biako pɛ na ɛdaa adi wɔ ne so
I look at every specific thing	Mehwɛ biribiara pɔtee biara
I was quick to rush it to completion	Ná meyɛ ntɛm de ahopere yɛ no ma wawie
Nothing important changes	Biribiara nni hɔ a ɛho hia a ɛsakra
I ran my fingers along one of these streams	Mede me nsateaa tuu mmirika faa nsubɔnten yi biako so
I see three more towers shown in red	Mihu abantenten abiɛsa foforo a wɔde kɔkɔɔ akyerɛ
I hadn't even seen a shadow down here in years	Ná minhuu sunsuma biara mpo wɔ ha ase mfe pii ni
I wanted to stay here	Ná mepɛ sɛ metra ha
I would not rule over you like a lord	Anka merenni wo so te sɛ awurade
I can finish my part	Metumi awie me fã no
I was surprised at the way the meeting went	Sɛnea nhyiam no kɔɔ so no maa me ho dwiriw me
A wonderful discovery, young man	Ade a ɛyɛ nwonwa a wɔahu, aberante
I was meditating a lot during my morning workout	Ná meredwennwen nneɛma ho kɛse bere a na mereyɛ m’apɔw-mu-teɛteɛ anɔpa no
I know there is nothing but rock behind us	Minim sɛ biribiara nni yɛn akyi gye ɔbotan
And damned sure hope	Na damned sure anidaso
I opened the door and looked around	Mibuee ɔpon no na mehwɛɛ me ho hyiae
I open the package, and my guess is correct	Mebue ade a wɔde ahyɛ mu no, na me nsusuwii no teɛ
A gentle and thoughtful reader	Ɔkenkanfo a odwo na osusuw ho yiye
When they get there, I will discuss it with them	Sɛ wodu hɔ a, me ne wɔn besusuw ho
I watched as I was being beaten to death	Mehwɛɛ sɛnea na wɔreboro me akum me no
I can’t think of anything to do	Mintumi nsusuw biribiara a mɛyɛ ho
They don’t know how hard it is	Wonnim sɛnea ɛyɛ den
I don’t have to look ahead like that	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ m’anim saa
I do miss my fruit in the morning	M’aba no ho kyɛ me anɔpa ampa
I can't get enough of how tempting you are	Mintumi nnya sɛnea wosɔ hwɛ no nnɔɔso
Now I hated this story	Afei de na metan saa asɛm yi
I keep having wonderful visions of you	Mekɔ so nya wo ho anisoadehu ahorow a ɛyɛ nwonwa
I am currently planning to upgrade my kit	Mprempren mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ me kit no foforo
I had a choice in the story, too	Na mewɔ hokwan a mɛpaw wɔ asɛm no mu, nso
I had a lot of work for him	Ná mewɔ adwuma pii ma no
I just had to kill him	Ná ɛsɛ sɛ mikum no ara kwa
I rolled my eyes at his timing	Mebobɔɔ m’ani wɔ ne bere a ɔde yɛɛ adwuma no ho
I could always count on you	Ná metumi de me ho ato wo so bere nyinaa
I was happy for my men-at-arms	M’ani gyei ma me mmarima a wokurakura akode no
I went upstairs and took a knife out of the drawer	Mekɔɔ abansoro no so na miyii sekan fii drawer no mu
I ask her if she is feeling better	Mibisa no sɛ ebia ne ho retɔ no anaa
Deceased is a poor slave	Owufo yɛ akoa ohiani
I will pay all expenses	Me na mɛtua ɛka nyinaa
I checked things three times as we crossed the main room	Mehwɛɛ nneɛma mprɛnsa bere a yɛretwa dan kɛse no
I could see no emotion in his eyes at all	Ná mintumi nhu nkate biara wɔ n’ani so koraa
I didn’t apologize but gratefully accepted his apology	Mampa kyɛw nanso mede aseda gyee ne kyɛwpa no toom
I ran a finger along the pillars	Mede nsateaa bi tuu mmirika faa adum no so
I was very disappointed	M’abam bui kɛse
The show is never the same twice	Ɔyɛkyerɛ no nyɛ pɛ mprenu da
I stepped into the bar and looked around	Mede me nan sii bar no mu na mehwɛɛ me ho hyiae
I beg you to limit them once more	Mesrɛ mo sɛ monto wɔn ano hye prɛko bio
I still know where you live	Meda so ara nim baabi a wote
Maybe I should steal it	Ebia ɛsɛ sɛ miwia
I wouldn’t like my own people shooting	Anka m’ani rennye ho sɛ m’ankasa nkurɔfo bɛtow tuo
I am trying to download a file	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe fael bi
I think that’s a great idea for a show	Misusuw sɛ ɛno yɛ adwene kɛse ma ɔyɛkyerɛ bi
I feel in the air	Mete nka wɔ wim
I dropped out of school when my parents died	Migyaee sukuu bere a m’awofo wui no
I was totally wrong to feel weird about it	Ná madi mfomso koraa sɛ mɛte nka sɛ ɛyɛ nwonwa wɔ ho
I'll take you to the doctor	Mede wo bɛkɔ aduruyɛfoɔ no nkyɛn
I was not in my right mind	Ná minni m’adwene a ɛteɛ mu
I leaned forward, looking closely	Mede me ho too m’anim, na mehwɛe yiye
A weak foundation and the whole building will collapse	Fapem a ɛyɛ mmerɛw na ɔdan no nyinaa bebubu
I paused, trying to make out his voice	Migyinaa hɔ kakra, bɔɔ mmɔden sɛ mehu ne nne
I never really hide work	Memfa adwuma nsie ankasa da
There is a strong bond between them	Abusuabɔ a emu yɛ den wɔ wɔn ntam
A couple of pots fell somewhere and broke	Nkuku abien bi hwee ase wɔ baabi na ɛbubuu
The storm killed many head of cattle	Ahum no kunkum anantwi ti pii
I start saying his name, then realize he is asleep	Mifi ase ka ne din, afei mihu sɛ wada
I waited for his next question	Metwɛn n’asɛmmisa a edi hɔ no
I couldn't get rid of him either	Ná mintumi nyi ne ho mfi hɔ nso
I knew the restaurant	Ná minim adidibea hɔ
A flight attendant had also turned his head	Ná wimhyɛn mu adwumayɛfo bi nso adan ne ti
This event attracted thousands of protest marchers	Saa adeyɛ yi twee nnipa mpempem pii a wɔnantew de kyerɛe sɛ wɔsɔre tia no
The pass from the middle was low	Ná pass a efi mfinimfini no ba fam
I once shared that view	Bere bi na mewɔ saa adwene no bi
I can't wait to buy it again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtɔ bio
I owed him that	Ná mede no ka saa
I think they could tell	Misusuw sɛ na wobetumi ahu
I would give anything to feel the sunshine again	Ná mede biribiara bɛma na ama mate owia hann no nka bio
I have had three heart attacks and heart surgery	Manya komayare mprɛnsa na wɔayɛ me koma oprehyɛn
I can take care of myself	Metumi ahwɛ me ho
I go last week and tear it up	Mekɔ dapɛn a atwam no mu na metetew mu
I smile and shake my legs on my bed	Meserew na mewosow me nan wɔ me mpa so
I was worried that they had remained safe and hidden	Ná ɛhaw me sɛ wɔakɔ so atra hɔ dwoodwoo na wɔahintaw
A lot of work though	Adwuma pii de, nanso
I was never good at the girlfriend thing	Ná me ho akokwaw wɔ adamfo abeawa ade no mu da
I look everywhere, but I can’t find them	Mehwehwɛ baabiara, nanso mintumi nhu wɔn
A male warrior offered a challenge during the night	Ɔbarima ɔkofo bi de asɛnnennen bi mae wɔ anadwo no mu
I went a little further and looked through your posts	Mekɔɔ akyiri kakra kɔhwehwɛɛ wo posts no mu
I was scared out of my mind	Ná ehu aka me afi m’adwene mu
You just have to be amazing	Ɛsɛ sɛ woyɛ nwonwa ara kwa
I had to call the embassy	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ aban ananmusifo dwumadibea no
I couldn’t put my finger on it	Na mintumi mfa me nsateaa ngu so
I remembered finding it subtly interesting	Mekaee sɛ mihui sɛ ɛyɛ anigye wɔ anifere kwan so
Popular culture issues are also in the process	Nsɛm a ɛfa amammerɛ a agye din ho nso wɔ adeyɛ no mu
I didn’t think all things were that bad	Na minsusuw sɛ nneɛma nyinaa nye saa
I turned and smiled at him	Medanee me ho serew kyerɛɛ no
I am in the latter group	Mewɔ kuw a etwa to no mu
I had not seen beauty yet	Ná minhuu ahoɔfɛ de besi nnɛ
I looked curiously into the dimly lit room	Mede anigye hwɛɛ ɔdan a hann kakraa bi na ɛwɔ mu no mu
I had to act quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi ntɛm
I can’t wait to read more	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkenkan pii
I was breathing heavily and my face was red	Ná merehome na na m’anim yɛ kɔkɔɔ
I know how much you like them, but hang on	Minim sɛnea w’ani gye wɔn ho kɛse, nanso sɛn hɔ
I did try it on last night	Mesɔɔ hwɛe ampa wɔ anadwo a etwaam no
I'm sure you really are like me, now	Migye di sɛ woyɛ te sɛ me ampa, mprempren
I was terrified that something terrible had happened to him	Ná misuro paa sɛ biribi a ɛyɛ hu ato no
I hated being looked at	Ná metan sɛ wɔbɛhwɛ me
I didn’t want that awkward walking moment to pass them by	Na mempɛ sɛ saa bere a ɛyɛ fɛre a wɔde nantew no bɛtwam wɔ wɔn so
I always felt emotions were more important than thoughts	Bere nyinaa na mete nka sɛ nkate ho hia sen adwene
I haven’t forgotten a day in my life	M’ani mfii da koro mpo wɔ m’asetra mu
I would talk your father out	Anka mɛkasa akyerɛ wo papa ma wakɔ
I mean you might hurt me	Mekyerɛ sɛ ebia wobɛpira me
I work as a software developer	Meyɛ adwuma sɛ obi a ɔyɛ softwea ho adwuma
I didn’t sleep many nights	Mendaa anadwo pii
I heard one of the children cry twice	Metee sɛ mmofra no mu biako resu mprenu
I will see your family	Mebɛhunu w’abusua
It never really started	Ɛmfii ase ankasa da
You need to dig deeper	Ɛsɛ sɛ wututu fam kɔ ​​akyiri
I'll protect your friend, boy	Mebɛbɔ w’adamfo ho ban, abarimaa
I'm sure there are others	Migye di sɛ afoforo nso wɔ hɔ
A style created not by me but by the world	Style a ɛnyɛ me na ɛbɔe na mmom wiase no na ɛbɔe
I didn’t give them any thought	Mansusuw wɔn ho biara
I will not perish in his presence	Merensɛe wɔ n’anim
I grab the other drinks from the first table	Mefa anonne afoforo no fi pon a edi kan no so
O woman, ask yourself	O ɔbea, bisa wo ho
I never got nay answer from the guy until now	Me nnyaa nay mmuaeɛ mfi guy no hɔ da kɔsi nnɛ
A few hours of practice a day is okay	Nnɔnhwerew kakraa bi a wɔde bɛtete wo ho da biara no nyɛ hwee
I looked around, and no one was there	Mehwɛɛ me ho hyiae, na na obiara nni hɔ
I also never let anyone else smoke in the apartment	Memma obi foforo biara nso nnom sigaret wɔ ɔdan no mu da
I would have no more oil on her skin	Anka merennya ngo biara bio wɔ ne honam ani
I was momentarily frightened	Ehu bere tiaa bi kaa me
I could feel that he had drawn her to me	Ná mitumi te nka sɛ na watwetwe no aba me nkyɛn
Two things bother me	Nneɛma abien na ɛhaw me
I know you would do almost anything for him	Minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ wobɛyɛ biribiara ama no
But, I do believe in you	Nanso, megye wo di ampa
I see things in the middle of the day	Mihu nneɛma wɔ awia mfinimfini
I see the lust in your eyes	Mehu akɔnnɔ a ɛwɔ w’ani so
I find it hard to go back to him again	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛsan akɔ ne nkyɛn bio
I think he will be clear with her later	Misusuw sɛ ɔne no bɛda adi pefee akyiri yi
I had crazy brothers	Ná mewɔ anuanom mmarimaa a wɔabɔ dam
I found that to be true in my case	Mihui sɛ ɛyɛ nokware wɔ m’asɛm no mu
I’m very passionate about clothes	M’ani gye ntade ho kɛse
I live with those in heaven	Me ne wɔn a wɔwɔ soro no te
I didn’t see the point in fighting him	Manhu mfaso a ɛwɔ so sɛ mɛko atia no
I only heard parts of their plan	Wɔn nhyehyɛe no afã horow nkutoo na metee
However, I know how he would feel about it	Nanso, minim sɛnea anka ɔbɛte nka wɔ ho
He does this in three main ways	Ɔyɛ eyi wɔ akwan atitiriw abiɛsa so
I wonder what it was	Misusuw sɛ dɛn na na ɛyɛ
A disturbing thought occurred to him	Adwene bi a ɛhaw adwene baa n’adwenem
I got the beer in the trunk	Minyaa beer no wɔ trunk no mu
I opened the screen door	Mibuee screen pon no ano
I told him to think about it or stop	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onsusuw ho anaasɛ onnyae
I read this article with interest	Mede anigye kenkan saa asɛm yi
I’ve never been more impressed	M’ani nnye ho kɛse da
I have to go through that, anyway	Ɛsɛ sɛ mefa saa kwan no so, ɔkwan biara so
I should have protected him better	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban yiye
I happen to think people should stand up	Ɛba sɛ misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo gyina hɔ
I hit a nerve though	Mebɔɔ ntini bi nanso
I look forward to leading us on this journey	Mehwɛ kwan sɛ mɛdi yɛn anim wɔ saa akwantuo yi mu
I saw him there this morning	Mihuu no wɔ hɔ anɔpa yi
They have helped save hundreds of lives	Wɔaboa ma wɔagye nnipa ɔhaha pii nkwa
All of this is now done electronically	Wɔyɛ eyi nyinaa mprempren wɔ kɔmputa so
I wish I could learn makeup from you one day	Me yam a anka metumi asua makeup afi wo hɔ da bi
I didn’t expect to feel anything for him	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛte biribiara nka ama no
I just had to play the game for mine	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ agoru no ma me de no ara kwa
He always maintained his innocence	Ɔkɔɔ so kuraa ne ho a ne ho nni asɛm no mu bere nyinaa
I had to make sure there were no mistakes	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ mfomso biara nni hɔ
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	Mitiee no yiye bɛyɛ sikani aduonu nanso mante hwee
I have been to them, both every day since	Makɔ wɔn nkyɛn, abien no nyinaa da biara da fi saa bere no
A simple question remains, and it needs an answer	Asɛmmisa tiawa bi da so ara wɔ hɔ, na ehia mmuae
I tried calling earlier, but the network was busy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no kan, nanso na network no nni adagyew
The reason for the migration is unclear	Nea enti a wotu kɔtra baabi foforo no yɛ nea wontumi nhu
I felt they had a right to know	Metee nka sɛ wɔwɔ hokwan sɛ wohu
I was just trying not to wake you up	Na merebɔ mmɔden ara kwa sɛ merennyane wo
I break down without him	Mebubu a ɔnka ho
A group of men were speaking in low voices	Ná mmarima kuw bi de nne a ɛba fam rekasa
I want to see my home	Mepɛ sɛ mihu me fie
I heated up lots of water to wash things	Mede nsu pii yɛɛ hyew de hohoro nneɛma ho
Sometimes I forget about myself	Ɛtɔ da bi a, me werɛ fi me ho
I was uncomfortable, exhausted, and ready to collapse	Ná me ho nyɛ me dɛ, na mabrɛ, na na masiesie me ho sɛ mɛhwe ase
I felt satisfied and safe	Metee nka sɛ mewɔ abotɔyam na mewɔ ahobammɔ
I had to get to that ruin no matter what	Ná ɛsɛ sɛ midu saa amamfõ no ho ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
A few others joined him, men and women	Afoforo kakraa bi nso bɛkaa ne ho, mmarima ne mmea
I should warn you, of course	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ, nokwarem no
I don't think about it	Minnwen ho
I received the items last week	Me nsa kaa nneɛma no dapɛn a etwaam no
I moved here after it was all over	Metu kɔɔ ha bere a ne nyinaa aba awiei no
I really need your help	Mihia mo mmoa ankasa
I know you when you don’t see yourself	Minim wo bere a wunhu wo ho no
I looked at the letter carefully	Mehwɛɛ krataa no yiye
They give me a short cut and I immediately love it	Wɔma me kwan tiawa bi na m’ani gye ho ntɛm ara
I instinctively grab him and slap him back	Mede awosu kyere no na mesan bɔ no mpire
I put my fingers over his mouth to keep him quiet	Mede me nsateaa too n’ano sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛyɛ komm
I continued my prayer	Metoaa me mpaebɔ no so
I will not tolerate fighting in front of children	Merennya ntɔkwaw wɔ mmofra anim ho abotare
I blink the picture	Mebɔ mfonini no m’ani so
I would recommend it to my friends	Mekamfo kyerɛ me nnamfo
I haven't even touched the best part	Menkaa ɔfã a eye sen biara no mpo
I served coffee to the staff	Mede kɔfe maa adwumayɛfo no
On the plane he just did other things	Wɔ wimhyɛn no mu no na ɔyɛ nneɛma foforo ara kwa
I am one person with a cow and a farm	Meyɛ onipa baako a mewɔ nantwi ne afuo
I can't say enough good things about the people there	Mintumi nka nsɛm pa a ɛdɔɔso mfa nnipa a wɔwɔ hɔ no ho
I guess this is not an uncommon donor offering	Misusuw sɛ eyi nyɛ ɔdemafo afɔrebɔde a ɛntaa nsi
I think he will be fine in a little while	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ yiye wɔ bere tiaa bi akyi
I thought his chances were good	Misusuwii sɛ hokwan ahorow a ɔwɔ no ye
A gang logo marked his torso	Basabasayɛfo kuw bi ahyɛnsode bi hyɛɛ ne honam ani agyirae
The race started without a formation lap	Mmirikatu no fii ase a wɔamfa formation lap biara amma
I don't understand the following statement	Mente asɛm a edidi so yi ase
I couldn’t argue with that	Na mintumi nnye akyinnye wɔ saa asɛm no ho
A tree in real life would fall	Ná dua bi a ɛwɔ asetra ankasa mu bɛhwe ase
I brought a selection of pieces back to my studio	Mede asinasin a wɔapaw san baa me studio
I cleared my throat and took a deep breath	Metew me menewam na mehome yiye
I was the musical director for several local plays	Ná meyɛ nnwom kwankyerɛfo ma ɛhɔnom agoru ahorow pii
I wasn’t crying	Ná ɛnyɛ sɛ meresu
I want to tell you something	Mepɛ sɛ meka biribi ho asɛm kyerɛ wo
I just wish he had to suffer more	Me yam a anka ɛsɛ sɛ ohu amane pii kɛkɛ
I meant nothing personal	Ná menkyerɛ biribi a ɛfa ankorankoro ho
I kissed her just to calm her down	Mefew n’ano sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛma wayɛ komm kɛkɛ
I only have two minutes to transfer, I must hurry	Mewɔ simma abien pɛ sɛ mede bɛkɔ baabi foforo, ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm
I just have to sleep	Ɛsɛ sɛ meda ara kwa
I was fifteen, and my father was driving	Ná madi mfe dunum, na na me papa reka kar
I kept doubting my talent	Mekɔɔ so gyee me talente ho kyim
I saw the way he looked at you	Mihuu ɔkwan a ɔfaa so hwɛɛ wo no
A fertile study that alarmed a generation of parents	Nhwehwɛmu a ɛsow aba a ɛmaa awofo awo ntoatoaso bi bɔɔ hu
I still believe we should have kept the job	Meda so ara gye di sɛ anka ɛsɛ sɛ yɛkora adwuma no so
I'm sorry I stared	Ɛyɛ me yaw sɛ mehwɛe denneennen
I just hope no one comes	Mewɔ anidaso ara sɛ obiara remma
I did find that perfect place to stay	Mihuu saa beae a ɛyɛ pɛ a mɛtra no ampa
A large mirror that opens all the way up	Ahwehwɛ kɛse bi a ɛbue kɔ soro nyinaa
I wish he would keep talking forever	Me yam a anka ɔbɛkɔ so akasa daa
I looked at him from a distance and then he disappeared	Mifii akyirikyiri hwɛɛ no ​​na afei ɔyerae
I couldn’t look him in the eye	Na mintumi nhwɛ n’ani so
I slipped my free hand into the man's	Mede me nsa a ɛde ne ho no hyɛɛ ɔbarima no de mu
A truck is also involved	Lɔre bi nso ka ho
I want you to head to the highway	Mepɛ sɛ wode w’ani kyerɛ ɔkwan kɛse no so
I knew he was mad at me	Ná minim sɛ ne bo afuw me
I think of my father	Misusuw me papa ho
I move to the front door	Metu kɔ anim pon no ano
I didn’t bother to ask whose car it was	Manhaw me ho sɛ mebisa sɛ ɛyɛ hena kar no
I love how diverse your talents are	M’ani gye sɛnea mo talente ahorow no gu ahorow no ho
I would give you one	Anka mede biako bɛma wo
My climb was halted by a locked gate	Ɔpon bi a wɔato mu na ɛmaa me foro no gyaee
I imagine his anger and rage	Meyɛ n’abufuw ne n’abufuw no ho mfonini wɔ m’adwenem
I want you to meet him	Mepɛ sɛ wuhyia no
I felt very relaxed	Metee nka sɛ magye m’ahome yiye
I put my finger on the trigger and smiled	Mede me nsateaa too afiri no so na meserewee
I can help this team learn about project management	Metumi aboa saa kuw yi ma wɔasua adwuma no sohwɛ ho ade
I pause and look at myself contemptuously	Megyina kakra na mehwɛ me ho animtiaabu
I'm breathing heavily, watching them go	Merehome denneennen, na merehwɛ sɛnea wɔrekɔ
I was getting cabin fever	Ná merenya cabin fever
I could never see myself doing that	Na mintumi nhu sɛ mereyɛ saa da
I was ready for that life	Ná masiesie me ho ama saa asetra no
I wouldn't come back here	Anka merensan mma ha
I didn’t even have to carry the small scale of cocaine	Na enhia sɛ mikura cocaine nsenia ketewaa no mpo
Little did I know that someone would get hurt	Ná minnim sɛ obi bepira
Both had busy retirements	Ná wɔn baanu nyinaa wɔ pɛnhyenkɔ a adagyew nnim
I couldn’t hide the excitement on my face	Na mintumi mfa anigye a ɛwɔ m’anim no nsie
I followed you to make sure you got home safely	Midii w’akyi sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛhwɛ ahu sɛ woadu fie dwoodwoo
I couldn’t fight it	Na mintumi nko ntia
I remember how beautiful she was	Mekae sɛnea na ne ho yɛ fɛ no
I look at this pink thing in its sheath	Mehwɛ ade a ɛyɛ pink yi wɔ ne ntama mu
I would never come back from it	Ná mensan mfi mu mma bio da
I said no, they are white	Mekaa sɛ dabi, wɔyɛ fitaa
I have to get up tomorrow	Ɛsɛ sɛ mesɔre ɔkyena
I enter the kitchen through the basement door	Mefa dan no ase pon no mu hyɛn adidibea hɔ
I was just coming to ask you	Na mereba sɛ merebɛbisa wo ara kwa
I knew what it could be	Ná minim nea ebetumi ayɛ
I mean sounds you can’t hear with your ears	Mekyerɛ nnyigyei a wuntumi mfa w’aso nte
Their children have continued the annual tree	Wɔn mma atoa afe afe dua no so
I look at the small hall	Mehwɛ asa ketewa no
I need to make a big ask	Ɛsɛ sɛ meyɛ ask kɛse bi
I never should have told him that	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ no saa da
I apologize for the delay	Mepa wo kyɛw wɔ bere a wɔakyɛ no ho
I threw myself out of bed	Metow me ho fii mpa so
I turn off the fire under the oil	Midum gya a ɛwɔ ngo no ase no
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Migyinaa hɔ, mumii m’ani na mehome yiye
I need to use that approach in my project	Ɛsɛ sɛ mede saa kwan no di dwuma wɔ me dwumadi no mu
I decided not to say anything to him this time	Misii gyinae sɛ merenka hwee nkyerɛ no saa bere yi
I shake my head and walk down the hallway	Mewosow me ti na menantew kɔ ɔkwan no so
I'm going to sue you	Me deɛ, merekɔ akɔbɔ wo soboɔ
I have to walk right to their camp	Ɛsɛ sɛ menantew kɔ wɔn nsraban no mu pɛɛ
I love meeting people	M’ani gye ho sɛ mehyia nkurɔfo
A way of blocking the consensus	Ɔkwan a wɔfa so siw adwene a ɛwɔ hɔ no ano
Someone younger would have come through	Anka obi a ɔyɛ kumaa bɛba mu
From the eighth century more sophisticated buildings appeared	Efi afeha a ɛto so awotwe no mu no, adan a ɛyɛ nwonwa kɛse bae
Both folded because of financial problems	Wɔn baanu nyinaa bobɔɔ wɔn ho esiane sikasɛm mu haw nti
A battle to the death	Ɔko a ɛkɔ owu mu
I hope my next job will do justice	Mewɔ anidaso sɛ me adwuma a edi hɔ no bɛma wɔanya atɛntrenee
I want this to look nice and professional please	Mepɛ sɛ eyi hwɛ fɛfɛɛfɛ na ɛyɛ adwumayɛfo mesrɛ wo
I must have gone a little too far	Ɛbɛyɛ sɛ mekɔɔ akyiri kakra
I practically gasped for air	Ɛkame ayɛ sɛ mehome hwehwɛɛ mframa
I understood him better than he knew	Metee no ase sen sɛnea na onim
I can already see it coming	Mitumi hu sɛ ɛreba dedaw
I wanted to know what was going on out there	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ abɔnten hɔ
I nodded, not even looking his way	Mede me ti too fam, na manhwɛ ne kwan mpo
I take it and it has a red plus symbol	Mefa no na ɛwɔ red plus symbol
I didn’t even know who the powers were sent to	Na minnim mpo sɛ onii a wɔde tumi ahorow no kɔmaa no
I was angry but completely shocked	Ná me bo afuw nanso na me ho dwiriw me koraa
I won't go into the details that make it different	Merenkɔ nsɛm a ɛma ɛyɛ soronko no mu
I pushed them over the heads of my soldiers	Mepiaa wɔn faa m’asraafo no ti so
I think we should make a run for the colony	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ mmirikatu ma atubraman no
I loved everything about him	Ná m’ani gye ne ho biribiara ho
I have to take classes	Ɛsɛ sɛ mekɔ adesua ahorow
I just need to take it all to school	Nea ehia ara ne sɛ mede ne nyinaa kɔ sukuu
I see it in the papers all the time	Mihu no wɔ nkrataa no mu bere nyinaa
A little stirring madness became his brain then	Agyimisɛm a ɛkanyan kakra bɛyɛɛ n’amemene saa bere no
I decided to change his plan	Misii gyinae sɛ mɛsakra ne nhyehyɛe no
I was a day late and a dollar	Ná maka akyi da koro na na meyɛ dɔla biako
There was a chap talking and he something really profound	Na chap bi rekasa na ɔno biribi a emu dɔ ankasa
A large bird came from a tree	Anomaa kɛse bi fi dua bi so bae
I get back in the car	Mesan kɔ kar no mu
I let myself slide deeper and deeper	Memaa me ho hwee ase kɔɔ fam kɛse
I didn't give you that very well	Mamfa saa asɛm no amma wo yiye koraa
Neither version made it off the drawing board	Nkyerɛase abien no mu biara antumi amfi mfoninitwa kyerɛwpon no so
I pulled it out and studied it	Metwee fii mu na misuaa ho ade
I hated having to pretend to be his brother	Ná metan sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ ne nuabarima
I was losing my first dog	Ná merehwere me kraman a odi kan no
I had to know what he was saying	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɔreka
I always found his aggressive music to be serious, yet soothing	Bere nyinaa na mihu sɛ ne nnwom a ano yɛ den no yɛ aniberesɛm, nanso ɛma obi dwo
I remember thinking that was funny	Mekae sɛ na misusuw sɛ ɛno yɛ serew
I only want the truth	Nokware no nkutoo na mepɛ
A nice breeze is blowing in from the water	Mframa fɛfɛ bi rebɔ afi nsu no mu aba
I didn’t know how deep your relationship was or anything	Na minnim sɛnea mo abusuabɔ no mu dɔ anaa biribiara
Sometimes they kill people for them	Ɛtɔ da a, wokunkum nnipa ma wɔn
I even tried to pay him more money	Mebɔɔ mmɔden mpo sɛ metua no sika pii
I felt completely surprised and amazed	Metee nka sɛ ɛyɛ me nwonwa koraa na me ho dwiriw me
I brought a chicken salad and some bread	Mede akokɔ salad ne paanoo bi bae
The police need to check on them	Ɛsɛ sɛ polisifo kɔhwɛ wɔn
I remained silent and said nothing else	Mekɔɔ so yɛɛ dinn na menkaa biribi foforo biara
I decided to ask that later	Misii gyinae sɛ mebisa saa asɛm no akyiri yi
A smile of relief spread across his face	Ahotɔ serew bi trɛw faa n’anim
I followed them then they disappeared	Me ne wɔn dii m’akyi afei wɔyerae
I finally folded two years ago	Awiei koraa no, mebobɔw mfe abien a atwam ni
I hear them in the dark	Mete wɔn wɔ sum mu
I looked at my last post	Mehwɛɛ me post a ɛtwa toɔ no
I officially want to be hot	Mepɛ sɛ me ho yɛ hyew wɔ aban kwan so
I want you to sleep for a few hours	Mepɛ sɛ woda nnɔnhwerew kakraa bi
I counted them out loud	Mekan wɔn den
I have decided to set myself a new challenge	Masi gyinae sɛ mede asɛnnennen foforo besi me ho
I couldn’t help feeling proud	Na mintumi nnyae sɛ mete ahantan nka
I had a little over thirty minutes	Na mewɔ bɛboro simma aduasa kakra
I knew where he lived	Ná minim baabi a ɔte
I couldn’t believe that smile on his face	Ná minnye saa serew a ɛwɔ n’anim no mu ahotoso
I am going to make sure	Merekɔhwɛ sɛ ɛbɛyɛ yiye
A girl under five years old	Abeawa bi a onnii mfe anum
I had half a mind to run him over	Ná mewɔ adwene fã sɛ mɛtu mmirika akɔ ne so
I couldn’t turn around and look at anyone	Na mintumi nsan m’akyi nkɔhwɛ obiara
I would never subject my body to any pain again	Anka meremfa me nipadua nhyɛ ɛyaw biara ase bio
I wondered how many others there were	Mibisaa me ho sɛ afoforo dodow ahe na wɔwɔ hɔ
A tent is a symbol of temporary dwelling	Ntamadan yɛ bere tiaa mu trabea ho sɛnkyerɛnne
I was never left wanting	Wɔannyaw me da sɛ mepɛ
I can’t tell you what to do	Mintumi nka nea ɛsɛ sɛ woyɛ nkyerɛ wo
I want to read it to you	Mepɛ sɛ mekenkan kyerɛ wo
I think what they say is true	Misusuw sɛ nea wɔka no yɛ nokware
I didn’t have to worry	Ná enhia sɛ mehaw me ho
A second seat was added for the radar operator	Wɔde nkongua a ɛto so abien kaa ho maa nea ɔde radar di dwuma no
A distant message from a friend	Nkrasɛm a ɛwɔ akyirikyiri a efi w’adamfo bi hɔ
A light came on in the box	Kanea bi sɔree wɔ adaka no mu
I loved adding the velvet ribbon to that too	M’ani gyee ho sɛ mede velvet ribbon no bɛka ɛno nso ho
Fall is generally cold and dry	Mpɛn pii no, osutɔbere mu yɛ nwini na ɛhɔ yɛ kusuu
A place that can inspire dreams	Beae a ebetumi akanyan adaeso ahorow
I told them to be quiet but they didn’t listen	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnyɛ komm nanso wɔantie
I guess it’s not really your fault	Misusuw sɛ ɛnyɛ wo mfomso ankasa
I mean, if he was queer, he wouldn’t be	Mekyerɛ sɛ, sɛ ɔyɛ queer a, anka ɔrenyɛ saa
Of course, I try to be specific	Nokwarem no, mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nokware pɔtee
I knew the answer was hell no	Ná minim sɛ mmuae no ne hell dabi
I had a book being published by an international publisher	Ná mewɔ nhoma bi a amanaman ntam nhoma tintimfo bi retintim
I was hoping to get an answer from him soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ menya mmuae afi ne hɔ
I kept pulling him in and out of my mind	Mekɔɔ so twee ne ho kɔɔ m’adwene mu na mifii mu bae
A building supplied with some of the burning wood that provides the light	Ɔdan bi a wɔde nnua a ɛrehyew a ɛma kanea no bi ma
I had finally found a real live plant for a tree	Ná awiei koraa no manya afifide a ɛte ase ankasa a wɔde yɛ dua
I feel safe around him	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne ho
I was sending my feelings through	Ná mede me nkate ahorow no nam so remena
I had to sneak past the border guards	Ná ɛsɛ sɛ miwia wɔn ho twa ɔhye so awɛmfo no ho
I couldn’t relate to what happened	Na mintumi mfa me ho mmɔ nea esii no ho
I question your patriotism	Migye mo ɔman ho dɔ no ho kyim
I didn’t drink that much	Mannom nsa pii saa
I should have said something better	Anka ɛsɛ sɛ meka biribi a eye sen saa
I have little new information	Minni nsɛm foforo kakraa bi
A great recording artist doesn’t walk in here every day	Obi a ɔkyere nnwom gu kasɛt so kɛse bi nnantew nkɔ ha da biara
I raised my right hand to examine it	Memaa me nsa nifa so sɛ merebɛhwehwɛ mu
A sudden blast of a trumpet made me jump	Torobɛnto bi a ɛpaee mpofirim no maa mihuruw
I wasn’t really myself after the accident	Ná menyɛ m’ankasa me ho ankasa wɔ akwanhyia no akyi
The identity of his wife is unknown	Wonnim onii ko a ne yere yɛ
If something is wrong, I can tell immediately	Sɛ biribi ankɔ yiye a, mitumi hu ntɛm ara
I mean that from the bottom of my heart	Mekyerɛ saa fi me komam
I took his finger and pressed it to my mouth	Mefaa ne nsateaa de miaa m’anom
I do not run in greatness, away from what separates	Mentu mmirika wɔ kɛseyɛ mu, mfi nea ɛtetew mu no ho
The team also went through many personnel changes	Kuw no nso faa nsakrae pii mu wɔ adwumayɛfo mu
I watched half of the first half and it was okay	Mehwɛɛ fã a edi kan no fã na ɛyɛ okay
I want him to see it in the pool	Mepɛ sɛ ohu no wɔ ɔtare no mu
I try to give credit where it’s due	Mebɔ mmɔden sɛ mede anuonyam bɛma wɔ baabi a ɛfata
I can broker the deal for you	Metumi ayɛ broker deal no ama wo
I felt weak and sick	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw na meyare
I mean, he wasn’t a bad guy, he was just confused	Mekyerɛ sɛ, na ɔnyɛ ɔbarima bɔne, na n’adwene atu afra kɛkɛ
I tied it to a box tree	Mekyekyeree adaka dua bi ho
A tall, thin woman walked beside him	Ɔbea tenten bi a ɔyɛ teateaa nantew wɔ ne nkyɛn
I mean it could have changed history	Mekyerɛ sɛ anka ebetumi asakra abakɔsɛm
I spent the whole afternoon talking to this guy	Mede awia mũ no nyinaa ne saa ɔbarima yi bɔɔ nkɔmmɔ
I searched everywhere for my ducks	Mehwehwɛɛ me ananse no wɔ baabiara
I needed, I needed the connection to another being	Na mihia, na mihia abusuabɔ a ɛda abɔde foforo ntam no
I thought it was all very strange	Misusuwii sɛ ne nyinaa yɛ nwonwa yiye
I can’t believe it happened	Mintumi nnye nni sɛ ɛbaa saa
I realized it was the girlfriend	Mihui sɛ ɛyɛ adamfo abeawa no
I can’t imagine what you went through	Mintumi nsusuw nea wofaa mu no ho
Flowers stand out	Nhwiren da nsow
I haven't gotten to that yet	Minnya nkɔɔ saa asɛm no so
Dinner to celebrate the success of that satellite there	Anwummere aduan a wɔde bedi nkonim a saa satellite no adi wɔ hɔ no ho afahyɛ
I got it for you to try	Me nsa kaa no sɛ mobɛsɔ ahwɛ
The voice of a little girl	Abeawa kumaa bi nne
I walked right in and went straight to the bar	Mekɔɔ mu pɛɛ na mekɔɔ asanombea hɔ tẽẽ
I called and they answered	Mefrɛɛ na wogyee so
I started pulling back into the station	Mifii ase twee me ho kɔɔ gyinabea hɔ bio
Hundreds of people were injured or left homeless	Nnipa ɔhaha pii pirapirae anaasɛ wogyaw wɔn a wonni afie
I fear for the rest of my family’s inheritance in his hands	Misuro ma m’abusua agyapade a aka wɔ ne nsam no
I trust everyone who says his name	Mewɔ obiara a ɔka ne din no mu ahotoso
I thought my body would be hard, but it wasn’t	Misusuwii sɛ me nipadua no bɛyɛ den, nanso na ɛnte saa
I can’t believe he did this for me	Minnye nni sɛ ɔyɛɛ eyi maa me
I know almost every person in every household	Ɛkame ayɛ sɛ minim onipa biara a ɔte ofie biara mu
I can force you to obey my will	Metumi ahyɛ wo ma woadi m’apɛde so
I sat down next to him	Metenaa ne nkyɛn
I quickly bought new clothes	Meyɛɛ ntɛm tɔ ntade foforo
I stood in the groom’s room, damp and cold	Migyinaa ɔbarima warefo no dan mu, na na nsu a ɛreworo so na na awɔw wom
A big, slow smile stole on his face	Sereɛ kɛse bi a ɛyɛ brɛoo wiaa n’anim
The media can almost condemn you	Ɛkame ayɛ sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo betumi abu wo fɔ
I stood in his office, staring across his desk	Migyinaa n’adwumayɛbea hɔ, na m’ani m’anim wɔ ne pon no atifi
A woman could easily have inflicted those scars on him	Anka ɛnyɛ den sɛ ɔbea betumi de saa akuru no aba no
I hope you have a great summer!	Mewɔ anidaso sɛ wubenya ahohuru bere pa!
It’s really amazing	Ɛyɛ nwonwa ankasa
I want to be on the best path	Mepɛ sɛ mewɔ ɔkwan a eye sen biara so
I had no idea who would crack first	Ná minnim nea obedi kan apaapae
I wasn’t going	Ná menkɔ
I can feel it when we use it	Mitumi te ne nka bere a yɛde di dwuma no
I was late and was going to hear about it	Ná maka akyi na na merekɔte ho asɛm
I had to find my way back	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so asan aba
I don't take my dick out in public	Mennyi me dick no mfi adi wɔ baguam
I have no problem with this system	Menni ɔhaw biara wɔ saa nhyehyɛe yi ho
Then he stopped robbing	Afei ogyaw adwowtwa
I think a matter of scope	Misusuw sɛ asɛm bi a ɛfa scope ho
Deep breathing brought no pain	Ɔhome a emu dɔ amfa ɛyaw biara amma
I will definitely buy from them again in the future	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtɔ afi wɔn hɔ bio daakye
The film took six months to complete	Sini no gyee asram asia ansa na wɔrewie
I live in complete darkness	Mete sum koraa mu
I rubbed the curtains in the corners of the windows	Mede ntama no petepetee mfɛnsere no ntwea so
I didn’t want to acknowledge where my mind was headed	Ná mempɛ sɛ migye baabi a m’adwene de n’ani kyerɛ no tom
I opened it and immediately grabbed the umbrella	Mibuee mu na mefaa nkatanim no ntɛm ara
I saw him in my vision	Mihuu no wɔ m’anisoadehu mu
I feel like a big blow to my head	Mete nka sɛ wɔabɔ me ti kɛse
I can sell two or three of them	Metumi atɔn wɔn mu abien anaa abiɛsa
A program starts running on the image	Dwumadi bi fi ase tu mmirika wɔ mfonini no so
I can see the table myself	M’ankasa metumi ahu pon no
I didn’t know there were so many	Ná minnim sɛ nnipa pii wɔ hɔ saa
I liked the natural one	M’ani gyee abɔde mu de no ho
I was trying to knock him down	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ no agu fam
I am so sorry for the loss of your husband	Ɛyɛ me yaw paa sɛ woahwere wo kunu
I think he was surprised that everyone needed one	Misusuw sɛ ne ho dwiriw no sɛ obiara hia bi
I can answer that stupid question	Metumi abua saa nkwaseasɛm asɛmmisa no
I can hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni
I finished the glass and filled another	Miwiee ahwehwɛ no na mehyɛɛ foforo mu ma
The Navy was growing rapidly	Ná Po so Asraafo renya nkɔanim ntɛmntɛm
However, I know he deserves it	Nanso, minim sɛ ɔfata
This treatment took most of the surface	Saa ayaresa yi gyee ɔfasu no fã kɛse no ara
I like to get drunk too	M’ani gye ho sɛ mɛbow nsa nso
I hung my jacket on the back of my chair	Mede me jacket no sɛn m’akongua no akyi
I hope things work out for you	Mewɔ anidaso sɛ nneɛma bɛkɔ yiye ama wo
I remembered him as a hero	Mekaee no sɛ ɔbarima ɔbran
I swear you can make time	Meka ntam sɛ wubetumi de bere ayɛ adwuma
I know what the body is	Minim nea ɛyɛ nipadua no
I kneel and pray	Mebu nkotodwe bɔ mpae
I immediately knew there was a problem	Ntɛm ara na mihui sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ
I wanted the pain to stop	Ná mepɛ sɛ ɛyaw no gyae
I need to make a place better than water	Ɛsɛ sɛ meyɛ beae bi a eye sen nsu
I was afraid to believe it for a minute	Ná misuro sɛ megye adi simma biako mpo
I would show him no mercy	Anka merenhu no mmɔborohunu biara
I close my eyes and think	Mekata m’ani na misusuw ho
A man in a car is waiting for him outside	Ɔbarima bi a ɔte kar mu retwɛn no wɔ abɔnten
A date like this	Date te sɛ eyi
A wide smile should always be worn	Ɛsɛ sɛ wɔhyɛ serew a ɛtrɛw bere nyinaa
I would have the full revenge	Anka menya aweredi a edi mũ no
The same hospital suffered minor flood damage	Ayaresabea koro no ara na nsuyiri sɛee nneɛma nketenkete
I did enjoy the great weather as well	M’ani gyee wim tebea kɛse no nso ho ampa
I didn’t know this	Ná minnim eyi
I put my finger on the pulse of the times	Mede me nsateaa si mmere no mu koma a ɛbɔ no so
I didn't have to waste the gun	Ná enhia sɛ mesɛe tuo no
I didn’t want to be seen	Ná mempɛ sɛ wohu me
I couldn’t let that happen to me	Na mintumi mma saa asɛm no nto me
I was working in the shuttle lot	Ná mereyɛ adwuma wɔ nea wɔfrɛ no shuttle lot no mu
I looked up at the sign above the front door	Memaa m’ani so hwɛɛ sɛnkyerɛnne a ɛwɔ anim ɔpon no atifi no
A black dress is the perfect way to do it	Atade tuntum ne ɔkwan a edi mũ a wobɛfa so ayɛ saa
I have a good point about that	Mewɔ asɛm pa bi a ɛfa saa asɛm no ho
Power you never get to use is a waste	Tumi a wunnya mfa nni dwuma da no yɛ adesɛe
I couldn’t put him in the dark anymore	Na mintumi mfa no nsi sum no mu bio
I love the smell and the softness of the fragrance	M’ani gye hua no hua ne sɛnea ɛyɛ mmerɛw no ho
I keep my journal	Mede me journal no to hɔ
I have loss, as do you	Mewɔ adehwere, sɛnea mo nso moyɛ saa no
I covered my eyes and counted to ten	Mekataa m’ani na mekan koduu du
I feel very happy with how it turned out	Mete nka sɛ m’ani agye yiye wɔ sɛnea ɛbae no ho
I brought it into the living room	Mede baa ɔdan a wɔtra mu no mu
A huge dance floor covered the whole place	Ná asaw dan kɛse bi kata beae no nyinaa so
I looked deeper into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so kɔɔ akyiri
I looked up at him in confusion	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​a na m’adwene atu afra
I never broke up with you	Me ne wo ntetew mu da
I promise it's all female	Mehyɛ bɔ sɛ ne nyinaa yɛ ɔbea
This may take several hours	Ebia eyi begye nnɔnhwerew pii
I want to know more now	Mepɛ sɛ mihu nneɛma pii mprempren
I just happen to be right	Ɛbae ara kwa sɛ meyɛ nea ɛteɛ
I haven’t had any success	Minnyaa nkonimdi biara
I have been sewing most of my life	Mayɛ m’asetra fã kɛse no ara apam ade
I am really struggling	Merepere ankasa
I have something after this	Mewɔ biribi wɔ eyi akyi
There were now three separate villages	Afei de na nkuraa abiɛsa a ɛsono emu biara wɔ hɔ
I saw this man walking home from the market	Mihuu saa ɔbarima yi sɛ ofi gua so rekɔ fie
A full decade my youngest	Mfe du a edi mũ me kumaa
I'll let you know one thing	Mebɛma woahu adeɛ baako
I know my son, he didn’t think about that	Minim me ba no, wannwene saa asɛm no ho
I wouldn’t do that to him again	Anka merenyɛ no saa bio
I really want you and your mom to try	Mepɛ ankasa sɛ wo ne wo maame bɔ mmɔden
I knew it was just a matter of time	Ná minim sɛ ɛyɛ bere ho asɛm ara kwa
I guess his explanation wasn’t too far fetched	Misusuw sɛ na ne nkyerɛkyerɛmu no nyɛ akyirikyiri dodo
I broke down and the police took me to jail	Mebubuu na polisifoɔ de me kɔɔ afiase
I felt safe and comfortable with myself	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ na me ho tɔ me wɔ me ho
I can see everything you’re doing down here	Metumi ahu biribiara a woreyɛ wɔ fam ha
I never told him about it	Manka ho asɛm ankyerɛ no da
I knew it was heaven	Ná minim sɛ ɛyɛ ɔsoro
I did all this for him and now I am nothing	Meyɛɛ eyinom nyinaa maa no na afei de menyɛ hwee
A plane ticket and a plan	Wimhyɛn tekiti ne nhyehyɛe bi
I knew what he was going to do	Ná minim nea ɔrekɔyɛ
I think learning the hard way to trust my instincts	Misusuw sɛ ɔkwan a ɛyɛ den a mɛfa so de me ho ato me nkate ahorow so asua
I loved every part of the process	M’ani gyee adeyɛ no fã biara ho
A combination of regimens can be used	Wobetumi de nnuru a wɔde di dwuma afrafra adi dwuma
I wasn't turning away	Ná ɛnyɛ sɛ meredan me ho
I can think of anyone	Metumi asusuw obiara ho
I deal with facts, realities	Medi nokwasɛm ahorow, nneɛma a ɛkɔ so ankasa ho dwuma
I lay on my stomach	Medaa me yafunu so
I was doing some dental work	Ná mereyɛ sẽ ho adwuma bi
I just helped break down the wall that made it sure	Meboaa ma wobubuu ɔfasu a ɛmaa ɛyɛɛ awerɛhyem no ara kwa
Don’t let other employees talk about it	Mma adwumayɛfo afoforo nka ho asɛm
I hear about it every day	Mete ho asɛm da biara da
I see you are a man of your word	Mihu sɛ woyɛ onipa a wogyina w’asɛm so
Three months of voice training	Wɔde asram abiɛsa yɛɛ nne ntetee
A smooth customer in my account	A smooth customer wɔ me akontaabu mu
I’ll read it for you myself	M’ankasa mɛkenkan ama wo
I made this dress myself	M’ankasa meyɛɛ saa atade yi
I got you something to eat	Me nsa kaa wo biribi a wubedi
I have no idea, man, he said	Minni adwene biara, ɔbarima, ɔkae
I won’t even let you near my apartment	Meremfa wo nkɔ baabi a ɛbɛn me dan mpo
I know you can’t see it	Minim sɛ wuntumi nhu
I gave him a lot of reports	Memaa no amanneɛbɔ pii
I can always learn more	Metumi asua pii bere nyinaa
I was terrible to people	Ná me ho yɛ hu ma nkurɔfo
I couldn’t bring myself to say it	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menka
I hope this doesn’t blow up in your face	Mewɔ anidaso sɛ eyi renpae w’anim
I'm not a big problem	Mennyɛ ɔhaw kɛse
I told them he was in the hospital	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɔwɔ ayaresabea hɔ
I also hope you write back soon	Mewɔ anidaso nso sɛ wobɛkyerɛw asan aba nnansa yi ara
I was on vacation with some friends from college	Ná me ne me nnamfo bi a wofi kɔlege rekɔ akwamma
I am one of those guys	Meyɛ saa mmarima no mu biako
I had completely forgotten about that	Ná me werɛ afi saa asɛm no koraa
I wouldn't mind meeting him, if that ever happened	Ɛrenhaw me sɛ mehyia no, sɛ ɛba saa da bi a
I lost every chance, you see, and	Mehwere hokwan biara, woahu, na
I am going to my office	Merekɔ m’adwumayɛbea
I'm trying not to lose control	Merebɔ mmɔden sɛ merenhwere me tumi
I told them to go	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ
I haven't had a chance to read up on it	Minnyaa hokwan nkenkan ho asɛm nkɔ soro
An integrated petrol station and a magnificent snake farm	Petrol adwumayɛbea a wɔaka abom ne awɔ afuw a ɛyɛ nwonwa
I smile knowing this is the end	Meserew a minim sɛ eyi ne awiei koraa no
I had to keep living	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so tra ase
I wasn’t really an athlete	Ná menyɛ agumadifo ankasa
A teaching job was not considered	Wɔansusuw ɔkyerɛkyerɛfo adwuma bi ho
Japan agreed to surrender the next day	Japan penee so sɛ ɛde ne ho bɛma da a edi hɔ no
A weight sent me forward into the ship	Adesoa bi maa m’anim kɔɔ hyɛn no mu
I could see no trace of his skin	Ná mintumi nhu ne honam ani hwɛbea biara
I went up to the roof	Meforo kɔɔ ɔdan no atifi
I haven't done any good here	Menyɛɛ papa biara wɔ ha
I just opened the window	Mibuee mfɛnsere no ara kwa
I sank back into a chair	Mesan memee kɔɔ akongua bi so
I fell to the ground, still holding my breath	Mehwee fam, na na meda so ara kura me home mu
Most of the time, the right amount does not leave permanent damage	Mpɛn pii no, dodow a ɛfata no nnyaw ɔsɛe a ɛbɛtra hɔ daa
They won’t look at me and they won’t stare at me	Wɔrenhwɛ me na wɔrenhwɛ me denneennen
I have a bottle of water	Mewɔ nsu toa bi
I felt an impact on the top of my helmet	Metee nkɛntɛnso bi nka wɔ me dade kyɛw no atifi
I judged him for that too	Mebuu no atɛn wɔ ɛno nso ho
I decided on the first building near the writing area	Misii ɔdan a edi kan a ɛbɛn baabi a wɔkyerɛw nhoma no ho gyinae
I was calling you, but you just kept going	Na merefrɛ wo, nanso wokɔɔ so ara kwa
I, too, hope he comes back to see you, dear	Me nso, mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba abɛhwɛ wo, ɔdɔfo
Life decision you won’t regret!	Asetra ho gyinaesi a worennu wo ho!
I thought about my little apartment	Misusuw me dan ketewa no ho
I didn’t come here to have fun	Mamma ha sɛ merebɛgye m’ani
I couldn’t leave you alone	Na mintumi nnyae wo nkutoo
He thought that one could enjoy life here forever	Osusuwii sɛ obi betumi anya anigye wɔ ha daa
I can never take the pin	Mintumi mfa pintinn no da
A perfect lazy worry looked back at him	Adwennwen a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a ɛyɛ ɔkwasea hwɛɛ n’akyi hwɛɛ no
I think he has a hot customer or something	Misusuw sɛ ɔwɔ adetɔfo a ne ho yɛ hyew anaa biribi
I had no family to speak of and no hope	Ná minni abusua a mɛka ho asɛm na na minni anidaso biara
I felt terrible about my situation	Metee nka sɛ ɛyɛ hu wɔ me tebea no ho
I slipped out of my bed	Mede me ho fii me mpa so
I saw a friend, who works there	Mihuu m’adamfo bi, a ɔyɛ adwuma wɔ hɔ
I know you two love each other	Minim sɛ mo baanu dɔ mo ho mo ho
I took you in, and they left	Mede wo kɔɔ mu, na wofii hɔ
I want to put my head down and admit defeat	Mepɛ sɛ meto me ti so na migye tom sɛ madi nkogu
I agree, but for different reasons	Mepene so, nanso esiane nneɛma ahorow nti
I had no one to look after or talk to	Ná minni obiara a mɛhwɛ ne ho anaa me ne no bɛkasa
I know this is a sensitive topic	Minim sɛ eyi yɛ asɛmti a ɛyɛ mmerɛw
I believe that the right decision has been adopted	Migye di sɛ wɔagye gyinaesi a ɛteɛ atom
I need help from all of you	Mehia mmoa firi mo nyinaa hɔ
We were really young and angry	Ná yɛyɛ mmofra ankasa na na yɛn bo afuw
I had the best days of my life	Minyaa nna a eye sen biara wɔ m’asetra mu
I think the nomination is a really bad idea	Misusuw sɛ nomination no yɛ adwene bɔne ankasa
I don’t think its meaning deserves its name	Minsusuw sɛ nea ɛkyerɛ no fata ne din
I ran my hands through my hair in complete shock	Mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi mu de ahodwiriw koraa
I hope everything goes well	Mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛkɔ yiye
I called him to come back, and he did	Mefrɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mmra, na ɔyɛɛ saa
I couldn’t do that to him	Na mintumi nyɛ no saa
The conference takes place every five years	Nhyiam no kɔ so mfe anum biara
I didn’t want his family to read it	Ná mempɛ sɛ n’abusuafo bɛkenkan
I can see it in his body language	Mitumi hu wɔ ne nipadua kasa mu
I can’t think of a quick explanation for this right away	Mintumi nsusuw eyi ho nkyerɛkyerɛmu a ɛyɛ ntɛm ho ntɛm ara
A sentence letter works	Kasasin krataa bi yɛ adwuma
I begged you to go	Mesrɛɛ wo sɛ kɔ
I can take some of this ice with me	Metumi de nsukyenee yi bi akɔ
I took it but didn’t drink	Mefaa no nanso mannom nsa
He was killed shortly after opening the bridge	Wokum no bere a obuee abɔntenban no akyi bere tiaa bi no
I will explain them in a moment	Mebɛkyerɛkyerɛ wɔn mu wɔ bere tiaa bi mu
I decided you were my favorite	Misii gyinae sɛ wo ne m’anigyefo
I don’t know why you wouldn’t	Minnim nea enti a worenyɛ saa
I haven’t really been the typical daughter	Menyɛɛ ɔbabea a ɔyɛ nhwɛso no ankasa
I went to the door and called his name	Mekɔɔ ɔpon no ano kɔbɔɔ ne din
I have lived in the same house my whole life	Matra ofie koro no ara mu m’asetra nyinaa mu
I had no idea he would go this far	Ná minnim sɛ ɔbɛkɔ akyiri saa
A piece of my own history	M’ankasa m’abakɔsɛm fã bi
I have understood it too for a very long time	Me nso mate ase bere tenten paa
I can't let you inside	Mintumi mma wo kwan mma wonhyɛn mu
I shook my head and put on a smile	Mewosow me ti na mede serew hyɛɛ mu
I have only been playing for a few months	Asram kakraa bi pɛ na madi agoru
I have already posted a small part of it	Mede ne fã ketewaa bi ahyɛ mu dedaw
I turned to him	Medanee me ho kyerɛɛ no
I still couldn’t get over the voice	Na meda so ara ntumi ntra nne no so
Green was replaced by dark blue	Wɔde bruu tuntum sii ahabammono ananmu
I can cum with just one finger	Metumi de nsateaa biako pɛ ayɛ me ho cum
When they tell me, I will go	Bere a wɔbɛka akyerɛ me no, mɛkɔ
He said he loves the show	Ɔkaa sɛ n’ani gye ɔyɛkyerɛ no ho
I think about it all the time	Misusuw ho bere nyinaa
I entered on the steps and just went inside	Mehyɛn mu wɔ atrapoe no so na mekɔɔ mu ara kwa
I shouldn’t have mentioned the flowers	Anka ɛnsɛ sɛ meka nhwiren no ho asɛm
I met the creature recently	Mihyiaa abɔde no nnansa yi ara
Women are bigger than men	Mmea yɛ akɛse sen mmarima
I know better than that	Minim yiye sen saa
I like the element of surprise	M’ani gye element a ɛne ahodwiriw no ho
I didn’t know how to say it	Ná minnim sɛnea mɛka
I swallowed hard and fought back the tears	Memenee denneennen na meko tiaa nusu no
I want you to listen carefully now	Mepɛ sɛ wutie yiye mprempren
I remembered leaving my room for some reason	Mekaee sɛ biribi nti mifii me dan mu
They loved the row	Wɔn ani gyee row no ho
I picked them up and looked through them	Mefaa wɔn na mehwɛɛ wɔn mu
I wish he would come, though	Nanso, me yam a anka ɔbɛba
I don’t like an artifact like that	M’ani nnye ade a wɔde ayɛ nneɛma a ɛte saa ho
I didn’t like this story, not one bit	M’ani annye asɛm yi ho, ɛnyɛ ketewaa bi mpo
I could feel all the organs	Ná mitumi te akwaa no nyinaa nka
I live in the north myself	M’ankasa mete atifi fam
The site is currently used as a parking lot	Mprempren wɔde beae no di dwuma sɛ baabi a wɔde kar sisi
None of that ever bothered me	Ɛno mu biara anhaw me da
It was two seconds later that she could see him shaking	Sikɔne abien akyi na otumi huu sɛ ɔrewosow
I wish that movie would go on for five years	Me yam a anka saa sini no bɛkɔ so mfe anum
However, I only bought two	Nanso, metɔɔ abien pɛ
Smacking my face hard makes me cry	Sɛ mebɔ m’anim denneennen a, ɛma misu
I have met him	Mahyia no
I didn’t think you two were really separated	Na minsusuw sɛ mo baanu atetew mu ankasa
I need someone who can make it work	Mihia obi a obetumi ama ayɛ yiye
I was doing it, right now	Na mereyɛ, mprempren ara
I just wish people weren’t so scared	Me yam a anka nkurɔfo rensuro saa ara kɛkɛ
I went through my days on automatic pilot	Mefaa me nna mu wɔ automatic pilot so
I felt like he didn’t understand	Metee nka sɛ ɔnte ase
I screamed with all my lungs could summon	Mede nea m’ahurututu betumi afrɛ no nyinaa teɛɛm
I will accept nothing less	Merennye biribiara a ennu biribiara ntom
I feel like no one loves me	Mete nka sɛ obiara nnɔ me
I better get home	Ɛyɛ papa sɛ medu fie
I stopped my silly conversation and looked up	Migyaee me nkwaseasɛm nkɔmmɔbɔ no na memaa m’ani so
And I want to celebrate the day with you too	Na mepɛ sɛ me ne mo nso di da no
The first meeting was held later the same day	Wɔyɛɛ nhyiam a edi kan no akyiri yi da koro no ara
I did almost nothing	Ɛkame ayɛ sɛ manyɛ hwee
I have never seen a beach	Minhuu mpoano da
I can barely walk up the stairs	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkɔ antweri no so
I realized that smile made him younger	Mihui sɛ saa serew no maa ɔyɛɛ kumaa
I thought you would understand	Misusuwii sɛ wobɛte ase
I loved the pieces, crackers and all	M’ani gyee asinasin no ho, krak ne ne nyinaa
I haven’t had a show	Me nnyaa show biara
I didn’t expect this to be the case	Ná menhwɛ kwan sɛ eyi bɛyɛ saa
I just feel lonely lately	Mete nka ara kwa sɛ mayɛ ankonam nnansa yi
I couldn’t let it stop	Na mintumi mma ennyae
I drink to pass the time, they drink to forget	Menom nsa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwam bere, wɔnom nsa sɛnea ɛbɛyɛ a wɔn werɛ befi
I really have to get that fixed as well	Mewɔ ankasa sɛ menya saa asiesie nso
I don't know what his mother did	Minnim nea ne maame yɛe no ho hwee
I stood there without moving	Migyinaa hɔ a minhinhim
Sometimes I pass the cemetery and stop to think	Ɛtɔ da bi a metwam wɔ amusiei hɔ na migyina hɔ susuw nneɛma ho
I can escape anytime for a few days	Metumi aguan bere biara nna kakraa bi
I buried it in creation	Misiee no wɔ adebɔ mu
Danger to all of us	Asiane ma yɛn nyinaa
I knew they couldn’t do it	Ná minim sɛ wontumi nyɛ
A diamond-shaped head went flying	Ti bi a ɛte sɛ daimond kɔe sɛ ɛretu
I looked at all angles	Mehwɛɛ afã horow nyinaa
A pain goes through me	Ɛyaw bi fa me mu
I know what the words say	Minim nea nsɛm no ka
I was a little drunk	Ná mabow nsa kakra
I thought someone would prove me wrong	Misusuwii sɛ obi bɛkyerɛ sɛ madi mfomso
I thought about my decision	Misusuw gyinae a misii no ho
I knew all their tricks	Ná minim wɔn nnɛɛdɛe no nyinaa
A gray bird hung from its chains	Ná anomaa bi a ne ho yɛ fitaa sɛn ne nkɔnsɔnkɔnsɔn so
I am all for free discussions on any topic	Me nyinaa yɛ ma nkɔmmɔbɔ a wontua hwee wɔ asɛmti biara ho
I ran from cover to cover, as quietly as I could	Mede mmirika fii kataso so kɔɔ foforo so, yɛɛ komm sɛnea metumi biara
I headed up the stairs to my room	Mede m’ani kyerɛɛ antweri no so kɔɔ me dan mu
I began to feel like a god	Mifii ase tee nka sɛ meyɛ onyame
I did nothing to stop him	Manyɛ hwee ansiw no kwan
I should have moved a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo bere tenten a atwam ni
I should hear tomorrow	Ɛsɛ sɛ mete ɔkyena
I wondered if that hurt	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno yɛ me yaw anaa
I had no idea why this was happening	Ná minni nea enti a eyi rekɔ so no ho adwene biara
I can't believe he didn't kill you alone	Mintumi nnye nni sɛ ɛnyɛ wo nko na okum wo
A cute, friendly, grown-up baby to hang out with	Akokoaa a ne ho yɛ fɛ, ɔwɔ adamfofa su, a wanyin a ɔne no bɛbɔ
I think you will like my site too	Mesusu sɛ me site no wo nso w'ani bɛgye ho
I was hungry and scared	Ná ɔkɔm de me na na ehu aka me
I love the picture and the design details	M’ani gye mfonini no ne sɛnea wɔayɛ no ho nsɛm ho
I doubt he was trying to hurt me	Migye kyim sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ obepira me
I want to get ready	Mepɛ sɛ misiesie me ho
I caught two at the same time more than once	Mekyeree abien bere koro mu bɛboro pɛnkoro
I can send messages myself	M’ankasa metumi de nkrasɛm akɔma
I would never do anything to hurt you	Anka merenyɛ biribiara a ɛbɛhaw wo da
I won’t eat them all	Merenni wɔn nyinaa
I am not happy at all	Menni anigye koraa
I swear it wasn’t me	Meka ntam sɛ na ɛnyɛ me
I used to spend money without thinking before I paid for the trip	Ná metaa sɛe sika a mensusuw ho ansa na meretu ka akwantu no
I will pass on the matter	Mede asɛm no bɛfa so
I might set the streets on fire	Ebia mede ogya bɛto mmɔnten so
I know the name of every dog	Minim ɔkraman biara din
I could see the stiff way he stood	Ná mitumi hu ɔkwan a ɛyɛ den a ɔfaa so gyina hɔ no
I just wanted to do something nice	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ dɛ kɛkɛ
I thought he was going to the bathroom	Misusuwii sɛ ɔrekɔ aguaree
I swim over to her, and help pack our dinner	Meguare ba ne nkyɛn, na meboa ma yɛboaboa yɛn anwummere aduan ano
I had to do the same thing	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara
I forget his last name	Me werɛ fi ne din a etwa to no
I didn’t see anything	Manhu biribiara
I had no desire to take issue with him	Ná minni ɔpɛ biara sɛ me ne no begye akasakasa
I didn’t mean to scare you	Na ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mebɔ wo hu
I will not let that happen	Meremma saa asɛm no nsi
I had prayed for him	Ná mabɔ mpae ama no
I have seen criticism of the game	Mahu sɛnea wɔkasa tia agoru no
This led to plans to expand the school	Eyi maa wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛtrɛw sukuu no mu
I really had no choice	Ankasa na minni ɔkwan biara a mɛfa so
I wrote down the details and gave them to him	Mekyerɛw nsɛm no mu nsɛm no na mede maa no
I can start working on it now	Metumi afi ase ayɛ ho adwuma mprempren
I wait a few seconds and try again	Metwɛn sikani kakraa bi na mesan bɔ mmɔden bio
I was also innocent of the murder	Ná me nso me ho nni asɛm wɔ okum no mu
I understand why though	Mete nea enti a ɛte saa no ase nanso
I told him what my experience was like	Mekaa sɛnea me suahu no te kyerɛɛ no
A few notes on other media in general are appropriate	Nsɛm kakraa bi a wɔakyerɛw wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ afoforo ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so no fata
I shouldn’t have included my name	Ná ɛnsɛ sɛ mede me din ka ho
Demonstrating my tendency to be aggressive	Me su a ɛne sɛ mɛyɛ basabasa no ho ɔyɛkyerɛ
I felt my skin there turn on fire	Metee nka sɛ me honam ani a ɛwɔ hɔ no adan ogya
I was up here in my house	Ná mewɔ soro ha wɔ me fie
I opened my calendar and entered the date	Mibuee me kalenda no de date no hyɛɛ mu
I just wanted a reason to stay together	Ná mepɛ biribi a enti ɛsɛ sɛ yɛtra faako kɛkɛ
I was already gone when he met me	Ná makɔ dedaw bere a ohyiaa me no
I made sure I couldn’t be seen from the house	Mehwɛ hui sɛ wɔrentumi mfi fie hɔ nhu me
I feel out of control and at their mercy	Mete nka sɛ mintumi nni me ho so na mehu wɔn mmɔborohunu
Other artists mentioned it a few times	Mfoniniyɛfo afoforo kaa ho asɛm mpɛn kakraa bi
I really enjoyed that book	M’ani gyee saa nhoma no ho yiye
I can see the positive impact of my work	Mitumi hu nkɛntɛnso pa a m’adwuma no anya
I think animals communicate with voice	Misusuw sɛ mmoa de ɛnne di nkitaho
The first three are closely related	Mmiɛnsa a edi kan no wɔ abusuabɔ a emu yɛ den
I did what I had to do	Meyɛɛ nea na ɛsɛ sɛ meyɛ
I didn’t even have a gun on me	Ná minni tuo mpo wɔ me so
I didn’t open my eyes	Manbue m’ani
I use spirit is just the context	Mede honhom di dwuma no yɛ nsɛm a ɛfa ho no ara pɛ
I got up and checked the time	Mesɔree hwɛɛ bere no
I was very cautious about the next step	Meyɛɛ ahwɛyiye kɛse wɔ anammɔn a edi hɔ no ho
I pulled them off but they were the real deal	Metwee wɔn ho nanso na wɔyɛ deal ankasa
I get along well with the elderly	Me ne nkwakoraa ne mmerewa bɔ yiye
It appears they were shot while lying in bed	Ɛte sɛ nea wɔtoo wɔn tuo bere a na wɔda mpa so no
I just wish you happiness and safety	Nea mepɛ ara ne sɛ wunya anigye ne ahobammɔ
I even like being my age	M’ani gye ho mpo sɛ mɛyɛ me mfe
I breathe constantly, focusing on my breathing	Mehome bere nyinaa, na m’adwene si me home so
I didn’t look into it carefully	Manhwɛ mu yiye
I have waited years for this meeting	Matwɛn mfe pii ama nhyiam yi
I can’t go to college	Mintumi nkɔ kɔlege
Nor does absolute protein	Saa ara nso na protein a wɔde di dwuma koraa no nyɛ saa
A few broken stones that looked like tools	Abo kakraa bi a abubu a na ɛte sɛ nnwinnade
I was amazed at his gentleness	Ná ne odwo no yɛɛ me nwonwa
I had to jump over him	Ná ɛsɛ sɛ mihuruw fa ne so
A quiet revolution brings forgotten wisdom to light	Ɔsesɛw a ɛyɛ komm de nyansa a wɔn werɛ afi no ba hann mu
I don’t know those two were like that	Minnim sɛ na saa baanu no te saa
I only saw you here yesterday morning	Nnɛra anɔpa nkutoo na mihuu wo wɔ ha
I feel that all my prayers have been answered	Mete nka sɛ wɔabua me mpaebɔ nyinaa
I didn't believe this man could be trusted	Ná minnye nni sɛ wobetumi de wɔn ho ato saa ɔbarima yi so
I had really liked this teacher before, too	Ná m’ani agye ɔkyerɛkyerɛfo yi ho ankasa pɛn, nso
I thought he felt it too	Misusuwii sɛ ɔno nso tee nka
He recommended an attack during the day instead	Ɔkamfoo ntua kyerɛe awiabere mmom
I just have to lay more	Ɛsɛ sɛ meyɛ lay kɛse ara kwa
I held his ring in my closed hand	Mekuraa ne mprɛte no mu wɔ me nsa a wɔato mu no mu
I paused in the reception area	Migyinaa baabi a wogye ahɔho no kakra
A bottle was turned over and it started to get really dirty	Wɔdanee toa bi na efii ase yɛɛ fĩ ankasa
I had to come home to my family	Ná ɛsɛ sɛ meba fie wɔ m’abusua nkyɛn
I wonder what this means	Misusuw nea eyi kyerɛ ho
And I hope you will persevere	Na mewɔ anidaso sɛ wubegyina mu
I won't talk again next time	Merenkasa bio bere foforo
I have already done those jobs	Mayɛ saa nnwuma no dedaw
I ran my fingers gently over the hard concrete	Mede me nsateaa tuu mmirika faa kɔnkrit a ɛyɛ den no so brɛoo
However, I was skeptical	Nanso, na migye ho kyim
I don’t have any scratches	Minni nsensanee biara
I had to double up	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ mmɔho abien
I can’t believe what they’re telling me	Mintumi nnye nea wɔreka akyerɛ me no nni
However, I often read that they engage in praise	Nanso, na metaa kenkan sɛ wɔde wɔn ho hyɛ ayeyi mu
I hope the speakers are turned off soon	Mewɔ anidaso sɛ wobedum akasam no nnansa yi ara
I immediately run to her and we hug	Metu mmirika kɔ ne nkyɛn ntɛm ara na yɛyɛ atuu
These would be the basis of his authority	Ná eyinom bɛyɛ ne tumidi nnyinaso
I was not used to having a room alone	Ná ɛnyɛ me su sɛ me nkutoo menya dan
I remembered the older two	Mekaee nnipa baanu a wɔanyinyin no
I must reiterate my earlier warning	Ɛsɛ sɛ mesan ka kɔkɔbɔ a na madi kan de mae no bio
I am the last of them	Mene ne mu nea otwa to
I think he was lying to me	Misusuw sɛ na ɔredi atoro akyerɛ me
A huge grin spread across his ugly piggy cheeks	Ɔserew kɛse bi trɛw faa ne mprako anim a ɛyɛ abofono no so
I would try to forget my disappointment	Ná mɛbɔ mmɔden sɛ me werɛ befi m’abasamtu no
Thank you for your pain and support	Meda wo ase wɔ wo yaw ne wo mmoa ho
He is known to have five children	Wonim sɛ ɔwɔ mma baanum
He could not afford to do so	Ná ontumi nnya sika no nyɛ saa
I paused for the next threat	Migyinaa hɔ hwehwɛɛ ahunahuna a edi hɔ no
I pulled the curtain down and folded it twice	Metwee ntama no baa fam na mebobɔɔ mu mprenu
A compact oak barrel	Oak toa bi a ɛyɛ ketewaa bi
I was afraid to tell them all the way home	Ná misuro sɛ mɛka akyerɛ wɔn bere a wɔrekɔ fie no nyinaa
I slowly began to grow away from religion	Mifii ase nyin fii nyamesom ho nkakrankakra
A similar approach was adopted for the classroom	Wɔfaa ɔkwan a ɛte saa ara so maa adesua dan no
I can take them home and sleep in bed	Metumi de wɔn akɔ fie na mada mpa so
I took that as a compliment	Mefaa saa asɛm no sɛ nkamfo
I wondered what I should have	Misusuw nea ɛsɛ sɛ minya ho
I pick it up and take care of it	Mefa no na mehwɛ no yiye
I hate to see perfectly good things go to waste	Metan sɛ mɛhu sɛ nneɛma pa a edi mũ no resɛe
I grab his hand, warm and hard	Mekyere ne nsa, a ɛyɛ hyew na ɛyɛ den
I was deeply moved by his obvious honesty	Ne nokwaredi a ɛda adi pefee no kaa me kɛse
I can show you that in this book	Metumi akyerɛ wo saa asɛm no wɔ nhoma yi mu
I smiled at him with affectionate words and told him to hold on	Mede ɔdɔ nsɛm bɔɔ no asereserew, na meka kyerɛɛ no ​​sɛ onkura mu
Seeds that won’t make me scream from it	Aba a ɛremma menteɛteɛm mfi mu
I got out of my seat and glanced at the picture	Mifii m’akongua so de m’ani kyerɛɛ mfonini no so
I can’t believe I wasn’t invited	Minnye nni sɛ wɔanto nsa amfrɛ me
I became what I had always been	Mebɛyɛɛ nea na mewɔ hɔ bere nyinaa
I think about life	Misusuw asetra ho
A world away, people needed me	Wiase bi a ɛwɔ akyirikyiri no, na nkurɔfo hia me
However, I have never heard of him	Nanso, mentee ne ho asɛm da
Strikes stopped construction	Adwumayɛban mu adwumayɛfo gyaee adansi
I was really good	Ná me ho ye ankasa
I wanted to be an academic	Ná mepɛ sɛ meyɛ nhomanimfo
I wanted to say it all over again	Ná mepɛ sɛ mesan ka ne nyinaa bio
I want to confess publicly when I am being executed	Mepɛ sɛ meka bɔne wɔ baguam bere a wɔrekum me no
I think now there have to be sacrifices	Misusuw sɛ afei de ɛsɛ sɛ afɔrebɔ ahorow wɔ hɔ
I was never that scared	Mansuro saa da
I wanted to be a chef	Ná mepɛ sɛ meyɛ aduannoafo
I am one of these people	Meyɛ saa nnipa yi mu biako
I turned off the engine and waited	Midum engine no na metwɛnee
I know your history, everything about you and your family	Minim w’abakɔsɛm, biribiara a ɛfa wo ne w’abusua ho
A glass bottle filled with candy	Ahwehwɛ toa a ahwiesa ahyɛ mu ma
I found a lot of sordid evidence against him	Mihuu adanse a ɛyɛ abofono pii tiaa no
A man just can’t do anything	Ɔbarima bi ntumi nyɛ hwee kɛkɛ
She then starts attacking her boyfriend	Afei ofi ase tow hyɛ n’adamfo abarimaa no so
It is also the smallest known species	Ɛno nso ne mmoa ahorow a ɛyɛ ketewaa sen biara a wonim
I took it back then	Me na migyee no saa bere no
I was the first and only child	Ná me ne abofra a odi kan na me nkutoo na meyɛ
I didn’t want to think about it anymore	Ná mempɛ sɛ midwen ho bio
I craned my neck but couldn’t find him anywhere	Mekyekyeree me kɔn nanso manhu no wɔ baabiara
I didn’t care about life	Ná asetra mu nsɛm mfa me ho
I could tell he was feeling worthless	Ná mitumi hu sɛ ɔrete nka sɛ mfaso nni so
I let him do what he wants	Mema ɔyɛ nea ɔpɛ
I was so angry I wanted to believe him	Me bo fuwii paa sɛ mepɛ sɛ migye no di
I don’t know who the others are	Minnim wɔn a afoforo no yɛ
I was too weak to walk, or even stand	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛnantew, anaasɛ megyina hɔ mpo
I knew it was time to move	Ná minim sɛ bere aso sɛ mitu kɔtra baabi foforo
Stupid show that was supposed to be funny	Nkwaseasɛm ɔyɛkyerɛ a na ɛsɛ sɛ ɛyɛ serew
I had heard that before and hadn’t brought mine up	Ná mate saa pɛn na na memfaa me mmae
I remember that room very clearly	Mekae saa dan no pefee
I love your body, even before it	Medɔ wo nipadua, mpo ansa na ɛreba
I should have warned him	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ no kɔkɔ
I saw him, and he saw it	Mihuu no, na ɔno nso hui
I can spend time with them	Metumi ne wɔn anya bere
I couldn’t take any girl outrunning me	Na mintumi nnye abeawa biara a ɔretu mmirika asen me no ntom
I need to adjust the cut	Ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae wɔ nea wɔatwa no mu
I didn’t know the facts at the time	Saa bere no na minnim nokwasɛm ahorow no
I am very pleased with the results	M’ani agye nea afi mu aba no ho kɛse
I laid everything out perfectly and took another proper test	Mede biribiara too hɔ pɛpɛɛpɛ na meyɛɛ sɔhwɛ foforo a ɛfata
I had been put on medication	Ná wɔde nnuru ahyɛ me nsa
I want to get rid of her discomfort	Mepɛ sɛ miyi ne ho a ɛnyɛ no dɛ no fi hɔ
The play has appeared in comedy shows	Agorudi no apue wɔ aseresɛm ho dwumadi ahorow mu
I wanted him to have one	Ná mepɛ sɛ onya bi
I use cotton balls and change them often	Mede cotton balls di dwuma na metaa sesa
I can't figure out which way	Mintumi nhu ɔkwan bɛn so
I assure you that will never happen again	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛno rensi bio da
I mean maybe there really was a young girl	Mekyerɛ sɛ ebia na abeawa kumaa bi wɔ hɔ ampa
I told myself they couldn’t have eaten it	Meka kyerɛɛ me ho sɛ anka wontumi nni
I couldn’t help but leave a comment	Mantumi ankwati sɛ mɛgyaw asɛm bi
I have to make sure we are absolutely clear	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ yɛn mu da hɔ koraa
And I don’t mean to take it all	Na menkyerɛ sɛ ɔmfa ne nyinaa
I didn’t want to be wasted	Na mempɛ sɛ mɛyɛ ɔkwa
I can play many instruments	Mitumi bɔ nnwinnade pii a wɔde bɔ nnwom
I fell in love with her face	M’ani begyee n’anim fã hɔ
I did the same thing on my side of the fountain	Meyɛɛ saa ara wɔ m’afã a ɛwɔ asubura no ho
I hug my hands against trepidation	Meyɛ me nsa atuu de gyina ahopopo so
I was so happy to have a natural birth	Ná m’ani agye yiye sɛ menyaa awo a efi awosu mu
An orange spark rose from the fire	Nkrantɛ bi a ɛyɛ borɔdɔma a ɛrehyerɛn afi ogya no mu no sɔree
I have an intelligence asset on the base	Mewɔ intelligence asset wɔ base no so
I found my own craft to be far more rewarding	Mihui sɛ m’ankasa nsaano aguadi no yɛ nea mfaso wɔ so kɛse koraa
I connect with my heart and find inner peace	Me ne me koma di nkitaho na minya asomdwoe wɔ me mu
I read the letter at least five times	Anyɛ yiye koraa no, mekenkanee krataa no mpɛn anum
I felt my heart sink	Metee nka sɛ me koma rekɔ fam
I saw the boy exercising in the field	Mihuu abarimaa no sɛ ɔreyɛ apɔw-mu-teɛteɛ wɔ afuw mu
I didn’t see him go	Manhu sɛ ɔrekɔ
I just wish we could try it a little more	Me yam a anka yɛbɛsɔ ahwɛ kakra bio kɛkɛ
I just want to get home and have dinner	Mepɛ sɛ midu fie na mididi anwummere ara kwa
I got up and started walking towards the house	Mesɔree na mifii ase nantew kɔɔ fie hɔ
I told him that he just had to accept it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ogye tom ara kwa
I did warn them boss	Mebɔɔ wɔn kɔkɔ ampa boss
I am about ten feet taller than his relative position	Mekorɔn bɛyɛ anammɔn du sen ne gyinabea a ɛfa ho no
I long to bless, not to hurt	Me kɔn dɔ sɛ mɛhyira, ɛnyɛ sɛ mɛhaw me
I needed him to trust me to make that happen	Ná mihia sɛ onya me mu ahotoso na ama ɛno abam
I want him to understand and talk	Mepɛ sɛ ɔte ase na ɔkasa
I also checked the light in that area	Mehwɛɛ hann a ɛwɔ saa beae no nso
I picked them out, keeping the largest piece for safekeeping	Mepaw wɔn, na mede afã kɛse a ɛsen biara no siee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ so
I can’t put myself through something like this anymore	Mintumi mfa me ho nhyɛ biribi a ɛte sɛɛ mu bio
Opinion from doctors was more mixed	Ná adwene a efi nnuruyɛfo hɔ no yɛ nea adi afra kɛse
I have to run to the kitchen	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔ baabi a wɔyɛ aduan no
A little girl enters the room	Abeawa ketewa bi hyɛn dan no mu
I had really missed this woman	Ná m’ani afi ɔbea yi ho ankasa
I believe we are actually much more than that	Migye di sɛ yɛyɛ nea ɛboro saa koraa ankasa
I didn’t go back in time	Mansan ankɔ bere a atwam no mu
I touched the device to my chest	Mede me nsa kaa afiri no wɔ me moma so
Shaking hands, then two	Nsa a ɛwosow, afei abien
I wondered if there was any food around	Mibisaa me ho sɛ ebia aduan bi wɔ hɔ a atwa ho ahyia anaa
I may succumb to the temptation as the rest have	Ebia mɛhwe ase wɔ sɔhwɛ no mu sɛnea wɔn a aka no ayɛ no
A is the current interval	A ne mprempren ntamgyinafo no
Also, I will bring you back	Afei nso, mɛsan de wo aba bio
I was back in the apartment	Ná masan akɔ ɔdan no mu bio
The ship sank after a while	Hyɛn no memee bere bi akyi
I find that really interesting	Mihu sɛ ɛno yɛ anigye ankasa
I could no longer see the road	Ná minhu ɔkwan no so bio
So they needed more room in the house	Enti na wohia adan pii a wɔde bɛtra ofie no mu
You didn’t feel sorry for yourself	Ná ɛnyɛ wo mmɔbɔ
I feel like something is just not right for you today	Mete nka sɛ biribi nyɛ nea ɛfata wo nko nnɛ
I don’t know what they might try	Minnim nea ebia wɔbɛsɔ ahwɛ
I give my heart and soul to him	Mede me koma ne me kra ma no
I was hearing a message that I just wasn’t	Ná mete nkrasɛm bi a ɛne sɛ menyɛ saa ara
I think public relations is part of corporate communications	Misusuw sɛ ɔmanfo ntam abusuabɔ yɛ nnwumakuw nkitahodi fã
Continuous strikes were witnessed over the next four days	Wohuu adwumayɛban mu adwumayɛ a ɛkɔ so wɔ nnanan a edi hɔ no mu
I go to the trunk	Mekɔ trunk no ho
I also reacted almost instinctively	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ awosu so nso
I was lucky to have such a return visit	Meyɛɛ ankonam sɛ wɔmaa me sankɔhwɛ a ɛte saa
I slowly turn to face him	Medan me ho nkakrankakra de m’ani kyerɛ no
I brush my teeth really often and I'm really hard right now	Metaa brush me sẽ ankasa na meyɛ den ankasa mprempren
I couldn’t see the ceiling	Ná mintumi nhu ɔdan no atifi
His relationship with his father was not very strained	Ná ɔne ne papa ntam abusuabɔ nyɛ nea emu yɛ den pii
I hate to see them upset	Metan sɛ mɛhu sɛ wɔahaw
I just grabbed the jacket and ran away	Mefaa jacket no ara kwa na miguan
I reject mine again	Mesan po me de no bio
I didn’t know this body could do those things	Na minnim sɛ saa nipadua yi betumi ayɛ saa nneɛma no
I was working out every day	Ná mereyɛ apɔw-mu-teɛteɛ da biara da
I have recommended him to many friends	Makamfo no akyerɛ me nnamfo pii
I can visit him there often	Mitumi kɔsra no wɔ hɔ mpɛn pii
A mysterious man climbed out	Ɔbarima bi a ɔyɛ ahintasɛm foro fii adi
I want to know how your day was	Mepɛ sɛ mihu sɛnea na wo da no te
I started getting sick	Mifii ase yare
A few sailors had light wounds	Ná hyɛn mu adwumayɛfo kakraa bi wɔ akuru a emu yɛ hare
Osteoarthritis and joint problems are also an issue	Nnompe mu nyarewa ne nkwaa mu haw ahorow nso yɛ asɛm
I wondered what happened to you the last few days	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛbaa wo so nna kakraa a atwam no
I graduate in six months	Miwie sukuu wɔ asram asia mu
I started scanning the article	Mifii ase yɛɛ asɛm no scan
I told him the same thing	Me nso meka kyerɛɛ no ​​saa ara
The elites held related political and religious positions	Ná nnipa atitiriw no kura amammui ne nyamesom mu dibea ahorow a ɛfa ho
I wanted to be with him forever	Ná mepɛ sɛ me ne no tra daa
I can’t do anything about this	Mintumi nyɛ eyi ho hwee
I slipped out from under the pile of blankets	Mede me ho fii ntama a wɔaboaboa ano no ase fii adi
A moment when he felt completely helpless without her magic	Bere tiaa bi a ɔtee nka sɛ ontumi nyɛ hwee koraa a ne nkonyaayi nka ho
I admired and respected him	Ná m’ani gye ne ho na na mibu no
I wouldn't give him the chance	Ná meremma no hokwan no
I would turn back the hands of time	Ná mɛdan bere nsa akɔ akyi
He already had a wide smile on his face	Ná serew a ɛtrɛw wɔ n’anim dedaw
I can't find any pictures for it	Mintumi nnya mfonini biara mma no
I’d love to hear from you	M’ani begye ho sɛ mɛte wo nsɛm
I respectfully explained the circumstances	Mede obu kyerɛkyerɛɛ tebea horow no mu
I feel like the politics of this is one thing	Mete nka sɛ eyi ho amammuisɛm yɛ ade biako
I couldn’t even explain it	Na mintumi nkyerɛkyerɛ mu mpo
I walk across town and go to the bathroom	Menantew twa kurow no mu na mekɔ aguaree hɔ
I wasn’t going to do anything alone	Ná me nkutoo na merenyɛ hwee
I think they count on the ordinary man and woman	Misusuw sɛ wobu akontaa sɛ ɔbarima ne ɔbea mpapahwekwa no
I hear heavy boots coming up the steps behind me	Mete sɛ mpaboa a emu yɛ duru reforo atrapoe a ɛwɔ m’akyi no
A picture came to me	Mfonini bi baa me nkyɛn
I didn’t bother to close the garage door	Manhaw me ho sɛ mɛto kar dan no pon no mu
I didn’t expect that for people	Na menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa ma nkurɔfo
I did and it was very hard to stop	Meyɛɛ saa na na ɛyɛ den yiye sɛ megyae
I can see how that would weigh on you	Mitumi hu sɛnea ɛno bɛyɛ adesoa wɔ wo so
A hundred of them, to be exact	Wɔn mu ɔha, sɛ yɛbɛka no pɛpɛɛpɛ a
I thought he was a kid too	Me nso misusuwii sɛ ɔyɛ abofra
The leading edge of the midwing is black	Mfinimfini ntaban no anim ano yɛ tuntum
It was later released to digital stores	Akyiri yi woyii no adi kɔɔ dijitaal sotɔɔ ahorow mu
I wise up and went back to the city	Meyɛɛ onyansafo na mesan kɔɔ kurow no mu
I will not get involved with him	Meremfa me ho nhyɛ ne mu
There’s a barrier between us that shouldn’t be, but it’s there	Akwanside bi wɔ yɛn ntam a ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa, nanso ɛwɔ hɔ
I looked at them and started laughing again	Mehwɛɛ wɔn na mifii ase serewee bio
The two brothers then fled	Afei anuanom baanu no guanee
I position myself near the object	Mede me ho si baabi a ɛbɛn ade no
I call the students to the carpet	Mefrɛ sukuufo no kɔ kapet no so
I had yet to see anyone using it	Ná minnya nhui sɛ obi de redi dwuma
I know what that is now	Minim nea ɛno yɛ mprempren
A circle full of young, fresh faces	Kwansin a mmerante a wɔn anim yɛ foforo ahyɛ mu ma
Nor does the quality of surprise increase	Saa ara nso na su a ɛyɛ nwonwa no nkɔ soro
A bunch of my silly friends sign there	Me nnamfonom nkwaseafo kuw bi de wɔn nsa hyɛ ase wɔ hɔ
I love everything you do	M’ani gye biribiara a woyɛ ho
I could see this with my own eyes	Ná metumi de m’aniwa ahu eyi
I knew you would be beautiful	Ná minim sɛ wo ho bɛyɛ fɛ
I followed him to his desk	Midii n’akyi kɔɔ ne pon so
A small window had been left cracked	Ná wɔagyaw mfɛnsere ketewaa bi a emu apaapae
I can bring a lot of joy to your friends	Metumi de anigye pii aba wo nnamfonom so
I had nothing to cut it free	Ná minni biribiara a mede bɛtwa no ahofadi
I quickly ran towards him and he pointed behind me	Mede ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn na ɔde ne nsa kyerɛɛ n’akyi
I guess this can all wait until morning	Misusuw sɛ eyi nyinaa betumi atwɛn akosi anɔpa
I soon began to like him	Ankyɛ na mifii ase ani gyee ne ho
I have been feeling under the weather most of the week	Mate nka wɔ wim tebea ase dapɛn no fã kɛse no ara
I couldn’t talk about anything	Ná mintumi nka biribiara ho asɛm
I made it so that it would never stop moving and changing	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrennyae sɛ ɛbɛkeka ne ho na ɛresakra da
I found him to be a good fisherman	Mihui sɛ ɔyɛ ɔpofoni pa
I couldn't tell how attracted he was to me	Ná mintumi nhu sɛnea na ɔtwetwe me no
I wondered for years if he was depressed	Ná mibisa me ho mfe pii sɛ n’abam abu anaa
I wanted to feel the gold	Ná mepɛ sɛ mete sika kɔkɔɔ no nka
I had always lost	Ná mahwere bere nyinaa
I knew nothing about this woman	Ná minnim ɔbea yi ho hwee koraa
I started crying again	Mifii ase sui bio
I pulled myself closer to him	Metwee me ho kɔɔ ne nkyɛn
I know you are sincere	Minim sɛ woyɛ komapafo
I know every inch of those trees	Minim saa nnua no nsateakwaa biara
Then I realized it was completely gone	Afei mihui sɛ ayera koraa
I never saw any money split	Manhu sɛ wɔakyekyɛ sika bi mu da
I can’t be here with them and they need you	Mintumi ne wɔn ntra ha na wohia wo
Some people really liked it	Nnipa binom ani gyee ho ankasa
I never thought of my life as something I had to overcome	Mansusuw m’asetra ho da sɛ biribi a ɛsɛ sɛ midi so nkonim
I start creating things faster out of my blood	Mifi ase bɔ nneɛma ntɛmntɛm fi me mogya mu
I think you were fine	Misusuw sɛ na wo ho ye
I felt relieved again	Metee nka sɛ me ho atɔ me bio
I couldn’t let you see at all	Na mintumi mma wunhu ade koraa
I only make these with cottage cheese	Mede cottage cheese nkutoo na ɛyɛ eyinom
I prayed that our people would win the war	Mebɔɔ mpae sɛ yɛn nkurɔfo bedi nkonim wɔ ɔko mu
I picked it up and made a face	Mefaa no na meyɛɛ anim
Claude is the only one left with his doubts	Claude nkutoo na aka n’adwenem naayɛ
A kind smile lightened her face	Ɔserew a efi ayamye mu maa n’anim yɛ mmerɛw no hyerɛn
One year of uncertainty would not have been easy	Anka afe biako a adwenem naayɛ wom no renyɛ mmerɛw
I guess it can’t hurt	Misusuw sɛ ɛrentumi nyɛ yaw
We want to provide us with sufficient and convenient transportation at reasonable prices	Yɛpɛ sɛ yɛde kar a ɛdɔɔso na ɛyɛ mmerɛw ma yɛn wɔ bo a ɛfata so
I’m still looking forward to it	M’ani da so ara wɔ ho
Issues of publishing overshadowed and transformed literary creativity	Nsɛm a ɛfa nhoma tintim ho no kataa nhoma mu adebɔ so na ɛsakraa mu
I’m really enjoying it	M’ani gye ho ankasa
And this answer would be wrong	Na anka mmuae yi bɛyɛ nea ɛnteɛ
I want out of this marriage	Mepɛ sɛ mifi saa aware yi mu
I have been seeking advice on this matter	Makɔ so ahwehwɛ afotu wɔ asɛm yi ho
I loved reading what you had to say	M’ani gyee ho sɛ mɛkenkan nea ɛsɛ sɛ woka no
I couldn’t hide from his eyes	Na mintumi mfa me ho nsie n’ani so
I send it, and it always pays off	Mesoma no, na ɛsow aba bere nyinaa
I did it in less than five minutes	Meyɛɛ no ​​wɔ nea ennu anum mu
I had never seen anything like this	Ná minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
I have to try that, as a poet	Ɛsɛ sɛ mesɔ saa hwɛ, sɛ́ anwensɛm kyerɛwfo
I have to think about the feelings of the country	Ɛsɛ sɛ misusuw ɔman no nkate ho
A month ago, they were all normal	Ɔsram biako a atwam ni no, na wɔn nyinaa ayɛ nea ɛfata
I had to know what they thought	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea wosusuw
I stopped for a few minutes to admire the view	Migyinaa hɔ simma kakraa bi sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begyee sɛnea wohui no ho
I really wanted the one rule of consistency	Ná mepɛ ankasa sɛ mmara biako pɛ a ɛne sɛ biribiara kɔ so
I looked up at that	Memaa m’ani so wɔ saa asɛm no ho
I was done with this man	Na me ne ɔbarima yi awie
The third shot might not have seen him so lucky	Ebia na atuo a ɛto so abiɛsa no renhu sɛ ɔwɔ anigye saa
I didn’t really know anything about it	Ná minnim ho hwee ankasa
I didn't have much to say on the flight	Ná minni nsɛm pii a mɛka wɔ wimhyɛn no mu
I should never have let you near him	Anka ɛnsɛ sɛ mema wobɛn no da
I just feel like everything is working against me	Mete nka ara sɛ biribiara reyɛ adwuma atia me
I hope he hasn't shown yet	Mewɔ anidaso sɛ onnya nkyerɛe
A house in a forest somewhere	Ofie bi a ɛwɔ kwae bi mu wɔ baabi
I was relieved that he came to me	Me ho tɔɔ me sɛ ɔbaa me nkyɛn
I live in a beautiful house	Mete ofie fɛfɛ bi mu
I was the fifth person in the group	Ná meyɛ obi a ɔto so anum wɔ kuw no mu
I think he has stumbled into something	Misusuw sɛ wahintiw wɔ biribi mu
I hope this is a big mistake	Mewɔ anidaso sɛ eyi yɛ mfomso kɛse
A dream, he thought	Ɔdwenee ho sɛ, ɔdae bi
All I needed to do was get out of the house	Nea na ehia ara ne sɛ mifi fie hɔ
I then herd the whole trait is gone	Me afei herd su no nyinaa ayera
I am not trying to grow anything in the soil	Ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ menyin biribiara wɔ asase no mu
I refused to let it stop me	Mepowee sɛ mɛma asiw me kwan
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	Menantew brɛoo, na mehome denneennen bɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I liked his personality	M’ani gyee ne nipasu ho
I definitely think they need some time	Akyinnye biara nni ho sɛ misusuw sɛ wohia bere kakra
I couldn’t decide and just got to work	Mantumi ansi gyinae na mifii ase yɛɛ adwuma ara kwa
I won’t read the whole thing	Merenkenkan asɛm no nyinaa
I approached and opened the door	Mebɛnee na mibuee ɔpon no
A private jet will be ready at midnight	Ankorankoro wimhyɛn bi besiesie hɔ anadwo fã
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
I was so happy to be back in human form	M’ani gyei kɛse sɛ mesan kɔɔ onipa tebea mu
I am looking for opportunities to continue to grow my experience	Merehwehwɛ hokwan ahorow a mede bɛkɔ so ama me suahu no anyin
I don’t have a national position	Minni ɔman dibea
It was the last such game ever played	Ná ɛyɛ agoru a ɛte saa a etwa to a wɔadi pɛn
I have to throw things away	Ɛsɛ sɛ meto nneɛma gu
He understood me and got my sense of humor	Ɔtee me ase na onyaa m’aseresɛm
The clock is ticking	Dɔn a wɔde bɛyɛ ade no ayɛ kɛse
The humming of electronic devices accompanied it	Ɛlektrɔnik mfiri ahorow mu nnyigyei a ɛyɛ mmerɛw kaa ho
I felt stupid for even telling him about the eggs	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea sɛ mekaa nkesua no ho asɛm mpo kyerɛɛ no
I knew this second voice	Ná minim saa nne a ɛto so abien yi
I live with my mother	Me ne me maame te
I am here, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, mewɔ ha
I can’t change any of this	Mintumi nsakra eyinom mu biara
I felt it would be the best	Metee nka sɛ ɛbɛyɛ nea eye sen biara
I was very close to him, because of his example	Ná mebɛn no yiye, esiane ne nhwɛso nti
A teenage guard	Ɔwɛmfo bi a onnii mfe aduonu
I haven't done any installation of the program or driver lately	Me nyɛɛ program anaa draiver no instɔlehyɛn biara nnansa yi
I know how strong you are	Minim sɛnea wo ho yɛ den
I really enjoyed the relaxed, casual atmosphere	M’ani gyee tebea a ɛma ahomegye a ɛnyɛ aniberesɛm no ho ankasa
I stood up and went back to my room	Misɔre gyinaa hɔ san kɔɔ me dan mu
We want to get things	Yɛpɛ sɛ yenya nneɛma
I questioned why he had agreed to ride with us	Migyee nea enti a wapene so sɛ ɔne yɛn bɛtra pɔnkɔ so no ho kyim
I hope it stays the same	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ so atra hɔ sɛnea ɛte no
I haven’t really done any work, though	Nanso, menyɛɛ adwuma biara ankasa
I understand now how my fate had decided for me	Mete ase mprempren sɛnea na me nkrabea asi gyinae ama me no
The operation took ten hours	Oprehyɛn no gyee nnɔnhwerew du
Thanks for the temple	Meda ase wɔ temple no ho
I heard him say my name behind me	Metee sɛ ɔreka me din wɔ m’akyi
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
He says his mother is his biggest critic	Ɔka sɛ ne maame ne ne kasatiafo a ɔsen biara
I didn’t know you existed	Ná minnim sɛ wowɔ hɔ
I have always loved him and always will	Medɔ no bere nyinaa na mɛdɔ no bere nyinaa
I suggested that he take a break on the weekend	Mehyɛɛ no ​​nyansa sɛ onnye n’ahome wɔ dapɛn awiei no
I saw you as a traveler	Mihuu wo sɛ ɔkwantufo
I'm actually pretty good at this	Me ho akokwaw yiye wɔ eyi mu ankasa
I haven’t gotten any more phone calls	Minnyaa telefon so frɛ bio
I didn’t want to be released	Ná mempɛ sɛ wogyae me
Overall, this is a great game	Sɛ yɛka ne nyinaa bom a, eyi yɛ agoru kɛse
They have a lot of energy and need a lot of exercise	Wɔwɔ ahoɔden kɛse na wohia apɔw-mu-teɛteɛ pii
I was in high spirits	Ná mewɔ ahoɔden kɛse mu
I hope there are no hard feelings	Mewɔ anidaso sɛ nkate a emu yɛ den biara nni hɔ
I never wanted to use anything else	Na mempɛ sɛ mede biribi foforo biara bedi dwuma da
I should have done more to prevent this problem	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ pii de siw ɔhaw yi ano
They are also hunted as predators	Wɔbɔ wɔn nso sɛ mmoa a wɔkyere mmoa we
I had a special one just a minute ago	Na mewɔ bi a ɛyɛ soronko simma biako pɛ a atwam ni
I wasn't even shaking it hard	Ná menwosow no denneennen mpo
I felt safe with him by my side	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ bere a na ɔwɔ me nkyɛn no
I was sick man, I was really sick	Na meyare nipa, na meyare ankasa
I have great respect for this man	Mebu ɔbarima yi paa
I rack my brain trying to figure it out	Mebɔ m’amemene mu bɔ mmɔden sɛ mehu no
Her shiny side caught his attention	N’afã a ɛhyerɛn no twee n’adwene
I do have an old bike, but it’s broken	Mewɔ sakre dedaw bi ampa, nanso abubu
I don't intend to use it again	Mennyɛ m’adwene sɛ mede bedi dwuma bio
I heard you speak, because you were screaming again	Metee wo kasa no, ɛfiri sɛ na woreteɛteɛm bio
I think he is qualified for this position	Misusuw sɛ ɔfata ma saa dibea yi
I remember high school	Mekae ntoaso sukuu
There are many of us	Yɛn mu pii wɔ hɔ
I choose hope and light, instead of despair and sadness	Mepaw anidaso ne hann, sen sɛ mɛyɛ abasamtu ne awerɛhow
I will never really leave you	Merennyaw wo ankasa da
I caught a glimpse of his hair	Mihuu ne ti nhwi no kakra
I will be with you from now on	Me ne wo bɛtena fi seesei rekɔ
I nearly dropped it in the ocean	Ɛkaa kakraa bi na mede too po no mu
I left out a lot of the worst	Migyaw nneɛma a enye koraa no pii
A voice that wasn’t mine came out of my mouth	Ɛnne bi a ɛnyɛ me deɛ na ɛfirii m’anom baeɛ
I will put more text boxes on the mobile screen	Mede nsɛm nnaka pii bɛto mobile screen no so
I told you they were beautiful	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔn ho yɛ fɛ
We have to work very hard now	Ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwumaden paa mprempren
A source of natural gas has an infinite supply of fuel	Abɔde mu mframa fibea bi wɔ pɛtro a enni ano
I have more good memories than bad	Mekae nneɛma pa pii sen nneɛma bɔne
I just got back here on the road	Mesan baa ha wɔ ɔkwan no so ara pɛ
A single word as delicate as tissue paper escaped her throat	Asɛmfua biako pɛ a na ɛyɛ mmerɛw te sɛ tissue paper guan fii ne menewam
I can’t stand it anymore now	Mintumi nnyina ano bio mprempren
I do have a meeting in an hour	Mewɔ nhyiam bi wɔ dɔnhwerew biako mu ampa
Many authors have done so	Nhoma akyerɛwfo pii ayɛ saa
I want my wounds to heal	Mepɛ sɛ m’akuru no sa
I appreciate you bringing this to my attention	M’ani sɔ sɛ wode eyi reba m’adwenem
I hated doing this to him	Ná metan sɛ mɛyɛ no eyi
All I see is it getting worse	Nea mihu ara ne sɛ ɛreyɛ kɛse
I wonder if we could meet for a while	Misusuw sɛ ebia yebetumi ahyia kakra anaa
I joked that I was sick the next morning	Medii agorɔ sɛ meyare ade kyee anɔpa
I'd rather take care of myself than be protected	Mepɛ sɛ mehwɛ me ho sen sɛ wɔbɛbɔ me ho ban
I won't be here much longer	Merentra ha nkyɛ pii bio
I felt old before this all started	Metee nka sɛ mabɔ akwakoraa ansa na eyi nyinaa refi ase
I was just terrified	Ná ehu aka me ara kwa
I tried to pass and ignore him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwam na mabu m’ani agu ne so
I enjoyed taking on the casual role	M’ani gyee ho sɛ mɛfa dwumadi a ɛnyɛ hwee no
I could see nothing but treetops	Ná mintumi nhu biribi foforo biara gye nnua atifi
I won’t have a place to go	Merennya baabi a mɛkɔ
I heard you screaming at me to get out	Metee sɛ woteɛteɛm gu me so sɛ memfa me ho mfi mu
I am not what you say	Mennyɛ nea woka no
I can’t do that right now	Mintumi nyɛ saa mprempren ara
I asked you if they were taking medication	Mibisaa wo sɛ ebia na wɔrenom nnuru anaa
I think of myself as a woman	Misusuw me ho sɛ ɔbea
I have a curiosity to begin with	Mewɔ anigye a mede befi ase
I slept like that for what felt like forever	Medaa saa ma nea na ɛte sɛ nea ɛte daa no
Not widely used at the time	Ɛnyɛ nea wɔde di dwuma kɛse saa bere no
I have chosen to focus this exercise on church leadership	Mapaw sɛ mede saa dwumadie yi bɛtwe adwene asi asɔre akannifoɔ so
The new version is never released	Wɔnnyi nkyerɛase foforo no adi da
I didn’t want to do this, you just said that	Na mempɛ sɛ meyɛ eyi, wokae saa ara
I think they see a lot of this here	Misusuw sɛ wohu eyi pii wɔ ha
I have to take care of myself too	Ɛsɛ sɛ me nso mehwɛ me ho yiye
I decided that comedy was like a good watch	Misii gyinae sɛ aseresɛm te sɛ dɔn pa
I glanced around our little group	Mede m’ani kyerɛɛ yɛn kuw ketewa no ho hyiae
I still have those pants	Meda so ara wɔ saa pants no
Swift sings in a breathtaking manner	Swift to dwom wɔ ɔkwan a ɛma ɔhome so
I didn't say anything	Manka hwee
I kept trying to shake him off	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow no
A send of peace and love from a brother in arms	Asomdwoe ne ɔdɔ soma a efi onua bi a ɔkura akode hɔ
I needed you to understand	Ná mihia sɛ wote ase
A long way to go, to say the least	Ɔkwan tenten bi a ɛbɛba, sɛ yɛbɛka a
I have to trust his training	Ɛsɛ sɛ minya ne ntetee no mu ahotoso
I wanted to find comfort in that	Ná mepɛ sɛ minya awerɛkyekye wɔ saa asɛm no mu
I refused to wear any of the black clothes	Mepowee sɛ mɛhyɛ ntade tuntum no biara
I mean second in command	Mekyerɛ sɛ meyɛ nea ɔto so abien wɔ ahyɛde mu
Some more sense that the name has power	Ntease bi a ɛsen saa sɛ edin no wɔ tumi
I swear we drink more alcohol than water	Meka ntam sɛ yɛnom nsa pii sen nsu
I can't give a strong buying recommendation yet	Mintumi mfa adetɔ ho nyansahyɛ a emu yɛ den mma de besi nnɛ
I met beautiful girls there	Mihyiaa mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ wɔ hɔ
I wanted to laugh and scream at the same time	Ná mepɛ sɛ meserew na meteɛteɛm bere koro no ara mu
I finally made up my mind	Awiei koraa no, misii m’adwene
This release also includes a digital model	Saa a wɔayi no adi yi nso ka dijitaal mfonini bi ho
I was wearing shorts, so he was clearly aware of my situation	Ná mehyɛ ntade tiaa, enti na onim me tebea no pefee
I can’t tell you what we’re doing here	Mintumi nka nea yɛreyɛ wɔ ha no nkyerɛ wo
After that day, the letter disappeared	Saa da no akyi no, krataa no yerae
I lay on a black sand bed	Medaa anhweatam bi a ɛyɛ tuntum so
I would call that spirit	Anka mɛfrɛ saa honhom no
I had no one to talk to	Ná minni obi a me ne no bɛkasa
I could stay like that forever, happy in his arms	Ná metumi atra hɔ saa daa, a na m’ani agye wɔ ne nsa so
I really owe you	Mede wo ka ankasa
I went up to the room, as you said	Meforo kɔɔ dan no mu, sɛnea wokae no
I tried to listen to their conversation	Mebɔɔ mmɔden sɛ metie wɔn nkɔmmɔbɔ no
No other books have been released	Wɔnnya nyii nhoma ahorow foforo biara adi
I am not here to save the world	Menni ha sɛ merebɛgye wiase nkwa
I grew up right there	Minyinii wɔ hɔ ara
A miracle happened in their city	Anwonwade bi baa wɔn kurow mu
I need to find out who this woman is	Ɛsɛ sɛ mihu onii ko a ɔbea yi yɛ
I kissed around her throat and then got off	Mefew ne ho twaa ne menewam ho hyiae na afei mesii fam
I owe you for saving my nephew	Mede wo ka sɛ woagye me nuabarima ba nkwa
Thank you for understanding	Meda wo ase sɛ woate ase
I would absolutely reject that	Mebɛpow saa koraa
I must say this now, without interruption	Ɛsɛ sɛ meka eyi mprempren, a mentwitware mu
There were also background events that supported his story	Na nsɛm a esisii wɔ akyi nso wɔ hɔ a ɛboaa n’asɛm no
The matter was later settled out of court	Akyiri yi wosiesiee asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
I can’t go there myself	M’ankasa mintumi nkɔ hɔ
I kind of knew it wasn’t going to be easy	Ná minim ɔkwan bi so sɛ ɛrenyɛ mmerɛw
You also have to play them straight	Ɛsɛ sɛ wo nso wobɔ wɔn tẽẽ
I can take you there, buddy	Metumi de wo akɔ hɔ, adamfo
I am asking you to unpack it, on a grand scale	Meresrɛ mo sɛ monbue mu, wɔ grand scale so
I need to get in the shower	Ɛsɛ sɛ mekɔ shower no mu
I have one that should be here any day now	Mewɔ bi a ɛsɛ sɛ ɛwɔ ha da biara mprempren
I was the only one who was arrested	Me nkutoo na wɔkyeree me
I bet you will have that need too	Mebɔ kyakya sɛ wo nso wubenya saa ahiade no
They never did shit about it	Wɔanyɛ shit wɔ ho da
And the country has caught on to the idea	Na ɔman no agye adwene no mu
Many letters reveal a strong friendship between them	Nkrataa pii da adamfofa a emu yɛ den a ɛda wɔn ntam adi
I told you the other day on the phone	Meka kyerɛɛ wo da bi wɔ telefon so
I blame the city attorney	Mede asodi no to kurow no mmaranimfo no so
People destroy their lives out of fear	Nkurɔfo sɛe wɔn nkwa esiane ehu nti
I may hold you to that because there are many	Ebia mɛkura wo mu wɔ saa asɛm no mu efisɛ pii wɔ hɔ
I don’t like your mission	M’ani nnye w’asɛmpatrɛw adwuma no ho
I stayed home and refused phone calls	Metra fie na mepow telefon so frɛ
I hope you will forgive me for knowing that	Mewɔ anidaso sɛ wode bɛkyɛ me sɛ minim saa
I wanted to kiss her then	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano saa bere no
I see him outside my house, on the street	Mihu no wɔ me fie akyi, wɔ abɔnten so
I thought the sun shone brighter today	Misusuwii sɛ owia no hyerɛn kɛse nnɛ
I will do it again	Mɛsan ayɛ bio
I know you haven’t met others like that	Minim sɛ wunhyiaa afoforo a wɔte saa
I feel like I have this right now	Mete nka sɛ mewɔ eyi mprempren ara
I got some unnecessary things in the background	Minyaa nneɛma bi a ɛho nhia wɔ akyi
I wish he never came back	Me yam a anka ɔrensan mma bio da
I piss off the wrong people	Mehyɛ nnipa a wɔnyɛ papa no abufuw
A deep silence followed	Kommyɛ a emu yɛ den dii akyi bae
I have to end the call now though, mate	Ɛsɛ sɛ mede ɔfrɛ no ba awiei mprempren nanso, ɔhokafo
I forgot to go there and see things	Me werɛ fii sɛ mɛkɔ hɔ akɔhwɛ nneɛma
Eligible students are selected on the basis of a scholarship test	Wɔde sika a wɔde ma ho sɔhwɛ na ɛpaw asuafo a wɔfata
A beautiful merry go round with handmade	Merry go round fɛfɛ bi a wɔde nsa ayɛ
Jones had forgotten to do so	Ná Jones werɛ afi sɛ ɔbɛyɛ saa
I just want to watch it	Mepɛ sɛ mehwɛ ara kwa
I need nutrition to feel better and better	Mihia aduannuru na ama me ho atɔ me na me ho atɔ me
I quickly looked down	Mehwɛɛ fam ntɛmntɛm
I never should have let you go three years ago	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo kwan da mfe abiɛsa a atwam ni
I didn’t forget anything	Ná me werɛ mfi biribiara
I had no plans beyond going into his room	Ná minni nhyehyɛe biara a ɛboro ne dan mu a mɛkɔ mu no so
Sometimes I leave the keys inside	Ɛtɔ mmere bi a migyaw nsafe no wɔ mu
I can't place what it is	Mintumi mfa nea ɛyɛ no nsi hɔ
I was relieved that it was finally over	Me ho tɔɔ me sɛ awiei koraa no na aba awiei
I made an excuse not to go to the gym	Mede anoyi bi mae sɛ merenkɔ apɔw-mu-teɛteɛ no
I also see it as emotion and consequence	Mihu no nso sɛ nkate ne nea efi mu ba
I could see the earth walls	Ná mitumi hu asase afasu no
I tried to keep my voice soft	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nne ayɛ mmerɛw
I killed it and it made me smile	Mikum na ɛmaa me serewee
I want you to choose now, and choose wisely	Mepɛ sɛ wopaw mprempren, na wopaw nyansam
A nurse took my name and date of birth	Ɔyarehwɛfo bi faa me din ne da a wɔwoo me
I need to know what else he knows	Ɛsɛ sɛ mihu nneɛma foforo a onim
There were four episodes of that series	Wɔyɛɛ saa nsɛm a ɛtoatoa so no ho mfonini anan
I really need a vacation	Mihia akwamma ankasa
I catch his face for a moment	Mekyere n’anim kakra
I didn’t ask how he did it	Manbisa sɛnea ɔyɛɛ saa
I listened but heard nothing that moved me	Mitiee nanso mante biribiara a ɛrekanyan me
I’ve thought about it a lot	Madwen ho pii
I punched her in the throat	Mebɔɔ ne menewam
I need to talk to you face to face	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa anim ne anim
I have six possible settings	Mewɔ nhyehyɛe ahorow asia a ebetumi ayɛ
I am not worthy to be an emperor	Memfata sɛ meyɛ ɔhempɔn
I used a black button	Mede bɔton tuntum bi dii dwuma
I was the only one laughing, though	Nanso, na me nkutoo na mereserew
I wonder about it too, my lord	Me nso me dwene ho, me wura
I can’t believe how fast the time has gone	Mintumi nnye nni sɛnea bere no atwam ntɛmntɛm no
I cried a lot about that	Misui pii wɔ saa asɛm no ho
I see wolves everywhere	Mihu mpataku wɔ baabiara
I have wanted to understand people’s hearts	Mapɛ sɛ mete nnipa koma ase
I had been warned about you months ago	Na wɔabɔ me kɔkɔ wɔ mo ho asram bi a atwam ni
He also praised the secular nature of the project	Ɔsan kamfoo adwuma no a ɛyɛ wiase de no
I hadn't looked at that thread in months	Ná menhwɛɛ saa thread no asram pii ni
I hope he gives it up one day	Mewɔ anidaso sɛ obegyae no da bi
I wish you peace too	Mepɛ sɛ wo nso wunya asomdwoe
I remember she had started wearing a veil	Mekae sɛ na wafi ase ahyɛ nkatanim
I couldn’t do that for a while	Mantumi anyɛ saa bere bi
I hope an improved version will be done soon	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ nkyerɛase a wɔatu mpɔn nnansa yi ara
I met all kinds of people	Mihyiaa nnipa ahorow nyinaa
I think he was shot later	Misusuw sɛ wɔtoo no tuo akyiri yi
I steal a caution in it	Mewia ahwɛyiye bi wɔ mu
The third and fourth waves also came under fire	Asorɔkye a ɛto so abiɛsa ne anan no nso baa ogya ase
I lit a cigarette but my light wouldn’t work	Mesɔɔ sigaret nanso me kanea no rentumi nyɛ adwuma
I didn’t check to see who it was	Manhwɛ mu anhwɛ onii ko a ɔyɛ
I came here from that place to find work	Mifii saa beae no baa ha sɛ merebɛhwehwɛ adwuma
I was afraid it was obvious to anyone who would hear it	Ná misuro sɛ ɛda adi pefee ma obiara a ɔbɛte
I never met you	Minhyiaa wo da
To be honest, I was a little surprised	Sɛ meka nokware a, me ho dwiriw me kakra
I threw away all my human and alien feelings	Metow me onipa ne ahɔho nkate nyinaa gui
We need more research on that	Yehia nhwehwɛmu pii wɔ saa asɛm no ho
I didn’t want to ruin your memories of him	Na mempɛ sɛ mɛsɛe wo nkae wɔ ne ho
And I know how much you need it, too	Na minim sɛnea wuhia no kɛse, nso
I curate them for every project	Meyɛ curate wɔn ma project biara
I was on a big plane, jet	Ná mewɔ wimhyɛn kɛse bi mu, jet
I looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​denneennen
Even his second service	Ne som a ɛto so abien mpo
I wondered if he knew their intentions	Mibisaa me ho sɛ ebia na onim wɔn adwene anaa
I ordered food but couldn’t eat it	Mekraa aduan nanso mantumi nni
I look forward to your next post	Mehwɛ kwan sɛ wobɛkyerɛw wo nsɛm a edi hɔ no
I was a little surprised by the weight of the door	Ɔpon no mu duru yɛɛ me nwonwa kakra
I shook my head but smiled	Mewosow me ti nanso meserewee
I ask him if he can ever forgive me	Mebisa no sɛ ɔbɛtumi de me bɔne afiri me da bi anaa
He had just played with us	Ná ɔne yɛn adi agoru nkyɛe
I have to say they left a lot to be desired	Ɛsɛ sɛ meka sɛ wogyaw pii a ɛsɛ sɛ wɔmpɛ
A terrible smell to bear	Hua a ɛyɛ hu a ɛsɛ sɛ wosoa
I already did that by starting my business	Meyɛɛ saa dedaw denam m’adwuma a mifii ase no so
A small room was repaired in the basement	Wosiesiee dan ketewaa bi wɔ apata no ase
I fell into a black abyss	Mehwee bun tuntum bi mu
They don’t know what it means	Wonnim nea ɛkyerɛ
I am sure many of you are familiar with it	Migye di sɛ mo mu pii nim no yiye
I can’t tell you how to behave	Mintumi nka sɛnea ɛsɛ sɛ woyɛ wo ho nkyerɛ wo
A kingdom now threatening perfection	Ahenni a afei de pɛyɛ reto asiane mu
I was too young to remember any of it	Ná meyɛ abofra koraa sɛ mɛkae emu biara
I can barely concentrate	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
It turns southeast and continues past the dam	Ɛdan kɔ anafo fam apuei na ɛtoa so fa abura no ho
I made it clear that a little change is good	Mekaa no pefee sɛ nsakrae kakra a wɔbɛyɛ no ye
I had completely forgotten about him	Ná me werɛ afi ne ho koraa
I wasn’t very confident	Ná minni ahotoso kɛse
I turned my head and looked out my bedroom window	Medanee me ti hwɛɛ me mpa no mfɛnsere mu
I could teach you how to drive	Ná metumi akyerɛ wo sɛnea wobɛka kar
I held my gun by my side	Mekuraa me tuo no wɔ me nkyɛn
I have created two sample files	Mayɛ nhwɛsode fael abien
I had to make every shot count	Ná ɛsɛ sɛ mema tuo biara a wɔtow no yɛ nea ɛho hia
I don’t know who betrayed us	Minnim nea oyii yɛn mae
I measured for the chair	Mesusuu maa nkongua no
Very good wines, but not good enough	Nsa a eye paa, nanso ɛnyɛ papa sɛnea ɛsɛ
He may ride a man or an elephant	Ebia ɔbɛtena onipa anaa asono so
In absolutely no way	Wɔ ɔkwan biara so koraa
I could see him from my study window	Ná mitumi hu no wɔ m’adesua mfɛnsere mu
I have no idea what went wrong	Minnim nea ɛkɔɔ so bɔne no ho adwene biara
I was glad the bus finally arrived	M’ani gyei sɛ awiei koraa no bɔs no bae
I often worried about lost sheep	Ná metaa haw nguan a wɔayera no ho
A few ran alongside the wagon	Kakraa bi tuu mmirika faa teaseɛnam no ho
I gave him a hand up	Memaa no nsa kɔɔ soro
I had to be more careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse
I also love photography, although I am not good at it	M’ani gye mfoninitwa ho nso ho, ɛwom sɛ minnim mfoninitwa yiye de
I think that probably spoke to all of us	Misusuw sɛ ebia ɛno ne yɛn nyinaa kasae
I see no sense in that accusation	Minhu ntease biara wɔ saa sobo no mu
I smiled and went with the group	Meserewee na me ne kuw no kɔe
A little worry rises in my chest	Adwennwene kakra sɔre wɔ me moma so
I certainly wouldn’t call anyone	Akyinnye biara nni ho sɛ na meremfrɛ obiara
I am going to change in the laundry room	Merekɔsesa wɔ dan a wɔhoro nneɛma wom no mu
I have spoken of your one true heart	Maka wo nokware koma koro no ho asɛm
I kick them, gathering a couple in front of them	Mebɔ wɔn nan, na meboaboa awarefo bi ano wɔ wɔn anim
I know you will want revenge	Minim sɛ wobɛpɛ aweredi
I went right back up and hit the keys again	Mesan kɔɔ soro pɛɛ na mesan bɔɔ nsafe no bio
I could only find charity pages and articles	Na metumi anya adɔe nkratafa ne nsɛm a ɛwɔ hɔ nkutoo
I think we have a real break in the story	Misusuw sɛ yɛwɔ ahomegye ankasa wɔ asɛm no mu
I come at least they have to stop giving birth	Meba anyɛ yiye koraa no ɛsɛ sɛ wogyina awo
I didn’t know why the police came	Manhu nea enti a polisifo no bae
A rarely unique option for officers	Ɔkwan soronko bi a wɔntaa mfa nni dwuma ma asraafo mpanyimfo
I might be in trouble again in no time	Ebia na mɛsan akɔ ɔhaw mu bio wɔ bere tiaa bi mu
I watched anger cross his eyes	Mehwɛɛ sɛnea abufuw retwa n’ani so no
I come here to help people who need it	Meba ha sɛ merebɛboa nnipa a wohia no
I am far from it	Me ne no ntam kwan ware
I call, ask if they are busy	Mefrɛ, bisa sɛ wonni adagyew anaa
I can’t stand here and talk anymore	Mintumi nnyina ha nkasa bio
I can’t see how that will ever change	Mintumi nhu sɛnea ɛno bɛsakra da bi
I can’t fit in anymore	Mintumi nhyɛ mu bio
That’s by definition	Ɛno nam nkyerɛase so
I hadn't even had time to run and hide	Ná minnyaa bere mpo mfa ntu mmirika nkɔhintaw
I teach weeknights after school	Mekyerɛ ade dapɛn anadwo bere a wɔapɔn sukuu
I have my way of remembering	Mewɔ m’akwan a mefa so kae
I’m just happy with the results	M’ani gye nea afi mu aba no ho ara kwa
And I don’t mean either	Na menkyerɛ sɛ emu biara bɛba
I almost liked it	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gyee ho
I knew he would love it	Ná minim sɛ n’ani begye ho
The woman knows she is lying	Ɔbea no nim sɛ ɔredi atoro
I had to apologize to him	Ná ɛsɛ sɛ mepa no kyɛw
He enters right as the concert ends	Ɔhyɛn mu pɛɛ bere a kɔnsɛt no reba awiei no
I wanted one of them	Ná mepɛ wɔn mu biako
The people are waking up	Nkurɔfo no renyane
I didn’t even know he was in the war	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ ɔko no mu
I place my rock in front of my knees	Mede me botan no si me nkotodwe anim
I will not be here to guard you all the time	Merenkɔ ha sɛ mɛwɛn wo bere nyinaa
I repeated, harder this time	Mesan kae bio, na meyɛɛ den saa bere yi
I decided to make a joke of it	Misii gyinae sɛ mɛyɛ no aseresɛm
I had no power anymore	Ná minni tumi bio
I relax my grip on the pipe	Mema me nsa a mede kura paipu no mu no yɛ mmerɛw
I remember how difficult the bus journey was	Mekae sɛnea na bɔs akwantu no yɛ den no
I backed away quickly, and went to the curtains	Mesan m’akyi ntɛmntɛm, na mekɔɔ ntama no ho
There’s also a full bar	Bar a ɛyɛ ma nso wɔ hɔ
I can’t handle school	Mintumi nni sukuu ho dwuma
I'm so sorry, ma'am	Mepa wo kyɛw paa, ma'am
I shook my head, disgusted	Mewosow me ti, na na me ho ayɛ me abofono
I have another job to do	Mewɔ adwuma foforo a ɛsɛ sɛ meyɛ
I am still afraid of going up	Meda so ara suro sɛ mɛkɔ soro
I just saw this article this week and loved it	Mehunuu saa asɛm yi dapɛn yi ara na m’ani gyee ho
I have more serious issues to deal with	Mewɔ nsɛm a anibere wom kɛse a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I tried every door but they were all locked	Mesɔɔ ɔpon biara hwɛe nanso na wɔato wɔn nyinaa mu
I don’t deny anything	Menpow biribiara
I had a meeting to run	Ná mewɔ nhyiam bi a ɛsɛ sɛ mitu mmirika
Details of the first four types are described elsewhere	Wɔaka ahorow anan a edi kan no ho nsɛm ho asɛm wɔ mmeae afoforo
I could have hurt myself	Anka metumi apira me
I look back at the bed	Mehwɛ m’akyi kyerɛ mpa no so
Suddenly, I have the urge to kiss her	Mpofirim ara, minya ɔpɛ sɛ mɛfew n’ano
I made mistakes in my youth	Midii mfomso wɔ me mmeranteberem
I wish they hadn’t	Me yam a anka wɔanyɛ saa
I know you all played your best selves	Minim sɛ mo nyinaa yɛɛ mo nipa a eye sen biara
It was three minutes to freedom	Ná aka simma abiɛsa ma ahofadi
However, I can make you get your powers quickly	Nanso, metumi ayɛ sɛ wubenya wo tumi ahorow no ntɛm
I nodded and smiled like a good boy	Mede me ti too fam na meserewee te sɛ abarimaa pa
However, I could be completely wrong about this	Nanso, metumi adi mfomso koraa wɔ eyi ho
I would need to move him	Anka ebehia sɛ mitu no kɔ
I would know what else is in store for me	Anka mehu nea aka a ɛda hɔ ama me
I see something in front of me	Mihu biribi wɔ m’anim
Early pet intervention may be beneficial	Ebia mfaso bɛba afieboa a wɔde wɔn ho hyɛ mu ntɛm no so
I can share your deepest thoughts and concerns	Metumi aka mo nsusuwii a emu dɔ ne nea ɛhaw mo ho asɛm akyerɛ mo
A little background on a great warrior	Akyigyina kakra a ɛfa ɔkofo kɛse bi ho
I nodded and took his cue, and he disappeared	Mede me ti too fam na mefaa n’ahyɛnsode, na ɔyerae
I walked around the parking lot	Menantew faa baabi a wɔde kar sisi no ho hyiae
A small breeze began to blow	Mframa ketewaa bi fii ase bɔɔ
I was like a lizard on the roof	Ná mete sɛ ɔkraman a ɔte ɔdan atifi
I have to take care of them	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn
He was going to take it well	Na ɔrekɔfa no yiye
I want him out of it at once	Mepɛ sɛ ofi mu prɛko pɛ
I just need to talk to someone	Nea ehia ara ne sɛ me ne obi bɛkasa
I grab his hand tightly and hold it	Mekyere ne nsa denneennen na mikura mu
I thought we were boyfriend and girlfriend	Misusuwii sɛ yɛyɛ abarimaa ne abeawa adamfo
I pulled right in front of him	Metwee me ho kɔɔ n’anim pɛɛ
But politics is an important thing	Nanso amammuisɛm yɛ ade a ɛho hia
I find the story very beautiful	Mihu sɛ asɛm no yɛ fɛ yiye
I think it could take a while	Misusuw sɛ ebetumi agye bere kakra
This aspect of island living came at a hefty price	Saa supɔw so asetra fã yi bae wɔ bo kɛse bi mu
I was never going back	Ná mensan nkɔ akyi da
I just wasn’t expecting it	Ná menhwɛ kwan ara kwa
I want food that will never run out	Mepɛ aduan a ɛrensa da
I went downstairs and looked into the kitchen	Mekɔɔ fam kɔhwɛɛ adididan no mu
I really needed to sleep for like a week straight	Ná ehia ankasa sɛ meda te sɛ dapɛn biako tẽẽ
I just can’t do anything here	Mintumi nyɛ hwee wɔ ha kɛkɛ
I was always an early bird	Ná meyɛ anomaa a odi kan bere nyinaa
I never wanted to stop	Ná mempɛ sɛ megyae da
I bet he is there laughing with her right now	Mebɔ kyakya sɛ ɔwɔ hɔ a ɔne no reserew mprempren ara
I will wait for your guidance	Mebɛtwɛn w’akwankyerɛ
I looked around the house	Mehwɛɛ fie hɔ
I still wonder what happened to him	Meda so ara dwen nea ɛbaa ne so no ho
The brightness of inspired truth illuminates his mind	Nokware a efi honhom mu a ɛhyerɛn no hyerɛn n’adwene mu
I wouldn’t mind waking up to it every day	Ɛrenhaw me sɛ mɛsɔre akyerɛ no da biara da
I can’t wait to do the studio	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ studio no
I will write another book instead	Mebɛkyerɛw nhoma foforo mmom
A simple headshot won’t do the trick	Ti a wɔde tow tuo a ɛnyɛ den no rentumi nyɛ afiri no
I left the lower floor and ran up the stairs	Migyaee abansoro a ɛwɔ fam no na mituu mmirika foroo antweri no
I know he has preyed on your entire family line	Minim sɛ wabɔ w’abusua abusua no nyinaa abɔmmɔ
I went and ordered it today	Mekɔɔ hɔ kɔkraa no nnɛ
It really depends on what you mean	Egyina nea wopɛ sɛ woka so ankasa
I rejected what was about to happen	Mepoo nea na ɛrebɛba no
I love the stained glass windows inside	M’ani gye mfɛnsere a wɔde ahwehwɛ ayɛ a ɛwɔ mu no ho
I think the boys wanted an older woman	Misusuw sɛ na mmarimaa no pɛ ɔbea a wanyin
I said that was good	Mekae sɛ ɛno ye
I noticed you were saving it until last	Mihui sɛ worekora so akosi nea etwa to no
I must defeat him immediately	Ɛsɛ sɛ midi no so nkonim ntɛm ara
I feel like we’ve got a team that’s running well	Me te nka sɛ yɛanya kuw bi a ɛretu mmirika yiye
I really need to get in trouble	Ɛsɛ sɛ mekɔ ɔhaw mu ankasa
I was going to let him go	Ná merebɛma no akɔ
I think they have now been there again	Misusuw sɛ mprempren wɔakɔ hɔ bio
I brought it all with me	Mede ne nyinaa bae
I need to get a grip	Ɛsɛ sɛ minya grip
I hope you all have a great day today	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa benya da pa nnɛ
Of course, I couldn’t tell him that	Nokwarem no, na mintumi nka saa nkyerɛ no
I come here all the time	Meba ha bere nyinaa
They are not all equally profound	Wɔn nyinaa nyɛ nea emu dɔ pɛpɛɛpɛ
I should have been suspicious of this immediately	Anka ɛsɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa wɔ eyi ho ntɛm ara
I lock my eyes on his face	Mede m’aniwa hyɛ n’anim
A couple rides and even an office	Awarefo bi a wɔtra so ne adwumayɛbea mpo
I can still hear that angel speaking to me again	Meda so ara te sɛ saa ɔbɔfo no ne me rekasa bio
A long black sword appeared in his hand	Nkrantɛ tuntum tenten bi puei wɔ ne nsam
I think he was protecting me again	Misusuw sɛ na ɔrebɔ me ho ban bio
I heard them laughing as they walked away	Metee sɛ wɔreserew bere a wɔrekɔ no
I check the flag and make reports	Mehwɛ frankaa no mu na meyɛ amanneɛbɔ ahorow
I hated how scared you were	Ná metan sɛnea na ehu aka wo no
I had my work cut out for me	Memaa wotwaa m’adwuma no maa me
I couldn’t understand the intensity of my emotions	Ná mintumi nte sɛnea me nkate mu yɛ den no ase
An extension to the back of the building	Ntrɛwmu bi a wɔayɛ wɔ ɔdan no akyi
I knew that voice well	Ná minim saa ɛnne no yiye
I'm lucky, everyone has a job	Mewɔ anigyeɛ, obiara wɔ adwuma
I checked again on the little girl	Mesan hwɛɛ sɛnea abeawa ketewa no te
I haven't had much time to waste it	Minnyaa bere pii a mede bɛsɛe no
I speak to you out of love	Ɔdɔ nti na mekasa kyerɛ wo
A burst of nerves and emotions binds me	Ntini ne nkate horow a ɛpae no kyekyere me
I decided to quit until I went to school	Meyɛɛ m’adwene sɛ megyae kosi sɛ mɛkɔ sukuu
High seas killed five people in the region	Po a ano yɛ den kunkum nnipa baanum wɔ ɔmantam no mu
I glanced back over my shoulder at the door	Mesan m’ani kyerɛɛ me mmati so hwɛɛ ɔpon no
I will no longer go there to protect you	Merenkɔ hɔ bio sɛ ​​mɛbɔ wo ho ban
I was young when he left me forever	Ná meyɛ abofra bere a ogyaw me hɔ daa no
I glance back at him	Mesan de m’aniwa hwɛ ne so
I am well connected and have deep pockets	Mewɔ nkitahodi yiye na mewɔ kotoku a emu dɔ
I felt better immediately	Metee nka sɛ me ho atɔ me ntɛm ara
I thought it was the mob	Misusuwii sɛ ɛyɛ basabasayɛfo no
I love that part more than almost anything else	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gye saa ɔfã no ho sen biribiara
I regret that, deeply	Medi yaw wɔ saa asɛm no ho, kɛse
There is a lot of confusion here	Adwene a ɛyɛ basaa pii wɔ ha
I thought that was interesting	Misusuwii sɛ ɛno yɛ anigye
I heard him coming down the stairs	Metee sɛ ɔresian antweri no
I didn't want him to run away again	Ná mempɛ sɛ obeguan bio
I felt really happy inside	Metee nka sɛ m’ani agye ankasa wɔ me mu
I will never hear of your lies again	Merente w'atosɛm no ho asɛm biara bio
His nose and throat were white	Ná ne hwene ne ne menewa yɛ fitaa
I can’t go home anymore	Mintumi nkɔ fie bio
I recommend it and already have it	Mekamfo kyerɛ na mewɔ dedaw
However, I didn’t care	Nanso, na ɛnyɛ me asɛm
A quiet week for fashion	Dapɛn a ɛyɛ komm ma ntadehyɛ
I would like to participate in answering these questions	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ nsɛmmisa yi ho mmuae mu
I closed the apartment door for the last time	Metoo ɔdan no pon mu nea etwa to
I could get him out of my system	Ná metumi ayi no afi me nhyehyɛe no mu
I close my eyes and focus on my music	Mekata m’ani na mede m’adwene si me nnwom so
Funny how sound travels in here	Asɛm a ɛyɛ serew sɛnea nnyigyei tu kwan wɔ ha mu
I need someone to give me the mouth positions	Mehia obi a ɔbɛma me ano gyinabea ahorow no
I want our people to survive	Mepɛ sɛ yɛn nkurɔfo nya nkwa
And I want to be your wedding	Na mepɛ sɛ meyɛ w’ayeforohyia
I wanted to go places with him	Ná mepɛ sɛ me ne no kɔ mmeae ahorow
A drum began, then a voice	Sanku bi fii ase, afei wɔtee nne bi
I like a capable man	M’ani gye ɔbarima a otumi yɛ adwuma ho
I am so disgusted with myself	Me ho yɛ me abofono kɛse
I could see the shape of his body	Ná mitumi hu sɛnea ne nipadua no te
I felt his hot, dead weight	Metee ne mu duru a ɛyɛ hyew na awu no nka
I know the guy you mean	Minim guy a wopɛ sɛ woka no
I don’t want to die	Ɛnyɛ sɛ merepɛ owu
I am closer to him	Mebɛn no kɛse
I think that’s everything, so far	Misusuw sɛ ɛno ne biribiara, de besi nnɛ
I followed the directions of his hand	Midii akwankyerɛ a ne nsa kyerɛ no akyi
I thought it sounded like the right job	Misusuwii sɛ ɛte sɛ adwuma a ɛfata no
I didn’t really notice that	Manhu saa ankasa
I couldn’t really tell, though	Nanso, na mentumi nhu ankasa
From the other end, it looks short	Sɛ wufi ano foforo hwɛ a, ɛte sɛ nea ɛyɛ tiaa
I hope you are safe and happy here	Mewɔ anidaso sɛ mo ho bɛtɔ mo na mo ani agye wɔ ha
I kicked him hard	Mede me nan bɔɔ ne ho denneennen
I will begin by picking a letter	Mede krataa bi a mɛpaw no na ebefi ase
To my surprise, she agreed to dance with me	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɔpenee so sɛ ɔne me bɛsaw
I wanted to go see my son	Ná mepɛ sɛ mekɔhwɛ me ba no
I was thinking about dinner	Ná meredwen anwummere aduan ho
I couldn’t imagine it	Na mintumi nsusuw ho
I heard one night nurse talking to another	Metee sɛ ɔyarehwɛfo bi anadwo ne ɔfoforo rekasa
My mother went in and cleaned it for me	Me maame kɔɔ mu na ɔsiesiee mu maa me
I almost dropped my phone	Ɛkame ayɛ sɛ memaa me fon no too fam
I understand him better now	Mete ne ase yiye mprempren
I had to stay for the trial	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ ma asɛnni no
I can barely remember how it was done	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae sɛnea wɔyɛɛ no
I have to rescue him first	Ɛsɛ sɛ midi kan gye no
I think they can make a spell called gold	Misusuw sɛ wobetumi ayɛ akɔmfosɛm bi a wɔfrɛ no sika kɔkɔɔ
I can do the same for the widow	Metumi ayɛ saa ama okunafo no nso
I used to read it cover to cover	Ná metaa kenkan no anim kosi anim
Which I just can’t explain	Nea mintumi nkyerɛkyerɛ mu kɛkɛ
I was chosen to tell the terrible story	Me na wɔpaw me sɛ menka asɛm a ɛyɛ hu no
I just wanted to be your strength this time	Na mepɛ sɛ meyɛ w’ahoɔden saa bere yi ara kwa
I talked to him last weekend and it has been nothing since	Me ne no kasae dapɛn awiei a etwaam no na ɛnyɛ hwee fi saa bere no
I looked into their eyes	Mehwɛɛ wɔn ani
I tell all my students this	Meka eyi kyerɛ m’asuafo nyinaa
I believe that was a sign	Migye di sɛ na ɛno yɛ sɛnkyerɛnne
I remembered the day he was taken	Mekaee da a wɔfaa no no
I looked around with wide eyes	Mede m’aniwa kɛse hwɛɛ me ho hyiae
I pulled them back slowly	Metwee wɔn san wɔn akyi nkakrankakra
I have always loved you	Medɔ wo bere nyinaa
I can’t even remember what we’re supposed to do	Mintumi nkae nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ mpo
I got the same reward	Minyaa akatua koro no ara
I love to show love in any form	M’ani gye ho sɛ mɛda ɔdɔ adi ɔkwan biara so
I moved away from him watching him warily	Mitu fii ne ho de ahwɛyiye rehwɛ no
I really believe in this stuff	Megye saa nneɛma yi di ankasa
I have seen the land, the mountains and the sea	Mahu asase, mmepɔw ne ɛpo
I tried to hide it immediately	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede besie ntɛm ara
I want to forget everything and just dance	Mepɛ sɛ me werɛ fi biribiara na mesaw kɛkɛ
I could tell he was very dependent on his bird	Na mitumi hu sɛ ɔde ne ho to n’anomaa no so kɛse
I think it’s actually not that much different than usual	Misusuw sɛ nokwarem no, ɛnyɛ soronko saa sen sɛnea ɛtaa ba no
I fell asleep on the porch and just woke up	Medaa abrannaa no so na mesɔree ara kwa
I hadn’t paid much attention to my surroundings	Ná mfaa m’adwene nsi nneɛma a atwa me ho ahyia no so kɛse
I assured him we were all just friends	Memaa no awerɛhyem sɛ yɛn nyinaa yɛ nnamfo ara kwa
I have been looking for one forever	Mahwehwɛ bi afebɔɔ
I can also smell bad	Mitumi te hua bɔne nso
I had no idea why or where the color came from	Ná minnim nea enti a kɔla no fi anaa baabi a efi
I had no respect for people	Ná minni obu biara mma nkurɔfo
I don't suffer fools' fascination	Menhu amane wɔ nkwasea ho anigye mu
I hadn't noticed that it was preparing	Ná menhyɛɛ no ​​nsow sɛ ɛsiesie ne ho
I cringed at that thought	Me ho popoe wɔ saa adwene no ho
Dragons always charge	Ɔtweaseɛ gye ne bo bere nyinaa
I was in a state of paradise	Ná mewɔ tebea bi a ɛte sɛ paradise mu
I use no credit at all	Memfa anuonyam biara nni dwuma koraa
I felt like screaming	Metee nka sɛ mepɛ sɛ meteɛteɛm
I couldn’t hear what they were saying	Na mintumi nte nea wɔreka no
I can't wait to see the results	Mintumi ntwɛn mma minhu nea ebefi mu aba
I had never seen anything more beautiful	Ná minhuu biribi a ɛyɛ fɛ sen eyi da
I am not attacking your ego	Mentow nhyɛ wo ego so
I couldn’t stop staring at everything we passed	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ biribiara a yɛtwam no anibere so
I did some research on it	Meyɛɛ ho nhwehwɛmu bi
I had a great time last night	Minyaa anigye kɛse anadwo a etwaam no
I can feel what they feel	Mitumi te nea wɔte nka no nka
I didn’t get the look that passed between them	Mannya hwɛbea a ɛtwam wɔ wɔn ntam no
A crashing sound filled the hallway	Nnyigyei bi a ɛrebɔ denneennen hyɛɛ ɔkwan no so ma
I put the picture back in the bag	Mesan de mfonini no hyɛɛ bag no mu
I said yes, and he said they got you	Mekaa sɛ yiw, na ɔkaa sɛ wɔanya wo
I sit in the front seat with the driver	Me ne ofirikafo no tra anim nkongua no so
I saw him thin and hungry, his legs open	Mihuu no sɛ ɔyɛ teateaa na ɔkɔm de no, na ne nan abue
After a moment, he stopped struggling and closed his eyes	Bere tiaa bi akyi no, ogyaee apereperedi na ɔkataa n’ani
I looked around the clearing	Mehwɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ petee no ho hyiae
I should have insisted on being a better guard	Anka ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ mɛyɛ ɔwɛmfo a eye sen saa
I took a step forward myself	M’ankasa mituu anammɔn bi kɔɔ m’anim
A way to stay famous	Ɔkwan a ɔbɛfa so akɔ so agye din
I'm going to forward this post to him	Me deɛ, merekɔ forward saa post yi akɔma no
I remembered the guest speaker	Mekaee ɔkasafo a ɔhɔho no
I see that he was right	Mihu sɛ na ɔteɛ
I thought about walking again	Misusuw nantew ho bio
I like to create things	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ nneɛma
I want to fall in love and marry for love	Mepɛ sɛ medɔ obi na meware esiane ɔdɔ nti
I cooked dinner for myself	Menoaa anwummere aduan maa me ho
I walk in, and the road is dark	Menantew mu, na ɔkwan no so ayɛ sum
I could imagine all the things going through their heads	Ná metumi ayɛ nneɛma a ɛrefa wɔn tirim no nyinaa ho mfonini wɔ m’adwenem
The original painting was destroyed in the process	Wɔsɛee mfonini a edi kan no wɔ saa adeyɛ no mu
I hated him before, because you weren't with me	Na metan no kane, ɛfiri sɛ na wo ne me nni hɔ
I dragged his body into the bathroom	Metwee ne funu no kɔɔ aguaree hɔ
A small smile slipped from his lips	Ɔserew ketewaa bi hwim guu n’ano
I never saw you around here before	Minhuu wo wɔ ha ho pɛn pɛn
I enjoyed doing it so much	M’ani gyee ho kɛse sɛ mɛyɛ no
I hope they touch your heart when they touch mine	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛka wo koma bere a wɔde wɔn nsa ka me de no
I'm just a voice tonight	Meyɛ ɛnne bi kɛkɛ anadwo yi
I saw a recurring track	Mihuu track bi a ɛresan aba bio
I liked it more when he got angry	M’ani gyee ho kɛse bere a ne bo fuw no
I am sorry to break that apology	Ɛyɛ me yaw sɛ mepae saa kyɛw no
I felt awkward for just a moment	Metee fɛre nka bere tiaa bi pɛ
I headed straight for it	Mede m’ani kyerɛɛ so tẽẽ
I felt the blood drain from my face	Metee nka sɛ mogya no retu afi m’anim
I want to die in your arms	Mepɛ sɛ miwu wɔ wo nsa so
I just went in anyway	Mekɔɔ mu ara kwa ɔkwan biara so
I swear they danced all the way into the grave	Meka ntam sɛ wɔsaw kɔɔ ɔdamoa no mu nyinaa
The stress was immense	Ná adwennwen no yɛ kɛse
I also don’t want to get better	Mempɛ nso sɛ me ho bɛtɔ me
It is difficult to estimate the total population	Ɛyɛ den sɛ wobebu nnipa dodow nyinaa ho akontaa
I could see a lot of emotion in that look	Na mitumi hu nkate pii wɔ saa hwɛbea no mu
I was released and walked on	Wogyaee me na menantew kɔɔ so
I pushed the feeling away and regained my composure	Mepiaa nkate no fii hɔ na mesan nyaa ahotɔ
A wall of flames rose from between the beds	Ogyaframa fasu bi sɔree fii mpa no ntam
I left him for a good two months	Migyaw no hɔ asram abien pa
I couldn't believe he was asking	Ná minnye nni sɛ ɔrebisa
I had used it a while back	Ná mede adi dwuma kakra a atwam
I took a deep breath and told the truth	Migyaa ahome bi kaa nokware
A quiet determination filled his eyes	Bo a wasi a ɔyɛ komm hyɛɛ n’ani so ma
I was in a state of shock	Ná mewɔ ahodwiriw mu
I still do but I consider his approach unfair	Meda so ara yɛ nanso mibu ɔkwan a ɔfaa so no sɛ ɛnteɛ
I cautiously raised my eyebrows and met his eyes	Mede ahwɛyiye maa m’ani so na mihyiaa n’ani
I put them in this mess	Mede wɔn hyɛ saa basabasayɛ yi mu
I suggest we drive past	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnka kar ntwam
A common look more so when hiking in the desert	A common look more so bere a woretu kwan wɔ sare so no
With you, I can cope	Sɛ woka me ho a, metumi agyina nneɛma ano
I liked your posts	M'ani gyee wo posts no ho
I needed that time to process it	Ná mihia saa bere no na mede adi ho dwuma
I view him and his wife as good friends	Mibu ɔne ne yere sɛ nnamfo pa
I am a widow with three grown sons	Meyɛ okunafo a mewɔ mmabarima baasa a wɔanyinyin
I wait for the waiter to bring him his coffee	Metwɛn ma nea ɔhwɛ hɔ no de ne kɔfe brɛ no
The palace of the dead, in his day	Awufo ahemfie, wɔ ne bere so
This single was recorded for this compilation	Wɔkyeree saa single yi maa saa nhoma a wɔaboaboa ano yi
I know he just loves me and needs me	Minim sɛ ɔdɔ me ara kwa na ohia me
I didn’t even know who he was	Manhu onii ko a ɔyɛ mpo
I couldn’t help but always ask if you needed anything	Na mintumi nnyae sɛ mibisa bere nyinaa sɛ wuhia biribi anaa
I am sharing from my own life experience	Merekyɛ afi m’ankasa m’asetra mu osuahu mu
I just wanted to relieve that suffering	Ná mepɛ sɛ miyi saa amanehunu no fi hɔ ara kwa
I saw his head float up	Mihuu ne ti sɛ ɛrehuruw akɔ soro
I dream of a friendly family	Meda abusua a wɔwɔ adamfofa su ho dae
However, I am new to the community	Nanso, meyɛ foforo wɔ mpɔtam hɔfo mu
I didn’t see it coming	Manhu sɛ ɛreba
I made a grab for him	Meyɛɛ grab maa no
I wanted to be with him	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ
I mean, he’s not here anymore	Mekyerɛ sɛ, ɔnni ha bio
I walked right out of there	Menantew fii hɔ pɛɛ
I tried to quicken my breathing and control my thoughts	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home ayɛ ntɛmntɛm na mahyɛ m’adwene so
I tell everyone about it	Meka ho asɛm kyerɛ obiara
I mean, stop the wheels	Mese, gyae ntwahonan no
I could have come out worse here	Anka metumi afi adi a enye koraa wɔ ha
I had no choice	Ná minni ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
I looked up the city guide here before we left	Mehwehwɛɛ kurow no kwankyerɛfo wɔ ha ansa na yɛrekɔ
A time to slow down and a time to come back	Bere a wɔde brɛ wɔn ho ase ne bere a wɔde bɛsan aba
I didn’t mean to hurt anyone	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛhaw obiara
I explained that it was a gift	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɛyɛ akyɛde
Maybe I should have asked him more about that	Ebia anka ɛsɛ sɛ mibisa no saa asɛm no ho nsɛm pii
I thought his parents should have named him that	Misusuwii sɛ anka ɛsɛ sɛ n’awofo to no din saa
I mean, he's definitely called me worse than that	Mekyerɛ sɛ, akyinnye biara nni ho sɛ wafrɛ me bɔne sen saa
I also had to remind myself that these feelings weren’t real	Na ɛsɛ sɛ mesan kae me ho sɛ saa nkate ahorow yi nyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I saw him do something, and it was pretty bad	Mihuu no sɛ ɔreyɛ biribi, na na ɛyɛ bɔne kɛse
I want to hear about your adventures	Mepɛ sɛ mete wo adventures no ho asɛm
I will not have another chance to go down this road	Merennya hokwan foforo nkɔ saa kwan yi so
I moved here to avoid the memories of my father	Mitu kɔɔ ha sɛnea ɛbɛyɛ a mekwati me papa nkae
I wanted to see him anyway	Ná mepɛ sɛ mihu no ɔkwan biara so
I was wearing black clothes	Ná mehyɛ ntade tuntum
I couldn’t bear to see the pain again	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu ɛyaw no bio
I really can’t imagine it	Ankasa mintumi nsusuw ho
I swear, she never grew up	Meka ntam sɛ, ɔbea no annyin da
I can still feel their eyes	Meda so ara tumi te wɔn ani nka
I promise to be honest with you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛdi mo nokware
I teach him the right way	Mekyerɛkyerɛ no ɔkwan pa no
I still find it an amazing film	Meda so ara hu sɛ ɛyɛ sini a ɛyɛ nwonwa
I didn’t see much of him as a young boy	Manhu no pii sɛ abarimaa kumaa
I wait for one guard to walk in front of me	Metwɛn ma ɔwɛmfo biako nantew ba m’anim
I need to destroy it, but now is not the time	Ɛsɛ sɛ mesɛe no, nanso ɛnyɛ mprempren ne bere
I don’t think this can be sustained	Minsusuw sɛ wobetumi akura eyi mu
I want to be wanted rather than needed	Mepɛ sɛ wɔhwehwɛ me sen sɛ wobehia me
I followed him quietly	Midii n’akyi komm
But, I have thought about it every day	Nanso, masusuw ho da biara da
I was too wrapped up for him to feel sorry for me	Na me ho abɔ me dodo sɛ ɔrehu me mmɔbɔ
I just really like it right now	M’ani gye ho ankasa kɛkɛ mprempren ara
I wanted much, much more than they had	Ná mepɛ pii, pii sen nea na wɔwɔ
I plan to keep doing the same	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ so ayɛ saa ara
Being with him is a pleasure	Sɛ wo ne no bɛbɔ a, ɛyɛ anigye
I don’t like this right now	M’ani nnye eyi ho mprempren
I feel sorry for that kid	Me yam hyehye me ma saa abofra no
I refused to let this night go bad	Mepowee sɛ mɛma anadwo yi akɔ bɔne
Inside was a thick yellow piece of paper	Ná krataa bi a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛyɛ den wɔ mu
There were nineteen hunters	Abɔmmɔfo du nkron na na wɔwɔ hɔ
I hadn’t seen him in weeks	Ná adapɛn bi ni a minhuu no
A few moments passed before he pushed himself up	Bere tiaa kakraa bi twaam ansa na ɔrepia ne ho akɔ soro
I can understand a word or two now and then	Mitumi te asɛmfua biako anaa abien ase mprempren ne mprempren
The situation was terrible	Ná tebea no yɛ hu
I recognize it from the video	Mihu no fi video no mu
I landed another punch in his face	Mede akuturuku foforo sii n’anim
I get back up quickly, rigid and ready	Mesan gyina hɔ ntɛmntɛm, meyɛ katee na masiesie me ho
I was afraid I didn’t have some things	Ná misuro sɛ minni nneɛma bi
I was definitely stronger than they were	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho yɛ den sen wɔn
I have seen you ride a horse	Mahu sɛ wote pɔnkɔ so
I also keep the keys in my pocket	Mede nsafe no nso hyɛ me kotoku mu
I saw a large wooden cross placed above the pit	Mihuu nnua mmeamudua kɛse bi a wɔde asi amoa no atifi
This arrangement did not last long	Saa nhyehyɛe yi ankyɛ
I saw the door on it	Mihuu ɔpon a ɛwɔ so no
I gave it to him for whatever it was worth	Mede maa no de gyee nea ɛsom bo biara
Just like lovers do	Sɛnea adɔfo yɛ no ara pɛ
I didn’t want to go anywhere with him	Ná mempɛ sɛ me ne no kɔ baabiara
The two studies below reflect this view	Nhwehwɛmu abien a ɛwɔ ase ha no da saa adwene yi adi
I couldn’t tell them I was sorry	Mantumi ankyerɛ wɔn sɛ minu me ho
I finally have an appointment	Awiei koraa no, mewɔ bere a wɔahyɛ
I actually helped start the program years ago	Meboaa ma wofii dwumadi no ase ankasa mfe bi a atwam ni
I suggest sleeping side by side	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnda nkyɛnkyɛn
A grave to be shared by the two of us	Ɔdamoa a yɛn baanu bɛkyɛ mu
Constant fear has made its home in my heart	Ehu a ɛkɔ so daa no ayɛ ne fie wɔ me koma mu
After a moment, he opened his eyes and nodded	Bere tiaa bi akyi no, obuee n’ani na ɔde ne ti too fam
I heard you say, mrs	Metee sɛ woka sɛ, mrs
I was chairman of the select committee	Ná meyɛ boayikuw a wɔapaw wɔn no guamtrani
I didn’t know what was going on anymore	Ná minnim nea ɛrekɔ so bio
I wanted to know everything	Ná mepɛ sɛ mihu biribiara
I definitely saw tracks but they weren’t of cattle	Akyinnye biara nni ho sɛ mihuu tracks nanso na ɛnyɛ anantwi dea
I started helping her up	Mifii ase boaa no ma ɔsɔree
I didn’t want to be weak in front of him	Ná mempɛ sɛ meyɛ mmerɛw wɔ n’anim
A worried smile spread across the now bleeding face	Ɔserew a ɛhaw adwene trɛw faa anim a mprempren mogya retu no no so
His best subject is literature and scripture	N’asɛmti a eye sen biara ne nhoma ne kyerɛw nsɛm
I came home this morning	Mebaa fie anɔpa yi
I wanted him to praise me	Ná mepɛ sɛ ɔkamfo me
A wonderful kiss, soft soft and loving	Afew a ɛyɛ nwonwa, brɛoo a ɛyɛ brɛoo na ɔdɔ wom
I really want to help you	Mepɛ sɛ meboa wo ankasa
I waited for his triumphant smile	Metwɛnee ne nkonimdi serew no
I wanted to touch her hand, but I didn't	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka ne nsa, nanso manyɛ saa
I have these memories, from my life	Mewɔ saa nkaeɛ yi, ɛfiri m’abrabɔ mu
The choice of location was predetermined	Ná wɔahyɛ da apaw beae a wɔbɛpaw no
I glanced out the passenger window	Mede m’ani kyerɛɛ ɔkwantufo mfɛnsere no mu hwɛɛ nneɛma a ɛwɔ hɔ no
I looked at him with sickly interest	Mede anigye a ɛyɛ yare hwɛɛ no ​​denneennen
I announced myself too soon	Mede me ho too gua ntɛm dodo
I am not that straightforward businessman	Mennyɛ saa aguadifo a ɔyɛ tẽẽ no
I push my legs hard and shake my hands	Mepia me nan denneennen na mewosow me nsa
I was so impressed with him	M’ani gyee ne ho saa
A manager needs to know his players	Ɛsɛ sɛ ɔpanyin hu n’agodifo
I seem to have stumbled upon it by accident	Ɛte sɛ nea mihintiw wɔ ho wɔ akwanhyia mu
I couldn’t leave him, not even for this	Na mintumi nnyae no, ɛnyɛ eyi mpo nti
I just get that feeling	Me nya saa atenka no ara kwa
I've been watching you since you came here	Mehwɛ wo fi bere a wobaa ha no
I don’t think anyone wants to buy this	Minnye nni sɛ obiara mpɛ sɛ ɔtɔ eyi
I had several letters addressed and ready to be mailed	Ná mewɔ nkrataa pii a wɔde address ama na masiesie me ho sɛ wɔde bɛmena
The second target appears to be his successor	Ɛte sɛ nea nea ɔto so abien a wɔde wɔn ani asi so ne nea odi n’akyi
I still really hope there is some more time left	Meda so ara wɔ anidaso ankasa sɛ aka bere bi bio
Honestly, I can’t understand how these two can work together	Nokwarem no, mintumi nte sɛnea saa baanu yi betumi abom ayɛ adwuma no ase
Japan has not seen such new intelligence	Japan nhuu nyansa foforo a ɛte saa
I reported them to school	Meyɛɛ wɔn ho amanneɛbɔ maa sukuu
I wouldn’t have done it anyway	Anka merenyɛ no ɔkwan biara so
I hope other people are on it	Mewɔ anidaso sɛ nnipa foforo wɔ so
Its trailing blades produced heavy rain and snow	N’akyi nhama no maa osu kɛse ne sukyerɛmma tɔe
A feeling, a feeling, a thought	Nkate bi, nkate bi, adwene bi
I tried to get that horrible thought out of my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ meyi saa adwene a ɛyɛ hu no afi m’adwenem
The system never threatened land	Nhyehyɛe no anhunahuna asase da
I'll go into it in more detail	Mebɛkɔ mu akɔ akyiri
This does not stop the viewer	Eyi nsiw nea ɔhwɛ no kwan
I was too eager to top him	Ná m’ani abere dodo sɛ mɛto ne so
I hate elections like this	Metan abatow a ɛte sɛɛ
I hope this makes things better for you	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛma nneɛma ayɛ yiye ama mo
I had a bright future	Ná mewɔ daakye a ɛyɛ anigye
I have time to do it	Mewɔ bere a mede bɛyɛ
I leave one show and go shoot the other	Migyae ɔyɛkyerɛ biako na mekɔtow foforo no tuo
I always want to cry	Mepɛ sɛ misu bere nyinaa
I looked for you everywhere	Mehwehwɛɛ wo baabiara
I will keep coming here more often	Mebɛkɔ so aba ha mpɛn pii
A brief example will suffice	Nhwɛso tiawa bi bɛdɔɔso
I had even written notes for him	Ná makyerɛw nsɛm mpo ama no
I met him the day before	Mihyiaa no da a edi kan no
At this point the finished manuscript falls apart	Saa bere yi na nsaano nkyerɛwee a wɔawie no mu paapae
I have already told you this	Maka eyi akyerɛ wo dedaw
I tossed my hair aside and looked up at him	Mede me ti nhwi too nkyɛn na memaa m’ani so hwɛɛ no
I was hoping you could smell it across the way	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛte hua wɔ kwan no atifi
I didn’t see him the week before	Manhu no dapɛn a edii ɛno anim no
I hated him getting to me	Ná metan sɛ obedu me nkyɛn
I eat a banana every day of my life	Medi banana da biara wɔ m’asetra mu
I need to spend my time doing something productive	Ɛsɛ sɛ mede me bere yɛ biribi a ɛsow aba
A little girl about five or six years old	Abeawa ketewa bi a wadi bɛyɛ mfe anum anaa asia
I had been alone for a long time before that	Ná me nkutoo atena hɔ bere tenten ansa na ɛno reba
I could lose my job because of this	Metumi ahwere m’adwuma esiane eyi nti
I wanted to see if you were home	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ wowɔ fie anaa
I could never compete	Na mintumi nsi akan da
I worked as hard as the others	Meyɛɛ adwumaden te sɛ afoforo no
I have to leave, as soon as possible	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ, ntɛm ara sɛnea metumi biara
I just wanted to hear it with my own ears	Ná mepɛ sɛ mede m’ankasa m’aso te kɛkɛ
I took some time, yesterday	Megyee bere kakra, nnɛra
I kept one of the legs	Mede nan no biako siei
I turned it all over to him	Medan ne nyinaa maa no
It was like being in the middle of it	Ná ɛte sɛ nea mewɔ ne mfinimfini
When that happens, I hate it	Sɛ ɛba saa a, metan
I held on even after the song ended	Mekuraa mu bere a dwom no baa awiei mpo no
I want to be with you, having sex with you, or not having sex with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra, sɛ me ne wo da, anaasɛ me ne wo nna
A wall of shame, indeed	Aniwu ɔfasu, ampa
I have to go online and look them up	Ɛsɛ sɛ mekɔ Intanɛt so kɔhwehwɛ wɔn
I wore it all day as a base layer	Mehyɛɛ no ​​da mũ nyinaa sɛ base layer
I spray the thing with bullets	Mede atuo petepete ade no so
I will not try to track you down	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ mo akyi
I hadn’t done anything	Ná menyɛɛ hwee
I knew right away who deserved my loyalty	Mihui ntɛm ara sɛ hena na ɔfata sɛ midi me nokware
I had reached a great place mentally	Ná madu beae kɛse bi wɔ adwene mu
A mentor can be such a blessing	Ɔfotufo betumi ayɛ nhyira a ɛte saa
I still can’t believe he’s actually here	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɔwɔ ha ankasa
I didn’t know who you were	Na minnim onipa ko a woyɛ
I tried to scream but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm nanso mantumi
I was not central to his transformation	Ná menyɛ obi titiriw wɔ ne nsakrae no mu
I let the heavy blanket hit the wall	Memaa ntama a emu yɛ duru no hwee ɔfasu no
I could never forgive him	Na mintumi mfa nkyɛ no da
I walk over to look at him	Menantew kɔ hɔ hwɛ no
I was happy when the class was over	M’ani gyei bere a adesua no wiei no
A man opposite caught his eye	Ɔbarima bi a ɔne no di nhwɛanim no twee n’ani
I didn’t mean to hurt that	Na menkyerɛ sɛ wobɛpira saa
I know you want more	Minim sɛ wopɛ pii
I can see it clear as day	Mitumi hu no pefee sɛ da
I was thinking of giving him that chance	Ná meresusuw ho sɛ mɛma no saa hokwan no
I could take this and live	Ná metumi afa eyi na matra ase
I see the rusted metal roads	Mihu dade akwan a ayɛ nwunu no
After a short time, he was released	Bere tiaa bi akyi no, wogyaee no
I would never want to change that	Anka merempɛ sɛ mesakra saa asɛm no da
I need time to think about my calling	Mihia bere a mede besusuw me frɛ no ho
I would never have intended to meet you	Anka merenhyɛ da sɛ mehyia wo da
I want to work on it	Mepɛ sɛ meyɛ ho adwuma
He would sign a contract without even reading it	Ná ɔde ne nsa bɛhyɛ apam bi ase a ɔrenkenkan mpo
I knew he was looking for the animal	Ná minim sɛ ɔhwehwɛ aboa no
I saw men laughing together	Mihuu mmarima a wɔbom serew
There is a lot of movement	Kankabi pii wɔ hɔ
I think we talked about your excessive vacation	Misusuw sɛ yɛkaa wo akwamma a ɛboro so no ho asɛm
I wanted to know why he did the terrible thing	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a ɔyɛɛ ade a ɛyɛ hu no
I turned around, but the space was empty	Medanee me ho, nanso na baabi a ɛwɔ hɔ no nni hwee
I met a few interesting friends in that industry	Mihyiaa nnamfo kakraa bi a wɔn ani gye ho wɔ saa adwuma no mu
I never got a chance to talk to him again	Mannya hokwan ne no nkasa bio da
I could visit him in prison	Ná metumi akɔhwɛ no wɔ afiase
I was hoping you could correct him	Ná mewɔ anidaso sɛ wubetumi ateɛteɛ no
I want you to relax and enjoy yourself	Mepɛ sɛ wugye w’ahome na w’ani gye
I always want people to be free	Mepɛ sɛ nkurɔfo nya ahofadi bere nyinaa
I didn’t get home on time	Mansan amma fie wɔ bere ano
Men are known to ride other men	Wonim sɛ mmarima tra mmarima afoforo so
I imagine my body doing that	Meyɛ me nipadua no ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɛreyɛ saa
I run up the stairs and enter the room	Mitu mmirika foro antweri no na mehyɛn dan no mu
I had to yell at him	Ná ɛsɛ sɛ meteɛteɛm no
I really need to build one	Ɛsɛ sɛ mekyekye biako ankasa
A wooden sunbeam hung above them	Ná owia hann a wɔde dua ayɛ sɛn wɔn atifi
I looked up, surprised	Memaa m’ani so, na ɛyɛɛ me nwonwa
I was waiting for them to start	Ná meretwɛn sɛ wobefi ase
I wanted to pull away and play with the stars	Ná mepɛ sɛ metwe me ho kɔ na me ne nsoromma no di agoru
I gathered myself mentally and decided to comply	Meboaboaa me ho ano wɔ adwene mu na misii gyinae sɛ medi so
I hope you might as well	Mewɔ anidaso sɛ ebia wobɛyɛ sɛnea ɛte no
I know she acts young for her age	Minim sɛ ɔyɛ n’ade mmerante ne mmabaa ma ne mfe
I want my day in court	Mepɛ me da wɔ asɛnnibea
I smile big at him	Meserew kɛse kyerɛ no
I want you to touch me everywhere	Mepɛ sɛ wode wo nsa ka me wɔ baabiara
I want to hear you say my name	Mepɛ sɛ mete sɛ woreka me din
I prefer thoughts, observations and honest discourse	Mepɛ nsusuwii, nneɛma a wɔahyɛ no nsow ne ɔkasa a ɛyɛ nokware
A mythical figure impregnable to iron	Anansesɛm mu nipa a dade ntumi no
I go inside and we pull away	Mekɔ mu na yɛtwe yɛn ho kɔ
A very important man	Ɔbarima a ɔho hia paa
I won’t even be late	Merenka akyi mpo
And damn tired of sniffing shoes and lies	Na damn abrɛ wɔ mpaboa a wɔde hyɛ hua ne atosɛm ho
I smiled and set one of his golden tables aside	Meserewee na mede ne sika kɔkɔɔ apon no biako guu nkyɛn
I stared at the ceiling, thinking nothing of it	Mehwɛɛ ɔdan no atifi denneennen, na na minnwene biribiara ho
I caught them quickly as he went for my throat	Mekyeree wɔn ntɛmntɛm bere a na ɔrekɔhwehwɛ me menewam no
Log means a date	Log kyerɛ sɛ wɔde date ahyɛ mu
However, I wanted to do more	Nanso, na mepɛ sɛ meyɛ pii
I was fighting for breath	Ná mereko ahwehwɛ ahome
The brand continues to use this strategy	Brand no kɔ so de saa ɔkwan yi di dwuma
I never went to the funeral	Mankɔ ayi no ase da
It was a complete relief	Ná ɛyɛ ahotɔ koraa
I was sick of all that peace talk	Ná saa asomdwoe kasa no nyinaa yare me
I can only see moonlight	Ɔsram hann nkutoo na metumi ahu
I believe evil often follows some people	Migye di sɛ bɔne taa di nnipa binom akyi
I only have a quarter tank left	Mewɔ tank anan mu biako pɛ na aka
I just want to sleep	Mepɛ sɛ meda kɛkɛ
I didn't spend much time at his place	Mannya bere pii wɔ ne trabea
I couldn’t get his hands on it	Na mintumi nnya ne nsa
I see you are examining the alien machine	Mehu sɛ worehwehwɛ afiri a ɛyɛ ahɔho no mu
The complete absence of traffic made it feel empty	Kar a na enni hɔ koraa no maa ɛyɛɛ te sɛ nea obiara nni hɔ
A smile took over his lips	Ɔserew bi gyee n’anofafa
I have taken the mark	Mafa agyiraehyɛde no
I hope tomorrow is okay	Mewɔ anidaso sɛ ɔkyena nyɛ hwee
I didn’t know this existed	Ná minnim sɛ eyi wɔ hɔ
I felt like everything was being watched	Metee nka sɛ wɔrehwɛ sɛnea meyɛ biribiara
I try something else	Mesɔ biribi foforo hwɛ
I mean, he really drew me to it	Mekyerɛ sɛ, ɔtwee me kɔɔ so ankasa
I don’t think about it much	Minsusuw ho pii
I trust you will find yourself an adventure altogether	Mewɔ ahotoso sɛ wobɛnya wo ho adventure koraa
I threw my hand up to grab it	Metow me nsa kɔɔ soro sɛ merekɔfa mu
People who don’t hunt	Nkurɔfo a wɔmmɔ abɔmmɔ
Both later resigned	Akyiri yi wɔn baanu nyinaa gyaee adwuma no
I was really looking forward to it	Ná mehwɛ kwan ankasa
I wish it didn’t feel that way though	Me yam a anka ɛnte nka saa de, nanso
He only partially recovered	Ne ho tɔɔ no fã bi pɛ
Copies of the position description are available upon request	Wobetumi anya dibea ho nkyerɛkyerɛmu no bi bere a wɔabisa no
I could tell he was getting impatient	Ná mitumi hu sɛ ɔrenya abotare
And I want to hear from you	Na mepɛ sɛ mete fi mo hɔ
I even ignore it from time to time	Mibu m’ani gu so mpo bere ne bere mu
I have to look at such a situation	Ɛsɛ sɛ mehwɛ tebea a ɛte saa
Then football would be easier	Afei na bɔɔlbɔ bɛyɛ mmerɛw
A pair of short leather pants made up her entire outfit	Aboa nhoma pantan tiawa bi na ɛyɛɛ n’atade nyinaa
I chose the chair over the sofa	Mepaw agua no sen sɛ mɛpaw sofa no
I keep coming and going on this	Mekɔ so ba na mekɔ so wɔ eyi so
I thought my world had settled	Misusuwii sɛ me wiase no ayɛ nea ɛfata
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Metee nka sɛ meyɛ honhommɔne, a na mempɛ sɛ wohu me
I just checked the database	Mehwɛɛ database no ara kwa
I couldn’t believe we were halfway there already	Na mintumi nnye nni sɛ yɛayɛ fã dedaw
Men and women are affected equally	Mmarima ne mmea ka wɔn pɛpɛɛpɛ
I didn’t have to let them know, until now	Na ɛnsɛ sɛ mema wohu, de besi nnɛ
I value your friendship	Mebu w’adamfofa no sɛ ɛsom bo
I stood on the stairs and watched them	Migyinaa antweri no so hwɛɛ wɔn
I will be leaving next week for my new position	Mebɛkɔ dapɛn a edi hɔ no akɔ me dibea foforo no mu
I could have done better maybe	Anka metumi ayɛ yiye ebia
I didn’t know he lived here	Ná minnim sɛ ɔte ha
I am telling you about your power	Mereka wo tumi ho asɛm akyerɛ wo
It took nine weeks to plan	Ɛde adapɛn akron yɛɛ nhyehyɛe no
I hate the feeling of disappointment	Metan abasamtu nkate no
I had gone outside to meet him	Ná makɔ abɔnten akɔhyia no
I never heard the call	Mante ɔfrɛ no da
I feel totally responsible	Mete nka sɛ mewɔ asɛyɛde koraa
I thought it was just a small thing	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi kɛkɛ
I was seventeen and a half	Ná madi mfe dunwɔtwe ne fã
Maybe I'll do it somewhere else	Ebia mɛyɛ wɔ beae foforo
I couldn’t grow hair on my head	Na mintumi nnyin nhwi wɔ me ti so
I will never forget what he told me	Me werɛ amfi nea ɔka kyerɛɛ me no da
I can’t quite say when or even how it started	Mintumi nka bere a efii ase anaa sɛnea efii ase mpo no yiye
I almost fall, my hands on my knees	Ɛkame ayɛ sɛ mehwe ase, na me nsa da me nkotodwe so
I desperately needed to hear from him	Ná mihia paa sɛ mete ne nsɛm
I keep asking him questions, but he doesn’t answer	Mekɔ so bisa no nsɛm, nanso ɔnka
A smile lifted her lips	Ɔserew bi maa n’anofafa so
I would feel better paying my dues	Anka mɛte nka sɛ ɛyɛ papa sɛ mitua me ka
In the middle of the room lay a monster	Ná aboa kɛse bi da ɔdan no mfinimfini
I didn’t want to see any of them	Ná mempɛ sɛ mihu wɔn mu biara
I know they will love this	Minim sɛ wɔn ani begye eyi ho
I have the moral high ground	Mewɔ abrabɔ pa a ɛkorɔn no
I think he's trying to collect them all	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛboaboa wɔn nyinaa ano
At the end of the hall stood a locked door	Ná ɔpon bi a wɔato mu gyina asa no awiei
But it was in the book	Nanso na ɛwɔ nhoma no mu
I had to wipe sweat off my face	Ná ɛsɛ sɛ mepopa fifiri fi m’anim
I got my answer last night	Minyaa me mmuae anadwo a etwaam no
I didn’t care if he beat me	Sɛ ɔhwe me a, na ɛnyɛ me asɛm
A second winter came into me	Awɔw bere a ɛto so abien baa me mu
I shot by the seat of my pants	Metow tuo wɔ me pants no nkongua ho
I walked the two miles or so alone	Me nkutoo na menantew akwansin abien anaa nea ɛte saa no
I would have faith in something else for other people	Anka menya biribi foforo mu gyidi ama nnipa afoforo
I had no trouble understanding what was taught	Manhyia ɔhaw biara sɛ mɛte nea wɔkyerɛkyerɛe no ase
I need to dry off and throw away the shoes	Ɛsɛ sɛ meyow na metow mpaboa no gu
I will follow you to the ends of the earth	Mɛdi w’akyi akosi wiase yi ano
I was pressed awkwardly against the door	Wɔde me miaa ɔpon no so wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛre so
I wanted to be killed too	Ná mepɛ sɛ wokum me nso
I was watching your cut	Na merehwɛ wo twa no
I was so ready for that day to come	Ná masiesie me ho yiye sɛ saa da no bɛba
I need to know what happened	Ɛsɛ sɛ mihu nea esii
I covered her mouth with my hand	Mede me nsa kataa n’ano
I couldn’t help myself, anymore	Na mintumi nyɛ me ho hwee, bio
A label is added to the local performance diagram	Wɔde nkyerɛwde bi aka mpɔtam hɔ adwumayɛ mfonini no ho
I can’t get enough oxygen into my lungs	Mintumi nnya mframa pa a ɛdɔɔso nkɔ m’ahurututu mu
I watched him drive carefully	Mehwɛɛ no ​​sɛnea ɔde ahwɛyiye ka kar no
I was right behind him	Ná mewɔ n’akyi pɛɛ
I can only share my experience	Me suahu nkutoo na metumi akyerɛ mo
I don’t believe that if you’re a boy	Minnye nni saa sɛ woyɛ abarimaa
I didn’t just kill them	Ɛnyɛ sɛ mekunkum wɔn kɛkɛ
A great fast for adventure!	A mmuadadi kɛse ma adventure!
I just thought you might	Misusuwii ara kwa sɛ ebia wobɛyɛ saa
I didn’t need to ask any more questions	Ná enhia sɛ mibisa nsɛm foforo biara
I can only imagine what the boys experienced	Nea mmarimaa no hyiae no nkutoo na metumi asusuw ho
I felt it when the school caught fire	Metee nka bere a ogya tɔɔ sukuu no mu no
I didn’t do anything about it	Manyɛ ho hwee
I just stood there with my mouth open	Migyinaa hɔ ara kwa a na m’ano abue
I had a high-paying job	Ná mewɔ adwuma a akatua wom kɛse
I leaned in to kiss her lips softly	Mede me ho too mu sɛ merebɛfew n’anofafa ano brɛoo
I needed to feel calm again	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ me ho adwo me bio
I had a poor sense of humor today	Ná menni aseresɛm ho adwene pa nnɛ
I couldn’t help but laugh at his pain	Na mintumi nnyae sɛ mɛserew wɔ ne yaw no ho
However, I haven’t tried it	Nanso, mensɔ nhwɛe
I was talking to a colleague today asking him	Na me ne me yɔnko dwumayɛni bi rekasa nnɛ rebisa no
I never wanted him to leave me	Na mempɛ sɛ ogyaa me da
I look out the window and then open the door	Mehwɛ mfɛnsere no mu na afei mibue ɔpon no
I didn’t know you had such confidence	Na minnim sɛ wowɔ ahotoso a ɛte saa
I will send you a letter	Mede krataa bɛmena wo
I suggest we follow the river	Mehyɛ nyansa sɛ yenni asubɔnten no akyi
I promise she will be very happy	Mehyɛ bɔ sɛ n’ani begye kɛse
I could finally breathe	Awiei koraa no, na mitumi home
I remember it even though it was only a day	Mekae no ɛmfa ho sɛ na ɛyɛ da koro pɛ no
The film's schedule was later shelved	Akyiri yi wɔde sini no ho nhyehyɛe too nkyɛn
I wanted you to touch me all over	Ná mepɛ sɛ wode wo nsa ka me ho nyinaa
I wanted someone to shout it out	Ná mepɛ sɛ obi teɛm gu so
A good girl will know when the time is right	Abeawa pa behu bere a bere no aso
I started the car and rolled down the window	Mifii kar no ase na mebobɔw mfɛnsere no mu
I want to know what they mean	Mepɛ sɛ mihu nea wɔkyerɛ
I took a deep breath and shook my head	Mehome na mewosow me ti
I think the air of laughter is still deteriorating	Misusuw sɛ mframa a ɛserew no da so ara resɛe
I ate the same things he ate	Nneɛma a odii no ara na midii
I watch the clouds move above my house	Mehwɛ mununkum a ɛretu wɔ me fie atifi no
I feel his hand on my shoulder	Mete nka sɛ ne nsa da me mmati so
I didn’t know who you were	Na minnim onipa ko a woyɛ
A decision had to be made	Ná ɛsɛ sɛ wosi gyinae bi
I tried to keep the whole thing positive	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ade no nyinaa ayɛ nea ɛyɛ papa
I started going right in, learning new songs	Mifii ase kɔɔ mu pɛɛ, na misuaa nnwom foforo
I pulled across the parking lot to take a look	Metwee me ho twaa baabi a wɔde kar sisi no sɛ merekɔhwɛ
I hope he is well	Mewɔ anidaso sɛ ne ho atɔ no yiye
I truly pray you are right	Mebɔ mpaeɛ ampa sɛ woteɛ
I fell to the ground	Medaa fam
I knew every word of the film	Ná minim asɛmfua biara a ɛwɔ sini no mu
I never saw them here	Minhuu wɔn wɔ ha da
Conversations often break out	Nkɔmmɔbɔ taa pae
I can't think of one right now	Mintumi nsusuw biako ho mprempren
I would like to order you the latest	Mepɛ sɛ mekra wo nea aba foforo no
A look of shock crossed his face	Ahodwiriw hwɛbea bi twaa n’anim
A ribbon of blood flowed down his throat	Mogya ribi bi sen fa ne menewam
A tragic accident can change our lives forever	Akwanhyia a ɛyɛ awerɛhow betumi asakra yɛn asetra koraa
Both crew members were killed	Wokunkum nnipa baanu a na wɔwɔ hyɛn no mu no nyinaa
I never lived on the floor	Mantra ase wɔ fam da
I always answered yes but he defended too well	Mebuae bere nyinaa sɛ yiw nanso ɔbɔɔ ho ban yiye dodo
I felt surrounded by thousands of men	Metee nka sɛ mmarima mpempem pii atwa me ho ahyia
I didn’t want to roar with everything that was going on	Ná mempɛ sɛ mede biribiara a ɛrekɔ so no bɛbobom
I didn’t expect it to	Na menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I have no idea why this is happening	Minnim nea enti a eyi rekɔ so no ho adwene biara
I love riding my bike	M’ani gye ho sɛ mɛtra me sakre so
All I do is make her ears bigger	Nea meyɛ ara ne sɛ memaa n’aso yɛɛ kɛse
I feel your journey may begin soon	Mete nka sɛ ebia w’akwantu no befi ase nnansa yi ara
I cannot emphasize enough	Mintumi nsi so dua yiye
I didn’t expect anyone else to help	Ná menhwɛ kwan sɛ obi foforo biara bɛboa
I wrote an idea or phrase on one, then another	Mekyerɛw adwene anaa kasasin bi wɔ biako so, afei foforo
I picked it up, and put it on my head	Mefaa no, na mede too me ti so
I continued to train and exercise around my injury	Mekɔɔ so tetee me ho na meteɛteɛɛ m’apɔw mu twaa me pira no ho hyiae
I care about my commission	M’adwuma a mede ahyɛ me nsa no ho hia me
I would be tied to the kingdom forever	Anka wɔbɛkyekyere me wɔ ahenni no ho daa
I knew they didn’t care	Ná minim sɛ ɛnyɛ wɔn asɛm
I have been receiving death threats	Makɔ so anya owu ho ahunahuna
I felt like an insect	Metee nka sɛ meyɛ nkoekoemmoa
I found out about this attack while having dinner	Mibehuu ntua yi ho asɛm bere a na meredidi anwummere no
I haven't had time to try them out	Minnyaa bere nsɔ wɔn nhwɛ
I couldn’t think of another way to meet one	Na mintumi nsusuw ɔkwan foforo a mɛfa so ahyia biako ho
I wanted to be there	Ná mepɛ sɛ mewɔ hɔ
I keep it in a solar powered box on the roof	Mede gu adaka bi a wɔde owia ahoɔden yɛ adwuma mu wɔ ɔdan no atifi
I don’t have to see my family anymore	Ɛnsɛ sɛ mihu m’abusua bio
I need him to trust me	Mihia sɛ onya me mu ahotoso
I always thought you were too good for me	Bere nyinaa na misusuw sɛ woyɛ papa dodo ma me
I feel like a breeze	Mete nka sɛ mframa a ɛrebɔ
I have a business and my own place	Mewɔ adwuma bi ne m’ankasa me beae
He may also carry a skull	Ebia obekura ti nhwi nso
I saw no irony in that	Manhu aseresɛm biara wɔ saa asɛm no mu
A summary of the completed work is shown below	Wɔakyerɛ adwuma a wɔawie no ho nsɛm tiawa wɔ ase ha
I am not yours to keep maiden lady	Mennyɛ wo dea sɛ wobɛkora ababaa awuraa so
I wondered what she had looked like as a younger woman	Mibisaa me ho sɛnea na wayɛ sɛ ɔbea kumaa no ho
I'm here to comfort you, poor, beautiful thing	Mewɔ ha sɛ merebɛkyekye wo werɛ, ohiani, adeɛ a ne ho yɛ fɛ
I take full responsibility for it	Mefa ho asodi nyinaa
I think it is too late to change	Misusuw sɛ aka akyi dodo sɛ mɛsakra
I allow cats but dogs are just fine	Mema mpataa ho kwan nanso akraman yɛ papa ara kwa
Thank you, and I love you more than ever	Meda wo ase, na medɔ wo sen bere biara
I paused to survey its beauty	Migyinaa hɔ kakra hwehwɛɛ n’ahoɔfɛ mu
The song has no chorus	Dwom no nni chorus biara
I want to share this with you and others	Mepɛ sɛ mede eyi ma wo ne afoforo
Now we can be friends	Seesei yebetumi ayɛ nnamfo
I just couldn’t believe he was a spy	Ná mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɔyɛ ɔkwansrafo
I leave you to plan everything	Megyae mo sɛ monyɛ biribiara ho nhyehyɛe
I almost got something	Ɛkame ayɛ sɛ minyaa biribi
I can remember that pain	Mitumi kae saa ɛyaw no
I think we turned out really great	Misusuw sɛ yɛdan ade kɛse bi ankasa
I didn’t want to think about the end of the course	Ná mempɛ sɛ misusuw adesua no awiei ho
A single tear appeared and rolled down my face	Nusu biako pɛ puei na ɛbobɔw m’anim
I was living with my father, my heavenly father	Na mete m’agya, me soro agya no hɔ
A flash of memory flowed through his mind	Nkae bi a ɛrehyerɛn sen faa n’adwenem
I do everything but that	Meyɛ biribiara gye saa
I do not run a financial advisory firm	Menhwɛ adwumakuw bi a wɔde sikasɛm ho afotu ma
I hadn’t made a sound	Ná menyɛɛ nnyigyei biara
I came over, followed the scent	Mebaa hɔ, dii hua no akyi
I will not pull this one out	Merentwe eyi mfi adi
I saw four things today	Mihuu nneɛma anan nnɛ
I was too scared to come home	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛba fie
I wasn't very nice to him last time	Ná me ne no nyɛ fɛ kɛse bere a etwaam no
This process took about four seconds	Saa adeyɛ yi gyee bɛyɛ sikani anan
I was hoping he would talk to you about it	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔne wo bɛkasa afa ho
I could rush forward with ease	Ná metumi de ahopere akɔ m’anim a ɛnyɛ den
He had to accept it as a wise precaution	Ná ɛsɛ sɛ ogye tom sɛ ahwɛyiye a nyansa wom
I tried to control my breathing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me home so
My love heart dies and the fan dies	Me dɔ koma no wu na fan no wu
I asked them who was in that picture	Mibisaa wɔn sɛ hena na ɔwɔ saa mfonini no mu
I hope the extensive training will be useful	Mewɔ anidaso sɛ ntetee a ɛtrɛw no bɛyɛ nea mfaso wɔ so
The horse was the friend and the means of travel	Ná ɔpɔnkɔ ne adamfo ne ɔkwan a wɔfa so tu kwan
I also know law enforcement inside and out	Minim mmarahyɛfo nso wɔ mu ne akyi
I understand all the reasons why	Mete nea enti a ɛte saa no nyinaa ase
I want to know why you brought me here	Mepɛ sɛ mihu nea enti a wode me baa ha
Each loop was about six seconds long	Ná loop biara tenten bɛyɛ sikɔne asia
I still won’t believe it	Meda so ara rennye nni
I had to do something	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I have to pay, just like any other fan	Ɛsɛ sɛ mitua ka, te sɛ fan foforo biara
I went home afterwards to read more about the diary	Mekɔɔ fie wɔ ɛno akyi sɛ merekɔkenkan da biara da nsɛm nhoma no ho nsɛm pii
I had a million chances	Na mewɔ hokwan ɔpepem biako
I trust you will find them educational and interesting	Mewɔ ahotoso sɛ wubehu sɛ wɔyɛ nhomasua ne anigye
The government also bought new fishing gear	Aban no tɔɔ mpataayi mfiri foforo nso
I moved here earlier today	Metu kɔɔ ha nnɛ ntɛm ara
I knew what he wanted	Ná minim nea ɔpɛ
I love shopping for you	M’ani gye ho sɛ mɛtɔ nneɛma ama wo
I think you should probably go home	Misusuw sɛ ebia ɛsɛ sɛ wokɔ fie
I have been there many times	Makɔ hɔ mpɛn pii
I pleaded not guilty	Migye toom sɛ minni fɔ
I left you	Mefirii wo nkyɛn
I married you to keep you safe	Mewaree wo sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛkɔ so ayɛ dwoodwoo
I gave them instructions	Memaa wɔn akwankyerɛ
I don’t wear a friend’s shirt	Menhyɛ m’adamfo bi atade
I couldn’t imagine what he would do	Ná mintumi nsusuw nea ɔbɛyɛ ho
I feel the bones bounce back into place	Mete nka sɛ nnompe no san puepue kɔ baabi a ɛwɔ no
I have a flat affect a lot of times	Mewɔ flat affect mpɛn pii
I turned my head to the right	Medanee me ti kɔɔ nifa
I wasn’t interested in seeing that	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu saa
I just feel so bad about it	Mete nka sɛ ɛyɛ bɔne kɛse wɔ ho ara kwa
I held her, still warm, as always	Mekuraa no mu, na ɔda so ara yɛ hyew, sɛnea ɛte daa no
I loved every second of this day	M’ani gyee da yi mu sekan biara ho
I wasn't trying to	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa
I will send it tonight	Mede bɛmena anadwo yi
I liked his ideas	M’ani gyee n’adwene ho
I agreed, after all	Mepenee so, ne nyinaa akyi no
I was tempted to reach out and pet him	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛteɛ me nsa akɔpem no
I can’t bear to look at a sad face again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ anim a ɛyɛ awerɛhow bio
I am the angel god	Mene ɔbɔfo nyame no
I chose to ignore the mention of other supernatural beings	Mepaw sɛ mebu m’ani agu asɛm a wɔka faa abɔde afoforo a ɛboro nnipa de so ho no so
I fell in love with you that first night, you know that	Medɔ wo saa anadwo a edi kan no, wunim saa
I think he might be able to hear you	Misusuw sɛ ebia obetumi ate wo asɛm
I always knew this	Ná minim eyi bere nyinaa
I just thought you’d let me talk about him	Misusuwii kɛkɛ sɛ wobɛma maka ne ho asɛm
I need to be on my game	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’agodie no so
I could smell it on his breath	Ná mitumi te hua wɔ ne home so
I just need to say it out loud	Nea ehia ara ne sɛ meka no den
I press my back to the door	Memia m’akyi kɔ ɔpon no ano
I needed to take good care of you	Ná ehia sɛ mehwɛ wo yiye
I hear you learning your songs, your songs	Mete sɛ woresua wo nnwom, wo nnwom
I kicked the damn thing again with my right foot	Mede me nan nifa san bɔɔ dam no bio
A hazy pink sky hung overhead	Ná wim a ɛyɛ pink a ɛyɛ sum kabii sɛn ne ti so
Several separation schemes are being used	Wɔde mpaapaemu nhyehyɛe ahorow pii redi dwuma
I just wanted to apologize	Ná mepɛ sɛ mepa kyɛw ara kwa
I was going to watch the sunrise	Ná merekɔhwɛ owia apuei
He voluntarily surrendered and was held overnight	Ofii ne pɛ mu de ne ho mae na wɔde no too afiase anadwo biako
The story shocked me	Asɛm no maa me ho popoe
I saw something for less than a second	Mihuu biribi a ennu sekan biako
I love working in my studio, too	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma wɔ me studio, nso
I couldn’t wait any longer	Na mintumi ntwɛn bio
I didn’t care and neither did he	Ná ɛnyɛ me asɛm na ɔno nso mfa ho
I have come to tell you about the future	Maba sɛ merebɛka daakye ho asɛm akyerɛ mo
I know you won’t back down from this product	Minim sɛ worensan w’akyi wɔ saa ade yi ho
So it wasn’t such a good idea	Enti na ɛnyɛ adwene pa a ɛte saa
I wonder how far we will go	Mibisa me ho sɛ, yɛbɛkɔ akodu he
I can’t say it’s true	Mintumi nka sɛ ɛyɛ nokware
I also love the boat ride	M’ani gye hyɛmma a wɔde tra so no nso ho
I really took this battle in a moment	Mefaa saa ɔko yi ankasa wɔ bere tiaa bi mu
I'm so excited to see your post	M'ani agye paa sɛ mɛhwɛ wo post no
I knew it could wait	Ná minim sɛ ebetumi atwɛn
I never felt a hat was good in your house	Mante nka da sɛ kyɛw ye wɔ wo fie
I can feel him watching me	Mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ me
I love our beautiful pieces	M’ani gye yɛn asinasin fɛfɛ no ho
I look over my shoulder at his worried expression	Mehwɛ me mmati so hwɛ sɛnea n’anim yɛbea a ɛhaw me no
I told myself not to worry	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛnsɛ sɛ mehaw me ho
I think of my father	Misusuw me papa ho
I went back to my room and climbed into bed	Mesan kɔɔ me dan mu kɔforoo mpa so
I needed someone to set the champagne table	Ná mihia obi a ɔbɛhyehyɛ champagne pon no
I couldn’t really say no to him	Na mintumi nka nkyerɛ no sɛ dabi ankasa
I can’t promise it won’t happen again	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ ɛrensi bio
I know him quite well	Minim no yiye koraa
I mean this has all happened so fast	Mekyerɛ sɛ eyi nyinaa asi ntɛmntɛm saa
I should have read the book	Anka ɛsɛ sɛ mekenkan nhoma no
I saw your voice	Mihuu wo nne
A brain tumor seemed to be a secondary issue	Ná ɛte sɛ nea amemene mu akisikuru yɛ asɛm a ɛto so abien
I was just a member of society	Ná meyɛ ɔmanfo muni ara kwa
I still remember the trip	Meda so ara kae akwantu no
I wouldn’t like such a thing, ever	Anka m’ani rennye ade a ɛte saa ho, da
Then I need to add an image to the layout	Afei ɛsɛ sɛ mede mfonini bi ka nhyehyɛe no ho
I had no idea people could move so fast	Ná minnim sɛ nkurɔfo tumi tu ntɛmntɛm saa
I can also use aluminum casting	Metumi nso de aluminum casting adi dwuma
I ignored them and instead looked at him	Mibuu m’ani guu wɔn so na mmom mehwɛɛ no
A big man with a bitter price	Ɔbarima kɛse a ne bo yɛ nwononwono
I was blessed with many letters	Wɔde nkrataa pii hyiraa me
I think it was good to work fast	Misusuw sɛ na eye sɛ yɛbɛyɛ adwuma ntɛmntɛm
A large lobby was revealed	Wɔdaa abrannaa kɛse bi adi
I have the papers still	Mewɔ nkrataa no da so ara
I think now you got what you wanted	Misusuw sɛ afei de woanya nea na wopɛ
I have tried so hard, for so long	Mabɔ mmɔden kɛse, akyɛ saa
I called them, but they ran	Mefrɛɛ wɔn, nanso wotuu mmirika
I hope we are all safe	Mewɔ anidaso sɛ yɛn nyinaa benya ahobammɔ
I loved it when he touched me	M’ani gyee ho bere a ɔde ne nsa kaa me no
I would definitely recommend them	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo wɔn akyerɛ
I tried some that were not in the book	Mesɔɔ ebinom a na enni nhoma no mu hwɛe
I love your fire, your strong mind	Medɔ wo gya, w’adwene a ɛyɛ den
I couldn’t hold him anymore	Ná mintumi nkura no bio
I want to address this	Mepɛ sɛ midi eyi ho dwuma
I wish they never knew my name	Me yam a anka wonnim me din da
I can hear when you breathe	Metumi ate bere a wohome no
Up until this point, I cared very little about it	Ɛde besi saa bere yi no, na ɛho nhia me kakraa bi pɛ
I was ready to see what else was left out there	Ná masiesie me ho sɛ mɛhwɛ nea aka bio wɔ abɔnten hɔ
I was happy that the pain of being promoted was over	M’ani gyei sɛ ɛyaw a ɛne sɛ wɔbɛma me ho anuonyam no aba awiei
I looked at him closely and examined him carefully	Mehwɛɛ no ​​denneennen na mehwehwɛɛ no ​​mu yiye
I will not send you things to speak for me	Meremfa nneɛma nkɔma mo sɛ monkasa mma me
I ran downstairs once, twice, trying to compose myself	Mede mmirika kɔɔ fam pɛnkoro, mprenu, bɔɔ mmɔden sɛ mɛhyehyɛ me ho
I should never have accepted his invitation	Anka ɛnsɛ sɛ megye ne nsato no tom da
A wall of windows lets in morning light	Mfɛnsere ɔfasu bi ma anɔpa hann ba mu
I might even agree with some	Ebia mpo me ne ebinom bɛyɛ adwene
I told him what a wonderful father he was	Meka kyerɛɛ no ​​sɛnea ɔyɛ papa a ɔyɛ nwonwa
I know we were pretty strict with you	Minim sɛ na yɛyɛ katee yiye wɔ wo ho
The storm destroyed many homes on the island	Ahum no sɛee afie pii wɔ supɔw no so
The main physical difference is in the eyes	Honam fam nsonsonoe titiriw no wɔ aniwa no mu
I have no idea where he got this energy	Minnim baabi a onyaa saa ahoɔden yi ho adwene biara
A dirty adult animal would also explain the smell	Ná aboa panyin a ne ho agu fĩ nso bɛkyerɛkyerɛ hua no mu
I wondered who made my sword	Mibisaa me ho sɛ hena na ɔyɛɛ me nkrante no
A great benefit to people around the world	Mfaso kɛse a ɛwɔ hɔ ma nnipa a wɔwɔ wiase nyinaa
I can’t understand it	Mintumi nte ase
I never got around to asking you	Mannya kwan ankɔ so anbisa wo da
I feel a certain connection	Mete nka sɛ mewɔ abusuabɔ pɔtee bi
It spread across the country	Ɛtrɛw faa ɔman no mu nyinaa
I was skeptical, but he was the expert	Ná m’adwene mu yɛ me naa, nanso na ɔno ne onimdefo no
I am the boss in my office	Me ne ɔpanyin a ɔwɔ m’adwumayɛbea hɔ
All these crimes he has openly admitted	Saa nsɛmmɔnedi yi nyinaa wagye atom pefee
I have followed all the rules	Madi mmara no nyinaa akyi
I would definitely see them	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mehu wɔn
I can’t imagine him doing anything like that	Mintumi nsusuw sɛ ɔbɛyɛ biribi a ɛte saa
I would think that there is a need for that kind of management system	Mebɛdwene sɛ ɛho hia sɛ wɔyɛ saa nhyehyɛe a wɔde di dwuma no ho
I could have taken him out	Anka metumi ayi no afi mu
I didn't expect it to go this far	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ akyiri saa
A few other passengers glared at him	Akwantufo afoforo kakraa bi de wɔn ani kyerɛɛ no
I will soon make you look like yourself again	Ɛrenkyɛ mɛma woayɛ sɛ wo ho bio
I never told my friends the full truth	Manka nokware a edi mũ ankyerɛ me nnamfo da
I drew my sword and attacked the third	Metwee me nkrante na metow hyɛɛ nea ɛto so abiɛsa no so
I swear the kiss was an accident	Meka ntam sɛ atuu no yɛ akwanhyia
I didn’t expect anything	Ná menhwɛ kwan sɛ menya biribiara
I stay out here to fish	Metra ha akyi akɔkyere mpataa
The cap center is often confused	Mpɛn pii no, wɔde cap mfinimfini no yɛ basaa
Often, there may be no symptoms	Mpɛn pii no, ebia na yare no ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ
I smiled to keep myself alive	Meserewee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so atra ase
I had learned to cope	Ná masua sɛnea megyina ano
A bowl of black beans and fresh rice	Kuruwa a wɔde bankye tuntum ahyɛ mu ne aburow foforo
I could have killed him right then and there	Anka metumi akum no saa bere no ara
I know others will disagree	Minim sɛ afoforo nso rennye ntom
A big smile lit up her face	Ɔserew kɛse bi maa n’anim hyerɛn
I have to avoid thoughts and feelings and memories	Ɛsɛ sɛ mekwati adwene ne nkate ne nkae
I went to see them	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ wɔn ho
I was afraid to be in bed with him	Ná misuro sɛ me ne no bɛda mpa so
I was too late getting there	Ná maka akyi dodo sɛ meredu hɔ
I warned them again, but they just laughed	Mebɔɔ wɔn kɔkɔ bio, nanso wɔserewee ara kwa
I listen to pretty much everything	Ɛkame ayɛ sɛ mitie biribiara
I knew that would never work	Ná minim sɛ ɛno rentumi nyɛ yiye da
I give you options	Mede nea wubetumi apaw ma wo
I explain this further in my original article, as well	Mekyerɛkyerɛ eyi mu bio wɔ me mfitiase asɛm no mu, nso
I caused his captivity	Me na ɛde ne nnommumfa bae
I took a shower and then relaxed on the beach	Miguare na afei migyee m’ahome wɔ mpoano
I could see that this brother was suffering	Ná mitumi hu sɛ onua yi rehaw
I just wanted to make sure you were okay	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wo ho ye kɛkɛ
I actually lost a story recently	Mehweree asɛm bi ankasa nnansa yi ara
I reckon we weren’t supposed to know	Mibu akontaa sɛ na ɛnsɛ sɛ yehu
I just learned something	Misuaa biribi ara kwa
I loved him too much to repress him	Ná medɔ no dodo sɛ mɛhyɛ no so
A high, high fall and nothing to break the fall	Ahwease a ɛkorɔn, ɛkorɔn na biribiara nni hɔ a ɛbɛbubu asehwe no
I didn’t mind it	Ná ɛnhaw me wɔ ho
I scanned the crowd	Mehwehwɛɛ nnipadɔm no mu
A machine could run hundreds of operations	Ná afiri bi betumi ayɛ adwuma ɔhaha pii
A war that the poor must fight	Ɔko a ɛsɛ sɛ ahiafo ko
If it’s not smart, I’m nothing	Sɛ ɛnyɛ ɔbadwemma a, menyɛ hwee
I could clearly see the other side	Ná mitumi hu ɔfã foforo no yiye
I tried to talk to him but got no answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no bɛkasa nanso mannya mmuae biara
I wish him success and success	Mepɛ sɛ odi yiye na ɔyɛ yiye
I want to talk to you about my marks	Mepɛ sɛ me ne mo kasa fa me agyiraehyɛde ahorow ho
I could picture him for her	Ná metumi ayɛ ne ho mfonini ama no
It has never been open to the public	Wɔmmuee mmaa ɔmanfo da
I will hear you, don’t call me a traitor	Mɛte wo, mmfrɛ me ɔfatwafo
I decide to start a new book	Misi gyinae sɛ mefi nhoma foforo ase
Two days had passed	Ná nna abien atwam
I couldn’t drive alone	Ná me nkutoo ntumi nka kar
A fever of anxiety accompanied every move in that direction	Atiridii dadwen bi kaa ne ho wɔ adeyɛ biara a ɔyɛe wɔ saa kwan no so no ho
I haven't done this in a long time	Bere tenten ni a menyɛɛ eyi
I threw the empty plastic cups on the floor	Metow plastic nkuruwa a hwee nni mu no guu fam
I stood up and went back to the residence	Misɔre gyinaa hɔ san kɔɔ atrae hɔ
I heard hushed voices inside	Metee nne ahorow a ɛyɛ komm wɔ mu
I went straight to the front door	Mekɔɔ anim pon no ano tẽẽ
A wide variety of root herbs or foliage herbs are used	Wɔde ntini mu nhabannuru ahorow pii anaa nhaban mu nhabannuru ahorow pii na edi dwuma
I just, it’s not there, for me	Me kɛkɛ, ɛnyɛ hɔ, ma me
A doctor at the time, he thought	Oduruyɛfo bi saa bere no, osusuwii sɛ
Terrible pain in my chest	Ɛyaw a ɛyɛ hu a ɛwɔ me moma so
I saw my mother hopping between us	Mihuu me maame sɛ ɔrehuruw wɔ yɛn ntam
Most only operate a few times a week	Dodow no ara yɛ oprehyɛn mpɛn kakraa bi pɛ dapɛn biara
I have to say, my patience is wearing thin	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, me boasetɔ no rehyɛ teateaa
Accounts differ as to what happened next	Ɛsono akontaabu ahorow wɔ nea esii akyi no ho
I didn’t mean to leave you here that long	Na menkyerɛ sɛ megyae wo wɔ ha akyɛ saa
I forgot to ask him just now	Me werɛ fii sɛ mebisa no mprempren ara
I didn’t want to see your life end	Na mempɛ sɛ mehu sɛ w’asetra bɛba awiei
I ask him what we are doing and where we are going	Mibisa no nea yɛreyɛ ne baabi a yɛrekɔ
I will think of you and him every day	Mebɛdwene wo ne no ho dabiara
I wouldn’t tell that guy he was wrong	Anka merenka nkyerɛ saa ɔbarima no sɛ wadi mfomso
Part of the dress can be removed	Wobetumi ayi atade no fã bi afi hɔ
I pressed hard against his side as we walked	Memiaa ne nkyɛn denneennen bere a yɛrenantew no
A stop at the cultural center can be a bonus	Sɛ wugyina amammerɛ beae hɔ a, ebetumi ayɛ akatua
I am looking at this country as my own	Merehwɛ ɔman yi sɛ m’ankasa me ho
I clean the house and prepare the menu	Mesiesie ofie no na meyɛ aduan a wɔde bɛma no ho nhyehyɛe
I thought maybe the alcohol was doing its job	Misusuwii sɛ ebia na nsa no reyɛ n’adwuma
A man walks by us	Ɔbarima bi nam yɛn nkyɛn
My daughter loved wearing it	Ná me babea ani gye ho sɛ ɔbɛhyɛ
I can't get the information out	Mintumi nnya nsɛm no mfi mu
I gave him a job on our staff	Memaa no adwuma wɔ yɛn adwumayɛfo no mu
I’m already very impressed with him	M’ani agye ne ho kɛse dedaw
I almost fell asleep	Ɛkame ayɛ sɛ medae
I couldn’t focus on anything but him	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so gye ɔno nkutoo
I introduced myself to the commander	Medaa me ho adi kyerɛɛ ɔsahene no
I patted him on the back and helped him out	Mebobɔɔ no akyi na meboaa no ma ofii mu
I didn’t bother to try his cells	Manhaw me ho sɛ mɛsɔ ne nkwammoaa no ahwɛ
I wanted this as much as you did	Ná mepɛ eyi te sɛ mo ara
It is bigger this time compared to the others	Ɛyɛ kɛse saa bere yi sɛ wɔde toto afoforo no ho a
I’d love to get a ticket	M’ani begye ho sɛ menya tekiti
I am brand new to this please help	Meyɛ foforo koraa wɔ eyi ho mesrɛ wo boa me
I wish they would shoot us and be done with it	Me yam a anka wɔbɛtow yɛn tuo na wɔawie
I was afraid of what was happening to me	Ná misuro nea ɛreto me no
I didn't expect to be there longer than two nights	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛkɔ hɔ akyɛ asen anadwo abien
I went back to see who it was	Mesan kɔɔ hɔ kɔhwɛɛ onii ko a ɔyɛ
I won't keep you up for long	Meremfa wo nkɔ so nkyɛ
I think he has shown great strength	Misusuw sɛ wada ahoɔden kɛse adi
I think it was the statue	Misusuw sɛ na ɛyɛ ohoni no
The new radar was a great improvement	Ná radar foforo no yɛ nkɔso kɛse
At least a comfortable smile	Anyɛ yiye koraa no, serew a ɛma obi ho tɔ no
I had never seen anything like this	Ná minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
They took a soft breath	Wɔgyee ahome a ɛyɛ mmerɛw
I learned some other points about that	Misuaa nsɛntitiriw foforo wɔ saa asɛm no ho
I also have a column to write	Mewɔ column bi nso a mɛkyerɛw
I have a simple beauty	Mewɔ ahoɔfɛ bi a ɛnyɛ den
I love the translation	M’ani gye nkyerɛase no ho
I was just crying and crying	Ná meresu ara kwa na meresu
I can’t even lift my head	Mintumi mma me ti so mpo
It was an uncomfortable experience	Ná ɛyɛ osuahu a ɛnyɛ dɛ
I feel an incredible desire to evolve	Mete nka sɛ mewɔ ɔpɛ a ɛyɛ nwonwa sɛ mɛdan me ho
I tried to talk him out of it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ no ma wafi mu
I went to the restaurant and tried the phone	Mekɔɔ adidibea hɔ kɔsɔɔ telefon no hwɛe
I was suddenly afraid to go	Misuroe mpofirim sɛ mɛkɔ
I waited for him to continue	Metwɛn sɛ ɔbɛtoa so
I didn't care who he was	Ná onii ko a ɔyɛ no mfa me ho
I finished a book in days instead of months	Miwiee nhoma wɔ nna mu sen sɛ mede asram bedi dwuma
A wonderful slap in the face	Asɛm a ɛyɛ nwonwa a wɔde bɔ anim
I was learning that he laughed easily	Na meresua sɛ ɔserew ntɛmntɛm
The explosion causes the castle to fall into the sea	Ɔpae no ma abankɛse no hwe po no mu
I believe this is part of it	Migye di sɛ eyi yɛ ne fã
I never learned that and always played on my own	Mansua saa da na bere nyinaa na m’ankasa midi agoru
I do data entry for a living	Meyɛ data entry de hwehwɛ me asetrade
I thought you looked great	Misusuwii sɛ wo ho yɛ fɛ yiye
I know exactly how this feels	Minim sɛnea eyi te nka no yiye
I looked away to avoid her reaction	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo sɛnea ɛbɛyɛ a merenyɛ n’ade
Drawn and narrow face	Anim a wɔatwe na ɛyɛ teateaa
I need a sacrifice to end all sacrifices	Mihia afɔrebɔ bi na ama afɔrebɔ nyinaa aba awiei
I borrowed it, he seems cool	Mede fɛm no, ɛte sɛ nea ɔyɛ onwini
I hope she feels the same way	Mewɔ anidaso sɛ ɔno nso te nka saa ara
I don’t know what my body is doing	Minnim nea me nipadua no reyɛ
I shake my head and look for the key	Mewosow me ti na mehwehwɛ safe no
I lived in cities and traveled to cities	Ná mete nkurow akɛse mu na mitu kwan kɔɔ nkurow akɛse mu
I was determined to see the end of this thing	Ná masi me bo sɛ mɛhwɛ ade yi awiei
I need to create a retrospective website	Ɛsɛ sɛ meyɛ wɛbsaet bi a ɛfa nneɛma a atwam ho
I just have what’s in front of me	Mewɔ nea ɛwɔ m’anim ara kwa
I need your hugs to fill my heart	Mehia mo atuu a ɛbɛhyɛ me koma ma
I put some medicine on myself	Mede aduru bi hyɛɛ me ho
I will ease your burden	Mɛbrɛ w’adesoa ase
I know it touched all of you in some way	Minim sɛ ɛkaa mo nyinaa wɔ ɔkwan bi so
None of the nominations materialized	Nnipa a wɔayi wɔn din no mu biara amma mu
I tried to rescue him but he stopped me	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye no nanso osiw me kwan
I believe it is a matter of money	Migye di sɛ ɛyɛ sika ho asɛm
I couldn’t sleep last night	Mantumi nna anadwo a etwaam no
I know from first hand	Minim fi nea edi kan mu
I didn’t ask questions and he didn’t answer	Manbisa nsɛm na ɔno nso amma mmuae
I think people are unhappy unless they are unhappy	Misusuw sɛ nkurɔfo ani nnye gye sɛ wɔn ani nnye
I can’t do that to my family	Mintumi nyɛ m’abusua saa
I have a way out of this	Mewɔ ɔkwan a mɛfa so afi eyi mu
This was completed in two days	Wɔde nna abien wiee eyi
I didn’t see my wife the whole day	Manhu me yere da mũ no nyinaa
I had to go further	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyiri sen saa
I wish everyone felt that way	Me yam a anka obiara bɛte nka saa
I love watching her sleep	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔda
The ceremony was sparsely attended	Nnipa kakraa bi na wɔbaa guasodeyɛ no ase
I am being given what seems like a great opportunity	Wɔrema me nea ɛte sɛ hokwan kɛse
I have no choice in the matter	Minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ wɔ asɛm no mu
I went to my very first writing conference	Mekɔɔ me akyerɛw nhyiam a edi kan koraa no ase
I thought we could build our home here together	Misusuwii sɛ yebetumi abom asi yɛn fie wɔ ha
I broke a few banks to steal some gold	Mebubuu sikakorabea kakraa bi sɛ merekɔwia sika kɔkɔɔ bi
I had not asked for his help both times	Ná mensrɛɛ ne mmoa saa bere abien no nyinaa
I walked a lot and was active if not athletic	Ná menantew pii na sɛ ɛnyɛ agumadifo a, na meyɛ nnam
I don't expect anyone to notice	Minhwɛ kwan sɛ obiara bɛhyɛ no nsow
I stood up and looked at him	Mesɔre gyinaa hɔ hwɛɛ no
I want to see you all	Mepɛ sɛ mihu mo nyinaa
I turned towards my closet	Medanee me ho kyerɛɛ me dan a mede nneɛma gu mu no so
I was making a name for myself	Ná merenya din pa ama me ho
Fighting doesn’t lie or leave you	Ntɔkwaw nni atoro anaasɛ ennyaw wo
I came alone, all the way	Me nkutoo na mebaa, kwan no nyinaa so
I looked into the bottle	Mehwɛɛ toa no mu
I am in our closest pet situation	Mewɔ yɛn afieboa tebea a ɛbɛn sen biara no mu
I turn to look at him	Medan me ho hwɛ no
I need to write this poem down	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw anwensɛm yi to hɔ
I had time to get used to it	Ná mewɔ bere a mede bɛyɛ me su
I began to doubt it	Mifii ase gyee ho kyim
If anyone can help, I would greatly appreciate it	Sɛ obi betumi aboa a, m’ani begye ho kɛse
I would recommend it a thousand times if I could	Sɛ metumi a, mɛkamfo akyerɛ mpɛn apem
I want someone out of the loop	Mepɛ sɛ obi fi loop no mu
I paid little attention to their conversation	Mamfa m’adwene ansi wɔn nkɔmmɔbɔ no so kɛse
I even felt sorry for him, in a way	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ mpo, wɔ ɔkwan bi so
I taught you how things are	Mekyerɛkyerɛɛ mo sɛnea nneɛma te
I called him and he seemed surprised	Mefrɛɛ no ​​na ɔte sɛ nea ne ho adwiriw no
I put my ear to it, but heard nothing	Mede m’aso too so, nanso mante hwee
I moved to get on top of him	Metu kɔɔ baabi foforo sɛ merekɔforo ne so
I can find a place to hide	Metumi anya baabi a mede me ho behintaw
I’d love one of these for the roof	M’ani begye eyinom mu biako ho ama ɔdan no atifi
I ordered one without meat	Mekraa biako a nam nnim
I decided to take them out for display	Misii gyinae sɛ meyi wɔn afi mu de akyerɛ
I couldn’t ignore that fact	Na mintumi mmu m’ani ngu saa nokwasɛm no so
I can only hear my breathing	Me home nkutoo na metumi te
I cry myself to sleep quietly that night	M’ankasa misu sɛ mɛda komm saa anadwo no
I slept well last night though	Medae yiye anadwo a etwaam no de, nanso
I kept turning up in football boots and kit	Mekɔɔ so danee me ho wɔ bɔɔlbɔ mpaboa ne kit mu
I mean by the thousands	Mekyerɛ sɛ ɛnam mpempem pii
I wanted to be there and really thank you	Ná mepɛ sɛ meba hɔ na meda mo ase ankasa
A group of five surrounded the carriage	Kuw bi a emufo yɛ baanum twaa teaseɛnam no ho hyiae
I had to give a talk	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔkasa
I had no experience with such things	Ná minni nneɛma a ɛtete saa ho osuahu biara
I was misinformed by them	Wɔmaa me nsɛm a ɛnteɛ fii wɔn hɔ
I have to do things right	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye
A few more days, he told himself	Nna kakraa bi bio, ɔka kyerɛɛ ne ho
I saw it a while ago and finished it	Mihuu no bere tiaa bi a atwam ni na miwiee
I am forced to do everything myself	Wɔhyɛ me ma m’ankasa meyɛ biribiara
In any case, this work was soon abandoned	Sɛnea ɛte biara no, ankyɛ na wogyaee adwuma yi
I was very angry with them	Ná me bo fuw wɔn yiye
I need you to go immediately	Mehia sɛ wokɔ ntɛm ara
I thought you might already be out	Misusuwii sɛ ebia woafi adi dedaw
A heavy blow to the head was all it got	Ná ne ti a wɔde bɔ denneennen nkutoo ne nea enya
I had forgotten my promise	Ná me werɛ afi me bɔhyɛ
A close encounter of the second kind	Nhyiam a ɛbɛn a ɛyɛ ɔkwan a ɛto so abien
I would not waste the rest of my time sleeping	Ná merensɛe me bere a aka no nna
I wasn’t ready to be good now	Na menyɛɛ krado sɛ mɛyɛ papa mprempren
I see a beautiful, feminine room	Mihu dan fɛfɛ bi a ɛyɛ ɔbea de
I feel little or no pain	Mete ɛyaw kakraa bi anaasɛ mete nka koraa
Modern historians also disagree about his position	Nnɛyi abakɔsɛm akyerɛwfo nso adwene nhyia wɔ ne gyinabea ho
I'll try to wrap it up soon then	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyekyere no ntɛm saa bere no
I walked it this morning	Menantew no anɔpa yi
I didn’t even go to school	Ná menkɔ sukuu mpo
I didn’t have that either	Ná minni saa nso
I also say stay away from house windows and mirrors	Mesan ka sɛ tra akyirikyiri fi ofie mfɛnsere ne ahwehwɛ ho
It’s a dance and a house song	Ɛyɛ asaw ne ofie dwom
I think the other cats caused it	Misusuw sɛ mpataa foforo no na ɛde bae
I don’t know where they’ve been	Minnim baabi a wɔde wɔn akɔ
Now I can look to my future	Seesei metumi ahwɛ me daakye kwan
I can feel that they know what will happen	Metumi ate nka sɛ wonim nea ɛbɛba
I am what you want	Me ne nea wopɛ
I have to rescue you	Ɛsɛ sɛ migye wo
I lost track after six meals	Mehweree kwan bere a madi aduan asia akyi
My head just hurt, but it went on	Me ti yɛɛ me yaw ara kwa, nanso ɛkɔɔ so
Some movement in the distance caught his eye	Nneɛma bi a ɛretu wɔ akyirikyiri no twee n’ani
I try to end your life out of mercy	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma w’asetra aba awiei esiane mmɔborohunu nti
I had my daughter in private therapy	Ná mewɔ me babea wɔ kokoam ayaresa mu
I really like the test	M’ani gye sɔhwɛ no ho paa
A sudden evil thought flashed through his brain	Adwene bɔne bi a ɛbae mpofirim baa n’amemene mu
I had heard about this brand new army	Ná mate saa asraafo dɔm foforo a wɔfrɛ no brand yi ho asɛm
A house under a house	Ofie bi a ɛwɔ ofie bi ase
Both males and females have white legs and feet	Mmarima ne mmea nyinaa nan ne wɔn nan yɛ fitaa
I stopped in the kitchen	Migyinaa adididan no mu
An image flashed through his mind	Mfonini bi hyerɛn faa n’adwenem
I understand what you're saying, about the curse	Mete nea woreka no ase, fa nnome no ho
A chance to truly love a woman	Hokwan a wode bɛdɔ ɔbea ankasa
A ghost who will tell her address, where she lives	Sunsum bi a ɔbɛka n’address, baabi a ɔte
I stopped eating them	Migyaee wɔn a midi no
I was in complete shock	Ná me ho adwiriw me koraa
Little did I know they would resort to traveling so quickly	Ná minnim sɛ wɔde wɔn ho bɛto akwantu so ntɛmntɛm saa
I pushed them all away	Mepiaa wɔn nyinaa fii hɔ
I was getting used to it	Ná mereyɛ ayɛ me su
I loved these memories the most	M’ani gyee saa nkae ahorow yi ho sen biara
I was just treated like one	Wɔyɛɛ me sɛ obiako ara kwa
I was not ready to accept his words	Ná minsiesiee me ho sɛ megye ne nsɛm no atom
I kept working but couldn’t concentrate	Mekɔɔ so yɛɛ adwuma nanso na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
I got along well with my teachers	Ná me ne m’akyerɛkyerɛfo no te yiye
We wanted to see it in style	Ná yɛpɛ sɛ yehu no wɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so
I can't let this go on anymore	Mintumi mma eyi nkɔ so bio
I mean, yeah, you got the wrong person	Mekyerɛ sɛ, yeah, woanya onipa a ɔnyɛ papa
I had to fight, struggle and hold on	Na ɛsɛ sɛ meko, mepere na mikura mu denneennen
However, I am glad you agreed to come with me	Nanso, ɛyɛ me anigye sɛ wopenee so sɛ wo ne me bɛba
I have something to say to both of you	Mewɔ asɛm bi ka kyerɛ mo baanu nyinaa
I also picture them as broken hearts or voices	Meyɛ wɔn ho mfonini nso sɛ koma anaa nne a abubu
I should have done as she asked this morning	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ sɛnea ɔbisae no anɔpa yi
I tried, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden, nanso anyɛ yiye
I know they were here	Minim sɛ na wɔwɔ ha
I can’t blame him for that	Mintumi mmu no sobo wɔ saa asɛm no ho
I heard you wanted to get my energy	Metee sɛ wopɛ sɛ wunya m’ahoɔden
I felt weaker and weaker by the minute	Ná mete nka sɛ meyɛ mmerɛw na meyɛ mmerɛw simma biara
I need designs that are done quickly and efficiently	Mihia designs a wɔyɛ no ntɛmntɛm na wɔyɛ no yiye
I called the local place	Mefrɛɛ mpɔtam hɔ beae no
I looked around but he was alone	Mehwɛɛ me ho hyiae nanso na ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
I am the last darkness	Mene esum a ɛtwa toɔ
I know how to walk quietly	Minim sɛnea mɛnantew komm
I mean, for all the cooking	Mekyerɛ sɛ, wɔ aduannoa no nyinaa ho
I didn’t have to go anywhere else	Ná ɛnsɛ sɛ mekɔ baabi foforo biara
I could listen to them	Ná metumi atie wɔn
I must be terrible	Ɛsɛ sɛ me ho yɛ hu
I want my soul bound to the new magic book	Mepɛ sɛ wɔkyekyere me kra wɔ nkonyaayi nhoma foforo no ho
Part of him liked the honesty	Ne fã bi ani gyee nokwaredi no ho
I had to take a shower to cool off	Ná ɛsɛ sɛ miguare na me ho adwo me
I have made a deal with them	Me ne wɔn ayɛ apam bi
I am a person who experiences stress both emotionally and physically	Meyɛ obi a ohyia adwennwen wɔ nkate ne honam fam nyinaa
A job without a shadow	Adwuma a sunsuma biara nni mu
I do absolutely everything too	Me nso meyɛ biribiara koraa
I could indulge once and never want to again	Ná metumi de me ho ahyɛ mu pɛnkoro na mempɛ bio
I pushed the door open	Mepiaa ɔpon no buei
The wife of no one in the universe	Ɔyere a obiara nni ne ho so wɔ amansan yi mu
I dig under the blankets	Metutu fam wɔ ntama no ase
A rest stop came up in about fifteen miles	Ahomegyebea bi baa soro wɔ bɛyɛ akwansin dunum mu
I see people looking at my body	Mihu sɛ nkurɔfo rehwɛ me nipadua
I told him that he was safe	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I decide to go for a walk, a long walk	Misi gyinae sɛ mɛkɔ akɔnantew, anantew tenten
This argument is not universally accepted	Wɔnnye saa akyinnyegye yi ntom wɔ amansan nyinaa mu
I lost control then	Mehweree me tumi saa bere no
Countries from all over the world sent in exhibits	Aman a wofi wiase nyinaa de nneɛma a wɔde kyerɛe kɔmaa wɔn
I had another friend whose father knew which magazines were best	Ná mewɔ adamfo foforo a na ne papa nim nsɛmma nhoma ahorow a eye sen biara
I hadn’t seen him in almost two years	Ɛkame ayɛ sɛ na minhuu no mfe abien ni
I could see the bolt inside	Ná mitumi hu bolt no wɔ mu
I had never heard of them all before	Ná mentee wɔn nyinaa nka da
I wrote down that I wanted to be a writer	Mekyerɛw too hɔ sɛ mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo
I didn’t have to believe it anymore	Ná enhia sɛ megye di bio
I put the book back carefully	Mede nhoma no san too hɔ yiye
I feel my face heat up	Mete nka sɛ m’anim yɛ hyew
I need something you know	Mehia biribi a wunim
I could feel his heartbeat beneath my fingers	Ná mitumi te ne koma a ɛrebɔ wɔ me nsateaa ase no nka
I couldn’t just let him lie there	Na mintumi mma ɔnda hɔ kɛkɛ
I couldn’t breathe properly	Ná mintumi nhome yiye
Good user experience and great restaurants	Osuahu pa a wɔde di dwuma ne adidibea ahorow a ɛyɛ fɛ
To this day our chain is over	Ɛde besi nnɛ no yɛn nkɔnsɔnkɔnsɔn no aba awiei
A dim part of him thought this might happen	Ná ne fã bi a ɛyɛ kusuu susuw sɛ ebia eyi bɛba
I could not stand such a deal	Na mintumi nnyina apam a ɛte saa ano
I watched as the woman's eyes crept all over me	Mehwɛɛ sɛnea ɔbea no ani rewea me ho nyinaa
Moments later, he was on the ground	Bere tiaa bi akyi no, na ɔwɔ fam
I smile quietly and nod back	Meserew komm na mebɔ me ti ase san n’akyi
Thick deep red leather, shorter than a short coat	Wora kɔkɔɔ a emu dɔ a ɛyɛ den, ɛyɛ tiaa sen atade tiawa
I love hearing people praise him	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ nkurɔfo rekamfo no
The impact can cause serious injury	Nea ɛka no betumi ama obi apira kɛse
I will never hurt you, or lie to you	Merempira wo da, anaasɛ merenni atoro nkyerɛ wo da
I know how to do solution stuff	Minim ɔkwan a wɔfa so yɛ ano aduru nneɛma
I was startled when the door opened	Me ho dwiriw me bere a ɔpon no buei no
I haven’t finished my transformation	Menwiee me nsakraeɛ no
I had to figure it out for myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misusuw ho
I looked back hesitantly as he took a step closer	Mede ahopere hwɛɛ m’akyi bere a ɔde anammɔn biako bɛn no no
A little gift to myself	Akyɛde ketewaa bi a mede ma me ho
I am planning to respond to them	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛma wɔn ho mmuae
I was starting to wonder what had happened to you	Na merefi ase resusuw nea ato wo ho
I hate everything about it	Metan biribiara a ɛfa ho
I was a little nervous	Me ho popoe kakra
I couldn’t get enough	Na mintumi nnya nea ɛdɔɔso
I don’t want to be like my aunt	Mempɛ sɛ meyɛ sɛ me maame nuabea
I knew what the reason was	Ná minim nea nea enti a ɛte saa no kyerɛ
I will do whatever they want	Mebɛyɛ nea wɔpɛ biara
I think they feel threatened or something	Misusuw sɛ wɔte nka sɛ wɔrehunahuna wɔn anaa biribi
I am a single man, leading a very busy life	Meyɛ ɔbarima biako, a mebɔ bra a adagyew nnim koraa
I didn’t know about it until it was too late	Ná minnim ho asɛm kosii sɛ na aka akyi dodo
I hope matters settle themselves soon, of course	Mewɔ anidaso sɛ nsɛm besiesie ne ho ntɛm ara, nokwarem no
A few nights later, he fled the company	Anadwo kakraa bi akyi no, oguan fii adwumakuw no mu
I bet they look good in the snow	Me bet sɛ wɔn ho yɛ fɛ wɔ sukyerɛmma mu
I nodded back to the pillow	Mesan de me ti too fam kɔɔ pillow no so
Wrong, just a small one	Mfomso, ketewaa bi kɛkɛ
I quit drinking and smoking	Migyaee asanom ne sigaretnom
I close my eyes and open them again	Memu m’ani na mesan bue bio
After a while, he came back	Bere tiaa bi akyi no, ɔsan bae
I was going through some emotions	Ná merefa nkate ahorow bi mu
I went to him quickly	Mekɔɔ ne nkyɛn ntɛm
I need some true love	Mihia nokware dɔ bi
When he does, I just hate him	Sɛ ɔyɛ saa a, metan no ara kwa
I didn’t like him	Ná m’ani nnye ne ho
There was a man in the picture	Ná ɔbarima bi wɔ mfonini no mu
K just thought she had a really good singing voice	K susuwii ara sɛ ɔwɔ nnwom nne pa ankasa
A bright orange light came from the mirror	Hann bi a ɛyɛ borɔdɔma a ɛyɛ hann fi ahwehwɛ no mu bae
I still remember most of his name and address	Meda so ara kae ne din ne n’address dodow no ara
A real woman would love it more	Ɔbea ankasa ani begye ho kɛse
I am learning a great deal of content	Meresua nsɛm a ɛwɔ mu a ɛyɛ fɛ yiye
A fun way to explore new experiences	Ɔkwan a ɛyɛ anigye a wɔfa so hwehwɛ osuahu foforo mu
I had a really hard time walking	Ná ɛyɛ den ma me ankasa sɛ mɛnantew
I had seen a lot of cruelty in me	Ná mahu atirimɔdensɛm pii wɔ me mu
The entire commercial was released later	Woyii aguade ho dawurubɔ no nyinaa adi akyiri yi
I can’t make it better	Mintumi mma ɛnyɛ papa
An attractive girl was serving drinks	Ná abeawa bi a ne ho yɛ fɛ rema nsa
I try to pull away, but his hands are strong	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho, nanso ne nsa mu yɛ den
I did not like the young park ranger	Ná m’ani nnye aberante a ɔhwɛ abɔnten so atrae no ho
I didn't care much about the power anymore	Ná tumi no ho nhia me pii bio
I wouldn’t consider this a great opportunity	Ná meremmu eyi sɛ hokwan kɛse a manya
I would give my life for him	Anka mede me nkwa bɛma ama no
I hoped they would get through what had happened to me	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔbɛfa nea ato me no mu
There is nothing else	Biribi foforo biara nni hɔ
I finished my work, whatever it was, and went home	Miwiee m’adwuma no, nea ɛyɛ biara, na mesan kɔɔ fie
I might take him up on the offer	Ebia mɛfa no akɔ nea ɔde rema no no so
I guess we can come back soon, then	Misusuw sɛ yebetumi asan aba ntɛm, ɛnde
After a while they left as did he	Bere tiaa bi akyi no, wofii hɔ sɛnea ɔno nso kɔe no
This is just the beginning	Eyi yɛ mfiase ara kwa
A pang of jealousy shot through him	Ahoɔyaw a ɛyɛ yaw bi too ne mu
I have to look them in the eye	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn ani so
I could hear the bed moving too	Ná me nso mete sɛ mpa no retu
I was being crazy and he knew it	Na mereyɛ obi a wabɔ dam na na onim
I admit to being surprised	Migye tom sɛ ɛyɛ me nwonwa
I hated myself all my childhood	Ná metan me ho wɔ me mmofraase nyinaa
I love staying there	M’ani gye ho sɛ mɛtra hɔ
I spent the rest of the day reading them	Mede da no mu fã a aka no kenkan wɔn
And that makes him stop doing medicine	Na ɛno ma ogyae nnuruyɛ
I didn’t see them take anything	Manhu sɛ wɔfa biribiara
I could not have found a more wonderful woman	Anka mintumi nnya ɔbea a ne ho yɛ nwonwa sen saa
I went back to my small apartment and solitary life	Mesan kɔɔ me dan ketewaa ne ankonam asetra mu
I took his hand and led him inside	Mefaa ne nsa de n’anim kɔɔ mu
I was intending to ignore him	Ná mereyɛ m’adwene sɛ mebu m’ani agu ne so
I just want this all to end	Mepɛ sɛ eyi nyinaa ba awiei ara kwa
Lo needs to get into his recording business	Ɛsɛ sɛ Lo kɔ n’adwuma a ɔde kyere nnwom gu kasɛt so no mu
I would beat them all	Ná mɛboro wɔn nyinaa
I had to find a way to escape	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so aguan
A small smile crept across his face	Ɔserew ketewaa bi hwim baa n’anim
It had never affected me	Ná ennyaa me so nkɛntɛnso da
I knew what was under those jeans he was wearing	Ná minim nea ɛwɔ saa jeans a ɔhyɛ no ase
I am a patient and understanding man	Meyɛ ɔbarima a mewɔ abotare na mete ase
Officials expressed concern about potential noise pollution and traffic	Aban mpanyimfo daa no adi sɛ ɛhaw wɔn wɔ dede a ebetumi ayɛ fĩ ne kar akwan ho
I pulled my lips together in a stern thought	Metwee m’anofafa yɛɛ adwene a emu yɛ den
I cut him off and tried to calm him down	Mitwaa n’ano na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛma ne bo adwo
I asked him to give them six months	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma wɔn asram asia
A legendary animal-like spirit, always quite large	Honhom a ɛyɛ anansesɛm a ɛte sɛ mmoa, a ɛsõ yiye bere nyinaa
I loved going to the bathroom	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ aguaree hɔ
The overall performance improved as the first year progressed	Sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so no nyaa nkɔso bere a afe a edi kan no kɔɔ so no
I couldn’t go through that with anyone else	Na mintumi ne obi foforo mfa saa asɛm no mu
I didn’t do anything	Manyɛ hwee
It is my great honor	Ɛyɛ me nidi kɛse
Little was enough to prove your point	Ná kakraa bi na ɛdɔɔso sɛ ɛbɛkyerɛ w’asɛm no
I wouldn’t be able to sleep either	Anka me nso merentumi nna
The team is not to blame	Ɛnyɛ kuw no na ɛsɛ sɛ wɔde asodi no to wɔn so
I will never forget you	Me werɛ remfi wo da
I had only one clear idea	Ná mewɔ adwene biako pɛ a emu da hɔ
I had to reject him	Ná ɛsɛ sɛ mepow no
I felt very isolated from myself and others	Metee nka sɛ wɔatew me ho kɛse wɔ me ne afoforo ho
I didn’t press charges	Manmia sobo ahorow so
I can still taste it after all these years	Meda so ara tumi ka hwɛ wɔ mfe yi nyinaa akyi
I feed you and in return you insult me	Mede aduane ma wo na de tua ka no, wobɔ me ahohora
I think today is a good day	Misusuw sɛ ɛnnɛ yɛ da pa
I reached out and hugged him	Meteɛɛ me nsa yɛɛ no ​​atuu
I throw my energy into a dome around me	Metow m’ahoɔden gu dome bi a atwa me ho ahyia mu
I quickly grabbed him	Meyɛɛ ntɛm kyeree no
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Mede ahopere kɔɔ aguaree hɔ, nanso biribiara ansi
I believe he has moved on to a better place	Migye di sɛ wakɔ so akɔ beae pa
I never heard him say that	Mintee sɛ ɔreka saa da
I won’t leave you like that	Merennyaw wo saa
I do it to make myself happy	Meyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani begye
I stopped, but his wife did not hesitate	Megyaee, nanso ne yere antwentwɛn ne nan ase
I was here just over a year	Ná mewɔ ha bɛboro afe biako pɛ
I almost killed you too	Ɛkaa kakraa bi na mikum wo nso
I have room in my closet now	Mewɔ baabi wɔ me ntamadan mu mprempren
A block is a single line or multiple lines	Block yɛ nkyerɛwde biako anaa nkyerɛwde pii
A place as a campfire	Beae a sɛ nsraban mu ogya
I thought you would like them	Misusuwii sɛ wobɛpɛ wɔn
I know the leader well	Minim ɔkannifo no yiye
I have already dealt with the five parts	Madi afã anum no ho dwuma dedaw
I saw one of those girls	Mihuu saa mmeawa no mu biako
I was tired too tonight, after this week	Na me nso mabrɛ anadwo yi, dapɛn yi akyi
I anxiously waited for them to rest among the leaves	Mede ahopere twɛn sɛ wobegye m’ahome wɔ nhaban no mu
The law remained largely liberal despite the introduction of many laws	Mmara no kɔɔ so yɛɛ nea ahofadi wom kɛse ɛmfa ho sɛ wɔde mmara pii bae no
I’m really excited	M’ani gyei ankasa
I wanted to take a quick shower first	Ná mepɛ sɛ midi kan guare ntɛmntɛm
I haven’t slept well in weeks	Adapɛn pii ni a mennae yiye
I know every single face he makes	Minim anim biako biara a ɔyɛ
The third had a broken leg	Ná nea ɔto so abiɛsa no nan abubu
I tried not to be disturbed by his excitement	Mebɔɔ mmɔden sɛ n’anigye no renhaw me
I worry about what he will do to get it	Mehaw me ho wɔ nea ɔbɛyɛ na ama wanya ho
I take another step towards the door	Mesan tu anammɔn foforo kɔ ɔpon no ano
I tried to buy myself out of trouble	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtɔ me ho afi ɔhaw mu
I deal with mountains of laundry every day	Midi nneɛma a wɔhoro ho mmepɔw so da biara da
Music has to address that	Ɛsɛ sɛ nnwom di saa asɛm no ho dwuma
A funny little smile	Ɔserew ketewaa bi a ɛyɛ serew
I told you he found the entrance	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔhunuu ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no
I knew what they were afraid of	Ná minim nea wosuro
I haven't been on a date in a long time	Bere tenten ni a menkɔ date
I travel in other ways	Mefa akwan foforo so tu kwan
I would supervise the investigation myself	Ná m’ankasa mɛhwɛ nhwehwɛmu no so
I just think you need to know that	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ wuhu saa
I don’t love my enemies	Mennɔ m’atamfo
I don’t need to hear his lies again	Ɛho nhia sɛ mete n’atosɛm no bio
I had no idea what he would do next	Ná minnim nea ɔbɛyɛ akyi
Grant for a third term as president	Grant ma ne mprɛnsa so sɛ ɔmampanyin
I wouldn’t let anything happen to him	Anka meremma biribiara nto no
I knew the past would catch up with me	Ná minim sɛ nea atwam no bɛkyere me
I really want to tell you	Mepɛ sɛ meka kyerɛ wo ankasa
I hope he will let us handle the funeral	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛma yɛadi ayi no ho dwuma
I tried to think and act as he would have	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho na mayɛ n’ade sɛnea anka ɔbɛyɛ no
I found out last night	Mihui anadwo a etwaam no
I didn’t invest in their opinion of me	Mamfa sika anhyɛ wɔn adwene a wɔwɔ wɔ me ho no mu
Stations may only accept dollars offered in individual markets	Ebia gyinabea ahorow begye dɔla a wɔde ma wɔ ankorankoro gua ahorow nkutoo so
I had attempted suicide that evening	Ná mabɔ mmɔden sɛ mekum me ho saa anwummere no
I wouldn’t tell him that, though	Nanso, anka merenka saa nkyerɛ no
I doubted he would pay the money	Ná m’adwene mu yɛ me naa sɛ obetua sika no
I want to deal with you	Mepɛ sɛ me ne wo di
I paid the woman and hurried to the church	Mituaa ɔbea no ka na meyɛɛ ntɛm kɔɔ asɔre no mu
I won't play that game	Merenni saa agoru no
I spend a great deal of time, reading	Mede bere kɛse, kenkan
I couldn’t believe it wasn’t a dream	Ná minnye nni sɛ ɛnyɛ dae
Then I will read your mind	Afei mɛkenkan w’adwene
I will never have the courage	Merennya akokoduru da
He continued to improve and joined the regional team	Ɔkɔɔ so nyaa nkɔso na ɔde ne ho kɔbɔɔ ɔmantam kuw no
I will write this in a diary	Mebɛkyerɛw eyi wɔ da biara da nsɛm mu
I drink water again	Mesan nom nsu bio
I prayed that he would see my reaction	Mebɔɔ mpae sɛ onhu sɛnea meyɛ m’ade
I didn’t hold him the whole time	Mankura no mu bere no nyinaa
I couldn’t go back to the house, not yet	Na mintumi nsan nkɔ fie hɔ, na ennya mmae
I don't need to look for either this morning	Ɛho nhia sɛ mehwehwɛ emu biara anɔpa yi
I wanted to pass so badly	Ná mepɛ sɛ metwam bɔne saa
I remember being thrilled to be so high	Mekae sɛ m’ani gyei sɛ mewɔ soro kɛse saa
I needed a minute to adjust	Ná mihia simma biako na ama matumi ayɛ nsakrae
I couldn’t put it down	Na mintumi mfa nsi hɔ
A decision had been made	Ná wɔasi gyinae bi
I learned a lot from my father	Misuaa nneɛma pii fii me papa hɔ
I want revenge	Mepɛ sɛ midi were
I found out he still had some money	Mihui sɛ ɔda so ara wɔ sika bi
I didn’t ask to be treated like dirt	Mansrɛ sɛ wɔnyɛ me sɛ efĩ
I don’t remember seeing him at the wake	Mankae sɛ mihuu no wɔ ɔsɔre no mu
Now I control the dark thing	Seesei midi esum mu ade no so
I am in prison, after all	Me na mewɔ afiase, ne nyinaa akyi no
If it’s ever needed, I can do it	Sɛ ɛho hia da bi a, metumi ayɛ
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
A surprisingly thin tube surrounds him	Tube teateaa bi a ɛyɛ nwonwa atwa ne ho ahyia
I was really missing him	Ná merekae no ankasa
Originally all trains carried a mixture of goods and passengers	Mfiase no na keteke nyinaa de nneɛma ne akwantufo adi afra
I had a whole boat to myself	Ná mewɔ hyɛmma mũ ma me ho
I knew this would happen one day	Ná minim sɛ eyi bɛba da bi
I will definitely be back again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba bio
I had to get a bandage	Ná ɛsɛ sɛ minya biribi a wɔde kyekyere me ho
I must have picked it up out of nowhere	Ɛbɛyɛ sɛ mefaa no wɔ baabi a mansusuw ho
I didn't want to make the drive home	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ kar no akɔ fie
I need answers to other questions to make sense of this	Mihia nsɛmmisa afoforo ho mmuae na ama ntease aba eyi mu
I would take him out and treat him well	Ná miyi no fi adi na me ne no bedi no yiye
I ran back and forth	Mede mmirika kɔɔ anim ne akyi
I have not received any report from the hospital	Minnyaa amanneɛbɔ biara mfii ayaresabea hɔ
I just need a few more days	Mehia nna kakraa bi bio kɛkɛ
I mean he's acting like he wants this, though	Mekyerɛ sɛ ɔreyɛ n’ade te sɛ nea ɔpɛ eyi, nanso
I have made that promise	Mahyɛ saa bɔ no
I didn’t really want anything	Ná mempɛ biribiara ankasa
I go around the walls	Metwa afasu no ho hyia
I went on to become quite famous	Mekɔɔ so nyaa din koraa
A dark shadow spreads on the white carpet beneath him	Sunsuma tuntum bi atrɛw wɔ kapet fitaa a ɛwɔ n’ase no so
I, too, ask for more names	Me nso, mesrɛ edin pii
I was no longer thinking about which parent I would choose there	Na minsusuw ɔwofo bɛn na mɛpaw wɔ hɔ ho bio
I stared at my hands	Mehwɛɛ me nsa so denneennen
I think society has to be beautiful	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔmanfo yɛ nea ɛyɛ fɛ
Women generally mature earlier than men	Mpɛn pii no, mmea nyin ntɛm sen mmarima
I felt let go of the ropes	Metee nka sɛ wɔagyae me ho afi nhama no mu
I had three excellent and wonderful years	Minyaa mfe abiɛsa a ɛkyɛn so na na ɛyɛ nwonwa
There had been some treatment	Ná wɔayɛ ayaresa bi
I wake up to find her bed half empty	Mesɔre na mihu sɛ ne mpa no fã da mpan
I hit the floor and rolled over	Mebɔɔ fam na mebobɔw
I remembered playing on it as a kid	Mekaee sɛ na meredi agoru wɔ so bere a na meyɛ abofra no
I can't get anywhere easy either	Mintumi nnya baabiara a ɛyɛ mmerɛw nso
I am a normal person, with simple ways	Meyɛ obi a meyɛ obi a ɔte ase, a mewɔ akwan a ɛnyɛ den
Apparently Pipe mentioned this too	Ɛda adi sɛ Pipe kaa eyi nso ho asɛm
A long fence stretched to the left and right	Ná ban tenten bi atrɛw akɔ benkum ne nifa
I didn’t even think about the couch thing	Mansusuw couch ade no ho mpo
I will understand that very well	Mebɛte saa asɛm no ase yiye
I trained them very well	Metetee wɔn yiye paa
I remained silent and watched the scenery run its course	Meyɛɛ komm na mehwɛɛ sɛnea nneɛma a ɛwɔ hɔ no retu mmirika
The game was well received	Wogyee agoru no toom kɛse
I tried to stir him up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan no
I recognize him, even when he looks kind of different	Mihu no, bere mpo a ne ho yɛ soronko bi no
I was filled with a strange combination of relief and disappointment	Ahotɔ ne abasamtu a wɔaka abom a ɛyɛ nwonwa no hyɛɛ me ma
There will be a great evil at the king's wedding	Bɔne kɛse bi bɛba ɔhene ayeforohyia ase
Holmes to work together	Holmes sɛ wɔbɛbom ayɛ adwuma
To give you what you need	Sɛnea ɛbɛyɛ a wode nea wuhia bɛma wo
I always wonder what you do	Bere nyinaa na misusuw nea woyɛ ho
This would seem to be the only indication of his strange logic	Ɛbɛyɛ te sɛ nea eyi nkutoo na ɛkyerɛ sɛ ne ntease a ɛyɛ nwonwa no
I sighed, relaxed, and took the food	Migu ahome, na migyaee me ho mu, na mefaa aduan no
I could have chosen not to do as he wished	Anka metumi apaw sɛ merenyɛ sɛnea ɔpɛ
I might need to remember this	Ebia na ebehia sɛ mekae eyi
I miss you so much, too, my husband	Mekae wo kɛse, nso, me kunu
I love my characters	M’ani gye me suban ahorow no ho
I tried to cover them up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkata wɔn so
I walked away immediately	Mede me nan fii hɔ ntɛm ara
Their numbers also varied with the seasons	Ná wɔn dodow nso gu ahorow sɛnea mmere te
I ease my way into her	Mema me kwan kɔ ne mu no yɛ mmerɛw
I can do this all day like it’s nothing	Metumi ayɛ eyi da mũ nyinaa te sɛ nea ɛnyɛ hwee
A rich man who drives himself	Ɔdefo bi a ɔno ankasa ka kar
I am sure you will make the right choice	Migye di sɛ wobɛpaw nea ɛfata
I quickly pulled out my knight vision equipment	Meyɛɛ ntɛm yii me knight vision mfiri no
A sexy, desirable woman	Ɔbea a ɔpɛ nna, a wɔpɛ n’asɛm
I immediately thought this must be his page	Misusuwii ntɛm ara sɛ ɛbɛyɛ sɛ eyi yɛ ne krataafa no
I can’t let him talk to you	Mintumi mma ɔne wo nkasa
A very helpful summary here	Nsɛm a wɔaboaboa ano a ɛboa kɛse wɔ ha
I can’t risk any other people finding out	Mintumi mfa asiane nto asiane mu sɛ nnipa foforo biara behu
I couldn’t imagine anyone else sitting there	Ná mintumi nsusuw sɛ obi foforo bɛte hɔ
I knew him inside	Ná minim no wɔ mu
I didn’t touch the blood	Mamfa me nsa anka mogya no
That made it twice as good	Ɛno maa ɛyɛɛ papa mmɔho abien
It was not hopeless at all	Ná ɛnyɛ nea anidaso nnim koraa
I looked over to see what had happened	Mehwɛɛ hɔ sɛ mɛhwɛ nea asi
A few seconds later he gave it back	Sikɔne kakraa bi akyi no ɔde mae sɛ ɔsan de mae
I get enough of that at home	Me nsa ka saa nneɛma no a ɛdɔɔso wɔ fie
I was appointed to wait on him	Wɔpaw me sɛ mentwɛn no
I have to get out of my position	Ɛsɛ sɛ mifi me gyinabea hɔ
I can’t believe this is it	Mintumi nnye nni sɛ eyi ne no
I almost told him that too	Ɛkaa kakraa bi na meka saa nso kyerɛɛ no
The only one I can distract on the ballpark	Nea metumi atwetwe n’adwene wɔ bɔɔlbɔbea hɔ nkutoo
I have continued to find time to paint	Makɔ so anya bere a mede bɛyɛ mfonini
I take my catch out of work	Mede m’aboa a mekyere no no fi adwuma mu
I need to get some sleep	Ɛsɛ sɛ meda kakra
I can’t explain how it feels	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛte nka no mu
However, a lot of this is really low-hanging fruit	Nanso, eyi mu pii yɛ nnuaba a ɛsensɛn fam ankasa
The system went southwest without much planning	Nhyehyɛe no kɔɔ anafo fam atɔe a na enni nhyehyɛe pii
I didn’t really notice it at the time	Manhyɛ no nsow ankasa saa bere no
I wouldn’t dream of it	Anka merenso ho dae
I don’t have the money to take them	Minni sika a mede bɛfa wɔn
I stood behind him and looked at him	Migyinaa n’akyi hwɛɛ no
A flood is coming down	Nsuyiri bi reba fam
I didn’t want to leave this place, not ever	Na mempɛ sɛ mifi beae yi, ɛnyɛ da
I can never go anywhere	Mintumi nkɔ baabiara da
I wanted to call you this morning	Na mepɛ sɛ mefrɛ wo anɔpa yi
I need some water courage to get through this	Mihia nsu akokoduru bi a mede bɛfa eyi mu
I was sorry to read about your wife's death	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mekenkanee wo yere wu ho asɛm
I was in no mood to show up there	Ná minni tebea biara mu sɛ mɛda me ho adi wɔ hɔ
I still believe in him as a person	Meda so ara gye no di sɛ onipa
My friends and I went out early to find you	Me ne me nnamfo fii adi ntɛm sɛ yɛrekɔhwehwɛ wo
It has no truly lasting leader	Enni ɔkannifo biara a ɔwɔ tumi a ɛtra hɔ daa ankasa
I go on and on and on in my head	Mekɔ so kɔ so kɔ so wɔ me tirim
I’m too passionate about my job	M’ani gye m’adwuma ho dodo
They say I wasn’t good enough for my real family	Wɔka sɛ na menyɛ papa mma m’abusua ankasa no
I couldn't understand why he left me	Ná mintumi nte nea enti a ogyaw me hɔ no ase
A group of people wanted out	Ná nnipa kuw bi pɛ sɛ wofi adi
I want to be worthy	Mepɛ sɛ mefata
I danced until my heels hurt	Mesaw kosii sɛ me nan ase yɛɛ me yaw
I leaned back against the sink	Mede m’akyi gyinaa sink no so
My country doesn’t treat them as sex objects	Me man nnyɛ wɔn sɛ nna ho ade
I can’t handle these feelings anymore	Mintumi nni saa nkate ahorow yi ho dwuma bio
I can’t fathom never seeing you again	Mintumi nte ase sɛ merenhu wo bio da
John ran in another dimension of time and space	John tuu mmirika wɔ bere ne ahunmu fã foforo mu
I started drinking coffee out of necessity	Mifii ase nom kɔfe esiane hia a na ɛho hia nti
I turn to look at him	Medan me ho hwɛ no
I really didn’t want him out of my mind	Ankasa na mempɛ sɛ obefi m’adwenem
I read the bylaws that governed the council	Mekenkanee mmara a na ɛkyerɛ agyinatukuw no kwan no
Nothing else was heard from the plane	Wɔante biribi foforo biara amfi wimhyɛn no mu
I leaned in closer to examine the surface connections	Mede me ho too mu bɛn mu sɛ mɛhwehwɛ nkitahodi ahorow a ɛwɔ soro no mu
A small smile spread halfway across his face	Ɔserew ketewaa bi trɛw guu n’anim fã
I also know jump theory	Minim jump theory nso
Maybe I should just make one	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ bi kɛkɛ
I took another very long look around the room	Mesan hwɛɛ dan no mu bere tenten yiye bio
I felt relaxed and at peace	Metee nka sɛ me ho adwo me na asomdwoe wɔ me ho
Seven monuments have been identified in this group	Wɔahu nkaedum ahorow ason wɔ kuw yi mu
A shortcut and he may be caught	Ɔkwan tiawa bi na ebia wɔbɛkyere no
I even ran a little bit, to say the least	Mituu mmirika kakra mpo, sɛ yɛbɛka no yiye a
I know him too well	Minim no yiye dodo
I finally succeeded and the car roared until it started	Awiei koraa no mitumi na kar no bɔɔ gyegyeegye kosii sɛ efii ase
I venture not to look at him	Mede me ho to so sɛ merenhwɛ no
I had never seen so many men	Ná minhuu mmarima pii saa da
I had to go backwards	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyi
He finds it all a little strange	Ohu sɛ ne nyinaa yɛ nwonwa kakra
A few seconds passed	Sikɔne kakraa bi twaam
I lost mine, and have been looking	Mehweree me de no, na makɔ so ahwehwɛ
I’d love to hear about it	M’ani begye ho sɛ mɛte ho asɛm
I keep wondering if another page is going to print	Mekɔ so susuw ho sɛ ebia kratafa foforo bi rebɛtintim anaa
A large fence surrounded three sides of the parking lot	Ná ban kɛse bi atwa baabi a wɔde kar sisi no afã abiɛsa ho ahyia
The following is the track listing	Nea edidi so yi ne track listing no
I wanted to ask you	Ná mepɛ sɛ mibisa wo
I set him a challenge	Mede asɛnnennen bi sii n’anim
I have to check on our patient	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yɛn ɔyarefo no tebea
An agent continued to work	Ɔnanmusifo bi kɔɔ so yɛɛ adwuma
I invited him to come straight to the airport	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra wimhyɛn gyinabea hɔ tẽẽ
I can’t wait to see her in her costume	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu no wɔ n’atade mu
I just need some space	Mihia baabi kakra kɛkɛ
I still see him around	Meda so ara hu no sɛ ɔretwa ne ho ahyia
I am proud of how my team did this year	Mede sɛnea me kuw no yɛɛ afe yi no hoahoa me ho
I will take him back to campus	Mede no bɛsan akɔ sukuupɔn no mu
Another secular alternative	Wiasefo kwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa
I never said I was a hermit	Manka da sɛ meyɛ ɔkobɔfo
I was absolutely thrilled with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho koraa
Both lost in the general election	Wɔn baanu nyinaa dii nkogu wɔ amansan abatow no mu
I had been through the worst	Ná mafa nea enye koraa mu
Since then, I have felt sad	Efi saa bere no, mate awerɛhow nka
I got up and crawled closer to him	Mesɔree na meweaa bɛn no
I didn’t feel my steps beneath me	Mante m’anammɔn nka wɔ m’ase
An ancient instinct	Tete awosu mu nkate bi
It should always be that way	Ɛsɛ sɛ ɛte saa bere nyinaa
Little did I know that he followed me there	Ná minnim sɛ odii m’akyi wɔ hɔ
I was given a hearing aid	Wɔmaa me afiri a ɛma mete asɛm no
He was killed and shipped off	Wokum no na wɔde po so hyɛn kɔɔ so
I didn’t expect to love him	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛdɔ no
His wife and children are also here	Ne yere ne ne mma nso wɔ ha
I didn't mean to stare at him	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛhwɛ no denneennen
I wasn’t sure if I should follow him or not	Ná minnim sɛ ebia ɛsɛ sɛ midi n’akyi anaasɛ menni akyi
I buy some for her dog, too	Metɔ bi ma ne kraman, nso
I can’t accept that he’s left me	Mintumi nnye ntom sɛ wagya me hɔ
I had felt his strength before	Ná mate n’ahoɔden nka pɛn
I looked up to see the boy leaning closer	Memaa m’ani so huu abarimaa no sɛ ɔde ne ho abɛn
I had no idea why we were talking about my assistant	Ná minnim nea enti a na yɛreka me boafo no ho asɛm
I understand that the conflict will be resumed	Mete ase sɛ wɔbɛsan afi ntawntawdi no ase bio
I need to take care of something	Ɛsɛ sɛ mehwɛ biribi so
I hold the bat patiently	Mede boasetɔ kura bat no mu
I did everything to avoid him	Meyɛɛ biribiara sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkwati no
I stopped, and turned to face him	Migyinaa hɔ, na medanee me ho hwɛɛ n’anim
I was dressed very differently from him	Ná mehyɛ atade soronko koraa wɔ ne ho
I took him from the hospital to the pool	Mede no fii ayaresabea hɔ kɔɔ ɔtare no mu
I should have let you stay on the farm	Anka ɛsɛ sɛ mema wotra afuw no mu
I glanced around, seeing no one else	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara, na manhu obi foforo biara
The captain then tried to break down the door	Afei hyɛn no mu panyin no bɔɔ mmɔden sɛ obebubu ɔpon no
I guess you didn't wear a mask tonight	Mesusu sɛ woanhyɛ akatawia anadwo yi
A mystery on the other sofa	Ahintasɛm bi a ɛwɔ sofa foforo no so
I could have called for help	Anka metumi afrɛ mmoa
I finally understood what my mother had been through	Awiei koraa no, metee nea me maame afa mu no ase
I had become a magic weapon	Ná mabɛyɛ nkonyaayi akode
Which is rather important	Nea ɛho hia mmom
I think there were eight people in all	Misusuw sɛ na nnipa baawɔtwe na wɔn nyinaa abom
Solid gold contacts	Sika kɔkɔɔ a ɛyɛ den a wɔde di nkitaho
I just know they don’t add up	Minim ara ne sɛ wɔnka bom
I saw the version in a movie once	Mihuu nkyerɛase no wɔ sini bi mu pɛnkoro
I wouldn’t have stopped him	Anka merensiw no kwan
The player has to find keys scattered around the arenas	Ɛsɛ sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl no hwehwɛ nsafe a apete wɔ agoprama ahorow no so
I can see about fifty men in the water	Mitumi hu mmarima bɛyɛ aduonum wɔ nsu no mu
I just can’t afford that	Mintumi ntɔ saa ara kɛkɛ
I was bloody sick of getting nothing	Ná mogya ayɛ me yaw sɛ mannya hwee
I actually had the most corrupt pleasure	Minyaa anigye a aporɔw sen biara ankasa
I can’t wait for the fall bounty	Me ntumi ntwɛn fall bounty no
A group of us were out	Ná yɛn kuw bi afi adi
And I don’t remember him	Na menkae no
I only see one, so far	Mihu biako pɛ, de besi ha
I know more about you than you realize	Minim wo ho nsɛm pii sen sɛnea wuhu
I had never felt so angry	Ná mentee abufuw a ɛte saa nka da
I promise we won’t leave the hotel	Mehyɛ bɔ sɛ yɛremfi ahɔhodan no mu
I need to do some research	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu bi
Please, please let us stay with you	Mesrɛ wo, mesrɛ wo ma yɛntena wo nkyɛn
Another filter was placed in the basket	Wɔde afiri foforo a wɔde yiyi nneɛma mu guu kɛntɛn no mu
I need to be down there	Ɛsɛ sɛ mewɔ fam hɔ
I could taste blood and my head was wet	Ná metumi ate mogya ahwɛ na na me ti ayɛ nsu
I deal with jealous girls all the time	Me ne mmeawa a wɔn ani bere di nsɛm bere nyinaa
I had no defense against a man like him	Ná minni biribiara a mede bɛbɔ me ho ban afi ɔbarima a ɔte sɛ ɔno ho
I didn’t realize when tears welled up in my eyes	Manhu bere a nusu guu m’ani so no
I needed a moment to come to my senses	Ná mihia bere tiaa bi na ama m’adwene aba me so
I gave him a tip, but it wasn’t enough	Memaa no tip, nanso na ɛnnɔɔso
This building is literally completely mirrored	Saa ɔdan yi yɛ ahwehwɛ koraa ankasa
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Misuaa sɛnea mɛkyerɛ nsonsonoe a ɛda ano aduru adaeso ne adaeso a ɛyɛ daa ntam
I can fight you with magic at a distance	Metumi de nkonyaayi ako atia wo wɔ akyirikyiri
A guard pulled his keys from the door	Ɔwɛmfo bi twee ne nsafe fii ɔpon no ano
I didn’t think about what it would actually be like	Mansusuw sɛnea ɛbɛyɛ ankasa no ho
I can give you an extension if you need it	Metumi ama wo extension sɛ wuhia a
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Ná mabrɛ, ɔkɔm de me, na awɔw ayɛ me sɛ hellgya na na meda
I still have it too	Me nso meda so ara wɔ bi
I have already paid for you	Matua wo ho ka dedaw
I won’t tell him, though	Nanso, merenka nkyerɛ no
I gasped and rushed towards him	Mede ahopopo bɔɔ me na mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn
I couldn’t help but laugh	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew
I have a funny sense of humor	Mewɔ aseresɛm ho adwene a ɛyɛ serew
A tree sprouts from his head	Dua bi fifi fi ne ti so
I had friends and a good reputation	Ná mewɔ nnamfo ne din pa
I won’t listen to you anymore	Merentie wo bio
A controlled area surrounded him	Beae bi a wotumi di so twaa ne ho hyiae
I could tell something was wrong	Ná mitumi hu sɛ biribi anyɛ yiye
A man who had run away from her in terror	Ɔbarima bi a na ɔde ehu aguan afi ne nkyɛn
The center of the building is made of brick	Wɔde birikisi na ɛyɛ ɔdan no mfinimfini
I mean it doesn’t really matter	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ hwee ankasa
I do not endorse any organized religion	Menkamfo ɔsom biara a wɔahyehyɛ ho asɛm
I had a lot to think about	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misusuw ho
I didn’t know if they would leave or stay	Ná minnim sɛ ebia wobefi hɔ anaasɛ wɔbɛtra hɔ
Eventually, there were too many of them to count	Awiei koraa no, na wɔn mu dɔɔso dodo sɛ wɔbɛkan
I forgot the importance of eating, and sleeping	Me werɛ fii hia a adidi ho hia, ne nna ho hia
I can't feel anything next to him	Mintumi nte biribiara nka wɔ ne nkyɛn
I never thought about the future	Mansusuw daakye ho da
I enjoyed reading the answers to those questions	M’ani gyee ho sɛ mɛkenkan saa nsɛmmisa no ho mmuae
I brought it right into my work	Mede baa m’adwuma mu pɛɛ
I couldn’t help but protect us	Na mintumi nnyae sɛ mmɔ yɛn ho ban
I just hate these storms	Metan saa ahum ahorow yi ara kwa
I wasn’t standing up for myself	Ná minnyinaa me ho so
I can’t even see him	Mintumi nhu no mpo
I was out of his office in about a minute	Ná mafi n’adwumayɛbea hɔ wɔ bɛyɛ simma biako mu
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool dii kan wɔ fã a edi kan no mu
I stood up and looked out the window	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ mfɛnsere no mu
I heard about a great southern tradition that sounded good	Metee anafo fam atetesɛm kɛse bi a ɛte sɛ nea ɛyɛ dɛ ho asɛm
I just got caught up in the moment	Mede me ho hyɛɛ saa bere no mu ara kwa
I just feel like a burden	Mete nka ara kwa sɛ meyɛ adesoa
A young mother gently cares for her sleeping son	Ɛna kumaa bi de brɛoo hwɛ ne babarima a wada no
I have watched your life for years	Mede mfe pii ahwɛ wo asetra so
I forget how related we all are	Me werɛ fi sɛnea yɛn nyinaa yɛ abusuafo no
I just love helping people	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛboa nkurɔfo
I want to have a sense of speed	Mepɛ sɛ minya ahoɔhare ho adwene
I nodded with a crooked smile on my face	Mede me ti too fam a na m’anim ayɛ serew a ɛyɛ kyinkyim
I won't bore you with the list again	Merenfono wo wɔ list no ho bio
I tried to take it home	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede bɛkɔ fie
I want to understand what is right for me	Mepɛ sɛ mete nea ɛfata me ase
I didn’t know about that storm	Ná minnim saa ahum no ho asɛm
I was the only person there not wearing white	Ná me nkutoo ne onipa a na menhyɛ ntade fitaa wɔ hɔ
I thought we were in this together	Misusuwii sɛ yɛbom wɔ eyi mu
I am going to ask you one last question	Merebɛbisa wo nea etwa to
I mean, priests are the worst	Mekyerɛ sɛ asɔfo na wɔyɛ bɔne sen biara
I wasn’t taking any chances	Ná menfa hokwan biara
I picked it up, and it hit me	Mefaa no, na ɛbɔɔ me
I think the reception area is included in that price	Misusuw sɛ beae a wogye ahɔho no ka saa bo no ho
I convinced him to visit our family doctor	Memaa no gye dii sɛ ɔnkɔsra yɛn abusua no duruyɛfo
I am just the angel	Meyɛ ɔbɔfo no ara kwa
I keep wanting to hear what happens next	Mekɔ so pɛ sɛ mete nea edi hɔ
I always wondered how his life went	Bere nyinaa na misusuw sɛnea n’asetra kɔɔ so no ho
I held onto the covers beneath me	Mekuraa nkatasoɔ a ɛwɔ m’ase no mu
I felt incredibly alone	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ a ɛyɛ nwonwa
I heard her singing to herself like she always did	Metee sɛ ɔreto dwom ama ne ho te sɛ nea ɔyɛ bere nyinaa no
I could truly live out my dreams	Na metumi abɔ m’adaeso ahorow no mu ampa
I am telling you it got worse	Mereka akyerɛ mo sɛ ɛkɔɔ so yɛɛ kɛse sen saa
I looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​bio
I collect the empty tissue box from the floor	Meboaboa tissue adaka a hwee nni mu no ano fi fam
I never thought he would do anything like that	Mansusuw da sɛ ɔbɛyɛ biribi a ɛte saa
And go back and check again	Na san kɔ na kɔhwɛ bio
I read the paper every day	Mekenkan krataa no da biara da
Men and women say it equally often	Mmarima ne mmea ka no mpɛn pii pɛpɛɛpɛ
I was at his house for about an hour	Ná mewɔ ne fie bɛyɛ dɔnhwerew biako
I really like this post	M’ani gye saa post yi ho paa
Step on a bowl around his neck	Tia kuruwa bi a ɛwɔ ne kɔn mu
I didn’t even know they were street vendors	Ná minnim mpo sɛ wɔtɔn mmɔnten so
I stood up and took him with an evil look	Misɔre gyinaa hɔ de ani a ɛyɛ bɔne bi faa no
I have two things for you	Mewɔ nneɛma mmienu ma wo
I hated it, felt ashamed of it	Ná metan no, metee aniwu nka wɔ ho
I paid him to come	Metuaa no ka sɛ ɔbɛba
I could do details	Ná metumi ayɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri
I heard about him once	Metee ne ho asɛm bere bi
I had figured that out myself	Ná m’ankasa masusuw saa ho
I think they are afraid of the competition	Misusuw sɛ wosuro akansi no
I have no idea how well this works	Minnim sɛnea eyi yɛ adwuma yiye no ho adwene biara
I was immediately embarrassed by this idea	Ntɛm ara na m’ani wui wɔ saa adwene yi ho
This is a good start	Eyi yɛ mfiase pa
I baked it according to the instructions	Metoo no sɛnea akwankyerɛ no kyerɛ no
I could never get tired of hearing her laugh	Ná mintumi mmrɛ da sɛ mɛte sɛ ɔreserew
I am color blind when it comes to my teaching	Meyɛ kɔla anifuraefo bere a ɛfa me nkyerɛkyerɛ ho no
I'll be right outside your door	Mɛba wo pon akyi pɛɛ
Humanity will prevail	Adesamma bedi nkonim
I just think you need to take some time out	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ wugye bere kakra fi adi
A big change in your whole life	Nsakrae kɛse a ɛbaa wo asetra nyinaa mu
I want our baby, yours and mine	Mepɛ yɛn ba no, wo ne me de
Known from hair products	Wonim no fi ti nhwi nneɛma mu
I opened the car door and got inside	Mibuee kar no pon na meforoo mu
There are two accounts in both versions	Kyerɛwtohɔ abien na ɛwɔ nkyerɛase abien no nyinaa mu
I’m always happy to have some new ideas	M’ani gye bere nyinaa sɛ menya adwene foforo bi
I was running	Ná meretu mmirika
I prayed for a savior	Mebɔɔ mpaeɛ hwehwɛɛ agyenkwa
A tour of the cartoon orchestra headquarters	Nnwontofo kuw a wɔyɛ mfoninitwa adwuma no adwumayɛbea ti no a wɔbɛkɔ akɔhwɛ wɔn
I brought you here, safely	Mede wo baa ha, dwoodwoo
I reach for it but can't feel it anywhere	Mede me nsa kɔ so nanso mintumi nte nka wɔ baabiara
I love your picture of that	M’ani gye wo mfonini a woayɛ saa no ho
I remember such a man	Mekae ɔbarima a ɔte saa
I give credit to those women	Mede saa mmea no anuonyam ma
They can almost be beaten	Ɛkame ayɛ sɛ wobetumi aboro wɔn
I looked at her side	Mehwɛɛ ne nkyɛn
I was one such example	Ná meyɛ nhwɛso a ɛte saa no mu biako
I could always see it with him	Ná metumi ne no ahu bere nyinaa
I think our best bet is to dig survey trenches	Misusuw sɛ yɛn bet a eye sen biara ne sɛ yebetutu survey trenches
I love the flag on the pole	M’ani gye frankaa a ɛwɔ dua no so no ho
I call, and he comes to the door	Mefrɛ, na ɔba ɔpon no ano
I think this is a good thing then	Misusuw sɛ eyi yɛ ade pa saa bere no
I can guarantee it won’t	Metumi ahyɛ bɔ sɛ ɛrenyɛ saa
I breathed in and out for ten minutes straight	Mehome na mifii mu simma du a ɛtoatoa so
I hope you will be discreet, sir	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ anifere, owura
To my surprise, I realized that it was really impossible	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ ɛrentumi nyɛ yiye ankasa
The cinematography is excellent and the acting is clever	Mfoninitwa no ye yiye na agoru no yɛ anifere
I bought a new set	Metɔɔ set foforo
I used to go to school and back that way	Ná metaa kɔ sukuu na mesan ba saa kwan no so
I didn’t read the book	Mankenkan nhoma no
I was just going to kill you	Na merebɛkum wo nko ara
I have never had any of that	Minnyaa saa nneɛma no mu biara da
I have a dress just like yours	Mewɔ atade a ɛte sɛ wo de no ara pɛ
I was struggling to put on my new outfit	Ná merepere me ho sɛ mɛhyɛ me atade foforo no
I had already set the table for two	Ná masiesie pon no ama nnipa baanu dedaw
I do have someone too	Me nso mewɔ obi ampa
I felt it in every detail of my being	Metee nka wɔ me nipasu mu ade ketewaa biara mu
I thought you might call back	Misusuwii sɛ ebia wobɛsan afrɛ wo
It hasn’t been fixed for her yet	Wonsiesiee no mmaa no de besi nnɛ
I never thought much about my death	Ná minsusuw me wu ho kɛse da
I hope you will allow it	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma ho kwan
I could drive to the police station	Ná metumi de kar akɔ polisifo adwumayɛbea hɔ
I think we need to go back at least a year	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ yɛsan yɛn akyi afe biako
They never showed me	Wɔankyerɛ me da
I smiled and glanced back at him	Meserewee na mesan de m’ani kyerɛɛ ne so
I can also enjoy my future at this time	Metumi nso saa bere yi anya me daakye ho anigye
A minute later, another car pulled up	Simma biako akyi no, kar foforo bi twee bae
I wanted them to comply	Ná mepɛ sɛ wodi so
I must have been seeing him in a dream	Ɛbɛyɛ sɛ na merehu no wɔ dae mu
All I could take was that it was mine	Nea na metumi afa no ara ne sɛ ɛyɛ me dea
I feel overwhelmed with remorse	Mete nka sɛ ahonu ahyɛ me so
I took it out of my mind	Mede fii m’adwenem
A few months ago, we started going to music therapy	Asram kakraa bi a atwam ni no, yefii ase kɔɔ nnwom ayaresa
I think we need to catch that ball	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkyere saa bɔɔl no
I thought we had the wrong house at first	Misusuwii sɛ yɛwɔ ofie a ɛnteɛ mfiase no
The highway runs through industrial and commercial areas	Ɔkwan kɛse no fa mfiridwuma ne aguadidan ahorow mu
I was eager to get out and taste the air	Ná me ho pere me sɛ mefi adi akɔka mframa no ahwɛ
I heard him chuckle in my head	Metee sɛ ɔreserew wɔ me tirim
I heard footsteps inside the house	Metee anammɔntu wɔ ofie no mu
I couldn’t stand it or him	Na mintumi nnyina ano anaa ɔno
I believe that is changing	Migye di sɛ ɛno resakra
I didn't go shopping today	Mankɔtotɔ nneɛma nnɛ
He spent his free time helping his community	Ɔde n’ahomegye bere boaa ne mpɔtam hɔfo
I wasn’t too happy with him for doing that	Ná m’ani nnye ne ho dodo sɛ ɔyɛɛ saa
I held the baby and looked at him	Mekuraa akokoaa no mu hwɛɛ no
I personally am not sure why he needs you at all	M’ankasa minnim nea enti a ohia wo no koraa
I couldn’t find his car	Mantumi anhu ne kar no
I wouldn’t have a home, but I’m fashionable	Anka merennya ofie, nanso meyɛ nea aba so
I was so reluctant	Na meyɛ saa a na mempɛ saa
I am gathering the information now	Mereboaboa nsɛm no ano mprempren
I mean the logical part that we all understood	Mekyerɛ ɔfã a ntease wom a yɛn nyinaa tee ase no
I have washing to hang on the road	Mewɔ ahohoro a mede sɛn kwan so
Each new resort is designed around a theme	Wɔayɛ ahomegyebea foforo biara atwa asɛmti bi ho ahyia
I can't believe that boy is so stupid	Mintumi nnye nni sɛ saa abarimaa no yɛ ɔkwasea saa
I heard about it a long time ago	Metee ho asɛm bere tenten a atwam ni
A curled hand gently touched my arm	Nsa bi a ayɛ kurukuruwa kaa me basa no brɛoo
Population explosion	Nnipa dodow a ɛrepaapae
I watched her surrender based on her fair skin	Mehwɛɛ sɛnea ɔde ne ho ma no gyinaa ne honam ani hwɛbea a ɛyɛ fɛ no so
I volunteer sometimes	Mitu me ho ma ɛtɔ mmere bi a
I did not expect such a response	Ná menhwɛ kwan sɛ wobenya mmuae a ɛte saa
I immediately straightened up	Ntɛm ara na meteɛteɛɛ me ho
I vowed again that I would never be so indifferent or foolish	Mekaa ntam bio sɛ ​​merenyɛ anibiannaso anaa ɔkwasea saa da
I will answer you seriously and honestly	Mede anibere ne nokwaredi bebua wo
I am your beginning, and your end	Mene mo mfitiaseɛ, ne awieeɛ
I didn’t have many opportunities without help	Mannya hokwan pii a mmoa biara nka ho
I was worried this time last year	Ná ɛhaw me saa bere yi afe a etwaam no
I could smell trouble	Ná mitumi te ɔhaw hua
He saw that I would do the same	Ohui sɛ mɛyɛ no saa ara
I also wonder about the cost to your country	Me nso misusuw ɛka a wɔbɔ wɔ mo man no ho no ho
A laser shoots down to a specific location	Laser bi bɔ kɔ fam kɔ ​​beae pɔtee bi
I was hoping to talk to you	Ná mewɔ anidaso sɛ me ne wo bɛkasa
Oxford was famous for his patronage of literature and plays	Ná Oxford agye din wɔ nhoma ne agoru a ɔde boa no no ho
I see something different happen	Mihu biribi soronko bi a esii
I felt distinctly sick	Metee nka sɛ meyare pefee
I didn’t know where to go or what to do	Ná minnim baabi a mɛkɔ anaa nea menyɛ
I will never wear these for races again	Merenhyɛ eyinom mma mmirikatu bio
I was standing up against the back wall, drinking another beer	Ná mesɔre agyina akyi ɔfasu no so, na na merenom beer foforo
I haven't been to the library, though	Nanso, menkɔɔ nhomakorabea hɔ nkɔhwɛ, nanso
I could fit my life into one pack	Ná metumi de m’asetra ahyɛ pack biako mu
I made the trick, I understand	Meyɛɛ afiri no, mete ase
I would need to feed	Anka ebehia sɛ mema aduan
I wouldn't worry too much about this	Anka merenhaw me ho pii wɔ eyi ho
I had to tell them about it	Ná ɛsɛ sɛ meka ho asɛm kyerɛ wɔn
I needed to sit up and talk	Ná ehia sɛ mesɔre tena ase kasa
I hesitated, fighting an urge to turn and run	Metwentwɛn me nan ase, na meko tiaa nkate bi a ɛne sɛ mɛdan me ho na matu mmirika no
I always loved watching my guys	Ná m’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛhwɛ me mmarima no
I put my sights on my face	Mede m’ani a mede hwɛ ade no too m’anim
I change my mind a lot	Mesesa m’adwene pii
I didn’t pay enough attention to you	Mamfa m’adwene ansi wo so sɛnea ɛsɛ
I just leaned against my desk and closed my eyes	Mede me ho too me pon so kɛkɛ na metoo m’ani
A farmer appearing in his field	Okuafo bi a ɔrepue wɔ n’afuw mu
I liked it because it was new to me	M’ani gyee ho efisɛ na ɛyɛ ade foforo ma me
I have to keep looking	Ɛsɛ sɛ mekɔ so hwehwɛ
I can hear her breathing	Mitumi te sɛ ɔrehome
I think he ate a board or something	Misusuw sɛ odii board anaa biribi
I didn’t see that shit coming	Manhu sɛ saa shit no reba
I come up with simple and hard truths, as you would say	Mede nokware ahorow a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ den ba, sɛnea wobɛka no
I love touching your feet	M’ani gye ho sɛ mɛka wo nan
Pepper in their lives	Pepper wɔ wɔn asetra mu
I would love to take advantage of your free gifts	M’ani begye ho sɛ menya mo akyɛde ahorow a wontua hwee no so mfaso
I couldn’t stop it	Mantumi ansiw ano
I can stay with him until you feel safe again	Metumi ne no atena kosi sɛ wobɛte ahobammɔ nka bio
I have no medical supplies left	Minni aduruyɛ ho nneɛma biara a aka
A health challenge, as it were	Akwahosan ho asɛnnennen bi, sɛnea yɛbɛka no no
A basketball guy who loved his little brother	Basketball barima bi a na ɔdɔ ne nua kumaa
B had his current favorite	Ná B wɔ nea n’ani gye ho mprempren no
A middle school aged boy opened the door	Abarimaa bi a wadi mfe wɔ mfinimfini sukuu mu buee ɔpon no
I was going to ask you the same	Na merebɛbisa wo saa ara
I guess we didn’t notice	Misusuw sɛ yɛanhu
I think we focus too much on sentence structure	Misusuw sɛ yɛde yɛn adwene si kasamu nhyehyɛe so dodo
I have to emphasize it	Ɛsɛ sɛ mesi so dua
I promise to treat him with care and respect	Mehyɛ bɔ sɛ mede ahwɛyiye ne obu bedi no
I wanted their orders	Ná mepɛ wɔn ahyɛde ahorow
I caught him trying to escape into the woods	Mekyeree no sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan akɔ kwae no mu
I expect this program to be varied	Mehwɛ kwan sɛ saa dwumadi yi bɛyɛ nea egu ahorow
I want to get it in the right place	Mepɛ sɛ menya no wɔ baabi a ɛfata
I always wanted to be in control	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a odi tumi bere nyinaa
I have no idea how he does it	Minnim sɛnea ɔyɛ no ho adwene biara
I have read your letters with such interest	Mede anigye a ɛte saa akenkan mo nkrataa no
It is impossible at present to prove either way	Ɛrentumi nyɛ yiye mprempren sɛ wobɛkyerɛ sɛ ɔkwan abien no nyinaa so
I didn't mean to put that label on it	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mede saa nkyerɛwde no bɛhyɛ so
I can tell he is angry	Mitumi hu sɛ ne bo afuw
I am in charge of this operation	Me na mehwɛ oprehyɛn yi so
I went to the window	Mekɔɔ mfɛnsere no ho
I was almost in the kitchen	Ɛkame ayɛ sɛ na makɔ adidibea hɔ
I thought we would go down and have a look	Misusuwii sɛ yɛbɛkɔ fam akɔhwɛ
I can only imagine the sick thoughts running through your brain	Mitumi yɛ nsusuwii a ɛyare a ɛretu mmirika wɔ w’amemene mu no ho mfonini wɔ m’adwenem
I wonder if you might help me with something	Misusuw sɛ ebia wobɛboa me wɔ biribi ho anaa
I didn’t throw anything away	Mantow biribiara ngu
I had no luck there either	Na minni anigye biara wɔ hɔ nso
I have laughed in the past	Maserew wɔ bere a atwam no mu
I looked back in horror	Mede ehu hwɛɛ m’akyi
I can see it on my little radar screen	Mitumi hu wɔ me radar screen ketewa no so
I can sit for four hours	Metumi de nnɔnhwerew anan atra ase
I just need to move my mind elsewhere	Nea ehia ara ne sɛ mede m’adwene kɔ baabi foforo
I couldn’t make the time, either	Na mintumi nyɛ bere no, nso
I lost a lot of things in the move	Mehweree nneɛma pii wɔ tu a metu no mu
I was just thinking about how civilization is spreading everywhere	Na meredwen sɛnea anibuei retrɛw wɔ baabiara no ho ara kwa
I just held the thought gently in my mind	Mede adwene no kuraa m’adwene mu brɛoo kɛkɛ
I know who you really are	Minim onii ko a woyɛ ankasa
I wanted to be her shoulder to cry on	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne mmati a mede besu wɔ so
I need the name of the reporter	Mihia amanneɛbɔfo no din
I get involved very quickly	Mede me ho hyɛ mu ntɛmntɛm
I trust you will get us through	Mewɔ ahotoso sɛ wobɛma yɛafa mu
I have a goal to write every day	Mewɔ botae sɛ mɛkyerɛw da biara da
A third finger made the perfect salute	Nsateaa a ɛto so abiɛsa na ɛyɛɛ nkyia a edi mũ no
I retired after thirty years	Mekɔɔ pɛnhyen wɔ mfe aduasa akyi
I was enjoying a few hours with him	Ná m’ani agye nnɔnhwerew kakraa bi a me ne no rekɔ no ho
I am surprised and surprised by it all	Ɛyɛ me nwonwa na ne nyinaa ho dwiriw me
I never wanted to pull anyone into our lives	Na mempɛ sɛ metwe obiara ba yɛn asetra mu da
I needed to know and understand	Ná ɛsɛ sɛ mihu na mete ase
I kick everyone else out	Mepam obiara a aka no
I can never have those wonderful family moments again	Mintumi nnya saa abusua bere a ɛyɛ anigye no bio da
You have built cities that none of them knew before	Moakyekye nkurow a na wonnim emu biara kan
A cold hand wrapped around my heart	Nsa a ɛyɛ nwini bi kyekyeree me koma ho
I think you just have to believe in yourself	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugye wo ho di ara kwa
I ran straight to my room	Mituu mmirika kɔɔ me dan no mu tẽẽ
I want to drive across the country	Mepɛ sɛ meka kar twa ɔman no
I mean, enough is enough	Mese, ɛdɔɔso a ɛdɔɔso
I aimed the gun at the wall	Mede tuo no sii ɔfasu no so
I couldn’t see one in the sky	Na mintumi nhu biako wɔ wim
I don’t like that question	M’ani nnye saa asɛmmisa no ho
I ask how long they have been here	Mibisa bere tenten a wɔde atra ha
I wish it didn’t end this way	Me yam a anka ɛremma awiei wɔ saa kwan yi so
I hope your installation completed without any errors	Mewɔ anidaso sɛ wo instɔlehyɛn no awie a mfomso biara nni ho
I value your opinion, but sometimes you confuse me	Mebu w’adwene sɛ ɛsom bo, nanso ɛtɔ da bi a woma m’adwene tu fra
I watched him go into town	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ kurow no mu
I need to get back to work	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma
I had to hold on somehow	Ná ɛsɛ sɛ mekura mu ɔkwan bi so
I love that people like me too much	M’ani gye ho sɛ nkurɔfo ani gye me ho dodo
I made each of you unique	Memaa mo mu biara yɛɛ soronko
One hundred dollars a week	Dɔla ɔha dapɛn biara
I wish you happiness	Mepɛ sɛ monya anigyeɛ
I still think of you like crazy	Meda so ara dwen wo ho te sɛ nea wabɔ dam
I believe they are going to shoot at us	Migye di sɛ wɔrebɛtow tuo agu yɛn so
He asks to marry her and she accepts	Ɔsrɛ sɛ ɔware no na ɔno nso gye tom
I had not heard them coming into the room	Ná mentee sɛ wɔreba dan no mu
I can’t believe this shit	Me ntumi nnye saa shit yi nni
I didn’t want to walk through those doors	Ná mempɛ sɛ mefa saa apon no mu
And I’m sure you won’t last two seasons	Na migye di sɛ worentra hɔ mmere abien
The color darkens with age	Kɔla no yɛ tuntum bere a obi nyin no
I stared at the ceiling and sighed	Mehwɛɛ ɔdan no atifi denneennen na miguu ahome
I arrived an hour early	Miduu hɔ dɔnhwerew biako ansa na ɛreba
Nor did I intend to	Ná menyɛ m’adwene nso sɛ mɛyɛ saa
I didn’t know what to do with them	Ná minnim nea mede bɛyɛ wɔn
I barely saw my friends	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu me nnamfo
I heard it talked about in town one night	Metee sɛ wɔreka ho asɛm wɔ kurow no mu anadwo bi
I was asked to speak about temple worship	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menka asɔrefie som ho asɛm
I wanted to get my mother out	Ná mepɛ sɛ miyi me maame fi adi
A good place for him	Beae pa ma no
I breathed, filling my chest	Mehome, na mehyɛɛ me moma so ma
Sweet breaths filled the temple as he kissed her	Ahome a ɛyɛ dɛ hyɛɛ asɔredan no ma bere a ɔfew n’ano no
In fact, they honored me	Nokwarem no, wodii me ni
I have a lot of things to do	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I must have somehow lost it in the crash	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkwan bi so no, mehweree no wɔ ɔkwan a ɛhwee ase no mu
I trust they will do so well	Mewɔ ahotoso sɛ wɔbɛyɛ saa yiye
I love you dear, enterprising mind	Medɔ wo dɔfo, adwene a ɛyɛ adwumaden
A friendship developed	Adamfofa bi nyaa nkɔso
I knew exactly nothing about being king	Ná minnim ɔhene a mɛyɛ no ho hwee pɛpɛɛpɛ
I wanted to tell him he was breaking my heart	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔrebubu me koma
I have to listen and be careful	Ɛsɛ sɛ mitie na mehwɛ yiye
I got up and got dressed	Mesɔree na mesiesiee me ho
I really appreciate all the work you have done	M’ani sɔ adwuma a woayɛ no nyinaa ankasa
It is wearing a helmet	Ɛrehyɛ dade kyɛw
I was an image of my dead selfish mother	Ná meyɛ me maame a ɔyɛ pɛsɛmenkominya a wawu no honi
I was very confused	Ná m’adwene atu afra kɛse
His early models had two hands	Ná ne mfonini ahorow a edi kan no wɔ nsa abien
But it happened so fast	Nanso ɛkɔɔ so ntɛmntɛm saa
Sometimes I can feel things	Ɛtɔ mmere bi a, mitumi te nneɛma nka
I have learned a lot in the past week	Masua nneɛma pii wɔ dapɛn a atwam no mu
I always wanted a family	Ná mepɛ abusua bere nyinaa
That metal gray was all I saw	Saa dade a ɛyɛ fitaa no nkutoo na mihui
Bush was unfit to be president	Ná Bush mfata sɛ ɔbɛyɛ ɔmampanyin
I think it was funny	Misusuw sɛ na ɛyɛ serew
I'll meet you in two hours	Mehyia wo wɔ nnɔnhwerew abien akyi
I rose to my feet and clapped my hands	Me nso mesɔre gyinaa me nan so bɔɔ me nsam
I was really enjoying the trip	Ná m’ani agye akwantu no ho ankasa
I am waiting for some good coffee	Meretwɛn kɔfe pa bi
I didn't expect anyone to come inside	Ná menhwɛ kwan sɛ obiara bɛba mu
I have no problem with him staying the night	Minni ɔhaw biara sɛ ɔbɛda hɔ anadwo no
I just love the smell	M’ani gye hua no ho ara kwa
I hoped we were ready	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛasiesie yɛn ho
I have known him for centuries	Mahu no mfehaha pii ni
I was worried about you	Na wo ho asɛm haw me
I hope you find some inspiration here	Mewɔ anidaso sɛ wubenya nhyɛso bi wɔ ha
I had to bring this wall down	Ná ɛsɛ sɛ mede ɔfasu yi ba fam
I can hear everyone else behind me screaming	Mitumi te sɛ obiara a aka wɔ m’akyi reteɛteɛm
Black refused to be formed	Black powee sɛ wɔbɛhyehyɛ no
However, I have a question	Nanso, mewɔ asɛmmisa bi
I stopped when the nurse insisted	Megyaee bere a ɔyarehwɛfo no sii so dua no
I will do them next time	Mebɛyɛ wɔn bere foforo
Just beyond the wall was a large pool	Ná ɔtare kɛse bi wɔ ɔfasu no akyi pɛɛ
I carry this heavily in my heart	Mesoa eyi a emu yɛ duru wɔ me koma mu
I personally have a strong desire to help the homeless	M’ankasa mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛboa wɔn a wonni afie no
I didn't want to associate with them	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn bɛbɔ
He completely destroyed her interest and faith in men	Ɔsɛee n’anigye ne gyidi a na ɔwɔ wɔ mmarima mu no koraa
More sorrow is coming	Awerɛhow pii reba
I still had a date to go on	Ná meda so ara wɔ date a ɛsɛ sɛ mekɔ so
It was his second goal of the game	Ná ɛyɛ ne botae a ɛto so abien wɔ agoru no mu
I glanced up in time to catch his gaze	Mede m’ani kyerɛɛ soro wɔ bere ano sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyere n’ani a ɛrehwɛ no
Their marriage produced no children	Wɔn aware no anwo mma biara
I loved being upstairs	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtra soro
I just didn’t like that the whole town knew about my work	Na m’ani nnye ho ara kwa sɛ kurow no nyinaa nim m’adwuma no
I asked him why he put himself through that stress	Mibisaa no nea enti a ɔde ne ho too saa adwennwen no mu
I know things that only demons should know	Minim nneɛma a ɛsɛ sɛ ahonhommɔne nkutoo hu
A thousand years ago in another life, he knew	Mfe apem a atwam ni wɔ asetra foforo mu no, na onim
I wish the rooms had balconies	Me yam a anka adan no wɔ abrannaa
I never tortured him	Menyɛɛ no ​​ayayade da
I have the courage to face it	Mewɔ akokoduru a mede begyina ano
I must have worked really hard as a kid	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ adwumaden ankasa sɛ abofra
Either way, I didn’t feel like driving	Ɔkwan biara so no, na mente nka sɛ mɛka kar
I am saving to prepare for the worst	Merekora sika so de asiesie me ho ama nea enye koraa
I was just older than you	Ná menyin sen wo ara kwa
I watch them drift away from you with each passing day	Mehwɛ sɛnea wɔtwe wɔn ho fi wo ho da biara a ɛretwam no
I would not commit such a crime	Anka merenyɛ nsɛmmɔnedi a ɛte saa
I was never allowed to cry	Wɔamma me kwan sɛ mensu da
It would be a long seven years until victory	Ná ɛbɛyɛ mfe ason tenten kosi sɛ wobedi nkonim
I just remember staring at him when he looked back	Mekae kɛkɛ sɛ na mehwɛ no denneennen bere a ɔhwɛɛ n’akyi no
I think today is a holiday	Misusuw sɛ nnɛ yɛ dapɔnna
I went outside to take pictures of the sign	Mifii adi kɔtwaa mfonini wɔ sɛnkyerɛnne no ho
I couldn’t stop her bleeding	Na mintumi nsiw ne mogya a ɛretu no ano
I have an apartment and a job waiting for me	Mewɔ ɔdan ne adwuma bi a ɛretwɛn me
A car accident, a piano falling out of a building	Kar akwanhyia, piano bi a ɛrehwe ase afi ɔdan bi mu
A green light will appear when the deck is ready	Kanea ahabammono bɛda adi bere a deck no ayɛ krado no
I went to a party with him	Me ne no kɔɔ apontow bi ase
I can’t imagine what he’s doing	Mintumi nsusuw nea ɔreyɛ no ho
I looked from right to left	Mehwɛɛ fi nifa kɔɔ benkum
I see your problem	Mehu wo ɔhaw no
I went in, and he closed it	Mekɔɔ mu, na ɔtoo mu
I like being productive	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma a ɛsow aba
I have extreme experience in the adult world	Mewɔ osuahu a ɛtra so wɔ mpanyimfo wiase no mu
Eventually, he was able to walk again	Awiei koraa no, otumi nantew bio
I have learned this over the years	Masua eyi wɔ mfe pii mu
I was worried about everyone, including my beloved wife	Ná obiara ho asɛm haw me, na me yere a medɔ no no ka ho
I used it every day for a year	Mede dii dwuma da biara afe biako
I need to practice more	Mihia sɛ mede me ho hyɛ mu pii
I saw you run out of your room	Mehunuu sɛ woretu mmirika afiri wo dan mu
I want it to be my room	Mepɛ sɛ ɛyɛ me dan
Clay to produce a male heir	Dɔte a wɔde bɛma ɔdedifo barima aba
I was tired this morning	Na mabrɛ anɔpa yi
I quickly went down the hill	Mesianee kokoɔ ntɛmntɛm
I wasn’t hungry at all	Ná ɔkɔm ante me koraa
I couldn’t figure out why, but this made me feel better	Na mintumi nhu nea enti a ɛte saa, nanso eyi maa me ho tɔɔ me
I haven’t been back in over two decades	Mensan mmaa bio bɛboro mfe aduonu ni
I really thought he was seeing	Misusuwii ankasa sɛ ɔrehu
None of the police offered assistance	Polisifo no mu biara amfa mmoa amma
I was practically living here now	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ha mprempren
I haven’t had much time	Minnyaa bere pii
I want to drink that sauce by the bucket	Mepɛ sɛ menom saa sauce no wɔ bokiti no ho
I just nodded and opened my fingers to him	Mede me ti too fam kɛkɛ na mibuee me nsateaa kyerɛɛ no
Action fight on weekend nights	Adeyɛ a wɔde ko wɔ dapɛn awiei anadwo
I pray all is well	Mebɔ mpaeɛ sɛ ne nyinaa nyɛ yie
That was the first time he used this name	Ɛno ne nea edi kan a ɔde saa din yi dii dwuma
A night when the gods are laughing at you	Anadwo a anyame no reserew wo
I'm more on my own out here	Meyɛ m’ankasa me ho kɛse wɔ ha akyi
I just felt so nervous	Metee nka sɛ me ho yeraw me kɛse ara kwa
I will not leave his throne without his rightful heir	Merentu mfi n’ahenni so a minni n’adedifo a ɔfata
I immediately fell in love with her	Ntɛm ara na medɔ no
I hit something hard	Mebɔɔ biribi denneennen
I tend to agree with them most of the time	Metaa ne wɔn yɛ adwene bere dodow no ara
I no longer seek your help	Menhwehwɛ mo mmoa bio
I was quickly falling under its spell	Ná merehwe ase ntɛmntɛm wɔ ne nkonyaayi no ase
I want you to be humble forever	Mepɛ sɛ wobrɛ wo ho ase daa
I also need to shower and change	Ɛsɛ sɛ meguare na mesesa nso
I get a headache now and then	Me nya ti ho ahopere mprempren ne mprempren
I love intense conversations with windows of thought	M’ani gye nkɔmmɔbɔ a emu yɛ den a mfɛnsere a ɛma wogyina hɔ ma nsusuwii ho
I struggle against his grip, pulling away	Mepere ne nsa a ɛkura me no, na metwe me ho
I can’t live under the same roof as you	Me ne wo ntumi ntena dan koro ase
I can’t believe the entire staff is here	Mintumi nnye nni sɛ adwumayɛfo no nyinaa wɔ ha
I may have seen him in town once or twice	Ebia na mahu no wɔ kurow no mu pɛnkoro anaa mprenu
I can’t fit all of this into it	Mintumi mfa eyinom nyinaa nhyɛ mu
A king in the master	Ɔhene bi a ɔwɔ owura no mu
I make enough for a year	Meyɛ nea ɛdɔɔso ma afe biako
A hand appeared at the door	Nsa bi puei wɔ ɔpon no ano
I was in my bed, in my bed	Ná mewɔ me mpa so, wɔ me mpa so
I just know they are in love	Minim ara ne sɛ wɔwɔ ɔdɔ mu
I wanted to do all of that	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa nneɛma no nyinaa
I shouldn’t take his money	Ɛnsɛ sɛ migye ne sika
I bring freedom, but you do not listen	Mede ahofadi ba, nanso moantie
Later they plan to get married	Akyiri yi wɔyɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛware
I feel so fulfilled and complete	Mete nka sɛ manya abotɔyam kɛse na madi mũ
Many of us even somehow miss the game	Yɛn mu pii mpo ɔkwan bi so no, yɛpa agodie no
However, I prefer this version	Nanso, mepɛ saa nkyerɛase yi
I checked the hand pump, and thankfully it was working	Mehwɛɛ nsa pɔmpɛ no, na anigyesɛm ne sɛ na ɛreyɛ adwuma
I still remember almost all of them	Ɛkame ayɛ sɛ meda so ara kae wɔn nyinaa
I need the truth, folks	Me hia nokware no, nkurɔfo
I can only give them so much to worry about	Nneɛma pii nkutoo na metumi ama wɔn ma wɔahaw wɔn ho
I feel this, even more so, with black people	Mete eyi nka, nea ɛsen saa mpo, wɔ abibifo ho
I reached for my gun	Mede me nsa kɔfaa me tuo no
A place as familiar as his own bed	Beae a wonim no yiye te sɛ n’ankasa mpa
Great toy for little hands	Agode kɛse a wɔde yɛ nsa nketewa
I hadn’t yet had the nerve to deny him forgiveness	Na minnya nyɛɛ den sɛ mɛpow no bɔne fafiri
Maybe I'll go for it	Ebia mɛkɔ bi
I think he will leave me	Misusuw sɛ obegyae me
I see other girls doing it too	Mihu sɛ mmeawa afoforo nso reyɛ saa
A loud angry voice rushed towards me	Abufuw nne kɛse bi de ahopere baa me nkyɛn
I'm sure there will be a wider debate	Migye di sɛ akyinnyegye a ɛtrɛw bɛba
I appreciated the warm blankets piled on top of me	M’ani sɔɔ ntama a ɛyɛ hyew a wɔaboaboa ano wɔ me so no ho
I want you to be ready and wait for me	Mepɛ sɛ woasiesie wo ho na wotwɛn me
I leaned against the brick wall	Mede me ho too birikisi ɔfasu no so
A major operation was underway	Ná wɔreyɛ oprehyɛn kɛse bi
I know the neighbors have started milking cows	Minim sɛ afipamfo no afi ase rema anantwi nufusu
I am very interested in your comments on this category	M’ani gye wo nsɛm a ɛfa saa ɔfã yi ho no ho kɛse
I turned off the car and walked to the door	Midum kar no na menantew kɔɔ ɔpon no ano
I didn’t do anything to that guy	Manyɛ saa ɔbarima no hwee
Professional response professionals can address these concerns	Mmuae ho adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden betumi adi saa nsɛm a ɛhaw adwene yi ho dwuma
I never intended to impose my will on others	Manyɛ m’adwene da sɛ mede m’apɛde bɛhyɛ afoforo so
I gather that he himself had problems while playing	Meboaboa ano sɛ na ɔno ankasa wɔ ɔhaw ahorow bere a na ɔredi agoru no
I'm back on the floor	Mesan da fam
I had ordered my friend to leave the women	Ná mahyɛ m’adamfo no sɛ onnyaw mmea no
I have fond memories of seeing people’s way	Mekae nneɛma a ɛyɛ anigye bere a na mehu nkurɔfo kwan no
A cloud of darkness had hovered from it	Ná esum mununkum bi ahuruhuruw afi mu
I just feel like we’re not alone	Mete nka ara sɛ ɛnyɛ yɛn nkutoo
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa too ne mmati so
I just can’t believe it happened	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɛbaa saa
I know he's trying to tell me something	Minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka biribi akyerɛ me
A small star burst through the sky before disappearing	Nsoromma ketewaa bi paee faa wim ansa na ɛreyera
I can’t stay around people	Mintumi ntena nnipa ho
I want my life to mean something too	Mepɛ sɛ m’asetra nso kyerɛ biribi
I shook my head slightly, trying to clear it	Mewosow me ti kakra, bɔɔ mmɔden sɛ mɛprapra mu
I keep staring at him	Mekɔ so hwɛ no denneennen
He advanced to the next stage	Ɔkɔɔ n’anim kɔɔ ɔfã a edi hɔ no mu
I hope you can like it	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi apɛ
I felt very withdrawn and cold	Ná mete nka sɛ metwe me ho kɛse na me ho yɛ nwini
I run to a tree and hide under it	Mitu mmirika kɔ dua bi ho na mede me ho sie wɔ ase
I have already dealt with him	Me ne no adi nsɛm dedaw
I am ready for some consistent sun and warmth	Masiesie me ho ama owia ne ɔhyew bi a ɛkɔ so daa
I try to squeeze myself feeling confused and completely lost	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpiapia me ho a mete nka sɛ m’adwene atu afra na mayera koraa
I know he would love to see you	Minim sɛ n’ani begye ho sɛ obehu wo
I have come as a very pleasant surprise to her	Maba sɛ ahodwiriw a ɛyɛ anigye kɛse ama no
I hoped it wouldn't show in my voice	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyerɛ wɔ me nne mu
A security guard waves me to the elevator	Ɔwɛmfo bi de me nsa kyerɛ me kwan kɔ elevator no so
A little bit of money	Sika kakra bi
I expected it to be heavier	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ duru kɛse
I can’t explain it to you	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu nkyerɛ wo
I should have noticed this earlier	Anka ɛsɛ sɛ midi kan hyɛ eyi nsow
I landed on a cliff and was seriously injured	Misii fam wɔ ɔbotan bi so na mipiraa me kɛse
A bright light slowly grows	Hann bi a ano yɛ den nkakrankakra nyin
I believed that it was	Ná migye di sɛ ɛte saa
I am in your temple	Mewɔ w’asɔrefie mu
I know mothers younger than me	Minim ɛnanom a wɔyɛ nkumaa sen me
A way he will understand and appreciate	Ɔkwan a ɔbɛte ase na wakyerɛ ho anisɔ
A thin layer of water covered the entire area	Nsu a ɛyɛ tratraa bi kataa beae no nyinaa so
I really want to be part of the team	Mepɛ sɛ meka kuw no ho ankasa
I hope we are ready for this payoff	Mewɔ anidaso sɛ yɛasiesie yɛn ho wɔ saa akatua yi ho
I can get you some space and equipment	Metumi anya baabi ne nnwinnade bi ama wo
I missed the weird and slightly complicated story	Mepaa asɛm a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ den kakra no
I saw the box and it disappeared	Mihuu adaka no na ɛyerae
He will calm down for a day or two	Da koro anaa nnanu na ɔbɛdwo
I hope everyone enjoys it	Mewɔ anidaso sɛ obiara ani begye ho
I really wanted to start my research	Ná mepɛ sɛ mifi nhwehwɛmu a meyɛe no ase ankasa
I will await your return	Mebɛtwɛn wo sanba
Beyond the main hall is the grand staircase	Asa kɛse no akyi no, antweri kɛse no wɔ hɔ
I had no idea what that could be about	Ná minnim nea ɛno betumi afa ho
I would rather have fellowship than visit	Anka mɛpɛ sɛ menya fekubɔ sen sɛ mɛkɔ akɔsra
I can’t cope with my parents or their worries	Mintumi nnyina m’awofo anaa wɔn dadwen ano
I knew you would love that part	Ná minim sɛ w’ani begye saa ɔfã no ho
A nice cold swim sounds amazing right now	Asuguare a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwini no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa mprempren ara
I encourage all to stay	Mehyɛ wɔn nyinaa nkuran sɛ wɔntra hɔ
I held on like it was magic	Mekuraa mu te sɛ nea ɛyɛ nkonyaayi
I almost never have company on my travels	Ɛkame ayɛ sɛ minni fekubɔ da wɔ m’akwantu ahorow mu
I use this without filling out a survey	Mede eyi di dwuma a menhyɛ nhwehwɛmu biara ma
I love going to the park walking my dog	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ park nantew me kraman
I know this is all new to you	Minim sɛ eyi nyinaa yɛ ade foforo ma mo
I never saw her in their house without her apron	Manhu no da wɔ wɔn fie a ne apron nka ho
This bird also had a wider bill	Ná anomaa yi nso wɔ ne ho a ɛtrɛw sen saa
I decided to attack from another direction	Misii gyinae sɛ mefi ɔkwan foforo so bɛtow ahyɛ so
There will be a great fighter	Ɔkofo kɛse bi bɛba
I was now a finished story	Afei de na meyɛ asɛm a wɔawie
I can tell you what your suspect is capable of	Metumi aka nea wo suspect no tumi yɛ akyerɛ wo
I attended four more classes with him	Me ne no kɔɔ adesua ahorow anan bio
I rushed home before anything else	Mede ahopere kɔɔ fie ansa na biribi foforo biara asi
I waited for it to explode but it didn’t	Metwɛnee sɛ ɛbɛpae nanso ansi
I suddenly understood what he wanted	Metee nea na ɔpɛ ase mpofirim
I plan to rebuild it	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan asi no bio
I want to have children with you	Mepɛ sɛ me ne wo wo mma
I love watching you rebuild your car	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wosan yɛ wo kar no
I believe this really just depends on the horse itself	Migye di sɛ eyi gyina ɔpɔnkɔ no ankasa so ara kwa ankasa
I think we could have done it	Misusuw sɛ anka yebetumi ayɛ
I think it was pretty cool though	Misusuw sɛ na ɛyɛ fɛ yiye nanso
I couldn’t see him, or anyone else	Na mintumi nhu no, anaa onipa foforo biara
I had nothing against the giants	Ná minni biribiara ntia nnipa akɛse no
I had an idea that might work	Ná mewɔ adwene bi a ebia ɛbɛyɛ adwuma
I no longer have those powers	Minni saa tumi ahorow no bio
I won't try to phone them	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wɔn wɔ telefon so
I was in my own bedroom, but everything was different	Ná mewɔ m’ankasa me mpa mu, nanso na ɛsono biribiara
I heard her breathing heavily	Metee sɛ ɔrehome denneennen
I was afraid to leave our poverty	Ná misuro sɛ megyae yɛn ohia no
Many people think this is just a coincidence	Nnipa pii susuw sɛ eyi yɛ ade a ɛba ara kwa
I don’t want to be the only one with poison	Mempɛ sɛ me nkutoo na mewɔ awuduru
It’s very cold	Ɛyɛ awɔw kɛse
I sold our house and bought this	Metɔn yɛn fie no na metɔɔ eyi
I tried to ease the pain, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbrɛ ɛyaw no ase, nanso anyɛ yiye
I am honored to be a guest here	Ɛyɛ me nidi sɛ meyɛ ɔhɔho wɔ ha
I wanted a life for myself	Ná mepɛ asetra ma me ho
I waved and smiled back	Mewosow me nsa na meserewee san bae
I again beat myself up for not having my license	Mebɔɔ me ho bio sɛ ​​minni me tumi krataa
I mean, every day he talks about it	Mekyerɛ sɛ, da biara da ɔka ho asɛm
A soldier killed your mother with his sword	Ɔsraani bi de ne nkrante kum wo maame
I got a medium, my usual size	Minyaa medium, me kɛse a metaa yɛ no
He has held the seat ever since	Ɔno na okura akongua no so fi saa bere no
I can't wait to get my hands on some shit	Mintumi ntwɛn sɛ menya me nsa wɔ shit bi so
I listened, but I didn’t hear anyone speak	Mitiee, nanso mante sɛ obi rekasa
I was careful not to hurt or kill anyone	Ná mehwɛ yiye sɛ merempira obiara anaasɛ merenkum no
Suddenly a sinking feeling came over me	Mpofirim ara na nkate bi a ɛrekɔ fam baa me so
It is easy to reason	Ɛnyɛ den sɛ obi besusuw nsɛm ho
I liked those ideas	M’ani gyee saa nsusuwii ahorow no ho
I messed everything up	Meyɛɛ biribiara basabasa
I think of life as an adventure	Misusuw asetra ho sɛ ɛyɛ akwantu a ɛyɛ hu
I thought they made me visible and that helped	Misusuwii sɛ wɔmaa obiara nhu me na ɛno boaa me
I gave it great attention	Mede adwene kɛse maa no
I can't let him die yet	Mintumi mma onwu de besi nnɛ
I, in one of my best moments, had a salad	Me, wɔ me bere a eye sen biara no mu biako mu no, na mewɔ salad
I never thought about it again	Mansusuw ho bio da
The calculated position always stiffens the muscles	Gyinabea a wɔabu ho akontaa no ma ntini ahorow no mu yɛ den bere nyinaa
I had done that before	Ná mayɛ saa pɛn
I think that doesn’t matter	Misusuw sɛ ɛno mfa ho
I know them and I love them	Minim wɔn na m’ani gye wɔn ho
I was doing no harm to anyone	Ná mereyɛ obiara bɔne biara
I can see it coming	Mitumi hu sɛ ɛreba
I was finally able to find my voice	Awiei koraa no, mitumi huu me nne
I want to finally see what you can do	Mepɛ sɛ awiei koraa no mihu nea wubetumi ayɛ
I was eating something when the phone rang	Ná meredi biribi bere a telefon no bɔɔ
I wasn't sorry to see him go	Ná ɛnyɛ me yaw sɛ mihui sɛ ɔrekɔ
A glow came walking like a baby	Ɔhyerɛn bi bae a na ɔrenantew sɛ akokoaa
I can’t believe how close we are to the podium	Mintumi nnye nni sɛnea yɛbɛn asɛnka agua no
I am also very helpful	Meyɛ mmoa a mepɛ nso yiye
I keep going back to it	Mekɔ so san kɔ so
Congress did nothing about them	Mmarahyɛ Bagua no anyɛ ho hwee wɔ wɔn ho
I wanted to get lost	Ná mepɛ sɛ meyera
There were also two weekly newspapers in town	Ná atesɛm nkrataa abien nso wɔ kurow no mu dapɛn biara
I know what he’s talking about	Minim nea ɔka ho asɛm
I could never get her in plain clothes	Mantumi amma wantra ntade a ɛnyɛ den mu da
I never called him that	Manfrɛ no saa da
I looked back at his smile	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ ne serew no
I complained, and he told me to be respectful	Minwiinwii, na ɔka kyerɛɛ me sɛ menkyerɛ obu
I only want to give my love to my child	Mepɛ sɛ mede me dɔ ma me ba no nkutoo
I only see black heads	Ti tuntum nkutoo na mihu
I saw him years later	Mihuu no mfe bi akyi
I walked over and looked at the stars	Menantew baa hɔ kɔhwɛɛ nsoromma no
I couldn’t even climb those stairs without you	Sɛ wo nka ho a, na mintumi nforo saa antweri no mpo
I would never have seen the field either	Anka me nso merenhu afuw no da
I saw my fifth clock class, math	Mihuu me dɔn adesuakuw a ɛto so anum, akontaabu
I would love to have it now	Anka m’ani begye ho sɛ menya bi mprempren
I thought about wanting it	Misusuw ho sɛ mɛpɛ
I can’t stop writing because he might be right	Mintumi nnyae akyerɛw efisɛ ebia na ɔteɛ
I will come back to you both someday	Mebɛsan aba mo mmienu nkyɛn da bi
I think it was about thirty-six	Misusuw sɛ na ɛyɛ bɛyɛ aduasa asia
I tried to communicate quietly	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no bedi nkitaho dinn
I can’t for the life of me think about anything	Mintumi mma m’asetra nti nsusuw biribi ho
I didn’t want to answer	Ná mempɛ sɛ mebua
I find it easier to read on an airplane	Mihu sɛ ɛyɛ mmerɛw sɛ mɛkenkan wɔ wimhyɛn mu
I only say things that most dare to think	Meka nneɛma a dodow no ara de akokoduru susuw ho nkutoo
Personally, I need to get back to work	Me ankasa, ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma mu
A man thinks his protection has worked	Ɔbarima bi susuw sɛ n’ahobammɔ no ayɛ adwuma
I think to apologize	Misusuw sɛ sɛ mɛpa kyɛw
I really wouldn't mind if he was mine	Anka ɛrenhaw me ankasa sɛ ɔyɛ me dea a
I tried to make it as realistic as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ nea ɛyɛ nokware sɛnea metumi biara
I won't go into it at all today	Merenkɔ mu koraa nnɛ
I think the doctor did what he had to do	Misusuw sɛ oduruyɛfo no yɛɛ nea na ɛsɛ sɛ ɔyɛ
I had to work harder than anyone else	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwumaden sen obiara
I had little experience in life	Ná minnyaa osuahu pii wɔ asetra mu
I hoped to ease his mind	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛma n’adwene ayɛ mmerɛw
I have some difficult issues	Mewɔ nsɛm bi a ɛyɛ den
I went ahead and started the car	Mekɔɔ m’anim na mehyehyɛɛ kar no
I usually style my hair at high altitudes	Mpɛn pii no, meyɛ me ti nhwi wɔ mmeae a ɛkorɔn
I bought the season pass too	Metɔɔ season pass no nso
I doubt myself in every area of ​​my life	Migye me ho kyim wɔ m’asetra fã biara mu
I saw it all from the control tower	Mihuu ne nyinaa fii control tower no so
I'm comfortable just saying it all out loud	Me ho tɔ me sɛ mɛka ne nyinaa den kɛkɛ
The gun itself also seems to fire	Ɛte sɛ nea tuo no ankasa nso tu
A contract was signed within months	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ apam bi ase wɔ asram kakraa bi mu
I continue to work him during his workouts	Mekɔ so yɛ no adwuma bere a ɔreyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no
I bring him boys and money for his cocaine	Mede mmarimaa ne sika brɛ no ma ne cocaine
I really wish dad was here	Me yam a anka papa wɔ ha ankasa
I rarely talked to anyone, they rarely talked to me	Na mentaa ne obiara nkasa, wɔntaa ne me nkasa
A low branch covered his face	Nkorabata bi a ɛba fam kataa n’anim
I told you that before we came inside	Meka kyerɛɛ mo saa ansa na yɛreba mu
I shouldn’t have done it right	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ no yiye
I hoped that the day he left, he went in peace	Na mewɔ anidaso sɛ da a ɔbɛkɔ no, ɔkɔɔ asomdwoe mu
I am waiting much longer	Meretwɛn bere tenten a ɛsen saa
I am trying to establish a principle	Merebɔ mmɔden sɛ mede nnyinasosɛm bi besi hɔ
I would definitely have dessert tonight	Akyinnye biara nni ho sɛ anka menya dessert anadwo yi
This feeling was not my habit	Ná saa nkate yi nyɛ me su
He is at home as a live performer	Ɔwɔ fie sɛ ɔyɛ ɔyɛkyerɛfo a ɔte ase
I am a traitor and a fool	Meyɛ ɔfatwafo ne ɔkwasea
I wondered what, if anything, she would tell her husband	Misusuwii sɛ dɛn, sɛ biribi wɔ hɔ a, ɔbɛka akyerɛ ne kunu
I called him five times	Mefrɛɛ no ​​mpɛn anum
I didn’t mean to scream	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛteɛteɛm
I didn’t realize the extent of the change	Manhu baabi a nsakrae no akodu
I cycle through a bunch of those	Mede sakre fa saafo no mu akuwakuw bi mu
He is mostly forgotten today because of this	Ne werɛ fi kɛse nnɛ esiane eyi nti
I drop my things beside him and nod	Mede me nneɛma to ne nkyɛn na mede me ti to fam
I hoped he was a man of his word	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔka n’asɛm
A few old guns in a display case	Tuo dedaw kakraa bi a ɛwɔ ade a wɔde kyerɛ mu
I avoid them at all costs	Mekwati wɔn ɔkwan biara so
I don’t want them to be there	Mempɛ sɛ wɔbɛba hɔ
I would not be hesitant	Anka merenyɛ nea ɛkyerɛ sɛ metwentwɛn me nan ase
I want this feeling to last	Mepɛ sɛ saa atenka yi tra hɔ kyɛ
I released myself in time	Migyaee me ho wɔ bere mu
A little kid, who doesn’t deserve to hate him	Abofra ketewa, a ɔmfata sɛ ɔtan no
A voice answered as he spoke	Ɛnne bi buae bere a ɔrekasa no
His mother had then sent him to bed	Saa bere no na ne maame asoma no akɔda
I didn’t have much information about them	Ná minni wɔn ho nsɛm pii
I would never have thought of that	Anka merensusuw saa asɛm no ho da
I can see the flames	Mitumi hu ogyaframa no
I definitely got a lot out of it that way	Akyinnye biara nni ho sɛ migyee pii fii mu saa kwan no so
I didn’t know what it meant at the time	Ná minnim nea ɛkyerɛ saa bere no
I was going there for me	Ná merekɔ hɔ ama me
I wasn’t expecting what would happen next	Ná menhwɛ nea ɛbɛba akyi kwan
I just want to live and be happy	Mepɛ sɛ metra ase na m’ani gye ara kwa
I was there in fifteen minutes	Na mewɔ hɔ wɔ simma dunum mu
I was confused as to why they were so interested in the rain	M’adwene tu frae nea enti a na wɔn ani gye osutɔ ho saa no
Many copied his style	Nnipa pii yɛɛ ne su no ho mfonini
I wanted to belong	Ná mepɛ sɛ meyɛ ne dea
I didn’t expect it to be this easy	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw saa
I didn’t feel like I would be part of that family	Ná mente nka sɛ mɛyɛ saa abusua no fã
I needed somewhere to go	Ná mihia baabi a mɛkɔ
I had avoided thinking about it all	Ná makwati sɛ mɛdwene ne nyinaa ho
I was truly outside shining again	Na mewɔ abɔnten a ɛhyerɛn bio ampa
There were a few old armchairs scattered about	Ná nkongua dedaw kakraa bi a wɔde nsa gu so apete
I am going to promote you	Merebɛma wo dibea so
I turned to follow his gaze	Medanee me ho sɛ merebedi n’ani a ɔrehwɛ no akyi
I hate it when people see me cry	Sɛ nkurɔfo hu sɛ meresu a, metan
I found it very funny	Mihui sɛ ɛyɛ serew kɛse
I have thought about it a lot over the past year	Masusuw ho kɛse wɔ afe a atwam no mu
I don't really know anything about this show	Minnim biribiara a saa ɔyɛkyerɛ yi yɛ ankasa
I couldn’t prepare myself to read it	Na mintumi nsiesie me ho sɛ mɛkenkan
I doubt there are any more	Migye kyim sɛ ebi wɔ hɔ bio
I thought it might be an interesting subject to inquire about	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛyɛ asɛm a ɛyɛ anigye a ɛsɛ sɛ wobisabisa ho nsɛm
I need his attention to make it work	Mihia n’adwene na ama atumi ayɛ adwuma
I am here with the judge, jury, and justice	Me ne ɔtemmufo, asɛnni baguafo, ne atɛntrenee wɔ ha
I can’t imagine what that must be like to experience	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno bɛyɛ sɛ obi benya osuahu no ho
I know this is shocking	Minim sɛ eyi yɛ ahodwiriw
People laid flowers nearby	Nkurɔfo de nhwiren too baabi a ɛbɛn hɔ
I want to let you cook more	Mepɛ sɛ mema wo noa aduan pii
I do go there from time to time	Mekɔ hɔ bere ne bere mu ampa
I didn’t want to eat	Ná mempɛ sɛ mididi
I managed to open a window enough to squeeze through	Mitumi buee mfɛnsere bi araa ma mepiapiaa mu
I can’t wait for you to meet her	Mintumi ntwɛn sɛ wubehyia no
I have never had a problem with it	Minnyaa ɔhaw biara wɔ ho da
The kiss was given a chance of seven to five	Wɔmaa atuu no hokwan sɛ ɛyɛ ason kosi anum
I tried one attempt	Mesɔɔ mmɔden biako hwɛe sɛ mɛyɛ saa
All I want is that I love seeing my family together again	Nea mepɛ ara ne sɛ m’ani gye ho sɛ mɛsan ahu m’abusua abom
I think he likes to be first	Misusuw sɛ n’ani gye ho sɛ obedi kan
I was not in the mood to explain myself	Ná minni adwene a ɛne sɛ mɛkyerɛkyerɛ me ho mu
I have to go jump in the shower with him	Ɛsɛ sɛ me ne no kɔ huruw kɔ shower no mu
I heard about what happened outside	Metee nea esii wɔ abɔnten no ho asɛm
I kept a picture of him	Mede ne ho mfonini siei
I called and he left a message	Mefrɛɛ me na ogyaw nkra bi
I wanted to turn around	Ná mepɛ sɛ medan me ho
I walk through the parking lot	Menam baabi a wɔde kar sisi no
Only important titles were awarded	Wɔde abodin ahorow a ɛho hia nkutoo na ɛmae
I wasn't planning on dating her back	Ná menyɛ nhyehyɛe sɛ mɛbɔ fekuw ama wasan aba
I wasn’t perfect either	Ná me nso menyɛ pɛ
Swimming would also do him some good	Ná asuguare nso bɛyɛ no yiye bi
I can’t go on without him	Mintumi nkɔ so a ɔnka ho
I need to have it done in a week	Ɛsɛ sɛ mema wɔyɛ no dapɛn biako mu
I just wrote some of their songs	Mekyerɛw wɔn nnwom no bi kɛkɛ
I want you to look at him	Mepɛ sɛ wohwɛ no
I just felt like this was meant to be	Metee nka ara kwa sɛ eyi ne nea wɔahyɛ da ayɛ
I had only been on your boat twice	Ná matena w’akorow no mu mprenu pɛ
I heard from my contact and have some information	Metee fii me nkitahodi no hɔ na mewɔ nsɛm bi
I knew exactly what was going on	Ná minim nea ɛrekɔ so no yiye
I hurt and worked myself back into play mode	Meyɛɛ yaw na mesan yɛɛ me ho adwuma kɔɔ agoru tebea mu
An alien planet ruled by unique and exotic plant creatures	Ananafo okyinnsoromma a afifide abɔde soronko na wɔn ho yɛ nwonwa di so
I grew up in that area too	Minyinii wɔ saa beae no nso
My water gives it back to me	Me nsuo ma ɛsan ma me
I didn’t want them to talk	Ná mempɛ sɛ wɔbɔ nkɔmmɔ
I decided that maybe he didn’t want me to die, after all	Misii gyinae sɛ ebia ɔmpɛ sɛ miwu, ne nyinaa akyi no
I ran to the bathroom	Mituu mmirika kɔɔ aguaree hɔ
I can see the texture in texture mode	Metumi ahu texture no wɔ texture mode mu
I can't hear the phone from there	Mintumi nte telefon no mfi hɔ
I was going to join you, anyway	Na merebɛka wo ho, ɔkwan biara so
I never understood this	Mante eyi ase da
You can make a fool of it	Wubetumi de ayɛ nkwaseasɛm
I closed them as we passed to the other side	Metoo wɔn mu bere a yɛretwam akɔ ɔfã foforo no
I would open a blank page	Ná mebue kratafa bi a hwee nni mu
I have already looked into that myself	M’ankasa mahwɛ saa asɛm no dedaw
I almost remember getting ready for dinner	Ɛkame ayɛ sɛ mekae sɛ na meresiesie me ho ama anwummere aduan
I didn’t have time to explain any of this	Mannya bere ankyerɛkyerɛ eyinom mu biara mu
I never really did much for school	Ná menyɛ pii ankasa mma sukuu da
I bit my lip and kept quiet	Mekekaa m’ano na meyɛɛ komm
A bright room can be accessed from the first floor	Wobetumi afi abansoro a edi kan no so akɔ ɔdan bi a ɛhyerɛn mu
I care what happens to you	Nea ɛto wo no ho hia me
I couldn’t believe he had stopped that so soon	Na mintumi nnye nni sɛ na wagyae saa ntɛm ara
I worked with him and helped run his company	Me ne no yɛɛ adwuma na meboaa ma wɔhwɛɛ n’adwumakuw no so
I was only doing my job as a journalist	Ná m’adwuma sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo nkutoo na na mereyɛ
Information from this period is scarce	Nsɛm a efi saa bere yi mu ho yɛ na
I help you out, you help me out	Meboa wo ma wofi adi, wo boa me ma wofi adi
I simply had never seen him before	Nea ɛkyerɛ ara ne sɛ na minhuu no da
I wanted to get dressed	Ná mepɛ sɛ mehyɛ atade
I felt a murderous calm coming over me	Metee nka sɛ awudi dwo bi reba me so
I managed to fire one of them once	Mitumi yii wɔn mu biako fii adwumam pɛnkoro
I was actually going to see someone in person	Ná merekɔhwɛ obi ankasa ankasa
I'll deal with him later	Me ne no bedi akyiri yi
I had morning sickness	Ná mewɔ anɔpa yare
I really wanted to be with you	Ná mepɛ paa sɛ me ne wo bɛtra
I went to the police station before I came here	Mekɔɔ polisifo adwumayɛbea hɔ ansa na mereba ha
I am chosen and loved	Wɔapaw me na wɔdɔ me
I hope they get through soon	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛfa mu nnansa yi ara
I waved a smile at him	Mewosow me nsa serew kyerɛɛ no
He even had respect for it	Ná obu no mpo wɔ ho
I might enjoy some of that	Ebia m’ani begye saa nneɛma no bi ho
I couldn’t see the weather for the clouds	Na mintumi nhu wim tebea no mma mununkum no
I think the stress helped	Misusuw sɛ adwennwen no boaa
And I will not lie to you again	Na merenni atoro nkyerɛ wo bio
I needed to feel like a woman again	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ meyɛ ɔbea bio
His agent expressed partial interest	Ne nanmusifo no daa n’anigye adi wɔ ɔfã bi ho
I have to stop talking	Ɛsɛ sɛ migyae kasa
I want to show him my house by the sea	Mepɛ sɛ mede me fie a ɛwɔ po no ho no kyerɛ no
I was disappointed in the reception	M’abam bui wɔ ɔkwan a wɔfaa so gyee no no ho
I see no need to go further	Mihu sɛ ɛho nhia sɛ mekɔ akyiri
This is not a mockery of the church	Eyi nyɛ asɔre no ho fɛw
It was created to increase understanding of dementia	Wɔbɔɔ no sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya adwenemhaw ho ntease kɛse
I feel really bad about this	Mete nka bɔne ankasa wɔ eyi ho
I run to my room and start getting dressed	Mitu mmirika kɔ me dan mu kɔhyɛ ase siesie me ho
I would definitely recommend her place	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo ne beae no akyerɛ
I lost my chest armor	Mehwere me koko mu akode
I closed my eyes and silently cursed myself	Memumii m’ani na medomee me ho komm
I want to introduce you to one such man	Mepɛ sɛ mede ɔbarima a ɔte saa biako kyerɛ wo
I was calm and emotionless	Ná me ho adwo me na na nkate biara nni me ho
I will see the answer to prayer	Mebɛhunu mpaebɔ ho mmuaeɛ
A black man, at that	Abibifo bi, wɔ saa bere no mu
I was in a natural high state all week	Ná mewɔ abɔde mu tebea a ɛkorɔn mu dapɛn mũ no nyinaa
I ended up winning the game	Miwiee no, midii nkonim wɔ agoru no mu
I entered the meeting room and found him dead	Mehyɛnee nhyiam dan no mu na mihui sɛ wawu
I think he is waiting for a test result	Misusuw sɛ ɔretwɛn sɛ obenya sɔhwɛ bi aba
I closed my eyes and thought of my mother	Memumii m’ani na misusuw me maame ho
I go to the fridge and grab the orange juice	Mekɔ frigye mu kɔfa akutu nsu no
I felt the world owed me to drink	Metee nka sɛ wiase no de me ka sɛ mɛnom nsa
All I was going for was feeling sorry for him	Nea na mekɔ ara ne sɛ na me yam hyehye me ma no
A woman was approaching their tight circle	Ná ɔbea bi rebɛn wɔn kurukuruwa a ɛyɛ den no
A flame that had never been there before	Ogyaframa a na ennyaa hɔ da
I will never forget this moment in my life	Me werɛ mfi saa bere yi da wɔ m’asetra mu
Very important part of you	Wo fã a ɛho hia yiye
I wondered who owned them	Mibisaa me ho sɛ henanom de wɔn
I looked for you and saw you coming	Mehwehwɛɛ wo na mehunuu sɛ woreba
And it has surface mode firing keys as well	Na ɛwɔ surface mode firing keys nso
It is especially vulnerable right after a fire	Ɛyɛ nea ɛyɛ mmerɛw titiriw bere a ogya atɔ akyi pɛɛ
I must not be selfish and greedy	Ɛnsɛ sɛ meyɛ pɛsɛmenkominya ne adifudepɛfo
I can believe you forgot to talk to me	Metumi agye adi sɛ wo werɛ fii sɛ wo ne me bɛkasa
I did come here to eat something	Mebaa ha sɛ merebedi biribi ampa
Mom had run away	Ná mama waguan
I mean all hell broke loose	Mekyerɛ sɛ hell nyinaa bubui
I have his address here	Mewɔ n’address wɔ ha
I really played it this time	Mebɔɔ no ankasa saa bere yi
I should have thought of that three years ago	Anka ɛsɛ sɛ misusuw saa adwene no ho mfe abiɛsa a atwam ni
I am seeing a consistent pattern	Merehu nhwɛso bi a ɛkɔ so daa
A visitor came over to chat	Ɔhɔho bi baa hɔ bɛbɔɔ nkɔmmɔ
I didn’t have to do anything	Ná enhia sɛ meyɛ biribiara
I was just making a harmless statement	Ná mereka asɛm bi a asiane biara nni ho ara kwa
His guns are hidden in the mud	Wɔde n’atuo no asie atɛkyɛ mu
I thought it turned out really well	Misusuwii sɛ ɛbɛdaa adi yiye ankasa
I knew she was crying too	Ná minim sɛ ɔno nso resu
I need to spend some time learning more or understanding more	Ɛsɛ sɛ mede bere kakra sua pii anaasɛ mete pii ase
I went that I trusted him	Mekɔɔ sɛ mede me ho too no so
I wasn’t going to play his game	Ná menkɔbɔ n’agodie no
I didn’t dare look at him	Mannya akokoduru anhwɛ no
I looked around in horror	Mede ehu kɛse hwɛɛ me ho hyiae
I will do many things	Mebɛyɛ nneɛma pii
I also loved painting	Ná m’ani gye mfoniniyɛ nso ho
I couldn’t tell them	Na mintumi nka nkyerɛ wɔn
Beautiful place to watch the sunrise	Beae fɛfɛ a wubetumi ahwɛ owia apuei
A private limited company	Ankorankoro adwumakuw bi a ɛwɔ anohyeto
I think good has come out of the mourners	Misusuw sɛ papa afi awerɛhowfo no mu aba
I was no better than him	Ná menyɛ papa nsen no
I let that thought pass	Memaa saa adwene no twaam
And I hope you don't use the paper cover	Na mewɔ anidaso sɛ woremfa krataa a wɔde kata so no nni dwuma
I wanted a possible small but very high quality camera	Ná mepɛ mfoninitwa afiri ketewaa bi a ebetumi aba nanso ɛyɛ nea ɛkorɔn yiye
I didn’t trust him at first	Ná minnyaa ne mu ahotoso mfiase no
I should have known it would	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛbɛyɛ saa
Light also to escape	Hann nso sɛ wobeguan
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so
He felt that his dignity was in danger	Ɔtee nka sɛ n’animuonyam da asiane mu
I should have written or you should have written	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛw anaasɛ ɛsɛ sɛ wokyerɛw
I rubbed my eyes several times	Mede me nsa twitwiw m’ani mpɛn pii
I expose it to some extent and it looks bad	Mepa ho ntama kodu baabi na ɛte sɛ nea enye
I take it very seriously	Meyɛ no aniberesɛm paa
He wanted the back of the statue	Ɔpɛe sɛ wɔyɛ ohoni no akyi kwan
I threw it in the trash can	Metow guu nwura kotoku no mu
I held on for ten years	Mikuraa mu mfe du
I want to go where my sister goes	Mepɛ sɛ mekɔ baabi a me nuabea kɔ no
This happens six more times	Eyi si mpɛn asia bio
I sighed with satisfaction	Mede abotɔyam guu ahome
I pop one eye and then dig out the other	Mepae m’ani biako na afei metutu foforo no
I always wanted to be an officer	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔsraani panyin bere nyinaa
A cold thought entered his hair	Adwene bi a ɛyɛ nwini hyɛn ne ti nhwi mu
I mean, you’ve heard it a lot	Mekyerɛ sɛ, woate no pii
I can make you queen	Metumi ayɛ wo ɔhemmaa
I tried to gulp it back down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene no asan akɔ fam
I listened with half an ear	Mede aso fã tiee
I was bored of being disappointed with each day	Ná m’abam abu wɔ da biara a me ne wɔn bɛbɔ ho no afono me
I met him while running	Mihyiaa no bere a na meretu mmirika no
I loved doing things like that	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma a ɛtete saa
I looked carefully, but they saw me	Mehwɛɛ yiye, nanso wohuu me
A beautiful woman stood before them	Ɔbea fɛfɛ bi gyinaa wɔn anim
I didn’t trust the doctors	Ná minnye nnuruyɛfo no nni
I started having strange ideas	Mifii ase nyaa nsusuwii ahorow a ɛyɛ nwonwa
I didn’t like or admire their beautiful car	M’ani annye wɔn kar fɛfɛ no ho anaasɛ m’ani annye ho
Such a quiet room	Pia a ɛhɔ yɛ dinn a ɛte saa
I felt her smile into the kiss	Metee nka sɛ ɔreserew akɔ atuu no mu
I looked up at the early evening sky and imagined him	Mehwɛɛ wim anwummere ntɛm no na meyɛɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem
I live in my sketch books now	Mete me sketch nhoma ahorow mu mprempren
I was acting like an idiot today	Ná mereyɛ m’ade te sɛ ɔkwasea nnɛ
I bet they still live with their parents	Mebɔ kyakya sɛ wɔda so ara ne wɔn awofo te
I couldn’t get rid of the questions fast enough	Na mintumi nyi nsɛmmisa no mfi hɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I remembered everything about the night before	Mekaee biribiara a ɛfa anadwo a edii ɛno anim no ho
I went there for my lunch	Mekɔɔ hɔ kɔdii m’awia aduane
I was able to open it and put my hand in it	Mitumi buee mu na mede me nsa hyɛɛ mu
I am not saying that we should not do something for the country	Menka sɛ ɛnsɛ sɛ yɛyɛ biribi ma ɔman no
I was alone in the truck	Ná me nkutoo na mewɔ lɔre no mu
I shook my head knowing he came for my mother	Mewosow me ti a minim sɛ ɔbaa me maame nti
I asked how he intended to plead	Mibisaa sɛnea wabɔ ne tirim sɛ ɔbɛsrɛ no
I didn’t plan on lying	Manyɛ nhyehyɛe sɛ medi atoro
I can’t think of enough good answers	Mintumi nsusuw mmuae pa a ɛdɔɔso ho
I crawl into the office and stand in the doorway	Mewea kɔ adwumayɛbea hɔ na migyina ɔpon no ano
I cringed at his touch	Me ho popoe bere a ɔde ne nsa kaa no no
I talked to him once, at a game	Me ne no kasae pɛnkoro, wɔ agodie bi ase
I thought this was wonderful	Misusuwii sɛ eyi yɛ nwonwa
I still had a family member who needed me	Ná meda so ara wɔ abusua muni bi a ohia me
I am not in the mood for a long visit	Minni adwene mu sɛ mɛkɔ akɔsra me bere tenten
I cannot change human nature	Mintumi nsakra onipa su
I had to let them think that	Ná ɛsɛ sɛ mema wosusuw saa
I was hired over the phone	Wɔfaa me adwuma wɔ telefon so
I got like a warning last time I did that	Minyaa te sɛ kɔkɔbɔ bere a etwaam a meyɛɛ saa no
I started to stumble	Mifii ase hintiw
I followed them, feeling the oddity out	Midii wɔn akyi, na metee nka sɛ nea ɔyɛ nwonwa no afi adi
I find myself thinking about possibilities over and over again	Mihu sɛ meredwen nneɛma a ebetumi aba ho mpɛn pii
I am not a scientist or a teacher	Mennyɛ nyansahufo anaa ɔkyerɛkyerɛfo
I had to find him soon	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no ntɛm
I have never met another man like him	Minhyiaa ɔbarima foforo a ɔte sɛ ɔno da
I was not strong enough to fight them	Ná me ho nyɛ den sɛ mɛko atia wɔn
I ended up teaching sign language	Miwiee mu no, na mema nkurɔfo mum kasa ho adesua
I haven't bought the camera yet	Minnya ntɔɔ mfoninitwa afiri no
I loved my job	Ná m’ani gye m’adwuma no ho
I wanted to meet his mother	Ná mepɛ sɛ mihyia ne maame
The two sides are the same	Afã abien no yɛ ade koro
I think I can do it with this time	Misusuw sɛ metumi de saa bere yi ayɛ
I really have to thank this person	Ɛsɛ sɛ meda onipa yi ase ankasa
I hold no grudge against you	Memfa abufuw biara nsie wɔ mo ho
Many people from the surrounding systems were here	Ná nnipa pii a wofi nhyehyɛe ahorow a atwa ho ahyia no mu wɔ ha
I was secretly hoping to see you here	Na mewɔ anidaso wɔ kokoam sɛ mehu wo wɔ ha
Eventually, I physically removed them to protect the others	Awiei koraa no, miyii wɔn fii nipadua mu de bɔɔ afoforo no ho ban
By morning, I will have some ready	Ɛde besi anɔpa no, menya bi asiesie
I had them in every color	Ná mewɔ wɔn wɔ kɔla biara mu
Payment is required before you can get a mortgage	Ɛho hia sɛ wotua sika ansa na woatumi agye dan ka
I'll have to check them out after a few	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn akyi wɔ kakraa bi akyi
I looked out the window to avoid eye contact	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu sɛnea ɛbɛyɛ a merenhwɛ n’ani
I spoke, but he didn’t say a word	Mekasae, nanso wanka asɛm biako mpo
I just feel like he needs to chill	Mete nka ara sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ chill
I spent the next hour answering questions	Mede dɔnhwerew a edi hɔ no buaa nsɛmmisa
I was standing in the middle of that road	Na migyina saa kwan no mfinimfini
I slept completely that night	Manda koraa saa anadwo no
I know he is a surgeon	Minim sɛ ɔyɛ oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn
I love the still images	M’ani gye mfonini ahorow a ɛyɛ komm no ho
I have to stay with my friend now	Ɛsɛ sɛ me ne m’adamfo no tra mprempren
I saw a fruit tree when we came inside	Mihuu dua bi a ɛsow aba bere a yɛbaa mu no
I will bring the sound of the trumpet	Mede torobɛnto nnyigyei bɛba
I was afraid too	Ná me nso mesuro
This cannot last long	Eyi ntumi ntra hɔ nkyɛ
I always found an excuse not to do it	Bere nyinaa na minya anoyi bi sɛ menyɛ
I hope you can offer some help	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi de mmoa bi ama
I turned around, studying the lines	Medanee me ho, na misuaa nkyerɛwde no ho ade
A great day of tennis for a great cause!	Da kɛse a wɔde bɛbɔ tɛnis ama ade kɛse bi!
I was not enough to stop them	Ná mennɔɔso sɛ mesiw wɔn kwan
I can’t make myself feel things if they’re not there	Mintumi mma me ho nte nneɛma nka sɛ enni hɔ a
I couldn’t imagine what that was like	Ná mintumi nsusuw sɛnea na ɛno te ho
I waited for a few minutes	Metwɛn simma kakraa bi
I couldn't open my eyes wider	Ná mintumi mmue m’aniwa kɛse sen saa
A small search team looked at the immediate area	Kuw ketewaa bi a wɔhwehwɛ nneɛma mu hwɛɛ beae a ɛwɔ hɔ pɛɛ no
I complained that I was in prison	Minwiinwii sɛ mewɔ afiase
I just can’t get enough of him	Mintumi nnya ne ho nnɔɔso kɛkɛ
I fall what is described in that edition technology	Mehwe ase nea wɔaka ho asɛm wɔ saa edition mfiridwuma no mu
I glanced over my shoulder at our table	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so hwɛɛ yɛn pon no
Things were getting better for me	Ná nneɛma ho retɔ me
I can't hang up on him	Mintumi mfa ne fon nto ne so
I found myself in him	Mihuu me ho wɔ ne mu
I want to talk to them	Mepɛ sɛ me ne wɔn kasa
I thought you had a lot of dignity	Misusuwii sɛ wowɔ nidi pii
I can’t help you, now, but much later	Mintumi mmoa wo, mprempren, nanso akyiri yi pii
I can’t seem to get them out of my head	Ɛte sɛ nea mintumi nyi wɔn mfi me tirim
I touched her, she was very cold	Mede me nsa kaa no, na ne ho ayɛ nwini yiye
Someone is traveling by bus	Obi de bɔs retu kwan
I haven’t got anything here	Minnyaa hwee wɔ ha
I always forget to open the door for guests	Me werɛ fi bere nyinaa sɛ mebue ɔpon no ama ahɔho
I didn’t report it ahead of time	Mammɔ ho amanneɛ ansa na bere no adu
I start drinking her precious blood	Mifi ase nom ne mogya a ɛsom bo no
He promised to release all political prisoners	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ obegyae amammuisɛm mu nneduafo nyinaa
I can’t wait another minute, not another second	Mintumi ntwɛn simma foforo, ɛnyɛ sekan foforo
I myself was quite shocked and immediately terrified	M’ankasa me ho dwiriw me yiye na ehu kaa me ntɛm ara
I have seen her playing with her children	Mahu sɛ ɔne ne mma redi agoru
All other questions are decided by majority vote	Wɔde abatow dodow no ara na esi nsɛmmisa afoforo nyinaa ho gyinae
I copied the command files in detail below	Meyɛɛ ahyɛde fael ahorow no ho mfonini kɔɔ akyiri wɔ ase hɔ
I could never have things easy	Ná mintumi nnya nneɛma a ɛyɛ mmerɛw da
I never really thought about money	Mannwen sika ho ankasa da
I just would never have thought of it	Anka merensusuw ho da kɛkɛ
I didn’t turn to see if he was following me	Mandan m’ani anhwɛ sɛ ɔredi m’akyi anaa
Other projects like that fell into obscurity	Nnwuma afoforo te sɛ ɛno hwee ase wɔ sum mu
I stretched out my hand	Metenee me nsa
I watched them argue back and forth	Mehwɛe sɛ wɔregye akyinnye akɔ anim ne akyi
I tell him that he is coming too	Meka kyerɛ no sɛ ɔno nso reba
Nineteen existing rental sites are available	Mmeae dunkron a ɛwɔ hɔ dedaw a wobetumi agye ho ka no wɔ hɔ
I knew he had gifts of personal healing	Na minim sɛ ɔwɔ ankorankoro ayaresa akyɛde ahorow
I can't lie this time	Mintumi nni atoro saa bere yi
I doubt they are still following us	Migye kyim sɛ wɔda so ara di yɛn akyi
I already felt bad for him	Ná me ho ayɛ me yaw dedaw ama no
I have to make love to you too	Ɛsɛ sɛ me nso me ne wo yɛ ɔdɔ
I was still scared for him every second that passed	Ná meda so ara suro ma no sekan biara a ɛbɛtwam no
I had already promised myself that I would choose to go down	Ná mahyɛ me ho bɔ dedaw sɛ mɛpaw sɛ mɛkɔ fam
However, I still can’t cook	Nanso, meda so ara ntumi nnoa aduan
I take the same train to work every morning	Mefa keteke koro no ara kɔ adwuma anɔpa biara
I love blue jeans to win	M’ani gye jeans bruu ho sɛ mɛdi nkonim
I wanted to get the money out of the way	Ná mepɛ sɛ migye sika no fi ɔkwan a ɛda hɔ no so
I will say this a lot	Mebɛka eyi pii
A memorable experience for all!!!!	Osuahu a ɛbɛkae ama obiara!!!!
For me, I have nothing to hide	Me fam no, minni biribiara a mede besie
I wish them both the best	Mepɛ sɛ wɔn baanu nyinaa nya nea eye sen biara
I have to come back again	Ɛsɛ sɛ mesan ba bio
A group of high school boys	Ntoaso sukuu mmarimaa kuw bi
A spoiled child who gets what he wants	Abofra a wasɛe a onya nea ɔpɛ
A smile slipped across his lips	Ɔserew bi hwim faa n’anofafa so
I don’t want to know	Mempɛ sɛ mihu
I want to know what’s on his mind	Mepɛ sɛ mihu nea ɛwɔ n’adwenem
I couldn’t wait to eat	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛdidi
I was more than life	Ná meyɛ nea ɛboro nkwa so
I raised my hand and twisted around	Memaa me nsa so na mekyinkyim me ho
I kept looking at myself in shock	Mede ahodwiriw kɔɔ so hwɛɛ me ho
I am not good at trading	Mennyɛ obi a me ho akokwaw wɔ aguadi mu
I was a woman in love with another man	Ná meyɛ ɔbea a medɔ ɔbarima foforo
I have not kept up with the birds this winter	Menkɔɔ so ne nnomaa no nkɔ so wɔ awɔw bere yi mu
This behavior is often associated with food associations	Mpɛn pii no, saa suban yi ne aduan fekubɔ wɔ abusuabɔ
I just want to be comfortable	Mepɛ sɛ me ho tɔ me ara kwa
A specific deadline	Bere pɔtee bi a etwa to
I am definitely pregnant, though, ha ha	Akyinnye biara nni ho sɛ minyinsɛn, nanso, ha ha
I thought it was there forever	Misusuwii sɛ na ɛwɔ hɔ daa
I knew you wouldn’t leave without saying something	Na minim sɛ worenkɔ a worenka biribi
I did not want to lose an expensive slave	Ná mempɛ sɛ mehwere akoa a ne bo yɛ den
I carefully opened the envelope	Mede ahwɛyiye buee envelope no mu
It was small and could only fit three people	Ná ɛyɛ ketewaa na na nnipa baasa pɛ na ebetumi afa mu
Each is identified by an associated family name	Wɔde abusua din a ɛbata ho na ɛkyerɛ emu biara
Another pain started in the back of his head	Ɛyaw foforo fii ase wɔ ne ti akyi
I played with him every day in the gym	Ná me ne no di agoru da biara da wɔ apɔw-mu-teɛteɛ mu
I closed and locked the door and crossed the street	Metoo mu na metoo ɔpon no mu na mitwaa abɔnten
I suddenly realized why his movements seemed so familiar	Mihui mpofirim nea enti a na ɛte sɛ nea ne kankyee no nim no yiye no
I can explain all of this	Metumi akyerɛkyerɛ eyinom nyinaa mu
I am currently in school	Mprempren mewɔ sukuu mu
I am ready to make time for this season	Mayɛ krado sɛ mɛyɛ bere a wɔde bɛyɛ saa bere yi
I opened the drawer again and dug a little deeper	Mesan buee drawer no mu na mitutuu fam kakra
I just followed my heart	Midii me koma akyi ara kwa
I promise nothing is that important, every week	Mehyɛ bɔ sɛ biribiara nni hɔ a ɛho hia saa, dapɛn biara
Many of them come in with their heads down	Wɔn mu pii ba mu a wɔde wɔn ti abɔ fam
I didn’t dare open the window	Mannya akokoduru ammue mfɛnsere no
I agreed, just thankful to stop	Mepenee so, na meda ase ara kwa sɛ magyae
I just couldn’t understand why he didn’t come home	Na mintumi nte nea enti a wamma fie no ase kɛkɛ
There has just been a storm	Ahum bi atu aba nkyɛe
They end the night by sleeping together	Wɔde anadwo no ba awiei denam bom a wɔda so
A crowd formed on the left	Nnipadɔm bi hyehyɛɛ wɔn ho wɔ benkum so
I tell him how it is	Meka kyerɛ no sɛnea ɛte
An agent was standing at the bottom of the stairs watching him	Ná ɔnanmusifo bi gyinaa antweri no ase hwɛɛ no
He got the script and was offered the role	Ɔnyaa nkyerɛwee no na wɔmaa no dwumadi no
I couldn't make you immortal	Na mintumi mma wonyɛ obi a onwu da
I went back to work on the forms	Mesan kɔɔ kratasin ahorow no ho adwuma
I thought it was seven miles an hour, maybe a little less	Misusuwii sɛ ɛyɛ akwansin ason dɔnhwerew biara, ebia na ennu saa kakra
I had never been on a plane before	Ná menkɔɔ wimhyɛn mu da
I would never have his	Anka merennya ne de no da
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Mefrɛɛ oduruyɛfo no kɔsrɛɛ sɛ wɔnkɔhwɛ me saa awia no
The bill is then put to a vote	Afei wɔde mmara no to aba
I start pulling them all out in frustration	Mifi ase twe wɔn nyinaa wɔ abasamtu mu
I was relieved when they walked through the door	Me ho tɔɔ me bere a wɔfaa ɔpon no mu no
Jacob was pleased with his bride	Yakobo ani gyee n’ayeforo no ho
I don't expect him to be called	Menhwɛ kwan sɛ wɔbɛfrɛ no
I have never had money in my life	Minnyaa sika da wɔ m’asetra mu
A fact table row is created when a measurement occurs	Wɔbɔ nokwasɛm pon row bere a susudua bi ba no
He asked that his name be removed from the process	Ɔsrɛɛ sɛ wonyi ne din mfi adeyɛ no mu
I was their first day	Ná meyɛ wɔn da a edi kan no
I woke up feeling exhausted	Mesɔree a na mete nka sɛ mabrɛ
I just can't stay in it very long	Mintumi ntra mu nkyɛ koraa kɛkɛ
I can’t worry about how it will affect me	Mintumi nhaw me ho wɔ sɛnea ɛbɛka me no ho
I love the little things in life	M’ani gye nneɛma nketenkete a ɛwɔ asetra mu no ho
I was dead, of course	Ná mawu, ampa
I had to extend my boat dock	Ná ɛsɛ sɛ metrɛw me hyɛmma hyɛn gyinabea mu
I wish them well	Mepɛ sɛ wɔn ho tɔ wɔn
I see how frustrated you are	Mihu sɛnea w’abam abu no
I pulled my fingers away from him	Metwee me nsateaa no fii ne ho
A moment stretched in silence	Bere tiaa bi trɛwee wɔ kommyɛ mu
I turned towards the front door	Medanee me ho kyerɛɛ anim pon no ano
I'm glad you had something right	Ɛyɛ me anigye sɛ na wowɔ biribi a ɛfata
I needed to socialize	Ná ehia sɛ me ne nkurɔfo bɔ
I tell you, this is another example of psychological justification	Mese mo sɛ, eyi yɛ nhwɛso foforo a ɛkyerɛ sɛ wobu obi bem wɔ adwene mu
I could move my legs, my arms, my whole body	Ná metumi atutu me nan, me nsa, me nipadua nyinaa
It is important to have a real address	Ɛho hia sɛ wonya address ankasa
I expected more from him	Ná mehwɛ kwan sɛ obenya pii afi ne hɔ
I am sold like cattle in the market	Wɔtɔn me te sɛ anantwi wɔ gua so
Jean also has two daughters	Jean nso wɔ mmabea baanu
I see that pattern more clearly than you can imagine	Mihu saa nhyehyɛe no pefee sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I can’t concentrate or think straight	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi so anaasɛ minsusuw nneɛma ho tẽẽ
Lie considered it among his finest works	Lie buu no sɛ ɛka ne nnwuma a eye sen biara no ho
I feel stupid, ridiculous	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea, meyɛ fɛwdi
I had to establish my new situation	Ná ɛsɛ sɛ mede me tebea foforo no si hɔ
I recognized his face, his expression immediately	Mihuu n’anim, n’anim hwɛbea ntɛm ara
I never once thought about it	Mansusuw ho pɛnkoro mpo da
I closed my eyes, letting my grief take over	Memumii m’ani, na memaa m’awerɛhow no gyee me so
I forgot about him for a long time, but now he is back	Mede bere tenten bi fii ne werɛ fii no, nanso seesei wasan aba
Eating fish and bread	Mpataa ne paanoo a wodi
I love the moment and the peace	M’ani gye bere no ne asomdwoe no ho
A light shines from behind a curtain	Hann bi fi ntama bi akyi hyerɛn
A herd of cows runs from the edge	Anantwinini kuw bi tu mmirika fi ano
All these emotions went through me	Saa nkate ahorow yi nyinaa faa me mu
He gave the one four out of five stars	Ɔmaa nsoromma anum biara mu anan biako no
A special event	Adeyɛ titiriw bi
I have a lot going on right now	Mewɔ nneɛma pii a ɛrekɔ so mprempren
Because it would help everyone grow	Efisɛ na ɛbɛboa obiara ma anyin
I never had that pleasure	Mannya saa anigye no da
I thought that would be a little easier	Misusuwii sɛ ɛno bɛyɛ mmerɛw kakra
I may come the next day	Ebia mɛba da a edi hɔ no
I was just wondering where they were	Ná meresusuw baabi a wɔwɔ ho ara kwa
It was very natural	Ná ɛyɛ adebɔ mu ade ankasa
I didn’t talk to my brother anymore	Me ne me nua no ankasa bio
I came back up the stairs	Mesan baa antweri no so
I wanted to cry from his kindness	Ná mepɛ sɛ misu fi n’ayamye no ho
I used to be sad too	Kan no na me nso midi awerɛhow
I touch my still swollen lips	Mede me nsa ka m’ano a ɛda so ara ahonhon no
Few wanted me to go	Ná kakraa bi pɛ sɛ mekɔ
I wondered if this was a trick	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi yɛ anifere bi anaa
I'm past feeling sorry for anyone	Me atwam sɛ mehu obiara mmɔbɔ
A small door behind the desk leads to the bathroom	Ɔpon ketewaa bi a ɛwɔ pon no akyi no na ɛkɔ aguaree hɔ
I wanted to look at the headlines	Ná mepɛ sɛ mehwɛ nsɛmti ahorow no
I promise you one thing	Mehyɛ wo bɔ sɛ ade biako
I can see how it has affected you already	Mitumi hu sɛnea aka wo dedaw
I didn’t want him to die	Ná mempɛ sɛ obewu
I need to fix this before the tears start	Ɛsɛ sɛ misiesie eyi ansa na nusu no afi ase
I counted about nine of them	Mekan wɔn mu bɛyɛ akron
I can’t imagine the people he hurt	Mintumi nsusuw nnipa a ɔpiraa wɔn no ho
A long and glorious day	Da tenten a anuonyam wom
I know now you totally get me	Minim seesei wo nsa ka me koraa
Which is scary, actually	Nea ɛyɛ hu, nokwarem no
After a while the noise subsided a little	Bere tiaa bi akyi no dede no so tew kakra
I really felt for these people	Metee nka ankasa ma saa nnipa yi
I will be counting down throughout the week	Mebɛkan akɔ fam wɔ dapɛn no mu nyinaa
I wanted to ask a favor	Ná mepɛ sɛ mesrɛ adom bi
I will never hurt him	Merempira no da
I see me through your eyes	Menam w’ani so hu me
I found myself thinking about it all the time	Mihui sɛ midwen ho bere nyinaa
I think they are printed by the same company	Misusuw sɛ adwumakuw koro no ara na wotintim wɔn
A round of golf on a sunny day	Golf a wɔbɔ no kurukuruwa wɔ da a owia bɔ kɛse
It happened in dry weather	Ɛsii wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu mu
I look forward to reading what you have to say	Mehwɛ kwan sɛ mɛkenkan nea wowɔ ka
Finally, I had to look up	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ mema m’ani so
I think he'll see that you didn't participate	Misusuw sɛ obehu sɛ woamfa wo ho anhyɛ mu
I just wasn’t that good	Nea na meyɛ ara ne sɛ na menyɛ papa saa
I went with a girlfriend from nursing school	Me ne m’adamfo abeawa bi a ofi ayarehwɛ sukuu mu kɔɔ
They created me	Wɔn na ɛbɔɔ me
Very serious situation	Tebea a anibere wom yiye
I wish she would go out with me	Me yam a anka ɔne me bɛpue
A light could be seen under a door	Ná wotumi hu kanea bi wɔ ɔpon bi ase
I learned a lot from him	Misuaa nneɛma pii fii ne hɔ
I had a dog that thought it was a dog	Ná mewɔ ɔkraman bi a na osusuw sɛ ɔyɛ ɔkraman
Saturday was a day off	Ná Kwasida yɛ da a wɔde gye wɔn ahome
No one is truly exceptional	Obiara nni hɔ a ɔyɛ soronko ankasa
I do what those around me were doing	Meyɛ nea na wɔn a wɔatwa me ho ahyia no reyɛ no
I let us into the room	Memaa yɛkɔɔ ɔdan no mu
I felt no joy in escaping the terrible crash	Mante anigye biara nka sɛ miguan fii ɔkwan a ɛyɛ hu a ɛhwee ase no mu
I hesitated to answer, at first	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛma mmuae, mfiase no
I also began to manifest unnatural abilities	Mifii ase daa tumi ahorow a ɛnyɛ awosu nso adi
I would make him regret what he had done	Ná mɛma wanu ne ho wɔ nea wayɛ no ho
I have to be on time tonight	Ɛsɛ sɛ midu bere ano anadwo yi
I can even see it in our letters	Mitumi hu mpo wɔ yɛn nkrataa mu
Any slave you want	Akoa biara a wopɛ
I did my degree here	Meyɛɛ me degree no wɔ ha
I am finding that this is not entirely true	Merehu sɛ eyi nyɛ nokware koraa
I smiled back, glad to see he had a sense of humor	Meserewee san bae, na m’ani gyei sɛ mihui sɛ ɔwɔ aseresɛm bi
I mean, people might not think so	Mekyerɛ sɛ, ebia nkurɔfo rensusuw saa
I didn’t know he was here	Ná minnim sɛ ɔwɔ ha
No effects were reported	Wɔammɔ nkɛntɛnso biara ho amanneɛ
I felt like all my hard work had finally paid off	Metee nka sɛ awiei koraa no, m’adwumaden nyinaa asow aba
I could never have played like him	Anka merentumi nni agoru te sɛ ɔno da
A man of simple needs	Ɔbarima a n’ahiade nyɛ den
I couldn’t sleep now	Ná mintumi nna mprempren
A preliminary description of the whole system is proposed	Wɔde nhyehyɛe no nyinaa ho nkyerɛkyerɛmu a edi kan ahyɛ nyansa
Media reaction to the launch was mixed	Nsɛm ho amanneɛbɔfo yɛɛ wɔn ade wɔ nea wɔde sii hɔ no ho no yɛ nea adi afra
I really didn’t know what to believe	Ankasa na minnim nea ɛsɛ sɛ migye di
I seem to have been through a lot	Ɛte sɛ nea mafa mu pii
I tried my best to explain for years	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛkyerɛkyerɛ mfe pii mu
I can’t stand on my feet when everyone is watching	Mintumi nnyina me nan so bere a obiara rehwɛ no
A few hours later, the result came	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, nea efii mu bae no baa mu
But that didn’t happen	Nanso ɛno amma mu
I did everything you ever told me to do	Meyɛɛ biribiara a woaka akyerɛ me pɛn
I did not organize parts formally for others	Manyɛ afã horow ho nhyehyɛe wɔ ɔkwan a ɛfata so amma afoforo
When his clothes were searched nothing of value was found	Bere a wɔhwehwɛɛ ne ntade mu no anhu biribiara a mfaso wɔ so
I took him to the hospital	Mede no kɔɔ ayaresabea
I go back almost every weekend	Mesan kɔ hɔ bɛyɛ dapɛn awiei biara
I didn’t know how it started	Manhu sɛnea efii ase
I thought all of that was behind us	Misusuwii sɛ saa nneɛma no nyinaa wɔ yɛn akyi
I stepped onto the nearest rock	Mede me nan sii ɔbotan a ɛbɛn me paa no so
I have to go in their pockets	Ɛsɛ sɛ mekɔ wɔn kotoku mu
I will never forget the effort	Me werɛ remfi mmɔdenbɔ no da
I built the business for my ego, not the market	Mekyekyeree adwuma no maa me ego, ɛnyɛ gua no
I have some sad news for you tonight	Mewɔ awerɛhosɛm bi ma wo anadwo yi
These facts were discovered by other intelligent methods	Wɔnam nyansa kwan afoforo so huu saa nsɛm yi
I went up with great confidence	Mede ahotoso kɛse kɔɔ soro
A long drawn out movie with no satisfying ending	Sini tenten a wɔatwe no a enni awiei a ɛma abotɔyam
I know you don’t believe me	Minim sɛ wunnye me nni
I think the hair looks pretty good too	Misusuw sɛ ti nhwi no nso hwɛ yiye yiye
I have to think people will follow his lead	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ nkurɔfo bedi n’akwankyerɛ akyi
I believe he has never been there	Migye di sɛ ɔnkɔɔ hɔ da
I should have paid more attention to the boy	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si abarimaa no so kɛse
I loved his long lazy walks	Ná m’ani gye ne nantew tenten a ɔyɛ ɔkwasea no ho
I feel so much happier already	Mete nka sɛ m’ani agye kɛse dedaw
I watch him in everything he does	Mehwɛ no wɔ biribiara a ɔyɛ
I am so proud of myself	Mede hoahoa me ho saa
I promise to take care of her	Mehyɛ bɔ sɛ mɛhwɛ no so
All I had to focus on was my escape	Nea na ɛsɛ sɛ mede m’adwene si me guankɔbea so nkutoo
I know little about love and nothing about kindness	Minnim ɔdɔ ho nsɛm pii na minnim ayamye ho hwee
The manager of a hearing aid store could communicate with a deaf patron	Ná sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma a wɔde tie asɛm no sohwɛfo betumi ne obi a ɔyɛ asotifo a ɔba hɔ no adi nkitaho
I could even write with a pencil	Ná metumi de pɛnsere mpo akyerɛw
I didn’t look for you	Mennhwehwɛɛ wo
He used to date her suddenly in public	Ná ɔtaa ne no bɔ mpofirim wɔ baguam
I pick myself up and hold my ground	Mefa me ho na mikura me fam
Neither film was a success	Sini abien no mu biara ankosi hwee
I can handle this myself	M’ankasa metumi adi eyi ho dwuma
I have got no idea what that means and I had none	Manya nea ɛno kyerɛ ho adwene biara na na minni bi
A generally smiling and laughing	A mpɛn pii no serew ne serew no
I just woke up to this shit	Me nyanee kɛkɛ wɔ saa shit yi ho
I had killed a few people	Ná makunkum nnipa kakraa bi
I had no desire to move or speak	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛkanyan me ho anaasɛ mɛkasa
I this trip and became close friends	Me saa akwantu yi na mebɛyɛɛ nnamfo paa
I am concerned about the holiday crowds	Nnipadɔm a wɔdɔɔso wɔ nnapɔnna no mu no haw me
I just couldn’t get through the first two pages	Na mintumi nkɔ nkratafa abien a edi kan no mu kɛkɛ
So he has him executed	Enti ɔma wokum no
A mission will follow	Asɛmpatrɛw adwuma bi bedi akyi aba
I felt his amusement turn to laughter	Metee nka sɛ n’anigyede no dan serew
A deep silence, soon broken by rain	Kommyɛ a emu dɔ, a ɛrenkyɛ na osu bɛbubu no
I have also read about handwriting	Makenkan nsaanodwuma a wɔde kyerɛw nsɛm nso ho asɛm
I dread this part	Misuro ɔfã yi
I don’t look for that anymore	Menhwehwɛ saa bio
I need time to think about everything and process it	Mihia bere a mede besusuw biribiara ho na madi ho dwuma
I help them get rid of that pain	Meboa wɔn ma woyi saa ɛyaw no fi hɔ
The children are born blind and naked	Wɔwo mma no anifuraefo na wɔda adagyaw
I just need to know what he is doing	Nea ehia ara ne sɛ mihu nea ɔreyɛ
I had always struggled with every math	Ná mapere akontabuo biara bere nyinaa
I should have stayed	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ
I am the door of the sheep	Mene nguan no pon
I'm used to hearing them all the time	Mayɛ me su sɛ mɛte wɔn bere nyinaa
The experiment took two months	Sɔhwɛ no gyee asram abien
I can't come right now	Mintumi mma mprempren ara
I enjoyed my own company the most	M’ani gyee m’ankasa me fekubɔ ho sen biara
It made me laugh the whole way through	Ɛmaa meserewee wɔ ɔkwan no nyinaa mu
I want you to experience the birth	Mepɛ sɛ wunya awo no mu osuahu
I just won’t allow it	Meremma ho kwan kɛkɛ
I reached forward and traced the back of the painting with my fingers	Mede me nsa kɔɔ m’anim na mede me nsateaa hwehwɛɛ mfonini no akyi
I still feel the loss too	Me nso meda so ara te nka sɛ wahwere no
I turned around slowly	Medanee me ho nkakrankakra
I cannot comfort them	Mintumi nkyekye wɔn werɛ
I return the wave before returning to the house	Mesan de asorɔkye no ba ansa na masan akɔ fie hɔ
A little food made him feel better	Aduan kakra maa ne ho tɔɔ no
I am speaking for myself here	Mede me ho rekasa wɔ ha
The date he remembered well	Date a ɔkaee no yiye
I will never shop here again	Merentɔ nneɛma wɔ ha bio da
I have edited the mail for length	Mayɛ mail no ho nhyehyɛe ama ne tenten
I wondered what option he would take after this failed	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn na ɔbɛfa so bere a eyi adi nkogu akyi no
I stopped and looked around	Migyinaa hɔ hwɛɛ me ho hyiae
I will also be packing for our trip	Me nso mɛboaboa nneɛma bi ano ama yɛn akwantu no
I really didn’t know what to do	Ankasa na minnim nea menyɛ
I could tell he was upset	Ná mitumi hu sɛ ne bo afuw
I hadn’t even heard of him	Ná mentee ne nka mpo
I couldn't tell what color her hair was	Ná mintumi nhu kɔla a ne ti nhwi te
Any other modifications are listed along the way	Wɔakyerɛw nsakrae foforo biara a wɔayɛ wɔ ɔkwan no so
It was just a bad game	Ná ɛyɛ agoru bɔne ara kwa
I have been looking forward to visitors	Makɔ so ahwɛ nsrahwɛfo kwan
Bill has this great sense of entitlement	Bill wɔ saa ntease kɛse yi a ɛkyerɛ sɛ ɔfata
I am a born and bred woman nonetheless	Meyɛ ɔbea a wɔwoo me na wɔwoo no wɔ ne nyinaa mu
I used it all the time growing up	Mede dii dwuma bere nyinaa bere a na merenyin no
The company also had a technical advantage	Ná adwumakuw no wɔ mfiridwuma mu mfaso nso
I was mostly alone in my own personal hell	Ná me nkutoo na mewɔ m’ankasa hellgya mu kɛse
I didn’t want to stand out from the crowd anymore	Ná mempɛ sɛ meda nsow wɔ nnipadɔm mu bio
I went away angry, impatient, and bored	Mekɔɔ hɔ a na me bo afuw, mannya abotare, na ɛfono me
I knew nothing before	Ná minnim hwee kan
The powerful explosions limited the damage to her hull	Nneɛma a ɛpaee a ano yɛ den no maa nneɛma a asɛe wɔ ne hyɛn no anim no ano hye
A wagon was being sent for us	Ná wɔresoma teaseɛnam bi akɔfrɛ yɛn
I just go with the flow	Me ne nsuo no kɔ kɛkɛ
I will not stand for two in one fight	Merennyina mma baanu wɔ ɔko biako mu
A hostile person lives in a hostile world	Obi a ɔyɛ ɔtamfo te wiase a ɛyɛ atamfo mu
I forgive you for everything that came before	Mede biribiara a edii kan bae no kyɛ wo
I keep his framed picture in our house	Mede ne mfonini a wɔayɛ no frame no sie yɛn fie
I know the owner personally	Minim owura no ankasa
I thought my life was miserable	Ná misusuw sɛ m’asetra yɛ awerɛhow
I had to contact him and tell him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no di nkitaho na meka kyerɛ no
I think about them, every day	Misusuw wɔn ho, da biara da
The problem of identity	Ɔhaw a ɛfa nipasu ho
I felt very proud of him and his accomplishments	Metee nka sɛ mede no ne nea watumi ayɛ no hoahoa me ho kɛse
I begin to write these qualities internally	Mifi ase kyerɛw saa su ahorow yi wɔ me mu
And things have improved ever since	Na efi saa bere no nneɛma ayɛ yiye
I ate some grapes and felt different	Midii bobe bi na metee nka sɛ ɛyɛ soronko
I can’t believe anyone would do that	Mintumi nnye nni sɛ obi bɛyɛ saa
I followed them for hours	Midii wɔn akyi nnɔnhwerew pii
A light breeze swept across the meadow	Mframa a emu yɛ hare bi pue faa wuram no so
I would not have allowed that conversation yesterday	Anka meremma saa nkɔmmɔbɔ no ho kwan nnɛra
I questioned who would buy our gems	Mibisaa akyinnye sɛ hena na ɔbɛtɔ yɛn aboɔden abo no
I could hear their loud laughter	Ná mete wɔn serew a ɛyɛ den no
A few years here and you will be prepared for life	Mfeɛ kakra wɔ ha na wobɛsiesie wo ama nkwa
I stepped aside but watched her every move	Mede me nan sii nkyɛn nanso na mehwɛ sɛnea ɔyɛ biribiara
I hope the soldiers don't take too long	Mewɔ anidaso sɛ asraafo no rennye bere tenten dodo
I didn’t even remember the old dad	Na menkae papa dedaw no mpo
I doubt that will stop us	Migye kyim sɛ ɛno bɛma yɛagyae
His full track is unknown	Wonnim ne track a edi mũ no
Nineteen times the speech was interrupted by loud applause	Wɔde nsam a wɔbɔe kɛse twaa ɔkasa no mu mpɛn du nkron
I too had a promise to keep	Ná me nso mewɔ bɔhyɛ bi a ɛsɛ sɛ midi so
I bit my lip and controlled myself	Mekekaa m’ano na midii me ho so
I have nursed it with rice and extra wine	Mede aburow ne bobesa foforo ahwɛ no
I shudder at the size	Me ho popo wɔ ne kɛse ho
I couldn’t take much of that	Na mintumi nnye saa nneɛma no pii
I didn’t feel qualified to use it	Mante nka sɛ mefata sɛ mede di dwuma
I'm in a big white bedroom	Mewɔ mpa fitaa kɛse bi mu
I say we have to take the train	Mese ɛsɛ sɛ yɛfa keteke no
I took the key card off the table	Mede safe kaad no fii pon no so
I helped him find his tongue	Meboaa no ma ohuu ne tɛkrɛma
The shooting ended at the end of the month	Wɔde tuo a wɔtow no baa awiei wɔ ɔsram no awiei
I can't do anything, I'm lying here	Mintumi nyɛ hwee, meda ha
I know you all want to go to work	Minim sɛ mo nyinaa pɛ sɛ mokɔ adwuma
I started toward the door, then got a terrible idea	Mifii ase kɔɔ ɔpon no ano, afei minyaa adwene a ɛyɛ hu
I will send you more like that	Mede pii bɛsoma wo bi saa
I looked back up the hallway	Mesan hwɛɛ soro wɔ ɔkwan no so
I can never show weakness to another dominant dog	Mintumi nkyerɛ mmerɛwyɛ nkyerɛ ɔkraman foforo a odi tumi da
I suggest we take the installation of the ship by force	Mehyɛ nyansa sɛ yɛmfa ahoɔden mfa hyɛn no si a wɔde besisi hɔ no
I would have made it maybe ten feet past the door	Anka mɛma ayɛ ebia anammɔn du atwa ɔpon no ano
I just wanted to be me	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ me ara kwa
I really need to work on my hands	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ me nsa so ankasa
I was going crazy not knowing where you were	Na merebɔ dam a minnim baabi a wowɔ
I just hope she is not pregnant	Mewɔ anidaso ara sɛ onnyinsɛn
A young woman crying as she speaks	Ababaa bi a ɔresu bere a ɔrekasa no
I wouldn’t want to force you	Anka mempɛ sɛ mehyɛ wo
I was nervous and worried this wasn’t going to work out	Ná me ho yeraw me na na ɛhaw me sɛ eyi renkɔ yiye
I have to try to do something	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi
I'm dying like that	Mewu saa
I haven’t even put on my clothes yet	Minnya nhyɛɛ me ntade mpo
I hid him from the rest of the world	Mede no siee wiase no mufo a aka no
I have used it to drive the car	Mede adi dwuma de aka kar no
I know a great organizing team	Minim nhyehyɛe kuw kɛse bi
I have a feeling we'll make our way closer tonight	Mewɔ atenka bi sɛ yɛbɛfa yɛn kwan abɛn anadwo yi
I made you some dinner	Meyɛɛ wo anwummere aduan bi
I would always need someone, a guardian, an angel	Anka mihia obi, ɔwɛmfo, ɔbɔfo bere nyinaa
I really didn’t know his purpose, only his safety	Ankasa na minnim n’atirimpɔw, na mmom n’ahobammɔ nkutoo
I should have called him	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ no
Nor does he hide his face under a helmet	Saa ara nso na ɔmfa n’anim nsie dade kyɛw ase
I want you to want to go inside	Mepɛ sɛ wopɛ sɛ wokɔ mu
I was solid white and made of pure light energy	Ná meyɛ fitaa a ɛyɛ den na wɔde hann ahoɔden kronkron na ɛyɛe
I will be a model house guest	Mebɛyɛ ofie ahɔho a wɔyɛ nhwɛso
I can’t even remember what the bathroom looked like	Mintumi nkae sɛnea na aguaree no te mpo
However, I got that one branch	Nanso, minyaa saa baa dwumadibea biako no
I take a while to recover	Migye bere kakra ansa na me ho atɔ me
I knew what this was all about	Ná minim nea eyi nyinaa fa ho
I followed and watched from the sidelines	Midii akyi na migyinaa nkyɛn hwɛɛ
I rely on mineral water	Mede me ho to nsu a ɛwɔ mineral mu so
The mirror image is just an indication	Ahwehwɛ mfonini no yɛ nea ɛkyerɛ ara kwa
I am offering you the opportunity to start over anew	Mede hokwan rema wo sɛ mubefi ase bio foforo
I had a good idea what he was thinking	Ná mewɔ nea osusuw ho no ho adwene pa
I didn’t answer her questions	Mannye no nsɛmmisa
I needed to answer his question	Ná ehia sɛ mibua n’asɛmmisa no
I’ve seen him do this myself	M’ankasa mahu sɛ ɔreyɛ eyi
I am older than her grandmother	Manyin sen ne nanabea
I can’t bear to lose you	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere wo
I needed that help	Ná mihia saa mmoa no
I was connected to you, in my heart	Na me ne wo wɔ abusuabɔ, wɔ me koma mu
They shoot about five minutes of film every day	Wɔtow sini bɛyɛ simma anum da biara
Both improved in many areas	N’abien nyinaa nyaa nkɔso wɔ mmeae pii
I remember it didn’t seem that funny, even then	Mekae sɛ na ɛte sɛ nea ɛnyɛ serew saa, saa bere no mpo
I could listen to him every day	Ná metumi atie no da biara da
They soon realize their car won’t start	Ankyɛ na wohu sɛ wɔn kar no renhyɛ ase
A little too much deliberation if you ask me	Kakraa bi dodo deliberation sɛ wobisa me a
Most were destroyed on the ground	Wɔsɛee dodow no ara wɔ fam
I must have been following the wrong people anyway	Ɛbɛyɛ sɛ na meredi nnipa a wɔnyɛ papa akyi ɔkwan biara so
I did a double take, when he looked at me	Meyɛɛ double take, bere a ɔhwɛɛ me no
I could watch that scene on the high grass	Ná metumi ahwɛ saa beae no wɔ sare a ɛkorɔn no so
The elephant was taken to a nearby sanctuary	Wɔde asono no kɔɔ kronkronbea bi a ɛbɛn hɔ
I made sure, tried one first	Mehwɛ hui, dii kan sɔɔ bi hwɛe
I think we were both equally happy that it had worked	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa ani gyei pɛpɛɛpɛ sɛ ayɛ adwuma
I had to think long and hard	Ná ɛsɛ sɛ midwennwen ho kyɛ na meyɛ den
I had no idea how many miles we had traveled	Ná minnim akwansin dodow a yɛatu kwan no
I jumped up filled with the anticipation of excitement	Mihuruw kɔɔ soro a anigye a na ɛhwɛ kwan no ahyɛ me ma
A son who was more like him	Ɔbabarima a na ɔte sɛ ɔno kɛse
I pointed to the phone and listened as he spoke	Mede me nsa kyerɛɛ telefon no so na mitiee bere a ɔrekasa no
I know he is lost	Minim sɛ wayera
A slave to a drug	Akoa a ɔde nnubɔne bi di dwuma
A lot can change in just over a year	Pii betumi asesa wɔ bɛboro afe biako pɛ mu
I wondered where we would go	Misusuw baabi a yɛbɛkɔ ho
I saw things other people couldn’t do	Mihuu nneɛma a nnipa afoforo ntumi nyɛ
Thank you indeed for your friendship	Meda ase ampa wɔ mo adamfofa no ho
I'm going to join your father now	Mekɔka wo papa ho seesei
I think age has something to do with that	Misusuw sɛ mfe a obi adi ne saa asɛm no wɔ biribi yɛ
A painful thought flashed through me	Adwene bi a ɛyɛ yaw hyerɛn faa me mu
I tried to find something that made my heart beat	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ biribi a ɛma me koma bɔ
I didn’t understand half of what he said	Ná mente nea ɔkae no fã ase
I couldn’t get him out of my mind	Na mintumi nyi no mfi m’adwenem
The pilot regained control and resumed normal flight	Wimhyɛnkafo no san nyaa ne ho tumi na ɔsan fii ase tu kwan sɛnea ɛsɛ
I have no desire for what normal society offers	Minni nea ɔmanfo a wɔte ase de ma no ho akɔnnɔ biara
I love that guy’s music	M’ani gye saa ɔbarima no nnwom ho
I was very proud of myself	Ná me hoahoa me ho yiye
I could never get my head around that, though	Nanso, na mintumi mfa me ti ntwa saa asɛm no ho da
I have a lot of sympathy for the staff	Mewɔ tema kɛse ma adwumayɛfo no
I want you to be far away and feel close	Mepɛ sɛ wowɔ akyirikyiri na wote nka sɛ wobɛn wo ho
I learned some important things about print advertising	Misuaa nneɛma bi a ɛho hia wɔ aguade ho dawurubɔ a wɔatintim ho
Construction was completed in three weeks	Wɔde adapɛn abiɛsa na ewiee adansi no
He just destroyed them	Ɔsɛee wɔn ara kwa
I wouldn't dare try it in this car anyway	Anka merennya akokoduru sɛ mɛsɔ ahwɛ wɔ kar yi mu ɔkwan biara so
I couldn’t see his skin at all	Ná mintumi nhu ne honam ani hwɛbea koraa
I did enjoy your captain and me	M’ani gyee me ne wo captain no ho ampa
I doubt you will survive	Migye kyim sɛ wubenya nkwa
I didn’t even open the door	Manbue ɔpon no mpo
I was all determined to pursue my purpose	Ná me nyinaa asi me bo sɛ medi m’atirimpɔw akyi
I never said we would see him	Manka da sɛ yebehu no
I wanted him to take me	Ná mepɛ sɛ ɔde me kɔ
I went out to meet friends	Mifii adi kɔhyiaa nnamfo
I didn’t understand what was happening to me	Na mente nea na ɛreba me so no ase
I remember screaming at one point	Mekae sɛ na meteɛteɛm wɔ bere bi mu
I mean, my dad was probably a history nut	Mekyerɛ sɛ, ebia na me papa yɛ abakɔsɛm nut
I wouldn't go into any further details now	Anka merenkɔ nsɛm foforo biara mu mprempren
I completely agree with the comments about silence	Mepene nsɛm a wɔka fa kommyɛ ho no so koraa
I, on the other hand, felt hurt	Me de, metee nka sɛ ɛyɛ me yaw
I love the sound after snow	M’ani gye nnyigyei a ɛba wɔ sukyerɛmma akyi no ho
A few smiled and waved at the passengers	Kakraa bi serewee na wɔwosow wɔn nsa kyerɛɛ akwantufo no
I haven’t had anything like that	Minnyaa biribi a ɛte saa
I met his family and found them to be very hospitable	Mihyiaa n’abusuafo na mihui sɛ wɔpɛ ahɔhoyɛ kɛse
I can’t face a life without you	Mentumi nnyina asetena bi ano a wo nka ho
However, I would not allow myself to do it	Nanso, na meremma me ho kwan mma menyɛ
But there is no indication of the date of the documents	Nanso biribiara nni hɔ a ɛkyerɛ bere a wɔyɛɛ nkrataa no
I have no right to demand anything from you	Minni ho kwan sɛ mehwehwɛ nneɛma bi fi mo hɔ
Maybe I don’t always like him	Ebia ɛnyɛ bere nyinaa na m’ani gye ne ho
I should have checked before we left	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ mu ansa na yɛakɔ
I gave him breakfast, morning tea and then lunch	Memaa no anɔpaduan, anɔpa tii ne afei awia aduan
But we just had fun	Nanso yegyee yɛn ani kɛkɛ
I also wanted to work as a full stack developer	Na mepɛ nso sɛ meyɛ adwuma sɛ full stack developer
I hoped he had forgotten about that	Ná mewɔ anidaso sɛ ne werɛ afi saa asɛm no
But it was definitely a team effort	Nanso akyinnye biara nni ho sɛ na ɛyɛ kuw mmɔdenbɔ
A very long list of organizations was given	Wɔde ahyehyɛde ahorow no din ahorow a wɔahyehyɛ no tenten yiye paa mae
The marriage ended within two years	Aware no baa awiei wɔ mfe abien ntam
I am not useless in aerial combat	Menyɛ obi a mfaso nni so wɔ wimhyɛn mu ɔko mu
I wanted to stand out but not too much	Ná mepɛ sɛ meda nsow nanso na ɛnyɛ nea ɛboro so
I can sleep better knowing that	Metumi ada yiye bere a minim saa no
Relationships are like home	Abusuabɔ te sɛ ofie
I always try to see the good in people, too	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mehu nneɛma pa a ɛwɔ nnipa mu, nso
I hated the sun, really	Ná metan owia, ampa
I have no intention of calling him	Minni adwene biara sɛ mɛfrɛ no
I certainly didn’t expect anything for a long time	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ biribiara kwan bere tenten
A good, simple lesson	Adesua pa a ɛnyɛ den
I could barely contain my excitement	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhyɛ m’anigye no so
Then I became his successor and have been ever since	Afei mebɛyɛɛ nea odi n’ade na mayɛ saa fi saa bere no
I think it was another thing we had in common	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade foforo a na yɛyɛ pɛ
I kind of admire him for that	M’ani gye ne ho wɔ ɔkwan bi so wɔ saa asɛm no ho
Property and agriculture suffered severe damage	Agyapade ne kuayɛ sɛee kɛse
I am going to do something big later	Merekɔyɛ biribi kɛse akyiri yi
I looked down at the latter	Mehwɛɛ asɛm a ɛbaa akyiri yi no ase
I want him back with you, too	Mepɛ sɛ ɔsan ka wo ho, nso
I was terrible in drawing classes	Ná me ho yɛ hu wɔ mfoniniyɛ adesua ahorow mu
I find that people are very interested in it	Mihu sɛ nkurɔfo ani gye ho yiye
I know where he lives	Minim baabi a ɔte
I really wanted to spend time with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya bere ankasa
I knew it was wrong to give up so soon	Ná minim sɛ ɛyɛ mfomso sɛ mede me ho bɛma ntɛm saa
I thought it was funny	Misusuwii sɛ ɛyɛ serew
I wanted to know more	Ná mepɛ sɛ mihu pii
I slowly turn my head to face him	Medan me ti nkakrankakra de m’ani kyerɛ no
I won’t let you burn them	Meremma wo nhyew wɔn
I went all night with no heat	Mekɔɔ hɔ anadwo mũ no nyinaa a na ɔhyew nnim
I was surprised it still worked	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɛda so ara yɛ adwuma
I did a quiet bad thing	Meyɛɛ ade bɔne bi a ɛyɛ komm
I knew they were dead	Ná minim sɛ wɔawuwu
I was a little worried	Ná ɛhaw me kakra
I find the lift overpowering	Mihu sɛ lift no boro tumi so
I decided to try to burn the bag	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mmɔden ahyew kotoku no
I really hoped they wouldn't find the bomb	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ wɔrenhu ɔtopae no
A country torn by civil war	Ɔman a ɔmanko atetew mu
I couldn’t get past the bed	Na mintumi ntwam wɔ mpa no so
I must not forget about him	Ɛnsɛ sɛ me werɛ fi ne ho asɛm
I put everything in my pocket	Mede biribiara hyɛ me kotoku mu
I could smell coffee	Ná mitumi te kɔfe hua
I got out and crawled frantically	Mifii adi na mede ahopere wee me ho
I remembered one man in particular who stared at me	Mekaee ɔbarima biako titiriw a ɔhwɛɛ me denneennen
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I did the same for him	Meyɛɛ ɔno nso saa
A young man approached the two	Ɔbarima kumaa bi baa wɔn baanu no nkyɛn
A large banner adorned the back wall	Frɛmfrɛm kɛse bi siesiee akyi ɔfasu no
I was going to lose him then	Ná merebɛhwere no saa bere no
I want to be a woman	Mepɛ sɛ meyɛ ɔbea
The flag was replaced a short time later	Wɔde frankaa no sii ananmu bere tiaa bi akyi
I cared too much about him	Ná midwen ne ho dodo
I’m not happy in making money for myself	M’ani nnye sika a menya ama me ho no mu
A child would guard the gift with a pure heart	Ná abofra de koma a emu tew bɛwɛn akyɛde no
I rarely allow myself to remember their faces	Mentaa mma kwan mma menkae wɔn anim
He writes songs every week to play during the shows	Ɔkyerɛw nnwom dapɛn biara de bɔ nnwom bere a wɔreyɛ ɔyɛkyerɛ ahorow no
I'm still kind of angry	Meda so ara bo fuw ɔkwan bi so
I will give them a heart of flesh	Mede ɔhonam koma bɛma wɔn
I had forgotten the sound of her laughing	Ná me werɛ afi nnyigyei a ɛma ɔserew no
I never got close enough to see one	Manbɛn obiako araa ma mahu da
His powerful preaching began to attract a few followers	N’asɛnka a tumi wom no fii ase twee akyidifo kakraa bi
I am not the woman you see	Menyɛ ɔbaa a wuhu no no
I take him back upstairs to the house	Mesan de no kɔ fie hɔ kɔ soro
I hadn’t heard him coming	Ná mentee sɛ ɔreba
If anyone wants out, I will understand	Sɛ obi pɛ sɛ ofi adi a, mɛte ase
I had just cut my hair	Ná matwitwa me ti nhwi nkyɛe
I have never had a reason	Minnyaa nea enti a ɛsɛ sɛ meyɛ saa da
I should have been a priest	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ɔsɔfo
I never bothered to watch	Manhaw me ho da sɛ mɛhwɛ
I was eleven years old at the time	Saa bere no na madi mfe du-baako
I tried to calm down, but it wasn’t working	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me, nanso na ɛnyɛ adwuma
I want someone to tell me what to do	Mepɛ sɛ obi kyerɛ me nea menyɛ
I hoped he wasn’t a teacher, though he probably was	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔnyɛ ɔkyerɛkyerɛfo, ɛwom sɛ ebia na ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo de
I knew he had heard every story and seen it all	Na minim sɛ wate asɛm biara na wahu ne nyinaa
I liked it for that reason	M’ani gyee ho esiane saa nti
I turned to follow him	Medanee me ho sɛ merebedi n’akyi
I just know the thing about that hang over	Minim ade a ɛwɔ saa hang over no ho no ara kwa
I had a clear idea of ​​him	Ná mewɔ ne ho adwene a emu da hɔ
But it remains a celebrated story nonetheless	Nanso ɛda so ara yɛ asɛm a wodi ho afahyɛ ne nyinaa mu
I wanted you to find out for yourself	Ná mepɛ sɛ w’ankasa wuhu
A wheel of saved souls will appear	Akra a wɔagye wɔn nkwa no ntwahonan bi bɛda adi
I was able to do that	Mitumi yɛɛ saa
Butter is not recommended	Wɔnkamfo bɔta nkyerɛ
I wrapped my arms around the paper	Mede me nsa bɔɔ krataa no mu
I didn’t think he should go there	Na minsusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ hɔ
I find this very strange of him	Mihu sɛ eyi yɛ nwonwa yiye wɔ ne ho
I never try to tell the truth	Memmɔ mmɔden da sɛ mɛka nokware
They are also mentioned in religious texts	Wɔka wɔn ho asɛm nso wɔ nyamesom nhoma ahorow mu
I hope the gift package will be enough	Mewɔ anidaso sɛ akyɛde a wɔde ahyɛ mu no bɛdɔɔso
Link to purchase the product	Link a wobetumi atɔ ade no
I think he’s a good guy	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima pa
I don’t like failure	M’ani nnye huammɔdi ho
I know you have questions	Minim sɛ wowɔ nsɛmmisa
I take a few steps to the car, stop	Metu anammɔn kakraa bi kɔ kar no ho, gyina
I ran my fingers over his cheek	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ne hwene so
I have to forgive myself	Ɛsɛ sɛ mede me ho bɔne firi
I climb under them and press against her body	Meforo wɔn ase na mimia ne nipadua so
A light appeared ahead	Hann bi puei wɔ anim
I honestly didn’t know what to think	Nokwarem no, na minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I knew my mother loved me very much	Ná minim sɛ me maame dɔ me paa
I never learned to hurt anyone	Minsuaa sɛ mɛpira obiara da
I look at the thoughts in front of me	Mehwɛ adwene a ɛwɔ m’anim no
I was going to grab my camera	Ná merebɛfa me mfoninitwa afiri no
I have to pull him back	Ɛsɛ sɛ metwe no san n’akyi
I look at my phone	Mehwɛ me fon so
A possible asset if you are passionate about a career	Agyapade a ebetumi aba sɛ w’ani gye adwuma bi ho a
I entered a strong man	Mehyɛnee onipa a ɔyɛ den
I came to the door, which was still intact	Mebaa ɔpon a na ɛda so ara yɛ nea enni dɛm no ho
This time, he got away with it	Saa bere yi de, onyaa ne ho
I didn’t feel any deep connection to him	Ná mente nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ a emu dɔ biara
A sharp pain hit my head	Ɛyaw bi a ano yɛ den bɔɔ me ti
A mixed method was used	Wɔde ɔkwan a wɔfa so yɛ ade a wɔadi afra dii dwuma
I'll buy it for you	Mɛtɔ no ama wo
I watched him for hours	Mehwɛɛ no ​​nnɔnhwerew pii
I had ideas, but no one listened	Ná mewɔ nsusuwii ahorow, nanso obiara antie
I saw him from back here	Mihuu no fii ha akyi
A family business is the best one to have	Abusua adwuma ne nea eye sen biara a ɛsɛ sɛ wunya
I have a long night ahead of me	Mewɔ anadwo tenten bi wɔ m’anim
I was also looking for an answer to this question	Na merehwehwɛ asɛmmisa yi ho mmuae nso
I turned around, touched his arm, trying to reassure him	Medanee me ho, de me nsa kaa ne nsa, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma no awerɛhyem
I tried to include a golf reference or two	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede golf ho nsɛm biako anaa abien bɛka ho
I just wanted to leave	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
None of the judges liked the routine	Atemmufo no mu biara ani annye adeyɛ a wɔyɛ no daa no ho
I worked too hard and too long to get here	Meyɛɛ adwumaden dodo na meyɛɛ adwuma kyɛe dodo sɛ mɛkɔ ha
I just can’t seem to get involved	Ɛte sɛ nea mintumi mfa me ho nhyɛ mu kɛkɛ
A power he never saw coming	Tumi bi a na onhui sɛ ɛreba da
We can see some details	Yebetumi ahu nsɛm a ɛkɔ akyiri kakra
I wouldn’t need a very large room	Anka merenhia dan kɛse paa
I couldn’t do this without you and I don’t want to	Sɛ ɛnyɛ wo a, merentumi nyɛ eyi na mempɛ sɛ meyɛ saa
At best, it had to be modified	Sɛnea eye sen biara no, na ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ mu
I will never let another man touch you	Meremma ɔbarima foforo nka wo da
I feel completely exhausted	Mete nka sɛ mabrɛ koraa
I looked down at the ring	Mehwɛɛ fam hwɛɛ ring no
A protective instinct hit his forehead	Awosu bi a ɛbɔ ne ho ban bɔɔ ne moma so
I kind of forgot about romance	Me werɛ fii ɔdɔ ho nsɛm wɔ ɔkwan bi so
I have been very impressed with their service	M’ani agye wɔn som adwuma no ho kɛse
I really appreciate your suggestion of voice to text software	M’ani sɔ wo nyansahyɛ a ɛfa nne to text software ho no ankasa
I was willing to make that sacrifice	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mede saa afɔre no bɛbɔ afɔre
I picked up my phone	Mefaa me fon no
And so can all of us	Na saa ara na yɛn nyinaa nso betumi ayɛ
I am so proud of this relationship	Mede saa abusuabɔ yi hoahoa me ho kɛse
I almost like him more	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gye ne ho kɛse
I know you really want to be part of their journey	Minim sɛ wopɛ sɛ wode wo ho hyɛ wɔn akwantu no mu ankasa
People young and old respect that	Nkurɔfo nkumaa ne mpanyin bu saa
I can’t lose another parental account	Mintumi nhwere awofo akontaabu foforo
In fact, I didn’t learn much	Nokwarem no, na minsuaa nneɛma pii
A large black cat was coming into view	Ná ɔkraman tuntum kɛse bi reba w’ani so
I could feel his electricity pulsing through the air	Ná mete nka sɛ ne anyinam ahoɔden no rebɔ wɔ wim
I received it today and it is fantastic	Me nsa kaa no nnɛ na ɛyɛ nwonwa
I just want to give you the tools	Nea mepɛ ara ne sɛ mede nnwinnade no bɛma wo
I nodded and held out my hand	Mede me ti too fam na metenee me nsa
I tried, I tried really hard	Mebɔɔ mmɔden, mebɔɔ ​​mmɔden kɛse ankasa
I don't demand much from my dragon compatriots	Menhwehwɛ pii mfi me ɔtweaseɛ manfo hɔ
However, I can't be angry with him	Nanso, mintumi mfuw ne bo
It was a dangerous time to run	Ná ɛyɛ bere a asiane wom sɛ wobetu mmirika
I like to start from a completely different perspective	M’ani gye ho sɛ mefi ase fi adwene foforo koraa mu
I have a gallery that shows up to check out	Mewɔ gallery bi a ɛkyerɛ sɛ mɛkɔ akɔhwɛ
I suggest we now take a short break	Mehyɛ nyansa sɛ afei yɛnnye yɛn ahome kakra
I didn’t want to put the book down	Ná mempɛ sɛ mede nhoma no to fam
I was a little hard on you this morning	Meyɛɛ den kakra wɔ wo ho anɔpa yi
I did it in thirty minutes	Meyɛɛ no ​​simma aduasa mu
I picked up the bottle and studied the top	Mefaa toa no na misuaa ne soro ho ade
I didn’t call anyone	Manfrɛ obiara
I felt for my own father	Metee nka ma m’ankasa m’agya
I guess the irony is	Misusuw sɛ aseresɛm no ne sɛ
I just need to work out	Nea ehia ara ne sɛ meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
Strong winds were also reported on the island	Wɔbɔɔ amanneɛ nso sɛ mframa a ano yɛ den bɔ wɔ supɔw no so
I turned my head again	Medan me ti bio
I think she is beautiful	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ
I never saw him again	Manhu no bio
Not the outside one	Ɛnyɛ nea efi abɔnten ba no
I think he would be perfect for that	Misusuw sɛ anka ɔbɛyɛ obi a ɔfata ma ɛno
I almost lost sight of everyone	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani guu obiara ani
I have a fair amount of experience	Mewɔ osuahu a ɛfata
I just want to see a hockey team play hard	Mepɛ sɛ mihu hockey kuw bi a wɔbɔ mmɔden ara kwa
I wanted my father to love me, no matter what	Ná mepɛ sɛ me papa dɔ me, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
He has a southern accent	Ɔwɔ anafo fam kasa
I know my report is going to be really bad	Minim sɛ m’amanneɛbɔ no bɛyɛ bɔne ankasa
I sighed and started my car	Migu ahome na mifii me kar no ase
I noticed a really faint light on the basement stairs	Mihuu kanea bi a ɛyɛ mmerɛw ankasa wɔ ɔdan no ase antweri no so
I cannot let the celestial sphere collapse	Mintumi mma ɔsoro kurukuruwa no mmubu
She thought it was a little too special for her taste	Osusuwii sɛ ɛyɛ ade titiriw kakra dodo ma nea n’ani gye ho
I couldn’t stand that invisible power	Na mintumi nnyina saa tumi a minhu no ano
I looked up at the snake	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔwɔ no
I bit my nose to keep from laughing	Mekekaa me hwene sɛnea ɛbɛyɛ a manserew
I stood up and went to the counter	Mesɔre gyinaa hɔ kɔɔ counter no so
I heard a single shoe run	Metee sɛ mpaboa biako pɛ na ɛretu mmirika
I was coming to see you today	Na merebɛba abɛhwɛ wo nnɛ
His cries for help were heard for a long time	Wɔtee ne su a ɔte sɛ ɔrehwehwɛ mmoa no bere tenten bi
I was always laughing with them	Ná me ne wɔn serew bere nyinaa
I did that on two different occasions	Meyɛɛ saa wɔ mmere ahorow abien mu
I’d love to share my experiences with you	M’ani begye ho sɛ mɛka me suahu ahorow akyerɛ mo
Presidential dollars	Ɔmampanyin dɔla
I was looking forward to talking to him soon	Ná mehwɛ kwan sɛ me ne no bɛkasa ntɛm
I didn’t see a single staircase	Minhuu antweri biako mpo
I didn’t notice any imbalances or blackheads	Manhu sɛ mankari pɛ anaasɛ mannya nsensanee tuntum biara
I have heard what you have to say	Mate nea wowɔ ka
I have watched it almost every night	Ɛkame ayɛ sɛ mahwɛ no anadwo biara
Now we actually get a chance to play them	Seesei yenya hokwan ankasa sɛ yɛbɛbɔ wɔn
I could tell he was tired	Ná mitumi hu sɛ wabrɛ
I was really surprised how nice these were	Ɛyɛɛ me nwonwa ankasa sɛnea na eyinom yɛ fɛ no
I know what’s up there	Minim nea ɛwɔ soro hɔ
I hope you can eventually find one to buy	Mewɔ anidaso sɛ awiei koraa no wubetumi anya bi atɔ
I leaned down to kiss her	Mede me ho too fam sɛ merebɛfew n’ano
I think that makes sense	Misusuw sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I knitted the second pair of socks last night	Mekyekyeree sɔks a ɛto so abien no anadwo a etwaam no
I mean, he tries to escape by boat	Mekyerɛ sɛ, ɔbɔ mmɔden sɛ ɔde hyɛmma beguan
I didn't mean to be offhand	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meka asɛm a ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ
Egypt left a lasting legacy	Misraim gyaw agyapade a ɛtra hɔ daa
I got it right	Minyaa no yiye
At that point I knew the conversation was over	Saa bere no na minim sɛ nkɔmmɔbɔ no aba awiei
I think he softened his heart a little bit	Misusuw sɛ ɔmaa ne koma yɛɛ mmerɛw kakra
I think he must have been beaten	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na wɔhwee no
I went back with the little boy yesterday	Me ne abarimaa ketewa no san kɔɔ hɔ nnɛra
I can’t fall in love with you	Mintumi nnya wo ho dɔ
The precious few were excited and curious	Nnipa kakraa bi a wɔsom bo no ani gyei na na wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii
I was not prepared for what happened that day	Ná minsiesiee me ho mmaa nea esii saa da no
I can't believe this either	Mintumi nnye eyi nso nni
I can’t heal that poor fellow	Mintumi nsa saa ohiani no yare
I looked at the clock and it was broken	Mehwɛɛ dɔn no na asɛe
I refuse to go back into that talk	Mepow sɛ mɛsan akɔ saa ɔkasa no mu
I just want to forget the whole thing that just happened	Mepɛ sɛ me werɛ fi ade a asi pɛn no nyinaa ara kwa
I looked for them, the whole time	Mehwehwɛɛ wɔn, bere no nyinaa
I didn’t have to tell you any of this stuff	Na ɛnsɛ sɛ meka saa nneɛma yi mu biara kyerɛ wo
A sharp pain made him stop	Ɛyaw bi a ano yɛ den maa ogyaee
I believe he might already be dead	Migye di sɛ ebia na wawu dedaw
A great place to start and end an excellent trip	Beae pa a wubetumi afi akwantu a ɛkyɛn so ase na woawie
I wanted to see who was faster	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɔyɛ ntɛm sen saa
I wanted to help her wash the dishes	Ná mepɛ sɛ meboa no ma ɔhohoro nkuku no ho
I was surprised and surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa na ɛyɛɛ me nwonwa
I wouldn't say that, sir	Anka merenka saa, owura
Anyone can do whatever they want	Obiara betumi ayɛ nea ɔpɛ biara
I felt heavy about it	Metee nka sɛ emu yɛ duru wɔ ho
The phrases are usually repeated two to four times	Wɔtaa ka kasasin ahorow no mpɛn abien kosi anan
I know you were trying to protect me	Minim sɛ na worebɔ mmɔden sɛ wobɛbɔ me ho ban
I couldn’t erase his memory	Na mintumi mpopa ne nkae
I will definitely come back here again and again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba ha mpɛn pii
I certainly didn’t go there to warn him though	Akyinnye biara nni ho sɛ mankɔ hɔ sɛ menkɔbɔ no kɔkɔ nanso
The roots are unknown	Wonnim ntini a ɛwom no
He quickly landed a part in a television commercial	Ɔyɛɛ ntɛm nyaa ɔfã bi wɔ television so aguade ho dawurubɔ bi mu
I felt it looking at me, it hurt	Metee nka sɛ ɛhwɛ me, ɛyɛ me yaw
He was never seen again	Wɔanhu no bio
I slid into the chair, and he closed the door	Mede me ho kɔhyɛɛ akongua no mu, na ɔtoo ɔpon no mu
I really want to thank you both	Mepɛ sɛ meda mo baanu nyinaa ase ankasa
I think most men are like that	Misusuw sɛ mmarima dodow no ara te saa
A bunch of awesome brothers	Anuanom a wɔn ho yɛ hu kuw bi
Peace between our factions until this matter is resolved	Asomdwoe a ɛbɛba yɛn akuw ahorow no ntam kosi sɛ wobesiesie asɛm yi
I have to start again	Ɛsɛ sɛ mifi ase bio
I never knew of such a system	Ná minnim nhyehyɛe a ɛte saa da
I got my red hair and pale skin from him	Minyaa me ti nhwi kɔkɔɔ ne me honam ani hwɛbea a ɛyɛ bruu no fii ne hɔ
I have to protect you	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo ho ban
I didn’t say anything because it was spot on	Manka hwee efisɛ na wɔayɛ no spot on
I knew that would get his attention immediately	Ná minim sɛ ɛno bɛma n’adwene aba so ntɛm ara
I know we are different	Minim sɛ yɛyɛ soronko
I saw all the empty parking lots	Mihuu mmeae a wɔde kar sisi a hwee nni hɔ no nyinaa
He served in that capacity for a quarter of a century	Ɔsom wɔ saa dibea no mu mfe ɔha anan mu biako
I paused and looked around the room	Migyinaa hɔ kakra hwɛɛ dan no mu
I was always just kind of	Ná mewɔ ɔkwan bi so ara kwa bere nyinaa
I have two more at home	Mewɔ abien foforo wɔ fie
I have an opportunity you might be interested in	Mewɔ hokwan bi a ebia w’ani begye ho
I was kind of ignorant at the time	Ná ɔkwan bi so no, na minnim hwee saa bere no
I felt happy afterwards for some reason	Metee anigye nka wɔ ɛno akyi esiane biribi nti
I had to steal	Ná ɛsɛ sɛ miwia ade
His first marriage lasted only a few months	N’aware a edi kan no dii asram kakraa bi pɛ
I will not hesitate to make them mad	Merenhinhim sɛ mɛma wɔabɔ dam
I heard low murmurs beginning in the crowd	Metee sɛ anwiinwii a ɛba fam refi ase wɔ nnipadɔm no mu
I told you this morning to leave me alone	Meka kyerɛɛ wo anɔpa yi sɛ gyaw me nko
I talked them out of it	Mekasa kyerɛɛ wɔn fii mu
I was a royal ass when we first met	Ná meyɛ adehye afunumu bere a edi kan a yehyiae no
I was mad at you, at the time	Na me bo afuw wo, saa bere no
I looked in the mirror and couldn’t see myself anymore	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu na manhu me bio
I decided not to pursue the matter further	Misii gyinae sɛ merenni asɛm no akyi bio
Immediately a foul odor filled the air	Ntɛm ara na hua bi a ɛyɛ fĩ hyɛɛ mframa no ma
I always thought we would get a dog	Bere nyinaa na misusuw sɛ yebenya ɔkraman
I didn’t feel like talking	Ná mente nka sɛ mɛkasa
I struggled away from him	Meperee me ho fii ne ho
I have total faith you will get everything you want	Mewɔ total faith wobɛnya biribiara a wopɛ
I know you must be very busy	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ wunni adagyew koraa
I suggest we do the same	Mehyɛ nyansa sɛ yɛn nso yɛnyɛ saa ara
I went there to listen to some stories	Mekɔɔ hɔ tiee nsɛm bi
I took his strong hand into mine	Mefaa ne nsa a ɛyɛ den no kɔhyɛɛ me de no mu
I want us to be a couple	Mepɛ sɛ yɛyɛ awarefo
A helicopter trained over the mountains ahead	Helikopta bi tetee wɔ mmepɔw a ɛwɔ n’anim no so
I need a positive attitude here	Mihia adwempa wɔ ha
I stumbled back to the road	Meto hintidua san kɔɔ kwan no so
I have already ordered a new one	Makra foforo dedaw
I do though and so on	Meyɛ de, nanso ne nea ɛkeka ho
I just can’t have it today	Mintumi nnya bi nnɛ kɛkɛ
I can't wait to learn more from you	Mintumi ntwɛn sɛ mesua pii mfi mo hɔ
I said my wife, specifically	Mekaa sɛ me yere, pɔtee
I can put my hands around your mouth and kiss you	Metumi de me nsa abɔ wo ho ano na mafew w’ano
I didn’t follow him immediately	Manni n’akyi ntɛm ara
I feel more connected to the truth	Mete nka sɛ me ne nokware no wɔ abusuabɔ kɛse
Finally, I look up at myself in the mirror	Awiei koraa no, mema m’ani so hwɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I wasn’t going to school anymore	Ná menkɔ sukuu bio
I had nothing to do with the actual pie making	Ná minni hwee yɛ wɔ pie a wɔyɛ ankasa no ho
I realize this won’t be easy, especially at first	Mihu sɛ eyi renyɛ mmerɛw, titiriw mfiase no
A handful thought he was crazy	Nsa kakraa bi susuwii sɛ wabɔ dam
I wasn’t really expecting that answer	Ná menhwɛɛ saa mmuae no kwan ankasa
They tried a kiss or two	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛfew wɔn ano anaa abien
Some water was poured down my neck	Wohwiee nsu bi guu me kɔn mu
I call again and still no answer	Mefrɛ bio na meda so ara nnya mmuae biara
However, I didn’t tell him that	Nanso, manka saa ankyerɛ no
I shot him a warning look	Metow no tuo de hwɛ no kɔkɔ
I was able to get it all on video	Mitumi nyaa ne nyinaa wɔ video so
I decided to use the bedroom for guests	Misii gyinae sɛ mede mpa no bedi dwuma ama ahɔho
I wonder what he might be afraid of	Misusuw nea ebia obetumi asuro ho
A union that was so close	Nkabom a na ɛbɛn saa
I looked into his room	Mehwɛɛ ne dan mu
I hope to see more and better in the future	Mewɔ anidaso sɛ mɛhwɛ pii na ayɛ papa daakye
I tried to talk my dad into staying	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne me papa bɛkasa na ama matra hɔ
I'm already used to it	Mede ayɛ me su dedaw
I didn’t need this shit	Na minhia saa shit yi
I had never been creative in my life	Ná menyɛɛ adebɔ ho biribi da wɔ m’asetra mu
I hadn't seen when he did that	Ná minhuu bere a ɔyɛɛ saa no
I trust this is a great experience	Mewɔ ahotoso sɛ eyi yɛ osuahu kɛse
I could feel us here	Ná metumi ate yɛn nka wɔ ha
However, I have a concern	Nanso, mewɔ biribi a ɛhaw me
It usually occurs in the fall	Ɛtaa ba wɔ osutɔbere mu
I didn’t know what was wrong with my voice	Ná minnim nea ɛhaw me nne
Thank you very much	Meda wo ase paa
I added a security ward for good measure	Mede ahobammɔ ward kaa ho ma susudua pa
This is my most private room	Eyi ne me kokoam dan a ɛsen biara
A verse told him to go home	Nkyekyem bi ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ fie
I can't believe you're over fifty	Mintumi nnye nni sɛ woaboro aduonum
I can’t make you understand	Mintumi mma wote ase
I want to work on myself	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ me ho
I have never seen him look so stupid	Minhuu sɛnea ɔte sɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea saa da
I never saw the other man again	Manhu ɔbarima foforo no bio da
I hated every bone of it	Ná metan ne nnompe mu biara
I want to display all the names in my file	Mepɛ sɛ meyi edin a ɛwɔ me fael no mu nyinaa adi
I didn’t want to be here myself	Ná m’ankasa mempɛ sɛ mewɔ ha
I hoped the boys would escape	Ná mewɔ anidaso sɛ mmarimaa no beguan
I am honored to have such a fine staff	Ɛyɛ me nidi sɛ manya adwumayɛfo pa a wɔte saa
I expect he didn't either	Mehwɛ kwan sɛ ɔno nso anyɛ saa
I was very angry with them	Ná me bo fuw wɔn paa
I didn’t like their work	Ná m’ani nnye wɔn adwuma no ho
I'll check the tide line later	Mebɛhwɛ tide line no so akyiri yi
I wrote a post about this show here	Mekyerɛw post bi faa saa ɔyɛkyerɛ yi ho wɔ ha
I drain my cup and pour another half	Meyi me kuruwa no mu nsu na mehwie fã foforo gu mu
I find this really interesting and very easy to find	Mihu sɛ eyi yɛ anigye ankasa na ɛnyɛ den koraa sɛ wubenya
I feel no anger or love, only sadness	Mente abufuw anaa ɔdɔ biara nka, na mmom awerɛhow nkutoo
I felt suddenly angry, and scared	Metee nka sɛ me bo afuw mpofirim, na ehu aka me
I hate that bitch	Metan saa ɔbea a ɔyɛ ɔkwasea no
I couldn’t prove my family was weak	Na mintumi nkyerɛ sɛ m’abusua yɛ mmerɛw
I was the man in the bottle	Ná me ne ɔbarima a ɔwɔ toa no mu no
Many of their friends had supported their union	Ná wɔn nnamfo pii boaa wɔn nkabom no
I knew what this meant for the dog	Ná minim nea eyi kyerɛ ma ɔkraman no
I like what you’re wearing	M’ani gye nea wohyɛ no ho
I need to be more careful this time	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse saa bere yi
I was a bit bored	Ná meyɛ mfonoe kakra
I was filled with fear	Ehu hyɛɛ me ma
A slow burning love from within	Ɔdɔ a ɛredɛw nkakrankakra a efi mu
I was going to pick up the phone when it rang	Ná merekɔfa telefon no bere a ɛbɔe no
I thought he would break the wall	Misusuwii sɛ obebubu ɔfasu no
The right or privilege one has today is valuable	Hokwan anaa hokwan a obi wɔ nnɛ no som bo
I couldn’t pass up any chances	Na mintumi mfa hokwan biara nto mu
I want to sit in the sun	Mepɛ sɛ metra owia mu
I had no time for games	Ná minni bere mma agodie
I believed the driver needed to be upgraded	Ná migye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ ofirikafo no foforo
A single spark shot from him, looking for me	Ogyaframa biako pɛ na ɛtow fii ne hɔ, na ɛrehwehwɛ me
I found the office and started looking for work	Mihuu adwumayɛbea hɔ na mifii ase hwehwɛɛ adwuma
I need to find a safe place to hide	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a ahobammɔ wɔ a mede behintaw
I pointed, saying nothing	Mede me nsa kyerɛɛ so, na menka hwee
I usually work for one	Metaa yɛ adwuma ma biako
I live here in the castle	Mete abankɛse no mu ha
I was at my desk writing	Ná mewɔ me pon ho rekyerɛw
I told him that it wasn't the case	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ asɛm no
I love making people happy	M’ani gye ho sɛ mɛma nkurɔfo ani agye
I mean to go see the nature	Mekyerɛ sɛ mɛkɔ akɔhwɛ abɔde no
I hoped he knew what he was doing	Ná mewɔ anidaso sɛ onim nea ɔreyɛ
I meet him over the food	Mihyia no wɔ aduan no ho
I always seem to see you hiding behind trees	Ɛte sɛ nea bere nyinaa mihu wo sɛ wode wo ho ahintaw nnua akyi
I couldn’t get behind him	Na mintumi nkɔ n’akyi
I have the opportunity to go fishing for a week	Mewɔ hokwan sɛ mɛkɔ akɔyi mpataa dapɛn biako
At first I ignored it, but then it came back	Mfiase no mibuu m’ani guu so, nanso afei ɛsan bae bio
I think he’s really proud of it	Misusuw sɛ ɔde hoahoa ne ho ankasa
I really hope a few people got away with it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ nnipa kakraa bi nyaa wɔn ho
I quietly opened the door	Mibuee ɔpon no dinn
I have to take it all with me now	Ɛsɛ sɛ mede ne nyinaa ka me ho mprempren
I stared at the ceiling all day	Ná mehwɛ ɔdan no atifi da mũ nyinaa
I just thought he was completely skeptical	Misusuwii ara ne sɛ na n’adwene mu yɛ no naa koraa
I thanked him and cut off the interview	Medaa no ase na mitwaa nsɛm a wobisabisaa no no mu
I was put on medication to go into labor	Wɔmaa me nnuru a ɛbɛma makɔ awo mu
I know you would never hurt an innocent person	Minim sɛ worempira obi a ne ho nni asɛm da
I felt like an old lady by comparison	Sɛ wɔde toto ho a, na mete nka sɛ meyɛ ɔbea panyin
At least I wanted to walk alone for a while	Anyɛ yiye koraa no, na mepɛ sɛ me nkutoo nantew kakra
I heard everything they said	Metee biribiara a wɔkae no
I don’t belong to anyone at all	Menyɛ obiara dea koraa
I was expecting to point fingers	Ná merehwɛ kwan sɛ mede nsateaa bɛkyerɛ
I would help write it, and he would write our efforts	Ná mɛboa ma akyerɛw, na na ɔkyerɛw yɛn mmɔdenbɔ no
I can stay here as yours	Metumi atra ha sɛ wo dea
They say I am nice	Wɔka sɛ me ho yɛ me dɛ
I think that’s how he is	Misusuw sɛ saa na ɔte
I started to back away	Mifii ase san m’akyi
I understand this fear	Mete ehu yi ase
A small smile played on her lips	Ɔserew ketewaa bi dii agoru wɔ n’anofafa so
I saw the fresh cuts on the way inside	Mihuu nneɛma a wɔatwitwa no foforo no wɔ kwan a merekɔ mu no so
To be fair, I didn’t like it	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na m’ani nnye ho
A foot came right out of the waterfall	Nan bi fii nsu a ɛreworo so no mu pɛɛ
I am not a writer or author	Mennyɛ ɔkyerɛwfo anaa ɔkyerɛwfo
I had lived a great life	Ná mabɔ bra kɛse
I can’t even get guns	Mintumi nnya atuo mpo
I put a lot of vegetables in it	Mede nhabannuru pii gu mu
However, I’m very excited about this	Nanso, m’ani agye eyi ho yiye
I immediately took advantage and dove in closer	Ntɛm ara na mede mfaso no na mede me ho kɔhyɛɛ mu bɛn no
The text runs backwards from right to left	Nkyerɛwee no tu mmirika kɔ akyi fi nifa kɔ benkum
I was actually there	Ná mewɔ hɔ ankasa
I was unhappy at home, when he was there	Ná m’ani nnye wɔ fie, bere a na ɔwɔ hɔ no
I make sure no one catches me	Mehwɛ hu sɛ obiara nni hɔ a ɔbɛkyere me
I tried to be okay with this	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ okay wɔ eyi ho
The spell of knowledge	Nimdeɛ ho akɔmfosɛm
I don’t have to paint a picture for you	Ɛnsɛ sɛ meyɛ mfonini bi ma wo
I really believe he meant what he said	Migye di ankasa sɛ nea ɔkae no na na ɔrepɛ akyerɛ
I tried to even out my voice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nne ayɛ mpo
I just try to be a little more visual	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aniwa so kakra kɛkɛ
I hummed quietly not knowing how to respond	Meyɛɛ dede komm a na minnim sɛnea mɛma mmuae
I could feel this was a bad idea	Ná mitumi te nka sɛ eyi yɛ adwene bɔne
I really like your fiber book	M’ani gye wo fiber nhoma no ho ankasa
I can't take much more	Mintumi nnye pii nsen saa
I didn’t even know he would be home	Ná minnim mpo sɛ ɔbɛba fie
I was rapidly losing my strength	Ná m’ahoɔden rehwere ntɛmntɛm
I know they are two different worlds, two different dreams	Minim sɛ wɔyɛ wiase ahorow abien, adaeso ahorow abien
I was not allowed to leave the basement	Wɔamma me kwan amfi ɔdan no ase
I have prepared many rooms for you	Masiesie adan pii ama wo
I head up the mountain one last time	Mede m’ani kyerɛ bepɔw no so nea etwa to
I hate him when he talks like that	Sɛ ɔkasa saa a, metan no
I made a really good friend	Mefaa adamfo pa ankasa
I have to fly back now	Ɛsɛ sɛ mitu wimhyɛn san ba mprempren
I really appreciate your comments	M’ani sɔ wo nsɛm no ankasa
I sure as hell hadn't started one	Me sure sɛ hell no na mfii ase biako
I have accumulated vacation time	Mewɔ akwamma bere a wɔaboaboa ano
I couldn’t have said why	Anka mintumi nka nea enti a ɛte saa
A man who cannot hunt is equal to a woman	Ɔbarima a ontumi mmɔ abɔmmɔ ne ɔbea yɛ pɛ
I got very used to it	Meyɛɛ ho su kɛse
I asked him what the product was	Mibisaa no nea ɛyɛ ade a wɔde yɛ no
I tried to shake it off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow afi so
I will look after you as your mother would	Mɛhwɛ wo sɛnea anka wo maame bɛyɛ no
I really couldn’t wait to see her	Ankasa na mintumi ntwɛn mma mehu no
I wasn’t the only one worried about my little fall	Ɛnyɛ me nkutoo na na ɛhaw me wɔ m’ahwease ketewaa no ho
However, I took it a little further	Nanso, mede kɔɔ akyiri kakra
I want you to meet my brother	Mepɛ sɛ wuhyia me nua
Please join me and be alone with me	Mesrɛ wo sɛ kɔka me ho na wo ne me nko
I confess that I did it myself	Mepae mu ka sɛ m’ankasa na meyɛe
A quick search revealed that the camp was empty	Bere a wɔhwehwɛɛ mu ntɛm ara no, wohui sɛ na hwee nni nsraban no mu
I looked over the heads of the crowd	Mehwɛɛ nnipadɔm no ti so
I want to climb the stairs	Mepɛ sɛ meforo antweri no
The show is dedicated to his memory	Wɔde ɔyɛkyerɛ no ahyɛ ne ho so sɛ wɔmfa nkae no
A cop will always get away with the charge somehow	Polisini bi befi sobo no mu bere nyinaa ɔkwan bi so
I must be getting sick	Ɛbɛyɛ sɛ mereyare
His skin was dark and pale	Ná ne honam ani yɛ tuntum na na ɛyɛ mmerɛw
I couldn’t even sleep last night	Mantumi nna mpo anadwo a etwaam no
I don’t know what people think about us	Minnim nea nkurɔfo susuw fa yɛn ho
I lost my keys or left them there	Mehweree me nsafe anaasɛ migyaw wɔ hɔ
I'll tell you exactly where, closer to the time	Mebɛkyerɛ wo baabi pɔtee, a ɛbɛn bere no
I did send them an escort	Mede obi a ɔka ne ho somaa wɔn ampa
I need to review all the updates	Ɛsɛ sɛ mesan hwɛ nsɛm foforo no nyinaa mu
A whole bottle of rubbing alcohol	Nsã a wɔde petepete so toa mũ nyinaa
I was very disappointed, but no one ever explained	M’abam bui kɛse, nanso obiara ankyerɛkyerɛ mu da
Bathing is brushing my teeth, and sleeping	Aguare ne sɛ mɛhohoro me sẽ, ne nna
I was thinking about it in my head	Ná meredwen ho wɔ me tirim
However, I did enjoy his work	Nanso, m’ani gyee n’adwuma no ho ampa
I should have looked for him	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no
I watched this, speechless	Mehwɛɛ eyi, a na mintumi nkasa
I stopped, trying to hear the noise again	Migyinaa hɔ, bɔɔ mmɔden sɛ mɛte dede no bio
I looked around my room	Mehwɛɛ me dan mu nyinaa
I put them side by side	Mede wɔn to nkyɛnkyɛn
I didn’t want to work in a factory	Ná mempɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea bi
A brief business meeting will follow	Adwumayɛ ho nhyiam tiawa bi bedi akyi aba
I, for one, don’t want to create that effect	Me, wɔ biako fam no, mempɛ sɛ mɛbɔ saa nkɛntɛnso no
I could listen to him on the radio right now	Ná metumi atie no wɔ radio so mprempren ara
I start counting from hundreds silently	Mifi ase kan fi ahasa komm
I caught myself talking out loud and laughed	Mekyeree me ho sɛ merekasa denneennen na meserewee
I know who my enemies are	Minim wɔn a m’atamfo yɛ
I recently realized that well-fitting clothes are not cool	Nnansa yi ara mihui sɛ ntade a ɛfata yiye no nyɛ nwini
I speak and they follow	Mekasa na wodi akyi
I had not checked that section	Ná menhwɛɛ saa ɔfã no mu
I didn’t believe him	Mannye no anni
I love the freedom to move with him	M’ani gye ahofadi a mede bɛkeka ne ho ho
I have to stay strong	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den
I won't let you just leave him	Meremma wo kwan mma wunnyaw no kɛkɛ
I see it in your mind	Mehu no wɔ w’adwene mu
A quarterback can be a wide receiver	Quarterback betumi ayɛ wide receiver
I want to get out there and help people	Mepɛ sɛ mifi hɔ kɔboa nkurɔfo
I bet the mayor is mad and freaked out	Mebɔ kyakya sɛ mayor no abɔ dam na ne ho adwiriw no
I propped up my computer chair	Mede me kɔmputa so agua no gyinaa hɔ
I said it would be you	Mekaa sɛ ɛbɛyɛ wo
All I wanted was to feel loved	Nea na mepɛ ara ne sɛ mete nka sɛ wɔdɔ me
Not a single fish was caught	Wɔankyere apataa biako mpo
A lot of comedy artists do that	Aseresɛm adwumfo pii yɛ saa
Might as well just call now	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛfrɛ mprempren ara kwa
The blood should look real	Ɛsɛ sɛ mogya no yɛ te sɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I mean our competition	Mekyerɛ yɛn akansi no
I can’t help him straighten out	Mintumi mmoa no ma ɔnteɛ ne ho
I can’t wait for that moment	Mintumi ntwɛn saa bere no
I expect you to treat him with respect	Mehwɛ kwan sɛ wo ne no bedi no nidi
I am not turning my back on your relatives	Ɛnyɛ w’abusuafo na meredan m’akyi
I just didn’t want to believe it	Ná mempɛ sɛ migye di kɛkɛ
I could pick up a job here	Ná metumi akɔfa adwuma wɔ ha
Many features of the system have been preserved	Wɔakora nneɛma pii a ɛwɔ nhyehyɛe no mu so
I drink coffee as usual	Menom kɔfe sɛnea metaa yɛ no
I'll take some heat for them	Mebɛfa ɔhyew bi ama wɔn
I wouldn't let a guy make me cry	Anka meremma guy bi mma mensu
I made for the back doors, and ran for him	Meyɛɛ maa akyi apon no, na mituu mmirika kɔhwehwɛɛ no
I was just kidding	Ná meredi agoru ara kwa
A slim, handsome young man	Aberante a ɔyɛ mmerɛw a ne ho yɛ fɛ
I can never have your love now	Mintumi nnya wo dɔ no bi da mprempren
I looked down, my shoulder definitely bleeding	Mehwɛɛ fam, na akyinnye biara nni ho sɛ na mogya retu me mmati so
I just love doing it	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛyɛ
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	M’ani gye akwantu, ntamapam, aduannoa, ne nneɛma foforo a mesɔ hwɛ ho
I called my doctor and drove there immediately	Mefrɛɛ me duruyɛfo de kar kɔɔ hɔ ntɛm ara
However, it was well received	Nanso, wogyee toom yiye
I prefer not to discuss it anyway	Mepɛ sɛ memmɔ ho nkɔmmɔ ɔkwan biara so
A shared responsibility	Asodi bi a wɔkyɛ mu
I keep thinking about that girl who committed suicide	Mekɔ so dwen saa abeawa a okum ne ho no ho
I could have called a cab	Anka metumi afrɛ taksi bi
I declined the request	Mepow adesrɛ no
I didn’t hide a single thing	Mamfa asɛm biako biara anhintaw
I sense things for you that are new to me	Mete nneɛma nka ma mo a ɛyɛ foforo ma me
A flash of bright light hit my brain as his answer	Hann a ɛyɛ hyew bi bɔɔ m’amemene bere a ne mmuae no
I was asking for help	Ná meresrɛ mmoa
I struggled for years trying to eat healthy	Meperee mfe pii bɔɔ mmɔden sɛ medi aduan a ahoɔden wom
I didn’t even ask him why	Manmmisa no mpo nea enti a ɔyɛɛ saa
I hardly see you as having to win that	Ɛkame ayɛ sɛ minhu wo sɛnea ɛsɛ sɛ wudi nkonim wɔ saa asɛm no mu
I was wondering if you finished my car	Na meresusuw ho sɛ ebia woawie me kar no anaa
I expected some controversy	Ná mehwɛ kwan sɛ akyinnyegye bi bɛba
I have to be there to sign the papers	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ de me nsa hyɛ nkrataa no ase
I didn’t go immediately to greet him	Mankɔ ntɛm ara ankyia no
I fell to the ground	Mehwee fam
I will send this post to him	Mede saa post yi bɛkɔ akɔma no
The couple had three sons and five daughters	Ná awarefo no wɔ mmabarima baasa ne mmabea baanum
I must have chosen the wrong direction somewhere	Ɛbɛyɛ sɛ mepaw akwankyerɛ a ɛnteɛ wɔ baabi
I didn’t cook after that	Mannoa aduan wɔ ɛno akyi
A gift from a husband to his wife	Akyɛde a okunu de ma ne yere
I suddenly couldn’t breathe	Ná mintumi nhome mpofirim
I’m fascinated by them	M’ani begyee wɔn ho
I won’t waste your time	Merensɛe wo bere
I couldn’t let him see me	Ná mintumi mma onhu me
I was wondering if you could look into it	Ná meresusuw ho sɛ ebia wubetumi ahwɛ mu anaa
I held my breath as they entered the theater	Mikuraa me home mu bere a wɔhyɛn agoprama no so no
I couldn’t let him get hurt	Na mintumi mma no mpira
I had never intended to adapt that particular poem	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛdan saa anwensɛm pɔtee no
I don’t let myself dwell on his departure	Memma me ho nnwen ne kɔ no ho
I held out my hand to him	Meteɛɛ me nsa kyerɛɛ no
I know there is still so much more to go	Minim sɛ nneɛma pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ mekɔ
I couldn’t decide who to talk to	Na mintumi nsi onii a me ne no bɛkasa no ho gyinae
A parent can never get over the loss of a child	Ɔwofo ntumi nni abofra a wahwere no so da
I gave him a sad smile	Memaa no serew a ɛyɛ awerɛhow
I told him my story last week and left	Mekaa m’asɛm kyerɛɛ no ​​dapɛn a etwaam no na mekɔe
Substantial government subsidy	Aban mmoa kɛse a wɔde ma
I love my quarters because you gave them to me	M’ani gye me quarters ho efisɛ wode maa me
You may even be surprised by a few things	Ebia nneɛma kakraa bi mpo bɛyɛ wo nwonwa
I rubbed my eyes with the back of my hand	Mede me nsa akyi petepetee m’ani so
I did my best to ignore the situation	Meyɛɛ nea metumi biara buu m’ani guu tebea no so
I believe this is the correct answer	Migye di sɛ eyi ne mmuae a ɛteɛ
I never asked for promises	Mansrɛ bɔhyɛ ahorow da
I just didn’t feel my best	Ná mente nka sɛ me ho ye sen biara kɛkɛ
Richard planned the development with attention to detail	Richard de n’adwene sii nneɛma nketenkete so yɛɛ nkɔso no ho nhyehyɛe
However, I couldn’t do anything	Nanso, na mintumi nyɛ hwee
I was starting to question my values	Ná mafi ase regye me gyinapɛn ahorow ho kyim
I can wrap this all up by myself	Me nkutoo metumi abɔ eyi nyinaa mu
I can tell by his surroundings	Mitumi de nneɛma a atwa ne ho ahyia no ahu
Please set the record straight	Yɛsrɛ sɛ fa kyerɛwtohɔ no si hɔ tẽẽ
I had no idea what he was looking for	Ná minnim nea ɔrehwehwɛ
I immediately start crying	Ntɛm ara na mifi ase su
And I can’t leave you	Na mintumi nnyae wo
I stared at the monitor	Mehwɛɛ monitor no denneennen
I have new information	Mewɔ nsɛm foforo
I knew someone had to know something	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ obi hu biribi
I keep saying it’s to protect us	Mekɔ so ka sɛ ɛyɛ sɛ wɔde bɛbɔ yɛn ho ban
Congress later passed legislation making such wire services illegal	Akyiri yi Mmarahyɛ Bagua no too mmara a ɛmaa wire dwumadie a ɛte saa no yɛ nea mmara mma ho kwan
I want to be on the deck around four	Mepɛ sɛ mewɔ deck no so bɛyɛ anan
I wish you could see them better	Me yam a anka wubetumi ahu wɔn yiye
Do it right this time	Yɛ no yiye saa bere yi
I think we are being kept in the dark	Misusuw sɛ wɔde yɛn reto sum mu
He was very influential	Ná ɔwɔ nkɛntɛnso kɛse
I sat on my horse, then turned back to the others	Metraa me pɔnkɔ so, afei mesan dan kɔɔ afoforo no nkyɛn
I glance at the clock again	Mesan de m’ani hwɛ dɔn no so bio
I was a dirty cop before you hired me	Ná meyɛ polisini a me ho ntew ansa na worefa me adwuma
The impact of the public performance was unprecedented	Nkɛntɛnso a baguam agoru no nyae no yɛ nea ebi mmae da
I stared at my empty refrigerator	Mehwɛɛ me frigye a hwee nni mu no mu denneennen
I have no contact with them at the moment	Me ne wɔn nni nkitahodi biara mprempren
I feel relaxed and in good shape	Mete nka sɛ magye m’ahome na mewɔ tebea pa mu
They are also in close contact with the solar wind	Wɔne owia mframa no nso di nkitaho kɛse
Otherwise, I wouldn’t want to	Sɛ ɛnte saa a, anka mempɛ
I think you will get along amazingly well	Misusuw sɛ mo ne mo bɛbɔ yiye wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I was going to lose that fight	Ná merebɛdi nkogu wɔ saa ɔko no mu
I saw his shadow reach the ceiling	Mihuu ne sunsuma sɛ ɛrekɔ ɔdan no atifi
I deliver food to people	Mede aduan kɔma nkurɔfo
I just want to help fix this bug	Mepɛ sɛ meboa ma wosiesie saa bɔne yi ara kwa
I helped bring the sunrise	Meboa ma owia apuei bae
I was leaning more towards running	Ná meredan me ho akɔ mmirikatu so kɛse
I headed to the airport	Mede m’ani kyerɛɛ wimhyɛn gyinabea hɔ
I can’t meet tomorrow	Mintumi nhyia ɔkyena
I could understand how he felt	Ná metumi ate sɛnea na ɔte nka no ase
I can no longer taste sour or sweet things	Mintumi nka nneɛma a ɛyɛ akisikuru anaa ɛyɛ dɛ nhwɛ bio
I was paralyzed with anxiety	Ná dadwen ama me ho adwiriw me
I walked slowly, listening for every unusual sound	Menantew brɛoo, tiee nnyigyei biara a ɛyɛ soronko
I had to reach out and ask for help	Ná ɛsɛ sɛ meteɛ me nsa na mesrɛ mmoa
I rolled my eyes, and turned around	Mede m’ani butubutuw fam, na medan me ho
I run every few weeks	Metu mmirika adapɛn kakraa biara
I wasn’t expecting this	Ná menhwɛ eyi kwan
I hadn't ripped anything of importance yet	Ná minnya ntetew biribiara a ɛho hia mu
I need them elsewhere	Mihia wɔn wɔ baabi foforo
I can keep running forever	Metumi akɔ so atu mmirika daa
A prophet is also an angel	Odiyifo nso yɛ ɔbɔfo
A celebration of love and devotion	Ɔdɔ ne ahofama ho afahyɛ
I never lived to see their faces	Mantra ase da sɛ mehu wɔn anim
I consider going with them, but decide against it	Misusuw ho sɛ me ne wɔn bɛkɔ, nanso misi gyinae tia
I glanced at his hand then looked at him	Mede m’ani kyerɛɛ ne nsa afei mehwɛɛ no
The cards carried a price	Ná wɔde nkrataa no kyerɛ bo bi
I can hear the fear in her voice	Mitumi te ehu wɔ ne nne mu
I was too full to move or do anything else	Ná meyɛ ma dodo sɛ mɛtu anaa menyɛ biribi foforo biara
This fruit body served as a type collection	Saa nnuaba nipadua yi yɛɛ adwuma sɛ type collection
A war is coming soon	Ɔko bi reba nnansa yi ara
I heard the sound of water being poured	Metee nsu a wɔrehwie agu nnyigyei
The meeting was mainly about planning only	Ná nhyiam no fa nhyehyɛe nkutoo ho titiriw
I also feel completely useless	Me nso mete nka sɛ mfaso nni so koraa
I wanted to congratulate you	Ná mepɛ sɛ mema wo akwaaba
I was able to quit immediately	Mitumi gyaee ntɛm ara
I assume everyone else stopped for lunch	Mefa no sɛ obiara a aka no gyinaa hɔ didii awia
I had never done anything like this before	Ná menyɛɛ biribi a ɛte sɛɛ da
I had to give it to him	Ná ɛsɛ sɛ mede ma no
I like the sound of it though	M’ani gye ne nnyigyei ho nanso
I feel full of energy and ready to go	Mete nka sɛ ahoɔden ahyɛ me ma na masiesie me ho sɛ mɛkɔ
A large door full of papers told the whole story	Ɔpon kɛse bi a nkrataa ahyɛ mu ma no kaa asɛm no nyinaa
I know what the address says	Minim nea address no ka
I can’t say anything about that	Mintumi nka saa asɛm no ho hwee
I had two policemen come with me	Memaa polisifo baanu ne me bae
A guy can get used to this	A guy betumi ayɛ eyi ho su
I want you out of my life	Mepɛ sɛ wufi m’asetra mu
I didn’t hear him get up, I didn’t hear him move	Mante sɛ ɔresɔre, mante sɛ ɔretu
I didn’t even think about it	Mansusuw ho mpo
I quickly realized there was a connection	Mihui ntɛm ara sɛ abusuabɔ bi wɔ hɔ
I wondered if anyone actually ate those	Mibisaa me ho sɛ ebia obi dii saa nneɛma no ankasa anaa
I think that broke his father’s heart	Misusuw sɛ ɛno bubuu ne papa koma
I licked her lips with lust and anger	Mede akɔnnɔ ne abufuw tetew n’ano
I set aside every single thing for special occasion	Mede ade biako biara to nkyɛn ma bere titiriw
I had not chosen this	Ná menpaw eyi
I could send him to the university they both went to	Ná metumi de no akɔ sukuupɔn a wɔn baanu nyinaa kɔe no mu
I can’t say anything yet	Mintumi nka hwee de besi nnɛ
I opened my mouth to ask, and my mouth fell open	Mibuee m’ano sɛ merebisa, na m’ano buei
I want to believe in myself	Mepɛ sɛ migye me ho di
I love my mother very much and always will	Medɔ me maame yiye na mɛdɔ me bere nyinaa
I would never do it again	Anka merenyɛ bio da
I apologize for my hasty exit and my harsh words	Mepa kyɛw wɔ ahopere a mifii mu ne me nsɛm a emu yɛ den a mekae no ho
I had learned to truly love him	Ná masua sɛ mɛdɔ no ampa
In wet conditions, they are even less efficient	Wɔ tebea horow a nsu tɔ wom mu no, wontumi nyɛ adwuma yiye mpo
I was too precious to allow myself to go free	Ná mesom bo dodo sɛ mɛma kwan ma makɔ ahofadi mu
One eye told him everything	Aniwa biako pɛ na ɛmaa biribiara kyerɛɛ no
I pulled my hand away	Metwee me nsa fii hɔ
I wanted to do something strong	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi a emu yɛ den
I moved to myself and fell on a dead comrade	Metu kɔtoo me ho na mehwee me yɔnko bi a wawu so
I am fairly new to the stock market	Meyɛ foforo koraa wɔ stock market mu
I hope you understand, and forgive me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase, na wode me bɔne akyɛ me
I wouldn't let him see his sister	Ná meremma no nhu ne nuabea
I’m glad you enjoyed the review	M’ani agye sɛ w’ani gyee nhwehwɛmu no ho
I have a really great time	Mewɔ bere kɛse ankasa
I love the beach too!	M’ani gye mpoano hɔ nso ho!
I don’t know where we go from here	Minnim baabi a yefi ha kɔ
I thought mom must be upset	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ mama rehaw
I didn’t realize you looked like him that much	Manhu sɛ wote sɛ no saa
I heard it crash down here once	Metee sɛ ɛrebɔ wɔ fam ha pɛnkoro
Five people were killed and ten injured	Nnipa baanum wuwui na du pirapirae
I tremble in his arms	Me ho popo wɔ ne nsa so
I chose to live this person’s life	Mepaw sɛ mɛtra saa onipa yi asetra mu
I flew through the forest like a flash	Mitu faa kwae no mu te sɛ nea ɛrehyerɛn
It intensified into a storm that day	Ɛyɛɛ den ma ɛbɛyɛɛ ahum saa da no
I can’t procrastinate any longer	Mintumi ntwentwɛn nneɛma ase bio
I haven’t done that in years	Mfe pii ni a menyɛɛ saa
During this period, the population doubled	Wɔ saa bere yi mu no, nnipa dodow no kɔɔ soro mmɔho abien
In fact, I always stared at him	Nokwarem no, na mehwɛ no denneennen bere nyinaa
I want my family back	Mepɛ sɛ m’abusua san ba
I felt sorry for him, but I also respected him	Ná me yam hyehye me ma no, nanso na mibu no nso
I can't be the sailors	Mintumi nyɛ hyɛn mu adwumayɛfo no
I was called out from the smell the first time	Wɔfrɛɛ me fii hua no mu bere a edi kan no
I remember getting ready in a hurry, that was all	Mekae sɛ mede ahopere siesiee me ho, ɛno ara ne no
Two tears appeared on his placid face	Nusu abien bi puei wɔ n’anim a na ɛyɛ komm no so
I took a deep breath and hit the dove straight to the ground	Mehome denneennen na mebɔɔ ​​aborɔnoma kɔɔ fam tẽẽ
I fall all the time	Mehwe ase bere nyinaa
I opened the door and his jaw dropped	Mibuee ɔpon no na ne hwene no hwee ase
I just looked at him in amazement	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​ara kwa
I didn’t know about you	Na minnim wo ho asɛm
I could tell right away that the equipment was broken	Mitumi hui ntɛm ara sɛ nnwinnade no asɛe
I wasn’t paying enough attention and it just piled up	Na memfa m’adwene nsi so sɛnea ɛsɛ na ɛboaboaa ano ara kwa
I actually own the company	Me na mewɔ adwumakuw no ankasa
I was just not strong enough	Ná me ho nyɛ den ara kwa
I rather enjoyed my surprise last night	M’ani gyee me nwonwa a ɛyɛe anadwo a etwaam no ho mmom
I know something good will come out of this	Minim sɛ biribi pa bi befi eyi mu aba
I look at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛ no
I turn down and fire up the engine	Medannan me ho kɔ fam na meto engine no tuo
I really hate being late	Metan sɛ mɛka akyi ankasa
I saw him and left	Mihuu no na mifii hɔ kɔe
I have lived well these years	Matra ase yiye mfe yi
I thought it was my body falling off	Misusuwii sɛ ɛyɛ me nipadua a ɛtɔ gu fam
I know I can’t feel anything for men	Minim sɛ mintumi nte biribiara nka mma mmarima
I went back to the others	Mesan kɔɔ afoforo no nkyɛn
I have no idea what to expect	Minni adwene biara wɔ nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan ho
I was getting ready for the builder	Ná meresiesie me ho ama ɔdansifo no
I was only about four years old	Ná madi bɛyɛ mfe anan pɛ
I will not take away your freedom a second time	Merennye w'ahofadi no mfi wo nsam ne mprenu so
I never forgot about him	Me werɛ amfi ne ho da
I told you everyone here is a stranger	Meka kyerɛɛ wo sɛ obiara a ɔwɔ ha no yɛ ɔhɔho
A tall wooden fence surrounded the park area	Ná nnua ban tenten bi atwa abɔnten so beae no ho ahyia
I reached him, and realized that he was my own	Miduu ne nkyɛn, na mihui sɛ ɔyɛ m’ankasa
I couldn’t help but look up at him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛma m’ani so ahwɛ no
I know you have been invited to the event	Minim sɛ wɔato nsa afrɛ mo aba dwumadi no ase
I wasn’t sleeping well anyway	Ná menda yiye ɔkwan biara so
I hated how much he made me feel	Ná metan sɛnea ɔmaa metee nka kɛse no
I am very nervous	Me ho yeraw me kɛse
I would have to do it privately next time	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no kokoam bere foforo
I could tell the pain was still there	Ná mitumi hu sɛ ɛyaw no da so ara wɔ hɔ
I watch you move your bed as you dream	Mehwɛ wo sɛ worekanyan wo mpa so bere a woreso dae no
I begged my parents to record it for me	Mesrɛɛ m’awofo sɛ wɔmfa nkyere gu kasɛt so mma me
I try to shake the idea	Mebɔ mmɔden sɛ mɛwosow adwene no
I looked in the trash can	Mehwɛɛ nwura kotoku no mu
I am sure other council members agree with me	Migye di sɛ agyinatukuw no mufo afoforo nso ne me yɛ adwene
I just wanted us to be two normal people	Ná mepɛ sɛ yɛyɛ nnipa baanu a wɔte ase ara kwa
I stopped to help him	Migyinaa hɔ sɛ merebɛboa no
I will go mad with pain	Mede yaw bɛbɔ dam
I just got tired of it	Mebrɛe ara kwa wɔ ho
I forgot to click it off	Me werɛ fii sɛ mɛbɔ so afi so
I have to do this myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ eyi
I have to be upset and angry	Ɛsɛ sɛ mehaw me bo fuw
I may again begin to hope to become a poet	Ebia mefi ase bio anya anidaso sɛ mɛyɛ anwensɛm kyerɛwfo
I think they were after the files	Misusuw sɛ na wɔwɔ fael ahorow no akyi
I was told I had to put it on the altar	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛsɛ sɛ mede to afɔremuka no so
There is a familiar candy smell behind the eyes	Candy hua bi a wonim no yiye wɔ aniwa no akyi
I loved a man with a beautiful accent	Ná medɔ ɔbarima bi a ɔwɔ kasa a ɛyɛ fɛ
I have heard this sound before	Mate saa nnyigyei yi pɛn
I ask people to bring a small stone on board	Mesrɛ nkurɔfo sɛ wɔmfa ɔbo ketewaa bi mmra hyɛn no mu
I just looked and it was all right there	Mehwɛe kɛkɛ na na ne nyinaa yɛ yiye wɔ hɔ
He even forbade his disciples to take sides	Ɔbaraa n’asuafo no mpo sɛ wonnyina ɔfã bi
I won’t give you anything else	Meremma wo biribi bio
I loved it from the beginning	M’ani gyee ho fi mfiase pɛɛ
I washed away the smell of it	Mehohoroo ne hua no fii hɔ
I hope you know it all now	Mewɔ anidaso sɛ wubehu ne nyinaa mprempren
I wandered around the house	Mekyinkyin fie hɔ
I am surrounded by dogs	Akraman atwa me ho ahyia
I never would have thought of it	Anka merentumi nsusuw ho da
I know everything about you	Minim wo ho biribiara
A really, really wonderful person	Onipa a ɔyɛ nwonwa ankasa, ankasa
It was dropped from the schedule the following week	Wɔtoow fii nhyehyɛe no so dapɛn a edii so no
I didn't know, and it wasn't productive to speculate	Ná minnim, na na ɛnyɛ nea ɛsow aba sɛ wobɛka asɛm no asusuw ho
I looked up at the entrances of the buildings	Memaa m’ani so hwɛɛ adan ahorow no abrannaa so
I gave you the whole list	Mede nea wɔahyehyɛ no nyinaa maa wo
I didn’t say a word but they are investigated	Manka asɛmfua biara nanso wɔyɛ wɔn nhwehwɛmu
I couldn’t pull this off	Na mintumi ntwe eyi mfi so
I couldn’t imagine how this would go	Na mintumi nsusuw sɛnea eyi bɛkɔ no ho
I reached up to touch his cheek	Memaa me nsa kɔɔ soro sɛ mede me nsa bɛka ne hwene
I think he even taught some classes	Misusuw sɛ ɔkyerɛkyerɛɛ adesua ahorow bi mpo
I think he will drink alone	Misusuw sɛ ɔno nkutoo bɛnom nsa
I reckon you have pledged your allegiance	Mebu akontaa sɛ woahyɛ wo nokwaredi ho bɔ
I was thrilled to find your company online	M’ani gyei sɛ mihuu mo adwumakuw no wɔ Intanɛt so
I'll try and post a picture	Mebɛbɔ mmɔden na mede mfonini bi ahyɛ mu
I didn’t think of this myself	M’ankasa mansusuw eyi ho
I knew what we both needed	Ná minim nea yɛn baanu nyinaa hia
I couldn’t take the disappointment on their faces	Na mintumi mfa abasamtu a ɛwɔ wɔn anim no
I couldn’t see where we were	Ná mintumi nhu baabi a yɛwɔ
I nod and close my eyes	Mede me ti to fam na mekata m’ani
I want you to know exactly where we stand	Mepɛ sɛ wuhu baabi pɔtee a yegyina
I do them all the time	Meyɛ wɔn bere nyinaa
I can’t remember who took me there	Mintumi nkae nea ɔde me kɔɔ hɔ no
I stepped forward and the man looked up at me	Mede me nan sii m’anim na ɔbarima no maa n’ani so hwɛɛ me
I probably would have said that too	Ebia anka mɛka saa nso
I have never had an inner circle	Minnyaa mu kurukuruwa biara da
He later confessed to his actions	Akyiri yi ɔdaa ne ho adi wɔ ne nneyɛe no ho
I had to think about it for a minute	Ná ɛsɛ sɛ midwen ho simma biako
I was already taking off my hat	Ná mereyi me kyɛw no dedaw
I tried to knight him and save him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ne knight na magye no nkwa
White and gold bathrooms	Aguaree a ɛyɛ fitaa ne sika kɔkɔɔ
I inhale it deep into my lungs	Mehome no kɔ m’ahurututu mu kɔ akyiri
I think he needed time to gather his thoughts	Misusuw sɛ na ohia bere a ɔde bɛboaboa n’adwene ano
It reached a tropical storm that same day	Eduu ɔhyew mu ahum a ano yɛ den ho saa da koro no ara
I’m so excited	M’ani gyei paa
I am beginning to think this is a mistake	Mifi ase susuw sɛ eyi yɛ mfomso
It wasn’t the bad thing I wanted to do	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ ade bɔne no
I tore his family apart	Metetew n’abusua mu
I saw the man emerge if the room	Mihui sɛ ɔbarima no repue sɛ ɔdan no mu a
I never thought he would do something like this	Mansusuw da sɛ ɔbɛyɛ biribi a ɛte sɛɛ
I start talking again	Mifi ase kasa bio
I pulled it out and pushed it up	Metwee no fii mu na mepiaa no kɔɔ soro
I laughed at his appearance	Meserewee wɔ sɛnea ɔdaa ne ho adi no ho
I remember people being beaten, and everyone crying	Mekae sɛ na wɔhwe nkurɔfo, na na obiara resu
I can drive without glasses	Metumi aka kar a menhyɛ ahwehwɛ
I think most people would return that	Misusuw sɛ anka nnipa dodow no ara bɛsan de saa aba
Much more than you can imagine	Pii sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I saw a lot of love between the three of them	Mihuu ɔdɔ pii wɔ wɔn baasa no ntam
I look at him and smile	Mehwɛ no, na meserew
I can also tell what people think	Metumi aka nea nkurɔfo susuw nso
I wanted to spend time with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya bere
I thought it would be easy to come to this	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mɛba eyi mu
I thought we had something special	Misusuwii sɛ yɛwɔ biribi titiriw bi
I hope you're not offended to hear that	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ wo abufuw sɛ wotee saa asɛm no
I certainly had no business there	Akyinnye biara nni ho sɛ na minni adwuma biara wɔ hɔ
Watson can do what he likes	Watson tumi yɛ nea n’ani gye ho
I ran over to my picture	Mede mmirika hwɛɛ me mfonini no so
I usually take women in particular	Metaa de mmea titiriw kɔ hɔ
I learned to love and appreciate fiction	Misuaa sɛnea m’ani begye ayɛsɛm ho na makyerɛ ho anisɔ
I am at the very end of that chain	Mewɔ saa nkɔnsɔnkɔnsɔn no awiei pɛɛ
I just gave him a small nod	Memaa no anim ketewaa bi kɛkɛ
I have several people working to print parts for me	Mewɔ nnipa pii a wɔreyɛ adwuma de atintim afã horow ama me
I didn’t notice the blood at first	Mfiase no manhu mogya no
A loop is defined as follows	Wɔkyerɛkyerɛ loop mu sɛnea edidi so yi
I follow, closing it behind me gently	Midi akyi, na meto mu wɔ m’akyi brɛoo
I stopped him by covering his arm with my hand	Misiw no kwan denam me nsa a mede kataa ne nsa so
I pop my head back inside	Me pop me ti san kɔ mu
I couldn’t imagine being him	Na mintumi nsusuw ho sɛ meyɛ ɔno
I have a history exam to study for	Mewɔ abakɔsɛm sɔhwɛ bi a ɛsɛ sɛ misua ho ade
I didn’t want him to say it again	Ná mempɛ sɛ ɔbɛka no bio
I also remove another handful	Meyi nsa foforo nso
I thought he might help you	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛboa wo
I can’t tell the difference between a dream and reality	Mintumi nkyerɛ nsonsonoe a ɛda dae ne nokwasɛm ntam
They rarely got calls on my home phone	Ná wɔntaa nnya frɛ wɔ me fie telefon so
I wanted to be a part of something bigger	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi kɛse bi fã
I surprised myself by giving it to him	Meyɛɛ me ho nwonwa denam ma a mede maa no no so
I wonder where the crystal ball is	Misusuw baabi a ahwehwɛ bɔɔl no wɔ ho
Maybe a little too long	Ebia ɛyɛ tenten dodo kakra
The awesome wood stove either smoked us or cooked us	Nnua fononoo a ɛyɛ hu no maa yɛn wusiw anaasɛ ɛnoaa yɛn
A miss, inches from his wrist	A miss, nsateakwaa fi ne nsateaa so
I can’t stand falling for him	Mintumi nnyina hɔ nkɔhwe ase ntia no
A token from the past, if you will	Token a efi bere a atwam no mu, sɛ wopɛ a
I’m disappointed in men, and afraid of women	M’abam bu wɔ mmarima ho, na misuro mmea
I don’t want you to get hurt	Mempɛ sɛ wopira
Much of that garbage flowed into the sea	Saa nwura no pii sen kɔɔ po so
I didn’t want to be touched anymore	Ná mempɛ sɛ wɔde wɔn nsa bɛka me bio
I feel a little more complete	Mete nka sɛ midi mũ kakra
The door is on the west wall	Ɔpon no wɔ atɔe fam ɔfasu no so
I won’t ruin this day by thinking about that	Merensɛe da yi denam saa asɛm no a mɛdwene ho no so
I kept trying, but it still wouldn't fit	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden, nanso na ɛda so ara rentumi nkɔ mu
I didn’t know what to do	Ná minnim nea menyɛ
I never thought about anyone else but myself	Ná minnwen obi foforo ho da gye m’ankasa me ho
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Manhu me bug no kosii sɛ obi twee adwene sii so
An entire graveyard awaited them below	Ná amusiei mũ bi retwɛn wɔn wɔ ase hɔ
I know you just can’t wait for your news	Minim sɛ worentumi ntwɛn mma wo nsɛm kɛkɛ
I thought you would be fine	Misusuwii sɛ wo ho bɛtɔ wo
I was not alone in the room	Ná ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ dan no mu
I have a lot of money now	Mewɔ sika pii mprempren
I felt like I was passing out and I was shaking violently	Metee nka sɛ meretotɔ na na merewosow denneennen
I repeat this call every day	Mesan frɛ saa ɔfrɛ yi da biara
I am in charge here	Me na medi tumi wɔ ha
I had failed again	Ná madi nkogu bio
A love will meet through time and space	Ɔdɔ bi bɛhyia denam bere ne ahunmu so
Lock immediately picked up where he left off	Ntɛm ara na Lock fii ase wɔ baabi a ogyaee no
I mean, that’s not the way it’s done	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ ɛno ne ɔkwan a wɔfa so yɛ
A life not worth living	Asetra a ɛnyɛ nea ɛfata sɛ wɔtra ase
I just want some gay female friends	Mepɛ nnamfo mmea bi a wɔyɛ gay kɛkɛ
I let them pull me away	Memaa wɔtwee me ho
I will not betray the trust you placed in me	Meremfa ahotoso a wode too me so no mma
I had to talk and answer every question	Ná ɛsɛ sɛ mekasa na mebua asɛmmisa biara
Please head inland immediately	Mesrɛ wo sɛ fa w’ani kyerɛ asase no mu ntɛm ara
I was all a beast now, and the beast could not speak	Na me nyinaa yɛ aboa afei, na aboa no ntumi nkasa
I wasn’t already on the streets of the city	Ná mente kurow no mmɔnten so dedaw
A large part complained about their fate and lot	Ɔfã kɛse bi nwiinwii wɔ wɔn nkrabea ne wɔn kyɛfa no ho
I know exactly this feeling	Minim saa nkate yi pɛpɛɛpɛ
I was talking about your performance on stage	Na mereka wo dwumadi wɔ asɛnka agua so ho asɛm
A much larger family	Abusua a ɛsõ sen saa koraa
I wanted to stay that way	Ná mepɛ sɛ mekɔ so tra hɔ saa
I was numb and panting	Ná me ho ayɛ me hyew na na merehome
I know we haven’t had much time together	Minim sɛ yennyaa bere pii abom
I understand your skepticism	Mete w’adwenem naayɛ ase
I was just disappointed	M’abam bui ara kwa
I want bold stories in a tragedy	Mepɛ nsɛm a ɛyɛ akokoduru wɔ awerɛhosɛm bi mu
I want to download those books	Mepɛ sɛ metwe saa nhoma ahorow no
I heard that was really interesting	Metee sɛ ɛno yɛ anigye ankasa
My body is very different from most other women	Me nipadua yɛ soronko koraa wɔ mmea afoforo dodow no ara ho
I also cut you off in the hallway	Me nso metwaa wo wɔ abrannaa so
In fact, my boss is putting pressure on it	Nokwarem no, me panyin no de nhyɛso reto so
But the temple could also represent the world itself	Nanso na asɔrefie no nso tumi gyina hɔ ma wiase no ankasa
I mean have a great time	Mekyerɛ sɛ wobɛgye w’ani kɛseɛ
I think you know where it is	Misusuw sɛ wunim baabi a ɛwɔ
I haven’t heard from you in almost fifteen years	Ɛkame ayɛ sɛ mfe dunum ni a mentee wo ho asɛm
I don't do spread sheets, check list etc myself	M'ankasa menyɛ spread sheets, check list etc
I quickly headed into the room	Mede m’ani kyerɛɛ dan no mu ntɛmntɛm
I look right into his eyes	Mehwɛ n’ani so pɛɛ
I stay away from the lawyer after work	Metwe me ho fi mmaranimfo no ho wɔ adwuma akyi
I prepare to stroke him	Mesiesie me ho sɛ mɛbɔ ne ho akɔneaba
I might buy a house here	Ebia mɛtɔ ofie wɔ ha
I decided, tomorrow would be a good day	Mesii gyinae sɛ, ɔkyena bɛyɛ da pa
I tried to remember more in my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae pii wɔ m’adwenem
I open the text message	Mebue text message no mu
I need to take some time	Ɛsɛ sɛ migye bere kakra
I promise you nothing bad will happen	Mehyɛ wo bɔ sɛ bɔne biara rensi
There are two main groups of environments	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia akuw atitiriw abien na ɛwɔ hɔ
I checked for a heartbeat and nothing	Mehwɛɛ sɛ ebia me koma rebɔ na biribiara nni hɔ
I just asked around and found out who you are	Mibisaa ne ho hyiae ara kwa na mihui sɛ woyɛ onii ko a woyɛ
I turned around more so he could see me better	Medanee me ho kɛse sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi ahu me yiye
I got those boards home this morning	Me nyaa saa boards no fie anɔpa yi
I want to write before it goes away	Mepɛ sɛ mekyerɛw ansa na akɔ
I can’t stop them anymore	Mintumi nsiw wɔn kwan bio
I repeated the process near the floor	Mesan yɛɛ adeyɛ no bio wɔ baabi a ɛbɛn fam hɔ
I close the main door just in time	Mede ɔpon kɛse no to mu wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ mu
I had to figure out what was going on	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
A similar approach could work for climate change	Ɔkwan a ɛte saa ara betumi ayɛ adwuma ama wim nsakrae
I want to see you now	Mepɛ sɛ mehu wo seesei
A rather interesting sight awaited him as he turned around	Ná biribi a ɛyɛ anigye mmom a ohui retwɛn no bere a ɔdanee ne ho no
I hope you remember me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkae me
I just remember knowing this well	Mekae kɛkɛ sɛ na minim eyi yiye
I have jumped a couple of times already	Mahuruw mpɛn abien dedaw
A home that had seen some much better days	Ofie a na wahu nna bi a eye sen saa koraa
I loved the dog, man	Ná m’ani gye ɔkraman no ho, ɔbarima
Truly a sacrifice of love	Ɔdɔ afɔrebɔ ampa
His house and furniture belonged to the council	Ná ne fie ne ne dan mu nneɛma yɛ agyinatukuw no dea
I think he is an engineer	Misusuw sɛ ɔyɛ mfiridwumayɛfo
I wanted so much then to kiss her	Ná mepɛ kɛse saa bere no sɛ mɛfew n’ano
I will ask him to give it back to me	Mebɛka akyerɛ no sɛ ɔnsan mfa mma me
I start up the road	Mifi ase foro kɔ ɔkwan no so
I have only one day to wait	Mewɔ da koro pɛ a ɛsɛ sɛ metwɛn
I asked about going outside	Mibisaa abɔnten a mɛkɔ no ho asɛm
I couldn’t watch you suffer any longer, my dear	Na mintumi nhwɛ sɛ wuhu amane bio, me dɔfo
I would have to take the first ride to make it	Anka ɛsɛ sɛ mefa kar a edi kan no na ama matumi akɔ
I wanted to make sure you got home safely	Ná mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wubedu fie dwoodwoo
I see no need to steal	Mihu sɛ ɛho nhia sɛ wowia ade
I can’t make you grow up	Mintumi mma wo nnyin
I must have been beautiful	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho yɛ fɛ
I would gladly give you the money	Anka mede anigye bɛma wo sika no
I found a gap and looked through it	Mihuu ɔkwan bi a ɛda ntam na mehwɛɛ mu
I was glad it went fast	M’ani gyei sɛ ɛkɔɔ so ntɛmntɛm
I just pulled out a hot roll	Metwee nhoma mmobɔwee a ɛyɛ hyew bi kɛkɛ
I think they really hate me there	Misusuw sɛ wɔtan me wɔ hɔ ankasa
I see no irony in your story	Minhu aseresɛm biara wɔ w’asɛm no mu
I can’t seem to stop laughing	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae serew
A miraculous journey to love	Anwonwakwan so akwantu a ɛkɔ ɔdɔ mu
I couldn’t even look into it	Na mintumi nhwɛ mu mpo
I was in a quiet part of the river	Ná mewɔ asubɔnten no fã bi a ɛhɔ yɛ dinn
I could tell he wouldn’t really like me that much	Na mitumi hu sɛ n’ani rennye me ho saa ankasa
I had to do that to prepare myself mentally	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa na ama matumi asiesie me ho wɔ m’adwene mu
I was extremely tired	Ná mebrɛ a ɛboro so
I’ve always enjoyed making all kinds of friends	M’ani agye bere nyinaa sɛ menya nnamfo ahorow nyinaa
He suggested a neurological component	Ɔhyɛɛ nyansa sɛ ntini mu fã bi wɔ hɔ
Hands covering mouth with gloves	Nsa a ɔde nsateaa akata n’ano
In fact, I felt a little better around him	Nokwarem no, metee nka sɛ me ho atɔ me kakra wɔ ne ho
I can feel my breath with my fingers	Metumi de me nsateaa ate me home nka
The steep staircase still shows years of service	Antweri a ɛso yɛ toro no da so ara kyerɛ sɛ wɔde mfe pii ayɛ
I screamed in shock	Mede ahodwiriw teɛɛm
I was forced to do so	Wɔhyɛɛ me ma meyɛɛ saa
I don’t agree at all	Mennye ntom koraa
I slowly turned my head to look at him	Mede nkakrankakra danee me ti hwɛɛ no
I couldn’t bear to look at the world	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ wiase no
I pulled her into a hug	Metwee no kɔɔ atuu mu
I’d love to stay there	M’ani begye ho sɛ mɛtra hɔ
I want to know the charges	Mepɛ sɛ mihu sobo ahorow no
I walked to the trail	Menantew kɔɔ akwan no so
I just remove a chip, and the feed is off	Meyi chip bi kɛkɛ, na feed no adum
A small enclosed area in front held four doors	Ná beae ketewaa bi a wɔato mu wɔ anim no kura apon anan
I can’t make you do that	Mintumi mma wonyɛ saa
I think my mom fell down the stairs	Misusuw sɛ me maame hwee ase wɔ antweri no so
I advanced through the trees in the sky	Mekɔɔ m’anim faa nnua a ɛwɔ wim no mu
I can't remember his last name anymore	Mintumi nkae ne din a etwa to no bio
I thought I would look for him	Misusuwii sɛ mɛhwehwɛ no
I had to write it down	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛw to hɔ
They were standing too close behind me	Ná wogyinaa m’akyi bɛn dodo
I made these to be safe and fool proof	Meyɛɛ eyinom sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ ahobammɔ ne nkwaseasɛm adanse
I still think about safety throughout the construction	Meda so ara susuw ahobammɔ ho wɔ adansi no nyinaa mu
I shouldn’t eat them	Ɛnsɛ sɛ midi wɔn
I did get a background meeting to attend	Me nsa kaa akyi nhyiam bi ampa sɛ mɛkɔ bi
I sat back trying not to smell it	Metraa akyi bɔɔ mmɔden sɛ merente hua
I had all the mental tools to do that as well	Ná mewɔ adwene mu nnwinnade nyinaa a mede bɛyɛ saa nso
I wanted that so badly	Ná mepɛ saa araa ma meyɛ saa
I blame the empty nest syndrome	Mede asodi no to empty nest syndrome no so
I need to eat something to get my health back	Ɛsɛ sɛ midi biribi na ama m’akwahosan asan aba
I got a heavier sword to replace this broken staff	Minyaa nkrante a emu yɛ duru sen saa a mede besi poma a abubu yi ananmu
I want to get that money	Mepɛ sɛ minya saa sika no
I invested in it and it went up soon after	Mede sika hyɛɛ mu na ɛno akyi bere tiaa bi no, ɛkɔɔ soro
I was thrown off his feet	Wɔtow me fii ne nan so
A lot had happened to him recently	Ná nneɛma pii ato no nnansa yi ara
I’m so excited to do this	M’ani agye yiye sɛ mɛyɛ eyi
I heard a thud	Metee asɛm bi a ɛrebɔ denneennen
I could tell he wasn’t happy	Ná mitumi hu sɛ n’ani nnye
One is not an abortionist	Obi nyɛ nyinsɛn a woyi gu
I dread the long days	Misuro nna tenten no
I hope it happens again	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba bio
I seem to be hundreds of years older	Ɛte sɛ nea meyɛ kɛse mfe ɔhaha pii
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Wɔde me kɔɔ ayaresabea ntɛm ara, na na ahodwiriw rehaw me
I imagined that such a master craftsman was	Meyɛɛ m’adwene sɛ saa adwumfo panyin a ɔte saa ne
I tried to tear myself away, but it was very difficult	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtetew me ho, nanso na ɛyɛ den yiye
I looked at the southern sky	Mehwɛɛ wim a ɛwɔ anafo fam no
I pull the blanket tightly over my body	Metwe kuntu no denneennen wɔ me nipadua no so
I thought of the first lie that came to mind	Misusuw atosɛm a edi kan a ɛbaa m’adwenem no ho
I think you got your money today	Misusuw sɛ woanya wo sika nnɛ
I sat there for a while, just waiting	Metenaa hɔ kakra, na meretwɛn ara kwa
All controlled trials fail to show any effect	Nsɔhwɛ ahorow a wɔahyɛ so nyinaa ntumi nkyerɛ nkɛntɛnso biara
I have worked on similar projects to what you are looking for	Mayɛ adwuma wɔ nnwuma a ɛte saa ara so nea worehwehwɛ no
I loved having you all to myself	M’ani gyee ho sɛ menya mo nyinaa ama me ho
I peer into the closet, waiting for the prince to exit	Mehwɛ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu, na metwɛn sɛ ɔheneba no befi mu
I can see plants through the window	Mitumi hu afifide wɔ mfɛnsere no mu
This has been demonstrated many times and recently	Wɔada eyi adi mpɛn pii na nnansa yi ara
I had nothing against this escape route	Ná minni biribiara a mekasa tia wɔ ɔkwan a wɔfa so guan yi ho
I wrapped it around my neck	Mede bɔɔ me kɔn mu
I hold up the said clothes for a closer look	Mema ntade a wɔaka ho asɛm no so ma mehwɛ mu yiye
I became an instant fan	Mebɛyɛɛ obi a ɔpɛ n’asɛm ntɛm ara
I didn’t take a single word	Mannye asɛmfua biako mpo antom
I could barely suppress a smile	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsiw serew bi ano
I recommend giving it a try more than anyone else	Mekamfo kyerɛ sɛ ma wɔnsɔ nhwɛ sen obiara
I walk past the lot and think about how small it looks	Metwam wɔ lot no so na misusuw sɛnea ɛte sɛ ketewaa no ho
I didn’t care what stopped us	Ná nea esiw yɛn kwan no mfa me ho
I want to feel beautiful	Mepɛ sɛ mete nka sɛ me ho yɛ fɛ
I even got some readers for you	Me nsa kaa akenkanfo bi mpo ma mo
I thought he would laugh about it	Misusuwii sɛ ɔbɛserew ho
I hope he has seen you well	Mewɔ anidaso sɛ wahu wo yiye
I had to stay up all night	Ná ɛsɛ sɛ meda hɔ anadwo mũ no nyinaa
I hated feeling so anxious all the time	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ me ho yeraw me kɛse bere nyinaa
When he was found, I did not recognize him	Bere a wohuu no no, manhu no
I want everything you can get on it	Mepɛ biribiara a wubetumi anya wɔ so
I mean, the name says it all	Mekyerɛ sɛ, edin no ka ne nyinaa
A licensed person must take a recent hearing test	Ɛsɛ sɛ obi a ɔwɔ tumi krataa yɛ aso ho sɔhwɛ nnansa yi
A whispered word here or there	Asɛmfua a wɔka no aseresɛm wɔ ha anaa ha
He was soon wounded and taken prisoner of war	Ankyɛ na wopirapirae na wɔfaa no dommum sɛ ɔko
Generally, groups of more than four are rarely seen	Mpɛn pii no, wɔntaa nhu akuw a nnipa bɛboro baanan wom
I still had a lot of them, in those days	Na meda so ara wɔ wɔn pii, saa nna no mu
I could tell something was off about him	Ná mitumi hu sɛ biribi ayɛ off wɔ ne ho
I have no job and no hope	Minni adwuma na minni anidaso biara
I really love the lace work and the fit	M’ani gye lace adwuma no ne sɛnea ɛfata no ho ankasa
A heavy layer of dust covered everything	Mfutuma a emu yɛ duru bi kataa biribiara so
I was not in the running for any academic prestige	Ná menni mmirikatu mu sɛ menya anuonyam biara wɔ nhomasua mu
I was too afraid to move, speak, or even breathe	Ná misuro dodo sɛ mɛkeka me ho, akasa, anaa metumi ahome mpo
You just scream a lot	Woteɛteɛm pii kɛkɛ
I haven’t bought a farm yet	Minnya ntɔɔ afuw biara
It will never change	Ɛrensakra da
I'm sure he wanted to	Migye di sɛ na ɔpɛ sɛ ɔyɛ saa
A sense of security	Ahobammɔ ho adwene
I trusted him when he told me they did	Minyaa ne mu ahotoso bere a ɔka kyerɛɛ me sɛ wɔyɛ saa no
I didn’t even give him a chance to talk about it	Mamma no hokwan mpo sɛ ɔnka ho asɛm
I need to get this, so please	Ɛsɛ sɛ minya eyi, enti mesrɛ wo
I never saw him	Manhu no da
I will not hear about this time	Merente saa bere yi ho asɛm
They also raised money for a strike	Wɔsan nso boaboaa sika a wɔde bɛbɔ adwumayɛban mu adwuma ano
I couldn’t lose the plot	Ná mintumi nhwere pɔw no
Others deserved the name association	Ná afoforo nso fata din a wɔde bata wɔn ho no
I might go for that one too	Ebia mɛkɔ akɔhwehwɛ saa biako no nso
I couldn’t take that gamble, it wouldn’t be worth it	Na mintumi mfa saa kyakyatow no, ɛrenyɛ nea ɛfata
A sales assistant and the manager met him outside	Adetɔnfo boafo bi ne adwumam panyin no ne no hyiae wɔ abɔnten
I move closer to him	Metu bɛn no kɛse
I feel sorry for him	Me yam hyehye me ma no
I’ve never seen you so wiped out	Me nhunuu wo da sɛ wɔapopa wo saa
I'm not here, I'm not really there too much	Minni ha, menni hɔ ankasa dodo
It’s all fun and glorious	Ne nyinaa yɛ anigye ne anuonyam
I thought it would be good	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ papa
I am well aware of that	Minim saa asɛm no yiye
Day as a national holiday	Da sɛ ɔman dapɔnna
We have lived in peace	Yɛatena ase asomdwoe mu
A soldier has come here today	Ɔsraani bi aba ha nnɛ
I tried to stay calm and appreciate his opinion	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me na m’ani sɔ n’adwene
I already had the blue wedding dress	Ná mewɔ ayeforohyia atade bruu no dedaw
I'm sorry about the hammer	Mepa wo kyɛw wɔ hama no ho
I am meeting another nice guy	Merehyia ɔbarima foforo a ne ho yɛ fɛ
I watch all kinds of reality shows	Mehwɛ reality show ahorow nyinaa
Medical license	Aduruyɛ ho tumi krataa
I win the first pot and toss it a dollar	Midi nkonim wɔ kuku a edi kan no mu na metow no dɔla biako
I heard it on your message	Metee no wɔ wo nkrasɛm no so
A guard took over	Ɔwɛmfo bi faa adwuma no
I didn’t expect you, or anyone, really	Na menhwɛ kwan sɛ wo, anaa obiara, ankasa
I need to hear his voice	Ɛsɛ sɛ mete ne nne
I was in too much pain to even scream	Ná ɛyɛ me yaw dodo sɛ mɛteɛteɛm mpo
I will definitely miss him	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkae no
I sit in the back, out of sight	Metra akyi, a obiara nhu me
He later received a partial grant	Akyiri yi onyaa sika a wɔde bɛma no fã bi
I choose to value others with the utmost respect	Mepaw sɛ mede obu a ɛsen biara bɛma afoforo sɛ ɛsom bo
I needed a drink or something	Ná mihia nsa anaa biribi a ɛte saa
I promised you peace here	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wobɛnya asomdwoeɛ wɔ ha
I wonder what they are doing	Misusuw nea wɔreyɛ ho
I fully understand the risk	Mete asiane a ɛwɔ mu no ase yiye
I can help you, and you can help me	Metumi aboa wo, na wo nso me
I jumped a little bit	Mede ahuruhuruw kakra
A big gun, really too big for this situation	Tuo kɛse bi, a ɛsõ dodo ankasa ma tebea yi
I thought he was too drunk to move so fast	Misusuwii sɛ wabow nsa dodo sɛ obetu ntɛmntɛm saa
I read the message again	Mekenkan nkrasɛm no bio
I hated him so much	Ná metan no saa
I know he has something in mind	Minim sɛ biribi wɔ n’adwenem
I thought it would be like being in the clouds	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nea mewɔ mununkum mu
I was actually doing this	Ná mereyɛ eyi ankasa
I love the whole project so far	M’ani gye adwuma no nyinaa ho de besi nnɛ
People just want to help	Nkurɔfo pɛ sɛ wɔboa ara kwa
I shook my head, looking back at the line	Mewosow me ti, na mesan hwɛɛ nhama no
I really have no fashion sense	Ankasa minni ntadehyɛ ho adwene biara
I need time to readjust to you both again	Mihia bere a mede bɛsan ayɛ nsakrae wɔ mo baanu nyinaa ho bio
I thought it was pretty sweet	Misusuwii sɛ ɛyɛ dɛ yiye
Each subsequent line leads to the next	Ntrɛwmu biara a edi hɔ no kɔ nea edi hɔ no so
They all told me, I wouldn’t be there for another week	Wɔn nyinaa ka kyerɛɛ me sɛ, merentra hɔ dapɛn foforo
I think we need to know more about it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yehu ho nsɛm pii
The operation was a success	Oprehyɛn no dii yiye
There was another a few feet away	Ná ɔfoforo nso wɔ hɔ a ɛwɔ anammɔn kakraa bi
I want you to think about that	Mepɛ sɛ wususuw saa asɛm no ho
I wanted to run away from this as far as possible	Ná mepɛ sɛ miguan fi eyi ho kɔ akyirikyiri
I know a lot about how the banking system works	Minim nneɛma pii fa sɛnea sikakorabea nhyehyɛe no yɛ adwuma no ho
I cared about my mother but she was gone	Ná midwen me maame ho nanso na wayera
I am the last person in line	Me ne onipa a otwa to wɔ ntonto mu
I wanted to marry her	Ná mepɛ sɛ meware no
I will not let it happen again	Meremma ɛnsi bio
I have this letter for you	Mewɔ krataa yi a mede bɛma wo
I turned and ran down the hall to my room	Medanee me ho na mituu mmirika faa asa no so kɔɔ me dan mu
I was getting off early	Ná meresi fam ntɛm
I need to clarify on that	Ɛsɛ sɛ mema emu da hɔ wɔ saa asɛm no ho
I was doing bottom turns with every good wave caught	Na mereyɛ bottom turns a asorɔkye pa biara a wɔkyere no
I can run farther in that time	Metumi atu mmirika akɔ akyirikyiri wɔ saa bere no mu
I really love my kids	Medɔ me mma ankasa
I told him stories, but not the truth	Mekaa nsɛm kyerɛɛ no, nanso ɛnyɛ nokware no
I lived in a small village	Ná mete akuraa ketewaa bi ase
I didn't want to think about that until now	Ná mempɛ sɛ midwen saa asɛm no ho de besi nnɛ
I missed the sun and needed more sleep	Ná mepa owia no ho kyɛw na na mihia nna pii
Many people and businesses have this problem	Nnipa ne aguadifo pii wɔ ɔhaw yi
I felt he had been through a lot	Metee nka sɛ wafa nneɛma pii mu
I spelled it out, and looked up	Mekyerɛw no yiye, na memaa m’ani so
I thought we could do with one	Misusuwii sɛ yebetumi de biako ayɛ
I even considered running from the theater	Misusuw ho mpo sɛ mɛtu mmirika afi agoprama no so
A bright smile spread across his pale face	Ɔserew a ɛhyerɛn trɛw faa n’anim a ɛyɛ mmerɛw no so
I have called a specialist	Mafrɛ ɔbenfo bi
Might as well go all the way	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛkɔ ɔkwan no nyinaa so
I can feed you more	Metumi ama wo aduan pii
This brings his total to at least twelve children	Eyi ma anyɛ yiye koraa no, ne mma nyinaa du dumien
I’m glad to have you here	M’ani gye ho sɛ menya wo wɔ ha
I immediately apologize	Ntɛm ara na mepa ho kyɛw
I would beat myself up	Ná mɛboro me ho
I thought this was how they loved it	Misusuwii sɛ eyi ne sɛnea wɔdɔ no
I am really tired of all this sand and heat	Anhwea ne ɔhyew yi nyinaa abrɛ me ankasa
I must have run away and got lost	Ɛbɛyɛ sɛ miguan na meyerae
I had to win this battle	Ná ɛsɛ sɛ midi nkonim wɔ ɔko yi mu
I want a man, full stop	Mepɛ ɔbarima, full stop
I know why he kept going	Minim nea enti a ɔkɔɔ so saa
This was later reduced to one	Akyiri yi wɔtew eyi so ma ɛbɛyɛɛ biako
The song has been covered by many other recording artists	Nnwontofo afoforo pii a wɔkyere nnwom gu kasɛt so akata dwom no so
I have to go then talk to my men	Ɛsɛ sɛ mekɔ afei me ne me mmarima kɔkasa
I wondered how beautiful my face looked	Mibisaa me ho sɛ sɛnea na m’anim yɛ fɛ
I looked down again and continued	Mesan de m’ani sii fam bio na metoaa asɛm no so
I didn’t like it when people touched my shit	Sɛ nkurɔfo de wɔn nsa ka me shit no a, na m’ani nnye ho
I remember it like it was yesterday	Mekae no te sɛ nnɛra
I had him show me in case of emergency	Memaa ɔkyerɛɛ me sɛ biribi si ntɛm a
I made two of these a few years ago	Meyɛɛ eyinom mu abien mfe kakraa bi a atwam ni
I can’t even imagine what you’ve been through	Mintumi nsusuw nea woafa mu no ho mpo
The veil of the universe is white	Amansan nkatanim no yɛ fitaa
I didn’t have to work	Ná enhia sɛ meyɛ adwuma
I want him to choose wisely	Mepɛ sɛ ɔpaw nyansam
At least I could give him that	Anyɛ yiye koraa no, na metumi ama no saa
I'm not sorry to hear you say that	Ɛnyɛ me yaw sɛ mate sɛ woka saa
I kept riding next to him	Mekɔɔ so traa so wɔ ne nkyɛn
Finally, I was able to breathe again	Awiei koraa no, mitumi homee bio
I never even knew he was sick	Ná minnim mpo da sɛ ɔyare
I have feared for my life since that night	Masuro m’asetra fi saa anadwo no
I can sleep in tomorrow, but it’s not really going to help	Metumi ada mu ɔkyena, nanso ɛnyɛ nea ɛbɛboa ankasa
I gave him a small smile back	Mesan maa no serew ketewaa bi
I am going to miss everyone very much	Merebɛkae obiara paa
The full list of names was never released	Wɔannyi din ahorow a wɔahyehyɛ no nyinaa adi da
I sang in the choir	Metoo dwom wɔ nnwontofo kuw no mu
I still want to do that	Meda so ara pɛ sɛ meyɛ saa
I aim to reduce the chances of that happening again	Mede asi m’ani so sɛ mɛtew hokwan a ɛwɔ hɔ sɛ ɛno bɛsan aba bio no so
I think for him it’s a missed opportunity	Misusuw sɛ wɔ ne fam no ɛyɛ hokwan a wɔpawee
I have to go downstairs to get ready	Ɛsɛ sɛ mekɔ fam kɔsiesie me ho
I am going to do something today	Merekɔyɛ biribi nnɛ
I can’t imagine how that would work out	Mintumi nsusuw sɛnea ɛno bɛyɛ yiye no ho
I was asleep like a tree	Ná mada te sɛ dua
A million curses on him	Nnome ɔpepem biako wɔ ne so
I didn’t know, if any bones were broken	Na minnim, sɛ ebia nnompe bi abubu anaa
I immediately start to warm up, and maybe get ahead	Ntɛm ara na mifi ase ho yɛ me hyew, na ebia midi m’anim
I put the little demon down to rest	Mede honhommɔne ketewa no too fam sɛ ɔregye n’ahome
I just didn’t sleep well	Na menna yiye ara kwa
I had no formal authority on this particular issue	Ná minni tumi biara a ɛfata wɔ saa asɛm pɔtee yi ho
I had yet to see any emotion from him	Ná minnya nhuu nkate biara mfi ne hɔ
I waited three weeks until the warehouse was empty	Metwɛn adapɛn abiɛsa kosii sɛ adekoradan no mu yɛɛ hwee
I loved the attention	M’ani gyee adwene a wɔde sii so no ho
I tried to step back and not face her	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan m’akyi na menhwɛ n’anim
A week later, we were reunited	Dapɛn biako akyi no, yɛsan boom bio
I missed you a lot when you left	Mekae wo pii bere a wofii hɔ no
I was there to serve him	Ná mewɔ hɔ sɛ mɛsom no
I needed to get comfortable again	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya ahotɔ
The album had a mixed reception from critics	Ná akasatiafo gyee album no afrafra
I listened in disgust	Mede akyide tiee
I wouldn't go through that again	Anka merenfa saa asɛm no mu bio
I didn’t hurt people like you	Manpira nkurɔfo te sɛ wo
A few months later, our commander visited the depot	Asram kakraa bi akyi no, yɛn ɔsahene no kɔsraa baabi a wɔde nneɛma gu no
I kept a copy of his book with me	Mede ne nhoma no fã bi siee me nkyɛn
I was in a lot of pain that day	Ná mete ɛyaw kɛse mu saa da no
However, I had wondered if she had ever slept with him	Nanso, na masusuw ho sɛ ebia ɔne no ada pɛn anaa
I actually cracked it up early	Me nokwarem no, mepaapaee mu sɛ ɛyɛ ntɛm
I know some of you may come out bruised	Minim sɛ ebia mo mu binom bepue a wɔapirapira
I love the way he moves	M’ani gye ɔkwan a ɔfa so tu no ho
I can do it without him	Metumi ayɛ no a ɔnka ho
I want to play with my pad	Mepɛ sɛ mede me pad di agoru
I couldn’t hold my girlfriend	Na mintumi nkura m’adamfo abeawa no mu
A long twisted tale with a very simple beginning	Anansesɛm tenten a wɔakyinkyim no a mfiase no yɛ mmerɛw yiye
At first we are different from them	Mfiase no yɛyɛ soronko wɔ wɔn ho
I drove into the parking lot, past the guards	Mede kar kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no, twaam wɔ awɛmfo no ho
I lost my keys and my phone is dead	Mehweree me safe na me fon awu
I wanted to tell a love story	Ná mepɛ sɛ meka ɔdɔ ho asɛm bi
I hug them and they hug me back	Meyɛ wɔn atuu na wɔsan yɛ me atuu
I kept that juice in the closet	Mede saa nsu no siee ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I never wanted to destroy anyone again	Ná mempɛ sɛ mesɛe obi bio da
Then someone knocked on the door	Afei obi bɔɔ ɔpon no mu
I wanted to be one of the good girls	Ná mepɛ sɛ meyɛ mmeawa pa no mu biako
I was sure he heard me	Ná migye di sɛ ɔtee me
Whispering love from the palm trees above	Ɔdɔ a ɛyɛ asereserew a efi mmɛdua a ɛwɔ soro no mu
I walk over to join them	Menantew kɔ hɔ kɔka wɔn ho
Two weeks ago	Adapɛn abien a atwam ni
I knew you were going to say something	Ná minim sɛ wobɛka biribi
I forgot all about the time difference	Me werɛ fii bere mu nsonsonoe no nyinaa
A great celebration followed	Afahyɛ kɛse bi dii akyi bae
I mean this volume set is something similar	Mekyerɛ sɛ saa volume set yi yɛ biribi a ɛte saa ara
I can’t tell you about this anymore	Mintumi nka eyi ho asɛm nkyerɛ wo bio
I could see that the message applied to me	Ná mitumi hu sɛ nkrasɛm no fa me ho
I hang up and stare at the ceiling	Mede telefon no to fam na mehwɛ ɔdan no atifi
I got lost in my thoughts to escape the world	Meyerae wɔ m’adwene mu sɛnea ɛbɛyɛ a meguan afi wiase no mu
I have it under control	Mewɔ no wɔ tumi ase
I thought you said this was a case in point	Misusuwii sɛ wokae sɛ eyi yɛ asɛm a ɛyɛ nokware
I always thought he was, anyway	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔte saa, ɔkwan biara so
I apologize for this	Mepa wo kyɛw wɔ eyi ho
I wanted my own money	Ná mepɛ m’ankasa sika
I listened to the inhaler	Mitiee afiri a wɔde home no
I'll see you later tonight	Mebɛhunu wo akyiri yi anadwo yi
I did everything they wanted	Meyɛɛ biribiara a wɔpɛ
I always feel sorry for them	Me yam hyehye me ma wɔn bere nyinaa
I didn’t know if that was worth it to me	Ná minnim sɛ ebia ɛno som bo ma me anaa
I heard a noise at night	Metee dede bi anadwo
I think they are such fun	Misusuw sɛ wɔyɛ anigye a ɛte saa
I can barely contain myself	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhyɛ me ho so
Many dogs are born without them	Wɔwo akraman pii a wonni wɔn
I have every intention of driving again	Mewɔ adwene biara sɛ mɛsan aka kar bio
I asked her if she was happy	Mibisaa no sɛ n’ani agye anaa
I have two sisters and my own brother	Mewɔ nuabeanom baanu ne m’ankasa me nuabarima
I couldn’t bear to see how disgusting it was	Na mintumi nnyina ano sɛ mehu sɛnea na ɛyɛ akyide no
I must ask you never to attack these fields	Ɛsɛ sɛ mesrɛ mo sɛ monntow hyɛ saa mfuw yi so da
I hug both her and my grandmother	Meyɛ ɔne me nanabea nyinaa atuu
I expect this to be reinforced with all staff	Mehwɛ kwan sɛ wɔde adwumayɛfo nyinaa bɛhyɛ eyi mu den
I am waiting for the results	Meretwɛn nea ebefi mu aba
I push myself up off the floor, blind	Mepia me ho kɔ soro fi fam, a m’ani afura
I am looking for that forever home	Merehwehwɛ saa daa fie no
I crossed the street and walked down to the beach	Mitwaa abɔnten no na misian kɔɔ mpoano
However, I wouldn’t trust his testimony	Nanso, anka meremfa me ho nto n’adanse no so
I poured myself another glass and held it up	Mehwiee ahwehwɛ foforo guu me ho na memaa so
It was very middle class	Ná ɛyɛ mfinimfini mpanyimfo paa
A cart full of rocks lies nearby, its wheels broken	Teaseɛnam bi a abotan ahyɛ mu ma da bɛn hɔ, na ne ntwahonan abubu
I didn't answer him	Mammua no
I kept my shield	Mede me kyɛm no siei
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Migyinaa hɔ kakra, mumii m’ani, na mehome yiye
I knew something was wrong	Ná minim sɛ biribi asɛe
I shrugged and smiled	Mede me nsa bɔɔ mu na meserewee
A dungeon that goes everywhere, with invisible passengers	Afiase bi a ɛkɔ baabiara, a akwantufo a wontumi nhu ade wɔ hɔ
I want you to know that you are not alone	Mepɛ sɛ wuhu sɛ ɛnyɛ wo nkutoo
I came here to warn you	Mebaa ha sɛ merebɛbɔ mo kɔkɔ
I really want to change the subject	Mepɛ paa sɛ mesesa asɛm no
I knew nothing but my color was beautiful	Na minnim hwee nanso na me kɔla no yɛ fɛ
I wanted to see him afterwards	Ná mepɛ sɛ mihu no wɔ ɛno akyi
War won’t solve anything	Ɔko renni biribiara ho dwuma
Thank you for your offer	Meda wo ase wɔ nea wode mae no ho
Maybe I'll see you this coming week	Ebia mehu wo dapɛn a ɛreba yi
Man needed both to succeed in the world	Ná onipa hia abien no nyinaa na ama watumi adi yiye wɔ wiase no mu
I try to get him to relax	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma wagye n’ahome
I took out my journal and wrote here	Meyii me journal no na mekyerɛw wɔ ha
I want to be with another woman more	Mepɛ sɛ me ne ɔbea foforo bɔ kɛse
I hug him and we go inside	Meyɛ no atuu na yɛkɔ mu
I soon got up and ran upstairs to the room	Ankyɛ na mesɔree tuu mmirika kɔɔ soro kɔɔ dan no mu
I would imagine it to be like giving birth	Anka mɛfa no sɛ ɛte sɛ awo
I can’t meet their eyes and whisper	Mintumi nhyia wɔn ani na menka asɛm a ɛyɛ sereserew
And I have to admit, she did look great	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na ne ho yɛ fɛ kɛse ampa
I'll let them speak for themselves on that	Mɛma wɔakasa ama wɔn ho wɔ saa asɛm no ho
Being healthy meant they were eating well	Ná apɔwmuden a wɔyɛ no kyerɛ sɛ na wɔredidi yiye
I was going to come up and see you later	Ná merebɛforo aba abɛhwɛ wo akyiri yi
I have a killer headache and my stomach is empty	Mewɔ tiyɛ a edi awu na me yafunu mu da mpan
A small, gentle smile on her face	Ɔserew ketewaa bi a ɛyɛ brɛoo wɔ n’anim
I smiled as my eyes met his	Meserewee bere a m’ani hyiaa ne de no
I just wanted to try it first	Ná mepɛ sɛ midi kan sɔ hwɛ ara kwa
I will be with you until the end of time	Me ne wo bɛtena hɔ akosi sɛ bere no bɛba awiei
I act entirely from a sense of civic responsibility	Meyɛ ade koraa fi ɔmanfo asɛyɛde ho adwene mu
I didn’t kill him	Mankum no
I tried to clarify	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma emu ada hɔ
I had a feeling something had happened, but nothing concrete	Ná mewɔ atenka bi sɛ biribi asi, nanso biribiara a ɛyɛ nokware biara amma
I stood up staring at the ring	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ ring no denneennen
I can handle my own child	Metumi adi m’ankasa me ba ho dwuma
I bought all my own furniture	Metɔɔ m’ankasa me dan mu nneɛma nyinaa
I quit just in time	Migyaee me ho wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I stood in the bathroom	Migyinaa aguaree hɔ
I didn’t want to betray a trust	Ná mempɛ sɛ meyi ahotoso bi ama
I can put out a fire	Metumi adum ogya
I ask nothing but you stop yourself	Mensrɛ hwee sɛ wo ara wogyae
A small smile touched his lips	Sereserew ketewaa bi kaa n’ano
A smart gray sofa completed the living room	Sofa a ɛyɛ fitaa a nyansa wom bi wiee ɔdan a wɔtra mu no mu
I knew what he looked like	Ná minim sɛnea ɔte
Then his emotions exploded in the recording studio	Afei ne nkate no paee wɔ baabi a wɔkyere nnwom gu kasɛt so no
I believe you are dead	Megye di sɛ woawu
I am afraid that they will attack me	Misuro sɛ wɔn bɛtow ahyɛ me so
I have become a mother	Mayɛ ɛna
I don’t give myself a dream to understand you	Memma me ho dae sɛ wobɛte wo ase
I decided not to go to his room for the night	Misii gyinae sɛ merenkɔ ne dan mu anadwo no
I had plenty of time and always did plenty	Ná mewɔ bere pii na bere nyinaa na meyɛ pii
I moved slightly towards the door	Mede me ho kɔɔ ɔpon no ano kakra
I gave him whatever he needed	Memaa no nea ohia biara
I'll just let you go	Mebɛma woakɔ ara kwa
I’m very happy to see the results	M’ani agye yiye sɛ mahu nea afi mu aba no
I have mostly avoided his gaze all day	Makwati n’ani a ɔde hwɛ ade no kɛse da mũ no nyinaa
I didn't even know what he was talking about	Ná minnim nea ɔreka ho asɛm no mpo
I agree with the hon	Me ne hon no yɛ adwene
I hope it finds you in good spirits	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛhu wo wɔ honhom pa mu
I played the angel this time	Meyɛɛ ɔbɔfo no ho agoru saa bere yi
I was ready for that one	Ná masiesie me ho ama saa biako no
I’m looking forward to going back again soon	M’ani gye ho sɛ mɛsan akɔ bio nnansa yi ara
I like to do my laundry	M’ani gye ho sɛ mɛhohoro me ntadehoro ho
He thinks a month in autumn	Ɔdwene sɛ ɔsram biako wɔ osutɔbere mu
I remembered that day	Mekaee saa da no
I started at the bottom	Mifii ase wɔ ase hɔ
I would be too stupid to live with him	Anka mɛyɛ ɔkwasea a merentumi ne no ntena
I didn't understand why he was so worried	Mante nea enti a na ne ho akyere no kɛse saa no ase
I slipped out into the kitchen	Mede me ho fii adi kɔɔ adididan no mu
I put the jewelry back in, along with my family rings	Mesan de agude no hyɛɛ mu, a m’abusua mpɛtea ka ho
I hum at the feeling that goes through me	Mebɔ hum wɔ nkate a ɛfa me mu no ho
I heard them running in the distance, like a flock	Metee sɛ wɔretu mmirika wɔ akyirikyiri, te sɛ nguankuw
I have some of it at home	Mewɔ ne bi wɔ fie
I couldn’t seem to look at him	Ɛte sɛ nea na mintumi mfa m’ani nhwɛ no
I just thought the energy thing might kill you	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia ahoɔden ade no bekum wo
I have no clue why I am here	Minni biribiara a ɛkyerɛ nea enti a mewɔ ha no
I could do nothing but protect him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛbɔ ne ho ban
I really need to talk to him today	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ ankasa nnɛ
I send for a helicopter	Mesoma sɛ wɔmfa helikopta nkɔ
I also think he uses social media really well	Mesusu nso sɛ ɔde social media di dwuma yie ankasa
I have a job to finish	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ miwie
I can’t stop looking at her, her beautiful, soft and sweet lips	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ, n’ano a ɛyɛ fɛ, ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ dɛ no
I backed away from the basement door	Mesan m’akyi fii ɔdan no ase pon no ho
I needed to walk, to stretch myself	Ná mihia nantew, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtrɛw me ho
I wanted to scream for help, but nothing came	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm hwehwɛ mmoa, nanso biribiara amma
I also often ran away from home	Ná me nso metaa guan fi fie
Nor can a man complain forever	Ɔbarima nso ntumi nnwiinwii daa
I used one red and one green pepper	Mede ɛmo kɔkɔɔ biako ne ahabammono biako dii dwuma
I know how important this is to you	Minim sɛnea eyi ho hia mo
I thought he did a good job	Misusuwii sɛ ɔyɛɛ adwuma pa
I felt so weak and scared	Ná mete nka sɛ meyɛ mmerɛw kɛse na na ehu aka me
I was looking for something subtle	Ná merehwehwɛ biribi a ɛnyɛ anifere
I walk a block or so east	Menantew block biako anaa nea ɛte saa kɔ apuei fam
A moon is also seen in the middle	Wohu ɔsram bi nso wɔ mfinimfini
I couldn’t get my sweater off and it was so cold	Na mintumi nyi me sweater no mfi so na awɔw wom saa
He thought I was a good actor	Osusuwii sɛ meyɛ odiyifo pa
I hope like hell he did the right thing	Mewɔ anidaso sɛ te sɛ hell na ɔyɛɛ ade a ɛfata
I was just calling to see about you	Na merefrɛ kɛkɛ sɛ merebɛhwɛ wo ho asɛm
It makes them uncomfortable	Ɛma wɔn ho nyɛ wɔn dɛ
I am sure the same will be said of me	Migye di sɛ wɔbɛka saa ara afa me ho
Man can endure anything	Onipa tumi gyina biribiara ano
A stress is clear in a quiet place	Adwennwen bi da adi pefee wɔ baabi a ɛhɔ yɛ komm
Should add a few more days	Ɛsɛ sɛ wɔde nna kakraa bi foforo ka ho
A disfigured and slow face	Anim a asɛe na ɛyɛ brɛoo
I even missed school	Ná mepa sukuu mpo
I look at him now and focus on his face	Mehwɛ no mprempren na mede m’adwene si n’anim
I don’t feel happy doing bad things	Mente anigye nka sɛ mereyɛ bɔne
I took away their family honor and all that total bull	Megyee wɔn abusua nidi ne saa total nantwinini no nyinaa
I just simply wasn’t handling the stress well enough	Na minni adwennwen no ho dwuma yiye kɛkɛ kɛkɛ
I can save it right now	Metumi agye no mprempren ara
I was required to take this test	Ná wɔhwehwɛ sɛ meyɛ sɔhwɛ yi
A few people ran through the desolate open spaces	Nnipa kakraa bi tuu mmirika faa mmeae a ɛhɔ abue a asɛe no
A harsh winter is fast approaching	Awɔw bere a emu yɛ den reba ntɛmntɛm
I just really love you	Medɔ wo ankasa kɛkɛ
I wandered over to the trunk and opened it	Mekyinkyin kɔɔ trunk no ho na mibuee mu
I have to run and catch up	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔkyere me
He also played baseball and basketball in high school	Ɔsan nso bɔɔ baseball ne basketball wɔ ntoaso sukuu mu
However, I have to ask you a few questions	Nanso, ɛsɛ sɛ mibisa wo nsɛm kakraa bi
I use it to get around most of the time	Mede di dwuma de di akɔneaba bere dodow no ara
I was uncomfortable with them for some reason	Ná me ne wɔn ho nyɛ me dɛ esiane biribi nti
It was also a major defeat for the tribes	Na ɛyɛ nkogudi kɛse nso ma mmusuakuw no
I have such fun and great ideas for you	Mewɔ anigyede ne nsusuwii akɛse a ɛte saa ma wo
I had just told him everything	Ná maka biribiara akyerɛ no nkyɛe
I better not tell my friend at the library though	Ɛyɛ papa sɛ menka nkyerɛ m’adamfo a ɔwɔ nhomakorabea hɔ no de, nanso
I desperately needed your sweet comfort	Na mihia mo awerɛkyekye a ɛyɛ dɛ no kɛse
I took both her hands in mine and we kissed	Mefaa ne nsa abien no nyinaa guu me de mu na yɛfew yɛn ho ano
I shouldn’t drink, because it didn’t do me any good	Ɛnsɛ sɛ menom nsa, efisɛ anyɛ adepa biara amma me
A white silk sleeve covered each	Nsateaa fitaa bi a wɔde sirikyi ayɛ kataa emu biara so
I never really noticed her slowly gaining weight	Manhu ankasa da sɛ ne mu duru rekɔ soro nkakrankakra
I played it alone in my room	Ná me nkutoo na mebɔ no wɔ me dan mu
I tried to make things right	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma ayɛ yiye
I understand you missed one of the basic beginnings of life	Mete aseɛ sɛ wopaa asetena mu mfitiaseɛ mfitiaseɛ baako
A chance to meet me and find love	Hokwan a wode behyia me na woanya ɔdɔ
This was a critical moment	Ná eyi yɛ bere a ɛho hia kɛse
A minute later, they stepped out of the way	Simma biako akyi no, wofii ɔkwan no so puei
I poured sugar into the wrong tank	Mehwiee asikre guu tank a ɛnteɛ no mu
I ran back and forth punching holes in the grass	Mede mmirika kɔɔ anim ne akyi a na mehyɛ ntokuru wɔ sare no mu
I can’t live with you	Mintumi ne wo ntena
I was exhausted, both physically and emotionally	Ná mabrɛ, wɔ honam ne nkate fam nyinaa
I fear a busy day lies ahead	Misuro sɛ da a adagyew nnim da yɛn anim
I did as you suggested	Meyɛɛ sɛnea wohyɛɛ nyansa no
I followed the same process as the stain	Midii adeyɛ koro no ara a nkekae no yɛe no akyi
However, a student has concerns in our paper	Nanso, osuani bi haw ahorow wɔ yɛn krataa no mu
I like chasing curious straight men	M’ani gye mmarima a wɔyɛ tẽẽ a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii a wɔtaa wɔn akyi no ho
I haven’t seen him most of the evening	Minhuu no anwummere no fã kɛse no ara
So they decided not to use it	Enti wosii gyinae sɛ wɔremfa nni dwuma
I look now and see darkness	Mehwɛ mprempren na mihu esum
I have truly ruined his life	Masɛe n’asetra ampa
I have to admit, though	Nanso, ɛsɛ sɛ migye tom
A knife throw flew through the air	Sekan bi a wɔtow no tu faa wim
I need you to go clean up the woman’s body	Mehia wo sɛ wobɛkɔ akɔsiesie ɔbaa no nipadua
I was writing a lot of poetry	Ná merekyerɛw anwensɛm pii
I will tell my mother	Mebɛka akyerɛ me maame
I think that’s natural	Misusuw sɛ ɛno yɛ adebɔ mu ade
I did the one thing that came to mind first	Meyɛɛ ade biako a ɛbaa m’adwenem no kan
I was thinking of other ways to get into it	Ná meresusuw akwan foforo a mɛfa so akɔ mu ho
I learned a little about my parents	Misuaa m’awofo ho ade kakra
I know you can remember what that looks like	Minim sɛ wubetumi akae sɛnea ɛno te
I know the track well	Minim track no yiye
I didn’t want it at the time	Ná mempɛ saa bere no
I used to look at books, oh, all the time	Ná metaa hwɛ nhoma ahorow mu, oh, bere nyinaa
I even start reading the bible more often	Mifi ase kenkan bible no mpɛn pii mpo
I grew into my ears a few years ago	Minyinii kɔɔ m’aso mu mfe kakraa bi a atwam ni
I believe in the power of the universe	Migye amansan tumi di
I had never seen a landscape like this	Ná minhuu asase a ɛte sɛɛ da
I will immediately remember my warriors	Mebɛkae m’akofo no ntɛm ara
A beautiful woman	Ɔbea a ne ho yɛ fɛ
I would need to find it and then fix it	Anka ebehia sɛ mihu na afei misiesie
I never did in all my years of washing dishes	Manyɛ saa da wɔ mfe a mede hohoro nkuku nyinaa mu
I hope they are girls	Mewɔ anidaso sɛ wɔyɛ mmeawa
I learned a lot that weekend	Misuaa nneɛma pii saa dapɛn awiei no
I have never seen him so carried away, so excited	Minhuu no da sɛ wɔde no akɔ baabiara saa, n’ani agye saa
Please love no one and serve no one	Mesrɛ sɛ mendɔ obiara na mensom obiara
I had seen people dying	Ná mahu sɛ nkurɔfo rewuwu
I didn’t want to go, it wasn’t my intention	Na mempɛ sɛ mekɔ, na ɛnyɛ m’adwene
Even a wise man spoke to them, and gave them prosperity	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbadwemma mpo ne wɔn kasae, na ɔmaa wɔn yiyedi
I was no longer in my room	Ná minni me dan mu bio
I did what no one else would do	Meyɛɛ nea obi foforo biara renyɛ
I need marketing, promotions, advertising	Mehia aguadi, nsɛm a wɔde hyɛ nkurɔfo nkuran, aguade ho dawurubɔ
I threw in without fear	Metow hyɛɛ mu a na minsuro
I open my eyes and look down	Mibue m’ani na mehwɛ fam
I need to kick this guy out	Ɛsɛ sɛ mepam saa ɔbarima yi
Lots of heavy emotions	Nkate a emu yɛ duru pii
I was still thinking	Ná meda so ara redwennwen nneɛma ho
Lots of classes, actually	Adesuakuw pii, nokwarem no
A shame because in general the dress is lovely	Aniwusɛm efisɛ wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so no, atade no yɛ ɔdɔ
I guess from the address they are close to the beach	Misusuw fi address no so sɛ wɔbɛn mpoano
I am a lot of trouble in our school	Meyɛ ɔhaw pii wɔ yɛn sukuu mu
I loved it, there were kids my age	M’ani gyee ho, na mmofra a me ne wɔn bɔ tipɛn wɔ hɔ
I could smell it and it was awesome	Na mitumi te ne hua na na ɛyɛ hu
I still felt pretty nervous	Ná meda so ara te nka sɛ me ho yeraw me yiye
I am no longer a broker or financial planner	Mennyɛ obi a ɔyɛ aguadifo anaa sikasɛm ho nhyehyɛefo bio
At that point I couldn’t control myself	Saa bere no na mintumi nni me ho so
I could almost feel her	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ate ne yam
I crawled forward, looking for an opening	Meweawewee kɔɔ m’anim, hwehwɛɛ baabi a wobebue
I think the body count between them stands at seven	Misusuw sɛ nipadua dodow a ɛwɔ wɔn ntam no gyina ason
A dragon always values ​​its target before it is glorified	Bere nyinaa na ɔtweaseɛ bu ne botae no sɛ ɛsom bo ansa na wɔahyɛ no anuonyam
There was a loud response from the office upstairs	Mmuae a ano yɛ den fii adwumayɛbea a ɛwɔ abansoro no so no bae
I knew you had to be taken care of	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ wɔhwɛ wo
I then put vs	Me afei wɔde vs
I really think this is our last chance	Misusuw ankasa sɛ eyi ne yɛn hokwan a etwa to
I love them both for so many different reasons	Medɔ wɔn baanu nyinaa esiane nneɛma ahorow pii nti
I didn’t ask you about your trip last night, either	Me nso manbisa wo w’akwantu no ho asɛm anadwo a etwaam no, nso
I left all the pages about me	Migyaw nkratafa a ɛfa me ho nyinaa too hɔ
I can do some hardware and software work	Metumi yɛ hardware ne software adwuma bi
A number of breakdowns occurred in the first race	Nneɛma dodow bi a wɔsɛee no sii wɔ mmirikatu a edi kan no mu
I have to be open with my neighbors	Ɛsɛ sɛ me ne m’afipamfo kasa pefee
That night was quiet until just before dawn	Saa anadwo no yɛɛ dinn kosii sɛ aka kakra ma ade asa
I couldn’t find an answer to that	Na mintumi nhu mmuae biara wɔ saa asɛm no mu
I believe they have the wrong man	Migye di sɛ wɔwɔ ɔbarima a ɔnyɛ papa
The picture was well received	Wogyee mfonini no toom yiye
I thought he would have a great house	Misusuwii sɛ obenya ofie kɛse bi
I wanted to know everything	Ná mepɛ sɛ mihu biribiara
No samples have been collected since	Efi saa bere no, wonnyee nhwɛsode biara
I thought you would say that	Misusuwii sɛ wobɛka saa
I see that little opening in the wall again	Mihu saa abue ketewaa no wɔ ɔfasu no ho bio
The company grew to about eleven employees	Adwumakuw no nyin bɛyɛɛ adwumayɛfo bɛyɛ du-baako
I let the idea go	Megyaee adwene no kɔe
I shower, and shower, and then shower some more	Miguare, na miguare, na afei miguare bi bio
I have been using this for three years	Mede eyi ayɛ adwuma mfe abiɛsa ni
He thought I hated him	Osusuwii sɛ metan no
I go in, I steal a device, we send the sheriff	Me kɔ mu, mewia device, yɛsoma sheriff
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Me werɛ kɔ so fi, ɔkenkan m’adwene yiye sen me
Used for recreational and competitive trail riding	Wɔde di dwuma ma ahomegye ne akansi a wɔde tra trail so
He fell to sixth overall	Ɔhwee ase kɔɔ nea ɛto so asia wɔ ne nyinaa mu
I prefer them raw anyway	Mepɛ wɔn raw ɔkwan biara so
I doubt one has ever done that	Migye kyim sɛ obiako ayɛ saa pɛn
A hand touched my shoulder and shook me gently	Nsa bi kaa me mmati na ɛwosow me brɛoo
Later the rock had religious and military significance	Akyiri yi na ɔbotan no wɔ nyamesom ne sraadi mu ntease
I am part of this group	Meka saa kuw yi ho
I only took the test yesterday	Meyɛɛ sɔhwɛ no nnɛra nkutoo
I really enjoyed the class, but I couldn’t understand it	M’ani gyee adesuakuw no ho ankasa, nanso na mintumi nte ase
I loved him so much, and he respected my heart	Ná medɔ no paa, na obuu me koma
The two soon found common ground	Ankyɛ na wɔn baanu no nyaa asɛm biako
I just thought it was time	Misusuwii ara ne sɛ bere aso
I filled my lungs with it	Mede hyɛɛ m’ahurututu mu ma
I will join you soon	Mebɛka wo ho nnansa yi ara
I didn’t care about it	Ná memfa ho hwee
I really enjoyed this beer	M’ani gyee beer yi ho ankasa
A dirty and dirty doctor	Oduruyɛfo a ne ho ntew na ne ho ntew
I have mine in the box over there	Mewɔ me de no wɔ adaka no mu wɔ hɔ
It took about four years to create the game	Egyee bɛyɛ mfe anan ansa na wɔrebɔ agoru no
I picked up a new receiver and the same thing happened	Mefaa receiver foforo na ade koro no ara sii
I wanted all this variety	Ná mepɛ saa ahorow ahorow yi nyinaa
I want to make sure they get in safely	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wɔbɛkɔ mu dwoodwoo
The result was a perfect watch	Nea efii mu bae ne dɔn a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
However, my nurse had saved some of my lives	Nanso, na me ɔyarehwɛfo no agye me binom nkwa
I started to buy fire twice	Mifii ase tɔɔ ogya mprenu
I hoped the marquis would soon arrive	Ná mewɔ anidaso sɛ marquis no bɛba nnansa yi ara
I immediately understood what he said	Ntɛm ara na metee nea ɔkae no ase
I will have an accident	Me akwanhyia bi bɛba
I look around at each of them	Mehwɛ wɔn mu biara ho hyia
I think this is one of them	Misusuw sɛ eyi yɛ emu biako
No one was injured on either ship	Obiara ampira wɔ hyɛn abien no mu biara mu
I can still feel my physical body	Meda so ara tumi te me honam nipadua no nka
A voice said in his head	Ɛnne bi kae wɔ ne tirim
I mean, emotionally, he hasn’t been paying attention to my needs	Mekyerɛ sɛ, wɔ nkate fam no, ɔmfaa n’adwene nsi m’ahiade ahorow so
I was ready to move	Ná masiesie me ho sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I was just at a very low point	Ná mewɔ baabi a ɛba fam koraa ara kwa
I heard their guns go off	Metee sɛ wɔn atuo no rebɔ
I have wonderful parents	Mewɔ awofo a wɔn ho yɛ nwonwa
I turned around and couldn’t be wrong	Medanee me ho na mantumi anni mfomso
I just wasn’t expecting this	Ná menhwɛ eyi kwan kɛkɛ
I could have my cake and eat it	Ná metumi anya me keeki no na madi
I am too tired to think about myself anymore	Mabrɛ dodo sɛ mɛdwen me ho bio
He must have done something to stir up this feud	Ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛɛ biribi de kanyan akasakasa yi
I looked at my empty cup then at the bar	Mehwɛɛ me kuruwa a hwee nni mu no afei mehwɛɛ bar no mu
I nodded and immediately read it aloud	Mede me ti too fam na mekan no denneennen ntɛm ara
I kissed her again	Mefew n’ano bio
It was no small thing	Ná ɛnyɛ ade ketewaa bi
I let them decide if they wanted to be enemies	Mema wosii gyinae sɛ ebia wɔbɛpɛ sɛ wɔyɛ atamfo anaa
I will definitely send my friends the same	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛma me nnamfonom akɔma saa ara
A dress on a pig doesn’t change what you have	Atade a ɛwɔ mprako so no ntumi nsakra nea wowɔ
I run into the woods and cross a river	Mitu mmirika kɔ kwae no mu na mitwa asubɔnten bi
A family with lots of love, but little money	Abusua a ɔdɔ pii wom, nanso sika kakraa bi na ɛwɔ mu
A harbor seal sweeps its head above	Hyɛn gyinabea nsɔe bi popa ne ti wɔ soro
Then I turned to the sky where everything was calm	Afei medanee me ho kyerɛɛ wim baabi a na biribiara ho dwo no
I didn’t want to make things worse	Ná mempɛ sɛ mɛma nneɛma asɛe kɛse
I want to explore the world	Mepɛ sɛ mehwehwɛ wiase no mu
I still respect the whole thing	Meda so ara bu ade mũ no nyinaa
I do believe in forgiveness	Migye bɔne fafiri di ampa
A wide covered porch surrounded the building	Ná abrannaa bi a ɛtrɛw a wɔakata so twaa ɔdan no ho hyiae
I got up to feed the fish	Mesɔree sɛ merebɛma mpataa no aduan
I can’t afford to lose time in bad weather	Mintumi ntua bere a mehwere wɔ wim tebea bɔne mu no ho ka
I walked up the stairs to the third floor	Meforoo antweri no kɔɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so
I couldn’t see my way out	Ná mintumi nhu ɔkwan a mɛfa so afi mu
I can’t live with that anger	Mintumi mfa saa abufuw no ntra ase
I do not feel fully prepared for this test	Mente nka sɛ masiesie me ho koraa ama sɔhwɛ yi
I'm still not going	Meda so ara nkɔ
I felt warmth fill my body	Metee nka sɛ ɔhyew ahyɛ me nipadua mu ma
Basically, I was the odd one out	Ne titiriw no, na meyɛ odd one out
I had no choice but to try to remain calm	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ komm
However, I can't seem to find any online	Nanso, ɛte sɛ nea mintumi nnya biara wɔ Intanɛt so
I lost track of my drinking a long time ago	Mehweree me nsa a menom no ho akontaa bere tenten a atwam ni
I kept my eyes on it	Mede m’ani sii so yiye
I was glad he couldn’t read my mind	M’ani gyei sɛ wantumi ankenkan m’adwene
I was glad to get home and sleep	M’ani gyei sɛ miduu fie na mada
I remember he had a bad dream that night, poor kid	Mekae sɛ ɔsoo daeɛ bɔne saa anadwo no, abofra ohiani
I was sure he was saying a lot about himself as well	Ná migye di sɛ ɔreka ne ho kɛse nso
I need your full attention	Mehia mo adwene a edi mũ
I don’t want anything from you	Mempɛ hwee mfi wo hɔ
I was shocked for a second	Me ho dwiriw me sekan biako pɛ
I had barely touched any of it	Ná ɛkame ayɛ sɛ menkaa emu biara
I lost count at thirty, but there were many	Mehweree akontaabu wɔ aduasa mu, nanso na pii wɔ hɔ
I take anyone who comes to me from the heart	Mefa obiara a ofi komam ba me nkyɛn
I tried it once and had trouble	Mesɔɔ hwɛe bere bi na mihyiaa ɔhaw
I mean, it looked like it was painted on his body	Mekyerɛ sɛ, na ɛte sɛ nea wɔayɛ ho adwini wɔ ne nipadua so
I moved out of my one-bedroom apartment	Mitu fii me dan biako a na meda mu no mu
I couldn’t let my emotions get the better of me	Ná mintumi mma me nkate nni me so
I see those as two separate things	Mihu saa nneɛma no sɛ nneɛma abien a ɛsono emu biara
I stopped breathing as if it was real	Migyaee ahome te sɛ nea ɛrekɔ so ankasa
A great day out for the whole family	Da kɛse a abusua no nyinaa bɛkɔ akɔpue
I think it’s another picture	Misusuw sɛ ɛyɛ mfonini foforo
I can feel a core of who you are	Mitumi te onii ko a woyɛ no mu ade titiriw bi nka
I longed to be different	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛyɛ soronko
I alone exist as the purest	Me nkutoo na mewɔ hɔ sɛ nea ɛho tew sen biara
I had one just like that	Ná mewɔ biako a ɛte saa ara
I have completely dedicated myself to this	Mahyira me ho so koraa ama eyi
They don’t ask to manage a listing	Wɔnka nkyerɛ sɛ wɔnhwɛ listing bi so
I believe this is the case	Migye di sɛ eyi te saa
I didn’t know how to feel about this situation	Ná minnim sɛnea mɛte nka wɔ tebea yi ho
I carry them around in the car	Mede wɔn di akɔneaba wɔ kar no mu
I laid my head on his chest	Mede me ti too ne moma so
I didn’t tell him to	Manka sɛ ɔnyɛ saa
Tonight we go one step further	Anadwo yi yɛkɔ akyiri anammɔn biako
I couldn’t because you couldn’t	Mantumi efisɛ woantumi
I want my money back	Mepɛ sɛ wɔsan de me sika no ma
Maybe it felt like I was dead	Ebia na ɛte sɛ nea mawu
I thought something bad had happened to our daughter	Misusuwii sɛ biribi bɔne bi ato yɛn babea no
I knew he wouldn’t be so lucky	Ná minim sɛ ɔrennya anigye saa
A gentle knock on the door caught his attention	Ɔpon no mu a ɔbɔɔ brɛoo no twee n’adwene
This caused him to fall to the back of the field	Eyi maa ɔhwee afuw no akyi
I didn’t remember this from my history classes	Mankae eyi mfi m’abakɔsɛm adesua ahorow mu
I assume her tears mean yes	Mefa no sɛ ne nusu no kyerɛ sɛ yiw
I had a choice, money or freedom	Ná mewɔ hokwan a metumi apaw, sika anaa ahofadi
A mud formed in their eyes	Atɛkyɛ bi baa wɔn ani so
He had called her his beloved daughter	Ná wafrɛ no ne babea a ɔdɔ no
A boy with his flock was nearby	Ná abarimaa bi a ɔne ne nguankuw ka ne ho bɛn hɔ
I only saw his back for a second	Mihuu n’akyi sekan biako pɛ
I ate dinner with cream stuff	Midii anwummere aduan a wɔde cream nneɛma ayɛ
I grab his arm twice more	Mefa ne basa mu mprenu bio
I never presented myself like that	Menkyerɛɛ me ho saa da
I will fix my jewels	Mebɛsiesie m’aboɔden aboɔ
I can’t lose you now	Mintumi nhwere wo mprempren
I sit and stare at myself in the mirror	Metena ase hwɛ me ho denneennen wɔ ahwehwɛ mu
I used to walk to work every day	Ná metaa nantew kɔ adwuma da biara
I didn’t deserve to be treated like that	Ná memfata sɛ wɔyɛ me saa
The play between art and emotion, between words and images	Agorudi a ɛda adwinni ne nkate ntam, nsɛmfua ne mfonini ntam
An enduring vision of what it looks like	Anisoadehu a ɛtra hɔ daa a ɛfa sɛnea ɛte ho
I can give you what you need	Metumi ama wo nea wuhia
I have just become more attached	Mede me ho abata ho kɛse nkyɛe
I feel a long, hot line in my throat	Mete nka sɛ nhama tenten bi a ɛyɛ hyew wɔ me menewam
I don’t care what others think	Nea afoforo susuw ho mfa me ho
I watched it heal quickly	Mehwɛɛ sɛnea ɛresa ntɛmntɛm
I tell you, you and your brother are exactly the same	Mese wo sɛ, wo ne wo nua no te sɛ pɛpɛɛpɛ
I took a step back	Mede anammɔn bi san m’akyi
I opened my eyes and watched the wires snap	Mibuee m’ani na mehwɛe sɛ nhama no rebɔ
A boy needs a father, not a damned check	Abarimaa hia agya, ɛnyɛ check a wɔabɔ no dam
I found it as metallic as mine	Mihui sɛ ɛyɛ dade te sɛ me de no
I lay at his feet in a heap	Medaa ne nan ase wɔ akuwakuw bi mu
I think because there wasn’t much else to eat	Misusuw sɛ efisɛ na nneɛma foforo pii nni hɔ a wobetumi adi
I plan to share my passion for tea with you	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛka m’anigye a mewɔ wɔ tii ho no akyerɛ mo
I relinquish my command	Megyae m’ahyɛde no
I looked around again	Mesan hwɛɛ me ho hyiae bio
I always seem to tell you the wrong thing	Ɛte sɛ nea meka asɛm a ɛnteɛ kyerɛ wo bere nyinaa
I had gone to the bottom of the sea	Ná makɔ po ase
The sixth stood to one side and watched them	Nea ɔto so asia no gyinaa ɔfã biako hwɛɛ wɔn
A beautiful sight, made me want to believe it again	Ade a ɛyɛ fɛ a mihui, ɛmaa mepɛe sɛ megye di bio
I am the manager and owner of this business	Me ne adwuma no sohwɛfo ne adwuma yi wura
I never wanted to give that kind of impression	Na mempɛ sɛ mede adwene a ɛte saa bɛma da
I know you have suffered a great loss	Minim sɛ woahwere ade kɛse bi
I feel a little better about what’s happening now	Mete nka sɛ me ho atɔ me kakra wɔ nea ɛrekɔ so mprempren no ho
A life where he will not always feel fear	Asetra a ɛnyɛ bere nyinaa na ɔbɛte ehu nka
They needed a small, thin person	Ná wohia onipa ketewaa bi a ɔyɛ teateaa
I held my breath and blushed	Mikuraa me home mu na me ho yɛɛ me hyew
I walked into the bathroom	Menantew kɔɔ aguaree hɔ
The next day he read the cemetery	Ade kyee no ɔkenkanee amusiei no
I feel so much lighter	Mete nka sɛ me ho ayɛ hare kɛse
I can’t hold back the tears	Mintumi nsiw nusu no ano
I had to rely on my memories of those days	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to saa nna no a mekae no so
I looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​denneennen
I did that beating in about three lines	Meyɛɛ saa ɔhwe no wɔ bɛyɛ nkyerɛwde abiɛsa mu
I could never give that	Na mintumi mma saa da
A shock shook his body, and the darkness disappeared	Ahodwiriw bi wosow ne nipadua, na sum no yerae
I headed for the ceiling	Mede m’ani kyerɛɛ ɔdan no atifi
I can be late for my shift at the store	Metumi aka akyi wɔ me bere a meyɛ adwuma no mu wɔ sotɔɔ no mu
I have to scream for orders	Ɛsɛ sɛ meteɛteɛm hwehwɛ nneɛma a wɔkra
Personality changes, and nothing else should happen	Nipasu mu nsakrae, na ɛnsɛ sɛ biribi foforo biara nsi
I remembered her nakedness by the pool	Mekaee sɛnea na ɔda adagyaw wɔ ɔtare no ho no
However, I still liked him	Nanso, na meda so ara ani gye ne ho
I had no problem with that	Mannya ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
A mass had begun to spread across my face	Ná aduru bi afi ase retrɛw m’anim
I remember that picture	Mekae saa mfonini no
A celebration could wait	Ná afahyɛ bi betumi atwɛn
I handed him the keys	Mede nsafe no hyɛɛ ne nsa
I still had to figure it all out	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara susuw ne nyinaa ho
I got used to these voices	Mede saa nne ahorow yi yɛɛ me su
I was glad it hadn’t disappeared	M’ani gyei sɛ na ɛnyerae
One of the people closest to me	Nnipa a wɔbɛn me paa no mu biako
I imagined him pushing up his glasses	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɔrepia n’aniwa ahwehwɛ no akɔ soro
I had run, once, out of that price	Na matu mmirika, bere bi, afi saa bo no mu
The owner received a full presidential pardon	Owura no nyaa ɔmampanyin no bɔne fafiri a edi mũ
No music video has been made to accompany the song	Wɔanyɛ nnwom video biara a ɛbɛka dwom no ho
I think about him all the time	Misusuw ne ho bere nyinaa
I hadn't even considered the possibility	Ná minsusuw ho mpo sɛ ebetumi aba saa
I knock on the door twice	Mebɔ ɔpon no mu mprenu
I didn’t want to get comfortable	Ná mempɛ sɛ me ho tɔ me
I could see no way to win	Ná mintumi nhu ɔkwan biara a mɛfa so adi nkonim
I hadn’t realized how dangerous that could be	Ná minhuu sɛnea ɛno betumi ayɛ asiane no
I had to run away, away from another mistake	Ná ɛsɛ sɛ miguan, metwe me ho fi mfomso foforo ho
I pulled out the map	Metwee asase mfonini no fii mu
A few hours won’t kill you	Nnɔnhwerew kakraa bi renkum wo
I asked why he was so angry	Mibisaa nea enti a na ne bo afuw saa no ho
I know you feel like you owe him something	Minim sɛ wote nka sɛ wode biribi ka no
I am afraid because of his flesh and bone	Mesuro esiane ne honam ne ne dompe nti
I must accept full responsibility for the mistake	Ɛsɛ sɛ migye mfomso no ho asodi nyinaa tom
I'm not doing anything special	Mennyɛ biribi titiriw biara
I didn’t know the whole story	Ná minnim asɛm no nyinaa
I think generally the scientific explanation is preferred	Misusuw sɛ mpɛn pii no nyansahu mu nkyerɛkyerɛmu no na wɔpɛ
I admired her energy and love of people and places	M’ani gyee n’ahoɔden ne ɔdɔ a ɔwɔ ma nnipa ne mmeae ho no ho
I guess that won’t matter	Misusuw sɛ ɛno rennyɛ hwee
I let that sit for a while	Memaa ɛno traa ase kakra
I want her to have the wedding she always wanted	Mepɛ sɛ ɔyɛ ayeforohyia a na ɔpɛ bere nyinaa no
I am afraid of being found	Misuro sɛ wobehu me
I couldn’t even feel it	Ná mintumi nte nka mpo
I stared at him without saying anything that was gathering my mind	Mehwɛɛ no ​​denneennen a menka hwee a ɛreboaboa m’adwene ano
I was absolutely miserable	Ná meyɛ mmɔbɔ koraa
I am moving forward with a practice that is not mine	Mede adeyɛ bi a ɛnyɛ me de rekɔ m’anim
I could ask him later	Ná metumi abisa no akyiri yi
I learn a lot by looking at the page	Misua nneɛma pii denam kratafa no a mehwɛ so
I didn’t really get mad about it, though	Nanso, manhyɛ abufuw wɔ ho ankasa
I glanced over my shoulder	Mede n’ani kyerɛɛ me mmati so
I had no right to do this to him	Ná minni hokwan sɛ meyɛ no eyi
I had to give it a try	Ná ɛsɛ sɛ mesɔ hwɛ
I love finding beautiful things in unusual places	M’ani gye ho sɛ menya nneɛma a ɛyɛ fɛ wɔ mmeae a ɛnyɛ ne kwan so
I was reading the letter wrong	Ná merekenkan krataa no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
We were just making records that felt good	Na yɛreyɛ kyerɛwtohɔ ahorow a ɛte nka sɛ ɛyɛ dɛ ara kwa
I'll take you there instead	Mede wo bɛkɔ hɔ mmom
I just did my homework	Meyɛɛ me sukuu adwuma ara kwa
I look for a job, I give money to my mother	Mehwehwɛ adwuma, mede sika ma me maame
A fine copy of the first edition	Nea edi kan a wotintimii no bi a ɛyɛ fɛ
I checked the phone and other electronic devices	Mehwɛɛ telefon no ne ɛlɛtrɔnik mfiri afoforo no mu
I wish I had more time to change the menu	Mepɛ sɛ minya bere pii de sesa menu no
I could never get used to it	Na mintumi nyɛ ho su da
Suddenly I felt really stupid	Mpofirim ara metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea ankasa
I know what makes men think the way they do	Minim nea ɛma mmarima susuw nneɛma ho sɛnea wosusuw nneɛma ho no
They preferred the second option	Ná wɔpɛ ɔkwan a ɛto so abien no
I just do what my mother and grandmother taught me	Nea me maame ne me nanabea kyerɛkyerɛɛ me no ara na meyɛ
I want to knock the smile off his face	Mepɛ sɛ mebɔ serew no fi n’anim
A few even bowed their heads	Kakraa bi mpo kotow wɔn ti
I show more about this in the video	Mekyerɛ eyi ho nsɛm pii wɔ video no mu
I was always first	Bere nyinaa na midi kan
I love it when he does that	M’ani gye ho bere a ɔyɛ saa no
I meant it as a sacrifice	Ná mekyerɛ sɛ ɛyɛ afɔrebɔ
I walked down the stairs and into my truck	Mesianee antweri no na meforoo me lɔre no
I was an example child remember	Na meyɛ abofra nhwɛso kae
I have enough space now	Mewɔ baabi a ɛdɔɔso mprempren
And this is the source of his success	Na eyi ne ne nkonimdi no fibea
A space that expressed compassion	Ahunmu a ɛdaa ayamhyehye adi
I can’t let that happen to you either	Mintumi mma saa asɛm no nto wo nso
I hope you leave here soon	Mewɔ anidaso sɛ wobɛfiri ha nnansa yi ara
I told him that he was a good dancer	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔyɛ obi a ɔsaw yiye
I am just finishing a letter to him	Merewie krataa bi a mekyerɛw akɔma no ara kwa
I could see his flashlight in the forest	Ná mitumi hu ne kanea a ɛrehyerɛn wɔ kwae no mu
I want my text not to be interrupted so often	Mepɛ sɛ wɔrentwa me text no mu mpɛn pii saa
I had a lot of fun this afternoon because of you	Me nyaa anigyeɛ pii awia yi ɛnam mo nti
I don't wont remove the site	Me nnyɛ wont sɛ wobeyi site no afi hɔ
I can't believe the idiot wrote a spell	Mintumi nnye nni sɛ ɔkwasea no kyerɛw akɔmfosɛm bi
I suspected him, but had no proof	Ná misusuw ne ho, nanso na minni adanse biara
I wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Ná minsiesiee me ho mma sexy ne romantic, ɛnyɛ ankasa
I’m not always there for you	Ɛnyɛ bere nyinaa na mewɔ hɔ ama wo
I knew what her favorite flowers were	Ná minim nea nhwiren a n’ani gye ho paa ne
Today it houses a restaurant	Ɛnnɛ ɛhɔ na adidibea bi wɔ
Hill expressed a different view	Hill daa adwene foforo adi
I appreciate these opportunities	M’ani sɔ hokwan ahorow yi
I was full of fear and hope	Ná ehu ne anidaso ahyɛ me ma
The two are connected by the main hall	Asa kɛse no na ɛka abien no bom
I raised my face to his and he kissed me	Memaa m’anim so kyerɛɛ ne de no na ɔfew m’ano
I remember them being a bit low though	Mekae sɛ na wɔba fam kakra nanso
I do like my clothes, though	Nanso, mepɛ me ntade
I could still smell her perfume	Ná meda so ara te ne nnuhuam no hua
I didn’t realize how much he did around here	Manhu sɛnea ɔyɛɛ nneɛma pii wɔ ha ho
I sit back and enjoy the view	Metra ase na m’ani gye sɛnea ɛhɔ yɛ fɛ no ho
I feel like a new woman	Mete nka sɛ meyɛ ɔbea foforo
I could always visit them	Ná metumi akɔsra wɔn bere nyinaa
Crazy laughs too	Abɔdamsɛm serew nso
I could also smell something	Ná metumi ate biribi hua nso
I like a change from time to time	M’ani gye nsakrae bi ho bere ne bere mu
I waited five minutes	Metwɛn simma anum
I have prepared my whole life for this moment	Masiesie m’asetra nyinaa ama saa bere yi
I told you to do it last week	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛ dapɛn a etwaam no
I need to know everything	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara
I always do the deal	Meyɛ deal no bere nyinaa
I had to repeat it twice	Ná ɛsɛ sɛ mesan ka no mprenu
A mast cracked and fell	Mast bi mu paapaee na ɛhwee ase
I always thought he was larger than life	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔsõ sen nkwa
I just care about your future	Mo daakye ho asɛm dwen me ho ara kwa
The pain doubled over me	Ɛyaw no yɛɛ me mmɔho abien
I left my work where it was	Migyaw m’adwuma wɔ baabi a ɛwɔ
I couldn’t remember his name for the life of me	Na mintumi nkae ne din mma me nkwa
I walk in the house a little after twelve	Menantew wɔ fie hɔ kakra wɔ dumienu akyi
I am very happy that this research has been completed	M’ani agye yiye sɛ wɔawie nhwehwɛmu yi
I will never be lonely again	Merenyɛ ankonam bio da
Delicious food in other situations	Aduan a ɛyɛ dɛ wɔ tebea afoforo mu
A husband has no right to beat his wife	Okunu nni hokwan sɛ ɔhwe ne yere
I felt the same way you do now	Metee nka sɛnea wote nka mprempren no ara pɛ
A few people ran fishing boats	Ná nnipa kakraa bi de akorow a wɔde yi mpataa tu mmirika
I made an appointment with him too	Mehwehwɛɛ bere a me ne no nso bɛkɔ
I knew it was mine	Ná minim sɛ ɛyɛ me de
A thin white arm shot out of the water	Basa fitaa a ɛyɛ tratraa bi a ɛtow fii nsu no mu
I got an email almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ me nsa kaa email ntɛm ara
I hope we're done soon	Mewɔ anidaso sɛ yɛawie ntɛm
I didn’t want to get sick	Ná mempɛ sɛ meyare
He later married and had at least five children	Akyiri yi ɔwaree na anyɛ yiye koraa no, ɔwoo mma baanum
I knew you were trying to protect me	Ná minim sɛ worebɔ mmɔden sɛ wobɛbɔ me ho ban
I am a man of free will	Meyɛ onipa a mewɔ ahofadi a mede paw nea ɔpɛ
I couldn’t ask him to come	Na mintumi nsrɛ no sɛ ɔmmra
I cut everything in the larger size, to make it more comfortable	Metwitwaa biribiara wɔ kɛse no mu, na ama me ho atɔ me kɛse
I wanted to punch her in the cheek	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne hwene mu
I came here by accident	Mebaa ha wɔ akwanhyia mu
I knew we shouldn't have left you alone	Na minim sɛ anka ɛnsɛ sɛ yegyaw wo nkutoo wɔ hɔ
A light was on in the kitchen	Ná kanea bi asɔ wɔ adididan no mu
I was sitting in that office	Ná mete saa adwumayɛbea no mu
I was talking through my sweat, man, through my blood	Na menam me fifiri so rekasa, ɔbarima, nam me mogya so
I never had one you couldn’t handle	Mannya bi a wuntumi nni ho dwuma da
I love goal practice	M’ani gye botae ho adeyɛ ho
I just saw it in my dream	Mihuu no wɔ me dae mu ara kwa
I take another long shot in the grass looking for honey	Mefa mfonini tenten foforo wɔ sare no so hwehwɛ ɛwo
I ran for eight years for that organization	Mituu mmirika mfe awotwe maa saa ahyehyɛde no
I could have tried harder to keep him	Anka metumi abɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma watra hɔ
I cried myself to sleep every night	Ná m’ankasa misu sɛ mɛda anadwo biara
I love the excitement	M’ani gye anigye no ho
At the time I knew nothing of his repentance	Saa bere no na minnim ne ahonu no ho hwee
I only saw them sit twice	Mihuu wɔn sɛ wɔtra ase mprenu pɛ
A writ was issued to review the judgment	Wɔmaa krataa bi sɛ wɔmfa nhwɛ atemmu no mu
I tried to think of one	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw biako ho
A friend of mine has a cousin in college	M’adamfo bi wɔ ne wɔfase wɔ kɔlege
I dream about where my life is going	Meda baabi a m’asetra rekɔ no ho dae
I was really confused	Ná m’adwene atu afra ankasa
I put it in my pocket	Mede hyɛ me kotoku mu
I couldn’t lose myself	Na mintumi nhwere me ho
I assume it melts easily	Mefa no sɛ ɛwosow ntɛmntɛm
I put these baskets of bread on the floor	Mede saa paanoo nkotoku yi too fam
I mean, he had a wife and a daughter	Mekyerɛ sɛ, na ɔwɔ ɔyere ne ɔbabea
I just need to fix my mind on this thing	Nea ehia ara ne sɛ mesiesie m’adwene wɔ saa ade yi ho
There was a silence, a meaning deep in those eyes	Na kommyɛ bi wɔ hɔ, ntease bi wɔ saa aniwa no mu tɔnn
It turned out to be the most popular so far	Ɛdaa adi sɛ ɛno ne nea nkurɔfo ani gye ho sen biara de besi nnɛ
I think he knew he would send me someone	Misusuw sɛ na onim sɛ ɔbɛsoma obi ama me
I didn't really know what they were talking about	Ná minnim nea wɔreka ho asɛm no ankasa
I scratched the back of his neck with my nails	Mede me nnadewa twitwiw ne kɔn akyi
I have very high hopes for the soup now	Mewɔ anidaso kɛse paa wɔ soup no ho mprempren
I heard about this place from the medical book	Metee saa beae yi ho asɛm fii ayaresa nhoma no mu
I didn’t like leaving him for too long	Ná m’ani nnye ho sɛ megyaw no hɔ akyɛ dodo
I have very mixed feelings about it	Mewɔ nkate ahorow a adi afra yiye wɔ ho
I’m seriously impressed	M’ani gyee ho anibere so
I want to protect our citizens	Mepɛ sɛ mebɔ yɛn manfo ho ban
The birth of the group	Kuw no awo
I keep my self for my self	Me sie me self ta me self
I go to a weed store for a smoke	Mekɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nwura mu kɔpɛ wusiw bi
I can’t look at him anymore	Mintumi nhwɛ no bio
K stood silently at the door	K gyinaa ɔpon no ano dinn
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I could not think of a more perfect person	Ná mintumi nsusuw onipa a ɔyɛ pɛ sen eyi ho
I can think of you for his work	Metumi asusuw wo ho ama n’adwuma
I paint beside him	Meyɛ mfonini wɔ ne nkyɛn
I think their biggest problem is pride	Misusuw sɛ wɔn haw kɛse ne ahantan
An infection can be transmitted by a single bite	Wobetumi anya ɔyare mmoawa bi denam ka a wɔbɛka wɔn pɛnkoro so
I knew he would want me to continue	Ná minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ mekɔ so
I can see where we are	Mitumi hu baabi a yɛwɔ
I stepped onto the porch	Mede me nan sii abrannaa no so
I saw where this was going	Mihuu baabi a eyi rekɔ
You wouldn't mind a little dead skin	Anka honam ani hwɛbea a awu kakra renhaw wo
I couldn’t imagine them together	Na mintumi nsusuw wɔn ho abom
I cook less now	Menoa aduan kakraa bi mprempren
I close the door slowly and gently	Meto ɔpon no mu nkakrankakra na meyɛ brɛoo
I know you are troubled by the images you see	Minim sɛ mfonini ahorow a wuhu no haw wo
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I popped chocolate out of my mouth	Mepopaa chocolate fii m’ano
I love my job, especially on days like this	M’ani gye m’adwuma ho, titiriw wɔ nna te sɛ eyi mu
I need to shower to get ready for the day	Ɛsɛ sɛ miguare na ama masiesie me ho ama da no
I looked around but couldn’t find anything	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara nanso mantumi anhu biribiara
The phone rings or there is breakfast to be prepared	Telefon no bɔ anaasɛ anɔpaduan wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wosiesie
I was completely taken	Wɔfaa me koraa
I had to regain control	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya me ho so tumi
It was never published	Wɔantintim da
I had seen them tonight	Ná mahu wɔn anadwo yi
I felt greedy, but in a good way	Metee adifudepɛ nka, nanso wɔ ɔkwan pa so
I wasn’t going to walk anywhere else	Ná merenkɔfa baabiara bio
Honestly, I didn’t quite know what to say	Nokwarem no, na minnim nea mɛka no yiye
I am very happy with my purchases	M’ani agye yiye wɔ nneɛma a metɔ no ho
I have so much peace now	Mewɔ asomdwoe kɛse mprempren
I asked him to stay with me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra me nkyɛn
I guess that’s everything	Misusuw sɛ ɛno ne biribiara
I thought he was taking me somewhere	Misusuwii sɛ ɔde me rekɔ baabi
I closed my eyes and searched my soul	Memumii m’ani na mehwehwɛɛ me kra mu
I asked him his name and the names of his qualities	Mibisaa no ne din ne ne su ahorow din
I think they all do	Misusuw sɛ wɔn nyinaa yɛ saa
I didn’t think you could handle it	Na minsusuw sɛ wubetumi adi ho dwuma
I don’t deny that it is	Menpow sɛ ɛte saa
I couldn’t survive the winter without him	Sɛ ɔno nka ho a, na mintumi ntra ase wɔ awɔw bere no mu
I go back to my office life	Mesan kɔ m’adwumayɛbea asetra mu
I need to lose this weight	Ɛsɛ sɛ metew saa mu duru yi so
A strange or wonderful stone	Ɔbo a ɛyɛ nwonwa anaasɛ ɛyɛ nwonwa
They are the real driving force	Wɔn ne tumi a ɛkanyan wɔn ankasa
I let him carry me to the bed	Memaa no soaa me kɔɔ mpa no so
A rare feeling rose in his chest	Nkate bi a ɛntaa nsi sɔree wɔ ne moma so
An intense conversation ran through his head	Nkɔmmɔbɔ bi a emu yɛ den tuu mmirika faa ne tirim
I can't bear to watch it	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ
I stared at her tear-stained face for a moment	Mehwɛɛ n’anim a nusu ayɛ no ma no kakra
I sold my show as best I could	Metɔn me dwumadi no sɛnea metumi biara
I didn’t see anything wrong with it	Manhu mfomso biara wɔ ho
I swear, it's like basic military training	Meka ntam, ɛte sɛ asraafo ntetee titiriw
Tourism is just too dangerous for so many reasons	Nsrahwɛ yɛ asiane dodo ara kwa esiane nneɛma pii nti
I would have stopped	Anka megyae
I can’t bear to think about it	Mintumi nnyina ano sɛ mesusuw ho
I look down at the alarm clock	Mehwɛ dɔn a ɛbɔ kɔkɔ no ase
I never even looked back	Manhwɛ m’akyi mpo da
I had never seen him like that	Ná minhuu no saa da
I ate an apple then threw it away	Midii apɔw-mu-teɛteɛ afei metow gui
I’m glad my friend sent this to me	M’ani agye sɛ m’adamfo no de eyi kɔmaa me
A previous inspector of the home failed to notice this problem	Obi a na wadi kan ahwɛ ofie no antumi anhu ɔhaw yi
I was up early as usual	Ná mesɔre ntɛm sɛnea metaa yɛ no
I'm sure the teacher didn't tell you that	Migye di sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no anka ankyerɛ wo saa
I'm back to the beginning	Masan aba mfiase no
A few hours later, the first tower was discovered	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, wohuu abantenten a edi kan no
I kept going and hitting the ground	Mekɔɔ so kɔɔ so bɔɔ fam
I couldn’t see the thoughts forming in his head	Na mintumi nhu sɛ nsusuwii ahorow no rehyehyɛ ne tirim
I have to be somewhere	Ɛsɛ sɛ mewɔ baabi
I am so eager to be good	Me ho pere me paa sɛ mɛyɛ papa
I couldn’t remember ever having this kind of freedom	Na mintumi nkae sɛ manya ahofadi a ɛte sɛɛ pɛn
I will email you directly about this	Mede email bɛmena wo tẽẽ afa eyi ho
I was angry, confused, and annoyed as hell	Ná me bo afuw, m’adwene atu afra, na na ɛhaw me te sɛ hell
I asked him what happened	Mibisaa no nea esii
I appreciate the work you do here	M’ani sɔ adwuma a woyɛ wɔ ha no
I could easily imagine the characters	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛyɛ nnipa a wɔka ho asɛm no ho mfonini wɔ m’adwenem
Which I could just create that wouldn’t happen	Nea na metumi abɔ kɛkɛ sɛ ɛno rensi
I couldn’t sleep well	Ná mintumi nna yiye
Picture shares interesting group	Mfonini kyɛ kuw a ɛyɛ anigye
I am the root of every argument	Me na meyɛ akyinnyegye biara ntini
More needed to be done	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ pii
I stood up and he gently pulled me forward	Mesɔre gyinaa hɔ na ɔde brɛoo twee me kɔɔ m’anim
I bet he lets her use his computer	Mebɔ kyakya sɛ ɔma ɔde ne kɔmputa di dwuma
I work in a non-business	Meyɛ adwuma wɔ adwuma bi a ɛnyɛ adwuma mu
I hoped he would forget	Ná mewɔ anidaso sɛ ne werɛ befi
I was going to be late	Ná merebɛka akyi
I told him before we got married	Meka kyerɛɛ no ​​ansa na yɛreware
I thought you were dead and it was killing me	Misusuwii sɛ woawu na ɛrekum me
The comparables can be products or services	Nneɛma a wɔde toto ho no betumi ayɛ nneɛma anaa nnwuma
I think you might make a good couple	Misusuw sɛ ebia mobɛyɛ awarefo pa
I could see his eyes on you	Na mitumi hu sɛ ɔde n’ani asi wo so
I came here to get away from him	Mebaa ha sɛ merebɛtwe me ho afi ne ho
I like the idea a lot	M’ani gye adwene no ho kɛse
I want them to see that piece of trash	Mepɛ sɛ wohu saa nwura asinasin no
Only his first name is mentioned in conversation	Ne din a edi kan nkutoo na wɔbɔ wɔ nkɔmmɔbɔ mu
I know of a place about half a mile away	Minim beae bi a ɛwɔ akyirikyiri bɛyɛ akwansin fã
I had another block to go	Ná mewɔ block foforo a ɛsɛ sɛ mekɔ
I didn’t even breathe	Manhome mpo
I doubt if the damn house ever had one	Migye kyim sɛ ebia damn ofie no nyaa bi pɛn
Books and films were also produced	Wɔyɛɛ nhoma ne sini nso
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa too ne mmati so
I was really scared	Ná ehu aka me ankasa
I had been very good to another person	Ná mayɛ onipa foforo yiye paa
I think it happened gradually	Misusuw sɛ ɛbaa nkakrankakra
I won't kill anyone, sir	Merenkum obiara, owura
I think that changes everything	Misusuw sɛ ɛno sesa biribiara
I never succeed in these dreams	Mintumi nyɛ yiye wɔ saa adaeso ahorow yi mu da
I have been writing, on and off for years	Mede mfe pii akyerɛw, akɔ so na magyae
I was actually sitting on a fishing trip	Ná mete mpataayi akwantu bi mu ankasa
A child is afraid of darkness	Abofra suro sum
I couldn’t have asked for a better editor	Anka mintumi mmisa samufo a ɔsen saa
There were some serious problems	Ná ɔhaw ahorow bi a emu yɛ den wɔ hɔ
I think this year will give us none of it	Misusuw sɛ afe yi remfa emu biara mma yɛn
A look of shock came to his face	Ahodwiriw hwɛbea bi baa n’anim
I wake up covered in sweat	Mesɔre a fifiri akata me so
All the pieces of track are red	Track no asinasin no nyinaa yɛ kɔkɔɔ
A little further away were two gates	Wɔ akyirikyiri kakra no, na apon abien wɔ hɔ
I couldn’t live without him	Sɛ ɔno nka ho a, na mintumi ntra ase
I had someone check the records on the case	Memaa obi hwɛɛ kyerɛwtohɔ ahorow a ɛwɔ asɛm no so no mu
I wanted to close those lips	Ná mepɛ sɛ meto saa anofafa no mu
I prayed he wouldn’t say he was obedient	Mebɔɔ mpae sɛ ɔrenka sɛ ɔyɛ osetie
I realized that my body is my temple	Mihui sɛ me nipadua yɛ m’asɔredan
I reject everything he does, everything he was	Mepo biribiara a ɔyɛ, biribiara a na ɔyɛ
I am going out of town	Merekɔ kurow no akyi
They had already turned me on and I was safe	Ná wɔadan me akɔ wɔn nkyɛn dedaw na na mewɔ ahobammɔ
I pulled our men out of the place	Metwee yɛn mmarima no fii beae hɔ
I can’t blame them, really	Mintumi mfa asodi no nto wɔn so, ampa
I can’t quite bring myself to shoot a man	Mintumi mfa me ho mmra koraa sɛ mɛtow ɔbarima bi tuo
I mean be careful not to kill him	Mekyerɛ sɛ hwɛ yiye na woankum no
I want to do what they say	Mepɛ sɛ meyɛ nea wɔka no
I have to cut it short today	Ɛsɛ sɛ metwa no tiawa nnɛ
I couldn’t fill that void, but kids can	Na mintumi nhyɛ saa baabi a hwee nni no ma, nanso mmofra betumi
A sign that we all belong to the same group	Nsɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ kuw koro mufo
I’ve given my word	Mede m’asɛm ama
I see your frustration	Mihu w’abasamtu no
A man stood by the fireplace	Ná ɔbarima bi gyina ogya dan no ho
I thought we got along really well	Misusuwii sɛ yɛne afoforo di yiye ankasa
I often draw characters from books based on their names	Metaa gyina wɔn din so yɛ nnipa a wofi nhoma mu ho mfonini
I sit down and flip through the papers	Metena fam na mepete nkrataa no mu
I want to keep doing this forever	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ eyi daa
I need your help with a few other issues	Mihia mo mmoa wɔ nsɛm foforo kakraa bi ho
I felt like I was being pulled in all directions	Metee nka sɛ wɔretwe me ho akɔ akwan nyinaa so
I called the nurse to question this	Mefrɛɛ ɔyarehwɛfo no sɛ ɔrebegye eyi ho kyim
I felt the wound in my neck begin to repair itself	Metee nka sɛ me kɔn mu kuru no afi ase siesie ne ho
I had no doubt whatsoever that he would be good at it	Ná minnye akyinnye koraa sɛ ɔbɛyɛ obi a ne ho akokwaw wɔ mu
I kept watching it as it approached	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​bere a ɛrebɛn no
I had to sleep through the night	Ná ɛsɛ sɛ meda anadwo mũ no nyinaa
I focused on asking questions and seeming interested	Mede m’adwene sii nsɛmmisa ne te sɛ nea m’ani gye ho so
I picked them up and looked at them all	Mefaa wɔn na mehwɛɛ wɔn nyinaa
I question these assumptions	Migye saa nsusuwii ahorow yi ho kyim
I cover my own eyes to hold back the tears	Mekata m’ankasa m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a metumi asiw nusu no ano
I thought the pictures had disappeared for good	Misusuwii sɛ mfonini ahorow no ayera koraa
I wanted our men and women to go home	Ná mepɛ sɛ yɛn mmarima ne mmea no san kɔ fie
I think we will have heavy opposition	Misusuw sɛ yebenya ɔsɔretia a emu yɛ duru
I note that one does not exclude the other	Mehyɛ no nsow sɛ biako nyi ɔfoforo no mfi mu
A central furnace	Fononoo bi a ɛwɔ mfinimfini
It has its own distinctive variations and regional peculiarities	Ɛwɔ n’ankasa nsakrae ahorow a ɛda nsow ne ɔmantam no mu nneɛma soronko
Everything was taken away from me	Woyii biribiara fii me ho
I will never buy a product from this brand again	Merentɔ afiri bi a efi saa ahyɛnsode yi hɔ bio da
In fact, I might be able to finish them tonight	Nokwarem no, ebia metumi awie wɔn anadwo yi
The day took a heavy toll on life	Ná da no gye sika kɛse wɔ asetra mu
I felt so small, so overwhelmed	Metee nka sɛ meyɛ ketewaa paa, na me ho yeraw me kɛse paa
I had no time to argue	Ná minni bere a mede begye akyinnye
An image flashed through my mind	Mfonini bi hyerɛn faa m’adwene mu
I have never had any separation problems using this method	Minnyaa ntetewmu ho haw biara da a mede saa kwan yi di dwuma
I want you to stay in one piece	Mepɛ sɛ wotra afã biako mu
I can almost feel it, somewhere in this brain	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ate nka, wɔ amemene yi mu baabi
The series appeared in several top tier adventure games	Nsɛm a ɛtoatoa so no puei wɔ adventure agodie ahorow pii a ɛwɔ soro no mu
I had a sore throat a mild fever and a headache	Ná me menewam yɛ me yaw atiridii a emu nyɛ den ne ti a ɛyɛ me yaw
I am a full-time father of nine	Meyɛ bere nyinaa agya a mewɔ mma baakron
I was beaten, both physically and mentally	Wɔboroo me, wɔ nipadua ne adwene nyinaa mu
I can’t make any difficult changes	Mintumi nyɛ nsakrae biara a ɛyɛ den
I can hear nothing but talk, talk, talk	Mintumi nte hwee gye sɛ kasa, kasa, kasa
I guess we are now done for today	Mesusu sɛ afei yɛawie ama nnɛ
I have a client who runs a wedding venue	Mewɔ client bi a ɔhwɛ ayeforohyia dan so
I know he is talking about me	Minim sɛ ɔreka me ho asɛm
We set sail from there	Yɛde po so hyɛn fii hɔ sii hɔ
Then they came among us	Afei wɔbaa yɛn mu
People without land	Nnipa a wonni asase
I also like classical	M’ani gye classical nso ho
I think we are good to go	Misusuw sɛ yɛyɛ papa sɛ yɛbɛkɔ
I think they happened at the same time	Misusuw sɛ esisii bere koro no ara mu
I came to the road and pretended to be saved	Mebaa kwan no so na meyɛɛ me ho sɛ wɔagye me nkwa
I was going to make you my queen	Na merekɔyɛ wo me hemmaa
I want to comfort her	Mepɛ sɛ mekyekye ne werɛ
I don’t have to do that	Ɛho nhia sɛ meyɛ saa
I still haven't talked to any of them	Meda so ara ne wɔn mu biara nkasa
I couldn’t imagine being without it	Ná mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ obi a ɔnka ho
Records to try to make the album more commercial	Records a wɔde bɛbɔ mmɔden sɛ wɔbɛma album no ayɛ aguadi kɛse
I can’t remember the man’s name now	Mintumi nkae ɔbarima no din mprempren
I need some time to pick up a few things	Mihia bere kakra de akɔfa nneɛma kakraa bi
I feel his fingers as they open my secrets	Mete ne nsateaa nka bere a ebue me kokoam nsɛm no
Looking at the past	Nneɛma a atwam a wobɛhwɛ
Her second burn barely registered	Ɛkame ayɛ sɛ ne ntini a ɛhyew nea ɛto so abien no ankyerɛw din
I was too close to my own personal freedom to care	Ná mebɛn m’ankasa m’ankasa ahofadi dodo sɛ mɛhwɛ so
I had to remind myself every time	Ná ɛsɛ sɛ mekae me ho bere biara
I would write about everything	Ná mɛkyerɛw biribiara ho asɛm
I was going to buy clothes	Ná merekɔtɔ ntade
I wondered what this could be	Mibisaa me ho sɛ dɛn na eyi betumi ayɛ
I didn't answer, thinking about this	Mammua, na misusuw eyi ho
I stayed there for seven years	Metenaa hɔ mfe ason
I approached much faster	Mebɛnee ntɛmntɛm kɛse
I really want to know what he was doing	Mepɛ sɛ mihu nea na ɔreyɛ ankasa
I'm not going to make a big deal out of this	Merenyɛ ade kɛse biara mfi eyi mu
I have studied the operation of this ancient aircraft	Masua sɛnea tete wimhyɛn yi yɛ adwuma no ho ade
I received my check today	Me nsa kaa me check nnɛ
I feel forced to make time	Mete nka sɛ wɔahyɛ me sɛ menya bere
I want to hire his team	Mepɛ sɛ mefa ne kuw no adwuma
I shook off the complexity	Mewosow nsɛm a ɛyɛ den no
I was determined to make us feel better	Ná masi me bo sɛ mɛma yɛn ho atɔ yɛn
I want to make a proper entry this time	Mepɛ sɛ meyɛ entry a ɛfata saa bere yi
I thought about this for a long time	Misusuw eyi ho bere tenten
I hope you have an easier time with it	Mewɔ anidaso sɛ wubenya bere a ɛyɛ mmerɛw wɔ ho
Wilson became president of the university	Wilson bɛyɛɛ sukuupɔn no titrani
I got through before the water heated up	Mefaa kwan mu ansa na nsu no rehyew
I will walk in darkness	Mɛnantew sum mu
I had to find the places	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mmeae ahorow no
I can’t figure out what was in it	Mintumi nhu nea na ɛwɔ mu
I know what you’re doing	Minim nea woreyɛ
I go in and sign the papers and wait	Mekɔ mu na mede me nsa hyɛ nkrataa no ase na metwɛn
I didn't think he might be scared	Ná minsusuw sɛ ebia ehu bɛka no
Maybe it’s worth following another friend	Ebia ɛfata sɛ wodi adamfo foforo akyi
I just want you to have fun	Mepɛ sɛ wugye w’ani kɛkɛ
I am helping you as a fisherman once helped me	Mereboa wo sɛnea ɔpofoni bi boaa me bere bi no
A week later, he is dead	Dapɛn biako akyi no, wawu
I can’t let them know how much they have impacted me	Mintumi mma wonhu sɛnea wɔanya me so nkɛntɛnso kɛse
I was going to take the back exit	Ná merebɛfa akyi kwan a wɔfa so fi adi no
I think you connected with him beautifully	Misusuw sɛ wo ne no nyaa abusuabɔ fɛfɛɛfɛ
I am an old woman, an old man	Meyɛ ɔbaa panyin, akwakoraa
I have lived here for over a year	Matra ha bɛboro afe ni
I looked at him from the car	Mifii kar no mu hwɛɛ no ​​denneennen
These arguments have been adjudicated without merit	Wɔadi saa akyinnyegye ahorow yi ho atɛn a mfaso biara nni so
A familiar voice came over the security system	Ɛnne bi a wonim no yiye baa ahobammɔ nhyehyɛe no so
I wanted to be respected	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a wobu no
I haven’t told you about them yet	Minnya nkaa wɔn ho asɛm nkyerɛɛ wo
I had thought they were ghosts, for no particular reason	Ná masusuw sɛ wɔyɛ ahonhonsɛmdi, a ntease pɔtee biara nni ho
He made no effort to acquire a public image	Wammɔ mmɔden biara sɛ obenya baguam honi
I lost myself in his eyes	Mehweree me ho wɔ n’ani so
I wish you two nothing but the best!	Mempɛ hwee sɛ mo baanu gye nea eye sen biara!
I know less than you	Minnim kakraa bi sen wo
I wrapped my arms and legs around him	Mede me nsa ne me nan bɔɔ ne ho
I thought we meant something to each other	Misusuwii sɛ yɛkyerɛ biribi ma yɛn ho yɛn ho
I knew them in the past	Ná minim wɔn wɔ bere a atwam no mu
I didn’t hear him coming in, which was unusual	Mante sɛ ɔreba mu, na na ɛyɛ soronko
A chorus of approval rose from the men	Nnwontofo kuw bi a wɔpene so sɔree fii mmarima no hɔ
Because this is getting ridiculous	Efisɛ eyi reyɛ fɛwdi
I didn’t cancel all my classes	Mantwa m’adesua ahorow no nyinaa mu
I was here to take care of business	Ná mewɔ ha sɛ merebɛhwɛ nnwuma so
I was too surprised to think about it	Ɛyɛɛ me nwonwa dodo sɛ mɛdwen ho
I need you at the best	Mihia wo wɔ nea eye sen biara mu
I started to shake quietly, then stopped abruptly	Mifii ase wosow komm, afei migyaee mpofirim
I was completely dishonest with the van	Ná menni nokware koraa wɔ van no ho
A dog could see him from three hundred yards away	Ná ɔkraman tumi hu no fi akyirikyiri anammɔn ahasa
I can see how you feel	Mitumi hu sɛnea wote nka
I realize that opportunity must ultimately prevail	Mihu sɛ awiei koraa no, ɛsɛ sɛ hokwan no di nkonim
I had a hard time remembering this name	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛkae saa din yi
A look of evil anger tore across his face	Abufuw bɔne hwɛbea bi tetew n’anim
I go up with a smile on my face	Mekɔ soro a m’anim ayɛ sereserew
The second helicopter is forced to turn back	Wɔhyɛ helikopta a ɛto so abien no ma ɛdan n’akyi
I reached the corner	Miduu ntwea so
I climbed out of my cup	Meforo fii me kuruwa no mu
I wasn't getting out of it this time	Ná ɛnyɛ sɛ merefi mu saa bere yi
A very easy game to play, it only takes two buttons	Agorudi a ɛyɛ mmerɛw yiye sɛ wobɛbɔ, egye button abien pɛ
I didn’t invest in it	Mamfa sika anhyɛ mu
I looked down at my plate	Mehwɛɛ me prɛte no ase
A small favor she couldn’t help but find cute	Adɔe ketewaa bi a wantumi anyɛ hwee sɛ obehu sɛ ɛyɛ fɛ
I realized that a better system needed to be developed	Mihui sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe a eye sen saa
A parting gift, or a wedding gift, she didn’t know	Akyɛde a wɔde gyae aware, anaa ayeforohyia akyɛde, na na onnim
This one broke all the rules	Oyi buu mmara no nyinaa so
I was asked to take care of you	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menhwɛ mo
Simple market structure	Guadi nhyehyɛe a ɛnyɛ den
I thought you were starting to have these dreams too	Misusuwii sɛ wo nso worefi ase reda saa adaeso ahorow yi
He began a career in music	Ofii ase yɛɛ nnwom ho adwuma
It soon disappeared quietly	Ankyɛ na ɛyerae komm koraa
I know people who can easily talk about horrible things	Minim nnipa a ɛnyɛ den sɛ wɔbɛka nneɛma a ɛyɛ hu ho asɛm
He has to do something about it	Ɛsɛ sɛ ɔyɛ ho biribi
I knew he wouldn’t come out	Ná minim sɛ ɔrenpue
I turned and walked into the kitchen	Medanee me ho na menantew kɔɔ adididan no mu
I couldn’t get my left arm to work	Na mintumi mma me nsa benkum no nyɛ adwuma
I had no intention of committing to him	Ná minni adwene biara sɛ mɛhyɛ me ho bɔ akyerɛ no
A comprehensive annual physical examination is recommended	Wɔkamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ nipadua mu nhwehwɛmu a edi mũ afe biara
I need the emotional security	Mihia ahobammɔ a efi nkate mu no
I couldn’t talk until two hours ago	Na mintumi nkasa kosii nnɔnhwerew abien a atwam ni
I know from experience	Minim fi osuahu mu
I am far beyond my means	Meyɛ nea ɛboro nea metumi ayɛ so koraa
I pulled, but nothing happened	Metwee, nanso biribiara ansi
I didn’t really like the idea at all	Ná m’ani nnye adwene no ho ankasa koraa
I need some addresses, friends, family	Mehia address ahorow bi, nnamfo, abusuafo
This is a really good practice	Eyi yɛ adeyɛ a eye ankasa
I think they may have escaped, somehow	Misusuw sɛ ebia wɔaguan, ɔkwan bi so
I didn’t even think about calling	Mansusuw ho mpo sɛ mɛfrɛ
I rubbed my hair with a towel	Mede mpopaho petepetee me ti nhwi so
I spread sheets of paper into blue prints	Metrɛw nkrataa ahorow mu ma ɛyɛ bruu a wɔatintim
I pushed back my chair and made some coffee	Mepiaa m’akongua no san n’akyi na meyɛɛ kɔfe bi
I have been fighting here for seven months	Mako wɔ ha asram ason ni
We deliberately leave a lot out	Yɛhyɛ da gyaw pii wɔ hɔ
I just need to know it’s there	Nea ehia ara ne sɛ mihu sɛ ɛwɔ hɔ
A life, increasingly empty	Asetra bi, a ɛrekɔ so ayɛ nea ɛda mpan
I intend to fight him on that line	Meyɛ m’adwene sɛ mɛko atia no wɔ saa line no so
I pulled out my designer makeup	Metwee me designer makeup no fii mu
I really stepped in this time	Mede me nan sii mu ankasa saa bere yi
I didn’t think about your feelings	Mansusuw wo nkate ho
I have no complaints about that	Minni anwiinwii biara wɔ saa asɛm no ho
I continue my prepared speech	Metoa me kasa a masiesie no so
I have no secrets from him	Minni ahintasɛm biara mfi ne hɔ
No other colors are recorded	Wɔnkyerɛw kɔla foforo biara ho kyerɛwtohɔ
I find this a little strange	Mihu sɛ eyi yɛ nwonwa kakra
I will always need you by my side	Mehia wo wɔ me nkyɛn bere nyinaa
My son’s job is painting	Me ba adwuma yɛ mfonini
I was in the fourth grade	Ná mewɔ adesuakuw a ɛto so anan mu
The survivor lost his balance	Obi a onyaa ne ti didii mu no ankari pɛ
I waved to him and called his name	Mewosow ne nsa kyerɛɛ no ​​na mebɔɔ ​​ne din
I was knocked out the whole trip here	Wɔbɔɔ me gui wɔ akwantu no nyinaa mu wɔ ha
An economic system will starve you of information	Sikasɛm nhyehyɛe bi bɛma nsɛm ho kɔm de
I couldn’t stand it	Na mintumi nnyina ano
I used to come here to hunt with him	Ná metaa ne no ba ha bɛbɔ abɔmmɔ
Maybe I should stop	Ebia ɛsɛ sɛ migyae
I knew we had to get out of here	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ yefi ha
I want to protect others from being in places of disagreement	Mepɛ sɛ mebɔ afoforo ho ban na wɔantra mmeae a wɔn adwene nhyia
Maybe I should have told him earlier	Ebia anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no pɛn
I have no problem with her promoting	Minni ɔhaw biara wɔ ne promoting no ho
I couldn’t sleep at night	Ná mintumi nna anadwo
I could have gone back	Anka metumi asan akɔ
I bet he can help us get started inexpensively	Mebɔ kyakya sɛ obetumi aboa yɛn ma yɛafi ase a ne bo nyɛ den
I didn’t know anything about it	Ná minnim ho hwee
I would definitely recommend it	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo akyerɛ
I go straight back down	Mesan kɔ fam tẽẽ
I threw the gun aside	Metow tuo no too nkyɛn
I turn away when he looks up	Medan m’ani bere a ɔma n’ani so no
I saw complete darkness	Mihuu esum koraa
Two days left of my vacation	Aka nna abien wɔ m’akwamma mu
I can do that, you know	Metumi ayɛ saa, wunim
Then I let in other little songbirds	Afei memaa nnomaa nketewa afoforo a wɔto nnwom baa mu
I couldn’t figure out how to do that	Na mintumi nhu ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
I had a strong plan of action in my head	Ná mewɔ nhyehyɛe a emu yɛ den a mede bɛyɛ ade wɔ me tirim
Then I would let the rest of you pass	Afei anka mɛma mo a aka no atwam
There is a wall between the two sides of the monument	Ɔfasu bi wɔ nkaedum no afã abien no ntam
They all had class	Ná wɔn nyinaa wɔ adesuakuw
I wanted to be someone else	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi foforo
I was tired, so, very tired	Ná mabrɛ, enti, na mabrɛ yiye
I can't wait to wrap you up	Mintumi ntwɛn sɛ mɛbɔ wo ho ban
I have a lot of things to do	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I reckon it worked out for the best though	Mebu akontaa sɛ ɛyɛɛ adwuma maa nea eye sen biara de, nanso
You can see the full list below	Wubetumi ahu nneɛma a wɔahyehyɛ no nyinaa wɔ ase ha
I watched him move in a quiet voice	Mede nnyigyei a ɛyɛ komm hwɛɛ no ​​sɛ ɔretu
I think about last night, like, all the time	Medwene anadwo a atwam no ho, te sɛ, bere nyinaa
I made my way over and looked down	Mefaa me kwan kɔɔ hɔ na mehwɛɛ fam
The format of the argument is as follows	Ɔkwan a wɔfa so yɛ akyinnyegye no te sɛ nea edidi so yi
I came here to serve your husband	Mebaa ha sɛ merebɛsom wo kunu
I lost a weight and some vision	Mehweree adesoa ne anisoadehu bi
I know how you feel too	Minim sɛnea wote nka nso
I love helping people in need	M’ani gye ho sɛ mɛboa nnipa a wohia mmoa
I was put in security	Wɔde me too ahobammɔ mu
So the trick seems obvious	Enti ɛte sɛ nea afiri no yɛ nea ɛda adi pefee
A male relative who resisted was shot dead	Wɔtoo obusuani barima bi a ɔsɔre tiaa no tuo kum no
A familiar object or idea has a similar effect	Ade anaa adwene bi a wonim no wɔ tumi a ɛte saa ara
I was alone, not free	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ, na ɛnyɛ ahofadi
I didn’t feel any different	Mante nka sɛ ɛyɛ soronko koraa
I was still attached at the hip to him	Ná meda so ara ka me ho wɔ asen no mu ma no
I wanted to tell him just to be sure	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ahu ara kwa
A brief review of the relevant literature is provided	Wɔde nhoma ahorow a ɛfa ho no mu nhwehwɛmu tiawa ama
I fit this sandwich generation group	Mefata saa sandwich awo ntoatoaso kuw yi
I found a way to end this war	Minyaa ɔkwan bi a mɛfa so ama ɔko yi aba awiei
I am not so sure this is the case	Minnye nni saa sɛ eyi te saa
I opened my mouth but closed it again	Mibuee m’ano nanso mesan too mu bio
A smile graced her lips	Ɔserew bi siesiee n’anofafa
I haven't influenced you in weeks	Minnyaa wo so nkɛntɛnso adapɛn pii ni
I will make a full confession to the police	Mebɛka bɔne a edi mũ akyerɛ polisifo
I cut a ruler measurement, almost five thousand feet	Metwaa ruler susudua bi, ɛkame ayɛ sɛ anammɔn mpem anum
I pulled the string and the bell rang	Metwee hama no na dɔn no bɔɔ
Conditions at the mine were appalling	Ná tebea horow a ɛwɔ beae a wotu fam no yɛ hu
Then I shot his horse three times	Afei metow ne pɔnkɔ no tuo mprɛnsa
I helped in the house and looked after her	Meboaa wɔ fie hɔ na mehwɛɛ no
I love the hotel restaurant	M’ani gye ahɔhodan no adidibea no ho
I can bring a lot of creativity to the game	Metumi de adebɔ pii aba agoru no mu
I am the fourth owner	Me ne owura a ɔto so anan
He never does any other color	Ɔnyɛ kɔla foforo biara da
I will do nothing without you	Merenyɛ hwee sɛ wo nka ho
I hope to feel that way again one day	Mewɔ anidaso sɛ mɛte nka saa bio da bi
I know what has been out there	Minim nea akɔ so wɔ abɔnten hɔ
I have moved up in the world if you will	Matu akɔ soro wɔ wiase sɛ wopɛ a
I was sometimes embarrassed	Ná ɛtɔ mmere bi a na mehyɛ me ho aniwu
I do my best to accurately describe the products I sell	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛkyerɛkyerɛ nneɛma a metɔn no mu pɛpɛɛpɛ
I felt a lump in my throat	Metee akisikuru bi nka wɔ me menewam
I mean, you were there	Mekyerɛ sɛ, na wowɔ hɔ
I was still feeling the effects of the cold	Ná meda so ara te nneɛma a awɔw wom no de ba no nka
I fastened the watch to my wrist	Mede dɔn no kyekyeree me nsateaa so
I felt exhausted, beaten down and really broken	Metee nka sɛ mabrɛ, wɔaboro me na wɔabubu me ankasa
Major moving objects	Nneɛma atitiriw a ɛretu
I am right there and now too	Mewɔ hɔ ara ne mprempren nso
I had to find the slave market	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nkoa gua no
I could never understand why people joined these groups	Na mintumi nte nea enti a nkurɔfo de wɔn ho bɔɔ saa akuw ahorow yi ho no ase da
I ran away from the frightened children	Miguan fii mmofra a na ehu aka wɔn ho
I run down the hallway, then out the front doors	Mitu mmirika fa abrannaa no so, afei mifi anim apon no mu
Behind them lay a dark red wall	Ná ɔfasu kɔkɔɔ tuntum bi da wɔn akyi
I know this timeline	Minim saa bere nhyehyɛe yi
A question broke the silence	Asɛmmisa bi bubuu kommyɛ no
These are still there	Eyinom da so ara wɔ hɔ
I think it did the same	Misusuw sɛ ɛyɛɛ no ​​saa ara
I am inside and out	Mewɔ mu ne akyi
I fell on my face and dropped the gun	Mehwee fam wɔ m’anim na metoo tuo no guu fam
I got the results today	Minyaa nea efii mu bae no nnɛ
I couldn’t see straight	Ná mintumi nhu ade tẽẽ
I join her and we start walking back	Meka ne ho na yefi ase san nantew san
He was killed instantly	Wokum no amonom hɔ ara
I hadn’t eaten anything yet	Ná minnya nnii hwee
I don't leave it all night	Mennyae no anadwo mũ no nyinaa
I may have two friends	Ebia mewɔ nnamfo baanu
I want them to secure the price	Mepɛ sɛ wonya bo no ho banbɔ
I told you, a project like this needs planning	Meka kyerɛɛ wo sɛ, adwuma a ɛte sɛɛ hia nhyehyɛe
I should have known sooner and just gone	Anka ɛsɛ sɛ mihu ntɛm na mekɔ ara kwa
I want clarification	Mepɛ sɛ wɔma emu da hɔ
I wasn’t getting that	Ná ɛnyɛ me nsa nka saa ade no
I no longer cared about that horrible place	Ná saa beae a ɛyɛ hu no ho nhia me bio
I was surprised at how well it fit me	Sɛnea ɛfata me yiye no yɛɛ me nwonwa
I was watching him today	Ná merehwɛ no nnɛ
I really need him to touch me like that	Mehia no paa sɛ ɔde ne nsa bɛka me saa
I think the shoes of the day were the right choice	Misusuw sɛ na da no mpaboa yɛ nea ɛfata a wɔpaw
A nearby doctor stepped away from his equipment to respond	Oduruyɛfo bi a ɔbɛn hɔ no twee ne ho fii ne nnwinnade no ho sɛ ɔrebɛyɛ ho biribi
I couldn’t stand the thought	Na mintumi nnyina adwene no ano
Students can choose to live on or off campus	Asuafo betumi apaw sɛ wɔbɛtra sukuupɔn no mu anaasɛ wɔbɛtra sukuupɔn no akyi
I have no right to participate in that	Minni hokwan sɛ mede me ho hyɛ saa asɛm no mu
I was just laughing	Ná mereserew ara kwa
I was angry and full of hatred and anger	Ná me bo afuw na ɔtan ne abufuw ahyɛ me ma
A little wind is blowing	Mframa kakra bi rebɔ
I have faith in your ability to succeed in this	Mewɔ gyidi wɔ tumi a wode bedi nkonim wɔ eyi mu
I usually do the opposite	Mpɛn pii no, meyɛ nea ɛne no bɔ abira
I have never been free in my life	Mennyaa ahofadi da wɔ m’asetra mu
I was home with our little boy of three	Ná me ne yɛn abarimaa ketewa a ɔwɔ mma baasa no wɔ fie
I could get along with everyone	Ná metumi ne obiara abɔ yiye
I hear he is new to our species	Mete sɛ ɔyɛ foforo wɔ yɛn su no mu
I stood at the door and looked around	Migyinaa ɔpon no ho hwɛɛ me ho hyiae
I see a car moving as we approach my driveway	Mihu kar bi a ɛretu bere a yɛrebɛn me kar kwan no
I like it if you stay with me	M’ani gye ho sɛ wotra me nkyɛn a
I reach out to grab it	Meteɛ me nsa sɛ mɛfa mu
I didn’t say that at all	Manka saa koraa
I recognized her dress immediately	Mihuu n’atade no ntɛm ara
I never thought he would ask me again	Mansusuw da sɛ obebisa me bio
I think your last solution is the best one	Misusuw sɛ w’ano aduru a etwa to no ne nea eye sen biara
A gray dog, a stupid dog	Ɔkraman a ɔyɛ fitaa, ɔkraman a ɔyɛ ɔkwasea
I can’t put my foot down	Mintumi mfa me nan nhyɛ me ase
I tried to sneak in before class	Mebɔɔ mmɔden sɛ mewiawia me ho ansa na adesua no afi ase
I watch him drive	Mehwɛ no bere a ɔreka kar no
I knew they wouldn’t answer	Ná minim sɛ wɔremmua
I can tell all the stories	Metumi aka nsɛm no nyinaa
I just didn’t feel good	Na me ho nte nka kɛkɛ sɛ me ho ye
I nodded silently	Mede me ti too fam a manka hwee
Somehow they ended up turning on me	Ɔkwan bi so no, ɛbaa awiei sɛ wɔdan me ho
I can’t bear to see your pain again	Mintumi nnyina ano sɛ mehu wo yaw bio
I just killed someone	Mekum obi kɛkɛ
I looked between him and the castle	Mehwɛɛ ɔne abankɛse no ntam
Courage is needed	Ɛho hia sɛ yenya akokoduru
I know that might sound weird	Minim sɛ ebia ɛno bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I stopped at a door to take a closer look	Migyinaa ɔpon bi ano sɛ merekɔhwɛ yiye
The body ends in a brown tail	Nipadua no ba awiei wɔ dua a ɛyɛ bruu mu
I smiled at him without any of my former fears	Meserew kyerɛɛ no ​​a na me kan ehu no biara nni mu
I had to call them back later to confirm	Ná ɛsɛ sɛ mesan frɛ wɔn akyiri yi de si so dua
I will bring you wine and fruit	Mede bobesa ne nnuaba bɛba ama wo
I agreed with him, but he didn’t really seem convinced	Me ne no yɛɛ adwene, nanso na ɛte sɛ nea onnye nni ankasa
I heard the door open	Metee sɛ ɔpon no rebue
I didn’t know what it meant	Ná minnim nea ɛkyerɛ
I always watch the news after making love	Bere nyinaa mehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ bere a mayɛ ɔdɔ awie no
I had nothing to offer	Ná minni biribiara a mede bɛma
I also love working with the other writers	M’ani gye ho nso sɛ me ne akyerɛwfo afoforo no bɛyɛ adwuma
I would appreciate it if you continue this in the future	Sɛ wotoa eyi so daakye a, m’ani begye ho
I have used this company before	Mede saa adwumakuw yi adi dwuma pɛn
This officer has been transferred	Wɔayi ɔsraani panyin yi akɔ adwuma foforo mu
I hadn’t seen another person here all day	Ná minhuu onipa foforo biara wɔ ha da mũ nyinaa
The phase color is black at the large end	Fase kɔla no yɛ tuntum wɔ awiei kɛse no
I do what the job tells me to do	Meyɛ nea adwuma no ka kyerɛ me sɛ menyɛ
I feel that is true indeed	Mete nka sɛ ɛno yɛ nokware ampa
Water leaking from his body to his body	Nsu a ɛretu fa ne nipadua mu kɔ ne nipadua mu
The Bush administration had not been restored	Ná wɔmfaa Bush nniso no amma bio
A demonstrator with a set suitable for electronics	Ɔyɛkyerɛfo a ɔwɔ set a ɛfata ma ɛlɛtrɔnik mfiri
I knew there was something in you	Ná minim sɛ biribi wɔ wo mu
I didn’t want the afternoon to end quite yet	Ná mempɛ sɛ awia no bɛba awiei koraa de besi nnɛ
I prayed it was still in the ring	Mebɔɔ mpae sɛ ɛda so ara wɔ nkaa no mu
I was always wondering what would happen next	Ná meresusuw nea ɛbɛba akyi no ho bere nyinaa
I just stood there smiling	Migyinaa hɔ serewee ara kwa
I felt another shiver when he touched me	Metee ahopopo foforo nka bere a ɔde ne nsa kaa me no
I told him that it was a demon	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ honhommɔne
I will ride the bus for the required time	Mebɛtra bɔs no mu wɔ bere a wɔhwehwɛ no mu
A smile plays on his lips	Ɔserew bi di agoru wɔ n’anofafa so
I nod hello to the guy	Mede me ti to fam kyia guy no
A nightmare full of moving body parts	Dae bɔne a nipadua akwaa a ɛretu ahyɛ mu ma
I felt a lot of blood	Metee mogya pii nka
I was alone, in the dark	Ná me nkutoo na mewɔ, wɔ sum mu
Soldiers had no right to vote	Ná asraafo nni hokwan sɛ wɔtow aba
I didn’t send you any pictures	Memfaa mfonini biara nkɔmaa wo
I just talk about things in conversation or make friends	Meka nneɛma ho asɛm kɛkɛ wɔ nkɔmmɔbɔ mu anaasɛ mefa nnamfo
The property was put up for sale	Wɔde agyapade no too hɔ sɛ wɔntɔn
I felt isolated from everyone	Metee nka sɛ metew me ho afi obiara ho
I will always remember	Mebɛkae daa
I chose the latter course	Mepaw adesua a etwa to no
I cried many nights during those three months	Misui anadwo pii wɔ saa asram abiɛsa no mu
I should have felt it	Anka ɛsɛ sɛ mete nka
I was watching you closely	Ná merehwɛ wo yiye
I have no anger in me	Minni abufuw biara wɔ me mu
I went downstairs to the patient room	Misii fam kɔɔ ayarefo dan no mu
I want to do it	Mepɛ sɛ meyɛ
I want to separate in a positive way	Mepɛ sɛ metetew mu wɔ ɔkwan pa so
I do this to track the numbers coming in	Meyɛ eyi de di dodow a ɛreba no akyi
His control abroad will be almost absolute	Ɛkame ayɛ sɛ ne tumidi a ɔwɔ wɔ amannɔne no bɛyɛ nea edi mũ koraa
I look inside for a clue	Mehwɛ mu hwehwɛ biribi a ɛbɛma mahu biribi
A woman is making me feel	Ɔbea bi rema mete nka
I just stared at him, wanting him to stop	Mehwɛɛ no ​​denneennen kɛkɛ, na mepɛ sɛ ogyae
I also love the freedom we have here	M’ani gye ahofadi a yɛwɔ wɔ ha nso ho
I like to lift something very heavy once or twice	M’ani gye ho sɛ mɛma ade a emu yɛ duru yiye so pɛnkoro anaa mprenu
I wonder where they are going	Misusuw baabi a wɔrekɔ ho
I filled out a lot of paperwork	Mehyehyɛɛ nkrataa pii
I mean, you have to grow food, not buy it	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ wudua aduan, na ɛnyɛ sɛ wobɛtɔ
I forced myself to be humble	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛbrɛ me ho ase
I trust the money back to his	Mewɔ ahotoso wɔ sika a ɛsan kɔ ne de no so
I have enjoyed this book immensely	M’ani agye nhoma yi ho kɛse
I have to be here for them	Ɛsɛ sɛ mewɔ ha ma wɔn
I could have done much worse	Ná metumi ayɛ bɔne asen saa koraa
I jump into the taxi next to mom	Mehuruw kɔ taksi no mu wɔ maame nkyɛn
I am definitely getting weaker in my old age	Akyinnye biara nni ho sɛ mereyɛ mmerɛw wɔ me nkwakoraabere mu
I’m glad we found each other though	M’ani agye sɛ yehuu yɛn ho yɛn ho nanso
I don’t talk to anyone	Me ne obiara nkasa
I should have told you before this happened	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ansa na eyi reba
I needed a way out of this	Ná mihia ɔkwan a mɛfa so afi eyi mu
I just didn’t want to hang up	Na mempɛ sɛ mede telefon no to nkyɛn kɛkɛ
I took him to the park to play	Mede no kɔɔ abɔnten so sɛ ɔrekɔdi agoru
I knew what we had to do	Ná minim nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ
I would understand if you did, but it would hurt	Sɛ woyɛ saa a, mɛte ase, nanso ɛbɛyɛ yaw
I have tried to do that	Mabɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa
Witnesses to the accident quickly extinguished the flames	Adansefo a wohuu akwanhyia no no dum ogyaframa no ntɛm ara
I can run my own business and sell my art	Metumi ayɛ m’ankasa adwuma na matɔn m’adwinni
I thought you should know	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ wuhu
I pulled an annoyed look on myself	Metwee anim a ɛhyɛ abufuw baa me ho
I feel as if their magic cloud even mine	Mete nka te sɛ nea wɔn nkonyaayi mununkum no mpo me de
I can't believe you kept this from me	Minnye nni sɛ wode eyi siee me
I can't believe they still act	Mintumi nnye nni sɛ wɔda so ara yɛ ade
I took some time this morning to talk to him	Migyee bere kakra anɔpa yi ne no kasae
I certainly didn’t decline his request	Akyinnye biara nni ho sɛ manpow n’abisade no
I want to make records like that	Mepɛ sɛ meyɛ kyerɛwtohɔ ahorow a ɛte sɛ nea ɛte saa
I will just have to do the preparation	Ɛho behia sɛ meyɛ ahosiesie no ara kwa
I have been thinking of you	Mayɛ mo ho adwene
I was weak and could not walk	Ná meyɛ mmerɛw na na mintumi nnantew
I tried to believe that	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye saa asɛm no adi
I thought you did, actually	Misusuwii sɛ woayɛ saa, nokwarem no
I stood up to leave, avoiding his eyes	Misɔre gyinaa hɔ sɛ merekɔ, na mekwatii n’aniwa
I thought we might be in the dining car for some time	Misusuwii sɛ ebia yɛbɛtra kar a wodidi mu no mu bere bi
I need to know what he was going to say	Ɛsɛ sɛ mihu nea na ɔrebɛka
I probably won’t be gone for a long time	Ebia merenkɔ bere tenten
I couldn’t get out of your face	Na mintumi mfi w’anim
I heard it over the answering machine	Metee no wɔ afiri a wɔde bua nsɛm no so
I wanted to stop understanding and shoot	Ná mepɛ sɛ migyae ntease na metow tuo
I could feel my whole body tense up	Ná mitumi te nka sɛ me nipadua nyinaa ayɛ basaa
He later viewed this as an interesting development	Akyiri yi obuu eyi sɛ nsɛm a esisi a ɛyɛ anigye
I wonder what that says? 	Misusuw sɛ dɛn na ɛno ka?
he asked himself	obisaa ne ho sɛ
I was still having trouble breathing	Ná meda so ara yɛ ɔhaw wɔ ahome mu
I won’t have to worry anymore after that	Ɛho renhia sɛ mehaw me ho bio wɔ ɛno akyi
Finally, I see the man's face	Awiei koraa no, mihu ɔbarima no anim
I hope you have a wonderful summer	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya ahohuru bere a ɛyɛ anigye
It happens at this time	Ɛba saa bere yi mu
I was in a strange place with strangers	Ná me ne nnipa a minnim wɔn wɔ baabi a ɛyɛ nwonwa
I quickly ignore them	Mede m’ani m’ani fi wɔn ho ntɛmntɛm
I live for these things	Me te ase ma saa nneɛma yi
The protest was supposed to be peaceful and innocuous	Ná ɛsɛ sɛ ɔsɔretia no yɛ nea asomdwoe wom na ɛnyɛ hwee
A car came from the front	Kar bi fi anim bae
Some people said she cried	Nnipa binom kaa sɛ wasu
I was afraid just to hear it	Ná misuro sɛ mɛte ara kwa
I never said you have to like it	Manka da sɛ ɛsɛ sɛ w’ani gye ho
I have never felt so comfortable being outside	Mante nka sɛ me ho atɔ me saa da sɛ mewɔ abɔnten
I like to explore everything	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ biribiara mu
I have no past, and no possible future	Minni bere a atwam, na minni daakye biara a ebetumi aba
I personally like it a bit sour	M’ankasa m’ani gye ho sɛ ɛyɛ akisikuru kakra
I won’t tell them anything	Merenka hwee nkyerɛ wɔn
I think it really shook him up	Misusuw sɛ ɛwosow no ankasa
I get this error	Me nya saa mfomso yi
I wouldn’t tell you to do that	Anka merenka nkyerɛ wo sɛ yɛ saa
I could go to my room	Ná metumi akɔ me dan mu
I could handle the bottle without breaking it	Ná metumi adi toa no ho dwuma a memmubu
I am pretty brain dead now	Mede amemene awu yiye mprempren
I hope you meant to say our job is done	Mewɔ anidaso sɛ na wopɛ sɛ woka sɛ yɛn adwuma no awie
I hope you enjoy your accommodation	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo dabere ho
I hope you figure this shit out	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsusu saa shit yi ho
Only my shoes and clothes were missing	Ná me mpaboa ne m’atade nkutoo na ɛreyera
I will miss you a lot	Mebɛkae wo pii
However, I couldn't see it clearly	Nanso, na mintumi nhu no yiye
I thought the struggle inside me was obvious	Misusuwii sɛ apereperedi a ɛrekɔ so wɔ me mu no da adi pefee
I hope the insurance comes through for me	Mewɔ anidaso sɛ insurance no bɛfa mu aba ama me
I didn’t want to interact	Ná mempɛ sɛ me ne afoforo di nkitaho
I think he is the scariest	Misusuw sɛ ɔno ne nea ne ho yɛ hu sen biara
I can hear his heart pounding	Mitumi te sɛ ne koma rebɔ
I need your help with it	Mehia sɛ woboa me wɔ ho
A moment of quiet reflection had changed his mind	Ná bere tiaa bi a ɔde susuw nneɛma ho a ɔyɛ komm asesa n’adwene
I fell near the roof of the train car	Mehwee ase bɛn keteke kar no atifi
I tried to get them to cooperate	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wɔayɛ biako
Detailed instructions are included in the attached document	Wɔde akwankyerɛ a ɛkɔ akyiri aka krataa a wɔde abata ho no ho
I can’t say exactly what it is	Mintumi nka nea ɛyɛ ankasa
I can’t predict immediate changes	Mintumi nkyerɛ nsakrae a wɔbɛyɛ ntɛm ara
I was calm and relaxed, working on a speech	Ná me ho adwo me na na me ho adwo me, na na mereyɛ ɔkasa bi ho adwuma
I hated how he made me feel that way	Metan sɛnea ɔmaa metee nka saa no
I feel like you've been away from me lately	Mete nka sɛ woatwe wo ho afi me ho nnansa yi ara
There are two sides to the issue	Asɛm no wɔ afã abien
I need to go to bed now	Ɛsɛ sɛ mekɔda mprempren
I walked down the hall to take a look	Menantew faa asa no so sɛ merekɔhwɛ
The gang then returns home	Afei basabasayɛ kuw no san kɔ fie
A new city could be built there	Ná wobetumi ayɛ kurow foforo wɔ hɔ
I saw the look on his face	Mihuu sɛnea n’anim te no
I don't play that game	Menni saa agoru no
I stopped and took a deep breath	Migyinaa hɔ na mehome
I tried to get the best of both	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya abien no nyinaa mu nea eye sen biara
My brother was just born	Wɔwoo me nuabarima no nkyɛe
I probably wouldn't stay here useful because of the location	Ebia anka merentra ha mfaso esiane beae no nti
I assumed it was and just relaxed	Mefaa no sɛ ɛte saa na migyee m’ahome ara kwa
A time of many things for us	Bere a nneɛma pii wom ma yɛn
I had to scream over the voices	Ná ɛsɛ sɛ meteɛteɛm wɔ nne ahorow no so
I was lucky I got in though	Na mewɔ anigye sɛ mekɔɔ mu de, nanso
I couldn’t do that again in a hundred years	Mantumi anyɛ saa bio wɔ mfe ɔha mu
I am going to leave you now	Merebɛgya wo hɔ seesei
I couldn’t focus on driving with all that	Na mintumi mfa m’adwene nsi kar a mede saa nneɛma no nyinaa bɛka so no so
I wonder who checked our dress code	Misusuw sɛ hena na ɔhwɛɛ yɛn ntadehyɛ mu
I didn't mean to question you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mibisabisa wo nsɛm
I want to know	Mepɛ sɛ mihu
I got my answer again	Minyaa me mmuae no bio
I truly believe what he says	Migye nea ɔka no di ampa
They won’t last very long	Wɔrenkɔ so nkyɛ koraa
I remember the sound of pitch and the gentle vibration	Mekae sɛnea na ɛnne nnyigyei ne sɛnea ɛwosow no brɛoo no
It was good but needed a little work	Na eye nanso na ehia adwuma kakra
I was getting to like it so much	Na merenya n’ani gye ho saa
I’m so glad to hear the news	M’ani agye yiye sɛ mete asɛm no
I think for now you should stay with us	Misusuw sɛ mprempren de, ɛsɛ sɛ wotra yɛn nkyɛn
I tied every system here directly	Mekyekyeree nhyehyɛe biara a ɛwɔ ha no tẽẽ
I hope you understand	Mewɔ anidaso sɛ moate ase
I never borrow books, only give them as gifts	Memfa nhoma fɛm da, na mmom mede ma sɛ akyɛde nkutoo
I found the crack pipe directly in his room	Mehunuu crack pipe no tẽẽ wɔ ne dan mu
I just am not into it today	Me nko ara na menni mu nnɛ
I wonder how they lost that on me	Misusuw sɛnea wɔhweree saa wɔ me so no ho
I prayed that someone, no one heard me	Mebɔɔ mpaeɛ sɛ obi, obiara nte me
Some signs can use one or both hands	Nsɛnkyerɛnne bi betumi de nsa biako anaa abien no nyinaa adi dwuma
I wanted to brush it off	Ná mepɛ sɛ mebɔ no brush
I only had character data and no pictures	Ná mewɔ suban ho nsɛm nkutoo na na minni mfonini biara
I thought it was going to be a nightmare	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ dae bɔne
I used to love swimming but this wasn’t fun	Kan no na m’ani gye asuguare ho nanso na eyi nyɛ anigye
I run the school here	Me na mehwɛ sukuu no so wɔ ha
I turned to him and smiled	Medanee me ho kyerɛɛ no ​​na meserewee
I have strict orders not to disturb them	Mewɔ ahyɛde ahorow a emu yɛ den sɛ ɛnhaw wɔn
I suggest putting an ear behind painting	Mehyɛ nyansa sɛ wɔmfa aso nsi mfoniniyɛ akyi
I did make the carrots and water them	Meyɛɛ karɔt no ampa na mebɔɔ ​​nsu
I just thought it looked pretty clean	Misusuwii ara kwa sɛ ɛte sɛ nea ɛho tew a ɛyɛ fɛ yiye
I just wanted to let it be	Ná mepɛ sɛ mema ɛyɛ saa ara kwa
The third vote is important	Abatow a ɛto so abiɛsa no ho hia
I picked it up and tried to read it	Mefaa no bɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan
I didn't mean to be pretentious or invite myself	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ sɛ mɛyɛ me ho sɛ mɛyɛ me ho sɛ mɛba anaasɛ mɛto nsa afrɛ me ho
A pop on her window brought her up quickly	Pop bi a ɛwɔ ne mfɛnsere so no maa ɔsɔree ntɛmntɛm
A moment passed, then another	Bere tiaa bi twaam, afei foforo
I immediately put on any useful bracelets	Ntɛm ara na mede nkapo biara a mfaso wɔ so no hyɛɛ mu
I wanted to be with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo tra
I had no idea what to say	Ná minni nea mɛka ho adwene biara
Both authors later regretted their work	Akyiri yi akyerɛwfo baanu no nyinaa dii yaw wɔ wɔn adwuma no ho
I didn’t want to be left alone	Ná mempɛ sɛ me nkutoo begyaw me
I was thrown out of my seat	Wɔtow me fii m’akongua so
There was a slight breeze in the lobby	Ná mframa kakra bi rebɔ wɔ abrannaa no so
I have the worst luck	Mewɔ anigye a enye koraa
I was left feeling relaxed and comfortable	Wogyaw me ho sɛ me ho adwo me na me ho atɔ me
The natural growth of the population is poor	Nnipa dodow no nyin wɔ abɔde mu no nyɛ papa
I prepared to head there quickly	Mesiesiee me ho sɛ mede m’ani kyerɛ hɔ ntɛmntɛm
His jealousy was replaced by hasty relief	Ahotɔ a ɔde ahopere yɛɛ no ​​besii n’anibere no ananmu
I noticed that they were looking at my donkey	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ wɔrehwɛ m’afurum
I didn’t know what to say	Ná minnim nea menka
I just completely forgot	Me werɛ fii koraa ara kwa
I just started crying	Mifii ase sui ara kwa
I always put music on it	Mede nnwom to so bere nyinaa
I thought that was why we were here	Misusuwii sɛ ɛno nti na yɛaba ha no
I certainly hoped they would be free one day	Akyinnye biara nni ho sɛ na mewɔ anidaso sɛ wobenya ahofadi da bi
And a world is logic, logic and evidence reign supreme	Na wiase bi yɛ ntease, ntease ne adanse di tumi kɛse
A few people come and talk to me	Nnipa kakraa bi ba me ne me bɛbɔ nkɔmmɔ
I want to show you around	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo nneɛma a atwa wo ho ahyia
I had to be precise and careful	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ade pɛpɛɛpɛ na mehwɛ yiye
I gave you my phone number then you disappeared	Me de me phone number maa wo afei wo yerae
I know where his hat is	Minim baabi a ne kyɛw no wɔ
I know where they are	Minim baabi a wɔwɔ
I was told that quality leads to quantity	Wɔka kyerɛɛ me sɛ su pa de dodow ba
I was lonely last night	Ná meyɛ ankonam anadwo a etwaam no
I put my hand on his head to stop him	Mede me nsa to ne ti so de siw no kwan
I want to be honest with you	Mepɛ sɛ midi wo nokware
I couldn’t change the channel to news	Na mintumi nsakra channel no nkɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu
I don’t know what’s behind that door	Minnim nea ɛwɔ saa ɔpon no akyi
I did beg, but it wasn’t enough	Mesrɛɛ ampa, nanso na ɛnnɔɔso
I can't imagine what you have to be sorry for	Mintumi nsusuw nea ɛsɛ sɛ wudi ho yaw no ho
I find their flavor and color deep	Mihu sɛ wɔn dɛ ne wɔn kɔla no mu dɔ
I look at a beautiful place	Mehwɛ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ
And I have to admit, it looked pretty sharp	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, na ɛte sɛ nea ɛyɛ nnam yiye
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenyɛ saa, nanso me nkate no bunkam me so
You can leave the crown in the toilet	Wubetumi agyaw abotiri no wɔ tiafi mu
I want them to suffer, as well	Mepɛ sɛ wohu amane, saa ara nso
I mean, that’s brutal, man	Mekyerɛ sɛ, ɛno yɛ atirimɔdensɛm, ɔbarima
I no longer had a friend or a home	Ná minni m’adamfo anaa ofie bio
I put my hand in my pocket	Mede me nsa hyɛɛ me kotoku mu
I had already lost everything	Ná mahwere biribiara dedaw
I screamed as pain burned my cheek	Meteɛɛm bere a ɛyaw hyew me hwene no
I love being pregnant	M’ani gye ho sɛ mɛyem
I didn’t wait for a call today	Mantwɛn sɛ wɔbɛfrɛ me nnɛ
I think it’s called sink or swim	Misusuw sɛ wɔfrɛ no sink anaa swim
I finally shook it off	Awiei koraa no, mewosow no fii hɔ
But I can’t live without books	Nanso mintumi ntra ase a nhoma nni hɔ
A story was coming	Ná asɛm bi reba
I think it was the hair	Misusuw sɛ na ɛyɛ ti nhwi no
I object this time	Mekasa tia saa bere yi
I remember the dream vividly to this day	Mekae dae no pefee de besi nnɛ
I still have our autographed pictures	Meda so ara wɔ yɛn mfonini ahorow a yɛde yɛn nsa ahyɛ ase no
I was almost exhausted	Ɛkame ayɛ sɛ na mabrɛ
I was thinking about our cast and community	Na meredwen yɛn cast ne mpɔtam hɔfo ho
I have a studio that she loves	Mewɔ studio bi a n’ani gye ho
I just want to heal our people	Mepɛ sɛ mesa yɛn nkurɔfo yare kɛkɛ
I know, but what he doesn’t know can’t hurt	Minim, nanso nea onnim no ntumi mpira no
A brilliant idea piece must have a strong argument	Ɛsɛ sɛ adwene a ɛyɛ nwonwa asɛm bi nya akyinnyegye a emu yɛ den
I woke up feeling exhausted	Mesɔree a na mete nka sɛ mabrɛ
I checked the time on my phone	Mehwɛɛ bere no wɔ me fon so
I nervously looked at the writing in my hand	Mede ahopopo hwɛɛ nkyerɛwee a ɛwɔ me nsam no
I want this bridge to be ready when the others get here	Mepɛ sɛ saa bridge yi yɛ krado bere a afoforo no adu ha no
We all have to work harder and make sacrifices	Ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ adwumaden kɛse na yɛde nneɛma bi bɔ afɔre
Courageous overstatement	Akokoduru a wɔde ka asɛm a ɛboro so
I never dug as a boy scout	Mantutu fam da sɛ meyɛ abarimaa scout
I just know your type	Minim wo su ara kwa
I was extremely nervous and sick to my stomach	Ná me ho yeraw me kɛse na na meyare akodu me yafunu mu
I can’t say why right now	Mintumi nka nea enti a ɛte saa mprempren ara
I have met many famous people in my life	Mahyia nnipa pii a wɔagye din wɔ m’asetra mu
I asked what had happened to his father	Mibisaa nea ato ne papa no
I have health insurance now with my company as well	Mewɔ akwahosan ho insurance mprempren wɔ m’adwumakuw no nso mu
He sang the song while kneeling at the piano	Ɔtoo dwom no bere a na obu nkotodwe wɔ piano no so no
I can’t ignore that	Mintumi mmu m’ani ngu saa asɛm no so
I was all involved	Me nyinaa de me ho hyɛɛ mu
A fluffy white cap was tied around his waist	Ná wɔde kyɛw fitaa bi a ɛho ayɛ fĩ akyekyere n’asen
I closed my eyes and breathed	Mekataa m’ani na mehome
I didn't want him to leave	Na mempɛ koraa sɛ obefi hɔ
I turn off the car and take a deep breath	Midum kar no na mehome yiye
I gave my daughter a great wedding	Memaa me babea no ayeforohyia kɛse bi
I feel in the water	Mete nka wɔ nsu no mu
I will live wisely in a perfect way	Mɛbɔ me bra nyansam wɔ ɔkwan a ɛyɛ pɛ so
I have a lot of work to do	Mewɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I had followed his work for years	Ná madi n’adwuma akyi mfe pii
I don’t know why anyone would say those numbers	Minnim nea enti a obi bɛka saa nɔma ahorow no
A generous heart, and a wonderful soul	Koma a ɛyɛ ayamye, ne ɔkra a ɛyɛ nwonwa
I can turn that alarm off	Metumi adum saa alarm no
I try to scream and nothing comes out	Mebɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm na biribiara mfi adi
The series only lasted one season	Nsɛm a ɛtoatoa so no dii bere biako pɛ
I believe that will particularly affect the business community	Migye di sɛ ɛno bɛka aguadifo kuw no titiriw
We see it as a modern activity	Yehu no sɛ ɛyɛ nnɛyi dwumadi
He saw nothing in the battle	Wanhu biribi wɔ ɔko no mu
I believed that somehow the gospel would fall apart	Ná migye di sɛ ɔkwan bi so no, asɛmpa no begu
I put it on my lap and it popped	Mede too me kɔn so na ɛpoee
I wish things hadn’t gone this way	Me yam a anka nneɛma ankɔ saa kwan yi so
Walter was one of six brothers	Ná Walter yɛ anuanom baanum no mu biako
A pretty queen, a drama queen	Ɔhemmaa fɛfɛ bi, drama hemmaa
I spent most of my adult life doing just that	Mede me mpanyin afe so fã kɛse no ara yɛɛ saa pɛpɛɛpɛ
I am still working on the same project now	Meda so ara reyɛ adwuma koro no ara mprempren
I had to say something but I didn’t want to lie	Ná ɛsɛ sɛ meka biribi nanso na mempɛ sɛ midi atoro
I expect he is valuable	Mehwɛ kwan sɛ ɔsom bo
I think you absolutely should	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa koraa
I received my last few acceptance letters yesterday	Me nsa kaa me nkrataa kakraa bi a etwa to a wɔde gye toom no nnɛra
I invite you to test the waters	Meto nsa frɛ mo sɛ monsɔ nsuo no nhwɛ
I sent troops to fight	Mesomaa asraafo sɛ wɔnkɔko
I didn’t enjoy that summer	M’ani annye saa ahohuru bere no ho
I came straight here to wait for you	Mebaa ha tẽẽ sɛ merebɛtwɛn wo
We now have three parties involved	Seesei yɛwɔ afã abiɛsa a wɔde wɔn ho ahyɛ mu
I had no lung or other cancer	Ná minni ahurututu anaa kokoram foforo biara
I didn’t understand death	Na mente owu ase
I wipe under his eyes and he smiles	Mepopa n’ani ase na ɔserew
The worst of these teachings is original sin	Nkyerɛkyerɛ ahorow yi mu nea enye koraa ne mfitiase bɔne
I think that’s true	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokware
I talked about it at work	Mekaa ho asɛm wɔ adwumam
White head with a nice touch	Ti fitaa a wɔde nsa ka fɛfɛɛfɛ
I always loved a good shopping trip	Ná m’ani gye akwantu pa a mɛkɔ akɔtotɔ nneɛma ho bere nyinaa
I didn’t want my memories to bother him	Ná mempɛ sɛ me nkae no bɛhaw no
I go through everything in front of me	Mefa biribiara a ɛwɔ m’anim no mu
I ask if she is okay and she says fine	Me bisa sɛ ne ho te na ɔka sɛ fine
I remember him seeming very grown up and independent	Mekae sɛ na ɛte sɛ nea wanyin yiye na ɔde ne ho
I am getting a good run	Merenya mmirikatu yiye
A lot goes into vacation planning	Pii kɔ akwamma ho nhyehyɛe mu
I had nothing to do with the launch	Ná me ne ade a wɔde bɛto gua no nni hwee yɛ
I smiled and pointed to one of the pictures	Meserewee na mede me nsa kyerɛɛ mfonini ahorow no biako so
It wasn’t about sitting around and hanging out	Ná ɛnyɛ sɛ mɛtra hɔ na me ne afoforo abɔ fekuw
Son of heaven, hell, and earth	Ɔsoro, hell, ne asase ba
I thought, she's just scared	Misusuwii sɛ, ehu aka no ara kwa
I was hoping you could tell me	Ná mewɔ anidaso sɛ wubetumi aka akyerɛ me
I sit behind the enemy	Mete atamfo no akyi
I hope they open tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛbue ɔkyena
A case of unexpected consequences	Asɛm bi a ɛfa nea ebefi mu aba a wɔnhwɛ kwan ho
I think you need to get some rest	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wunya ahomegye kakra
I am ancient and educated in many arts	Meyɛ tete nipa na masua ade wɔ adwinni pii mu
I went to get my prescription	Mekɔɔ sɛ merekɔfa nnuru a wɔakyerɛw ama me no
This rekindled interest in the medium tank concept	Eyi san kanyan anigye wɔ medium tank adwene no ho
I don’t care if he’s brave or cowardly	Sɛ ɔyɛ ɔkokodurufo anaasɛ ohufo a, ɛnyɛ me asɛm
I always get a lot of question about it	Bere nyinaa minya asɛmmisa pii fa ho
I just crossed into a world that people couldn’t see	Metwaa kɔɔ wiase bi a nkurɔfo ntumi nhu mu ara kwa
I mean, things are going really well	Mekyerɛ sɛ, nneɛma rekɔ so yiye ankasa
A protective look replaced her warm smile	Ani a ɔde bɔɔ ne ho ban besii ne serew a ɛyɛ hyew no ananmu
At the time I didn’t know what to say	Saa bere no na minnim nea menka
I will not, except to make one general point	Merenyɛ saa, gye sɛ mɛka asɛm biako a ɛfa biribiara ho
I will train them as best I can	Mɛtete wɔn sɛnea metumi biara
I believe in rational argument	Migye akyinnyegye a ntease wom di
I really appreciate your obedience	M’ani sɔ paa sɛ moyɛ osetie
I could already feel my muscles growing	Ná metumi ate nka dedaw sɛ me ntini ahorow no renyin
I was surrounded by people, but lonely nonetheless	Ná nnipa atwa me ho ahyia, nanso na meyɛ ankonam ne nyinaa akyi no
I am at a loss to learn more	Meyɛ adehwere sɛ mɛsua pii
I spent a lot of time with my mom	Me ne me maame nyaa bere pii
I refused to allow it	Mepowee sɛ mɛma ho kwan
I didn’t pretend to	Menyɛɛ me ho sɛ
The recordings were recorded under harsh conditions	Wɔkyeree nsɛm a wɔakyere agu hama so no wɔ tebea a emu yɛ den mu
I recently discovered his music and I love it	Nnansa yi ara na mihuu ne nnwom na m’ani gye ho yiye
I wanted to kill myself	Ná mepɛ sɛ mikum me ho
I was a historian, not a philosopher	Ná meyɛ abakɔsɛm kyerɛwfo, na ɛnyɛ nyansapɛfo
I want to scream really loud	Mepɛ sɛ meteɛteɛm denneennen ankasa
It was absolutely painful for me	Ná ɛyɛ me yaw koraa
I turn away from him	Medan me ho fi ne ho
I could never eat like that again	Na mintumi nnidi saa bio da
I didn’t even know him	Ná minnim no mpo
I hope there is something to do besides sex	Mewɔ anidaso sɛ biribi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ meyɛ ka nna ho
I love flying and it’s part of my identity	M’ani gye wimhyɛn ho na ɛyɛ me nipasu fã
I just came to tell you that	Mebaa hɔ ara sɛ merebɛka akyerɛ wo saa
I knew it was impossible	Ná minim sɛ ɛrentumi mma
I can’t help but get tired	Mintumi nnyae sɛ mɛbrɛ
I need to spend some time with my dad tonight	Ɛsɛ sɛ me ne me papa nya bere kakra anadwo yi
I believe he was a psychologist	Migye di sɛ na ɔyɛ adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo
I have tried to get rid of as much as possible	Mabɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma pii afi hɔ sɛnea metumi biara
Kissing was something familiar, something normal	Ná atuu yɛ biribi a wonim no yiye, biribi a ɛfata
I wasn’t selling	Ná ɛnyɛ sɛ meretɔn
I saw the technology, cringed, and panicked	Mihuu mfiridwuma ho mfiri no, me ho popoe, na me ho yɛɛ me basaa
His path to this title is unclear	Ɔkwan a ɔfaa so kɔ saa abodin yi mu no mu nna hɔ
I stopped and looked both ways	Migyinaa baabi na mehwɛɛ afã abien no nyinaa
I just wish he would love me the way I am	Me yam a anka ɔbɛdɔ me sɛnea ɛte no ara kwa
Your support has overwhelmed me	Mo mmoa no ahyɛ me so
I always knew this was coming	Ná minim bere nyinaa sɛ eyi reba
I thought I was rather good myself	Misusuwii sɛ m’ankasa meyɛ papa mmom
I felt a sudden, unexpected chill in my bones	Metee awɔw nka wɔ me nnompe mu mpofirim, na na menhwɛ kwan
I was looking into the eyes of a murderer	Ná merehwɛ owudifo bi ani so
I want things to be perfect	Mepɛ sɛ nneɛma yɛ pɛ
Eventually, I got a job teaching at their small school	Awiei koraa no, minyaa adwuma de kyerɛ ade wɔ wɔn sukuu ketewaa no mu
A pretty girl like you shouldn’t be the only one	Ɛnsɛ sɛ abeawa fɛfɛ te sɛ wo nkutoo na ɔyɛ
I need time more than anything else	Mihia bere sen biribi foforo biara
The storm continued to move westward increasing its forward speed	Ahum no kɔɔ so kɔɔ atɔe fam maa ahoɔhare a ɛde kɔ anim no yɛɛ kɛse
I was fifteen in my senior year of high school	Ná madi mfe dunum wɔ me ntoaso sukuu afe a etwa to no mu
I hate thinking about that shit	Me tan sɛ mɛdwene saa shit no ho
Each district is headed by a vice president	Ɔmanpanyin abadiakyiri na odi ɔmantam biara anim
I thought he might kill me	Misusuwii sɛ ebia obekum me
I know exactly how you had carved	Minim sɛnea na woadi adwini no yiye
I wonder why we need to have meetings	Misusuw nea enti a ɛsɛ sɛ yɛyɛ nhyiam ahorow no ho
I loved how the book ended	M’ani gyee sɛnea nhoma no baa awiei no ho
I never broke the law	Manbu mmara so da
I wish my son had a family	Me yam a anka me babarima no nya abusua
I hope in forgiveness and love to overlook the mistakes of others	Mewɔ anidaso wɔ bɔne fafiri ne ɔdɔ mu sɛ mɛbu m’ani agu afoforo mfomso so
I was this famous person in the news	Ná meyɛ onipa a wagye din yi wɔ atesɛm nkrataa mu
I like to create things by ear	M’ani gye ho sɛ mede aso bɛbɔ nneɛma
I couldn't believe the change in his attitude	Ná mintumi nnye ne suban a ɛsakrae no nni
I never told him myself	Mankasa akyerɛ no da
I prayed that he would come back and I was afraid	Mebɔɔ mpae sɛ ɔbɛsan aba na na misuro
I believe it is an important part though	Migye di sɛ ɛyɛ ɔfã a ɛho hia nanso
A figure appeared at the far end of the hallway	Mfonini bi puei wɔ ɔkwan no awiei koraa
I need to be forgiven	Ɛsɛ sɛ wɔde me bɔne firi me
I just had to move it	Ná ɛsɛ sɛ mitu no ara kwa
I stood up and walked towards him	Mesɔre gyinaa hɔ nantew kɔɔ ne nkyɛn
I try to find myself in the crowd	Mebɔ mmɔden sɛ mehu me ho wɔ nnipadɔm no mu
I could eat the whole bowl with a spoon	Ná metumi de nsenia adi kuruwa no nyinaa
I grabbed the helmet and put it on my head	Mekyeree dade kyɛw no de too me ti so
I wanted to throw up	Ná mepɛ sɛ metow me ho
A man walked up from the stage	Ɔbarima bi fi asɛnka agua so nantew kɔɔ soro
Still, I couldn’t deny that I liked it	Nanso, na mintumi nnye ntom sɛ na ɛyɛ me dɛ
Of course, I remember who he is	Nokwarem no, mekae onii ko a ɔyɛ
A voice or sound may be new	Ɛnne anaa nnyigyei bi betumi ayɛ foforo
I wasn’t carrying his baby	Ná ɛnyɛ ne ba no na mesoa
Hasty answers do not paint a good picture	Mmuae a wɔde ahopere yɛ no nkyerɛ mfonini pa
I had no immediate contact	Ná minni obi a ɔne afoforo di nkitaho ntɛm ara
I am really tired right now	Mabrɛ ankasa mprempren
I take care of the potatoes	Me na mehwɛ ɛmo no so
However, I have to have your word on this	Nanso, ɛsɛ sɛ mewɔ w’asɛm wɔ eyi ho
I had to die in battle	Ná ɛsɛ sɛ miwu wɔ ɔko mu
He has to keep doing this	Ɛsɛ sɛ ɔkɔ so yɛ eyi
Now I was going on a date with him	Afei de na me ne no rekɔ date
I didn’t really have anyone to talk to	Na minni obiara a obetumi aka ho asɛm ankasa
I want to travel around	Mepɛ sɛ mitu kwan kyinkyin
I couldn’t figure out how to take him	Na mintumi nhu ɔkwan a mɛfa so de no akɔ
I couldn’t imagine a night without him	Na mintumi nsusuw anadwo bi a mɛda a ɔnka ho
I should have stopped	Anka ɛsɛ sɛ migyae
I did have somewhere to go	Ná mewɔ baabi a mɛkɔ ampa
I definitely saw the bright yellow in clear colors	Akyinnye biara nni ho sɛ mihuu kɔkɔɔ a ɛhyerɛn no wɔ kɔla a emu da hɔ mu
I wonder how you do it	Misusuw sɛnea woyɛ no ho
I could have been embroidered, right there and then	Anka metumi ayɛ nwene, wɔ hɔ ara ne afei
And I hope you know what’s going on	Na mewɔ anidaso sɛ wunim nea ɛrekɔ so
I have no one to blame but myself	Minni obiara a mede asodi no bɛto me so gye me ho
I have saved you many times and killed your enemies	Megyee wo nkwa mpɛn pii na mekunkum w’atamfo
I got to the end and went back for another look	Miduu awiei no na mesan m’akyi kɔhwɛɛ bio
I can help you with the surgery	Metumi aboa wo wɔ oprehyɛn no mu
I need some sleep and rest	Mihia nna ne ahomegye kakra
The rich soul is filled with joy	Ɔkra a ɔyɛ ɔdefo no, anigye ahyɛ no ma
However, I couldn't be angry with him	Nanso, na mintumi mfuw ne bo
I told him that and he just laughed	Meka kyerɛɛ no ​​saa na ɔserewee ara kwa
I see you, every day you work	Mehu wo, da biara woyɛ adwuma
I put a hand on his shoulder to steady him	Mede nsa bi too ne mmati so sɛnea ɛbɛyɛ a obegyina pintinn
I used the word art, not science	Mede asɛmfua adwinni na edii dwuma, na ɛnyɛ nyansahu
I laughed at him twice as much	Meserew no mmɔho abien
I swallowed my disappointment	Memenee m’abasamtu no
I have a review coming up	Mewɔ nhwehwɛmu bi a ɛreba
I got his number from a school project	Minyaa ne nɔma fii sukuu adwuma bi mu
G says he finds me fuller than ever	G se ohu sɛ me ho ayɛ me ma sen bere biara
I wish the inside was blue though	Me yam a anka emu yɛ bruu de, nanso
I will listen to my feelings	Mebɛtie me nkateɛ
Here is the reason to have that idiot	Ntease a enti ɛsɛ sɛ wonya saa ɔkwasea no wɔ ha
I know that his main concern is to make me feel better	Minim sɛ nea ɛhaw no titiriw ne sɛ ɔbɛma me ho atɔ me
A city on a hill cannot be hid	Wɔrentumi mfa kurow a ɛwɔ koko so nsie
I felt so much shame and pain	Metee aniwu kɛse ne yaw nka
I looked where he pointed	Mede m’ani kyerɛɛ baabi a ɔde ne nsa kyerɛɛ no ​​no
This feature was quickly covered	Wɔkataa saa afã yi so ntɛm ara
A large fireplace covered one end of the room	Ogya dan kɛse bi kataa dan no ano biako so
I thought he was waiting for an explanation	Misusuwii sɛ ɔretwɛn nkyerɛkyerɛmu
Father, son and grandson	Agya, ɔbabarima ne ne banana
I could feel its power	Ná mitumi te ne tumi nka
I think he thought money would look too suspicious	Misusuw sɛ na osusuw sɛ sika bɛyɛ sɛ nea ɛyɛ adwenem naayɛ dodo
I have a reputation for excellence and quality	Mewɔ din sɛ meyɛ nneɛma a ɛkyɛn so na ɛyɛ papa
I'm with you all the way	Me ne wo wɔ kwan no nyinaa so
And we did a part of it	Na yɛyɛɛ ne fã bi
I decided to give it another go	Misii gyinae sɛ mɛsan akɔ so bio
I will definitely go back again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akɔ bio
I think you might be right	Misusuw sɛ ebia woayɛ no yiye
I bought the album the day it came out	Metɔɔ album no da a epuei no
I wanted to know who he was	Ná mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ
The province administered the section	Ɔmantam no na ɛhwɛɛ ɔfã no so
I tried to talk but nothing would come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa nanso na biribiara remma
I support native wildlife over introduced	Meboa kurom hɔ wuram mmoa sen introduced
I didn’t know you were asleep	Na minnim sɛ woada
I mean, we like different things	Mekyerɛ sɛ, yɛpɛ nneɛma ahorow
I easily open up and surrender to him	Ɛnyɛ den sɛ mibue m’ano na magyae me ho mu ama no
I felt a pain of separation for a moment and paused	Metee yaw bi nka sɛ metew me ho bere tiaa bi na migyinae kakra
I haven’t had a single day	Mennyaa da koro mpo
I looked at myself carefully in the mirror	Mehwɛɛ me ho yiye wɔ ahwehwɛ mu
I don’t know exactly why, but I definitely do	Minnim nea enti a ɛte saa no yiye, nanso akyinnye biara nni ho sɛ meyɛ saa
I had to push the relief aside	Ná ɛsɛ sɛ mepia ahotɔ no kɔ nkyɛn
A lot of this kind of thing goes on	Ade a ɛte sɛɛ pii kɔ so
I had never seen anyone write so fast	Ná minhuu obiara a ɔkyerɛw ntɛmntɛm saa da
I talked on the phone all night	Mekasae wɔ telefon so anadwo mũ no nyinaa
I know this well from personal experience	Minim eyi yiye fi m’ankasa osuahu mu
I like killing just a little too much	M’ani gye ho sɛ mikum obi dodo kakra kɛkɛ
I even considered taking a second shot through his head	Misusuw ho mpo sɛ mɛtow tuo a ɛto so abien afa ne ti so
I am not bored by the palace walls	Ahemfie no afasu no mfono me
I am their only child	Mene wɔn ba koro pɛ
I practically jump out of my seat in shock	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw fi m’akongua so de ahodwiriw
I had been there often but never further	Ná metaa akɔ hɔ nanso mankɔ akyiri asen saa da
I can’t walk away from you anymore	Mintumi nnantew mfi wo nkyɛn bio
I think there is no other explanation for it	Misusuw sɛ nkyerɛkyerɛmu foforo biara nni hɔ a ɛfa ho
I shower dress and walk out	Meguare siesie me ho na menantew fi adi
I think it needed time to heal	Misusuw sɛ na ehia bere na ama asa yare
Even if it wasn’t, I would	Sɛ ɛnyɛ saa mpo a, anka mɛyɛ
I can’t imagine what he must have been thinking	Mintumi nsusuw nea ɛbɛyɛ sɛ na ɔredwen ho no ho
I didn’t even hesitate, it all just came out	Mantwentwɛn me nan ase mpo, ne nyinaa puei ara kwa
I just can’t get away from that	Mintumi nsan mfi saa asɛm no ho kɛkɛ
I am not one of his disciples	Mennyɛ n’asuafoɔ no mu baako
A bright light came from the courtyard	Hann bi a ano yɛ den fi adiwo hɔ bae
I do have some questions	Mewɔ nsɛmmisa bi ampa
I started writing here	Mifii ase kyerɛw wɔ ha
I longed to see my family	Ná me kɔn dɔ sɛ mehu m’abusua
I look at him and move away	Mehwɛ no na metu me ho fi hɔ
I will not interfere in anything the department is involved with	Meremfa me ho nnye biribiara a dwumadibea no de ne ho hyɛ mu no mu
I looked at the first page, the text	Mehwɛɛ kratafa a edi kan no, nkyerɛwee no
It holds a weapon in its right hand	Ɛkura akodeɛ wɔ ne nsa nifa mu
I don't think there's much else to talk about	Misusuw sɛ nneɛma foforo pii nni hɔ a ɛsɛ sɛ yɛka ho asɛm
Little did I know I would lose another	Ná minnim sɛ mɛhwere foforo
I think we were relieved when nature said that	Misusuw sɛ yɛn ho tɔɔ yɛn bere a abɔde kae saa no
After a while I was frozen again	Ná bere bi akyi no, na mayɛ nwini bio
I have to keep hiding	Ɛsɛ sɛ mekɔ so de me ho sie
I moved closer to the door and knocked	Metu kɔɔ baabi a ɛbɛn ɔpon no na mebɔɔ ​​mu
I wondered about the prevalence of that knowledge	Mibisaa sɛnea saa nimdeɛ no abu so no ho
I think they are planning for the evening	Misusuw sɛ wɔreyɛ nhyehyɛe ama anwummere no
I was not made for this	Wɔanyɛ me amma eyi
I get his hand to pull him to a stand	Menya ne nsa de twe no kɔ gyinabea bi so
I could no longer bear to stay	Ná mintumi nnyina ano bio sɛ ​​mɛtra hɔ
I was so wrong about them and our thing	Na madi mfomso kɛse wɔ wɔn ne yɛn ade no ho
I thought this dog was going to tear him apart	Misusuwii sɛ ɔkraman yi rebɛtetew ne mu
I really wonder what happens in some chapters	Misusuw nea ɛkɔ so wɔ ti ahorow bi mu no ho ankasa
Even nature seems unnatural	Ɛte sɛ nea abɔde mpo nyɛ adebɔ mu ade
I personally think his prices are very reasonable	M’ankasa misusuw sɛ ne nneɛma bo yɛ nea ɛfata yiye
I think it has the pieces of the gift	Misusuw sɛ ɛwɔ akyɛde no asinasin
I had to do mine	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me de no
I really needed it	Ná mihia no yiye
A circle through which a cross runs	Kwansin bi a mmeamudua bi fa mu
Under them were eight section chiefs	Ná ɔfã mpanyimfo baawɔtwe wɔ wɔn ase
There was a large bar in one corner	Ná bar kɛse bi wɔ ntwea biako so
I gathered my thoughts for a moment	Meboaboaa m’adwene ano kakra
I couldn’t control myself	Na mintumi nni me ho so
I pay my men what they deserve	Metua me mmarima ka nea ɛfata wɔn
A simple message will educate and encourage you	Nkrasɛm tiawa bi bɛkyerɛkyerɛ wo na ahyɛ wo nkuran
I think it was a really close call	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔfrɛ a ɛbɛn ankasa
I knew it wouldn’t be a new car	Ná minim sɛ ɛrenyɛ kar foforo
I did give this to him	Mede eyi maa no ampa
I said the dimension is not just dark	Mekae sɛ dimension no nyɛ sum kɛkɛ
Mountain bike rallies abound	Bepɔw so sakre ho nhyiam ahorow abu so
I lead them and they follow	Midi wɔn anim na wodi akyi
I am not alone in doing so	Ɛnyɛ me nkutoo na mereyɛ saa
I think he threw them away when they attacked him	Misusuw sɛ ɔtoo wɔn gui bere a wɔtow hyɛɛ no ​​so no
I saw the smile	Mihuu serew no
I put an incredible amount of effort into it	Mede mmɔdenbɔ a ɛyɛ nwonwa pii bɔ mu
I belonged in the trenches	Ná meyɛ ne dea wɔ amena no mu
I heard your father talking to him a lot	Metee sɛ wo papa ne no rekasa pii
I know we have some very smart people here	Minim sɛ yɛwɔ nnipa bi a wonim nyansa kɛse wɔ ha
One could say a signature dish	Obi betumi aka sɛ aduan a wɔde wɔn nsa hyɛ ase
I just kept coming back for more	Mekɔɔ so san bae ara kwa kɔhwehwɛɛ pii
I would change what had already happened	Ná mɛsesa nea asi dedaw no
I finished my hand and made another	Mewiee me nsa no na meyɛɛ foforo
I saw him for the first time	Mihuu no nea edi kan
I have never heard of him	Mente ne nka da
And I still don’t get it	Na meda so ara nnya bi
They never know when they are beaten	Wonnim bere a wɔhwe wɔn da
I use people and abuse my power	Mede nkurɔfo di dwuma na mede me tumi di dwuma ɔkwammɔne so
I came in her mouth and she swallowed	Mebaa n’anom na ɔmenee
I can't figure out what's going on with this	Mintumi nhu nea ɛrekɔ so wɔ eyi ho
I couldn’t sit still and worry about that	Na mintumi ntra ase nhaw me wɔ saa asɛm no ho
I think he would destroy me, really	Misusuw sɛ anka ɔbɛsɛe me, ampa
I didn’t care, he wouldn’t leave me	Na ɛnyɛ me asɛm, na ɔrennyaw me
I married a woman of a different faith	Mewaree ɔbea bi a ɛsono ne gyidi
I laid my head on his chest	Mede me ti too ne moma so
I tried to figure out how interesting it was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhu sɛnea ɛyɛ anigye no
I think he could have had a split personality	Misusuw sɛ anka obetumi anya nipasu a emu apaapae
I don’t know my name	Minnim me din
A real rush began on his team	Ahopere ankasa fii ase wɔ ne kuw no so
I couldn’t see outside	Ná mintumi nhu abɔnten
I needed to get to the middle of the ocean	Ná ehia sɛ midu po no mfinimfini
I couldn’t sleep	Ná mintumi nna
I stroke his hot ass gently	Mebɔ ne pɔnkɔ a ne ho yɛ hyew no brɛoo
I hit him hard and I hit him hard	Mebɔɔ no denneennen na mebɔɔ ​​no denneennen
A friend he had lost a lifetime ago	Adamfo bi a na wahwere ne nkwa nna nyinaa a atwam ni
I wondered where the life insurance policy came from	Mibisaa me ho sɛ baabi a nkwa ho insurance krataa no fi bae
I saw it, so you made me forget it	Mihui, enti womaa me werɛ fii
Which I just couldn’t stand them	Nea na mintumi nnyina wɔn ano kɛkɛ
I know how important he is to you	Minim sɛnea ɔho hia wo
I don’t think we ever will	Minsusuw sɛ yɛbɛyɛ saa da
I hate everything that is happening on this ship	Metan biribiara a ɛrekɔ so wɔ hyɛn yi mu
I went to my room and watched the news	Mekɔɔ me dan mu kɔhwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I must be very tired	Ɛbɛyɛ sɛ mabrɛ paa
I think they were ghosts	Misusuw sɛ na wɔyɛ ahonhonsɛmdifo
The sides are played to perfection	Wɔbɔ afã horow no ma ɛyɛ pɛ
I thought it must be part of his training	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ ne ntetee no fã
A dark cloud of water swept around my feet to the surface	Nsu mununkum tuntum bi twaa me nan ho hyiae kosii nsu no ani
I mean really listen to them at all	Mekyerɛ sɛ tie wɔn koraa ankasa
I didn’t have much time left	Ná minni bere pii a aka
I couldn’t think of anything but him	Na mintumi nsusuw biribiara ho gye ɔno
I guess it doesn’t really matter	Misusuw sɛ ɛnyɛ hwee ankasa
I let out a sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome mu
I have an idea what is going on	Mewɔ adwene bi wɔ nea ɛrekɔ so no ho
I use mine every day	Mede me de no di dwuma da biara da
I wasn’t looking for trouble	Ná menhwehwɛ ɔhaw biara
I had to work my way down into the water	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma sian kɔ nsu no mu
I knock on the door and turn the key	Mebɔ ɔpon no mu na medan safe no
I turned around and looked behind me	Medanee me ho hwɛɛ m’akyi
I didn’t tell you anything	Manka hwee ankyerɛ wo
I need to find out more practical things	Ɛsɛ sɛ mihu nneɛma a mfaso wɔ so pii
I see you are our guy	Mehu sɛ wo ne yɛn guy
I started writing others, but never finished	Mifii ase kyerɛw afoforo, nanso manwie da
I always kept it with me	Ná mede sie me nkyɛn bere nyinaa
I heard they sold well	Metee sɛ wɔtɔn nneɛma yiye
I just thought and you heard	Medwenee ho kɛkɛ na wotee
I was born into poverty	Me de, wɔwoo me wɔ ohia mu
I approach her and wrap my arms around her	Mebɛn no na mede me nsa kyekyere ne ho
Frustrated that he couldn’t talk or help	Abasamtu a ɛne sɛ na ontumi nkasa anaasɛ ontumi mmoa
I know he has been very busy trying to help everyone	Minim sɛ wayɛ adagyew kɛse sɛ ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛboa obiara
I press the floor button, then the doors close	Memia fam no bɔtn no so, afei apon no to mu
I was already on top of him	Ná mewɔ ne so dedaw
I loved the work and I loved the animals	Ná m’ani gye adwuma no ho na na m’ani gye mmoa no ho
I shouldn’t, it would be inappropriate	Ɛnsɛ sɛ meyɛ saa, ɛbɛyɛ nea ɛmfata
I have no regrets about my decision	Minnu me ho wɔ gyinae a masi no ho
I didn’t give him an assessment	Mamma no n’asɛm no ho nhwehwɛmu
I feel great for him	Mete nka kɛse ma no
I can’t do this to you anymore	Mintumi nyɛ wo eyi bio
I need to see my father	Ɛsɛ sɛ mihu me papa
I stood at the door and called his name	Migyinaa ɔpon no ho bɔɔ ne din
I had completely failed	Ná madi nkogu koraa
I want to know how much coffee he drinks	Mepɛ sɛ mihu kɔfe dodow a ɔnom
I plan to go back to it today	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan akɔ so nnɛ
I haven't felt cold air inside	Mentee nka sɛ mframa a ɛyɛ nwini ahyɛ mu
I still missed my bed	Ná meda so ara hwere me mpa no
I rushed out to the stable, feeling happy	Mede ahopere fii adi kɔɔ mmoa dan no mu, na na metee nka sɛ m’ani agye
A toilet flushed and then hands covered him	Tiafi bi hohoroo na afei nsa kataa ne so
I think my mom loves it too	Misusuw sɛ me maame nso dɔ no
I hated having to let him go	Ná metan sɛ ɛsɛ sɛ migyae no kɔ
I didn’t complain but completely understood	Mannwiinwii na mmom metee ase koraa
I think he went for it	Misusuw sɛ ɔkɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ
I tried to eat and drink as little as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ medidi na manom kakraa bi sɛnea metumi biara
I stood at the door taking it all inside	Migyinaa ɔpon no ano refa ne nyinaa akɔ mu
I am in no hurry to know your answer	Menpere me ho sɛ mɛhunu wo mmuaeɛ
I know him a mile away	Minim no wɔ akyirikyiri kilomita biako
I need you to help me change	Mehia wo sɛ wobɛboa me ma masesa
It’s just that I haven’t decided how to do it, that’s all	Nea ɛyɛe ara ne sɛ mensii ɔkwan a mɛfa so ayɛ ho gyinae, ɛno ara ne no
A border patrol horse	Ɔpɔnkɔ a ɔhwɛ ɔhye so
I want to do the same thing	Mepɛ sɛ meyɛ saa ara
I look down into the pit	Mehwɛ fam kɔ ​​amoa no mu
A dull roar also became noticeable	Ɔbobom a ɛyɛ anihaw nso bɛyɛɛ nea wotumi hu
I made him laugh a lot, that night	Memaa ɔserewee pii, saa anadwo no
I left the hug, and the warmth, and the security	Migyaw atuu no, ne ɔhyew no, ne ahobammɔ no
I look over his shoulder	Mehwɛ ne mmati so
I saw and understood that it was truly a gift	Mihui na metee ase sɛ ɛyɛ akyɛde ampa
A demonstration preceded opening ceremonies	Wɔyɛɛ ɔyɛkyerɛ bi ansa na wɔrebue guasodeyɛ ahorow ano
I'll swear you touched me	Mebɛka ntam sɛ wode wo nsa kaa me
I take it out and look at it	Miyi fi mu na mehwɛ
I saw him a little bit	Mihuu no kakra
I’m really jealous of him	M’ani bere no ankasa
I wanted to cry myself, or hit someone	Ná mepɛ sɛ m’ankasa misu, anaasɛ mebɔ obi
I heard his cell ringing and went to look for him	Metee sɛ ne afiase dan no rebɔ na mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no
A sword, and he has given me a real sword	Nkrantɛ, na wama me nkrante ankasa
I did it upstairs last week	Meyɛɛ no ​​abansoro so dapɛn a etwaam no
I saw it, and I heard it	Mihuu no, na metee
I took a deep breath and tried to start again	Mehome kɔɔ akyiri na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mefi ase bio
Just what I wanted to let you know	Nea na mepɛ sɛ mema wohu saa ara kɛkɛ
I also make wine, and even drink it sometimes	Me nso meyɛ bobesa, na ɛtɔ mmere bi mpo a menom
I need to know that someone else loves her	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ obi foforo dɔ no
I am innocent, but again	Me ho nni asɛm, nanso bio
I headed for a door but didn’t go inside	Mede m’ani kyerɛɛ ɔpon bi mu nanso mankɔ mu
I know you haven’t seen it before	Minim sɛ wunhuu bi da
I can't place the feeling	Mintumi mfa nkate no nsi hɔ
I put all my weight into that thing	Mede me mu duru nyinaa yɛɛ saa ade no
I pull the handle again	Mesan twe nsa no bio
I couldn’t help but smile at him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew akyerɛ no
I couldn’t make out their accents, but they all could	Na mintumi nhu wɔn kasa a wɔde kasa no mu, nanso na wɔn nyinaa tumi
I have dry and combined skin	Mewɔ honam ani a ɛyɛ mmerɛw na wɔaka abom
I didn’t want to argue with him	Ná mempɛ sɛ me ne no begye akyinnye
I am wearing plain black shorts	Mehyɛ ntade tiaa tuntum a ɛnyɛ den
I think it will be fairly soon	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ ntɛm koraa
I can’t see myself with him	Mintumi nhu me ho sɛ me ne no wɔ hɔ
I always found the truth there, like now	Bere nyinaa na mihu nokware no wɔ hɔ, te sɛ mprempren
Apparently H was watching from the door	Ɛda adi sɛ na H afi ɔpon no ano rehwɛ
I have no doubt about that	Minnye akyinnye biara wɔ saa asɛm no ho
I am tired of this world	Wiase yi abrɛ me
I know how to harness its power	Minim sɛnea mɛfa ne tumi
I turned around and saw that she was sexy as sin	Medanee me ho hwɛɛ sɛ ɔyɛ sexy sɛ bɔne
Horns only on males	Mmɛn wɔ mmarima nkutoo so
I couldn’t move an inch	Na mintumi nhinhim nsateakwaa biako mpo
I was sure it wasn’t because of me	Ná migye di sɛ ɛnyɛ me nti na ɛte saa
I jumped when I saw it	Mihuruw bere a mihui no
I left the rest of the gold that my father found	Megyaw sika kɔkɔɔ a aka a m’agya hui no
I did something else	Meyɛɛ biribi foforo
I know some people out there that might be useful	Minim nnipa binom wɔ hɔ a ebia mfaso wɔ so
I picked it up and packed up my stuff	Mefaa no na meboaboaa me nneɛma ano
I just thought he was an asshole	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɔyɛ afunumu
The factory later became a corn mill	Akyiri yi adwumayɛbea no bɛyɛɛ atoko owiyammo
Your friend and I were helping you	Na me ne w’adamfo no reboa wo
I see you have returned from your business	Mehu sɛ woasan afi wo nnwuma mu aba
I didn’t see the point of listening through them anyway	Manhu mfaso a ɛwɔ so sɛ mɛfa wɔn so atie no ɔkwan biara so
A good portion of the planet doesn’t like us anyway	Okyinnsoromma no fã pa bi mpɛ yɛn asɛm ɔkwan biara so
I just felt like I was back home	Metee nka sɛ mesan aba fie ara kwa
I saw three front doors	Mihuu anim apon abiɛsa
I mean, he really doesn’t need to know	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, enhia sɛ ohu
I hesitate, almost backing away	Metwentwɛn me nan ase, ɛkame ayɛ sɛ mɛsan m’akyi
And I am very worried about you too	Na ɛhaw me paa wɔ wo ho nso
I think we’re all looking forward to it	Misusuw sɛ yɛn nyinaa rehwɛ kwan
I want all my friends to be there	Mepɛ sɛ me nnamfo nyinaa ba hɔ
I can’t discuss this with my husband	Mintumi ne me kunu nsusuw eyi ho
I am wearing blue shorts and a red top	Mehyɛ atade tiaa bruu ne soro kɔkɔɔ
I couldn’t leave without him	Ná mintumi mfi hɔ a ɔnka ho
I also have a newfound love for a missionary	Mewɔ ɔdɔ foforo a manya nso ama ɔsɛmpatrɛwfo
I stared out his window, which overlooked a large park	Mehwɛɛ ne mfɛnsere a na ɛhwɛ abɔnten so atrae kɛse bi no mu denneennen
They have rented a mortgage in people’s hearts	Wɔabɔ dan ka wɔ nnipa koma mu
However, on closer inspection, I stopped	Nanso, sɛ mehwɛe yiye a, ɛma migyaee
A terrifying noise came from his face	Dede bi a ɛyɛ hu fii n’anim bae
I move my hand to his chest	Mede me nsa kɔ ne moma so
I didn’t hear his name being called at the ceremony today	Mante sɛ wɔrebɔ ne din wɔ guasodeyɛ no ase nnɛ
I truly believe that no one should go without	Migye di ampa sɛ ɛnsɛ sɛ obiara kɔ a onni hɔ
I saw one, but it was in use	Mihuu biako, nanso na wɔde redi dwuma
A change was as good as a holiday	Ná nsakrae bi ye te sɛ dapɔnna
I felt confused and free	Metee nka sɛ mayɛ basaa na made me ho
I ended that first day abruptly for several reasons	Mede saa da a edi kan no baa awiei mpofirim esiane nneɛma pii nti
I can see you at the top of the second level	Metumi ahu wo wɔ level a ɛtɔ so mmienu no atifi
I want to express his interest	Mepɛ sɛ mekyerɛ n’anigye
I love the bands at the farmers market	M’ani gye nnwontofo kuw a wɔwɔ akuafo gua so no ho
Maybe I bought the farm	Ebia na metɔɔ afuw no
I am here for a reason, a purpose	Mewɔ ha esiane biribi nti, atirimpɔw bi nti
I can't be sure at this point	Mintumi nsi pi wɔ saa bere yi mu
I didn’t know how to take it	Ná minnim sɛnea mɛfa
I also have some issues, actually two issues	Mewɔ nsɛm bi nso, nokwarem no, nsɛm abien
I talked to him last evening	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ anwummere a etwaam no
I just had to figure out what would happen next	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛbɛba akyi ara kwa
I would have attacked him too	Anka me nso mɛtow ahyɛ no so
A familiar smell emanated from it	Hua bi a wonim no yiye fii mu bae
I knew this moment was coming oh so long	Na menim sɛ saa berɛ yi reba oh tenten saa
I jumped on and continued to climb	Mihuruw kɔɔ so foroo
I buried him in the garden around the lab	Mesiee no wɔ turo a atwa lab no ho ahyia no mu
I had married the most wonderful woman	Ná maware ɔbea a ne ho yɛ nwonwa sen biara
I was expecting much, much more	Ná merehwɛ pii, pii kwan
I guess there was really no way out	Misusuw sɛ na ɔkwan biara nni hɔ a wɔbɛfa so afi mu ankasa
I was told to tell others	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menka nkyerɛ afoforo
I was an adult and my partner was in trouble	Ná meyɛ ɔpanyin na na me hokafo wɔ ɔhaw mu
I opened his message, tears still welling up in my eyes	Mibuee ne nkrasɛm no, na nusu da so ara regu m’ani so
I accept full responsibility for what happened	Migye nea esii no ho asodi nyinaa tom
I couldn’t think of any words	Ná mintumi nsusuw nsɛm biara ho
I figured that was enough	Mibuu akontaa sɛ ɛno ara dɔɔso
I called my mom with my new phone	Mede me fon foforo no frɛɛ me maame
I should have left him then	Anka ɛsɛ sɛ migyae no saa bere no
Everyone was laughing at me the whole time	Ná obiara reserew me bere no nyinaa
I got lucky and found the place almost immediately	Minyaa anigye na ɛkame ayɛ sɛ mihuu beae no ntɛm ara
Application for warrant of execution	Adesrɛ a ɛfa tumi krataa a wɔde kum obi ho
I didn’t steal it from you	Menwiaa no mfiri wo nsam
I had no idea where all this was coming from	Ná minnim baabi a eyi nyinaa fi reba
I really despise it	Mebu no animtiaa ankasa
I can’t relive any of those moments	Mintumi nsan nnya saa mmere no mu biara bio
He did not graduate from either university	Wanwie sukuupɔn abien no mu biara
I’d love that letter	M’ani begye saa krataa no ho
I could see ways they could be improved	Ná mitumi hu akwan horow a wobetumi ama wɔatu mpɔn
I have hazy memories of those events	Mewɔ saa nsɛm a esisii no ho nkae a ɛyɛ kusuu
I dug my nails into her	Metutuu me nnadewa guu ne mu
I should get some good out of it	Ɛsɛ sɛ minya mfaso pa bi fi mu
I am barely making it through school	Ɛkame ayɛ sɛ meretumi afa sukuu mu
I need to stop feeling sorry for myself	Ɛsɛ sɛ migyae me ho mmɔbɔ
I didn’t know how to turn it off	Ná minnim sɛnea mɛdum no
I will never say a single word out of my mouth	Merenka asɛm biako mpo mfi m’anom da
I have been forced to reflect on my life	Wɔahyɛ me ma masusuw m’asetra ho
I did the ribbon and pearl trim	Meyɛɛ ribbon ne pearl trim no
I was truly honored	Nokwarem no, na ɛyɛ me nidi kɛse
The Senate rejected the proposal	Mmarahyɛ Bagua no pow nyansahyɛ no
Redistribution of negative contributions	Ntoboa a enye a wɔsan kyekyɛ
I want you to love me again	Mepɛ sɛ wosan dɔ me bio
I promised to be kind to him and smiled happily	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ mɛda ayamye adi akyerɛ no na meserewee anigye so
I shouldn’t have left them there	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw wɔn wɔ hɔ
I assure you he is far from it	Mema mo awerɛhyem sɛ ɔne no ntam kwan ware
I can hardly believe he is mine	Mintumi nnye nni koraa sɛ ɔyɛ me dea
This is the oldest definition	Eyi ne nkyerɛase a akyɛ sen biara a wɔakyerɛkyerɛ mu
I told you it would	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛbɛyɛ saa
A good start is to keep this conversation going	Mfiase pa ne sɛ wobɛkɔ so abɔ nkɔmmɔ yi
I can’t lose you either	Me nso merentumi nhwere wo
I can’t take it anymore	Mintumi nnye bio
A weight slowly fell off my shoulders	Adesoa bi fii me mmati so hwee ase nkakrankakra
I pay for everything	Metua biribiara ho ka
I was one of the lucky few	Ná meyɛ nnipa kakraa bi a wɔwɔ anigye no mu biako
I won’t hurt my own style	Merempira m’ankasa me su
I can’t even call it music	Mintumi mfrɛ no nnwom mpo
I want him to hear from me	Mepɛ sɛ ɔte fi me hɔ
I only came here to pray for my children	Mebaa ha sɛ merebɛsrɛ ama me mma nkutoo
I can look at the locker	Metumi ahwɛ baabi a wɔde nneɛma gu no
I see pictures of the future, not facts	Mihu daakye ho mfonini ahorow, na ɛnyɛ nokwasɛm ahorow
I tried not to gasp	Mebɔɔ mmɔden sɛ merentwe ahome
I want to help him, but he won’t let me	Mepɛ sɛ meboa no, nanso ɔremma me kwan
I have the same problem	Me nso mewɔ ɔhaw koro no ara
I have people who love me in my home again	Mewɔ nnipa a wɔdɔ me wɔ me fie bio
I just couldn’t wait to go home and sleep	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie akɔda kɛkɛ
I walk out the back door overlooking the forest	Mifi akyi pon a ɛhwɛ kwae no so no mu
I smiled and looked down	Meserewee na mehwɛɛ fam
All I wanted to say was to let it go for a while	Nea na mepɛ sɛ meka ara ne sɛ megyae no kakra
Anderson was wounded early in the fight	Anderson pirapirae wɔ ɔko no mfiase pɛɛ
I did love you, at first, but you rejected me	Medɔ wo ampa, mfiase no, nanso wopoo me
I have mentioned one case and one case only	Maka asɛm biako pɛ ne asɛm biako pɛ ho asɛm
The embassy hired me to find him	Aban ananmusifo dwumadibea no faa me sɛ menhwehwɛ no
I couldn’t get the water there	Na mintumi mfa nsu no nkɔ hɔ
I want to remove the flesh from his body	Mepɛ sɛ meyi honam no fi ne nipadua mu
I took the long way around	Mefaa kwan tenten no twaa ho hyiae
I still plan to check it out	Meda so ara yɛ nhyehyɛe sɛ mɛhwɛ mu
I like to watch more than participate	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ ade sen sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I definitely know a couple of people who do	Akyinnye biara nni ho sɛ minim nnipa baanu bi a wɔyɛ saa
A man, seated playing the piano	Ɔbarima bi, a ɔte hɔ rebɔ piano
I was sitting in a control room	Ná mete dan bi a wɔhwɛ nneɛma so mu
I jumped up and ran out of my room	Mihuruw sɔree na mituu mmirika fii me dan mu
I can tell just by looking at it	Metumi ahu denam hwɛ a mɛhwɛ no ara kwa so
I did feel a little guilty for five minutes	Metee afobu nka kakra ampa simma anum
I never saw myself in that position	Manhu me ho sɛ mewɔ saa gyinabea no da
I knew where his idea came from	Ná minim baabi a n’adwene no fi
I went in and saw a group of poor people	Mekɔɔ mu na mihuu ahiafo kuw bi
I could feel his thrusts getting faster by the minute	Na mitumi te nka sɛ ne piapia no reyɛ ntɛmntɛm simma biara
I speak in detail	Mekasa wɔ nsɛm a ɛkɔ akyiri mu
I was too scared, at first	Ná ehu aka me dodo, mfiase no
I have to run to our new office	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔ yɛn adwumayɛbea foforo no
I got up, found my phone, and picked it up	Mesɔree me ho, mihuu me fon no, na migyee
I could bring him to the shelter before school	Ná metumi de no aba dabere no mu ansa na makɔ sukuu
I came closer to hear	Mebɛnee sɛ merebɛte
I can change a light	Metumi asesa kanea bi
I started every time, thinking he called me	Mifii ase bere biara, a na misusuw sɛ ɔfrɛɛ me
I want them to last a thousand years	Mepɛ sɛ wɔtra hɔ mfe apem
I had to get into this showing it	Na ɛsɛ sɛ mekɔ eyi mu a ɛkyerɛ no
I wanted to stay strong for him	Ná mepɛ sɛ mekɔ so yɛ den ma no
A river moved into distant hills	Asubɔnten bi tu kɔɔ nkoko a ɛwɔ akyirikyiri so
I slowly drifted off to sleep	Mede nkakrankakra de me ho kɔdaa
I wonder what else could happen	Misusuw nea ebetumi aka ho
I have no formal art training	Minni adwinni ho ntetee biara a ɛfata
I had locked it with my key thousands of times	Ná mede me safe abɔ mu mpɛn mpempem pii
I just can’t get myself to do it	Mintumi nnya me ho kɛkɛ sɛ mɛyɛ
Now I know the concept of this disease	Seesei mahu saa yare yi ho adwene
I hadn’t even touched it	Ná menkaa ho mpo
I raised my glass of wine	Memaa me bobesa kuruwa no so
I can’t remember feeling this angry	Mintumi nkae sɛ metee abufuw yi nka
I know this sounds silly	Minim sɛ eyi te sɛ nkwaseasɛm
I hope you stay	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtra hɔ
I couldn’t really talk to him	Na mintumi ne no nkasa ankasa
I appreciate when they show up	M’ani sɔ bere a wɔda no adi no
I just thought you might know something	Misusuwii ara ne sɛ ebia wunim biribi
I'm probably the only one who isn't surprised	Ebia me nkutoo na ɛnyɛ me nwonwa
I ended up sending ten blankets today for her	Miwiee no, mede ntama du kɔe nnɛ maa no
I am a regular, athletic, white sock type	Meyɛ obi a meyɛ daa, ɔyɛ agumadifo, ɔyɛ sɔks fitaa bi
I held it and examined it with pure joy	Mekuraa mu na mede anigye kronkron hwehwɛɛ mu
I was one of the rulers	Ná meyɛ wɔn a wodi tumi no mu biako
I had the uncomfortable feeling that I was the only one who was vulnerable	Ná mewɔ atenka a ɛnyɛ dɛ sɛ me nkutoo na meyɛ mmerɛw
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	Meyɛɛ komm, bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ne ti ne ne mmati ho adwini
I let him believe what he wanted to believe	Mema ogyee nea ɔpɛ sɛ ogye di no dii
Legal paperwork and shit	Mmara kwan so nkrataa ne shit
I tell him he can have it now	Meka kyerɛ no sɛ obetumi anya mprempren
I am very sorry for our short closure	Ɛyɛ me yaw kɛse wɔ yɛn bere tiaa a yɛde too mu no ho
I couldn’t believe it was still there	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛda so ara wɔ hɔ
I learn in time	Mesua ade wɔ bere mu
I think this is a mistake	Misusuw sɛ eyi yɛ mfomso
I would never do that to a child	Anka merenyɛ abofra bi saa da
I will not force you	Merenhyɛ wo so
I think they were destroyed in the fire	Misusuw sɛ wɔsɛee wɔn wɔ ogya no mu
I suddenly remembered why he seemed so familiar	Mekaee nea enti a na ɛte sɛ nea onim no yiye no mpofirim
I just couldn’t process his mind	Na mintumi nyɛ n’adwene ho adwuma kɛkɛ
I should be punished for it	Ɛsɛ sɛ wɔtwe m’aso wɔ ho
I love you just as much as you love me	Mepɛ wo sɛnea wopɛ me no ara pɛ
I didn’t have it wrong	Na minni no bɔne
I stand up to pick it up	Mesɔre gyina hɔ sɛ merekɔfa
I will speak to you again in the morning	Mɛsan akasa akyerɛ wo anɔpa
I saw people at their worst	Mihuu nkurɔfo wɔ wɔn tebea a enye koraa mu
Taking a shower feels amazing now	Aguare a wobɛguare no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa mprempren
I haven’t seen many of those	Minhuu saafo no pii
I just wanted it all to be over	Ná mepɛ sɛ ne nyinaa ba awiei ara kwa
A great feature item	Ade kɛse bi a wɔde yɛ ade titiriw
I want to sing folk songs and play the piano	Mepɛ sɛ meto amanne nnwom na mebɔ piano
I posted some comments about this idea	Mede nsɛm bi a ɛfa saa adwene yi ho too hɔ
I know a lot about you	Minim wo ho nsɛm pii
I told him that it was delicious	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ dɛ
I know there has to be something	Minim sɛ ɛsɛ sɛ biribi wɔ hɔ
I came to the next person	Mebaa onipa a odi hɔ no nkyɛn
I looked at his carriage	Mehwɛɛ ne teaseɛnam no
I will respect your decision anyway	Mede obu bɛma wo gyinaesi no ɔkwan biara so
I knew it wouldn’t all be fun	Ná minim sɛ ɛnyɛ ne nyinaa na ɛbɛyɛ anigye
Several issues may affect the outcome of a study	Ebia nsɛm pii bɛka nea efi nhwehwɛmu bi mu ba
I know this is your dream	Minim sɛ eyi ne wo dae
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
I can introduce him to the good people	Metumi ama wahu nnipa a wɔyɛ papa no
None of his family was there	Ná n’abusua no muni biara nni hɔ
In fact, I played a part in this	Nokwarem no, me na midii dwuma bi wɔ eyi mu
I still didn’t think it meant anything	Ná meda so ara nsusuw sɛ ɛkyerɛ biribi
Employees to work under you	Adwumayɛfo a wɔbɛyɛ adwuma wɔ w’ase
It felt like a huge lump was forming in his throat	Ná ɛte sɛ nea akisikuru kɛse bi reba ne menewam
I would use them to gain our freedom	Ná mede wɔn bedi dwuma de anya yɛn ahofadi
He was welcomed here with a roar	Wɔde ɔbobom gyee no fɛw so wɔ ha
I never intended to play it	Manyɛ m’adwene da sɛ mɛbɔ no
I was there with my parents	Ná me ne m’awofo wɔ hɔ
I must have imagined it	Ɛbɛyɛ sɛ na mayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem
I really loved gymnastics	Ná m’ani gye apɔw-mu-teɛteɛ ho ankasa
I sit up and look behind me	Metena ase hwɛ m’akyi
I hated to think of it as such	Ná metan sɛ mesusuw ho sɛ ɛte saa
I should have looked into it further	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu kɔ akyiri
I couldn’t look away	Na mintumi ntwe m’ani amfi so
I couldn’t imagine working for anyone else now	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ adwuma ama obi foforo biara mprempren
I waited, just not sure why	Metwɛn, na minnim nea enti a ɛte saa ara kɛkɛ
I was self-employed	Ná meyɛ obi a ɔde m’ankasa adwuma di dwuma
I know about your stock portfolio	Minim wo stock portfolio no ho asɛm
I have to use the bathroom	Ɛsɛ sɛ mede aguaree no di dwuma
I remember changing my pass word once	Mekae sɛ mesesaa me pass word no pɛnkoro
I only have one left after this	Mewɔ biako pɛ na aka wɔ eyi akyi
I didn’t want to be there	Ná mempɛ sɛ mewɔ hɔ
However, I felt completely out of nowhere	Nanso, metee nka sɛ mefi baabiara koraa
A brighter light and then you were gone	Hann a ɛhyerɛn kɛse na afei na woakɔ
Then I decided that was it	Afei misii gyinae sɛ ɛno ne no
And I don’t really mean it	Na menkyerɛ ankasa
I thought about leaving	Misusuw ho sɛ mefi hɔ
I was more than expendable	Ná meyɛ nea ɛboro nea wɔsɛe no so
I thought it would be nice to massage him	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ mɛbɔ no aduru
I wanted something else	Ná merepɛ biribi foforo
I didn’t really pay attention to it	Manhwɛ no yiye ankasa
I didn’t care about him	Ná ne ho asɛm nhaw me
I just can’t stand here	Mintumi nnyina ha kɛkɛ
I will give you food for the dogs	Mɛma mo aduan ama akraman no
A mission he is not used to	Asɛmpatrɛw adwuma a ɔnyɛ ne su
I gave a talk about the future of wildlife photography	Memaa ɔkasa bi a ɛfa daakye a ɛbɛba wɔ wuram mmoa mfoninitwa ho
I see his fear as he falls through the window	Mihu ne hu bere a ɔfa mfɛnsere mu rehwe ase no
I have to book a truck for storage	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw lɔre bi na ama wɔakora so
I knew you were there	Ná minim sɛ wowɔ hɔ
The life cycle of the forest is very slow	Kwae no nkwa nna yɛ brɛoo yiye
I can’t smooth that shit over	Me ntumi smooth saa shit no so
Many of the songs seemed to lose something	Ná ɛte sɛ nea nnwom no pii hwere biribi
I jumped up and ran out onto the stage	Mihuruw kɔɔ soro na mituu mmirika fii adi kɔɔ asɛnka agua no so
I opened the door and left the house	Mibuee ɔpon no na mifii fie hɔ
I asked him how they had paid for it	Mibisaa no sɛnea wɔatua ho ka
I feel like he has a desire for more power	Mete nka sɛ ɔwɔ tumi pii ho akɔnnɔ
I can tell you that you do not want to kill me again	Metumi aka akyerɛ wo sɛ wompɛ sɛ wukum me bio
A few were actively at work, or standing elsewhere	Ná kakraa bi reyɛ adwuma denneennen, anaasɛ na wɔagyina baabi foforo
I know there are a lot of you out there	Minim sɛ mo pii wɔ hɔ wɔ abɔnten hɔ
I shrugged my shoulders and smiled	Mede me mmati bɔɔ mu na meserewee
I was sure I had a cure on this one	Na mewɔ awerɛhyem sɛ mewɔ aduru bi wɔ eyi so
I woke up later feeling much better	Mesɔree akyiri yi a na me ho atɔ me kɛse
A woman's voice shouted	Ɔbea bi nne teɛɛm
I could feel his smile in my soul	Na metumi ate ne serew nka wɔ me kra mu
I keep you a secret from him	Mede ahintasɛm sie wo fi ne nkyɛn
I wanted that from the beginning	Ná mepɛ saa fi mfiase
I shake my head to block my thoughts	Meso me ti mu de siw m’adwene ano
I even got another best friend	Minyaa adamfo paa foforo mpo
I can’t avoid that face	Mintumi nkwati saa anim no
I get out and look down the front	Mifi adi kɔhwɛ anim no ase
I believe we should give him a break for today	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛma no ahomegye ma nnɛ
The intermediate steps were considered prudent	Wobuu anammɔn a ɛwɔ ntam no sɛ ɛyɛ nea nyansa wom
I want to take the treatment	Mepɛ sɛ mefa ayaresa no
I mean, in terms of actual accuracy	Mekyerɛ sɛ, wɔ pɛpɛɛpɛyɛ ankasa ho
Swift said he accepted her apology	Swift kae sɛ ogyee ne kyɛwpa no toom
I want them to be seen	Mepɛ sɛ wohu wɔn
I am just following your plan	Meredi wo nhyehyɛe no akyi kɛkɛ
I need grace, and it’s great	Me hia adom, na ɛyɛ kɛse
I reached the front door	Miduu anim pon no ano
I went back to bed, but kept listening	Mesan kɔɔ mpa so, nanso mekɔɔ so tiee
I kissed her earlobes	Mefew n’aso mu akorade no ano
He would stay there for seven years	Ná ɔbɛtena hɔ mfe ason
I push the door open	Mepia ɔpon no mu
I never heard from him after that	Ɛno akyi no, mentee biribi amfi ne hɔ da
I keep my ears to the ground	Mema m’aso to fam
I have no inner thought	Minni mfimfini adwene biara
The single reached the top ten in five countries	Single no duu du a edi kan wɔ aman anum mu
I wanted to know what he was listening to	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɔretie
I have to prepare myself	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho
Anxiety is not a problem to be solved	Adwennwene nyɛ ɔhaw a ɛsɛ sɛ wodi ho dwuma
I notice it every day	Mehyɛ no nsow da biara da
I wouldn't have to size up any equipment	Anka ɛho renhia sɛ meyɛ nnwinnade biara kɛse
A bowl of wood salad was waiting on the table	Ná nnua a wɔde ayɛ salad kuruwa bi retwɛn wɔ pon no so
I didn’t want to lead him on	Ná mempɛ sɛ midi n’anim kɔ so
I often compare it to a book	Metaa de toto nhoma bi ho
Firing from the ships above was in disarray	Ná atuo a wɔbɛtow afi po so ahyɛn a ɛwɔ atifi hɔ no mu ayɛ basaa
I am not a summer fan	Mennyɛ awɔw bere mu ɔpɛfo
I love the sports page of the paper	M’ani gye agumadi kratafa a ɛwɔ krataa no so no ho
I don't think he has five feet	Misusuw sɛ onni anammɔn anum
I expect this mission to be clean and tidy	Mehwɛ kwan sɛ saa asɛmpatrɛ adwuma yi bɛyɛ nea ɛho tew na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I didn’t pay much attention to what he was saying	Mamfa m’adwene ansi nea ɔreka no so kɛse
I became more determined than ever to continue teaching magic	Mibesii me bo kɛse sen bere biara sɛ mɛkɔ so akyerɛkyerɛ nkonyaayi
I want it to pass as absolutely worth it	Mepɛ sɛ ɛtwam sɛ ɛfata koraa
I see an interesting woman	Mihu ɔbea bi a n’ani gye ho
I want to be alone for that	Mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ ma ɛno
I had to laugh at him	Ná ɛsɛ sɛ meserew no
I had no intention of giving it back	Ná minni adwene biara sɛ mɛsan de ama
I will miss you very much	Mebɛkae wo paa
I looked up the stairs	Mehwɛɛ antweri no so
I have excellent self-control	Mewɔ ahosodi a ɛkyɛn so
I remembered it well	Mekaee no yiye
I did that to you	Me na meyɛɛ wo saa
I just know that man is a problem	Minim ara ne sɛ onipa yɛ ɔhaw
I guess that's all true for china vs. China	Mesusu sɛ ɛno nyinaa yɛ nokware ma china vs
I didn’t mean to do it	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛyɛ
I knew for sure that his childhood was not easy	Ná minim ampa sɛ ne mmofraberem nyɛ mmerɛw
I had mixed feelings	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra
I have blind friends who run fast	Mewɔ nnamfo a wɔn ani afura a wotu mmirika ntɛmntɛm
Clinical psychologist	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo a ɔyɛ ayaresabea
I just need to spend time with him	Nea ehia ara ne sɛ me ne no benya bere
I'm actually gay, and I don't go to my family	Meyɛ gay ankasa, na menkɔ m’abusua nkyɛn
I touch the sides of her face	Mede me nsa ka n’anim nkyɛnkyɛn
I worked in that park	Ná meyɛ adwuma wɔ saa abɔnten so atrae no mu
To this day, I don’t like it	Ɛde besi nnɛ no, m’ani nnye ho
I was completely confused	Ná m’adwene atu afra koraa
I know it won’t work, it never does	Minim sɛ ɛrenyɛ adwuma, ɛnyɛ adwuma da
I don't need the shit	Na minhia shit no
I need to resume my work as soon as possible	Ɛsɛ sɛ mesan fi m’adwuma no ase ntɛm ara sɛnea metumi
I could tell he was excited	Ná mitumi hu sɛ n’ani agye
I have thought about it a lot	Mayɛ ho adwene pii
I sure as hell didn’t	Megye di sɛ hell no anyɛ saa
I made a video yesterday	Meyɛɛ video bi nnɛra
I need to see you tonight	Ɛsɛ sɛ mihu wo anadwo yi
I'll go in without you	Mɛkɔ mu a wo nka ho
I developed technology, practicality, logic	Meyɛɛ mfiridwuma, mfaso, ntease
I had plenty of scars to prove it	Ná mewɔ akuru pii de akyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
It’s not a collection of songs	Ɛnyɛ nnwom a wɔaboaboa ano
I can’t do anything to change things	Mintumi nyɛ biribiara mfa nsakra nneɛma
A large pile of wood and mud	Nnua ne atɛkyɛ kɛse bi a wɔaboaboa ano
I have two favorite places to read good books	Mewɔ mmeae abien a m’ani gye ho sɛ mɛkenkan nhoma pa
I always wanted him, no matter what	Ná mepɛ no daa, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I called him, but he didn’t answer	Mefrɛɛ no, nanso wammua me
I knew the blood had to come from somewhere	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ mogya no fi baabi
I climbed over the fence	Meforoo ban no so
I was tired and ready for my bed	Ná mabrɛ na masiesie me ho ama me mpa
Thousands of people lived outside the city walls	Ná nnipa mpempem pii traa kurow no afasu akyi
I would never ask about these guys	Anka memmisa saa mmarima yi ho asɛm da
I was different since my horse accident	Ná ɛsono me fi bere a me pɔnkɔ akwanhyia no
I am gaining on him, but maybe not fast enough	Merenya mfaso wɔ ne so, nanso ebia ɛnyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I am getting really artistic with them	Me ne wɔn renya adwinni ankasa
I would also like to keep the details of those buildings	Mepɛ sɛ mede saa adan no ho nsɛm nso sie
I would have to thank him later	Ná ɛsɛ sɛ meda no ase akyiri yi
I couldn’t have failed at life	Anka merentumi nni nkogu wɔ asetra mu
I felt protected here	Metee nka sɛ wɔabɔ me ho ban wɔ ha
The releases were received very positively by critics	Nnipa a wɔkasa tia no gyee wɔn a woyii no adi no ho adwempa kɛse
I asked him what he saw	Mibisaa no nea ohui
I was truly blessed	Ná wɔahyira me ankasa
This remained the first choice strip for six years	Eyi kɔɔ so yɛɛ strip a edi kan a wɔpaw no mfe asia
I have this evening free as well as tomorrow	Mewɔ anwummere yi free ne ɔkyena nso
I must not let my emotions destroy our goal	Ɛnsɛ sɛ mema me nkate ahorow no sɛe yɛn botae no
I gave them that choice	Memaa wɔn saa paw no
I couldn’t hear anyone but you	Na mentumi nte obiara gye wo
It should never have been done	Anka ɛnsɛ sɛ wɔyɛ no da
He abandoned the first direction of the field	Ogyaee afuw no kwankyerɛ a edi kan no
I love everything about being a man and a man	M’ani gye biribiara a ɛfa ɔbarima ne ɔbarima a meyɛ ho
I know you have to scare your son	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wopa wo babarima no hu
I know the balance to maintain	Minim kari a ɛsɛ sɛ wokura mu
I called him when you went upstairs to change	Mefrɛɛ no ​​bere a wokɔɔ abansoro no so sɛ worekɔsesa no
I only see him on the ground after running	Mihu no wɔ fam bere a matu mmirika awie nkutoo
His team placed seventh in the tournament	Ne kuw no nyaa nea ɛto so ason wɔ akansi no mu
I do those two pieces that last the week	Meyɛ saa asinasin abien no a ɛtra hɔ dapɛn no
Please wire collect	Yɛsrɛ sɛ wire boaboa ano
I would love to see this girlfriend of his	M’ani begye ho sɛ mɛhu n’adamfo abeawa yi
I have an appointment	Mewɔ bere a wɔahyɛ
An elder is served in his hometown	Wɔsom ɔpanyin bi wɔ ne kurom
I smiled at my daughter	Meserewee hwɛɛ me babea no
I hear footsteps and turn, too late, too late	Mete anammɔntu na medan, aka akyi dodo, aka akyi dodo
I should have done this sooner	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ntɛm
Part of me knew this was coming	Ná me fã bi nim sɛ eyi reba
I choose to look at it differently	Mepaw sɛ mɛhwɛ no ɔkwan foforo so
I didn’t say anything in reply	Manka hwee de buae
I received a large order from this hotel yesterday	Me nsa kaa order kɛse bi fii ahɔhodan yi mu nnɛra
A man looked over at them	Ɔbarima bi hwɛɛ wɔn nkyɛn
Maybe I still do that	Ebia meda so ara yɛ saa
I looked older, more confident	Ná ɛte sɛ nea me mfe akɔ anim, na mewɔ ahotoso kɛse
I couldn’t stop now	Na mintumi nnyae mprempren
I hope it wasn’t a heart attack	Mewɔ anidaso sɛ na ɛnyɛ komayare
I looked them up online	Mehwehwɛɛ wɔn wɔ Intanɛt so
I saw one two hours later	Mihuu biako wɔ nnɔnhwerew abien akyi
I see that crest	Mihu saa crest no
I know my parents don’t really love me	Minim sɛ m’awofo nnɔ me ankasa
Anyone who sees his head will instantly go crazy	Obiara a ohu ne ti no bɛbɔ dam ntɛm ara
I felt like a king on top of the world	Metee nka sɛ meyɛ ɔhene a ɔwɔ wiase no atifi
I went looking for them	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ wɔn
I haven’t had one in years	Mfe pii ni a minnyaa bi
I stare at the computer	Mehwɛ kɔmputa no yiye
I open my pack and pull out wonders	Mebue me pack no na metwe anwonwade ahorow fi mu
I had never seen one, let alone used one	Ná minhuu bi da, na kampɛsɛ na mede biako adi dwuma
The result was a slight gust of warm air	Mframa a ɛyɛ hyew a ɛbɔ kakra na efii mu bae
I never liked the man	M’ani annye ɔbarima no ho da
I just thought it would be cool	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛbɛyɛ onwini
I work until 5pm	Meyɛ adwuma kosi anwummere nnɔnnum
I told them you were coming	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ woreba
A companion book was also published	Wotintim nhoma bi a ɛka ho nso
I had been here a few times as a kid	Ná makɔ ha mpɛn kakraa bi bere a na meyɛ abofra no
I couldn’t look away from her	Na mintumi mfi n’ani so mfi n’ani so
A name on the family tree	Edin bi a ɛwɔ abusua dua no so
A bush pilot was assigned to the operation	Wɔde kwae mu wimhyɛnkafo bi hyɛɛ adwuma no ho nhyehyɛe
I thought that might be good	Misusuwii sɛ ebia ɛno bɛyɛ papa
I have to spend the night here anyway	Ɛsɛ sɛ metra ha anadwo ɔkwan biara so
I should have called him already	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ no dedaw
I would definitely win over a person	Akyinnye biara nni ho sɛ anka medi nkonim wɔ onipa bi so
I can control it, go outside	Metumi adi so, akɔ abɔnten
People were crying	Ná nkurɔfo resu
I wait anxiously to hear from him again	Mede ahoyeraw twɛn sɛ mɛte ne nsɛm bio
I gave him water and soothing words	Memaa no nsu ne nsɛm a ɛma ne ho dwo
I couldn’t form any ideas	Na mintumi nhyehyɛ adwene biara
I think he was right	Misusuw sɛ na ɔteɛ
However, I have one request	Nanso, mewɔ adesrɛ biako
I tried not to think about all the blood	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennwen mogya no nyinaa ho
I wondered if you could recognize him	Mibisaa me ho sɛ ebia wubetumi ahu no anaa
I received this wonderful phone call from your wife	Me nsa kaa telefon so frɛ a ɛyɛ nwonwa yi fii wo yere hɔ
I shouldn’t be treated like that	Ɛnsɛ sɛ wɔyɛ me saa
Such a large house may have had more than one porch	Ebia na ofie kɛse a ɛte sɛɛ no ​​wɔ abrannaa bɛboro biako
A rush of relief over me	Ahotɔ a ɛde ahopere ba me so
I looked really sad and miserable	Ná me ho yɛ awerɛhow ankasa na na meyɛ mmɔbɔmmɔbɔ
Personally, I thought the book was just interesting	M’ankasa misusuwii sɛ nhoma no yɛ anigye ara kwa
I must have been a bloody mess	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ afiri a mogya wom a ɛreyɛ adwuma
I was scared to crawl in that tent with you	Ehu kaa me sɛ me ne wo bɛwea wɔ saa ntamadan no mu
But this happens in many public places	Nanso eyi si wɔ mmeae pii a nnipa pii wɔ
I will make him understand	Mɛma wahu ntease
There are two main reasons	Nneɛma atitiriw abien na ɛde ba
I led the group into the building	Midii kuw no anim kɔɔ ɔdan no mu
I had other things to do	Ná mewɔ nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ meyɛ
I watched in silence as the second two shots went down	Meyɛɛ komm hwɛɛ sɛnea tuo abien a ɛto so abien no rekɔ fam no
I gasped and closed my eyes at what it meant	Mede ahopopo na metoo m’ani so wɔ nea ɛkyerɛ no ho
I place my hand on his chest	Mede me nsa to ne moma so
Powerful security at home	Ahobammɔ a tumi wom wɔ fie
I want to understand your thinking	Mepɛ sɛ mete sɛnea wususuw nneɛma ho no ase
I guess that’s my fault	Misusuw sɛ ɛno ne me mfomso
I had become the runner	Ná mabɛyɛ mmirikatufo no
I feel terrible about all they are going through	Mete nka sɛ ɛyɛ hu wɔ nea wɔrefa mu nyinaa ho
I saw it, for the first time	Mihui, nea edi kan koraa
I wouldn’t think twice about breaking your nose	Anka merensusuw ho mprenu sɛ mɛbubu wo hwene
I only know what is still alive	Nea ɛda so ara te ase nkutoo na minim
I also had to pay for them	Ná ɛsɛ sɛ mitua wɔn ho ka nso
I called him on his cell phone, but got no answer	Mefrɛɛ no ​​wɔ ne mobile so, nanso mannya mmuae biara
I bravely looked in his direction	Mede akokoduru hwɛɛ ne kwan
I am the one who has the power to change a person	Mene deɛ ɔwɔ tumi a mede bɛsesa onipa
A moment later, his sons entered the room	Bere tiaa bi akyi no, ne mmabarima no hyɛn dan no mu
I can focus on my patient	Metumi de m’adwene asi me ɔyarefo no so
I leaned back against him	Mesan de me ho too ne nkyɛn
I am also comfortable with you	Me nso me ho tɔ me wɔ wo ho
I couldn't believe they were still selling it	Ná mintumi nnye nni sɛ wɔda so ara retɔn
I think the paper could have been better	Misusuw sɛ anka krataa no betumi ayɛ papa
A grain of love grows into a beautiful garden	Ɔdɔ aburow bi nyin bɛyɛ turo fɛfɛ bi
I shook my head, my mind imagined	Mewosow me ti, m’adwene yɛɛ me ho mfonini
I didn’t see myself as belonging out there	Manhu me ho sɛ meyɛ abɔnten hɔ dea
I was right, it was his bed	Ná meteɛ, na ɛyɛ ne mpa
I greeted them with a bow	Mede agyan kyiaa wɔn
A tree without roots is blown away by the wind	Dua a enni ntini ne mframa bɔ
I couldn’t get my head around this	Na mintumi mfa me ti ntwa eyi ho hyia
I was too sick to take care of me one way or another	Ná meyare dodo sɛ mɛhwɛ me wɔ ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
I see a recurring pattern	Mihu nhwɛso bi a wɔsan yɛ no mpɛn pii
I have a little piece of advice	Mewɔ afotu ketewaa bi
I need my rest tonight	Mehia me home anadwo yi
I think he is embarrassed that the staff will see him	Misusuw sɛ ɛyɛ no aniwu sɛ adwumayɛfo no behu no
I have tried to verify the accuracy of the information	Mabɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ ahu sɛ nsɛm no yɛ nokware
A fighter like no other	Ɔkofo a ɔnte sɛ obi foforo biara
I was a little annoyed at.	Me bo fuwii kakra wɔ...
I hoped he couldn’t tell	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrentumi nhu
It was completely unexpected	Ná ɛyɛ nea wɔnhwɛ kwan koraa
I saw him feeding the fish in the pond today	Mihuu no sɛ ɔrema mpataa no aduan wɔ ɔtare no mu nnɛ
Part of it is still here	Ne fã bi da so ara wɔ ha
I know how that feels	Minim sɛnea ɛno te nka
I was already prepared	Ná masiesie me ho dedaw
I was already relieved	Me ho tɔɔ me dedaw
I know how hard it is	Minim sɛnea ɛyɛ den no
I went back into the room	Mesan kɔɔ ɔdan no mu
I went outside for a second and saw them	Mekɔɔ abɔnten sekan biako na mihuu wɔn
I have infinite possessions	Mewɔ nneɛma a enni ano
A military regiment followed	Asraafo a wɔde asraafo dɔm pii dii akyi bae
I pulled him across my hips into the first hole	Metwee no faa m’asen mu kɔɔ tokuru a edi kan no mu
I should have done it all	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ne nyinaa
I had to take advantage of the awkward silence	Ná ɛsɛ sɛ mede kommyɛ a ɛyɛ fɛre no di dwuma
I didn’t run away right away	Manguan ntɛm ara
I got a full car too	Me nso minyaa kar a ɛyɛ ma
We found him to be very competent	Yehui sɛ ɔyɛ obi a ne ho akokwaw yiye
A list of different people to screw	A list of nnipa ahorow a ɛsɛ sɛ wɔde screw
I couldn’t take this	Na mintumi mfa eyi
I pay for everything myself, thanks	M’ankasa metua biribiara ho ka, aseda
I was afraid he would want to come with us	Ná misuro sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔne yɛn ba
I have the best parents and friends	Mewɔ awofo ne nnamfo a wɔsen biara
I could see the ship	Ná mitumi hu po so hyɛn no
None of them completed their degrees	Wɔn mu biara anwie wɔn abodin ahorow no
I want you to use this regularly	Mepɛ sɛ wode eyi di dwuma daa
A few warriors still looked on with their arms crossed	Ná akofo kakraa bi da so ara hwɛ wɔn a wɔde wɔn nsa abɔ mu
No single theory has been found to be universally consistent	Nsusuwii biako biara nni hɔ a wɔahu sɛ amansan nyinaa hyia
I groaned but kept walking, to force him to follow	Misii apini nanso mekɔɔ so nantewee, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhyɛ no ma wadi akyi
I prefer the white one	Mepɛ nea ɛyɛ fitaa no
I went through the whole thing	Mefaa asɛm no nyinaa mu
I wouldn’t have liked a gentle, quiet woman	Anka m’ani rennye ɔbea a odwo na ɔyɛ komm ho
I found some websites under different names	Mihuu wɛbsaet ahorow bi wɔ din ahorow so
It was a chance in a million	Ná ɛyɛ hokwan a wonya wɔ ɔpepem biako mu
Victorious was later used as a repair ship	Akyiri yi wɔde Victorious dii dwuma sɛ hyɛn a wɔde siesie nneɛma
I was so excited to use the customer support	Ná m’ani agye yiye sɛ mede mmoa a wɔde ma adetɔfo no bedi dwuma
I wouldn’t talk to them either	Anka me nso me ne wɔn renkasa
I don’t know what all the words mean	Minnim nea nsɛmfua no nyinaa kyerɛ
I absolutely hated the way it felt in my hands	Ná metan sɛnea ɛte wɔ me nsam no koraa
I know we can handle it	Minim sɛ yebetumi adi ho dwuma
I have never been a great baker	Menyɛɛ paanootofo kɛse da
The old white master was still in power	Ná owura fitaa dedaw no da so ara di tumi
The knock on the door broke then	Ɔpon no mu a wɔbɔe no bubuu saa bere no
I love being outside or just inside	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ abɔnten anaasɛ mɛtra mu ara kwa
Maybe I mixed it up with some other restaurant	Ebia mede afrafra adidibea foforo bi
I couldn't remember putting it down	Ná mintumi nkae sɛ mede too hɔ
I couldn’t believe my eyes	Ná mintumi nnye m’ani nni
I was somewhat prepared for this	Ná masiesie me ho kakra wɔ eyi ho
I wish sometimes we could get the day done	Me yam a anka ɛtɔ mmere bi a yebetumi anya da no awie
I couldn't believe how calm he was about it all	Ná mintumi nnye nni sɛnea na ne ho adwo no wɔ ne nyinaa ho no
I prepared my mind and realized	Misiesiee m’adwene na mihui
I had dinner prepared by the ghost again	Midii anwummere aduan a sunsum no asiesie bio
I just want to forget about it	Mepɛ sɛ me werɛ fi ho ara kwa
I felt my throat catch, tears welling up in my eyes	Metee nka sɛ me menewa rekyere, na nusu retu m’ani so
I have even regained my sanity	Masan anya m’adwene mpo
I called the day before and showed up when promised	Mefrɛɛ da a edi kan no na mebaa hɔ bere a wɔhyɛɛ bɔ no
I was worried again	Ná ɛhaw me bio
I would never lie to him	Anka merenni atoro nkyerɛ no da
I know life won’t be easy for us	Minim sɛ asetra renyɛ mmerɛw mma yɛn
But the album has a lot to show	Nanso album no wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ ɛkyerɛ
I hesitated, frozen to an extent	Metwentwɛn me nan ase, na na meyɛɛ nwini koduu baabi
A minute passed, then another	Simma biako twaam, afei foforo
One death occurred in the city	Owu biako sii wɔ kurow no mu
I need to insert the neck before I remove that	Ɛsɛ sɛ mehyɛ kɔn no mu ansa na mayi saa
I could have left the mountain	Anka metumi afi bepɔw no so akɔ
I remember the lesson well	Mekae adesua no yiye
A wonderful year is approaching	Afe a ɛyɛ nwonwa rebɛn
I can eat the food just fine	Metumi adi aduan no yiye ara kwa
I took it to the beach	Mede kɔɔ mpoano
I have a right to be angry	Mewɔ hokwan sɛ me bo fuw
I think he has me beaten as an artist	Misusuw sɛ wama wɔaboro me sɛ mfoniniyɛfo
I heard what you said about your friend	Metee nea woka faa w’adamfo no ho
I'm not screwing this date	Me nnyɛ screw saa date yi
A symbol of wisdom	Nyansa ho agyiraehyɛde
I would highly recommend it to anyone	Mekamfo kyerɛ obiara kɛse
I loved watching the competition	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ akansi no
A car was sent to pick him up	Wɔsomaa kar bi sɛ wɔnkɔfa no
However, I only have about an hour	Nanso, mewɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako pɛ
I love how you look and how you dress	M’ani gye sɛnea wo ho te ne sɛnea wusiesie wo ho no ho
I had none of that	Ná minni saa nneɛma no mu biara
Joseph III in the area	Yosef a ɔto so abiɛsa wɔ mpɔtam hɔ
Quick learning in patience	Adesua a wɔyɛ no ntɛmntɛm wɔ boasetɔ mu
I needed a big plan about right now	Ná mihia nhyehyɛe kɛse bɛyɛ mprempren ara
I was running out of patience	Ná me boasetɔ resa
I wrote it myself when the report came out	M’ankasa mekyerɛw no bere a amanneɛbɔ no bae no
I walked without making a single sound	Menantew a manyɛ nnyigyei biako mpo
And my own message swept me away beautifully	Na m’ankasa nkrasɛm no popaa me fɛfɛɛfɛ
I put him in a safe place	Mede no too baabi a ahobammɔ wɔ
I depended on him for food and clean linen	Ná mede me ho to no so de hwehwɛ aduan ne nwera a ɛho tew
I hadn’t heard it all night	Ná mentee anadwo mũ no nyinaa
I hope the line isn’t too long	Mewɔ anidaso sɛ line no nyɛ tenten dodo
I was stripped naked and put on a bed	Woyii me adagyaw na wɔde me too mpa so
I hadn’t been there since the funeral	Ná menkɔɔ hɔ fi bere a wɔyɛɛ ayi no
I have, you have, we all have	Mewɔ, wowɔ, yɛn nyinaa wɔ
An idea to consider	Adwene bi a ɛsɛ sɛ wususuw ho
I just didn’t know that’s what it was	Na minnim kɛkɛ sɛ ɛno ne nea ɛte
A crowd quickly surrounded us	Nnipadɔm bi yɛɛ ntɛm twaa yɛn ho hyiae
I couldn’t even look at him	Na mintumi nhwɛ no mpo
I had seen that icy look before	Ná mahu saa nsukyenee hwɛbea no pɛn
To my surprise, I saw the fire	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ ogya no rehyew
I came a long way to see you	Mebaa kwan tenten sɛ merebɛhunu wo
I was happy with the break in the conversation	M’ani gyei wɔ nkɔmmɔbɔ no mu ahomegye no ho
I love finding new things	M’ani gye ho sɛ menya nneɛma foforo
I have a guard down there at the entrance	Mewɔ ɔwɛmfo bi wɔ fam hɔ wɔ ɔpon no ano
I have three questions	Mewɔ nsɛmmisa abiɛsa
I find this fascinating to watch	Mihu sɛ eyi yɛ anigye sɛ mɛhwɛ
I was here at exactly the right time	Ná mewɔ ha wɔ bere a ɛfata mu pɛpɛɛpɛ
However, you and I were not sad	Nanso, na me ne wo nyɛ awerɛhow
I owed him for that one	Ná mede no ka wɔ saa biako no ho
I don’t need a second parent	Minhia ɔwofo a ɔto so abien biara
I was up and ready when they called	Ná mesɔre na masiesie me ho bere a wɔfrɛɛ wɔn no
It was hard for me to stay angry	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛkɔ so abufuw
Strong hands pushed him back down	Nsa a ɛyɛ den piaa no san kɔɔ fam
I remembered the last time we were together	Mekaee bere a etwa to a yɛboom trae no
I couldn’t force myself to even look away from him	Na mintumi nhyɛ me ho sɛ memfa m’ani mfi ne ho mpo
I was thirsty and needed something to drink	Ná sukɔm de me na na mihia biribi anom
I want my boys to treat women the way boys should	Mepɛ sɛ me mmarimaa no ne mmea di sɛnea ɛsɛ sɛ mmarimaa di no
I heard my mom scream my name	Metee sɛ me maame reteɛteɛm me din
I can hear my parents in their bedroom	Mitumi te m’awofo nsɛm wɔ wɔn mpa mu
He looks angry and tired	Ɛte sɛ nea ne bo afuw na wabrɛ
I carefully pushed myself off the floor	Mede ahwɛyiye piaa me ho fii fam
I didn’t need to hear a warning	Ná enhia sɛ mete kɔkɔbɔ bi
I turned and looked over my left shoulder	Medanee me ho hwɛɛ me mmati benkum so
I got dressed and headed out	Misiesiee me ho na mede m’ani kyerɛɛ abɔnten
I feel it finally cracking, my only barrier falling	Mete nka sɛ awiei koraa no ɛrepaapae, m’akwanside biako pɛ no rehwe ase
A large path walked into the middle of the street	Ɔkwan kɛse bi nantew kɔɔ abɔnten no mfinimfini
I will only grow as a person under their guidance	Mebɛnyin sɛ onipa wɔ wɔn akwankyerɛ ase nko ara
I realized that it was already set up	Mihui sɛ na wɔde asi hɔ dedaw
I need to make the corresponding video so I can share it	Ɛsɛ sɛ meyɛ video a ɛne no hyia no na ama matumi akyɛ
I really worried about my life when I was younger	Mehaw me ho ankasa wɔ m’asetra ho bere a na meyɛ abofra no
A long path stretched deeper into the darkness	Ná ɔkwan tenten bi trɛw kɔ sum no mu kɔ akyiri
I know what will make you happy in this life	Minim nea ɛbɛma w’ani agye wɔ asetra yi mu
I know some disagree with me here	Minim sɛ ebinom ne me nyɛ adwene wɔ ha
I met him in the driveway, embarrassed as hell	Mihyiaa no wɔ kar kwan no so, a na m’ani awu te sɛ hell
I happily run out of there	Mede anigye tu mmirika fi hɔ
I didn’t find that man angry, to be honest	Manhu saa ɔbarima no sɛ ne bo afuw, sɛ mɛka nokware a
I threw the picture down the stairs	Metow mfonini no guu antweri no so
I need the money for that cottage	Mihia sika a wɔde bɛyɛ saa dan ketewa no
I want to live a life	Mepɛ sɛ mebɔ bra
I wish she was back upstairs with me	Me yam a anka ɔne me asan aba abansoro no so
I heard him say that too	Metee sɛ ɔreka saa nso
I can no longer see the power in things	Mintumi nhu tumi a ɛwɔ nneɛma mu bio
I tried to control my fear	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi ehu no so
I don't quite know yet	Minnim koraa de besi nnɛ
I have chosen you above all else	Mapaw wo asen biribiara
I already have some things ready here in the lab	Mewɔ nneɛma bi a masiesie dedaw wɔ ha wɔ lab no mu
I run back to my car and pop my bag	Mesan tu mmirika kɔ me kar no ho na mepopa me bag
I seemed to like him	Ná ɛte sɛ nea m’ani gye ne ho
I didn’t expect an answer	Ná menhwɛ kwan sɛ wobenya mmuae
A heavy sadness settled on his chest	Awerɛhow a emu yɛ duru bi traa ne moma so
I smiled in surprise and delight	Mede ahodwiriw ne anigye serewee
I know this from personal experience, trial and error	Minim eyi fi m’ankasa osuahu, sɔhwɛ ne mfomso mu
I mean, this was way over an inch	Mekyerɛ sɛ, na eyi boro nsateakwaa biako kwan so
I gather they are incredibly busy	Meboaboa ano sɛ wonni adagyew a ɛyɛ nwonwa
I don’t think about it that way here	Minsusuw ho saa ha
I don’t like eating	M’ani nnye adidi ho
A joy, in infancy	Anigye bi, wɔ nkokoaabere mu
I usually post that sign	Metaa de saa sɛnkyerɛnne no to gua
I visited him there once	Mekɔsraa no wɔ hɔ pɛnkoro
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Ná merehwɛ me yere a ne ho yɛ fɛ no sɛ ɔresiesie anwummere aduan
I want to know the services	Mepɛ sɛ mihu ɔsom ahorow no
I can assure you that your instructions will be accepted	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ wobegye w’akwankyerɛ no atom
I have done some already, though not much	Mayɛ bi dedaw, ɛwom sɛ ɛnyɛ pii de
I took that example	Mefaa saa nhwɛso no
I wouldn’t have done anything else	Anka merenyɛ biribi foforo biara
Salad for soup instead	Salad a wɔde bɛyɛ soup mmom
I can’t imagine who the second person could be	Mintumi nsusuw onii a onipa a ɔto so abien no betumi ayɛ ho
However, I guess they didn't care about the road south	Nanso, misusuw sɛ na ɔkwan a ɛkɔ anafo fam no mfa wɔn ho
All its positions are shared with other threads	Wɔde ne gyinabea ahorow nyinaa ne nhama afoforo kyɛ
I work to a high standard	Meyɛ adwuma ma ɛne gyinapɛn a ɛkorɔn hyia
I will let them know you	Mɛma wɔn ahunu wo
I hope he gets caught	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkyere no
I think they would work well	Misusuw sɛ anka wɔbɛyɛ adwuma yiye
I was not here when you decided to renew your contract	Na minni ha bere a wusii gyinae sɛ wobɛsan de wo apam no aba no
I woke up every day and got ready for school	Ná mesɔre da biara da na masiesie me ho akɔ sukuu
I want where you are	Mepɛ baabi a wowɔ
I haven't tried music and haven't been able to for a while	Mensɔ nnwom nhwɛ na mintumi nyɛ saa bere tiaa bi ni
I was dealing with the bottom of the menu	Ná meredi aduan a wɔde ma no ase no ho dwuma
I can't really blame him for that either	Me nso mintumi mfa saa asɛm no ho asodi nto no so ankasa
I rolled my eyes and shook my head	Mebobɔw m’ani na mewosow me ti
His reign was evidently very successful	Ɛda adi sɛ n’ahenni bere no dii yiye kɛse
I start with this university	Mede sukuupɔn yi na efi ase
I have no feelings for him at all	Minni nkate biara wɔ ne ho koraa
White front with black block number	Anim fitaa a ɛwɔ block nɔma tuntum
A white helicopter followed close behind	Helikopta fitaa bi dii akyi pɛɛ
I would stand here and wait	Ná migyina ha na matwɛn
I stopped at the building office	Migyinaa ɔdan no adwumayɛbea hɔ
I learn from you every day	Misua biribi fi wo hɔ da biara da
I can’t try to make sense of them	Mintumi mmɔ mmɔden sɛ mɛma wɔahu ntease
I was afraid of what they could do	Ná misuro nea wobetumi ayɛ
I tried to strike up a conversation	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ nkɔmmɔ bi
I didn’t know what to do with them	Ná minnim nea menyɛ wɔn
I wonder if my father went to college	Misusuw sɛ ebia me papa kɔɔ kɔlege anaa
I think the date tends to be higher in the program	Misusuw sɛ date no taa kɔ soro wɔ dwumadi no mu
I have grown old, just like you, my sweetness	Mabɔ akwakoraa, te sɛ wo ara, me dɛ
The only worthy alternative was a religious life	Ade biako pɛ a na ɛfata sɛ wɔde si ananmu ne nyamesom asetra
I tightened my grip	Mede me nsa yɛɛ den
A good example will lead to something like	Nhwɛso pa bɛkɔ akowie biribi te sɛ
I pour another glass	Mehwie ahwehwɛ foforo gu mu
I accepted the invitation and agreed	Migyee nsato no toom na mepenee so
I couldn’t stay in the darkness	Na mintumi ntra hɔ wɔ sum no mu
I just didn’t understand his reaction	Nea ɛyɛe ara ne sɛ na mente sɛnea ɔyɛɛ n’ade no ase
I won’t let it destroy me anymore	Meremma ɛnsɛe me bio
I was amazed at his perspective	Me ho dwiriw me wɔ n’adwene a ɔde kyerɛɛ nkurɔfo no ho
I heard it in the way he occasionally breathed	Metee no wɔ ɔkwan a ɛtɔ mmere bi a na ɔhome no mu
I use a lot of gold leaf	Mede sika kɔkɔɔ ahaban pii di dwuma
I never intended to hurt this little girl	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira abeawa ketewa yi
I go to her for beauty advice	Mekɔ ne nkyɛn kɔhwehwɛ ahoɔfɛ ho afotu
I brushed my teeth longer than he had stayed	Mehohoroo me sẽ kyɛe sen sɛnea na ɔtraa hɔ
I have attached a rather extensive list of tasks	Mede nnwuma a wɔahyehyɛ a ɛtrɛw mmom abata ho
I can’t see the future	Mintumi nhu daakye
I can’t blame you for being upset	Mintumi mfa asodi nto wo so sɛ woahaw
I need to talk to them immediately	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn kasa ntɛm ara
I want a status report in five minutes	Mepɛ sɛ minya status report wɔ simma anum mu
I have always eaten what is put in front of me	Bere nyinaa na madi nea wɔde to m’anim no
I planned for every situation, she lived the day	Meyɛɛ nhyehyɛe maa tebea biara, ɔtraa ase da no mu
I can’t keep running and hiding	Mintumi nkɔ so ntu mmirika mfa me ho nhintaw
I am very happy and will definitely buy again	M’ani agye yiye na akyinnye biara nni ho sɛ mɛtɔ bio
I can no longer have a normal conversation	Mintumi mmɔ nkɔmmɔ a ɛfata bio
I had never seen anything like it in anyone	Ná minhuu ade a ɛte saa wɔ obi mu da
I treasure your friendship	Mede w’adamfofa no sɛ ɛsom bo kɛse
I tried the bedroom door	Mesɔɔ mpa no pon no hwɛe
I no longer cared that diamonds were permanent	Ná ɛnyɛ me asɛm bio sɛ ​​diamond wɔ hɔ daa
Though sometimes he looks cross instead	Ɛwom sɛ ɛtɔ mmere bi a ɔhwɛ mmeamudua mmom de
I played hard, but didn’t do much to stand out	Mebɔɔ bɔɔl denneennen, nanso manyɛ pii a ɛbɛma mada nsow
I closed my eyes and took a deep breath	Mekataa m’ani na mehome yiye
I thought all the bars opened after midnight	Misusuwii sɛ nsãdan no nyinaa bue wɔ anadwo fã akyi
I feel the same way about my family	Saa ara na mete nka wɔ m’abusua ho
I think we would make an interesting partnership	Misusuw sɛ anka yɛbɛyɛ fekubɔ a ɛyɛ anigye
I settled on a graph at the end	Mede me ho too graph bi so wɔ awiei no
I love hearing you sing too	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ wo nso woto dwom
I saw the phone, which is a picture phone	Mihuu telefon no, a ɛyɛ mfonini telefon
I wanted a chance to touch you	Ná mepɛ sɛ minya hokwan de me nsa ka wo
Open up where he was the defending champion	Bue baabi a na ɔyɛ ɔkannifo a ɔrebɔ ne ho ban no
I have noticed that it is more difficult lately to be creative	Mahyɛ no nsow sɛ ɛyɛ den kɛse nnansa yi sɛ mɛyɛ adebɔ ho adwuma
I think of my friends back home	Misusuw me nnamfo a wɔwɔ fie no ho
I am good at the ego	Meyɛ obi a me ho akokwaw wɔ ego no ho
I had no idea who was here or why	Ná minnim onii a ɔwɔ ha anaa nea enti a ɔwɔ ha no ho adwene biara
The buildings were upstairs and there was little security	Ná adan no wɔ soro na na ahobammɔ kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I didn't know how to properly use such a complex drug	Ná minnim sɛnea wɔde aduru a ɛyɛ den saa no di dwuma yiye
I always tip extra big	Bere nyinaa me tip extra big
This restriction remains to this day	Saa anohyeto yi da so ara wɔ hɔ de besi nnɛ
I went ahead and hung it up	Mekɔɔ m’anim de sɛn so
I just have a thing for him	Mewɔ biribi ma no kɛkɛ
I cannot repeat such language	Mintumi nsan nka kasa a ɛte saa
I can suddenly hear my heart pounding in my ears	Mitumi te mpofirim sɛ me koma rebɔ wɔ m’asom
I wasn't going to complain	Ná merenyɛ sɛ merenwiinwii
I was going to quit	Ná merebɛgyae
The restaurant has three glass front walls	Adidibea no wɔ anim afasu abiɛsa a wɔde ahwehwɛ ayɛ
I have the power, yes	Mewɔ tumi no, yiw
I took the caution to heart	Mede ahwɛyiye no too me tirim
I got up, got dressed, and headed to breakfast	Mesɔree, siesiee me ho, na mede m’ani kyerɛɛ anɔpaduan
I didn’t stop to cry because of someone	Mannyina hɔ sɛ mɛsu esiane obi nti
I want to avoid that particular thing	Mepɛ sɛ mekwati saa ade pɔtee no
Then I ask for answers, even if they are wrong	Afei mibisa mmuae, sɛ ɛyɛ mfomso mpo a
I finally decided it was okay	Awiei koraa no misii gyinae sɛ ɛnyɛ hwee
I checked myself in the mirror	Mehwɛɛ sɛnea me ho te wɔ ahwehwɛ no mu
I have a hard time remembering happy moments	Ɛyɛ me den sɛ mɛkae anigye bere biara
I never even told the police about this	Manka eyi ho asɛm mpo ankyerɛ polisifo da
I haven’t heard his music	Mintee ne nnwom
I like being alone, independent	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ me nkutoo, mede me ho
I was making friends	Ná merefa nnamfo
Many of them even came back for more	Wɔn mu pii mpo san bae sɛ wɔrebɛhwehwɛ pii
I couldn’t put my family at risk by being selfish	Na mintumi mfa m’abusua nto asiane mu denam pɛsɛmenkominya a meyɛ so
I want wheels on every work table	Mepɛ sɛ wɔde ntwahonan gu adwuma pon biara so
I think it was a wonderful party	Misusuw sɛ na ɛyɛ apontow a ɛyɛ nwonwa
I was hoping for a story	Ná mewɔ anidaso sɛ menya asɛm bi
I have served with him for many years	Me ne no asom mfe pii
I hold a boat anyway	Mekura hyɛmma sɛnea ɛte biara
I am here for a simple purpose	Mewɔ ha esiane atirimpɔw ketewaa bi nti
I thought he was a pain	Misusuwii sɛ ɔyɛ yaw
Really fun to drive	Anigye ankasa sɛ wobɛka kar
I spun around him and saw you back up there	Metwaa ne ho hyiae na mihuu wo bio wɔ soro hɔ
I always try to put his feelings before mine	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mede ne nkate bedi me de anim
I immediately fell in love with them	Ntɛm ara na m’ani begyee wɔn ho
I never knew my real father	Ná minnim me papa ankasa da
A lot of time had been killed in this place	Ná wɔakum bere pii wɔ beae yi
I found a solution to the problem	Minyaa ɔhaw ano aduru
I almost flew back to the bay again	Ɛkame ayɛ sɛ mesan de wimhyɛn kɔɔ po no ano bio
I get out of the elevator in a panic	Mifi elevator no mu a ehu aka me
Beautiful place to stay	Beae a ɛyɛ fɛ a ɛsɛ sɛ wotra
I realized that we are no different	Mihui sɛ yɛnyɛ soronko koraa
A sudden memory shot through him	Nkae bi a ɛbaa mpofirim no tow faa ne mu
I think the students were playing it safe	Misusuw sɛ na sukuufo no rebɔ no dwoodwoo
I closed the garage door and marched into the house	Metoo kar dan no pon mu na metoaa so kɔɔ fie hɔ
I used it a lot in the store, too	Mede dii dwuma pii wɔ sotɔɔ no mu, nso
I had never heard of anything like it	Ná mentee biribi a ɛte saa ho asɛm da
I just haven't made that decision yet	Minnya nsii saa gyinae no ara kwa
A topic very close to my heart	Asɛmti a ɛbɛn me koma yiye
I take the opportunity to commend him	Mefa hokwan no kamfo no
I didn’t believe them at the time	Saa bere no na minnye wɔn nni
I wouldn’t just listen to the voices	Anka merentie nne ahorow no ara kwa
A young woman sitting in a chair reading a book	Ababaa bi a ɔte agua so rekenkan nhoma
However, I was pleasantly surprised	Nanso, ɛyɛɛ me nwonwa anigye so
I have an early date tomorrow	Mewɔ da a edi ntɛm ɔkyena
I am a weak fellow at heart	Meyɛ ɔyɔnko a ɔyɛ mmerɛw wɔ me komam
I was too isolated to care	Ná metew me ho dodo sɛ mɛhwɛ me
The sides exchanged shots	Afã horow no sesaa atuo
Rum may also be added	Ebia wɔde rum nso bɛka ho
I hope the hospital can help her	Mewɔ anidaso sɛ ayaresabea no betumi aboa no
Salmon species are numerous	Salmon mpataa ahorow no dɔɔso
I give you the numbers	Mede akontaahyɛde ahorow no ma wo
I was in the worst of my mental crises	Ná mewɔ m’adwene mu haw ahorow a ɛsen biara no mu
All the texts talk about growth	Nkyerɛwee ahorow no nyinaa ka onyin ho asɛm
I ran to the car and disappeared again	Mituu mmirika kɔɔ kar no ho na meyerae bio
I noticed my partner was snoring	Mihui sɛ na me hokafo no rebɔ ne hwene
I must have been unconscious for a few minutes	Ɛbɛyɛ sɛ na minnim hwee simma kakraa bi
I learned that lesson years ago	Misuaa saa asuade no mfe bi a atwam ni
Then he shakes hands with each student	Afei ɔne osuani biara kyere ne nsa
Then the audience will always know where it is	Afei atiefo no behu baabi a ɛwɔ bere nyinaa
I insist that effort itself is creative	Mesi so dua sɛ mmɔdenbɔ ankasa yɛ adebɔ
The requirement to let you go	Ahwehwɛde a ɛne sɛ wɔbɛma woakɔ
A strong wind blew through the open window	Mframa bi a ano yɛ den bɔ faa mfɛnsere a abue no mu
I glanced back at my textbook	Mesan m’ani kyerɛɛ me nhoma a mede sua ade no so
I dig around in the box	Metutu fam twa ho hyia wɔ adaka no mu
I squinted at him	Mede m’ani kyerɛɛ no
I was brave all these years	Ná mewɔ akokoduru mfe yi nyinaa
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson ka ne mmofraberem ho asɛm sɛ ɛyɛ nyamesom ho ade kɛse
I was going to start on the new video	Ná merebɛfi ase wɔ video foforo no so
I need not go into that here	Ɛho nhia sɛ mekɔ saa asɛm no mu wɔ ha
I owed myself a lot	Ná mede me ho ka pii
Instead it runs away with an old audience	Mmom no ɛde atiefo dedaw bi guan
I walk to the turn	Menantew kɔ baabi a ɛdannan no
However, I doubt if we will succeed	Nanso, migye kyim sɛ ebia yebedi yiye anaa
My time is running out	Me bere resa
I saw the house	Mihuu ofie no
I was an eager student, and I loved learning	Ná meyɛ osuani a me ho pere me, na na m’ani gye adesua ho
I almost asked him to marry me	Ɛkame ayɛ sɛ meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnware me
I will fight for balance	Mebɛko ama kari pɛ
I took the bus home to get my stuff	Mefaa bɔs kɔɔ fie kɔfaa me nneɛma
I just need the impact	Mihia nkɛntɛnso no ara kwa
Each deputy usually headed his own department	Mpɛn pii no, na abadiakyiri biara di n’ankasa dwumadibea anim
There were several reasons for this decision	Ná nneɛma pii nti na ɛma wosii saa gyinae yi
I had seen him thirty years too late	Ná mahu no mfe aduasa a aka akyi dodo
I am ready to end the doubt	Mayɛ krado sɛ mede adwenem naayɛ no bɛba awiei
I told him that we were in the temple	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛwɔ asɔredan no mu
I have never felt so bad	Mentee nka sɛ enye koraa da
I wouldn’t accept defeat	Anka merennye nkogudi ntom
I could spend all my time at home	Ná metumi de me bere nyinaa akɔ fie
A security company seemed like a perfect fit	Ná ɛte sɛ nea ahobammɔ adwumakuw bi fata pɛpɛɛpɛ
I heard him in the background, laughing	Metee sɛ ɔwɔ akyi, na ɔreserew
I picked up the phone again and checked the mailbox	Mesan faa telefon no na mehwɛɛ adaka a wɔde amena no mu
I was being pushed hard	Ná wɔrepiapia me denneennen
I need something to eat	Mihia biribi a medi
I learned a lot about sales from two groups	Misuaa nneɛma pii faa adetɔn ho fii akuw abien hɔ
I know who these people are	Minim nnipa ko a saa nkurɔfo yi yɛ
I wanted to report it but decided against it	Ná mepɛ sɛ mebɔ ho amanneɛ nanso misii gyinae sɛ merekasa atia
I see you have made some new friends	Mehu sɛ woanya nnamfo foforo bi
I have been a member for at least a decade	Anyɛ yiye koraa no, mayɛ asɔremma mfe du ni
I stood by the long counter and sighed	Migyinaa counter tenten no ho na misii apini
It was a happy ending	Na ɛyɛ anigye wiei
I had the twelve of us surround him	Memaa yɛn dumien no twaa ne ho hyiae
I know what you fear and what drives you	Minim nea wusuro ne nea ɛma woyɛ w’ade
I didn’t need to be here	Ná enhia sɛ mewɔ ha
I can't see it this way	Mintumi nhu no saa kwan yi so
I let you sleep very long	Mema woda kyɛe yiye
At that moment I realized why there was nothing here	Saa bere no mihuu nea enti a biribiara nni ha
I looked at him intently	Mehwɛɛ no ​​denneennen
I will not let this get in my way	Meremma eyi ntwitware m’akwan mu
Lightning strikes one of the ships	Aprannaa bɔ po so ahyɛn no mu biako
I said you can stay until daddy gets home	Mekaa sɛ wobɛtumi atena hɔ akɔsi sɛ daddy bɛduru fie
I have control over it all	Mewɔ ne nyinaa so tumi
I can’t write code at that level	Me ntumi nkyerɛw code wɔ saa level no so
I didn’t mess anything up like you did	Mansɛe biribiara sɛnea woyɛe no
A small, delicate hand clasped his	Nsa ketewaa bi a ɛyɛ mmerɛw bɔɔ ne de no mu
This can be used with decision tables	Wobetumi de eyi adi dwuma de gyinaesi pon ahorow adi dwuma
I am now in the middle of the train station	Seesei mewɔ keteke gyinabea no mfinimfini
I couldn’t understand it	Ná mintumi nte ase
I understood exactly	Metee ase pɛpɛɛpɛ
I felt crazy telling him	Metee nka sɛ mebɔ dam sɛ mereka akyerɛ no
I walked to the hospital	Menantew kɔɔ ayaresabea hɔ
I want to go home and	Mepɛ sɛ mekɔ fie na
I wanted to be your best friend	Ná mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo paa
I plan on doing pool mining as well	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ pool mining nso
I should have known you couldn't get through it	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wuntumi mfa mu
I drop it like a hot rock	Meto gu te sɛ ɔbotan a ɛyɛ hyew
I began to rush away from this horror	Mifii ase de ahopere fii saa ahude yi ho
They continued to work for him until his death	Wɔkɔɔ so yɛɛ adwuma maa no kosii sɛ owui
The couple had six children	Ná awarefo no woo mma baanum
I open my mouth, close it again, open it	Mebue m’ano, meto mu bio, mebue
I didn’t want to go to jail	Ná mempɛ sɛ mekɔ afiase
I couldn’t believe this was it	Na mintumi nnye nni sɛ eyi ne no
I realized this was my hint to go	Mihui sɛ eyi ne me hint sɛ mɛkɔ
I gave him my first kiss	Meyɛɛ no ​​atuu a edi kan
It was all I could think of	Nea na ɛyɛ ara ne sɛ metumi asusuw ho
I didn't say anything and just looked at him	Manka hwee na mehwɛ no nkutoo
I just didn’t want a repeat of last night	Na mempɛ sɛ wɔbɛsan ayɛ anadwo a etwaam no ara kwa
I remember having a great life as a kid	Mekae sɛ minyaa asetra kɛse bere a na meyɛ abofra no
I stare at my phone, thinking he’ll call me back	Mehwɛ me fon no denneennen, na misusuw sɛ ɔbɛsan afrɛ me
It has had two years of economic growth	Anya sikasɛm mu nkɔso mfe abien
I can hang the mirror	Metumi sɛn ahwehwɛ no
I respect your comments	Mebu wo nsɛm a woaka no
I had to learn what it knew	Ná ɛsɛ sɛ misua nea enim
I made a mistake in bringing you here	Midii mfomso sɛ mede wo baa ha
I have a really good feeling about this	Mewɔ atenka pa ankasa wɔ eyi ho
I waited patiently under the kitchen island	Mede boasetɔ twɛn wɔ adididan supɔw no ase
I just wanted to share it with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo nkutoo kyɛ
I admire some individual employees from the fourth floor	M’ani gye adwumayɛfo ankorankoro binom a wofi abansoro a ɛto so anan no so ho
I had to stop him before he got to her	Ná ɛsɛ sɛ misiw no kwan ansa na wadu ne nkyɛn
I noticed that he made no effort to clean it	Mihui sɛ wammɔ mmɔden biara sɛ ɔbɛhohoro ho
I always knew him in my heart	Ná minim no wɔ me komam bere nyinaa
A feeling of relief filled the hearts of all the students	Ahotɔ nkate bi hyɛɛ sukuufo no nyinaa koma ma
I will give you a room as you wish	Mɛma wo dan sɛnea wopɛ
I climbed back into bed and reached for the paper	Mesan foro kɔɔ mpa so na mede me nsa kɔfaa krataa no
I would go there too, except it was only for girls	Ná me nso mɛkɔ hɔ, gye sɛ mmeawa nkutoo na wɔkɔ hɔ
Someone had to do it	Ná ɛsɛ sɛ obi yɛ
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Adamfo a ne yam ye paa, ɔyɛ nkate, a ɔwɔ adamfofa su, kyerɛ sɛ
I believe we may find an alternative	Migye di sɛ ebia yebenya ɔkwan foforo a yɛbɛfa so ayɛ saa
I keep calling him, but the call won't go through	Mekɔ so frɛ no, nanso ɔfrɛ no renkɔ so
I didn’t even have to think about it	Ná enhia sɛ misusuw ho mpo
I didn’t want to wake him up	Ná mempɛ sɛ mekanyan no
I was slow and made too many mistakes	Ná meyɛ brɛoo na na madi mfomso pii dodo
It wasn’t like the mob	Ná nte sɛ basabasayɛfo no
His first attempt failed	Mmɔden a edi kan a ɔbɔe no dii nkogu
I knew that was coming	Ná minim sɛ ɛno reba
I never even played much with him	Me ne no anni agoru kɛse mpo da
I have considered many aspects of our conversation	Masusuw yɛn nkɔmmɔbɔ no afã horow pii ho
I could feel his eyes on me	Ná metumi ate nka sɛ n’ani wɔ me so
I mean, at least there was movement	Mekyerɛ sɛ, anyɛ yiye koraa no, na kankyee wɔ hɔ
I can’t be late either	Me nso mintumi nka akyi
I had an amazing time with you today	Me ne wo nyaa bere a ɛyɛ nwonwa nnɛ
I wanted to hold his voice	Ná mepɛ sɛ mikura ne nne mu
I get a lot from different sources	Me nsa ka pii fi mmeae ahorow
I had to do that every Saturday	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa Kwasida biara
I was the villain and he was the villain	Ná meyɛ ɔbɔnefo no na ɔno nso na ɔyɛ me bɔne
I am in great distress	Mewɔ ahohia kɛse mu
I went to the bar	Mekɔɔ asanombea hɔ
A few of them were armed	Ná wɔn mu kakraa bi kura akode
I started out as an engineer	Mifii ase sɛ mfiridwuma ho nimdefo
I don’t want to kill him	Mempɛ sɛ wokum no
I tried to give the important points	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede nsɛntitiriw a ɛho hia no bɛma
I shook his a little	Mewosow ne de no kakra
I really hate that	Metan saa ankasa
I’m not really with him	Me ne no ankasa
I hadn’t heard from him in over two weeks	Ná mentee ne din bɛboro adapɛn abien ni
I didn’t know that style was made for men	Na minnim sɛ wɔyɛɛ saa style no maa mmarima
I was looking forward to seeing him	Ná mehwɛ kwan sɛ mehu no
I know you know what happened	Minim sɛ wunim nea esii
A large green dragon	Ɔtweaseɛ kɛse bi a ne ho yɛ ahabammono
I could just lie here and die	Ná metumi ada ha ara kwa na mawu
A lower score indicates a higher quality	Nkonim a ɛba fam no kyerɛ sɛ ɛyɛ su a ɛkorɔn
I couldn’t understand what they said	Ná mintumi nte nea wɔkae no ase
There was a sense of relief in the air	Ná wotumi hu ahotɔ bi wɔ wim
A clear mind is equal in power to lightning	Adwene a emu da hɔ ne anyinam yɛ pɛ wɔ tumi mu
I need to know if you have one	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wowɔ bi anaa
I think the mountain has finally caught up with us	Misusuw sɛ awiei koraa no bepɔw no agye yɛn atom
I wish he would leave	Me yam a anka obefi hɔ akɔ
I can’t wait for my shift to end	Mintumi ntwɛn mma me shift no aba awiei
I was expecting her reaction of anger and pain	Ná merehwɛ kwan sɛ abufuw ne ɛyaw bɛyɛ n’ade
I want you to trust me with your life	Mepɛ sɛ wode w’asetra gye me di
I have to speak for women	Ɛsɛ sɛ mekasa ma mmea
I knew there was an easy one	Ná minim sɛ nea ɛyɛ mmerɛw wɔ hɔ
I too can get emotional at times	Me nso metumi ayɛ nkate mu ade wɔ mmere bi mu
I have never had this kind of problem	Minnyaa ɔhaw a ɛte sɛɛ da
I wasn’t in a fighting mood by any means	Na minni ɔko adwene mu ɔkwan biara so
I will always be here for you	Mebɛtena ha ama wo daa
I expect he paid them for it	Mehwɛ kwan sɛ otuaa wɔn ka wɔ ho
I haven’t seen him in fifty years	Mfe aduonum ni, minhuu no
I should have felt scared	Anka ɛsɛ sɛ mete ehu nka
I have told you many times	Maka akyerɛ mo mpɛn pii
I want you to find out for yourself	Mepɛ sɛ w’ankasa wuhu
Not a concern for consistent altitude flight	Ɛnyɛ ade a ɛhaw adwene wɔ wimhyɛn a ɛkɔ soro a ɛkɔ so daa ho
I told him about my quest	Mekaa me hwehwɛ no ho asɛm kyerɛɛ no
I know how much you love the food there	Minim sɛnea w’ani gye aduan a ɛwɔ hɔ no ho paa
I know the pride that burns in your soul	Minim ahantan a ɛhyew wo kra mu no
I’m kind of impressed with you so far, too	M’ani gye wo ho bi de besi ha, nso
However, I love children	Nanso, m’ani gye mmofra ho
All flowers are in an enclosed room	Nhwiren nyinaa wɔ ɔdan bi a wɔato mu mu
I would love to stay here again!	M’ani begye ho sɛ mɛtra ha bio!
I had my corporate lawyer do it	Memaa m’adwumakuw no mmaranimfo yɛɛ saa
I know how this could work out	Minim sɛnea na eyi betumi ayɛ yiye
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Mikuraa me home mu twɛn sɛ obi bɛyɛ sɛ nea n’abam abu
I wasn’t suppressing my emotions	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛsiw me nkate ano
Events will bring him back	Nsɛm a esisi bɛma wasan aba bio
I wouldn’t change that	Merensakra saa asɛm no
I hope you enjoy the rest of your life	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye w’asetra a aka no nyinaa ho
I can hear people and traffic	Mitumi te nnipa ne kar akwan
I look at the door and I’m longing again	Mehwɛ ɔpon no ano na m’akɔnnɔ bio
I might hate it in a month	Ebia mɛtan no wɔ ɔsram biako mu
I could literally dream	Ná metumi aso dae ankasa
I didn’t want to upset anyone	Ná mempɛ sɛ mɛma obiara bo afuw
I am still very confused	Meda so ara adwene tu fra kɛse
I didn't know if he was ready to believe me	Ná minnim sɛ ebia wayɛ krado sɛ obegye me adi anaa
I also leave my keys with you	Mesan nso gyaw me nsafe wɔ wo nkyɛn
I just can't bear to be around him	Mintumi nnyina ano kɛkɛ sɛ mɛtwa ne ho ahyia
And I don’t think you’re violent	Na minsusuw sɛ woyɛ basabasa
And I’m just damned glad it happened	Na m’ani agye damned kɛkɛ sɛ ɛkɔɔ so
I plan on staying for a very long time	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra hɔ akyɛ paa
I tried not to look too hard at him	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa me ho nhwɛ no denneennen dodo
I felt my stomach twist	Metee nka sɛ me yafunu no rekyinkyin
I have never seen anything like this	Minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
I stopped in the middle of the road	Migyinaa ɔkwan no mfinimfini
I laughed when I saw it	Meserewee bere a mihui no
In a way, I felt sorry for him	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ wɔ ɔkwan bi so
I didn’t cut him off to escape	Mantwa ne ho akuturuku sɛnea ɛbɛyɛ a mereguan
I had never heard of the place	Ná mentee beae no ho asɛm da
I expected a great deal of corruption	Ná mehwɛ kwan sɛ adifudepɛ kɛse bɛba
The woman he could love	Ɔbea a na obetumi adɔ no
I want you two to stay	Mepɛ sɛ mo baanu tra hɔ
I will try that next time	Mebɛsɔ saa ahwɛ bere foforo
I was baring my teeth	Ná mede me sẽ ada hɔ
He has also been very encouraging	Ɔsan nso ahyɛ nkuran kɛse
I am sure they will get the job done	Migye di sɛ wɔbɛma adwuma no ayɛ yiye
I posted a similar post else somewhere on this forum	Mede asɛm a ɛte saa ara too hɔ else baabi wɔ saa forum yi so
I would not leave the fleet	Anka meremfi po so ahyɛn no mu
I could hardly do my job without their help	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyɛ m’adwuma a wɔn mmoa nka ho
I have a really tricky discussion in this one	Mewɔ nkɔmmɔbɔ bi a ɛyɛ anifere ankasa wɔ eyi mu
I just needed to get that benefit	Nea na ehia ara ne sɛ menya saa mfaso no
I saw men who were not killed by arrows	Mihuu mmarima a agyan anwuwu
I think for both sides it was the right move	Misusuw sɛ wɔ afã abien no nyinaa fam no na ɛyɛ adeyɛ a ɛfata
I never really thought much about how I looked	Ná minsusuw sɛnea me ho te no ho pii ankasa da
I can’t handle expectations	Mintumi nni akwanhwɛ ho dwuma
I wasn't telling him that either	Ná menka saa asɛm no nso nkyerɛ no
I felt his hair gently fall on my forehead	Metee nka sɛ ne ti nhwi no retɔ me moma so brɛoo
The headquarters of the project	Asafo ti a wɔde yɛ adwuma no
In front of each of them was a metal fork	Ná dade kyɛnsee bi wɔ wɔn mu biara anim
I have a great passion for music	Mewɔ nnwom ho anigye kɛse
I need to learn more about this prophecy	Ɛsɛ sɛ misua nkɔmhyɛ yi ho ade pii
I love this topic of conversation	M’ani gye nkɔmmɔbɔ asɛmti yi ho
I needed to read more	Ná ehia sɛ mekenkan pii
I have put anxiety out of my mind	Mede dadwen afi m’adwenem
I think the body is dead	Misusuw sɛ amu no awu
I told him about you	Mekaa wo ho asɛm kyerɛɛ no
A man in the body of a dog	Onipa bi a ɔwɔ akraman nipadua mu
I hope you have the best of intentions	Mehwɛ kwan sɛ mo benya adwempa a ɛsen biara
I'm sorry I didn't read them before now	Ɛyɛ me yaw sɛ mankenkan wɔn ansa na mprempren saa
I keep forgetting to put it in forward gear	Mekɔ so werɛ fi sɛ mede bɛhyɛ forward gear mu
I was thinking about that myself	Ná m’ankasa meredwen saa asɛm no ho
I had to make a video for this song	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ video ma dwom yi
I had to protect my mom no matter what	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me maame ho ban ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
A large, dark hand struck him	Nsa kɛse bi a ɛyɛ sum bɔɔ no
I have to do this, or no one else will	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi, anyɛ saa a obiara renyɛ saa
People are staying home	Nkurɔfo retra fie
I could tell he was looking for someone	Ná mitumi hu sɛ ɔrehwehwɛ obi
I wanted to die, disappear	Ná mepɛ sɛ miwu, meyera
A dark shadow slowly rose	Sunsuma bi a ɛyɛ sum sɔree nkakrankakra
A long ladder can’t get out to the branches	Antweri tenten bi ntumi mfi adi nkɔ nkorabata no so
I went back to my papers	Mesan kɔɔ me nkrataa no so
I thought it might have a basement	Misusuwii sɛ ebia ɛwɔ dan a ɛwɔ fam
I knew this was their home and training ground	Ná minim sɛ eyi ne wɔn fie ne wɔn ntetee beae
I also love both music and medicine	M’ani gye nnwom ne nnuruyɛ nyinaa ho nso
I hoped he would come into the kitchen	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba adididan mu
I stop forgiving now	Megyae bɔne fafiri mprempren
However, I wouldn’t mind doing this again sometime	Nanso, ɛrenhaw me sɛ mɛsan ayɛ eyi bio bere bi
People are going to eat whatever they want	Nkurɔfo rekɔ nea wɔpɛ biara adi
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
A place where everyone and everyone will be in their place	Beaeɛ a obiara ne obiara bɛtena ne ananmu
I could feel the storm coming	Ná mitumi te ahum a ɛreba no nka
I love your daughter	Medɔ wo babea no
I am trying to keep it as small as practical	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ ketewaa sɛnea mfaso wɔ so
I thought we were in an underground hole	Misusuwii sɛ na yɛwɔ tokuru bi a ɛwɔ asase ase mu
The record sold about nine million copies worldwide	Wɔtɔn kyerɛwtohɔ no bɛyɛ ɔpepem akron wɔ wiase nyinaa
I asked them if it was anything serious	Mibisaa wɔn sɛ ɛyɛ biribi a anibere wom anaa
A new beginning, a new name	Mfiase foforo, din foforo
Another small television and a new digital camera	Television ketewa foforo ne dijitaal mfoninitwa afiri foforo
I didn’t know what to say or do	Ná minnim nea mɛka anaa menyɛ
I promise it won’t stop with drinking the water	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrennyae wɔ nsu no a wɔnom no mu
I thought it was wonderful	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa
I can’t figure out what he’s thinking	Mintumi nhu nea ɔredwen ho
I think they love me	Misusuw sɛ wɔdɔ me
I would rather die than be like them	Mepɛ sɛ miwu sen sɛ mɛyɛ sɛ wɔn
They looked at me with some respect too	Wɔde obu bi hwɛɛ me nso
I watch a large purple lump appear on his temple	Mehwɛ akisikuru kɛse bi a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛrepue wɔ n’asɔredan so
A miracle happened when he did	Anwonwade bi sii bere a ɔyɛɛ saa no
I am working on being more stable	Mereyɛ adwuma de ayɛ nea ɛyɛ pintinn kɛse
I don’t try to open the door	Memmɔ mmɔden sɛ mebue ɔpon no
I couldn’t get it out of my head	Na mintumi nyi no mfi me tirim
I was new to the menu	Ná meyɛ foforo wɔ aduan a wɔde ma no mu
I am definitely going back	Akyinnye biara nni ho sɛ meresan akɔ
A verse to remember	Nkyekyem bi a ɛsɛ sɛ yɛkae
I could barely get there	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkɔ hɔ
I noticed that slightly cynical air	Mihuu saa mframa a ɛyɛ animtiaabu kakra no
I didn't really forget you know	Me werɛ amfi ankasa sɛ wunim
I am begging you to forget that	Meresrɛ mo sɛ mo werɛ mfi saa asɛm no
I guess it was none of my business	Misusuw sɛ na ɛnyɛ m’asɛm biara
I'll give you a starter for ten	Mede starter bɛma wo de agye du
I could feel it burning inside me	Ná mitumi te nka sɛ ɛrehyew wɔ me mu
He probably got nothing out of it	Ɛbɛyɛ sɛ wannya mfaso biara amfi mu
I gave them both ten sizes to disappear	Memaa wɔn baanu nyinaa akɛse du sɛ wɔnyera
I hadn’t gotten the hang of voice commands yet	Na minnyaa hang of voice commands no de besi nnɛ
I smiled in horror	Mede ehu serewee
A creature intent on killing him	Abɔde bi a n’adwene ne sɛ obekum no
Viz did not publish any other genres	Viz antintim nhoma ahorow foforo biara
I knew that was the day	Ná minim sɛ ɛno ne da no
I glanced at the dog, but he was gone	Mede m’ani kyerɛɛ ɔkraman no, nanso na onni hɔ bio
I have the right to say that I am the leadership of our people	Mewɔ ho kwan sɛ meka sɛ meyɛ yɛn nkurɔfoɔ no akanni
I was too tight and sore	Ná me ho ayɛ den dodo na na me ho ayɛ me yaw
I needed a listening ear	Ná mihia aso a etie
I wasn’t expecting to go in at all	Ná menhwɛ kwan koraa sɛ mɛkɔ mu
I had read all of this before	Ná makenkan eyinom nyinaa pɛn
A line twisting in his stomach	Nhama bi a ɛkyinkyim ne yafunu mu
I wouldn’t bow to the idea of ​​exhaustion	Anka merenkotow adwene a ɛne sɛ mɛbrɛ no
I can barely remember his face	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae n’anim
Many were still empty	Ná pii da so ara da mpan
I chose the latter as it is	Mepaw nea etwa to no sɛnea ɛte no
I so very much didn't care	Me so very much na ɛnyɛ me asɛm
I reach behind her and shut off the water	Mede me nsa kɔ n’akyi na meto nsu no mu
I never really wore clothes especially not lately	Manhyɛ ntade ankasa da titiriw ɛnyɛ nnansa yi
I can't get it from you or anything	Mintumi nnya mfi wo anaa biribiara mu
It was very simple	Ná ɛyɛ mmerɛw yiye
I couldn’t quite figure out what he was doing	Ná mintumi nhu nea ɔreyɛ no yiye
I would close my eyes	Ná mɛkata m’ani
I think he needs some freedom	Misusuw sɛ ohia ahofadi bi
I am now crossing rough ground	Mprempren meretwa asase a ɛso yɛ den
I was enjoying the day	Ná m’ani gye da no ho
I love you more than words can say	Medɔ wo sen sɛnea nsɛm betumi aka
I didn't know if he would ever forgive me	Ná minnim sɛ ebia ɔde bɛkyɛ me da bi anaa
A few dozen insurgents had been killed or wounded	Ná atuatewfo dumien kakraa bi awuwu anaasɛ wɔapirapira
I twisted my head to stare at him	Mekyinkyim me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no denneennen
I couldn’t not like him that much	Na mintumi nyɛ nea n’ani nnye ne ho saa
I love to climb and explore the new surroundings	M’ani gye ho sɛ mɛforo akɔhwehwɛ mmeae foforo a atwa me ho ahyia no
I love the design and simplicity	M’ani gye sɛnea wɔayɛ no ne sɛnea ɛyɛ mmerɛw no ho
I couldn’t find an answer	Na mintumi nnya mmuae
I have been knocked to the ground	Wɔabɔ me ahwe fam
I guess that’s what happens when you get older	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛba bere a woabɔ akwakoraa ne aberewa no
I really need you to sign this form	Mehia sɛ wode wo nsa hyɛ saa kratasin yi ase ampa
I can't bear to stay here again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtra ha bio
I started to get nervous	Mifii ase yɛɛ basaa
I walked in here as an officer	Menantew baa ha sɛ ɔsraani panyin
He is not told the details of the arrangement	Wɔnka nhyehyɛe no ho nsɛm nkyerɛ no
I say without hesitation	Meka a mentwentwɛn me nan ase
I never actually told him	Manka ankyerɛ no ankasa da
I followed him and he pointed to a chair	Midii n’akyi na ɔde ne nsa kyerɛɛ agua bi so
I want to explore the city	Mepɛ sɛ mehwehwɛ kurow no mu
I was part of the process and the anticipation	Ná meyɛ adeyɛ no ne anidaso no fã
I felt a small, round, cold sensation in my neck	Metee biribi ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa na ɛyɛ nwini wɔ me kɔn mu
A very soft and warm hand found its way into mine	Nsa a ɛyɛ mmerɛw koraa na ɛyɛ hyew nyaa kwan kɔɔ me de no mu
I just wanted the phone to ring	Ná mepɛ sɛ telefon no bɔ kɛkɛ
I know you are not their keeper	Minim sɛ wonyɛ wɔn hwɛfo
There was a miracle in his	Ná anwonwade bi wɔ ne de no mu
I prayed, but not words	Mebɔɔ mpae, nanso ɛnyɛ nsɛm
I was there and it was so romantic	Na mewɔ hɔ na na ɛyɛ ɔdɔ ho asɛm kɛse
I didn’t even buy anything	Mantɔ hwee mpo
I was out of line yesterday	Ná mefi line no mu nnɛra
I am too tired of tonight’s events	Nsɛm a esisi anadwo yi abrɛ me dodo
A sharp, shining naked sword lies beside him	Nkrantɛ a ano yɛ den na ɛhyerɛn a ɛda adagyaw da ne nkyɛn
I have this man wanting to marry me	Mewɔ saa ɔbarima yi pɛ sɛ ɔware me
I could see that they had all been through so much	Na mitumi hu sɛ wɔn nyinaa afa nneɛma pii mu
I swallowed hard, holding back tears	Memenee denneennen, na misiw nusu ano
Texas bowed out to end the game	Texas kotow de bɔɔ bɔɔl no baa awiei
I don’t have to be that hard	Ɛnsɛ sɛ meyɛ den saa
I couldn’t bring myself to forget what he’d done	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ me werɛ mfi nea wayɛ no
I carefully made my way to the door	Mede ahwɛyiye yɛɛ me kwan kɔɔ ɔpon no ano
I wasn’t sure what to do	Ná m’adwene mu nyɛ me naa
I wish tonight never ended	Me yam a anka anadwo yi ankɔ awiei da
I control all the vegetation on this island	Me na midi afifide a ɛwɔ supɔw yi so nyinaa so
I stood and listened intently	Migyinaa hɔ tiee no yiye
I think it will be a great benefit to us	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ mfaso kɛse ama yɛn
I couldn’t hear anything but my breath	Na mintumi nte hwee sɛ me home
I'll let you know when we're done	Mebɛka akyerɛ wo bere a yɛayɛ no
I heard their voices in the distance	Metee wɔn nne kɔɔ akyirikyiri
A second later, it opened again	Sekan biako akyi no, ebuee bio
Lack of planning often turns into an emergency situation	Mpɛn pii no, nhyehyɛe a wɔnyɛ no dan tebea a egye ntɛmpɛ
I never really loved him	Mannɔ no ankasa da
I felt sorry for them	Me yam hyehye me maa wɔn
I mean, sure he can be nice	Mekyerɛ sɛ, sure sɛ obetumi ayɛ nice
I totally knew how they felt	Ná minim sɛnea wɔte nka no koraa
I may not like it but he can do it	Ebia m’ani rennye ho nanso obetumi ayɛ
I didn’t even bother to close the door behind me	Manhaw me ho mpo sɛ mɛto ɔpon no mu wɔ m’akyi
I have made my choice	Mayɛ nea mepaw
I doubted he would remember	Migyee kyim sɛ ɔbɛkae
I knew how to take the core now	Ná minim sɛnea mɛfa ne titiriw no mprempren
People started to rebel	Nkurɔfo fii ase tew atua
Basketball is also on the rise	Basketball nso renya nkɔanim
A thin old man with long gray hair	Akwakoraa bi a ɔyɛ teateaa a ne ti nhwi atenten yɛ fitaa
I look at him and he looks at me	Mehwɛ no na ɔno nso me
I try to attend the state fair every year	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ɔman no guasodeyɛ no ase afe biara
I didn’t think like the people there	Mansusuw nneɛma ho te sɛ nnipa a wɔwɔ hɔ no
A nuclear power plant is a complex machine	Nuklea ahoɔden adwumayɛbea yɛ afiri a ɛyɛ den
A few may be trying to do so	Ebia na kakraa bi rebɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ saa
I can see his face again now	Mitumi hu n’anim bio mprempren
I told them they had taken my phone	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔafa me fon no
However, I never knew why he chose that house	Nanso, na minnim nea enti a ɔpaw saa fie no da
I think he might even live	Misusuw sɛ ebia ɔbɛtra ase mpo
I felt down that everyone was watching	Metee nka sɛ ɛba fam sɛ obiara rehwɛ
I believe we have reached a critical point	Migye di sɛ yɛadu baabi a ɛho hia kɛse
I didn’t know he made a punch needle either	Na minnim sɛ ɔyɛɛ punch needle nso
I enjoyed the task at hand	M’ani gyei adwuma a na ɛwɔ me nsam no ho
A leader under pressure	Ɔkannifo a ɔwɔ nhyɛso ase
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers tumi faa nneduafo baason
I could feel his arm tighten under my arm	Na mitumi te nka sɛ ne basa no ayɛ den wɔ me nsa ase
I hope to restore their confidence	Mewɔ anidaso sɛ mɛma wɔanya ahotoso bio
Then the test object was placed	Afei wɔde ade a wɔde sɔ hwɛ no sii hɔ
Very careless mistake on your part	Mfomso a ɛnyɛ ahwɛyiye kɛse wɔ wo fam
I could barely concentrate, but not surprisingly	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so, nanso ɛnyɛ nwonwa
I heard you suggest this chicken game	Metee sɛ wode saa akokɔ agoru yi ho nyansahyɛ mae
I'm just visiting with him as friends	Me ne no rekɔsra no sɛ nnamfo ara pɛ
I will be your mother, sister, and protector	Mɛyɛ wo maame, wo nuabea, ne wo banbɔfo
A deliberate attempt to provoke anger is not obvious	Mmɔden a obi fi n’adwene mu bɔ sɛ ɔbɛhyɛ abufuw no nna adi
I have been looking for mine all these years	Mahwehwɛ me de no mfe yi nyinaa
A proud moment, a proud year	Bere a ɛyɛ ahantan, afe a ɛyɛ ahantan
I book corporate travel	Mekyerɛw nnwumakuw akwantu ho nhyehyɛe
I wonder how they are doing that	Misusuw sɛnea wɔreyɛ saa no ho
A group caught him just below his belly button	Kuw bi kyeree no wɔ ne yafunu no ase pɛɛ
I need to bring that order back into my life	Ɛsɛ sɛ mesan de saa nhyehyɛe no ba m’asetra mu
I thought he wanted to sleep	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ ɔda
The book did not sell very well	Nhoma no antɔn yiye koraa
I stared at the phone, breathless	Mehwɛɛ telefon no denneennen, na na mehome
I can see them now, black against the sun	Mitumi hu wɔn mprempren, tuntum wɔ owia no ho
He suggests that the fire was c	Ɔkyerɛ sɛ ogya no yɛ c
I think he came back to his family	Misusuw sɛ ɔsan baa n’abusua mu
I have tried several times with the same result	Mabɔ mmɔden mpɛn pii na nea afi mu aba no ara
Very nice place	Beae a ɛyɛ fɛ yiye
I ran up to him and knelt beside him	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn na mekotow ne nkyɛn
I was so happy to finally meet him	M’ani gyei kɛse sɛ awiei koraa no mihyiaa no
I think he has his reasons	Misusuw sɛ ɔwɔ nea enti a ɔyɛ saa
I want everyone to see us together	Mepɛ sɛ obiara hu yɛn abom
I couldn’t stop myself from smiling at her weirdness	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛserew wɔ ne ho a ɛyɛ nwonwa no ho
I have been troubled ever since all this happened	Mehaw me fi bere a eyinom nyinaa sii no
I enjoyed reading	M’ani gyee akenkan ho
I looked for the clock on the wall	Mehwehwɛɛ dɔn a ɛwɔ ɔfasu no so no
I work with him all day	Me ne no yɛ adwuma da mũ nyinaa
I go to my room and take the call	Mekɔ me dan mu kɔgye ɔfrɛ no
I wrote you this morning	Mekyerɛw wo krataa anɔpa yi
I want to poke through them	Mepɛ sɛ mepopa wɔn mu
I should have gone for wood	Anka ɛsɛ sɛ mekɔfa nnua
I am almost completely shut out now	Ɛkame ayɛ sɛ wɔato me nyinaa mu koraa mprempren
I was nervous about going outside	Ná me ho yeraw me sɛ mɛkɔ abɔnten
I'm just ready for a time	Masiesie me ho ama bere bi kɛkɛ
I want to get to know him better	Mepɛ sɛ mihu no yiye
I had to find a new job	Ná ɛsɛ sɛ minya adwuma foforo
I knew what a hat meant	Ná minim nea kyɛw kyerɛ
Just what I need to see fit together	Nea ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɛfata bom ara kwa
At no time did he not receive the popular attention	Bere biara nni hɔ a wannya adwene a agye din no
I replied immediately, thinking the worst	Mibuae ntɛm ara, na misusuw nea enye koraa ho
I can see both relief and guilt on his face	Mitumi hu ahotɔ ne afobu nyinaa wɔ n’anim
I watched it every day	Ná mehwɛ no da biara da
I need to get back to my friends	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ me nnamfo nkyɛn
I design, architect and distribute software and cloud systems	Meyɛ nhyehyɛe, meyɛ architect na meyɛ software ne cloud systems a wɔkyekyɛ
I smiled cautiously	Mede ahwɛyiye serewee
A few minutes until sunset	Simma kakraa bi kosi sɛ owia bɛtɔ
I took a small fork	Mefaa kyɛnsee ketewaa bi
I didn't want to associate with them	Ná mempɛ sɛ me ne wɔn bɛbɔ
I shouldn't have attacked you	Anka ɛnsɛ sɛ metow hyɛ wo so
I knew nothing about his birth parents	Ná minnim n’awofo a wɔwoo wɔn no ho hwee
I wasn’t caught in traffic	Wɔankyere me wɔ kar akwan mu
I have tried many things online	Masɔ nneɛma pii ahwɛ wɔ Intanɛt so
I sighed, glad to relax for a moment	Mede ahopopoɔ, na m’ani gyei sɛ mɛgye m’ahome kakra
I was accepted and given a full scholarship	Wogyee me too mu na wɔmaa me sika a wɔde bɛboa me nyinaa
I am not my master	Mennyɛ me wura
Eventually, they settle down and make new friends	Awiei koraa no, wɔtra hɔ na wonya nnamfo foforo
He will definitely try to save you	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔbɛbɔ mmɔden agye wo
She quickly rolled to port and sank	Ɔde ahoɔhare hwirew ne ho kɔɔ hyɛn gyinabea na ɔmemee
I had their attention and their love	Ná mewɔ wɔn adwene ne wɔn dɔ
I hope this can be improved in the latest edition	Mewɔ anidaso sɛ eyi betumi ayɛ yiye wɔ nea aba foforo no mu
I couldn’t help but feel concerned	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛte nka sɛ ɛhaw me
Usually it’s a hard number	Mpɛn pii no ɛyɛ akontaahyɛde a ɛyɛ den
I'll be with you	Me ne wo bɛtena
I can’t remember what day it was	Mintumi nkae da ko a na ɛyɛ
I planned to do this trip in a day	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ saa akwantu yi da koro
I didn’t know what the hell to say	Na minnim nea hell bɛka
I haven’t spent much time with my old friends	Minnyaa bere pii mmaa me nnamfo dedaw no
I was good because the crowd loved me	Ná meyɛ papa efisɛ na nnipadɔm no dɔ me
I hope you don't worry too much about him	Mewɔ anidaso sɛ worenhaw wo dodo wɔ ne ho
I turn it over and tear it apart on its back	Medane no na metetew mu gu n’akyi
I think it was, but only partly	Misusuw sɛ na ɛte saa, nanso ne fã bi nkutoo
I hoped everything would be all right	Ná mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I tell him not since last night	Meka kyerɛ no sɛ ɛnyɛ fi anadwo a etwaam no
I slipped back into my sleeping gown	Mesan de me nna atade no hwim
I just want this feeling to end	Mepɛ sɛ saa atenka yi ba awiei ara kwa
I know you are not a communist	Minim sɛ wonyɛ komunistni
And I never intended to run away from that	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ meguan afi saa asɛm no ho
But they never made such financial sacrifices	Nanso wɔamfa sikasɛm mu afɔrebɔde a ɛte saa amma da
A fighter and a killer, but a man	Ɔkofo ne owudifo, nanso ɔbarima
The stem is white	Dua no ano yɛ fitaa
I want all the new covers	Mepɛ nkataso foforo no nyinaa
I wanted to see what the world saw	Ná mepɛ sɛ mihu nea wiase no hu
I never really thought about it, to be honest	Mansusuw ho ankasa da, sɛ mɛka nokware a
I asked them what they were doing	Mibisaa wɔn nea wɔreyɛ
I can imagine that part of the place	Mitumi yɛ beae no fã no ho mfonini wɔ m’adwenem
I think everyone and everything	Misusuw sɛ obiara ne biribiara
I couldn’t do well in sports	Mantumi anyɛ yiye wɔ agumadi mu
I point to the top of the stairs	Mede me nsa kyerɛ antweri no atifi
I opened the door	Mede ɔpon no buei
I told some of my best friends	Meka kyerɛɛ me nnamfo paa no bi
I can never come back	Mintumi nsan mma bio da
A moment of silence deepened the emotion	Kommyɛ bere tiaa bi maa nkate no mu yɛɛ den kɛse
I got the first act fixed like you said	Me nyaa adeyɛ a edi kan no siesiee sɛnea wokae no
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Abarimaa bi a wadi mfe asia ne abeawa bi a wadi mfe baanan
I mostly remembered feeling led and then rejected	Mekaee kɛse sɛ metee nka sɛ wɔadi me anim na afei wɔapow me
The slightest movement caused her to shudder and groan	Nneɛma ketewaa bi a ɔyɛe maa ne ho popoe na osii apini
I looked at the screen and saw that he had stopped	Mehwɛɛ screen no so na mihui sɛ wagyae
I mean, he’s perfect	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ pɛ
I played football and she danced	Mebɔɔ bɔɔl na ɔno nso saw
Some white farmers were also killed	Wokunkum akuafo aborɔfo binom nso
I found a phone in the bar	Mihuu telefon bi wɔ bar no mu
The fill tracks can also be blended	Wobetumi nso de fill tracks no afrafra
I had been overcome by a huge wave of energy	Ná ahoɔden asorɔkye kɛse bi adi me so nkonim
A naked logo is transparent, authentic, authentic	Adagyaw ahyɛnsode yɛ nea ɛda adi pefee, ɛyɛ nokware, ɛyɛ nokware
I have seen countless others do the same	Mahu sɛ afoforo a wontumi nkan wɔn nso yɛ saa ara
I nodded slowly, my head heavy and hard	Mede me ti too fam brɛoo, me tirim yɛɛ duru na ɛyɛ den
A river of sounds began to pour from his mouth	Nnyigyei asubɔnten bi fii ase hwie fii n’anom
I will not ask you again	Merensrɛ wo bio
I start to get nervous the second we go out	Mifi ase yɛ basaa bere a ɛto so abien a yefi adi no
I feel relieved to know that they told the truth	Mete nka sɛ me ho atɔ me sɛ minim sɛ wɔkaa nokware no
The castle resisted for two more days	Abankɛse no ko tiaa nna abien bio
However, I could see a change in my aunt	Nanso, na mitumi hu nsakrae bi wɔ me maame nuabea hɔ
I get up, to go to his room and apologize	Mesɔre, sɛ merekɔ ne dan mu na mapa kyɛw
I could feel my emotions	Ná mitumi te me nkate nka
Someone who has been in various wars	Obi a wakɔ ako ahorow mu
I wondered how he heard so much	Mibisaa me ho sɛnea ɔtee nsɛm pii no ho
I followed, resting my head on his shoulder	Midii akyi, na mede me ti too ne mmati so
I stood quietly at the edge of the field	Migyinaa afuw no ano dinn
I, too, am such a creature	Me nso, meyɛ abɔde a ɔte saa
I thought it followed a logical train of thought	Misusuwii sɛ edii nsusuwii keteke bi a ntease wom akyi
A sandwich or something	Sandwich anaa biribi a ɛte saa
I cannot bear such pain	Mintumi nnyina ɛyaw a ɛte saa ano
I couldn't move when we landed	Ná mintumi nhinhim bere a yesii fam no
I told them, they told me	Meka kyerɛɛ wɔn, wɔka kyerɛɛ me
I was very angry with everyone	Ná me bo fuw obiara paa
I had never seen him tonight	Ná minhuu no da anadwo yi
I think he may have even turned blue	Misusuw sɛ ebia na wadan bruu mpo
I felt him instead of hearing him	Metee ne nka mmom sen sɛ mɛte no
I wondered if it would hurt	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛbɛyɛ yaw anaa
I can't wait to see you	Mintumi ntwɛn mma mehu wo
I wish they would sell it to me	Me yam a anka wɔbɛtɔn no ama me
I examined the bullet holes	Mehwehwɛɛ atuo ntokuru no mu
I knew it had to be sad too	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ awerɛhow nso
I had to work on stabilizing my panting breath	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma de ma me home a ɛyɛ hu no agyina
I couldn’t leave them here	Na mintumi nnyae wɔn wɔ ha
I will never forget your feelings	Me werɛ remfi wo nkate no da
I worked across the river	Meyɛɛ adwuma wɔ asubɔnten no agya
I want him to think he's dead	Mepɛ sɛ osusuw sɛ wawu
I felt forgotten and abandoned	Metee nka sɛ me werɛ afi na wɔagyaw me
I didn’t win the bronze	Mannya kɔbere no mu nkonim
I can see it in your face	Mitumi hu wɔ w’anim
I await your reply on that	Metwɛn wo mmuae wɔ saa asɛm no ho
That process continues today	Saa adeyɛ no kɔ so nnɛ
A strong wind can save an entire area from an earthquake	Honhom a ano yɛ den betumi agye beae mũ bi afi asasewosow mu
I miss him more than anyone could ever lose anything	Mekae no sen sɛnea obiara betumi ahwere biribiara
I was head over heels	Ná me ti so abɔ me nan ase
I mean, we were just past him	Mekyerɛ sɛ, na yɛatwam no ara pɛ
There were also large accommodations for the king	Ná dabere akɛse nso wɔ mu ma ɔhene no
I didn’t mention his name	Mammɔ ne din
I was in a different phase of my life	Ná mewɔ m’asetra fã foforo mu
We tried to sell things by making people laugh	Yɛbɔɔ mmɔden sɛ yɛbɛtɔn nneɛma denam nkurɔfo a yɛbɛserew no so
I really enjoyed the story and the characters	M’ani gyee asɛm no ne nnipa a wɔka ho asɛm no ho paa
I think it makes some sense	Misusuw sɛ ntease wom kakra
I hang up and text him to ask for details	Mede telefon no to hɔ na mede text message bisa no nsɛm no mu nsɛm
I have given you eternal life	Mama wo nkwa a enni awiei da
I kept sweating it all out	Mekɔɔ so maa ne nyinaa fifiri guu fam
I did enjoy this part a lot	M’ani gyee ɔfã yi ho kɛse ampa
I bought a sweater set and a dress	Metɔɔ sweater set ne atade bi
I am not even from this galaxy	Menfiri nsoromma kuw yi mu mpo
I got five rounds in a row	Minyaa akuturuku anum a ɛtoatoa so
I thought you would be here	Misusuwii sɛ wobɛba ha
I needed his attention	Ná mihia sɛ ɔde n’adwene si so
I can remove the lower face	Metumi ayi anim a ɛwɔ ase no afi hɔ
I didn’t see why we weren’t doing exactly that	Manhu nea enti a na yɛnyɛ saa pɛpɛɛpɛ no
I turned and ran into the woods	Medanee me ho na mituu mmirika kɔɔ kwae no mu
I passed out too, the first time	Me nso metotɔe, bere a edi kan no
I was born in sweater weather	Wɔwoo me wɔ sweater wim tebea mu
You find a way out	Wohwehwɛ ɔkwan bi a wobɛfa so
The sinner has the mark of death on him	Ɔdebɔneyɛfo wɔ owu ho sɛnkyerɛnne wɔ ne so
I didn’t like coming here	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛba ha
I am good at missing the mark	Me ho akokwaw wɔ agyiraehyɛde no a ɛyera no mu
Jones continued to travel as his health permitted	Jones kɔɔ so tuu kwan bere a n’akwahosan maa kwan no
I opened the front window	Mibuee mfɛnsere a ɛwɔ m’anim no
I couldn't stop being angry with him	Na mintumi nnyae abufuw a me ne no bo fuw no
I think this is the only bar	Misusuw sɛ eyi nkutoo ne bar no
I sacrificed myself for you	Mede me ho bɔɔ afɔre maa wo
I tried to open it, but it was locked tight	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue mu, nanso na wɔatoto mu denneennen
I want to get my license	Mepɛ sɛ minya me tumi krataa
A very short man bowed as he left the room	Ɔbarima bi a ɔyɛ tiaa paa kotow bere a ofii dan no mu no
I think that’s his way of protecting you	Misusuw sɛ ɛno ne ɔkwan a ɔfaa so bɔɔ wo ho ban
I had a lot on my mind	Ná nneɛma pii wɔ m’adwenem
I took a long time to answer, I let things die	Migyee bere tenten ansa na merebuae, memaa nneɛma wuwui
I can’t help but smile back	Mintumi nnyae sɛ mɛserew asan akyerɛ
I think it just goes to show you	Misusuw sɛ ɛkɔ kyerɛ wo ara kwa
I should have stayed and helped calm her down	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ na meboa ma ne bo dwo
I picked up the dirty phone at my side	Mefaa telefon a ɛho agu fĩ a ɛwɔ m’afã no
I thought you’d like him to know	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ ohu
I left six of my men behind	Migyaw me mmarima baanum wɔ akyi
I never wanted to end my life like that	Na mempɛ sɛ mede m’asetra bɛba awiei saa da
I kept my answer short	Memaa me mmuae no yɛɛ tiawa
I decided to travel, then go to work	Misii gyinae sɛ metu kwan, afei makɔ adwuma
I repeat, lowly cops	Mesan ka bio, polisifo a wɔba fam
I was always interested in the history of ideas	Ná m’ani gye nsusuwii ahorow ho abakɔsɛm ho bere nyinaa
The couple later had two sons	Akyiri yi awarefo no woo mmabarima baanu
I have to plan my questions for him	Ɛsɛ sɛ meyɛ me nsɛmmisa ho nhyehyɛe ma no
A very beautiful woman looked up, smiling at him	Ɔbaa bi a ne ho yɛ fɛ paa maa n’ani so, na ɔserew kyerɛɛ no
A stone keeper, a big one, stops it	Ɔbo sohwɛfo bi, kɛse bi, siw ano
I thought his soul had left him	Misusuwii sɛ ne kra agyaw no
I leaned against him	Mede me ho too ne nkyɛn
The bottles were later delivered	Akyiri yi wɔde nkotoku no kɔmaa wɔn
I can’t take him anywhere	Mintumi mfa no nkɔ baabiara
A wedding cake that someone forgot to put the top on	Ayeforohyia keeki a obi werɛ fii sɛ ɔde ne soro bɛhyɛ so
I had just gone to see his body	Ná makɔhwɛ ne funu no nkyɛe
I open his privates with my fingers	Mede me nsateaa bue ne kokoam nsɛm no
I told him my heartfelt thoughts	Mekaa m’adwene a efi komam no kyerɛɛ no
I thank him and run away	Meda no ase na meguan
I can barely keep up with his pace	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi ne ne mmirikatu no nhyia
I think of the old man in the dusty shop	Misusuw akwakoraa a ɔwɔ sotɔɔ a mfutuma wom no mu no ho
I guess it wasn’t a bad life	Misusuw sɛ na ɛnyɛ asetra bɔne
I have to put my hand in their inner pocket	Ɛsɛ sɛ mede me nsa hyɛ wɔn kotoku a ɛwɔ mu no mu
I had to crack open in a hurry	Ná ɛsɛ sɛ mede ahopere paapae me mu
I'm the gender confusion you're asking	Me ne gender confusion a worebisa no
I did my best to clean up after them	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛsiesie wɔn akyi
I will take him to see the council	Mede no bɛkɔ akɔhwɛ agyinatukuo no
I didn’t wait for an answer	Mantwɛn sɛ wobebua me
I know it won’t always be hearts and flowers	Minim sɛ ɛrenyɛ koma ne nhwiren bere nyinaa
I knew what the second girl was holding	Ná minim nea abeawa a ɔto so abien no kura
But it has some terrible jokes	Nanso ɛwɔ aseresɛm ahorow bi a ɛyɛ hu
I saw the perfect light once	Mihuu hann a ɛyɛ pɛ no pɛnkoro
I think the show is about to start	Misusuw sɛ ɔyɛkyerɛ no reyɛ afi ase
I should have just let you go	Anka ɛsɛ sɛ megyae wo ara kwa
I think it will create a safe space	Misusuw sɛ ɛbɛma yɛanya baabi a ahobammɔ wɔ
A good husband can only take you to bed	Okunu pa betumi de wo akɔ mpa so nkutoo
I told him about the recent discovery	Mekaa nea wohui nnansa yi ara no ho asɛm kyerɛɛ no
I never kept secrets from him	Ná memfa ahintasɛm nsie no da
I thought for sure that my time was up	Misusuwii yiye sɛ me bere awie
I trust in your judgment	Mede me ho to w’atemmu so
I think our little friend shared that	Misusuw sɛ yɛn adamfo ketewa no nso kaa saa asɛm no ho asɛm
I didn’t want to see him	Ná mempɛ sɛ mihu no
I guess it’s just a thing	Mesusu sɛ ɛyɛ ade ara kwa
I think they always were	Misusuw sɛ na wɔyɛ saa bere nyinaa
I love you, and I never want to leave you	Medɔ wo, na mempɛ sɛ megyae wo da
I turn it around sometimes	Medannan mu ɛtɔ mmere bi a
I still struggle with the long lines	Meda so ara di apere wɔ nkyerɛwde atenten no ho
I was surprised he got the joke	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ onyaa aseresɛm no
I haven’t heard from him in over a week	Bɛboro dapɛn biako ni a mentee ne ho asɛm
I turned and looked at him again	Medanee me ho hwɛɛ no ​​bio
I had been called poison my whole life	Ná wɔafrɛ me awuduru wɔ m’asetra nyinaa mu
I say this, one fighter to another	Meka eyi, ɔkofo biako kyerɛ ɔfoforo
I wanted to see him	Ná mepɛ sɛ mihu no
I listened to his dream, greatly and smiled in surprise	Mitiee ne dae no, kɛse na mede ahodwiriw serewee
I stood looking at him, barely breathing	Migyinaa hɔ hwɛɛ no, na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I had a phone conversation with him	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ telefon so
I thought we'd better get you down there, then	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yɛde wo bɛba fam hɔ, afei
I suggest you learn about him	Mehyɛ nyansa sɛ wubesua ne ho ade
I had to drop six people off this morning	Na ɛsɛ sɛ migyae nnipa baanum anɔpa yi
I’m grateful he came back	M’ani sɔ sɛ ɔsan bae no
I didn’t realize he was gone until after the commercial break	Manhu sɛ onni hɔ bio kosii sɛ aguadi mu ahomegye no baa awiei
I heard a sound from the cave	Metee nnyigyei bi fii ɔbodan no mu
Staff at the church headquarters were laid off	Woyii adwumayɛfo a wɔwɔ asɔre no adwumayɛbea ti no fii adwumam
I can certainly afford to wait a few more hours	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi atua ho ka de atwɛn nnɔnhwerew kakraa bi bio
A really good friend will help you move a body	Adamfo pa ankasa bɛboa wo ma woatutu nipadua bi
I am one of the lucky ones	Meyɛ wɔn a wɔwɔ anigye no mu biako
I will keep my introduction brief	Mema me nnianim asɛm no yɛ tiawa
I think you've grown up a bit	Misusuw sɛ woanyin kakra
A hired auto mechanic	Kar ho adwumayɛfo bi a wɔafa no adwuma
I tell people what they want to hear	Meka nea wɔpɛ sɛ wɔte kyerɛ nkurɔfo
I'll tell you something	Mebɛka biribi akyerɛ wo
I leaned in closer and kissed her	Mede me ho too mu bɛn no kɛse na mefew n’ano
Turn, turn, turn	A dane, a dane, a dane
I am not your leader	Mennyɛ mo kannifo
I never thought of it that way	Mansusuw ho saa da
I wanted to know what the future holds	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛbɛba daakye
I was told to stay somewhere	Wɔka kyerɛɛ me sɛ mentra baabi
I didn’t have the strength to rebuke him	Ná minni ahoɔden a mede bɛkasa atia no
A nurse stood by, ready for any eventuality	Ná ɔyarehwɛfo bi gyina hɔ, a na wasiesie ne ho ama asɛm biara a ebesi
I see the emotions rise, then fall again	Mihu sɛ nkate ahorow no kɔ soro, afei ɛsan hwe ase bio
I let the student know about this feeling	Mema osuani no hu saa nkate yi ho asɛm
Personal information has been removed throughout	Wɔayi ankorankoro nsɛm afi hɔ wɔ ne nyinaa mu
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Agyiraehyɛde ketewaa bi, nanso agyiraehyɛde ne nyinaa mu no, kuru
I placed my feet conveniently on the bank of a river	Mede me nan sii baabi a ɛfata wɔ asubɔnten bi ano
I was still making friendly physical love	Ná meda so ara reyɛ honam fam ɔdɔ a ɛyɛ adamfofa su
I also have to stand in my room	Ɛsɛ sɛ migyina me dan mu nso
I don’t ask anything unreasonable	Memmisa biribiara a ntease nnim
I haven't even touched the food yet	Minnya mfaa me nsa nkaa aduan no mpo
A cool breeze came through the window	Mframa a ɛyɛ nwini bi faa mfɛnsere no mu bae
I want to get into them and see what's inside	Mepɛ sɛ mekɔ wɔn mu na mehwɛ nea ɛwɔ mu
I knew your name even before you told me	Na minim wo din ansa na woreka akyerɛ me mpo
I cannot explain the circumstances	Mintumi nkyerɛkyerɛ tebea horow no mu
He did the same thing again and was smiling	Ɔyɛɛ saa ara bio na na ɔreserew
I wrote in both the tip amount and the amount	Mekyerɛw wɔ tip sika no ne sika dodow no nyinaa mu
I was frozen with fear and shock, sadness and grief	Ná ehu ne ahodwiriw, awerɛhow ne awerɛhow ayɛ me nwini
A second later, he closed the door	Sekan biako akyi no, ɔtoo ɔpon no mu
I guess we'll have to wait until after the ceremony	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwɛn kosi sɛ guasodeyɛ no bɛba awiei
I could feel something moving behind me, but there was no struggle	Ná mete sɛ biribi rekɔ m’akyi, nanso na apereperedi biara nni hɔ
I went behind the bar and got myself a drink	Mekɔɔ asanombea no akyi kɔyɛɛ me ho anom
I had to get to the trees	Ná ɛsɛ sɛ midu nnua no ho
I didn’t want him to do anything he would regret	Ná mempɛ sɛ ɔbɛyɛ biribi a obenu ne ho
I shook the door open	Mede wosow ɔpon no buei
I can’t talk to you right now	Mintumi ne wo nkasa mprempren
I just can’t understand it	Me ntumi nte ase kɛkɛ
I just noticed the shaking of his hand	Afei ara na mihui sɛnea ne nsa wosow no
I run back out the door to my car	Mesan tu mmirika fi ɔpon no ano kɔ me kar no mu
I need a lot of discipline	Mihia nteɛso pii
I was shocked to hear about him	Me ho dwiriw me bere a metee ne ho asɛm no
A smile lights up her whole face	Ɔserew bi ma n’anim nyinaa yɛ hann
I grip the handle and open the lid	Mekyere nsa no mu na mibue anoano no
I am crying and cold	Meresu na me ho ayɛ nwini
I could remember the man a little better	Ná metumi akae ɔbarima no yiye kakra
A man with a dead girl	Ɔbarima bi a ɔwɔ abeawa bi a wawu
I would give anything for her	Ná mede biribiara bɛma ama no
I have come to ask your advice	Maba sɛ merebɛbisa w’afotuo
I just want to be needed	Mepɛ sɛ wohia me ara kwa
We could not believe the immediate response	Ná yentumi nnye mmuae a wonyae ntɛm ara no nni
I take a moment to marvel at its breathtaking beauty	Migye bere tiaa bi de ma n’ahoɔfɛ a ɛyɛ nwonwa no ho dwiriw me
I know they were lying and had something to hide	Minim sɛ na wɔredi atoro na na wɔwɔ biribi a wɔde besie
I can as you mentioned in description	Metumi sɛnea wokaa ho asɛm wɔ nkyerɛkyerɛmu mu no
I mention this for one simple reason	Meka eyi ho asɛm esiane ade tiawa biako nti
I liked that he was looking up in his mind	M’ani gyee ho sɛ na ɔhwɛ soro wɔ n’adwenem
I need to figure this out and get out of this house	Ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho na mifi fie yi mu
I just made up my mind today	Meyɛɛ m’adwene nnɛ ara kwa
I might want to do it	Ebia mɛpɛ sɛ meyɛ
A radio link was ordered the next day	Wɔhyɛɛ sɛ wɔmfa radio link mma da a edi hɔ no
I can see and smell the smell of death	Mitumi hu owu hua no na mete hua
I know why you did what you did today	Minim nea enti a moyɛɛ nea moyɛe nnɛ no
I will send him this article	Mede asɛm yi bɛmena no
I told him that was impossible	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye
I can’t tell you how much you love him	Mintumi nka sɛnea wodɔ no no nkyerɛ wo
I also send poetry and music	Mede anwensɛm ne nnwom nso mena
I’m not sure he got the better of me	M’ani nnye ho sɛ onyaa me so nkonim
A part can be copied next time, or disappear	Wobetumi ayɛ ɔfã bi ho mfonini bere foforo, anaasɛ wɔbɛyera
I won’t give up	Meremfa me ho mma
I believe there is nothing to worry about	Migye di sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ ɛhaw adwene
I find myself suddenly curious	Mihu sɛ mepɛ sɛ mihu biribi mpofirim
I want to give myself to him, he thought	Mepɛ sɛ mede me ho ma no, ɔdwenee ho
He immediately returned them to the president of the association	Ɔsan de wɔn kɔmaa fekuw no titrani ntɛm ara
I have come with my own will and desire	Mede m’ankasa me pɛ ne m’apɛde na aba
I was doing quite well	Ná mereyɛ yiye koraa
And you just proved it	Na wodaa no adi ara kwa
A beautiful woman, too	Ɔbea a ne ho yɛ fɛ, nso
I closed my eyes and smiled	Memumii m’ani na meserewee
I hope he doesn’t get too attached to me	Mewɔ anidaso sɛ ɔremfa ne ho nhyɛ me ho dodo
I take it as it comes and follow my gut	Mefa no sɛnea ɛba no na midi me menewam akyi
I watched them both die	Mehwɛɛ wɔn baanu nyinaa a wowuwui
I did nothing for you to hate me	Manyɛ biribiara amma wo sɛ wobɛtan me
I didn’t want to tell the stories	Ná mempɛ sɛ meka nsɛm no
I believe in facts, data	Migye nokwasɛm ahorow di, data
I had intended to just go talk to him	Ná mayɛ m’adwene sɛ me ne no bɛkɔ akɔkasa kɛkɛ
I respect your opinion	Mebu w’adwene
Honestly, I hate sex	Nokwarem no, metan nna
I uproot and destroy all volunteer potatoes	Mitutu ɛmo a wotu wɔn ho ma nyinaa na mesɛe no
I couldn’t go down that road again and survive	Na mintumi nkɔ saa kwan no so bio na minnya nkwa
I want so much to do that	Mepɛ pii sɛ mɛyɛ saa
I think he will do quite well	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ no yiye koraa
I might do different things	Ebia mɛyɛ nneɛma ahorow
I caught a glimpse of her beautiful blue eyes	Mihuu n’ani bruu a ɛyɛ fɛ no kakra
The second swing did the trick	Swing a ɛto so abien no na ɛyɛɛ afiri no
I had to look on the bright side	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ ɔfã a ɛyɛ hann no
I headed up the hill one last time	Mede m’ani kyerɛɛ koko no so nea etwa to
His face was proud	Ná n’anim yɛ ahantan
I lost myself a little bit	Mehweree me ho kakra
I sat still, curious to see what would happen next	Metra hɔ dinn, na na mepɛ sɛ mihu nea ɛbɛba akyi
I didn’t like boys	Ná m’ani nnye mmarimaa ho
I am the invisible woman	Mene ɔbea a wonhu no no
I really need to do something about it	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi ankasa
I rarely made a mistake, and it wasn’t that big	Ná mentaa nni mfomso, na na ɛnyɛ kɛse saa
I did it slowly but the knife was sharp	Meyɛɛ no ​​brɛoo nanso na sekan no yɛ nnam
I think we might get that way too, in time	Misusuw sɛ ebia yɛn nso yebenya saa kwan no so, bere kɔ so no
I knew it was too easy	Ná minim sɛ na ayɛ mmerɛw dodo
I just can't get this right	Mintumi nnya eyi yiye kɛkɛ
I couldn’t think at all	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho koraa
I just want that key	Mepɛ saa safe no ara kwa
I assume you would want everything from your kitchen	Mefa no sɛ wobɛpɛ biribiara afi wo dan mu
I snuggled up and looked at him	Mede me ho bɔɔ mu na mehwɛɛ no
I ask nothing and mean nothing wrong	Memmisa hwee na menkyerɛ sɛ ɛyɛ bɔne biara
Very little is known about their social structure	Kakraa bi pɛ na wonim fa wɔn asetra nhyehyɛe ho
I began to withdraw from them	Mifii ase twee me ho fii wɔn ho
I was close to proving my theory	Ná mebɛn sɛ mɛkyerɛ sɛ me nsusuwii no yɛ nokware
I need you to be honest with me	Mihia sɛ wudi me nokware
I was thinking the same thing last night	Ná me nso meredwen saa ade koro no ara ho anadwo a etwaam no
I don’t have to ask for your children	Ɛnsɛ sɛ mesrɛ mo mma
I couldn’t take my eyes off my food	Na mintumi nyi m’ani mfi m’aduan ho
I didn't walk th' whole way	Me nnantew th' kwan no nyinaa so
Seed survival is similarly low	Aba a ɛtra ase no nso sua saa ara
I know how to do everyday things	Minim sɛnea wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ no da biara da
I love cooking a lot	M’ani gye aduannoa ho pii
I see why you got hurt	Mehu nea enti a wopirae no
I have something to take care of	Mewɔ biribi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
Both in the radio edit of the song	N’abien nyinaa wɔ radio so edit a ɛwɔ dwom no mu
I looked on with some pride	Mede ahantan bi hwɛɛ hɔ
We knew the song was pretty much something	Ná yenim sɛ ɛkame ayɛ sɛ dwom no yɛ biribi
All these jobs were highly regarded at the time	Ná wobu saa nnwuma yi nyinaa kɛse saa bere no
I had no sense of fellowship at all	Ná minni fekubɔ ho adwene koraa
I'll tell you the difference in a few minutes	Mebɛka nsonsonoe no akyerɛ wo wɔ simma kakraa bi mu
It was being driven by a woman	Ná ɔbea bi na ɔreka no
I couldn’t have asked for a better welcome	Anka mintumi mmisa akwaaba a eye sen saa
I was just looking for something to do	Ná merehwehwɛ biribi a mɛyɛ ara kwa
I could feel his eyes burning on me	Ná mete nka sɛ n’aniwa rehyew wɔ me so
I felt the call as a little girl	Metee ɔfrɛ no nka sɛ abeawa ketewaa bi
I have to do things my way	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma sɛnea mepɛ
I was potential to maybe detach completely basic	Na meyɛ potential sɛ ebia detach koraa mfitiase
I think he likes the feel of my chest	Misusuw sɛ n’ani gye sɛnea me moma so te nka no ho
I just need to bring them in and make them great	Nea ehia ara ne sɛ mede wɔn ba na meyɛ wɔn kɛse
I didn’t want to be locked in anymore	Ná mempɛ sɛ wɔbɛto me mu bio
A gentle breeze rushes down the street corridor	Mframa brɛoo bi tu mmirika fa abɔnten no kwan no so
I have the whole day free	Mewɔ da mũ no nyinaa kwa
I was almost sold	Ɛkame ayɛ sɛ na wɔtɔn me
I tried not to move	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhinhim
The mystery man has disappeared for good	Ɔbarima a ɔyɛ ahintasɛm no ayera koraa
A teenager can only take so much pain and suffering	Ɛyaw ne amanehunu pii nkutoo na ɔbabun betumi agye
I know your thoughts on the boy	Minim w’adwene wɔ abarimaa no ho
I just need a moment with just my friend, please	Me hia bere tiaa bi kɛkɛ ne m’adamfo nkutoo, mesrɛ wo
I had a family emergency	Ná mewɔ abusua mu tebea bi a egye ntɛmpɛ
I pulled out my book and marked the pages	Metwee me nhoma no na mehyɛɛ nkratafa no agyirae
I kept singing all those songs so you can understand	Mekɔɔ so too saa nnwom no nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛte ase
I think you look absolutely amazing	Misusuw sɛ wo ho yɛ nwonwa koraa
I am going to take your picture	Merebɛtwe wo mfonini no
I had never seen him play more	Ná minhuu no sɛ ɔrebɔ agoru asen saa da
I ran to the place, but there was nothing	Mituu mmirika kɔɔ beae hɔ, nanso na biribiara nnim
Someone who talks when you want to listen	Obi a ɔkasa bere a wopɛ sɛ otie no
Sometimes I have thought about giving up	Ɛtɔ mmere bi a masusuw ho sɛ megyae me ho
However, I refuse to give it five stars	Nanso, mepow sɛ mɛma no nsoromma anum
I have no attraction	Minni biribi a ɛtwetwe me ho
I look down at my story	Mehwɛ m’asɛm no ase
I didn’t expect to see you again	Na menhwɛ kwan sɛ mehu wo bio
I entered, dressed as a princess	Mehyɛn mu, a masiesie me ho sɛ ɔhemmaa
A bullet had somehow gotten into the room	Ná atuo bi akɔ dan no mu wɔ ɔkwan bi so
I waved, and he smiled at me	Mewosow me nsa, na ɔserew kyerɛɛ me
I asked him what he was talking about	Mibisaa no nea ɔreka ho asɛm
The soul is more distant than the body	Ɔkra no ntam kwan ware sen nipadua no
A place he used to go	Beae a na ɔtaa kɔ
I did look good in this angle	Mehwɛɛ yiye ampa wɔ saa anim yi mu
I let him into my head	Memaa no kwan ma ɔkɔɔ me tirim
I smiled back the same way	Mesan serewee saa ara
I was fifteen, just out of school	Ná madi mfe dunum, na mifi sukuu bae ara pɛ
I asked if there was an engineer	Mibisae sɛ ebia mfiridwuma ho nimdefo bi wɔ hɔ anaa
I hoped this was a hoax or tall tale	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi yɛ atosɛm anaa anansesɛm tenten bi
I decided to walk around the property	Misii gyinae sɛ mɛkyinkyin agyapade no so
I am sorry that you are such an idiot	Ɛyɛ me yaw sɛ woyɛ ɔkwasea a ɔte saa
I learned that writing can express emotions	Mihui sɛ wobetumi akyerɛw ada nkate adi
A small part of that is writing quality opinions	Ɛno fã ketewaa bi ne sɛ wobɛkyerɛw adwenkyerɛ ahorow a ɛfata
I'll give you ten minutes	Mede simma du bɛma wo
I promise you will eventually get to kill something	Mehyɛ bɔ sɛ awiei koraa no wubenya kwan akum biribi
I want him to shut up and leave me alone	Mepɛ sɛ ɔyɛ komm na ogyaw me nkutoo
I shouldn’t have rushed you	Anka ɛnsɛ sɛ mepere wo ho
I still eat my dick if wrong	Meda so ara di me dick sɛ mfomso a
I lost a good friend that way	Mehweree adamfo pa bi saa kwan no so
I didn’t want to kill myself	Ná m’ani nnye ho sɛ mekum me ho
My husband and I are in love	Me ne me kunu yɛ ɔdɔ
I let out a long held breath	Memaa ahome tenten bi a wɔakura mu no fii mu
I had a pretty amazing year	Minyaa afe a ɛyɛ nwonwa yiye
I will not betray my brother’s trust	Merenyi me nua no ahotoso ama
I know the logic is very bad	Minim sɛ ntease no nye koraa
I want you all to learn from my class	Mepɛ sɛ mo nyinaa sua biribi fi m’adesuakuw no mu
I want to blow the whistle	Mepɛ sɛ mebɔ abɛn no
I wonder why people just tolerate all of this	Misusuw nea enti a nkurɔfo ma eyinom nyinaa ho kwan ara kwa no ho
I don’t eat much either	Me nso mennidi pii
I hated the effort it required	Ná metan mmɔdenbɔ a na ɛhwehwɛ no
I could only hope he made it to the front door	Nea na mewɔ anidaso ara ne sɛ watumi adu anim pon no ano
I didn’t want to because they’ve passed	Na mempɛ efisɛ wɔatwam
Her eyes are dark brown	N’aniwa yɛ bruu tuntum
Hoping this could be her home	Anidaso a ɛne sɛ eyi betumi ayɛ ne fie
I just knew who you were	Ná minim onii ko a woyɛ ara kwa
I should never have gone back	Anka ɛnsɛ sɛ mesan kɔ akyi da
I haven’t had a date in six months	Asram asia ni a mennyaa date
Part of me knew this was coming	Ná me fã bi nim sɛ eyi reba
I could see that the silence would not last	Na mitumi hu sɛ kommyɛ no renkyɛ
I examine each one carefully	Mehwehwɛ emu biara mu yiye
I had to use it for my first hunt	Ná ɛsɛ sɛ mede di dwuma ma me abɔmmɔ a edi kan
I can’t risk breaking into it and then being caught in it	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛbubu mu na afei wɔakyere me wɔ mu
They decided to continue the march	Wosii gyinae sɛ wɔbɛtoa nantew no so
I was perfect for you	Na meyɛ pɛ ma wo
I believe there is someone here with a spiritual need	Migye di sɛ obi wɔ ha a ɔwɔ honhom fam ahiade
I checked the radio clock	Mehwɛɛ radio dɔn no mu
I walk slowly to the door	Menantew brɛoo kɔ ɔpon no ano
I hate seeing the worst in people all the time	Metan sɛ mihu nea enye koraa wɔ nnipa mu bere nyinaa
I was only eleven at the time, a kid, really	Saa bere no na madi mfe du-baako pɛ, abofra ketewa, ampa
A boy needed a horse	Ná abarimaa bi hia ɔpɔnkɔ
I really believe in the product	Migye aduru no di ankasa
I appreciate you sharing your experience	M’ani sɔ sɛ wobɛka wo suahu akyerɛ me
I already told you to stop acting	Maka akyerɛ wo dedaw sɛ gyae agoru a wobɛyɛ no
A cloud passed overhead, casting its shadow over the field	Mununkum bi twaam wɔ soro, na ɛde ne sunsuma guu afuo no so
I was strictly in a state of panic	Ná mewɔ ehu tebea mu katee
I hadn't even seen him out	Ná minhuu mpo sɛ wafi adi
I thought he was fresh and consistent	Misusuwii sɛ ɔyɛ foforo na ɔyɛ nea ɛkɔ so daa
I can shoot you now and bury you	Metumi ato wo tuo mprempren na masie wo
Each side has two pairs of legs	Ɔfã biara wɔ nan abien abien
I just said something dumb	Mekaa asɛm bi a ɛyɛ mum kɛkɛ
A light of love	Ɔdɔ ho hann bi
I mean what the former meant	Mekyerɛ nea kan no na ɛkyerɛ
I need to get them off my back	Ɛsɛ sɛ miyi wɔn fi m’akyi
I hope he doesn't mess it up	Mewɔ anidaso sɛ ɔrensɛe no
I just wanted to talk to you	Na mepɛ sɛ me ne wo kasa kɛkɛ
A second female lead had yet to be chosen	Ná wonnya npaw ɔbea a ɔto so abien a obedi anim
I warned you about those damn eggs	Mebɔɔ wo kɔkɔ wɔ saa damn eggs no ho
I touched something in one of those chairs	Mede me nsa kaa biribi wɔ saa nkongua no biako so
I didn’t get to finish high school	Mannya kwan anwie ntoaso sukuu
I found myself among the prophets	Mihuu me ho wɔ adiyifo mu
I think that’s what started all of this, for me	Misusuw sɛ ɛno na efii eyinom nyinaa ase, ma me
I stood there and watched him try to stand up	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obegyina hɔ
I love the sound of her voice	M’ani gye sɛnea ne nne te no ho
Now I use them for leisure travel as well	Seesei mede wɔn di dwuma ma ahomegye akwantu nso
A hand came out of nowhere and pulled him down	Nsa bi fii baabiara bae twee no baa fam
I need a place to stay for a month	Mihia baabi a mɛtra ɔsram biako
I know him very well	Minim no yiye
I meant nothing wrong with it	Ná menkyerɛ bɔne biara wɔ ho
I absolutely loved every aspect of the visit	M’ani gyee nsrahwɛ no fã biara ho koraa
A strange pattern came before him	Nhwɛso bi a ɛyɛ nwonwa baa n’anim
I feel good knowing they were both on the same side	Mete nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ minim sɛ na wɔn baanu nyinaa wɔ ɔfã koro
I couldn’t have mistaken her eye color	Anka mintumi nni mfomso mmu n’ani kɔla
I didn’t notice he wasn’t feeling well	Manhu sɛ ne ho nyɛ no den
I was trying to keep it simple	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw
I love shooting cum deep in her mouth	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ cum deep wɔ n’anom
I choose my colors carefully	Mepaw me kɔla ahorow no yiye
I didn’t see him until later	Manhu no kosii akyiri yi
I drank wine every night	Ná menom bobesa anadwo biara
I can show you things that will open your eyes	Metumi akyerɛ wo nneɛma a ɛbɛma w’ani abue
I did it out of love	Ɔdɔ nti na meyɛɛ saa
I still haven’t built it	Meda so ara nsii
I have your opinion	Mewɔ w’adwene
I felt powerless to help her	Metee nka sɛ minni tumi a mede bɛboa no
I saw all of those things	Mihuu saa nneɛma no nyinaa
I looked at my face in disgust	Mede akyide hwɛɛ m’anim
I really care for this house now	Mehwɛ ofie yi so ankasa mprempren
I promise to think seriously about it	Mehyɛ bɔ sɛ mɛdwene ho anibere so
I learned a little about him	Misuaa ne ho ade kakra
I never saw that man again	Manhu saa ɔbarima no bio da
I never got to look at it clearly	Mannya nhwɛ no pefee da
I wasn’t a bully	Ná menyɛ obi a ɔyɛ basabasa
We know we can be stronger	Yenim sɛ yebetumi ayɛ den kɛse
I expect we're all hungry now, anyway	Mehwɛ kwan sɛ ɔkɔm de yɛn nyinaa mprempren, ɔkwan biara so
I killed the girl who saved my life	Mikum abeawa a ogyee me nkwa no
I roared through the darkness	Mebobom faa sum no mu
I have to take that train	Ɛsɛ sɛ mefa saa keteke no
I shouldn’t get my hopes up	Ɛnsɛ sɛ mema m’anidaso kɔ soro
I promise we won’t be long	Mehyɛ bɔ sɛ yɛrenkyɛ
I knew he wasn’t my father	Ná minim sɛ ɔnyɛ me papa
I didn’t hate myself	Na mentan me ho
The train killed Chief	Keteke no kum Chief
I was the manager, and there was never any doubt about that	Ná meyɛ adwuma sohwɛfo no, na na ɛno ho asɛm nnye ho kyim da
I can’t be that stupid	Mintumi nyɛ ɔkwasea saa
I was just lying there	Ná meda hɔ ara kwa
I glanced at the window outside	Mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere a ɛwɔ abɔnten no so
I think of possibilities	Misusuw nneɛma a ebetumi aba ho
I never knew much advice	Na minnim afotu pii da
I looked at the girl with the lantern	Mehwɛɛ abeawa a okura kanea no
I saw the pain and worry in their eyes	Mihuu ɛyaw ne dadwen a ɛwɔ wɔn ani so no
I had never remembered seeing him like that	Ná menkae sɛ mahu no saa da
Blood tests that yield one data point	Mogya mu nhwehwɛmu a ɛma wonya data point biako
I really hope you make it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wubetumi ayɛ
I always do that around him	Meyɛ saa bere nyinaa atwa ne ho ahyia
I knew the power underneath	Ná minim tumi a ɔwɔ ase no
I whisper into the gentle breeze	Mede asɛm a ɛyɛ sereserew gu mframa a ɛbɔ brɛoo no mu
The patrol removed several constitutional documents from his body	Patrol no yii amansɛmdi nkrataa pii fii ne nipadua mu
I had to keep myself busy	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ me ho adagyew
I stopped by the next day	Migyinaa hɔ da a edi hɔ no
I had no reason to say no to this proposal	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ meka sɛ dabi wɔ saa nyansahyɛ yi ho
I walked up to him	Menantew kɔɔ ne nkyɛn
I had lost and gained clothes and things	Ná mahwere ntade ne nneɛma na manya
Your immediate goal is survival	Wo botae ntɛm ara ne sɛ wubenya nkwa
I can never make them head or tail	Mintumi nyɛ wɔn ti anaa dua da
It managed to escape into the clouds	Etumi guan kɔɔ mununkum mu
I need him to believe	Mihia sɛ ogye di
I have to come and give you this	Ɛsɛ sɛ meba na mede eyi ma wo
I had never seen one before	Ná minhuu bi da
I have very high standards	Mewɔ gyinapɛn ahorow a ɛkorɔn yiye
A rare skill he has there	Ahokokwaw a ɛntaa nsi a ɔwɔ wɔ hɔ
The most pressing need was a new roof	Ná ahiade a egye ntɛmpɛ sen biara ne ɔdan atifi foforo
I would never give it back to my brother	Anka merensan mma me nua no da
I think you can find more books about it	Misusuw sɛ wubetumi anya nhoma pii afa ho
I have no decisions to make	Minni gyinae biara a ɛsɛ sɛ misi
I need a teacher who is patient but demanding	Mihia ɔkyerɛkyerɛfo a ɔwɔ abotare nanso ɔhwehwɛ nneɛma pii
I wish we could have lived in either one	Me yam a anka yebetumi atra emu biara mu
I almost didn’t come, you know	Ɛkame ayɛ sɛ mamma, wunim
I know a few experiences that were in my dreams are	Minim sɛ osuahu kakraa bi a na ɛwɔ me dae mu no yɛ
I will report back later on how it went	Mede sɛnea ɛkɔɔ so no bɛbɔ amanneɛ akyiri yi
I will tell him what happened	Mebɛka nea esii no akyerɛ no
I am just to be seen	Meyɛ nea ɛsɛ sɛ wohu me ara kwa
I didn’t get any scratches	Mannya nsensanee biara
I hate having to go to her for food	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn kɔpɛ aduan
He clearly knew these streets well	Ɛda adi pefee sɛ na onim saa mmɔnten yi yiye
I may have to do it again	Ebia ɛho behia sɛ mesan yɛ bio
I borrow it all from you	Mefɛm ne nyinaa fi wo hɔ
I ran through it and it pulled up behind me	Mede mmirika faa mu na ɛtwee mu too m’akyi
Thank you first	Midi kan da mo ase
I refused to take my eyes off the sky	Mepowee sɛ meyi m’ani afi soro
I shook my mind violently to one side	Mewosow m’adwene denneennen afã biako
I never think about doing something like this very often	Minsusuw ho da sɛ mɛyɛ biribi a ɛte sɛɛ mpɛn pii
He was very impressed	N’ani gyee ho paa
I will answer when I know that	Mebua bere a minim saa no
I reach down and press the back of my shoulder	Mede me nsa si fam na mimia me mmati akyi
I found out just a week ago	Mihui dapɛn biako pɛ a atwam ni
I watched how they actually called after people	Mehwɛɛ sɛnea wɔfrɛɛ wɔn ankasa wɔ nnipa akyi no
I thought that was a good way to do it	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ɔkwan pa a mɛfa so ayɛ
I wish he would make up his mind	Me yam a anka obesi n’adwene
I have a few questions for you though	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi ma wo nanso
I just really can't feel him once he's inside me	Me nko ara ankasa mintumi nte ne nka bere a waba me mu pɛn no
A perfect summer treat	Awɔw bere mu aduan a edi mũ
I was so glad he got that on film	M’ani gyei yiye sɛ onyaa saa wɔ sini mu
I smiled sweetly back	Meserewee dɛdɛ so san bae
I didn’t expect anything else from them	Ná menhwɛ kwan sɛ menya biribi foforo biara mfi wɔn hɔ
I have two tables named user and group	Mewɔ tables abien a wɔato din user ne group
They each signed for two years	Wɔn mu biara de ne nsa hyɛɛ ase mfe abien
I could hear someone moving inside	Ná mete sɛ obi retu akɔ mu
I have no friends since childhood	Minni nnamfo biara fi me mmofraase
I touched her face	Mede me nsa kaa n’anim
I had the whole place to myself	Ná mewɔ beae no nyinaa ma me ho
I will never hear the end	Merente n’awiei da
I was anxious to finish this	Ná me ho pere me sɛ mɛwie eyi
I look at war differently now	Mehwɛ ɔko wɔ ɔkwan soronko so mprempren
I wonder if he knows	Misusuw sɛ ebia onim anaa
I was also the youngest	Ná meyɛ kumaa sen biara nso
I felt my throat start to close	Metee nka sɛ me menewa afi ase retoto
I think you just made the best choice	Misusuw sɛ wopaw nea eye sen biara ara kwa
A particularly good find	Ade a eye titiriw a wɔahu
A terrible suffering	Amanehunu bi a ɛyɛ hu
A valiant attempt at revenge	Mmɔden a wɔde akokoduru bɔ sɛ wobetua so ka
I just need to escape this city	Nea ehia ara ne sɛ miguan fi kurow yi mu
I asked him about them	Mibisaa no wɔn ho asɛm
I was up, as usual, before six	Ná masɔre, sɛnea metaa yɛ no, ansa na nnɔnsia reba
Dreaming is one thing but real life is another	Dae yɛ ade biako nanso asetra ankasa yɛ ade foforo
This stay allowed them to be heard	Saa bere a wɔtraa hɔ yi maa wotumi tiee wɔn asɛm no
I have very bad news	Mewɔ asɛmmɔne paa
I can’t be a part of it anymore	Mintumi nyɛ ne fã bio
An example has emerged	Nhwɛso bi aba
I crawled down a few more steps	Meweawewee sian kɔɔ anammɔn kakraa bi bio
I gave up everything	Migyaee biribiara
I fear he has lost his mind	Misuro sɛ wahwere n’adwene
The effect is obviously strong	Ɛda adi sɛ nkɛntɛnso no mu yɛ den
This may indicate a preference for specific prey	Ebia eyi bɛkyerɛ sɛ wɔpɛ mmoa pɔtee bi a wɔkyere wɔn we
His words fell on mostly deaf ears	Ne nsɛm no hwee asotifo dodow no ara so
I was relieved that he was with me	Me ho tɔɔ me sɛ na ɔka me ho
I had no fight left in me	Na minni ntɔkwaw biara a aka wɔ me mu
I have never heard of such a case	Mintee asɛm a ɛte saa ho asɛm da
I swallowed the lump in my throat	Memenee akisikuru a ɛwɔ me menewam no
I knew he could remember his purpose	Ná minim sɛ obetumi akae n’atirimpɔw
I went out into the hallway	Mifii adi kɔɔ ɔkwan no so
I felt something stick to my leg	Metee nka sɛ biribi abɔ me nan ho
I did get to wear fancy dresses in both	Minyaa kwan hyɛɛ ntade a ɛyɛ fɛ wɔ abien no nyinaa mu ampa
This is the first step backwards	Eyi ne anammɔn a edi kan a ɛsɛ sɛ yɛsan n’akyi
Manso dreamed of him	Manso ne ho dae
I could tell no one was buying it	Ná mitumi hu sɛ obiara ntɔ
He won seven battle stars in his service	Odii nkonim wɔ ɔko mu nsoromma ason mu wɔ ne som mu
I didn’t stick around for myself	Manbata me ho amma me ho
I have to let him play with the lamb	Ɛsɛ sɛ mema ɔde oguammaa no di agoru
I walked down there, and came back	Menantew baa fam wɔ hɔ, na mesan bae
I think they did an outstanding job	Misusuw sɛ wɔyɛɛ adwuma a ɛda nsow
I am very happy with the outcome of my treatment	M’ani agye yiye wɔ nea ebefi m’ayaresa no mu aba no ho
I had to help my father	Ná ɛsɛ sɛ meboa me papa
They run through the winter months	Wotu mmirika fa awɔw bere mu asram no mu
I have plans for this	Mewɔ nhyehyɛe ahorow a ɛfa eyi ho
I wouldn't ask if it was meant to be	Ná meremmisa sɛ ebia wɔahyɛ da ayɛ saa anaa
Four story home in the heart of the city	Ofie a ɛwɔ abansoro anan a ɛwɔ kurow no mfinimfini
In fact, I feel more comfortable than good	Nokwarem no, mete nka sɛ me ho atɔ me sen sɛ me ho ye
I seem to have come at a bad time	Ɛte sɛ nea maba bere bɔne bi mu
I barely stifled a scream	Ɛkame ayɛ sɛ mansiw nteɛteɛm bi ano
I say, find the right medicine	Mese, hwehwɛ aduru a ɛfata
I knocked on his door, but there was no answer	Mebɔɔ ne pon mu, nanso na mmuae biara amma
I will not pass that off as if it were fact	Meremfa saa asɛm no nkɔ te sɛ nea ɛyɛ nokwasɛm
I was level headed it	Ná meyɛ level headed no
I know he is watching over us	Minim sɛ ɔrehwɛ yɛn
I had no idea what was going on until much later	Ná minnim nea ɛrekɔ so kosii akyiri yi koraa
I wandered for three days without water or food	Mekyinkyin nnansa a na minni nsu anaa aduan
I went to the phone and checked my video messages	Mekɔɔ telefon no so kɔhwɛɛ me video message ahorow no
I didn’t need explicit orders	Ná minhia ahyɛde ahorow a ɛda adi pefee
I tried to go to the hospital and rushed home	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ayaresabea hɔ na mede ahopere kɔɔ fie
I had to repeat the question twice, harder each time	Ná ɛsɛ sɛ mesan ka asɛmmisa no mprenu, na ɛyɛ den bere biara
Important job well done	Adwuma a ɛho hia a wɔayɛ no yiye
I haven’t had many trips	Minnyaa akwantu ahorow pii
A village for royalty	Akuraa bi a ɛyɛ ahenni nti
I have to go back home anyway	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie ɔkwan biara so
Research on another board is not allowed	Wɔmma kwan mma wɔnyɛ nhwehwɛmu wɔ board foforo so
I will bring you peace	Mede asomdwoe bɛbrɛ wo
I feel so much stronger	Mete nka sɛ me ho yɛ den kɛse
Very colorful character	Suban a ɛyɛ kɔla ahorow yiye
I had to turn this whole thing around	Ná ɛsɛ sɛ medan asɛm yi nyinaa
I always go outside in the fresh air to eat	Bere nyinaa mekɔ abɔnten wɔ mframa pa mu kɔdidi
No damage was reported on the island itself	Wɔammɔ nneɛma a asɛe biara ho amanneɛ wɔ supɔw no ankasa so
I love that long black hair	M’ani gye saa ti nhwi tuntum tenten no ho
I know there is hardly any money left	Minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ sika biara nni hɔ a aka
I just did my morning walk	Meyɛɛ m’anɔpa nantew no ara kwa
I want my friends to be your friends too	Mepɛ sɛ me nnamfo nso yɛ wo nnamfo
I found him in our room	Me na mihuu no wɔ yɛn dan mu
I just wanted to help him	Ná mepɛ sɛ meboa no ara kwa
I could feel his dark energy from across the street	Ná mitumi te n’ahoɔden a ɛyɛ sum no nka fi abɔnten no atifi
It doesn’t matter to me	Ɛnyɛ ade na ɛyɛ me
I can’t read the city	Mintumi nkenkan kurow no
White bear, the only one left of course	Ɔsebɔ fitaa, ɔno nkutoo na aka nokwarem
I think he would have liked it all	Misusuw sɛ anka n’ani begye ne nyinaa ho
I was able to finish the race	Mitumi wiee mmirikatu no
I checked the location of the clinic online	Mehwɛɛ baabi a ayaresabea no wɔ wɔ Intanɛt so
The day became a national holiday	Da no bɛyɛɛ ɔman no dapɔnna
I didn’t see anything, so we’re safe	Manhu hwee, enti yɛwɔ ahobammɔ
I felt my frustration level rise	Metee nka sɛ m’abasamtu dodow no kɔ soro
I wanted the work to be strong and valuable	Ná mepɛ sɛ adwuma no mu yɛ den na ɛsom bo
I stand beside his chair and extend my hand	Migyina n’akongua nkyɛn na mede me nsa kɔma no
I reject every attempt to justify myself	Mepow mmɔden biara a mebɔ sɛ mɛbu me ho bem no
I pretended to wash my hands	Meyɛɛ me ho sɛ merehohoro me nsa
I was getting out of the way	Ná merefi kwan no so
A little victory for me	Nkonim kakra ma me
I hear the sound of the waves coming	Mete asorɔkye no nnyigyei a ɛreba
I ignored the complaint	Mibuu m’ani guu anwiinwii no so
I can see footsteps into the darkness	Mitumi hu anammɔn a ɛkɔ sum no mu
I want to allow someone to take care of me	Mepɛ sɛ mema obi kwan ma ɔhwɛ me
I never saw him again	Manhu no bio da
I have never seen him angry or hurt	Minhuu no sɛ ne bo afuw anaasɛ wayɛ yaw da
I covered my eyes and ears with my hands	Mede me nsa kataa m’ani ne m’aso so
I am not a soldier or a bodybuilder	Mennyɛ ɔsraani anaa obi a ɔtete nipadua no
I never felt anything like it	Mante biribi a ɛte saa nka da
I should never have told anyone about what we did	Anka ɛnsɛ sɛ meka nea yɛyɛe no ho asɛm kyerɛ obiara da
I ran up the stairs, crying in terror	Mituu mmirika foroo antweri no, na na ehu resu
I haven't decided how to do this yet	Minnya nsii sɛnea mɛyɛ eyi ho gyinae
I think he's just showing the pressure	Misusuw sɛ ɔrekyerɛ nhyɛso no ara kwa
The group now has branches in forty countries	Mprempren kuw no wɔ nkorabata wɔ aman aduanan mu
I think id be wrong to even question the shit	Mesusu sɛ id bɛyɛ mfomsoɔ mpo sɛ wobɛgye shit no ho kyim
His father was a carriage owner	Ná ne papa yɛ teaseɛnam wura
I care about you being honest about it	Me ho hia me sɛ wubedi nokware wɔ ho
I opened my eyes	Mede m’aniwa buei
I really like his sound here	M’ani gye ne nnyigyei a ɛwɔ ha no ho ankasa
Your blood child	Wo mogya mu abofra
I have sharp images that print well	Mewɔ mfonini ahorow a ano yɛ nnam a ɛtintim yiye
I need to do this research	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa nhwehwɛmu yi
I never said I was anything	Manka da sɛ meyɛ biribiara
However, I learned to respect him	Nanso, misuaa sɛ mɛkyerɛ obu ama no
I thought about the ceiling	Misusuw ɔdan no atifi ho
I shook his hand warmly	Mede ɔhyew wosow ne nsa
The recording process took four weeks	Nneɛma a wɔkyere gu hama so no gyee adapɛn anan
I was getting nervous	Ná mereyɛ ayɛ basaa
I couldn’t read his eyes	Ná mintumi nkenkan n’ani
I want the money for my part	Mepɛ sika no ma me fã no
I have been sleeping too long	Mada akyɛ dodo
I can’t believe he just asked me something so personal	Mintumi nnye nni sɛ obisaa me biribi a ɛyɛ ankorankoro de saa ara kwa
I know there are stories to be told	Minim sɛ nsɛm bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔka
Men are bigger than women	Mmarima yɛ akɛse sen mmea
I just couldn’t reach it	Na mintumi nnu ho kɛkɛ
A sick heart on his desk	Koma a ɛyɛ yare wɔ ne pon so
O what sweet waters have been spoiled	O nsu dɛdɛ bɛn ara na asɛe
I could share the pictures with anyone but her	Ná metumi de mfonini ahorow no akyɛ obiara gye ɔno nkutoo
I was turned away at the doors of your house	Wɔdanee me wɔ wo fie apon ano
My friends from the apartments had forgotten	Ná me nnamfo a wofi adan akɛse no mu no werɛ afi
I could make no sense of it	Ná mintumi nnya ntease biara wɔ ho
I never felt guilty or even sick about it	Mante afobu anaa yare mpo nka wɔ ho da
I nodded and held out my hand to him	Mede me ti too fam na metenee me nsa kyerɛɛ no
I drop my bag on the floor	Meto me bag no gu fam
And he found me and became my boss	Na ohuu me na ɔbɛyɛɛ me panyin
Other ancient sources give similar numbers	Tete nhoma afoforo nso de dodow a ɛte saa ara ma
I never got the answer to that question	Mannya saa asɛmmisa no ho mmuae da
Turning left, then eventually right	Sɛ wodan kɔ benkum, afei awiei koraa no, wodan kɔ nifa
A healthy man comes here, he pays my council	Ɔbarima a ɔwɔ apɔwmuden ba ha, ɔno na ɔtua m’agyinatukuo no ka
I really, really like this look	M’ani gye saa nhwɛso yi ho ankasa, ankasa
I didn’t want to interrupt you	Na mempɛ sɛ metwa wo nsɛm mu
I woke up feeling sick	Mesɔree a na mete nka sɛ meyare
I still had no answer	Ná meda so ara nni mmuae biara
I needed to get flowers for my mother-in-law	Ná ehia sɛ minya nhwiren ma m’asew
Fraud alerts are free	Nsisi ho kɔkɔbɔ yɛ nea wontua hwee
I can make public offerings in my sleep	Metumi ayɛ baguam afɔrebɔde ahorow wɔ me nna mu
I'm sure it won't take much longer now	Migye di sɛ ɛrennye bere tenten pii mprempren
A kingdom turns against you or other dramatic elements	Ahenni bi dan tia wo anaa drama mu nneɛma afoforo
I have to keep my body going throughout the day	Ɛsɛ sɛ mema me nipadua no kɔ so yɛ adwuma da mũ no nyinaa
A mass murderer was arrested	Wɔkyeree owudifo kɛse bi
I hadn’t had time for myself lately	Ná minnyaa bere mmaa me ho nnansa yi
I received my summons about a month ago	Me nsa kaa me summons bɛyɛ ɔsram biako a atwam ni
I apologize for the privacy	Mepa wo kyɛw wɔ kokoamsɛm no ho
Johnson promptly disappeared after learning of the mistake	Johnson yerae ntɛm ara bere a ɔtee mfomso no akyi no
I can understand it being difficult	Metumi ate ase sɛ ɛyɛ den sɛ mɛyɛ saa
I was very interested in learning more	Ná m’ani gye ho paa sɛ mesua pii
I will be protective of myself even when there is nothing in the slightest	Mebɛyɛ obi a ɔbɔ me ho ban bere mpo a biribiara nni hɔ a ɛyɛ ketewaa bi no
I can't wait to see him next time he's out	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu no bere foforo a obefi adi
I had to break the news	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ atesɛm no mu
I think of the pool hall that night	Misusuw ɔtare no asa so saa anadwo no ho
I couldn’t get through it	Na mintumi mfa mu
I might as well just go for the box	Ebia me nso mɛkɔ akɔhwehwɛ adaka no ara kwa
I just looked at him	Mehwɛɛ no ​​ara kwa
I knew he would be with you	Ná minim sɛ ɔbɛka wo ho
I looked into his eyes again	Mesan hwɛɛ n’ani so
I followed the sound to the parking lot	Midii nnyigyei no akyi kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I loved him so much	Ná medɔ no paa
A child is not allowed such a responsibility however	Wɔmma abofra kwan mma onni asɛyɛde a ɛte saa nanso
I felt his hot breath directly on my face	Metee ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ m’anim tẽẽ
I know we will be sharing a room somewhere at some point	Minim sɛ yɛbɛtra dan koro mu wɔ baabi bere bi
I was lucky enough to win	Minyaa anigye sɛ midii nkonim
I wasn’t writing notes anymore	Na menkyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw agu so bio
I could always just pay a visit	Ná metumi atua nsrahwɛ kɛkɛ bere nyinaa
I never had one	Mannya biako mpo da
For a long time he dragged on	Bere tenten bi twee ne ho kɔɔ so
I think those are hard	Misusuw sɛ ɛnonom yɛ den
A double dose, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, nnuru a wɔde ma mmɔho abien
I have a few tears coming out of my eyes	Mewɔ nusu kakraa bi a ɛrepue afi m’ani so
I am tired of this	Mabrɛ wɔ eyi ho
I need to stop letting this guy get to me	Ɛsɛ sɛ migyae sɛ mɛma saa ɔbarima yi akɔ me nkyɛn
I hate thinking about them in these situations	Metan sɛ mɛdwene wɔn ho wɔ tebea horow yi mu
I put little thought into the plan	Memfa adwene kakraa bi anhyɛ nhyehyɛe no mu
Someone given to thinking	Obi a wɔde no ama sɛ onsusuw nneɛma ho
I am now beginning to see why	Mafi ase rehu nea enti a ɔyɛ saa no mprempren
I want that as much as you do	Mepɛ saa sɛnea wo nso mepɛ no
A white shadow flew into the distance, growing larger	Sunsuma fitaa bi tu kɔɔ akyirikyiri, na ɛyɛɛ kɛse
I was troubled in my spirit	Ná ɛhaw me wɔ me honhom mu
I tried to warn you before	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo kɔkɔ pɛn
A third slave enters, pushing a food cart	Akoa a ɔto so abiɛsa hyɛn mu, na ɔrepia aduan teaseɛnam bi
In fact, I am quite poor	Nokwarem no, meyɛ ohiani koraa
I greatly appreciated their help and understanding	M’ani sɔɔ wɔn mmoa ne ntease kɛse
I can’t stop the rope from pulling me	Mintumi nsiw hama no kwan sɛ ɛbɛtwe me
I remembered growing up when this park didn’t exist	Mekaee sɛ minyinii bere a na saa abɔnten so atrae yi nni hɔ no
I have sweat rolling down my face	Mewɔ fifiri a ɛreworo so wɔ m’anim
I used to have these when I was a kid	Ná metaa nya eyinom bere a na meyɛ abofra no
I feel bad for his wife and child	Mete nka bɔne wɔ ne yere ne ne ba no ho
I had nowhere to turn	Ná minni baabi a mɛdan akɔ
I need to get that out of the way	Ɛsɛ sɛ miyi saa asɛm no fi kwan no so
I didn’t choose for him to die	Manpaw sɛ obewu
I didn’t really know my parents	Ná minnim m’awofo ankasa
I was going to be late for our meeting	Ná merebɛka akyi wɔ yɛn nhyiam no ase
I told you and I have already told you	Meka kyerɛɛ wo na maka akyerɛ wo dedaw
Both moved directly under his main guns	Wɔn baanu nyinaa tu kɔɔ n’atuo atitiriw no ase tẽẽ
I scream again and move my hand to her mouth	Meteɛm bio na mede me nsa kɔ n’ano
I see the report and it's all devastation	Mehu amanneɛbɔ no na ne nyinaa yɛ ɔsɛe
I am still a married woman	Meda so ara yɛ ɔbea warefo
I thought her hair was down, but apparently not	Misusuwii sɛ ne ti nhwi no akɔ fam, nanso ɛda adi sɛ ɛnte saa
I think he may have remained hidden the whole time	Misusuw sɛ ebia ɔkɔɔ so de ne ho siee bere no nyinaa
I want the world to know you are mine	Mepɛ sɛ wiase hu sɛ woyɛ me dea
I should have waited	Anka ɛsɛ sɛ metwɛn
I mean nothing wrong with that, brother	Mekyerɛ sɛ mfomso biara nni ho, onua
I was feeling depressed	Ná mete adwenemhaw nka
I was calm, the fear gone	Ná me ho adwo me, na ehu no afi hɔ
I knocked on his door	Mebɔɔ ne pon mu
I had made a friend for life	Ná mafa adamfo ama nkwa
He had a huge offensive charge	Ná ɔwɔ sobo kɛse bi a ɛhyɛ abufuw
I really didn’t like him	Ankasa na m’ani nnye ne ho
I agree with that, but they are very different	Migye tom saa, nanso ɛsono wɔn koraa
I raise my head a little	Mema me ti so kakra
I had no idea how long this would last	Ná minnim bere tenten a eyi bɛkɔ so atra hɔ
I am not a wife to him	Mennyɛ ɔyere mma no
However, I couldn’t bring myself not to open my mouth	Nanso, na mintumi mfa me ho mmra sɛ meremmue m’ano
A cold tiredness washed over him	Ɔbrɛ a ɛyɛ nwini bi hohoroo ne so
I want to see where this feeling can lead	Mepɛ sɛ mihu baabi a saa nkate yi betumi de akɔ
I felt a little confused	Metee nka sɛ m’adwene atu afra kakra
I was a student teacher in his third grade class	Ná meyɛ sukuuni kyerɛkyerɛfo wɔ n’adesuakuw a ɛto so abiɛsa mu
I stand on the first step and watch	Migyina anammɔn a edi kan no so na mehwɛ
I was at ease with everything he was going through	Ná me ho adwo me wɔ biribiara a na ɔrefa mu no ho
I didn’t have to say the words	Na enhia sɛ meka nsɛm no
I pulled myself closer to him	Metwee me ho kɔɔ ne nkyɛn
My own mind is my own church	M’ankasa m’adwene yɛ m’ankasa m’asɔre
They say nothing that causes death	Wɔnka biribiara a ɛde owu ba
I can’t get the disappointment out of my throat	Mintumi nyi abasamtu no mfi me menewam
I realize he might question this, though	Mihu sɛ ebia obegye eyi ho kyim, nanso
I felt better immediately	Me ho tɔɔ me ntɛm ara
When all workers are killed, the game ends	Sɛ wokunkum adwumayɛfo nyinaa a, agoru no ba awiei
I'm pretty sure he should be well	Migye di yiye sɛ ɛsɛ sɛ ne ho tɔ no yiye
I controlled the space between night and day	Me na midii ahunmu a ɛda anadwo ne awia ntam no so
We were doing it as we went along	Ná yɛreyɛ no bere a yɛrekɔ no
I usually pour this into a spray bottle	Metaa hwie eyi gu toa a wɔde petepete so mu
I didn’t know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so
I could feel your pain, your suffering	Na metumi ate wo yaw, w’amanehunu nka
I couldn’t help but notice she was wearing perfume	Na mintumi nhyɛ no nsow sɛ ɔhyɛ nnuhuam
I regretted putting her through this hell	Midii yaw sɛ mede no faa hellgya yi mu
I had to check back	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔhwɛ
A friend called him and wanted to go fishing	M’adamfo bi frɛɛ no ​​na ɔpɛe sɛ ɔkɔ mpataayi
I feel the balls of my fingers rise	Mete nka sɛ me nsateaa bɔɔl no akɔ soro
I have the information, without you knowing it	Mewɔ nsɛm no, a mo nnim
I try to think of an explanation	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw nkyerɛkyerɛmu bi ho
I wonder what they will look like	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ te sɛ wɔn ho
I miss you and the fun we always had together	Mekae wo ne anigye a yɛbom nya bere nyinaa no
It was easy to survive	Ná ɛnyɛ den sɛ menya nkwa
The common practice of employing those who would help you	Adeyɛ a abu so sɛ wode wɔn a anka wɔbɛboa wo no bɛyɛ adwuma
He described himself as an average student	Ɔkaa ne ho asɛm sɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, osuani
A confused officer tried to understand what was going on	Ɔsraani panyin bi a na n’adwene atu afra bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛte nea ɛrekɔ so no ase
But he got the message	Nanso onyaa nkrasɛm no
A sudden light in the shadow of doubt	Hann a ɛba mpofirim wɔ adwenem naayɛ sunsuma mu
I will definitely use your service again	Akyinnye biara nni ho sɛ mede mo som no bedi dwuma bio
I let myself go for it	Migyaee me ho kɔɔ ho
I asked him to tell you what we were doing	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnka nea yɛreyɛ no nkyerɛ wo
I should have increased production and hired more people	Anka ɛsɛ sɛ mema nneɛma a wɔyɛ no dɔɔso na mefa nnipa pii
I love psychology books	M’ani gye adwene ne nneyɛe ho nhoma ahorow ho
I want to pursue opportunities that meet those needs	Mepɛ sɛ midi hokwan ahorow a edi saa ahiade ahorow no ho dwuma akyi
I wouldn’t back down	Ná merensan m’akyi
He left late for several reasons	Ná nneɛma pii nti na ofii hɔ akyiri yi
I have come to lead you once more	Maba sɛ merebedi w’anim prɛko bio
I would never see him again	Ná merenhu no bio da
I understand these things	Mete saa nneɛma yi ase
I haven't finished this game yet	Menwiee saa agodie yi nwiei da
I caught him above his nose	Mekyeree no wɔ ne hwene no atifi
I had no bad feelings towards him	Ná minni nkate bɔne biara wɔ ne ho
I just watch him as he approaches cautiously	Mehwɛ no ara kwa bere a ɔde ahwɛyiye rebɛn no no
I should have called you	Anka ɛsɛ sɛ mefrɛ wo
I have no idea, really	Minni adwene biara, ampa
I must say you are taking it well	Ɛsɛ sɛ meka sɛ worefa no yiye
Players must shake hands before and after the game	Ɛsɛ sɛ agodifo kyere wɔn nsa ansa na wɔadi agoru no ne bere a wɔawie no
I knew it would be hard to balance	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ den sɛ mɛkari pɛ
I didn’t want him to take it personally	Ná mempɛ sɛ ɔfa no sɛ ɛyɛ n’ankasa de
Some have unique personalities	Ebinom wɔ suban ahorow a ɛyɛ soronko
I was ready to accept what lay ahead	Ná mayɛ krado sɛ megye nea ɛbɛba m’anim no atom
I know what you’re going to say	Minim nea worebɛka
I would say impossible	Anka mɛka sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I wouldn’t even have to blow my cover	Anka ɛho renhia mpo sɛ mebɔ me kataso no
It wasn’t too bad	Ná ɛnyɛ bɔne dodo
A pain in his throat startled him	Ɛyaw bi a ɛbaa ne menewam no maa ne ho dwiriw no
I couldn’t help stealing a look back	Na mintumi nnyae sɛ mewia m’akyi hwɛbea bi
Someone very important	Obi a ɔho hia paa
The group is very diverse	Kuw no mufo gu ahorow yiye
I lay on my bed and stared at the ceiling	Medaa me mpa so na mehwɛɛ ɔdan no atifi
I work on the third floor	Meyɛ adwuma wɔ abansoro a ɛto so abiɛsa no so
I couldn’t see any reason to object	Mantumi anhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ mekasa tia
It also seemed ironic, at that hour	Na ɛte sɛ nea ɛyɛ aseresɛm nso, wɔ saa dɔnhwerew no mu
I have to try to reverse the time	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛdan bere no
There are also many weekly ethnic newspapers	Mmusuakuw ahorow ho atesɛm nkrataa pii nso wɔ hɔ a ɛba dapɛn biara
I decide to check out the beach	Misi gyinae sɛ mɛkɔ akɔhwɛ mpoano
I know he was your legal expert and advisor	Minim sɛ na ɔyɛ wo mmara ho ɔbenfo ne wo fotufo
I refer to them whenever the location is important	Metwe adwene si wɔn so bere biara a beae no ho hia
I didn’t want to give up	Ná mempɛ sɛ megyae
I look outside at the setting sun	Mehwɛ abɔnten hwɛ owia a ɛrekɔtɔ no
I instructed my guard last night	Mekyerɛɛ me wɛmfo no kwan anadwo a etwaam no
Serious problems immediately arose	Ɔhaw ahorow a emu yɛ den sɔree ntɛm ara
I didn’t stop though	Mannyae de, nanso
I knew this wasn’t going to be fun	Ná minim sɛ eyi renyɛ anigye
Both agencies treated the incident as a legal matter	Nnwumakuw abien no nyinaa buu asɛm a esii no sɛ ɛyɛ mmara kwan so asɛm
Now a new chapter has emerged in this struggle	Mprempren ti foforo bi aba wɔ saa apereperedi yi mu
I have to remember to do the same	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ mɛyɛ saa ara
I can't wait for you to see him in action	Mintumi ntwɛn mma wunhu no wɔ adeyɛ mu
Their successful system was used for hundreds of years	Wɔde wɔn nhyehyɛe a edii yiye no dii dwuma mfe ɔhaha pii
I turned and stared at my plate	Medanee me ho hwɛɛ me prɛte no denneennen
I can’t protect you from here anymore	Mintumi mmɔ wo ho ban mfi ha bio
I have no connection to my property	Me ne m’agyapade nni abusuabɔ biara
What I just can’t do	Nea mintumi nyɛ ara kwa
I have my own place now	Mewɔ m’ankasa me bea seesei
I wrote instructions how to work on each type of problems	Mekyerɛw akwankyerɛ sɛnea mɛyɛ ɔhaw ahorow biara ho adwuma
I turned to him only to realize that I actually cared	Medan kɔɔ ne nkyɛn nkutoo na mihui sɛ midwen ho ankasa
I can’t go back to work	Mintumi nsan nkɔ adwuma bio
I was so close to tears	Ná mebɛn nusu saa
I think he is a wonderful help to you	Misusuw sɛ ɔyɛ mmoa a ɛyɛ nwonwa ma wo
I turned off the light and cried about it	Midum kanea no na misui wɔ ho
I could tell he was really proud of it	Mitumi hui sɛ ɔde hoahoa ne ho ankasa
I think he will be your age	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ wo mfe a woadi
I wouldn’t even know how to look for it!	Anka merenhu sɛnea mɛhwehwɛ no mpo!
I have never seen another football player do that	Minhuu bɔɔlbɔfo foforo bi a ɔreyɛ saa da
I gave a surprise sigh	Mede ahopopo a ɛyɛ nwonwa mae
I could never have afforded that surgery	Anka mintumi ntua saa oprehyɛn no ho ka da
I pulled those out of my dream	Metwee saa nneɛma no fii me dae no mu
I looked out a window	Mehwɛɛ mfɛnsere bi mu
I just really like them	M’ani gye wɔn ho ankasa kɛkɛ
A few people raised their hands	Nnipa kakraa bi maa wɔn nsa so
I couldn’t believe he was being such an asshole	Na mintumi nnye nni sɛ ɔreyɛ afunumu a ɔte saa
Good sign, he thought to himself	Nsɛnkyerɛnne pa, ɔkae wɔ ne tirim
I was doing this for them	Ná mereyɛ eyi ama wɔn
A legend since its creation	Anansesɛm bi fi bere a wɔbɔɔ no
A message from the bank	Nkrasɛm bi a efi sikakorabea hɔ
A genuine and happy smile when you hear those words	Ɔserew a ɛyɛ nokware na ɛyɛ anigye bere a wote saa nsɛm no
They got help where they could	Wonyaa mmoa wɔ baabi a wobetumi
I want to hold it right now	Mepɛ sɛ mikura no mprempren ara
I was determined to make the best of what I was offering	Ná masi me bo sɛ mɛyɛ nea mede rema no yiye
I consider myself no longer a person	Mibu me ho sɛ menyɛ obi bio
I chose the wrong one	Mepaw nea ɛnteɛ
I did my time, I did my silly classes	Meyɛɛ me bere, meyɛɛ me nkwasea adesua ahorow no
An absolutely magical world	Wiase a ɛyɛ nkonyaayi koraa
I can’t talk to him at all	Mintumi ne no nkasa koraa
I see nothing appealing about being normal	Minhu biribiara a ɛyɛ anigye wɔ sɛnea mɛyɛ obi a ɔte ase no mu
He was a man possessed by a demon	Ná ɔyɛ ɔbarima a ɔwɔ honhommɔne
I force myself to wait	Mehyɛ me ho sɛ metwɛn
I just can't hear it clearly yet	Mintumi nte no pefee kɛkɛ de besi nnɛ
I blamed my boss but not him	Mebɔɔ me panyin sobo nanso ɛnyɛ ɔno
I think there is a spark between the two	Misusuw sɛ ogyaframa bi wɔ abien no ntam
I'm the only one left on the floor	Me nkutoo na aka wɔ fam hɔ
I saw what it did for others	Mihuu nea ɛyɛ maa afoforo
I like it and highlight a few places	M’ani gye ho na metwe adwene si mmeae kakraa bi so
I pushed back and raised my eyes to meet his	Mepiaa m’akyi na memaa m’ani so sɛ merehyia ne de no
Many of us may want to do that	Ebia yɛn mu pii bɛpɛ sɛ yɛyɛ saa
I couldn’t believe it at all	Ná minnye nni koraa
I may not be able to control the whole ship	Ebia merentumi nni hyɛn no nyinaa so
I took it out on you and your mother	Meyii no guu wo ne wo maame so
I had never had so much fun	Ná minnyaa anigye pii saa da
I moved to the next paragraph, where the novel began	Mitu kɔɔ nkyekyem a edi hɔ no so, faako a ayɛsɛm no fii ase
I hope they win all but one of their games	Mewɔ anidaso sɛ wobedi nkonim wɔ wɔn agodie nyinaa mu gye biako pɛ
I mean, it was fixed	Mekyerɛ sɛ, na wɔasiesie no
I won’t tell you my favorite	Merenka nea m’ani gye ho paa nkyerɛ wo
I know it can only ever be about tonight	Minim sɛ ebetumi ayɛ bɛyɛ anadwo yi nkutoo da bi
Then I had a terrible idea	Afei minyaa adwene a ɛyɛ hu
I started taking three of them at a time	Mifii ase faa wɔn abiɛsa bere koro mu
I want it to end, whatever happens	Mepɛ sɛ ɛba awiei, nea ɛbɛba biara
I hope you understand that	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte saa asɛm no ase
I will be there for you when you need me	Mɛba wo nkyɛn bere a wuhia me no
I looked just like him	Ná me ho te sɛ ɔno ara pɛ
I looked at the back	Mehwɛɛ akyi hɔ
Bank time as soon as it was given	Sikakorabea bere a wɔde maa no ara pɛ
I wanted to write more songs like that	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw nnwom pii a ɛte saa
A silver lining comes to mind	Dwetɛ nsusuwii bi ba m’adwene mu
I am the center of all things	Mene ade nyinaa mfinimfini
I have a due date today and am as impatient as ever	Mewɔ bere a ɛsɛ sɛ meyɛ nnɛ na minni abotare sɛnea ɛte daa no
I brought you a gift	Mede akyɛde bi brɛɛ wo
I turned the coffee cup in my hand	Medanee kɔfe kuruwa a ɛwɔ me nsam no
I know you are a warrior	Minim sɛ woyɛ ɔkofo bi
We want to keep things small	Yɛpɛ sɛ yɛma nneɛma yɛ nketenkete
The great teacher he had become	Ɔkyerɛkyerɛfo kɛse a na wadan no
I wouldn't give up on him	Anka merempa abaw wɔ ne ho
He saw that I had to leave them	Ohui sɛ ɛsɛ sɛ migyaw wɔn hɔ
I think they owe you that	Misusuw sɛ wɔde wo ka saa
I did have your back	Me nyaa w’akyi ampa
I didn’t have to lie to him	Na enhia sɛ midi atoro kyerɛ no
I will have that arranged immediately	Mebɛma wɔayɛ saa nhyehyɛe no ntɛm ara
A person is delivered from darkness to light	Wogye obi fi sum mu kɔ hann mu
I deal with it, but it makes sounds	Medi ho dwuma, nanso ɛde nnyigyei ahorow ba
I would love for them to have their family here	M’ani begye ho sɛ wobenya wɔn abusua wɔ ha
I almost turned around but decided to continue	Ɛkame ayɛ sɛ medanee me ho nanso misii gyinae sɛ mɛtoa so
I could see it coming	Ná mitumi hu sɛ ɛreba
I caught a handful of his breath	Mekyeree nsa kakra wɔ ne home mu
I will accept the smallest debt you can get	Megye ɛka ketewaa bi a wubetumi anya no atom
I hope you join the conversation	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka nkɔmmɔbɔ no ho
I think it really means pursuit	Misusuw sɛ ɛkyerɛ akyidi ankasa
I fall off the wall and groan	Mehwe ase fi ɔfasu no so na misi apini
I tell me beyond words when I see it	Meka me kɔ akyiri sen nsɛm bere a mihu no
I always seek silence	Mehwehwɛ kommyɛ bere nyinaa
I took it, turned it around	Mefaa no, danee no
I have already made my outfit	Mayɛ m’atade no dedaw
He was not given an official title	Wɔamma no abodin a ɛyɛ aban de
I really wanted to scream	Ná mepɛ paa sɛ meteɛteɛm
I pray you burn in hell a million times	Mebɔ mpae sɛ wobɛhyew wɔ hell mpɛn ɔpepem biako
I thought you wanted me	Misusuwii sɛ wopɛ me
I started to light my pipe, then stopped myself	Mifii ase sɔɔ me paipu no, afei m’ankasa migyinae
I have read about school	Makenkan sukuu ho asɛm
I want to know more about the world	Mepɛ sɛ mihu wiase no ho nsɛm pii
I need everyone there	Mihia obiara a ɔwɔ hɔ
I just didn’t know exactly how it would happen	Na minnim ɔkwan pɔtee a ɛbɛba ara kwa
I see them when they come here	Mihu wɔn bere a wɔba ha no
I think he heard a lot of stories	Misusuw sɛ ɔtee nsɛm pii
I saw that in a movie once	Mihuu saa wɔ sini bi mu bere bi
I don't have a head to work with	Minni ti a mede bɛyɛ adwuma
I heard the doors close and lock behind me	Metee sɛ apon no ato mu na wɔato mu wɔ m’akyi
I couldn’t even bear to look at him	Na mintumi nnyina ano mpo sɛ mɛhwɛ no
I waited, at a loss for words	Metwɛnee, a na mehwere nsɛm
It was a failed band	Ná ɛyɛ nnwontofo kuw a wɔadi nkogu
I take a step inside, away from the door	Metu anammɔn bi kɔ mu, metwe me ho fi ɔpon no ho
And I still can’t believe it was him	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ na ɛyɛ ɔno
I am pregnant with another man's child	Menyinsɛn ɔbarima foforo ba
Property reminders	Agyapade ho nkaebɔ
I returned to my seat	Mesan kɔɔ m’akongua so
I could smell the blood as well as they could	Ná mitumi te mogya no hua yiye sɛnea wobetumi
I heard my brother’s voice in my head	Metee me nua nne wɔ me tirim
A pleasant way to start the day	Ɔkwan a ɛyɛ anigye a wɔfa so fi da no ase
He also wrote two other books	Ɔsan kyerɛw nhoma abien foforo nso
Nothing was found that could be used as evidence	Wɔanhu biribiara a wobetumi de adi dwuma sɛ adanse
I feel the wind up here	Mete mframa a ɛwɔ soro ha no nka
I have made a serious mistake	Madi mfomso kɛse bi
Everyone in the place made me sick	Obiara a na ɔwɔ beae hɔ no yaree me
Manda stands out in no particular way	Manda nsow wɔ ɔkwan pɔtee biara so
I could smell it when the elevator opened	Ná mitumi te hua bere a elevator no buei no
I guess he never said it in his house	Misusuw sɛ wanka wɔ ne fie da
I still hate doing it	Meda so ara tan sɛ mɛyɛ
I want him to find someone like him	Mepɛ sɛ onya obi te sɛ ɔno
I see you were already asleep	Mehu sɛ na woada dedaw
I lost many friends there	Mehweree me nnamfo pii wɔ hɔ
I haven’t figured it out yet	Minnya nsusuw ho
A shadow would fly in the corner	Ná sunsuma bi bɛtu wɔ ntwea so
A perfect night in a perfect location	Anadwo a ɛyɛ pɛ wɔ beae a ɛyɛ pɛ
I knew my muddy boots	Ná minim me mpaboa a atɛkyɛ wom no
Audiences didn’t respond well to the clip	Atiefo no annye clip no antom yiye
I picked you up from the yard where you played	Mefaa wo fii gyaade a na wodi agoru no
I was also confused, anxious, tired and confused	Afei nso, na m’adwene atu afra, na me ho yeraw me, na mabrɛ na na m’adwene atu afra
I have to choose as soon as possible	Ɛsɛ sɛ mepaw ntɛm ara sɛnea metumi biara
I didn’t have to say it out loud	Na enhia sɛ meka no den
A little salt may be needed in the wound	Ebia ɛho behia sɛ wɔde nkyene kakra gu kuru no mu
I think it’s well worth it	Misusuw sɛ ɛfata yiye
I love them with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ wɔn
I never thought he had the plan all along	Mansusuw da sɛ na ɔwɔ nhyehyɛe no bere nyinaa
I was trying to do something nice for you	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi a ɛyɛ fɛ ama wo
A ship fire had easily become a disaster	Ná ɛnyɛ den sɛ ogya a ɛbɛtɔ hyɛn mu no abɛyɛ asiane
I like to think about it	M’ani gye ho sɛ mɛdwen ho
I need an interpreter	Mehia obi a ɔkyerɛ nsɛm ase
I saw a lot of darkness	Mihuu esum pii
I felt very, very safe	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse, ahobammɔ kɛse
I love the look of their dress	M’ani gye sɛnea wɔn atade no te ho
I consider some of them my best friends	Mebu wɔn mu binom sɛ me nnamfo paa
I didn’t even wait to see where he was going	Mantwɛn mpo sɛ mɛhwɛ baabi a ɔrekɔ
I also heard the safety being removed from a gun	Metee nso sɛ wɔreyi ahobammɔ no afi tuo bi so
I even considered getting a job	Misusuw ho mpo sɛ menya adwuma
The men were rescued	Wogyee mmarima no
I glanced at the face in the mirror	Mede m’ani kyerɛɛ anim a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no
Police were required to help control the crowd	Ná wɔhwehwɛ sɛ polisifo boa ma wɔhwɛ nnipadɔm no so
I have a week to live	Mewɔ dapɛn biako a ɛsɛ sɛ metra ase
I decide now to take away his choice	Misi gyinae afei sɛ megye nea ɔpaw no afi ne nsam
I would think he would be a great role model	Mebɛsusu sɛ ɔbɛyɛ nhwɛsoɔ kɛseɛ
There was a furious gunfight	Ná atuo a wɔde di ako a abufuw wom wɔ hɔ
I tried to pick him up, but he pulled away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa no, nanso ɔtwee ne ho fii hɔ
I like to take care of everything	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ biribiara so
I had weekly individual counseling sessions with him	Me ne no yɛɛ ankorankoro afotu dapɛn biara
I slowly walk back into the house with the bag	Mede brɛoo san kɔ fie hɔ a bag no ka ho
I see, now, signs of love	Mihu, mprempren, ɔdɔ ho sɛnkyerɛnne ahorow
I didn't answer immediately, and he noticed my hesitation	Mammua ntɛm ara na ɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ metwentwɛn me nan ase
I even have a picture of the car to send you	Mewɔ kar no mfonini mpo a mede bɛmena wo
I want to tell everyone at once	Mepɛ sɛ meka kyerɛ obiara prɛko pɛ
I had trouble breathing or thinking straight	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome anaa mɛdwene nneɛma ho tẽẽ
I couldn’t give a conscious thought from him	Na mintumi mma adwene bi a ɛwɔ adwenem mfi ne hɔ
I had to climb into a tower	Ná ɛsɛ sɛ meforo kɔ abantenten bi mu
I really loved doing make up	Ná m’ani gye ho ankasa sɛ mɛyɛ make up
I just couldn’t tear myself away from him	Na mintumi ntetew me ho mfi ne ho kɛkɛ
I did my best to get them drunk	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛma wɔabow nsa
A small blow to the back	Ɔhwe ketewaa bi a ɛkɔ akyi
I want you to eat as much as you can	Mepɛ sɛ wudi dodow biara a wubetumi
I talked to him on the phone	Me ne no kasae wɔ telefon so
I need to take that bird back to my company	Ɛsɛ sɛ mede saa anomaa no san kɔ me adwumakuw no mu
I could never put them together like he could	Na mintumi mfa wɔn nkabom te sɛ nea obetumi no da
I think this is all a huge mistake	Misusuw sɛ eyi nyinaa yɛ mfomso kɛse bi
I breathed, took aim	Mehome, faa botae
I have to hang out with him	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ
I refused to have anything	Mepowee sɛ menya biribiara
This was my way of dealing with grief	Ná eyi ne ɔkwan a mefa so di awerɛhow no ho dwuma
I was in too much of a hurry with them	Ná mepere wɔn ho dodo wɔ wɔn ho
I think it’s a bit like a typical workout	Misusuw sɛ ɛte sɛ apɔw-mu-teɛteɛ a wɔtaa yɛ no kakra
I saw the trick in his apparent insanity	Mihuu anifere kwan no wɔ nea ɛda adi sɛ wabɔ dam no mu
I make it different every time	Mema ɛyɛ soronko bere biara
I need to know that’s not true	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛno nyɛ nokware
I have never felt the rush of freedom	Mentee nka da sɛ ahofadi nkate a ɛretu no
This runway was eliminated	Woyii ɔkwan a wɔfa so tu mmirika yi fii hɔ
A case was made two months later	Wɔyɛɛ asɛm bi wɔ asram abien akyi
I have already lost enough through this awakening process	Mahwere nea ɛdɔɔso dedaw denam saa nyane kwan yi so
I headed for the plane	Mede m’ani kyerɛɛ wimhyɛn no
I was not feeling well in any way	Ná me ho nyɛ me den ɔkwan biara so
I felt a lot of sadness and shame	Metee awerɛhow ne aniwu pii nka
I was hoping to get some sleep myself	Ná mewɔ anidaso sɛ m’ankasa mɛda kakra
I owe, a little more than that	Mede ka, nea ɛboro saa kakra
I went to where it was supposed to be the bathroom	Mekɔɔ baabi a na ɛsɛ sɛ ɛyɛ aguaree no
I have a lot of fun in it	Mewɔ anigye kɛse wɔ mu
I spent time in a monastery on my way back	Mede bere traa nkokorafie bi mu bere a na meresan aba no
I have a tribe to feed	Mewɔ abusuakuw bi a ɛsɛ sɛ mema wɔn aduan
I was treated like an adult there	Wɔyɛɛ me sɛ ɔpanyin wɔ hɔ
I need to know how you got involved with this	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea wode wo ho hyɛɛ eyi mu
I set my sights on the six of us for a tree	Mede m’ani sii yɛn asia no so sɛ menya dua bi
I was tired, and the place was empty	Ná mabrɛ, na na beae hɔ da hɔ kwa
I have to climb stairs to get to mine	Ɛsɛ sɛ meforo atrapoe na ama madu me de no ho
I hopped out of the car and ran towards them	Mede me ho fii kar no mu na mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn
Key members of his cabinet also began to resign	Ne aban mpanyimfo kuw no mufo atitiriw nso fii ase gyaee adwuma no
I can’t stop watching	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ
I also understand why you want to insult that creation	Mete nea enti a wopɛ sɛ wobɔ saa adebɔ no ahohora nso ase
I appreciate what you’ve done	M’ani sɔ nea woayɛ no
I felt that was love	Metee nka sɛ ɛno ne ɔdɔ
I had to meet both of her parents together	Ná ɛsɛ sɛ mebom hyia n’awofo baanu no nyinaa
I believe this is one key point	Migye di sɛ eyi yɛ asɛm titiriw biako
E will know he is here	E behu sɛ ɔwɔ ha
I am following my heart	Meredi me koma akyi
Fresh gray snow covered the ground	Sukyerɛmma a ɛyɛ foforo a ɛyɛ fitaa kataa fam
I told him to look at you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa n’ani nsi wo so
I noticed that they had no wheels	Mihui sɛ na wonni ntwahonan biara
I feel like my walls are in order	Mete nka sɛ m’afasu no ayɛ nea ɛfata
I cannot change a man into a woman	Mintumi nsakra ɔbarima nyɛ ɔbea
The engine appears to be malfunctioning	Ɛte sɛ nea engine no reyɛ adwuma bɔne
Sometimes I read some books but that was different	Ɛtɔ mmere bi a na mekenkan nhoma ahorow bi nanso na ɛno yɛ soronko
I can’t back out without you getting in trouble	Mintumi nsan m’akyi a worenkɔ ɔhaw mu
I need to finish this before I do anything else	Ɛsɛ sɛ miwie eyi ansa na meyɛ biribi foforo biara
I could have kept that last part to myself	Anka metumi de saa ɔfã a etwa to no asie ama me ho
I just joined around the beginning of the month	Mede me ho bɔɔ ho bɛyɛ ɔsram no mfiase ara kwa
I didn’t have to look at him	Ná enhia sɛ mehwɛ no
I went back into the bedroom	Mesan kɔɔ mpa no mu
I couldn’t see the outcome of the past years	Mantumi anhu nea ebefi mfe a atwam no mu aba
I know you would never lie to me	Minim sɛ worennni atoro nkyerɛ me da
I looked in the mirror and immediately decided I was protesting	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu na ntɛm ara misii gyinae sɛ merekasa atia
I really didn’t know who else to call	Ankasa na minnim onii bio a mɛfrɛ no
I have a profound lesson to teach	Mewɔ asuade a emu dɔ a ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ
I was really happy the year after my divorce	M’ani gyei ankasa wɔ afe a edii m’awaregyae no akyi no mu
I find them both very good in low light	Mihu sɛ wɔn baanu nyinaa ye yiye wɔ hann a ɛba fam mu
I just stood by and watched	Migyinaa nkyɛn na mehwɛe ara kwa
I wondered if he was gay	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔyɛ gay anaa
I need this more than anything	Mihia eyi sen biribiara
I started looking for an explanation	Mifii ase hwehwɛɛ nkyerɛkyerɛmu
I want to know what motivates me	Mepɛ sɛ mihu nea ɛkanyan me
I had not seen him interact with very many people	Ná minhuu no sɛ ɔne nnipa pii paa di nkitaho
I threw the knife out	Mede sekan no too abɔnten
I have a long way to go too	Me nso mewɔ akyirikyiri a ɛsɛ sɛ mekɔ
A third man's voice broke the silence	Ɔbarima a ɔto so abiɛsa nne bubuu kommyɛ no
I think my face scared them a little bit	Misusuw sɛ m’anim maa ehu kaa wɔn kakra
I started planning it months ago	Mifii ase yɛɛ ho nhyehyɛe asram bi a atwam ni
I tip my bike mechanic	Mede me sakre ho mfiridwumayɛfo tipɛn
Maybe I should find someone else to talk to	Ebia ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi foforo a me ne no bɛkasa
I had gotten the same impression	Ná manya adwene koro no ara
I knew he was responsible for everything that had happened	Ná minim sɛ ɔde biribiara a asi no ho asodi to ne ho so
I did not see the money found	Manhu sika a wɔahu no
I will sit on his porch until he comes home	Mebɛtena n’abrannaa so akosi sɛ ɔbɛba fie
An empty tunnel with nothing	Tuntum a hwee nni mu a hwee nni mu
I am the elder of the congregation	Mene asafo no mu panyin
I tore up really badly	Metetew me kɛse ankasa
I think you can trust him	Misusuw sɛ wubetumi de wo ho ato no so
I told him what the newspaper had just said	Mekaa nea atesɛm krataa no aka nkyɛe no kyerɛɛ no
I will need to know more	Ɛho behia sɛ mihu pii
I had forgotten all about it	Ná me werɛ afi ne nyinaa
I was waiting for you to come	Ná meretwɛn sɛ wobɛba
I loved it here anyway	M’ani gyee ho wɔ ha ɔkwan biara so
I mean one individual standing outside the junction blast door	Mekyerɛ ankorankoro biako a ogyina junction blast pon no akyi
Then I floated up and came back to the surface	Afei meforo kɔɔ soro na mesan baa nsu no ani
The mantle is darkened	Mantle no ayɛ sum
I will find another way through	Mebɛhwehwɛ ɔkwan foforo a wɔfa so fa mu
I can’t be your wife	Mintumi nyɛ wo yere
I didn’t see that in the dark	Manhu saa wɔ sum no mu
I whip out to face him	Mebɔ mpire sɛ merekɔhwɛ n’anim
I shouldn’t have lost control	Anka ɛnsɛ sɛ mehwere me tumi
All I needed was something to keep me going	Nea na mihia ara ne biribi a ɛbɛma makɔ so ayɛ adwuma
I definitely missed my shows	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepaa me dwumadi ahorow no hwɛ
I didn’t take him anywhere	Mamfa no ankɔ baabiara
I really liked him	M’ani gyee ne ho ankasa
I take a deep breath	Menom ahome a emu dɔ
I just wanted to be sure you meant nothing wrong	Nea na mepɛ ara ne sɛ migye di sɛ woankyerɛ bɔne biara
Inspired by the climate change campaign	Wim nsakrae ho ɔsatu no na ɛkanyan no
I will give you your special medicine	Mede w’aduru soronko no bɛma wo
I don’t want anything to do with them	Mempɛ sɛ me ne wɔn bɛyɛ hwee
Immediately the door opens	Ntɛm ara na ɔpon no bue
He laid out where the fort now extends	Ɔno na ɔde baabi a abankɛse no trɛw mprempren no sii hɔ
I can’t risk anyone hearing it	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ obiara bɛte
I have said that from the beginning	Mekaa saa asɛm no firi mfitiaseɛ
Both are lit from the upper left corner	Wɔde kanea abien no nyinaa fi benkum atifi hɔ
I wonder about his story, why he’s here	Me dwene n’asɛm no ho, nea enti a ɔwɔ ha
His eyes wide open	N’ani so a ɛyɛ nwonwa
A man was rolled up in the sack	Ná wɔabobɔ ɔbarima bi agu kotoku no mu
I didn’t mean to be cruel	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ atirimɔdenfo
I ate the bread and cheese	Midii paanoo ne kyiisi no
A satisfied moan escaped her lips	Abotɔyam ahometew bi guan fii n’anofafa mu
I just missed the bus and was running behind it	Mepaa bɔs no ara kwa na na meretu mmirika wɔ n’akyi
The conservative reception was mixed	Ná agyede a ɛyɛ katee no yɛ nea adi afra
I think part of it likes it there	Misusuw sɛ ne fã bi ani gye ho wɔ hɔ
A good moment, actually	Bere tiaa bi a eye, nokwarem no
I was really surprised that it went on the green	Ɛyɛɛ me nwonwa ankasa sɛ ɛkɔɔ ahabammono no so
I knew he wouldn’t leave my side all night	Ná minim sɛ ɔrennyaw m’afã anadwo mũ no nyinaa
I don’t want a little punishment	Mempɛ asotwe ketewaa bi
I didn’t talk to them	Menkasa kyerɛɛ wɔn
There was more going on than meets the eye	Na nneɛma pii rekɔ so sen sɛnea aniwa no hyia
I will see him again	Mebɛhunu no bio
Walker learned a lot	Walker suaa nneɛma pii
I never thought you and he would find out	Mansusuw da sɛ wo ne ɔno behu
I wrote an article about it here	Mekyerɛw asɛm bi faa ho wɔ ha
I turned to see her smiling and we kissed	Medanee me ho kɔhunuu sɛ ɔreserew na yɛfew n’ano
I couldn’t believe there was a stronger word	Na minnye nni sɛ asɛmfua bi wɔ hɔ a emu yɛ den sen saa
I admire her courage in writing this article	M’ani gye akokoduru a ɔde kyerɛw saa asɛm yi ho
I took it three times	Mefaa no mprɛnsa
I also know that my food has got alcohol	Minim nso sɛ m’aduan anya nsa
The doctor said a stroke	Oduruyɛfo no kae sɛ ɔyare a ɛma obi hwe ase
I smiled on the inside, and maybe a little on the outside too	Meserewee wɔ mu, na ebia meserewee kakra wɔ abɔnten nso
I shook those thoughts away as new ones came to mind	Mewosow saa nsusuwii ahorow no fii hɔ bere a foforo baa m’adwenem no
I often come here	Metaa ba ha
I'll see you here soon	Mehu wo wɔ ha nnansa yi ara
I will not let this hit me	Meremma eyi mmɔ me
I just wanted to please that man	Ná mepɛ sɛ mesɔ saa ɔbarima no ani kɛkɛ
I should have protected you better	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wo ho ban yiye
I headed to the family room	Mede m’ani kyerɛɛ abusua dan no mu
I don’t feel his pain	Mente ne yaw no nka
A nurse took a lot of blood from me	Ɔyarehwɛfo bi gyee mogya pii fii me nsam
I could call someone	Ná metumi afrɛ obi
I sighed and decided to finish it	Misii apini na misii gyinae sɛ mɛwie
I began to question myself	Mifii ase bisabisaa me ho nsɛm
I almost didn’t see you	Ɛkame ayɛ sɛ manhu wo
I consider him to be on the crest of a wave	Mibu no sɛ ɔte asorɔkye bi atifi
I tried to focus on the space between his eyes	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi baabi a ɛda n’aniwa ntam no so
I had to stay with him	Ná ɛsɛ sɛ metra ne nkyɛn
I wanted this man dead	Ná mepɛ sɛ ɔbarima yi wu
I needed someone who was qualified, recommended and available	Ná mihia obi a ɔfata, wɔkamfo no kyerɛ na ɔwɔ hɔ
I think four days is very generous on my part	Misusuw sɛ nnanan yɛ ayamye kɛse wɔ me fam
I was in a tough spot	Ná mewɔ baabi a emu yɛ den
I haven't seen it yet, it could be nothing	Minnya nhuu no, ebetumi ayɛ hwee
I come from a very creative and artistic family	Mifi abusua a wɔyɛ adebɔ ne adwinni ho adwuma yiye mu
A nurse would have to have good bedside manners	Anka ɛsɛ sɛ ɔyarehwɛfo nya mpa ho su pa
The site also has an industrial park	Beae no nso wɔ beae a wɔyɛ mfiridwuma ho adwuma
I love that they look good	M’ani gye ho sɛ wɔn ho yɛ fɛ
I lay on his chest and cried	Medaa ne moma so na misui
I looked around not daring to move	Mehwɛɛ me ho a na minni akokoduru sɛ mɛhinhim
I fought the urge to comfort her	Miko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛkyekye ne werɛ no
I didn’t want to deal with tomorrow	Ná mempɛ sɛ midi ɔkyena ho dwuma
I even remember it being very vivid	Mekae mpo sɛ ɛyɛ nea emu da hɔ yiye
Their cries are a constant whistle	Wɔn sufrɛ no yɛ abɛn a wɔbɔ daa
I know many of the girls very well	Minim mmeawa no mu pii yiye
I went up the stairs, but the door was locked	Meforoo antweri no, nanso na wɔato ɔpon no mu
A textbook lay before him	Ná adesua nhoma bi da n’anim
I forgot the notes	Me werɛ fii nsɛm a wɔakyerɛw no
A small square of faint light appeared far above	Ná hann a ɛyɛ mmerɛw ahinanan ketewaa bi da adi wɔ soro akyirikyiri
I open a drawer and frantically look at the paperwork	Mebue drawer bi na mede ahopere hwɛ nkrataa a wɔde ayɛ no
I did a lot for others	Meyɛɛ pii maa afoforo
I could see the door slowly opening on its own	Ná mitumi hu sɛ ɔpon no rebue nkakrankakra wɔ n’ankasa so
I saw people as my enemies	Mihuu nnipa sɛ m’atamfo
I try to keep an open mind to all possibilities	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene abue wɔ nneɛma a ebetumi aba nyinaa ho
I think you trust me now	Misusuw sɛ wowɔ me mu ahotoso mprempren
I let my fingers trail them	Memaa me nsateaa dii wɔn akyi
I sighed and went back to my bed	Mede ahopopoɔ san kɔdaa me mpa so
I research and ask questions and write about that	Meyɛ nhwehwɛmu na mibisa nsɛm na mekyerɛw saa asɛm no ho asɛm
I did your laundry too	Me nso meyɛɛ wo ntadehoro
A child who is not stupid	Abofra a ɔnyɛ ɔkwasea
I have to warn you though	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ nanso
A big man throws it on the grass	Ɔbarima kɛse bi tow gu sare no so
That was the first major death in the series	Ɛno ne owu kɛse a edi kan wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
I may quite possibly be the last	Ebia ɛbɛyɛ yiye koraa sɛ mɛyɛ nea otwa to
I learned about its evolution myself near the beginning	M’ankasa mihuu ne adannandi ho asɛm wɔ bere a na ɛrebɛn mfiase no
I was getting ready to visit the branch this morning	Ná meresiesie me ho sɛ mɛkɔ akɔsra baa dwumadibea hɔ anɔpa yi
I was not prepared for this	Ná minsiesiee me ho mmaa eyi
I have to get back to the table	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ pon no so
I live for science, you might say	Mete ase ma nyansahu, ebia wobɛka
I wouldn't call her beautiful	Anka meremfrɛ no sɛ ne ho yɛ fɛ
I felt like we were old friends already	Metee nka sɛ yɛyɛ nnamfo dedaw dedaw
A proper little lady	Awuraa ketewa a ɔfata
I have to live slowly, quietly	Ɛsɛ sɛ mede nkakrankakra, komm tra ase
I want you to suffer	Mepɛ sɛ wuhu amane
I felt a little guilty	Metee afobu nka kakra
A real home style kitchen for holiday cooking	Ofie kwan so adidibea ankasa a wɔde yɛ nnapɔnna aduannoa
I never used protection	Mamfa ahobammɔ anni dwuma da
I had to rely on someone	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to obi so
The first day took place in a cemetery	Da a edi kan no sii wɔ amusiei bi mu
I leaned against the elevator	Mede me ho too elevator no so
He certainly won’t come	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔremma
But I had no desire to do so	Nanso na minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ saa
I could lie and tell them he was rich	Ná metumi adi atoro aka akyerɛ wɔn sɛ ɔyɛ ɔdefo
A reason to start over	Ade a enti ɛsɛ sɛ wofi ase foforo
I ran my fingers through his hair	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ne ti nhwi mu
I wonder if he's involved	Misusuw sɛ ebia ɔde ne ho ahyɛ mu anaa
I wish it was a dream	Me yam a anka ɛyɛ dae
I was also approaching the cottage	Ná me nso merebɛn ɔdan ketewa no
I am trying to find them	Merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wɔn
I have heard a lot about you	Mate wo ho nsɛm pii
I admire these women, and of course my mother	M’ani gye mmea yi ho, na nokwarem no, me maame nso
I waited for him, knowing for sure what would happen	Metwɛn no, a minim nea ɛbɛba ampa
I didn't care if he was	Sɛ ɔte saa a, na ɛnyɛ me asɛm
I have always found human history fascinating	Bere nyinaa mihu sɛ adesamma abakɔsɛm yɛ anigye
I highly recommend them	Mekamfo wɔn kɛse
I need help with my sister	Mihia mmoa wɔ me nuabea hɔ
Everyone was watching	Ná obiara rehwɛ nea ɛrekɔ so
A few weeks ago your dog attacked my dog	Adapɛn kakraa bi a atwam ni no wo kraman tow hyɛɛ me akraman so
I'll call you there	Mebɛfrɛ wo wɔ hɔ
I would have accepted that he was threatening me	Anka megye atom sɛ ɔrehunahuna me
I begin to feel my body flutter	Mifi ase te nka sɛ me nipadua no rehuruhuruw
I lean in front of him with a whisper	Mede me ho to n’anim de asɛm a ɛyɛ sereserew
I wanted him to be with me	Ná mepɛ sɛ ɔne me ka ho
All these new stores are now built	Mprempren wɔasisi sotɔɔ foforo yi nyinaa
I wanted to get out of there	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ
A silence fell between them	Kommyɛ bi baa wɔn ntam
I’m glad you live in the same corner	M’ani agye sɛ wote twea koro no ara so
I am, however, confused	Nanso, me de, m’adwene atu afra
I just have to put him through	Ɛsɛ sɛ mede no hyɛ mu saa ara
A calling card will be left in both cases	Wobegyaw calling card wɔ nsɛm abien no nyinaa mu
I never tell anyone about him	Menka ne ho asɛm nkyerɛ obiara da
I would have the damned last laugh	Anka menya damned last serew no
I chose you because you have this feeling about you	Mepaw wo efisɛ wowɔ saa atenka yi wɔ wo ho
I was getting scared	Ná ehu reba me so
I never would have considered that last option	Anka merensusuw saa ɔkwan a etwa to no ho da
I couldn’t give him to the police	Na mintumi mfa no mma polisifo
Let the church and the state be separated forever	Ma asɔre no ne ɔman no ntetew mu daa
I have thought about it many times too	Me nso masusuw ho mpɛn pii
Gene flow varies among corals	Awosu mu nkwaadɔm a ɛsen no gu ahorow wɔ akorade ahorow mu
I can’t change my heart	Mintumi nsakra me koma
I appreciate your call	M’ani sɔ sɛ woafrɛ me
I think your visit made him think	Misusuw sɛ wo nsrahwɛ no maa odwennwen nneɛma ho
I plan to write it down here	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛw ato hɔ wɔ ha
I don’t have the resources to do this	Minni nneɛma a mede bɛyɛ eyi
I got up very early in the morning	Mesɔree anɔpatutuutu paa
I grab my hand and string it through his	Mekyere me nsa na mede hama fa ne de no mu
I, personally, would love your company	Me, m’ankasa, m’ani begye wo fekubɔ ho
I thought there was enough meat	Misusuwii sɛ nam a ɛdɔɔso wɔ hɔ
I didn’t bring a towel either	Me nso memfaa mpopaho mmra
I highly recommend this company	Mekamfo saa adwumakuw yi kyerɛ kɛse
I hope they don’t kill us	Mewɔ anidaso sɛ wɔn renkum yɛn
I should have known how you felt	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛnea wote nka no
Many people noticed how clean the water was	Nnipa pii hyɛɛ sɛnea na nsu no mu tew no nsow
I know it’s not my job to please everyone	Minim sɛ ɛnyɛ m’adwuma sɛ mɛsɔ obiara ani
I rushed through the wash of my long hair	Mede ahopere faa me ti nhwi atenten no hohoro mu
I'm back on the floor	Mesan da fam
I talk about how beautiful everything is	Meka sɛnea biribiara yɛ fɛ no ho asɛm
I can later not get lost and hide	Mitumi akyiri yi sɛ merenyera na mehintaw
I said forget it if you can	Mekaa sɛ wo werɛ mfi sɛ wobɛtumi a
I want to love you as my king	Mepɛ sɛ medɔ wo sɛ me hene
I have bought you a citizen	Matɔ wo ɔman ba
I know it’s going to be hard, but try not to worry	Minim sɛ ɛbɛyɛ den, nanso bɔ mmɔden sɛ worenhaw wo ho
I was so proud of my new smile	Ná me serew foforo no hoahoa me ho kɛse
I didn’t even know you had come inside	Na minnim mpo sɛ woaba mu
I always hated this	Ná metan eyi bere biara
I cannot change anything that has been done	Mintumi nsakra biribiara a wɔayɛ
I worry about him going up and down by himself	Mehaw me ho sɛ ɔno nkutoo bɛforo akɔ soro na waba fam
I haven't known them that long	Minnim wɔn bere tenten saa
I understand why he is so nervous about being arrested	Mete nea enti a ne ho yeraw no saa sɛ wɔakyere no no ase
I have a good opinion of you	Mewɔ wo ho adwene pa
I have to hand it over to you	Ɛsɛ sɛ mede hyɛ wo nsa
Nicholas on his chest	Nicholas wɔ ne moma so
As for me, I feel quite good	Me de, mete nka sɛ me ho ye koraa
I think of his smile and soft hug	Misusuw ne serew ne ne atuu a ɛyɛ mmerɛw no ho
At first there was no platform	Mfiase no na asɛnka agua biara nni hɔ
I parked the car and headed back to the station	Mede kar no sii hɔ na mesan de m’ani kyerɛɛ gyinabea hɔ
I lean in as I walk up the stairs	Mede me ho hyɛ mu bere a mereforo antweri no
I never wore it except on special occasions	Manhyɛ no ase da gye sɛ mmere titiriw bi
However, it didn’t bother me too much	Nanso, na ɛnhaw me dodo
I went through all my craft supplies	Mefaa me nsaanodwuma nneɛma nyinaa mu
I took classes but never paid attention	Mekɔɔ adesua ahorow nanso mamfa m’adwene ansi so da
I have already heard a lot about it	Mate ho asɛm pii dedaw
I could not remember what happened after that	Ná mintumi nkae nea esii wɔ ɛno akyi no
I wondered when he would be back	Mibisaa me ho bere a ɔbɛsan aba no ho
I can forget to check if an error value is returned	Me werɛ betumi afi sɛ mɛhwɛ sɛ mfomso bo bi a wɔasan de aba anaa
I know the accusation is not from you	Minim sɛ sobo no mfi wo hɔ
I can see it showing in his eyes	Mitumi hu sɛ ɛda adi wɔ n’ani so
A man who says little about me	Ɔbarima a ɔka me ho nsɛm kakraa bi
I thought we could never leave	Misusuwii sɛ yɛrentumi mfi hɔ da
Emerson supported the band and became a fan	Emerson boaa nnwontofo kuw no na ɔbɛyɛɛ obi a ɔpɛ nnwontofo kuw no
I stared at myself in the mirror and sighed	Mehwɛɛ me ho denneennen wɔ ahwehwɛ no mu na miguu ahome
I shouldn’t have gone down today, either	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ fam nnɛ, nso
I think it’s actually pretty cool	Misusuw sɛ nokwarem no, ɛyɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
I have a small house there	Mewɔ ofie ketewaa bi wɔ hɔ
I had to leave without being seen	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ a wonhu me
The first heat is considered heat	Wobu ɔhyew a edi kan no sɛ ɔhyew
I could go to sleep and never wake up	Ná metumi akɔda na mansɔre da
I can’t kill you and you can’t kill me	Me ntumi nkum wo na wo nso wo ntumi nkum me
Clearly a victory for the students	Ɛda adi sɛ nkonimdi bi a sukuufo no dii
I can’t even talk about it	Mintumi nka ho asɛm mpo
I knew exactly who he was	Ná minim onii ko a ɔyɛ no yiye
I shook the thought away	Mewosow adwene no fii hɔ
I felt very awkward	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛre yiye
I brought my notebook	Mede me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no bae
I pulled down the page	Metwee kratafa no kɔɔ fam
I realized that he is the man for you	Mihui sɛ ɔno ne ɔbarima a ɔwɔ hɔ ma wo
I moved around like before	Metu kɔɔ baabiara te sɛ kan no
I didn’t know what to think about this	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw wɔ eyi ho
I throw myself on your mercy	Meto me ho gu wo mmɔborohunu so
I smile and that seems to evolve	Meserew na sɛ́ ɛte sɛ nea ɛdannan
I couldn’t bear to lose him	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere no
I work out every day	Meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ da biara da
I mean, dogs in human clothes are just the best	Mekyerɛ sɛ, akraman a wɔhyɛ nnipa ntade no yɛ nea eye sen biara ara kwa
I wanted to tell him the truth	Ná mepɛ sɛ meka nokware no kyerɛ no
I made it fake because they were right	Memaa ɛyɛɛ atoro efisɛ na wɔteɛ
I saw him at school, here	Mihuu no wɔ sukuu mu, ha
I have also seen his grave	Mahu n’adamoa nso
I easily found my favorite little rock	Ɛnyɛ den sɛ mihuu ɔbotan ketewaa a m’ani gye ho kɛse no
I kept telling my story	Mekɔɔ so kaa m’asɛm no
I couldn't let you die	Mantumi amma wo anwu
I already felt cold standing in front of him	Metee awɔw nka dedaw sɛ egyina n’anim
I had to get them to stop pushing him	Ná ɛsɛ sɛ mema wogyae piapia no
Air scramble is not good on a ship	Wim scramble nyɛ papa wɔ hyɛn mu
I am a single mother to a little boy	Meyɛ ɛna a onni ɔhokafo ma abarimaa ketewaa bi
I am giving it to you as a gift	Mede rema mo sɛ akyɛde
I balance on the wall	Mekari pɛ wɔ ɔfasu no so
I can feel the fear disappear like a nightmare	Mitumi te nka sɛ ehu no fi hɔ te sɛ dae bɔne
So it was a very difficult time	Enti na ɛyɛ bere a emu yɛ den yiye
I slow the phone down and go back to crisis mode	Mebrɛ telefon no ase na mesan kɔ ahokyere tebea mu
Two years have passed	Mfe abien na atwam
Then I heard light footsteps coming up the stairs	Afei metee sɛ anammɔn a emu yɛ hare reforo antweri no
I understand what you are going through, trust me	Mete nea worefa mu no ase, gye me di
I was too sorry for myself	Ná meyɛ me ho mmɔbɔ dodo
I thought you didn’t care	Misusuwii sɛ ɛnyɛ wo asɛm
Thank you so much for your support and appreciation	Meda mo ase pii wɔ mmoa ne anisɔ a momae no ho
I close my eyes and take a deep breath	Mekata m’ani na mehome yiye
I open the door and walk out	Mibue ɔpon no na mifi adi
I tried so hard to make it work	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma ayɛ yiye
I live with him every day	Me ne no te da biara da
I wanted to know how my aunt was doing	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea me maame nuabea te
I have to ask you to do something	Ɛsɛ sɛ mesrɛ wo sɛ yɛ biribi
Basic understanding of other countries	Aman afoforo ho ntease titiriw
I looked up in time to catch the first punch	Memaa m’ani so wɔ bere ano sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyere akuturuku a edi kan no
I said no, and left it at that	Mekaa sɛ dabi, na migyaw hɔ saa
I think your mother told me about it	Misusuw sɛ wo maame na ɔkaa ho asɛm kyerɛɛ me
I cannot represent you to the merchants	Mintumi nnyina mo ananmu nkyerɛ aguadifo no
I shut it off in shock	Mede ahopopo dum no
I grab the door and follow him	Mekyere ɔpon no na midi n’akyi
I think back to those times	Misusuw saa mmere no ho
I had found happiness in my life	Ná manya anigye wɔ m’asetra mu
I felt as excited as a teenager could get	Metee nka sɛ m’ani agye sɛnea ɔbabun betumi anya no
I began to feel disconnected from my body	Mifii ase tee nka sɛ matwe me ho afi me nipadua ho
I have memories of this place	Mewɔ beae yi ho nkae
I storm out of the office	Mede ahum fi adwumayɛbea hɔ
I was young and confident, really overconfident	Ná meyɛ abofra na mewɔ ahotoso, na mewɔ ahotoso boro so ankasa
I could see clearly sleep on his face	Na mitumi hu sɛ ɛda adi pefee sɛ da wɔ n’anim
I looked outside	Mehwɛɛ abɔnten so
I understand your pain	Mete wo yaw no ase
A father rushed to the theater	Agya bi de ahopere kɔɔ agoprama so
I just can’t do this to you right now	Mintumi nyɛ wo eyi kɛkɛ mprempren
And I know that his commandment is life everlasting	Minim sɛ n’ahyɛde no de kɔ daa nkwa mu
I reserve the right to contact you on this	Mewɔ hokwan sɛ me ne wo di nkitaho wɔ eyi ho
A staircase also leads to the gallery in the wing	Antweri bi nso kɔ abrannaa a ɛwɔ ntaban no mu no mu
I found a beer and handed it to him	Mihuu beer bi na mede maa no
I wanted to say the four prayers	Ná mepɛ sɛ meka mpaebɔ ahorow anan no
I choked with a small sigh	Mede ahopopo ketewaa bi miaa me
I have to stick to food	Ɛsɛ sɛ mebata aduan ho
I went home after some shopping	Mekɔɔ fie bere a makɔtotɔ nneɛma bi awie no
I knew his hand, this was my fantasy after all	Na minim ne nsa, eyi ne me fantasy wɔ ne nyinaa akyi
I was now considered one of their gods	Afei de na wobu me sɛ meyɛ wɔn anyame no mu biako
I turn to look into his eyes	Medane me ho hwɛ n’ani
I could see that the first time we met	Ná mitumi hu saa bere a edi kan a yehyiae no
I started turning to my memories instead of reality	Mifii ase dan kɔɔ me nkae so sen sɛ mɛdan akɔ nokwasɛm so
I looked at him, not at me	Mehwɛɛ no ​​na ɛnyɛ sɛ ɔrehwɛ me
I was proud of that one	Ná saa biako no hoahoa me ho
A man very much like you in some ways	Ɔbarima a ɔte sɛ wo paa wɔ akwan bi so
I think he hated reporting to a woman	Misusuw sɛ na ɔtan sɛ ɔbɛbɔ ɔbea bi amanneɛ
I will always try to make you comfortable	Mebɛbɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mɛma wo ho atɔ wo
I felt so sick after last night	Metee nka sɛ meyare kɛse wɔ anadwo a etwaam no akyi
I return his gaze and feel my heart beat a little faster	Mesan de n’ani a ɔde hwɛ no no san na mete nka sɛ me koma bɔ kɛse kakra
I could write a whole book about his childhood	Ná metumi akyerɛw nhoma mũ a ɛfa ne mmofraberem ho
I tried to walk up to him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛnantew ne nkyɛn
I went to a slightly darker place	Mekɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ sum kakra
I want to look at him	Mepɛ sɛ mehwɛ no
I really need you to understand what I am worried about	Mihia ankasa sɛ mote nea ɛhaw me no ase
I had no time for either	Ná minni bere biara mma emu biara
God is what we are	Nyame ne nea yɛyɛ no
I saw you knock on my door	Mehunuu sɛ worebɔ me pon mu
I spent the whole day in it	Mede da mũ no nyinaa traa mu
I am more powerful than you realize	Mewɔ tumi sen sɛnea wuhu
I had no idea of ​​the impact I would have	Ná minni nkɛntɛnso a menya no ho adwene biara
I think this is a south indian restaurant	Misusuw sɛ eyi yɛ south indian adidibea bi
A smile crept across his face	Ɔserew bi hwim guu n’anim
Many people are at war	Nnipa pii wɔ ɔko mu
I just can’t seem to stop looking at it	Ɛte sɛ nea mintumi nnyae ne hwɛ kɛkɛ
A mystery worth killing	Ahintasɛm bi a ɛfata sɛ wokum no
I want you to do some work for me	Mepɛ sɛ woyɛ adwuma bi ma me
A moving target was still a target	Ná ade a wɔde wɔn ani asi so a ɛretu da so ara yɛ nea wɔde wɔn ani asi so
I don’t have to stare at him	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ no denneennen
Five are outside	Anum wɔ abɔnten
I can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho
I need to hold on to them right now	Ɛsɛ sɛ mikura wɔn mu mprempren ara
I also created a different texture for flames	Meyɛɛ texture soronko nso maa ogyaframa
Now I understand why you can't jump through it	Seesei mete nea enti a wuntumi nhuruw mfa mu no ase
The species is generally ground dwelling	Mpɛn pii no, mmoa ahorow no te fam
I doubt it will even be busy	Migye kyim sɛ ɛbɛyɛ nea adagyew nnim mpo
I have no idea how we got here	Minnim sɛnea yɛkɔɔ ha no ho adwene biara
There is a threat in that	Ahunahuna bi wɔ saa asɛm no mu
There is nothing unnatural about it	Biribiara nni hɔ a ɛnyɛ awosu wɔ ho
Then three things happen in parallel	Afei nneɛma abiɛsa kɔ so di nsɛ
I put them on the same level	Mede wɔn to level koro no ara so
I ask for forgiveness	Mesrɛ sɛ wɔmfa me bɔne nkyɛ me
I could never do things like that	Na mintumi nyɛ nneɛma a ɛte saa da
However, I didn’t tell him that	Nanso, manka saa asɛm no ankyerɛ no
Perhaps because he was white he commanded more attention	Ebia esiane sɛ na ɔyɛ fitaa nti ɔhyɛɛ sɛ wɔmfa wɔn adwene nsi so kɛse
I love the things in the countryside	M’ani gye nneɛma a ɛwɔ nkuraase no ho
I hope the frog is okay here	Mewɔ anidaso sɛ ɔkɔre no ho ye wɔ ha
I think you might have to talk to him about this	Misusuw sɛ ebia ɛsɛ sɛ wo ne no ka eyi ho asɛm
I was selfish with my time and they were old	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya wɔ me bere ho na na wɔabɔ akwakoraa
I just got there first	Midii kan duu hɔ ara kwa
I shake off the thought	Mewosow nsusuwii no fi hɔ
I want you to love me like that	Mepɛ sɛ wodɔ me saa
A year later a little girl is born	Afe biako akyi no wɔwo abeawa ketewaa bi
I started to panic too	Me nso mifii ase bɔɔ hu
Nine crew members were killed	Wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo baakron
I have to make a new one	Ɛsɛ sɛ meyɛ foforo
I picked up another arrow to shoot	Mefaa agyan foforo sɛ merebɛtow
The disease affects men and women equally	Yare no ka mmarima ne mmea pɛpɛɛpɛ
I got to handle some projects	Minyaa kwan dii nnwuma bi ho dwuma
I can barely hear, barely walk	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte asɛm, ɛkame ayɛ sɛ mennantew
I can have a great time here	Metumi anya bere kɛse wɔ ha
A tall man, if he could judge	Ɔbarima tenten bi, sɛ obetumi abu atɛn a
I only have to deal with him once or twice	Pɛnkoro anaa mprenu pɛ na ɛsɛ sɛ me ne no di nsɛm
I just showed you how to get four more weeks	Mekyerɛɛ wo sɛnea wubenya adapɛn anan foforo kɛkɛ
I have never heard it in this room anyway	Mentee da wɔ dan yi mu ɔkwan biara so
John felt they liked it because of the music	John tee nka sɛ wɔn ani gye ho esiane nnwom no nti
I stop for pictures and drive on	Migyina hɔ hwehwɛ mfonini ahorow na mede kar kɔ so
I could tell he was a problem	Ná mitumi hu sɛ ɔyɛ ɔhaw
I love this store	M’ani gye sotɔɔ yi ho
I'll be back in five minutes	Mebɛsan aba wɔ simma anum akyi
I was looking for these last week	Ná merehwehwɛ eyinom dapɛn a etwaam no
I asked him why he thought of that picture	Mibisaa no nea enti a osusuw saa mfonini no ho
I felt like nothing was holding me back	Metee nka sɛ biribiara nkura me mu
Clouds themselves can cause rain	Mununkum ankasa betumi ama osu atɔ
I could get you some	Ná metumi anya bi ama wo
I have to go back to my house	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ me fie
It was hard for me to stop kissing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ megyae atuu
I didn’t bother to see if he’d hit anything	Manhaw me ho sɛ mɛhwɛ sɛ wabɔ biribi anaa
I was just too stupid to notice	Ná meyɛ ɔkwasea dodo ara kwa sɛ mɛhu
I cannot express that opinion	Mintumi nna saa adwene no adi
I just looked at him	Mehwɛɛ no ​​nkutoo
I don’t know anything about myself	Minnim me ho hwee
I must have been seven years old	Ɛbɛyɛ sɛ na madi mfe ason
I read his book and it was very good	Mekenkanee ne nhoma no na eye paa
I immediately knew this was a bomb	Ntɛm ara na mihui sɛ eyi yɛ ɔtopae
Under the door was a small gap	Ná ɔkwan ketewaa bi wɔ ɔpon no ase
I just got back from the worst meeting ever	Mesan fii nhyiam a enye koraa a wɔayɛ pɛn no mu nkyɛe
I hope you can participate	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi de wo ho ahyɛ mu
I heard you bin saying stupid shit about me	Metee sɛ wo bin reka stupid shit fa me ho
The muscles work with and against each other	Ntini ahorow no ne wɔn ho wɔn ho yɛ adwuma na ɛko tia wɔn ho wɔn ho
I will definitely be ordering more	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkra nneɛma pii
I still have the picture	Meda so ara wɔ mfonini no
I immediately stood up again	Mesan gyinaa hɔ ntɛm ara
I think the feeling is mutual between them	Misusuw sɛ nkate no yɛ wɔn ho wɔn ho wɔ wɔn ntam
I hear they do most of their business there	Mete sɛ ɛhɔ na wɔyɛ wɔn aguadi no fã kɛse no ara
I can still sneak a visit to the village	Metumi akɔ so awia me ho akɔsra akuraa no ase
I dialed his number on my cell	Mebɔɔ ne nɔma wɔ me cell so
I hoped nothing would go wrong	Ná mewɔ anidaso sɛ biribiara rensɛe
A guilt pouring down on me	Afobu bi a ɛregu me so
I loved the attention, all the flattery	M’ani gyee adwene a wɔde sii so no ho, adɛfɛdɛfɛsɛm no nyinaa
I can work with a tough button down guy	Metumi ne tough button down guy ayɛ adwuma
I think this will work out	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ yiye
I told you it was too easy	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛyɛ mmerɛw dodo
Anything to do with heavy music	Biribiara a ɛfa nnwom a emu yɛ duru ho
I still had no idea what he was talking about	Ná meda so ara nni nea ɔreka ho asɛm no ho adwene biara
I can see the bleeding box	Metumi ahu adaka a mogya tu no
I was so impressed with this little guy	M’ani gyei saa aberante ketewa yi ho yiye
I obviously wasn’t listening	Ɛda adi sɛ na mintie
I wanted to scream from the pain	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm fi ɛyaw no mu
I name my final price	Mebɔ me bo a etwa to no din
I can breathe without that fresh air	Mitumi home a saa mframa pa no nka ho
I have seen many wonderful things during this time	Mahu nneɛma a ɛyɛ nwonwa pii wɔ saa bere yi mu
A three-sentence headline description would suddenly seem generous	Kasasin abiɛsa asɛmti ho nkyerɛkyerɛmu bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ ayamye mpofirim
I expected glory and fame	Ná mehwɛ anuonyam ne din kwan
Now I feel like pursuing it further	Seesei mete nka sɛ mɛdi akyi akɔ akyiri
I was ready to get out of that tropical forest too	Ná masiesie me ho sɛ me nso mefi saa kwae a ɛhɔ yɛ hyew no mu
I did think of a way to do it	Misusuw ɔkwan bi a wɔbɛfa so ayɛ ho ampa
I want to make her feel good	Mepɛ sɛ mema ne ho nyɛ no dɛ
I wanted to stand on my feet anyway	Ná mepɛ sɛ megyina me nan so ɔkwan biara so
I wanted to exercise my rights through a jury trial	Ná mepɛ sɛ mede me hokwan ahorow no di dwuma denam asɛnni baguafo asɛnni so
I have to balance the universe	Ɛsɛ sɛ mekri pɛ wɔ amansan no mu
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Misusuw sɛ me fipamfo a ne bo nyɛ den no werɛ fii sɛ obetua ka no
I mentioned it in the letter	Mekaa ho asɛm wɔ krataa no mu
I threw the envelope away	Metoo envelope no fii hɔ
A mob formed, and the woman was beaten	Nnipakuw bi hyehyɛe, na wɔhwee ɔbea no
I took it slow this time	Mefaa no brɛoo saa bere yi
I came back about five days later	Mesan bae bɛyɛ nnanu akyi
I stick with what works for me	Mebata nea ɛyɛ adwuma ma me no ho
I think it all affected you more than you think	Misusuw sɛ ne nyinaa kaa wo sen sɛnea wususuw
I feel fine but doctors want tests	Mete nka sɛ me ho ye nanso nnuruyɛfo pɛ sɛ wɔyɛ sɔhwɛ
I have a pen in my pocket	Mewɔ kyerɛwdua bi wɔ me kotoku mu
This one will haunt your dreams	Oyi bɛhaw w’adaeso ahorow
I was thankful for the separation	Medaa ase wɔ ntetewmu no ho
I did it all by myself	Me nkutoo na meyɛɛ saa nyinaa
I feel better about myself	Mete nka sɛ me ho ye
I do not fail the first test	Minni nkogu wɔ sɔhwɛ a edi kan no mu
A truly unique neighborhood	Mpɔtam soronko ankasa
I knew the spirits were much stronger here	Ná minim sɛ ahonhom no mu yɛ den kɛse wɔ ha
I know how big you are	Minim sɛnea wo kɛse te
I was a pathetic, impatient, terrible sister	Ná meyɛ onuawa a ɔyɛ mmɔbɔ, a minni abotare, na me ho yɛ hu
I never thought it would go down to this	Mansusuw da sɛ ɛbɛkɔ fam akodu eyi ho
I saw the manuscript	Mihuu nsaano nkyerɛwee no
I will teach you the meditation one day	Mebɛkyerɛkyerɛ adwendwene no akyerɛ wo da bi
I can talk to you on the plane	Metumi ne wo akasa wɔ wimhyɛn no mu
I had to get my mother back	Ná ɛsɛ sɛ mesan nya me maame
I had three brothers and two sisters	Ná mewɔ anuanom mmarima baasa ne anuanom mmea baanu
I asked the owner if he had stayed here before	Mibisaa owura no sɛ watra ha pɛn anaa
I left him on the little moon	Migyaw no wɔ ɔsram ketewaa no so
I can't believe people have actually had this	Mintumi nnye nni sɛ nkurɔfo anya eyi ankasa
Taylor was married and had one son	Ná Taylor aware na na ɔwɔ ɔbabarima biako
I feel like I’m building up fast	Mete nka sɛ merekyekye ntɛmntɛm
I loved him	Ná medɔ no
Testing is different from testing	Ɛsono nhwehwɛmu a wɔyɛ wɔ sɔhwɛ ho
I don't think about it again until recently	Minsusuw ho bio de besi nnansa yi ara
An incredibly attractive single older man	Ɔpanyin a ɔyɛ ɔhokwafo a ne ho yɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa
I soon realized that my efforts were futile	Ankyɛ na mihui sɛ me mmɔdenbɔ no ho nhia
I wanted a baby and he could give me one	Ná mepɛ akokoaa na obetumi ama me bi
The album sold more than three million copies	Wɔtɔn album no bɛboro ɔpepem abiɛsa
I can’t tell you what’s going to happen	Mintumi nka nea ɛrebɛba no nkyerɛ wo
A few dark figures moved onto the never quiet street	Nnipa kakraa bi a wɔn ho yɛ sum tu kɔɔ abɔnten a ɛnyɛ dinn da no so
I had questions about starting over	Ná mewɔ nsemmisa ahorow a ɛfa sɛnea mɛsan afi ase bio ho
I hope we get a chance to explore the ship	Mewɔ anidaso sɛ yebenya hokwan akɔhwehwɛ hyɛn no mu
Then they end their relationship	Afei wɔde wɔn abusuabɔ no ba awiei
I felt safe with him as wonderful as that sounded	Metee ahobammɔ nka wɔ ne nkyɛn sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa no
I give the order, they follow	Mede ahyɛdeɛ no ma, wodi akyi
I pull away quickly	Metwe me ho ntɛmntɛm
I screamed in pain, but there was no one	Mede ɛyaw teɛɛm, nanso na obiara nni hɔ
I also have trouble finding clothes and shoes, I forget	Me nso mewɔ ɔhaw wɔ ntade ne mpaboa a menya ho, me werɛ mfi
A group of hosts is called a group	Wɔfrɛ ahɔho kuw bi sɛ akuw
I just lay there in shock	Meda hɔ ara kwa a na me ho adwiriw me
I didn’t try to kiss her	Mammɔ mmɔden sɛ mɛfew n’ano
I don't think he's ever experienced them	Minnye nni sɛ wanya wɔn mu osuahu pɛn
A citizen is a citizen	Ɔman ba yɛ ɔman ba
I was one hell of a detective, all right	Na meyɛ hell biako a ɛyɛ detective, ɛyɛ yiye
I smiled, despite the seriousness of the situation	Meserewee, ɛmfa ho sɛnea na tebea no mu yɛ den no
I couldn’t make her be like my mother	Na mintumi mma ɔnyɛ sɛ me maame
I lowered it, then raised it several times	Mede sii fam, afei memaa so mpɛn pii
A loose line played across his chest	Nhama bi a ayɛ mmerɛw dii agoru wɔ ne moma so
A little over the top but that’s opera for you	Kakra wɔ soro nanso ɛno yɛ opera ma wo
I hadn't dared look at myself naked in years	Ná minnyaa akokoduru nhwɛ me ho sɛ meda adagyaw mfe pii ni
I haven't worn something like this in a long time	Bere tenten ni a menhyɛ biribi a ɛte sɛɛ
I take a good look at each car	Mehwɛ kar biara yiye
I need to give you some proof	Ɛsɛ sɛ mema wo adanse bi
I can’t believe what a wonderful record it is	Mintumi nnye nni sɛnea ɛyɛ kyerɛwtohɔ a ɛyɛ nwonwa
A gust of wind passed me when they did	Mframa a ɛrebɔ denneennen twaam wɔ me ho bere a wɔyɛe no
A few seconds later, the sound returned	Sikɔne kakraa bi akyi no, nnyigyei no san bae
They are also separated by color	Wɔtetew wɔn mu nso sɛnea kɔla te
I feel very sad	Mete awerɛhow kɛse nka
I can barely hear him anymore	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte sɛ ɔwɔ hɔ bio
Some chemicals seemed to work	Ná ɛte sɛ nea nnuru bi yɛ adwuma
I will be back during the week for brain surgery	Mebɛsan aba wɔ dapɛn no mu akɔyɛ me amemene oprehyɛn
I didn’t pay for my own ticket	M’ankasa mantua m’ankasa tekiti ho ka
I look forward to my next session there	Mehwɛ me nhyiam a edi hɔ wɔ hɔ no kwan
I didn’t even remember the car	Na menkae kar no mpo
A homeless man is as knowledgeable as a doctor	Ɔbarima a onni ofie nim ade te sɛ oduruyɛfo
There was also a pot of tea on the table	Ná tii kuku bi nso wɔ pon no so
I’d love to see you dance	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ sɛ woresaw
I will only put it on the vertical	Mede bɛto vertical no so nkutoo
A sigh came from him as he closed the door	Ahomegye fii ne nkyɛn bae bere a ɔreto ɔpon no mu no
I looked like a mother, all right	Ná me ho te sɛ ɛna, ɛyɛ yiye
I played with the new ring on my finger	Mede nkaa foforo a ɛwɔ me nsateaa so no dii agoru
I couldn’t stand the man	Na mintumi nnyina ɔbarima no ano
I can forgive him for the woman	Metumi de akyɛ no ama ɔbea no
This completely threw me off	Eyi tow me koraa
I did this to help my health	Meyɛɛ eyi de boaa m’akwahosan
They don’t tell me anything	Wɔnnka hwee nkyerɛ me
Chocolate was so much fun	Ná chocolate yɛ anigye kɛse
Then I said something that surprised me	Afei mekaa asɛm bi a ɛmaa me ho dwiriw me
I could feel him and the darkness around him	Ná metumi ate ɔne esum a atwa ne ho ahyia no nka
It is especially good for children	Ɛyɛ papa titiriw ma mmofra
I want this experience for everyone	Mepɛ osuahu yi mma obiara
I still see some people struggle with it	Meda so ara hu sɛ nnipa binom di aperepere wɔ ho
I think that just proved it	Misusuw sɛ ɛno daa no adi ara kwa
I walked along the beach to the tall bird statue	Menam mpoano hɔ kɔɔ anomaa ohoni tenten no ho
I have to find a way	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi
A brick house stood on the far bank	Ná birikisi dan bi gyina mpoano a ɛwɔ akyirikyiri no
I didn't have much to say about it	Ná minni nsɛm pii a mɛka afa ho
I almost lost my life because of my actions	Ɛkame ayɛ sɛ mehweree me nkwa esiane me nneyɛe nti
I was extremely nervous	Ná me ho yeraw me ma ɛboroo so
I have my daughter back again	Mewɔ me babea no asan aba bio
It is also used as a treatment for diabetes	Wɔde di dwuma nso sɛ asikreyare ayaresa
I was also getting more into the writing	Na me nso merenya pii wɔ nkyerɛwee no mu
Then of course I will discipline my child accordingly	Afei nokwarem no mɛteɛ me ba so sɛnea ɛfata
I already had one date	Ná mewɔ date biako dedaw
An officer and a woman came into the hallway	Ɔsraani panyin bi ne ɔbea bi baa ɔkwan no so
A fish, floating above the water	Mpataa bi, a ɔrehuruhuruw wɔ nsu no atifi
I couldn’t understand a word	Na mintumi nte asɛmfua biako mpo ase
I just closed my eyes	Mede m’aniwa bɔɔ mu kɛkɛ
I don’t have to drive on the island	Ɛho nhia sɛ meka kar wɔ supɔw no so
I just laugh and sometimes cry	Meserew kɛkɛ na ɛtɔ mmere bi a misu
I can’t take him and just move	Mintumi mfa ne ho na mentu kɛkɛ
I bet it had taken him more than five minutes	Mebɔɔ kyakya sɛ na agye no bɛboro simma anum
A bold statement that he is being shut down	Asɛm a wɔde akokoduru ka sɛ wɔreto no mu
I will feed him and give him water	Mɛma no aduan na mama no nsu
They were immediately arrested and imprisoned for their involvement	Wɔkyeree wɔn ntɛm ara de wɔn guu afiase esiane sɛ wɔde wɔn ho hyɛɛ mu nti
A related meeting	Nhyiam a ɛfa biribi ho
I will also add some vegetables	Mede nhabannuru bi nso bɛka ho
There are few sea plants	Po mu afifide kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I didn't even have enough gas	Ná minni gas a ɛdɔɔso mpo a mede bɛyɛ saa
I laughed, then put it back	Meserewee, afei mede san too hɔ
I was stripped naked in two ways	Woyii me ho adagyaw wɔ akwan abien so
All I can take is that he meant nowhere	Nea metumi afa no ara ne sɛ na ɔrepɛ akyerɛ baabiara
I can’t wait to work	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ adwuma
I thought he would never come back	Misusuwii sɛ ɔrensan mma bio da
I shook off the idea	Mede ahopopo too adwene no fii hɔ
I thought my room was cool	Misusuwii sɛ me dan no mu yɛ nwini
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Memumii m’ani na mehome denneennen de ahotɔ
I remember he seemed a little nervous at the time	Mekae sɛ na ɛte sɛ nea ɔyɛ basaa kakra saa bere no
A loud noise interrupted him	Dede kɛse bi twaa n’asɛm no mu
I could have gone all by myself	Anka me nkutoo betumi akɔ ne nyinaa mu
I can’t walk the whole thing	Mintumi nnantew ade no nyinaa
I mean we keep it that way	Mese yɛde sie saa
Unfortunately I just couldn’t remember	Awerɛhosɛm ne sɛ na mintumi nkae kɛkɛ
I knew you would be upset and try to change something	Ná minim sɛ wobɛhaw wo ho na woabɔ mmɔden sɛ wobɛsesa biribi
I told them to start without me	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ womfi ase a me nka ho
I only left to protect you	Mifii hɔ sɛ merebɛbɔ wo ho ban nkutoo
I just had to let it happen	Ná ɛsɛ sɛ mema ɛba ara kwa
I think his car may be older than him	Misusuw sɛ ebia ne kar no akyɛ asen no
I also happen to be a watchful person	Ɛba nso sɛ meyɛ obi a ɔwɛn
The bow is tied with a string	Wɔde ahama kyekyere agyan no
I am glad you finally found your mate	Ɛyɛ me anigye sɛ awiei koraa no wuhuu wo hokafo
I hoped he would let her take care of him	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛma wahwɛ no
I took off my clothes and ran a hot bath	Miyii me ntade na mituu mmirika guaree a ɛyɛ hyew
I couldn’t tell where it was	Ná mintumi nhu baabi a ɛwɔ
I loved the world building and characters	Ná m’ani gye wiase dan ne nnipa a wɔka ho asɛm no ho
I looked at the map again	Mehwɛɛ asase mfonini no bio
I felt like a kid in a candy store	Metee nka sɛ meyɛ abofra bi a ɔwɔ ahwiesa aguadidan bi mu
I have time to form that consciousness	Mewɔ bere a mede bɛhyehyɛ saa adwene a ɛwɔ adwene mu no
I wasn’t ready to be a mother	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛyɛ ɛna
After a while he heard it again	Bere tiaa bi akyi no ɔtee bio
I just went there today on an emotion	Mekɔɔ hɔ nnɛ ara kwa wɔ nkate bi mu
I also love his family	M’ani gye n’abusua nso ho
I know for a fact that such a process is unsustainable	Minim ampa sɛ adeyɛ a ɛte saa ntumi nnyina
This comes off as a terrible show	Eyi ba sɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ hu
I had better do this myself	Ná eye sɛ m’ankasa mɛyɛ eyi
I had planned for him to go there anyway	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ hɔ ɔkwan biara so
I looked at some of the immigrants	Mehwɛɛ atubrafo no bi anim
I saw that he was out in a dry field	Mihui sɛ na wafi adi wɔ afuw bi a ɛso yɛ kusuu mu
A new kind of excitement washed over me	Anigye foforo bi hohoroo me so
I considered leaving but decided to go in anyway	Misusuw ho sɛ mefi hɔ nanso misii gyinae sɛ mɛkɔ mu ɔkwan biara so
I might as well be speaking a foreign language	Ebia na me nso mereka ɔman foforo so kasa
I could have coped with anything	Anka metumi agyina biribiara ano
I am absolutely sure about that	Migye di koraa wɔ saa asɛm no ho
I closed my eyes, but that only made it more intense	Memumii m’ani, nanso ɛno maa emu yɛɛ den kɛse
I didn't know if they had it right	Ná minnim sɛ ebia wɔwɔ bi yiye anaa
An angel came to the house and warned us	Ɔbɔfo bi baa fie hɔ bɛbɔɔ yɛn kɔkɔ
I didn’t hear you coming up	Mante sɛ woreba soro
I am sure you would be the best team member	Migye di sɛ anka wobɛyɛ kuw no muni a ɔsen biara
Check the group profile for more information	Hwɛ kuw no nsɛm a ɛfa ho no mu na woanya nsɛm pii
A minute later her mouth went the same way	Simma biako akyi no n’ano faa ɔkwan koro no ara so
I hope you didn't try to escape	Mewɔ anidaso sɛ woammɔ mmɔden sɛ wubeguan
I just needed to feel better	Nea na ehia ara ne sɛ me ho tɔ me
I needed to know how wet you were to me	Na ɛsɛ sɛ mihu sɛnea wo ho yɛ nsu ma me
I was attacked and left for dead	Wɔtow hyɛɛ me so na wogyaw me sɛ mawu
I held up the paper to my eyes	Memaa krataa no so wɔ m’ani so
I really need someone who wants to help me	Mihia obi a ɔpɛ sɛ ɔboa me ankasa
I also told them they had no memory	Meka kyerɛɛ wɔn nso sɛ wonni nkae biara
I wanted to do the same thing	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa ara
I expect they will want to talk to you	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛpɛ sɛ wɔne wo kasa
I have no idea how to speed up my career	Minni ɔkwan a mɛfa so ama m’adwuma ayɛ ntɛmntɛm ho adwene biara
I was always the strongest	Ná meyɛ obi a ne ho yɛ den sen biara bere nyinaa
I have a cousin who is deaf	Mewɔ me wɔfase bi a ɔyɛ asotifo
I watched but didn’t take in his impatience	Mehwɛɛ nanso mannye ne boasetɔ a na onni no
I was scared, knowing it would hurt	Ná ehu aka me, a na minim sɛ ɛbɛyɛ me yaw
I thought I would do something towards the gun	Misusuwii sɛ mɛyɛ biribi akɔ tuo no ho
I look forward to reading more	Mehwɛ kwan sɛ mɛkenkan pii
I found my spiritual foundation	Mihuu me honhom fam fapem
I felt a strong desire to be with him	Metee ɔpɛ a emu yɛ den nka sɛ me ne no bɛbɔ
I haven't been able to finish it yet	Mintumi nwiee mu de besi nnɛ
I shook my head and took a deep breath	Mewosow me ti na mehome denneennen
I already tried this, a long time ago	Masɔ eyi ahwɛ dedaw, bere tenten a atwam ni
I wanted her to feel loved and wanted	Ná mepɛ sɛ ɔte nka sɛ wɔdɔ no na wɔpɛ no
I still remember his great zeal	Meda so ara kae ne nsiyɛ kɛse no
I pushed him away with my hand	Mede me nsa piaa no fii hɔ
I wanted to look good	Ná mepɛ sɛ me ho yɛ fɛ
I couldn’t imagine how they all made money	Ná mintumi nsusuw sɛnea wɔn nyinaa nya sika no ho
I have a little memory of where we are	Mewɔ baabi a yɛwɔ ho nkae kakra
I'm sorry about that	Mepa wo kyɛw wɔ saa asɛm no ho
Our fighter cover isn’t enough	Yɛn fighter cover no nnɔɔso
I didn’t realize anyone else had heard	Manhu sɛ obi foforo biara ate
I just remember him trying to calm us down	Mekae kɛkɛ sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛma yɛn bo adwo
I followed him and felt everything around me stop	Midii n’akyi na metee nka sɛ biribiara a atwa me ho ahyia no agyae
I have the equipment and so on	Mewɔ nnwinnade no ne nea ɛkeka ho
The objective column is inside the shooting range	Botae no adum no wɔ baabi a wɔtow tuo no mu
Since then, I have done nothing, believe me	Efi saa bere no, menyɛɛ hwee, gye me di
I didn’t know who to trust anymore	Ná minnim onii a mede me ho bɛto no so bio
A successful journey through every stage of the mind	Akwantu a edi mu denam adwene no fã biara so
I hope you will hear me on this solemn night	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte me wɔ saa anadwo a ɛyɛ aniberesɛm yi mu
I looked like an idiot	Ná me ho te sɛ ɔkwasea
I saw a small face and bright eyes looking at us	Mihuu anim ketewaa bi ne aniwa a ɛhyerɛn a ɛrehwɛ yɛn
I left because of me	Me nti mifii hɔ kɔe
A window above them will open	Mfɛnsere bi a ɛwɔ wɔn atifi no bebue
I refuse to buy clothes at the fat girl store	Mepow sɛ mɛtɔ ntade wɔ sotɔɔ a wɔtɔn mmeawa a wɔyɛ srade no mu
I still felt betrayed	Ná meda so ara te nka sɛ wɔayi me ama
I was different in power and will	Ná meyɛ soronko wɔ tumi ne ɔpɛ mu
Many people are angry	Nnipa pii bo fuw
I was once one of those people	Bere bi na meyɛ saa nnipa no mu biako
I said the war had to come home	Mekae sɛ ɛsɛ sɛ ɔko no ba fie
He considers himself a dog in society	Obu ne ho sɛ ɔkraman wɔ ɔmanfo mu
I was just a stubborn failure	Ná meyɛ huammɔdi a me tirim yɛ den ara kwa
I was not used to doing this warm-up	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ saa ɔhyew yi
A few more waves would be lost	Asorɔkye kakraa bi bio na anka ɛbɛyera
I am looking for an attentive bride	Mehwehwɛ ayeforo a ɔyɛ aso tie asɛm
I could only see white everywhere	Ná mitumi hu fitaa wɔ baabiara nkutoo
I miss his touch immediately this can't be good	Mepa ne nsa a ɔde ka no ntɛm ara eyi ntumi nyɛ papa
I felt sorry for him more than ever	Mihuu no mmɔbɔ sen bere biara
I delivered my message	Mede me nkrasɛm no too gua
I could feel it there	Ná mitumi te sɛ ɛwɔ hɔ
I want to know what he sees	Mepɛ sɛ mihu nea ohu
I left them my phone number	Migyaw me fon nɔma maa wɔn
I had to figure out how to get better	Ná ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so ayɛ yiye
I hope the valley is okay	Mewɔ anidaso sɛ bon no ho ye
A throne if you will	Ahengua bi sɛ wopɛ a
I didn’t want to disappoint him	Ná mempɛ sɛ mɛma n’abam abu
I wrapped my legs around his waist	Mede me nan bɔɔ n’asen mu
I quickly pushed the thought away	Meyɛɛ ntɛm piaa adwene no fii hɔ
I wasn’t paying attention either	Ná me nso memfa m’adwene nsi so
I became a slave to lies	Mebɛyɛɛ atosɛm nkoasom
I realized it was this place	Mihui sɛ ɛyɛ beae yi
Another was the miraculously repaired sword	Foforo nso ne nkrante a wɔde anwonwakwan so siesiee no
I think we may have become accustomed to uncertainty	Misusuw sɛ ebia yɛde adwenem naayɛ ayɛ yɛn su
I didn’t look into it	Manhwɛ mu
I was a little surprised he didn’t mention anything	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra sɛ wanka biribiara ho asɛm
I want to play with my kids	Mepɛ sɛ me ne me mma di agoru
I used to have feelings	Kan no na mewɔ nkate horow
Hundreds were imprisoned in solitary confinement	Wɔde ɔhaha pii guu afiase de wɔn too afiase a obiara nni hɔ
I had secrets, big secrets	Ná mewɔ ahintasɛm, ahintasɛm akɛse
I’d love for it to happen	M’ani begye ho sɛ ɛbɛba
What a world, I thought	Misusuwii sɛ, wiase bɛn ara ni
I didn’t want to look back	Ná mempɛ sɛ mehwɛ m’akyi
I stick to my first impression	Mebata m’adwene a edi kan no ho
I was going into a job with very little money	Ná merekɔ adwuma bi mu a na sika kakraa bi na ɛwɔ mu
I looked up at him in horror	Mede ehu maa m’ani so hwɛɛ no
I knew how they were broken	Ná minim sɛnea wobubuu wɔn
I have to call his mother now	Ɛsɛ sɛ mefrɛ ne maame mprempren
I can’t imagine a moment without you on my arm	Mintumi nsusuw bere tiaa bi ho a wunni me nsa so
I can't believe he's been there again	Mintumi nnye nni sɛ wakɔ hɔ bio
However, I never managed to catch one	Nanso, mantumi ankyere biako da
And I don’t mean to burden you with my pain	Na menkyerɛ sɛ mede me yaw no bɛhyɛ wo so
Maybe I should see a doctor about it	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔ oduruyɛfo nkyɛn wɔ ho
I had to read this this morning	Ná ɛsɛ sɛ mekenkan saa anɔpa yi
I hate green vegetables	Metan nhabannuru a ɛyɛ ahabammono
I really wish this hadn’t happened	Me yam a anka eyi ansi ankasa
I slept completely that night	Manda koraa saa anadwo no
I look out the window	Mehwɛ mfɛnsere no mu
Staff and students have equal votes	Adwumayɛfo ne sukuufo nyinaa wɔ abatow a ɛyɛ pɛ
I didn’t see the number	Manhu nɔma no
Initially, both sides agreed	Mfiase no, afã abien no nyinaa gye toom
A few minutes later, he was back	Simma kakraa bi akyi no, na wasan aba bio
I could have sworn there were tears in her eyes	Anka metumi aka ntam sɛ nusu regu n’ani so
I could sleep and he took care of me	Ná metumi ada na na ɔhwɛ me so
Everything went really well	Biribiara kɔɔ so yiye ankasa
I never asked this	Manbisa eyi da
I have loved you for days	Madɔ wo nna pii
I put annoyance aside	Mede ahometew too nkyɛn
I think he's just confused about something	Misusuw sɛ biribi ho ayɛ no basaa ara kwa
I can’t let him go through this	Mintumi mma ɔnfa eyi mu
I want to let them grow together	Mepɛ sɛ mema wɔbom nyin
I stayed there for a while	Me kakra traa hɔ
I instantly blushed at his touch	Me ho yɛɛ me hyew ntɛm ara bere a ɔde ne nsa kaa me no
I feel my body tremble at his touch	Mete nka sɛ me nipadua no repopo wɔ ne nsa a ɔde kaa no no ho
I was a spoiled child sometimes	Ná meyɛ abofra a asɛe ɛtɔ mmere bi a
I wanted to go deer hunting with my uncle	Ná mepɛ sɛ me ne me papa nua ba kɔhwehwɛ akraman
I felt embarrassed now though for all sorts of reasons	Metee aniwu nka mprempren nanso esiane nneɛma ahorow nyinaa nti
I know people who can give me another shot	Minim nnipa a wobetumi ama me tuo foforo
Information about music video garden tools	Nsɛm a ɛfa nnwom video turo mu nnwinnade ho
I just need to be calm	Nea ehia ara ne sɛ me ho adwo me
I can only hope he doesn’t owe anyone	Metumi anya anidaso sɛ ɔmfa obiara ka
A silent tear ran down the side of her face	Nusu bi a ɛyɛ komm tuu mmirika faa n’anim nkyɛnkyɛn
I can see that you were in a difficult situation	Mitumi hu sɛ na wowɔ tebea a emu yɛ den mu
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	Mede nkakrankakra piaa me ho kɔɔ soro, na metenaa me nkotodwe so
I didn’t want him to stop carrying me	Ná mempɛ sɛ ogyae me soa
A quick pull would mean a hasty death	Sɛ obi twe no ntɛmntɛm a, ɛbɛkyerɛ sɛ obi de ahopere bewu
I think you met him here in town	Misusuw sɛ wuhyiaa no wɔ kurow no mu ha
I see you hanging there	Mihu sɛ wosɛn hɔ
I need more stained glass	Mihia ahwehwɛ a wɔde ayɛ nneɛma pii
I was sitting in the car	Ná mete kar no mu
I really wanted to see what happened next	Ná mepɛ sɛ mihu nea edi hɔ no ankasa
I will keep you updated	Mede nsɛm foforo bɛba wo
I was in high school	Ná mewɔ ntoaso sukuu mu
I think we are grateful to be alive	Misusuw sɛ yɛda ase sɛ yɛte ase
I wave normally when greeted	Mewosow me nsa sɛnea ɛte biara bere a wokyia me no
I was afraid of the idea	Ná misuro adwene no
I saw this really big eye	Mihuu aniwa kɛse ankasa yi
Seconds later, he was pale	Sikɔne kakraa bi akyi no, na ne ho ayɛ kusuu
I couldn’t breathe or remember how I did it	Ná mintumi nhome anaasɛ na menkae sɛnea meyɛe
I think things are coming together	Misusuw sɛ nneɛma no reba abom
A few well-chosen pieces	Asinasin kakraa bi a wɔapaw no yiye
I dread the pain in my teeth	Misuro ɛyaw a ɛwɔ me sẽ mu no
I left the door open	Migyaw ɔpon no mu
A great with no fat anywhere somewhere	A kɛse a srade nni baabiara wɔ baabi
I tie the loop of the fishing line to my belt	Mekyekyere mpataayi hama no hama no wɔ me bɛlt so
He is a child, but he has grown up	Ɔbana, nanso wanyin
Apple did not renew the contract when it expired	Apple anyɛ apam no foforo bere a ɛbaa awiei no
A time to keep it and a time to throw it away	Bere a ɛsɛ sɛ wode sie ne bere a ɛsɛ sɛ wɔtow gu
I feel like this was a very unfortunate decision	Mete nka sɛ na eyi yɛ gyinaesi a ɛyɛ awerɛhow kɛse
I get what he’s saying	Me nsa ka nea ɔreka no
I mean, we’ve heard about it	Mekyerɛ sɛ, yɛate ho asɛm
I played them several times	Mebɔɔ wɔn mpɛn pii
I loved the whole wedding	M’ani gyee ayeforohyia no nyinaa ho
I should have mined your book	Anka ɛsɛ sɛ metu wo nhoma no
I can’t go to work	Merentumi nkɔ adwuma
I will definitely keep in touch	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkɔ so adi nkitaho
I was helpless when it came down to it	Ná mintumi nyɛ hwee bere a ɛbaa fam no
I lived a blessed life	Mebɔɔ bra a nhyira wom
I knew all the pull well	Ná minim twetwe no nyinaa yiye
I threw them all in the trash basket	Metow wɔn nyinaa guu nwura kɛntɛn no mu
I was making a mess out of this conversation	Ná mereyɛ basabasa afi nkɔmmɔbɔ yi mu
I really liked them	M’ani gyee wɔn ho paa
A father who might have threatened to kill him	Agya bi a ebia anka obehunahuna no sɛ obekum no
I have the money to hit the bus	Mewɔ sika a mede bɛbɔ bɔs no
On the table lies a worn piece of paper	Krataa bi a asɛe da pon no so
I think it was because of my earlier success	Misusuw sɛ na efi nkonim a midii kan dii no
I wish he'd stop calling me ma'am	Me yam a anka obegyae frɛ me ma'am
I couldn't care less about all that	Ná mintumi mfa saa nneɛma no nyinaa ho hwee
I spoke to his mother	Me ne ne maame kasae
I stare at the dead child	Mehwɛ abofra a wawu no denneennen
I need more from you, from us	Mehia pii firi wo hɔ, firi yɛn hɔ
I tried to instigate change	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan nsakrae
Part of the wood separated from the rest	Nnua no fã bi a ɛtetew ne ho fii nea aka no ho
I hated that he was so reasonable	Ná metan sɛ na ɔwɔ ntease saa
I could never put my finger on it	Mantumi amfa me nsateaa anhyɛ so da
One bacterium was considered as one experimental unit	Wobuu mmoawa biako sɛ ade biako a wɔde sɔ hwɛ
I didn’t even know someone had bought the place	Ná minnim mpo sɛ obi atɔ beae no
I fell several times	Mehwee ase mpɛn pii
I think we are still in the cave	Misusuw sɛ yɛda so ara wɔ ɔbodan no mu
I almost missed the part about the door	Ɛkame ayɛ sɛ mepaa ɔfã a ɛfa ɔpon no ho no
I need a hunting dog	Mehia ɔkraman a ɔbɔ abɔmmɔ
I know this is not your fault	Minim sɛ eyi nyɛ wo mfomso
I didn’t have the confidence to go fast enough	Ná minni ahotoso a ɛbɛma matumi akɔ ntɛmntɛm
I guess it didn’t matter	Misusuw sɛ na ɛnyɛ hwee
But I needed help	Nanso na mihia mmoa
I didn’t get breakfast for long	Mannya anɔpaduan a wodi no ankyɛ
I leaned down and kissed her lips	Mede me ho too fam na mefew n’ano ano
I could see the fear and panic on his face	Ná mitumi hu ehu ne ehu a ɛwɔ n’anim no
I tried to tell him but he wouldn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ no nanso wantie
I used a slightly different technique on mine	Mede ɔkwan foforo kakra dii dwuma wɔ me de no so
I liked you then, a lot	M’ani gyee wo ho saa bere no, pii
I stepped on it and fell on my face	Metiatia mu na mehwee ase wɔ m’anim
I will call you soon	Mebɛfrɛ wo nnansa yi ara
I didn’t even know their names	Ná minnim wɔn din mpo
I don’t want anything to do with him anymore	Mempɛ sɛ me ne no bɛyɛ biribi bio
I held him there all the way home	Mekuraa no wɔ hɔ kosii fie hɔ nyinaa
Embarrassment often turned red forever	Ná aniwu taa dan kɔkɔɔ daa
I also needed a change	Ná mihia nsakrae nso
I didn't know how my father controlled them	Ná minnim sɛnea me papa di wɔn so
I can’t imagine what you must be thinking	Mintumi nsusuw nea ɛbɛyɛ sɛ woredwen ho no ho
K is the species order of the larger animals	K ne mmoa akɛse no su ho nhyehyɛe
I am really scared for the first time	Ehu aka me ankasa nea edi kan
Such rules include everything	Mmara a ɛte sɛɛ ka biribiara ho
I have never felt that way about anyone else	Mentee nka saa da wɔ obi foforo ho
I clean my nose with the back of my hand	Mehohoro me hwene ho wɔ me nsa akyi
I like them because they are so small	M’ani gye wɔn ho efisɛ wɔyɛ nketewa paa
I informed him of that difference	Mebɔɔ no amanneɛ wɔ saa nsonsonoe no ho
However, I tried not to get too involved	Nanso, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ meremfa me ho nhyɛ wɔn mu dodo
I do sleep when the time seems right	Meda ampa bere a ɛte sɛ nea bere no fata no
When and why it disappeared remains unknown	Bere a ɛyerae ne nea enti a ɛyerae no da so ara yɛ nea wonnim
I feel at peace with making this move	Mete asomdwoe nka wɔ saa tu yi a matu no ho
A stranger stood over him and held out his hand	Ɔhɔho bi gyinaa ne so na ɔteɛɛ ne nsa
I didn’t mean to hit you again	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo bio
I still remember the strong smell	Meda so ara kae hua a ano yɛ den no
Perhaps a later date will unravel the mystery	Ebia da bi a ɛbɛba akyiri yi bɛma ahintasɛm no mu ada hɔ
I have the main advantage you have the market	Mewɔ titiriw mfaso wo na wowɔ gua no
I mean, it’s not perfect	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ pɛpɛɛpɛ
I stopped running away	Migyaee guankɔbea
I fought hard not to this time	Mekoe denneennen sɛ merenyɛ saa bere yi
I could have prevented it all	Anka metumi asiw ne nyinaa ano
I was going to let you be you	Na merebɛma wo kwan ma woayɛ wo
I had never seen anything quite like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa koraa da
I never wanted anything like this to happen to you	Na mempɛ sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛto wo da
I didn’t believe he could be trusted	Ná minnye nni sɛ wobetumi de wɔn ho ato no so
I did the same thing, and it made me cringe	Meyɛɛ saa ara, na ɛmaa me ho popoe
I think the formula is appropriate	Misusuw sɛ formula no fata
I haven’t seen them in regularly	Minhuu wɔn wɔ mu daa
I know he meant nothing by it	Minim sɛ na ɔnkyerɛ hwee wɔ ho
I couldn’t see my watch in the moonlight	Ná mintumi nhu me dɔn no wɔ ɔsram hann mu
Most items sport lightning black or gold finishes	Nneɛma dodow no ara di agoru a wɔde anyinam tuntum anaa sika kɔkɔɔ ayɛ
I couldn’t take this anymore	Na mintumi mfa eyi bio
I guess you could say it’s our final prediction	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ ɛyɛ yɛn nkɔmhyɛ a etwa to no
I love the idea of ​​meeting	M’ani gye adwene a ɛne sɛ wobehyiam no ho
I can stay tight with you	Metumi atena wo nkyɛn denneennen
I just didn’t want to be seen	Ná mempɛ sɛ wobehu me ara kwa
In a few days I will see you	Da kakraa bi akyi na mehu wo
I consider writing back	Misusuw ho sɛ mɛkyerɛw asan aba
I never did this again until recently	Manyɛ eyi bio kosii nnansa yi ara
I open my eyes again and see that face	Mibue m’ani bio na mihu saa anim no
I guess everything he tried never worked	Misusuw sɛ biribiara a ɔbɔɔ mmɔden no ankɔ yiye da
I watched him as he drove away	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔde kar rekɔ no
I’m not going to follow him	Me deɛ, merenni n’akyi
I wondered if they were talking to each other	Mibisaa me ho sɛ ebia na wɔne wɔn ho wɔn ho rekasa anaa
I was proud of my work and me	Ná mede m’adwuma ne me hoahoa me ho
I don't feel comfortable doing this	Mente nka sɛ me ho tɔ me sɛ mɛyɛ eyi
I was closing myself off from him as well	Ná meretoto me ho afi ne ho nso
I have to make a plan	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe
I was a pain in the ass for you	Na meyɛ yare a ɛyɛ yaw wɔ afunumu mu ma wo
I need him in my life as a constant	Mihia no wɔ m’asetra mu sɛ obi a ɔtra hɔ daa
I guess you can view my visit as a warning	Misusuw sɛ wubetumi abu me nsrahwɛ no sɛ kɔkɔbɔ
I love every broken one of you	Medɔ wo mu biara a abubu
I look out through the door	Mehwɛ abɔnten fa ɔpon no ano
They have applied for a satellite pass	Wɔabisa sɛ wɔmfa satellite pass mma wɔn
And I'm not doing you justice	Na menyɛ atɛntrenee mma wo
I saw the fridge first and my stomach rumbled	Midii kan huu frigye no na me yafunu yɛɛ gyegyeegye
I didn’t even know he read my books	Ná minnim mpo sɛ ɔkenkan me nhoma ahorow no
I promise you will love them	Mehyɛ bɔ sɛ wobɛdɔ wɔn
I knew bits and pieces he told me about himself	Ná minim bits and pieces a ɔka ne ho asɛm kyerɛɛ me
I am equal to either wealth	Me ne ahonyade abien no mu biara yɛ pɛ
I would fly away too	Ná me nso metu wimhyɛn akɔ
Please leave me to my shame	Mesrɛ sɛ wubegyaw me ama m’aniwu
The jungle they play in whenever they get the chance	Kwae a wodi agoru wɔ mu bere biara a wobenya hokwan no
I just didn’t want to believe it	Ná mempɛ sɛ migye di kɛkɛ
A house that one can really care for	Ofie a obi betumi ahwɛ no ankasa
I have to get out of here	Ɛsɛ sɛ mifi ha
At the bottom is a simple loop leading the way	Ahama bi a ɛyɛ mmerɛw na edi anim wɔ ase hɔ
I rejected his proposal three times	Mepow ne nyansahyɛ no mprɛnsa
I must have spent two nights there	Ɛbɛyɛ sɛ midii hɔ anadwo abien
I couldn’t even hear his voice properly	Na mintumi nte ne nne yiye mpo
I try not to sound too disappointed	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ te sɛ nea m’abam abu dodo
I wasn’t ready to marry her	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛware no
I listen to complaints	Mitie anwiinwii
I put the gun in my inner holster	Mede tuo no hyɛɛ me kotoku a ɛwɔ mu no mu
I spoke as a friend of the enemy	Mekasae sɛ ɔtamfo no adamfo
I can kill you where you stand	Metumi akum wo wɔ baabi a wugyina no
I will remove the word money	Meyi asɛmfua sika no afi hɔ
I jump to my feet and follow	Mihuruw gyina me nan so di akyi
That didn’t surprise me	Ɛno anyɛ me nwonwa
I can’t stand violence	Mintumi nnyina basabasayɛ ano
I was doing what they asked	Na mereyɛ nea wobisae no
I was doing fine with it	Ná mereyɛ yiye wɔ ho
I let them give us more	Memaa wɔmaa yɛn pii
I thought it was from childhood	Misusuwii sɛ efi mmofraase
I tried to protect them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wɔn ho ban
A scorn touched his eyes	Animtiaabu bi kaa n’ani
A very tiny little girl	Abeawa ketewaa bi a ɔyɛ ketewaa bi paa
I went, and never entered his room	Mekɔe, na manhyɛn ne dan mu da
Unfortunately the manuscript is incomplete	Awerɛhosɛm ne sɛ nsaano nkyerɛwee no nwiei
I talk to strangers, and I enjoy their company	Me ne ahɔho kasa, na m’ani gye wɔn fekubɔ ho
I have a number and an address	Mewɔ nɔma ne address
I felt a headache approaching	Metee nka sɛ tiyɛ bi rebɛn
I can't take how she appears undone	Mintumi nnye sɛnea ɔda ne ho adi sɛ undone no
I couldn’t follow what he was telling them	Na mintumi nni nea na ɔreka akyerɛ wɔn no akyi
I was missing someone in the picture	Ná mereyera obi wɔ mfonini no mu
I really love all things technical	M’ani gye mfiridwuma mu nneɛma nyinaa ho ankasa
I pat his lower arm	Mebɔ ne nsa a ɛwɔ fam no so
I appreciate how he doesn’t carry a whip	M’ani sɔ sɛnea ɔnkura mpire no
I think we should remain friends	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ so yɛ nnamfo
I felt his hand in mine	Metee nka sɛ ne nsa wɔ me de mu
I walked home instead	Mede nantew kɔɔ fie mmom
A word of advice, never sleep on plastic chairs	Afotusɛm bi, nna plastic nkongua so da
I wonder how many people there are	Misusuw nnipa dodow a wɔwɔ hɔ no ho
I feel my stomach in my throat	Mete me yafunu nka wɔ me menewam
I can’t live with a woman	Mintumi ne ɔbea ntra
A man should be the master of his house	Ɛsɛ sɛ ɔbarima yɛ owura wɔ ne fie
I highly doubt he will though	Migye kyim kɛse sɛ ɔbɛba nanso
I have a lot of preparation to do	Mewɔ ahosiesie pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I can do this, no problem	Metumi ayɛ eyi, ɔhaw biara nni ho
I think that’s true of many others as well	Misusuw sɛ ɛte saa wɔ afoforo pii nso fam
No royal had ever undertaken such an ambitious expedition	Ná adehye biara nni hɔ a wayɛ akwantu a ɛyɛ aniberesɛm saa pɛn
I’d love to have one	M’ani begye ho sɛ menya bi
I'm in our house while it's happening	Mewɔ yɛn fie bere a ɛrekɔ so no
The marriage was unhappy from the beginning	Ná aware no yɛ nea anigye nnim fi mfiase
I didn’t get the same support from family or friends	Ná minnya mmoa koro no ara a efi abusuafo anaa nnamfo hɔ
I just can’t get these images out of my head	Mintumi nyi saa mfonini ahorow yi mfi me tirim kɛkɛ
I'll tell you sometime though	Mebɛka akyerɛ wo bere bi nanso
A door opened, and then closed	Ɔpon bi buee, na afei wɔtoo mu
I never knew who it was	Na minnim onii a ɔka ho da
I only have this one	Mewɔ eyi nkutoo
A report on the account says	Amanneɛbɔ bi a ɛwɔ akontaabu no so ka sɛ
I was a little scared	Ehu ketewaa bi kaa me
Thousands more were donated	Wɔde mpempem pii foforo mae
A letter, signed by his father	Krataa bi, a ne papa de ne nsa ahyɛ ase
I probably know a few names	Ebia minim din kakraa bi
I promised him that you would be very careful with them	Mehyɛɛ no ​​bɔ sɛ wobɛhwɛ yiye paa wɔ wɔn ho
I took the ride, but got lost	Mefaa karka no, nanso meyerae
I find myself laughing	Mihu sɛ mereserew
Several versions were released with additional bonus tracks	Woyii nkyerɛase ahorow pii adi a wɔde bonus nnwom foforo ka ho
I love your taste	M’ani gye wo dɛ ho
I wonder what ever happened to him	Misusuw nea ɛtoo no pɛn ho
I caught their eyes and they both nodded slightly	Mekyeree wɔn ani na wɔn baanu nyinaa de wɔn ti too fam kakra
This is a very rare occurrence	Eyi yɛ ade a ɛntaa nsi koraa
I have read your post	Me akenkan wo post no
I loved it from the first page	M’ani gyee ho fi kratafa a edi kan no so
I should never have kissed her	Anka ɛnsɛ sɛ mefew n’ano da
I realized he was feeling something too	Mihui sɛ ɔno nso rete biribi nka
I haven’t seen you around these parts in a while	Me nhunuu wo atwa saa afã horow yi ho ahyia wɔ bere tiaa bi mu
I couldn’t make the trip	Na mintumi ntu kwan no
I was shocked at that, surprised	Me ho dwiriw me wɔ saa asɛm no ho, na ɛyɛɛ me nwonwa
I used you without a second thought	Mede wo dii dwuma a mansusuw ho bio
I can’t think of things like that	Mintumi nsusuw nneɛma ho saa
There was also a disturbing parallel	Ná nsɛdi bi a ɛhaw adwene nso wɔ hɔ
I know your father kept it hidden all these years	Minim sɛ w’agya maa wɔde siee mfe yi nyinaa
I just move faster than most people	Nea meyɛ ara ne sɛ metu ntɛmntɛm sen nnipa dodow no ara
They leave the body	Wofi nipadua no mu
I followed, jumping through the door	Midii akyi, na mihuruw faa ɔpon no ano
I poured myself a strong drink	Mehwiee nsa a ano yɛ den guu me ho
A little bit of both	Kakraa bi a ɛwɔ abien no nyinaa mu
I trust that we have love and our commitment	Mewɔ ahotoso sɛ yɛwɔ ɔdɔ ne yɛn ahofama
I pray he finds his way	Mebɔ mpae sɛ ɔnhwehwɛ ne kwan
I tried to make the dreams go away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma adaeso ahorow no afi hɔ
Most of the time, I wanted the escape to be that easy	Mpɛn pii no, na mepɛ sɛ guankɔbea no yɛ mmerɛw saa
If you want, I can marry you	Sɛ wopɛ a, metumi aware wo
I really think we need to do a trip somewhere	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ akwantu bi wɔ baabi
I just want you and love you with all my being	Mepɛ wo kɛkɛ na medɔ wo wɔ me nipasu nyinaa mu
I mean, we need the money, but it’s not that bad	Mekyerɛ sɛ, yehia sika no, nanso ɛnyɛ bɔne saa
He thought I better get home	Osusuwii sɛ eye sɛ midu fie
They did not have children together	Wɔammɔ mu anwo mma
I whirl around, still on my knees	Mebɔ me ho hyia, na meda so ara gyina me nkotodwe so
I eat them out of hand	Midi wɔn fi nsa mu
They absolutely reject the killing of animals for food	Wɔpow mmoa a wokunkum wɔn de hwehwɛ aduan no koraa
This is something unique	Eyi yɛ biribi soronko
I was waiting for that question	Ná meretwɛn saa asɛmmisa no
I knew it was me, always me	Ná minim sɛ ɛyɛ me, bere nyinaa me
I didn’t know when or how	Ná minnim bere a ɛbɛba anaa ɔkwan bɛn so
I can see why some would object though	Mitumi hu nea enti a ebinom bɛkasa atia nanso
I got some dinner on the table	Minyaa anwummere aduan bi wɔ pon no so
Each car included an aisle seat for a guest	Ná kar biara mu nkongua a wɔde fa mu ma ɔhɔho bi ka ho
I called his mom, and she didn’t answer	Mefrɛɛ ne maame, na wammua
My michael cares about the kids creativity	Me michael dwen mmofra no adebɔ ho
I feel like I am exploding	Mete nka sɛ merepae
I glance at the stack of books on the shelf	Mede m’ani hwɛ nhoma ahorow a wɔaboaboa ano a ɛwɔ adekoradan no so
It didn’t make sense	Ná ɛnyɛ nea ntease wom
I let it fall to the ground	Memaa ɛhwee fam
This is sometimes called a contract	Ɛtɔ mmere bi a wɔfrɛ eyi sɛ apam
I put the blade aside	Mede agyan no too nkyɛn
I had to make a major strategic change	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae kɛse wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no mu
I own bonds, real estate, and international equities	Mewɔ bonds, adan ne afie, ne amanaman ntam sika a wɔde di dwuma
I really want to read this book	Mepɛ sɛ mekenkan nhoma yi ampa
I wiped my eyes and tried to shake my head	Mepopaa m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛtew me ti so
I should have known you couldn’t have hurt anyone	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ anka wuntumi mpira obiara
I saw what you did to my mother and father	Mihuu nea woyɛɛ me maame ne me papa
I heard him and knew when he would die	Metee no na na minim bere a obewu
I really enjoyed it here	M’ani gyee ho ankasa wɔ ha
I wasn’t born a sinner, no one was	Wɔanwo me sɛ ɔbɔnefo, obiara anwo me
I mean, take me for example	Mekyerɛ sɛ, fa me sɛ nhwɛso
I have proof of what I dug	Mewɔ adanse wɔ nea mitutuu no ho
I think, you went there for a night of fun	Misusuw sɛ, wokɔɔ hɔ kɔgyee w’ani anadwo bi
I am preparing for the interview this morning	Meresiesie me ho ama nsɛmbisa no anɔpa yi
I know you think about that	Minim sɛ wususuw saa asɛm no ho
I am willing to hold you and save you	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛkura wo na magye wo nkwa
I shake my head, completely confused	Mewosow me ti, na m’adwene atu afra koraa
I can’t bear to even see him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu no mpo
I want to know what he's hiding	Mepɛ sɛ mihu nea ɔde asie
Little did I know what might manifest	Ná minnim nea ebetumi ada adi
Its port wing broke	Ne hyɛn gyinabea ntaban no bubui
I painted the same picture and gladly sent it to him	Meyɛɛ mfonini koro no ara na mede anigye somaa no
I shook my head, because he really had no shame	Mewosow me ti, efisɛ na onni aniwu biara ankasa
I turned around and looked	Medanee me ho hwɛɛ
Most people were killed without shelter	Wokunkum nnipa dodow no ara a wɔantumi annya dabere
There was a terrifying gleam of fear in his eyes	Ná ehu hann a ɛyɛ hu wɔ n’ani so
I'll be back in time for dinner	Mebɛsan aba bere ano akɔdidi anwummere
I could focus on the bad memories and the pain	Ná metumi de m’adwene asi nkae bɔne ne ɛyaw no so
I rolled over and looked up	Mebobɔw me ho na memaa m’ani so
I got up from the bed and went into the bathroom	Misɔre fii mpa so kɔɔ aguaree no mu
I couldn’t control it	Ná mintumi nni so
I talked to your doctors	Me ne mo nnuruyɛfo kasae
This religious consciousness informed his actions throughout his life	Saa nyamesom mu adwene yi maa ne nneyɛe huu wɔ n’asetra nyinaa mu
I have a good feeling about him	Mewɔ ne ho nkate pa
I promise, sincere prayer works for me every time	Mehyɛ bɔ sɛ, mpaebɔ a efi komam yɛ adwuma ma me bere biara
Others can soon be built	Ɛrenkyɛ na wobetumi akyekye afoforo
I watched the sky fall	Mehwɛɛ sɛnea wim rehwe ase no
I really appreciate you sharing this with me	M’ani sɔ paa sɛ woaka eyi akyerɛ me
I admire your work and skills	M’ani gye mo adwuma ne mo ahokokwaw ho
I listened, but my mind wandered	Mitiee, nanso m’adwene kyinkyin
I almost have a neck beard	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ kɔn mu abɔgyesɛ
I’m less interested nowadays in lashing out at the insecure	M’ani nnye ho kɛse nnɛ sɛ mɛbɔ wɔn a wonni ahobammɔ no akuturuku
I walked by him without saying a word but just bowed my head	Menantew faa ne nkyɛn a menkaa asɛm biara, na mmom mebɔɔ ​​me ti ase kɛkɛ
These include projects that are now considered to be among the most important	Nea ɛka eyinom ho ne nnwuma a mprempren wobu no sɛ ɛka nea ɛho hia sen biara no ho
I doubt he will come looking for me	Migye kyim sɛ ɔbɛba abɛhwehwɛ me
I decided to just go	Misii gyinae sɛ mɛkɔ ara kwa
I took it after his death	Mefaa no wɔ ne wu akyi
I put it first thing in the morning	Mede ade a edi kan anɔpa
Everyone wanted to meet him	Ná obiara pɛ sɛ ohyia no
Everything is right	Biribiara teɛ
A clean ending, one that won’t bother or overwhelm anyone	Awiei a ɛho tew, nea ɛrenhaw obiara anaasɛ ɛrenhyɛ obiara so
I got up and shook him hard	Mesɔree na mewosow no denneennen
I should have sold it	Anka ɛsɛ sɛ metɔn
So she was a virgin in marriage	Enti na ɔyɛ ɔbaabun wɔ aware mu
I was much more comfortable in that moment	Ná me ho tɔ me kɛse wɔ saa bere no mu
I was in such a dark place	Ná mewɔ baabi a ɛhɔ yɛ sum saa
I always wanted one	Ná mepɛ sɛ minya bi bere nyinaa
I want to thank you for the horse riding lesson	Mepɛ sɛ meda mo ase wɔ apɔnkɔ so asuade no ho
I can’t move or breathe	Mintumi nhinhim anaasɛ mintumi nhome
I was happy for the first time in my life	M’ani gyei nea edi kan wɔ m’asetra mu
I called in the flat	Mefrɛɛ wɔ flat no mu
I think they’re great, too	Misusuw sɛ wɔyɛ akɛse, nso
Sometimes my mother forgets me	Ɛtɔ mmere bi a, me maame werɛ fi me
I saw his work above the crew showers	Mihuu n’adwuma wɔ adwumayɛfo a wɔde nsu gu mu no atifi
I couldn’t let myself go there	Na mintumi mma me ho nkɔ hɔ
I had never felt so complete in my life	Ná mentee nka da sɛ mewie pɛyɛ saa wɔ m’asetra mu
No attacks have been noted	Wɔnhyɛɛ ntua biara nsow
A full twelve inches, one pound and three-quarters	Nsateakwaa dumien a edi mũ, nkaribo biako ne nkyem anan mu abiɛsa
I thought it would be a great love story	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ ɔdɔ ho asɛm kɛse
People did have few direct means of communication	Ná nkurɔfo nni akwan a wɔfa so di nkitaho tẽẽ pii ampa
I can’t sit here and talk to an empty room	Mintumi ntena ha ne dan a hwee nni mu nkasa
I hope the new boss gets fired	Mewɔ anidaso sɛ wobeyi ɔpanyin foforo no afi adwumam
I don’t know how you would meet him again	Minnim sɛnea anka wubehyia no bio
A new brick building for the oil was built	Wosii birikisi dan foforo a wɔde besi ngo no
I didn’t get them because of my cheerful personality	Mannya wɔn esiane me nipasu a ɛyɛ anigye nti
I love the breakfast place	M’ani gye beae a wodi anɔpaduan no ho
I didn't think of this shit once in school	Mansusuw saa shit yi ho pɛnkoro wɔ sukuu mu
I am expressing my opinion	Merekyerɛ m’adwene
I saw a wrinkled face	Mihuu anim a ayɛ kurukuruwa
I can't take it back now	Mintumi nsan nnye bio mprempren
I didn’t know what my issue was	Ná minnim nea m’asɛm no yɛ
I have no idea what goes on there	Minnim nea ɛkɔ so wɔ hɔ no ho asɛm biara
I also guessed his age based on his height	Migyina ne tenten so nso susuw mfe a wadi ho
I only wanted to help him	Ná nea mepɛ sɛ meboa no nkutoo
I didn’t want to go around saying that	Na mempɛ sɛ mɛkɔ akɔka saa
I keep thinking about reading it	Mekɔ so susuw ho sɛ mɛkenkan
I watched him make his way home	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrenya kwan akɔ fie
I can’t take any more	Mintumi nnye bi bio
I knew these inevitable events were coming	Ná minim sɛ nsɛm a ɛsisi a wontumi nkwati yi reba
I got to see my second half	Minyaa hokwan huu me fã a ɛto so abien no
I started to slap him	Mifii ase bɔɔ no akuturuku
I have questions for you	Mewɔ nsɛmmisa ma wo
I would expect it to stay put now	Anka mɛhwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ so atra hɔ mprempren
I just look in the door, slam it shut then run off	Mehwɛ ɔpon no mu kɛkɛ, mebɔ mu afei metu mmirika kɔ
You eat and you get energy	Wodi aduan na wunya ahoɔden
I truly believe we can learn	Migye di ampa sɛ yebetumi asua ade
I had even begun to forget what he looked like	Ná me werɛ afi ase afi sɛnea na ɔte mpo
I think it’s getting a little better	Misusuw sɛ ɛrenya nkɔso kakra
I will even water it for you	Mɛgugu so nsuo mpo ama wo
General, lieutenant and sergeant	Ɔsahene, ɔsraani panyin ne ɔsraani panyin
I sigh and roll my eyes	Migu ahome na mebobɔw m’ani
I didn’t know how to protect you from anything	Na minnim sɛnea mɛbɔ wo ho ban afi biribiara ho
I was his, and he was mine	Ná meyɛ ne dea, na ɔno nso yɛ me dea
I could tell he was very scared	Ná mitumi hu sɛ na ehu aka no paa
One wall, another wall	Ɔfasu bi, ɔfasu foforo
I looked at the corpse and shivered involuntarily	Mehwɛɛ funu no na me ho popoe a mempɛ
I couldn’t believe he was even thinking about that	Na mintumi nnye nni sɛ ɔresusuw saa asɛm no ho mpo
I never expect to see a more beautiful athlete	Menhwɛ kwan da sɛ mɛhwɛ ogumadifo a ɔyɛ fɛ sen no
I want to wake up with you in the morning	Mepɛ sɛ me ne wo bɛsɔre anɔpa
I tried to regain my composure before trying again	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan anya ahotɔ ansa na merebɔ mmɔden bio
I did nothing to deserve this	Manyɛ biribiara a ɛbɛfata eyi
I think he really regrets what he did	Misusuw sɛ onu ne ho ankasa wɔ nea ɔyɛe no ho
A glimpse of what was to become	Nea na ɛrebɛyɛ ho mfonini ketewaa bi
I took my place on the bed	Mefaa me gyinabea wɔ mpa no so
I felt really touched by their kindness	Metee nka sɛ wɔn ayamye no kaa me ankasa
I saw you on the ground	Mihuu wo wɔ fam
I knew who he was, who we were going to meet	Ná minim onii a ɔno, hena na yɛrebɛhyia no
She was just amazing	Ná ɔyɛ nwonwa ara kwa
I expect equal treatment of law	Mehwɛ kwan sɛ wobedi mmara ho dwuma pɛpɛɛpɛ
I love watching the two of them hang out	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wɔn baanu no rebɔ
I felt as if he could see right through me	Metee nka te sɛ nea obetumi ahu ade afa me so pɛɛ
I can’t want you to hear that	Mintumi mpɛ sɛ wote saa
I decided to go for an early walk this morning	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔnantew anɔpa yi ntɛm
I haven’t done anything in a long time	Manyɛ hwee akyɛ ni
I just wish it wasn’t under the gun	Me yam a anka ɛnyɛ tuo no ase kɛkɛ
I enjoyed reading the suggestions on how to teach logic	M’ani gyee ho sɛ mekenkan nyansahyɛ ahorow a ɛfa sɛnea wɔbɛkyerɛkyerɛ ntease ho no
I love their good taste	M’ani gye wɔn dɛ pa no ho
I still have to be careful	Ɛsɛ sɛ meda so ara hwɛ yiye
I need to deliver in less than two weeks	Ɛsɛ sɛ mede ma wɔ nea ennu adapɛn abien mu
I want you to read them	Mepɛ sɛ wokenkan wɔn
I even liked people a little bit	M’ani gyee nkurɔfo ho kakra mpo
I did so with some sadness	Mede awerɛhow bi yɛɛ saa
I realize she is about to reach for mine	Mihu sɛ ɔrebɛtwe ne nsa akɔ me nsa
I went upstairs and stood outside her room	Mekɔɔ soro na migyinaa ne dan no akyi
A party was not the place for me tonight	Ná apontow bi nyɛ beae a ɛsɛ sɛ meyɛ anadwo yi
I’d love to see him perform again	M’ani begye ho sɛ mɛsan ahu sɛ ɔrebɔ nnwom bio
I look around to see what’s close	Mehwɛ m’akyi hwɛ nea ɛbɛn
I had never thought about how my wishes were being exercised	Ná minsusuw sɛnea wɔde m’apɛde redi dwuma no ho da
I doubt you will ever want to see me again	Migye kyim sɛ wobɛpɛ sɛ wuhu me bio da bi
I just bought them in black patent leather as well	Metɔɔ wɔn ara kwa wɔ tuntum patent leather mu nso
Games became accessible	Agorudi ahorow bɛyɛɛ nea wotumi nya
Finally, I let him beg me	Awiei koraa no, memaa ɔsrɛɛ me
I thought it didn’t work because of me	Misusuwii sɛ ɛnyɛ adwuma esiane me nti
I had to pull you out	Ná ɛsɛ sɛ metwe wo fi hɔ
I wish you had listened	Me yam a anka woatie
I finished my shower and moved on to the newspaper article	Miwiee me aguaree no na mekɔɔ atesɛm krataa mu asɛm no so
The good electrical organs were completely destroyed	Wɔsɛee anyinam ahoɔden akwaa pa no koraa
I know you will be faithful to do it	Minim sɛ wubedi nokware sɛ wobɛyɛ
A small, curly smile on the lips	Ɔserew ketewaa bi a ɛyɛ kurukuruwa wɔ anofafa so
I couldn’t seem to keep my eyes off him	Ɛte sɛ nea na mintumi mfa m’ani mfi ne ho
Richard himself did not arrive until two days later	Richard ankasa ankɔ hɔ kosii nna abien akyi
I can’t stand him anymore	Mintumi nnyina no ano bio
I couldn’t lift a punch	Na mintumi mma akuturuku so
I wasn’t willing to carry much	Ná minni ɔpɛ sɛ mɛsoa pii
It’s like I could never leave you	Ɛte sɛ nea na mintumi nnyae wo da
I felt his presence one night	Metee nka sɛ ɔwɔ hɔ anadwo bi
I deal with them one after the other	Me ne wɔn di nsɛm nnidiso nnidiso
I offered him some, but he shook his head	Mede bi maa no, nanso ɔwosow ne ti
I got to read about it	Minyaa kwan kenkan ho asɛm
Either way, it’s hard for me	Ɔkwan biara so no, ɛyɛ den ma me
I haven’t had a good break in a while	Bere tiaa bi ni a, minnyaa ahomegye pa
I just kept looking ahead	Mekɔɔ so hwɛɛ m’anim nkutoo
Many of the oil wells dried up	Ngo abura no pii wee
I saw him on a train and followed him	Mihuu no wɔ keteke bi mu na midii n’akyi
I just walked out of the gym	Mifii apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu ara kwa
I shook my head in shock	Mede ahodwiriw tow me ti
I need to support this	Ɛsɛ sɛ meboa eyi
I kind of drifted away from biological sciences in general	Ɔkwan bi so no, metwee me ho fii abɔde a nkwa wom ho nyansahu ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I smile and lift my muscles to him	Meserew na mema m’apɔw so kyerɛ no
I never once stopped to wonder why	Mannyae pɛnkoro mpo na minsusuw nea enti a ɛte saa ho
I'm a brilliant chap no doubt	Meyɛ brilliant chap akyinnye biara nni ho
I try to push it farther again	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpia akɔ akyirikyiri bio
I have illustrated it just below my text	Mayɛ ho mfonini wɔ me nkyerɛwee no ase pɛɛ
I needed to ask them a question	Ná ehia sɛ mibisa wɔn asɛm bi
I didn’t yet know enough to ask intelligent questions	Ná minnya nnim nea ɛdɔɔso a mede bebisa nsɛm a nyansa wom
I started getting these phone calls	Mifii ase nyaa telefon so frɛ ahorow yi
A celebration of the human spirit	Onipa honhom ho afahyɛ bi
I brushed my top down	Mede me soro brush bɔɔ fam
I wish you all the best in your studies	Mepɛ sɛ monya nkɔsoɔ wɔ mo adesua mu
I still knocked the guy down and grabbed the gun	Meda so ara bɔ guy no hwe fam na mefaa tuo no
I think this is what is called faith	Misusuw sɛ eyi ne nea wɔfrɛ no gyidi
I have seen him in my dreams	Mahu no wɔ m’adaeso mu
I was always in an office	Ná mewɔ ɔfese bi mu bere nyinaa
I stare at the face	Mehwɛ anim anim no anibere so
I urge you to give them nothing now	Mehyɛ mo sɛ momfa hwee mma wɔn mprempren
One is a photograph taken later in the middle ages	Biako ne mfonini bi a wɔtwee akyiri yi wɔ mfinimfini mfe mu
I reminded myself not to close my knees	Mekaee me ho sɛ ɛnsɛ sɛ meto me nkotodwe mu
I can't be sure but it looks like a woman	Mintumi nsi pi nanso ɛte sɛ ɔbea
I wouldn’t trade that time for anything	Anka meremfa saa bere no nsesa biribiara
A second group of guards meets them at the station	Awɛmfo kuw a ɛto so abien hyia wɔn wɔ gyinabea hɔ
And so it went there for a while	Na enti ɛkɔɔ hɔ kakra
This has been a pretty big day	Eyi ayɛ da kɛse bi a ɛyɛ fɛ
A group of armed security personnel have moved to another area of ​​the ship	Ahobammɔ adwumayɛfo kuw bi a wokurakura akode akɔ baabi foforo wɔ hyɛn no mu
I wondered if he had been raised in a monastery	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔatete no wɔ nkokorafie bi mu anaa
A table and a small chair made up the guest side	Ná pon ne nkongua ketewaa bi na ɛyɛɛ ahɔho no afã
For seven years I have not given the beast power	Mfeɛ nson ni a, memmaa aboa no nni tumi
I always talked about leaving	Mekaa fi hɔ ho asɛm bere nyinaa
I will not, never again	Merenyɛ, merenyɛ bio da
I made a break for the door and rushed out	Meyɛɛ ahomegye maa ɔpon no na mede ahopere fii adi
I caught the whole thing on camera	Mekyeree ade no nyinaa wɔ mfoninitwa afiri so
I went to a meeting with some friends	Me ne me nnamfo binom kɔɔ nhyiam bi ase
I will not let anything terrible happen to you again	Meremma biribi a ɛyɛ hu nsi wo bio
I’m so glad I did	M’ani agye yiye sɛ meyɛ saa
I have the plate numbers	Mewɔ mprɛte nɔma ahorow no
I almost jump when he finally speaks	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw bere a awiei koraa no ɔkasa no
You and I are the only ones	Me ne wo nkutoo na meyɛ saa
I dismissed him from service	Miyii no fii ɔsom mu
I finally understood	Awiei koraa no, metee ase
I am open to all sexual desires except pain	Mebue nna ho akɔnnɔ nyinaa mu gye ɛyaw
I want you to stay away from here	Mepɛ sɛ wotena akyirikyiri fi ha
I can’t see it as mine yet	Minnya ntumi nhu no sɛ me dea
A few steps away was a bottle of beer	Anamɔn kakraa bi akyi no, na beer toa bi wɔ hɔ
I jumped up and down, still empty	Mihuruw kɔɔ soro ne fam, na meda so ara nni hwee
I have worked for, earned, and gone far beyond	Mayɛ adwuma ama, manya sika, na mayɛ nea ɛkɔ akyiri koraa
I am only here to help you	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo nko ara
A new tone was set	Wɔde ɛnne foforo sii hɔ
I hope this may not seem unnecessary	Mewɔ anidaso sɛ ebia eyi renyɛ te sɛ nea ɛho nhia
I didn’t have to do too much	Ná enhia sɛ meyɛ pii dodo
Cold sweat broke out all over my body	Fifiri a ɛyɛ nwini paee wɔ me nipadua nyinaa so
The two of them are best friends	Wɔn baanu yɛ nnamfo paa
I didn’t think that was possible	Na minsusuw sɛ ebetumi aba saa
The shame of the accident	Aniwusɛm a ɛfa akwanhyia no ho
I never thought otherwise	Mansusuw ho da sɛ ɛnte saa
A really nice winter fresh card	Awɔw bere mu fresh card a ɛyɛ fɛ ankasa
I kept staring at the empty ceiling	Mekɔɔ so hwɛɛ ɔdan no atifi a hwee nni hɔ no
I looked outside, hoping for snow	Mehwɛɛ abɔnten, a na mewɔ anidaso sɛ mehu sukyerɛmma
I will never forget the first week we spent in that apartment	Me werɛ remfi dapɛn a edi kan a yɛde traa saa dan no mu no da
I felt such pride	Metee ahantan a ɛte saa nka
A good chance to get some playing time	Hokwan pa a wode benya agoru bere bi
I can take care of it	Metumi ahwɛ so
I stopped, shook my head and smiled	Migyinaa hɔ, na mewosow me ti na meserewee
I want something similar, but a much simpler approach	Mepɛ biribi a ɛte saa ara, nanso ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw kɛse
I put it on and throw myself on the bed	Mehyɛ na metow me ho gu mpa no so
I have a kid in college	Mewɔ abofra bi a ɔwɔ kɔlege
I wanted to show her a little love	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ no ɔdɔ a mewɔ no kakra
I’m really enjoying shopping now	M’ani gye adetɔ ho ankasa mprempren
I can’t believe my ears	Mintumi nnye m’aso nni
A thought never came	Nsusuwii bi amma da
I wish everything else could just be that easy	Me yam a anka biribiara a aka no betumi ayɛ mmerɛw saa ara kwa
I choose to blame you for all of this	Mepaw sɛ mede eyinom nyinaa ho asodi bɛto wo so
He was between us	Ná ɔda yɛn ntam
I mean, they really wanted to suck my blood	Mekyerɛ sɛ na wɔpɛ sɛ wɔnom me mogya ankasa
It can be called collective or consensus	Wobetumi afrɛ no adwene a wɔaboaboa ano anaasɛ adwene a wɔbom yɛ
I could stare at it all day	Ná metumi ahwɛ no denneennen da mũ nyinaa
I was not ready to learn all the details	Ná minsiesiee me ho sɛ mesua nsɛm no mu nsɛm nyinaa
I heard nothing on the other side, and I knocked	Mante hwee wɔ ɔfã foforo no, na mebɔɔ ​​mu
I would try to give the difference between the two	Ná mɛbɔ mmɔden sɛ mede nsonsonoe a ɛda abien no ntam no bɛma
I count bridges the way other people count sheep	Mekan bridges sɛnea nnipa afoforo kan nguan no
I have many of you	Mewɔ mo mu pii
I didn’t remember if they drank any of it	Ná menkae sɛ ebia wɔnom emu bi anaa
I am very proud of him	Mede no hoahoa me ho paa
Just what I am taking care of	Nea merehwɛ so ara kwa
I want to be as close as we were	Mepɛ sɛ mebɛn yɛn ho sɛnea na yɛte no
I just wanted to do it	Ná mepɛ sɛ meyɛ ara kwa
I removed the large items from the table	Miyii nneɛma akɛse no fii pon no so
I know exactly what he is telling me	Minim nea ɔrekyerɛ me no yiye
I can see it, it will stick, it will become a canvas	Metumi ahu, ɛbɛkyere, abɛyɛ kankyee
I have to stay positive, get through the day	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ adwempa, mefa da no mu
I want to be part of the rescue	Mepɛ sɛ meyɛ ogyefo no fã
He is married and has four children	Ɔwaree na ɔwɔ mma baanan
I remember him as a special player	Mekae sɛ ɔyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl titiriw
I know you’ve got something	Minim sɛ woanya biribi
A God who never accepts true sacrifice	Nyame a onnye afɔrebɔde ankasa da
I'm new to this, but this is it	Meyɛ foforo wɔ eyi mu, nanso eyi ne no
I’m a little jealous of it	M’ani bere kakra wɔ ho
He missed both of his calls	Ɔpaa ne frɛ abien no nyinaa
I reach through the collar of my shirt and try again	Mede me nsa fa m’atade kɔla mu na mebɔ mmɔden bio
However, I could teach him that	Nanso, na metumi akyerɛkyerɛ no saa
I answer messages and move mail	Mibua nkrasɛm na mede nkrataa tu kɔ baabi foforo
I said that with some pride myself	M’ankasa mede ahantan bi kae saa
You never catch him acting	Wonkyere no da sɛ ɔreyɛ agoru
The sun that had shone on him all his life	Owia a na ahyerɛn wɔ ne so wɔ ne nkwa nna nyinaa mu
I think we can happily sprinkle it all	Misusuw sɛ yebetumi de anigye apetepete ne nyinaa so
I didn’t expect anyone to come home	Ná menhwɛ kwan sɛ obiara bɛba fie
I slip my shoes on and leave the room	Mede me mpaboa hyɛ mu na mifi dan no mu
I miss solid makeup and cheap perfume	Mekae aduruyɛ a ɛyɛ den ne nnuhuam a ne bo nyɛ den
I’ve enjoyed some of his posts	M’ani agye ne post ahorow no bi ho
I love the different seasons up there	M’ani gye mmere ahorow a ɛwɔ soro hɔ no ho
I demand that you say nothing	Mehwehwɛ sɛ monnka hwee
I think you should contact him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo ne no di nkitaho
I didn’t want him to leave	Ná mempɛ sɛ obefi hɔ akɔ
I might want it cut	Ebia mɛpɛ sɛ wotwa no
I want them to have one	Mepɛ sɛ wonya bi
I think most people do	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara yɛ saa
I was ashamed of mine	Ná m’ani wui wɔ me de no ho
I can see her face turning red	Mitumi hu sɛ n’anim reyɛ kɔkɔɔ
I was just disappointed	M’abam bui ara kwa
Eight of the victims were federal law enforcement officers	Ná wɔn a wɔyɛɛ wɔn basabasa no mu baawɔtwe yɛ aban mmarahyɛ baguafo
I just want to tell you that we are going	Mepɛ sɛ meka kyerɛ wo ara sɛ yɛrekɔ
I promise I will never bite your tongue again	Mehyɛ bɔ sɛ merenka wo tɛkrɛma bio da
I agree with both statements	Mepene nsɛm abien no nyinaa so
A draft should only move you once	Ɛsɛ sɛ draft bi tu wo pɛnkoro pɛ
After a while, they reached the end	Bere tiaa bi akyi no, woduu n’awiei
I was surprised to see him there	Me ho dwiriw me sɛ mihuu no wɔ hɔ
I ran through the process without an issue	Metuu mmirika faa adeyɛ no mu a asɛm biara nni ho
I couldn’t understand anything he was telling me	Ná mintumi nte biribiara a na ɔreka akyerɛ me no ase
I could barely taste mine	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nka me de no nhwɛ
I know this is normal	Minim sɛ eyi yɛ ade a ɛfata
I know it wasn’t easy for you	Minim sɛ na ɛnyɛ mmerɛw mma wo
I can’t believe how calm they are	Mintumi nnye sɛnea wɔn ho yɛ komm no nni
I had no mentor obviously	Na minni ɔfotufo biara a ɛda adi sɛ
I stepped forward and allowed him to kiss me	Mekɔɔ m’anim na memaa no kwan ma ɔyɛɛ me atuu
I found myself laughing close to tears several times	Mihui sɛ mereserew a ɛrebɛn nusu mpɛn pii
I have won fair and square	Madi nkonim wɔ fair and square
I was starting to get worried, and I called back	Na merefi ase rehaw, na mesan frɛɛ me bio
I was born at night but not last night	Wɔwoo me anadwo nanso ɛnyɛ anadwo a etwaam no
I can’t tell you anymore	Mintumi nka nkyerɛ wo bio
A small barn, like every other house on the block	Adidibea ketewaa bi, te sɛ ofie foforo biara a ɛwɔ block no so
Desperation made me call my travel agents	Ɔpɛ a emu yɛ den maa mefrɛɛ m’akwantu ho adwumayɛfo
I had to meet him	Ná ɛsɛ sɛ mihyia no
I left without saying anything to my daughter	Mifii hɔ a manka hwee ankyerɛ me babea no
I will try to improve	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛtu mpɔn
I was losing my patience	Ná merehwere me boasetɔ
I agree with that somewhat	Mepene saa asɛm no so kakra
I never wanted to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa da
I know it wasn’t his fault	Minim sɛ na ɛnyɛ ne mfomso
I didn’t mention any guns because you don’t have any	Menkaa atuo biara ho asɛm ɛfiri sɛ wo nni bi
I do all of them and none of them	Meyɛ ne nyinaa na menyɛ emu biara
He thought I should warn them	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn kɔkɔ
I wonder if they do that elsewhere	Misusuw sɛ ebia wɔyɛ saa wɔ mmeae afoforo nso anaa
A thin veil of fog covered me	Nsuyiri nkatanim teateaa bi kataa me so
I'm relieved that this had finally sorted itself out	Me ho atɔ me sɛ awiei koraa no na eyi asiesie ne ho
I said they learn to love this way	Mekaa sɛ wɔsua ɔdɔ saa kwan yi so
I want him to join us for the meeting	Mepɛ sɛ ɔka yɛn ho ma nhyiam no
I got my act together	Meboaboaa me adeyɛ no ano
I couldn’t see myself, but soon the mirror shook	Na mintumi nhu me ho, nanso ankyɛ na ahwehwɛ no wosow
I went home after work	Mekɔɔ fie bere a miwiee adwuma no
I hope we did convince them	Mewɔ anidaso sɛ yɛmaa wogye dii ampa
I also treat other conditions	Mesa tebea afoforo nso
I can’t really deny it now	Mintumi mpow no ankasa mprempren
I think because of my mother	Misusuw sɛ esiane me maame nti
I was quickly falling for someone else	Ná merehwe ase ntɛmntɛm ama obi foforo
I spent the morning doing things outside	Mede anɔpa no yɛɛ nneɛma a ɛwɔ abɔnten
I gave them all the details and instructions	Memaa wɔn nsɛm a ɛkɔ akyiri ne akwankyerɛ ahorow no nyinaa
I think we were what they were dreaming of	Misusuw sɛ na yɛyɛ nea na wɔreso ho dae no
I still had to kill again	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara kum bio
I know it won’t be long	Minim sɛ ɛrenkyɛ
I loved the classes offered	M’ani gyee adesua ahorow a wɔde ma no ho
I feel relaxed and happy and hopeful and happy	Mete nka sɛ me ho adwo me na m’ani agye na mewɔ anidaso ne anigye
I saw your inspiration and durability in your eyes	Mihuu wo nhyɛso ne nea ɛtra hɔ kyɛ wɔ w’ani so
I thought that might be the last time I did it	Misusuwii sɛ ebia ɛno ne bere a etwa to a meyɛ
His contract was not renewed	Wɔanyɛ ne apam no foforo
I am in the import export business	Mewɔ import export adwuma no mu
Even sport hunting guides discouraged shooting these birds	Agumadi mu abɔmmɔfo akwankyerɛfo mpo buu nnomaa yi a wɔbɛtow tuo no abam
I ask this on his behalf and I do not agree	Mebisa eyi wɔ ne din mu na mempene so
A teacher can make that clear by just being there	Ɔkyerɛkyerɛfo betumi ama saa asɛm no ada adi pefee denam hɔ a ɔbɛba ara kwa no so
They don’t know who these guys could have been	Wonnim wɔn a anka saa mmarima yi betumi ayɛ
I could smell the fear coming from him	Ná mitumi te ehu a efi ne hɔ reba no hua
A boy, a handsome boy, liked her	Ná abarimaa bi, abarimaa a ne ho yɛ fɛ, ani gye ne ho
I am very proud of what we are doing	Mede nea yɛreyɛ no hoahoa me ho kɛse
I looked at the console	Mehwɛɛ console no mu
I can't just let you go yet	Mintumi mma wo nkɔ kɛkɛ de besi nnɛ
I stared into his green eyes for a few minutes	Mehwɛɛ n’ani a ɛyɛ ahabammono no anibere so simma kakraa bi
Crops were badly damaged in the country	Ná nnɔbae sɛee kɛse wɔ ɔman no mu
I was a little embarrassed about my cooking	Ná m’ani awu kakra wɔ me aduannoa ho
I mean evil in the truest sense of the word	Mekyerɛ bɔne wɔ asɛmfua no ntease ankasa mu
I should never, ever have had sex with him	Anka ɛnsɛ sɛ me ne no da da, da
I liked his flexibility	M’ani gyee sɛnea otumi dannan ne ho no ho
I came here to tell you the truth	Mebaa ha sɛ merebɛka nokware akyerɛ wo
I didn’t even realize he was there	Manhu mpo sɛ ɔwɔ hɔ
I think this project has gone beyond just science	Misusuw sɛ saa adwuma yi akɔ akyiri sen nyansahu ara kwa
I want to run to you	Mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ wo nkyɛn
I hope you feel the same way about me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛnya adwene a ɛte saa ara wɔ me ho
I want people to know that we mean business	Mepɛ sɛ nkurɔfo hu sɛ yɛkyerɛ aguadi
And he taught daily in the temple	Na ɔkyerɛkyerɛɛ asɔrefie hɔ da biara
I will do nothing for you	Merenyɛ hwee mma wo
I couldn't care less about his feelings now, though	Nanso, na metumi amfa ne nkate ho asɛm anhia me mprempren
I highly recommend him as a teacher	Mekamfo no kɛse sɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I don’t turn my back	Mendan m’akyi
I think that young girl can drive the wagon	Misusuw sɛ saa abeawa kumaa no betumi aka teaseɛnam no
I think they are talking about the river	Misusuw sɛ wɔreka asubɔnten no ho asɛm
I grab my mom from behind and squeeze myself	Mekyere me mama fi n’akyi na mepiapia me ho
I can’t figure out what he did with it	Mintumi nhu nea ɔde yɛe
I never wanted to be in that place	Na mempɛ sɛ mɛtra saa beae no da
I wondered how many of them had already died	Mibisaa me ho sɛ wɔn mu dodow ahe na wɔawuwu dedaw
I wipe the sweat off my face	Mepopa fifiri no fi m’anim
I need to find my mother	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me maame
I didn’t want people to notice	Ná mempɛ sɛ nkurɔfo renhu
I didn’t even give you a chance to defend yourself	Mamma wo hokwan mpo sɛ wubeyi wo ho ano
I can see a couple of guys walking around	Mitumi hu mmarima baanu bi a wɔredi akɔneaba
I couldn’t believe his head	Ná mintumi nnye ne ti nni
I look around me	Mehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no
I think strong people tend to be a little higher	Misusuw sɛ nnipa a wɔn ho yɛ den taa kɔ soro kakra
I was glad I was forced out of the house	M’ani gyei sɛ wɔhyɛɛ me ma mifii fie hɔ
I couldn’t be happier	Na mintumi nnya anigye saa
You look inside and keep walking	Wohwɛ mu na wokɔ so nantew
I think you left early because of a headache	Misusuw sɛ wufii hɔ ntɛm esiane wo ti a ɛyɛ wo yaw nti
So I won't labor through the story	Enti merenyɛ adwumaden wɔ asɛm no mu
I could tell he was home	Ná mitumi hu sɛ waba fie
I mean look at you now	Mekyerɛ sɛ hwɛ wo mprempren
I wonder what that was all about	Misusuw nea na ɛno nyinaa fa ho
They ended up being more individual for that reason	Wowiee ase sɛ ankorankoro kɛse esiane saa ntease no nti
I think it’s something even more serious	Misusuw sɛ ɛyɛ biribi a anibere wom kɛse mpo
I'll still stick with the initial descriptions of how stupid I feel	Meda so ara bɛbata nkyerɛkyerɛmu ahorow a edi kan a ɛfa sɛnea mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea ho no ho
He’s such a real point guard	Ɔyɛ point guard ankasa a ɔte saa
Mortality is lower in the summer	Nnipa dodow a wowuwu no sua wɔ ahohuru bere mu
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I can change the direction from his bed	Metumi asesa ɔkwan no afi ne mpa so
I really like this look	M’ani gye saa hwɛbea yi ho yiye
I tried to recover quickly	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ho bɛtɔ me ntɛm
I loved the tough side of town	Ná m’ani gye kurow no fã a emu yɛ den no ho
A black bolt flew out of the wood	Bolt tuntum bi tu fii nnua no mu
I can follow any idea in your mind	Metumi adi adwene biara a ɛwɔ w’adwenem no akyi
I am so grateful that I had the opportunity to attend	M’ani sɔ paa sɛ minyaa hokwan kɔɔ bi
I didn’t mean to be together right then, just sometime	Na menkyerɛ sɛ yɛbɛbom saa bere no ara, bere bi kɛkɛ
The divorce was granted the following month	Wɔmaa awaregyae no kwan ɔsram a edi hɔ no
I didn’t even stay to get my clothes	Mantra hɔ mpo ankɔfa me ntade
I have control over everything	Mewɔ biribiara so tumi
I looked back and looked up	Mehwɛɛ m’akyi na memaa m’ani so
I love having dinner with people and laughing	M’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo bedi anwummere aduan na maserew
The couple eventually had two daughters and two sons	Awiei koraa no, awarefo no woo mmabea baanu ne mmabarima baanu
I couldn’t trust him	Ná mintumi mfa me ho nto no so
I accept no liability for any rejection of claims	Minnye asodi biara ntom wɔ pow biara a wɔpow nsɛm a wɔka no ho
I haven’t stopped drinking that much	Minnyaee nsanom pii saa
I knew he would need a day or two	Ná minim sɛ obehia da koro anaa nnanu
I can’t stand one more curse	Mintumi nnyina nnome biako bio
I respect their criticism	Mebu wɔn kasatia no
I know that my life depends on the environment	Minim sɛ me asetra gyina nneɛma a atwa yɛn ho ahyia so
Many wildlife have disappeared	Wim mmoa pii ayera
I read an interesting fact a couple of years ago	Mekenkan nokwasɛm bi a ɛyɛ anigye mfe abien a atwam ni
I gained a pound last week	Mekɔɔ soro kilogram biako dapɛn a etwaam no
A very long time ago indeed	Bere tenten paa a atwam ni ampa
A damn revelation in bed	A damn adiyisɛm wɔ mpa so
I couldn't muster up the courage for him either	Ná mintumi nnya akokoduru mma no nso
I didn’t need glasses	Ná minhia ahwehwɛ
I will keep these words in mind	Mede saa nsɛm yi bɛtena m’adwenem
I took advantage of both opportunities	Mede hokwan abien no nyinaa dii dwuma
I was going to be a princess	Ná merekɔyɛ ɔhemmaa
And I don’t mean to make you sad	Na menkyerɛ sɛ mɛma woadi awerɛhow
I think it’s really beautiful	Misusuw sɛ ɛyɛ fɛ ankasa
I just want it to be perfect	Mepɛ sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ara kwa
I love you as a friend	Medɔ wo sɛ adamfo
I will never get that out of my mind	Merenyi saa asɛm no mfi m’adwenem da
A dream come true for both of us	Dae bi a abam ma yɛn baanu nyinaa
I was surrounded by people but felt alone	Ná nkurɔfo atwa me ho ahyia nanso na mete nka sɛ me nkutoo
I know it was now dumb	Minim sɛ afei de na ɛyɛ mum
I wanted to tell you, but you were out	Na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo, nanso na woafi adi
My anger was still overwhelming	Ná m’abufuw no da so ara ahyɛ me so
I didn’t have much time	Ná minni bere pii
I never intended to lie to you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mebedi atoro akyerɛ wo
I couldn’t wait to start my life with him	Na mintumi ntwɛn sɛ me ne no befi m’asetra ase
I enjoyed it more when we were alone	M’ani gyee ho kɛse bere a na yɛn nkutoo wɔ hɔ no
I closed my eyes for a moment then opened them	Memumii m’ani kakra afei mebuee
I wasn’t expecting any of this at all	Ná menhwɛ eyi mu biara kwan koraa
I had to give him almost every piece of information	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ mede nsɛm biara ma no
I didn’t live in this myself	M’ankasa mantra eyi mu
I want a white woman of normal weight	Mepɛ ɔbea fitaa a ne mu duru yɛ nea ɛfata
I wandered into the palace, and stood before the throne	Mekyinkyin kɔɔ ahemfie hɔ, na migyinaa ahengua no anim
I was looking for you alone	Na merehwehwɛ wo nkutoo
I carefully replaced it	Mede ahwɛyiye de sii ananmu
Situation is a relationship, it is a set of connected ideas	Tebea yɛ abusuabɔ, ɛyɛ nsusuwii ahorow a ɛka bom
I didn’t even know his last name	Ná minnim ne din a etwa to mpo
I wasn’t a friendly person	Na menyɛ obi a ɔpɛ adamfofa
I pulled away from the door	Metwee me ho fii ɔpon no ano
I wonder what he looked like before he got sick	Misusuw sɛnea na ɔte ansa na ɔreyare no ho
I shook my head then reluctantly took a bite	Mewosow me ti afei mempɛ sɛ mefa bi
I placed the bag on the kitchen table	Mede bag no sii adidipon no so
I love being remote	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ akyirikyiri
I thanked him for his time	Medaa no ase wɔ ne bere ho
I would be like you and live forever	Anka mɛyɛ sɛ wo na matra ase akosi daa
There was nothing left	Ná biribiara nni hɔ a aka
I didn’t have anything like that	Ná minni biribiara a ɛte saa
I believe you are a man of prayer	Megye di sɛ woyɛ ɔbarima a wobɔ mpae
There is always something different about him	Ɛsono biribi wɔ ne ho bere nyinaa
I was down to just one line every other day	Ná mekɔ fam akodu nkyerɛwde biako pɛ so da abien biara
I didn’t mean for this to happen	Na menyɛɛ m’adwene sɛ eyi bɛba
That’s what I did to your father	Saa ara na meyɛɛ w’agya
I knew you could love more than one person	Ná minim sɛ wubetumi adɔ nnipa bɛboro biako
I kept fucking him	Mekɔɔ so bɔɔ no akuturuku
I honestly can’t hide it	Nokwarem no, mintumi mfa no nsie
I am not alone	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ hɔ
I opened my eyes to meet his burning gaze	Mibuee m’ani sɛ merehyia n’ani a ɛredɛw no
I lean on him, but not too close	Mede me ho to ne ho, nanso memmɛn no dodo
I felt shame and embarrassment	Metee aniwu ne aniwu nka
I spend hours and hours every day in the studio	Mede nnɔnhwerew ne nnɔnhwerew pii tra studio hɔ da biara
I didn’t know who these people were	Na minnim nnipa ko a saa nkurɔfo yi yɛ
I was looking for help, answers	Ná merehwehwɛ mmoa, mmuae
I think you are safe there	Misusuw sɛ wowɔ ahobammɔ wɔ hɔ
A dreamer, unable to discipline her daughters	Ɔbea a ɔda dae, a ontumi mma ne mmabea nteɛso
I knew what went on inside	Ná minim nea ɛkɔɔ so wɔ mu
It was really worth the effort	Na ɛfata sɛ wɔbɔ mmɔden ankasa
I was dragged into the truck	Wɔtwee me kɔɔ lɔre no mu
I didn’t believe him for a second	Mannye no anni sekan biako mpo
I asked a few questions and posted	Mibisaa nsɛm kakraa bi na mede too gua
I was actually quite bored and restless	Ná afono me koraa ankasa na na me ho adwo me
A shy smile crosses his face	Fɛre serew bi twa n’anim
He leaves behind a wife and two daughters	Ogyaw ɔyere ne mmabea baanu wɔ n’akyi
He burns because he is pure evil	Ɔhyew efisɛ ɔyɛ bɔne kronkron
I didn't want to have it until	Ná mempɛ sɛ menya no kosii sɛ
I was very bad to you	Ná meyɛ mo bɔne paa
I am not at liberty to give any information	Minni ahofadi sɛ mede nsɛm biara bɛma
A window showed only a dark, empty sky	Ná mfɛnsere bi kyerɛ wim a ɛyɛ sum a hwee nni mu nkutoo
I paused, reaching down to pull on my shoes	Migyinaa hɔ kakra, de me nsa too fam sɛ meretwe me mpaboa
I like real people who make real art	M’ani gye nnipa ankasa a wɔyɛ adwinni ankasa ho
A miracle had happened among them	Ná anwonwade bi asi wɔn mu
I have a feeling the city had abandoned him	Mewɔ atenka bi sɛ na kurow no agyaw no hɔ
Proper community spirit, and	Mpɔtam hɔ honhom a ɛfata, ne
I don’t want to leave anything on the table	Mempɛ sɛ mennyaw hwee wɔ pon no so
I look around and see the familiar red car	Mehwɛ me ho hyia na mihu kar kɔkɔɔ a minim no yiye no
A model professional, get on with it without complaint	A model professional, kɔ so yɛ no a onwiinwii biara nni ho
I can’t stand his fear	Mintumi nnyina ne suro no ano
I stepped on the stairs	Mede ne nan sii antweri so
I walked into the magnificent hospital	Menantew kɔɔ ayaresabea kɛse a ɛyɛ nwonwa no mu
I gave the big trip	Memaa akwantu kɛse no
The book was an immediate success	Nhoma no dii yiye ntɛm ara
I can ship these almost anywhere in the world	Ɛkame ayɛ sɛ metumi de eyinom amena wiase baabiara
I am coming to get you	Mereba sɛ merebɛfa wo
I open my eyes and hear a dog howling	Mibue m’ani na mete sɛ ɔkraman bi resu
I knocked on the door but there was no answer	Mebɔɔ ɔpon no mu nanso na mmuae biara amma
I couldn’t do anything	Na mintumi nyɛ hwee
I am friendly I only drink a lot at parties	Meyɛ adamfofa su Menom pii wɔ apontow ahorow ase nkutoo
I was finally able to go back to school	Awiei koraa no, mitumi san kɔɔ sukuu
I think it was a plane crash	Misusuw sɛ na ɛyɛ wimhyɛn akwanhyia
I could never see you like that	Na mintumi nhu wo saa da
I hope that doesn't sound contrived	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nte sɛ nea wɔayɛ ho nhyehyɛe
I assure you that he absolutely loves the arrangement	Mema wo awerɛhyem sɛ n’ani gye nhyehyɛe no ho koraa
I glanced around the yard	Mede m’ani kyerɛɛ gyaade hɔ nyinaa
He wants to make it work	Ɔpɛ sɛ ɔma ɛyɛ adwuma
I had asked him what his name meant	Ná mabisa no nea ne din kyerɛ
A luxury his father almost never admired	Afɛfɛde a ɛkame ayɛ sɛ ne papa ani annye ho da
I didn’t tell the camp	Mankasa ankyerɛ nsraban no
I hadn’t written one	Ná menkyerɛw biako mpo
I had little objection when it came to him	Ná minni ɔsɔretia kɛse biara bere a ɛfa ne ho no
I was happy to take things slowly	M’ani gyei sɛ mefa nneɛma nkakrankakra
Water transport also improved	Nsu so akwantu nso nyaa nkɔso
I’m glad you’re okay	M’ani agye sɛ wo ho ye
I was working towards something now	Na mereyɛ adwuma de ayɛ biribi mprempren
I eat chicken all the time	Midi akokɔ bere nyinaa
I took a deep breath and started into the darkness	Miguu ahome kɛse na mifii ase kɔɔ sum no mu
I should have explained that to you	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ saa asɛm no mu kyerɛ wo
I was living an old story	Ná meretra ase wɔ asɛm dedaw bi mu
I had completely forgotten to keep in touch	Ná me werɛ afi koraa sɛ mɛkɔ so adi nkitaho
A man was happy to be in his own skin	Ɔbarima bi ani gyei sɛ ɔbɛtra n’ankasa honam ani
Murder, to be exact	Awudi, sɛ yɛbɛka no pɛpɛɛpɛ a
I never should have gone to see him	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔhwɛ no da
At first I was really afraid to like him	Mfiase no na misuro ne ho anigye ankasa
I can have you girls, as many as you want	Metumi anya mo mmeawa, dodow biara a mopɛ
Everything really touched me	Biribiara kaa me ankasa
A man was also shooting from the front seat	Ná ɔbarima bi nso reto tuo afi anim nkongua no so
I saw tears forming in her eyes	Mihui sɛ nusu rehuruhuruw wɔ n’ani so
I used to use train time to study	Kan no na mede keteke bere di dwuma de sua ade
I learned that the hard way through a burnout	Misuaa saa ɔkwan a ɛyɛ den so faa ɔhyew bi mu
I am sharing with you some of the pictures	Mede mfonini ahorow no bi rema mo
I only seek information	Nsɛm nkutoo na mehwehwɛ
I go in and call my mom	Mekɔ mu kɔfrɛ me maame
I was leading us in the wrong direction	Ná mede yɛn rekɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I couldn’t sit, stand, or even lie down properly	Ná mintumi ntena ase, nnyina hɔ, anaasɛ na mintumi nna hɔ yiye mpo
I cringed at the thought that this might be true	Me ho popoe bere a misusuwii sɛ ebia eyi yɛ nokware no
I took it and looked at it closely	Mefaa no na mehwɛɛ no ​​denneennen
This scene was missing from the original novel	Ná saa adeyɛ yi nni mfitiase ayɛsɛm no mu
A jealous girlfriend was easy to deal with	Ná ɛnyɛ den sɛ wobedi adamfo abeawa bi a n’ani bere no ho dwuma
A violent one, at that	Basabasayɛfo bi, wɔ saa bere no mu
I decided to make a purple sky	Misii gyinae sɛ mɛyɛ wim a ɛyɛ kɔkɔɔ
A sharp pain shot through his side	Ɛyaw bi a ano yɛ den bɔɔ n’afã
I see two people on the road	Mihu nnipa abien wɔ kwan no so
I was always worried about him	Ná ne ho asɛm haw me bere nyinaa
I kept going and hit him six times	Mekɔɔ so ara na mebɔɔ ​​no asia
A life you can’t imagine	Asetra a wuntumi nsusuw ho
I just felt this story needed to be told	Metee nka ara sɛ ɛsɛ sɛ wɔka saa asɛm yi
I need to find a better way to meet him	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan pa a mɛfa so ne no ahyia
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Mebobɔɔ m’ani na m’ankasa mibuee ahwehwɛ pon no
I can’t believe you’ve got the time	Mintumi nnye nni sɛ woanya bere no
I had a feeling he was in the mood now	Na mewɔ atenka bi sɛ ɔwɔ adwene mu mprempren
I was more confident than this	Ná mewɔ ahotoso kɛse sen eyi
Most of these animals are active at night	Mmoa yi mu dodow no ara yɛ nnam anadwo
I can’t help but feel relieved	Mintumi nnyae sɛ mete ahotɔ nka
Others say he saw it during a religious procession	Afoforo nso ka sɛ ohui bere a na nyamesom bi retu kwan no
Smith was no different	Ná Smith nso nyɛ soronko koraa
I couldn’t find one yet	Na mintumi nnya bi de besi nnɛ
Of course, I had to object	Nokwarem no, na ɛsɛ sɛ mekasa tia
I would have liked it to be revealed	Anka mɛpɛ sɛ wɔda no adi
I looked around, wondering where my date had gone	Mehwɛɛ me ho hyiae, na na misusuw baabi a me date no kɔe no ho
Many species of birds live on the rocks	Nnomaa ahorow pii te abotan no so
I feel pain for machines	Mete ɛyaw nka ma mfiri ahorow
I had been waiting for someone like you	Ná matwɛn obi te sɛ wo
I expected a lot worse	Ná mehwɛ kwan sɛ nneɛma pii a enye koraa
I won’t go out there either	Me nso merenkɔ abɔnten hɔ
I wear them all the time	Mehyɛ wɔn bere nyinaa
I can’t lose you twice	Mintumi nhwere wo mprenu
I sit next to him but an honorable distance from his feet	Mete ne nkyɛn nanso ɛne ne nan ntam kwan yɛ nidi
I laid down across the table and fell asleep instantly	Mede me ho too pon no atifi na medaa amonom hɔ ara
I wouldn’t mind the ruins, though	Nanso, anka merenhaw me ho wɔ amamfõ no ho
I quickly clean the kitchen	Meyɛ ntɛm siesie adididan no mu
I really needed to discipline myself	Ná ehia ankasa sɛ meteɛ me ho so
I rolled my face in it	Mede m’anim butubutuw fam wɔ mu
I decided to just tell them the truth	Misii gyinae sɛ mɛka nokware no akyerɛ wɔn ara kwa
I highly recommend this place!	Mekamfo beae yi kyerɛ kɛse!
It is separate but related	Ɛyɛ soronko nanso ɛne ne ho bɔ abusua
I can't wait for you to examine me	Mintumi ntwɛn sɛ wobɛhwehwɛ me mu
He had to agree that a few were pretty good	Ná ɛsɛ sɛ ɔpene so sɛ kakraa bi yɛ fɛ yiye
I want my surroundings to behave	Mepɛ sɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no yɛ me ade
I don’t want any more trouble going forward	Mempɛ ɔhaw biara a ɛbɛkɔ m’anim bio
I had never seen anything like it in my life	Ná minhuu biribi a ɛte saa da wɔ m’asetra mu
I have seen his records	Mahu ne kyerɛwtohɔ ahorow no
I would never do anything	Anka merenyɛ hwee da
I wasn’t outside much either	Ná minni abɔnten nso pii
I can't bring myself to go though	Mintumi mfa me ho mmra sɛ menkɔ nanso
Cats run daily in the paper	Mpataa tu mmirika da biara da wɔ krataa no mu
I looked forward to living in those trees next year	Mehwɛɛ kwan sɛ mɛtra saa nnua no mu afe a edi hɔ no
I needed to attend the reading of the will	Ná ehia sɛ mekɔ apɛgyade no akenkan no ase
I can’t see my journey coming to an end	Mintumi nhu sɛ m’akwantu no bɛba awiei
There was a pleasant breeze blowing throughout the public park	Ná mframa a ɛyɛ dɛ bi rebɔ wɔ ɔmanfo abɔnten so atrae hɔ nyinaa
I was trying to cover my ass	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkata m’afurum so
I have never been so scared in my entire life	Ehu nyɛɛ me saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
I stand by my feelings	Migyina me nkate ahorow akyi
I think he recognized it was me	Misusuw sɛ ohui sɛ ɛyɛ me
I didn’t get any chance	Mannya hokwan biara
However, I feel tired and a little sick	Nanso, mete nka sɛ mabrɛ na meyare kakra
The show failed	Ɔyɛkyerɛ no dii nkogu
Only a song that appeared remained incomplete	Dwom bi a epuei nkutoo na ɛkɔɔ so yɛɛ nea enni mũ
A strong focus is placed on player communication	Wɔde adwene a emu yɛ den si agodifo nkitahodi so
I salute them with one word	Mede asɛm biako kyia wɔn
I used to act, comrade	Ná metaa yɛ ade, ɔyɔnko
This includes having her hair cut	Nea ɛka eyi ho ne sɛ wɔbɛma wɔatwitwa ne ti nhwi
I saw the blood camp	Mihuu mogya nsraban no
I was angry with my body	Ná me bo fuw me nipadua no
I can only speak from my own personal experiences	Metumi akasa afi m’ankasa m’ankorankoro osuahu ahorow mu nkutoo
A look passed between the men	Hwɛ bi twaam wɔ mmarima no ntam
I didn’t know how to relax, how to have fun	Ná minnim sɛnea megye m’ahome, sɛnea megye m’ani
I will use this title for my next novel	Mede saa asɛmti yi bedi dwuma ama m’ayɛsɛm a edi hɔ no
A little later, the car stopped again	Akyiri kakra no, kar no gyinaa bio
I went to bed sad and angry last night	Mede awerɛhow ne abufuw kɔdaa anadwo a etwaam no
I don’t like any of it	M’ani nnye emu biara ho
I want you all to hold on	Mepɛ sɛ mo nyinaa kura mu
I want you to call the dogs	Mepɛ sɛ wofrɛ akraman no
I felt lost, confused and clueless	Metee nka sɛ mayera, m’adwene atu afra na minni ɔkwan biara
I paused, a little thrown off by his immediate condescension	Migyinaa hɔ kakra, na ne ahobrɛase a ɔbrɛɛ ne ho ase ntɛm ara no tow me kakra
I wanted him to understand, not withdraw	Ná mepɛ sɛ ɔte ase, na ɛnyɛ sɛ ɔtwe ne ho fi me ho
I have no dreams of a boy anymore	Minni abarimaa ho adaeso biara bio
I had to stop this	Ná ɛsɛ sɛ migyae eyi
I guess you won’t need me to translate	Misusuw sɛ worenhia sɛ mekyerɛ ase
I mean, something happened today	Mekyerɛ sɛ, biribi sii nnɛ
I lived with a few	Mede kakraa bi traa ase
I reached into my jacket for my hidden gun	Mede me nsa kaa me jacket no mu kɔhwehwɛɛ me tuo a ahintaw no
I couldn’t see very well, because of the fog	Na mintumi nhu ade yiye koraa, esiane nsuyiri no nti
I was pretty sure you were dead	Ná migye di yiye sɛ woawu
I had never met anyone with teeth like mine	Ná minhyiaa obiara a ne sẽ te sɛ me de no da
I dug the stone out of my pocket	Mitutuu ɔbo no fii me kotoku mu
I desperately needed sleep	Ná mihia nna paa
I want you to remember my name	Mepɛ sɛ wokae me din
I talked to him a few minutes ago	Me ne no kasae simma kakraa bi a atwam ni
I just wanted to know how you would react to the plan	Na mepɛ sɛ mihu sɛnea wobɛyɛ w’ade wɔ nhyehyɛe no ho ara kwa
I went to the interview, .	Mekɔɔ nsɛmbisa no ase, .
I didn’t want anyone to come into my head but me	Na mempɛ sɛ obi bɛba me tirim gye me nkutoo
I sat in my chair and took a deep breath	Metenaa m’akongua so na mehome yiye
I follow him, eager to gather his attention	Midi n’akyi, a me ho pere me sɛ mɛboaboa n’adwene ano
A woman rushed into the room	Ɔbea bi de ahopere kɔɔ dan no mu
I wish you all the best	Mepɛ sɛ moyɛ yiye biara
I will treat him like my own son	Me ne no bedi sɛ m’ankasa me ba
I think they dug it out	Misusuw sɛ wotutuu no
A shot at being a father	Tuo a wɔde tow sɛ obi yɛ agya
The superintendent immediately ordered the fire back	Ntɛm ara na ɔsraani panyin a ɔhwɛ nneɛma so no hyɛɛ sɛ wɔmfa ogya no mma bio
I was a patient myself two weeks ago	Na m’ankasa meyɛ ɔyarefo adapɛn abien a atwam ni
I shuddered at the possibilities	Me ho popoe bere a misusuw nneɛma a ebetumi aba ho no
I will only give you a cell phone number	Mede telefon a wokura kyin nɔma nkutoo bɛma wo
I make everything work perfectly	Mema biribiara yɛ adwuma pɛpɛɛpɛ koraa
I sure as hell can’t provide that on my own	Me sure sɛ hell ntumi mfa saa mma wɔ m’ankasa me ho
I have to walk in their footsteps	Ɛsɛ sɛ menantew wɔn anammɔn so
I pause the movie and open the door	Megyina sini no mu kakra na mibue ɔpon no
The sixth stage finished on another easy climb	Ɔfã a ɛto so asia no wiei wɔ foro foforo a ɛyɛ mmerɛw so
I kept running towards them	Mekɔɔ so tuu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn
I didn’t mean to scare him	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛbɔ no hu
I had just eaten my lunch	Ná madi m’awia aduan nkyɛe
I was particularly efficient	Ná meyɛ adwuma yiye titiriw
I stood in front of him and listened	Migyinaa n’anim tiee
He risked his career	Ɔde n’adwuma no too asiane mu
A year younger than him	Afe biako a ɔyɛ kumaa sen no
I really think we were meant for each other	Misusuw ankasa sɛ wɔbɔɔ yɛn maa yɛn ho yɛn ho
Yours which was also part of the journey	Wo de a na ɛno nso yɛ akwantu no fã
A thin woman opens the door, allows him to enter	Ɔbea teateaa bi bue ɔpon no, ma no kwan ma ɔhyɛn mu
Rules established by the act of the legislative power	Mmara a wɔde mmarahyɛ tumi no adeyɛ de asi hɔ
I had the experience of working for such a man	Minyaa osuahu a meyɛɛ adwuma maa ɔbarima a ɔte saa
I could see life creeping back into them	Ná mitumi hu sɛ asetra resan akɔ wɔn mu
The country does not use natural gas extensively	Ɔman no mfa abɔde mu mframa nni dwuma kɛse
The men are hungry	Ɔkɔm de mmarima no
I think they are capable of so much more	Misusuw sɛ wotumi yɛ pii sen saa
I had been his for ten years	Ná mayɛ ne de mfe du ni
A sudden gust of cold air makes her neck shiver	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛbɔ mpofirim no ma ne kɔn ho popo
I wouldn’t understand	Anka merente ase
I got treatment, but no relief	Menyaa ayaresa, nanso mannya ahotɔ biara
I leaned against the window	Mede me ho bɔɔ mfɛnsere no mu
There is no charge for parking	Wontua sika biara wɔ baabi a wɔde kar sisi ho
I couldn’t kill bugs, let alone anyone	Na mintumi nkum mmoawa, na kampɛsɛ obi nso ankum
I ran into mine too	Me nso metu mmirika kɔɔ me de no mu
I just know it happened	Minim ara kwa sɛ ɛbaa saa
I wanted the noise to stop	Ná mepɛ sɛ dede no gyae
I needed to get help	Ná ɛsɛ sɛ minya mmoa
I had no clue what was going on	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ nea ɛrekɔ so
I haven’t been to one in months	Asram pii ni a menkɔɔ biako hɔ
A shock ran through his body	Ahodwiriw bi tuu mmirika faa ne nipadua mu
I imagined the shock of the people there	Meyɛɛ sɛnea nnipa a wɔwɔ hɔ no ho dwiriw wɔn no ho mfonini wɔ m’adwenem
I have not made love to a man	Menyɛɛ ɔdɔ mmaa ɔbarima
I gave myself permission to listen to myself	Memaa me ho kwan sɛ mentie me ho
I have to protect them	Ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn ho ban
I love them in the kitchen where they belong	M’ani gye wɔn ho wɔ adididan a wɔyɛ wɔn dea no mu
I am a citizen government representative	Meyɛ ɔman ba aban nanmusifo
I haven’t told my family yet	Minnya nkaa nkyerɛɛ m’abusuafo
I was foolish to think otherwise	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ misusuw biribi foforo ho
I hope, very much, that all goes well	Mewɔ anidaso, kɛse, sɛ ne nyinaa bɛkɔ yiye
I have a pocket knife on me	Mewɔ kotoku mu sekan wɔ me so
I saw the concern on his face	Mihuu sɛnea na ɛhaw me no wɔ n’anim
I just stand there with my mouth open	Migyina hɔ ara kwa a na m’ano abue
I really want to share that	Mepɛ sɛ mekyɛ saa asɛm no ankasa
I see you have a tree set up	Mehu sɛ wowɔ dua bi a wɔde asi hɔ
I began to hear voices	Mifii ase tee nne ahorow
I notice a sad twist of humor in this situation	Mehyɛ aseresɛm a ɛyɛ awerɛhow a wɔakyinkyim no nsow wɔ tebea yi mu
I take a deep breath	Metwe ahome tenten bi
I didn’t think they existed anymore	Ná minsusuw sɛ wɔwɔ hɔ bio
I was tired of fighting it all	Ná mabrɛ sɛ mɛko atia ne nyinaa
I just wish you would talk to me about it	Me yam a anka wo ne me bɛka ho asɛm kɛkɛ
I didn’t meet his gaze	Manhyia n’ani a ɔde hwɛ ade no
I had dreams of becoming a famous artist	Ná mewɔ adaeso sɛ mɛyɛ mfoniniyɛfo a wagye din
Which should definitely be seen and tested	A ɛsɛ sɛ wohu na wɔsɔ hwɛ a akyinnye biara nni ho
I want to be popular	Mepɛ sɛ meyɛ obi a nkurɔfo ani gye ho
He held that position until his death	Ɔkuraa saa dibea no kosii sɛ owui
I held him like one would hold a desolate child	Mekuraa no mu te sɛ nea obi bɛkura abofra a wayɛ amamfõ
I came out of the hall	Mifii asa no so bae
Just one punch sent one down	Akuturuku biako pɛ na ɛde biako kɔɔ fam
I wondered how long he had been standing there watching her	Mibisaa me ho sɛ bere tenten ahe na wagyina hɔ rehwɛ no
I know you trust him	Minim sɛ wowɔ ne mu ahotoso
I let out a small sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome ketewaa bi
I didn’t know what he wanted, why he hesitated	Ná minnim nea ɔpɛ, nea enti a ɔtwentwɛn ne nan ase
Neither real income nor real investment will increase	Nneɛma a wonya ankasa anaasɛ sika a wɔde bɛto mu ankasa no mu biara renkɔ soro
The manuscript has never been recovered	Wɔnnyaa nsaano nkyerɛwee no da
I would pretend to be swept away by the water	Ná mɛyɛ me ho sɛ nsu no bɛpra me akɔ
I realized it wasn’t stone	Mihui sɛ ɛnyɛ abo
I can kill two birds with one stone	Metumi de ɔbo baako no akunkum nnomaa mmienu
I forgot you weren’t here at first	Me werɛ fii sɛ na wo nni ha mfiase no
The blow to his eye hit him	Ɔhwe a ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​bɔɔ no
I had to focus on tonight	Ná ɛsɛ sɛ mede m’adwene si anadwo yi so
I jump down, welcoming the ground beneath my feet	Mihuruw kɔ fam, na mema fam a ɛwɔ me nan ase no akwaaba
I smell the real him, under his clothes	Mete ɔno ankasa no hua, wɔ n’atade ase
I stood by the bed to grab my black brick	Migyinaa mpa no ho sɛ merekɔfa me birikisi tuntum no
I took her hand in mine	Mefaa ne nsa wɔ me de mu
I do as he does and wait for further instructions	Meyɛ sɛnea ɔyɛ no na metwɛn akwankyerɛ foforo
I know he cares a lot about you	Minim sɛ odwen wo ho kɛse
I think we understand each other	Misusuw sɛ yɛte yɛn ho yɛn ho ase
I think he was embarrassed	Misusuw sɛ n’ani wui
I was shocked at myself	Me ho dwiriw me wɔ me ho
I know that and that’s what matters	Minim saa na ɛno ne nea ɛho hia
It’s a little weird, but it is	Ɛyɛ nwonwa kakra, nanso ɛyɛ
I also worked in marketing and development	Meyɛɛ adwuma nso wɔ aguadi ne nkɔso ho
I am still available to help you with these changes	Meda so ara wɔ hɔ sɛ mɛboa mo wɔ nsakrae ahorow yi mu
I didn’t think he could do this	Na minsusuw sɛ obetumi ayɛ eyi
I will create a system where people have a purpose	Mebɛbɔ nhyehyɛe bi a nkurɔfo wɔ atirimpɔw bi
I can’t make it happen	Mintumi mma ɛnyɛ saa
A puzzled expression came over his boyish face	Anim a ɛyɛ ahodwiriw baa n’anim a ɛte sɛ abarimaa no so
I will test your heart	Mɛsɔ wo koma ahwɛ
I can’t imagine never going home	Mintumi nsusuw ho sɛ merenkɔ fie da
I have a notebook	Mewɔ nhoma bi a wɔde kyerɛw nsɛm gu mu
I'm pretty drained but still cracking up	Me ho ayɛ me hyew yiye nanso meda so ara repaapae
I could only remember bits and pieces	Ná metumi akae nneɛma nketenkete ne asinasin nkutoo
I have also had good results as well	Me nso manya aba pa ne nso
I had my own problems, not to mention his	Ná mewɔ m’ankasa ɔhaw ahorow, na na ne de no nka ho
I didn’t know things	Ná minnim nneɛma
I brought our mother to see her	Mede yɛn maame bae sɛ merebɛhwɛ no
I still have extra money	Meda so ara wɔ sika foforo
I hadn’t seen him in months	Ná asram pii ni a minhuu no
I like that you understand that about yourself	M’ani gye ho sɛ wote saa ase fa wo ho
I desperately wished he would come after me	Mepɛe denneennen sɛ anka ɔbɛba m’akyi
I couldn’t stand seeing her tears	Ná mintumi nnyina ne nusu a mihui no ano
I'm sure I wouldn't respect either	Migye di sɛ anka meremmu emu biara
I haven’t listened to my friends	Menyɛɛ aso ntie me nnamfonom
Other aircraft were badly damaged	Wimhyɛn afoforo sɛee kɛse
I asked him if there was anything else he needed	Mibisaa no sɛ biribi foforo bi wɔ hɔ a ohia anaa
I pull the pillow over my head	Metwe pillow no gu me ti so
I want children very much	Mepɛ mmofra kɛse
I looked up into his eyes	Memaa m’ani so hwɛɛ n’ani so
I can do nothing to break that	Mintumi nyɛ biribiara mfa nsɛe saa asɛm no
I consider you a friend	Mebu wo sɛ adamfo
I was just using it as an example	Ná mede redi dwuma sɛ nhwɛso ara kwa
I squeeze it and it moves a bit	Mepiapia no na ɛkeka ne ho kakra
I try to scream, my back to the wall	Mebɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm, m’akyi kyerɛ ɔfasu no
The whole character is dead	Su no nyinaa awu
This is a very funny show	Eyi yɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ serew yiye
Fields for his performance	Fields ma ne dwumadi no
I smiled in spite of myself	Meserewee ɛmfa ho sɛ meyɛ me ho
I was tired of being hard	Ná mabrɛ sɛ mɛyɛ den
Mostly through the media	Ne fã kɛse no ara nam nsɛm ho amanneɛbɔ so
I stop looking in the mirror	Migyae hwɛ ahwehwɛ no
I may keep some of them down	Ebia mɛma wɔn mu binom akɔ fam
Sometimes I get a lot of doubts, but not mom	Ɛtɔ mmere bi a, minya adwenem naayɛ pii, nanso ɛnyɛ maame
I feel right at home	Mete nka sɛ mewɔ fie pɛpɛɛpɛ
I wonder how old he is	Misusuw sɛ mfe ahe na wadi ho
I worked on it day and night	Meyɛɛ ho adwuma awia ne anadwo
I thought maybe someone was sick or something	Misusuwii sɛ ebia obi yare anaa biribi
I basically read lips to understand people	Mekenkan anofafa titiriw ma mete nkurɔfo ase
I couldn’t penetrate that wall he put up	Mantumi anhyɛn saa ɔfasu a ɔde sii hɔ no mu
I have to travel everywhere anyway	Ɛsɛ sɛ metu kwan kɔ baabiara ɔkwan biara so
I can’t even begin to imagine how he feels	Mintumi mfi ase mpo nsusuw sɛnea ɔte nka no ho
I saw it three days ago	Mihuu no nnansa a atwam ni
I love everything about illustration	M’ani gye mfatoho ho biribiara ho
I was the only one willing to represent him	Ná me nkutoo na mewɔ ɔpɛ sɛ megyina n’ananmu
A few times he read aloud to her	Mpɛn kakraa bi na ɔkenkan ade den kyerɛɛ no
I owe him a cake the size of a horse	Mede keeki a ne kɛse te sɛ ɔpɔnkɔ de no ka
I have a dagger in your throat	Mewɔ agyan bi wɔ wo menewam
I wish he was there, in my bedroom	Me yam a anka ɔwɔ hɔ, wɔ me mpa mu
I can’t do that in front of him	Mintumi nyɛ saa wɔ n’anim
I get along well with other dogs and cats	Me ne akraman ne mpataa afoforo bɔ yiye
I won’t have to worry about my friends	Ɛho renhia sɛ mehaw me nnamfo ho
I couldn’t have such twisted feelings	Na mintumi nnya nkate a ɛkyinkyim a ɛte saa
I was lucky to get out alive	Meyɛɛ ankonam sɛ mifii adi a ɔte ase
I lost touch with him	Me ne no hweree nkitahodi
I won't do it for a minute	Merenyɛ simma biako pɛ
I turned to run, but it was too late	Medanee me ho sɛ meretu mmirika, nanso na aka akyi dodo
I find nature less hospitable than the city	Mihu sɛ abɔde nyɛ ahɔhoyɛ kɛse te sɛ kurow no
I really wanted a cigar right now	Ná mepɛ sigaret ankasa mprempren ara
I just need to enter the country where that is possible	Nea ehia ara ne sɛ mehyɛn ɔman a ɛno betumi ayɛ yiye no mu
I force myself to watch	Mehyɛ me ho sɛ mehwɛ
I glanced at his hand in mine	Mede m’ani kyerɛɛ ne nsa a ɛwɔ me de no mu no so
I remember going into town	Mekae sɛ mekɔ kurow no mu
I suddenly realized how I looked	Mibehuu sɛnea me ho te no mpofirim
Kill to earn the title	Kukum na ama woanya abodin no
I agreed to let you attend	Mepenee so sɛ mɛma moakɔ bi
I had written the following code	Ná makyerɛw mmara a edidi so yi
No such compensation was found in period newspapers	Wonhuu akatua a ɛte saa biara wɔ bere mu atesɛm nkrataa mu
A few others were doing the same	Ná afoforo kakraa bi nso reyɛ saa ara
A pale orange color returned to his lips	Kɔla a ɛyɛ borɔdɔma a ɛyɛ mmerɛw san bae wɔ n’ano
I listen to music, the radio, sometimes the news	Mitie nnwom, radio, ɛtɔ mmere bi a mitie nsɛm ho amanneɛbɔ
I haven't had time to explain much at the moment	Minnyaa bere mfa nkyerɛkyerɛ pii mu mprempren
I really had no clue what to think	Ná minni nea ɛsɛ sɛ misusuw ho ho hwee ankasa
I surrender to your will	Mede me ho ma w’apɛde
I have surprised everyone	Mayɛ obiara nwonwa
His abdominal stimulation proved to be all he did	Ne yafunu mu a wɔkanyan no no daa no adi sɛ ɛno nkutoo ne nea ɔyɛe
Maybe I'm on the smaller side	Ebia mewɔ ɔfã ketewa no
I get out of bed and let him inside	Mifi mpa no so na mema ɔhyɛn mu
A dark expression crossed his face	Anim a ɛyɛ sum twaa n’anim
I don’t have to let my mind fill me up	Ɛnsɛ sɛ mema m’adwene yi me ma
Twice, and I loved it	Mpɛn abien, na m’ani gyee ho
I had a romantic feeling in a moment	Minyaa ɔdɔ ho adwene bi wɔ bere tiaa bi mu
I had barely noticed it was still there	Ná ɛkame ayɛ sɛ manhu sɛ ɛda so ara wɔ hɔ
I do want to know about the cats, though	Nanso, mepɛ sɛ mihu mpataa no ho asɛm
I kept the conversation around safe topics	Memaa nkɔmmɔbɔ no kɔɔ so faa nsɛmti a ahobammɔ wom ho
I got lost after the first set of stairs	Meyerae wɔ antweri a edi kan a wɔde sii hɔ no akyi
Now I was all on my own	Afei de na me nyinaa wɔ m’ankasa me ho
I saw his eyes, how deep and dark they were	Mihuu n’ani, sɛnea na emu dɔ na ɛyɛ tuntum
A phone can only be so small	Fone betumi ayɛ ketewaa saa nkutoo
I make eye contact with her briefly	Mede m’ani hwɛ n’anim tiawa
Various attempts have been made to explain this peculiarity	Wɔabɔ mmɔden ahorow sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ saa soronko yi mu
I want to make one thing absolutely clear	Mepɛ sɛ mema ade biako mu da hɔ koraa
Many celebrities from the literary and stage worlds attended the shows	Nnipa a wɔagye din pii a wɔyɛ nhoma ne agoprama so dwumadi ahorow no kɔɔ ɔyɛkyerɛ ahorow no ase
I turned around, and he was at the door	Medanee me ho, na na ɔwɔ ɔpon no ano
I need him to run his hands all over me	Mihia sɛ ɔde ne nsa tu mmirika fa me nyinaa so
I was too lazy to do more	Ná meyɛ ɔkwasea dodo sɛ mɛyɛ pii
I called my blood	Mefrɛɛ me mogya
I made a terrible mistake	Midii mfomso a ɛyɛ hu
I mean, you can’t argue with it	Mekyerɛ sɛ, wuntumi nnye ho akyinnye
I was in a hut	Ná mewɔ apata bi mu
I slow down, and fight for dominance	Mebrɛ ase, na meko hwehwɛ tumidi
I had my first experience of his integrity	Minyaa ne mudi mu kura ho osuahu a edi kan
I used to think about them	Ná metaa dwen wɔn ho
And I want you to know me when you grow up	Na mepɛ sɛ wuhu me bere a worenyin no
I love watching you	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wo
I have an instinct for these things you know	Mewɔ awosu bi wɔ saa nneɛma yi ho a wunim
I warn you it may cost more	Mebɔ wo kɔkɔ sɛ ebia ɛbɛbɔ ka kɛse
I just prayed his heart could handle it	Mebɔɔ mpae kɛkɛ sɛ ne koma betumi adi ho dwuma
I had no quarrel with royalty	Ná me ne ahemfo nni akasakasa biara
I would really really like it and really appreciate it	M’ani begye ho ankasa ankasa na m’ani asɔ ankasa
I was young, maybe six or seven	Ná meyɛ abofra, ebia na madi mfe asia anaa ason
I should definitely want to know more about it myself	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ m’ankasa mepɛ sɛ mihu ho nsɛm pii
I had read that article as well	Ná makenkan saa asɛm no nso
This was a huge accomplishment for us	Ná eyi yɛ ade kɛse a yɛatumi ayɛ
I can't wait to hug and hold you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ wo atuu na makyere wo
I was going to play this as cool as I could	Ná merebɛbɔ eyi a ɛyɛ nwini sɛnea metumi biara
I think more than anything that was my best asset	Misusuw ho sen biribiara a na ɛno ne m’agyapade a eye sen biara
I had no clue he was anything but human	Na minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ ɔyɛ biribiara gye onipa
I am watching and listening	Merehwɛ na meretie
I don’t want to be a king	Mempɛ sɛ meyɛ ɔhene
I considered you my friend	Mibuu wo sɛ m’adamfo
I was always smart	Ná meyɛ obi a onim nyansa bere nyinaa
I ignore this strange feeling	Mibu m’ani gu saa nkate a ɛyɛ nwonwa yi so
I decided to take a nap	Misii gyinae sɛ mɛda kakra
I looked around the other rooms	Mehwɛɛ adan afoforo no mu
I can live with my secret guilt	Metumi de me kokoam afobu atra ase
I really hope you enjoy it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye ho
I didn’t say that	Mankasa saa
I just feel like writing to you	Mete nka ara sɛ mepɛ sɛ mekyerɛw mo din
I can’t help but think it is wasted on humanity	Mintumi nnyae sɛ mesusuw sɛ wɔsɛe no wɔ adesamma ho
I left some things on my bed for you	Migyaw nneɛma bi wɔ me mpa so maa wo
I didn’t have that winning personality	Ná minni saa nipasu a edi nkonim no
A reflection of moonlight, nothing more	Ɔsram hann mu ade a ɛda adi, biribiara nni hɔ a ɛsen saa
I'll call him from the airport	Mebɛfrɛ no afi wimhyɛn gyinabea hɔ
It continues to do so today	Ɛkɔ so yɛ saa nnɛ
I met a friend of his today	Mihyiaa n’adamfo bi nnɛ
I could handle one by myself, but both were too much	Ná me nkutoo tumi di biako ho dwuma, nanso na abien no nyinaa dɔɔso dodo
I could hear him breathing quietly, still asleep	Ná mete sɛ ɔrehome dinn, na ɔda so ara ada
I tried to prepare a talk	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsiesie ɔkasa bi
I have to think that’s natural	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ɛno yɛ adebɔ mu adeyɛ
I think it was just an absurdly long two days	Misusuw sɛ na ɛyɛ nna abien tenten a ntease nnim ara kwa
I have to work harder to be the perfect wife	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ ɔyere a ɔyɛ pɛ
Paul didn’t see much power in him	Paulo anhu tumi pii wɔ ne ho
I send a signal with his radio	Mede ne radio soma sɛnkyerɛnne bi
I still can’t tell him the truth	Mintumi nka nokware no nkyerɛ no de besi nnɛ
I kept looking at the building	Mekɔɔ so hwɛɛ ɔdan no
I know what he is talking about	Minim nea ɔreka ho asɛm no
I still had no clue what he wanted from me	Ná meda so ara nni nea ɔpɛ fi me hɔ ho hwee
Forgiveness not based on forgetting	Fafiri a ennyina werɛ a wobefi so
I gasped, breathing fast	Mede ahopopo bɔɔ me, na mehome ntɛmntɛm
I will not let you fall	Meremma wo nhwe ase
I can't make them fit well though	Mintumi mma wɔnfata yiye nanso
I try not to but it just seems to happen	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ nanso ɛte sɛ nea ɛba ara kwa
I was almost six years old	Ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe asia
An idea came to him	Adwene bi baa ne so
I just cried and cried	Misui kɛkɛ na misui
I feel like those are the best places for me	Mete nka sɛ ɛnonom ne mmeae a eye ma me
I decided to bite the bullet and see	Misii gyinae sɛ mɛka tuo no na mahwɛ
I will not let anything happen to our son	Meremma biribiara nto yɛn ba no so
Thank you for your attention and warm welcome	Meda mo ase wɔ mo adwene ne mo akwaaba a ɛyɛ anigye no ho
I feel painfully alone	Mete nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ yaw
I ate lunch and watched him	Midii awia aduan na mehwɛɛ no
I was completely naked	Ná mada adagyaw koraa
I can feel myself turning cold from the inside	Mitumi te nka sɛ me ho redan awɔw afi me mu
I decide to try this ring	Mesi gyinae sɛ mɛsɔ saa ring yi ahwɛ
A sudden thought came to him	Adwene bi baa ne so mpofirim
I represent the politics of anger and frustration	Megyina hɔ ma abufuw ne abasamtu amammuisɛm
I ran away from anyone	Miguan na obiara anhu
I needed to know how much time had passed	Ná ɛsɛ sɛ mihu bere dodow a atwam
He sounds like a really good fit for us	Ɔte sɛ obi a ɔfata yɛn yiye ankasa
There are many ways to mount it	Akwan pii wɔ hɔ a wɔfa so de si so
I didn’t want to drag you into it all	Na mempɛ sɛ metwe wo kɔ ne nyinaa mu
I wanted to know how you were	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea wote
I try not to focus on it too much	Mebɔ mmɔden sɛ meremfa m’adwene nsi so dodo
I could smell it now	Ná mitumi te hua mprempren
I remember it well	Mekae no yiye
The perfect combination	Nneɛma a wɔaka abom a edi mũ
A man and woman walked up to them	Ɔbarima ne ɔbea bi nantew baa wɔn nkyɛn
I was just going out to see where you were	Na merepue akɔhwɛ baabi a wowɔ ara kwa
I wouldn’t have won that fight	Anka merenni nkonim wɔ saa ɔko no mu
I fell down on the floor	Mehwee fam wɔ fam
I hesitated, then let him help me to my feet	Metwentwɛn me nan ase, afei ma ɔboaa me ma migyinaa me nan so
Marriage is the true covenant	Aware ne nokware apam
I am also a doctor	Me nso meyɛ oduruyɛfo
I can’t even imagine the amount	Mintumi nsusuw sika dodow no ho mpo
I took credit out of it for the truck	Mefaa credit fii mu de gyee lɔre no
I have another suggestion as well	Mewɔ nyansahyɛ foforo nso
I have this building and I have a photography business	Mewɔ ɔdan yi na mewɔ mfoninitwa adwuma
I didn’t like them much, actually	Na m’ani nnye wɔn ho kɛse, nokwarem no
I went there to investigate	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ mu
I cannot change this incident	Mintumi nsakra asɛm a esii yi
I hope this guide serves you well	Mewɔ anidaso sɛ saa akwankyerɛ yi bɛsom wo yiye
I lay in bed for seven minutes, then got up	Medaa mpa so simma ason, afei mesɔree
I love the experiment so far	M’ani gye sɔhwɛ no ho de besi nnɛ
I thought about the epidemic of college sexual assault	Misusuw ɔyaredɔm a ɛne kɔlege nna mu ɔbrasɛe ho no ho
I hugged him again	Meyɛɛ no ​​atuu bio
I think he would have seen it differently	Misusuw sɛ anka obehu no ɔkwan foforo so
It contained all the parts of poetic verse	Ná anwensɛm nkyekyem no afã horow nyinaa wɔ mu
I walked through the living area into the kitchen	Mefaa baabi a wɔtra hɔ no kɔɔ adididan no mu
A chance nut is possible, but unlikely	A chance nut betumi aba, nanso ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye
A beautiful child lies in the arms	Abofra bi a ne ho yɛ fɛ da abasa mu
I searched everywhere inside and outside the place	Mehwehwɛɛ no ​​mu baabiara wɔ saa beae no mu ne akyi
I have a question about fiber bundle	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa fiber bundle ho
I asked if anyone wanted to come with me	Mibisae sɛ obi pɛ sɛ ɔne me ba anaa
I think that’s what happened here	Misusuw sɛ ɛno ne nea esii wɔ ha
I know what this gift did to his grandfather	Minim nea saa akyɛde yi de yɛɛ ne nana
I had to start being realistic	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ obi a ohu nneɛma ankasa
I am completely tired of it	Mabrɛ koraa wɔ ho
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no akyi
Finally, I reached what was left in the hands of the soldiers	Awiei koraa no, miduu nea aka wɔ asraafo no nsam no ho
I am confident, and that is enough	Mewɔ ahotoso, na ɛno ara dɔɔso
It was just a song we wrote	Ná ɛyɛ dwom bi a yɛkyerɛw ara kwa
I was glad he was there	M’ani gyei sɛ na ɔwɔ hɔ
I ate an apple lunch with milk to drink	Midii apɔw-mu-teɛteɛ awia aduan a nufusu ka ho sɛ mɛnom
Searching the website allowed me to find their website	Wɛbsaet a mehwehwɛɛ mu no maa mitumi huu wɔn wɛbsaet no
I love the low country	M’ani gye ɔman a ɛba fam no ho
I don’t see my friends anymore	Minhu me nnamfo bio
I hope it won’t be long	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ
I gave a small scream but he didn’t stop	Memaa nteɛm ketewaa bi nanso wannyae
I was feeling better yesterday	Ná me ho atɔ me nnɛra
I feel like my old self	Mete nka sɛ me ho dedaw no
I felt happy that we had found the treasure	Metee nka sɛ m’ani agye sɛ yɛahu ademude no
I need to talk to my mom and dad	Ɛsɛ sɛ me ne me maame ne me papa kasa
The building was a real estate office	Ná ɔdan no yɛ adwumayɛbea a wɔtɔn adan ne afie
I did this and it works fine	Meyɛɛ eyi na ɛyɛ adwuma yiye
I hope that gives you some answers	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛma woanya mmuae ahorow bi
The ship had also been listed as well	Ná hyɛn no nso ayɛ nsɛm a wɔahyehyɛ nso
You just have to be you	Ɛsɛ sɛ woyɛ wo ara kwa
Strong winds knocked down many trees	Mframa a ano yɛ den bɔɔ nnua pii gui
I was too embarrassed to lift them	Ná ɛyɛ me aniwu dodo sɛ mɛma wɔn so
The impact of the depression was rather modest	Ná nkɛntɛnso a adwenemhaw no nyae no sua mmom
I have to go home now	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie mprempren
I ignore his voice and focus on his breathing instead	Mibu m’ani gu ne nne so na mede m’adwene si ne home so mmom
I was thin, and I was healthy	Ná meyɛ teateaa, na na mewɔ apɔwmuden
I don't want to know what's there now	Mempɛ sɛ mehu nea ɛwɔ hɔ mprempren
I couldn’t explain the end of their relationship	Na mintumi nkyerɛkyerɛ wɔn abusuabɔ no awiei mu
I had to find out why he had left	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea enti a wakɔ
I love spirited play that much	M’ani gye agoru a honhom wom ho saa
I’d also love to help	M’ani begye ho nso sɛ mɛboa
I believe one of those times is now	Migye di sɛ saa mmere no mu biako ne mprempren
I didn’t know what to do with myself	Ná minnim nea menyɛ me ho
I could watch them for hours	Ná metumi ahwɛ wɔn nnɔnhwerew pii
I picked them up and held them in the air	Mefaa wɔn na mikuraa wɔn mu wɔ wim
I wondered how to get out of that place	Misusuw ɔkwan a mɛfa so afi saa beae no ho
I still need to gather cooking utensils and food and	Ɛda so ara hia sɛ meboaboa nneɛma a wɔde noa aduan ne nnuan ano na
Special attacks are given before combat begins	Wɔde ntua titiriw ma ansa na wɔafi ɔko ase
I haven't written anything here in a long time	Menkyerɛw hwee wɔ ha bere tenten ni
I mean, bullets to the brain	Mekyerɛ sɛ, atuo a ɛkɔ amemene no mu
I did this several times, and no one helped	Meyɛɛ eyi mpɛn pii, na obiara ammoa
You can use a third room at your convenience	Wubetumi de dan a ɛto so abiɛsa adi dwuma wɔ bere a ɛfata wo mu
The money would go to both countries	Ná sika no bɛkɔ aman abien no nyinaa mu
I'm really a replacement there	Meyɛ obi a mede si ananmu wɔ hɔ ankasa
I called out again, loudly now	Mefrɛɛ no ​​bio, de denden mprempren
I knew him in the deepest part of my soul	Ná minim no wɔ me kra no fã a emu dɔ sen biara no mu
I noticed a frown on his face as he spoke	Mihui sɛ n’anim ayɛ kusuu bere a ɔrekasa no
I hope they are sexy enough	Mewɔ anidaso sɛ wɔyɛ sexy sɛnea ɛsɛ
I can put a curse on people that will come true	Metumi de nnome ato nnipa so a ɛbɛba mu
I think it does a little bit, but not as much as it should	Misusuw sɛ ɛyɛ kakra, nanso ɛnyɛ sɛnea ɛsɛ sɛ ɛyɛ no
I don’t have time to go into it	Minni bere a mede bɛkɔ mu
I couldn’t help but laugh awkwardly	Na mintumi nnyae serew bi a ɛnyɛ dɛ
I will fight for you	Mɛko ama wo
I had been waiting for you to change your mind	Ná matwɛn sɛ wobɛsesa w’adwene
Part of it is left to him	Wogyaw ne fã bi ma no
I could see it in his eyes	Ná mitumi hu wɔ n’ani so sɛ ɛyɛ nokware
I also believe that the only way out is to take it	Migye di nso sɛ ɔkwan biako pɛ a wobetumi afa so afi mu ne sɛ wɔbɛfa
Thank you for your audience	Meda mo ase wɔ mo atiefo no ho
I love doing this but rarely take the time	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ eyi nanso mentaa nnye bere
I wouldn't be too hard on you	Anka merennyɛ den dodo wɔ wo ho
There is no such place	Beae a ɛte saa biara nni hɔ
They can make a statement	Wobetumi ayɛ asɛm bi
I ended up in a convent	Miwiee wɔ nkokorafie bi mu
I learned the causes and implications of each situation	Mihuu nea ɛde tebea biara ba ne nea ɛkyerɛ
I had high hopes for you, once	Na mewɔ anidaso kɛse ma wo, bere bi
I hoped to get out of it completely	Ná mewɔ anidaso sɛ mefi mu koraa
Fortunately, we don’t have to	Nea eye ne sɛ ɛnsɛ sɛ yɛyɛ saa
I guess everyone has a monster though	Misusuw sɛ obiara wɔ aboa kɛse bi de, nanso
I had no idea what lay ahead	Ná minnim nea ɛwɔ m’anim
I knew my parents didn’t let me	Ná minim sɛ m’awofo nnyaa me kwan
I felt like it was a waste of a trip	Metee nka sɛ ɛyɛ akwantu a wɔsɛe no
I didn’t know any of the stuff	Ná minnim nneɛma no mu biara
I thought it was rather a good thing	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade pa mmom
I needed something to live for	Ná mihia biribi a mede bɛtra ase ama
I can see it so well	Mitumi hu no yiye saa
I breathed in the fresh air	Mehome mframa pa no bi
I wrote and recorded an album a while ago	Mekyerɛw na mekyeree album bi bere tiaa bi a atwam ni
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
I am still reeling from it	Meda so ara repopo wɔ ho
I immediately fell into a deep sleep	Ntɛm ara na medae denneennen
I won’t need it to move	Merenhia no na ama matumi atu
I have actually crossed the border	Matwa ɔhye no ankasa
I had never met mean cows before	Ná minhyiaa anantwi a wɔyɛ abɔnefo da
I wish he wouldn’t leave me	Me yam a anka ɔrennyaw me
I was standing there, my hands raised above my head	Ná migyina hɔ, na mede me nsa akɔ soro wɔ me ti so
I was stressed every day	Ná mewɔ adwennwen mu da biara da
I know how busy you must be	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ wunni adagyew no
I thought it was something to do with his ex	Misusuwii sɛ ɛyɛ biribi a ɛfa ne ex ho
I really have to go that far	Ɛsɛ sɛ mekɔ akyiri saa ampa
A nice selection of birds	Nnomaa a wɔapaw wɔn a ɛyɛ fɛ
I stick a utility blade next to the conductor	Mede utility blade bi hyɛ conductor no nkyɛn
I want to know what is going on	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I could barely see him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu no
I walked into the same room as before	Menantew kɔɔ ɔdan koro no ara mu sɛnea na meyɛ kan no
I knew you were coming	Ná minim sɛ woreba
I am a woman like you	Meyɛ ɔbaa te sɛ wo
I live alone where my parents left it	Me nkutoo na mete baabi a m’awofo gyaw hɔ
I had no intention of opening the door	Ná minni adwene biara sɛ mebue ɔpon no
I will help you all	Mebɛboa mo nyinaa
I am learning to take risks in life	Meresua sɛnea mede nneɛma bɛto asiane mu wɔ asetra mu
I went all satire in my posts	Mekɔɔ satire nyinaa wɔ me posts mu
Every week there are some examples of it	Dapɛn biara nhwɛso ahorow bi wɔ hɔ a ɛfa ho
I knew you wanted to read it	Ná minim sɛ wopɛ sɛ wokenkan
I will tell you everything	Mebɛka biribiara akyerɛ wo
I was almost used to this ground by now	Ɛkame ayɛ sɛ na masua asase yi mprempren
I loved every second of it	Ná m’ani gye ne sekan biara ho
I keep hearing it ring	Mekɔ so te sɛ ɛrebɔ
I think she mentioned his name at some point	Misusuw sɛ ɔbɔɔ ne din wɔ bere bi mu
I am coming, leaving myself empty and broken	Mereba, na magyaw me ho a hwee nni mu na mabubu
There was a strange silence	Kommyɛ bi a ɛyɛ nwonwa bae
I pushed through the cracked door, looking for a place to hide	Mepiaa ɔpon a emu apaapae no mu, na mehwehwɛɛ baabi a mede behintaw
I watched her get ready	Mehwɛɛ sɛnea ɔresiesie ne ho
I know this book inside out	Minim nhoma yi wɔ mu
I haven't heard anything from the others	Mintee biribiara mfii wɔn a aka no hɔ
An accomplished dancer, she had her sights set on big things	Esiane sɛ na ɔyɛ ɔsawfo a ne ho akokwaw nti, na ɔde n’ani asi nneɛma akɛse so
I still can't figure that out	Meda so ara ntumi nhu saa asɛm no
I had been on the road for five days	Ná makɔ kwan so nnanu
I promise to be a professional	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ obi a ɔyɛ adwumaden
I knew him well in my youth	Ná minim no yiye wɔ me mmeranteberem
I took a deep breath	Mede ahome a ano yɛ den bɔɔ mu
I looked forward to every day	Ná mehwɛ da biara da kwan
I wandered around the cemetery and did not find his grave	Mekyinkyin amusiei hɔ na manhu n’adamoa
I couldn’t imagine what horrible thing was wrong with him	Na mintumi nsusuw ade a ɛyɛ hu bɛn a na ɛrehaw no no ho
I have the same question about his eyes	Mewɔ asɛmmisa koro no ara a ɛfa n’ani ho
I pushed him away and shook my head	Mepiaa no fii hɔ na mewosow me ti
The Kansas game went on	Kansas agodie no kɔɔ so
I bet you were happy	Mebɔ kyakya sɛ w’ani gyei
I rely a bit on word of mouth	Mede me ho to asɛm a wɔka wɔ ano so kakra
A hospitality area is available upon request	Wɔma ahɔhoyɛ beae bi bere a wɔabisa no
I am really going to miss you	Merebɛkae wo ankasa
I balance my pencil on my finger for a moment	Mekari pɛ wɔ me pɛnsere no so wɔ me nsateaa so kakra
I couldn’t make it work	Na mintumi mma ɛnyɛ adwuma
No deaths or damage were reported	Wɔammɔ owu anaa nneɛma a asɛe ho amanneɛ biara
I pushed the elevator button and waited	Mepiaa elevator no bɔtn na metwɛnee
I liked the way we’re open ended	M’ani gyee ɔkwan a yɛfa so yɛ open ended no ho
I never looked into it	Manhwehwɛ mu da
I'm really sorry you know	Ɛyɛ me yaw ankasa sɛ wunim
I want to drive my car, starting tonight	Mepɛ sɛ meka me kar no, efi ase anadwo yi
I think the police are looking for him now	Misusuw sɛ polisifo rehwehwɛ no mprempren
My whole life lay ahead of me	Ná m’asetra nyinaa da m’anim
I am conscious and you are conscious	Meyɛ conscious na wo nso wowɔ conscious
I thought it was wonderful	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa
They also created county school commissioners in each county	Wɔsan nso hyehyɛɛ mantam sukuu commissioners wɔ mantam biara mu
I asked him about his wife and daughter	Mibisaa no ne yere ne ne babea ho asɛm
I showered in the basement bathroom	Meguaree wɔ aguaree a ɛwɔ dan no ase no mu
I also noticed a torn clock lying there	Mihui nso sɛ dɔn bi a atetew da hɔ
I do want to start college in the summer year	Mepɛ sɛ mifi kɔlege ase wɔ awɔw bere mu afe no mu ampa
I only see outside through one window	Mfɛnsere biako pɛ na mihu abɔnten
A facing facing if you will	A facing facing sɛ wopɛ a
I didn’t think about what your future could really be	Mansusuw nea wo daakye betumi abɛyɛ ankasa no ho
I have no desire to go at all	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛkɔ koraa
I think she is a small town girl	Misusuw sɛ ɔyɛ kurow ketewaa bi mu abeawa
I think he likes sharing	Misusuw sɛ n’ani gye kyɛfa ho
I wanted to stop those tears, let them go	Ná mepɛ sɛ migyae saa nusu no, mema ɛkɔ
I didn't understand what he was talking about	Ná mente nea na ɔreka ho asɛm no ase
A few things ease my mind	Nneɛma kakraa bi ma m’adwene yɛ mmerɛw
I had seen him fight on our way back	Ná mahu sɛ ɔreko bere a yɛresan aba no
Soon I discovered something about myself	Ankyɛ koraa na mihuu biribi faa me ho
I told them it didn’t work	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛnyɛ adwuma
A terrible excuse for some furniture	Anoyi a ɛyɛ hu a wɔde bɛma wɔ dan mu nneɛma bi ho
I touched the soft skin of the fish	Mede me nsa kaa mpataa no were a ɛyɛ mmerɛw no
I looked around the bay	Mehwɛɛ po no ano nyinaa
I'll just force him to look elsewhere	Mebɛhyɛ no ma wahwehwɛ baabi foforo ara kwa
I looked at the door again	Mesan hwɛɛ ɔpon no ano bio
I wanted to know who it was	Ná mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ saa
I do something immediately or last minute	Meyɛ biribi ntɛm ara anaasɛ meyɛ simma a etwa to
I look forward to the answer	Mehwɛ mmuae no kwan
I could draw my own	Ná metumi ayɛ m’ankasa mfonini
I went over and hugged him	Mekɔɔ hɔ kɔyɛɛ no ​​atuu
I was ready to break some records and make history	Ná masiesie me ho sɛ mɛbubu kyerɛwtohɔ ahorow bi na mayɛ abakɔsɛm
I do things my way, not yours	Meyɛ nneɛma me kwan so, ɛnyɛ wo de
I slowly walked over	Mede nkakrankakra nantew kɔɔ hɔ
I was too comfortable, too comfortable	Me ho tɔɔ me dodo, me ho tɔɔ me dodo
For two nights the ghost was silent	Anadwo abien no, sunsum no yɛɛ komm
He shot them before taking his own life	Ɔtoo wɔn tuo ansa na ɔrekum n’ankasa ne nkwa
I was always the one who took care of him	Ná me na mehwɛ no yiye bere nyinaa
I couldn't believe that anyone would just give one away	Ná minnye nni sɛ obiara de biako bɛma kɛkɛ
I want to have some fun	Mepɛ sɛ migye m’ani kakra
I am committed to the practice of living deeper	Mede me ho ahyɛ adeyɛ a ɛne sɛ mɛtra ase akɔ akyiri no mu
I couldn’t believe he was serious	Ná mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ aniberesɛm
I will have to let him listen	Ɛho behia sɛ mema otie
I am here to live and die	Mewɔ ha sɛ merebɛtena ase na mawu
I tried to move my legs, but felt nothing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan me nan, nanso mante hwee nka
I can feel the class staring at them	Mitumi te nka sɛ adesuakuw no rehwɛ wɔn denneennen
I can’t get it to open	Mintumi nnya mmue
I'm a bad guy	Me de, meyɛ ɔbɔnefo
I must have missed it or gone wrong	Ɛbɛyɛ sɛ mepawee anaasɛ mefaa kwan a ɛnteɛ so
I took a taxi home, but he doesn’t know that	Mefaa taksi kɔɔ fie, nanso onnim saa
I haven't got any tools though	Minnyaa nnwinnade biara de, nanso
I just want to be with you tonight	Mepɛ sɛ me ne wo bɛtena anadwo yi ara kwa
I had never stolen anything in my life	Ná minwia biribiara da wɔ m’asetra mu
I got it, with processed food in it	Me nsa kaa no, na aduan a wɔayɛ no foforo wɔ mu
I didn’t know how many people died from the disease	Ná minnim nnipa dodow a yare no kunkum wɔn
I couldn’t wait to get the bill	Na mintumi ntwɛn sɛ menya sika a wɔde tua ho ka no
I was raised that way	Wɔtetee me saa
I know about your heart	Minim wo koma ho asɛm
A shallow smile slipped across his lips	Ɔserew a emu nnɔ bi hwim guu n’anofafa so
I watched you both leave	Mehwɛe sɛ mo baanu nyinaa rekɔ
I was just a little kid	Ná meyɛ abofra ketewaa bi kɛkɛ
I was angry at the suggestion	Me bo fuwii wɔ nyansahyɛ no ho
I had something to do	Ná mewɔ biribi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I was suddenly very tired	Na mebrɛ paa mpofirim
I started laughing and laughing and laughing	Mifii ase serewee na meserewee na meserewee
I want you to help me	Mepɛ sɛ woboa me
I want to be close to you	Mepɛ sɛ mebɛn wo
At best, it’s a few steps wide	Sɛ eye sen biara a, ɛyɛ anammɔn kakraa bi a wɔatrɛw mu
I run faster, faster than he expected	Metu mmirika ntɛmntɛm, ntɛmntɛm sen sɛnea na ɔhwɛ kwan
I started towards the little house	Mifii ase kɔɔ ofie ketewa no ho
I was looking for more coffee	Ná merehwehwɛ kɔfe pii
I hope your day today wasn’t too hard for you	Mewɔ anidaso sɛ wo da nnɛ no anyɛ den dodo amma wo
I didn’t mean it to go that far	Na menkyerɛ sɛ ɛbɛkɔ akyiri saa
I think you need us more than we need you	Misusuw sɛ wuhia yɛn sen sɛnea yehia wo
Might as well look for the good points	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛhwehwɛ nsɛntitiriw pa no
The evidence suggests otherwise	Adanse no kyerɛ sɛ ɛnte saa
I was given black military boots	Wɔmaa me asraafo mpaboa tuntum
I wasted no time in pulling the trigger	Mansɛe bere biara wɔ trigger no a metwee no mu
I was craving it this time	Ná m’ani abere no saa bere yi
I heard a scream and then footsteps running	Metee nteɛteɛm bi na afei anammɔntu retu mmirika
I struggled but to no avail	Meperee nanso na mfaso biara nni so
I could hear his slow, steady beat from center field	Ná metumi ate ne bɔ brɛoo a ɛkɔ so daa no fi mfinimfini afuw no mu
I immediately felt connected to them	Ntɛm ara na metee nka sɛ me ne wɔn wɔ abusuabɔ
A match has once been local	A match ayɛ pɛnkoro a ɛyɛ mpɔtam hɔfo
A man can’t completely ignore someone shooting his little brother	Ɔbarima bi ntumi mmu n’ani ngu obi a ɔreto ne nua kumaa no tuo so koraa
I let it all flow in vain	Memaa ne nyinaa sen kwa
I also didn’t like it on me	Ná m’ani nnye ho nso sɛ ɛwɔ me so
I worked at a convenience store	Ná meyɛ adwuma wɔ sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ mmerɛw mu
I prefer to eat in my class anyway	Mepɛ sɛ mididi wɔ m’adesua mu ɔkwan biara so
I hope you can find a decent material coach	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi anya nneɛma ho ɔkyerɛkyerɛfo a ɔfata
I like to use that name when appropriate	M’ani gye ho sɛ mede saa din no bedi dwuma bere a ɛfata no
It was still hard for me, buying things, doing things	Ná ɛda so ara yɛ den ma me, nneɛma a mɛtɔ, nneɛma a meyɛ
I didn’t remember much after the first bite	Mankae pii wɔ bere a edi kan a mekaa me no akyi
I had no desire to resist	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛko atia
Vendors and beauty nights	Adetɔnfo ne ahoɔfɛ anadwo
I could feel something else there, too	Ná metumi ate biribi foforo nka wɔ hɔ, nso
I argue with him, and he gives in a bit	Me ne no gye akyinnye, na ɔde ne ho ma kakra
I married her as soon as we found out	Mewaree no bere a yehui ara pɛ
I couldn’t imagine what else could happen	Na mintumi nsusuw nea ebetumi aba bio ho
I just ran over here	Mituu mmirika kɔɔ ha ara kwa
I can catch them after we have something to eat	Metumi akyere wɔn bere a yɛanya biribi adi awie no
I never come here, anyway	Memma ha da, ɔkwan biara so
I looked at him and my heart just burned	Mehwɛɛ no ​​na me koma hyew ara kwa
I was glad the project was finished	M’ani gyei sɛ adwuma no baa awiei
I have bad news too	Me nso mewɔ asɛmmɔne
I know exactly what I have to do	Minim nea ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye
I compiled them into my diary	Meboaboaa wɔn ano de hyɛɛ me da biara da nsɛm nhoma mu
I can tell just by looking at you	Metumi ahu denam wo a mɛhwɛ ara kwa so
I really enjoy the time I have with my dog	M’ani gye bere a me ne me kraman nya no ho ankasa
He is surrounded by rounds of knives and bullets	Nnade ne atuo a ɛyɛ kurukuruwa atwa ne ho ahyia
I nodded speechlessly	Mede me ti too fam a na mintumi nkasa
I also like the price	M’ani gye bo no nso ho
A little girl doll caught his eye	Abeawa ketewa bi doll twee n’ani
Thank you both also	Meda mo baanu nyinaa ase nso
I knew this was not over	Ná minim sɛ eyi mmaa awiei
I bit half of both at the time	Mekekaa abien no nyinaa fã saa bere no
At least for a few hours	Anyɛ yiye koraa no, nnɔnhwerew kakraa bi
I took this as an opportunity to learn about him	Mede eyi yɛɛ hokwan a mede besua ne ho ade
I smile softly at him	Meserew brɛoo kyerɛ no
I had become one of the new people	Ná mayɛ nnipa foforo no mu biako
A few naps may help	Ebia nna kakra a wobɛda no bɛboa
I hope this bug is filled in and righted	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛhyɛ saa bɔne yi ma na wɔasiesie
I want to know exactly where you are	Mepɛ sɛ mihu baabi pɔtee a wowɔ
I was going a few months without sex	Ná merekɔ asram kakraa bi a mennya nna mu kyɛfa
I’m confused because every day I feel the same way	M’adwene tu fra efisɛ da biara mete nka saa ara
I felt someone in the forest watching me	Metee nka sɛ obi wɔ kwae no mu rehwɛ me
I couldn’t risk my family	Ná mintumi mfa m’abusua nto asiane mu
I was nauseated for days	Ná me ho ayɛ me hyew nna pii
I really thought this was more than that	Misusuwii ankasa sɛ eyi yɛ nea ɛboro saa
I was dog tired and couldn’t wait to eat something	Ná mabrɛ akraman na na mintumi ntwɛn sɛ medi biribi
I really loved him, but he couldn’t see that	Ná medɔ no ankasa, nanso na ontumi nhu saa
I can feel his fingers inside me	Mitumi te nka sɛ ne nsateaa no ahyɛ me mu
I am too relaxed to sleep	Me ho adwo me dodo sɛ mɛda
I have no prejudices, and never have	Minni adwemmɔne biara, na minni bi da
I start closing the door	Mifi ase to ɔpon no mu
I could look at the whole system	Ná metumi ahwɛ nhyehyɛe no nyinaa
However, I know better	Nanso, minim yiye
I’m seriously excited about my novel	M’ani agye m’ayɛsɛm no ho anibere so
I feel like there’s just something there	Mete nka sɛ biribi wɔ hɔ ara
I looked at the notes	Mehwɛɛ nsɛm a wɔakyerɛw no
I must meet him there at four o'clock	Ɛsɛ sɛ mihyia no wɔ hɔ nnɔnnan
I couldn’t feel them	Ná mintumi nte wɔn nka
I noticed two things right away	Mihuu nneɛma abien ntɛm ara
I know my mother is ashamed of both of her sons	Minim sɛ me maame ani wu ne mmabarima baanu no nyinaa ho
I will be back soon	Mebɛsan aba nnansa yi ara
I think his reasoning is on plan	Misusuw sɛ ne nsusuwii wɔ nhyehyɛe so
I just heard the story	Metee asɛm no ara kwa
I didn’t want to let him go	Ná mempɛ sɛ mema no kwan ma wakɔ
I wanted my baby to be amazing	Ná mepɛ sɛ me ba no yɛ nwonwa
I turned around and saw her crying, really crying	Medanee me ho na mihui sɛ ɔresu, na ɔresu ankasa
I will get to these soon	Mebɛdu eyinom ho nnansa yi ara
I lost the information	Mehweree nsɛm no
I mean, seriously huge	Mekyerɛ sɛ, aniberesɛm huge
I see him flying back around a corner	Mihu sɛ ɔretu asan aba wɔ twea bi so
I left my shoes under the bench	Migyaw me mpaboa wɔ benkyi no ase
I slowly looked up	Mede nkakrankakra maa m’ani so
I am going to gather my thoughts	Merekɔboaboa m’adwene ano
I didn’t hear him coming, but he was there	Mante sɛ ɔreba, nanso na ɔwɔ hɔ
I didn’t regret it though, not then	Nanso, mannu me ho, ɛnyɛ saa bere no
There was a list of names and numbers on the phone	Ná edin ne nɔma ahorow a wɔahyehyɛ wɔ telefon so
I doubt he will lose his license	Migye kyim sɛ ɔbɛhwere ne tumi krataa no
I immediately nodded and closed my eyes	Ntɛm ara na mede me ti bɔɔ fam na metoo m’ani
I spent months trying to work this out	Mede asram pii bɔɔ mmɔden sɛ medi eyi ho dwuma
I wanted everything to disappear, this room, these people	Na mepɛ sɛ biribiara yera, saa dan yi, saa nnipa yi
I cursed the darkness	Medomee sum no
I was surprised at how dark it was outside	Sɛnea na abɔnten ayɛ sum no yɛɛ me nwonwa
I was laughing too hard	Ná mereserew denneennen dodo
I am able to have more choices in my life	Mitumi nya nneɛma pii a mɛpaw wɔ m’asetra mu
I try to keep it inexpensive	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ nea ne bo nyɛ den
I was terrified that he would turn on me	Ehu kaa me sɛ ɔbɛdan me
I thought it was a nice touch	Misusuwii sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ dɛ a wɔde wɔn nsa ka
Those plans were soon abandoned	Ankyɛ na wogyaee saa nhyehyɛe ahorow no
I dream of seeing this whole realm, one day	Meda daeɛ sɛ mɛhunu saa ahennie yi nyinaa, da bi
I never intended for him to find out	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ obehu
I’m the only one to kiss her	Me nko ara nea mɛfew n’ano
A more radical process of reform had begun	Ná ɔkwan a emu yɛ den kɛse a wɔfa so yɛ nsakrae afi ase
The results were never published	Wɔantintim nea efii mu bae no da
I get that, trust me	Me nsa ka saa, gye me di
A man will come, from the far south	Ɔbarima bi bɛba, afiri anafoɔ fam akyirikyiri
I would never see them like again	Anka merenhu wɔn te sɛ bio
I will take care of everything	Me na mɛhwɛ biribiara so
I didn’t come here to start trouble	Mamma ha sɛ merebefi ɔhaw ase
A couple of the girls were smoking, others were laughing	Ná mmeawa no mu baanu bi renom sigaret, na afoforo nso reserew
I had to put my name on them	Ná ɛsɛ sɛ mede me din to wɔn so
I tell all kinds of stories	Meka nsɛm ahorow nyinaa
I wanted this bag to last	Ná mepɛ sɛ saa bag yi tra hɔ kyɛ
I force my legs to run faster, but they can’t	Mehyɛ me nan ma etu mmirika ntɛmntɛm, nanso entumi
I hold my ears and hear nothing	Mekura m’aso mu na mente hwee
The faculty and staff are highly regarded regional artists	Faculty ne adwumayɛfo no yɛ ɔmantam mfoniniyɛfo a wobu wɔn kɛse
I didn’t bother returning it	Manhaw me ho sɛ mɛsan de ama
I couldn’t imagine it being any other way	Na mintumi nsusuw ho sɛ ɛyɛ ɔkwan foforo biara a ɛnyɛ saa
He commanded six ships during his career	Ɔhwɛɛ po so ahyɛn asia so wɔ n’adwumayɛ mu
Sometimes birds will perch on the sea	Ɛtɔ mmere bi a, nnomaa bɛtra po no so
I love every bit of this	M’ani gye eyi mu biara ho
I know grief is the healing emotion	Minim sɛ awerɛhow ne nkate a ɛsa yare no
He saw a knot of fear	Ohui sɛ ehu a ɛyɛ knot
I just needed your special touch to wake my body up	Na mihia wo nsa soronko no ara kwa na ama me nipadua anyan
I'm sure I can't go back	Mewɔ awerɛhyem sɛ mintumi nsan nkɔ hɔ bio
I will ask the questions	Mebɛbisa nsɛm no
We all worked for the same thing	Yɛn nyinaa yɛɛ adwuma maa ade koro
I go back to my bed and lie down	Mesan kɔ me mpa so na meda so
I have no clue what that was about	Minni biribiara a ɛkyerɛ nea na ɛno fa ho
I challenge everyone to be so honest	Metwa obiara mpoa sɛ ɔnka nokware saa
I turn around to see what the matter is	Medan me ho hwɛ nea asɛm no te
Few people are eating or drinking	Nnipa kakraa bi na wɔredidi anaa wɔrenom
I recommended it to all my friends who have rental properties	Mekamfoo me nnamfo a wɔwɔ adan a wɔagye ho ka nyinaa kyerɛe
I hadn’t noticed, but my friend was right	Ná minhui, nanso m’adamfo no asɛm no yɛ nokware
I had to go to work in an hour	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma wɔ dɔnhwerew biako akyi
I was breathing heavily, my heart beating fast	Ná merehome denneennen, na na me koma bɔ ntɛmntɛm
I think you know what’s in them	Misusuw sɛ wunim nea ɛwɔ wɔn mu
I looked down at the sow	Mehwɛɛ sow no ase
I had just entered a coffee shop	Ná mahyɛn kɔfetɔnbea bi mu nkyɛe
I count to ten and then follow him inside	Mekan kɔsi du na afei medi n’akyi kɔ mu
I expect others to do the same	Mehwɛ kwan sɛ afoforo nso bɛyɛ saa ara
A large bell hung from the ceiling	Ná dɔn kɛse bi sɛn ɔdan no atifi
I think they would do the same	Misusuw sɛ anka wɔbɛyɛ saa ara
Equipped with radio compass and gun camera	Wɔde radio kɔmpase ne tuo mfoninitwa afiri ahyɛ mu
I am not suggesting that bad nursing is the problem	Menkyerɛ sɛ ayarehwɛ bɔne ne ɔhaw no
A cloud of dust followed him like a lost wolf	Mfutuma mununkum bi dii n’akyi te sɛ ɔkraman a wayera
I call him now and then	Mefrɛ no mprempren ne mprempren
I left and continued down the hall	Migyaw hɔ na metoaa so faa asa no so
I waited, holding my breath	Metwɛnee, na mikuraa me home mu
I am three years older	Meyɛ kɛse mfe abiɛsa
I was just too nervous	Ná me ho yeraw me dodo ara kwa
I asked about your reaction	Mibisaa sɛnea wobɛyɛ w’ade no ho
I tried to see who it was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ onii ko a ɔyɛ
I spread my legs wider	Metrɛw me nan mu kɛse
I can argue that it is true	Metumi agye akyinnye sɛ ɛyɛ nokware
I can talk to you all tomorrow	Metumi ne mo nyinaa akasa ɔkyena
This is due to its very complex structure	Eyi fi sɛnea wɔahyehyɛ no a ɛyɛ den yiye no
I try to stay away from other people	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi nnipa afoforo ho
It’s like I lost a dessert	Ɛte sɛ nea mehweree aduan a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ
I always learn something	Bere nyinaa misua biribi
The game is no longer available	Agorudi no nni hɔ bio a wobetumi adi
I asked them to tell me my name	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnka me din nkyerɛ me
I was given orders for it	Wɔmaa me ahyɛde wɔ ho
I walked beside him out of class	Mefaa ne nkyɛn fii adesuakuw no mu
I have a few questions about meat	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi a ɛfa nam ho
I just finished dinner myself	M’ankasa miwiee anwummere aduan ara pɛ
I followed you back into the room	Midii w’akyi san kɔɔ ɔdan no mu
I knew it was my fault	Ná minim sɛ ɛyɛ me mfomso
I thoroughly enjoyed the single speed experience	M’ani gyee ahoɔhare biako ho osuahu no ho yiye
A cruel smile tugged at his lips	Atirimɔden serew bi twee n’ano
I loved our long time together in this world	M’ani gyee bere a yɛboom kyɛe wɔ wiase yi mu no ho
I didn’t think much of it	Mansusuw ho pii
I couldn’t help but be with him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛka ne ho
I went to pick it up this morning	Mekɔɔ sɛ merekɔfa no anɔpa yi
I was almost outside	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ abɔnten
I said fear is always about the future	Mekae sɛ ehu fa daakye ho bere nyinaa
A number of these resources are available on the internet	Saa nneɛma yi dodow bi wɔ intanɛt so
I wondered what they were	Mibisaa me ho sɛ dɛn na wɔyɛ
I found it easy enough	Mihui sɛ ɛyɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
I asked some of my friends	Mesrɛɛ me nnamfo no bi
I have no memory of being young	Minni nkae biara sɛ na meyɛ aberante
I just want him to sleep a little	Mepɛ sɛ ɔda kakra kɛkɛ
I’m so happy for you	M’ani agye paa ma wo
I didn’t hear what they said	Mante nea wɔkae no
I just have to deal with this	Ɛsɛ sɛ midi eyi ho dwuma ara kwa
I could never figure out what that thing was	Na mintumi nhu nea saa ade no yɛ da
I haven’t seen any other ghosts either	Minhuu ahonhonsɛmdi foforo biara nso
An ear of corn is also visible	Atoko aso bi nso wɔ hɔ a wotumi hu
He left immediately	Ofii mu ntɛm ara
I need to shower and eat some lunch	Ɛsɛ sɛ miguare na midi awia aduan bi
You can put the rest together yourself	W’ankasa wubetumi de nea aka no abom
I was caught in a terrible way	Wɔkyeree me wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so
I mean that’s key	Mekyerɛ sɛ ɛno yɛ ade titiriw
I was a normal person breathing empty pussy	Ná meyɛ obi a ɔte ase a merehome akuturuku a hwee nni mu
I won't be here much longer	Merentra ha nkyɛ pii bio
I hit with deadly speed and accuracy	Mede ahoɔhare ne pɛpɛɛpɛyɛ a edi awu bɔ
I was a little excited, a little worried	M’ani gyei kakra, na ɛhaw me kakra
A thin, visible mist hangs inside	Nsuyiri bi a ɛyɛ tratraa a wotumi hu sɛn mu
I even named them	Metoo wɔn din mpo
I knew what was going on	Ná minim nea ɛrekɔ so
I force myself out of bed and enter the bathroom	Mehyɛ me ho ma mefi mpa so na mehyɛn aguaree hɔ
Champagne spray, by distribution	Champagne a wɔde petepete so, denam kyekyɛ so
His body was never found	Wɔanhu ne funu no da
I couldn’t see anything	Na mintumi nhu biribiara
I didn’t really care what we did	Ná nea yɛyɛe no mfa me ho ankasa
I could feel his loneliness	Ná mitumi te ne ankonamyɛ nka
I couldn’t have been physically shocked	Anka mintumi nnya honam fam ahodwiriw
I didn’t even feel it	Mante nka mpo
I asked him what made him angry	Mibisaa no nea ɛmaa ne bo fuwii
I feel a little remorse	Mete ahonu kakra nka
I can be happy	Metumi ayɛ anigye
I didn’t know how to deal with her crying	Ná minnim sɛnea medi ne su no ho dwuma
I can’t see him	Mintumi nhu no
I saw him swallow hard	Mihui sɛ ɔremene denneennen
I just got over my post	Me nyaa me post no so ara pɛ
I gave him the brush away	Memaa no brɔs no fii hɔ
I don’t see any statistical change in this bill for that	Minhu akontaabu nsakrae biara wɔ saa mmara yi mu wɔ ɛno ho
I was exhausted, sore, and my heart was pounding with laughter	Ná mabrɛ, na me ho ayɛ me yaw, na na me koma rebɔ serew
I never wanted to hit anyone	Na mempɛ sɛ mebɔ obiara da
I wasn’t expecting to see you	Ná menhwɛ kwan sɛ mehu wo
I slapped him in the face	Mebɔɔ n’anim
I wanted something quirky but also very unique	Ná mepɛ biribi a ɛyɛ nwonwa nanso na ɛyɛ soronko koraa nso
I have a son your age	Mewɔ ɔbabarima a ɔne wo bɔ tipɛn
I couldn’t move for a few minutes	Na mintumi nhinhim simma kakraa bi
He denied the allegations	Ɔpoo sobo a wɔkae sɛ ɔyɛɛ saa no
The world is not your responsibility	Wiase no nyɛ w’asɛyɛde
I was honored and happy	Wodii me ni na m’ani gyei
No more unnecessary mistakes	Mfomso a ɛho nhia bio
I can’t just let him kill himself	Mintumi mma onkum ne ho kɛkɛ
The next logical step is the only next step available	Anamɔn a edi hɔ a ntease wom ne anammɔn biako pɛ a edi hɔ a ɛwɔ hɔ
I was shocked, but still not surprised	Me ho dwiriw me, nanso na ɛda so ara nyɛ me nwonwa
I just want you to get ready	Mepɛ sɛ wusiesie wo ho ara kwa
The horse was originally designed as a mare	Mfiase no wɔyɛɛ ɔpɔnkɔ no sɛ ɔpɔnkɔsotefo
I must say that love is wisdom, hate is foolishness	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɔdɔ yɛ nyansa, nitan yɛ nkwaseasɛm
I think we all do this	Misusuw sɛ yɛn nyinaa yɛ eyi
I feel lucky as hell	Mete nka sɛ mewɔ anigye sɛ hell
I just didn’t want to bring my wallet here	Na mempɛ sɛ mede me sika kotoku no bɛba ha kɛkɛ
I was surrounded by mountains on both sides	Ná mmepɔw atwa me ho ahyia wɔ afanu nyinaa
I can never sleep	Mintumi nna da
I can’t wait to have a baby	Mintumi ntwɛn sɛ mɛwo akokoaa
I tried to scream back at him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm asan agu ne so
I mean, you know, get rid of it all	Mekyerɛ sɛ, wunim, yi ne nyinaa fi hɔ
I could focus on him	Ná metumi de m’adwene asi no so
I will send you back to get you	Mebɛma woasan akɔgye wo
I can’t tell you anything you didn’t see	Mintumi nkyerɛ wo biribiara a wunhui
I went to the hospital	Mekɔɔ ayaresabea hɔ
I think he may have killed your brother, too, out of action	Misusuw sɛ ebia okum wo nua no nso, esiane adeyɛ nti
I stumbled quite a few times	Meto hintidua mpɛn kakraa bi pɛ
I will not approach groups	Merenbɛn akuw ahorow
I will talk to my father	Me ne me papa bɛkasa
But I was too excited to keep that in mind	Nanso na m’ani agye dodo sɛ mɛma ɛno antra m’adwenem
I was very passionate about my faith	Ná m’ani gye me gyidi ho kɛse
I actually put a family locate on your phone	Mede abusua locate bi to wo fon so ankasa
I think it was the case	Misusuw sɛ na ɛte saa
Then problems with the engine start delayed his approach a bit	Afei ɔhaw ahorow a ɛbaa engine no mfiase no maa ne kwan no twentwɛn ne nan ase kakra
I can’t remember anything about the movie itself	Mintumi nkae sini no ankasa ho biribiara
And I put some on you at birth	Na mede bi too wo so wɔ awo mu
I think of it this way	Misusuw ho saa kwan yi so
It was just natural	Ná ɛyɛ adebɔ mu ade ara kwa
I was born there to parents who were both professional fishermen	Wɔwoo me wɔ hɔ maa m’awofo a na wɔn baanu nyinaa yɛ apofofo a wɔn ho akokwaw
I was a national sales manager	Ná meyɛ ɔman no mu aguadi sohwɛfo
I had asked this twice already	Ná mabisa eyi mprenu dedaw
A million questions went through their minds	Nsɛmmisa ɔpepem biako faa wɔn adwenem
I saw you in the parking lot	Mihuu wo wɔ baabi a wɔde kar sisi
They reconcile but he feels guilty	Wɔpata nanso ɔte afobu nka
I heard it on the radio	Metee wɔ radio so
I was just about to fall out the back door	Ná merekɔhwe ase afi akyi pon no mu ara kwa
I had to write, at first it felt overwhelming	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛw, mfiase no na ɛte sɛ nea ɛhyɛ me so
I know you well enough to know that you will try	Minim wo yiye araa ma minim sɛ wobɛbɔ mmɔden
I wish the trees weren’t in the way	Me yam a anka nnua no nni kwan no mu
And now I am going to answer them	Na afei merekɔma wɔn mmuae
I just shed the new shoes and kept running	Mehwiee mpaboa foforo no gui ara kwa na mekɔɔ so tuu mmirika
I had pretended to be brave	Ná mayɛ me ho sɛ mewɔ akokodurufo
I don’t know how that happened	Minnim sɛnea ɛbaa saa
I watched the car disappear	Mehwɛɛ sɛnea kar no yerae
I tried to concentrate	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi so
I never knew this was possible	Manhu da sɛ eyi betumi ayɛ yiye
The main entrance was formerly through the south porch	Kan no na ɔkwan kɛse a wɔfa so kɔ mu no fa anafo fam abrannaa no so
I wanted nothing more then to escalate it	Ná mempɛ biribi a ɛsen saa bere no sɛ mɛma ayɛ kɛse
I was tired and angry, but that was no excuse	Ná mabrɛ na na me bo afuw, nanso na ɛno nyɛ anoyi biara
I thought no one would be there	Misusuwii sɛ obiara rentumi mma hɔ
I talked to him at school	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ sukuu mu
I want to create a professional web store	Mepɛ sɛ meyɛ adwumayɛfo wɛbsaet sotɔɔ
I climbed the wings to see what he wanted	Meforoo ntaban no so sɛ merekɔhwɛ nea ɔpɛ
I went over and threw my arms around her	Mekɔɔ hɔ kɔtow me nsa bɔɔ ne mu
I could see no other way out	Ná mintumi nhu ɔkwan foforo biara a mɛfa so afi mu
I lost the purpose of my life	Mehweree m’asetra mu atirimpɔw
I just needed enough to get me through tonight	Na mihia nea ɛdɔɔso ara kwa na ama matumi afa anadwo yi mu
Louis although he was battling a cold	Louis ɛwom sɛ na ɔreko atia atiridii de
I have a flag in the top right corner	Mewɔ frankaa bi wɔ soro nifa so
I helped everyone stay in apartments	Meboaa obiara ma ɔtraa adan mu
I still get to go to college	Meda so ara nya kwan kɔ kɔlege
I went into the room	Mekɔɔ ɔdan no mu
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I can’t climb out, without help	Mintumi nforo mfi adi, a mmoa nka ho
It took about an hour	Egyee bɛyɛ dɔnhwerew biako
Finally, I looked at him, really looked at him	Awiei koraa no, mehwɛɛ no, hwɛɛ no ​​ankasa
I tried to convince myself it was okay	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho agye adi sɛ ɛnyɛ hwee
I thought his mouth was trembling	Misusuwii sɛ n’ano repopo
I wonder what the hell he’s doing	Me dwene sɛ dɛn hell na ɔreyɛ
I just trust and move into that confidence	Mede me ho to so ara kwa na metu kɔ saa ahotoso no mu
I can really go on and on	Metumi akɔ so ankasa na makɔ so ayɛ saa
I thought we would get married	Misusuwii sɛ yɛbɛware
I need to stop drinking this tea too	Ɛsɛ sɛ me nso migyae saa tii yi nom
I had a big stupid grin on my face	Ná mewɔ serew kɛse a ɛyɛ nkwaseasɛm wɔ m’anim
I have them massaged and squeezed	Mema wɔayɛ wɔn aduru na wɔapiapia wɔn
I mean, none of this is really my thing	Mekyerɛ sɛ, eyinom mu biara nyɛ me ade ankasa
I think he loves her more than I do	Misusuw sɛ ɔdɔ no sen me
I couldn’t see it or tag it	Na mintumi nhu anaasɛ na mintumi nhyɛ no agyirae
I recommend researching his extensive writings	Mekamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu wɔ ne nkyerɛwee ahorow a ɛtrɛw no mu
I was eating at the mission	Ná meredidi wɔ asɛmpatrɛwfo atrae hɔ
I never loved the man who asked those questions	Mannɔ ɔbarima a obisabisaa saa nsɛm no da
I didn’t want the squad to vote again	Na mempɛ sɛ squad no bɛtow aba bio
I should have guided him	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛ no kwan
I noticed that you slept a lot	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ woada pii
I had to fill in names instead of places	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛw din ahorow ma sen sɛ mɛhyehyɛ mmeae ahorow
I liked mine, believe it or not	M’ani gyee me de no ho, gye di anaasɛ wunnye nni
I have so much to tell you and so little time	Mewɔ pii a mɛka akyerɛ wo na bere kakraa bi na mewɔ
I could never willingly leave you	Anka merentumi mfi me pɛ mu nnyae wo da
I don’t know him for sure	Minnim no yiye
I had finally seen what made him human	Na awiei koraa no mahu nea ɛma ɔyɛ onipa
I look around and let my eyes play	Mehwɛ me ho hyia na mema m’aniwa di agoru
I was waiting and saw you go up to him	Na meretwɛn na mihui sɛ woreforo akɔ ne nkyɛn
I looked at him and laughed	Mehwɛɛ no ​​na meserewee
An up-and-coming politician takes things at face value	Ɔmanyɛfo bi a ɔreba anim no fa nneɛma sɛnea ɛte
I have you to thank for that	Mewɔ wo a ɛsɛ sɛ woda wo ase wɔ saa asɛm no ho
It continues to work for that purpose	Ɛkɔ so yɛ adwuma ma saa atirimpɔw no
I ordered one spell kit and one oil last night	Mekraa spell kit biako ne ngo biako anadwo a etwaam no
A helicopter flies above the cars	Helikopta bi a ɛretu wɔ kar ahorow no atifi
I can cook and check out the living room	Mitumi noa aduan na mahwɛ ɔdan a wɔtra mu no mu
I have an idea how to fix this	Mewɔ adwene bi sɛnea mɛsiesie eyi
I drop my hat to block the light	Mede me kyɛw no to fam na asiw hann no ano
I also used roses from our rose bushes	Mede roses a efi yɛn rose nnua mu nso dii dwuma
I hope we always will	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛyɛ saa bere nyinaa
I lived with him for ten years	Me ne no ntam tenaa ase mfe du
The female usually lays two white eggs	Ɔbere no taa to nkesua fitaa abien
I think a lot of it is this journey	Misusuw sɛ emu pii yɛ akwantu yi
A hole this size may take a few hours	Ebia tokuru a ne kɛse te sɛɛ begye nnɔnhwerew kakraa bi
I have heard that his men are too	Mate sɛ ne mmarima nso te saa
I was covering the back door	Ná merekata akyi pon no so
I have been collecting them	Makɔ so aboaboa wɔn ano
A strand of hair danced across my face	Nwi a ɛyɛ ahama bi saw wɔ m’anim
I think that’s what’s got us here	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛde yɛn aba ha
A small mistake that was easily fixed	Mfomso ketewaa bi a na ɛnyɛ den sɛ wobesiesie
I try to relate to them	Mebɔ mmɔden sɛ me ne wɔn bɛbɔ abusuabɔ
I have time to think	Mewɔ bere a mede besusuw nneɛma ho
A flood covered it and the surrounding mountains	Nsuyiri bi kataa ɛno ne mmepɔw a atwa ho ahyia no nyinaa so
I couldn’t believe the sounds that escaped my mouth	Ná mintumi nnye nnyigyei ahorow a eguan fii m’anom no nni
I knew what it was like	Ná minim sɛnea ɛte
He might be mad if we say so	Ebia ɔbɛbɔ dam sɛ yɛka saa a
I know what happens with people	Minim nea ɛkɔ so wɔ nkurɔfo ho
I was fed up with their double standards	Ná wɔn gyinapɛn abien no afono me
I thought my whole tree was broken	Misusuwii sɛ me dua no nyinaa abubu
A symbol of equality and unity	Pɛyɛ ne biakoyɛ ho sɛnkyerɛnne
A year was a long time	Ná afe biako yɛ bere tenten
I gave him my own sarcastic smile from the shadows	Mede m’ankasa serew a ɛyɛ fɛwdi fii sunsuma no mu maa no
I look out the window	Mehwɛ mfɛnsere no akyi
I knew then that things could get ugly	Ná minim saa bere no sɛ nneɛma betumi ayɛ fɛre
A new dragon ruler would be crowned	Ná wɔbɛbɔ ɔtweaseɛ sodifo foforo abotiri
I felt a warm hand in mine	Metee nsa a ɛyɛ hyew nka wɔ me de no mu
I was eager to find out more about him	Ná me ho pere me sɛ mehu ne ho nsɛm pii
I just happen to have one	Ɛba ara kwa sɛ mewɔ bi
But to me, this meant nothing	Nanso wɔ me fam no, na eyi nkyerɛ hwee
Players can collect arrows after using them	Agodifo betumi aboaboa agyan ano bere a wɔde adi dwuma awie no
I could have cried, but that wouldn’t do much good	Anka metumi asu, nanso ɛno rennya mfaso pii
I basically left my body	Mifii me nipadua no mu titiriw
I saw it a few weeks ago	Mihuu no adapɛn kakraa bi a atwam ni
I think violent video games are making parents sick	Misusuw sɛ video so agodie a basabasayɛ wom reyare awofo
I go to investor meetings	Mekɔ investor nhyiam ahorow ase
I might as well have been born in captivity	Ebia na ɛbɛyɛ papa sɛ wɔbɛwo me wɔ nnommumfa mu
I need time alone with you	Mehia bere a me ne wo nkutoo bɛtra
I have that feeling too	Me nso mewɔ saa atenka no
I will not impose anything on you	Meremfa biribiara nhyɛ wo so
Sometimes I miss his presence	Ɛtɔ mmere bi a, m’ani gye ne ba a ɔwɔ hɔ no ho
I had to get them out of that world	Ná ɛsɛ sɛ miyi wɔn fi saa wiase no mu
I hope he has managed to survive all of this	Mewɔ anidaso sɛ watumi anya nkwa wɔ eyinom nyinaa mu
I mean, any woman alive would be by now	Mekyerɛ sɛ, anka ɔbea biara a ɔte ase no bɛba mprempren
I am so angry right now	Me bo afuw kɛse mprempren ara
I love being naked outside	M’ani gye ho sɛ mɛda adagyaw wɔ abɔnten
I mean, talk to yourself	Mekyerɛ sɛ, kasa kyerɛ wo ankasa
I know we have the software in the lab	Minim sɛ yɛwɔ software no wɔ lab hɔ
A village not far from here had been attacked	Ná wɔatow ahyɛ akuraa bi a ɛne ha ntam nware
I rang the doorbell several times and was ignored	Mebɔɔ apon ano dɔn no mpɛn pii na wobuu wɔn ani guu me so
I lived with his family	Ná me ne n’abusuafo trae
His housekeeper was also there and helped him escape	Ná ne fiehwɛfo nso wɔ hɔ na ɔboaa no ma oguan
I write slowly	Mekyerɛw nkakrankakra
I just want to get out of there	Mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I want to know what it looks like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte
All artificial crimes must be eliminated	Ɛsɛ sɛ woyi nsɛmmɔnedi a wɔde nsa ayɛ nyinaa fi hɔ
I went to the area to destroy the enemy, sir	Mekɔɔ mpɔtam hɔ sɛ merekɔsɛe atamfo no, owura
I suggest you start looking for a new job	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase hwehwɛ adwuma foforo
A baby grows in your womb	Akokoaa bi nyin wɔ wo yafunu mu
Actually, I have a lot of patience	Nokwarem no, mewɔ abotare pii
I was very sorry for myself	Ná meyɛ me ho mmɔbɔ paa
I had him taken to your station this morning	Memaa wɔde no kɔɔ mo gyinabea anɔpa yi
I already had something even better	Ná mewɔ biribi a eye sen saa mpo dedaw
I gather that you will soon have them too	Meboaboa ano sɛ wobɛnya wɔn nso nnansa yi ara
I couldn’t help but start laughing again	Na mintumi nnyae sɛ mifii ase serew bio
I think there are two reasons	Misusuw sɛ nneɛma abien nti na ɛte saa
I love that positive feeling	M’ani gye saa nkate pa no ho
I can feel her smile	Mitumi te ne serew no nka
Only I could take his core	Me nkutoo na na metumi afa ne core no
I listen to you every day	Metie wo da biara da
I pretended nothing happened last night	Meyɛɛ me ho sɛ biribiara nsii anadwo a etwaam no
I really should have taken pictures	Anka ɛsɛ sɛ metwa mfonini ankasa
I moved away from you	Metu fii wo ho
I was definitely not a good person	Akyinnye biara nni ho sɛ na menyɛ onipa pa
I had never been to one nor tried their food	Ná menkɔɔ biako mu da na saa ara nso na mensɔ wɔn aduan nhwɛ
I can’t advise you that this is entirely your decision	Me ntumi ntu wo fo sɛ eyi koraa wo gyinaesi
I don’t know where my wife and children are	Minnim baabi a me yere ne me mma wɔ
I would feel something	Anka mɛte biribi nka
I closed the door behind me	Metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I refuse to put up with it anymore	Mepow sɛ megyina ano bio
I have never been further than this place	Menkɔɔ akyiri nsen saa beae yi da
I listened to no noise or movement	Mitiee dede anaa kankyee biara
I saw his weakness	Mihuu ne mmerɛwyɛ
I was amazed at how beautiful this tree is	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea saa dua yi yɛ fɛ no
I didn't need anyone else to relieve me	Ná minhia obi foforo a ɔde me ho bɛtɔ me
I watched them go to meetings	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrekɔ nhyiam
I have wanted this all my life	Mapɛ eyi me nkwa nna nyinaa
I could hear him there before he entered the room	Ná mitumi te sɛ ɔwɔ hɔ ansa na ɔrehyɛn dan no mu
I watched the building collapse	Mehwɛɛ sɛnea ɔdan no rebubu
I missed them on nights like this	Ná me werɛ fi wɔn anadwo te sɛ eyi mu
I want to not let that happen to you	Mepɛ sɛ meremma saa asɛm no nto wo
The symbol of God around their necks	Nyame ho sɛnkyerɛnne a ɛwɔ wɔn kɔn mu
I felt sick for him, he had so much promise	Metee nka sɛ meyare ma no, na ɔwɔ bɔhyɛ pii
I click one and a face appears	Mebɔ biako na anim bi pue
I reached in and pulled her closer to me	Mede me nsa faa mu twee no bɛn me
It wasn’t really to my liking	Ná ɛnyɛ nea m’ani gye ho ankasa
I am literally crying uncontrollably	Meresu ankasa a mintumi nni me ho so
I made a deal with him	Me ne no yɛɛ apam
I know he worked though most of the night	Minim sɛ ɔyɛɛ adwuma ɛwom sɛ anadwo no fã kɛse no ara de
I tried to keep the conversation simple	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma nkɔmmɔbɔ no ayɛ mmerɛw
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Metee nka sɛ wɔayi me ama koraa, meyɛ ɔkwasea na meyɛ ɔkwasea
I lit a cigarette	Mesɔ sigaret bi
He wished he was stronger	Ɔpɛe sɛ anka ne ho yɛ den
I didn’t know if you’d wake up	Na minnim sɛ ebia wobɛsɔre anaa
I am not ready to die	Menyɛɛ krado sɛ mɛwu
I hear it all the time	Mete no bere nyinaa
They ask me a lot of questions	Wobisa me ho asɛm pii
I could get there faster	Ná metumi adu hɔ ntɛmntɛm
I love the smell and it makes me hungry	M’ani gye hua no ho na ɛma ɔkɔm de me
I can’t believe we’re having a baby	Mintumi nnye nni sɛ yɛrewo akokoaa
I never date a boy	Me ne abarimaa biara nkɔ da
A couple of people we know worked on this	Nnipa baanu bi a yenim wɔn na wɔyɛɛ eyi ho adwuma
I jumped back and cursed	Mihuruw san m’akyi na medome
I have no idea what is going on	Minnim nea ɛrekɔ so no ho adwene biara
I’ll be the one to rule over you	Me na mɛdi wo so
I had prepared the whole speech	Ná masiesie ɔkasa mũ no nyinaa
I've watched it with my friends	Me ne me nnamfo ahwɛ
I was completely safe	Ná mewɔ ahobammɔ koraa
I liked the speed and size of the project	M’ani gyee sɛnea wɔyɛɛ no ​​ntɛmntɛm na ɛyɛɛ kɛse no ho
A fifth year in certain circumstances	Afe a ɛto so anum a wɔde bɛma no wɔ tebea horow bi mu
I wouldn’t give in to his mind games	Anka meremfa me ho nhyɛ n’adwene mu agodie ahorow no mu
I don’t know what happened to me	Minnim nea ɛbaa me so
Texas also had two players taken in the draft	Texas nso maa wɔfaa agodifo baanu wɔ draft no mu
I had to go out more often	Ná ɛsɛ sɛ metaa fi adi
I didn’t know how it would work out myself	Ná m’ankasa minnim sɛnea ɛbɛyɛ yiye
I don’t want to live this double anymore	Mempɛ sɛ metra ase mmɔho abien yi bio
I rejected the idea	Mepoo adwene no
And I don’t mean that as a bad thing	Na menkyerɛ saa sɛ ade bɔne
A stable man led his horse up	Ɔbarima bi a ɔte mmoa dan mu dii ne pɔnkɔ anim kɔɔ soro
I never thought about perfection in the process	Mansusuw pɛyɛ ho da wɔ adeyɛ no mu
I’m excited about the bachelor life, soon	M’ani agye bachelor asetra ho, ɛrenkyɛ
I didn’t kiss any of them	Manfew wɔn mu biara ano
I have lived in the area my whole life	Matra mpɔtam hɔ m’asetra nyinaa
I have had all the same problems	Manya ɔhaw koro no ara nyinaa
I have some things to share with you	Mewɔ nneɛma bi a mede bɛkyɛ mo
I was dragged into the forest	Wɔtwee me kɔɔ kwae no mu
I wore all my cowboy hats like that	Ná mehyɛ me nantwinini kyɛw nyinaa saa
A little flattery goes a long way	Sɛ wɔka adɛfɛdɛfɛsɛm kakra a, ɛboa kɛse
I can’t seem to do shit	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ shit
I replayed the situation over and over in my head	Mede tebea no dii agoru mpɛn pii wɔ me tirim
I even went to her recent wedding	Mekɔɔ n’ayeforohyia a ɛbae nnansa yi no mpo
I don’t have any books here	Minni nhoma biara wɔ ha
It didn’t meet with critical or commercial success	Ɛnhyiaa nkonimdi wɔ ɔkasatia anaa aguadi mu
I may never finish this letter	Ebia merentumi nwie krataa yi da
I just thought he hated me	Misusuwii ara kwa sɛ ɔtan me
I can remember a relative who came to visit us	Metumi akae obusuani bi a ɔbaa yɛn nkyɛn
There was a ghostly tone in his voice	Ná ɛnne bi a ɛyɛ ahonhonsɛmdi ahyɛ ne nne mu
I pointed under the bed	Mede me nsa kyerɛɛ mpa no ase
I flatten back against the wall	Mesan me ho kɔ ɔfasu no so petee
And I don’t want you to know that	Na mempɛ sɛ wubehu saa
I looked back at the snakes	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ awɔ no
His mother accompanies him to the treatment	Ne maame ne no kɔ ayaresa no mu
I think you can take my word for it	Misusuw sɛ wubetumi afa m’asɛm no sɛ ɛyɛ nokware
I think they remember me	Misusuw sɛ wɔkae me
I didn’t want to get involved	Ná mempɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I had just given her a lap dance	Ná mama no lap dance nkyɛe
I just got to the beach	Miduu mpoano ara kwa
I was also getting very cold	Ná awɔw reyɛ me kɛse nso
I have said that many times too	Maka saa mpɛn pii nso
I heard that only one person recovered some information	Metee sɛ onipa biako pɛ na ɔsan nyaa nsɛm bi bio
I was breathing heavily	Ná merehome denneennen
I just want my bed, she thought	Mepɛ me mpa ara kwa, ɔdwenee ho
I invited him to stay home today	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔntra fie nnɛ
I couldn’t resist the next question	Mantumi ansiw asɛmmisa a edi hɔ no ano
There seemed to be a dark, shadowy thought on their faces	Ná ɛte sɛ nea adwene a ɛyɛ tuntum a ɛyɛ sunsuma bi wɔ wɔn anim
I think you called it, to test me	Misusuw sɛ wofrɛɛ no, sɛ wode bɛsɔ me ahwɛ
I remember but it seems like it was just a dream	Mekae nanso ɛte sɛ nea na ɛyɛ dae ara kwa
I will not break my sacred oath	Meremmu me ntam kronkron no so
I mean, it wouldn’t be a problem to be with you	Mekyerɛ sɛ, ɛrenyɛ ɔhaw sɛ wobɛka wo ho
The present moment grows late	Mprempren bere no nyin akyiri
I didn’t care if they heard me	Sɛ wɔte me a, na ɛnyɛ me asɛm
I was forced later to call it that	Wɔhyɛɛ me akyiri yi sɛ memfrɛ no saa
I smile back at him softly	Mesan serew kyerɛ no brɛoo
I stopped them and took their hands	Misiw wɔn kwan na mefaa wɔn nsa
I spoke directly from my heart	Mifii me komam kasae tẽẽ
I think we got everybody	Misusuw sɛ yenyaa obiara
I had suffered a lot	Ná mahu amane pii
I think he must be pretty good	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔyɛ papa yiye
The platform was covered along its entire length	Ná wɔakata asɛnka agua no so wɔ ne tenten nyinaa mu
I headed to the kitchen	Mede m’ani kyerɛɛ adidibea hɔ
Only one letter caught his attention	Krataa biako pɛ twee n’adwene
I won’t get that	Merennya saa
I know this is very important to him	Minim sɛ asɛm yi ho hia no yiye
I was also in charge of the communication	Ná me nso mehwɛ nkitahodi no so
Maybe I should head home	Ebia ɛsɛ sɛ mede m’ani kyerɛ fie
I knew it would eventually happen	Ná minim sɛ awiei koraa no ɛbɛba
I can’t blame these poor souls	Mintumi mfa asodi nto saa akra ahiafo yi so
I made a mental note of this sharing behavior	Meyɛɛ saa kyɛfa suban yi ho kyerɛwtohɔ wɔ m’adwenem
Moore as the new first lieutenant	Moore sɛ ɔsraani panyin foforo a odi kan
I must kiss you, or kill you	Ɛsɛ sɛ meyɛ wo atuu, anaasɛ mekum wo
I remember when you were just a boy	Mekae bere a na woyɛ abarimaa ara kwa no
I’m jealous of everything	M’ani bere biribiara
Neither version has had a western release	Nkyerɛase abien no mu biara nnyaa atɔe famfo a wɔayi no adi
I know you have to take care of me	Minim sɛ ɛsɛ sɛ wohwɛ me so
I went back home and did the study	Mesan kɔɔ fie kɔyɛɛ adesua no
I think it will give me a chance to meet people	Misusuw sɛ ɛbɛma manya hokwan ahyia nkurɔfo
I was almost beating a baby	Ná ɛkame ayɛ sɛ na meboro akokoaa
I bring my knees forward and cry	Mede me nkotodwe ba m’anim na misu
I hope the teacher returns the book	Mewɔ anidaso sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no bɛsan de nhoma no ama no
I can keep myself clean for a good cause	Metumi ama me ho atew ama adepa bi
I can’t stand reason for much longer	Mintumi nnyina ntease ano nkyɛ pii
I wanted to get a better look at their faces	Ná mepɛ sɛ mihu wɔn anim yiye
I wander, looking for a place to be alone	Mekyinkyin, hwehwɛ baabi a me nkutoo bɛtra
A terrible mistake	Mfomso a ɛyɛ hu
I just can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ
I caught the girl staring at the idea	Mekyeree abeawa no a ɔde n’ani rehwɛ adwene no
The deadly cold would be a disaster	Ná awɔw a edi awu no bɛyɛ asiane kɛse
I can't bring them back now	Mintumi mfa wɔn nsan mma mprempren
I almost couldn’t believe we were actually leaving	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni sɛ yɛrekɔ ankasa
I waited on the path he would tread	Metwɛn wɔ ɔkwan a ɔbɛtiatia so no so
I love the sea and the mountains	M’ani gye po ne mmepɔw ho
I can barely pull my head out of bed	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi ntwe me ti mfi mpa no so
I'm sure you have a plan	Migye di sɛ wowɔ nhyehyɛe bi
I can’t tell you where we’re going, or what date we have planned	Mintumi nka baabi a yɛrekɔ, anaa da a yɛayɛ ho nhyehyɛe no nkyerɛ wo
I realized how much we needed each other	Mihui sɛ yehia yɛn ho yɛn ho kɛse
I felt happy and relaxed	Metee nka sɛ m’ani agye na me ho adwo me
I folded it and placed it on the chair	Mebobɔɔ mu de sii nkongua no so
I also love to cook myself	M’ankasa m’ani gye ho nso sɛ mɛnoa aduan
A single light shook from the ceiling	Kanea biako pɛ na ɛwosow fii ɔdan no atifi
I woke up this morning in my bed	Menyanee anɔpa yi wɔ me mpa so
I turned to him, as his arms went around me	Medanee me ho yɛɛ no, bere a ne nsa twaa me ho hyiae no
I hold you here in my power	Mekura wo wɔ ha wɔ me tumi ase
I remembered the pack	Mekaee pack no
I have high hopes for this show	Mewɔ anidaso kɛse wɔ saa ɔyɛkyerɛ yi ho
I will die of thirst and hunger before this happens	Sukɔm ne ɔkɔm na mewu ansa na eyi aba
I open the package for a booklet	Mibue ade a wɔde ahyɛ mu no mu kɔhwehwɛ nhoma ketewaa bi
A shadowy man approaches	Ɔbarima bi a ne ho yɛ sunsuma bɛn
I said what in the world was the problem	Mekaa sɛ nea ɛwɔ wiase no ne ɔhaw no
A landscape is never perfect from minute to minute	Asase bi nyɛ pɛ da fi simma biara
I was able to get up and make breakfast	Mitumi sɔree yɛɛ anɔpaduan
I heard him say you can’t date me	Metee sɛ ɔreka sɛ worentumi ne me mmɔ
It was still shrouded in smoke	Ná wusiw da so ara akata so
I was just trying to be cool	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nwini ara kwa
I went inside my house and headed to the room	Mekɔɔ me fie mu de m’ani kyerɛɛ dan no mu
I hope it gave him strength whenever he needed it	Mewɔ anidaso sɛ ɛmaa no ahoɔden bere biara a na ohia no
I want you to tell me	Mepɛ sɛ woka kyerɛ me
I also got some free useful stuff	Me nso minyaa nneɛma bi a mfaso wɔ so a wontua hwee
I want to see how you say it	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛnea woka no
I keep the block quiet	Mema block no yɛ komm
I felt almost uncomfortable around him	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ me ho nyɛ me den wɔ ne ho
A toy dragon lay on the bed with its head missing	Ɔtweaseɛ bi a wɔde di agoru da mpa no so a na ne ti ayera
Only a third of the ships were fully ready	Ná ahyɛn no mu nkyem abiɛsa mu biako pɛ na na ayɛ krado koraa
He rejected both of these	Ɔpoo saa nneɛma abien yi nyinaa
I said thank you and ate a chip from the plate	Mekaa sɛ meda ase na midii prɛte no mu chip bi
I hold on to it, hoping it doesn’t break	Mekura mu, a mewɔ anidaso sɛ ɛremmubu
I want to see a lawyer, and contact my family	Mepɛ sɛ mihu mmaranimfo, na me ne m’abusuafo di nkitaho
I told you, his brother is married to my sister	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ne nuabarima ne me nuabea aware
I wandered through miles of fields and never saw anyone	Mekyinkyin mfuw mu akwansin pii mu na manhu obiara da
I was hoping we could catch up	Ná mewɔ anidaso sɛ yebetumi akyere yɛn
I held it for an oral response	Mekuraa mu maa mmuae a wɔde ano ka
Also affected by the storm was the agricultural sector	Nea ahum no kaa no nso ne kuayɛ adwuma no
I certainly didn’t see anything like this coming	Akyinnye biara nni ho sɛ manhu biribiara a ɛte sɛɛ sɛ ɛreba
I can't imagine how that could happen	Mintumi nsusuw sɛnea ebetumi aba saa ho
I couldn’t take the pain anymore	Na mintumi nnye ɛyaw no bio
I made time to buy clothes	Mehyɛɛ bere ma de tɔ ntade
There are different types of time management	Bere sohwɛ ahorow ahorow wɔ hɔ
I hope you do more project like this	Mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ project pii te sɛ eyi
I may not be able to take you anymore	Ebia merentumi nnye wo bio
A new way of life means a new custom	Asetra kwan foforo kyerɛ amanne foforo
I want you to have them	Mepɛ sɛ wunya wɔn
I said it was almost there	Mekae sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɛwɔ hɔ
An idea had occurred to him	Ná adwene bi aba ne tirim
Ports across the country were severely damaged	Hyɛn gyinabea ahorow a ɛwɔ ɔman no mu nyinaa sɛee kɛse
I know you wouldn’t let me go	Minim sɛ anka worennyae me kwan
I could answer their questions and go home	Ná metumi abua wɔn nsɛmmisa no na makɔ fie
I want to hear the rest of this tale	Mepɛ sɛ mete saa anansesɛm yi mu nsɛm a aka no
I felt it was the right time	Metee nka sɛ ɛyɛ bere a ɛfata
I have been turned off ever since	Wodum me fi saa bere no
A silent click is followed by a burst of light	Sɛ obi klik komm a, hann a ɛpae di akyi
I couldn’t find a clean collar, or a fingerprint	Mantumi anhu kɔla a ɛho tew, anaasɛ nsateaa
I want it to be more modern	Mepɛ sɛ ɛyɛ nnɛyi de kɛse
There is also no global competition	Wiase nyinaa akansi biara nso nni hɔ
I still couldn’t believe he was with me	Ná meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɔka me ho
I knew he didn’t want to be there	Ná minim sɛ ɔmpɛ sɛ ɔwɔ hɔ
I knew he could barely reach the laundry soap	Ná minim sɛ ɛkame ayɛ sɛ ontumi nkɔ samina a wɔde horo nneɛma no so
I am trying to make it work	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ yiye
I have since you rolled your pretty eyes	Mewɔ fi bere a wobobɔw w’ani fɛfɛ no
I always return phone calls	Bere nyinaa mesan frɛ nkurɔfo wɔ telefon so
I am a far better person for knowing him	Meyɛ onipa pa koraa esiane sɛ minim no nti
A few people were watching us	Ná nnipa kakraa bi rehwɛ yɛn
I still have the bat	Meda so ara wɔ bat no
A few hoped to do more than hold their own	Ná kakraa bi wɔ anidaso sɛ wɔbɛyɛ pii sen sɛ wobekura wɔn de mu
My mind hurts when I take a deep breath	M’adwene mu yɛ me yaw bere a mehome denneennen
I can't watch it now	Mintumi nhwɛ no mprempren
I never think about it quite like that	Minsusuw ho saa pɛpɛɛpɛ da
Because he wrote the song	Efisɛ ɔno na ɔkyerɛw dwom no
I wanted to give you that opportunity	Ná mepɛ sɛ mema wo saa hokwan no
I've given up on myself	Magyae me ho
A couple were drinking their own sorrows	Ná awarefo bi renom wɔn ankasa awerɛhow
I never told anyone about it	Manka ho asɛm ankyerɛ obiara da
I could see you were very nervous	Na mitumi hu sɛ wo ho yeraw wo kɛse
I complete my shopping	Meyɛ me adetɔ no wie
I find that fascinating	Mihu sɛ ɛno yɛ anigye
I have the experience of this bathroom to prove it	Mewɔ osuahu a ɛfa aguaree yi ho de kyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
Christian did not advance to the semifinals	Christian ankɔ anim ankɔ ɔfã a etwa to no mu
I hate that you are in danger because of me	Metan sɛ me nti mowɔ asiane mu
I got paid well while I was there	Minyaa akatua pa bere a na mewɔ hɔ no
I really, really like him	M’ani gye ne ho ankasa, ankasa
A pang of guilt stung him	Afobu ho yaw bi kaa ne mu
I took some white meat	Mefaa nam fitaa bi
I know we’re going in the tank	Minim sɛ yɛrekɔ tank no mu
I can't figure it out yet	Mintumi nsusuw ho de besi nnɛ
A girl who didn’t like acting	Abeawa bi a na n’ani nnye agodie ho
I almost, almost ignored it	Ɛkame ayɛ sɛ, ɛkame ayɛ sɛ mibuu m’ani guu so
I refuse to give him a reason to quit	Mepow sɛ mɛma no biribi a obegyina so agyae
I picked up the flashlight from the floor	Mefaa kanea a wɔde bɔ kanea no fii fam
I wanted more hugs	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ atuu pii
I never thought of it that way	Mansusuw ho saa da
Several days of heavy fighting followed	Nna pii a wɔde ɔko a emu yɛ den dii akyi bae
I was too angry with him	Ná me bo fuw no dodo
I forget what they said	Me werɛ fi nea wɔkae no
I couldn’t keep wanting to at least meet the girls	Na mintumi nkɔ so mpɛ sɛ anyɛ yiye koraa no mehyia mmeawa no
I searched his house and found nothing	Mehwehwɛɛ ne fie na manhu hwee
I want to thank those individuals	Mepɛ sɛ meda saa ankorankoro no ase
I saw in and between them	Mihuu wɔn mu ne wɔn ntam
I heard footsteps behind me	Metee anammɔn bi wɔ m’akyi
I think that was the idea	Misusuw sɛ na ɛno ne adwene no
I even accused him of trying to poison everyone	Mebɔɔ no sobo mpo sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔde awuduru bɛhyɛ obiara mu
I loved every moment with him	Ná m’ani gye bere biara a me ne no wɔ no ho
I am really going to miss you	Merebɛkae wo ankasa
I look forward to seeing you	Mehwɛ kwan sɛ mehu mo
I used to understand the board of directors	Kan no na mete mpanyimfo bagua no ase
I have only worked with two men and four women	Mmarima baanu ne mmea baanan pɛ na me ne no ayɛ adwuma
I was too eager and ahead	Ná me ho pere me dodo na na mewɔ m’anim
I haven’t had a visitor in years	Mfe pii ni a minnyaa nsrahwɛfo
I was just throwing out some ideas, that’s all	Na mereto nsusuwii ahorow bi agu kɛkɛ, ɛno ara ne no
I too began to take an interest in books	Me nso mifii ase ani gyee nhoma ho
I just want to sleep, and forget	Mepɛ sɛ meda kɛkɛ, na me werɛ afi
I step out of the light and into its shadow	Mifi hann no mu na mehyɛn ne sunsuma mu
I noticed all the lights were on	Mihui sɛ akanea no nyinaa asɔ
I hate feeling guilty	Metan sɛ mɛte afobu nka
A man to my left gets down on one knee	Ɔbarima bi a ɔwɔ me benkum so si fam wɔ kotodwe biako so
I laid it on pretty tight	Mede too so fɛfɛɛfɛ a ɛyɛ den
I knew it was too easy	Ná minim sɛ ɛyɛ mmerɛw dodo
I caught myself laughing out loud a time or two	Mekyeree me ho sɛ mereserew denneennen bere biako anaa abien
I followed him, fighting with myself	Midii n’akyi, na me ne me ho reko
I have to fix, fix, fix	Ɛsɛ sɛ misiesie, misiesie, misiesie
I doubt they would have sent men	Migye kyim sɛ anka wɔbɛsoma mmarima
I guess you could say it had a profound effect on him	Misusuw sɛ wobɛka sɛ enyaa ne so nkɛntɛnso kɛse
I can't believe he's not strong anymore	Mintumi nnye nni sɛ ne ho nyɛ den bio
I was screaming, but there was no need for voice suppression	Ná meteɛteɛm, nanso na ɛnne ano aduru ho nhia
The general working class called for a strike	Adwumayɛfo kuw kɛse no kae sɛ wɔnyɛ adwumaden
There is considerable variation between species in jumping ability	Nsonsonoe kɛse wɔ mmoa ahorow no ntam wɔ tumi a wotumi huruw mu
And I am not strong enough to help you	Na me ho nyɛ den sɛ mɛboa wo
A sudden tap was heard at the window	Wɔtee sɛ wɔrebɔ tap mpofirim wɔ mfɛnsere no ho
I think the writing is good though	Misusuw sɛ nkyerɛwee no ye nanso
I knew the police wouldn’t get that	Ná minim sɛ polisifo no rennya saa asɛm no
I only saw him for a second	Mihuu no sekan biako pɛ
I have never seen one	Minhuu bi da
I find it kind of funny	Mihu sɛ ɛyɛ serew bi
I was just playing with an idea, and that was it	Na mede adwene bi redi agoru ara kwa, na ɛno ara ne no
I had it here, soon to be alone	Ná mewɔ no wɔ ha, ɛrenkyɛ na me nkutoo ayɛ
A woman in her early thirties opened the door	Ɔbea bi a wadi bɛyɛ mfe aduasa buee ɔpon no
I can tell you to let him touch you	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ma ɔnka wo
I didn’t remember anything before I woke up	Ná minkae biribiara ansa na meresɔre
I pointed to the lake	Mede me nsa kyerɛɛ ɔtare no so
The body had been spotted by a witness who was going for a smoke	Ná ɔdansefo bi a ɔrekɔnom wusiw ahu amu no
Only one man was killed at the crossing	Ɔbarima biako pɛ na wokum no wɔ ɔkwan a wɔfa so twa kwan no so
I had an idea for starting a business	Minyaa adwene bi wɔ adwuma bi a mefi ase ho
I had the same dream every night	Ná meso dae koro no ara anadwo biara
I didn’t say it to make you feel guilty	Manka no sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛte afobu nka
I have to admit that things are going well	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ nneɛma rekɔ so yiye
I looked at him seriously and with a reasonable smile	Mehwɛɛ no ​​aniberesɛm biako ne serew a ntease wom
I went downstairs and the house was quiet	Mekɔɔ fam na na ofie no mu ayɛ dinn
I saw in him, his inner self	Mihuu ne mu, ne mu nipa no
I love the pictures of your past races	M’ani gye wo mmirikatu a atwam no ho mfonini ahorow ho
I thanked him for getting it published	Medaa no ase sɛ ɔmaa wotintimii
I figure she's so out of it she's dangerous	Me figure she's so out of it ɔyɛ asiane
He has continued to play ever since	Ɔkɔɔ so bɔɔ bɔɔl fi saa bere no
I stepped through the door	Mede me nan faa ɔpon no ano
I fix a big smile on my face	Mesiesie serew kɛse bi wɔ m’anim
I was loyal to them	Ná midi wɔn nokware
I was just a struggling, small art gallery owner	Ná meyɛ obi a merepere ara kwa, na meyɛ mfonini dan ketewa bi wura
I was sent to help you	Wɔsomaa me sɛ memmɛboa wo
I turned around and walked out	Medanee me ho na mefirii adi
I'm not far from you	Me ne wo ntam nware
A stress-free life	Asetra a adwennwene nnim
I couldn’t be happier	Na mintumi nnya anigye saa
I didn’t really think about it	Mansusuw ho ankasa
I mean, it could be broken at any time	Mekyerɛ sɛ, wobetumi abubu mu bere biara
Guy who doesn't even like it	Guy a n'ani nnye ho mpo
I think you’ll really enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho ankasa
I didn’t understand much of the language or anything	Ná mente kasa no ase anaa biribiara pii
I love women, period	Me dɔ mmea, period
I wish time would stop at this hour	Me yam a anka bere no begyae wɔ dɔnhwerew yi mu
I looked down and my heart stopped	Mehwɛɛ fam na me koma gyaee
I counted about twenty	Mekan bɛyɛ aduonu
Thanksgiving doesn’t seem to be enough	Ɛte sɛ nea aseda a wɔde ma no nnɔɔso
I never wanted my people to get into this mess	Na mempɛ sɛ me nkurɔfo bɛkɔ saa basabasayɛ yi mu da
I doubt he could annoy you	Migye kyim sɛ obetumi ahyɛ wo abufuw
I watch their drama all the time	Mehwɛ wɔn drama no bere nyinaa
I am returning my love to my wife and family	Meresan de me dɔ aba me yere ne m’abusuafo nkyɛn
And the way they talk about religion is offensive	Na ɔkwan a wɔfa so ka nyamesom ho asɛm no yɛ abufuw
I want something cold to drink	Mepɛ sɛ menom biribi a ɛyɛ nwini
I didn’t have a husband to support me	Ná minni okunu a ɔbɛboa me
I was seven, and he was nine	Ná madi mfe ason, na wadi mfe akron
I could see it at our last meeting	Ná mitumi hu wɔ yɛn nhyiam a etwa to no ase
I had a long week ahead of me	Ná dapɛn tenten bi da m’anim
A chill escaped some of them	Awɔw bi firii wɔn mu binom mu
A whole generation of you will die	Mo mu awo ntoatoaso mũ nyinaa bewuwu
He explained the music a bit	Ɔkyerɛkyerɛɛ nnwom no mu kakra
I had indeed met many people who spoke different languages	Ná mahyia nnipa pii a wɔka kasa horow ampa
I'm pro enforcement	Meyɛ pro enforcement
I may call you for a ride later, though	Nanso, ebia mɛfrɛ wo ma woakɔtra kar mu akyiri yi
I knew that in his situation	Ná minim saa wɔ ne tebea mu
I'm sure they're watching him too	Migye di sɛ wɔrehwɛ no nso
I look closely at the trees	Mehwɛ nnua no mu yiye
A perfect view of the sea	Po no ho mfonini a edi mũ
He was accompanied by a white man in a suit	Ná ɔbarima fitaa bi a ɔhyɛ suit ka ne ho
I give my all to you	Mede me nyinaa ma mo
A few minutes later, a small fairy man appeared	Simma kakraa bi akyi no, anansesɛm barima ketewaa bi puei
I had also asked about it	Ná mabisa ho asɛm nso
I went in, and was pleasantly surprised	Mekɔɔ mu, na ɛyɛɛ me nwonwa anigye so
I learned things by going full circle	Misuaa nneɛma denam full circle a mekɔe no so
I had no intention of doing anything	Ná minni adwene a ɛne sɛ mɛyɛ biribiara
I knew she was beautiful in her own right	Ná minim sɛ ne ho yɛ fɛ wɔ n’ankasa mu
I think they both have their place	Misusuw sɛ wɔn baanu nyinaa wɔ wɔn gyinabea
The viewer can still see the empty street outside	Obi a ɔhwɛ ade no da so ara tumi hu abɔnten a hwee nni so wɔ abɔnten no
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
Locks are recommended to protect your belongings	Wɔkamfo apon a wɔde bɛbɔ wo nneɛma ho ban kyerɛ
I had no money or friends	Ná minni sika anaa nnamfo
I didn’t necessarily want to do any of that	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ saa nneɛma no mu biara
I can’t even ask you to come with us	Mintumi nsrɛ wo mpo sɛ wo ne yɛn mmra
I like simple entertainment	M’ani gye anigyede a ɛnyɛ den ho
I will not make the same mistake he did	Merenni mfomso koro no ara a ɔyɛe no
I will bring you peace, security and happiness	Mede ahotɔ, ahotɔ ne anigyeɛ bɛbrɛ mo
I broke it hard	Mebubuu no denneennen
I want to avoid this	Mepɛ sɛ mekwati eyi
I told you how he was just using you	Mekaa sɛnea ɔde wo redi dwuma ara kwa no kyerɛɛ wo
I was talking about another soul mate	Ná mereka ɔkra hokafo foforo ho asɛm
I saw you saw the guidebook	Mehunuu sɛ woahu akwankyerɛ nwoma no
I called that one and a woman picked it up	Mefrɛɛ saa baako no na ɔbaa bi faa no
Some of his tension had disappeared	Ná ne nhyɛso no kakra afi hɔ
I thought it went perfectly with the dress	Misusuwii sɛ ɛne atade no kɔɔ pɛpɛɛpɛ
I didn’t take any classes after sixth grade	Mankɔ sukuu adesua biara wɔ adesuakuw a ɛto so asia akyi
I had all these sad scripts	Ná mewɔ saa nkyerɛwee a ɛyɛ awerɛhow yi nyinaa
I do like this, actually	Meyɛ te sɛ eyi, nokwarem no
I’m not surprised you feel that way	Ɛnyɛ me nwonwa sɛ wote nka saa
I can do it some time later	Metumi ayɛ no bere bi akyi
I lay on the floor without saying anything	Mada fam a menka hwee
I'll see you there	Mehu wo wɔ hɔ
Just wanted to understand what was going on here	Nea na mepɛ sɛ mete nea ɛrekɔ so wɔ ha no ase ara kwa
The box set includes special features	Nneɛma titiriw bi ka adaka a wɔahyehyɛ no ho
I hope he is looking out for my benefit	Mewɔ anidaso sɛ ɔrehwɛ me mfaso
I think he would like to sweep it all away	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔpra ne nyinaa kɔ
Other smaller studies support these findings	Nhwehwɛmu nketewa afoforo foa nea wɔahu yi so
In the end, nothing was done	Awiei koraa no, wɔanyɛ hwee
I was the youngest child in our family	Ná meyɛ yɛn abusua no mu ba kumaa
I think this place might be just what you need	Misusuw sɛ ebia beae yi bɛyɛ nea wuhia ara kwa
I see people being winded all the time	Mihu nnipa a mframa a ano yɛ den retu wɔn bere nyinaa
I believe they come from the heart	Migye di sɛ wofi koma mu na ɛba
I don’t want to go there anymore	Mempɛ sɛ mekɔ hɔ bio
I really liked the altar	M’ani gyee afɔremuka no ho yiye
Memory is something	Nkae yɛ biribi
I felt like it was an odd post	Metee nka sɛ ɛyɛ odd post
A small fire broke out near the wall	Ogya ketewaa bi sɔree wɔ baabi a ɛbɛn ɔfasu no
I imagined the three of us living normal lives again	Meyɛɛ yɛn baasa no tra ase sɛnea ɛsɛ bio ho mfonini wɔ m’adwenem
I just did that research	Meyɛɛ saa nhwehwɛmu no ara kwa
I was pretty weird sometimes	Ná meyɛ nwonwa yiye ɛtɔ mmere bi a
This action had no real consequences	Adeyɛ yi annya nea ebefi mu aba ankasa
I have no problem with that description	Minni ɔhaw biara wɔ saa nkyerɛkyerɛmu no ho
That moment when you felt anything was possible	Saa bere a wotee nka sɛ biribiara betumi ayɛ yiye
I would feel weak in the knees	Ná mɛte nka sɛ meyɛ mmerɛw wɔ nkotodwe mu
I’m sitting behind him	Mete n’akyi
I looked up as he poured over the pill	Memaa m’ani so bere a ɔrehwie agu aduru no so no
I really felt like this was it	Metee nka ankasa sɛ eyi ne no
I am ready to swear on this	Mayɛ krado sɛ mɛka eyi ho ntam
I couldn’t even bear to think about it for a second	Na mintumi nnyina ano mpo sɛ mɛdwen ho sekan biako mpo
Pepper album was released	Pepper album no na woyii no adi
I sent him time	Mede bere kɔmaa no
I cycle a lot and run even less	Metu sakre pii na metu mmirika kakraa bi mpo
I love this picture, always have	M’ani gye saa mfonini yi ho, bere nyinaa mewɔ
I fell down the driveway into the grass	Mehwee ase faa kar kwan no so kɔɔ sare no mu
I am just following orders, and doing my job	Meredi ahyɛde ahorow akyi ara kwa, na mereyɛ m’adwuma
A young man by many standards	Ɔbarima a ɔyɛ aberante wɔ gyinapɛn ahorow pii mu
I could go on forever about this name	Metumi akɔ so daa wɔ saa din yi ho
Maybe I can give you that reason	Ebia metumi de saa ntease no ama wo
Moments later, the scan was complete	Bere tiaa bi akyi no, na wɔawie scan no
I had to get through this, fast	Ná ɛsɛ sɛ mefa eyi mu, ntɛmntɛm
I could see above the back doors	Ná mitumi hu akyi apon no atifi
I thought no one would be interested in buying them	Misusuwii sɛ obiara ani rennye ho sɛ ɔbɛtɔ wɔn
Texas escaped damage during those attacks	Texas guan fii nneɛma a wɔsɛee no mu wɔ saa ntua ahorow no mu
I had enough books to read	Ná mewɔ nhoma a ɛdɔɔso a metumi akenkan
I thought they had been there again	Misusuwii sɛ wɔakɔ hɔ bio
I sit down and laugh	Metena ase serew
I have been there many times	Makɔ hɔ mpɛn pii
I wish life was perfect	Me yam a anka asetra yɛ pɛ
I need it more now	Mihia no kɛse mprempren
I sigh and spread my lie	Migu ahome na metrɛw m’atoro no mu
I can feel you are close	Mitumi te nka sɛ mobɛn
I thought I would tell you every day	Misusuwii sɛ mɛka akyerɛ wo da biara da
I felt so cruel at the time	Ná mete nka sɛ meyɛ atirimɔdensɛm kɛse saa bere no
I saw a picture of the man in the letter	Mihuu ɔbarima no mfonini wɔ krataa no mu
I have to find my way back through the door	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so asan afa ɔpon no mu
A sign advised it was not for young children	Nsɛnkyerɛnne bi tuu fo sɛ ɛnyɛ mmofra nkumaa de
I fell off the platform, dragging the woman behind me	Mifii asɛnka agua no so hwee ase, na metwee ɔbea no wɔ m’akyi
You couldn’t help but stand	Woantumi anyɛ hwee sɛ wubegyina hɔ
I trust him again	Mesan de me ho to ne mu
I didn't even know if it would work	Ná minnim mpo sɛ ebia ɛbɛyɛ adwuma anaa
I had never seen resolution on his face	Ná minhuu resolution wɔ ne anim da
I never heard him say that	Mintee sɛ ɔreka saa da
Some relevant information	Nsɛm bi a ɛfa ho
I could no longer go to work or school	Ná mintumi nkɔ adwuma anaa sukuu bio
I saw cause and effect	Mihuu nea ɛde ba ne nea efi mu ba
I want none of us to be driven mad	Mepɛ sɛ wɔmma yɛn mu biara mmɔ dam
The moment he touched her back aroused her	Bere a ɔde ne nsa kaa n’akyi no kanyan no
I really needed something	Ná mihia biribi ankasa
I push the dog, crossing my fingers on the metal	Mepia kraman no, na mitwa me nsateaa wɔ dade no so
Man could only survive a few days without water	Ná onipa betumi atra hɔ nna kakraa bi pɛ a nsu nni mu
I decide to invite her out tonight	Mesi gyinae sɛ mɛto nsa afrɛ no sɛ ɔne me mmɛpue anadwo yi
Maybe I didn’t say it quite right	Ebia manka no ɔkwan a ɛfata so koraa
I breathe deeply and relax	Mehome denneennen na me ho dwo me
I felt a spark in him	Metee ogyaframa bi nka wɔ ne ho
I wouldn’t react to my surroundings	Anka merenyɛ m’ade wɔ tebea a atwa me ho ahyia no ho
I wasn’t their type	Ná menyɛ wɔn su
I didn't mind moving	Ná ɛnhaw me sɛ metu akɔtra baabi foforo
I think that’s because we	Misusuw sɛ ɛte saa efisɛ yɛn
I have no idea what suffering is like	Minnim sɛnea amanehunu te no ho adwene biara
I never thought it was that bad	Mansusuw da sɛ ɛyɛ bɔne saa
I had no one on my side	Ná minni obiara wɔ m’afã
A rich soul is at peace	Ɔkra a ɔyɛ ɔdefo wɔ asomdwoe
I would avoid human contact as much as possible today	Anka mɛkwati nnipa nkitahodi sɛnea metumi biara nnɛ
I noticed the sun came up later	Mihui sɛ owia no puei akyiri yi
I wouldn't risk him leaving	Ná meremfa me ho nto asiane mu sɛ obefi hɔ
I wrote at least five songs there	Anyɛ yiye koraa no, mekyerɛw nnwom anum wɔ hɔ
A great price for a valuable tool	Bo kɛse bi a wɔbɔ wɔ adwinnade a ɛsom bo ho
I pulled over to the side of the road	Metwee me ho kɔɔ ɔkwan no nkyɛn
I pull the phone out of my purse	Metwe telefon no fi me sika kotoku mu
I have always had a place in the world	Manya baabi wɔ wiase bere nyinaa
I have it on my key chain right now	Mewɔ bi wɔ me safe nkɔnsɔnkɔnsɔn so mprempren ara
I watched the ceiling fan spin	Mehwɛɛ fan a ɛwɔ ɔdan no atifi no a ɛredi akɔneaba
I couldn’t give a smile in return	Na mintumi mfa serew mma mfa ntua ka
I washed my hair again	Mesan hohoroo me ti nhwi bio
I couldn’t honestly expect that, and neither should you	Na mintumi mfa nokwaredi nhwɛ saa kwan, na saa ara na ɛnsɛ sɛ wo nso woyɛ saa
I don’t have money problems	Minni sika ho haw
I mean the hard stuff	Mekyerɛ nneɛma a ɛyɛ den no
I do the talking for your side	Meyɛ kasa no ma w’afã
I can really look forward to the future	Metumi ahwɛ daakye kwan ankasa
I had to wash it off	Ná ɛsɛ sɛ mehohoro ho
I just gave them the money	Mede sika no maa wɔn ara kwa
I wondered where that white car was	Mibisaa me ho sɛ baabi a saa kar fitaa no wɔ
It was almost intimate	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛyɛ nea ɛbɛn
I would change my name	Ná mɛsesa me din
I even wrote about it in books	Mekyerɛw ho asɛm mpo wɔ nhoma ahorow mu
I checked two empty boxes	Mehwɛɛ nnaka abien a na hwee nni mu mu
The reason should be obvious	Ɛsɛ sɛ nea enti a ɛte saa no da adi pefee
I sit a little further	Metra ase kɔ akyiri kakra
I was testing him to eat	Na meresɔ no ahwɛ sɛ obedidi anaa
I love the smell of just you	M’ani gye hua a ɛyɛ wo nkutoo no ho
I turned to my right and there he was	Medanee me ho kɔɔ me nifa so na ɛhɔ na na ɔwɔ
I don’t want you to take me for granted	Mempɛ sɛ wubu me sɛ adewa
But the leader is not himself	Nanso ɔkannifo no nyɛ n’ankasa ho
I have all the necessary infrastructure like land, house, water and so on	Mewɔ infrastructure a ɛhia nyinaa te sɛ asase, ofie, nsuo ne nea ɛkeka ho
Funny place for someone with money to run	Beae a ɛyɛ serew ma obi a ɔwɔ sika a obetu mmirika akɔ
I shook my head like a crazy person	Mewosow me ti te sɛ ɔkraman
I really look forward to meeting you	Mehwɛ kwan ankasa sɛ me ne mo behyia
I couldn’t help but scan his body with my eyes	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mede m’aniwa nhwehwɛ ne nipadua no mu
I want to create my own team	Mepɛ sɛ mebɔ m’ankasa kuw
I can give you eternal youth	Metumi ama wo daa mmerantebere
I would find another way out	Ná mɛhwehwɛ ɔkwan foforo a mɛfa so afi mu
I was shaken to my core	Wɔwosow me kosii me koma mu
I was pleasantly surprised by their reaction	Sɛnea wɔyɛɛ wɔn ade no maa me ho dwiriw me anigye so
I remember that a lot	Mekae saa pii
I think we’ll be fine	Misusuw sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn
I never had any problems	Mannya ɔhaw biara da
I didn’t want to leave you	Na mempɛ sɛ megyae wo
I did a lot on behalf of pain awareness	Meyɛɛ pii wɔ ɛyaw ho nimdeɛ ananmu
I can’t say how it will be	Mintumi nka sɛnea ɛbɛyɛ
I have a green ticket	Mewɔ tekiti a ɛyɛ ahabammono
The first two are song and speech	Mmienu a edi kan ne dwom ne kasa
Many people got involved	Nnipa pii de wɔn ho hyɛɛ mu
I reached for the cross, but it wasn’t necessary	Mede me nsa kaa asɛnnua no, nanso na ɛho nhia
I also plan to write another book or two	Meyɛ nhyehyɛe nso sɛ mɛkyerɛw nhoma foforo anaa abien
I think those who do	Misusuw sɛ wɔn a wɔyɛ no
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
Davis expressed regret over his death	Davis daa no adi sɛ onu ne ho wɔ ne wu no ho
I use it for laundry	Mede di dwuma de hohoro nneɛma ho
I drove to an underground band	Mede kar kɔmaa nnwontofo kuw bi a wɔwɔ asase ase
I didn’t buy a flag from them	Mantɔ frankaa amfi wɔn hɔ
I have fifty treasures today	Mewɔ akorade aduonum nnɛ
I was fine but the bike was badly damaged	Na me ho ye nanso na sakre no asɛe kɛse
I want to leave you with your bitter cold	Mepɛ sɛ migyaw wo ne wo awɔw a ano yɛ den no
Holiday, his wife said he had	Dapɔnna, ne yere kae sɛ wanya
I have been in counseling	Makɔ afotu mu akɔ
I whispered his name	Mede ne din bɔɔ no aseresɛm mu
I had seen many, many naked men	Ná mahu mmarima pii, pii a wɔda adagyaw
I pushed them out of my sight	Mepiaa wɔn fii m’ani so
I could die from all my efforts, come on	Metumi awu afiri me mmɔdenbɔ nyinaa mu, bra
I didn’t blame him for a moment	Mamfa asodi no anto no so bere tiaa bi
I met your girlfriend	Mihyiaa w’adamfo abeawa no
I never disrespected anyone, let alone a woman	Manyɛ obiara animtiaabu da, na anka ɔbea nso ka ho
I shouldn’t have been so mad at you	Anka ɛnsɛ sɛ me bo fuw wo ho saa
I want to learn both	Mepɛ sɛ misua abien no nyinaa
I really struggle with it	Me ne no di apere ankasa
A light creature appeared from outside	Ɔbɔde bi a ɛyɛ hare fii abɔnten bae
I was going to college	Ná merekɔ kɔlege
I learned that you generally play four songs each	Mihui sɛ mpɛn pii no wobɔ nnwom anan biara
A small smile crept across his face	Ɔserew ketewaa bi hwim faa n’anim
I wanted to stay in his story longer	Ná mepɛ sɛ metra n’asɛm no mu kyɛ
I went in, put the kids down, and they ran off	Mekɔɔ mu, na mede mmofra no too fam, na woguan fii hɔ kɔe
I heard about what happened	Metee nea esii no ho asɛm
I know all that well	Minim saa nyinaa yiye
I am so sore right now	Me ho ayɛ me yaw yiye mprempren
I think that’s why we never got married	Misusuw sɛ ɛno nti na yɛanware da no
It will literally change your life	Ɛbɛsesa w’asetra ankasa
A clean mirror stood nearby	Ná ahwehwɛ bi a ɛho tew gyina hɔ bɛn hɔ
I know your path is hard	Minim sɛ wo kwan no yɛ den
I pushed but it didn’t open	Mepiapiaa nanso ɛmmue
I wasn’t planning another fling with the prince	Na ɛnyɛ nhyehyɛe sɛ me ne ɔheneba no bɛyɛ fling foforo
A small thing, really	Ade ketewaa bi, ampa
And I hope you want me first	Na mewɔ anidaso sɛ wubedi kan apɛ me
I was not in danger	Ná menni asiane no mu
I had no idea what was going to happen	Ná minni nea ɛbɛba ho adwene biara
I let myself forget	Mema me werɛ fii
I hit the ball to all fields	Mebɔɔ bɔɔl no kɔɔ mfuw nyinaa mu
I wonder how long that will last	Misusuw bere tenten a ɛno bɛkɔ so ho
I never even saw him on the front page	Manhu no mpo da wɔ kratafa a edi kan no so
I am going to set it up for myself	Merebɛhyehyɛ ama me ho
I lead him to the table	Midi n’anim kɔ pon no so
I drank as it got dark outside	Menom nsa bere a na ɛreyɛ sum wɔ abɔnten no
I wrote poetry and wanted to drive less	Mekyerɛw anwensɛm na na mepɛ sɛ menka kar pii
This episode was all about knives	Ná saa adeyɛ yi nyinaa fa nnade ho
I'm sure not going to apologize just yet	Mewɔ awerɛhyem sɛ merempa kyɛw mprempren ara
I couldn’t really see beyond that	Na mintumi nhu nea ɛboro saa ankasa
I heard it can even fight some cancers	Metee sɛ ebetumi ako atia kokoram ahorow bi mpo
I need to know he is okay	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ne ho ye
They sound really great on it	Wɔte nnyigyei kɛse ankasa wɔ so
The change didn’t happen	Nsakrae no ankɔ so
I want to take my time and explore	Mepɛ sɛ migye me bere na mehwehwɛ nneɛma mu
I don’t have to help you	Ɛnsɛ sɛ meboa wo
I know you will understand	Minim sɛ wobɛte ase
I paused but couldn’t stop	Migyinaa hɔ kakra nanso mantumi annyae
I didn’t know where to look	Ná minnim baabi a mɛhwɛ
In the contest he recorded just one assist	Wɔ akansi no mu no ɔkyerɛw mmoa biako pɛ
I intend to be stronger	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ den kɛse
I was a prayerful person	Ná meyɛ obi a mebɔ mpae
I could remember that night vividly	Ná mitumi kae saa anadwo no yiye
Only what I can stop him with	Nea metumi de asiw no ano nkutoo
A local library now stands on the site	Mprempren nhomakorabea bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ gyina beae hɔ
I can work up to x now	Mebɛtumi ayɛ adwuma kɔsi x seesei
I want you all to remember that	Mepɛ sɛ mo nyinaa kae saa asɛm no
I had to stay close to their professional care	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so bɛn wɔn animdefo hwɛ no
I was shocked when I found out what it was	Me ho dwiriw me bere a mihuu nea ɛyɛ no
I started in that group when I was very young	Mifii ase wɔ saa kuw no mu bere a na meyɛ abofra koraa
I deal with statistics and facts	Midi akontaabu ne nokwasɛm ahorow ho dwuma
I wrapped myself up and walked down the hall	Mekyekyeree me ho na mekɔɔ asa no so
One must have pure blood to do so	Ɛsɛ sɛ onipa nya mogya kronkron ansa na watumi ayɛ saa
I think there is someone for everyone	Misusuw sɛ obi wɔ hɔ ma obiara
I already know the answer of course	Minim mmuae no dedaw nokwarem no
I take care of the family	Mehwɛ abusua no so
I have no money to meet my daily expenses	Minni sika biara a mede bedi ka a mebɔ da biara da no ho dwuma
I hope to wake up soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛsɔre ntɛm
I sat in the back seat	Me de, metenaa akyi nkongua no so
Seconds later, his brother's voice pierced the air	Sikɔne kakraa bi akyi no, ne nuabarima no nne bɔɔ mframa no mu
I can get someone in with that	Metumi de saa asɛm no ama obi akɔ mu
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Mewɔ nnade a ano yɛ nnam fɛfɛ bi wɔ adididan mu
I remember it didn’t seem to register with you	Mekae sɛ na ɛte sɛ nea ɛnkyerɛw ne din wɔ wo nkyɛn
A man she barely knew	Ɔbarima bi a na ɛkame ayɛ sɛ onnim no
A humble person is not afraid to admit it	Onipa a ɔbrɛ ne ho ase nsuro sɛ obegye atom
Someone has a small house	Obi wɔ ofie ketewaa bi
I used to copy things all the time	Ná metaa yɛ nneɛma ho mfonini bere nyinaa
I didn’t know them well	Ná minnim wɔn yiye
I deserve it and you have the opportunity	Mefata na woanya hokwan no
A large Bible lies in front of him	Bible kɛse bi da n’anim
I just couldn’t even bring myself to not think about that	Na mintumi mfa me ho mpo mmra sɛ merensusuw saa asɛm no ho kɛkɛ
This is the only way I spend my money	Saa kwan yi so nkutoo na mede me sika di dwuma
I laughed, cried, and freaked out	Meserewee, misui, na me ho dwiriw me
I deserve worse than that	Mefata nea enye koraa sen saa
I follow him into the elevator	Midi n’akyi kɔ elevator no mu
I see two ways this can be explained	Mihu akwan abien a wobetumi afa so akyerɛkyerɛ eyi mu
I stepped forward and touched her face	Mekɔɔ m’anim na mede me nsa kaa n’anim
I forgot to pretend to sleep	Me werɛ fii sɛ mɛyɛ me ho sɛ mada
I rode for many years, some of my happiest times	Metraa pɔnkɔ so mfe pii, mmere a na m’ani gye paa no bi
I don’t even stop to think about her reaction	Minnyina mpo nsusuw sɛnea ɔyɛɛ n’ade ho
I fell to my knees, disappointed	Mehwee mu, me nkotodwe, a na m’abam abu
I won’t fight you	Me ne wo renko
I guess we'll just have to have a drink later	Misusuw sɛ ɛho behia sɛ yɛnom nsa akyiri yi ara kwa
A flash of bright light burst through the opening	Hann a ɛhyerɛn a ɛpaee faa ɔkwan a wɔabue mu no mu
I wish he would find me sooner	Me yam a anka ɔyɛ ntɛm hwehwɛ me
Thick, spreading stains on the carpet	Nkekae a ɛyɛ den a ɛretrɛw wɔ kapet no so
I have no one else to give it to	Minni obi foforo a mede bɛma
I’m so glad my husband chose them	M’ani agye paa sɛ me kunu na ɔpaw wɔn
I lost my parents too	Me nso mehweree m’awofo
There was little I could do anymore	Kakraa bi na na mintumi nyɛ bio
A thrilling dance of boiling blood	Mogya a ɛrefɔw asaw a ɛyɛ anigye
I will dispute the charges with my credit card company	Me ne me credit card adwumakuw no begye sika a wɔbɔ no ho akyinnye
I stopped in my tracks and slowly turned around	Migyinaa me akwan no so na medanee me ho brɛoo
I really like it when he smiles	M’ani gye ho ankasa sɛ ɔserew a
I still don’t have my opinion on me	Meda so ara nni m’adwene wɔ me ho
I sneak out because my dad is mad	Mewiawia me ho fi adi efisɛ me papa abɔ dam
I personally tend to doubt this guy	M’ankasa mepɛ sɛ migye saa ɔbarima yi ho kyim
I think you are making the right decision	Misusuw sɛ woresi gyinae pa
I am literally in tears trying to get this out	Mede nusu ankasa rebɔ mmɔden sɛ meyi eyi afi mu
I cross my fingers for our team	Mede me nsateaa twa mu ma yɛn kuw no
It became a tropical storm a day later	Ɛbɛyɛɛ ahum a ɛbɔ wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse da koro akyi
A little more, but not enough for a second	Kakraa bi kaa ho, nanso na ɛnnɔɔso mma sekan biako
However, I was born here	Nanso, wɔwoo me wɔ ha
Nor do I remember seeing him jump off the cliff	Na menkae nso sɛ mihui sɛ ɔrehuruw afi ɔbotan no so
I just can’t say those things	Mintumi nka saa nsɛm no ara kwa
He gives no source for this story	Ɔmfa fibea biara mma saa asɛm yi
I tried again and again	Mebɔɔ mmɔden bio ne mpɛn pii
Eve considered the contract before finally rejecting it	Hawa susuw apam no ho ansa na awiei koraa no wapow
I had always tried to keep my emotions at bay	Ná mabɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mɛma me nkate akɔ so atra hɔ
I like bloody meat, or fresh squirrel	M’ani gye nam a mogya wom, anaasɛ ɔkraman a wɔayɛ no foforo ho
I saw his ghost that night	Mihuu ne sunsum no saa anadwo no
I mean, they’re going to find me	Mekyerɛ sɛ, wɔbɛhwehwɛ me
I was thrown and the cart ran over my arm	Wɔtow me na teaseɛnam no tuu mmirika faa me basa so
There is a separate part of the interview for parents	Nsɛmbisa no fã soronko bi wɔ hɔ ma awofo
I just love driving on the back roads	M’ani gye ho sɛ mɛka kar wɔ akwan a ɛwɔ akyi no so ara kwa
I had to gently let him down	Ná ɛsɛ sɛ mema n’abam bu brɛoo
I can smell his fear	Mitumi te ne suro no hua
I hear things are not so good down there	Mete sɛ nneɛma nkɔ yiye saa wɔ fam hɔ
I just want to say this	Mepɛ sɛ meka eyi kɛkɛ
I did just that and saw a plane flying over	Meyɛɛ saa ara na mihui sɛ wimhyɛn bi retu fa so
I didn’t always like being an older brother	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na m’ani gye ho sɛ mɛyɛ onua panyin
I really want to be with you	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ ampa
I went to see him this morning	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ no ​​anɔpa yi
However, I can do a preliminary analysis right here	Nanso, metumi ayɛ nhwehwɛmu a edi kan wɔ ha yi ara
I have just two more conditions before we go	Mewɔ tebea abien pɛ bio ansa na yɛakɔ
I mean the real stuff	Mekyerɛ nneɛma ankasa no
I didn’t want to look too closely anyway	Na mempɛ sɛ mehwɛ no yiye dodo ɔkwan biara so
I could tell he knew too	Ná mitumi hu sɛ ɔno nso nim
The combination is seen as follows	Wohu nkabom no sɛnea edidi so yi
I did not disappoint my father on my second attempt	Mamma me papa abam ammu wɔ mmɔden a ɛto so abien a mebɔe no mu
I will pretend nothing happened	Mebɛyɛ me ho sɛ biribiara nsii
Many people went there	Nnipa pii kɔɔ hɔ
A warrior husband in a remote desert	Okunu a ɔyɛ ɔkofo wɔ anhweatam bi a ɛwɔ akyirikyiri so
I didn’t want to explain anything	Na mempɛ sɛ mekyerɛkyerɛ biribiara mu
I believe we grow in love	Migye di sɛ yenyin wɔ ɔdɔ mu
I counted down the seconds in my head	Mekan sikani no kɔ akyiri wɔ me tirim
I explained what had happened	Mekyerɛkyerɛɛ nea asi no mu
I was so scared that my knees began to buckle	Ehu kaa me araa ma me nkotodwe fii ase bɔɔ mu
I put my hand inside her dress	Mede me nsa guu n’atade no mu
A few of the people nodded	Nnipa no mu kakraa bi de wɔn ti too fam
I got really uncomfortable really fast	Me nyaa ankasa a ɛnyɛ dɛ ankasa ntɛmntɛm
I had little experience and little hope	Ná minni osuahu pii na na anidaso kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I didn’t think he was anything too special	Na minsusuw sɛ ɔyɛ biribi titiriw dodo
Only when he pulled away did I feel a little tired	Bere a ɔtwee ne ho no nkutoo na metee nka sɛ mabrɛ kakra
I hardly knew this girl	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim abeawa yi
I smile at him and pour him another glass	Meserew kyerɛ no na mehwie ahwehwɛ foforo gu no
I haven’t had a single day in my life	Minnyaa da koro mpo wɔ m’asetra mu
I know, that wasn’t what you meant	Minim, na ɛnyɛ nea wopɛ sɛ woka
I locked my bike in the basement last night	Metoo me sakre no mu wɔ ɔdan no ase anadwo a etwaam no
I silently begged him not to leave me	Mesrɛɛ no ​​komm sɛ onnyaw me
I hoped this would soothe my sore muscles	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi bɛma me ntini a ɛyɛ yaw no adwo
Cultivated chiefly for the cut-flower work	Wodua no titiriw ma nhwiren a wɔatwitwa adwuma no
I love that most of it is organic and all natural	M’ani gye ho sɛ ne fã kɛse no ara yɛ organic na ne nyinaa yɛ abɔde
I cough to hide my laughter	Mefefe de sie me serew no
A few familiar faces here	Anim kakraa bi a wonim no yiye wɔ ha
I just look at the ego	Mehwɛ ego no ara kwa
I watched him die slowly for months	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrewu nkakrankakra asram pii
I knew they were concerned about our situation	Ná minim sɛ yɛn tebea no haw wɔn
I would be more than sympathetic	Anka mɛyɛ nea ɛboro tema so
I just lost track of time	Mehwere bere ho kyerɛwtohɔ ara kwa
I tried to relax, slow my breathing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’ahome, ayɛ me home brɛoo
I reached out, but you never felt it	Meteɛɛ me nsa, nanso woante nka da
I was happy to give you this information	M’ani gyei sɛ mede saa nsɛm yi maa wo
I followed him to the back of the house	Midii n’akyi kɔɔ ofie no akyi
I am suddenly shaking	Merewosow mpofirim
Another story to keep behind	Asɛm foforo a ɛsɛ sɛ wode sie wɔ akyi
I thought you were mad at me	Misusuwii sɛ wo bo afuw me
I had never been so clean in my life	Ná me ho ntew koraa saa da wɔ m’asetra mu
A smile slowly spread across his sharp features	Ɔserew bi trɛw nkakrankakra wɔ n’anim a ɛyɛ nnam no so
Blowing the wall light to get his attention	Ɔfasu no a wɔbɔ no hann de twe n’adwene
I keep the words in my mind	Mede nsɛm no to m’adwene mu
I will respect your privacy	Mede obu bɛma wo kokoam nsɛm
I'll leave you in a few minutes	Mede simma kakraa bi na megyaw wo
I loved pizza, but my appetite was put to hell	Ná m’ani gye pizza ho, nanso wɔde m’aduan ho akɔnnɔ too hellgya mu
A body beyond the physical	Nipadua a ɛboro honam fam de so
I am not right just because he was wrong	Menteɛ esiane sɛ na wadi mfomso ara kwa nti
I could have listened to it all day	Anka metumi atie no da mũ nyinaa
Tired of photography	Mbrɛ mfoninitwa mu
A young woman was standing at the door	Ná ababaa bi gyina ɔpon no ano
I was tired and sore, but overall not too bad	Ná mabrɛ na na me ho ayɛ me yaw, nanso ne nyinaa mu no, na ɛnyɛ bɔne dodo
I'll come and see you	Mɛba abɛhwɛ wo
I had to put the government in trust	Ná ɛsɛ sɛ mede aban no to ahotoso mu
He was insane when he died	Ná wabɔ dam bere a owui no
I couldn’t see anyone moving to let me inside	Na mintumi nhu obiara sɛ ɔretu akɔma me kwan ma makɔ mu
Very unique and useful set	Set soronko koraa na mfaso wɔ so
I kept dropping my sword	Mekɔɔ so de me nkrante too fam
I will tell him what you have said	Mebɛka nea woaka no akyerɛ no
I didn’t think anyone even knew where my cabin was	Na minsusuw sɛ obiara nim baabi a me dan ketewa no wɔ mpo
I was about nine years old	Ná madi bɛyɛ mfe akron
The single was a moderate commercial success	Single no dii yiye wɔ aguadi mu wɔ ɔkwan a ɛfata so
I was shivering and chilled to the bone	Ná me ho popo na na me ho ayɛ nwini akodu dompe mu
I sneak up behind them	Mewiawia me ho kɔ wɔn akyi
I can't trust that	Mintumi mfa me ho nto saa asɛm no so
I doubt it would happen	Migye kyim sɛ anka ɛbɛba
They married four years later	Wɔwaree mfe anan akyi
I didn’t know we had an audience	Ná minnim sɛ yɛwɔ atiefo
I could have left him alone	Anka metumi agyaw no hɔ
I wasn’t even cool anymore	Ná me ho nyɛ nwini mpo bio
This does not seem to be the case	Ɛte sɛ nea eyi nte saa
I was just a kid, nobody said anything to me	Na meyɛ abofra kɛkɛ, obiara anka hwee ankyerɛ me
I blamed you because we broke up	Mede asodi no too wo so efisɛ yɛtetew mu
I want to go to eternity as your wife	Mepɛ sɛ mekɔ daankwamma sɛ wo yere
I almost gave up again	Ɛkame ayɛ sɛ migyaee ho bio
I hope you enjoyed teasing me	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee ho sɛ wubedi me ho fɛw
I heard that was his next project	Metee sɛ ɛno ne ne dwumadi a edi hɔ
I looked at him, feeling scared	Mehwɛɛ no, na na mete ehu nka
I usually only work about four hours a day	Metaa yɛ adwuma bɛyɛ nnɔnhwerew anan pɛ da biara
I couldn’t sleep anyway	Ná mintumi nna ɔkwan biara so
I never thought you would get hurt	Mansusuw ho da sɛ wubepira
I didn't want to touch him	Ná mempɛ sɛ mede me nsa bɛka no
I was planning on moving back into my room	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan akɔtra me dan mu
I will not stop searching	Merennyae hwehwɛ
He was later placed in solitary confinement	Akyiri yi wɔde no too afiase a obiara nte mu
I told the doctors to keep testing him	Meka kyerɛɛ nnuruyɛfo no sɛ wɔnkɔ so nsɔ no
I had a quiet conversation with him last week	Me ne no bɔɔ asɛm komm dapɛn a etwaam no
I wouldn’t dare allow myself	Anka merennya akokoduru mma me ho kwan
I made us some hot chocolate	Meyɛɛ chocolate a ɛyɛ hyew bi maa yɛn
I went to beauty school	Mekɔɔ ahoɔfɛ sukuu
I was sure it was him	Ná migye di sɛ ɛyɛ ɔno
I am meeting him tomorrow	Merehyia no ɔkyena
I was worse than I was wasting	Ná meyɛ bɔne sen sɛnea na mesɛe no
I was glad to be freed from your hands	M’ani gyei sɛ wɔade me ho afi wo nsam
I must be losing my touch	Ɛbɛyɛ sɛ merehwere me nsa a mede ka me ho no
He also makes her understand her situation	Ɔma ɔte ne tebea no ase nso
I nod and he enters, locking the door behind him	Mede me ti to fam na ɔhyɛn mu, na ɔto ɔpon no mu wɔ n’akyi
I wasn’t listening, but it was hard not to	Ná mintie, nanso na ɛyɛ den sɛ merente
A moment later, a man walked into the light	Bere tiaa bi akyi no, ɔbarima bi nantew kɔɔ hann no mu
I understand that what happened is awful and awful	Mete ase sɛ nea esii no yɛ hu na ɛyɛ hu
I need to know the truth	Ɛsɛ sɛ mihu nokware no
I found myself wondering how old he would be	Mihui sɛ meresusuw mfe ahe na obenya ho
I actually plan on going to college	Meyɛ nhyehyɛe ankasa sɛ mɛkɔ kɔlege
An underground parking lot saves me	Kar gyinabea bi a ɛwɔ asase ase na egye me nkwa
I just thought you better not know	Misusuwii kɛkɛ sɛ eye sɛ wunnim
A real smile on his face	Ɔserew ankasa a ɛwɔ n’anim
Many small towns have local newspapers	Nkurow nketewa pii wɔ mpɔtam hɔ atesɛm nkrataa
I really mean this	Mekyerɛ eyi ankasa
I bent down and grabbed a bit of hair	Mekotow na mefaa ti nhwi kakra
I lay on my back and closed my eyes	Medaa m’akyi na metoo m’ani
I cannot change the other person	Mintumi nsakra onipa foforo no
I started looking into it as soon as his name popped up	Mifii ase hwehwɛɛ mu bere a ne din puei ara pɛ
Which I just couldn’t bring myself to drop	Nea na mintumi mfa me ho mmra kɛkɛ sɛ merebɛtow agu
Phantom chains are considered without the omitted volume effect	Wosusuw phantom nkɔnsɔnkɔnsɔn ho a enni volume effect a wɔayi afi mu no
I want to help those like me	Mepɛ sɛ meboa wɔn a wɔte sɛ me no
I've already done it for all of mine	Mayɛ no dedaw ama me de no nyinaa
I wasn’t shy or innocent at that age	Ná menfɛre ade anaasɛ me ho nni asɛm wɔ saa mfe no mu
His trial failed and he was released	N’asɛnni no ankosi hwee na wogyaee no
I thought he cared about me	Misusuwii sɛ odwen me ho
I believe we made the right choice	Migye di sɛ yɛpaw yiye
I know what to expect from him	Minim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan wɔ ne nkyɛn
They soon fell into the heat wave	Ankyɛ na wɔhwee ase wɔ ɔhyew tebea no mu
I felt so calm, all of a sudden	Metee nka sɛ me ho adwo me kɛse, mpofirim ara
It has like a net	Ɛwɔ te sɛ asau
I had forgotten things about a normal life	Ná me werɛ afi nneɛma a ɛfa asetra a ɛfata ho
I think you remember it all well	Misusuw sɛ wokae ne nyinaa yiye
I shouldn’t have played anyway	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ agoru ɔkwan biara so
I have to eat what’s in season	Ɛsɛ sɛ midi nea ɛwɔ bere mu
A couple of other characters get several small hammers	Nnipa afoforo baanu bi nya hama nketenkete pii
A shiver runs through me	Ahopopo bi tu mmirika fa me mu
As a teenager, she lived with foster parents	Bere a na ɔyɛ ɔbabun no, na ɔne awofo a wɔhwɛ wɔn no trae
A large group of police were approaching the dancing group	Ná polisifo kuw kɛse bi rebɛn kuw a wɔresaw no
He only played in four games that year	Ɔdii agorɔ wɔ agodie anan pɛ mu saa afe no
I bet they’re not alone	Mebɔ kyakya sɛ ɛnyɛ wɔn nkutoo na wɔyɛ saa
I have a question about this	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa eyi ho
I could taste them from here, I could feel their warmth	Na metumi aka wɔn ahwɛ afi ha, na metumi ate wɔn ɔhyew nka
I look at the little girl in shock	Mede ahodwiriw hwɛ abeawa ketewa no
There was little the legislature could do but watch	Ná kakraa bi na mmarahyɛ bagua no betumi ayɛ gye sɛ wɔbɛhwɛ
I had to get this right	Ná ɛsɛ sɛ minya eyi yiye
I still want it now	Meda so ara pɛ no mprempren
I just need to see where shadows are born	Nea ehia ara ne sɛ mihu baabi a sunsuma wo
I was so mad at myself for feeling that way	Ná me bo fuw me ho kɛse sɛ mete nka saa
A very sharp little sword	Nkrantɛ ketewaa bi a ano yɛ nnam yiye
I actually called this meeting myself	M’ankasa mefrɛɛ nhyiam yi ankasa
I needed it to be definitive, clear cut	Ná mihia sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ pintinn, a wɔatwa no pefee
I want the light back in your eyes	Mepɛ sɛ hann no san ba w’ani so
I can’t even meet him now	Mintumi nhyia no mpo mprempren
Eventually, I settled the matter myself	Awiei koraa no, m’ankasa misiesiee asɛm no
I read it, and I couldn’t believe it	Mekenkanee, na mintumi nnye nni
I tried to hold his voice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkura ne nne mu
The two were very close	Ná wɔn baanu no bɛn wɔn ho yiye
I think compassion and kindness are mixed in his heart	Misusuw sɛ ayamhyehye ne ayamye adi afra wɔ ne komam
I was getting that special feeling again	Ná merenya saa atenka soronko no bio
I could no longer lose myself in that deep depression	Na mintumi nhwere me ho wɔ saa adwenemhaw a emu dɔ no mu bio
I will expose this whole thing	Mebɛpa saa asɛm yi nyinaa ho ntama
I hate bad hair days	Metan ti nhwi nna bɔne
I always had a gift for reading people	Ná mewɔ akyɛde bere nyinaa wɔ nnipa akenkan mu
I wondered what he was doing now	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔreyɛ mprempren
I thought it wouldn’t matter in the end	Misusuwii sɛ awiei koraa no ɛrenyɛ hwee
I broke into their house and found them lying in bed	Mibuu wɔn fie mu na mihuu wɔn sɛ wɔda mpa so
I know how hard this is to understand	Minim sɛnea ɛyɛ den sɛ yɛbɛte eyi ase
I had told them he grew pot	Na maka akyerɛ wɔn sɛ odua kuku
I know every detail of your life	Minim w’asetra mu nsɛm biara
I felt the fire start to grow in my body	Metee nka sɛ ogya no afi ase reyɛ kɛse wɔ me nipadua mu
A large container ship lies at thirty degrees	Hyɛn kɛse bi a wɔde nneɛma fa mu da digrii aduasa so
I came in and saw that he was starting to eat dinner	Mebaa mu na mihui sɛ ɔrefi ase adi anwummere aduan
A shadow of depression flashed across his face	Adwenemhaw sunsuma bi hyerɛn wɔ n’anim
I didn’t realize enough until years later	Manhu dodow a ɛdɔɔso kosii mfe pii akyi
I look into the nearby bedroom	Mehwɛ mpa a ɛbɛn hɔ no mu
Power was restored that same evening	Wɔsan de tumi bae saa anwummere no ara
I couldn’t let her raise my son	Na mintumi mma ɔnntete me ba no
I am always first on the list	Meyɛ obi a ɔdi kan wɔ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu bere nyinaa
I am looking for a part-time job	Mehwehwɛ adwuma a mede bere fã yɛ
Maybe I spent too much time on the head	Ebia na mede bere pii traa ti no so
I tried to respond, to focus	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma mmuae, sɛ mede m’adwene besi biribi so
I carefully kept my face	Mede ahwɛyiye kɔɔ so nyaa m’anim
The bright room makes everyone feel warm and cozy	Pia a hann wom no ma obiara te nka sɛ ɛhɔ yɛ hyew na ɛyɛ hyew
I have their minds and their ears	Mewɔ wɔn adwene ne wɔn aso
I felt my heart pounding but there was none of it	Metee nka sɛ me koma bɔ nanso na emu biara nni hɔ
It didn’t just come down that day	Ɛnyɛ saa da no nkutoo na ɛbaa fam
I couldn't look at the notes now	Na mintumi nhwɛ nsɛm a wɔakyerɛw no mprempren
I wasn’t interested in being famous	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyɛ din
I can’t imagine how terrifying that was for you	Mintumi nsusuw sɛnea na ɛno yɛ hu ma wo no ho
I remember the black pictures	Mekae mfonini ahorow a ɛyɛ tuntum no
I want to rip him from one arm to the torso	Mepɛ sɛ metetew ne ho fi ne nsa biako so kosi ne ho so
A local hero, running for election	Mpɔtam hɔ ɔbran bi, a ɔretu mmirika akɔ abatow mu
I didn’t care who saw it	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ hena na ohui
I see you standing on the platform	Mihu sɛ wugyina asɛnka agua so
I saw you keep the knife	Mehunuu sɛ wode sekan no sie
I didn’t hear about it until I just saw it	Mante ho asɛm kosii sɛ mihui ara kwa
I no longer belonged to him	Ná menyɛ ne dea bio
There comes a time when you have to let go	Bere bi ba a ɛsɛ sɛ wugyae
I will shoot an arrow	Mato agyan bi
A company raised money and issued common stock	Adwumakuw bi nyaa sika na wɔde common stock mae
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I will be starting medical school soon	Mede aduruyɛ sukuu befi ase nnansa yi ara
A matter of professional courtesy	Asɛm a ɛfa adwumayɛfo animtew ho
I haven’t been back since	Efi saa bere no, mensan mmae bio
People tended to take recordings more seriously	Ná nkurɔfo taa fa nsɛm a wɔkyere gu hama so no aniberesɛm kɛse
I expected the boy to react in fear	Ná mehwɛ kwan sɛ abarimaa no de ehu bɛyɛ n’ade
I feel the tears growing behind my eyes	Mete nka sɛ nusu no reyɛ kɛse wɔ m’ani akyi
I step back and take in my thoughts	Mesan m’akyi na mefa me nsusuwii no
Both retired due to extensive damage	Wɔn baanu nyinaa gyaee pɛnhyen esiane nneɛma pii a wɔsɛee no nti
I remembered the lies the creature told me	Mekaee atosɛm a abɔde no ka kyerɛɛ me no
Then he broke up with her	Afei ɔne no tetew mu
I want to put an ad in the paper	Mepɛ sɛ mede dawurubɔ bi hyɛ krataa no mu
I still didn’t trust myself to speak up	Ná meda so ara nni me ho mu ahotoso sɛ mɛkasa
I watch every bit of the media out there	Mehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ a ɛwɔ hɔ no mu biara
All three groups received the same test	Akuw abiɛsa no nyinaa nyaa sɔhwɛ koro no ara
I think we're done here	Misusuw sɛ yɛawie wɔ ha
I was outside when the baby was found	Ná mewɔ abɔnten bere a wohuu akokoaa no
A look passed between them	Hwɛ bi twaam wɔ wɔn ntam
I feel the need to be close to my children	Mete nka sɛ ehia sɛ mebɛn me mma
I shouldn’t have provoked him by pushing him	Anka ɛnsɛ sɛ mehyɛ no abufuw denam piapia a mɛpia no so
I told you he was evil	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔyɛ ɔbɔnefo
I haven't noticed it helping but he thinks it is	Menhyɛ no nsow sɛ ɛboa nanso osusuw sɛ ɛte saa
I get the two words mixed up	Me nya nsɛmfua abien no afrafra
I was absolutely nervous	Ná me ho yeraw me koraa
I couldn’t see how he could	Na mintumi nhu sɛnea obetumi
I took a deep breath and waved	Mehome denneennen na mewosow me nsa
I like to just talk sometimes	M’ani gye ho sɛ mɛkasa kɛkɛ ɛtɔ mmere bi a
I expect the kitchen to be ready for tomorrow	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsiesie adidibea no ama ɔkyena
I know that wasn’t fun	Minim sɛ na ɛno nyɛ anigye
I was dressed in my best	Ná mehyɛ atade a eye sen biara
I looked up at the pretty girl	Memaa m’ani so hwɛɛ abeawa fɛfɛ no
I was tired of hiding	Ná mabrɛ sɛ mede me ho behintaw
A tear rolled down her cheek	Nusu bi guu ne hwene so
I had an idea for a name	Ná mewɔ adwene bi wɔ din bi ho
I'm just going to come out and say it	Merebɛpue abɛka kɛkɛ
I've got a recording somewhere	Manya nea wɔakyere agu hama so wɔ baabi
I had never thought of it that way before that time	Ná minnwen ho saa da ansa na saa bere no reba
I can’t do this job until people stop	Mintumi nyɛ saa adwuma yi kosi sɛ nkurɔfo begyae
I leaned down to take a closer look	Mede me ho too fam sɛ mɛhwɛ mu yiye
I had something else to think about first	Ná mewɔ biribi foforo a ɛsɛ sɛ midi kan susuw ho
I talked to him first	Me ne no kasae kan
I found a couple of stories about the attack	Mihuu nsɛm abien bi a ɛfa ntua no ho
I know people we can live with	Minim nnipa a yebetumi ne wɔn atra
I have the best reason to push now	Mewɔ ntease a eye sen biara a enti ɛsɛ sɛ mepiapia mprempren
There was a large hall in that area	Ná asa kɛse bi wɔ saa beae no
I stopped worrying	Migyaee adwennwen
I have to return it in a few days	Ɛsɛ sɛ mesan de ma wɔ nna kakraa bi akyi
You have just seen the secret message	Woahu kokoam nkrasɛm no nkyɛe
I set a scent trail that even you can’t miss	Mede hua kwan bi too hɔ a wo mpo ntumi nnyae
I checked the resistance and found it open	Mehwɛɛ resistance no na mihui sɛ ɛbue
I nodded, my appetite gone	Mede me ti too fam, na m’aduan ho akɔnnɔ no afi hɔ
A piece of stone followed	Ɔbo asinasin bi dii akyi bae
I could fire the job better	Ná metumi ayi adwuma no afi adwumam yiye
Five keys were used for memory operations	Wɔde nsafe anum dii dwuma de yɛɛ memory operations
I was very pleased with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho yiye
A white sheet pulled up to her naked waist	Ntama fitaa bi twee kɔɔ n’asen a na ɔda adagyaw no
I didn’t get much sleep	Mannya nna pii
I can't wait to kill them	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkum wɔn
I knew he was disappointed	Ná minim sɛ n’abam abu
I was laughing out loud	Ná mereserew denneennen
A mission to deliver freedom	Asɛmpatrɛw adwuma a ɛde ahofadi bɛba
I’m truly glad to see you	M’ani agye ampa sɛ mahu mo
I had the impossible in front of me	Ná mewɔ nea entumi nyɛ yiye wɔ m’anim
I know a secret about those	Minim ahintasɛm bi fa saa wɔn ho
I didn’t know you had so much in you	Na minnim sɛ wowɔ nneɛma pii wɔ wo mu saa
I had a good job, paid vacation and all	Na mewɔ adwuma pa, akwamma a wotua me ka ne ne nyinaa
I didn’t ask him, though	Nanso, memmisaa no
I was going to heat up soup for dinner tonight	Na merebɛma soup ayɛ hyew ama anwummere aduan anadwo yi
A hundred miles, then fifty, then ten	Akwansin ɔha, afei aduonum, afei du
I closed my eyes, letting it pour over me	Memumii m’ani, na memaa ɛhwie guu me so
I had to change my mind about him	Ná ɛsɛ sɛ mesesa m’adwene wɔ ne ho
I wanted to shake him until he broke	Ná mepɛ sɛ mewosow no kosi sɛ obebubu
He realized I just had to find the right time	Ohui sɛ ɛsɛ sɛ mehwehwɛ bere a ɛfata ara kwa
I knew that was the only way to survive	Ná minim sɛ ɛno nkutoo ne ɔkwan a mɛfa so anya nkwa
I'll have my man fix it	Mɛma me nipa no asiesie
I withdraw, I wake up, but I dream	Metwe me ho, mesɔre, nanso meso dae
There was a nervous mood in the air	Ná adwene a ɛyɛ hu bi ahyɛ wim
I woke up to the mirror next to me in bed	Minyanee mihuu ahwehwɛ a ɛwɔ me nkyɛn wɔ mpa so
I followed the dead out into this room	Midii awufo akyi fii adi kɔɔ ɔdan yi mu
I practically groan in frustration at his blindfold	Ɛkame ayɛ sɛ misi apini wɔ abasamtu mu wɔ n’ani a wakata so no ho
A friend moved in last summer	N’adamfo bi tu kɔɔ hɔ wɔ ahohuru bere a etwaam no mu
I hadn’t heard of either	Ná mentee emu biara ho asɛm
I wasn’t looking for a king	Na menhwehwɛ ɔhene
I appreciate your comments	M’ani sɔ nsɛm a mokae no
I could imagine what she was feeling	Ná metumi asusuw nea na ɔrete nka no ho
I wanted to forget it	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi
I have already pledged his life	Mahyɛ ne nkwa ho bɔ dedaw
I knew he wouldn’t see me	Ná minim sɛ ɔrenhu me
I support his goal	Mefoa ne botae no akyi
I moved to start the search	Mitu kɔɔ baabi foforo sɛ merebefi ase ahwehwɛ nneɛma no
I was not the kid they wanted	Ná menyɛ abofra a na wɔpɛ no
All the while we were professional	Saa bere no nyinaa na yɛyɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwuma yiye
I decided to go to bed	Misii gyinae sɛ mɛkɔda
I will kill them both	Mɛkum wɔn mmienu nyinaa
I provide the equipment and training	Mede nnwinnade ne ntetee no ma
He can also score from corners and crosses	Otumi nso bɔ bɔɔl fi ntwea so ne mmeamudua so
I was told that in time it would leave me	Wɔka kyerɛɛ me sɛ bere kɔ so no, ebegyaw me hɔ
I need someone to suffer with me	Mihia obi a ɔne me behu amane
I hid in the library	Mede me ho siee nhomakorabea hɔ
I told you we had just met	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛahyia nkyɛe
I will destroy your evil deeds	Mɛsɛe mo nnwuma bɔne
I asked what it was we did	Mibisaa sɛ dɛn ne nea yɛyɛ
I wanted to know which way we would aim	Ná mepɛ sɛ mihu ɔkwan a yɛbɛfa so de yɛn ani asi so
I will keep my eyes and ears open	Mɛma m’ani ne m’aso abue
I will keep my distance	Mede me ntam kwan bɛtena hɔ
I want to feel her living skin	Mepɛ sɛ mete ne honam ani hwɛbea a ɛte ase no nka
I remember what you told me	Mekae nea woka kyerɛɛ me no
I remember him laughing and making fun of me	Mekae sɛ na ɔserew na odi me ho fɛw
I talk a little and they go	Mekasa kakra na wɔkɔ
I will not give you any peace	Meremma wo asomdwoe biara
I never went to high school	Mankɔ ntoaso sukuu da
I keep investing	Mekɔ so de sika hyɛ mu
I am sorry for my reaction	Ɛyɛ me yaw sɛ meyɛ m’ade wɔ ho
I will always remember how much you love me	Mebɛkae sɛnea wodɔ me no daa
I close my compact	Mebɔ me compact no mu
I dream about him and wake up sharp	Meda ne ho dae na mesɔre denneennen
I can make bitter water sweet	Metumi ama nsu a ɛyɛ nwononwono ayɛ dɛ
I won’t let myself do that	Meremma me ho nnyɛ saa
I shouldn’t have asked you that one	Anka ɛnsɛ sɛ mibisa wo saa biako no
I just said you are sexy	Mekaa ara sɛ woyɛ sexy
The rear was unarmed	Ná wɔmfa akode mmɔ akyi no ho ban
A dark scar marks the forehead	Nsõ bi a ɛyɛ sum hyɛ moma so agyirae
I didn’t want that little thought in her or in her life	Na mempɛ sɛ saa nsusuwii ketewaa no bɛba ne mu anaa n’asetra mu
But I know one thing	Nanso minim ade biako
I listened to it once more	Mitiee no prɛko pɛ bio
A smile slowly spread across his face	Ɔserew bi trɛwee nkakrankakra wɔ n’anim
There was no physical one released	Na honam fam biako biara nni hɔ a woyii no adi
I glance at the clock every few minutes	Mede m’ani hwɛ dɔn no simma kakraa biara
I blame my dad a little bit	Mede asodi no to me papa so kakra
I will handle everything	Me na mebedi biribiara ho dwuma
I just talked to him last night	Me ne no kasae anadwo a etwaam no ara pɛ
I could read his mind	Ná mitumi kenkan n’adwene
I couldn’t do this to him	Na mintumi nyɛ no eyi
I will also receive any new materials that are published	Me nso me nsa bɛka nneɛma foforo biara a wobetintim no
I was quite clearly at a loss for information	Ná meyera pefee koraa wɔ nsɛm ho
However, I didn’t like it very much	Nanso, m’ani annye ho kɛse
I turned into my driveway and then it hit me	Medanee me ho kɔɔ me kar kwan so na afei ɛbɔɔ me
I can’t seem to find any distractions	Ɛte sɛ nea mintumi nnya biribiara a ɛtwetwe m’adwene
I went in and got another cup of coffee	Mekɔɔ mu kɔfaa kɔfe foforo
I still can't believe he asked her	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ obisaa no
I would just watch it, study it	Ná mɛhwɛ no ara kwa, asua no
Their real names can be chosen by the player	Wɔn din ankasa no, obi a ɔbɔ bɔɔl no betumi apaw
I would recommend you to anyone	Mekamfo wo akyerɛ obiara
I put it in the coffee	Mede guu kɔfe no mu
I glance over my shoulder and all my muscles are tense	Mede m’ani kyerɛ me mmati so na me ntini nyinaa ayɛ basaa
I need help getting the field ready for planting	Mihia mmoa a mede besiesie afuw no ama dua
Five players joined the team during the offseason	Agodifo baanum bɛkaa kuw no ho wɔ bere a wɔde bɔɔ bɔɔl no mu
I can download it for the money it pays	Metumi atwe afi so de agye sika a etua no
I will not let that happen again	Meremma saa asɛm no nsi bio
I notice that about you	Mehyɛ saa asɛm no nsow wɔ wo ho
I just wasn't ready to be tied up	Ná minsiesiee me ho ara kwa sɛ wɔbɛkyekyere me
I couldn’t make phone calls either	Na mintumi mmɔ telefon so nso
I think that’s a good point	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛm pa
I lived but did not study	Metraa ase nanso mansua ade
I told my sister to avoid it years ago	Meka kyerɛɛ me nuabea sɛ ɔnkwati no mfe bi a atwam ni
I thought about his words	Misusuw ne nsɛm no ho
Block can have a label	Block betumi anya label
That record was all about dying dreams	Ná saa kyerɛwtohɔ no nyinaa fa adaeso a ɛrewuwu ho
A figure stepped into the light	Mfonini bi de ne nan sii hann no mu
I was sure of that	Ná mewɔ awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I went and shot myself, you know	Mekɔɔ hɔ kɔtoo me ho tuo, wunim
I agree although I express false feelings of guilt	Mepene so ɛwom sɛ meda atoro nkate ahorow a ɛkyerɛ afobu adi de
I couldn’t put my finger on it	Na mintumi mfa me nsateaa nto so
I hardly need to be told	Ɛkame ayɛ sɛ ɛho nhia sɛ wɔka kyerɛ me
I closed my eyes and felt myself change	Memumii m’ani na metee nka sɛ me ho asesa
I feel like we are a family	Mete nka sɛ yɛyɛ abusua
I won't need it for that long	Merenhia no nkyɛ saa
I hope they are all well	Mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa ho ye
A wonderful, hopeful truth	Nokware a ɛyɛ nwonwa, a anidaso wom
I have to track them down first	Ɛsɛ sɛ midi kan hwehwɛ wɔn akyi
I think that’s you he’s talking about there	Misusuw sɛ ɛno ne wo a ɔreka ho asɛm wɔ hɔ
I want you to teach me how to kill people	Mepɛ sɛ wokyerɛkyerɛ me sɛnea wokum nnipa
I had lunch afterwards	Midii awia aduan wɔ ɛno akyi
I fear for our real lives	Misuro yɛn asetra ankasa ho
I definitely want him to know what’s been going on	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ ohu nea akɔ so
I felt such incredible joy	Metee anigye a ɛyɛ nwonwa a ɛte saa nka
I should never have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ migyae no da
I know it can’t be easy	Minim sɛ ɛrentumi nyɛ mmerɛw
I had never heard a voice so cold and cruel	Ná mentee nne a ɛyɛ nwini na ɛyɛ atirimɔden saa da
I know you love me too	Minim sɛ wo nso wodɔ me
I used it only to my advantage	Mede dii dwuma ma ɛyɛɛ me mfaso nkutoo
I was surprised to see it in the market	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihuu no wɔ gua so
I had less than seventy hours and no rating equipment	Ná mewɔ nnɔnhwerew a ennu aduɔson na na minni nnwinnade a wɔde kyerɛ sɛnea nneɛma te
I felt vaguely human again	Metee nka sɛ meyɛ onipa bio a emu nna hɔ
I always had a hard time getting up	Ná ɛyɛ den ma me bere nyinaa sɛ mɛsɔre
I just needed a coffee fix and that was it	Na mihia kɔfe fix kɛkɛ a ɛno ara ne no
I have more than enough space	Mewɔ baabi a ɛboro nea ɛdɔɔso
I have to pay for this	Ɛsɛ sɛ mitua eyi ho ka
An angel rushed into the city	Ɔbɔfo bi de mmirika baa kurow no mu
There are police stations	Ɛhɔ na polisifo adwumayɛbea ahorow wɔ
I won't use it against you	Meremfa nni dwuma ntia wo
I tried a lot of things	Mesɔɔ nneɛma pii hwɛe
I can’t express that enough	Mintumi nkyerɛ saa asɛm no sɛnea ɛsɛ
And change means fear	Na nsakrae kyerɛ ehu
A bed that sure as hell sounds good	Mpa a ɛyɛ nokware sɛ hell no nnyigyei yɛ dɛ
I can feel them, now, waiting	Metumi ate wɔn nka, seesei, wɔretwɛn
I was rather happy with my horse	M’ani gyee me pɔnkɔ no ho mmom
I knew it would soon change	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na ɛbɛsakra
I never saw your car	Minhuu wo kar no da
A number of times are agreed upon	Wɔpene mpɛn dodow bi so
I looked across the road at the church	Mehwɛɛ kwan no atifi wɔ asɔredan no ho
I started at the top	Mifii ase wɔ soro hɔ
A symbol of everything our country stands for	Biribiara a yɛn man gyina hɔ ma no ho sɛnkyerɛnne
I did, taking very small steps into the living room	Meyɛɛ saa, na metu anammɔn nketenkete paa kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I just let him keep talking	Memaa no kɔɔ so kasa ara kwa
I can meet you at ten	Metumi ahyia wo nnɔn du
I thought that was weird but decided not to talk about it	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa nanso misii gyinae sɛ merenka ho asɛm
I love knowing about people like him	M’ani gye ho sɛ mehu nnipa te sɛ ɔno ho asɛm
Surely an impact would have killed them both	Akyinnye biara nni ho sɛ anka nkɛntɛnso bi bekum wɔn baanu nyinaa
I will be a quick witness against it	Mebɛyɛ ɔdansefo a ɔyɛ ntɛm atia
I didn’t like it that much	M’ani annye ho saa
I always come this way	Meba saa kwan yi so bere nyinaa
I still just can’t seem to grasp the big picture	Ɛte sɛ nea meda so ara ntumi nte mfonini kɛse no ase kɛkɛ
I close my eyes and try to imagine my husband	Mekata m’ani na mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me kunu ho mfonini wɔ m’adwenem
Ruth dies on the operating table soon after	Rut wu wɔ oprehyɛn pon so wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I know that is not allowed	Minim sɛ wɔmma ɛno ho kwan
I feel sorry for them for the way they were treated	Mehu wɔn mmɔbɔ wɔ ɔkwan a wɔfaa so ne wɔn dii no ho
I blink hard to bring them both back to consciousness	Mebɔ m’ani denneennen de san de wɔn baanu nyinaa ba adwene mu
I couldn’t bring myself not to answer	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ meremmua
I was pleasantly surprised by his attitude towards the girls	Su a na ɔwɔ wɔ mmeawa no ho no maa me ho dwiriw me anigye so
I won't marry you	Merenware wo
I haven't been here that recently either	Menkɔɔ ha nso nkyɛe saa
I had something else, and it wouldn't quiet down	Ná mewɔ biribi foforo, na na ɛrenyɛ komm
I knew then that he was the traitor all along	Saa bere no na minim sɛ ɔno ne ɔfatwafo no bere nyinaa
I want to help you for you	Mepɛ sɛ meboa wo ma wo
I read about one called	Mekenkanee biako a wɔfrɛ no ho asɛm
I open the nearby door and look behind me	Mibue ɔpon a ɛbɛn hɔ no na mehwɛ m’akyi
I should have gone to the meeting	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ nhyiam no ase
I feel so amazing	Mete nka sɛ me ho yɛ nwonwa yiye
I want to know what's wrong with him	Mepɛ sɛ mihu nea ɛhaw no
I like it this way more	M’ani gye ho wɔ saa kwan yi so kɛse
I was the last person he had spoken to	Ná me ne onipa a otwa to a ɔne no akasa
I was tired and couldn’t fight anymore	Ná mabrɛ na na mintumi nko bio
I try to lift my head off the ground	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ti so afi fam
I took some precautions	Meyɛɛ ahwɛyiye bi
I would like to include a few of the common living plants	Mepɛ sɛ mede afifide a ɛte ase a wɔtaa de di dwuma no kakraa bi ka ho
I looked at these two with such anger and hatred	Mede abufuw ne nitan a ɛte saa hwɛɛ saa baanu yi
Now I have to ask you to go	Afei ɛsɛ sɛ mebisa wo sɛ kɔ
I have come home to my mother	Maba fie aba maame nkyɛn
I am beautiful and beautiful and very strong	Me ho yɛ fɛ na me ho yɛ fɛ na me ho yɛ den yiye
Please, my brother, forgive me	Mesrɛ wo, me nua, fa kyɛ me
I started losing my eyesight in high school	Mifii ase hweree m’ani wɔ ntoaso sukuu mu
I can’t rely on others to keep her safe	Mintumi mfa me ho nto afoforo so sɛ wɔbɛma wayɛ dwoodwoo
I admit that my story may not have been included	Migye tom sɛ ebia m’asɛm no anka ho
I’m happy for the company, actually	M’ani agye ma adwumakuw no, nokwarem no
I hate how high he is on me	Metan sɛnea ɔkorɔn wɔ me so no
I didn’t finish it	Menwiee no
I need to get my clothes on first	Ɛsɛ sɛ midi kan nya m’atade
A sudden temptation	Sɔhwɛ bi a ɛbaa ne so mpofirim
I played with the label on my beer bottle	Mede nkyerɛwde a ɛwɔ me beer toa so no dii agoru
I hoped he could deal with the reality	Ná mewɔ anidaso sɛ obetumi adi nokwasɛm no ho dwuma
I know you will be worth the wait	Minim sɛ wobɛfata sɛ wotwɛn
I didn't know if he liked it or not	Ná minnim sɛ ebia n’ani gye ho anaasɛ n’ani nnye ho
I was getting to the door very quickly	Ná merekɔ ɔpon no ano ntɛmntɛm yiye
I just want to date you	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ aware ara kwa
I climbed up and jumped onto the deck	Meforo kɔɔ soro na mihuruw kɔɔ deck no so
I summoned my first real real demon that night	Mefrɛɛ me honhommɔne ankasa a odi kan ankasa saa anadwo no
A new forum location new to to business	A foforo forum beae foforo to to business
I can't write an explanation	Mintumi nkyerɛw nkyerɛkyerɛmu bi
I was practicing my art	Ná mereyɛ m’adwinni no
I have a new assignment for you this week	Mewɔ dwumadi foforo ma mo dapɛn yi
I know you were trying to help	Minim sɛ na worebɔ mmɔden sɛ wobɛboa
They can do what they want to do	Wobetumi ayɛ nea wɔpɛ sɛ wɔyɛ
With a touch of the screen, it came to life	Sɛ wode wo nsa ka screen no so a, na ɛbaa nkwa mu
I was home alone all night	Ná me nkutoo na mewɔ fie anadwo mũ no nyinaa
A wide choice of a material, color and design	A wide choice of a ade, kɔla ne nhyehyɛe
Just what I need to know	Nea ɛsɛ sɛ mihu ara kwa
I felt so guilty watching him	Metee afobu nka kɛse bere a na merehwɛ no no
I'm like a super man	Me te sɛ super man
A heart can be seen on the right	Wobetumi ahu koma bi wɔ nifa so
I think we are losing him	Misusuw sɛ yɛrehwere no
I would like to see us field some global players	Mepɛ sɛ mihu sɛ yɛde wiase nyinaa agodifo binom to gua
I have been with him for years	Me ne no abɔ mfe pii
It remained there until it was shot down during the war	Ɛkɔɔ so traa hɔ kosii sɛ wɔtow tuo fii hɔ wɔ ɔko no mu
I tried to approach the subject on an angle	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɛn asɛm no wɔ anim bi so
I will always make mistakes	Mebɛyɛ mfomso bere nyinaa
I just thought you should know	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ wuhu
They may have to lose a job	Ebia ɛho behia sɛ wɔhwere adwuma bi
I don't give a shit anymore	Memfa shit biara amma bio
I started rubbing my ears and the fear grew	Mifii ase petepetee m’asom na ehu no yɛɛ kɛse
I have a job at a middle school	Mewɔ adwuma wɔ mfinimfini sukuu bi mu
A lump went down his throat	Akisikuru bi kɔhyɛɛ ne menewam
I listened to some of his records	Mitiee ne kyerɛwtohɔ ahorow no bi
I want to work again	Mepɛ sɛ mesan yɛ adwuma bio
I nodded, and he walked back to his car	Mede me ti too fam, na ɔsan kɔɔ ne kar no ho
I just need him to pay	Nea mihia ara ne sɛ obetua
A hell of a lot of speed	Hell a ɛyɛ ntɛmntɛm pii
I have a different question for you	Mewɔ asɛmmisa soronko bi ma wo
I was left in a very bad condition, but I was not dead	Wogyaw me wɔ tebea bɔne mu yiye, nanso na minwu
Mine is ice cream	Minni ice cream
However, I seemed to know what to do with it	Nanso, na ɛte sɛ nea minim nea mede bɛyɛ
Now I believed that they were helping me	Afei de na migye di sɛ wɔreboa me
I love the idea and the feeling	M’ani gye adwene no ne nkate no ho
I just had to make the most of it	Ná ɛsɛ sɛ mede di dwuma yiye ara kwa
I felt grateful to everyone	Metee nka sɛ m’ani sɔ obiara
Now I know that none of this is true	Seesei mahu sɛ eyinom mu biara nyɛ nokware
He also returned to baseball	Ɔsan kɔɔ baseball nso
I asked if it was free will at all	Mebisae sɛ ebia ɛyɛ ahofadi a wɔde paw nea wɔpɛ koraa a
I closed my eyes but the words weren't coming	Me mumii m'ani nanso na nsɛm no mma
I know my audience will value your work	Minim sɛ m’atiefo bebu w’adwuma no sɛ ɛsom bo
I picked my food, waiting for the right moment	Metetew m’aduan, na na meretwɛn bere a ɛfata
This makes early detection important	Eyi ma ɛho hia sɛ wohu obi ntɛm
I went to the window and could see the water	Mekɔɔ mfɛnsere no ho na mitumi huu nsu no
A curtain was removed to reveal the surprise	Woyii ntama bi a wɔde kata so so de daa nea ɛyɛ nwonwa no adi
I loved that sex vision so much	M’ani gyee saa nna ho anisoadehu no ho kɛse
Two houses, a church, and a store	Afie abien, asɔredan, ne sotɔɔ bi
I traveled here from the past	Mifii bere a atwam no mu tutuu kwan kɔɔ ha
I was the one he wanted	Ná me ne obi a na ɔpɛ
Neither team had previously won the tournament	Ná kuw abien no mu biara nni nkonim wɔ akansi no mu kan
I can’t let my guard drop before him	Mintumi mma me wɛmfo no nkɔhwe ase wɔ n’anim
I saw the stars for the first time	Mihuu nsoromma no nea edi kan
I have to go back down	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fam
At first it moved northwest	Mfiase no etu kɔɔ atifi fam atɔe
I could feel his sympathy	Ná mitumi te ne tema nka
I need a new ruler in the worst possible way	Mihia sodifo foforo wɔ ɔkwan a enye koraa so
I shook my head quickly	Mewosow me ti ntɛmntɛm
I took that as a promise to keep quiet and carried on	Mefaa saa asɛm no sɛ bɔhyɛ sɛ mɛyɛ komm na metoaa so
I knew what this meant now	Ná minim nea eyi kyerɛ mprempren
I am always alone, really lonely	Me nkutoo na mewɔ hɔ bere nyinaa, ankonam ankasa
I was now free to return to the bed	Afei de na mewɔ ahofadi sɛ mɛsan akɔ mpa no so
I highly recommend going	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ kɔ
Again moving away from that step backwards	Asan a wɔtwe wɔn ho fi saa anammɔn a ɛkɔ akyi no ho
I want to make an issue to you	Mepɛ sɛ meyɛ ɔsɛmpɔw bi kyerɛ wo
I take a rib and slice it	Mefa mpampam bi na mekeka mu
Stone baths are also widely used	Wɔde abo a wɔde guare nso di dwuma kɛse
I haven’t seen you in almost a decade	Ɛkame ayɛ sɛ mfe du ni a minhuu wo
I destroy him with some force	Mede ahoɔden bi sɛe no
I had never heard your voice or seen your face	Ná mentee wo nne da anaasɛ na minhuu w’anim da
I couldn’t believe he was dead	Na mintumi nnye nni sɛ wawu
I remembered his face	Mekaee n’anim
I gasped and collapsed	Mede ahome denneennen na mehwee ase
I believe the tongue is unfamiliar to me	Megye di sɛ tɛkrɛma no yɛ nea minnim
This is known as a tribal situation	Wonim eyi sɛ abusuakuw tebea
I don’t know what to do about it	Minnim nea mɛyɛ wɔ ho
A group of about ten walked through the door	Kuw bi a emufo bɛyɛ du faa ɔpon no mu
Someone from above would buy more	Ná obi a ofi soro bɛtɔ nneɛma pii
I was starting to come back	Ná mafi ase resan aba
My rent had to be paid weekly	Ná ɛsɛ sɛ wotua me dan ka dapɛn biara
I touched his shoulder	Mede me nsa kekaa ne mmati so
Food and nutrition policy	Aduan ne aduannuru ho nhyehyɛe
I have lived a quiet and lonely life	Mabɔ bra a ɛhɔ yɛ komm na meyɛ ankonam
A lightning ship caught my eye first	Aprannaa hyɛn bi dii kan twee m’ani
I wrote down everything he said	Mekyerɛw biribiara a ɔkae no too hɔ
I remember him trying, us growing up	Mekae sɛ ɔrebɔ mmɔden, yɛn a yɛrenyin
I hope you find it interesting	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ ɛyɛ anigye
I could hear him trembling slightly	Ná mitumi te sɛ ne ho popo kakra
I didn’t look at the man	Manhwɛ ɔbarima no anim
I love the aisle seat	M’ani gye aisle seat no ho
A silence settled over the command room	Kommyɛ bi baa ahyɛde dan no so
I can’t compete with his strength	Mintumi mfa n’ahoɔden nsi akan
I will buy again with your company	Me ne w’adwumakuw no bɛtɔ bio
I remember the talk even now	Mekae ɔkasa no mprempren mpo
I sit and think about what is coming	Metena ase dwennwen nea ɛreba no ho
I think it was important	Misusuw sɛ na ɛho hia
I plot my way to the single drawn canvas	Meyɛ me kwan ho nhyehyɛe kɔ ntama biako pɛ a wɔatwe no so
I have your best interests at heart	Mewɔ w’anigyede a eye sen biara wɔ me komam
A low tea table was placed between them	Wɔde tii pon a ɛba fam bi sii wɔn ntam
I was afraid of them	Ná misuro wɔn
I can’t imagine what’s going through his mind	Mintumi nsusuw nea ɛrekɔ so wɔ n’adwenem no ho
A state of cooperation between people or groups	Tebea a nnipa anaa akuw ahorow yɛ biako
A woman holding a child in her arms	Ɔbea bi a okura abofra bi wɔ ne nsam
I heard the bone break	Metee sɛ dompe no rebubu
I am no longer afraid or angry	Minsuro anaa me bo mfuw bio
I couldn’t find their names right away	Mantumi anhu wɔn din ntɛm ara
I wonder why that is	Misusuw nea enti a ɛte saa no ho
There is no such thing as darkness	Ade bi te sɛ esum nni hɔ ankasa
I have not received any phone calls	Minnyaa telefon so frɛ biara
I learned a lot about them	Misuaa wɔn ho ade pii
I have to stay back	Ɛsɛ sɛ metra hɔ akyi
I don’t have any money now	Minni sika biara mprempren
I hope they will let us out	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛma yɛn kwan ma yɛakɔ abɔnten
I couldn’t look at the others	Na mintumi nhwɛ wɔn a aka no
I felt sick and angry, completely overwhelmed	Metee nka sɛ meyare na me bo fuw, na na me ho ayɛ me basaa koraa
I had no purpose anymore	Ná minni atirimpɔw biara bio
I chose this sofa for my house party	Mepaw saa sofa yi ma me fie apontow
I don't even know what to this day	Minnim nea ɛde besi nnɛ mpo
I was so tired of running	Ná mmirikatu abrɛ me paa
I mean, we're ready for this	Mekyerɛ sɛ, yɛasiesie yɛn ho ama eyi
I was allowed to run around the palace	Wɔmaa me kwan ma mituu mmirika twaa ahemfie hɔ ho hyiae
I understand that you seek to do the right thing	Mete aseɛ sɛ wohwehwɛ sɛ wobɛyɛ adeɛ pa
I was a translator at the time	Saa bere no na meyɛ nsɛm asekyerɛfo
I believe we are on the same path	Migye di sɛ yɛwɔ ɔkwan koro no ara so
I screamed and fell backwards	Meteɛɛm na mehwee ase kɔɔ m’akyi
I can’t disappoint him like that	Mintumi nni no huammɔ saa
I watched the dark figure pass by	Mehwɛɛ sɛ onipa a ɔyɛ sum no retwam
I am glad we have had the pleasure of meeting	Ɛyɛ me anigye sɛ yɛanya anigye sɛ yebehyiam
I have a simple simple number in mind	Mewɔ nɔma tiawa bi a ɛnyɛ den wɔ m’adwenem
I am the end of all such efforts	Mene mmɔdenbɔ a ɛtete saa nyinaa awiei
I went shopping with them	Me ne wɔn kɔɔ aguadidan mu
I asked for water, and then for clothes	Mibisaa nsu, na afei mebisaa ntade
Gradually he regained his interest and began to write again	Nkakrankakra ɔsan nyaa anigye bio na ofii ase kyerɛw bio
I tried many combinations and failed	Mesɔɔ nneɛma pii a wɔde ka bom hwɛe na mantumi
I saw them near the window	Mihuu wɔn wɔ baabi a ɛbɛn mfɛnsere no
I know how to react	Minim sɛnea mɛyɛ m’ade
I understood that the solar system was his body	Metee ase sɛ owia nhyehyɛe no yɛ ne nipadua
Two and a half minutes at most	Sɛ ɛboro so a, simma abien ne fã
I need to know for my own planning purposes	Ɛsɛ sɛ mihu ma m’ankasa nhyehyɛe atirimpɔw ahorow
I could not imagine why he would need a gun	Ná mintumi nsusuw nea enti a obehia tuo ho
I think it was other countries as well	Misusuw sɛ na ɛyɛ aman afoforo nso
This surprised me	Eyi maa me ho dwiriw me
A feeling she had felt before	Nkate bi a na wate nka pɛn
I waited patiently and now it has borne fruit	Mede boasetɔ twɛn na afei de asow aba
I was worried he would get hurt	Ná ɛhaw me sɛ obepira
This was all good for me	Ná eyi nyinaa ye ma me
I brought only a small part of the paper	Krataa no fã ketewaa bi pɛ na mede bae
I was perfectly comfortable not thinking about it	Ná me ho tɔ me koraa sɛ merensusuw ho
I didn't expect to see him reaching into hers	Manhwɛ kwan sɛ mehu sɛ ɔde ne nsa rekɔ ne de no mu
I would rather work elsewhere	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ baabi foforo mmom
I didn't know why he did that	Ná minnim nea enti a ɔyɛɛ saa
A flood of green flowing away	Nsuyiri a ɛyɛ ahabammono a ɛresen kɔ
I will cook for them	Mɛnoa aduan ama wɔn
I know him inside and out	Minim no wɔ mu ne akyi
I pull the covers over my head	Metwe nkataso no gu me ti so
I thought you would tell him about such a thing	Misusuwii sɛ wobɛka asɛm a ɛte saa ho asɛm akyerɛ no
A flood of recognizable awareness and memories washed over him	Nhumu a wotumi hu ne nkae nsuyiri bi hohoroo ne so
I adjust my bed to survey the room	Meyɛ me mpa no mu nsakrae sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwehwɛ dan no mu yiye
I am telling you they are worth nothing	Mereka akyerɛ mo sɛ wɔsom bo biara
Sadness overcame me	Awerɛhow dii me so nkonim
I sigh as my hands let him go	Migu ahome bere a me nsa ma no kwan ma ɔkɔ no
I want him to get his education first and foremost	Mepɛ sɛ onya ne nhomasua nea edi kan koraa
I think he loved me, in his youthful way	Misusuw sɛ na ɔdɔ me, wɔ ne mmeranteberem kwan so
I didn’t have any money either	Ná minni sika biara nso
I was supposed to be home an hour ago	Ná ɛsɛ sɛ meba fie dɔnhwerew biako a atwam ni
A servant kept walking to either side	Akoa bi kɔɔ so nantew kɔɔ n’afã biara
I just got this place from my aunt	Me nyaa beae yi fii me maame nuabea hɔ ara kwa
They will also sprinkle dust or grass on themselves	Wɔbɛpetepete mfutuma anaa sare nso agu wɔn ho
I wouldn’t die	Ná merenwu
I felt good about myself	Metee nka sɛ me ho ye
I remembered the love	Mekaee ɔdɔ no
A few of us were granted this vision	Wɔmaa yɛn mu kakraa bi anisoadehu yi ho kwan
I might explode otherwise	Ebia mɛpae sɛ ɛnte saa a
I mean, you really have to get this	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ wunya eyi ho adwene ankasa
I want to see the fear in your eyes	Mepɛ sɛ mihu ehu a ɛwɔ w’ani so no
I will love you forever	Mɛdɔ wo daa
I was worried about walking further down the hall	Ná ɛhaw me sɛ mɛnantew akɔ akyiri wɔ asa no so
I just found myself here	Mihuu me ho wɔ ha ara kwa
The world that chooses it, not the other way around	Wiase a ɛpaw no, ɛnyɛ ɔkwan foforo so
I am your memory, knowledge, and history	Mene mo nkaeɛ, nimdeɛ, ne abakɔsɛm
He doesn’t know love	Onnim ɔdɔ
I had a good feeling about it	Ná mewɔ ho atenka pa
I almost felt like they were here with me	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ wɔne me wɔ ha
I take great satisfaction in creating something	Mefa abotɔyam kɛse wɔ biribi a mebɔ mu
I searched the corner of his square nose	Mehwehwɛɛ ne hwene a ɛyɛ ahinanan no ntwea so
I just guided you along the way	Mekyerɛɛ wo kwan wɔ kwan no so ara kwa
I knew nothing about any stone	Ná minnim ɔbo biara ho hwee
I opened the passenger door	Mibuee ɔkwantufo no pon
I hadn’t seen the light in a long time	Ná minhuu hann no akyɛ
I don’t even have a sense of feminism	Minni mmea ho adwene mpo
I got up and ran down the hallway	Mesɔree tuu mmirika kɔɔ ɔkwan no so
I hear the food will be to die for	Mete sɛ aduan no bɛyɛ nea wobewu ama
Only seven men were killed in the attack	Mmarima baason pɛ na wokunkum wɔn wɔ ntua no mu
I looked at my feet and they looked normal	Mehwɛɛ me nan na na ɛte sɛ nea ɛteɛ
I was letting go, moving on from the past	Ná meregyae, na merekɔ m’anim afi nea atwam no mu
I went to the door and closed it	Mekɔɔ ɔpon no ano na metoo mu
I got through the training week	Mitumi faa ntetee dapɛn no mu
I pressed the button, but nothing happened	Memiaa bɔtn no so, nanso biribiara ansi
Hair, nails, some skin	Nwi, nnadewa, were bi
I remembered that confession is good for the soul	Mekaee sɛ bɔneka yɛ papa ma ɔkra no
I laughed and climbed out of bed	Meserewee na meforo fii mpa no so
I had people who loved me, people who knew me	Ná mewɔ nnipa a wɔdɔ me, nnipa a wonim me
After a few seconds, it disappeared	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɛyerae
I didn’t even turn around or wait for an answer	Mandan m’akyi mpo anaasɛ mantwɛn mmuae
I never take that joy for granted	Memfa saa anigye no nyɛ hwee da
I grabbed her and took her hand	Mekyeree no na megyee ne nsa toom
I can't wait to go shopping	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ akɔtotɔ nneɛma
Sixty second minutes passed	Simma aduosia a ɛtɔ so mmienu twaam
A knot grows in the pit of my stomach	Nhama bi nyin wɔ me yafunu amoa no mu
I can’t prove it just yet	Mintumi nkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware mprempren ara kɛkɛ
I smiled and opened both, staring at his	Meserewee na mibuee abien no nyinaa, na mehwɛɛ ne de no denneennen
I think that would be just smart	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nyansa ara kwa
I called my relatives to tell them	Mefrɛɛ m’abusuafo sɛ merebɛka akyerɛ wɔn
I used to smoke in company	Ná metaa nom sigaret wɔ fekubɔ mu
I play alone on the climbing frame	Me nkutoo na midi agoru wɔ ɔforote frame no so
I think that’s part of the problem	Misusuw sɛ ɛno yɛ ɔhaw no fã
I was looking forward to meeting him	Ná mehwɛ kwan sɛ mehyia no
I gained new confidence	Minyaa ahotoso foforo
I could see myself for sure	Ná mitumi hu me ho sɛ ɛyɛ nokware
I feel so left out without you	Mete nka sɛ wɔagyaw me kɛse a wo nka ho
I don't remember what we were supposed to do	Menkae nea na wɔkyerɛ sɛ yɛyɛe no
I can give his face a nod of disapproval	Mitumi de n’anim kyerɛ sɛ ɔmpene so
A repeat of a two-word song	Nsɛmfua abien dwom a wɔasan ayɛ
A friendly smile accompanied his neutral tone	Adamfofa kwan so serew kaa ne nne a ɛnyɛ afã biara no ho
I had long stopped paying attention	Ná bere tenten agyae sɛ mede m’adwene besi so
I invite you to go and see it	Meto nsa frɛ wo sɛ kɔ na kɔhwɛ
I only go late for one reason	Ade biako pɛ nti na mekɔ akyiri yi
I heard you clearly and accurately	Metee wo pefee na metee no pɛpɛɛpɛ
I will post them at the end of each weekend	Mede wɔn bɛto hɔ wɔ dapɛn awiei biara awiei
I recommend watching all of the following videos	Mekamfo kyerɛ sɛ hwɛ video a edidi so yi nyinaa
I did have a drinking problem	Ná mewɔ asanom ho haw bi ampa
College degree and work experience preferred	Wɔpɛ sɛ wonya kɔlege abodin krataa ne adwumayɛ ho osuahu
I want to try that sometime	Mepɛ sɛ mesɔ saa asɛm no hwɛ bere bi
I can’t stand that guy	Me ntumi nnyina saa ɔbarima no ano
I shouldn’t be around you	Ɛnsɛ sɛ metwa wo ho hyia
I have to show him my game	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ no m’agodie no
I remember him telling me it would burn	Mekae sɛ ɔka kyerɛɛ me sɛ ɛbɛhyew
I slowly approached him	Mede nkakrankakra kɔɔ ne nkyɛn
I followed all rules and regulations	Midii mmara ne nhyehyɛe ahorow nyinaa akyi
I have two wonderful grown children who are my rock	Mewɔ mma baanu a wɔanyinyin a wɔn ho yɛ nwonwa a wɔyɛ me botan
I liked the tape, by the way	M’ani gyee teyp no ho, ɔkwan bi so no
I tried not to disturb her space	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhaw n’ahunmu
I didn't know what he was saying	Ná minnim nea ɔreka
I'm sure they'll smoke it	Migye di sɛ wɔbɛnom no sigaret
A drink will help me relax	Nsã bi bɛboa me ma magye m’ahome
I put the gun behind his head	Mede tuo no sii ne ti akyi
I was completely surprised and completely unexpected	Me ho dwiriw me koraa na na menhwɛ kwan koraa
I can't imagine what they did to him	Mintumi nsusuw nea wɔyɛɛ no ​​no ho
I see him getting stronger	Mihu sɛ ɔrenya ahoɔden
I reached back and spread my wings	Mede me nsa san m’akyi na metrɛw me ntaban mu
I heard my mother start to cry	Metee sɛ me maame afi ase resu
Then I thought I would turn right, it happened	Afei misusuwii sɛ mɛdan akɔ nifa, ɛbaa saa
I run for another table	Mitu mmirika kɔhwehwɛ pon foforo
I was trying to suppress my fear	Ná merebɔ mmɔden sɛ mesiw ehu a na mewɔ no ano
I’m almost excited about this	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani agye eyi ho
I require at least six days for such a quantity of gold	Anyɛ yiye koraa no, mehwehwɛ nnansia wɔ sika kɔkɔɔ dodow a ɛte saa ho
I wish he laughed more	Me yam a anka ɔserew pii
I felt him pushing me	Metee nka sɛ ɔrepiapia me
Those who say they don’t know	Wɔn a wɔka sɛ wonnim
I am in constant turmoil, all the time	Mewɔ basabasayɛ a ɛkɔ so daa mu, bere nyinaa
I wanted to ask him to move faster	Ná mepɛ sɛ mesrɛ no sɛ ontu ntɛmntɛm
I want you on earth anyway	Mepɛ wo wɔ asase so ɔkwan biara so
I didn’t think much of it	Mansusuw ho pii
I will give you a name	Mede din bɛma wo
I really didn’t know what to say	Ankasa na minnim nea menka
I love life on the road	M’ani gye asetra a ɛwɔ kwan so ho
I grabbed a chair, and leaned against it	Mefaa akongua bi so, na mede me ho too so
I want you to tell me	Mepɛ sɛ woka kyerɛ me
I have to win this game	Ɛsɛ sɛ midi nkonim wɔ saa agoru yi mu
I am finding it very interesting	Merehu sɛ ɛyɛ anigye kɛse
I nervously invited him inside	Mede ahopopo too nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu
I am a helpless slave	Meyɛ akoa a mintumi nyɛ hwee
I even asked him to pay double	Mekae mpo sɛ ontua no mmɔho abien
I throw water on my face and brush my teeth	Metow nsu gu m’anim na mehohoro me sẽ
I believed it was some kind of metal	Ná migye di sɛ ɛyɛ dade bi
I was cheering myself	Ná m’ankasa merebɔ ose
I just need to find it	Nea ehia ara ne sɛ mehwehwɛ
I ordered a cup of coffee	Mekraa kɔfe kuruwa biako
Some of it is attached	Wɔde ne bi abata ho
I have been married to him for many years	Me ne no aware mfe pii
I do love you, shall we never part	Medɔ wo ampa, so yɛrentetew mu da
I hope he can publish it soon	Mewɔ anidaso sɛ obetumi atintim no nnansa yi ara
I think you already know why	Misusuw sɛ wunim nea enti a ɛte saa dedaw
I assure you there is no poison	Mema mo awerɛhyem sɛ awuduru biara nni mu
I can think of budgets, and not in terms of quality	Metumi asusuw sikasɛm nhyehyɛe ho, na ɛnyɛ nea ɛyɛ papa mu
I didn’t ask too many questions	Manbisa nsɛm pii
I try to say something, but my voice is lost	Mebɔ mmɔden sɛ mɛka biribi, nanso me nne ayera
I was always here	Ná mewɔ ha bere nyinaa
A man nearby throws himself to one side	Ɔbarima bi a ɔbɛn hɔ tow ne ho gu ɔfã biako
I didn’t like details	Ná m’ani nnye nsɛm nketenkete ho
I cried and everything	Misui ne biribiara
I think they only step on them twice	Misusuw sɛ wotiatia wɔn so mprenu pɛ
I was banking on you being reasonable	Na mereyɛ banking wɔ wo ho sɛ wowɔ ntease
A man entered, dressed as a butler	Ɔbarima bi hyɛn mu, a na ɔhyɛ atade te sɛ butler
I can’t think of any other	Mintumi nsusuw foforo biara ho
I think he wanted to kill me	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ okum me
I can control through the pain	Metumi nam ɛyaw no so tumi
I think we need to find out who they are	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yehu wɔn a wɔyɛ
I really wish they could help him somehow	Me yam a anka wobetumi aboa no ɔkwan bi so ankasa
National forests are perfect	Ɔman kwae yɛ nea ɛfata pɛpɛɛpɛ
I couldn’t concentrate on classes	Ná mintumi mfa m’adwene nsi adesua ahorow so
I have many interests including theology, literature, politics and culture	Mewɔ nneɛma pii a m’ani gye ho a nyamekyerɛ, nhoma, amammuisɛm ne amammerɛ ka ho
I was talking about marriage	Ná mereka aware ho asɛm
Most samples showed no signs of disease	Nhwɛsode dodow no ara ankyerɛ yare ho sɛnkyerɛnne biara
I knew it wasn’t easy for him either	Ná minim sɛ na ɛnyɛ mmerɛw mma no nso
I didn't know any better that it wasn't normal	Ná minnim biribi a eye sen saa sɛ ɛnyɛ ade a ɛfata
I think he would like to talk to you	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔne wo kasa
I didn’t want to open my eyes	Ná mempɛ sɛ mebue m’ani
A path of light opens before me	Hann kwan bi bue wɔ m’anim
I think he meant it on her	Misusuw sɛ na ɔrepɛ akyerɛ wɔ ne so
I start charging outside, think carefully, too	Mehyɛ aseɛ bɔ charge wɔ abɔnten, dwene ho yie, nso
I glanced over his shoulder	Mede m’ani kyerɛɛ ne mmati so
I could do something better	Ná metumi ayɛ biribi a eye sen saa
I would never have to exercise or do anything else	Anka ɛho renhia sɛ meteɛteɛ m’apɔw mu anaasɛ meyɛ biribi foforo biara da
I was actually hired by a hospitality company	Adwumakuw bi a wɔhwɛ ahɔhoyɛ so na wɔfaa me adwuma ankasa
I leaned forward, touching the strap	Mede me ho too m’anim, na mede me nsa kaa ahama no
I wish it happened more often	Me yam a anka ɛtaa ba
I did want more understanding	Ná mepɛ sɛ minya ntease pii ampa
I had yet to change my engagement ring	Ná minnya nsakra m’ayeforohyia mpɛtea no
I hadn’t been there in a long time	Ná menkɔɔ hɔ akyɛ
I went to his wake and then to his funeral	Mekɔɔ ne wake na afei mekɔɔ n’ayi ase
I love pizza but it has betrayed me	M’ani gye pizza ho nanso ayi me ama
Now I know a little bit about him, yes	Seesei menim ne ho asɛm kakra, yiw
I look at him with interest	Mede anigye hwɛ no
I hear them all the time	Mete wɔn bere nyinaa
I didn’t tell them to	Manka ankyerɛ wɔn sɛ wɔnyɛ saa
However, I did not stand on the border	Nanso, mannyina ɔhye no so
I could see him a long time ago, alive and well	Ná mitumi hu no bere tenten a atwam ni, ɔte ase na ne ho yɛ den
I need to read his books under this name	Ɛsɛ sɛ mekenkan ne nhoma ahorow no wɔ saa din yi ase
I slowly resigned myself to my fate	Mede nkakrankakra gyaee me ho maa me nkrabea
I shouldn’t have hurt him	Ná ɛnsɛ sɛ mepira no
I can see anger still burning in his eyes	Mitumi hu sɛ abufuw da so ara rehyew wɔ n’ani so
I won't give reasons for some reason	Meremfa ntease mma esiane biribi nti
I had already experienced it once	Ná manya mu osuahu pɛnkoro dedaw
I see one on the second guard	Mihu biako wɔ ɔwɛmfo a ɔto so abien no so
Some places raised ticket prices for the film	Mmeae bi maa tekiti bo kɔɔ soro ma sini no
Happy to be back together	Anigyesɛm sɛ yɛasan aka yɛn ho
People will be thrown out of their homes	Wɔbɛtow nkurɔfo afi wɔn afie mu
I was so afraid to go to a mall	Ná misuro paa sɛ mɛkɔ aguadidan bi mu
I know you walked with him	Minim sɛ wo ne no nantewee
I could go both ways back, and all ways, forever	Na metumi afa akwan abien no nyinaa akyi, ne akwan nyinaa so, daa
I just have to think about it a little bit	Ɛsɛ sɛ midwen ho kakra kɛkɛ
I was tired, but eager to go home without delay	Ná mabrɛ, nanso na me ho pere me sɛ mɛkɔ fie a merentwentwɛn me nan ase
I see poison in both	Mihu awuduru wɔ abien no nyinaa mu
I opened the trunk and pushed him inside	Mibuee trunk no mu na mepiaa no kɔɔ mu
I have been stopped for other things as well	Wɔagyae me wɔ nneɛma afoforo nso ho
I got another message	Minyaa nkra foforo
I can feel the love and support	Mitumi te ɔdɔ ne mmoa no nka
I pretty much knew what it was	Ɛkame ayɛ sɛ na minim nea ɛyɛ
I looked at the people	Mehwɛɛ nkurɔfo no
A challenge unlike anything he had done before	Asɛnnennen a ɛnte sɛ biribiara a na wayɛ pɛn
I would go pick and choose	Ná mɛkɔ akɔpaw na mapaw afi mu
I looked up, meeting his eyes	Memaa m’ani so, na mehyiaa n’ani
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Sponsor yɛ ɔfotufo a ɔkɔ kilomita foforo no
I swallowed, finding my throat incredibly dry	Memenee, na mihui sɛ me menewa ayɛ kusuu ma ɛyɛ nwonwa
I looked for something else to use	Mehwehwɛɛ biribi foforo a mede bedi dwuma
He thinks differently about expectations	Ɛsono sɛnea osusuw nneɛma a wɔhwɛ kwan no ho
A spiritual escape to freedom	Honhom mu guankɔbea a ɛkɔ ahofadi mu
I suddenly remembered his instructions	Mekaee n’akwankyerɛ no mpofirim
The prize is the oldest in international journalism	Nkonimdi no ne nea akyɛ sen biara wɔ amanaman ntam nsɛm ho amanneɛbɔ mu
The embedded radar revealed the whole picture	Radar a wɔde ahyɛ mu no daa mfonini no nyinaa adi
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Mehintiw kɔɔ m’akyi esiane nkɛntɛnso no nti na mehweree me nan
I scream and pull to the right	Meteɛteɛm na metwe me ho kɔ nifa so
I climb easy stairs	Meforo antweri a ɛnyɛ den
I had a lot of power, myself	Ná mewɔ tumi kɛse, m’ankasa
I strongly advise others to do the same	Metu afoforo fo denneennen sɛ wɔnyɛ saa ara
I would treat any guy like that	Anka me ne guy biara bedi saa
The overall impact in this region is small	Nkɛntɛnso a ɛwɔ ɔmantam yi mu nyinaa yɛ ketewaa bi
No guard in the world could have taken that	Ɔwɛmfo biara nni wiase a anka obetumi agye saa
I want to do these things	Mepɛ sɛ meyɛ saa nneɛma yi
A wonderful world is now open to you	Wiase a ɛyɛ nwonwa abue ama wo mprempren
I couldn’t do that to us	Na mintumi nyɛ yɛn saa
He is now a criminal defense attorney	Mprempren ɔyɛ mmaranimfo a ɔbɔ nsɛmmɔnedifo ho ban
The green represented the royal family	Ná ahabammono no gyina hɔ ma adehye abusua no
I closed it for only a short time	Metoo mu bere tiaa bi pɛ
I can help with the outside work	Metumi aboa wɔ abɔnten adwuma no mu
Musical performances	Nnwom a wɔyɛ
I am the nicest guy	Me ne ɔbarima a ne ho yɛ fɛ sen biara
Mine is a wing	Minni ntaban
I had no choice but to enter the world of death	Na minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so akɔ owu wiase no mu
I go in and make myself some tea	Mekɔ mu kɔyɛ tii bi ma me ho
I didn’t realize how much until now	Manhu sɛnea ɛdɔɔso de besi nnɛ
I can’t think about it in present terms	Mintumi nsusuw ho wɔ mprempren nsɛm mu
I checked it for holes	Mehwɛɛ mu sɛ ebia ntokuru bi wɔ mu anaa
I'll see you tonight	Mebɛhunu wo anadwo yi
I wanted to have them all	Ná mepɛ sɛ minya wɔn nyinaa
I like to try to be a part of that in general	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa asɛm no fã wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I could see no other way but to make a joke of it	Ná mintumi nhu ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ sɛ mɛyɛ no aseresɛm
I reached across the table and offered my hand	Mede me nsa too pon no atifi de me nsa mae
I asked him if something was wrong	Mibisaa no sɛ biribi anyɛ yiye anaa
I became the master of my life	Mebɛyɛɛ m’asetra wura
I have no idea either	Me nso minni adwene biara wɔ ho
On occasion, beer bottles were thrown at them	Wɔ mmere bi mu no, na wɔtow beer nkotoku gu wɔn so
No one had ever heard of anything like it	Ná obiara nte biribi a ɛte saa da
I mean, normal people	Mekyerɛ sɛ, nnipa a wɔte ase
I will get my way at your expense	Me nsa bɛka me kwan wɔ wo ka mu
We’re just trying to be respectful	Yɛrebɔ mmɔden sɛ yɛbɛda obu adi kɛkɛ
We are constantly improving	Yɛrenya nkɔso bere nyinaa
Friendly innocent smile	Adamfofa kwan so serew a ne ho nni asɛm
I am doing it now	Mereyɛ no mprempren
I aim from it to his eyes	Mede m’ani si so fi so kɔ n’ani so
I am on the latter path now	Mewɔ ɔkwan a etwa to no so mprempren
I wasn’t doing that	Ná menyɛ saa
I mean, I'm not going to try to save her	Mekyerɛ sɛ meremmɔ mmɔden sɛ megye no nkwa
I talked to a lot of people and read books	Mekasa kyerɛɛ nnipa pii na mekenkanee nhoma ahorow
I used to do some climbing	Ná metaa yɛ nneɛma bi a wɔforo kɔ soro
I wanted to feel every stiff muscle	Ná mepɛ sɛ mete ntini biara a ɛyɛ den no nka
Other changes include greater integration of research and combat operations	Nea ɛka nsakrae afoforo ho ne nhwehwɛmu ne akodi ahorow a wɔde bɛka abom kɛse
Nothing was too much trouble	Biribiara nni hɔ a na ɛhaw wɔn dodo
I think most of you know that	Misusuw sɛ mo mu dodow no ara nim saa
I like to switch things up sometimes	M’ani gye ho sɛ mɛsesa me nneɛma ɛtɔ mmere bi a
I wasn’t sleeping anyway	Ná menda ɔkwan biara so
We were not ready to do that again	Ná yensiesiee yɛn ho sɛ yɛbɛyɛ saa bio
I didn’t think about it or wanted to overdo it	Mansusuw ho anaasɛ na mepɛ sɛ meyɛ ade atra so
I have a decent amount in savings	Mewɔ sika a ɛfata wɔ sika a mede sie mu
Valuables are still far away	Nneɛma a ɛsom bo da so ara wɔ akyirikyiri
The great thing is that we won	Ade kɛse no ne sɛ yedii nkonim
I doubt he would be surprised	Migye kyim sɛ ɛbɛyɛ no nwonwa
I see your love for your family	Mihu ɔdɔ a wowɔ ma w’abusua no
Which I could only hope he didn’t cheat on me	Nea na metumi anya anidaso sɛ wansisi me
I feel lucky to have him in my life	Mete nka sɛ mewɔ anigye sɛ manya no wɔ m’asetra mu
This piece was successful and widely painted	Saa afã yi dii yiye na wɔyɛɛ ho mfonini kɛse
I wait here instead	Metwɛn wɔ ha mmom
I need to check it out for a while	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ no kakra
I was sure it wouldn’t go far	Ná migye di sɛ ɛrenkɔ akyiri
I think he got stronger than me	Misusuw sɛ ne ho yɛɛ den sen me
I know this topic can be controversial	Minim sɛ saa asɛmti yi betumi ayɛ nea akyinnyegye wom
I waved my hand in front of him	Mewosow me nsa wɔ n’anim
I really liked that he was with her	M’ani gyee ho ankasa sɛ na ɔne no wɔ hɔ
I took a deep breath of relief	Mede ahotɔ guu ahome kɛse
I could feel them there	Ná mitumi te wɔn nka wɔ hɔ
I need appreciation for a job well done	Mihia adwuma a mayɛ no yiye ho anisɔ
I can’t help you there	Mintumi mmoa wo wɔ hɔ
I could live without them	Ná metumi atra ase a wɔn nka ho
A small white light shines on the panel	Hann fitaa ketewaa bi hyerɛn wɔ panel no so
I was too busy drinking and trying to sleep	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛnom nsa na merebɔ mmɔden sɛ mɛda
I couldn’t hear anything	Na mintumi nte hwee
I will guide you and protect you	Mɛkyerɛ wo kwan na mabɔ wo ho ban
I would not move all night	Ná mintu nkɔ baabi foforo anadwo mũ no nyinaa
I love what we do here	M’ani gye nea yɛyɛ wɔ ha no ho
I have more control and it’s way more convenient	Mewɔ tumi kɛse na ɛyɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw kɛse
I was shocked when I saw him	Me ho dwiriw me bere a mihuu no no
I would think twice about opening them again	Anka mɛdwene ho mprenu sɛ mɛsan abue wɔn bio
I am still so greedy	Meda so ara yɛ adifudepɛfo saa
The residence was searched	Wɔhwehwɛɛ atrae hɔ
I think something special is going on in your head	Misusuw sɛ biribi titiriw bi rekɔ so wɔ wo tirim
I also like the members	M’ani gye asɔremma no nso ho
I loved that he was such a pack rat	M’ani gyee ho sɛ na ɔyɛ pack rat a ɔte saa
The army is organized into four divisions	Wɔahyehyɛ asraafo dɔm no mu akuw anan
Sometimes I have really vivid dreams	Ɛtɔ mmere bi a, minya adaeso a emu da hɔ ankasa
I found the powder on the coffee table	Mihuu powder no wɔ kɔfe pon no so
I can control them and say, okay, do it all	Metumi adi wɔn so na maka sɛ, ɛyɛ, yɛ ne nyinaa
I touched the side of my head and felt blood	Mede me nsa kaa me ti nkyɛn na metee mogya nka
I think he liked to have people around him to enjoy it	Misusuw sɛ na n’ani gye ho sɛ ɔbɛma nkurɔfo atwa ne ho ahyia ma wɔn ani agye ho
I just have to stay on top of this	Ɛsɛ sɛ metra eyi so ara kwa
I cleared my throat before answering	Metew me menewam ansa na mabua
I didn’t report it until last year	Mammɔ ho amanneɛ kosii afe a etwaam no
I mean he doesn’t really embody the image of physical perfection	Mekyerɛ sɛ ɔnyɛ honam fam pɛyɛ ho mfonini no ankasa
I never really intended to go there	Manyɛ m’adwene ankasa da sɛ mɛkɔ hɔ
Some of your plans will be very helpful	Wo nhyehyɛe ahorow no bi bɛyɛ mmoa kɛse
I am not talking about sexual love	Ɛnyɛ nna ho ɔdɔ ho asɛm na mereka
I didn’t know anyone there	Ná minnim obiara wɔ hɔ
I asked him about his family	Mibisaa no n’abusua ho asɛm
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa too ne mmati so
I could even tell you about it	Ná metumi aka ho asɛm mpo akyerɛ wo
I like to control me and make you obey me	M’ani gye ho sɛ mɛhyɛ me so na ama woayɛ osetie ama me
I think it might be much better	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ papa kɛse
I live at home	Mete fie
I flew in to surprise you	Mede wimhyɛn baa mu sɛ merebɛma wo ho adwiriw wo
A young woman about seventeen showed up	Ababaa bi a wadi bɛyɛ mfe dunwɔtwe yii ne ho adi
A word should refer to an experience	Ɛsɛ sɛ asɛmfua bi twe adwene si osuahu bi so
I was happy to be let inside	M’ani gyei sɛ wɔmaa me traa mu
It doesn’t seem to be very common in genetics	Ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea abu so kɛse wɔ awosu mu
I looked at him and then saw the time	Mehwɛɛ no ​​na afei mihuu bere no
I wiped the water from my face	Mepopaa nsu a na ɛwɔ m’anim no
I didn’t like being alone	Ná m’ani nnye ho sɛ me nkutoo bɛtra
I guess you can’t argue with that fact	Misusuw sɛ wuntumi nnye saa nokwasɛm no ho akyinnye
I want to know who paid you to do this	Mepɛ sɛ mihu onii a otuaa wo ka ma woyɛɛ eyi
I want to do something different	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ soronko
I turned slightly and kissed her	Medanee me ho kakra na mefew n’ano
It remained very small	Ɛkɔɔ so yɛɛ ketewaa koraa
I really got involved	Mede me ho hyɛɛ mu ankasa
I tried to find the right balance	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya ɔkwan a ɛfata a ɛbɛkari pɛ
He is quick and angry	Ɔyɛ ntɛm na ne bo fuw
I am what u would call a free soul	Me ne nea u bɛfrɛ no ɔkra a ɔde ne ho
I need to focus on getting better	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si sɛnea me ho bɛtɔ me so
I looked at the ceiling then the window	Mehwɛɛ ɔdan no atifi afei mfɛnsere no mu
Thankful, smiling, and encouraging	Meda ase, meserew, na mehyɛ nkuran
A rogue warrior is a dead warrior, always remember that	Ɔkofo a ɔyɛ ɔkwasea yɛ ɔkofo a wawu, kae saa bere nyinaa
Then only what I remind you of	Ɛnde, nea mekae wo nkutoo
I jumped on the first flight here	Mihuruw faa wimhyɛn a edi kan no mu wɔ ha
I pray for everyone, even my enemies now	Mebɔ mpaeɛ ma obiara, mpo ma m’atamfo seesei
I can’t deal with it anymore	Mintumi ne no nni dwuma bio
I started to get nervous	Mifii ase ani wui
I know he would learn to trust you	Minim sɛ anka obesua sɛ obenya wo mu ahotoso
I slowly stepped down	Mede me nan sii fam nkakrankakra
I just lost myself there for a bit	Mehweree me ho wɔ hɔ kakra kɛkɛ
They want to feel normal	Wɔpɛ sɛ wɔte nka sɛ wɔyɛ ade a ɛfata
I think of you every year at this time	Midwen mo ho afe biara wɔ saa bere yi mu
I lost everything back there	Mehweree biribiara wɔ akyi hɔ
I've seen something similar, you know	Mahu biribi a ɛte saa ara, wunim
I felt so dirty, angry and mad	Metee nka sɛ me ho agu fĩ, me bo afuw na mabɔ dam kɛse
Only four of them were partially complete	Ná emu anan pɛ na na edi mũ kakra
I haven’t seen any of them since	Efi saa bere no, minhuu wɔn mu biara
I have no right to choose such a thing	Minni hokwan sɛ mepaw biribi a ɛte saa
I stopped trusting people	Migyaee nkurɔfo mu ahotoso
I haven't tried it yet, but I want to be quick	Minnya nsɔ nhwɛe, nanso mepɛ sɛ meyɛ ntɛm
I am, more than you can imagine	Meyɛ, pii sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I felt it then, like it was bursting deep inside me	Metee nka saa bere no, te sɛ nea ɛrepaapae wɔ me mu tɔnn
I remember when you were born	Mekae bere a wɔwoo wo no
I fell heavily onto my side	Mehwee ase denneennen wɔ m’afã
I was completely out of my element	Ná mefi me element no mu koraa
The second, shorter one, about what is really worth it	Nea ɛto so abien, a ɛyɛ tiawa, a ɛfa nea ɛfata ankasa ho
I can’t live like that forever	Mintumi ntra ase saa daa
I saw nothing but him, and he didn’t always stand out	Manhu hwee sɛ ɔno, na ɛnyɛ bere nyinaa na ɔda nsow
I wanted to pay it forward	Ná mepɛ sɛ mitua ho ka kɔ anim
I wanted to write two or three a week	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw abien anaa abiɛsa dapɛn biara
I cleared my throat and spoke very carefully	Metew me menewam na mede ahwɛyiye kɛse kasae
I stood and admired him in candlelight	Migyinaa hɔ na m’ani gyee ne ho wɔ kyɛnere hann mu
I needed to be strong for you	Ná ehia sɛ meyɛ den ma wo
I loved everything about the church	M’ani gyee asɔre no ho biribiara ho
I wonder what’s coming	Misusuw nea ɛreba ho
I was eager to see the director of graduate studies	Ná me ho pere me sɛ mehu adesua a wɔawie sukuu no kwankyerɛfo no
I love that kind of woman	M’ani gye saa ɔbea no su no ho
I moved down until my lips were just below her ear	Mesiane kɔɔ fam kosii sɛ m’anofafa baa n’aso ase pɛɛ
I think the reputation spread	Misusuw sɛ din pa no trɛwee
It just ran its course	Ɛde mmirika kɔɔ ne kwan so ara kwa
I can feel his eyes bored behind me	Mitumi te nka sɛ n’aniwa yɛ mfonoe wɔ m’akyi
I was completely naked in the back, my dress up	Ná meda hɔ koraa wɔ akyi hɔ, na m’atade no akɔ soro
I grab his cock with my hand	Mede me nsa kyere n’akokɔ no
I had used his name with the police, yes	Ná mede ne din adi dwuma wɔ polisifo nkyɛn, yiw
I would at least try	Anyɛ yiye koraa no, anka mɛbɔ mmɔden
I still have a few more months to go	Meda so ara wɔ asram kakraa bi bio a ɛsɛ sɛ mekɔ
I should have brought your phone yesterday	Anka ɛsɛ sɛ mede wo fon no ba nnɛra
I, uh, I just can’t take it anymore	Me, uh, me ntumi nnye bio kɛkɛ
I am very sorry about that	Ɛyɛ me yaw kɛse wɔ saa asɛm no ho
I tried to turn around, but I couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdan m’akyi, nanso mantumi
I have been looking for hot food for days	Mahwehwɛ aduan a ɛyɛ hyew nna pii ni
I usually read on the floor of my bed	Metaa kenkan ade wɔ me mpa so fam
I like to let my habits guide me	M’ani gye ho sɛ mɛma me suban ahorow no akyerɛ me kwan
I rolled my eyes as he went on	Mede m’ani kyerɛɛ so bere a ɔkɔɔ so no
I was thinking about it	Ná meredwen ho
I wanted to do a few things before that	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma kakraa bi ansa na ɛno reba
I told them about my idea of ​​freezing them	Mekaa m’adwene a ɛfa sɛ wɔbɛma wɔayɛ nwini ho no ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I said that mankind should be destroyed	Me na mekae sɛ ɛsɛ sɛ wɔsɛe adesamma
I am at home wherever you are	Mewɔ fie baabiara a wowɔ
I would also highly recommend it to my friends	Mekamfo kyerɛ me nnamfonom nso kɛse
Then I realized mine might be bad	Afei mihui sɛ ebia me de no nye
I held my son to my chest	Mekuraa me babarima no de no too me moma so
I couldn’t think of anything to say about his wife	Na mintumi nnwen biribiara a mɛka afa ne yere ho
I stopped and took it all in	Migyinaa hɔ na mefaa ne nyinaa hyɛɛ mu
I tried to kick, and then I tried	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ me nan, na afei mebɔɔ ​​mmɔden
I didn’t hurt that reporter	Manpira saa amanneɛbɔfo no
A little peace and quiet will do him good	Asomdwoe ne kommyɛ kakra bɛma no yiye
They have to eat human blood to survive	Ɛsɛ sɛ wodi nnipa mogya na ama wɔatumi atra ase
I expect to see smoke	Mehwɛ kwan sɛ mehu wusiw
I love the job and it keeps me busy	M’ani gye adwuma no ho na ɛma minya adagyew
I just started showing up every day	Mifii ase yii me ho adi da biara da ara kwa
I was angry with him	Me bo fuwii wɔ ne ho
I convinced him that didn’t matter	Memaa ogye dii sɛ ɛno ho nhia
A second later, he switched off the light	Sekan biako akyi no, odum kanea no
I hated everything about me	Ná metan biribiara a ɛfa me ho
I only see you as a man	Mihu wo sɛ ɔbarima nkutoo
I read him the plate number and waited	Mekenkan prɛte nɔma no maa no na metwɛnee
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois hwehwɛ sɛ wɔhwɛ wɔn akyi wɔ atuo ho ɔyɛkyerɛ ahorow mu
I will see you forever	Mebɛhunu wo daa
I felt my blood burn	Metee nka sɛ me mogya rehyew
I want to be loved like a woman	Mepɛ sɛ wɔdɔ me te sɛ ɔbea
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw nnɛra, nanso na mabrɛ dodo
I had questions that needed answers	Ná mewɔ nsɛmmisa a ehia mmuae
There was a different architecture	Ná ɔdansi soronko bi wɔ hɔ
I held my breath in horror	Mede ehu kuraa me home mu
I wanted a place in the mirror	Ná mepɛ baabi wɔ ahwehwɛ no mu
I closed the door behind us	Metoo ɔpon no mu wɔ yɛn akyi
I looked at the monk, then at myself	Mehwɛɛ ɔkobɔfo no, afei mehwɛɛ me ho
I felt like a winner	Metee nka sɛ meyɛ nkonimdifo
I used to spend hours there as a kid	Ná metaa de nnɔnhwerew pii tra hɔ bere a na meyɛ abofra no
I had to cover my eyes	Ná ɛsɛ sɛ mekta m’ani so
I love seeing the results all the way	M’ani gye ho sɛ mɛhu aba no wɔ kwan no nyinaa so
I just noticed a pattern in his work history	Mehyɛɛ nhwɛso bi nsow wɔ n’adwuma ho abakɔsɛm mu ara kwa
I wanted to see my daughter actually swim	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ me babea no reguare ankasa
Religious freedom was also an attraction for some	Ná nyamesom mu ahofadi nso yɛ ade a ɛtwetwe ebinom
I hadn’t done enough for them	Ná menyɛɛ nea ɛdɔɔso mmaa wɔn
I watched them play in the empty boxes	Mehwɛɛ sɛnea wɔredi agoru wɔ nnaka a hwee nni mu no mu
I had never felt so loved	Ná mente nka da sɛ wɔdɔ me saa
I should never have let you do the second job	Anka ɛnsɛ sɛ mema woyɛ adwuma a ɛto so abien no da
I had to have major surgery	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ me oprehyɛn kɛse
The play was generally well received	Wɔtaa gyee agoru no toom yiye
I knew it then, and I still couldn’t stop it	Ná minim saa bere no, na na meda so ara ntumi nsiw ano
So the escape plan failed	Enti nhyehyɛe a ɛne sɛ wobeguan no ankosi hwee
I thought it might be you	Misusuwii sɛ ebia ɛyɛ wo
His journey north was not easy	Ná n’akwantu a ɔde kɔɔ atifi fam no nyɛ mmerɛw
I stepped forward and kissed her hard	Mede me nan sii m’anim na mefew n’ano denneennen
I hoped he would come to town	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba kurow no mu
I was getting very angry, and I chose to ignore most of it	Ná me bo refuw kɛse, na mepaw sɛ mebu m’ani agu ne fã kɛse no ara so
I don’t like it when his body touches mine	M’ani nnye ho bere a ne nipadua bɛka me de no
I agree that it keeps most of the water out	Migye tom sɛ ɛma nsu no fã kɛse no ara nkɔ mu
I tried to hide under the toilet in that small space	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me ho bɛhintaw tiafi no ase wɔ saa baabi ketewaa no
I ran to the people and asked what was wrong	Mituu mmirika kɔɔ nkurɔfo no nkyɛn kɔbisaa nea ɛhaw me
I couldn’t concentrate	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
I rang the bell and a woman came out	Mebɔɔ dɔn no ɔbea bi fii adi bae
A child they could reach	Abofra a na wobetumi adu ne nkyɛn
I almost never used it	Ɛkame ayɛ sɛ mamfa anni dwuma da
There was an arrow at his side	Ná agyan bi wɔ n’afã
I had seen nothing, no marks	Ná minhuu hwee, na minhuu agyiraehyɛde biara
I only have my handbag	Me nsa bag nkutoo na mewɔ
I looked at a white evil	Mehwɛɛ bɔne fitaa bi
That must be why I fell	Ɛbɛyɛ sɛ ɛno nti na mehwee ase
I don’t think many people know him	Minsusuw sɛ nnipa pii nim no
I wish we had a fellowship here	Me yam a anka yɛwɔ fekuw bi wɔ ha
The rest is history	Nea aka no yɛ abakɔsɛm
I learned to just sit back and watch	Misuaa sɛ mɛtra ase ahwɛ kɛkɛ
I have to leave here later this afternoon	Ɛsɛ sɛ mifi ha akyiri yi awia yi
I should have known, I always read the fine print	Anka ɛsɛ sɛ mihu, bere nyinaa mekenkan nkyerɛwee fɛfɛ no
Most birds have only one	Nnomaa dodow no ara wɔ biako pɛ
Nothing more is known about him after that	Biribiara nnim bio wɔ ne ho wɔ ɛno akyi
I didn’t like this match at all	M’ani annye saa akansi yi ho koraa
I cracked my eyes open	Mepaapaee m’ani so
I saw how I could do that with him	Mihuu sɛnea me ne no betumi ayɛ saa
A second, smaller crowd was gathered along the road	Wɔboaboaa nnipakuw a ɛto so abien a wɔyɛ kakraa bi ano wɔ ɔkwan no ho
I had met my father	Ná mahyia me papa
I decided to remember	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkae
I built this whole village for him	Mekyekyeree akuraa yi nyinaa maa no
I asked after her health and she after mine	Mibisaa n’akwahosan akyi na ɔno nso bisaa me de no akyi
A clear indication of lightning in the area	Ade a ɛkyerɛ pefee sɛ anyinam retɔ wɔ mpɔtam hɔ
A rusty brown stain led him into the office	Nkekae bi a ɛyɛ bruu a ayɛ nwunu de no kɔɔ adwumayɛbea hɔ
I was beginning to wonder where he was	Ná mafi ase resusuw baabi a ɔwɔ ho
I gained a lot of respect for that woman	Minyaa obu kɛse maa saa ɔbea no
I won’t let it worry me about it	Meremma ɛnhaw me ho wɔ ho
I threw my arms around, measuring his weight	Mede me nsa tow kyinkyin, na mesusuw ne mu duru
I have never felt so worthless in my life	Mente nka da sɛ mfaso nni so saa wɔ m’asetra mu
I sit up quickly and my eyes open	Metena ase ntɛmntɛm na m’aniwa bue
I was feeling very comfortable	Ná me ho tɔ me yiye
I can even taste it now	Metumi aka ahwɛ mpo mprempren
I rub the loose fabric between my fingers	Mede ntama a ɛho ayɛ hare no petepete me nsateaa ntam
I was nervous to talk to him	Ná me ho yeraw me sɛ me ne no bɛkasa
I think people wanted a break from the crowds	Misusuw sɛ na nkurɔfo pɛ sɛ wonya ahomegye fi nnipadɔm no mu
I am totally committed to you	Mede me ho ma wo koraa
I like how hard he plays though	M’ani gye sɛnea ɔbɔ bɔɔl denneennen no ho nanso
If the opportunity presents itself, I will gladly recommend your services	Sɛ hokwan no ba a, mede anigye bɛkamfo mo nnwuma akyerɛ
I tried not to look at him, wondering when he would stop trembling	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa n’ani nna hɔ, na na misusuw bere a obegyae ho popo no ho
A spark went from those strange eyes into his	Ogyaframa bi fii saa aniwa a ɛyɛ nwonwa no mu kɔɔ ne de mu
I also want to start making music	Mepɛ sɛ mifi ase yɛ nnwom nso
I was just happy he was back	M’ani gyei ara kwa sɛ wasan aba bio
Its the last piece to hold	Ne fã a etwa to a ɛsɛ sɛ wokura mu
I wanted to find you and make it better	Na mepɛ sɛ mehwehwɛ wo na mema ɛyɛ papa
I will use this too	Me nso mede eyi bedi dwuma
I really admire your desire to help our students succeed	M’ani gye ɔpɛ a wowɔ sɛ wobɛboa yɛn sukuufo no ma yɛadi yiye no ho ankasa
I put my hands on my bed	Mede me nsa too me mpa so
I understand why he did that	Mete nea enti a ɔyɛɛ saa no ase
I didn’t see any unusual activity inside or outside the theater	Manhu dwumadi biara a ɛyɛ soronko wɔ agoprama no mu anaa akyi
That’s why I don’t mandate much	Ɛno nti na manda pii
I was absolutely, completely annoyed	Ná ɛyɛ me yaw koraa, koraa
A writer writes, first of all	Ɔkyerɛwfo bi kyerɛw, nea edi kan koraa no
I never saw a better horse in my life	Manhu ɔpɔnkɔ a ɔsen saa da wɔ m’asetra mu
Maybe stars are the selling point	Ebia nsoromma ne ade a wɔtɔn
I sigh the sweetness of torture	Mede ayayade a ɛyɛ dɛ no gu ahome
I don’t know why that is	Minnim nea enti a ɛte saa
Most jumped from the first couple of flights	Dodow no ara huruw fii wimhyɛn abien a edi kan no mu
A hundred a month, maybe	Ɔha ɔsram biara, ebia
I could even test stories	Ná metumi mpo asɔ nsɛm ahwɛ
I think he is really tired now	Misusuw sɛ wabrɛ ankasa mprempren
I had none of that	Ná minni saa nneɛma no mu biara
I pulled down my pants	Metwee me trako no baa fam
I think the hard face is printed	Misusuw sɛ wɔatintim anim a ɛyɛ den no
I believe this or that	Migye eyi anaa saa di
I am very proud of myself	Mede me ho hoahoa me ho yiye
I also have a responsibility to you as well	Me nso mewɔ asɛdeɛ ma wo nso
I would like to peer more posts like this	Mepɛ sɛ me peer posts pii te sɛ eyi
I reckon that was the extent of his involvement	Mibu akontaa sɛ ɛno ne baabi a ɔde ne ho hyɛɛ mu no kodu
I already started the party	Mifii apontow no ase dedaw
I just didn’t know what to do about it	Na minnim nea mɛyɛ wɔ ho ara kwa
I didn’t have to make a choice	Ná enhia sɛ mepaw biribi
I will take the chair	Me na mɛfa agua no
I asked, and they said they thought no one here did	Mibisae, na wɔkae sɛ wosusuw sɛ obiara nni ha a ɔyɛ saa
There is so much to do	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
Depression may arise in completely different ways	Ebia adwenemhaw bɛsɔre wɔ akwan horow so koraa
I was the person responsible for informing him	Ná meyɛ onipa a na ɛwɔ asɛyɛde sɛ mɛbɔ no amanneɛ
I know, we know, but you lived alone	Minim, yenim, nanso wo nkutoo na wotraa ase
I keep promising it will happen	Mekɔ so hyɛ bɔ sɛ ɛbɛba mu
I know him well enough	Minim no yiye sɛnea ɛsɛ
I didn’t expect to go further than that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛkɔ akyiri asen saa
I was born that way	Wɔwoo me saa
A blank, cream canvas coming to life in clear shadows	A blank, cream canvas a ɛreba nkwa mu wɔ sunsuma a emu da hɔ mu
My favorite was the students that were working that day	M’anigyede a m’ani gye ho kɛse ne sukuufo a na wɔreyɛ adwuma saa da no
A thunderstorm is all that is needed	Aprannaa bi nkutoo ne nea ehia
Screaming from the end of the level	Nteɛteɛm a efi level no awiei koraa
I was afraid they might think differently of me	Ná misuro sɛ ebia wobesusuw me ho wɔ ɔkwan foforo so
I was just doing what men do	Ná mereyɛ nea mmarima yɛ ara kwa
I crawled into the bedroom, knife in hand	Meweawewee kɔɔ mpa no mu, na mikura sekan
A revenue history may be required	Ebia wɔbɛhwehwɛ sɛ wonya sika a wonya fi adwuma no mu ho abakɔsɛm
Two fences are visible on the right side of the photo	Wohu ban abien wɔ mfonini no nifa so
I couldn’t let him go	Na mintumi nnyae no kwan
I see what has happened to that poor boy	Mihu nea ato saa abarimaa ohiani no
I didn’t blame him for it	Mammɔ no sobo wɔ ho
I looked at their tired, dirty faces	Mehwɛɛ wɔn anim a abrɛ a ɛho agu fĩ no
I want them to get along	Mepɛ sɛ wɔne wɔn ho di yiye
I hope your horrible scary headache last night is gone	Mewɔ anidaso sɛ wo ti a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu anadwo a etwaam no afi hɔ
I can go over the side and swim around	Metumi akɔ ɔfã no so na maguare atwa ho ahyia
I sit up straight on the couch	Metena mpa so tẽẽ
Such violent crimes are often sensational	Mpɛn pii no, nsɛmmɔnedi a basabasayɛ wom saa no yɛ nea ɛyɛ anigye
I was eager to prove myself	Ná me ho pere me sɛ mɛda me ho adi
I stepped into the darkness and was blind	Mede me nan sii sum no mu na m’ani afura
A movement caught my attention	Kankyee bi twee m’adwene
These problems were gradually overcome	Wɔde nkakrankakra dii ɔhaw ahorow yi so
Because it’s different	Efisɛ ɛsono saa
A determined and courageous man	Ɔbarima a osi ne bo na ɔwɔ akokoduru
I wouldn’t even call her my beautiful big love	Anka meremfrɛ no mpo sɛ me dɔ kɛse fɛfɛ no
I can’t see him hurting us	Mintumi nhu sɛ obetumi apira yɛn
I can’t risk him anymore	Mintumi mfa no nto asiane mu bio
There is little about cities	Nkurow akɛse ho asɛm kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I don’t know what those things are	Minnim nea saa nneɛma no yɛ
I quickly run down to meet him	Mitu mmirika sian kɔ ntɛm kɔhyia no
Neither team scored in the second half	Akuw abien no mu biara antumi anbɔ bɔɔl wɔ fã a ɛto so abien no mu
I didn’t quite understand what was going on	Ná mente nea ɛrekɔ so no ase yiye
They made him too sad	Wɔmaa ɔyɛɛ awerɛhow dodo
I could never have thought of that	Anka mintumi nsusuw saa asɛm no ho da
I can read it between the lines	Metumi akenkan no wɔ nkyerɛwde no ntam
I was at the end of my life	Ná mewɔ m’asetra awiei
I just need time myself	M’ankasa mihia bere ara kwa
I stood outside her bedroom window, reluctantly following	Migyinaa ne mpa mfɛnsere akyi, a na mempɛ sɛ medi akyi
A different perspective	Adwene soronko bi
I remember everything	Mekae biribiara
Change your album title	Sesa wo album no asɛmti
A little bag o' bones, this	A kotoku ketewa bi o' nnompe, eyi
I can’t complain about anyone	Mintumi nnwiinwii mfa obiara ho
I just thought we would be good friends	Misusuwii ara ne sɛ yɛbɛyɛ nnamfo pa
I think we should go get some lunch	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ kɔfa awia aduan bi
I just had to have dreams, that was all	Na ɛsɛ sɛ minya adaeso ahorow ara kwa, na ɛyɛ ne nyinaa
I put a pair of glasses on my face	Mede ahwehwɛ a ɛyɛ nsateaa gu m’anim
I chose to prevent this	Mepaw sɛ mesiw eyi ano
He was holding me too	Ná ɔno nso kura me mu
Such a beautiful girl always caught the attention of the boys	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ saa twee mmarimaa no adwene bere nyinaa
I knelt down and studied it	Mibuu nkotodwe suaa ho ade
I thought it would also happen this way	Misusuwii sɛ ɛbɛba saa nso wɔ saa kwan yi so
I wonder if he still loves her	Misusuw sɛ ebia ɔda so ara dɔ no
I also like the use of the camera	M’ani gye mfoninitwa afiri a wɔde di dwuma no nso ho
I followed him inside, dragging my injured leg behind me	Midii n’akyi kɔɔ mu, na metwee me nan a na apira no wɔ m’akyi
I never found out about that place	Mannya saa beae no ho hwee da
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Ná mepɛ sɛ ne nsateaa to me so, na ɛnyɛ me ntade so
I have to speak first	Ɛsɛ sɛ midi kan kasa
I did that for two hours	Mede nnɔnhwerew abien yɛɛ saa
A thin red flush runs down my neck	Nsu kɔkɔɔ a ɛyɛ tratraa bi tu fa me kɔn mu
I think they should be regulated	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔhyɛ wɔn ho mmara
I could feel his strong hands on my chest	Na mitumi te nka sɛ ne nsa a ɛyɛ den no abɔ me moma so
I had them made to order	Memaa wɔyɛɛ wɔn sɛnea wɔkra
I went home to my mistress	Mekɔɔ fie kɔɔ m’awuraa nkyɛn
I always want to run	Mepɛ sɛ mitu mmirika bere nyinaa
I didn't mean to imply that you did	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ woyɛ saa
A naval officer killed in the war	Po so asraafo panyin a wokum no wɔ ɔko no mu
I am so thankful he didn’t	Meda ase paa sɛ wanyɛ saa
I was even more confused	Ná m’adwene atu afra kɛse mpo
I needed more than that	Ná mihia pii sen saa
Two mixed trains daily run in each direction	Keteke abien a wɔadi afra da biara tu mmirika kɔ ɔfã biara
I wanted to make things better for you	Ná mepɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye ma wo
I thought my mother was the depth of her life	Misusuwii sɛ me maame ne n’asetra mu dɔ
I hear about it on the radio news	Mete ho asɛm wɔ radio so atesɛm nkrataa so
A job he loved and was good at	Adwuma a na n’ani gye ho na na ne ho akokwaw wɔ mu
I know we will never be safe	Minim sɛ yɛrennya ahobammɔ da
I talked to him in a safe way	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ ɔkwan bi a ahobammɔ wom so
I was in no position to socialize with other people	Ná minni tebea biara mu sɛ me ne nnipa afoforo bɛbɔ
A loud boom sounded behind them	Boom kɛse bi bɔɔ wɔ wɔn akyi
They had no children	Ná wonni mma
I have to show you	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo
The blast also damaged nearby property	Ɔpae no sɛee agyapade a ɛbemmɛn hɔ nso
I ran over and waited for his call	Mituu mmirika baa hɔ bɛtwɛn ne frɛ
I turn around and there he stands	Medan me ho na ɛhɔ na ogyina
I knew you were special	Ná minim sɛ woyɛ soronko
A smile began to form on his face	Ɔserew fii ase yɛɛ n’anim
I was already an idol	Ná meyɛ ohoni dedaw
An entire criminal empire on paper	Nsɛmmɔnedifo ahemman mũ bi a wɔde ato krataa so
I tried to warn you, but you just wouldn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo kɔkɔ, nanso worentie kɛkɛ
I got up and went back and looked	Mesɔree san kɔɔ hɔ kɔhwɛɛ
I suggest we stick to our original agreement	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnbata yɛn mfitiase apam no ho
I thought you could spend a little time adjusting	Misusuwii sɛ wubetumi de bere kakra ayɛ nsakrae
I am a normal domestic partner	Meyɛ ofie hokafo a ɔte ase
I know you understand	Minim sɛ wote ase
I was just practical information	Ná meyɛ nsɛm a mfaso wɔ so ara kwa
I call that one the workload	Mefrɛ saa biako no adwuma a wɔde nneɛma gu mu
I talked to my family or friends	Me ne m’abusuafo anaa me nnamfo kasae
I could also get some pork fat	Ná metumi anya mprako srade kakra nso
I was in charge of our little plot of land	Ná me na mehwɛ yɛn asase ketewaa no so
I think you did well under incredible stress	Misusuw sɛ woyɛɛ yiye wɔ adwennwen a ɛyɛ nwonwa ase
I wanted him to pay attention	Ná mepɛ sɛ ɔde n’adwene si so
I smile, holding me against him	Meserew, na ɔkura me tia no
I didn’t even know about myself, or my style	Ná minnim me ho mpo, anaa me su ho
I saw what happened, son	Mehunuu deɛ ɛsiiɛ, ɔba
I had never witnessed publicly on a street	Ná mindii adanse wɔ baguam wɔ borɔn bi so da
She feels and looks great	Ɔte nka na ne ho yɛ fɛ kɛse
They had to take a hot shower, then go to bed	Ná ɛsɛ sɛ wɔguare nsu a ɛyɛ hyew, afei wɔda
I found myself getting angry again	Mihui sɛ me bo refuw bio
I went into another and another	Mekɔɔ foforo ne foforo mu
A smile pulled from his face	Ɔserew a wɔtwe fii n’anim
I knelt beside him and felt his chest	Mibuu nkotodwe wɔ ne nkyɛn na metee ne moma so nka
I knew there was a dead weight behind me	Ná minim sɛ adesoa bi a awu wɔ m’akyi
They cannot fly and are rarely seen	Wontumi ntu na wɔntaa nhu wɔn
Jacob sang both songs	Yakob too nnwom abien no nyinaa
A few are retiring	Kakraa bi rekɔ pɛnhyen
I wanted to take a silly picture with that	Ná mepɛ sɛ mede saa twa mfonini a ɛyɛ nkwaseasɛm
I look up and spin around	Mema m’ani so na metwa me ho hyia
I really trust him, and so should you	Mewɔ ne mu ahotoso ankasa, na saa ara na ɛsɛ sɛ wo nso wowɔ
I remember that first experience like it was yesterday	Mekae saa osuahu a edi kan no te sɛ nea na ɛte nnɛra
I said you will lose better luck next time	Mekaa sɛ wobɛhwere better luck bere foforo
A demonstration of how you can work well together	Ɔyɛkyerɛ a ɛkyerɛ sɛnea mubetumi abom ayɛ adwuma yiye
I think he needs a longer show	Misusuw sɛ ohia ɔyɛkyerɛ a ɛware sen saa
I hope more people watch it	Mewɔ anidaso sɛ nnipa pii bɛhwɛ
I'll give it a go	Mede bɛma no akɔ
I was suddenly terrified of what the crowd was thinking	Ná ehu kaa me mpofirim wɔ nea na nnipadɔm no resusuw ho no ho
I want it ready just in case	Mepɛ sɛ ɛyɛ krado sɛ ebia biribi bɛba a
You stay and take your vacation	Wotra hɔ kɔgye w’akwamma
I can't even fix this company	Mintumi nsiesie adwumakuw yi mpo
I felt good seeing this	Metee nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ mehu eyi
I didn’t kill anyone	Mankum obiara
I even have my first student	Mewɔ me suani a odi kan mpo
I didn’t have that many neighbors around me	Ná minni afipamfo pii a wɔte me ho saa
I should have known better	Anka ɛsɛ sɛ mihu yiye
A merchant had come to settle his account	Ná aguadifo bi aba hɔ sɛ ɔrebesiesie ne akontaabu
I can tell by the way he talks about you	Mitumi hu denam ɔkwan a ɔfa so ka wo ho asɛm no so
I hope he didn't mind the money	Mewɔ anidaso sɛ na sika no ho asɛm nhaw no
I left the room and went to my seat	Mifii dan no mu kɔɔ baabi a mete
I could feel him there, waiting	Na metumi ate nka wɔ hɔ, a ɔretwɛn
I forgive you for this	Mede eyi kyɛ wo
He continued through the forest	Ɔtoaa so faa kwae no mu
Few lights burn	Kanea kakraa bi na ɛhyew
I could see you right away if need be	Ná metumi ahu wo ntɛm ara sɛ ɛho hia a
I felt lost in it, in the deep blue	Metee nka sɛ mayera wɔ mu, wɔ bruu a emu dɔ no mu
I never get any heat from him	Minnya ɔhyew biara mfi ne hɔ da
I have to take care of staff at this meeting	Ɛsɛ sɛ mehwɛ adwumayɛfo wɔ nhyiam yi ase
I can’t believe the sight in front of me	Mintumi nnye ade a mihui wɔ m’anim no nni
I wondered if he had read them	Mibisaa me ho sɛ ebia wakenkan wɔn anaa
I had never heard that voice before	Ná mentee saa ɛnne no da
I consider your professionalism and customer care exceptional	Mibu sɛnea woyɛ adwuma yiye ne sɛnea wohwɛ adetɔfo no sɛ ɛyɛ soronko
I grab him by the shoulder	Mekyere no wɔ ne mmati mu
I grew up with stove top mac and cheese	Me nyinii a na mewɔ stove top mac ne cheese
A judge sees a lot of information	Ɔtemmufo hu nsɛm pii
I suddenly had some glory	Minyaa anuonyam bi mpofirim
I can’t take my eyes off it	Mintumi nyi m’ani mfi so
I will never forget this image of peace and quiet	Me werɛ remfi saa asomdwoe ne kommyɛ ho mfonini yi da
I hoped everything would be all right	Ná mewɔ anidaso sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I feel all torn inside	Mete nka sɛ ne nyinaa atetew wɔ me mu
Property and gardens were badly damaged	Agyapade ne turo ahorow sɛee kɛse
I knew exactly who his company would be tonight	Na minim onii a ne fekuw no bɛyɛ anadwo yi yiye
I needed courage and confidence	Ná mihia akokoduru ne ahotoso
I include them below	Mede wɔn ka ho wɔ ase ha
I have no idea what he is talking about	Minnim nea ɔreka ho asɛm no ho adwene biara
I have a lot of books	Mewɔ nhoma pii
I hadn’t been back to this room since	Efi saa bere no, na mensan mmaa dan yi mu bio
I hadn’t even had martial arts training	Ná minnyaa akodi ho ntetee mpo
Obviously a little too much	Ɛda adi sɛ ɛboro so kakra
This discovery set the stage for the idea of ​​writing the standard	Saa ade a wohui yi na ɛde adwene a ɛne sɛ wɔbɛkyerɛw gyinapɛn no sii hɔ
I had my keys in my pocket	Ná me nsafe wɔ me kotoku mu
They usually arrive in late summer	Wɔtaa ba wɔ ahohuru bere awiei
I used to love watching that show	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ saa dwumadi no
I looked up at him and smiled	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na meserewee
I hope to work with you	Mewɔ anidaso sɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
I still remember that jacket from my childhood	Meda so ara kae saa jacket no fi me mmofraase
I agree and I won’t blame you for it	Megye tom na merenni wo fɔ wɔ ho
I am not a god of evil for nothing	Mennyɛ bɔne nyame kwa
I maintain it and wash it often	Mehwɛ so na metaa hohoro ho
I've just never been married	Menwaree da kɛkɛ
I don’t care what they think of me	Nea wosusuw fa me ho no mfa me ho
I was too young to understand all this	Ná mesua dodo sɛ mɛte eyinom nyinaa ase
I’m very interested in your project	M’ani gye wo project no ho yiye
I want to be amazing for spring break	Mepɛ sɛ meyɛ nwonwa ma ahohuru bere mu ahomegye
I couldn’t turn my back on them	Na mintumi nsan m’akyi ankyerɛ wɔn
I was a little annoyed by that thought	Saa adwene no yɛɛ me yaw kakra
I can’t stop thinking about the incident	Mintumi nnyae asɛm a esii no ho adwene
I see him still and silent and dead	Mihu no dinn na wayɛ komm na wawu
I turned back to my boyfriend and kissed him	Mesan dan kɔɔ m’adamfo abarimaa no nkyɛn kɔfew n’ano
Patience is five to seven days	Boasetɔ yɛ nnanu kosi nnanson
I have enough love for both of us	Mewɔ ɔdɔ a ɛdɔɔso ma yɛn baanu nyinaa
Other sources are less specific	Nneɛma afoforo a wonya fi mu no nyɛ nea ɛfa nneɛma pɔtee bi ho kɛse
A few of them even smile	Wɔn mu kakraa bi mpo serew
I went for weeks without thinking about him	Mekɔɔ hɔ adapɛn pii a mansusuw ne ho
I don't quite understand what's going on	Mente nea ɛrekɔ so no ase pɛpɛɛpɛ
I can agree with you	Metumi ne wo ayɛ adwene
The film did well at the box office	Sini no yɛɛ adwuma yiye wɔ adaka mu
I haven’t even seen him yet	Minnya nhuu no mpo
I couldn’t talk or breathe	Ná mintumi nkasa anaa menhome
The murderer is afraid, and those who kill are afraid of death	Ehu ka owudifo, na wɔn a wodi awu no suro owu
I inserted it carefully	Mede ahwɛyiye de hyɛɛ mu
A perfect, brutal beating	Ɔhwe a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ, atirimɔden so
I took everything we needed out of the cart	Miyii biribiara a yebehia fii teaseɛnam no mu
Little did I know the pressure would be so intense	Ná minnim sɛ nhyɛso no mu bɛyɛ den saa
I remember standing behind a pillar at the state house	Mekae sɛ na migyina odum bi akyi wɔ ɔman no fie
I could pretend to be blind too	Ná me nso metumi ayɛ me ho sɛ m’ani afura
I would expect them to cry	Anka mɛhwɛ kwan sɛ wobesu
I wouldn't care if he left me alone	Sɛ ogyaw me nkutoo a, anka ɛno mfa me ho
A river of clear water flows nearby	Asubɔnten bi a nsu a emu tew wom sen bɛn hɔ
I run when the traffic moves quietly at night	Metu mmirika bere a kar no tu komm anadwo no
I should have seen his jealousy	Anka ɛsɛ sɛ mihu n’anibere no
I thought he better stop	Misusuwii sɛ eye sɛ obegyae
I stare at the gun, waiting, looking back	Mehwɛ tuo no denneennen, meretwɛn, mehwɛ m’akyi
Two hits and two goals	Ɔbɔ abien ne bɔɔl abien
I would never get out of this hell	Anka meremfi hellgya yi mu da
I have to trust you	Ɛsɛ sɛ mede me ho to wo so
I don’t think he thought about the truth	Minsusuw sɛ na osusuw nokware no ho
I might be running in the rain	Ebia na meretu mmirika wɔ osutɔ mu
I also cannot meet the requirements for rent	Mintumi nso nni ahwehwɛde ahorow a ɛbɛma manya dan ho ka no ho dwuma
I need to see my grandfather	Ɛsɛ sɛ mihu me nana
Another win would qualify them for a bowl game	Nkonim foforo a wobenya no bɛma wɔafata ama bowl agoru
Giving up things may help	Ebia nneɛma a wogyae mu bɛboa
I started thinking about running	Mifii ase susuw mmirikatu ho
I looked up to see the young master	Memaa m’ani so huu owura kumaa no
I also didn't want to let him go	Ná mempɛ nso sɛ mema no kwan ma wakɔ
I can’t think clearly in the moonlight	Mintumi nsusuw nneɛma ho yiye wɔ ɔsram mu
I didn’t understand his sudden change of heart	Na mente ne koma a ɛsakrae mpofirim no ase
I was just beginning to understand my own powers	Ná merefi ase rete m’ankasa tumi ahorow ase ara kwa
I had to stop this now	Ná ɛsɛ sɛ migyae eyi mprempren
They were then discharged from active service	Afei woyii wɔn fii ɔsom adwuma a ɛyɛ nnam mu
A woman close to him, but not close enough	Ɔbea bi a ɔbɛn no, nanso ɔmmɛn sɛnea ɛsɛ
A smile plays on his lips	Ɔserew bi di agoru wɔ n’anofafa so
I will not let them hurt you	Meremma wɔnmpira wo
I volunteer to deal with him	Mitu me ho ma me ne no bedi
I love seeing her happy this way	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ n’ani agye saa kwan yi so
A week or so ago another group had come through	Dapɛn biako anaa nea ɛte saa a atwam no na kuw foforo afa mu
I have enough for the week	Mewɔ nea ɛdɔɔso ma dapɛn no
I liked that story	M’ani gyee saa asɛm no ho
I have never had one	Minnyaa bi da
I have given you the world	Mede wiase no ama wo
I drove back into town to sleep	Mede kar san kɔɔ kurow no mu kɔdaa
I see the reality of it now	Mihu nokwasɛm a ɛwɔ mu mprempren
I turned to the police	Medanee me ho kyerɛɛ polisifo a na wɔwɔ hɔ no
I tried to shake him off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow no afi hɔ
I want to see you really trying	Mepɛ sɛ mihu sɛ worebɔ mmɔden ankasa
I didn’t even notice him approaching	Manhu mpo sɛ ɔrebɛn
A new document is currently in preparation	Mprempren wɔresiesie krataa foforo bi
I laughed really hard	Meserewee denneennen ankasa
I was seventeen and he was twenty	Na madi mfe dunwɔtwe na ɔno nso adi mfe aduonu
I was a detective after all	Ná meyɛ detective wɔ ne nyinaa akyi
A light shined on the unit and he pressed it	Kanea bi hyerɛn unit no so na ɔde miaa so
I was like right now, I was going red	Na mete sɛ mprempren ara pɛ, na merekɔ kɔkɔɔ
I wasn't sure it had anything to do with the missing money	Ná minnye nni sɛ ɛne sika a ɛyerae no wɔ abusuabɔ
I was fine with that	Ná me ho ye wɔ saa asɛm no ho
I want a bottle of water	Mepɛ nsu toa bi
A vast improvement over the one here	Nkɔso kɛse a aba sen nea ɛwɔ ha no
A wild cough broke the air	Ɔfe a ɛyɛ hu bi maa mframa no bubui
I had nothing bad to say about this mrs	Na minni bɔne biara a mɛka afa saa mrs yi ho
I broke the old way we had in the beginning	Mepaee ɔkwan dedaw a na yɛfa so wɔ mfiase no
I didn’t know it was that long	Ná minnim sɛ ɛyɛ tenten saa
I gave my best laugh	Mede me serew a eye sen biara mae
A woman cried on a man’s shoulder	Ɔbea bi sui wɔ ɔbarima bi mmati so
I know those two well	Minim saa baanu no yiye
I had him painted on our ship	Memaa wɔyɛɛ ne ho mfonini wɔ yɛn hyɛn no mu
Thank you for everything you have done for me	Meda ase wɔ biribiara a moayɛ ama me no ho
The wood to stir with the coffee	Nnua a wɔde bɛkanyan ne kɔfe no
I was encouraged to make a statement	Wɔhyɛɛ me nkuran sɛ mebɔɔ ​​asɛm bi
I almost wish they would try	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka wɔbɛbɔ mmɔden
I may never get another chance	Ebia merennya hokwan foforo da
The flight was written off	Wɔkyerɛw wimhyɛn no fii hɔ
I am very proud of what I have accomplished	Mede nea matumi ayɛ no hoahoa me ho kɛse
I wonder how you feel	Misusuw sɛnea wote nka no ho
I used to be at their house but something surprised me	Ná metaa wɔ wɔn fie nanso biribi maa me ho dwiriw me
I resisted him, prayed against him	Mesɔre tiaa no, mebɔɔ ​​mpae tiaa no
I go back inside and light another smoke	Mesan kɔ me ho mu kɔsɔ wusiw foforo
I never took them	Manfa wɔn da
I just want to write great songs	Mepɛ sɛ mekyerɛw nnwom akɛse ara kwa
I felt cold, bitterly cold	Metee awɔw nka, awɔw a ano yɛ den
I wondered if he ever seemed embarrassed	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɛte sɛ nea n’ani awu da bi anaa
A master gave his slaves talents to invest	Owura bi maa ne nkoa talente ahorow a wɔde bɛto mu
I used to use old books for the same	Ná metaa de nhoma dedaw di dwuma ma saa ara
I could only stand it for a second	Ná metumi agyina ano sekan biako pɛ
He was also loaded with six bullets	Ná wɔde atuo asia nso ahyɛ no mu
I’m so glad, we got through that	M’ani agye yiye, yɛfaa saa mu
To my surprise, he told me so much	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ɔkaa nneɛma pii kyerɛɛ me
I can do this if you want it done	Metumi ayɛ eyi sɛ wopɛ sɛ wɔyɛ a
I didn’t know if he had ever been to prison	Ná minnim sɛ ebia wakɔ afiase pɛn anaa
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel kɔɔ guasodeyɛ no ase nanso ɔpaw sɛ ɔrenyɛ nnwom
I gave him a loving smile	Mede ɔdɔ serew kyerɛɛ no
I would start over	Ná mɛhyɛ ase foforo
A hand ax rests on the rock next to him	Nsa agyan bi da ɔbotan a ɛwɔ ne nkyɛn no so
I couldn’t let it bother me forever	Na mintumi mma ɛnhaw me daa
I believe there is an explanation for this place	Migye di sɛ nkyerɛkyerɛmu bi wɔ hɔ ma beae yi
Understanding such processes is essential to producing high-quality steel	Nneɛma a ɛtete saa a wobɛte ase no ho hia na ama woatumi ayɛ dade a ɛyɛ papa
You need to find something that fixes you	Ɛsɛ sɛ wohwehwɛ biribi a ɛbɛsiesie wo
I stopped every few seconds to look back	Migyinae wɔ sikɔne kakraa biara mu hwɛɛ m’akyi
He expected that to change in five years	Ná ɔhwɛ kwan sɛ ɛno bɛsakra wɔ mfe anum akyi
I didn’t pay close attention to what he was doing	Manhwɛ nea na ɔreyɛ no yiye
I have no explanation as to why	Minni nkyerɛkyerɛmu biara wɔ nea enti a ɛte saa ho
I have fellowship this evening	Mewɔ fekubɔ anwummere yi
New academic vocabulary	Adesua mu nsɛmfua foforo a wɔahyehyɛ
I am looking for knowledge	Mehwehwɛ nimdeɛ
I have no doubt that you will love them	Minnye akyinnye biara sɛ wobɛdɔ wɔn
A couple wandered out to the bow	Awarefo bi kyinkyin fii adi kɔɔ agyan no ho
I could feel him wake up	Ná mitumi te nka sɛ ɔsɔre
I wouldn’t say it isn’t	Merenka sɛ ɛnte saa
I love each and every one of you	Medɔ mo mu biara
Cargo in third and fourth	Cargo wɔ nea ɛto so abiɛsa ne anan mu
I was too confused that it annoyed me	Ná m’adwene atu afra dodo sɛ ɛhyɛ me abufuw
I glance down at him still sitting in the chair	Mede m’ani kyerɛ fam hwɛ no a ɔda so ara te agua no so
I led a very low life	Mede asetra a ɛba fam koraa dii dwuma
Now I have resources	Seesei mewɔ nneɛma a mede bɛyɛ adwuma
And I love her, damn her	Na me nso medɔ no, damn her
I need to do this now	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi mprempren
I think the price could be higher	Misusuw sɛ ne bo betumi ayɛ kɛse
I can’t come right now, not today	Mintumi mma mprempren ara, ɛnyɛ nnɛ
However, I feel for her teachers	Nanso, mete nka ma n’akyerɛkyerɛfo
I can be there every day	Metumi aba hɔ da biara da
I will take you with me	Mede wo bɛkɔ akɔka me ho
I decided to have a glass of milk	Misii gyinae sɛ menya nufusu kuruwa biako
They are also called human spiritual guides	Wɔsan frɛ wɔn nnipa honhom fam akwankyerɛfo
I see what you see and hear what you hear	Mehu nea wuhu na mete nea wote
I tried and tried, but he wouldn't talk to me	Mebɔɔ mmɔden na mebɔɔ ​​mmɔden nanso na ɔrenkasa akyerɛ me
I looked at the order of mailing in the mail	Mehwɛɛ nhyehyɛe a wɔde mena wɔ nkrataa no mu no
I doubted he had a license to do so	Migyee kyim sɛ ɔwɔ tumi krataa a ɔde bɛyɛ saa
A bullet in the brain	Tuo bi a ɛwɔ amemene no mu
I saw that look on her face	Mihuu saa hwɛbea no wɔ n’anim
I gave him my soul and he gave me everything	Mede me kra maa no na ɔno nso de biribiara maa me
At the time I didn’t really like it	Saa bere no na m’ani nnye ho ankasa
I know yes and no and hello	Minim sɛ yiw ne dabi ne hello
A wooden bench faced him	Nnua benkyi bi hwɛɛ n’anim
I could spend a lot of money there	Ná metumi asɛe sika pii wɔ hɔ
I hadn't had the chance to do that to anyone in years	Ná minnyaa kwan nyɛ obiara saa mfe pii ni
I hated feeling helpless	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ mintumi nyɛ hwee
I made them in my jacket pocket	Meyɛɛ wɔn wɔ me jacket kotoku mu
I was surprised you got this reaction	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ wunyaa saa adeyɛ yi
They don’t know what the outcome will be	Wonnim nea ɛbɛba awiei koraa
They were there for the taking	Ná wɔwɔ hɔ sɛ wɔrebɛfa
I have given you all the facts	Mede nokwasɛm ahorow no nyinaa ama wo
I was a completely blank page	Ná meyɛ kratafa a hwee nni mu koraa
It remained on the schedule for eight weeks	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe no so adapɛn awotwe
I think he would have killed me then and there	Misusuw sɛ anka obekum me saa bere no ne hɔ
I can show you the marks	Metumi akyerɛ wo agyiraehyɛde ahorow no
I wish he wore a helmet	Me yam a anka ɔhyɛ dade kyɛw
I see twinkling lights at the bottom of each cup	Mihu akanea a ɛrehyerɛn wɔ kuruwa biara ase
I let my book slide towards me	Memaa me nhoma no hwirew baa me nkyɛn
I never wanted this to stop	Ná mempɛ sɛ eyi begyae da
I have not worked with pleasure	Memfaa anigye nyɛɛ adwuma
I have heard that some places are haunted by ghosts	Mate sɛ mmeae bi wɔ hɔ a ahonhom ahaw wɔn
One more building was planned but never built	Wɔyɛɛ ɔdan biako foforo ho nhyehyɛe nanso wɔansi da
I didn’t have much space	Ná minni baabi pii
I treat my body to be friends with me	Meyɛ me nipadua no sɛnea ɛbɛyɛ a me ne me bɛyɛ adamfo
I decided to follow the rules	Misii gyinae sɛ medi mmara no so
I already know what happened	Minim nea esii no dedaw
I could immediately understand his situation	Ná metumi ate ne tebea no ase ntɛm ara
I didn’t really acknowledge it and brushed it off	Mannye no antom ankasa na mede brush yii so
I shook myself countless times	Mewosow me mpɛn a wontumi nkan
I have time to look after my patient fellow passengers	Mewɔ bere a mede bɛhwɛ me mfɛfo akwantufo a wɔwɔ abotare no
They don’t know what will happen next	Wonnim nea ɛbɛba akyiri yi
You can sink your teeth into it	Wubetumi de wo sẽ akɔ mu
I believe the times are mixed	Migye di sɛ mmere no adi afra
A large dog peered through the window	Ɔkraman kɛse bi hwɛɛ mfɛnsere no mu
A priest met them outside the temple	Ɔsɔfo bi hyiaa wɔn wɔ asɔrefie no akyi
A sneer always sat beneath him	Ná fɛwdi bi tra n’ase bere nyinaa
I carefully tested the first window	Mede ahwɛyiye sɔɔ mfɛnsere a edi kan no hwɛe
I hope he is alive and still protecting me	Mewɔ anidaso sɛ ɔte ase na ɔda so ara rebɔ me ho ban
I share my house and library with him	Me ne no kyɛ me fie ne nhomakorabea
I met you and I know it’s you	Mihyiaa wo na minim sɛ ɛyɛ wo
I wiped the blood from my fingers	Mepopaa mogya a ɛwɔ me nsateaa so no
One figure intruded, followed by another	Mfonini bi de ne ho hyɛɛ mu, na ɔfoforo nso dii n’akyi
I started laughing against the pain	Mifii ase serewee tiaa ɛyaw no
I took my responsibility very seriously	Mibuu m’asɛyɛde no aniberesɛm paa
I wouldn’t think of it as a body	Anka merensusuw ho sɛ ɛyɛ nipadua
I was like a prey, caught in a trap	Ná mete sɛ aboa a wɔabɔ no abɔmmɔ, a wɔakyere no wɔ afiri mu
I had no motivation	Ná minni biribiara a ɛbɛkanyan me
I think they do feel a bit of expectation	Misusuw sɛ wɔte akwanhwɛ kakra nka ampa
And get your hands off me	Na yi wo nsa fi me so
I look at my thoughts in the mirror	Mehwɛ m’adwene wɔ ahwehwɛ mu
I will welcome this workshop	Mebɛgye saa adwumayɛbea yi atom
A set of two car door openers	A set of abien kar pon a wɔabue
I couldn’t get him to come back and help her	Na mintumi mma ɔnsan mmra mmɛboa no
I couldn’t get purchase on the carpet	Na mintumi nnya adetɔ wɔ kapet no so
I am just grateful to my husband for his support	M’ani sɔ me kunu wɔ mmoa a ɔde mae no ho ara kwa
I won’t lie about it	Merenni atoro wɔ ho
I could go for a run	Ná metumi akɔ mmirikatu
I understood some of that	Metee saa nsɛm no bi ase
I want to follow him	Mepɛ sɛ midi n’akyi
I think he was right	Misusuw sɛ na ɔteɛ
I couldn’t do either	Na mintumi nyɛ emu biara
I understand your concerns	Mete wo haw ahorow ase
I can breathe faster	Metumi home ntɛmntɛm
I look down at my hands	Mehwɛ me nsa ase
I want my sister here	Mepɛ me nuabea wɔ ha
I bent down to pick up some trash	Mekotow sɛ merekɔfa nwura bi
I had pulled him to his feet	Ná matwe no agyina ne nan so
A false arrest costs the company about three bucks	Sɛ obi kyere no atoro a, ɛma adwumakuw no hwere bɛyɛ sika abiɛsa
Nine companies handled the visual aids	Nnwumakuw akron na wodii nneɛma a wɔde hwɛ ade no ho dwuma
I hadn’t been to church in many, many years	Ná menkɔɔ asɔre mfe pii, mfe pii ni
I can’t keep up these days	Mintumi nkɔ so nna yi
I had never seen how beautiful he was	Ná minhuu sɛnea ne ho yɛ fɛ no da
I focus more on the rock	Mede m’adwene si ɔbotan no so kɛse
I must allay your fears and not join them	Ɛsɛ sɛ mebrɛ wo suro ase na memfa nka wɔn ho
I would die alone out here	Anka me nkutoo na mewu wɔ ha akyi
I showered, got dressed, and went to work	Miguare, misiesiee me ho, na mekɔɔ adwuma
I nodded, biting my lower lip	Mede me ti too fam, na mekaa m’anofafa a ɛwɔ fam no
I meet you in my cave in the morning	Mehyia wo wɔ me ɔbodan mu anɔpa
I was stronger than he knew	Ná me ho yɛ den sen sɛnea na onim
I mean you gave me everything	Mekyerɛ sɛ wo na wode biribiara maa me
I just want to go back home	Me deɛ, mepɛ sɛ mesan kɔ fie
I haven’t avoided you	Menyɛɛ m’akwati wo
I didn’t want to do any of that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa nneɛma no mu biara
I just hope you don’t feel bad about me	Mewɔ anidaso ara sɛ worente nka bɔne wɔ me ho
I thought everyone would be happy	Misusuwii sɛ obiara ani begye
This is not my dress	Eyi nyɛ m’atade
I wish he had someone better	Me yam a anka obenya obi a ɔsen no
I know how everyone else has theirs	Minim sɛnea obiara a aka no wɔ ne de
I was in charge of all these men now	Ná me na mehwɛ mmarima yi nyinaa so mprempren
I hold the fence	Mekura ban no mu
I have no idea how things are done	Minnim sɛnea wɔyɛ nneɛma no ho adwene biara
So this series may not exist	Enti ebia saa nsɛm a ɛtoatoa so yi nni hɔ
I just walk in and start talking	Mekɔ mu kɛkɛ na mifi ase kasa
I gesture instead to give him a high five	Meyɛ sɛnkyerɛnne mmom sɛ memfa anum a ɛkorɔn mma no
Smith originally said it would be two albums	Smith kaa mfiase no sɛ ɛbɛyɛ album abien
I have tried and failed	Mabɔ mmɔden na madi nkogu
I told him to raise his head	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne ti nkɔ soro
I could have had a reservation, but he wouldn’t have changed	Ná metumi anya reservation, nanso anka ɔrentumi nsakra
I can’t talk about it	Mintumi nka ho asɛm
I couldn’t ignore him	Na mintumi mmu m’ani ngu ne so
I was only fifteen, at least fifteen	Ná madi mfe dunum pɛ, na anyɛ yiye koraa no, na madi mfe dunum
I agree that it sounds absurd	Migye tom sɛ ɛte sɛ nea ntease nnim
I can get you lunch or tea or something like that	Metumi ama wo awia aduan anaa tii anaa biribi a ɛte saa
I want to see you forever	Mepɛ sɛ mihu wo daa
I had no choice but to tell him what happened	Ná mewɔ ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ saa sen sɛ mɛka nea esii no akyerɛ no
I heard one not too long ago	Metee bi a ɛnkyɛe koraa
I think not to talk	Misusuw sɛ ɛnyɛ sɛ wɔbɛkasa
I said horrible hateful things	Mekaa nsɛm a ɛyɛ hu a ɛyɛ tan
I really thought we might have a future together	Misusuwii ankasa sɛ ebia yɛbɛbom anya daakye
I pushed him back against him	Mepiaa no san kɔɔ ne so
I hate dad for pushing that guy on me	Me tan papa sɛ wapia saa guy no aba me so
A part that hasn’t felt this way in years	Ɔfã bi a nte nka saa wɔ mfe pii mu
I hear the gods listen when they pray	Mete sɛ anyame no tie bere a wɔbɔ mpae no
I heard it, you continue	Metee no, wotoa so
I grab my pillow and nod	Mefa me pillow no na mebɔ me ti so
A sweet wonder	Anwonwade a ɛyɛ dɛ
I was weak and looking for forgiveness	Ná meyɛ mmerɛw na mehwehwɛ bɔne fafiri
I couldn’t blame them, they were new	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so, na wɔyɛ foforo
I lay there thinking about my life	Medaa hɔ redwennwen m’asetra ho
I think he's just gone for a breath of fresh air	Misusuw sɛ wakɔ akɔfa mframa pa bi kɛkɛ
I can't remember that later	Mintumi nkae saa akyiri yi
I voluntarily send the data	Mifi me pɛ mu de data no mena
And I came here first so that makes this my room	Na midii kan baa ha enti ɛno ma eyi yɛ me dan
I was in a tunnel full of dust and rocks	Ná mewɔ ɔkwan bi a mfutuma ne abotan ayɛ mu ma mu
I would never do anything	Anka merennyɛ biribiara da
I look at the clock, and it’s time	Mehwɛ dɔn no, na bere aso
I might also be a little disappointed	Ebia na m’abam abu kakra nso
I, personally, am afraid of guns	Me, ankasa, misuro atuo
And it’s not that wild I meant it	Na ɛnyɛ wuram a ɛte saa na na mepɛ sɛ meka
I need to know more about him	Ɛsɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
I can’t read and you can’t cook	Mintumi nkenkan na wo nso wuntumi nnoa aduan
I have no influence on that	Minni nkɛntɛnso biara wɔ saa asɛm no so
I had intended to write to you before, but I could not	Na mayɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛw wo pɛn, nanso mantumi
I was just blown away by your choice	Nea wopaw no no maa me ho dwiriw me ara kwa
A friend of mine took me there and introduced me to him	M’adamfo bi de me kɔɔ hɔ na ɔde me kyerɛɛ no
I had failed, failed in every way possible	Ná madi nkogu, madi nkogu wɔ ɔkwan biara a metumi so
I understand you well enough to read your body language	Mete wo ase yiye araa ma matumi akenkan wo nipadua kasa
I couldn’t imagine what we must be like	Na mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ yɛte ho
I was pleasantly surprised by this building	Me ho dwiriw me anigye so wɔ saa ɔdan yi ho
I gave up my freedom for bread	Migyaee m’ahofadi sɛ mepɛ paanoo
I think we can do this easily	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ eyi wɔ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw so
I wanted to be brave about my ideas	Ná mepɛ sɛ minya akokoduru wɔ m’adwene ho
A lot of black people around here are afraid of you	Abibifo pii a wɔatwa ha ho ahyia no suro wo
I will not carry a weapon	Merenfa akode bi
At first I couldn’t figure out what it was	Mfiase no na mintumi nsusuw nea ɛyɛ ho
A warm summer breeze blew across his face	Ahohuru bere mu mframa a ɛyɛ hyew bi bɔɔ n’anim
I open the door and look outside	Mibue ɔpon no na mehwɛ abɔnten
I think of my mother	Misusuw me maame ho
I just shrugged again	Mesan bɔɔ me mmati kɛkɛ bio
Describe events from c	Ka nsɛm a esisii fi c
I jumped up and looked around	Mihuruw na mehwɛɛ me ho hyiae
I was really shocked to be sick	Me ho dwiriw me ankasa sɛ meyare
I really love this movie	M’ani gye sini yi ho ankasa
I couldn’t find him	Mentumi nhunuu no
A button pushed on the header	Bɔton bi a wɔabɔ wɔ ti no so
I may do this sometime this week	Ebia mɛyɛ saa dapɛn yi bere bi
I stepped up next to him	Mede me nan sii ne nkyɛn
I can't explain it anymore remotely	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu bio wɔ akyirikyiri
A dog can’t stop being a dog	Ɔkraman ntumi nnyae sɛ ɔbɛyɛ ɔkraman
I was just there last night	Ná mewɔ hɔ anadwo a etwaam no ara pɛ
I wonder if he's really going to fight that thing	Misusuw sɛ ebia ɔrebɛko ampa saa ade no anaa
The two of them met and fell in love	Wɔn baanu hyiae na wɔn ho dɔe
I really tried not to laugh	Mebɔɔ mmɔden ankasa sɛ merenserew
I just have to get over the fence	Ɛsɛ sɛ metwa ban no ho ara kwa
I haven’t been able to find him yet	Minnya ntumi nhu no
I pray for your soul	Mebɔ mpaeɛ ama wo kra
Another concern made him pause	Ade foforo bi a ɛhaw no maa ogyinaa hɔ kakra
I have others with different finishes	Mewɔ afoforo a ɛsono sɛnea wɔawie
I could never underestimate you	Na mintumi mmu wo animtiaa da
I know deep down it was the right choice	Minim wɔ me komam tɔnn no na ɛyɛ nea ɛfata a wɔpaw
I agree, it’s pretty amazing	Mepene so, ɛyɛ nwonwa yiye
I just can’t give him the care he needs anymore	Mintumi mma no ɔhwɛ a ohia no bio kɛkɛ
Holder said at the time	Holder kae saa bere no
I like to force him to deal with me	M’ani gye ho sɛ mɛhyɛ no ma ɔne me adi nsɛm
I want to help him understand	Mepɛ sɛ meboa no ma ɔte ase
I could tell him what he meant to me	Ná metumi akyerɛ no nea na ɔkyerɛ ma me
Maybe I'm just being emotional	Ebia na mereyɛ nkate ara kwa
We have a good breeze now	Mframa pa bi afa yɛn mprempren
Seconds later, a doctor walked into the room	Sikɔne kakraa bi akyi no, oduruyɛfo bi nantew kɔɔ dan no mu
I won’t name him	Meremmɔ ne din
I love her dark skin	M’ani gye ne honam ani a ɛyɛ tuntum no ho
I started very slowly	Mifii ase brɛoo paa
I poured a large glass and drank it straight down	Mehwiee kuruwa kɛse bi guu mu na menom no kɔɔ fam tẽẽ
I prefer not to have a name	Mepɛ sɛ minni din biara
I signed what was mentioned	Mede me nsa hyɛɛ nea wɔkaa ho asɛm no ase
I have given you what you want	Mede nea wopɛ ama wo
I just thought you needed to know the truth	Misusuwii ara ne sɛ ɛsɛ sɛ wuhu nokware no
I had my doubts about some of the players, obviously	Ná m’adwene mu yɛ me naa wɔ agofomma no bi ho, ɛda adi sɛ
I didn’t know why, and he didn’t explain	Na minnim nea enti a ɛte saa, na wankyerɛkyerɛ mu
I spent ninety days and was booked into drug court	Medii nnafua aduɔkron na wɔde me too nnubɔne ho asɛnnibea
He continued to work in the theatre	Ɔkɔɔ so yɛɛ adwuma wɔ agoprama so
I just wanted to hold his hand	Ná mepɛ sɛ mekura ne nsa ara kwa
I was starting to go crazy	Ná merefi ase rebɔ dam
I have tried not to cause any trouble	Mabɔ mmɔden sɛ meremfa ɔhaw biara mma
I wouldn’t be able to help you	Anka merentumi mmoa wo
I lean my head back and look up at him	Mede me ti to n’akyi na mema m’ani so hwɛ no
I started shivering and not just from the cold	Mifii ase wosow na ɛnyɛ awɔw no nkutoo nti
I knew he would love the food	Ná minim sɛ n’ani begye aduan no ho
A list of men she had rejected over the years	Mmarima a na wapow wɔn wɔ mfe no mu no din
I wiped the tears from my eyes	Mepopaa nusu no fii m’ani so
I want to go to court before the wedding party	Mepɛ sɛ mekɔ asɛnnibea ansa na ayeforohyia apontow no aba
I am not a violent person	Mennyɛ obi a ɔyɛ basabasa
I didn’t know how long it would last	Manhu bere tenten a ɛbɛkyɛ
I'll be here when you wake up	Mebɛba ha bere a woanyane no
I need to update it	Ɛsɛ sɛ meyɛ no update
I had called you for another reason	Ná ntease foforo nti na mafrɛ wo
I think your team is your team	Misusuw sɛ wo kuw no yɛ wo kuw no
I banish my sense of true purpose in life	Mepam m’asetra mu atirimpɔw ankasa ho adwene
I tried to find the bees without their help	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ nwura no a wɔamfa wɔn mmoa amma
I opened my eyes to see what was going on	Mibuee m’ani hwɛɛ nea ɛrekɔ so
I always come to the same conclusion	Bere nyinaa midu asɛm koro no ara ho
I had a few but one name stands out	Ná mewɔ kakraa bi nanso edin biako da nsow
I wouldn’t sell either	Anka me nso merentɔn
I couldn’t lie anymore	Na mintumi nni atoro bio
I know it sounds sudden, but it wasn’t	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛba mpofirim, nanso na ɛnte saa
I can understand that perspective	Metumi ate saa adwene no ase
I wonder if she feels totally awkward about herself	Misusuw sɛ ebia ɔte nka sɛ ɔyɛ fɛre koraa wɔ ne ho anaa
The area around the station is mainly residential	Beae a atwa gyinabea no ho ahyia no yɛ nnipa a wɔtra mu titiriw
I would actually hear human voices	Anka mɛte nnipa nne ankasa
I take care of every drink	Mehwɛ anonne biara so
I need to stop this potential natural disaster	Ɛsɛ sɛ migyae abɔde mu asiane a ebetumi aba yi
I write about friends all the time	Mekyerɛw nnamfo ho nsɛm bere nyinaa
I was focused on the clock	Ná mede m’adwene asi dɔn no so
I can’t give a talk in public	Mintumi mma kasa wɔ nnipa anim
I want to give you the benefit of the doubt	Mepɛ sɛ mede adwenem naayɛ no so mfaso ma wo
I never pushed it down her throat	Manpia no ankɔ ne menewam da
I watch men and women wiping tears from their eyes	Mehwɛ mmarima ne mmea a wɔrepopa nusu afi wɔn ani so
I find him attractive, as many men seem to do	Mihu sɛ ne ho yɛ fɛ, sɛnea ɛte sɛ nea mmarima pii yɛ no
I had to stop thinking	Ná ɛsɛ sɛ migyae adwene
I started dreaming about him about a year ago	Mifii ase soo ne ho dae bɛyɛ afe a atwam ni
When he looked at me like that, I couldn't breathe	Bere a ɔhwɛɛ me saa no, na mintumi nhome
I had to control my urge to defend myself with anger	Ná ɛsɛ sɛ midi ɔpɛ a mewɔ sɛ mede abufuw beyi me ho ano no so
I had no idea before the meeting	Ná minni adwene biara ansa na nhyiam no reba
I am so sorry this happened to you	Ɛyɛ me yaw paa sɛ eyi too wo
I was sick of city life	Ná kurow no mu asetra yare me
I look forward to a nice, warm one	Mehwɛ kwan sɛ menya nea ɛyɛ fɛ na ɛyɛ hyew
I didn’t feel good about myself	Ná mente nka sɛ me ho ye
I think he’s the person who framed me	Misusuw sɛ ɔno ne onipa a ɔyɛɛ me frame no
I always use my phone for the time	Bere nyinaa na mede me fon di dwuma ma bere no
I am no longer with them	Menka wɔn ho bio
I saw your feelings in my flame as well	Mihuu wo nkate wɔ me ogyaframa mu nso
I kind of liked the idea	M’ani gyee adwene no ho wɔ ɔkwan bi so
I think you needed me to listen	Misusuw sɛ na wuhia me sɛ wutie
I just can’t afford that	Mintumi ntɔ saa ara kɛkɛ
I walked down the hall and got in the elevator	Menantew faa asa no so na meforoo elevator no mu
I hope he needs treatment for a year	Mewɔ anidaso sɛ obehia ayaresa afe biako
I am a real doctor	Meyɛ oduruyɛfo ankasa
I didn’t need so many gifts like this	Ná minhia akyɛde pii a ɛte sɛɛ
I didn’t really have any complaints but it was a bit awkward	Na minni anwiinwii biara ankasa nanso na ɛyɛ fɛre kakra
I really wanted to hear her voice again	Ná mepɛ paa sɛ mete ne nne bio
I talked to him and he was very sick	Me ne no kasae na na ɔyare paa
I never meant anything wrong to you	Mankyerɛ wo bɔne biara da
I can't imagine why he did that	Mintumi nsusuw nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
I could just see it happening	Ná mitumi hu sɛ ɛrekɔ so ara kwa
I had a very large bed, with four posts	Ná mewɔ mpa kɛse bi a ɛyɛ fɛ yiye, a wɔde nnua anan ayɛ so
I want a lot of rejection	Mepɛ pow kɛse
I don't have any missing students	Minni sukuufo biara a ɛyera
I fell in love with these songs	M’ani begyee nnwom yi ho
I turned my head to the ground	Medan me ti too fam
The result underscored the country's deep divisions	Nea efii mu bae no sii ɔman no mu mpaapaemu a emu yɛ den no so dua
I have nowhere to go	Minni baabi a mɛkɔ
I know that the devil has not come from you	Minim sɛ ɔbonsam mfi wo mu mmae
The project was shelved fifteen months later	Wɔde adwuma no too nkyɛn wɔ asram dunum akyi
I acted on pure instinct	Mede awosu mu nkate kronkron yɛɛ ade
I was afraid to look at him	Ná misuro sɛ mɛhwɛ no
A white cloth appeared out of nowhere	Ntama fitaa bi puei fii baabiara
I always want to travel alone	Bere nyinaa mepɛ sɛ me nkutoo tu kwan
I warned you who were following me	Mebɔɔ mo a na ɔredi m’akyi no kɔkɔ
I could see it even from that distance	Ná mitumi fi saa akyirikyiri no mpo hu
I try my best to live up to my name	Mebɔ mmɔden biara sɛ mɛtra ase ma ɛne me din ahyia
He currently works as a business owner and consultant	Mprempren ɔyɛ adwuma sɛ adwuma wura ne ɔfotufo
They recovered completely after a week	Wɔn ho tɔɔ wɔn koraa wɔ dapɛn biako akyi
I headed back up the stairs	Mesan de m’ani kyerɛɛ antweri no so
I should have said it long before now	Anka ɛsɛ sɛ meka no bere tenten ansa na seesei reba
I was in this icy water for a purpose	Ná mewɔ saa nsu a ɛyɛ nsukyenee yi mu esiane atirimpɔw bi nti
I never checked his bag	Manhwɛ ne bag mu da
I almost get out but decide to stay	Ɛkame ayɛ sɛ mipue nanso misi gyinae sɛ mɛtra hɔ
I do enjoy good luck	M’ani gye anigye pa ho ampa
I just shut it down, as you well know	Metoo mu kɛkɛ, sɛnea wunim yiye no
I saw you looking at me today lunch	Mehunuu sɛ worehwɛ me nnɛ awia aduane
I want to find my passion in this life	Mepɛ sɛ mihu m’anigyede wɔ asetra yi mu
I watch his eyes move	Mehwɛ sɛnea n’ani rekɔ so
Part of my soul has gone into it	Me kra no fã bi akɔ mu
Many of us love fitness and sports	Yɛn mu pii ani gye apɔwmuden ne agumadi ho
I can defend anything	Metumi abɔ biribiara ho ban
I heard something	Mate biribi
I wondered how this term came about	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn so na saa asɛmfua yi bae
I shouldn’t have even gotten the job	Anka ɛnsɛ sɛ minya adwuma no mpo
I'm done with the power play	Mewie tumi agodie no
And I don’t think it’s boring at all	Na minsusuw sɛ ɛyɛ mfonoe koraa
I can tell he doesn’t quite know what to say	Mitumi hu sɛ onnim nea ɔbɛka yiye
I couldn’t figure out the right way to go	Mantumi anhu ɔkwan pa a mɛfa so
My deep faith was always in him	Ná me gyidi a emu dɔ no gyina ne so bere nyinaa
I knew then that you were the other half of me	Na minim saa bere no sɛ woyɛ me fã foforo no
I began to want to feel what death was like	Mifii ase pɛe sɛ mete sɛnea owu te nka
I take a slow breath	Mebɔ ahome a ɛyɛ brɛoo
I feel privileged to live here	Mete nka sɛ manya hokwan sɛ metra ha
I knew what it meant	Ná minim nea ɛkyerɛ
I will always have faith in you	Mebɛnya wo mu gyidie daa
The process was also received as generally positive	Wɔsan nso nyaa adeyɛ no sɛ ɛyɛ papa wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I know what he’s thinking	Minim nea ɔredwen ho
I don’t want to climb out and take a deep breath	Mempɛ sɛ meforo fi adi na mehome yiye
I just can’t believe it	Mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɛyɛ nokware
A fortnight or six weeks may suffice	Ebia dapɛn abien anaa adapɛn asia bɛdɔɔso
I shrugged my shoulders, but kept quiet	Mede me mmati bɔɔ mu, nanso meyɛɛ komm
I hope you have packed enough shirts and jeans	Mewɔ anidaso sɛ woahyehyɛ ntade a ɛyɛ fɛ ne jeans a ɛdɔɔso
He is one good reason to watch the movie	Ɔyɛ ade pa biako nti a ɛsɛ sɛ wohwɛ sini no
I had thought it was the shadow of another tree	Ná masusuw sɛ ɛyɛ dua foforo sunsuma
I want, for once, to hear nothing but silence	Mepɛ sɛ, prɛko pɛ, mente hwee sɛ kommyɛ
His later books have continued in the same vein	Ne nhoma ahorow a ɔkyerɛwee akyiri yi no akɔ so wɔ ɔkwan koro no ara so
I assume they are dead	Mefa no sɛ wɔawuwu
I was a theater major in college	Ná meyɛ agoprama ho ɔbenfo wɔ kɔlege
I noticed his shoulders tense up	Mihui sɛ ne mmati ayɛ basaa
I bet your pie was delicious	Mebɔ kyakya sɛ na wo pie no yɛ dɛ
I walked into the store this time with no help from anyone	Menantew kɔɔ sotɔɔ no mu saa bere yi a na obiara mmoa biara
I could go either way	Ná metumi afa ɔkwan abien no nyinaa so
I was always very inexperienced	Ná meyɛ obi a minni osuahu pii bere nyinaa
I have already signed us up	Mede me nsa ahyɛ yɛn ase dedaw
I have a family to take care of	Mewɔ abusua a ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn
I only know my limits	Me anohyeto nkutoo na minim
I need to learn how to write	Ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛkyerɛw
I am surprised to feel the warmth of his touch	Ɛyɛ me nwonwa sɛ mete ɔhyew a ɛwɔ ne nsa a ɔde kaa no mu no nka
I liked that he liked sex	M’ani gyee ho sɛ na n’ani gye nna ho
I mean, it’s really happening	Mekyerɛ sɛ, ɛrekɔ so ankasa
I can’t let anyone stop me	Mintumi mma obiara nsiw me kwan
I pulled myself to my feet	Metwee me ho gyinaa me nan so
I stared at the shelves	Mehwɛɛ nneɛma a wɔde gu nneɛma so no denneennen
I'll serve you dinner	Mede anwummere aduan bɛma wo
I get a decent amount of video memory	Minya video memory dodow a ɛfata
I can come from strong social democrat roots	Metumi afi social democrat ntini a emu yɛ den mu
I wondered if he would get back to me tonight	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛsan akɔ me nkyɛn anadwo yi anaa
I am good for other things	Meyɛ papa ma nneɛma afoforo
I have wondered for years what it means	Masusuw ho mfe pii sɛ dɛn na ɛkyerɛ
I was too worried about him leaving	Ná ɛhaw me dodo sɛ ɔrekɔ
A work permit will not be required	Ɛho renhia sɛ wonya adwuma ho tumi krataa
I was burning from the inside out	Ná merehyew fi mu akɔ akyi
I like women, they are hot and willing	M’ani gye mmea ho, wɔn ho yɛ hyew na wɔwɔ ɔpɛ
I turn left and then right	Medan kɔ benkum na afei medan kɔ nifa
I pressed it, and I seemed to have the advantage	Mede miaa so, na na ɛte sɛ nea mewɔ mfaso no
I think they are all victims of circumstances	Misusuw sɛ wɔn nyinaa yɛ wɔn a tebea horow bi ayɛ wɔn ayayade
He brought a lot of wealth	Ɔde ahonyade pii bae
I wanted the same but was afraid to do so	Ná mepɛ saa ara nanso na misuro sɛ mɛyɛ saa
I already take care of most everything	Mehwɛ biribiara dodow no ara so dedaw
I will explain though later	Mebɛkyerɛkyerɛ mu nanso akyiri yi
I just follow you all day	Midi w’akyi kɛkɛ da mũ nyinaa
I hate these stupid breasts	Me tan saa nufu a ɛyɛ nkwaseasɛm yi
The club never opened	Kuw no anbue da
I would have been here sooner otherwise	Anka mɛba ha ntɛm sɛ ɛnte saa a
I hit him again, but he kept pushing back	Mebɔɔ no bio, nanso ɔkɔɔ so piapiaa n’akyi
I was in the courtroom when it happened	Ná mewɔ asɛnnibea hɔ bere a esii no
The one I could only feel his hot breath on my nose	Nea na metumi ate ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ me hwene so nkutoo
Now I am waiting for the second big couple	Seesei meretwɛn awarefo akɛse a ɛto so abien no
I was just hoping you could help me with that	Na mewɔ anidaso ara kwa sɛ wubetumi aboa me wɔ saa asɛm no mu
I graduated from high school	Miwiee ntoaso sukuu
I had to fight my way to you	Na ɛsɛ sɛ meko me kwan kɔ wo nkyɛn
I cannot say this enough	Mintumi nka eyi sɛnea ɛsɛ
I analyzed the situation	Meyɛɛ tebea no ho nhwehwɛmu
I have ended life to protect my friends	Mede nkwa aba awiei sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ me nnamfo ho ban
I love that it’s getting written	M’ani gye ho sɛ ɛrema wɔakyerɛw
I suddenly jump up and let him have it	Mihuruw kɔ soro mpofirim na memaa no nyaa bi
I am giving it to you to interpret	Mede rema mo sɛ mobɛkyerɛ ase
I have to make a short trip	Ɛsɛ sɛ mitu kwan tiawa bi
I know he will get us engaged	Minim sɛ ɔbɛma yɛayɛ ayeforohyia
An example of fear and hatred	Ehu ne ɔtan ho nhwɛso
I never regret loving you	Minnu me ho da sɛ medɔ wo
I push him back, and he falls to the ground	Mepia no kɔ n’akyi, na ɔhwe fam
I noticed how light he seemed in my arms	Mehyɛɛ sɛnea na ɛte sɛ nea ne ho yɛ hare wɔ me nsa so no nsow
I understand and accept that	Mete ase na megye tom saa
I don’t live with him	Me ne no ntena
A green light flashed around him	Kanea ahabammono bi twaa ne ho hyiae
I want to see you and my son swollen	Mepɛ sɛ mihu sɛ wo ne me ba no ho ahonhon
They would soon find out	Ná ɛrenkyɛ na wɔahu
Then he became friends with her	Afei ɔne no bɛyɛɛ nnamfo
I fear the outcome of the meeting	Misuro nea ebefi nhyiam no mu aba no
I want you to be able to do a virtual tour	Mepɛ sɛ wubetumi ayɛ virtual tour
I should never have listened to your mother	Anka ɛnsɛ sɛ mitie wo maame da
I am certainly proud of him	Akyinnye biara nni ho sɛ mede no hoahoa me ho
I already have enough of them	Mewɔ wɔn a wɔdɔɔso dedaw
It remained on the schedule for another seven weeks	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe no so adapɛn ason bio
I mean it wasn’t even a question	Mekyerɛ sɛ na ɛnyɛ asɛmmisa mpo
I want to sleep in your arms again	Mepɛ sɛ meda wo nsa so bio
A narrow, dark path appeared where the wall had been	Ɔkwan ketewaa bi a ɛyɛ sum puei wɔ baabi a na ɔfasu no wɔ no
I can't cook for shit	Mintumi nnoa aduan mma shit
I left the house and started walking down the street	Mifii fie hɔ na mifii ase nantew faa abɔnten
I manage a dozen stations like this	Mehwɛ gyinabea ahorow dumien a ɛte sɛ eyi so
I will stay here for at least several more weeks	Anyɛ yiye koraa no, mɛtra ha adapɛn pii bio
I doubt they have even met	Migye kyim sɛ wɔahyia mpo
Many ships were badly damaged	Nhyɛmma pii sɛee kɛse
I use the past tense for obvious reasons	Mede bere a atwam no di dwuma esiane ntease ahorow a ɛda adi nti
I made sure he had water	Mehwɛɛ sɛ obenya nsu
I gain some interesting insights from this article	Minya nimdeɛ bi a ɛyɛ anigye fi asɛm yi mu
A few people outside smoking	Nnipa kakraa bi a wɔwɔ abɔnten renom sigaret
I let him go though, because he’s his brother	Megyaee no nanso, ɛfiri sɛ ɔyɛ ne nua
The feud between the two continued for six years	Ntawntawdi a ɛkɔɔ so wɔ wɔn baanu ntam no kɔɔ so mfe asia
B while in medical school	B bere a ɔwɔ aduruyɛ sukuu mu no
I didn’t expect to hear from you	Na menhwɛ kwan sɛ mɛte wo nka
I heard it directly from the officer	Metee fii ɔsraani panyin no hɔ tẽẽ
I had some personal business to attend tonight	Na mewɔ ankorankoro adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ anadwo yi
I turned on the cruise control	Mebunee cruise control a ɛyɛ adwuma no
A plain gold ring with a small red stone	Sika kɔkɔɔ nkaa a ɛnyɛ den a ɔbo kɔkɔɔ ketewaa bi wɔ so
I shouldn’t have played shrink	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ shrink
A dying man angry at the dying light	Ɔbarima bi a ɔrewu a ne bo afuw wɔ hann a ɛrewu no ho
A walking stick he had planned	Nantew poma a na ɔwɔ ho nhyehyɛe
We just buy the premise and move on	Yɛtɔ premise no ara kwa na yɛkɔ yɛn anim
I can’t even climb the stairs by myself	Me nkutoo ntumi nforo antweri no mpo
I am giving you perfection for free	Mede pɛyɛ rema wo a wontua hwee
I will explain this in more detail later	Mebɛkyerɛkyerɛ eyi mu akɔ akyiri akyiri yi
I had to stay strong and keep my head	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den na mekɔ so yɛ me ti
I expected a lot from you	Mehwɛɛ nneɛma pii kwan fi wo hɔ
I felt sorry for the man	Me yam hyehyee me maa ɔbarima no
I turn around and smile at her	Medan me ho na meserew kyerɛ no
I looked at the top of the page	Mehwɛɛ kratafa no atifi
I even remember what he was wearing	Mekae nea na ɔhyɛ no mpo
Elizabeth was allowed home a short time later	Wɔmaa Elizabeth kwan kɔɔ fie bere tiaa bi akyi
My stomach is healing	Me yafunu so resa
I leaned down and whispered in his ear	Mede me ho too fam na mede asɛm no too n’aso mu
A minimum of two water boxes should be provided	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ wɔde nnaka abien a wɔde nsu gu mu ma
I will never, ever forget you	Me werɛ remfi wo da, da
The road has remained intact ever since	Ɔkwan no akɔ so atra hɔ fi saa bere no
I didn’t know much about him	Ná minnim ne ho nsɛm pii
I didn’t mean to wake you up	Na ɛnyɛ me adwene ne sɛ mɛkanyan wo
I fell asleep immediately	Medae ntɛm ara
I didn’t hear any music	Mante nnwom biara
I provided information as requested	Mede nsɛm mae sɛnea wobisae no
I can’t talk or move	Mintumi nkasa anaasɛ menhinhim
The sprawling area is mostly residential	Beae a ɛtrɛw no yɛ nea nnipa te mu kɛse
I love the title, by the way	M’ani gye asɛmti no ho, ɔkwan bi so no
I pass through towns and villages	Metwam fa nkuro akɛseɛ ne nkuraa nketewa so
I can't worry about that right now	Mintumi nhaw me ho wɔ saa asɛm no ho mprempren ara
I forced all attention away and looked at the ceiling	Mehyɛɛ adwene nyinaa fii hɔ na mehwɛɛ ɔdan no atifi
I don’t like trying to find them	M’ani nnye ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ wɔn
And I am approaching with all haste to your salvation	Na mede ahopere nyinaa rebɛn wo nkwagye
I accepted this punishment for a reason	Ntease bi nti na migyee asotwe yi toom
I can’t wait to quit my job	Mintumi ntwɛn sɛ megyae m’adwuma
At least I need to know the place	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mihu beae no
I hated it when he turned emotional on me	Ná metan bere a ɔdanee nkate baa me so no
I am more willing to help than you will realize	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛboa sen sɛnea wubehu
I needed her courage, her defiance	Ná mihia n’akokoduru, n’asɔretia
I was a virgin until that night	Ná meyɛ ɔbaabun kosii saa anadwo no
Past time, it can be talked about	Bere a atwam, wobetumi aka ho asɛm
I just have this side	Mewɔ saa ɔfã yi ara kwa
I couldn’t think of a few other things for a long time	Ná mintumi nsusuw nneɛma foforo kakraa bi ho bere tenten
I picked up the phone	Mefaa telefon no
A setting sun appears in the sky	Owia bi a ɛrekɔtɔ puei wɔ wim
Then the lighting and environment were set	Afei wɔde kanea ne nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no sii hɔ
He never represented the team as a manager	Wannyina kuw no ananmu da sɛ ɔpanyin
I left them alone to rise naturally and looked around	Migyaw wɔn nkutoo sɛ wɔnsɔre wɔ awosu mu na mehwɛɛ wɔn ho hyiae
He was at the forefront of cultural journalism	Ɔdii kan koraa wɔ amammerɛ ho nsɛm ho amanneɛbɔ mu
I shouldn’t be judgmental	Ɛnsɛ sɛ meyɛ obi a mebu atɛn
I really like the older boy	M’ani gye abarimaa panyin no ho ankasa
A scream from the bridge	Nteɛteɛm bi a efi bridge no so
I practically run into it	Ɛkame ayɛ sɛ mitu mmirika kɔ mu
I really think he expected it	Misusuw ankasa sɛ na ɔhwɛ kwan
This population is clearly declining	Ɛda adi sɛ nnipa dodow yi so retew
I feel almost completely recovered again	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ me ho atɔ me koraa bio
I am tired today, but it was well worth it	Mabrɛ nnɛ, nanso na ɛfata yiye
I gave him a weak smile	Memaa no serew a ɛyɛ mmerɛw
I live with my parents	Me ne m’awofo te
I ordered another round for everyone	Mekraa round foforo maa obiara
I want that contract signed	Mepɛ sɛ wɔde wɔn nsa hyɛ saa apam no ase
I have treated you like something to keep	Me ne wo adi sɛ biribi a ɛsɛ sɛ wode sie
I need to take a closer look at this	Ɛsɛ sɛ mehwɛ eyi yiye
I quickly follow him outside and close my front door	Midi n’akyi ntɛm ara fi adi na meto me abɔnten pon mu
I want you to stay and not leave	Mepɛ sɛ wotra hɔ na woankɔ
I might try another one	Ebia mɛsɔ foforo ahwɛ
I thought it would be something we could both enjoy	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ biribi a yɛn baanu nyinaa betumi anya mu anigye
I wouldn’t have gone there of my own accord	Anka meremfa m’ankasa mepɛ nkɔ hɔ
I hope he comes before the stranger gets here	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba ansa na ɔhɔho no adu ha
I thought he would understand	Misusuwii sɛ ɔbɛte ase
I have a piece of his dress	Mewɔ n’atade no fã bi
A plant coming out of the water	Afifide bi a efi nsu no mu reba
Ten cars will be parked at the airport	Wɔde kar du besisi wimhyɛn gyinabea hɔ
I'm talking smile another mirror with you	Mekasa serew ahwehwɛ foforo a ɛne wo
I went into this with high expectations	Mede akwanhwɛ kɛse kɔɔ eyi mu
I'll set it up for you somehow	Mebɛhyehyɛ ama wo ɔkwan bi so
They noticed that his theme was about freedom	Wɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ n’asɛmti no fa ahofadi ho
I refused to be arrested with my guard down	Mepowee sɛ wɔbɛkyere me a m’awɛmfo no asi fam
I shouldn't have brought him here	Anka ɛnsɛ sɛ mede no ba ha
I have a friend who likes that stuff	Mewɔ adamfo bi a ɔpɛ saa nneɛma no
A few others leaned forward and looked inside	Afoforo kakraa bi nso de wɔn ho too wɔn anim hwɛɛ mu
A sales pitch will always be a different process	Adetɔn ho asɛm bɛyɛ adeyɛ soronko bere nyinaa
I am just watching as he walks the dog	Merehwɛ ara kwa bere a ɔnam ɔkraman no so no
I don’t have to figure out how to make that move	Ɛnsɛ sɛ mihu sɛnea mɛyɛ saa tu no
I still have a lot to tell him	Meda so ara wɔ nneɛma pii a mɛka ho asɛm akyerɛ no
I never thought about which one I should apply myself to today	Mansusuw ho da sɛ emu nea ɛwɔ he na ɛsɛ sɛ mede me ho hyɛ mu nnɛ
I hope you can understand that	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate saa asɛm no ase
I could feel anger shake me	Ná mitumi te nka sɛ abufuw rewosow me
I carry around a lot of guilty thoughts about him	Mekura ne ho afobu ho nsusuwii pii di akɔneaba
I just want to be friends	Mepɛ sɛ meyɛ nnamfo ara kwa
I saw this shit coming	Mehunuu sɛ saa shit yi reba
I’m really enjoying it	M’ani agye ho ankasa
I fill it with the beauty	Mede ahoɔfɛ no hyɛ mu ma
I confess to being both	Mepae mu ka sɛ meyɛ abien no nyinaa
I could feel everything they felt	Ná mitumi te biribiara a wɔte nka no nka
A quiet, small voice	Ɛnne a ɛyɛ komm na ɛyɛ ketewaa
I didn’t hear any explosions or anything	Mante biribi a ɛpae anaa biribiara
I didn’t want that to change	Ná mempɛ sɛ ɛno bɛsakra
I couldn’t believe this was happening to me	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi reto me
I am strong enough for everything	Me ho yɛ den ma biribiara
I want you to know that everything looks and feels normal	Mepɛ sɛ wuhu sɛ biribiara te sɛ nea ɛte na ɛte sɛ nea ɛfata
I can’t bear to lose you	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere wo
I smashed the wall trying to run, trying to swim	Mebubuu ɔfasu no a na merebɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika, a na merebɔ mmɔden sɛ mɛguare
I know he just wanted the best for everyone	Minim sɛ na ɔpɛ nea eye sen biara ma obiara kɛkɛ
I never thought she was his type though	Mansusuw da sɛ ɔyɛ ne type nanso
I basically made you	Me titiriw na meyɛɛ wo
I was in a state of pure terror	Ná mewɔ ehu a emu tew a ɛyɛ hu mu
I'm afraid he won't get better	Misuro sɛ ne ho rentɔ bio
I heard an answer from within	Metee mmuae bi fii me mu
I stumbled into him as he stopped	Meto hintidua kɔɔ ne mu bere a ogyinae no
I went to my room to sit down	Mekɔɔ me dan mu sɛ merekɔtena ase
I lived there for many years their only child	Metenaa hɔ mfe pii wɔn ba koro pɛ
I immediately saw it on television	Mihuu no ntɛm ara wɔ television so
I slowly made my way to my mother	Mede nkakrankakra faa kwan kɔɔ me maame nkyɛn
I was alone, as usual	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ, sɛnea na metaa yɛ no
The album stayed on the charts for a week	Album no traa nnwom ho nhyehyɛe no so dapɛn biako
I have a lot to think about	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misusuw ho
I feel better almost every minute	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔ me simma biara
I never intended to spend the night with you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ me ne wo bɛda anadwo no
I have a bad habit of candy	Mewɔ ahwiesa ho su bɔne bi
I get pictures all the time	Minya mfonini ahorow bere nyinaa
I gave my all to him	Mede me nyinaa maa no
I used to be very fond of him	Kan no na m’ani gye ne ho yiye
There is no passenger service	Akwantufo adwuma biara nni hɔ
I have no intention of doing that	Minni adwene biara sɛ mɛyɛ saa
I crawl a little further	Mewea kɔ akyiri kakra
I thought they were just about fashion	Misusuwii sɛ wɔyɛ ntadehyɛ ho ara kwa
I wondered how many of them were still together	Mibisaa me ho sɛ wɔn mu dodow ahe na wɔda so ara bom
A few rocks fly, then more	Abotan kakraa bi tu, afei pii
I know him well, of course	Minim no yiye, nokwarem no
I made enough to buy that cabin	Meyɛɛ nea ɛdɔɔso a mede tɔɔ saa dan ketewa no
The game has been televised several times	Wɔakyerɛ agoru no wɔ television so mpɛn pii
I think money is good	Misusuw sɛ sika ye
I could read it like an open book	Ná metumi akenkan no te sɛ nhoma a wɔabue mu
I had seen hatred before	Ná mahu nitan pɛn
I was very surprised by his confession	Ne bɔneka a ɔkae no yɛɛ me nwonwa yiye
Explode above us and rain down on us	Pae wɔ yɛn atifi na osu tɔ gu yɛn so
I couldn’t give him the attention he needed	Na mintumi mfa adwene a na ehia no mma no
I'm sure we'll see some this cycle	Migye di sɛ yebehu ebinom wɔ saa kyinhyia yi mu
I have tried everywhere	Mabɔ mmɔden wɔ baabiara
I love everything about the fridge	M’ani gye frigye no ho biribiara ho
I put it in my other back pocket	Mede hyɛɛ m’akyi kotoku foforo no mu
I look forward to another opportunity to help	Mehwɛ kwan sɛ menya hokwan foforo a mede bɛboa
I looked at the receipt in my hand	Mehwɛɛ krataa a wɔde gye sika a ɛwɔ me nsam no
I asked about how rich he was	Mibisaa sɛnea na ɔyɛ ɔdefo kɛse no ho
I thought like a woman	Misusuwii te sɛ ɔbea
I first saw his shadow against the wall	Midii kan huu ne sunsuma a ɛrebɔ ɔfasu no ho
I rarely got married	Ná mentaa nnyae sɛ mɛware
I can’t do anything like that	Mintumi nyɛ biribi a ɛte saa
I was drenched, recovering, and sore	Ná me ho ayɛ nsu, na me ho retɔ me, na na me ho ayɛ me yaw
I didn’t like his vague answer	M’ani annye ne mmuae a emu nna hɔ no ho
I know he wants to tell you himself	Minim sɛ n’ankasa pɛ sɛ ɔka kyerɛ wo
I walked to the exit	Menantew kɔɔ baabi a wofi adi no
I will not let them take me alive	Meremma wɔmfa me nkɔ nkwa mu
I never, ever touched the merchandise	Menkaa aguade no da, menkaa ho da
I saw them on the six o’clock news	Mihuu wɔn wɔ nnɔnsia atesɛm nkrataa mu
The development followed a general development pattern	Nkɔso no dii nkɔso nhyehyɛe titiriw bi akyi
I tried to remember what had happened in the house	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae nea asi wɔ fie hɔ no
You never stop learning as a driver	Wunnyae adesua sɛ ofirikafo da
I did exactly what he told me	Meyɛɛ nea ɔka kyerɛɛ me no pɛpɛɛpɛ
I was missing you and worried about you	Ná merekae wo na na ɛhaw me wɔ wo ho
I thought they couldn’t	Misusuwii sɛ wɔrentumi nyɛ saa
I just want a little fellowship	Mepɛ sɛ meyɛ fekubɔ ketewaa bi kɛkɛ
The experiment was unsuccessful	Sɔhwɛ no ankosi hwee
I wouldn’t even mind meeting you in real life	Ɛrenhaw me mpo sɛ mehyia wo wɔ asetra ankasa mu
Maybe I should just check it out myself	Ebia na ɛsɛ sɛ m’ankasa mehwehwɛ mu ara kwa
I didn’t believe it myself	M’ankasa mannye nni
I bit my jaw at this memory	Mekekaa me hwene mu wɔ saa nkaeɛ yi ho
I can now look to my future	Seesei mitumi hwɛ me daakye kwan
I haven’t spoken to my ex in over three years	Me ne me ex no nkasae bɛboro mfe abiɛsa ni
A few others from the group	Afoforo kakraa bi a wofi kuw no mu
I really like your writing	M’ani gye wo nkyerɛwee no ho yiye
I’ve been writing this post for a while	M’ani agye sɛ mɛkyerɛw saa post yi bere tiaa bi
I took no responsibility for myself	Ná memfa asɛyɛde biara nto me ho so
I can’t lie to him anymore	Mintumi nni atoro nkyerɛ no bio
I had no reason to doubt him	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ migye ne ho kyim
I know you have my number	Minim sɛ wowɔ me nɔma
I would buy them again for a new car	Ná mɛtɔ wɔn bio ama kar foforo
I know what you mean	Minim nea wopɛ sɛ woka
There is a sadness in his voice	Awerɛhow bi hyɛ ne nne mu
I haven't felt like cooking much	Mentee nka sɛ mɛnoa aduan pii
I leave in the morning	Mefiri hɔ anɔpa
I pray it is true, only time will tell	Mebɔ mpae sɛ ɛyɛ nokware, bere nkutoo na ɛbɛkyerɛ
I never expected to face such hatred and lies	Manhwɛ kwan da sɛ mehyia nitan ne atosɛm a ɛte saa
I took it slowly, trying not to scare her	Mefaa no brɛoo, bɔɔ mmɔden sɛ meremmɔ no hu
For me it’s a motivator	Wɔ me fam no ɛyɛ ade a ɛkanyan me
I couldn’t believe it, what a mess they were	Na mintumi nnye nni, basabasayɛ bɛn ara na na wɔyɛ
I needed the freedom that only he could give me	Ná mihia ahofadi a ɔno nkutoo na obetumi de ama me no
I get by with a little help from my friends	Mede mmoa kakra fi me nnamfonom hɔ na mitumi tra ase
I take a deep breath and open the drawer	Mehome denneennen na mibue drawer no mu
I was ready to tear it up	Ná masiesie me ho sɛ mɛtetew mu
I called him and he didn't answer	Mefrɛɛ no ​​na wammua
I hung up shortly after	Metoo telefon no mu ɛno akyi bere tiaa bi
A cover lies in its path	Nkataso bi da ne kwan mu
However, I have one concern	Nanso, mewɔ ade biako a ɛhaw me
I always wanted to live abroad	Ná mepɛ sɛ metra amannɔne bere nyinaa
A word of thanks is not much to look forward to	Aseda asɛm bi nyɛ pii a ɛsɛ sɛ yɛhwɛ kwan
He was also said to be mentally ill	Wɔkae nso sɛ ɔwɔ adwenemyare
I just wanted you back in my life	Na mepɛ sɛ wosan ba m’asetra mu ara kwa
A sort of count down!!!	A sort of count down!!!
A dog rubbed at his feet	Ɔkraman bi de ne ho petepetee ne nan so
I would listen to it most days	Ná metie no nna dodow no ara
I wish I didn’t argue with you	Me yam a me ne wo nnye akyinnye
I still can’t talk about it	Meda so ara ntumi nka ho asɛm
I felt sorry for the man	Me yam hyehyee me maa ɔbarima no
I will come back for you	Mɛsan aba ama wo
It just happened by accident	Ɛbae wɔ akwanhyia mu ara kwa
I thought about my past for a moment	Misusuw m’asetra a atwam no ho kakra
The males usually run before the females	Mpɛn pii no, mmarima no tu mmirika ansa na mmea no aba
Only what I could see directly in front of me	Nea na mitumi hu wɔ m’anim tẽẽ nkutoo
I can take care of anyone	Metumi ahwɛ obiara
The group has since dwindled	Kuw no so atew fi saa bere no
I can tell it’s not the same boy	Metumi ahu sɛ ɛnyɛ abarimaa koro no ara
I wanted those to be my last memories of him	Ná mepɛ sɛ ɛnonom yɛ nneɛma a etwa to a mekae wɔ ne ho
I love probability and I love making it fun for students	M’ani gye probability ho na m’ani gye ho sɛ mɛma ayɛ anigye ama asuafo
I can hurt myself more than anyone else can	Metumi apira me asen sɛnea obiara betumi apira me
Congress traveled to space	Congress tuu kwan kɔɔ ahunmu
I wanted to feel loved and cared for again	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ wɔdɔ me na wodwen wɔn ho bio
A close-up of his arm revealed a ring	Ne nsa a wɔde twaa ho mfonini a ɛbɛn no daa nkaa bi adi
I asked the captain the name of the planet	Mibisaa ɔhyɛnkafo no okyinnsoromma no din
Really nice place to stay	Beae a ɛyɛ fɛ ankasa a wobɛtra
A bright light blinded him	Hann a ɛhyerɛn kɛse maa n’ani afura
I was more than a little shaky	Ɛboro so sɛ na mewosow kakra
I pushed it to the back of my mind	Mepiaa no kɔɔ m’adwene akyi
I said two minutes to be nice	Mekaa sɛ simma mmienu sɛ mɛyɛ fɛ
I never stood a chance with him, no one does	Me ne no annyina hokwan biara da, obiara nnyina hɔ
I would go see a doctor, honest	Anka mɛkɔ akɔhwɛ oduruyɛfo, nokwaredifo
Visitors are taken to the mine by train	Wɔde nsrahwɛfo kɔ baabi a wotu fam wɔ keteke mu
I hope he didn't make it	Mewɔ anidaso sɛ wantumi ankɔ
I don’t need to name him	Ɛho nhia sɛ mekyerɛ ne din
I took care of our problem	Mehwɛɛ yɛn haw no so
I see these things all the time	Mehu saa nneɛma yi bere nyinaa
I hated telling people what not to do	Ná metan sɛ mɛka nea wɔnyɛ akyerɛ nkurɔfo
I told you he was excited for you to come	Meka kyerɛɛ wo sɛ n’ani agye sɛ wobɛba
They seem to avoid mosquitoes	Ɛte sɛ nea wɔkwati nwansena
A security fence stretched along the cliff side	Ná ahobammɔ ban bi atrɛw wɔ ɔbotan no fã
Minutes ago, she was smiling at him	Simma kakraa bi a atwam ni no, na ɔreserew akyerɛ no
I can’t really put my finger on it	Mintumi mfa me nsateaa nto so ankasa
I look up to him, send him my support and love	Mehwɛ ne so, mede me mmoa ne me dɔ mena no
I can smell them too	Me nso metumi te wɔn hua
I happened to be nearby	Ɛbae sɛ na mebɛn hɔ
I wanted to give everyone a quick update	Ná mepɛ sɛ mema obiara update ntɛm
I would marry you this very second	Anka mɛware wo saa nea ɛto so abien yi ara
I kept turning around and getting confused	Mekɔɔ so danee me ho na m’adwene tu frae
A good father would never hurt his son or daughter	Agya pa rempira ne babarima anaa ne babea da
I want to move forward	Mepɛ sɛ mekɔ m’anim
I wanted that too, but not now	Ná mepɛ saa nso, nanso ɛnyɛ mprempren
I felt great with my horse	Metee nka kɛse wɔ me pɔnkɔ no ho
I graduate looking for a short term relationship	Me graduate hwehwɛ bere tiaa mu abusuabɔ
I knew people could change	Ná minim sɛ nkurɔfo betumi asesa
I tried to calm down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I got a lot of good ideas	Minyaa nsusuwii pa pii
I understand you very well	Mete wo ase yiye
I felt very much a part of my school	Metee nka kɛse sɛ meyɛ me sukuu no muni
Worry shining in his eyes	Adwennwene a ɛrehyerɛn wɔ n’ani so
A number of friends from the surrounding counties were present	Ná nnamfo dodow bi a wofi amansin a atwa ho ahyia no mu wɔ hɔ
The front has a large central porch	Anim no wɔ mfinimfini abrannaa kɛse bi
I pull away and leave you gasping	Metwe wo ho na migyaw wo a worehome
Both sexes feed and care for children	Ɔbarima ne ɔbea nna nyinaa ma mmofra aduan na wɔhwɛ wɔn
I was wearing it all	Ná mehyɛ ne nyinaa
I couldn’t stop laughing anymore	Na mintumi nnyae sɛ mɛserew bio
I find that I only want the best for people	Mihu sɛ nneɛma pa nkutoo na mepɛ ma nkurɔfo
I took care of the menu, which was separated between five different items	Mehwɛɛ aduan a wɔde ma no so, a na wɔatetew mu wɔ nneɛma ahorow anum ntam
I want you to make love	Mepɛ sɛ woyɛ ɔdɔ
I have been violently ill for two months	Meyare basabasa asram abien
I only seek help and advice	Mehwehwɛ mmoa ne afotu nkutoo
I learned that in anger management	Misuaa saa wɔ abufuw ano aduru mu
A few leaves were falling	Ná nhaban kakraa bi retu
I promised to be a gentleman	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma
A majority shareholding was all it would take	Ná kyɛfa dodow no ara a obenya nkutoo ne nea ebegye
Flowers must try to find the sun or they will disappear	Ɛsɛ sɛ nhwiren bɔ mmɔden sɛ obehu owia anaasɛ ɛbɛyera
I didn’t remember that	Na menkae saa asɛm no
A shrug was his answer	Ná ne nsa a ɔde bɛbɔ ne ho so no yɛ ne mmuae
I don’t do those things	Menyɛ saa nneɛma no
I hope to be much closer to something that big	Mewɔ anidaso sɛ mɛbɛn biribi kɛse a ɛte saa no kɛse
I didn’t distinguish between the majority	Mankyerɛ nsonsonoe a ɛda dodow no ara ntam
I didn’t follow that up	Manni saa asɛm no akyi
I am not repeating these words	Ɛnyɛ saa nsɛm yi na meresan aka bio
A festival of that kind	Afahyɛ bi a ɛte saa
I have the best people in my life	Mewɔ nnipa a wɔsen biara wɔ m’asetra mu
I think you will need to take an oath to testify at the meeting	Misusuw sɛ ɛho behia sɛ woka ntam sɛ wubedi adanse wɔ nhyiam no ase
I remember fondly, no guilt, no shame	Mede anigye kae no, afobu biara nni hɔ, aniwu biara nni hɔ
I am not their angels or saints	Menyɛ wɔn abɔfo anaa ahotefo
I hadn't even taken out my map yet	Ná minnya nyii me asase mfonini no mpo
I try to wipe the shock off my face	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpopa ahodwiriw no afi m’anim
It pained me to realize that he really meant it	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mihui sɛ na ɔrepɛ akyerɛ ankasa
I generally want to mark what I catch	Mpɛn pii no, mepɛ sɛ mehyɛ nea mekyere no agyirae
I got up and ran to the door	Mesɔree tuu mmirika kɔɔ ɔpon no ano
I am not responsible for the outcome	Ɛnyɛ me na mede nea ebefi mu aba no ho asodi to me so
I pushed the thought away	Mepiaa adwene no fii hɔ
Dorothy wrote that it had been a glorious day	Dorothy kyerɛw too hɔ sɛ na ayɛ da a anuonyam wom
I can’t resist moving my legs	Mintumi nnyina ano sɛ mɛkanyan me nan
The first aid kit would not be distorted	Anka mmoa a edi kan a wɔde ma no renkyinkyim
I turn to him with sparkling eyes	Mede m’ani a ɛhyerɛn dan kɔ ne nkyɛn
I loved everything he did to me when we kissed	M’ani gyee biribiara a ɔyɛ me ho bere a yɛfew yɛn ho ano no ho
I had a good experience	Minyaa osuahu pa bi
I was not a fighter that day	Ná menyɛ ɔkofo saa da no
However, I couldn’t believe it	Nanso, na mintumi nnye nni
I have a family to protect	Mewɔ abusua bi a ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban
A few more seconds to save another hundred lives	Sikɔne kakraa bi bio de gye nkwa ɔha foforo
I knew he was trying to escape	Ná minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obeguan
I felt clean and radiant	Metee nka sɛ me ho tew na mehyerɛn
I need to get some things ready before morning	Ɛsɛ sɛ misiesie nneɛma bi ansa na anɔpa adu
This contrast attracts me	Saa nsonsonoe yi twetwe me
A stream of need made him push it open	Asubɔnten bi a ehia no maa ɔpiaa no buei
I didn’t really like it	M’ani annye ho ankasa
I didn’t want to live in that place	Ná mempɛ sɛ metra saa beae no
I loved making gifts	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ akyɛde ahorow
I still don't know why	Meda so ara nnim nea enti a ɛte saa
I smiled with a smile	Mede anigye serewee
I knew nothing about partisanship, politics or racism	Ná minnim animhwɛ, amammuisɛm anaa mmusua mu nyiyim ho hwee
I gave it back to him	Mesan de maa no
I decided it wasn’t about us after all	Misii gyinae sɛ ɛnyɛ yɛn ho asɛm wɔ ne nyinaa akyi
A new, larger facility would be required	Ná ɛho behia sɛ wɔyɛ adwumayɛbea foforo a ɛsõ
I closed my eyes and leaned my head against his back	Memumii m’ani na mede me ti too n’akyi
However, I was happy to be alive	Nanso, m’ani gyei sɛ mewɔ nkwa mu
I have been dying to see it	Mayɛ owu sɛ mehu
I feel so much better about all of this now	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse wɔ eyinom nyinaa ho mprempren
I went back to my room	Mesan kɔɔ me dan mu
I can’t even dream of him	Mintumi nso ne ho dae mpo
I warn him not to worry about that just yet	Mebɔ no kɔkɔ sɛ ɔnnhaw no wɔ saa asɛm no ho mprempren ara
A few trees grew scattered	Nnua kakraa bi nyin hwetee
I have another heavy chain ready to use	Mewɔ nkɔnsɔnkɔnsɔn foforo a emu yɛ duru a wɔasiesie sɛ mede bedi dwuma
I love the strap around it	M’ani gye abɔso a ɛwɔ ho no ho
I wasn’t arguing	Ná menkasa ntia
I was happy to get the offer	M’ani gyei sɛ menyaa nea wɔde maa me no
A white radical, preacher	Ɔbarima fitaa bi a ɔyɛ radical, ɔsɛnkafo
I want to see it flowing down her body	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɛresen fa ne nipadua so
I brought you the parcel	Mede parcel no brɛɛ wo
A porch that runs along the entire front of the house	Abansoro bi a ɛfa ofie no anim nyinaa
I sell alcohol and a fun atmosphere	Metɔn nsa ne anigye tebea
I went to the river	Mekɔɔ asubɔnten no ho
I looked at the river	Mehwɛɛ asubɔnten no
I don’t want this anymore	Mempɛ eyi bio
I watched the clouds hover over him	Mehwɛɛ mununkum a ɛrehuruw wɔ ne so no
I would live in a bigger house	Anka mɛtra ofie kɛse bi mu
I made arrangements for seven people	Meyɛɛ nhyehyɛe maa nnipa baason
Might as well sleep now	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛda mprempren
I turned around on my back	Medanee me ho m’akyi
I was shaking with intense fear and anger	Ná ehu ne abufuw a emu yɛ den rewosow me
I'll see you at ten o'clock on the porch	Mehu wo nnɔn du wɔ abrannaa so
I also imprison you for seven years	Mede wo nso to afiase mfe nson
I have a big heart and I don’t like acting	Mewɔ koma kɛse na m’ani nnye agodie ho
I could feel the beginning of the end	Ná metumi ate nka sɛ merefi ase reba awiei
I was happy, and I thought he had a car accident	M’ani gyei, na na misusuw sɛ wanya kar akwanhyia
I suggested we hang out later that night	Mehyɛɛ nyansa sɛ yɛmfa yɛn ho nhyɛ mu akyiri yi saa anadwo no
I am one class without a degree in counseling	Meyɛ adesuakuw biako a minni abodin krataa wɔ afotu mu
I didn’t have enough facts	Ná minni nokwasɛm ahorow a ɛdɔɔso
I didn’t know before	Ná minnim kan
I can’t wait to be able to read it	Mintumi ntwɛn sɛ metumi akenkan
I could not have looked better	Anka mintumi nhwɛ nea eye sen saa
I felt that they were there	Metee nka sɛ wɔwɔ hɔ
I grabbed his cheek and pulled him closer to me	Mekuraa ne hwene mu twee no bɛn me
I struggled and fretted but they couldn’t find any	Meperee na meyɛ basaa nanso wɔantumi anhu biara
I will post some of those pictures later	Mede saa mfonini ahorow no bi bɛto hɔ akyiri yi
I already released a statement when it first happened	Meyii asɛm bi adi dedaw bere a edi kan a esii no
I’ve enjoyed every moment	M’ani agye bere biara mu
I was forced to make a choice	Wɔhyɛɛ me sɛ memfa biribi a mɛpaw
I heard some people talking in the city	Metee sɛ nnipa bi rekasa wɔ kurow no mu
I knew something was down	Ná minim sɛ biribi rekɔ fam
I cried out to him again	Mesu frɛɛ no ​​bio
I want my own house	Mepɛ m’ankasa me fie
I was still too unsure	Ná meda so ara nni ahotoso dodo
I owe you a lot for this	Mede wo ka kɛse wɔ eyi ho
I am also new to this share market	Me nso meyɛ foforo wɔ saa kyɛfa gua yi so
A week had passed since the lunch	Ná dapɛn biako atwam fi bere a wodii awia aduan no
I had to do something before he came home	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi ansa na waba fie
I knew it wasn’t	Ná minim sɛ ɛnyɛ saa
I thought it was time to get up and go to school	Misusuwii sɛ bere aso sɛ mesɔre kɔ sukuu
He was riding my bike home	Ná ɔde me sakre no rekɔ fie
I think that’s his specificity	Misusuw sɛ ɛno ne ne nsɛm pɔtee
I can’t seem to help him	Ɛte sɛ nea mintumi mmoa no
I am everywhere, but I am nowhere	Mewɔ baabiara, nanso minni baabiara
I met two wolves in the forest	Mihyiaa mpataku baanu wɔ kwae no mu
A company only he could have built	Adwumakuw a ɔno nkutoo na anka obetumi akyekye
I was here on a mission	Ná mewɔ ha wɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu
I think it can wait until he gets some food	Misusuw sɛ ebetumi atwɛn akosi sɛ obenya aduan bi
I am going to the treatment tomorrow	Mekɔ ayaresa no ɔkyena
I made up my mind that night	Meyɛɛ m’adwene saa anadwo no
I can’t ask for anything more from you	Mintumi nsrɛ biribi bio mfi wo hɔ
I mean every tree	Mekyerɛ dua biara
I was completely cut off from the outside world	Ná wɔatwa me ho afi wiase a ɛwɔ akyi no ho koraa
I haven’t drunk in a long time	Bere tenten ni a mennom nsa
I started writing poetry for the first time	Mifii ase kyerɛw anwensɛm nea edi kan
I didn’t mean we’d sleep up here	Na menkyerɛ sɛ yɛbɛda wɔ soro ha
I can say that about myself	Metumi aka saa afa me ho
But the whole love affair came out of it	Nanso ɔdɔ ho asɛm no nyinaa fii mu
I haven't had this much fun in a long time	Bere tenten ni a minnyaa anigye pii saa
I walk nearly every day around a nearby park	Ɛkame ayɛ sɛ da biara menantew twa abɔnten so atrae bi a ɛbɛn hɔ ho hyia
I can’t say what would have happened to them	Mintumi nka nea anka ɛbɛto wɔn
I'm sure you both enjoy this surprise	Megye di sɛ mo baanu nyinaa ani gye saa ahodwiriw yi ho
I proudly chose myself to do the job	Mede ahantan paw me ho sɛ ɔnyɛ adwuma no
I read his mind and answered him	Mekenkanee n’adwene na mibuae no
I know we are talking about children	Minim sɛ yɛreka mmofra ho asɛm
I don’t know if my generation has a name	Minnim sɛ m’awo ntoatoaso wɔ din anaa
I did not teach that the world is infinite	Menkyerɛkyerɛɛ sɛ wiase no nni ano
I have served your mother, my employer, for centuries	Masom wo maame, m’adwumawura, mfehaha pii ni
I wish it would come back to this country	Me yam a anka ɛbɛsan aba ɔman yi mu
I just read any interesting book	Mekenkan nhoma biara a ɛyɛ anigye ara kwa
I want to move on with our lives	Mepɛ sɛ mekɔ yɛn asetra so
Walking would be good	Nantew bɛyɛ papa
The letter was never published	Wɔantintim krataa no da
I feel as usual in the pink	Mete nka sɛnea metaa te wɔ pink no mu
I rolled onto my side and smiled	Mebobɔw me ho wɔ m’afã na meserew
I remember every minute of the party	Mekae simma biara wɔ apontow no ase
I couldn’t see him anywhere	Ná mintumi nhu no wɔ baabiara
I find self-talk to be a valuable tool	Mihu sɛ me ho a mɛkasa no yɛ adwinnade a ɛsom bo
I understood where this was going	Metee baabi a eyi rekɔ no ase
I think he just loves to say that	Misusuw sɛ n’ani gye ho ara kwa sɛ ɔbɛka saa
A screen appears like below	Screen bi bɛda adi te sɛ nea ɛwɔ ase ha yi
I know he doesn’t write the music	Minim sɛ ɔnyɛ nnwom no na ɔkyerɛw
I only noticed the last hour	Dɔnhwerew a etwa to no nkutoo na mihui
Daughter, sister, niece	Ɔbabea, onuawa, ne nuabea
I get tired of listening myself	M’ankasa mebrɛ sɛ metie
I ignore him, then he calls back	Mibu m’ani gu ne so, afei ɔsan frɛ no bio
I wonder how many you can do at once	Misusuw sɛ dodow ahe na wubetumi ayɛ prɛko pɛ
I just want some space	Mepɛ ahunmu bi kɛkɛ
I think it was the punch or something	Misusuw sɛ na ɛyɛ punch no anaa biribi
I saw the floor behind me crack inch by inch	Mihui sɛ fam a ɛwɔ m’akyi no repae nsateakwaa biara
I pulled my hand away from his	Metwee me nsa fii ne nsam
So, I want to think the best	Enti, mepɛ sɛ misusuw nea eye sen biara ho
I jumped and pulled away	Mihuruw na metwee me ho fii hɔ
I wondered what that was about	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛno fa ho
I really want to do this	Mepɛ sɛ meyɛ eyi ampa
A good part and we’ll be there, he thought	Ɔfa pa na yɛbɛba hɔ, ɔdwenee ho
I want to leave him alone altogether	Mepɛ sɛ migyaw no hɔ koraa
I knew the feeling all too well	Ná minim nkate no yiye dodo
I saw him going this way	Mihuu no sɛ ɔrekɔ saa kwan yi so
I take a deep breath and stare at the picture	Mehome denneennen na mehwɛ mfonini no denneennen
A point so well made	Asɛm bi a woaka no yiye saa
I can’t think of an example right now	Mintumi nsusuw nhwɛso bi ho mprempren
I didn’t believe it for a second	Mannye nni sekan biako mpo
Stone began receiving support for his film	Stone fii ase nyaa mmoa maa ne sini no
I have seen you for a very long time	Mahu wo akyɛ paa
I sent him to you, knowing that this would happen	Mesomaa no baa mo nkyɛn, efisɛ na minim sɛ eyi bɛba
A soft smile spread across his face	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anim
I wanted to have something to offer you	Mepɛɛ sɛ menya biribi a mede bɛma mo
I’ve always loved horses	M’ani gye apɔnkɔ ho bere nyinaa
After all, a loan is a loan	Ne nyinaa akyi no, bosea yɛ bosea
I wanted to stop him	Ná mepɛ sɛ mesiw no kwan
I can’t watch him die	Mintumi nhwɛ sɛnea ɔrewu
I am in the universe, that is true	Mewɔ amansan no mu, ɛno yɛ nokware ampa
I wanted to know more	Ná mepɛ sɛ mihu nneɛma pii
I know you hate it, but don’t talk to me	Minim sɛ wotan, nanso wo ne me nkasa
I need to know what is going on with you	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ wo ho
I'll set one up for later this afternoon	Mede biako besi hɔ ama akyiri yi awia yi
And none of it was delivered at a reasonable pace	Na emu biara nni hɔ a wɔde mae no nni ahoɔhare a ɛfata mu
I felt my heart pounding	Metee nka sɛ me koma rebɔ denneennen
I had driven like a crazy out of hell	Ná maka kar te sɛ ɔkraman afi hell
I watched him out of the corner of my eye	Mifii m’aniwa ntwea so hwɛɛ no
I m definitely loving the stories	I m definitely ɔdɔ nsɛm no
I fed the fish	Memaa mpataa no aduan didii
I feel something different inside	Mete biribi soronko nka wɔ me mu
I knock the goal down on the right	Mebɔ botae no gu fam wɔ nifa so
A world where children should never grow up	Wiase a ɛnsɛ sɛ mmofra nyin da
I even expected it to taste good	Ná mehwɛ kwan mpo sɛ ɛbɛyɛ dɛ
I told him that he had never felt that way	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnte nka saa da
I wanted to destroy them all	Ná mepɛ sɛ mesɛe wɔn nyinaa
I think that’s enough	Misusuw sɛ ɛno ara dɔɔso
Obviously I have thrown away my cookbooks	Ɛda adi sɛ matow me aduannoa ho nhoma ahorow no agu
It was not renewed in the city	Wɔanyɛ no foforo wɔ kurow no mu
I would never see my family again	Anka merenhu m’abusua bio
I felt relaxed and could concentrate properly again	Metee nka sɛ me ho adwo me na na metumi de m’adwene asi biribi so yiye bio
It sees complete circuits	Ehu amansin a edi mũ
I think that’s what makes it so funny	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛma ɛyɛ serew kɛse
I have to go back home	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie
I decided to go back to the church	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛsan akɔ asɔre no mu
I saw three brothers hitting each other a lot	Mihuu anuanom baasa sɛ wɔrebɔ wɔn ho wɔn ho pii
I think it’s a good one	Misusuw sɛ ɛyɛ nea eye
I want to marry her and start a family	Mepɛ sɛ meware no na mefi abusua ase
I have had good results in the plant growth with these	Manya aba pa wɔ afifide a enyin no mu ne eyinom
I am different in height, weight, complexion, and hair color	Ɛsono me tenten, me mu duru, me honam ani, ne me ti nhwi kɔla
I travel a lot and so does my wife	Metu kwan pii na saa ara na me yere nso yɛ
And we need them now	Na yehia wɔn mprempren
I wish the album was a few tracks shorter	Me yam a anka album no yɛ tracks kakraa bi tiawa
I couldn’t live with them	Na mintumi ne wɔn ntena hɔ
It is most likely an asteroid	Ɛda adi kɛse sɛ ɛyɛ okyinnsoromma ketewaa bi
I think following the plan is just easier for me	Misusuw sɛ nhyehyɛe no a wobedi akyi no yɛ mmerɛw ara kwa ma me
I don’t need to talk much	Ɛho nhia sɛ mekasa pii
I just love the sound of the word	M’ani gye asɛmfua no nnyigyei ho ara kwa
I also played a lot with my dad	Me ne me papa nso dii agoru pii
A silence descended the hallway	Kommyɛ bi sian baa ɔkwan no so
I shouldn’t have questioned your sincerity	Anka ɛnsɛ sɛ migye wo nokwaredi ho kyim
I felt completely embarrassed	Metee nka sɛ m’ani awu koraa
I had to take control of the situation	Ná ɛsɛ sɛ midi tebea no so
I'm just not political, that's all	Menyɛ amammuisɛm kɛkɛ, ɛno ara ne no
I went in to investigate	Mekɔɔ mu sɛ merekɔhwehwɛ mu
I wanted him to know	Ná mepɛ sɛ ohu
I can’t listen to my surroundings	Mintumi ntie nneɛma a atwa me ho ahyia no
He was also an artist	Ná ɔyɛ adwinni ho ɔbenfo nso
I knew where the bend was	Ná minim baabi a benkum no wɔ
I ordered them to go north with the army	Mehyɛɛ wɔn sɛ wɔne asraafo no nkɔ atifi fam
I slipped into the unkind darkness	Mede me ho kɔhyɛɛ sum a ɛnyɛ ayamye no mu
I had never seen him like that	Ná minhuu no saa da
I bet he's giving her a hard time right now	Me bet sɛ ɔrema no ahokyere mprempren
I didn’t plan on meeting any friends	Manyɛ nhyehyɛe sɛ me ne nnamfo biara behyia
I want you to carry that	Mepɛ sɛ wosoa saa
I was worried too	Me nso na mehaw me ho
I think they were as rare as we thought	Misusuw sɛ na wɔn ho yɛ na sɛnea na yesusuw no
I can tell immediately that something is wrong with him	Mitumi hu ntɛm ara sɛ biribi a enye wɔ ne ho
I couldn’t breathe at all	Na mintumi nhome koraa
I would have been upset if it had disappeared on purpose	Anka ɛbɛhaw me sɛ ɛhyɛ da ayera
I will destroy you	Me na mɛsɛe mo
I left him to sleep	Migyaw no hɔ kɔdaa
The couple had three daughters	Ná awarefo no wɔ mmabea baasa
I sighed in anger	Mede abufuw guu ahome
I sighed patiently	Mede abotare guu ahome
He had been out almost eight weeks	Ɛkame ayɛ sɛ na wafi adi adapɛn awotwe
I knew he was my father	Ná minim sɛ ɔyɛ me papa
I started laughing anxiously	Mifii ase de ahoyeraw serewee
I even own a technology company	Mewɔ mfiridwuma adwumakuw bi mpo
I pray that you will allow me to introduce myself	Mebɔ mpaeɛ sɛ wobɛma me kwan ma makyerɛ me ho
I played it again, then I played it again	Mebɔɔ no bio, afei mebɔɔ ​​no bio
I guess that’s all you really needed to know	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne nea na ɛsɛ sɛ wuhu ankasa
I will send a young man to be your ruler	Mɛsoma aberante bi ma wayɛ wo soafo
An example, searching the woods	Nhwɛso bi, a wɔrehwehwɛ wuram
I certainly knew them well	Akyinnye biara nni ho sɛ na minim wɔn yiye
I really admire anyone who can do that	M’ani gye obiara a obetumi ayɛ saa no ho ankasa
I will tell the story with pictures	Mede mfonini bɛka asɛm no
I wanted to stay and take in the comfort it offered	Ná mepɛ sɛ metra hɔ na migye awerɛkyekye a ɛde ma no tom
I couldn’t wait for my husband to come back	Na mintumi ntwɛn sɛ me kunu bɛsan aba bio
I circled the house once, and then circled it again	Metwaa ofie no ho hyiae pɛnkoro, na afei mesan twaa ho hyiae bio
I have to lift you up, and you alone	Ɛsɛ sɛ mema wo so, na wo nkutoo
I am still me, but in a different way	Meda so ara yɛ me, nanso meyɛ ɔkwan foforo so
I had to be careful for your welfare	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ mo yiyedi ho
I asked a lot of questions in every class	Ná mibisa nsɛm pii wɔ adesuakuw biara mu
I was foolish to think this was more	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ misusuw sɛ eyi dɔɔso sen saa
I can't let myself fall for him though	Mintumi mma me ho nhwe ase mma no de, nanso
I thought the lion had come back for me	Misusuwii sɛ gyata no asan aba ama me
I will give all things	Mede nneɛma nyinaa bɛma
I didn’t want to be beaten again	Ná mempɛ sɛ wɔbɛboro me bio
I never thought this should be possible	Mansusuw da sɛ ɛsɛ sɛ eyi betumi abam
I think that went well	Misusuw sɛ ɛno kɔɔ yiye
I freaked out and looked for my phone	Meyɛɛ basaa na mehwehwɛɛ me fon no
The service lasted only one season	Ɔsom no kɔɔ so bere biako pɛ
I try to open my eyes	Mebɔ mmɔden sɛ mebue m’ani
I thought he deserved a phone call	Misusuwii sɛ ɔfata sɛ wɔfrɛ no wɔ telefon so
I would never date him	Ná me ne no bɛbɔ da
All thirteen volumes have since been released	Efi saa bere no, wɔayi nhoma ahorow dumiɛnsa no nyinaa adi
I can even teach your lessons in your home	Metumi mpo akyerɛkyerɛ w’asuade wɔ wo fie
I pulled my chair up to the table	Metwee m’akongua no kɔɔ pon no so
I actually teach the first day of class	Mekyerɛ adesua no da a edi kan ankasa
This change was made to extend the lifespan of death	Wɔyɛɛ saa nsakrae yi de trɛw owu nkwa nna mu
I opened the door, and took a deep breath	Mibuee ɔpon no, na mehome
I like to keep my office clean	M’ani gye ho sɛ mɛma m’adwumayɛbea hɔ atew
I was just there for the ride	Ná mewɔ hɔ ara kwa ma ɔpɔnkɔsotefo no
I was eight, and he was ten	Ná madi mfe awotwe, na wadi mfe du
I felt partial towards him, if possible	Metee nka sɛ meyɛ ɔfã biara wɔ ne ho, sɛ ɛbɛyɛ yiye a
I needed a job and money	Ná mihia adwuma ne sika
I used to do laundry, but it was boring	Ná metaa hohoro nneɛma ho, nanso na ɛyɛ mfonoe
I didn’t have the best sense of direction	Ná minni akwankyerɛ ho adwene a eye sen biara
I am, of course, a little jealous	Meyɛ, nokwarem no, ahoɔyaw kakra
The national sex ratio is relatively equal	Ɔman no mu ɔbarima ne ɔbea nna dodow yɛ pɛ sɛ wɔde toto ho koraa
A healing miracle proves that separation has no effect	Ayaresa ho anwonwade bi da no adi sɛ ntetewmu nni nkɛntɛnso biara
A huge crack erupted from the sky	Mpaapaemu kɛse bi paee fii wim
I chose you above all others	Mepaw wo sen wɔn a aka nyinaa
I saw his happy face and shaking shoulders	Mihuu n’anim a ɛyɛ anigye ne ne mmati a ɛrewosow
I meet a group of students	Mihyia sukuufo kuw bi
I could see a large book sitting on it	Ná mitumi hu nhoma kɛse bi a ɛte so
I wanted to talk to you more about the ransom	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa pii fa agyede no ho
I did not contact or respond	Mankɔ nkitaho anaasɛ mammua
The civil rights revolution	Ɔmanfo hokwan ahorow ho ɔsesɛw
I won't stay away much longer than necessary	Merentra akyirikyiri pii nsen sɛnea ɛho hia
I am willing to make sacrifices	Mewɔ ɔpɛ sɛ mede nneɛma bɛbɔ afɔre
I have to let you go	Ɛsɛ sɛ megyae wo kɔ
I didn’t do any of this on purpose	Manhyɛ da anyɛ eyinom mu biara
I thought that was a nice end to the chapter	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ti no awiei fɛfɛ
I wouldn't risk getting him in trouble	Anka meremfa me ho nto asiane mu sɛ mede no bɛto ɔhaw mu
I always want you to help them	Mepɛ sɛ woboa wɔn bere nyinaa
I didn’t follow them	Manni wɔn akyi
I stopped and let her come to us	Migyinae na memaa ɔbaa yɛn nkyɛn
I screamed in pain and pleasure	Mede ɛyaw ne anigye teɛɛm
I didn’t see him walk in or hear him knock	Manhu no sɛ ɔnam mu anaasɛ mentee sɛ ɔrebɔ mu
I decided to give my services for free anyway	Meyɛɛ m’adwene sɛ mede me nnwuma bɛma kwa ɔkwan biara so
I am totally connected	Mewɔ abusuabɔ koraa
I didn't want to go inside, just to see the entrance	Ná mempɛ sɛ mehyɛn mu, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no ara kwa
I decided to put that one out	Misii gyinae sɛ mede saa biako no bɛto mu
I'm mad at the world	Me bo afuw wiase no
Guy sees a cute girl walking by	Guy bi hu abeawa bi a ne ho yɛ fɛ a ɔretwam
I mean, I held my hand in public	Mekyerɛ sɛ, mikuraa me nsa wɔ baguam
I didn’t want to hit him	Ná mempɛ sɛ mebɔ no
I considered him unworthy of the power we shared	Mibuu no sɛ ɔmfata tumi a yɛkyɛ no
I caught him before he hit the ground	Mekyeree no ansa na ɔrebɔ fam
I lost one of the boy soldiers	Mehwere abarimaa asraafo no mu biako
I just wanted to drive	Ná mepɛ sɛ meka kar kɛkɛ
I thought that was the cutest thing	Misusuwii sɛ ɛno ne ade a ɛyɛ fɛ sen biara
I haven't decided yet	Minnya nsii nea mɛyɛ no ho gyinae
I think there was love between them	Misusuw sɛ na ɔdɔ wɔ wɔn ntam
I didn’t feel sorry for them	Ná mempɛ wɔn mmɔbɔ
West replied that he agreed it was a mistake	West buae sɛ ogye tom sɛ ɛyɛ mfomso
I walked up the stairs and into the lobby	Meforoo antweri no na mekɔɔ abrannaa no so
I told the men to go	Meka kyerɛɛ mmarima no sɛ wɔnkɔ
I have read the script	Makenkan nkyerɛwee no
I just loved this young lady here	Ná m’ani gye ababaa yi ho ara kwa wɔ ha
The scoring went in the final minutes	Nkonim no kɔɔ so wɔ simma a etwa to no mu
And he was heavier than he is now	Na na ne mu yɛ duru sen sɛnea ɔte mprempren
I cannot teach about his mercy	Mintumi nkyerɛkyerɛ ne mmɔborohunu no ho asɛm
A wild laugh makes my blood run cold	Ɔserew a ɛyɛ hu ma me mogya yɛ nwini
I joined the others at the bottom of the stairs	Mekaa afoforo a wɔwɔ antweri no ase no ho
I just wanted to go home	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie ara kwa
I never wanted to do my own thing	Na mempɛ sɛ meyɛ m’ankasa adwuma da
I could have been there for him	Anka metumi akɔ hɔ ama no
I began to see many surprises along the way	Mifii ase huu nneɛma pii a ɛyɛ nwonwa wɔ kwan no so
I feel isolated and powerless	Mete nka sɛ matew me ho na minni tumi
Similar noise grows from the left	Dede a ɛte saa ara fi benkum so nyin
I want you to have her baby	Mepɛ sɛ wowo ne ba
But, I know you will be the best	Nanso, minim sɛ wobɛyɛ nea eye sen biara
I find that very strange	Mihu sɛ ɛno yɛ nwonwa yiye
I hate my father for disappearing	Metan me papa sɛ mɛyera
I didn’t even know this was possible	Ná minnim mpo sɛ eyi betumi ayɛ yiye
I didn’t like how his attention made me feel	M’ani annye sɛnea n’adwene a ɔde sii so no maa mete nka no ho
I felt a lot of sympathy for him	Minyaa tema kɛse maa no
I felt all energy flowing out of my body	Metee nka sɛ ahoɔden nyinaa resen afi me nipadua mu
I thought those stars were done	Ná misusuw sɛ saa nsoromma no na wɔayɛ
I hope you all can do it	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa betumi ayɛ
I couldn’t let you go to him	Na mintumi mma wo nkɔ ne nkyɛn
I held my head, willing the blood to flow	Mekuraa me ti mu, na na mewɔ ɔpɛ sɛ mogya no bɛkɔ
I have told him many times not to think so	Maka akyerɛ no mpɛn pii sɛ onnwen ho saa
A video was also made for the song	Wɔyɛɛ video nso maa dwom no
I continued on my way	Metoaa me kwan no so
I want to help people and give more of myself	Mepɛ sɛ meboa nkurɔfo na mede me ho pii ma
I'm content material	Meyɛ content material
I loved being simple with my clothes	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ mmerɛw wɔ me ntade ho
I am a brand new business owner	Meyɛ adwuma wura foforo koraa
I hope you enjoy your time here	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo bere a wode bɛtra ha no ho
A million plus, the way he put it	Ɔpepem biako ne akyi, ɔkwan a ɔfaa so kaa no
I had a baby for a lawyer	Mewoo akokoaa maa mmaranimfo
I looked at him with disgust	Mede akyide hwɛɛ no
At least I want it to be	Anyɛ yiye koraa no, mepɛ sɛ ɛyɛ saa
I love her shy smile	M’ani gye ne serew a ɔfɛre ade no ho
However, I didn’t regret it	Nanso, mannu me ho
Another order was coming	Ná ahyɛde foforo bi reba
I have already started that process	Mafi saa adeyɛ no ase dedaw
I think it’s a great idea	Misusuw sɛ ɛyɛ adwene kɛse
I want a good head maybe more	Mepɛ ti pa bi ebia pii
I am not good at managing expectations	Minnim akwanhwɛ ho dwuma yiye
I will admit that this was starting to distract me	Megye atom sɛ na eyi afi ase retwetwe m’adwene
I looked away from him and inspected the boat	Mehwɛɛ firii ne nkyɛn kɔhwɛɛ hyɛmma no mu
It was a very simple idea	Ná ɛyɛ adwene a ɛyɛ mmerɛw yiye
I was definitely in a little pain	Akyinnye biara nni ho sɛ na mete yaw kakra
A thing with energy in it all	Ade a ahoɔden a ɛwɔ ne nyinaa mu
Then they move them up the food chain	Afei wɔde wɔn kɔ soro wɔ aduan no mu
I think it's time for you to come home	Misusuw sɛ bere aso sɛ woba fie
I want to be a beginner	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ofi ase
I keep going deeper with that girl	Mekɔ so ne saa abeawa no kɔ mu kɔ akyiri
A voice calls out loudly	Ɛnne bi frɛ denneennen
I get a clever idea in my mind	Minya adwene bi a ɛyɛ anifere wɔ m’adwenem
I want you to know that this changes nothing	Mepɛ sɛ wuhu sɛ eyi nsakra hwee
I have created a virtual host for my community development	Mayɛ virtual host ama me mpɔtam hɔ nkɔso
I stepped forward, and the witch watched my every move	Mede me nan sii m’anim, na abayifo no hwɛɛ sɛnea meyɛ biribiara
A clear warning to the world	Kɔkɔbɔ a emu da hɔ ma wiase no
I listened intently but couldn’t help myself	Mitiee no yiye nanso mantumi amfa me ho anhyɛ mu
I couldn’t waste that moment	Na mintumi nsɛe saa bere no
I get a lot of things I can do	Minya nneɛma pii a metumi ayɛ
I must have just been seeing things	Ɛbɛyɛ sɛ na merehu nneɛma ara kwa
A long, thin sword appeared in his hand	Nkrantɛ tenten bi a ɛyɛ tratraa puei wɔ ne nsam
I couldn’t hear an apology	Na mintumi nte kyɛwpa bi
I can’t live with that	Mintumi ne saa asɛm no ntra ase
I like sleeping in enclosed spaces	M’ani gye ho sɛ mɛda mmeae a wɔato mu
I remember a sad moment	Mekae awerɛhow bere bi
There is no point in playing it	Mfaso biara nni so sɛ wɔbɛbɔ no
I thought he was cool for an older man	Misusuwii sɛ ɔyɛ cool ma ɔbarima panyin bi
I didn't care much about studying anymore	Ná ɛnyɛ me asɛm pii sɛ mɛsua ade bio
I saw a house, and it was on fire	Mihuu ofie bi, na ɛrehyew
I promise you, things will be different after that	Mehyɛ wo bɔ sɛ, adeɛ bɛyɛ soronko wɔ ɛno akyi
A woman's voice came through the phone	Ɔbea bi nne faa telefon no so bae
I shook him on one shoulder	Mewosow no wɔ ne mmati biako so
I had no time to bother them	Ná minni bere a mede bɛhaw wɔn
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the entrance	Ná asraafo ɔfasu bi gyina hɔ, a wɔatwe nkrante, a ɛhwɛ ɔpon no ano
I instantly morph back into my more human self	Mesan dannan me ho ntɛm ara kɔ me nipasu a ɛyɛ onipa kɛse no mu
I thought that was sweet	Misusuwii sɛ ɛno yɛ dɛ
I needed a distraction	Ná mihia biribi a ebetumi agye m’adwene
I tried to run from a standing start to the top	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika afi mfiase a migyina hɔ no akɔ soro
I saw that she had cried	Mihui sɛ na wasu
I thought it was beautiful	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ
I look into his eyes and smile	Mehwɛ n’ani so na meserew
I can only imagine the wisdom that comes from life	Nea metumi ayɛ ara ne nyansa a efi asetra mu ba no ho mfonini wɔ m’adwenem
A murmur of surprise ran down the street	Ahodwiriw nwiinwii bi tuu mmirika faa abɔnten so
I also understood the empty horse from the field	Metee ɔpɔnkɔ hunu a ofi afuw no mu no nso ase
I wish you were here with me	Me yam a anka wo ne me wɔ ha
The public announcement drew widespread criticism	Baguam dawurubɔ no maa nnipa pii kasa tiaa wɔn
I shouldn’t have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
There are a number of prioritization systems in the arts	Nhyehyɛe ahorow bi a wɔde kyerɛ nneɛma a ɛho hia a wɔde di kan wɔ adwinni mu no wɔ hɔ
I dated him once over a year ago	Me ne no bɔɔ fekuw pɛnkoro bɛboro afe a atwam ni
I have always had a love for math	Mewɔ ɔdɔ ma akontaabu bere nyinaa
I asked why they needed a fuel pump anyway	Mibisaa sɛ dɛn nti na ɛsɛ sɛ wonya petrol pɔmpɛ ɔkwan biara so
I pretend not to notice	Meyɛ me ho sɛ menhyɛ no nsow
It saddens me that a rich person can afford it	Ɛyɛ me yaw sɛ ɔdefo bi betumi atɔ no
A young waiter came to take my order	Aberante bi a ɔhwɛ me nkyɛn bae sɛ ɔrebɛgye m’ahyɛde no
I didn’t feel that way	Mante nka saa saa
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I would need this information later	Anka mehia saa nsɛm yi akyiri yi
Outdoor activities are also popular	Abɔnten so dwumadi ahorow nso yɛ nea nkurɔfo ani gye ho
I went the next day and every third day since	Mekɔɔ ade kyee ne da a ɛto so abiɛsa biara fi saa bere no
I knew where this story was going	Ná minim baabi a saa asɛm yi rekɔ
A cute girl told me about it	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ kaa ho asɛm kyerɛɛ me
A slight knock on the door caught my attention	Ɔpon no mu a wɔbɔe kakra no twee m’adwene
I felt it was amazing	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa
I deserve a piece of the action	Mefata adeyɛ no fã bi
A weird sort with dad	A weird sort ne papa
I want to enjoy my skin	Mepɛ sɛ migye me honam ani
Maybe I shouldn’t press that though	Ebia ɛnsɛ sɛ mimia saa asɛm no de, nanso
I walked into his office and just started talking	Mekɔɔ n’adwumayɛbea hɔ na mifii ase kasae ara kwa
I am forbidden to do so	Wɔabara me sɛ menyɛ saa
I received the results today and passed them with flying colors	Me nsa kaa nea efii mu bae no nnɛ na mede kɔla ahorow a ɛretu twaam
I think it might be time to find out	Misusuw sɛ ebia bere aso sɛ wuhu
I can’t cheat either	Me nso merentumi nsisi
I can’t read fast enough to understand them	Mintumi nkenkan ntɛmntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a mɛte wɔn ase
I nervously climbed the stairs back to the park	Mede ahopopo foroo antweri no san kɔɔ abɔnten so
I'll just watch	Mebɛhwɛ kɛkɛ
I didn't even expect anything else	Ná menhwɛ kwan mpo sɛ biribi foforo bɛba
I use the one at the station	Mede nea ɛwɔ gyinabea hɔ no di dwuma
I would say you have been blessed with a gift	Mebɛka sɛ wɔde akyɛde bi ahyira wo
I picked him up, knowing full well who he was	Mefaa no, a na minim onii ko a ɔyɛ no yiye
Sometimes I just can’t do anything	Ɛtɔ mmere bi a mintumi nyɛ hwee kɛkɛ
I can clearly remember watching it for the first time	Metumi akae pefee sɛ mehwɛe nea edi kan
I didn’t lift it too hard	Mammaa so denneennen dodo
I have to get up and check it out	Ɛsɛ sɛ mesɔre na mehwehwɛ mu
A small woman whose gusts of wind sometimes threatened to lift her	Ɔbea ketewa bi a ɛtɔ mmere bi a na mframa a ano yɛ den bɔ no huahuna no sɛ ɔbɛma no so
Only a tree knows how to be a tree	Dua nkutoo na onim sɛnea ɛbɛyɛ dua
I could pick him up with one hand	Ná metumi de ne nsa biako akɔfa no
I bought it before we moved in together	Metɔɔ no ansa na yɛrebom atu akɔtra hɔ
I like a man with a vision	M’ani gye ɔbarima a ɔwɔ anisoadehu ho
I consider this the greatest technological breakthrough in history	Mibu eyi sɛ ɛyɛ mfiridwuma mu nkɔso kɛse a ɛsen biara wɔ abakɔsɛm mu
I was more than happy to pay the price	M’ani gyei kɛse sɛ metua ne bo
I met him once before we ran away completely	Mihyiaa no pɛnkoro ansa na yɛreguan koraa
I love anything garlicky or tomato and basil varieties	M’ani gye biribiara a ɛyɛ galik anaa tomato ne basil ahorow ho
They go through the most sophisticated quality control	Wɔfa su sohwɛ a ɛyɛ nwonwa sen biara no mu
To the north are two poems	Wɔ atifi fam no, anwensɛm abien wɔ hɔ
I should have asked if you were old enough	Anka ɛsɛ sɛ mibisa sɛ woanyin anaa
I really need to burn it	Ɛsɛ sɛ mehyew no ankasa
I had not planned to deal with the situation	Ná menyɛɛ nhyehyɛe sɛ medi tebea no ho dwuma
I am flying through the tunnel at incredible speed	Mede ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa retu wimhyɛn afa ɔkwan no mu
I know they’re a little weird	Minim sɛ wɔyɛ nwonwa kakra
I know what he’s going to say the whole time	Minim nea ɔrebɛka bere no nyinaa
He was the eldest of five children	Ná ɔyɛ mmofra baanum no mu panyin
I may not be able to do that	Ebia merentumi nyɛ saa
I brushed it off when it reached my nose	Mede brush fii hɔ bere a eduu me hwene ho no
I thoroughly enjoyed the story, as usual	M’ani gyee asɛm no ho yiye, sɛnea metaa yɛ no
I like to give it a hard time	M’ani gye ho sɛ mɛma no ayɛ den
I am a married individual	Meyɛ ankorankoro a maware
A faint smell of coffee wafted that way	Kɔfe hua a ɛyɛ mmerɛw bi retu faa saa ɔkwan no so
I learned to love living in the city	Misuaa sɛnea m’ani begye ho sɛ mɛtra kurow no mu
I was just doing some editing	Na mereyɛ editing bi kɛkɛ
I mean you have to love it deeply	Mekyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ wodɔ no yiye
I smiled in his face and pointed to the door	Meserewee wɔ n’anim na mede me nsa kyerɛɛ ɔpon no so
Frank never dated a woman again	Frank ne ɔbea bi ankɔfa bio da
I never came to bring a sword to the earth	Mammaa sɛ mede nkrante bɛba asase so da
I fell asleep in his class once	Medae wɔ n’adesuakuw mu pɛnkoro
I pulled him in closer	Metwee no kɔɔ mu bɛn no
I need your consent advice dollars	Me hia wo pene a wobɛpene so no ho afotu dɔla
I was able to get a free leg	Mitumi nyaa nan bi a wontua hwee
I headed for the ceiling	Mede m’ani kyerɛɛ ɔdan no atifi
I can’t say a word	Mintumi nka asɛmfua biako mpo
I hadn’t just killed them	Ná ɛnyɛ sɛ makunkum wɔn kɛkɛ
I was glad my gut feeling was right	M’ani gyei sɛ na me dwensɔtwaa mu nkate no teɛ
I tried the door, and it slowly opened	Mesɔɔ ɔpon no hwɛe, na ɛde nkakrankakra buei
I drop the box on the floor	Meto adaka no gu fam
I liked his touch	M’ani gyee ho sɛ ɔde ne nsa kaa me
A light was flashing	Ná kanea bi rehyerɛn
A friend can let me down but not an enemy	Adamfo betumi ama m’abam abu nanso ɛnyɛ ɔtamfo
I pick up the phone from the wall	Mefa telefon no fi ɔfasu no so
Shortly thereafter, another took his place	Bere tiaa bi akyi no, obi foforo besii n’ananmu
I didn’t have the energy to turn around	Na minni ahoɔden a mede bɛdan me ho
I saw anger, hatred, and frustration	Mihuu abufuw, nitan, ne abasamtu
I had never felt that way about anyone	Ná mente nka saa wɔ obiara ho da
I can’t say what it is	Mintumi nka nea ɛyɛ
I make music for the people	Meyɛ nnwom ma nkurɔfo no
I feel so much better today	Me ho ye paa nnɛ
I couldn’t distract myself from them	Na mintumi twetwe m’adwene mfi wɔn so
It took place in sunny, warm places	Ɛkɔɔ so wɔ mmeae a owia bɔ kɛse na ɛhɔ yɛ hyew
I pulled his hand over my shoulder	Metwee ne nsa faa me mmati so
I could still kill you without a second thought	Ná meda so ara betumi akum wo a mensusuw ho bio
No major damage was reported in the city	Wɔammɔ amanneɛ sɛ nneɛma asɛe kɛse biara wɔ kurow no mu
I knew him when he opened his mouth	Ná minim no bere a obuee n’ano no
I knew time was working against me	Ná minim sɛ bere yɛ adwuma tia me
I just saw a statistic today	Mehunuu akontabuo bi nnɛ ara kwa
I reached out to stop him	Meteɛɛ me nsa gyinaa no kwan
I have tried not to see these people again	Mabɔ mmɔden sɛ merenhu saa nkurɔfo yi bio
I had no idea what motivated me	Ná minnim nea ɛkanyan me
I started to speak but he stopped me	Mifii ase kasae nanso osiiw me kwan
I have an idea, but we’ll see in the article	Mewɔ adwene bi, nanso yɛbɛhwɛ wɔ asɛm no mu
I thought we all loved girls	Misusuwii sɛ yɛn nyinaa dɔ mmeawa
I looked around quickly	Mehwɛɛ me ho hyiae ntɛmntɛm
Of course, I wasn’t all there	Nokwarem no, na ɛnyɛ me nyinaa wɔ hɔ
I have to thank you for making it easy for me	Ɛsɛ sɛ meda mo ase sɛ moama ayɛ mmerɛw ama me
I looked up at him and he just pointed to himself	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho kɛkɛ
Maybe I would work on that face a little more	Ebia anka mɛyɛ saa anim no ho adwuma kakra bio
A slight threat was all that was needed	Ná ahunahuna ketewaa bi nkutoo ne nea na ehia
I have five brothers and two sisters	Mewɔ anuanom mmarima baanum ne anuanom mmea baanu
I have an ally not far from here	Mewɔ ɔyɔnko bi a ɛne ha ntam nware
I couldn’t believe this madness was happening to me	Na mintumi nnye nni sɛ saa agyimisɛm yi reto me
I was very confused by what had just happened	Nea asi nkyɛe no maa m’adwene tu frae kɛse
He couldn't do anything about it either	Ɔno nso antumi anyɛ ho hwee
Birds stand out in all human cultures	Nnomaa da nsow wɔ nnipa amammerɛ nyinaa mu
I was always fixing something or other on that machine	Ná meresiesie biribi anaa biribi foforo wɔ saa afiri no so bere nyinaa
I can think of him now without crying	Mitumi susuw ne ho mprempren a minsu
I can understand them there	Metumi ate wɔn ase wɔ hɔ
I quietly entered the dark room	Mede komm hyɛn dan a emu yɛ sum no mu
I tested each reader several times as well	Mesɔɔ ɔkenkanfo biara hwɛe mpɛn pii nso
I was going to starve	Ná ɔkɔm rebewu me
I felt so sorry for him	Me yam hyehye me maa no paa
I just couldn’t go with it	Na mintumi ne no nkɔ kɛkɛ
I could hear you walking around your room	Ná mete sɛ worekyinkyin wo dan mu
I listened carefully to his comments	Mitiee ne nsɛm no yiye
A few more would be great	Kakraa bi bio bɛyɛ kɛse
I couldn’t deny that	Na mintumi mpow saa asɛm no
A credit that is regular straightforward process person is far superior	A credit a ɛyɛ daa tẽẽ process onipa korɔn koraa
A different letter, this way	Krataa soronko bi, saa kwan yi so
I have to disagree with one thing	Ɛsɛ sɛ me ne ade biako nyɛ adwene
I think he needs her	Misusuw sɛ ohia no
I shook my head to myself	Mewosow me ti kyerɛɛ me ho
I will take full responsibility	Mebɛfa asɛyɛde nyinaa
I could beat his heart	Ná metumi abɔ ne koma
I saw the democratic potential of this new kind of artistic support	Mihuu demokrase tumi a ɛwɔ adwinni ho mmoa foforo yi mu
A little whisper in ear and off he went	Whisper kakra wɔ aso mu na off ɔkɔɔ
I love them, thank you so much	Medɔ wɔn, meda mo ase pii
I think about what matters to others	Misusuw nea ɛho hia afoforo ho
Cook then retired from hockey	Afei Cook kɔhyɛɛ pɛnhyen wɔ hockey ho
I didn’t know the whole story	Ná minnim asɛm no nyinaa
I did my job, that’s all that matters	Meyɛɛ m’adwuma, ɛno ara ne nea ɛho hia
I met his eyes for a second	Mihyiaa n’ani sekan biako
I’m afraid you’re right	Misuro sɛ woteɛ
A few boys kept going	Mmarimaa kakraa bi kɔɔ so kɔɔ so
I am you, and you are me	Mene wo, na wone me
I just got scared this morning	Ehu kaa me ara anɔpa yi
I said the mind is a computer	Mekaa sɛ adwene no yɛ kɔmputa
I wouldn't ask for his help, never again	Anka meremmisa ne mmoa, ɛnyɛ bio da
I know how that feels	Minim sɛnea ɛno te nka
A band began to play	Nnwontofo kuw bi fii ase bɔɔ nnwom
The dance number received a decent amount of critical attention	Asaw nɔma no nyaa akasatiafo adwene a ɛfata
I lifted the lid and took a drink	Memaa akataso no so na menom nsa
They always seemed to be working	Ná ɛte sɛ nea wɔreyɛ adwuma bere nyinaa
I will do my part in this project	Mebɛyɛ me kyɛfa wɔ saa adwuma yi mu
I can testify that he does not	Metumi adi adanse sɛ ɔnyɛ saa
I had fifteen minutes to get to the courtroom	Na mewɔ simma dunum a mede bɛkɔ asɛnnibea dan no mu
Town, city, school	Kurow, kurow, sukuu
I never saw that as a problem	Manhu saa da sɛ ɔhaw
There is strength and determination	Ahoɔden ne bo a wosi gyinae wɔ hɔ
I love food and eating out	M’ani gye aduan ne adidi wɔ abɔnten ho
I swear he was going to hit me	Meka ntam sɛ na ɔrebɛbɔ me
I was eating chocolate for my breaks	Ná meredi chocolate ama m’ahomegye bere
I sent my story to the school newspaper	Mede m’asɛm no kɔmaa sukuu atesɛm krataa no
I know a lot of people who create something, anything	Minim nnipa pii a wɔbɔ biribi, biribiara
I found out later that all the rumors were true	Mihui akyiri yi sɛ nsɛmmɔnedi no nyinaa yɛ nokware
I scowled at the emptiness in front of me	Mede m’anim butubutuw fam wɔ baabi a hwee nni m’anim no
I have big uses in mind for it	Mewɔ mfaso akɛse wɔ m’adwenem ma no
I want to lie to you	Mepɛ sɛ midi atoro kyerɛ wo
I will never get married, never have living children	Merenware da, merenwo mma a wɔte ase da
I decided to try and change his mind around it	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mmɔden na masesa n’adwene atwa ho ahyia
I felt a little uncomfortable with him	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ kakra wɔ ne ho
I need to keep it alive in my own life	Ɛsɛ sɛ mema ɛtra ase wɔ m’ankasa m’asetra mu
I haven’t talked to him	Me ne no nkasae
Many national conventions are held here	Wɔyɛ ɔman nhyiam ahorow pii wɔ ha
I rolled over him	Mebobɔw wɔ ne so
I just didn’t want it in my room	Ná mempɛ sɛ ɛwɔ me dan mu kɛkɛ
I looked at the women’s faces	Mehwɛɛ mmea no anim
I’m so glad to have met you, dears	M’ani agye yiye sɛ mahyia wo, adɔfo
Very interesting stuff	Nneɛma a ɛyɛ anigye yiye
I need to think of a way out of this	Ɛsɛ sɛ misusuw ɔkwan bi a mɛfa so afi eyi mu ho
I couldn’t think of anything more beautiful	Na mintumi nsusuw biribi a ɛyɛ fɛ sen no ho
I really want to hear all about this place	Mepɛ sɛ mete beae yi ho nsɛm nyinaa ankasa
I got a hundred and fifty in my bank account	Minyaa ɔha aduonum wɔ me sikakorabea
I wouldn’t be able to tell you	Anka merentumi nka nkyerɛ wo
I could never figure that out	Mantumi ansusuw saa asɛm no ho da
I left it to them	Migyaw maa wɔn
I hadn't heard the game at all	Ná mentee agoru no koraa
I could be assigned	Ná wobetumi de me akɔ adwuma a wɔde ama me
I smiled softly and turned around	Meserewee brɛoo na medanee me ho
I’m excited and happy	M’ani agye na m’ani agye
I didn’t know all of this	Ná minnim eyinom nyinaa
I have a few phone calls to make	Mewɔ telefon so frɛ kakraa bi a ɛsɛ sɛ mebɔ
I was broken, I failed, and I felt almost human	Wɔabubu me, midii nkogu, na metee nka sɛ ɛkame ayɛ sɛ meyɛ onipa
I can get those in the first meeting	Metumi anya saa nneɛma no wɔ nhyiam a edi kan no ase
I had a great marriage	Ná mewɔ aware kɛse bi
I couldn’t imagine him dead	Ná mintumi nsusuw ho sɛ wawu
I take notes in my language journals	Mekyerɛw nsɛm wɔ me kasa nhoma ahorow mu
I enjoyed the light conversation	M’ani gyei wɔ nkɔmmɔbɔ a emu yɛ hare no ho
The mutual didn't fill me up	A mutual ma ne fa
I took this job for the pay and everything	Mefaa saa adwuma yi maa akatua ne biribiara
A question only you can answer	Asɛmmisa bi a wo nkutoo na wubetumi abua
I went to dinner more sober	Mekɔɔ anwummere aduan a na m’adwene mu da hɔ kɛse
I breathed slowly	Mehome brɛoo
I can do what you do	Metumi ayɛ nea woyɛ
I was disgusted with myself	Ná me ho yɛ me abofono
I treat people like they are better than dogs	Me ne nkurɔfo di te sɛ nea wɔyɛ papa sen akraman
I still couldn’t move	Na meda so ara ntumi nhinhim
I made this sound alone	Me nkutoo na mebɔɔ ​​saa nnyigyei yi
I should have thought they were talking about my sister	Ná ɛsɛ sɛ misusuw sɛ na wɔreka me nuabea ho asɛm
I’m even afraid to breathe	Misuro mpo sɛ mɛhome
It could never do it enough	Ná entumi nyɛ no sɛnea ɛsɛ da
I stood and turned my head	Migyinaa hɔ danee me ti
I breathe in the rain falling on the car	Mehome gu osu a ɛretɔ kar no mu
I could feel his excitement	Ná mitumi te n’anigye nka
I didn’t want him to see me like that	Ná mempɛ sɛ obehu me saa
I didn't know you were in town	Ná minnim sɛ wowɔ kurow no mu
I closed the car door and he rolled down the window	Metoo kar no pon mu na ɔde mfɛnsere no sii fam
I actually eat after all	Medidi ankasa wɔ ne nyinaa akyi
I check in at location until it turns out to be there	Mehwɛ mu wɔ beae a kosi sɛ ɛbɛda adi sɛ ɛwɔ hɔ
I will keep my word	Mɛdi m’asɛm so
The result was a gold dollar and a double eagle	Sika kɔkɔɔ dɔla ne ɔkɔre mmɔho abien na efii mu bae
I feel so cut off without it	Mete nka sɛ wɔatwa me ho kɛse a minni bi
I hate history and writing classes	Metan abakɔsɛm ne akyerɛw adesua ahorow
I put the gun and ammunition in my jacket pocket	Mede tuo ne atuo no hyɛɛ me jacket kotoku mu
I was really looking forward to meeting him	Ná mehwɛ kwan ankasa sɛ mehyia no
I can’t put someone else behind me	Mintumi mfa obi foforo nsi m’akyi ntu
His crew was taken as prisoners of war	Wɔfaa n’adwumayɛfo no sɛ ɔko mu nnommum
I have also had my time with personal insurance	Manya me bere nso wɔ ankorankoro insurance ho
A loud bell rang	Dɔn bi a ano yɛ den bɔɔ
And I didn’t kill you	Na menkum wo
If you go, I will never see you again	Sɛ wokɔ a, merenhu wo bio
I have weapons and they don’t	Mewɔ akode na wɔn nso wɔnyɛ saa
I didn’t remember until he told me	Ná menkae kosii sɛ ɔka kyerɛɛ me
I would buy it with the hard cash	Anka mede sika a ɛyɛ den no bɛtɔ
I think that would have happened	Misusuw sɛ anka ɛno bɛba
Choose wisely before asking someone on a date	Paw nyansam ansa na woabisa obi wɔ date
I affirm on that basis	Megyina saa asɛm no so si so dua
I think he has heard our prayers	Misusuw sɛ watie yɛn mpaebɔ
I worked a whole week straight	Meyɛɛ adwuma dapɛn mũ nyinaa tẽẽ
I think they thought we were asleep	Misusuw sɛ na wosusuw sɛ yɛada
I reach up to pat my neck	Mede me nsa kɔ soro sɛ merebɔ me kɔn mu
I may write another soon	Ebia mɛkyerɛw foforo nnansa yi ara
I asked him what made him angry	Mibisaa no nea ɛmaa ne bo fuwii
I didn’t push much further	Manpiapia pii ankɔ so
I never saw him in life	Manhu no wɔ asetra mu da
A hall that no one sees	Asa bi a obiara nhu
I grab my bag and walk	Mefa me bag na menantew
I am also a trained criminal lawyer	Me nso meyɛ nsɛmmɔnedi ho mmaranimfo a wɔatete no
I couldn’t help but want to ruin that	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛpɛ sɛ mesɛe saa asɛm no
I knew the others were still awake	Ná minim sɛ afoforo no da so ara da hɔ
I want every last detail of these last years	Mepɛ mfe a etwa to yi ho nsɛm a etwa to biara
I was going to do my best	Ná merebɛyɛ nea metumi biara
I was taking extra time to get ready this morning	Na meregye bere foforo de asiesie me ho anɔpa yi
I turned to my writing	Medan kɔɔ me nkyerɛwee no so
I opened it and let my friend out	Mibuee mu na memaa m’adamfo no fii adi
I wouldn't have gotten involved	Anka meremfa me ho nhyɛ mu
It’s very hard to kill me	Ɛyɛ den yiye sɛ wobekum me
I make sure the show is carried on the network	Mehwɛ hu sɛ wɔde show no bɛkɔ network no so
I was in complete darkness	Ná mewɔ sum koraa mu
I talked to dad last night	Me ne papa kasae anadwo a etwaam no
I need to get ready for work	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma adwuma
I have designed each square and challenge myself	M’ankasa mayɛ ahinanan ne asɛnnennen biara ho nhyehyɛe
I couldn’t understand them	Mantumi ante wɔn ase
I can give you a demonstration if you want	Metumi ama wo ɔyɛkyerɛ bi sɛ wopɛ a
A noise from the kitchen window made her look up	Dede bi a ɛbaa adididan no mfɛnsere mu no maa ɔmaa n’ani so
I got an emotional look	Minyaa nkate mu hwɛ
I laughed loudly and put my arms around him	Meserewee denneennen na mede me nsa yɛɛ no ​​atuu
I also know a little bit of magic	Minim nkonyaayi kakra nso
I couldn’t even look at him	Na mintumi nhwɛ no mpo
I can tell you what they remembered, what they felt	Metumi akyerɛ wo nea wɔkaee, nea wɔtee nka
I soon settled into a consistent weekly routine	Ankyɛ na mede me ho hyɛɛ dapɛn dapɛn nhyehyɛe a ɛkɔ so daa mu
I took a mountain out of the window	Mefaa bepɔw bi fii mfɛnsere no mu
Father, brother, son, and a pillar of his community	Agya, onua, ɔba, ne ne mpɔtam hɔ odum
I had a sinking feeling	Ná mewɔ atenka bi a ɛrekɔ fam
A wave of exhaustion washed through his veins	Ɔbrɛ asorɔkye bi hohoroo ne ntini mu
I couldn’t remember ever being that young	Ná mintumi nkae sɛ na meyɛ abofra saa da
I was trying to help the situation	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa tebea no
I didn’t care about his problems or mine	Ná ne haw anaa me de no mfa me ho
I will take him and the jewels to the king	Mede no ne aboɔden abo no bɛkɔ ɔhene nkyɛn
The backs of the ears and the eyelids are black	Aso akyi ne aniwa no ano yɛ tuntum
I went out every night to empty my garbage bucket	Ná mifi adi anadwo biara sɛ merebɛtow me bokiti a wɔde nwura gu mu no mu
All I needed to do was escape	Nea na ehia ara ne sɛ miguan
I believe in the living memory theory	Migye nkae a ɛte ase ho nsusuwii no di
I saw them, his face, and his hair	Mihuu wɔn, n’anim, ne ne ti nhwi
I really believe that	Migye di saa ankasa
I want to stay away from him	Mepɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I had a nice experience recently	Minyaa osuahu a ɛyɛ dɛ nnansa yi ara
I wander around the neighborhood	Mekyinkyin mpɔtam hɔ
I can’t summon the wind to blow it	Mintumi mfrɛ mframa no nkɔbɔ no
I crawl up higher on the bank	Meweawea kɔ soro kɔ soro wɔ sikakorabea no so
A man walking faster than he could see	Ɔbarima a ɔnam ntɛmntɛm sen sɛnea na otumi hu
I won't let you	Meremma wo ho kwan
I could hear it in his voice	Ná metumi ate wɔ ne nne mu
Meaningful weight loss	Mu duru a ɛso tew a ntease wom
This has been shown repeatedly throughout the series	Wɔada eyi adi mpɛn pii wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no nyinaa mu
I live under a flower pot in your garden	Mete nhwiren kuku ase wɔ wo turo mu
I picked her up and she pulled herself to her feet	Mefaa no na ɔtwee ne ho gyinaa ne nan so
I just didn't know what it meant	Ná minnim nea ɛkyerɛ ara kwa
An extraordinary old woman	Ɔbea panyin soronko bi
I imagine what will happen in my mind	Meyɛ nea ɛbɛba wɔ m’adwenem no ho mfonini wɔ m’adwenem
I want you to look at the men	Mepɛ sɛ wohwɛ mmarima no
I think just that defensive strategy	Misusuw sɛ saa ɔkwan a wɔfa so bɔ wɔn ho ban no ara kwa
A bar or a pipe or a knife is an individual thing	Bar anaa paipu anaa sekan yɛ ankorankoro ade
I haven't felt that way in a long time	Bere tenten ni a mente nka saa
I want to be a nurse	Mepɛ sɛ meyɛ ɔyarehwɛfo
I mean, it tends to come pretty naturally, but not always	Mekyerɛ sɛ, ɛtaa ba wɔ awosu mu fɛfɛɛfɛ, nanso ɛnyɛ bere nyinaa
I made my way through the clearing towards him	Mefaa me kwan faa baabi a ɛhɔ yɛ petee no kɔɔ ne nkyɛn
I tried to convince myself that everything was a game	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho agye adi sɛ biribiara yɛ agoru
The written words revealed the full power of a spell	Nsɛmfua a wɔakyerɛw no daa tumi a ɛwɔ akɔmfosɛm bi mu nyinaa adi
Powers refer to repetitions	Tumi ahorow kyerɛ nneɛma a wɔayɛ no mpɛn pii
I once had an uncle like that	Ná mewɔ papa nua barima bi a ɔte saa bere bi
Most of it wanted to be terrified	Ná ne fã kɛse no ara pɛ sɛ ehu ka no denneennen
Mistakes would creep in	Ná mfomso ahorow bɛwea mu aba
I'm afraid he'll wake up again	Misuro sɛ ɔbɛsɔre bio
I pull myself off the floor in pain	Mede yaw twe me ho fi fam
I almost forget about the dark creatures	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fi abɔde a wɔyɛ sum no
A word for all things	Asɛm a wɔde ma nneɛma nyinaa
I only got one shot	Me nsa kaa tuo biako pɛ
I needed sleep at night to heal	Ná mihia nna anadwo na matumi asa yare
A name from the past	Edin bi a efi bere a atwam no mu
At the time I didn’t know what to call him	Saa bere no na minnim nea mɛfrɛ no
A bit like milk paint	Kakraa te sɛ nufusu paint
I thought it shouldn’t work	Misusuwii sɛ ɛnsɛ sɛ ɛyɛ adwuma
I can’t answer that question directly	Mintumi mmua saa asɛmmisa no tẽẽ
I put my hand on the back of my neck	Mede me nsa too me kɔn akyi
I didn’t even bother to read it	Manhaw me ho mpo sɛ mɛkenkan
Most days are sunny throughout the year	Nna dodow no ara yɛ nea owia bɔ wɔ afe no mu nyinaa
I list this as a job, as an apartment building	Mebobɔ eyi din sɛ adwuma, sɛ ɔdan a ɛwɔ adan akɛse mu
I won't be doing any of my other homework anyway	Merenyɛ me fie nnwuma afoforo no biara ɔkwan biara so
I couldn’t find an agent	Na mintumi nnya agent bi
I want to feel something solid	Mepɛ sɛ mete biribi a ɛyɛ den nka
I couldn’t understand it, at first	Ná mintumi nte ase, mfiase no
I can’t see you anymore	Mintumi nhu wo bio
France agreed to withdraw both land and naval forces	France penee so sɛ wɔbɛtwe asase ne po so asraafo nyinaa afi hɔ
I didn’t have enough power	Ná minni tumi a ɛdɔɔso
A prince becomes king	Ɔbapɔmma bi bɛyɛ ɔhene
I can read your mind	Metumi akenkan w’adwene
I couldn’t hear what he was saying	Na mintumi nte nea ɔreka no
I view it as a gift	Mibu no sɛ akyɛde
A sixth sense was telling him that something wasn’t quite right	Na nkate a ɛto so asia reka akyerɛ no sɛ biribi nyɛ papa koraa
Both sets had their own engine room	Ná set abien no nyinaa wɔ wɔn ankasa engine dan
I dug it out of my pocket	Mitutuu fii me kotoku mu
Someone who is calm and peaceful	Obi a ne ho dwo na ɔwɔ asomdwoe
I refuse to delve further into the topic	Mepow sɛ mɛkɔ so ahwehwɛ asɛmti no mu
A tube went through his mouth and into his lungs	Tube bi faa n’ano kɔɔ n’ahurututu mu
I truly believe the world will only get better	Migye di ampa sɛ wiase no bɛyɛ yiye nkutoo
I am burning from the inside out, in guilt	Merehyew me mu akɔ akyi, wɔ afobu mu
Wings were not shown	Wɔankyerɛ ntaban
I kissed her on the lips	Mefew n’ano
I never meant to hurt you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira wo
I had never had a complaint	Ná minnyaa anwiinwii biara da
I got to the service with no more problems	Miduu ɔsom adwuma no so a na ɔhaw biara amma bio
I cannot give you my throne	Mintumi mfa m’ahengua mma wo
I was sure there was a letter	Ná migye di sɛ krataa bi wɔ hɔ
I immediately felt the fear rise	Ntɛm ara na metee nka sɛ ehu no rekɔ soro
I want him to say more	Mepɛ sɛ ɔka pii
I had his shit packed ready to go	Na mewɔ ne shit packed ayɛ krado sɛ mɛkɔ
I could barely take my eyes off him	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I mean that was my eye	Mekyerɛ sɛ na ɛno ne m’ani
I can’t think of one bad thing	Mintumi nsusuw ade bɔne biako ho
They were not universally accepted	Wɔamfa wɔn antom wɔ amansan nyinaa mu
I look forward to being in battle with him	Mehwɛ kwan sɛ me ne no bɛbɔ wɔ ɔko mu
I can't blame hers	Mintumi mfa ne de no ho asodi nto me so
I know a little bit about the history	Minim abakɔsɛm no ho nsɛm kakra
I can’t speak right away	Mintumi nkasa ntɛm ara
P can have a good idea	P betumi anya adwene pa
I looked up at him again	Memaa me ti so na mesan hwɛɛ no ​​denneennen
I felt like it was such a waste of time	Metee nka sɛ ɛyɛ beresɛe a ɛte saa
I was so proud of myself	Ná me hoahoa me ho kɛse
I am not advocating unnecessary fear	Ɛnyɛ sɛ meregyina ehu a ɛho nhia akyi
I just thought it might be nice	Misusuwii ara ne sɛ ebia ɛbɛyɛ fɛ
President to die in office	Ɔmampanyin a obewu wɔ n’ahenni mu
I seek the truth, not a political agenda	Mehwehwɛ nokware no, ɛnyɛ amammuisɛm ho nhyehyɛe bi
I called the store and ordered over the phone	Mefrɛɛ sotɔɔ no mu kɔkrae wɔ telefon so
I saw many people who were obviously quite childlike in age	Mihuu nnipa pii a na ɛda adi sɛ wɔn mfe a wɔadi no te sɛ mmofra koraa
I knew he wouldn’t help me	Ná minim sɛ ɔremmoa me
A junction is provided between said lines	Wɔde nhyiam bi ama wɔ nsensanee a wɔaka ho asɛm no ntam
I seem to run into trouble almost every time now	Ɛte sɛ nea ɛkame ayɛ sɛ mehyia ɔhaw bere biara mprempren
I never even asked you about yourself	Manbisa wo wo ho asɛm mpo da
And that’s not acceptable to me either	Na ɛno nso nyɛ nea wogye tom wɔ me fam
I dove for the ground	Mede aborɔnoma kɔhwehwɛɛ fam
I can tell by his voice	Metumi de ne nne ahu
A perfect body like this	Nipadua a ɛyɛ pɛ te sɛ eyi
Some smoke will be thick	Wusiw bi bɛyɛ kɛse
I got the following information	Me nyaa nsɛm a edidi so yi
We had to do it again	Ná ɛsɛ sɛ yɛsan yɛ bio
I loved the compliments	M’ani gyee nkamfo no ho
I can’t believe you were my teacher	Mintumi nnye nni sɛ na woyɛ me kyerɛkyerɛfo
I hoped someone would hear me	Ná mewɔ anidaso sɛ obi bɛte me
I just can't wrap my head around that one	Mintumi mfa me ti nka saa biako no ho kɛkɛ
The second wind seemed to give her the other hand	Ɛte sɛ nea mframa a ɛto so abien no maa ne nsa foforo no
I asked him to come with me, and he agreed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔne me mmra na ɔpenee so
I looked up once then continued down the stairs	Memaa m’ani so pɛnkoro afei metoaa so siane antweri no
I put the ring on her finger	Mede nkapo no too ne nsateaa so
It happens to almost everyone	Ɛkame ayɛ sɛ ɛto obiara
I think you originally mentioned this idea in another thread	Misusuw sɛ mfiase no wokaa saa adwene yi ho asɛm wɔ thread foforo mu
I have thought about it and acted accordingly	Masusuw ho na mayɛ ade sɛnea ɛfata
I do have things to do	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ meyɛ ampa
I just indulge from time to time	Mede me ho hyɛ mu bere ne bere mu ara kwa
I just didn’t have the heart to do it	Na minni koma a mede bɛyɛ saa ara kwa
I was a little nervous	Ná ehu ka me kakra
I think he broke my wrist	Misusuw sɛ obubui me nsateaa
I watched him prepare for what he would say	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔresiesie ne ho wɔ nea ɔbɛka no mu
I thought, maybe the creature took him back there	Misusuwii sɛ, ebia abɔde no de no san kɔɔ hɔ
I was born and raised in this city	Wɔwoo me na wɔtetee me wɔ kurow yi mu
I forced myself to ignore it and fell asleep	Mehyɛɛ me ho ma mibuu m’ani guu so na medae
I kept score for them	Mekoraa nkontabuo so maa wɔn
I expect he can meet me at the police station	Mehwɛ kwan sɛ obetumi ahyia me wɔ polisifo adwumayɛbea hɔ
I shook my head, declining the offer	Mewosow me ti, na mepow nea wɔde rema no
I understand this now	Mete eyi ase mprempren
I just couldn’t figure out how to put it	Na mintumi nsusuw sɛnea mede bɛto hɔ ho kɛkɛ
A life without my father	Asetra a me papa nnim
I was playing my game by my own rules	Ná mede me mmara rebɔ m’agodie no
I could see that now	Ná mitumi hu saa mprempren
I would suggest playing with knives in the future	Mede nyansahyɛ bɛma daakye mfa nnade nni agoru
I’d love to work	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ adwuma
I just got off the phone with him	Me ne no fii telefon no so ara pɛ
I can’t imagine the sadness you felt at that moment	Mintumi nsusuw awerɛhow a wudii saa bere no ho
I will sit here with you and wait for this	Me ne wo bɛtena ha na matwɛn eyi
I can see why people didn’t like it	Mitumi hu nea enti a nkurɔfo ani annye ho
I was well aware of this	Ná minim eyi yiye
I also need access to his student file	Mihia nso sɛ mitumi kɔ ne sukuuni fael no so
I need to do more, you tell yourself	Ɛsɛ sɛ meyɛ pii, woka kyerɛ wo ho
I'm here to see how I.	Mewɔ ha sɛ merebɛhwɛ sɛnea me...
I tried calling you but you never answered	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wo nanso woammua da
I bite my lip but shake my head	Meka m’ano nanso mebɔ me ti
For the past year, he had been living with his mother	Afe biako a atwam ni no, na ɔne ne maame atra
I know where you come from	Minim baabi a wufi
I couldn’t help but feel he was right	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛte nka sɛ ɔteɛ
I stood up so he could see me better	Migyinaa hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi ahu me yiye
I assure you, compassion is never a burden	Mema mo awerɛhyem sɛ, mmɔborohunu nyɛ adesoa da
I declined the invitation	Mepowee nsato no
A man was going to meditate in the morning	Ná ɔbarima bi rebɛdwennwen nneɛma ho anɔpa
I got what you ordered	Me nsa kaa nea wohyɛe no
I want to finish this before it’s too late	Mepɛ sɛ miwie eyi ansa na ade asa
I need to get out of this room	Ɛsɛ sɛ mifi dan yi mu
I wouldn’t give the life for anything	Anka meremfa nkwa no mmae wɔ biribiara ho
I have his protection	Mewɔ ne ahobammɔ
I went into the small room	Mekɔɔ ɔdan ketewa no mu
I decide to do this dance with him	Misi gyinae sɛ me ne no bɛyɛ saa asaw yi
I hate to say it, though	Metan sɛ mɛka, nanso
I saw three men standing over me	Mihuu mmarima baasa sɛ wogyina me so
I see the signs in you	Mehu nsɛnkyerɛnne a ɛwɔ wo mu no
I have to go with flow	Ɛsɛ sɛ me ne flow kɔ
It is published four times a year	Wotintim no mpɛn anan afe biara
I just wasn’t ready to start a relationship	Ná minsiesiee me ho ara kwa sɛ mefi abusuabɔ ase
I was just an innocent stranger	Ná meyɛ ɔhɔho a ne ho nni asɛm ara kwa
I look straight at his center	Mehwɛ ne mfinimfini tẽẽ
Me, as teacher and you, as my student	Me, sɛ ɔkyerɛkyerɛfo ne wo, sɛ me suani
He loved wildlife and animals	Ná n’ani gye wuram mmoa ne mmoa ho
I just went out and looked for a few things	Mekɔɔ abɔnten kɔhwehwɛɛ nneɛma kakraa bi kɛkɛ
Justice makes some people bad for others	Atɛntrenee ma nnipa binom yɛ bɔne ma afoforo
Then I have them practice in pairs	Afei mema wɔyɛ baanu baanu de tete wɔn ho
I gently placed my hand on her back	Mede me nsa too n’akyi brɛoo
I hope it all plays out	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa bɛbɔ awie
I see her thirst for power	Mihu sɛ tumi ho sukɔm de no
I was so ready to get out of these clothes	Ná masiesie me ho yiye sɛ mefi saa ntade yi mu
I don’t have to be in front of the camera	Ɛho nhia sɛ mewɔ m’anim wɔ mfoninitwa afiri no ho
I have no interest in anything	Minni biribiara ho anigye biara
I want to treat you like that	Mepɛ sɛ mefa wo saa
I can’t feel guilty	Mintumi nte afobu nka
However, I knew he was much more than that	Nanso, na minim sɛ ɔsen saa koraa
I shouldn’t have moved	Anka ɛnsɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo
I need time to make the plans	Mihia bere a mede bɛyɛ nhyehyɛe ahorow no
I didn’t tell anyone about what he did to me	Manka nea ɔyɛɛ me no ho asɛm ankyerɛ obiara
I took this opportunity to knock behind the doors	Mede hokwan yi bɔɔ apon no akyi
I longed for that day to come	Ná me kɔn dɔ sɛ saa da no bɛba
I can feel the tremors working through his body	Mitumi te ahopopo a ɛnam ne nipadua mu yɛ adwuma no nka
I pulled away and thought about it	Metwee me ho na misusuw ho
I hadn't seen him like that in so long	Ná minhuu no saa bere tenten saa
I turned around and met dark green eyes	Medanee me ho na mihyiaa aniwa a ɛyɛ ahabammono tuntum
I find myself writing it into them	Mihu sɛ merekyerɛw no akɔ wɔn mu
I swear they are the main ones	Meka ntam sɛ wɔn na wɔyɛ atitiriw
I only took the amount owed	Mefaa sika dodow a wɔde me ka no nkutoo
I was going to say no to his request	Ná merebɛka sɛ dabi wɔ n’abisade no ho
I’m confused and would stop now	M’adwene atu afra na anka megyae mprempren
I had no idea how to end the relationship	Ná minni ɔkwan a mɛfa so agyae abusuabɔ no ho adwene biara
I forbid you to love him	Mebara wo sɛ wobɛdɔ no
I meant something to help you cope with anything	Ná mekyerɛ biribi a ɛbɛboa wo ma woagyina biribiara ano
I won’t destroy you, because you were there	Merensɛe wo, efisɛ na wowɔ hɔ
I try to hold my smile	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkura me serew mu
I'm the last of my line	Me ne me line no mu nea otwa to
I watched color slowly creep up her face	Mehwɛɛ sɛ kɔla rewea n’anim nkakrankakra
I haven’t forgotten	Me werɛ mfii
I should have thought this through	Anka ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho yiye
I have no respect for him	Minni obu biara mma no
I would try to judge them myself	Ná m’ankasa mɛbɔ mmɔden abu wɔn atɛn
I brought the rope down a second time	Mede hama no baa fam ne mprenu so
I stumble then regain my balance	Meto hintidua afei mesan kari pɛ
I truly hate to miss the opportunity tonight	Metan ampa sɛ mɛpa hokwan no anadwo yi
I take this seriously	Meyɛ eyi aniberesɛm
They asked for change	Wɔkae sɛ wɔnyɛ nsakrae
The smile that comes out when he hears this	Ɔserew a ɛba bere a ɔte eyi no
He was buried in the church	Wosiee no wɔ asɔredan no mu
I find this to be especially true for mothers	Mihu sɛ eyi te saa wɔ ɛnanom fam titiriw
A sad reminder of a beautiful life wasted	Asetra a ɛyɛ fɛ a wɔsɛee no ho nkaebɔ a ɛyɛ awerɛhow
I knew what this meant	Ná minim nea eyi kyerɛ
I should be so happy	Ɛsɛ sɛ minya anigye saa
I should have asked her to make the cake	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔnyɛ keeki no
I wouldn't be surprised if he left you here	Sɛ ogyaw wo wɔ ha a, ɛrenyɛ me nwonwa
I was calm all night	Ná me ho adwo me anadwo mũ no nyinaa
I had no right to bother you	Na minni hokwan sɛ mehaw wo
I had to send it back	Ná ɛsɛ sɛ mesan de mena
I feel the same way, like me	Mete nka saa ara, te sɛ me
I push him back and go down the basement stairs	Mepia no san n’akyi na mesiane wɔ ɔdan no ase antweri no so
I could feel something there	Ná mitumi te biribi nka wɔ hɔ
I could not stand the way he used women	Ná mintumi nnyina sɛnea ɔde mmea dii dwuma no ano
I didn’t know if that was good or bad	Ná minnim sɛ ebia ɛno ye anaasɛ enye
I have to get out of here	Ɛsɛ sɛ mifi ha
I love killing in the hunt	M’ani gye awudi ho wɔ abɔmmɔ no mu
I rather liked that	M’ani gyee saa asɛm no ho mmom
I mean come on, no one uses it anymore	Mekyerɛ sɛ bra, obiara mfa nni dwuma bio
I was a little worried about this	Ná eyi haw me kakra
I can’t do this for myself	Mintumi nyɛ eyi mma me ho
I will abide in you and with you	Mɛtena wo mu na me ne wo bɛtena
I just found out what the hell you really are tonight	Mihui sɛ hell a woyɛ ankasa anadwo yi ara pɛ
I could stay like that forever	Ná metumi atra hɔ saa daa
I had no effort to do what I do today	Na minni mmɔden biara sɛ mɛyɛ nea meyɛ nnɛ
I sighed, and closed my eyes as well	Mede ahopopo bɔɔ me ho, na mektaa m’ani nso so
I believed they were steps	Ná migye di sɛ wɔyɛ anammɔntu
I didn't know how to avoid this	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so akwati eyi
I can laugh now because we were a real sight	Metumi serew mprempren efisɛ na yɛyɛ ade a wotumi hu ankasa
I told him that he was wrong	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wadi mfomso
I hoped he wouldn't get angry again	Ná mewɔ anidaso sɛ ne bo renfuw bio
I wouldn’t fight their battles for them	Anka merenko wɔn ko mma wɔn
I think you could head it off	Misusuw sɛ wubetumi de ne ti afi ne ti so
I’ve never liked cleaning a house	M’ani nnye ho da sɛ mɛsiesie ofie
I was taught not to accept anyone	Wɔkyerɛɛ me sɛ minnye obiara ntom
I had seen him do this before	Ná mahu sɛ ɔreyɛ eyi pɛn
I find their adventures fascinating	Mihu sɛ wɔn akwantu ahorow no yɛ anigye
A classic example is the pricing of a product	Nhwɛso a wɔagye din ne bo a wɔbɔ wɔ ade bi ho
I need you to call in sick for me	Mehia sɛ wobɛfrɛ yare aba ama me
I was more than a little shocked	Me ho dwiriw me sen kakra
I think he thinks he loves me	Misusuw sɛ osusuw sɛ ɔdɔ me
A table was set above it	Ná wɔde pon bi asisi n’atifi
A large army would have trouble finding him	Ná asraafo dɔm kɛse bi behyia ɔhaw wɔ no a wobehu no ho
I know he will go with me	Minim sɛ ɔne me bɛkɔ
I smiled and waved triumphantly at this	Meserewee na mewosow me nsa de kyerɛɛ nkonimdi wɔ eyi ho
I will order from this place again and again	Mebɛkra afi beae yi mpɛn pii
I want you to enjoy serving me	Mepɛ sɛ w’ani gye sɛ woresom me
I shouldn’t have listened to him every time	Anka ɛnsɛ sɛ metie no bere biara
I can’t lie about this	Mintumi nni atoro wɔ eyi ho
I was naked in my bedroom with my best friend	Ná me ne m’adamfo paa no da adagyaw wɔ me mpa mu
I really, honestly can’t handle this	Ankasa, nokwarem no, mintumi nni eyi ho dwuma
I feel like it’s all mixed up inside me	Mete nka sɛ ne nyinaa afrafra wɔ me mu
I think we should get into it now	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ mu mprempren
I saw that on the news today	Mihuu saa wɔ atesɛm nkrataa mu nnɛ
A latest version came out yesterday	Nkyerɛase bi a aba foforo bae nnɛra
A close second for me is the ceremony itself	Nea ɛto so abien a ɛbɛn me ne guasodeyɛ no ankasa
We don’t hesitate to call it a perfect pencil	Yɛntwentwɛn yɛn nan ase sɛ yɛbɛfrɛ no pɛnsere a ɛyɛ pɛ
I accept the silence	Megye kommyɛ no tom
A successful school requires collaboration on the part of the staff	Sukuu a edi mu no hwehwɛ sɛ adwumayɛfo no yɛ biako
I quickly accepted it and crossed the water	Mede ahopere gyee na mitwaa nsu no mu
I didn’t realize this was how you felt	Manhu sɛ eyi ne sɛnea wote nka
The first example in a seal from c	Nhwɛso a edi kan wɔ nsɔano bi a efi c
I could hear the poor boy screaming in pain	Ná mete sɛ abarimaa hiani no reteɛteɛm wɔ ɛyaw mu
I’m excited to read this book	M’ani agye sɛ mekenkan nhoma yi
I want to sleep for a while now	Mepɛ sɛ meda kakra mprempren
I was scared to go around	Ná ehu aka me sɛ mɛkɔ akɔkyinkyin
I turned around and looked behind me	Medanee me ho hwɛɛ m’akyi
I looked at him silently	Mehwɛɛ no ​​komm
I have gone a long way	Makɔ akyirikyiri
The audience participates in the performance	Atiefo no de wɔn ho hyɛ agoru no mu
A small group of horsemen arrived to give warning	Apɔnkɔsotefo kuw ketewaa bi baa hɔ sɛ wɔrebɛbɔ kɔkɔ
I have never had one and never will	Minnyaa bi da na merenyɛ saa da
Just what I forgot about myself	Nea me werɛ fii me ho ara kwa
The film was never made	Wɔanyɛ sini no da
I can't remember what has happened	Mintumi nkae nea asi no
I hid my hands over my face	Mede me nsa siee m’anim
I felt it was important	Metee nka sɛ ɛho hia
I sing to myself a lot	Meto dwom ma me ho pii
I slept while they were at school	Ná meda bere a wɔwɔ sukuu mu no
I hadn’t had time to think	Na minnyaa bere mfa nsusuw nneɛma ho
I know he likes to plan things	Minim sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ nneɛma ho nhyehyɛe
He gave the album three out of five stars	Ɔmaa album no nsoromma anum mu abiɛsa
I had no idea who could have been there	Ná minnim nea anka obetumi aba hɔ
I didn’t ask him why	Mammisa no nea enti a ɛte saa
I like men of principle and honor	M’ani gye mmarima a wɔwɔ nnyinasosɛm ne nidi ho
I can see what the viewer is thinking	Metumi ahu nea ɔhwɛfo no resusuw ho
I'm breaking protocol to tell you this	Mebu protocol so sɛ mɛka eyi akyerɛ wo
I just pointed at them	Mede me nsa kyerɛɛ wɔn so kɛkɛ
I was so confused about everything	Ná m’adwene atu afra kɛse wɔ biribiara ho
I didn't even know what kind of picture they were	Ná minnim mfonini ko a wɔyɛ no mpo
However, I have to meet this man	Nanso, ɛsɛ sɛ mihyia saa ɔbarima yi
A guard passes by a moment later	Ɔwɛmfo bi twam wɔ bere tiaa bi akyi
I didn’t give him time to react	Mamma no bere a ɔde bɛyɛ n’ade
Smith had been with the team for two years	Ná Smith ne kuw no atra mfe abien ni
I keep hearing my name in my ears	Mekɔ so te me din wɔ m’aso mu
I wanted a hot bath and painkillers	Ná mepɛ sɛ miguare a ɛyɛ hyew na mede ɛyaw aduru gu me so
I got the call early this morning	Me nsa kaa ɔfrɛ no anɔpa yi ntɛm
I sat in it for over three hours	Metraa mu bɛboro nnɔnhwerew abiɛsa
I could swear that guy loves you	Metumi aka ntam sɛ saa guy no dɔ wo
I completely forgot what the boy looked like	Me werɛ fii sɛnea na abarimaa no te koraa
A dog would be a good excuse	Ɔkraman bɛyɛ anoyi pa
I couldn’t think of any possible benefits for them	Na mintumi nsusuw mfaso biara a ebetumi aba ama wɔn ho
A superhero, like but not like a human	Ɔbran kɛse bi, te sɛ nanso ɛnte sɛ onipa
I came to talk to your father	Mebaa sɛ me ne wo papa rebɛkasa
I so enjoy spending time with you	M’ani gye ho yiye sɛ me ne wo benya bere
Of course the damn thing looks the same	Nokwarem no damn ade no hwɛ ade koro no ara
I get no pain from the fire	Minnya ɛyaw biara mfi ogya no mu
I have no vision for the future	Minni daakye ho anisoadehu biara
I had done something then	Ná mayɛ biribi saa bere no
I admire your strength and courage	M’ani gye w’ahoɔden ne wo akokoduru ho
I just saw them yesterday	Mihuu wɔn nnɛra ara pɛ
A couple of things he could never accept	Nsɛm abien bi a na ontumi nnye ntom da
A high school student	Ntoaso sukuuni bi
I left for our room tonight right after dinner	Mifii hɔ kɔɔ yɛn dan mu anadwo yi bere a madidi anwummere no ara pɛ
I haven’t told anyone yet	Menkaa nkyerɛɛ obiara de besi nnɛ
It bothers me, more than anything	Ɛhaw me, sen biribiara
I motion my father to pretend to sleep	Meyɛ me papa nsa sɛ ɔnyɛ ne ho sɛ ɔda
I was burning and loving it	Ná merehyew na na medɔ no
I always felt tied to something in front of him	Bere nyinaa na mete nka sɛ wɔakyekyere me ho wɔ biribi ho wɔ n’anim
I have a social drink on occasion though	Mewɔ social drink wɔ mmere bi mu nanso
I have arranged the visit with you in advance	Me ne wo adi kan asiesie nsrahwɛ no
And no one dared to do so	Na obiara annya akokoduru anyɛ saa
Several men gave him letters to deliver	Mmarima dodow bi maa no nkrataa sɛ ɔmfa nkɔma nkurɔfo
I was on the edge of that	Ná mewɔ saa asɛm no ano
A constant smile adorns her beautiful face	Ɔserew a ɔserew bere nyinaa no hyɛ n’anim fɛfɛ no fɛ
I'm not really looking for a date	Menhwehwɛ ankasa sɛ me ne obi bɛbɔ
I found this a little strange	Mihui sɛ eyi yɛ nwonwa kakra
I needed him to take care of me	Ná mihia sɛ ɔhwɛ me
I need reading glasses	Mihia ahwehwɛ a mede bɛkenkan ade
I like to be different	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ soronko
I plant it in late summer to early fall	Midua no ahohuru bere awiei kosi osutɔbere mfiase
I remember being scared to death and confused	Mekae sɛ na ehu aka me ma miwu na na m’adwene atu afra
I think of all the characters and come up with them	Medwene suban nyinaa na meba
I made some good friends there	Minyaa nnamfo pa bi wɔ hɔ
I missed your advice	Mepaa w’afotu no
I had no idea he had heard me	Ná minsusuw ho mpo sɛ wate me
I looked at him and he waited	Mehwɛɛ no ​​na ɔtwɛnee
I have to get out of my place anyway	Ɛsɛ sɛ mifi baabi a mewɔ no ɔkwan biara so
I felt very old and cool	Metee nka sɛ manyin yiye na mayɛ nwini
The school was later closed	Akyiri yi wɔtoo sukuu no mu
I have never done that	Menyɛɛ saa da
I was never afraid of them	Mansuro wɔn da
Large round stones are found on some cemeteries	Wohu abo akɛse a ɛyɛ kurukuruwa wɔ amusiei ahorow bi so
I can tear this building apart	Metumi atetew ɔdan yi mu
I could see him again	Ná mitumi hu no bio
I didn’t wait to see what they would do	Mantwɛn sɛ mɛhwɛ nea wɔbɛyɛ
I didn’t even know there was a back door	Ná minnim mpo sɛ akyi pon bi wɔ hɔ
I remember thinking it was inappropriate	Mekae sɛ na misusuw sɛ ɛnyɛ nea ɛfata
I stepped on the gas	Mede me nan sii gas no so
I especially enjoy capturing beautiful trees	M’ani gye ho titiriw sɛ mɛkyere nnua a ɛyɛ fɛ
I feel that you were right to trust him	Mete nka sɛ na ɛteɛ sɛ wode wo ho too no so
I always think change means progress	Bere nyinaa misusuw sɛ nsakrae kyerɛ nkɔso
I'll include the basics so you know	Mede mfitiaseɛ no bɛka ho sɛdeɛ ɛbɛyɛ a wobɛhunu
I didn’t really believe they were dead anymore	Ná minnye nni ankasa sɛ wɔawuwu bio
I wouldn’t want to host	Anka mempɛ sɛ meyɛ ahɔhoyɛfo
Within a few years they became major influences	Wɔ mfe kakraa bi mu no wɔbɛyɛɛ nkɛntɛnso atitiriw
I wish they would talk sooner	Me yam a anka wɔbɛkasa ntɛm
I have to control the clock, not that it controls it	Ɛsɛ sɛ midi dɔn no so, ɛnyɛ sɛ ɛno na edi so
They make good friends	Wonya nnamfo pa
A positive outlook on the past is very rare	Adwene pa a obi benya wɔ asetra a atwam ho no ntaa mma koraa
I did that as a precaution	Meyɛɛ saa sɛ ahwɛyiye
I wouldn't come back to take you from him	Anka merensan mma mmɛfa wo mfi ne nsam
I also try to read every day	Mebɔ mmɔden nso sɛ mɛkenkan ade da biara da
I wanted them to finish with this	Ná mepɛ sɛ wɔde eyi wie
I see this as an ongoing issue in our industry	Mihu eyi sɛ asɛm a ɛkɔ so wɔ yɛn nnwuma mu
I can even be sure that’s the only plausible explanation	Metumi mpo anya awerɛhyem sɛ ɛno nkutoo ne nkyerɛkyerɛmu a ntease wom
I felt like a proud papa bear	Metee nka sɛ meyɛ papa bear a ɔyɛ ahantan
I didn’t want the world to know about us	Ná mempɛ sɛ wiase no behu yɛn ho asɛm
I had been lucky last night	Ná manya anigye anadwo a etwaam no
I stand outside listening to voices	Migyina abɔnten retie nne ahorow
Which is shadowy, he couldn’t see	Nea ɛyɛ sunsuma, na ontumi nhu
I do have to make some changes	Ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae ahorow bi ampa
I know you warned me	Minim sɛ wobɔɔ me kɔkɔ
I never felt different from my friends	Mante nka da sɛ ɛsono me nnamfo
I set an idea to make it work	Mede adwene bi sii hɔ sɛ mɛma ayɛ adwuma
I could kick, or not	Ná metumi atutu me nan, anaasɛ merentumi
I promise it will be worth it	Mehyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ nea ɛfata
I was looking for a job	Ná merehwehwɛ adwuma bi
I looked at the timeline	Mehwɛɛ bere a wɔde yɛɛ adwuma no
I am working on my wedding	Mereyɛ m’ayeforohyia ho adwuma
I have a special piece planned	Mewɔ afã titiriw bi a mayɛ ho nhyehyɛe
I wasn’t afraid, though, not really	Nanso, na minsuro, na ɛnyɛ saa ankasa
I didn’t have the spirit to fight back	Na minni honhom a mede bɛko atia
I wanted the legs of the nearby chair	Ná mepɛ agua a ɛbɛn hɔ no nan
I will deal with him first	Me ne no bedi kan adi ho dwuma
I just need to introduce another story	Nea ehia ara ne sɛ mede asɛm foforo ba
Which I just couldn’t concentrate on	Nea na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so kɛkɛ
I hate riding the bus	Metan bɔs a mɛtra mu
I wanted to bring you here almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ mede wo ba ha ntɛm ara
I need everyone to keep an eye on the door	Mihia sɛ obiara de n’ani si ɔpon no so
I had never been there	Ná menkɔɔ hɔ da
I waited for further signals	Metwɛnee sɛ wobenya nsɛnkyerɛnne foforo
I closed my eyes, trying to forget everything	Memumii m’ani, bɔɔ mmɔden sɛ me werɛ befi biribiara
I gave him one and he went right to sleep	Memaa no biako na ɔkɔɔ hɔ kɔdaa hɔ pɛɛ
I just wish we could reach more people	Me yam a anka yebetumi adu nnipa pii nkyɛn kɛkɛ
I had landed on what was a meadow	Ná makɔ fam wɔ nea na ɛyɛ wuram bi so
I need to get my stuff	Ɛsɛ sɛ minya me nneɛma
I mean, we only met once	Mekyerɛ sɛ, yehyiae pɛnkoro pɛ
I never saw him after that	Manhu no da wɔ ɛno akyi
I saw a few really aggressive people	Mihuu nnipa kakraa bi a wɔn ho yɛ basabasa ankasa
I just need to go back to sleep	Nea ehia ara ne sɛ mesan kɔda
A body sent into the abyss, then another	Nipadua bi a wɔsomaa no kɔɔ bun no mu, afei foforo
I find all that very childish	Mihu sɛ saa nneɛma no nyinaa yɛ mmofra de kɛse
I know they shot outside a family restaurant	Minim sɛ wɔtow tuo wɔ abusua adidibea bi akyi
I ran to the bed and threw myself on it	Mituu mmirika kɔɔ mpa no so na metow me ho guu so
I want him to relax and think everything is fine	Mepɛ sɛ ogye n’ahome na osusuw sɛ biribiara ye
I didn’t read the letters	Menkenkanee nkrataa no
I think about cover it for this meeting	Misusuw sɛ bɛyɛ kata so ma nhyiam yi
I really enjoyed the change in interests	M’ani gyee nsakrae a ɛbaa nneɛma a m’ani gye ho no ho ankasa
I felt myself getting stronger	Metee nka sɛ me ho reyɛ den
There is a lot of history in that old place	Abakɔsɛm pii wɔ saa beae dedaw no
He was doing me a favor	Ná ɔreyɛ me adɔe bi
I could have done that before	Ná metumi ayɛ saa pɛn
I was about two years old at the time	Saa bere no na madi bɛyɛ mfe abien
I worked for a while as a commercial baker	Meyɛɛ adwuma kakra sɛ obi a ɔtɔn paanoo wɔ aguadi mu
I had never seen him so happy	Ná minhuu no da sɛ n’ani agye saa
I can still see him holding the flag	Meda so ara hu sɛ okura frankaa no
I forced my mind back to the problem	Mehyɛɛ m’adwene san kɔɔ ɔhaw a na ɛwɔ hɔ no so
A fifteen-year-old boy	Abarimaa bi a wadi mfe dunum
I miss him, but he's coming back	Mekae no, nanso ɔresan aba
I can’t let anything happen to this kid right now	Mintumi mma biribiara nto abofra yi mprempren
I know you and your type, man	Minim wo ne wo su, ɔbarima
I didn’t want to miss it	Ná mempɛ sɛ mepa ho kyɛw
This time, he scored himself	Saa bere yi de, ɔno ankasa bɔɔ bɔɔl
That was not my intention	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛyɛ saa
I need something, man	Me hia biribi, ɔbarima
I want you out of here tonight	Mepɛ sɛ wufi ha anadwo yi
I hope they can understand that	Mewɔ anidaso sɛ wobetumi ate saa asɛm no ase
Warm hugs, fatherly hugs	Atuu a ɛyɛ hyew, agya atuu
I couldn’t keep my power a secret forever	Na mintumi mfa me tumi nsie ahintasɛm daa
I recommend further research	Mekamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu foforo
I will miss every moment of my second date	M’ani begye bere biara a me ne me da a ɛto so abien no ho
I opened my eyes then forced myself to look down	Mibuee m’ani afei mehyɛɛ me ho sɛ mehwɛ fam
I held out my hand to him	Metenee me nsa kyerɛɛ no
I sit at my desk and hope to feel better	Mete me pon ho na mewɔ anidaso sɛ mɛte ahotɔ nka
Another thing or a toy or something	Ade foforo anaa agode anaa biribi a ɛte saa
I can smell trouble coming	Mitumi te ɔhaw a ɛreba no hua
I also found it way beyond imagination	Mihui nso sɛ ɛyɛ ɔkwan a ɛboro adwene so
I forced myself to keep walking forward	Mehyɛɛ me ho sɛ menkɔ so nantew m’anim
I wish we got more for our money	Me yam a anka yenya pii de gye yɛn sika
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ nsɛm biara a wɔde ama no yɛ nokware
This return trip takes almost four hours	Ɛkame ayɛ sɛ saa sanba yi gye nnɔnhwerew anan
But overall, the bombing had a limited impact	Nanso ne nyinaa mu no, ɔtopae no nyaa nkɛntɛnso kakraa bi
I wasn’t missing out on anything	Ná ɛnyɛ biribiara a merehwere
A her seems like every day	A her te sɛ nea da biara da
Swallow it back down	Memene no san kɔ fam
I damn near ruined his life	Me damn near sɛe n’asetra
I need to look for more	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ pii
I also like a lot of contemporary music	M’ani gye nnɛyi nnwom pii nso ho
I just haven't gotten to them yet	Minnya nkɔɔ wɔn nkyɛn kɛkɛ
I agreed to give the baby a nice price	Mepenee so sɛ mɛma akokoaa no bo fɛfɛ bi
I scrambled to my feet and ran to the closet	Mede ahopere sɔre gyinaa hɔ na mede mmirika kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I hope you can come again sometime	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi aba bio bere bi
I just felt terrible	Metee nka sɛ ɛyɛ hu ara kwa
I know you have my back	Minim sɛ wowɔ m’akyi
I think it’s something our family can subscribe to	Misusuw sɛ ɛyɛ biribi a yɛn abusua no betumi akyerɛw wɔn din
I am trying not to drink	Merebɔ mmɔden sɛ merennom nsa
A different perspective	Adwene soronko bi
I leaned my head against his back and closed my eyes	Mede me ti too n’akyi na mekaa m’ani
I pulled out the tube and put the stone inside	Metwee afiri no mu na mede ɔbo no guu mu
I couldn’t get up the next day	Mantumi ansɔre da a edi hɔ no
I remember practically falling asleep towards evening	Mekae sɛ ɛkame ayɛ sɛ na medae bere a na ɛrekɔ anwummere no
I still wanted to pay that boy back	Ná meda so ara pɛ sɛ metua saa abarimaa no ka
Half a mile to the south, he discovered a glazed hill	Wɔ anafo fam kilomita fã no, ohuu koko bi a wɔde ahwehwɛ ayɛ
I wanted him to love me	Ná mepɛ sɛ ɔdɔ me
I would really like to try it	M’ani begye ho ankasa sɛ mesɔ hwɛ
I thought there was a big difference	Misusuwii sɛ nsonsonoe kɛse bi wɔ mu
I can feel the effect immediately	Mitumi te nkɛntɛnso no nka ntɛm ara
I can only clean the outside	Metumi asiesie abɔnten nkutoo
I hoped it was the former	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ kan no
You never win something like that	Wonni nkonim wɔ biribi a ɛte saa mu da
I am not a very social person	Menyɛ obi a me ne afoforo bɔ fekuw kɛse
I liked how he tried it	M’ani gyee sɛnea ɔsɔɔ hwɛe no ho
I just want to keep hold of you	Mepɛ sɛ mekɔ so kura wo mu ara kwa
I get the feeling it’s been a while	Me nya atenka no sɛ ɛyɛ bere tiaa bi
I never got a woman to give it to	Mannya ɔbea bi a wɔde bɛma da
I approached him once	Mebɛn no pɛnkoro
I confess and ask for your forgiveness	Mepae mu ka na mesrɛ wo bɔne fafiri
I caught him laughing to himself	Mekyeree no sɛ ɔreserew wɔ ne tirim
A severe recession continued as unemployment rose	Ɔman no sikasɛm a ɛkɔ fam kɛse kɔɔ so bere a adwuma a wonnya nyɛ kɔɔ soro no
I will remain faithful	Mebɛkɔ so adi nokware
We have our hands in everything	Yɛwɔ yɛn nsa wɔ biribiara mu
I had to get out head first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan fi adi ti
I heard a scream from the right, which sounded familiar	Metee nteɛteɛm bi fii nifa so, na ɛte sɛ nea minim
This was the last time they were together	Eyi ne bere a etwa to a wɔbom boom
I watched you at the funeral	Mehwɛɛ wo wɔ ayi no ase
He has a snake around his neck and arms	Ɔwɔ bi a ɔde abɔ ne kɔn ne ne nsa
I kneel and wait for my death	Mebu nkotodwe na metwɛn me wu
I brought the pressure	Mede nhyɛso no bae
I am back in school, although I am not a child	Masan aba sukuu, ɛwom sɛ menyɛ abofra de
I want a car and more freedom	Mepɛ kar na manya ahofadi pii
I just didn’t know what happened to cause that	Na minnim nea esii a ɛde saa bae ara kwa
I don’t have to talk about it	Ɛnsɛ sɛ meka ho asɛm
A strange sound came from it	Nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa fii mu bae
I am to be your guide	Me na ɛsɛ sɛ meyɛ wo kwankyerɛfo
I want to see what you girls can do	Mepɛ sɛ mihu nea mo mmeawa betumi ayɛ
I grabbed it and rocked onto my back	Mekyeree no na mewosow guu m’akyi
I tried to think of more questions to ask	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nsɛmmisa pii a ɛsɛ sɛ mibisa ho
I was angry with him	Ná me bo afuw no
I’m his face	Meyɛ n’anim
I told him that he should come to dinner here tonight	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔba bɛdidi wɔ ha anadwo yi
In fact, I felt sorry for him	Nokwarem no, me yam hyehyee me maa no
D turned dark, and his bright eyes disappeared	D danee ne ho yɛɛ no ​​kusuu, na n’aniwa a ɛhyerɛn no hweree
I want to study you in the lab	Mepɛ sɛ misua wo ho ade wɔ lab no mu
I was no longer a part of that world either	Ná me nso menyɛ saa wiase no muni bio
I knew he probably had	Ná minim sɛ ebia na wayɛ saa
A few minutes of disturbing silence	Simma kakraa bi a ɛyɛ komm a ɛhaw adwene
I had to find him soon	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no ntɛm
I would have wanted to scream	Anka mɛpɛ sɛ meteɛteɛm
Not everyone can take that	Ɛnyɛ obiara na obetumi afa saa
I must have broken his neck	Ɛbɛyɛ sɛ mebubuu ne kɔn
I can’t make myself look like him	Mintumi mma me ho nyɛ sɛ ɔno
I knocked softly, then went inside	Mebɔɔ mu brɛoo, afei mekɔɔ mu
Then I attended and held several anti-violence meetings	Afei mekɔɔ bi na meyɛɛ nhyiam ahorow pii a wɔde ko tiaa basabasayɛ
I could barely hear what my sister was saying	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte nea me nuabea no reka no
A couple grand doesn’t mean shit	A couple grand nkyerɛ sɛ ɛyɛ shit
I will not listen to this	Merentie eyi
I look up and see him, smiling	Mema m’ani so na mihu no, na ɔreserew
I think at the edges of them	Misusuw nneɛma ho wɔ wɔn anoano
I know some of the writers there	Minim akyerɛwfo a wɔwɔ hɔ no bi
I understand now why my father shut down and disappeared	Mete nea enti a me papa too mu na ɔyerae no ase mprempren
I look in the mirror and smile at myself	Mehwɛ ahwehwɛ mu na meserew hwɛ sɛnea me ho te
Someone is following me	Obi redi m’akyi
This problem may decrease or heal over time	Saa ɔhaw yi betumi so atew anaasɛ asa bere a bere kɔ so no
I can’t stand on a plane	Mintumi nnyina wimhyɛn mu
I wanted to run inside and hide	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ mu na mede me ho sie
A place to store his stuff	Beae a ɔde ne nneɛma besie
I can't wait for it to be released	Mintumi ntwɛn sɛ wobeyi no adi
I never really learn to keep my mouth shut	Minsua ankasa da sɛ mɛkata m’ano
I love learning	M’ani gye adesua ho
I sigh softly under my breath	Migu ahome brɛoo wɔ me home ase
A sudden sound made me stop	Nnyigyei bi a ɛbae mpofirim maa migyinae
No other bids were received	Wɔannye nneɛma foforo biara a wɔde bɛto gua
I know this is the right guy	Minim sɛ eyi ne ɔbarima a ɔfata
I can’t deal with all this tea anxiety	Mintumi nni tii ho dadwen yi nyinaa ho dwuma
I have a few on hand	Mewɔ kakraa bi wɔ me nsam
I just want an immediate, in-the-moment experience	Mepɛ osuahu a ɛwɔ ntɛm ara, bere no mu ara kwa
I need to feed my body ice cream	Ɛsɛ sɛ mema me nipadua ice cream aduan
I would be leaving my friends	Anka meregyae me nnamfo
I am so deep in this	Mewɔ eyi mu a emu dɔ saa
I always see everything	Bere nyinaa mihu biribiara
I know you're good enough to take it there	Minim sɛ wo ho akokwaw araa ma wode akɔ hɔ
I see the location	Mihu beae a ɛwɔ no
I liked the look of it	M’ani gyee sɛnea ɛte no ho
I talk to him every day	Me ne no kasa da biara da
I really enjoyed our talk	M’ani gyee yɛn kasa no ho paa
I tried to keep quiet	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ komm
I looked into the man's eyes	Mehwɛɛ ɔbarima no ani
I had a great home with the bow	Ná mewɔ fie kɛse a mede agyan no
I didn’t want to live anymore	Ná mempɛ sɛ metra ase bio
I thought that was a good thing	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ade pa
Wood stoves are harder	Nnua fononoo yɛ den sen saa
I would have been better prepared	Anka masiesie me ho yiye
I couldn’t have anything on	Na mintumi nnya biribiara nni me ho
I called a divorce attorney right after	Mefrɛɛ awaregyae ho mmaranimfo bi wɔ ɛno akyi pɛɛ
I raised it and glanced at him	Memaa so na mede m’ani sii no so
I was very shocked	Mahaw kɛse
I personally have all my money in the money market	M’ankasa mewɔ me sika nyinaa wɔ sika gua so
I bet he didn't bring a walk	Mebɔ kyakya sɛ wamfa nantew amma
I lift myself out of the chair and turn around	Mema me ho so fi agua no so na medan me ho
I may never leave here	Ebia memfi ha da
I put on my apron, then looked in the mirror	Mede me apron hyɛɛ mu, afei mehwɛɛ ahwehwɛ mu
I would need to find a husband	Anka ebehia sɛ mehwehwɛ okunu
I spoke to my son and your master	Mekasa kyerɛɛ me babarima ne wo wura
I want to go my own way	Mepɛ sɛ mefa m’ankasa me kwan so
A falling counter separates the living room from the kitchen	Counter bi a ɛrehwe ase tetew ɔdan a wɔtra mu no ne adididan no ntam
I work it backwards on them	Meyɛ ho adwuma kɔ akyi wɔ wɔn so
I hope it knocked some sense into me	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɔɔ ntease bi guu me mu
I would assume he would have no problem with it	Mebɛfa no sɛ ɔrennya ɔhaw biara wɔ ho
I will do this alone	Me nkutoo na mɛyɛ eyi
I’d love to hunt with you here, or anywhere	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛbɔ abɔmmɔ wɔ ha, anaa baabiara
I don’t have to look after myself	Ɛho nhia sɛ mehwɛ me ho
I should have blown his brains out	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ n’amemene no fi mu
I had complete confidence in him	Ná mewɔ ne mu ahotoso koraa
I haven’t had any success	Minnyaa nkonimdi biara
I wanted to be filled everywhere	Ná mepɛ sɛ wɔhyɛ me ma wɔ baabiara
I didn’t want him to be alone	Ná mempɛ sɛ ɔno nkutoo bɛtra hɔ
I never wanted the blame on him	Na mempɛ sɛ asodi no bɛto ne so da
I’m happier every day	M’ani agye kɛse da biara da
I found the treasure	Mihuu ademude no
The message of philosophical politics	Nyansapɛ mu amammuisɛm ho nkrasɛm
I disappear from his sight, but for how long	Meyera wɔ n’ani so, nanso bere tenten ahe
I smile, feeling very satisfied	Meserew, na mete nka sɛ mewɔ abotɔyam kɛse
I had a passion for something again	Ná mewɔ biribi ho anigye bio
I have your card here	Mewɔ wo kaad no wɔ ha
I am the head of the freshman class	Meyɛ freshman adesuakuw no panyin
I understood the logic behind the drama	Metee ntease a ɛwɔ drama no akyi no ase
I couldn’t go far without money	Ná mintumi nkɔ akyirikyiri a sika nnim
I think we should give it a name	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde din ma no
He joined the team during the game	Ɔde ne ho bɔɔ kuw no ho bere a na wɔreyɛ agoru no
I think it came from your grandmother	Misusuw sɛ efi wo nanabea hɔ
I really liked the guy	M’ani gyee ɔbarima no ho ankasa
It didn’t bother me much	Ná ɛnhaw me kɛse
I have three questions to ask you	Mewɔ nsɛmmisa abiɛsa a ɛsɛ sɛ mibisa wo
I think he was in bad shape	Misusuw sɛ na ne tebea nye
I represented to examine this even midway, now than you use	Me gyinaa hɔ maa sɛ mɛhwehwɛ eyi mu mpo mfinimfini, mprempren sen sɛ wode bedi dwuma
This experiment in home rule is disastrous	Saa sɔhwɛ a ɛfa ofie nniso ho yi yɛ asiane
A few seconds later, he saw it again	Sikɔne kakraa bi akyi no, ohui bio
I met with them at the beginning and everything was sorted out	Me ne wɔn hyiae mfiase no na wɔasiesie biribiara
I can almost read their thoughts	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi kenkan wɔn nsusuwii
I saw you were back in your body	Mehunuu sɛ woasan aba wo nipadua mu
A cloud of steam rose up	Nsuonwini mununkum bi a ɛrehuruw kɔɔ soro
I had hoped you had grown up	Ná mewɔ anidaso sɛ woanyin
I think you should do that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa
I start to get really hungry	Mefi ase de ɔkɔm ankasa
I just want your opinion	Mepɛ w’adwene kɛkɛ
I stand with all my strength	Mede m’ahoɔden nyinaa gyina hɔ
I even do that now somehow	Meyɛ saa mpo mprempren ɔkwan bi so
The outcome of this case is unknown	Wonnim nea ebefi asɛm yi mu aba
I was also a student, learning and fascinated by science	Ná meyɛ osuani nso, na meresua ade na nyansahu ma m’ani gye
There are three bells in the tower	Dɔn abiɛsa na ɛwɔ abantenten no mu
I want to be around you	Mepɛ sɛ metwa wo ho ahyia
I cover my mouth and shake my head	Mekata m’ano na mewosow me ti
I haven’t been to class in a long time	Bere tenten ni a menkɔɔ adesua
I couldn’t look away from the main computer screen	Na mintumi nsan m’ani nhwɛ kɔmputa titiriw no anim
A young child wants his parents' attention	Abofra kumaa pɛ sɛ n’awofo de wɔn adwene si so
I move to my new place	Metu kɔ me beae foforo no
I liked how he felt about me	M’ani gyee sɛnea ɔte nka wɔ me ho no ho
I think you must be lonely	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ woayɛ ankonam
I lost my internet connection for a few days	Mehweree me intanɛt nkitahodi nna kakraa bi
I personally didn’t like that choice	M’ankasa m’ani annye saa paw no ho
I want to be with you anyway	Mepɛ sɛ me ne mo tra ɔkwan biara so
I thought it would bother me, but it doesn’t	Misusuwii sɛ ɛbɛhaw me, nanso ɛnhaw me
I would tell him, just not yet	Mebɛka akyerɛ no, ɛnyɛ de besi nnɛ kɛkɛ
I look forward to your future work	Mehwɛ mo daakye adwuma kwan
I have written solid essays	Makyerɛw nsɛm a wɔakyerɛw a ɛyɛ den
I said it might take months	Mekae sɛ ebia ebegye asram pii
I went to the place all dressed up	Mekɔɔ beae hɔ a na me nyinaa asiesie me ho
I kept wondering if this was really him	Mekɔɔ so susuw ho sɛ ebia eyi ne no ankasa anaa
I demand that you release me from here	Mehwehwɛ sɛ wugyae me fi ha
I no longer care if someone dies	Sɛ obi wu a, ɛnyɛ me asɛm bio
I stayed there for three days	Metenaa hɔ nnansa
I felt someone hit me hard on the back	Metee nka sɛ obi bɔ m’akyi denneennen
Some local properties are well-maintained	Wɔde abura na ɛyɛ mpɔtam hɔ agyapade ahorow bi
I could almost pass it from this position	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi atwa mu afi saa gyinabea yi mu
I chose a simple box	Mepaw adaka a ɛnyɛ den
I slammed my hand on the dusty window	Mede me nsa bɔɔ mfɛnsere a mfutuma ayɛ mu ma no so
I put up no objection	Mamfa ɔsɔretia biara anhyɛ mu
I can't figure out what the problem is from here	Mintumi nhu nea ɔhaw no yɛ mfi ha
I was disgusted and terrified	Ná ɛyɛ me abofono na ehu aka me
I know what’s next	Minim nea edi hɔ
This is supported by one piece of independent evidence	Adanse biako a ɛde ne ho na ɛfoa eyi so
Words or actions should not be abused	Ɛnsɛ sɛ wɔde nsɛm anaa nneyɛe di dwuma ɔkwammɔne so
I had to take care of myself	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho yiye
I was completely unprepared for it	Ná minsiesiee me ho koraa mmaa no
I wish he would stop talking	Me yam a anka ogyae kasa
I talked about it with my other farmer friend	Me ne m’adamfo foforo a ɔyɛ okuafo no bɔɔ ho nkɔmmɔ
I always did what he said	Bere nyinaa na meyɛ nea ɔkae no
I just love the place	M’ani gye beae no ho ara kwa
I decide not to call anyone back just yet	Misi gyinae sɛ meremfrɛ obiara bio mprempren ara
I am trying to tell you about my plan	Merebɔ mmɔden sɛ mɛka me nhyehyɛe ho asɛm akyerɛ mo
I haven’t had any success	Me de, minnyaa nkonimdi biara
I have a lot of extra equipment	Mewɔ nnwinnade pii a ɛka ho
I just want to be here with you	Mepɛ sɛ me ne wo wɔ ha ara kwa
I have no idea what to say	Minni nea mɛka ho adwene biara
I wanted to give him more pleasure	Ná mepɛ sɛ mema no anigye kɛse
I think, for that, he could be forgiven	Misusuw sɛ, ɛno nti, na wobetumi de akyɛ no
I know a lot about machines and things	Minim mfiri ne nneɛma ho ade kɛse
I have to confess my sin	Ɛsɛ sɛ meka me bɔne kyerɛ
I mean with the murder	Mekyerɛ sɛ ɛne awudi no
I hope they are keys	Mewɔ anidaso sɛ wɔyɛ nsafe ahorow
I loved him because it was just him	Ná medɔ no efisɛ na ɛyɛ ɔno nkutoo
It wasn’t original either	Na ɛnyɛ mfitiase asɛm nso
I dropped out of school because of poverty	Ohia nti migyaee sukuu
I hate that it became my prison	Metan sɛ ɛbɛyɛɛ m’afiase
I had to drop this	Ná ɛsɛ sɛ megu eyi mu
I hope you enjoy it too	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho nso
I feel like they are going to the lake	Mete nka sɛ wɔrekɔ ɔtare no ho
I feel sure you won’t dispute this	Mete nka sɛ wowɔ awerɛhyem sɛ worennye eyi ho akyinnye
Meko and meko and meko	Meko na meko na meko
Only two copies of it are known to exist	Ne mfonini abien pɛ na wonim sɛ ɛwɔ hɔ
I can’t protect you from that	Mintumi mmɔ wo ho ban mfi saa asɛm no ho
I felt good about the turn of events	Metee nka yiye wɔ sɛnea nsɛm a esisii no adan no ho
I had just redrawn the room	Ná matwe dan no mu adwene bio nkyɛe
I saw it and didn’t let it go on	Mihuu no na mamma ankɔ so
I wanted to learn it all	Ná mepɛ sɛ misua ne nyinaa
I am sorry you got such context	Ɛyɛ me yaw sɛ mo nyaa nsɛm a ɛfa ho a ɛte saa
I was unprepared for the questions about my new job	Ná minsiesiee me ho mmaa nsɛmmisa a ɛfa m’adwuma foforo no ho
I didn’t really know why it would matter	Ná minnim nea enti a ɛho behia ankasa
I left the details of my parents to a minimum	Migyaw m’awofo ho nsɛm no yɛɛ ketewaa bi
I sleep for another hour and review it again	Meda dɔnhwerew biako bio na mesan hwɛ mu bio
Sometimes I hold their hands	Ɛtɔ mmere bi a, mikura wɔn nsa
I know your father is sick	Minim sɛ w’agya yare
I expect it belongs to the same person	Mehwɛ kwan sɛ ɛyɛ onipa koro no ara dea
I can have that tomorrow	Metumi anya saa ɔkyena
I remembered him at the bar	Mekaee no wɔ asanombea hɔ
I must have been about seven years old	Ɛbɛyɛ sɛ na madi bɛyɛ mfe ason
I just save the death from them	Megye owu no fi wɔn nsam kɛkɛ
I felt I had to warn him	Metee nka sɛ ɛsɛ sɛ mebɔ no kɔkɔ
I held my breath and waited	Mikuraa me home mu na metwɛnee
I have thoughts in mind	Mewɔ nsusuwii ahorow wɔ m’adwenem
I was happy, because the pressure was too much	M’ani gyei, efisɛ na nhyɛso no dɔɔso dodo
I want to know what my students are doing	Mepɛ sɛ mihu nea m’asuafo no reyɛ
I even remember laughing about it in that little hut	Mekae mpo sɛ na meserew ho wɔ saa apata ketewaa no mu
A couple rose to his right	Awarefo bi sɔree baa ne nifa so
I jump, expecting someone to be there	Mihuruw, na mehwɛ kwan sɛ obi bɛba hɔ
I enjoyed his company and followed his lead	M’ani gyee ne fekubɔ ho na midii n’akwankyerɛ akyi
I just couldn’t speak	Ná mintumi nkasa kɛkɛ
A place you can’t imagine	Beae a wuntumi nsusuw ho
A small-town cop fishes for answers	Kurow ketewa mu polisini bi yi mpataa hwehwɛ mmuae
I will resume on that soon	Mebɛsan afi ase wɔ saa asɛm no ho nnansa yi ara
I knew you would think of something	Ná minim sɛ wubesusuw biribi ho
I hated them for so long	Ná metan wɔn bere tenten saa
I fell asleep, but I couldn’t remember sleeping	Medae, nanso na mintumi nkae sɛ mada
I used my bag as the pillow lay on the floor	Mede me bag dii dwuma sɛ pillow no da fam
I looked forward to it every day	Ná mehwɛ kwan da biara da
Sometimes I forget that your primary job is a hospital	Ɛtɔ mmere bi a me werɛ fi sɛ w’adwuma titiriw ne ayaresabea
I will miss you so much, if you turn your back	Mebɛkae wo paa, sɛ wodan w’akyi a
I can actually see my breath	Mitumi hu me home ankasa
I wish he was home	Me yam a anka ɔwɔ fie
I'm really crazy this time	Mabɔ dam ankasa saa bere yi
I knew it wouldn’t work	Ná minim sɛ ɛrenyɛ adwuma
A point he agreed with, for the most part	Asɛm bi a ɔpenee so, wɔ fã kɛse no ara mu
I was both excited and scared	M’ani gyei na ehu kaa me nso
I didn’t think he would win the rocket race though	Na minsusuw sɛ obedi nkonim wɔ rocket akansi no mu de, nanso
I put them on my bed	Mede wɔn gu me mpa so
I had a lot of work to do	Ná mewɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I had to push him away	Ná ɛsɛ sɛ mepia no kɔ
I didn’t even understand the question	Na mente asɛmmisa no ase mpo
I need your help with my mother	Mehia wo mmoa wɔ me maame ho
I had killed two of them	Ná makunkum wɔn mu baanu
I felt stupid to ask him that	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea sɛ mebisa no saa
P twisted his face up	P twitwaa n’anim kɔɔ soro
I want the past put to rest	Mepɛ sɛ wɔde nea atwam no to hɔ
I sacrifice for them	Mebɔ afɔre ma wɔn
I think she was too scared to say no	Misusuw sɛ na ehu aka no dodo sɛ ɔbɛka sɛ dabi
I had to give it to them	Ná ɛsɛ sɛ mede ma wɔn
A large collection of waste paper	Krataa a wɔasɛe no a wɔaboaboa ano kɛse
I have drawn a picture	Mayɛ mfonini
I think he's just tired	Misusuw sɛ wabrɛ ara kwa
I talked to him for a long time	Me ne no kasae bere tenten bi
I wouldn't let him go	Ná meremma no kwan ma wakɔ
I was never rude to people	Ná menyɛ nnipa animtiaabu da
It can appoint new members at will	Ebetumi apaw asɔremma foforo sɛnea ɔpɛ
I barely even remember	Ɛkame ayɛ sɛ mekae mpo
I had to live and fully appreciate that gift	Ná ɛsɛ sɛ metra ase na m’ani sɔ saa akyɛde no koraa
I have no words of wisdom	Minni nyansa nsɛm biara
I can have someone call you	Metumi ama obi afrɛ wo
I can assure you, it was anything but	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ, na ɛyɛ biribiara nanso
I was lucky to finish early	Minyaa anigye sɛ miwiee ntɛm
I made old and dear friends	Minyaa nnamfo dedaw ne nnamfo adɔfo
I will miss you and your pictures	Mebɛkae wo ne wo mfonini ahorow no
I am a housewife	Mene ofie nipa
I also started acting by getting into trouble	Mifii ase yɛɛ agoru nso denam ɔhaw a mekɔɔ mu no so
Maybe I'm everywhere too	Ebia me nso mewɔ baabiara
I ran home and escaped to my room	Mituu mmirika kɔɔ fie na miguan kɔɔ me dan mu
I wasn't going to miss this conversation	Ná ɛrenyɛ sɛ mepa saa nkɔmmɔbɔ yi
I did everything to shake them off	Meyɛɛ biribiara de wosow wɔn
The process of becoming a great man would be in his best interest	Ná ɔkwan a ɔfa so yɛ onipa kɛse no bɛyɛ ne yiyedi
I see his doubts about his own decision making	Mihu n’adwenem naayɛ wɔ n’ankasa gyinaesi ho
A clear, bright sky greeted them	Wim a emu da hɔ na ɛhyerɛn kyiaa wɔn
But the myth has persisted	Nanso anansesɛm no akɔ so atra hɔ
I will always watch over you	Mɛhwɛ wo so daa
I will talk to you soon	Me ne wo bɛkasa nnansa yi ara
Guy can get angry, you know	Guy betumi abufuw, wunim
I was hoping to get those today	Ná mewɔ anidaso sɛ menya saa nneɛma no nnɛ
A moan crossed his lips	Abubuw bi twaa n’anofafa ho
I cried my whole birthday	Misui m’awoda nyinaa
I see it and then I say it	Mihu na afei meka
I had many questions about all of this	Ná mewɔ nsɛmmisa pii wɔ eyinom nyinaa ho
I think he wanted me to	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ meyɛ saa
I got a real job to do	Minyaa adwuma ankasa a ɛsɛ sɛ meyɛ
I mean think about it	Mekyerɛ sɛ susuw ho
I left her dirty dishes in the sink	Migyaw ne nkuku a ɛho agu fĩ no wɔ sink no mu
I felt like I matched him in my arms like this	Metee nka sɛ me ne no ayɛ pɛ wɔ me nsa so te sɛ eyi
I can’t tell you how excited we were	Mintumi nka sɛnea yɛn ani gyei no nkyerɛ wo
I didn’t feel human	Na mente nka sɛ meyɛ onipa
I continued downstairs, the answers just remained elusive	Metoaa so kɔɔ fam, mmuae ahorow no kɔɔ so yɛɛ nea wontumi nhu ara kwa
I think that’s a great thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade kɛse
I couldn’t think of things	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho
I should be back in a little while	Ɛsɛ sɛ mesan ba wɔ bere tiaa bi akyi
I have not forgotten my promise to you	Me werɛ mfii me bɔhyɛ a mehyɛɛ wo no
His behavior drew police attention	Ne suban no maa polisifo adwene baa ne so
However, I felt normal again	Nanso, metee nka sɛ meyɛ obi a ɔte ase bio
I am cooking a big dinner as we speak	Merenoa anwummere aduan kɛse bi bere a yɛrekasa no
I worked hard in medical school	Meyɛɛ adwumaden wɔ aduruyɛ sukuu mu
I was surprised at the depth of my grief	Sɛnea na m’awerɛhow no mu dɔ no yɛɛ me nwonwa
I think they expect that	Misusuw sɛ wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ saa
I didn’t pressure him, or demand anything	Manhyɛ no so, anaasɛ manhwehwɛ biribiara
I doubted he even remembered us	Migyee kyim sɛ ɔkae yɛn mpo
I got up and brushed myself off	Mesɔree na me brush me ho
I sit next to him	Metena ne nkyɛn
I was impressed and happy	M’ani gyee ho na m’ani gyei
I just didn’t think it mattered	Na minsusuw sɛ ɛho hia ara kwa
Appropriate treatment protocols do not currently exist	Ayaresa nhyehyɛe a ɛfata nni hɔ mprempren
I could die tomorrow	Metumi awu ɔkyena
I finished the castle and finished them off	Mewiee abankɛse no na mewiee wɔn
I wanted to know too	Ná me nso mepɛ sɛ mihu
I watch him from a distance just outside the door	Mifi akyirikyiri hwɛ no wɔ ɔpon no akyi pɛɛ
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Meda so ara kae bere a wugyee w’ahome na w’ani gyee atuu no ho no
I said we could at least try	Mekae sɛ anyɛ yiye koraa no yebetumi abɔ mmɔden
I keep my memory line down	Mema me memory line no ba fam
I closed my eyes, feeling his familiar kiss	Memumii m’ani, na metee ne atuu a wonim no yiye no nka
I kept looking at him intently	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​denneennen
I took my artificial download everywhere	Mede me artificial download no kɔɔ baabiara
I began to tighten my grip	Mifii ase kyekyeree me mu denneennen
He is serious and broken	Ɔyɛ aniberesɛm na wabubu
I listened to the story with interest	Mede anigye tiee asɛm no
I heard you tell the general	Metee sɛ woreka akyerɛ ɔsahene no
I met my three best friends through it	Menam so hyiaa me nnamfo paa baasa no
I would advise that he should not be forced on this matter	Metu fo sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhyɛ no wɔ asɛm yi ho
I had not been back since that night	Ná mensan mmaa hɔ bio fi saa anadwo no
It wasn’t like I wanted to look at you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mehwɛ wo
I couldn’t be more excited for another library job	Na mintumi nyɛ anigye koraa mma nhomakorabea adwuma foforo
I decided to clean up my office	Misii gyinae sɛ merekɔsiesie m’adwumayɛbea hɔ
I watched this many times growing up	Mehwɛɛ eyi mpɛn pii bere a na merenyin no
I understood his concerns	Metee nea ɛhaw no no ase
I also cook for him and his wife	Menoa aduan nso ma ɔne ne yere
I pause at a picture of a beautiful smiling girl	Megyina kakra wɔ mfonini bi a ɛkyerɛ abeawa bi a ne ho yɛ fɛ a ɔreserew ho
A bar separates the kitchen from the living room	Nsãdan bi tetew adididan no ne ɔdan a wɔtra mu no ntam
I pulled her into my arms and we kissed	Metwee no baa me nsa so na yɛfew n’ano
I am here to tell you something rather important	Mewɔ ha sɛ merebɛka biribi a ɛho hia mmom akyerɛ mo
I was just a means to an end	Ná meyɛ ɔkwan a wɔfa so du biribi ho ara kwa
An animal pushed past him	Aboa bi piapiaa ne ho twaa ne ho
I had no right to feel betrayed	Ná minni hokwan sɛ mete nka sɛ wɔayi me ama
A strategic process to increase commitment	Adeyɛ a ɛfa ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma a wɔde bɛma ahofama akɔ soro
I felt terrible for him	Metee nka sɛ ɛyɛ hu ma no
I love how he makes you feel	M’ani gye sɛnea ɔma wote nka no ho
I look at the empty gray sky above	Mehwɛ wim a ɛyɛ fitaa a hwee nni so a ɛwɔ soro no
I will not be arrested again	Wɔrenkyere me bio
I almost got a shipwreck for laughing so hard	Ɛkame ayɛ sɛ minyaa hyɛn a asɛe esiane sɛ meserew denneennen saa nti
I saw this shadow from the other side	Mihuu sunsuma yi fii ɔfã foforo no
I am even considering living here and making it my home	Meresusuw ho mpo sɛ mɛtra ha na mayɛ me fie
I emphasize, most seriously	Misi so dua, nea ɛyɛ aniberesɛm sen biara
I was in no rush to be served, either	Na menyɛ ahopere biara sɛ wɔbɛsom me, nso
I knocked and called, still no answer	Mebɔɔ mu na mefrɛɛ, na meda so ara nnya mmuae biara
I looked around, quickly, not a soul about	Mehwɛɛ me ho hyiae, ntɛmntɛm, ɛnyɛ ɔkra biara a ɛfa ho
I lower my head and stare at the visible horizon	Mebrɛ me ti ase na mehwɛ wim a wotumi hu no
I can’t let the other captains do anything	Mintumi mma captain afoforo no nyɛ hwee
However, I do not interrupt him	Nanso, mentwa ne nsɛm mu
I realize now friendship is more important than anything	Mihu mprempren adamfofa ho hia sen biribiara
I remember sending my creation to our teacher	Mekae sɛ mede m’abɔde kɔmaa yɛn kyerɛkyerɛfo no
I know it will take me a long time to fall asleep	Minim sɛ ebegye me bere tenten ansa na mada
I can see the anger building up inside him	Mitumi hu sɛ abufuw a ɛreyɛ kɛse wɔ ne mu no
I never felt any sexual attraction towards your mother	Mante nna ho akɔnnɔ biara nka da wɔ wo maame ho
I need to tell you something	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo
I see you have a stranger	Mehu sɛ wowɔ ɔhɔho bi
I can’t bear to wait for the phone to ring	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtwɛn sɛ telefon no bɛbɔ
I thought he understood	Misusuwii sɛ ɔte ase
I don’t have any friends	Minni nnamfo biara
I can’t tell if he’s following us, or following us	Mintumi nhu sɛ ɔredi yɛn akyi, anaasɛ ɔredi yɛn akyi
A small bright light shouted	Hann ketewaa bi a ɛhyerɛn teɛɛm
I hadn’t slept alone in a year	Ná me nkutoo nnae wɔ afe biako ni
I didn’t want the white man to be perfect	Ná mempɛ sɛ ɔbarima fitaa no bɛyɛ pɛ
I really need to go home	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie ankasa
For example, I can’t eat wheat	Sɛ nhwɛso no, mintumi nni awi
A young boy is at the game with his father	Abarimaa kumaa bi ne ne papa wɔ agoru no ase
It is much longer than fifteen minutes	Ɛware sen simma dunum pii
I can do things again	Metumi ayɛ nneɛma bio
I leaned against the door	Mede me ho too ɔpon no so
I took it out and put it in the room	Miyii fii mu de guu dan no mu
I want to talk to him by tomorrow morning	Mepɛ sɛ yɛne no kasa ansa na ɔkyena anɔpa adu
I wasn’t used to seeing myself like that	Ná ɛnyɛ me su sɛ mehu me ho saa
I think that’s a good answer	Misusuw sɛ ɛno yɛ mmuae pa
I had a revelation and decided not to go	Na mewɔ adiyisɛm bi na misii gyinae sɛ merenkɔ
I didn’t have to ask	Na enhia sɛ mibisa
Test you have just passed	Sɔhwɛ a woatwam nkyɛe
I agree to join him in the ministry	Mepene so sɛ mɛka ne ho akɔ ɔsom adwuma no mu
I couldn’t believe my luck	Ná mintumi nnye m’anigye nni
I will try to make things work	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma akɔ so yiye
No one knows about the plan except the officers	Obiara nnim nhyehyɛe no ho asɛm gye sɛ asraafo mpanyimfo no nkutoo
I felt the disappointment pulsing against the walls of the castle	Metee abasamtu no nka sɛ ɛrebɔ abankɛse no afasu mu
I am going to have fun with you	Me ne wo rekɔgye w’ani
I look around the plane	Mehwɛ wimhyɛn no ho hyia
I was just going to lunch	Ná merekɔ awia aduan ara kwa
It’s a love story but there’s a lot more to it	Ɛyɛ ɔdɔ ho asɛm nanso pii ka ho
I face poverty and health problems because of mining	Mihyia ohia ne akwahosan ho haw ahorow esiane nneɛma a wotu fi fam nti
I plan to try some different things	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsɔ nneɛma ahorow bi a ɛsono emu biara ahwɛ
I recognized it immediately	Mihuu no ntɛm ara
It just seems like an evolution of the show	Ɛte sɛ nea ɛyɛ ɔyɛkyerɛ no adannandi ara kwa
I couldn’t shake that	Na mintumi nwosow saa asɛm no
I need to find my dad from last night	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me papa fi anadwo a etwaam no
I walked quickly and kept my head down	Menantew ntɛmntɛm na memaa me ti too fam
Many questions will be asked	Wobebisa nsɛm pii
I feel like there has to be real grief	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ awerɛhow ankasa ba
I did need my non-driving hands	Ná mihia me nsa a ɛnyɛ nea wɔde ka kar no ampa
I watched both myself	M’ankasa mehwɛɛ abien no nyinaa
I didn’t see anyone	Manhu obiara
I mean it’s bad for business	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ bɔne ma aguadi
I was so happy to see them both	M’ani gyei paa sɛ mihuu wɔn baanu nyinaa
I missed you all too	Me nso me werɛ fii mo nyinaa
The first time they met, I was there	Bere a edi kan a wohyiae no, na mewɔ hɔ
Representative images of two independent experiments are shown	Wɔakyerɛ sɔhwɛ ahorow abien a ɛde ne ho ho mfonini a egyina hɔ ma
I can see how badly you want me	Metumi ahu sɛnea wopɛ me bɔne no
A child he will likely never see	Abofra a ɛda adi sɛ ɔrenhu no da
I couldn't wait to be alone	Ná mintumi ntwɛn sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I think this is what this was all about	Misusuw sɛ eyi ne nea na eyi nyinaa fa ho
The robbers chase and shoot the fugitives	Adwowtwafo no taa wɔn a woguan no tuo wɔn tuo
I had fun at the mall but was tired	Migyee m’ani wɔ aguadidan no mu nanso na mabrɛ
I didn’t go looking for the witch	Mankɔhwehwɛ abayifo no
She was bright and wonderful	Ná ɔhyerɛn na ɔyɛ nwonwa
I can feel her breathing on my neck	Mitumi te sɛ ɔrehome wɔ me kɔn so
I know we have a lot in common	Minim sɛ yɛn ho yɛ pɛ pii
I heard him talk about it	Metee sɛ ɔreka ho asɛm
Neither side would have accepted such conditions	Anka ɔfã biara rennye tebea horow a ɛtete saa ntom
I need the rest of you	Mehia wo nkaeɛ no
A decision had to be made now	Ná ɛsɛ sɛ wosi gyinae bi mprempren
I was tired of them and I loved them	Mebrɛɛ wɔn na na medɔ wɔn
I put the phone down and tried to breathe	Mede telefon no too fam na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛhome
I let people walk all around me	Mema nkurɔfo nantew me ho nyinaa
I can barely see anyone standing over me	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu obiara sɛ ogyina me so
Thank you for your patience	Meda mo ase wɔ mo boasetɔ ho
Maybe I can get along with him	Ebia metumi ne no adi yiye
The injury required surgery	Ná opira no hwehwɛ sɛ wɔyɛ no oprehyɛn
I think he had a good point	Misusuw sɛ na ɔwɔ asɛm pa bi
I love the unusual, the weird, the magical	M’ani gye nea ɛyɛ soronko, nea ɛyɛ nwonwa, nea ɛwɔ ahonhonsɛmdi ho no ho
I followed a few minutes after that	Midii akyi simma kakraa bi wɔ ɛno akyi
I didn’t want to hurt my friend	Ná mempɛ sɛ mepira m’adamfo no
I could care less about him now	Ná metumi amfa ne ho anyɛ hwee mprempren
I am a hard worker	Meyɛ adwumayɛfo a meyɛ adwumaden
I want to leave this house to you	Mepɛ sɛ migyaw ofie yi ma wo
I knew how desperate he was	Ná minim sɛnea n’abam abu kɛse no
I didn’t want my father to take the fight	Ná mempɛ sɛ me papa bɛfa ɔko no
All I said was that we wouldn't be too late	Nea mebɔe ara ne sɛ yɛrenka akyi dodo
I am familiar with the culture in which you operate	Minim amammerɛ a woyɛ adwuma wom no yiye
I will walk you tonight	Mɛnantew wo anadwo yi
I had to start over again	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio bio
I really hope you enjoy it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye ho
I know you’ll enjoy it	Minim sɛ w’ani begye ho
I had to live with this extreme injustice and live it out	Ná ɛsɛ sɛ metra ase wɔ ntɛnkyea a emu yɛ den yi mu na midi mu
I need to know what you are going to do	Ɛsɛ sɛ mihu nea worekɔyɛ
I dropped him off early the next morning	Mede no kɔe ade kyee anɔpatutuutu
Wax is such a thing	Wax yɛ ade a ɛte saa
Additional workers had to come in for installation	Ná ɛsɛ sɛ adwumayɛfo foforo ba ma wɔde si hɔ
I can’t defend all three	Mintumi mmɔ abiɛsa no nyinaa ho ban
A smile formed the skin of his eyes	Ɔserew bi yɛɛ n’aniwa honam ani hwɛbea
I hope you find forgiveness	Mewɔ anidaso sɛ mo benya bɔne fafiri
I got a room in the back	Me nyaa dan bi wɔ akyi
I thought he would be asleep by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi de, na wada
I follow him to three more such rooms	Midi n’akyi kɔ adan abiɛsa foforo a ɛte saa mu
I think he finally pushed them over the edge though	Misusuw sɛ awiei koraa no ɔpiaa wɔn faa ano nanso
I killed him by bringing him with me	Mekum no denam me a mede no bae no so
I was thinking about going to the beach	Ná meresusuw ho sɛ mɛkɔ mpoano
I am sure it will be worked on	Migye di sɛ wɔbɛyɛ ho adwuma
I can’t leave anyone else	Mintumi nnyae obi foforo biara
I got all the novels in my bedroom	Minyaa ayɛsɛm nhoma ahorow no nyinaa wɔ me mpa mu
I loved that he just followed my lead without question	M’ani gyee ho sɛ odii m’akwankyerɛ akyi ara kwa a na akyinnye biara nni ho
I felt like it should have been much harder to close	Metee nka sɛ anka ɛsɛ sɛ ɛyɛ den kɛse sɛ mɛto mu
I saw it like a shadow	Mihui te sɛ sunsuma
A few people were staring	Ná nnipa kakraa bi rehwɛ wɔn anim
I have to feed my sister first	Ɛsɛ sɛ midi kan ma me nuabea aduan
I found my way back to where I belonged	Minyaa ɔkwan a mɛfa so asan akɔ baabi a mewɔ no
I really should have done that	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa ankasa
I had almost let his guard down	Ɛkame ayɛ sɛ na mama ne wɛmfo no akɔ fam
I can help you with this	Metumi aboa wo wɔ eyi mu
I met him once or twice	Mihyiaa no pɛnkoro anaa mprenu
I never questioned how he felt about me	Mannye sɛnea na ɔte nka wɔ me ho no ho kyim da
I wanted something different, and this fit the bill	Ná mepɛ biribi soronko bi, na eyi fata nea ɛfata
I was trying to process what was going on	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea ɛrekɔ so no ho adwuma
I thought it was a quality	Misusuwii sɛ ɛyɛ su bi
I told him in detail how it all happened	Mekaa sɛnea ne nyinaa sii no kyerɛɛ no ​​kɔɔ akyiri
I also saw the woman with him	Mihuu ɔbea a ɔne no wɔ hɔ no nso
I used to wonder how you sounded, how you tasted	Ná metaa susuw sɛnea wo nnyigyei te, wo dɛ te ho
I can’t accept a rejection	Mintumi nnye pow bi ntom
He saw constitutional reform as a more permanent solution	Ohuu mmarahyɛ bagua mu nsakrae sɛ ano aduru a ɛtra hɔ daa kɛse
I needed to feel his skin on mine	Ná ɛsɛ sɛ mete ne honam ani hwɛbea nka wɔ me de no so
I shook the image out of my head	Mewosow ohoni no fii me tirim
Or he will leave in a coffin	Anaasɛ obefi hɔ wɔ funnaka mu
I'm no queer, man	Menyɛ queer biara, ɔbarima
I can’t wait to take a shower	Mintumi ntwɛn sɛ mɛguare
Thank you for joining me on short notice	Meda mo ase sɛ mobɛkaa me ho wɔ bere tiaa bi mu
A smaller plant may already have technology	Ebia afifide ketewaa bi benya mfiridwuma ho nimdeɛ dedaw
I opened my door and walked into the cool air	Mibuee me pon na menantew kɔɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu
I understand that he and your brother are together	Mete aseɛ sɛ ɔne wo nua no abɔ mu
I guess you could say he helped raise me	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ ɔboa ma wɔtetee me
I need protection, immediately	Mihia ahobammɔ, ntɛm ara
A lesser man would never have done that	Anka onipa ketewa bi rentumi nyɛ saa da
I knew that severe punishment was coming	Ná minim sɛ asotwe a emu yɛ den reba
I hope you will be there	Mewɔ anidaso sɛ wobɛba hɔ
I was in complete shock	Ná me ho adwiriw me koraa
A seventh had been killed	Ná wɔakum obi a ɔto so ason
A man and a woman came out	Ɔbarima ne ɔbea bi fii adi
I just block the world and nothing else	Me siw wiase no kwan kɛkɛ na biribi foforo biara nni hɔ
I was a little more confident	Ná mewɔ ahotoso kakra
I wanted to let them go	Ná mepɛ sɛ migyae wɔn
I can’t sit on the sidelines	Mintumi ntena nkyɛn nhwɛ nea ɛbɛba
Sharp cracks and silence	Mpaapaemu a ano yɛ nnam ne kommyɛ
I hope there is a cab service	Mewɔ anidaso sɛ cab service bi wɔ hɔ
I bet he's done with it now anyway	Me bet sɛ wawie no seesei ɔkwan biara so
I picked the right day to break it out	Mepaw da a ɛfata sɛ mepae mu
I accepted my lot at that point in my life	Migyee me kyɛfa no toom wɔ saa bere no mu wɔ m’asetra mu
I heard it was selling quite well	Metee sɛ ɛretɔn yiye koraa
Actually, I remember him in school	Nokwarem no, mekae no wɔ sukuu mu
A risk in itself, but a significant one	Asiane a ɛwɔ n’ankasa mu, nanso ɛyɛ nea ɛho hia
I just wanted to go home already	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie dedaw ara kwa
I have already called him in	Mefrɛɛ no ​​baa mu dedaw
I don’t have to row with anyone	Ɛnsɛ sɛ me ne obiara tu hyɛmma
A stop was called an hour later	Wɔfrɛɛ baabi a wobegyina dɔnhwerew biako akyi
I have to go get you ready	Ɛsɛ sɛ mekɔ kɔma wo siesie wo ho
I am here but for a short time	Mewɔ ha nanso bere tiaa bi
Consensus was generally quick	Mpɛn pii no, na adwene hyia ntɛmntɛm
I asked him to get married right away	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmma ɔware ntɛm ara
I think this person also makes a good point	Misusuw sɛ saa onipa yi nso ka asɛm pa bi
I run the local grocery store	Me na mehwɛ sotɔɔ a wɔtɔn nnuan wɔ mpɔtam hɔ no so
Another logical look	Hwɛ foforo a ntease wom
I looked at myself in the mirror	Mehwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I think they’ll listen to your flight plan	Mesusu sɛ wɔbɛtie wo wimhyɛn nhyehyɛeɛ no
I think that’s wonderful	Misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I can’t get any air into my lungs	Mintumi mfa mframa biara nkɔ m’ahurututu mu
I hear what you need	Mete nea wuhia
I just had to bring it to the surface	Ná ɛsɛ sɛ mede ba nsu no ani kɛkɛ
A little more complicated	Kakra a ɛyɛ den kɛse
I was a little jealous, to be honest	Ná m’ani bere kakra, sɛ mɛka nokware a
I could have died	Anka metumi awu
I realize it is all clear now	Mihu sɛ ne nyinaa mu da hɔ mprempren
A real gentleman wouldn’t do that	Ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma ankasa renyɛ saa
I didn’t feel any pain	Mante ɛyaw biara nka
I felt a coldness creeping up on me	Metee nka sɛ awɔw bi rewea me so
I asked him to keep quiet about it	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm wɔ asɛm no ho
A very dangerously stupid country	Ɔman a ɛyɛ ɔkwasea a ɛyɛ hu yiye
I hated when he played that card	Ná metan bere a ɔbɔ saa kaad no
I find everything about you sexy	Mihu sɛ wo ho biribiara yɛ sexy
A dragon like no other	Ɔtweaseɛ a ɔte sɛ obi foforo biara
I thought he took me alone	Misusuwii sɛ me nkutoo na ɔfaa me
I didn’t drink any alcohol	Ná mennom nsa biara
I was happy to accept, along with six other friends	M’ani gyei sɛ migye toom, ne nnamfo afoforo baanum
I tasted them myself and know how good they are	M’ankasa mekaa wɔn hwɛe na minim sɛnea eye
They were in a lowly position	Ná wɔwɔ dibea a ɛba fam
The timing could not have set it up better	Anka bere no rentumi nsiesie no yiye sen saa
I passed the small street in the center of town	Metwam wɔ abɔnten ketewa a ɛwɔ kurow no mfinimfini no ho
I looked up, guilt pouring over me	Mehwɛɛ m’ani so, na afobu hwie guu me so
I knew he was fulfilling this request	Ná minim sɛ ɔredi saa adesrɛ yi ho dwuma
I should never have left him in that woods	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw no wɔ saa kwae no mu da
I pretended to be asleep, but he didn’t care	Meyɛɛ me ho sɛ mada, nanso na ɛnyɛ no asɛm
I am spreading the word	Meretrɛw asɛm no mu
Thank you for the parts list as well	Meda wo ase wɔ parts list no nso ho
An offer was made and accepted	Wɔde akyɛde bi mae na wogyee toom
The characters are obviously introduced in order to create toy lines	Ɛda adi sɛ wɔde nnipa a wɔka ho asɛm no ba sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛbɔ agode nkyerɛwde ahorow
I had a feeling you were going to come	Na mewɔ atenka bi sɛ wobɛba
I click a few times and then laugh	Mebɔ mpɛn kakraa bi na afei meserew
All in the west	Ne nyinaa wɔ atɔe fam
I think your life is really isolated	Misusuw sɛ w’asetra atew ne ho ankasa
I played soccer and baseball	Ná mebɔ bɔɔl ne baseball
I tried to look but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nanso mantumi
I rode and waited, watching them	Metraa pɔnkɔ so na metwɛnee, na mehwɛɛ wɔn
I fight and kill people I pity in his name	Meko na mikum nnipa a mehu no mmɔbɔ wɔ ne din mu
I can’t leave you alone	Mintumi nnyae wo nko
I have to leave immediately to make important appointments	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm ara kɔyɛ nhyehyɛe a ɛho hia
I felt a little tired	Metee nka sɛ mabrɛ kakra
I barely knew where it was on the map	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim baabi a ɛwɔ wɔ asase mfonini no so
I learned that from my dog	Misuaa saa asɛm no fii me kraman hɔ
I tell him to leave me alone	Meka kyerɛ no sɛ onnyaw me
I turned back to the well	Mesan dan kɔɔ abura no ho
I can feel you have decided to go with my plan	Metumi ate nka sɛ woasi gyinae sɛ wode me nhyehyɛe no bɛkɔ
I can't believe these are being sold	Mintumi nnye nni sɛ wɔretɔn eyinom
A tear rolled down her face	Nusu bi guu n’anim
This land proved to be non-existent	Saa asase yi daa adi sɛ enni hɔ
I use my fingers to try to keep my blood flowing	Mede me nsateaa so bɔ mmɔden sɛ mɛma me mogya no akɔ so
I have played it fifty times since then	Madi so mpɛn aduonum fi saa bere no
A few miles away and again the ominous message comes	Akwansin kakraa bi na bio nkrasɛm a ɛyɛ hu no ba
I didn’t know what to believe	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ migye di
I wasn’t afraid of anything	Ná minsuro biribiara
I decide to sit in the back	Misi gyinae sɛ mɛtra akyi
I anticipation to do you the best	Me anticipation sɛ yɛbɛyɛ wo nea eye sen biara
I am not wrong in my conclusion though	Minni mfomso wɔ m’awiei no mu nanso
I need to create more from your list	Ɛsɛ sɛ mebɔ pii fi wo list no mu
I can remember the reception and the room	Mitumi kae sɛnea agyede ne dan no te
I lean down and kiss her neck	Mede me ho to fam na mefew ne kɔn ano
I miss you when we’re not together	Mekae wo bere a yɛnbom
I never opened the castle	Manbue abankɛse no mu da
A small town was perfect for her idea	Ná kurow ketewaa bi yɛ pɛpɛɛpɛ ma n’adwene
I have a private bathroom with shower	Mewɔ ankorankoro aguaree a wɔde nsu gu mu
I got nothing but horrified looks from them	Mannya hwee sɛ anim a ɛyɛ hu fii wɔn hɔ
I have enjoyed reading his reviews	M’ani agye sɛ mekenkan ne nsusuwii ahorow no
I really can’t remember much of what happened yesterday	Ankasa mintumi nkae nea esii nnɛra no pii
I could use some expert guidance	Ná metumi de akwankyerɛ ahorow bi a ɛyɛ animdefo adi dwuma
I looked at the officer in silent horror	Mede ehu a ɛyɛ komm hwɛɛ ɔsraani panyin no
I would go myself, alone, but who would believe me	Anka m’ankasa mɛkɔ, me nkutoo, nanso hena na obegye me adi
I gave you the price we are willing to pay	Memaa wo bo a yɛwɔ ɔpɛ sɛ yebetua no
I was reading your favorite book yesterday	Na merekenkan nhoma a w’ani gye ho no nnɛra
Eventually, he gets them back	Awiei koraa no, ɔsan nya wɔn bio
I had a pretty easy day today	Me nyaa da a ɛyɛ mmerɛw yiye nnɛ
I had not intended to initiate the kiss	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mebɛhyɛ atuu no ase
A ratio of about eight to one	Ntotoe a ɛyɛ bɛyɛ awotwe ne biako
I had not rewarded these fellows for their loyalty	Ná mentuaa saa mfɛfo yi ka wɔ wɔn nokwaredi ho
I know this is one of the fears people have	Minim sɛ eyi yɛ ehu a nkurɔfo wɔ no mu biako
I really encourage it, and I personally agree	Mehyɛ ho nkuran ankasa, na m’ankasa migye tom
I had no idea anyone else was here	Ná minnim sɛ obi foforo biara wɔ ha
I couldn’t decide what to do	Na mintumi nsi nea mɛyɛ ho gyinae
I understand that you are well	Mete ase sɛ mo ho ye
Individuals were expected to provide their own equipment	Ná wɔhwɛ kwan sɛ ankorankoro de wɔn ankasa nnwinnade bɛma
I need someone to help me	Mehia obi a ɔbɛboa me
I threw up in front of a customer	Metow me ho wɔ adetɔfo bi anim
I feel like something bad is going on	Mete nka sɛ biribi bɔne bi rekɔ so
I can’t even bear to imagine it	Mintumi nnyina ano mpo sɛ mɛyɛ ho mfonini wɔ m’adwenem
I didn’t really know him	Ná minnim no ankasa
I admire you for who you really are	M’ani gye wo ho wɔ nea woyɛ ankasa no ho
I was still smiling but nervous	Ná meda so ara reserew nanso na me ho yeraw me
I went out tonight and I was happy	Mifii adi anadwo yi na m’ani gyei
I look forward to hearing and monitoring	Mehwɛ kwan sɛ mɛte na mɛhwɛ so
I heard him making the plan	Metee sɛ ɔreyɛ nhyehyɛe no
I got in my truck without turning back	Meforoo me lɔre no mu a mansan m’akyi
I have also continued my experiments	Matoa me sɔhwɛ ahorow no nso so
One free kick from placement proved the difference	Free kick biako a efi placement mu no daa nsonsonoe no adi
A nurse immediately called him back	Ɔyarehwɛfo bi san frɛɛ no ​​ntɛm ara
I was skeptical, but agreed to do the installation	Ná m’adwene mu yɛ me naa, nanso mepenee so sɛ mɛyɛ installation no
I was surprised by how quietly it brought my eyes back	Sɛnea ɛmaa m’ani san bae komm no maa me ho dwiriw me
I have it set to the max	Mewɔ no a wɔahyɛ no max
I am very impressed with the work they did	M’ani gye adwuma a wɔyɛe no ho yiye
I could hear someone moving in the hall	Ná mete sɛ obi rekeka ne ho wɔ asa no so
I knew then that something was wrong	Saa bere no na minim sɛ biribi anyɛ yiye
I think they are important, when a man is dying	Misusuw sɛ wɔho hia, bere a ɔbarima bi rewu no
I have been to the palace	Makɔ ahemfie hɔ pɛn
I was immediately jealous	M’ani bereei ntɛm ara
I could barely hear him when he spoke again	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte no bere a ɔsan kasa bio no
I had never been touched like that before	Ná wɔmfaa wɔn nsa nkaa me saa da
A tear fell from her eyes	Nusu bi fii n’ani so
I wanted him to see mine	Ná mepɛ sɛ ohu me de no
Light, simple sounds of youthfulness	Nnyigyei a emu yɛ hare a ɛnyɛ den a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ mmerante ne mmabaa
I am a creature of the deep and dark	Meyɛ abɔdeɛ a ɛwɔ bun ne sum mu
I just wanted a little taste	Ná mepɛ sɛ meka dɛ kakra kɛkɛ
I think these are fantastic looking	Misusuw sɛ eyinom yɛ fantastic hwɛ
I was not allowed to date as a dumb girl	Wɔamma me kwan sɛ me ne obi bɛbɔ sɛ abeawa a ɔyɛ mum
I still cry every night	Meda so ara su anadwo biara
I knew he was trying not to come so soon	Ná minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔremma ntɛm saa
I stopped being an activist	Migyaee sɛ mɛyɛ obi a ɔyɛ adwumaden
I forced him to sit with me in the car	Mehyɛɛ no ​​ma ɔne me traa kar no mu
I have no intention of making matters worse for you	Minni adwene biara sɛ mɛma asɛm no asɛe kɛse ama mo
I hadn’t been in a serious relationship since	Efi saa bere no, na mennyaa abusuabɔ a anibere wom mu
I could see it in a smile or in my eyes	Ná mitumi hu no wɔ serew anaa m’ani so
I didn’t go home until almost the next day	Mankɔ fie kosii sɛ ɛkame ayɛ sɛ adekyee
In a sense, I was there until the contract ended	Ɔkwan bi so no, na mewɔ hɔ kosii sɛ apam no baa awiei
I can't wait until three to find out what's wrong	Mintumi ntwɛn nkosi abiɛsa ansa na mahu nea ɛyɛ bɔne
I just didn’t see it	Na minhu no ara kwa
A man was pushing his bike towards them	Ná ɔbarima bi repia ne sakre no akɔ wɔn nkyɛn
I climb the stairs, open the door	Meforo antweri no, mebue ɔpon no
My sisters and I also helped them	Me ne me nuabeanom nso boaa wɔn
I believed we could do much better on our own	Ná migye di sɛ yɛn ankasa betumi ayɛ yiye kɛse
I have seen you around the land	Mahu wo atwa asase no ho ahyia
Rest, under the spray	Ahomegye, wɔ aduru a wɔde petepete so no ase
I have nothing to lose	Minni biribiara a mɛhwere
I could see he was shaking	Na mitumi hu sɛ ɔrepopo
I held my breath, waiting	Mikuraa me home mu, na meretwɛn
I slipped into the black hole	Mede me ho kɔhyɛɛ tokuru tuntum no mu
I will be there at eleven indeed	Mebɛba hɔ nnɔn du-baako ampa
Murder requires being a murderer	Awudi hwehwɛ sɛ obi yɛ owudifo
To my surprise, my legs were still standing on me	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na me nan da so ara gyina me so
I assume you have a plot map	Mefa no sɛ wowɔ plot map
I'll link yours to mine	Mede wo deɛ no bɛbata me deɛ ho
I really need to know better	Ɛsɛ sɛ mihu yiye ankasa
I'm learning that it's not always a bad thing	Meresua sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ ade bɔne
I looked everywhere	Mehwɛɛ baabiara
I couldn’t sleep anymore	Ná mintumi nna bio
I wonder where he was	Misusuw baabi a na ɔwɔ ho
I thought you were the genius	Misusuwii sɛ wo ne onyansafo no
I feel my stomach turn	Mete nka sɛ me yafunu dannan
I immediately got the impression that they were talking about me	Ntɛm ara na minyaa adwene sɛ wɔreka me ho asɛm
A year later, he was released	Afe biako akyi no, wogyaee no
I know that if one can, you can find him	Minim sɛ sɛ obi betumi a, wubetumi ahu no
I didn’t get your number	Minnyaa wo nɔma no
The river would remember	Anka asubɔnten no bɛkae
I fall, but I am not dead	Mehwe ase, nanso menwui
I also have another product for makeup and colors	Mewɔ ade foforo nso a mede yɛ anim aduru ne kɔla ahorow
I think he is in bed sick	Misusuw sɛ ɔda mpa so a ɔyare
I only confirmed that with magic	Mede nkonyaayi nkutoo na esii saa so dua
I was back with my family	Ná me ne m’abusua san bae bio
I ate and drank more than was good for me	Midii na menom pii sen nea eye ma me
Until then, I was just embarrassed	Ɛde besi saa bere no, na m’ani awu ara kwa
I found myself surrounded by a group of students	Mihui sɛ sukuufo kuw bi atwa me ho ahyia
I saw it in your eyes	Mihuu no w’ani so
I leave the room, taking one last look at her	Mifi dan no mu, na mehwɛ no nea etwa to
I just couldn’t stand it	Na mintumi nnyina ano kɛkɛ
I called him in my mind	Mefrɛɛ no ​​wɔ m’adwene mu
I didn’t have to share it	Na enhia sɛ me ne no kyɛ
At that point, I didn’t send a reply	Saa bere no, mansoma mmuae biara
I didn’t know what was in it	Ná minnim nea ɛwɔ mu
I just couldn’t understand it	Na mintumi nte ase kɛkɛ
I wait a moment, then click again	Metwɛn kakra, afei mebɔ mu bio
I was right, she was really nice	Ná meteɛ, na ne ho yɛ fɛ ankasa
I take them and put them on my face	Mefa wɔn de gu m’anim
I wasn’t ready for what came next	Ná minsiesiee me ho mma nea edi hɔ no
Moments later, he felt a tap on his shoulder	Bere tiaa bi akyi no, ɔtee sɛ wɔrebɔ ne mmati so
I told him to go	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ
Son of Adam smith, and brown	Adam smith ba, ne brown
Others are paid to fight in their place	Wotua afoforo ka ma wɔko si wɔn ananmu
He was accompanied by a large group of fiercely handsome men	Ná mmarima kuw kɛse bi a wɔn ho yɛ fɛ a wɔn ho yɛ hu ka ne ho
A large car is nearby	Kar kɛse bi bɛn hɔ
I watched my classification slowly slide	Mehwɛɛ sɛnea me nkyekyem no rekɔ fam nkakrankakra
I did have a tough time growing up	Minyaa bere a emu yɛ den ampa bere a na merenyin no
I think you will find it useful, sir	Misusuw sɛ wubehu sɛ mfaso wɔ so, owura
I was steps away from the end	Ná me ne awiei no ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi
I think someone might have been eating them	Misusuw sɛ ebia na obi rewe wɔn
I thought no one would know what it was	Misusuwii sɛ obiara renhu nea ɛyɛ
I had to go through the door	Ná ɛsɛ sɛ mefa ɔpon no ano
I don’t like hearing that my love is sick	M’ani nnye ho sɛ mɛte sɛ me dɔ no yare
I felt bits of warm debris hit my back	Metee nka sɛ nneɛma nketenkete a asɛe a ɛyɛ hyew rebɔ m’akyi
However, E struggled with the strategy	Nanso, E bɔɔ mmɔden wɔ ɔkwan a ɔbɛfa so ayɛ saa no ho
The player cannot run with the ball	Obi a ɔbɔ bɔɔl no ntumi mfa bɔɔl no ntu mmirika
I had a feeling they were	Na mewɔ atenka bi sɛ wɔyɛ saa
I really just wanted to talk to you	Ankasa na mepɛ sɛ me ne wo kasa kɛkɛ
I have been spending too much time with him	Makɔ so ne no adi bere pii dodo
I should not have known about this method	Anka ɛnsɛ sɛ mihu saa kwan yi ho asɛm
A young woman appeared	Ababaa bi puei
I played it the wrong way	Mebɔɔ no ɔkwan a ɛnteɛ so
I wanted to be here when you woke up	Ná mepɛ sɛ mewɔ ha bere a woanyan no
I had met the challenge	Ná magyina asɛnnennen no ano
I wish things could be different	Me yam a anka nneɛma betumi ayɛ soronko
I pointed to the wooden table and the rusty door	Mede me nsa kyerɛɛ nnua pon no ne ɔpon a ayɛ nwunu no so
A hard landing damages the aircraft	Sɛ wimhyɛn no si fam denneennen a, ɛsɛe wimhyɛn no
I didn’t pay attention to the details	Mamfa m’adwene ansi nsɛm no so
I hope we become friends	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛfa nnamfo
A truly amazing race	Mmirikatu a ɛyɛ nwonwa ankasa
I told him that it was all your opinion	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne nyinaa yɛ w’adwene
I had no idea why that moment felt so awkward	Ná minnim nea enti a saa bere no te nka sɛ ɛyɛ fɛre
I am so sorry for the mess involved	Ɛyɛ me yaw kɛse wɔ basabasayɛ a ɛwɔ mu no ho
I have a million questions for you about him	Mewɔ nsɛmmisa ɔpepem biako ma wo fa ne ho
Crime was also a famous writer	Ná nsɛmmɔnedi nso yɛ ɔkyerɛwfo a wagye din
I don’t have to give in to fear	Ɛnsɛ sɛ mede me ho ma ehu
I knew he was probably sick as a dog	Ná minim sɛ ebia ɔyare sɛ ɔkraman
I stood in shock as we approached	Mede ahodwiriw gyinaa hɔ bere a yɛrebɛn yɛn ho no
I mean, there was always a baby	Mekyerɛ sɛ, na akokoaa wɔ hɔ bere nyinaa
I try to treat every day as a joy	Mebɔ mmɔden sɛ mɛfa da biara sɛ anigye
I said I would go see them	Mekae sɛ mɛkɔ akɔhwɛ wɔn
I really wanted a cup of coffee	Ná mepɛ kɔfe kuruwa ankasa
I need to show you something about myself	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo biribi fa me ho
I fed myself the mineral and it cleaned up	Memaa me ho mineral no aduan na ɛho tew
The film is dedicated to his memory	Wɔde sini no ahyɛ ne ho so sɛ wɔmfa nkae no
I just wanted to see how everything worked out	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea biribiara kɔ so ara kwa
I let the girls dress up	Mema mmeawa no siesie wɔn ho
I’m especially fond of the sea	M’ani gye po ho titiriw
I would have filled it	Anka mɛhyɛ mu ma
A good nation must protect the world	Ɛsɛ sɛ ɔman pa bɔ wiase no ho ban
I liked it, but somehow it wasn’t me	M’ani gyee ho, nanso ɔkwan bi so no na ɛnyɛ me
I needed that freedom	Ná mihia saa ahofadi no
I knew how to make her happy	Ná minim sɛnea ɛbɛma n’ani agye
A waiter hands him a glass of water	Obi a ɔhwɛ hɔ de nsu kuruwa bi ma no
I let the curtain fall	Memaa ntama no hwee ase
I can only imagine why you did that	Metumi asusuw nea enti a woyɛɛ saa no ho
I keep marrying women because they want me to	Mekɔ so ware mmea efisɛ wɔpɛ sɛ meware
I have never seen a woman in such a miserable condition	Minhuu ɔbea bi a ɔwɔ tebea a ɛyɛ awerɛhow saa mu da
I might be working for him	Ebia na mereyɛ adwuma ama no
It’s just a way of doing it	Ɛyɛ ɔkwan bi so ara kwa
I breathe in the autumn air	Mehome wɔ osutɔbere mu mframa mu
I thought it was awesome	Misusuwii sɛ ɛyɛ hu
I wrote a book about debt repair	Mekyerɛw nhoma bi a ɛfa bosea a wosiesie ho
I’m really enjoying this part	M’ani agye saa ɔfã yi ho yiye
I trust them without worry	Mewɔ wɔn mu ahotoso a menhaw me ho
I had no intention of doing that anyway	Ná minni adwene biara sɛ mɛyɛ saa ɔkwan biara so
I narrowed my eyes and looked up at the beast	Mede m’ani teateaa maa m’ani so hwɛɛ aboa no
I think back to my meeting with that coach	Misusuw nhyiam a me ne saa ɔkyerɛkyerɛfo no yɛe no ho
I need to understand it all	Ɛsɛ sɛ mete ne nyinaa ase
Nevertheless, the plan was abandoned	Ne nyinaa mu no, wogyaee nhyehyɛe no
I turned off my phone and locked my door	Midum me fon no na metoo me pon mu
I feel very comfortable	Me ho tɔ me yiye
I walk into her room, wrap my arms around her	Mekɔ ne dan mu, de me nsa bɔ ne mu
I have to be someone else	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi foforo
I didn’t really enjoy being around people in general	Ná m’ani nnye ho ankasa sɛ mɛka nnipa ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I have to be brief and correct	Ɛsɛ sɛ meka asɛm no tiawa na meteɛ
I wanted to create a couple of underground communities	Ná mepɛ sɛ meyɛ sum ase mpɔtam abien bi
I say not at the same time	Meka sɛ ɛnyɛ bere koro mu
Humble, yet clean place	Beae a ɛbrɛ ne ho ase, nanso ɛho tew
I know you go to the ball with your cousin	Minim sɛ wo ne wo wɔfase kɔ bɔɔl no so
I couldn’t work on it	Na mintumi nyɛ ho adwuma
I looked at his face	Mehwɛɛ n’anim
I hope you explain the security measures	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkyerɛkyerɛ ahobanbɔ nhyehyɛe ahorow no mu
I remember everything about it like it was just yesterday	Mekae biribiara a ɛfa ho te sɛ nea na ɛte nnɛra ara
I wanted all my dreams to come true	Ná mepɛ sɛ m’adaeso ahorow no nyinaa ba mu
I felt so much better	Metee nka sɛ me ho atɔ me kɛse
A third followed, then a fourth	Nea ɛto so abiɛsa dii akyi, afei nea ɛto so anan
I thought you said the same thing	Misusuwii sɛ woaka saa ara
The same thing happens with driving	Ade a ɛte saa ara na ɛba wɔ karka ho
I've only known him for two months	Asram abien pɛ na minim no
I went outside and we went inside	Mifii adi na yɛkɔɔ mu
I was driving with my daughter	Ná me ne me babea no reka kar
I do cook with it sometimes	Mede noa aduan ampa ɛtɔ mmere bi a
I had explained my situation to another man	Ná makyerɛkyerɛ me tebea mu akyerɛ ɔbarima foforo
I always thought he was a great guy	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima kɛse
I feel hopeless, please help me	Mete nka sɛ anidaso biara nni hɔ, mesrɛ wo boa me
Power beyond anything anyone knows	Tumi a ɛboro biribiara a obiara nim so
Then I tried to call the wife's brothers	Afei mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛfrɛ ɔyere no nuanom no wɔ telefon so
I get up and clean the room	Mesɔre kɔsiesie ɔdan no mu
I looked around, then sighed with relief	Mehwɛɛ me ho hyiae, afei miguu ahome a na me ho atɔ me
A false prophet arose who would perform great miracles	Odiyifo atorofo bi puei a ɔbɛyɛ anwonwade akɛse
I don’t know where my sons are	Minnim baabi a me mmabarima no wɔ
An interesting little challenge	Asɛnnennen ketewaa bi a ɛyɛ anigye
These were often impossible	Ná eyinom taa ntumi nyɛ yiye
I need you to help correct us	Mehia wo sɛ wobɛboa ma yɛateɛ yɛn
I feel like he knows more than he is letting on	Mete nka sɛ onim pii sen sɛnea ɔrema kwan
I felt warmth, life, and love flow through me	Metee nka sɛ ɔhyew, nkwa, ne ɔdɔ resen fa me mu
I know this for two reasons	Nneɛma abien nti na minim eyi
I have to beat you	Ɛsɛ sɛ mehwe wo
I was six years old at the time	Saa bere no na madi mfe asia
I decided to keep him in the dark too	Misii gyinae sɛ mɛma ɔno nso akɔto sum mu
I've almost forgotten what it tastes like	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ afi sɛnea ɛyɛ dɛ no
I can’t sleep thinking about you	Mintumi nna esiane sɛ misusuw wo ho nti
I vividly remember my last meal	Mekae m’aduan a etwa to no yiye
There was no effective national administration	Ná ɔman no nniso a etu mpɔn biara nni hɔ
I knew exactly what it was like	Ná minim sɛnea ɛte no yiye
He had thought of it as a perfect start	Ná wasusuw ho sɛ mfiase a edi mũ
I hope your idea turns out much better	Mewɔ anidaso sɛ w’adwene no bɛyɛ yiye kɛse
I enjoy my space and my personal life just as much	M’ani gye m’ahunmu ne m’ankasa asetra ho saa ara
I would never have seen those new jobs	Anka merenhu saa nnwuma foforo no da
Cope issued a final challenge before he died	Cope de asɛnnennen a etwa to mae ansa na ɔrewu
I had half a mind to get picked up	Ná mewɔ adwene fã sɛ mɛma wɔafa me
I'm a little better than him	Meyɛ papa sen no kakra
I didn’t want to go down this road	Na mempɛ sɛ mekɔ fam wɔ saa kwan yi so
I started to get angry	Mifii ase bo fuwii
I want you to look at this	Mepɛ sɛ wohwɛ eyi
I felt like a failure and completely overwhelmed	Metee nka sɛ madi nkogu na ɛhyɛ me so koraa
I hardly dared to speak	Ɛkame ayɛ sɛ na minni akokoduru sɛ mɛkasa
I read the newspapers	Mekenkan atesɛm nkrataa
I can do a nice job	Metumi ayɛ adwuma a ɛyɛ fɛ
I think you made some fine points in features as well	Mesusu sɛ wokaa nsɛntitiriw ahorow a ɛyɛ fɛ wɔ features nso mu
I guess he didn’t see that aspect	Misusuw sɛ wanhu saa afã no
A large black object, in the water	Ade kɛse bi a ɛyɛ tuntum, a ɛwɔ nsu no mu
I thought what upset you I did the ceremony	Misusuwii sɛ nea ɛhaw wo no na meyɛɛ guasodeyɛ no
I guided him that way	Mekyerɛɛ no ​​kwan saa kwan no so
I was angry, but the worst was yet to come	Ná me bo afuw, nanso na nea enye koraa reba
I guess that’s what it’s called	Misusuw sɛ ɛno ne nea wɔfrɛ no
I remember that a lot before this all started	Mekae saa pii ansa na eyi nyinaa refi ase
I screamed in frustration	Mede abasamtu teɛɛm
I just had no choice	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa ara kwa
After landing he drove out to the crash site	Bere a osii fam akyi no ɔde kar fii adi kɔɔ baabi a wimhyɛn no hwee ase no
I have to tell you about my dreams	Ɛsɛ sɛ meka m’adaeso ho asɛm kyerɛ wo
I see you are a very different person	Mihu sɛ woyɛ onipa soronko koraa
I hung my head in my hands	Mede me ti sɛn me nsam
I got off and turned around	Misii fam na medanee me ho
I know your father was with you yesterday	Minim sɛ na wo papa ka wo ho nnɛra
I couldn’t see anyone	Mantumi anhu obiara
I know exactly where he is	Minim baabi a ɔwɔ ankasa
I was told not to eat anything	Wɔka kyerɛɛ me sɛ mennni biribi
I waited until someone knocked on the car window	Metwɛn kosii sɛ obi bɔɔ kar no mfɛnsere mu
A fire broke out right behind us	Ogya tɔɔ yɛn akyi pɛɛ
The dirt is definitely moving out	Akyinnye biara nni ho sɛ efĩ no retu afi hɔ
I still thought of him, even after eight years	Ná meda so ara dwen no, wɔ mfe awotwe akyi mpo
I discuss this topic with other parents almost daily	Ɛkame ayɛ sɛ me ne awofo afoforo susuw asɛmti yi ho da biara da
There is also a small window in this wall	Wɔayɛ mfɛnsere ketewaa bi nso wɔ ɔfasu yi mu
The work is based on a conceptual framework	Adwuma no gyina adwene mu nhyehyɛe bi so
I gathered all sorts of things to eat and drink	Meboaboaa nneɛma ahorow nyinaa ano sɛ mebedi na menom
I heard light footsteps approaching me	Metee sɛ anammɔn a emu yɛ hare rebɛn me
I tried makeup this morning, but it's clearly not working	Mesɔɔ makeup hwɛe anɔpa yi, nanso ɛda adi pefee sɛ ɛnyɛ adwuma
I have to go to school	Ɛsɛ sɛ mekɔ sukuu
I work, I hang out with the gang, I visit my family	Meyɛ adwuma, me ne basabasayɛfo kuw no bɔ fekuw, mekɔsra m’abusua
I have a real appreciation for such a thing	Mewɔ anisɔ ankasa ma ade a ɛte saa
I was just another stranger in the crowd	Ná meyɛ ɔhɔho foforo bi kɛkɛ wɔ nnipadɔm no mu
I already have to stop	Ɛsɛ sɛ migyae dedaw
I just do the show pony stuff	Meyɛ show pony nneɛma no ara kwa
I didn’t know when it would happen either	Na minnim bere a ɛbɛba nso
I sigh and put him down	Misi apini na mede no to fam
I had nothing to wear	Ná minni biribiara a mɛhyɛ
I will not make such a vague promise	Merenhyɛ bɔ a emu nna hɔ saa
I hope they are not too young	Mewɔ anidaso sɛ wɔnyɛ mmofra dodo
There is no such newspaper	Atesɛm krataa a ɛte saa biara nni hɔ
I will never see him again	Merenhu no bio
I run to listen to music	Mitu mmirika kɔtie nnwom
A man so angry was injured	Ɔbarima bi a ne bo afuw saa no pirapirae
I prefer bright colors to lift the mood	Mepɛ kɔla ahorow a ɛhyerɛn na ama adwene no so
I think it was him	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔno
I saw him just before you called	Mihuu no ansa na worefrɛ no ara pɛ
I always knew that couldn't have been his real name	Ná minim bere nyinaa sɛ anka ɛno rentumi nyɛ ne din ankasa
I just kept looking at him	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​ara kwa
I can talk about the future	Metumi aka daakye ho asɛm
I suddenly felt speechless	Metee nka mpofirim sɛ mintumi nkasa
I’d love to take care of my nephew	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ me nuabarima ba
I know what he will say	Minim nea ɔbɛka
I absolutely loved him	Ná medɔ no koraa
I turned around and walked away	Medanee me ho kɔe
To my surprise, I immediately agreed to let him pray	Ɛyɛɛ me nwonwa nanso mepenee so ntɛm ara sɛ mɛma wabɔ mpae
I suddenly felt awkward for doing so	Mpofirim ara metee nka sɛ meyɛ basaa esiane saa a meyɛe nti
A moral compass can be as misguided as any tool	Abrabɔ pa ho kɔmpase betumi ayɛ nea ɛnteɛ te sɛ adwinnade biara
Blood clots are protein powders	Mogya a ɛyɛ fĩ yɛ protein a ɛyɛ fĩ
I can’t find them anywhere	Mintumi nhu wɔn wɔ baabiara
I hold no ill will towards him	Menkura adwemmɔne biara wɔ ne ho
I think we’re the luckiest we’ve ever been	Misusuw sɛ yɛwɔ anigye sen biara a yɛanya pɛn
I am sure he will always be safe with you	Migye di sɛ ɔne wo bɛtra dwoodwoo bere nyinaa
I just hoped and prayed that he would get the message	Mewɔ anidasoɔ kɛkɛ na mebɔɔ ​​mpaeɛ sɛ ɔbɛnya nkra no
I can’t tell you how to be a princess	Mintumi nkyerɛ wo sɛnea wobɛyɛ ɔhemmaa
I couldn’t put his words together	Na mintumi mfa ne nsɛm no nkabom
I washed things around the basin, but didn’t eat	Mehohoro nneɛma ho wɔ ahina no ho, nanso mandidi
Nephew who won’t even use the family name	Nephew a ɔremfa abusua din mpo nni dwuma
They may be soldiers	Ebia wɔyɛ asraafo
I didn’t put them in the kitchen	Mamfa wɔn anhyɛ adididan mu
I think you should leave this to me	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugyaw eyi ma me
I couldn’t find any family past that time anywhere	Mantumi anhu abusua biara a atwam saa bere no wɔ baabiara
I am well prepared to leave this place	Masiesie me ho yiye sɛ mefi beae yi
I can’t bring it to the hospital	Mintumi mfa mmra ayaresabea hɔ
I still feel a bit out of it	Meda so ara te nka sɛ mefi mu kakra
I mean, they might help	Mekyerɛ sɛ, ebia wɔbɛboa
I was the only one left who could save her	Me nkutoo na aka a na metumi agye no nkwa
I feel like a traitor with only my camera	Mete nka sɛ meyɛ ɔfatwafo a me mfoninitwa afiri nkutoo na ɛwɔ me
I broke down and told him everything	Mebubuu me na mekaa biribiara kyerɛɛ no
I needed to call you	Ná ehia sɛ mefrɛ wo
I plan to keep moving forward	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ so akɔ m’anim
I will spend the day running	Mede da no bɛkɔ mmirikatu no mu
I know he has killed her and will continue to kill her	Minim sɛ wakum no na ɔbɛkɔ so akum no
At least intellectually	Anyɛ yiye koraa no, wɔ adwene mu
I would have been violent	Anka mɛyɛ basabasa
I told him it didn't work	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ adwuma
A heavy oak table was placed against one wall	Wɔde oak pon a emu yɛ duru bi sii ɔfasu biako so
I looked at my thoughts in the mirror	Mehwɛɛ m’adwene wɔ ahwehwɛ no mu
I will give a few examples of these people	Mede saa nnipa yi ho nhwɛso kakraa bi bɛma
I can always come back	Metumi asan aba bere nyinaa
I liked both versions	M’ani gyee nkyerɛase abien no nyinaa ho
I was trembling and sinking to the ground	Ná me ho popo na na mememee fam
I continued to scream	Metoaa so teɛɛm
I pressed my back against the wall	Mede m’akyi miaa ɔfasu no so
I could never force him out	Mantumi anhyɛ no sɛ ɔmfi adi da
Oklahoma football game	Oklahoma bɔɔlbɔ agoru
I will not give up on that	Merennyae saa asɛm no
I saw them coming home together last night	Mihuu wɔn sɛ wɔbom reba fie anadwo a etwaam no
I just now decided to take a break	Seesei ara na misii gyinae sɛ megye m’ahome
I really didn’t want to go back to an office	Ankasa na mempɛ sɛ mesan kɔ ɔfese bi
I began to wonder what my own writing would be	Mifii ase susuw nea m’ankasa m’akyerɛw no bɛba ho
And he had never thrown a baseball	Na na ɔntow baseball da
I could tell when you were outside	Ná mitumi hu bere a wowɔ abɔnten no
I wanted to know more and try it out	Ná mepɛ sɛ mihu pii na mesɔ hwɛ
I could see pain, anger, and something else	Ná mitumi hu yaw, abufuw, ne biribi foforo
I didn’t see any point in lying	Manhu mfaso biara a ɛwɔ atorodi so
I saw the third gang member	Mihuu basabasayɛ kuw no muni a ɔto so abiɛsa no
I silently congratulate myself on how convincing it sounds	Meyɛ komm ma me ho akwaaba wɔ sɛnea ɛte sɛ nea ɛma wogye di no ho
I will protect you from revenge	Mɛbɔ wo ho ban afi aweredi ho
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
I do tell him how it is	Meka kyerɛ no sɛnea ɛte no ampa
A small figure stood on the rock	Ná onipa ketewaa bi gyina ɔbotan no so
I can see the kitchen and think that’s where he’s going	Metumi hu adididan no na misusuw sɛ ɛno ne baabi a ɔrekɔ
I can show you how	Metumi akyerɛ wo sɛnea ɛbɛyɛ
I haven’t bought it yet	Minnya ntɔɔ mu
A good lifestyle can be healthy	Asetra tebea pa betumi ama woanya apɔwmuden
I saw that he was not looking at anything	Mihui sɛ na ɔmfa n’ani nhwɛ ade biara
Actually, I was once there	Nokwarem no, na mewɔ hɔ bere bi
Credit cards are basically a convenient form of payment	Credit card yɛ ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw a wɔfa so tua sika titiriw
I ended up with a radio	Miwiee no, na radio bi na ɛwɔ hɔ
I couldn’t see the man crossing the yard	Na mintumi nhu ɔbarima a na ɔretwa gyaade no
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Mema me ti nhwi wosow sɛnea ɛte ankasa ansa na matwa mfonini ahorow yi
I took this job just to feed my family	Mefaa saa adwuma yi sɛ mede bɛma m’abusua aduan ara kwa
I appreciate all your intentions to use your letter	M’ani sɔ w’adwene nyinaa sɛ wode wo krataa no bedi dwuma
I will not leave any of you alone	Merennyaw mo mu biara nko
I never judge anyone who does	Menbu obiara a ɔyɛ saa atɛn da
I couldn’t believe what he was saying	Ná mintumi nnye nea ɔreka no nni
I had his family on the phone	Ná mewɔ n’abusua wɔ telefon so
I was a guard in training at the time	Ná meyɛ ɔwɛmfo wɔ ntetee mu saa bere no
I have the monitor as well as the original boxes	Mewɔ monitor no ne mfitiase nnaka no nso
I couldn’t really justify what was going on	Na mintumi mmu nea na ɛrekɔ so no bem ankasa
I guess we shouldn’t be surprised at how things turned out	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ ɛyɛ yɛn nwonwa wɔ sɛnea nneɛma kɔɔ so no ho
I have a serious problem with that	Mewɔ ɔhaw kɛse bi wɔ saa asɛm no ho
I pull away from the stage and move forward towards him	Metwe me ho fi asɛnka agua no so na mekɔ m’anim kɔ ne nkyɛn
I needed air, and some light	Ná mihia mframa, ne hann bi
I can’t answer for you or dad or anyone else	Mintumi mmua mma wo anaa papa anaa obi foforo biara
I can hold someone in place	Metumi akura obi wɔ ne gyinabea
I just watch the government and report the facts	Mehwɛ aban no ara kwa na mebɔ nokwasɛm ahorow no ho amanneɛ
I'll have one of my employees take a look	Mebɛma m’adwumayɛfo no mu biako ahwɛ
I will make this world a better place	Mɛma wiase yi ayɛ beae pa
I looked around the nearby area	Mehwɛɛ beae a ɛbɛn hɔ no ho hyiae
I'm sure they would love this product	Migye di sɛ anka wɔn ani begye saa ade yi ho
I was going to miss him	Ná merebɛkae no
I turn around, looking for a way out	Medan me ho, hwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi mu
I doubt he was part of that	Migye kyim sɛ na ɔyɛ saa fã
I couldn’t believe he said that	Na mintumi nnye nni sɛ ɔkaa saa
A strong wind began to blow	Mframa a ano yɛ den fii ase bɔɔ
I know the situation	Minim tebea no
I just want to see the engine room	Mepɛ sɛ mihu engine dan no ara kwa
I wish he did that more often	Me yam a anka ɔtaa yɛ saa
A cup of tea might help	Ebia tii kuruwa biako bɛboa
I hesitated before getting in the car	Metwentwɛn me nan ase ansa na mereforo kar no
I actually thought about doing it for a split second	Misusuw ho ankasa sɛ mɛyɛ no sekan biako fã
A familiar smell hung in the air	Hua bi a wonim no yiye sɛn wim
I felt even more mentally strong	Metee nka sɛ m’adwene mu yɛ den kɛse mpo
I couldn’t have been out for long	Anka mintumi mfi adi nkyɛ
I just wanted to finish it	Ná mepɛ sɛ miwie ara kwa
Two home runs today	Home runs abien nnɛ
I think we have a special relationship	Misusuw sɛ yɛwɔ abusuabɔ soronko bi
I wouldn't touch any of them	Anka meremfa me nsa nka wɔn mu biara
I intend to take a shower	Me deɛ, meyɛ m’adwene sɛ mɛguare
I head into the living room	Mede m’ani kyerɛ ɔdan a wɔtra mu no mu
I spent a long time trying to like plastic furniture	Mede bere tenten bɔɔ mmɔden sɛ m’ani begye plastic dan mu nneɛma ho
I had the pleasure of being dead	Minyaa anigye sɛ obi a wawu
I remember someone telling me to put him down	Mekae sɛ obi ka kyerɛɛ me sɛ memfa no nto fam
I hate pregnancy, already	Me tan nyinsɛn, dedaw
I wanted to look at the clinical setting, not the research	Ná mepɛ sɛ mehwɛ beae a wɔhwɛ ayaresa no, na ɛnyɛ nhwehwɛmu no
I could see myself standing there with my eyes closed	Ná mitumi hu me ho sɛ migyina hɔ a m’aniwa ayɛ mmerɛw
I can’t control what others do	Mintumi nni nea afoforo yɛ so
A few days later, it happened again	Nna kakraa bi akyi no, ɛsan sii bio
I talked a little bit about his life, his territory	Mekaa n’asetra, n’asasesin no ho asɛm kakra
Great place, friendly and excellent	Beae kɛse, adamfofa su na eye kyɛn so
I came upon the corpse lying in the street	Mebaa funu a ɛda abɔnten so no so
I lay back by the beach	Mesan medaa mpoano no ho
I had to learn to adapt	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛsakra me ho
I wandered off and forgot the story for years	Mekyinkyin na me werɛ fii asɛm no mfe pii
I see no hard, convincing evidence for that	Minhu adanse a emu yɛ den a ɛyɛ nokware biara a ɛkyerɛ sɛ ɛte saa
I saw that you were weak towards him	Mihui sɛ woayɛ mmerɛw wɔ ne ho
I did well, this mission	Meyɛɛ yie, saa asɛmpatrɛ adwuma yi
I can’t get any job	Mintumi nnya adwuma biara
I think we will move away from this approach	Misusuw sɛ yɛbɛtwe yɛn ho afi saa kwan yi ho
I will have to thank him	Ɛho behia sɛ meda no ase
A large stone bowl	Kuruwa kɛse bi a wɔde ɔbo ayɛ
I also saw your mother	Me nso mehunuu wo maame
I can’t blame him	Mintumi mfa asodi no nto ne so
I studied the roof	Misuaa ɔdan no atifi ho ade
I reckon he did, thought about it, and covered his mouth	Mibu akontaa sɛ ɔyɛɛ saa, ɔdwenee ho, na ɔkataa n’ano
I feel like I know everyone in town	Mete sɛ nea minim obiara a ɔwɔ kurow no mu
I can’t remember a time when it ever happened	Mintumi nkae bere bi a asi pɛn
I took the job and fired him	Mefaa adwuma no na miyii no fii mu
I love the female body	M’ani gye ɔbea nipadua ho
I didn’t think to ask	Mansusuw ho sɛ mebisa
I want to know how you slept	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wodae
I agree that the time has come for such measures	Migye tom sɛ bere a ɛsɛ sɛ wɔyɛ nneɛma a ɛtete saa no adu
I got the courage to continue	Minyaa akokoduru de toaa so
I wanted to kill them	Ná mepɛ sɛ mikum wɔn
I told you this would happen	Meka kyerɛɛ mo sɛ eyi bɛba
I asked how much he had to pay	Mibisaa sika dodow a ɛsɛ sɛ otua ho ka
I have no plans to go anywhere anyway	Minni nhyehyɛe biara sɛ mɛkɔ baabiara ɔkwan biara so
I think my system works well	Misusuw sɛ me nhyehyɛe no yɛ adwuma yiye
I can’t entertain, except my car	Mintumi nnye ahɔho, gye me kar no
I saw the look return in his eyes	Mihuu anim a ɛsan bae wɔ n’ani so
I talked about this a little bit earlier	Mekaa eyi ho asɛm kakra ansa na ɛreba
I can work the garden no problem	Metumi ayɛ turo no ho adwuma ɔhaw biara nni ho
I did my best to put on a happy face	Meyɛɛ nea metumi biara de anim a ɛyɛ anigye hyɛɛ me ho
I need some alone time to process everything	Mihia bere kakra a me nkutoo na ama matumi adi biribiara ho dwuma
I lost interest in the future	M’ani annye daakye ho bio
I was in his bed, in his room	Ná mewɔ ne mpa so, wɔ ne dan mu
I remember having a headache	Mekae sɛ me ti ayɛ me yaw
I completed the second phase	Mewiee phase a ɛtɔ so mmienu no
I could have helped you	Anka metumi aboa wo
A thick panel stared at me	Panel a ɛyɛ den bi hwɛɛ m’anim
I need to focus on me	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si me so
I think you can help us all	Misusuw sɛ wubetumi aboa yɛn nyinaa
I will never let him see it again	Meremma onhu bio da
I refused to comment further on this matter	Mepowee sɛ mɛka asɛm yi ho asɛm pii
It was a waste of time	Ná ɛyɛ bere a wɔsɛe no
I was in good spirits	Ná mewɔ honhom pa mu
I have heard these stories before	Mate saa nsɛm yi pɛn
I rose from her body and helped her to stand	Mesɔre fii ne nipadua so na meboaa no ma ogyinaa hɔ
I couldn’t figure out what was so funny, though	Nanso, na mintumi nhu nea ɛyɛ serew saa no
I didn’t realize he was there	Manhu sɛ ɔwɔ hɔ
I remember having trouble with that	Mekae sɛ na mewɔ ɔhaw wɔ saa asɛm no ho
I hadn't realized the truck was already on the property	Ná minhui sɛ lɔre no wɔ agyapade no so dedaw
I hoped he wasn’t a murderer	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔnyɛ owudifo
I have the rest of my sandwich at lunch	Mewɔ me sandwich no fã a aka wɔ awia aduan mu
I didn’t move this time	Manhinhim saa bere yi
I said most, not all	Mekaa dodow no ara, ɛnyɛ ne nyinaa
I said words of thanks as he listened quietly	Mekaa aseda nsɛm bere a na ɔretie no dinn no
The decision generated additional revenue	Gyinaesi no ma wonyaa sika foforo
Another stove, for one	Fononoo foforo, ma obiako
I stared at the phone as it rang	Mehwɛɛ telefon no denneennen bere a ɛrebɔ no
I hated school so much	Ná metan sukuu kɛse
I went out and there was a couple standing there	Mefirii adi na na awarefoɔ bi gyina hɔ
I can say the same thing about you now	Metumi aka asɛm koro no ara afa wo ho seesei
I would willingly bet my life on that	Anka mefi me pɛ mu de m’asetra tow kyakya wɔ saa asɛm no so
I go crazy over stuff like this	Mebɔ dam wɔ nneɛma te sɛ eyi ho
I had no way of beginning to be independent	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so afi ase de me ho
I kept training my gun on him	Mekɔɔ so tetee me tuo no wɔ ne so
A king of great dignity	Ɔhene a ɔwɔ nidi kɛse
I pulled down to get a better look	Metwee fam sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I hope no one reads it	Mewɔ anidaso sɛ obiara renkenkan
I love my time with him	M’ani gye bere a me ne no bɔ no ho
You and I tried so hard, but they won’t fire you	Me ne wo bɔɔ mmɔden saa, nanso wɔrenyi wo mfi adwumam
I couldn’t help but smile a little	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew kakra
I usually stay at school until six and head home	Metaa tra sukuu mu kosi nnɔnsia na mede m’ani kyerɛ fie
I want you to get up and move around, listen	Mepɛ sɛ wosɔre kyinkyin, tie
I had to make it happen	Ná ɛsɛ sɛ mema ɛba
I just knew it made sense	Ná minim ara kwa sɛ ntease wom
I should have picked a different outfit	Anka ɛsɛ sɛ mepaw atade foforo
I smoked from fifteen to twenty	Menom sigaret fi mfe dunum kosi aduonu
I liked the progress	M’ani gyee nkɔso no ho
I am willing to participate in any way	Mewɔ ɔpɛ sɛ mede me ho bɛhyɛ mu ɔkwan biara so
I didn’t call him or visit him	Manfrɛ no anaa mankɔsra no
I knew he would try, but he loved me	Ná minim sɛ ɔbɛbɔ mmɔden, nanso na ɔdɔ me
I am especially proud of this first one	Mede nea edi kan yi hoahoa me ho titiriw
I want to help you in everything you do	Mepɛ sɛ meboa mo wɔ biribiara a moyɛ mu
I would go back home and write	Ná mesan kɔ fie kɔkyerɛw
I didn’t like that at all	Ná m’ani annye saa asɛm no ho koraa
I longed for family	Ná me kɔn dɔ abusua
I know him a little better now	Minim no yiye kakra mprempren
I met the man yesterday	Mihyiaa ɔbarima no nnɛra
I want the best that my budget can handle	Mepɛ nea eye sen biara a me sikasɛm nhyehyɛe betumi adi ho dwuma
I wasn’t afraid of dying	Na minsuro sɛ mewu
I expected no gratitude or blame	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔrennya aseda anaa asodi biara
A girl turns into a dragon	Abeawa bi dan ɔtweaseɛ
I do look like a monster	Meyɛ sɛ aboa kɛse bi ampa
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I couldn’t even feed myself	Na mintumi mma me ho aduan mpo
I promised you we would stop at eleven	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ yɛbɛgyae wɔ du-baako
I danced, I danced, I danced	Mesaw, mesaw, mesaw
I was really glad he had ignored me	M’ani gyei ankasa sɛ wabu n’ani agu me so
I didn’t touch them for fear of making them move	Mamfa wɔn nsa anka wɔn esiane sɛ na misuro sɛ mɛma wɔatu kwan nti
The proper brigade quickly reached the first objective	Brigade a ɛfata no duu botae a edi kan no ho ntɛm ara
A child who can	Abofra a otumi
I expected him to go straight to work	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛkɔ adwuma tẽẽ
I will be back soon	Mɛsan aba nnansa yi ara
I wanted more seconds with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya sikani pii
I paused to put my baby to bed	Migyinaa hɔ kakra sɛ mede me ba no bɛda mpa so
I try to seal them tightly	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsɔ wɔn ano denneennen
I needed professional help	Ná mihia adwumayɛfo mmoa
I just tried the next thing	Mesɔɔ ade a edi hɔ no hwɛe ara kwa
I feel myself growing into the open space	Mete nka sɛ merenyin akɔ ahunmu a abue no mu
I couldn’t wait any longer	Mantumi antwɛn ankyɛ
I couldn’t go back to the lonely depths	Na mintumi nsan nkɔ bun a ɛyɛ ankonam no mu
I shouldn’t have hidden here	Anka ɛnsɛ sɛ mede me ho sie wɔ ha
I heard him talking to his company	Metee sɛ ɔne n’adwumakuw no rekasa
I dropped my hand, not meeting his eyes at all	Mede me nsa too fam, na manhyia n’ani no koraa
I was getting nervous	Ná mereyɛ ayɛ basaa
I thought it seemed to mean a lot to him	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛkyerɛ pii ma no
I will need it as storage	Mebɛhia no sɛ adekorabea
I did write that one	Mekyerɛw saa biako no ampa
I saw a stranger in the mirror	Mihuu ɔhɔho bi wɔ ahwehwɛ no mu
A real pleasure to watch	Anigye ankasa a wɔde hwɛ
I have to hand it to them, though	Nanso, ɛsɛ sɛ mede hyɛ wɔn nsa
I think he brought it on himself	Misusuw sɛ ɔde baa ne ho so
I know the people who live there	Minim nnipa a wɔte hɔ
I don’t think you would do it that way	Minnye nni sɛ anka wobɛyɛ no saa
I mean, he kept calling her again and again	Mekyerɛ sɛ ɔkɔɔ so frɛɛ no ​​bio na ɔsan frɛɛ no ​​bio
I just can’t stop thinking about it	Mintumi nnyae ho adwene ara kwa
Without you, I would be so sad	Sɛ wunni hɔ a, anka m’awerɛhow kɛse
I need to make better records	Ɛsɛ sɛ meyɛ kyerɛwtohɔ ahorow a eye kyɛn so
I feel better again immediately	Mesan nya ahotɔ ntɛm ara
I don’t sell my work on personality	Ɛnyɛ nipasu so na metɔn m’adwuma
Some of it, anyway	Ne bi, sɛnea ɛte biara
I was the lowest of the low	Ná meyɛ obi a ɔba fam sen biara wɔ wɔn a wɔba fam no mu
I would catch a specific smell	Ná mɛkyere hua pɔtee bi
I was getting nervous	Ná me ho reyɛ me basaa
I lit a match to scare the birds away	Mesɔɔ kyɛnsee bi de bɔɔ nnomaa no hu
For me, I felt nervous	Me fam no, metee nka sɛ me ho yeraw me
I stood up as they approached the sitting area	Mesɔre gyinaa hɔ bere a wɔrebɛn baabi a wɔtra no
A huge grin split his face	Ɔserew kɛse bi paapaee n’anim
I didn’t know how to tell you	Na minnim sɛnea mɛka akyerɛ wo
Subsequent research has challenged this hypothesis	Nhwehwɛmu a wɔyɛe akyiri yi ama saa nsusuwii hunu yi ho asɛm ayɛ basaa
I cut off your arms and legs in alternate angles	Metwa wo nsa ne wo nan wɔ afã horow a ɛsesa
I said the same thing	Mekaa asɛm koro no ara
I could lose my balance	Ná metumi ahwere nea ɛkari pɛ
What happened was bad but it can be fixed	Nea esii no nyee nanso wobetumi asiesie
I couldn’t bear to lose you	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere wo
I’ve always had a hard time doing that	Ɛyɛ me den bere nyinaa sɛ mɛyɛ saa
I had never seen such beauty	Ná minhuu ahoɔfɛ a ɛte saa da
I was the third speaker at the conference	Ná meyɛ ɔkasafo a ɔto so abiɛsa wɔ nhyiam no ase
I couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ nokware
I hope to see a lot more of that you do	Mewɔ anidaso sɛ mɛhwɛ pii a ɛboro saa a wobɛyɛ
I didn’t mean to cause any offense	Ná menkyerɛ sɛ mede abufuw biara bɛba
I can't put any definition on it	Mintumi mfa nkyerɛase biara nsi ho
A saved soul, a sailor	Ɔkra a wɔagye no nkwa, obi a ɔde po so hyɛn kɔ so
I saved them for you	Megyee wɔn maa wo
I just made up my mind	Meyɛɛ m’adwene kɛkɛ
I looked at him for a while	Mehwɛɛ no ​​kakra
I can’t ride a bike	Mintumi ntra sakre so
Research is an important part of the game	Nhwehwɛmu yɛ agoru no fã titiriw
I have to be even stronger and wait for him	Ɛsɛ sɛ me ho yɛ den kɛse mpo na metwɛn no
I start giving hard	Mifi ase de ma hard
I knew someone was out there trying to kill me	Na minim sɛ obi wɔ abɔnten hɔ rebɔ mmɔden sɛ obekum me
I don't kill the governor	Menkum amrado no
A guy like this isn't just a floating around single	Guy te sɛ eyi nyɛ floating around single kɛkɛ
I can't hear what the metal wants to do	Mintumi nte nea dade no pɛ sɛ ɛyɛ
I had a lot of fun fixing everything	Minyaa anigye kɛse bere a na mesiesie biribiara no
I expected nothing less	Ná mehwɛ biribiara a ɛba fam kwan
I noticed that his skin was shaking	Mihui sɛ na ne honam ani rewosow
I didn’t realize how short he was	Manhu sɛnea na ɔyɛ tiaa no
I believe we are safe	Migye di sɛ yɛwɔ ahobammɔ
Seconds later, he shouted in triumph	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔteɛɛm sɛ ɔredi nkonim
I’m very, very happy	M’ani agye yiye paa
I decided to wait until morning before trying to escape	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn akosi anɔpa ansa na mabɔ mmɔden sɛ meguan
I learned to be a good actor	Misuaa sɛ mɛyɛ odiyifo pa
I want you to try regular meditation	Mepɛ sɛ wosɔ adwennwen daa hwɛ
I knew who this man was	Ná minim onii ko a ɔbarima yi yɛ
I look up at him and match his gaze	Mema m’ani so hwɛ no na me ne n’ani a ɔde hwɛ ade no hyia
I work hard on these things, you know	Meyɛ adwumaden wɔ saa nneɛma yi ho, wunim
I woke up three hours later	Mesɔree wɔ nnɔnhwerew abiɛsa akyi
The two would form a lasting friendship	Ná wɔn baanu no benya adamfofa a ɛtra hɔ daa
I hated my brother for leaving	Ná metan me nuabarima no sɛ wafi hɔ akɔ
I don't plan on going with them	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ me ne wɔn bɛkɔ
I mean hours and days	Mekyerɛ nnɔnhwerew ne nna
So I tell them about life	Enti meka nkwa ho asɛm kyerɛ wɔn
I can see so many things that are so many and wonderful	Mitumi hu nneɛma pii a ɛdɔɔso na ɛyɛ nwonwa
I felt terrible taking it from you	Metee nka sɛ ɛyɛ hu sɛ megye fii wo nsam
A lie, it looked like a lie	Atosɛm, na ɛte sɛ atosɛm
I was almost fifteen	Ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe dunum
I almost fainted when my father said this	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔɔ me bere a me papa kaa eyi no
I say you live or you die	Mese sɛ wote ase anaasɛ wuwu
I couldn’t watch it happen to us	Na mintumi nhwɛ sɛnea ɛreto yɛn
I think you’ve had enough for today	Misusuw sɛ woanya nea ɛdɔɔso ama nnɛ
A young man full of plans and dreams	Aberante bi a nhyehyɛe ne adaeso ahyɛ no ma
I took a long sip, and looked into my eyes	Menom nsa tenten bi, na mehwɛɛ m’ani so
They were involved in the war	Wɔde wɔn ho hyɛɛ ɔko no mu
She has also considered becoming an advocate for women	Wasusuw ho nso sɛ ɔbɛyɛ obi a ɔkamfo mmea kyerɛ
I could have had myself killed	Anka metumi ama wɔakum me ho
I never think about money	Minnwen sika ho da
Anthony was chosen to study the portrait	Wɔpaw Anthony sɛ ɔnyɛ mfonini no ho adesua
I have to stay here with all the students	Ɛsɛ sɛ me ne sukuufo no nyinaa tra ha
I added the part after the sight was installed	Mede ɔfã no kaa ho bere a wɔde sight no ahyɛ mu awie no
However, I doubt you will ever take it	Nanso, migye kyim sɛ wobɛfa no da
I guess, he was very nice to me	Misusuw sɛ, na ne ho yɛ fɛ ma me yiye
I didn’t have enough food and shelter	Ná minni aduan ne dabere a ɛdɔɔso
I actually signed you up for the show	Mede me nsa hyɛɛ ase ankasa sɛ wobɛkɔ ɔyɛkyerɛ no mu
A thin layer of sweat covered his forehead	Fifiri a ɛyɛ tratraa bi kataa ne moma so
I show you this plan	Mekyerɛ wo nhyehyɛe yi
I had called a shuttle for him	Ná mafrɛ wimhyɛn a wɔde fa nnipa mu ama no
I agree that you will need the extra time	Migye tom sɛ wubehia bere foforo no
I have to teach him this job	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ no saa adwuma yi
I beat my brothers most of the time	Meboro me nuanom mpɛn dodow no ara
I had to end this	Ná ɛsɛ sɛ mede eyi ba awiei
I talked to his girlfriend yesterday	Me ne n’adamfo abeawa no kasae nnɛra
This also helped keep his costs down considerably	Eyi nso boaa ma ne ka no kɔɔ fam koraa
I had seen him many times	Ná mahu no mpɛn pii
However, I did come	Nanso, mebaa hɔ ampa
I want to see his world	Mepɛ sɛ mihu ne wiase no
I had to save myself and I had to figure out how	Ná ɛsɛ sɛ migye me ho na na ɛsɛ sɛ mihu sɛnea mɛyɛ
A drug that wasn’t really a drug	Aduru a na ɛnyɛ nnubɔne ankasa
I had never seen a force so violent	Ná minhuu tumi bi a ɛyɛ basabasa saa da
I have ruined my career	Masɛe m’adwuma
I put the car in park and pulled out	Mede kar no too kar mu na metwee ne ho fii mu
I couldn’t get there	Mantumi ankɔ hɔ
I park in front of the library	Mede kar si nhomakorabea no anim
I was really surprised	Meyɛɛ me ho nwonwa ankasa
I have work to do here	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ ha
I should have known you had feelings for me	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wowɔ nkate ma me
I could never keep hurting him	Na mintumi nkɔ so nhaw no da
I have tried to find a match	Mabɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ nea me ne no bɛyɛ pɛ
I should have sought them out, stopped them	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn, siw wɔn kwan
I might have some of that photo editing done	Ebia mɛma wɔayɛ saa mfonini a wɔbɛsesa no no bi
I knew he was a brilliant man	Ná minim sɛ ɔyɛ ɔbarima a ne ho akokwaw
I didn’t have to have sex with him	Ná enhia sɛ me ne no bɛda
The project had many problems	Adwuma no nyaa ɔhaw ahorow pii
I also love my country in my own way	Medɔ me man nso wɔ m’ankasa me kwan so
I want you to go running and play	Mepɛ sɛ wokɔ tu mmirika kɔ di agoru
I can hear them all around us	Mitumi te wɔn atwa yɛn ho ahyia nyinaa
I was able to get the best of them	Mitumi nyaa wɔn mu nea eye sen biara
I could do nothing for him anymore	Ná mintumi nyɛ hwee mma no bio
I take full responsibility for this	Mefa eyi ho asodi nyinaa
I warn you to listen	Mebɔ mo kɔkɔ sɛ tie
A little partnership on the way	Ayɔnkofa kakra wɔ kwan so
I was on my way to a better life	Ná merekɔ asetra pa mu
A set to his jaw, ice in his eyes	A set to ne jaw, nsukyenee wɔ n’ani so
An impressive iron wire fence surrounded the house	Ná dade hama ban bi a ɛyɛ nwonwa atwa ofie no ho ahyia
I take responsibility	Mefa asɛyɛde
I looked around, but it was gone	Mehwɛɛ baabiara, nanso na akɔ
I will need all our troops with me	Mebɛhia yɛn asraafoɔ a wɔka me ho nyinaa
I really felt disabled	Metee nka ankasa sɛ madi dɛm
I was definitely looking, if not feeling, the best	Akyinnye biara nni ho sɛ na merehwɛ, sɛ ɛnyɛ nea mete nka a, nea eye sen biara
I never know what to say	Minnim nea mɛka da
I could smell something cooking in the kitchen	Ná mitumi te biribi a ɛrenoa wɔ adididan mu hua
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Mebɛda mpa so wɔ abɔnten, wo da ha
A beautiful young woman brought plenty of fuel for the fire	Ababaa bi a ne ho yɛ fɛ de pɛtro pii bae maa ogya no
I want to be taken home	Mepɛ sɛ wɔde me kɔ fie
I shouldn't have driven you so hard	Anka ɛnsɛ sɛ meka wo kar denneennen saa
I had never been to this part of the garden before	Ná menkɔɔ turo no fã yi da
I am shaking like a leaf	Merewosow te sɛ ahaban
I have to keep my life going	Ɛsɛ sɛ mema m’asetra kɔ so
Sometimes I wish that was me, isn't it	Ɛtɔ mmere bi a me yam a anka ɛno yɛ me, ɛnte saa
I didn’t know this and was disappointed	Ná minnim eyi na m’abam bui
I had to do this at the right time	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ eyi bere a ɛfata
I suggest you read through it	Mehyɛ nyansa sɛ kenkan mu
The content varies from language to language	Ɛsono emu nsɛm no wɔ kasa horow mu
I ran my fingers over his chest	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ne moma so
I heard they were good too	Metee sɛ wɔyɛ papa nso
I didn’t know what gay was	Ná minnim nea gay yɛ
A happy little one to know you get it right	Anigye ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wuhu sɛ wuhu no yiye
I wish it wasn’t	Me yam a anka ɛnte saa
I need to check that my equipment is ready	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ sɛ me nnwinnade no ayɛ krado
I couldn’t even avoid it in my dreams	Na mintumi nkwati mpo wɔ m’adaeso mu
I was just my own opinion and nothing else	Ná meyɛ m’ankasa m’adwene ara kwa na na ɛnyɛ biribi foforo biara
Little did I know that marriage would be such a blessing	Ná minnim sɛ aware bɛyɛ nhyira a ɛte saa
He didn’t make much progress	Wannya nkɔso ankɔ akyiri
A black baseball cap was pulled down over his ears	Wɔtwee baseball kyɛw tuntum bi baa fam wɔ n’aso so
I walked off the bridge to the technical section	Mifii bridge no so kɔɔ ɔfã a wɔyɛ mfiridwuma ho adwuma no
The reaction is an emotional state	Nea wɔyɛ wɔ ho no yɛ nkate mu tebea
A man appeared seemingly out of nowhere	Ɔbarima bi puei te sɛ nea ofi baabiara
I was always more than fair	Ná meyɛ nea ɛboro atɛntrenee so bere nyinaa
I jumped in the truck, closing the door behind me	Mihuruw faa lɔre no mu, na metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
A photographer must be willing to risk it all	Ɛsɛ sɛ mfoninitwafo nya ɔpɛ sɛ ɔde ne nyinaa bɛto asiane mu
I just want to look into his eyes	Mepɛ sɛ mehwɛ n’ani kɛkɛ
I had stopped dreaming	Ná magyae adaeso
I will not be able to attend the funeral	Merentumi nkɔ ayi no ase
I drop to my knees and touch the floor	Mebu nkotodwe na mede me nsa ka fam
I was amazed at his courage and strength	N’akokoduru ne n’ahoɔden no yɛɛ me nwonwa
A knock at the door interrupted him	Ɔpon no mu a wɔbɔe no twaa n’asɛm no mu
I kneel in front of him, a deep breath escaping me	Mibu nkotodwe wɔ n’anim, na ahome a emu dɔ guan me
I don’t have the moral authority to force him to leave	Minni abrabɔ pa ho tumi a mede bɛhyɛ no sɛ ontu mfi hɔ
A film spread through his disciples	Sini bi trɛw faa n’asuafo no mu
I would do whatever it took to get through it	Ná mɛyɛ nea ɛho hia biara na ama matumi afa mu
I have to try not to fall	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ merenhwe ase
I felt too sick to go	Ná mete nka sɛ meyare dodo sɛ mɛkɔ
I appreciate any advice from whoever is doing it out there	M’ani sɔ afotu biara a efi obiara a ɔreyɛ hɔ no hɔ
I looked around for the sign	Mehwɛɛ hɔ hwehwɛɛ sɛnkyerɛnne no
I bent down to touch them	Mekotow sɛ mede me nsa bɛka wɔn
I was honored to have my story published	Ɛyɛɛ me nidi sɛ wotintim m’asɛm no
I used to draw them	Ná metaa yɛ wɔn ho mfonini
I am offering you a golden opportunity	Mede sika kɔkɔɔ hokwan rema wo
There will be a special guest	Ɔhɔho titiriw bi bɛba hɔ
I was making hot tea for both of us	Ná mereyɛ tii a ɛyɛ hyew ama yɛn baanu nyinaa
I stopped at the building number on my fare slip	Migyinaa ɔdan no nɔma a ɛwɔ me kar ka ho krataa no so
I personally would say they just found it	M’ankasa mɛka sɛ wɔahu ara kwa
I should have told you before then	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ansa na saa bere no adu
But their composition is still unknown	Nanso wɔda so ara nnim sɛnea wɔahyehyɛ wɔn
I feel as though secrets are being kept from me	Mete nka te sɛ nea wɔde ahintasɛm ahorow resie me
A young woman, pale and troubled	Ababaa bi, a ne ho yɛ bruu na ɛhaw no
I have no one to criticize	Minni obi a mɛkasa atia no
I didn’t know how to make him understand	Ná minnim sɛnea mɛma wate ase
Merchandise based on him has also been released	Wɔayi aguade a egyina ne so nso adi
I think we were all a little crazy, right then	Misusuw sɛ na yɛn nyinaa abɔ dam kakra, saa bere no ara
I have another guard coming up	Mewɔ ɔwɛmfo foforo a ɔreba
In terms of public relations	Wɔ ɔmanfo ntam abusuabɔ ho
I still couldn’t remember anything about my real life	Ná meda so ara ntumi nkae m’asetra ankasa ho hwee
I had thought about it	Ná masusuw ho
I blew that up	Mepaee saa asɛm no
I kept watching, and he just didn’t add it well	Mekɔɔ so hwɛɛ, na ɔmfa nka ho yiye kɛkɛ
A flood had come out of nowhere	Ná nsuyiri bi mfi baabiara aba
I think that would calm them down	Misusuw sɛ ɛno bɛma wɔayɛ komm
I couldn’t do that, and that was the weirdest thing	Na mintumi nyɛ saa, na ɛno ne ade a ɛyɛ nwonwa sen biara
I hate it when he does	Sɛ ɔyɛ saa a, metan
I thought it would be more than that	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ nea ɛboro saa
I will raise him up at the last day	Mɛnyane no da a ɛdi akyire no
A man has come out of his office	Ɔbarima bi afi n’adwumayɛbea aba
I kick him aside and keep walking	Mebɔ no to nkyɛn na mekɔ so nantew
I feel about three inches taller now	Mete nka sɛ me tenten bɛyɛ nsateakwaa abiɛsa mprempren
I was just very emotional	Ná mewɔ nkate mu kɛse ara kwa
I can tell by the way he looks at you	Metumi ahu denam sɛnea ɔhwɛ wo no so
I wouldn’t change it for a second	Anka merensesa ne sekan biako mpo
I couldn’t let him live with that	Na mintumi mma ɔmfa saa adwene no ntra ase
I was never a fighter	Ná menyɛ ɔkofo da
I will not burden you now	Meremfa adesoa nto wo so seesei
I nodded back at him	Mede me ti too fam san kyerɛɛ no
I forced myself to be completely awake, to see her	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛda hɔ koraa, sɛ mehu no
In the third part he talks about his budget	Wɔ ɔfã a ɛto so abiɛsa no mu no ɔka ne sikasɛm nhyehyɛe ho asɛm
I couldn’t see a single handheld light	Ná mintumi nhu kanea a wɔde nsa ayɛ biako mpo
I can't even get the right message	Mintumi nnye nkrasɛm a ɛfata mpo
I had it for a while	Ná mewɔ bi bere tiaa bi
The closest standard value is assigned to the item	Wɔde gyinapɛn bo a ɛbɛn sen biara ama ade no
I wanted to do it again	Ná mepɛ sɛ meyɛ no bio
I always thought we were friends, good friends	Bere nyinaa na misusuw sɛ yɛyɛ nnamfo, nnamfo pa
I just left you a few hours ago	Migyaw wo hɔ nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni ara pɛ
The event marked his first performance	Dwumadi no hyɛɛ ne dwumadi a edi kan no agyirae
An opportunity to start a family, build roots	Hokwan a wode befi abusua ase, asi ntini
I feel like everyone is out to get me	Mete nka sɛ obiara afi adi sɛ ɔrebɛfa me
I remember talking to a lot of people	Mekae sɛ me ne nnipa pii kasae
I mean, we were pretty drunk yesterday	Mekyerɛ sɛ, na yɛabow nsa fɛfɛɛfɛ nnɛra
I must have been at least three months pregnant	Anyɛ yiye koraa no, ɛbɛyɛ sɛ na minyinsɛn asram abiɛsa
A big house, a castle, hidden deep in the woods	Ofie kɛse bi, abankɛse bi, a ahintaw wɔ kwae no mu tɔnn
But nothing special was considered	Nanso wɔansusuw biribi titiriw biara ho
I thought it was a nice gift	Misusuwii sɛ ɛyɛ akyɛde a ɛyɛ fɛ
I'm starting to think they never will	Merefi ase resusuw sɛ wɔrenyɛ saa da
He will fight injustice against injustice	Ɔde ntɛnkyea bɛko atia ntɛnkyea
I hope I don't wake you up	Mewɔ anidaso sɛ merennyane mo
They broke up with a brief affair	Wɔne ayɔnkofa tiawa bi na wɔpaapaee mu
The entire route passes through mostly rural fields	Ɔkwan no nyinaa fa nkuraase mfuw mu dodow no ara
I have to attack first	Ɛsɛ sɛ midi kan tow hyɛ so
I never expected that	Manhwɛ kwan saa da
I know it’s a lot harder than last time	Minim sɛ ɛyɛ den kɛse sen bere a etwaam no
I love our community	M’ani gye yɛn mpɔtam hɔfo ho
I do so without this in mind	Meyɛ saa a, menyɛ eyi ho adwene mu
I was really starting to worry	Ná mafi ase rehaw me ho ankasa
I don’t know how much energy to use	Minnim ahoɔden dodow a mede bedi dwuma
I want to do my duty	Mepɛ sɛ meyɛ m’asɛyɛde
I thought it was beyond exciting	Misusuwii sɛ ɛboro anigye so
I can't see anything but the packaging	Mintumi nhu biribiara gye nea wɔde ahyɛ mu no
I don’t really complain about the way we are governed	Minnwiinwii ankasa wɔ ɔkwan a wɔfa so di yɛn so no ho
I want to taste her sweat	Mepɛ sɛ meka ne fifiri hwɛ
I think it took a few years out of my life	Misusuw sɛ egyee mfe kakraa bi fii m’asetra mu
I said the game was over	Mekae sɛ agoru no aba awiei
Jacob of the country	Yakob a ofi ɔman no mu
I had no explanation that wouldn’t hurt	Na minni nkyerɛkyerɛmu biara a ɛrenni me yaw
I will bend over you soon	Mebɛkotow wo so nnansa yi ara
A satisfied smile spread across the man's lips	Abotɔyam serew bi trɛw faa ɔbarima no ano
However, I know this	Nanso, minim eyi
I feel like you guys need to trust me	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ mo mmarima nya me mu ahotoso
I love that time of year	M’ani gye saa afe no mu bere no ho
I think he liked that	Misusuw sɛ n’ani gyee saa asɛm no ho
I bet they've done this all over	Me bet sɛ wɔayɛ eyi nyinaa so
I wanted to travel for a few days and visit	Ná mepɛ sɛ mitu kwan nna kakraa bi na mekɔsra hɔ
I knew he would back me up	Ná minim sɛ ɔbɛtaa m’akyi
I jumped down and knelt beside him	Mihuruw kɔɔ fam na mekotow ne nkyɛn
I promised her father she would go back east for the winter	Mehyɛɛ ne papa bɔ sɛ ɔbɛsan akɔ apuei fam awɔw bere
I include this technique in this book with great hesitation	Mede saa ɔkwan yi ka nhoma yi ho a metwentwɛn me nan ase kɛse
I saw my baby being born	Mihuu sɛ wɔrewo me ba no
I certainly intended to	Akyinnye biara nni ho sɛ na mayɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa
I really just felt different	Metee nka sɛ ɛyɛ soronko ara kwa ankasa
I had little control over what it was doing	Ná minni nea ɛreyɛ no so tumi kɛse
I haven’t learned my lines	Minsuaa me nkyerɛwde no
A fish out of water as they say	Mpataa a ofi nsu mu sɛnea wɔka no
I can't see it working	Mintumi nhu sɛ ɛreyɛ adwuma
I can’t tell you more, unfortunately	Mintumi nka nkyerɛ wo nea ɛboro saa, awerɛhosɛm ne sɛ
I left my phone inside	Migyaw me fon no wɔ mu
I saw a magic cloud stretching across the city	Mihuu nkonyaayi mununkum bi a ɛtrɛw wɔ kurow no mu
I didn’t want to feel him anymore	Na mempɛ sɛ mete ne nka bio
Alabama held on for just one first down	Alabama no kuraa mu ma ɛyɛ biako pɛ a edi kan a ɛba fam
I have been asleep for almost twenty-four hours	Ɛkame ayɛ sɛ mada nnɔnhwerew aduonu anan ni
I think you can handle that	Mesusu sɛ wobɛtumi adi saa asɛm no ho dwuma
I see him a couple of times a month	Mihu no mpɛn abien ɔsram biara
I apologize again that I am sick	Mepa kyɛw bio sɛ ​​meyare
I immediately gained respect for him	Minyaa obu maa no ntɛm ara
I start a pot of coffee, check my email	Mehyɛ aseɛ kɔfe kukuo bi, hwɛ me email
Sometimes I wondered what happened to those people	Ɛtɔ mmere bi a, na misusuw nea ɛto saa nkurɔfo no ho
I know you better than anyone else	Minim wo yiye sen obi foforo biara
I took a sip of water and spit it out	Menom nsu bi teɛteɛɛ mu
I know you have my best interests in mind	Minim sɛ wowɔ me yiyedi wɔ w’adwenem
I live in a gray area	Mete beae bi a ɛyɛ fitaa wɔ hɔ
Like a few days of school	Te sɛ sukuu nna kakra
I decide not to wear clothes	Misi gyinae sɛ merenhyɛ ntade
I had no intention of paying another penny	Ná minni adwene biara sɛ mɛtua sika ketewaa foforo
I told him to come and pick me up	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mmɛfa me
I didn't have to keep him warm anymore	Ná enhia sɛ mema ne ho yɛ hyew bio
I ran towards him, relief pouring over me	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn, na ahotɔ hwie guu me mu
I tried not to trip over the rough terrain	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhintiw asase a ɛso yɛ den no so
I had said there was a mirror image	Na maka sɛ ahwehwɛ mfonini bi wɔ hɔ
I feel a little bad for him	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw kakra ma no
I told my men not to worry	Meka kyerɛɛ me mmarima no sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhaw wɔn ho
I glanced down and my flashlight illuminated someone hovering there	Mede m’ani kyerɛɛ fam na me kanea no hyerɛn obi a ɔrehuruhuruw wɔ hɔ
I thank people quickly	Meda nkurɔfo ase ntɛmntɛm
I have a quote from your radio show here somewhere	Mewɔ asɛm a wɔafa aka afi mo radio dwumadi mu wɔ ha wɔ baabi
I didn’t think it would be this way tonight, though	Nanso, na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ saa anadwo yi
I was able to cross reference it on the computer	Mitumi de cross reference yɛɛ no ​​wɔ kɔmputa no so
I am truly sorry about that	Mepa wo kyɛw wɔ saa asɛm no ho ampa
Maybe I could sell mine and buy a house	Ebia na metumi atɔn me de no na matɔ ofie
I didn’t have the energy	Ná minni ahoɔden no
The third rule is in progress	Mmara a ɛto so abiɛsa no rekɔ so
I wanted to save her	Ná mepɛ sɛ migye no nkwa
I walked up and pushed him around	Menantew kɔɔ soro na mepiaa no twaa ne ho hyiae
I stopped paying attention to school events	Mamfa m’adwene ansi sukuu mu nsɛm a esisi so bio
A way to discover the truths about ourselves	Ɔkwan a yɛbɛfa so ahu yɛn ho nokwasɛm ahorow
I quietly walked through the ward and renewed our friendship	Mede komm nantew faa ward no mu na meyɛɛ yɛn adamfofa foforo
Another thought made her frown	Adwene foforo bi maa n’anim butubutuw fam
I thought we were ready to play	Misusuwii sɛ yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛbɛbɔ agoru
I think it will suit your slender frame perfectly	Misusuw sɛ ɛbɛfata wo nipadua a ɛyɛ tratraa no yiye
I can’t wait much longer	Mintumi ntwɛn nkyɛ pii bio
I think we should start there	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yefi ase wɔ hɔ
I want to go see what’s going on	Mepɛ sɛ mekɔhwɛ nea ɛrekɔ so
D and return down to the computer screen	D na san kɔ fam wɔ kɔmputa no so
I am coming to make a change	Mereba sɛ mɛyɛ nsakrae
I found myself laughing too	Mihui sɛ me nso mereserew
I found something on the hard drive	Mihuu biribi wɔ hard drive no so
Soon he is pronounced dead	Ankyɛ na wɔka sɛ wawu
I want it to be quick	Mepɛ sɛ ɛyɛ ntɛm
I felt the leather flow down my arm	Metee nka sɛ aboa nhoma no sen kɔ me nsa so
The hiding place was in a small creek	Ná baabi a wɔde wɔn ho ahintaw no wɔ asubɔnten ketewaa bi mu
I laugh a few times as we talk	Meserew mpɛn kakraa bi bere a yɛrekasa no
I could have kissed her	Anka metumi afew n’ano
I only stumbled upon what happened	Nea ɛtoo no nkutoo na mihintiw
I thought something serious had happened	Misusuwii sɛ biribi a anibere wom asi
My ordinary man has no place in his schedule	Me onipa mpapahwekwa no nni baabiara wɔ ne nhyehyɛe mu
I can’t get married anymore	Mintumi nware bio
I worked on a long time ago	Meyɛɛ adwuma wɔ bere tenten a atwam no ho
A hunger for another person	Ɔkɔm a ɛwɔ onipa foforo ho
I had an awesome time	Minyaa bere a ɛyɛ hu
I looked out my window	Mehwɛɛ me mfɛnsere mu
I just wanted to return your stuff	Na mepɛ sɛ mede wo nneɛma san ma kɛkɛ
I would never hurt my parents	Anka merempira m’awofo da
I remember the excitement in your voice	Mekae anigye a na ɛwɔ wo nne mu no
A strange expression appeared on his face	Anim a ɛyɛ nwonwa daa adi wɔ n’anim
I was beyond thirsty	Ná sukɔm de me boro so
I didn’t answer much	Mammua pii
I waited for him and he never came	Metwɛn no na wamma da
I would put it all down	Ná mede ne nyinaa bɛto hɔ
I think he knows by now	Misusuw sɛ ebedu saa bere yi na onim
I can remember it well	Mitumi kae no yiye
I turn away from them	Medan me ho fi wɔn ho
Many men may follow one woman	Ebia mmarima pii bedi ɔbea biako akyi
I will not choose sides	Merenpaw afã horow
I was not a fan of the land	Ná menyɛ obi a m’ani gye asase no ho
I have no faith in the government anymore	Minni gyidi biara wɔ aban no mu bio
A feeling of dread went through me	Ehu nkate bi faa me mu
I didn’t even take a towel	Manfa mpopaho mpo
I know getting laid off has been really hard	Minim sɛ wɔayi me afi adwumam no ayɛ den ankasa
I continued my treatment	Metoaa m’ayaresa no so
I pick it up and carefully move it to the side	Mefa mu na mede ahwɛyiye de kɔ nkyɛnkyɛn
I heard that he may have dropped out of school	Metee sɛ ebia wagyae sukuu
I mean, he got that picture from somewhere	Mekyerɛ sɛ, onyaa saa mfonini no fii baabi
I hope you enjoy reading my works	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me nnwuma akenkan ho
I didn’t expect to do much more	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ pii asen saa
And I hope the hell they do	Na mewɔ anidaso sɛ hell na wɔayɛ
I knew how to blend my voice with his	Ná minim sɛnea mede me nne bɛfrafra ne de no mu
I knew it would happen one day	Ná minim sɛ ɛbɛba da bi
I will try to explain again	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu bio
I have already lost six	Mahwere asia dedaw
I have ruined my life and broken my body	Masɛe me nkwa na mabubu me nipadua
I immediately realized that he was completely broken	Mihui ntɛm ara sɛ na wabubu koraa
I didn’t know where he lived	Ná minnim baabi a ɔte
I know exactly where you are	Minim baabi a wowɔ no yiye
I opened the door and instinctively held my breath	Mibuee ɔpon no na mifii awosu mu kuraa me home mu
I feel like a young woman receiving honors from a soldier	Mete nka sɛ ababaa bi a ɔregye nidi afi ɔsraani bi hɔ
A few got sick, but it wasn’t very serious	Kakraa bi nyaa yare no, nanso na ɛnyɛ den koraa
He is homeless and hungry	Onni baabi a ɔbɛtra na ɔkɔm de no
Someone he never wanted to go back to	Obi a na ɔmpɛ sɛ ɔsan kɔ ne nkyɛn da
I think that’s the right number	Misusuw sɛ ɛno ne nɔma a ɛfata
I cry his name out of his mouth	Mesu ne din gu n’anom
I should have been more careful	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse
I never went to see him	Mankɔhwɛ no da
I could just as well go back home	Ná metumi asan akɔ fie saa ara
I loved how it made me feel despite the sweetness	M’ani gyee sɛnea ɛmaa mete nka ɛmfa ho sɛ na ɛyɛ dɛ no ho
I have a lot of respect and admiration for him	Mewɔ obu ne anigye kɛse ma no
I can’t feel shame about it anymore	Mintumi nte aniwu nka wɔ ho bio
I wish the doctors would just let me ride	Me yam a anka nnuruyɛfo no bɛma me kwan ma matra pɔnkɔ so ara kwa
I opened my eyes just enough to see	Mibuee m’ani sɛnea ɛsɛ sɛ mihui ara kwa
I couldn’t let this go	Na mintumi mma eyi nkɔ
Their marriage produced two daughters and a son	Wɔn aware no woo mmabea baanu ne ɔbabarima
I don't care how this is possible	Sɛnea eyi betumi ayɛ yiye no mfa me ho
I didn’t mean for tonight to go that way	Na menkyerɛ sɛ anadwo yi bɛkɔ saa
I couldn’t bring myself to the next level	Na mintumi mfa me ho mmra ɔfã a edi hɔ no
I looked down in shock	Mede ahopopo hwɛɛ fam
I even went to pick it with my dad	Me ne me papa mpo kɔpaw no
I felt it was more personal that way	Metee nka sɛ ɛyɛ ankorankoro de kɛse saa kwan no so
The fate of our country is at stake	Yɛn man no nkrabea da asiane mu
One idea is the following	Adwene biako ne nea edidi so yi
I had this thing about values	Ná mewɔ saa ade yi a ɛfa gyinapɛn ahorow ho
I would definitely die down here	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mewu wɔ fam ha
I know how to play it	Minim sɛnea wɔbɔ no
I knew how to drive a stick shift, somehow	Na minim sɛnea wɔka stick shift, ɔkwan bi so
I live better in two houses than in one	Mete afie abien mu yiye sen biako mu
I carry him back and forth, all the time	Mede no kɔ anim ne akyi, bere nyinaa
I really regret all of this today when I think about it again	Midi yaw ankasa wɔ eyi nyinaa ho nnɛ bere a misusuw ho bio no
I had a very high refuge	Minyaa guankɔbea a ɛkorɔn koraa
A man’s house, no doubt	Ɔbarima bi fie, akyinnye biara nni ho
I think he had a heart attack	Misusuw sɛ na ɔwɔ komayare
I hope speculation will stop now	Mewɔ anidaso sɛ afei de nsusuwii hunu begyae
I'd like to think of it as subtle	Mepɛ sɛ misusuw ho sɛ ɛyɛ anifere
I was awake during the process, too	Na m’ani da hɔ bere a wɔreyɛ no, nso
I wasn't telling him to give up anything	Ná ɛnyɛ sɛ mereka akyerɛ no sɛ onnyae biribiara
I'll just share some tactics that worked for me	Mebɛka nnɛɛdɛe bi a ɛyɛɛ adwuma maa me ho asɛm kɛkɛ
I couldn’t wait for him	Na mintumi ntwɛn no
I wasn't sure about that	Ná minnim saa asɛm no yiye
I sleep in my own home guest room	Meda wɔ m’ankasa fie ahɔhodan mu
I slipped on a shoe and headed over	Mede mpaboa bi hwim na mede m’ani kyerɛɛ hɔ
I couldn’t help it, the tears started to fall	Mantumi anyɛ hwee, nusu no fii ase guu
I thought we were involved in this	Misusuwii sɛ yɛde yɛn ho ahyɛ eyi mu
I didn’t defend myself	Mannyi me ho ano
I didn’t think the situation was funny for a very long time	Na minsusuw sɛ tebea no yɛ serew bere tenten paa
I would never listen to his lies again	Anka merentie n’atosɛm no bio
I will send the next group	Mede kuw a edi hɔ no bɛsoma
I have too many questions that need answers	Mewɔ nsɛmmisa pii dodo a ehia mmuae
I could see everything in the bar	Ná mitumi hu biribiara a ɛwɔ asanombea hɔ
I had to forget about him	Ná ɛsɛ sɛ me werɛ fi ne ho asɛm
I just need to stay here tonight	Nea ehia ara ne sɛ metra ha anadwo yi
I really wanted to think about it	Ná mepɛ sɛ misusuw ho ankasa
There may be nothing else required	Ebia biribi foforo biara nni hɔ a wɔhwehwɛ
I have no idea what you decide	Minni adwene biara wɔ nea wubesi ho gyinae no ho
I had graduated two years earlier	Ná mawie sukuu mfe abien a atwam ni
I wanted to know what they thought	Ná mepɛ sɛ mihu nea wosusuw wɔ ho
I am never alone with him	Me ne no nkutoo nni hɔ da
The symbols were not what I meant	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekyerɛ no agyiraehyɛde ahorow no
I think you feel pretty alone right now	Misusuw sɛ wote nka sɛ wo nkutoo ho fɛfɛɛfɛ mprempren
This brief request was gladly accepted	Wɔde anigye penee adesrɛ tiawa yi so
I raise my eyebrows at him	Mema m’aniwa so hwɛ no
I still couldn’t believe it	Ná meda so ara nnye nni
I stopped and looked around	Migyinaa hɔ hwɛɛ me ho hyiae
I can just let you ride with the passengers	Metumi ama wo kwan ma wo ne akwantufo no atra pɔnkɔ so ara kwa
I got over it a long time ago	Mitumi dii so bere tenten a atwam ni
A world that I made	Wiase bi a meyɛe
I tell you what, hate comes easy, way too easy	Meka kyerɛ wo nea, ɔtan ba mmerɛw, ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw dodo
A few others are rushing to watch the fight	Afoforo kakraa bi de ahopere reba abɛhwɛ ɔko no
I thought the movie was awesome too	Misusuwii sɛ sini no nso yɛ hu
I didn’t worry too much	Manhaw me ho pii
I must know, to control your destiny	Ɛsɛ sɛ mihu, na matumi adi wo nkrabea so
I felt for just a moment that it was over	Metee nka bere tiaa bi pɛ sɛ awie
I haven't seen him since I graduated	Minhuu no fi bere a miwiee sukuu no
I need it to get through the day	Mihia na ama matumi afa da no mu
I take a deep breath and watch them pass	Mehome denneennen na mehwɛ sɛ wɔretwam
All these records have since been broken	Efi saa bere no, wɔabu kyerɛwtohɔ ahorow yi nyinaa so
I bought it the same day	Metɔɔ no da koro no ara
I kissed her neck again	Mefew ne kɔn ano bio
I tried to scream but I choked	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm nanso memiaa me
I mean the first page alone is great	Mekyerɛ sɛ kratafa a edi kan no nkutoo yɛ kɛse
Everything is perfect	Biribiara yɛ pɛ
I want to make a deal with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ apam
Now I could feel myself standing on the grass	Afei de na metumi ate nka sɛ migyina sare no so
There is a raw power swirling in the room	Tumi a ɛnyɛ den bi a ɛrehuruhuruw wɔ ɔdan no mu
I had someone to help me around here	Ná mewɔ obi a ɔbɛboa me wɔ ha ho ahyia
I was trying to fill out paperwork today	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛhyehyɛ nkrataa nnɛ
Honestly, I wouldn’t have changed the way he came to us	Nokwarem no, anka merensakra sɛnea ɔbaa yɛn nkyɛn no
I have found this to be very much the case	Mahu sɛ eyi te saa kɛse
I shouldn’t have let a little thing bother me	Anka ɛnsɛ sɛ mema biribi ketewaa bi haw me
I encourage you to continue studying with us	Mehyɛ wo nkuran sɛ wo ne yɛn nkɔ so sua ade
I wasn’t going to make it easy	Ná ɛnyɛ sɛ mɛma ayɛ mmerɛw
I stopped leaving another message a week ago	Migyaee nkra foforo a migyaw no dapɛn biako a atwam ni
This was obviously done	Ɛda adi sɛ wɔyɛɛ eyi
I think my heart is broken	Misusuw sɛ me koma abubu
I can see your face now	Metumi ahu w’anim seesei
Maybe I should back out of our plan	Ebia ɛsɛ sɛ metwe me ho fi yɛn nhyehyɛe no mu
I grab my bag and head for the door	Mefa me bag na mede m’ani kyerɛ ɔpon no ano
I hadn't been there long enough to get bored	Ná menkɔɔ hɔ nkyɛe sɛnea ɛbɛyɛ a me ho kyere me
I changed so many of those	Mesakraa saafo no mu pii saa
I appeal to your customs	Mede asɛm kɔdan mo amanne
I really love this stamp	M’ani gye stamp yi ho ankasa
If you need anything, I'll be next	Sɛ wuhia biribi a, mɛba akyi
I thought that might help attract new members	Misusuwii sɛ ebia ɛno bɛboa ma atwetwe asɔremma foforo
Both cases remain open	Nsɛm abien no nyinaa da so ara bue
I had been doing drama for four years	Ná mede mfe anan ayɛ drama
Employees were unable to locate the donor	Adwumayɛfo antumi anhu nea ɔde mae no
I feel lost and helpless, helpless	Mete nka sɛ mayera na mintumi nyɛ hwee, na mintumi nyɛ hwee
I just saw it last week	Mehunuu no dapɛn a atwam no ara pɛ
It’s small, but it’s beautiful	Ɛyɛ ketewaa bi, nanso ɛyɛ fɛ
I shot him in the back	Metoo no tuo wɔ n’akyi
I clapped my hands with a smile and nodded	Mede serew bɔɔ me nsam na mede me ti too fam
I think he basically wants time to deal with the paperwork	Misusuw sɛ ɔpɛ bere titiriw de di nkrataa no ho dwuma
I want to be registered as a yes voter	Mepɛ sɛ wɔkyerɛw me din sɛ metow aba yiw
He already respected the woman and I liked it	Ná obu ɔbea no dedaw na na m’ani gye ho
I look out the window and see the park	Mehwɛ mfɛnsere no mu na mihu abɔnten so atrae hɔ
I know there are no expectations	Minim sɛ akwanhwɛ biara nni hɔ
I hit the car, saw the handle and opened it	Mebɔɔ kar no, mihuu nsa no na mibuee mu
I knew how to handle them well	Ná minim sɛnea medi wɔn ho dwuma yiye
I wasn’t paying attention to the details	Ná memfa m’adwene nsi nsɛm no mu nsɛm no so
I’m always interested in these technical issues	M’ani gye nsɛm a ɛfa mfiridwuma ho yi ho bere nyinaa
I want to see and hear things for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mehu nneɛma na mete
I asked him to talk to me	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔne me nkasa
I looked at him, and I was grateful	Mehwɛɛ no, na meda ase
I put a cigarette in my mouth	Mede sigaret guu m’ano
I was sad and I loved him	Ná me werɛ howee na na medɔ no
I mean, you can bring it down to next to nothing	Mekyerɛ sɛ, wubetumi de aba fam a ɛbɛn hwee
I want to beat him myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mehwe no
A little dangerous, but they wanted to take a risk	Asiane kakra, nanso na wɔpɛ sɛ wɔde wɔn ho to asiane mu
I kissed her on the cheek	Mefew n’ano wɔ ne hwene so
I am also learning a lot	Meresua pii nso
A writer, without an ounce of scientific or technical insight	Ɔkyerɛwfo, a onni nyansahu anaa mfiridwuma ho nhumu ounce biako mpo
I absolutely love my home and my neighborhood	M’ani gye me fie ne me mpɔtam hɔ ho koraa
I couldn’t resist eating any of it	Ná mintumi nnyina ano sɛ medi emu biara
I think he really enjoys the attention	Misusuw sɛ n’ani gye adwene a wɔde si no so no ho ankasa
I didn’t see any warning lights on it	Manhu kɔkɔbɔ akanea biara wɔ so
I was climbing the stairs	Ná mereforo antweri no
No one was allowed to travel without permission	Wɔamma obiara kwan sɛ ontu kwan a ɔmmaa no kwan
I wonder what the size of the guy was	Me dwene sɛ na guy no kɛseɛ teɛ
I look around the living room	Mehwɛ dan a wɔtra mu no mu yiye
I was in that class of yours, I saw your research	Na mewɔ saa wo adesuakuw no mu, mihuu wo nhwehwɛmu no
I was alone, and it was dark	Ná me nkutoo na ɛwɔ hɔ, na na esum ayɛ
I had children, several of them	Ná mewɔ mma, wɔn mu dodow bi
I read that of course	Mekenkanee saa nokwarem no
There was only one day left	Ná aka da koro pɛ
I throw up my hands, still shaking in front of these people	Meto me nsa gu, na meda so ara wosow wɔ saa nkurɔfo yi anim
I shouldn’t have told him it was okay	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɛnyɛ hwee
I will be gentle but firm	Mebɛyɛ brɛbrɛ nanso meyɛ pintinn
Which is beautifully decorated	Nea wɔasiesie no fɛfɛɛfɛ
I stayed with the first one	Me ne nea odi kan no traa hɔ
I wonder if he even thinks about it	Misusuw sɛ ebia odwen ho mpo anaa
I shine my light across the way	Mehyerɛn me hann no wɔ kwan no atifi
I might be dying	Ebia na merewu
I need my car to get back to civilization	Mihia me kar na ama matumi asan akɔ anibuei mu
I smile and give them nothing	Meserew na memfa hwee mma wɔn
I can’t stay in the city	Mintumi ntra kurow no mu
I saw a man standing on the left	Mihuu ɔbarima bi sɛ ogyina benkum so
That’s the point of the show	Ɛno ne asɛm a ɛwɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I’ve never liked heights	M’ani nnye ɔsorokɔ ho da
Paul found it difficult to make friends with him	Ná ɛyɛ den sɛ Paulo ne no bɛfa nnamfo
I let him die in the best possible way	Memaa owui wɔ ɔkwan a eye sen biara so
Wonderful medicine that brings you peace	Nnuru a ɛyɛ nwonwa a ɛde asomdwoe brɛ wo
A wonderful mother, that is	Ɛna a ɔyɛ nwonwa, kyerɛ sɛ
I can take it to school to show and tell	Metumi de akɔ sukuu akɔkyerɛ na maka
I was sure it wasn’t a virus, but it is	Na migye di sɛ ɛnyɛ virus, nanso ɛte saa
Good question, though	Nanso, asɛmmisa pa
He shot several times over the mark	Ɔtow tuo mpɛn pii bɔɔ agyiraehyɛde no
He was tired of driving	Ná karka abrɛ
I grabbed a drink and put it back	Mefaa anonne bi san de too hɔ
I would knock out the displays	Ná mɛbɔ nneɛma a wɔde kyerɛ no agu
I feel something	Mete biribi nka
I saw about your work	Mihuu w’adwuma no ho asɛm
I tried to pull myself up, out of the water	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho akɔ soro, afi nsu no mu
I want to know what it is	Mepɛ sɛ mihu nea ɛyɛ
I hadn’t seen him in months	Ná asram pii ni a minhuu no
I am a student of life	Meyɛ asetra ho osuani
I can’t believe they’re growing up so fast	Mintumi nnye nni sɛ wɔrenyin ntɛmntɛm saa
I would never give that order	Anka meremfa saa ahyɛde no mma da
A knife was stuck in his hand	Ná wɔde sekan bi abɔ ne nsam
I got a lot and use it freely	Minyaa pii na mede di dwuma kwa
I gave the dog some cocaine to numb his pain	Memaa ɔkraman no cocaine bi de gyaee ne yaw no
I did some reading last night	Meyɛɛ akenkan bi anadwo a etwaam no
I could tell when he was lying and not	Ná mitumi hu bere a na ɔredi atoro na ɔnni atoro
The tunnel has darkness and lighting	Tunnel no wɔ sum ne kanea a ɛma hann
I won’t say it’s because of this article	Merenka sɛ ɛyɛ asɛm yi nti
They definitely have some chemistry	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔwɔ nnuruyɛ bi
I did something stupid, everyone knows	Meyɛɛ nkwaseasɛm bi, obiara nim
I could not have been more proud	Anka mintumi nyɛ ahomaso kɛse saa
I was out of ammunition	Ná atuo a ɛwɔ me ho no asa
I had good reason to leave	Ná mewɔ ntease pa a enti ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ
I thought you had spring all along	Misusuwii sɛ woanya ahohuru bere nyinaa
I am free every time after that	Mede me ho bere biara wɔ ɛno akyi
I enjoyed lunch and your conversation	M’ani gyee awia aduan ne wo nkɔmmɔbɔ ho
I laid it six inches thick	Mede too hɔ a ne kɛse yɛ nsateakwaa asia
A few pint glasses were raised to me	Wɔmaa pint ahwehwɛ kakraa bi so baa me so
I just hope mine was quick and spontaneous	Mewɔ anidaso ara sɛ me de no yɛɛ ntɛm na ɛyɛɛ ne ho
I want it all, but you have to give it away for free	Mepɛ ne nyinaa, nanso ɛsɛ sɛ wode ma kwa
A car is not a person	Kar nyɛ onipa
I didn’t want to think about the trial	Ná mempɛ sɛ midwen asɛnni no ho
A man was standing at the library door	Ná ɔbarima bi gyina nhomakorabea no pon ano
I cried because it was my fault	Misui efisɛ na ɛyɛ me mfomso
I think everyone loves food	Misusuw sɛ obiara ani gye aduan ho
I can’t wait to be her friend	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ n’adamfo
I am not stupid either	Mennyɛ ɔkwasea nso
A truly excellent tribute	Ayɛyɛde a ɛkyɛn so ankasa
I turn my attention back to my phone	Mesan dan m’adwene kɔ me fon so
I have a long tail here	Mewɔ dua tenten bi wɔ ha
I wanted to crawl into a hole and die	Ná mepɛ sɛ mewea kɔ tokuru bi mu na miwu
After a moment, the light was gone	Bere tiaa bi akyi no, na hann no ayera
I even found a few at the excavation site	Mihuu kakraa bi mpo wɔ baabi a wotutu fam no
I hadn’t given this much thought before	Ná minnya nsusuw eyi ho pii kan
I was too high to sit back down	Ná mekorɔn dodo sɛ mɛsan akɔtra fam
I never even saw the switch	Manhu switch no mpo da
A sob escaped his throat	Susu bi guan fii ne menewam
I didn’t like the way he was treating me	Ná m’ani nnye sɛnea na ɔne me redi no ho
I usually just tolerate them	Metaa ma wɔn ho kwan kɛkɛ
I did not take command of the camp	Mannye nsraban no so ahyɛde no
I am concerned for many reasons	Nneɛma pii nti na ɛhaw me
A few of them were our people	Ná wɔn mu kakraa bi yɛ yɛn nkurɔfo
I had never tasted other blood from a human before	Ná menkaa mogya foforo a efi onipa hɔ nhwɛ da
I wonder how long we have been here	Misusuw bere tenten a yɛde atra ha no ho
I was last in line	Ná meyɛ obi a otwa to wɔ nkyerɛwde no mu
I wish him the best	Mepɛ nea eye sen biara ma no
I was right on both counts	Ná meteɛ wɔ akontaabu abien no nyinaa mu
I turn off the radio and leave my room	Midum radio no na mifi me dan mu
I got the results of the brain scan today	Me nyaa nea efii amemene no mu nhwehwɛmu no mu bae nnɛ
I could see some of the ruins far below	Ná mitumi hu amamfõ no bi wɔ ase hɔ akyirikyiri
The ship sank with all hands without return of fire	Hyɛn no de ne nsa nyinaa memee a ogya ansan amma
But he felt bound by his story	Nanso ɔtee nka sɛ n’asɛm no akyekyere no
I focus on quality rather than quantity	Mede m’adwene si su pa so sen sɛ mede m’adwene besi dodow so
The third and fourth were destroyed	Nea ɛto so abiɛsa ne anan sɛee
I remembered him sitting there having dinner	Mekaee sɛ na ɔte hɔ redidi anwummere
My lip read him telling me to kiss him	Me lip kenkan sɛ ɔreka akyerɛ me sɛ menyɛ no atuu
I hope you might as well	Mewɔ anidaso sɛ ebia mobɛyɛ sɛnea ɛte no
The government will bear a minor part	Aban no na ɛbɛsoa ɔfã ketewaa bi
I have finished my first speech	Mawie me kasa a edi kan no
I would say, do this, and he would do it	Anka mɛka sɛ, yɛ eyi, na ɔno nso bɛyɛ
I heard some of his story tonight	Metee n’asɛm no bi anadwo yi
I have twenty of these left	Mewɔ eyinom mu aduonu a aka
I told you, he joined a company	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɔde ne ho kɔbɔɔ adwumakuw bi
I sighed and said nothing else	Mede ahopopo guu ahome na manka asɛm foforo biara
I hope they didn't check on me	Mewɔ anidaso sɛ wɔanhwɛ sɛnea me ho te
I want to put the top down	Mepɛ sɛ mede soro no to fam
I would have to say I was not surprised	Ná ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛnyɛ me nwonwa
The preservation of the stone is remarkable	Sɛnea wɔkoraa ɔbo no so no yɛ nwonwa
Doing so was such an obstacle to overcome	Ná saa a wɔbɛyɛ no yɛ akwanside a ɛte saa a ɛsɛ sɛ wodi so
I did this for us too, you know	Meyɛɛ eyi maa yɛn nso, wunim
I didn’t know what kind of soldier his rank was in now	Na minnim asraafo ko a ne dibea wɔ mprempren no mu
Postal service seemed like a sure thing	Ná ɛte sɛ nea posɔfese adwuma yɛ ade a ɛyɛ nokware
I just deliver the goods	Mede nneɛma no kɔma kɛkɛ
A stranger will not enter your room	Ɔhɔho renkɔ wo dan mu
I hoped he would change his mind	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsakra n’adwene
I took off and put on the white dress	Miyii na mehyɛ atade fitaa no
I like to touch them and hold them	M’ani gye ho sɛ mede me nsa bɛka wɔn na makura mu
I am having trouble sleeping	Merehyia ɔhaw wɔ nna mu
I was trying to be funny	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aseresɛm
I try to give him the same and keep walking	Mebɔ mmɔden sɛ mede saa ara bɛma no na makɔ so anantew
I’ve been looking for it too	Me nso mahwehwɛ
I couldn't do still cause it hurt too much	Na mintumi nyɛ still cause ɛyɛ yaw dodo
I grab her shirt to pull her back	Mefa n’atade mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwe no akɔ akyi
I mean, he doesn’t paint the mall	Mekyerɛ sɛ, ɔnyɛ mall no mfonini
I couldn’t get pregnant	Ná mintumi nyinsɛn
I'm angry with him	Mede abufuw domee
I agreed that we should go out and do something	Mepenee so sɛ ɛsɛ sɛ yefi adi kɔyɛ biribi
I didn’t hear you coming inside	Mante sɛ woreba mu
I just try to avoid public embarrassment	Mebɔ mmɔden ara kwa sɛ mɛkwati baguam aniwusɛm
I know how to distract my father well enough	Minim sɛnea mɛtwetwe me papa adwene yiye sɛnea ɛsɛ
I always bring my little man with me	Bere nyinaa mede me nipa ketewa no ka me ho
The following rules apply to most cases	Mmara a edidi so yi fa nsɛm dodow no ara ho
A few notable events occurred during the period	Nsɛm kakraa bi a ɛda nsow sii wɔ bere no mu
I broke some basic rules by saving you	Mibuu mmara atitiriw bi so denam wo a migyee wo nkwa no so
There’s a group of people outside with bottles of beer	Nnipa kuw bi wɔ abɔnten a wokurakura beer nkotoku
I really had to avoid panicking	Ná ɛsɛ sɛ mekwati ahopopo ankasa
I hated when he did that	Ná metan bere a ɔyɛɛ saa no
I can order room service	Metumi akra dan mu adwuma
I gave them my hair and ten thousand dollars	Mede me ti nhwi ne dɔla mpem du maa wɔn
I want to sell it, but it needs work	Mepɛ sɛ metɔn, nanso ehia adwuma
A shallow stream of the river flows before his feet	Asubɔnten no asubɔnten bi a emu nnɔ sen wɔ ne nan anim
I had this burning desire	Ná mewɔ saa akɔnnɔ a ɛredɛw yi
I hit publish and rushed out the door	Mebɔɔ publish na mede ahopere fii ɔpon no ano
Supplies began to rise in the following months	Nneɛma a wɔde ma no fii ase kɔɔ soro wɔ asram a edi hɔ no mu
I just wanted to point that out	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ saa asɛm no ara kwa
I leaned against the closed door for a moment	Mede me ho too ɔpon a wɔato mu no so kakra
I ignore him as best I can	Mibu m’ani gu ne so sɛnea metumi biara
I know people who have chosen both paths	Minim nnipa a wɔapaw akwan abien no nyinaa
A woman of independent thought and action	Ɔbea a ɔwɔ adwene ne nneyɛe a ɛde ne ho
I should not have listened to your private meeting	Anka ɛnsɛ sɛ mitie mo kokoam nhyiam no
They were crying at the end	Ná wɔresu wɔ n’awiei
I sang and prayed to him for days	Metoo dwom maa no nna pii na mebɔɔ ​​mpae
I could not understand why they were attacked	Na mintumi nte nea enti a wɔtow hyɛɛ wɔn so no ase
I really loved him	Ná medɔ no ankasa
A lost sword with the power to end it all	Nkrantɛ a ayera a ɛwɔ tumi a ɛde ne nyinaa ba awiei
I replied that it was all right	Mibuae sɛ ɛyɛ yie
I follow my parents’ opinion	Midi m’awofo adwene akyi
I don’t even have to tell you this	Ɛnsɛ sɛ meka eyi mpo kyerɛ wo
After a moment the window opened	Bere tiaa bi akyi no mfɛnsere no buei
I just stared at him	Mehwɛɛ no ​​denneennen kɛkɛ
I don’t like some of the changes	M’ani nnye nsakrae ahorow no bi ho
I was becoming a part of this place	Ná merebɛyɛ beae yi fã
I was going to be fine	Ná merekɔyɛ yiye
I have not heard or seen him since	Efi saa bere no, mentee ne ho na minhuu bi
One is experienced and trained	Obi yɛ obi a ɔwɔ osuahu ne ntetee
I ran up and down the room	Mede mmirika kɔɔ soro ne fam wɔ dan no mu
Police called it a suspected murder	Polisifo frɛɛ no ​​awudi a wosusuw sɛ ɛyɛ
I know exactly where he is	Minim baabi a ɔwɔ no yiye
I never expected their relationship to change overnight	Manhwɛ kwan da sɛ wɔn abusuabɔ no bɛsakra anadwo biako pɛ
I was on my mount when he walked	Ná mewɔ me bepɔw so bere a ɔnam no
I gasped as my father came to mind	Mede ahopopo bɔɔ me bere a me papa baa m’adwene mu no
A call sign caught his ear	Ɔfrɛ ho sɛnkyerɛnne bi kyeree n’aso
I felt like a failure in most cases	Metee nka sɛ madi nkogu wɔ nsɛm dodow no ara mu
I have seen that picture a hundred times from above	Mahu saa mfonini no mpɛn ɔha afi soro
I don’t think of it that far ahead	Minsusuw ho saa wɔ m’anim akyirikyiri
I do want a wife one day	Mepɛ ɔyere da bi ampa
I walk to the bed and sit down	Menantew kɔ mpa no so na metena ase
I had to find my own way	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mehwehwɛ ɔkwan a mefa so
I can hear it in you, you know	Metumi ate wɔ wo mu, wunim
I called the inspector and detained him	Mefrɛɛ ɔhwɛfo no na mede no too afiase
I took a deep breath	Mehome kɛse
I didn’t want him to control my emotions	Ná mempɛ sɛ odi me nkate horow so
I have to go physically but much more	Ɛsɛ sɛ mekɔ honam fam nanso pii sen saa
I loved the game and couldn’t get enough of it	Ná m’ani gye agoru no ho na na mintumi nnya bi
I was an easy lay for you	Na meyɛ lay a ɛnyɛ den ma wo
I can barely see anything	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu biribi
I know this happens to people all the time, but never to me	Minim sɛ eyi to nkurɔfo daa, nanso ɛnyɛ me da
I couldn’t stop talking	Na mintumi nnyae kasa
I was sick most of the week	Ná meyare dapɛn no fã kɛse no ara
I stopped, turned around and moved towards the seawater	Migyinaa hɔ, danee me ho na mitu kɔɔ po mu nsu no ho
I didn’t want to say it	Ná mempɛ sɛ meka
A woman never parts with her bag	Ɔbea bi ne ne bag ntetew mu da
I have good things to do	Mewɔ nneɛma pa a ɛsɛ sɛ meyɛ
In many cases, land ownership was never officially recorded	Wɔ nsɛm pii mu no, wɔankyerɛw asase a obi wɔ ho asɛm wɔ aban kwan so da
I can't hear any laughter in his voice	Mintumi nte serew biara wɔ ne nne mu
I could feel our hands going through changes	Na mitumi te nka sɛ yɛn nsa fa nsakrae ahorow mu
I hold my tongue though	Mekura me tɛkrɛma mu nanso
I had noticed the same thing, recently	Ná mahyɛ saa ade koro no ara nsow, nnansa yi ara
I shouldn’t have acted like that without my brothers	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ m’ade saa a me nuanom nka ho
I know his whole family	Minim n’abusua nyinaa
I want it with absolute devotion	Mepɛ no wɔ ahofama koraa mu
I bet they are pulling out	Me bet sɛ wɔretwe wɔn ho afi mu
I must die while my will is still strong	Ɛsɛ sɛ miwu bere a m’apɛde da so ara yɛ den no
The two men were found shot to death nearby	Wohuu mmarima baanu no sɛ wɔatow tuo awuwu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I should have told him the truth	Anka ɛsɛ sɛ meka nokware no kyerɛ no
I want to go up to the sun with you	Mepɛ sɛ me ne wo foro kɔ owia so
I can see the blue sky above me	Mitumi hu wim bruu a ɛwɔ m’atifi no
Pillow would be good	Pillow bɛyɛ papa
You appeared to me today in a dream	Woyii me ho adi kyerɛɛ me nnɛ wɔ daeɛ mu
I closed my eyes and focused on the music	Memumii m’ani na mede m’adwene sii nnwom no so
I can’t say he was wrong	Mintumi nka sɛ na odi mfomso
I didn’t think it would work	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ adwuma
Since then, the population has continued to grow steadily	Efi saa bere no, nnipa dodow akɔ so adɔɔso nkakrankakra
I haven’t heard much from the little guy today	Mentee pii mfii ɔbarima ketewa no hɔ nnɛ
I'm coming soon	Mereba nnansa yi ara
I take a deep breath, and try again	Mehome yiye, na mebɔ mmɔden bio
I see them all	Mihu wɔn nyinaa
I will keep all the details to you	Mede nsɛm no nyinaa bɛkora wo so
I couldn’t go on much longer	Na mintumi nkɔ so nkyɛ pii bio
I was lost and completely confused	Ná meyera na na m’adwene atu afra koraa
I was like the wounded man	Ná mete sɛ ɔbarima a wapira no
I passed the third time	Metwam ne mprɛnsa so
I didn’t know it was	Ná minnim sɛ ɛyɛ saa
I wondered what he was doing there	Misusuw nea na ɔreyɛ wɔ hɔ no ho
I just haven’t had any for a long, long time	Me nnom biara kɛkɛ akyɛ, bere tenten
I just want to thank you	Mepɛ sɛ meda wo ase kɛkɛ
I think it will please you	Misusuw sɛ ɛbɛsɔ w’ani
I stick to facts without fixing them	Mebata nokwasɛm ahorow ho a mensiesie no
I thought maybe we could be friends	Misusuwii sɛ ebia yebetumi ayɛ nnamfo
A tear escaped her cheek	Nusu bi guan fii ne hwene so
I have been a customer and fan for years	Mayɛ adetɔfo ne fan mfe pii
I seriously doubt a bad person would care	Migye kyim anibere so sɛ onipa bɔne bi bedwen ne ho
I thanked him and headed home	Medaa no ase na mede m’ani kyerɛɛ fie
I never thought about her life before the stars	Mansusuw n’asetra ho da ansa na nsoromma reba
My father and I went back inside	Me ne me papa san kɔɔ mu bio
I wasn’t very young	Ná menyɛ aberante koraa
I had to get to the road before dark	Ná ɛsɛ sɛ midu kwan no so ansa na ade asa
I will not let you be taken away	Meremma wɔmfa wo nkɔ
I was almost sick to my stomach when it hit	Ɛkame ayɛ sɛ meyare koduu me yafunu mu bere a ɛtowee no
I, for one, am not willing to give up	Me, sɛ́ biako no, minni ɔpɛ sɛ megyae
I took a deep breath and closed my eyes again	Mehome guu mu na mesan mumii m’ani
I am even considering changing the lifetime water supply	Meresusuw ho mpo sɛ mɛsakra nsu a ɛde nkwa nna nyinaa mu no
I noticed the strange looks they were giving me	Mehyɛɛ anim a ɛyɛ nwonwa a na wɔrema me no nsow
I told him that was the best thing right now	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno ne ade a eye sen biara mprempren
I slowly got out and looked around	Mifii adi nkakrankakra na mehwɛɛ me ho hyiae
Others shared this sentiment	Afoforo nso kaa saa nkate yi ho asɛm
I could not play an instrument	Ná mintumi mmɔ sanku bi a wɔde bɔ nnwom
I worked in black culture	Meyɛɛ adwuma wɔ abibifo amammerɛ mu
I had no idea you were married to her	Ná minni adwene biara sɛ woaware no
God is a character who lives in words	Nyame yɛ suban a ɔte ase wɔ nsɛm mu
I believe the solution is quite simple	Migye di sɛ ano aduru no yɛ mmerɛw koraa
I didn’t want her to feel crowded	Ná mempɛ sɛ ɔbɛte nka sɛ nnipa ahyɛ no ma
I understand all of this, and I can relate	Mete eyinom nyinaa ase, na metumi abɔ mu
I rejected that idea too	Me nso mepoo saa adwene no
I just pushed a little too hard too soon	Mepiaa no denneennen kakra kɛkɛ ntɛm dodo
I find this statement strange	Mihu sɛ saa asɛm yi yɛ nwonwa
I want to be a good guy	Mepɛ sɛ meyɛ ɔbarima pa
But this makes little difference to them	Nanso eyi mfa nsonsonoe kɛse mma wɔn
I didn't go looking to find it though	Mankɔhwehwɛ sɛ mɛhwehwɛ nanso
I added some of the rest of the text in black	Mede nsɛm a aka no bi kaa ho wɔ tuntum mu
I was not supposed to have any feelings for him	Ná ɛnsɛ sɛ minya nkate biara wɔ ne ho
I just keep getting weaker and weaker	Mekɔ so yɛ mmerɛw na meyɛ mmerɛw ara kwa
I was wearing another simple black dress	Ná mehyɛ atade tuntum foforo a ɛnyɛ den
He views its members as his new family	Obu emufo sɛ n’abusua foforo
I want to get up today too	Mepɛ sɛ mesɔre nnɛ nso
I haven’t seen much of him since	Efi saa bere no, minhuu ne ho pii
I will watch from a distance	Mede akyirikyiri bɛhwɛ
I wanted to play it as fast as possible	Ná mepɛ sɛ mebɔ no ntɛmntɛm sɛnea metumi biara
We were running under very few blankets	Ná yɛretu mmirika wɔ ntama kakraa bi pɛ ase
The two fly up the hill still fighting	Wɔn baanu no tu kɔ koko no so a wɔda so ara reko
I could hear the running water in the bathroom	Ná mete nsu a ɛreworo so wɔ aguaree no mu
I am also starting to think about my next project	Merefi ase resusuw me adwuma a edi hɔ no nso ho
I didn’t struggle, it was useless	Manpere, na mfaso biara nni so
I shouldn’t have said those things	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa nsɛm no
I have attached another one for you to complete	Mede bi foforo abata ho ma mo nwie
I wouldn’t gamble, that’s for sure	Anka merentow kyakya, ɛno yɛ nokware
I looked at him for a minute	Mehwɛɛ no ​​simma biako
I didn’t feel more than a hint of jealousy	Mante nka sɛ ɛnyɛ ahoɔyaw ketewaa bi mpo
I really wanted to see her and touch her	Ná mepɛ paa sɛ mihu no na mede me nsa ka no
I barely made it to safety when the wolves attacked	Ɛkame ayɛ sɛ memaa no kɔɔ baabi a ahobammɔ wɔ bere a mpataku no tow hyɛɛ wɔn so no
I don’t see anyone making mistakes	Minhu obiara a odi mfomso
I was in the bathroom for at least fifteen minutes	Anyɛ yiye koraa no, na mewɔ aguaree no mu simma dunum
I need more information	Mihia nsɛm pii
I need to list that unique skill on my resume	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw saa ahokokwaw soronko no wɔ me krataa a mede kyerɛw me krataa so
A glass of orange juice	Orange nsu kuruwa biako
I tear up just thinking about it	Metetew me ho bere a misusuw ho ara kwa
I feel like laughing	Mete nka sɛ mepɛ sɛ meserew
I didn’t get my wealth by relying on others, boy	Mannya m’ahonyade denam afoforo a mede me ho to so so, abarimaa
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Mihuu anidaso ne aseda a ɛtwaa n’anim no
I would never kill innocent people	Anka merenkum nnipa a wɔn ho nni asɛm da
Freight trains still use the branch line	Keteke a wɔde nneɛma fa so da so ara de baa dwumadibea kwan no di dwuma
I never looked back	Manhwɛ m’akyi da
I needed to be a killer, a protector	Ná ehia sɛ meyɛ owudifo, obi a ɔbɔ me ho ban
I could feel his pressure	Ná mitumi te ne nhyɛso no nka
I haven’t seen him in about two weeks	Bɛyɛ adapɛn abien ni a minhuu no
I shook my head again and stepped back	Mewosow me ti bio na mesan m’akyi
I made the mistake of leaving alone	Midii mfomso sɛ me nkutoo na mifii hɔ kɔe
I didn’t go any further	Mantoa so ankɔ akyiri
I got there through a scholarship	Miduu hɔ denam sika a wɔde bɛboa me
I obviously proved myself enough for that	Ɛda adi sɛ medaa me ho adi sɛ medɔɔso ma ɛno
I'm talking about buying and selling	Meka adetɔ ne adetɔn ho asɛm
I saw it being shaken a few times	Mihui sɛ wɔrewosow no mpɛn kakraa bi
I lifted the lid, slowly	Memaa ade a wɔde kata so no so, nkakrankakra
I will show you where to work	Mebɛkyerɛ wo baabi a wobɛyɛ adwuma
I cannot recommend this seller enough	Mintumi nkamfo saa adetɔnfo yi nkyerɛ sɛnea ɛsɛ
I want to talk about this	Mepɛ sɛ meka eyi ho asɛm
I turned off the master power to the house	Midum master power a ɛkɔ fie hɔ no
I am clumsy and awkward	Meyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea na meyɛ fɛre
A free spirit, as it were	Honhom a ɛde ne ho, sɛnea yɛbɛka no no
This process has become more difficult throughout the years	Saa adeyɛ yi abɛyɛ den kɛse wɔ mfe no nyinaa mu
I wanted to explain myself	Ná mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ me ho mu
I wouldn’t really call me gentle, just gentle	Anka meremfrɛ me odwo ankasa, brɛoo kɛkɛ
I couldn’t bring myself to look at her	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛhwɛ no
I was free to continue our relationship	Ná mewɔ ahofadi sɛ mɛtoa yɛn abusuabɔ no so
I looked at it intently, then finally filled out the words	Mehwɛɛ no ​​denneennen, afei awiei koraa no, mehyɛɛ nsɛm no fii mu
I take a deep breath and look down at my feet	Mehome denneennen na mehwɛ me nan ase
I have to let you understand me	Ɛsɛ sɛ mema wote me ase
I could control my desire and approached the man	Ná mitumi di m’akɔnnɔ no so na mekɔɔ ɔbarima no nkyɛn
I should have told you this two days ago	Anka ɛsɛ sɛ meka eyi kyerɛ wo nna abien a atwam ni
I want what you can give me	Mepɛ nea wubetumi de ama me
I was the opposite	Ná meyɛ obi a me ne no bɔ abira
I was on the streets for a while	Ná mewɔ mmɔnten so kakra
I went to high school with him	Me ne no kɔɔ ntoaso sukuu
I felt powerless in court	Metee nka sɛ minni tumi wɔ asɛnnibea
I think that’s why, we all do	Misusuw sɛ ɛno nti, yɛn nyinaa yɛ saa
They gave me such nice people for parents	Wɔmaa me nnipa a wɔn ho yɛ fɛ saa maa awofo
I found small comfort in knowing he was still alive	Minyaa awerɛkyekye ketewaa bi sɛ minim sɛ ɔda so te ase
They couldn’t even get this one	Wɔantumi annye eyi mpo
I am very lucky to have your support	Mewɔ anigyeɛ kɛseɛ sɛ menya mo mmoa
I couldn’t go back in time	Mantumi ankɔ bere a atwam no mu
We could have been in the championship game	Anka yebetumi akɔ akansi a wɔde di nkonim no mu
I was talking to him	Ná me ne no rekasa
I knew the love of an older, wiser man	Ná minim ɔdɔ a ɔbarima bi a wanyin a onim nyansa sen no wɔ
I can’t lay hands on you	Mintumi mfa nsa nto wo so
I have your theory in front of me	Mewɔ wo nsusuwii no wɔ m’anim
I never saw them cry	Minhuu wɔn sɛ wɔresu da
The startups are successful	Nneɛma a wɔde fi ase no di yiye
I haven't really been out that much	Menkɔɔ abɔnten saa ankasa
I should have thought he was more than mortal	Anka ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ɔsen obi a owu
I know what you are looking for	Minim nea worehwehwɛ
I can take us down there	Metumi de yɛn akɔ fam hɔ
I just couldn’t bring myself not to do it	Na mintumi mfa me ho mmra kɛkɛ sɛ merenyɛ
I would give him my hands and eyes and heart	Anka mede me nsa ne me ani ne me koma bɛma no
I have never denied that either	Menpoo saa asɛm no nso da
I think his next target is me	Misusuw sɛ nea edi hɔ a ɔde bɛto n’ani so ne me
I will visit from time to time	Mebɛsra hɔ bere ne bere mu
I thought you’d enjoy the joke	Misusuwii sɛ w’ani begye aseresɛm no ho
I lowered my hand to my crotch	Mede me nsa sii fam kɔɔ me kɔn mu
I read your medical reports	Mekenkan mo aduruyɛ ho amanneɛbɔ ahorow
I was reading that too	Ná me nso merekan saa asɛm no
I never saw a dog burrowing like that	Manhu ɔkraman bi a ɔretutu ntokuru saa da
Influences come from electronic music and industrial music	Nkɛntɛnso ahorow fi ɛlɛtrɔnik nnwom ne mfiridwuma mu nnwom mu
Slightly wider, surround sound	Nnyigyei a ɛtrɛw kakra, a atwa ho ahyia
I work it into my hair	Meyɛ ho adwuma wɔ me ti nhwi mu
I have only five hundred men	Mmarima ahanu pɛ na mewɔ
I have them on my shoes	Mewɔ wɔn wɔ me mpaboa so
I felt relieved as we approached the door	Metee ahotɔ nka bere a yɛbɛn ɔpon no ano no
I was tired and asked for a quick apology	Ná abrɛ na meka kyerɛɛ me sɛ wɔmma me kyɛw ntɛm
It is less hardy than the parent plants	Ɛnyɛ den pii te sɛ afifide a ɛyɛ awofo no
I wanted to wake up in his bed	Ná mepɛ sɛ mesɔre wɔ ne mpa so
I just bought the lifetime deal	Metɔɔ nkwa nna nyinaa deal no ara kwa
I wanted to, but I didn’t	Ná mepɛ, nanso manyɛ saa
I took a shower for a while	Meguaree bere tiaa bi
I will introduce you to my brother	Mede wo bɛkyerɛ me nua
A burning heart without spiritual balance is an impossibility	Koma a ɛrehyew a enni honhom fam kari pɛ yɛ ade a ɛrentumi nyɛ yiye
I read about food preparation, food facts, and nutrition	Mekenkanee aduan a wosiesie, aduan ho nokwasɛm ahorow, ne aduan a wɔde ma ho asɛm
I felt hatred for this man burning inside me	Metee nka sɛ ɔbarima yi ho nitan rehyew wɔ me mu
I know things have been hard for you around here	Minim sɛ nneɛma ayɛ den ama wo wɔ ha ho
This can be done at any time of the year	Wobetumi ayɛ eyi bere biara wɔ afe no mu
I run through the streets	Metu mmirika fa mmɔnten so
I am having trouble with my hobby	Merehyia ɔhaw wɔ m’anigyede no ho
I was over-the-top	Ná meyɛ nea ɛboro so
A statue leaning against a tower	Ahoni bi a ɛda abantenten bi ho
I want to build a future here	Mepɛ sɛ mekyekye daakye wɔ ha
I thought he liked me	Misusuwii sɛ n’ani gye me ho
I worked all weekend	Meyɛɛ adwuma dapɛn awiei no nyinaa
I was too angry, too full of rage	Ná me bo afuw dodo, na abufuw ahyɛ me ma dodo
I know everything will be fine	Minim sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I had something a little different in mind	Ná biribi soronko kakra wɔ m’adwenem
I will not let anyone else die	Meremma obi foforo biara nwu
I think location would be a determining factor	Misusuw sɛ baabi a obi wɔ no bɛyɛ ade a ɛkyerɛ
I would definitely like it	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛpɛ
I would have a daughter, you know	Anka mɛwo ɔbabea, wunim
I couldn’t relate to that happening	Na mintumi mfa me ho nhyɛ saa asɛm no a ɛrekɔ so no mu
I couldn’t even protect myself	Na mintumi mmɔ me ho ban mpo
A second pair of lovers was also added	Wɔde adɔfo baanu a ɛto so abien nso kaa ho
I used the above quote in my press release	Mede atifi hɔ asɛm a wɔafa aka no dii dwuma wɔ me nsɛm ho amanneɛbɔfo asɛm no mu
I want to work a little bit	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma kakra
I definitely chose well	Akyinnye biara nni ho sɛ mepaw yiye
I will get back to you	Mebɛsan akɔ wo nkyɛn
A smile appeared on his face	Ɔserew bi baa n’anim
I am sorry to see you go	Ɛyɛ me yaw sɛ mahu sɛ worekɔ
I didn't answer but just kept looking at him	Mammua na mmom mekɔɔ so hwɛɛ no ​​anim kɛkɛ
I wonder how he has managed	Misusuw sɛnea watumi ayɛ no ho
One month and he has turned it all around	Ɔsram biako na wadan ne nyinaa
I thought you might get bored here	Misusuwii sɛ ebia wobɛfono wo wɔ ha
They came to appreciate the privacy it provided	Wɔbaa kokoamsɛm a ɛma wonya no ho anigye
The metal dust poses a fire and explosion hazard	Dade mfutuma no de ogya ne ɔtopae ho asiane ba
A dog, and was drinking water from a river	Ɔkraman, na na ɔrenom nsu a efi asubɔnten bi mu
I was like yeah, okay, whatever	Na me te sɛ yeah, okay, nea ɛte biara
I rinse and stare into the mirror	Mehohoro me ho na mehwɛ ahwehwɛ no mu denneennen
I leave and go back to war	Mifi hɔ kɔ na mesan kɔ ɔko
A loud laugh escaped him	Ɔserew a ano yɛ den bi guan fii ne ho
I hoped to calm the whole thing down	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛma asɛm no nyinaa ayɛ komm
I'll be in charge of the concealment spell	Me na mɛhwɛ concealment spell no so
I didn’t put him in anything	Mamfa no anhyɛ biribiara mu
A pang of desire struck him	Ɔpɛ a ɛyɛ yaw bi bɔɔ no denneennen
I will definitely be ordering from your company in the future	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkra afi mo adwumakuw no hɔ daakye
Later they started a relationship	Akyiri yi wofii abusuabɔ ase
I encourage you to take the journey	Mehyɛ wo nkuran sɛ fa akwantu no
I want to feel him coming on my tongue	Mepɛ sɛ mete nka sɛ ɔreba me tɛkrɛma so
I had to leave	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ
A heavy sadness could almost be felt in the air	Ɛkame ayɛ sɛ na wotumi te awerɛhow a emu yɛ duru nka wɔ wim
I had no idea where we were	Ná minnim baabi a yɛwɔ
I had to make sure they were okay	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wɔn ho ye
I was the only officer on duty	Ná me nkutoo ne ɔsraani panyin a na meyɛ adwuma
I could have looked for a decent job	Anka metumi ahwehwɛ adwuma a ɛfata
I got the impression that he was needed elsewhere	Minyaa adwene a ɛne sɛ wohia no wɔ baabi foforo
I can’t believe it, we had so much fun together	Mintumi nnye nni, na yɛboom ani gyei yiye
I guessed wrong but I had beaten him here	Mesusuu mfomsoɔ nanso na meboroo no wɔ ha
Just how we like it	Sɛnea yɛn ani gye ho ara kwa
I seriously doubt he will	Migye kyim anibere so sɛ ɔbɛyɛ saa
Good memories of good times	Mmere pa ho nkae pa
I was still in my swimsuit from work	Ná meda so ara hyɛ me asuguare ntade a efi adwuma mu
I have a protective shield around me	Mewɔ kyɛm a ɛbɔ me ho ban atwa me ho ahyia
Just what I am telling you	Nea mereka akyerɛ wo ara kwa
I didn't know how long we stood there	Na minnim bere tenten a yegyinaa hɔ saa
I take off my shoes and slip into my bag	Miyi me mpaboa na mede me ho hyɛ me bag mu
A light kiss, but it didn't last that long	Afew a ɛyɛ hare, nanso ankɔ so antra hɔ saa
I asked him where he last left you	Mibisaa no baabi a etwa to a ogyaw wo hɔ
Many different things	Nneɛma ahorow pii
I only knew him for a short time	Bere tiaa bi pɛ na na minim no
I was very surprised and happy	Me ho dwiriw me na m’ani gyei kɛse
And I suddenly realized it was quiet	Na mihui mpofirim sɛ ɛyɛ komm
I would never live up to my next acceptance	Ná merentra ase da sɛnea wobegye me atom a edi hɔ no
I was raised by my grandmother, just like you	Me nanabea na ɔtetee me, te sɛ wo ara pɛ
I watched until he finished	Mehwɛe kosii sɛ owiee
I enjoyed the association	M’ani gyee fekubɔ no ho
I haven't had a vacation in a while	Minnyaa akwamma bere tiaa bi ni
I have wanted a teacher for so long	Mapɛ ɔkyerɛkyerɛfo bere tenten saa
I think they have a smile on their face	Misusuw sɛ wɔwɔ anim a ɛyɛ sereserew
I tried to stay cool, but my head kept shaking	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nwini, nanso me ti kɔɔ so wosow
I wasn’t going to lose him	Ná ɛnyɛ sɛ mɛhwere no
I shudder at the thought of dying for nothing	Me ho popo bere a misusuw sɛ mewu ho hwee no
I always look forward to working with him	Mehwɛ kwan bere nyinaa sɛ me ne no bɛyɛ adwuma
It is small decorated above the sanctuary	Ɛyɛ ketewaa bi a wɔasiesie kronkronbea no atifi
Often, it happens completely out of my control	Mpɛn pii no, ɛba koraa a mentumi nyɛ ho hwee
I thought of you but couldn’t write the words	Medwenee wo ho nanso mantumi ankyerɛw nsɛm no
I blink again, but my vision is fuzzy this time	Mebɔ m’ani bio, nanso m’anisoadehu no mu nna hɔ saa bere yi
I always knew it would go down like this	Ná minim bere nyinaa sɛ ɛbɛkɔ fam saa
They are a live show	Wɔyɛ ɔyɛkyerɛ a ɛte ase
I have just met him after years of no contact	Mahyia no nkyɛe wɔ mfe pii a minni nkitaho biara akyi
I can’t handle a child right now	Mintumi nni abofra bi ho dwuma mprempren
I have to show you what was in that thing	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo nea na ɛwɔ saa ade no mu
I was walking slowly	Ná menam brɛoo
I didn’t want to think about that unlikely, terrifying possibility	Na mempɛ sɛ misusuw saa ade a ɛnyɛ nea ɛda adi, a ɛyɛ hu a ebetumi aba no ho
I turned around to go the other way	Medanee me ho sɛ merekɔfa ɔkwan foforo so
I hurt him, I tortured him	Mepiraa no, meyɛɛ no ​​ayayade
I also saved some for me to eat	Mede bi nso siee ma midii
I definitely got those points	Akyinnye biara nni ho sɛ minyaa saa nsɛntitiriw no
I loved how the dress looked on me	M’ani gyee sɛnea na atade no hwɛ me ho no ho
I haven’t seen him since	Minhuu no fi saa bere no
I go to news sites for that	Mekɔ nsɛm ho amanneɛbɔ nsɛmma nhoma ahorow so ma ɛno
A week later, there was another book	Dapɛn biako akyi no, na nhoma foforo nso wɔ hɔ
I would protect them with my life	Ná mede me nkwa bɛbɔ wɔn ho ban
A simple place compared to hell	Beae a ɛnyɛ den sɛ wɔde toto hell ho a
I have to go inside	Ɛsɛ sɛ mekɔ mu
I know they must be home	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔwɔ fie
I didn’t look at him again	Manhwɛ no bio
The modern hanging judge	Nnɛyi ɔtemmufo a wɔsɛn no
I respect what you did	Mebu nea moyɛe no
I am older and more experienced than you	Manyin na mewɔ osuahu sen mo
The idea of ​​driving somewhere never to be seen	Adwene a ɛne sɛ wobɛka kar akɔ baabi a wɔrenhu wo da
And I still can’t see it	Na meda so ara ntumi nhu
I kindly paint nature, color and shape	Meyɛ abɔde, kɔla ne nsusuwii ho mfonini ayamye
I ran away from that place	Miguan fii saa beae no
I close the door carefully behind me	Mede ahwɛyiye to ɔpon no mu wɔ m’akyi
A partner who does what he does	Ɔhokafo a ɔyɛ nea ɔyɛ
I want something new and wonderful	Mepɛ biribi foforo a ɛyɛ nwonwa
I had nothing else to say	Ná minni biribi foforo biara a mɛka
A car he had to pay for	Kar a na ɛsɛ sɛ ɔde tua ho ka
I can see how this conversation is making her uncomfortable	Mitumi hu sɛnea nkɔmmɔbɔ yi rema ne ho nyɛ no dɛ no
I just can’t get it in the country anymore	Me nko ara ntumi nnya no wɔ ɔman no mu bio
I use the computer	Mede kɔmputa no di dwuma
I hardly look good	Ɛkame ayɛ sɛ me ho nyɛ fɛ
A little treat for myself from time to time	Aduru kakra ma me ho bere ne bere mu
I feel a chill seep into my bones	Mete nka sɛ awɔw bi rekɔ me nnompe mu
I thought something was broken for a second	Misusuwii sɛ biribi abubu sekan biako
I'll call him right after church	Mebɛfrɛ no wɔ asɔre akyi pɛɛ
I also have to make some phone calls	Ɛsɛ sɛ mefrɛ nkurɔfo bi nso wɔ telefon so
I will never hold any of your love	Merenkura wo dɔ biara mu da
Hugs were inevitable	Ná atuuyɛ yɛ nea wontumi nkwati
I have no doubt about it	Minnye ho kyim biara
I thought I deserved to die, the stupid creature he hated	Misusuwii sɛ ɛfata sɛ miwu, abɔde a ɔyɛ ɔkwasea a ɔtan no no
A few eyebrows are raised	Wɔma aniwa kakraa bi a ɛyɛ mmerɛw so
I promised you applause	Mehyɛɛ wo bɔ sɛ wobɛbɔ wo nsam
I didn’t listen to the voice in my head	Mantie ɛnne a ɛwɔ me tirim no
I did a piece on him recently	Meyɛɛ asɛm bi faa ne ho nnansa yi ara
I remember very little	Kae kakraa bi pɛ na mekae
I know he’s behind me, waiting at the kitchen door	Minim sɛ ɔwɔ m’akyi, retwɛn wɔ adididan pon ano
I nod and keep moving	Mede me ti to fam na mekɔ so keka me ho
I understand my surroundings well enough to escape them	Mete nneɛma a atwa me ho ahyia no ase yiye araa ma matumi aguan afi mu
I felt so hot	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew kɛse
I haven't been completely honest with you either	Me nso menkaa wo nokware koraa
I am very proud of that	Mede saa asɛm no hoahoa me ho kɛse
I give them that once or twice a week	Mema wɔn saa pɛnkoro anaa mprenu dapɛn biara
I wish it was me	Me yam a anka ɛyɛ me
I will never give up	Merempa abaw da
I just had to save some face, you know	Na ɛsɛ sɛ migye anim bi kɛkɛ, wunim
I had a place to work	Ná mewɔ baabi a meyɛ adwuma
I had a few of those moments	Na mewɔ saa mmere no kakra
I quickly dressed, again, and went downstairs	Mede ahoɔhare siesiee me ho, bio, na mekɔɔ fam
I have to get a divorce	Ɛsɛ sɛ migyae aware
I was raised by my uncle	Me papa nua barima na ɔtetee me
A reasonable choice to start with is	Ade a ntease wom a wubetumi apaw a wode befi ase ne sɛ
I must have disagreed with that	Ɛbɛyɛ sɛ na me ne saa asɛm no nhyia
I'm still trying to get used to it	Meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me su
I am trying to kill him	Merebɔ mmɔden sɛ mekum no
The right attitude would be repentance	Su a ɛfata bɛyɛ ahonu
A second later, my fear had turned to anger	Sekan biako akyi no, na ehu a na mewɔ no adan abufuw
More genre stuff, he'd be a hazard	Genre nneɛma pii, anka ɔbɛyɛ hazard
I, uh, started painting as a kid	Me, uh, mifii ase yɛɛ mfonini sɛ abofra
I quickly follow him	Meyɛ ntɛm di n’akyi
I could eat afterwards	Ná metumi adi aduan wɔ ɛno akyi
If you are a failure, I will love you	Sɛ woyɛ huammɔdi a, mɛdɔ wo
Either way, I haven’t slept	Ɔkwan biara so no, mennae
I want to try new things	Mepɛ sɛ mesɔ nneɛma foforo hwɛ
I got up and poured two cups of coffee	Mesɔre hwiee kɔfe nkuruwa abien guu mu
I like the premise of the story	M’ani gye asɛm no nnyinasosɛm ho
I was from the danger zone	Ná mifi baabi a asiane wɔ no
I expected him to want my happiness	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛpɛ me anigye
I've been feeling really good for a while	Me ho atɔ me ankasa bere tiaa bi
I stopped listening to music, completely	Migyaee nnwom tie, koraa
I was given a small table	Wɔmaa me pon ketewaa bi
I served in that capacity for four years	Mesom wɔ saa dibea no mu mfe anan
Appropriate assessment can help in deciding the best treatment	Nhwehwɛmu a ɛfata betumi aboa ma wɔasisi ayaresa a eye sen biara ho gyinae
I couldn’t bow to the fear of failure	Na mintumi nkotow huammɔdi ho suro no
I raised my hand to shield my eyes	Memaa me nsa so de bɔɔ m’ani ho ban
I distinctly remember your instructions	Mekae w’akwankyerɛ no pefee
Maybe I already said too much	Ebia na maka nsɛm pii dodo dedaw
I know she is a witch	Minim sɛ ɔyɛ abayifo
I was on the other side of the closed park	Ná mewɔ abɔnten so atrae a wɔato mu no fã foforo
I didn’t see them	Manhu wɔn
I haven’t made any friends	Minnyaa nnamfo biara
I could feel the corners of my mind being searched	Ná mitumi te nka sɛ wɔrehwehwɛ m’adwene mu ntwea so
I forgot we were here tonight	Me werɛ fii sɛ na yɛwɔ ha anadwo yi
I had to wake up from a dream	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre fi dae bi mu
I love being able to represent this character	M’ani gye ho sɛ metumi agyina hɔ ama saa suban yi
I had no desire to do anything	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ biribiara
The album slowly dropped over the next two weeks	Album no kɔɔ fam nkakrankakra wɔ adapɛn abien a edi hɔ no mu
I pretty much had it to myself all week	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ bi ma me ho dapɛn no nyinaa
Grace on his head	Adom a ɛwɔ ne ti so
I couldn’t tell them the house was sold either	Na mintumi nka nkyerɛ wɔn nso sɛ wɔatɔn ofie no
I send it right back	Mede mena no san ba ntɛm ara
I choose to see men as bad	Mepaw sɛ mehu mmarima sɛ wɔyɛ bɔne
There is also a museum nearby	Tete nneɛma akorae bi nso wɔ hɔ a ɛbɛn hɔ
He never planned to live with her	Wannyɛ nhyehyɛe da sɛ ɔne no bɛtra ase
I’m not interested in any fantasy world	M’ani nnye wiase biara a ɛyɛ nsusuwii hunu ho
I like to be behind the scenes, in the background	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ akyi, wɔ akyi
I hadn’t seen him yet	Ná minnya nhuu no
I went to a podiatrist	Mekɔɔ oduruyɛfo bi a ɔyɛ nan nkyɛn
I needed to know he was safe	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I isolated myself from my group	Metew me ho fii me kuw no ho
I am the leader of the free world	Mene wiase a ahofadi wom no kannifo
I let him find his own way	Memaa no hwehwɛɛ n’ankasa kwan
I appreciate the concern	M’ani sɔ sɛnea ɛhaw me no
The story aims to evoke sympathy from its readers	Asɛm no botae ne sɛ ɛbɛma n’akenkanfo anya tema
I can understand your frustration	Metumi ate w’abasamtu no ase
The joy of the music confused me	Nnwom no mu anigye no maa m’adwene tu frae
I didn’t know anything	Ná minnim hwee
I was starting to get used to that idea	Ná mafi ase resua saa adwene no
I know how much you love him	Minim sɛnea wodɔ no paa
Overall, he is the most useful guy on the team	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, ɔyɛ ɔbarima a mfaso wɔ so sen biara wɔ kuw no mu
I got your call and came right over	Me nsa kaa wo frɛ no na mebaa hɔ pɛɛ
I was in complete darkness	Ná mewɔ sum koraa mu
I am not the person you no doubt sent for	Mennyɛ onipa a akyinnye biara nni ho sɛ wosomaa no sɛ ɔmmɛfrɛ no no
But I know it’s an important request	Nanso minim sɛ ɛyɛ adesrɛ a ɛho hia
I love working with students	M’ani gye ho sɛ me ne sukuufo bɛyɛ adwuma
There was a glass of wine	Ná nsa kuruwa biako wɔ hɔ
A large antique pine mirror hung from it	Ná pine tete ahwehwɛ kɛse bi sɛn so
A movie theater does not categorize it as a normal environment	Sinidan bi nkyekyɛ mu sɛ tebea a ɛfata
I rub my forehead	Mede me nsa bɔ me moma so
I can't agree with that	Mintumi ne saa asɛm no nyɛ adwene
I wanted to go back to school	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ sukuu
I am not surprised that their son is short	Ɛnyɛ me nwonwa sɛ wɔn babarima no yɛ tiaa
I will have to close the restaurant	Ɛho behia sɛ meto adidibea no mu
I had to apologize	Ná ɛsɛ sɛ mepa kyɛw
I knew something was seriously wrong	Ná minim sɛ biribi asɛe kɛse
I told him that, but he didn't believe me	Meka kyerɛɛ no ​​saa, nanso wannye me anni
I realize how awkward it must be for her	Mihu sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ fɛre ma no
I tried to explain that but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu nanso na mfaso biara nni so
I had to establish my ability to provide content	Ná ɛsɛ sɛ mede me tumi si hɔ sɛ mede nsɛm a ɛwɔ mu bɛma
A third candidate got the remaining votes	Ɔkannifo a ɔto so abiɛsa nyaa abatow a aka no
A soldier stood waiting	Ná ɔsraani bi gyina hɔ retwɛn
I knew something was different	Ná minim sɛ biribi yɛ soronko
I had no plan, no place to go	Ná minni nhyehyɛe biara, na minni baabi a mɛkɔ
A man stands at the bar	Ɔbarima bi gyina asanombea hɔ
I will not let those thoughts enter my mind	Meremma saa nsusuwii ahorow no nkɔ m’adwenem
I mean, you got my attention and all that	Mekyerɛ sɛ, woanya me adwene ne ne nyinaa
I called him and left a message	Mefrɛɛ no ​​na megyaw nkra bi
It started and never stopped	Efii ase na ennyae da
I didn’t give the final blow	Memfa ɔhwe a etwa to no amma
When he got home, I was asleep	Bere a oduu fie no, na mada
I have other results	Mewɔ nneɛma afoforo a efi mu ba
Our little friend will always be outside	Yɛn adamfo kumaa no bɛkɔ so atra abɔnten bere nyinaa
I look forward to having the best of both worlds	Mehwɛ kwan sɛ menya wiase abien no nyinaa mu nea eye sen biara
Almost an entire pot of coffee goes to waste	Ɛkame ayɛ sɛ kɔfe kuku mũ no nyinaa sɛe
I lost myself in the flow of silence and movement	Mehweree me ho wɔ kommyɛ ne kankyee a ɛsen no mu
I was surprised at how easy it was for him to find	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea ɛyɛ mmerɛw sɛ obehu no
I look at him again	Mesan hwɛ no bio
I shake my head and look back	Mewosow me ti na mehwɛ m’akyi
I need to know who he sent	Ɛsɛ sɛ mihu wɔn a ɔsomaa wɔn
A vision flashed before him	Anisoadehu bi hyerɛn n’anim
I was convinced that something bad had happened	Ná migye di sɛ biribi bɔne bi asi
I reached the village	Miduu akuraa no ase
I rub my eyes, very irritating	Mede me nsa twitwiw m’ani so, na ɛhyɛ abufuw kɛse
I think we need to talk	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkasa
I knew my end from the beginning	Ná minim m’awiei fi mfiase
I think you may be missing the point here	Misusuw sɛ ebia woayera asɛm no wɔ ha
I never expected that	Ná menhwɛ kwan saa da
I hope one day you can forgive me	Mewɔ anidaso sɛ da bi wobɛtumi de akyɛ me
I probably never will	Ebia merenyɛ saa da
I have lived with people of all ages	Me ne nnipa a wɔadi mfe ahorow nyinaa atra
None of these commands	Saa ahyɛde ahorow yi biara nni hɔ
A sharp pain came and went	Ɛyaw bi a ano yɛ den bae na ɛkɔe
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
Honestly, I expected to like it a lot	Nokwarem no, na mehwɛ kwan sɛ m’ani begye ho kɛse
I don’t want any more	Mempɛ foforo biara
I can hardly anticipate what he wants	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhwɛ nea ɔpɛ no kwan
The announcement created employee confusion and suspicion	Dawurubɔ no maa adwumayɛfo yɛɛ basaa na adwenem naayɛ bae
I wanted to know more about him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
I'm sorry for getting off track	Mepa wo kyɛw sɛ mafi kwan no so
I won’t let you get anything	Meremma wo nsa nka biribi
I expect the same from you and your men	Mehwɛ kwan saa ara fi wo ne wo mmarima hɔ
I think that was a big mistake on my part	Misusuw sɛ na ɛno yɛ mfomso kɛse wɔ me fam
A sharp pain formed in his throat	Ɛyaw a ano yɛ den bi yɛɛ ne menewam
I was ready to accept that love then	Ná masiesie me ho sɛ megye saa ɔdɔ no atom saa bere no
The plot of the film is also very different	Sini no mu nsɛm nso yɛ soronko koraa
I climbed into bed and waited	Meforoo mpa so na metwɛnee
I dig the effort you bring to the table	Metutu mmɔdenbɔ a wode ba pon no so no
I know you can’t finish the thing tonight	Minim sɛ worentumi nwie ade no anadwo yi
Of course, I knew why	Nokwarem no, na minim nea enti a ɛte saa
I felt a tear form in my eye	Metee nka sɛ nusu bi ayɛ m’ani so
I had to give up a lot of things	Ná ɛsɛ sɛ migyae nneɛma pii
I quickly became convinced that it was a hopeless task	Migye dii ntɛm ara sɛ ɛyɛ adwuma a anidaso biara nnim
I open the door and enter a hallway	Mibue ɔpon no na mehyɛn ɔkwan bi so
I can solve a year problem whether u believe me	Metumi siesie afe haw sɛ ebia u gye me di
I have a pass for tonight	Mewɔ pass ma anadwo yi
I open the first letter	Mebue krataa a edi kan no mu
I lean against the wall opposite the door	Mede me ho to ɔfasu a ɛne ɔpon no di nhwɛanim no so
I swear he was smiling on his way out	Meka ntam sɛ na ɔreserew bere a ɔrefi adi no
I can feel the tears	Mitumi te nusu no nka
I expect great things from this talented young woman	Mehwɛ nneɛma akɛse kwan fi ababaa a ɔwɔ nimdeɛ yi hɔ
I didn’t even know when it was supposed to start	Ná minnim bere a ɛsɛ sɛ efi ase mpo
I think you hit it absolutely right	Misusuw sɛ wobɔɔ no pɛpɛɛpɛ koraa
I also picked up that book	Me nso memaa saa nhoma no so
I was wondering if you are busy this weekend	Na meresusuw ho sɛ ebia wunni adagyew dapɛn awiei yi anaa
I say this only about animals	Meka eyi fa mmoa nkutoo ho
I reached one and pulled it to my eyes	Miduu biako ho na metwee no baa m’ani so
I still need to shower and get dressed	Ɛda so ara hia sɛ miguare na misiesie me ho
I couldn’t risk going back alone with him again	Na mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ me ne no nkutoo bɛsan bio
I lived my life that way	Mede m’asetra bɔɔ bra saa
I was no longer in the field	Ná minni afuw no mu bio
The warm, depressed body was still a warm body	Ná nipadua a ɛyɛ hyew a ayɛ basaa no da so ara yɛ nipadua a ɛyɛ hyew
Professional testing	Nsɔhwɛ a ɛyɛ adwumayɛfo de
I was suddenly alone, and it has stayed that way	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ mpofirim, na akɔ so atra hɔ saa
A court exercises discretion in making the award	Asɛnnibea bi de adwempa di dwuma wɔ abasobɔde no mu
I could tell right away	Ná mitumi hu ntɛm ara
Lewis stepped down as head coach after that	Lewis gyaee adwuma sɛ ɔkyerɛkyerɛfo panyin wɔ ɛno akyi
A chill runs over him	Awɔw bi tu mmirika fa ne so
I have sex with him for hours and then I fall asleep	Me ne no da nnɔnhwerew pii na afei medae
I also just threw my first workout	Me nso metoo me apɔw-mu-teɛteɛ a edi kan no ara kwa
A very different heart	Koma soronko koraa
He went on to win the podium	Ɔkɔɔ so dii nkonim wɔ asɛnka agua no so
I just couldn’t let it go	Na mintumi mma ɛnkɔ kɛkɛ
A shadow fell on the dirt	Sunsuma bi hwee dɔte no so
I shrugged and smiled	Mede me nsa bɔɔ mu na meserewee
I explained to him what had happened	Mekyerɛkyerɛɛ nea asi no mu kyerɛɛ no
I bring the arrow down and miss it	Mede agyan no ba fam na mepa no
I had never been in love	Ná mennyaa ɔdɔ da
I take everything every day at the same time	Mefa biribiara da biara wɔ bere koro mu
I see evil everywhere	Mihu bɔne wɔ baabiara
Used in winter or during migration	Wɔde di dwuma wɔ awɔw bere mu anaa bere a wɔretu akɔtra mmeae foforo no
They will also see the righteousness of our case	Wɔbɛhunu trenee a ɛwɔ yɛn asɛm no mu nso
I nonchalantly pretended to agree, determined not to reinforce his vanity	Mede anibiannaso yɛɛ me ho sɛ mepenee so, a na masi me bo sɛ meremhyɛ ne ahuhude no mu den
I really need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa ankasa
I saw that you were tied up in the building	Mihui sɛ wɔakyekyere wo wɔ ɔdan no mu
I looked where they were taking me	Mehwɛɛ baabi a wɔde me rekɔ
I think this country	Misusuw sɛ ɔman yi
I realized that the player in the story was him	Mihui sɛ agofomma a ɔwɔ asɛm no mu no ne ɔno
I definitely felt something	Akyinnye biara nni ho sɛ metee biribi nka
I needed the money too badly	Ná mihia sika no kɛse dodo
I just hope he gives me the time	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔbɛma me bere no
A theme adds shade and character to your website	Asɛmti bi de sunsuma ne suban ka wo wɛbsaet no ho
I wash their clothes too	Me nso mehohoro wɔn ntade
I felt myself laughing	Metee nka sɛ mereserew
I got overwhelming pleasure from his pain	Minyaa anigye a ɛboro so fii ne yaw no mu
I have decided that solitude is all well and good	Masi gyinae sɛ ankonamyɛ nyinaa ye na eye
I always had a roof over my head	Ná mewɔ ɔdan atifi wɔ me ti so bere nyinaa
I leaned forward into the driving storm	Mede me ho too m’anim kɔɔ ahum a ɛretu kar no mu
I actually like it, a little bit	M’ani gye ho ankasa, kakra
I let them go because they were lost, and I was uncomfortable	Migyaee wɔn esiane sɛ wɔayera nti, na na me ho nyɛ me dɛ
I went to one my freshman year	Mekɔɔ biako wɔ m’afe a edi kan no mu
I hung up my clothes and climbed into bed	Mede me ntade sɛn hɔ na meforoo mpa so
I thought of you yesterday, and days before that too	Misusuw wo ho nnɛra, ne nna bi ansa na ɛno nso reba
I should have been honest with you	Anka ɛsɛ sɛ meka nokwaredi kyerɛ wo
I sigh in relief, counting myself lucky	Mede ahotɔ gu ahome, na mibu me ho sɛ mewɔ anigye
A letter in his hand	Krataa bi a wɔde ahyɛ ne nsam
I think we are meant to learn through it	Misusuw sɛ wɔayɛ yɛn sɛ yɛnam so sua ade
I do not know your private history in spiritual matters	Minnim mo kokoam abakɔsɛm wɔ honhom mu nneɛma mu
I say give the child a break	Mese ma abofra no ahomegye
I think you two have messed up enough this morning	Misusuw sɛ mo baanu asɛe ade a ɛdɔɔso anɔpa yi
I just wanted it to end	Ná mepɛ sɛ wɔde wie ara kwa
I didn’t have to pretend to watch anything	Na enhia sɛ meyɛ me ho sɛ merehwɛ biribiara
I would think he would continue to do so	Anka misusuw sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ saa
I trusted them, and they trusted me	Mede me ho too wɔn so, na wɔn nso nyaa me mu ahotoso
I really felt kind of bad	Metee nka ankasa sɛ meyɛ bɔne bi
A normal human child	Abofra a ɔte ase a ɔyɛ onipa
A hail of arrows flew toward the beast	Agyan asukɔtweaa bi tu kɔɔ aboa no nkyɛn
I see you in hell, you evil bastard	Mehu wo wɔ hellgya mu, wo ɔbɔnefo bɔne
I closed my eyes and sank into the chair	Memumii m’ani na mekɔhwee akongua no mu
I understand the ups, downs, back and forth of things	Mete nneɛma a ɛwɔ soro, fam, akyi ne akyi no ase
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Metetee me ho denneennen na meforo faa dibea ahorow no mu ntɛmntɛm yiye
I never knew you had such wealth	Minnim da sɛ wowɔ ahonyade a ɛte saa
I didn’t pray anymore	Mammɔ mpae bio
I will visit you again in a month	Mɛsan akɔsra wo bosome baako akyi
I am using the answer to this question	Mede asɛmmisa yi ho mmuae redi dwuma
I took it further and painted a moonlight lake	Mede kɔɔ akyiri na meyɛɛ ɔsram hann ɔtare ho mfonini
I didn’t really know them that well	Ná minnim wɔn yiye saa ankasa
I had seen him many times before	Ná mahu no mpɛn pii pɛn
I shrugged, doing my best to look confused	Mede me nsa too fam, na meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛyɛ sɛ nea m’adwene atu afra
Suddenly I feel so miserable	Mpofirim ara mete nka sɛ meyɛ awerɛhow kɛse
I want to be your wife	Mepɛ sɛ meyɛ wo yere
I drew a length of water	Metwee nsu no tenten bi
I rolled my eyes and moved around him	Mebobɔɔ m’ani na meyɛɛ sɛ meretwa ne ho ahyia
I needed some time to think	Ná mihia bere kakra de asusuw nneɛma ho
There are many reasons for this	Nneɛma pii nti na ɛte saa
It is a challenge for man	Ɛyɛ asɛnnennen ma onipa
I found that during the course combat very fast	Mihui sɛ bere a yɛreyɛ adesua no mu akodi no ntɛmntɛm yiye
I just want them to hear	Nea mepɛ ara ne sɛ wɔte
A wife has a great influence on her husband	Ɔyere wɔ ne kunu so nkɛntɛnso kɛse
I would not let him win	Ná meremma no kwan sɛ onni nkonim
I was eight and a half years old when the war began	Bere a ɔko no fii ase no, na madi mfe awotwe ne fã
I felt the great water	Metee nsu kɛse no nka
I encourage you to hang in the water	Mehyɛ wo nkuran sɛ sɛn nsu no mu
I shoot about every eight hours	Metow tuo bɛyɛ nnɔnhwerew awotwe biara
I can see why you’d want him there, actually	Mitumi hu nea enti a wobɛpɛ sɛ ɔba hɔ, nokwarem no
I heard them, but I didn’t really hear them	Metee wɔn, nanso mante wɔn ankasa
I just wanted to know how you were doing	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea wote ara kwa
I live just a few blocks down the road	Mete akwansin kakraa bi pɛ wɔ ɔkwan no so
A key tied to a red ribbon	Safe a wɔde kyekyere ribi kɔkɔɔ bi ho
I followed, barely keeping up	Midii akyi, na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ne no nkɔ
I can’t wait to go to school	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ sukuu
I entered the forest	Mehyɛnee kwae no mu
I knew he felt it too because he stumbled backwards	Ná minim sɛ ɔno nso te nka efisɛ ɔhintiw kɔɔ n’akyi
I didn’t remember until tonight	Mankae kosii anadwo yi
I could see the pilot behind him	Ná mitumi hu wimhyɛnkafo a ɔwɔ n’akyi
An alcoholic can’t walk straight, we all know	Ɔsadweam ntumi nnantew tẽẽ, yɛn nyinaa nim
The organizational structure had a strong chain of command	Ná ahyehyɛde nhyehyɛe no wɔ tumidi nkɔnsɔnkɔnsɔn a emu yɛ den
I would never have thought of it	Anka merensusuw ho da
I have good friends and a plan	Mewɔ nnamfo pa ne nhyehyɛe bi
I couldn’t figure out how or why	Na mintumi nhu ɔkwan a mɛfa so ayɛ anaa nea enti a ɛte saa
I am taking your magic	Merefa wo nkonyaayi
I know it was put down by a fact	Minim sɛ nokwasɛm bi na ɛmaa no too hɔ
I know we’ve been terrible	Minim sɛ yɛayɛ hu
I wanted to help people change their lives	Ná mepɛ sɛ meboa nkurɔfo ma wɔsakra wɔn asetra
I am proud to call him my colleague	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mɛfrɛ no me yɔnko dwumayɛni
I showered in the basement bathroom	Meguaree wɔ aguaree a ɛwɔ dan no ase no mu
I turn on the fan in the bathroom	Mesɔ fan no wɔ aguaree hɔ
I thought we were safe up there	Misusuwii sɛ yɛwɔ ahobammɔ wɔ soro hɔ
It is a major tourist destination	Ɛyɛ beae titiriw a wɔyɛ akwantufo
I am following the instructions given here	Meredi akwankyerɛ a wɔde ama wɔ ha no akyi
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Na menim sɛ ɔbɛba hɔ wɔ baabi, berɛ bi, atwɛn wɔn
I thought that would be easy	Misusuwii sɛ ɛno bɛyɛ nea ɛyɛ mmerɛw
I held my breath in hope	Mede anidaso kuraa me home mu
I can see him thinking about it	Mitumi hu sɛ ɔredwennwen ho
I agreed to come visit me	Mepenee so sɛ mɛba abɛsra me
I try to explain that	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I couldn’t get that out of my head	Na mintumi nyi saa asɛm no mfi me tirim
I went to a baby shower yesterday without her	Mekɔɔ baby shower nnɛra a na onni hɔ
I can’t jump up and fly	Mintumi nhuruw nkɔ soro nkɔtu wimhyɛn
It would be comprehensive and sweeping	Na ɛbɛyɛ nea ɛkɔ akyiri na ɛbɛprapra
I was in my gym clothes	Ná mehyɛ m’apɔw-mu-teɛteɛ ntade
All I want is for you to leave and never come back	Nea mepɛ ara ne sɛ wubefi hɔ na woansan bio
I have two main events then	Mewɔ nsɛm atitiriw abien a esisi saa bere no
I know what makes a good mood and what doesn’t	Minim nea ɛma obi nya adwene pa ne nea ɛnte saa
I touched it with my hand	Mede me nsa kaa ho
Great man, good man	Onipa kɛseɛ, onipa pa
A diplomatic approach, you know	A diplomatic kwan, a wonim no
I tap it gently on the glass	Mebɔ no brɛoo wɔ ahwehwɛ no so
I want us to leave with good memories	Mepɛ sɛ yɛde nkae pa fi hɔ kɔ
I agreed and so off we went	Mepenee so na enti off yɛkɔɔ
Some of the film was criticized for its vulgar humor	Wɔkasa tiaa sini no bi wɔ aseresɛm a ɛyɛ kasafĩ no ho
He faced strong government opposition	Ohyiaa aban ɔsɔretia kɛse
I didn’t mean to be angry	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ me bo fuw
I will be in a difficult situation with him	Me ne no bɛtena tebea a emu yɛ den mu
I was feeling him at first sight	Ná mete ne nka bere a edi kan a mihu no no
I handled a lot of organizational communications	Midii ahyehyɛde no nkitahodi pii ho dwuma
A faint smile played on his lips	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw dii agoru wɔ n’anofafa so
I pushed the blanket aside	Mepiaa ntama no kɔɔ nkyɛn
Each session is approximately five minutes long	Dwumadi biara tenten bɛyɛ simma anum
I allowed him to finish	Memaa no kwan ma owiee
I doubt if he even knows it personally	Migye kyim sɛ ebia n’ankasa nim no yiye mpo
I know he would like to see my latest pictures	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔhwɛ me mfonini ahorow a aba foforo no
I asked him to let me do the missionary work	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma menyɛ asɛmpatrɛw adwuma no
I never said we wouldn’t be followed here	Manka da sɛ wɔrenni yɛn akyi wɔ ha
I won't hurt you, baby	Merempira wo, baby
I was free to refuse	Ná mewɔ ahofadi sɛ mɛpow
I was eager to see his stuff	Ná me ho pere me sɛ mɛhwɛ ne nneɛma no
I knew he had been up there a lot	Na minim sɛ wakɔ soro hɔ pii
I stopped swimming and just floated, staring at them	Migyaee asuguare no na mesensɛn nsu so kɛkɛ, na mehwɛɛ wɔn denneennen
I didn’t bring it up to be scary	Mamfa amma sɛ ɛbɛyɛ hu
I was awkward and uncomfortable	Ná me ho yɛ fɛre na na me ho nyɛ me dɛ
I can’t remember wanting anything that much	Mintumi nkae sɛ na mepɛ biribi kɛse saa
A number of authors followed in this direction	Nhoma akyerɛwfo dodow bi dii akyi wɔ saa akwankyerɛ yi mu
I was close to recovery	Ná abɛn sɛ me ho bɛtɔ me
I would be more open to his influence	Ná mebue m’ani kɛse wɔ ne nkɛntɛnso ho
I was only thirty-five years old	Ná madi mfe aduasa anum pɛ
I was just telling this one he needed a shower	Na mereka akyerɛ oyi ara kwa sɛ ohia shower
The couple had four children	Awarefo yi woo mma baanan
I just wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu ara kwa
I could still feel the tears running down my face	Ná meda so ara te nusu a ɛretu m’anim no nka
I was looking after my children	Ná mehwɛ me mma
I think that might be true for writers as well	Misusuw sɛ ebia ɛno bɛyɛ nokware wɔ akyerɛwfo nso fam
He had no head or legs	Ná onni ti anaa ne nan biara
I try my best not to touch it	Mebɔ mmɔden biara sɛ meremfa me nsa nka
I certainly can’t read minds either	Akyinnye biara nni ho sɛ me nso mintumi nkenkan adwene
I never saw the sea	Minhuu po no da
I was wearing a dress my aunt made	Ná mehyɛ atade bi a me maame nuabea yɛe
I assume you planted it	Mefa no sɛ wo na woduae
I wonder how many churches are troubled by his advice	Misusuw sɛ asɔre dodow ahe na n’afotu no haw wɔn ho
I fell asleep half way	Medaa fã wɔ kwan no so
I didn’t do anything to you	Manyɛ wo hwee
I deserved it, but it wasn’t amazing	Ná mefata, nanso na ɛnyɛ nwonwa
This test was immediately remembered	Ntɛm ara na wɔkaee saa sɔhwɛ yi
I can't understand how the rules are made	Mintumi nte sɛnea wɔhyehyɛ mmara no ase
I laughed because he was just embarrassed	Meserewee efisɛ na n’ani awu ara kwa
The lake has no exit	Ɔtare no nni ɔkwan biara a wɔfa so fi mu
I forgot to set the machine	Me werɛ fii sɛ mɛhyehyɛ afiri no
I looked around and stopped my eyes on the sofa	Mehwɛɛ me ho hyiae na migyinaa m’ani so wɔ sofa no so
I would never lie to you about sexual orientation	Merenni atoro nkyerɛ wo da wɔ nna ho akɔnnɔ ho
I was on his left	Ná mewɔ ne benkum so
England disappeared in the second half of the series	England yerae wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no fã a ɛto so abien no mu
I follow them down the hall	Midi wɔn akyi sian kɔ asa no so
A nice sea breeze was blowing to calm things down	Ná ɛpo mu mframa pa bi rebɔ ma nneɛma ayɛ dwo
I researched, constantly	Meyɛɛ nhwehwɛmu, daa
I am on a mission	Mewɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu
I felt a fire burning in my veins	Metee nka sɛ ogya rehyew me ntini mu
I suddenly worried for him	Mehaw me ho mpofirim maa no
Difficult calculations were made	Wɔyɛɛ akontaabu a ɛyɛ den
I'm afraid he's met someone terrible and	Mesuro sɛ wato obi a ne ho yɛ hu na
I have not been allowed to leave this room	Wɔmmaa kwan mmaa memfi dan yi mu
It was like lightning	Ná ɛte sɛ anyinam
I was so happy to have them both here	M’ani gyei paa sɛ manya wɔn baanu nyinaa wɔ ha
I look up from the ground to the broken window	Mema m’ani so fi fam kɔ ​​mfɛnsere a abubu no so
I took a deep breath and began my story	Mehome na mifii m’asɛm no ase
I don't particularly believe it	Minnye nni kɛse titiriw
I was bored to death	Ná ɛyɛ me mfonoe kosii owu mu
The problem is the goal	Ɔhaw no ne botae no
I know this can’t be a doctor	Minim sɛ eyi ntumi nyɛ oduruyɛfo
I am one with the ball, the tree	Me ne bɔɔl no yɛ biako, dua no
I didn’t want this season to end	Ná mempɛ sɛ saa bere yi bɛba awiei
I looked in my closet for shoes	Mehwehwɛɛ mpaboa wɔ me ntamadan mu
I want to see him do that	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɔbɛyɛ saa
I want to feel it inside me	Mepɛ sɛ mete nka wɔ me mu
I follow his movements	Midi ne kankyee akyi
I didn’t get any chance	Mannya hokwan biara
I thought taking this job would make a difference	Misusuwii sɛ adwuma yi a mɛfa no bɛma nsakrae aba
Another thought came to him	Adwene foforo bi baa ne tirim
I may turn to teaching one day	Ebia mɛdan akɔ ɔkyerɛkyerɛ so da bi
I decided not to be shy	Misii gyinae sɛ meremfɛre
I especially like the cat on his hat	M’ani gye ɔkraman a ɔte ne kyɛw so no ho titiriw
I could finish them tomorrow	Ná metumi awie wɔn ɔkyena
I will give you half price for the child	Mede bo fã bɛma wo ama abofra no
I will be back one day	Mebɛsan aba da bi
I know the names of all the adults and every man here	Minim mpanyimfo nyinaa ne ɔbarima biara din wɔ ha
I noticed the page	Mehyɛɛ kratafa no nsow
I was just watching the news	Ná merehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ ara kwa
I put out a poll a while ago, asking people	Mede poll bi too hɔ bere tiaa bi a atwam ni, na mibisaa nkurɔfo
Adoption of the software grew rapidly	Software no a wogye toom no nyaa nkɔanim ntɛmntɛm
I miss and love you so much	Mekae wo kɛse na medɔ wo
I would have them left here, or die	Anka mɛma wɔagyae wɔn wɔ ha, anaasɛ mewu
X called, but there was no answer	X frɛɛ no, nanso na mmuae biara amma
I want you to believe in me too in every situation	Mepɛ sɛ wo nso wogye me di wɔ tebea biara mu
I feel in my heart that he is not human	Mete nka wɔ me komam sɛ ɔnyɛ onipa
I wouldn't have recognized him unless he seemed so familiar	Anka merenhu no gye sɛ na ɛte sɛ nea onim no yiye
I smiled, surprised by his enthusiasm	Meserewee, na n’anigye no maa me ho dwiriw me
I wouldn’t take it anymore	Ná meremfa no bio
I couldn’t handle anything else	Ná mintumi nni biribi foforo biara ho dwuma
I sigh and lean my head against the wall	Misi apini na mede me ti to ɔfasu no so
I had my money, but my curiosity was growing	Ná mewɔ me sika, nanso na m’anigye a mewɔ sɛ mehu nneɛma pii no reyɛ kɛse
This was such a joy of mine	Ná eyi yɛ m’anigye a ɛte saa
Nothing major about it either	Biribiara kɛse biara nni ho nso
A loss meant a game the next night	Ná adehwere kyerɛ sɛ wɔbɛbɔ agoru anadwo a edi hɔ no
I can’t do anything about him	Mintumi nyɛ ne ho hwee
I put a hand on it, trying to stop it	Mede nsa bi too so, bɔɔ mmɔden sɛ mesiw ano
I think he might actually get in trouble	Misusuw sɛ ebia ɔbɛkɔ ɔhaw mu ankasa
I wish someone would shut him up	Me yam a anka obi bɛto no ano
I tried to navigate with overwhelming emotions	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede nkate horow a ɛboro so bɛfa kwan so
I also looked at nature	Mehwɛɛ abɔde nso
I know nothing about the law or being a lawyer	Minnim mmara no ho hwee anaasɛ mmaranimfo a meyɛ
I also have bad test anxiety	Me nso mewɔ sɔhwɛ mu dadwen bɔne
I bend down to pick it up, and he does	Mekotow sɛ mɛfa, na ɔno nso yɛ saa
I only hear bits and pieces	Mete nsɛm nketenkete ne asinasin nkutoo
I can barely remember the words	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae nsɛm no
I can schedule it again	Metumi ayɛ ho nhyehyɛe bio
I love looking at the water at this corner	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nsu a ɛwɔ saa twea yi so
I wanted to say nice things to her	Ná mepɛ sɛ meka nsɛm a ɛyɛ dɛ kyerɛ no
I was only thinking about the current situation	Na mprempren tebea no nkutoo ho na na meredwen ho
I hit the floor hard but everyone on the floor	Mebɔɔ fam denneennen nanso obiara a ɔwɔ fam no
I go myself, and it’s good	M’ankasa mekɔ, na ɛyɛ papa
I can see all the way to the horizon	Mitumi hu kwan no nyinaa kosi wim
Part of him wanted to say it	Ná ne fã bi pɛ sɛ ɔka
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
I started walking towards them	Mifii ase nantew kɔɔ wɔn nkyɛn
I knew he had been married and had a daughter	Na minim sɛ waware pɛn, na ɔwɔ ɔbabea
A silence settled inside him	Kommyɛ bi traa ne mu
I really wish that were true	Me yam a anka ɛno yɛ nokware ankasa
I felt like I belonged to a group	Metee nka sɛ meyɛ kuw bi muni
Problems were noted in the next two inspection reports	Wɔhyɛɛ ɔhaw ahorow nsow wɔ nhwehwɛmu amanneɛbɔ abien a edi hɔ no mu
I was going to get you, to start your training	Na merebɛgye wo, sɛ merebɛhyɛ wo nteteeɛ ase
I need a video made of the fashion show	Mehia video a wɔayɛ afa ntadehyɛ ho ɔyɛkyerɛ no ho
I was turned away in the last round	Wɔdanee me wɔ kyinhyia a etwa to no mu
I remembered that day	Mekaee saa da no
I always did my job	Bere nyinaa na meyɛ m’adwuma
I have seen him lose it before for three reasons	Mahu sɛ wahwere no pɛn esiane nneɛma abiɛsa nti
I will show them how	Mɛkyerɛ wɔn sɛnea wɔyɛ
I just bought a house there	Metɔɔ ofie wɔ hɔ ara kwa
I hope no one gets hurt	Mewɔ anidaso sɛ obiara renpira
I have seen what they brought	Mahu nea wɔde bae no
I felt loved for the first time in my life	Metee nka sɛ wɔdɔ me nea edi kan wɔ m’asetra mu
I might just give it a go	Ebia mɛma no kwan kɛkɛ
Wilson was appointed its first lieutenant	Wɔpaw Wilson sɛ ne sahene a odi kan
I felt his breath fall into my mouth	Metee sɛ ne home regu m’anom
I was really enjoying the show	Ná m’ani agye ɔyɛkyerɛ no ho ankasa
I couldn’t be more grateful for the opportunity	Na mintumi mfa anisɔ nsen saa wɔ hokwan a minyae no ho
A tree appeared behind us, and we leaned against it	Dua bi daa ne ho adi wɔ yɛn akyi, na yɛde yɛn ho too so
I made friends and enemies	Mefaa nnamfo ne atamfo
I picked up the phone and answered	Mefaa telefon no na migyee
I have embarrassed myself enough now	Mahyɛ me ho aniwu sɛnea ɛsɛ mprempren
I thought the story was excellent, too	Misusuwii sɛ asɛm no yɛ nea eye kyɛn so, nso
I cringe at the intimacy of the connection	Me ho popo wɔ abusuabɔ a emu yɛ den a ɛwɔ nkitahodi no mu no ho
I hate it when you talk like him	Sɛ wokasa te sɛ ɔno a, metan no
I got up from the chair and stood in front of them	Mesɔre fii agua no so gyinaa wɔn anim
I still think you're right	Meda so ara susuw sɛ woayɛ no yiye
I looked down and saw that he was right	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ ɔteɛ
Later she and her husband became farmers	Akyiri yi ɔne ne kunu bɛyɛɛ akuafo
I cannot let uncertainty color this meeting	Mintumi mma adwenem naayɛ nhyɛ nhyiam yi kɔla
I want to fall at his feet	Mepɛ sɛ mehwe ase wɔ ne nan ase
I took the cue from my friend	Migyee cue no fii m’adamfo no hɔ
I should have remembered	Anka ɛsɛ sɛ mekae
The success of the song continued	Dwom no a edii yiye no kɔɔ so
I jumped off the table and almost hurt myself	Mihuruw fii pon no so na ɛkame ayɛ sɛ mipiraa me ho
I can't care what you think	Mintumi nyɛ nea wususuw no ho hwee
Outside I can see troops marching into the land	Mitumi hu asraafo a wɔretu kwan akɔ asase no so wɔ abɔnten
A light went on in his head	Kanea bi sɔree wɔ ne tirim
I will destroy you	Me na mɛsɛe wo
I don't know what the appeal was	Minnim nea na ɛyɛ asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no
I was very interested in it	Ná m’ani gye ho kɛse
I didn’t feel any judgment at all	Mante atɛn biara nka koraa
I wanted to get to know him better	Ná mepɛ sɛ mihu no yiye
I couldn’t remember the last time they came out	Na mintumi nkae bere a etwa to a wofii adi no
I could have gone home	Anka metumi akɔ fie
The election of the President	Ɔmampanyin a wɔpaw no
A child is not a little adult	Abofra nyɛ ɔpanyin ketewaa bi
I always save the cream pie for her	Bere nyinaa mede cream pie no sie ma no
I couldn’t think about the past	Na mintumi nnwen nneɛma a atwam no ho
I came home early from school	Mifi sukuu baa fie ntɛm
I have marks all over my chest and sides	Mewɔ agyiraehyɛde ahorow wɔ me moma so ne m’afã nyinaa
I was going to scream across the field	Ná merebɛteɛteɛm wɔ afuw no atifi
He heard a strange sound	Ɔtee nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa
I can listen to the same song on repeat	Metumi atie dwom koro no ara wɔ repeat so
I close my eyes and sigh	Mekata m’ani na migu ahome
I have never been or ever will be	Menkɔɔ bi da anaasɛ mɛyɛ saa da
I looked up at him in the bright sun	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​wɔ owia a ɛhyerɛn no mu
I pull her to me, and kiss her	Metwe no ba me nkyɛn, na mefew n’ano
A man with no more fight in him	Ɔbarima a ɔko biara nni ne mu bio
I didn’t expect you to show your gentleness	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛda wo odwo adi
I didn’t realize he was keeping me and loving someone else	Manhu sɛ ɔrekora me so na ɔredɔ ɔfoforo
The number was formally assigned by the following year	Wɔde nɔma no maa wɔ mmara kwan so ansa na afe a edi hɔ no adu
Some came from outside the country	Ebinom fi ɔman no akyi bae
I have three books left on my publishing deal	Mewɔ nhoma abiɛsa a aka wɔ me nhoma tintim apam no mu
The second choice is high priority travel	Nea ɛto so abien a wɔpaw ne akwantu a wɔde di kan kɛse
I won’t have to pay for anything	Ɛho renhia sɛ mitua biribiara ho ka
I have it ready for you	Mewɔ no asiesie ama wo
I wonder if we will be allowed outside	Misusuw sɛ so wɔbɛma yɛn kwan ma yɛakɔ abɔnten
I have visited the houses where they lived	Makɔsra afie a na wɔte mu no
I wanted another cup of tea	Ná mepɛ tii kuruwa foforo
All I felt was that I hadn’t heard anything	Nea na mete nka ara ne sɛ mentee hwee
I glanced out the window	Mede m’ani kyerɛɛ mfɛnsere no mu
I have always said that numbers don’t lie	Maka bere nyinaa sɛ akontaahyɛde nni atoro
I bought her clothes and shoes	Metɔɔ ntade ne mpaboa a ɔhyɛ no
I felt like one of those cats	Metee nka sɛ meyɛ saa mpataa no mu biako
I thought you would be hungry when you got inside	Misusuwii sɛ ɔkɔm bɛde wo bere a woakɔ mu no
Little did I know that my mother could have escaped	Ná minnim sɛ anka me maame betumi aguan
I buried my face in his neck and bit him	Mede m’anim siee ne kɔn mu na mekekaa no
He places great importance on legislation and public engagement	Ɔde mmara ne ɔmanfo a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu no ho hia kɛse
I stood to my feet and headed for the door	Migyinaa me nan so de m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I wrapped my arms around it	Mede me nsa kyekyeree ho
A war against life, against spirit	Ɔko a ɛko tia nkwa, tia honhom
I just refused to rush you	Mepowee sɛ mɛpere wo kɛkɛ
I didn't want him to touch me like that	Ná mempɛ sɛ ɔde ne nsa bɛka me saa
I can always see the truth in everything	Mitumi hu nokware no wɔ biribiara mu bere nyinaa
I never show my work to anyone	Memfa m’adwuma nkyerɛ obiara da
I looked at my hair in the mirror	Mehwɛɛ me ti nhwi wɔ ahwehwɛ mu
I know he is telling the truth	Minim sɛ ɔreka nokware
Being a father himself, he still felt like a child	Esiane sɛ na ɔno ankasa yɛ agya nti, na ɔda so ara te nka sɛ abofra
I asked him about his father	Mibisaa no ne papa ho asɛm
The decision is based on it	Gyinaesi a wosi no gyina so
I told him my opinion once	Mekaa m’adwene kyerɛɛ no ​​pɛnkoro
I just had to jump on board	Ná ɛsɛ sɛ mihuruw kɔ hyɛn no mu ara kwa
There was no evidence and his claim was rejected	Na adanse biara nni hɔ na wɔpoo nea ɔkae no
I dig, maybe a month, but find nothing	Metutu fam, ebia ɔsram biako, nanso minhu hwee
I had to give you a hug	Ná ɛsɛ sɛ mema wo atuu
I give information to those who need it	Mede nsɛm ma wɔn a wohia no
I can’t remember now	Mintumi nkae mprempren
I mean, the brain is really just a computer	Mekyerɛ sɛ, amemene no yɛ kɔmputa ara kwa ankasa
I was breaking some records	Ná merebubu kyerɛwtohɔ ahorow bi
I have some experience, now	Mewɔ osuahu bi, seesei
I was his daughter, his own flesh and blood	Na meyɛ ne babea, ɔno ankasa honam ne ne mogya
I was on my knees beside him, holding his hand	Ná mabu nkotodwe wɔ ne nkyɛn, na mikura ne nsa
Looks like I had lost my phone	Ɛte sɛ nea na me fon ayera
The difference indicates a significant size difference	Nsonsonoe no kyerɛ sɛ ɛsono ne kɛse kɛse
I throw myself into his arms	Metow me ho gu ne nsa so
I am already begging to go for the weekend	Meresrɛ dedaw sɛ menkɔ dapɛn awiei no
I didn’t want to go through it again	Ná mempɛ sɛ mefa mu bio
I thought it was something to do with fashion	Misusuwii sɛ ɛyɛ biribi a ɛfa ntadehyɛ ho
I was expecting it	Ná merehwɛ kwan
I can communicate with anyone by radio	Metumi ne obiara adi nkitaho denam radio so
I just got involved	Mede me ho hyɛɛ mu ara kwa
I forget exactly what they did on the ship	Me werɛ fi nea wɔyɛe wɔ hyɛn no mu no pɛpɛɛpɛ
I had never been to a child	Ná menkɔɔ abofra bi nkyɛn da
I wouldn't just wait around	Anka merentwɛn kɛkɛ sɛ mɛtwa ho ahyia
I know it can’t be me	Minim sɛ ɛrentumi nyɛ me
I hope you will come	Mewɔ anidaso sɛ wobɛba
A general color contrast	Kɔla a ɛne ne ho di nsɛ wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I put a lot of work into it	Mede adwuma pii hyɛ mu
I feel like myself again	Mete nka sɛ me ho bio
A name that meant something to both of them	Edin a na ɛkyerɛ biribi ma wɔn baanu nyinaa
I drink alcohol all the time	Menom nsa bere nyinaa
I will bring an inevitable disaster upon them	Mede asiane bi a wontumi nkwati bɛba wɔn so
I hope to share some discussion points next week	Mewɔ anidaso sɛ mɛkyɛ nkɔmmɔbɔ nsɛm bi dapɛn a edi hɔ no
I also gave it high marks in my review	Mede nkamfo a ɛkorɔn nso maa no wɔ me nhwehwɛmu no mu
It was as if a train had just left	Ná ɛte sɛ nea keteke bi afi hɔ ara kwa
I hadn't even noticed	Ná menhyɛɛ no ​​nsow mpo
I watched it defy my angel	Mehwɛɛ sɛnea ɛresɔre atia me bɔfo no
A truck driver drove by and hit them	Lɔrekafo bi twaa hɔ kɔbɔɔ wɔn
I shouldn’t say that	Ɛnsɛ sɛ meka saa
I am just briefly mentioning some topics here	Mereka nsɛmti bi ho asɛm tiawa kɛkɛ wɔ ha
A painful lesson learned again and again	Asuade a ɛyɛ yaw a yenyae mpɛn pii
I knew what it was like	Ná minim sɛnea ɛte
I could tell him anything	Ná metumi aka biribiara akyerɛ no
These are sold on the first day of sale	Wɔtɔn eyinom da a edi kan a wɔtɔn no
I have never been on a trail ride	Menkɔɔ trail ride so da
I see opportunity, nonetheless	Mihu hokwan, ne nyinaa mu no
I can’t risk leaving him alone	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ megyae no nkutoo
A dance school will offer you classes in different styles	Asaw sukuu bi bɛma wo adesua ahorow a ɛsono sɛnea wɔsaw
I read the notes more than once again	Mekenkanee nsɛm a wɔakyerɛw no bɛboro pɛnkoro bio
I wanted to roar in ecstasy	Ná mepɛ sɛ mebobom wɔ anigye kɛse mu
I decide to ignore it from now on	Misi gyinae sɛ efi saa bere yi rekɔ no, mebu m’ani agu so
I had a conversation with my wife	Me ne me yere bɔɔ nkɔmmɔ
I was so happy to finally meet my father	M’ani gyei kɛse sɛ awiei koraa no mihyiaa me papa
However, I know what happened	Nanso, minim nea esii no
I won’t let it happen again	Meremma ɛnyɛ bio
A police inspector is still with them	Polisini bi a ɔhwɛ nneɛma so da so ara ka wɔn ho
I think we should end this talk	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde ɔkasa yi ba awiei
His father and sisters also play hockey	Ne papa ne ne nuabeanom nso bɔ hockey
I look up at them, powerless	Mema m’ani so hwɛ wɔn, a minni tumi
Soil with some soil is useful	Asase a dɔte bi wom no so wɔ mfaso
I can't say anything else on the phone	Mintumi nka biribi foforo wɔ telefon so
A thousand years ago we lost our name	Mfe apem a atwam ni no yɛhweree yɛn din
I tried to figure out what happened	Mebɔɔ mmɔden sɛ mehu nea esii
I have no problem with your little request	Minni ɔhaw biara wɔ w’abisade ketewaa no ho
All three pleaded not guilty	Wɔn baasa nyinaa gye toom sɛ wonni fɔ
I could never get rid of him	Na mintumi nyi no mfi hɔ da
A tired necessity	A ɛho hia a wɔabrɛ
After a moment, everything went quiet	Bere tiaa bi akyi no, biribiara yɛɛ dinn
I couldn’t fight them any other way	Na mintumi ne wɔn ako ɔkwan foforo biara so
I didn’t want to, or ever think of anything else	Na mempɛ, anaasɛ na minnwen biribi foforo biara ho da
I really love the rain	M’ani gye osu a ɛtɔ no ho ankasa
The real opportunity takes	Hokwan a ɛwɔ hɔ ankasa no fa
I kept the paper for the rest of the collection	Mede krataa no siee nea wɔaboaboa ano no nkae
Shortly thereafter, fighting began	Ɛno akyi bere tiaa bi no wofii ase koe
I lean in to see if he is there	Mede me ho to me ho so hwɛ sɛ ɔwɔ hɔ anaa
And black skin protected him from the harsh desert sun	Na were tuntum bɔɔ ne ho ban fii anhweatam so owia a ano yɛ den no ho
A thousand ships sank	Ahyɛn apem memee
I don’t know how much fun it is	Minnim sɛnea ɛyɛ anigye kɛse no
I can’t even be sure	Mintumi nsi pi mpo
I start practicing in two weeks	Mifi ase sua agoru wɔ adapɛn abien mu
I couldn’t wait to share it with other people	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛka ho asɛm akyerɛ nnipa afoforo
I mean, it was quick	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ ntɛm
I invite you to this challenge	Mefrɛ wo kɔ saa asɛnnennen yi mu
I didn’t take him to the hospital	Mamfa no ankɔ ayaresabea
I helped him make some announcements	Meboaa no ma ɔde nsɛm bi too gua
I tried to focus on the road	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi ɔkwan no so
A stone cap was placed on top	Ná wɔde ɔbo kyɛw bi ato so
I hope you are well and won't bother me	Mewɔ anidaso sɛ wo ho ye na worenhaw me
I saw a police car pull into this street	Mihuu polisifo kar bi sɛ ɛretwe akɔ abɔnten yi so
I had rushed there before my classes started	Ná mapere me ho akɔ hɔ ansa na m’adesua refi ase
I asked if she had a twin brother	Mibisae sɛ ɔwɔ onuabarima mmanoma anaa
A boy is actually sitting in that mirror	Abarimaa bi te saa ahwehwɛ no mu ankasa
I want to have faith in him	Mepɛ sɛ minya ne mu gyidi
I wanted a fling with a cute stranger	Ná mepɛ sɛ me ne ɔhɔho bi a ne ho yɛ fɛ nya fling
I have come on the breast	Maba wɔ nufu so
I was also surprised by the diversity of the people	Afei nso, sɛnea nnipa no gu ahorow no maa me ho dwiriw me
They were hard to spot	Ná ɛyɛ den sɛ wubehu wɔn
This gesture from an ally was unexpected	Ná saa adeyɛ a efi ɔyɔnko bi hɔ yi yɛ nea wɔnhwɛ kwan
I have to say thank you for making things interesting	Ɛsɛ sɛ meka sɛ meda mo ase sɛ moama nneɛma ayɛ anigye
I wish someone would feel that way about me	Me yam a anka obi bɛte nka saa wɔ me ho
I really appreciate that warm welcome	M’ani sɔ saa akwaaba a ɛyɛ anigye no ankasa
I stand in line behind an elderly man	Migyina ntonto mu wɔ ɔbarima bi a ne mfe akɔ anim akyi
Some things are shared but completely copied	Wɔkyɛ nneɛma bi mu nanso wɔyɛ ho mfonini koraa
I will strengthen you and help you	Mɛhyɛ wo den na maboa wo
I think he got them for my benefit too	Misusuw sɛ onyaa wɔn maa me nso me mfaso
I now have an inch of hair	Seesei mewɔ ti nhwi a ɛyɛ nsateakwaa biako
The third hit him hard with a stick	Nea ɔto so abiɛsa no de poma bɔɔ no denneennen
I think we will this time too	Misusuw sɛ saa bere yi nso yɛbɛyɛ saa
She is the eldest of three children	Ɔno ne mmofra baasa mu panyin
I want to get to know the flight attendants and acknowledge them	Mepɛ sɛ mihu wimhyɛn mu adwumayɛfo no na migye wɔn tom
I am working to reconcile with that	Mereyɛ adwuma de apata ne saa
Concerns about the safety of natural ice also grew	Ahobammɔ a ɛwɔ abɔde mu nsukyenee mu nso ho dadwen yɛɛ kɛse
I fought back fear when I saw him	Meko tiaa ehu bere a mihuu no no
I noticed that they were both slightly drunk	Mihui sɛ na wɔn baanu nyinaa abow nsa kakra
I loved holding her hand	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkura ne nsa mu
I didn’t even remember what happened to me	Mankae nea ɛtoo me no mpo
I watched it go down, on live television	Mehwɛɛ sɛnea ɛrekɔ fam, wɔ television so tee
I just want things to be fair	Mepɛ sɛ nneɛma yɛ nea ɛfata ara kwa
I regretted not doing it when I was asked to	Midii yaw sɛ manyɛ bere a wɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ saa no
A wound like no other	Kuru a ɛte sɛ nea ɛnyɛ foforo biara
I went to the computer	Mekɔɔ kɔmputa no so
I cannot hug and thank you enough	Mintumi nyɛ atuu na meda wo ase sɛnea ɛsɛ
I didn’t know they would hurt you	Na minnim sɛ wobepira wo
I freeze in my tracks, watching whatever is going on	Meyɛ nwini wɔ me tracks mu, hwɛ nea ɛrekɔ biara
I had no plans, ideas, or hopes	Ná minni nhyehyɛe, adwene, anaa anidaso biara
However, I realized who he wanted to be	Nanso, mihui sɛ onii ko a ɔpɛ sɛ ɔyɛ saa
I took a deep breath and started walking again	Mehome na mesan fii ase nantew bio
I did not deserve such a reward	Ná memfata sɛ minya akatua a ɛte saa
I eat one dessert after another	Midi aduan a ɛyɛ dɛ biako akyi biako
I stopped in the middle of the stairs	Migyinaa antweri no mfinimfini
I still remember the evening	Meda so ara kae anwummere no
A girl he had never met before	Abeawa bi a na onhyiaa no da
I had no problem with those figures	Ná minni ɔhaw biara wɔ saa akontaabu ahorow no ho
I opened the magazine and then closed my eyes	Mibuee nsɛmma nhoma no na afei mibuee m’ani
Someone who holds the view of freedom	Obi a okura ahofadi ho adwene
I walked farther into the room	Mekɔɔ akyirikyiri kɔɔ dan no mu
I get out of bed and see my mobile	Mesɔre fi mpa so na mihu me mobile
I can’t get anything higher	Mintumi nnya biribi a ɛkorɔn nsen saa
I looked into the darkness of my bedroom and waited	Mehwɛɛ me mpa mu sum no mu na metwɛnee
I will go home and start my life again	Mebɛkɔ fie na mafi m’asetra ase bio
I can’t even remember what the couple was called	Mintumi nkae nea wɔfrɛɛ awarefo no mpo
Many people just watched him	Nnipa pii hwɛɛ no ​​ara kwa
I had thought very seriously about doing just that	Ná masusuw ho anibere so yiye sɛ mɛyɛ saa pɛpɛɛpɛ
I didn't see him	Manhu no
I keep a savings account in the hotel safe	Mede sikakorabea bi sie ahɔhodan no mu sikakorabea
I had no real answer to that	Ná minni mmuae ankasa biara wɔ saa asɛm no ho
I can prove he had that shot	Metumi akyerɛ sɛ na ɔwɔ saa tuo no
I try to enjoy all the little pleasures	Mebɔ mmɔden sɛ m’ani begye anigyede nketenkete no nyinaa ho
I have a pot of hot chocolate	Mewɔ kuku bi a chocolate a ɛyɛ hyew wom
I think that was our first record	Misusuw sɛ ɛno ne yɛn kyerɛwtohɔ a edi kan
I paid your agreed price, plus tax	Metuaa wo bo a mepenee so no, na mituaa tow ka ho
I kept him in that nuclear pit	Memaa ɔtraa saa nuklea amoa no mu
I resisted, but you came to me	Mede me ho too so, nanso wobaa me nkyɛn
I believe this process will help me find them	Migye di sɛ saa adeyɛ yi bɛboa me ma mahu wɔn
I already drive a navy blue car	Meka kar a ɛyɛ bruu a ɛyɛ po so hyɛn mu dedaw
I shared my feelings with my best friend	Mekaa me nkate ho asɛm kyerɛɛ m’adamfo paa
I went back to my heroes	Mesan kɔɔ me abran no nkyɛn
I worked hard, and got a lot of praise	Meyɛɛ adwumaden, na minyaa nkamfo pii
I may have a publisher who might be interested	Ebia mewɔ ɔdawurubɔfo bi a ebia n’ani begye ho
I want you inside me, one more time	Mepɛ sɛ wowɔ me mu, bere biako bio
I wanted to keep doing that	Ná mepɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I can guarantee that will happen	Metumi ahyɛ bɔ sɛ ɛbɛba saa
I love watching it on my stove	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no wɔ me fononoo so
I was in the hospital for almost a month	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ ayaresabea hɔ ɔsram biako
I am a successful architect with my own business	Meyɛ ɔdansifo a midi yiye a mewɔ m’ankasa adwuma
I talked with him for over an hour	Me ne no bɔɔ ho nkɔmmɔ bɛboro dɔnhwerew biako
I think about lighting a candle	Misusuw ho sɛ mɛsɔ kyɛnere
A boy ran straight to her	Abarimaa bi tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn tẽẽ
That surprised me	Ɛno yɛɛ me nwonwa
Of course, I wasn’t planning this	Nokwarem no, na menyɛ eyi ho nhyehyɛe
I always wondered what happened to him	Ná misusuw nea ɛtoo no ho bere nyinaa
I didn't hear a word about what he was saying	Mante asɛm a ɔreka no ho asɛm biako mpo
A wave of pain washed over him	Ɛyaw asorɔkye bi hohoroo ne so
The song stayed on the charts for a week	Dwom no kɔɔ so traa nnwom nhoma no so dapɛn biako
I love the pace of life	M’ani gye sɛnea asetra kɔ so ntɛmntɛm no ho
I think he might be interested in becoming a pilot	Misusuw sɛ ebia n’ani begye ho sɛ ɔbɛyɛ wimhyɛnkafo
I half expected it to jump up and attack us	Ná me fã hwɛ kwan sɛ ebehuruw akɔ soro na akɔtow ahyɛ yɛn so
Finally, I take a closer look at her dress	Awiei koraa no, mehwɛ n’atade no yiye
Honestly, I haven’t decided on a mark yet	Nokwarem no, minnya nsii agyiraehyɛde bi ho gyinae
I didn’t really see it as an issue	Manhu ankasa sɛ ɛyɛ asɛm
I didn’t move around fast enough	Mankyinkyin ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I saw something	Mihuu biribi
I wouldn’t give this up easily	Anka merennyae eyi ntɛm
Then he copied it on his own computer	Afei ɔyɛɛ ho mfonini wɔ n’ankasa kɔmputa so
I looked at his face	Mehwɛɛ n’anim
I want it to be ready when the reveal happens	Mepɛ sɛ ɛyɛ krado bere a adiyi no asi no
I can’t talk to this demon	Mintumi ne honhommɔne yi nkasa
I tap his shoulder to stop him from talking	Mebɔ ne mmati na ama wagyae kasa
I turned my body to face him	Medanee me nipadua sɛ merehwɛ n’anim
On display is a collection of fighting knives	Wɔde nnade a wɔde ko a wɔaboaboa ano rekyerɛ
I didn't know if he had a gun or not	Ná minnim sɛ ebia ɔwɔ tuo anaasɛ onni bi
I was going to find out what it was	Ná merekɔhwehwɛ nea ɛyɛ
I will give just a few examples	Mede nhwɛso kakraa bi pɛ bɛma
I believe every family can reduce their health	Migye di sɛ abusua biara betumi atew wɔn akwahosan so
I hope they are being looked after	Mewɔ anidaso sɛ wɔrehwɛ wɔn
I dreaded seeing those memories	Ná misuro sɛ mihu saa nkae ahorow no
I told him to close all the doors	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnto apon no nyinaa mu
I know there are two ways to do this	Minim sɛ akwan abien wɔ hɔ a wɔfa so yɛ eyi
I have a feeling he will say no	Mewɔ atenka bi sɛ ɔbɛka sɛ dabi
I touched the bike handle through the plastic	Mede me nsa kaa sakre no nsa no faa plastic no mu
I need to know if he is still alive	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔda so te ase anaa
I was still too much in shock to push myself	Ná meda so ara wɔ ahodwiriw mu dodo sɛ mɛpiapia me ho
A large crowd accompanied him to his final resting place	Nnipakuw kɛse bi kaa ne ho kɔɔ baabi a etwa to a ɔde gyee n’ahome
I stood up and gave him a long hug	Mesɔre gyinaa hɔ maa no atuu tenten bi
He has a real eye for pattern	Ɔwɔ aniwa ankasa ma nsusuwso
I had to slow it down	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ no brɛoo
Maybe I’m not ready for sex yet	Ebia minnya nsiesiee me ho mma nna
A simple game, but innovative and most interesting	Agorudi a ɛnyɛ den, nanso ɛyɛ foforo na ɛyɛ anigye sen biara
I am tired of being even sane	Mabrɛ sɛ mɛyɛ obi a n’adwene mu da hɔ mpo
I put my feet under the covers, then my hands	Mede me nan sii nkataso no ase, afei mede me nsa
A city boy, he goes through her	Kurow mu abarimaa bi, ɔfa ne mu
I hurt myself falling out of bed	Mipiraa me ho bere a na merehwe ase afi mpa no so no
I climbed out and followed her into the room	Meforo fii adi na midii n’akyi kɔɔ dan no mu
I ran to the doors and looked inside	Mituu mmirika kɔɔ apon no ano kɔhwɛɛ mu
I threw a rope and climbed aboard to secure it	Metow hama bi na meforoo hyɛn no mu sɛ merebɛbɔ ho ban
I felt someone standing behind me	Metee nka sɛ obi gyina m’akyi
I have two left feet, neither of which are attached	Mewɔ nan benkum abien, na emu biara nni hɔ a ɛbata ho
I resent the system	Me bo fuw nhyehyɛe no
I really liked you, when you liked me	M’ani gyee wo ho ankasa, bere a na wopɛ me no
I can't do anything, I can't talk to anyone	Mintumi nyɛ hwee, me ne obiara nkasa
I was so excited thinking about another baby	M’ani gyei paa sɛ meredwennwen akokoaa foforo ho
I tried to make it easy for you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw ama wo
I’ll either enjoy the pain, or die trying	M’ani begye ɛyaw no ho, anaasɛ mewu a merebɔ mmɔden
I thought it was okay	Misusuwii sɛ ɛnyɛ hwee
I like to give and receive verbally	M’ani gye ho sɛ mede ano ka ma na magye
I really have to let it happen	Ɛsɛ sɛ migyae ma ɛba ankasa
I couldn’t let him take me away like that anymore	Na mintumi mma no kwan sɛ onnyi me mma saa bio
I thought such times were behind us, but apparently not	Misusuwii sɛ mmere a ɛtete saa no wɔ yɛn akyi, nanso ɛda adi sɛ ɛnte saa
Might as well tell you	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛka akyerɛ wo
I had been through it enough	Ná mafa mu sɛnea ɛsɛ
I might have died	Ebia na mawu
That enabled us to do so	Ɛno maa yetumi yɛɛ saa
I invited him to the study, and he agreed	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra adesua no, na ɔpenee so
I brought a couple up here	Mede awarefo bi baa soro ha
I will also need a report of numbers for the project	Mebɛhia amanneɛbɔ nso a ɛfa nɔma ho ama adwuma no
I caught traces of his scent on the roof of the car	Mekyeree ne hua no ho nsɛnkyerɛnne wɔ kar no atifi
I told you not to destroy their things	Meka kyerɛɛ mo sɛ monnsɛe wɔn nneɛma
A private organization does the work for them	Ankorankoro ahyehyɛde bi na ɛyɛ adwuma no ma wɔn
I can’t lose you	Mintumi nhwere wo
I rushed out of bed	Mede ahopere fii mpa no mu
I told him what had happened	Mekaa asɛm a esii no kyerɛɛ no
A program from a long time ago	Dwumadi bi a efi bere tenten a atwam ni
I felt a sharp pain in my chest	Metee ɛyaw a ano yɛ den nka wɔ me moma so
I get accused a lot of this	Wɔbɔ me sobo pii wɔ eyi ho
In most cases, the details of the breeding process are straightforward	Mpɛn pii no, ɔkwan a wɔfa so yɛ mmoa no ho nsɛm yɛ tẽẽ
I have a sudden strong wish that he was dead	Mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den mpofirim sɛ anka wawu
The new death penalty was unexpected	Ná owu asotwe foforo no yɛ nea wɔnhwɛ kwan
I certainly never thought of it that way	Akyinnye biara nni ho sɛ na minsusuw ho saa da
I had not heard him approach the soft ground	Ná mentee sɛ ɔrebɛn asase a ɛyɛ mmerɛw no so
I just use my phone to make phone calls	Mede me fon di dwuma de frɛ nkurɔfo wɔ telefon so kɛkɛ
I had a younger brother, but he is probably dead now	Ná mewɔ nuabarima kumaa bi, nanso ebia wawu mprempren
I am eleven years old	Madi mfe du-baako
Woman stories in travel	Ɔbea nsɛm a ɛwɔ akwantu mu
I have mixed feelings	Mewɔ nkate ahorow a adi afra
I felt like a fish out of water	Metee nka sɛ apataa bi afi nsu mu
I reach out and choose the pink one	Meteɛ me nsa na mepaw nea ɛyɛ pink no
I tried my best to be professional	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛyɛ adwumayɛfo
Your wife and I had the accident	Ná me ne wo yere nyaa akwanhyia no
Humming everywhere	Hum a ɛwɔ baabiara
A tall man emerged from the shadows	Ɔbarima tenten bi fii sunsuma no mu puei
This system would stand for more than a century	Ná nhyehyɛe yi begyina hɔ bɛboro mfe ɔha
I didn’t believe in that ice	Ná minnye saa nsukyenee no nni
I also know her husband, a great man	Minim ne kunu nso, ɔbarima kɛse
I can say the following about my life	Metumi aka nsɛm a edidi so yi afa m’asetra ho
I had no idea where I was being taken	Ná minnim baabi a wɔde me rekɔ
The husband to his wife	Okunu ma ne yere
I think they’re a fantastic target	Misusuw sɛ wɔyɛ botae a ɛyɛ nwonwa
John was well prepared for a conflict	Ná Yohane asiesie ne ho yiye ama ntawntawdi bi
I didn’t win the competition	Mannya akansi no mu nkonim
I have done my duty and my promise to you	Mayɛ m’asɛdeɛ ne me bɔhyɛ ama wo
Just for that reason I want to try it	Saa ntease no ara nti na mepɛ sɛ mesɔ hwɛ
I was doing all the dangerous work	Ná me na mereyɛ adwuma a asiane wom no nyinaa
I was afraid he would hurt you	Ná misuro sɛ ɔbɛpira wo
This event included a number of guests	Ná ahɔho dodow bi ka ho wɔ saa dwumadi yi mu
I know there is accommodation	Minim sɛ dabere wɔ hɔ
I had to think about my next move	Ná ɛsɛ sɛ midwen nea edi hɔ a mɛtu no ho
I was going to send for you	Na merebɛsoma akɔfrɛ wo
I can't see it, either	Mintumi nhu, nso
I happen to be very sensitive to my art	Ɛba sɛ meyɛ obi a meyɛ obi a ɔte nka kɛse wɔ m’adwinni no ho
I found great joy in making the change	Minyaa anigye kɛse wɔ nsakrae a meyɛe no mu
I keep putting you through all of this	Mekɔ so de wo to eyinom nyinaa mu
As a result, the settlement was minimally defended	Nea efii mu bae ne sɛ wɔbɔɔ asɛm a wosiesiee no ho ban kakraa bi
Many changes were made to the story	Wɔde nsakrae pii baa asɛm no mu
I had a pretty good comfort level with it	Na mewɔ awerɛkyekye level a eye yiye ne no
I was kind of glad to see him	M’ani gyei ɔkwan bi so sɛ mihuu no
I looked around the pool at the cheering crowd	Mehwɛɛ ɔtare no ho hyiae hwɛɛ nnipadɔm a wɔrebɔ ose no
I didn’t take pictures	Mantwa mfonini
Much easier than climbing another hill	Ɛyɛ mmerɛw kɛse sen sɛ wobɛforo koko foforo
I didn’t expect to date	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛbɔ fekuw
It’s hard for me to do anything	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛyɛ biribiara
A few days later, he gave it back to her	Nna kakraa bi akyi no, ɔsan de maa no
I barely see him away from his desk	Ɛkame ayɛ sɛ minhu no wɔ akyirikyiri fi ne pon so
I am looking for a special fund	Mehwehwɛ sikakorabea titiriw bi
I went out to the back instead	Mifii adi kɔɔ akyi hɔ mmom
I wanted more from the characters	Ná mepɛ pii fi nnipa a wɔka ho asɛm no hɔ
I can feel the summit like a heart	Mitumi te summit no nka te sɛ koma
I eyed the man cautiously	Mede ahwɛyiye hwɛɛ ɔbarima no anim
I understood that excitement	Metee saa anigye no ase
I am very proud of him	Mede no hoahoa me ho paa
But philosophy has nothing to do with this world	Nanso nyansapɛ ne wiase yi nni hwee yɛ
I tried to argue, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ megye akyinnye, nanso anyɛ hwee
I sent a psychological message, from one guy to another	Mede adwene mu nkrasɛm bi kɔmaa, efi guy biako so kɔɔ foforo so
I must have known this ending	Ɛbɛyɛ sɛ na minim saa awiei yi
I ignored him and leaned forward	Mibuu m’ani guu no so na mede me ho too m’anim
I felt very guilty about that	Metee afobu nka kɛse wɔ saa asɛm no ho
I get a pair, he gets a pair	Me nya pair, ɔno nso nya pair
I think that’s what makes him so awesome	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛma ɔyɛ hu saa
The church's opposition groups were behind it	Ná asɔre no akuw a wɔsɔre tia no gyina akyi
I thought it might never happen	Misusuwii sɛ ebia ɛrensi da
A map would be good for long trips	Asase mfonini bɛyɛ papa ama akwantu tenten
I wanted to talk to him	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa
Two weeks of nightmares	Nnawɔtwe abien dae bɔne
Small bed and desk	Mpa ketewa bi ne pon
A training center in your pocket	Ntetee beae bi a ɛwɔ wo kotoku mu
I need his friendship	Mihia n’adamfofa
I might want someone to pay them	Ebia mɛpɛ sɛ obi tua wɔn ka
It was more about going for something	Na ɛfa biribi a wobɛkɔ ho kɛse
I might be late for dinner	Ebia mɛka akyi wɔ anwummere aduan ho
It’s been a very long time since I drank from anyone	Bere tenten paa ni a mennom nsa amfi obiara hɔ
I was hoping for the same weather tomorrow	Ná mewɔ anidaso sɛ wim tebea koro no ara bɛba ɔkyena
I had to be thankful it didn’t kill me	Ná ɛsɛ sɛ meda ase sɛ enkum me
Marie from the south	Marie a ofi anafo fam
I have served my country well	Masom me man yiye
I couldn't help but stare at the girls walking by	Ná mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ mmeawa a wɔretwam no
I wanted to be first	Ná mepɛ sɛ midi kan
I can see we wouldn’t agree	Mitumi hu sɛ yɛrennye ntom
A pool of blood with his head lying in it	Mogya atare bi a na ne ti ada mu
I order the police to stand down	Mehyɛ polisifo sɛ wonnyina fam
I’m glad you’re here, now	M’ani agye sɛ wowɔ ha, seesei
I liked that even more	M’ani gyee saa asɛm no ho sen saa mpo
I heard that his wife had left him	Metee sɛ ne yere agyaw no hɔ
Good position for him	Gyinabea pa ma no
I mean, look at the irony of it all	Mekyerɛ sɛ, hwɛ ne nyinaa mu aseresɛm no
I saw you training with us	Mehunuu sɛ wo ne yɛn retete wo ho
Strong winds and darkness accompany the weather	Mframa a ano yɛ den ne sum ka ho ka wim tebea ho
I will be making my way there today with the kids	Me ne mmofra no bɛfa kwan akɔ hɔ nnɛ
Two days, maybe more	Nna abien, ebia nea ɛboro saa
People just want to talk about that save	Nkurɔfo pɛ sɛ wɔka saa save no ho asɛm kɛkɛ
I want to love them	Mepɛ sɛ medɔ wɔn
I had been insulted enough	Ná wɔabɔ me ahohora sɛnea ɛsɛ
I would understand why he kept his identity	Anka mɛte nea enti a ɔkoraa ne nipasu so no ase
A man outlined in black on a white background	Ɔbarima bi a wɔde tuntum ayɛ ho mfonini wɔ akyi fitaa bi so
I still run a church	Meda so ara hwɛ asɔre bi so
You feel that your freedom is a big challenge	Wote nka sɛ ahofadi a wowɔ no yɛ asɛnnennen kɛse
I have to take care of work	Ɛsɛ sɛ mehwɛ adwuma so
I am, just an amazing week	Meyɛ, nnawɔtwe a ɛyɛ nwonwa ara kwa
Post-frozen bundles of meat	Nam a wɔaboaboa ano a wɔahyɛ no nwini akyi
I was a calm spirit so far	Ná meyɛ honhom a me ho adwo me de besi saa bere yi
I could go on about this house	Ná metumi akɔ so ayɛ saa ofie yi ho asɛm
I leaned back and pushed him away slightly	Mede me ho too m’akyi na mepiaa no fii hɔ kakra
I took a bath with your sister	Me ne wo nuabea no kɔguaree
I became a four-year-old again	Mesan bɛyɛɛ abofra a wadi mfe anan bio
A story so bizarre that it can only be true	Asɛm a ɛyɛ nwonwa araa ma ebetumi ayɛ nokware nkutoo
I mean, he’s really on the line	Mekyerɛ sɛ, ɔde ne ho ahyɛ line no so ankasa
I did it all in front of me	Meyɛɛ ne nyinaa wɔ m’anim
Men fight to protect their territory	Mmarima ne wɔn ho ko de bɔ wɔn asasesin ho ban
I was ten years old when that happened	Bere a ɛbaa saa no, na madi mfe du
I watched them struggle	Mehwɛɛ wɔn a wɔrepere wɔn ho
I was the last girl and the sixth child	Ná meyɛ abeawa a otwa to ne abofra a ɔto so asia
I expected to be a scientist for life like him	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ nyansahufo ama asetra te sɛ ɔno
I press the clock again, facing the street	Mesan mia dɔn no so bio, na mehwɛ abɔnten so
I know how much you care about him	Minim sɛnea wudwen ne ho kɛse
Little did I know that a kiss could do this to me	Ná minnim sɛ atuu betumi ayɛ me eyi
I wouldn’t hurt him	Ná merenyɛ no yaw
I knew the real reason he came inside	Ná minim nea enti ankasa a ɔbaa mu no
I was afraid to look him in the eye	Ná misuro sɛ mɛhwɛ n’ani so
I will change the current one	Mebɛsesa mprempren de no
I can take that responsibility	Metumi afa saa asɛyɛde no
I think they have other things to do, or whatever	Misusuw sɛ wɔwɔ nneɛma afoforo a ɛsɛ sɛ wɔyɛ, anaa nea ɛte biara
I know you can’t give me his personal information	Minim sɛ wuntumi mfa n’ankasa nsɛm mma me
I mean, my parents would probably entertain the idea	Mekyerɛ sɛ, ebia m’awofo begye adwene no ani
A mental issue, poor girl	Adwene mu asɛm bi, abeawa ohiani
I didn’t think anyone would come knocking on us	Na minsusuw sɛ obiara bɛba abɛbɔ yɛn
I have no knowledge of any magic it may have	Minni nimdeɛ biara wɔ nkonyaayi biara a ebia ɛwɔ ho
I think they felt sorry for me	Misusuw sɛ wɔyɛɛ me mmɔbɔ
I didn’t want to sleep	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meda
I eat one of those after almost every meal	Ɛkame ayɛ sɛ midi saa nneɛma no mu biako bere a madi aduan biara awie no
I squeezed his hand gently, and he let go of me	Mepiaa ne nsa brɛoo, na ogyaee me
I swear he will put me down	Meka ntam sɛ ɔde me bɛto fam
I think this was an isolated incident	Misusuw sɛ na eyi yɛ asɛm a esii a atew ne ho
He asked me for the job	Ɔsrɛɛ me sɛ ɔmma me adwuma no
I am a stranger on this earth, like many	Meyɛ ɔhɔho wɔ asase yi so, te sɛ nnipa pii
I sat outside at night and acted out	Metraa abɔnten anadwo na meyɛɛ m’ade a ɛyɛ hu
I can recommend you to someone I know	Metumi akamfo wo akyerɛ obi a minim no
A high, soft whistling sound came from the coconut	Nnyigyei a ɛkorɔn a ɛyɛ brɛoo a wɔde bɔ abɛn no fi akutu no mu bae
A few more had gone in and he gave orders	Ná kakraa bi foforo akɔ mu na ɔde ahyɛde mae
I think my work was the best	Misusuw sɛ na m’adwuma no na eye sen biara
I feel the same way	Me nso mete nka saa ara
I never played a man so passionately	Manbɔ ɔbarima bi a n’ani gye ho kɛse saa da
I was ready to act	Ná masiesie me ho sɛ mɛyɛ ade
I love this product and to show you the perfect product	M’ani gye saa ade yi ho na sɛ mɛkyerɛ wo ade a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I have made it clear	Maka no pefee
I think he too comes from a rich family	Misusuw sɛ ɔno nso fi abusua a wɔyɛ adefo mu
I never got an answer to that question	Minnyaa saa asɛmmisa no ho mmuae da
I want to believe that these are real	Mepɛ sɛ migye di sɛ eyinom yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I was thrown into the future	Wɔtow me guu daakye mu
I hope you feel better about it	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte nka sɛ wo ho ye wɔ ho
I did understand too	Me nso metee ase ampa
They wouldn’t be able to handle it	Anka wɔrentumi nni ho dwuma
I didn’t want this to happen to my book	Ná mempɛ sɛ eyi bɛto me nhoma no so
I’ve always admired the way he played	M’ani gye ɔkwan a ɔfaa so bɔ bɔɔl no ho bere nyinaa
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I have never been so affected by just a touch	Mennyaa me so nkɛntɛnso saa da wɔ nsa a wɔde wɔn nsa ka kɛkɛ no mu
Thank you for your custom	Meda mo ase wɔ mo amanne no ho
A few moments later, the voices were drifting further away	Bere tiaa kakraa bi akyi no, na nne ahorow no rekɔ akyirikyiri
I think that’s the big deal	Misusuw sɛ ɛno ne asɛm kɛse no
Consistent performance can be expected	Wobetumi ahwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ adwuma a ɛkɔ so daa
I would like to hear his thoughts on this	Mepɛ sɛ mete n’adwene wɔ eyi ho
I fought the urge to wave him away	Meko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛbɔ ne nsa akɔ no
Got it a little loose	Got no kakra loose
I want you to make a decision	Mepɛ sɛ wusi gyinae
Feelings of total inadequacy	Nkate a ɛma obi te nka sɛ ɔmfata koraa
I could feel it in the air, smell it	Ná mitumi te nka wɔ wim, te hua
I bought only the essential clothes	Ntade a ɛho hia a mede hyɛ nkutoo na metɔɔ
However, I can’t take any of it back	Nanso, mintumi nsan nnye emu biara bio
I had pushed this part of me aside	Ná mapia me fã yi akɔ nkyɛn
I'll just have my breakfast afterwards	Mebɛdi m’anɔpaduan kɛkɛ wɔ ɛno akyi
People have limited mental resources available to them	Nkurɔfo wɔ adwene mu nneɛma kakraa bi a wobetumi anya
I sent home a letter earlier this summer	Mede krataa kɔmaa fie wɔ awɔw bere yi mfiase
A woman stumbled down the stairs	Ɔbea bi hintiw kɔɔ antweri no ase
I won’t take much of your time	Merennye wo bere pii
I can hardly wait to get back to it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi ntwɛn sɛ mɛsan akɔ so
I too was a bit surprised by my reaction	Me nso me nneyɛe no yɛɛ me nwonwa kakra
I just take pictures and set fires	Metwe mfonini na meto ogya kɛkɛ
Large set of oak doors	Oak apon akɛse a wɔahyehyɛ
I know how overwhelming it can be	Minim sɛnea ebetumi ayɛ nea ɛboro so
I turn my head from the other side	Medan me ti fi ɔfã foforo
A very big part of him liked that	Ne fã kɛse paa ani gyee saa asɛm no ho
I would do anything for him	Anka mɛyɛ biribiara ama no
I know what we have is real	Minim sɛ nea yɛwɔ no yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I intend to buy it myself	Meyɛ m’adwene sɛ m’ankasa mɛtɔ
Cage won the match to become the new champion	Cage dii nkonim wɔ nhyiam no mu ma ɔbɛyɛɛ ɔkannifo foforo
A strange darkness surrounded the thoughts	Esum bi a ɛyɛ nwonwa twaa nsusuwii ahorow no ho hyiae
The new income gave him more financial freedom	Sika foforo a onyae no maa onyaa ahofadi kɛse wɔ sikasɛm mu
E hadn’t sent him a text	Na E nnyaa text biara nkɔmaa no
I am that bag of stale albums	Me ne saa kotoku a nnwom nhoma ahorow a asɛe wom no
A nurse was approaching him in a paper coat	Ná ɔyarehwɛfo bi de krataa atade reba ne nkyɛn
I really listen to you too	Me nso metie wo ampa
I pull open the door, then close it	Metwe ɔpon no mu, afei meto mu
I asked you a question	Mibisaa wo asɛm bi
I wasn't sure he understood	Ná minnye nni koraa sɛ wate asɛm no ase
I am in love with this place	Mewɔ ɔdɔ ma beae yi
At least three other people were reported missing	Anyɛ yiye koraa no, wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnipa afoforo baasa yerae
I can’t live without you	Merentumi ntra ase sɛ wo nka ho
A governess to young ladies is likewise not an idea	A governess to young ladies nso nyɛ adwene saa ara
I bet you can find a woman you fancy	Me bet sɛ wobɛtumi ahunu ɔbaa bi a wo fancy
I mentioned something you did, just to get their attention	Mekaa biribi a woyɛe ho asɛm, sɛnea ɛbɛyɛ a menya wɔn adwene ara kwa
Many people smoke on that road	Nnipa pii gyina saa kwan no so na wɔnom sigaret
And I hope you might know something about it	Na mewɔ anidaso sɛ ebia wunim ho biribi
It does not affect mental state	Ɛnnya adwene mu tebea so nkɛntɛnso
I just asked if he keeps looking back here	Mibisae ara ne sɛ ɔkɔ so hwɛ akyi wɔ ha
I really didn’t want sympathy	Ankasa na mempɛ tema
A student is someone who learns	Osuani yɛ obi a osua ade
I worked only for his good	Ne yiyedi nkutoo nti na mebɔɔ ​​mmɔden
I reckon he still does	Mibu akontaa sɛ ɔda so ara yɛ saa
I slowly climbed into the security vehicle	Meforoo ahobammɔ asraafo kar no nkakrankakra
I saw that they were trembling	Mihui sɛ wɔn ho popo
I never saw a search warrant	Manhu tumi krataa a wɔde bɛhwehwɛ nneɛma mu da
I can’t explain it, but he’s lying	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso ɔredi atoro
A man comes down from above	Onipa bi fi soro ba fam
A friend of mine is like that	M’adamfo bi te saa
I wouldn’t want to be here if it wasn’t for you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka mempɛ sɛ mewɔ ha
We were really nervous about the whole trip	Ná yesuro ankasa wɔ akwantu no nyinaa ho
I was lying on the floor, starting to cry	Ná meda fam, na mafi ase resu
I was exhausted and just wanted some downtime	Ná mabrɛ na na mepɛ bere bi a mede begyae adwuma kɛkɛ
I saw how he treated her	Mihuu sɛnea ɔne no dii no
I am losing control of the bike	Merehwere sakre no so tumi
I love each one equally well	Medɔ emu biara yiye pɛpɛɛpɛ
I wonder where they go when they die	Misusuw baabi a wɔkɔ bere a wowuwu no ho
The ban was later lifted without official explanation	Akyiri yi woyii bara a wɔabara no fii hɔ a aban no ankyerɛkyerɛ mu biara
I have noticed that blind people don’t naturally smile like that	Mahyɛ no nsow sɛ anifuraefo ntumi nserew saa wɔ awosu mu
However, I have seen it the wrong way	Nanso, mahu no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I think it’s showing disgust	Misusuw sɛ ɛreda akyide adi
I felt sorry for the person on the other side	Mihuu onipa a ɔwɔ ɔfã foforo no mmɔbɔ
I thanked my lucky star for being here right now	Medaa me nsoromma a ɛyɛ anigye no ase sɛ ɔwɔ ha mprempren ara
I assume you already have the filter covered	Mefa no sɛ woakata filter no so dedaw
I couldn’t get out of here soon enough	Na mintumi mfi ha ntɛm sɛnea ɛsɛ
I didn’t think much of this	Mansusuw eyi ho pii
I am going to clean up this mess	Merekɔsiesie saa basabasayɛ yi
A bright light of hope shone in his eyes	Anidaso hann bi a ano yɛ den hyerɛn wɔ n’ani so
I also started playing myself	M’ankasa mifii ase nso dii agoru
I also didn’t want him to die	Afei nso na mempɛ sɛ owu
I have money and stuff	Mewɔ sika ne nneɛma
I could only speak for myself	M’ankasa me ho nkutoo na na metumi akasa
I never voluntarily submitted to any man	Manfi me pɛ mu anhyɛ ɔbarima biara ase da
I'll think about it	Mebɛsusu ho
I put two and two together from your file	Mede abien ne abien boom fi wo fael no mu
I threw my arms out, trying to block their aim	Metow me nsa fii mu, bɔɔ mmɔden sɛ mesiw wɔn botae no kwan
I would not let him out of my sight	Ná meremma no mfi m’ani so
A man who was supposed to be an ally	Ɔbarima bi a na ɛsɛ sɛ ɔyɛ ɔyɔnko
I live in it as part of the job	Mete mu sɛ adwuma no fã
I was also more alert	Ná m’ani da hɔ kɛse nso
I took a tug and looked down	Mefaa twe bi hwɛɛ fam hɔ
I will never forget all those promises	Me werɛ remfi saa bɔhyɛ ahorow no nyinaa da
I didn’t want to hold back	Ná mempɛ sɛ mekura me ho mu
I had been to worse places	Ná makɔ mmeae a enye koraa
I didn’t really think you would	Na minsusuw sɛ wobɛyɛ no ankasa
I can see the difference, now	Mitumi hu nsonsonoe no, mprempren
I felt my control slipping away	Metee nka sɛ me tumidi no rehuruhuruw
A with high performance	A a ɛwɔ adwumayɛ a ɛkorɔn
I glanced around the room	Mede m’ani kyerɛɛ dan no mu nyinaa
I didn't really want them in a car anyway	Ná mempɛ sɛ wɔbɛtra kar mu ankasa ɔkwan biara so
I understand it is on the way	Mete ase sɛ ɛwɔ kwan so
I pulled out into the street	Metwee me ho fii adi kɔɔ abɔnten
I swallow comfortably on my sofa	Mede ahotɔ mene me sofa so
I have an anxious feeling about my state of mind	Mewɔ nkate bi a ɛyɛ dadwen wɔ m’adwene tebea ho
I see no ocean, only rivers and lakes	Minhu po biara, nsubɔnten ne atare nkutoo
You should also see small numbers that indicate the value	Ɛsɛ sɛ wuhu akontaahyɛde nketewa nso a ɛkyerɛ bo a ɛsom no
I wasn’t too good at pleasing him	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw dodo sɛ mɛsɔ n’ani
I once asked him how he felt about it	Bere bi mibisaa no sɛnea ɔte nka wɔ ho
A man was asking you back	Ná ɔbarima bi rebisa wo akyi
I immediately felt a pang of guilt	Ntɛm ara na metee afobu ho yaw nka
I have to be alone for a few minutes	Ɛsɛ sɛ me nkutoo tra hɔ simma kakraa bi
B shortly after an hour	B dɔnhwerew biako akyi bere tiaa bi
I look at him, and I want to smile but I can’t	Mehwɛ no, na mepɛ sɛ meserew nanso mintumi nyɛ saa
I can’t imagine sleeping on the streets	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛda mmɔnten so
I can tell you nothing more	Mintumi nka asɛm biara nkyerɛ wo nsen eyi
I think he is a particularly good strategic referee	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔtemmufo a ɔyɛ ɔkwankyerɛfo a ɔyɛ papa titiriw
I have my own plan	Mewɔ m’ankasa me nhyehyɛe
I can’t stay here forever	Mintumi ntra ha daa
He completed the song in two days	Ɔde nna abien wiee dwom no
They are the dark sides of freedom	Wɔne ahofadi afã horow a ɛyɛ sum no
I couldn’t believe my grandmother had thought about selling the ranch	Na mintumi nnye nni sɛ me nanabea asusuw ho sɛ ɔbɛtɔn mmoayɛn no
These effects confuse the reader and hide the author	Saa nsunsuanso ahorow yi ma ɔkenkanfo no adwene tu fra na ɛde ɔkyerɛwfo no sie
I did one commercial and then another	Meyɛɛ aguade ho dawurubɔ bi na afei meyɛɛ foforo
We try to catch the other fellows off balance	Yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛkyere mfɛfo afoforo no wɔ ɔkwan a ɛnkari pɛ so
I want justice that’s all	Mepɛ atɛntrenee ɛno ara ne no
I couldn’t help but laugh at her outfit	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew n’atade no
I already knew what the madness looked like	Ná minim sɛnea agyimisɛm no te dedaw
I knew I wasn’t clear	Ná minim sɛ m’adwene mu nna hɔ
I think the man does have a certain charm	Misusuw sɛ ɔbarima no wɔ afɛfɛde pɔtee bi ampa
The appeal was dismissed four months later	Wɔpow asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no wɔ asram anan akyi
Just a lot of variety of everything	Biribiara ahorow pii ara kwa
A loud noise startled him awake	Dede kɛse bi maa ne ho dwiriw no a na n’ani da hɔ
I tried a little to remove it with oil	Mebɔɔ mmɔden kakra sɛ mede ngo beyi afi hɔ
I tried to twist my face into a smile	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyinkyim m’anim ayɛ no serew
I have that same need for you	Mewɔ saa ahiade koro no ara ma mo
I can't believe you'd buy me something like this	Minnye nni sɛ wobɛtɔ biribi a ɛte sɛɛ ama me
Be careful you can’t deny this	Hwɛ yiye na wuntumi mpow eyi
I hope you keep reading this book to the end	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkɔ so akenkan nhoma yi akosi n’awiei
Eyes and eyes	Misu a minsu
I felt so isolated and hopeless	Metee nka sɛ matew me ho araa ma minni anidaso
I asked him what the deal was	Mibisaa no nea ɛyɛ apam no
However, I think his muscles helped me with mine	Nanso, misusuw sɛ ne ntini ahorow no boaa me wɔ m’ankasa de mu
I looked out over the desert	Mehwɛɛ anhweatam no so
I filled out an application and left another application	Mehyehyɛɛ akwammisa krataa bi na migyaw krataa foforo a mepɛ sɛ meyɛ adwuma bio
Men tend to report greater improvement than women	Mmarima taa bɔ amanneɛ sɛ wɔanya nkɔso kɛse sen mmea
I guess you’d say he’s moving on in years	Misusuw sɛ wobɛka sɛ ɔrekɔ so wɔ mfe mu
I was pregnant with my first child at the time	Saa bere no na minyinsɛn me ba a odi kan
I headed back down the hole	Mesan de m’ani kyerɛɛ tokuru no mu bio
Brain, yes, but mind, no	Amemene, yiw, nanso adwene, dabi
I am certainly not coming to judge the world	Akyinnye biara nni ho sɛ memmra sɛ merebɛbu wiase atɛn
I tried to pull away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi mu
I laughed with him and kept jumping	Me ne no serewee na mekɔɔ so huruwii
I sang for him on these occasions	Metoo dwom maa no wɔ saa mmere yi mu
They assured me that everything was taken care of	Wɔmaa me awerɛhyem sɛ wɔahwɛ biribiara so
I caught the wave before it broke	Mekyeree asorɔkye no ansa na ɛrebubu
I wasn’t the only one feeling rather uncomfortable	Ɛnyɛ me nkutoo na na mete nka sɛ me ho nyɛ me den mmom
I will feast on his heart	Mebedi ne koma so apontow
I'm sure that shit wouldn't give you mine	Me sure sɛ shit anka ɛremma wo me deɛ
Thank you all for your encouragement, acceptance, and feedback	Meda mo nyinaa ase wɔ mo nkuranhyɛ, gye a mogye toom, ne mo mmuae ho
I wanted to think and pray	Ná mepɛ sɛ misusuw nneɛma ho na mebɔ mpae
I waited a few minutes	Metwɛnee simma kakraa bi
I’m glad it was true at the time	M’ani agye sɛ na ɛyɛ nokware saa bere no
Both were returned the next day	Wɔsan de wɔn baanu nyinaa bae da a edi hɔ no
I need more proof before I let him in there	Mihia adanse pii ansa na mama no kwan ma wakɔ hɔ
The second time they called, he told her where they were going	Bere a ɔto so abien a wɔfrɛɛ no ​​wɔ telefon so no ka kyerɛɛ no ​​baabi a wɔrekɔ
I would say be clever with the original idea	Mebɛka sɛ fa mfitiase adwene no nyɛ anifere
A large fireplace was lit with a roaring fire	Wɔde ogya a ɛrebobom na ɛsɔɔ ogya dan kɛse bi
I just want to run away	Mepɛ sɛ miguan kɛkɛ
I would never take that away from you	Anka merennye saa asɛm no mfi wo nsam da
I didn’t want to know anything about them	Ná mempɛ sɛ mihu wɔn ho hwee
I pay minimum wage	Mitua akatua a ɛba fam koraa
I really appreciate what you gave	M’ani sɔ nea wode mae no ankasa
I should have known that was impossible	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye
I hate seeing him like that	Metan sɛ mɛhu no saa
Table with wood paneling	Pon a wɔde nnua ayɛ ho mfonini
I was just seeing how far your own chain goes	Na merehu baabi a w’ankasa wo nkɔnsɔnkɔnsɔn no kɔ akyiri ara kwa
Bush was pulled under fire	Wɔtwee Bush fii ne ho wɔ ogya ase
The original source of infection was never identified	Wɔanhu baabi a edi kan a ɔyare no fi bae da
I consider this very important	Mibu eyi sɛ ɛho hia yiye
A shadow fell in front of him	Sunsuma bi hwee n’anim
I had mistaken him for a role model	Na madi mfomso sɛ ɔyɛ nhwɛsode
A wild-haired woman decorated her scarf	Ɔbea bi a ne ti nhwi yɛ wuram de siesiee ne nkataso no
I need to work on that	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa adwuma no ho adwuma
I took it immediately	Mefaa no ntɛm ara
I am perfect for any misconceptions you may have	Meyɛ pɛpɛɛpɛ ma nsusuwii hunu biara a ebia wowɔ
I can’t even feel my wounds with so many emotional issues	Mintumi nte m’akuru no nka mpo a nkate mu nsɛm pii wom
I noticed the stuffing in bags	Mehyɛɛ nneɛma a wɔde ahyɛ nkotoku mu ma no nsow
I wish her friends and family	Mepɛ ne nnamfo ne n’abusuafo
The new agent is a mystery	Ɔnanmusifo foforo no yɛ ahintasɛm
I just wanted to try it	Ná mepɛ sɛ mesɔ hwɛ ara kwa
Many of the girls here liked him very much	Mmabaa a wɔwɔ ha no pii ani gyee ne ho yiye
He then killed the rest of the crew	Afei okum hyɛn no mu adwumayɛfo a wɔaka no
I walked into the yard	Menantew kɔɔ gyaade hɔ
I wonder how they got the point	Misusuw sɛnea wɔn nsa kaa asɛm no ho
The solution to his problems	Ne haw ahorow ano aduru
He is rather large from the looks of it	Ɔsõ mmom fi sɛnea ɛte no mu
Now I could proceed with ease of purchase	Afei de na metumi akɔ so a ɛnyɛ den sɛ mɛtɔ
I'm just relieved you two are safe	Me ho atɔ me ara kwa sɛ mo baanu wɔ ahobammɔ
A size fourteen big boot	Boot kɛse bi a ne kɛse yɛ dunan
I stay up all night and they have nothing	Meda anadwo mũ no nyinaa na wonni hwee
A sweet little organism, if not quite innocent	Nkwammoaa ketewaa bi a ɛyɛ dɛ, sɛ ɛnyɛ nea ɛho nni asɛm koraa a
I start my work early	Mifi m’adwuma ase ntɛm
I let it all crack	Mema ne nyinaa mu paapae
I'm not a bitch	Minni abaawa
I wasn’t thinking about death or dead people	Ná ɛnyɛ owu anaa nnipa a wɔawuwu ho na na meredwen ho
I didn’t get very sick at all	Mannya yare pii koraa
Men lived well until they came to ruin lives	Mmarima traa ase yiye kosii sɛ wɔbaa ase sɛee asetra
I know this place well	Minim beae yi yiye
I expect it to fall within a month	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛhwe ase wɔ ɔsram biako ntam
I was going to let it go anywhere, or let it go up	Ná merebɛma akɔ baabiara, anaasɛ mɛma akɔ soro
I wouldn’t even know where to start	Anka merenhu baabi a mefi ase mpo
I was the one person who could make a difference	Ná meyɛ onipa biako pɛ a na metumi ama nsakrae aba
I kept moving forward	Mekɔɔ so kɔɔ m’anim
A friend is someone you borrow from	Adamfo yɛ obi a wobɔ bosea fi no
I felt my heart go out to her	Metee nka sɛ me koma rekɔ ne nkyɛn
I looked back one last time at the group	Mehwɛɛ m’akyi nea etwa to hwɛɛ kuw no mufo
I still want to help you	Meda so ara pɛ sɛ meboa wo
I haven't had a chance to get more yet	Minnyaa hokwan nnyaa pii de besi nnɛ
I play in a concert band	Mebɔ nnwom wɔ kɔnsɛt nnwontofo kuw bi mu
I never thought that would happen in my career	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛba saa wɔ m’adwuma mu
I maintain my faith in our government and the profession	Mekura me gyidi mu wɔ yɛn aban ne adwuma no mu
I didn’t want the chain to get stuck	Ná mempɛ sɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn no bɛkyekyere
I have never had a knife that could cut it	Minnyaa sekan a ebetumi atwitwa no da
I'm glad you told me you knew	Ɛyɛ me anigye sɛ woka kyerɛɛ me sɛ wunim
A loud scream gave no answer	Nteɛteɛm kɛse bi amma mmuae biara amma
I did not provide details	Mamfa nsɛm a ɛkɔ akyiri amma
I just wasn’t that into it	Na menni mu saa ara kɛkɛ
I focused on it intensely	Mede m’adwene sii so denneennen
I just have to handle this my way	Ɛsɛ sɛ midi eyi ho dwuma wɔ me kwan so ara kwa
I didn’t want to stand up to anyone or answer their questions	Ná mempɛ sɛ megyina obiara anim anaasɛ mebua wɔn nsɛmmisa
I play soccer but only wind	Mebɔ bɔɔl nanso mebɔ mframa nkutoo
I asked him what was going on	Mibisaa no nea ɛrekɔ so
I think he enjoyed the ride	Misusuw sɛ n’ani gyee teaseɛnam no so
I didn’t know it was you	Na minnim sɛ ɛyɛ wo
I think that’s wonderful	Misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I told him to leave	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu mfi hɔ
I put myself in that position	Mede me ho too saa gyinabea no mu
Many of these workers were relieved outside	Wɔmaa adwumayɛfo yi mu pii ahotɔ wɔ abɔnten
I didn’t even care about death	Ná owu mpo nhaw me
I can see it all in his face	Mitumi hu ne nyinaa wɔ n’anim
I see them here and there	Mihu wɔn wɔ ha ne ha
I can’t really explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ankasa
I just love this for extra storage	M’ani gye eyi ho ara kwa ma nneɛma a wɔde sie foforo
Why everything is like that	Nea enti a biribiara te saa
The fangs have a distinctive special groove	Nsõ no wɔ abon titiriw bi a ɛda nsow
I will definitely follow this situation	Akyinnye biara nni ho sɛ medi tebea yi akyi
I wanted to feel that way	Ná mepɛ sɛ mete nka saa
I just didn't expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa ara kwa
I left only about three months later	Mifii hɔ bɛyɛ asram abiɛsa pɛ akyi
I need to sort some things out first	Ɛsɛ sɛ midi kan siesie nneɛma bi
I was getting really tired of sitting there for so long	Ná me ho reyɛ den ankasa sɛ mete hɔ saa bere tenten no
I really need someone with a job	Mihia obi a ɔwɔ adwuma ankasa
I think we could both use some r and r	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa betumi de r ne r bi adi dwuma
I hope you are finding things you like	Mewɔ anidaso sɛ worehu nneɛma a w’ani gye ho
I see them all the time and don’t give it away	Mihu wɔn bere nyinaa na memfa mma
I never said the things	Manka nneɛma no da
I ran to the tip of his nose and grabbed my coffee	Metuu mmirika baa ne hwene ano kɔfaa me kɔfe no
We also want it to be viewed as entertainment	Yɛpɛ nso sɛ wobu no sɛ anigyede
I pushed open the door and called him	Mepiaa ɔpon no mu na mefrɛɛ no
I stayed in the apartment anyway	Metra ɔdan no mu ɔkwan biara so
I love it here, thank you very much	M’ani gye ho wɔ ha, meda mo ase pii
I wasn't trying to butter you folks up	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo folks no bɔta
There are two entrances to the castle	Apon abien na ɛwɔ hɔ a wɔfa so kɔ abankɛse no mu
I smiled and nodded to him	Meserewee na mede me ti too fam kyerɛɛ no
I take him to his mother	Mede no kɔ ne maame nkyɛn
I was trying to get back to sleep	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛsan akɔda
A shadow in the corner of his eye	Sunsuma bi a ɛwɔ n’aniwa ntwea so
I am your cousin many times	Meyɛ wo wɔfase mpɛn pii
I couldn’t leave the baby to chase him	Na mintumi nnyaw akokoaa no sɛ ɔnkɔtaa no
I always feel so much better	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse bere nyinaa
I am troubled and scared	Mehaw na ehu aka me
I know your mother is looking down somewhere watching	Minim sɛ wo maame rehwɛ fam wɔ baabi rehwɛ
I also got a thing for animal and romance books	Minyaa ade bi nso maa mmoa ne ɔdɔ ho nhoma ahorow
I ignored all common sense and ran towards them	Mibuu m’ani guu ntease a ɛfata nyinaa so na mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn
I don’t have to plant anything	Ɛnsɛ sɛ midua biribiara
I haven’t had sex since high school	Me ne no nnae fi bere a mekɔɔ ntoaso sukuu no
A sort of stop and smell the roses thing	A ɔkwan bi so gyina na te roses ade no hua
I never intended to do lasting damage	Manyɛ m’adwene da sɛ mɛsɛe nneɛma a ɛbɛtra hɔ daa
I doubt we’ve ever really done that	Migye kyim sɛ yɛayɛ saa ankasa da
I understand you won’t say anything	Mete aseɛ sɛ worenka hwee
I just waited for my phone to ring	Metwɛn ara sɛ me fon no bɛbɔ
I still have the strength to fight	Meda so ara wɔ ahoɔden a mede bɛko
I ignore him, refusing to answer	Mibu m’ani gu ne so, na mepow sɛ mɛma mmuae
I tried new things	Mesɔɔ nneɛma foforo hwɛe
I really want my strength back	Mepɛ sɛ m’ahoɔden san ba ankasa
I wasn't feeling much better	Ná mente nka sɛ me ho ye kɛse
I wrote something to relax him, help him sleep	Mekyerɛw biribi a ɛbɛma wagye n’ahome, aboa no ma wada
I wrecked my brain thinking of possibilities	Mesɛee m’amemene bere a na misusuw nneɛma a ebetumi aba ho no
I have read your law	Makenkan wo mmara
I use these to help restore balance	Mede eyinom boa ma wosan kari pɛ
I know we haven’t known each other that long	Minim sɛ yennim yɛn ho yɛn ho bere tenten saa
I used to be such a good student	Kan no na meyɛ osuani pa saa
Finally, I remembered again	Awiei koraa no, mekae bio
I can’t believe you’ve hired strangers, especially that guy	Mintumi nnye nni sɛ woafa ahɔho, titiriw saa ɔbarima no
I mean, we’ve been an hour before they found out	Mekyerɛ sɛ, yɛayɛ dɔnhwerew biako ansa na wɔahu
A variety of folks believe presume	A ahorow ahorow folks gye di sɛ presume
Little did I know that the package was shipped separately	Ná minnim sɛ wɔde nneɛma no kɔe wɔ ɔkwan soronko so
It looked like they were going to be attacked by bears	Ná ɛte sɛ nea asono bɛtow ahyɛ wɔn so
I will slit his throat	Mebɛtetew ne menewam mu
I thought the officer had walked up to us	Misusuwii sɛ ɔsraani panyin no anantew akɔ yɛn nkyɛn
I can still feel that dream and the sweetness of the candy	Meda so ara te saa dae no ne ahwiesa no dɛ nka
I love him because he cares so much about me	Medɔ no efisɛ odwen me ho kɛse
A great situation for a professional law firm	Tebea kɛse bi ma mmara adwumayɛbea a ɛyɛ adwumaden
I want you to stay away from me and just be here	Mepɛ sɛ wotwe wo ho fi me ho na wo ne ha kɛkɛ
Only a woman can be in danger	Ɔbea nkutoo betumi akɔ asiane mu
I tell them to shut up	Meka kyerɛ wɔn sɛ wɔnyɛ komm
I know what he’s thinking	Minim nea ɔredwen ho
I can’t wait until he gets home	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ obedu fie
That is why I gave it to you	Saa ara nti na mede maa mo
I turned off the light	Midum kanea no
I assured him it was still there	Memaa no awerɛhyem sɛ ɛda so ara wɔ hɔ
I just couldn’t stand that	Na mintumi nnyina saa asɛm no ano kɛkɛ
I have to run away from here	Ɛsɛ sɛ miguan fi ha
There are even fish, most of which live on land	Mpataa mpo wɔ hɔ a wɔn mu dodow no ara te asase so
I cannot go into details	Mintumi nkɔ nsɛm no mu kɔ akyiri
I refused to drive	Ná mepow sɛ mɛka kar
I have a lost friend	Mewɔ adamfo bi a wayera
The impact of the storm was minimal	Ná nkɛntɛnso a ahum no nyae no sua koraa
However, I could understand why	Nanso, na metumi ate nea enti a wayɛ saa no ase
I want a patty for my lunch	Mepɛ patty ma m’awia aduan
I have read many of your articles	Makenkan mo nsɛm no pii
I should have known this sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu eyi ntɛm ara
I come home at night literally sick to my stomach	Meba fie anadwo a meyare ankasa kosi me yafunu so
I had to think about it and hurry up	Ná ɛsɛ sɛ midwen ho na meyɛ ntɛm
I can feel his eyes on me	Mitumi te nka sɛ n’ani wɔ me so
I was their only child	Ná me nkutoo ne wɔn ba
I waited until the last day to turn them down	Metwɛn kosii da a etwa to no sɛ mepow wɔn
I didn't mean to hit a sore spot	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛbɔ baabi a ɛyɛ yaw
I was almost forty at the time	Ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe aduanan saa bere no
I felt drained and headed off	Metee nka sɛ me ho ayɛ me hyew na mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo
I just haven't seen one of those in years	Mfe pii ni a minhuu saa nneɛma no mu biako kɛkɛ
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome
I can make the most of a very bad situation	Metumi de tebea bɔne paa adi dwuma yiye
I could barely make out the sound coming from the stage	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu nnyigyei a efi asɛnka agua so reba no
I came there several times	Mebaa hɔ mpɛn pii
I kept it in my apron	Mede siee me apron no mu
I struggle against it	Mepere ko tia no
I can't even control my form right now	Mintumi nni me form no so mpo mprempren
Powerful illustration has flowed	Mfatoho a tumi wom ayɛ nsu
We’re creating everything	Yɛrebɔ biribiara
I couldn’t seem to stop myself	Ɛte sɛ nea na mintumi nsiw me ho kwan
A character rang out from the beast and he attacked	Nkyerɛwde bi bɔɔ fii aboa no hɔ na ɔtow hyɛɛ so
There is absolutely nothing like that in the world	Biribiara nni wiase a ɛte saa koraa
They are as happy as we are	Wɔn ani gye te sɛ yɛn ara
I couldn’t bear to let it go	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛma akɔ
It just seemed right	Ná ɛte sɛ nea ɛfata ara kwa
I mean, that’s what it was advertised as	Mekyerɛ sɛ, ɛno ne nea wɔde too gua sɛ ɛyɛ
I had to pull away	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi hɔ
I leaned over and kissed her softly	Mede me ho too so na mefew n’ano brɛoo
I kept kneeling a little, with my eyes on the ground	Mekɔɔ so buu nkotodwe kakra, na m’ani da fam
I step to the door, raising my hand	Mede me nan kɔ ɔpon no ano, na mema me nsa so
I never had any major problems	Mannya ɔhaw akɛse biara da
I'll be lucky to see it in the winter	Mebɛnya anigyeɛ sɛ mɛhunu awɔw bere mu
I walked to the river	Menantew kɔɔ asubɔnten no ho
I don’t know what was worse	Minnim nea na enye koraa
I would be myself	Anka mɛyɛ m’ankasa me ho
A bare lamp above the piano	Kanea a ɛda hɔ kwa a ɛwɔ piano no atifi
I couldn’t say no to him	Na mintumi nka sɛ dabi nkyerɛ no
I managed to have a beautiful evening	Mitumi nyaa anwummere fɛfɛ bi
After a while, they broke down	Bere tiaa bi akyi no, wɔbubuu
I need to fix this, this is all my fault	Ɛsɛ sɛ mesiesie eyi, eyi yɛ me mfomso nyinaa
One or both lungs may be affected	Ebia ahurututu biako anaa abien no nyinaa bɛka
He got the test results wrong	Ɔnyaa nea efii sɔhwɛ no mu bae no bɔne
I encourage you to use a stick	Mehyɛ wo nkuran sɛ fa dua bi di dwuma
Parties should be fun	Ɛsɛ sɛ apontow yɛ anigye
I am very honest and loving	Meyɛ ɔnokwafo paa na mewɔ ɔdɔ
I paid for it and booked online	Mituaa ho ka na meyɛɛ nhyehyɛe wɔ Intanɛt so
I am only interested in my sister	Me nuabea nkutoo ho na m’ani gye ho
I blew all my money on him	Mebɔɔ me sika nyinaa guu ne so
I want to do it for you	Mepɛ sɛ meyɛ no ma wo
This is a big moment for me	Eyi yɛ bere kɛse ma me
I am going to recommend others to read this article	Merebɛkamfo afoforo akyerɛ sɛ wɔnkenkan asɛm yi
I lost everything	Mehwere biribiara
The only one I could wait for to give the stroke	Nea na metumi atwɛn sɛ ɔbɛma ɔyare a ɛma obi hwe ase no nkutoo
I was prepared for just this situation	Ná masiesie me ho ama tebea yi ara
I want your people to be my people	Mepɛ sɛ wo nkurɔfo yɛ me man
I have seen it happen before	Mahu sɛ ɛrekɔ so pɛn
I want to show you my shoot from today	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo me shoot fi nnɛ
I really have no idea what to do for him	Ankasa minni nea mɛyɛ ama no ho adwene biara
A drunk driver pushed them off the road	Ofirikafo bi a wabow nsa tuu wɔn fii kwan no so
I just couldn’t keep shirking responsibilities	Na mintumi nkɔ so nkwati asɛyɛde ahorow kɛkɛ
A naked body in the dirt	Nipadua a ɛda hɔ kwa wɔ dɔte mu
I think this means business	Misusuw sɛ eyi kyerɛ aguadi
He vowed to fight the charges	Ɔkaa ntam sɛ ɔbɛko atia sobo no
I need to talk to him first	Ɛsɛ sɛ midi kan ne no kasa
I was waiting for him to talk to me	Ná meretwɛn sɛ ɔne me bɛkasa
I would replace the farm equipment with my own	Ná mede m’ankasa de besi afuw mu nnwinnade no ananmu
A shadow passed over him	Sunsuma bi twaam wɔ ne so
I just call them crazy	Mefrɛ wɔn abɔdamfo kɛkɛ
I just can’t help myself	Mintumi mmoa me ho kɛkɛ
We cannot feel sorry for him	Yɛrentumi nnya no mmɔbɔ
I have to go up in those trees	Ɛsɛ sɛ mekɔ soro wɔ saa nnua no mu
They send them a list every two months	Wɔde list bi mena wɔn asram abien biara
I have a special arrangement with them	Me ne wɔn ayɛ nhyehyɛe titiriw bi
I have no reason to believe anything is wrong	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ migye di sɛ biribiara yɛ bɔne
A wave of fear washed over me	Ehu asorɔkye bi hohoroo me so
A hot red rage was burning his new body	Ná abufuw kɔkɔɔ bi a ɛyɛ hyew rehyew ne nipadua foforo no
The kitchen was at the north end	Ná adidibea no wɔ atifi fam awiei
I still have people to feed and food to cook	Meda so ara wɔ nnipa a ɛsɛ sɛ mema wɔn aduan ne aduan a ɛsɛ sɛ menoa
The difference between the two was six years	Ná nsonsonoe a ɛda wɔn baanu no adi yɛ mfe asia
I was still growing my dress	Ná meda so ara renyin ayɛ m’atade
I like having a clean house	M’ani gye ho sɛ menya ofie a ɛho tew
I hope this treatment had common ground	Mewɔ anidaso sɛ na saa ayaresa yi wɔ nea ɛtaa ba
I played my first note there	Mebɔɔ me nnyigyei a edi kan no wɔ hɔ
I could cook a bird for our lunch instead	Ná metumi anoa anomaa bi ama yɛn awia aduan mmom
I felt like we were here too	Metee nka sɛ yɛwɔ ha nso
I looked around and saw nothing, no one	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu hwee, obiara anhu
I wouldn’t have thought about the darkness	Anka merensusuw esum no ho
I imagine she was scared and alone	Misusuw ho sɛ na ehu aka no na na ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
I wondered if he liked to be affectionate	Misusuwii sɛ ebia n’ani gye ho sɛ ɔbɛda ɔdɔ adi
I tried to say no with a kiss	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede atuu bɛka sɛ dabi
I hope to stay more often	Mewɔ anidaso sɛ mɛtra hɔ mpɛn pii
I think they were officers or something	Misusuw sɛ na wɔyɛ asraafo mpanyimfo anaa biribi a ɛte saa
A unit would make their own schedule	Ná unit bi bɛyɛ wɔn ankasa nhyehyɛe
I loved it, as did he	M’ani gyee ho, sɛnea ɔno nso ani gyee ho
I couldn’t take my eyes off it	Na mintumi nyi m’ani mfi so
I told him that it was just a joke	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ aseresɛm ara kwa
I just opened presents and said thank you	Mebuee akyɛde ahorow mu kɛkɛ na mekae sɛ meda wo ase
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Mete nka sɛ atwa me ho ahyia, abɔ me ho ban, ne me retu kwan
I have two books almost finished	Mewɔ nhoma abien a ɛkame ayɛ sɛ wɔawie
I loved him too much for that	Ná medɔ no dodo wɔ saa asɛm no ho
I need to go arrange the next recommendation	Ɛsɛ sɛ mekɔyɛ nhyehyɛe a ɛbɛma wɔakamfo a odi hɔ no
I hope they put it to good use	Mewɔ anidaso sɛ wɔde bedi dwuma yiye
I will not be angry, no matter how much you provoke me	Me bo renfuw, ɛmfa ho sɛnea wobɛhyɛ me abufuw no
I will destroy you from the trap	Mɛsɛe wo afiri mu akɔsi
I feel like I do grow up again and again	Mete nka sɛ meyɛ onyin mpɛn pii
The depression continued	Adwenemhaw no kɔɔ so
I almost wouldn’t have thought it possible	Ɛkame ayɛ sɛ anka merensusuw sɛ ebetumi aba saa
It was a huge mistake	Ná ɛyɛ mfomso kɛse
I brought it outside to the kitchen	Mede baa abɔnten kɔɔ adidibea hɔ
I stayed with you, despite your protests	Metenaa wo nkyɛn, ɛmfa ho sɛ woasɔretia no
I think you’re right	Misusuw sɛ woayɛ no yiye
I took the opportunity to make funny faces at them	Mede hokwan no yɛɛ wɔn anim a ɛyɛ serew
On his head was a small crown	Ná abotiri ketewaa bi da ne ti so
Ancient colonial style	Tete atubrafo kwan a wɔfa so yɛ ade
I thought it was a dream at first, too	Misusuwii sɛ ɛyɛ dae mfiase no, nso
I can tell he's gone in seconds	Metumi ahu sɛ wakɔ wɔ sikani kakraa bi mu
I can’t see the future	Mintumi nhu daakye
I used a lot of water	Mede nsu pii dii dwuma
A voice calls from down the hall	Ɛnne bi fi asa no ase frɛ
I'm going to get sick	Merekɔyare
I looked up to see him staring at me	Memaa m’ani so hui sɛ ɔrehwɛ me denneennen
I was placed on the sofa	Wɔde me too sofa no so
I need to finish this fast	Ɛsɛ sɛ miwie eyi ntɛmntɛm
I told my mother some things	Mekaa nsɛm bi kyerɛɛ me maame
I learned it in my fifth year history class	Misuaa no wɔ m’afe a ɛto so anum abakɔsɛm adesua mu
I took him in my arms	Mefaa no kuraa me nsam
I hoped the catches would	Ná mewɔ anidaso sɛ mpataa a wɔbɛkyere no bɛyɛ saa
I arch my back, seeing stars in the clouds	Mebɔ m’akyi, na mihu nsoromma wɔ mununkum no mu
I fastened the key and opened the lid	Mekyekyeree safe no na mibuee anoano no
I agree with their views	Migye wɔn adwene tom
A number of students were arrested	Wɔkyeree sukuufo dodow bi
One person makes a mistake and this happens	Obiako di mfomso na eyi ba
I think my shoulder was separated	Misusuw sɛ na me mmati tetew mu
I love all five months	M’ani gye asram anum no nyinaa ho
I just got so excited	Me ho yɛɛ me hyew kɛse ara kwa
I was immediately sworn to secrecy	Ntɛm ara na wɔkaa me ntam sɛ mɛyɛ kokoamsɛm
A few more tears rolled down her cheeks	Nusu kakraa bi bio guu ne hwene so
I look at the whole area that doesn’t seem to exist	Mehwɛ mpɔtam hɔ a ɛte sɛ nea enni hɔ no nyinaa
I could see his fragile mind	Ná mitumi hu n’adwene a ɛyɛ mmerɛw no
These things are necessary to catch some demons	Saa nneɛma yi ho hia na ama wɔatumi akyere ahonhommɔne bi
He did not expect it to go into administration	Ná ɔnhwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ nniso mu
I move but for a while	Metu kɔ baabi foforo nanso ɛyɛ kakra
I thought they were cute	Misusuwii sɛ wɔn ho yɛ fɛ
I noticed that it held twelve bowls	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ na ɛkura nkuruwa dumien
I wanted it, but something inside was holding me back	Ná mepɛ no, nanso na biribi a ɛwɔ mu no resiw me kwan
I follow the money, period	Me di sika no akyi, period
I think they must have happened this morning	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ esisii anɔpa yi
I wish she had her nails painted here too	Me yam a anka ɔno nso yɛ ne nnadewa ho adwini wɔ ha
I learned this the painful way in business	Misuaa eyi wɔ ɔkwan a ɛyɛ yaw so wɔ aguadi mu
I want to die well, at least mentally	Mepɛ sɛ miwu yiye, anyɛ yiye koraa no wɔ adwene mu
I want you to get involved	Mepɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu
I was afraid that his punishment would stop me from continuing	Ná misuro sɛ n’asotwe no bɛma merentumi nkɔ so
What answer will they take tomorrow	Mmuaeɛ bɛn na wɔbɛfa ɔkyena
I don’t care about the past	Nea atwam no ho hwee mfa me ho
I am forever finished with dark magic	Wɔde esum nkonyaayi awie me daa
I will definitely call them again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛfrɛ wɔn bio
I may write more about it later	Ebia mɛkyerɛw ho nsɛm pii akyiri yi
I bet he has been planning this for years	Mebɔ kyakya sɛ wayɛ eyi ho nhyehyɛe mfe pii
I will take revenge on my wife	Mebɛtɔ me yere so were
I turned away, afraid of sudden action	Mede m’akyi, na na misuro sɛ mɛyɛ biribi mpofirim
A sky filled with floating water	Wim a nsu a ɛsensɛn nsu so ahyɛ mu ma
I know a hard day was needed	Minim sɛ na da a emu yɛ den ho hia
A shadow fell back against the wall	Sunsuma bi san kɔhwee ɔfasu no so
I always feel better when he is with me	Sɛ ɔne me wɔ hɔ a, me ho tɔ me bere nyinaa
I always knew that others were listening without even trying	Ná minim bere nyinaa sɛ afoforo retie a wɔmmɔ mmɔden mpo
I picked it up, followed it into the loud black hole	Mefaa no, dii n’akyi kɔɔ tokuru tuntum a ano yɛ den no mu
I really wanted to tell him	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no ankasa
I shot another shot in her	Metow tuo foforo wɔ ne mu
I kick my feet in anxiety	Mede ahoyeraw bɔ me nan
I got to the bathroom and cursed myself	Miduu aguaree hɔ na medomee me ho
I gasped, and he pushed me	Mehomee, na ɔpiaa me
I read it three times in one year	Mekenkanee no mprɛnsa wɔ afe biako mu
I will not ask you to forgive me	Merensrɛ wo sɛ fa me bɔne nkyɛ me
Something went wrong on the field	Biribi anyɛ yiye wɔ afuw no mu
I come from humble stock	Mifi ahobrɛasefo stock mu
This is just more than that	Eyi yɛ nea ɛboro saa ara kwa
That happened to me	Ɛno too me
This song is amazing	Saa dwom yi yɛ nwonwa
I often tell people about it	Metaa ka ho asɛm kyerɛ nkurɔfo
I heard him tell his best friend last night	Metee sɛ ɔreka akyerɛ n’adamfo paa anadwo a atwam no
I didn't want to do anything wrong	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ bɔne biara
I had such faith in him	Ná mewɔ ne mu gyidi a ɛte saa
I wanted to be held captive, but not him	Ná mepɛ sɛ wɔkyere me nnommum, nanso ɛnyɛ ɔno
I think he knew that	Misusuw sɛ na onim saa
I smile back, trying my hardest to be cheerful	Meserew bua, na mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ obi a n’ani agye
I could see the smiles in them	Ná mitumi hu serew a ɛwɔ wɔn mu no
I want to be able to share the experience	Mepɛ sɛ metumi ka osuahu no ho asɛm
I was always immersed in his music	Ná mede me ho hyɛ ne nnwom mu bere nyinaa
I didn’t ask questions or make demands	Manbisa nsɛm anaasɛ manhwehwɛ nneɛma bi
I want to be in her so much	Mepɛ sɛ mewɔ ne mu kɛse saa
I loved kissing her and her touch made me feel warm	Ná m’ani gye ho sɛ mɛfew n’ano na ne nsa a ɔde kaa no no maa me ho yɛɛ me hyew
Deductibles may have been introduced	Ebia wɔde sika a wobetumi atwa afi mu aba
If it weren’t for you, I wouldn’t dream of opening them	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merenso dae sɛ mɛbue wɔn
I no longer had a mind of my own	Ná minni m’ankasa m’adwene bio
I pour it on the floor	Mehwie gu fam
I want to talk to my wife now	Mepɛ sɛ me ne me yere kasa mprempren
I watched his own face slowly rise above the camera	Mehwɛɛ n’ankasa anim a ɔforo nkakrankakra wɔ mfoninitwa afiri no atifi
I hope that is only temporary	Mewɔ anidaso sɛ ɛno yɛ bere tiaa mu de nkutoo
I really miss my boyfriend	Mekae m’adamfo abarimaa no ankasa
I fear they may act to silence it	Misuro sɛ ebia wɔbɛyɛ ade de ayɛ komm
I was surprised when you didn’t jump at the chance	Ɛyɛɛ me nwonwa bere a woanhuruw wɔ hokwan no mu no
A couple of other familiar faces but no names	Anim afoforo baanu bi a wonim wɔn yiye nanso wonni din biara
I followed my instincts, my instincts	Midii me su akyi, me nkate horow
I was late looking for him	Ná maka akyi akɔhwehwɛ no
I was a complete stranger to this project	Ná meyɛ ɔhɔho koraa wɔ adwuma yi ho
And so I won’t fall into this trap	Na enti merenhwe ase wɔ saa afiri yi mu
I know the pencil well, though	Nanso, minim pɛnsere no yiye
And I didn’t ask him, I didn’t have the need to know	Na memmisaa no, na minni hia a ehia sɛ mihu
I want us to end this war	Mepɛ sɛ yɛde ɔko yi ba awiei
I hear some from three miles down the road	Mete ebinom fi akwansin abiɛsa a ɛwɔ ɔkwan no so
I rolled onto my side and looked up at him	Mede me ho bɔɔ m’afã na memaa m’ani so hwɛɛ no
I can’t wait to come home	Mintumi ntwɛn sɛ mɛba fie
I could feel his mind pressing against both of us	Na mitumi te nka sɛ n’adwene repiapia yɛn baanu nyinaa
I had to respect his skills	Ná ɛsɛ sɛ mibu n’ahokokwaw no
I thought we had gone beyond lying to each other	Misusuwii sɛ yɛakɔ akyiri asen atoro a yebedi akyerɛ yɛn ho yɛn ho
I’m interested in service	M’ani gye ɔsom ho
I was in control of his strong, beautiful body	Ná midi ne nipadua a ɛyɛ den a ɛyɛ fɛ no so
But I do have good news	Nanso mewɔ asɛmpa bi ampa
I had no doubts about that	Ná minni adwenem naayɛ biara wɔ saa asɛm no ho
It would have been interesting to take the role	Anka ɛbɛyɛ anigye sɛ mɛfa dwumadi no
I am talking to him as if he were a human being	Merekasa akyerɛ no te sɛ nea ɔyɛ onipa
I wrapped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ ne mu
A long way from safety	Ɔkwan tenten a ɛda ahobammɔ ho
I told him to be patient	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnya abotare
I suddenly felt scared	Metee ehu nka mpofirim
I made it look funny	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ te sɛ serew
I am very concerned about one particular person	Obi pɔtee bi ho asɛm haw me kɛse
I feel no different now	Mete nka sɛ menyɛ soronko koraa mprempren
I watch him touch his hand	Mehwɛ sɛnea ɔde ne nsa ka ne nsa
I think it still exists in the school	Mesusu sɛ ɛda so ara wɔ hɔ wɔ sukuu no mu
I had to stop crying	Ná ɛsɛ sɛ migyae su
The scene was shot in about two weeks	Wɔde bɛyɛ adapɛn abien na ɛtow adeyɛ no
A crowned man rose	Ɔbarima bi a wɔde abotiri abɔ no sɔree
I started out really young	Mifii ase sɛ abofra ankasa
I walked through the house trying not to be seen	Mefaa fie hɔ bɔɔ mmɔden sɛ wɔrenhu me
Many people are still sitting on the fence	Nnipa pii da so ara te ban no so
This situation shows that love is short and superficial	Saa tebea yi kyerɛ sɛ ɔdɔ yɛ tiawa na ɛyɛ aniani
I couldn’t even blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so mpo
I lost count of the bacon	Mehweree bacon no ho akontaabu
I think he's going, and he's leading us	Misusuw sɛ ɔrekɔ, na ɔredi yɛn anim
I hope you had a good day today	Mewɔ anidaso sɛ mo da no yɛɛ papa nnɛ
I stumbled out of bed	Mihintiw fii mpa so
I was the only one with a college degree	Ná me nkutoo na mewɔ kɔlege abodin krataa
I wouldn’t open it	Anka meremmue mu
I had never done this before	Ná menyɛɛ eyi da
My pages are gone	Me nkratafa asa
I want more than that	Mepɛ pii sen saa
I really loved that stage	Ná m’ani gye saa agoprama no ho ankasa
I want to see him	Mepɛ sɛ mihu no
I will not accept help from anyone	Merennye mmoa mfi obiara hɔ
I didn't think he had received any of my messages	Na minsusuw sɛ ne nsa aka me nkrasɛm no biara
Just what I need to know how to handle	Nea ɛsɛ sɛ mihu sɛnea medi nneɛma ho dwuma ara kwa
I know you really care about him	Minim sɛ wudwen ne ho ankasa
I knew you would have met him	Ná minim sɛ anka wubehyia no
At first I didn’t notice	Mfiase no manhu
I have a family that depends on me	Mewɔ abusua bi a wɔde wɔn ho to me so
I had no idea about this	Ná minni eyi ho adwene biara
Sweet and easy flat soil	Asase a ɛyɛ dɛ na ɛnyɛ den a ɛyɛ petee
The overall effects of the depression were minimal	Nneɛma a adwenemhaw no de bae no nyinaa yɛ kakraa bi
I asked him again but louder	Mibisaa no bio nanso mibisaa no denneennen
I had to get rid of the contents first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan yi emu nsɛm no fi hɔ
I shook my head at him in frustration	Mede abasamtu wosow me ti kyerɛɛ no
I went to the bathroom and cried	Mekɔɔ aguaree hɔ na misui
I could ask him so much	Ná metumi abisa no nneɛma pii saa
I stepped back a bit startled and his face fell	Mesan m’akyi a na me ho adwiriw me kakra na n’anim hwee ase
I think he just wants to finish the trail now	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ owie akwan no mprempren ara kwa
A rock wall met them	Ɔbotan fasu bi hyiaa wɔn
I saw what happened around the mountain	Mihuu nea esii wɔ bepɔw no ho
I go further around the mountain	Mekɔ akyiri twa bepɔw no ho hyia
I miss you like a dog	Mekae wo te sɛ ɔkraman
I would be able to communicate	Anka metumi ne afoforo adi nkitaho
I will not lose any sleep over the incident	Merenhwere nna biara wɔ asɛm a esii no ho
I knew he still loved me	Ná minim sɛ ɔda so ara dɔ me
I certainly knew it	Akyinnye biara nni ho sɛ na minim
I subdue it all	Mebrɛ ne nyinaa ase
I am having trouble sleeping due to uncertainty	Merehyia ɔhaw wɔ nna mu esiane adwenem naayɛ nti
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Meyɛ adwinni agude na mekyerɛkyerɛ nkurɔfo sɛnea wɔyɛ agude
Neither project lasted	Adwuma abien no mu biara ankyɛ
I just can’t afford one	Mintumi ntɔ obi kɛkɛ
A rod-shaped crystal expanded as he pulled	Ahwehwɛ bi a ɛte sɛ poma trɛw bere a ɔretwe no
I used gold and brass	Mede sika kɔkɔɔ ne kɔbere dii dwuma
I didn’t realize that was your first date	Manhu sɛ ɛno ne wo da a edi kan
I looked up and to the right there he was	Memaa m’ani so na wɔ nifa so no, ɛhɔ na na ɔwɔ hɔ
I shouldn’t have trusted a jungle creature	Anka ɛnsɛ sɛ mede me ho to kwae mu abɔde bi so
A smile grows on his face	Ɔserew bi nyin wɔ n’anim
I looked down at the seat in my car	Mehwɛɛ nkongua a ɛwɔ me kar no mu no ase
I felt like I was throwing up all over the elevator	Metee nka sɛ meretow akɔ soro wɔ elevator no nyinaa so
I knew my friends could hear me	Ná minim sɛ me nnamfo betumi ate me
I want to look that good	Mepɛ sɛ me ho yɛ fɛ saa
I had to follow him	Ná ɛsɛ sɛ midi n’akyi
I gathered my things and walked over to her	Meboaboaa me nneɛma ano na menantew baa ne nkyɛn
I could tell he really meant them	Na mitumi hu sɛ na ɔrekyerɛ wɔn ankasa
Give me until the end of the week	Ma me kosi dapɛn no awiei
I want to know what they will put on it	Mepɛ sɛ mihu nea wɔde bɛto so
A tall man and three women enter	Ɔbarima tenten bi ne mmea baasa hyɛn mu
I fed, but the hunger will return	Memaa aduane, nanso ɔkɔm no bɛsan aba
I can hear the band starting up	Mitumi te sɛ nnwontofo kuw no refi ase
I'm sorry I've done strange things	Mepa wo kyɛw sɛ mayɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa
I head down the road then look back at him	Mede m’ani kyerɛ ɔkwan no so afei mesan hwɛ no
I can’t do what you want me to do	Mintumi nyɛ nea wopɛ sɛ meyɛ no
I had to gather my thoughts	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa m’adwene ano
I don’t particularly like white chocolate	M’ani nnye chocolate fitaa ho titiriw
I have control over him now	Mewɔ no so tumi mprempren
I can’t remember much of it	Mintumi nkae emu pii
I won’t listen to him	Merentie no
I always tried to do it right for them	Bere nyinaa na mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no yiye ama wɔn
I touched my ear, then hesitated	Mede me nsa kaa m’aso, afei metwentwɛn me nan ase
I had something strong and innocent inside me	Ná mewɔ biribi a emu yɛ den na ɛho nni asɛm wɔ me mu
He was for that one afternoon of inspiration	Na ɔyɛ ma saa awia baako a wɔde nhyɛsoɔ kaa no
Then I suggested this to him	Afei mehyɛɛ no ​​eyi ho nyansa
Everyone is just at the top of their game	Obiara wɔ wɔn agodie no atifi ara kwa
I could not find any release mechanism	Na mintumi nhu adwinnade biara a wɔde gyae nneɛma
I tried for casual, ran a hand through my hair	Mebɔɔ mmɔden maa casual, tuu mmirika de nsa faa me ti nhwi mu
I will not promise anything	Merenhyɛ biribiara ho bɔ
I decided to buy all the colors they offer	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛtɔ kɔla ahorow a wɔde ma no nyinaa
I slept for two hours	Medaa nnɔnhwerew abien
I just had to get that off my chest	Ná ɛsɛ sɛ miyi saa asɛm no fi me moma so ara kwa
I used to be a young thirteen-year-old girl	Kan no na meyɛ abeawa kumaa bi a wadi mfe dumiɛnsa
I wanted to scream in pain	Ná mepɛ sɛ mede ɛyaw teɛm
I caught his eye and gave him a wave	Metwee n’ani na memaa no asorɔkye
I almost never write this	Ɛkame ayɛ sɛ menkyerɛw eyi da
I think more teachers should take a day to play	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ akyerɛkyerɛfo pii gye da koro di agoru
I was glad he wanted to marry me	M’ani gyei sɛ na ɔpɛ sɛ ɔware me
I flew in to find a friend	Mede wimhyɛn baa mu kɔhwehwɛɛ m’adamfo bi
They would look for motivation	Ná wɔbɛhwehwɛ biribi a ɛkanyan wɔn
I think about the next move	Misusuw tu a edi hɔ a mɛtu no ho
I caught it in the air	Mekyeree no wɔ wim
I think you’ll find that I’m a little different	Misusuw sɛ wubehu sɛ meyɛ soronko kakra
I couldn’t feel myself anymore	Na mintumi nnya m’ankasa nka bio
I'll have to ask their parents sometime to find out	Ɛsɛ sɛ mibisa wɔn awofo bere bi na mihu
I just always hid in your room	Mede me ho siee wo dan mu ara kwa bere nyinaa
I tried a third and a fourth time	Mebɔɔ mmɔden ne mprɛnsa so ne nea ɛto so anan
I would always smell it	Anka mɛte hua bere nyinaa
I no longer felt pain	Ná mente ɛyaw nka bio
I was conscious of the obvious	Ná m’ani da hɔ wɔ nneɛma a ɛda adi pefee ho
I hope they are right	Mewɔ anidaso sɛ wɔteɛ
I closed my eyes and followed him inside	Memumii m’ani na midii n’akyi kɔɔ mu
I know what your neighbor across the ocean is up to	Minim nea wo fipamfo a ɔwɔ po no atifi no reyɛ
I need to move quickly	Ɛsɛ sɛ mitu ntɛmntɛm
I leaned in and the boat started moving	Mede me ho too mu na hyɛmma no fii ase tu
I can see myself getting out	Mitumi hu me ho sɛ mefi adi
He won the majority in the third round of voting	Ɔno na onyaa dodow no ara wɔ abatow a ɛto so abiɛsa no mu
I am the master of myself	Mene me ho wura
A speed that no ordinary human being could achieve	Ahoɔhare a onipa kwasea biara rentumi nnya
I just haven't found the right one	Minnyaa nea ɛfata ara kwa
I doubt it will be that long	Migye kyim sɛ ɛbɛyɛ tenten saa
I registered his smile in shock	Mede ahodwiriw kyerɛw ne serew no din
I had a swimming pool, no matter what	Ná mewɔ asuguarebea, ɛmfa ho nea ɛte biara
I will go with whatever they decide	Mede biribiara a wobesi ho gyinae no bɛkɔ
I think it says something about our culture	Misusuw sɛ ɛka biribi fa yɛn amammerɛ ho
I pay attention to little kids	Meyɛ aso ma mmofra nkumaa
And I can say it’s love at first sight	Na metumi aka sɛ ɛyɛ ɔdɔ a edi kan a mihu no
I just have to trust you	Ɛsɛ sɛ mede me ho to wo so ara kwa
I couldn’t tell if he was asleep or dead	Na mintumi nhu sɛ wada anaasɛ wawu
I leaned over his shoulder to get a better look	Mede me ho too ne mmati so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ no yiye
I just looked at him as he stood there	Mehwɛɛ no ​​ara kwa bere a na ogyina hɔ ara kwa no
I arrive at the office already exhausted	Midu adwumayɛbea hɔ a mabrɛ dedaw
I keep getting dirty looks from everyone around me	Mekɔ so nya anim a ɛho ntew fi obiara a watwa me ho ahyia no hɔ
I didn’t see her, but her sister	Manhu no, na mmom ne nuabea
I have adequate security in place by this evening	Mede ahobammɔ a ɛfata wɔ hɔ ansa na anwummere yi adu
I didn’t hold it against him	Mankura mu antia no
I wouldn’t give it back	Anka meremfa mma bio
I remember it being a tough time though	Mekae sɛ na ɛyɛ bere a emu yɛ den nanso
These received similar treatment	Saa eyinom nyaa ayaresa a ɛte saa ara
I have to go to work today	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma mu nnɛ
I keep you because of that	Mede wo kɔ so tra hɔ esiane ɛno nti
I was too afraid to do anything else	Ná misuro dodo sɛ mɛyɛ biribi foforo biara
A country full of happy smiles	Ɔman a anigye serew ahyɛ mu ma
I came just to meet you	Mebaa sɛ merebɛhyia wo nko ara
I can only repeat the generally accepted theory	Nsusuwii a nnipa pii gye tom no nkutoo na metumi atĩ mu
Another product looks to go local for repairs	Ade foforo bi hwɛ sɛ ɛbɛkɔ mpɔtam hɔ de asiesie
I looked around, trying to understand what was going on	Mehwɛɛ me ho hyiae, bɔɔ mmɔden sɛ mɛte nea ɛrekɔ so no ase
I was just surprised that he had found out	Ɛyɛɛ me nwonwa ara kwa sɛ wahu
I didn't mind having a drink or two	Ná ɛnhaw me sɛ mɛnom nsa biako anaa abien
I want to be sincere	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ofi komam
A thick beard brush	Brush a ɛyɛ den a wɔde yɛ abɔgyesɛ
I had to swim to her	Ná ɛsɛ sɛ miguare kɔ ne nkyɛn
Nothing beneath me if it pays well	Biribiara nni m’ase sɛ etua ka yiye a
I saw no sign of them or the van	Minhuu wɔn anaa van no ho sɛnkyerɛnne biara
I spent most of my time sleeping	Ná mede me bere dodow no ara da
I was happy, and he wasn’t	M’ani gyei, na ɔno nso ani nnye ho
I had to put him under the covers	Ná ɛsɛ sɛ mede no hyɛ nkataso no ase
I saw every sign on every wooden castle ever built	Mihuu sɛnkyerɛnne biara wɔ dua abankɛse biara a wɔasi pɛn so
I didn't use it and someone won a load	Mamfa anni dwuma na obi dii nkonim wɔ adesoa bi mu
I thought it was crazy	Misusuwii sɛ ɛyɛ agyimisɛm
I tried to imitate him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesuasua no
I love seeing those reports	M’ani gye ho sɛ mɛhu saa amanneɛbɔ ahorow no
And I especially served him	Na mesom no titiriw
I have those memories	Mewɔ saa nkae ahorow no
This means the world to me	Eyi kyerɛ wiase ma me
I want this to last forever, but it doesn't	Mepɛ sɛ eyi tra hɔ daa, nanso ɛnte saa
I prevailed upon him to go	Midii no so nkonim sɛ ɔnkɔ
I could see the value of his understanding	Ná mitumi hu mfaso a ɛwɔ ne ntease no so
I will live with this every day	Mede eyi bɛtra ase da biara
I couldn’t do anything about it	Na mintumi nyɛ no hwee
I thought you two were right	Misusuwii sɛ mo baanu no yɛ nea ɛteɛ
I need help to say enough is enough	Mihia mmoa na matumi aka sɛ ɛdɔɔso a ɛdɔɔso
I had no experience with that at all	Ná minni osuahu biara wɔ saa asɛm no ho koraa
I am going to tell him	Merekɔ akɔka akyerɛ no
I used to be rational	Kan no na meyɛ obi a ɔwɔ ntease
I think that was about something else	Misusuw sɛ na ɛno yɛ biribi foforo ho asɛm
I had money, far more than he could have ever imagined	Ná mewɔ sika, na na ɛboro nea anka obetumi asusuw ho no so koraa
That was the last time they met	Ɛno ne bere a etwa to a wohyiae
Weekends are a great time to work under the radar	Dapɛn awiei yɛ bere pa a ɛsɛ sɛ woyɛ adwuma wɔ radar so
I couldn’t bank it, as people advised me too	Na mintumi mfa nsi sikakorabea, sɛnea nkurɔfo tuu me nso fo no
It’s all from my heart	Ne nyinaa fi me komam
I think you'll just have to watch out for it	Misusuw sɛ wobɛhwɛ no yiye ara kwa
I think we did well with that part	Misusuw sɛ yɛyɛɛ saa fã no yiye
I can absorb magic and read minds	Metumi agye nkonyaayi na mekenkan adwene
I wondered where the problem lay	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔhaw no wɔ
I felt a touch on my shoulder	Metee nka sɛ wɔde me nsa aka me mmati so
I kissed her forehead, letting tears fall down her face	Mefew ne moma so, na memaa nusu guu n’anim
If he knew, I wouldn’t dare do it	Sɛ na onim a, anka merennya akokoduru nyɛ
Her eyes are getting bigger every time	N’aniwa reyɛ kɛse bere biara
I accepted it and ate it	Migye toom na midii
A small survey of his major works is provided	Wɔde ne nnwuma atitiriw no ho nhwehwɛmu ketewaa bi ama
I watched a couple of balls	Mehwɛɛ bɔɔl abien bi
I appreciate the offer and all, but it doesn’t matter	M’ani sɔ nea wɔde ma no ne ne nyinaa, nanso ɛnyɛ hwee
I looked right into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so pɛɛ
Residents were allowed access to the property’s grounds	Wɔmaa ɛhɔfo kwan sɛ wɔnkɔ agyapade no asase so
He thinks he looks really smart	Osusuw sɛ ɔte sɛ onyansafo ankasa
A great temple of darkness, sin and death	Esum mu asɔredan kɛse bi, bɔne ne owu
Third carriage, rudimentary in the extreme	Teaseɛnam a ɛto so abiɛsa, ɛyɛ mfitiasede wɔ nea ɛtra so mu
I will not be attending the parties this year	Merenkɔ apontow ahorow no ase afe yi
I step back a second time	Mesan m’akyi ne mprenu so
I decided to try fate	Misii gyinae sɛ mɛsɔ nkrabea ahwɛ
I was going to do more than just train	Ná merekɔyɛ pii asen ntetee ara kwa
A minute is still a minute, an hour an hour	Simma biako da so ara yɛ simma, dɔnhwerew biako dɔnhwerew biara
It became a hugely important and economic success	Ɛbɛyɛɛ ade a ɛho hia kɛse na ɛyɛ sikasɛm mu nkonimdi
I sank into a chair in the corner	Mekɔhwee akongua bi a ɛwɔ ntwea so no so
I can't access anything through that address	Mintumi mfa saa address no so nkɔ biribiara so
I have also been a fool	Mayɛ ɔkwasea nso
I roll my back to show him	Mesan abɔ m’akyi de akyerɛ no
A specialist creative artist	Mfoniniyɛfo a ɔyɛ adebɔ ho adwuma titiriw
I couldn’t talk to him	Na mintumi ne no nkasa
I have no time for this	Minni bere biara mma eyi
I want to make sure he is okay	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ne ho ye
I went to the mirror and looked at myself	Mekɔɔ ahwehwɛ no ho na mehwɛɛ me ho
I'm here trying to make a point	Mewɔ ha rebɔ mmɔden sɛ mɛka asɛm bi
I would be alone, completely alone	Anka me nkutoo na mewɔ hɔ, anka me nkutoo na mewɔ hɔ koraa
I could think of nothing else to do	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara a mɛyɛ ho
I think he wanted me to fall	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ mehwe ase
I caught him before he was killed	Mekyeree no ansa na wɔrekum no
I can do whatever you want me to do	Metumi ayɛ nea wopɛ sɛ meyɛ biara
I had no answers	Na minni mmuae biara
I think of laughter	Misusuw serew ho
I am proud to be my father’s son	Ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ m’agya ba
I never denied him anything	Manpoo no biribiara da
I am happy to serve as your servant	M’ani gye ho sɛ mɛsom sɛ mo somfo
A low whisper escaped her lips	Abɛn bi a ɛba fam guan fii n’ano
I am going to pick a fight	Merekɔpaw ɔko bi
I could totally pay you for it	Ná metumi atua wo ka koraa wɔ ho
I replied that it was a beautiful country	Mibuae sɛ ɛyɛ ɔman a ɛyɛ fɛ
I said let the branches stop moving	Mekaa sɛ ma nkorabata no nnyae sɛ ɛbɛtu
I just need your help	Mehia mo mmoa kɛkɛ
And I want to do this for you	Na mepɛ sɛ meyɛ eyi ma wo
A second experiment supported this interpretation	Sɔhwɛ a ɛto so abien foaa saa nkyerɛase yi so
I can’t protect myself	Mintumi mmɔ me ho ban
I always overtrain up to your program	Mede ntetee boro so bere nyinaa kosi mo dwumadi no so
I will bring back this wonderful baby	Mede akokoaa a ɔyɛ nwonwa yi bɛsan aba
The two then moved into an apartment together	Afei wɔn baanu no boom tu kɔɔ ɔdan bi mu
I felt so safe in his arms	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse wɔ ne nsa so
Which I wish there weren't so many needs	Nea me yam a anka ahiade pii nni hɔ saa
I can clean the room	Metumi asiesie ɔdan no mu
A few times a year they come to see me	Mpɛn kakraa bi afe biara wɔba bɛhwɛ me
I need to get some space	Ɛsɛ sɛ minya baabi kakra
I smiled at him and went to his mind	Meserew kyerɛɛ no ​​na mekɔɔ n’adwenem
I had to get some things off my chest	Ná ɛsɛ sɛ miyi nneɛma bi fi me moma so
I felt good being around them	Metee nka sɛ me ho ye sɛ me ne wɔn atwa wɔn ho ahyia
I’m happy to have a conversation with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛbɔ nkɔmmɔ
I let the stones tell me what to do	Memaa abo no kyerɛɛ me nea menyɛ
I have my reasons for not wanting to continue	Mewɔ nea enti a mempɛ sɛ metoa so
I enjoyed my day on the farm	M’ani gyee me da a na mewɔ afuw no mu no ho
I need the gun back tonight	Mehia tuo no asan aba anadwo yi
This feature is also found in birds	Saa ade yi wɔ nnomaa nso mu
I didn’t see him much	Manhu no pii
Light when approached	Hann bere a wɔabɛn no
A couple lights were still on inside	Ná akanea awarefo bi da so ara sɔ wɔ mu
I was just lucky that it wasn’t being used this weekend	Me nyaa anigyeɛ kɛkɛ sɛ na wɔmfa nni dwuma dapɛn awiei yi
I had expected him to see it that way	Ná mahwɛ kwan sɛ obehu no saa
Male offspring often require more parental investment	Mpɛn pii no, mma a wɔyɛ mmarima no hwehwɛ sɛ awofo de sika pii hyɛ mu
I could see no lights on	Ná mitumi hu sɛ akanea biara nni hɔ a ɛsɔ
I thought elephants couldn’t climb trees, he thought to himself	Misusuwii sɛ asono ntumi nforo nnua, ɔkae wɔ ne tirim
I will check other reports	Mebɛhwɛ amanneɛbɔ afoforo mu ahu
I guess things aren't really that great between you two	Misusuw sɛ nneɛma nyɛ kɛse saa ankasa wɔ mo baanu ntam
I won’t get another one	Merennya foforo
I could still smell the attraction from him	Ná meda so ara te ade a ɛtwetwe adwene a efi ne hɔ no hua
I opened my mouth nervously	Mede ahopopo buee m’ano
I didn’t want to hear it	Ná mempɛ sɛ mete no
I packed my important papers, clothes, and money	Mekyekyeree me nkrataa a ɛho hia, me ntade, ne me sika
I felt that he loved me again	Metee nka sɛ ɔsan dɔ me bio
I may never stop	Ebia merennyae da
I didn't know and I didn't care what he was thinking	Ná minnim na nea ɔredwen ho no nso mfa me ho
If they do, he never learned	Sɛ wɔyɛ saa a, wansua da
I can go to transitional places	Metumi akɔ nsakrae mmeae
I didn’t want to come here	Ná mempɛ sɛ meba ha
I didn't want to make him hot	Ná mempɛ sɛ mɛma ne ho ayɛ no hyew
I began to regret coming	Mifii ase dii yaw sɛ mebaa hɔ
I originally started this as something different	Mfiase no mifii eyi ase sɛ biribi soronko
I try to keep the first dose down	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma nnuru a edi kan no akɔ fam
I truly believe we can negotiate something	Migye di ampa sɛ yebetumi ayɛ biribi ho nkitahodi
I have never had a mother like you	Minnyaa ɛna te sɛ wo da
I want to help you, not ruin your life	Mepɛ sɛ meboa wo, ɛnyɛ sɛ mɛsɛe w’asetra
I doubt he needs much help	Migye kyim sɛ ohia mmoa pii
I was a bridge fool and a bad father	Ná meyɛ ɔkwasea a ɔde bridge di dwuma na na meyɛ agya bɔne
I didn’t want to wake up and live another day	Ná mempɛ sɛ mesɔre na metra ase da foforo
There is no evidence to support any of this	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ eyinom mu biara yɛ nokware
I want to know	Mepɛ sɛ mihu
I come for you, young man	Meba ama wo, aberanteɛ
They are only going to dig a hole	Wɔrekɔtutu tokuru nkutoo
I didn't know why he wanted to know	Ná minnim nea enti a ɔpɛ sɛ ohu
I knew the food would be good here	Ná minim sɛ aduan no bɛyɛ papa wɔ ha
Another woman in their midst	Ɔbea foforo bi a ɔwɔ wɔn mfinimfini
I wanted to walk with my friends	Ná mepɛ sɛ me ne me nnamfo nantew
I avoid stressful things	Mekwati nneɛma a ɛma me ho yeraw me
I have cried out to you, and you have heard me	Masu afrɛ wo na woatie me
I looked at him and a smile appeared on his lips	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na serew bi kaa n’ano
I forget most of them the next morning	Me werɛ fi wɔn mu dodow no ara adekyee anɔpa
I thought about the same thing a while back	Misusuw asɛm koro no ara ho bere tiaa bi a atwam no
I go to the store	Mekɔ sotɔɔ no mu
I just want to give you a choice	Mepɛ sɛ mema wo nea wobɛpaw ara kwa
I never associated him with any romantic notion	Mamfa no mmɔ ɔdɔ ho adwene biara ho da
I bent down at the knee and picked it up	Mekotow wɔ kotodwe no ho na mefaa so
A man would have had his flesh pierced	Anka onipa bi bɛma wɔatutu ne honam mu
I wanted it to be sweet and romantic	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ dɛ na ɛyɛ ɔdɔ
I never felt so stupid	Mante nka sɛ meyɛ ɔkwasea kɛse da
I knew he would catch her	Ná minim sɛ ɔbɛkyere no
I saw it mostly sideways	Mihuu no fã kɛse no ara wɔ afã bi
By far our most exciting	By far yɛn anigye sen biara
I saw them when they were brought	Mihuu wɔn bere a wɔde wɔn bae no
I just waited until he finished	Metwɛn ara kosii sɛ ɔkaa n’asɛm no wiei
I rubbed my eyes and looked at him again	Mede me nsa twitwiw m’ani so na mesan hwɛɛ no ​​bio
At first I hated you	Mfiase no na metan wo
I got the feeling that he liked me too	Minyaa atenka a ɛne sɛ ɔno nso ani gye me ho
I think you've embarrassed me enough now	Misusuw sɛ woahyɛ me aniwu sɛnea ɛsɛ mprempren
I hunt to feed my people	Mebɔ abɔmmɔ de ama me nkurɔfo aduan
I think he has gone rogue	Misusuw sɛ wakɔ rogue
I can’t answer your questions	Mintumi mmua wo nsɛmmisa no
I wouldn’t talk about such association with polite people	Merenka fekubɔ a ɛte saa ho asɛm kyerɛ nnipa a wɔwɔ suban pa
I might actually get a few more	Ebia menya kakraa bi foforo ankasa
I had to learn like a child	Ná ɛsɛ sɛ misua ade te sɛ abofra
The idea was first discussed at a case conference	Wodii kan susuw adwene no ho wɔ asɛm ho nhyiam bi ase
As a senior he plays on the offensive line	Sɛ́ ɔpanyin no ɔbɔ bɔɔl wɔ attack line no so
I will arrive at your request in two days	Medu baabi a woabisa no wɔ nna abien akyi
I have to give him that	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ma no
I should have stayed on	Anka ɛsɛ sɛ metra so
Everyone behind us was going to pit	Ná obiara a ɔwɔ yɛn akyi no rekɔ pit
I cannot endorse that enough	Mintumi nhyɛ saa asɛm no ho nkuran sɛnea ɛsɛ
I listened to the footsteps	Mitiee anammɔntu
In fact, I had never heard of anything like this	Nokwarem no, na mentee biribi a ɛte sɛɛ da
There was really nothing that could be done for him	Na biribiara nni hɔ a wobetumi ayɛ ama no ankasa
I need to look at something	Ɛsɛ sɛ mehwɛ biribi
I headed into the vast forest	Mede m’ani kyerɛɛ kwae kɛse no mu
I love how your skin feels against mine	M’ani gye sɛnea wo honam ani hwɛbea te nka wɔ me de ho no ho
I mean this time more than ever	Mekyerɛ saa bere yi sen bere biara
I breathed through my mouth	Mede m’ano homee
I see how he looks at you	Mehu sɛnea ɔhwɛ wo no
I was worried something would happen to the baby	Ná ɛhaw me sɛ biribi bɛto akokoaa no
I can see his words	Mitumi hu ne nsɛm no
I was nowhere near that pub	Ná memmɛn saa pub no baabiara
I liked his a lot	M’ani gyee ne de no ho kɛse
I approach him slowly and carefully, maintaining an easy position	Mebɛn no nkakrankakra na mede ahwɛyiye yɛ, na mekɔ so tra baabi a ɛnyɛ den
I dried this with the heat gun	Mede tuo a ɛma ɔhyew no wee eyi
I thought we were good for each other as well	Misusuwii sɛ yɛyɛ papa ma yɛn ho yɛn ho nso
I pushed another end into the next whole thing	Mepiaa awiei foforo kɔɔ ade mũ a edi hɔ no mu
I never paid much attention to it	Mamfa m’adwene ansi so kɛse da
I have no sympathy for them, I hang out with him	Minni tema biara mma wɔn, me ne no bɔ fekuw
I finish the dream fast	Mewie daeɛ no ntɛmntɛm
I thought he had gone a long time ago	Misusuwii sɛ wakɔ bere tenten a atwam ni
I need a young fertile princess	Mihia ɔhemmaa kumaa a ɔwo
I appreciated them all equally	M’ani sɔɔ wɔn nyinaa saa ara
I still can’t believe he has willingly joined all of you	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ wafi ne pɛ mu abɛka mo nyinaa ho
I had one with pictures of wolves, which seemed appropriate	Ná mewɔ bi a mpataku mfonini wom, a na ɛte sɛ nea ɛfata
A very light mist settled just above the grass	Nsuyiri bi a emu yɛ hare yiye traa sare no atifi pɛɛ
I ran down the hall before the door opened	Mituu mmirika faa asa no so ansa na ɔpon no rebue
I think his whole personality is going to change	Misusuw sɛ ne nipasu nyinaa rebɛsakra
I really needed a thief	Ná mihia owifo ankasa
I will not take a murder suspect	Merenfa obi a wosusuw sɛ wadi awu
I can see it in him too	Mitumi hu wɔ ne mu nso
I hope dinner is coming soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ anwummere aduan bɛba
I shook my head and looked at my underwear	Mewosow me ti na mehwɛɛ me ntade ase
I was so proud to have him as my father	Na ɛyɛ me ahomaso kɛse sɛ menyaa no sɛ me papa
I definitely can’t stay in wet clothes all day	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi ntra ntade a ɛyɛ nsu mu da mũ nyinaa
I think there are a few more years left	Misusuw sɛ mfe kakraa bi aka ho
I had read about men like him	Ná makenkan mmarima a wɔte sɛ ɔno ho asɛm
I was high and totally at peace with myself	Ná mekorɔn na na mewɔ asomdwoe koraa wɔ me ho
I do not doubt your integrity	Minnye mo nokwaredi ho kyim
I retreated to my seat	Metwe me ho kɔɔ m’akongua so
Please break my fingers	Mesrɛ wo, bubu me nsateaa
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I nodded and let him lead me away	Mede me ti too fam na memaa odii m’anim kɔe
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
A launch party of that sort	A launch party a ɛyɛ ade a ɛte saa
I couldn’t find any answers	Na mintumi nnya mmuae biara
The third won’t give you breakfast	Nea ɛto so abiɛsa no remma wo anɔpaduan
I also explain college advising!	Mesan nso kyerɛkyerɛ kɔlege afotu mu!
I lost control and hit the lampstand	Mehweree me tumi na mebɔɔ ​​kanea dua no mu
A million invisible bells rang in his ears	Dɔn ɔpepem biako a aniwa nhu no bɔɔ n’aso mu
I am fully aware of the absolute importance of artists	Minim sɛnea mfoniniyɛfo ho hia koraa no yiye
I scrambled to a phone and called home	Mede ahopere kɔɔ telefon bi so na mefrɛɛ fie
I forgot you were coming today	Me werɛ fii sɛ woreba nnɛ
I have plenty of time to help you	Mewɔ bere pii a mede bɛboa wo
I like the quiet type of strong	M’ani gye komm type a ɛyɛ den no ho
I have never seen such a situation	Minhuu tebea a ɛte saa da
I loved every second of this	M’ani gyee eyi mu sekan biara ho
A chair appears under the dining table	Akongua bi pue wɔ adidipon no ase
I wanted to see it up close and touch it	Ná mepɛ sɛ mihu no yiye na mede me nsa ka
I love you with my actions, not just my words	Mede me nneyɛe dɔ wo, ɛnyɛ me nsɛm nko ara
I lost by a couple of hundred votes	Mehweree abatow ɔha abien
I was a very miserable person	Ná meyɛ obi a ne ho yɛ mmɔbɔ yiye
I tried to pull myself out of my deep sleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi me nna a emu yɛ den no mu
A family that will never leave	Abusua a ɛrenfi mu da
I think they might have been left behind	Misusuw sɛ ebia na wɔagyaw wɔn wɔ akyi
I had to give him up	Ná ɛsɛ sɛ mede no ma
I didn’t want to give him the wrong impression	Ná mempɛ sɛ mede adwene a ɛnteɛ bɛma no
I feel like we’re back in high school	Mete nka sɛ yɛasan akɔ ntoaso sukuu
I could still taste him	Ná meda so ara tumi ka ne ho hwɛ
I have no reason to help him	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ meboa no
I decided to do that about a month ago	Misii gyinae sɛ mɛyɛ saa bɛyɛ ɔsram biako a atwam ni
I really looked like that guy	Meyɛɛ sɛ saa ɔbarima no ankasa
I shouldn’t have left the room	Anka ɛnsɛ sɛ mifi dan no mu
I hadn’t reached him yet, but neither had anyone else	Ná minnya nkɔɔ ne nkyɛn, nanso obi foforo nso nnuu ne nkyɛn
I was too busy taking it all in	Ná minni adagyew dodo sɛ mɛfa ne nyinaa akɔ mu
I go, they ask me to go inside	Mekɔ, wobisa me sɛ mekɔ mu
A few minutes later, the wine order is delivered	Simma kakraa bi akyi no, wɔde nsa a wɔkra no kɔma
I have a feeling we’ll find out soon	Mewɔ atenka bi sɛ yɛbɛhunu nnansa yi ara
I walk him back to the main house	Mede no san nantew kɔ ofie kɛse no mu
I expected him then to say no and run away	Ná mehwɛ kwan sɛ saa bere no ɔbɛka sɛ dabi na waguan afi hɔ
I want you to give me all you have	Mepɛ sɛ wode nea wowɔ nyinaa ma me
I was very uncomfortable sitting in front of him	Ná me ho nyɛ me dɛ koraa sɛ mɛtra n’anim
Because here the situation is serious	Efisɛ ɛha no, tebea no yɛ aniberesɛm
I went to the bathroom alone	Me nkutoo na mekɔɔ aguaree hɔ
I didn’t want her story to end	Ná mempɛ sɛ n’asɛm no bɛba awiei
I do remember how it felt	Mekae sɛnea na ɛte nka no ampa
I needed some fresh air and didn’t feel like changing	Ná mihia mframa pa bi na na mente nka sɛ mɛsakra
I know they were killed	Minim sɛ wokunkum wɔn
I have been here and seen it all	Makɔ ha na mahu ne nyinaa
I believe there is still an opportunity	Migye di sɛ hokwan bi da so ara wɔ hɔ
I didn’t even tell you to turn around	Manka ankyerɛ wo mpo sɛ dan wo ho
I closed my eyes and tried to push the thought away	Memumii m’ani bɔɔ mmɔden sɛ mɛpia nsusuwii no akɔ
I think the cream is vegetable	Misusuw sɛ cream no yɛ nhabannuru
I, of course, followed suit	Me, nokwarem no, midii akyi
I take a quarter of a handful	Mefa nsa anan mu biako
I would have loved it too	Anka m’ani begye ho nso
I think we are left with free will	Misusuw sɛ wɔagyaw yɛn ama ahofadi a yɛde paw nea wɔpɛ
I’m not alone in this corner, you know	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ saa twea yi so, wunim
I just revolted at that	Metew atua wɔ saa asɛm no ho ara kwa
I just couldn’t sleep	Na mintumi nna kɛkɛ
I threw on my coat, then	Metow me atade guu so, afei
I look behind me to see if he’s following me	Mehwɛ m’akyi hwɛ sɛ ɔredi m’akyi anaa
I know, why you’re saying it	Minim, nea enti a woreka no
I have work to go elsewhere	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ mekɔ wɔ baabi foforo
I put my hands on my chest	Mede me nsa guu me moma so
I will give them some time	Mede bere kakra bɛma wɔn
I couldn’t shake this feeling that something was behind me	Na mintumi nwosow saa atenka yi sɛ biribi wɔ m’akyi
Other loans followed	Wɔde bosea foforo nso dii akyi bae
I needed something to believe in	Ná mihia biribi a migye di
I had stayed away from that for too long	Ná matwe me ho afi saa tebea no ho akyɛ dodo
I had everything else	Ná mewɔ biribiara a aka no ho
I wonder if he’s a dog too	Me dwene sɛ ɔno nso yɛ ɔkraman anaa
I would just lay there and stare at the ceiling	Ná meda kɛkɛ na mehwɛ ɔdan no atifi
I thought that made me a predator	Misusuwii sɛ ɛno na ɛmaa meyɛ obi a ɔpɛ sɛ ɔkyere me
I point it out to him	Metwe adwene si so kyerɛ no
I still had to make my way to my hotel	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara fa kwan kɔ m’ahɔhodan mu
I mean, honestly, he should just move on already	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, ɛsɛ sɛ ɔkɔ n’anim kɛkɛ dedaw
I will be yours forever	Mɛyɛ wo dea daa
I could clearly see the mistake	Ná mitumi hu mfomso no pefee
I still have your contact information	Meda so ara wɔ wo nkitahodi ho nsɛm
I need to check my composure	Ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea me ho adwo me
I thought maybe that was his personality	Misusuwii sɛ ebia na ne nipasu te saa
I can’t stand the silence	Mintumi nnyina kommyɛ no ano
I walk the streets and think, and think some more	Menantew mmɔnten so na misusuw ho, na misusuw bi ho bio
I checked the tax records	Mehwɛɛ towtua ho kyerɛwtohɔ ahorow no mu
Cracked banana in front of me	Banana a wɔapaapae mu wɔ m’anim
I can’t see that anymore	Mintumi nhu saa bio
I definitely enjoy meeting all the different people	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gye ho sɛ mehyia nnipa ahorow no nyinaa
Only the one I wanted to kill slowly	Nea na mepɛ sɛ mikum no nkakrankakra nkutoo
I certainly didn’t bother to look in the mirror	Akyinnye biara nni ho sɛ manhaw me ho sɛ mɛhwɛ ahwehwɛ mu
I’ll take a little break	Megye m’ahome kakra
That committee made a favorable recommendation the following year	Saa boayikuw no de nyansahyɛ bi a ɛfata mae afe a edi hɔ no
I love the planning part where all things seem possible	M’ani gye nhyehyɛe fã a ɛte sɛ nea nneɛma nyinaa betumi ayɛ yiye no ho
I threw it up after dinner	Metow gui bere a madidi awie no
I followed him to the door	Midii n’akyi kɔɔ ɔpon no ano
I don’t dare approach it	Minnya akokoduru bɛn ho
Feelings mixed with grace and disgust	Nkate a adom ne animguase adi afra
I tell you nothing and you ask nothing	Menka hwee nkyerɛ mo na mommisa hwee
I attribute this to many things	Mede eyi ka nneɛma pii ho
Now I’m happy to have him here	Seesei m’ani agye sɛ mewɔ no wɔ ha
I nervously put on shorts and a tank top	Mede ahopopo hyɛɛ atade tiaa ne tank top
I thoroughly enjoyed getting the wind	M’ani gyee ho yiye sɛ menya mframa no
I recognize his voice immediately	Mihu ne nne ntɛm ara
A young man was found murdered in his office	Wohuu aberante bi sɛ wɔakum no wɔ n’adwumayɛbea
I want to get to know people	Mepɛ sɛ mihu nnipa
I couldn’t bear to see them like that	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhu wɔn saa
I let you keep yours	Mema wo de wo de sie
I hadn’t had the courage to tell them	Ná minnyaa akokoduru nka nkyerɛ wɔn
I invite you to my home	Meto nsa frɛ wo sɛ bra me fie
I get the idea, anyway	Me nsa ka adwene no, ɔkwan biara so
I could almost share their joy just watching them	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi anya wɔn anigye no mu kyɛfa bere a merehwɛ wɔn ara kwa
I thought he was good, you see	Misusuwii sɛ ɔyɛ papa, woahu
I look forward to reading it	Mehwɛ kwan sɛ mɛkenkan
I should have invited him inside	Anka ɛsɛ sɛ meto nsa frɛ no sɛ ɔmmra mu
I can’t change my mother	Mintumi nsakra me maame
I couldn’t keep my eyes open	Na mintumi mma m’aniwa n’ani so
I can see all over my street	Mitumi hu m’abɔnten so nyinaa
I’m so impressed with you	M’ani gye wo ho yiye
I think he wants you to	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ woyɛ saa
I was dreaming about my office	Ná mereso m’adwumayɛbea no ho dae
I am going to do the same thing	Me nso merekɔyɛ ade koro no ara
A lot of bad things have happened	Nneɛma bɔne pii asi
I got dressed and went back to bed	Misiesiee me ho na mesan kɔɔ mpa so
They had to have a studio	Ná ɛsɛ sɛ wonya studio bi
The disaster that will befall you will be sad for us	Atoyerɛnkyɛm a ɛbɛba wo so no bɛyɛ awerɛhow ama yɛn
I have nothing but the best in my army	Minni hwee sɛ nea eye sen biara wɔ m’asraafo mu
I never stay here more than ten minutes	Mentra ha ntra simma du da
I saw his signature	Mihuu ne nsaano nkyerɛwee no
I can have someone give you a story	Metumi ama obi de asɛm bi ama wo
I was suddenly filled with fear	Ehu hyɛɛ me ma prɛko pɛ
I do some consulting for them	Meyɛ consulting bi ma wɔn
I had to get that out of the way	Ná ɛsɛ sɛ miyi saa asɛm no fi kwan no so
I told him that we were just going to try	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛrebɛbɔ yɛn ho mmɔden ara kwa
I could stay here all day	Ná metumi atra ha da mũ nyinaa
I was trying to help	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa
I give it twelve hours, tops	Mema no nnɔnhwerew dumien, tops
I always wanted someone to like me	Ná mepɛ sɛ obi ani gye me ho bere nyinaa
I couldn’t resist being on my own	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛyɛ m’ankasa me ho
I smiled at him, willing him to attack	Meserew kyerɛɛ no, na na mewɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛtow ahyɛ no so
I brought nothing	Mede hwee bae
I think you can sell it	Misusuw sɛ wubetumi atɔn
I turned to see my friends looking at me	Medanee me ho hwɛɛ me nnamfonom sɛ wɔrehwɛ me
I don’t like that	M’ani nnye saa asɛm no ho
The two soon grew closer	Ankyɛ na wɔn baanu no bɛn wɔn ho kɛse
I use the bathroom door	Mede aguaree pon no na edi dwuma
I was just testing you	Na meresɔ wo ahwɛ ara kwa
I shouldn’t have expected you to be here	Anka ɛnsɛ sɛ mehwɛ kwan sɛ wobɛba ha
I want to get laid now	Mepɛ sɛ meyɛ laid mprempren
I saw stars for hours, but never told him that	Mihuu nsoromma nnɔnhwerew pii, nanso manka saa ankyerɛ no da
I wanted easy access	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw sɛ wobenya kwan
I am willing to take the challenge	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛfa asɛnnennen no
I didn’t feel comfortable in them	Ná mente nka sɛ me ho atɔ me wɔ wɔn mu
I leave you ladies for a visit	Megyae mo mmaa ama mo nsrahwɛ
I can make up for this loss next year	Metumi asiesie adehwere yi afe a edi hɔ no
I longed to know more	Ná me kɔn dɔ sɛ mehu pii
I say this because it happens every day	Meka eyi efisɛ ɛba da biara da
I almost feel like it’s my friend	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ ɛyɛ m’adamfo
I never even fought against it	Manko atia mpo da
I enjoyed getting to know them better	M’ani gyee ho sɛ mehu wɔn yiye
I suppressed the urge to scream	Misiw ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛteɛteɛm no ano
I wonder if he feels the same way	Misusuw sɛ ebia ɔno nso te nka saa ara
I did want to change the wrong things very badly	Ná mepɛ sɛ mesakra nneɛma a ɛnteɛ no bɔne kɛse ampa
I can’t help but feel like it was a mistake	Mintumi nte nka sɛ na ɛyɛ mfomso
A teacher can see this situation	Ɔkyerɛkyerɛfo betumi ahu tebea yi
I play my games thinking I’m going to move forward over and over again	Mebɔ m’agodie ahorow no a misusuw sɛ mɛkɔ m’anim mpɛn pii
I also can't believe he wanted to date me	Mintumi nnye nni nso sɛ na ɔpɛ sɛ ɔne me bɔ
I was going to be a mom	Ná merekɔyɛ maame
A revolution without officers but all officers	Ɔman anidan a enni asraafo mpanyimfo nanso wɔn nyinaa yɛ asraafo mpanyimfo
I will close the door	Mede ɔpon no bɛto mu
I was now completely independent of him	Afei de na mede me ho koraa fi ne ho
I started slow and then increased my pace	Mifii ase brɛoo na afei memaa me mmirikatu no yɛɛ kɛse
A lie now might ruin everything	Ebia atoro a wobetu mprempren no bɛsɛe biribiara
I pass three across the table	Metwam abiɛsa fa pon no so
I never looked down the stairs	Manhwɛ antweri no ase da
I often corrected his behavior	Ná metaa teɛɛ ne suban so
I am a beautiful and mature woman	Meyɛ ɔbea a me ho yɛ fɛ na me ho akokwaw
I closed my eyes, and drank slowly	Mekataa m’ani, na menom nsa nkakrankakra
A doll was held in one hand	Ná wɔde abofraa bi hyɛ nsa biako so
I cut gently in just the right places	Metwitwa brɛoo wɔ mmeae a ɛfata pɛpɛɛpɛ
I see a great partnership in our future	Mihu fekubɔ kɛse bi wɔ yɛn daakye mu
A mature woman knows what she wants	Ɔbea a ne ho akokwaw nim nea ɔpɛ
Practicing questions, even in the dark	Nsɛmmisa a wɔde yɛ ade, wɔ sum mu mpo
I could feel the heart of the darkness	Na mitumi te esum no koma nka
I want them to be real, and full of life	Mepɛ sɛ wɔyɛ ankasa, na nkwa ahyɛ mu ma
Several species have been proposed for this genus	Wɔahyɛ nyansa sɛ wɔmfa mmoa ahorow pii mma saa abusua yi
A check of the phone number confirmed that she was expecting	Bere a wɔhwɛɛ telefon nɔma no so no sii so dua sɛ na ɔrehwɛ kwan
There is a triumphant nod of approval from a happy agent	Nkonimdi mu a wɔde wɔn ti to fam a ɛkyerɛ sɛ wɔagye atom afi ɔnanmusifo bi a ɔwɔ anigye hɔ wɔ hɔ
I had a hell of a week at work	Minyaa hell dapɛn biako wɔ adwumam
I was nervous and for good reason	Ná me ho yeraw me na na ntease pa wɔ mu
I was hurt, angry, and more than a little confused	Meyɛɛ yaw, me bo fuwii, na ɛsen nea m’adwene tu frae kakra
I came up with too many things	Mede nneɛma pii baa m’adwenem dodo
A triumphant smile confirmed that he did	Nkonimdi serew sii so dua sɛ ɔyɛɛ saa
I put myself in it	Mede me ho hyɛɛ mu de guu mu
I am going to tell you everything	Merebɛka biribiara akyerɛ wo
I couldn’t find any information	Mantumi anhu nsɛm biara
A black rooster walked by	Akokɔ tuntum bi nam twaam
I’ll love you and protect you	M’ani begye wo ho na mabɔ wo ho ban
A year ago he had done the same	Afe biako a atwam no na wayɛ saa ara
I don’t like that	M’ani nnye ho saa
I don’t see the men	Minhu mmarima no
I could see it going down	Ná mitumi hu sɛ ɛrekɔ fam
I can help you get healthy and stay fit	Metumi aboa wo ma woanya apɔwmuden na woakɔ so ayɛ den
I want my wife to know what she is doing	Mepɛ sɛ me yere hu nea ɔreyɛ
I have no intention of calling my mother	Minni adwene biara sɛ mɛfrɛ me maame
A fresh apple came out of the bag	Apɔw-mu-teɛteɛ bi a wɔayɛ no foforo fii kotoku no mu
I didn’t hear or feel him until he came along	Mante no anaasɛ mente nka kosii sɛ ɔbaa hɔ
I should have waved, or said hello	Anka ɛsɛ sɛ mewosow me nsa, anaasɛ meka kyia
I never told you that because it didn’t matter	Manka saa ankyerɛ wo da efisɛ na ɛnyɛ hwee
I knew you had experienced some turmoil	Ná minim sɛ woahyia basabasayɛ bi
I could use a shot of this this morning	Metumi de saa tuo bi adi dwuma anɔpa yi
I stood staring into the water	Migyinaa hɔ hwɛɛ nsu no mu denneennen
I think that’s a really, really bad thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade bɔne ankasa, ankasa
I had not encountered any wildlife yet	Ná minhyiaa wuram mmoa biara de besi nnɛ
I was forced to accept it	Wɔhyɛɛ me ma migye toom
I can’t walk for days after that	Mintumi nnantew nna pii wɔ ɛno akyi
I could see her sweat	Ná mitumi hu ne fifiri
I suggest you start running	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase tu mmirika
I can run and jump with the best of them	Metumi ne wɔn mu nea eye sen biara no tu mmirika na mihuruw
I have seventy percent under his control	Mewɔ ɔha biara mu aduɔson wɔ ne tumi ase
I tend to think that’s what makes it so valuable	Metaa susuw sɛ ɛno na ɛma ɛsom bo kɛse
I do think we need conscientious people in it	Misusuw ampa sɛ yehia nnipa a wɔyɛ ahonim pa wɔ mu
I am the screen, not the pictures	Me ne screen no, ɛnyɛ mfonini ahorow no
I try to stay alive	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtra ase
I even smiled at him but he didn't answer	Meserewee mpo kyerɛɛ no ​​nanso wammua
I decided to make some pictures	Misii gyinae sɛ mɛyɛ mfonini ahorow bi
A man complained	Ɔbarima bi anwiinwii
I just started running	Mifii ase tuu mmirika ara kwa
I could make it bigger than it was	Ná metumi ama ayɛ kɛse asen sɛnea na ɛte
I have a happy life now	Mewɔ asetra a anigye wom mprempren
Every girl had been through that	Na abeawa biara afa saa tebea no mu
I long to share this meal with you	Me kɔn dɔ sɛ me ne mo bɛkyɛ saa adidi yi
I couldn’t find the keys	Mantumi anhu nsafe no
I haven’t seen him yet	Minnya nhuu no
I do connect to the humor of the situation	Meyɛ connect to aseresɛm a ɛwɔ tebea no mu
A feeling came over me	Nkate bi baa me so
His wife and three children moved in with him	Ne yere ne ne mma baasa tu kɔɔ ne nkyɛn
The tradition of respecting personal finance	Atetesɛm a ɛfa obu a wɔde ma ankorankoro sikasɛm ho
I heard from them, in a way that they spoke	Metee firii wɔn hɔ, wɔ ɔkwan bi so a wɔkasa
I put this in your hands now	Mede eyi ahyɛ mo nsam seesei
I worked hard to make this wedding happen	Meyɛɛ adwumaden sɛ mɛma ayeforohyia yi abam
I always need to know where you are	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a wowɔ bere nyinaa
The child you wanted so much	Abofra a wopɛe no kɛse
I was just too stubborn to listen	Ná me tirim yɛ den dodo ara kwa sɛ merentumi ntie
He did a hell of a job	Ɔyɛɛ adwuma bi a ɛyɛ hell
I made people feel anxious and bad about themselves	Mema nkurɔfo tee dadwen ne wɔn ho bɔne nka
I wanted to see where it went	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a ɛkɔ
I chatted with him earlier today	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ nnɛ mfiase
I vaguely hear the question	Mete asɛmmisa no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so
I still have no idea where he went	Meda so ara nni baabi a ɔkɔe ho adwene biara
I had no right to question him	Ná minni hokwan sɛ mibisabisa no nsɛm
I have gathered a lot of information	Maboaboa nsɛm pii ano
I can’t bear to listen to what a woman goes through	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtie nea ɔbea fa mu no
I was riding all the way back	Ná mete pɔnkɔ so wɔ akyi kwan no nyinaa
I won’t believe any fancy tales you come up with	Merennye anansesɛm a ɛyɛ fɛ biara a wobɛba no nni
I want to play my music for people	Mepɛ sɛ mebɔ me nnwom ma nkurɔfo
I’m satisfied with the wish	M’ani agye apɛde no ho
I asked him many questions	Mibisaa no nsɛm pii
I want to know more about you	Mepɛ sɛ mihu wo ho nsɛm pii
I wanted to punch that soldier	Ná mepɛ sɛ mebɔ saa ɔsraani no akuturuku
Which I just have to ignore the terms used	Nea ɛsɛ sɛ mibu m’ani gu nsɛm a wɔde di dwuma no so ara kwa
A council administrator waved back, but he ignored her	Agyinatukuw sohwɛfo bi wosow ne nsa san bae, nanso obuu n’ani guu no so
A helicopter ship was approaching	Ná helikopta hyɛn bi a ɛyɛ hu reba hɔ
Then I joined a private security firm	Afei mede me ho kɔbɔɔ ankorankoro adwumakuw bi a ɛhwɛ ahobammɔ so
Jim hugs them both	Jim yɛ wɔn baanu nyinaa atuu
I can see the title	Mitumi hu asɛmti no
I knew there was no future for us	Ná minim sɛ daakye biara nni hɔ mma yɛn
I came here looking for him	Mebaa ha rehwehwɛ no
A light goes out	Kanea bi adum
Some whispering voices descended into the neighborhood	Nne ahorow bi a ɛyɛ sereserew sian baa mpɔtam hɔ
I always thought that	Ná misusuw saa bere nyinaa
I couldn’t handle a crush	Na mintumi nni crush bi ho dwuma
I asked her when she stopped milking	Mibisaa no bere a ogyaee nufusu no
Great and revolutionary though	Ɔkɛseɛ ne ɔsesɛw de
I wondered if they had been there the whole time	Mibisaa me ho sɛ ebia na wɔakɔ hɔ bere no nyinaa anaa
I think someone touched you this time	Misusuw sɛ obi de ne nsa kaa wo saa bere yi
I couldn’t turn them away	Na mintumi nsan wɔn akyi
A friend of mine mentioned this fascinating region, ripe for transfer	M’adamfo bi kaa ɔmantam a ɛyɛ anigye yi ho asɛm, a abere sɛ wɔde bɛkɔ baabi foforo no
I stand and put a hand on my chin	Migyina hɔ de nsa to me hwene so
But, I want to shoot that bridge	Nanso, mepɛ sɛ meto saa bridge no tuo
I didn’t invite him over	Manto nsa amfrɛ no sɛ ɔmmra hɔ
I want to stay here and welcome my wife	Mepɛ sɛ metra ha na mema me yere akwaaba
I know they have fought over them	Minim sɛ wɔadi ako wɔ wɔn ho
I couldn’t fault his logic	Na mintumi anni ne ntease no ho fɔ
C, especially the women	C, titiriw mmea no
The heroes will beget more heroes	Mmarima akokodurufo no bɛwo mmarima akokodurufo pii
I wanted my work to stand out	Ná mepɛ sɛ m’adwuma no da nsow
I needed help and hired an ally from the area	Ná mihia mmoa na mefaa ɔyɔnko bi fii mpɔtam hɔ
I wasn't sure if this was muscle or what	Ná minnim sɛ ebia eyi yɛ ntini anaasɛ dɛn
I have no feelings for him	Minni nkate biara wɔ ne ho
I give them the gift of honor	Mede nidi akyɛde no ma wɔn
Cross declared a state of emergency for the country	Cross de tebea a egye ntɛmpɛ too gua maa ɔman no
I am very happy if you like our service	M’ani agye yiye sɛ mo ani gye yɛn som adwuma no ho a
I just go out and have to hide	Mefi adi kɛkɛ na ɛsɛ sɛ mede me ho sie
I know you mentioned a short trip to the store	Minim sɛ wokaa akwantu tiawa bi a wode kɔɔ sotɔɔ no mu ho asɛm
I know not everyone feels the same way	Minim sɛ ɛnyɛ obiara na ɔte nka sɛ ɛte saa ara
I know what this is doing to us	Minim nea eyi reyɛ yɛn
I know it was me who killed those poor people	Minim sɛ ɛyɛ me na mikum saa ahiafo no
The battalion had four killed and one wounded	Ná asraafo dɔm no wɔ nnipa baanan a wɔawuwu na obiako apirapira
I would definitely recommend going to at least one of these	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo akyerɛ sɛ anyɛ yiye koraa no, kɔ eyinom mu biako
I never knew what happened to him	Na minnim nea ɛtoo no da
I could hear in his voice a smile	Ná metumi ate wɔ ne nne mu sɛ ɔreserew
I couldn’t see my feet either	Ná mintumi nhu me nan nso
I feel the void sound most at night	Mete nnyigyei a hwee nni mu no nka kɛse sen biara anadwo
I liked things boys did	Ná m’ani gye nneɛma a mmarimaa yɛ ho
He was removed in both states	Woyii no fii hɔ wɔ amantam abien no nyinaa mu
I look around my office, wanting to do something else	Mehwɛ m’adwumayɛbea hɔ nyinaa, na mepɛ sɛ meyɛ biribi foforo
I feel particularly dangerous when it comes to my health	Mete nka sɛ asiane wɔ me ho titiriw bere a ɛfa m’akwahosan ho no
I couldn’t cry, not here, not in front of him	Na mintumi nsu, ɛnyɛ ha, ɛnyɛ n’anim
I have a family to feed	Mewɔ abusua a ɛsɛ sɛ mema wɔn aduan
When he came that second time, I didn’t believe him	Bere a ɔbaa saa ne mprenu so no, na minnye no nni
I am not alone in that opinion	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ saa adwene no
I won't let him believe that	Meremma no nnye saa asɛm no nni
I stared at the phone	Mehwɛɛ telefon no denneennen
I do understand why you didn't understand	Mete nea enti a woante no ase ampa
I only know his work	N’adwuma nkutoo na minim
Headaches began to worsen	Ti a ɛyɛ yaw fii ase yɛɛ kɛse
I refer back to the picture	Mesan twe m’adwene kɔ mfonini no so
I would suggest you consider doing the same	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ wususuw ho sɛ wobɛyɛ saa ara
He calls me every day	Ɔfrɛ me da biara da
I held my shirt over my nose	Mede m’atade no kuraa me hwene so
I take it and throw it to the sea	Mefa na metow gu po no ho
I have not been lazy despite my years of experience	Menyɛɛ ɔkwasea ɛmfa ho mfe tenten a mede ayɛ adwuma no
I consider asking and then just not doing it	Misusuw ho sɛ mebisa na afei manyɛ kɛkɛ
I have new glass eyes	Mewɔ ahwehwɛ aniwa foforo
I took off my nightgown and took a bath	Miyii anadwo ntade no na mebɔɔ ​​aguaree no
I threw my arms around him	Mede me nsa tow ne ho
I didn’t want any more wine	Ná mempɛ bobesa biara bio
I can see a faint light in front of me and the wall	Mitumi hu kanea bi a ɛyɛ mmerɛw wɔ m’anim ne ɔfasu no
I love ice cream more than any other food	M’ani gye ice cream ho sen aduan foforo biara
I wonder what other such good examples might be	Mibisa sɛ nhwɛso pa afoforo a ɛte saa betumi ayɛ dɛn
They are iconic pieces	Wɔyɛ asinasin a ɛyɛ agyiraehyɛde
I knew what they had to do	Ná minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I got emotional but not those, my friend	Me nyaa nkate nanso ɛnyɛ ɛnonom, m’adamfo
I just called the police and waited for them	Mefrɛɛ polisifo no ara na metwɛn wɔn
And then suddenly everything around me turned white	Na afei amonom hɔ ara biribiara a atwa me ho ahyia no bɛyɛɛ fitaa
A tear rolled down my cheek, then another and another	Nusu bi guu me hwene so, afei foforo ne foforo
I want to hear more about his music	Mepɛ sɛ mete ne nnwom no ho nsɛm pii
I see it loud and clear	Mihu no denneennen na emu da hɔ
I hope you enjoyed this book	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee nhoma yi ho
A bit of color mixing is always fun and worth a try	Kɔla a wɔde frafra kakra yɛ anigye bere nyinaa na ɛfata sɛ wosɔ hwɛ
I knew it was probably hopeless	Ná minim sɛ ebia anidaso biara nni mu
I had a lot of money on me	Ná mewɔ sika pii wɔ me so
I think it could be worse	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ nea enye koraa
I can honestly say it saved my life	Metumi aka no nokwarem sɛ egyee me nkwa
A couple more people were wandering inside	Ná nnipa baanu bi bio kyinkyin mu
I have important matters to attend to	Mewɔ nsɛm a ɛho hia a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
A few miles later, and he would pass his first turn	Wɔ akwansin kakraa bi akyi, na na ɔbɛtwam ne dan a edi kan no
I felt good about them	Metee nka sɛ me ho ye wɔ wɔn ho
I haven't killed anyone in a long time	Bere tenten ni a menkum obiara
I had a hard time dealing with this	Ná ɛyɛ den ma me sɛ medi eyi ho dwuma
The first challenge comes from his tribal heritage	Asɛnnennen a edi kan no fi n’abusuakuw agyapade mu
I hate myself for it	Metan me ho wɔ ho
I was able to land safely in the water below	Mitumi sii fam dwoodwoo wɔ nsu a ɛwɔ ase hɔ no mu
I had no clue what else	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ nea ɛka ho
I think that would be correct	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ nea ɛteɛ
I put blindfolds on him	Mede anifuraefo nkataso guu ne so
A temporary void that lasted between two to three weeks	Bere tiaa mu ade a ɛho nni hwee a ɛkɔɔ so wɔ adapɛn abien kosi abiɛsa ntam
Davis was eventually elected governor there	Awiei koraa no, wɔpaw Davis sɛ amrado wɔ hɔ
I would just absorb it as bad news	Ná mɛtwetwe no kɛkɛ sɛ asɛmmɔne
I saw many men beaten with sticks	Mihuu mmarima pii de nnua abɔ wɔn
A few thousand here, a few thousand there	Mpem kakraa bi wɔ ha, mpempem kakraa bi wɔ hɔ
I need everyone to be more alert	Mihia obiara a ɔma n’ani da hɔ sen biara
I look outside	Mehwɛ abɔnten so
I just didn’t know it was yours yet	Na minnim kɛkɛ sɛ ɛyɛ wo de besi saa bere yi
I covered his hard cock with my mouth	Mede m’ano kataa n’akokɔ a ɛyɛ den no so
A rude interruption to his elbow problem	A animtiaabu a wɔde twa ne nsateaa mu haw no mu
I knew they were scared	Ná minim sɛ ehu aka wɔn
I just kept singing	Mekɔɔ so too dwom ara kwa
I learned that things can change suddenly	Misuaa sɛ nneɛma betumi asesa mpofirim
I was living a good life	Ná mebɔ me bra yiye
Behavior you can’t stop	Suban a wuntumi nnyae
I went out to them and saw him	Mifii adi kɔɔ wɔn nkyɛn kɔhwɛɛ no
I could tell him before tea time	Ná metumi aka akyerɛ no ansa na tii bere adu
I have to do justice to this man	Ɛsɛ sɛ meyɛ atɛntrenee ma saa ɔbarima yi
I just can’t wait to feel normal again	Mintumi ntwɛn kɛkɛ sɛ mɛte nka sɛ meyɛ nea ɛteɛ bio
A lot happened in a short period of time	Pii sii wɔ bere tiaa bi mu
I just smiled and slowly released myself from his grip	Meserewee kɛkɛ na mede nkakrankakra gyaee me ho fii ne nsam
I said it just once more	Mekaa no pɛnkoro pɛ bio
The ancient faith was under fire	Ná tete gyidi no wɔ ogya ase
I can get her husband soon	Metumi anya ne kunu ntɛm
I know someone is standing there, right by the door	Minim sɛ obi gyina hɔ, wɔ ɔpon no ho pɛɛ
I wanted to kill you	Ná mepɛ sɛ mikum wo
No one worked in the fields	Obiara anyɛ adwuma wɔ mfuw mu
I saw him kneeling with the dying, leaning close to the ground	Mihuu no sɛ ɔne wɔn a wɔrewu no rebu nkotodwe, na ɔde ne ho ato fam abɛn
Very tall, big, ok guy	Ɔbarima tenten paa, kɛseɛ, ok guy
I can do it without help, thank you	Metumi ayɛ no a mmoa biara nni mu, meda wo ase
I was locked up tight	Ná wɔato me mu denneennen
I could prove it in court	Ná metumi akyerɛ sɛ ɛyɛ nokware wɔ asɛnnibea
A man who spoke through his actions	Ɔbarima a ɔnam ne nneyɛe so kasae
I bit my lower lip and looked at him intently	Mekekaa m’anofafa a ɛwɔ ase no na mehwɛɛ no ​​denneennen
I stood there for a few minutes, unable to move	Migyinaa hɔ simma kakraa bi, na mintumi nhinhim
I was able to run back to work	Mitumi tu mmirika san kɔɔ adwuma
I couldn’t stop it	Na mintumi nsiw ano
I start talking to a young student	Mifi ase ne sukuuni kumaa bi kasa
I turned on the radio to ease the feeling	Medanee radio no sɛnea ɛbɛyɛ a mete nka no so bɛtew
I plan on having more surgeries next month	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ oprehyɛn pii ɔsram a edi hɔ no
I want to separate myself	Mepɛ sɛ metew me ho
His answer was that he had two	Ne mmuae ne sɛ na ɔwɔ abien
Blood on the street, as a final marker	Mogya a ɛwɔ abɔnten so, sɛ agyiraehyɛde a etwa to
I picked up the menu again to read	Mesan faa menu no sɛ merekenkan
I have been blessed with that	Mede saa asɛm no ahyira me
I reached out and stopped him from moving	Metenee me nsa na misiw no kwan sɛ ontu
I am not of this world	Mennyɛ wiase yi muni
I was always there	Ná mewɔ hɔ bere nyinaa
I couldn’t make them feel small and insignificant	Na mintumi mma wɔnte nka sɛ meyɛ ketewaa na menyɛ hwee
I studied in a religious school	Misuaa ade wɔ nyamesom sukuu mu
Since then, I have not been right	Efi saa bere no, menyɛ nea ɛteɛ
I just want to know he is okay	Mepɛ sɛ mihu kɛkɛ sɛ ne ho ye
I couldn’t imagine living the next millennium without you	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra ase wɔ mfirihyia apem a edi hɔ no mu a wo nka ho
I certainly wasn’t expecting to get a gift	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ menya akyɛde bi
I still do, as forgiveness is a choice	Meda so ara yɛ saa, sɛnea bɔne fafiri yɛ ade a ɛsɛ sɛ mepaw no
I got ready and prayed	Misiesiee me ho na mebɔɔ ​​mpae
I was mad, nervous, or excited all day long	Ná mebɔ dam, me ho yeraw me, anaa m’ani gye biribi ho da mũ nyinaa
I know him personally, enough to keep my distance from him	Minim no ankasa, a ɛdɔɔso sɛ mɛma me ne no ntam kwan aware
I think its part of the game	Misusuw sɛ ne fã a ɛwɔ agoru no mu
I had to fix my car and fast	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me kar no na midi mmuada
I exploded with a cannon ball	Mede aprɛm bɔɔl bi a ɛpaee mu
I will not impose my experience on you	Meremfa me suahu no bɛhyɛ mo so
I asked him negative questions	Mibisaa no nsɛm a enye
I turn and look into dark eyes	Medan me ho na mehwɛ aniwa a ɛyɛ sum
A terrific drink with a long finish	Nsã a ɛyɛ hu a ɛwɔ awiei tenten
I doubt there is any truth to it	Migye kyim sɛ nokwasɛm bi wɔ mu
I found my husband to be right	Mihui sɛ na me kunu asɛm no yɛ nokware
I could see that you had what you needed	Na mitumi hu sɛ woanya nea wuhia
I wanted to say all these things but couldn't	Ná mepɛ sɛ meka saa nsɛm yi nyinaa nanso mantumi
The smell of something foul filled the air	Biribi a ɛyɛ fĩ hua bi hyɛɛ mframa no ma
The parents are not happy	Awofo no ani nnye ho
I was hoping to take you there to meet him	Ná mewɔ anidaso sɛ mede wo bɛkɔ hɔ akɔhyia no
I feel differently about you	Mete nka sɛ ɛyɛ soronko wɔ wo ho
I put it on, then looked in the mirror	Mehyɛe, afei mehwɛɛ ahwehwɛ mu
I have just put my daughter to bed	Mede me babea no ato mpa so nkyɛe
I still wonder why he didn't	Meda so ara dwen nea enti a wannyɛ saa no ho
Later I saw him by the window	Akyiri yi mihuu no wɔ mfɛnsere no ho
I can’t have a clue about my future	Mintumi nnya me daakye ho hwee
I have learned my lesson in conflict analysis	Masua m’asuade a ɛfa akasakasa a wɔhwehwɛ mu ho
I have done the math many times	Mayɛ akontaabu no mpɛn pii
I haven’t got the park	Minnyaa abɔnten so hɔ
I knew right then and there that she was the girl for me	Ná minim saa bere no ara sɛ ɔno ne abeawa no ma me
I was going somewhere with my mom	Ná me ne me maame rekɔ baabi
I just believe my existence is here to stay	Migye di ara kwa sɛ me ba a mewɔ no wɔ ha sɛ ɛbɛtra hɔ
I need to start planning now	Ɛsɛ sɛ mifi ase yɛ nhyehyɛe mprempren
I could see the sandy bottom of the lake	Ná mitumi hu ɔtare no ase a anhwea wɔ hɔ no
I probably wouldn’t have made it through	Ebia anka merentumi mfa mu
He will repel other males coming into his territory	Ɔbɛpam mmarima afoforo a wɔreba n’asasesin mu no
I think you can guess what it is	Misusuw sɛ wubetumi asusuw nea ɛyɛ ho
I couldn’t help moving away, terrified of his connection	Na mintumi nnyae sɛ metu mfi hɔ, a na ehu aka me wɔ ne nkitahodi no ho
I just did something stupid	Meyɛɛ nkwaseasɛm bi kɛkɛ
I can’t blame him for that	Mintumi mfa saa asɛm no ho asodi nto no so
I took a deep breath	Metwee ahome a ano yɛ den
I think he is an honest man	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima a odi nokware
I tried to catch my breath	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe ahome
I sent you a message through the website	Menam wɛbsaet no so de nkra bi kɔmaa wo
I told him that it must have taken 30 minutes	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔbɔɔ simma aduasa
I have no problem with it just saying it	Minni ɔhaw biara wɔ ho sɛ mɛka ara kwa
I get nervous about breathing over it	Meyɛ basaa wɔ ahome a migu wɔ ho no ho
I didn’t get much of anything	Mannya biribiara mu pii
I guess you don’t have to worry about that	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ wohaw wo ho saa
I couldn’t recommend anyone more	Na mintumi nkamfo obi nsen ɔno
I just hear that harp	Mete saa sanku no ara kwa
I hated seeing him like that	Ná metan sɛ mehu no saa
I made my point well known, but no one cared	Memaa nkurɔfo huu m’adwene yiye, nanso na obiara mfa ne ho
I breathed slowly, trying to calm myself down	Mehome brɛoo, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I find it amazing how fast life goes	Mihu sɛ ɛyɛ nwonwa sɛnea asetra kɔ so ntɛmntɛm no
I was wrong to interrupt you	Na madi mfomso sɛ mitwaa wo nsɛm mu
I could see the numbers still rising	Ná mitumi hu sɛ dodow no da so ara rekɔ soro
I will not let your word be broken	Meremma wommu w’asɛm so
I have only one belt here that works	Mewɔ abɔso biako pɛ a ɛwɔ ha a ɛyɛ adwuma
I park in various places	Mede kar si mmeae ahorow
I could see the fear	Ná mitumi hu ehu no
I jumped back just in time	Mihuruw san m’akyi wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
The effects were more psychological than physical	Ná nea efii mu bae no yɛ adwene mu de sen honam fam de
I got involved, just couldn’t help myself	Mede me ho hyɛɛ mu, kɛkɛ a na mintumi mmoa me ho
A sense of silence spread through all of me	Kommyɛ ho adwene bi trɛw faa me nyinaa mu
I served with this man in the war	Me ne ɔbarima yi som wɔ ɔko no mu
I know we’re not good friends	Minim sɛ yɛnyɛ nnamfo pa
I paused on the top step	Migyinaa anammɔn a ɛwɔ soro no so kakra
A great resource for anything fitness related	Ade kɛse a wɔde yɛ biribiara a ɛfa apɔw-mu-teɛteɛ ho
It was supposed to be our day	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ yɛn da
I throw my dirty clothes in the laundry	Metow me ntade a ɛho agu fĩ no gu baabi a wɔhoro nneɛma no
I was an unfamiliar quality, even to myself	Ná meyɛ su bi a minnim, wɔ m’ankasa fam mpo
I have the key to it in my pocket	Mewɔ ho safe wɔ me kotoku mu
I couldn't explain why, but I felt that something was wrong	Na mintumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu, nanso metee nka sɛ biribi anyɛ yiye
I want my lover back in my arms	Mepɛ sɛ me dɔfo no san ba me nsa so
I had to admit there was a small blessing	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ nhyira ketewaa bi wɔ hɔ
I want him back to normal	Mepɛ sɛ ɔsan ba sɛnea na ɔte kan no
I suddenly remembered that someone had pulled me down	Mekaee mpofirim sɛ obi atwe me aba fam
I need to show you something	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo biribi
I tried not to show my reaction to this conclusion	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenkyerɛ sɛnea meyɛ me ade wɔ saa nsɛm a wɔde baa awiei yi ho
I will definitely look forward to returning	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛhwɛ kwan sɛ mɛsan aba bio
A god in need of repair	Nyame bi a ohia sɛ wosiesie no
I wanted to be alone	Ná mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ
I can’t go to school	Mintumi nkɔ sukuu
A lab he considered his own private domain	Lab bi a obuu no sɛ n’ankasa private domain
I felt a wave of disappointment	Metee abasamtu asorɔkye bi nka
I didn’t touch anything	Mamfaa me nsa anka biribiara
I think you missed your lunch rush	Misusuw sɛ wopaa wo awia aduan ho ahopere no
Agriculture is the most important economic sector	Kuadwuma ne sikasɛm mu ade titiriw a ɛho hia sen biara
I got so nervous really early too	Me nso meyɛɛ basaa saa ntɛm ankasa
I need to learn what is happening in the east	Ɛsɛ sɛ misua nea ɛrekɔ so wɔ apuei fam
I never did anything to them	Manyɛ wɔn hwee da
I need to get out there	Ɛsɛ sɛ mifi adi wɔ hɔ
I promise you won’t regret it	Mehyɛ wo bɔ sɛ worennu wo ho
I just didn’t want you to be surprised	Na mempɛ sɛ wo ho bɛdwiriw wo kɛkɛ
The differences between us are stark	Nsonsonoe a ɛda yɛn ntam no da adi kɛse
I was an idiot to tell you that at the time	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ mɛka saa akyerɛ wo saa bere no
I love you like a sister	Medɔ wo te sɛ onuawa
I slowly turned the door and opened the door	Mede nkakrankakra danee ɔpon no na mibuee ɔpon no
A reason for the departure was not given	Wɔamfa nea enti a wofii hɔ no amma
I see that gentleman over there putting it down	Mihu saa ɔbarima pa a ɔwɔ hɔ no sɛ ɔde reto fam
I was inches away from the right spot	Ná me ne beae a ɛfata no ntam kwan yɛ nsateakwaa kakraa bi
Beside him stood a bucket of water	Ná bokiti bi a nsu wom gyina ne nkyɛn
I wish it could be me	Me yam a anka ebetumi ayɛ me
I loved every aspect of this book	M’ani gyee nhoma yi mu asɛm biara ho
A woman who knew what she was doing	Ɔbea bi a na onim nea ɔreyɛ
I just want to fit in the standards	Mepɛ sɛ mehyɛ gyinapɛn ahorow no mu ara kwa
I tried again and then a third time	Mebɔɔ mmɔden bio na afei mebɔɔ ​​mmɔden bio ne mprɛnsa so
I hope you stick around and check things out	Mewɔ anidaso sɛ wobɛbata ho na woahwɛ nneɛma mu
I went to high school with him	Me ne no kɔɔ ntoaso sukuu
I hope your album does well	Mewɔ anidaso sɛ wo album no bɛyɛ yiye
I wondered how he would react	Misusuw sɛnea ɔbɛyɛ n’ade ho
I told the child to stop his movement	Meka kyerɛɛ abofra no sɛ onnyae ne kankyee no
I continued up the mountain	Mekɔɔ so foroo bepɔw no
I put the bottle down	Mede toa no too fam
I doubt he has any merit left	Migye kyim sɛ ɔwɔ mfaso biara a aka
I have great news for you	Mewɔ asɛmpa kɛseɛ ma mo
However, I still cannot come home	Nanso, mintumi mma fie de besi nnɛ
I could get lost right now	Metumi ayera mprempren ara
I have always trusted your judgment in the past	Mede me ho ato w’atemmu so bere nyinaa wɔ bere a atwam no mu
I run through all the topics through my head	Metu mmirika fa nsɛmti ahorow no nyinaa fa me ti so
I couldn’t get rid of it	Na mintumi nyi mfi hɔ
I have the same thing for you though	Mewɔ adeɛ no ara ma wo nanso
I just wrote a lot of stuff for him	Mekyerɛw nneɛma pii ara kwa maa no
Part of his wing came forward	Ne ntaban no fã bi baa anim
I will try to look into it	Mebɛbɔ mmɔden ahwɛ mu
I tried to put her away but she insisted	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede no bɛto baabi foforo nanso osii so dua
I would never take it that far	Anka memfa nkɔ akyiri saa da
I love looking for little things like that	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ nneɛma nketenkete a ɛtete saa
I read about it on the web	Mekenkan ho asɛm wɔ wɛbsaet hɔ
I closed my mouth and looked up at him	Metoo m’ano na memaa m’ani so hwɛɛ no
I led the way, but not for long	Midii kwan no anim, nanso ɛnyɛ bere tenten
I want you to get to know each other	Mepɛ sɛ mohu mo ho mo ho
H just wants to enjoy the moment	H pɛ sɛ onya bere no mu anigye nkutoo
I dipped in a red pencil instead	Mede pɛnsere kɔkɔɔ bi guu mu mmom
I have reached my goal	Madu me botae ho
I have seen something great and wonderful	Mahu biribi kɛse a ɛyɛ nwonwa
A child who went to school with me	Abofra bi a ɔne me kɔɔ sukuu
I will tell you the truth	Mɛka nokware akyerɛ wo
So that helped push me to make the music	Enti ɛno boaa ma mepiaa me ma meyɛɛ nnwom no
A method they had worked on together	Ɔkwan bi a na wɔabom ayɛ ho adwuma
I know you have some ideas how to increase production	Minim sɛ wowɔ adwene bi sɛnea wobɛma nneɛma a wɔyɛ no akɔ soro
I have seen them many, many times	Mahu wɔn mpɛn pii, mpɛn pii
I learned what it was like to have wings	Misuaa sɛnea ɛte sɛ nea obi wɔ ntaban no
I was away because being close makes me feel numb	Ná mewɔ akyirikyiri efisɛ sɛ mebɛn me ho a, ɛma mete nka sɛ mayɛ mmerɛw
I’d really love it	M’ani begye ho ankasa
I stood there, looking at all those beds, feeling miserable	Migyinaa hɔ, hwɛɛ saa mpa no nyinaa, na na mete nka sɛ meyɛ awerɛhow
The fire quickly spread to neighboring buildings	Ogya no trɛw kɔɔ adan a ɛbemmɛn hɔ no mu ntɛmntɛm
I wiped away some tears myself	M’ankasa mepopaa nusu bi
The idea of ​​disgust	Adwene a ɛfa akyide ho
I can’t believe it has come to this	Mintumi nnye nni sɛ aba eyi mu
I set my full glass of wine on the sink	Mede me bobesa kuruwa a ɛyɛ ma no sii aguaree no so
I also like breakfast and dinner	Mepɛ anɔpa ne anwummere aduan nso
A few in schools are learning wisdom	Kakraa bi wɔ sukuu ahorow mu resua nyansa
I thought something terrible had happened to you	Misusuwii sɛ biribi a ɛyɛ hu ato wo
I can look back on my own thoughts	Mitumi hwɛ m’akyi wɔ m’ankasa m’adwene ho
I took a moment to answer	Migyee bere kakra ansa na merebua
I feel like he went that way	Mete nka sɛ ɔkɔɔ saa kwan no so
I really enjoyed your cooking	M’ani gyee wo aduannoa ho ankasa
I notice he has a ring on his tongue	Mehyɛ no nsow sɛ ɔwɔ nkaa bi wɔ ne tɛkrɛma so
I called maybe half an hour ago	Mefrɛɛ ebia dɔnhwerew fã a atwam ni
I have no idea what to look for	Minni nea mɛhwehwɛ ho adwene biara
I managed to get to the phone to call dad	Metumi duu telefon no so sɛ merebɛfrɛ papa
But I didn’t listen	Nanso na mintie
I became lost in my work	Mebɛyɛɛ ɔyerae wɔ m’adwuma mu
I want green fields, cool breezes, roast beef and more	Mepɛ mfuw a ɛyɛ ahabammono, mframa a ɛyɛ nwini, nantwinam a wɔayam ne nea ɛkeka ho
I was able to decide how we would watch it	Mitumi sii sɛnea yɛbɛhwɛ no ho gyinae
I love her because she has an amazing heart	Medɔ no efisɛ ɔwɔ koma a ɛyɛ nwonwa
I recommend two to three months of care	Mekamfo kyerɛ sɛ wɔmfa asram abien kosi abiɛsa hwɛ wɔn
I am tired as a dog	Mabrɛ te sɛ ɔkraman
A lucrative business environment	Adwumayɛbea a ɛyɛ sika pii
I was on him in a second	Ná mewɔ ne so wɔ sekan biako mu
I didn’t want to make a big deal about it	Ná mempɛ sɛ meyɛ ho asɛm kɛse
I haven’t had any sleep in days	Nna pii ni a mennyaa nna biara
I got tired of it a long time ago	Mebrɛe wɔ ho bere tenten a atwam ni
I thought it was pretty cool to cast	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye sɛ mɛtow agu
I remember watching my makeup	Mekae sɛ na mehwɛ sɛnea wɔreyɛ me ho
I call, but there is no answer	Mefrɛ, nanso mmuae biara nni hɔ
I don’t know the progress on this front	Minnim nkɔso a aba wɔ saa anim yi mu
I really didn’t think he was here	Ankasa na minsusuw sɛ ɔwɔ ha
I saw its edges and shapes	Mihuu ne anoano ne ne nsusuwii ahorow
I have to get my brother to meet her	Ɛsɛ sɛ mema me nuabarima hyia no
I mean that’s a sign	Mekyerɛ sɛ ɛno yɛ sɛnkyerɛnne
Candles can also be placed on one side	Wobetumi de kyɛnere nso ahyɛ ɔfã biako
His lies were sick and he was done talking	Ná n’atosɛm no yare na na ɔkasa awie
I think they will help us	Misusuw sɛ wɔbɛboa yɛn
I heard the men talking back and forth	Metee sɛ mmarima no rekasa akɔ anim ne akyi
I rarely felt that way	Ná mentaa nte nka saa
A couple of very dangerous boys	Mmarimaa baanu bi a wɔn ho yɛ hu yiye
I had the test done twice	Memaa wɔyɛɛ sɔhwɛ no mprenu
I love all things sports, especially basketball and football	M’ani gye agumadi ho nsɛm nyinaa ho, titiriw basketball ne bɔɔlbɔ
There are players from many parts of the country	Agodifo a wofi ɔman no mmeae pii wɔ hɔ
A tear began as he looked at her intently	Susu bi fii ase bere a ɔhwɛɛ no ​​denneennen no
I truly, deeply, and absolutely love	Medɔ ampa, emu dɔ, na medɔ koraa
I had to do something, and soon	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi, na ɛrenkyɛ
I doubt the school will be open tomorrow	Migye kyim sɛ wobebue sukuu no ɔkyena
I think all workplaces have these	Misusuw sɛ adwumayɛbea ahorow nyinaa wɔ eyinom
I got up to two feet	Mesɔre kɔɔ soro koduu nan abien
I smiled to mask the anxiety that threatened to take over	Meserewee de kataa dadwen a na ɛrehunahuna sɛ ebegye tumi no so
I think he is angry, but also scared	Misusuw sɛ ne bo afuw, nanso osuro nso
I couldn’t concentrate	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
I quit both within a year	Migyaee abien no nyinaa wɔ afe biako ntam
I hated these times	Ná metan saa mmere yi
I had to get to him, do everything right	Na ɛsɛ sɛ midu ne nkyɛn, meyɛ biribiara yiye
I thought we should start	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ yefi ase
I was just wondering how you were doing	Na meresusuw sɛnea wo ho te ho ara kwa
I shouldn’t have given up	Anka ɛnsɛ sɛ migyae
I hope you can handle it	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi adi ho dwuma
I wouldn't be sure about that	Anka merennya awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I stop being able to breathe	Migyae sɛ metumi ahome
I just play the odds, like a fisherman	Mebɔ odds no ara kwa, te sɛ ɔpofoni
A little love, something to eat	Ɔdɔ kakra, biribi a ɛsɛ sɛ wodi
I just dread the ceremony part	Misuro guasodeyɛ no fã no ara kwa
We took a very different approach	Yɛfaa ɔkwan soronko koraa so
I like to plan things	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma ho nhyehyɛe
Other historians disagree	Abakɔsɛm akyerɛwfo afoforo nso adwene nhyia
I knew who he was without looking	Ná minim onii ko a ɔyɛ a menhwɛ
A quiet peace he had never known before	Asomdwoe a ɛyɛ komm a na onnim da
And we lived with the results	Na yɛde nea efii mu bae no traa ase
I imitate the movement, looking down at my hands	Mesuasua kankyee no, na mehwɛ me nsa wɔ fam
I felt a chill run through my whole body	Metee nka sɛ awɔw bi retu mmirika wɔ me nipadua nyinaa mu
I have a happy day today	Mewɔ anigye da nnɛ
I loved every minute of it	Ná m’ani gye simma biara a mede kenkan ho
I watched a lot of people fall	Mehwɛɛ nnipa pii a wɔrehwe ase
A great cheer rose from the crowd	Anigye kɛse bi sɔree fii nnipadɔm no mu
A trail reached halfway to the door	Akwantu bi duu ɔpon no fã
I didn’t watch what happened next	Manhwɛ nea ɛbɛba wɔ ɛno akyi
The only hope is what it turned out to be	Anidaso bi nkutoo ne nea ɛbɛdaa adi sɛ ɛyɛ
I think we have all agreed that this person is you	Misusuw sɛ yɛn nyinaa apene so sɛ onipa yi ne wo
I put in all the keywords	Mede nsɛmfua atitiriw no nyinaa hyɛ mu
I just bought this mushroom	Metɔɔ nsenia yi ara kwa
I took his hand, and he helped me up	Mefaa ne nsa, na ɔboaa me ma mesɔree
I already participated in this moment	Mede me ho hyɛɛ saa bere yi mu dedaw
Larger females tend to produce more eggs	Mmea akɛse taa yɛ nkesua pii
Senate campaign in less than four years	Mmarahyɛ Bagua no ɔsatu wɔ nea ennu mfe anan mu
I need to let it sit for a while	Ɛsɛ sɛ mema ɛtra hɔ kakra
I'll be home later	Mebɛba fie akyiri yi
I feel the tension in his muscles	Mete nhyɛso a ɛwɔ ne ntini mu no nka
I could appreciate how painful it might be	Ná metumi akyerɛ sɛnea ebia ɛyɛ yaw no ho anisɔ
I ordered another glass of brandy	Mekraa brandy kuruwa foforo
A vein bites in his neck	Ntini bi keka ne kɔn mu
I don’t know what to think myself	Minnim nea m’ankasa mesusuw ho
The leaves are also smaller than the species	Nhaban no nso sua sen mmoa ahorow no
I want to thank him	Mepɛ sɛ meda no ase
I forgot to lock the door	Me werɛ fii sɛ mɛto ɔpon no mu
I was so glad he pulled me out	M’ani gyei yiye sɛ watwe me afi mu
I decided to wait to see him	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn ahu no
I was too slow to stop it	Ná meyɛ brɛoo dodo sɛ mesiw ano
I loved the video and have analyzed it from afar	Ná m’ani gye video no ho na mayɛ mu nhwehwɛmu afi akyirikyiri
I think everyone had a great time	Misusuw sɛ obiara nyaa anigye kɛse
I notice speeches	Mehyɛ ɔkasa ahorow nsow
I found several with money	Mihuu dodow bi a na sika wom
I just said I would help with a project	Mekae ara kwa sɛ mɛboa wɔ adwuma bi mu
I needed the extra money anyway	Ná mihia sika a ɛboro so no ɔkwan biara so
I get that you feel overwhelmed	Minya sɛ wote nka sɛ woayɛ basaa
I had to think about my next move	Ná ɛsɛ sɛ midwen nea edi hɔ a mɛtu no ho
I found my prayer beads and kept them with me	Mihuu me mpaebɔ nhwiren no na mede siee me nkyɛn
I didn’t have to say anything	Na enhia sɛ meka asɛm biara
I can give you all the things you ever wanted	Metumi ama wo nneɛma a na wopɛ pɛn no nyinaa
I saw you go behind the fireplace	Mehunuu sɛ worekɔ ogya dan no akyi
I sit in my room doing nothing for hours	Metena me dan mu a mennyɛ hwee nnɔnhwerew pii
I won't go off on one	Merenkɔ off wɔ biako so
I found myself a little nervous about gaining their approval	Mihui sɛ me ho yeraw me kakra sɛ menya wɔn anim dom
I love playing around in my craft room and creating things	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ agoru wɔ me nsaanodwuma dan mu na mabɔ nneɛma
When he left, I wasn’t feeling well	Bere a ofii hɔ no, na me ho nyɛ me den
I had to dig for these things	Ná ɛsɛ sɛ mitutu fam hwehwɛ saa nneɛma yi
A small piece of paper comes out of an insert	Krataa ketewaa bi fi baabi a wɔde hyɛ mu ba
I think most people are kind of selfish	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara yɛ pɛsɛmenkominya bi
I looked at him intently, and I was silent	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na meyɛɛ komm
I could relate to them too	Ná metumi ne wɔn nso anya abusuabɔ
I feel so sorry for him	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw paa ma no
I think these things go together	Misusuw sɛ saa nneɛma yi kɔ so bom
I couldn’t bear to say I was graduating	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛka sɛ merewie sukuu
I got id connect with everything	Me nyaa id connect ne biribiara
I smoked a joint and didn’t think about it	Menom nkwaa bi na mansusuw ho
I want to make sure he is okay	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ne ho ye
Six world records were set in the competition	Wɔde wiase kyerɛwtohɔ ahorow asia sii hɔ wɔ akansi no mu
I shrugged and continued to cry	Mede me mmati bɔɔ mu na mekɔɔ so sui
I wish it could be different	Me yam a anka ebetumi ayɛ soronko
I am a work in progress	Meyɛ adwuma a ɛrekɔ so
I wasn’t always an adult	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ ɔpanyin
I haven’t told anyone else about those days	Menkaa saa nna no ho asɛm nkyerɛɛ obi foforo biara
I still had no job and no hope of finding one	Ná meda so ara nni adwuma biara na na minni anidaso biara sɛ menya bi
I will send your request	Mede w’abisade no bɛmena
I think we should go see it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔhwɛ
A tear appeared in her eyes	Nusu bi puei wɔ n’ani so
I scream loudly	Meteɛteɛm kɛse
I go back to doing nothing	Mesan kɔ sɛ menyɛ hwee
I only watch him from afar	Mehwɛ no wɔ akyirikyiri nkutoo
I still hadn’t shed a single tear	Ná meda so ara nnyaa nusu biako mpo
I should have written down the number	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛw nɔma no to hɔ
I pressed it again to activate it	Mesan miaa so bio sɛnea ɛbɛyɛ a ebetumi ayɛ adwuma
I love touching them	M’ani gye ho sɛ mede me nsa bɛka wɔn
I need to get out of this and fast	Ɛsɛ sɛ mifi eyi mu na midi mmuada
I didn’t think of it as revenge	Mansusuw ho sɛ ɛyɛ aweredi
I watched the lines bounce back and forth	Mehwɛɛ sɛnea nkyerɛwde no rebɔ akɔ anim ne akyi
I'll see when he can take me home	Mebɛhwɛ bere a obetumi de me akɔ fie
I think you’ll like the city	Misusuw sɛ w’ani begye kurow no ho
I could think about it, not do it	Na metumi adwen ho, na ɛnyɛ sɛ mereyɛ
I did two and a half years in prison	Meyɛɛ mfe abien ne fã a mede too afiase
I was dead to the world	Na mawu ama wiase
I took them to heart	Mefaa wɔn too me komam
I finished my treatment early	Miwiee m’ayaresa no ntɛm
I thought you might help give it to me	Misusuwii sɛ ebia wobɛboa ma wɔde ama me
A few questions in the right ear	Nsɛmmisa kakraa bi a ɛwɔ aso nifa mu
I have to go back to the store	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ sotɔɔ no mu
I think it’s a matter of perspective	Misusuw sɛ ɛyɛ asɛm a ɛfa adwene ho
Quiet residential golf course	Golf agorudibea a ɛhɔ yɛ komm a nnipa te mu
I would have joined him	Anka mɛka ne ho
I want to reach inside and give it to them	Mepɛ sɛ mede me nsa kɔ me mu de ma wɔn
I walked to my bedroom and fell asleep	Menantew kɔɔ me mpa so kɔdaa hɔ
I am sorry to leave you all	Ɛyɛ me yaw sɛ migyaw mo nyinaa
I nervously pulled my hand across my face	Mede ahopopo twee me nsa faa m’anim
I wiped my tears and stood up	Mepopaa me nusu na mesɔre gyinaa hɔ
I'm sure they know what he is	Migye di sɛ wonim nea ɔyɛ
However, I could not find that one answer	Nanso, mantumi anhu saa mmuae biako no
I was only five years old	Ná madi mfe anum pɛ
I ran my fingers over the page	Mede me nsateaa tuu mmirika faa kratafa no so
It was cold the whole time	Ná awɔw wom bere no nyinaa
I get a blank face and a shaking head	Menya anim a ɛyɛ blank ne ti a ɛwosow
I came back with more clay	Mesan bae a na mekura dɔte pii
I was not a threat to him	Ná menyɛ ahunahuna mma no
I think about the wrong things	Misusuw nneɛma a ɛnteɛ ho
I listen for the signs of your coming	Mitie wo mmae ho nsɛnkyerɛnne
I wrote my name and date on each page	Mekyerɛw me din ne da a ɛwɔ kratafa biara so
I stand up and open my mouth in protest	Mesɔre gyina hɔ bue m’ano de kyerɛ sɛ ɔsɔre tia
I just want to know everything, now	Mepɛ sɛ mehu biribiara kɛkɛ, seesei
I reached out, reached for the handle, pushed it down	Mede me nsa bɔɔ mu, de me nsa kaa nsa no, piaa no kɔɔ fam
I will import this into our database and analyze it	Mede eyi bɛkɔ yɛn database no mu na mayɛ mu nhwehwɛmu
I didn't think she could have children	Na minsusuw sɛ obetumi awo mma
I will do as you command	Mɛyɛ sɛnea wohyɛ no
A classic conversation starter	A classic a wɔde hyɛ nkɔmmɔbɔ mu
I have classes in nine, eleven, and three	Mewɔ adesua ahorow wɔ akron, du-baako, ne abiɛsa mu
Bitter chemical odor	Nnuru hua a ɛyɛ nwononwono
I could ask for his guidance	Ná metumi abisa n’akwankyerɛ
I was told it was great	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛyɛ kɛse
I didn’t understand why they were all here at all	Manhu nea enti a wɔn nyinaa wɔ ha koraa
I think there is no real difference between the two	Misusuw sɛ nsonsonoe ankasa biara nni abien no ntam
I would very much like to be in your shoes	M’ani begye ho yiye sɛ mɛtra wo mpaboa mu
I was always in trouble	Ná mewɔ ɔhaw mu bere nyinaa
I can do a successful job	Metumi ayɛ adwuma a edi mu
I was very angry with myself	Ná me bo fuw me ho yiye
I never ate a dog	Mindii kraman da
I had to wait a few minutes for my lamb to arrive	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn simma kakraa bi ma me oguammaa no ba
I get that way often enough	Minya saa kwan no mpɛn pii sɛnea ɛsɛ
A teacher in the pocket like no other	Ɔkyerɛkyerɛfo a ɔwɔ kotoku mu a ɔte sɛ obi foforo biara
I didn’t want to fight anymore	Ná mempɛ sɛ mɛko bio
I learned that what you see is not what you get	Mihui sɛ nea wuhu no nyɛ nea wunya
I had no idea where we were going	Ná minnim baabi a yɛrekɔ
A burden was lifted	Woyii adesoa bi fii so
I can pay you to be my secretary	Metumi atua wo ka ma woayɛ me kyerɛwfo
I looked straight into my eyes	Mehwɛɛ m’ani so tẽẽ
Mammisa didn’t give it to me	Mammisa na wamfa amma
I won't bring my shit to your table	Meremfa me shit mmra wo table so
I drink with people but their names escape me	Me ne nkurɔfo nom nsa nanso wɔn din guan me
I didn’t think you could starve anymore	Na minsusuw sɛ wubetumi akum ɔkɔm bio
I can’t believe we’re all going to be separated again	Mintumi nnye nni sɛ yɛn nyinaa bɛtetew mu bio
I want to choose my role at the top	Mepɛ sɛ mepaw me dwumadi wɔ soro
I have dropped the bed and frame	Mato mpa ne frame no agu
I always managed to connect the landing	Bere nyinaa na mitumi de si fam no bata ho
I always regretted it, but it happened	Ná midi ho yaw bere nyinaa, nanso ɛbaa saa
That’s what has threatened me	Ɛno na ahunahuna me
I don’t value myself more than my food	Mimmu me ho sɛ mesom bo sen m’aduan
I want you to stay here with the others	Mepɛ sɛ wo ne afoforo no tra ha
I had nothing to do with them	Ná minni biribiara a mɛyɛ wɔ wɔn ho
I shouldn't have come up here	Anka ɛnsɛ sɛ meforo ba ha
I had received some accolades, but more was to come	Ná manya nkamfo bi, nanso na pii reba
I struggled to my feet	Meperee me ho gyinaa me nan so
I saw no roads and no roads	Manhu akwan biara ne akwan biara
I completed my training	Miwiee me ntetee no
I won’t ask for more	Meremmisa pii
I know someone who may have been there	Minim obi a ebia na ɔwɔ hɔ
I remember breathing fresh air	Mekae sɛ na mehome mframa pa
I had a wonderful night	Minyaa anadwo a ɛyɛ anigye
I also have circulation problems	Mewɔ mogya a ɛkɔ nipadua no mu ho haw ahorow nso
I knelt down to be careful	Mibuu nkotodwe sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ yiye
I promise to answer every letter myself	Mehyɛ bɔ sɛ m’ankasa mɛma krataa biara ho mmuae
I challenge you to meet me in a duel	Meto wo mpoa sɛ hyia me wɔ duel mu
I also talk to colleges, universities, religious, and civic organizations	Me ne kɔlege, sukuupɔn, nyamesom, ne ɔmanfo ahyehyɛde ahorow nso kasa
I blamed her for not being a good wife	Mede asodi too no so sɛ ɔnyɛ ɔyere pa
I needed consistency, something funny and interesting	Ná mihia nsɛm a wɔka no pɛpɛɛpɛ, biribi a ɛyɛ serew na ɛyɛ anigye
I can’t believe it myself	M’ankasa mintumi nnye nni
I pressed the pillow down to drown out the music	Mede pillow no miaa fam sɛnea ɛbɛyɛ a nnwom no bɛmene
I reach for it, but I can't	Mede me nsa ka ho, nanso mintumi
I let it happen this time	Memaa ɛyɛɛ saa bere yi
Most of the soldiers lived outside the fort itself	Ná asraafo no mu dodow no ara te abankɛse no ankasa akyi
I will do it right again	Mɛsan ayɛ no yiye bio
A sudden flash of hope burned inside him	Anidaso bi a ɛbae mpofirim hyewee wɔ ne mu
I started saving for a house	Mifii ase siee sika de yɛɛ ɔdan bi
I had to look at myself in gratitude	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho sɛ meda ase
One cannot be in a state of shock in these things	Obi ntumi nnya tebea a ɛyɛ hu mu wɔ saa nneɛma yi mu
Finally, I felt hope again in my heart	Awiei koraa no, metee anidaso nka bio wɔ me koma mu
I think my father was jealous	Misusuw sɛ na me papa ani bere
I didn’t wait by my mirror	Mantwɛn wɔ m’ahwehwɛ ho
I won't wait much longer for your answer	Merentwɛn nkyɛ pii bio mma wo mmuae no
I can see that he is your brother	Metumi ahu sɛ ɔyɛ wo nua
I’m glad you chose me	M’ani agye sɛ wopaw me
I was out last night	Ná mewɔ abɔnten anadwo a etwaam no
Things just keep getting worse from here	Nneɛma kɔ so sɛe ara kwa fi ha
I didn’t care about the pain	Ná ɛyaw no mfa me ho
I also kept my eyes on it	Mede m’ani too so nso
I don’t see any of that in you	Minhu saa nneɛma no mu biara wɔ mo mu
I should have thought about it sooner	Anka ɛsɛ sɛ misusuw ho ntɛm
I almost let them go	Ɛkaa kakraa bi na migyaee wɔn
I bought a head band to start	Metɔɔ head band bi sɛ merefi ase
I was surprised by the effectiveness of this	Sɛnea eyi tu mpɔn no maa me ho dwiriw me
I have lived there ever since	Efi saa bere no, matena hɔ
A small one, set high in the wall	Ketekete bi, a wɔde asi soro wɔ ɔfasu no mu
I fear he wants more than he can handle now	Misuro sɛ ɔpɛ pii sen ne tumi mprempren
I would do it again and again and again	Ná mɛyɛ no mpɛn pii ne mpɛn pii
I am first in both	Midi kan wɔ abien no nyinaa mu
I won't be much help	Merenyɛ mmoa pii
I was rich, successful, and famous	Ná meyɛ ɔdefo, na midi yiye, na na migye din
I can’t stop laughing at that	Mintumi nnyae sɛ mɛserew wɔ saa asɛm no ho
I didn’t care at the time	Saa bere no na ɛnyɛ me asɛm
I haven’t told anyone, except you	Menka nkyerɛɛ obiara, gye wo
I was put here to play drums	Wɔde me too ha sɛ memmɛbɔ sanku
I was looking to just keep things simple between us	Ná merehwehwɛ sɛ mɛma nneɛma ayɛ nea ɛyɛ mmerɛw ara kwa wɔ yɛn ntam
I probably couldn’t do that anyway	Ebia na mintumi nyɛ saa ɔkwan biara so
I feel uneasy and move slowly	Mete nka sɛ me ho nyɛ me den na metu brɛoo
A feeling you would most honestly describe	Nkate bi a anka wobɛka ho asɛm a ɛyɛ nokware sen biara
A few seconds later, a man walked out	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔbarima bi fii adi
I didn’t have to convince my people	Ná enhia sɛ mema me nkurɔfo gye di
I ran down the path that seemed never ending	Mituu mmirika faa ɔkwan a na ɛte sɛ nea enni awiei da no so
I hate it when customers do that	Metan sɛ adetɔfo yɛ saa a
It can also be friendly and sometimes helpful	Ebetumi nso ayɛ adamfofa su na ɛtɔ mmere bi a ɛboa
I could tell by the slide guide	Ná metumi ahu no denam akwankyerɛ a wɔde twetwe no no so
I am always lazy	Meyɛ ɔkwasea bere nyinaa
A flower comes from a girl	Nhwiren bi fi abeawa bi mu
Lighting plays a huge role in the game	Kanea di dwuma kɛse wɔ agoru no mu
I promise you, you can do it	Mehyɛ wo bɔ sɛ, wobɛtumi ayɛ
I can hear everything you do	Mitumi te biribiara a woyɛ no
I counted thirty feet and started looking for the door	Mekan anammɔn aduasa na mifii ase hwehwɛɛ ɔpon no ano
Maybe I could quit the job	Ebia na metumi agyae adwuma no
I couldn’t hear what they were saying	Na mintumi nte nea wɔreka no
I had only lived with him for six months	Ná me ne no traa asram asia pɛ
I highly recommend them	Mekamfo wɔn kyerɛ kɛse
I couldn’t wait to see the finished product	Na mintumi ntwɛn mma mehu ade a wɔawie no
I am trying to help others now	Merebɔ mmɔden sɛ mɛboa afoforo mprempren
I have a basic knowledge system	Mewɔ nimdeɛ titiriw nhyehyɛe
The last part of the tour presented traditional costumes	Nsrahwɛ no fã a etwa to no de amammerɛ ntade ahorow kyerɛe
I do energy research first do not	Meyɛ ahoɔden a wɔde yɛ nhwehwɛmu a edi kan nyɛ
I can’t do it that way	Mintumi nyɛ no saa
I knew it would be a journey	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ akwantu
A young child stared at me, intensely	Abofra kumaa bi hwɛɛ me denneennen, na ne ho yɛ den
I love working in the library	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma wɔ nhomakorabea hɔ
I think you can be an outstanding doctor	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ oduruyɛfo a ɔda nsow
I am one with my body	Me ne me nipadua yɛ biako
I just want the king to know	Mepɛ sɛ ɔhene no hu ara kwa
I wouldn't call it sound at all	Anka meremfrɛ no nnyigyei koraa
The main campaign was told in chapters	Wɔkaa ɔsatu titiriw no wɔ ti ahorow mu
I had to be with my lover	Ná ɛsɛ sɛ me ne me dɔfo no bɔ
I had to stop before it went too far	Ná ɛsɛ sɛ migyae ansa na akɔ akyiri
I will have to fight him	Ɛho behia sɛ me ne no ko
A few called messages for friends	Nnipa kakraa bi frɛɛ nkrasɛm maa nnamfo
I still had a good view of the sky	Ná meda so ara hu wim yiye
I wish someone would cut off his head already	Me yam a anka obi betwa ne ti dedaw
I also rinse the water	Me nso mehohoro nsu no ho
I wondered if it was really all over	Mibisaa me ho sɛ ebia ne nyinaa aba awiei ampa anaa
I was flat on the bed	Ná meyɛ petee wɔ mpa no so
I change the cap and shake the bottle	Mesesa akataso no na mewosow toa no
I mean really get into you	Mekyerɛ sɛ wobɛkɔ wo mu ankasa
I knew he went, that’s all	Na minim sɛ ɔkɔe, ɛno ara ne no
I usually stay out most of it	Metaa tra ne fã kɛse no ara fi adi
I love reading your posts but never comment ever	M'ani gye ho sɛ mɛkenkan wo posts nanso da comment da
I guess he wasn’t interested in canceling your company	Misusuw sɛ na n’ani nnye ho sɛ obetwa wo adwumakuw no mu
I am having trouble with the buttons	Merehyia ɔhaw wɔ bɔton ahorow no ho
I want to answer you	Mepɛ sɛ mebua wo
I have seen dogs more attractive than men	Mahu akraman a wɔn ho yɛ fɛ sen mmarima
I fed the chickens in their pens	Memaa nkokɔ no aduan wɔ wɔn pen mu
The case was taken neutral until properly confirmed	Wogyee asɛm no a ɛnyɛ afã biara kosi sɛ wobegye atom yiye
I never write them under his famous name	Menkyerɛw wɔn da wɔ ne din a wagye din no ase
This is the only reason I drink this tea	Eyi nkutoo nti na menom tii yi
I remember when your sister bought this	Mekae bere a wo nuabea tɔɔ eyi no
I can't promise to get him back to you	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ mɛsan de no aba wo nkyɛn
A full-fledged professional, of course	Ɔbenfo a ɔyɛ adwuma koraa, nokwarem no
I know you get a lot of compliments	Minim sɛ wunya nkamfo pii
I wonder what our teachers would think of that	Misusuw sɛ dɛn na yɛn akyerɛkyerɛfo besusuw wɔ saa asɛm no ho
I am personally guilty of this	M’ankasa midi fɔ wɔ eyi ho
I had seen him in action	Ná mahu no sɛ ɔreyɛ ade
I really wanted to please you mother	Mepɛɛ paa sɛ mesɔ w’ani na
I am shocked and amazed by the technology behind this place	Mfiridwuma a ɛwɔ saa beae yi akyi no ho dwiriw me na ɛyɛ me nwonwa
I used to smoke many years ago	Ná metaa nom sigaret mfe pii a atwam ni
I was asked about it a thousand times	Wobisaa me ho asɛm mpɛn apem
I saw it before it was finished	Mihuu no ansa na wɔrewie no
A small force from within pushed against his fingers	Tumi ketewaa bi fii ne mu piaa ne nsateaa so
I’ve enjoyed visiting with so many people	M’ani agye sɛ me ne nnipa pii akɔsra hɔ
I was barely managing my excitement	Ɛkame ayɛ sɛ na merehwɛ m’anigye no so
I started to laugh, but none of them did	Mifii ase serewee, nanso wɔn mu biara anyɛ saa
I didn’t even look into it	Manhwɛ mu mpo
I was scared most of the time	Ná ehu ka me mmere dodow no ara
I throw up my hands, feeling pretty stupid	Meto me nsa gu, na mete nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm fɛfɛɛfɛ
He worked on military listening systems	Ɔyɛɛ asraafo atie nhyehyɛe ahorow ho adwuma
I was worried about my hut	Ná me apata no ho asɛm haw me
I want to see my loved ones	Mepɛ sɛ mihu m’adɔfo
I had to control my mind	Ná ɛsɛ sɛ midi m’adwene so yiye
A really long time ago	Bere tenten bi a atwam ni ankasa
A few of the players were already on the field	Ná agodifo no mu kakraa bi wɔ abɔnten so dedaw
I lost him a little bit, I lost myself	Mehweree no kakra, mehweree me ho
I have had many other sisters before me	Manya anuanom mmea afoforo pii ansa na mereba
I have to do what a man would do	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɔbarima bɛyɛ
I wanted to protect her from the media	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban fi nsɛm ho amanneɛbɔ ho
I saw utter shock on his face	Mihuu ahodwiriw koraa wɔ n’anim
I have had people buy these from me before	Manya nkurɔfo atɔ eyinom afi me hɔ pɛn
I know that for two reasons	Nneɛma abien nti na minim saa
I just thought he worked in an office	Misusuwii ara ne sɛ ɔyɛ adwuma wɔ ɔfese bi mu
I really like the design of the set	M’ani gye sɛnea wɔayɛ set no ho ankasa
Reading a letter	Kratasin a wobɛkenkan
I was awake, really awake	Ná m’ani ada hɔ, na mada hɔ ankasa
He told himself he reacted to stress	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ ɔyɛ n’ade wɔ adwennwen ho
I heard some papers being read	Metee sɛ wɔrekenkan nkrataa bi
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Mede mmuaeɛ bɛma wo ɔkyena afa tokuru no mu
I just have to stop	Ɛsɛ sɛ megyae ara kwa
A blind professor also brings his students into doubt	Ɔbenfo bi a n’ani afura nso de n’asuafo ba adwenem naayɛ mu
A whisper could be heard throughout the house	Ná wotumi te asɛm bi a ɛyɛ sereserew wɔ ofie no mu nyinaa
I am not a historian	Mennyɛ abakɔsɛm kyerɛwfo
I don't mean anything about it	Menkyerɛ hwee wɔ ho
I was seventeen years old	Ná madi mfe dunwɔtwe
I just want to know what's going on there	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ hɔ ara kwa
I can have that kind of relationship with a woman	Metumi ne ɔbea anya abusuabɔ a ɛte saa
I looked at his picture again	Mesan hwɛɛ ne mfonini no bio
I tried to forget and he did	Mebɔɔ mmɔden sɛ me werɛ befi na ɔno nso yɛe
I let them come near to hurt you	Mema wɔmmɛn wo sɛnea ɛbɛyɛ a wobepira wo
I can’t tear my eyes away from him	Mintumi ntetew m’ani mfi ne so
I was not named after my father	Wɔamfa me papa din ato me
I go all the way until I get on it	Mekɔ kwan no nyinaa so kosi sɛ mɛforo no
I reached back and clenched my fists angrily	Mede me nsa san n’akyi na mede abufuw bobɔɔ me nsa
I think he might have a headache or something	Misusuw sɛ ebia ne ti ayɛ no yaw anaa biribi
I could feel my body temperature pulsing	Ná metumi ate nka sɛ me nipadua mu hyew rebɔ
I had never had a female partner	Ná minnyaa ɔhokafo a ɔyɛ ɔbea da
I think he wants to supervise our training himself	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ n’ankasa hwɛ yɛn ntetee so
I have to cover things that people should already know	Ɛsɛ sɛ mekata nneɛma a ɛsɛ sɛ nkurɔfo hu dedaw so
I wanted to say thank you so much for today	Mepɛɛ sɛ meka sɛ meda mo ase pii wɔ nnɛ ho
I understood that logic	Metee saa ntease no ase
I couldn’t handle it all any other way	Na mintumi nni ne nyinaa ho dwuma ɔkwan foforo biara so
It was a bold and imaginative plan	Ná ɛyɛ nhyehyɛe a wɔde akokoduru yɛe na ɛyɛ adwene
I find great joy in creating things	Minya anigye kɛse wɔ nneɛma a mebɔ mu
I woke up happy with a smile on my face	Mesɔree a na m’ani agye a na m’anim ayɛ sereserew
I hum quietly to myself	Meyɛ hum komm kyerɛ me ho
Eventually, guards separated the two	Awiei koraa no, awɛmfo tetew wɔn mu baanu no mu
I see you liked him	Mihu sɛ na w’ani gye ne ho
I put the glass box in my coat pocket	Mede ahwehwɛ adaka no hyɛɛ m’atade kotoku mu
I turned to look at him	Medanee me ho hwɛɛ no
I watched about fifteen	Mehwɛɛ bɛyɛ dunum
I take a moment to remember that he doesn’t know	Megye bere tiaa bi de kae sɛ onnim
I have children three, five and under	Mewɔ mma baasa, anum ne nea ennu saa
I looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no
I wish it would rain today	Me yam a anka osu bɛtɔ nnɛ
I just do my thing, just work	Meyɛ m’ade ara kwa, adwuma kɛkɛ
I was too scared to do that	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛyɛ saa
I understood exactly where he was coming from	Metee baabi a ofi reba no ase pɛpɛɛpɛ
I have a little cold	Mewɔ atiridii kakra
I did have questions	Ná mewɔ nsɛmmisa ampa
I had no idea what that was all about	Ná minnim nea ɛno nyinaa fa ho
I got as far as his boss	Miduu akyirikyiri koduu ne panyin no so
I ignore them as they pass by	Mibu m’ani gu wɔn so bere a wɔretwam no
There were two fields in the distance	Ná mfuw abien bi wɔ akyirikyiri
I begin to breathe faster as any life gives breath	Mifi ase home ntɛmntɛm bere a nkwa biara ma ahome no
I brought my own beer	Mede m’ankasa beer bae
I believe this development requires some sort of planning	Migye di sɛ saa nkɔso yi hwehwɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe bi
I know you want to pet them	Minim sɛ wopɛ sɛ wo pet wɔn
An emergency shelter was set up on the island	Wosiesiee baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ hɔ ntɛm ara wɔ supɔw no so
I feel very special writing it	Mete nka sɛ ɛyɛ soronko koraa sɛ mɛkyerɛw no
I started reading a lot of books	Mifii ase kenkan nhoma pii
I needed help getting from the plane to the car	Ná mihia mmoa a mede befi wimhyɛn no mu akɔ kar no mu
I can talk more about environmental problems	Metumi aka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho haw ahorow ho asɛm kɛse
I closed my eyes and tried to rebuild my muscles	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ me ntini foforo
I had a conversation with him	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ
I began to feel peace	Mifii ase tee asomdwoe nka
I raised my hand and brushed away	Memaa me nsa so na mede brush kɔe
I knew how to climb the scale every day	Ná minim sɛnea mɛforo nsenia no da biara da
I couldn’t go back, I wouldn’t	Na mintumi nsan nkɔ akyi, anka merentumi nsan nkɔ
Certain characters must be expressed in certain ways	Ɛsɛ sɛ wɔda nkyerɛwde ahorow bi adi wɔ akwan horow bi so
I had to calm down	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho dwo
I was there when he told him to go ahead	Ná mewɔ hɔ bere a ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ n’anim no
I always knew there was something about that woman	Ná minim bere nyinaa sɛ biribi wɔ saa ɔbea no ho
I could see it running out of her body	Ná mitumi hu sɛ ɛretu mmirika afi ne nipadua mu
I think he’s just jealous, as usual	Misusuw sɛ n’ani bere ara kwa, sɛnea ɔtaa yɛ no
I have lost this battle	Madi nkogu wɔ saa ɔko yi mu
I had enough enemies	Ná mewɔ atamfo a wɔdɔɔso
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
His actual test results were even worse	Nea efii ne sɔhwɛ mu bae ankasa no yɛ nea enye koraa
I try to think positively	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma pa ho
I won’t let you do that to me	Meremma wonyɛ me saa
I held my breath as the last one walked out	Mikuraa me home mu bere a nea otwa to no refi adi no
He had been taken in by a good family	Ná abusua pa bi agye no akɔ mu
I should have stayed on the bus	Anka ɛsɛ sɛ metra bɔs no mu
I knew he was protective, but not so protective	Ná minim sɛ ɔbɔ ne ho ban, nanso na ɔmmɔ ne ho ban saa
I took a small knife off the shelf	Miyii sekan ketewaa bi fii adekoradan no so
One student talked about using the space to collect solar energy	Osuani bi kaa sɛnea wɔde ahunmu no bedi dwuma de aboaboa owia ahoɔden ano ho asɛm
I hoped they would come to the party	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔbɛba apontow no ase
I want to make him forget yesterday	Mepɛ sɛ mema ne werɛ fi nnɛra
I can understand why that was	Mitumi te nea enti a na ɛte saa no ase
I could agree that he knew what he was doing	Mitumi gye toom sɛ onim nea ɔreyɛ
I came here to talk about finances	Mebaa ha sɛ merebɛka sikasɛm ho asɛm
The best men never lived	Mmarima a wɔyɛ papa no antra ase da
I had such a limited view of everything	Ná mewɔ biribiara ho adwene a anohyeto wom saa
He is married and has three children	Ɔwaree na ɔwɔ mma baasa
I raise a finger in warning	Mema nsateaa so de bɔ kɔkɔ
The unit then resumed operation	Afei unit no san fii ase yɛɛ adwuma
I turned the volume all the way up	Medan ɛnne no kɔɔ soro nyinaa
I see lots of teeth and no brains	Mihu sẽ pii na amemene biara nni hɔ
That infuriated me	Ɛno ho hyɛɛ me abufuw
I pulled it out and looked at the number	Metwee mu na mehwɛɛ nɔma no
I know where you live, after all	Menim baabi a wote, ne nyinaa akyi no
I will remember what you gave	Mebɛkae nea wode mae no
I didn’t even notice it until today	Manhu mpo de besi nnɛ
I cried into the cup	Misui kɔɔ kuruwa no mu
I just wanted to get in and out	Ná mepɛ sɛ mekɔ mu na mifi adi kɛkɛ
Alexander had a remarkable start to his era	Alexander nyaa mfiase a ɛyɛ nwonwa wɔ ne bere no mu
I couldn’t risk you learning the truth about the bank	Na mintumi mfa wo ho nto asiane mu sɛ wubesua sikakorabea no ho nokwasɛm
I also saw clothes everywhere	Mihuu ntade nso wɔ baabiara
I also saw this behavior in the cells	Mihuu saa suban yi nso wɔ afiase adan no mu
I didn’t think it would	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ saa
Man already has enough opposition from the world	Onipa wɔ ɔsɔretia a ɛdɔɔso a efi wiase dedaw
I wondered if he would come back	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛsan aba anaa
I felt so relaxed and out of this world	Metee nka sɛ me ho adwo me kɛse na mifi wiase yi mu
I park the car and get out	Mede kar no si hɔ na mifi adi
I felt it in my very being	Metee nka wɔ me nipasu ankasa mu
I nodded and we took that first step together	Mede me ti too fam na yɛboom faa saa anammɔn a edi kan no
I entered the break circle	Mehyɛn break circle no mu
He did not face a shooting	Wanhyia tuo a wɔbɛtow no
I didn't want him to feel sorry for me	Ná mempɛ sɛ obehu me mmɔbɔ
I was covered in a cold sweat	Ná fifiri a ɛyɛ nwini akata me so
The voice over everything else	Ɛnne a ɛwɔ biribiara a aka so
I would always talk about starting a family with him	Bere nyinaa na me ne no befi abusua ase ho asɛm
A festival beast, and boss of an evil staff	Afahyɛ aboa, ne poma bɔne so panyin
I can’t blame him for feeling betrayed	Mintumi mfa asodi no nto no so sɛ ɔte nka sɛ wɔayi no ama
I am not sad without hope	Minni awerɛhow a minni anidaso
I had no idea what kind of fish it was	Ná minnim mpataa ko a ɛyɛ
I didn’t like any of his friends from school	Ná m’ani nnye ne nnamfo a wofi sukuu mu no mu biara ho
I couldn’t even speak their language	Ná mintumi nka wɔn kasa mpo
I was wondering why the fish were there	Ná meresusuw nea enti a mpataa no wɔ hɔ no ho
I couldn’t tear it up for anyone but him	Na mintumi ntetew mu amma obiara gye ɔno nkutoo
They were a close and loving family	Ná wɔyɛ abusua a wɔbɛn wɔn na wɔwɔ ɔdɔ
I recommend it	Mekamfo kyerɛ
I thought they would for sure	Misusuwii sɛ wɔbɛyɛ saa ampa
I went to him, not only in a hurry, but with joy	Mekɔɔ ne nkyɛn, ɛnyɛ ahopere nko, na mmom anigye so
I nodded in agreement	Mede me ti too fam de kyerɛɛ sɛ mepene so
I know you've only stayed here to be with me	Minim sɛ woatra ha sɛ wo ne me bɛtra nkutoo
I thought he would move out, but he didn’t	Misusuwii sɛ obetu afi hɔ, nanso wankɔ
I remember starting the thing	Mekae sɛ mifii ade no ase
I have learned a lot	Masua nneɛma pii
I thought they would fit in well here	Misusuwii sɛ wɔbɛfata yiye wɔ ha
The highway runs east through fields	Ɔkwan kɛse no fa mfuw mu kɔ apuei fam
I come to you in power	Meba wo nkyɛn wɔ tumi mu
I didn’t get much rest last night	Mannya ahomegye pii anadwo a etwaam no
I was terrible to him	Ná me ho yɛ hu ma no
I know we are on a different path	Minim sɛ yɛwɔ ɔkwan foforo so
I have been in pain for a long time	Mete ɛyaw mu bere tenten ni
I had never heard the name	Ná mentee din no da
I used it on your medical bills	Mede dii dwuma wɔ w’ayaresa ho ka ho
I sent the letter there	Mede krataa no kɔmaa hɔ
I ran out the door and up the path	Mituu mmirika fii ɔpon no ano na meforoo kwan no
I was so happy to see them	M’ani gyei paa sɛ mihuu wɔn
These were all parts of the grand conspiracy	Ná eyinom nyinaa yɛ atirisopam kɛse no afã horow
I fear it is true, and very understandable	Misuro sɛ ɛyɛ nokware, na ɛte ase yiye
I hate whoever sent that man	Metan obiara a ɔsomaa saa ɔbarima no
I just didn’t have the slightest idea of ​​where to start	Na minni baabi a mefi ase ho adwene ketewaa bi kɛkɛ kɛkɛ
Comparative belief systems, and lifestyles	Gyidi nhyehyɛe, ne asetra kwan a wɔde toto ho
I met him once, he was nice	Mehyiaa no pɛnkoro, na ne ho yɛ fɛ
I didn’t do anything wrong	Manyɛ bɔne biara
I thought we established that	Misusuwii sɛ yɛde saa sii hɔ
I doubted that even plastic surgery could improve her appearance	Migyee kyim sɛ oprehyɛn a wɔyɛ no mpo betumi ama ne ho ayɛ fɛ
I didn’t know how long it would last	Ná minnim bere tenten a ɛbɛkyɛ
It all seemed too good to be true	Ná ɛte sɛ nea ne nyinaa ye dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware
I should have been concerned	Anka ɛsɛ sɛ ɛhaw me
I just left it there	Migyaw no wɔ hɔ ara kwa
I didn’t want another talk	Ná mempɛ ɔkasa foforo
A tent over his nose and mouth	Ntamadan bi a ɛwɔ ne hwene ne n’ano so
I love that he’s really with me	M’ani gye ho sɛ ɔne me wɔ hɔ ankasa
I gathered my thoughts	Meboaboaa m’adwene ano
I was so happy for him	M’ani gyei paa ma no
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Mihuruw kɔɔ ne nsa akɛse no mu na meyɛɛ no ​​atuu denneennen
I ducked in and walked quietly towards him	Mede me ho kɔhyɛɛ mu na menantew komm kɔɔ ne nkyɛn
I want to stay here	Mepɛ sɛ metra ha
I just didn’t think he would try to steal it	Na minsusuw kɛkɛ sɛ ɔbɛbɔ mmɔden sɛ obewia
I am back in his service	Mesan aba ne som mu bio
I love the more deadly sleek and quiet	M’ani gye nea ɛyɛ fɛ na ɛyɛ komm a edi awu kɛse no ho
I felt him sliding into me faster	Metee nka sɛ ɔretwe ne ho akɔ me mu ntɛmntɛm
I warned him it wouldn’t	Mebɔɔ no kɔkɔ sɛ ɛrenyɛ saa
I don’t want to feel that way anymore	Mempɛ sɛ mete nka saa bio
I see it in him too	Mehu no wɔ ne mu nso
I felt his body warm and tight against mine	Metee nka sɛ ne nipadua mu yɛ hyew na ɛyɛ den wɔ me de no ho
They require a partner	Wɔhwehwɛ sɛ wonya ɔhokafo
I followed him into the house	Midii n’akyi kɔɔ fie hɔ
I wonder what planet we are on	Misusuw okyinnsoromma bɛn so na yɛwɔ ho
I closed my eyes in response	Mede m’aniwa bɔɔ mu de buae
I had no life, or energy, or heart for anything	Ná minni nkwa, anaa ahoɔden, anaa koma biara mma biribiara
We need to start looking to the future	Ɛsɛ sɛ yefi ase hwɛ daakye
A faint light warned of the coming of dawn	Hann ketewaa bi bɔɔ kɔkɔ sɛ adekyee a ɛreba no
I begged him to come	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmmra
I didn’t want to lead	Ná mempɛ sɛ midi anim
I think they are all dead now	Misusuw sɛ wɔn nyinaa awuwu mprempren
I knew he was excited	Ná minim sɛ n’ani agye
Mother was a strong person	Na Maame ne obi a ne ho yɛ den
I put the cup down again	Mede kuruwa no too fam bio
I raised my sword	Mede me nkrante too soro
I want what makes me happy	Mepɛ nea ɛma m’ani gye
I took his hand and held it	Mefaa ne nsa na mikuraa mu
I planned the whole thing	Meyɛɛ ade no nyinaa ho nhyehyɛe
I know what men are like in camp	Minim sɛnea mmarima te wɔ nsraban mu
I've been waiting for him	Matwɛn no
I check the time on my phone	Mehwɛ bere no wɔ me fon so
This attachment was brief	Ná saa asɛm a wɔde abata ho yi yɛ tiawa
I felt calm for once	Metee nka sɛ me ho adwo me prɛko pɛ
I was actually born here	Wɔwoo me wɔ ha ankasa
I am ready to write	Masiesie me ho sɛ mɛkyerɛw
I just wanted to say thank you	Nea na mepɛ sɛ meka ara ne sɛ meda wo ase
I made my way through the trees to the shore of the lake	Mefaa nnua no mu kɔɔ ɔtare no mpoano
I think that was a mistake	Misusuw sɛ na ɛno yɛ mfomso
I was still half asleep	Ná meda so ara ada fã
I only have information about ideas	Mewɔ nsusuwii ahorow ho nsɛm nkutoo
I can't go in now	Mintumi nkɔ mu mprempren
I really needed that job, and it paid well	Ná mihia saa adwuma no ankasa, na etua ka yiye
I could tell he knew about your promotion	Na mitumi hu sɛ onim wo nkɔanim no ho asɛm
The winter color is less pronounced in them	Awɔw bere mu kɔla no nyɛ nea ɛda adi kɛse wɔ wɔn mu
I mean there is never any love	Mekyerɛ sɛ ɔdɔ biara nni hɔ da
I also know when my new book will be finished	Minim nso bere a me nhoma foforo no bewie
Suddenly I felt very sick	Mpofirim ara metee nka sɛ meyare paa
I was off and running	Ná mafi hɔ na meretu mmirika
I am willing to accept the offer in principle	Mewɔ ɔpɛ sɛ megye nea wɔde rema no atom wɔ nnyinasosɛm mu
I was very confused about our conversation	M’adwene tu frae kɛse wɔ yɛn nkɔmmɔbɔ no ho
I finally stopped and turned to look at him	Awiei koraa no, migyinae na medanee me ho hwɛɛ no
I thought they were all wild	Misusuwii sɛ wɔn nyinaa yɛ wuram mmoa
Now there is the concept of exclusion	Mprempren adwene a ɛne sɛ wɔayi obi afi mu no wɔ hɔ
Opinions about the author were mixed	Ná adwene ahorow a ɛfa ɔkyerɛwfo no ho no adi afra
I have heard about this meeting	Mate nhyiam yi ho asɛm
I can teach you to maximize this, anyway	Metumi akyerɛkyerɛ wo sɛ wobɛma eyi ayɛ kɛse, ɔkwan biara so
A thin arm showed from behind the tree	Basa a ɛyɛ tratraa bi kyerɛe fii dua no akyi
I threw leaves over me to hide	Metow nhaban guu me so sɛ mede behintaw
Both are considered community institutions	Wobu wɔn baanu nyinaa sɛ mpɔtam hɔ ahyehyɛde ahorow
I looked at him, my eyes wide and my forehead furrowed	Mehwɛɛ no, na m’aniwa ayɛ kɛse na me moma so ayɛ kurukuruwa
I found you on the internet	Mehunuu wo wɔ intanɛt so
I glanced at the invitation and looked at the table	Mede m’ani kyerɛɛ nsato krataa no so na mehwɛɛ pon no so
I will be the other person	Mene onipa foforo no na mɛyɛ saa
I still do that with men today	Meda so ara yɛ saa wɔ mmarima ho nnɛ
A quick scan confirmed it	Scan a wɔyɛe ntɛmntɛm no sii so dua
I am the youngest of two sons	Meyɛ mmabarima baanu mu akumaa
A threat to public safety and to our police force	Asiane a ɛwɔ ɔmanfo ahobammɔ ne yɛn polisifo so
I don’t want this for selfish reasons	Mempɛ eyi esiane pɛsɛmenkominya nti
I knew you would find out	Ná minim sɛ wubehu
I forgot how good that movie was	Me werɛ fii sɛnea saa sini no ye no
I just want to preserve our species	Nea mepɛ ara ne sɛ mɛkora yɛn mmoa ahorow no so
I tried to breathe but it was just not enough	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome nanso na ɛnyɛ den kɛkɛ
I should think I am lucky if they find me	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ mewɔ anigye sɛ wobenya me a
A few seconds passed	Sikɔne kakraa bi twaam
I'm not on all that long distance shit	Me nnyɛ saa long distance shit no nyinaa so
I rubbed my hands in my hair	Mede me nsa bɔɔ me ti nhwi mu
I need more to keep going	Mihia pii na matumi akɔ so
The ears are small and rounded	Aso no yɛ nketewa na ɛyɛ kurukuruwa
All nations are humble	Aman nyinaa brɛ wɔn ho ase
And I still can’t believe it happened	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɛbaa saa
The account of what followed differs	Ɛsono nea edii akyi bae ho kyerɛwtohɔ
I think that’s why change happens	Misusuw sɛ ɛno nti na nsakrae ba no
Quest would have turned off the system	Anka Quest bedum nhyehyɛe no
I felt different and new	Metee nka sɛ ɛyɛ soronko na meyɛ foforo nso
I land with a bounce	Mede bounce si fam
A strong word from my father was rare	Ná asɛm a emu yɛ den a efi me papa hɔ no ho yɛ na
I don’t take medication	Mennom nnuru
A voice answered on the mobile	Ɛnne bi buae wɔ mobile no so
I saw a lot of data	Mihuu data pii
I heard you playing my guitar	Metee sɛ worebɔ me guitar
I want him to keep talking	Mepɛ sɛ ɔkɔ so kasa
I also heard nothing from our national representatives	Mante hwee nso amfi yɛn ɔman no ananmusifo hɔ
I have never seen a building that looks so beautiful	Minhuu ɔdan a ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ saa da
I had a wonderful time	Minyaa bere a ɛyɛ anigye
I just need to ask you to help me	Nea ehia ara ne sɛ mesrɛ wo sɛ boa me
This led to an argument between the two	Eyi maa akasakasa baa wɔn baanu no ntam
I was more mature and ready to settle down	Ná me ho akokwaw kɛse na masiesie me ho sɛ mɛtra ase
The second idea is different for every novel	Adwene a ɛto so abien no yɛ soronko wɔ ayɛsɛm biara ho
I got out of bed and headed to the bathroom	Misɔre fii mpa so de m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ
I remember those weeks leading up to my wedding	Mekae saa adapɛn a edii m’ayeforohyia anim no
Another book explores the history of the group’s abolition	Nhoma foforo bi hwehwɛ abakɔsɛm a ɛfa kuw a wobetu ase no ho
I heard the description, the place	Metee nkyerɛkyerɛmu no, beae no
I am worried about him	Ne ho asɛm haw me
I never answered my phone	Mante me fon no da
I just want to understand your mission	Mepɛ sɛ mete w’asɛmpatrɛw ase kɛkɛ
I saw a figure standing in front of me	Mihuu onipa bi a egyina m’anim
I looked in the direction of the water	Mehwɛɛ baabi a nsu no rekɔ no
I took it, breathing deeply	Mefaa no, na mehome yiye
I could see the anger	Ná mitumi hu abufuw a ɛwɔ hɔ no
Many people use it	Nnipa pii de di dwuma
I sighed and held the marker	Mede ahopopo bɔɔ mu na mikuraa agyiraehyɛde no mu
I didn’t like being arrested against my will	Ná m’ani nnye ho sɛ wɔbɛkyere me a mempɛ
I remember the day being gloomy and threatening snow	Mekae sɛ na da no mu yɛ kusuu na na sukyerɛmma rehunahuna
I quickly followed him	Midii n’akyi ntɛmntɛm
I think he is mad at me	Misusuw sɛ ne bo afuw me
I would remember you	Anka mɛkae wo
I feel like this is my time now	Mete nka sɛ eyi ne me bere mprempren
I relied on them to	Mede me ho too wɔn so sɛ
I was as embarrassed as he was	Ná m’ani awu te sɛ ɔno ara
I feel a little better	Mete nka sɛ me ho atɔ me kakra
I had a wonderful language to bridge the divide	Ná mewɔ kasa a ɛyɛ nwonwa a mede besiw mpaapaemu no ano
I couldn’t help but look back	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ m’akyi
I ran my fingers over his photo	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ne mfonini no so
I have another pair that I run into	Mewɔ pair foforo a mede tu mmirika kɔ mu
I must have seen him somewhere with my father	Ɛbɛyɛ sɛ mihuu no wɔ baabi a ɔne me papa wɔ hɔ
I stood shaking	Migyinaa hɔ a na merewosow
I expect to get the replacement pair soon	Mehwɛ kwan sɛ menya baanu a wɔde besi ananmu no nnansa yi ara
He continues to mentor young poets at the event	Ɔkɔ so kyerɛ anwensɛm akyerɛwfo nkumaa fo wɔ dwumadi no ase
A large, empty room with only a piano	Pia kɛse bi a hwee nni mu a piano nkutoo na ɛwɔ mu
A handsome young man saved our lives	Aberante bi a ne ho yɛ fɛ gyee yɛn nkwa
I've already got voices for it	Manya nne ahorow ama no dedaw
He thought I wanted to fight back	Osusuwii sɛ na mepɛ sɛ meko tia
I'm watching it closely	Mehwɛ no yiye
I think it would be super flattering on you	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ super flattering wɔ wo so
I didn’t want to live in a box	Ná mempɛ sɛ mɛtra adaka bi mu
I saw two of them, but only took one	Mihuu wɔn mu baanu, nanso mefaa biako pɛ
I want to know about the kiss	Mepɛ sɛ mihu atuu no ho asɛm
I know you are an engineer	Minim sɛ woyɛ mfiridwumayɛfo
I wanted to make this short post first	Na mepɛ sɛ midi kan yɛ saa post tiawa yi
They say a few words	Wɔka nsɛm kakraa bi
Perfect condition, excellent first real user computer in history	Tebea a edi mũ, a eye kyɛn so a edi kan a ɔde di dwuma ankasa kɔmputa wɔ abakɔsɛm mu
I shan't fail to bring it	Me shan't huammɔ sɛ mede bɛba
I let my fingers look at his	Memaa me nsateaa hwɛɛ ne de no
I tell him something, and he doesn’t answer	Meka biribi kyerɛ no, na ɔmmua
I hate it, I take it from another man	Metan, megye fi ɔbarima foforo nsam
A cloud temporarily hid the moon	Mununkum bi de ɔsram no siee bere tiaa bi
I was crying my ass off	Na meresu m’afurum no afi hɔ
I have to get back to where I am	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ baabi a mewɔ no
I will let them know me	Mɛma wɔahu me
I didn’t even know how to react	Ná minnim sɛnea mɛyɛ ho biribi mpo
I might have to borrow money	Ebia na ɛsɛ sɛ mebɔ bosea
I knew you would be here to see his house	Ná minim sɛ wobɛba ha abɛhwɛ ne fie
I was relieved that the child had not come down	Me ho tɔɔ me sɛ abofra no mmaa fam
I spend a lot of time raising money	Mesɛe bere pii de boaboa sika ano
I would rather risk breaking my neck than face humiliation	Mepɛ sɛ mede me ho to asiane mu sɛ mɛbubu me kɔn sen sɛ mahyia animguase
I do not recommend these things but I will serve them	Menkamfo saa nneɛma yi ho asɛm na mmom mɛsom wɔn
I feel terrible having him do it all	Mete nka sɛ ɛyɛ hu sɛ mɛma wayɛ ne nyinaa
I didn’t take them seriously	Manfa wɔn aniberesɛm
A few pieces ended up on the floor	Asinasin kakraa bi kowiee fam
I have been married for over three years	Maware bɛboro mfe abiɛsa ni
I can’t go back down	Mintumi nsan nkɔ fam
I think that will be all today	Misusuw sɛ ɛno nkutoo na ɛbɛyɛ nnɛ
I can do it for you easily	Metumi ayɛ ama wo a ɛnyɛ den
I may not be able to leave from another place	Ebia merentumi mfi beae foforo mfi hɔ
A good place to hide people, except they are not here	Beae pa a wode nkurɔfo besie, gye sɛ wonni ha
I find comfort in this thought	Minya awerɛkyekye wɔ saa adwene yi mu
I still hold onto some of it	Meda so ara kura emu bi mu
A fierce battle ensued, and no one escaped	Ɔko a emu yɛ den sii, na obiara anguan
I happen to be a big fan myself	Ɛba sɛ m’ankasa meyɛ fan kɛse
I had no school after all	Ná minni sukuu wɔ ne nyinaa akyi
The other two just thought he was crazy	Nnipa baanu a aka no susuwii ara kwa sɛ wabɔ dam
To live in a golden cage	Sɛ́ wobɛtra sika kɔkɔɔ afiri mu
He had a lifelong love of the sea	Ná n’ani gye po ho wɔ ne nkwa nna nyinaa mu
I don’t remember actually climbing into bed	Mankae sɛ meforoo mpa no ankasa
A few statistics will justify his conclusions	Akontaabu kakraa bi bɛma nsɛm a ɔkae no ayɛ nea ɛfata
I would suggest planting and raising at least eight plants	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ anyɛ yiye koraa no, dua na wɔntete afifide awotwe
I am sorry you found out this way	Ɛyɛ me yaw sɛ wohunuu saa kwan yi so
I told you we would meet again	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛbɛsan ahyia bio
I look at reality in color and shape	Mehwɛ nokwasɛm no wɔ kɔla ne ne nsusuwii mu
One calls him forward	Obiako frɛ no kɔ n’anim
I put chocolate in my mouth and go to work	Mede chocolate gu m’ano na mekɔ adwuma
I had no idea that would feel so good	Ná minni adwene biara sɛ ɛno bɛte nka sɛ eye saa
I saw a young policeman at the door	Mihuu polisini kumaa bi wɔ ɔpon no ano
A dream ended that day	Dae bi baa awiei saa da no
A straw cowboy hat on his head	Nantwinini kyɛw a wɔde sare ayɛ a wɔde ahyɛ ne ti so
I got up and wrapped my arms around her	Mesɔree de me nsa bɔɔ ne mu
I think it looks good	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea eye
I forgot where the floor was	Me werɛ fii baabi a na fam no wɔ
I shouldn’t even be here	Ɛnsɛ sɛ mewɔ ha mpo
I can still see the look on her face	Meda so ara hu sɛnea n’anim yɛ fɛ no
I miss him too much to continue without contact	Mekae no dodo sɛ mɛtoa so a menni nkitaho
I pushed my way into the car	Mepiaa me kwan kɔɔ kar no mu
I tried to lure him back to me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwetwe no ma wasan aba me nkyɛn
A smile spread across my face	Ɔserew bi trɛw faa m’anim
I had to pretend I didn’t care	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ memfa me ho
I took some eggs	Mefaa nkesua bi
I had to watch from afar	Ná ɛsɛ sɛ mifi akyirikyiri hwɛ
I think we should head to his house	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ani kyerɛ ne fie
I tried to be positive	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya adwempa
I came home and went straight to bed	Mebaa fie na mekɔɔ mpa so tẽẽ
I breathed a sigh of relief, this was getting too serious	Mehome a me ho atɔ me, na eyi reyɛ aniberesɛm dodo
I backed away from it	Mesan m’akyi fii ho
I need a steady meal or two	Mihia aduan anaa abien a ɛyɛ pintinn
The house was demolished	Wobubuu ofie no
I can’t even believe how sad this whole situation is	Mintumi nnye nni sɛnea tebea yi nyinaa yɛ awerɛhow no mpo
I don't have long to wait	Minni bere tenten a mede bɛtwɛn
I told myself an eye for an eye	Meka kyerɛɛ me tirim sɛ aniwa ma ne aniwa
I heard the girls talking about boys	Metee sɛ mmeawa no reka mmarimaa ho asɛm
I stood up, my back to him	Migyinaa hɔ, m’akyi kyerɛɛ no
I can’t sit still for a second longer	Mintumi ntena hɔ sekan biako mpo bio
I am a historian of recent events	Meyɛ nsɛm a esisii nnansa yi ho abakɔsɛm kyerɛwfo
I can’t remember his name	Mintumi nkae ne din
I saw the smile on his face	Mihuu serew a ɛwɔ n’anim no
I did the nose and mouth	Meyɛɛ hwene ne ano no
An idea is not so tightly bound to the law	Adwene bi nkyekyeree mmara no denneennen saa
Usually only one eye is affected	Mpɛn pii no, aniwa biako pɛ na ɛka
I am falling straight down	Merehwe ase tẽẽ
After a while, he had come to a decision	Bere tiaa bi akyi no, na wadu gyinae bi ho
I feel like an outlier	Mete nka sɛ meyɛ obi a mefi mu
They never tell a computer anything	Wɔnka biribiara nkyerɛ kɔmputa da
I looked down and my shirt was half open	Mehwɛɛ fam na na m’atade no fã abue
I intend to find out what that is	Meyɛ m’adwene sɛ mɛhwehwɛ nea ɛno yɛ
I brought a big one the other day	Mede kɛse bi bae da bi
I wanted to pull away and never look back	Ná mepɛ sɛ metwe me ho na menhwɛ m’akyi da
Then I decided to take a risk	Afei misii gyinae sɛ mede me ho bɛto asiane mu
I think he is heading back to his base	Misusuw sɛ ɔde n’ani kyerɛ ne base bio
I put the album in a box	Mede album no gu adaka bi mu
The loss extended the losing streak to three games	Adehwere no maa nkogudi a ɛtoatoa so no trɛw kɔɔ agoru abiɛsa
I went in through the upstairs door	Mefaa abansoro pon no mu kɔɔ mu
I looked up at him, and his face was soft	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na na n’anim ayɛ mmerɛw
I felt cold inside and so very, very dead	Metee awɔw nka wɔ me mu na enti mawu paa, paa
There was a fence that no one had ever been to	Ná ban bi wɔ hɔ a obiara nkɔɔ hɔ da
But he was my friend	Nanso na ɔyɛ m’adamfo
I shouldn’t want to do it alone	Ɛnsɛ sɛ mepɛ sɛ meyɛ no nkutoo
I must have a wrong number	Ɛsɛ sɛ minya nɔma a ɛnteɛ
I approach their table	Mebɛn wɔn pon no
I had not worn this blanket before	Ná menhyɛ saa kuntu yi kan
Presidential escort ships	Ɔmampanyin no akwantufo po so ahyɛn
I feel like a new person	Mete nka sɛ meyɛ onipa foforo
I couldn’t handle a conversation right now	Na mintumi nni nkɔmmɔbɔ bi ho dwuma mprempren
A dramatic step was required	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ anammɔn a ɛyɛ nwonwa
I couldn’t stand his charms	Na mintumi nnyina n’anigyede ahorow no ano
I took everyone underground	Mede obiara kɔɔ sum ase
I isolated myself from society	Metew me ho fii ɔmanfo ho
I was never interested in him	Ná menyɛ obi a n’ani gye ne ho da
The population has never returned to this level since	Nnipa dodow no nsan mmaa saa gyinabea yi da fi saa bere no
I saw my mom crying next to me looking upset	Mihuu me maame sɛ ɔresu wɔ me nkyɛn a ɛte sɛ nea ne bo afuw
I plan to read about it further	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkenkan ho asɛm akɔ akyiri
I left messages asking him to call back	Migyaw nkrasɛm ahorow a ɛka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mfa telefon so nkɔ me nkyɛn
I liked the angry me the best	M’ani gyee me a ne bo afuw no ho sen biara
I was a good runner, but never a great runner	Ná meyɛ mmirikatufo pa, nanso na menyɛ mmirikatufo kɛse da
I wanted to give him anything he asked for	Ná mepɛ sɛ mede biribiara a ɔbɛsrɛ no ma no
I wanted to hear thunder	Ná mepɛ sɛ mete aprannaa
It had a military theme to it	Ná ɛwɔ asraafo asɛmti bi wɔ ho
I saw some people there	Mihuu nnipa bi wɔ hɔ
I never really heard what the blade could do	Mante nea agyan no betumi ayɛ ankasa da
I hope you are much more creative than I am anyway	Mewɔ anidaso sɛ woyɛ adebɔfo kɛse sen me sɛnea ɛte biara
I will treat you as you deserve	Me ne wo bedi sɛnea ɛfata wo
However, I enjoyed it	Nanso, m’ani gyee ho
I have no use for you anymore	Menni mfaso biara mma wo bio
Another phase of his life was about to begin	Ná n’asetra fã foforo rebefi ase
I know something has happened	Minim sɛ biribi asi
I had seen it in the mirror	Ná mahu wɔ ahwehwɛ mu
I blinked quickly	Mede m’ani kyerɛɛ m’ani so ntɛmntɛm
I wasn’t treated that way	Wɔanyɛ me saa
I hope you can work it out	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ayɛ ho adwuma
I had to die for them	Ná ɛsɛ sɛ miwu ma wɔn
I think they are right	Misusuw sɛ wɔteɛ
I think they have important things to do	Misusuw sɛ wɔwɔ nneɛma a ɛho hia a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
Most of the rain falls in the winter	Osu dodow no ara tɔ wɔ awɔw bere mu
I had to act quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ade ntɛmntɛm
We could not condone even the slightest violation	Yɛantumi ampene mmara so bu ketewaa bi mpo so
I found the latter hard to believe	Mihui sɛ ɛyɛ den ma me sɛ megye nea etwa to no adi
I followed them, definitely staying in the shadows	Midii wɔn akyi, na akyinnye biara nni ho sɛ mɛtra sunsuma no mu
I didn’t want to take off my shirt	Ná mempɛ sɛ meyi m’atade no
I can tell you to carry yourself well	Metumi aka akyerɛ wo sɛ soa wo ho yiye
No update to the guitar was ever released	Wɔamfa guitar no ho update biara amma da
I would say the job was easy	Mebɛka sɛ na adwuma no yɛ mmerɛw
I want to finish this, see all the ways	Mepɛ sɛ mewie eyi, hwɛ akwan no nyinaa
I hadn’t thought it through	Ná minsusuw ho yiye
I cannot agree with the appeal	Mintumi ne asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no nyɛ adwene
I had lived in one with my mother	Ná me ne me maame atena biako mu
I hope you find that out one day	Mewɔ anidaso sɛ wubehu saa da bi
I was busy this morning too	Ná minni adagyew anɔpa yi nso
I can't see properly	Mintumi nhu ade sɛnea ɛsɛ
I didn’t do enough to convince him	Manyɛ nea ɛdɔɔso a ɛbɛma wagye adi
I couldn’t believe that message	Ná mintumi nnye saa nkrasɛm no nni
I keep a lot of things to myself	Mede nneɛma pii sie me ho
I enter, but I don’t get much relief from the cold	Mehyɛn mu, nanso minnya ahotɔ kɛse mfi awɔw no mu
Some police officers joined the crowd	Polisifo binom nso bɛkaa nnipadɔm no ho
I would get back to work	Ná mɛsan akɔ m’adwuma so
I hope you try again!	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsan abɔ mmɔden bio!
I had never seen anything so colorless	Ná minhuu biribi a kɔla nnim saa da
I want to renew myself	Mepɛ sɛ meyɛ me ho foforo
I only met him once before	Mehyiaa no pɛnkoro pɛ pɛn
I defend what is mine now	Mebɔ nea ɛyɛ me de no ho ban mprempren
I didn’t want to be a focus	Ná mempɛ sɛ meyɛ obi a ɔde n’adwene si biribi so
I am in pretty good shape	Mewɔ tebea pa mu yiye
I should have gotten out of the car	Anka ɛsɛ sɛ mifi kar no mu
I ended up stopping near a shoe store	Miwiee ase no, migyinaa baabi a ɛbɛn mpaboatɔnbea bi
A rare animal indeed, but not impossible	Aboa a ne ho yɛ na ampa, nanso ɛnyɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye
I wanted to thank you for helping me	Ná mepɛ sɛ meda ase sɛ woaboa me
I would love to host more school and private parties	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ sukuu ne ankorankoro apontow pii
I can feel their emotional state as well	Mitumi te wɔn nkate tebea nso nka
I killed him days ago	Mekum no nna bi a atwam ni
I want to know where they have been	Mepɛ sɛ mihu baabi a wɔakɔ
Very few were built	Kakraa bi pɛ na wosisii
I mean all and give it two days	Mekyerɛ ne nyinaa na ma no nna abien
I remember moving into their house soon after	Mekae sɛ yetu kɔɔ wɔn fie wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I could be more careful this time	Ná metumi ahwɛ yiye kɛse saa bere yi
I want to have a clear idea	Mepɛ sɛ minya adwene a emu da hɔ
I have to get rid of it	Ɛsɛ sɛ miyi fi hɔ
I really appreciate your presence	M’ani sɔ wo ba a woaba no yiye
I won't let you screw all this up for us	Meremma wo nkɔ screw eyi nyinaa mma yɛn
I wonder how long they have been abandoned	Misusuw bere tenten a wɔagyaw wɔn hɔ no ho
I want our story to be very different	Mepɛ sɛ yɛn asɛm no yɛ soronko koraa
I regret making such a mistake	Menu me ho sɛ madi mfomso saa
I really enjoy playing with them	M’ani gye ho ankasa sɛ me ne wɔn bedi agoru
I can’t bear to lose him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwere no
I had them make a list of blank books	Memaa wɔyɛɛ nhoma ahorow a ɛnyɛ hwee a wɔahyehyɛ
I knew his wife and then found out about her	Ná minim ne yere na afei mihuu ne ho asɛm
I look down at the gun	Mehwɛ tuo no ase
There is a small difference in temperature between seasons	Nsonsonoe ketewaa bi wɔ ɔhyew mu wɔ mmere ahorow ntam
I couldn’t stand them anymore	Na mintumi nnyina wɔn anim bio
I may or may not come back to fix it	Ebia mɛsan aba abɛsiesie anaasɛ merensiesie
I can’t believe you do that every night	Mintumi nnye nni sɛ woyɛ saa anadwo biara
I knew he would	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ
Edward was the fourth of their seven children	Edward yɛ wɔn mma baason no mu nea ɔto so anan
A child could do them	Ná abofra betumi ayɛ wɔn
Production was suspended for eight weeks	Wogyaee ne yɛ adapɛn awotwe
I guess you could say he brings it honestly	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ ɔde nokwaredi ba so
I really enjoyed that part	M’ani gyee saa ɔfã no ho yiye
I just hope he doesn’t try to change my mind	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔremmɔ mmɔden sɛ ɔbɛsakra m’adwene
I think we should go see him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔhwɛ no
The political center was bad	Amammui mfinimfini no yɛɛ bɔne
A lot of people trust me	Nnipa pii de wɔn ho to me so
I just shook my head in complete embarrassment	Mede aniwu koraa wosow me ti kɛkɛ
A nightmare flow spread across the sky	Dae bɔne bi a ɛsen trɛw kɔɔ wim
I pass the work on to the child part	Mede adwuma no kɔma abofra no fã no
I am a patient there	Meyɛ ɔyarefo a mewɔ hɔ
I went with him to join him	Me ne no kɔe sɛ merekɔka ne ho
I think they are simple perfections	Misusuw sɛ wɔyɛ pɛyɛ a ɛnyɛ den
I think that makes a difference	Misusuw sɛ ɛno ma nsonsonoe ba
I won’t say it either	Me nso merenka
I was pretty sure my heart had stopped completely	Ná migye di yiye sɛ me koma agyae koraa
I think she looks great	Misusuw sɛ ne ho yɛ fɛ yiye
I was starting to get more and more comfortable	Ná merefi ase reyɛ me ho atɔ me kɛse
I started counting on my fingers	Mifii ase kan wɔ me nsateaa so
The pain of the past was not something you forced out of it	Ná ɛyaw a atwam no nyɛ biribi a wohyɛ obi ma ofi mu
I want to try something	Mepɛ sɛ mesɔ biribi hwɛ
I watched him work	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔreyɛ adwuma no
I knew he had already considered this explanation	Ná minim sɛ na wasusuw saa nkyerɛkyerɛmu yi ho dedaw
A voice message followed	Ɛnne nkrasɛm bi dii akyi bae
A few people even applauded	Nnipa kakraa bi mpo bɔɔ wɔn nsam
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	Ná mapia nkɔmmɔbɔ no akɔ asasesin a ɛnyɛ dɛ mu
I blame tourism and trade	Mede asodi no to nsrahwɛ ne aguadi so
I remember he was a player	Mekae sɛ na ɔyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl
I take a moment to try and calm down	Megye bere tiaa bi bɔ mmɔden na madwo me ho
They saw unexpected results	Wohuu nea efii mu bae a na wɔnhwɛ kwan
The Spaniards are the most musical	Spainfo na wɔn ani gye nnwom ho kɛse
I couldn’t close it	Na mintumi nto mu
I knew what had happened	Ná minim nea asi
There is a sword now	Nkrantɛ bi wɔ hɔ seesei
I need you to look online	Me hia wo sɛ wobɛhwehwɛ intanɛt so
I asked if she had been with him	Mibisae sɛ ɔne no ayɛ pɛn anaa
At first I was confused	Mfiase no na m’adwene atu afra
A man needs to have someone to talk to	Ɛsɛ sɛ ɔbarima nya obi a ɔne no bɛkasa
I don’t love my worthless self	Mennɔ me ho a mfaso nni so no
I need to get back to work	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’adwuma so
I always knew what was going on	Ná minim nea ɛrekɔ so bere nyinaa
I think we should try	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden
This shocked the middle class	Eyi maa mfinimfini mpanyimfo no ho dwiriw wɔn
A quick smile followed	Ɔserewee ntɛmntɛm dii akyi bae
I have corrected you	Mateɛ mo so
I think you would be perfect for her	Misusuw sɛ anka wobɛyɛ pɛ ama no
A crowd had gathered near the back window	Ná nnipadɔm bi ahyiam wɔ baabi a ɛbɛn mfɛnsere a ɛwɔ akyi no
I scream at him like an idiot	Meteɛteɛm gu no so sɛ ɔkwasea
I didn’t know what you were thinking	Na minnim nea woredwen ho
Another question was already waiting on his tongue	Ná asɛmmisa foforo bi retwɛn wɔ ne tɛkrɛma so dedaw
It had to be a big project	Na ɛsɛ sɛ ɛyɛ adwuma kɛse
He had three brothers and four sisters	Ná ɔwɔ anuanom mmarima baasa ne anuanom mmea baanan
I love them as people and everything they represent	Medɔ wɔn sɛ nnipa ne biribiara a wogyina hɔ ma no
I prefer the quality over the quantity	Mepɛ su no sen dodow no
A lump appeared on the back of his throat	Akuru bi bae wɔ ne menewa akyi
I know what is best for you	Minim nea eye ma wo
I thought we were done for	Misusuwii sɛ yɛawie ama
They would have seven children together	Ná wɔbɛbom awo mma baason
I’m glad he does	M’ani agye sɛ ɔyɛ saa
I must have been seeing things	Ɛbɛyɛ sɛ na merehu nneɛma
I wonder where he was last night	Misusuw baabi a na ɔwɔ anadwo a etwaam no ho
I think you can win this one	Misusuw sɛ wubetumi adi nkonim wɔ eyi mu
I think you deserve to be seated	Misusuw sɛ ɛfata sɛ wɔma wotra ase
The level ends when all the enemies have been defeated	Level no ba awiei bere a wɔadi atamfo no nyinaa so nkonim no
I tasted blood and salt and heat	Mekaa mogya ne nkyene ne ɔhyew hwɛe
I wouldn’t want that for anyone	Anka mempɛ saa mma obiara
Both reports turned out to be false	Amanneɛbɔ abien yi nyinaa bɛdaa adi sɛ ɛyɛ atoro
I thought it would be here already	Misusuwii sɛ ɛbɛba ha dedaw
I couldn’t handle it anymore	Ná mintumi nni ho dwuma bio
I still feel sick about that one	Meda so ara te nka sɛ meyare wɔ saa biako no ho
A single tear rolled down her cheek	Nusu biako bi hwim ne hwene so
I could brush it all day	Ná metumi de brush ayɛ no da mũ nyinaa
A window upstairs shattered	Mfɛnsere bi a ɛwɔ abansoro no so no bubui
I thought it would bother them to death	Misusuwii sɛ ɛbɛhaw wɔn akodu owu mu
I fixed it in my dream	Misiesiee no wɔ me dae mu
I completely understand why you are upset	Mete nea enti a ɛhaw wo no ase koraa
I stand by that	Migyina saa asɛm no akyi
I needed the right tools to do the job	Ná mihia nnwinnade a ɛfata a mede bɛyɛ adwuma no
I allow myself a small smile	Mema me ho kwan ma meserew ketewaa bi
I thought anyone could change	Misusuwii sɛ obiara betumi asesa
A few of our products worked	Yɛn nneɛma kakraa bi na ɛyɛɛ adwuma
I swallowed, trying to stay perfectly still	Memenee, bɔɔ mmɔden sɛ mɛtra hɔ dinn koraa
I try to pinch his cheek	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne hwene no
We must destroy them	Ɛsɛ sɛ yɛsɛe wɔn
I warmly recommend it to you	Mede anigye kamfo kyerɛ wo
I am in the hospital	Mewɔ ayaresabea hɔ
I have to go to them	Ɛsɛ sɛ mekɔ wɔn nkyɛn
I was afraid to be alone with him	Ná misuro sɛ me ne no nkutoo bɛtra
I learned a lot about myself that day	Misuaa nneɛma pii faa me ho saa da no
Violence that seemed endless	Basabasayɛ a na ɛte sɛ nea enni awiei
I followed the example as shown below	Midii nhwɛso no akyi sɛnea wɔada no adi wɔ ase ha no
I haven't heard from you for three months	Asram abiɛsa ni, mante hwee amfi wo hɔ
I don’t hate you because you were rich	Mentan wo esiane sɛ na woyɛ ɔdefo nti
I have nothing better to do anyway	Minni biribiara a eye sen eyi a mɛyɛ ɔkwan biara so
I don’t know where my parents are	Minnim baabi a m’awofo wɔ
He has definitely turned my head	Akyinnye biara nni ho sɛ wadan me ti
I wanted to be a part of this	Ná mepɛ sɛ meyɛ eyi fã
A drink in each hand, both filled to the top	Nsã bi wɔ nsa biara mu, abien no nyinaa ayɛ ma akosi soro
I am giving you enough warning	Mede kɔkɔbɔ a ɛdɔɔso rema mo
I saw the problem at once	Mihuu ɔhaw no prɛko pɛ
I’m interested in your opinion	M’ani gye w’adwene ho
A window overlooked an empty studio	Ná mfɛnsere bi hwɛ studio bi a hwee nni mu
I could see cars driving on the streets	Ná mitumi hu kar ahorow a ɛreka wɔ mmɔnten so
I remember the night not feeling complete	Mekae sɛ anadwo no nte nka sɛ mewie pɛyɛ
I want you to feel my cock	Mepɛ sɛ wote m’akokɔ nka
Hundreds of people were killed or injured	Wokunkum nnipa ɔhaha pii anaa wopirapirae
I lowered him back into the pit	Mesan de no sii fam kɔɔ amoa no mu
I can’t stop looking at those fingers of hers	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ saa ne nsateaa no
Many newspapers saw him as a future president	Atesɛm nkrataa pii huu no sɛ ɔbɛyɛ ɔmampanyin daakye
A small fee to renew your license or	Ka kakraa bi a wotua na ama woayɛ wo tumi krataa foforo anaasɛ
Neither ship was in good combat order	Ná hyɛn abien no mu biara nni ɔko ho nhyehyɛe pa mu
I tried to break it into one, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbubu ayɛ biako, nanso ankosi hwee
I pulled myself back into reality almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ metwee me ho san kɔɔ nokwasɛm mu ntɛm ara
I guess the fight just wasn’t in him	Misusuw sɛ na ɔko no nni ne mu kɛkɛ
I laughed a little and watched him come back	Meserewee kakra na mehwɛɛ no ​​sɛ ɔresan aba
I did this with just you and mom	Wo ne maame nkutoo na meyɛɛ eyi
I was so scared, nervous and excited	Ná ehu aka me yiye, na me ho yeraw me na na m’ani agye
A sad smile played on his lips	Awerɛhow serew bi dii agoru wɔ n’ano
I would like to invite you all to the party	Mepɛ sɛ meto nsa frɛ mo nyinaa ba apontow no ase
I've had some with you	Me ne wo anya bi
I didn’t surprise anyone	Manyɛ obiara nwonwa
I thought at the time that it was a safety net	Ná misusuw saa bere no sɛ ɛyɛ afiri a wɔde bɔ me ho ban
Possible rain or wet snow	Osu a ɛtɔ anaa sukyerɛmma a ɛyɛ nsu betumi atɔ
I have gone where others could not	Makɔ baabi a afoforo antumi ankɔ no
I just love his music	M’ani gye ne nnwom ho ara kwa
I am redirected to this page	Wɔsan de me kɔ krataafa yi so
I think this was worked out beforehand	Misusuw sɛ na wɔadi kan ayɛ eyi ho adwuma
I don’t feel remorse or fear	Mente ahonu anaa ehu nka
Jordan was the winner	Jordan na odii nkonim
I went back to the car	Mesan kɔɔ kar no mu
Someone walking in the snow	Obi a ɔnam sukyerɛmma mu
I look like a dog with a bone	Mete sɛ ɔkraman a ɔwɔ dompe
I didn’t know what to answer	Ná minnim nea memmua
I will not warn you again	Meremmɔ wo kɔkɔ bio
I didn’t have all the facts	Ná minni nokwasɛm ahorow no nyinaa
I had not taken off my gown until he left	Ná mennyi me gown no kosii sɛ ofii hɔ kɔe
I just couldn’t understand his actions	Na mintumi nte ne nneyɛe no ase kɛkɛ
I didn’t want to bother you	Na mempɛ sɛ mehaw wo
He gets hot and comes home	Ɔhyew na ɔsan ba fie
I want you up and around for the talk	Mepɛ sɛ wosɔre na wotwa ho hyia ma ɔkasa no
I know how hard it is to be strong	Minim sɛnea ɛyɛ den sɛ obi bɛyɛ den
I assume you are both in a similar situation	Mefa no sɛ mo baanu nyinaa wɔ tebea a ɛte saa ara
I think we can leave you alone	Misusuw sɛ yebetumi agyaw wo hɔ
Several rivers drain the sewage from the city	Nsubɔnten pii na ɛma nsu fĩ no fi kurow no mu
I'm mad at you for not trusting me	Me bo afuw wo sɛ woamfa wo ho anto me so
I think she was crying	Misusuw sɛ na ɔresu
I have no idea what happened to him	Minnim nea ɛtoo no no ho adwene biara
I like to laugh and make people laugh	M’ani gye ho sɛ mɛserew na ma nkurɔfo aserew
I could feel my breath catching	Ná metumi ate nka sɛ me home reyɛ ayɛ mmerɛw
I can lose myself right here and now	Metumi ahwere me ho wɔ ha ne mprempren yi ara
I think about tonight	Misusuw anadwo yi ho
I want him to continue to suffer	Mepɛ sɛ ɔkɔ so hu amane
I really appreciate the update	M’ani sɔ update no ankasa
I checked my watch and realized it was gone	Mehwɛɛ me dɔn no mu na mihui sɛ enni hɔ bio
I look around for fire alarms	Mehwɛ baabiara hwehwɛ ogya ho kɔkɔbɔ
I have to shoot him here	Ɛsɛ sɛ mebɔ no tuo wɔ ha
I see how each of you carries yourselves	Mehu sɛnea mo mu biara soa ne ho
A simple, but effective program	Dwumadi a ɛnyɛ den, nanso etu mpɔn
I had to learn to bite my tongue	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛka me tɛkrɛma
A driver stands quietly at an open door	Ofirikafo bi gyina ɔpon bi a wɔabue ano dinn
A very admirable quality in a girl so young	Su a ɛfata nkamfo yiye wɔ abeawa bi a ɔyɛ abofra saa mu
Health care in the city also improved	Akwahosan ho nhyehyɛe a ɛwɔ kurow no mu nso nyaa nkɔso
I think you have to stay aware of these things	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokɔ so nya saa nneɛma yi ho adwene
A very strange evening, this had been	Anwummere bi a ɛyɛ nwonwa yiye, na eyi ayɛ saa
A wonderful show	Ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa
I pay the full amount	Metua sika no nyinaa
I will give that to him	Mede saa bɛma no
I won’t tell him anything	Merenka hwee nkyerɛ no
I sought out doctors	Mehwehwɛɛ nnuruyɛfo
I felt the spirit strongly when they were blessed	Metee honhom no nka denneennen bere a wonyaa nhyira no
I just want to make a living	Mepɛ sɛ minya m’asetrade ara kwa
I was hopeful, too hopeful for my own good	Ná mewɔ anidaso, na mewɔ anidaso dodo ma m’ankasa yiyedi
I slept for eight hours and woke up sick	Medaa nnɔnhwerew awotwe na mesɔree a na meyare
I began to feel and smell my own burning flesh	Mifii ase tee nka na metee m’ankasa honam a ɛrehyew no hua
I was proud of myself for standing my ground	Ná mede me hoahoa me ho sɛ migyinaa me gyinabea
I sighed in frustration and went to the door	Mede abasamtu guu ahome na mekɔɔ ɔpon no ano
I headed for the doors	Mede m’ani kyerɛɛ apon no ano
I need to do this for me	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ma me
I felt completely safe and at ease	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ koraa na me ho adwo me
A cloud passed and covered the whole ground	Mununkum bi twaam na ɛkataa fam no nyinaa so
I no longer keep his number in my phone	Memfa ne nɔma nsie me fon mu bio
Repair work is also done on some flags	Wɔyɛ frankaa ahorow bi nso ho adwuma a wɔde besiesie
I can’t bear to see any of you hurt	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu sɛ mo mu biara apira
I would really like to tour the house	M’ani begye ho ankasa sɛ mɛkɔ akɔhwɛ ofie hɔ
I finished the scotch	Mewiee scotch no
I felt it take my side and burn	Metee nka sɛ ɛfa m’afã na ɛhyew
I swallowed half the bottle and went to bed	Memenee toa no fã na mekɔdaa
I won’t care if no one reads it	Sɛ obiara nkenkan a, ɛremfa me ho
I couldn’t see his eyes, and I couldn’t see two empty holes	Ná mintumi nhu n’ani, na na mintumi nhu ntokuru abien a hwee nni mu
I waited for my life to begin	Metwɛn maa m’asetra fii ase
I think we’ll be in about ten days	Mesusu sɛ yɛbɛba bɛyɛ nna du
Spain did nothing about it	Spain anyɛ ho hwee
A truck driver stopped today	Lɔrekafo bi gyinaa nnɛ
One of us has to go	Ɛsɛ sɛ yɛn mu biako kɔ
I haven’t been to the doctor yet	Minnya nkɔɔ oduruyɛfo nkyɛn
I would always feel guilty	Ná mɛte afobu nka bere nyinaa
I tried to find things that would interest me	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ nneɛma a ɛbɛma m’ani agye ho
I signed papers one day	Mede me nsa hyɛɛ nkrataa ase da bi
A guard stood on either side of the angel	Ná ɔwɛmfo bi gyina ɔbɔfo no afã abien no nyinaa
I was tired of guns and violence	Ná atuo ne basabasayɛ abrɛ me
I was seconds away from asking where his gratitude lay	Ná aka sikɔne kakraa bi na mabisa baabi a n’anisɔ no wɔ
I have medium gray eyes	Mewɔ aniwa a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ mfinimfini
I cross the street at high speed	Mede ahoɔhare kɛse twa abɔnten
I can’t stand you, you have no idea	Mintumi nnyina wo ano, wunni adwene biara
I feel saved	Mete nka sɛ wɔagye me nkwa
The restoration work was done with care	Wɔde ahwɛyiye yɛɛ sanba adwuma no
They were the better boat in that race	Ná wɔyɛ hyɛmma a eye sen saa wɔ saa mmirikatu no mu
I lay there exhausted and bleeding	Medaa hɔ a na mabrɛ na mogya retu me
I sigh and sit next to him	Migu ahome na metena ne nkyɛn
I fell into his arms	Mehwee ase wɔ ne nsa so
I can't believe how great he is	Mintumi nnye nni sɛnea ɔyɛ kɛse no
I was not strong at all	Ná me ho nyɛ den koraa
I should have done more	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ pii
I didn’t remember anything	Na menkae biribiara
I see the need burning in his eyes	Mihu sɛ ahiade no rehyew wɔ n’ani so
Money produced the film	Sika na ɔyɛɛ sini no ho nhyehyɛe
I feel different now	Mete nka sɛ ɛyɛ soronko mprempren
I want to learn more about your world	Mepɛ sɛ misua pii fa mo wiase no ho
I completely understood everything that was said that night	Metee biribiara a wɔkae saa anadwo no ase koraa
I think it must be in the blood	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛwɔ mogya no mu
I have seen all of that	Mahu saa nneɛma no nyinaa
I wouldn’t limit it, or restrict its freedom to feel	Anka merento ano hye, anaasɛ merensiw ahofadi a ɛwɔ sɛ ɛbɛte nka no kwan
I highly recommend this vendor	Mekamfo saa adetɔnfo yi kyerɛ kɛse
I could see people surrounding him	Ná mitumi hu sɛ nkurɔfo atwa ne ho ahyia
I stood back and waited	Migyinaa m’akyi twɛn
I let out a sharp intake of breath as he made contact	Mede ahome a ano yɛ den guu mu bere a ɔne afoforo dii nkitaho no
I would have to agree with that	Anka ɛsɛ sɛ mepene saa asɛm no so
I convinced my mom not to either	Memaa me maame gye dii sɛ ɔno nso nyɛ
Possible explanations for this behavior could be as follows	Nkyerɛkyerɛmu a ebetumi aba wɔ saa suban yi ho betumi ayɛ nea edidi so yi
I filled out the form and submitted it	Mehyehyɛɛ kratasin no na mede kɔe
I saw a gun in the street	Mihuu tuo bi wɔ abɔnten so
I know how to talk to this creature	Minim sɛnea me ne abɔde yi bɛkasa
A world of darkness and light	Wiase a ɛyɛ sum na ɛyɛ hann
I came to you as a friend	Mebaa wo nkyɛn sɛ m’adamfo
A little low, and he would beat his heart out	Ɛba fam kakra, na anka ɔbɛbɔ ne koma
I was going to go	Ná merekɔ
I know what goes on there	Minim nea ɛkɔ so wɔ hɔ
The goat was certainly something else	Akyinnye biara nni ho sɛ na abirekyi yɛ biribi foforo
I have to tell everyone something	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ obiara
I just need to believe in myself and take action	Nea ehia ara ne sɛ migye me ho di na meyɛ ho biribi
I wonder if perfection is more dangerous	Misusuw sɛ ebia pɛyɛ yɛ hu kɛse anaa
I hope you can download it	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi atwe bi
I did listen to that	Mitiee saa asɛm no ampa
I also find it odd, to say the least	Mihu sɛ ɛyɛ nwonwa nso, sɛ yɛbɛka no yiye a
I can’t get it in anyone’s hands	Mintumi nnya obiara nsam
The successor to his deceased wife	Nea obesi ne yere a wawu no ananmu
Sometimes I even went to meetings with him	Ɛtɔ mmere bi mpo a na me ne no kɔ nhyiam ahorow
I liked it and considered buying it	M’ani gyee ho na misusuw ho sɛ mɛtɔ
A face looked at him intently	Anim bi hwɛɛ no ​​denneennen
I wish it could be me instead of you	Me yam a anka ebetumi ayɛ me mmom sen mo
I never thought about it again that evening	Mansusuw ho bio saa anwummere no da
I decided that the only way to fight was with fire	Misii gyinae sɛ ɔkwan biako pɛ a mɛfa so ako ne ogya
A brother should protect his sister	Ɛsɛ sɛ onua bɔ ne nuabea ho ban
I dealt with him first	Medii ne ho dwuma kane
I love you more than you know	Mepɛ wo sen sɛnea wunim
A woman reached out and pointed to him	Ɔbaa bi nsa maa so, na ɔde ne nsa kyerɛɛ no ​​so
Finally, I pick up the dress and tear it apart	Awiei koraa no, mefa atade no na metetew mu
A sharp knife and some pieces of wood	Sekan a ano yɛ nnam ne nnua asinasin bi
I love real estate for sale	M’ani gye agyapade a wɔtɔn no yiye ho
I love each and every one of you	Medɔ mo mu biara
A world that doesn’t like us	Wiase a ɛmpɛ yɛn
I was on my own and in college	Ná mewɔ m’ankasa me ho na na mewɔ kɔlege
I keep mine until everyone has solved their problems	Mede me de no sie kosi sɛ obiara bedi ne haw ahorow ho dwuma
I’m not feeling well	Me ho nyɛ me den
I can’t see past that night	Mintumi nhu ade a atwam saa anadwo no
I can feel my bones where they shouldn’t be	Mitumi te me nnompe nka wɔ baabi a ɛnsɛ sɛ ɛwɔ
I need to run faster	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika ntɛmntɛm
I just wanted to say hi	Ná mepɛ sɛ meka hi kɛkɛ
A reformer on the rise	Ɔsesɛwfo bi a ɔrenya nkɔanim
But we create human nature	Nanso yɛbɔ onipa su
I remember playing with clay as a kid	Mekae sɛ na mede dɔte di agoru bere a na meyɛ abofra no
She attempted suicide twice during their first relationship	Ɔbɔɔ mmɔden sɛ obekum ne ho mprenu wɔ wɔn abusuabɔ a edi kan no mu
I damn near jumped out of my skin	Me damn near huruw fii me honam ani
A blanket of sorrow covers me	Awerɛhow ntama bi kata me so
I want to interview the guards	Mepɛ sɛ mibisabisa awɛmfo no nsɛm
I was almost treated like an animal	Ɛkame ayɛ sɛ wɔyɛɛ me sɛ aboa
I saw a dark gray stone building	Mihuu ɔdan bi a ɛyɛ fitaa tuntum a wɔde abotan ayɛ
I will always be there for him	Me na mɛyɛ obi a ɔwɔ ne nkyɛn bere nyinaa
I am letting you cover you	Merema woakata wo so
I knew there was something special about you	Ná minim sɛ biribi titiriw bi wɔ wo ho
I couldn’t get a leg to move	Na mintumi nnya nan biara nkɔ baabiara
I would say it’s calling me	Mebɛka sɛ ɛrefrɛ me
Smooth for the art form	Smooth de yɛɛ adwinni kwan no
An example can always be found to explain everything	Wobetumi anya nhwɛso bi a ɛbɛkyerɛkyerɛ biribiara mu bere nyinaa
I had to do a lot of killing	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ awudi pii
I was waiting for the elevator	Ná meretwɛn elevator no
A demon was following him	Ná honhommɔne bi di n’akyi
They were sentenced to years in prison	Wɔde mfe pii too afiase
I can’t control what he does	Mintumi nni nea ɔyɛ no so
I was ready to let go of the past	Ná masiesie me ho sɛ megyae nneɛma a atwam no
We will fight at our own back door	Yɛbɛko wɔ yɛn ankasa akyi pon ano
I didn't hear the words of the spell though	Mante nsɛmfua a ɛwɔ spell no mu no de, nanso
I'll come back and get you	Mɛsan aba abɛfa wo
I fought an urge to hit the spot	Meko tiaa ɔpɛ bi a ɛne sɛ mɛbɔ baabi a ɛwɔ hɔ no
I am not in this for commercial reasons	Menni eyi mu esiane aguadi nti
I feel my daughter wobbling under my arm	Mete nka sɛ me babea no rehinhim wɔ me nsa ase
I was slowly moving on with my life	Ná mede nkakrankakra rekɔ m’asetra so
I repeat that cycle for when I have previously given it	Mesan ka saa kyinhyia no ma bere a madi kan de ama no
I look at it from the bottom up	Mehwɛ no fi ase kosi soro
I don't have to cut the power now	Ɛho nhia sɛ metwa anyinam ahoɔden mprempren
I believe we should just keep them away	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛma wɔtwe wɔn ho kɛkɛ
I can’t wait until lunch to get another cup of coffee	Mintumi ntwɛn nkosi awia aduan na manya kɔfe foforo
I am still acting as his replacement	Meda so ara reyɛ n’ade sɛ nea obesi n’ananmu
I loved and respected that aspect of communication	M’ani gyee saa nkitahodi no fã no ho na na mibu no
A suitable wife will make your own home beautiful	Ɔyere a ɔfata bɛma w’ankasa wo fie ayɛ fɛ
I felt a little better	Metee nka sɛ me ho atɔ me kakra
I wonder what not to do now	Misusuw nea menyɛ mprempren ho
I have some bad news	Mewɔ asɛmmɔne bi
Soon he sent for his son	Ankyɛ na ɔsoma ma wɔkɔfrɛɛ ne ba no
I didn’t want to involve you	Na mempɛ sɛ mede wo ho bɛhyɛ mu
To my surprise, he looked frightened	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na ɛte sɛ nea ehu aka no
I couldn’t go back to that	Na mintumi nsan nkɔ saa asɛm no so
I’m surprised it hasn’t started yet	Ɛyɛ me nwonwa sɛ ennya mfii ase
I wasn’t a problem or anything like that	Na menyɛ ɔhaw anaa biribi a ɛte saa
I saw the picture you sent me	Mihuu mfonini a wode kɔmaa me no
I tried my best to rhyme that	Mebɔɔ mmɔden biara sɛ mɛyɛ saa rhyme no
Part of the vegetation	Afifide a ɛwɔ hɔ no fã bi
Narrative poetry is perhaps the oldest form of poetry	Ebia anwensɛm a wɔka ho asɛm ne anwensɛm a akyɛ sen biara
A senior engineer in charge of distribution at the regional headquarters	Mfiridwumayɛfo panyin bi a ɔhwɛ nneɛma a wɔkyekyɛ nneɛma so wɔ ɔmantam no adwumayɛbea ti
I ate one and it didn’t taste good at all	Midii biako na na ɛnyɛ dɛ koraa
I hear the natives are not comfortable with the merger	Mete sɛ kurom hɔfo no ho ntɔ wɔn wɔ nkabom no mu
Maybe I don’t need their brand of trouble	Ebia na minhia wɔn brand of ɔhaw no
I lost the part that makes up my freedom	Mehweree ɔfã a ɛka bom yɛ m’ahofadi no
They have a few intense hours between them	Wɔwɔ nnɔnhwerew kakraa bi a emu yɛ den wɔ wɔn ntam
I know you’ve had a bad day too	Minim sɛ wo nso woanya da bɔne
I put her foot on his leg	Mede ne nan sii ne nan so
I had forgotten the parking lot	Ná me werɛ afi baabi a wɔde kar sisi no
I want to protect something	Mepɛ sɛ mebɔ biribi ho ban
I love the way you work	M’ani gye sɛnea woyɛ adwuma no ho
I haven’t eaten them all yet	Minnya nnii wɔn nyinaa
I could do absolutely nothing about him	Ná mintumi nyɛ hwee koraa wɔ ne ho
I will never forget them	Me werɛ remfi wɔn da
I dug up the beds and planted the flowers	Mitutuu mpa no na miduaa nhwiren no
I didn't come through the guardroom, you see	Manfa awɛmfo dan no mu amma, woahu
It does not address the travel agency issue	Ɛnka akwantu adwumayɛbea asɛm no ho asɛm
I have lunch on the balcony of a hotel under vines	Medidi awia wɔ ahɔhodan bi abrannaa so wɔ bobe nnua ase
I didn’t want to face my problems	Ná mempɛ sɛ migyina me haw ahorow ano
I’m afraid it’s not	Misuro sɛ ɛnte saa
I want to dress up too much	Mepɛ sɛ misiesie me ho dodo
At least I was on the phone that evening	Anyɛ yiye koraa no, na mebɔ telefon so saa anwummere no
Maybe I should have seen this coming	Ebia anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi reba
I write from them	Mekyerɛw fi wɔn nkyɛn
I was really going to live	Ná merebɛtra ase ankasa
I know people who sound like that	Minim nnipa a wɔn nnyigyei te saa
The system went northeast	Nhyehyɛe no kɔɔ atifi fam apuei
A great nightmare, to be honest	Dae bɔne kɛse, sɛ yɛbɛka nokware a
I'm not staring at him	Ɛnyɛ sɛ merehwɛ no denneennen
A woman was entering from the car behind ours	Ná ɔbea bi fi kar a ɛwɔ yɛn de no akyi no mu rehyɛn mu
I despised them all	Mebuu wɔn nyinaa animtiaa
I wouldn’t want to see that happen to you	Anka mempɛ sɛ mehu sɛ ɛno bɛto wo
I do understand some parts	Mete afã horow bi ase ampa
I could never drink half a bottle of wine	Na mintumi nnom bobesa toa fã da
They have remained in the public domain ever since	Wɔakɔ so ayɛ ɔmanfo dea fi saa bere no
I wouldn’t have heard of it	Anka mente ho asɛm
I can make the marks go away almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ama agyiraehyɛde ahorow no afi hɔ ntɛm ara
I had to find him there first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan hwehwɛ no wɔ hɔ
I did fear for his life	Meyɛɛ ehu maa ne nkwa ampa
I just want to make her happy	Nea mepɛ ara ne sɛ mɛma n’ani agye
I didn’t know where to look for inspiration	Na minnim baabi a mɛhwehwɛ nhyɛso
The last date entry in the log was recorded ten days ago	Wɔkyerɛw date a etwa to a wɔde hyɛɛ log no mu no nna du a atwam ni
I don’t like the personality behind it	M’ani nnye nipasu a ɛwɔ akyi no ho
I was hoping to go for three days	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛkɔ nnansa
I should have asked you a year ago	Anka ɛsɛ sɛ mibisa wo afe a atwam ni
I trust him with my life	Mede m’asetra gye no di
I came back several months ago	Mesan bae asram pii a atwam ni
I didn’t have to wear anything at school	Ná enhia sɛ mehyɛ biribiara wɔ sukuu mu
I fear that everyone will stray from the path of righteousness	Misuro sɛ obiara bɛyera afi tenenee kwan no so
He eventually rose to second lieutenant	Awiei koraa no, ɔkɔɔ soro koduu ɔsraani panyin a ɔto so abien
I felt comparatively tired, drained, and nothing	Sɛ wɔde toto ho a, metee nka sɛ mabrɛ, me ho ayɛ fĩ, na sɛ meyɛ hwee
I have to bite my lip to hold back my laughter	Ɛsɛ sɛ meka m’ano na ama matumi asiw me serew ano
I hardly know him at all	Ɛkame ayɛ sɛ minnim no koraa
I was just, you know	Na meyɛ kɛkɛ, wunim
I am living proof that they work	Meyɛ adanse a ɛte ase sɛ wɔyɛ adwuma
He had no twin brother	Ná onni nuabarima mmanoma biara
Honeybees did not have heads attached	Ná ɛwo ntɛtea nni ne ti a ɛbata ho
I was just having a little fun in the back	Ná meregye m’ani kakra kɛkɛ wɔ akyi hɔ
I need to know this moment without asking	Ɛsɛ sɛ mihu saa bere yi a memmisa
I was sad because work was calling him again	Ná ɛyɛ me yaw efisɛ na adwuma refrɛ no bio
I shouldn’t have provoked him	Anka ɛnsɛ sɛ mehyɛ no abufuw
I can do something like that again, and I’m excited about it	Metumi ayɛ biribi a ɛte saa bio, na m’ani agye ho
A violent cough left me	Ɔfe a ano yɛ den gyaw me hɔ
A taxi picked me up in front of the office	Taksi bi faa me wɔ ɔfese no anim
I can stand around in several dozen different ways	Metumi agyina hɔ atwa ho ahyia wɔ akwan horow dumien pii so
I have been really busy	Mayɛ obi a onni adagyew ankasa
They have been wonderfully blessed	Wɔanya nhyira a ɛyɛ nwonwa
I looked at the framed picture behind him	Mehwɛɛ mfonini a wɔayɛ no frame a ɛwɔ n’akyi no
I’d love to continue working with you	M’ani begye ho sɛ mɛkɔ so ne mo ayɛ adwuma
He was a great role model for everyone	Ná ɔyɛ nhwɛso kɛse ma obiara
A troubled soul indeed	Ɔkra a ɛhaw adwene ampa
I should have just said my name	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ me din kɛkɛ
I need to get rid of the status quo	Ɛsɛ sɛ miyi tebea a ɛwɔ hɔ no fi hɔ
I am working on those ideas now	Mereyɛ saa nsusuwii ahorow no ho adwuma mprempren
I am there to make others feel generous	Mewɔ hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a afoforo bɛte nka sɛ wɔyɛ ayamyefo
I was walking to school on my own	Ná m’ankasa menam rekɔ sukuu
I was taken to the one in the middle	Wɔde me kɔɔ nea ɛwɔ mfinimfini no nkyɛn
I never even heard him actually speak	Mante mpo sɛ ɔrekasa ankasa da
A few minutes later the pump stopped	Simma kakraa bi akyi no, pɔmpɛ no gyaee
I believe we exist	Migye di sɛ yɛwɔ hɔ
I couldn’t even help a poor soldier	Na mintumi mmoa ɔsraani ohiani bi mpo
I will definitely look into this	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛhwɛ eyi mu
I put a satellite over a city	Mede satellite bi too kurow bi so
I had a reputation for a reason	Ná biribi nti na mewɔ din pa
I didn’t know about this	Ná minnim eyi ho asɛm
I could breathe easier and I could breathe so much better	Ná mitumi home yiye na metumi ahome yiye saa
We have a bomb on board	Yɛwɔ ɔtopae bi wɔ hyɛn no mu
I want you to enjoy our wedding	Mepɛ sɛ w’ani gye yɛn ayeforohyia no ho
I tried to do the same in my career	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa ara wɔ m’adwuma mu
He also gave public talks throughout the country	Ɔsan nso maa baguam ɔkasa ahorow wɔ ɔman no mu nyinaa
A lot of the same bones	Nnompe koro no ara pii
I hope it’s not too late	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenka akyi dodo
I went to the window and looked out	Mekɔɔ mfɛnsere no ho na mehwɛɛ abɔnten
I had a lot of tools at my disposal	Ná mewɔ nnwinnade pii a metumi de adi dwuma
I love having you there	M’ani gye ho sɛ menya wo wɔ hɔ
A minute later, he was knocking on the door	Simma biako akyi no, na ɔrebɔ ɔpon no mu
I stand on it and he rolls down his window	Migyina so na ɔbobɔw ne mfɛnsere mu
I think they all are though	Misusuw sɛ wɔn nyinaa te saa de
I can’t go back there again	Mintumi nsan nkɔ hɔ bio
The second model was given an increased budget	Wɔmaa mfonini a ɛto so abien no sikasɛm nhyehyɛe a ɛkɔ soro
There was a guard right outside	Ná ɔwɛmfo bi wɔ abɔnten pɛɛ
I also read very fast which doesn’t help	Mekenkan nso ntɛmntɛm paa a ɛmmoa
I had learned the story	Ná masua asɛm no
I am afraid there is a mistake	Misuro sɛ mfomso bi wɔ hɔ
I had made a very big mistake	Ná madi mfomso kɛse paa
I heard only his voice	Ne nne nkutoo na metee
I couldn’t be more comfortable without him	Sɛ ɔnka ho a, na mintumi nnya ahotɔ kɛse
I quickly became a single mom	Mebɛyɛɛ maame a onni ɔhokafo ntɛm ara
I was lost, so damn lost	Na meyera, enti damn ayera
A search party was formed to look for the missing boy	Wɔhyehyɛɛ kuw bi a wɔhwehwɛ nneɛma mu sɛ wɔrekɔhwehwɛ abarimaa a wayera no
He loves all those people	Ɔdɔ saa nnipa no nyinaa
I am paid to keep in this download the size	Wɔtua me ka sɛ memfa nsie wɔ saa download yi mu kɛse no
I disappeared from your sight	Meyerae wɔ w’ani so
Suddenly I didn’t want to look at them anymore	Mpofirim ara na mempɛ sɛ mehwɛ wɔn bio
I nod, and we resume our walk in the sunshine	Mede me ti to fam, na yɛsan fi yɛn nantew no ase wɔ owia hann mu
I could still get water from the snow	Ná meda so ara tumi nya nsu fi sukyerɛmma no mu
I believe in your love and devotion	Megye wo dɔ ne wo ahofama di
I felt my stomach tighten with excitement	Metee nka sɛ me yafunu mu ayɛ den esiane anigye nti
I bet you don’t either	Mebɔ kyakya sɛ wo nso wonyɛ saa
A lady sworn to protect	Awuraa bi a wɔkaa ntam sɛ ɔbɛbɔ ne ho ban
I don’t think a healthy brain can be free	Minsusuw sɛ amemene a ɛwɔ apɔwmuden betumi anya ahofadi
This project is still pending	Saa adwuma yi da so ara wɔ hɔ
I felt relaxed and happy	Metee nka sɛ me ho adwo me na m’ani agye
I had to check later of course	Na ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu akyiri yi nokwarem no
I turned right and saw my car	Medan kɔɔ nifa na mihuu me kar
The title shows the heroine with a challenge	Asɛmti no kyerɛ ɔbaabun no a ɔwɔ asɛnnennen bi
I think of them as little songs or parts	Mibu wɔn sɛ nnwom nketenkete anaa afã horow
I let him know I agreed and was happy	Mema ohui sɛ mepene so na m’ani gye
I expect he was trying to get an interview	Mehwɛ kwan sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ obenya nsɛmbisa
I closed it for flight	Metoo mu sɛnea ɛbɛyɛ a wobetu wimhyɛn
I have to stay strong for the kids	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ den ma mmofra no
You can’t see me working with you for nothing	Wontumi nhu me sɛ me ne wo reyɛ adwuma kwa
I was having a very careful toilet	Ná mereyɛ tiafi a ɛyɛ ahwɛyiye yiye
I couldn't have hoped for anything more	Ná mintumi nhwɛ kwan sɛ mɛyɛ biribi asen saa
I think he wants to talk to you	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔne wo kasa
I try to see the beautiful things	Mebɔ mmɔden sɛ mehu nneɛma a ɛyɛ fɛ no
I hope you are feeling better now	Mewɔ anidaso sɛ wo ho atɔ wo mprempren
I was never too worried about death	Ná owu ho nhaw me dodo da
A weapon of forgiveness	Akode a wɔde yɛ bɔne fafiri
I was always a loner	Ná meyɛ obi a meyɛ ankonam bere nyinaa
The second night for a weak child can be critical	Anadwo a ɛto so abien ma abofra a ɔyɛ mmerɛw no betumi ayɛ nea ɛho hia kɛse
The play was later staged across the country	Akyiri yi wɔyɛɛ agoru no wɔ ɔman no mu nyinaa
I was sick of being scared	Ná meyare sɛ ehu aka me
I want to kill anyone who made him do this	Mepɛ sɛ mikum obiara a ɔmaa ɔyɛɛ no ​​saa kwan yi so no
I met him on the street	Mihyiaa no wɔ abɔnten so
I asked to explore the city	Mebisae sɛ menkɔhwehwɛ kurow no mu
The album was a huge commercial success	Album no nyaa nkonimdi kɛse wɔ aguadi mu
Washington was married and had three children	Ná Washington aware na na ɔwɔ mma baasa
I'll just wing it when he gets home	Mede ntaban bɛto mu kɛkɛ bere a wadu fie no
I bet every day is a test	Mebɔ kyakya sɛ da biara da yɛ sɔhwɛ
I don’t know when it happened	Minnim bere a esii
I let this hurt a lot	Memaa eyi yɛɛ me yaw kɛse
I consider you both my family	Mibu mo baanu nyinaa sɛ moyɛ m’abusuafo
I realize now that’s what he wanted	Mihu mprempren sɛ ɛno ne nea na ɔpɛ
I won't go into how that happened	Merenkɔ sɛnea ɛbaa saa no mu
I fear the future	Mesuro daakye
I hear them playing again	Mete sɛ wɔrebɔ bio
I must have looked angry, and he noticed	Ɛbɛyɛ sɛ na ɛte sɛ nea me bo afuw, na ɔhyɛɛ no ​​nsow
I think you have grown up	Misusuw sɛ woanyin
There were eight writers on the show	Ná akyerɛwfo baawɔtwe wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I did my best to turn my face away	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛma m’anim adane
I learned it through you	Menam wo so na misuaa no
I could read the writing on the wall	Ná mitumi kenkan nkyerɛwee a ɛwɔ ɔfasu no so no
I want to have a feeling or something	Mepɛ sɛ minya atenka anaa biribi a ɛte saa
Be yours to hold up	Yɛ wo dea sɛ wobɛkura mu akɔ soro
I should like you more	Ɛsɛ sɛ m’ani gye wo ho kɛse
The peace was agreed to last for three years	Wɔpenee so sɛ asomdwoe no bɛkɔ so mfe abiɛsa
The mad urge to quit passed through him	Ɔpɛ a ɛyɛ agyimisɛm a ɛne sɛ obegyae no twaam wɔ ne mu
I will not deceive myself again	Merendaadaa me ho bio
I raised my hands up	Memaa me nsa so kɔɔ soro
I do so in hopes that you will go home soon	Meyɛ saa wɔ anidaso sɛ wobɛkɔ fie nnansa yi ara
I thought he would laugh at me	Misusuwii sɛ ɔbɛserew me
I can pay my own way	Metumi atua m’ankasa me kwan so ka
I didn’t do well being the center of attention	Mannyɛ yiye sɛ meyɛ obi a wɔde wɔn adwene si so kɛse
I needed perfect ones	Ná mihia wɔn a wɔyɛ pɛ
I really hate toast, and toast is better than bread	Metan toast ankasa, na toast ye sen paanoo
He would make a great officer himself	Ná ɔno ankasa bɛyɛ ɔsraani panyin kɛse
I found a cure for them	Mihuu wɔn aduru bi
I firmly believe that these are good for the soul	Migye di yiye sɛ eyinom ye ma ɔkra no
I couldn’t help but look into my eyes	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ m’ani so
I just needed some space between us	Ná mihia baabi a ɛda yɛn ntam ara kwa
I was willing to go somewhere else	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛkɔ baabi foforo
I feel like everything you have told me is a lie	Mete nka sɛ biribiara a woaka akyerɛ me no yɛ atoro
I had not sat in the same bed once	Ná mentee mpa koro so pɛnkoro mpo
A good mix of music with something for everyone	Nnwom a wɔde afrafra yiye a biribi ma obiara
I didn’t want to tell you	Na mempɛ sɛ meka kyerɛ wo
I was very nervous but also excited	Ná me ho yeraw me paa nanso na m’ani agye nso
I looked at his hand	Mehwɛɛ ne nsam
I was the new black kid on the block	Ná meyɛ abofra foforo a ɔyɛ abibifo wɔ block no so
I followed trails north and lost it	Midii akwan akyi kɔɔ atifi fam na mehweree
I found that out	Mihui saa asɛm no
I can shower for fifteen minutes	Mitumi guare simma dunum
A sharp pain shot through my chest	Ɛyaw a ano yɛ den bi tow faa me moma so
A friend of ours needs a new church meeting room	Yɛn adamfo bi hia asɔre nhyiam dan foforo
I have a service agreement with them	Me ne wɔn wɔ ɔsom apam bi
Part of him wanted to comfort this woman	Ná ne fã bi pɛ sɛ ɔkyekye ɔbea yi werɛ
I hope my career goes well	Mewɔ anidaso sɛ m’adwuma bɛkɔ yiye
I want him to go somewhere with friends too	Mepɛ sɛ ɔno nso kɔ baabi a ɔne nnamfo
I should have just stayed put, let them finish me off	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ ara kwa, ma wɔnwie me
I never thought it would come to this	Mansusuw da sɛ ɛbɛba eyi mu
I have plans today, but we agreed tomorrow	Mewɔ nhyehyɛe nnɛ, nanso yɛpenee so ɔkyena
I closed them, one by one	Metoo wɔn mu, mmiako mmiako
I cold not quite understand what he was saying	Me awɔw nte nea na ɔreka no yiye
I felt immediately relieved	Metee ahotɔ nka ntɛm ara
I take it to the tall grass behind our house	Mede kɔ sare atenten a ɛwɔ yɛn fie akyi no so
I thanked her and found her beautiful	Medaa no ase na mihui sɛ ne ho yɛ fɛ
I was trying to make it interesting	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ anigye
I was blushing with my eyes closed	Ná me ho ayɛ kusuu a na m’aniwa ayɛ kurukuruwa
I can’t go on and on like that	Mintumi nkɔ so nkɔ so saa
I cut it this morning	Metwaa no anɔpa yi
I could work for the parking lot	Ná metumi ayɛ adwuma ama baabi a wɔde kar sisi no
I told myself there was still hope	Meka kyerɛɛ me ho sɛ anidaso da so ara wɔ hɔ
I show why those who have specifically	Mekyerɛ nea enti a wɔn a wɔwɔ pɔtee no
I had to go to court	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ asɛnnibea
You could say dumb spending	Wubetumi aka sɛ sika a wɔsɛe no a ɛyɛ mum
I didn’t even think of us as friends	Mansusuw yɛn ho mpo sɛ yɛyɛ nnamfo
Delayed flights don’t help	Wimhyɛn a ɛbɛkyɛ no mmoa
A perfect picture of the war going on in itself	Ɔko a ɛrekɔ so wɔ n’ankasa mu no ho mfonini a edi mũ
No aircraft made	Wimhyɛn biara a wɔanyɛ
I have experienced magic, I hope you will too	Manya nkonyaayi mu osuahu, mewɔ anidaso sɛ wo nso wubenya
It always feels real because it’s real	Ɛte nka bere nyinaa sɛ ɛyɛ nokware efisɛ ɛyɛ nokware
A reminder of something beyond all of this	Biribi a ɛboro eyinom nyinaa so ho nkae
I could see now that it had made a difference	Ná mitumi hu afei sɛ ɛde nsakrae aba
I wasn't crying last night	Ná minsu anadwo a etwaam no
I was wondering if you had any	Na meresusuw ho sɛ ebia wowɔ bi
I came out into the sunlight on the other side	Mipuei baa owia hann mu wɔ ɔfã foforo no
I already told you about my best friend	Maka m’adamfo paa ho asɛm akyerɛ wo dedaw
I needed more than her lips	Ná mihia pii sen n’anofafa
I never want anything to do with him	Mempɛ sɛ me ne no bɛyɛ biribiara da
I can add that to his list of new writing talents	Metumi de saa asɛm no aka ne talente foforo a ɔkyerɛwee no ho
I didn’t rush to the platform like the others	Mamfa ahopere ankɔ asɛnka agua no so te sɛ afoforo no
I told him to say no thanks	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnka nkyerɛ no sɛ dabi aseda
I want you to stay at the press conference	Mepɛ sɛ wotra nsɛm ho amanneɛbɔfo nhyiam no ase
Juliet drank the orange juice and passed out	Juliet nom akutu nsu no na ɔtotɔe
I saw what happened to you	Mihuu nea ɛtoo wo no
This had a subsequent impact on his character development	Eyi nyaa nkɛntɛnso a edi hɔ wɔ ne suban nkɔso mu
I think that was pretty good	Misusuw sɛ na ɛno ye yiye
I want him to trust me	Mepɛ sɛ onya me mu ahotoso
I never got off the ground	Mantumi amfi fam da
I was very impressed with the merchandise	M’ani gyee aguade no ho yiye
I think my potato battery has failed	Misusuw sɛ me ɛmo batere no asɛe
I mean like fresh out of the skull brain	Mekyerɛ sɛ te sɛ fresh a efi ti nhwi amemene no mu
I told him that he could rest until breakfast	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi agye n’ahome akosi anɔpaduan
A man who makes his own face	Ɔbarima bi a ɔyɛ n’ankasa anim a ɛyɛ fɛ
I'd be afraid he might be hiding somewhere	Anka mesuro sɛ ebia ɔde ne ho ahintaw baabi
I was completely open to him, and he was attracted to me	Ná mebue m’ani koraa ama no, na ɔno nso na m’ani agye me ho
I so I don’t see myself anymore	Me enti na minhu me bio
Two others joined him and crossed the road	Afoforo baanu bi bɛkaa ne ho na wotwaa kwan no
Five leaders were sentenced to life imprisonment	Wɔde akannifo baanum too afiase wɔn nkwa nna nyinaa
I love you so much, please believe me, please	Medɔ wo paa, mesrɛ wo gye me di, mesrɛ wo
I fly over our house	Metu wimhyɛn fa yɛn fie hɔ
Also, I didn’t know much about him	Afei nso, na minnim ne ho nsɛm pii
I wake up with this feeling of this terrible sadness	Mede awerɛhow a ɛyɛ hu yi ho atenka yi nyane
A nice touch, indeed	Nka a ɛyɛ fɛ, ampa
I have nothing more to do	Minni biribi a ɛsen saa a mɛyɛ
A big smile on both of their faces	Ɔserew kɛse bi a ɛwɔ wɔn baanu nyinaa anim
I was standing close enough to get hit	Ná migyina bɛn araa ma wɔbɔɔ me
I am so wrapped up in my mind	Mede m’adwene abɔ me ho araa ma
I give the hon	Mema hon
I mean the first time	Mekyerɛ bere a edi kan no
I am already there to write you	Mewɔ hɔ dedaw sɛ mɛkyerɛw wo
I feel like a complete fool right now	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea koraa mprempren
I felt a tap on my shoulder and looked up	Metee sɛ wɔrebɔ me mmati so na memaa m’ani so
I haven't started on the next script, either	Menfii ase wɔ script a edi hɔ no so, nso
Seriously, I didn’t know what to expect	Aniberesɛm ne sɛ na minnim nea mɛhwɛ kwan
I didn’t even know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so no mpo
I know what happens to my clothes around here	Minim nea ɛto me ntade a atwa ha ho ahyia no
I jump with all my might and trap him	Mede m’ahoɔden nyinaa huruw na mekyere no afiri
I hope you can help me out	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi aboa me ma mafi mu
I planned to keep up the pressure	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ so de nhyɛso aba
I honestly didn’t know what to say	Nokwarem no, na minnim nea mɛka
I have an empty room to enjoy	Mewɔ ɔdan bi a hwee nni mu a metumi anya mu anigye
I had to make changes	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae
I would prove him wrong	Anka mɛkyerɛ sɛ wadi mfomso
I can catch him now	Metumi akyere no mprempren
I closed it carefully behind me	Mede ahwɛyiye too mu wɔ m’akyi
I received a friendly greeting at the door	Me nsa kaa adamfofa kwan so nkyia wɔ ɔpon no ano
I looked straight across the long green platform	Mehwɛɛ asɛnka agua tenten a ɛyɛ ahabammono no so tẽẽ
I didn’t let you lose anything	Memma wo hweree biribiara
Seconds later, the door to his room opened	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔpon a ɛkɔ ne dan mu no buei
I owe him everything in my life	Mede biribiara a ɛwɔ m’asetra mu no ka no
I lay them flat in the palm of my hand	Mede wɔn to me nsateaa mu petee
I fell asleep immediately	Medae ntɛm ara
A regular heartbeat that is	Koma a ɛbɔ daa a ɛne sɛ
I need beer in the worst possible way	Mihia beer wɔ ɔkwan a enye koraa so
I wondered if I even wanted him to	Mibisaa me ho sɛ, ebia na mepɛ mpo sɛ ɔyɛ saa
There was only minor damage to the island	Nneɛma nketenkete nkutoo na ɛsɛee wɔ supɔw no so
I love that old song	M’ani gye saa dwom dedaw no ho
I have a counseling session scheduled for my couple	Mewɔ afotu bere bi a wɔayɛ ho nhyehyɛe ama m’awarefo no
In one corner of the room was a large safe	Ná sikakorabea kɛse bi wɔ dan no ntwea biako so
I think the nurse was kept in the dark	Misusuw sɛ wɔde ɔyarehwɛfo no too sum mu
I also had a weird noise that lingered for a while	Na mewɔ dede bi a ɛyɛ nwonwa nso bere tiaa bi a ɛtra hɔ
I don’t have money, I don’t have a car, and I don’t have a house	Minni sika, minni kar, na minni ofie
I think we need to circle back on that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛsan twa ho hyia wɔ saa asɛm no ho
I really can't talk now love	Ankasa mintumi nkasa mprempren ɔdɔ
I disappeared almost instantly	Ɛkame ayɛ sɛ meyerae amonom hɔ ara
I had one book left to read	Ná aka nhoma biako a ɛsɛ sɛ mekenkan
Mentra ha	Mentra ha
I remember him a little bit	Makae no kakra
I went to the window and stared into the night	Mekɔɔ mfɛnsere no ho kɔhwɛɛ anadwo no denneennen
I used to support the death penalty	Ná metaa foa owu asotwe no akyi
I asked for the name of the hotel	Mibisaa ahɔhodan no din
A blank face looking crumpled	Anim a ɛyɛ blank a ɛrehwɛ anim a ayɛ kurukuruwa
On one of the walls was a deer head	Ná wɔde ɔkraman ti asisi afasu no biako so
I tried to give everyone their personality	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma obiara anya ne nipasu
I stand dramatically, still facing him	Migyina hɔ ma ɛyɛ nwonwa, na meda so ara de m’ani kyerɛ ne ho
You are the hero of the revolution	Wo ne ɔman anidan no mu ɔbran
I pretended to be dead	Meyɛɛ me ho sɛ mawu
I just ran out of time	Me bere sae ara kwa
A detailed medical history may prove useful	Ebia ayaresa ho abakɔsɛm a ɛkɔ akyiri bɛda adi sɛ mfaso wɔ so
Generally, the impact of the storm was minimal	Mpɛn pii no, na nkɛntɛnso a ahum no nyae no sua
I didn't say bad things to you or anything	Manka bɔne ankyerɛ wo anaa biribiara
I really like the idea of ​​water	M’ani gye nsu ho adwene no ho ankasa
I had pushed my dreams aside	Ná mapia m’adaeso ahorow no akɔ nkyɛn
A thought on the darkened road	Nsusuwii bi a ɛwɔ ɔkwan a ɛso ayɛ sum no so
I wanted to have company	Ná mepɛ sɛ menya fekubɔ
I am still breathing	Meda so ara rehome
I fell down beside him	Mehwee ase wɔ ne nkyɛn
I can live without a little wind	Metumi atra ase a mframa kakra nka ho
I did my notes and did them well and thought about how I did it	Meyɛɛ me nsɛm a mekyerɛw no na meyɛɛ no ​​yiye na misusuw ɔkwan a mefa so yɛ no ho
I have to hit the party	Ɛsɛ sɛ mebɔ apontow no ase
A unique moment in time	Bere soronko bi a ɛkɔ so
The debate continued for the next three years	Akyinnyegye no kɔɔ so wɔ mfe abiɛsa a edi hɔ no mu
I loved how they stitched them together	M’ani gyee sɛnea wɔpam wɔn bom no ho
I can see the records coming out on the console	Metumi ahu sɛ kyerɛwtohɔ ahorow no refi adi wɔ console no so
I quickly cut through to the scroll	Meyɛɛ ntɛm twaa mu kɔɔ nhoma mmobɔwee no mu
A great moment	Bere kɛse bi
I found this on the internet	Mihuu eyi wɔ intanɛt so
Maybe another job opportunity is headed your way	Ebia adwuma hokwan foforo de w’ani kyerɛ wo kwan
I remained focused on his silence	Mekɔɔ so de m’adwene sii ne kommyɛ so
I can take you right here	Metumi de wo akɔ ha yi ara
I want young, single, ambitious men	Mepɛ mmarima nkumaa, asigyafo, a wɔpɛ anuonyam
I felt guilty for leaving him behind	Metee afobu nka sɛ migyaw no wɔ n’akyi
I have to apologize for the way things developed between us	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw wɔ ɔkwan a nneɛma faa so nyaa nkɔso wɔ yɛn ntam no ho
Prisoners had been planning an escape for months	Ná nneduafo ayɛ guankɔbea ho nhyehyɛe asram pii ni
I wouldn’t tell you to change	Anka merenka nkyerɛ wo sɛ sesa
I am trying very hard to shake mine off	Merebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛwosow me de no afi hɔ
I was only fourteen at the time	Saa bere no na madi mfe dunan pɛ
I'm bringing a shrink	Mede shrink bi reba
I can’t catch him on foot	Mintumi mfa nantew nkyere no
I have a land of flowers, not trees	Mewɔ asase a nhwiren wɔ so, ɛnyɛ nnua
I refuse to let her out of my arms	Mepow sɛ mɛma wafi me nsa so
However, I have a theory	Nanso, mewɔ nsusuwii bi
They could not be seen	Ná wontumi nhu wɔn
I sent him the letter and asked him to respond	Mede krataa no kɔmaa no na mebisaa no sɛ ɔmma no mmuae
I couldn’t bring myself to tell anyone	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menka nkyerɛ obiara
He thought I should prepare some food for us quickly	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ misiesie aduan bi ma yɛn ntɛm
I was riding my bike	Ná mete me sakre so
I saw him as a villain	Mihuu no sɛ obi a ɔyɛ ɔbɔnefo
I really like that answer	M’ani gye saa mmuae no ho paa
A chicken fence will prevent this to some extent	Akokɔ ban besiw eyi ano akodu baabi
I wanted to give you something	Ná mepɛ sɛ mede biribi ma wo
I fought the urge to tear it from my skin	Meko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛtetew mu afi me honam ani no
I waited to make sure the plane took off safely	Metwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ wimhyɛn no betu dwoodwoo
I pulled him inside	Metwee no kɔɔ mu
Beautiful face, with wisdom	Anim fɛfɛ, a nyansa ka ho
I never wanted to use him much in battle anyway	Na mempɛ sɛ mede no bedi dwuma kɛse wɔ ɔko mu da ɔkwan biara so
This kind of action characterized the whole war	Adeyɛ a ɛte sɛɛ na ɛyɛɛ ɔko no nyinaa su
The project took more than eight months to complete	Egyee adwuma no bɛboro asram awotwe ansa na wɔrewie
They had to find a way to make things work	Ná ɛsɛ sɛ wonya ɔkwan a wɔbɛfa so ama nneɛma akɔ so yiye
I go straight to the front door and leave	Mekɔ anim pon no ano tẽẽ na mifi hɔ kɔ
I live four minutes down the road	Mete kwan no so simma anan
I heard the cities are not safe to walk around	Metee sɛ nkurow no nyɛ nea ahobammɔ wom sɛ wobɛnantew akɔneaba
I use that cut twice a day	Mede saa twa no di dwuma mprenu da biara
I believe you want to talk	Migye di sɛ wopɛ sɛ wokasa
I thought of things that would drive me crazy	Misusuw nneɛma a ɛbɛma mabɔ dam ho
These programs are the most common type of packaging	Saa nhyehyɛe ahorow yi ne ade a wɔtaa de kyekyere nneɛma ho
A small gray dog ​​comes out into the street	Ɔkraman ketewa bi a ne ho yɛ fitaa fi adi ba abɔnten
I have decided to leave life forever	Masi gyinae sɛ mefi asetra mu akosi daa
A screen reads a list of communication steps	Screen bi kenkan nkitahodi anammɔn ahorow a wɔahyehyɛ
But many things began to change	Nanso nneɛma pii fii ase sesae
This fountain is devoted to all freedom	Saa asubura yi yɛ nea wɔde ama ahofadi nyinaa
I doubt his wife would cry too much	Migye kyim sɛ ebia ne yere besu pii dodo
I’m just too excited about that	M’ani agye dodo wɔ saa asɛm no ho ara kwa
A warmth spread through his veins	Ɔhyew bi trɛw faa ne ntini mu
A notebook is not going to help you	Nhoma a wɔde kyerɛw nhoma bi renyɛ nea ɛbɛboa wo
I thought he liked me already	Misusuwii sɛ n’ani gye me ho dedaw
I really enjoyed this list	M’ani gyee saa nsɛm a wɔahyehyɛ yi ho ankasa
I’d love to talk to you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛkasa
I was ready to ask what he was talking about	Ná masiesie me ho sɛ mebisa nea ɔreka ho asɛm no
I come and I am almost relieved	Meba na ɛkame ayɛ sɛ me ho atɔ me
A shame he's not here with you	A aniwu sɛ ɔne wo nni ha
I think about everything about my walk	Misusuw biribiara a ɛfa me nantew ho no ho
I definitely made that mistake	Akyinnye biara nni ho sɛ midii saa mfomso no
I turn around and look behind me	Medan me ho hwɛ m’akyi
There is no point in saving me from sin	Mfaso biara nni so sɛ wobegye me afi bɔne mu
I do the job that no one else wants to do	Meyɛ adwuma a obiara mpɛ sɛ ɔyɛ no
I shouldn’t feel that way	Ɛnsɛ sɛ mete nka saa
Many people moved to the streets	Nnipa pii tu kɔɔ mmɔnten so
I had more sophisticated ways of expressing it	Ná mewɔ akwan a ɛyɛ nwonwa kɛse a mefa so da no adi
I know how close you two are	Minim sɛnea mo baanu bɛn no yiye
He played first base and caught a single	Ɔbɔɔ first base na ɔkyeree single bi
I think it went rather well	Misusuw sɛ ɛkɔɔ so yiye mmom
Part of me is lost on that train	Me fã bi ayera wɔ saa keteke no mu
Southern accent is about more than accent	Anafo fam kasa a wɔde kasa no fa nea ɛsen sɛnea obi kasa ho
I know you have them	Minim sɛ wowɔ wɔn
I need to get back to work	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma
My babe and I hid in the woods	Me ne me babe no de me ho siee kwae no mu
A few lights came on and off	Kanea kakra bi sɔree na ɛdum
I wanted his name to remind you of a murderer	Ná mepɛ sɛ ne din no ma wokae owudifo bi
A group of girls were playing in the dirt	Ná mmeawa kuw bi redi agoru wɔ mfutuma mu
I could see tears running down his neck	Ná mitumi hu nusu a ɛregu ne kɔn mu
I tried to roll to one side	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ me ho akɔ ɔfã biako
I threw my flashlight back the way we came	Metow me kanea no san kɔɔ ɔkwan a yɛfaa so bae no so
I didn’t believe this	Ná minnye eyi nni
I love the breeze flowing through my window	M’ani gye mframa a ɛsen wɔ me mfɛnsere mu no ho
A decent evening for all	Anwummere a ɛfata ma wɔn nyinaa
I was afraid something was terribly wrong	Ná misuro sɛ biribi asɛe koraa
The fourth struck the ship in the bow	Nea ɛto so anan no bɔɔ hyɛn no wɔ agyan no mu
I hope happiness is not mine	Mewɔ anidaso sɛ anigye nyɛ me de
Anthony who crossed the river	Anthony a ɔtwaa asubɔnten no
This is also true in theology	Eyi yɛ nokware wɔ nyamekyerɛ mu nso
I am as bad as anyone else	Meyɛ bɔne te sɛ obiara
I agree to a large extent	Mepene so kodu baabi kɛse
The calf is not afraid of the wolf	Nantwinini ba nsuro ɔsebɔ
I want to call you	Mepɛ sɛ mefrɛ mo
I lost it this morning	Mehweree no anɔpa yi
He is very athletic	Ɔyɛ obi a ɔyɛ agumadifo kɛse
I lived in fear for the rest of my life	Mede ehu traa ase me nkwa nna nyinaa
I pulled down the lid	Metwee ade a wɔde kata so no baa fam
I haven't got that part of my memory	Minnyaa saa me nkae no fã no
I felt close to him	Metee nka sɛ ɔbɛn no
A small incision in the heart can cause severe pain	Koma no mu ade ketewaa bi betumi ama obi ate yaw kɛse
A world he had been involved in fixing	Wiase a na ɔde ne ho ahyɛ mu ma asiesie
I haven't had any problems with that	Minnyaa ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
I didn’t want to do it outside	Ná mempɛ sɛ meyɛ no wɔ abɔnten
I could see the fear creeping in	Ná mitumi hu sɛ ehu no rewea mu
I could have written a better title	Anka metumi akyerɛw asɛmti a eye sen saa
I love to write and teach	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw na mekyerɛkyerɛ
I could read and write three languages	Ná mitumi kenkan na mekyerɛw kasa ahorow abiɛsa
I'm getting worried baby	Me reyɛ adwennwene baby
I have the red apple in my hand	Mewɔ apɔw-mu-teɛteɛ kɔkɔɔ no wɔ me nsam
I have to work today babe	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma nnɛ babe
I could do nothing without his permission	Na mintumi nyɛ hwee sɛ ɔmmaa kwan
I told him not to	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa
I believe this is wrong	Migye di sɛ eyi yɛ mfomso
I have to be okay then we signed off	Ɛsɛ sɛ meyɛ okay afei yɛde signed off
She too had three children	Ɔno nso woo mma baasa
I was forced to turn to them	Wɔhyɛɛ me ma medan kɔɔ wɔn nkyɛn
I watched with interest as he removed his body armor	Mede anigye hwɛɛ sɛnea oyii ne nipadua akode no
I only needed one circle	Ná mihia kurukuruwa biako pɛ
The meeting failed	Nhyiam no dii nkogu
I’ll get you out of it myself	M’ankasa mɛyi wo afi mu
I know how to deal with this	Minim sɛnea medi eyi ho dwuma
A search of his name turned up nothing of interest	Ne din a wɔhwehwɛɛ mu no anhu biribiara a ɛyɛ anigye
A series of question marks followed by an exclamation	Nsɛmmisa agyiraehyɛde ahorow a ɛtoatoa so a wɔde nteɛm di akyi
I still think about your wedding	Meda so ara dwene wo ayeforohyia ho
I have a job for you	Mewɔ adwuma bi ma wo
I learned a lot in that short time	Misuaa nneɛma pii wɔ saa bere tiaa no mu
I remember him teaching us how to count music	Mekae sɛ ɔkyerɛɛ yɛn sɛnea yɛkan nnwom
I know that has a deeper meaning	Minim sɛ saa asɛm no wɔ ntease a emu dɔ
This method is the only valid method	Saa kwan yi nkutoo ne ɔkwan a ɛfata
I chose this month to talk about math	Mepaw ɔsram yi sɛ mɛka akontaabu ho asɛm
So he gets a pass in our book	Enti onya pass wɔ yɛn nhoma no mu
I followed and turned right	Midii akyi na medan kɔɔ nifa
It took seven months to complete the film, he said	Ɔkae sɛ egyee asram ason ansa na wɔrewie sini no
I shouldn’t have gone back for him	Anka ɛnsɛ sɛ mesan kɔ hɔ kɔhwehwɛ no
I have to be in denial about something else	Ɛsɛ sɛ mewɔ pow mu wɔ ade foforo ho
I have been meaning to come and see you anyway	Mayɛ nea ɛkyerɛ sɛ mɛba abɛhwɛ wo ɔkwan biara so
I have strong legs	Mewɔ nan a ahoɔden wom
I couldn’t say how convincing any of their stories were	Na mintumi nka sɛnea na wɔn nsɛm no mu biara gye di no
I need you to be strong, not weak	Mehia sɛ wo ho yɛ den, ɛnyɛ mmerɛw
I was told this was normal	Wɔka kyerɛɛ me sɛ eyi yɛ ade a ɛfata
I love rare and hard to find things	M’ani gye nneɛma a wɔntaa nhu na ɛyɛ den sɛ wobenya ho
I pull away from the front of a cathedral	Metwe me ho fi asɔre kɛse bi anim
I believe there are good reasons for doing so	Migye di sɛ ntease pa wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa
I walk over and see a strange number	Menantew kɔ hɔ na mihu nɔma bi a ɛyɛ nwonwa
I hope she didn't have to go to the hospital	Mewɔ anidaso sɛ na enhia sɛ ɔkɔ ayaresabea
I can’t give it to him	Mintumi mfa mma ne no
I get nothing but warmth	Minnya hwee sɛ ɔhyew
I have put those behind me	Mede wɔn no ato m’akyi
I can't believe how amazing you really are	Mintumi nnye sɛnea wo ho yɛ nwonwa ankasa no nni
I, too, get iron-free air	Me nso, minya mframa a dade nnim
I didn’t want him to come back	Ná mempɛ sɛ ɔsan ba
I have watched it for years	Mahwɛ no mfe pii ni
I felt bad for the girl	Metee nka bɔne wɔ abeawa no ho
I walked away in darkness	Mede sum kabii nantew kɔe
Then I followed another that entered a nearby building	Afei midii foforo akyi a ɛhyɛn ɔdan bi a ɛbɛn hɔ mu
I wanted to see the river	Ná mepɛ sɛ mihu asubɔnten no
I helped you win the war	Meboaa wo ma wodii nkonim wɔ ɔko no mu
I was supposed to stay there for two weeks	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ adapɛn abien
I also know you were doing what you always do	Minim nso sɛ na woreyɛ nea woyɛ bere nyinaa no
A very simple solution was found	Wohuu ano aduru a ɛyɛ mmerɛw yiye
I woke up hours later in the hospital	Minyanee nnɔnhwerew bi akyi wɔ ayaresabea
I loved seeing how happy his face was	M’ani gyee ho sɛ mɛhu sɛnea n’anim yɛ anigye kɛse no
I knew better than to criticize	Ná minim yiye sen sɛ mɛkasa atia
I think it is possible	Misusuw sɛ ebetumi aba
I would keep my guard up	Anka mɛma m’awɛmfo akɔ so ayɛ den
I take his thoughts to heart	Mefa n’adwene to me komam
And match this to him	Na fa eyi hyia no
I could never push my own schedule again	Na mintumi npia m’ankasa nhyehyɛe no bio da
I thought from the breath that a fish was off	Misusuwii fii ahome no mu sɛ mpata bi adum
I viewed our relationship as a marriage	Ná mibu yɛn abusuabɔ no sɛ ɛte sɛ aware
I suggest he leave it to me	Mehyɛ nyansa sɛ onnyaw mma me
The male is much larger than the female	Onini no sõ sen ɔbea no koraa
I let him go and left	Mede no gyaee no na mifii hɔ kɔe
I can't tell you anything else	Mintumi nkyerɛ wo biribi foforo biara
Now I can see water with big boats	Seesei mitumi hu nsu a akorow akɛse wɔ so
I made tons of mistakes, hundreds of them	Midii mfomso tɔn pii, na midii mfomso ɔhaha pii
I can get us there	Metumi ama yɛakɔ hɔ
I had no idea what was going on	Ná minni nea ɛrekɔ so no ho adwene biara
I was sure he could take more	Ná migye di sɛ obetumi afa pii
A relationship was created in that moment	Wɔbɔɔ abusuabɔ bi wɔ saa bere no mu
I have a weird feeling where it concerns my boss	Mewɔ atenka a ɛyɛ nwonwa wɔ baabi a ɛfa m’adwumawura ho
I was enjoying myself that way	Ná m’ani regye me ho saa kwan no so
So please keep quiet	Enti yɛsrɛ sɛ monyɛ komm
I would never have thought of doing anything more	Anka merensusuw ho da sɛ mɛyɛ biribi asen saa
The music is an ongoing thing	Nnwom no yɛ ade a ɛkɔ so
I love finding beautiful people	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ nnipa a wɔn ho yɛ fɛ
I could have done the same	Ná me nso metumi ayɛ saa
The women leave and territories can change hands	Mmea no kɔ na nsasesin betumi asesa nsa
I got no privacy	Minyaa beae biara a ɛyɛ kokoam
I almost copied part of it	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ ne fã bi ho mfonini
I advised him to appeal the refusal	Mituu no fo sɛ ɔmfa asɛm no nkɔdan asɛnnibea wɔ pow a wɔpowee no ho
I could feel all the souls around me	Na mitumi te akra a atwa me ho ahyia no nyinaa nka
I have to come back this afternoon	Ɛsɛ sɛ mesan ba awia yi
I agree that involving interested people is key	Migye tom sɛ nnipa a wɔn ani gye ho a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu no yɛ ade titiriw
I was coming to get you	Ná mereba sɛ merebɛfa wo
I hoped they would listen to me	Ná mewɔ anidaso sɛ wobetie me
I must have been wrong	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ mfomso
I found this notebook in the grass	Mihuu nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm yi wɔ sare no mu
I plan on buying him another one	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtɔ foforo ama no
Volunteer access to me	Atuhoamafo kwan a ɛkɔ me nkyɛn
I can feel the back of his throat	Mitumi te ne menewa akyi nka
I rarely think of it that far ahead	Mintaa nsusuw ho saa wɔ m’anim akyirikyiri
Then of course I will move on to the other kid	Afei nokwarem no, mɛkɔ abofra foforo no nkyɛn
I opened the door, and she was an old woman	Mebuee ɔpon no, na ɔyɛ ɔbaa panyin
I, myself, felt that way most of the time	Me, m’ankasa, na mete nka saa mpɛn dodow no ara
I need to go to bed early	Ɛsɛ sɛ mekɔda ntɛm
I feel this is not how it was intended	Mete nka sɛ eyi nyɛ sɛnea na wɔahyɛ da ayɛ no
He turned it into a lovely summer residence	Ɔdanee no awɔw bere mu atrae a ɛyɛ fɛ
I still had a boyfriend back home	Ná meda so ara wɔ adamfo abarimaa bi wɔ fie
I had a small bathroom in my room	Ná mewɔ aguaree ketewaa bi wɔ me dan mu
I should have told him a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no bere tenten a atwam ni
I sit on his left	Metena ne benkum so
A dirty little girl	Abeawa ketewa bi a ne ho ntew
I think their exposure is over	Misusuw sɛ wɔn anim a wɔda no adi awie
I didn’t sleep at all	Mennae koraa
I wanted my life to have a purpose	Ná mepɛ sɛ m’asetra nya atirimpɔw
By any one thing	Ɛdenam ade biako biara so
They walk and decide to become friends	Wɔnantew na wosi gyinae sɛ wɔbɛyɛ nnamfo
I have to hold them too	Ɛsɛ sɛ mikura wɔn nso
I liked him well enough	M’ani gyee ne ho yiye sɛnea ɛsɛ
I explained the whole situation, and he was very understanding	Mekyerɛkyerɛɛ tebea no nyinaa mu, na na ɔte ase yiye
I have had good and bad	Manya papa ne bɔne
I still didn’t understand the difference he was making	Ná meda so ara nte nsonsonoe a na ɔreyɛ no ase
I have been careful to talk to them	Mahwɛ yiye sɛ me ne wɔn bɛkasa
I had a hard time putting my eyes on him	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mede m’ani bɛto ne so
A few weeks later he didn’t come home until morning	Adapɛn kakraa bi akyi no wamma fie kosii anɔpa
I love being a nurse	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɔyarehwɛfo
I am sure the same thing will happen to you	Migye di sɛ asɛm koro no ara bɛba wo so
Soldiers did not realize the size of the camp	Asraafo anhu sɛnea nsraban no sõ fa
I'm not ready for dinner	Menyɛɛ krado mma anwummere aduan
I just wanted him to calm down already	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ komm dedaw ara kwa
I stood before them respectfully	Migyinaa wɔn anim wɔ obu mu
I vow to go to the pool today	Meka ntam sɛ mɛkɔ ɔtare no mu nnɛ
I stared at the fancy watch	Mehwɛɛ dɔn a ɛyɛ fɛ no denneennen
They sail through a storm	Wɔde po so hyɛn fa ahum kɛse bi mu
I just wanted to make sure nothing went wrong	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ biribiara nkɔ yiye
I understood everything	Metee biribiara ase
I knew it was an excuse	Ná minim sɛ ɛyɛ anoyi
I cried all the way to his house	Misui kwan no nyinaa kɔɔ ne fie
I was just glad to be out of there	M’ani gyei ara kwa sɛ mafi hɔ
I looked down at their feet	Mehwɛɛ wɔn nan ase
I live and walk in his way	Metra ase na menantew ne kwan so
I wanted to feel it again	Ná mepɛ sɛ mete nka bio
I didn’t do this	Menyɛɛ eyi
There were roses everywhere you walked	Ná roses wɔ baabiara a wobɛnantew
There was one book with two numbers	Ná nhoma biako a nɔma abien wom wɔ hɔ
A rare commodity he had been able to acquire	Aguade a wɔntaa nhu a na watumi anya
I have to discuss it with the manager	Ɛsɛ sɛ me ne ɔpanyin no susuw ho
I don’t know how to explain it	Minnim sɛnea mɛkyerɛkyerɛ mu
Dumb ass, as always	Afunumu a ɔyɛ mum, sɛnea ɛte daa no
A cool treasure trove of a house	Ofie bi akorade a ɛyɛ nwini
There is a deep picture on the cigar	Mfonini a emu dɔ wɔ sigaret no so
I sighed, then looked at my watch	Misii apini, afei mehwɛɛ me dɔn no
I had no idea he was working on this project	Ná minnim sɛ ɔreyɛ adwuma yi ho adwuma
A few days, a few months, maybe a year	Nna kakraa bi, asram kakraa bi, ebia afe biako
A certain calmness and confidence	Kommyɛ ne ahotoso pɔtee bi
I’m especially fond of birds	M’ani gye nnomaa ho titiriw
I mostly just slept and my appetite was completely gone	Me dodow no ara da ara kwa na na m’aduan ho akɔnnɔ afi hɔ koraa
I know it must have been hard for you	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɛyɛ den maa wo
I know he wasn’t real	Minim sɛ na ɔnyɛ obi ankasa
I jump out of my chair, and run	Mihuruw fi m’akongua so, na mitu mmirika
I feel that we need to understand that better	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ yɛte saa asɛm no ase yiye
I did that at all	Meyɛɛ saa koraa
I can only feel anger	Abufuw nkutoo na metumi ate nka
I don’t want to wait any longer	Mempɛ sɛ metwɛn bio
I am having a problem	Merehyia ɔhaw bi
I feel like you didn’t bring any evening wear	Mete nka sɛ woamfa anwummere ntade biara amma
A brown leg jumped up into the sky	Nan bi a ɛyɛ bruu no huruw kɔɔ soro kɔɔ soro
I was a little drunk, anyway	Ná mabow nsa kakra, sɛnea ɛte biara
My mom and I had always been an open book	Ná me ne me maame ayɛ nhoma a wɔabue mu bere nyinaa
I need to find some new words	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nsɛmfua foforo bi
I counted another drop	Mekan ade foforo a ɛtɔ gu fam
I want to help him too, but you are required	Mepɛ sɛ meboa no nso, nanso wɔhwehwɛ wo
I have found the middle of the road, relatively speaking	Manya kwan no mfinimfini, sɛ wɔde toto ho a
I was going to take this deal	Ná merebɛfa saa apam yi
A boyish joy they never thought to share	Abarimaa anigye a na wonsusuw ho da sɛ wɔbɛkyɛ
I consider your sister my own sister	Mebu wo nuabea sɛ m’ankasa me nuabea
I assume this is an exercise	Mefa no sɛ eyi yɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I stood up and looked at my shattered window	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ me mfɛnsere a abubu no
I look at their young, bright, happy faces	Mehwɛ wɔn anim mmerante, a ɛhyerɛn, ɛyɛ anigye
I slowly walked to my door	Mede nkakrankakra nantew kɔɔ me pon ano
I wanted to want this time	Na mepɛ sɛ mepɛ saa bere yi
I can’t take my eyes off him	Mintumi nyi m’ani mfi ne so
I don’t want you to fall into his temptation	Mempɛ sɛ wotɔ ne sɔhwɛ mu
I am not talking about a church or a temple	Ɛnyɛ asɔre anaa asɔredan ho asɛm na mereka
I simply don’t have the time	Nea ɛkyerɛ ara ne sɛ minni bere no
I want you to forget all this	Mepɛ sɛ wo werɛ fi eyi nyinaa
A real country boy still	Ɔman abarimaa ankasa a ɔda so ara yɛ saa
I smile at him and he smiles back	Meserew kyerɛ no na ɔserew san n’akyi
Tragedy for me and my family	Awerɛhosɛm a ɛbaa me ne m’abusua so
Maybe I'm not fussing at all with link building	Ebia menyɛ basabasa koraa wɔ link building ho
I wash up and head to my room	Mehohoro me ho na mede m’ani kyerɛ me dan mu
I filled it up and drank it immediately	Mehyɛɛ mu ma na menom ntɛm ara
I turned around quickly	Medan me ho ntɛmntɛm
I never heard of him either, until after he died	Mante ne ho asɛm nso da, kosii sɛ owu akyi
A drop-down menu appears	Menu bi a ɛbɛba fam bɛda adi
I am just the driver	Meyɛ ofirikafo no ara kwa
I feel the wet heat everywhere	Mete ɔhyew a ɛyɛ nsu no nka wɔ baabiara
I know time is precious	Minim sɛ bere som bo
I turned to the window and looked out	Medanee me ho kyerɛɛ mfɛnsere no mu hwɛɛ abɔnten
I could fight anyone	Ná metumi ako atia obiara
I just start the program	Mifi ase yɛ dwumadi no ara kwa
I wouldn’t change it	Anka merensakra no
I didn’t want to hear his answer	Ná mempɛ sɛ mete ne mmuae no
I have to go to school	Ɛsɛ sɛ mekɔ sukuu
I spend a lot of time writing these letters	Mede bere pii kyerɛw nkrataa yi
The women escaped their own physical trouble	Mmea no guan fii wɔn ankasa honam fam ɔhaw mu
I would be the worst husband ever	Anka mɛyɛ okunu a ɔyɛ bɔne sen biara
And this we will prove beyond doubt	Na eyi na yɛbɛda no adi a akyinnye biara nni ho
I feel hands around my neck	Mete nka sɛ nsa abɔ me kɔn mu
I didn't go anywhere near that	Mankɔ baabiara a ɛbɛn saa
Living conditions continued to be miserable	Asetra tebea kɔɔ so yɛɛ awerɛhow
I think our execution is coming	Misusuw sɛ yɛn kum no reba
I never got his name	Mannya ne din da
I just thought it would be interesting	Misusuwii ara kwa sɛ ɛbɛyɛ anigye
I didn't want to fight him again	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛko bio
I take a second to see at his boldness	Mede sekan biako di dwuma de hu wɔ n’akokoduru no ho
I like to dress up for valet	M’ani gye ho sɛ mɛsiesie me ho ama valet
I live with the same passion	Mede anigye koro no ara na ɛtra ase
I think it shows that it’s connected, and that would make sense	Misusuw sɛ ɛkyerɛ sɛ ɛwɔ abusuabɔ, na ɛno bɛyɛ nea ntease wom
I told you that shit before	Mekaa saa shit no kyerɛɛ wo kan
I'm starting to think he might not believe me	Merefi ase resusuw sɛ ebia ɔrennye me nni
Little is known about his character	Kakraa bi na wonim fa ne suban ho
I just want him out of my life	Mepɛ sɛ ofi m’asetra mu kɛkɛ
I was never a sexual person	Ná menyɛ obi a ɔpɛ nna da
I will not ruin my own feelings	Meremfa m’ankasa nkate nsɛe
I looked at his face and he looked at mine	Mehwɛɛ n’anim na ɔno nso hwɛɛ me de no
Live fish are often eaten from the head	Wɔtaa di mpataa a nkwa wom fi ne ti so
Silence fell between them	Kommyɛ baa wɔn ntam
I need to know why you won’t see me	Ɛsɛ sɛ mihu nea enti a worenhu me
I just noticed that odd absence	Mehyɛɛ saa a enni hɔ a ɛyɛ nwonwa no nsow ara kwa
I began to look at him with interest	Mifii ase de anigye hwɛɛ no
I felt rain falling on my face	Metee nka sɛ osu retɔ m’anim
I intentionally slow the supply and add long breaks	Mehyɛ da ma nneɛma a wɔde ma no yɛ brɛoo na mede ahomegye bere tenten ka ho
I froze and listened to the voice too	Meyɛɛ onwini na me nso metiee nne no
I could not have said otherwise	Anka mintumi nka asɛm foforo
I looked at the paper again	Mesan hwɛɛ krataa no so bio
I was letting the wall win	Ná merema ɔfasu no adi nkonim
I just want to seek justice for him	Nea mepɛ ara ne sɛ mehwehwɛ no atɛntrenee
I always want to comfort you	Mepɛ sɛ mekyekye wo werɛ bere nyinaa
I think of all the individuals we helped	Misusuw ankorankoro a yɛboaa wɔn no nyinaa ho
I have to try and make it happen	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na mema ɛba mu
I started walking over them	Mifii ase nantew faa wɔn so
A hole began to form in the muddy hole	Tokuru bi fii ase yɛɛ tokuru a atɛkyɛ wom no mu
I thought he was dead	Misusuwii sɛ wawu
I chose to work alone	Mepaw sɛ me nkutoo mɛyɛ adwuma
I wear little brown shoes along with it	Mehyɛ mpaboa nketewa a ɛyɛ bruu ka ho
I assume he won't be back	Mefa no sɛ ɔrensan mma bio
I didn't expect to talk to him	Ná menhwɛ kwan sɛ me ne no bɛkasa
I followed you to the door and listened outside	Midii w’akyi kɔɔ ɔpon no ano na mitiei wɔ abɔnten
I ignore him and easily break his fist	Mibu m’ani gu ne so na ɛnyɛ den sɛ mibubu ne nsam
I had seen this before and recently	Ná mahu eyi pɛn ne nnansa yi ara
I had mixed feelings about this guy	Minyaa nkate ahorow a adi afra wɔ saa ɔbarima yi ho
I know we are close to finding the truth	Minim sɛ yɛabɛn sɛ yebehu nokware no
I had no physical body, for one	Ná minni honam nipadua biara, ma biako
I gave him everything	Mede biribiara maa no
I was the only one left	Ná me nkutoo na aka
However, I want to know more	Nanso, mepɛ sɛ mihu pii
I felt angry, worthless, and beyond depressed	Metee nka sɛ me bo afuw, mfaso biara nni me so, na ɛsen adwenemhaw
I thanked him and invited him inside	Medaa no ase na metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu
I hate buying food	Metan aduan a mɛtɔ
A smile appeared on his face	Ɔserew bi baa n’anim
I went back to my seeds	Mesan kɔɔ m’aba no so
I will take care of this matter myself	M’ankasa mɛhwɛ asɛm yi so
I don’t choose that either	Menpaw saa nso
I have a video, write back	Mewɔ video, kyerɛw san
Robberies and violence were rampant	Ná adwowtwa ne basabasayɛ abu so
I guess that makes me bad or something	Misusuw sɛ ɛno ma meyɛ bɔne anaa biribi
I wish you happy weight loss	Mepɛ sɛ wunya anigye wɔ wo mu duru a wobɛtew mu
I could clearly hear her breathing	Ná mete sɛnea ɔrehome no pefee
I want to thank you for your generosity	Mepɛ sɛ meda mo ase wɔ mo ayamye no ho
They shouldn’t listen to me	Ɛnsɛ sɛ wɔtie me
I’ll report it myself	M’ankasa mɛbɔ amanneɛ
I did, and walked through the room	Meyɛɛ saa, na mefaa dan no mu
That must have been because he liked the producer	Ɛbɛyɛ sɛ na ɛte saa efisɛ na n’ani gye nea ɔyɛ sini no ho
I quickly checked my bank account	Meyɛɛ ntɛm hwɛɛ me sikakorabea
I want to touch the ground	Mepɛ sɛ mede me nsa ka asase
A hurry of women followed	Mmea a wɔde ahopere dii akyi bae
I see what you wear at work	Mehu nea wohyɛ wɔ adwumam
I can’t imagine my life without you	Mintumi nsusuw m’asetra ho a wo nka ho
I was facing forward, looking at everything, really	Na m’ani kyerɛ m’anim, na na merehwɛ biribiara, ampa
I charge for all damages online	Megye nneɛma a asɛe nyinaa ho ka wɔ Intanɛt so
I knew that look all too well	Ná minim saa hwɛbea no yiye dodo
I wanted ice cream after church	Ná mepɛ sɛ minya ice cream bere a mapɔn asɔre no
I passed my written test	Mitwaa me sɔhwɛ a mekyerɛwee no mu
Hill declined to accept the offer	Hill ampene so sɛ obegye nsɛm a wɔde mae no atom
There was a small crystal embedded in my skin	Ná ahwehwɛ ketewaa bi ahyɛ me were mu
I know they are not part of this conspiracy	Minim sɛ wɔnyɛ saa atirisopam yi fã
Wealth is like a beautiful woman	Ahonyade te sɛ ɔbea a ne ho yɛ fɛ
I like this album a lot but not all of it	M’ani gye album yi ho kɛse nanso ɛnyɛ ne nyinaa
I also want you to learn this too	Mepɛ nso sɛ wo nso wosua eyi
I die riding like that	Mewu sɛ mete pɔnkɔ so saa
I found the food delicious and would eat there again	Mihui sɛ aduan no yɛ dɛ na mɛsan adi wɔ hɔ bio
I was done with this for the night	Na me ne eyi awie anadwo no
I was in sixth grade at the time	Saa bere no na mewɔ adesuakuw a ɛto so asia mu
I didn’t see a single person nearby	Manhu onipa biako mpo a ɔbɛn hɔ
I didn’t take an uncomfortable approach	Manfa ɔkwan a ɛnyɛ ahotɔ so
I didn’t accuse him of being discouraged	Mammɔ no sobo sɛ n’abam abu
I push with all my might	Mede m’ahoɔden nyinaa piapia no
I want to be home, near you	Mepɛ sɛ mewɔ fie, bɛn wo
I couldn’t care less what anyone thought	Ná mintumi mfa nea obiara susuw ho
I tell her it was great	Meka kyerɛ no sɛ na ɛyɛ fɛ yiye
I will not speak today	Merenkasa nnɛ
I expect you to be very busy tomorrow	Mehwɛ kwan sɛ ɔkyena wobɛnya adagyew kɛse
I heard the sound of a switch being thrown	Metee nnyigyei a ɛkyerɛ sɛ wɔreto switch bi
I give him the third	Mede nea ɛto so abiɛsa no ma no
I want you to be my friend too	Mepɛ sɛ wo nso woyɛ m’adamfo
And I can’t throw that at you either	Na mintumi ntow saa asɛm no ngu wo nso so
The only time left is summer	Bere a aka nkutoo ne awɔw bere
I could hear what you were saying	Ná mete nea woreka no
I was bored in school	Ná afono me wɔ sukuu mu
No saint is known by that name	Ɔhotefo biara nni hɔ a wɔde din no nim no
I also bought their blue tape	Metɔɔ wɔn blue tape no nso
I honestly don’t know what to do	Nokwarem no, minnim nea menyɛ
I didn’t see him either	Ná minhu no nso
I didn’t betray my country	Mannyi me man ama
I love beautiful things and I love being spoiled	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ fɛ ho na m’ani gye ho sɛ wɔbɛsɛe me
He thought, I just follow the order	Ɔsusuu sɛ, medi ahyɛdeɛ no so ara kwa
I fall, but I’m in front of him	Mehwe ase, nanso m’anim ne mu
A tennis ball in a bottle	Tennis bɔɔl a wɔde toa mu
I had to let it all come together	Ná ɛsɛ sɛ mema ne nyinaa bom
I should be mad at you right now	Ɛsɛ sɛ me bo fuw wo mprempren ara
I will almost never urinate	Ɛkame ayɛ sɛ meremma nsu nkɔ nsu mu da
I will never let that go	Meremma saa asɛm no nkɔ da
I’ve said it before	Maka no pɛn
I will even cook for you if you want	Sɛ wopɛ mpo a, mɛnoa aduan ama wo
I need my seat now	Mihia m’akongua mprempren
However, my sister and I might fix it	Nanso, ebia me ne me nuabea besiesie no
I wrote details about their routines	Mekyerɛw wɔn nneɛma a wɔyɛ daa no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ me ho atɔ me wɔ m’ankasa me honam ani kɛkɛ
I remind myself that this is just a temporary fix	Mekae me ho sɛ eyi yɛ bere tiaa mu nsiesie ara kwa
I can’t go on like that anymore	Mintumi nkɔ so saa bio
I was too shocked to be comfortable	Ná me ho adwiriw me dodo sɛ me ho bɛtɔ me
I know he will understand	Minim sɛ ɔbɛte ase
A man stood beside her	Ɔbarima bi gyinaa ne nkyɛn
I am the one who was raised	Mene nea wɔmaa so no
I couldn’t run out the door faster	Na mintumi ntu mmirika mfi ɔpon no ano ntɛmntɛm sen saa
I have sent a whole army into battle	Matu asraafo dɔm mũ nyinaa akɔ ɔko mu
These four factors together form a category	Saa nneɛma anan yi bom yɛ ɔfã bi
I don’t know where my main one is	Minnim baabi a me titiriw no wɔ
The treasures of my youth lie buried here	Me mmerantebere mu ademude da hɔ a wɔasie wɔ ha
I hold both rings in my fingers	Mekura nkaa abien no nyinaa wɔ me nsateaa mu
I saw his lips tighten into a tight rope	Mihui sɛ n’anofafa ayɛ den ma ayɛ hama a ɛyɛ den
I already chose my choice	Mepaw nea mepaw no dedaw
I think it was really high	Misusuw sɛ na ɛkorɔn ankasa
I had a number of reasons to say yes	Ná mewɔ nneɛma ahorow bi a enti ɛsɛ sɛ meka sɛ yiw
I think it shows respect	Misusuw sɛ ɛkyerɛ obu
I knew exactly how he felt	Ná minim sɛnea ɔte nka no yiye
I think yours will too in two days	Misusuw sɛ wo de nso bɛyɛ saa wɔ nna abien akyi
I leaned against the sofa	Mede me ho too sofa no so
I will need money to pay for the food soon	Mehia sika de atua aduan no ho ka nnansa yi ara
I could stop it from flowing	Ná metumi asiw ano sɛ ɛrensen
I was taken to the hospital by helicopter	Wɔde me kɔɔ ayaresabea wɔ helikopta mu
I burst out laughing so hard	Mepaee mu serewee kɛse
I just want things to be the way they used to be	Nea mepɛ ara ne sɛ nneɛma bɛyɛ sɛnea na ɛte kan no
I feel relaxed and sick with relaxation	Mete nka sɛ me ho adwo me na meyare a me ho adwo me
I could not examine the first impression	Mantumi anhwehwɛ nsusuwii a edi kan no mu
I didn’t touch the fish	Mamfa me nsa anka mpataa no
Rice fields are found in the valley	Wohu aburow mfuw wɔ bon no mu
I mean, sure, it is	Mekyerɛ sɛ, ampa, ɛte saa
I appreciate all you did for me	M’ani sɔ nea moyɛ maa me nyinaa
I am very grateful to both of them	Meda wɔn baanu nyinaa ase paa
I can’t believe what you just did for me	Mintumi nnye nea woyɛɛ maa me nkyɛe no nni
I would probably highly recommend this company	Ebia mɛkamfo adwumakuw yi akyerɛ kɛse
I can’t say that right now	Mintumi nka saa mprempren
I can’t remember anything about this	Mintumi nkae eyi ho hwee
I am in a time of trouble	Mewɔ ɔhaw bere mu
A slight frown tugged at his lips	N’anim ayɛ kusuu kakra twee n’ano
A sudden burst of anger tore through him	Abufuw a ano yɛ den tetew ne mu mpofirim
I told them some things they didn’t know	Mekaa nsɛm bi a na wonnim kyerɛɛ wɔn
I feel it somewhere deep in my heart	Mete nka wɔ baabi a ɛwɔ me komam tɔnn
I didn’t hear much from him while he was gone	Mante ne ho asɛm pii bere a na onni hɔ no
The couple would divorce shortly after the marriage	Ná awarefo no begyae aware wɔ aware no akyi bere tiaa bi
I immediately chose mine	Ntɛm ara na mepaw me de no
I did a quick scan of the area	Meyɛɛ mpɔtam hɔ scan ntɛmntɛm
I can’t let him out	Mintumi mma no mfi adi
I didn’t like the generational aspect of the comparison	M’ani annye awo ntoatoaso afã a ɛwɔ ntotoho no mu no ho
I decided to try to motivate myself	Misii gyinae sɛ mɛbɔ mmɔden akanyan me ho
I started picking it up again and it was gone	Mifii ase faa no bio na na ayera
I rush over to him, his arms open and waiting	Mede ahopere ba ne nkyɛn, na ne nsa abue na ɔretwɛn
I want to invest in a property there	Mepɛ sɛ mede sika hyɛ agyapade bi mu wɔ hɔ
I look into his eyes	Mehwɛ n’ani yiye
Sleep cannot fill one’s stomach	Dae ntumi nhyɛ obi yafunu ma
I hope you found those helpful	Mewɔ anidaso sɛ wuhui sɛ ɛnonom boa
I wanted to keep kissing her	Ná mepɛ sɛ mekɔ so few n’ano
I had just turned eighteen and could easily work on myself	Ná madi mfe dunan nkyɛe na na ɛnyɛ den sɛ mɛyɛ me ho adwuma
A young girl quickly ran towards him	Abeawa kumaa bi de ahoɔhare tuu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I pulled out my journal	Metwee me journal no fii mu
I erase that pain now	Mepopa saa ɛyaw no mprempren
I even had an invitation	Ná mewɔ nsato krataa bi mpo
I couldn’t move or breathe	Ná mintumi nhinhim anaasɛ mintumi nhome
I saw you at that table, beaten and broken	Mehunuu wo wɔ saa pon no so, woaboro wo na woabubu
I want a piece of that	Mepɛ saa asɛm no fã bi
I had become very different to them	Ná mabɛyɛ soronko koraa ama wɔn
I was hoping you would like to work with me	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛpɛ sɛ wo ne me yɛ adwuma
I wonder if he knew we would consider leaving	Misusuw sɛ ebia na onim sɛ yebesusuw ho sɛ yebefi hɔ anaa
I’m very curious about where we are	M’ani gye ho paa sɛ mehu baabi a yɛwɔ
I didn't know what to do but hold her	Ná minnim nea mɛyɛ gye sɛ mekura no
He felt that the ceiling was a prison waiting to happen	Ɔtee nka sɛ ɔdan atifi yɛ afiase a ɛretwɛn sɛ ɛbɛba
I can still fix this	Meda so ara tumi siesie eyi
I don’t have a favorite photography project	Minni mfoninitwa adwuma biara a m’ani gye ho kɛse
I hoped he wouldn't mind me sounding out so late	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw no sɛ mɛbɔ me nne akyiri yi saa
I wonder who that other girl is	Mebisa me ho sɛ hena ne saa abeawa foforo no
I can see all their faces	Mitumi hu wɔn anim nyinaa
I liked that his name means warrior	M’ani gyee ho sɛ ne din kyerɛ ɔkofo
I closed my eyes and enjoyed the moment	Memumii m’ani na m’ani gyee saa bere no ho
I have to let them get closer	Ɛsɛ sɛ mema wɔbɛn wɔn
I belong to something as big as this earth	Meyɛ biribi a ɛsõ te sɛ asase yi dea
I just need to take a break from life	Nea ehia ara ne sɛ migye m’ahome fi asetra mu
I need you to help me	Mehia wo sɛ wobɛboa me
I couldn’t pull it out	Na mintumi ntwe no mfi mu
I always pray for you	Mebɔ mpaeɛ ma wo daa
I counted it on my fingers	Mekan no wɔ me nsateaa so
It also had offensive power	Ná ɛwɔ tumi a ɛhyɛ abufuw nso
A quest pet, obviously	A quest pet, ɛda adi sɛ
I have to stay with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo tra
I need a mobile site	Mehia mobile site bi
I had become a challenge	Ná mabɛyɛ asɛnnennen
I wouldn't have thought he had such good manners	Anka merensusuw sɛ ɔwɔ suban pa saa
I turn around and lift my nose into the wind	Medane me ho na mema me hwene so kɔ mframa no mu
Production was halted for five weeks	Wogyaee ne yɛ no adapɛn anum
Bell took over as producer and director	Bell faa adwuma no sɛ nea ɔyɛ sini no ne ɔkwankyerɛfo
They really welcome the ideas	Wogye nsusuwii ahorow no tom ankasa
I looked at the calendar and took a deep breath	Mehwɛɛ kalenda no mu na mehome
I want to go there too	Me nso mepɛ sɛ mekɔ hɔ
I always wanted to know more	Ná mepɛ sɛ mihu pii bere nyinaa
There was a knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu
I mean, nobody here	Mekyerɛ sɛ, obiara nni ha
I have helped people all my life	Maboa nkurɔfo wɔ m’asetra nyinaa mu
Five important issues with the process remain	Nsɛm anum a ɛho hia a ɛfa adeyɛ no ho da so ara wɔ hɔ
I work at a much deeper level	Meyɛ adwuma wɔ baabi a emu dɔ kɛse
I lay next to him and we cried	Medaa ne nkyɛn na yesui
I can’t explain it, but you do too	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso wo nso woyɛ saa
I gave you your first meal	Mede w’adidi a edi kan maa wo
I remember one day there was a military parade	Mekae sɛ da koro bi na asraafo a wɔde wɔn ho kyerɛe
I want to talk about work in general	Mepɛ sɛ meka adwuma ho asɛm wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I need at least a fourth week for variety	Anyɛ yiye koraa no, mihia dapɛn a ɛto so anan ma nneɛma ahorow ahorow
In fact, I wanted to go with him	Nokwarem no, na mepɛ sɛ me ne no kɔ
I never complained about putting his work before anything else	Mannwiinwii da sɛ mede n’adwuma bedi biribi foforo biara anim
I always help him off the plant	Meboa no ma ofi afifide hɔ bere nyinaa
I remember lifting her up in my arms	Mekae sɛ memaa no so wɔ me nsa so
A picture of a woman, a very beautiful woman appeared	Ɔbea bi mfonini, ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ yiye puei
I was too afraid to trust anyone	Ná misuro dodo sɛ mede me ho bɛto obiara so
I have one of these	Mewɔ biako
I poured a lot of water on the grass	Mehwiee nsu pii guu sare no so
I rode him a few times myself	M’ankasa metraa ne so mpɛn kakraa bi
I opened the wooden front door	Mibuee anim pon a wɔde nnua ayɛ no
I walk into the bathroom and push him out	Mede me nan kɔ aguaree hɔ na mepia no fi adi
I will find him in love	Mebɛhunu no wɔ ɔdɔ mu
I want you to arm yourself with these power units	Mepɛ sɛ wode saa tumi akuo yi hyɛ wo ho akodeɛ
Then he began planning for college	Afei ofii ase yɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛkɔ kɔlege
I have a better plan for you	Mewɔ nhyehyɛe a eye ma wo
I felt my lungs expand under his open hand	Metee nka sɛ m’ahurututu mu retrɛw wɔ ne nsa a abue no ase
I feel your pain, baby	Mete wo yaw nka, akokoaa
I saw a flash of recognition pass in front of him	Mihuu sɛ ogyaframa bi a ɛma wohu obi no retwam wɔ n’anim
I will focus only on his main point	Mede m’adwene besi n’asɛm titiriw no nkutoo so
At the time I didn’t know how to defend myself	Saa bere no na minnim sɛnea mɛbɔ me ho ban
I doubt things will ever make sense	Migye kyim sɛ ntease bɛba nneɛma mu da bi
A deep breath escaped me	Ahome kɛse bi guan fii me mu
I can’t think of anything but you	Mintumi nsusuw biribiara ho gye wo
I just know he would never hurt you	Minim ara ne sɛ anka ɔrempira wo da
I have nothing to excuse myself	Minni hwee a mede bɛyi me ho ano
I decided the girl had it right	Misii gyinae sɛ abeawa no wɔ bi yiye
I decide to lie	Misi gyinae sɛ medi atoro
I could almost hear him tap his shoulder	Ɛkame ayɛ sɛ na mete sɛ ɔrebɔ ne mmati
I had made up my mind	Ná mayɛ m’adwene
I just didn’t expect him to be there that long	Na menhwɛ kwan kɛkɛ sɛ ɔbɛkɔ hɔ akyɛ saa
I got out of the car near the loading docks	Misii kar no mu wɔ baabi a ɛbɛn mmeae a wɔde nneɛma gu no
Which I just had to get comfortable with	Nea na ɛsɛ sɛ me ho tɔ me ara kwa
I remembered what he looked like	Mekaee sɛnea na ɔte
I won’t waste your time here	Merensɛe wo bere wɔ ha
I didn’t want another baby	Ná mempɛ akokoaa foforo
I had been going on for hours	Ná makɔ so nnɔnhwerew pii
I need to give you some final instructions	Ɛsɛ sɛ mema wo akwankyerɛ ahorow bi a etwa to
I never thought about you	Minnwen wo ho da
I always loved the machines	Ná m’ani gye mfiri no ho bere nyinaa
I had become too much	Ná mabɛyɛ nneɛma a ɛboro so
I’ve always loved the smell of that earth	M’ani gye saa asase no hua ho bere nyinaa
I walked over and grabbed her dress	Menantew baa hɔ na mefaa n’atade no
I got really well beaten	Me nyaa ɔhwe ankasa yiye
I’m having a great time	Meregye m’ani paa
I keep them moving almost all the time	Ɛkame ayɛ sɛ mema wɔkɔ so tu bere nyinaa
I was saving my sister from the same fate	Ná meregye me nuabea afi nkrabea koro no ara mu
I saw the beginning of your pain	Mihuu wo yaw no mfiase
A power you should eventually pursue	Tumi a ɛsɛ sɛ awiei koraa no wudi akyi
I wanted to leave as soon as possible	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ ntɛm ara sɛnea metumi
I had never seen a grown man naked before	Ná minhuu ɔbarima bi a wanyin a ɔda adagyaw da
I felt a little bad about the whole thing	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw kakra wɔ asɛm no nyinaa ho
I see you tried	Mehu sɛ wobɔɔ mmɔden
I swear nothing was going to go wrong	Meka ntam sɛ na biribiara renkɔ bɔne
I told him that we would be back soon	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛsan aba ntɛm ara
A breeze blew through an opening in the castle wall	Mframa bi faa ɔkwan bi a wɔabue mu wɔ abankɛse no fasu no mu mu
I can see everything much clearer	Mitumi hu biribiara yiye kɛse
There may be two consequences of that	Ebia nneɛma abien bi befi saa asɛm no mu aba
I want to keep doing that	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I think you would be perfectly safe taking him there	Misusuw sɛ anka wubenya ahobammɔ koraa sɛ wode no bɛkɔ hɔ
I was buying water again	Ná mesan retɔ nsu bio
I want to hear your story	Mepɛ sɛ mete w’asɛm no
I got nervous waiting and decided to keep moving	Meyɛɛ basaa bere a na meretwɛn no na misii gyinae sɛ mɛkɔ so atu
I found two papers in the literature on how to use it	Mihuu nkrataa abien wɔ nhoma ahorow a ɛfa sɛnea wɔde di dwuma ho no mu
I tried to back away, but he held firm	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan m’akyi, nanso okuraa mu denneennen
I could see him putting it together in his head	Na mitumi hu sɛ ɔde reboaboa ano wɔ ne tirim
I just need a place to stay	Mehia baabi a mɛtra ara kwa
I am the keeper of my fathers and the maker of my brothers	Meyɛ m’agyanom hwɛfo ne me nuanom yɛyɛfo
I couldn’t have seen it coming	Anka mintumi nhu sɛ ɛreba
I must be asleep, dreaming	Ɛbɛyɛ sɛ mada, na mereso dae
I will keep you informed	Mebɛkɔ so abɔ mo amanneɛ
I wonder if he ever regrets his decision	Misusuw sɛ ebia onu ne ho wɔ ne gyinaesi no ho da bi anaa
I know everything he does before he does it	Minim nea ɔyɛ biara ansa na wayɛ
I love meeting new people	M’ani gye ho sɛ wubehyia nnipa foforo
I started without you	Mifii ase a wo nka ho
A farmer must question why he became a farmer	Ɛsɛ sɛ okuafo gye nea enti a ɔbɛyɛɛ okuafo no ho kyim
I would never cry in front of them	Anka merensu da wɔ wɔn anim
I think they are trying to get one now	Misusuw sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wobenya biako mprempren
I wiggled my three middle fingers	Mede me nsateaa abiɛsa a ɛwɔ mfinimfini no wosow me
I was really thinking about taking the job	Ná meresusuw ho ankasa sɛ mɛfa adwuma no
I definitely need someone like you	Akyinnye biara nni ho sɛ mihia obi te sɛ wo
I really hoped he would forgive me	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɔde me bɔne bɛkyɛ me
I will never have a father again	Merennya agya bio da
I caught the second part, but have yet to watch it	Mekyeree ɔfã a ɛto so abien no, nanso minnya nhwɛe
A marching band was leaving the stage	Ná nnwontofo kuw bi a wɔtow nantew refi agoprama no so
I was away in the woods somewhere	Ná mewɔ akyirikyiri wɔ kwae no mu wɔ baabi
I was just seeing fifteen verses	Na merehu nkyekyem dunum ara pɛ
I highly recommend reading this	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ kenkan eyi
I call it your natural swing	Mefrɛ no wo abɔde mu swing
A few moments later, someone knocked	Bere tiaa kakraa bi akyi no, obi bɔɔ mu
I had piggy banks in high school	Ná mewɔ mprako a wɔboaboa ano wɔ ntoaso sukuu mu
I use photography for my masks	Mede mfoninitwa di dwuma de yɛ m’akataso
I said what do you want no chicken	Mekaa sɛ dɛn na wopɛ sɛ akokɔ biara nni hɔ
I never knew why	Manhu nea enti a ɛte saa da
I paused, then turned around	Migyinaa hɔ tiaa, afei medanee me ho
I should have known that nothing would come of it	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribiara remfi mu mma
I just didn’t feel safe and secure with them	Na mente nka sɛ mewɔ ahobammɔ ne ahobammɔ wɔ wɔn nkyɛn kɛkɛ
I had acted very miserable	Ná mayɛ m’ade a ɛyɛ mmɔbɔ yiye
I didn't want to know the details	Ná mempɛ sɛ mihu nsɛm no mu nsɛm
I return suddenly, effortlessly, to man	Mesan kɔ onipa nkyɛn mpofirim, a memmɔ mmɔden
I didn’t know they were our clients	Ná minnim sɛ wɔyɛ yɛn afɛfo
I didn’t want to drink	Ná mempɛ sɛ mɛnom
I was in ninth grade	Ná mewɔ adesuakuw a ɛto so akron mu
A light came on in the far corner of the room	Kanea bi sɔree dan no ntwea a ɛwɔ akyirikyiri no
I had never been so excited to see the mall	Ná m’ani nnyee saa da sɛ mahu aguadidan no
I saw trees, lots of trees	Mihuu nnua, nnua pii
I stood up and ran to the door	Migyinaa hɔ na mede mmirika kɔɔ ɔpon no ano
These offers were also rejected	Wɔpoo saa nneɛma yi nso
I checked the papers, nothing showed up	Mehwɛ nkrataa no mu, biribiara ankyerɛ me
I'm not even a very good witch	Mennyɛ abayifoɔ pa paa mpo
I am afraid my control is too good	Misuro sɛ me tumidi no ye dodo
I see his face and promise myself	Mihu n’anim na mede hyɛ me ho bɔ
I went back to the box in shock	Mede ahodwiriw san kɔɔ adaka no mu
I tried to put a name to the front	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede din bɛto anim
A combination of many of the above	Nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no mu pii a wɔaka abom
However, I didn’t mean it	Nanso, na menkyerɛ sɛ ɛte saa
I was only a few weeks away from graduation	Ná aka adapɛn kakraa bi pɛ ansa na mawie sukuu
The food would definitely have gone missing a lot	Akyinnye biara nni ho sɛ anka aduan no bɛyera kɛse
The new expansion was completed c	Wowiee ntrɛwmu foforo no c
I am a loser of information	Meyɛ obi a mehwere nsɛm
I stepped in and looked at the bed	Mede me nan sii mu hwɛɛ mpa no
I looked around but there were no stairs in sight	Mehwɛɛ me ho hyiae nanso na antweri biara nni hɔ a ɛda hɔ
I opened my mouth to scream	Mibuee m’ano sɛ mereteɛteɛm
I would have wept for your death myself	Anka m’ankasa mesu wɔ wo wu no ho
I’m interested in recording your data	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw wo data no
I cannot overemphasize this	Mintumi nsi eyi so dua ntra so
I couldn’t control my first impulse	Ná mintumi nni m’adwene a edi kan no so
I thought it was strange that no one responded	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ obiara ammua
An inspector was crossing the courtyard	Ná obi a ɔhwɛ nneɛma so retwa adiwo hɔ
However, I am getting closer	Nanso, merebɛn no kɛse
I jumped at the sound	Mihuruw faa nnyigyei no ho
I wish you two could see this	Me yam a anka mo baanu betumi ahu eyi
I mean their own baby	Mekyerɛ sɛ wɔn ankasa akokoaa
I soon interviewed for a butler position	Ankyɛ na mibisabisaa me nsɛm maa butler dibea
I need to be safe now	Ɛsɛ sɛ minya ahobammɔ mprempren
I stopped and inserted the spare	Migyinaa hɔ de spare no hyɛɛ mu
I never had any use for it until now	Na minni mfaso biara wɔ ho da de besi nnɛ
I never take anything from you	Mennye hwee mfi wo nsam da
I love to love him	M’ani gye ho sɛ mɛdɔ no
If that’s what you want, I’ll still go	Sɛ ɛno ne nea wopɛ a, mɛda so ara akɔ
A white cloud curled around him and disappeared	Mununkum fitaa bi bɔɔ ne ho hyiae na ɛyerae
I am with you in every situation	Meka mo ho wɔ tebea biara mu
I don’t deserve such a great honor	Memfata nidi kɛse a ɛte saa
Which is cool enough to guarantee he will wake up	Nea ɛyɛ nwini a ɔde bɛma awerɛhyem sɛ ɔbɛsɔre
I couldn’t see anyone or anything out of the ordinary	Ná mintumi nhu obiara anaa biribi a ɛyɛ soronko
I have not learned, this art of conversation	Mensuaa, saa nkɔmmɔbɔ adwinni yi
A life full of energy	Asetra a ahoɔden ahyɛ mu ma
It was very scary but very exciting	Ná ɛyɛ hu yiye nanso na ɛyɛ anigye kɛse
I want every ship out there going down the road	Mepɛ hyɛn biara a ɛwɔ hɔ a ɛrekɔ kwan no so
I wouldn't hurt any of you	Anka merempira mo mu biara
I doubt he would want to visit	Migye kyim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔkɔsra hɔ
I couldn’t call anyone because he hid my phone	Na mintumi mfrɛ obiara efisɛ ɔde me fon no siee
I couldn’t be more proud of my family	Anka merentumi mfa m’abusua hoahoa me ho nsen saa
I had to love myself and value my life	Ná ɛsɛ sɛ medɔ me ho na meyɛ me nkwa sɛ ɛsom bo
I want to scream, scream and cry	Mepɛ sɛ meteɛteɛm, meteɛteɛm na mesu
I can't be your total inspiration	Mentumi nyɛ wo total inspiration
I tell him it’s an emergency call	Meka kyerɛ no sɛ ɛyɛ ɔfrɛ a egye ntɛmpɛ
I could already have the music box	Ná metumi anya nnwom adaka no dedaw
The source of each item is given	Wɔde nneɛma no mu biara fibea ama
I told him a few plain truths	Mekaa nokware kakraa bi a emu da hɔ kyerɛɛ no
I bit into the bread, and it tasted heavenly	Mekekaa paanoo no mu, na na ɛyɛ dɛ sɛ ɔsoro
I know they are out here	Minim sɛ wɔwɔ abɔnten ha
I think it must have been a wide area	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɛyɛ beae a ɛtrɛw
I should have been ready	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ krado
I know this is going to be hard but do this	Minim sɛ eyi bɛyɛ den nanso yɛ eyi
I truly love this catch	M’ani gye saa kyere yi ho ampa
I will be there again for just a few days	Mɛkɔ hɔ bio nna kakraa bi pɛ
I was standing on top of a mountain	Ná migyina bepɔw bi atifi
I know you probably thought it was my idea	Minim sɛ ebia wususuwii sɛ ɛyɛ m’adwene
The situation in the south was more dire	Ná tebea a ɛwɔ anafo fam no yɛ hu kɛse
I love drawing ugly pictures	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ mfonini a ɛyɛ abofono
The bridge was a challenging goal	Ná bridge no yɛ botae a ɛyɛ den
I need to talk to a lawyer	Ɛsɛ sɛ me ne mmaranimfo bi kasa
I put a dog on a leash	Mede ɔkraman bi guu hama bi so
I think it probably does	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ saa
I was shocked and filled with remorse	M’ani wui na na ahonu hyɛɛ me ma
Many companies work hard, not just in baseball	Nnwumakuw pii yɛ adwumaden, ɛnyɛ baseball nkutoo
I look at him, silently questioning why he has stopped me	Mehwɛ no, na meyɛ komm gye nea enti a wasiw me no ho kyim
I looked forward to starting my student teaching	Ná mehwɛ kwan sɛ mefi m’asuafo nkyerɛkyerɛ ase
The advent of automobiles soon made a big difference	Ankyɛ na kar ahorow a ɛbae no maa nsakrae kɛse bae
At night the tower was illuminated by fairy lights	Anadwo na wɔde anansesɛm mu akanea hyerɛn abantenten no so
I didn’t go back to work	Mansan ankɔ adwuma
I told him to help himself	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmoa ne ho
I started thinking about his family	Mifii ase susuw n’abusua ho
I didn’t even know they did such a thing	Ná minnim mpo sɛ wɔyɛ ade a ɛte saa
I wish you all the best for your new relationship	Mepɛ sɛ wonya nea eye sen biara ma mo abusuabɔ foforo no
I couldn’t take that one back	Na mintumi mfa saa biako no nsan nkɔ
I think that’s the evolution	Misusuw sɛ ɛno ne adannandi no
I ended up on a hill in the middle	Miwiee koko bi a ɛwɔ mfinimfini no so
I am looking for my daughter	Mehwehwɛ me babea
I close the door and lean against it, breathing heavily	Meto ɔpon no mu na mede me ho to so, na mehome
I stood looking at them and didn’t cry	Migyinaa hɔ hwɛɛ wɔn na mansu
We really wanted to be authentic to that experience	Ná yɛpɛ sɛ yedi saa osuahu no nokware ankasa
I checked my phone messages	Mehwɛɛ me telefon so nkrasɛm ahorow
I wanted to protect you, and keep you safe	Na mepɛ sɛ mebɔ wo ho ban, na makora wo so dwoodwoo
I had nothing to say	Ná minni asɛm biara a mɛka
I let him do the rest	Memaa no yɛɛ nea aka no
I couldn’t help but laugh	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew
I was close to throwing up	Ná mebɛn sɛ mɛtow agu
I felt a pang of jealousy	Metee ahoɔyaw a ɛyɛ yaw nka
I look forward to many more peaceful times	Mehwɛ kwan sɛ yebenya asomdwoe mmere pii
I felt physically sick	Metee nka sɛ meyare honam fam
I could feel his security	Ná mitumi te ne ahobammɔ nka
I always loved crime and war fiction	Ná m’ani gye nsɛmmɔnedi ne akodi ho ayɛsɛm ho bere nyinaa
I had never seen anything like him	Ná minhuu biribi a ɛte sɛ ɔno da
A smile clings to my face	Ɔserew bi bata m’anim
I wonder if that is true	Misusuw sɛ ebia ɛno yɛ nokware anaa
I went to the door and knocked several times	Mekɔɔ ɔpon no ano na mebɔɔ ​​mu mpɛn pii
I interviewed him once on a subject	Mibisabisaa no nsɛm pɛnkoro wɔ asɛm bi ho
I was becoming important to him	Ná merebɛyɛ obi a ɔho hia no
I waved my left hand inside	Mede me nsa benkum wosow no baa mu
I feel like my hair stands on it	Mete nka sɛ me ti nhwi gyina so
There are no signs warning of penalties	Nsɛnkyerɛnne biara nni hɔ a ɛbɔ asotwe ho kɔkɔbɔ
I can’t imagine why this happened	Mintumi nsusuw nea enti a eyi sii no ho
I brought myself, of my own free will	Mede me ho bae, m’ankasa me pɛ mu
I learn how she has tied the shawl	Misua sɛnea wakyekyere shawl no
I had never been in one of these before	Ná menkɔɔ eyinom mu biako mu da
I did the math to confirm it	Meyɛɛ akontaabu no de sii so dua
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Migyaee ntade a metow na medanee me ho hwɛɛ no
I was nervous and anxious at the same time	Ná me ho yeraw me na na me ho pere me bere koro no ara mu
B pulled her nails out of her fingers	B twee ne nnadewa no fii ne nsateaa mu
I need someone to take care of me	Mihia obi a ɔbɛhwɛ me
I have taken these before without issue	Mafa eyinom pɛn a asɛm biara nni ho
I should have stayed with him	Anka ɛsɛ sɛ metra ne nkyɛn
A dark thought shines below	Nsusuwii a ɛyɛ sum bi hyerɛn wɔ ase hɔ
I loved him, but only as a mentor	Ná medɔ no, nanso sɛ ɔfotufo nkutoo
I still felt tired	Ná meda so ara te nka sɛ mabrɛ
It took place in hot, dry weather	Ɛkɔɔ so wɔ wim tebea a ɛyɛ hyew na ɛyɛ kusuu mu
I want to follow them now	Mepɛ sɛ midi wɔn akyi mprempren
I no longer felt stupid	Ná mente nka sɛ meyɛ ɔkwasea bio
Walk out the door after signing this contract	Fi ɔpon no ano bere a wode wo nsa ahyɛ saa apam yi ase awie no
I didn’t even go to his memorial service	Mankɔ ne nkaedi no ase mpo
I can get that help for you	Metumi anya saa mmoa no ama wo
I could crop the pictures to just show him	Ná metumi atwitwa mfonini ahorow no mu de akyerɛ ɔno nkutoo
I kept thinking I was going to be in jail	Mekɔɔ so susuwii sɛ wɔde me bɛto afiase
I come from a local church	Mifi mpɔtam hɔ asɔre bi mu
I will miss him with all my heart	Mede me koma nyinaa bɛkae no
I wonder who the father is that wasn’t shared	Me dwene sɛ hena ne agya no a wɔankyɛ no
I wasn't sure if he was angry or shocked	Ná minnim sɛ ebia ne bo afuw anaasɛ ne ho adwiriw no
I see too much of the bad stuff	Mihu nneɛma bɔne no pii dodo
A very ambitious stage mother	Asɛnka agua so ɛna a ɔpɛ anuonyam kɛse
I doubt he knows, but we’ll find out	Migye kyim sɛ onim, nanso yebehu
The beginning is the goal	Mfiase ne botae no
I already had enough of that in my life	Ná mewɔ saa nneɛma no a ɛdɔɔso wɔ m’asetra mu dedaw
I wanted him to touch me again	Ná mepɛ sɛ ɔsan de ne nsa to me so bio
I want you to just sit here and wait	Mepɛ sɛ wotena ha yi ara na wotwɛn
I cried, and I waited, and I cried, and I waited	Misu, na metwɛn, na misu, na metwɛn
Our daughter has really shown her face to the public	Yɛn babea no akyerɛ ɔmanfo n’anim ankasa
I think his tent is the only powerful tent	Misusuw sɛ ne ntamadan no nkutoo ne ntamadan a tumi wom
I really missed that old orange beast	Me werɛ fii saa aboa dedaw a ne ho yɛ borɔdɔma no ankasa
I didn’t get any help there	Ná minnya mmoa biara wɔ hɔ
I have come to rely on your counsel and devotion	Maba sɛ mede me ho bɛto w’afotu ne w’ahofama so
The arena hosts both trade and consumer shows	Agumadibea hɔ yɛ aguadi ne adetɔfo ho ɔyɛkyerɛ ahorow nyinaa
I did warn you, you know	Mebɔɔ wo kɔkɔ ampa, wunim
I nod yes and turn back to him	Mede me ti to fam yiw na mesan dan kɔ ne nkyɛn
I will go and no one will die	Mebɛkɔ na obiara anwu
I must have looked pretty out of it	Ɛbɛyɛ sɛ na me te sɛ nea ɛyɛ fɛ a efi mu
I could hear things happening inside	Ná mete sɛ nneɛma rekɔ so wɔ mu
I have the runs almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ mmirikatu ahorow no da biara da
I am in character	Mewɔ suban mu
There is a flash of white light in the sky above	Ɔhyerɛn fitaa bi a ɛrehyerɛn wɔ wim wɔ soro hɔ
I think it goes with the territory	Misusuw sɛ ɛne asasesin no kɔ
I told him for two weeks	Meka kyerɛɛ no ​​adapɛn abien
I wouldn’t have been able to participate	Anka merentumi mfa me ho nhyɛ mu
I can help a lot of people	Metumi aboa nnipa pii
I don’t see eye to eye with the world	Me ne wiase no nhu aniwa ne aniwa
I just love the end result	M’ani gye nea ebefi mu aba awiei no ho ara kwa
The kiss never felt so sweet	Atuu a wɔyɛe no ante nka sɛ ɛyɛ dɛ saa da
I personally like to pretend injustice only goes so far	M’ankasa m’ani gye ho sɛ mɛyɛ me ho sɛ ntɛnkyea kɔ akyiri saa nkutoo
I saw none of that yesterday	Manhu saa nneɛma no mu biara nnɛra
I believe the owner was taking orders	Migye di sɛ na owura no regye ahyɛde ahorow
I had left my bag just inside the door	Ná magyaw me bag no wɔ ɔpon no mu pɛɛ
A weight fell off my chest	Adesoa bi fii me moma so
I never knew he was on this side of it	Na minnim da sɛ ɔwɔ n’afã yi
I understand loud and clear	Mete ase denneennen na emu da hɔ
A large foreign company locked out its employees	Amannɔne adwumakuw kɛse bi too wɔn adwumayɛfo mu
I had not noticed them in the original list	Ná menhyɛɛ wɔn nsow wɔ mfitiase nsɛm a wɔahyehyɛ no mu
I wonder what else he put in it	Misusuw sɛ dɛn bio na ɔde hyɛɛ mu
I would never make the same mistake again	Anka merenni mfomso koro no ara bio
I never felt that he cared about his wife in particular	Mante nka da sɛ odwen ne yere ho titiriw
I do love interesting bridges	M’ani gye bridge ahorow a ɛyɛ anigye ho ampa
The single didn’t chart in any countries	Single no ankɔ chart wɔ aman biara so
I needed pure variety	Ná mihia ahorow ahorow a ɛho tew
A few more minutes pass	Simma kakraa bi bio twam
I was just looking for this information for some time	Ná merehwehwɛ saa nsɛm yi ara kwa bere bi
I loved those books as a kid	Ná m’ani gye saa nhoma ahorow no ho bere a na meyɛ abofra no
Simple soup and some vegetables	Soup a ɛnyɛ den ne nhabannuru bi
He saw that I was almost confused	Ohui sɛ ɛkame ayɛ sɛ na m’adwene atu afra
I know this because we have to keep doing this	Minim eyi efisɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ so yɛ eyi
Many of the clubs are very cooperative	Club ahorow no pii yɛ biako kɛse
I bought the single recently	Metɔɔ single no nnansa yi ara
I released it as gently as I could	Megyaa no brɛoo sɛnea metumi biara
I was relieved that he was leaving rather than him	Me ho tɔɔ me sɛ ɔrekɔ mmom sen sɛ ɔbɛkɔ
I could see him making one wrong turn	Na mitumi hu sɛ ɔredan ne ho biako wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I struggled with the bottom half of the class	Me ne adesuakuw no fã a ɛwɔ fam no dii aperepere
I looked out the front window	Mehwɛɛ anim mfɛnsere no mu
I know that attitude will be very useful	Minim sɛ saa suban no so bɛba mfaso kɛse
I could obviously trust the queen	Ɛda adi sɛ na metumi anya ɔhemmaa no mu ahotoso
I hadn’t heard that term very often	Ná mentee saa asɛmfua no mpɛn pii
I knew the way well	Ná minim ɔkwan no yiye
I go back and forth on this one	Mekɔ anim ne akyi wɔ eyi ho
I didn’t even know he was breathing	Ná minnim mpo sɛ ɔrehome
I know he loved her and treated her well	Minim sɛ na ɔdɔ no na ɔne no dii no yiye
I wanted all of this to end	Ná mepɛ sɛ eyinom nyinaa ba awiei
I still see something interesting every day	Meda so ara hu biribi a ɛyɛ anigye da biara da
The game engine was written specifically for the title	Wɔkyerɛw agoru engine no titiriw maa asɛmti no
Some signs of that, but nothing	Nsɛnkyerɛnne bi a ɛte saa, nanso na biribiara nni hɔ
I believe some are quite bad	Migye di sɛ ebinom nye koraa
I couldn’t see the shoes either	Ná minhu mpaboa no nso
I know nothing of the north and what passes there	Minnim atifi fam ne nea ɛtwam wɔ hɔ no ho hwee
I don’t like him or her	M’ani nnye ne ho anaasɛ m’ani nnye ho
I started looking at myself	Mifii ase hwɛɛ me ho
Many new features were added	Wɔde nneɛma foforo pii kaa ho
There must be a hundred thousand people here, he thought	Ɔdwenee ho sɛ, ɛsɛ sɛ nnipa mpem ɔha na wɔte ha
I have a reputation to protect	Mewɔ din a ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban
Criminal charges can seriously restrict your freedom	Nsɛmmɔnedi ho sobo betumi asiw ahofadi a wowɔ no ano anibere so
I didn’t expect to hear from you today	Na menhwɛ kwan sɛ mɛte wo nka nnɛ
I am looking for a job now	Merehwehwɛ adwuma mprempren
I can tell you whatever it is	Metumi aka nea ɛyɛ biara akyerɛ wo
I hope he rises to the occasion	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsɔre akɔ adeyɛ no mu
I was shaking, laughing	Ná merewosow, na mereserew
I know it works for some people though	Minim sɛ ɛyɛ adwuma ma nnipa binom de, nanso
I had to remain legally silent	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ komm wɔ mmara mu
I need to hear that day dream babe	Ɛsɛ sɛ mete saa da no adaeso babe
I don’t like your situation	M’ani nnye wo tebea no ho
I will call my number from your phone	Mebɛfrɛ me nɔma afi wo fon so
Terrible thing, come to think of it	Adeɛ a ɛyɛ hu, bra bɛdwene ho
I have not practiced here	Menyɛɛ adesua wɔ ha
I stand and run back to the field	Migyina hɔ na mitu mmirika san kɔ afuw no mu
I watched as he entered the elevator	Mehwɛɛ sɛnea ɔrehyɛn elevator no mu no
He is a corpse through his blood	Ɔnam ne mogya na ɛyɛ funu
I couldn’t remember	Ná mintumi nkae
Many people don’t	Nnipa pii nyɛ saa
I fought my way back to the filled center well	Mekoe san kɔɔ mfinimfini a wɔahyɛ no ma no yiye
I could never wear anything like that	Na mintumi nhyɛ biribi a ɛte saa da
I did my best to explain them	Meyɛɛ nea metumi biara kyerɛkyerɛɛ wɔn mu
This opportunity is now rarely used	Mprempren wɔntaa mfa saa hokwan yi nni dwuma
I found the key to the door	Mihuu ɔpon no safe no
I can’t stop thinking about your dad	Mintumi nnyae wo papa ho adwene
I was searched and taken to a patrol car	Wɔhwehwɛɛ me mu de me kɔɔ kar bi a wɔde hwɛ nneɛma so mu
I haven’t eaten much all day, so it’s incredibly delicious	Mandidi pii da mũ no nyinaa, enti ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nwonwa
I haven’t eaten in days	Nna pii ni a mendidi
I hear the plane pass again, and again	Mete sɛ wimhyɛn no retwam bio, ne bio
I took extra precautions for our meeting	Meyɛɛ ahwɛyiye foforo wɔ yɛn nhyiam no ho
I change every time I am born	Mesesa bere biara a wɔwo me
A man in boots was indeed walking their way	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ mpaboa nam wɔn kwan so ampa
I can print status reports	Metumi atintim status reports
I listened looking for a clue	Mitiee sɛ merehwehwɛ biribi a ɛkyerɛ sɛ ɔwɔ mu
I signed for him and went inside to examine the paper	Mede me nsa hyɛɛ ase maa no na mekɔɔ mu kɔhwehwɛɛ krataa no mu
A familiar name appeared on the screen	Edin bi a wonim no yiye puei wɔ screen no so
I felt sorry for his opponent	Me yam hyehyee me maa nea ɔne no reko no
I remember when he read a letter	Mekae bere a ɔkenkan krataa bi no
I couldn’t just drive away and leave that woman behind	Na mintumi nka kar nkɔ na mannyaw saa ɔbea no kɛkɛ
I watched it many times	Mehwɛɛ no ​​mpɛn pii
I was there for five minutes at the most	Sɛ ɛboro so a, na mewɔ hɔ simma anum
I haven't read it but it was used a lot	Menkan nanso wɔde dii dwuma pii
I decided to kill the lion	Meyɛɛ m’adwene sɛ mekum gyata no
I was alone with my troop	Ná me nkutoo na me ne me dɔm no wɔ hɔ
No passengers were provided on other days	Wɔamfa akwantufo biara amma wɔ nna afoforo mu
I know what he will do	Minim nea ɔbɛyɛ
I checked in and it was just shy of a mile	Mehwɛɛ mu na na ɛyɛ akwansin biako pɛ a ɛyɛ fɛre
There was a thematic change in sequence	Ná asɛmti mu nsakrae bi wɔ hɔ nnidiso nnidiso
I said a quick, but heartfelt prayer	Mebɔɔ mpae a ɛyɛ ntɛm, nanso efi komam
I thought it looked cool	Misusuwii sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwini
I hurried to the door and knocked hard	Mede ahopere kɔɔ ɔpon no ano na mebɔɔ ​​mu denneennen
I tried to follow him	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi n’akyi
I had the strange feeling it wasn’t a personal call	Na mewɔ atenka a ɛyɛ nwonwa sɛ ɛnyɛ ankorankoro frɛ
Stop drinking a few hours before the experience	Nnɔnhwerew kakraa bi ansa na osuahu no aba no gyae nsanom
I was ready for a less blind date	Ná wɔasiesie me ho sɛ mɛkɔ date a anifuraefo nnim pii
I get off the bus and go home	Misi bɔs no mu na mekɔ fie
I would have noticed this when he was on his knees in the church	Anka mɛhyɛ eyi nsow bere a na ɔrebu nkotodwe wɔ asɔre no mu no
I turn around and close my eyes	Medane me ho na mekata m’ani
I was angry with you	Me bo fuwii wo
I do not see an abuse of discretion in denying this application	Minhu sɛ wɔmfa adwempa nni dwuma ɔkwammɔne so wɔ akwammisa yi a mepow no mu
I usually never watch the news	Mpɛn pii no, menhwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ da
A part that would have been ruined anyway	Ɔfã bi a anka ɛbɛsɛe ɔkwan biara so
I wondered when the fighter would show up	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na ɔkofo no bɛda ne ho adi
I think he imagined you himself	Misusuw sɛ ɔno ankasa yɛɛ wo ho mfonini wɔ w’adwenem
I laughed at him and hated myself for doing so	Meserew kyerɛɛ no ​​na metan me ho sɛ mayɛ saa
I was still coming home to celebrate your birthday	Ná meda so ara reba fie rebɛdi w’awoda
I am not leaving the travel car	Ɛnyɛ akwantu kar no na merefi hɔ
I want to show you how good it can be	Mepɛ sɛ mekyerɛ mo sɛnea ebetumi ayɛ papa
Another attempt to justify what he had done	Mmɔden foforo a ɔbɔe sɛ obebu nea wayɛ no bem
There would be two thousand	Anka mpem abien na wɔbɛyɛ
I could feel his eyes on me	Ná mitumi te nka bere a n’ani wɔ me so no
I take a moment to catch my breath	Megye bere tiaa bi de kyere me home
My house was long, mostly, my father	Ná me fie kyɛe, na ne fã kɛse no ara, me papa
He thought it was a sense of his status	Osusuwii sɛ ɛyɛ ne gyinabea ho adwene
I had a hard time accepting the idea	Ná ɛyɛ den ma me sɛ megye adwene no atom
I update several times a day	Me update mpɛn pii da biara
I liked your work so much	M’ani gyee w’adwuma no ho saa
I feel bad for whoever did that	Mete nka bɔne wɔ obiara a ɔyɛɛ saa no ho
I let my thoughts laugh before opening the door	Mema me nsusuwii no serew ansa na mabue ɔpon no
I tried to run towards him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu mmirika akɔ ne nkyɛn
I especially liked the last part	M’ani gyee ɔfã a etwa to no ho titiriw
I just went inside and looked around	Mekɔɔ mu kɛkɛ na mehwɛɛ me ho hyiae
I didn't know if he knew	Ná minnim sɛ ebia na onim anaa
I love collecting, as you know	M’ani gye ho sɛ mɛboaboa nneɛma ano, sɛnea wunim no
I should have killed him	Anka ɛsɛ sɛ mikum no
There are different notes in the scent	Nsɛm ahorow a wɔakyerɛw wɔ hua no mu
I long to hear your voice every morning	Me kɔn dɔ sɛ mɛte wo nne anɔpa biara
A bus passed on the other side	Bɔs bi twaam kɔɔ ɔfã foforo no
A dreadful sinking feeling filled her	Nkate bi a ɛyɛ hu a ɛrekɔ fam no hyɛɛ ne ma
I knew he was thinking about it	Ná minim sɛ ɔredwen ho
I have to be thankful	Ɛsɛ sɛ meda ase
I can lay out the whole history if you want	Metumi de abakɔsɛm no nyinaa ato hɔ sɛ wopɛ a
I have warned you before	Mabɔ wo kɔkɔ pɛn
I see a better way to do you	Mihu ɔkwan pa a wobɛfa so ayɛ wo
We paid our bills every year	Yɛtuaa ɛka a yɛbɔe afe biara
I went back to sleep	Mesan kɔdaa
I stopped going to my morning workout	Migyaee m’apɔw-mu-teɛteɛ a meyɛ anɔpa no kɔ
A feeling that something is not quite right	Nkate a ɛne sɛ biribi nyɛ nea ɛfata koraa
I cannot seek wisdom for its own sake	Mintumi nhwehwɛ nyansa esiane n’ankasa nti
A skin mark may remain after healing	Ebia honam ani agyiraehyɛde bi bɛkɔ so atra hɔ bere a ne ho atɔ no awie no
I got most of this from just hearing them talk	Minyaa eyi mu dodow no ara fii sɛnea metee sɛ wɔrekasa ara kwa no mu
But, I was really, really hopeful	Nanso, na mewɔ anidaso ankasa, ankasa
I'm just a little tired	Mebrɛ kakra kɛkɛ
I love their old holiday collection the most	M’ani gye wɔn nnapɔnna nneɛma dedaw a wɔaboaboa ano no ho kɛse
I owe you more than my life	Mede wo ka sen me nkwa
I was used to such displays	Ná masua nneɛma a ɛtete saa a wɔde kyerɛ nneɛma
I was left to pick up the pieces of the pain	Wogyaw me sɛ menkɔfa ɛyaw no asinasin no
I think that would kill me	Misusuw sɛ ɛno bɛma makum me
I want to compare notes	Mepɛ sɛ mede nsɛm a wɔakyerɛw no toto ho
I use that for more than stars	Mede saa di dwuma ma nea ɛsen nsoromma
I put him down as quickly as I could	Mede no too fam ntɛm ara sɛnea metumi biara
I have received a letter from the postman	Me nsa aka krataa bi afi nea ɔde nkrataa mena no hɔ
I should have done it before we left the hospital	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ansa na yɛafi ayaresabea hɔ
I have red, yellow and blue	Mewɔ kɔkɔɔ, kɔkɔɔ ne bruu
I love the texture and color of the metal	M’ani gye sɛnea wɔayɛ dade no ne ne kɔla ho
I can’t get rid of him	Mintumi nyi no mfi hɔ
I told him the story	Mekaa asɛm no kyerɛɛ no
No one else is talking to you	Obi foforo biara rekasa akyerɛ wo
I felt low and miserable	Metee nka sɛ meba fam na meyɛ awerɛhow
I am a construction worker	Meyɛ ɔdansi adwumayɛfo
I was totally going to do it	Ná merekɔyɛ no koraa
I had nothing to answer	Ná minni biribiara a mede bebua
I understand the poison was your idea	Mete ase sɛ na awuduru no yɛ w’adwene
I had never been scared in my life	Ná ehu aka me da wɔ m’asetra mu
I could see the men running out of the way	Ná mitumi hu mmarima no sɛ wɔreguan afi ɔkwan no so
I replied to you before your last post	Me buaa wo ansa na wo post a etwa to no reba
I want to save the galaxy	Mepɛ sɛ migye nsoromma kuw no nkwa
I hit him again and he backs away	Mebɔ no bio na ɔsan n’akyi
A hollow sadness lingered	Awerɛhow a ɛyɛ tokuru bi traa hɔ kyɛe
I found no explanation of what this preparation entailed	Manhu nea ahosiesie yi hwehwɛ ho nkyerɛkyerɛmu biara
Players can also hunt and tanner animals	Agodifo nso betumi abɔ mmoa abɔmmɔ na wɔayɛ wɔn ho nhwi
I wanted you to know that	Ná mepɛ sɛ wuhu saa
I take a few more steps forward	Metu anammɔn kakraa bi bio kɔ m’anim
I heard him turn on the shower	Metee sɛ ɔdan shower no
I have such terrible headaches	Mewɔ tiyɛ a ɛyɛ hu saa
I drink at least eight glasses of water a day	Anyɛ yiye koraa no, menom nsu nkuruwa awotwe da biara
The landing was no problem	Ná ɔkwan a wɔfaa so si fam no nyɛ ɔhaw biara
I don’t like it very much	M’ani nnye ho kɛse
I pressed my screen to see who it was	Me miaa me screen no so hwɛɛ onii ko a ɔyɛ
I asked the boys to give me sixty days	Meka kyerɛɛ mmarimaa no sɛ wɔmma me nnafua aduosia
A tall man appeared next to him then another	Ɔbarima tenten bi puei wɔ ne nkyɛn afei ɔfoforo
I think of my grandfather	Misusuw me nana ho
I'm worried about you	Wo ho haw me
I like girls but only up to a point	M’ani gye mmeawa ho nanso kodu baabi nkutoo
I get up and tell them to you, to you	Mesɔre na meka wɔn ma wo, kyerɛ wo
I will spend my last night with you	Me ne wo bɛda me anadwo a etwa to no
I want it restored	Mepɛ sɛ wɔsan de ba
There was a knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu
I had documentation to prove this	Ná mewɔ nkrataa a ɛkyerɛ sɛ mehu eyi a ɛbɛkyerɛ sɛ eyi yɛ nokware
I believe this is the case here	Migye di sɛ eyi te saa wɔ ha
I pretended not to know my papers	Meyɛɛ me ho sɛ minnim me nkrataa no
I deserve worse than prison	Mefata bɔne sen afiase
I can’t wait for anyone	Mintumi ntwɛn obiara
I never really admit it until now	Minnye ntom ankasa da de besi nnɛ
They never had children	Wɔanwo mma da
I opened the coffee machine	Mebunee kɔfe afiri no
I know he’s an angel	Minim sɛ ɔyɛ ɔbɔfo
I wake up in novel creation at the same time	Mesɔre wɔ ayɛsɛm adebɔ mu bere koro no ara mu
I was looking into his blue eyes	Ná merehwɛ n’ani a ɛyɛ bruu no mu
I thanked them for their hospitality and kindness	Medaa wɔn ase wɔ wɔn ahɔhoyɛ ne wɔn ayamye no ho
A good door will save your building a lot of energy	Ɔpon pa bɛma wo dan no asɛe ahoɔden pii
I gave him a big hug	Meyɛɛ no ​​atuu kɛse
I can express myself without slavery	Metumi ada m’adwene adi a nkoasom biara nni mu
I was definitely expecting more culture shock	Akyinnye biara nni ho sɛ na merehwɛ amammerɛ mu ahodwiriw pii kwan
I had to tell you because it was my duty	Na ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo efisɛ na ɛyɛ m’asɛyɛde
After a few moments, it just fell away from them	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɛhwee ase fii wɔn nkyɛn ara kwa
A woman rushed into the office to answer	Ɔbea bi de ahoɔhare kɔɔ adwumayɛbea hɔ sɛ ɔrebebua
I was tired of playing the fool	Ná mabrɛ sɛ mɛbɔ ɔkwasea no ho agoru
I know they are in there	Minim sɛ wɔwɔ mu hɔ
I used to, but now they’ve been there again	Kan no na meyɛ saa, nanso seesei wɔakɔ hɔ bio
I was being born again	Ná wɔrewo me foforo
I have no idea how they found my address	Minnim sɛnea wohuu m’address no ho adwene biara
Spin added it to three of their lists	Spin de kaa wɔn din ahorow no mu abiɛsa ho
I have terrible depression	Mewɔ adwenemhaw a ɛyɛ hu
I think this is really balanced	Misusuw sɛ eyi kari pɛ ankasa
I raised my hand to pet him	Memaa me nsa so sɛ merekɔpem no
I have it if anyone would like it	Mewɔ bi sɛ obi bɛpɛ a
I made a lot of mistakes	Midii mfomso pii
Army for indefinite service	Asraafo a wɔde wɔn bɛsom bere a enni ano
I can be here for another two months	Metumi aba ha asram abien bio
I will teach you things you do not yet know	Mɛkyerɛkyerɛ wo nneɛma a wunnya nhui
I think some sacrifices had to be made	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ wɔde nneɛma bi bɔ afɔre
But, I was laughing my butt off	Nanso, na mereserew me butt off
I need help setting this up	Mihia mmoa wɔ eyi a mede besi hɔ no mu
I didn’t do a very good job with that	Mannyɛ adwuma pa koraa wɔ saa asɛm no ho
I got a long list to burn it	Minyaa list tenten bi a mede bɛhyew no
I shouldn’t have gone after you	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ w’akyi
I would be willing to die working for him	Anka menya ɔpɛ sɛ mewu bɛyɛ adwuma ama no
I signed up for the first popular slot machine	Mede me nsa hyɛɛ afiri a edi kan a agye din a wɔde di agoru no ase
I was talking to him	Ná me ne no rekasa
I felt him kiss my cheek	Metee nka sɛ ɔrefew m’afono ano
I felt very scared	Metee ehu kɛse nka
Body weight changes dramatically throughout the year	Nipadua mu duru sesa kɛse wɔ afe no mu nyinaa
Anthony had received the greatest support	Ná Anthony anya mmoa a ɛsen biara
I loved being there, with those people	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtra hɔ, ne saa nkurɔfo no
I think awareness is great	Misusuw sɛ nhumu yɛ kɛse
I want to put it forward	Mepɛ sɛ mede to m’anim
I want him to chase me	Mepɛ sɛ ɔtaa me
I just avoid talking about him	Mekwati sɛ mɛka ne ho asɛm kɛkɛ
I shouldn’t take it out on you like that	Ɛnsɛ sɛ meyi no fi adi wɔ wo so saa
I had no idea it was all so simple	Ná minnim sɛ ne nyinaa yɛ mmerɛw saa
I wondered why the officer had not come to us	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na ɔsraani panyin no amma yɛn nkyɛn
I could see it in his eyes	Ná mitumi hu wɔ n’ani so
Part of me knew that an acquittal was holy shit	Ná me fã bi nim sɛ bem a wobu obi bem no yɛ shit kronkron
I still want to keep an eye on it all the time	Meda so ara pɛ sɛ m’ani da so bere nyinaa
I will not run away from danger	Merenguan wɔ asiane mu
I have no bondage and no freedom	Menni nkoasom ne ahofadie biara
I looked like a murderer	Ná me ho te sɛ owudifo
I want to live alone with you babe	Mepɛ sɛ me ne wo nkutoo tra ase babe
I am surprised, very surprised to hear this	Ɛyɛ me nwonwa, ɛyɛ me nwonwa kɛse sɛ mate eyi
I always thought it was because of the odd hours I did	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ nnɔnhwerew a ɛyɛ nwonwa a meyɛ no nti
I turned in his arms and kissed him back	Medanee me ho wɔ ne nsa mu na mefew n’ano san bae
I must continue my journey	Ɛsɛ sɛ metoa m’akwantu no so
I was the only black student	Ná me nkutoo ne abibifo sukuuni
The law is very broad	Mmara no trɛw yiye
In war, there is no substitute for victory	Wɔ ɔko mu no, biribiara ntumi nsi nkonimdi ananmu
I looked around, but the dog was gone	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na ɔkraman no nni hɔ bio
I wrote it together	Me ne no boom kyerɛwee
Maybe I scared him away and that's what happens	Ebia mebɔɔ ​​no hu kɔe ɛno ne nea ɛba
Two officers directed traffic	Polisifo baanu na wɔkyerɛɛ kar kwan
I got tired of answering questions	Mebrɛe wɔ nsɛmmisa ho mmuaema ho
The damage reported was minimal	Ná nneɛma a wɔsɛee no a wɔbɔɔ ho amanneɛ no sua koraa
I could have easily used a couple more	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ mede awarefo foforo bedi dwuma
I’m a little bit excited	M’ani gyee ho kakra
This was no accident	Ná eyi nyɛ akwanhyia
I know him, we hung out a few times	Minim no, yɛbɔɔ fekuw mpɛn kakraa bi
A dark-eyed man stood in front of her	Ná ɔbarima bi a n’ani yɛ tuntum gyina n’anim
I know how you feel about honesty	Minim sɛnea wote wɔ nokwaredi ho
Dirty defenses begin	Akwan a ɛho ntew a wɔfa so bɔ wɔn ho ban fi ase
Coming home to herself	A ɔreba fie akɔ ne ho
I need you to go to your father	Mehia sɛ wokɔ w’agya nkyɛn
I no longer felt in control of my own body	Na mente nka bio sɛ ​​mewɔ m’ankasa nipadua so tumi
I want to honor that hope as well	Mepɛ sɛ midi saa anidaso no nso ni
I suggest we meet with them	Mehyɛ nyansa sɛ yɛne wɔn nhyia
I am a truly confident soul	Meyɛ ɔkra a mewɔ ahotoso ankasa
I didn’t see anything or anyone	Manhu biribiara anaa obiara
I had no doubt that it was true	Ná minni akyinnye biara sɛ ɛyɛ nokware
I already know how the mind works	Minim sɛnea adwene no yɛ adwuma dedaw
I carefully moved out of bed	Mede ahwɛyiye tu fii mpa no so
I have urgent matters that need to be dealt with immediately	Mewɔ nsɛm a egye ntɛmpɛ a ɛsɛ sɛ wodi ho dwuma ntɛm ara
I wasn’t going to hit the buy button	Ná ɛnyɛ sɛ mɛbɔ buy button no
I have the right knowledge	Mewɔ nimdeɛ a ɛfata
It’s a lot easier than it looks	Ɛyɛ mmerɛw pii sen sɛnea ɛte no
I can feel my fingers again	Mitumi te me nsateaa nka bio
I hoped the time off would help me recover	Ná mewɔ anidaso sɛ bere a mede gye m’ahome no bɛboa me ma me ho atɔ me
I could only hope he would continue	Ná metumi anya anidaso sɛ ɔbɛtoa so
A couple stopped me and asked for directions	Awarefo bi gyinaa me bisaa me akwankyerɛ
I will take care of the children	Me na mɛhwɛ mmofra no
I can’t tell you how long it will be	Mintumi nka bere tenten a ɛbɛba no nkyerɛ wo
I was nervous and started to worry	Me ho yeraw me na mifii ase haw me
I just wasn’t asking for the right things	Na ɛnyɛ nneɛma a ɛfata na merebisa kɛkɛ
I called corporate and never got any follow up	Mefrɛɛ corporate na mannya akyidi biara da
I had fought and run	Ná mako na matu mmirika
Then I will hear all your advice	Afei mɛte w’afotu nyinaa
I remember how wonderful it felt to me at the time	Mekae sɛnea na ɛyɛ nwonwa ma me saa bere no
I was the man who had kissed a boy	Me ne ɔbarima a na mafew abarimaa bi ano
I find your posts very well written, easy to follow	Mihu sɛ wɔakyerɛw mo nsɛm no yiye paa, ɛnyɛ den sɛ wubedi akyi
I stop fighting the current and go with the flow	Migyae sɛ mɛko atia nsu a ɛreworo so no na me ne nsu a ɛsen no kɔ
I wondered if it was fun	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɛyɛ anigye anaa
I want to finish my second year	Mepɛ sɛ miwie m’afe a ɛto so abien no
I shuddered and closed my eyes	Me ho popoe na mekaa m’ani
I wasn't using security	Ná ɛnyɛ ahobammɔ na mede redi dwuma
I could fight them, but there are too many	Ná metumi ako atia wɔn, nanso ɛdɔɔso dodo
Most of the river flows through this natural area	Asubɔnten no fã kɛse no ara sen fa saa abɔde mu beae yi
I needed a referral to my mechanic during business hours	Ná mihia sɛ wɔde me kɔma me mfiridwumayɛfo wɔ adwuma bere mu
I felt it might be an interesting experience	Metee nka sɛ ebia ɛbɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye
I looked around the whole little cave	Mehwɛɛ ɔbodan ketewa no nyinaa mu
I can ruin a company	Metumi asɛe adwumakuw bi
I used to rule the world	Kan no na midi wiase so
A quick shower and out to bed	Nsu a wɔde guare ntɛmntɛm na wofi mu kɔ mpa so
For years this club has been going nowhere	Mfe pii ni na saa kurow yi nkɔ baabiara
I was too concerned with myself and my happiness	Ná midwen me ho ne m’anigye ho dodo
I would think about that later	Ná mɛdwen saa asɛm no ho akyiri yi
Eventually, the case went to court	Awiei koraa no, asɛm no kɔɔ asɛnnibea
Little did I know that the recording had been submitted	Ná minnim sɛ wɔde nea wɔakyere agu hama so no akɔma
Really great experience and beautiful scenery	Osuahu kɛse ankasa ne mmeae a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ fɛ
I took everything he was willing to give me	Mefaa biribiara a na ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔde bɛma me
I let you stay in my garage	Mema wotra me kar dan mu
I have already been quite busy this morning	Manya adagyew koraa dedaw anɔpa yi
19 people died in the accident	Nnipa 19 na wowuwui wɔ akwanhyia no mu
A four-factor solution was specified for this sample	Wɔkyerɛɛ nneɛma anan ano aduru maa nhwɛsode yi
I have been working on writing a book	Mayɛ adwuma de akyerɛw nhoma bi
I worry but I can’t help it	Mehaw me ho nanso mintumi nyɛ hwee
I am so proud of him for graduating	Mede hoahoa me ho kɛse sɛ wawie sukuu
I will always extend the benefit of the doubt	Mebɛtrɛw adwenem naayɛ no so mfaso no mu bere nyinaa
I cannot go further, sir	Mintumi nkɔ akyiri nsen saa, owura
I helped him rescue them	Meboaa no ma ogyee wɔn
I hadn’t missed breakfast	Ná menkaa anɔpaduan ho
I avoided his eyes, but my voice was loud	Mekwatii n’ani, nanso na me nne yɛ den
I climbed up the stairs and looked around	Meforoo antweri no kɔɔ soro na mehwɛɛ hɔ
I finally broke the silence	Awiei koraa no, mibubuu kommyɛ no
Music is the highlight	Nnwom ne ade titiriw a ɛwom
I thank them for their gift	Meda wɔn ase wɔ wɔn akyɛde no ho
I smile, and we walk out onto the dance floor	Meserew, na yefi adi kɔ baabi a wɔsaw no
I almost felt compelled to say so	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ ɛsɛ sɛ meka saa
I go to the bathroom	Mekɔ aguaree hɔ
I just, uh, have to be careful	Me kɛkɛ, uh, ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho yiye
A second error means a loss	Mfomso a ɛto so abien kyerɛ sɛ wɔhwere no
I waved a hand in front of my nose	Mewosow nsa wɔ me hwene anim
I have never been there	Menkɔɔ hɔ da
You could say I was a media machine	Wubetumi aka sɛ na meyɛ nsɛm ho amanneɛbɔ afiri
A dark cloud seemed to be growing around him	Ɛte sɛ nea mununkum tuntum bi renyin atwa ne ho ahyia
I bet not someone in the area	Mebɔ kyakya sɛ ɛnyɛ obi a ɔwɔ mpɔtam hɔ
I try to hide my disappointment	Mebɔ mmɔden sɛ mede m’abasamtu no besie
I look at roads, cars, and basements	Mehwɛ akwan, kar, ne adan ase
I'll get you back to work	Mebɛma woasan akɔ adwuma
I have a bank account	Mewɔ sikakorabea akontaabu a ɛfa sika ho
I believe nothing can separate us	Megye di sɛ biribiara ntumi ntetew yɛn mu
I wanted to see your beautiful face, your smile	Ná mepɛ sɛ mihu w’anim fɛfɛ no, wo serew
I thought you kind of all knew that	Misusuwii sɛ mo su no nyinaa nim saa
I just wanted to participate in a small, targeted event	Ná mepɛ sɛ mede me ho hyɛ adeyɛ ketewaa bi a wɔde wɔn ani asi so mu ara kwa
I will even name him by your name	Mede wo din mpo bɛto no
I don’t believe everything this builder says	Minnye biribiara a ɔdansifo yi ka no nni
Here I am, and the really intense panic has begun	Mewɔ ha, na ehu a emu yɛ den ankasa no afi ase
I immediately feel better	Ntɛm ara na mete nka sɛ me ho atɔ me
I didn’t do anything, and I didn’t make a sound	Manyɛ biribiara, na manyɛ nnyigyei biara
I had to silence my phone	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me fon no komm
I did my best to keep up	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I read the attachment as well and get your point	Mekenkan attachment no nso na menya w’asɛm no
I really wanted to forget him	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi no ankasa
I remember something about jealousy but who knows	Mekae biribi a ɛfa ahoɔyaw ho nanso hena na onim
I looked at him with contempt	Mede animtiaabu hwɛɛ no
I think they are getting the job done	Misusuw sɛ wɔrenya adwuma no
I closed my eyes and focused, taking a deep breath	Memumii m’ani na mede m’adwene sii so, na mehome kɔɔ akyiri
A new edition is now published annually	Mprempren wotintim nea wɔatintim no foforo afe biara
I was really pleased with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho ankasa
I hear the good times are over	Mete sɛ mmere pa no aba awiei
I looked back at his mother	Mesan hwɛɛ ne maame
Local rail service and streetcars ceased	Mpɔtam hɔ keteke akwantu ne mmɔnten so kar ahorow gyaee
I can feel the pressure, but not the heat	Mitumi te nhyɛso no nka, nanso ɛnyɛ ɔhyew no
I didn't expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I dragged you and your silver stick into the house	Metwee wo ne wo dwetɛ dua no kɔɔ fie hɔ
I couldn’t be anything else but emotional	Na mintumi nyɛ biribi foforo biara sɛ obi a ɔwɔ nkate
I felt satisfied that I had done something	Metee abotɔyam nka sɛ mayɛ biribi
I need people to recognize me	Mihia nkurɔfo a wobehu me
I think this might be a love story	Misusuw sɛ ebia eyi yɛ ɔdɔ ho asɛm
I couldn't figure out why he kept doing it	Ná mintumi nhu nea enti a ɔkɔɔ so yɛɛ saa
Normally, I would show up, but why even bother	Mpɛn pii no, anka mɛda me ho adi, nanso dɛn nti na ɛsɛ sɛ mehaw me ho mpo
The family home is now a museum	Mprempren abusua fie no yɛ tete nneɛma akorae
Without him, I would be lost	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka mɛyera
I live for the math world and in it	Mete ase ma akontaabu wiase na ɛwɔ mu
I know what they did to you and your family	Minim nea wɔyɛɛ wo ne w’abusuafo
I couldn’t do it, it’s not really true	Mantumi anyɛ yiye, ɛnyɛ nokware ankasa
I ended up leaving him	Miwiee no, migyaw no hɔ
I raised blinds and counted down	Memaa anifuraefo so na mekan kɔ fam
I had never been asked this before	Ná wonbisaa me eyi da
I'll wake you up when the unit is done	Mebɛnyane wo bere a unit no awie no
I looked down at my dinner	Mehwɛɛ m’anwummere aduan no ase
I ran my hands through his short dark hair	Mede me nsa tuu mmirika faa ne ti nhwi tiawa tuntum no mu
I hope your hands are strong	Mewɔ anidaso sɛ wo nsa ayɛ den
I wasn’t interested in leaving him in case he needed me	Ná m’ani nnye ho sɛ megyae no sɛ ebia obehia me a
I ignored my sympathetic feelings and withdrew my hand	Mibuu m’ani guu tema nkate a na mewɔ no so na miyii me nsa
I wondered why he was attacked	Misusuw nea enti a wɔtow hyɛɛ no ​​so no ho
I need to be more loving	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ ɔdɔ kɛse
I have it on my shoe still	Mewɔ bi wɔ me mpaboa so da so ara
I want to make you proud of me	Mepɛ sɛ mema wo hoahoa wo ho wɔ me ho
A nightmare is all this	Dae bɔne bi ne eyi nyinaa
I won’t do that again	Merenyɛ saa bio
I didn’t get their names and didn’t care much	Mannya wɔn din na na ɛmfa me ho kɛse
I walked out without another word	Mifii adi a manka asɛm foforo biara ankyerɛ no
I didn’t like the look of it at all	Ná m’ani nnye sɛnea ɛte no ho koraa
I am just an angel in this case	Meyɛ ɔbɔfo ara kwa wɔ asɛm yi mu
A bit like the example this guy talks about	A bit like nhwɛso a saa guy yi ka ho asɛm no
A professional must solve complex problems	Ɛsɛ sɛ obi a onim adwuma yiye siesie ɔhaw ahorow a emu yɛ den
A shadow paused behind the office door	Sunsuma bi gyinaa ɔfese pon no akyi kakra
I asked what he was thinking	Mibisaa nea na ɔredwen ho
I also got a scholarship	Minyaa sika a wɔde bɛboa me nso
A regular steel thick bar has no give	A daa dade thick bar no nni give biara
It was released for digital use the next day	Woyii no adi sɛ wɔmfa nni dwuma wɔ dijitaal so da a edi hɔ no
It was starting to bother me	Ná afi ase rehaw me
I needed to challenge him	Ná ehia sɛ mekasa tia no
Kissing will be fun	Afew a wobɛfew ano no bɛyɛ anigye
I didn’t know what to do for him	Ná minnim nea mɛyɛ ama no
I love you both, so, very much	Medɔ mo mmienu, saa, paa
I have a few things to take care of first	Mewɔ nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ midi kan hwɛ so
I think you like him	Misusuw sɛ w’ani gye ne ho
The life of faith is a dangerous life	Gyidi asetra yɛ asetra a asiane wom
Reaction to the song has generally been positive	Mpɛn pii no, adwene a wɔanya wɔ dwom no ho no ayɛ papa
I felt like we had been doing that forever	Metee nka sɛ yɛayɛ saa daa
I told them they couldn’t go in unaccompanied	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔrentumi nkɔ mu a obiara nni hɔ
I was worried, you know	Na ɛhaw me, wunim
I want everything he just said and more	Mepɛ biribiara a ɔkae seesei ara ne nea ɛkeka ho
I love him too much for that	Medɔ no dodo wɔ saa asɛm no ho
I will be life to you	Mɛyɛ nkwa ama wo
I didn’t look at it	Mamfa m’ani anhwɛ so
I fought to keep the moment	Mekoe sɛ mɛma bere no atra mu
I, of course, am flesh and blood	Me, nokwarem no, meyɛ honam ne mogya
A good way to say no, you don’t have to	Ɔkwan pa a wobɛfa so aka sɛ dabi, ɛnsɛ sɛ woyɛ saa
I was never the same again	Ná menyɛ sɛnea na ɛte no bio da
The plan was later deemed a loss	Akyiri yi wobuu nhyehyɛe no sɛ ɛyɛ adehwere
I don’t need to ask	Ɛho nhia sɛ mibisa
I believed we were going to die	Ná migye di sɛ yɛbɛwuwu
I know it sounds crazy, but it was true	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso na ɛyɛ nokware
I hope you enjoyed your birthday	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee w’awoda ho
Everything was getting more free	Ná biribiara renya ahofadi kɛse
I went to his funeral	Mekɔɔ n’ayi ase
Sadly, he did not let me help	Awerɛhosɛm ne sɛ wamma memmoa
I love all the good stuff	M’ani gye nneɛma pa no nyinaa ho
I think it’s funny as hell	Misusuw sɛ ɛyɛ serew te sɛ hell
I closed my eyes and leaned back against him	Memumii m’ani na mede me ho too n’akyi kyerɛɛ no
I didn’t see any of them in the dream	Manhu wɔn mu biara wɔ dae no mu
I don’t really know what it’s like	Minnim sɛnea ɛte ankasa
I tried to speak but he held up his hand	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa nanso ɔmaa ne nsa so
I looked up at him with wide eyes	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​a na m’ani ayɛ kɛse
I turn around to see what he is looking at	Medan me ho hwɛ nea ɔrehwɛ
The security system was similar to other industrial districts	Ná ahobammɔ nhyehyɛe no te sɛ mfiridwumayɛfo mantam afoforo de
I offered them passion fruit, they politely declined	Mede passion fruit maa wɔn, wɔde nidi powee
An audience will be prepared	Wɔbɛhyehyɛ atiefo asɛm
And I can only hope it’s what he has now	Na metumi anya anidaso sɛ ɛyɛ nea ɔwɔ mprempren no
A little girl has gone missing	Abeawa kumaa bi ayera
I have news to tell you too, important things	Mewɔ nsɛm a ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo nso, nneɛma a ɛho hia
I knocked him down and left him on the street	Mebɔɔ no hwee fam na migyaw no wɔ abɔnten so
I can imagine it now	Metumi ayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem mprempren
I should have thought about it enough to wake up	Anka ɛsɛ sɛ midwen ho sɛnea ɛsɛ sɛ mesɔre
I have learned to enjoy it	Masua sɛnea m’ani begye ho
I didn’t know how to start a date	Ná minnim sɛnea mefi ase ne obi da
I can wear six rings at a time now	Metumi ahyɛ nkaa asia bere koro mu mprempren
I looked like women	Ná me ho te sɛ mmea
I had to follow through or my family would die	Ná ɛsɛ sɛ midi akyi anyɛ saa a m’abusua bewuwu
I focused on the door of our room	Mede m’adwene sii yɛn dan no pon ano
I could bring peace by not fighting over anything	Ná metumi de asomdwoe aba denam biribiara ho a merenko atia obi no so
Similar issues occurred with the electricity	Nsɛm a ɛte saa ara sii wɔ anyinam ahoɔden no ho
I have no idea about this problem	Minni ɔhaw yi ho adwene biara
I want to be normal	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔte ase
I only want a fair deal	Mepɛ sɛ wɔyɛ apam a ɛfata nkutoo
I cannot thank you enough for your hard work	Mintumi nna mo ase sɛnea ɛsɛ wɔ mo adwumaden no ho
I gave her money to have an abortion	Memaa no sika sɛnea ɛbɛyɛ a obetu nyinsɛn agu
I tried to make my way there	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa kwan akɔ hɔ
I have very nice back books	Mewɔ nhoma ahorow a ɛwɔ akyi a ɛyɛ fɛ yiye
I have to be prepared to defend him	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho sɛ mɛbɔ ne ho ban
I can remember what it looks like	Mitumi kae sɛnea ɛte no
I turned my searching eyes to the room behind me	Medan m’ani a ɛrehwehwɛ nneɛma no kɔɔ dan a ɛwɔ m’akyi no so
I wrote this book during my first year of college	Mekyerɛw nhoma yi wɔ kɔlege afe a edi kan no mu
I’ve been terrified of him	Mayɛ no hu
I think this is pretty common, especially in retreat	Misusuw sɛ eyi abu so yiye, titiriw wɔ retreat mu
I can’t let him off the hook that fast	Mintumi mma no mfi hook no so ntɛmntɛm saa
A share or similar would be great	Kyɛfa anaa nea ɛte saa bɛyɛ kɛse
I love you too much to watch you die	Medɔ wo dodo sɛ mɛhwɛ wo wu
The main thing to consider	Ade titiriw a ɛsɛ sɛ wususuw ho
A proud man is always hard to shake	Ɛyɛ den ma ɔbarima a ɔwɔ ahantan bere nyinaa sɛ ɔbɛwosow no
He proposed the following scenario	Ɔde tebea a edidi so yi ho nyansahyɛ mae
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
He also manned the ship with his second battery	Ɔde ne batere a ɛto so abien no nso yɛɛ hyɛn no ho adwuma
Trained voice, able to guide audiences well	Ɛnne a wɔatete no, a etumi hyɛ atiefo kwan yiye
I thought you would be just like me	Misusuwii sɛ wobɛyɛ sɛ me ara kwa
Each group has several wings	Kuw biara wɔ ntaban pii
I invited him for a drink	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛnom nsa
A wonderful wife, son, sister and many relatives	Ɔyere, ɔbabarima, ne nuabea ne abusuafo pii a ɔyɛ nwonwa
I assume they talk about things afterwards	Mefa no sɛ wɔka nneɛma ho asɛm wɔ ɛno akyi
I had no fight left in me	Ná minni ntɔkwaw biara a aka wɔ me mu
I could see perfectly	Ná mitumi hu ade pɛpɛɛpɛ
He and I got this chemistry together	Me ne no boom nyaa saa nnuruyɛ yi
I needed community and purpose	Ná mihia mpɔtam hɔfo ne atirimpɔw
A strong attack by the enemy requires a strong defense	Atamfo no ntua a emu yɛ den hwehwɛ sɛ wɔbɔ wɔn ho ban denneennen
I felt the same sadness	Metee awerɛhow koro no ara nka
They had a son and three daughters	Wɔwoo ɔbabarima ne mmabea baasa
I like an ounce of chocolate in each egg	M’ani gye chocolate ounce biako ho wɔ ɛmo biara mu
I believe there is something special about it	Migye di sɛ biribi titiriw bi wɔ ho
I have gained some of your friendship	Mede wo adamfofa a ɛte sɛɛ no ​​anya bi
I prayed that something terrible would come to his mind	Mebɔɔ mpae sɛ biribi a ɛyɛ hu mmra ne tirim
I noticed that some characters were starting to develop	Mihui sɛ na nkyerɛwde ahorow bi afi ase renya nkɔso
I have things you'll never know about, son	Mewɔ nneɛma a worenhu ho hwee da, ɔba
I didn't know how else to explain it	Ná minnim ɔkwan foforo a mɛfa so akyerɛkyerɛ mu
I hesitate and choose my words carefully	Metwentwɛn me nan ase na mepaw me nsɛm no yiye
I was going to fuck them all	Ná merebɛbɔ wɔn nyinaa akuturuku
A star exploded bright blue	Nsoromma bi paee a ɛyɛ bruu a ɛhyerɛn
I knew you would understand the way things are	Na minim sɛ wobɛte nneɛma kwan ase
A thousand thanks for your patronage	Aseda apem wɔ wo patronage no ho
I have two of yours now	Mewɔ wo dea mmienu seesei
I didn’t have much to talk to women about	Ná minni biribi pii a ɛbɛma me ne mmea akasa
A pound does not stay a pound	Nkaribo biako ntra hɔ nkaribo biako
I know they are there	Minim sɛ wɔwɔ hɔ
I love the way you put this post	M’ani gye sɛnea wode saa krataa yi ato hɔ no ho
I had no one to tell me what was going to happen	Ná minni obiara a ɔbɛka nea ɛbɛba akyerɛ me
I just want an idea	Mepɛ adwene bi kɛkɛ
I felt more comfortable	Metee nka sɛ me ho tɔ me sen saa
I raise him in my world	Metete no wɔ me wiase
I went to visit of course	Mekɔɔ hɔ kɔsraa no nokwarem no
I just want you to be careful	Nea mepɛ ara ne sɛ wobɛhwɛ yiye
I say this here and now	Meka eyi wɔ ha ne mprempren
A riding horse stood at the wheel	Ná ɔpɔnkɔ bi a ɔte so gyina ntwahonan no ho
Shadows are not real	Sunsuma nyɛ ade ankasa
I like your perspective	M’ani gye sɛnea wuhu nneɛma no ho
I bit into my sandwich and started thinking	Mekekaa me sandwich no mu na mifii ase susuw nneɛma ho
A little childish, to say the least	Mmofra de kakra, sɛ yɛbɛka no yiye a
I really wish we were going into the ocean	Me yam a anka yɛrekɔ po no mu ankasa
I was completely blown away	Mede mframa bɔɔ me koraa
I could believe it in the summer	Ná mitumi gye di wɔ ahohuru bere mu
I go first, no doubt	Medi kan kɔ, akyinnyegye biara nni ho
I run everything on a test forum first	Me de biribiara tu mmirika wɔ sɔhwɛ forum bi so kan
I was going to stay at their house	Ná merekɔtena wɔn fie
I walked away wondering what the angel looked like	Menantew kɔe a na meredwen sɛnea ɔbɔfo no te ho
But I could do with drinking water	Nanso na metumi de nsu a wɔnom ayɛ
I couldn’t take my eyes off the cut	Na mintumi nyi m’ani mfi nea wɔatwa no so
He thought I should brush them off	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn brush
I told you everything	Mekaa biribiara kyerɛɛ wo
A dog will stumble past	Ɔkraman bi bɛhintiw atwam
A cold sense of dread settled over him	Ehu a ɛyɛ nwini bi traa ne so
I had to make some connections	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nkitahodi ahorow bi
I was now in bed in my bed	Afei de na mewɔ mpa so wɔ me mpa so
I wanted to escape, my mind is my own business	Ná mepɛ sɛ miguan, m’adwene yɛ m’ankasa m’asɛm
A few of our men also lie dead	Yɛn mmarima no mu kakraa bi nso da hɔ a wɔawuwu
He also began thinking about selling the club	Ofii ase susuw ho nso sɛ ɔbɛtɔn kurow no
I sit on the porch with my coffee and journal	Mede me kɔfe ne me journal tra abrannaa no so
I inserted the key and opened the boot	Mede safe no hyɛɛ mu na mibuee boot no
I could hear him sobbing quietly	Ná mete sɛ ɔresu komm
I don’t want to know	Mempɛ sɛ mihu
I've got a friend	Manya adamfo
I lean in and kiss her on the cheek	Mede me ho to mu na mefew n’ano wɔ ne hwene so
I just hope he realizes this too	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔno nso behu eyi
I knew the hard part had begun	Ná minim sɛ ɔfã a ɛyɛ den no afi ase
I would get it wrong and have to start over	Ná mɛte ase wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so na na ɛsɛ sɛ mifi ase bio
I will praise your name forever	Mekamfo wo din daa
I’m interested in knowing answers	M’ani gye ho sɛ mehu mmuae ahorow
I was really relieved	Me ho tɔɔ me ankasa
I have a bit of an attitude	Mewɔ suban bi kakra
I was covered in blood, some of it my own	Ná mogya akata me so, na emu bi yɛ m’ankasa de
I have them to thank for being alive	Mewɔ wɔn a ɛsɛ sɛ meda wɔn ase sɛ wɔte ase
I take that as my cue to get out	Mefa saa sɛ me sɛnkyerɛnne a mede befi mu
I do feel like a rat in a wheel, honestly	Mete nka ampa sɛ meyɛ mpɔtorɔ a ɛwɔ ntwahonan mu, nokwarem no
I put my finger on his, unbeknownst to anyone	Mede me nsateaa too ne de no so, a na obiara nnim
A roaring sound could be heard, getting louder and louder	Ná wotumi te nnyigyei bi a ɛrebobom, na na ɛreyɛ den kɛse
I love the shit out of him	M’ani gye shit a efi ne mu no ho
I could also lose my medical license	Ná metumi ahwere m’aduruyɛ ho tumi krataa nso
I know he killed at least two beautiful young women	Minim sɛ anyɛ yiye koraa no, okum mmabaa baanu a wɔn ho yɛ fɛ
I haven't talked to him in a long time	Me ne no nkasae bere tenten ni
I added some olive oil first	Midii kan de ngodua ngo bi kaa ho
I could almost hear his breath as he looked at me	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ne home bere a na ɔrehwɛ me no
I spent some time in this apartment	Mede bere bi traa ɔdan yi mu
I hated how he treated her sometimes	Ná metan sɛnea ɔne no di no ɛtɔ mmere bi a
I can't get enough of that boy	Mintumi nnya saa abarimaa no nnɔɔso
They laughed at me, too	Me nso, wɔserewee
Great helper with power tools	Ɔboafo kɛse a ɔyɛ anyinam ahoɔden nnwinnade
I didn’t do everything myself	Ɛnyɛ m’ankasa na meyɛɛ biribiara
A small sunny spot	Beae ketewaa bi a owia bɔ kɛse
I love reading convincing stories	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan nsɛm a ɛma migye di
I want to hear you laugh before you cum	Mepɛ sɛ mete sɛ woreserew ansa na woabɔ cum
I was ready for the story	Ná masiesie me ho ama asɛm no
I want people to see the forest, not the trees	Mepɛ sɛ nkurɔfo hu kwae no, na ɛnyɛ nnua no
I sang for my dinner and the river heard me	Metoo dwom maa m’anwummere aduan na asubɔnten no tee me
I raised a puzzled look to my grandfather	Memaa m’ani a ɛyɛ ahodwiriw so kyerɛɛ me nana
I remembered the call	Mekaee ɔfrɛ no
I spent a lot of money buying this place	Mesɛee sika pii tɔɔ beae yi
I let the sounds of the forest dominate my thoughts	Mema kwae mu nnyigyei dii m’adwene so
I haven’t always thought of it that way	Ɛnyɛ bere nyinaa na masusuw ho saa
I learned from the best	Misuaa biribi fii wɔn a wɔyɛ papa no hɔ
I was the only detective exempt	Ná me nkutoo ne detective a na wɔayi no afi mu
I never expected this	Manhwɛ eyi kwan da
I didn’t owe him anything	Na memfa no ka biara
I couldn’t take my own mother’s eyes off me	Na mintumi nyi m’ankasa me maame ani so
I would never stop trying	Anka merennyae mmɔden a mebɔ no da
I just need a little break	Mihia ahomegye kakra kɛkɛ
However, I was glad we got to him first	Nanso, m’ani gyei sɛ yɛadi kan adu ne nkyɛn
I certainly don’t try everything that might be possible	Akyinnye biara nni ho sɛ mensɔ biribiara a ebia ebetumi aba no nhwɛ
I give it to him without even thinking about it	Mede ma no a minsusuw ho mpo
A deal was sealed	Wɔsɔɔ apam bi ano
A small smile appeared on his face	Ɔserew ketewaa bi puei wɔ n’anim
I just wanted to put it out there	Ná mepɛ sɛ mede to hɔ ara kwa
I think that’s what’s important about this map	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛho hia wɔ asase mfonini yi ho
I know what is best for all of you	Minim nea eye ma mo nyinaa
I have no good reason for leaving	Minni ntease pa biara a enti merefi hɔ
I debate whether I should run or am running	Migye akyinnye sɛ ebia ɛsɛ sɛ mitu mmirika anaasɛ meretu mmirika
I could clearly see the castle walls	Ná mitumi hu abankɛse no afasu no yiye
I would greatly appreciate any help with this	M’ani begye mmoa biara a wɔde bɛma wɔ eyi ho no ho kɛse
Few customers sat at the tables	Ná adetɔfo kakraa bi na wɔtenaa apon no so
I want to apologize to you	Mepɛ sɛ mepa wo kyɛw
I'll explain at lunch	Mebɛkyerɛkyerɛ mu wɔ awia aduan mu
A female voice was heard saying that they had done so	Wɔtee ɔbea nne bi a ɛreka sɛ wɔayɛ saa
I have absolutely no military training or experience	Minni asraafo ntetee anaa osuahu biara koraa
I take a few steps and almost fall	Metu anammɔn kakraa bi na ɛkame ayɛ sɛ mehwe ase
I can tell you, so can yours	Metumi aka akyerɛ wo sɛ, wo de no nso betumi ayɛ saa
I myself come from pretty humble roots	M’ankasa mifi ntini a ɛyɛ fɛ a ɛbrɛ me ho ase mu
Calling the police seemed like a good idea	Ná ɛte sɛ nea polisifo a wɔbɛfrɛ wɔn no yɛ adwene pa
I felt like the world had forgotten me	Metee nka sɛ wiase no werɛ afi me
The classic example of impatience comes with a cost	Abotare a wonni ho nhwɛso a wɔagye din no de ɛka ba
I was looking at jail time and a hefty fine	Ná merehwɛ afiase bere ne asotwe kɛse bi
I look forward to seeing you as soon as I can	Mehwɛ kwan sɛ mehu mo ntɛm ara sɛnea metumi biara
I knew for a fact that he didn’t enjoy life	Ná minim nokwasɛm sɛ n’ani nnye asetra ho
A sad time for human nature	Bere a ɛyɛ awerɛhow ma nnipa su
I didn’t know what happened	Ná minnim nea esii
I could barely lift my head	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mma me ti so
I just can’t move properly	Mintumi nkɔ baabiara yiye kɛkɛ
I had no choice but to turn back	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛsan m’akyi
Lightning flashed across the lake	Aprannaa bi hyerɛn faa ɔtare no atifi
I considered staying here, with you	Mesusuu ho sɛ mɛtena ha, ne wo
I could tell he was tired	Ná mitumi hu sɛ wabrɛ
I never met you	Minhyiaa wo da
I got the impression that they didn’t know him well	Minyaa adwene a ɛne sɛ wonnim no yiye
I love that glass, and he knows it	M’ani gye saa ahwehwɛ no ho, na onim
I turned back to the wall	Mesan m’akyi kɔɔ ɔfasu no ho
I can't see the color	Mintumi nhu kɔla no
I never knew what it was like to have parents	Na minnim sɛnea awofo a wobenya no te da
This trend continued under other successive owners	Saa su yi kɔɔ so wɔ wuranom afoforo a wodii ntoatoaso no ase
Thank you for my daily bread	Meda wo ase wɔ me da biara aduan ho
I can't wait to read this book	Mintumi ntwɛn mma menkenkan nhoma yi
I won't lose my shirt over this one	Merenhwere me shirt wɔ eyi so
I was just trying to protect you	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ho ban ara kwa
The latter got his way	Nea otwa to no nyaa ne kwan
I couldn’t take it anymore	Na mintumi mfa bi bio
I stopped breathing again	Migyaee ahome bio
I have this horrible picture in my head	Mewɔ saa mfonini a ɛyɛ hu yi wɔ me tirim
I've been a little self-absorbed lately	Mede me ho ahyɛ me ho kakra nnansa yi
I told him not to leave me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyaw me
I spoke to them right away	Me ne wɔn kasae ntɛm ara
I will be a great warrior	Mebɛyɛ ɔkofo kɛse
I am equal parts relieved and angry	Meyɛ pɛ afã horow a me ho atɔ me na me bo afuw
I need to get ready for work	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma adwuma
I want something else	Mepɛ biribi foforo
I meant just one of the crowd	Ná mekyerɛ nnipadɔm no mu biako pɛ
I had the video camera and it was great	Na mewɔ video camera no na na ɛyɛ fɛ yiye
I remember him enough to know that	Mekae no araa ma minim saa
I am nervous about having sex again	Me ho yeraw me sɛ me ne obi bɛda bio
I wonder how you found out about it	Misusuw sɛ ɛyɛɛ dɛn na wuhui ho asɛm
I waited until the young man left	Metwɛn kosii sɛ aberante no kɔe
I highly recommend them both	Mekamfo wɔn baanu nyinaa kyerɛ kɛse
I am still you to have me	Meda so ara yɛ wo a ɛsɛ sɛ wonya me
I will find a way out	Mebɛhwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi mu
I wouldn’t want any hidden damage	Anka mempɛ sɛ ɔsɛe biara a ahintaw bɛba
I wasn't expecting that much attention at all	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛtwe adwene asi so saa koraa
I can’t ignore his gift	Mintumi mmu m’ani ngu n’akyɛde no so
I think everyone liked that	Misusuw sɛ obiara ani gyei saa asɛm no ho
I can’t let myself fall like that	Mintumi mma me ho nkɔhwe ase saa
I roll my eyes, surprised by his sudden change of heart	Mede m’ani butubutuw fam, na ne koma a ɔsakrae mpofirim no ma me ho dwiriw me
A thirsty person thinks it is water	Onipa a sukɔm de no susuw sɛ ɛyɛ nsu
This is his fourth season with the orchestra	Eyi ne bere a ɛto so anan a ɔne nnwontofo kuw no yɛ adwuma
Virtually unmoving figures	Akontaabu a ɛkame ayɛ sɛ enhinhim
I wondered when the ship was coming	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na hyɛn no reba
I have to stop and ask people all the time	Ɛsɛ sɛ migyina na mibisa nkurɔfo bere nyinaa
I was trying to be a little humorous	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aseresɛm kakra
A quiet feeling came over me	Nkate bi a ɛyɛ komm baa me so
I remind myself not to be strong	Mekae me ho sɛ menyɛ den
The museum has two spacious exhibition spaces	Tete nneɛma akorae no wɔ mmeae abien a ɛtrɛw a wɔde nneɛma kyerɛ
I saw your picture in the paper recently	Mihuu wo mfonini wɔ krataa no mu nnansa yi ara
I put my hand on the sword in front of me	Mede me nsa guu nkrante no so wɔ m’anim
I wore black combat boots and faded jeans	Ná mehyɛ ɔko mpaboa tuntum ne jeans a ayɛ mmerɛw
It wasn’t just for fun	Wɔanyɛ no sɛ anigyede ara kwa
A thin black man	Ɔbarima bi a ne ho yɛ tuntum a ɛyɛ tratraa
I can't believe people pay to do this	Mintumi nnye nni sɛ nkurɔfo tua ka de yɛ eyi
I was terrible there	Ná me ho yɛ hu wɔ hɔ
A quick investigation told him that no unregistered phone calls were made	Nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛm no ka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔmfa telefon biara nni hɔ a wɔankyerɛw
I can be good at denial	Metumi ayɛ obi a me ho akokwaw wɔ pow mu
I really enjoyed that	M’ani gyee saa asɛm no ho ankasa
I had two brothers who both played baseball and football	Ná mewɔ anuanom mmarima baanu a wɔn baanu nyinaa bɔ baseball ne bɔɔlbɔ
I must look crazy	Ɛbɛyɛ sɛ meyɛ te sɛ nea mabɔ dam
I rescued his wife a few years ago	Migyee ne yere nkwa mfe kakraa bi a atwam ni
I looked around and saw no one	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu obiara
I haven't heard of one being used in years	Mintee sɛ wɔde biako adi dwuma wɔ mfe pii mu
I slowly pushed myself up to a sitting position	Mepiaa me ho nkakrankakra kɔɔ soro koduu baabi a na mete ase
I still needed to use him for a while longer	Ná ɛda so ara hia sɛ mede no di dwuma bere tiaa bi bio
I felt that deep in my soul	Metee nka saa wɔ me kra mu tɔnn
I love you more than you can imagine	Medɔ wo sen sɛnea wubetumi asusuw ho
He always respected her	Ná obu no bere nyinaa
Also, I couldn’t blame him	Afei nso, na mintumi mfa asodi no nto no so
I returned everything, you know	Mesan de biribiara bae, wunim
I was the only one they needed to believe	Me nkutoo na na ehia sɛ wogye di
I have come up with a practical idea	Made adwene bi a mfaso wɔ so aba
I tried to lie down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda fam
I tried in vain to move one arm	Mebɔɔ mmɔden kwa sɛ mɛkanyan me nsa biako
Many of them have never been ready	Wɔn mu pii nsiesiee wɔn ho da
I was very surprised and happy	Me ho dwiriw me yiye na m’ani gyei
I can’t wait to feel it moving inside me	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte nka sɛ ɛretu wɔ me mu
I can tell by looking at you	Metumi ahu denam wo a mɛhwɛ so
I always thought about taking myself	Ná misusuw ho daa sɛ mɛfa me ho
I wonder if he ever sensed something strange was happening	Misusuw sɛ ebia ɔtee nka sɛ biribi a ɛyɛ nwonwa rekɔ so pɛn anaa
I get regular thank you messages for sharing my story	Me nsa ka aseda nkrasɛm daa sɛ meka m’asɛm no
A bond election seemed a necessary and wise next step	Ná ɛte sɛ nea abatow a wɔde bond tow yɛ ade a edi hɔ a ɛho hia na nyansa wom
I was deliberately born beautiful and raised to be evil	Wɔhyɛɛ da woo me a na me ho yɛ fɛ na wɔtetee me sɛ menyɛ ɔbɔnefo
I found that he was a bit of an artist	Mihui sɛ na ɔyɛ mfoniniyɛfo kakra
I can request to specify an element in a position	Metumi abisa sɛ menkyerɛ element wɔ gyinabea bi mu
I was angry when you refused to see me	Me bo fuwii bere a wopowee sɛ wubehu me no
I decided to go and introduce myself to him	Misii gyinae sɛ mɛkɔ akɔda me ho adi akyerɛ no
I didn’t want to stand there naked	Ná mempɛ sɛ megyina hɔ a meda adagyaw
I knew how confusing things were for them	Ná minim sɛnea nneɛma yɛ basaa ma wɔn
I reached under the bed and pulled out her diary	Mede me nsa too mpa no ase twee ne da biara da nsɛm nhoma no fii mu
I didn’t know it was happening	Ná minnim sɛ ɛrekɔ so
A chill ran down my back without the excessive warmth	Awɔw bi tuu mmirika kɔɔ m’akyi a ɔhyew a ɛboro so no nni mu
I caught myself regretting being back to full speed	Mekyeree me ho sɛ ɛyɛ me yaw sɛ masan akɔ ahoɔhare a edi mũ mu
A huge grin spread across my face	Ɔserew kɛse bi trɛw faa m’anim
I talked to people	Me ne nkurɔfo bɔɔ nkɔmmɔ
I just kept refusing	Mekɔɔ so powee ara kwa
A small room will not do	Pia ketewaa bi rentumi nyɛ
I have no idea what he was doing there	Minnim nea na ɔreyɛ wɔ hɔ no ho adwene biara
I stepped in and stopped them	Mede me ho hyɛɛ mu na migyinaa wɔn kwan
I cared about the child	Ná abofra no ho asɛm hia me
A bloody wound appeared on his back	Kuru bi a mogya ayɛ no ma puei wɔ n’akyi
I got up and opened the door	Mesɔre buee ɔpon no
I told you it would be good	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛbɛyɛ papa
I believe we have issues to consider	Migye di sɛ yɛwɔ nsɛm a ɛsɛ sɛ yesusuw ho
I accepted his apology	Migyee ne kyɛwpa no toom
Retreat for me and him	Retreat ma me ne no
I didn’t know what it would be like	Ná minnim sɛnea ɛbɛyɛ
I can embrace wonderful times and wonderful people	Metumi agye mmere a ɛyɛ anigye ne nnipa a ɛyɛ nwonwa tom
A silly part of me really hoped so	Ná me fã bi a ɛyɛ nkwaseasɛm wɔ anidaso sɛ ɛte saa ankasa
I had no desire to fight him	Ná minni ɔpɛ biara sɛ me ne no bɛpere
I know the rules first hand	Minim mmara no nea edi kan koraa
I think they’re kind of fun to watch	Misusuw sɛ wɔyɛ anigye bi sɛ wobɛhwɛ
I was drawing the lines	Ná meretwe nkyerɛwde no
I see what you mean about an introduction, though	Nanso, mihu nea wopɛ sɛ woka wɔ nnianim asɛm bi ho
I mean, look at how he treated us	Mekyerɛ sɛ, hwɛ sɛnea ɔne yɛn dii no
I appreciate the sentiment	M’ani sɔ nkate no
I smiled, feeling relief for the first time in weeks	Meserewee, na metee ahotɔ nka nea edi kan wɔ adapɛn pii mu
I wasn’t wearing anything	Ná menhyɛ biribiara
I can remember it on me	Metumi akae no wɔ me so
I cautiously open a door	Mede ahwɛyiye bue ɔpon bi
I assure you that is not my intention	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛnyɛ ɛno ne m’adwene
I studied him, holding back tears from his features	Misuaa ne ho ade, na misiw nusu ano fii ne honam ani hwɛbea mu
I didn’t know exactly what it was	Ná minnim nea ɛyɛ pɔtee
A rule of that group is just natural	Saa kuw no mmara bi yɛ adebɔ mu ade ara kwa
I have forgotten my character	Me werɛ afi me suban
I know exactly how he feels	Minim sɛnea ɔte nka no yiye
I started the last four games my senior year	Mifii agoru anan a etwa to no ase wɔ m’afe a etwa to no mu
I drew a map of the country	Metwee ɔman no asase mfonini bi
I really want to help him	Mepɛ sɛ meboa no ankasa
I’ve always liked that set in the past	M’ani gyee saa set no ho bere nyinaa wɔ bere a atwam no mu
I ran to the middle of the room	Mituu mmirika kɔɔ dan no mfinimfini
I can’t make you do this	Mintumi mma wonyɛ eyi
I am not like your two women tonight	Mente sɛ wo mmaa mmienu no anadwo yi
It had three rooms and a small courtroom	Ná ɛwɔ adan abiɛsa ne asɛnnibea dan ketewaa bi
I remember visiting with my parents once	Mekae sɛ me ne m’awofo kɔsraa hɔ bere bi
I want to do it the honest way	Mepɛ sɛ meyɛ no nokwaredi kwan so
I wanted to write a play	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw agoru bi
I could still feel my wedding ring on my finger	Ná meda so ara te m’ayeforohyia nkaa no nka wɔ me nsateaa so
I would very much like to spend some time with you	M’ani begye ho kɛse sɛ me ne wo benya bere kakra
Anger has sold about six million copies worldwide	Anger atɔn bɛyɛ ɔpepem asia wɔ wiase nyinaa
A concerned nurse came over and asked if we were okay	Ɔyarehwɛfo bi a ɛhaw no baa hɔ na obisaa yɛn sɛ yɛn ho ye anaa
I am ready for it	Masiesie me ho ama no
A large, solid brick wall	Biriki ɔfasu kɛse bi a ɛyɛ den
I finished the email and was trying to decide how to do it	Mewiee email no na na merebɔ mmɔden sɛ mɛsi sɛdeɛ mɛyɛ no ho gyinaeɛ
I married you once too	Me nso mewaree wo pɛnkoro
I was not interested in riding his usual girls	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛtra ne mmeawa a ɔtaa yɛ wɔn no so
I got on well with my men	Me ne me mmarima dii yiye
I can’t let that happen to you	Mintumi mma saa asɛm no nto wo
I couldn’t wait to see what happens next	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea ɛbɛba akyi
I could hear him there, on the other side	Na mitumi te sɛ ɔwɔ hɔ, wɔ ɔfã foforo no
A small village in the southwest	Akuraa ketewa bi a ɛwɔ anafo fam atɔe
I just want you to be happy	Mepɛ sɛ w’ani gye ara kwa
I slowly gained consciousness	Mede nkakrankakra nyaa adwene
I have only had positive feedback	Nsɛm pa nkutoo na manya
I never thought of using moves like that	Mansusuw ho da sɛ mede moves a ɛte saa bedi dwuma
I was almost laughing when he pulled away	Ɛkame ayɛ sɛ na mereserew bere a ɔtwee ne ho no
I could see boots approaching	Ná mitumi hu sɛ mpaboa rebɛn
Maybe I should look for him	Ebia ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no
I hate having to skip a track	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mihuruw track bi so
I was a terrible best friend	Ná meyɛ adamfo paa a ne ho yɛ hu
I know how important your freedom is to you	Minim sɛnea w’ahofadi ho hia wo
I wanted his blood so bad	Ná mepɛ ne mogya no bɔne saa
I looked around the room but couldn’t find them	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa nanso manhu wɔn
I fell asleep and felt better	Medaa mu na me ho tɔɔ me
I have some other information	Mewɔ nsɛm foforo bi
I think he would like to be the next mayor	Misusuw sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔyɛ ɔmanpanyin a odi hɔ
A body prevented the entry door from opening	Ofunu bi amma ɔpon a wɔde hyɛn mu no mmue
After he took me to the hospital, I left	Bere a ɔde me kɔɔ ayaresabea akyi no, mifii hɔ kɔe
I suggest you take a day or two off	Mehyɛ nyansa sɛ gye w’ahome da koro anaa nnanu
It can make a big difference	Ebetumi ama nsakrae kɛse aba
A stable boy was left in the dust	Wogyaw abarimaa bi a ɔyɛ mmoa dan wɔ mfutuma mu
However, I knew it wasn’t	Nanso, na minim sɛ ɛnyɛ saa
I thought the game was over	Misusuwii sɛ agoru no aba awiei
I gave him money for more food	Memaa no sika sɛ ɔmfa nni aduan pii
I never want to forget	Mempɛ sɛ me werɛ befi da
The strongest hue gets an attack bonus	Hue a ɛyɛ den sen biara no nya ntua bonus
There is a crowd on the front lawn	Nnipadɔm bi wɔ anim sare no so
I would have to think about it some more, maybe later	Ná ɛsɛ sɛ midwen ho kakra bio, ebia akyiri yi
I had them imagined as something else	Mema wɔyɛɛ wɔn ho mfonini sɛ biribi foforo
I was relieved that we were going	Me ho tɔɔ me sɛ yɛrekɔ
Later additional buildings were added to the market	Akyiri yi wɔde adan foforo kaa gua no ho
I was pleasantly surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa anigye so
I just really wish there was an alternative	Me yam a anka ɔkwan foforo bi wɔ hɔ ankasa ara kwa
I can’t do this	Mintumi nyɛ eyi
A moving image circled his inner vision	Mfonini bi a ɛkanyan adwene twaa n’anisoadehu a ɛwɔ ne mu no ho hyiae
A broken marriage can irreparably damage that reputation	Ayeforohyia a asɛe betumi asɛe saa din no a wontumi nsiesie
So they force a sharp drop in prices	Enti wɔhyɛ sɛ wɔmfa nneɛma bo nyɛ den koraa
I was overjoyed and informed the officer	M’ani gyei kɛse na mebɔɔ ​​ɔsraani panyin no amanneɛ
I have no idea what is going on	Minnim nea ɛrekɔ so no ho adwene biara
I was sixteen and not a child	Ná madi mfe dunsia na na ɛnyɛ abofra bi
A reminder of what this thing is	Nkaebɔ a ɛkyerɛ nea ade yi yɛ
I twisted my head to the right	Mekyinkyim me ti kɔɔ nifa so
Some parents and police leaders condemned his actions	Awofo ne polisifo akannifo binom kasa tiaa ne nneyɛe no
I have lived long enough to know all kinds of people	Matra ase akyɛ na mahu nnipa ahorow nyinaa
I didn’t cry at the time	Mansu saa bere no
I never saw that scene	Manhu saa tebea no da
I can't move anything that big in my rocket	Mintumi ntutu biribi kɛse saa wɔ me rocket no mu
I don't know why they are called that	Minnim nea enti a wɔfrɛ wɔn saa
Two roads were also important in the village	Ná akwan abien nso ho hia wɔ akuraa no ase
I wouldn’t know how to act around them	Anka merenhu sɛnea mɛyɛ m’ade atwa wɔn ho ahyia
I will shop here again	Mebɛtotɔ nneɛma wɔ ha bio
A similar process occurred throughout the front	Adeyɛ a ɛte saa ara sii wɔ anim no nyinaa mu
I tried some things and that didn’t all work out	Mesɔɔ nneɛma bi hwɛe na ɛno nyinaa ankɔ yiye
The inner bank lies in between	Bank a ɛwɔ mu no da ntam
Little did I know, time seemed to be nothing	Na minnim, na ɛte sɛ nea bere nyɛ hwee
Nice contrast against the gray clouds	Nsonsonoe a ɛyɛ dɛ a ɛne mununkum a ɛyɛ fitaa no bɔ abira
I didn't believe you could do that	Ná minnye nni sɛ wubetumi ayɛ saa
I told you not to move	Meka kyerɛɛ mo sɛ monnhinhim
There are five possible players	Nnipa baanum na wobetumi ayɛ agofomma
The courtyard area is devoted exclusively to classical music	Wɔde adiwo hɔ beae no ama nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu nkutoo
Real had the first chance in the second half	Real nyaa hokwan a edi kan wɔ fã a ɛto so abien no mu
I turn around and walk into the kitchen to look behind me	Medan me ho na menantew kɔ adididan no mu kɔhwɛ m’akyi
I installed a great security system	Mede ahobammɔ nhyehyɛe kɛse bi hyɛɛ mu
I didn’t want to push him	Ná mempɛ sɛ mepiapia no
I didn’t look back	Menhwɛɛ m’akyi
I deserve punishment	Mefata asotwe
I don't know what the question meant	Minnim nea na asɛmmisa no kyerɛ
I go to every congregation	Mekɔ asafo biara mu
I think we’ve got a balance now	Misusuw sɛ yɛanya kari pɛ mprempren
I think we will see you again soon	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ yɛbɛsan ahu wo bio
I hoped he wasn’t in pain	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔnte yaw
I promised a saint, sir	Mehyɛɛ ɔhotefo bi bɔ, owura
I felt completely lost	Metee nka sɛ mayera koraa
I want them to go home, wherever that is	Mepɛ sɛ wɔkɔ fie, baabiara a ɛno wɔ
I can’t get anyone to play it	Mintumi nnya obiara mmɔ no
I picked her up, and she pulled me onto her	Mefaa no, na ɔtwee me baa ne so
I feel so welcome and so comfortable	Mete nka sɛ wɔagye me fɛw so kɛse na me ho atɔ me kɛse
I told him it was wine	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ bobesa
I can fly like a bird	Metumi tu te sɛ anomaa
I held them as they cried	Mekuraa wɔn mu bere a wɔresu no
I saw a large, beautiful field	Mihuu afuw kɛse bi a ɛyɛ fɛ
A few of these prisoners were later executed	Akyiri yi wokunkum nneduafo yi mu kakraa bi
I was able to communicate with him	Mitumi ne no dii nkitaho
A shadow of a smile appeared on his face	Ɔserew sunsuma bi puei wɔ n’anim
I heard voices outside	Metee nne ahorow bi wɔ abɔnten
I couldn’t lie to his face	Na mintumi nni atoro nkyerɛ n’anim
I was wondering if we get any useful information	Ná merebisa me ho sɛ ebia yenya nsɛm bi a mfaso wɔ so anaa
I bowed to each of them with respect	Mede nidi bobɔɔ wɔn mu biara
I was getting married next week	Ná mɛware dapɛn a edi hɔ no
I know you would have none of that	Minim sɛ anka worennya saa nneɛma no mu biara
I really like potatoes	M’ani gye ɛmo ho ankasa
I convinced him he was a spy	Memaa ogye dii sɛ ɔyɛ ɔkwansrafo
I don’t have to work with a difficult person	Ɛnsɛ sɛ me ne obi a ne ho yɛ den yɛ adwuma
I really love all those pictures	M’ani gye saa mfonini ahorow no nyinaa ho ankasa
I feel like that’s a little unfair	Mete nka sɛ ɛno yɛ nea ɛnteɛ kakra
Two seconds later they were dead	Sikɔne abien akyi no na wɔawuwu
He probably never saw this news	Ebia wanhu saa amanneɛbɔ yi da
I was the researcher, anyway	Ná meyɛ nhwehwɛmufo no, sɛnea ɛte biara
I think that’s a disgrace	Misusuw sɛ ɛno yɛ animguase
A real laser lock, of course	Laser lock ankasa, nokwarem no
I found only one grammatical error	Mihuu kasa mmara mu mfomso biako pɛ
I knew what he was thinking now	Ná minim nea na ɔresusuw ho mprempren
He advocates for freedom of speech	Ɔkamfo kasa mu ahofadi ho asɛm
A good dog, a big one, a very big one	Ɔkraman bi yiye, kɛse bi, kɛse paa
This made it impossible for people to reach the villages on the island	Eyi maa nkurɔfo ntumi nkɔ nkuraa a ɛwɔ supɔw no so no
I mean, it can add up pretty quickly	Mekyerɛ sɛ, ebetumi aka ho ntɛmntɛm yiye
A hotel bathroom will appear on the screen	Ahɔhodan mu aguaree bi bɛda adi wɔ screen no so
Then he was told who had been shot	Afei wɔka kyerɛɛ no ​​nea wɔatow no tuo
I was ready for some peace and quiet	Ná masiesie me ho ama asomdwoe ne kommyɛ bi
I nearly jumped out of my skin	Ɛkaa kakraa bi na mihuruw fii me honam ani
Other than that they can be very different	Sɛ ɛnyɛ ɛno a wobetumi ayɛ soronko koraa
I can go on, you got it	Metumi akɔ so, woanya
I loved looking at all the pictures of your restaurant	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ mo adidibea no mfonini ahorow nyinaa
I think you’ll find this part really quite interesting	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɔfã yi yɛ anigye yiye ankasa
I want to believe that our coffee conversation was totally normal	Mepɛ sɛ migye di sɛ na yɛn kɔfe nkɔmmɔbɔ no yɛ nea ɛfata koraa
I tried to talk to him but there was no sound	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no bɛkasa nanso na nnyigyei biara nni hɔ
I was doing some general maintenance	Ná mereyɛ general maintenance bi
He has three brothers and one sister	Ɔwɔ anuanom mmarima baasa ne onuawa biako
I definitely loved my cheese and eggs	Akyinnye biara nni ho sɛ na m’ani gye me kyiisi ne me nkesua ho
I thought it was right	Misusuwii sɛ ɛteɛ
I was anxious to see him	Ná me ho pere me sɛ mehu no
I can’t believe we’re having this conversation again	Mintumi nnye nni sɛ yɛrebɔ saa nkɔmmɔbɔ yi bio
I considered calling in	Misusuw ho sɛ mɛfrɛ aba mu
I look forward to its arrival and spring every year	Mede ahopere hwɛ kwan sɛ ɛbɛba ne ahohuru bere mu afe biara
I couldn’t say no to him	Na mintumi nka sɛ dabi ankyerɛ no
He was amazing though	Na ɔyɛ nwonwa de, nanso
I never noticed how dark his eyes were	Manhu sɛnea n’ani ayɛ sum no da
I also had a point for my friend’s ministry	Na mewɔ asɛm bi nso ma m’adamfo no som adwuma
I have never seen these things in my life	Minhuu saa nneɛma yi da wɔ m’asetra mu
I said the name of the restaurant	Mekaa adidibea no din
I’m intrigued by the story	M’ani gyee asɛm no ho
Tree or something, use it	Dua anaa biribi, fa di dwuma
I know a lot of shit anyway	Minim shit pii ɔkwan biara so
Pause before the orbit appears on screen	Gyina kakra ansa na orbit no ada adi wɔ screen so
I had a bit of a talent for it	Ná mewɔ talente kakra wɔ ho
I didn’t know if you’d be mad	Na minnim sɛ ebia wobɛbɔ dam anaa
We can show the audience part of that story	Yebetumi akyerɛ atiefo no saa asɛm no fã bi
I just looked at him in amazement	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​ara kwa
I like to go back again and again	M’ani gye ho sɛ mɛsan akɔ akyi mpɛn pii
I wanted to be a security guard someday	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔwɛmfo da bi
His death was initially reported as a suicide	Mfiase no, wɔbɔɔ amanneɛ sɛ ne wu no yɛ obi a okum ne ho
I had met him once before	Ná mahyia no pɛnkoro pɛn
I put a wrench in that one	Mede safe bi hyɛ saa biako no mu
I have something special in mind	Mewɔ biribi titiriw bi wɔ m’adwenem
I wish him health	Mepɛ sɛ onya apɔwmuden
I am your supervisor	Me ne wo sohwɛfo
I called upon the elements for help	Mefrɛɛ element ahorow no sɛ wɔmmɛboa me
I think they are good now	Misusuw sɛ wɔyɛ papa mprempren
I almost lost my shit	Ɛkame ayɛ sɛ mehwere me shit
I decided to play around with it	Misii gyinae sɛ mɛka ho agoru
I wasn't even thinking about him for tomorrow	Ná minsusuw ne ho mpo mma ɔkyena
I was not alone in the bathroom	Ná ɛnyɛ me nkutoo na na mewɔ aguaree hɔ
I don’t destroy anyone or anything	Mensɛe obiara anaa biribiara
I bit my lip and ignored it	Mekekaa m’ano na mibuu m’ani guu so
I do not want to punish you for your sins	Mempɛ sɛ metwe mo aso wɔ mo bɔne ho
I can solve the puzzle	Metumi adi ahodwiriwde no ho dwuma
I couldn’t help but stare at him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ no denneennen
I bent down and took the sword	Mekotow faa nkrante no
The attack was launched by land and sea	Wɔnam asase ne po so fii ntua no ase
The community also provided support	Mpɔtam hɔfo nso de mmoa mae
I think you wouldn't mind at all	Misusuw sɛ anka ɛrenhaw wo koraa
I really appreciate all your help	M’ani sɔ mo mmoa nyinaa ankasa
I bow to your knowledge	Mekotow wo nimdeɛ
I live here in the castle	Mete abankɛse no mu ha
I met her when she was pregnant with you	Mihyiaa no bere a na onyinsɛn wo no
I use my cookie sheets	Mede me cookie nkrataa no di dwuma
The Church justified this	Asɔre no buu eyi bem
I wasn’t really interested in politics either	Ná m’ani nnye amammuisɛm ho ankasa nso
I bend down and take it	Mekotow na mefa
A moment later, he rushed back	Bere tiaa bi akyi no, ɔde ahopere san bae
I watched him carry it back into the wilderness	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔde resan akɔ sare no mu
I was told he was a man	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɔyɛ ɔbarima
I wanted him to feel guilty	Ná mepɛ sɛ ɔte afobu nka
I mean, think about your own blood work	Mepɛ sɛ meka sɛ, adwene wɔ w’ankasa mogya adwuma ho
I screamed in frustration	Mede abasamtu teɛɛm
I have seen this as his defensive position	Mahu eyi sɛ ne gyinabea a ɔde bɔ ne ho ban
I learned the knife wound for the first time	Misuaa sekan kuru no nea edi kan
A moment passed, but no one spoke	Bere tiaa bi twaam, nanso obiara ankasa
I looked over to see who it was	Mehwɛɛ n’afã hwɛɛ onii ko a ɔyɛ
Only after many mistakes did I learn that lesson	Mfomso pii akyi nkutoo na misuaa saa asuade no
I mean, he can’t be on keys	Mekyerɛ sɛ, ontumi ntra safe so
One could completely relax	Ná obi betumi agye n’ahome koraa
I, like most young boys, did not read those letters	Me, te sɛ mmarimaa nkumaa dodow no ara no, mankenkan saa nkrataa no
Finally, I return to my room	Awiei koraa no, mesan kɔ me dan mu
I love you too fight scene of spy	Me dɔ wo nso ko scene of spy
I didn’t know why it stopped	Ná minnim nea enti a egyaee
I still have the picture at home	Meda so ara wɔ mfonini no wɔ fie
I always wanted to have a bar, you know	Ná mepɛ sɛ minya bar bere nyinaa, wunim
I pulled him aside	Metwee no kɔɔ nkyɛn
I saw fifty-seven fish	Mehunuu mpataa aduonum nson
I understand your pain	Mete wo yaw no ase
I found myself in the same position	Mihuu me ho wɔ saa gyinabea no ara mu
I always wanted a dog	Ná mepɛ ɔkraman bere nyinaa
A bright red veil began to encircle his hands	Nkatanim kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn fii ase twaa ne nsa ho hyiae
I showed him how, and we studied	Mekyerɛɛ no ​​ɔkwan a wɔfa so yɛ no na yesuaa ade
I mean, he was clearly insane	Mekyerɛ sɛ, na ɛda adi pefee sɛ na wabɔ dam
I went, and I was disgusted	Mekɔɔ hɔ, na na me ho ayɛ me abofono
I moan into his mouth, feeling him laugh	Misi apini wɔ n’ano, na mete nka sɛ ɔreserew
I didn’t even knock before entering his large corner office	Manbɔ mu mpo ansa na merehyɛn n’adwumayɛbea kɛse a ɛwɔ ntwea so no mu
It wasn’t in front of my happy boss	Ná ɛnyɛ m’adwumawura a n’ani agye no anim
I hate fighting, though	Nanso, metan ntɔkwaw
He was not injured or repaired	Wɔampira no na wɔansiesie no
I was holding the candle	Ná mekura kyɛnere no
I can’t hold my anger	Mintumi nkura m’abufuw no mu
I bet it was his idea	Mebɔɔ kyakya sɛ na ɛyɛ n’adwene
I took the elevator to the ninth floor and knocked on it	Mefaa elevator no kɔɔ nea ɛto so akron no mu na mebɔɔ ​​mu
I was not guarding my position	Ná menwɛn me gyinabea hɔ
I thought about that a lot	Misusuw saa asɛm no ho pii
I slept well, naturally, thank you	Medaa yiye, sɛnea ɛte no, meda wo ase
I turned the pages feeling disgusted	Medanee nkratafa no a na mete nka sɛ ɛyɛ abofono
I needed to recognize that in counseling	Na ɛsɛ sɛ mihu saa wɔ afotu mu
I loved all the packaging	M’ani gyee nneɛma a wɔde ahyɛ mu no nyinaa ho
I mean, she had the pink dress on when she joined	Mekyerɛ sɛ, na ɔwɔ atade pink no bere a ɔde ne ho hyɛɛ mu no
I see where you are, and what you want	Mehu baabi a wowɔ, ne nea wopɛ
I was wrong about that, though	Nanso, na madi mfomso wɔ saa asɛm no ho
I just needed to be available and accessible	Nea na ehia ara ne sɛ mɛyɛ obi a ɔwɔ hɔ na obiara atumi akɔ hɔ
I mean talk stupid	Mekyerɛ sɛ ka nkwaseasɛm ho asɛm
I have already suggested one example	Mahyɛ nhwɛso biako ho nyansa dedaw
I worked on it until it became a cold case	Meyɛɛ ho adwuma kosii sɛ ɛbɛyɛɛ asɛm a ɛyɛ nwini
I only had a few hundred yards to go	Ná mewɔ anammɔn ɔhaha kakraa bi pɛ a ɛsɛ sɛ mekɔ
The tour was very successful and commercial	Nsrahwɛ no dii yiye kɛse na ɛyɛ aguadi
I reached out and pulled her hair out of her face	Metenee me nsa na miyii ne ti nhwi fii n’anim
I was thankful that he was taking good care of me	Medaa ase sɛ ɔrehwɛ me yiye
I did not plan to meet your mother	Manyɛ nhyehyɛe sɛ me ne wo maame behyia
I could do a whole course on the same	Metumi ayɛ adesua mũ no nyinaa wɔ saa ara ho
I curse the whole time now	Medome bere no nyinaa mprempren
I feel pain everywhere	Mete ɛyaw nka wɔ baabiara
I had to change my ways	Ná ɛsɛ sɛ mesakra m’akwan
I had to stop thinking about this so much	Ná ɛsɛ sɛ migyae eyi ho adwene kɛse
I could still smell it	Ná meda so ara te ne hua
I tried a few times, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden mpɛn kakraa bi, nanso mfaso biara nni so
I was used to him asking permission	Ná mayɛ me su sɛ ɔbɛsrɛ kwan
I felt my energy flowing out with the waves	Metee nka sɛ m’ahoɔden resen fi adi bere a asorɔkye no retu no
I tried to talk to you, but you were asleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne wo bɛkasa, nanso na woada
A cue acts as a trigger	Cue bi yɛ adwuma sɛ ade a ɛkanyan obi
I talked to them afterwards	Me ne wɔn kasae wɔ ɛno akyi
I wanted to do it right somehow	Ná mepɛ sɛ meyɛ no yiye ɔkwan bi so
I can’t stand the thought of it	Mintumi nnyina ho adwene no ano
I allowed him to take my place	Memaa no kwan ma ogyee me gyinabea
These phenomena accompany chronic pain	Saa nneɛma a ɛyɛ nwonwa yi ka ɛyaw a enni sabea ho
I have provided explanatory notes where necessary	Mede nsɛm a ɛkyerɛkyerɛ mu ama wɔ baabi a ɛho hia
I have been here for two months	Makɔ ha asram abien ni
I feel the way you do	Mete nka sɛnea wote nka no
A lot has happened since we left	Pii asi fi bere a yefii hɔ kɔe no
I can’t bear to be around him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtwa ne ho ahyia
The bombing was completed on the third take	Wowiee ɔtopae no wɔ nea ɛto so abiɛsa a wɔfaa no mu
I turned to where I wanted to go	Medan kɔɔ baabi a na mepɛ sɛ mekɔ
I felt so sorry for him	Mihuu no mmɔbɔ saa
I just read the poem on the front page	Mekenkanee anwensɛm a ɛwɔ kratafa a edi kan no ara kwa
I think they could already be there	Misusuw sɛ na wobetumi aba hɔ dedaw
I knew what was going to happen	Ná minim nea na ɛbɛba
I rolled over, and came to it	Mebobɔw, na mebaa so
I felt beautiful and smart	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛ na meyɛ ɔbadwemma
I wish you were there	Me yam a anka wowɔ hɔ
I learned what was important to me	Misuaa nea na ɛho hia me
I think it would have been	Misusuw sɛ anka ɛte saa
I mean, like never	Mekyerɛ sɛ, te sɛ da
I am not the guardian or relative of this child	Mennyɛ abofra yi hwɛfo anaa obusuani
I couldn’t leave the house	Na mintumi mfi fie hɔ
I was half ready for that	Ná masiesie me ho fã ama ɛno
Invested energy	Ahoɔden a wɔde ahyɛ mu
I love your sweet torture	M’ani gye w’ayayade a ɛyɛ dɛ no ho
I can’t believe how things have turned out for me	Mintumi nnye sɛnea nneɛma akɔ so ama me no nni
I think he’s going to win a lot	Misusuw sɛ ɔrebedi nkonim pii
I was sure you would be gifted	Ná migye di sɛ wɔbɛma wo akyɛde
I could not have tried harder	Anka mintumi mmɔ mmɔden kɛse nsen saa
The best solutions can be achieved through responsible local management	Wobetumi anya ano aduru a eye sen biara denam mpɔtam hɔ adwumayɛfo a wɔde asɛyɛde di dwuma so
I waited for him to speak	Metwɛn sɛ ɔbɛkasa
I would take that one step further	Anka mɛfa saa anammɔn biako no akɔ akyiri
I just can’t understand those situations	Mintumi nte saa tebea horow no ase kɛkɛ
That didn’t matter to me	Ná ɛno mfa me ho
I wish him only the best	Nea eye sen biara nkutoo na mepɛ ma no
I was young, strong, and stubborn	Ná meyɛ abofra, na me ho yɛ den, na na me tirim yɛ den
I couldn’t have that on my conscience	Ná mintumi nnya saa wɔ m’ahonim so
I begged you to stop	Mesrɛɛ wo sɛ gyae
I love my room and I had a lot of fun	M’ani gye me dan ho na minyaa anigye pii
I haven’t slept well lately	Nnansa yi, mennae yiye
Charges of harassment filed five years ago	Sobo a wɔde too gua sɛ wɔahaw no mfe anum a atwam ni
I had been home for a while when the phone rang	Ná makɔ fie bere tiaa bi bere a telefon no bɔɔ no
I put it down	Mede too fam
I have never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da
I wanted the job done right this time	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ adwuma no yiye saa bere yi
I reach out to him	Meteɛ me nsa kyerɛ ne nkyɛn
Deep breathing and quick thinking	Ahome a emu dɔ ne nsusuwii a ɛyɛ ntɛm
I had to be as tough as he was	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ katee te sɛ ɔno
A powerful beast, capable of devastating damage	Aboa a ne ho yɛ den, a otumi sɛe ade kɛse
A baby that no other baby can make	Akokoaa a akokoaa foforo biara ntumi nyɛ
I think they were pretty much right	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ na wɔteɛ
I thought this could be the sport for me	Misusuwii sɛ eyi betumi ayɛ agumadi no ama me
I need to talk to one of them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn mu biako kasa
I just wanted to lie down	Ná mepɛ sɛ meda fam kɛkɛ
I avoided eye contact	Ná mekwati sɛ mede n’ani bɛhwɛ obiara
I went outside	Mifii adi kɔɔ abɔnten
I took him to a safe house	Mede no kɔɔ ofie bi a ahobammɔ wom mu
I know the way to go	Minim ɔkwan a ɛsɛ sɛ mefa so
I really need to listen to that	Ɛsɛ sɛ mitie saa asɛm no ankasa
I certainly wouldn’t mind taking my time	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛrenhaw me sɛ megye me bere
I put my phone back in my wallet	Mesan de me fon no san hyɛ me sika kotoku mu
I helped him to his feet	Meboaa ma ogyinaa ne nan so
I just need to get a return on my investment	Nea ehia ara ne sɛ menya mfaso afi sika a mede asie no mu
I want you here as soon as I can	Mepɛ sɛ woba ha ntɛm ara sɛnea metumi biara
A situation we hope to turn around	Tebea a yɛhwɛ kwan sɛ yɛbɛdan no
I offered to help again, but he refused	Mekae bio sɛ ​​mɛboa, nanso wampene bio
He traveled in a closed car ever since	Ɔde kar a wɔato mu tuu kwan fi saa bere no
I put all that pain into it	Mede saa ɛyaw no nyinaa hyɛɛ mu
I used to run past a sheep farm	Ná metaa tu mmirika twa nguan afuw bi ho
I went to follow him	Mekɔɔ sɛ merekɔdi n’akyi
I dug my nails into his back	Metutuu me nnadewa wɔ n’akyi
I want this palace to be guarded at all times	Mepɛ sɛ wɔwɛn ahemfie yi bere nyinaa
The work itself was really tiring	Ná adwuma no ankasa mbrɛe ankasa
I got a cold and stayed home	Me nyaa atiridii na metraa fie
I hoped he would like it	Ná mewɔ anidaso sɛ n’ani begye ho
I do it very well	Meyɛ no yiye paa
I had to take him to the emergency room	Ná ɛsɛ sɛ mede no kɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ ayaresa a egye ntɛmpɛ mu
I’d love any story	M’ani begye asɛm biara ho
A mode of transportation that costs nothing to run	Ɔkwan a wɔfa so de kar tu kwan a ɛho ka nnye hwee sɛ wɔde tu mmirika
I stumbled out of the river	Meto hintidua fii asubɔnten no mu
I just read one and I think it’s fantastic	Mekenkan biako kɛkɛ na misusuw sɛ ɛyɛ nwonwa
I definitely wanted more than three	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepɛ nea ɛboro abiɛsa
I hardly ever use anything else	Ɛkame ayɛ sɛ memfa biribi foforo biara nni dwuma da
I work with many of you often and rarely	Me ne mo mu pii yɛ adwuma mpɛn pii na mentaa nyɛ adwuma
I thought it would be forever	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ daa
I know he will want sleep when we get home	Minim sɛ ɔbɛpɛ nna bere a yɛadu fie no
I absolutely want to work from my studio	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma fi me studio koraa
I couldn’t blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so
I might want to use him later in the story	Ebia mɛpɛ sɛ mede no di dwuma akyiri yi wɔ asɛm no mu
I want the truth about the universe	Mepɛ amansan no ho nokwasɛm
I can drive three miles	Metumi de kar akɔ akwansin abiɛsa
I checked the satellite	Mehwɛɛ satellite no mu
I went to one for years	Mekɔɔ biako bi mfe pii
At that point I wondered what it could mean	Saa bere no na misusuw nea ebetumi akyerɛ ho
I tried to search but came up empty	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ mu nanso mebaa hɔ a hwee nni mu
He also played on the baseball team	Ɔbɔɔ bɔɔl wɔ baseball kuw no mu nso
I hold your lives in my hands	Mekura mo nkwa wɔ me nsam
I know you already know that	Minim sɛ wunim saa dedaw
I had to break a window to get my keys	Ná ɛsɛ sɛ mibubu mfɛnsere bi na ama manya me nsafe
I want my coins	Mepɛ me sika a mede yɛ sika no
I had no intention of going with him	Ná minni adwene biara sɛ me ne no bɛkɔ
I called them but got no response	Mefrɛɛ wɔn nanso mannya mmuae biara
I smiled sadly at him	Mede awerɛhow serew kyerɛɛ no
I had to run, and I ran	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika, na mitu mmirika
I think you have a point	Misusuw sɛ wowɔ asɛm bi
I was no longer living with my parents	Ná me ne m’awofo nte bio
I feel so much love for him	Mete nka sɛ mewɔ ɔdɔ kɛse ma no
The film was well received at the box office	Wogyee sini no toom kɛse wɔ adaka mu
I can actually breathe	Mitumi home ankasa
A whole quarter of an hour remains	Dɔnhwerew anan mu biako mũ nyinaa na aka
I think we are in a tight spot here	Misusuw sɛ yɛwɔ beae bi a ɛyɛ den wɔ ha
I felt it crash deep into my flesh	Metee nka sɛ ɛrebɔ me honam mu tɔnn
I chose to ignore it	Mepaw sɛ mebu m’ani agu so
I know why we haven’t seen more	Minim nea enti a yenhuu pii
I can’t leave the house without my phone	Mintumi mfi fie hɔ a memfa me fon nka ho
The picture failed to gain universal approval	Mfonini no antumi annye amansan nyinaa apene so
I turn the matter in my hands	Medan asɛm no wɔ me nsam
I could hear the wind outside	Ná mete mframa a ɛrebɔ wɔ abɔnten no
I took a bite of my sandwich with me	Mefaa me sandwich no bi kaa me ho
I heard a helicopter in that first hour	Metee sɛ helikopta bi reba wɔ saa dɔnhwerew a edi kan no mu
I also added my thoughts	Mede me nsusuwii nso kaa ho
I have to put him on the smell	Ɛsɛ sɛ mede no to hua no so
I go from being a person to a thing	Mefi onipa a meyɛ mu kɔ ade bi mu
Part of me would break	Ná me fã bi bebubu
I kept a firm eye on his	Mekɔɔ so hwɛɛ ne de no so pintinn
I can see it all over your face	Mitumi hu wɔ w’anim nyinaa
I let him grab my wrist	Memaa no soo me nsateaa mu
I kind of break my rules	Mede ɔkwan bi so bu me mmara so
I need to find a witch	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ abayifo
I assure you, that won’t bother me	Mema wo awerɛhyem sɛ, ɛno renhaw me
I felt his hot breath on my face	Metee ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ m’anim
I never really paid attention to who he was	Mamfa m’adwene ansi onii ko a ɔyɛ no so ankasa da
In the distance, the angel turns and looks behind him	Wɔ akyirikyiri kakra no, ɔbɔfo no dan ne ho hwɛ n’akyi
I don’t see the problem	Minhu ɔhaw no
I could never go home	Na mintumi nkɔ fie da
I go to my office and close the door	Mekɔ m’adwumayɛbea na meto ɔpon no mu
I have no big expectations or plans beyond this time	Minni akwanhwɛ anaa nhyehyɛe akɛse biara a ɛboro saa bere yi so
I had been buried alive	Ná wɔasie me nkwa mu
I hid myself from anyone	Mede me ho siee na obiara anhu
I kind of liked your speech	M’ani gyee wo kasa no ho wɔ ɔkwan bi so
I can use this address	Metumi de address yi adi dwuma
I can't see any events at your birthday parties	Mintumi nhu nsɛm biara a esisi wɔ mo awodadi apontow ahorow mu
I looked at his face and eyes	Mehwɛɛ n’anim ne n’ani so
I blamed the alcohol	Mede asodi no too nsa no so
I met him at a hospital volunteer day	Mihyiaa no wɔ ayaresabea da bi a wotuu wɔn ho mae ase
I lay on my bed and stared at my ceiling	Medaa me mpa so na mehwɛɛ me dan atifi
I expected it to be the worst and it was	Ná mehwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ nea enye koraa na ɛte saa
I couldn’t find anything	Ná mintumi nnya hwee
I'm sorry about what happened	Mepa wo kyɛw wɔ nea esii no ho
I read a lot about them last night	Mekenkanee pii wɔ wɔn ho anadwo a atwam no
I was so convinced that he loved me	Ná magye adi araa ma wadɔ me
I just can’t pretend that nothing has happened between us	Mintumi nyɛ me ho sɛ biribiara nsii yɛn ntam kɛkɛ
However, I would still do it on the side	Nanso, anka mɛda so ara ayɛ no wɔ afã hɔ
I reach that conclusion for two general reasons	Nneɛma abien a ɛwɔ hɔ nyinaa nti na midu saa asɛm no ho
I couldn’t take the treatment anymore	Na mintumi nnom ayaresa no bio
I am proud that our methods have saved so many lives	Ɛyɛ me ahomaso sɛ yɛn akwan no agye nnipa pii nkwa
I couldn’t stand the thought of going to church	Ná mintumi nnyina asɔre a mɛkɔ ho adwene no ano
I knelt down, my head close to his mouth	Mekotow fam, na me ti bɛn n’ano
I wanted peace for my country	Ná mepɛ asomdwoe ma me man
I have lost people over it	Mahwere nnipa wɔ ho
I needed to look back	Ná mihia sɛ mehwɛ m’akyi
I can barely walk the damn room	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnantew damn dan no mu
He remained interested in new technologies	Ɔkɔɔ so nyaa mfiridwuma mu nneɛma foforo ho anigye
I forgot about it for a day	Me werɛ fii no da koro pɛ
I started using a regular baseball and my gloves	Mifii ase de baseball a mebɔ daa ne me nsateaa dii dwuma
I got behind the wheel and thought about it for a moment	Meforoo ntwahonan no akyi na misusuw ho kakra
I decided to tell him	Misii gyinae sɛ mɛka akyerɛ no
I accept his invitation and fall on his forehead	Migye ne nsato no tom na mehwe ne moma so
I need some kind of accommodation	Mihia dabere bi a ɛte saa
I look up at the house	Mema m’ani so hwɛ fie hɔ
I think it is true of what they say	Misusuw sɛ ɛyɛ nokware wɔ nea wɔka no ho
I feel like praying for all men	Mete nka sɛ mɛbɔ mpae ama mmarima nyinaa
I need you all to come back	Mehia mo nyinaa sɛ monsan mmra
I told him that they would not come	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔremma
A big part of him wanted to keep riding	Ná ne fã kɛse bi pɛ sɛ ɔkɔ so tra pɔnkɔ so
I think it brings all the money	Misusuw sɛ ɛde sika no nyinaa ba
I thought your numbers would look about right	Misusuwii sɛ wo nɔma ahorow no bɛyɛ sɛ nea ɛteɛ
I couldn't think of that	Ná mintumi nsusuw saa asɛm no ho
I can only try this once	Metumi abɔ eyi ho mmɔden pɛnkoro pɛ
I loved being around him	Ná m’ani gye ho sɛ mɛka ne ho
They had to see to understand	Ná ɛsɛ sɛ wohu na ama wɔate ase
I thought he was crazy	Misusuwii sɛ wabɔ dam
I listened and agreed	Mitiee na mepenee so
At the time, I did not want to entertain such thoughts	Saa bere no na mempɛ sɛ m’ani gye nsusuwii ahorow a ɛtete saa ho
I didn’t even know he was in town	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ kurow no mu
I wasn’t taught any of that in school	Wɔankyerɛ me saa nneɛma no mu biara wɔ sukuu mu
I have no idea what this is	Minnim nea eyi yɛ ho adwene biara
I didn’t look his way	Manhwɛ ne kwan so
A challenge for sure, but not impossible	Asɛnnennen a ɛyɛ nokware, nanso ɛnyɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye
I can’t imagine laughing this off	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛserew eyi afi so
I practically push them out the door	Ɛkame ayɛ sɛ mepia wɔn fi ɔpon no ano
A perfect ground cover just looks good	Asase a wɔde kata so a ɛyɛ pɛ no hwɛ yiye ara kwa
I also started putting more effort into fitness	Mifii ase nso bɔɔ mmɔden kɛse wɔ apɔwmuden mu
I think, that’s what people need to know	Misusuw sɛ, ɛno ne nea ɛsɛ sɛ nkurɔfo hu
I thought there would be more	Misusuwii sɛ pii bɛba
I never thought they were enjoying life so much	Mansusuw da sɛ wɔrenya asetra mu anigye saa
Today it is almost always included	Ɛnnɛ ɛkame ayɛ sɛ wɔde ka ho bere nyinaa
I see and feel it every day	Mihu na mete nka da biara da
I bent down and put on my jeans	Mekotow na mehyɛɛ me jeans
At this point I was all white and shivering	Saa bere yi na me nyinaa ayɛ fitaa na me ho popo
I trust you will honor my request	Mewɔ ahotoso sɛ wubedi m’abisade no ni
I need to get smaller and smaller	Ɛsɛ sɛ meyɛ ketewaa na meyɛ ketewaa bi
I need someone to go tell them	Mehia obi a ɔbɛkɔ akɔka akyerɛ wɔn
I read your article	Mekenkanee w’asɛm no
I know a lot about this	Minim eyi ho nsɛm pii
I know there were bad times	Minim sɛ na mmere bɔne bi wɔ hɔ
No disabled access	Mmubuafo biara nni hɔ a wobetumi akɔ hɔ
A split bet followed, which also won	Wɔde kyakyatow a emu apaapae dii akyi bae, na ɛno nso dii nkonim
I didn’t know what my dad was doing to me	Na minnim nea na me papa reyɛ me
I had to know his name	Ná ɛsɛ sɛ mihu ne din
I decided to look it up on the internet	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛhwehwɛ mu wɔ intanɛt so
I can bring you back to life	Metumi de wo aba nkwa mu bio
I found him to be very bright	Mihui sɛ ɔyɛ obi a ne ho yɛ hyew yiye
I felt the walls closing in on me	Metee nka sɛ afasu no retoto me mu
A key element was the psychological dimension they took	Ade titiriw bi ne adwene mu afã a wɔfaa no
I was at your meeting last night	Na mewɔ mo nhyiamu ase anadwo a atwam no
We felt it was written for us	Yɛtee nka sɛ wɔakyerɛw ama yɛn
They are cold and dry to the touch	Wɔyɛ nwini na ɛyɛ nwunu sɛ wode wo nsa bɛka
Especially when we play them live	Titiriw bere a yɛbɔ wɔn live no
I should have remained unconscious for a little while longer	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ a minnim hwee kakra bio
I have bought him a good book	Matɔ nhoma pa bi ama no
I looked at my watch	Mehwɛɛ me dɔn no
I moved around quickly, but there was nowhere to hide	Mede m’ani kyerɛɛ baabiara ntɛmntɛm, nanso na baabiara nni hɔ a mede behintaw
I would also break various things around the house at times	Ná mebubu nneɛma ahorow a atwa ofie no ho ahyia nso wɔ mmere bi mu
I hope this letter gets to know you better	Mewɔ anidaso sɛ krataa yi bɛma woahu wo yiye
I hadn’t thought about going that far	Ná minsusuw ho sɛ mɛkɔ akyiri saa
I did a quick scan of the room	Meyɛɛ dan no mu scan ntɛmntɛm
I am going to take the fact for granted	Merebɛfa nokwasɛm no sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi
I can go out without going to the bar	Mitumi fi adi a menkɔ asanombea hɔ
I will not survive many more seasons	Merennya nkwa wɔ mmere pii mu bio
A few more minutes passed and the fish rose again	Simma kakraa bi bio twaam na apataa no sɔree bio
I wanted to be with him	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ
He is in a position of authority	Ɔwɔ tumidi gyinabea
I didn’t have the energy to even think about it	Ná minni ahoɔden a mede besusuw ho mpo
I shouldn’t have been surprised	Anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ me nwonwa
I think you know that I was raised well by my parents	Misusuw sɛ wunim sɛ m’awofo na wɔtetee me yiye
I want them to trust me	Mepɛ sɛ wonya me mu ahotoso
I like to imagine I’m talking to them	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ m’adwene sɛ me ne wɔn rekasa
I was sure you would forget	Ná migye di sɛ wo werɛ befi
I look at the date on the screen	Mehwɛ date no wɔ screen no so
I wonder what that was about	Misusuw nea na ɛno fa ho
I also heard something recently	Metee biribi nso nnansa yi ara
I bounded past the trees and didn’t stop	Mede bounded twaa nnua no ho na mannyae
I was well bursting with pride	Ná ahantan repae me ho yiye
I have failed you	Madi nkogu wɔ wo so
I hated myself for not reaching out to him sooner	Ná metan me ho sɛ mankɔ ne nkyɛn ntɛm
I never opened my mouth	Manbuee m’ano da
I couldn’t put my jacket on properly	Na mintumi nhyɛ me jacket no yiye
I never got into all that stuff	Mankɔ saa nneɛma no nyinaa mu da
I take every issue with that	Mefa asɛm biara wɔ saa asɛm no ho
I wanted to get right into it	Ná mepɛ sɛ mekɔ mu yiye
I somehow shook it down	Mede ɔkwan bi so wosow no baa fam
I also have a private car available	Mewɔ ankorankoro kar nso a wobetumi de akɔ
I could use a good ale	Ná metumi de ale pa adi dwuma
I am here to stay and warn you	Mewɔ ha sɛ merebɛtena hɔ na mabɔ mo kɔkɔ
I want to learn music, appreciate it and do it	Mepɛ sɛ misua nnwom, m’ani sɔ na meyɛ
I breathed in and out slowly, trying to calm myself down	Mede nkakrankakra homee mu na mifi mu, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I really appreciate the process	M’ani sɔ adeyɛ no ankasa
I went right off the scale	Mefirii nsenia no so pɛɛ
I couldn’t seem to stop myself from doing so	Ɛte sɛ nea na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛyɛ saa
I wish he would just quit	Me yam a anka obegyae adwuma no ara kwa
I know they are capable	Minim sɛ wotumi yɛ adwuma yiye
I was sick of waiting	Ná meyare sɛ meretwɛn
I needed a way to escape this	Ná mihia ɔkwan bi a mɛfa so aguan afi eyi mu
I felt relief wash over me	Metee nka sɛ ahotɔ rehohoro me ho
I can’t see the mountains in the distance	Mintumi nhu mmepɔw no wɔ akyirikyiri
I was watching the people passing by	Ná merehwɛ nnipa a wɔretwam no
I was in a state of shock	Ná m’adwene ayɛ me basaa
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand	Krataa ne kyerɛwdua bi puei mpofirim wɔ me nsam
I broke the curse that seemed to haunt me	Mibuu nnome a na ɛte sɛ nea ɛrehaw me no so
A cold hand wraps around my upper arm	Nsa bi a ɛyɛ nwini de kyekyere me basa atifi
A little humor can take you a long way	Aseresɛm kakra betumi de wo akɔ akyirikyiri
I see the name	Mihu edin no
I have taken time off to write about my travels	Magye m’ahome akyerɛw m’akwantu ahorow ho asɛm
I brushed off	Mede me nsa brus fii hɔ
I drove over to get a crime report	Mede kar kɔɔ hɔ kɔfaa nsɛmmɔnedi ho amanneɛbɔ
I stood behind the last door	Migyinaa ɔpon a etwa to no akyi
I slipped my hands around her	Mede me nsa kaa ne ho
I used to watch the soldiers on my floor	Ná metaa hwɛ asraafo a wɔwɔ me abansoro so no
I didn’t see anything from him	Manhu biribiara mfii ne hɔ
I mechanically kissed my wife on the cheek	Mede mfiri yɛɛ me yere atuu wɔ ne hwene so
I have remembered you and waited for you	Makae wo na matwɛn wo
I can see her smiling, laughing	Mitumi hu sɛ ɔreserew, ɔreserew
I feel like a ball of dust	Mete nka sɛ mfutuma bɔɔl
I think being alone is the story of my life	Misusuw sɛ me nkutoo a meyɛ no ne m’asetra ho asɛm
It refers to a group of groups	Ɛkyerɛ kuw kuw bi
I have money, lots of money	Mewɔ sika, sika pii
I couldn’t get him to finish that sentence	Na mintumi mma onwie saa kasamu no
I saw the number	Mihuu nɔma no
Track record is so important	Track record ho hia saa
I was crying and terrified	Ná meresu na na ehu aka me kɛse
I got a job interview in two hours	Minyaa adwuma ho nsɛmbisa wɔ nnɔnhwerew abien mu
I couldn’t count the previous three	Mantumi ankan abiɛsa a atwam no
I doubled up on the next one	Mebɔɔ nea edi hɔ no so mmɔho abien
I felt the sinking pressure in my ears	Metee nhyɛso a ɛne sɛ ɛrekɔ fam no nka wɔ m’aso mu
I was right behind him in line at the library	Ná mewɔ n’akyi pɛɛ wɔ ntonto mu wɔ nhomakorabea hɔ
I fly a merchant ship	Mede aguadifo hyɛn bi tu wimhyɛn
I met one of those people	Mihyiaa saa nnipa no mu biako
Each day’s events are a little different	Da biara nsɛm a esisi no yɛ soronko kakra
I was looking for some new business ideas	Ná merehwehwɛ aguadi ho adwene foforo bi
I was not allowed to stay with him	Wɔamma me ne no antra hɔ
I thought you loved me but you used me	Mesusuu sɛ wodɔ me nanso wode me dii dwuma
I didn’t understand any of it	Na mente emu biara ase
I promise not to keep you up for long	Mehyɛ bɔ sɛ meremfa wo nkɔ so nkyɛ
Washington had a difficult childhood	Washington nyaa mmofraberem a emu yɛ den
I hoped his last minutes would not be spent in panic	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔremfa ne simma a etwa to no anni dwuma wɔ ehu mu
I know you must be tired	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ woabrɛ
I really didn’t want to go out	Ankasa na mempɛ sɛ mepue
I was nervous about everything	Ná me ho yeraw me wɔ biribiara ho
I will always be there for him	Mebɛtena hɔ ama no bere nyinaa
I have to strictly avoid this	Ɛsɛ sɛ mekwati eyi denneennen
I can’t refuse such an offer	Mintumi mpow offer a ɛte saa
I looked out the window wondering who it was	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu a na meresusuw onii ko a ɔyɛ ho
I forgot that little detail	Me werɛ fii saa asɛm ketewaa no
The cutest and handsomest boy according to the ladies	Abarimaa a ne ho yɛ fɛ sen biara na ne ho yɛ fɛ sɛnea mmea no kyerɛ no
I tell him he might have a point	Meka kyerɛ no sɛ ebia ɔwɔ asɛm bi
I think of my surprise	Misusuw sɛnea me ho dwiriw me no ho
But a dozen medical schools rejected his application for admission	Nanso aduruyɛ sukuu ahorow dumien pow n’abisade a ɔde kɔe sɛ wɔmfa no nkɔ no no
I put the lid back on the tin	Mesan de anoano no too tin no so
I would never send something like that	Anka merensoma biribi a ɛte saa da
A man and a woman stood before them	Ná ɔbarima ne ɔbea bi gyina wɔn anim
I see him in the background and look over at his desk	Mihu no wɔ akyi na mehwɛ ne pon no so
I want to get to know him better	Mepɛ sɛ mihu no yiye
I had to fix the wires	Ná ɛsɛ sɛ misiesie nhama no
I got on my bike and started for my house	Meforoo me sakre no na mifii ase kɔɔ me fie
I saw the effects of the bombing on human flesh	Mihuu nkɛntɛnso a ɔtopae no nyae wɔ nnipa honam so
I found the solution itself almost by accident	Ɛkame ayɛ sɛ mihuu ano aduru no ankasa wɔ akwanhyia mu
Hundreds of millions of dollars were spent on the development	Wɔsɛee dɔla ɔpepehaha pii wɔ nkɔso no ho
I hope you can continue to trust me too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubetumi akɔ so anya me mu ahotoso
Then he failed before the second world	Afei odii nkogu wɔ wiase a ɛto so abien no anim
I have a few friends who serve at home	Mewɔ nnamfo kakraa bi a wɔsom wɔ fie
I kept thinking someone might be behind me	Mekɔɔ so susuwii sɛ ebia obi wɔ m’akyi
I look around at the people passing us	Mehwɛ nnipa a wɔretwam wɔ yɛn ho no ho hyia
A text alert came up	Text alert bi bae
I need to change the narrative	Ɛsɛ sɛ mesesa asɛm a wɔka no
I have been saying this for years	Mede mfe pii aka eyi
I shake his hand even harder	Mebɔ ne nsa denneennen mpo
I thought he was romantic	Misusuwii sɛ ɔyɛ obi a ɔpɛ ɔdɔ
I want to go from there to here with him	Mepɛ sɛ me ne no fi hɔ kɔ ha
A king must always be ready to strike	Ɛsɛ sɛ ɔhene yɛ krado sɛ ɔbɛbɔ obi bere nyinaa
I pulled on my jacket and showed him the wound	Metwee me jacket no na mede kuru no kyerɛɛ no
I have always been a right mother	Meyɛ ɛna a ɔteɛ bere nyinaa
I am firmly on the side of nature	Mewɔ abɔde afã pintinn
I went down on deck to take a nap	Mekɔɔ deck no ase sɛ merekɔda kakra
I won't know where he is until noon	Merenhu baabi a ɔwɔ kosi awiabere
I just wish he would contact me	Me yam a anka ɔne me bedi nkitaho kɛkɛ
I watch the other girls go in and never come back	Mehwɛ mmeawa a aka no sɛ wɔrekɔ mu na wɔnsan mma bio
I hope to find work around my people	Mewɔ anidaso sɛ menya adwuma atwa me nkurɔfo ho ahyia
I want to be in the middle	Mepɛ sɛ meyɛ mfinimfini
I love their fashion and I love their products	M’ani gye wɔn ntadehyɛ ho na m’ani gye wɔn nneɛma a wɔyɛ no ho
Contradiction thereby at times	Abirabɔ a ɛnam so wɔ mmere bi mu
I felt better than the day before	Metee nka sɛ me ho atɔ me sen da a edii ɛno anim no
I checked my bags to your door the first time	Mehwɛɛ me bag ahorow no so kɔɔ wo pon ano bere a edi kan no
I remembered one such call	Mekaee ɔfrɛ a ɛte saa biako
A car coming from nowhere and the crash	Kar bi a efi baabiara reba ne ɔkwan a ɛhwee ase no
I cannot be wrong to trust you	Mintumi nni mfomso sɛ menya wo mu ahotoso
I was a scientist, but not a politician	Ná meyɛ nyansahufo, nanso na menyɛ ɔmanyɛfo
I didn't know you could write a power of attorney	Ná minnim sɛ wubetumi akyerɛw tumi krataa a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ adwuma
I got all these things	Me nsa kaa saa nneɛma yi nyinaa
I almost paused, unexpectedly for an obviously wealthy man	Ɛkame ayɛ sɛ migyinaa hɔ kakra, na na menhwɛ kwan sɛ ɔbarima bi a ɛda adi sɛ ɔyɛ ɔdefo
I was a man among men	Ná meyɛ ɔbarima wɔ nnipa mu
A loud roar of thunder filled his ears	Aprannaa kɛse bi a ɛrebobom hyɛɛ n’aso mu ma
I think one course takes precedence over anything else	Misusuw sɛ adesua biako di biribi foforo biara anim
We cannot be hurt unless they are hurt by the biggest bombs	Yɛrentumi mpira gye sɛ wɔde atopae a ɛsõ sen biara no mpira
I will sit by your side, and watch over you	Mɛtena wo nkyɛn, na mahwɛ wo
I greatly appreciate languages	M’ani sɔ kasa ahorow kɛse
I partially change, covering my thick body hair	Mesakra ne fã bi, na mekata me nipadua ho nhwi a ɛyɛ den no so
I knew we were close	Ná minim sɛ yɛbɛn yɛn
Many great mobile systems work best	Mobile nhyehyɛe akɛse pii na ɛyɛ adwuma yiye
I couldn’t move anymore	Ná mintumi nhinhim bio
I really liked him, but he made a bad mistake	M’ani gyee ne ho paa, nanso odii mfomso bɔne
I was being torn apart	Ná wɔretetew me mu
I waited a while after they left	Metwɛn kakra bere a wɔakɔ no akyi
I had killed someone once today	Ná makum obi pɛnkoro nnɛ
I was behind in math	Ná maka akyi wɔ akontaabu mu
I was always comfortable with him	Ná me ho tɔ me bere nyinaa wɔ ne ho
I kept looking at the sea	Mekɔɔ so hwɛɛ po no
I really wish you hadn’t said that	Me yam a anka woanka saa ankasa
I would expect nothing less from him	Anka merenhwɛ biribiara a ɛba fam kwan mfi ne hɔ
I was having strange visions that no one could explain	Ná merenya anisoadehu ahorow a ɛyɛ nwonwa a obiara ntumi nkyerɛkyerɛ mu
I knew it had to stop	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ egyae
I turned on the light and looked in the mirror	Mesɔɔ kanea no na mehwɛɛ ahwehwɛ no mu
A quick glance at the hallway and the floor disappointed him	Ɔhwɛɛ ɔkwan no so ntɛmntɛm ne fam no maa n’abam bui
I don’t force you	Mennhyɛ wo
I never wrote any of it	Mankyerɛw emu biara da
I jumped up and down and clapped my hands	Mihuruw kɔɔ soro ne fam na mebɔɔ ​​me nsam
A detailed diary can help	Da biara da nsɛm ho kyerɛwtohɔ a ɛkɔ akyiri betumi aboa
A seats are, and comfortable be	A nkongua wɔ, na ahotɔ be
I want you to know how to do both	Mepɛ sɛ wuhu sɛnea wobɛyɛ abien no nyinaa
I didn’t want to draw attention to myself	Ná mempɛ sɛ metwe adwene si me ho so
I better blood stop this	Ɛyɛ papa sɛ me mogya gyae eyi
A flood of security surrounded him	Ahobammɔ nsuyiri bi twaa ne ho hyiae
I didn’t know where yet, that will come with time	Na minnim baabi a ɛde besi nnɛ, ɛno bɛba bere a bere kɔ so no
I know you probably have no confidence in me	Minim sɛ ebia wunni ahotoso biara mma me
I know my own answer	Minim m’ankasa mmuae
I take an explosive step back	Metu anammɔn bi a ɛyɛ ɔtopae san m’akyi
I know you blame them for your father’s death	Minim sɛ wode w’agya wu no ho asodi to wɔn so
Honestly, I can’t deal with this right now	Nokwarem no, mintumi nni eyi ho dwuma mprempren
I can’t let them go for you, though	Nanso, merentumi mma wɔnkɔ mma wo
I still loved my job, all things considered	Ná meda so ara dɔ m’adwuma no, sɛ wosusuw nneɛma nyinaa ho a
A few days to weeks or ten	Nna kakraa bi kosi adapɛn anaa du
I insisted that he stop there	Misii so dua sɛ onnyae wɔ hɔ
It was a moment of peace in the midst of a terrible war	Ná ɛyɛ asomdwoe bere tiaa bi wɔ ɔko a ɛyɛ hu mu
I kind of remember sitting in a high chair	Mekae wɔ ɔkwan bi so sɛ na mete akongua a ɛkorɔn so
I have rarely seen a criminal so determined	Mintaa nhu ɔsɛmmɔnedifo a wasi ne bo kɛse saa
I thought he just wanted my attention	Misusuwii sɛ ɔpɛ sɛ mede m’adwene si so ara kwa
I want to be here when the detective gets back	Mepɛ sɛ mewɔ ha bere a detective no asan aba no
I have never been down there	Menkɔɔ fam hɔ da
I wanted to protest, knowing that I would be upset	Ná mepɛ sɛ mekasa tia, a na minim sɛ adeyɛ no bɛhaw me
I didn’t just pick it up and break it	Ɛnyɛ sɛ mefaa no na mebubuu no kɛkɛ
I would have liked more coffee	Anka m’ani begye kɔfe pii ho
I just wouldn’t answer the questions he’d asked exactly	Na meremmua nsɛmmisa a na wabisa no pɛpɛɛpɛ kɛkɛ
I had told him the truth	Ná maka nokware no akyerɛ no
I have been waiting for you for some time	Matwɛn wo bere bi ni
I heard the bathroom run a few minutes later	Metee sɛ aguaree no tu mmirika simma kakraa bi akyi
I looked at their faces instead	Mehwɛɛ wɔn anim mmom
I need you to help figure out what’s going down	Mehia wo sɛ wobɛboa ma woahu nea ɛrekɔ fam
Which I just had to accept the facts	Nea na ɛsɛ sɛ migye nokwasɛm ahorow no tom ara kwa
A flash of anger crossed his face and disappeared	Abufuw bi a ɛrehyerɛn twaa n’anim na ɛyerae
I wouldn’t give up on the project	Anka merennyae adwuma no mu nkwa
I can’t get anything	Mintumi nnya hwee
I managed three of them	Mitumi dii emu abiɛsa ho dwuma
I feel her touching my arm	Mete nka sɛ ɔbea no de ne nsa ka me nsa
I cannot summon fire and burn	Mintumi mfrɛ ogya na menhyew
It is no longer either place	Ɛnyɛ beae abien no mu biara bio
The seeds take five to six weeks to mature	Aba no gye adapɛn anum kosi asia ansa na anyin
I dread to think what might happen	Misuro sɛ mesusuw nea ebia ɛbɛba no ho
I think it’s a useful and unique story	Misusuw sɛ ɛyɛ asɛm a mfaso wɔ so na ɛyɛ soronko
I participated in several readings	Mede me ho hyɛɛ mu wɔ akenkan ahorow pii mu
I can't wait to get the whole series	Mintumi ntwɛn sɛ menya nsɛm a ɛtoatoa so no nyinaa
I want, desperately, to marry you	Mepɛ, denneennen, sɛ meware wo
I didn't understand the men who helped him	Ná mente mmarima a wɔboaa no no ase
I can’t believe we’re experiencing something new so soon	Mintumi nnye nni sɛ yɛrehyia biribi foforo ntɛm saa
I ran my hands over it	Mede me nsa tuu mmirika faa so
I think you always found the job you deserved	Misusuw sɛ wunyaa adwuma a ɛfata wo bere nyinaa
I will not drink on this ship	Merennom nsa wɔ hyɛn yi mu
I obliged by dropping them all	Meyɛɛ asɛyɛde denam wɔn nyinaa a metow guu so no so
I could accept blame and move on	Ná metumi agye asodi no atom na makɔ m’anim
I hadn’t been invited	Ná wɔmfrɛɛ me
I wish you happy shopping	Mepɛ sɛ wo nya anigye wɔ adetɔ mu
I just felt like this was a story that needed to be told	Metee nka ara kwa sɛ eyi yɛ asɛm a ɛsɛ sɛ wɔka
I can’t tell them what to do	Mintumi nka nea wɔnyɛ nkyerɛ wɔn
A bathroom awaited him, just as before	Ná aguaree bi retwɛn no, sɛnea na ɛte kan no ara pɛ
I realized the shot was off the mark	Mihui sɛ na tuo no afi agyiraehyɛde no so
I sensed a strange sadness in his things	Metee awerɛhow bi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ ne nneɛma mu
My own mother was devastated	Ná m’ankasa me maame werɛ howee
I grabbed the grass and leaned against the table	Mefaa sare no na mede me ho too pon no so
I'll save it for another time	Mede besie ama bere foforo
I couldn’t see how the process had ended	Na mintumi nhu sɛnea adeyɛ no aba awiei
I mean this is becoming an emergency situation	Mekyerɛ sɛ eyi rebɛyɛ tebea a egye ntɛmpɛ
I’m glad he’s been sealed for our family	M’ani agye sɛ wɔasɔ no ano ama yɛn abusua no
I breathe in them, like cigarette smoke	Mehome wɔn mu, te sɛ sigaret wusiw
I would never write in them	Anka merenkyerɛw wɔ wɔn mu da
I just need you to think about it	Nea mihia ara ne sɛ wubesusuw ho
My father's brother	Me papa nua barima
I have always accepted what he gives me	Magye nea ɔde ma me no atom bere nyinaa
Now I can target just one victim or many	Seesei metumi de m’ani asi obiako pɛ a wɔayɛ no bɔne anaa pii so
I already knew the truth	Ná minim nokware no dedaw
I could feel her watching me	Ná metumi ate nka sɛ ɔbea no rehwɛ me
I wish the farmers happiness	Mepɛ sɛ akuafo no nya anigye
I will become someone different	Mebɛyɛ obi foforo a ɔyɛ soronko
I think now that was a mistake	Misusuw sɛ afei de na ɛno yɛ mfomso
He was in charge of the ritual	Ná ɔno na ɔhwɛ amanne no so
I pull the cross out of my pocket	Metwe mmeamudua no fi me kotoku mu
Both players had been given life	Ná wɔama agodifo baanu no nyinaa nkwa
A few hundred years from now, that won’t be true	Mfe ɔhaha kakraa bi akyi no, ɛno renyɛ nokware
A journey of purpose	Akwantu a ɛfa ne botae ho
I wanted this man, all of it	Na mepɛ ɔbarima yi, ne nyinaa
I was uncomfortable with everything	Ná me ho nyɛ me dɛ wɔ biribiara ho
I didn’t understand that	Mante saa asɛm no ase
Manda is too good	Manda yiye dodo
I bent down to smell more	Mekotow sɛ mɛte hua kɛse
I need to hear what they are talking about	Ɛsɛ sɛ mete nea wɔreka ho asɛm no
I was so angry that I killed him	Ná me bo afuw araa ma makum no
I know everything he does	Minim biribiara a ɔyɛ
I waved my hands in the air	Mewosow me nsa wɔ wim
I face them in silence	Mede kommyɛ gyina wɔn anim
I accepted the challenge	Migyee asɛnnennen no toom
I was able to incorporate it into my curriculum	Mitumi de kaa me adesua nhyehyɛe ho
A day in court is fairly straightforward	Da koro a wɔde bɛkɔ asɛnnibea no yɛ nea ɛkɔ so tẽẽ koraa
I don't know about the other temples	Minnim asɔredan a aka no ho asɛm
I want to teach him a lesson	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ no asuade bi
I need to get a few things	Ɛsɛ sɛ minya nneɛma kakraa bi
A thick male voice spoke	Ɔbarima nne a ɛyɛ den kasae
They also talk about the need for freedom of speech	Wɔka hia a ehia sɛ obi nya kasa mu ahofadi nso ho asɛm
I wondered if that was possible	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye anaa
I said that a while ago	Mekaa saa asɛm no bere tiaa bi a atwam ni
I didn’t know anyone who owned a dog	Ná minnim obiara a ɔwɔ ɔkraman
I take a deep breath and walk to the door	Mehome kɔ akyiri na menantew kɔ ɔpon no ano
I knocked on the door	Mebɔɔ ɔpon no mu
I dare not go back to the past	Minnya akokoduru nsan nkɔ nneɛma a atwam no mu
I shouldn’t have waited	Anka ɛnsɛ sɛ metwɛn
I didn’t want to ruin this	Na mempɛ sɛ mɛsɛe eyi
I certainly couldn’t tell from the voice	Akyinnye biara nni ho sɛ na mintumi nhu mfi nne no mu
I hope they still have it when you go tonight	Mewɔ anidaso sɛ wɔda so ara wɔ bi bere a wokɔ anadwo yi no
I know exactly what he looks like	Minim sɛnea ɔte no yiye
I commend her horse and her fine children	Mekamfo ne pɔnkɔ ne ne mma pa no
I felt fear leap into my veins	Metee nka sɛ ehu ahuru wɔ me ntini ahorow mu
I like his opinion	M’ani gye n’adwene ho
I struggled, but to no avail	Meperee, nanso anyɛ hwee
And I don’t remember anything about that time, honestly	Na menkae saa bere no ho biribiara, nokwarem no
I have taken it for granted	Mafa no adewa
I was very impressed with his thorough research and process	M’ani gyee ne nhwehwɛmu a edi mũ ne ne nhyehyɛe no ho kɛse
I always thought about killing myself	Misusuw ho sɛ mekum me ho bere nyinaa
I stopped for green tea	Migyinaa hɔ kɔnom tii ahabammono
I can’t help you anymore	Mintumi mmoa wo bio
I have no purpose anymore	Minni atirimpɔw biara bio
I love everything about that	M’ani gye saa asɛm no ho biribiara ho
I was right in the middle of it	Ná mewɔ ne mfinimfini pɛɛ
Their flight is slow and heavy and generally straight	Wɔn wimhyɛn no tu brɛoo na emu yɛ duru na mpɛn pii no ɛyɛ tẽẽ
I received healing and forgiveness in the process	Minyaa ayaresa ne bɔne fafiri wɔ adeyɛ no mu
A phone started ringing next to me	Fone bi fii ase bɔɔ me nkyɛn
I knew there was life in you somewhere	Na minim sɛ nkwa bi wɔ wo mu wɔ baabi
He played great defense	Ɔde defense dii agoru kɛse
I have faith in many things	Mewɔ gyidi wɔ nneɛma pii mu
I thought of no life but my own	Na minnwen asetra biara ho gye m’ankasa de
I think this time you got it	Misusuw sɛ saa bere yi de, woanya no
I knew it was a big deal	Ná minim sɛ ɛyɛ asɛm kɛse
I decided to relax and think about it	Misii gyinae sɛ megye m’ahome na madwen ho
Since I was indifferent to him, I wasn’t surprised	Esiane sɛ na minni anibiannaso wɔ ne ho nti, ɛnyɛ me nwonwa
I knew them my whole life	Ná minim wɔn m’asetra nyinaa mu
I was running, damn it	Na meretu mmirika, damn it
I love everything you teach me	M’ani gye biribiara a wokyerɛ me ho
I started with some very simple things	Mede nneɛma bi a ɛnyɛ den pii na efii ase
I still slept like a log though	Na meda so ara da te sɛ dua nanso
I watched them fight one night	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔreko anadwo bi
I have the power to make choices	Mewɔ tumi a mede paw nneɛma
I stopped and called the first man	Migyinaa hɔ frɛɛ ɔbarima a odi kan no
I was a baby about a year old	Ná meyɛ akokoaa a madi bɛyɛ afe biako
I shot him again in the chest	Metow no tuo bio wɔ ne moma so
I was on a natural high after that	Ná mewɔ abɔde mu ade a ɛkorɔn so wɔ ɛno akyi
I just want to understand why	Mepɛ sɛ mete nea enti a ɛte saa no ase kɛkɛ
However, I didn’t point that out	Nanso, mankyerɛ saa asɛm no
I was relieved and really confused now	Ná me ho atɔ me na na m’adwene atu afra ankasa mprempren
A financial system would be creative	Sikasɛm nhyehyɛe bi bɛyɛ nea wɔde bɛbɔ nneɛma ho ban
The top of the pad had a nice pen	Ná wɔde kyerɛwdua a ɛyɛ fɛ ahyɛ pad no atifi
I love being able to write the whole world	M’ani gye ho sɛ metumi akyerɛw wiase mũ no nyinaa
I thought about what he said for a moment	Misusuw nea ɔkae no ho kakra
I have worked for nothing after all	Mayɛ adwuma kwa wɔ ne nyinaa akyi
At first I apologized several times, which made me very angry	Mfiase no na mepa ho kyɛw mpɛn pii, na ɛno hyɛɛ me abufuw koraa
I used the money to pay for the room	Mede sika no tuaa dan no ho ka
A threat may now seem imminent	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ahunahuna bi rebɛn mprempren
I am too nervous to let him run away	Meyɛ basaa dodo sɛ mɛma waguan
I felt betrayed, of course, by the jury	Metee nka sɛ wɔayi me ama, nokwarem no, asɛnni baguafo no
I run a small church there	Mehwɛ asɔre ketewa bi so wɔ hɔ
I had forgotten how cold it was outside	Ná me werɛ afi sɛnea na awɔw wom wɔ abɔnten no
I would keep them all safe	Anka mɛma wɔn nyinaa ayɛ dwoodwoo
I had to do it again	Ná ɛsɛ sɛ mesan yɛ bio
I hadn’t been to the beach in too long	Ná menkɔɔ mpoano hɔ bere tenten dodo
I thanked him for rejecting his offer under the circumstances	Medaa no ase wɔ nea ɔde mae no a wɔpowee wɔ tebea horow no mu no ho
I couldn’t get close enough or far enough	Na mintumi bɛn no sɛnea ɛsɛ anaasɛ na mintumi nkɔ akyiri sɛnea ɛsɛ
I still can’t feel or control my legs	Meda so ara ntumi nte me nan nka anaasɛ mintumi nni so
I don’t want to stay here at home	Mempɛ sɛ metra fie ha
A long observational study	Nhwehwɛmu tenten bi a wɔde hwɛ ade
I hope this turns out well	Mewɔ anidaso sɛ eyi befi mu aba pa
I could see the confusion and fear in his eyes	Ná mitumi hu adwene a ɛyɛ basaa ne ehu a ɛwɔ n’ani so no
I told him that we could be friends and nothing more	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yebetumi ayɛ nnamfo na biribiara nni hɔ a ɛsen saa
I mean at the highest level	Mekyerɛ wɔ nea ɛkorɔn sen biara no mu
I take responsibility for my father’s actions	Mefa me papa nneyɛe ho asodi to me ho so
I trusted my own gut	Minyaa m’ankasa me menewam mu ahotoso
I could understand how he felt	Ná metumi ate sɛnea ɔte nka no ase
I prayed for him and touched on general stuff too	Mebɔɔ mpaeɛ maa no na mekaa general stuff nso so
What he said confused me	Nea ɔkae no maa m’adwene tu frae
I asked them what happened	Mibisaa wɔn nea esii
Foundation and all its branches were closed	Ná wɔato Foundation ne ne nkorabata nyinaa mu
I can still contact you	Meda so ara tumi ne wo di nkitaho
I have never seen that in my life	Minhuu saa da wɔ m’asetra mu
I was involved in soccer, theater, and student council	Ná mede me ho hyɛ bɔɔlbɔ, agoprama, ne sukuufo bagua mu
I love my cousin gently and faithfully	Medɔ me wɔfase no brɛoo ne nokwaredi mu
I am also providing nursing for the second time	Mede ayarehwɛ nso rema ne mprenu so
A large man stood by the front door	Ná ɔbarima kɛse bi gyina anim pon no ho
A brief sly look peeked out	Anifere kwan tiawa bi hwɛɛ n’anim
I checked myself for cuts and found none	Mehwɛɛ m’ankasa me ho sɛ ebia wɔatwitwa no na manhu biara
I pulled my lips away	Metwee m’ano fii hɔ
I hated that attitude	Ná metan saa su no
I have been in the business for two years	Mayɛ adwuma no mfe abien ni
I went back underground	Mesan kɔɔ asase ase
I made my special corner	Meyɛɛ me ntwea so soronko no
I approached him, introduced myself, and offered my support	Mekɔɔ ne nkyɛn, daa me ho adi, na mekaa sɛ meboa me
They weigh three or four thousand pounds	Wɔn mu duru yɛ nkaribo mpem abiɛsa anaa anan
I met a girl and we hung out	Mihyiaa abeawa bi na yɛne yɛn ho bɔɔ fekuw
I can’t hire enough people without handling it all	Mintumi nfa nnipa a wɔdɔɔso a wonni ne nyinaa ho dwuma
I never want to be with you again	Mempɛ sɛ me ne wo nka ho bio da
I desperately wanted his time and approval	Ná mepɛ ne bere ne ne anim dom kɛse
I wanted to know how you were doing	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea wo ho te
I got someone else	Minyaa obi foforo
I would call him a mystic	Ná mɛfrɛ no ahintasɛm ho ɔbenfo
Feature films cannot be released in this country	Wontumi nyi sini a ɛyɛ anigye adi wɔ ɔman yi mu
I never got a chance to read the part	Mannya hokwan ankenkan ɔfã no da
I could already smell the nut case	Ná metumi ate nut case no hua dedaw
I gave my son first and then my wife	Midii kan de me ba no mae na afei mede me yere mae
I had to tell my parents about meeting you	Ná ɛsɛ sɛ meka sɛnea mehyia wo ho asɛm kyerɛ m’awofo
I did notice how small and simple our room was	Mehyɛɛ sɛnea na yɛn dan no sua na ɛnyɛ den no nsow ampa
I can’t watch it anymore	Mintumi nhwɛ bio
I walked over and entered the room	Menantew kɔɔ hɔ na mehyɛn dan no mu
I received my books yesterday in the mail	Me nsa kaa me nhoma ahorow no nnɛra wɔ krataa so
I didn’t have the energy to do more	Ná minni ahoɔden a mede bɛyɛ nea ɛboro saa
I hope you enjoy checking yourself out!	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho sɛ wobɛhwɛ wo ho!
I always give you credit for the designs	Mede anuonyam ma wo bere nyinaa wɔ adwini ahorow no ho
I turned back to the door	Mesan dan kɔɔ ɔpon no ano
I knew then that it wasn’t a dream	Saa bere no na minim sɛ ɛnyɛ dae
I am responsible for all of it	Me na mede ne nyinaa ho asodi to me so
I didn't expect him to need so much	Ná menhwɛ kwan sɛ ohia pii saa
I don’t know their names or smells	Minnim wɔn din anaa wɔn hua
I was falling for him, falling fast	Na merehwe ase ama no, na merehwe ase ntɛmntɛm
I felt like a new mom	Metee nka sɛ meyɛ maame foforo
I have to admit that I am glad you took it out	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ wubeyi afi mu
A pleasant low-key cheer greets his efforts	Anigye a ɛyɛ anigye a ɛba fam kyia ne mmɔdenbɔ no
I am not at all comfortable here	Me ho ntɔ me koraa wɔ ha
It was starting to get less interesting	Ná afi ase renyɛ anigye bio
A shadow appeared on the wall in front of him	Sunsuma bi puei wɔ ɔfasu a ɛwɔ n’anim no so
I mean, just our own	Mekyerɛ sɛ, yɛn ankasa nkutoo de
I just wanted this done	Ná mepɛ sɛ wɔyɛ eyi ara kwa
I hadn’t heard him move	Ná mentee sɛ ɔretu
I brought a camera, too	Mede mfoninitwa afiri bae, nso
I leaned back and looked into his eyes	Mede me ho too m’akyi hwɛɛ n’ani so
I thought you would never wake up	Misusuwii sɛ worennyan da
I haven’t got the time right now	Minnyaa bere no mprempren
I left that life years ago	Mifii saa asetra no mu mfe bi a atwam ni
I hit this guy over the weekend	Me bɔɔ saa guy yi wɔ weekend no mu
I felt a beautiful connection with your thoughts	Metee nkitahodi fɛfɛ a ɛne mo adwene no nka
I can clearly see where he is coming from	Mitumi hu baabi a ofi reba no pefee
I squinted at him	Mede m’ani kyerɛɛ no
A second appeared, then another	Nea ɛto so abien puei, afei foforo
I appreciate that you are interested in my marketing strategy	M’ani sɔ sɛ w’ani gye me aguadi ho nhyehyɛe ho
I hope they don’t insult you, though	Mewɔ anidaso sɛ wɔrenni wo ahohora, nanso
I noticed that a section had been cut off	Mihui sɛ wɔatwa ɔfã bi
I ran outside to find him	Mituu mmirika fii adi kɔhwehwɛɛ no
I am looking at it this way	Merehwɛ no saa kwan yi so
I go back to find the boss	Mesan kɔ hɔ kɔhwehwɛ sɛ mehu ɔpanyin no
I wanted to go to the hospital myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mekɔ ayaresabea hɔ
I will miss him every day	Mebɛkae no da biara da
I love how genuine he was at our meeting	M’ani gye sɛnea na ɔyɛ obi a ɔyɛ nokware wɔ yɛn nhyiam no ase no ho
I tried to stay awake	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ada
But the relationship became strained and eventually ended	Nanso abusuabɔ no bɛyɛɛ basaa na awiei koraa no, ɛbaa awiei
I still pray for them	Meda so ara bɔ mpae ma wɔn
I want to have a word with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya asɛm bi
His own words are the key	N’ankasa nsɛm ne ade titiriw
I did not like this company	Ná m’ani nnye adwumakuw yi ho
I want a loving relationship, not a lustful relationship	Mepɛ ɔdɔ abusuabɔ, ɛnyɛ akɔnnɔ abusuabɔ
I thought that was what he wanted	Misusuwii sɛ ɛno ne nea ɔpɛ
I offered my conditions for success and they accepted	Mede me tebea horow mae ma nkonimdi na wogye toom
However, I still love him	Nanso, meda so ara dɔ no
I waited for him to come up	Metwɛn sɛ ɔbɛba soro
I don’t let these people hurt anyone else	Memma saa nkurɔfo yi mpira obi foforo
I kept them a secret	Mede wɔn siee ahintasɛm
A girl, a boyfriend	Abeawa bi, adamfo abarimaa
The piece is well done overall	Wɔayɛ afã no yiye wɔ ne nyinaa mu
His letter was published in the local newspaper	Wotintim ne krataa no wɔ ɛhɔnom atesɛm krataa mu
I need to see the commander	Ɛsɛ sɛ mihu ɔsahene no
Serious safety violation	Ahobammɔ ho mmara a wɔabu so kɛse
I believe this is not my time	Migye di sɛ eyi nyɛ me bere
I nodded and got on the bike	Mede me ti too fam na meforoo sakre no
I didn’t dare do cat grass after that	Mannya akokoduru sɛ mɛyɛ cat grass wɔ ɛno akyi
I immediately decided to go there	Ntɛm ara na misii gyinae sɛ mɛkɔ hɔ
Poisoning yourself	Awuduru a wode wo ho ayɛ
A man terrified but still a human being with a soul	Ɔbarima a ehu aka no nanso ɔda so ara yɛ onipa a ɔwɔ ɔkra
I can’t wait to see it on the evening news	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ wɔ anwummere atesɛm nkrataa mu
I give him a quick look	Mema no hwɛ ade ntɛm ara
He hoped to finish in the top five	Ná ɔwɔ anidaso sɛ obewie wɔ nnipa anum a wɔsen biara no mu
I didn't know if the car was legal	Ná minnim sɛ ebia kar no wɔ mmara kwan so anaa
I lost a lot of blood	Mehweree mogya pii
Eventually I began to reject most of it	Awiei koraa no mifii ase pow ne fã kɛse no ara
A perfect plan or so we thought	Nhyehyɛe a edi mũ anaa saa na yesusuwii
I don't have a theoretical bent	Minni nsusuwii mu bent
I wonder if we even really knew him	Misusuw sɛ ebia na yenim no ankasa mpo anaa
I saw and called them	Mehunuu na mefrɛɛ wɔn
I just wonder if that is true	Misusuw ho ara kwa sɛ ebia ɛno yɛ nokware anaa
I felt really good	Metee nka sɛ me ho ye ankasa
I think he had more shoes than clothes	Misusuw sɛ na ɔwɔ mpaboa pii sen ntade
Wales was rich in minerals	Ná Wales wɔ aboɔden abo pii
It wasn’t anything we thought was worth it	Ná ɛnyɛ biribiara a yesusuw sɛ ɛfata
A dozen things might happen	Ebia nneɛma dumien besisi
I was shocked and hurt	Me ho dwiriw me na ɛyɛɛ me yaw
Mild pain begins in back of head	Ɛyaw a emu nyɛ duru fi ase wɔ ne ti akyi
I should be able to see you	Ɛsɛ sɛ mitumi hu wo
I read the last paragraph	Mekenkanee nkyekyem a etwa to no
I know everyone stands up for him	Minim sɛ obiara gyina hɔ ma no
I just wanted to make sure you were okay	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ wo ho ye
I didn’t go home for the service	Mankɔ fie akɔyɛ ɔsom adwuma no
He got hit by a few things, but kept moving	Nneɛma kakraa bi bɔɔ no, nanso ɔkɔɔ so kekaa ne ho
I didn't bother staying any longer	Manhaw me ho sɛ mɛtra hɔ bio
I cough and open my hands again	Meyɛ akuturuku na mesan bue me nsa bio
I need to work on my plan of action	Ɛsɛ sɛ meyɛ me nhyehyɛe a mede bɛyɛ adwuma no ho adwuma
I thought he was going to be sick	Misusuwii sɛ ɔrebɛyare
I stared at him again, helpless but calm	Mesan hwɛɛ no ​​denneennen, a na mintumi nyɛ hwee nanso na me ho adwo me
I just couldn’t forgive him	Na mintumi mfa nkyɛ no kɛkɛ
I had some things to do last night	Ná mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ anadwo a etwaam no
I took one last look at the house	Mehwɛɛ ofie no nea etwa to
I didn’t have any of it	Ná minni emu biara
I saw the flames and my name was called	Mihuu ogyaframa no na wɔbɔɔ me din
I write from a personal place	Mekyerɛw fi m’ankasa beae bi
I went to doctors all over the country	Mekɔɔ nnuruyɛfo nkyɛn wɔ ɔman no mu nyinaa
I was practically holding her in my hand	Ɛkame ayɛ sɛ na mekura no wɔ me nsam
I usually had to start every day	Mpɛn pii no, na ɛsɛ sɛ mifi nna biara ase
I take a minute to recover from my attack	Migye simma biako ansa na me ho atɔ me afi me ntua no mu
I started writing after high school	Mifii ase kyerɛw wɔ ntoaso sukuu akyi
I'm sure your question applies to everyone here	Migye di sɛ w’asɛmmisa no fa obiara a ɔwɔ ha ho
I wanted to know why	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa no
Honestly, I don’t really blame them all at all	Nokwarem no, menni wɔn nyinaa fɔ ankasa koraa
I couldn’t see how he was doing it	Na mintumi nhu sɛnea ɔreyɛ no
I come from a very musical family	Mifi abusua bi a wɔbɔ nnwom paa mu
I was somewhere else	Ná mewɔ baabi foforo
I decided to be the right woman	Misii gyinae sɛ mɛyɛ ɔbea a ɔfata
I didn’t think he would stop throwing up	Na minsusuw sɛ obegyae ne ho a ɔtow gu
I could see the newsstand a few miles away	Ná mitumi hu atesɛm krataa dan a ɛwɔ akyirikyiri kilomita kakraa bi no
I find them beautiful, quiet and full of wisdom	Mihu wɔn sɛ wɔn ho yɛ fɛ, wɔyɛ komm na nyansa ahyɛ wɔn ma
It affected him deeply	Ɛkaa no kɛse
I looked at him patiently	Mede abotare hwɛɛ no
A mixed bag of good and bad, usually	Bag a papa ne bɔne afrafra, mpɛn pii no
I started thinking about him	Mifii ase dwen ne ho
I think it was inevitable	Misusuw sɛ na ɛyɛ nea wontumi nkwati
I had no clue about the design or the model	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea wɔayɛ no anaa ne mfonini no
England made three changes	England yɛɛ nsakrae abiɛsa
I don’t think this is the case	Minsusuw sɛ eyi te saa
A time not so long ago, but seemingly worlds apart	Bere bi a ɛnyɛ bere tenten ni saa, na mmom ɛte sɛ nea ɛwɔ wiase ahorow pii
I should have cared enough about you to control myself	Anka ɛsɛ sɛ midwen wo ho sɛnea ɛsɛ ma midi me ho so
I added a counter to the website	Mede counter bi kaa wɛbsaet no ho
However, I wouldn’t talk about it in my church	Nanso, anka merenka ho asɛm wɔ m’asɔre mu
I gave each of them a hug	Meyɛɛ wɔn mu biara atuu
I started hearing a song	Mifii ase tee dwom bi
I didn’t wake up at all	Mennyanee koraa
The song spoke to that place	Dwom no kasa kyerɛɛ saa beae no
I was often fired	Ná wɔtaa yi me
The river then turns southwest and later west	Afei asubɔnten no dan kɔ anafo fam atɔe na akyiri yi dan kɔ atɔe fam
I bent down to kiss her cheek	Mekotow sɛ mɛfew n’afono ano
I was feeling tired	Ná mete nka sɛ mabrɛ
I usually visit once a week	Metaa kɔsra hɔ pɛnkoro dapɛn biara
I certainly wish he hadn’t	Akyinnye biara nni ho sɛ me yam a anka wanyɛ saa
The social context may also be important	Ebia asetra mu tebea no nso ho hia
I never did anything to deserve this	Manyɛ biribiara a ɛfata eyi da
I never considered myself disinterested	Manbu me ho da sɛ m’ani nnye ho
I decided to meet him	Misii gyinae sɛ me ne no behyia
I looked around	Mehwɛɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no
Subsequent writers are divided on this topic	Akyiri yi akyerɛwfo mu apaapae wɔ saa asɛmti yi ho
I had enough guilt on my shoulders	Ná afobu a ɛdɔɔso wɔ me mmati so
I do this for different locations as well	Meyɛ eyi ma mmeae ahorow nso
I can’t say enough good things about him	Mintumi nka nsɛm pa a ɛdɔɔso mfa ne ho
I can’t form a sentence	Mintumi nhyehyɛ kasamu
I called your phone but got no answer	Mefrɛɛ wo fon nanso mannya mmuae
I'm sorry I got lost last week	Mepa wo kyɛw sɛ meyerae dapɛn a etwaam no
I could see it did what it could, love	Na metumi ahu sɛ ɛyɛɛ deɛ ɛbɛtumi, ɔdɔ
I glanced back and forth between him and the building	Mede m’ani kyerɛɛ anim ne akyi wɔ ɔne ɔdan no ntam
I think it looks great	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
People without just government will fight or fall	Nnipa a wonni nniso a ɛteɛ no bɛko anaasɛ wɔbɛhwe ase
I know you want that too	Minim sɛ wo nso wopɛ saa
I have a friend who is a fraud cop	Mewɔ m’adamfo bi a ɔyɛ polisini a ɔyɛ nsisi ho adwuma
I opened all five boxes	Mibuee nnaka anum no nyinaa mu
I was waiting about seven months	Ná meretwɛn bɛyɛ asram ason
I let the conversation die and change the subject	Mema nkɔmmɔbɔ no wu na mesesa asɛm no
I want to heal them, make them feel better	Mepɛ sɛ mesa wɔn yare, mema wɔn ho tɔ wɔn
I wouldn’t accept that	Ná merennye saa asɛm no ntom
Legs and feet black or white	Nan ne nan yɛ tuntum anaa fitaa
A little princess is upset about losing her son	Ɔhemmaa ketewaa bi bo afuw sɛ wahwere ne babarima
I felt tight then stretched afterwards	Metee nka sɛ me ho ayɛ den afei metrɛw mu wɔ ɛno akyi
I haven’t opened it yet	Minnya mmuee mu
I lived here as a boy	Metra ha sɛ meyɛ abarimaa
I smiled broadly and kept walking into the store	Meserewee kɛse na mekɔɔ so nantew kɔɔ sotɔɔ no mu
I could almost feel his thoughts	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi te ne nsusuwii ahorow nka
I slept the whole way	Medaa kwan no nyinaa
Pepper was a drug album	Ná pepper yɛ nnubɔne ho nnwom nhoma
The second caught his wrist	Nea ɛto so abien no kyeree ne nsateaa
I had rejected his first letter and ignored the others	Ná mapow ne krataa a edi kan no na mabu m’ani agu afoforo no so
I didn’t feel any pain or discomfort	Mante ɛyaw anaa ɔhaw biara nka
Part of him thought he would try more schools	Ne fã bi a osusuwii sɛ ɔbɛsɔ sukuu pii ahwɛ
I started with the face	Mede anim no na efii ase
I was going to do it	Ná merekɔyɛ
I measured the crowd a bit and looked around	Misusuw nnipadɔm no mu kakra na mehwɛe
I trust you to do the right thing	Mede me ho ato wo so sɛ mobɛyɛ ade a ɛteɛ
I get an empty seat before anyone else does	Minya nkongua a hwee nni mu ansa na obi foforo anya
I really look forward to killing this bird now	Mehwɛ kwan ankasa sɛ mekum anomaa yi mprempren
I am thankful for my physical freedom	Meda ase wɔ me nipadua mu ahofadi ho
The rest was history	Ná nea aka no yɛ abakɔsɛm
I feel so guilty for exposing myself to him	Mete afobu nka kɛse sɛ mede me ho too n’anim
I really wanted to get into a practice run	Ná mepɛ ankasa sɛ mede me ho hyɛ mmirikatu a wɔde sua ade mu
I really can’t judge such a thing	Ankasa mintumi mmu ade a ɛte saa atɛn
I was watching the sunrise in the distance	Ná merehwɛ owia apue wɔ akyirikyiri
I didn’t even know anything outside of my own feelings	Na minnim biribiara a ɛnyɛ m’ankasa me nkate mpo
I will take you to your mother	Mede wo bɛkɔ wo maame nkyɛn
I know you have no desire to stop now	Minim sɛ wunni ɔpɛ biara sɛ wubegyae mprempren
I say I have no particular interest in that	Meka sɛ minni saa asɛm no ho anigye titiriw biara
I think it came out well	Misusuw sɛ epuei yiye
A good do, a little makeup, and a nice dress	Do pa, makeup kakra, ne atade fɛfɛ
I was breathing faster than ever	Ná merehome ntɛmntɛm sen bere biara
I have to guard my eyes, ears and heart	Ɛsɛ sɛ mewɛn m’ani, m’aso ne m’akoma
I want to taste you	Mepɛ sɛ meka wo hwɛ
I walk and run everywhere	Menantew na metu mmirika wɔ baabiara
I felt a newfound energy	Minyaa ahoɔden foforo a manya
I threw it out of the kettle	Metow no fi kettle no mu
I'm like a squirrel	Me te sɛ ɔkraman
I don’t know who my real parents are	Minnim nnipa ko a m’awofo ankasa yɛ
I must have money to comfort you	Ɛsɛ sɛ minya sika a mede bɛma mo awerɛkyekye
I can’t tell you about them right now	Mintumi nka wɔn ho asɛm nkyerɛ wo mprempren
I go to the second pool	Mekɔ ɔtare a ɛto so abien no mu
I didn’t want to see anyone	Ná mempɛ sɛ mihu obiara
I called mom and she showed up next to me	Mefrɛɛ maame na ɔdaa ne ho adi wɔ me nkyɛn
Men provide fatherly care for their children	Mmarima mfa agya hwɛ mma wɔn mma
I didn’t think of jealousy or anything	Na menni ahoɔyaw anaasɛ biribiara ansusuw ho
I was not one hundred percent positive	Ná menyɛ ɔha biara mu ɔha a mewɔ adwempa
I refused to beat myself up	Mepowee sɛ mɛboro me ho
I attached sample photos	Mede mfonini ahorow a wɔde yɛ nhwɛso bataa ho
I was good at protecting myself	Ná me ho akokwaw wɔ me ho a mɛbɔ ho ban no mu
I just have to get the exact science down	Ɛsɛ sɛ mema nyansahu pɔtee no ba fam ara kwa
I had to go back to a closed question	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ asɛmmisa bi a wɔato mu so
I have to succeed	Ɛsɛ sɛ midi yiye
A flash of red released him	Kɔkɔɔ bi a ɛrehyerɛn no gyaee no
The storm left parts of the island without power	Ahum no maa supɔw no afã horow bi annya anyinam ahoɔden
I do too much to deal with it sometimes	Meyɛ dodo sɛ ɛtɔ mmere bi a midi ho dwuma
I grew up in a relatively moral home and family	Minyinii wɔ ofie ne abusua a abrabɔ pa wom kakra mu
I will definitely go back and talk about friends	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akɔ akyi akɔka nnamfo ho asɛm
I threw your stuff out the window	Metow wo nneɛma fii mfɛnsere no mu
I have no words for how wonderful it all is	Minni nsɛm biara a ɛkyerɛ sɛnea ne nyinaa yɛ nwonwa no
I can handle it here	Metumi adi ho dwuma wɔ ha
I forgot what she looked like	Me werɛ fii sɛnea ɔbea no te
I could have lived a normal life, otherwise	Anka metumi atra ase sɛnea ɛsɛ, anyɛ saa a
I haven’t stopped crying since	Efi saa bere no, minnyaee su
I was overwhelmed with joy	Anigye hyɛɛ me so
I was surprised to see the place painted	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ wɔayɛ beae no ho mfonini
After a few seconds	Sikɔne kakraa bi akyi
I looked in to find the launch pad	Mehwɛɛ mu sɛ merekɔhwehwɛ baabi a wɔde retow no
I haven't seen anything about it since it burned down	Minhuu ho hwee fi bere a ɛhyew no
I don’t know what’s wrong with him	Minnim nea ɛhaw no
I have been afraid to share it too often or too well	Masuro sɛ mɛkyɛ no mpɛn pii anaasɛ mɛkyɛ no yiye
I had the rest of the day to myself	Ná mewɔ da no fã a aka no ama me ho
I need to change my suit	Ɛsɛ sɛ mesesa me suit
I think that was all he could afford	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne nea na obetumi atua
A male voice replied	Ɔbarima nne bi buae
The positive symptoms generally respond well to medication	Mpɛn pii no, yare no ho sɛnkyerɛnne pa no yɛ n’ade yiye wɔ nnuru a wɔde di dwuma ho
I was on the ground, part of a dilapidated field	Ná mewɔ fam, a ɛyɛ afuw bi a asɛe no fã
I didn’t give up much	Ná mempa abaw pii
Colors became more vibrant and brush strokes more pronounced	Kɔla ahorow bɛyɛɛ nea ɛyɛ fɛ na brɔs a wɔde bɔ no daa adi kɛse
A special mission	Asɛmpatrɛw adwuma titiriw bi
I will have enough to wait and see	Menya nea ɛdɔɔso a mede bɛtwɛn na mahwɛ
I asked to be released from my contract	Mesrɛɛ sɛ wɔmma me mfi m’apam no mu
I’d love to have you here	M’ani begye sɛ manya wo wɔ ha
He also got the contract to build the wharf	Ɔsan nso nyaa apam a ɛne sɛ obesi hyɛn gyinabea no
I know from first hand experience	Minim fi osuahu a edi kan mu
It brought back that whole feeling of making records	Ɛde saa atenka a ɛne sɛ wɔbɛyɛ kyerɛwtohɔ ahorow no nyinaa san bae
I think it sounds ridiculous	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛwdi
I was trying to be nice	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I even got another star out of it for myself	Minyaa nsoromma foforo fii mu mpo maa m’ankasa
I tried to cheer him up	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma n’ani agye
I feel good with you	Mete nka sɛ me ne wo ho ye
I really wish time was running out	Me yam a anka bere rekɔ akyi ankasa
I was definitely not expecting it at all	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan koraa
I can’t get enough of it	Mintumi nnya nea ɛdɔɔso
I did the horn on that one	Meyɛɛ abɛn no wɔ saa biako no so
I mean, sometimes we do church	Mekyerɛ sɛ, ɛtɔ da bi a yɛyɛ asɔre
I was already laughing	Ná mereserew dedaw
This movie is absolutely perfect	Saa sini yi yɛ pɛ koraa
I pour some water on a woman	Mehwie nsu bi gu ɔbea bi so
I put the book aside	Mede nhoma no too nkyɛn
I felt differently	Ná ɛsono sɛnea mete nka
I would do my best to mend our marriage	Ná mɛbɔ mmɔden biara de asiesie yɛn aware no
I could feel the tight plane of her stomach	Ná mitumi te ne yafunu no wimhyɛn a ɛyɛ den no nka
I brought him here and he started shooting	Mede no baa ha na ofii ase tow
I didn’t find that easy at all	Manhu sɛ ɛno nyɛ mmerɛw koraa
I closed the door and looked around the room	Metoo ɔpon no mu hwɛɛ dan no mu nyinaa
I had the worst fear of my life	Minyaa ehu kɛse a ɛsen biara wɔ m’asetra mu
I just looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so kɛkɛ
I rock and try to focus	Mewosow me ho na mebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
A lost soul or two wanders about	Ɔkra biako anaa baanu a ayera kyinkyin hɔ
I cannot agree with this	Mintumi mpene eyi so
I didn’t do anything wrong here	Manyɛ bɔne biara wɔ ha
Temporarily and in print	Bere tiaa bi ne nea wɔatintim
I picked him up and gave him a hug	Mefaa no na meyɛɛ no ​​atuu
I look forward to hearing the story	Mehwɛ kwan sɛ mɛte asɛm no
I had to get away from them for a while	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi wɔn ho kakra
I immediately went into survival mode	Ntɛm ara na mekɔɔ survival mode mu
A road sign suddenly flashed by the window	Ɔkwan ho sɛnkyerɛnne bi hyerɛn mpofirim wɔ mfɛnsere no ho
He spoke many languages	Ná ɔka kasa ahorow pii
He started laying off employees for no good reason	Ofii ase yii adwumayɛfo fii adwumam a na enni ntease pa biara
Services were held throughout the country	Wɔyɛɛ ɔsom ahorow wɔ ɔman no mu nyinaa
I often told my children about my mother	Ná metaa ka me maame ho asɛm kyerɛ me mma
I was in denial for a month or so	Ná mewɔ pow mu ɔsram biako anaa nea ɛte saa
I started crying and couldn’t seem to stop	Mifii ase sui na ɛte sɛ nea mintumi nnyae
I could never carry him	Ná mintumi nsoa no da
I know you saw everything	Minim sɛ wuhuu biribiara
He went away there	Ɔkɔɔ akyirikyiri wɔ hɔ
I have been wanting to say that	Makɔ so apɛ sɛ meka saa
I do not accept checks or money orders	Minnye check anaa sika a wɔde mena
I love playing with him	M’ani gye ho sɛ me ne no bedi agoru
They didn’t even offer a product we could try	Wɔamfa ade bi a yebetumi asɔ ahwɛ mpo amma
I opened my eyes and there you were	Mebuee m’ani na na wowɔ hɔ
I hope to tell you everything in time	Mewɔ anidaso sɛ mɛka biribiara akyerɛ mo wɔ bere ano
I cursed him silently	Medomee no komm
I have money, lots of money	Mewɔ sika, sika pii
I love the taste of it	M’ani gye sɛnea ɛyɛ dɛ no ho
I can see you recognize the name	Mitumi hu sɛ wuhu din no
I think you get the point here	Misusuw sɛ wunya asɛm no wɔ ha
I don’t think it will be human	Minsusuw sɛ ɛbɛyɛ adesamma
A big challenge for cast and crew	Asɛnnennen kɛse ma cast ne crew
I use this when watching television	Mede eyi di dwuma bere a wɔrehwɛ television no
I couldn’t place them as my parents	Na mintumi mfa wɔn nsi hɔ sɛ m’awofo
I was adding details to a project	Ná mede nsɛm a ɛkɔ akyiri reka adwuma bi ho
I can barely hear my own words	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nte m’ankasa nsɛm
I have to wonder why we were invited	Ɛsɛ sɛ misusuw nea enti a wɔtoo nsa frɛɛ yɛn no ho
I couldn’t take it then not leave it	Na mintumi mfa no afei mannyaw no hɔ
I really screwed up this time	Meyɛɛ screw up ankasa saa bere yi
I decided to read a book	Misii gyinae sɛ mɛkenkan nhoma bi
I looked at the hat again	Mehwɛɛ kyɛw no bio
I have two sits in the afternoon	Mewɔ sits abien awiabere
I didn’t want to be just an observer	Ná mempɛ sɛ meyɛ obi a ɔhwɛ ade kɛkɛ
I will express this in various ways throughout this book	Mebɛda eyi adi wɔ akwan horow so wɔ nhoma yi nyinaa mu
I wasn’t really the best judge of character	Ná mennyɛ suban ho ɔtemmufo a ɔsen biara ankasa
I have to laugh	Ɛsɛ sɛ meserew
I have, stacked on me, manager upon manager	Mewɔ, a wɔaboaboa ano wɔ me so, manager wɔ manager so
I've heard that time doesn't work the same way	Mate sɛ bere nyɛ adwuma sɛnea ɛte no ara
I think he does love you	Misusuw sɛ ɔdɔ wo ampa
Winning my first trophy is a big deal	Sɛ́ menya me nkonimbo a edi kan no yɛ ade kɛse
I was so excited to work on that set	Ná m’ani agye yiye sɛ mɛyɛ saa set no ho adwuma
Shortly thereafter, he lost consciousness	Ɛno akyi bere tiaa bi no, n’adwene fii ne ho
I like to think people are more interested in research	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ nkurɔfo ani gye nhwehwɛmu ho sen saa
I smiled softly again and turned to leave his office	Mesan serewee brɛoo bio na medanee me ho sɛ merebefi n’adwumayɛbea hɔ
I think he might be dead now, but who cares	Misusuw sɛ ebia na wawu mprempren, nanso hena na ɛhaw no
I slowly opened the door and steered my way inside	Mede nkakrankakra buee ɔpon no na mekyerɛɛ me kwan sɛ mɛkɔ mu
I love riding with the wind in my hair	M’ani gye ho sɛ mɛtra apɔnkɔ so a mframa ahyɛ me ti nhwi mu
I promise you’ll be happy	Mehyɛ bɔ sɛ w’ani begye
Now I feel like I have control over my food again	Seesei mete nka sɛ madi m’aduan so bio
I wasn’t laughing anymore	Ná menserew bio
I have never even seen them in person	Minhuu wɔn ankasa mpo da
But the song kept getting better	Nanso dwom no kɔɔ so yɛɛ yiye
I only saw him from behind	Mihuu no wɔ n’akyi nkutoo
I want to go back to my house	Mepɛ sɛ mesan kɔ me fie
I used your strength	Mede w’ahoɔden dii dwuma
I think he’d be cool if he just kept quiet	Misusuw sɛ sɛ ɔyɛ komm kɛkɛ a, anka ɔbɛyɛ cool
I hadn’t spoken to them much in the past few days	Ná menkasa nkyerɛɛ wɔn pii wɔ nna kakraa a atwam no mu
I look forward to receiving that information soon	Mehwɛ kwan sɛ menya saa nsɛm no nnansa yi ara
I thought you would like it if he was free	Misusuwii sɛ sɛ ɔde ne ho a, ɛbɛsɔ w’ani
Many others have suffered similar fates	Afoforo pii nso anya nkrabea a ɛte saa ara
I think he always does	Misusuw sɛ ɔyɛ saa bere nyinaa
I didn’t want you to feel that pain	Na mempɛ sɛ wobɛte saa yaw no nka
For example, the shoulder or elbow, or wrist	Sɛ nhwɛso no, mmati anaa nsateaa, anaa nsateaa
I didn’t know how to control someone properly in my mind	Ná minnim sɛnea mɛhyɛ obi so yiye wɔ m’adwenem
A good different approach, a different meaning	Ɔkwan pa a ɛsono emu biara, ntease soronko bi
The bill passed by ten votes to eight	Wɔde abatow du gyee mmara no toom de tiaa awotwe
I plan to find them myself	Meyɛ nhyehyɛe sɛ m’ankasa mɛhwehwɛ wɔn
I noticed his skin tone change from pale to almost brown	Mihui sɛ ne honam ani hwɛbea sesa afi nea ɛyɛ bruu so abɛyɛ nea ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ bruu
I used to always shoot at signs	Ná metaa tow tuo gu nsɛnkyerɛnne so bere nyinaa
I think he might hate me	Misusuw sɛ ebia ɔbɛtan me
I love treasure hunting	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ ademude
I can imagine it so well	Mitumi susuw ho yiye saa
I always thought of you in spiritual terms	Bere nyinaa na misusuw wo ho wɔ honhom fam nsɛm mu
I hoped she wouldn't feel self-conscious	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrente nka sɛ ɛyɛ ne ho asɛm
A sheet of plastic covered them	Plastik krataa bi kataa wɔn so
I think there is something wrong with the script	Misusuw sɛ biribi a enye wɔ nkyerɛwde no ho
I want that kind of life	Mepɛ asetra a ɛte saa
Thank you indeed	Medaa ase ampa
That’s the way he wants it	Ɛno ne ɔkwan a ɔfa so pɛ
I know this from past experience	Minim eyi fi osuahu a atwam mu
I threw away a stolen apple	Metow apɔw-mu-teɛteɛ bi a wowiaa guu no gui
I can feel my feet planted firmly on the field	Mitumi te nka sɛ me nan adua afuw no so denneennen
I watched him closely for a long time	Mehwɛɛ no ​​yiye bere pii
I should know your mother better than you do	Ɛsɛ sɛ minim wo maame yiye sen wo
I thought it looked pretty awesome	Misusuwii sɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ hu yiye
I would have liked to know	Anka mɛpɛ sɛ mihu
I wonder how she will feel at the wedding	Misusuw sɛnea ɔbɛte nka wɔ ayeforohyia no ase ho
I wondered why this was so	Mibisaa me ho sɛ nea enti a eyi te saa
I really should have known sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu no ntɛm ankasa
I couldn’t get any of them to speak simple languages	Na mintumi mma wɔn mu biara nka kasa ahorow a ɛyɛ mmerɛw
I cannot speak for the others	Mintumi nkasa mma afoforo no
Moments later, it was up in the air	Bere tiaa bi akyi no, na ɛwɔ soro wɔ wim
I stopped, wiped my mouth, and turned to face him	Migyinaa hɔ popaa m’ano, na medanee me ho hwɛɛ n’anim
I didn’t respond immediately	Mannye ho mmuae ntɛm ara
I went right to the top of the stairs	Mekɔɔ antweri no atifi pɛɛ
I can't hug him one last time	Mintumi nyɛ no atuu nea etwa to
I have a dynamic string that holds my route information	Mewɔ ahama a ɛyɛ nnam a ɛkura me kwan ho nsɛm
I shouldn’t have looked at you so hard	Anka ɛnsɛ sɛ mehwɛ wo denneennen saa
I took a few steps away from the car	Metu anammɔn kakraa bi fii kar no ho
I didn’t like him from the beginning	Ná m’ani nnye ne ho fi mfiase pɛɛ
I had to keep on the watch	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so wɛn
I try to keep my reluctant voice at bay	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me nne a mempɛ no ankɔ so
I started to feel scared	Mifii ase tee ehu nka
Terms of the settlement were confidential	Ná nsɛm a wɔde siesiee asɛm no yɛ kokoamsɛm
I could see no point in doing so	Ná mintumi nhu mfaso biara sɛ meyɛ saa
An iron leg and an iron leg appeared	Dade nan bi ne dade nan bi puei
I urge you to rest a little	Mehyɛ wo sɛ gye w’ahome kakra
I wake up in a cold sweat	Mesɔre wɔ fifiri a ɛyɛ nwini mu
I refuse to turn on the radio	Mepow sɛ mɛsɔ radio no
I was free until lunch	Ná mewɔ ahofadi kosii sɛ mididi awiabere
I clean the wound and bandage it	Mehohoro kuru no ho na makyekyere no
I said that would suck for him	Mekaa sɛ ɛno bɛsu ama no
I think it’s often necessary to listen to people	Misusuw sɛ ɛtaa hia sɛ wotie nkurɔfo
I can't make dinner tonight	Mintumi nyɛ anwummere aduan anadwo yi
He is a very skilled and dedicated martial artist	Ɔyɛ akodi ho ɔbenfo a ne ho akokwaw yiye na watu ne ho ama
I must have looked like an idiot, like a scared dog	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho te sɛ ɔkwasea, te sɛ kraman a ehu aka no
I just took it for granted	Mefaa no sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi kɛkɛ
I reached for it, a shudder running through me	Mede me nsa kaa ho, na ahopopo bi tuu mmirika faa me mu
I hope, that somehow things work out our way	Mewɔ anidaso, sɛ ɔkwan bi so no nneɛma bɛyɛ adwuma wɔ yɛn kwan so
I guess it can’t hurt to look back	Misusuw sɛ ɛrentumi nyɛ yaw sɛ mɛhwɛ m’akyi
I never said he provided for our needs but our needs	Manka da sɛ ɔde yɛn ahiade mae na mmom yɛn ahiade
I found a way to make it clear	Mihuu ɔkwan bi a mɛfa so ama ada hɔ
I usually slept during the day and hunted at night	Mpɛn pii no, na meda awia na na mebɔ abɔmmɔ anadwo
We have known each other for two years	Mfe abien ni a yɛahu yɛn ho yɛn ho
I felt a warmth surge through my body	Metee nka sɛ ɔhyew bi retu me nipadua mu
I have friends waiting for us upstairs	Mewɔ nnamfo a wɔretwɛn yɛn wɔ atifi hɔ
I was nervous and worried	Ná me ho yeraw me na na ɛhaw me
I also try to speak to the audience as my friend	Mebɔ mmɔden bio sɛ ​​mɛkasa akyerɛ atiefo no sɛ me yɔnko
I think that lustful thing	Misusuw sɛ saa ade a ɛyɛ akɔnnɔ no
Reducing cords at home, for some	Nhama a wɔtew so wɔ fie, wɔ ebinom fam
I could have cooked with either	Anka metumi de emu biara ayɛ aduan
A fat lot of animals would you	A fat pii mmoa anka wobɛyɛ
I think it's closed almost all the way	Misusuw sɛ ɛkame ayɛ sɛ wɔato mu wɔ ɔkwan no nyinaa so
I went in and asked for some food	Mekɔɔ mu kɔsrɛɛ aduan bi
I can't go into that from here	Mintumi mfi ha nkɔ saa asɛm no mu
I have no issues, no extravagance at all	Minni nsɛm biara, minni nneɛma a ɛboro so koraa
Great view of the tower from there	Abantenten no a wubetumi ahu no yiye afi hɔ
I can take whatever comes	Metumi afa nea ɛbɛba biara
They don’t have to make the same mistake again	Ɛnsɛ sɛ wodi mfomso koro no ara bio
I had no money to pay the bill	Ná minni sika a mede betua ka no
I spared your life from that	Mede wo nkwa fii saa asɛm no mu
Beds will be added to those beds upon request	Wɔde mpa bɛka saa mpa no ho bere a wɔabisa no
I don’t think about it	Minnwen ho hwee
I couldn’t remember the context of my story	Ná mintumi nkae asɛm a ɛwɔ m’asɛm no mu
I have to go to work, she told herself firmly	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma, ɔka kyerɛɛ ne ho denneennen
I will risk my friendship for my friendship	Mede m’adamfofa bɛto asiane mu de agye m’adamfofa
I echoed my own laughter	Mekaa m’ankasa serew no san
I had always found such comfort	Ná manya awerɛkyekye a ɛte saa bere nyinaa
I was hoping you would help me	Ná mewɔ anidaso sɛ mobɛboa me
I don’t want to marry someone else	Mempɛ sɛ meware obi foforo
I leaned over him and looked up into his eyes	Mede me ho too ne so na memaa m’ani so hwɛɛ n’ani
I called out his name, hoping to catch his attention	Mede nne kɛse bɔɔ ne din, a na mewɔ anidaso sɛ mɛtwetwe n’adwene
I was brought before their new king	Wɔde me baa wɔn hene foforo no anim
I was too scared to ask his permission	Ná ehu aka me dodo sɛ mɛsrɛ ne kwan
I asked only because you seemed upset	Mibisaa no esiane sɛ ɛte sɛ nea wo bo afuw nkutoo nti
Maybe I already speak the language	Ebia meka kasa no dedaw
I tried to help people	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa nkurɔfo
I had almost been shot in the arm	Ná ɛkame ayɛ sɛ wɔatow me tuo wɔ me basa mu
A great experience for me	Osuahu kɛse bi ma me
I nod to the right	Mede me ti to nifa so
I just want to stop	Mepɛ sɛ migyae kɛkɛ
I haven't had time to follow it up yet	Minnyaa bere a mede anni akyi de besi nnɛ
I did as he ordered and got my ass out	Meyɛɛ sɛnea ɔhyɛe no na miyii m’afurum fii mu
I couldn’t bring myself to leave	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merekɔ
I will absolutely use your site again	Mede wo site no bedi dwuma koraa bio
I trembled in his arms	Me ho popoe wɔ ne nsa so
I knew his heart was broken	Ná minim sɛ ne koma ayɛ mmerɛw
I saw mom getting ready for work	Mihuu maame sɛ ɔresiesie ne ho akɔ adwuma
I looked at your face and my whole body cracked open	Mehwɛɛ w’anim na me nipadua nyinaa mu apaapae
I was their leader in battle	Ná meyɛ wɔn kannifo wɔ ɔko mu
I couldn’t make music anymore	Ná mintumi nyɛ nnwom bio
He could be simultaneously scary and really young	Ná obetumi ayɛ hu bere koro mu na wayɛ abofra ankasa
I mean, sure, help would be nice	Mekyerɛ sɛ, akyinnye biara nni ho sɛ, anka mmoa bɛyɛ papa
I am willing to give my life for you	Mewɔ ɔpɛ sɛ mede me nkwa bɛma ama wo
I agree with many others about not painting the table	Me ne afoforo pii yɛ adwene wɔ pon no ho mfonini a wɔrenyɛ ho
I dated way too young, way back in my freshman year	Me ne obi bɔɔ fekuw a na meyɛ abofra dodo, wɔ m’afe a edi kan no mu tɔnn
I can’t wait to tell them	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka akyerɛ wɔn
I think he’s a gentleman	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma
I can’t let those words out of me	Mintumi mma saa nsɛm no mfi me mu
I didn’t want to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa
I ended up making two	Miwiee ase no, meyɛɛ abien
I will knock out the holes	Mebɛbɔ ntokuru no agu
A small form appears on the screen	Kratasin ketewaa bi bɛda adi wɔ screen no so
I just thought things would go together really well	Misusuwii ara ne sɛ nneɛma no bɛbom akɔ yiye ankasa
New settings will appear as if no changes had occurred	Nhyehyɛe foforo bɛda adi te sɛ nea nsakrae biara mmae
I blinked for a minute	Mehwɛɛ m’ani so simma biako
I never understood how he remained so calm	Mante sɛnea ɔkɔɔ so yɛɛ komm saa no ase da
I stand or sit for a few quiet minutes	Migyina hɔ anaasɛ metra ase simma kakraa bi a ɛyɛ komm
Several historians have described the operation	Abakɔsɛm akyerɛwfo pii aka oprehyɛn no ho asɛm
With a burning breath to taste it	Mede ahome a ɛrehyew sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka ahwɛ
I couldn’t see his face	Na mintumi nhu n’anim
A sudden thought struck me	Adwene bi a ɛbae mpofirim kaa me
I said it would be the best	Mekae sɛ ɛbɛyɛ nea eye sen biara
I hadn’t meant to, but he was my sunshine	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa, nanso na ɔyɛ me owia
I know within an hour we were laughing about it	Minim sɛ wɔ dɔnhwerew biako ntam no na yɛreserew wɔ ho
I brought him into our studio and let him play	Mede no baa yɛn studio no mu na memaa ɔbɔɔ nnwom
I definitely turned bad soon after graduation	Akyinnye biara nni ho sɛ medan bɔne bere a miwiee sukuu no akyi bere tiaa bi
I just wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu ara kwa
I pushed on the bed just to see	Mepiaa mpa no so sɛnea ɛbɛyɛ a mehu ara kwa
I remember having daughters the same age	Makae sɛ na mewɔ mmabea a wɔn mfe yɛ pɛ
I have heard a lot about you	Mate wo ho asɛm pii
A contract needs to be signed before this kid leaves today	Ɛsɛ sɛ wɔde wɔn nsa hyɛ apam ase ansa na abofra yi akɔ nnɛ
I stayed by the fire	Mekɔɔ so traa ogya no ho
I am not clean	Mennyɛ ahotew
I was excited about it	Ná m’ani agye ho
I had to plan my own events	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ m’ankasa nsɛm a esisii no ho nhyehyɛe
I just want to hold you	Mepɛ sɛ mekura wo ara kwa
I walked around the side of the house	Menantew twaa ofie no nkyɛn ho hyiae
I’ve never been so excited to be back home	M’ani nnye saa da sɛ mɛsan aba fie bio
I knew about this doctor	Ná minim saa oduruyɛfo yi ho asɛm
I want to offer that as well	Mepɛ sɛ mede saa nso ma
I love electronics	M’ani gye ɛlɛtrɔnik mfiri ho
I truly believe they have a soul too	Migye di ampa sɛ wɔn nso wɔ ɔkra
I looked at him, wondering what he was doing	Mehwɛɛ no, na na misusuw nea ɔreyɛ ho
In a way, I felt sorry for him	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ wɔ ɔkwan bi so
The manager of the new office was looking for me	Ná adwumayɛbea foforo no panyin rehwehwɛ me
I have to tell my friends	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ me nnamfo
I could throw my enemies with this	Ná metumi de eyi atow m’atamfo agu
I tried other methods	Mesɔɔ akwan afoforo hwɛe
I wasn’t waiting to die anymore	Ná mentwɛn sɛ mewu bio
I really want that kiss you denied me	Mepɛ saa atuu a wopoo me no ankasa
I did extra for that very reason	Meyɛɛ extra esiane saa ntease no ara nti
I know you always felt this	Minim sɛ na wote eyi nka bere nyinaa
I never thought about that	Mansusuw saa asɛm no ho da
I knew it was in the area	Ná minim sɛ ɛwɔ mpɔtam hɔ
I tried to smile bravely	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede akokoduru bɛserew
A charming lady for sure, and a fascinating intellect	A charming lady for sure, ne nyansa a ɛyɛ anigye
I only have about thirty seconds	Mewɔ bɛyɛ sikani aduasa pɛ
I saw his anger slowly showing on his face	Mihui sɛ ne abufuw no reda adi nkakrankakra wɔ n’anim
I don’t trust the animal to tell the story	Minnye aboa no mu ahotoso sɛ ɔbɛka asɛm no
I was getting tired of studying on my own	Ná m’ankasa meresua ade no rebrɛ
Something might be missing	Ebia biribi bɛyera
I promised myself the story was over	Mehyɛɛ me ho bɔ sɛ asɛm no aba awiei
I watched him work through his problems	Mehwɛɛ sɛnea ɔreyɛ ne haw ahorow no ho adwuma
A good scientist gone rogue	Nyansahufo pa bi a wakɔ ɔkwasea
I want to be fully involved	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ mu koraa
I'm sorry I didn't see it sooner	Mepa wo kyɛw sɛ manhu no ntɛm
I know you care about me	Minim sɛ wudwen me ho
I let him gently spread my legs for him	Memaa no trɛw me nan mu brɛoo maa no
I was not to be blamed	Ná ɛnsɛ sɛ wɔde asodi no to me so
The first cut of the book was something special	Ná nhoma no mu nea edi kan a wotwaa no yɛ biribi soronko
I didn’t know you were actually the queen	Na minnim sɛ woyɛ ɔhemmaa no ankasa
A shop, one of many favorites	Sotɔɔ bi, pii a wɔpɛ no mu biako
I already knew how this tale would end	Ná minim sɛnea saa anansesɛm yi bɛba awiei dedaw
The desire to never give up	Ɔpɛ a ɛne sɛ ɔrempa abaw da
I speak many languages	Meka kasa ahorow pii
I was taken through the streets to a police station	Wɔde me faa mmɔnten so kɔɔ polisifo adwumayɛbea bi
A sweet, healthy little girl	Ɔbabea ketewaa bi a ne ho yɛ dɛ, a ɔwɔ apɔwmuden
I can’t read his mind	Mintumi nkenkan n’adwene
I turned to look at him as he spoke	Medanee me ho hwɛɛ no ​​bere a ɔrekasa no
I'll be with you	Me ne wo bɛbɔ
I didn't care if this was a ploy	Sɛ eyi yɛ afiri a wɔde di dwuma a, na ɛnyɛ me asɛm
I can help you prepare for your interview	Metumi aboa wo ma woasiesie wo ho ama wo nsɛmbisa no
I didn’t really think about the other people there	Mansusuw nnipa afoforo a wɔwɔ hɔ no ho ankasa
I often thought about his family	Ná metaa susuw n’abusua ho asɛm
I should have a little more tomorrow	Ɛsɛ sɛ minya pii kakra ɔkyena
I had to put him down	Ná ɛsɛ sɛ mede no to hɔ
I mean, at some point, everybody goes	Mekyerɛ sɛ, ɛduru baabi a, obiara kɔ
I knew this day was coming	Ná minim sɛ saa da yi reba
I think we understand each other then	Misusuw sɛ yɛte yɛn ho yɛn ho ase saa bere no
I hate what they have done to me	Metan nea wɔayɛ me no
I bow my head with him	Me ne no bɔ me ti ase
I brushed her straight black hair out of her eyes	Mede ne ti nhwi tuntum a ɛteɛ no fii n’ani so
I am only going to chop wood here	Merekɔtwa nnua wɔ ha nkutoo
I have a lot of faith to support this leap	Mewɔ gyidi pii a mede bɛboa saa ahurututu yi
I didn’t worry about safety lines	Manhaw me ho wɔ ahobammɔ nhama ho
I wanted to wash myself of this miserable sand	Ná mepɛ sɛ mehohoro me ho fi anhwea a ɛyɛ awerɛhow yi ho
I grab my needle and squeeze hard	Mefa me ade no na mepiapia no denneennen
I never knew you had four sons for example	Minnim da sɛ wowɔ mmabarima baanan sɛ nhwɛso no
I'm afraid of him, too	Misuro no nso
I wrote a poem about him	Mekyerɛw anwensɛm bi faa ne ho
One second was enough to take the knife	Ná nea ɛto so abien biako dɔɔso sɛ mɛfa sekan no
I really want to talk to you	Mepɛ paa sɛ me ne wo bɔ nkɔmmɔ
I really enjoyed doing that	M’ani gyee saa a meyɛ no ho ankasa
Much more like about another hundred thousand again	Pii pii te sɛ bɛyɛ mpem ɔha foforo bio
I'm still getting my head around this	Meda so ara rema me ti ayɛ kurukuruwa yi
A nice combination of the two, actually	Nneɛma abien no a wɔaka abom fɛfɛ, nokwarem no
I also have to borrow your truck	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo lɔre no nso fɛm
I hadn’t read it myself	Ná m’ankasa menkenkanee
This proved to be correct	Eyi daa adi sɛ ɛteɛ
I can barely look at him	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhwɛ no
I wave to the girls and head down the hall	Mewosow me nsa kyerɛ mmeawa no na mede m’ani kyerɛ asa no so
I was no longer the oil boy	Ná menyɛ ngo abarimaa no bio
I need to cut that down to a few minutes	Ɛsɛ sɛ metew saa bere no so ma ɛyɛ simma kakraa bi
I just can’t leave him alone	Mintumi nnyae no kɛkɛ
I can’t say exactly what it is	Mintumi nka nea ɛyɛ no yiye
I have two questions	Mewɔ nsɛmmisa abien
I apologize for the long period of silence	Mepa wo kyɛw wɔ kommyɛ bere tenten no ho
I start working on the other one	Mifi ase yɛ ɔfoforo no ho adwuma
I held on, feeling the weight of the centuries	Mikuraa mu, na metee mfehaha no mu duru nka
A chill ran through my body	Awɔw bi tuu mmirika faa me nipadua mu
I wanted to hang out with him tonight	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ anadwo yi
This is memorable television	Eyi yɛ television a wɔbɛkae
The origin of the cow is largely unknown	Wonnim faako a nantwi fi bae kɛse
I protested, but in vain	Mekasa tiaa me, nanso meyɛɛ ɔkwa
A hard blow, also in its place, a hard black eye	Ahwe a ɛyɛ den, a ɛno nso wɔ ne gyinabea, aniwa a ɛyɛ tuntum a ɛyɛ den
I have been wanting to meet you for a long time	Mepɛ sɛ mehyia wo akyɛ
I knew my grandmother hadn’t seen them	Ná minim sɛ me nanabea nhuu wɔn
I hate to cut you short	Metan sɛ mɛtwa wo tiawa
I won't pretend he didn't hurt me on the ground	Merenyɛ me ho sɛ wanpira me wɔ fam
I am making progress on this project	Merenya nkɔso wɔ saa adwuma yi so
I had met him once before and fell in love with him immediately	Ná mahyia no pɛnkoro pɛn na m’ani gyee ne ho ntɛm ara
Another explosion of fire	Ogya foforo a ɛpaee
I couldn’t talk or think	Ná mintumi nkasa anaasɛ minsusuw nneɛma ho
This one is no different	Oyi nso nyɛ soronko
I love gardening, reading, traveling, and playing bridge	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ turo, akenkan, atu kwan, na mabɔ bridge
A large chain was dropped right into the rock	Wɔde nkɔnsɔnkɔnsɔn kɛse bi guu ɔbotan no mu pɛɛ
Music doesn’t thrive in that environment	Nnwom ntumi nkɔ yiye wɔ saa tebea no mu
I just didn’t trust him	Na minnyaa ne ho ahotoso ara kwa
I will always love you no matter what	Mebɛdɔ wo daa ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I would like to know a bit more about the cave	Mepɛ sɛ mihu ɔbodan no ho nsɛm pii kakra
I need to make that very clear	Ɛsɛ sɛ mema ɛno mu da hɔ yiye
I opened the box and pulled one out	Mibuee adaka no mu twee biako fii mu
A lot of things we had no control over	Nneɛma pii a na yenni so tumi
I don't have a lot of pain where the belt touched me	Menyɛ me yaw kɛse wɔ baabi a abɔso no kaa me no
I was going to sit back and face the consequences	Ná merebɛtena akyi na magyina nea ebefi mu aba no ano
I knew you would succeed after everyone else failed	Ná minim sɛ wubedi yiye bere a obiara adi nkogu akyi no
I am writing for someone other than myself to read	Merekyerɛw ama obi foforo a ɔnyɛ me ara akenkan
I put him down and put him there	Mede no too fam de no too hɔ
I tried to swallow it down but it wouldn't budge	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene no akɔ fam nanso na ɛrenhinhim
I looked at the clock	Mehwɛɛ dɔn no
I took out two wine glasses from the cabinet	Miyii bobesa nkuruwa abien fii kabinet no mu
I speed up, down, and then sideways	Mede ahoɔhare kɔ soro, mekɔ fam, na afei mekɔ afã horow
I remember what happened last time	Mekae nea esii bere a etwaam no
I didn’t steal their work	Minwiaa wɔn adwuma
I had to see if you would like me	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ wobɛpɛ me anaa
I said to close the second door behind me	Mekae sɛ memfa ɔpon a ɛto so abien no nto m’akyi
I am still planning and making lists	Meda so ara reyɛ nhyehyɛe na mereyɛ nneɛma a wɔahyehyɛ
I need to look into something, hopefully very soon	Ɛsɛ sɛ mehwɛ biribi mu, anidaso wom sɛ mɛyɛ ntɛm yiye
I generally disagree to some extent	Mpɛn pii no, me ne no nyɛ adwene kodu baabi
I think, in the long run, they’ll like it	Misusuw sɛ, bere tenten mu no, wɔn ani begye ho
I was pulled back down almost into his lap	Wɔtwee me san baa fam bɛyɛ sɛ mekɔɔ ne kɔn mu
I see how this is	Mihu sɛnea eyi te
I only drive during the day and within the speed limit	Meka kar no awia ne ahoɔhare a wɔahyɛ no mu nkutoo
I watch him squeeze his hand	Mehwɛ sɛnea ɔrepiapia ne nsa
I didn’t get a chance to scream for help	Mannya hokwan anteɛteɛm hwehwɛ mmoa
A total waste of an afternoon	Awia biako a wɔsɛe no koraa
I said it and immediately regretted it	Mekaa no na ntɛm ara na midii ho yaw
I will explain one thing first	Mebɛdi kan akyerɛkyerɛ adeɛ baako mu
I was completely dead	Ná mawu koraa
I will need you here in my place	Mebɛhia mo wɔ ha asi m’ananmu
I really enjoyed this novel and highly recommend it	M’ani gyee ayɛsɛm yi ho ankasa na mekamfo kyerɛ kɛse
I remembered the pain and feeling confused	Mekaee ɛyaw ne sɛnea na mete nka sɛ m’adwene atu afra
I absolutely loved every little bit of it	M’ani gyee emu ketewaa biara ho koraa
I immediately tried to defend myself	Ntɛm ara na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyi me ho ano
I glanced over quickly	Mede m’ani twaa ho ntɛmntɛm
The broken man does not	Ɔbarima a ne ho abubu no nyɛ saa
I will walk through the middle and go straight to the doors	Mɛfa mfinimfini na makɔ apon no ano tẽẽ
I read that these can trigger their hunting instincts	Mekenkanee sɛ eyinom betumi akanyan wɔn abɔmmɔfo awosu no
I'm a hard nut to crack	Meyɛ nut a ɛyɛ den sɛ mɛpaapae
I feel my heart start to speed up	Mete nka sɛ me koma no fi ase yɛ ntɛmntɛm
I always forget to be a good host	Me werɛ fi bere nyinaa sɛ mɛyɛ ahɔhoyɛfo pa
I had to be honest with him	Ná ɛsɛ sɛ midi no nokware
I just didn’t understand the purpose it would serve	Nea na ɛte ara ne sɛ na mente atirimpɔw a ɛbɛdi ho dwuma no ase
My enemies must be defeated	Ɛsɛ sɛ m’atamfo di nkogu
I was too civilized to do that	Ná meyɛ anibuei dodo sɛ mɛyɛ saa
I was a reader, a listener, a viewer	Ná meyɛ ɔkenkanfo, otiefo, ɔhwɛfo
I had to do things right	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye
They do fear a call from him	Wosuro ampa sɛ wɔbɛfrɛ obi afi ne hɔ
I had the fight in the bag, too	Na mewɔ ɔko no wɔ bag no mu, nso
I’m very passionate about design and travel	M’ani gye design ne akwantu ho kɛse
I hope he can figure it out soon	Mewɔ anidaso sɛ obetumi asusuw ho nnansa yi ara
I want to be able to prevent it	Mepɛ sɛ mitumi siw ano
I have never regretted it for a minute	Minnuu me ho da simma biako mpo
I went to bed confident about our new approach	Mekɔɔ mpa so a na mewɔ ahotoso wɔ yɛn kwan foforo no ho
I went last year and had a really good time	Mekɔɔ afe a etwaam no na minyaa anigye ankasa
I actually had it quite good	Na mewɔ no yiye koraa ankasa
I jumped when I heard his voice	Mihuruw bere a metee ne nne no
A number of bridges cross the river	Abɔnten dodow bi twa asubɔnten no
I guess you think this has made you men	Misusuw sɛ mususuw sɛ eyi ama mo ayɛ mmarima
I haven’t talked to him in a while	Me ne no nkasae kakra ni
I couldn’t even tell if she had any breasts	Na mintumi nhu mpo sɛ ebia ɔwɔ nufu bi anaa
Very little I can remember	Kakraa bi na metumi akae
I won't bore you with the minutes and seconds	Meremfa simma ne sikani no nfono wo
I could get after the monster	Na metumi anya aboa kɛse no akyi
I already have an advantage	Mewɔ mfaso dedaw
I will reach you soon	Ɛrenkyɛ na madu wo nkyɛn
I think that’s the reason he gave it	Misusuw sɛ ɛno ne nea enti a ɔde mae no
Other players were suspended during the season	Wɔgyaee agodifo foforo wɔ bere no mu
It immediately draws me to him	Ɛtwetwe me ba ne nkyɛn ntɛm ara
I was only using a little helpful eye shadow	Na mede aniwa aduru a ɛboa kakra nkutoo redi dwuma
I painted them black, just to separate them	Meyɛɛ wɔn ho adwini tuntum, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtew wɔn ho kɛkɛ
I highly recommend any of their products	Mekamfo wɔn nneɛma no biara kyerɛ kɛse
I didn’t really want people to see me	Ná mempɛ sɛ nkurɔfo hu me ankasa
On the sofa sat a lovely, attractive woman	Ná ɔbea bi a ne ho yɛ fɛ a ne ho yɛ fɛ te sofa so
There he trained as an artist	Ɛhɔ na ɔtetee ne ho sɛ mfoniniyɛfo
I just learned to control them	Misuaa sɛnea medi wɔn so ara kwa
I just thought you were beautiful	Misusuwii kɛkɛ sɛ wo ho yɛ fɛ
I crossed my arms over my chest	Mede me nsa twaa me moma so
I have to take her home	Ɛsɛ sɛ mede no kɔ fie
I could have brought them both back	Anka metumi de wɔn baanu nyinaa asan aba
I didn’t know there was such a thing	Ná minnim sɛ biribi a ɛte saa wɔ hɔ
I have a drawer full of them at home	Mewɔ drawer bi a wɔn ahyɛ mu ma wɔ fie
I would have to look for cash or bank books	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ sika anaa sikakorabea nhoma ahorow
I was lonely, he was watching	Ná mayɛ ankonam, na ɔrehwɛ
I didn’t even hear him coming inside	Mante sɛ ɔreba mu mpo
The explosion killed five men and injured three others	Ɔpae no kunkum mmarima baanum na epirapiraa afoforo baasa
I can't change perspectives or anything	Mintumi nsakra nsusuwii ahorow anaa biribiara
I wish there were more promotion codes	Me yam a anka wobenya promotion code pii
I prayed on my knees	Mebɔɔ mpae wɔ me nkotodwe so
I won’t allow that	Meremma saa kwan
I wish we had a longer conversation with him yesterday	Me yam a anka yɛde bere tenten ne no bɔɔ nkɔmmɔ nnɛra
I had to let him know how I felt	Ná ɛsɛ sɛ mema ohu sɛnea mete nka
I love you both so much	Medɔ mo mmienu paa
I just want him to be safe	Nea mepɛ ara ne sɛ obenya ahobammɔ
A bunch, but tonight we all saw some fireworks	Kuw bi, nanso anadwo yi yɛn nyinaa huu ogyaframa bi
I was just empty air	Ná meyɛ mframa a hwee nni mu ara kwa
I found out about this yesterday	Mihuu eyi ho asɛm nnɛra
I wouldn’t break it	Anka merentoto no mu
I was so happy to be back with him	M’ani gyei paa sɛ mesan baa ne nkyɛn bio
I put it in my ears	Mede hyɛ m’aso mu
I followed him out	Midii n’akyi fii adi
I always wanted to do that	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa bere nyinaa
I wouldn't break down now	Ná merensɛe mprempren
I throw better than you	Metow yiye sen wo
I prayed that would account for something	Mebɔɔ mpae sɛ ɛno bɛma biribi abu ho akontaa
I don’t rely on faith, nor does science	Memfa me ho nto gyidi so, na saa ara na nyansahu nso nyɛ saa
I wondered if he had written to her too	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔno nso akyerɛw krataa akɔma no anaa
I have been reading this for weeks now	Makenkan eyi adapɛn pii ni
I have a long way to go	Mewɔ ɔkwan tenten bi a ɛsɛ sɛ mefa so
I did a whole series	Meyɛɛ nsɛm a ɛtoatoa so mũ no nyinaa
I'm not cool with that	Menyɛ cool wɔ saa asɛm no ho
I hope he doesn't see me through this	Mewɔ anidaso sɛ onhu me wɔ eyi mu
I didn’t train for it	Mantete me ho amma no
I look forward to hearing from you	Mehwɛ kwan sɛ mɛte mo nsɛm
The wife and I went into the waiting room	Me ne ɔyere no kɔɔ dan a wɔtwɛn no mu
I am red with fear	Meyɛ kɔkɔɔ esiane ehu nti
He kindly invited us to stay a little longer	Ofii ayamye mu too nsa frɛɛ yɛn sɛ yɛntra hɔ nkyɛ kakra
I decided to wear it all the time	Misii gyinae sɛ mɛhyɛ no bere nyinaa
I use the higher settings for that	Mede nhyehyɛe a ɛkorɔn no di dwuma ma ɛno
I didn’t care what he did	Ná nea ɔyɛ no mfa me ho
I need your protection	Mihia mo ahobammɔ
I am from your past, far into the future	Mefiri wo tete, akyirikyiri daakye
Now I knew my mother had money	Afei de na minim sɛ me maame wɔ sika
An excerpt of his published work is below	N’adwuma a watintim no fã bi wɔ ase hɔ
I never dream of winning	Menso nkonimdi ho dae da
I wonder how high it can go	Misusuw sɛnea ebetumi akɔ soro no ho
I'll meet you here by the boat	Mehyia wo wɔ ha wɔ hyɛmma no ho
I let him indulge in this behavior	Memaa ɔde ne ho too saa suban yi mu
A letter or something	Krataa anaa biribi
I was a little worried about his reaction	Sɛnea ɔyɛɛ n’ade no haw me kakra
I could barely get the last of my food down	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mma m’aduan a etwa to no nkɔ fam
Great birthday party!	Apontow kɛse a wɔde di awoda!
I finished the largest one last week	Miwiee nea ɛsõ sen biara no dapɛn a etwaam no
I wandered around the island	Mekyinkyin supɔw no so
I couldn’t make it work very well	Na mintumi mma ɛnyɛ adwuma yiye koraa
I think it suits you	Misusuw sɛ ɛfata wo
I just noticed he was gone for a while	Mihui ara kwa sɛ na onni hɔ kakra
I'm here with your nurse's help	Me ne wo nurse mmoa wɔ ha
I ran to check on him	Mituu mmirika kɔhwɛɛ sɛnea ne ho te
I hope no one shot the place	Mewɔ anidaso sɛ obiara ntoo beae no tuo
I wanted a relationship, not just sex	Ná mepɛ abusuabɔ, na ɛnyɛ nna nkutoo
I love the blue color	M’ani gye kɔla a ɛyɛ bruu no ho
I couldn’t agree with him there	Na mintumi ne no nyɛ adwene wɔ hɔ
I just wish he had a sense of humor	Me yam a anka obenya aseresɛm ho adwene ara kwa
I suggest you actually put this in the contract	Mehyɛ nyansa sɛ fa eyi hyɛ apam no mu ankasa
I can’t figure that out myself	M’ankasa mintumi nhu saa asɛm no
I am a separation from all that is	Meyɛ ntetewmu fi nea ɛwɔ hɔ nyinaa ho
This bothered me a little	Eyi haw me kakra
I took a small room for my study	Mefaa dan ketewa bi maa m’adesua
I found the box of wine without the box	Mihuu bobesa adaka a adaka no nni mu no
I didn't want to accuse you of anything	Na mempɛ sɛ mebɔ mo sobo wɔ biribiara ho
I turned on the bright light and closed the door	Mesɔɔ kanea a ano yɛ den no na metoo ɔpon no mu
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas yɛɛ touchdown foforo de baa awiei wɔ afã a edi kan no mu
I went up another floor to find the glorious place	Meforoo abansoro foforo kɔhwehwɛɛ beae a anuonyam wom no
He received three battle stars for his service	Onyaa ɔko nsoromma abiɛsa wɔ ne som ho
I got my feet wet, and it felt good	Memaa me nan yɛɛ nsu, na na ɛyɛ me yiye
I came back to pick it up	Mesan bae sɛ merebɛfa
A curl of fear formed in his stomach	Ehu a ɛyɛ kurukuruwa bi bae wɔ ne yafunu mu
I know you know who he is	Minim sɛ wunim onii ko a ɔyɛ
I remembered every detail of the game	Mekaee agoru no mu nsɛm biara
I think it’s a fair deal	Misusuw sɛ ɛyɛ apam a ɛfata
I’d be more than happy to do so	M’ani begye kɛse sɛ mɛyɛ saa
I love your writing style	M’ani gye sɛnea wokyerɛw nsɛm no ho
A convincing voice	Ɛnne a ɛma wogye di
I think you know most of them	Misusuw sɛ wunim wɔn mu dodow no ara
I have to tell them my secrets	Ɛsɛ sɛ meka m’ahintasɛm kyerɛ wɔn
I would suggest you leave the country	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ wufi ɔman no mu
I just want to look anywhere else but at him	Mepɛ sɛ mehwɛ baabi foforo biara kɛkɛ gye sɛ mehwɛ no
I needed this to get going	Ná mihia eyi na ama makɔ
I spun my face around my father towards him	Mede m’anim twaa me papa ho hyiae sɛ merekɔ ne nkyɛn
I married her and brought her back home	Mewaree no de no san baa fie
I looked inside and saw a fresh red stain	Mehwɛɛ mu na mihuu nkekae kɔkɔɔ bi a ɛyɛ foforo
I raised my hand to knock it in, hesitantly	Memaa me nsa so sɛ merebɛbɔ mu, na metwentwɛn me nan ase
Maybe I can teach you a little bit	Ebia metumi akyerɛkyerɛ wo kakra
I didn’t have enough energy to do this	Ná minni ahoɔden a ɛdɔɔso a mede bɛyɛ adwuma yi
I haven't got anywhere else to go that day	Minnyaa baabi foforo biara a mɛkɔ da no
I was asked to sign the admission papers	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfa me nsa nhyɛ nkrataa a wɔde gye obi kɔ no ase
I was pretty far away when the call came	Ná mewɔ akyirikyiri yiye bere a ɔfrɛ no bae no
I went and asked him on our first drive	Mekɔɔ hɔ kɔbisaa no wɔ yɛn kar a edi kan no mu
I wanted to tell him it would be okay	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɛbɛyɛ yiye
I find this a great relief	Mihu sɛ eyi yɛ ahotɔ kɛse
I headed for the other platform	Mede m’ani kyerɛɛ asɛnka agua foforo no so
I served at her wedding	Mesomm wɔ n’ayeforohyia ase
No one else was found alive	Wɔanhu obi foforo biara sɛ ɔte ase
I can’t take pictures to save my life	Mintumi ntwe mfonini mfa nnye me nkwa
I told you you would learn something	Meka kyerɛɛ wo sɛ wobɛsua biribi
I want to be surrounded by female guards	Mepɛ sɛ mmea awɛmfo atwa me ho ahyia
I’d love to go there one day	M’ani begye ho sɛ mɛkɔ hɔ da bi
I wanted to ask him if he was writing	Ná mepɛ sɛ mibisa no sɛ ɔrekyerɛw anaa
I rejected everything he thought and did	Mepoo nea na osusuw ne nea na ɔyɛ nyinaa
I had never really thought about it	Ná minsusuw ho ankasa da
I have been thinking about it all morning	Masusuw ho anɔpa mũ no nyinaa
I happened to be in town that day	Ɛbae sɛ na mewɔ kurow no mu saa da no
I didn’t know he was dead until	Ná minnim sɛ wawu kosii sɛ
I closed my eyes to regain my balance	Memumii m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan akari pɛ
I owe you the world, man	Mede wo wiase ka, onipa
I turned away from the window and closed the curtains	Medanee me ho fii mfɛnsere no mu na metoo ntama no mu
I never really understood that	Mante saa asɛm no ase ankasa da
I think he is worse than the rest	Misusuw sɛ ɔyɛ bɔne sen wɔn a aka no
I know that dancing is all about healing oneself	Minim sɛ asaw no nyinaa fa obi ho ayaresa ho
I’d love to be there to catch up	M’ani begye ho sɛ mɛba hɔ abɛkyere me
I didn’t know how to organize chapters	Ná minnim sɛnea mɛhyehyɛ ti ahorow
I considered him a star	Ná mibu no sɛ nsoromma
A young couple walking down the sidewalk are laughing together	Awarefo bi a wɔyɛ mmerante ne mmabaa bi a wɔnam kwan ho no bom reserew
I didn't want our day together to end yet	Ná mempɛ sɛ yɛn da a yɛbom tra no bɛba awiei de besi nnɛ
I know he will try something	Minim sɛ ɔbɛsɔ biribi ahwɛ
I kept wondering who went to see it and why	Mekɔɔ so bisabisaa me ho sɛ hena na ɔkɔhwɛɛ ne nea enti a ɔyɛɛ saa
He thought I could die	Osusuwii sɛ metumi awu
I couldn’t be sure what his reaction would be	Ná mintumi nsi pi wɔ nea ɔbɛyɛ n’ade ho
I don’t remember much about my mother	Menkae me maame ho nsɛm pii
This absolutely disgusted me	Eyi yɛɛ me abofono koraa
I can't talk about it yet	Mintumi nka ho asɛm de besi nnɛ
I was already half-demon	Ná meyɛ adaemone fã dedaw
But the poem also has meaning	Nanso anwensɛm no wɔ ntease nso
After a while, he got what he needed	Bere tiaa bi akyi no, onyaa nea ohia
I can’t bear to think about it	Mintumi nnyina ano sɛ mɛdwen ho
I had to do it this way	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no saa kwan yi so
Both sides declared victory	Afanu no nyinaa bɔɔ amanneɛ sɛ wɔadi nkonim
I told myself that was why he helped us	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛno nti na ɔboaa yɛn no
I have some meat for you tonight	Mewɔ nam kakra ma wo anadwo yi
A series of musical sounds came	Nnwom nnyigyei ahorow a ɛtoatoa so bae
I do not see how to reach this solution	Minhu ɔkwan a mɛfa so adu ano aduru yi ho
I studied him, looking for an answer	Misuaa ne ho ade, na mehwehwɛɛ mmuae bi
I didn’t know that, honestly	Na minnim saa, nokwarem no
I go to the one in the middle	Mekɔ nea ɔwɔ mfinimfini no nkyɛn
I got to know my neighbor better	Mibehuu me fipamfo no yiye
I was rather happy and relieved	Ná m’ani agye mmom na na me ho atɔ me
We'll go back	Yɛbɛsan akɔ akyi
No one took the day to mourn	Obiara annye da no ankɔ awerɛhow
I have trained him to follow in my footsteps	Matete no sɛ onni m’anammɔn akyi
This process continues until the paper is broken	Saa adeyɛ yi kɔ so kosi sɛ wɔbɛbubu krataa no
I kept hearing their voices	Mekɔɔ so tee wɔn nne
I had never seen anything like it	Ná minhuu biribi a ɛte saa da
I heard the water running	Metee sɛ nsu no retu
A warning sounded their call	Kɔkɔbɔ bi bɔɔ wɔn frɛ no so
It was in his nature	Ná ɛwɔ ne su mu
I don’t want him to run away	Mempɛ sɛ obeguan
I started towards my room when he stopped me	Mifii ase kɔɔ me dan mu bere a ogyinaa me kwan no
I just hoped he wouldn’t feel me rocking	Nea na mewɔ anidaso ara ne sɛ ɔrente nka sɛ merewosow
I had to cut short my visit	Ná ɛsɛ sɛ metwa me nsrahwɛ no so
I mean, of course they did	Mekyerɛ sɛ, nokwarem no, wɔyɛɛ saa
I love my job, family and friends	M’ani gye m’adwuma, abusua ne nnamfo ho
I feel comfortable with him	Me ho tɔ me wɔ ne ho
I just smiled and rolled my eyes	Meserewee kɛkɛ na mebobɔw m’ani
I could feel myself turning red	Ná metumi ate nka sɛ me ho reyɛ kɔkɔɔ
Maybe I could make a difference	Ebia na metumi ayɛ nsakrae
A damp piece of wood moves and forms its own	Nnua fã bi a ɛyɛ nwini tu na ɛyɛ n’ankasa de
I picked it up and looked back	Mefaa no na mehwɛɛ akyi
I can’t watch them now	Mintumi nhwɛ wɔn mprempren
I couldn’t wait to graduate	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛwie sukuu
I hadn't even noticed it at this time	Ná menhyɛɛ no ​​nsow mpo saa bere yi
I spent my time doing different things	Mede me bere yɛɛ nneɛma ahorow
I felt no warning inside when it took over	Mante kɔkɔbɔ biara nka wɔ me mu bere a egyee tumi no
I saw ten or twelve soldiers around the stalls	Mihuu asraafo du anaa dumien a wɔatwa nneɛma a wɔtɔn no ho ahyia
I waited a couple of minutes before I breathed a sigh of relief	Metwɛn simma abien ansa na mahome ahotɔ
A few drinks, that’s all	Nsã kakraa bi, ɛno ara ne no
I learned this by touch alone	Misuaa eyi denam nsa a mede kaa me nkutoo so
I can’t leave the room during a gunfight	Mintumi mfi dan no mu bere a wɔreko atuo no
I paid for this room	Metuaa dan yi ho ka
I really need him to sign that now	Mihia no ankasa sɛ ɔde ne nsa bɛhyɛ saa krataa no ase mprempren
A slight breeze sends the hair above my ears	Mframa ketewaa bi ma nhwi no kɔ m’aso atifi
Two others were injured in the accident	Afoforo baanu pirapirae wɔ akwanhyia no mu
I want money and this pack is loaded	Mepɛ sika na saa pack yi yɛ loaded
Bad investments can cost you any money you save for college	Sika bɔne a wode bɛto mu no betumi ama woahwere sika biara a wode besie wɔ kɔlege
I thought that definitely killed me	Misusuwii sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɛno na ekum me
I want him to suffer and eventually destroy things	Mepɛ sɛ ohu amane na awiei koraa no ɔsɛe nneɛma
I told you this world is crazy	Meka kyerɛɛ wo sɛ wiase yi abɔ dam
Potential disaster recipe	Atoyerɛnkyɛm ho aduan a ebetumi aba
I really didn’t think they would call	Ankasa na minsusuw sɛ wɔbɛfrɛ
I feel like this is a dangerous place for you	Mete nka sɛ eyi yɛ beae a asiane wom ma wo
I was once homeless and in prison	Bere bi na minni ofie na na meda afiase
I might try this as well	Ebia mɛsɔ eyi ahwɛ nso
I had no idea where it would lead	Ná minnim baabi a ɛde bɛkɔ
I did not seek any quarrel with your people	Manhwehwɛ akasakasa biara ne wo nkurɔfo
I ended up watching the entire season in one sitting	Miwiee ase no, mehwɛe bere mũ no nyinaa wɔ ɔtra biako mu
I looked at my dad and he looked scared	Mehwɛɛ me papa na na ɛte sɛ nea ehu aka no
I won’t tell your father	Merenka nkyerɛ wo papa
I don't have much to do today	Minni pii a mɛyɛ nnɛ
I felt the tension between us	Metee ɔhaw a ɛwɔ yɛn ntam no nka
I was also raised on these streets, you know	Wɔtetee me nso wɔ saa mmɔnten yi so, wunim
I was born into poverty	Wɔwoo me wɔ ohia mu
I want to experience everything with him	Mepɛ sɛ me ne no nya biribiara mu osuahu
I saw a lot of things here	Mihuu nneɛma pii wɔ ha
We also had a lot of direct control over production	Ná yɛwɔ tumi kɛse nso wɔ nneɛma a wɔyɛ so tẽẽ
It is time for some people to get out	Bere aso sɛ nnipa binom befi mu
I just didn’t know if you liked the story	Na minnim kɛkɛ sɛ wopɛ asɛm no anaa
I can't wait to start reading, lucky me	Mintumi ntwɛn sɛ mefi ase akenkan, lucky me
I want to be a part of your business	Mepɛ sɛ meyɛ w’adwuma no fã
I wonder where it will end up	Misusuw baabi a ɛbɛba awiei ho
Looking back, it stopped me	Sɛ mehwɛ m’akyi a, ɛma migyaee
A long cry did not force the chain to disappear	Susu tenten bi anhyɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn no sɛ ɛnyera
I turn and face the congregation	Medan me ho na mehwɛ asafo no anim
I walked up to him and took his collar	Menantew kɔɔ ne nkyɛn na migyee ne kɔla
I opened the door and called him	Mibuee ɔpon no na mefrɛɛ no
I have no control over an iron blade	Minni tumi biara wɔ dade agyan bi ho
I felt the cold water on my hands	Metee nsuonwini a ɛwɔ me nsa so no nka
I adored everything about it	Ná mesom biribiara a ɛfa ho
I quickly stood up and left the room	Mesɔre gyinaa hɔ ntɛm na mifii dan no mu
I look down at the wreck	Mehwɛ hyɛn a asɛe no wɔ fam
I haven't planned the next one yet	Minnya nyɛɛ nhyehyɛe wɔ nea edi hɔ no ho
I'll shoot your dog for you	Mebɛtow wo kraman tuo ama wo
I often have strange dreams	Metaa da adaeso ahorow a ɛyɛ nwonwa
I still kind of feel for him though	Meda so ara te nka wɔ ɔkwan bi so wɔ ne ho nanso
I didn’t text to let him know	Mankyerɛw text na amma wahu
I love that kind of service	M’ani gye ɔsom adwuma a ɛte saa ho
I came to talk to you	Mebaa sɛ merebɛkasa akyerɛ wo
I couldn’t understand why my mom didn’t invite him inside	Na mintumi nte nea enti a me maame amfrɛ no sɛ ɔmmɛhyɛ mu no ase
I loved these sensations and wanted more	M’ani gyee saa nkate ahorow yi ho na na mepɛ pii
I was forced to look outside	Wɔhyɛɛ me sɛ menhwɛ abɔnten
I saw the bullet wounds	Mihuu atuo no apirakuru no
I guess they just got the wrong guy	Misusuw sɛ wonyaa ɔbarima a ɔnyɛ papa no ara kwa
I went deeper into the room and looked around	Mekɔɔ dan no mu kɔɔ akyiri na mehwɛɛ me ho hyiae
I come here because he pays me well	Meba ha efisɛ otua me ka yiye
I so was not prepared for this	Me so na minsiesiee me ho mma eyi
I just want this nightmare to end once and for all	Mepɛ sɛ saa dae bɔne yi ba awiei prɛko pɛ kɛkɛ
They fall in love on sight	Wɔdɔ wɔn ho bere a wohu wɔn no
I was still not balanced	Ná meda so ara nyɛ nea ɛkari pɛ
I can’t stay here, surely there will be traffic	Mintumi ntra ha, akyinnye biara nni ho sɛ kar bɛba
I knew him immediately	Ná minim no ntɛm ara
I found a useful post here	Me nyaa post bi a mfaso wɔ so wɔ ha
I think that’s a missing piece	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade a ɛyera
I have to get ready for the meeting	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma nhyiam no
I have no choice but to forget him	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ me werɛ befi no
I had no business to be here, no part to play	Ná minni adwuma biara sɛ mɛba ha, na minni kyɛfa biara a ɛsɛ sɛ midi
I see what no one else can	Mihu nea obi foforo biara ntumi nyɛ
I started changing mine to keep up with the others	Mifii ase sesaa me de no sɛnea ɛbɛyɛ a me ne afoforo no bɛbɔ
I was angry, hurt and angry	Ná me bo afuw, na me ho ayɛ me yaw na me bo fuwii
I would submit to that analysis	Anka mɛbrɛ me ho ase ama saa nhwehwɛmu no
I didn't know if this was standard	Ná minnim sɛ ebia eyi yɛ gyinapɛn anaa
I never got an answer	Mannya mmuae biara da
I wish the others could feel what we were feeling	Me yam a anka afoforo no betumi ate nea na yɛte nka no nka
A door led to the back	Ná ɔpon bi kɔ akyi hɔ
A smile spread across his face	Ɔserew bi trɛw faa n’anim
I knew for sure it wasn’t for me	Na minim ampa sɛ ɛnyɛ me de
I think he has the right mindset	Misusuw sɛ ɔwɔ adwene a ɛfata
I know why he is my favorite now	Minim nea enti a ɔyɛ m’anigyefo mprempren
I didn't know if he was asleep or not	Ná minnim sɛ ebia wada anaasɛ wada
I pushed myself up and it didn’t feel right	Mepiaa me ho kɔɔ soro na na ɛnte nka sɛ ɛteɛ
I knew and he didn't care	Ná minim na na ɛnyɛ no asɛm
I know what you were looking for	Minim nea na worehwehwɛ
I tied myself up too much down here	Mekyekyeree me dodo wɔ ha ase
I was no longer in bondage	Ná menni nkoasom mu bio
I feel your pain, my lord	Mete wo yaw nka, me wura
I can see what’s coming	Mitumi hu nea ɛreba no
I have had a lot to deal with lately	Manya nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma nnansa yi
I walk in from the park	Menantew mu fi abɔnten so
Two minutes later he did just that	Simma abien akyi no ɔyɛɛ saa pɛpɛɛpɛ
I would recommend it again	Mekamfo kyerɛ bio
I used my best stage whisper	Mede me stage whisper a eye sen biara no dii dwuma
I wanted to get it right	Ná mepɛ sɛ minya no yiye
I know your husband is gone right now	Minim sɛ wo kunu nni hɔ bio mprempren ara
I didn’t mean to offend	Na menkyerɛ sɛ mɛhyɛ abufuw
I really see you	Mehu wo ho ankasa
I couldn’t move	Mantumi anhinhim
I was angry when the flames went up	Me bo fuwii bere a ogyaframa no sɔree no
I looked around for things	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ nneɛma
I was returning to a crime scene	Ná meresan akɔ baabi a wɔyɛɛ nsɛmmɔnedi bi no
I deal with this same issue	Midi asɛm koro yi ara ho dwuma
I saw someone who was miserable	Mihuu obi a ɔyɛ mmɔbɔ
I had no clear path out of the house	Ná minni ɔkwan a emu da hɔ a mɛfa so afi fie hɔ
I still need to close the lower floor	Ɛda so ara hia sɛ meto abansoro a ɛwɔ fam no mu
I wrote down what had happened so far	Mekyerɛw nea asi de besi saa bere yi no too hɔ
I felt him let go, and he turned to me	Metee nka sɛ wagyae ne ho mu, na ɔdan ne ho baa me so
I feel a little guilty about my anger	Mete afobu nka wɔ m’abufuw no ho kakra
I was so tired after such a long day	Ná mabrɛ kɛse bere a midii da tenten saa akyi no
I love you all like family	Medɔ mo nyinaa te sɛ abusua
I heard that he had attacked a woman in the city	Metee sɛ watow ahyɛ ɔbea bi so wɔ kurow no mu
He was a great guitar player	Na ɔyɛ obi a ɔbɔ guitar kɛse
A little black dress, maybe	Atade tuntum kakra, ebia
I could smell the drink on her	Ná mitumi te anonne no hua wɔ ne so
I would sin all day	Anka mɛyɛ bɔne da mũ nyinaa
However, I will take your message to the president	Nanso, mede wo nkrasɛm no bɛkɔ akɔma ɔmampanyin no
I have to stay away from everything	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi biribiara ho
I was still a dead shot	Ná meda so ara yɛ obi a wɔatow tuo a awu
I gave him a few seconds to take the elevator	Memaa no sikani kakraa bi sɛ ɔnkɔfa elevator no
I can’t tell you what to do or not to do	Mintumi nka nea ɛsɛ sɛ woyɛ anaasɛ wonyɛ nkyerɛ wo
I hurt you terribly	Mepirapirae wo hu
I have a lot of evidence	Mewɔ adanse pii
I have two purposes tonight	Mewɔ atirimpɔw abien anadwo yi
I didn’t know they were still around	Ná minnim sɛ wɔda so ara wɔ hɔ
I wanted it to be you	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ wo
I appreciate the rush	M’ani sɔ ahopere a wɔde tu mmirika no
I saw someone post it the other day	Me hunuu sɛ obi de too gua da bi a atwam
I was trying to escape	Ná merebɔ mmɔden sɛ meguan
I knew better than to ask	Ná minim yiye sen sɛ mebisa
I sank to the bottom of the water	Mekɔhwee fam wɔ nsu no ase
I still had questions	Ná meda so ara wɔ nsɛmmisa
I decided not to move forward without one	Misii gyinae sɛ merenkɔ m’anim a menni biara
I really hope someone can comment	Mewɔ anidaso ankasa sɛ obi betumi aka ho asɛm
I won’t show it to you	Meremfa nkyerɛ wo
I tried to remember he was there through the conversation	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae sɛ na ɔwɔ hɔ denam nkɔmmɔbɔ no so
I still couldn’t find him	Ná meda so ara ntumi nhu no
I had to find out what had happened	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea asi
I don’t own this song	Ɛnyɛ me na mewɔ saa dwom yi
I moved there only a few years ago	Mfe kakraa bi a atwam ni nkutoo na mitu kɔɔ hɔ
I can’t think of a more fitting name for them	Mintumi nsusuw din a ɛfata wɔn sen saa ho
I had the worst week	Minyaa dapɛn a enye koraa
I think it might have been me	Misusuw sɛ ebia na ɛyɛ me
I have already pointed it out enough already	Matwe adwene asi so sɛnea ɛsɛ dedaw dedaw
I told you he knew everything	Meka kyerɛɛ wo sɛ onim biribiara
I carry his pillars	Mesoa n’adum
I developed a bad habit as a newspaper columnist	Minyaa subammɔne sɛ atesɛm nkrataa mu nsɛm ho ɔkyerɛwfo
I cannot ask you to take such a risk	Mintumi nsrɛ wo sɛ fa wo ho to asiane a ɛte saa so
I thought, this is for me	Misusuwii sɛ, eyi yɛ me dea
I stepped in to take a closer look	Mede me ho hyɛɛ mu sɛ merebɛhwɛ mu yiye
I need to know how to release his power	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea megyae ne tumi no
I took it personally	Mefaa no sɛ ɛyɛ m’ankasa me ho
I saw him whisper in your ear until you sat up	Mihuu no sɛ ɔrebɔ w’aso mu kosii sɛ wobɛtra ase
I didn’t share their joy	Mannya wɔn anigye no bi
I'm looking up lighter than actual software	Mehwɛ soro a emu yɛ hare sen software ankasa
I wondered why there were so many	Mibisaa me ho sɛ nea enti a na ɛdɔɔso saa no
I thought of something	Misusuw biribi ho
I see it every time his name is mentioned	Mihu bere biara a wɔbɛbɔ ne din no
I just want us to be realistic	Nea mepɛ ara ne sɛ yɛyɛ nnipa a yɛyɛ nneɛma ankasa
I think what they did on the show was fantastic	Misusuw sɛ nea wɔyɛe wɔ ɔyɛkyerɛ no mu no yɛ nwonwa
I shouldn’t have involved you	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ho hyɛ mu
I ran to the back door	Mituu mmirika kɔɔ akyi pon no ano
I sat down a quarter at a time	Ná metra ase nkyem anan mu biako biara
I could barely breathe and started doubling in size	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome na mifii ase yɛɛ kɛse mmɔho abien
I wasn’t planning on taking anyone up in the first place	Na mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛfa obiara akɔ soro wɔ nea edi kan no mu
I had to hang up on the woman	Ná ɛsɛ sɛ mede telefon no to ɔbea no so
I've been there to check it out	Makɔ hɔ akɔhwɛ
I am a lover of life	Meyɛ obi a medɔ nkwa
I didn’t believe them	Mannye wɔn anni
H on porch swing	H wɔ abrannaa so swing so
The entire alternate main quest was also removed	Woyii alternate main quest mũ no nyinaa nso fii hɔ
I couldn’t have done this without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka merentumi nyɛ eyi
I’d be happy to help you	M’ani begye sɛ mɛboa wo
I try to have a conversation	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ nkɔmmɔ
I just had to rub it in, by telling them	Ná ɛsɛ sɛ mepetepete mu ara kwa, denam ka a mɛka akyerɛ wɔn no so
I tried to look into the dark room	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ dan a emu yɛ sum no mu
I have two things to ask you	Mewɔ nneɛma abien a mebisa wo
I didn't want to come here at all	Ná mempɛ sɛ meba ha koraa
I always leave my watch in this same spot	Bere nyinaa migyaw me dɔn no wɔ beae koro yi ara
I couldn’t go against his wishes	Na mintumi nkɔ nea ɛne n’apɛde nhyia
I didn’t really get close enough to talk to him	Manbɛn no ankasa sɛnea ɛbɛyɛ a me ne no bɛkasa
I slowly insert my foot	Mede me nan hyɛ mu brɛoo
I won’t buy it again	Merentɔ bio
Today the area is a major manufacturing hub	Ɛnnɛ mpɔtam hɔ yɛ beae titiriw a wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ
I could read people like the back of a book	Ná mitumi kenkan nnipa te sɛ nhoma bi akyi
I can’t feel happy	Mintumi nte anigye nka
I risked pulling him inside	Mede me ho too asiane mu twee no kɔɔ mu
I can’t go back inside	Mintumi nsan nkɔ mu
Depression is a common symptom	Adwenemhaw yɛ sɛnkyerɛnne a ɛtaa ba
I tried not to look them in the eye	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ wɔn ani so
Very big guy, and very strong and quick as well	Ɔbarima kɛseɛ paa, na ɔyɛ den paa na ɔyɛ ntɛm nso
I feel safe staying here with you	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ sɛ me ne wo bɛtra ha
I couldn’t understand what he was trying to ask	Na mintumi nte nea na ɔrebɔ mmɔden sɛ obebisa no ase
I have no control over it	Minni so tumi biara
I quickly burst out laughing	Mede serew bɔɔ ntɛmntɛm
I wonder how long he's been doing that	Misusuw bere tenten a ɔde ayɛ saa no ho
I couldn’t make him be like us	Na mintumi mma ɔnyɛ sɛ yɛn
I hope people like it	Mewɔ anidaso sɛ nkurɔfo ani begye ho
I ran out of the gates and into the parking lot	Mituu mmirika fii apon no ano kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
If you were a saint, I wouldn’t love you	Sɛ woyɛ ɔhotefo a, anka merennɔ wo
I was feeling great this past weekend	Na mete nka kɛse wɔ dapɛn awiei a atwam yi mu
I owed everyone	Ná mede obiara ka
I had made it without dying	Ná mayɛ no a manwu
I see his big gray eyes come to life	Mihu sɛ n’ani akɛse a ɛyɛ fitaa no ba nkwa mu
I hadn’t heard much the rest of the night	Ná mentee pii anadwo no fã a aka no
I have to think outside the box or something	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho wɔ adaka no akyi anaa biribi
I should be able to get guidance on this	Ɛsɛ sɛ mitumi nya akwankyerɛ wɔ eyi ho
I always tried to control everything	Bere nyinaa na mebɔ mmɔden sɛ medi biribiara so
Changing positions takes one turn	Gyinabea a wobɛsakra no gye dan biako
I knocked it into the net	Mebɔɔ no guu asau no mu
I kept listening to them	Mekɔɔ so tiee wɔn
I don't feel for him at all	Mente nka wɔ ne ho koraa
I really like the pattern on this one	M’ani gye nhwɛso a ɛwɔ eyi so no ho ankasa
I rub against her fast and hard	Mede me ho petepete ne so ntɛmntɛm na ɛyɛ den
They are looking at sex education	Wɔrehwɛ nna ho nkyerɛkyerɛ
I stopped and it was time for her to get off	Megyaee na bere aso sɛ obesian
I turned to the voice	Medanee me ho kyerɛɛ ɛnne no
I follow the directions to the suite door	Midi akwankyerɛ a wɔde ma no akyi kɔ suite no pon no ano
I laughed out loud and shook my head	Meserewee denneennen na mewosow me ti
I'm afraid he's not always telling the truth	Misuro sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na ɔka nokware
I learned how much sex depends on emotion	Misuaa sɛnea nna gyina nkate so kɛse no
I think he was thinking about it	Misusuw sɛ na ɔredwennwen ho
Many opportunities were wasted	Wɔsɛee hokwan ahorow pii
I am doing my best to stay social	Mereyɛ nea metumi biara sɛ mɛkɔ so abɔ fekuw
I didn’t trust her cooking, although she seemed sane	Ná minnye ne aduannoa mu ahotoso, ɛwom sɛ na ɛte sɛ nea n’adwene mu da hɔ de
I went to the library instead	Mekɔɔ nhomakorabea hɔ mmom
More curse words tore through his brain	Nnome nsɛm pii tetew n’amemene mu
I spent hours watching the passengers	Mede nnɔnhwerew pii hwɛɛ akwantufo no
I started the car and turned on the radio	Mifii kar no ase na mesɔee radio no
I will save those in two places	Megye wɔn a wɔwɔ mmeae abien no nkwa
I don’t even have to stop here	Ɛnsɛ sɛ migyina ha mpo
I know what you think about me	Minim nea wususuw fa me ho
I just feel uncomfortable in these clothes	Mete nka kɛkɛ sɛ me ho nyɛ me dɛ wɔ saa ntade yi mu
I went clear to gigantic	Mekɔɔ hɔ pefee kɔɔ gigantic
A decent hunter could make the shot	Ná ɔbɔmmɔfo a ɔfata betumi ayɛ tuo no
Good idea, at first	Adwene pa, mfiase no
I could hear my parents crying	Ná mete sɛ m’awofo resu
I just couldn’t believe it was you	Na mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ ɛyɛ wo
I was on board without the cost	Ná mewɔ hyɛn mu a ɛnyɛ nea ɛho ka no
I don’t always remember it	Menkae no bere nyinaa
I haven't been sure about you two from the beginning	Minnyaa mo baanu no ho awerɛhyem fi mfiase no
I'll give you the same latitude	Mede latitude koro no ara bɛma wo
I went out just to explore	Mifii adi sɛ merebɛhwehwɛ nneɛma mu ara kwa
I just wanted to apologize and make peace with you	Nea na mepɛ ara ne sɛ mepa kyɛw na me ne wo besiesie asomdwoe
I am a complete mystery to them	Meyɛ obi a ɔyɛ ahintasɛm koraa ma wɔn
I want this to start	Mepɛ sɛ eyi fi ase
A production version would pack five	Ná production version bi bɛhyehyɛ anum
I had been selected to participate in an experiment	Ná wɔapaw me sɛ memfa me ho nhyɛ sɔhwɛ bi mu
I had never seen him around the valley	Ná minhuu no sɛ ɔretwa bon no ho ahyia da
I had to go back to work	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma
I suggest everyone think about it, a lot	Mehyɛ nyansa sɛ obiara susuw ho, pii
I have gone too far and I will only go further	Makɔ akyiri dodo na mɛkɔ akyiri ara kwa
I should never have left him	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw ma no da
I didn’t listen to the story	Mantie asɛm no
I could watch him all day	Ná metumi ahwɛ no da mũ nyinaa
I was very angry	Ná me bo fuwii kɛse
I know the people and I love them	Minim nkurɔfo no na medɔ wɔn
A hand from the battle itself	Nsa bi a efi ɔko no ankasa mu
I understood and accepted that important commitment	Metee saa bɔhyɛ a ɛho hia no ase na migye toom
The main commodity was rice	Ná aguade titiriw ne aburow
My stomach was numb	Ná me yafunu ayɛ mmerɛw
I had to keep it in check	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so di so
I have a lot of unique plants there	Mewɔ afifide soronko pii wɔ hɔ
I slept for an hour and a half	Medaa dɔnhwerew biako ne fã
I think he will improve	Misusuw sɛ obetu mpɔn
A terrible living breathing example of evil	Bɔne ho nhwɛso a ɛyɛ hu a ɛte ase a ɔhome
I learned a good lesson early on	Minyaa asuade pa bi ntɛm
I was completely surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa koraa
I think he also decided to change places	Misusuw sɛ ɔno nso sii gyinae sɛ ɔbɛsesa mmeae ahorow
I have been fighting the urge to cry	Makɔ so ako atia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛsu no
I hope they know what they are doing	Mewɔ anidaso sɛ wonim nea wɔreyɛ
I hear the sound of something moving on leather	Mete biribi a ɛretu wɔ aboa nhoma so nnyigyei
I picked up a girl whose friends introduced us	Mefaa abeawa bi a ne nnamfonom kyerɛɛ yɛn
I have never met such a perfect man	Minhyiaa ɔbarima a ɔyɛ pɛ saa da
I still remember what happened to me this time	Meda so ara kae nea ɛtoo me saa bere yi
I thought it was that important	Misusuwii sɛ ɛho hia saa
I wasn’t just buying it	Ná ɛnyɛ sɛ meretɔ kɛkɛ
I could feel my heart pounding in my ears	Ná mitumi te nka sɛ me koma rebɔ denneennen wɔ m’aso mu
I moved to his window	Mitu kɔɔ ne mfɛnsere mu
I can add an administrator to my account	Metumi de ɔhwɛfo bi aka me akontaabu ho
I should know better than to try now	Ɛsɛ sɛ mihu yiye sen sɛ mɛbɔ mmɔden mprempren
I could feel their pain	Ná mitumi te wɔn yaw no nka
I think he will be honored one day	Misusuw sɛ wobedi no anuonyam da bi
I touched it with my hand	Mede me nsa kaa ho
I asked what he meant	Mibisaa sɛ dɛn na ɔrepɛ akyerɛ
I was the only survivor on my farm	Me nkutoo na minyaa ne ti didii mu wɔ m’afuw no mu
I never liked that guy	M’ani annye saa ɔbarima no ho da
I want to kiss your face and hold you tight	Mepɛ sɛ mefew w’anim na mekura wo mu denneennen
I really hope we get pregnant	Mewɔ anidaso ankasa sɛ yebenyinsɛn
I just hadn’t worked it out	Ná menyɛɛ ho adwuma kɛkɛ
Wonderful little abode	Atrae ketewaa bi a ɛyɛ nwonwa
I think about you a lot	Midwen wo ho pii
I kept looking at his face	Mekɔɔ so hwɛɛ n’anim
I control everything	Mehyɛ biribiara so
I do that with writing and video game stuff	Mede akyerɛw ne video so agodie nneɛma na ɛyɛ saa
Eventually, I made the circle and left	Awiei koraa no, meyɛɛ kurukuruwa no na mifii hɔ
I asked for help, and you gave me none	Mesrɛɛ mmoa, na woamma me biara
I couldn’t feel my feet	Ná mintumi nte me nan ase
I knew this could only be bad news	Ná minim sɛ eyi betumi ayɛ asɛmmɔne nkutoo
I chose a random direction	Mepaw akwankyerɛ bi a wɔanhyɛ da
I catch him and look up at the nurse	Mekyere no na mema m’ani so hwɛ ɔyarehwɛfo no
I think of my grandmother	Misusuw me nanabea ho
I want my son to live	Mepɛ sɛ me babarima no tra ase
I stayed this way because of me	Metraa saa kwan yi so esiane me nti
And I hope you go to a party	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛkɔ apontow bi
I pressed my hands to my ears	Mede me nsa miaa m’aso so
It was a good trip	Na ɛyɛ akwantu pa
I make sure the store is open and looks inviting	Mehwɛ hu sɛ sotɔɔ no abue na ɛte sɛ nea ɛto nsa frɛ nkurɔfo
I didn’t like doing it	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyɛ
They agree on the issue	Wɔn adwene hyia wɔ asɛm no ho
I find this hard to believe	Ɛyɛ den ma me sɛ megye eyi adi
I want something definite	Mepɛ biribi a ɛyɛ pintinn
I know your ability to understand better than you do	Minim sɛnea wutumi te ase yiye sen wo
I can’t go to school	Mintumi nkɔ sukuu
I couldn’t stand it anymore	Na mintumi nnyina ano bio
I was the first friendly face he met	Me ne anim a edi kan a ɔwɔ adamfofa su a ohyiaa no
I think you have it in you	Misusuw sɛ wowɔ bi wɔ wo mu
I know for sure he couldn’t hear me	Minim yiye sɛ na ontumi nte me
I wonder where he would go from here	Misusuw baabi a anka obefi ha akɔ no ho
I am talking about a total withdrawal from the faith	Mereka gyidi no ho a wɔbɛtwe wɔn ho koraa ho asɛm
I had no intention of seeing you again	Ná minni adwene biara sɛ mɛsan ahu wo bio
I still have it in my room	Meda so ara wɔ bi wɔ me dan mu
I wonder if anyone knows if that is the case	Misusuw sɛ ebia obi nim sɛ ebia ɛte saa anaa
I try to find my feet and struggle to get up	Mebɔ mmɔden sɛ menya me nan na mepere sɛ mɛsɔre
A youth gang, not a group of students	Mmabun basabasayɛ kuw, ɛnyɛ sukuufo kuw bi
I climbed onto a raised platform	Meforo kɔɔ asɛnka agua bi a ɛkorɔn so
I still suffer from those experiences	Meda so ara hu amane esiane saa osuahu ahorow no nti
I always thought that was weird	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I watch in amazement as they engage in brief conversation	Mede ahodwiriw hwɛ bere a wɔde wɔn ho hyɛ nkɔmmɔbɔ tiawa mu no
I blame it all on the bathroom	Mede ne nyinaa ho asodi to aguaree no so
I always show up	Meda me ho adi bere nyinaa
I am open to communication	Me de, mabue m’ani ama nkitahodi
But that theme wasn’t doing particularly well	Nanso na saa asɛmti no ntumi nkɔ so yiye titiriw
I’m interested in a remote controlled fan for next summer	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ fan a wɔde remote control di dwuma ama awɔw bere a edi hɔ no
I just hope my memory is correct	Mewɔ anidaso ara sɛ me nkae no yɛ nokware
I had your wife a few hours ago	Na mewɔ wo yere nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni
I kept the books and had control of the money	Ná mede nhoma ahorow no sie na na mewɔ sika no so tumi
There, the dead could act as protective ancestors	Ɛhɔ no, na awufo betumi ayɛ adwuma sɛ nananom a wɔbɔ wɔn ho ban
I saw in the distance a huge wave	Mihuu wɔ akyirikyiri sɛ asorɔkye kɛse bi repue
I continued past a gardener between two bushes	Metoaa so twaa turoyɛfo bi a ɛwɔ kwae abien ntam ho
I also made them like jewels	Memaa wɔn nso yɛɛ sɛ aboɔden abo
I wish you happiness	Mepɛ sɛ wo nya anigyeɛ
I need to send a top secret message to the tower	Ɛsɛ sɛ mede nkrasɛm bi a ɛyɛ kokoam kɛse kɔma abantenten no
I was not one to just let things go	Ná menyɛ obi a megyae nneɛma kɔ ara kwa
I had to take him at his word	Ná ɛsɛ sɛ migye no wɔ n’asɛm no so
I think you three should leave	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ mo baasa no fi hɔ kɔ
I went online and checked my bank balance	Mekɔɔ Intanɛt so kɔhwɛɛ sika a aka wɔ sikakorabea
I agree about the sun	Mepene so wɔ owia ho asɛm no ho
I nodded in my understanding	Mede me ti too fam wɔ me ntease mu
I look back at the little man	Mehwɛ m’akyi hwɛ ɔbarima ketewa no
A banquet and dinner followed the ceremony	Apontow ne anwummere aduan dii guasodeyɛ no akyi
I rolled onto my back, struggling to stay strong	Mede me ho too m’akyi, na na merepere sɛ mɛkɔ so ayɛ den
I opened another hole in the roof	Mibuee tokuru foforo wɔ ɔdan no atifi
I put on a bold face	Mede anim a ɛyɛ akokoduru hyɛɛ mu
I wonder where he ran away from it	Misusuw baabi a oguan kɔɔ ho no ho
I loved being able to feel their emotions now	Ná m’ani gye ho sɛ metumi ate wɔn nkate nka mprempren
I suddenly realized I was kissing her big, straining breasts	Mihui mpofirim sɛ merefew ne nufu kɛse a ɛreyɛ ayɛ basaa no ano
I’m suddenly embarrassed	M’ani wu mpofirim
I’m glad to read your writing	M’ani agye sɛ makenkan wo nkyerɛwee no
A little too bright	Kakra a ɛhyerɛn dodo
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert a onni nkɔmmɔbɔ a wɔka
I had to leave	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ
I prayed that his voice would not leave me	Mebɔɔ mpae sɛ ne nne rennyaw me
However, I know who caused his death	Nanso, minim onii a ɔde ne wu no bae
A more beautiful thing he couldn't remember seeing	Ade a ɛyɛ fɛ sen saa a na ontumi nkae sɛ ohui
I just have a quick question	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛyɛ ntɛm ara kwa
True friends are rare these days	Nokware adamfo ho yɛ na nnansa yi
I didn’t cancel my scholarship	Mantwa me scholarship no mu
I felt anxiety in my chest	Metee dadwen bi nka wɔ me moma so
I need their prayers	Mihia wɔn mpaebɔ
I am offering you a place where others are different	Mede baabi a afoforo a ɛsono wɔn ho wɔn ho rema wo
I didn’t give him time to protest	Mamma no bere a ɔde bɛkasa atia
A life of fiction is a life of fiction	Asetra a wɔde ayɛsɛm di dwuma no yɛ ayɛsɛm asetra
I should have done it for fun	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ no de gye m’ani
I fell in love with the silence	Me ho yɛɛ me dɛ wɔ kommyɛ no mu
I cross my arms and he heads down	Metwa me nsa na ɔde n’ani kyerɛ fam
I had to meet him in the warehouse	Ná ɛsɛ sɛ mihyia no wɔ adekoradan no mu
I haven't heard from him in a of couple years	Mentee ne ho asɛm wɔ a of couple years mu
I find myself looking at the person next to me again	Mihu sɛ merehwɛ onipa a ɔwɔ me nkyɛn no bio
I can't answer any questions about the items	Mintumi mmua nsɛmmisa biara a ɛfa nneɛma no ho
I had information they wanted	Ná mewɔ nsɛm a wɔpɛ
I decided not to worry about it	Misii gyinae sɛ merenhaw me ho wɔ ho
I never thought of anything like this	Mansusuw biribi a ɛte sɛɛ ho da
I see some of the covers	Mihu nkataso no bi
I just looked at him with a blank face	Mede anim a ɛnyɛ hwee hwɛɛ no ​​ara kwa
I didn’t talk to him	Mankasa ankyerɛ no
Those who wanted a direct port won it	Wɔn a na wɔpɛ sɛ wonya hyɛn gyinabea tẽẽ no dii nkonim wɔ mu
I felt great about it	Metee nka kɛse wɔ ho
I also saw pictures of the sea	Mihuu po no ho mfonini ahorow nso
A stranger would have been distracted	Anka ɔhɔho bi bɛtwetwe adwene
I assured him it wouldn’t happen again	Memaa no awerɛhyem sɛ ɛrensi bio
I think we are starting to make some progress today	Misusuw sɛ yɛafi ase renya nkɔso bi nnɛ
I couldn’t stop feeling scared	Na mintumi nnyae sɛ mete ehu nka
And I don’t mean to bother you with the things that bother me	Na menkyerɛ sɛ mede nneɛma a ɛhaw me no bɛhaw wo
I knew he had because he was dying anyway	Na minim sɛ wayɛ saa efisɛ na ɔrewu ɔkwan biara so
Mede the three heads of whom	Mede abasamtu mutu m’ani
I knew this was not a dream	Ná minim sɛ eyi nyɛ dae bi
I may not do anything else	Ebia merenyɛ hwee bio
I will be your silent, unseen assistant	Mebɛyɛ wo boafo a ɔyɛ komm a wonhu no
I can’t stay here much longer	Mintumi ntra ha nkyɛ pii bio
I hoped this didn't apply to me	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi mfa me ho
I looked up at him as he knelt down	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​bere a ɔkotow no
I couldn’t sing well enough to stay in the band	Na mintumi nto dwom yiye sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtra nnwontofo kuw no mu
A metal-plated door closes the door	Ɔpon bi a wɔde dade adura ho ato ɔpon no mu
I didn’t dare look him in the eye	Mannya akokoduru anhwɛ n’ani
I didn’t even see him	Manhu no mpo
I took some of the cocaine	Menom cocaine no bi
I didn't know your plan	Ná minnim wo nhyehyɛe no
I have this working, somehow	Mewɔ eyi a ɛreyɛ adwuma, ɔkwan bi so
I am young and no one is too hot for me	Meyɛ abofra na obiara nni hɔ a me ho yɛ hyew dodo
I didn’t know he had a heart	Na minnim sɛ ɔwɔ koma
I will plan their memorial for tomorrow	Mebɛyɛ wɔn nkaeɛ ho nhyehyɛeɛ ama ɔkyena
I want to survive this thing	Mepɛ sɛ minya nkwa wɔ saa ade yi mu
I thought we would have a good life	Misusuwii sɛ yebenya asetra pa
I think he really liked her	Misusuw sɛ na n’ani gye ne ho ankasa
I followed the line to the pump	Midii nhama no akyi kɔɔ pɔmpɛ no so
I called it an intervention	Mefrɛɛ no ​​ade a wɔde wɔn ho gye mu
I pick her up and we go to the beach	Mefa no na yɛkɔ mpoano
I just put the two together	Mede abien no bom ara kwa
I thought we would come and see the bloodshed	Misusuwii sɛ yɛbɛba abɛhwɛ mogyahwiegu no
I wanted to take her with me	Ná mepɛ sɛ mede no ka me ho
I’m looking for a friend	Mehwehwɛ m’adamfo
I mean he needs someone to take care of him	Mekyerɛ sɛ ohia obi a ɔbɛhwɛ no
I haven’t even begun to sort things	Minfii ase mpo nhyɛɛ nneɛma mu
I could see it in their eyes	Ná mitumi hu wɔ wɔn ani so
It hurts to wake everyone up	Ɛyɛ me yaw sɛ menyan obiara
I can still hear my parents	Meda so ara tumi te m’awofo nsɛm
I used to be a little kid	Kan no na meyɛ abofra ketewa
I lost my balance and fell to the ground	Mehweree me kari pɛ na mehwee fam
I haven’t really got anything in mind	Minnyaa biribiara wɔ m’adwenem ankasa
I was too young to understand	Ná meyɛ abofra dodo sɛ mɛte ase
I drink, waiting for him to leave	Menom nsa, na meretwɛn sɛ ɔbɛkɔ
I have to play escort and tour guide	Ɛsɛ sɛ mebɔ escort ne tour guide
A battle between old and new	Ɔko a ɛda dedaw ne foforo ntam
I would not let him suffer anymore	Ná meremma onhu amane bio
A worthless son, a worthless husband and a worthless father	Ɔba a onni mfaso, ɔbarima a onni mfaso ne agya a mfaso nni so
I turned around and quietly considered my situation	Medanee me ho na meyɛɛ komm susuw me tebea no ho
I hung up on him	Mede me fon no too ne so
That’s all I know	N’asɛm no nkutoo na minim
I present to you this picture of the latter situation	Mede tebea a etwa to no ho mfonini yi rema mo
A spy the whole time	Ɔkwansrafo bi bere no nyinaa
I have to do some work today	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma bi nnɛ
Only males have horns	Mmarima nkutoo na wɔwɔ mmɛn
I felt my eyes widen	Metee nka sɛ m’ani so tetew
I need to learn to be humble	Ɛsɛ sɛ misua sɛnea mɛbrɛ me ho ase
I read a lot of philosophy	Mekenkan nyansapɛ pii
I wouldn’t have wanted to grow up anywhere else	Anka mempɛ sɛ minyin wɔ baabi foforo biara
I may have another day or five years	Ebia menya da koro anaa mfe anum foforo
I could see his shadow next to mine	Ná mitumi hu ne sunsuma wɔ me de no nkyɛn
I put my hand on my heart	Mede nsa too me koma so
A pang of conscience struck him	Ahonim mu yaw bi bɔɔ no
A friend of mine brought this up the other day	M’adamfo bi de eyi bae da bi
I remain silent and struggle to hear what is being said	Mekɔ so yɛ dinn na mepere sɛ mɛte nea wɔreka no
I knew his characters well	Ná minim ne suban ahorow no yiye
I looked at the back, the other people	Mehwɛɛ akyi hɔ, nnipa afoforo no
I also spent time there with another family	Me ne abusua foforo nso nyaa bere wɔ hɔ
I’m very confused about one thing	M’adwene atu afra kɛse wɔ asɛm biako ho
I had to face some hard truths about my marriage	Ná ɛsɛ sɛ migyina m’aware ho nokwasɛm ahorow bi a emu yɛ den ano
I can’t bring myself to love the ice people	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛdɔ nnipa a wɔyɛ nsukyenee no
I could see him through the crack in that door	Ná mitumi hu no wɔ saa ɔpon no mu mpaapaemu no mu
I went into the trees and prayed	Mekɔɔ nnua no mu kɔbɔɔ mpae
I mean not the three of us	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ yɛn baasa no
I might just find something for you two	Ebia menya biribi ama mo mmienu kɛkɛ
I was giving in to the world	Na merema wiase nneɛma agye atom
I am looking at our mistakes	Merehwɛ yɛn mfomso ahorow
I hate that it became your prison	Metan sɛ ɛbɛyɛɛ mo afiase
I won’t even read them right away	Merenkenkan wɔn ntɛm ara mpo
I just wanted it to be the hit	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ hit no ara kwa
I have already recommended him to friends and family	Makamfo no akyerɛ me nnamfo ne abusuafo dedaw
A nose that was sweet	Hwene a na ɛyɛ dɛ
I think that was natural	Misusuw sɛ na ɛno yɛ adebɔ mu ade
I don’t think a simple explanation is possible	Minnye nni sɛ nkyerɛkyerɛmu tiawa bi betumi aba
The full extent of the damage is unknown	Wonnim nneɛma a asɛe no nyinaa
I found it as clear as day, though it was night	Mihui sɛ ɛda hɔ sɛ adekyee, ɛwom sɛ na ɛyɛ anadwo de
Long day, warm night	Da tenten, anadwo a ɛhɔ yɛ hyew
I wouldn’t worry about their opinions	Anka merenhaw me ho wɔ wɔn adwene ho
I wanted her to hate me for this	Ná mepɛ sɛ ɔtan me wɔ eyi ho
Not even a little bit	Ɛnyɛ kakra mpo
I won’t lie to you	Merenni atoro nkyerɛ wo
I can assure you of two things	Metumi ama wo awerɛhyem wɔ nneɛma abien ho
I left the store and walked away from me	Mifii sotɔɔ no mu kɔe na me ne me ntam kwan ware
I can say I will have them kiss me	Metumi aka sɛ mɛma wɔafew m’ano
I knew he would grow out of it	Ná minim sɛ obenyin afi mu
I thought it wise to leave the cart	Misusuwii sɛ nyansa wom sɛ megyae teaseɛnam no
I never even shed a tear	Mantu nusu mpo da
Double murder outside my store	Awudi mmɔho abien wɔ me sotɔɔ no akyi
The rest are accessories in historic districts	Nea aka no yɛ nneɛma a wɔde boa wɔ abakɔsɛm mantam mu
All who try to tame the bull fail	Wɔn a wɔbɔ mmɔden sɛ wɔbɛma nantwinini no ayɛ mmerɛw no nyinaa di nkogu
I watched my siblings when they were young	Ná mehwɛ me nuanom bere a na wɔyɛ mmofra no
I love you from afar	Medɔ wo fi akyirikyiri
I haven’t seen him since	Efi saa bere no, minhuu no
However, I will give you one chance	Nanso, mɛma wo hokwan biako
I know you can see the pain on my face	Minim sɛ wubetumi ahu ɛyaw a ɛwɔ m’anim no
I thanked him for his time	Medaa no ase wɔ bere a ɔde maa no no ho
I stared at his neck	Mehwɛɛ ne kɔn mu denneennen
I know what he is capable of	Minim nea otumi yɛ
The wings are black and the feet are small	Ntaban no yɛ tuntum na anan no yɛ nketewa
I was thinking it was a retirement community	Ná meresusuw sɛ ɛyɛ beae a wɔde wɔn kɔ pɛnhyen
I threw them away, like the dirt on the streets	Metow wɔn gui, te sɛ efĩ a ɛwɔ mmɔnten so no
I started shaking violently	Mifii ase wosow denneennen
I thought you would understand that	Misusuwii sɛ wobɛte saa asɛm no ase
I couldn’t make him an enemy	Na mintumi nyɛ no ɔtamfo
I held out my packet for him	Metrɛw me packet no mu maa no
I couldn’t leave without my trunk	Na mintumi mfi hɔ a me trunk no nka ho
I turned to see who it was	Medanee me ho hwɛɛ onii ko a ɔyɛ
Every script had to be full of action	Ná ɛsɛ sɛ adeyɛ ahyɛ nkyerɛwee biara mu ma
I didn’t start it	Ɛnyɛ me na mifii ase
I nod, and we start moving	Mede me ti to fam, na yefi ase tu
I want to be close but not too close	Mepɛ sɛ mebɛn nanso memmɛn dodo
A week here and there	Dapɛn biako wɔ ha ne ha
I closed my eyes and let my thoughts go	Memumii m’ani na megyaee m’adwene kɔe
I checked my phone	Mehwɛɛ me fon no mu
I can’t believe how fast this summer went	Mintumi nnye nni sɛnea ahohuru bere yi kɔɔ so ntɛmntɛm no
A pretty face I could say	Ná metumi aka sɛ anim fɛfɛ bi
I would die and reach perfection	Anka mewu na madu pɛyɛ ho
I reached out for the remote control, but nothing happened	Metrɛw me ho sɛ merehwehwɛ remote control no, nanso biribiara ansi
I learned a lot from you and your guests	Misuaa nneɛma pii fii wo ne w’ahɔho hɔ
I never met my grandfather	Manhyia me nana da
I never want to see you sad or hurt	Mempɛ sɛ mehu sɛ woadi awerɛhow anaasɛ woayɛ yaw da
I want to stay there	Mepɛ sɛ meda hɔ
I had no idea what this was about	Ná minnim nea eyi fa ho
I didn’t have to touch anything	Na enhia sɛ mede me nsa ka biribiara
I have called it a dream	Mafrɛ no daeɛ
A heavy pregnant sea	Ɛpo a emu yɛ duru a ɛnyinsɛn
I had to call him too	Ná ɛsɛ sɛ me nso mefrɛ no
I lifted her up and shook her	Memaa no so na mewosow no
I am a mystery to myself	Meyɛ ahintasɛm ma me ho
I keep going and going and going	Mekɔ so kɔ na mekɔ na mekɔ
I could feel his blood and power draining from him	Ná mete nka sɛ ne mogya ne ne tumi retu afi ne mu
I have a great appreciation for birds	Mewɔ nnomaa ho anisɔ kɛse
A letter came out of the machine	Krataa bi fii afiri no mu bae
I have taught you well	Makyerɛkyerɛ mo yiye
Many schools were closed	Wɔtoo sukuu pii mu
I sat in my seat with a smile on my face	Metenaa m’akongua so a na m’ani agye
I was following one of various trips	Ná merefa akwantu ahorow mu biako akyi
A stranger was sitting on the other bed	Ná ɔhɔho bi te mpa foforo no so
I didn’t know anyone had my address	Ná minnim sɛ obiara wɔ m’address
A long journey he has traveled	Akwan tenten bi a watu
I never left him	Manfi ne nkyɛn da
I had the exact same nightmare for the next two nights	Misoo dae bɔne koro no ara pɛpɛɛpɛ anadwo abien a edi hɔ no
I noticed that his bed was empty	Mihui sɛ ne mpa so da mpan
I stared at the student	Mehwɛɛ osuani no denneennen
I didn’t know there were different types	Ná minnim sɛ ahorow ahorow wɔ hɔ
I tell you he will trust you with everything	Meka kyerɛ wo sɛ ɔbɛgye wo adi wɔ biribiara ho
I think you will find that it was you	Misusuw sɛ wubehu sɛ na ɛyɛ wo
A soldier was dragged from his saddle	Wɔtwee ɔsraani bi fii n’atenae so
I had no idea things had gone this far	Ná minnim sɛ nneɛma akɔ akyiri saa
A man walking by can be killed	Wobetumi akum ɔbarima bi a ɔnam hɔ
I wish it was in core	Me yam a anka ɛwɔ core mu
I really hope you had fun	Mewɔ anidaso ankasa sɛ mogyee w’ani
I promise this will not happen again	Mehyɛ bɔ sɛ eyi rensi bio
I immediately wanted the school to move	Mepɛe ntɛm ara sɛ sukuu no tu kɔtra baabi foforo
I have faced many trials and great losses	Mahyia sɔhwɛ ahorow pii ne adehwere kɛse
I just felt like I was escaping and traveling over land	Metee nka ara kwa sɛ mereguan na matu kwan wɔ asase so
A band played loud music to scare away the demons	Nnwontofo kuw bi bɔɔ nnwom a ano yɛ den de bɔɔ ahonhommɔne hu
However, I have noticed something really interesting	Nanso, mahyɛ biribi a ɛyɛ anigye ankasa nsow
I know it must be hard	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ den
I will judge the nations for these evil deeds	Mede saa nneyɛe bɔne yi bebu amanaman no atɛn
I can understand your anger	Metumi ate wo abufuw no ase
I always felt guilty afterwards	Bere nyinaa na mete afobu nka wɔ ɛno akyi
I stopped, quickly turning to look at him	Migyinaa hɔ, na meyɛɛ ntɛm danee me ho hwɛɛ no
I do not use cell phones	Ɛnyɛ telefon a wokura kyin na mede di dwuma
I put up with it most of my life	Migyinaa ano wɔ m’asetra fã kɛse no ara mu
I always saved them for last	Bere nyinaa na mekora wɔn so ma nea etwa to
I just knew it would be close	Ná minim ara kwa sɛ ɛbɛbɛn
A quick search turned up some	Nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛmntɛm no maa ebinom bae
I learned something important that day	Misuaa biribi a ɛho hia saa da no
I put the matter right	Mede asɛm no too hɔ yiye
I had no choice	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so
I come to wonder who those hands belong to	Meba sɛ merebɛsusuw onii ko a saa nsa no yɛ ne dea ho
I hadn't mentioned her roses	Ná menkaa ne roses no ho asɛm
One tap on the spot would indicate that he was in trouble	Sɛ wobɔ tap pɛnkoro wɔ hɔ ara a, na ɛbɛkyerɛ sɛ ɔrehaw
I needed to call him	Ná ehia sɛ mefrɛ no
I also learned to always be skeptical of their motivations	Misuaa nso sɛ mɛyɛ adwenem naayɛ wɔ nea ɛkanyan wɔn no ho bere nyinaa
I didn't know if he was going to go or not	Ná minnim sɛ ɔbɛkɔ anaasɛ ɔrenkɔ
At least two horses were taken away	Anyɛ yiye koraa no, wɔfaa apɔnkɔ abien a na wonni hɔ
I can't let you make it work	Mintumi mma womma ɛnyɛ adwuma
I will discuss this possibility below	Mebɛka saa asɛm a ebetumi aba yi ho asɛm wɔ ase ha
I should have run away immediately	Anka ɛsɛ sɛ miguan ntɛm ara
I think he knows that too	Misusuw sɛ ɔno nso nim saa
I couldn’t see the woman	Na mintumi nhu ɔbea no
I will watch a sunset	Mebɛhwɛ owiatɔe bi
I can’t do it all for you	Mintumi nyɛ ne nyinaa mma wo
I will take you ten days	Megye mo nnam du
I could write with this	Ná metumi de eyi akyerɛw
I can’t believe what we don’t know	Mintumi nnye nea yennim no nni
I only do these things because you are special	Meyɛ saa nneɛma yi nkutoo efisɛ moyɛ soronko
I will not let these go on	Meremma eyinom nkɔ so
I have motivation, believe me	Mewɔ motivation, gye me di
I refused to take either	Mepowee sɛ mɛfa emu biara
I was more of a citizen myself	Ná m’ankasa meyɛ ɔman ba kɛse
I had dreamed of my father, again	Na maso me papa ho dae, bio
I sold out, as you said	Metɔn wiei, sɛnea wokae no
I remember the first night he came here	Mekae anadwo a edi kan a ɔbaa ha no
I placed a shilling coin on the young man's tray	Mede shilling sika bi too aberante no tray so
I watched everyone celebrate until it was time to leave	Mehwɛɛ obiara sɛ ɔredi afahyɛ kosii sɛ bere dui sɛ mekɔ
I can hear him running after me	Mitumi te sɛ ɔretu mmirika adi m’akyi
I eat slowly, and I was feeling pretty heavy	Mididi nkakrankakra, na na mete nka sɛ me ho yɛ duru yiye
I can't wait to shop at the mall	Mintumi ntwɛn sɛ mɛtotɔ nneɛma wɔ aguadidan no mu
I am not a scientist	Mennyɛ nyansahufo
I was told you might be here this morning	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ebia wobɛba ha anɔpa yi
I couldn’t blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so
Elizabeth never saw him again	Elisabet anhu no bio
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Meboa obiara, adetɔfo anaasɛ wɔnyɛ saa, nnamfo ne ahɔho
I always heard people speak very highly of him	Bere nyinaa na mete sɛ nkurɔfo ka ne ho asɛm a ɛkorɔn yiye
Maybe I was too excited to die	Ebia na m’ani agye dodo nti na mawu
I was not expecting the news of the surgery	Ná menhwɛ oprehyɛn no ho amanneɛbɔ kwan
A sick feeling took hold of me	Ɔyare nkate bi gyee me
I dip a cloth in water to cover these	Mede ntama bi gu nsu mu de kata eyinom so
I wasn’t ready to be rejected again	Ná minsiesiee me ho sɛ wɔbɛpow me bio
I left them both there	Migyaw wɔn baanu nyinaa wɔ hɔ
I fear that much has been lost	Misuro sɛ nneɛma pii ahwere
I wanted to please him	Ná mepɛ sɛ mesɔ n’ani
I married her many years ago	Mewaree no mfe pii a atwam ni
He also produced the recordings	Ɔno nso na ɔyɛɛ nnwom a wɔakyere agu hama so no
I gave her a kiss on her forehead	Memaa no atuu wɔ ne moma so
I feel my stomach from it	Mete me yafunu nka fi mu
I'll keep you posted	Mebɛma woakɔ so akyerɛ wo
That was no longer my country	Ná ɛno nyɛ me man bio
I can definitely see the family resemblance	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi ahu abusua no nsɛdi no
I tried to do one lesson every two weeks	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ adesua biako dapɛn abien biara
I want them pushed aside	Mepɛ sɛ wopia wɔn kɔ nkyɛn
I didn’t know the names	Ná minnim din ahorow no
I expected dessert	Ná mehwɛ kwan sɛ menya dessert
I have everything you will need	Mewɔ biribiara a wubehia
I have been blessed because of your show	Manya nhyira esiane mo show no nti
I hope that's not a mistake	Mewɔ anidaso sɛ ɛno nyɛ mfomso
I hadn’t done it	Ná menyɛɛ no
I see myself as a friend of both	Mihu me ho sɛ wɔn baanu nyinaa adamfo
I let my eyes adjust to the darkness	Memaa m’aniwa yɛɛ nsakrae wɔ sum no mu
I could never, ever repay you	Na mintumi ntua wo ka da, da
I didn’t have time to shout a warning	Na minni bere a mede bɛteɛteɛm abɔ kɔkɔ
The strange sight caught his eye	Ade a ɛyɛ nwonwa a ohui no twee n’ani
I wanted less and less with your type	Ná mepɛ sɛ me ne wo su no nyɛ pii, na ɛnyɛ pii
I didn’t provide enough of a challenge	Mamfa asɛnnennen bi a ɛdɔɔso amma
I shouldn’t have said so much	Anka ɛnsɛ sɛ meka nsɛm pii saa
I was trying to distance myself	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi me ho
I couldn’t have made it this far without them	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka mintumi nkɔ akyiri yi
I wanted to talk to you about this situation	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa fa tebea yi ho
I will write to you instead	Mɛkyerɛw mo mmom
I could tell he didn’t like my idea	Na mitumi hu sɛ n’ani nnye m’adwene no ho
I had to make sure the girls were ok	Na ɛsɛ sɛ mihu sɛ mmeawa no yɛ ok
I couldn’t live a minute without you	Na mintumi ntra ase simma biako mpo a wo nka ho
I don't believe that, yet	Minnye nni saa, de besi nnɛ
I like to talk like that	M’ani gye ho sɛ mɛkasa saa
A few years later, it was sold again	Mfe kakraa bi akyi no, wɔsan tɔn no bio
I love spending time with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo benya bere
I wasn’t the only one who left	Ɛnyɛ me nkutoo na mifii hɔ kɔe
Teams can rent the pool during games	Akuw betumi agye ɔtare no ho ka bere a wɔredi agoru no
He came to associate the church with charity	Ɔbae sɛ ɔde asɔre no bɛbataa adɔe ho
I can understand people being full of hate	Metumi ate ase sɛ ɔtan ahyɛ nkurɔfo ma
I stopped the bleeding	Migyaee mogya a ɛretu no
I got out and started for the door	Mifii adi na mifii ase kɔɔ ɔpon no ano
A new house had to be built	Ná ɛsɛ sɛ wosi ofie foforo
I had to work my way up, they had to too	Na ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ me kwan so kɔ soro, ɛsɛ sɛ wɔn nso
I know that’s the reason now	Minim sɛ ɛno ne nea enti a ɛte saa mprempren
I wanted a watchdog	Ná mepɛ ɔkraman a ɔhwɛ nneɛma so
I looked down the length of the bed	Mehwɛɛ mpa no tenten no ase
I went to my bed and froze	Mekɔɔ me mpa so kɔdaa hɔ a na ayɛ nwini
I am waiting for an answer	Meretwɛn mmuae
I watched his daily work	Mehwɛɛ n’adwuma a ɔyɛ da biara da no
A not-so-distant roar changes that perspective very quickly	Ɔbobom a ɛnyɛ akyirikyiri sesa saa adwene no ntɛmntɛm yiye
I understand why I was rejected at the hospital	Mete nea enti a wopoo me wɔ ayaresabea no ase
I didn’t dare close my eyes	Mannya akokoduru ankata m’ani
I would be his inner source	Anka mɛyɛ ne mu fibea
I haven't got much to wear here	Minnyaa nneɛma pii a mɛhyɛ wɔ ha
I’m happy with how things turned out	M’ani gye sɛnea nneɛma kɔɔ so no ho
I just won’t tell anyone anything	Merenka hwee nkyerɛ obiara kɛkɛ
However, I will not give advice	Nanso, meremfa afotu mma
I don’t know what to call myself anymore	Minnim nea mɛfrɛ me ho bio
I didn’t make many friends in prison	Minnyaa nnamfo pii wɔ afiase hɔ
I didn’t know it was that bad	Ná minnim sɛ ɛyɛ bɔne saa
I wonder if he got anything	Misusuw sɛ ebia onyaa biribi anaa
I will take care of it all	Me na mɛhwɛ ne nyinaa so
I will not rest until we find him	Merenhome kosi sɛ yebehu no
I have not seen my grandfather since	Efi saa bere no, minhuu me nana
I just want to be kissed	Mepɛ sɛ wɔfew me ano kɛkɛ
I tried to turn the conversation to something else	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdan nkɔmmɔbɔ no akɔ biribi foforo so
I need everyone to go in groups	Mihia sɛ obiara kɔ akuw mu
I should have brought something for him	Anka ɛsɛ sɛ mede biribi ba de ma no
A small strip of black hair disappeared underneath	Nwi tuntum ketewaa bi yerae wɔ ase
I didn’t even think about food	Mansusuw aduan ho mpo
I was in such despair in that prison	Ná mewɔ abasamtu a ɛte saa mu wɔ saa afiase no mu
I still had one last chance	Ná meda so ara wɔ hokwan biako a etwa to
Great and beautiful story in the storytelling	Asɛm kɛse a ɛyɛ fɛ wɔ asɛm a wɔka no mu
I could see where branches and leaves had been disturbed	Ná mitumi hu baabi a wɔahaw nkorabata ne nhaban
I have been faithful to him all my life	Madi no nokware m’asetra nyinaa mu
A scout ship like his would have no chance	Scout hyɛn te sɛ ne de no rennya hokwan biara
The song was then mixed that month	Afei wɔde dwom no frafrae wɔ saa ɔsram no mu
I’m glad to hear you say that	M’ani agye sɛ mate sɛ woka saa
A relationship is an association between two or more tables	Abusuabɔ yɛ fekubɔ a ɛda pon abien anaa nea ɛboro saa ntam
I saw him holding the back of the two of you	Mihui sɛ okura mo baanu akyi
Someone who can be trusted	Obi a wobetumi de wɔn ho ato no so
I have to go to a business meeting	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwumayɛ ho nhyiam bi ase
The family sees the report and calls the police	Abusua no hu amanneɛbɔ no na wɔfrɛ polisifo
I need to know everything	Ɛsɛ sɛ mihu biribiara
I couldn’t form the words	Na mintumi nhyehyɛ nsɛmfua no
I want you to love them no matter what	Mepɛ sɛ wodɔ wɔn ɛmfa ho biribiara
I pull it out and find the only spot covered in shadows	Metwe mu na minya beae biako pɛ a sunsuma akata so no
I turned and knelt beside him again	Medanee me ho na mekotow ne nkyɛn bio
I still felt funny about the whole thing	Ná meda so ara te nka sɛ ɛyɛ serew wɔ asɛm no nyinaa ho
I was going to see you	Na merekɔhwɛ wo
I have the power of the angel	Mewɔ tumi a ɛwɔ ɔbɔfoɔ no mu
I can’t live without you	Mintumi ntra hɔ a wo nka ho
There are about ten parking spaces at the station	Mmeae bɛyɛ du na wɔde kar sisi wɔ gyinabea hɔ
I could imagine the excitement	Ná metumi ayɛ anigye no ho mfonini wɔ m’adwenem
I had to laugh, because it was so true	Ná ɛsɛ sɛ meserew, efisɛ na ɛyɛ nokware paa
I looked down at my notebook	Mehwɛɛ me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no ase
I have fifty minutes left to run	Aka simma aduonum ansa na matu mmirika
I fell in love at first sight	M’ani gyee ɔdɔ ho bere a edi kan a mihuu no no
I have gone to prepare a place for you	Makɔ akɔsiesie baabi ama wo
I can see that most of his wounds are healed	Mitumi hu sɛ n’akuru dodow no ara ye
Each pursues a different set of questions	Wɔn mu biara di nsɛmmisa ahorow a ɛsono emu biara akyi
I said it maybe twice	Mekaa no ebia mprenu
I watched them on my phone all the time	Ná mehwɛ wɔn wɔ me fon so bere nyinaa
Someone just got paid	Obi nyaa akatua ara kwa
A solid layer covered everything	Ná ade a ɛyɛ den bi kata biribiara so
I talked to a boy he knew at the time	Me ne abarimaa bi a na onim no saa bere no kasae
I know you think we’re not sisters anymore	Minim sɛ wususuw sɛ yɛnyɛ anuanom mmea bio
After that, I never came home	Ɛno akyi no, mansan aba fie da
I swallowed hard, opened my letter, and my jaw dropped	Memenee denneennen, buee me krataa no mu, na me hwene hwee ase
I appreciate each and every one of you so much	M’ani sɔ mo mu biara kɛse
I looked at him suspiciously	Mede adwenem naayɛ hwɛɛ no ​​denneennen
I thought better when I was moving	Misusuwii yiye bere a na meretu akɔtra baabi foforo no
I wanted to hear the message first	Ná mepɛ sɛ midi kan te nkrasɛm no
I think he would love to be near us	Misusuw sɛ n’ani begye ho sɛ ɔbɛbɛn yɛn
I would somehow consider getting rid of him	Ná mɛfa ɔkwan bi so asusuw ho sɛ mɛyi no afi hɔ
I was so ready for him to go home	Ná masiesie me ho yiye sɛ ɔbɛkɔ fie
I just can’t find my words	Mintumi nhu me nsɛm kɛkɛ
I still have four students	Meda so ara wɔ sukuufo baanan
I will work day and night	Mɛyɛ adwuma awia ne anadwo
I believe in freedom of speech	Migye kasa mu ahofadi di
I both saw him and didn’t see him	Me baanu nyinaa huu no na manhu no
I had no plans tonight	Na minni nhyehyɛe biara anadwo yi
A few more years of craziness	Mfe kakraa bi bio na ɛbɛbɔ dam
I feel the same way you do	Mete nka saa ara sɛnea wote nka no
I chose to hide	Mepaw sɛ mede me ho behintaw
I think you had a lot of warning examples	Misusuw sɛ na wowɔ kɔkɔbɔ ho nhwɛso ahorow pii
I took out mine and we played	Meyii me deɛ no na yɛdii agorɔ
I slap him and poke him with my eyes	Mebɔ no mpire na mede m’aniwa bɔ no
I didn’t like being the center of attention	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyɛ obi a wɔde wɔn adwene si so kɛse
I was back in anger	Ná masan aba abufuw mu
I often wonder what happened to him	Metaa dwen nea ɛtoo no ho
I stayed there for a while	Metraa hɔ kakra
They were so amazing	Ná wɔn ho yɛ nwonwa yiye
I never expected the results to come out and I was upset and angry	Manhwɛ kwan sɛ nea ebefi mu aba no befi mu aba da na ɛhaw me na ɛhyɛɛ me abufuw
I couldn’t make you sit in wet clothes	Na mintumi mma wo ntena ntade a ɛyɛ nsu mu
I had him sit just a couple of feet away	Memaa ɔtraa ase wɔ akyirikyiri anammɔn abien pɛ
I would hear voices and lift my head	Ná mete nne ahorow na mema me ti so
I didn’t have any issues, and they were very cooperative	Manhyia asɛm biara, na na wɔyɛ biako kɛse
These are basic rules of thumb	Eyinom yɛ mmara atitiriw a wɔde gyina so
A long time had passed	Ná bere tenten atwam
I can’t keep my hands off him	Mintumi nyi me nsa mfi ne ho
I would sneak into a room	Ná miwiawia me ho kɔto dan bi mu
I drink to stop them	Menom nsa na ama wɔagyae
I almost threw my future away because of him	Ɛkame ayɛ sɛ metow me daakye gui esiane ɔno nti
I could run forward, into the darkness	Na metumi atu mmirika akɔ m’anim, akɔ sum no mu
I tapped my fingers again, they came back physically	Mesan bɔɔ me nsateaa bio, wɔsan bae honam fam
I really don’t want to get caught	Mempɛ ankasa sɛ wɔbɛkyere me
It really touched my heart	Ɛkaa me koma ankasa
A lock of her long hair fell to her side	Ne ti nhwi atenten no ano aduru bi hwee ne nkyɛn
I didn’t sign up they shouldn’t be there	Me nkyerɛw me din ɛnsɛ sɛ wɔba hɔ
Murray lost in straight sets	Murray dii nkogu wɔ set ahorow a ɛyɛ tẽẽ mu
I took his hand in mine and shook my head	Mede ne nsa hyɛɛ me de mu na mewosow me ti
Somehow I managed to improve his face	Ɔkwan bi so no, mitumi maa n’anim yɛɛ yiye
A sick feeling came over him	Ɔyare nkate bi baa ne so
I can think clearly, and everything around me makes sense	Mitumi susuw nneɛma ho yiye, na biribiara a atwa me ho ahyia no yɛ nea ntease wom
I need to know you are safe	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wowɔ ahobammɔ
I will not raise their names to my lips	Meremma wɔn din so nkɔ m’ano
The highway heads east into the desert	Ɔkwan kɛse no de n’ani kyerɛ apuei fam kɔ ​​anhweatam so
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Mmati a opirae no amma wantumi anbɔ nnwom a ɛtoatoa so no nyinaa
I don’t have to take my problems off you	Ɛnsɛ sɛ meyi me haw ahorow no gu wo so
I look up into his now black eyes and smile	Mema m’ani so hwɛ n’ani a afei de ɛyɛ tuntum no na meserew
At the time I thought so	Saa bere no na misusuw saa
However, I would not participate	Nanso, na meremfa me ho nhyɛ mu
I went there until peace reigned	Mekɔɔ hɔ kɔsii sɛ asomdwoeɛ bɛdii hene
But top grade stuff nonetheless	Nanso top grade nneɛma nonetheless
Meat was a luxury but there was more fish	Ná nam yɛ ade a ɛyɛ fɛ nanso na mpataa dɔɔso sen saa
I just like to keep things consistent	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛma nneɛma ayɛ pɛ
I couldn’t understand or accept such love	Na mintumi nte ɔdɔ a ɛte saa ase anaasɛ minnye
I want you to take good care of me	Mepɛ sɛ wohwɛ me yiye
I'll keep it here	Mede besie wɔ ha
A floating element does not take up space in a flow	Element a ɛsensɛn nsu so nnye ahunmu wɔ nsu a ɛsen mu
I can admit it, but my pride won’t let that go	Metumi agye atom, nanso m’ahantan no remma ɛno nkɔ
It was my whole life	Ná ɛyɛ m’asetra nyinaa
He also has a brother	Ɔwɔ onua bi nso
I have a farm with a nice little town	Mewɔ afuw bi a kurow ketewa fɛfɛ bi wom
I had no problem with him	Ná me ne no nni ɔhaw biara
A wave of white shock hit me	Ahodwiriw fitaa asorɔkye bi bɔɔ me
Currently not open to the public	Mprempren wonbue mma ɔmanfo
I loved every one of those days	M’ani gyee saa nna no mu biara ho
I mean, elaborate on my general position	Mekyerɛ sɛ, kyerɛkyerɛ me gyinabea a ɛfa general ho no mu yiye
I couldn’t see him anywhere	Ná mintumi nhu no wɔ baabiara
I really didn’t like his thinking	Ankasa na m’ani nnye ne nsusuwii ho
I start work by writing an outline	Mifi adwuma ase denam nsɛm a wɔahyehyɛ a mekyerɛw so
Books are nothing without readers to bring them to life	Nhoma nyɛ hwee a akenkanfo nni hɔ a wɔde bɛma nkwa
I made my way down the short hall	Mede me kwan kɔɔ asa tiawa no so
A simple grab and back	A simple grab na kɔ
I wondered if she felt it too	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔno nso ate nka anaa
I feel the wound in my side	Mete kuru a ɛwɔ me nkyɛn no nka
I took a deep breath and pulled away	Miguu ahome denneennen na metwee me ho
And I don’t think you want more	Na minsusuw sɛ wopɛ pii
I could never do anything like that	Na mintumi nyɛ biribi a ɛte saa da
I needed his praise, or his criticism	Ná mihia n’ayeyi, anaa ne kasatia
I turned to look at him	Medanee me ho hwɛɛ no
I didn’t hurt that guy who was driving	Manpira saa guy no a na ɔreka kar no
I have no way of following my order	Minni ɔkwan biara a mɛfa so adi m’ahyɛde no akyi
I remember the things in every building in the city	Mekae nneɛma a ɛwɔ ɔdan biara a ɛwɔ kurow no mu no
The biggest mistake is to mix religious beliefs with science	Mfomso kɛse ne sɛ wɔde nyamesom mu gyidi bɛfrafra nyansahu mu
I have three sisters	Mewɔ anuanom mmea baasa
I fought for freedom	Mekoe sɛ menya ahofadi
I can’t believe you completely reject me	Mintumi nnye nni sɛ wopo me koraa
Preservation efforts began immediately	Mmɔden a wɔbɔe sɛ wɔbɛkora so no fii ase ntɛm ara
I barely rested for twelve hours	Ɛkame ayɛ sɛ migyee n’ahome nnɔnhwerew dumien pɛ
I heard my father tell one of the policemen	Metee sɛ me papa reka akyerɛ polisifo no mu biako
I was sure it had to do with his son	Ná migye di sɛ na ɛfa ne babarima no ho
The sun is the most worshipped	Owia no ne nea wɔsom no kɛse
A boy in the front row finished by raising his hand	Abarimaa bi a ɔwɔ anim no maa ne nsa so wiei
I desperately wanted to breathe	Ná mepɛ kɛse sɛ mehome
I didn’t buy anything	Mantɔ biribi
I showed him my room	Mede me dan kyerɛɛ no
I have to take responsibility for my part in it	Ɛsɛ sɛ migye me kyɛfa wɔ mu no ho asodi to me ho so
I stand and grab my jacket	Migyina hɔ na mefa me jacket no
I was not in the boat	Ná menni hyɛmma no mu
I just hope he's a nice young man	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔyɛ aberante a ne ho yɛ fɛ
I pretty much did the same thing	Ɛkame ayɛ sɛ me nso meyɛɛ saa ara
I could tell we were starting to play well	Ná mitumi hu sɛ yɛafi ase rebɔ yiye
I couldn't tell whose it was	Na mintumi nhu onii dea
I can stop paying you, if you really want to	Metumi agyae wo sikatua, sɛ wopɛ ampa a
I looked at it again, well a second time	Mesan hwɛɛ mu bio, yiye ne mprenu so
I gave him a surprised look	Memaa no anim a ɛyɛ nwonwa
I knew it would take a long time	Ná minim sɛ ebegye bere tenten
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Abeawa kumaa bi, a n’anim yɛ dɛ na n’ani yɛ bruu
This does not happen in the film	Eyi nsi wɔ sini no mu
I have something else to do first	Mewɔ biribi foforo a ɛsɛ sɛ midi kan yɛ
I glanced down, surprised	Mede m’ani kyerɛɛ fam, na ɛyɛɛ me nwonwa
I have to admit he was good	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɔyɛ papa
I'm comfortable with people being uncomfortable	Me ho tɔ me sɛ nkurɔfo ho nyɛ me dɛ
I was in a state of shock	Ná me ho ayɛ me den
I didn’t get love	Minnyaa ɔdɔ
I see that dress	Mihu saa atade no
I realize that doesn’t exist	Mihu sɛ ɛno nni hɔ
I ask for food and water for my soldiers	Mesrɛ sɛ wɔmma m’asraafo aduan ne nsu
I had seen her dancing at my father’s wedding	Ná mahu sɛ ɔresaw wɔ me papa ayeforohyia ase
Then I tried again and got the same error	Afei mesan bɔɔ mmɔden bio na minyaa mfomso koro no ara
I drop the tray	Meto tray no gu fam
I can feel his presence gathering us together	Mitumi te nka sɛ ne ba a ɛwɔ hɔ no reboaboa yɛn ho ano
I have to fight it	Ɛsɛ sɛ meko tia no
I shot some of them down but they kept coming	Metoo wɔn mu binom tuo guu fam nanso wɔkɔɔ so bae
I reckon you are your own wealth in this world	Mebu akontaa sɛ woyɛ w’ankasa w’ahonyade wɔ wiase yi mu
One can learn wisdom even from an enemy	Onipa betumi asua nyansa afi ɔtamfo bi hɔ mpo
I didn’t go through all that training for nothing	Manfa saa ntetee no nyinaa mu kwa
I pull my money out of my pocket	Metwe me sika fi me kotoku mu
Screening of asymptomatic patients is not recommended	Wɔnkamfo kyerɛ sɛ wɔnyɛ wɔn a wonni yare no ho sɛnkyerɛnne no mu nhwehwɛmu
I was hooked from the first chapter	Wɔde me ho hyɛɛ mu fi ti a edi kan no mu
I turned the lights down and left the room	Medan akanea no baa fam na mifii dan no mu
I need to be open with others about it	Ɛsɛ sɛ me ne afoforo ka ho asɛm pefee
I challenge you to take back control of your life	Meto wo mpoa sɛ san gye w’asetra so tumi bio
I told you what they offer is freedom	Meka kyerɛɛ mo sɛ nea wɔde ma no yɛ ahofadi
I never intended to pursue a film career	Manyɛ m’adwene da sɛ mɛyɛ sini ho adwuma
I didn't even care if it was true	Sɛ ɛyɛ nokware a, na ɛnyɛ me asɛm mpo
I haven't been around here that long	Mentraa ha atwa ho ahyia saa bere tenten no
I felt connected to him	Metee nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ
I get in the way	Mede me ho hyɛ ɔkwan no so
I hate the thought of being left here	Metan adwene no sɛ wɔagyaw me wɔ ha
I barely know anything about computers	Ɛkame ayɛ sɛ minnim kɔmputa ho hwee
I love the simplicity of this city	M’ani gye sɛnea kurow yi mu yɛ mmerɛw no ho
A black leather book lies on his stomach	Nhoma tuntum bi a wɔde aboa nhoma ayɛ da ne yafunu so
I can’t stop them all	Mintumi nsiw wɔn nyinaa kwan
I was afraid for him too	Ná misuro ma ɔno nso
A tiny flying insect settled in my beard	Nkoekoemmoa ketewaa bi a ɔretu kɔtenaa m’abogyesɛ mu
I was relieved that he couldn’t read my mind	Me ho tɔɔ me sɛ wantumi ankenkan m’adwene
I need a little extra time	Mihia bere foforo kakra
A few of the soldiers murmured to each other	Asraafo no mu kakraa bi bɔɔ wɔn ho wɔn ho nwiinwii
I haven’t heard them all myself	M’ankasa mentee wɔn nyinaa
I have to say they are beautifully put together	Ɛsɛ sɛ meka sɛ wɔaka abom fɛfɛɛfɛ
I can’t stop feeling those feelings	Mintumi nnyae saa nkate ahorow no
I had all sorts of ideas	Ná mewɔ nsusuwii ahorow nyinaa
I ask for forgiveness	Mesrɛ bɔne fafiri
A little sunlight still comes through	Owia hann kakra da so ara fa mu
We went into the studio with basically no music	Yɛkɔɔ studio no mu a na nnwom biara nni hɔ titiriw
I didn’t get a chance to do it	Mannya hokwan anyɛ
I even thought, well, that’s none of my business	Misusuwii mpo sɛ, yiw, ɛno nyɛ m’asɛm biara
Two and a half days, he said	Ɔkae sɛ nna abien ne fã
I felt a boom coming which was followed by another boom	Metee nka sɛ boom bi reba a boom foforo dii akyi bae
I gave my history in a compressed speech	Mede m’abakɔsɛm mae wɔ ɔkasa a wɔahyɛ no den mu
I think some of them are really shocked	Misusuw sɛ wɔn mu binom ho adwiriw wɔn ankasa
I cannot make an image of fire	Mintumi nyɛ ohoni bi a ɛte sɛ ogya
I wanted to talk to you about something	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa fa biribi ho
I appreciate the idea of ​​using it	M’ani sɔ adwene a ɛne sɛ mede bedi dwuma no
I put my hand on his shoulder and then stand	Mede me nsa to ne mmati so na afei migyina
It retains this distinction today	Ɛkɔ so kura saa nsonsonoe yi nnɛ
I even got that last night about something else	Minyaa saa anadwo a etwaam no mpo a ɛfa biribi foforo ho
I think we need to address that as well	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yedi ɛno nso ho dwuma
I know a lot of parents have left because of it	Minim sɛ awofo pii afi hɔ esiane ɛno nti
I went to the door and went inside	Mekɔɔ ɔpon no ano na mekɔɔ mu
Slightly more than the year before	Ɛboro afe a edii ɛno anim no so kakra
A place of only eternal victory and glory	Beae a daa nkonimdi ne anuonyam nkutoo na ɛwɔ hɔ
I really didn’t care	Ankasa na ɛnyɛ me asɛm
I was terribly nervous about this man	Ná meyɛ basaa a ɛyɛ hu wɔ ɔbarima yi ho
It was just them or me	Ná ɛyɛ wɔn anaa me ara kwa
I didn’t believe them	Na minnye wɔn nni
I looked down	Mehwɛɛ fam
I didn’t, because my motivations were very similar	Manyɛ saa, efisɛ na nneɛma a ɛkanyan me no di nsɛ yiye
I actually look back	Mehwɛ akyi ankasa
I wish we had more time together	Me yam a anka yenya bere pii de bom tra
I think of it more as a simple business process	Misusuw ho kɛse sɛ ɛyɛ adwumayɛ nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw
I have never taken this form	Menfaa saa kratasin yi da
I mean, my mom made most of them	Mekyerɛ sɛ, me maame na ɔyɛɛ wɔn dodow no ara
I didn’t know what was going on in the world	Na minnim nea ɛrekɔ so wɔ wiase
I had to think of something really fast	Ná ɛsɛ sɛ misusuw asɛm bi ho ntɛmntɛm ankasa
I could feel him still inside me	Ná mitumi te nka sɛ ɔda so ara wɔ me mu
I did what was easy	Meyɛɛ nea na ɛyɛ mmerɛw
I would not be the working man you see in front of you	Anka merenyɛ ɔbarima a ɔyɛ adwuma a wuhu no wɔ w’anim no
A woman feels vulnerable in his presence	Ɔbea te nka sɛ ɔyɛ mmerɛw wɔ n’anim
I just want to get out of there	Mepɛ sɛ mifi hɔ ara kwa
I can feel dirt being thrown in my face	Mitumi te nka sɛ wɔretow efĩ agu m’anim
A few more inches and his fingers would do	Anka nsateakwaa kakraa bi bio ne ne nsateaa bɛyɛ
I could barely hear what they were saying	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte nea wɔreka no
I love having him around	M’ani gye ho sɛ menya no atwa ne ho ahyia
I get on well with him but nothing special	Me ne no di yiye nanso biribi titiriw biara nni hɔ
I never heard a word	Mante asɛm biara da
I think you will benefit from joining	Misusuw sɛ wubenya mfaso sɛ wode wo ho bɛbɔ ho
I turned it on and the wind blew through	Medanee no na mframa no faa mu
A smile was growing on his face	Ná serew bi renyin wɔ n’anim
I haven't been home for two nights and three days	Anadwo abien ne nnansa ni a minni fie
I think that’s pretty clear now	Misusuw sɛ ɛno mu da hɔ yiye mprempren
And the women wanted to rope me	Na mmea no pɛe sɛ wɔde hama kyekyere me
I had only danced behind closed doors	Ná masaw wɔ apon a wɔato mu akyi nkutoo
I feel so bad about it	Mete nka bɔne kɛse wɔ ho
His career deteriorated and he drifted into obscurity	N’adwuma sɛee na ɔde ne ho kɔhyɛɛ sum mu
A little stress will do wonders for me	Adwennwen kakra bɛyɛ anwonwade ama me
I have kissed you and you have kissed me	Mafew w’ano na wo nso woafew m’ano
After that, he worked as an art teacher	Ɛno akyi no, ɔyɛɛ adwuma sɛ adwinni ho ɔkyerɛkyerɛfo
I needed a non-therapeutic life	Ná mihia asetra a ɛnyɛ ayaresa
I checked my phone for the time	Mehwɛɛ me fon no mu hwɛɛ bere no
I must have been missing something	Ɛbɛyɛ sɛ na biribi reyera me
I was gone for a year and a half	Ná menni hɔ afe ne fã
I made a few mistakes along the way, for sure	Midii mfomso kakraa bi wɔ kwan no so, akyinnye biara nni ho
I listen and just enjoy his presence	Mitie na m’ani gye ne ba a ɔwɔ hɔ no ho ara kwa
I know we can’t separate	Minim sɛ yɛrentumi ntew yɛn ho
I believe we are close to acknowledging this today	Migye di sɛ yɛabɛn sɛ yebegye eyi atom nnɛ
I tasted myself on his tongue	Mekaa me ho hwɛe wɔ ne tɛkrɛma so
I stand by when they do	Megyina hɔ bere a wɔyɛ saa no
I hadn't even thought about him possibly being there	Ná minsusuw ho mpo sɛ ebia ɔbɛba hɔ
The system showed great promise	Nhyehyɛe no daa bɔhyɛ kɛse adi
Excellent service record	Ɔsom ho kyerɛwtohɔ a eye paa
I wanted to see where this would take us	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a eyi de yɛn bɛkɔ
Man, woman, and child	Ɔbarima, ɔbaa, ne abofra
I was not prepared to fall in the control room	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛhwe ase wɔ ɔdan a wɔhwɛ nneɛma so no mu
I still couldn’t believe he was a cop	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ ɔyɛ polisini
I had to be more articulate	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔka nsɛm yiye
I’m very impressed with him	M’ani gye ne ho yiye
Almost nothing is known about its biology	Ɛkame ayɛ sɛ wonnim biribiara fa ne abɔde a nkwa wom ho
A priest in the temple	Ɔsɔfo bi a ɔwɔ asɔrefie hɔ
I also found my feet in the toilet	Mihuu me nan nso wɔ tiafi no mu
A hundred questions seem to rush through his brain	Ɛte sɛ nea nsɛmmisa ɔha de ahopere fa n’amemene mu
I am always sleeping or getting ready for work	Meda bere nyinaa anaasɛ meresiesie me ho ama adwuma
I can smell their shit on the carpet	Mete wɔn shit hua wɔ kapet no so
I mean a proper boyfriend	Mekyerɛ sɛ adamfo abarimaa a ɔfata
I tried to get him to stay away from you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma watwe ne ho afi mo ho
I wouldn’t let him have that kind of power over me	Anka meremma onnya tumi a ɛte saa wɔ me so
A descriptive example of one possible service now follows	Afei de, ɔsom adwuma biako a ebetumi aba ho nkyerɛkyerɛmu nhwɛso di akyi
I could feel the tears building up behind my eyes	Ná mitumi te nusu a ɛreyɛ kɛse wɔ m’ani akyi no nka
I guess, none of us know what to say	Misusuw sɛ, yɛn mu biara nnim nea ɔbɛka
I did and the fever went away immediately	Meyɛɛ saa na atiridii no fii hɔ ntɛm ara
I mean, we’ve got a mass shooting on our hands	Mekyerɛ sɛ, yɛanya mass shooting wɔ yɛn nsa so
I learned a lot over the years	Misuaa nneɛma pii wɔ mfe no mu
Sometimes I think about patience	Ɛtɔ mmere bi a, misusuw abodwokyɛre ho
I stopped and studied the house	Migyinaa hɔ suaa ofie no ho ade
I love that about him	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ ne ho
I thought I wouldn’t blink	Misusuwii sɛ meremfa m’ani nhwɛ
A high load capacity and complete cable management	A adesoa a ɛkorɔn tumi ne cable management a edi mũ
I jumped off the chair	Mihuruw fii agua no so
I know about these things	Minim saa nneɛma yi ho asɛm
The case is based on c	Asɛm no gyina c
I saw something move up in the trees	Mihuu sɛ biribi rekɔ soro wɔ nnua no mu
I remember you left the country	Mekae sɛ wufii ɔman no mu
A broken and homeless man	Ɔbarima bi a na wabubu na onni ofie
I hated myself for letting him go	Ná metan me ho sɛ magyae no ma wakɔ
Critical reception of the album was positive overall	Akasatiafo gyee album no toom no yɛ papa wɔ ne nyinaa mu
I nodded to the inspector, smiled	Mede me ti too fam kyerɛɛ nea ɔhwɛ nneɛma so no, serewee
I close my eyes and force myself to think	Mekata m’ani na mehyɛ me ho ma misusuw ho
I am not coming back to talk about peace	Mensan mmra nkɔbɔ asomdwoe ho asɛm
I felt helpless as the mob beat me	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee bere a na basabasayɛfo kuw no rehwe me no
I'll just have to take whatever comes	Ɛho behia sɛ mefa nea ɛbɛba biara kɛkɛ
I had nothing to add	Ná minni biribiara a mede bɛka ho
I knew he was reading my mind	Ná minim sɛ ɔrekenkan m’adwene
I can still remember it vividly, even now	Meda so ara tumi kae no yiye, mprempren mpo
I was an actor in my own script	Ná meyɛ odiyifo wɔ m’ankasa script mu
I love his hands, his mouth	M’ani gye ne nsa ho, n’ano
I fully expected to pay one to get out	Ná mehwɛ kwan koraa sɛ mɛtua biako ka na ama wafi adi
I checked my friend list	Mehwɛɛ m’adamfo list no mu
I felt like a princess playing ball	Metee nka sɛ meyɛ ɔhemmaa bi a ɔrebɔ bɔɔl
I was a pretty good teacher	Ná meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo pa koraa
I was trying not to lose control of my emotions	Ná merebɔ mmɔden sɛ merenhwere me nkate so tumi
Hopefully other people will enjoy this	Yɛwɔ anidaso sɛ nnipa afoforo ani begye eyi ho
I wanted him to do it	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ
I love you as if you were my own child	Medɔ wo te sɛ nea woyɛ m’ankasa me ba
Actually, I was just swimming	Nokwarem no, na mereguare kɛkɛ
I think you have grown up	Misusuw sɛ woanyin
I think you might be able to help me	Misusuw sɛ ebia wubetumi aboa me
I looked up at the wall above the kitchen door	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔfasu a ɛwɔ adididan no pon no atifi no
I just wanted him to be a good son	Nea na mepɛ ara ne sɛ ɔbɛyɛ ɔba pa
I ran all over my house	Mituu mmirika kɔɔ me fie no nyinaa
I don’t have that kind of power	Minni tumi a ɛte saa
I needed to know the truth	Ná ehia sɛ mihu nokware no
I walked over to the full length mirror	Menantew kɔɔ ahwehwɛ a ne tenten nyinaa yɛ pɛ no ho
I didn’t see him again for years	Manhu no bio mfe pii
I was very young, maybe about seven	Ná meyɛ abofra yiye, ebia na meyɛ bɛyɛ mfe ason
I barely noticed the woman who looked back at me	Ɛkame ayɛ sɛ manhu ɔbea a ɔhwɛɛ me akyi no
I try to bring those values ​​into my writing	Mebɔ mmɔden sɛ mede saa gyinapɛn ahorow no bɛba me nkyerɛwee mu
I never knew who he was to this day	Minnim onii ko a ɔyɛ da de besi nnɛ
This struggle would lead to economic reform	Ná saa apereperedi yi bɛma wɔanya sikasɛm mu nsakrae
I am full of emotions, equal parts joy and sadness	Nkate, afã horow a ɛyɛ pɛ anigye ne awerɛhow ahyɛ me ma
I started with five minutes	Mede simma anum na efii ase
However, I knew he was right	Nanso, na minim sɛ ɔteɛ
I didn’t know how to feel	Ná minnim sɛnea mɛte nka
By this date his numbers had increased dramatically	Eduu saa da yi na ne dodow akɔ soro kɛse
I couldn’t get away from it	Na mintumi nnyae mfi ho
I am not as much afraid of you	Minsuro wo kɛse te sɛ saa
A century and a half is all you get	Mfe ɔha ne fã ne nea wubenya nyinaa
I know, wood and stone	Minim, nnua ne abo
I pray you never have to go through this again	Mebɔ mpaeɛ sɛ ɛnsɛ sɛ wofa yei mu bio da
I text and I get nothing	Me text na minnya hwee
I have two thirty minute breaks	Mewɔ simma aduasa ahomegye abien
I put the shoes aside	Mede mpaboa no to nkyɛnkyɛn
This was truly relaxing	Ná eyi yɛ ahomegye ampa
I hold myself together	Mekura me ho mu
The author of the poem is unknown	Wonnim nea ɔkyerɛw anwensɛm no
A wise woman never dates a married man	Ɔbea nyansafo ne ɔbarima warefo mmɔ da
I doubt he even wrote them	Migye kyim sɛ ɔkyerɛw wɔn mpo
I would never do that at home	Anka merenyɛ saa wɔ fie da
A song played in his head	Dwom bi bɔɔ ne tirim
I can call on any living plant to do my bidding	Metumi afrɛ afifide biara a ɛte ase ma wayɛ me bidding
The commander refused	Ɔsahene no ampene so
I look forward to hearing from you soon	Mehwɛ kwan sɛ mɛte wo nsɛm nnansa yi ara
I love helping people	M’ani gye ho sɛ mɛboa nkurɔfo
I first found out about it by accident	Midii kan huu ho asɛm wɔ akwanhyia mu
I sit there, leaning my back against the bench, tense	Mete hɔ, na mede m’akyi gyina benkyi no so, na meyɛ basaa
I was just another member of his team	Ná meyɛ ne kuw no muni foforo ara kwa
I thought you could be happy!	Misusuwii sɛ wubetumi anya anigye!
An opportunity for reflection	Hokwan a wode besusuw nneɛma ho
I was worried about him	Ná ne ho asɛm haw me
I hope they get that service rolling	Mewɔ anidaso sɛ wobenya saa ɔsom no rolling
I could meet you for breakfast	Ná metumi ahyia wo adi anɔpaduan
I finally got to know him	Awiei koraa no, mihui sɛnea ɔte
I found myself laughing about it over and over again	Mihui sɛ mereserew wɔ ho mpɛn pii
I knew they were coming	Ná minim sɛ wɔreba
I did that too but I can’t anymore	Me nso meyɛɛ saa nanso mintumi bio
I never understood that	Mante saa asɛm no ase da
I could feel hatred building up inside me	Ná mitumi te nka sɛ ɔtan reyɛ den wɔ me mu
Everything is explained by that simple formula	Wɔnam saa nsusuwii a ɛnyɛ den no so na ɛkyerɛkyerɛ biribiara mu
However, I wanted to ask you a favor	Nanso, na mepɛ sɛ mesrɛ wo adom bi
I wanted to slap him for leaving without telling me	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku sɛ wafi hɔ a manka ankyerɛ me
I didn’t have to explain myself	Na enhia sɛ mekyerɛkyerɛ me ho mu
A ridge deflected the storm sharply to the west	Ɔdan bi a ɛwɔ abon no danee ahum no kɔɔ atɔe fam denneennen
However, I appreciated this skill	Nanso, m’ani sɔɔ saa ahokokwaw yi
A pain caused him to writhe in his chest	Ɛyaw bi maa ɔde ne ho twitwiw ne moma so
I just can’t stop thinking about it	Mintumi nnyae ho adwene ara kwa
I never needed to know anything else	Ná enhia sɛ mihu biribi foforo biara da
It is still practiced regularly in some places	Wɔda so ara yɛ no daa wɔ mmeae bi
I happily put combinations ago ship in their program	Mede anigye to combinations ago hyɛn wɔ wɔn dwumadi no mu
I lay there for a while, breathing heavily	Medaa hɔ kakra, na na mehome denneennen
I hear him grit his teeth, clear his throat	Mete sɛ ɔrebɔ ne sẽ, ɔreprapra ne menewam
Broken tendons lie on his legs	Ntini a abubu da ne nan ho
A lot of modern games are doing these things	Nnɛyi agodie pii reyɛ saa nneɛma yi
I am the hand that fed them	Me ne nsa a ɛmaa wɔn aduan
I was young and stupid at the time	Saa bere no na meyɛ abofra na meyɛ ɔkwasea
I start having negative thoughts	Mifi ase nya nsusuwii bɔne
I believe he is unique in many ways	Migye di sɛ ɔyɛ soronko wɔ akwan pii so
I wish he would beat me again	Me yam a anka ɔbɛboro me bio
Just beyond that lay a river	Ná asubɔnten bi da ɛno akyi pɛɛ
I have a message from him for you	Mewɔ nkrasɛm bi a efi ne hɔ ma wo
I have noted two comments in the media	Mahyɛ nsɛm abien a wɔaka wɔ nsɛm ho amanneɛbɔ mu no nsow
I am not responsible for it, and it is not the cause	Ɛnyɛ me na ɛde ba, na ɛnyɛ nea ɛde ba
A small thrill went through me	Anigye ketewaa bi faa me mu
I already planned it	Meyɛɛ ho nhyehyɛe dedaw
I worked from my head	Meyɛɛ adwuma fii me tirim
I hate having to rely on anyone for anything	Metan sɛ ɛsɛ sɛ mede me ho to obiara so wɔ biribiara ho
I need personal favors from you	Mehia ankorankoro adom fi wo hɔ
I am always close to him	Mebɛn no bere nyinaa
I think having you scared him	Misusuw sɛ wo a mewɔ no maa ehu kaa no
I can’t seem to help myself	Ɛte sɛ nea mintumi mmoa me ho
I am a missionary to the northern villages	Meyɛ ɔsɛmpatrɛwfo a mekɔ kusuu fam nkuraa ase
I stop before drawing my weapon	Migyina ansa na matwe m’akode no
I had a hard time understanding him	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛte no ase
I watch my neighbors walk their dogs	Mehwɛ sɛnea m’afipamfo nam wɔn akraman so
I can never remember	Mintumi nkae da
I was just making a suggestion	Ná merema nyansahyɛ bi kɛkɛ
I blushed, wondering what he was thinking	Me ho yɛɛ me kusuu, na na misusuw nea ɔredwen ho
I can just hear you now	Metumi ate wo kɛkɛ mprempren
I walked back to the bathroom	Mesan nantew kɔɔ aguaree hɔ
I think it would be the best for film	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nea eye sen biara ama sini
I think that’s a true story	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛm a ɛyɛ nokware
I thought he was you	Misusuwii sɛ ɔno ne wo
I had a few scattered small meetings	Minyaa nhyiam nketewa kakraa bi a wɔahwete
I couldn’t wait for him any longer	Na mintumi ntwɛn no bio
I try not to panic and not to rush	Mebɔ mmɔden sɛ meremmɔ hu na merenyɛ ntɛm
A shadow crosses his path	Sunsuma bi twa ne kwan
I really cannot thank you enough for helping me	Ankasa mintumi nna mo ase sɛnea ɛsɛ sɛ moboa me
I just had a really good time	Minyaa bere pa ankasa ara kwa
I think it must have been damaged	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na asɛe
Marks dropped again after the change	Marks kɔɔ fam bio wɔ nsakrae no akyi
I will tell you stories	Mebɛka nsɛm akyerɛ wo
I nod, and he smiles	Mede me ti to ne ti so, na ɔserew
I understand and can see the situation about the war	Mete ase na metumi ahu tebea a ɛfa ɔko no ho
I promise you, we’re working on it	Mehyɛ wo bɔ sɛ, yɛreyɛ ho adwuma
A group of workers sit and eat together	Adwumayɛfo kuw bi a wɔbom tra na wodi aduan
A reason far greater than our own	Ntease bi a ɛsõ sen yɛn de koraa
I quietly made my way downstairs	Meyɛɛ me kwan komm kɔɔ fam
I held my breath and waited for them to leave	Mikuraa me home mu na metwɛn sɛ wobefi hɔ akɔ
It shows the dangers of such a thing	Ɛkyerɛ asiane ahorow a ɛwɔ ade a ɛte sɛɛ mu
I never wanted to smoke again	Minnyaa ɔpɛ sɛ mɛnom sigaret bio da
I couldn’t read lips	Ná mintumi nkenkan anofafa
Eventually a hotel was built over him	Awiei koraa no, wosii ahɔhodan bi wɔ ne so
I didn’t speak against anything	Mankasa atia biribiara
I mean organized, to make good records	Mekyerɛ sɛ wɔahyehyɛ, sɛ wɔbɛyɛ kyerɛwtohɔ pa
The second was much more impressive	Ná nea ɛto so abien no yɛ nea ɛyɛ nwonwa sen saa koraa
A strange feeling came over him	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa baa ne so
I turn to him and take a step back	Medan kɔ ne nkyɛn na mesan m’akyi anammɔn biako
I can die with someone who cares about me	Metumi ne obi a odwen me ho awu
I just looked at him	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​ara kwa
I have to follow my heart	Ɛsɛ sɛ midi me koma akyi
I think he can help our tribe	Misusuw sɛ obetumi aboa yɛn abusuakuw no
This behavior is not right	Saa suban yi nteɛ
I will not change for you	Merensakra mma wo
Various activities have been proposed for these	Wɔahyɛ nyansa sɛ wɔmfa dwumadi ahorow nyɛ eyinom
I never tire of doing so	Memmrɛ sɛ mɛyɛ saa da
I want to know what he was like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea na ɔte
I told them to push it	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmpiapia no
I was counting down the minutes until time to go home	Ná merekan simma no kosi sɛ bere bɛkɔ fie
I didn’t waste a second in coming	Mansɛe sekan biako mpo wɔ ba a mebae no mu
I can’t remember much of the technical stuff	Mintumi nkae mfiridwuma ho nneɛma no pii
I heard the police talking behind me	Metee sɛ polisifo rekasa wɔ m’akyi
I can’t stand the man	Mintumi nnyina ɔbarima no ano
I will do whatever I can to save the world	Mebɛyɛ nea metumi biara de agye wiase no nkwa
I hit the bottle hard	Mebɔɔ toa no denneennen
I will miss the increased social contact around it	Mebɛpa social contact a atwa ho ahyia a ɛrekɔ soro no ho kyɛw
I’d love to teach a class	M’ani begye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ adesuakuw bi
I wandered after them	Mekyinkyin wɔn akyi
I went behind a tree	Mekɔɔ dua bi akyi
I understood everything	Ná mete biribiara ase
I pushed you too far	Mepiaa wo kɔɔ akyiri dodo
A second later, they opened their mouths again	Sekan biako akyi no, wobuee wɔn ano bio
I change him with each death	Mesesa ne ho bere a owu biara
I need to keep reading and open my mind	Ɛsɛ sɛ mekɔ so kenkan na mibue m’adwene
I'll sleep for a while	Mebɛda kakra
I got another short message from him	Minyaa nkrasɛm tiawa foforo fii ne hɔ
Part of him hoped he would	Ná ne fã bi wɔ anidaso sɛ ɔbɛyɛ saa
I am so sorry he could not join us this weekend	Ɛyɛ me yaw paa sɛ wantumi ankɔka yɛn ho dapɛn awiei yi
I thrust into her, feeling her desire building	Mede me ho to ne mu, na mete nka sɛ n’akɔnnɔ no renya nkɔso
I have two other rooms	Mewɔ adan abien foforo
I didn’t even know the day of the week	Ná minnim dapɛn no mu da mpo
I respect your opinion	Mebu w’adwene
The building also holds all county records	Ɔdan no nso wɔ ɔmantam no kyerɛwtohɔ ahorow nyinaa
I can’t think straight	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ
All I want is to be left alone	Nea mepɛ ara ne sɛ wogyaw me hɔ
I am basically a waterway in this chair	Meyɛ nsu kwan titiriw wɔ saa agua yi so
I look at the car and shake my head	Mehwɛ kar no na mebɔ me ti
I open the door and close it immediately behind me	Mibue ɔpon no na meto mu ntɛm ara wɔ m’akyi
I know it must be great	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ kɛse
I couldn’t really tell him, though	Nanso, na mintumi nka nkyerɛ no ankasa
I have been accepted	Wɔagye me atom
I will never leave your side again	Merennyae w'afã bio
I just didn’t know	Na minnim ara kwa
I liked what you wrote about my boyfriend	M’ani gyee nea wokyerɛw faa m’adamfo abarimaa no ho no ho
I appreciate your touch	M’ani sɔ sɛnea wo nsa ka wo ho no
I got it all in print	Minyaa ne nyinaa wɔ nhoma a wɔatintim mu
I will stay away from political and social life	Mebɛtwe me ho afi amammui ne asetra mu asetra ho
I knew how important the house was	Ná minim sɛnea ofie no ho hia no
I never walk in a woman’s shoes	Mennantew ɔbea mpaboa mu da
I need to know how he got them	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a ɔfaa so nyaa wɔn
They were not allowed to film on the street	Wɔamma wɔn kwan sɛ wɔnyɛ sini wɔ abɔnten so
I hadn’t heard it a single day in school	Ná mentee da koro pɛ wɔ sukuu mu
I will miss him greatly	Mebɛkae no kɛse
I'm in the theater tomorrow morning, and later in the afternoon	Mewɔ agoprama ɔkyena anɔpa, na akyiri yi awia
I am handsome, tall and a bit strong	Me ho yɛ fɛ, meware na me ho yɛ den kakra
I will not stay in this house	Merentra fie yi mu
I started walking down the aisles	Mifii ase nantew faa akwan no so
However, I need to be direct with you	Nanso, ɛsɛ sɛ me ne wo bɔ tẽẽ
I expect you can drive inside	Mehwɛ kwan sɛ wubetumi de kar akɔ mu
I picked myself up again and followed him again	Mesan faa me ho na midii n’akyi bio
I showed them what they needed to know	Mekyerɛɛ wɔn nea ɛsɛ sɛ wohu
A carriage pulled up in front of the tent	Teaseɛnam bi twee baa ntamadan no anim
There are two toll roads in the country	Akwan abien a wotua ho ka wɔ ɔman no mu
I opened the shower door	Mibuee shower no pon no
I was really starting to hate this guy	Na merefi ase tan saa ɔbarima yi ankasa
I have to fix the officers	Ɛsɛ sɛ misiesie asraafo mpanyimfo no
I was happy to reach that	M’ani gyei sɛ matumi adu saa
I just had a blast making this album	Me nyaa blast kɛkɛ a mereyɛ saa album yi
I will do you good	Mɛyɛ wo yiye
I know what your memory is	Minim nea wo nkae yɛ
I’d just love a company	M’ani begye adwumakuw bi ho ara kwa
I will move into the middle of this generation now	Mɛtu akɔ awoɔ ntoatoasoɔ yi mfimfini seesei
I attribute this behavior to a battery dying	Meka sɛ saa suban yi fi batere bi a ɛrewu
I still remember those feelings vividly	Meda so ara kae saa nkate ahorow no yiye
I was at the stove, stirring the soup	Ná mewɔ fononoo no ho, na merekanyan soup no
I have a hunt to go on	Mewɔ abɔmmɔ bi a ɛsɛ sɛ mekɔ so
I was very nervous at first	Ná ehu ka me paa wɔ mfiase no
I didn’t even know he was in that hospital	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ saa ayaresabea no
I didn’t have long to wait	Mannya bere tenten antwɛn
I went and rubbed her back	Mekɔɔ hɔ kɔpetepetee n’akyi
I hadn't had anything like this in years	Ná minnyaa biribi a ɛte sɛɛ mfe pii ni
I can picture the resignation letter now	Metumi ayɛ krataa a ɛkyerɛ sɛ megyae adwuma no ho mfonini wɔ m’adwenem mprempren
I have loved my family	Madɔ m’abusua
I forgot the appointment you have later	Me werɛ fii appointment a wowɔ akyiri yi no
I told him so, and he kept asking	Meka kyerɛɛ no ​​saa, ɔkɔɔ so bisae
I always tell everyone that they should try it too	Meka kyerɛ obiara bere nyinaa sɛ ɛsɛ sɛ ɔno nso sɔ hwɛ
A song with some character	Dwom a ɛwɔ suban bi
He's a freshman, most likely	Ɔyɛ freshman, ɛda adi kɛse sɛ
I know there were at least two of them	Minim sɛ anyɛ yiye koraa no, na wɔn mu baanu wɔ hɔ
I felt a bottle and pulled it out	Metee toa bi nka na metwee fii mu
I went in to check it out	Mekɔɔ mu sɛ merekɔhwɛ
I heard voices, but saw no one and met no one	Metee nne ahorow, nanso manhu obiara na manhyia obiara
He was duly placed	Wɔde no too hɔ sɛnea ɛfata
I felt like a restrained witch	Ná mete nka sɛ abayifo a wɔahyɛ wɔn ho so afi nneyɛe bɔne ho
I can’t seem to do anything today	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ hwee nnɛ
They were married within a year	Wɔwaree wɔ afe biako ntam
I’m glad he’s getting the dog back	M’ani agye sɛ ɔrenya ɔkraman no asan aba
I was looking for a place to hide or a way out	Ná mehwehwɛ baabi a mede behintaw anaa ɔkwan a mɛfa so afi mu
An altar stands in the far east	Afɔremuka bi gyina apuei fam akyirikyiri
I wish we could move here	Me yam a anka yebetumi atu akɔtra ha
I threw it away a year later	Metow gui afe biako akyi
I should have come here	Anka ɛsɛ sɛ meba ha
Sometimes I think just saying thank you is not enough	Ɛtɔ mmere bi a misusuw sɛ meda wo ase kɛkɛ a mɛka no nnɔɔso
I couldn’t believe my wealth	Ná mintumi nnye m’ahonyade no nni
I haven’t been on him in months	Asram pii ni a menkɔɔ ne so
I have to take something for my services	Ɛsɛ sɛ migye biribi wɔ me nnwuma ho
I had to go to him	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn
I'm afraid he'll try anything	Misuro sɛ ɔbɛbɔ mmɔden biara
I fall completely in love	Metɔ mu koraa
I let him touch me, he makes me strong again	Memaa ɔde ne nsa kaa me, ɔma me den bio
I had spoken to him shortly before the final verdict	Ná me ne no akasa bere tiaa bi ansa na wɔrebu atɛn a etwa to no
I can guess your question	Metumi asusuw w’asɛmmisa no ho
I went outside where the kids were playing	Mekɔɔ abɔnten baabi a na mmofra no redi agoru no
I could never see it before	Ná mintumi nhu pɛn
I am almost tempted to believe you	Ɛkame ayɛ sɛ wɔresɔ me ahwɛ sɛ megye mo adi
I have to choose one of us for death	Ɛsɛ sɛ mepaw yɛn mu biako ma owu
I wouldn’t do it, but he still asked	Anka merenyɛ, nanso na ɔda so ara bisa
I mean, it would be worth it	Mekyerɛ sɛ, ɛbɛyɛ nea ɛfata
I work for the county as an attorney	Meyɛ adwuma ma ɔmantam no sɛ mmaranimfo
I didn’t believe you	Mannye wo anni
I just couldn’t see him	Na mintumi nhu ne ho kɛkɛ
I didn’t see him until close to midnight	Manhu no kosii sɛ ɛrebɛn anadwo fã
I started drinking scotch and water	Mifii ase nom scotch ne nsu
I have never grown or stored food	Mindua aduan anaa menkoraa so da
I want to see for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mihu
I can’t stand it at all	Mintumi nnyina ano koraa
I think he had made a decision	Misusuw sɛ na wasi gyinae bi
Rock can also mean stability	Ɔbotan nso betumi akyerɛ sɛ ɛbɛgyina pintinn
A very large amount of electricity concentrated in one place	Electricity dodow bi a ɛdɔɔso yiye a wɔaboaboa ano wɔ beae biako
I was there, with our whole team	Ná mewɔ hɔ, ne yɛn kuw no nyinaa
I just want you to help me find it	Mepɛ sɛ woboa me ma mahu no ara kwa
I would have to wonder what he would have liked	Anka ɛsɛ sɛ misusuw nea anka n’ani begye ho no ho
I was in over my head and hadn’t seen it coming	Ná mewɔ me ti so na na minhuu sɛ ɛreba
Only some crosses between the classes are allowed	Mmeamudua bi a ɛwɔ adesuakuw ahorow no ntam nkutoo na wɔma ho kwan
I stand to oppose you	Migyina hɔ sɛ merebɛsɔre atia wo
I had to ride it out	Ná ɛsɛ sɛ metra so fi adi
I won’t even hear about him	Merente ne ho asɛm mpo
I saw him face to face	Mihuu no anim ne anim
I can't wait to touch you anymore	Mintumi ntwɛn bio sɛ ​​mɛka wo
I didn’t stay down there long, but stay close	Na mentra ase hɔ nkyɛ, nanso tra bɛn hɔ
A step in the right direction, towards peace	Anamɔn a ɛkɔ ɔkwan pa so, a ɛkɔ asomdwoe mu
A successful man, but otherwise of little historical importance	Ɔbarima a odi yiye, nanso sɛ ɛnte saa a, abakɔsɛm mu nsɛm kakraa bi na ɛho hia
I stop, and see something strange	Migyina hɔ, na mihu biribi a ɛyɛ nwonwa
I want deep, meaningful conversations	Mepɛ nkɔmmɔbɔ a emu dɔ a ntease wom
I ignored my father and picked up my phone	Mibuu m’ani guu me papa so na migyee me fon no
I appreciate what you did	M’ani sɔ nea moyɛe no
Set is closely associated with chaos and violence	Set ne basabasayɛ ne basabasayɛ wɔ abusuabɔ kɛse
I want to hear about this	Mepɛ sɛ mete eyi ho asɛm
I love his voice, laugh	M’ani gye ne nne ho, serew
There are no significant differences between men and women	Nsonsonoe titiriw biara nni mmarima ne mmea ntam
That means we did our job well	Ɛno kyerɛ sɛ yɛyɛɛ yɛn adwuma no yiye
I recommend reading it first	Mekamfo kyerɛ sɛ di kan kenkan bi
I have to do the research	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu no
Then a sound caught his attention	Afei nnyigyei bi twee n’adwene
In fact, I didn’t have time unless someone needed help	Nokwarem no, na minni bere gye sɛ obi hia mmoa
I should have known earlier	Anka ɛsɛ sɛ midi kan hu
I wondered where they were taking me	Mibisaa me ho sɛ baabi a wɔde me rekɔ no
I didn’t mean it would	Na menkyerɛ sɛ ɛbɛba saa
I looked at him but didn't speak	Mehwɛɛ no ​​nanso mankasa
A list of questions to determine the rest	Nsɛmmisa a wɔahyehyɛ a wɔde bɛkyerɛ nea aka no
I am washing off the medicine with oil	Mede ngo rehohoro nnuru no ho
I want something else	Mepɛ biribi foforo
I have always wanted him	Mepɛ no bere nyinaa
I have increased pain	Mewɔ ɛyaw a ɛkɔ soro
I stood by the door and waited	Migyinaa ɔpon no ho twɛn
I want that to happen	Mepɛ sɛ ɛba saa
I tried to decline, but the owner insisted	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpow, nanso owura no sii so dua
It was very disturbing	Ná ɛhaw adwene kɛse
The wings were replaced	Wɔde ntaban no sii ananmu
I have to write my questions the same way	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw me nsɛmmisa no saa ara
A purpose to come down here	Botae bi a ɛwɔ hɔ sɛ wobɛba fam aba ha
I was no longer in shock	Ná me ho nnye me bio
I ask him what the doctors said	Mibisa no nea nnuruyɛfo no kae
I think the documentary will do really well	Misusuw sɛ documentary no bɛyɛ yiye ankasa
A young woman stood outside on the dark sidewalk	Ná ababaa bi gyina ɔkwan a ɛso yɛ sum no so wɔ abɔnten
I didn’t mean to kill him	Na menkyerɛ sɛ mekum no
I was my father’s daughter	Ná meyɛ me papa babea
I can’t get around you	Mintumi ntwa wo ho hyia
I jumped into his ship and searched for the ship	Mihuruw kɔɔ ne hyɛn no mu kɔhwehwɛɛ hyɛn no
I would be responsible	Anka mɛyɛ asɛyɛde
I am a conceptual person	Meyɛ adwene ho nipa
I watched them leave then returned to the back room	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrekɔ afei mesan kɔɔ akyi dan no mu
I need to be quicker and more cautious	Ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm na meyɛ ahwɛyiye kɛse
I was having the strangest dream	Ná mereso dae a ɛyɛ nwonwa sen biara
I can almost always relate to what you post	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa metumi ne nea wode gu so no abata ho
I have a bad feeling about him	Mewɔ atenka bɔne bi wɔ ne ho
I didn’t care what people thought of me	Na ɛnyɛ me asɛm ne nkurɔfo susuw me ho
I want to use it for travel expenses	Mepɛ sɛ mede di dwuma de tua akwantu ho ka
I had done so much medicine	Ná mayɛ aduru pii saa
I never held anything against you	Mankura biribiara atia wo da
I really like you both	M’ani gye mo baanu nyinaa ho ankasa
I quickly turn my eyes away	Meyɛ ntɛm dannan m’ani
I didn’t know it was possible	Ná minnim sɛ ebetumi aba saa
Meals between breakfast and lunch	Aduan a wodi wɔ anɔpa ne awia aduan ntam
I asked my friends on campus to help	Mesrɛɛ me nnamfo a wɔwɔ sukuupɔn no mu sɛ wɔmmoa
I told you they let us go	Meka kyerɛɛ mo sɛ wɔma yɛn kɔ
I didn’t know if they would be interested in cooking it	Ná minnim sɛ ebia wɔn ani begye ho sɛ wɔbɛnoa anaa
A super pair of everyday pants	A super pair a ɛyɛ da biara da pants
I can't stand this house	Mintumi nnyina saa ofie yi ano
I am no longer a victim	Menyɛ obi a wɔayɛ no bɔne bio
I had to preach there	Ná ɛsɛ sɛ meka asɛm no wɔ hɔ
They were determined to find something better	Ná wɔasi wɔn bo sɛ wobenya biribi a eye sen saa
I stretch and say good morning to the new day	Metrɛw me ho na meka anɔpa pa ma da foforo no
Thank you for trusting my feelings	Meda wo ase sɛ wode wo ho ato me nkate so
I give them lots of sweets	Mema wɔn nneɛma a ɛyɛ dɛ pii
I was fourteen years old at the time	Saa bere no na madi mfe dunan
I will listen to your prisoner	Mɛtie wo deduani no
Thank you for your early and sincere approval	Meda mo ase sɛ mopene so ntɛm na efi komam
A sweet man is usually gay	Ɔbarima a ne ho yɛ dɛ taa yɛ gay
I tried to do it and I acted accordingly	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ na meyɛɛ m’ade sɛnea ɛsɛ
I left them there for you to see	Migyaw wɔn wɔ hɔ sɛ mobɛhwɛ
I tried to put everything together	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka biribiara abom
A sudden powerful kick to the knee brought him down	Akuturuku a ano yɛ den a wɔde bɔɔ ne kotodwe mpofirim no maa no baa fam
I actually finished the job	Me na miwiee adwuma no ankasa
I appreciate the gesture	M’ani sɔ nsa a wɔde yɛ ade no
They are giving a mess of ideas	Wɔde nsusuwii ahorow a ɛyɛ basabasa rema
I'm just keeping my head clean	Mede me tirim kɛkɛ na merekɔ so atew
A critical that point	A critical saa asɛm no
I have very valid points	Mewɔ nsɛntitiriw a ɛfata yiye
I frowned, wondering what he was doing	Mede m’anim butubutuw fam, na misusuw nea ɔreyɛ ho
I was out running in the field	Ná mifi adi retu mmirika wɔ afuw no mu
I believed that he would help me	Ná migye di sɛ ɔbɛboa me
I drew the circles under my eyes	Metwee nkuruwankuruwa a ɛwɔ m’ani ase no
I will definitely miss someone as beautiful as you	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkae obi a ne ho yɛ fɛ te sɛ wo
I am failing you again	Meredi wo huammɔ bio
I know he was from these areas	Minim sɛ na ofi saa mmeae yi
It is minimally mobile and does not impact the ground	Ɛnkɔ baabiara kakraa bi na ennya asase so nkɛntɛnso
I stopped to see if he was still alive	Migyinaa hɔ hwɛɛ sɛ ɔda so te ase anaa
I didn’t want to talk to him about this	Na mempɛ sɛ me ne no bɛka eyi ho asɛm
I need to talk to you about two things	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa nneɛma abien ho
He is a disgusting character	Ɔyɛ obi a ne ho yɛ abofono
I can’t get it to open at all	Mintumi mma enbue koraa
The couple had helped raise money for her	Ná awarefo no aboa ma wɔaboaboa sika ano ama no
I stayed at a friend’s house, unexpectedly	Metraa m’adamfo bi fie, a na menhwɛ kwan
I was an emotional wreck	Ná meyɛ obi a ɔyɛ basaa wɔ nkate fam
I was stronger than some but weaker than many	Ná me ho yɛ den sen ebinom nanso na meyɛ mmerɛw sen pii
I had done that a lot tonight	Ná mayɛ saa pii anadwo yi
I find the sound the most appealing	Mihu sɛ nnyigyei no yɛ nea ɛyɛ anigye sen biara
I ran after him with my bread and butter	Mede me paanoo ne bɔta tuu mmirika dii n’akyi
I was not a treasure hunter	Ná menyɛ obi a ɔhwehwɛ ademude
I told him everything	Mekaa ne nyinaa kyerɛɛ no
I would guess that the stocks would float vs. the stocks	Mebɛsusu sɛ stocks no bɛsen vs
However, I had to hold on tight	Nanso, na ɛsɛ sɛ mikura mu denneennen
I looked around, breathing fast	Mehwɛɛ me ho hyiae, na na mehome ntɛmntɛm
I did the same thing, and I was just as tired	Meyɛɛ saa ara, na mebrɛe saa ara
I know how that belt feels	Minim sɛnea saa abɔso no te nka
I was going to find out what was going on	Ná merekɔhwehwɛ nea ɛrekɔ so
Shower is a thing of beauty	Shower yɛ ade a ɛyɛ fɛ
The beans are first dumped into a deep tank	Wodi kan tow bankye no gu tank a emu dɔ mu
I want to turn this into a business	Mepɛ sɛ medan eyi yɛ adwuma
I wouldn't be surprised if he broke something on her	Sɛ ɔbubu biribi wɔ ne so a, ɛrenyɛ me nwonwa
I never thought they could be real	Mansusuw ho da sɛ wobetumi ayɛ wɔn ankasa
I'll sit by the window	Mebɛtena mfɛnsere no ho
I ran at him with my sword	Mede me nkrante tuu mmirika baa ne so
I asked for all their numbers	Mibisaa wɔn nɔma nyinaa
I could barely check it myself at this point	Ɛkame ayɛ sɛ na m’ankasa ntumi nhwɛ mu saa bere yi
Eventually, I had another bloodlust	Awiei koraa no, mogya ho akɔnnɔ bi baa me so bio
I seriously wondered if he would ever be able to clean it up	Mibisaa me ho kɛse sɛ ebia obetumi asiesie hɔ da bi anaa
I think that’s probably for the best	Misusuw sɛ ebia ɛno yɛ nea eye sen biara
I hate it immediately	Metan no ntɛm ara
I went through the treatment again	Mesan faa ayaresa no mu bio
Some regional organizations have different rules	Ɛsono ɔmantam ahyehyɛde ahorow bi wɔ mmara ahorow
A good person can become a bad person	Onipa pa betumi abɛyɛ ɔbɔnefo
I looked at him seriously	Mehwɛɛ no ​​anibere so
I have brought strife to your world	Mede ntɔkwaw aba wo wiase
I was relieved he didn’t go	Me ho tɔɔ me sɛ wankɔ
I spent a lot of time sitting, driving	Mede bere pii traa ase, kaa kar
I will adopt his character and he will adopt mine	Mebɛfa ne suban na ɔno nso afa me deɛ
I need to know what he looks like	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ɔte
I regret that I never made the trip to see it	Ɛyɛ me yaw sɛ mantu kwan no da sɛ merekɔhwɛ
I wouldn’t have to worry about anything	Anka ɛho renhia sɛ mehaw me ho wɔ biribiara ho
A true marriage is built on respect, not blind respect	Wɔnam obu so na ɛkyekye nokware aware, na ɛnyɛ obu a anifurae wom
I pay you to listen and report back to me	Metua wo ka sɛ tie na fa amanneɛbɔ ma me
I couldn’t even draw enough breath to speak	Na mintumi ntwe ahome a ɛdɔɔso mpo sɛ mɛkasa
I knocked on the door and entered	Mebɔɔ ɔpon no mu na mehyɛnee mu
I ripped a few more, with some success	Metetew mu kakraa bi bio, na midii yiye kakra
I held on tight to the boat	Mekuraa hyɛmma no mu denneennen
I didn’t have to check anything	Ná enhia sɛ mehwɛ biribiara mu
Lack of confidence	Ahotoso a wonni
I paid in advance for three nights	Midii kan tuaa sika anadwo abiɛsa
I just followed the script	Midii script no akyi ara kwa
I want to believe in ghosts	Mepɛ sɛ migye ahonhonsɛmdi di
I am proud to be under him	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mewɔ n’ase
I think it comes down to a matter of taste	Misusuw sɛ ɛba fam wɔ asɛm bi a ɛfa dɛ ho
A teacher came out and opened the door	Ɔkyerɛkyerɛfo bi puei na obuee ɔpon no
I needed a way out of here	Ná mihia ɔkwan a mɛfa so afi ha
I washed and dressed	Mehohoroe na misiesiee me ho
I usually decline the offer	Mpɛn pii no, mepow nea wɔde rema no
I ran through a red light in a daze	Mituu mmirika faa kanea kɔkɔɔ bi mu a na me ho ayɛ me den
I drank my beer, ordered another	Menom me beer, kɔkraa foforo
I need to get it out of my closet	Ɛsɛ sɛ miyi fi me ntamadan mu
White water quickly followed	Nsu fitaa bi dii n’akyi ntɛmntɛm
A happy, healthy young man suddenly develops a serious illness	Aberante bi a ɔwɔ anigye a ɔwɔ apɔwmuden nya yare no a emu yɛ den mpofirim
I told him that we could not sign	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛrentumi mfa yɛn nsa nhyɛ ase
I thought we would go there to grab some dinner	Misusuwii sɛ yɛbɛkɔ hɔ akɔfa anwummere aduan bi
I was completely open to him, and he knew it	Ná mebue m’ani koraa ama no, na na onim
I could barely get out of bed	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfi mpa so
I have no idea what happened to him	Minnim nea ɛbaa ne so no ho adwene biara
O had always been kind to me	Ná O ada ayamye adi akyerɛ me bere nyinaa
I need your payment now	Mehia wo sikatua mprempren
I thought this would go on forever	Misusuwii sɛ eyi bɛkɔ so daa
I drink coffee every time	Menom kɔfe bere biara
I knew it and my mother could see it	Ná minim na na me maame tumi hu
I can’t even control my own body	Mintumi nni m’ankasa nipadua so mpo
I am always testing people	Bere nyinaa meyɛ nnipa a mesɔ wɔn hwɛ
However, I knew better	Nanso, na minim yiye
I placed my hand on his and studied his face	Mede me nsa guu ne de no so na misuaa n’anim
I didn’t talk either	Me nso mankasa
Women can also take the lead	Mmea nso betumi adi anim nnidiso nnidiso
I found you rather interested	Mihui sɛ w’ani gye ho mmom
I'll take the candle	Mebɛfa kyɛnere no
I stroke his forehead	Mebɔ ne moma so nsu a ɛwɔ ne moma so no
I don’t know if calling this simple is correct	Minnim sɛ ebia eyi a yɛbɛfrɛ no mmerɛw no teɛ anaa
I think it was that aesthetic that attracted him	Misusuw sɛ ɛyɛ saa afɛfɛde no na ɛtwetwee no
A more important question could not be asked	Wɔantumi ammisa asɛmmisa a ɛho hia sen saa
I haven’t been home in a while	Bere tiaa bi ni a menkɔɔ fie
I had to leave the house quickly	Ná ɛsɛ sɛ mifi fie hɔ ntɛmntɛm
I had no right to take it out on you	Na minni hokwan sɛ meyi fi adi wɔ wo so
He decided I needed to find him	Osii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no
I believe this is some crazy mistake	Migye di sɛ eyi yɛ mfomso bi a ɛyɛ agyimisɛm
I want you to help me out of here	Mepɛ sɛ woboa ma mifi ha
I nod my head in satisfaction	Mede me ti to fam de kyerɛ sɛ m’ani agye
Soon he was selling ten million records a year	Ankyɛ na ɔretɔn nnwom a wɔakyere agu hama so ɔpepem du afe biara
I have already been in space	Makɔ ahunmu dedaw
I could see ahead on the roof	Ná mitumi hu ade wɔ anim wɔ ɔdan no atifi
I need a few minutes with him	Mihia simma kakraa bi ne no
I know the consequences if you mention it	Minim nea ebefi mu aba sɛ woka ho asɛm a
I was not strong enough to fight for him	Ná me ho nyɛ den sɛ mɛko ama no
I can’t tell you anything	Mintumi nka hwee nkyerɛ wo
I just needed to hear it	Ná ehia sɛ mete ara kwa
I keep trying to convince myself of that	Mekɔ so bɔ mmɔden sɛ mɛma me ho agye saa asɛm no adi
Then I headed back into the rain	Afei mesan de m’ani kyerɛɛ osu no mu
I noticed how clever you looked	Mehyɛɛ sɛnea na wo ho yɛ anifere no nsow
It certainly had an impact	Akyinnye biara nni ho sɛ enyaa nkɛntɛnso
I hid from him under the covers	Mede me ho siee ne ho wɔ nkataso no ase
I had actually known about the property for years	Ná mahu agyapade no ho asɛm ankasa mfe pii ni
I could relate to that theory	Ná metumi ne saa nsusuwii no ayɛ adwene
I was around them a lot	Ná metwa wɔn ho ahyia pii
I stared at myself	Mehwɛɛ me ho denneennen
I wanted more gods in my life	Ná mepɛ anyame pii wɔ m’asetra mu
I turned my head to let him	Medan me ti sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛma no kwan
Not that I hold it under copyright	Ɛnyɛ sɛ mekura mu wɔ copyright ase
I know he saw it in my face	Minim sɛ ohui wɔ m’anim
I was slowly getting used to being with him	Ná mede nkakrankakra resua sɛnea me ne no te no
I got the room key and went inside	Minyaa dan no safe no na mekɔɔ dan no mu
I know how he works	Minim sɛnea ɔyɛ adwuma
I turned and looked at the clock	Medanee me ho na mehwɛɛ dɔn no
I grab my towel and stand up	Mefa me mpopaho na mesɔre gyina hɔ
I stretch and remove myself from the bed	Metrɛw me ho na meyi me ho fi mpa no so
I had a big, loving family	Ná mewɔ abusua kɛse bi a wɔdɔ me
I started exploring this freshman year	Mifii ase hwehwɛɛ eyi mu wɔ freshman afe no mu
One-third of them usually do	Wɔn mu nkyem abiɛsa mu biako taa yɛ saa
Three fishing boats were reported lost at sea	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ mpataayi ahyɛmma abiɛsa ayera wɔ po so
Then I looked at the old man	Afei mehwɛɛ akwakoraa no
This is one of their biggest attractions	Eyi yɛ nneɛma a ɛtwetwe wɔn kɛse no mu biako
I hope you enjoyed that	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye saa asɛm no ho
I took out the box and opened it with little difficulty	Miyii adaka no na mibuee mu a na ɛnyɛ den pii
I think he wants to have sex with me	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔne me da
Second, he surveyed the crowd	Nea ɛto so abien no, ɔhwehwɛɛ nnipadɔm no mu
I love making beautiful things for people	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ ama nkurɔfo
I looked into the kitchen	Mehwɛɛ adididan no mu
I was forced to make some major changes	Wɔhyɛɛ me ma meyɛɛ nsakrae atitiriw bi
I did need to finish my senior year	Ná ehia sɛ miwie m’afe a etwa to no ampa
I think you’ll enjoy this	Misusuw sɛ w’ani begye eyi ho
I can’t make anyone do that	Mintumi mma obiara nyɛ saa
I found her on the living room sofa	Mihuu no wɔ ɔdan a wɔtra mu no sofa so
I couldn’t afford to volunteer so soon	Ná mintumi ntua ho ka mfa me ho mma ntɛm saa
I had to start driving somewhere	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase ka kar wɔ baabi
Some symptoms may last up to three weeks	Ebia yare no ho sɛnkyerɛnne ahorow bi bɛkɔ so akosi adapɛn abiɛsa
A discovery that was like a gallbladder for the city	Ade a wohui a na ɛte sɛ akisikuru ama kurow no
I never told anyone	Menkaa nkyerɛɛ obiara da
I hesitated but then let him go too	Metwentwɛn me nan ase nanso afei memaa ɔno nso kɔe
I never felt anything	Mante biribiara nka da
I'll wait and watch him	Mebɛtwɛn na mahwɛ no
I closed it and closed it	Metoo mu na metoo mu
Media workers, especially	Nsɛm ho amanneɛbɔfo adwumayɛfo, titiriw
I can’t wait for our next book launch	Mintumi ntwɛn yɛn nhoma a edi hɔ a yɛde bɛto gua no
I heard what happened today	Metee nea esii nnɛ
I told him that was impossible	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno ntumi nyɛ yiye
It was very painful when I saw the big gap	Ná ɛyɛ me yaw kɛse bere a mihuu ɔkwan kɛse a ɛda ntam no
I, me with them, and they, me with me	Me, me ne wɔn, na wɔn nso, me ne me
I felt the wind behind me	Metee mframa no nka wɔ m’akyi
I asked about him from his family	Mibisaa ne ho asɛm fii n’abusuafo hɔ
I fund my ministry	Meyɛ me som adwuma no ho sika
I just came back from the awakening	Mesan fii nyane no mu bae ara kwa
I reluctantly let go of my grip and passed through	Mede ahopere gyaee me nsa a na mikura no no na metwam mu
I looked around at all the signs	Mede m’ani hwɛɛ nsɛnkyerɛnne no nyinaa wɔ baabiara
I cannot promise to be true to you	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ mɛyɛ nokware ama mo
I don’t need protection, or treatment	Minhia ahobammɔ, anaa ayaresa
Smith accepted this argument	Smith gyee saa akyinnyegye yi toom
He refused to comment	Ɔpowee sɛ ɔbɛka ho asɛm
I accept this invitation	Megye nsato yi tom
A shock went through him	Ahodwiriw bi faa ne mu
I finished reading it, but I didn’t like it	Mekenkanee wiei, nanso m’ani annye ho
I was processing each word separately	Ná mereyɛ asɛmfua biara ho adwuma wɔ ɔkwan soronko so
A soft curse left her mouth	Nnome bi a ɛyɛ brɛoo fii n’anom
He remained a member of the church	Ɔkɔɔ so yɛɛ asɔre no muni
I used it myself and it is that easy too	M’ankasa mede dii dwuma na ɛyɛ mmerɛw saa nso
I kicked your mother out and it killed her	Mepam wo maame no na ɛkumm no
I stood there for a minute	Migyinaa hɔ simma biako
I will talk about some of these soon	Mebɛka eyinom bi ho asɛm nnansa yi ara
I couldn’t mistake what that man looked like	Na mintumi anni mfomso nni sɛnea saa ɔbarima no te
However, I kept my mouth shut	Nanso, mede m’ano too mu
I downloaded stuff from my internet site	Metwee nneɛma fii me intanɛt so dwumadibea hɔ
I didn’t believe it was	Ná minnye nni sɛ ɛte saa
And I mean head, of course	Na mekyerɛ ti, nokwarem no
I didn’t want this job anymore	Ná mempɛ saa adwuma yi bio
Soon a smaller pencil business emerged	Ankyɛ na adwuma bi a wɔyɛ pɛnsere a ɛyɛ ketewaa bi bae
I cried throughout the movie, and I felt great	Misui wɔ sini no nyinaa mu, na metee nka kɛse
Rows of staff boxes stand in front of them	Adwumayɛfo nnaka a wɔahyehyɛ no toatoa so gyina wɔn anim
I had to think of something, but it seemed impossible	Ná ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho, nanso na ɛte sɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye
I wanted to be part of a community	Ná mepɛ sɛ meyɛ mpɔtam bi fã
I watched the movie and felt like a traitor	Mehwɛɛ sini no na metee nka sɛ meyɛ ɔfatwafo
I can’t imagine how much work it must have done	Mintumi nsusuw adwuma kɛse a ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛe no ho
A few go out for a walk	Kakraa bi fi adi kɔ nantew
I looked at him with sympathy	Mede tema hwɛɛ no
I pointed out that she was an unfit mother	Mekyerɛe sɛ ɔyɛ ɛna a ɔmfata
I just wanted to show the complete me	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ me a edi mũ no ara kwa
I had to give him credit	Ná ɛsɛ sɛ mede anuonyam ma no
I remember them both well	Mekae wɔn baanu nyinaa yiye
I feel like, this is more than that	Mete nka sɛ, eyi yɛ nea ɛboro saa
I stepped forward, and he fell in beside me	Mede me nan sii m’anim, na ɔhwee mu wɔ me nkyɛn
Part of me wanted him too	Ná me fã bi nso pɛ no
A monster was doing this, not a human	Ná aboa kɛse bi reyɛ eyi, na ɛnyɛ onipa
My wife and I love this cold war	Me ne me yere ani gye ɔko nwininwini yi ho
A woman in a bright red dress appeared before him	Ɔbea bi a ɔhyɛ atade kɔkɔɔ a ɛhyerɛn puei wɔ n’anim
Reasonable airfare is also included	Wimhyɛn akwantu ho ka a ɛfata nso ka ho
I thought you would arrive in a few more days	Misusuwii sɛ wubedu hɔ nna kakraa bi bio akyi
I knew that you would sleep with my children	Na minim sɛ wo na wobɛda me mma
I read a lot of books	Mekenkan nhoma pii
They pay little attention to detail	Wɔmfa wɔn adwene nsi nneɛma nketenkete so kɛse
Sometimes I fall	Ɛtɔ mmere bi a, mehwe ase
I promise you have heard from them	Mehyɛ bɔ sɛ woate afi wɔn hɔ
I fought to keep my voice quiet	Mekoe sɛ mɛma me nne ayɛ komm
I stepped back when he touched me	Mesan m’akyi bere a ɔde ne nsa kaa me no
I could kill him so easily	Ná metumi akum no ntɛmntɛm saa
Some raise money for charity	Ebinom boaboa sika ano de yɛ adɔe
I was dying to see a number of things myself	Ná m’ankasa merewu sɛ mehu nneɛma dodow bi
I also have a nice check for you	Mewɔ check fɛfɛ bi nso ma wo
I need you to know it wasn’t a lie	Mehia sɛ wuhu sɛ na ɛnyɛ atosɛm
I appreciate his efforts	M’ani sɔ mmɔden a ɔbɔe no
Classification to perfection	Nkyekyem a ɛkɔ pɛyɛ mu
I was wondering why he didn't go there	Ná meresusuw nea enti a wankɔ hɔ no ho
That scale is below	Saa nsenia no wɔ ase hɔ
I still can't believe how beautiful it looks	Meda so ara ntumi nnye sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ no nni
I have always done the right thing	Mayɛ nea ɛteɛ bere biara
I reach for her, impatiently	Mede me nsa kɔ ne nkyɛn, a minni abotare
Please lead me throughout my day	Mesrɛ wo sɛ di m’anim wɔ me da mũ nyinaa mu
I wonder if anyone is out there anymore	Mebisa sɛ ebia obi wɔ abɔnten hɔ bio anaa
A lesson is designed for your development	Wɔayɛ asuade bi ama wo nkɔso
I also hated things for being afraid	Ná metan nneɛma nso sɛ misuro
I just can’t let him die	Mintumi mma onwu kɛkɛ
I didn’t question the way he knew my name	Mannye ɔkwan a ɔfaa so huu me din no ho kyim
I can’t believe you did that, for me	Mintumi nnye nni sɛ woyɛɛ saa, maa me
I ran towards him this time	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn saa bere yi
I am going to try harder to get mine	Merebɛbɔ mmɔden kɛse sɛ menya me de no
I show up and look like a fool	Meyi me ho adi na meyɛ sɛ ɔkwasea
Which just surprised me	Nea ɛyɛɛ me nwonwa ara kwa
I felt pain and pleasure	Metee ɛyaw ne anigye nka
I still have to get back into it	Ɛda so ara ɛsɛ sɛ mesan kɔ mu
A silence fell over the crowd	Kommyɛ bi baa nnipadɔm no so
However, a rare few will	Nanso, nnipa kakraa bi a wɔntaa nkae no bɛkae
I want to use him to reach out to them	Mepɛ sɛ mede no di dwuma de kɔ wɔn nkyɛn
I think that would be ok	Mesusu sɛ ɛno bɛyɛ ok
I know he is too far gone to save lives	Minim sɛ wakɔ akyirikyiri dodo sɛ obegye nkwa
I fell in love with him a long time ago	M’ani begyee ne ho bere tenten a atwam ni
I would be very happy to win this package	M’ani begye kɛse sɛ medi nkonim wɔ saa package yi mu
I heard it in his voice	Metee wɔ ne nne mu
I honestly don’t have a good or adequate explanation for you	Nokwarem no, minni nkyerɛkyerɛmu pa anaa ɛfata biara mma wo
Thousands of customers in the state lost power	Wɔn a wɔtɔ anyinam ahoɔden no mpempem pii wɔ ɔman no mu no hweree anyinam ahoɔden
He could barely speak	Ná ɛkame ayɛ sɛ ontumi nkasa
He put rings around his arms and hands	Nkawa de bɔɔ ne nsa ne ne nsa ho
I have to give him that	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ma no
I felt stupid and alone	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea na me nkutoo
I was a little surprised, and even a little worried	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra, na ɛhaw me kakra mpo
I can't stop them yet	Mintumi nsiw wɔn kwan de besi nnɛ
I noticed the bathroom window was open	Mihui sɛ aguaree no mfɛnsere abue
I said some curse words	Mekaa nnome nsɛm bi
I don’t know anything about you	Minnim wo ho hwee
I appreciate all the fun and excitement in the book	M’ani sɔ anigye ne anigye a ɛwɔ nhoma no mu nyinaa
Winds were also recorded	Wɔkyerɛw mframa a ano yɛ den nso
I touched it with my hand	Mede me nsa kaa ho
I wanted to eat but I also wanted to pee	Ná mepɛ sɛ mididi nanso na mepɛ sɛ metow me ho nso
I had only one thought	Ná mewɔ adwene biako pɛ
I was also tired from the whole walk	Ná mebrɛ nso wɔ nantew no nyinaa mu
I didn't seem so wet down there	Ná ɛte sɛ nea menyɛ nsu saa wɔ ase hɔ
I didn’t want to leave him anymore	Ná mempɛ sɛ megyae no bio
I personally find their value just low	M’ankasa mihu sɛ wɔn bo a ɛsom no sua kɛkɛ
I looked closely at the picture	Mehwɛɛ mfonini no yiye
I wanted to pick a fight with him	Ná mepɛ sɛ me ne no paw ɔko
I decided to use that uncertainty to our advantage	Misii gyinae sɛ mede saa adwenem naayɛ no bedi dwuma ma ɛso aba yɛn mfaso
A good friend of mine recommended this recipe to me	M’adamfo pa bi kaa saa aduan yi ho asɛm kyerɛɛ me
He is married and has two children	Ɔwaree na ɔwɔ mma baanu
I wrap my arms around her and smile	Mede me nsa bɔ ne ho na meserew
I didn’t plan any of this	Manyɛɛ eyinom mu biara ho nhyehyɛe
I stood and held your fate in my hands	Migyinaa hɔ na mikuraa wo nkrabea wɔ me nsam
Maybe I have stress-induced heart disease	Ebia mewɔ komayare a ɛde adwennwen ba
I know you are in a lot of trouble right now	Minim sɛ woakɔ ɔhaw kɛse mu mprempren
I couldn’t stop staring at him	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
I couldn’t control the lies	Na mintumi nni atosɛm no so
I can sleep at night now	Metumi ada anadwo mprempren
I haven't had a single complaint	Minnyaa anwiinwii biako mpo
However, I’d love for him to prove me wrong	Nanso, m’ani begye ho sɛ ɔbɛkyerɛ sɛ madi mfomso
I fell against the wall and just stared at him	Mekɔhwee ɔfasu no so na mehwɛɛ no ​​denneennen kɛkɛ
I need to be more sensitive	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔte nka kɛse
I had to let out my anger	Ná ɛsɛ sɛ miyi m’abufuw no adi
I didn’t understand how he could be my brother sometimes	Na mente sɛnea obetumi ayɛ me nuabarima ɛtɔ mmere bi no ase
A celestial cycle in itself	Ɔsoro kyinhyia bi wɔ n’ankasa mu
I shift my gaze from his hands to his eyes	Medan m’ani fi ne nsa so kɔ n’ani so
I still can’t believe that	Meda so ara ntumi nnye saa asɛm no nni
I just like you that much	M’ani gye wo ho saa ara kɛkɛ
I couldn't tell if he was asleep or passed out	Ná mintumi nhu sɛ ebia na wada anaasɛ watotɔ piti
I have no idea how they found us	Minnim sɛnea wohuu yɛn no ho adwene biara
I took my bus alone	Me nkutoo na mefaa me bɔs no
I wish someone would plan something similar now	Me yam a anka obi bɛyɛ biribi a ɛte saa ara ho nhyehyɛe mprempren
A few examples will have to suffice	Ɛho behia sɛ nhwɛso kakraa bi na ɛdɔɔso
Obviously I won’t be sitting around watching tomorrow	Ɛda adi sɛ merentra ase nhwɛ ɔkyena
I did my best not to look	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ merenhwɛ
A hand shaking into his jacket pocket	Nsa bi a ɛrepopo kɔ ne jacket kotoku mu
I would try to help	Anka mɛbɔ mmɔden sɛ mɛboa
I have good news for you though	Mewɔ asɛmpa ma wo nanso
I just needed one of each color	Ná mihia kɔla biara mu biako kɛkɛ
A baby she didn’t need to adopt	Akokoaa a na enhia sɛ ɔfa ne ba sɛ ne de
I got one that looked promising	Minyaa biako a na ɛte sɛ nea ɛhyɛ bɔ
I like to take things and make them real	M’ani gye ho sɛ mɛfa nneɛma na mayɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I was asked to write a copy of the catalog	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menkyerɛw nhoma a wɔde kyerɛw nhoma no bi
I looked around and realized that no one else had noticed	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihui sɛ obi foforo biara anhu
Harry quickly grasped a situation	Harry yɛɛ ntɛm tee tebea bi ase
I can barely see him	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu no
I was starting to get very tired	Ná mafi ase rebrɛ kɛse
I even have trouble getting chicken ready for the oven	Mehyia ɔhaw mpo sɛ mɛsiesie akokɔ ama fononoo no
I smiled for a moment, then felt my energy sap	Meserewee bere tiaa bi, afei metee nka sɛ m’ahoɔden no ano abrɛ ase
I will have you called when the tent is ready	Mebɛma wɔafrɛ wo bere a ntamadan no ayɛ krado no
I didn't want us to feel sorry for him or to be disappointed	Ná mempɛ sɛ yehu no mmɔbɔ anaasɛ n’abasamtu
Whether they move forward or back depends on the species	Sɛ́ wɔbɛkɔ anim anaasɛ wɔbɛsan wɔn akyi no gyina mmoa ahorow no so
Two very different opinions	Adwenkyerɛ abien a ɛsono emu biara koraa
I had to give the good man the news	Ná ɛsɛ sɛ mede amanneɛbɔ no ma ɔbarima pa no
A different kind of game	Agorudi soronko bi
I just liked him, as a person	M’ani gyee ne ho ara kwa, sɛ onipa
It was not progress	Ná ɛnyɛ nkɔso
I will not sugar coat it	Meremfa asikre nkata so
I play intimate music	Mebɔ nnwom a ɛbɛn
I didn’t see a banker fall into panic	Manhu sikakorabea nipa biara a wahwe ase wɔ ehu mu
Without your prayers, I can do nothing	Sɛ mo mpaebɔ nka ho a, mintumi nyɛ hwee
I was scared, but I agreed anyway	Ehu kaa me, nanso ɔkwan biara so no, mepenee so
I stop forgiving sins	Megyae bɔne fafiri
I was stubborn	Ná me tirim yɛ den
I never aired it or tried to impress her	Mamfa mframa anhyɛ mu da anaasɛ mammɔ mmɔden sɛ mɛma n’ani agye ho da
I squeeze hard again and close my eyes	Mesan piapia no denneennen na mekata m’ani
I feel a light sweat break out on my skin	Mete nka sɛ fifiri a emu yɛ hare bi puepue wɔ me honam ani
I immediately knew he was drunk	Mihui ntɛm ara sɛ wabow nsa
I stumbled over him and stood there gasping for breath	Meto hintidua wɔ ne so na migyinaa hɔ a na merehome
I thought he would close the gap between us	Misusuwii sɛ ɔbɛto yɛn ntam kwan no mu
I thought he would come back	Misusuwii sɛ ɔbɛsan aba
I want to get drunk and sleep	Mepɛ sɛ mebow nsa na meda
I lay there waiting as the others entered the hotel	Medaa hɔ retwɛn bere a afoforo no rehyɛn ahɔhodan no mu no
I noticed a nearby pedestrian standing and looking into the water	Mihui sɛ obi a ɔnam fam a ɔbɛn hɔ gyina hɔ na ɔhwɛ nsu no mu
I didn’t realize how much	Manhu sɛnea ɛbɛdɔɔso
I think the era is over	Misusuw sɛ bere no aba awiei
I was going to wipe your floor	Ná merebɛpopa wo fam
A sword fight slowly began	Nkrantɛ ntɔkwaw bi fii ase brɛoo
They had three daughters and a son	Wɔwoo mmabea baasa ne ɔbabarima
A flash of light shot out	Hann bi a ɛrehyerɛn no tow fii adi
I hoped he wouldn't be home tonight	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔremma fie anadwo yi
I can see why he needs the rings	Mitumi hu nea enti a ohia nkaa no
I am anxious to get it back	Me ho pere me sɛ mɛsan anya bi
Maybe I was being recorded	Ebia na wɔrekyere me agu hama so
Seven locals were arrested	Wɔkyeree ɛhɔfo baason
I hope it works for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ adwuma ama wo
I probably would have shot first and asked questions afterwards	Ebia anka madi kan abɔ tuo na mabisa nsɛm wɔ ɛno akyi
I love them and have since forever	Medɔ wɔn na mayɛ saa fi saa bere no daa
I personally weigh on the side of caution	M’ankasa mekari wɔ ahwɛyiye afã
I will ask the spirits here to protect this space	Mebɛsrɛ ahonhom a wɔwɔ ha no sɛ wɔmmɔ saa ahunmu yi ho ban
I predict it will be true soon	Mehyɛ nkɔm sɛ ɛyɛ nokware nnansa yi ara
I still love those people to this day	Meda so ara dɔ saa nkurɔfo no de besi nnɛ
I didn’t get the joke	Mannya aseresɛm no
I can’t really explain it, but we were in hell	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ankasa, nanso na yɛwɔ hellgya mu
A tall man with red hair stepped into the room	Ɔbarima tenten bi a ne ti nhwi yɛ kɔkɔɔ de ne nan sii dan no mu
I paused, thinking about what to do	Migyinaa hɔ kakra, na misusuw nea menyɛ ho
I kept my face down	Memaa m’anim yɛɛ mmerɛw
They discover a path to spiritual engagement and growth	Wohu ɔkwan bi a wɔfa so de wɔn ho hyɛ honhom mu na wonya nkɔso
I wasn’t either, and neither was he	Ná menyɛ saa ara, na na ɔno nso nyɛ saa ara
I stood up and said again	Mesɔre gyinaa hɔ kaa bio
I didn’t know you could make beer out of bread	Ná minnim sɛ wubetumi de abodoo ayɛ beer
I know how to breathe properly	Minim sɛnea mɛhome yiye
Crowds greeted him everywhere	Nnipakuw pii kyiaa no wɔ baabiara
I couldn’t really blame him, after all we’ve been through	Na mintumi mfa asodi no nto no so ankasa, wɔ nea yɛafa mu nyinaa akyi
In fact, I only tell someone when it comes naturally	Nokwarem no, bere a ɛba wɔ awosu mu nkutoo na meka kyerɛ obi
I am one with everything around me	Me ne biribiara a atwa me ho ahyia no yɛ biako
I couldn’t do well in that	Mantumi anyɛ yiye wɔ saa asɛm no mu
I looked up at him intently	Memaa me ti so hwɛɛ no ​​denneennen
I still hate the hair	Meda so ara tan nhwi no
I stood up in shock	Mede ahopopo sɔre gyinaa hɔ
I want to know what it is	Mepɛ sɛ mihu nea ɛyɛ saa
I realized that this was my perfect opportunity	Mihui sɛ eyi ne hokwan a edi mũ a mewɔ
I really appreciate your kind words	M’ani sɔ wo nsɛm a ɛyɛ dɛ no ankasa
It has not been studied extensively to date	Wɔnsuaa ho ade pii de besi nnɛ
I definitely need at least three	Akyinnye biara nni ho sɛ anyɛ yiye koraa no, mihia abiɛsa
Aluminum was selected	Wɔpaw aluminium a wɔde yɛ nneɛma
A woman who could afford it rarely traveled alone	Ná ɔbea bi a na obetumi atua ho ka no ntaa ntu kwan sɛ ɔno nkutoo ntu kwan
I never even really talk to him again	Me ne no nkasa mpo ankasa bio da
I started having more sex	Mifii ase yɛɛ nna kɛse
I couldn’t believe they were actually getting married	Ná mintumi nnye nni sɛ wɔreware ankasa
I didn’t want any of it	Ná mempɛ emu biara
I knew he had stuff	Ná minim sɛ ɔwɔ nneɛma
I rushed over and helped myself to a bowl	Mede ahopere baa hɔ na meboaa me ho koduu kuruwa bi ho
I want to protect myself	Mepɛ sɛ mebɔ me ho ban
The real estate industry	Adan ne afie ho adwumayɛbea
My aunt and I headed to the hospital	Me ne me maame nuabea de m’ani kyerɛɛ ayaresabea hɔ
I should have just stayed home	Anka ɛsɛ sɛ metra fie ara kwa
I immediately knew he was right	Ntɛm ara na mihui sɛ ɔteɛ
I sighed heavily, feeling a huge weight on my chest	Miguu ahome denneennen, na metee nka sɛ adesoa kɛse bi wɔ me moma so
I hope everyone has enjoyed their summer break	Mewɔ anidaso sɛ obiara anya wɔn ahohuru bere mu ahomegye mu anigye
I started packing food for him	Mifii ase hyehyɛɛ aduan maa no
I lie on my side and study him	Meda m’afã na mesua ne ho nsɛm
I think we should bet	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtow kyakya
I gasped, and he shrugged again	Mede ahome, na ɔsan de ne nsa kyerɛɛ ne ho bio
I'm sorry for my language, ma'am	Mepa wo kyɛw wɔ me kasa ho, ma'am
I keep telling him he's being stupid	Mekɔ so ka kyerɛ no sɛ ɔreyɛ nkwaseasɛm
I gave you all my efforts	Mede me mmɔdenbɔ nyinaa maa wo
I was thinking about my career	Ná meredwen m’adwuma ho
I was working with very little money	Ná sika kakraa bi pɛ na mede reyɛ adwuma
I just had to have some fun with you	Ná ɛsɛ sɛ me ne wo gye w’ani kakra kɛkɛ
I just prayed it wasn’t too late	Mebɔɔ mpae kɛkɛ sɛ ɛnka akyi dodo
I have to look after him	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no
I called his name several times, nothing	Mefrɛɛ ne din mpɛn pii, hwee nni hɔ
I could not pass the attack quietly	Ná mintumi ntwam ntua no so komm
I know you are looking for a place to stay	Minim sɛ worehwehwɛ baabi a wobɛtra
Then I looked at the clock	Afei mehwɛɛ dɔn no
I think he has actually tried that already	Misusuw sɛ wasɔ saa ahwɛ dedaw ankasa
I forced myself to get involved	Mehyɛɛ me ho sɛ memfa me ho nhyɛ mu
The third volume has just been published	Wɔatintim nhoma a ɛto so abiɛsa no nkyɛe
I won't stick around for any of you to see	Merenbata ho mma mo mu biara nhu
I was just looking at this tired old fabric	Ná merehwɛ ntama a abrɛ a akyɛ yi ara kwa
I opened my eyes again and the girls were gone	Mesan buee m’ani na na mmeawa no nni hɔ bio
I even covered the windows with black plastic	Mede plastic tuntum mpo kataa mfɛnsere no so
I didn’t say I would help them do that	Manka sɛ mɛboa wɔn ma wɔayɛ saa
I was in that place again	Ná mewɔ saa beae no bio
I think many of you have done the same	Misusuw sɛ mo mu pii nso ayɛ saa ara
I'll just wait outside until you're done	Mebɛtwɛn wɔ abɔnten kɛkɛ akosi sɛ wobɛwie
I got through two without too much trouble	Mifaa abien mu a na ɔhaw pii amma
I really enjoyed it today	M’ani gyee ho yiye nnɛ
I wonder where we can go	Misusuw baabi a yebetumi akɔ ho
I had no control over myself	Ná minni tumi biara wɔ me ho so
I am any detailed words	Meyɛ nsɛmfua a ɛkɔ akyiri biara
I walked almost everywhere	Ɛkame ayɛ sɛ na menantew baabiara
I couldn’t tell if the voice was male or female	Na mintumi nhu sɛ ɛnne no yɛ ɔbarima anaa ɔbea
The woman he could have	Ɔbea a na obetumi anya
I ran to another carpet	Mituu mmirika kɔɔ kapet foforo so
I haven't seen you on a date in years	Mfe pii ni a minhuu wo sɛ woakɔ date
I also held my camera in my right hand	Ná mekura me mfoninitwa afiri no nso wɔ me nsa nifa mu
I can help you become independent	Metumi aboa wo ma woanya ahofadi
I just threw it away and started working remotely	Metow gu kɛkɛ na mifii ase yɛɛ adwuma wɔ akyirikyiri
I need to tell someone about that	Ɛsɛ sɛ meka saa asɛm no kyerɛ obi
Many players from that era agreed	Agodifo pii a wofi saa bere no mu no penee so
I think he got tired of giving	Misusuw sɛ ɔbrɛe wɔ ɔma mu
I didn’t want him to see my family fight	Ná mempɛ sɛ obehu m’abusuafo sɛ wɔreko
I knew it was a real thing	Ná minim sɛ ɛyɛ ade ankasa
The daughter of a wealthy father	Agya bi a ɔyɛ ɔdefo babea
I needed a good laugh	Ná mihia serew pa
Half an hour had passed	Ná dɔnhwerew fã atwam
I couldn’t tell him my real plans	Na mintumi nka me nhyehyɛe ankasa nkyerɛ no
Anderson had shown up earlier	Ná Anderson adi kan ada ne ho adi
I would guess most of them were men	Mebɛsusu sɛ na wɔn mu dodoɔ no ara yɛ mmarima
I shake more every time it binds me	Mewosow kɛse wɔ bere biara a ɛkyekyere me no mu
I smile again and then look the other way	Mesan serew na afei mehwɛ ɔfã foforo no
I cover myself and crawl into the bedroom	Mekata me ho so na metwe me ho kɔ mpa no mu
I looked around but saw nothing	Mehwɛɛ me ho hyiae nanso manhu hwee
I can do a lot a lot more over the mountains	Metumi ayɛ pii pii wɔ mmepɔw no atifi
I didn’t say we would never do that	Manka sɛ yɛrenyɛ saa da
I look around my room	Mehwɛ me dan mu nyinaa
I want to see how he is doing	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔreyɛ yiye
I thought he had a weapon	Misusuwii sɛ na ɔwɔ akode bi
I am thirsty and drink water regularly	Sukɔm de me na menom nsu daa
I love the trail class	M’ani gye trail adesuakuw no ho
I can control them all	Metumi adi wɔn nyinaa so
I need to find out somehow	Ɛsɛ sɛ mihu no ɔkwan bi so
I can feel my heart breaking on the spot	Mitumi te nka sɛ me koma rebubu wɔ beae hɔ
I knew this was another olive tree	Ná minim sɛ eyi yɛ ngodua dua foforo
I wanted to express my anger towards him	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ m’abufuw kyerɛ no
I felt isolated again from my culture	Metee nka sɛ metew me ho bio wɔ m’amammerɛ ho
I look at all you girls	Mehwɛ mo mmeawa nyinaa
I read a lot extremely investment possible	Mekenkanee pii extremely investment possible
I let him leave too soon	Memaa no kwan ma ofii hɔ ntɛm dodo
I know it’s going to go wrong	Minim sɛ ɛbɛkɔ bɔne
None offer navigation or fish passage	Obiara nni hɔ a ɛma wotumi fa po so hyɛn anaasɛ mpataa fa mu
I couldn’t say anything	Ná mintumi nka hwee
I turned the radio up	Medan radio no kɔɔ soro
I had had enough of life	Ná manya nkwa a ɛdɔɔso
I needed the prayer time and the counsel	Ná mihia mpaebɔ bere ne afotu no
I feel something bad	Mete biribi bɔne nka
I made it my mission for the day	Mede yɛɛ m’asɛmpatrɛw adwuma maa da no
I was really kind of a reluctant mother	Ná meyɛ ɛna bi a ɔmpɛ sɛ ɔyɛ biribi ankasa
I really wish he was there	Me yam a anka ɔwɔ hɔ ankasa
I jumped off a tree and broke my ankle	Mihuruw fii dua bi so na me nan ase bubui
I followed the creature down to the smallest structures	Midii abɔde no akyi koduu adan a ɛyɛ ketewaa sen biara no so
I can see her lips twitching	Mitumi hu n’ano a ɛrewosow no
I let him pull me into his protective embrace	Memaa ɔtwee me kɔɔ ne atuu a ɛbɔ me ho ban no mu
A brief discussion followed their meeting	Nkɔmmɔbɔ tiawa bi dii wɔn nhyiam no akyi
I wasn’t a dog	Ná menyɛ ɔkraman
I can think straight for the first time	Mitumi susuw nneɛma ho tẽẽ nea edi kan
I only had a few hours to get through	Ná mewɔ nnɔnhwerew kakraa bi pɛ a ɛsɛ sɛ mefa mu
I will not shorten the place at all	Merenyɛ beae no tiawa koraa
I was already in debt to him	Ná mede ne ka dedaw
I made him swear he wouldn’t tell a soul though	Memaa ɔkaa ntam sɛ ɔrenka nkyerɛ ɔkra bi de, nanso
I was nervous as hell	Ná me ho yeraw me te sɛ hell
The electricity in the city was cut off	Wotwaa anyinam ahoɔden a ɛwɔ kurow no mu no mu
I knew nothing about anything	Ná minnim hwee wɔ biribiara ho
I will not let you have sex with anyone else	Meremma wo ne obi foforo biara nna
I let things go	Memaa nneɛma kɔɔ so
He hasn’t played professional baseball since	Efi saa bere no, ɔmmɔ baseball a ɛyɛ adwumaden
I am a college student for final year	Meyɛ kɔlegeni ma afe a etwa to
I read the recommended books	Mekenkanee nhoma ahorow a wɔkamfo kyerɛ no
I told him what had happened since you were on vacation	Mekaa nea asi fi bere a na woregye w’ahome no kyerɛɛ no
I sure hope it wouldn't	Mewɔ anidaso ampa sɛ anka ɛrenyɛ saa
I need to stay here and calm my nerves	Ɛsɛ sɛ metra ha na mema me ntini ahorow no dwo
I gave this to you for free	Mede eyi maa wo kwa
I only noticed it when I was riding home	Bere a na mete pɔnkɔ so kɔ fie nkutoo na mihui
I felt like we were climbing higher and higher	Metee nka sɛ yɛreforo akɔ soro na yɛrekɔ soro
I know your address, where you live	Minim w’address, baabi a wote
Maybe I should go through my desk	Ebia ɛsɛ sɛ mefa me pon so
I went to the bathroom	Mekɔɔ aguaree hɔ
I just want to die	Mepɛ sɛ miwu ara kwa
I really enjoyed the city	M’ani gyee kurow no ho paa
I restrain myself from seeing him	Misiw me ho so sɛ merenkɔhwɛ no
I put his hand between mine	Mede ne nsa too me de no ntam
I didn't understand what you meant	Na mente nea wopɛ sɛ woka no ase
I'll look for him in two weeks	Mebɛhwehwɛ no wɔ nnawɔtwe mmienu mu
I really, really want to love him	Mepɛ sɛ medɔ no ankasa, ankasa
A strange feeling touched him	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa kaa no
I had gotten more votes than the president	Ná manya abatow pii sen ɔmampanyin no
I had a feeling, and it was nothing else	Ná mewɔ atenka bi, na na ɛnyɛ biribi foforo biara
I have to eat broken glass	Ɛsɛ sɛ mewe ahwehwɛ a abubu
I think there are more	Misusuw sɛ pii wɔ hɔ
I want out of the contract	Mepɛ sɛ mifi apam no mu
After a few moments they moved on	Bere tiaa kakraa bi akyi no wɔkɔɔ wɔn anim
I just kept going	Mekɔɔ so ara kwa
I have to listen to him	Ɛsɛ sɛ mitie no
I might even get a new car	Ebia menya kar foforo mpo
I ran out and headed downstairs	Mituu mmirika fii adi na mede m’ani kyerɛɛ fam
I wouldn't expect anything more	Merenhwɛ biribi a ɛsen saa kwan
I think he really needs to see you alone	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ohu wo nkutoo ankasa
An idea came to him	Adwene bi baa ne tirim
I would definitely recommend you	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo wo akyerɛ
I know he would like to meet you	Minim sɛ ɔbɛpɛ sɛ ohyia wo
However, I will say this	Nanso, mɛka eyi
It requires active action	Ɛhwehwɛ sɛ wɔyɛ nneɛma a ɛyɛ nnam
I would know his secret	Ná mehu n’ahintasɛm
I need to stop judging	Ɛsɛ sɛ migyae atemmu
I knew there were at least two	Ná minim sɛ anyɛ yiye koraa no, nnipa baanu wɔ hɔ
I hadn’t done much since he passed	Ná menyɛɛ pii fi bere a ɔtwam no
Drinking times vary among species	Ɛsono bere a wɔnom nsa wɔ mmoa ahorow no mu
I hated riding and refused to go in circles	Ná metan apɔnkɔ so tra na mepowee sɛ mɛkɔ akɔyɛ kyinhyia
I knew exactly what he meant	Ná minim nea ɔrepɛ akyerɛ no yiye
I still love the website	M’ani da so ara ani gye wɛbsaet no ho
I had not found a single person for me	Ná minnyaa onipa biako mpo mmaa me
I really like it a lot	M’ani gye ho yiye ankasa
I lived with my parents, and so did he	Ná me ne m’awofo te, na na ɔno nso te saa ara
I'm glad none of you got hurt	Ɛyɛ me anigye sɛ mo mu biara ampira
I listened half-heartedly	Mede adwene fã tiee
Just wanted to thank you for dinner	Nea na mepɛ sɛ meda wo ase wɔ anwummere aduan ho ara kwa
I got to my feet and ran over	Migyinaa me nan so na mituu mmirika kɔɔ hɔ
I had every intention of doing so	Ná mewɔ adwene biara sɛ mɛyɛ saa
I want to know who they are	Mepɛ sɛ mihu nnipa ko a wɔyɛ
I stayed there last week	Metenaa hɔ dapɛn a etwaam no
The ground was shaking beneath our feet	Ná asase rewosow wɔ yɛn nan ase
I didn’t really see him at all anymore	Na minhu no ankasa koraa bio
Good fields, that’s right	Mfuw a eye, ɛte saa
I put my hand in her mouth and catch her tongue	Mede me nsa hyɛ n’anom na mekyere ne tɛkrɛma
I could almost feel the energy in the air	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi te ahoɔden a ɛwɔ wim no nka
I might even find something for you	Ebia mpo menya biribi ama wo
I sit on the bed in front of me	Metena mpa a ɛwɔ m’anim no so
I think they threw it away or something	Misusuw sɛ wɔtow gui anaa biribi
I built your army	Me na mekyekyeree w’asraafodɔm
I got up to look under the tree	Mesɔree sɛ merebɛhwɛ dua no ase
I cling to her body anyway	Mebata ne nipadua ho sɛnea ɛte biara
I know you could have been there	Minim sɛ anka wobɛtumi akɔ hɔ
I tried calling there, couldn't get an answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ hɔ, mantumi annye mmuae
I went deep into everything in between	Mekɔɔ biribiara a ɛwɔ ntam no mu kɔɔ akyiri
I thought we were starting a new one	Misusuwii sɛ yɛrefi ase ayɛ foforo
I could still feel pain	Ná meda so ara tumi te ɛyaw nka
I wish he would just leave	Me yam a anka obefi hɔ ara kwa
I heard him following me	Metee sɛ ɔredi m’akyi
I return the sign	Mesan de sɛnkyerɛnne no ba
I chose a table and ordered a bottle of beer	Mepaw pon bi na mekra beer toa biako
I studied the effects of added sugar in coffee	Misuaa nkɛntɛnso a asikre a wɔde ka kɔfe ho no nya no ho ade
I didn’t think it was safe to speak out loud	Na minsusuw sɛ asiane biara nni ho sɛ mɛkasa denden
I think he is fine and may have a plan	Misusuw sɛ ne ho ye na ebia ɔwɔ nhyehyɛe bi
I will never be that smart again	Merennyɛ onyansafo saa bio
I guess this is my cue to get rid of them	Misusuw sɛ eyi ne me sɛnkyerɛnne a mede beyi wɔn afi hɔ
I know you are wondering why you are here	Minim sɛ woresusuw nea enti a wowɔ ha no ho
I never knew how many people gave	Manhu nnipa dodow a wɔde mae da
There is no need for a restore core	Ɛho nhia sɛ wɔde sanba core bi di dwuma
I’m so excited about it	M’ani gye ho paa
A nice hot bath, he thought	Osusuwii sɛ aguaree a ɛyɛ hyew a ɛyɛ fɛ
I just can’t stay here all night	Mintumi ntra ha anadwo mũ no nyinaa kɛkɛ
I stopped and took another breath	Migyinae na mehome bio
A few of the poems in the collection were about weapons	Ná anwensɛm kakraa bi a ɛwɔ nhoma a wɔaboaboa ano no mu no fa akode ho
Cold faces must have moved into the area	Ɛbɛyɛ sɛ anim a ɛyɛ nwini tu kɔɔ mpɔtam hɔ
I need to finish this trip	Ɛsɛ sɛ miwie saa akwantu yi
I walk fast, I walk fast	Menantew ntɛmntɛm, menantew ntɛmntɛm
A future full of hope and love	Daakye a anidaso ne ɔdɔ ahyɛ mu ma
I shouldn’t be able to articulate that	Ɛnsɛ sɛ mitumi ka saa asɛm no yiye
I couldn’t allow that	Na mintumi mma saa kwan
I am no longer young	Mennyɛ aberante bio
I know you have struggles too	Minim sɛ wowɔ apereperedi nso
I mean no, he doesn’t	Mekyerɛ sɛ dabi, ɔnyɛ saa
I feel like a long walk	Mete nka sɛ meyɛ nantew tenten
His funny look on his face	N’anim hwɛbea a ɛyɛ serew
I think it will hurt or burn or something	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ yaw anaasɛ ɛbɛhyew anaa biribi
I want to be there to help	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ boa
I am in serious trouble	Mewɔ ɔhaw kɛse bi mu
A smile appeared on my face	Ɔserew bi baa m’anim
I mean, right in your own office building	Mekyerɛ sɛ, wɔ w’ankasa adwumayɛbea dan mu pɛɛ
I appreciated the peace and quiet	M’ani sɔɔ asomdwoe ne kommyɛ no
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
I felt the bones crack easily	Metee nka sɛ nnompe no mu paapae ntɛmntɛm
I nodded and closed my eyes	Mede me ti too ne so na mekaa m’ani
I poured three cups	Mehwiee nkuruwa abiɛsa guu mu
I could never handle a show	Na mintumi nni ɔyɛkyerɛ bi ho dwuma da
I just read the whole thing	Mekenkanee asɛm no nyinaa kɛkɛ
A hidden door leading to another place	Ɔpon a ahintaw a ɛkɔ baabi foforo
I have more power now than you ever thought possible	Mewɔ tumi kɛse mprempren sen sɛnea wususuwii sɛ ɛbɛyɛ yiye
I couldn’t help but look back	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ m’akyi
I heard a gunshot from outside	Metee sɛ atuo bi repaapae afi abɔnten
I kept telling him to leave, but I got no answer	Mekɔɔ so ka kyerɛɛ no ​​sɛ ontu, nanso mannya ho mmuae
Please let us love one another	Mesrɛ sɛ yɛnnodɔ yɛn ho
I really wanted to do that	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa ankasa
I had forgotten how wonderful this bed was	Ná me werɛ afi sɛnea mpa yi yɛ nwonwa no
I work on making the phone calls myself	M’ankasa meyɛ adwuma de bɔ telefon so frɛ no
A quick glance at the wait staff took me by surprise	Adwumayɛfo a wɔtwɛn no a mehwɛe ntɛm ara no maa me ho dwiriw me
I knocked, and there was no answer	Mebɔɔ mu, na na mmuae biara amma
I can control my commitment, effort, and motivation	Metumi adi me ahofama, mmɔdenbɔ, ne nea ɛkanyan me so
I think we should talk about the colors	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛka kɔla ahorow no ho asɛm
I got the fear of my life	Minyaa ehu a ɛwɔ me asetra mu no
A horse barn had gone off to the left	Ná apɔnkɔ dan bi akɔ benkum so
I cannot breathe in their company	Mintumi nhome wɔ wɔn fekubɔ mu
I could never do anything to please him	Na mintumi nyɛ biribiara mfa nsɔ n’ani da
I felt my stomach turn	Metee nka sɛ me yafunu redan
Suddenly I felt bad for the man	Mpofirim ara metee nka sɛ ɛyɛ me yaw wɔ ɔbarima no ho
Pierre studied the violin from the age of six	Pierre suaa sanku fi bere a na wadi mfe asia no
I pause, and turn away	Megyina kakra, na medan m’akyi
A group one being time	A kuw biako being bere
I heard about it almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ho asɛm da biara da
I have no idea why he would be sad	Minnim nea enti a anka ɔbɛyɛ awerɛhow no ho adwene biara
I cannot be sure of the translation	Mintumi nnya ahotoso wɔ nkyerɛase no ho
I tried two more games	Mesɔɔ agodie abien bio hwɛe
I had a real concern	Ná mewɔ biribi a ɛhaw me ankasa
I was sent into this stupid forest	Me na wɔsomaa me kɔɔ kwae a ɛyɛ nkwaseasɛm yi mu
I woke up only less than ten minutes ago	Annu simma du a atwam ni nkutoo na mesɔree
I have heard of suicide vigilante	Mate sɛ obi kum ne ho a ɔwɛn ho asɛm
I expect great things from him	Mehwɛ nneɛma akɛse kwan fi ne hɔ
I no longer have the confidence to borrow	Minni ahotoso biara bio sɛ ​​mɛbɔ bosea
I couldn’t breathe and felt lightheaded	Na mintumi nhome na metee nka sɛ me ti ayɛ hare
I made you a good woman	Meyɛɛ wo ɔbea pa
I pulled her off the chair and went to my arms	Metwee no fii akongua no so na mekɔɔ me nsa so
I have never spoken a single syllable of them abroad	Menkaa wɔn nnyigyei nkyerɛwde biako mpo wɔ amannɔne da
I was going to say sorry for going too far	Na merebɛka sɛ mepa wo kyɛw sɛ makɔ akyiri dodo
I have been crazy in the kitchen lately	Mayɛ obi a wabɔ dam wɔ adididan mu nnansa yi
I felt this but had no mental space for it	Metee eyi nka nanso na minni adwene mu baabiara mma no
I could do nothing else	Ná mintumi nyɛ hwee bio
I thought you would understand better than anyone else	Misusuwii sɛ wobɛte ase asen obiara
I had to eat out	Ná ɛsɛ sɛ mididi wɔ abɔnten
I asked about my grandparents	Mibisaa me nananom ho asɛm
No police stopped me	Polisini biara ansiw me kwan
I walked briskly and told them to follow me	Menantew ahoɔhare so ka kyerɛɛ wɔn sɛ wonni m’akyi
I forgot to mention it	Me werɛ fii sɛ mɛka ho asɛm
I need to see your face	Ɛsɛ sɛ mihu w’anim
He was considered a good gun platform	Ná wobu no sɛ ɔyɛ atuo asɛnka agua pa
Rapid change is hitting the world, general	Nsakrae a ɛrekɔ so ntɛmntɛm no rebɔ wiase nyinaa, ɔsahene
I throw him across the ring	Metow no gu ring no atifi
I had an amazing group of people to work with	Ná mewɔ nnipa kuw bi a ɛyɛ nwonwa a me ne wɔn bɛyɛ adwuma
I think we are now victims of our success	Misusuw sɛ mprempren yɛyɛ yɛn nkonimdi no ayayade
I did see an officer there	Mihuu ɔsraani panyin bi wɔ hɔ ampa
Oh but then, you still have a head	O nanso afei, woda so ara wɔ ti
I gave him all the money and watches	Mede sika ne watch ahorow no nyinaa maa no
I haven’t had a break in eleven years	Mfe du-baako ni a minnyaa m’ahome
I didn’t think it would happen so soon	Na minsusuw sɛ ɛbɛba ntɛm saa
I have to clear my own head	Ɛsɛ sɛ metew m’ankasa me ti so
I use his pain as an opportunity	Mede ne yaw no di dwuma sɛ hokwan
I wrapped my arms around her waist	Mede me nsa bɔɔ n’asen mu
I never got married, not formally	Manware da, ɛnyɛ ɔkwan a ɛfata so
I still feel the same way	Meda so ara te nka saa ara
I listen to my music very loudly	Mitie me nnwom no denneennen
I answer his greeting	Mebua ne nkyia no
A few even went straight through me	Kakraa bi mpo nam me mu tẽẽ
I believe it is him	Migye di sɛ ɛyɛ ɔno
A field dress code only went so far	Afuw mu ntadehyɛ bi kɔɔ akyiri saa nkutoo
A little more rope and we will all be hung	Hama kakra bio na wɔbɛsɛn yɛn nyinaa
I assume it will work for your son	Mefa no sɛ ɛbɛyɛ adwuma ama wo babarima no
I can't believe she remembered and is doing this now	Mintumi nnye nni sɛ ɔkaee na ɔreyɛ eyi mprempren
I just need a moment to myself	Mihia bere tiaa bi kɛkɛ ma me ho
I know sometimes clouds hide the light	Minim sɛ ɛtɔ mmere bi a mununkum de hann no sie
I know a few that haul milk to farms	Minim kakraa bi a wɔtwe nufusu kɔ mfuw mu
I didn’t want to leave my friends and family	Ná mempɛ sɛ migyaw me nnamfo ne m’abusuafo
I had no choice but to believe everything he said	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ migye biribiara a ɔkae no di
I later found out that it wasn’t	Akyiri yi mihui sɛ ɛnte saa
I never promised it would be easy	Manhyɛ bɔ da sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw
I know the shortcuts	Minim akwan ntiantiaa no
I understood why he was so interested in magic	Metee nea enti a na n’ani gye nkonyaayi ho saa no ase
An unnecessary paradise	Paradise a ɛho nhia
I came to the wedding to meet you	Mebaa ayeforohyia no ase sɛ merebɛhyia wo
A hunter who seeks things that are wild, big, and dangerous	Ɔbɔmmɔfo a ɔhwehwɛ nneɛma a ɛyɛ wuram, akɛse, na asiane wom
I can’t and neither can you	Mintumi na wo nso worentumi nyɛ saa
I slept most of the day and did nothing else	Ná medae da no mu dodow no ara na na menyɛ biribi foforo biara
I really love the ocean and water	M’ani gye po ne nsu ho ankasa
I need some fresh air	Mihia mframa foforo bi
Moments later, my phone rang again	Bere tiaa bi akyi no, me fon no san bɔɔ bio
I wrote you that we were moving	Mekyerɛw wo sɛ yɛretu akɔtra baabi foforo
Several ports were also closed	Wɔtoo hyɛn gyinabea ahorow pii nso mu
Both records went gold	Kyerɛwtohɔ abien no nyinaa kɔɔ sika kɔkɔɔ
I will now talk a bit about sexual activity	Afei mɛka nna mu dwumadi ho asɛm kakra
I know what he is capable of	Minim nea otumi yɛ
They will be free to sell their products	Wobenya ahofadi atɔn wɔn nneɛma
The woman later recovered	Akyiri yi ɔbea no ho tɔɔ no
A friend of mine is singing	M’adamfo bi reto dwom
I love a good dogfight	M’ani gye ɔkraman ntɔkwaw pa ho
I always wanted to be strong enough to be brave	Bere nyinaa na mepɛ sɛ meyɛ den sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ akokodurufo
I want that baby just as much as you do	Mepɛ saa akokoaa no te sɛ wo ara pɛ
I had a very difficult childhood	Minyaa mmofraberem a emu yɛ den yiye
I asked him what the men wanted	Mibisaa no nea mmarima no pɛ
But a leader must be very skeptical	Nanso ɛsɛ sɛ ɔkannifo bi gye nneɛma ho kyim kɛse
I fought and my side won	Mekoe na m’afã no dii nkonim
I have to go in a minute	Ɛsɛ sɛ mekɔ wɔ simma biako mu
I really hoped you would enjoy this	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye eyi ho
I couldn’t stand it much longer	Na mintumi nnyina ano nkyɛ pii
I mean better than ever	Mekyerɛ sɛ eye sen bere biara
A way if you will	Ɔkwan bi sɛ wopɛ a
I didn’t feel the need to eat or drink anything	Mante nka sɛ ɛho hia sɛ midi anaa menom biribiara
I said sure loud enough to reach him at the top properly	Mekaa sɛ sure denden a ɛbɛma matumi adu ne nkyɛn wɔ soro yie
I pulled out the rest of the paper	Metwee krataa a aka no fii hɔ
I headed downstairs	Mede m’ani kyerɛɛ fam
He is a moral bird	Ɔyɛ anomaa a ɔwɔ abrabɔ bɔne
I really mean this	Mekyerɛ eyi ankasa
I had to wake him up to take us to school	Ná ɛsɛ sɛ minyan no ma ɔde yɛn kɔ sukuu
I did not expect to be in this situation	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛba tebea yi mu
I began to show some improvement	Mifii ase daa nkɔso bi adi
I will do the desire of your heart	Mɛyɛ w’akoma mu akɔnnɔ
I rushed to his neck and touched him	Mede ahopere kɔɔ ne kɔn mu kɔkaa no
I knew exactly how the world changing would begin	Ná minim sɛnea wiase nyinaa a wɔbɛsakra no befi ase no yiye
Mama is somewhere	Mama no baabi
I still had several first runs	Ná meda so ara wɔ mmirikatu ahorow pii a edi kan
There is some safety in dark days	Ahobammɔ bi wɔ esum nna mu
Very close time	Bere a ɛbɛn yiye paa
I'm surprised you love me	Ɛyɛ me nwonwa sɛ wodɔ me
I nodded and continued to follow him through the house	Mede me ti too fam na mekɔɔ so dii n’akyi faa fie hɔ
I had to show someone who knew	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛ obi a onim
I do what they ask of me	Meyɛ nea wobisa me no
I had been assigned to the police force, the infantry	Ná wɔahyɛ me sɛ menkɔ polisifo kuw, asraafo a wɔnam fam
A bath would have been nice, a gloriously soft bed	Anka aguare bɛyɛ fɛ, mpa a ɛyɛ mmerɛw a anuonyam wom
I told him it was okay	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ hwee
I have family up there	Mewɔ abusua wɔ soro hɔ
I barely made more than minimum wage	Ɛkame ayɛ sɛ na minya sika a ɛboro akatua a ɛba fam koraa no so
I hope you can understand	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate ase
A week later he checked and there was no improvement	Dapɛn biako akyi no ɔhwɛɛ mu na nkɔso biara amma
I was pushed around and strangers interfered	Wɔpiaa me twaa me ho hyiae na ahɔho de wɔn ho gyee mu
Women marry once every three years	Mmea ware pɛnkoro wɔ mfe abiɛsa biara mu
I tried to control myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me ho so
I was arrested and paid my bond	Wɔkyeree me na wotuaa me bond no
I have a schedule of seven	Mewɔ nhyehyɛe a ɛne sɛ nnɔnson
I remember it best	Mekae no yiye sen biara
I still had daylight	Ná meda so ara wɔ awia hann
I was fine alone	Ná me nkutoo ho ye
A shudder ran through me, causing her to smile widely	Ahopopo bi tuu mmirika faa me mu, na ɛmaa ɔserewee kɛse
I started counting them	Mifii ase kan wɔn
I was having an attack of guilt	Ná merenya afobu ho ntua
I can’t email you or I can’t phone you	Mentumi mfa email anaa me ntumi mfa telefon so nkɔma wo
I was just worried they might not take you seriously	Na ɛhaw me ara kwa sɛ ebia wɔremfa wo aniberesɛm
I sank into his warm body and bit my eyes	Mekɔhwee ne nipadua a na ɛyɛ hyew no mu na mekaa m’ani
I believe this makes it five	Migye di sɛ eyi ma ɛyɛ anum
I remembered his funeral	Mekaee n’ayi no
I hated that he didn’t believe me	Ná metan sɛ onnye me nni
I think it sucked	Misusuw sɛ na ɛyɛ su
I remember the blood, the man begs for help	Mekae mogya no, ɔbarima no srɛ mmoa
I am being more cautious	Mereyɛ ahwɛyiye kɛse
I am my idol, my idol is me	Mene me honi, me honi ne me
A throne, one you can sit on comfortably	Ahengua, nea wubetumi atra so wɔ ahotɔ mu
I was showing the picture of governments in general	Ná mekyerɛ nniso ahorow no mfonini wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I continued to tremble and panic	Mekɔɔ so ho popoe na me ho dwiriw me
I never tried anything	Mansɔ biribiara anhwɛ da
I was already tired of that city	Ná saa kurow no abrɛ me dedaw
I was seeing all kinds of strange things	Ná merehu nneɛma ahorow a ɛyɛ nwonwa nyinaa
I look around the room and it looks familiar	Mehwɛ dan no mu nyinaa na ɛte sɛ nea minim no yiye
Daughter for daughter	Ɔbabea ma ɔbabea
Very simple instructions	Akwankyerɛ a ɛyɛ mmerɛw yiye
I just ignore them all	Mibu m’ani gu wɔn nyinaa so kɛkɛ
I moved it downstairs to avoid being tempted by the bed	Mede kɔɔ fam sɛnea ɛbɛyɛ a mpa no rensɔ me nhwɛ
I spent the night with him	Me ne no traa hɔ anadwo no
I have never had much fun in business until now	Minnyaa anigye kɛse wɔ aguadi mu da de besi nnɛ
A bullet flew straight through his face	Tuo bi tu faa n’anim tẽẽ
I was to be considered for a permanent position	Ná ɛsɛ sɛ wosusuw me ho sɛ mɛyɛ adwuma a ɛbɛtra hɔ daa
I see a little black bird	Mehu anomaa tuntum ketewaa bi
I wanted to bring it back	Ná mepɛ sɛ mede ba bio
Maybe I'll look back and get ready	Ebia mede m’ani bɛsan m’akyi na masiesie me ho
And I have to agree that the forest looks crazy	Na ɛsɛ sɛ mepene so sɛ kwae no te sɛ nea abɔ dam
I reach down and cup her quickly	Mede me nsa kɔ fam na mede me nsa bɔ no kuruwa ntɛmntɛm
I try to use it as much as I can	Mebɔ mmɔden sɛ mede bedi dwuma sɛnea metumi biara
I looked at it for a long time	Mehwɛɛ mu kyɛe
I was on a permanent high	Ná mewɔ beae a ɛkorɔn a ɛtra hɔ daa so
I knew we would figure it out eventually	Ná minim sɛ awiei koraa no yebesusuw ho
Allen gave orders accordingly	Allen de ahyɛde ahorow mae sɛnea ɛfata
I have one question for you	Mewɔ asɛmmisa baako ma wo
Please do not respond to this letter	Mesrɛ mo sɛ monnnye krataa yi ho mmuaeɛ
So I can’t help but write a few things now	Enti mintumi nnyae sɛ mekyerɛw nneɛma kakraa bi mprempren
I will give it to you as an inheritance	Mede bɛma wo sɛ agyapade
I was ready for this	Ná masiesie me ho ama eyi
I told him to bring the boy	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa abarimaa no mmra
I was very successful	Midii yiye kɛse
I really believe that may be the truth	Migye di ankasa sɛ ebia ɛno ne nokware no
A high school kid meeting a small provider	Ntoaso sukuu abofra bi a ɔrehyia obi ketewaa bi a ɔde nneɛma ma
I washed down breakfast with a cup of coffee	Mede kɔfe kuruwa hohoroo anɔpaduan no ase
I planned to look back	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛhwɛ m’akyi
I can delete the internet files	Metumi apopa intanɛt fael ahorow no
I wanted to have happy memories with him too	Ná mepɛ sɛ me ne no nso nya nkae a ɛyɛ anigye
I could always tell him the truth	Ná metumi aka nokware akyerɛ no bere nyinaa
A very important potential ally is public opinion	Ɔyɔnko a ɛho hia yiye a obetumi ayɛ ne ɔmanfo adwene
The total number of victims is unknown	Wonnim nnipa dodow a wɔayɛ wɔn basabasa no nyinaa
I think they were talking about him in science class	Misusuw sɛ na wɔreka ne ho asɛm wɔ nyansahu adesua mu
I didn’t see it that way	Manhu no saa
I shouldn’t have just run out	Anka ɛnsɛ sɛ mitu mmirika kɔ ara kwa
I hope you slept well last night	Mewɔ anidaso sɛ wodaa yiye anadwo a etwaam no
But it is by no means easy	Nanso ɛnyɛ mmerɛw ɔkwan biara so
I walked those few steps full of fear	Menantew saa anammɔn kakraa bi a ehu ahyɛ me ma no so
I reached out to shake off the dust and dirt	Meteɛɛ me nsa sɛ mɛwosow mfutuma ne efĩ no afi hɔ
I need to talk to them too	Ɛsɛ sɛ me nso me ne wɔn kasa
I left that picture quite large	Migyaw saa mfonini no kɛse koraa
I really enjoyed that	M’ani gyee saa asɛm no ho ankasa
I always tell you	Meka kyerɛ wo bere nyinaa
I spent all my money on food and money	Ná mesɛe me sika nyinaa wɔ aduan ne sika ho
I slipped out, turned left, and ran forward, curious	Mede me ho fii adi, dan kɔɔ benkum, na mituu mmirika kɔɔ m’anim, a na mepɛ sɛ mihu
I love you just as much	Medɔ wo saa ara
I’d like to say thank you	M’ani gye ho sɛ mɛka sɛ meda wo ase
I got up and walked away from the table	Mesɔre fii pon no so kɔe
I can’t leave without it	Merentumi nnyae a ɛnyɛ saa
Sometimes I think about the people who write these letters	Ɛtɔ mmere bi a midwen nnipa a wɔkyerɛw saa nkrataa yi ho
I find myself overwhelmed	Mihu sɛ me ho ayɛ me hyew
I can tell you one thing	Metumi aka asɛm baako akyerɛ wo
I prayed that no one from school followed those doors	Mebɔɔ mpae sɛ obiara mfi sukuu mu nni saa apon no akyi
I couldn’t do that at home	Ná mintumi nyɛ saa wɔ fie
I know we are in some classes together	Minim sɛ yɛbom wɔ adesua ahorow bi mu
I can help you with some things, but not everything	Metumi aboa wo wɔ nneɛma bi ho, nanso ɛnyɛ biribiara
I hardly understood anything about them	Ɛkame ayɛ sɛ mante wɔn ho hwee ase
I mean, he took me home	Mekyerɛ sɛ, ɔde me kɔɔ fie
I wanted to apologize, first of all	Ná mepɛ sɛ mepa kyɛw, nea edi kan koraa no
I had to beat good players in both matches	Ná ɛsɛ sɛ midi agodifo pa so nkonim wɔ nhyiam abien no nyinaa mu
I seemed to be doing that a lot lately	Ná ɛte sɛ nea mereyɛ saa pii nnansa yi
They say a picture is worth a thousand words	Wɔka sɛ mfonini bi bo yɛ nsɛmfua apem
A bullet entered the gas chamber, another	Tuo bi hyɛn gas dan no mu, na foforo nso
I pass time, counting myself silently	Mede bere twa mu, na mekan me ho komm
A long breath escaped him	Ahome tenten bi fii ne mu
I thought it was an infection	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔyare mmoawa
I came in floods within sixty seconds	Mebaa no wɔ nsuyiri mu wɔ sikani aduosia ntam
I closed and locked the window	Mede mfɛnsere no too mu na metoo mu
The aircraft was damaged beyond repair	Wimhyɛn no sɛee a na wontumi nsiesie
I love how much anticipation there is!	M’ani gye sɛnea wɔhwɛ kwan kɛse no ho!
I absolutely love her hair and the flowers	M’ani gye ne ti nhwi ne nhwiren no ho koraa
I could feel the pressure leaving him	Ná mitumi te nka sɛ nhyɛso no retu afi ne so
I am waiting for you to choose	Meretwɛn sɛ wobɛpaw
The target was new markets outside of video games	Ná wɔde wɔn ani asi so ne gua foforo a wɔbɛbɔ wɔ video so agodie akyi
I let the idiots print my stuff	Mema nkwaseafo no tintim me nneɛma
The project was greeted with enthusiasm	Wɔde anigye kyiaa adwuma no
I think it needs more discussion	Misusuw sɛ ehia sɛ wɔka ho asɛm pii
I was anxious to get this over with	Ná me ho pere me sɛ mɛma eyi aba awiei
A number, but yes, here	Nnɔmba bi, nanso yiw, ha
This is not a democracy	Eyi nyɛ demokrase nniso
I had to lie in bed	Ná ɛsɛ sɛ meda mpa so
I know everyone thinks communication is important	Minim sɛ obiara susuw sɛ nkitahodi ho hia
I wouldn’t do it again	Anka merenyɛ bio
I realized that everything was a dream	Mihui sɛ biribiara yɛ dae
I need you to tell them for me please	Mehia sɛ woka kyerɛ wɔn ma me mesrɛ wo
I also like the multi-city aspect	M’ani gye nkurow pii afã no nso ho
I curse each of you	Medome mo mu biara
I can’t even imagine how long that will last	Mintumi nsusuw bere tenten a ɛno bɛkyɛ mpo ho
A new energy swept the continent	Ahoɔden foforo bi gyee asasepɔn no nyinaa
I had the choice to be gay	Ná mewɔ hokwan sɛ mepaw sɛ mɛyɛ ɔbarima a ɔne ɔbarima da
I'm sure everyone else is back	Migye di sɛ obiara a aka no asan aba bio
I had a fight with my wife last night	Me ne me yere dii ntɔkwaw anadwo a etwaam no
A random thought flashed through his head, and he was thinking for the first time	Adwene bi a ɛbae kwa no hwim ne tirim, na na ɔredwennwen nea edi kan ho
I cared for my wife and raised my children	Mehwɛɛ me yere na metetee me mma
I expect a retreat will lead to humiliation	Mehwɛ kwan sɛ ɔko a wɔbɛsan wɔn akyi no bɛma wɔabrɛ wɔn ase
I had to contact the help desk	Ná ɛsɛ sɛ me ne mmoa adwumayɛbea no di nkitaho
I blink again and again and see the same thing	Mebɔ m’ani mpɛn pii na mihu ade koro no ara
I must be being a serious idiot right now	Ɛbɛyɛ sɛ mereyɛ ɔkwasea a emu yɛ den mprempren
I could get used to this	Ná metumi ayɛ eyi ho su
I stopped for a second to clean it up	Migyinaa hɔ sekan biako sɛ meresiesie
I could use that to my advantage	Ná metumi de saa asɛm no adi dwuma ma ɛso aba me mfaso
I went over to her and took her hand in mine	Mekɔɔ ne nkyɛn kɔfaa ne nsa guu me de mu
I promised the elders	Mehyɛɛ asafo mu mpanyimfo no bɔ
I only ever hurt animals and only then food	Mmoa nkutoo na mepira da na ɛno akyi nkutoo na mipira aduan
A man lies on the side of the road	Ɔbarima bi da ɔkwan no nkyɛn
Then I see this old lady smiling back at us	Afei mihu ɔbea panyin yi sɛ ɔreserew asan akyerɛ yɛn
I can’t pretend like you that nothing happened	Mintumi nyɛ me ho sɛ wo sɛ biribiara ansi
It was the only one he received at that point	Ɛno nkutoo ne nea ogyee wɔ saa bere no mu
I didn’t even understand anything	Na mente biribiara ase mpo
I should have timed my attack	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ bere a mede bɛtow ahyɛ me so no
I can end it all now	Metumi de ne nyinaa aba awiei mprempren
I want only the best	Nea eye sen biara nkutoo na mepɛ
A few rocks were thrown at them, that was all	Wɔtow abotan kakraa bi guu wɔn so, ɛno ara ne no
I can feel it coming though	Metumi ate nka sɛ ɛreba nanso
I need that place closed	Mehia sɛ wɔto saa beae no mu
At most fifty young people	Sɛ ɛboro so a, mmerante ne mmabaa aduonum
I just wanted friends	Ná mepɛ nnamfo ara kwa
I wouldn’t touch them	Anka meremfa me nsa nka wɔn
I was an angry man myself	Ná m’ankasa meyɛ ɔbarima a ne bo afuw
I have control over everything else in his hands	Mewɔ biribiara a aka wɔ ne nsam no so tumi
I can’t let myself be weak like that	Mintumi nnyae me ho sɛ meyɛ mmerɛw te sɛ saa
I could use a cup of tea	Ná metumi de tii kuruwa biako adi dwuma
I looked around the house	Mehwɛɛ fie hɔ nyinaa
I have already added the necessary connection files	Mede nkitahodi fael ahorow a ɛho hia no aka ho dedaw
I saw some red spots but no blood flow	Mihuu nsensanee kɔkɔɔ bi nanso mogya biara ansen
The mushrooms have no distinctive smell	Nsenia no nni hua soronko biara
I will not let that happen	Meremma saa asɛm no nsi
I went over and looked at the screen	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ screen no so
Very safe and decent image	Mfonini a ahobammɔ wom yiye na ɛfata
A burning rod shooting through my stomach	Poma a ɛredɛw a ɛretow fa me yafunu mu
I closed the door, loudly	Metoo ɔpon no mu, de denden
I let go of the feeling and opened my eyes	Migyaee nkate no na mibuee m’ani
I was going though the door to the back	Na merekɔ ɛwom sɛ ɔpon no kɔ akyi
I was happy, and my faith was at peace	M’ani gyei, na me gyidi nyaa asomdwoe
I could see her biting her lower lip	Na mitumi hu sɛ ɔreka n’anofafa a ɛwɔ fam no
I could have been one of them	Anka metumi ayɛ wɔn mu biako
Australia provided only one other source of support	Australia de mmoa fibea foforo biako pɛ mae
But there are more female students than males	Nanso sukuufo mmea dɔɔso sen mmarima
I could get bored until I was doing it	Ná ebetumi afono me akosi sɛ mereyɛ saa
I also realize that they will not all be so easy	Mihu nso sɛ wɔn nyinaa renyɛ mmerɛw saa
I already knew this was going to happen	Ná minim dedaw sɛ eyi rebɛba
I immediately sighed in disgust	Mede akyide guu ahome ntɛm ara
I wonder if he even read the script	Misusuw sɛ ebia ɔkenkan kyerɛwsɛm no mpo anaa
I told you that last night	Meka kyerɛɛ wo saa anadwo a etwaam no
I touched the spot and smiled	Mede me nsa kaa baabi a na ɛwɔ no na meserewee
Maintenance work was carried out to correct these problems	Wɔyɛɛ nsiesie adwuma de siesiee ɔhaw ahorow yi
To me, black is black	Wɔ me fam no, abibifo yɛ abibifo
I knew it was a good idea	Ná minim sɛ ɛyɛ adwene pa
I didn’t feel the usual fire	Mante ogya a ɛtaa ba no nka
I had just enough time to pull on my shoes	Ná mewɔ bere a ɛdɔɔso ara kwa a mede bɛtwe me mpaboa
I was a good cop, but things didn’t work out	Ná meyɛ polisini pa, nanso nneɛma ankɔ yiye
I can do my work from anywhere	Metumi afi baabiara ayɛ m’adwuma
I avoided two men standing in the middle of it	Mekwatii mmarima baanu a wogyinagyina ne mfinimfini
I didn’t even know it existed	Ná minnim mpo sɛ ɛwɔ hɔ
I had some control over myself	Ná mewɔ me ho so tumi kakra
I will be here before dawn	Mebɛba ha ansa na adekyee abɔ
I have known him for years	Mahu no mfe pii ni
I landed hard on trees	Misii fam denneennen wɔ nnua so
I shoot blind from my covers	Metow tuo anifuraefo fi me nkataso so
I think we have covered everything	Misusuw sɛ yɛakata biribiara so
I kind of liked this	M’ani gyee eyi ho wɔ ɔkwan bi so
I head for the beach	Mede m’ani kyerɛ mpoano hɔ
I asked him about the split	Mibisaa no mpaapaemu no ho asɛm
I believe there is something wrong with my role	Megye di sɛ biribi a ɛnteɛ wɔ me dwumadie no mu
I can now look to my future	Metumi saa bere yi ahwɛ me daakye kwan
I was the innocent part	Ná meyɛ ɔfã a ɛho nni asɛm no
I am offering this to you	Mede eyi rebɔ afɔre ama mo
I struggled with it	Meperee ne ho
I can't remember the seven times table	Mintumi nkae mpɛn ason pon no
I learned to view my situation positively	Misuaa sɛnea mibu me tebea no sɛ eye
I can put up with anything you do or say	Metumi agye biribiara a wobɛyɛ anaa wobɛka ho abotare
I cut the lies that someone tells about him	Metwa atosɛm a obi ka ne ho no
I just wanted to compare notes	Ná mepɛ sɛ mede nsɛm a wɔakyerɛw no toto ho ara kwa
I need someone to take over	Mehia obi a obegye tumi no
I sit next to him and pour it out	Mete ne nkyɛn na mehwie gu
A few minutes later he heard the bath starting	Simma kakraa bi akyi no ɔtee sɛ wɔrefi ase aguare
I took a deep breath with my eyes closed	Mehome denneennen a na m’aniwa ayɛ den
I can’t help that either	Me nso mintumi nyɛ hwee wɔ saa asɛm no mu
I can look into it tomorrow	Metumi ahwɛ mu ɔkyena
I can hold it for you	Metumi akura mu ama wo
I didn't want him to come to my house	Ná mempɛ sɛ ɔbɛba me fie
I have seen this convention coming for centuries	Mahu sɛ nhyiam yi reba mfehaha pii ni
I had to get married this time	Ná ɛsɛ sɛ meware saa bere yi
I am a full-time employee	Meyɛ obi a mede bere nyinaa yɛ adwuma
I want it because they want it	Mepɛ efisɛ wɔpɛ
I just wish it wasn’t so far away	Me yam a anka ɛnyɛ akyirikyiri saa ara kwa
But it has no peers	Nanso enni mfɛfo biara
I never let him rest	Mamma no annye n’ahome da
I wasn’t arrested, just put in jail	Wɔankyere me, wɔde me too afiase kɛkɛ
I have to say that’s bad news for you	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛno yɛ asɛmmɔne ma wo
I can’t believe my luck	Mintumi nnye m’anigye nni
All I can do is be happy and fulfilled	Nea metumi ayɛ ara ne sɛ m’ani agye na mayɛ pɛ
I forced my head down, trying to keep my voice light	Mehyɛɛ me ti bɔɔ fam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nne ayɛ hare
A dark tent held up the bedrooms for technical support	Ná ntamadan bi a emu yɛ sum no kura adan a wɔda mu no mu de hwehwɛ mfiridwuma ho mmoa
I was in compliance, one hundred percent	Ná midi so, ɔha biara mu ɔha
Hudson is in the band	Hudson wɔ nnwontofo kuw no mu
I looked at him with my arms folded	Mede me nsa abɔ mu hwɛɛ no
I will do all this for your good	Mɛyɛ eyinom nyinaa ama mo yiyedi
I couldn’t get enough	Na mintumi nnya nea ɛdɔɔso
I interacted more often with my extended family	Me ne m’abusua kɛse no taa dii nkitaho kɛse
Another thought occurred to him	Adwene foforo bi baa n’adwenem
I keep walking without saying anything	Mekɔ so nantew a menka hwee
Dream, and a nightmare rolled into one	Dae, ne dae bɔne bi a ɛbobɔw yɛɛ biako
I get up and leave quietly	Mesɔre na mifi hɔ komm
I hurt you, and it was never my intention	Mepiraa wo, na na ɛnyɛ m’adwene da
I fought to remain standing	Mekoe sɛ mɛkɔ so agyina hɔ
My mom wasn’t disappointed	Mamma n’abam ammu
I can’t work without you	Me ntumi nyɛ adwuma a wo nka ho
I had to learn about all of you	Ná ɛsɛ sɛ misua mo nyinaa ho ade
I am afraid of what will happen	Misuro nea ɛbɛba no
I wanted to do some shopping	Ná mepɛ sɛ mekɔtotɔ nneɛma bi
I hate bringing you here	Metan sɛ mede wo bɛba ha
I am there no one sees me	Mewɔ hɔ obiara nhu me
I walk across it smiling and nodding	Menantew fa so a mereserew na mebɔ me ti ase
I did nothing but take his word for it	Manyɛ hwee sɛ megye n’asɛm no tom
I even made a map of the city	Meyɛɛ kurow no asase mfonini mpo
I can’t understand it	Mintumi nte ase
I was seeing red now	Ná merehu kɔkɔɔ mprempren
I hadn't felt this good in years	Ná mente nka sɛ me ho ye saa mfe pii ni
I just listened to his stuff again, and yeah	Me tiee ne nneɛma bio kɛkɛ, na yeah
I slowly touched her left cheek	Mede nkakrankakra de me nsa kaa ne hwene benkum
Broken branches will be the death of me	Nkorabata a abubu bɛyɛ me wu
I was advised that there was nothing wrong with that	Wotuu me fo sɛ mfomso biara nni saa asɛm no ho
This was obviously not the case	Ɛda adi sɛ na eyi nte saa
It is a humble service	Ɛyɛ ɔsom a ɛbrɛ ne ho ase
I shouldn’t have called you yesterday	Anka ɛnsɛ sɛ mefrɛ wo nnɛra
I used my fairy magic to create the protective shell	Mede me fairy nkonyaayi na ɛyɛɛ ahobammɔ shell no
I wanted to see them leave my apartment	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wofi me dan no mu
I bet my eyes make me go though	Me bet m'ani ma me kɔ nanso
I just can’t do that	Mintumi nyɛ saa ara kɛkɛ
I just had a background	Ná mewɔ akyi bi kɛkɛ
I was on a protective order	Ná mewɔ ahobammɔ ahyɛde bi so
I'm the evil fairy of course	Me ne fairy bɔne no nokwarem no
I acting through these activities is of one mind	Me a menam saa dwumadi ahorow yi so yɛ ade no yɛ adwene biako
I thought these dogs were just as cute as mine	Misusuwii sɛ saa akraman yi yɛ fɛ te sɛ me de no ara pɛ
I had hoped to meet you one day	Ná mewɔ anidaso sɛ da bi mehyia wo
The album was a huge commercial and critical success	Album no dii yiye kɛse wɔ aguadi ne akasakasa mu
I didn’t want to break him, mentally or physically	Ná mempɛ sɛ mebubu no, wɔ adwene anaa honam fam
I quietly slipped in and stood over him	Mede komm wiaa mu na migyinaa ne so
I had closed it myself	Ná m’ankasa matoto mu
I just know something has happened	Minim ara kwa sɛ biribi asi
I fell onto the bed and sighed	Mekɔhwee mpa no so na miguu ahome
I didn’t look at the socks	Manhwɛ sɔks no
I would never make that mistake again	Ná merenyɛ saa mfomso no bio
I sent the crew home early	Mesomaa adwumayɛfo no kɔɔ fie ntɛm
I might remember something that might be useful	Ebia mɛkae biribi a ebetumi ayɛ nea mfaso wɔ so
I will remember to be thankful	Mebɛkae sɛ mɛda ase
I saw them as soon as they started up	Mihuu wɔn bere a wofii ase sɔree no ara pɛ
I believe it is time to start again	Migye di sɛ bere aso sɛ yɛsan fi ase bio
I thought we now had the whole ground covered	Misusuwii sɛ afei de na yɛakata asase no nyinaa so
I loved being pregnant	Ná m’ani gye ho sɛ menyinsɛn
I was sitting on the door step outside	Ná mete ɔpon atrapoe so wɔ abɔnten
A large room in them	Wɔn mu dan kɛse bi
I was planning to ask her tonight	Na mereyɛ nhyehyɛe sɛ mebisa no anadwo yi
I stepped back in shock	Mede ahodwiriw san kɔɔ m’akyi
I see a black cowboy hat and hear that voice	Mihu nantwinini kyɛw tuntum bi na mete saa nne no
You will be met by a young man in blue	Aberante bi a ɔhyɛ atade bruu behyia wo
I’m happy with my picture	M’ani agye me mfonini no ho
This gave plenty of storage space in the room	Eyi maa baabi pii a wɔde nneɛma besie wɔ dan no mu
I want you to do something for me	Mepɛ sɛ woyɛ biribi ma me
I knew that was what he wanted	Ná minim sɛ ɛno ne nea ɔpɛ
I kept crying, until sleep ended all that	Mekɔɔ so sui, kosii sɛ nna de saa nneɛma no nyinaa baa awiei
I slowly opened it and looked both ways	Mibuee mu nkakrankakra hwɛɛ afã abien no nyinaa
A flower garden meanders beneath the fence	Nhwiren turo bi kyinkyin wɔ ban no ase
A large stone room surrounds him	Pia kɛse bi a wɔde abotan ayɛ atwa ne ho ahyia
I want you to reach out to them with love	Mepɛ sɛ wode ɔdɔ kɔ wɔn nkyɛn
I love every single one of them, and I hope you do too	Medɔ wɔn mu biara, na mewɔ anidaso sɛ wo nso wobɛyɛ saa
I will fulfill my responsibilities	Mebedi m’asɛyɛde ho dwuma
I hope they are safe	Mewɔ anidaso sɛ wɔwɔ ahobammɔ
I look up and see the mirror	Mema m’ani so na mihu ahwehwɛ no
I took time off yesterday to watch a movie	Megyee akwamma nnɛra kɔhwɛɛ sini
I saw you kill that thing in front of me	Mehunuu sɛ woakum saa adeɛ no wɔ m’anim
I can't remember how they do it now	Mintumi nkae sɛnea wɔyɛ mprempren
I settled back on the clouds	Mesan kɔtenaa mununkum no so
I thought it was a wonderful name	Misusuwii sɛ ɛyɛ din a ɛyɛ nwonwa
I feel like everything around me is falling apart	Mete nka sɛ biribiara a atwa me ho ahyia no regu
I was anxious to get in, somehow, anyway	Na me ho pere me sɛ mɛkɔ mu, ɔkwan bi so, ɔkwan biara so
I will make a covenant with you	Mɛyɛ wo apam
I admit we let them down	Migye tom sɛ yedii wɔn huammɔ
I didn’t express my feelings because	Mankyerɛ me nkate efisɛ
I couldn’t talk to him anymore	Ná mintumi ne no mmɔ nkɔmmɔ bio
I’m not looking forward to meeting anyone else	M’ani nnye ho sɛ mehyia obi foforo
I never knew such women existed	Na minnim da sɛ mmea a wɔte saa wɔ hɔ
I looked down between my legs	Mehwɛɛ fam wɔ me nan ntam
I think we had that wrong before	Misusuw sɛ na yɛadi kan anya saa mfomso no
I didn’t paint people	Manyɛ nnipa ho mfonini
I had to let go of this fear	Ná ɛsɛ sɛ mema ehu yi gyae
I find the weather warm and dry	Mihu sɛ wim yɛ hyew na ɛhɔ yɛ hyew
I will sacrifice it for everyone	Mede bɛbɔ afɔre ama obiara
I wanted the passenger to take it	Ná mepɛ sɛ ɔkwantufo no fa
They have two children	Wɔwɔ mma baanu
A few examples illustrate the factors to consider	Nhwɛso kakraa bi kyerɛ nneɛma ko a ɛsɛ sɛ wosusuw ho
A month later we started a story	Ɔsram biako akyi no yefii asɛm bi ase
He was not allowed on board	Wɔamma no kwan sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ hyɛn no mu
Might as well get some answers first	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ menya mmuae ahorow bi kan
I was going to ask how you found that out	Na merebɛbisa sɛdeɛ wohunuu saa
I remember many of them	Mekae emu pii
I was smoking, but there was another man	Ná menom sigaret, nanso na ɔbarima foforo wɔ hɔ
I leaned down and kissed her cheek	Mede me ho too fam na mefew n’afono ano
I will explain myself exactly	Mebɛkyerɛkyerɛ me ho mu pɛpɛɛpɛ
I didn’t realize we were really friends	Manhu sɛ yɛyɛ nnamfo ankasa
The dying men are the only ones left in the hospital	Mmarima a na wɔrewuwu no nkutoo na aka wɔ ayaresabea hɔ
I honestly want to buy a few to take home	Mepɛ nokwarem sɛ metɔ kakraa bi de kɔ fie
I don’t have time to do that anymore	Minni bere a mede bɛyɛ saa bio
I told the investigators the same thing	Mekaa asɛm koro no ara kyerɛɛ nhwehwɛmufo no
It was about poverty	Ná ɛfa ohia ho
I want to do things right, deep down in my soul	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma yiye, wɔ me kra mu pɛɛ
I was holding onto a thread	Ná mekura asaawa bi mu
I understand technology	Mete mfiridwuma ho nimdeɛ ase
I was traveling there as well	Ná meretu kwan akɔ hɔ nso
I would have liked to come anyway	Anka mɛpɛ sɛ meba ɔkwan biara so
I had to change my whole body	Ná ɛsɛ sɛ mesakra me nipadua nyinaa
I told him no, he couldn't	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi, ontumi nyɛ saa
I left the door open	Migyaee ɔpon a wɔabue mu no
I also love coming home	M’ani gye ho nso sɛ mɛba fie
I hope you still remember me	Mewɔ anidaso sɛ woda so ara kae me
Someone has to die someday	Ɛsɛ sɛ obi wu da bi
I'll be back in a week to pack up	Mebɛsan aba dapɛn biako akyi abɛboaboa nneɛma ano
I think someone might need to follow them	Misusuw sɛ ebia ɛho behia sɛ obi di wɔn akyi
I know the family well	Minim abusua no yiye
I could not understand why anyone would want to die	Na mintumi nte nea enti a obi bɛpɛ sɛ owu no ase
I doubt you deserved such a fate	Migye kyim sɛ na wofata nkrabea a ɛte saa
I won't try to explain that to you again	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu akyerɛ wo bio
I wanted to spank him again and again	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku mpɛn pii
I hurry out of the kitchen	Meyɛ ntɛm fi adididan no mu
I have to make do with less	Ɛsɛ sɛ mede kakraa bi na ɛma me ho tɔ me
I wanted to raise my hand to his cheek	Ná mepɛ sɛ mema me nsa so kɔ ne hwene so
A strong special interest, in other words	Anigyede titiriw a ɛyɛ den, wɔ ɔkwan foforo so no
A new world is being born	Wɔrewo wiase foforo
I have no influence on him	Minni ne so nkɛntɛnso biara
So I had only doubts	Enti na adwenem naayɛ nkutoo na ɛwɔ me
I fall to the dirt and land on my hands	Mehwe ase kɔ dɔte no so na mekɔ fam wɔ me nsa so
We go to the theater to have fun	Yɛkɔ agoprama so kɔma yɛn ani gye
I left some good people down in the backyard	Migyaw nnipa pa binom wɔ fam wɔ akyi hɔ
I know why he was making me do that	Minim nea enti a na ɔrema meyɛ saa
I saw you play with my sister a few times	Mehunuu sɛ wo ne me nuabea redi agorɔ mpɛn kakraa bi
This defeat knocked him out of the top ten	Saa nkogudi yi maa no fii du a wɔsen biara no mu
I have temporary power for you	Mewɔ tumi a ɛyɛ bere tiaa mu de ma wo
I just saved one life	Megyee obiako nkwa kɛkɛ
I received a great settlement and was very happy	Me nsa kaa asɛm kɛse bi a wɔasiesie na m’ani gyei kɛse
Another egg it would be	Nkwaa foforo a anka ɛbɛyɛ
No cause of infection was found	Wonhuu biribiara a ɛde ɔyare no bae
I was just sitting there feeling sorry for myself	Ná mete hɔ ara kwa a me ho hyehye me ma me ho
I think having them here is a good idea	Misusuw sɛ sɛ wowɔ wɔn wɔ ha a, ɛyɛ adwene pa
She refused his treatment	Ɔpow ayaresa a ɔde maa no no
I was severely abused throughout my childhood	Wɔyɛɛ me ayayade kɛse wɔ me mmofraase nyinaa
I think it matters to me	Misusuw sɛ ɛho hia me
I saw movement next to me	Mihuu kankyee wɔ me nkyɛn
I have to go home, take care of our parents	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie, hwɛ yɛn awofo
I even knew that to some extent	Ná minim saa mpo kodu baabi
I need you to take it for me	Mehia sɛ wobɛfa no ama me
I should have worked out their plan sooner	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ wɔn nhyehyɛe no ho adwuma ntɛm
I won't give him your number	Meremfa wo nɔma mma no
I mean you get what you pay for	Mekyerɛ sɛ wunya nea wutua ho ka
I didn’t know he was in this town	Na minnim sɛ ɔwɔ kurow yi mu
I was playing in the yard	Ná meredi agoru wɔ gyaade hɔ
I pulled away, and he looked at me without speaking	Metwee me ho, na ɔhwɛɛ me a wankasa
Hundreds of vehicles were damaged in the region	Kar ɔhaha pii sɛee wɔ ɔmantam no mu
I painted him in black	Mede tuntum yɛɛ ne ho mfonini
I used to love living here	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛtra ha
I ask him where he has been all day	Mibisa no baabi a wakɔ da mũ no nyinaa
I saw how you were looking at him	Mihuu sɛnea na worehwɛ no no
I’m afraid my heart will burst	Misuro sɛ me koma bɛpae
A few days later the accommodation was beyond capacity	Nna kakraa bi akyi no na dabere no boro nea wobetumi akora so
I prayed that my whole body would	Mebɔɔ mpae sɛ me nipadua nyinaa bɛyɛ saa
I take the gun	Mefa tuo no
Later he worked in journalism	Akyiri yi ɔyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ adwuma
No lives were lost in the fire	Nnipa biara anhwere wɔn nkwa wɔ ogya no mu
They also ran on grass	Wɔde sare nso tuu mmirika
I wrote us into his story	Mekyerɛw yɛn kɔɔ n’asɛm no mu
I would whistle with my tongue, damn it	Ná mede me tɛkrɛma bɔ abɛn, damn it
I called three times and hung up	Mefrɛɛ mprɛnsa na mede telefon no too hɔ
A mystery yet to be revealed	Ahintasɛm bi a wonnya da no adi
A picture perfect day came through my bedroom window	Mfonini a edi mũ da bi faa me mpa mfɛnsere mu bae
I have to furnish it yet	Ɛsɛ sɛ mede furnish no de besi nnɛ
I never gave it a chance	Mamma ho kwan da
The meat has no smell or taste	Nam no nni hua anaa dɛ biara
I stood on top of him and prayed	Migyinaa ne so bɔɔ mpae
Not only does a university own the infrastructure	Ɛnyɛ sɛ sukuupɔn bi na ɛwɔ nneɛma a wɔde yɛ adwuma no nko
I cannot intervene in the courts	Mintumi mfa me ho nnye asɛnnibea ahorow no mu
I saw you before you saw me	Mihuu wo ansa na worehu me
I have full knowledge and wisdom of all of them	Mewɔ wɔn nyinaa ho nimdeɛ ne nyansa a edi mũ
I hold her hair	Mekura ne ti nhwi no mu
I look at my knees	Mehwɛ me nkotodwe so
Half an hour later, my phone goes off	Dɔnhwerew fã akyi no, me fon no dum
I asked him what was wrong, but he said nothing	Mibisaa no nea ɛhaw no, nanso wanka hwee
And so I don’t expect this at all	Na enti menhwɛ eyi kwan koraa
I moved my arm which held her upright	Meyɛɛ me basa a ɛmaa no gyina hɔ tẽẽ
I find our current online world quite strange	Mihu sɛ yɛn mprempren intanɛt wiase no yɛ nwonwa koraa
However, I did not give him any names	Nanso, manka din biara ankyerɛ no
I think some promises were not kept	Misusuw sɛ wɔantumi anni bɔhyɛ ahorow bi so
At first I wasn’t really scared	Mfiase no na ɛnyɛ me hu ankasa
I have been using a similar approach for years	Mede ɔkwan a ɛte saa ara adi dwuma mfe pii ni
I will have to take a closer look	Ɛho behia sɛ mehwɛ no yiye
I was just wearing a regular track suit	Ná mehyɛ track suit a wɔtaa hyɛ no ara kwa
Wicked witch, born and bred	Abayifo bɔne, a wɔwoo no na wɔtetee no
I led him down by his collar	Midii n’anim faa ne kɔla so baa fam
A rumbling sob rises in my throat	Osu a ɛyɛ dede bi sɔre wɔ me menewam
I have to get our side of events first	Ɛsɛ sɛ midi kan nya yɛn afã wɔ nsɛm a esisi ho
I was welcomed to the chair of honor	Wɔmaa me akwaaba baa nidi agua no so
I wasn’t married, at least not by my standards	Ná menwaree, anyɛ yiye koraa no, ɛnyɛ me gyinapɛn ahorow so
I have already set the time for the army	Mahyɛ bere a wɔde bɛyɛ asraafo no ato hɔ dedaw
I can’t imagine what they see as a cop	Mintumi nsusuw nea wohu no sɛ polisini no ho
I hear his rough voice as if from a distance	Mete ne nne a ɛyɛ den no te sɛ nea efi akyirikyiri
Six people were injured in the city	Nnipa baanum pirapirae wɔ kurow no mu
I ate your left foot	Medii wo nan benkum so
I’d love to come down and watch the game	M’ani begye ho sɛ mɛba fam ahwɛ agoru no
A single rider took his horse to the edge	Ɔpɔnkɔsotefo biako pɛ de ne pɔnkɔ no kɔɔ ano
I suffer from heartache and guilt	Mehu amane wɔ koma a ɛyare ne afobu ho
I could not imagine life without my mother	Ná mintumi nsusuw asetra ho sɛ me maame nka ho
I went to get a closer look	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔhwɛ no yiye
I have to eat less and therefore feel even happier	Ɛsɛ sɛ midi nneɛma kakraa bi na ɛno nti m’ani gye kɛse mpo
They have to make a choice	Ɛsɛ sɛ wɔpaw biribi
The enemy had surrounded it	Ná atamfo no atwa ho ahyia
I think that’s most of them	Misusuw sɛ ɛno ne wɔn mu dodow no ara
I know what’s best for my pack	Minim nea eye ma me pack no
Caesar was then made governor of three provinces	Afei wɔde Kaesare yɛɛ amrado wɔ amansin abiɛsa so
I can fix most things that need fixing	Metumi asiesie nneɛma dodow no ara a ɛsɛ sɛ wosiesie
He stayed there for three years	Ɔtenaa hɔ mfe abiɛsa
This led to black newspapers criticizing his program	Eyi maa abibifo atesɛm nkrataa kasa tiaa ne dwumadi no
I kept it on the table	Mede siee pon no so
I have respect for fashion	Mewɔ obu ma ntadehyɛ
I had played with the man for hours	Ná me ne ɔbarima no adi agoru nnɔnhwerew pii
I was so happy to have him back	M’ani gyei paa sɛ menyaa no bio
I can see how much you love them	Mitumi hu sɛnea wodɔ wɔn paa
I was ready this time	Ná masiesie me ho saa bere yi
I thought you might try for your ship	Misusuwii sɛ ebia wobɛbɔ mmɔden ama wo hyɛn no
A few stragglers had found him	Ná nwansena kakraa bi a wɔaka akyi no ahu no
I can do this myself	M’ankasa metumi ayɛ eyi
I was most impressed when you were in the hospital	M’ani gyee ho kɛse bere a na wowɔ ayaresabea hɔ no
I got up and walked to the hallway	Mesɔree na menantew kɔɔ ɔkwan no so
The hands and feet are also orange	Nsa ne nan nso yɛ borɔdɔma
A few people were helping	Ná nnipa kakraa bi reboa
I imagined myself screaming	Meyɛɛ m’adwene sɛ mereteɛteɛm
I feel like my mind just went blank right now	Mete nka sɛ m’adwene mu yɛɛ hunu ara kwa mprempren ara
A door could be seen at its base	Ná wotumi hu ɔpon bi wɔ ne nnyinaso
I love the shape of the heart	M’ani gye koma no nsusuwii ho
I didn’t think it would come out	Na minsusuw sɛ ebefi adi
What happened shocks me	Nea esii no ma me ho dwiriw me
A hand fell to his shoulder, but he continued	Nsa bi hwee ne mmati so, nanso ɔtoaa so
I stood up, shaking my head	Misɔre gyinaa hɔ, na mewosow me ti
I just stay home with them	Me ne wɔn tra fie ara kwa
One or two pictures are enough	Mfonini biako anaa abien na ɛdɔɔso
I wonder how different everyone will be	Misusuw sɛnea ɛsono obiara bɛyɛ no ho
I can shut my mouth	Metumi ato m’ano mu
I am proud to have you as my daughter	Ɛyɛ me ahomaso sɛ woyɛ me babea
I am a first year teacher	Meyɛ afe a edi kan no ɔkyerɛkyerɛfo
I appreciate your support today	M’ani sɔ mo mmoa a mode mae nnɛ
I couldn’t give any	Na mintumi mfa biara mma
I didn’t even know you existed until the other day	Na minnim mpo sɛ wowɔ hɔ kosii da bi a atwam no
I touched her cheek and shock came to her mind	Mede me nsa kaa ne hwene na ahodwiriw baa n’adwenem
I leave before my hour is up	Mefiri hɔ ansa na me dɔn no aba awieeɛ
I couldn’t see him	Na mintumi nhu no
I had to tell someone	Ná ɛsɛ sɛ meka kyerɛ obi
I couldn’t afford to stretch myself so thin	Na mintumi ntrɛw me ho a ɛyɛ teateaa saa no ho ka
I would appreciate such a gift as you	Anka m’ani begye akyɛde a ɛte saa te sɛ wo ho
I know what that word means, you know	Minim nea saa asɛmfua no kyerɛ, wunim
I need to make healthy and delicious food	Ɛsɛ sɛ meyɛ aduan a ahoɔden wom na ɛyɛ dɛ
I ran down the stairs and out the door	Mituu mmirika sianee antweri no na mifii ɔpon no ano
I was tired	Ná mebrɛ
I got over it in a few hours	Mitumi dii so wɔ nnɔnhwerew kakraa bi mu
I let the song surround me and comfort me	Mema dwom no twaa me ho hyia na ɛkyekye me werɛ
I can barely summon water at all, on my own	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mfrɛ nsu koraa, wɔ m’ankasa me ho
A chill slipped through me	Awɔw bi hwim me ho
He did not name the doctor	Wammɔ oduruyɛfo no din
I added half and half and circled it	Mede fã ne fã kaa ho na mede twaa ho hyiae
I chose to put one on each end	Mepaw sɛ mede biako bɛto ano biara
I found an article about it	Mihuu asɛm bi a ɛfa ho
No one will shake a stick at it	Obiara nni hɔ a ɔbɛwosow dua wɔ so
A way to record every interaction as evidence	Ɔkwan a wɔfa so kyerɛw nkitahodi biara sɛ adanse
I was his strength and he was mine	Na meyɛ n’ahoɔden na ɔno nso yɛ me dea
I kept my position in front of him	Mekɔɔ so gyinaa me gyinabea wɔ n’anim
I can’t regret coming here	Mintumi nnu me ho sɛ mebaa ha
More fish took to the sea and they went faster	Mpataa pii kɔɔ po no so na wɔkɔɔ ntɛmntɛm
I fight the urge to roll my eyes	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛbɔ m’ani no
I have seen your plan	Mahu wo nhyehyɛe no
I struggle with this too	Me ne eyi nso di apere
I followed him and picked up my match	Midii n’akyi na mefaa me kyɛnsee no
And I don’t mean it, not really	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa, ɛnyɛ nokwarem
I had to force him to help me	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ no ma ɔboa me
I kept giving, and he kept taking	Mekɔɔ so de mae, na ɔno nso kɔɔ so gyee
I think fathers are kind of redundant	Misusuw sɛ agyanom yɛ nea ɛho nhia bi
I was very surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa paa
I think it knocked me out cold	Misusuw sɛ ɛmaa me bɔɔ me a na awɔw wom
I believe that is what actually happened	Migye di sɛ ɛno ne nea esii ankasa
I went to college, yes, yes	Mekɔɔ kɔlege, yiw, yiw
I had begun to get lost in my own reality	Ná mafi ase ayera wɔ m’ankasa nokwasɛm mu
However, I cannot figure out what it is	Nanso, mintumi nhu nea ɛyɛ
I'll let you complete your own system checks	Mebɛma woawie w’ankasa wo system checks no
I hope he got an answer and is doing well	Mewɔ anidaso sɛ onyaa mmuae na ɔreyɛ yiye
I could see him trying to squeeze out the blood	Ná mitumi hu sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛbɔ mogya no
I wonder how that affects them	Misusuw sɛnea ɛno ka wɔn ho
The dream of shooting	Dae a ɛne sɛ wɔbɛtow tuo
I can't improve client download which does much after that	Mintumi ntu mpɔn client download a ɛyɛ pii wɔ ɛno akyi
I take a moment to compose myself before heading out	Migye bere tiaa bi de hyehyɛ me ho ansa na mafi adi
I think he will try something	Misusuw sɛ ɔbɛsɔ biribi ahwɛ
I got up and looked out the window	Mesɔre hwɛɛ mfɛnsere no mu
I heard a truck on the road above us	Metee lɔre bi wɔ ɔkwan a ɛwɔ yɛn atifi no so
I found them both quite funny	Mihui sɛ wɔn baanu nyinaa yɛ serew koraa
I suffered for a long time for my decision	Mihuu amane bere tenten wɔ gyinae a misii no ho
I didn’t, but he can’t do it alone	Manyɛ saa, nanso ɔno nkutoo ntumi nyɛ saa
I felt just like him, you know	Metee nka te sɛ ɔno ara, wunim
A physical example of this could be the temperature of your furnace	Eyi ho honam fam nhwɛso betumi ayɛ wo fononoo no hyew
I managed to slip back around the corner	Mitumi san hwim me ho twaa twea no ho hyiae
I knew it had to be something like that	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ biribi a ɛte saa
The enemy will be beaten	Wɔbɛboro ɔtamfo no
I shouldn't have dragged you all in	Anka ɛnsɛ sɛ metwe mo nyinaa kɔ mu
I believe he has the power to curse everything around him	Migye di sɛ ɔwɔ tumi a obetumi adome biribiara a atwa ne ho ahyia
I saw my eyes move	Mihuu sɛnea m’aniwa no retu mmirika
I can’t see why he would continue	Mintumi nhu nea enti a anka ɔbɛtoa so
I had never heard the song before	Ná mentee dwom no da
I used to eat the fruit of that big tree	Ná metaa di saa dua kɛse no aba
I think he probably knows where he's going	Misusuw sɛ ebia onim baabi a ɔrekɔ
A gentleman came to visit	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima pa baa hɔ bɛsraa no
I let myself press it and put it on	Memaa mimiaa so na mahyɛ
I thought a seaside theme would be appropriate	Misusuwii sɛ ɛpo mpoano asɛmti bi bɛfata
A dark gray gun was pointed at my forehead	Wɔde tuo a ɛyɛ fitaa tuntum bi kyerɛɛ me moma so
I present to you a traveler from outside the worlds	Mede ɔkwantufo bi a ofi wiase ahorow no akyi rekyerɛ wo
These ships are also exploitative in nature	Saa ahyɛn yi nso yɛ nea wɔde di dwuma wɔ abɔde mu
A series of cars followed	Kar ahorow bi a ɛtoatoa so dii wɔn akyi
I just knew the old stuff	Ná minim nneɛma dedaw no ara kwa
I didn’t want to waste another minute away from him	Na mempɛ sɛ mɛsɛe simma foforo afi ne nkyɛn
I need to work on that with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo yɛ saa ho adwuma
I heard his words ringing in my head	Metee sɛ ne nsɛm no rebɔ me tirim
A man with bad legs needs a cane	Ɔbarima a ne nan nyɛ papa hia poma
I waved excitedly at them	Mede anigye wosow wɔn nsa kyerɛɛ wɔn
I couldn’t see the men traveling with me	Na mintumi nhu mmarima a wɔne me retu kwan no
I want more direct contact	Mepɛ sɛ me ne afoforo di nkitaho tẽẽ pii
The building is controversial	Ɔdan no yɛ nea akyinnyegye wɔ ho
I love what he does	M’ani gye nea ɔyɛ no ho
I was not the one who killed students and teachers	Ná ɛnyɛ me na mikunkum sukuufo ne akyerɛkyerɛfo
Part of the crew was then taken ashore	Afei wɔde hyɛn no mu adwumayɛfo no fã bi kɔɔ mpoano
He returned to his law practice after the war	Ɔsan kɔɔ ne mmara adwuma no so wɔ ɔko no akyi
I couldn’t leave him, even for a moment	Na mintumi nnyae no, bere tiaa bi mpo
A gruff sound returned	Nnyigyei bi a ɛyɛ den san bae
I have reviewed the rules with the pay master	Me ne pay master no ahwɛ mmara no mu
I was blinded by my devotion to him	Ahofama a mede ma no no maa m’ani afura
I made the pie but didn’t bake it	Meyɛɛ pie no nanso mantow
I hadn’t quite decided that part yet	Ná minnya nsii saa ɔfã no ho gyinae yiye
I walked up to them	Menantew baa wɔn nkyɛn
I think he'll just let us go then	Misusuw sɛ ɔbɛma yɛakɔ kɛkɛ saa bere no
I think all decent people should go to church	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nnipa a wɔfata nyinaa kɔ asɔre
I don’t love myself	Mennɔ me ho
I fully intend to pay the price	Meyɛ m’adwene koraa sɛ metua bo no
I need a couple of days	Mihia nna abien abien
I didn’t know he was sick	Ná minnim sɛ ɔyare
I love reading a new chapter every weekend	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan ti foforo dapɛn awiei biara
I hear a sudden loud knock on the door	Mete sɛ obi rebɔ ɔpon no mu denneennen mpofirim
I'm a little messy	Meyɛ basabasa kakra
If you married me, it would honor me	Sɛ woware me a, anka ɛbɛdi me anuonyam
I have been working for about a week	Mayɛ adwuma bɛyɛ dapɛn biako ni
I have no other explanation	Minni nkyerɛkyerɛmu foforo biara
I look at him expecting more	Mehwɛ no a mehwɛ kwan sɛ ɛboro saa
I felt a familiar finger on my back	Metee nsateaa bi a minim no yiye wɔ m’akyi
I forgot that you are already saved and don’t need to be saved	Me werɛ fii sɛ woanya nkwagye dedaw na wunhia nkwagye
I never thought about it too hard	Mansusuw ho denneennen dodo da
I stood there waiting for them to pass	Migyinaa hɔ twɛn sɛ wɔbɛtwam
A kitchen appears on the right	Adididan bi puei wɔ nifa so
I put the building on the market	Mede ɔdan no too gua so
I really wanted to leave	Ná mepɛ paa sɛ mefi hɔ
Many homes were destroyed by water and mud	Nsu ne atɛkyɛ sɛee afie pii
I need help testing it	Mehia mmoa a mede bɛsɔ ahwɛ
I lose my sense of time and space	Mehwere bere ne ahunmu ho adwene
I know you take your job seriously	Minim sɛ wubu w’adwuma aniberesɛm
I know, right here in my stomach	Minim, ha yi ara wɔ me yafunu mu
I continued to go to therapy	Mekɔɔ so kɔɔ ayaresa
I have conquered this end as you call it	Madi saa awiei yi so nkonim sɛnea mofrɛ no no
I shook my head again	Mewosow me ti bio
I think there were about twenty of them in all	Misusuw sɛ na wɔn nyinaa yɛ bɛyɛ aduonu
I can take tonight and you can do tomorrow	Metumi afa anadwo yi na wo nso wobɛtumi ayɛ ɔkyena
I was glad to see that	M’ani gyei sɛ mihuu saa
I could taste the saltiness	Ná metumi aka nkyene a ɛwɔ mu no ahwɛ
I push against him, squeezing his jeans	Mepia me ho tia no, mepia ne jeans no
I didn’t expect to do that at all	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa koraa
I will promise you one thing that is sure and true	Mebɛhyɛ wo bɔ adeɛ baako a ɛyɛ nokware na ɛyɛ nokware
I thought that was it	Misusuwii sɛ ɛno ne no
Just the one I had to call	Nea na ɛsɛ sɛ mefrɛ no nkutoo
I can take care of myself	Metumi ahwɛ me ho
I know how he feels	Minim sɛnea ɔte nka
I ordered a sandwich and an apple	Mehyehyɛɛ sandwich ne apɔw-mu-teɛteɛ
I could have been a better daughter, a better student	Anka metumi ayɛ ɔbabea pa, osuani pa
I think I can do your job	Misusuw sɛ metumi ayɛ w’adwuma
I showered for about forty-five minutes	Meguare bɛyɛ simma aduanan anum
It was a little painful for me	Ná ɛyɛ me yaw kakra
I was nothing like my old man	Ná mente sɛ me akwakoraa no koraa
I promise to do it for you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ no ama wo
I heard a loud scream from inside	Metee nteɛteɛm kɛse bi fii mu
I had no idea what that might mean	Ná minnim nea ebia ɛno bɛkyerɛ
I was more disappointed with the second one	Ná m’abam abu kɛse wɔ nea ɛto so abien no ho
I finished your bridge, you know	Mewiee wo bridge no, wunim
I think of myself as my old self	Misusuw me ho sɛ me ho dedaw no
I didn’t feel fear, hatred or anger	Mante ehu, ɔtan anaa abufuw nka
I could have had children of my own	Anka metumi awo m’ankasa mma
I couldn’t see a resolution	Na mintumi nhu gyinaesi bi
I think he got what he was looking for	Misusuw sɛ onyaa nea na ɔrehwehwɛ no
I didn’t realize that was possible	Manhu sɛ ɛno betumi aba
I want you to trust me	Mepɛ sɛ wunya me mu ahotoso
I am the man, and the decision maker	Mene ɔbarima no, ne nea osi gyinae
I knew you would have a change of heart	Na menim sɛ wobɛnya akoma mu nsakraeɛ
I don't know when mine started	Minnim bere a me de no fii ase
I can do more if you want	Metumi ayɛ pii sɛ wopɛ a
I just want to know who he was	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu onii ko a na ɔyɛ
I never thought it would work out	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛkɔ yiye
I still can’t get the call out of my head	Meda so ara ntumi nnya ɔfrɛ no mfi me tirim
A sense of dread went through my body	Ehu ho adwene bi faa me nipadua mu
And I don’t think men still do that anymore	Na minsusuw sɛ mmarima da so ara yɛ saa bio
I just need a few minutes to myself	Mihia simma kakraa bi kɛkɛ ma me ho
I found his confidence very appealing	Mihui sɛ ahotoso a ɔwɔ no yɛ nea ɛyɛ anigye yiye
I didn't mind telling him about those things	Na ɛnhaw me sɛ mɛka saa nneɛma no ho asɛm akyerɛ no
I will show you how to succeed in this business	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wubedi yiye wɔ saa adwuma yi mu
A woman who feels beautiful is beautiful	Ɔbea a ɔte nka sɛ ne ho yɛ fɛ no ho yɛ fɛ
I saw it in front of you	Mihuu no wɔ w’anim
I could tell he really liked this woman	Mitumi hui sɛ n’ani gyee ɔbea yi ho ankasa
A fair harvest was almost a month away	Ɛkame ayɛ sɛ na aka ɔsram biako sɛ wobetwa nnɔbae a ɛfata
A cool job, but just a job	Adwuma bi a ɛyɛ nwini, nanso adwuma bi kɛkɛ
I needed to read it	Ná ehia sɛ mekenkan no
I looked at his skin	Mehwɛɛ ne honam ani hwɛbea
I made a bad decision	Misii gyinae bɔne
His mother supported the family as a physical therapist	Ne maame hwɛɛ abusua no sɛ apɔw-mu-teɛteɛ ho ɔyaresafo
I remember the day well	Mekae da no yiye
I think he picked up some stones for you too	Misusuw sɛ ɔfaa abo bi maa wo nso
I remember being really mad at my whole world	Mekae sɛ na me bo fuw me wiase nyinaa ankasa
I try to get into the conversation	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ nkɔmmɔbɔ no mu
I could tell he wasn’t particularly interested in me	Na mitumi hu sɛ na n’ani nnye m’asɛm titiriw ho
I want you to think about exactly how you answer	Mepɛ sɛ wususuw sɛnea wubua no pɛpɛɛpɛ ho
The only one I wanted to please	Nea na mepɛ sɛ mesɔ n’ani nkutoo
I have never tried that	Mensɔɔ saa asɛm no nhwɛe da
I can see perfectly through the clear water	Mitumi hu ade koraa wɔ nsu a emu tew no mu
I grew up in the military	Minyinii wɔ asraafo mu
I continue to write music and poetry, mostly for myself	Mekɔ so kyerɛw nnwom ne anwensɛm, a ne fã kɛse no ara yɛ ma m’ankasa me ho
I thought it was going somewhere	Misusuwii sɛ ɛrekɔ baabi
I want him to be mine	Mepɛ sɛ ɔyɛ me dea
I collapse in a heap of pain	Mehwe fam wɔ yaw a wɔaboaboa ano mu
The whole experience of life	Asetra mu osuahu mũ no nyinaa
A world where everything was simple and safe	Wiase a na biribiara yɛ mmerɛw na ahobammɔ wom
I couldn’t see things for what they really were	Ná mintumi nhu nneɛma sɛnea na ɛte ankasa
It cools and holds us outside	Ɛyɛ nwini na ɛkura yɛn wɔ abɔnten
I wasn’t sorry about that	Na ɛnyɛ me yaw wɔ saa asɛm no ho
I knew about you, though	Na minim wo ho asɛm, nanso
I could see it in his fake smile	Ná mitumi hu wɔ n’atoro serew no mu
A lot of bad things start happening	Nneɛma bɔne pii fi ase sisi
I didn’t expect to be so happy	Ná menhwɛ kwan sɛ m’ani begye saa
I can't stand that place	Mintumi nnyina saa beae no ano
I am very impressed with his training	M’ani gye ne ntetee no ho kɛse
I usually do it myself	M’ankasa metaa yɛ
He turned around	Ɔdanee ne ho
I also know how well you believe	Minim nso sɛnea wugye di yiye
I opened the next file	Mebuee fael a edi hɔ no
I can't wait to wear the dresses with boots	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ ntade a wɔde hyɛ ntade a wɔde mpaboa ahyɛ mu no
I miss you, a lot, baby	Mekae wo, pii, akokoaa
The building also houses the visitor information centre	Ɔdan no mu nso na ɛwɔ beae a wɔhwɛ nsrahwɛfo ho nsɛm
A very calm and handsome man was asking for trust	Ná ɔbarima bi a ne ho dwo yiye na ne ho yɛ fɛ rebisa sɛ wɔmfa no nni ahotoso
I, personally, can’t see any of them	Me, m’ankasa, mintumi nhu wɔn mu biara
I also included a clip of the actual fit	Mede nea ɛfata ankasa no ho clip nso kaa ho
I would have been okay with his murder too	Anka me nso me ho bɛtɔ me wɔ ne awudi no ho
Maybe I should just get home	Ebia ɛsɛ sɛ midu fie ara kwa
I was shocked when he didn’t push my hand away	Me ho dwiriw me bere a wanpia me nsa amfi hɔ no
A physics teacher is a perfectionist	Abɔde mu nneɛma ho adesua kyerɛkyerɛfo yɛ onipa a ɔyɛ ade pɛpɛɛpɛ
I lived for those moments when you were near me	Metenaa ase maa saa mmerɛ a na wobɛn me no
I love their ability to focus and listen more	M’ani gye sɛnea wotumi de wɔn adwene si biribi so na wotie pii no ho
I like to cut and change	M’ani gye ho sɛ mɛtwitwa na masesa
I had been with women	Ná me ne mmea akɔ
I can’t see any broken windows or locked doors	Mintumi nhu mfɛnsere a abubu anaa apon a wɔhyɛ no biara
Long songs with variations	Nnwom tenten a ɛwɔ nsakrae ahorow
I woke up one morning and there he was	Mesɔree anɔpa bi na ɛhɔ na na ɔwɔ
I will slow down as it goes on	Mɛbrɛ ase bere a ɛrekɔ so no
A lifetime ago literally	Nkwa nna nyinaa a atwam ni ankasa
I loved watching some football	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ bɔɔlbɔ bi
I need to find out where he is	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a ɔwɔ
I thought our defense came up great	Misusuwii sɛ yɛn ahobammɔ no bae kɛse
I could feel my heart melting	Ná mitumi te nka sɛ me koma reyɛ ayɛ nwini
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Megye wo nyansa, wo odwo ne wo akokoduru di
I was walking in his footsteps	Ná menam n’anammɔn so
I was working in a warehouse	Ná mereyɛ adwuma wɔ adekoradan bi mu
Quick shivers went down his body	Ahopopo ntɛmntɛm kɔɔ ne nipadua no so
I am continuing to pray for him	Merekɔ so abɔ mpae ama no
I had to fight in a war	Ná ɛsɛ sɛ meko wɔ ɔko bi mu
I hope this little talk corrects you	Mewɔ anidaso sɛ ɔkasa ketewa yi bɛteɛ wo so
I couldn’t get enough air	Ná mintumi nnya mframa a ɛdɔɔso
I have to go home, the boys are waiting for me	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie, mmarimaa no retwɛn me
He went on to play with several bands	Ɔkɔɔ so ne nnwontofo akuw pii bɔɔ nnwom
I stood outside and listened	Migyinaa abɔnten tiee
I feel this has helped my upper body strength tremendously	Mete nka sɛ eyi aboa me nipadua atifi ahoɔden kɛse
There were a few houses on the side of the road	Ná afie kakraa bi na ɛwɔ ɔkwan no nkyɛn
I liked the drunken solitude this time	M’ani gyee ankonamyɛ a na wabow nsa no ho saa bere yi
A semi-walking creature	Abɔde bi a wɔde nantew fã bi
I think it will be fine	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ yiye
I know you would do what you could	Minim sɛ anka wobɛyɛ nea wubetumi
I had to get to work myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mekɔ adwuma mu
I made a mistake that lasted two whole weeks	Midii mfomso bi a ɛkɔɔ so adapɛn abien nyinaa
I understand how awful the accident was	Mete sɛnea akwanhyia no yɛɛ hu no ase
The living wage means that people can afford more	Asetra mu akatua kyerɛ sɛ nkurɔfo betumi atɔ nneɛma pii
I feel sorry for all those who are not in this loop	Me yam hyehye me ma wɔn a wonni saa loop yi mu nyinaa
I dressed like everyone else	Misiesiee me ho te sɛ nnipa afoforo
I knew it would be soon	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na aba
I take a deep breath and sigh	Mehome denneennen na migu ahome
I know, he tried it on me	Minim, ɔsɔɔ hwɛe wɔ me so
I added some of my new songs	Mede me nnwom foforo no bi kaa ho
It is now used as a radio room	Mprempren wɔde di dwuma sɛ radio dan
P and his army of female workers would care	Anka P ne n’asraafo a wɔyɛ mmea adwumayɛfo no bedwen ho
I try to hide my sadness	Mebɔ mmɔden sɛ mede m’awerɛhow besie
I pushed myself away before it got out of hand	Mepiaa me ho ansa na ɛrefi me nsam
I like the look though	M’ani gye sɛnea wɔhwɛ no ho nanso
I broke things up and sent them on their way	Mebubuu nneɛma mu na mesomaa wɔn kɔɔ kwan so
I was careful to show a knee	Mehwɛɛ yiye sɛ mɛkyerɛ kotodwe bi
I stare at the roses	Mehwɛ nhwiren a wɔfrɛ no roses no denneennen
I love that they’re on the farm	M’ani gye ho sɛ wɔwɔ afuw no mu
Concrete also went	Kɔnkreti bi tu kɔe
A gun rack with four guns hung on the wall	Ná atuo a wɔde gu so a atuo anan wom sɛn ɔfasu no so
I also like the staff	M’ani gye adwumayɛfo no nso ho
I am young, strong and futuristic	Meyɛ aberante, me ho yɛ den na meyɛ daakye
Maybe I need you to come get me	Ebia na mehia sɛ wobɛba abɛfa me
I looked at him, confused	Mehwɛɛ no, na na m’adwene atu afra
I just had no control over it	Ná minni so tumi biara kɛkɛ
I thought he would be here by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi na waba ha
The wild man finally escaped from the castle	Awiei koraa no, wuram nipa no guanee fii abankɛse no mu
And only time to scratch my head	Na bere a mede bɛbɔ me ti nkutoo
I will never come here again	Meremma ha bio da
A secret market for illegal weapons	Guadibea a wobetumi anya akode a mmara mma ho kwan wɔ kokoam
I was too strong for him	Ná me ho yɛ den dodo ma no
I had the other family members	Ná mewɔ abusua no mufo afoforo no
Then the good news comes to an abrupt end	Afei asɛmpa no ba awiei mpofirim
I am saying they are bad for me	Mereka sɛ wɔyɛ bɔne ma me
I pulled back, trying to avoid his touch	Metwee me ho m’akyi, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati ne nsa a ɔde bɛka no
I would do this better and sober	Anka mɛyɛ eyi yiye na m’adwene mu da hɔ
There is no influence	Nkɛntɛnso biara nni hɔ
I couldn’t feel pain, anything, for just a moment	Na mintumi nte ɛyaw nka, biribiara, bere tiaa bi pɛ
I doubt he will come back	Migye kyim sɛ ɔbɛsan aba bio
I feel energy flowing right through me	Mete nka sɛ ahoɔden resen fa me mu pɛɛ
I quickly filled out four forms	Meyɛɛ ntɛm hyɛɛ nkrataa anan mu ma
I am very close to being killed	Mebɛne paa sɛ wobekum me
I will not ask for your trust	Merenbisa mo ahotoso
I do that at home for free	Meyɛ saa wɔ fie kwa
I leave you tribal honor	Megyaw wo mmusuakuw mu nidi
I run to the driver's side and pull myself inside	Metu mmirika kɔ ofirikafo no fã na metwe me ho kɔ mu
A heel prosthesis in his hand	Nantin bi a wɔde ayɛ ne nsam
I must be dreaming about this	Ɛbɛyɛ sɛ mereso eyi ho dae
I would put it in the hundreds of millions probably	Anka mede bɛto ɔpepehaha pii mu ebia
I didn’t see them	Manhu dɛn
I knew it would work	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I can’t understand someone like that	Mintumi nte obi a ɔte saa ase
But this was not the case	Nanso na eyi nte saa
They will take the offering of love	Wɔbɛfa ɔdɔ afɔrebɔde
I couldn’t see anything at all	Ná mintumi nhu nneɛma biara koraa
I am watching a miracle	Merehwɛ anwonwade bi
I remember sitting at the bar drinking	Mekae sɛ na mete asanombea hɔ renom nsa
I think we need to have a conversation with the team	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛne kuw no bɔ nkɔmmɔ
I did a lot of things and you never thought about it	Meyɛɛ nneɛma pii na woannwen ho da
I will do my best to finish the job perfectly	Mebɛyɛ nea metumi biara de awie adwuma no pɛpɛɛpɛ
I looked around, confused because nothing seemed familiar	Mehwɛɛ me ho hyiae, a na m’adwene atu afra efisɛ na ɛte sɛ nea biribiara nni hɔ a minim
I can explain everything, but it will take time	Metumi akyerɛkyerɛ biribiara mu, nanso ebegye bere
I thought it was pretty cool	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye
I feel the pain of the world	Mete wiase no yaw nka
I sit outside my desk, terrified to leave	Metra me pon akyi, a ehu aka me sɛ mefi mu
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
I notice how his hands are getting bigger	Mehyɛ sɛnea ne nsa reyɛ kɛse no nsow
I will no longer influence the world	Merennya wiase no so nkɛntɛnso bio
I am a mother of two	Meyɛ ɛna a mewɔ mma baanu
I was sitting on the sofa trying to relax	Ná mete sofa no so rebɔ mmɔden sɛ megye m’ahome
I just needed to see that he was okay	Nea na ehia ara ne sɛ mihu sɛ ne ho ye
I must have been confused	Ɛbɛyɛ sɛ na m’adwene mu ayɛ me naa
I also make some art for him	Meyɛ adwinni bi nso ma no
I didn’t go prepared	Mankɔ a na masiesie me ho
I imagine the disappointment on her face	Meyɛ abasamtu a ɛwɔ n’anim no ho mfonini wɔ m’adwenem
I still couldn’t see his face clearly	Ná meda so ara ntumi nhu n’anim yiye
Davis as the architect	Davis sɛ ɔdansifo no
The town also has a public library	Kurow no nso wɔ ɔmanfo nhomakorabea
I lost control in the car on the way home	Mehweree me tumi wɔ kar no mu bere a na merekɔ fie no
I can’t even explain this to you all last week	Mintumi nkyerɛkyerɛ eyi mu mpo nkyerɛ mo nyinaa dapɛn a etwaam no
I had lost my sense of time	Ná mahwere bere ho nimdeɛ
I first remember hearing things in fourth grade	Midi kan kae sɛ metee nneɛma wɔ afe a ɛto so anan no mu
I pulled back too far	Metwee me ho akyiri dodo
The forest lit up in the blazing sun	Owia a ɛrehyew no maa kwae no hyerɛn
I am entrusted to you alone	Wo nkutoo na wɔde me ahyɛ me nsa
I have the whole day to myself	Mewɔ da mũ no nyinaa ma me ho
I knelt down and listened to another sound	Mibuu nkotodwe tiee nnyigyei foforo
I just wanted to know what he was	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehu nea ɔyɛ
Mobility aids may be prescribed as appropriate	Wobetumi akyerɛw nnuru a wɔde boa ma obi nantew sɛnea ɛfata
I stumbled back into the chair	Mesan hintiw kɔɔ agua no so
I am retiring in nine more days	Merekɔ pɛnhyen wɔ nnankron bio mu
I think about him every day	Misusuw ne ho da biara da
I tried not to look at the demons	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ adaemone no
I almost fainted	Ɛkame ayɛ sɛ na me ho atɔ me
I love this kind of thing	M’ani gye ade a ɛte sɛɛ ho
I will provide your pack security	Mede wo pack ahobammɔ bɛma
I will discuss this with the other pastors	Me ne asɔfoɔ afoforɔ no bɛsusu yei ho
I nodded to take it and boomed	Memaa me ti so sɛ mede bɛkɔ na meboom
Summer nights are long	Awɔw bere mu anadwo yɛ tenten
I have time to say this only once	Mewɔ bere a mede bɛka eyi pɛnkoro pɛ
I entered and realized you were missing	Mehyɛnee mu na mihui sɛ woayera
I look back at what the players are doing over the summer	Mehwɛ nea agodifo no reyɛ wɔ awɔw bere mu no akyi
I needed you to walk me through that	Ná mihia sɛ wobɛfa me afa saa asɛm no mu
I could have run that search for you	Anka metumi atu mmirika wɔ saa hwehwɛ no mu ahwehwɛ wo
I didn’t know the song	Ná minnim dwom no
I understand where the difference would come from though	Mete baabi a anka nsonsonoe no befi aba no ase nanso
I took the call, but no one was there	Mefaa ɔfrɛ no, nanso na obiara nni hɔ
I love you both and I miss you too	Medɔ mo baanu nyinaa na me nso me werɛ afi mo
I turned on my heels and walked back home	Medanee me nan ase na mesan kɔɔ fie
I stopped to make sure the floor was level	Migyinaa hɔ hwɛɛ sɛ fam no ayɛ pɛpɛɛpɛ
That was the most important thing	Ná ɛno ne ade a ɛho hia sen biara
I was going to pass out any minute	Ná merebɛtotɔ piti simma biara
I want to go back forever	Mepɛ sɛ mesan kɔ akyi daa
I sincerely wish you the best	Mifi komam mepɛ sɛ moyɛ nea eye sen biara
I lost most of my friends on that hill	Mehweree me nnamfo dodow no ara wɔ saa koko no so
I have not been able to write for the past few days	Mintumi nkyerɛw nna kakraa a atwam no
I felt flesh tear as he straddled me	Metee honam a ɛretetew bere a na ɔrebɔ me ho ban no
I think he smiled at me as he passed	Misusuw sɛ ɔserew kyerɛɛ me bere a ɔretwam no
Two days later then	Nna abien akyi saa bere no
I can't wait to see you in person	Mintumi ntwɛn sɛ mehu wo ankasa
I walk down the street	Menam abɔnten so
I kept my eyes on him	Mede m’ani sii no so
I called, but got no answer	Mefrɛɛ, nanso mannya mmuae biara
I didn’t deserve my whole family to die	Ná memfata sɛ m’abusua nyinaa wu
He did not comment on the situation	Wanka tebea no ho asɛm
I have to love the girl	Ɛsɛ sɛ medɔ abeawa no
I make you breakfast	Meyɛ wo anɔpaduan
A streetlight illuminated her in self-portrait	Abɔnten so kanea bi hyerɛn no wɔ ne ho mfonini mu
I felt very nervous	Metee nka sɛ me ho yeraw me kɛse
He has great integrity and courage	Ɔwɔ nokwaredi ne akokoduru kɛse
I wanted him to see the players of color	Ná mepɛ sɛ ohu agodifo a wɔn kɔla gu ahorow no
I have to say first that it wasn’t easy	Ɛsɛ sɛ midi kan ka sɛ na ɛnyɛ mmerɛw
A guest will arrive at nine thirty	Ɔhɔho bi bɛba nnɔnkron aduasa
I already knew their position on the matter	Ná minim wɔn gyinabea wɔ asɛm no ho dedaw
I could only imagine what he was thinking	Ná metumi ayɛ nea na ɔredwen ho no ho mfonini wɔ m’adwenem kɛkɛ
I was driving myself crazy thinking about the future	Ná merebɔ me ho dam bere a na meredwen daakye ho
I rarely play anything else	Mentaa nbɔ biribi foforo biara
I could tell he was starting to fuck up	Ná mitumi hu sɛ wafi ase refuw
I kind of wanted to see her naked	Ná mepɛ sɛ mihu no sɛ ɔda adagyaw wɔ ɔkwan bi so
I glanced at my fingers	Mede m’ani kyerɛɛ me nsateaa so
A little cabin fever	Kabin mu atiridii kakra
The two were never particularly close friends	Ná wɔn baanu no nyɛ nnamfo paa titiriw da
A fancy name for a beautiful girl	Edin a ɛyɛ fɛ a wɔde frɛ abeawa bi a ne ho yɛ fɛ
I need some information	Mihia nsɛm bi
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
Corruption in the security forces is also an issue	Adifudepɛ a ɛkɔ so wɔ ahobammɔ asraafo mu nso yɛ asɛm
I measured it and everything	Mesusuu no ne biribiara
I have been told that you can never relax without working	Wɔaka akyerɛ me sɛ worentumi nnye w’ahome da a wonyɛ adwuma
I have helped many students learn topics	Maboa sukuufo pii ma wɔasua nsɛmti ahorow
I turned and looked out the plate glass window	Medanee me ho hwɛɛ mprɛte ahwehwɛ mfɛnsere no mu
I wonder if every woman is like that	Me dwene sɛ ebia ɔbaa nyinaa te saa anaa
I hated having these consequences in my head	Ná metan sɛ nea ebefi mu aba yi bɛhyɛ me ti so
I need someone to keep me from going sour	Mehia obi a ɔbɛma mankɔ sour
I could have chosen a more popular and interesting topic	Anka metumi apaw asɛmti bi a nkurɔfo ani gye ho na ɛyɛ anigye kɛse
I was the test taker	Ná me na meyɛ sɔhwɛ no
I couldn’t handle being close to a guy	Na mintumi nni ho dwuma sɛ mɛbɛn guy bi
I should but thirty years is a long time	Ɛsɛ sɛ meyɛ nanso mfe aduasa yɛ bere tenten
I knew he dated women	Ná minim sɛ ɔne mmea bɔ fekuw
I can barely walk now, and my guns are broken	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnantew mprempren, na m’atuo abubu
Records of all taxes were made public	Wɔde tow ahorow nyinaa ho kyerɛwtohɔ ahorow too gua wɔ baguam
I didn’t even know your names	Na minnim mo din mpo
I just want you to seem like a tourist	Nea mepɛ ara ne sɛ ɛte sɛ nea woyɛ nsrahwɛfo
I know why he brought me here	Minim nea enti a ɔde me baa ha
I had to try and remember the truth	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na mekae nokware no
I made a stupid mistake	Midii mfomso a ɛyɛ nkwaseasɛm
I always knew being a father would be amazing	Ná minim bere nyinaa sɛ agya a mɛyɛ no bɛyɛ nwonwa
I will miss our time together so much	M’ani begye yɛn bere a yɛbom yɛ no ho yiye
I feel really uncomfortable	Mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ ankasa
It just surprised me	Ɛyɛɛ me nwonwa ara kwa
I waited to hear an answer but there was none	Metwɛnee sɛ mɛte mmuaeɛ nanso na emu biara nni hɔ
I want you to be comfortable in my presence	Mepɛ sɛ wo ho tɔ wo wɔ m’anim
I am bringing them to such a conclusion	Mede wɔn reba adwene a ɛte saa so
I couldn’t figure out how they planned to do it	Na mintumi nhu sɛnea wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ no
A newly built suburban villa	Kurow no akyi dan kɛse bi a wɔasi foforo
I met with him this morning	Me ne no hyiae anɔpa yi
I hurt my right arm	Meyɛɛ me nsa nifa yaw
A door cut off the entrance	Ɔpon bi twaa ɔkwan a wɔfa so kɔ mu no
I imagined a man with a remarkable personality and power	Meyɛɛ ɔbarima bi a ɔwɔ nipasu ne tumi a ɛyɛ nwonwa ho mfonini wɔ m’adwenem
I knew the combination by heart	Ná minim nneɛma a wɔaka abom no wɔ me tirim
I didn’t expect us to have any success from the beginning	Ná menhwɛ kwan sɛ yebenya nkonimdi biara fi mfiase pɛɛ
I practically begged my permission to go back to him	Ɛkame ayɛ sɛ mesrɛɛ me kwan sɛ mɛsan akɔ ne nkyɛn
I will tell you exactly when	Mebɛka bere pɔtee akyerɛ wo
I know who they all are	Minim nnipa ko a wɔn nyinaa yɛ
I want to feel that way	Mepɛ sɛ mete nka saa
I think he likes me	Misusuw sɛ n’ani gye me ho
I could taste the wine in his mouth	Ná metumi aka bobesa a ɛwɔ n’anom no ahwɛ
I was the family student studying foreign exchange	Ná meyɛ abusua no sukuuni a osua amannɔne sika
I have no family to speak of	Minni abusua biara a mɛka ho asɛm
I imported it, when it first came out	Mede fii amannɔne bae, bere a edi kan a epuei no
I used sections instead of chapters	Mede afã horow dii dwuma sen sɛ mede ti ahorow bedi dwuma
I hope you remember what he said	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkae nea ɔkae no
I was almost expecting steam to come out of it	Ɛkame ayɛ sɛ na merehwɛ kwan sɛ nsuonwini befi mu aba
I can’t describe the shape, but it wasn’t round	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛte no mu, nanso na ɛnyɛ kurukuruwa
I can’t change things right now	Mintumi nsakra nneɛma mprempren
I could try to play next to him this time	Ná metumi abɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne nkyɛn saa bere yi
I am average height, which makes me average height now	Me tenten yɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ, na ɛma me tenten yɛ sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ mprempren
He swallowed with all his hands gone	Ɔmemee a na ne nsa nyinaa ayera
I couldn’t have asked for a better father	Anka mintumi mmisa agya a ɔsen no
I couldn’t eat anymore	Ná mintumi nnidi bio
I hated asking for money	Ná metan sɛ mɛsrɛ sika
I looked down at the suit in my arms	Mehwɛɛ fam hwɛɛ suit a ɛwɔ me nsa so no
I never throw anything away	Mento biribiara ngu da
I just needed to try it	Ná nea mihia ara ne sɛ mɛsɔ ahwɛ
I be find want hope this that etc	Me be find want anidaso yi sɛ etc
I can't see how it's possible	Mintumi nhu ɔkwan a ebetumi aba
I honestly want to know how you feel	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wote nka wɔ nokwaredi mu
A fountain of blood gushed from my friend’s chest	Mogya asubura bi pue fii m’adamfo no koko mu
I wrapped my arms around him and pushed him towards the monster	Mede me nsa bɔɔ mu na mepiaa no kɔɔ aboa kɛse no nkyɛn
Individuals generally associate only with their own gender	Mpɛn pii no, ankorankoro ne wɔn ankasa bɔbeasu nkutoo na ɛbɔ
I rode in comfort and fear	Mede awerɛkyekye ne ehu traa pɔnkɔ so
I was still in prison	Ná meda so ara da afiase
I was a little surprised, but I really appreciated it	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra, nanso m’ani sɔɔ me paa
I would hate to see it disappear	Anka mɛtan sɛ mɛhwɛ sɛ ayera
I think they are going to ask us to leave	Misusuw sɛ wɔrebɛka akyerɛ yɛn sɛ yentu
I just do them until my legs are sore	Meyɛ wɔn ara kwa kosi sɛ me nan bɛbɔ
I want to sleep and never wake up	Mepɛ sɛ meda na mensɔre da
I couldn’t talk to him	Na mintumi ne no nkasa
I answer your touch	Mebua wo nsa a wode wo nsa ka no
I can't find the actual code to compare sorry	Me ntumi nnya code ankasa a mede bɛtoto ho kyɛw
I still remember the conversation perfectly	Meda so ara kae nkɔmmɔbɔ no pɛpɛɛpɛ
Black squares indicate the end of a word	Ahinanan tuntum kyerɛ asɛmfua bi awiei
I couldn’t stop my curiosity at the time	Na mintumi nnyae m’anigye a na mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no saa bere no
I felt really bad about the guy	Metee nka sɛ ɛyɛ bɔne ankasa wɔ ɔbarima no ho
A breeze, the air soft and warm, touched his nose	Mframa bi a mframa no yɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew no kaa ne hwene
I can just use this hand, thank the gods	Metumi de saa nsa yi adi dwuma kɛkɛ, meda anyame no ase
I need to discuss this with the crew	Ɛsɛ sɛ me ne hyɛn no mu adwumayɛfo no susuw eyi ho
I thought you said he was human	Misusuwii sɛ wokae sɛ ɔyɛ onipa
The bank is activated during combat	Wɔma sikakorabea no yɛ adwuma bere a wɔreko no
I was five feet seven inches tall	Ná me tenten yɛ anammɔn anum nsateakwaa ason
I haven’t had food in my mouth in so long	Minnyaa aduan wɔ m’anom bere tenten saa
I slip my feet into my leather ankle-high boots	Mede me nan hyɛ me mpaboa a wɔde aboa nhoma ayɛ a ɛkɔ ne nansoaa mu no mu
I didn’t need any voice prompting this time	Na minhia nne biara a ɛbɛkanyan me saa bere yi
I walked around the park a few times	Metwaa abɔnten so atrae no ho hyiae mpɛn kakraa bi
I put it down next to my feet	Mede guu fam wɔ me nan nkyɛn
I remember the night before my wedding	Mekae anadwo a edii m’ayeforohyia anim no
I feel like a weight has been lifted	Mete nka sɛ wɔama adesoa bi so
I asked her who the father of her child was	Mibisaa no sɛ hena ne ne ba no agya
I should have told you before now	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ansa na seesei reba
I didn’t want to be there in the first place	Ná mempɛ sɛ mɛba hɔ wɔ nea edi kan no mu
I stood there and looked at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no
Very few people go for it	Nnipa kakraa bi pɛ na wɔkɔhwehwɛ
I was worried he didn’t want one with me	Na ɛhaw me sɛ ɔmpɛ sɛ biako ka me ho
I think we were able to pull that off	Misusuw sɛ yetumi twee saa asɛm no fii hɔ
I must have been about six months somewhere	Ɛbɛyɛ sɛ na madi bɛyɛ asram asia wɔ baabi
I get inspired and admire your talent	Me nya nkannyan na m’ani gye wo talente ho
I had no time for parties	Ná minni bere mma apontow ahorow
I tried not to look at myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa me ho nhwɛ
I love target shooting	M’ani gye ho sɛ mɛtow tuo a wɔde wɔn ani asi so
I was his and he was mine	Na meyɛ ne dea na ɔno nso yɛ me dea
Eight million copies were sold over thirty years	Wɔtɔn ɔpepem awotwe wɔ mfe aduasa mu
I wiped the tears from my eyes	Mepopaa nusu no fii m’ani so
I looked down in horror	Mede ehu hwɛɛ fam
I know he is quite young for a working king	Minim sɛ ɔyɛ abofra koraa ma ɔhene a ɔyɛ adwuma
I really appreciate all you have done for me	M’ani sɔ nea woayɛ ama me nyinaa ankasa
I was eight and a half months pregnant	Ná minyinsɛn asram awotwe ne fã
I think it was meant to keep out evil spirits	Misusuw sɛ na wɔayɛ sɛ wɔde remma ahonhommɔne nkɔ mu
Such gardens are not common	Turo a ɛtete saa no nyɛ nea abu so
I pulled it, then let it fly	Metwee no, afei memaa ɛtu
I wanted to provide the most accurate	Ná mepɛ sɛ mede nea ɛyɛ pɛpɛɛpɛ sen biara ma
I feel as healthy and fit as ever	Mete nka sɛ mewɔ apɔwmuden na me ho yɛ den te sɛ kan no
I want to feel your tongue on my body	Mepɛ sɛ mete wo tɛkrɛma nka wɔ me nipadua so
I glanced at my clothes that had piled up on the floor	Mede m’ani kyerɛɛ me ntade a na aboaboa ano wɔ fam no so
In the afternoon, his hopes would be dashed	Awiabere no, na n’anidaso bɛsɛe
I need to focus on the problem at hand	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si ɔhaw a ɛwɔ me nsam no so
I can touch it, a little, but no pain	Metumi de me nsa aka, kakra, nanso ɛyaw biara nni mu
I wondered if he meant what he said	Mibisaa me ho sɛ ebia nea ɔkae no na ɔrepɛ akyerɛ anaa
I gave him a good scratch between his ears	Memaa no nsensanee pa bi wɔ n’aso ntam
I will aim to keep it forever	Mede besi m’ani so sɛ mede bɛto hɔ daa
I thought about being different	Misusuw ho sɛ mɛyɛ soronko
I wasn’t saying no to the man	Ná menka sɛ dabi nkyerɛ ɔbarima no
I plan on doing it here from now on	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ no wɔ ha fi mprempren rekɔ
I have to get into their minds	Ɛsɛ sɛ mekɔ wɔn adwene mu
I think you already know the truth about it	Misusuw sɛ wunim ho nokwasɛm dedaw
I close my eyes to sleep	Mekata m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a mɛda
I didn't feel like answering any more questions	Mante nka sɛ mɛma nsɛmmisa foforo biara ho mmuae
I was looking for a hard hike	Ná merehwehwɛ akwantu a emu yɛ den mu
A good start he thought	Mfiase pa a osusuwii ho
I was the only one working there	Ná me nkutoo na meyɛ adwuma wɔ hɔ
The ring had also been our wedding ring	Ná mpɛtea no nso ayɛ yɛn ayeforohyia mpɛtea
I haven’t had any more	Minnyaa bi bio
I looked at the guitar	Mehwɛɛ guitar no
I can't see how it could work	Mintumi nhu sɛnea ebetumi ayɛ adwuma
I knew the sun would soon shine	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ na awia bɛhyerɛn
I didn’t want many children	Ná mempɛ mma pii
I felt sorry for him, but that was it	Mihuu no mmɔbɔ, nanso na ɛte saa
I still ended up in his arms	Meda so ara kowiee ne nsa so
A careful balance is required in each field	Wɔhwehwɛ sɛ wɔkari pɛ yiye wɔ afuw biara mu
I know I’ve been misled in the past	Minim sɛ m’adwene adaadaa me wɔ bere a atwam no mu
I stare at him in horror	Mede ehu hwɛ no denneennen
I help criminals get off	Meboa nsɛmmɔnedifo ma wosian
I was there that night	Ná mewɔ hɔ saa anadwo no
I was about twenty minutes late	Na maka akyi bɛyɛ simma aduonu
I will tell you more about you	Mede nsɛm foforo bɛka wo ho asɛm
I let my money go to a card	Memaa me sika no kɔɔ kaad bi so
I just didn’t know if it was enough	Na minnim kɛkɛ sɛ ebia ɛdɔɔso anaa
I take advantage of the solitude to get dressed	Mede hokwan a ɛwɔ ankonamyɛ mu no di dwuma de hyɛ ntade
I don’t write anymore	Menkyerɛw bio
I ask you, stop this investigation	Mebisa wo sɛ, gyae saa nhwehwɛmu yi
I can’t wait to meet her	Mintumi ntwɛn sɛ mehyia no
I heard the girl get so scared that she stopped	Metee sɛ abaawa no bɔɔ hu araa ma ogyaee
Jaws was the last film he edited	Jaws ne sini a etwa to a ɔyɛɛ ho nhyehyɛe
Something big is at stake	Ade kɛse bi da asiane mu
I often sought his advice	Ná metaa hwehwɛ n’afotu
I didn’t want to stay in the game	Ná mempɛ sɛ mekɔ so tra agoru no mu
I feel like a part of me is gone	Mete nka sɛ me fã bi nni hɔ bio
I doubt he can pass	Migye kyim sɛ obetumi atwam
I want you to be worthy	Mepɛ sɛ wofata
The function of these is unknown	Wonnim adwuma a eyinom yɛ
I had taken care of that years ago	Ná mahwɛ saa asɛm no so mfe pii a atwam ni
I am ashamed of my behavior and ask for your forgiveness	M’ani awu wɔ me suban ho na mesrɛ mo bɔne fafiri
I was hoping it would be later, much, much later	Na mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ akyiri yi, pii, akyiri yi koraa
I cannot go faster than the speed of light	Mintumi nkɔ ntɛmntɛm nsen ahoɔhare a hann de tu mmirika no
I have the license and here is the preacher	Mewɔ tumi krataa no na ɔsɛnkafo no ni
We ended up doing our own thing	Yekowiee yɛn ankasa nneɛma
The ground station needed a computer	Ná asase so gyinabea no hia kɔmputa
I slowly stand and wait	Mede brɛoo gyina hɔ na metwɛn
I had to prepare myself	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I tried to squeeze in the money	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia sika no akɔ mu
I come here once or twice a week	Meba ha pɛnkoro anaa mprenu dapɛn biara
I get a lot of stuff in the mail	Me nsa ka nneɛma pii wɔ mail mu
A path stood in front of me	Ná ɔkwan bi gyina m’anim
I pause to clear my head	Migyina hɔ kakra ma me ti mu da hɔ
I could feel a lecture coming on	Ná metumi ate nka sɛ ɔkasa bi reba
A deadly ship for sure	Hyɛn a edi awu a ɛyɛ nokware
I was exhausted, my lungs felt damned heavy	Na mabrɛ, m’ahurututu no te nka sɛ ɛyɛ duru a ɛyɛ damned heavy
I walked over to him and held out my hand	Mede me nan kɔɔ ne nkyɛn na meteɛɛ me nsa
I will pay with his life	Mede ne nkwa bɛma watua ka
An object made of metal	Ade bi a wɔde dade ayɛ adwuma
I love everyone in this movie, everyone	Medɔ obiara a ɔwɔ sini yi mu, obiara
Maybe eventually I would	Ebia awiei koraa no, anka mɛyɛ saa
I studied the pale skin, completely confused by every detail	Misuaa honam ani hwɛbea a ɛyɛ bruu no ho ade, na na biribiara a ɛkɔ akyiri no ama m’adwene atu afra koraa
I wanted to call the doctor	Ná mepɛ sɛ mefrɛ oduruyɛfo no
I heard you arrested him later	Metee sɛ wokyeree no akyiri yi
I thought we were friends too, not just sisters	Ná misusuw sɛ yɛn nso yɛyɛ nnamfo, ɛnyɛ anuanom mmea nkutoo
A loving person lives in a loving world	Obi a ɔwɔ ɔdɔ te wiase a ɔdɔ wom mu
I twisted around to look at him	Mekyinkyim me ho sɛ mɛhwɛ no
I have to be back at the bank in one	Ɛsɛ sɛ mesan ba sikakorabea hɔ wɔ biako mu
I will use that good news	Mede saa asɛmpa no bedi dwuma
I thought you needed it slow and gently tonight	Misusuwii sɛ wuhia brɛoo na ɛyɛ brɛoo anadwo yi
I will forward this post as well	Mede saa post yi nso bɛ forward no
A board was loose in the upper right corner	Ná kyerɛwpon bi ayɛ mmerɛw wɔ nifa so wɔ soro hɔ
I made the decision then, for better or worse	Meyɛɛ gyinaesi no saa bere no, sɛ ɛyɛ papa anaasɛ enye
I was just thinking hard	Ná meredwennwen nneɛma ho denneennen ara kwa
I stared at the traitor	Mehwɛɛ ɔfatwafo no anibere so
I can see the store now	Mitumi hu sotɔɔ no mprempren
I want someone to handle it	Mepɛ sɛ obi di ho dwuma
I knew every song on that record word for word	Ná minim saa kyerɛwtohɔ no mu dwom biara asɛmfua biara
I can give you a reference if you want	Metumi ama wo reference bi sɛ wopɛ a
Some bullets had to be removed to accommodate him	Ná ɛsɛ sɛ woyi atuo bi fi hɔ na ama watumi atra mu
I bet he sang on it too or something	Me bet sɛ ɔtoo dwom wɔ so nso anaa biribi
The season was also successful on the field	Bere no nso dii yiye wɔ abɔnten so
I breathed towards him	Mehome kɔɔ ne nkyɛn
I held it with both hands	Mede me nsa abien nyinaa kuraa mu
I love my friends and live an active life	Medɔ me nnamfo na mebɔ bra a ɛyɛ nnam
I even tried to remember what unit we were in	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae unit ko a na yɛwɔ mu mpo
I got a check for you	Me nsa kaa check bi maa wo
I fell in love with soccer four years ago	Mifii ase ani gyee bɔɔlbɔ ho mfe anan a atwam ni
I met many people who said they had been there	Mihyiaa nnipa pii a wɔkae sɛ wɔakɔ hɔ pɛn
I feel like people thought it had to go there	Mete nka sɛ nkurɔfo susuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɛkɔ hɔ
Earl is fat and orange	Earl yɛ srade na ɔyɛ borɔdɔma
I have a new pair	Mewɔ pair foforo bi
I turned on the television and went through different channels	Mebunee television no na mefaa akwan horow so
I just can’t do your job	Me ntumi nyɛ wo adwuma kɛkɛ
I need to do more research	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri
I went out for a walk	Mifii adi sɛ merekɔkyinkyin
I still hadn't gotten over my head	Ná meda so ara mmaa me ti so
I was just a kid at the time	Saa bere no na meyɛ abofra ara kwa
I know you enjoy that	Minim sɛ w’ani gye saa
I have a question about this	Mewɔ asɛmmisa bi a ɛfa saa asɛm yi ho
I looked at the tape	Mehwɛɛ teyp no so
I think he must have gotten my message	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ onyaa me nkrasɛm no
I want the girls to use it	Mepɛ sɛ mmeawa no de di dwuma
I know you have faith	Minim sɛ wowɔ gyidi
Direct evidence such as a truck pulling a trailer	Adanse a ɛkyerɛ tẽẽ te sɛ lɔre a ɛretwe kar a wɔde fa nnipa
I never think about it much	Minsusuw ho pii da
I want to be happy for you	Mepɛ sɛ m’ani gye ma wo
I am here to bring change	Mewɔ ha sɛ mede nsakrae bɛba
I can’t give the university what it wants	Mintumi mma sukuupɔn no nea ɛpɛ
Johnson also had an active day as well	Johnson nso nyaa da a ɛyɛ nnam nso
I thought this is what writers do	Misusuwii sɛ eyi ne nea akyerɛwfo yɛ
I could see winter again	Mitumi huu awɔw bere bio
I’d love to dance with you	M’ani begye ho sɛ me ne wo bɛsaw
I accepted our differences	Migyee yɛn nsonsonoe ahorow no toom
I told him it was urgent	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ egye ntɛmpɛ
I didn’t know what to do or how to react	Ná minnim nea mɛyɛ anaa sɛnea mɛyɛ m’ade
I turned around and stopped short	Medanee me ho na migyinaa hɔ tiawa
I ended up winning two for one	Miwiee no, midii nkonim abien maa biako
There are two main theories to explain this	Nsusuwii atitiriw abien na ɛwɔ hɔ a wɔde kyerɛkyerɛ eyi mu
Others had to follow or fall	Ná ɛsɛ sɛ afoforo nso di akyi anaasɛ wɔhwe ase
He plans to use that power to destroy mankind	Ɔyɛ nhyehyɛe sɛ ɔde saa tumi no bɛsɛe adesamma
But the restriction was lifted later in the year	Nanso woyii anohyeto no fii hɔ akyiri yi wɔ afe no mu
A bell above the door chimed behind me	Dɔn bi a ɛwɔ ɔpon no atifi bɔɔ m’akyi
It seemed certain that the ship must sail	Ná ɛte sɛ nea ɛyɛ nokware sɛ ɛsɛ sɛ hyɛn no kɔ
In comparison, I was like a herd of horses	Sɛ wɔde toto ho a, na mete sɛ apɔnkɔ kuw
He sought success on his own terms	Ɔhwehwɛɛ nkonimdi wɔ n’ankasa nsɛm mu
I was getting paid to write	Ná merenya akatua a mede bɛkyerɛw
I think this gal does	Mesusu sɛ saa gal yi yɛ
I am saying it all the time	Mereka no bere nyinaa
I held my breath and stared straight ahead	Mikuraa me home mu na mehwɛɛ m’anim tẽẽ
I have to try and make friends too	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na me nso mefa adamfo
I hadn’t been here in years	Ná menkɔɔ ha mfe pii ni
I inserted the first key and turned it	Mede safe a edi kan no hyɛɛ mu na medanee no
Books were scattered on a large table	Ná nhoma ahorow apete so wɔ pon kɛse bi so
I hadn’t noticed them either	Ná menhyɛ wɔn nso nsow
I thought leading by example was enough	Misusuwii sɛ nhwɛso a wobedi anim no dɔɔso
I take my compass and hold it in my hand	Mefa me kɔmpase no na mekura mu wɔ me nsam
I could see the shadows getting nervous	Na mitumi hu sɛ sunsuma no reyɛ basaa
I suddenly realized that what we had done meant something	Mihui mpofirim sɛ nea yɛayɛ no kyerɛ
I knew he had something to show me	Ná minim sɛ ɔwɔ biribi a ɔde bɛkyerɛ me
I can hear something coming out of the patient room	Mitumi te sɛ biribi repue afi ɔyarefo dan no mu
Charles assured her that he was doing his best	Charles maa no awerɛhyem sɛ ɔreyɛ nea obetumi biara
I wonder what it is about me that causes that	Misusuw sɛ dɛn na ɛfa me ho a ɛde saa ba no ho
I never have to be afraid again	Ɛnsɛ sɛ misuro bio da
I wasn’t going to do well	Ná merenyɛ yiye
I walk up to him and clear my throat	Menantew kɔ ne nkyɛn na metew me menewam
I clearly miss the latter	Ɛda adi pefee sɛ mepa nea etwa to no
I like the idea of ​​a backdrop	M’ani gye adwene a ɛne sɛ mɛyɛ akyi mfonini no ho
I had to meet him eventually	Ná ɛsɛ sɛ mihyia no awiei koraa
I thought we would have plenty of time	Misusuwii sɛ yebenya bere pii
I wouldn’t even call it my great love	Anka meremfrɛ no mpo sɛ me dɔ kɛse no
I had to pack up the last of my things	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa me nneɛma a etwa to no ano
Another answer takes the girl in a different direction	Mmuae foforo de abeawa no fa ɔkwan foforo so
I worked until dinner time	Meyɛɛ adwuma kosii anwummere aduan bere
I feel it all the time	Mete nka bere nyinaa
I had stopped passing as white	Ná magyae sɛ mɛtwam sɛ meyɛ fitaa
I could feel him watching me in the dark	Ná mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ me wɔ sum mu
I always want to stay different	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ soronko bere nyinaa
I go to my contact list on my phone	Mekɔ me contact list no so wɔ me fon so
I will not force myself on you	Merenhyɛ me ho wɔ wo so
I leaned against the bed and closed my eyes	Mede me ho too mpa no so na memitaa m’ani
I should have known	Anka ɛsɛ sɛ mihu
I asked my father, but he never took me	Mibisaa me papa, nanso wamfa me ankɔ da
I couldn’t help the excitement in her voice	Na mintumi nnyae anigye a ɛwɔ ne nne mu no
I want to mention a few of these	Mepɛ sɛ meka eyinom mu kakraa bi ho asɛm
I didn’t want to lead the men	Ná mempɛ sɛ midi mmarima no anim
I just laughed to myself and kept walking	Meserewee kɛkɛ wɔ me tirim na mekɔɔ so nantewee
I thought that was all	Misusuwii sɛ ɛno nkutoo na ɛyɛ
I kept my head above water just like him	Mede me ti too nsu so te sɛ ɔno ara pɛ
A completely different world	Wiase soronko koraa
I think they can take care of themselves	Misusuw sɛ wobetumi ahwɛ wɔn ho
Of course, I would love his poetry	Nokwarem no, m’ani begye n’anwensɛm ho
I go back and they want me to pay again	Mesan kɔ na wɔpɛ sɛ mitua bio
I shook my head as I thought about what he said	Mewosow me ti bere a na misusuw nea ɔkae no ho
I would have stayed there	Anka mɛtra hɔ a
Only one car followed	Kar biako pɛ na edii n’akyi
I saw the word anyway	Mihuu asɛmfua no sɛnea ɛte biara
I saw the longing in his eyes to connect with others	Mihuu akɔnnɔ a ɛwɔ n’ani so sɛ ɔne afoforo bedi nkitaho no
I think it was used for storage	Misusuw sɛ na wɔde yɛ nneɛma a wɔde sie
I personally did avoid it at every turn	M’ankasa mekwatii no ampa wɔ bere biara a medannan mu
I hadn't noticed the closet in the corner before now	Ná menhyɛɛ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a ɛwɔ ntwea so no nsow ansa na seesei reba
However, I stopped him	Nanso, misiw no kwan
I hated looking at mine in the mirror	Ná metan sɛ mɛhwɛ me de no wɔ ahwehwɛ mu
I thought he was going crazy, but he wasn’t	Misusuwii sɛ ɔbɛbɔ dam, nanso na ɛnte saa
He became a free agent after the season	Ɔbɛyɛɛ free agent wɔ bere no akyi
I take care of the positions	Mehwɛ gyinabea ahorow no so
Includes increased memory size	Nea ɛka ho ne nkae kɛse a ɛkɔ soro
I hear him sigh before he marches off	Mete sɛ ɔresi apini ansa na ɔretu kwan akɔ
I know where he bought the last one	Minim baabi a ɔtɔɔ nea etwa to no
I had lost my baby sister	Ná mahwere me nuabea akokoaa no
I just didn’t need a watch	Ná minhia dɔn kɛkɛ
I really helped him out	Meboaa no ankasa
I barely see myself	Ɛkame ayɛ sɛ minhu me ho
I wish he had told us	Me yam a anka waka akyerɛ yɛn
And a poem is not just black on white	Na anwensɛm bi nyɛ tuntum wɔ fitaa so kɛkɛ
I saw what you did outside the camp	Mihuu nea moyɛe wɔ nsraban no akyi
I loved everything about this	M’ani gyee eyi ho biribiara ho
I stood in front of him and closed my eyes	Migyinaa n’anim na mekaa m’ani
I stood up with my sword	Migyinaa hɔ maa me nkrante so
I got up and left him	Mesɔree gyaw no hɔ
I seriously doubt he can handle it anyway	Migye kyim anibere so sɛ obetumi adi ho dwuma ɔkwan biara so
Different types have been discarded	Wɔatow ahorow ahorow agu
I better get some sleep	Ɛyɛ papa sɛ meda kakra
I always do that	Meyɛ saa bere nyinaa
I have limitless energy and desire	Mewɔ ahoɔden ne akɔnnɔ a enni ano
I just didn’t want you to get in the way	Na mempɛ sɛ wubesiw kwan kɛkɛ
I wasn’t really hiding	Ná ɛnyɛ sɛ merehintaw ankasa
I am not choosing this thing myself	Ɛnyɛ m’ankasa na merepaw saa ade yi
In fact, I was quite surprised that it was so well received	Nokwarem no, ɛyɛɛ me nwonwa yiye sɛ wogyee toom yiye saa
I need this thing in my life	Mehia saa adeɛ yi wɔ m’abrabɔ mu
I look at the others and they are doing the same	Mehwɛ afoforo no na wɔreyɛ saa ara
A future where we can travel and live in peace	Daakye a yebetumi atu kwan na yɛatra asomdwoe mu
I call a second time	Mefrɛ ne mprenu so
I long to see them again	Me kɔn dɔ sɛ mɛsan ahu wɔn bio
I mean, it would be better if you had a realistic approach	Mekyerɛ sɛ, sɛ wunya ɔkwan a wɔfa so yɛ ade ankasa a, ɛbɛyɛ papa
I just made a phone call and spoke to someone	Mefrɛɛ obi wɔ telefon so ara kwa na me ne obi kasae
I know you fly all night	Minim sɛ wutu wimhyɛn anadwo mũ no nyinaa
I do things, you do things	Meyɛ nneɛma, wo nso woyɛ nneɛma
I haven’t danced since the demon war	Efi bere a adaemone ko no bae no, mensaw
A line you didn’t dare cross	Ntrɛwmu a woannya akokoduru antwa akyiri
Very handsome young man	Aberante a ne ho yɛ fɛ yiye
I can offer a few suggestions	Metumi de nyansahyɛ ahorow kakraa bi ama
I am going on a trip	Merekɔ akwantu mu
I report to him every day	Mebɔ no amanneɛ da biara da
A white creature ran after him	Abɔde fitaa bi tuu mmirika dii n’akyi
I was not prepared to face the past	Ná minsiesiee me ho sɛ megyina nea atwam no ano
I think it started down on the mountain	Misusuw sɛ efii ase wɔ bepɔw no so wɔ fam
I also hate a lot of things for no reason	Me nso metan nneɛma pii a ntease biara nnim
I have no faults that would trouble the heart	Minni mfomso biara a ɛbɛhaw koma no
I want to start a new one, a quieter one	Mepɛ sɛ mifi ase yɛ foforo, nea ɛyɛ komm
The male has a red cap and distinctive breast	Onini no wɔ kyɛw kɔkɔɔ ne nufu a ɛda nsow
The carriage was then deemed too light for display	Afei wobuu teaseɛnam no sɛ ɛyɛ mmerɛw dodo sɛ wɔde bɛkyerɛ
I thought it was really boring	Misusuwii sɛ ɛyɛ mfonoe ankasa
I don’t really know what to call it	Minnim nea mɛfrɛ no ankasa
I love to write, sing and play	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw, ato dwom na mabɔ
A wire was caught on his shoe	Wɔkyeree waya bi wɔ ne mpaboa so
I feel like you have the advantage over me	Mete nka sɛ wowɔ mfaso no wɔ me so
This arrangement turned out not to be required	Ɛbɛdaa adi sɛ nhyehyɛe yi nyɛ nea wɔhwehwɛ
I see it all the time	Mihu no bere nyinaa
I hated seeing him like that	Ná metan sɛ mehu no saa
I had visions of stereotypical adults or women	Minyaa anisoadehu ahorow a ɛfa mpanyimfo anaa mmea a wɔyɛ katee ho
I guess this is my afternoon to eat worm	Misusuw sɛ eyi ne m’awiabere sɛ mebedi ɔkraman
I blink hard and cough, clearing my throat	Mebɔ m’ani denneennen na mefe, metew me menewam
I'll let you both go now	Mebɛma mo baanu nyinaa akɔ seesei
I wondered what this was	Mibisaa me ho sɛ dɛn ne eyi
I waved but did not approach them	Mewosow me nsa nanso mankɔ wɔn nkyɛn
I break my contract with death and choose life	Mebu me ne owu ho apam so na mepaw nkwa
I felt completely loved and accepted	Metee nka sɛ wɔdɔ me koraa na wɔagye me atom
I have someone in mind	Mewɔ obi wɔ m’adwenem
I also have vague memories of dry, dusty roads	Mekae akwan a ɛso yɛ kusuu na mfutuma ayɛ so ma nso a emu nna hɔ
He was forced to pay high wages to whites	Wɔhyɛɛ no ​​ma otuaa aborɔfo akatua kɛse
If you listen, I will speak to you	Sɛ wutie a, mɛkasa akyerɛ wo
I will do it here	Mebɛyɛ no wɔ ha
I think he’d love to hear from you	Misusuw sɛ n’ani begye ho sɛ ɔbɛte wo
I do my best to hear them	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛte wɔn
I have his number on my phone	Mewɔ ne nɔma wɔ me fon so
I had to protect my partner	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me hokafo ho ban
I put my hand up, then hesitated	Mede me nsa too soro, afei metwentwɛn me nan ase
They also offer higher salaries	Wɔde akatua a ɛkɔ soro nso ma
I watched a wound break out on your forehead	Mehwɛɛ kuru bi a ɛrepae wɔ wo moma so
I will use it next time	Mede bedi dwuma bere foforo
I would read with the author	Ná me ne ɔkyerɛwfo no bɛkenkan ade
I mean just look at you	Mekyerɛ sɛ hwɛ wo kɛkɛ
I barely liked it	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani annye ho
I put that together immediately	Meboaboaa saa asɛm no ano ntɛm ara
I mean no, they don’t	Mekyerɛ sɛ dabi, wɔnyɛ saa
The penalty is death or life imprisonment	Asotwe no ne owu anaa afiasenna a wɔde bɛto afiase ne nkwa nna nyinaa
I looked up at him as he opened the letter	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​bere a obuee krataa no mu no
I can already see it now	Metumi ahu no dedaw mprempren
I have to work, and jump often	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma, na mihuruw mpɛn pii
I look back over my shoulder	Mehwɛ m’akyi wɔ me mmati akyi
I couldn’t tear my eyes away	Na mintumi ntetew m’ani so
I need to channel this anger somehow	Ɛsɛ sɛ mede abufuw yi di dwuma ɔkwan bi so
I hated seeing this girl being used	Ná metan sɛ mɛhwɛ sɛ wɔde abeawa yi redi dwuma
I didn’t want you to get the wrong idea	Na mempɛ sɛ wubenya adwene a ɛnteɛ
I walked up the stairs and into my room	Meforoo antweri no na mekɔɔ me dan mu
A distinction is universally agreed upon	Wɔpene nsonsonoe bi so wɔ amansan nyinaa mu
I push my attention back to him	Mepia m’adwene san ba ne so
I had to do something	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
The life we ​​made together	Asetra a yɛboom yɛe
I enjoyed talking to him	M’ani gyee ho sɛ me ne no bɛkasa
I do it for the money	Meyɛ no sika no nti
I would have felt better about killing him	Anka mɛte nka sɛ me ho ye sɛ mekum no
I wandered back through the place	Mesan kyinkyin faa beae hɔ
I will never let you regret it	Meremma wonnu wo ho da
I pulled out of the parking lot and headed home	Metwee me ho fii baabi a wɔde kar sisi no de m’ani kyerɛɛ fie
I had no power, no way to hurt him	Ná minni tumi biara, na minni ɔkwan biara a mɛfa so apira no
I do whatever you ask	Meyɛ nea wobɛbisa biara
I just wanted to be home	Ná mepɛ sɛ mewɔ fie ara kwa
I want you to know that he was prompt, friendly, polite	Mepɛ sɛ wuhu sɛ na ɔyɛ ntɛm, ɔwɔ adamfofa su, ɔwɔ suban pa
I couldn’t see anything	Na mintumi nhu biribiara
I am sure we will be good friends	Migye di sɛ yɛbɛyɛ nnamfo pa
I didn’t think of anyone else	Mennwenee obi foforo biara ho
Second passed like forever	Nea ɛto so abien twaam te sɛ daa
I am a soldier, not a traitor	Meyɛ ɔsraani, ɛnyɛ ɔfatwafo
I did it for research purposes only	Nhwehwɛmu atirimpɔw ahorow nkutoo nti na meyɛɛ no
I wanted to try it myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mesɔ hwɛ
I wrapped my arms around her and leaned into her	Mede me nsa bɔɔ ne mu na mede me ho too ne mu
I have seen them in the future	Mahu wɔn daakye
I didn’t want to deal with seeing his broken face	Ná mempɛ sɛ midi n’anim a abubu no a mehu no ho dwuma
I knew he had saved those	Na minim sɛ wagye saafo no nkwa
I wonder how they’re going to kill us	Me dwene sɛnea wɔbɛkum yɛn ho
I found myself smiling back	Mihui sɛ mereserew asan aba
I talked to the vice president	Me ne ɔmampanyin abadiakyiri no kasae
I raised my hand to get my attention	Memaa me nsa so sɛnea ɛbɛyɛ a m’adwene besi so
I bet you lock your doors at traffic lights	Mebɔ kyakya sɛ wobɛto w’apon mu wɔ kar akanea ho
I wasn’t wearing my usual clothes	Ná menhyɛ ntade a metaa hyɛ no
I curse this wretched city and its inhabitants	Medome kurow a ɛyɛ mmɔbɔ yi ne emu nkurɔfo
I start every day with my strategic read	Mede me strategic akenkan no na efi ase da biara
I took this really seriously	Mefaa eyi aniberesɛm ankasa
I almost fall for the power of it	Ɛkame ayɛ sɛ mehwe ase wɔ tumi a ɛwɔ mu no ho
Devices recognized by law enforcement agencies	Mfiri a mmarahyɛ baguafo gye tom
He no longer feels safe in his old community	Ɔnte nka bio sɛ ​​ɔwɔ ahobammɔ wɔ ne mpɔtam dedaw no mu
I wonder what has happened	Misusuw nea asi no ho
I always feel your feelings, dear	Mete wo nkate nka bere nyinaa, ɔdɔfo
I dig in and take the room wide	Metutu mu na mefa dan no trɛw
I was all of fifteen years old	Ná me nyinaa adi mfe dunum
Actually, I love cream cheese a lot	Nokwarem no, m’ani gye cream cheese ho kɛse
I was afraid that the demon would kill my husband	Ná misuro sɛ honhommɔne no bekum me kunu
I hadn’t even seen him	Ná minhuu no mpo
I had to steel myself	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ho dade
I repeat this three times with no results	Mesan yɛ eyi mprɛnsa a biribiara mfi mu mma
It was decided to remove the broken object	Wosii gyinae sɛ wobeyi ade a abubu no afi mu
I didn’t want to feel that again	Ná mempɛ sɛ mete saa nka no nka bio
I reach down and pat his head	Mede me nsa kɔ fam na mebɔ ne ti
I can feel everything he feels	Mitumi te biribiara a ɔte nka no nka
I can’t say what it is	Mintumi nka nea ɛyɛ
A sudden flash of light illuminates the room from above	Hann bi a ɛhyerɛn mpofirim fi soro hyerɛn dan no mu
I sent you the email with the proposal	Mede email a ɛwɔ proposal no kɔmaa wo
It is also used as a police dog	Wɔde di dwuma nso sɛ polisifo kraman
I mean that big	Mepɛ sɛ mekyerɛ saa kɛse no
I stared at the ceiling	Mehwɛɛ ɔdan no atifi denneennen
I was the only vehicle available	Ná me nkutoo ne kar a metumi afa mu
Please come along	Mesrɛ wo sɛ bra
I really miss them	Mekae wɔn ankasa
I never should have said it	Anka ɛnsɛ sɛ meka da
I stopped and waited for him to continue	Migyinae na metwɛn sɛ ɔbɛtoa so
A break in the green sea caught her attention	Po a ɛyɛ ahabammono no mu ahomegye bi twee n’adwene
I felt so free and silly	Metee nka sɛ mewɔ ahofadi ne nkwaseasɛm kɛse
I can't share it with the public	Mintumi mfa nkɔma ɔmanfo
I didn’t get to look at it properly	Mannya nhwɛ no yiye
I went back to him smiling	Mesan kɔɔ ne nkyɛn a na mereserew
I bet he has a six pack under that shirt	Mebɔ kyakya sɛ ɔwɔ six pack wɔ saa atade no ase
I have some theories myself	M’ankasa mewɔ nsusuwii ahorow bi
I didn’t have to be perfect with him	Na enhia sɛ meyɛ m’ade pɛpɛɛpɛ wɔ ne ho
However, I didn’t get much done	Nanso, mannya pii anyɛ
I was too weak to pull away	Ná mayɛ mmerɛw dodo sɛ mɛtwe me ho
I had a hard time meeting his eyes	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mehyia n’ani
A little more water may be needed	Ebia ɛho behia sɛ wɔde nsu kakra aka ho
I tried to reach for my gun	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka me tuo no
I thought we would both be much stronger together	Misusuwii sɛ yɛn baanu nyinaa bɛbom ayɛ den kɛse
I didn’t want to live through that again	Na mempɛ sɛ mɛtra ase afa saa asɛm no mu bio
I knew a blow to my head could kill him	Ná minim sɛ ɔhwe a wɔde bɛbɔ me ti no betumi akum no
I was afraid to go in and see him	Ná misuro sɛ mɛkɔ mu na mahu no
I would never do it	Anka merenyɛ no da
I try to do this as well	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ eyi nso
There is a chance in thousands	Hokwan bi wɔ mpempem pii mu
I couldn’t get over him	Na mintumi nnya ne so
I told you about two of my friends	Mekaa me nnamfo mmienu ho asɛm kyerɛɛ wo
I know that you save lives	Minim sɛ wugye nnipa nkwa
I’m really glad to see you	M’ani gyei ankasa sɛ mahu wo
I tried to figure out what to do next	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nea mɛyɛ akyi
I wanted to get in without any other problems	Ná mepɛ sɛ mekɔ mu a ɔhaw foforo biara nni ho
I love your wonderful works	M’ani gye mo nnwuma a ɛyɛ nwonwa no ho
We have entertained people who just love football	Yɛagye nnipa a wɔpɛ bɔɔlbɔ ara kwa no ani
I knew this building	Ná minim ɔdan yi
I looked around the room	Mehwɛɛ ɔdan no mu baabi
I know this is me pushing this	Minim sɛ eyi ne me a merepiapia eyi
I was to blame	Ná me na mede asodi no to me so
I mean, he’s just like that	Mekyerɛ sɛ, ɔte saa ara
I was thinking in the dark	Ná meredwennwen ho wɔ sum mu
I felt very confident	Ná mete nka sɛ mewɔ ahotoso kɛse
I need to know they are okay	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wɔn ho ye
I couldn’t see what his face looked like	Na mintumi nhu sɛnea n’anim te
In some places, it is widely supported	Wɔ mmeae bi no, wɔtaa akyi kɛse
I fell into the tall grass	Mehwee sare atenten no mu
They rely heavily on their daily diet	Wɔde wɔn ho to wɔn da biara da aduan so kɛse
I believed he wasn’t even mine	Migye dii sɛ ɔnyɛ me de mpo
I was completely happy with him	Ná m’ani agye koraa wɔ ne nkyɛn
My parents and my house were devastated	Ná m’awofo ne me fie werɛ howee
A great example of brand stretch	Nhwɛso kɛse a ɛfa brand stretch ho
Part of me was gone with him	Ná me fã bi ne no nni hɔ bio
I realize it’s just part of life	Mihu sɛ ɛyɛ asetra fã bi kɛkɛ
I should have known better than that	Anka ɛsɛ sɛ mihu yiye sen sɛ mɛyɛ saa
I only had one, and I really wanted another	Na mewɔ biako pɛ, na na mepɛ foforo ankasa
I couldn’t get between their legs either	Ná mintumi nkɔ wɔn nan ntam nso
I truly believe in them	Migye wɔn di ampa
I can’t tell you what happened at that meeting	Mintumi nka nea ɛkɔɔ so wɔ saa nhyiam no mu nkyerɛ wo
I spoke with great enthusiasm	Mede anigye kɛse kasae
I think chemical press	Misusuw sɛ nnuru a wɔde tintim nhoma
A beautiful thought	Adwennwen a ɛyɛ fɛ
I can't do enough	Mintumi nyɛ nea ɛdɔɔso
I saw you controlling yourself today	Mehunuu sɛ woredi wo ho so nnɛ
I never put much stock in that, until now	Memfa stock pii nhyɛ saa asɛm no mu da, de besi nnɛ
I will take you to the surface of the planet	Mede wo bɛkɔ okyinnsoromma no ani
A woman who was obviously a warrior	Ɔbea bi a ɛda adi sɛ na ɔyɛ ɔkofo bi
I will have to help them finish their meal today	Ɛho behia sɛ meboa wɔn ma wowie wɔn aduan nnɛ
I try not to breathe at all, just not out	Mebɔ mmɔden sɛ meremhome koraa, meremfi adi kɛkɛ
I got a call to tutor last week	Me nsa kaa ɔfrɛ bi sɛ mekɔ tutor dapɛn a etwaam no
I was comfortable talking to him	Ná me ho tɔ me sɛ me ne no rekasa
I didn't see this	Manhu eyi
I looked at the library	Mehwɛɛ nhomakorabea hɔ
I hated him to my face	Ná metan no wɔ m’anim
I stand by you in prayer and support	Megyina mo nkyɛn wɔ mpaebɔ ne mmoa mu
I can grab some take out on the way out	Metumi agye bi take out wɔ kwan so akɔ
I ignored it, looking at the rooms upstairs	Mibuu m’ani guu so, na mehwɛɛ adan a ɛwɔ abansoro no so no
I forgot my safe word	Me werɛ fii m’asɛm a ahobammɔ wom no
I kept trying to think of an excuse	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mesusuw anoyi bi ho
I like that it’s rare anyway	M’ani gye ho sɛ ɛntaa mma ɔkwan biara so
I needed to be the best	Ná ehia sɛ meyɛ nea ɛsen biara
I had nothing to do with that	Ná me ne saa asɛm no nni hwee yɛ
This is the castle that can be seen today	Eyi ne abankɛse a wotumi hu nnɛ no
I gave the pieces to the boyfriend	Mede asinasin no maa adamfo abarimaa no
I am still shaken and scared	Meda so ara wosow na ehu aka me
I know he feels like seeing them again	Minim sɛ ɔte nka sɛ obehu wɔn bio
I didn’t really have a career in journalism	Ná minni nsɛm ho amanneɛbɔ adwuma ankasa
I know the other side	Minim ɔfã foforo no
I only know the location of the opening	Beae a nea ebue no wɔ nkutoo na minim
I never wanted to be so famous	Na mempɛ sɛ megye din saa da
Symptoms can range from mild to severe	Nsɛnkyerɛnne no betumi ayɛ nea emu nyɛ den kosi nea emu yɛ den
I couldn't stand to go that far without seeing him	Ná mintumi nnyina sɛ mɛkɔ akyiri saa a manhu no
I remember glancing in the direction of my clothes	Mekae sɛ mede m’ani kyerɛɛ baabi a me ntade no kyerɛ no
I promise you, it will stop for you	Mehyɛ wo bɔ sɛ, ɛbɛgyae ama wo
I didn’t feel worthy of having a stranger	Mante nka sɛ mefata sɛ menya ɔhɔho
I have a sore throat	Mewɔ menewam a ɛyɛ me yaw
A vein stands out in relief on his red chest	Ntini bi da nsow wɔ ne moma so kɔkɔɔ no so wɔ ahotɔ mu
A small shiver went through my body at the touch	Ahopopo ketewaa bi faa me nipadua mu bere a ɔde ne nsa kaa no no
I didn’t want to look at these guys	Na mempɛ sɛ mehwɛ saa mmarima yi
I won’t lose a life for your lazy comfort	Merenhwere nkwa biara wɔ w’awerɛkyekye a ɛyɛ ɔkwasea no ho
I laughed as he talked and talked and talked	Meserewee bere a ɔrekasa na ɔrekasa na ɔrekasa no
I am still surrounded by water	Nsu da so ara atwa me ho ahyia
I get to hold my husband	Minya kwan kura me kunu mu
I should have done those things	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa nneɛma no
I just came in and climbed onto the bed	Mebaa mu ara kwa na meforo kɔɔ mpa no so
Poster sessions will be included as appropriate	Wɔde poster nhyiam bɛka ho sɛnea ɛfata
I never knew another house	Minnim ofie foforo da
I wanted the baby in her belly, boy	Ná mepɛ abofra no wɔ ne yafunu mu, abarimaa
I shook my head and rolled onto my side	Mewosow me ti na mebobɔw me ho kɔɔ m’afã
I feel truly blessed to have met him	Mete nka sɛ manya nhyira ankasa sɛ mahyia no
I looked at the pie menu	Mehwɛɛ pie menu no so
I have no explanation for these events	Minni nkyerɛkyerɛmu biara wɔ nsɛm a esisii yi ho
I started walking again	Mifii ase nantew bio
I never think that that gear makes the photographer work	Minsusuw da sɛ saa gear no na ɛma mfoninitwafo no yɛ adwuma
A worthy climb indeed	Ɔforo a ɛfata ampa
I tried to be mad, but he was right	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ dam, nanso na ɔteɛ
I never thought of it that way	Mansusuw ho saa da
I just never wanted any part of it	Na mempɛ ne fã biara da kɛkɛ
I was the office giant, which never happens	Ná meyɛ ɔfese ɔbran no, a ɛmma da
A whole lot lights	A whole lot akanea a ɛwɔ hɔ
I came over, and I opened my eyes	Mebaa hɔ, na mebuee m’ani
He would take the loss	Ná ɔbɛfa adehwere no
I've never been married	Menwaree da
I stood quietly just as he asked	Migyinaa hɔ dinn sɛnea obisaa no ara pɛ
I used to tell people he was dead	Ná metaa ka kyerɛ nkurɔfo sɛ wawu
I give you credit for that	Mede saa asɛm no ho anuonyam ma wo
I would do anything to relieve you of this burden	Anka mɛyɛ biribiara de agye saa adesoa yi afi wo nsam
I need to see her naked in the daylight	Ɛsɛ sɛ mihu no sɛ ɔda adagyaw wɔ awia hann mu
I was out of breath and confused	Ná me home atɔ me na na m’adwene atu afra
I must have thanked him fifty times that day	Ɛbɛyɛ sɛ medaa no ase mpɛn aduonum saa da no
I saw a lot of blood in the army	Mihuu mogya pii wɔ asraafo mu
I almost did these things	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ saa nneɛma yi
Someone loved me	Ná obi dɔ me
I ask for just a small favor	Mesrɛ adom ketewaa bi pɛ
I stand by even though we don’t like each other	Megyina hɔ ɛwom mpo sɛ yɛn ani nnye yɛn ho de
I didn’t think you would want anyone to see your wound	Na minsusuw sɛ wobɛpɛ sɛ obi hu wo kuru no
I'm sending it registered mail	Mede rekɔma no registered mail
I know exactly what you are saying	Minim nea woreka no yiye
I want to put it on the screen	Mepɛ sɛ mede to screen no so
So you leave a lot of holes	Enti wugyaw ntokuru pii
A time that will never come back	Bere a atwam a ɛrensan mma bio
I had to forget about him	Ná ɛsɛ sɛ me werɛ fi ne ho asɛm
I can't get you back to the public classes	Mintumi nsan mma wo nkɔ baguam adesua ahorow no mu
A thrill shot through me	Anigye bi tow faa me mu
I want this baby to live	Mepɛ sɛ akokoaa yi tra ase
I have done my duty too	Me nso mayɛ m’asɛyɛde
I want to introduce myself to you	Mepɛ sɛ meda me ho adi kyerɛ wo
I knew he was flying up here	Ná minim sɛ ɔretu akɔ soro wɔ ha
I think that’s one thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade biako
I love every bit of it	M’ani gye ne fã biara ho
I can, every few years, produce a book	Metumi, mfe kakraa biara, yɛ nhoma bi
That was like preparation for me	Ná ɛno te sɛ ahosiesie ma me
I’m so excited and happy right now	M’ani agye yiye na m’ani agye mprempren
A friend is also telling you something	W’adamfo bi nso reka biribi akyerɛ wo
I still haven't even thanked you for it	Meda so ara nnyaa mo ase mpo wɔ ho
I don’t know your talent or character	Minnim wo talente anaa wo suban
I didn’t hesitate for a second	Mantwentwɛn me nan ase sekan biako mpo
I picked three to share today	Mepaw abiɛsa sɛ mɛkyɛ nnɛ
I was pleased with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho
I quickly took her hand and led her inside	Meyɛɛ ntɛm faa ne nsa de no kɔɔ mu
I hadn’t spoiled myself since that happened	Ná mensɛee me ho fi bere a ɛbaa saa no
I heard it enter the neighborhood somewhere and shut down	Metee sɛ ɛrehyɛn mpɔtam hɔ baabi na ɛto mu
A tennis player, using their speed as a weapon	Ɔbɔfo a ɔbɔ tɛnis, a ɔde wɔn ahoɔhare di dwuma sɛ akode
I lived there most of my life	Metenaa hɔ m’asetra fã kɛse no ara
I didn't need to know more	Ná enhia sɛ mihu pii sen saa
I agree with myself and wait for my breakfast	Me ne me ho yɛ adwene na metwɛn m’anɔpaduan
I didn’t want to stand alone in front of him	Ná mempɛ sɛ me nkutoo begyina n’anim
I rested my face on his neck and came	Mede m’anim too ne kɔn mu na mebaa
I just got back from lunch myself	M’ankasa mesan fii awia aduan ase ara pɛ
I know dad would love for you to stay here too	Minim sɛ papa ani begye ho sɛ wo nso wobɛtra ha
I want to play a role	Mepɛ sɛ midi dwuma bi
I highly recommend it!!	Mekamfo no kɛse!!
I can see their feet leaving the ground	Mitumi hu sɛ wɔn nan refi fam
I thought she was pretty cute	Misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ yiye
I will never surrender or back down	Meremfa me ho mma anaasɛ merensan m’akyi da
A male nurse came in to check on me	Ɔyarehwɛfo barima bi baa mu bɛhwɛɛ me
I know he’s not far off	Minim sɛ ɔnyɛ akyirikyiri
I was incredibly angry	Ná me bo fuwii ma ɛyɛ nwonwa
I couldn’t live with knowing you killed yourself	Na mintumi ntra ase sɛ minim sɛ woakum wo ho
I didn’t wake up until just before dawn	Mannyane kosii sɛ aka kakra ma adekyee
I accepted that this would be my life now	Migye toom sɛ eyi bɛyɛ m’asetra mprempren
I wanted to touch every inch of her body	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka ne nipadua no nsateakwaa biako biara
I tried to follow his orders	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi n’ahyɛde akyi
I was more obvious than a fly	Ná meda adi kɛse sen nwansena
I remember every second	Mekae sekan biara
I will never eat that shit	Merenni saa shit no da
I am also rapidly filling my head with math problems	Mede akontaabu ho haw ahorow nso rehyɛ me ti ma ntɛmntɛm
I saw him from yesterday	Mihuu no fi nnɛra
I really didn’t want to do that	Ankasa na mempɛ sɛ meyɛ saa
I took the opportunity to head to my car	Mede hokwan no de m’ani kyerɛɛ me kar no
A business address is required	Wɔhwehwɛ sɛ wonya aguadi address
I wrote down the amount and gave it to him	Mekyerɛw sika dodow no de maa no
I turn on my music and get into the bathroom	Mebue me nnwom na mekɔhyɛ aguaree no mu
I made this salad for work and everyone loved it	Meyɛɛ saa salad yi maa adwuma na obiara ani gyee ho
I didn’t want to think about it all	Ná mempɛ sɛ midwen ne nyinaa ho
I have been looking for this opportunity for a long time	Mede bere tenten ahwehwɛ hokwan yi
I liked it because it felt really mysterious	M’ani gyee ho efisɛ na ɛte sɛ nea ɛyɛ ahintasɛm ankasa
I have some spare rooms that would be quite nice	Mewɔ adan bi a ɛho nhia a ɛbɛyɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
I really didn’t want to talk to people	Ankasa na mempɛ sɛ me ne nkurɔfo bɛkasa
I remember that about him	Mekae saa wɔ ne ho
Research was still ongoing when the war ended	Ná nhwehwɛmu da so ara rekɔ so bere a ɔko no baa awiei no
I was lost without it	Ná meyera a na enni hɔ
I know he was near the school today	Minim sɛ na ɔwɔ baabi a ɛbɛn sukuu no nnɛ
I delete most of them	Mepopa wɔn mu dodow no ara
I can't give you any more information	Mintumi mfa nsɛm foforo biara mma wo
I would love to participate in this forum	M’ani begye ho sɛ mede me ho bɛhyɛ saa nhyiam yi mu
I can’t stand the thought of it all going wrong	Mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ ne nyinaa bɛkɔ bɔne no ano
I was lower and wider than everyone else	Ná meba fam na na metrɛw sen obiara
I remember it was something about my lips	Mekae sɛ na ɛyɛ biribi a ɛfa m’anofafa ho
I just stood there frozen	Migyinaa hɔ ara kwa a na ayɛ nwini
I love watching you eat	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wudidi
I never knew a human mouth could open so wide	Na minnim da sɛ onipa ano betumi abue kɛse saa
I don’t know what his eye looks like yet	Minnya nhu sɛnea n’ani no te
I am trying my best to be honest with you	Merebɔ mmɔden biara sɛ mɛka nokware akyerɛ mo
A complete stranger looked at him again	Ɔhɔho bi a onnim no koraa san hwɛɛ no ​​denneennen
This is based on some very weak evidence	Eyi gyina adanse bi a ɛyɛ mmerɛw yiye so
I would not let them cut it	Ná meremma wontwa mu
I didn’t go all over town	Mankɔ kurow no mu nyinaa
I was not informed of your presence	Wɔammɔ me amanneɛ sɛ woaba hɔ
I think he’s a great artist	Misusuw sɛ ɔyɛ mfoniniyɛfo kɛse
His wife had just received divorce papers	Ná ne yere nsa aka awaregyae ho nkrataa nkyɛe
I didn’t waste time looking	Mansɛe bere anhwɛ
I know we limit ourselves with our fears	Minim sɛ yɛde yɛn ehu to yɛn ho ano hye
I wrote a whole chapter on the art of writing	Mekyerɛw ti mũ bi a ɛfa adwinni a wɔde kyerɛw ho
Their engagement was later called off	Akyiri yi wogyaee wɔn ayeforohyia no
O mother, you are cruel	O ɛna, woyɛ atirimɔdenfo
I know your goal is to make us laugh	Minim sɛ wo botae ne sɛ wobɛma yɛaserew
Every award feels different	Ɛsono sɛnea abasobɔde biara te nka
There was a life here and now	Na asetra bi wɔ ha ne mprempren
The conference comes once every five years	Nhyiam no ba pɛnkoro wɔ mfe anum biara mu
I couldn’t take that risk	Na mintumi mfa saa asiane no nto mu
I understand why you are using my personality	Mete nea enti a wode me nipasu redi dwuma no ase
I find myself agreeing with most of his comments	Mihu sɛ me ne ne nsɛm no mu dodow no ara yɛ adwene
Someone who loves children in all the wrong ways	Obi a ɔdɔ mmofra wɔ akwan a ɛnteɛ nyinaa so
I wonder who left him	Misusuw sɛ hena na ogyaw no hɔ
I have to do this about once every two weeks	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi bɛyɛ pɛnkoro wɔ adapɛn abien biara mu
I began to see why they would bother	Mifii ase huu nea enti a wɔbɛhaw wɔn ho
A computer does everything you ask of it	Kɔmputa yɛ biribiara a wobɛbisa afi ho
I did it the next day	Meyɛɛ no ​​ade kyee
I love you more than anything in the world	Medɔ wo sen biribiara a ɛwɔ wiase
I was very proud of myself	Ná mede hoahoa me ho kɛse
I noticed how straight he always stood	Mehyɛɛ sɛnea na ogyina hɔ tẽẽ bere nyinaa no nsow
I touched my bare neck and thought about my brother	Mede me nsa kaa me kɔn a ɛda hɔ kwa no na misusuw me nuabarima no ho
I like documents that are comprehensive	M’ani gye nkrataa a ɛyɛ nea ɛkɔ akyiri ho
The band rarely got together in the studio	Ná nnwontofo kuw no ntaa nkabom nkɔ studio hɔ
I shook my head in frustration	Mede abasamtu wosow me ti
I will not stand in that way again	Merennyina saa kwan no kwan bio
I was surprised by what he did	Nea ɔyɛe no yɛɛ me nwonwa
I stand nearby without immediately identifying myself	Migyina bɛn hɔ a menkyerɛ me ho ntɛm ara
I have to start with this	Ɛsɛ sɛ mifi ase wɔ eyi ho
I need to be in the studio	Ɛsɛ sɛ mewɔ studio no mu
I'll watch you sleep well	Mehwɛ hɔ na woada yiye
I would like to know more about the dogs	Mepɛ sɛ mihu akraman no ho nsɛm pii
I wipe my mouth with the back of my hand	Mede me nsa akyi popa m’ano
All I knew was that a threat was looming	Nea na minim ara ne sɛ ahunahuna bi reba
I love the style this brings to the game	M’ani gye ɔkwan a eyi de ba agoru no mu no ho
I was caught in a trap	Wɔkyeree me wɔ afiri bi mu
I wasn’t afraid because there were hot ones	Na minsuro efisɛ na wɔn a wɔn ho yɛ hyew wɔ hɔ
One man was killed and three wounded	Wokum ɔbarima biako na baasa pirapirae
I started a program on my watch	Mifii dwumadi bi ase wɔ me dɔn so
The wind also broke a few windows	Mframa no nso bubuu mfɛnsere kakraa bi
I try to improve my work every time	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwuma atu mpɔn bere biara
I kept hoping to wake up from this nightmare	Mekɔɔ so nyaa anidaso sɛ mɛsɔre afi saa dae bɔne yi mu
I saw the light dancing in his eyes	Mihuu hann a ɛresaw wɔ n’ani so no
I was officially a teenager now	Ná meyɛ ɔbabun wɔ aban kwan so mprempren
And I don’t think it matters	Na minsusuw sɛ ɛho hia
I open the letter and slowly read the letter	Mibue krataa no mu na mede nkakrankakra kenkan krataa no
I want to thank the readers who contributed to this	Mepɛ sɛ meda akenkanfo a wɔboaa eyi no ase
Around us was a wide circle	Ná kurukuruwa bi a ɛtrɛw atwa yɛn ho ahyia
I have a blanket for you	Mewɔ kuntu ma wo
I backed into the shadows and saw him go	Mesan n’akyi kɔɔ sunsuma no mu na mihuu no sɛ ɔrekɔ
I don’t want to talk about this anymore	Mempɛ sɛ meka eyi ho asɛm bio
I intend to work you hard today	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ mo adwumaden nnɛ
I woke up in a cold sweat again	Mesan nyanee wɔ fifiri a ɛyɛ nwini mu bio
I rarely came home	Ná mentaa mma fie
I open the door and then close it behind me	Mibue ɔpon no na afei meto mu wɔ akyi
Then he falls asleep continuing to play the sound	Afei ɔda kɔ so bɔ nnyigyei no
I may never be able to do that	Ebia merentumi nyɛ saa da
I have to imagine your intention to return	Ɛsɛ sɛ meyɛ w’adwene sɛ wobɛsan aba no ho mfonini
I didn’t take it personally	Manfa no sɛ ɛyɛ m’ankasa de
I never should have done that	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa da
I can't believe he didn't even burn it	Minnye nni sɛ wanhyew no mpo
A blade struck his side, but he didn’t slow down	Nkrantɛ bi bɔɔ n’afã, nanso wannyae brɛoo
I can see the lines exactly that way	Mitumi hu nkyerɛwde no pɛpɛɛpɛ saa kwan no so
I would laugh and the others would immediately shut up	Ná mɛserew na afoforo no ayɛ komm ntɛm ara
He couldn't control himself in front of her	Ná ontumi nhyɛ ne ho so wɔ n’anim
I think there is no such thing	Misusuw sɛ biribiara nni hɔ a ɛte saa
They saw him every time and he came right back	Wohuu no bere biara na ɔsan bae ntɛm ara
I didn’t give him any at all	Mamma no biara koraa
I think this is true in many interesting ways	Misusuw sɛ eyi yɛ nokware wɔ akwan horow pii a ɛyɛ anigye so
A lasting memory of his last concert, bless him	Ne kɔnsɛt a etwa to no ho nkae a ɛtra hɔ daa, nhyira no
I have no sympathy for anyone	Minni tema biara mma obiara a ɔyɛ saa
I’m not ashamed of myself anymore	M’ani nwu me ho bio
I promise to be the perfect gentleman	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ ɔbarima a ɔyɛ pɛ a ɔyɛ ɔbarima pa
I think this whole process is nonsense	Misusuw sɛ saa adeyɛ yi nyinaa yɛ nkwaseasɛm
I watch quite a bit of television myself	M’ankasa mehwɛ television kakra
A gasp escaped her lips	Ahomegye bi guan fii n’anofafa mu
I hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ ebia w’ani begye ho
I had let them listen	Ná mama wɔatie
A man stood at the door	Ɔbarima bi gyinaa ɔpon no ano
I thought you must have broken a leg	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ woabubu wo nan bi
I could say that exact sentence anyway	Ná metumi aka saa kasamu no pɛpɛɛpɛ wɔ ɔkwan biara so
I think it’s pretty stupid to agree	Misusuw sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm kɛse sɛ wobɛpene so
They do a lot without any desire	Wɔyɛ pii a ɔpɛ biara nni ho
I rolled up my sleeping bag	Mebobɔɔ me nna kotoku no mu
I have not lost your side once in all these years	Minnyaa w’afã pɛnkoro wɔ mfe yi nyinaa mu
A house, with garden	Ofie bi, a turo wom
I thought he would try and talk me into it	Misusuwii sɛ ɔbɛbɔ mmɔden na wakasa akyerɛ me ma wakɔ mu
And he just takes that further	Na ɔde saa asɛm no kɔ akyiri ara kwa
I haven’t done it yet	Minnya nyɛɛ no
I was glad the ship was doing so well	M’ani gyei sɛ hyɛn no reyɛ yiye saa
But that was also too far	Nanso na ɛno nso ware dodo
I had to apologize for lying to him	Ná ɛsɛ sɛ mepa no kyɛw sɛ midii atoro kyerɛɛ no
I stood in front of him	Migyinaa n’anim
I take my hand and walk over to the girl	Megye me nsa na menantew kɔ abeawa no nkyɛn
We need that to function in some way	Yɛhia saa na yɛatumi ayɛ adwuma wɔ ɔkwan bi so
I vowed to kill them all	Mekaa ntam sɛ mɛkum wɔn nyinaa
I shouted at him	Meteɛɛm guu no so
I take off my shoes with difficulty	Mede ahokyere yi me mpaboa
I openly asked for a double on the rocks	Mesrɛɛ pefee sɛ wɔmma me mmɔho abien wɔ abotan no so
I don't know who sent the message	Minnim nea ɔde nkra no kɔe
I only have two names	Mewɔ din abien pɛ
I took the train up the first afternoon	Mede keteke foro kɔɔ soro awia a edi kan no
I just had to get to him on time	Ná ɛsɛ sɛ midu ne nkyɛn wɔ bere ano ara kwa
I stood up and walked to the window	Migyinaa hɔ nantew kɔɔ mfɛnsere no ho
I ended up overthinking it for days	Miwiee no, na masusuw ho dodo nna pii
I hated how hot and tight mine felt	Ná metan sɛnea na ɛyɛ hyew na ɛyɛ den wɔ me de no ho no
I could barely tell it was a woman at all	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu sɛ ɛyɛ ɔbea koraa
His plan is to fight drug abuse and crime	Ne nhyehyɛe ne sɛ ɔbɛko atia nnubɔne a wɔde di dwuma ɔkwammɔne so ne nsɛmmɔnedi
The only problem was the water temperature	Ɔhaw biako pɛ a na ɛwɔ hɔ ne sɛnea nsu no yɛ hyew
I kneel down and look under the bed	Mebu nkotodwe hwɛ mpa no ase
I feel like everything belongs to me	Mete nka sɛ biribiara yɛ me dea
I woke up in a secret room	Minyanee wɔ sum ase dan bi mu
I had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I smile again as he leaves	Mesan serew bere a ɔrekɔ no
I just want to get some sleep	Mepɛ sɛ meda kakra kɛkɛ
I could barely pull away	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntwe me ho
I want to learn every detail about you	Mepɛ sɛ misua wo ho nsɛm biara a ɛkɔ akyiri
I thought you could use my help	Misusuwii sɛ wubetumi de me mmoa no adi dwuma
I can feel a sense of silence flowing between us	Mitumi te nka sɛ kommyɛ ho adwene bi sen wɔ yɛn ntam
I was too nervous about flying and couldn’t sleep	Ná me ho yeraw me dodo wɔ wimhyɛn ho na na mintumi nna
I definitely wanted to ask you why you left	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepɛ sɛ mibisa wo nea enti a wufii hɔ kɔe no
I was ready to cry out of pure despair	Ná masiesie me ho sɛ mɛsu afi abasamtu kronkron mu
No flash had been used	Ná wɔmfaa flash biara nni dwuma
I was getting pretty hungry	Na ɔkɔm retɔ me fɛfɛɛfɛ
I always leave it open	Bere nyinaa migyaw no ma ɛbue
I believe we are going south	Migye di sɛ yɛrekɔ anafo fam
I was wondering if one of them would suit you	Ná meresusuw ho sɛ ebia wɔn mu biako bɛfata wo anaa
I will never, ever charge these people for care	Merennye saa nkurɔfo yi ho sika da, da sɛ wɔbɛhwɛ wɔn
However, I feel happy	Nanso, mete nka sɛ m’ani agye
I bet the fence alone is worth more than my house	Mebɔ kyakya sɛ ban no nkutoo bo yɛ den sen me fie
I try to see my girlfriend as often as possible	Mebɔ mmɔden sɛ mehu m’adamfo abeawa no mpɛn pii sɛnea metumi biara
I know how the horse sticks together	Minim sɛnea ɔpɔnkɔ no bata ne ho
I didn’t prepare right away	Mansiesie me ho ntɛm ara
I go back in the evening	Mesan kɔ anwummere no
I hope dad isn't too mad	Mewɔ anidaso sɛ papa nbɔ dam dodo
I turned to look at the neighboring houses	Medanee me ho hwɛɛ afie a ɛbemmɛn hɔ no
I can meet you there	Metumi ahyia wo wɔ hɔ
I have very urgent news to report	Mewɔ nsɛm a egye ntɛmpɛ paa a ɛsɛ sɛ mebɔ ho amanneɛ
The two developed good chemistry and became firm friends	Nnipa baanu no nyaa nnuruyɛ ho nimdeɛ pa na wɔbɛyɛɛ nnamfo a wɔyɛ den
I can drink hot coffee in the afternoon	Mitumi nom kɔfe a ɛyɛ hyew awiabere
A health professional will take blood samples from a finger stump	Akwahosan ho ɔbenfo begye mogya afi nsateaa dua bi mu
I imagined a more spiritually meaningful life	Meyɛɛ asetra a honhom fam ntease wom kɛse ho mfonini wɔ m’adwenem
I threw your body into the river	Mede wo funu too asubɔnten no mu
I took a deep breath and dialed the last number	Mehome denneennen na mebɔɔ ​​nɔma a etwa to no
I fear that something or someone is trying	Misuro sɛ biribi anaa obi resɔ ahwɛ
I know he's still working on absorbing everything	Minim sɛ ɔda so ara reyɛ adwuma de agye biribiara akɔ mu
I sit at the table and look up at him	Metena pon no ho na mema m’ani so hwɛ no
Spanish women were often molested and raped	Ná Spain mmea taa to wɔn mmonnaa na wɔto wɔn mmonnaa
I wondered if I would take it or not	Mibisaa me ho sɛ ebia mɛfa anaasɛ memfa
I immediately felt guilty for feeling this way	Ntɛm ara na metee afobu nka sɛ mete nka saa
This helped make it a much better event	Eyi boaa ma ɛyɛɛ adeyɛ a eye koraa
I felt like I was being ridiculed	Metee nka sɛ wɔreyɛ me fɛwdifo
I say bad things sometimes	Meka nneɛma bɔne ɛtɔ da bi a
I follow these races like they are my life	Midi saa mmirikatu ahorow yi akyi te sɛ nea ɛyɛ m’asetra
I pulled away from his arm	Metwee me ho fii ne nsa ho
I hope you can keep it up for a long time	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi akɔ so akyɛ
I can barely stand the rising prices	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina nneɛma bo a ɛrekɔ soro no so
A tree designed for the less worthy	Dua a wɔayɛ ama wɔn a wɔmfata pii
I know we had a connection	Minim sɛ na yɛwɔ abusuabɔ bi
I still blame myself for his death	Meda so ara de ne wu no ho asodi to me ho so
I can help with that	Metumi aboa wɔ saa asɛm no ho
I believed that my prayer had been answered	Ná migye di sɛ wɔabua me mpaebɔ no
I looked forward to continuing for many more	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛkɔ so ayɛ saa ama pii bio
I took the last beer	Mefaa beer a etwa to no
A god enters the brain, and an idol appears	Nyame bi hyɛn amemene no mu, na ɔbosom bi pue
I never want to see him again	Mempɛ sɛ mihu no bio da
I wanted all the glory for myself	Ná mepɛ anuonyam no nyinaa ma me ho
I think he is fine this time	Misusuw sɛ ne ho ye saa bere yi
I am sincere and compassionate	Meyɛ komapafo ne ayamhyehye
I gasped as he slid into me	Mede ahopopo bɔɔ me bere a ɔde ne ho kɔhyɛɛ me mu no
I refuse to acknowledge his suffering	Mepow sɛ megye n’amanehunu no atom
I sit there for a minute, savoring the moment	Metra hɔ simma biako, na m’ani gye bere no ho
I have not accepted any of it	Minnyee emu biara ntom
I had made it in a small vessel though	Ná mayɛ no wɔ anwenne ketewaa bi mu nanso
I just saw the trailer	Mihuu kar a wɔde fa nnipa no ara kwa
I feel good in my own skin	Mete nka sɛ me ho ye wɔ m’ankasa me honam ani
I agonized over my choice before it hit the table	Midii yaw wɔ me paw no mu ansa na ɛrebɔ pon no so
Eventually, I was arrested	Awiei koraa no, wɔkyeree me
A strong sense of amusement arose in him	Anigyede a emu yɛ den bi sɔree wɔ ne mu
I remember that they are answered in order	Mekae sɛ wobua wɔn nnidiso nnidiso
An inscription from c	Nkyerɛwee bi a efi c
A gift within a gift	Akyɛde a ɛwɔ akyɛde bi mu
I have confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso
A customer called that day	Ɔdetɔfo bi frɛɛ saa da no
I am with you until the end of time	Meka mo ho kɔsi sɛ saa bere yi bɛba awieeɛ
I appreciate your interest and support	M’ani sɔ mo anigye ne mmoa a mode ma mo no
I literally mean running	Mekyerɛ ankasa sɛ mmirikatu
I have lost all interest now	Mahwere m’anigye nyinaa mprempren
I could actually do it there	Ná metumi ayɛ no wɔ hɔ ankasa
I don’t owe you my body or my words	Memfa me nipadua anaa me nsɛm mfa wo ka
I just want to get the word out there	Mepɛ sɛ mema asɛm no kɔ hɔ ara kwa
I smile and wave back	Meserew na mewosow me nsa san
I could see the pain on his face	Ná mitumi hwɛ ɛyaw a na ɛwɔ n’anim no
I didn’t want to trust him	Ná mempɛ sɛ mede me ho bɛto no so
I just need to fix it properly	Nea ehia ara ne sɛ mesiesie no yiye
I won’t get in trouble	Merenkɔ ɔhaw mu
I followed with a knee in front of him	Mede kotodwe too n’anim dii akyi
I don’t have time to remember my older brother	Minni bere a mede bɛkae me nuabarima panyin no
I always followed the crowd	Ná midi nnipadɔm no akyi bere nyinaa
I cut left and head up the hill	Metwaa benkum na mede m’ani kyerɛ bepɔw no so
I had no doubt in my heart that he would	Ná minnye akyinnye biara wɔ me komam sɛ ɔbɛyɛ saa
I was the third wheel in the house	Ná meyɛ ntwahonan a ɛto so abiɛsa wɔ fie hɔ
Many homes were destroyed	Adan ne afie pii sɛee
I am scared to death	Ehu aka me akosi owu mu
I recorded it all on videotape	Mekyeree ne nyinaa gu video kasɛt so
A punitive approach that surpasses anything the former encounters	Asotwe kwan a ɛboro biribiara a kan no hyia
A man had a sheep on his back	Ná ɔbarima bi wɔ oguan bi wɔ n’akyi
I watched the confrontation unfold in front of me	Mehwɛɛ sɛnea akasakasa no rekɔ so wɔ m’anim
I shouldn’t have killed him	Anka ɛnsɛ sɛ mikum no
I was like going, wow	Na me te sɛ nea merekɔ, wow
I mechanically folded my arms, hid my hands	Mede mfiri bobɔɔ me nsa, de me nsa sieei
I can still help him	Meda so ara tumi boa no
I'll take care of you	Mebɛhwɛ wo
I hadn't slept in two days and needed a break	Ná nna abien ni a mennae na na mihia ahomegye
I know some of you are mad at me	Minim sɛ mo mu binom bo fuw me
I enjoyed doing it	Minyaa anigye wɔ ne yɛ mu
I cleared my throat tightly	Metew me menewam denneennen
I hadn’t heard it	Ná mentee
I often visit my relatives	Metaa kɔsra m’abusuafo
A cool breeze is blowing	Mframa a ɛyɛ nwini rebɔ
I have every color now	Mewɔ kɔla biara mprempren
I never worked so hard in my life	Manyɛ adwumaden saa da wɔ m’asetra mu
There was a kitchen on the ground floor	Ná adidibea bi wɔ fam hɔ
I want to go outside	Mepɛ sɛ mekɔ abɔnten
I would say about ten to fifteen years ago	Mebɛka sɛ bɛyɛ mfe du kosi dunum a atwam ni
I explain this point below	Mekyerɛkyerɛ saa asɛm yi mu wɔ ase ha
I rushed back to the classroom	Mede ahopere san kɔɔ sukuu dan no mu
I could hear a voice	Ná metumi ate nne bi
I see you can read the text on your screen	Mehu sɛ wubetumi akenkan nsɛm a ɛwɔ wo screen no so no
I believe they can help me out	Migye di sɛ wobetumi aboa me ma mafi mu
I closed my eyes and let it swallow me up	Memumii m’ani na memaa ɛmenee me
I didn’t even feel like a bad person	Mante nka mpo sɛ meyɛ onipa bɔne
I hope and pray he is right	Mewɔ anidaso na mebɔ mpae sɛ ɔteɛ
I was worried he didn’t	Ná ɛhaw me sɛ ɔnyɛ saa
I could still hear his voice there	Ná meda so ara te ne nne wɔ hɔ
The rest of the regiment had scattered	Ná asraafo dɔm no mufo a wɔaka no ahwete
I didn’t like going outside in it	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛkɔ abɔnten wɔ mu
I want to lose weight	Mepɛ sɛ me mu duru so tew
Few odds and ends to be sure	Odds ne ends kakraa bi na ɛsɛ sɛ ɛyɛ nea ɛyɛ nokware
I have already thought of some theories about him	Masusuw ne ho nsusuwii bi ho dedaw
I tried to count them once	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkan wɔn bere bi
I understood the fear	Metee ehu no ase
I have never seen people living in that place	Minhuu nnipa a wɔte saa beae no da
A boy can write in a journal	Abarimaa betumi akyerɛw wɔ nsɛmma nhoma mu
I was ready to go then	Ná masiesie me ho sɛ mɛkɔ saa bere no
I walked on my own, and then walked further	M’ankasa menantew, na afei menantew kɔɔ akyiri
A universe of tranquility and beauty	Amansan a ɛhɔ yɛ komm na ɛyɛ fɛ
I don’t remember seeing her at the wedding	Mankae sɛ mihuu no wɔ ayeforohyia no ase
I waited, hopefully, but he didn’t speak	Metwɛnee, a na mewɔ anidaso, nanso wankasa
A new priest had been appointed	Ná wɔapaw ɔsɔfo foforo
I understand why you have done that	Mete nea enti a woayɛ saa no ase
I need to know this whole thing	Ɛsɛ sɛ mihu saa asɛm yi nyinaa
I have a lot of information online	Mewɔ nsɛm pii wɔ intanɛt so
I love my mother very much	Medɔ me maame paa
I wanted to run with him to confirm some numbers	Ná mepɛ sɛ me ne no tu mmirika kɔsi nɔma ahorow bi so dua
I see you from the other day	Mihu wo fi da a atwam no
I have no desire to die	Minni ɔpɛ biara sɛ mewu
I was glad it was over	M’ani gyei sɛ na aba awiei
I stood tall and shook violently as the train passed	Migyinaa hɔ tenten na mewosow me ho denneennen bere a keteke no retwam no
I still don't understand that	Meda so ara nte saa asɛm no ase
I examined the letter he left me	Mehwehwɛɛ krataa a ogyaw me hɔ no mu
I have no doubt that you can do the job	Minnye akyinnye biara sɛ wubetumi ayɛ adwuma no
I didn’t really understand why	Na mente nea enti a ɛte saa no ase ankasa
It also included a letter and a fact sheet	Ná wɔde krataa ne nokwasɛm krataa nso ahyɛ mu
I want him to watch	Mepɛ sɛ ɔhwɛ
I know what’s going to happen	Minim nea ɛrebɛba
I left it all behind	Migyaw ne nyinaa wɔ akyi
I wanted to ask him why he had ever kissed me	Ná mepɛ sɛ mibisa no nea enti a wafew m’ano pɛn
I won’t be home today	Meremma fie nnɛ
I will be back though, don’t be afraid	Mɛsan aba nanso, nsuro
I couldn’t even open the window	Na mintumi mmue mfɛnsere no mpo
One trip was seen	Wohuu akwantu biako
We promise to bring him back in one piece	Yɛhyɛ bɔ sɛ yɛbɛsan de no aba wɔ afã biako mu
Hitting his head was enough, he thought	Osusuwii sɛ na ne ti a ɔbɛbɔ no dɔɔso
I didn’t know but everyone gets twenty minutes	Na mennim nanso obiara nya simma aduonu
I also enjoyed working there	M’ani gyei nso sɛ mereyɛ adwuma wɔ hɔ
I never used it at work	Mamfa nni dwuma da wɔ adwuma mu
I put her on the inside seat	Mede no too akongua a ɛwɔ mu no so
I can't remember what happened today	Mintumi nkae nea esii nnɛ no
I secretly agreed with his assessment	Mepenee ne nhwehwɛmu no so wɔ kokoam
I just started the interview	Mifii nsɛmbisa no ase ara pɛ
I couldn’t stop thinking about one little thing	Na mintumi nnyae sɛ meresusuw ade ketewaa biako ho
I had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi ne ho
His sense of fun was often apparent	Ná n’anigyede ho adwene no taa da adi
Just a tool to be used	Adwinnade a wɔde di dwuma ara kwa
I am a weak soldier	Meyɛ ɔsraani a ɔyɛ mmerɛw
I love finding one dollar items online	M’ani gye ho sɛ menya dɔla biako nneɛma wɔ Intanɛt so
I never open the presents	Minbue akyɛde ahorow no da
I had to be there when he woke up	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ bere a ɔsɔre no
I call it my castle in the sky	Mefrɛ no m’abankɛse a ɛwɔ wim
I still have memories associated with that song	Meda so ara wɔ nkae a ɛbata saa dwom no ho
He had a plan and realized it	Ná ɔwɔ nhyehyɛe bi na ohui sɛ ɛyɛ nokware
I just like a clear idea of ​​things	M’ani gye nneɛma ho adwene a emu da hɔ ara kwa
I just want you out of my sight	Mepɛ sɛ wufi m’ani so ara kwa
I can’t give him anything he wants	Mintumi mfa biribiara a ɔpɛ mma no
If anything happens to him, I will have your heads	Sɛ biribi to no a, mɛnya mo tiri
I couldn’t wait either	Ná mintumi ntwɛn nso
A football coach won’t know anything	Bɔɔlbɔ kyerɛkyerɛfo renhu biribiara
I leaned closer to him	Mede me ho too mu bɛn no
I just can’t take the stress anymore	Mintumi nnye adwennwen no bio kɛkɛ
I could drink alcohol	Ná metumi anom nsa
I can let them know me too	Metumi ama wɔahu me nso
I broke into his house, and there you are	Mebubuu ne fie, na ɛhɔ na wowɔ
I leaned into him and touched his	Mede me ho too ne mu na mede me nsa kaa ne de no
I even bought into it	Metɔɔ mu mpo
I wanted to get here before the rush	Ná mepɛ sɛ midu ha ansa na ahopere no aba
I will be the light of my soul	Mebɛyɛ me kra hann
I can’t afford injuries	Mintumi ntua opira ho ka
I was determined to live my life	Ná masi me bo sɛ mɛbɔ me bra
However, I think he couldn’t do it	Nanso, misusuw sɛ na ontumi nyɛ
I need a few minutes	Mihia simma kakraa bi
I believe many people have that belief	Migye di sɛ nnipa pii wɔ gyidi a ɛte saa
I am not afraid of any man or woman alive	Minsuro ɔbarima anaa ɔbea biara a ɔte ase
A tear slipped from her eye and rolled down her cheek	Nusu bi fii n’ani so na ɛbobɔw ne hwene so
Their property was also confiscated	Woyii wɔn agyapade nso fii wɔn nsam
I will perfect them by love	Menam ɔdɔ so bɛma wɔayɛ pɛ
I could lean down and look down	Ná metumi de me ho ato fam na mahwɛ fam
I hope that once is enough	Mewɔ anidaso sɛ saa pɛnkoro no bɛdɔɔso
I can no longer stand or walk	Mintumi nnyina anaa mennantew bio
Bad weather prevented him from traveling out early	Wim tebea bɔne amma wantumi antu kwan amfi adi ntɛm
I had to reconcile so much with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no pata kɛse saa
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I understand a little bit now	Mete aseɛ kakra seesei
I could feel their hunger	Ná mitumi te ɔkɔm a ɛwɔ wɔn mu no nka
I will always expose them and their ideas	Mebɛpa wɔn ne wɔn adwene ho ntama bere nyinaa
I wasted no time and went for the sword	Mansɛe bere biara na mekɔhwehwɛɛ nkrante no
I can finish your job perfectly	Metumi awie w’adwuma no pɛpɛɛpɛ
I travel to obey his commands	Mitu kwan di n’ahyɛde ahorow so
He was selected after his screen test ended successfully	Wɔpaw no bere a ne screen sɔhwɛ no baa awiei yiye no
I feel pretty confident that that will happen one day	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso kɛse sɛ ɛno bɛba da bi
A voice answered yes	Ɛnne bi buae sɛ yiw
I could feel the ground vibrate like electricity	Ná mitumi te nka sɛ asase no wosow te sɛ anyinam ahoɔden
I love it when they have so much time	M’ani gye ho bere a wonya bere pii saa no
I stand up and run across	Mesɔre gyina hɔ na mitu mmirika twa
I kept trying the door, but to no avail	Mekɔɔ so sɔɔ ɔpon no hwɛe, nanso na mfaso biara nni so
I know how conservative you are with your expenses	Minim sɛnea woyɛ obi a ɔyɛ katee wɔ wo ka ho
I don’t have the courage	Minni akokoduru
I haven’t noticed the evidence that the power is in service	Menhyɛɛ adanseɛ a ɛkyerɛ sɛ tumi no wɔ ɔsom mu no nsow
A feast is prepared for us	Wɔasiesie apontow bi ama yɛn
I didn’t know if they were always like that, though	Nanso, na minnim sɛ ebia wɔte saa bere nyinaa
Sometimes I get scared	Ɛtɔ mmere bi a, ehu ka me
I have received some wonderful gifts	Manya akyɛde ahorow bi a ɛyɛ nwonwa
Foreign debt and inflation rose	Amannɔne bosea ne nneɛma bo kɔɔ soro
I never had the misfortune of meeting him	Mannya asɛmmɔne a ɛne sɛ mihyiaa no da
I envy her diet of rice and potatoes	M’ani bere n’aduan a ɛne aburow ne ɛmo
I didn't know what files	Manhu fael ahorow bɛn
I want to spend my money somewhere more dangerous	Mepɛ sɛ mede me sika no di dwuma wɔ baabi a ɛyɛ hu kɛse
I hadn’t been out of reach	Ná menkɔɔ baabi a metumi nkɔ hɔ
Perfectly scheduled dates cannot be prevented	Wontumi nsiw nna a wɔayɛ ho nhyehyɛe a edi mũ ano
I do the same thing using pink	Meyɛ ade koro no ara denam pink so
I asked the counselor if he went to the bathroom	Mibisaa ɔfotufo no sɛ ɔkɔ aguaree anaa
The cause of death is unknown	Wonnim nea ɛde owu ba
I need to get him back	Ɛsɛ sɛ mesan nya no bio
I mean that universally	Mekyerɛ saa wɔ amansan nyinaa mu
I talk about it all the time	Meka ho asɛm bere nyinaa
I was tired of the two of us looking at each other	Ná mabrɛ sɛ yɛn baanu bɛhwɛ yɛn ho yɛn ho
I slowly went to school rubbing my face	Mede nkakrankakra kɔɔ sukuu mu de me ho repetepete m’anim
I told a version of the truth	Mekaa nokware no nkyerɛase bi
I hid my face in my hands	Mede m’anim siee me nsam
Six men were seen exiting the vehicle	Wohuu mmarima baanum sɛ wɔrefi kar no mu
I wouldn’t lie	Ná merenni atoro
But some changes have been noted	Nanso wɔahyɛ nsakrae ahorow bi nsow
I never thought he would actually use the nonsense	Mansusuw ho da sɛ ɔde nkwaseasɛm no bedi dwuma ankasa
He thought I should have known	Osusuwii sɛ anka ɛsɛ sɛ mihu
They give A, not sell it	Wɔde A ma, ɛnyɛ sɛ wɔtɔn
Changing the environment would be good	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a wɔbɛsakra no bɛyɛ papa
One minute to noon	Aka simma biako adu awiabere
I can never tell the difference	Mintumi nhu nsonsonoe no da
I just didn’t give a damn	Me deɛ, mamfa asɛm biara amma kɛkɛ
I was only twelve years old at the time	Saa bere no na madi mfe dumien pɛ
I get really tired of crying and all that	Mebrɛ ankasa ma mesu ne ne nyinaa
I have a surprise for you	Mewɔ ahodwiriwde bi ma wo
I never intended to hurt anyone	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira obiara
I was doing fine, it seemed so much better at night	Na meyɛ no yiye, na ɛte sɛ nea eye sen saa kɛse anadwo
I can see and feel you too	Mitumi hu na mete nka sɛ wo nso
I started working on my witness list	Mifii ase yɛɛ m’adansefo din ho adwuma
I should have figured this out sooner	Anka ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho ntɛm
A new arrangement was made	Wɔyɛɛ nhyehyɛe foforo ho nhyehyɛe
I go buy champagne	Mekɔtɔ champagne a ɛyɛ fɛ
I could never be better than him	Na mintumi nyɛ papa nsen no da
I agree with that statement	Mepene saa asɛm no so
I managed to kill one	Mitumi kum biako
I didn’t even listen to it all	Mantie ne nyinaa mpo
I wanted to catch you both at home	Ná mepɛ sɛ mekyere mo baanu nyinaa wɔ fie
I had lost the threat	Ná mahwere ahunahuna no
I was a hot bag of worms	Ná meyɛ nwansena kotoku a ɛyɛ hyew
I know his words of inspiration	Minim ne nhyɛso nsɛm
I wandered into another room	Mekyinkyin kɔɔ dan foforo mu
I just want to make sure he's ok	Mepɛ sɛ mehu sɛ ɔyɛ ok kɛkɛ
Gas combustion is treated in the same way as other combustion processes	Wɔyɛ mframa a ɛhyew no sɛnea wɔyɛ ɔhyew afoforo no ara pɛ
Negative reports indicated it was a factory bomb	Amanneɛbɔ a enye kyerɛe sɛ ɛyɛ adwumayɛbea a wɔtow atopae
I got up and started pulling away from it all	Mesɔree na mifii ase twee ne ho fii ne nyinaa ho
A small red car is parked out front	Kar kɔkɔɔ ketewaa bi regyina anim
I had to control my emotions	Ná ɛsɛ sɛ midi me nkate so
I stood there and looked at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no
I find these very easy to wear and long lasting	Mihu sɛ eyinom yɛ mmerɛw yiye sɛ wobɛhyɛ na ɛtra hɔ kyɛ
A storm is upon us	Ahum bi a ɛretu wɔ yɛn so
I cannot live without your love	Merentumi ntra ase a wo dɔ nka ho
I felt like I was making steady progress after about a year	Metee nka sɛ merenya nkɔso bere nyinaa wɔ bɛyɛ afe biako akyi
I just can’t let this slip into my memory	Mintumi mma eyi nkɔ me nkae mu kɛkɛ
I feel a lump in my jacket	Mete akisikuru bi nka wɔ me jacket mu
I was afraid day and night	Ná misuro anadwo ne awia
I can help you learn the ropes	Metumi aboa wo ma woasua nhama no
A young man appeared with a lamp in his hand	Aberante bi puei a okura kanea bi wɔ ne nsam
I should have tried harder	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse
I was back at the tree	Ná masan aba dua no ho
I could use some days	Ná metumi de nna bi adi dwuma
I really appreciate your time	M’ani sɔ wo bere no ankasa
I was going to take two	Ná merekɔfa abien
I touched the doorknob	Mede me nsa kaa ɔpon no ano
The imperial ban was quietly suspended	Wogyaee ahemman no bara a wɔbarae no komm
I still didn’t want to go with the pack	Ná meda so ara mpɛ sɛ mɛkɔ pack no nkyɛn
I will not die with that on my conscience	Merenwu a ɛno bɛto m’ahonim so
I love making people laugh through tricks and doing things	M’ani gye ho sɛ mɛma nkurɔfo aserew denam anifere ne nneɛma a mɛyɛ so
I have to cum so bad	Ɛsɛ sɛ me cum saa bɔne
I turned around, and he looked straight into my eyes	Medanee me ho, na ɔhwɛɛ m’ani so tẽẽ
I will not sell myself into such vile servitude	Merentɔn me ho nkɔ nkoasom a ɛyɛ abofono a ɛte saa mu
I couldn’t make up for his mistake	Na mintumi nyi ne mfomso no mfi hɔ
I have not shown you my face in vain	Memfaa m’anim nkyerɛɛ wo kwa
I dismiss the meeting	Mepae nhyiam no
A monster like him looking down	Aboa kɛse bi a ɔte sɛ ɔno a ɔde ne ho hwɛ fam
I have a lot riding on it today	Mewɔ pii a mete so nnɛ
Now I have something to add to my journey	Seesei mewɔ biribi a mede bɛka me akwantu no ho
I already knew every little secret about everyone	Ná minim obiara ho ahintasɛm ketewaa biara dedaw
I saw creations and truths that shouldn’t have been true	Mihuu abɔde ne nokware ahorow a anka ɛnsɛ sɛ ɛyɛ nokware
I will give them to you	Mede wɔn bɛyɛ wo dea
I didn’t listen to him	Mantie no
I painted for everyone who was watching	Meyɛɛ mfonini maa obiara a na ɔrehwɛ no
I never grew them in my land	Ná mindua wɔn wɔ m’asase so da
I'll see you later	Mebɛhunu wo akyiri yi
I will be back soon, the wiser	Mɛsan aba nnansa yi ara, dodow a nyansa wom no
I can’t go to the police	Mintumi nkɔ polisifo nkyɛn
I went with our tried and true method	Mede yɛn ɔkwan a yɛasɔ ahwɛ na ɛyɛ nokware no na ɛkɔe
I see a few faces	Mihu anim kakraa bi
I looked out the window as he drove me home	Mehwɛɛ mfɛnsere mu bere a ɔde me rekɔ fie no
I rush past hoping not to be seen	Mede ahopere twam a mewɔ anidaso sɛ wɔrenhu me
I knew that was it for me	Ná minim sɛ ɛno ne ma me
I was selfish and he was paying for it	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya na na ɔretua ho ka
I know what is going through their minds	Minim nea ɛrekɔ so wɔ wɔn adwenem
I shouldn’t have done that to you	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ wo saa
I couldn’t go on alone	Ná me nkutoo ntumi nkɔ so
I find it complimentary	Mihu sɛ ɛyɛ nkamfo
I have questions about the former	Mewɔ nsɛmmisa a ɛfa kan no ho
I hesitate to tell you this but you know him	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛka eyi akyerɛ wo nanso wunim no
I caught him at the last step	Mekyeree no wɔ anammɔn a etwa to no so
I love those little doors and the crime behind them	M’ani gye saa apon nketewa no ne nsɛmmɔnedi a ɛwɔ akyi no ho
I glance at the menu	Mede m’ani hwɛ aduan a wɔde ma no so
I’d love to take you	M’ani begye ho sɛ mɛfa wo akɔ
I watched them regularly but never drank one	Ná mehwɛ wɔn daa nanso mannom biako da
I wish her life hadn’t ended	Me yam a anka n’asetra ankɔ awiei
I promise to create the perfect dream for you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛbɔ daeɛ a ɛyɛ pɛ ama wo
Sex is not a common topic	Ɔbarima ne ɔbea nna nyɛ asɛm a wɔtaa ka
I hit the nearest dog	Mebɔ ɔkraman a ɔbɛn no paa no
A threat to our fragile lives	Ahunahuna ma yɛn asetra a ɛyɛ mmerɛw no
I am very sorry for yesterday’s violence	Ɛyɛ me yaw paa wɔ nnɛra basabasayɛ no ho
I have an important decision to make	Mewɔ gyinaesi bi a ɛho hia a ɛsɛ sɛ misi
I wouldn’t be a published author without them	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka merenyɛ ɔkyerɛwfo a wɔatintim
I have to give it one last honest chance	Ɛsɛ sɛ mema no hokwan biako a etwa to a efi nokwaredi mu
I was too frozen to admit my fear	Ná mayɛ nwini dodo sɛ meregye me suro no atom
I always need to know where you are	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a wowɔ bere nyinaa
I bit my lip and tried the new recipe	Mekekaa m’ano na mesɔɔ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ no hwɛe
I hope the sunrise is beautiful	Mewɔ anidaso sɛ owia apuei no yɛ fɛ
I watched them walk	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔnantew
I love the smell of it	M’ani gye ne hua ho
All of a sudden this thing just happened	Mpofirim ara saa ade yi bae ara kwa
I was hurt by the disappointed way he left	Ɔkwan a ɔfaa so fii hɔ a na n’abam abu no yɛɛ me yaw
I can see his moves everywhere	Mitumi hu ne tu ahorow no wɔ baabiara
I asked myself that at the same time	Mibisaa me nso saa bere koro no ara mu
I couldn’t wait to get out and meet people	Na mintumi ntwɛn sɛ mefi adi akɔhyia nkurɔfo
A one-page document doesn’t bother us a bit	Kratafa biako krataa nhaw yɛn kakra
I want to spend more time with them	Mepɛ sɛ me ne wɔn nya bere pii
I wanted action and glory	Ná mepɛ adeyɛ ne anuonyam
I missed my parents so much, and school	Me werɛ fii m’awofo yiye, ne sukuu
I have a friend who paid for it	Mewɔ adamfo bi a otuaa ho ka
The diagnosis is made by inspection of the area	Wɔnam beae no a wɔhwɛ so na ɛkyerɛ sɛ obi anya yare no
I hate to see her cry	Metan sɛ mɛhu sɛ ɔresu
I think he's got a decade to banish the habit	Misusuw sɛ wanya mfe du a ɔde bɛpam su no
I couldn’t let this happen	Na mintumi mma eyi nsi
I threw my shoes on the glass	Metow me mpaboa guu ahwehwɛ no so
I turned to the platform	Medanee me ho kyerɛɛ asɛnka agua no so
I love you, you should know that	Medɔ wo, ɛsɛ sɛ wuhu saa
I was getting ready to cook it for our dinner	Ná meresiesie me ho sɛ mɛnoa no ama yɛn anwummere aduan no
I’d love to hear more	M’ani begye ho sɛ mɛte pii
I pull away from him	Metwe me ho fi ne nsam
I definitely got into it when I was doing that back then	Akyinnye biara nni ho sɛ miduu mu bere a na mereyɛ saa saa bere no
I was encouraging people to love your enemy	Na merehyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔnnɔ wo tamfo no
I couldn’t put it together	Na mintumi mfa nkabom
I objected to her wedding day	Mekasa tiaa n’ayeforohyia da no
I turned around but saw nothing unusual	Medanee me ho nanso manhu biribiara a ɛyɛ soronko
I know you want to destroy their minds	Minim sɛ wopɛ sɛ wosɛe wɔn adwene
I think that’s what you said, those few minutes	Misusuw sɛ ɛno ne nea wokae, saa simma kakraa bi no
A man burst out of the crowd and started running	Ɔbarima bi paee fii nnipadɔm no mu fii ase tuu mmirika
I think this offer is a good thing	Misusuw sɛ saa akyɛde yi yɛ ade pa
I need rope and poles for a fishing pole	Mihia hama ne nnua a mede bɛyɛ mpataayi dua
I was really surprised and touched	Ɛyɛɛ me nwonwa ankasa na ɛkaa me
I taste the eggs and smile	Meka nkesua no hwɛ na meserew
A widower got all he had	Ɔbarima kunafo nyaa nea ɔwɔ nyinaa
I walked a few steps into the shallow end	Menantew anammɔn kakraa bi kɔɔ awiei a emu nnɔ no mu
I no longer had hands to hold my flesh	Na minni nsa bio a mede bɛkura me honam mu
I was just a ghost to him	Ná meyɛ sunsum ara kwa ma no
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Ná mepɛ sɛ mete sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ ɛhaw me
We are no longer afraid of getting involved	Yɛnsuro bio sɛ ​​wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu
A few more dropped in close proximity	Kakraa bi bio too fam wɔ bere a ɛbɛn mu
I was the only one who saw victims	Ná me nkutoo na na mehu wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa
I had the best week despite the pain	Minyaa dapɛn a eye sen biara ɛmfa ho sɛ na mete ɛyaw no
A program is not meant to be a straight jacket	Dwumadi bi nyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ sɛ ɛbɛyɛ jacket a ɛyɛ tẽẽ
I finally found a job and a place to live	Awiei koraa no, minyaa adwuma ne baabi a mɛtra
I didn’t really like being close to girls	Ná m’ani nnye mmeawa a wɔbɛbɛn wɔn ho ankasa
I love you too much to let you do it	Medɔ wo dodo sɛ mɛma woayɛ
I like being informed	M’ani gye ho sɛ wɔbɛbɔ me amanneɛ
I received the items today, thanks	Me nsa kaa nneɛma no nnɛ, aseda
Legs and feet dark gray	Nan ne ne nan yɛ fitaa tuntum
A look of shock had formed on his face	Ná ahodwiriw hwɛbea bi aba n’anim
A small piece lies nearby	Asinasin ketewaa bi da baabi a ɛbɛn hɔ
I choose one for myself and then move on	Mepaw biako ma m’ankasa na afei metoa so
I kind of remember that	Mekae saa asɛm no wɔ ɔkwan bi so
He didn't want to talk about her again	Ná ɔmpɛ sɛ ɔsan ka ne ho asɛm bio
Clearly, he could never do that	Ɛda adi sɛ na ontumi nyɛ saa da
A sharp branch cut into the side of the horse	Nkorabata bi a ano yɛ nnam a wɔatwa akɔ ɔpɔnkɔ no afã
I offered cloud services	Mede cloud services maa no
A deep sound came from his throat	Nnyigyei bi a emu dɔ fii ne menewam bae
I loved and trusted him with all my heart	Ná mifi me koma nyinaa dɔ no na migyee no di
I sit on the bed next to him	Mete mpa no so wɔ ne nkyɛn
I could see some of the words he said	Ná mitumi hu nsɛm a ɔkae no bi
I never knew winter or autumn	Ná minnim awɔw bere anaa osutɔbere da
I respect that about him	Mebu saa asɛm no wɔ ne ho
I love someone’s comfort	M’ani gye obi awerɛkyekye ho
I have nothing else to hide from you	Minni biribi foforo biara a mede besie wo
I don’t have parents	Minni awofo
I have confidence in myself	Mewɔ ahotoso wɔ me ho
I didn’t get to ask my family	Mannya kwan anbisa m’abusuafo
I had never been hung up on my height	Ná wɔmfaa me sɛn so da wɔ me tenten ho
I should have expected a crazy plan	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ nhyehyɛe a ɛyɛ agyimisɛm
I feel so much better	Mete nka sɛ me ho atɔ me kɛse
I just saw it yesterday	Mihuu no nnɛra ara kwa
A guard did not leave his post	Ɔwɛmfo bi amfi ne dibea hɔ
I talked to your mother, she agreed	Me ne wo maame kasae, ɔpenee so
I couldn’t be happier about it	Na mintumi nnya anigye kɛse wɔ ho
I can’t listen anymore	Mintumi ntie bio
A big thank you to everyone involved	Yɛda obiara a ɔde ne ho hyɛɛ mu ase kɛse
I can’t meet anyone anymore	Mintumi nhyia obiara bio
I should have been here before	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ ha ansa na aba
A voice answered the call on the first ring	Ɛnne bi buaa ɔfrɛ no wɔ ring a edi kan no so
A young boy pulled open	Abarimaa kumaa bi twee buee mu
I didn’t know it was that good	Ná minnim sɛ eye saa
My blood was left on the floor in import bottles	Wogyaw me mogya wɔ fam a wɔde fi amannɔne ba nkotoku mu
At that moment or every minute of my life since	Saa bere no anaa simma biara wɔ m’asetra mu fi saa bere no
This expansion was later converted into public college dormitories	Akyiri yi wɔdanee saa ntrɛwmu yi yɛɛ no ​​kɔlege dabere a wɔde ma obiara
I could do nothing else	Ná mintumi nyɛ biribi foforo biara
I barely spoke to the pilot	Ná me ne wimhyɛnkafo no nkasa kakraa bi
I wonder why it can’t see you	Misusuw nea enti a entumi nhu wo ho
I burst through the only door at the top	Mepaee faa ɔpon biako pɛ a ɛwɔ soro no mu
To the left of the door is a window	Mfɛnsere bi wɔ ɔpon no benkum so
I began to feel out of place	Mifii ase tee nka sɛ menni baabi
Tissue temperature can be increased by shock	Wobetumi ama ntini no hyew akɔ soro denam ahopopo so
Also I have a glow in the dark hue	Afei nso mewɔ hue a ɛhyerɛn wɔ sum mu
I remember what it felt like to do it together	Mekae sɛnea na ɛte sɛ nea yɛbom yɛ no
I came straight here	Mebaa ha tẽẽ
I had just forgotten	Ná me werɛ afi nkyɛe
I don’t have to believe him	Ɛnsɛ sɛ migye no di
I couldn’t even move my legs	Ná mintumi nhinhim me nan mpo
I can't stand that way	Mintumi nnyina saa kwan no kwan
I was no longer looking at two people	Ná menhwɛ nnipa baanu bio
Contributions received from supportive business owners were insufficient	Ntoboa a wonya fii nnwuma wuranom a wɔboa wɔn hɔ no nnɔɔso
A woman has ten fingers	Ɔbaa wɔ nsateaa du
K let me bring him down	K ma memfa no mmra fam
I promise, but we're coming with you	Mehyɛ bɔ, nanso yɛne wo reba
I think the title says it all	Misusuw sɛ asɛmti no ka ne nyinaa
I thought everything was finally fine	Misusuwii sɛ awiei koraa no biribiara ayɛ yiye
I have a lot of school work to do	Mewɔ sukuu adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I took off an extra shirt and tugged at it	Miyii atade bi a ɛka ho na metwee no
I assume you had me sometime before that	Mefa no sɛ na wowɔ me bere bi ansa na ɛno reba
Many sportswriters considered the passage difficult	Agumadi ho akyerɛwfo pii buu ɔkwan a wɔfa so fa so no sɛ ɛyɛ den
I didn’t know they were that hard	Ná minnim sɛ wɔyɛɛ den saa
I didn’t mean to hurt you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mepira wo
I couldn’t explain it	Na mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I couldn’t get enough of what he sees	Na mintumi nnya nea ohu no no nnɔɔso
I woke them up, my face flushed	Menyanee wɔn, na m’anim ayɛ kusuu
I have a translation of chapter fourteen here	Mewɔ ti dunan no nkyerɛaseɛ wɔ ha
I wouldn’t call it a smile, but his face softened	Meremfrɛ no serew, nanso n’anim yɛɛ mmerɛw
There have been signs of improvement since then	Nkɔso ho sɛnkyerɛnne ahorow aba fi saa bere no
A nightmare awaited him	Ná dae bɔne bi retwɛn no
I wonder who he had painted for her	Misusuw sɛ hena na na wayɛ ne ho mfonini ama no no ho
I am proud to know you	Ɛyɛ me ahomaso sɛ minim wo
I’d love to try that one too	M’ani begye ho sɛ mɛsɔ saa biako no nso ahwɛ
I felt like my worst problem was over	Metee nka sɛ me haw a enye koraa no aba awiei
I feel like a minority again	Mete nka sɛ meyɛ kakraa bi bio
I let them know myself	Mema wohu me ho
A strange black man stared at him	Abibifo bi a ne ho yɛ nwonwa hwɛɛ no ​​denneennen
I told him that he had done just fine	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ na wayɛ no yiye pɛpɛɛpɛ
I felt a little scared	Metee ehu nka kakra
I can’t tell you what a relief it is	Mintumi nka ahotɔ a ɛyɛ no nkyerɛ wo
I just think he’s a fantastic writer	Misusuw kɛkɛ sɛ ɔyɛ ɔkyerɛwfo a ɔyɛ nwonwa
I could see the prison wagon afterwards	Ná mitumi hu afiase teaseɛnam no wɔ ɛno akyi
Part of me wanted him to run forever	Ná me fã bi pɛ sɛ otu mmirika daa
I have to go immediately	Ɛsɛ sɛ mekɔ ntɛm ara
I just had no idea wolves were that big	Ná minni adwene biara kɛkɛ sɛ mpataku yɛ akɛse saa
A stout white man walked over and started talking to her	Ɔbarima fitaa bi a ne ho yɛ den kɔe na ofii ase ne no kasae
I was completely conscious despite the pain	Ná m’adwene mu da hɔ koraa ɛmfa ho ɛyaw no
I didn’t want to make it look too crowded	Ná mempɛ sɛ mɛhwɛ ma ayɛ ma dodo
I leaned back against the wall and closed my eyes	Mesan de me ho too ɔfasu no so na mekaa m’ani
I tried the following to no avail	Mesɔɔ nea edidi so yi hwɛe nanso anyɛ yiye
I couldn’t hide my horrified expression	Na mintumi mfa m’anim a ɛyɛ hu no nsie
He dreams of becoming an artist	Ɔdae sɛ ɔbɛyɛ mfoniniyɛfo
I can hear them talking about it	Mitumi te sɛ wɔreka ho asɛm
I didn’t like him a bit	Ná m’ani nnye ne ho kakra
I also have my counseling appointment this afternoon	Me nso mewɔ m’afotu nhyehyɛe awia yi
I couldn’t see the girl for a long time	Mantumi anhu abeawa no bere tenten
I'll see if they'll help	Mehwɛ sɛ wɔbɛboa anaa
I couldn’t even read the names on the label properly	Na mintumi nkenkan edin ahorow a ɛwɔ krataa no so no mpo yiye
I bend down and tie my shoes	Mekotow na mekyekyere me mpaboa
This mansion forms the centerpiece of the present house	Saa abankɛse yi na ɛyɛ mprempren ofie no mu ade titiriw
I was a mess inside and out	Ná meyɛ basabasa wɔ mu ne akyi
When he did, I couldn’t look him in the eye	Sɛ ɔyɛ saa a, na mintumi nhwɛ n’ani so
A day later, they both just cruised off	Da koro akyi no, wɔn baanu nyinaa de po so hyɛn fii hɔ ara kwa
I understand the importance of violence	Mete hia a basabasayɛ ho hia no ase
I'm the sandwich generation	Me ne sandwich awo ntoatoaso no
I can do that myself	M’ankasa metumi ayɛ saa
A faint smile stayed on his face	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw bi traa n’anim
I can promise you that we will be very grateful	Metumi ahyɛ wo bɔ sɛ yɛbɛda wo ase paa
I would give anything for my bike right now	Anka mede biribiara bɛma ama me sakre no mprempren ara
I only go to church because my father made me	Mekɔ asɔre nkutoo efisɛ me papa na ɔyɛɛ me
I understand my religion very well	Mete me som ase yiye
The possibility of doing something more	Ade a ebetumi aba sɛ wobɛyɛ biribi a ɛboro saa
I fell, a sound escaping my mouth	Mehwee ase, na nnyigyei bi fii m’anom
I wouldn’t have noticed anything	Anka merenhyɛ no nsow biara
I was wrong not to tell you	Na madi mfomso sɛ manka ankyerɛ wo
I tried to remain calm	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ komm
I thought he was sick, but he wasn’t going to die	Misusuwii sɛ ɔyare, nanso na ɔrenwu
He was very ambitious	Ná ɔpɛ anuonyam kɛse
I go back and forth on the fourth	Mekɔ anim ne akyi wɔ nea ɛto so anan no so
A day here is more like a week there	Da koro wɔ ha no te sɛ dapɛn biako wɔ hɔ kɛse
I am the ultimate gentleman	Me ne ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma a ɔsen biara
I move towards him until our faces are almost touching	Mekɔ ne nkyɛn kosi sɛ ɛkame ayɛ sɛ yɛn anim bɛka yɛn ho
I waved it aside and continued	Mewosow no too nkyɛn na metoaa so
I always knew they had my horse	Na minim bere nyinaa sɛ wɔwɔ me pɔnkɔ
And, in my own way, it has become a monster	Na, wɔ m’ankasa kwan so, abɛyɛ aboa kɛse
I waited and waited, but to my disappointment and nothing	Metwɛnee na metwɛnee, nanso m’abam bui ne sɛ biribiara amma
I also enjoy receiving approval from others	M’ani gye ho nso sɛ menya afoforo anim dom
I just dropped out of school	Migyaee sukuu kɔ ara kwa
I shook my legs and relief washed over me	Mede me nan wosow na ahotɔ hohoroo me so
I try not to look down	Mebɔ mmɔden sɛ merenhwɛ fam
I wanted to play him	Ná mepɛ sɛ mebɔ no
I did the battery test and they have a full battery	Meyɛɛ battery test no na wɔwɔ battery a ɛyɛ ma
I was there the whole time watching the game	Ná mewɔ hɔ bere no nyinaa rehwɛ agoru no
I was only about six or seven years old	Ná madi bɛyɛ mfe asia anaa ason pɛ
I also write there during lunch and other breaks	Mekyerɛw wɔ hɔ nso wɔ awia aduan ne ahomegye afoforo mu
I can’t see his legendary long body	Mintumi nhu ne nipadua tenten a ɛte sɛ anansesɛm no
I remembered so much about all of us at once	Mekaee yɛn nyinaa ho nsɛm pii prɛko pɛ
I couldn’t stand him, and he knew it	Na mintumi nnyina no ano, na na onim
I slept the day after	Medae da no akyi
I have to say every meal, of course	Ɛsɛ sɛ meka aduan biara, nokwarem no
I love all the projects you shared with us	M’ani gye nnwuma a wo ne yɛn kyɛe no nyinaa ho
Good show and thank you	Show pa na meda wo ase
I stood on the sofa	Migyinaa sofa no so
I wasn’t special	Ná menyɛ obi titiriw
I knew it was a big mistake	Ná minim sɛ ɛyɛ mfomso kɛse
I think its leaves are fragrant too	Misusuw sɛ n’ahaban nso yɛ huam
I couldn’t risk you, not these people	Na mintumi mfa wo nto asiane mu, ɛnyɛ saa nkurɔfo yi
I watched as they fell on the black tank	Mehwɛe bere a wɔrehwe ase wɔ tank tuntum no so no
I wouldn’t know where to start	Anka merenhu baabi a mefi ase
The showers were better	Ná nsu a wɔde guare no ye sen saa
I need him to understand	Mihia sɛ ɔte ase
I have been ready to get up and get out	Mayɛ pɛ sɛ mesɔre na mifi adi
I want to travel around the solar system	Mepɛ sɛ mitu kwan twa owia nhyehyɛe no ho hyia
I have to control myself	Ɛsɛ sɛ mihyɛ me ho so
I looked back at his face	Mesan hwɛɛ n’anim
I really want one of these	Mepɛ eyinom mu biako ankasa
There’s also no save feature	Afei nso, save feature biara nni hɔ
Thanks for the good feedback	Medaa ase wɔ nsɛm pa a wɔde mae no ho
I need love as much as anyone else	Mihia ɔdɔ te sɛ onipa biara
I think that’s true	Misusuw sɛ ɛno yɛ nokware
I rarely travel alone	Me nkutoo ntaa ntu kwan
I heard someone calling me, familiar but distant	Metee sɛ obi refrɛ me, na ɛyɛ nea wonim no yiye nanso ɛwɔ akyirikyiri
I was willing to suffer anything with him	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ me ne no behu amane wɔ biribiara mu
I immediately fell in love with him	M’ani gyee ne ho ntɛm ara
I want high standards too	Me nso mepɛ gyinapɛn a ɛkorɔn
I went to the computer and shook that off	Mekɔɔ kɔmputa no so na mewosow saa asɛm no
I feel no pain only joy	Mete ɛyaw biara nka anigye nkutoo
I touched it with my good hand	Mede me nsa pa no de me nsa kaa ho
I respect him too much	Mebu no dodo
I swallowed a few times and got into it	Memenee mpɛn kakraa bi na mekɔɔ mu
I was going to let you watch it today anyway	Na merebɛma woahwɛ nnɛ ɔkwan biara so
I know you talk to him	Minim sɛ wo ne no kasa
I had come at the right time	Ná maba bere a ɛfata mu
We often do crazy things	Yɛtaa yɛ nneɛma a ɛyɛ agyimisɛm
I thought it was boring	Ná misusuw sɛ ɛyɛ mfonoe
More than half of its crew was rescued	Wogyee n’adwumayɛfo no mu bɛboro fã
I loved him to death	Ná medɔ no kosii owu mu
Even the absence of plants	Afifide a enni hɔ mpo
I will not live my whole life without saying a single word	Merentra ase m’asetra nyinaa a menka asɛm biako mpo
I mean like yourself, and we just met	Mekyerɛ sɛ te sɛ wo ankasa, na yehyiae nkyɛe
I didn’t like having to rely on other people	Ná m’ani nnye ho sɛ ɛsɛ sɛ mede me ho to nnipa afoforo so
I didn’t stop waiting for him	Mannyae sɛ mɛtwɛn no
I too have inherited the gift of wind readers	Me nso manya mframa akenkanfo akyɛde no afi awo mu
I looked at him closely, trying not to look at him	Mehwɛɛ no ​​yiye, bɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ no
I flew around trying not to think about it	Mede wimhyɛn bɔɔ mmɔden sɛ merensusuw ho
I barely got any sleep the night before	Ɛkame ayɛ sɛ mannya nna biara anadwo a edii ɛno anim no
I hadn’t ordered either	Ná menkraa nso
I wasn’t always like that	Ná ɛnyɛ bere nyinaa na mete saa
I am not a good tennis player	Mennyɛ obi a ɔbɔ tɛnis yiye
A wave of fear began to rise inside her	Ehu asorɔkye bi fii ase puei wɔ ne mu
I kept hoping it would work out	Mekɔɔ so nyaa anidaso sɛ ɛbɛyɛ yiye
I need new kitchen flooring	Mihia adididan mu fam foforo
Please stay here	Mesrɛ wo sɛ, tena ha
I find it awkward to be served and eat alone	Mihu sɛ ɛyɛ fɛre sɛ wɔbɛma me na me nkutoo na madidi
I choose at my lunch	Mepaw wɔ m’awia aduan ase
I had a great time meeting so many people	Minyaa bere pa hyiaa nnipa pii saa
I had eaten my mind in pain	Ná madi m’adwene mu wɔ yaw mu
I'm still in high school, like you	Meda so ara wɔ ntoaso sukuu mu, te sɛ wo
I mean, if you were walking back with me	Mekyerɛ sɛ, sɛ anka wo ne me resan anantew a
I’m not sure what to do	M’ankasa m’ani wui
The protest march had never taken that route	Ná ɔsɔretia nantew no mfaa saa kwan no so da
I have to say they are absolutely fantastic	Ɛsɛ sɛ meka sɛ wɔyɛ nwonwa koraa
I chose it because it wasn’t bread flour	Mepaw no efisɛ na ɛnyɛ paanoo esiam
I realized that my story lacked the required audience	Mihui sɛ m’asɛm no nni otiefo a wɔhwehwɛ no
A door led to the living area	Ná ɔpon bi kɔ baabi a wɔtra no
The salt flavor added a little sweetness	Nkyene a wɔde ahyɛ mu no maa ɛyɛɛ dɛ kakra
I just didn’t care anymore	Na ɛnyɛ me asɛm bio kɛkɛ
I hope he doesn't kill her	Mewɔ anidaso sɛ ɔrenkum no
It's a lot longer than you did	Ɛyɛ tenten pii sen sɛnea woyɛe no
I didn’t bring any water	Ná memfa nsu biara mmra
I personally don’t like the man	M’ankasa m’ani nnye ɔbarima no ho
I know you play the guitar well	Minim sɛ wobɔ guitar no yiye
I always know more about you	Bere nyinaa minim wo ho nsɛm pii
I continued through to the house	Metoaa so faa mu kɔɔ fie hɔ
I tried to contain my laughter and couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me serew no ano na mantumi
A kind lady replied to the email	Awuraa bi a ne yam ye buaa email no
I want to give you your thoughts	Mepɛ sɛ mede wo nsusuwii ma wo
I mean, their relationship is truly amazing	Mekyerɛ sɛ, wɔn abusuabɔ no yɛ nwonwa ampa
I can’t just go out and buy her something	Mintumi mfi adi nkɔtɔ biribi kɛkɛ mma no
I can smell it on you	Mitumi te hua wɔ wo so
I am the antidote to sin in humanity	Me ne bɔne ho aduru a ɛwɔ adesamma mu
I ignored it and moved to the third well	Mibuu m’ani guu so na mitu kɔɔ abura a ɛto so abiɛsa no mu
I am glad you tried to help	Ɛyɛ me anigye sɛ mobɔɔ mmɔden sɛ mobɛboa
I didn’t even know he was in the tent	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ ntamadan no mu
I’m grateful, of course	M’ani sɔ, nokwarem no
I saw him enter and, soon after, leave	Mihuu no sɛ ɔrehyɛn mu na, ɛno akyi bere tiaa bi no, ofii hɔ kɔe
I looked at some of that and he was like that	Mehwɛɛ saa nneɛma no bi na na ɔte saa
I love love love traveling by train	M’ani gye ɔdɔ ho dɔ sɛ mede keteke tu kwan
I was fascinated by this	Ná m’ani gye eyi ho
I knew he did it to give me a chance	Ná minim sɛ ɔyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a menya hokwan
I should have gone to med school	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ med sukuu
I will retain fifteen percent of the business	Mebɛkura ɔha mu nkyekyɛmu dunum wɔ adwuma no mu
I hope he may be well	Mewɔ anidaso sɛ ebia ne ho atɔ no yiye
I noticed a change in him too	Mihuu nsakrae bi wɔ ne nso mu
I can’t risk losing him	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛhwere no
I didn’t really like driving into a storm	Ná m’ani nnye ho ankasa sɛ mɛka kar akɔ ahum mu
I get in the car and we are on our way	Meforo kar no na yɛrekɔ yɛn kwan so
A woman's loud mental scream pulled him out	Ɔbea bi adwene mu nteɛteɛm a ano yɛ den twee no fii adi
I know this is the last time	Minim sɛ eyi ne bere a etwa to
I take a big step back	Metu anammɔn kɛse bi san m’akyi
I was eight years old, and you were a grown woman	Ná madi mfe awotwe, na na woyɛ ɔbea a wanyin
I know you are always there for me	Minim sɛ wowɔ hɔ ma me bere nyinaa
I already know everything about this nonsense	Minim saa nkwaseasɛm yi ho biribiara dedaw
I wonder if anyone is there	Misusuw sɛ ebia obi wɔ hɔ anaa
I’m more interested in features and function than style	M’ani gye nneɛma ne dwumadi ho sen sɛnea wɔyɛ no
I can't wait for the next one!	Mintumi ntwɛn nea edi hɔ no!
I could tell he was upset	Ná mitumi hu sɛ ne bo afuw
I won’t ask you to do anything	Merensrɛ wo sɛ yɛ biribiara
I couldn’t tell the story	Na mintumi nka asɛm no
I don’t want you to go there	Mempɛ sɛ wobɛkɔ hɔ
I was so glad I did	M’ani gyei kɛse sɛ meyɛɛ saa
I waited, and opened it with my hand	Metwɛnee, na me nsa so na mebuei
I had a friend who was a man	Ná mewɔ adamfo bi a na ɔyɛ ɔbarima
I wandered around a little bit	Mekyinkyin kakra
I had already blown his brains out	Ná mabɔ n’amemene no mu asinasin dedaw
I remember our laughter and ignorance	Mekae yɛn serew ne yɛn nimdeɛ a yenni no
It speaks a universal language	Ɛka amansan kasa
I had a job, writing	Ná mewɔ adwuma, akyerɛw
I just wanted to hide	Ná mepɛ sɛ mede me ho sie kɛkɛ
I can feel how hot she is through her clothes	Mitumi te sɛnea ne ho yɛ hyew no nka denam n’atade so
I need to show you the way forward	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo ɔkwan a wobɛfa so akɔ w’anim
I look up at him and smile	Mema m’ani so hwɛ no na meserew
I didn’t think he deserved it	Ná minsusuw sɛ ɔfata
I closed the door and looked around	Metoo ɔpon no mu hwɛɛ me ho hyiae
I quietly walked around my sister	Meyɛɛ komm twaa me nuabea no ho hyiae
I turned to see what had caught his attention	Medanee me ho hwɛɛ nea atwe n’adwene
I never understood this concept until later in life	Mante saa adwene yi ase da kosii akyiri yi wɔ asetra mu
I wasn’t used to doing heels	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ heels
I could barely remember what he looked like	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkae sɛnea na ɔte
I think you learned your lesson, he says	Ɔka sɛ, misusuw sɛ wusuaa w’asuade no
The accused were later arrested	Akyiri yi wɔkyeree wɔn a wɔabɔ wɔn sobo no
I had to climb for air	Ná ɛsɛ sɛ meforo kɔhwehwɛ mframa
Senator, a good man overall	Senator, onipa pa wɔ ne nyinaa mu
I pulled over and looked at him	Metwee me ho kɔhwɛɛ no
I want the kids to go away	Mepɛ sɛ mmofra no kɔ akyirikyiri
We wish you good luck	Yɛma wo nkonimdi pa
He didn’t have to carry me	Ná enhia sɛ ɔsoa me
I took this opportunity to want to speak	Mede hokwan yi dii dwuma de pɛe sɛ mekasa
I had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I was thinking of watching a movie	Ná meresusuw ho sɛ mɛhwɛ sini bi
I wasn’t ready for marriage	Ná minsiesiee me ho mmaa aware
I didn’t notice any change in the lighting	Manhu nsakrae biara wɔ kanea no mu
At least I had hopes	Anyɛ yiye koraa no, na mewɔ anidaso ahorow
I didn’t belong here in the first place	Ná menyɛ ha dea wɔ nea edi kan no mu
I believe they plan to kill him	Migye di sɛ wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobekum no
A boom would last no more than six months	Ná boom bi renkɔ so ntra asram asia
I thought he might hurt you	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛpira wo
I want to focus on one project initially	Mepɛ sɛ mede m’adwene si adwuma biako so mfiase no
Primary text is clinical	Nkyerɛwee titiriw ne ayaresabea
Driving into the city will waste valuable time	Sɛ wode kar kɔ kurow no mu a, ɛbɛsɛe bere a ɛsom bo
I understand this should only take a week	Mete ase sɛ ɛsɛ sɛ eyi gye dapɛn biako pɛ
I was busy opening a bottle of wine	Ná minni adagyew sɛ merebue bobesa toa bi mu
I couldn’t believe them	Na mintumi nnye wɔn nni
I know the team and the talent we have here	Minim kuw no ne talente a yɛwɔ wɔ ha no
I was in really bad shape	Ná me tebea nye ankasa
I had great confidence in prayer	Ná mewɔ mpaebɔ mu ahotoso kɛse
I needed the pain and suffering	Ná mihia ɛyaw ne amanehunu no
I do the same in the below	Meyɛ saa ara wɔ nea ɛwɔ ase hɔ no mu
Very interesting approach to the book	Ɔkwan a ɛyɛ anigye yiye a wɔfa so yɛ nhoma no
I will only post that answer if I am allowed to	Sɛ wɔma me kwan nkutoo a, mede saa mmuae no bɛto hɔ
I read every line and analyzed it all	Mekenkanee nkyerɛwde biara na mehwehwɛɛ ne nyinaa mu
I just want to distract him	Nea mepɛ ara ne sɛ metwetwe n’adwene
I wish he wasn’t so damn good	Me yam a anka ɔnyɛ damn suban pa saa
I wonder how he feels	Misusuw sɛnea ɔte nka ho
I apologize if there is something obvious missing	Mepa kyɛw sɛ biribi a ɛda adi pefee reyera a
Then I cooked the fish and served it to my family	Afei menoaa mpataa no na mesom m’abusua
I often have that problem	Metaa nya saa ɔhaw no
I expect that to happen	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa
The visual inspection had given him a new perspective	Ná nhwehwɛmu a wɔde aniwa hu no ama wanya adwene foforo
I didn’t recognize him from the orientation	Manhu no amfi orientation no mu
I liked the idea, not that I was surprised in the least	M’ani gyee adwene no ho, ɛnyɛ sɛ ɛyɛɛ me nwonwa biara
I hope this changes soon	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛsakra nnansa yi ara
I’m glad you understand	M’ani agye sɛ wote ase
I didn't know much more	Ná minnim pii sen saa
I was his only blood relative	Ná me nkutoo ne ne mogya asefo
I stopped leading them after a while	Migyaee wɔn kan wɔ bere tiaa bi akyi
I felt something powerful	Metee biribi a tumi wom nka
A Witness approached me for money	Ɔdansefo bi baa me nkyɛn sɛ ɔrepɛ sika
I never had much patience for that one	Mannya abotare pii amma saa biako no da
I was really ashamed of my action	Ná m’ani awu ankasa wɔ me adeyɛ no ho
A bit dated but clean and staff is great	A bit dated nanso ɛho tew na adwumayɛfo yɛ kɛse
I remind myself that this is a dream	Mekae me ho sɛ eyi yɛ dae
I have to ask a favor of my own	Ɛsɛ sɛ mesrɛ m’ankasa adom bi
He also met his father during this retreat	Ohyiaa ne papa nso wɔ saa ahomegye yi mu
I couldn’t find where it was on the page	Mantumi anhu baabi a ɛwɔ wɔ kratafa no so
I lose information all the time	Mehwere nsɛm bere nyinaa
I have been led consequently into debt	Wɔadi me anim esiane ɛno nti akɔ ka mu
I tried not to look at them	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ wɔn
I see it in your eyes	Mehu no w’ani so
A wave of understanding took over	Ntease asorɔkye bi gyee ne ho
I know it must be true for me personally	Minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ nokware ma me ankasa
I’m tired of it	Mabrɛ wɔ ho
I choose to live this way	Mepaw sɛ mɛtra ase wɔ saa kwan yi so
I can’t shake the feeling that everything is wrong	Mintumi nwosow nkate a ɛne sɛ biribiara asɛe no
I just wanted to say hello, and thank you	Na mepɛ sɛ mekyia kɛkɛ, na meda wo ase
I just finished watching the trailer for his new movie	Mewiee ne sini foforo no trailer no hwɛe ara pɛ
I will not lie to anyone	Merenni atoro nkyerɛ obiara
I feel unworthy of such love	Mete nka sɛ memfata ɔdɔ a ɛte saa
I hoped they all were	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn nyinaa te saa
I had to fight the smile forming on my lips	Ná ɛsɛ sɛ meko tia serew a ɛreba m’ano no
I put it on the system anyway	Mede to nhyehyɛe no so ɔkwan biara so
A muscle jumped through his strained jaw	Ntini bi huruw faa ne hwene a na ayɛ basaa no mu
I can tell you where we bury them	Metumi akyerɛ wo baabi a yesie wɔn
I hit again, and I hit hard	Mebɔ bio, na mebɔ denneennen
I rush over and start getting dressed	Mede ahopere ba hɔ na mifi ase hyɛ atade
I took my food downstairs and slept wonderfully	Mede m’aduan kɔɔ fam na medaa ma ɛyɛ nwonwa
I called you and you came to me	Mefrɛɛ wo na wobaa me nkyɛn
A carbon tax could generate similar revenue	Tow a wɔbɔ wɔ carbon ho no betumi ama wɔanya sika a ɛte saa ara
I couldn’t wait to share the creation with the others	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛka abɔde no ho asɛm akyerɛ afoforo no
I noticed a piece of paper thrown in the corner	Mihui sɛ wɔatow krataa bi agu ntwea so
I understand why he is like that, but it’s old	Mete nea enti a ɔte saa no ase, nanso ɛyɛ dedaw
I'm the one who has to apologize	Me na ɛsɛ sɛ mepa kyɛw
They didn’t get any stuff	Wɔannya nneɛma biara
I had no more time to dream	Ná minni bere a mede bɛso dae bio
I could see the fear in his eyes	Ná mitumi hu ehu a ɛwɔ n’ani so no
More rogue and more dark	Rogue pii na ɛyɛ sum kɛse
A huge explosion shattered the ship in half	Ɔpae kɛse bi bubuu hyɛn no mu fã
I can’t call collect	Me ntumi mfrɛ collect
I read all eight chapters	Mekenkanee ti awotwe no nyinaa
I need you to stay calm	Mehia wo sɛ wobɛkɔ so ayɛ komm
I can’t eat anything	Mintumi nni hwee
I think it makes their ships look quite nice	Misusuw sɛ ɛma wɔn ahyɛn no yɛ fɛ koraa
I don’t see it getting smaller	Menhu sɛ ɛreyɛ ketewaa bi
The main idea was freedom	Ná adwene titiriw ne sɛ wobenya ahofadi
A lady who comes in asked if this was a cast	Awuraa bi a ɔba hɔ bisae sɛ ebia eyi yɛ cast anaa
The road is mainly through forests and small hills	Ɔkwan no fa kwae ne nkoko nketewa mu titiriw
I was chosen to die last	Wɔpaw me mawu a etwa to
I know he likes me a lot	Minim sɛ n’ani gye me ho paa
I squeezed it tightly	Mede me nsa miaa mu denneennen
I have no desire to marry your brother anymore	Menni ɔpɛ biara bio sɛ ​​mɛware wo nua
I mean, there's no way around that	Mekyerɛ sɛ, ɔkwan biara nni hɔ a wobetumi afa so ayɛ saa
I didn’t even have to leave a tip	Na enhia sɛ migyaw tip mpo
I have been active in photography for about seven years	Mayɛ nnam wɔ mfoninitwa mu bɛyɛ mfe ason ni
I touched her but couldn't spread it far enough	Mede me nsa kaa ne ho nanso mantumi antrɛw mu ankɔ akyiri sɛnea ɛsɛ
I want to bring you new life	Mepɛ sɛ mede nkwa foforo brɛ wo
I suggest you try this for yourself	Mehyɛ nyansa sɛ w’ankasa sɔ eyi hwɛ
I never would have wanted to do this without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka mempɛ sɛ meyɛ eyi da
I don’t want to see your name in the papers	M’ani nnye ho sɛ mɛhu wo din wɔ nkrataa no mu
I won’t lie, the film has its share of problems	Merenni atoro, sini no wɔ ne kyɛfa wɔ ɔhaw ahorow mu
The way they communicate	Ɔkwan a wɔfa so di nkitaho
I will say this once more	Mebɛka eyi prɛko pɛ bio
I can’t say he broke me	Mintumi nka sɛ ɔbubuu me
Finally, I looked up to meet his eyes	Awiei koraa no, memaa m’ani so sɛ merehyia n’ani
I have one major concern with this situation	Mewɔ asɛm titiriw biako a ɛhaw me wɔ tebea yi ho
I don’t cheat in golf	Mennsisi wɔ golf mu
Computers don’t have hearts	Kɔmputa nni koma
I do not want to cause division among your people	Mempɛ sɛ mede akasakasa bɛba wo nkurɔfo mu
There was nothing in me	Ná biribiara nni me mu
I took a deep breath and then another breath	Mehome kɔɔ akyiri na afei mehome bio
I mean, my first family	Mekyerɛ sɛ, m’abusua a edi kan
I had only a partial vision of the second	Ná mewɔ nea ɛto so abien no ho anisoadehu fã bi pɛ
A soft smile spread across his face	Ɔserew brɛoo bi trɛw faa n’anim
I looked at him and began to feel better again	Mehwɛɛ no ​​na mifii ase nyaa ahotɔ bio
Many of these games required waiting	Ná agoru yi mu pii hwehwɛ sɛ wɔtwɛn
I didn’t give him the chance	Mamma no hokwan no
A key entering the machine	Safe bi a ɛrehyɛn afiri no mu
It has also been used in trench warfare	Wɔde adi dwuma wɔ amena mu akodi nso mu
I maintain a schedule and master inventory list here	Mehwɛ nhyehyɛe ne master inventory list so wɔ ha
I breathed some fresh air	Mehome mframa pa bi
I never wanted this for myself	Na mempɛ eyi mma m’ankasa da
I hate the scared girl staring back at me	Metan abeawa a ehu aka no a ɔrehwɛ me bio no
I wanted it to be simple and fun	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ anigye
The shared vision takes a form	Anisoadehu a wɔbom yɛ no fa ɔkwan bi so
I thanked him and tried not to be worthy	Medaa no ase na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ meremfata
I wish we could change our prayer meetings as well	Me yam a anka yebetumi asesa yɛn mpaebɔ nhyiam ahorow nso
A voice behind me startled me	Ɛnne bi a ɛwɔ m’akyi no maa me ho dwiriw me
The exact nature of the controversy is unknown	Wonnim sɛnea akyinnyegye no te ankasa
A friend of ours works as his secretary	Yɛn adamfo bi yɛ adwuma sɛ ne kyerɛwfo
I want to do something for you	Mepɛ sɛ meyɛ biribi ma wo
I know you feel hatred	Minim sɛ wote ɔtan nka
I checked two systems to confirm	Mehwɛɛ nhyehyɛe abien mu de si so dua
A young woman in her early twenties came out	Ababaa bi a wadi bɛyɛ mfe aduonu fii adi
I may not survive the night	Ebia merennya nkwa anadwo no
I can see them struggling with it as we speak	Mitumi hu sɛ wɔrepere wɔ ho bere a yɛrekasa no
I had planned to become a doctor	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ oduruyɛfo
I pull it over a tank	Metwe no gu tank bi so
This freedom was a welcome development	Ná saa ahofadi yi yɛ nkɔso a wɔde anigye gye tom
A voice came over the public address system	Ɛnne bi baa baguam kasa nhyehyɛe no so
I can't wait to read it all	Mintumi ntwɛn mma menkenkan ne nyinaa
I didn’t have a bishop around my neck	Na minni ɔsɔfopɔn bi a ɔhyɛ me kɔn mu
I didn’t want to be pitied	Ná mempɛ sɛ wohu me mmɔbɔ
I can't wait to list them	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛw wɔn din
I left him without actually leaving him	Migyaw no hɔ a mannyae no ankasa
I believe this time we are more reminded	Migye di sɛ saa bere yi de, wɔakae yɛn kɛse
I replaced anger and frustration with compassion and wisdom	Mede ayamhyehye ne nyansa sii abufuw ne abasamtu ananmu
I had to go back to my house	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ me fie
He’s caught in a feedback loop	Ɔkyere no wɔ feedback loop bi mu
I wanted to share some brief comments here	Mepɛɛ sɛ mekyɛ nsɛm tiawa bi wɔ ha
I was eating with a bunch of other people	Ná me ne nnipa afoforo kuw bi redidi
I saw four of them	Mihuu wɔn mu baanan
I never had a reason to come back here	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mesan aba ha da
And he didn’t go back soon	Na wansan ankɔ ntɛm
I refused and begged him to continue	Mepowee na mesrɛɛ sɛ ɔnkɔ so nyɛ saa
I hit him in the chest and around the shoulder	Mebɔɔ no wɔ ne moma so ne ne mmati ho
I basically said please and thank you	Me titiriw kae sɛ mesrɛ wo na meda wo ase
I want to understand that this awareness phase	Mepɛ sɛ mete ase sɛ saa awareness phase yi
I went back home and anxiously waited for a call	Mesan kɔɔ fie na mede ahoyeraw twɛn sɛ wɔbɛfrɛ me
Cue the dancing in the park	Cue asaw a ɛwɔ abɔnten so no
I pointed the gun at his heart	Mede tuo no kyerɛɛ ne koma
I always turn around	Bere nyinaa medannan me ho
I almost run down at least once a day	Ɛkame ayɛ sɛ anyɛ yiye koraa no, metu mmirika kɔ fam pɛnkoro da biara
A series of red lights moved forward on a horizontal scale	Akanea kɔkɔɔ bi a ɛtoatoa so kɔɔ anim wɔ nsenia a ɛkɔ soro so
I was pretty good at stealing things	Ná me ho akokwaw yiye wɔ nneɛma a miwia mu
I pause and slowly turn around	Megyina kakra na medan me ho nkakrankakra
I went out and smiled	Mifii adi na meserewee
I look straight ahead	Mehwɛ m’anim tẽẽ
The changes reported received scorn	Nsakrae a wɔbɔɔ ho amanneɛ no nyaa animtiaabu
The forgotten road will be perfect for their needs	Ɔkwan a wɔn werɛ afi no bɛyɛ nea edi mũ ama wɔn ahiade ahorow
I was nervous about going down	Ná me ho yeraw me sɛ mɛkɔ fam
I have seen everything we were called to during the ceremony	Mahu biribiara a wɔfrɛɛ yɛn wɔ guasodeyɛ no mu
A small part of me felt sorry for him	Me fã ketewaa bi huu no mmɔbɔ
I ignored him and stood still as the ghost floated forward	Mibuu m’ani guu ne so na migyinaa hɔ bere a sunsum no rehuruhuruw akɔ n’anim no
I checked on her whereabouts every day	Ná mehwɛ baabi a ɔwɔ da biara da
I wanted to satisfy my curiosity	Ná mepɛ sɛ midi m’anigye a mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no ho dwuma
I shouldn’t be here with you like that	Ɛnsɛ sɛ me ne wo wɔ ha saa
I can feel it pressing inside me	Mitumi te nka sɛ ɛrepiapia me mu
I wanted to post it here	Na mepɛ sɛ mede to ha
I knew it was going to be bad	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ bɔne
I tried to watch past the police tape	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ polisifo kasɛt no atwam
I remember my earlier retail days	Mekae me kan nna a na metɔn nneɛma wom no
A long breath escaped her lips	Ahome tenten bi guan fii n’ano
I keep having weird dreams	Mekɔ so da adaeso ahorow a ɛyɛ nwonwa
I wanted to go somewhere else	Ná mepɛ sɛ mekɔ baabi foforo
I tried to stop him from going behind the door	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsiw no kwan ma wankɔ ɔpon no akyi
I couldn’t tell if you were disappointed or hurt	Na mintumi nhu sɛ w’abam abu anaasɛ woapira
I reach out and hold their hands	Meteɛ me nsa na mekura wɔn nsa
I think the others felt the same way	Misusuw sɛ afoforo no nso tee nka saa ara
I just wanted to check you out	Ná mepɛ sɛ mehwɛ wo ho ara kwa
I don’t like fancy food	Mempɛ aduan a ɛyɛ fɛ
I curse myself for leaving him	Medome me ho sɛ magyae no
They follow the popular adventure game style of play	Wodi adventure game kwan a agye din a wɔfa so di agoru no akyi
I added my extra set to hers	Mede me extra set no kaa ne de no ho
I think this is a given	Misusuw sɛ eyi yɛ ade a wɔde ama
After a while something else touched me	Bere tiaa bi akyi no ade foforo bi kekaa me
I put him back in the stand	Mesan de no too gyinabea hɔ
The company went on to make computers soon after	Adwumakuw no kɔɔ so yɛɛ kɔmputa wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I wanted to do something different	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi soronko
Evidence of such involvement is limited	Adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔde wɔn ho hyɛɛ mu saa no sua
I know you always want to make it work	Minim sɛ bere nyinaa pɛ sɛ woma ɛyɛ adwuma
I want something to look after	Mepɛ biribi a mehwɛ so
I could almost tell he was calm	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi aka sɛ ne ho yɛ komm
I put the bottle in my mouth	Mede toa no too m’ano
I have to beg her to have sex	Ɛsɛ sɛ mesrɛ no sɛ ɔne no nna
The player moves the characters with the mouse and wears them	Obi a ɔbɔ bɔɔl no de mouse no tu nkyerɛwde ahorow no na ɔhyɛ wɔn
I never heard him laugh like that	Mintee sɛ ɔreserew saa da
I could barely read	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkenkan
I can’t mess with wolves	Mintumi mfa mpataku nyɛ nneɛma basabasa
A stone pressed against my left knee	Ɔbo bi miaa me kotodwe benkum so
I would do anything for my family	Anka mɛyɛ biribiara ama m’abusua
I should have felt blood running through my fingers	Ná ɛsɛ sɛ mete nka sɛ mogya nam me nsateaa mu
I leaned over and pulled out my books	Mede me ho too hɔ twee me nhoma ahorow no fii mu
I let him stay in his old apartment	Memaa no traa ne dan dedaw no mu
I want to surprise him	Mepɛ sɛ meyɛ no nwonwa
I'm bright and my makeup isn't even ruined	Me ho yɛ hyew na me makeup mpo nsɛee
I like to do things as well as rain	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma yiye te sɛ osutɔ
I could tell the room was tiny	Ná mitumi hu sɛ na dan no mu yɛ ketewaa bi
I look over that hill and wait for him	Mehwɛ saa koko no so na metwɛn no
I just hope it works out	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛbɛkɔ yiye
I had no idea this would happen	Ná minni adwene biara sɛ eyi bɛba
A real vaccine is still years away	Vaccine ankasa da so ara aka mfe pii
I love making breakfast	M’ani gye anɔpaduan a mɛyɛ ho
I told you they were gone	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔakɔ
I find the heated press surface works well	Mihu sɛ press surface a ɛyɛ hyew no yɛ adwuma yiye
I couldn’t get any air behind my words	Na mintumi nnya mframa biara wɔ me nsɛm no akyi
I am a very quiet activist	Meyɛ ɔdeyɛfo a ɔyɛ komm yiye
I wanted to tell him everything, but I didn’t	Ná mepɛ sɛ meka biribiara kyerɛ no, nanso manyɛ saa
I know you can help me	Minim sɛ wubetumi aboa me
And you did not fall into condemnation	Na moanhwe ase afobuo mu
The highway has remained the same ever since	Ɔkwan kɛse no akɔ so ayɛ nea ɛte saa ara fi saa bere no
I admire her seriousness and confidence	M’ani gye n’anibere ne ahotoso a ɔwɔ no ho
I am weak and afraid	Meyɛ mmerɛw na misuro
I went to pick him up	Mekɔɔ sɛ merekɔfa ne ho
I saw the bottle pop out	Mihuu sɛ toa no repuepue
I want to hear other people doing things	Mepɛ sɛ mete sɛ nnipa afoforo reyɛ nneɛma
A good teacher is a mirror	Ɔkyerɛkyerɛfo pa yɛ ahwehwɛ
I intended to keep you awake and alert for the game	Ná mayɛ m’adwene sɛ mɛma w’ani ada hɔ na m’ani ada hɔ ama agoru no
I am your brother now	Mene wo nua seesei
I wanted to be close to him anyway	Ná mepɛ sɛ mebɛn no ɔkwan biara so
A glory that only the individual will see	Anuonyam bi a ankorankoro no nkutoo na obehu
I learn a little about the distant horizon	Misua akyirikyiri wim tebea no ho ade kakra
I appreciated it all over again	M’ani sɔɔ ne nyinaa bio
A very expensive update, it should be noted	Update a ne bo yɛ den yiye, ɛsɛ sɛ yɛhyɛ no nsow
They moved from under fire	Wotu fii ogya ase
A slight gust of wind	Mframa kakra bi bɔɔ denneennen
I counted the money again	Mekan sika no bio
I have to protect it from the icy wind	Ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban fi mframa a ɛyɛ nsukyenee no ho
I just didn’t accept it	Mannye antom kɛkɛ
I think a good part of my brain was missing	Misusuw sɛ na m’amemene no fã pa bi nni hɔ
Males are on average slightly larger than females	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, mmarima no sõ kakra sen mmea
I guess it depends on when you’re not working	Misusuw sɛ egyina bere a wonyɛ adwuma so
It has no distinctive taste or smell	Enni dɛ anaa hua soronko biara
I fight the tears in my eyes	Meko tia nusu a ɛregu m’ani so no
I had broken it down as it was	Ná mabubu no sɛnea ɛte no
I simply convinced him that we would give away his savings	Nea memaa no gye dii ara ne sɛ yɛde sika a ɔde asie no bɛma
Occupancy preferences do not change significantly across seasons	Nneɛma a wɔpɛ sɛ wɔtra no nsakra kɛse wɔ mmere ahorow mu
I’m not done with my simple life	Me deɛ, menwiee m’asetena a ɛyɛ mmerɛw no
I just couldn’t open it	Na mintumi mmue kɛkɛ
I was alone with my love and my sorrow	Ná me nkutoo na mewɔ me dɔ ne m’awerɛhow
A huge smile breaks out on my face	Ɔserew kɛse bi pae mu ba m’anim
All I have to do is figure it out	Nea ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mesusuw ho
I am in their tracks now	Mewɔ wɔn akwan so mprempren
I have to wrap my arms around him	Ɛsɛ sɛ mede me nsa bɔ ne ho
I hear voices in my head all the time	Mete nne ahorow wɔ me tirim bere nyinaa
I didn’t even introduce myself	Menkyerɛɛ me ho mpo
I haven’t heard of any	Mintee bi ho asɛm
I stopped to listen again and it was played again	Migyinaa hɔ tiee bio na wɔbɔɔ no bio
The future of freedom is not inevitable	Ahofadi daakye nyɛ nea wontumi nkwati
I study him just as well	Misua ne ho ade yiye saa ara
I opened the screen door and walked out to her	Mibuee screen pon no na mifii adi kɔɔ ne nkyɛn
I wonder where he came from	Misusuw baabi a ofi bae no ho
I used to enjoy playing a lot of soccer	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛbɔ bɔɔl pii
Three crew members were killed	Wokunkum hyɛn no mu adwumayɛfo baasa
I have all kinds of medications	Mewɔ nnuru ahorow nyinaa
I groaned as the women washed my body and hair	Misii apini bere a mmea no hohoro me nipadua ne me ti nhwi no
I jumped in my seat and cursed my childish roots	Mihuruw kɔɔ m’akongua so na medomee me mmofra ntini no
I know where you are and you have to stop	Minim baabi a wowɔ na ɛsɛ sɛ wugyina
I will go tomorrow morning and ask for their help	Mɛkɔ ɔkyena anɔpa akɔsrɛ wɔn mmoa
I hardly know the man	Ɛkame ayɛ sɛ minnim ɔbarima no
I knew that first hand	Ná minim saa nsa a edi kan no
I confuse them more, you know	Mema wɔn adwene tu fra kɛse, wunim
I dreamed of creatures with brown hair and pointy ears	Mesoo abɔde a wɔn ti nhwi yɛ bruu na wɔn aso yɛ nsensanee ho dae
I hated book announcements more than long divisions	Ná metan nhoma ho amanneɛbɔ ahorow sen mpaapaemu a ɛware
I was going for aloof	Ná merekɔ akɔhwehwɛ aloof
I knew it was a vessel	Ná minim sɛ ɛyɛ anwenne bi
I even had a business card	Ná mewɔ adwuma ho krataa mpo
I was known as my own square	Ná wonim me sɛ m’ankasa m’ahinanan
I knew the voices from below	Ná minim nne ahorow a efi ase hɔ no
I shot a quick glance at the sign next to me	Metow tuo hwɛɛ sɛnkyerɛnne a ɛwɔ me nkyɛn no ntɛmntɛm
I'll see you tomorrow	Mebɛhunu wo ɔkyena
A little break, that’s all	Ahomegye kakra, ɛno ara ne no
I only had a few glasses	Ná mewɔ ahwehwɛ kakraa bi pɛ
I noticed the knives you had	Mehyɛɛ nnade a na wowɔ no nsow
I was wearing a hospital gown	Ná mehyɛ ayaresabea atade bi
I can send it to you	Metumi de akɔma wo
I feel him squeeze my hand	Mete nka sɛ ɔrepiapia me nsa
I told him to stop what he was doing	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae nea ɔreyɛ no
A computer, my friends, had an idea	Kɔmputa bi, me nnamfonom, nyaa adwene bi
I hoped it would disappear, but it doesn’t	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyera, nanso ɛnnyae
A glowing hole continued where the weapon struck	Tokuru bi a ɛhyerɛn kɔɔ so wɔ baabi a akode no bɔɔ no
I didn’t hate the enemy	Na mentan ɔtamfo no
I just remember feeling different	Mekae kɛkɛ sɛ na mete nka sɛ ɛyɛ soronko
I go wherever the road takes me	Mekɔ baabiara a ɔkwan no de me bɛkɔ
I turn to him, too	Me nso medan kɔ ne nkyɛn
I backed up against the wall	Mesan m’akyi de me ho bɔɔ ɔfasu no ho
A baby who would show up like that in her crib	Akokoaa a ɔbɛda ne ho adi saa wɔ ne mpa so
I don’t want him to follow them	Mempɛ sɛ odi wɔn akyi
I saw this map among them for the first time	Mihuu asase mfonini yi wɔ wɔn mu nea edi kan no
I have searched everywhere in our world	Mahwehwɛ mo mu baabiara wɔ yɛn wiase nyinaa
I mean we won’t get married again	Mese yɛrennya awareɛ bio
I hadn’t seen one yet	Ná minnya nhuu bi
The era had a slight impact on popular culture	Bere no nyaa amammerɛ a agye din so nkɛntɛnso kakra
I couldn't believe that he was the one who calmed me down	Ná minnye nni sɛ ɔno na ɔma me ho dwo me
I am still committed to understanding it	Meda so ara de me ho ahyɛ mu sɛ mɛte ase
I met him last night	Mihyiaa no anadwo a etwaam no
I wore fancy dresses and used to wear sheets	Ná mehyɛ ntade a ɛyɛ fɛ na kan no na mehyɛ ntama
I can’t account for anything	Mintumi mmu biribiara ho akontaa
I looked at him and saw him for myself	Mehwɛɛ no ​​na mihuu no ankasa
I am too scared to move	Ehu ka me dodo sɛ mɛtu
I won't interfere with him, period	Meremfa me ho nnye no mu, period
A thin layer of dust covered the camera	Mfutuma a ɛyɛ tratraa bi kataa mfoninitwa afiri no so
A great battle will begin	Ɔko kɛse bi befi ase
I couldn’t have done this	Anka mintumi nyɛ eyi
I reckon this could be a joke	Mibu akontaa sɛ eyi betumi ayɛ aseresɛm
I nodded, still not looking at him	Mede me ti too fam, na meda so ara nhwɛ no
I only caught you in his bedroom, holding his hand	Mekyeree wo wɔ ne mpa mu nkutoo, na mikura ne nsa
I just wasn’t expecting you	Na menhwɛ wo kwan kɛkɛ
Two authors were particularly influential during this period	Nhoma akyerɛwfo baanu nyaa nkɛntɛnso titiriw wɔ saa bere yi mu
However, I think he is having some kind of indoor fever	Nanso, misusuw sɛ ɔrenya atiridii bi wɔ ɔdan mu
I am anxious to part with you	Me ho pere me sɛ me ne mo bɛtetew mu
I just feel kind of sick	Mete nka sɛ meyare bi kɛkɛ
I hope it is a painful death	Mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ owu a ɛyɛ yaw
I never knew someone could be so strong	Na minnim da sɛ obi betumi ayɛ den saa
I squinted at him	Mede m’ani kyerɛɛ no
I brush his hair gently, slowly	Mede brush ne ti nhwi no brɛoo, nkakrankakra
Another 14 missing persons were returned alive	Wɔsan de nnipa afoforo 14 a wɔyerae no bae a wɔte ase
I never suffer without more or less pain	Minhu amane da a ɛnyɛ me yaw kɛse anaa kakraa bi
I didn’t expect you to stay single	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛtra ase atra hɔ ayɛ sigyani
I can't remember everything else he talked about	Mintumi nkae biribiara a aka a ɔkaa ho asɛm no
I was actually accused of doing the opposite	Wɔbɔɔ me sobo ankasa sɛ meyɛ nea ɛne eyi bɔ abira
I have been back quite a few times	Masan aba mpɛn kakraa bi pɛ
I sigh quietly then get up and take out my plate	Megu ahome komm afei mesɔre yi me prɛte no
I believe they liked each other very much	Migye di sɛ na wɔn ani gye wɔn ho wɔn ho ho yiye
I can't even see my thoughts	Mintumi nhu me nsusuwii no mpo
A group of people are sitting outside drinking coffee	Nnipa kuw bi te abɔnten renom kɔfe
Two sugar mills were destroyed	Asikre afiri abien sɛee
He also taught here	Ɔsan nso kyerɛɛ ade wɔ ha
I want to feel every inch of your body	Mepɛ sɛ mete wo nipadua no nsateakwaa biara nka
I could actually taste it	Ná metumi aka ahwɛ ankasa
I know my dad is getting everyone involved	Minim sɛ me papa reyɛ ama obiara akɔ mu
I had sex with my sister every day	Ná me ne me nuabea da da biara da
I know exactly where he has been	Minim baabi a wakɔ no yiye
He slept with all of them quite openly	Ɔne wɔn nyinaa dae pefee koraa
The little world is alive and we live in it	Wiase ketewa no te ase na yɛte mu
I was the only employee left	Ná me nkutoo ne adwumayɛfo a aka
I don’t choose to make my life that way	Menpaw sɛ mɛyɛ m’asetrade saa
I lifted my head and tried to move, but couldn't	Memaa me ti so bɔɔ mmɔden sɛ mɛhinhim, nanso mantumi
I can’t wait for everything to become second nature	Mintumi ntwɛn mma biribiara bɛyɛ abɔde a ɛto so abien
I get to travel and the pay is okay	Me nya akwantuo na akatua no yɛ okay
I have a secret for you	Mewɔ ahintasɛm bi ma wo
I reckon you all belong in the restaurant	Mibu akontaa sɛ mo nyinaa yɛ adidibea hɔ dea
I remembered that my mom wanted me to stay close	Mekaee sɛ na me maame pɛ sɛ mekɔ so bɛn me
I wake up in the morning, ready to go	Mesɔre anɔpa, masiesie me ho sɛ mɛkɔ
I didn’t mean to knock you down	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛbɔ wo ahwe ase
I hate having to do it	Metan sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ
A couple of kids, an old man	Mmofra baanu bi, akwakoraa bi
I had to be stupid to be a good mother	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkwasea na ama mayɛ ɛna pa
I stayed in the hospital for the next three days	Medaa ayaresabea hɔ nnansa a edi hɔ no
I was surprised to learn that there was no waiting period	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ metee sɛ bere biara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔtwɛn
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
I don’t get involved in violence	Memfa me ho nhyɛ basabasayɛ mu
I looked at him, my curiosity mingled with suspicion	Mehwɛɛ no, na m’anigye a na mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no ne adwenem naayɛ adi afra
A man in a suit knocks on the door	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade a ɛyɛ fɛ rebɔ ɔpon no mu
I winked at him, but his lips wouldn’t move	Mede m’ani kyerɛɛ no, nanso na n’anofafa ntumi nkɔ
The atmosphere in the tavern has been expanded	Wɔatrɛw tebea a ɛwɔ tavern no mu no mu
I shouldn’t need help with this	Ɛnsɛ sɛ mihia mmoa wɔ eyi ho
I sent them a letter	Mede krataa kɔmaa wɔn
I have a job to do	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I love looking at the landscape	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ asase no
I think nobody wants to do something wrong	Misusuw sɛ obiara mpɛ sɛ ɔyɛ biribi a ɛnteɛ
I got the picture	Me nsa kaa mfonini no
A wide porch ran the entire length of the house	Ná abrannaa bi a ɛtrɛw twaa ofie no tenten nyinaa
We had a real shot to win that one	Ná yɛwɔ tuo ankasa a yɛde bedi nkonim wɔ saa biako no mu
I couldn’t help but admire their love	Na mintumi nyɛ hwee sɛ m’ani begye wɔn dɔ no ho
He laughs and starts to follow her upstairs	Ɔserew na ofi ase di n’akyi kɔ soro
I was worried you were alone	Na ɛhaw me sɛ wo nkutoo na wowɔ hɔ
I also have my doubts about his pack	Mewɔ m’adwenem naayɛ nso wɔ ne pack no ho
I have the perfect solution	Mewɔ ano aduru a edi mũ
I didn’t have to do anything special	Ná enhia sɛ meyɛ biribi titiriw biara
A whistle blew and everyone stood up and walked out	Whistle bi bɔɔ na obiara sɔre gyinaa hɔ fii adi
I have to pass that on to him	Ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no kɔma no
I could kill anything, anyone	Ná metumi akum biribiara, obiara
I hadn’t set foot in his house since	Efi saa bere no, na memfaa me nan nsi ne fie
I have to ask this as a serious commitment	Ɛsɛ sɛ mibisa eyi sɛ bɔhyɛ a anibere wom
I was ready to hear everything he said	Ná masiesie me ho sɛ mɛte nea ɔka nyinaa
I come from a very remote place	Mifi baabi a ɛwɔ akyirikyiri koraa
I find it to be a good thing	Mihu sɛ ɛyɛ adepa
A thought that made him short	Adwene a ɛmaa ne ho yɛɛ tiaa
I couldn’t let my mom down	Na mintumi nni me maame huammɔ
However, I did have some good news	Nanso, na mewɔ asɛmpa bi ampa
I looked for a clock	Mehwehwɛɛ dɔn bi
I have never had anything vaguely like one	Minnyaa biribi a ɛte sɛ biako mpo a emu nna hɔ da
I haven’t seen anything at all	Minhuu biribiara koraa
I can make you happy	Metumi ama w’ani agye
I excused myself and went in front of the girl	Meyii me ho ano na mekɔɔ abeawa no anim
We will not respond to them	Yɛrenyɛ wɔn ho mmuae
I liked all the people	M’ani gyee nnipa no nyinaa ho
I can be quite impatient at times	Metumi ayɛ obi a onni abotare koraa wɔ mmere bi mu
I didn’t talk about them, and I didn’t help them	Na menkaa wɔn ho asɛm, na menboaa wɔn
I had promised to visit weeks ago	Ná mahyɛ bɔ sɛ mɛkɔ akɔsra hɔ adapɛn bi a atwam ni
It’s coming up now	Ɛreba mprempren
I lip read them talking about the baby	Me lip kenkan wɔn sɛ wɔreka akokoaa no ho asɛm
I had no appetite but no way	Ná minni aduan ho akɔnnɔ nanso na minni ɔkwan biara so
I just pick myself up, turn around, and run	Mefa me ho kɛkɛ, dannan me ho, na metu mmirika
I had to dump the car	Ná ɛsɛ sɛ metow kar no gu
I believed they were in the air somewhere	Migye dii sɛ na wɔwɔ wim wɔ baabi
I chose this over five others	Mepaw eyi sen afoforo anum
I think this will facilitate feelings of communication	Misusuw sɛ eyi bɛma nkitahodi ho nkate ayɛ mmerɛw
I want to be in bed with you	Mepɛ sɛ me ne wo da mpa so
I kept screaming in both anger and sadness	Mekɔɔ so teɛɛm wɔ abufuw ne awerɛhow nyinaa mu
I came back by another route	Mefaa ɔkwan foforo so san bae
I had nothing but some loose change in my pocket	Ná minni hwee sɛ nsakrae bi a ɛnyɛ den wɔ me kotoku mu
I did it twice	Meyɛɛ no ​​mpɛn abien
I think we need to make a statement about it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ asɛm bi wɔ ho
I for one don’t want to dare them	Me sɛ obiako a, mempɛ sɛ mefa wɔn dare
A good many are leaving now	Nnipa pii pa refi hɔ mprempren
I was nothing to these people	Ná menyɛ hwee mma saa nkurɔfo yi
I can make you happier than he can	Metumi ama w’ani agye asen sɛnea obetumi
I did so for two reasons	Nneɛma abien nti na meyɛɛ saa
People actually liked me quite a bit	Ná nkurɔfo ani gye me ho kakra ankasa
I wouldn't mind engaging her, though	Nanso, ɛrenyɛ me yaw sɛ mɛyɛ no ayeforohyia
I thought we had seen the latter	Misusuwii sɛ yɛahu nea etwa to no
I didn’t ask for a date	Mansrɛ sɛ me ne obi bɛbɔ fekuw
I think there’s a bit of history	Misusuw sɛ abakɔsɛm kakra wɔ hɔ
I never really spoke to the girl again	Mankasa akyerɛ abeawa no ankasa bio da
I have checked it with signs	Mede nsɛnkyerɛnne ahwɛ so ahwɛ
I am using service stack to implement the object	Mede service stack redi dwuma de adi ade no ho dwuma
I chose this life over anything else in the world	Mepaw saa asetra yi sen biribi foforo biara a ɛwɔ wiase
I ignored them all	Mibuu m’ani guu wɔn nyinaa so
A handsome, thoughtful man looked up at her angrily	Ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ a na ɔredwennwen nneɛma ho no maa n’ani so hwɛɛ no ​​a na ne bo afuw
I received a strange message last night	Me nsa kaa nkrasɛm bi a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no
I put my watch back on my wrist	Mesan de me dɔn no too me nsateaa so
I went out twice with the other board	Me ne board foforo no fii adi mprenu
I have a patient that needs to be taken care of	Mewɔ ɔyarefo bi a ɛsɛ sɛ wɔhwɛ no
I could see the mountains in the distance	Ná mitumi hu mmepɔw a ɛwɔ akyirikyiri no
People generally recover within seven to ten days	Mpɛn pii no, nnipa ho tɔ wɔn wɔ nnanson kosi du mu
I can’t wait for the ship to sail to the mainland	Mintumi ntwɛn mma hyɛn no nkɔ asasepɔn no so
I had no real interest in the cities anyway	Ná minni nkurow no ho anigye ankasa biara ɔkwan biara so
I had to analyze the situation	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ tebea no mu
The building will be expanded to accommodate	Wɔbɛtrɛw ɔdan no mu ma atumi atra mu
I also have good mental health	Mewɔ adwenemyare pa nso
I can’t picture it	Mintumi ntwa ho mfonini
I remember their faces	Mekae wɔn anim
A fire broke out in the fireplace	Ogya bi sɔree wɔ ogya dan no mu
My time is wasted	Me bere asɛe
I have a simple idea	Mewɔ adwene bi a ɛnyɛ den
I asked around, but heard nothing	Mibisaa ne ho hyiae, nanso mante hwee
I could remember my dream	Ná metumi akae me dae no
This prompted him to change his will	Eyi kanyan no ma ɔsesaa n’apɛde
I saw the dangers of magic	Mihuu asiane a nkonyaayi de ba no
No control trials have been completed	Wɔnwiee ayaresa a wɔde siw ano ho sɔhwɛ biara
I barely recognized myself	Ɛkame ayɛ sɛ manhu me ho
I sat down at the table	Metenaa pon no ho
I can be useful to this government	Metumi ayɛ mfaso ama aban yi
I just want a picture of it	Mepɛ ne mfonini kɛkɛ
I assume he is in his room	Mefa no sɛ ɔwɔ ne dan mu
I had nothing to say to him	Ná minni asɛm biara a mɛka akyerɛ no
I want you to remember the story of your life	Mepɛ sɛ wokae w’asetra ho asɛm no
I think that’s important	Misusuw sɛ ɛno ho hia
I hadn't noticed that	Ná menhyɛɛ saa asɛm no nsow
One month will not be enough time	Ɔsram biako renyɛ bere a ɛdɔɔso
I tried to take a closer look	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ no yiye
I need to do it even better and I hope	Ɛsɛ sɛ meyɛ no yiye mpo na mewɔ anidaso
I felt a hand on my shoulder, my hand	Metee nka sɛ nsa wɔ me mmati so, me nsa
I was in complete shock	Ná me ho adwiriw me koraa
I blame you, you blame me	Mede asodi no to wo so, wo nso wobɔ me sobo
I need to add that to my immediate to-do list	Ɛsɛ sɛ mede saa ka nea ɛsɛ sɛ meyɛ ntɛm no ho
I understand why you didn’t take things further	Mete nea enti a woamfa nneɛma ankɔ akyiri no ase
I can’t begin to explain	Mintumi mfi ase nkyerɛkyerɛ mu
I refused to think about that	Mepowee sɛ mesusuw saa asɛm no ho
It had nothing to do with reading novels	Ná ɛnyɛ ayɛsɛm akenkan ho hwee
I wash my hands longer	Mehohoro me nsa kyɛ
A little on the right this time	Kakraa wɔ nifa so saa bere yi
I didn’t tell the truth once	Manka nokware no prɛko pɛ
I gasped, trying to catch my breath	Mede ahopopo bɔɔ me, na merebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
He was a very stubborn man	Ná ɔyɛ ɔbarima a ne tirim yɛ den yiye
I do promise you this	Mehyɛ wo eyi ho bɔ ampa
I just keep coming back and coming at you	Mekɔ so san ba ara kwa na meba wo so
I remembered it quite well	Mekaee no yiye koraa
A third entered behind them	Obi a ɔto so abiɛsa hyɛn wɔn akyi
A couple of the section left the army shortly afterwards	Ɔfã no mu baanu bi fii asraafo no mu bere tiaa bi akyi
However, I know he needs to talk to you	Nanso, minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔne wo kasa
I can’t wait to retire and get out of here	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ pɛnhyen na mafi ha
I wasn’t getting sick or anything	Na menyare anaa biribiara
I want to know how and why he did it	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔyɛe ne nea enti a ɔyɛɛ saa
A number of men, about four hundred, joined him	Mmarima dodow bi, bɛyɛ ahanan bɛkaa ne ho
I looked at the sky	Mehwɛɛ wim
I think we may have pushed it too far	Misusuw sɛ ebia yɛapia no akɔ akyiri dodo
I was tired about two months ago	Ná mabrɛ bɛyɛ asram abien a atwam ni
The performance was taped	Wɔkyeree agoru no gu kasɛt so
I want to trust the people around me	Mepɛ sɛ minya nnipa a wɔatwa me ho ahyia no mu ahotoso
I can’t even imagine doing that	Mintumi nsusuw ho mpo sɛ mɛyɛ saa
I am one psychological disaster after another	Meyɛ adwene mu asiane biako akyi biako
The third method is electronic	Ɔkwan a ɛto so abiɛsa ne kɔmputa so
I wondered where he was	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔwɔ
I looked at my alarm clock	Mehwɛɛ me dɔn a ɛbɔ me kɔkɔ no
I know how he must have felt	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɔtee nka
However, I did warn you	Nanso, mebɔɔ ​​wo kɔkɔ ampa
I read four paces from right to left	Mekenkanee anammɔn anan a wɔde gyee ahome fi nifa kɔɔ benkum
I want to work for you	Mepɛ sɛ meyɛ adwuma ma wo
I think it will show up again	Misusuw sɛ ɛbɛda adi bio
I know that was out of character for you	Minim sɛ na ɛno yɛ nea ɛnyɛ suban ma wo
Since then, no changes have been made	Efi saa bere no, wɔnyɛɛ nsakrae biara
I do not require approval	Menhwehwɛ sɛ wɔpene so
I mean to put you in danger	Mekyerɛ sɛ mɛma woakɔ asiane mu
I need a place to feel comfortable right now	Mihia baabi a mɛte nka sɛ me ho atɔ me mprempren ara
It failed in either category	Ɛanni nkonim wɔ ɔfã abien no mu biara mu
I buy most of my plants there	Metɔ m’afifide dodow no ara wɔ hɔ
I didn’t expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
Part-time sex offender	Ɔbarima ne ɔbea nna ho ɔsɛmmɔnedifo a ɔde ne bere fã yɛ
I want to rub it, all over me	Mepɛ sɛ mepetepete so, wɔ me nyinaa so
I see the fate of the condemned soul	Mehu ɔkra a wɔabu no fɔ no nkrabea
I breathed in, hoping it would help	Mehome kɔɔ mu, a na mewɔ anidaso sɛ ɛbɛboa
I told him some of it	Mekaa emu bi kyerɛɛ no
I haven’t explicitly mentioned it	Menkaa ho asɛm pefee
I can’t even find the words	Mintumi nhu nsɛmfua no mpo
I couldn’t have said anything to stop you	Anka mintumi nka biribiara mfa mma wunnyae
He married twice but had no issue	Ɔwaree mprenu nanso na onni asɛm biara
I pull my shirt back down and examine my shoulders	Metwe m’atade san kɔ fam na mehwehwɛ me mmati mu
I tried to imagine what it would be	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw nea ɛbɛyɛ ho
I took off his clothes	Miyii n’atade no
These had hexagonal cells	Ná nkwammoaa a ɛwɔ afã asia wɔ eyinom mu
A missile was found as part of the wreck	Wohuu aprɛm bi sɛ hyɛn a asɛe no fã
I mean, it was one little date	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ date ketewaa biako
The car is later found abandoned	Akyiri yi wohu kar no sɛ wɔagyaw hɔ
I have the utmost respect for you, sir	Mewɔ obu kɛse ma wo, owura
I want to start working again	Mepɛ sɛ mifi ase yɛ adwuma bio
I will write a web log of the event	Mebɛkyerɛw wɛb log a ɛfa adeyɛ no ho
I love your pictures	M’ani gye wo mfonini ahorow ho
I wouldn’t have been able to shake it off so easily	Anka merentumi nwosow no ntɛmntɛm saa
I want to talk about something else	Mepɛ sɛ meka biribi foforo ho asɛm
A couple of them came out shooting and waving	Wɔn mu baanu bi fii adi retow tuo na wɔrewosow
I just hope he doesn't know where we live	Mewɔ anidaso ara sɛ onnim baabi a yɛte
I boiled the milk and fed the baby as usual	Menoaa nufusu no na memaa akokoaa no aduan sɛnea metaa yɛ no
I don’t have to type a bit, but it’s not going to work	Ɛnsɛ sɛ me type kakra, nanso ɛrenyɛ yiye
I touched the door handle and then paused	Mede me nsa kaa ɔpon no nsa na afei migyinae kakra
I didn’t miss dinner once this past week	Mannya anwummere aduan pɛnkoro mpo wɔ dapɛn a etwaam yi mu
I can get off with a girl	Metumi ne abeawa bi asi fam
This increase may help restore consciousness and memory	Ebia saa nkɔanim yi bɛboa ma wɔasan anya adwene ne nkae
I prayed that he could hear me	Mebɔɔ mpae sɛ obetumi ate me
I shouldn’t have looked	Anka ɛnsɛ sɛ mehwehwɛ
I was thankful for my new body	Medaa ase wɔ me nipadua foforo no ho
I want to ask one more thing	Mepɛ sɛ mibisa ade biako bio
I couldn’t hold myself together	Na mintumi nkura me ho mu
I also picked out some clothes	Mepaw ntade bi nso
I will keep writing to all of you	Mebɛkɔ so akyerɛw mo nyinaa
A man like this won’t just take what he wants	Ɔbarima a ɔte sɛ eyi remfa nea ɔpɛ ara kwa
I want to know who this man is	Mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔbarima yi yɛ
I lean in and kiss her	Mede me ho to mu na mefew n’ano
I can’t seem to sleep in it	Ɛte sɛ nea mintumi nna mu
I want everything and more	Mepɛ sɛ biribiara ne pii ba
I have to leave and join them now	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔka wɔn ho mprempren
I brought it to my attention	Mede baa m’anim
I walked up the stairs to the east wing	Meforoo antweri no kɔɔ apuei fam ntaban no mu
The verdict of guilty is certain	Atemmu a ɛkyerɛ sɛ obi di fɔ no yɛ nea ɛyɛ nokware
He suddenly realized that he was alone and under great pressure	Ohui mpofirim sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ nhyɛso kɛse mu
I kept going even when it was gone	Mekɔɔ so kɔɔ so bere a na ayera mpo no
I can’t think of eating	Mintumi nsusuw adidi ho
I noticed his mouth wide open	Mihui sɛ n’ano abue kɛse
A message, but not in any verbal language	Nkrasɛm bi, nanso ɛnyɛ kasa biara a wɔde ano ka mu
I told him that he was making fun	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔreyɛ fɛwdi koraa
I can’t leave these people	Mintumi nnyae saa nkurɔfo yi
I listen to the machines that are keeping him alive	Metie mfiri a ɛrema wakɔ so atra ase no
I attacked a sick man out of anger	Metow hyɛɛ ɔbarima bi a ɔyare so esiane abufuw nti
I was much stronger, more skilled	Ná me ho yɛ den kɛse, na na me ho akokwaw
I was flying, enjoying life	Ná meretu wimhyɛn, na na m’ani agye asetra ho
I was afraid that what happened before might happen again	Ná misuro sɛ ebia nea esii kan no bɛsan asi bio
I think this question can be saved for other times	Misusuw sɛ wobetumi de asɛmmisa yi asie ama mmere afoforo
I didn’t want to be a manager	Ná mempɛ sɛ meyɛ adwuma no sohwɛfo
I think organic is important	Misusuw sɛ organic ho hia
Tearing apart a horse-like quality	Su a ɛte sɛ ɔpɔnkɔ so tra a wɔtetew mu
I always knew you were special, even as a child	Ná minim bere nyinaa sɛ woyɛ soronko, bere a na woyɛ abofra mpo no
One person was killed in the country	Wokum onipa biako wɔ ɔman no mu
I will be a leader	Mebɛyɛ ɔkannifo
I would want a bottle	Anka mɛpɛ toa bi
I know he is doing something	Minim sɛ ɔreyɛ biribi
I haven't been there in a long time	Menkɔɔ hɔ bere tenten ni
I think they want to take me or something	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ wɔfa me anaa biribi
I run to the ground	Mede mmirika gu fam
I stretch my aching body and smile to myself	Metrɛw me nipadua a ɛyɛ yaw no mu na meserew kyerɛ me ho
I was just lost without him for so long	Na meyera ara kwa a ɔnka ho bere tenten saa
I pretty much know who he was	Ɛkame ayɛ sɛ minim onii ko a na ɔyɛ
I, for one, don’t want to drive him crazy	Me, wɔ biako fam no, mempɛ sɛ mɛma wabɔ dam
I don’t take anything for granted	Memfa biribiara nyɛ hwee
I have never paid a bill in my life	Mintuaa sika biara da wɔ m’asetra mu
I had no idea they had moved in together	Ná minnim sɛ wɔabom atu akɔtra hɔ
I never forget a voice, you all know that	Me werɛ mfi ɛnne bi da, mo nyinaa nim saa
I will not check this email address in the future	Merenhwɛ saa email address yi daakye
I think there is an audience	Misusuw sɛ atiefo bi wɔ hɔ
They just killed a righteous man	Wokum onipa trenee ara kwa
I heard the engine start	Metee sɛ engine no refi ase
I threw my sword at him	Metow me nkrante no kɔɔ ne nkyɛn
I took his words to heart	Mede ne nsɛm no too m’adwenem
I remembered only darkness	Esum nkutoo na mekaee
I wanted to reach out and touch her skin	Ná mepɛ sɛ meteɛ me nsa ka ne honam ani
I want to hate myself for saving an innocent	Mepɛ sɛ metan me ho sɛ magye obi a ne ho nni asɛm
I want the door opened for us	Mepɛ sɛ wobue ɔpon no ma yɛn
I felt like a complete failure and a complete mess	Metee nka sɛ madi nkogu koraa na mayɛ basaa koraa
I took a nice long break from writing	Migyee ahome fɛfɛ bere tenten fii akyerɛw mu
I believe your question implies that	Migye di sɛ w’asɛmmisa no kyerɛ saa
I had to rub myself	Ná ɛsɛ sɛ mepetepete me ho
I really think we need to talk	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ yɛkasa
Little did I know that they would be attacked	Ná minnim sɛ wɔbɛtow ahyɛ wɔn so
I had to see the body	Ná ɛsɛ sɛ mihu amu no
I can’t help but wonder if they’re working on a body transplant	Mintumi nnyae sɛ meresusuw ho sɛ ebia wɔreyɛ nipadua foforo ho adwuma anaa
I didn’t really know this girl	Ná minnim abeawa yi ankasa
I closed my eyes instead	Mede m’aniwa bɔɔ mu mmom
I never heard of them dating	Mante da sɛ wɔde wɔn ho abɔ fekuw
Part of me, I thought, was curious	Misusuwii sɛ na me fã bi pɛ sɛ ohu nneɛma pii
However, I do blame him at some point	Nanso, midi no fɔ wɔ bere bi mu
I saw that look in your eyes	Mihuu saa hwɛbea no wɔ w’ani so
I entered, saw the stairs, and went up	Mehyɛnee mu, mihuu antweri no, na meforoo
I hoped and prayed that he would not follow me	Mewɔ anidaso na mebɔɔ ​​mpae sɛ ɔrenni m’akyi
I haven’t had much time to go to court	Minnyaa bere pii nkɔ asɛnnibea
I thought he had used me	Misusuwii sɛ ɔde me adi dwuma
Many questions remain	Nsɛmmisa pii da so ara wɔ hɔ
I'll see him soon	Mebɛhu no ntɛm
I couldn’t go shopping	Ná mintumi nkɔtotɔ nneɛma
I'm actually a little crazy about it	Mebɔ dam kakra wɔ ho ankasa
I try to explain each major development in detail	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ nkɔso titiriw biara mu kɔ akyiri
I had to find him	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no
I couldn’t tear my eyes away from the dead dogs	Na mintumi ntetew m’ani mfi akraman a wɔawuwu no ho
I love you and you love me	Medɔ wo na wo nso wodɔ me
I think he left the room eventually	Misusuw sɛ ogyaee dan no awiei koraa
I was afraid they would meet	Ná misuro sɛ wobehyiam
I see by your clothes that you are rich	Menam wo ntade so hu sɛ woyɛ ɔdefo
I will definitely have to move out of here sometime soon	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛsɛ sɛ mitu fi ha bere bi nnansa yi ara
I don’t like to see this conflict spread	M’ani nnye ho sɛ mɛhwɛ sɛ saa ntawntawdi yi atrɛw
I can feel your fear	Mitumi te wo suro no nka
I want to take you home	Mepɛ sɛ mede wo kɔ fie
A new world had opened up for him	Ná wiase foforo bi abue ama no
A new fuel pump was needed	Ná ɛho hia sɛ wɔde pɔmpɛ foforo a wɔde pɛtro gu mu
I should have talked to him	Anka ɛsɛ sɛ me ne no kasa
Nearby stood a framed stone house	Ná abo dan bi a wɔde nnua asisi so gyina hɔ bɛn hɔ
I began to back away, slowly	Mifii ase san m’akyi, nkakrankakra
I also didn’t want to upset him	Ná mempɛ nso sɛ mɛhaw no
I will eat you many times	Mɛdi wo mpɛn pii
I hope it comes for him	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba ama no
A special point, obviously	Asɛm titiriw bi, ɛda adi sɛ
We never read the books	Yɛnkenkan nhoma ahorow no da
Japan for future use	Japan a wɔde bedi dwuma daakye
I give my all to you	Mede me nyinaa ma wo
I inched closer to the door	Ná mebɛn ɔpon no nsateakwaa biako
I am in my own element again	Mewɔ m’ankasa element mu bio
I had to call immediately	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ ntɛm ara
I remember a bit of how marketing works	Mekae sɛnea aguadi yɛ adwuma no kakra
I have my own car for transportation	Mewɔ m’ankasa kar a mede bɛfa kar
I went back to high school	Mesan kɔɔ ntoaso sukuu awie
I could feel him watching me	Ná mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ me
I am actually getting ready to order vol	Me reyɛ ahoboa ankasa sɛ mɛkra vol
I can see you tomorrow morning	Metumi ahu wo ɔkyena anɔpa
I had to keep myself clear	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho da hɔ
I was so scared for my baby	Ná ehu aka me kɛse wɔ me ba no ho
A large keep was the centerpiece of the town	Ná keep kɛse bi yɛ kurow no fã titiriw
I couldn’t see you properly	Na mintumi nhu wo yiye
They also tend to fly at high altitudes	Wɔtaa tu nso wɔ soro kɛse
I slipped out and left the two men to talk alone	Mede me ho fii adi gyaw mmarima baanu no ma wɔn nkutoo nkɔkasa
They were attacking a motor pool from us	Ná wɔreto ahyɛ motor pool bi so afi yɛn nkyɛn
Many celebrated when he left	Nnipa pii dii afahyɛ bere a ofii hɔ no
I found him leaning against a workbench in my bedroom	Mihuu no sɛ ɔde ne ho ato adwumayɛbea bi so wɔ me mpa mu
I had a million questions for him	Ná mewɔ nsɛmmisa ɔpepem biako ma no
I hope this doesn’t end badly today	Mewɔ anidaso sɛ eyi remma awiei bɔne nnɛ
A look of relief crossed his face	Ahotɔ hwɛbea bi twaa n’anim
I thought it best not to offer any objections	Misusuwii sɛ eye sɛ memfa ɔsɔretia biara mma
I cannot return unless my mission is completed	Mintumi nsan mma gye sɛ wɔawie m’asɛmpatrɛw adwuma no
I looked at the fierce god and trembled with fear	Mehwɛɛ onyame a ne tirim yɛ den no na ehu wosow me
I have my phone on me	Mewɔ me fon no wɔ me so
I kind of got out of my job	Mede me ho fii m’adwuma mu wɔ ɔkwan bi so
I was not given a choice	Wɔamma me kwan a mɛpaw
I don’t consider it a failure	Mimmu no sɛ ɛyɛ huammɔdi
A high-value health plan works the same way	Akwahosan nhyehyɛe a ɛsom bo kɛse nso yɛ adwuma saa ara
I have to help them out	Ɛsɛ sɛ meboa wɔn ma wofi mu
I didn't have to live with him anymore	Ná enhia sɛ me ne no tra bio
A gentle knock on the door interrupted his work	Ɔpon no a ɔbɔɔ brɛoo no twaa n’adwuma no mu
I have a lot of questions about life and living	Mewɔ nsɛmmisa pii a ɛfa asetra ne asetra ho
I have to learn to see you like that	Ɛsɛ sɛ misua sɛ mehu wo saa
Even the street girl can handle herself	Abɔnten so abeawa no mpo betumi adi ne ho
I throw those ugly jeans in the trash	Metow saa jeans a ɛyɛ abofono no gu nwura mu
I hoped it was just a fairy tale, and nothing more	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ anansesɛm ara kwa, na ɛnyɛ nea ɛboro saa
I saw something that just shook me	Mihuu biribi a ɛwosow me ara kwa
I felt what no one ever wants to feel	Metee nea obiara mpɛ sɛ ɔte nka da no nka
I could barely hold it, let alone shake it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkura mu, na kampɛsɛ mewosow no
I can just see them on the street	Mitumi hu wɔn wɔ abɔnten so ara kwa
I admire your work and how you work on it so much	M’ani gye w’adwuma ne sɛnea woyɛ ho adwuma no ho kɛse
I didn’t know much about them either	Ná minnim wɔn ho nsɛm pii nso
I lean my forehead against the door	Mede me moma to ɔpon no so
I haven't told you yet	Menka nkyerɛ mo de besi nnɛ
I will never believe these things	Merennye saa nneɛma yi nni da
I had never given the subject much thought	Ná minsusuw asɛm no ho pii da
Many homes and businesses lost their roofs	Afie ne nnwuma pii hweree wɔn adan atifi
I could tell by his voice that he was upset	Ná mitumi nam ne nne so hu sɛ ne bo afuw
I felt a hand gently brush sand from my forehead	Metee nka sɛ nsa bi rebɔ anhwea afi me moma so brɛoo
I saw him, his eyes wide	Mihuu no, na n’aniwa ayɛ kɛse
I feel like some might like it and some might not	Mete nka sɛ ebia ebinom ani begye ho na ebinom nso ani rennye ho
Laughter is often a pleasant thing	Mpɛn pii no, serew yɛ ade a ɛyɛ anigye
I need to find peace	Ɛsɛ sɛ minya asomdwoe
I played football in my freshman high school class last year	Mebɔɔ bɔɔl wɔ me ntoaso sukuu adesuakuw a edi kan no mu afe a etwaam no
I have so many dreams packed into the world of pink	Mewɔ adaeso pii a wɔahyɛ no ma wɔ pink wiase no mu
I was just by his side	Ná mewɔ ne nkyɛn ara kwa
I often talk about it	Metaa ka ho asɛm
Definite talent but hardly earth shaking	Talent a ɛyɛ pintinn nanso ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ asase a ɛwosow
I tried not to show any emotion	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenyi nkate biara adi
I have nothing to sell but happiness	Minni hwee a mɛtɔn gye anigye
I hate calling for a cab	Metan sɛ mɛfrɛ sɛ wɔmfa taksi nkɔ
I love visiting all those colonial houses	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ akɔsra saa atubrafo afie no nyinaa
I liked the general look of the title	M’ani gyee sɛnea asɛmti no te wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so no ho
I am available to see your family during the week	Mewɔ hɔ sɛ mɛhwɛ w’abusua wɔ dapɛn no mu
Both worked as dry goods merchants	Ná wɔn baanu nyinaa yɛ adwuma sɛ aguadifo a wɔtɔn nneɛma a ɛyɛ dry
This series was also used in the third series	Wɔde saa nsɛm a ɛtoatoa so yi nso dii dwuma wɔ nsɛm a ɛtoatoa so a ɛto so abiɛsa no mu
I gave him the whistle, first	Mede abɛn no maa no, nea edi kan
I could hear his heavy breathing	Ná mete ne home a emu yɛ duru no
A woman was the most beautiful creature	Ná ɔbea yɛ abɔde a ne ho yɛ fɛ sen biara
I wrote for about three days	Mekyerɛw bɛyɛ nnansa
I looked worse than usual	Ná me ho yɛ bɔne sen sɛnea na metaa yɛ no
I hated that he had that effect on me	Ná metan sɛ onyaa saa nkɛntɛnso no wɔ me so
The following year's severe winter delayed the work	Afe a edi hɔ no awɔw bere a emu yɛ den no maa adwuma no twentwɛnee ne nan ase
I went through time and it made me wander	Mefaa bere mu na ɛmaa me kyinkyin
I protested, but he didn’t listen	Mesɔre tiae, nanso wantie
I checked their business history	Mehwɛɛ wɔn aguadi ho abakɔsɛm mu
I was going to be the head of something	Ná wɔrebɛyɛ me biribi ti
Soon I found a song	Ankyɛ na mihuu dwom bi
I will never let you laugh again	Meremma wo serew bio
I wanted to ask about sacrifice	Ná mepɛ sɛ mibisa afɔrebɔ ho asɛm
I felt so much shame inside	Metee aniwu nka kɛse wɔ me mu
I removed the cover	Miyii nkataso no
I keep my eyes on the street	Mema m’ani si abɔnten so
I am in that situation right now	Mewɔ saa tebea no mu mprempren
I thought we were safe	Misusuwii sɛ yɛwɔ ahobammɔ
I’m very grateful to my supervisor prof	M’ani sɔ me supervisor prof paa
I really wanted to believe it was exhausting	Ná mepɛ sɛ migye di ankasa sɛ ɛyɛ ɔbrɛ
I don’t think it is	Misusuw sɛ ɛnyɛ saa
I knew something bad was about to happen	Ná minim sɛ biribi bɔne bi rebɛba
I will trust you now	Mede me ho bɛto wo so seesei
I didn’t mind speaking in public	Ná ɛnhaw me sɛ mɛkasa wɔ baguam
I carry him around with me	Mede no ka me ho kyinkyin
Sometimes I wondered if he had ever broken the promise too	Ɛtɔ mmere bi a na misusuw sɛ ebia ɔno nso abu bɔhyɛ no so da bi anaa
I am doing it for all of us	Mereyɛ ama yɛn nyinaa
I just had a camera at the time	Ná mewɔ mfoninitwa afiri ara kwa saa bere no
I smiled at him and bowed my head	Meserew kyerɛɛ no ​​na mede me ti too fam
I gave him a small smile and did the same	Memaa no serew ketewaa bi na meyɛɛ saa ara
I feel anger growing inside me	Mete nka sɛ abufuw nyin wɔ me mu
I couldn’t stop myself anymore	Ná mintumi nsiw me ho bio
I absolutely know this	Minim eyi koraa
I can't even understand what they want	Mintumi nte nea wɔpɛ no ase mpo
I was covered in sweat	Ná fifiri akata me so
I mean, it just wasn’t me	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ me ara kwa
And I don’t mean let him take you	Na menkyerɛ sɛ ɔmma ɔmfa wo nkɔ
I can’t even light a cigarette	Mintumi nsɔ sigaret mpo
I want to travel through time	Mepɛ sɛ mitu kwan fa bere mu
They started looking for a singer	Wofii ase hwehwɛɛ odwontofo
I could see him putting the facts together	Ná mitumi hu sɛ ɔde nokwasɛm ahorow no bom
This is the third fight between the two	Eyi ne ntɔkwaw a ɛto so abiɛsa a ɛda wɔn baanu ntam
I wasn't used to this at all, until now	Ná eyi nyɛɛ me su koraa, de besi nnɛ
I could feel his eyes on me	Ná metumi ate nka sɛ n’ani wɔ me so
I think he knew that	Misusuw sɛ na onim saa
A parking attendant walked up	Ɔhwɛfo bi a ɔyɛ adwuma wɔ baabi a wɔde kar sisi no nantew baa hɔ
I know men feel differently about sex	Minim sɛ ɛsono mmarima te nka wɔ nna ho
I found that to be foolish	Mihui sɛ saa a meyɛ no yɛ nkwaseasɛm
I needed someone like him in my life	Ná mihia obi a ɔte sɛ ɔno wɔ m’asetra mu
I need to know more about the people	Ɛsɛ sɛ mihu nnipa no ho nsɛm pii
I needed to see you again	Ná ɛsɛ sɛ mihu wo bio
I knocked on the door and let me inside	Mebɔɔ ɔpon no mu na memaa mekɔɔ mu
I came to find him	Mebaa hɔ sɛ merebɛhwehwɛ no
I didn’t want to be a public servant	Ná mempɛ sɛ meyɛ ɔman somfo
I smoked all the time in high school	Menom sigaret bere nyinaa wɔ ntoaso sukuu mu
I had let my guard down too quickly	Ná magyae m’awɛmfo no aba fam ntɛmntɛm dodo
A mysterious glow illuminates the room	Ahintasɛm mu hann bi hyerɛn dan no mu
I saw a cute little black one	Mihuu tuntum ketewaa bi a ne ho yɛ fɛ
I wasn't really planning on getting arrested	Ná menyɛ nhyehyɛe ankasa sɛ wɔbɛkyere me
I have a lot to talk about with my wife	Mewɔ nneɛma pii a me ne me yere bɛka ho asɛm
I felt that he was going to deceive us	Metee nka sɛ ɔrebɛdaadaa yɛn
Also it recommended a centralized strategy and position	Afei nso ɛkamfoo ɔkwan a wɔbɛfa so ayɛ ne gyinabea a ɛwɔ mfinimfini kyerɛe
I can’t believe time has gone by so fast	Mintumi nnye nni sɛ bere atwam ntɛmntɛm saa
I cut because it feels good to me	Metwitwa efisɛ ɛyɛ me dɛ
I noticed it when you went inside	Mehyɛɛ no ​​nsow bere a wokɔɔ mu no
I felt very cold myself	M’ankasa metee awɔw nka kɛse
I couldn’t prove anything, just talked around the dinner table	Na mintumi nkyerɛ biribiara ho adanse, na mmom mekasa twaa anwummere adidipon no ho hyia kɛkɛ
After that, I couldn’t sleep	Ɛno akyi no, na mintumi nna
I do believe that white granite is hard to clean	Migye di ampa sɛ ɛyɛ den sɛ wobɛhohoro granite fitaa ho
I loved his cock driving into me	M’ani gyee n’akokɔ a ɔde kar kɔ me mu no ho
I was just saying something	Ná mereka asɛm bi kɛkɛ
I was past nine rooms now	Ná matwa dan akron ho mprempren
I just want to walk a little bit	Mepɛ sɛ menantew kakra kɛkɛ
A burden he doubted he could ever lift	Adesoa a na ogye kyim sɛ obetumi ama so da bi
I didn’t know this man, or his problems	Na minnim saa ɔbarima yi, anaa ne haw ahorow
I need to get rid of these young men	Ɛsɛ sɛ miyi mmerante yi fi hɔ
I would be doing the same thing	Anka mereyɛ ade koro no ara
I will never ask him again how he did it	Meremmisa no bio sɛnea ɔyɛɛ no
I got your text which basically said nothing	Me nsa kaa wo text a ne titiriw no anka hwee
I can almost taste the history	Ɛkame ayɛ sɛ metumi aka abakɔsɛm no ahwɛ
I didn’t write any of the stories	Mankyerɛw nsɛm no mu biara
I knew what his face meant	Ná minim nea n’anim kyerɛ
I guess he didn't see that one coming	Misusuw sɛ wanhu sɛ saa biako no reba
He realized that he had a long day ahead of him	Ohui sɛ na da tenten bi da n’anim
I take care of it and make the ball	Mehwɛ so yiye na meyɛ bɔɔl no
I had a new connection that not many others had	Ná mewɔ abusuabɔ foforo bi a afoforo pii nni
I felt a strange sense of relief and emptiness	Metee ahotɔ ne nkate a ɛyɛ nwonwa a ɛne sɛ meyɛ hwee
I think you need to relax	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugye w’ahome
I heard the sound of approaching footsteps	Metee anammɔn a ɛrebɛn no nnyigyei
I'm pretty sure he didn't get that poem	Migye di yiye sɛ wannya saa anwensɛm no
I have my own problems to solve	Mewɔ m’ankasa ɔhaw ahorow a ɛsɛ sɛ misiesie
I couldn’t hurt myself because you told me not to	Na mintumi mpira me ho efisɛ woka kyerɛɛ me sɛ mennyɛ saa
I read it and it was interesting	Mekenkanee na ɛyɛɛ me dɛ
I had left town for a reason	Ná biribi nti na mafi kurow no mu
I marched to the threshold of my house	Metuu kwan kɔɔ me fie aboboano
I look forward to coming home	Mehwɛ kwan sɛ mɛba fie
I have forgotten my doctor’s note at home	Me werɛ afi me oduruyɛfo krataa wɔ fie
I had to sort this out in my head	Ná ɛsɛ sɛ misiesie eyi wɔ me tirim
I wiped away my tears	Mepopaa me nusu no fii hɔ
I can do what you asked	Metumi ayɛ nea wobisae no
I didn’t have to do that	Ná ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I wiggled and spread my fingers	Mede me nsateaa wosow na metrɛw mu
I point the light into the toilet	Mede kanea no kyerɛ tiafi no mu
He submits to a fault	Ɔbrɛ ne ho ase ma mfomso bi
I drank a bunch from my bucket and cup	Menom akuwakuw bi fii me bokiti ne me kuruwa mu
I nodded and followed her out	Mede me ti too fam na midii n’akyi fii adi
I should have called first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan frɛ
I thought he was dead	Misusuwii sɛ wawu
I ran southwest	Mituu mmirika kɔɔ anafo fam atɔe
I mean, this kind of life, none of us	Mekyerɛ sɛ, asetra a ɛte sɛɛ, yɛn mu biara nni hɔ
I again tried to pull back but to no avail	Mesan bɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho akɔ akyi nanso ankosi hwee
I lead my horse	Mede me pɔnkɔ no di m’anim
It is a multi-room building	Ɛyɛ ɔdan a ɛwɔ adan pii
I just had to be the best in the world	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔsen biara wɔ wiase ara kwa
I have worked in this country for some years now	Mayɛ adwuma wɔ ɔman yi mu mfe bi ni
I treat people horribly	Me ne nkurɔfo di no wɔ ɔkwan a ɛyɛ hu so
I wouldn’t even think about it	Anka merensusuw ho mpo
However, I have a larger than average upper body	Nanso, mewɔ nipadua no atifi a ɛsõ sen sɛnea wɔtaa yɛ no
I couldn’t trust anyone to keep it	Ná mintumi mfa me ho nto obiara so sɛ ɔmfa nsie
I think he should know	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ohu
I guess they think you just took on a new identity	Misusuw sɛ wosusuw sɛ woafa nipasu foforo ara kwa
Then I nodded my head	Afei mede me ti too fam
I sighed in frustration	Mede abasamtu guu ahome
I watch the waves of distress disperse and shift	Mehwɛ asorɔkye a ɛhaw adwene no apete na ɛreyɛ nsakrae
I just couldn’t shake it	Na mintumi nwosow no ara kwa
We lost a real leader	Yɛhwere ɔkannifo ankasa bi
I hate people like you	Metan nnipa te sɛ wo
I crossed my arms and looked down	Mede me nsa twaa mu hwɛɛ fam
A shiver ran through him	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne mu
I lost my mother in april	Mehweree me maame wɔ april mu
I decided to start my own law firm	Misii gyinae sɛ mefi m’ankasa mmara adwumakuw ase
I thought these historical things were interesting	Misusuwii sɛ abakɔsɛm mu nneɛma yi yɛ anigye
I didn’t even think about how he would feel	Mansusuw sɛnea ɔbɛte nka no ho mpo
Under his body lay a small silver bullet	Ná dwetɛ tuo ketewaa bi da ne nipadua ase
Strong winds began, blanketing the sky with sand dust	Mframa a ano yɛ den fii ase, de anhwea mfutuma kataa wim
I was going to sell that place	Ná merebɛtɔn saa beae no
I joined the army	Mede me ho bɔɔ sraadi
I think you have a reasonable point	Misusuw sɛ wowɔ asɛm bi a ntease wom
I wasn't trying to hurt your feelings	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpira wo nkate
I promise you will agree after trying one	Mehyɛ bɔ sɛ wobɛpene so bere a woasɔ biako ahwɛ awie no
I think he was telling the truth	Misusuw sɛ na ɔreka nokware
I must confess that your study has also helped me	Mepae mu ka sɛ mo adesua nso aboa me
I wanted to work with animals rather than people	Ná mepɛ sɛ me ne mmoa bɛyɛ adwuma sen sɛ me ne nkurɔfo bɛyɛ adwuma
I will keep my eyes on him	Mede m’ani bɛto ne so
I told them you were coming today	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ woreba nnɛ
The couple had a son and two daughters	Ná awarefo no wɔ ɔbabarima ne mmabea baanu
I didn't need to know that just yet	Ná enhia sɛ mihu saa mprempren ara
I try it myself, sometimes, and find it impossible	M’ankasa mesɔ hwɛ, ɛtɔ mmere bi a, na mihu sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
If you decide not to stay, I will understand	Sɛ wusi gyinae sɛ worentra hɔ a, mɛte ase
I was good at leaving	Ná me ho akokwaw sɛ mifi hɔ kɔ
I won't go there, by the way	Merenkɔ hɔ, ɔkwan bi so no
I loved him so much for that	Ná medɔ no paa esiane saa nti
I mean for us now in the paper, specifically	Mekyerɛ sɛ ma yɛn mprempren wɔ krataa no mu, pɔtee
I affirm that mind is an inherent principle of life	Misi so dua sɛ adwene yɛ asetra mu nnyinasosɛm a efi awosu mu
I can handle things now	Metumi adi nneɛma ho dwuma mprempren
Private war is a terrible thing	Kokoam ɔko yɛ ade a ɛyɛ hu
I am sure it will work perfectly	Migye di sɛ ɛbɛyɛ adwuma pɛpɛɛpɛ
I respect him for that	Mebu no wɔ saa asɛm no ho
I didn’t hide my frustration	Mamfa m’abasamtu no anhintaw
I decided to think about it in the bathroom	Misii gyinae sɛ mesusuw ho wɔ aguaree no mu
I didn’t like crime	Ná m’ani nnye nsɛmmɔnedi ho
I took the opportunity to learn about him	Mede hokwan no suaa ne ho ade
I have to keep moving	Ɛsɛ sɛ mekɔ so tu
I always think about the subject	Misusuw asɛm no ho bere nyinaa
It was such a beautiful experience	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ fɛ saa
I wouldn’t destroy any of them	Anka merensɛe wɔn mu biara
I'll be here in less than three minutes	Mebɛba ha wɔ nea ennu simma abiɛsa mu
I saw the light disappear around the corner	Mihuu sɛ hann no yera wɔ twea no ho
I thought it was great	Misusuwii sɛ ɛyɛ kɛse
I know a lot of people like that	Minim nnipa a wɔte saa no pii
I feel so happy when he is there	Mete anigye kɛse nka bere a ɔwɔ hɔ no
I connect my whole body	Mede me nipadua nyinaa bata ho
I will show you some of the biology topics	Mebɛkyerɛ wo abɔdeɛ a nkwa wom ho nsɛmti no bi
I was a little concerned about the content of his shows	Ná nneɛma a ɛwɔ ne dwumadi ahorow no mu no haw me kakra
I can’t do this alone	Me nkutoo ntumi nyɛ eyi
I had a service to offer	Ná mewɔ ɔsom adwuma bi a ɛsɛ sɛ mede ma
I smoked at least one pack a day	Anyɛ yiye koraa no, na menom sigaret pack biako da biara
I just wanted to cut him off, to scare him	Ná mepɛ sɛ mitwa no kɛkɛ, sɛ mɛbɔ no hu
I have nothing for him	Minni biribiara mma no
I didn’t know how to behave around him	Ná minnim sɛnea mɛyɛ m’ade atwa ne ho ahyia
I'm fine with this, but you probably won't be	Me ho ye wɔ eyi ho, nanso ebia worennyɛ saa
I looked up at him and smiled	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na meserewee
I think he is very angry	Misusuw sɛ ne bo afuw kɛse
I force myself to ignore them	Mehyɛ me ho sɛ mibu m’ani gu wɔn so
I can’t believe we can get to that	Mintumi nnye nni sɛ yebetumi adu saa
I look back at the school	Mehwɛ m’akyi kyerɛ sukuu no
I just got a phone call from my mom	Me nsa kaa telefon bi fii me mama hɔ ara kwa
I can tell by looking at him	Metumi ahu denam ne a mɛhwɛ no so
A merciful pause caused me to change the subject	Mmɔborohunu mu a migyinae kakra no maa mesesaa asɛm no
I heard her panting breath	Metee ne home a ɛyɛ hu a ɛrehome no
I never thought about what I would do after that	Mansusuw nea mɛyɛ wɔ ɛno akyi da
I have seconds to say something to him	Mewɔ sikani a mede bɛka biribi akyerɛ no
I found myself flying faster than ever	Mihui sɛ meretu wimhyɛn ntɛmntɛm sen bere biara
And I don’t mean to hurt you	Na menkyerɛ sɛ mɛhaw wo
A really interesting, really hot read	Akenkan a ɛyɛ anigye ankasa, ɛyɛ hyew ankasa
I can see it in his face	Mitumi hu wɔ n’anim
G always did his job	G na ɔyɛ n’adwuma bere nyinaa
I suggest you go home and get some rest	Mehyɛ nyansa sɛ kɔ fie kɔgye w’ahome kakra
I wanted to see him, today	Na mepɛ sɛ mehu no, nnɛ
I had some things to do	Ná mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I wondered why those who had more did not share more	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na wɔn a wɔwɔ pii no ankyɛ pii no
I'll take you a hundred though	Mebɛfa wo ɔha nanso
I was more than he was	Ná meyɛ obi a ɔsen ne ho
I could feel him starting to lose his mind	Na mitumi te nka sɛ n’adwene afi ase reyera
I have my words in my hands	Mewɔ me nsɛm wɔ me nsam
I’m glad to hear form you	M’ani gye ho sɛ mɛte form wo
I never knew what it was, though	Nanso, na minnim nea ɛyɛ da
I woke up and I still felt it	Mesɔree na meda so ara te nka
I'm outside the door now	Mewɔ ɔpon no akyi mprempren
I promised to call the people	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛfrɛ nkurɔfo no
I went through something terrible today	Mefaa biribi a ɛyɛ hu mu nnɛ
I knew he felt the same way	Ná minim sɛ ɔno nso te nka saa ara
Glass behavior applies to mirrors	Glass suban fa ahwehwɛ ho
I love spending time with myself	M’ani gye bere a mede begye me ho
I asked him if he had been near the body	Mibisaa no sɛ wabɛn amu no anaa
The entire attack lasted seven hours	Ntuo no nyinaa dii nnɔnhwerew ason
I struggle very quietly and quietly about my purpose	Mepere komm paa na meyɛ komm wɔ m’atirimpɔw ho
I’m so happy to be here	M’ani agye yiye sɛ mewɔ ha
I can see the race clearly from there	Mitumi hu mmirikatu no fi hɔ yiye
I hadn’t bought him anything	Ná mentɔɔ hwee mmaa no
I was trying to find more yesterday	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ pii nnɛra
I felt my dick swell, which made me panic	Metee nka sɛ me dick no ahonhon, na ɛmaa ehu kaa me
I wanted to keep things running smoothly	Ná mepɛ sɛ mema nneɛma kɔ so yiye
I wouldn't object to that	Anka merenkasa ntia saa asɛm no
I am in good shape and staying active	Mewɔ tebea pa mu na mekɔ so yɛ nnam
I remember this feeling	Mekae saa atenka yi
I stare at the sky	Mehwɛ wim denneennen
A few months later, the power supply began to die	Asram kakraa bi akyi no, anyinam ahoɔden a wɔde ma no fii ase wui
I wanted to see the real hero	Ná mepɛ sɛ mihu ɔbran ankasa no
I rubbed his forehead before riding it	Mede ne moma so petepetee so ansa na merete so
I won’t believe that for a moment	Merennye saa asɛm no nni bere tiaa bi
I hadn’t meant to say that out loud	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka saa asɛm no den
I knew I would keep quiet	Ná minim sɛ mɛyɛ komm
I am a young man of action	Meyɛ aberante a meyɛ ade
I see you quite often	Mihu wo mpɛn pii koraa
I hope we do something like that again	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛyɛ biribi a ɛte saa bio
A time when we will all crumble under their flames	Bere bi a yɛbɛbɔ yɛn nyinaa abubu wɔ wɔn ogyaframa ase
I just came here to relax	Mebaa ha kɛkɛ sɛ merebɛgye m’ahome
I got it for him by accident	Minyaa no maa no denam akwanhyia bi so
I couldn’t have handled anything else	Anka merentumi nni biribi foforo biara ho dwuma
A man approached me after the message	Ɔbarima bi baa me nkyɛn wɔ nkrasɛm no akyi
They made me realize that something was completely wrong	Wɔmaa mihui sɛ biribi anyɛ yiye koraa
An unprecedented day in human history	Da a ebi mmae da wɔ onipa kyerɛwtohɔ mu
I can vividly remember that snowy night	Mitumi kae saa anadwo a sukyerɛmma tɔɔ no yiye
I tried to pull it to a limit	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe no akosi baabi
They can be immediate family or extended family	Wobetumi ayɛ abusua a ɛbɛn anaa abusua kɛse
I didn’t have the strength to rebuke him	Na minni ahoɔden a mede bɛkasa atia no
I can feel your emotions	Mitumi te wo nkate horow nka
I saw him on a television show	Mihuu no wɔ television so dwumadi bi mu
I go upstairs to get a dry coat	Mekɔ soro kɔfa atade a ayow
I say no, turn my back to him	Mese dabi, dan m’akyi kyerɛ no
I bring them back to you	Mesan de wɔn ba mo nkyɛn
I felt a slight breeze and took a deep breath	Metee mframa bi a ɛrebɔ kakra na mehome yiye
I went through it, and it started to disappear	Mefaa mu, na efii ase yerae
Three main hypotheses have been proposed	Wɔahyɛ nsusuwii atitiriw abiɛsa ho nyansa
I'm on my way to the bridge	Mewɔ kwan so akɔ bridge no so
I really want to do it for you	Mepɛ sɛ meyɛ no ma wo ankasa
I want to give it to him	Mepɛ sɛ mede ma no
I came here and saw you	Mebaa ha na mehunuu wo
I spent the rest of the day chatting with my traveling companion	Mede da mũ no nyinaa ne me hokafo a ɔne me retu kwan no bɔɔ nkɔmmɔ
I have a gun and my phone	Mewɔ tuo ne me fon
I shut off the water and get ready	Meto nsu no mu na misiesie me ho
However, I have a feeling it won’t be much longer	Nanso, mewɔ atenka bi sɛ ɛrenkyɛ pii bio
I knew what to expect	Ná minim nea ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
I decided to go left	Misii gyinae sɛ mɛkɔ benkum
I hate them all for my dad that day	Metan wɔn nyinaa ma me papa saa da no
I want to save the institution at all costs	Mepɛ sɛ migye asoɛe no wɔ ɔkwan biara so
I see blood on his face	Mihu mogya wɔ n’anim
I just couldn’t get into that one	Na mintumi nkɔ saa biako no mu kɛkɛ
I know they were trying to help	Minim sɛ na wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛboa
I didn’t work that way	Manyɛ adwuma saa
None of these ships made it to their destination	Saa ahyɛn yi mu biara antumi ankɔ baabi a wɔrekɔ no
I would never do that to him	Anka merenyɛ no saa da
I looked at the people on the street	Mehwɛɛ nnipa a wɔwɔ abɔnten so no
I had rules against it	Ná mewɔ mmara ahorow a ɛtia
In fact, I felt like writing	Nokwarem no, metee nka sɛ mepɛ sɛ mekyerɛw
I had cried most of the morning	Ná masu anɔpa no fã kɛse no ara
I waited a while, then knocked again	Metwɛn kakra, afei mebɔɔ ​​mu bio
I think about it all the time	Misusuw ho bere nyinaa
He did not give an explanation of all the incidents	Wamfa nsɛm a esii no nyinaa ho nkyerɛkyerɛmu amma
I never put two and two together	Memfa abien ne abien nkabom da
I started taking over the room	Mifii ase gyee dan no mu
Little did I know that my head held so much blood	Ná minnim sɛ me ti kura mogya pii saa
I still recommend checking it out	Meda so ara kamfo kyerɛ sɛ kɔhwɛ
I can’t bring myself to smile back at her	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mensan nserew nkyerɛ no
I slept most of the way	Medaa kwan no fã kɛse no ara
I need his help with my mother	Mihia ne mmoa wɔ me maame ho
One of the oldest commercial buildings in the county	Aguadi adan a akyɛ sen biara wɔ ɔmantam no mu no mu biako
I smiled my thanks	Me serewee me aseda
Picture perfect moment	Mfonini a ɛyɛ pɛ bere
I will tell them that he too took something from them	Mebɛka akyerɛ wɔn sɛ ɔno nso gyee biribi fii wɔn nsam
I have every physical need to meet	Mewɔ honam fam ahiade biara a midi ho dwuma
I did have his interest at the time	Ná mewɔ n’anigye ampa saa bere no
I checked the fuel pump and it was still running	Mehwɛɛ fuel pump na ɛda so ara reyɛ adwuma
I needed a way to mark my time	Ná mihia ɔkwan bi a mɛfa so ahyɛ me bere agyirae
I love the personal narrative	M’ani gye ankorankoro asɛm a wɔka no ho
I see you are trying hard enough as it is	Mihu sɛ worebɔ mmɔden sɛnea ɛsɛ sɛnea ɛte no
I didn’t know that fact before	Ná minnim saa nokwasɛm no kan
I don’t fear that for our marriage anymore	Minsuro saa mma yɛn aware no bio
I can’t help but respect my elders	Mintumi nnyae sɛ mebu me mpanyimfo
I was wrong and you are right	Na madi mfomso na wo nso woteɛ
A friend can stand nearby and block the crowd	Adamfo bi betumi agyina bɛn hɔ na asiw nnipadɔm no kwan
I will tell you more about that later	Mebɛka saa asɛm no ho nsɛm pii akyerɛ wo akyiri yi
I see that shocked look on your face	Mihu saa ahodwiriw hwɛbea no wɔ w’anim
I get information from important people	Minya nsɛm fi nnipa a wɔn ho hia hɔ
I was floating in the air, and this was fun	Ná merehuruhuruw wɔ wim, na na eyi yɛ anigye
I will never stop loving you	Merennyae wo dɔ no da
I asked him about the stone frog	Mibisaa no ɔbo ɔkɔre no ho asɛm
I want you to follow him	Mepɛ sɛ wudi n’akyi
I grew up on streets full of angry men	Minyinii wɔ mmɔnten so a mmarima a wɔn bo afuw ahyɛ hɔ ma so
I can’t talk about it at all	Mintumi nka ho asɛm koraa
I didn’t want them to take risks	Ná mempɛ sɛ wɔde wɔn ho to asiane mu
I love you beyond words	Medɔ wo a ɛboro nsɛm so
I mean they are different kinds of little things	Mese wɔyɛ nneɛma nketenkete ahorow soronko
I'm surprised this was national	Ɛyɛ me nwonwa sɛ na eyi yɛ ɔman de
I just couldn’t believe it	Ná mintumi nnye nni kɛkɛ
He seemed to like it a lot	Ná ɛte sɛ nea n’ani gye ho kɛse
I didn’t want to go anywhere with this guy	Na mempɛ sɛ me ne saa ɔbarima yi bɛkɔ baabiara
I want to enjoy this event	Mepɛ sɛ m’ani gye adeyɛ yi ho
I just need to calm down a bit	Nea ehia ara ne sɛ me ho dwo me ho kakra
I saw your marriage mentioned in the newspapers	Mihuu sɛ wɔka w’aware ho asɛm wɔ atesɛm nkrataa mu
I tried to keep walking, but it was hard	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so anantew, nanso na ɛyɛ den
I just feel the need to cover myself up	Mete nka ara kwa sɛ ehia sɛ mekata me ho so
I’m glad you asked	M’ani agye sɛ wubisae
I heard water leaking and then shut down	Metee sɛ nsu retu na afei wɔato mu
I put my hands on each of her knees	Mede me nsa guu ne nkotodwe biara so
I was determined to strike when the iron was hot	Ná masi me bo sɛ mɛbɔ bere a dade no ayɛ hyew no
I had no idea of ​​time	Ná minni bere ho adwene biara
I said all women are beautiful	Mekaa sɛ mmaa nyinaa ho yɛ fɛ
A dry, bright, sunny autumn day	Osutɔbere mu da a ɛyɛ kusuu, hann, na owia bɔ kɛse
I needed to meet him	Ná ehia sɛ mihyia no
I knew he wasn’t that good for me	Ná minim sɛ ɔnyɛ papa saa mma me
Security forces arrested most at night	Ahobammɔ asraafo kyeree dodow no ara anadwo
I want to know what it is	Mepɛ sɛ mihu nea ɛyɛ
I swallowed hard trying not to cry	Memenee denneennen de bɔɔ mmɔden sɛ merensu
I need to use this workspace	Mihia sɛ mede saa adwumayɛbea yi bedi dwuma
I never thought you would come	Mansusuw da sɛ wobɛba
I had no choice but to be patient	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ menya abotare
I couldn’t believe people didn’t believe me	Na mintumi nnye nni sɛ nkurɔfo nnye me nni
This situation continued for about a thousand years	Saa tebea yi kɔɔ so traa hɔ bɛyɛ mfe apem
It was brought about by a series of changes	Nsakrae ahorow a ɛtoatoa so na ɛde bae
I love writing poetry	M’ani gye anwensɛm kyerɛw ho
I fly for an airline you’ve heard of	Metu wimhyɛn ma wimhyɛn adwumakuw bi a woate ho asɛm
I thought it was okay	Misusuwii sɛ ɛnyɛ hwee
A cross should do the trick	Ɛsɛ sɛ mmeamudua yɛ afiri no
I can feel the resistance	Mitumi te ɔsɔretia no nka
I started doing that again	Mifii ase yɛɛ saa bio
I can’t seem to do anything	Ɛte sɛ nea mintumi nyɛ hwee
I can’t say exactly when it started	Mintumi nka bere pɔtee a efii ase
I can see rounded corners	Metumi ahu ntwea a ɛyɛ kurukuruwa
A candle on the floor caught his eye	Kankyee bi a ɛwɔ fam no twee n’ani
I hadn’t thought the idea through enough	Ná minsusuw adwene no ho yiye sɛnea ɛsɛ
A stack of prescription bottles covers an end table	Nkotoku a wɔkyerɛw ma nkurɔfo a wɔaboaboa ano akata pon bi a wɔde wie so
I felt weird calling him that	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ mefrɛ no saa
I haven’t seen you or talked to you	Minhuu wo anaasɛ me ne wo nkasae
I wanted to see them again	Ná mepɛ sɛ mesan hu wɔn bio
I can’t run any lines	Mintumi ntu mmirika nkɔ line biara so
I'm ready when you do	Meyɛ krado bere a woayɛ saa no
Great day and great week!	Da kɛse ne dapɛn kɛse!
I left my dress on just in case	Migyaw m’atade no sɛ ebia biribi bɛba a
The family he was sure he had lost forever	Abusua a na ɔwɔ awerɛhyem sɛ wahwere no daa
I want to work with you and not against you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ adwuma na ɛnyɛ sɛ me tia wo
I prefer evidence over possibility	Mepɛ adanse sen biribiara a ebetumi aba
I understand you needed time after what happened	Mete ase sɛ na wuhia bere wɔ nea esii no akyi
Cold soldier had played with his mind	Ná ɔsraani a ɔyɛ nwini de n’adwene adi agoru
A civilized college boy	Kɔlege abarimaa bi a ɔwɔ anibuei
Homer walks instead of going back to bed	Homer nantew sen sɛ ɔbɛsan akɔ mpa so
I wonder what he’s thinking	Misusuw nea ɔredwen ho
I just feel better around him	Mete nka sɛ me ho ye kɛkɛ wɔ ne ho
I told him about his change	Mekaa ne nsakrae no ho asɛm kyerɛɛ no
Manna at all	Manna koraa
I slip into my room	Mede me ho hyɛ me dan mu
I changed the dress and sent her on her way	Mesesaa atade no na mesomaa no sɛ ɔnkɔ ne kwan so
I could see no relief	Ná mintumi nhu ahotɔ biara
I hadn’t liked the way he smiled	Ná m’ani annye ɔkwan a ɔfaa so serewee no ho
A similar gate guarded the back door as well	Ná ɔpon a ɛte saa ara wɛn akyi pon no nso
I don't kiss any boy	Menfew abarimaa biara ano
I pushed myself and struggled	Mepiapiaa me ho na meperee
I can’t have sex with both of you	Mintumi ne mo baanu nyinaa nna
I was living on the edge	Ná mete ase wɔ anoano
I take full responsibility	Mefa asɛyɛde nyinaa
I thought it was a very good service	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔsom pa ara
I didn’t feel special	Mante nka sɛ meyɛ soronko
I already wasted more than half of my day	Mesɛee bɛboro me da no fã dedaw
I paused to listen to the music from within	Migyinaa hɔ kakra tiee nnwom no fii me mu
I am sure customers will love this product	Migye di sɛ adetɔfo ani begye saa ade yi ho
I couldn’t help the idea, the observation	Na mintumi nnyɛ adwene no, nea wɔahyɛ no nsow no
A black line came next, wrapped west to east	Nhama tuntum bi na edi hɔ bae, na na wɔabɔ no atɔe fam akɔ apuei fam
I am in charge of this meeting	Me na mehwɛ nhyiam yi so
I again, am right on the main street	Me bio, meyɛ nifa wɔ abɔnten kɛse no so
I took my hand from his	Migyee me nsa fii ne nsam
A young man got in front of me	Aberante bi nyaa m’anim
I knew you wanted us to talk	Ná minim sɛ wopɛ sɛ yɛkasa
I didn’t know how many more times he hit me	Na minnim mpɛn dodow a ɔbɔɔ me bio
I really didn’t know that to do	Ankasa na minnim saa sɛ mɛyɛ
I learned a lot from this movie	Misuaa nneɛma pii fii sini yi mu
I was in the band and so was he	Ná mewɔ nnwontofo kuw no mu na na ɔno nso te saa ara
The evidence for the effect of alcohol is hotly disputed	Wogye adanse a ɛkyerɛ sɛ nsa wɔ nkɛntɛnso no ho akyinnye denneennen
I won’t say which two	Merenka abien a ɛwɔ he
It stayed in second place for another week	Ɛtraa nea ɛto so abien no so dapɛn biako foforo
I will be the sword with which you fight	Mebɛyɛ nkrante a wode ko no
I could use interesting words	Ná metumi de nsɛm a ɛyɛ anigye adi dwuma
I realize he is looking at me now	Mihu sɛ ɔrehwɛ me mprempren
I use the radio button in the edit form	Mede radio button a ɛwɔ edit form no mu no di dwuma
I didn’t want anyone to see them	Ná mempɛ sɛ obiara behu wɔn
I could feel my eyes starting to water	Ná mitumi te nka sɛ m’ani afi ase retɔ nsu
I sent up a silent prayer	Mede mpaebɔ bi a ɛyɛ komm somaa
I just want to be your friend	Mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo kɛkɛ
I will hunt you down and kill you	Mɛhwehwɛ wo na makum wo
I can tell when someone is real	Mitumi hu bere a obi yɛ obi ankasa
There's a little trouble, nothing to talk about	Ɔhaw kakra wɔ hɔ, biribiara nni hɔ a yɛbɛka ho asɛm
He had been waiting to see her	Ná watwɛn sɛ obehu no
I saw the beautiful boat right away	Mihuu hyɛmma fɛfɛ no amonom hɔ ara
I looked for them everywhere	Mehwehwɛɛ wɔn wɔ baabiara
Direct experience of this is wisdom	Eyi ho osuahu tẽẽ ne nyansa
I broke into pieces	Mebubuu asinasin
A chair appeared from the floor	Akongua bi fii fam puei
I slipped the cell in my pants pocket and followed	Mede afiase dan no kɔhyɛɛ me pants kotoku mu na midii akyi
I can’t leave them alone	Mintumi nnyae wɔn nkutoo
I was fine with that	Ná me ho ye wɔ saa asɛm no ho
I looked in the mirror and smiled	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu na meserewee
Buttons would sing in the choir for three years	Ná buttons bɛto dwom wɔ nnwontofo kuw no mu mfe abiɛsa
I saw them on the next street	Mihuu wɔn wɔ ɔkwan a edi hɔ no so
I was a little girl above breaking the rules	Ná meyɛ abeawa ketewaa bi a mekorɔn sen mmara a wobu so
I wanted to make her mine right there	Ná mepɛ sɛ mema ɔyɛ me dea wɔ hɔ ara
I responded to his push, bending down to meet him	Meyɛɛ ne piapiaa no ho biribi, na mekotow sɛ merehyia no
I specialize in real estate and contract law	Meyɛ adan ne afie ho mmara ne apam ho mmara titiriw
A silence fell over their carriage	Kommyɛ bi baa wɔn teaseɛnam no so
The suspect is in custody	Obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no wɔ afiase
I didn’t feel anything at the time	Ná mente nka hwee saa bere no
Conflict with civil authority was inevitable	Ná ntawntawdi a wɔne ɔmanfo tumidi benya no yɛ nea wontumi nkwati
I felt like I didn’t know what it was like	Metee nka a na minnim sɛnea ɛte
A whole bunch of them	Wɔn mu kuw mũ no nyinaa
I wanted to tell him, but there was no way	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no, nanso na ɔkwan biara nni hɔ
A change of government did take place during this period	Aban nsakrae bi sii ampa wɔ saa bere yi mu
I got up and ran out of the class	Mesɔree na mituu mmirika fii adesua no mu
I couldn’t see the man	Na mintumi nhu ɔbarima no
I have been very busy with my students	Manya adagyew kɛse wɔ m’asuafo ho
I didn’t mean to, honestly	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ saa, nokwaredi
I had not been brave enough	Ná minnyaa akokoduru sɛnea ɛsɛ
I didn't expect to get anything now	Ná menhwɛ kwan sɛ menya biribiara mprempren
I look down at my side	Mehwɛ m’afã fam
I believe he is right, in a way	Migye di sɛ ɔteɛ, ɔkwan bi so no
I thought we were heading in the right direction in general	Misusuwii sɛ yɛrekɔ ɔkwan pa so wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I can’t remember what happened	Mintumi nkae nea esii no
I happen to see him	Ɛba sɛ mihu no
These count as his last successful operations	Eyinom bu akontaa sɛ ne oprehyɛn ahorow a etwa to a edii yiye
I can't lift a page here	Mintumi mma kratafa biara so wɔ ha
A home away from home	Ofie a ɛwɔ akyirikyiri fi fie
I can’t really work that day	Mintumi nyɛ adwuma ankasa saa da no
I am asking you to wait	Meresrɛ mo sɛ montwɛn
Benches will be set up in all the districts	Wɔbɛhyehyɛ benkyi wɔ amansin no nyinaa mu
A very strange place, indeed	Beae a ɛyɛ nwonwa yiye, ampa
I wondered where I would go	Misusuw baabi a mɛkɔ ho
I saw us there the first night	Mihuu yɛn wɔ hɔ anadwo a edi kan no
Which I could only listen to everything in the room	Nea na metumi tie biribiara a ɛwɔ dan no mu nkutoo
I just want to talk to your brother	Mepɛ sɛ me ne wo nua no kasa kɛkɛ
I can’t help but feel like we’ll meet again	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ yebehyia bio
I read the whole thing twice before breakfast	Mekenkanee asɛm no nyinaa mprenu ansa na madi anɔpaduan
I didn’t start dinner either	Me nso manhyɛ anwummere aduan ase
I insisted that I should be the beginning of that form	Misii so dua sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ saa form no mfiase
I was so happy for him	M’ani gyei paa maa no
I protected you and you got your dragon back	Mebɔɔ wo ho ban na wosan nyaa wo ɔtweaseɛ no
I was still broken inside	Ná meda so ara abubu wɔ mu
I want to meet him again	Mepɛ sɛ mesan hyia no bio
An important component of domestic natural gas	Ade titiriw bi a ɛwɔ abɔde mu mframa a wɔde di dwuma wɔ fie mu
He continued to support highway improvements throughout his career	Ɔkɔɔ so boaa akwan akɛse so nkɔso wɔ n’adwumayɛ nyinaa mu
I wanted to do this and do it again	Ná mepɛ sɛ meyɛ eyi na meyɛ no bio
I hold her hand and feel it slowly freeze	Mekura ne nsa na mete nka sɛ ɛreyɛ nwini nkakrankakra
I didn’t know you didn’t have any guns	Ná minnim sɛ wunni atuo biara
I felt my face blush	Metee nka sɛ m’anim ayɛ kusuu
I will explain to you later	Mebɛkyerɛkyerɛ wo mu akyiri yi
I’m going to have it	Me de, mewɔ
I have a few calls to make	Mewɔ frɛ kakraa bi a ɛsɛ sɛ mebɔ
I can't make any sense of it all	Mintumi nnya ntease biara wɔ ne nyinaa mu
I love newspapers	M’ani gye atesɛm nkrataa ho
You played a fantastic game	Wobɔɔ agoru a ɛyɛ nwonwa
He does the work for you	Ɔno na ɔyɛ adwuma no ma wo
I will use it for about a year	Mede no bɛyɛ afe biako
I bought it the other day	Metɔɔ no da bi
I have no idea what it could be	Minnim nea ebetumi ayɛ ho adwene biara
I wonder what else happened that night besides the obvious	Misusuw sɛ dɛn bio na esii saa anadwo no ka nea ɛda adi pefee no ho
I found myself standing on the bank of a river	Mihui sɛ migyina asubɔnten bi ano
There is also a small railway museum	Afei nso, keteke kwan so tete nneɛma akorae ketewaa bi wɔ hɔ
It was her wedding anniversary	Ná ɛyɛ n’ayeforohyia afeda
I think it’s important to point that out	Misusuw sɛ ɛho hia sɛ yɛtwe adwene si saa asɛm no so
I hope we become friends	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛyɛ nnamfo
I think he meant that as a compliment	Misusuw sɛ na ɔrepɛ akyerɛ saa sɛ nkamfo
I laughed and left, loved me ten times, and bowed my head	Meserewee kɔe, na medɔ me mpɛn du, na mebɔɔ ​​me ti ase
I stopped by your house and saw all the cars	Migyinaa wo fie hɔ na mihuu kar ahorow no nyinaa
I had to find someone else like him	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi foforo a ɔte sɛ ɔno
I was able to keep him for a while	Mitumi de no siee bere tiaa bi
I sighed and dreamed and sighed again	Mede ahome na meso dae na mesan si apini bio
I see you have reached the sad part	Mehu sɛ woadu ɔfã a ɛyɛ awerɛhow no ho
I must have thrown them away	Ɛbɛyɛ sɛ metow wɔn gui
I couldn’t take my eyes off her body	Na mintumi nyi m’ani mfi ne nipadua no so
I try to hear them	Mebɔ mmɔden sɛ mɛte wɔn
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
I followed all the instructions exactly	Midii akwankyerɛ no nyinaa akyi pɛpɛɛpɛ
I remembered being very uncomfortable with a topic	Mekaee sɛ na me ho nyɛ me dɛ koraa wɔ asɛmti bi ho
His death was officially ruled a suicide	Wobuu ne wu ho atɛn wɔ aban kwan so sɛ obi a okum ne ho
I designed all these life support items	Me na meyɛɛ saa nneɛma a wɔde boa nkwa yi nyinaa
Just like the others	Te sɛ afoforo no ara pɛ
I found this to be very helpful for decent photography	Mihui sɛ eyi boa kɛse ma mfonini a ɛfata
A sense of relief spread through the room	Ahotɔ ho adwene bi trɛw faa dan no mu
I wonder what the main goal of that field is	Misusuw sɛ dɛn ne botae titiriw a ɛwɔ saa afuw no mu no ho
I couldn’t believe it either	Ná mintumi nnye nni nso
A large portion of the tube is blown away	Wɔbɔ tube no fã kɛse bi kɔ
Great organization of events	Nhyehyɛe kɛse a wɔde yɛ nsɛm a esisi
I am too tired to do it	Mabrɛ dodo sɛ mɛyɛ
I thought about it days ago	Misusuw ho nna bi a atwam ni
I must have left it in the kitchen	Ɛbɛyɛ sɛ migyaw no wɔ adididan mu
I could see down the entire length of the road	Ná mitumi hu ɔkwan no tenten nyinaa ase
She never has a child with him	Ɔnwo abofra bi wɔ ne nkyɛn da
I see them heading back now	Mihu sɛ wɔde wɔn ani kyerɛ wɔn akyi mprempren
I would call this unlikely	Mebɛfrɛ eyi sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye
I needed a cold drink somewhere cool	Ná mihia anonne a ɛyɛ nwini wɔ baabi a ɛhɔ yɛ nwini
I decide not to say anything	Misi gyinae sɛ merenka hwee
I'll go with that	Mede saa asɛm no bɛkɔ
Additionally, a woman was injured in this charge	Bio nso, ɔbea bi pirapirae wɔ saa sobo yi mu
I definitely recommend this place	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo beae yi kyerɛ
I was not like myself	Ná menyɛ sɛ m’ankasa me ho
I want bridge then	Mepɛ bridge saa bere no
I loved and was loved in return	Ná medɔ na wɔdɔ me de tuaa me ka
I have an uncle living with me now	Mewɔ papa nua barima bi a ɔne me te mprempren
I bent down and kissed her softly	Mekotow na mefew n’ano brɛoo
I want to live like everyone else	Mepɛ sɛ metra ase te sɛ obiara
I listened and followed his instructions	Mitiee na midii n’akwankyerɛ no akyi
Parliament for seven months	Mmarahyɛ Bagua no mu asram ason
Her body language says I can do this	Ne nipadua kasa no ka sɛ metumi ayɛ eyi
I prayed for a new director	Mebɔɔ mpae hwehwɛɛ ɔkwankyerɛfo foforo
I know, that’s a wonderful story	Minim, ɛno yɛ asɛm a ɛyɛ nwonwa
I was a little worried there	Mehaw me ho wɔ hɔ kakra
A place where everyone cares and supports each other	Beae a obiara dwen ne ho na ɔboa ne ho
I can read most of your answer for that question	Metumi akenkan wo mmuae no fã kɛse no ara ama saa asɛmmisa no
I touched the whole plant	Mede me nsa kaa afifide no nyinaa
I have explained his meaning	Matoto ne ntease no mu
I stand, smooth out my dress, and head towards him	Migyina hɔ, meyɛ m’atade a ɛyɛ mmerɛw, na mede m’ani kyerɛ ne nkyɛn
I'll go see him now	Mebɛkɔ akɔhwɛ no seesei
France also made good war horses	France nso yɛɛ ɔko apɔnkɔ pa
I had just seen him, in heaven	Ná mahu no nkyɛe, wɔ soro
I still dream about you every night	Meda so ara da wo ho dae anadwo biara
I have done that my whole life	Mayɛ saa m’asetra nyinaa mu
I think that was the best outcome	Misusuw sɛ ɛno ne nea eye sen biara a efii mu bae
The series included five complete passes and two runs	Nea ɛka nsɛm a ɛtoatoa so no ho ne anum a wɔde twaa mu a edi mũ ne mmirikatu abien
I gulped at the feel of it coming from him	Memenee wɔ sɛnea ɛte sɛ nea efi ne hɔ reba no ho
I had to rush there before I closed	Ná ɛsɛ sɛ mepere me ho kɔ hɔ ansa na matoto mu
I know that positive emotions are essential to productivity	Minim sɛ nkate pa ho hia na ama woatumi ayɛ adwuma yiye
I couldn’t see their faces	Na mintumi nhu wɔn anim
Painfully long, far from my love	Nea ɛware a ɛyɛ yaw, a ɛne me dɔ no ntam kwan ware
I really hope she likes it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ n’ani begye ho
I didn’t go after him	Mankɔ n’akyi
I wanted to see if they were even interested in the story	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ ebia wɔn ani gye asɛm no ho mpo anaa
I love the attention and excitement	M’ani gye ho sɛ wɔde wɔn adwene si so na wɔma nkurɔfo ani gye
Journalists can be anyone	Nsɛm ho amanneɛbɔfo betumi ayɛ obiara
I tell us all of this	Meka eyinom nyinaa kyerɛ yɛn
I am not pushing you away	Ɛnyɛ sɛ merepia mo akɔ
Maybe I shouldn’t	Ebia ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
He ordered them to stay away	Ɔhyɛɛ sɛ wontwe wɔn ho mfi ho
I will use my own experience as an example	Mede m’ankasa osuahu bedi dwuma sɛ nhwɛso
I tried to speak, but no words	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso nsɛm biara amma
I really just wanted to try it	Ná mepɛ sɛ mesɔ hwɛ ara kwa ankasa
I had to get over this	Ná ɛsɛ sɛ midi eyi so
A sword or other weapon	Nkrantɛ anaa akode foforo
I'm pretty sure he called me by a different name	Migye di yiye sɛ ɔfrɛɛ me din foforo
I tried to be patient and listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya abotare na mayɛ aso
I had forgotten about that	Ná me werɛ afi saa asɛm no
I have peace and happiness	Mewɔ asomdwoe ne anigye
I couldn’t stand it, not that I didn’t get up	Na mintumi nnyina ano, na ɛnyɛ sɛ mansɔre
I know it has been done right by me so far	Minim sɛ wɔayɛ no yiye denam me so de besi nnɛ
I summon my most commanding voice	Mefrɛ me nne a ɛhyɛ mmara sen biara no
I hated these formal events	Ná metan nsɛm a esisi wɔ ɔkwan a ɛfata so yi
I couldn’t meet anyone	Mantumi anhyia obiara
Maybe I was asking too much	Ebia na merebisa pii
I thought you could live a day on your own	Misusuwii sɛ w’ankasa wubetumi atra ase da koro
I will try to communicate with him through meditation	Mebɛbɔ mmɔden sɛ menam adwennwen so ne no bedi nkitaho
A beautiful, older black child was smiling at her	Ná abofra tuntum bi a ne ho yɛ fɛ a wanyin reserew akyerɛ no
I love having creative friends	M’ani gye ho sɛ menya nnamfo a wɔpɛ adebɔ
I stroke his body up to his chest	Mede me nsa bɔ ne nipadua no so kosi ne moma so
I couldn’t help but smile back at him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew asan akyerɛ no
I couldn’t stay in the classroom	Ná mintumi ntena sukuu dan no mu
I had no idea what he was talking about	Ná minni nea ɔkaa ho asɛm no ho adwene biara
I heard him come up behind me	Metee sɛ ɔreforo aba m’akyi
I am losing energy just by talking to you	Merehwere ahoɔden denam kasa a me ne wo bɛkasa ara kwa so
I wanted to see if you were doing well	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ woreyɛ yiye anaa
A balance emerged	Kari pɛ bi puei
All three denied the allegations	Wɔn baasa nyinaa pow nsɛm a wɔkae no
I was grateful and stress free	Ná m’ani sɔ na na minni adwennwen
I just need to figure out how to do it	Nea ehia ara ne sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
We think those are great tracks	Yɛsusu sɛ ɛnonom yɛ track akɛseɛ
I had heard of him but had not met him in person	Ná mate ne ho asɛm nanso na minhyiaa no ankasa
I couldn’t shake off them	Na mintumi nwosow me ho mfi wɔn ho
Part of me was missing	Ná me fã bi nni hɔ
I know how it feels perfectly well	Minim sɛnea ɛte yiye koraa
I felt some of my anger disappear	Metee nka sɛ me abufuw no bi fi hɔ
I saw it disappear right then and there	Mihui sɛ ɛreyera saa bere no ara ne hɔ
I believe perfection equals perfection	Migye di sɛ pɛyɛ yɛ pɛ
I scream in pain	Mede ɛyaw no teɛm
A representative approach is presented in detail	Wɔde ɔkwan a wɔfa so yɛ ananmusifo kwan bi akyerɛ kɔ akyiri
I couldn’t take it another second	Na mintumi mfa no sekan foforo
I didn’t catch that many fish	Mannyi mpataa pii saa
The closed sign would not deter him in any way	Ná sɛnkyerɛnne a wɔato mu no rensiw no kwan ɔkwan biara so
I wonder who is responsible for changing that	Misusuw sɛ hena na ɔde asɛyɛde sɛ ɔsakraa saa asɛm no ho
I hope you find what you were looking for	Mewɔ anidaso sɛ wubehu nea na worehwehwɛ no
I can tell he's holding something	Metumi ahu sɛ ɔrekura biribi mu
I couldn’t trust anyone to protect him	Ná mintumi nnyaa obiara mu ahotoso sɛ ɔbɛbɔ ne ho ban
I am far from my house	Me ne me fie ntam kwan ware
Interrogation cleared him of murder	Nsɛm a wobisabisaa no no yii ne ho fii awudi ho
Which I just made you review a bad movie	Nea mema wosan hwɛɛ sini bɔne bi mu ara kwa
Blood for double the price	Mogya a wɔde tɔ nneɛma a ne bo yɛ mmɔho abien
I actually broke my shoulder last night	Mebubuu me mmati ankasa anadwo a etwaam no
I think he will be great	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ kɛse
I do support one of them	Metaa wɔn mu biako akyi ampa
I liked that story	M’ani gyee saa asɛm no ho
As for me, my life was over	Me deɛ, na m’asetena aba awieeɛ
I need to try that again again though	Ɛsɛ sɛ mesɔ saa bio hwɛ bio nanso
I was scheduled to jump on that too	Ná wɔayɛ nhyehyɛe sɛ mɛhuruw akɔ ɛno nso so
I will finish, but now is not the time	Mebɛwie, nanso ɛnyɛ seesei ne berɛ
I wondered if this was a dream	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi yɛ dae bi anaa
I was headed for a better future	Ná merekɔ daakye pa
I ran and then ran some more	Mituu mmirika na afei mituu mmirika bi bio
I love clothes, that makes me feel good	M’ani gye ntade ho, ɛno ma me ho tɔ me
I just can’t seem to find the right fit	Ɛte sɛ nea mintumi nnya nea ɛfata kɛkɛ
There is a small cut on each finger	Ntwitwiridii ketewaa bi wɔ nsateaa biara so
A man was sitting at a door	Ná ɔbarima bi te ɔpon bi ho
I see you around there all the time	Mihu wo atwa wo ho ahyia wɔ hɔ bere nyinaa
It said I was not a stranger here	Ɛkae sɛ na menyɛ ɔhɔho wɔ ha
I sit in front of a naked woman	Mete ɔbea bi a ɔda adagyaw anim
Eight witnesses were called	Wɔfrɛɛ adansefo baawɔtwe
I love those colors and for my calling I’m very focused on them	M’ani gye saa kɔla ahorow no ho na me frɛ no nti m’adwene si so kɛse
I want them brought here	Mepɛ sɛ wɔde wɔn ba ha
I turn off the light switch and crawl into bed	Medum kanea no switch no na meweawea kɔ mpa so
I have always been treated with respect and courtesy	Wɔde obu ne animtew adi me ho dwuma bere nyinaa
I just wanted to wish you a happy birthday	Na mepɛ sɛ mema wo awoda pa ara kwa
I wish you a good time	Mepɛ sɛ wunya bere pa
I always thought we would all be together forever	Bere nyinaa na misusuw sɛ yɛn nyinaa bɛbom daa
I was nervous, but he didn't attack me	Ná mayɛ basaa, nanso wantow anhyɛ me so
I could have given you everything you ever wanted	Anka metumi de biribiara a woapɛ pɛn ama wo
More thorns grow on the back	Nsɔe pii nyin wɔ akyi
I took a deep breath before nodding slowly	Metwee ahome kɛse ansa na mede me ti rebɔ nkakrankakra
However, I wasn’t happy with the look of this eye	Nanso, na m’ani nnye sɛnea saa aniwa yi te no ho
A mind that was no longer his own	Adwene a na ɛnyɛ n’ankasa de bio
I have practiced daily meditation since I was eleven years old	Mayɛ adwennwen ho adesua da biara da fi bere a madi mfe du-baako no
This meeting was a pioneer in sports reform movements	Ná saa nhyiam yi yɛ ɔkwampaefo wɔ agumadi mu nsakrae akuw ahorow mu
I thought about it for a while but couldn’t come up with anything	Misusuw ho kakra nanso mantumi ansusuw biribiara ho
A pain she never thought she would forget	Ɛyaw a na onsusuw sɛ ne werɛ befi da
I immediately felt uncomfortable	Ntɛm ara na metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ
I couldn’t prove this	Na mintumi nkyerɛ sɛ eyi yɛ nokware
I sink my head into my knees and cry silently	Mede me ti hyɛ me nkotodwe mu na misu komm
I think they are looking forward to working for you	Misusuw sɛ wɔrehwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ adwuma ama wo
A tear appeared in her eyes	Nusu bi puei wɔ n’ani so
To his left is a bench	Wɔ ne benkum so no, benkyi bi wɔ hɔ
I take good care of my hat and its contents	Mehwɛ me kyɛw ne emu nneɛma yiye
I looked at him, wondering what was going on	Mehwɛɛ no, na na misusuw nea ɛrekɔ so ho
I was wasting my time	Ná meresɛe me bere
I mean your wrong, kid	Mekyerɛ sɛ wo bɔne biara, abofra
I let them move forward	Memaa wɔde wɔn ho kɔɔ wɔn anim
I want him to have a long career	Mepɛ sɛ ɔyɛ adwuma tenten
And I hope you might get some ideas	Na mewɔ anidaso sɛ ebia wubenya nsusuwii ahorow bi
I stand and strain my eyes to see	Migyina hɔ na mehyɛ m’ani so sɛ mɛhu
I suggest we organize them into two branches	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnhyehyɛ wɔn nkorabata abien
I stepped into the hot water and tried to relax	Mede me nan sii nsu a ɛyɛ hyew no mu na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megye m’ahome
I barely have time to listen to my music	Ɛkame ayɛ sɛ minnya bere tie me nnwom
I had to kill him	Ná ɛsɛ sɛ mikum no
I had given up on that life	Ná magyae saa asetra no
It was just a rough trip	Ná ɛyɛ akwantu a ɛyɛ den ara kwa
I don’t think it was just stress, but opportunity	Minnye nni sɛ na ɛyɛ adwennwen nkutoo, na mmom hokwan
I didn’t even finish	Manwie mpo
I love living on my own now	M’ani gye ho sɛ m’ankasa metra ase mprempren
I'll know where you are	Mebɛhunu baabi a wowɔ
I wondered what kissing her would be like	Misusuwii sɛnea n’ano a wobɛfew n’ano no bɛyɛ ho
I have always been an outsider	Meyɛ obi a ofi abɔnten bere nyinaa
I may be taking this a little too far	Ebia mede eyi bɛkɔ akyiri dodo kakra
No one falls in love with the witches	Obiara ntɔ abayifo no ho dɔ
I just forgot for a moment	Me werɛ fii bere tiaa bi kɛkɛ
I have the best job in the world	Mewɔ adwuma a eye sen biara wɔ wiase
I was downtown browsing at the grocery store	Ná mewɔ kurow no mfinimfini kɔhwehwɛ nneɛma wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
I guess we haven’t really talked about it	Misusuw sɛ yɛnkaa ho asɛm ankasa
He would later serve a drive through penalty	Akyiri yi na ɔbɛsom drive through penalty
I am a professional researcher and academic writer	Meyɛ nhwehwɛmufo a meyɛ adwumaden ne nhomasua mu ɔkyerɛwfo
I can't wait all day for you to play	Mintumi ntwɛn da mũ nyinaa sɛ wobɛbɔ
I am the keeper of secrets	Mene ahintasɛm sohwɛfo
I had literally caught you in my mind	Ná makyekye wo wɔ m’adwene mu ankasa
I never knew someone did it until recently	Na minnim da sɛ obi na ɔyɛe kosii nnansa yi ara
I wore tennis shoes and shorts	Ná mehyɛ tɛnis mpaboa ne ntade tiaa
I mean, you can imagine what it’s like for them	Mekyerɛ sɛ, wubetumi asusuw sɛnea ɛte ma wɔn no ho
I had the great pleasure of meeting him	Minyaa anigye kɛse sɛ mihyiaa no
I had to free myself from him	Ná ɛsɛ sɛ mide me ho fi ne nsam
I try to imagine alien worlds	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ahɔho wiase ahorow ho mfonini wɔ m’adwenem
I read all of our credit card statements	Mekenkan yɛn credit card ho nsɛm nyinaa
An artist must be true to a period	Ɛsɛ sɛ mfoniniyɛfo yɛ nokware ma bere bi
I started crying a lot	Mifii ase sui pii
I tried to scream, but my voice was hoarse	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm, nanso na me nne ayɛ mmerɛw
I think it's one of the city's guards	Misusuw sɛ ɛyɛ kurow no awɛmfo no mu biako
I can’t focus on my work	Mintumi mfa m’adwene nsi m’adwuma so
I think we've got an early dinner	Misusuw sɛ yɛanya anwummere aduan ntɛm
I think we can help each other	Misusuw sɛ yebetumi aboa yɛn ho yɛn ho
I think the point will be agreeable	Misusuw sɛ asɛm no bɛyɛ nea wɔpene so
I had no money to buy a gun and ammunition	Ná minni sika a mede bɛtɔ tuo ne atuo
Second is a year, one year is second	Nea ɛto so abien yɛ afe, afe biako yɛ nea ɛto so abien
I also got this from my mom	Me nso minyaa eyi fii me maame hɔ
When they were born, I was there	Bere a wɔwoo wɔn no, na mewɔ hɔ
I had seen them coming, of course	Ná mahu sɛ wɔreba, nokwarem no
I would call it a massacre	Anka mɛfrɛ no okunkɛse
I had thought about my education	Ná masusuw me nhomasua ho
I knew the important thing was not to look down	Ná minim sɛ ade a ɛho hia ne sɛ ɛnsɛ sɛ mehwɛ fam
A plate was being held in front of him	Ná wɔrekura prɛte bi mu wɔ n’anim
I need to clean our tree	Ɛsɛ sɛ metew yɛn dua no ho
I knew something was going to happen	Ná minim sɛ biribi bɛba
I just didn’t want you to be disappointed	Na mempɛ sɛ w’abam bebu kɛkɛ
I just reacted fast enough	Meyɛɛ m’ade ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ ara kwa
I did everything for him	Meyɛɛ biribiara maa no
I definitely want to go back	Akyinnye biara nni ho sɛ mepɛ sɛ mesan kɔ akyi
I did the same thing, actually twice	Meyɛɛ ade koro no ara, nokwarem no mprenu
I bought it for all three of us	Metɔɔ maa yɛn baasa nyinaa
I just paint spiritual things and stuff	Meyɛ honhom mu nneɛma ne nneɛma ho mfonini kɛkɛ
I remember watching it last year	Mekae sɛ mehwɛe afe a etwaam no
I think he is still waiting	Misusuw sɛ ɔda so ara retwɛn
I always get books from them	Minya nhoma fi wɔn hɔ bere nyinaa
I didn’t hang around, waiting for him to show up	Mansensɛn hɔ, na meretwɛn sɛ ɔbɛda ne ho adi
I respect that and I love it	Mebu saa na m’ani gye ho
I did that for about a year	Meyɛɛ saa bɛyɛ afe biako
I was very slow to notice	Ná meyɛ brɛoo paa sɛ mehu
I was taught to read, write and count	Wɔkyerɛɛ me akenkan, akyerɛw ne akontaabu
I couldn’t hear any sound	Na mintumi nte nnyigyei biara
I stood in the hall and took the news	Migyinaa asa no so na migyee nsɛm no
I never wrote him a letter	Mankyerɛw no krataa da
I would let him think about it	Ná mɛma wasusuw ho
I lay on the ground	Medaa fam
I have a bone to pick with you	Mewɔ dompe bi a me ne wo bɛtetew
I see worry growing in his eyes	Mihu dadwen a ɛreyɛ kɛse wɔ n’ani so
I can still picture their faces	Meda so ara tumi yɛ wɔn anim ho mfonini wɔ m’adwenem
I had to pick her up from the airport	Ná ɛsɛ sɛ mekɔfa no fi wimhyɛn gyinabea hɔ
I didn’t understand why	Na mente nea enti a ɛte saa no ase
I kept dancing and singing along	Mekɔɔ so saw na metoo dwom kaa ho
I don’t remember learning about him in school	Mankae sɛ misuaa ne ho ade wɔ sukuu mu
I received the following email	Me nsa kaa email a edidi so yi
I just brushed it off	Mede brush fii so ara kwa
I'm at the bottom of that category	Mewɔ saa fã no ase
O, great spirits, give me an army	O, ahonhom akɛse, momma me asraafo
I couldn’t even feel my feet	Ná mintumi nte me nan ase mpo
I think they deserve a big event	Misusuw sɛ wɔfata adeyɛ kɛse bi
I think she might be pregnant	Misusuw sɛ ebia na onyinsɛn
I know how to handle my relationship with him	Minim sɛnea medi abusuabɔ a me ne no wɔ no ho dwuma
I leave you with a poem	Mede anwensɛm bi agyaw wo
Life to come of age	Asetra a ɛbɛba mfe a obi adi mu
I mean, it’s not	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ saa
I was just wondering if	Ná meresusuw ho ara kwa sɛ ebia
I wanted to be with him	Ná mepɛ sɛ me ne no bom tra
I could hear them perfectly	Ná metumi ate wɔn pɛpɛɛpɛ
I can remember it all, like it was yesterday	Metumi akae ne nyinaa, te sɛ nea na ɛte nnɛra
I can still imagine it now	Meda so ara tumi yɛ ho mfonini wɔ m’adwenem mprempren
I never thought about that	Mansusuw saa asɛm no ho da
I even have string lights in my window	Mewɔ akanea a wɔde hama ayɛ mpo wɔ me mfɛnsere mu
I could stop all of this in a stroke	Ná metumi agyae eyinom nyinaa wɔ ɔyare a ɛma obi hwe ase mu
A little love did wonders for a girl	Ɔdɔ kakra yɛɛ anwonwade maa abeawa bi
I loved seeing your room and all your treasures	M’ani gyee ho sɛ mɛhu wo dan ne w’ademude nyinaa
I owe it to you to listen to you	Mede wo ka sɛ metie wo
The book is dedicated to the two girls	Wɔahyira nhoma no so ama mmeawa baanu no
I always wanted to leave	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ bere nyinaa
A figure in black	Mfonini bi a ɔhyɛ atade tuntum
I think it would be worthwhile	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nea mfaso wɔ so
I felt weak and miserable	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw na meyɛ mmɔbɔ
I can come at the end of the month	Metumi aba ɔsram no awiei
I want to be a positive influence	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ nkɛntɛnso pa
I really hope she shares that recipe here soon	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ɔbɛkyɛ saa aduan no wɔ ha nnansa yi ara
I was introducing myself and you prepared me well	Na merekyerɛ me ho na woasiesie me yiye
I need you to hurry though	Mehia sɛ woyɛ ntɛm de, nanso
I got everything you need	Minyaa biribiara a wuhia
Wise, keeps the remote in his pocket	Onyansafo, de remote no sie ne kotoku mu
I couldn’t imagine being there without him	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛba hɔ a ɔnka ho
I passed to the center station	Mitwam kɔɔ mfinimfini gyinabea hɔ
I can hardly believe it happened to me	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni sɛ ɛtoo me
I got that door open in seconds	Minyaa saa ɔpon no buee wɔ sikɔne kakraa bi mu
I should have seen him, he said	Ɔkae sɛ, anka ɛsɛ sɛ mihu no
A legal document accompanies the check	Mmara kwan so krataa bi ka check no ho
I knew him when he was in university here	Ná minim no bere a na ɔwɔ sukuupɔn mu wɔ ha no
I guess that’s also my job	Misusuw sɛ ɛno nso ne m’adwuma
A forest breathed around me	Kwae bi home twaa me ho hyiae
I taught by example, but you can’t prepare for interpretation	Menam nhwɛso so kyerɛkyerɛe, nanso wuntumi nsiesie wo ho mma nkyerɛase
I was relieved to say the least	Me ho tɔɔ me sɛ mɛka no yiye a
I have seen them close together	Mahu wɔn sɛ wɔbɛn wɔn ho
I love your storm clouds	M’ani gye wo ahum mununkum ho
I hope you enjoy them	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wɔn ho
I can’t wait for my shift to end	Mintumi ntwɛn mma me shift no bɛba awiei
A look of sadness appeared on his face	Awerɛhow hwɛbea bi baa n’anim
I liked the way he touched them	M’ani gyee sɛnea ɔkaa wɔn no ho
I don’t like the water	M’ani nnye nsu no ho
I could totally do this	Ná metumi ayɛ eyi koraa
I saw him, he might have just done it	Mihuu no, ebia na wayɛ no nkyɛe
I thought it had to be the other way around	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ ɔkwan foforo so
I just shook my head	Mewosow me ti kɛkɛ
I felt and experienced everything	Metee biribiara nka na mihuu mu osuahu
I started talking quietly to myself	Mifii ase ne me ho kasae komm
Rest, a minute of fresh air	Ahomegye, simma biako mframa pa
I watched him for two minutes	Mehwɛɛ no ​​simma abien
I'm confident now, too	Mewɔ ahotoso mprempren, nso
I stayed with myself	Metenaa me ho
I used to love watching him sleep	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no ada
A woman nearby was staring at him	Ná ɔbea bi a ɔbɛn hɔ rehwɛ no denneennen
There was a super cute guy looking back at me, curious	Na super cute guy bi rehwɛ me akyi, a ɔpɛ sɛ ohu
A glass stand had already been prepared for him	Ná wɔasiesie ahwehwɛ gyinabea bi ama no dedaw
But I had to laugh	Nanso na ɛsɛ sɛ meserew
I still think the story was good	Meda so ara susuw sɛ na asɛm no ye
I want revenge for what I will do	Mepɛ sɛ meyɛ nea mɛyɛ ho were
I could feel sorry for myself later	Ná metumi ahu me ho mmɔbɔ akyiri yi
I still see him from time to time	Meda so ara hu no bere ne bere mu
I swallowed, once, twice, and three times	Memenee, pɛnkoro, mprenu, ne mprɛnsa so
That’s what I’m worried about	Ɛno ho na ɛhaw me
I ask to speak with him soon	Mebisa sɛ me ne no nkasa nnansa yi ara
I couldn’t even look at my brother anymore	Na mintumi nhwɛ me nua no mpo bio
I knew him, he lived just a few houses away	Ná minim no, na ɔte afie kakraa bi pɛ
I pushed away from the wall, suddenly terrified	Mipiaa me ho fii ɔfasu no ho, na na ehu aka me mpofirim
I didn’t want them to be destroyed overnight	Ná mempɛ sɛ wɔbɛsɛe ade anadwo biako pɛ
I closed my mouth and swallowed	Metoo m’ano na memenee
I wasn't that nervous, until now	Ná menyɛ basaa saa, de besi nnɛ
He also published on machine languages	Ɔsan tintim nhoma wɔ mfiri kasa ahorow ho
I watched the cartoon a few times	Mehwɛɛ cartoon no mpɛn kakraa bi
I didn’t give him any	Mamfa bi amma no
I went there every day for lunch	Ná mekɔ hɔ da biara da sɛ merekɔdidi awia
I couldn’t straighten up after bending over	Na mintumi nteɛ me ho bere a makotow awie no
I was not qualified to legislate	Ná memfata sɛ mehyɛ mmara
I had the feeling of falling into darkness	Minyaa atenka a ɛne sɛ mehwe ase wɔ sum mu
Slightly better, but no big deal	Ɛyɛ papa kakra, nanso ɛnyɛ asɛm kɛse biara
I think he missed it	Misusuw sɛ ɔpaa ho kyɛw
There were several photos of refined electricity in the event	Ná anyinam ahoɔden a wɔayɛ no yiye ho mfonini ahorow pii wɔ adeyɛ no mu
A son is his protective shadow	Ɔbarima ba ne ne sunsuma a ɛbɔ ne ho ban
I want to forgive and forget	Mepɛ sɛ mede mfiri na me werɛ befi
I wondered if he wanted something to drink	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔpɛ biribi a ɔbɛnom anaa
I looked around, but no one was there	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na obiara nni hɔ
I couldn’t even really hear what he said properly	Na mintumi nte nea ɔkae no yiye mpo ankasa
I got a little lost here	Meyerae kakra wɔ ha
I don’t like it either	M’ani nnye ho nso
I could feel the anxiety taking its toll	Ná mitumi te nka sɛ dadwen no reyɛ adwuma kɛse
I really like the train	M’ani gye keteke no ho ankasa
I want to spend my eternity like that	Mepɛ sɛ mede me daa nkwa di dwuma saa
I should have done it years ago	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ no mfe bi a atwam ni
You try to convey the feel of the music	Wobɔ mmɔden sɛ wobɛda sɛnea nnwom no te nka
I tried to talk him out of it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma wafi mu
I felt overwhelmed with a lot of problems	Metee nka sɛ me ho yeraw me wɔ ɔhaw pii ho
I just found out half an hour ago	Mihui dɔnhwerew fã a atwam ni nkyɛe
I have taken up most of your time	Magye wo bere no fã kɛse no ara
I was not in the room	Ná minni dan no mu
I began to whisper his name	Mifii ase de asɛm a ano yɛ den bɔɔ ne din
A man in dirty clothes stood by the side of the road	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ ntade a ɛho agu fĩ gyina kwan no nkyɛn
I felt his warm breath wash over my lips	Metee nka sɛ ne home a ɛyɛ hyew no rehohoro m’ano
A beautiful circle results	Kwansin fɛfɛ bi na efi mu ba
I had finally made up my mind	Ná awiei koraa no masi me gyinae
I didn’t trust any of them	Ná minnye wɔn mu biara nni
I remember climbing that thing	Mekae sɛ meforoo saa ade no
I pushed through the crowd to the door	Mepiaa nnipadɔm no mu kɔɔ ɔpon no ano
I carry our baby	Me soa yɛn ba no
I think this should probably be now	Misusuw sɛ ebia ɛsɛ sɛ eyi yɛ mprempren
I think it’s a human skeleton	Misusuw sɛ ɛyɛ onipa nnompe
I was having some fun, all of it	Na meregye m’ani bi, ne nyinaa
I couldn’t get out of them	Na mintumi mfi wɔn mu
I want to say bad things	Mepɛ sɛ meka nsɛm bɔne
I lost my former assistant in the crowd	Mehweree me kan boafo no wɔ nnipadɔm no mu
I could have stayed all day	Anka metumi atra hɔ da mũ nyinaa
I have a thought for you too	Me nso mewɔ wo ho adwene
I believe we are better than evil	Migye di sɛ yɛyɛ papa sen bɔne
I see no illusion of truth and beauty there	Minhu nokware ne ahoɔfɛ ho adwemmɔne biara wɔ hɔ
I invited them, they asked what they should bring	Metoo nsa frɛɛ wɔn, wobisaa nea ɛsɛ sɛ wɔde ba
I loved this kind of fear	M’ani gyee ehu a ɛte sɛɛ ho
I'm all about a man, and a man, and strength	Me nyinaa fa ɔbarima, ne ɔbarima, ne ahoɔden ho
I learned that they are called mountains	Mihui sɛ wɔfrɛ wɔn mmepɔw
The city grew rapidly with workers	Kurow no mu yɛɛ kɛse ntɛmntɛm a adwumayɛfo na wɔwɔ hɔ
The three of them live together	Wɔn baasa no bom tra ase
I wanted to make the move	Ná mepɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo no
I play baseball like a football player would	Mebɔ baseball te sɛ nea bɔɔlbɔfo bɛbɔ no
I think energy is going to be more important now	Misusuw sɛ ahoɔden bɛyɛ nea ɛho hia kɛse mprempren
I couldn’t have done it alone	Anka me nkutoo rentumi nyɛ
I walk around the city, listening to people talking and singing	Mekyinkyin kurow no mu, tie nkurɔfo a wɔrekasa na wɔreto dwom
I was so hooked on his voice	Ná me ho ayɛ me den wɔ ne nne mu araa ma
I used to live there	Kan no na mete hɔ
I mustered up the courage to look inside the ship	Minyaa akokoduru hwɛɛ hyɛn no mu
I walk into my study and reach into my diary	Menantew kɔ m’adesua mu na mede me nsa kɔ me da biara da nsɛm nhoma no mu
I thought that was you here ha	Misusuwii sɛ ɛno ne wo wɔ ha ha
I was walking in the church meditating when you entered	Na menam asɔre no mu a meredwennwen ho bere a wohyɛn mu no
I looked out into the night, and saw an abandoned park	Mehwɛɛ anadwo no mu, na mihuu abɔnten so baabi a wɔagyaw hɔ
I remember his hand	Mekae ne nsa
I couldn’t imagine that ever happening	Ná mintumi nsusuw ho sɛ ɛbɛba saa da bi
I want to do a show	Mepɛ sɛ meyɛ ɔyɛkyerɛ bi
I can’t say if it would have seen anything else	Mintumi nka sɛ ebia anka ebehu biribi foforo biara anaa
I want a clear answer	Mepɛ mmuae a ɛda adi pefee
A small envelope lies in my hand	Envelope ketewaa bi da me nsam
I believe the original message should read	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ mfitiase nkrasɛm no kenkan
I asked him if he was having trouble	Mibisaa no sɛ ebia ɔrehyia ɔhaw anaa
No nesting materials are included	Wɔmfa nneɛma a wɔde yɛ berebuw biara nka ho
I was going to take the chance	Ná merebɛfa hokwan no akɔ
They’re just going to do a few shows	Wɔrekɔyɛ ɔyɛkyerɛ kakraa bi kɛkɛ
A brief account of his life and	Tiawa bi ka n’asetra ne
I slip into my fairy gown and shake my naked hair	Mebɔ me fairy gown no mu na mewosow me ti nhwi a ɛda adagyaw no
I found a way to make some money for you	Minyaa ɔkwan bi a mɛfa so anya sika bi ama wo
It has golden yellow sand	Ɛwɔ anhwea kɔkɔɔ a ɛyɛ sika kɔkɔɔ
I was all of those things	Ná meyɛ saa nneɛma no nyinaa
I see genuine love between them	Mihu sɛ ɔdɔ ankasa wɔ wɔn ntam
I couldn’t believe what was happening to me	Ná mintumi nnye nea na ɛreto me no nni
I really like this girl	M’ani gye abeawa yi ho ankasa
I can't send him out in this weather	Mintumi nsoma no mfi adi wɔ saa wim tebea yi mu
I should never have let them stand in the way	Anka ɛnsɛ sɛ mema wogyina kwan mu da
I just thought it was the best	Misusuwii ara ne sɛ ɛyɛ nea eye sen biara
I didn’t understand his strange academic performance	Na mente sɛnea ɔyɛɛ n’ade wɔ adesua mu a ɛyɛ nwonwa no ase
I brought an invitation	Mede nsato krataa bi baa hɔ
I wanted something to happen	Ná mepɛ sɛ biribi si
I had many friends in their spy network	Ná mewɔ nnamfo pii wɔ wɔn akwansrafo nkitahodibea no mu
A few at the top are getting very rich	Kakraa bi a wɔwɔ soro no renya ahonyade kɛse
I would fight against myself	Anka mɛko atia m’ankasa me ho
I could not move from my bed, nor could I sleep	Ná mintumi nhinhim mfi me mpa so, na saa ara nso na na mintumi nna
Association football is the most popular sport	Fekuw bɔɔlbɔ ne agumadi a nkurɔfo ani gye ho sen biara
They made a deal	Wɔyɛɛ apam bi
I could wrap my little finger around him	Ná metumi de me nsateaa ketewa no abɔ ne ho
I removed his immediately	Miyii ne fii hɔ ntɛm ara
I didn’t know what was going to happen to me	Ná minnim nea ɛbɛto me
I didn’t ask and they seemed rushed, or uninvolved	Manbisa na ɛte sɛ nea wɔapere wɔn ho, anaasɛ wɔamfa wɔn ho anhyɛ mu
I wish he would make me happy	Me yam a anka ɔbɛma m’ani agye
I would beat this thing	Anka mɛboro saa ade yi
I was thinking of an old animated film	Ná meredwen sini dedaw bi a wɔde mfonini ayɛ ho
I want to make it wild	Mepɛ sɛ meyɛ no wuram
I couldn’t believe he had taken a lover	Na minnye nni sɛ wafa ɔdɔfo bi
I think you two will get along very well	Misusuw sɛ mo baanu bɛbɔ yiye paa
I ran up the first four steps	Mede mmirika foroo anammɔn anan a edi kan no
I have eaten with them many times	Me ne wɔn adidi mpɛn pii
I sat by the fire	Metenaa ogya no ho
I had the worst nightmare of all time last night	Mesoo dae a enye koraa wɔ bere nyinaa mu anadwo a etwaam no
I don't have any of the three	Minni abiɛsa no mu biara
I wouldn't mind getting to know you better	Ɛrenhaw me sɛ mehu wo yiye
But there is one thing we know for sure	Nanso ade biako wɔ hɔ a yenim no yiye
I thought that was going too far	Misusuwii sɛ ɛno rekɔ akyiri dodo
I am putting everything on you	Mede biribiara reto wo so
I saw that he had no fear of death	Mihui sɛ onni owu ho suro biara
We are all incredibly proud of the film	Yɛn nyinaa de sini no hoahoa yɛn ho ma ɛyɛ nwonwa
The incident is under investigation	Wɔreyɛ asɛm a esii no ho nhwehwɛmu
I mean like super smart	Mekyerɛ sɛ te sɛ super smart
I only met him a couple of times	Mihyiaa no mpɛn abien pɛ
I should have been buried with them	Anka ɛsɛ sɛ wosie me ka wɔn ho
I really, really started from nothing	Mifii ase ankasa, ankasa fii biribiara mu
I mean, look at us, we'd be ridiculous together	Mekyerɛ sɛ, hwɛ yɛn, anka yɛbɛbom ayɛ fɛwdifo
I should have known you would hide here	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wobɛhintaw wɔ ha
I struggled, but to no avail	Meperee, nanso na mfaso biara nni so
I will not stop anyone from doing what they want	Meremfa obiara nsiw ne pɛ so
I quite liked it when they were silly	M’ani gyee ho yiye bere a na wɔyɛ nkwaseafo no
I told him that he was pushing her	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔpiapia no
It was impossible to recover his body	Ná ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobenya ne nipadua no bio
I guess that shouldn’t be surprising	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ ɛno yɛ nwonwa
I hope there will be some interest in a ship	Mewɔ anidaso sɛ anigye bi bɛba hyɛn bi mu
I also like him a lot	M’ani gye ne ho kɛse nso
I never wanted to be a writer	Na mempɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo da
I already knew who she was	Ná minim onii ko a ɔbea no yɛ dedaw
Others consider this impossible	Afoforo bu eyi sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I waited for it to be quiet in the house	Metwɛn maa ɛyɛɛ dinn wɔ fie hɔ
I still couldn’t shake the feeling	Na meda so ara ntumi nwosow nkate no
I knew it couldn't feel good to him	Ná minim sɛ ɛrentumi nte nka yiye mma no
I guess that’s why my series came about	Misusuw sɛ ɛno nti na me nsɛm a ɛtoatoa so no bae no
I love my wife, my kids, my family, my friends	Medɔ me yere, me mma, m’abusua, me nnamfo
I didn’t want to be in the present anymore	Ná mempɛ sɛ mewɔ mprempren tebea no mu bio
I realized he didn’t believe my answer, either	Mihui sɛ na onnye me mmuae no nni, nso
I was afraid it was gone	Ehu kaa me sɛ ayera koraa
I had no choice anymore	Ná minni biribi a mɛpaw bio
I'm taking her home to bed	Mede no rekɔ fie akɔda
Such things destroy the illusion for a viewer	Nneɛma a ɛtete saa sɛe adwenem naayɛ no ma ɔhwɛfo
I probably won't keep them all for years though	Ebia merenkura wɔn nyinaa mfe pii nanso
I was afraid to get up, afraid to let him go	Ná misuro sɛ mɛsɔre, na misuro sɛ megyae no
I fell into him and he grabbed me	Mehwee ne mu na ɔkyeree me
I can also enjoy my future at this time	Metumi nso anya me daakye ho anigye wɔ saa bere yi mu
I glanced at his nameplate	Mede m’ani kyerɛɛ ne din a wɔde ahyɛ so no so
I couldn’t sacrifice the truth for someone that important	Na mintumi mfa nokware no mmɔ afɔre mma obi a ɔho hia saa
He went on to write about cars and then about fashion	Ɔkɔɔ so kyerɛw kar ho asɛm na afei ɔkyerɛw ntadehyɛ ho asɛm
A girl could really trust him	Ná abeawa bi betumi de ne ho ato ne mu ankasa
I want to play with you	Mepɛ sɛ me ne wo di agoru
I don’t have to look at my father’s naked body	Ɛnsɛ sɛ mehwɛ me papa nipadua a ɛda adagyaw no
I knew it wasn’t true	Ná minim sɛ ɛnyɛ nokware
This was the only direct loss from the hurricane	Eyi nkutoo ne ade a ahum no hweree no tẽẽ
I had a very good partner	Ná mewɔ ɔhokafo pa paa
I couldn’t bear to live in the house with him	Na mintumi nnyina ano sɛ me ne no bɛtra fie hɔ
I can’t ask that question yet	Mintumi mmisa saa asɛm no de besi nnɛ
I have told my students and they have not understood	Maka akyerɛ m’asuafo no na wɔntee ase
I can’t allow that	Mintumi mma saa kwan
I refuse to listen to the whispers	Mepow sɛ mɛtie ahurututu no
I can take care of myself for a few days	Metumi ahwɛ me ho nna kakraa bi
I balance good and evil	Me na mema papa ne bɔne kari pɛ
I never got caught	Mannya kwan amma wɔankyere me da
I didn’t prepare a speech	Mansiesie ɔkasa bi
I have come on behalf of the prophecy	Megyina nkɔmhyɛ no ananmu aba
I firmly believed that we were our own destiny	Ná migye di yiye sɛ yɛn ankasa yɛyɛ yɛn nkrabea
I could see there was a lot of need	Ná mitumi hu sɛ ahiade pii wɔ hɔ
I could barely even hear it from my side	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte wɔ m’afã mpo
I didn’t know he would though	Nanso, na minnim sɛ ɔbɛyɛ saa de
I will not respect them	Meremmu wɔn
All I ask is that we be honest with each other	Nea mesrɛ ara ne sɛ yenni nokware mma yɛn ho yɛn ho
Both parents feed the children	Awofo baanu no nyinaa ma mmofra no aduan
I would bring you closer to that very mystery	Anka mɛma woabɛn saa ahintasɛm no ara
I was not in the mood	Ná menni adwene no mu
I think he still appeals to you	Misusuw sɛ ɔda so ara yɛ wo dɛ
I was angry and furious	Me bo fuwii na me bo fuwii
I had forgotten how wonderful it was to be accepted	Ná me werɛ afi sɛnea ɛyɛ anigye sɛ wobegye me atom no
I could tell we both felt strong	Ná mitumi hu sɛ yɛn baanu nyinaa tee nka sɛ yɛn ho yɛ den
I won't let them get that close	Meremma wɔnbɛn saa
I raised my voice so they could hear me	Memaa me nne so sɛnea ɛbɛyɛ a wobetumi ate
I could watch that all day	Ná metumi ahwɛ saa da mũ no nyinaa
And even a group of them alone	Na wɔn mu kuw bi mpo nko
I haven't beaten him hard yet	Minnya nboroo no denneennen
I carefully remove my hand	Mede ahwɛyiye yi me nsa fi mu
I couldn’t stand her continuing to lie	Na mintumi nnyina hɔ mma ɔkɔɔ so dii atoro
I mean seriously garbage	Mekyerɛ aniberesɛm nwura
A portion of sugar is washed with soap and water	Wɔde samina ne nsu hohoro asikre fã bi
I quickly looked at my mind and pulled on his track pants	Mede ahoɔhare hwɛɛ m’adwenem na metwee ne track pants no
A standard works just like language does	Gyinapɛn bi yɛ adwuma sɛnea kasa yɛ no ara pɛ
I asked him what he did	Mibisaa no nea ɔyɛe
I wrote about it here	Mekyerɛw ho asɛm wɔ ha
I didn’t understand their death	Mante wɔn wu no ase
Defender of human and civil rights	Ɔbɔfo a ɔbɔ nnipa ne ɔmanfo hokwan ahorow ho ban
E held the door handle	E kuraa ɔpon no nsa mu
I love you with every part of me	Mede me fã biara dɔ wo
I still didn’t know if he was okay	Ná meda so ara nnim sɛ ebia ne ho ye anaa
Lists can have any number of items	Nsɛm a wɔahyehyɛ betumi anya nneɛma dodow biara
However, I did not color it again for him	Nanso, mamfa kɔla anhyɛ no bio amma no
I took a taste before eating the whole thing	Mefaa biribi hwɛe ansa na meredi ade no nyinaa
A small smile caught the corner of her mouth	Ɔserew ketewaa bi kyeree n’ano ntwea so
The player drives with either an automatic transmission or a manual transmission	Obi a ɔbɔ bɔɔl no de automatic transmission anaa manual transmission na ɛka kar
I will definitely be back	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba
I was trying to treat this like any other story	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛfa eyi te sɛ asɛm foforo biara
I woke up several times trying to escape the disturbing dream	Minyanee mpɛn pii a na merebɔ mmɔden sɛ meguan afi adaeso a ɛhaw adwene no mu
I think the surprise was the best part for me	Misusuw sɛ na ahodwiriw no ne ade a eye sen biara ma me
Louis used four points	Louis de nkontimmaa anan dii dwuma
I could see their heads	Ná mitumi hu wɔn ti
I smiled and closed my mouth	Meserewee na mede m’ano too mu
I felt strange going up to the door	Metee nka sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ mɛforo akɔ ɔpon no ano
I could have killed that man that night	Anka metumi akum saa ɔbarima no saa anadwo no
I would control myself	Ná mɛhyɛ me ho so
I just need some time to think	Mihia bere kakra a mede besusuw nneɛma ho ara kwa
I knew something was wrong now	Ná minim sɛ biribi nkɔ yiye mprempren
I washed my face, got dressed, and then came back	Mehohoroo m’anim, siesiee me ho, na afei mesan bae
A little girl was sitting on his lap, smiling	Ná abeawa ketewaa bi te ne kɔn so reserew
I didn't say much but gave him a serious nod	Manka pii nanso memaa no anim butuw anibere so
I can’t wait to try it	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ ahwɛ
I expected a big yard and rolling carpet	Ná mehwɛ adiwo kɛse ne kapet a ɛrehuruhuruw kwan
I lost a lot of that weight naturally	Metew saa mu duru no pii so fii awosu mu
Soil and climate influence development	Asase ne wim tebea nya nkɔso so nkɛntɛnso
I was only twelve and didn’t really get the movie	Ná madi mfe dumien pɛ na mannya sini no ankasa
I always told him a lot of work	Meka kyerɛɛ no ​​adwuma kɛse bere nyinaa
I want to hear your side of the story	Mepɛ sɛ mete w’afã wɔ asɛm no mu
I was crossing the edge of the field	Ná meretwa afuw no ano
I also love the writing in the show	M’ani gye nkyerɛwee a ɛwɔ ɔyɛkyerɛ no mu nso ho
I promised not to kill your family	Mehyɛɛ bɔ sɛ merenkum w’abusua
I am not to blame for this	Ɛnyɛ me na mede eyi ho asodi to me so
I gave it to him, and he ordered it	Mede maa no, na ɔhyɛe
I will take care of them	Mebɛhwɛ wɔn
I want it for myself	Mepɛ no ma m’ankasa me ho
I could hear his chest moving up and down	Ná mete sɛ ne moma so rekɔ soro ne fam
I couldn’t even write with an explanation	Mantumi amfa nkyerɛkyerɛmu mpo ankyerɛw
I haven’t told them yet	Minnya nkaa nkyerɛɛ wɔn
A mist of smoke grew into the sky	Wusiw sum bi nyin kɔɔ wim
I look around and a few teachers are watching us	Mehwɛ m’akyi na akyerɛkyerɛfo kakraa bi rehwɛ yɛn
This lesson puzzled me for a long time	Asuade yi maa me ho dwiriw me bere tenten
I cried on the phone	Misui wɔ telefon so
I think this is the real difference	Misusuw sɛ eyi ne nsonsonoe ankasa no
I didn’t expect to do that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I just didn’t have my act together	Na minni me adeyɛ no bom kɛkɛ
I close my eyes and count to three	Mekata m’ani na mekan kosi abiɛsa
I swear, it was just you	Meka ntam sɛ, na ɛyɛ wo ara na woreyɛ
I barely use it at all now	Ɛkame ayɛ sɛ memfa nni dwuma koraa mprempren
I think you buy these shoes without hesitation	Misusuw sɛ wotɔ mpaboa yi a wontwentwɛn wo nan ase
I was sitting in the first seat	Ná mete nkongua a edi kan no so
I put the dress on the back of a chair	Mede atade no too agua bi akyi
I wouldn't worry too much, though	Nanso, anka merenhaw me ho pii
But that was beneath him	Nanso na ɛno wɔ n’ase
I should have stopped you	Anka ɛsɛ sɛ misiw wo kwan
I put it as classic denial	Mede to hɔ sɛ classic denial
I had breakfast on the stove	Midii anɔpaduan wɔ fononoo no so
I was never sent to the hall	Wɔansoma me ankɔ asa no so da
An agreement was reached with the consent of both parties	Wɔyɛɛ apam bi a na afã abien no nyinaa pene so
I have more questions to come to later	Mewɔ nsɛmmisa pii a mɛba akyiri yi
Many looked up at him	Nnipa pii maa wɔn ani so hwɛɛ no
I'll tell you when	Mebɛkyerɛ wo bere a
From there I walked into a partially open door	Mifii hɔ kɔɔ ɔpon bi a ne fã bi abue mu
I glanced at my hands	Mede m’ani kyerɛɛ me nsa so
I should have known there was no competition	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ akansi biara nni hɔ
I didn’t expect to get that answer	Ná menhwɛ kwan sɛ menya saa mmuae no
I have had enough of it	Manya no a ɛdɔɔso
You can’t see me here	Wontumi nhu me wɔ ha
The jury was then sent to deliberate	Afei wɔsomaa asɛnni baguafo no sɛ wonsusuw nsɛm ho
His internal examination was negative	Ná nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ ne mu no nyɛ papa
I had just started singing	Ná mafi ase reto dwom nkyɛe
I can’t focus all at once	Mintumi mfa m’adwene nsi baabiara prɛko pɛ
I whisper to him between the sad tears	Mebɔ no asereserew wɔ nusu a ɛyɛ awerɛhow no ntam
An idea came to him	Adwene bi baa ne tirim
I can take you home right now	Metumi de wo akɔ fie mprempren ara
However, I have a few questions	Nanso, mewɔ nsɛmmisa kakraa bi
I needed to know what just happened	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea esii nkyɛe no
I rushed out early so he was hungry	Mede ahopere fii hɔ ntɛm enti ɔkɔm de no
I couldn’t let this poor fellow die	Na mentumi mma ohiani yi nwu
Some think of revenge	Ebinom dwen aweredi ho
Across from them stood a small table with small chairs	Ná pon ketewaa bi a nkongua nketenkete wɔ so gyina wɔn ano
I need proof that there is someone else out there	Mehia adanseɛ sɛ obi foforɔ wɔ hɔ wɔ abɔnten hɔ
I have strong skills	Mewɔ ahokokwaw a emu yɛ den
I stood before my throne or my father’s old throne	Migyinaa m’ahengua anaa m’agya ahengua dedaw no anim
I need healing down here	Mihia ayaresa wɔ ha fam
I grabbed him and looked down at him	Mekyeree no na mehwɛɛ no ​​ase
I had made the right decision	Ná masi gyinae pa
I hadn't pushed it at all	Ná menpiaa no koraa
All three acts were passed quickly	Wɔde nneyɛe abiɛsa no nyinaa twaam ntɛmntɛm
I thought it was time to get involved	Misusuwii sɛ bere aso sɛ mede wɔn ho hyɛ mu
I see her eyes light up	Mihu sɛ n’aniwa ayɛ hann
I was amazed at how he looked	Sɛnea na ɔte no yɛɛ me nwonwa
I cannot live in this realm like this	Mintumi ntra ase wɔ saa ahemman yi mu te sɛ eyi
I was there with you	Ná me ne wo wɔ hɔ
I believed he couldn’t stop me	Ná migye di sɛ ontumi nsiw me kwan
I don't plan on staying here much longer	Mennyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtra ha akyɛ pii
I do want to get back on track	Mepɛ sɛ mesan kɔ nsɛm a ɛrekɔ so no so ampa
I don’t really need to	Ɛho nhia ankasa sɛ meyɛ saa
I had destroyed their house	Ná masɛe wɔn fie
I should never have taken them from you	Anka ɛnsɛ sɛ migye wɔn fi wo nsam da
I had treated them very badly before	Ná me ne wɔn anni no bɔne paa kan
I knew his dream was an illusion	Ná minim sɛ ne dae no yɛ adwenem naayɛ
I wanted to feel him everywhere	Ná mepɛ sɛ mete ne nka wɔ baabiara
I can’t imagine and still do nothing	Mintumi nsusuw ho na meda so ara nyɛ hwee
I still hadn’t found him	Ná meda so ara nnyaa no
A tiny ring of light illuminates the treehouse dimly	Hann nkaa ketewaa bi hyerɛn dua fie no mu kakraa bi
Women were asked for a small amount of money	Wɔsrɛɛ mmea sɛ wɔmfa sika ketewaa bi mma wɔn
I found the delivery very clear	Mihui sɛ delivery no mu da hɔ yiye
I did need to lose weight	Ná ehia sɛ me mu duru so tew ampa
I couldn’t get up and talk to anyone	Ná mintumi nsɔre na me ne obiara nkasa
I tried to stay awake but eventually bowed my head	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda hɔ nanso awiei koraa no mebɔɔ ​​me ti ase
I just happened to be on it at the time	Ɛbae ara kwa sɛ na mewɔ so saa bere no
I had six months of hard work	Minyaa asram asia a na meyɛ adwumaden
My job is over	Me adwuma asa
I see a pattern here	Mihu nhwɛso bi wɔ ha
I am married with a teenage son and a young daughter	Maware a mewɔ ɔbabarima a onnii mfe aduonu ne ɔbabea kumaa
I lay in bed with no hope of sleep	Medaa mpa so a na minni anidaso biara sɛ mɛda
I was trying to keep the feeling in check	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma atenka no ayɛ nea ɛfata
I haven’t seen him in years	Mfe pii ni a minhuu no
I think that was the point	Misusuw sɛ na ɛno ne asɛm no
Food really has power	Aduan wɔ tumi ankasa
I knew it had to happen	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛba saa
I no see his son again	Me no hu ne ba no bio
I met his family	Me ne n’abusua hyiae
I was like you in school, you know	Na mete sɛ wo wɔ sukuu mu, wunim
I just wanted a baby	Ná mepɛ akokoaa ara kwa
I never should have entered the game	Anka ɛnsɛ sɛ mehyɛn agoru no mu da
I couldn’t find anything to move him	Na mintumi nnya biribiara a mede bɛkeka ne ho
I was just trying to change something in my past	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛsakra biribi wɔ me kan asetra mu ara kwa
I tried not to laugh	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenserew
I didn’t have much revolver experience in it going into it	Na minni revolver ho osuahu pii wɔ mu a na merekɔ mu
The meeting went well	Nhyiam no kɔɔ so yiye
I believe we can use it	Migye di sɛ yebetumi de adi dwuma
Map displayed on floor	Asase mfonini a wɔde akyerɛ wɔ fam
I feel a weakness in the mind	Mete mmerɛwyɛ bi nka wɔ adwene no mu
They evidently preserved it after they finished their ministry	Ɛda adi sɛ wɔkoraa so bere a wowiee wɔn som adwuma no
Shot entirely on film stock	Wɔtow no koraa wɔ sini stock so
I think most people know this little story by now	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara nim saa asɛm ketewa yi mprempren
The jury consists of eight men and three women	Mmarima baawɔtwe ne mmea baasa na wɔwɔ asɛnni baguafo no mu
I thought this was too cruel	Misusuwii sɛ eyi yɛ atirimɔdensɛm dodo
I think, for most people, that might even be true	Misusuw sɛ, wɔ nnipa dodow no ara fam no, ebia ɛno bɛyɛ nokware mpo
I was totally married to my career and married	Ná maware m’adwuma no koraa na meware
I cost you the war	Mede ɔko no bɔɔ wo ka
I wanted to get used to it	Ná mepɛ sɛ meyɛ me su
I thought this method would work	Misusuwii sɛ ɔkwan yi bɛyɛ adwuma
I would curl up into a ball	Ná mebobɔw me ho ayɛ no bɔɔl
A holy Father saw him, but he did not betray him	Agya kronkron bi huu no, nanso wanyi no ama
I couldn’t look left or right	Na mintumi nhwɛ benkum anaa nifa
I recently had the opportunity to interview him	Nnansa yi ara minyaa hokwan bisabisaa no nsɛm
I was exhausted and emotionally drained	Ná mabrɛ na na me ho ayɛ me hyew wɔ nkate fam
It really was a complete group	Ná ɛyɛ kuw a edi mũ ankasa
A stray bullet can break the hull with catastrophic consequences	Tuo a ɛyera betumi abubu hyɛn no fã a ɛde ɔhaw kɛse aba
I would love to see the night flight	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea wɔde wimhyɛn no retu anadwo no
I started to feel better and stronger	Mifii ase tee nka sɛ me ho tɔɔ me na me ho yɛɛ den
I want you to take all the time you need	Mepɛ sɛ wugye bere a wuhia nyinaa
I left my apartment door	Migyaw me dan pon ano
I personally want to tell them	M’ankasa mepɛ sɛ meka kyerɛ wɔn
I could feel the hot air on his breath	Ná mitumi te mframa a ɛyɛ hyew no nka wɔ ne home mu
I can just sit and watch for hours	Metumi atra ase ahwɛ nnɔnhwerew pii kɛkɛ
I created views for sign in and landing page	Meyɛɛ views maa sign in ne landing page
A boy here, a girl there	Abarimaa bi wɔ ha, abeawa bi wɔ hɔ
I thought he got rid of them	Misusuwii sɛ oyii wɔn fii hɔ
I was hit with a ruler	Wɔde sodifo bi bɔɔ me
I deal with my thoughts as they come and go	Midi m’adwene ho dwuma bere a ɛba na ɛkɔ no
I an great love wear my heart on my sleeve	Me an ɔdɔ kɛse hyɛ me koma wɔ me nsateaa so
I never lost any cattle to bears	Manhwere anantwi biara da wɔ asono ho
I lost him years ago in combat	Mehweree no mfe bi a atwam ni wɔ ɔko mu
Memories long forgotten	Nkae a wɔn werɛ afi bere tenten
A poem cannot be written by an act of will	Anwensɛm bi ntumi mfa ɔpɛ adeyɛ bi nkyerɛw
I even tried to kill myself once	Mebɔɔ mmɔden mpo sɛ mekum me ho pɛnkoro
I felt pretty good about myself	Metee nka sɛ me ho ye yiye
I call my sisters from centuries past	Mefrɛ me nuabeanom a wofi mfehaha a atwam no mu
I waited for the drums to start	Metwɛnee sɛ sanku no fii ase
I believe your vaccine will help my village, and others	Megye di sɛ mo vaccine no bɛboa m’akuraa no, ne afoforo
I think that’s stupid	Misusuw sɛ ɛno yɛ nkwaseasɛm
I tried and couldn’t hold back a shudder	Mebɔɔ mmɔden na mantumi asiw ahopopo bi ano
I took him outside and let him go	Mede no kɔɔ abɔnten de no gyaee
I absolutely love my flock	M’ani gye me nguankuw no ho koraa
It’s hard for me to save myself	Ɛyɛ den ma me sɛ megye me ho
A gift from the creative centers in my hair	Akyɛde a efi adebɔ mmeae a ɛwɔ me ti nhwi no mu
I need a little help	Mihia mmoa kakra
Measures of information, income, and expenditure on welfare	Nsusuwii a ɛfa nsɛm, sika a wonya, ne sika a wɔsɛe wɔ yiyedi ho
I screamed, doubled, and fell to my knees	Meteɛɛm, mebɔɔ ​​mmɔho abien, na mehwee ase kotow
Your character is superior	Wo suban no korɔn
I just didn’t want him to follow you	Na m’ani nnye ho ara kwa sɛ ɔbɛdi w’akyi
I can picture her smiling, remembering her naked body	Mitumi yɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔreserew, na ɔrekae ne nipadua a ɛda adagyaw no
I might as well have given him a note	Ebia na mede asɛm bi a wɔakyerɛw ama no saa ara
This attracted a large crowd	Eyi twee nnipadɔm kɛse bi
I had to finish this	Ná ɛsɛ sɛ miwie eyi
I can’t give myself to him anymore	Mintumi mfa me ho mma no bio
I remember a couple	Mekae awarefo bi
I didn’t want him to hurt her	Ná m’ani nnye ho sɛ ɔbɛhaw no
I ate breakfast alone	Ná me nkutoo na midi anɔpaduan
A thin concoction in his hand	Asɛm a ɛyɛ tratraa bi a wɔayɛ wɔ ne nsam
I made my way to the exit door	Mefaa kwan kɔɔ ɔpon a wɔde fi adi no mu
I have to get out of here and start over	Ɛsɛ sɛ mifi ha na mifi ase bio
I didn’t feel suspended, no headaches, no nothing	Mante nka sɛ wɔasensɛn me, tiyɛ biara nni hɔ, hwee nni hɔ
I shake it off and get another week out of it	Mewosow no na minya dapɛn foforo fi mu
I have questions about the other people involved	Mewɔ nsɛmmisa fa nnipa afoforo a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ho
I would never have thought of it	Anka merensusuw ho da
A light came on in the kitchen	Kanea bi sɔree wɔ adididan no mu
I’d love to reply an	M’ani begye ho sɛ mɛma mmuae an
I didn’t mean to be harsh	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ katee
I didn’t know why that was so hard for me	Ná minnim nea enti a na ɛno yɛ den ma me saa
I didn’t want to leave them	Ná mempɛ sɛ migyaw wɔn hɔ
I listened for a noise, but heard nothing	Mitiee dede bi, nanso mante hwee
I had nothing to fall back on	Ná minni biribiara a mɛsan ahwe ase
Tears and tears and tears	Misui na misui na misui
I couldn't imagine what he was thinking	Ná mintumi nsusuw nea na ɔredwen ho no ho
I tried to hold on, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkura mu, nanso ankosi hwee
I reach out with my fingers to part her lips	Mede me nsateaa teɛ mu sɛ mɛpaapae n’anofafa mu
I believed it to be true	Ná migye di sɛ ɛyɛ nokware ankasa
I take that as a very bad sign	Mefa saa asɛm no sɛ sɛnkyerɛnne bɔne paa
I practically come up to his nose now	Ɛkame ayɛ sɛ meforo ba ne hwene so mprempren
I have the privilege of studying it closely	Mewɔ hokwan sɛ misua ho ade yiye
But, I do have a phone	Nanso, mewɔ telefon ampa
The two become good friends	Wɔn baanu no bɛyɛ nnamfo pa
All the other aircraft were sold	Wɔtɔn wimhyɛn a aka no nyinaa
I have to consider the two	Ɛsɛ sɛ mesusuw abien no ho
I threw this together pretty quickly	Metow eyi boom ntɛmntɛm yiye
I’d be perfectly happy to bend you to my will	M’ani begye ho koraa sɛ mɛkotow wo akɔ m’apɛde so
He refused to let her go	Ɔpowee sɛ obegyae no
There are nine scripts left in use	Nkyerɛwee akron na aka a wɔde redi dwuma
I finally got tired and confronted him	Awiei koraa no, mebrɛe na me ne no hyiae
I don’t know anything, I really don’t know anything	Minnim hwee, minnim hwee ankasa
I have to let things go	Ɛsɛ sɛ migyae nneɛma kɔ
In one corner was a heavy box, covered with clothes	Ná adaka bi a emu yɛ duru wɔ ntwea biako so, na wɔde ntade akata so
Third attempt, and nothing	Mmɔden a ɛto so abiɛsa, na hwee nni hɔ
I didn’t feel like there was no life in me	Ná mente nka sɛ asetra biara nni me mu
I know some people who work with problems like these	Minim nnipa bi a wɔde ɔhaw ahorow te sɛ eyinom yɛ adwuma
A music video was released simultaneously	Woyii nnwom video bi adi bere koro mu
I didn't know you had to have one	Ná minnim sɛ ɛsɛ sɛ wunya bi
I couldn’t feel him at all	Ná mintumi nte ne nka koraa
I had none, which he interpreted as a sufficient answer	Na minni biara, a ɔkyerɛɛ ase sɛ mmuae a ɛdɔɔso
I couldn’t control myself anymore	Ná mintumi nni me ho so bio
When the two began a relationship	Bere a nnipa baanu no fii ase nyaa abusuabɔ no
I was exhausted emotionally and physically	Ná mabrɛ wɔ nkate ne honam fam
The reinforced enemy needs to understand that	Ɛsɛ sɛ ɔtamfo a wɔahyɛ no den no te saa asɛm no ase
I certainly didn’t expect to find the answers there	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ menya mmuae ahorow no wɔ hɔ
I feel on top of the world	Mete nka sɛ mewɔ wiase no atifi
Behind the garage was a large stack	Ná ɔdan kɛse bi a wɔaboaboa ano wɔ kar dan no akyi
I appreciate that that is a wonderful start to this report	M’ani sɔ sɛ ɛno yɛ amanneɛbɔ yi mfiase a ɛyɛ nwonwa
A package arrived for you today	Package bi bae maa wo nnɛ
I liked the way he smiled now	M’ani gyee sɛnea ɔserewee mprempren no ho
I can't help with whatever it is	Mintumi mmoa wɔ nea ɛyɛ biara ho
I was not prepared for the taste sensation	Ná minsiesiee me ho mmaa dɛ ho nkate no
I have to climb the mountain	Ɛsɛ sɛ meforo bepɔw no
I will not hesitate for a second	Merentwentwɛn me nan ase sekan biako mpo
I slowly got up and headed for the door	Mesɔree nkakrankakra de m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I’d love to hear what you decide	M’ani begye ho sɛ mɛte nea wubesi ho gyinae
I have to go to bed	Ɛsɛ sɛ mekɔda
I am not sending you	Ɛnyɛ me na meresoma wo
I looked at the back of my hand	Mehwɛɛ me nsa akyi
I felt terrible too	Metee nka sɛ ɛyɛ hu nso
I shouldn't have let you drink anything last night	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo nom biribiara anadwo a etwaam no
I was going to write him a letter	Ná merebɛkyerɛw krataa akɔma no
I didn’t correct him for anything	Manteɛ no so wɔ asɛm biara ho
I love watching her eat	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔredidi
I will use this company again	Mede saa adwumakuw yi bedi dwuma bio
I call that a quick fix crash, it almost happened	Mefrɛ saa no ntɛm ano aduru a ɛhwee ase, ɛkame ayɛ sɛ ɛsii
I was bored and needed a pet to calm me down	Ná afono me na na mihia afieboa a ɛma me ho dwo me
Let me warn everyone not to be confused	Ma menbɔ obiara kɔkɔ sɛ ɛnsɛ sɛ n’adwene tu fra
I need to study the windows first	Ɛsɛ sɛ midi kan sua mfɛnsere no ho ade
I would do the same for your family	Anka mɛyɛ saa ara ama w’abusua
I could feel his presence, always close to mine	Na mitumi te ne baabi a ɔwɔ no nka, a ɛbɛn me de no bere nyinaa
I am too weak now to even lift him	Mayɛ mmerɛw dodo mprempren sɛ mɛma no so mpo
I leave the jacket here so pick up the phone	Megyae jacket no wɔ ha enti fa fon no
I believe this should be perpetuated	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ wɔma eyi tra hɔ daa
I think we got a great education	Misusuw sɛ yenyaa nhomasua kɛse
I love this guy here	Me dɔ saa ɔbarima yi wɔ ha
I haven't gotten into my storage unit yet	Minnya nkɔɔ me storage unit no mu
I check every answer here and finally get what I want	Mehwɛ mmuae biara wɔ ha na awiei koraa no menya nea mepɛ
I recognized him from his profile picture	Mihuu no fii ne profile mfonini no mu
I imagined the outcome	Meyɛɛ nea ebefi mu aba no ho mfonini wɔ m’adwenem
I'm sure you'd lose it sooner than you think	Migye di sɛ anka wobɛhwere ntɛm sen sɛnea wususuw
I called him one day to say hello	Mefrɛɛ no ​​da koro sɛ merebɛkyia no
I ran my fingers over the shiny fabric	Mede me nsateaa tuu mmirika faa ntama a ɛhyerɛn no so
A couple of customers still lingered, as did we	Adetɔfo baanu bi da so ara traa hɔ kyɛ, sɛnea yɛn nso yɛte saa ara
I know you were doing something to him	Minim sɛ na woreyɛ no biribi
Later he became owner and publisher	Akyiri yi ɔbɛyɛɛ owura ne ɔdawurubɔfo
I know someone who knows this person	Minim obi a onim onipa yi
I have your bomb, he said	Mewɔ wo ɔtopae no, ɔkae
A sea of ​​glass and fire	Po a ahwehwɛ ne ogya ayɛ mu ma
I did nothing to stop it	Manyɛ hwee ansiw ano
I could feel his fear	Ná mitumi te ne suro no nka
I didn’t have to wait long	Na enhia sɛ metwɛn kyɛ
I can’t go on living like that	Mintumi nkɔ so ntra ase saa
I did this on purpose for two reasons	Nneɛma abien nti na mehyɛɛ da yɛɛ eyi
I thought they would keep this a secret	Misusuwii sɛ wɔbɛma eyi ayɛ kokoamsɛm
I hadn't felt this good in a really long time	Ná mente nka sɛ ɛyɛ papa yi bere tenten ankasa
It puts their wealth in their own hands	Ɛde wɔn ahonyade hyɛ wɔn ankasa nsam
I was too excited about it	Ná m’ani agye ho dodo
The truth behind her disappearance is never known	Nokware a ɛwɔ ne yera no akyi no, wonhu da
I tried to drown in the pool	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene wɔ ɔtare no mu
I have been waiting for this for a long time	Mede bere tenten atwɛn eyi
I stopped forward to catch my breath	Migyinaa anim sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I was not going to be one of those dog owners	Ná merenyɛ saa akraman wuranom no mu biako
I knew he was probably hungry	Ná minim sɛ ebia ɔkɔm de no
I pushed myself up onto my feet	Mepiaa me ho kɔɔ soro wɔ me nan so
I could never imagine the creation	Na mintumi nsusuw adebɔ no ho da
I knocked a few more times	Mebɔɔ mu mpɛn kakraa bi bio
We were being crushed	Ná wɔrebubu yɛn
I was watching their classes last week	Na merehwɛ wɔn adesua ahorow dapɛn a etwaam no
I will be out next year	Mebɛpue wɔ afe a ɛreba no mu
Actually, I had no information about you, that’s the truth	Nokwarem no, na minni wo ho nsɛm, ɛno ne nokware no
A glimmer of hope came into his eyes	Anidaso hann bi baa n’ani so
A few seconds later, something made me turn around	Sikɔne kakraa bi akyi no, biribi maa me danee me ho
I was in my twenties and ready for anything	Ná madi mfe aduonu na masiesie me ho ama biribiara
A major technological breakthrough for sure, but why?	Akyinnye biara nni ho sɛ mfiridwuma mu nkɔso kɛse bi, nanso dɛn ntia?
I can give you nothing more than this little mark	Merentumi mfa biribiara mma wo nsen saa agyiraehyɛde ketewa yi
I just have to believe it	Ɛsɛ sɛ migye di ara kwa
I can’t stop thinking about it	Mintumi nnyae ho adwene
I highly recommend their services!	Mekamfo wɔn nnwuma no kyerɛ kɛse!
I can never get things right	Mintumi nnya nneɛma yiye da
He thought they would both submit to his pleasure	Ná osusuw sɛ wɔn baanu nyinaa bɛbrɛ wɔn ho ase ama nea n’ani gye ho
I could still smell it on me	Ná meda so ara te hua wɔ me so
I willingly sacrificed my life for his	Mifii me pɛ mu de me nkwa bɔɔ afɔre maa ne de
I can never do the jobs	Mintumi nyɛ nnwuma no da
I almost feel like a different person	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ meyɛ onipa foforo
The state invested heavily in preserving the sites	Ɔman no de sika kɛse hyɛɛ mmeae no a wɔbɛkora so no mu
I was still pretty sore	Ná meda so ara yɛ me yaw yiye
I didn’t want him to leave me	Ná mempɛ sɛ obegyaw me hɔ
I wouldn’t know what to do with bright sunlight	Anka merenhu nea mɛyɛ wɔ owia hann a ano yɛ den ho
I am looking for the best people we can find	Merehwehwɛ nnipa a eye sen biara a yebetumi anya
I will tell you about one wonderful example of devotion	Mebɛka ahofama ho nhwɛsoɔ baako a ɛyɛ nwonwa ho asɛm akyerɛ mo
I can't see why it wouldn't work	Mintumi nhu nea enti a ɛrenyɛ adwuma
I know how he can do it	Minim sɛnea obetumi ayɛ
I turn eighteen in less than three months	Midi mfe dunan wɔ nea ennu asram abiɛsa mu
I have to go out and see my brother	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔhwɛ me nuabarima
I could barely walk, my legs hurt terribly	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnantew, na me nan yɛ me yaw kɛse
I love this place and it inspires me every day	M’ani gye beae yi ho na mehyɛ me nkuran da biara da
I have never been on this flight	Menkɔɔ saa wimhyɛn yi mu da
I couldn’t see his face under the hat	Na mintumi nhu n’anim wɔ kyɛw no ase
I owe him the ending he always wanted	Mede awiei a na ɔpɛ bere nyinaa no ka
I also have extreme brain fog	Mewɔ amemene mu sum a ɛtra so nso
I need to play better than this	Ɛsɛ sɛ mebɔ bɔɔl yiye sen eyi
I didn’t think you’d remember me	Mansusuw ho sɛ wobɛkae me
And I can’t post anymore	Na me ntumi nkɔ post bio
I think he was a little shaken up	Misusuw sɛ ne ho wosow kakra
I am so relieved to see you alive	Me ho atɔ me kɛse sɛ mahu wo sɛ wote ase
He has since appeared in the comics	Efi saa bere no, wapue wɔ aseresɛm nhoma no mu
I can’t do anything but run my mouth	Mintumi nyɛ hwee gye sɛ metu mmirika m’ano
I seemed to be doing this a lot	Ná ɛte sɛ nea mereyɛ eyi pii
I have fought many battles and killed many, many people	Mako ako pii na makunkum nnipa bebree, bebree
The other way will be a cure	Ɔkwan foforo no bɛyɛ aduru
I think they pity me	Misusuw sɛ wɔyɛ me mmɔbɔ
I just like the grammar	Mepɛ kasa ho mmara no ara kwa
I held my ears to block it	Mekuraa m’aso mu sɛ meresiw ano
After a moment he rang again	Bere tiaa bi akyi no ɔsan bɔɔ telefon no
I won't get in trouble that way	Merenkɔ ɔhaw mu saa kwan no so
It was also very aggressive	Ná ɛyɛ basabasa kɛse nso
I did know that he had been married once before	Ná minim ampa sɛ waware pɛnkoro pɛn
Their attitudes were just different	Ná wɔn suban yɛ soronko ara kwa
I couldn’t make you wait all day	Na mintumi mma wo ntwɛn da mũ nyinaa
I had no money to pay the rent	Ná minni sika a mede betua dan ka
I am more open now	Mibue m’ani kɛse mprempren
I broke through the scary part	Mebubuu ɔfã a ɛyɛ hu no mu
I rushed past him and slipped out the door	Mede ahopere twaa ne ho na miwiaa me ho fii ɔpon no ano
I know religious people are real, thank you	Minim sɛ nyamesomfo yɛ nnipa ankasa, meda mo ase
I saw another light coming from a third story window	Mihuu kanea foforo a efi abansoro a ɛto so abiɛsa mfɛnsere mu reba
P and then to the girls	P na afei wɔde kɔma mmeawa no
I am sorry I never got to know him better	Ɛyɛ me yaw sɛ manhu no yiye da
I looked down at my arm	Mehwɛɛ me basa no ase
I am not a profiteering actor	Mennyɛ odiyifoɔ a mepɛ mfasoɔ
I thoroughly enjoy watching people cook	M’ani gye ho yiye sɛ mɛhwɛ nkurɔfo aduannoa
I'm not coming out here in the dark	Mennyɛ sɛ merepue aba ha wɔ sum mu
Banks served as chief structural engineer	Banks yɛɛ adansi ho mfiridwumayɛfo panyin
Blood transfusions can be of any size	Mogya a wɔde hyɛ mu no betumi ayɛ nea ne kɛse biara
I should have run downstairs	Anka ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔ fam
I fell over the back seat	Mehwee ase faa nkongua a ɛwɔ akyi no so
I still have no answer	Meda so ara nni mmuae biara
I felt as numb as the bloody sky	Metee nka sɛ me ho ayɛ me hyew te sɛ wim a mogya retu no
I woke up the guard on duty	Menyanee ɔwɛmfo a na ɔreyɛ adwuma no
I help you, you help me	Meboa wo, wo boa me
Two lines are called a set	Wɔfrɛ nkyerɛwde abien sɛ set
I can't complain because last week was absolutely beautiful	Mintumi nnwiinwii efisɛ dapɛn a etwaam no yɛɛ fɛ koraa
A short shout rings out	Teɛm tiawa bi bɔ
I growl under my breath	Mebɔ gyegyeegye wɔ me home ase
I made him part of my family	Mede no yɛɛ m’abusua fã
We intend to hurt the video game industry	Yɛabɔ yɛn tirim sɛ yɛbɛpira video so agodie adwuma no
I am not talking about anyone in particular here	Ɛnyɛ obi pɔtee biara ho asɛm na mereka wɔ ha
I was going into deep shock at that point	Ná merekɔ ahodwiriw kɛse mu saa bere no
I can leave no evidence of my previous meeting	Mintumi nnyaw adanse biara a ɛkyerɛ sɛ me nhyiam a atwam no
I call it security deposit	Mefrɛ no ahobammɔ ho sika
I wouldn’t have friends	Anka merennya nnamfo
You know how those things go	Wunim sɛnea saa nneɛma no kɔ
I quietly proceed to our room	Metoa so kɔ yɛn dan mu komm
I had been one of the few to avoid him	Ná mayɛ nnipa kakraa bi a wɔkwati no no mu biako
I felt something inside her	Metee biribi nka wɔ ne mu
I decided to pop away	Misii gyinae sɛ mɛpopa akɔ
I lead a team of developer	Medi kuw bi a wɔyɛ developer anim
I doctor with some extra cheese	Mede kyiisi bi a ɛboro so ka ho no yɛ oduruyɛfo
I actually woke you up	Me na menyan wo ankasa
I was serving in the church	Ná meresom wɔ asɔre no mu
I knocked on the door	Mebɔɔ ɔpon no mu
I don't have the wide and narrow divide	Minni mpaapaemu a ɛtrɛw ne teateaa no
Characters can reach a maximum of thirty	Nkyerɛwde ahorow betumi adu dodow a ɛsen biara a ɛyɛ aduasa
I waited for the answer but got none	Metwɛnee de hwɛɛ mmuae no kwan nanso mannya biara
I read about them yesterday	Mekenkanee wɔn ho asɛm nnɛra
I became very involved	Mede me ho hyɛɛ mu denneennen
I couldn’t stop loving him	Na mintumi nnyae ne ho dɔ
I, personally, love it	Me, ankasa, m’ani gye ho
I got my own bank account there	Minyaa m’ankasa sikakorabea akontaabu wɔ hɔ
I just walked out and headed here	Mefirii adi kɛkɛ na mede m’ani kyerɛɛ ha
I wonder if they are still working on that site	Misusuw sɛ ebia wɔda so ara reyɛ adwuma wɔ saa wɛbsaet no so anaa
I was in charge of the west side	Ná me na mehwɛ atɔe fam no so
I will destroy all the works of hell	Mɛsɛe hell nnwuma nyinaa
I don’t think anyone will read my diary	Minnye nni sɛ obi bɛkenkan me da biara da nsɛm nhoma no
I thought he was so nice to tell me that	Misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ yiye sɛ ɔbɛka saa asɛm no akyerɛ me
I was never allowed to beg	Wɔamma me kwan da sɛ mensrɛ
I had held him close in his hospital bed	Ná makura no abɛn wɔ n’ayaresabea mpa so
I would not hesitate to buy from a retailer again	Anka merentwentwɛn me nan ase sɛ mɛtɔ afi adetɔnfo hɔ bio
I am glad I have done so	Ɛyɛ me anigye sɛ mayɛ saa
I went back to the park shelter	Mesan kɔɔ abɔnten so dabere no mu
I escaped pretty clean	Miguan fii hɔ a na me ho tew fɛfɛɛfɛ
I joined him there in my own dog costume	Mede m’ankasa ɔkraman atade kɔkaa ne ho wɔ hɔ
I will not do anything to hurt you	Merenyɛ biribiara a ɛbɛhaw wo
A voice from the distant past	Ɛnne bi a efi bere tenten a atwam no mu
A full list of video sites is supported here	Wɔboa video site ahorow a wɔahyehyɛ no nyinaa wɔ ha
I couldn’t have walked for more than two hours	Anka mintumi nnantew ntra nnɔnhwerew abien
I can’t think of anything to say	Mintumi nsusuw biribiara ho a mɛka
A war was beginning	Ná ɔko bi refi ase
I rushed straight to the station to the secretary	Mede ahopere kɔɔ gyinabea hɔ tẽẽ kɔɔ ɔkyerɛwfo no nkyɛn
A public trial would hurt the company more than it would help	Baguam asɛnni bɛpira adwumakuw no sen mmoa
I think you missed your call	Misusuw sɛ wopaa wo frɛ no
I wasn’t supposed to hear him	Ná ɛnsɛ sɛ mete no
I tried to hide in my room	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me ho behintaw me dan mu
The eastern wing contains service buildings	Apuei fam fã no wɔ ɔsom adan
I just can't right now	Mintumi mprempren ara kɛkɛ
A handsome, hard-working young man	Aberante bi a ɔyɛ adwumaden a ne ho yɛ fɛ
I knew the other one	Ná minim ɔfoforo no
I thought then maybe this woman would leave me alone	Misusuwii saa bere no ebia ɔbea yi begyaw me nkutoo
He is still in service to this day	Ɔda so ara wɔ ɔsom mu de besi nnɛ
I give them eternal life, and they will never perish	Mema wɔn daa nkwa, na wɔrensɛe da
Many companies are offering special promotions	Nnwumakuw pii de nneɛma titiriw a wɔde bɔ ho dawuru rema
I know my way out of here	Minim me kwan fi ha
He drowned four minutes later	Ɔmemee wɔ simma anan akyi
I think he wanted people to think it was him	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ nkurɔfo susuw sɛ ɛyɛ ɔno
I had to stay in the present	Ná ɛsɛ sɛ metra mprempren tebea no mu
I was a writer, maybe an editor	Ná meyɛ ɔkyerɛwfo, ebia na meyɛ samufo
I can hear cars passing by	Mitumi te sɛ kar ahorow retwam
I know he is, he and his wife	Minim sɛ ɔyɛ, ɔne ne yere
I couldn’t find a job anywhere	Ná mintumi nnya adwuma wɔ baabiara
I look at my feet	Mehwɛ me nan ase
I had to try to warn you anyway	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo kɔkɔ ɔkwan biara so
A thin layer of blood	Mogya a ɛyɛ tratraa
I had to overcome my fears	Ná ɛsɛ sɛ midi ehu a na mewɔ no so
I too rose to my feet	Me nso mesɔre gyinaa me nan so
A woman with a vision	Ɔbea bi a ɔwɔ anisoadehu
I had a real crush on this girl, who is now a woman	Ná mewɔ abeawa yi ho anigye ankasa, a mprempren ɔyɛ ɔbea
I see a few have already done so	Mihu sɛ kakraa bi ayɛ saa dedaw
I was raised on a small ranch	Wɔtetee me wɔ mmoayɛn ketewa bi mu
I shouldn’t have laughed in the emergency room	Anka ɛnsɛ sɛ meserew wɔ baabi a wɔhwɛ wɔn a wɔwɔ ayaresa a egye ntɛmpɛ mu
I heard his footsteps running across the garden	Metee sɛ n’anammɔn retu mmirika atwa turo no mu
I was afraid to sit on any of the furniture	Ná misuro sɛ mɛtra dan mu nneɛma no biara so
So many isolated people change	Nnipa a wɔatew wɔn ho saa pii no sesa
I was doing terrible in school	Ná mereyɛ ade a ɛyɛ hu wɔ sukuu mu
I feel incredibly lucky to have had this experience	Mete nka sɛ mewɔ anigye a ɛyɛ nwonwa sɛ manya saa osuahu yi
I should be somewhere else then	Ɛsɛ sɛ mewɔ baabi foforo saa bere no
I reached into the pockets	Mede me nsa kɔhyɛɛ kotoku ahorow no mu
I tried to open my eyes but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue m’ani nanso mantumi
Finally, I tried to attack him with magic	Awiei koraa no, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede nkonyaayi bɛtow ahyɛ no so
A sick feeling in my stomach	Yare nkate bi aba me yafunu mu
I reached for the opposite side and grabbed it	Mede me nsa kaa ɔfã a ɛne no bɔ abira no na mekyeree no
The problem lies in the construction of the hull itself	Ɔhaw no wɔ hyɛn no hyɛn no a wosi no ankasa mu
I never go outside	Menkɔ abɔnten da
I was shocked at that	Me ho dwiriw me wɔ saa asɛm no ho
And I don’t really mean that	Na menkyerɛ saa ankasa
I hoped he would appreciate my honest opinion	Ná mewɔ anidaso sɛ n’ani begye m’adwene a efi nokwaredi ho no ho
These turns were extremely dangerous and often deadly	Ná saa dannan ahorow yi yɛ hu kɛse na na ɛtaa di awu
I have spoken of their arrogance	Maka wɔn ahantan ho asɛm
I brought you pain and sorrow	Mede ɛyaw ne awerɛhow brɛɛ mo
I barely saw him	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu no
I felt bad for them	Metee nka bɔne wɔ wɔn ho
I never wanted any of this	Ná mempɛ eyinom mu biara da
I never felt sick	Mentee nka da sɛ meyare
I thanked you and you smiled and walked away	Medaa wo ase na wo serewee na wo nantew kɔe
I had to control my reaction to him	Ná ɛsɛ sɛ midi sɛnea meyɛ m’ade wɔ ne ho no so
I just picked it up and tried it	Mefaa no kɛkɛ na mesɔɔ hwɛe
It stayed at its peak for two weeks	Ɛtraa nea ɛsen biara no so adapɛn abien
I didn’t tell him where you’d been	Manka baabi a woakɔ no ankyerɛ no
I slide into the seat in front of him	Mede me ho hyɛ akongua a ɛwɔ n’anim no so
I never get to hear that	Minnya kwan nte saa da
I was different because I had been rejected	Ná ɛsono me efisɛ na wɔapow me
I never planned anything	Manyɛɛ biribiara ho nhyehyɛe da
I really hoped it would	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛbɛyɛ saa
I left the car there and walked on	Migyaw kar no wɔ hɔ na menam so kɔɔ so
I looked up, asked him what the matter was	Memaa m’ani so, bisaa no nea asɛm no te
I see very few cars, no people	Mihu kar kakraa bi pɛ, nnipa biara nni hɔ
So they were forced to withdraw from the competition	Enti wɔhyɛɛ wɔn ma wɔtwee wɔn ho fii akansi no ho
I was just thinking about something	Ná meresusuw biribi ho ara kwa
I pressed my lips together, a cry that was terrifying	Mede m’anofafa miaa mu, na ɛyɛ su a na ɛyɛ hu
I think that’s what he meant	Misusuw sɛ ɛno ne nea na ɔrepɛ akyerɛ
I could still drag my body around to do something	Ná meda so ara tumi twe me nipadua no twa ho hyia sɛ mɛyɛ biribi
I also wear jeans and boots	Me nso mehyɛ jeans ne mpaboa
I swear he has seen me	Meka ntam sɛ wahu me
I placed my lips on hers, breathing into her	Mede m’anofafa too ne de so, na mehome guu ne mu
I use it almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mede di dwuma da biara da
I would definitely stay here again	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛtra ha bio
I just wanted to apologize for last night	Ná mepɛ sɛ mepa kyɛw wɔ anadwo a etwaam no ho ara kwa
I decided to start with my hair	Misii gyinae sɛ mede me ti nhwi befi ase
I knew there was no hope for me	Ná minim sɛ anidaso biara nni hɔ mma me
I dream of my daughter	Meda me babea ho dae
I rested at twelve o'clock	Megyee m’ahome wɔ nnɔn dumienu
I also created this address	Me na mebɔɔ ​​address yi nso
I didn’t do it right	Manyɛ no yie
I was raised there, man	Wɔtetee me wɔ hɔ, ɔbarima
A number of other names are recognized as synonyms	Wogye din afoforo dodow bi tom sɛ ɛyɛ asɛmfua koro
I knew the killer was no longer here	Ná minim sɛ owudifo no nni ha bio
I had wanted him for months	Ná mapɛ no asram pii ni
I wonder where they are	Misusuw baabi a wɔwɔ ho
I heard him laugh then	Metee sɛ ɔreserew saa bere no
I have no idea where your dog is	Minni baabi a wo kraman no wɔ ho adwene biara
I plan to continue classes through the summer	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtoa adesua ahorow so akosi awɔw bere no mu
I grew up with my own fashion designer	Minyinii a na m’ankasa me ntadehyɛ ho nimdefo wɔ hɔ
I was tired and confused	Ná mebrɛ na na m’adwene atu afra
I feel like he’s waiting for me	Mete nka sɛ ɔretwɛn me
I will drink it and it will be fine	Mɛnom no na ɛbɛyɛ papa
I understand that it all seemed to come suddenly	Mete ase sɛ na ɛte sɛ nea ne nyinaa bae mpofirim
I might try to do things differently	Ebia mɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nneɛma wɔ ɔkwan soronko so
I didn’t find it that bad at all	Manhu sɛ ɛyɛ bɔne saa koraa
I never saw him	Manhu no da
I could barely eat anything for months	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nni biribi asram pii
I am a police officer	Meyɛ polisini
I wasn’t helping enough	Ná memmoa me sɛnea ɛsɛ
I have to let time run	Ɛsɛ sɛ mema bere tu mmirika
A remedy for tired eyes	Aduru a wɔde sa aniwa a abrɛ
I realize that the cigarette is still in my hand	Mihu sɛ sigaret no da so ara wɔ me nsam
I needed to read his letter again	Ná ehia sɛ mesan kenkan ne krataa no bio
I was very interested in it	Ná m’ani gye ho yiye
I have known your family for a long time	Menim w’abusua no akyɛ
I won't see him for lunch	Merenhu no awia aduan
I didn’t even notice his hand move	Manhu sɛ ne nsa retu mpo
I need to tell you something	Ɛsɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo
I hit the ground hard	Mebɔɔ fam denneennen
I work for my parents	Meyɛ adwuma ma m’awofo
I’m glad he’s my father	M’ani agye sɛ ɔyɛ m’agya
I was going somewhere	Ná merekɔ baabi
I love to go anywhere	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ baabiara
I tried not to let anything out	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma biribiara mfi mu
I’m fascinated by him	M’ani begyee ne ho
I had to get out and get out of there	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi na mifi hɔ kɔ
I had many experiences in my teens	Minyaa osuahu ahorow pii wɔ me mmabunbere mu
The video reveals a lot of internet content	Video no da intanɛt so nneɛma pii adi
I noticed that the library parking lot was busy	Mihui sɛ na adagyew nni baabi a wɔde kar sisi wɔ nhomakorabea hɔ
I know when he’s angry	Minim bere a ne bo afuw
God was removed from the show	Woyii Onyankopɔn fii ɔyɛkyerɛ no mu
Still, I really enjoyed the week	Nanso, m’ani gyee dapɛn no ho ankasa
I have two big draws for make up	Mewɔ draw akɛse abien a wɔde yɛ make up
I refuse to lose you	Mepow sɛ mɛhwere wo
I personally prefer the leg of the camp stove look	M’ankasa mepɛ sɛ nan a ɛwɔ nsraban no mu fononoo no hwɛ
I can give you a good example if you want	Metumi ama wo nhwɛso pa bi sɛ wopɛ a
I found a study on the first floor	Mihuu adesua bi wɔ abansoro a edi kan no so
I did hear something about it	Metee ho asɛm bi ampa
I have learned not to expect anything from you	Masua sɛ merenhwɛ biribiara kwan mfi mo hɔ
I expect you know that	Mehwɛ kwan sɛ wunim saa
I forgot he was upstairs	Me werɛ fii sɛ na ɔwɔ abansoro no so
I will send you to your bed	Mɛma woakɔ wo mpa so
We did not condemn him for that	Yɛammu no fɔ wɔ saa asɛm no ho
I was the only man on base	Ná me nkutoo ne ɔbarima a na mewɔ base no so
I still have to live	Ɛsɛ sɛ meda so ara tra ase
I appreciate all the moral support	M’ani sɔ abrabɔ pa ho mmoa a wɔde ma no nyinaa
I met car after car rushing to get there	Mihyiaa kar akyi kar a ɛrepere akɔ hɔ
I looked in the mirror, my blue eyes looking worried	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu, m’ani a ɛyɛ bruu no yɛɛ sɛ nea ɛhaw adwene
I think of you every night	Misusuw wo ho anadwo biara
I lost track of time and was worried	M’ani fii bere ho na na ɛhaw me
I had two hours to think about it	Ná mewɔ nnɔnhwerew abien a mede besusuw ho
I have killed a squirrel	Makum ɔkraman
I will put the words in your mouth	Mede nsɛm no bɛhyɛ w’anom
A spiritual butterfly finds the path no matter what	Honhom mu ɔkɔre nya ɔkwan no ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
A fully grown mother bear protecting a little human girl	Ɔsebɔ maame a wanyin koraa a ɔrebɔ onipa abeawa ketewaa bi ho ban
I always get stuck in an obstacle course, never able to finish	Bere nyinaa na mihintiw wɔ akwanside bi mu, na mintumi nwie da
I love that girl, but she's a spoiled rotten	Medɔ saa abeawa no, nanso ɔyɛ porɔwee a asɛe
I think he got a real call in a broken leg	Misusuw sɛ onyaa ɔfrɛ ankasa wɔ nan a ebubu mu
I decided to let the dog out of the pit	Misii gyinae sɛ megyae ɔkraman no afi amoa no mu
I knelt down, covered his mouth with mine, and hit him	Mekotow de me de no kataa n’ano so na mebɔɔ ​​no
I want this to be more than just sex	Mepɛ sɛ eyi yɛ nea ɛsen nna ara kwa
I had better keep going	Ná eye sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
A training battle glory	A ntetee ɔko ho anuonyam
I turned on the radio	Mebunee radio no
I turn to see him standing outside the window	Medan me ho hwɛ sɛ ogyina mfɛnsere no akyi
I have knowledge of many topics	Mewɔ nsɛmti pii ho nimdeɛ
I have a son who needs me	Mewɔ ɔbabarima bi a ohia me
I just thought you were beautiful	Misusuwii ara ne sɛ wo ho yɛ fɛ
I could hear him carrying her away	Ná mete sɛ ɔresoa no akɔ
Fire is burning in my stomach	Ogya rehyew me yafunu mu
I just stood there and stared at him for a few minutes	Migyinaa hɔ kɛkɛ na mehwɛɛ no ​​anibere so simma kakraa bi
I have to be really careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye ankasa
I grew up in this building	Minyinii wɔ saa ɔdan yi mu
I have been looking into those eyes for months	Mahwɛ saa aniwa no mu asram pii ni
I breathed in intensely scented air	Mehome mframa a ɛyɛ huam kɛse
I'm sure you've met him when you were on the ground	Migye di sɛ woahyia no pɛn bere a na wowɔ fam no
I felt sick, and expected the worst	Metee nka sɛ meyare, na na mehwɛ kwan sɛ nea enye koraa bɛba
I had no choice	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so
I was almost dead already	Ɛkame ayɛ sɛ na mawu dedaw
A stock market should be about convenience, not necessity	Ɛsɛ sɛ sikatɔnbea yɛ nea ɛfa nneɛma a ɛyɛ mmerɛw ho, na ɛnyɛ nea ɛho hia
I trust them and can open my heart	Mewɔ wɔn mu ahotoso na mitumi bue me koma mu
I have set you up to live	Mede mo asi hɔ sɛ mobɛtra ase
I lower my voice to an almost whisper	Mede me nne to fam ma ɛyɛ asɛm a ɛkame ayɛ sɛ ɛyɛ asɛm a ɛyɛ sereserew
I assume she is part of the wedding party	Mefa no sɛ ɔka ayeforohyia apontow no ho
A way of looking at worlds better, on brighter days	Ɔkwan a wɔfa so hwɛ wiase ahorow a eye, wɔ nna a ɛyɛ hann mu
I thought we’d talk tonight for a change	Mesusuu sɛ yɛbɛkasa anadwo yi ama nsakraeɛ
I thought you were happy for me	Misusuwii sɛ w’ani agye ma me
I gulped down the contents	Mede ahopere menee emu nneɛma
I never questioned his reasoning	Mannye ne nsusuwii no ho kyim da
They stayed with their two young children	Wɔne wɔn mma nkumaa baanu no traa hɔ
I had no idea where all of that came from	Ná minnim baabi a ɛno nyinaa fi bae
I think he sent us here	Misusuw sɛ ɔno na ɔsomaa yɛn baa ha
I relaxed and let my hands fall to the sides	Migyee m’ahome na memaa me nsa hwee ase wɔ nkyɛnkyɛn
A low passenger platform was also built	Wosii asɛnka agua a ɛba fam a akwantufo betumi afa so nso
I want everything you have attached to me	Mepɛ biribiara a wode abata me ho
I had given him what no one else had ever had before	Ná mede nea obiara nnyaa bi da ama no
I forgot to get the gun	Me werɛ fii sɛ menya tuo no
There is no evidence to support this suggestion	Adanse biara nni hɔ a ɛfoa saa nyansahyɛ yi so
Fear as a potential villain	Suro sɛ obi a obetumi ayɛ ɔbɔnefo
I mean, the place was pretty much empty	Mekyerɛ sɛ, na ɛkame ayɛ sɛ beae no yɛ nea obiara nni hɔ
I have remembered many things	Makae nneɛma pii
I would have to say no to coffee	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ dabi wɔ kɔfe ho
I hadn’t thought about that awful day in so long	Ná minsusuw saa da a ɛyɛ hu no ho bere tenten saa
I lay on the floor, unable to breathe	Medaa fam, a na mintumi nhome
I spend the time alone in it pretty clean	Mede bere a me nkutoo na ɛwɔ mu no siesie me ho yiye
I just want to be close to you	Mepɛ sɛ mebɛn wo ara kwa
Maybe I would have been safer there	Ebia anka menya ahobammɔ wɔ hɔ
I could tell he was surprised by my appearance	Mitumi hui sɛ ne ho dwiriw no wɔ me honam ani hwɛbea ho
A woman needs that in her life	Ɔbea hia saa wɔ n’asetra mu
I looked at the picture, and it was beautiful	Mehwɛɛ mfonini no, na ɛyɛ fɛ
A staple of any event, big or small	Ade titiriw a ɛwɔ adeyɛ biara a ɛyɛ kɛse anaa ketewa mu
I even added more vegetables	Mede nhabannuru pii mpo kaa ho
I decided to save the pages and keep writing	Misii gyinae sɛ mɛkora nkratafa no so na makɔ so akyerɛw
I want to tell you how brave your son is	Mepɛ sɛ meka sɛnea wo babarima no wɔ akokoduru no kyerɛ wo
I couldn’t refuse anymore	Na mintumi mpow bio
I should have stayed and gotten revenge	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ na midi were
I wanted them to agree, he agrees	Ná mepɛ sɛ wogye tom, ɔpene so
A checked suit can tell you a lot	Suit a wɔakyerɛw so no betumi akyerɛ wo nneɛma pii
I felt a chill on my back	Metee awɔw bi nka wɔ m’akyi
I stumbled to the door and closed it	Mihintiw kɔɔ ɔpon no ano na metoo mu
Very good value for the price	Bo a ɛyɛ papa yiye ma bo no
However, I better not see any weapons	Nanso, eye sɛ merenhu akode biara
I have to stop associating with them	Ɛsɛ sɛ migyae wɔn fekubɔ no
You forced me into this	Wo na wɔhyɛɛ me ma mekɔɔ eyi mu
I couldn’t see any flames	Ná mintumi nhu ogyaframa biara
I was standing where the battle was again	Ná migyina baabi a ɔko no san gyina hɔ bio
I am one of the three nominees for this one	Meyɛ nnipa baasa a wɔapaw wɔn ama oyi no mu biako
I love this look it makes her look great	M’ani gye saa hwɛ yi ho ɛma ɔyɛ fɛ yiye
I only know about him	Ne ho asɛm nkutoo na minim
I love this picture in color	M’ani gye saa mfonini yi ho wɔ kɔla mu
A few teachers have joined the students	Akyerɛkyerɛfo kakraa bi aka sukuufo no ho
I wanted to ask him about his vacation plans	Ná mepɛ sɛ mibisa no n’akwamma nhyehyɛe ahorow no ho asɛm
I was there to witness this spectacular event	Ná mewɔ hɔ sɛ merebɛhwɛ saa adeyɛ a ɛyɛ nwonwa yi
I looked at the clock again	Mesan hwɛɛ dɔn no bio
I placed my forehead on his chest	Mede me moma so too ne moma so
A variety of other plans are under consideration	Wɔresusuw nhyehyɛe afoforo ahorow ho
I could hear the fear in her voice	Ná mete ehu a ɛwɔ ne nne mu no
I watched you sleep all night	Mehwɛɛ wo sɛ woda anadwo mũ no nyinaa
I almost knew they would	Ɛkame ayɛ sɛ na minim sɛ wɔbɛyɛ saa
I had not planned to write the article	Ná menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛw asɛm no
I finished everything for the wedding	Miwiee biribiara maa ayeforohyia no
I will not be separated from you	Merentew me ho mfi mo ho
I love fitting gloves	M’ani gye nsateaa a ɛfata ho
I followed him back to this little room	Midii n’akyi san kɔɔ ɔdan ketewa yi mu
I run the shop up here	Mede sotɔɔ no tu mmirika wɔ soro ha
I need someone here who knows what they’re doing	Mehia obi wɔ ha a ɔnim deɛ wɔreyɛ
I fixed your shoes last night	Mesiesiee wo mpaboa anadwo a etwaam no
I waited to see if he would die	Metwɛn sɛ mɛhwɛ sɛ obewu anaa
I stretched out on the bed	Metrɛw me ho wɔ mpa no so
I want to look at him	Mepɛ sɛ mehwɛ no
I hope to achieve this goal by writing a novel	Mewɔ anidaso sɛ menya saa botae yi denam ayɛsɛm a mɛkyerɛw so
I didn’t know what would happen next	Ná minnim nea ɛbɛba wɔ ɛno akyi
A big lady is coming forward	Awuraa kɛse bi reba anim
I asked him what he was saying about code	Mibisaa no nea ɔreka fa code ho
I was expecting the best day of my life today	Ná merehwɛ da a eye sen biara wɔ m’asetra mu kwan nnɛ
I was an illusion, not a real person	Ná meyɛ adwemmɔne, na ɛnyɛ obi ankasa
In fact, I was so spread out	Nokwarem no, na matrɛw saa
I need to heal, recover	Ɛsɛ sɛ mesa yare, mesan nya ahoɔden bio
I was afraid to speak up	Ná misuro sɛ mɛkasa
I believe they will continue northwest	Migye di sɛ wɔbɛtoa so akɔ atifi fam atɔe
I don’t have to think about anything at all	Ɛnsɛ sɛ midwen biribiara ho koraa
I let go of his hand	Migyaa ne nsa no
I ended up with black eyes and bloody lips	Miwiee no, m’ani tuntum ne anofafa a mogya ayɛ no ma
I couldn’t keep track of time	Na mintumi nhwɛ bere so
I was so afraid to look closely with him	Ná misuro paa sɛ me ne no bɛhwɛ no yiye
I was immediately disgusted	Ɛho yɛɛ me abofono amonom hɔ ara
I am sorry to say they are deaf to it	Ɛyɛ me yaw sɛ mɛka sɛ wɔyɛ asotifo wɔ ho
I dared not look for a trick for fear	Mannya akokoduru anhwehwɛ anifere bi ho suro
I went to hold it firmly, then let go	Mekɔɔ sɛ merekɔkura mu pintinn, afei migyaa no
I really appreciate being able to be here tonight	M’ani sɔ ankasa sɛ metumi aba ha anadwo yi
I fell and hit my head on a rock	Mehwee ase de me ti bɔɔ ɔbotan bi so
The wounded face appeared on his face	Anim a apira no puei wɔ n’anim
I prefer the personal touch	Mepɛ ankorankoro a wɔde wɔn nsa ka no
I think you need to press your research elsewhere	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo mia wo nhwehwɛmu no so kɔ baabi foforo
I basically had nothing else to sell	Ne titiriw no, na minni biribi foforo biara a mɛtɔn
I cooked a roast lamb dinner	Menoaa oguammaa anwummere aduan a wɔayam
I will teach him alone	Me nko ara na mɛkyerɛkyerɛ no
I think it’s a little bit of that	Misusuw sɛ ɛyɛ kakra wɔ saa
I never seem to make any attacks	Ɛte sɛ nea meyɛ ntua biara da
I think it has character	Misusuw sɛ ɛwɔ suban
Witches, to be exact	Abayifo, sɛ yɛbɛka no pɛpɛɛpɛ a
I let my hands grip the dwarf tightly	Memaa me nsa kuraa dwarf no mu denneennen
I was introduced to the red bird group	Wɔde me kɔɔ nnomaa kɔkɔɔ kuw no mu
I tried to stop breathing by covering my mouth	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyae ahome denam m’ano a mede kataa so no so
I tell you, it was dark, very dark	Mese mo sɛ, na ɛyɛ sum, ɛyɛ sum paa
I started cooking more	Mifii ase noa aduan pii
I thought you were doing the same	Misusuwii sɛ wo nso woreyɛ saa
I felt pressure as she bored, but not pain	Metee nhyɛso nka bere a na ɔrefono no, nanso ɛnyɛ ɛyaw
I just have to want it	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na mepɛ
I opened it and spread out a picture	Mibuee mu na metrɛw mfonini bi mu
I need to try my hand st making one	Ɛsɛ sɛ mesɔ me nsa hwɛ st yɛ biako
I didn’t like kissing her	M’ani annye ho sɛ mɛfew n’ano ano
I remember thinking my life was over	Mekae sɛ na misusuw sɛ m’asetra aba awiei
I can see it in the depths of your eyes	Mitumi hu no wɔ w’aniwa bun mu
I wanted to show love	Ná mepɛ sɛ meda ɔdɔ adi
I am not an art expert	Mennyɛ adwinni ho ɔbenfo
I think he was waiting for applause or laughter	Misusuw sɛ na ɔretwɛn sɛ wɔbɛbɔ wɔn nsam anaasɛ wɔbɛserew
An argument came to his mind	Akyinnyegye bi baa n’adwenem
I thought that was what you meant	Misusuwii sɛ ɛno ne nea wopɛ sɛ woka
I was confused and scared	Ná m’adwene atu afra na ehu aka me
I want you to be kind to me	Mepɛ sɛ woyɛ me adɔe
It makes me happy to see her happy	Ɛma m’ani gye sɛ mihu sɛ n’ani agye
I can’t see him through the smoke	Mintumi nhu no wɔ wusiw no mu
I think a lot of men don’t pass over her	Misusuw sɛ mmarima pii ntwa mu wɔ ne so
I begged him not to, but he demanded it	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa, nanso ɔhwehwɛɛ saa
A restaurant and club room behind it	Adidibea ne club dan bi a ɛwɔ n’akyi
I had no trouble at all with packing	Ná minni ɔhaw biara koraa wɔ nneɛma a mede bɛkɔ no mu
I have my dinner waiting	Mewɔ m’anwummere aduan a meretwɛn
I am not your brothers' keeper	Mennyɛ wo nuanom hwɛfo
I really liked my grandfather	M’ani gyee me nana ho ankasa
I didn’t tell him the whole story	Manka asɛm no nyinaa ankyerɛ no
I moved back and forth, not wanting to choose	Mede me ho kɔɔ anim ne akyi, a na mempɛ sɛ mepaw
I want those things to come through	Mepɛ sɛ saa nneɛma no fa mu
I had surprised him again	Ná mayɛ no nwonwa bio
Maybe I should get out of here anyway	Ebia ɛsɛ sɛ mifi ha ɔkwan biara so
I was still not paying much attention	Ná meda so ara mfa m’adwene nsi so kɛse
The storm was fast	Ná ahum no tu ntɛmntɛm
I did that for fifteen years	Meyɛɛ saa mfe dunum
I still have a lot of things to do	Meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I believe we had three teachers for the entire program	Migye di sɛ na yɛwɔ akyerɛkyerɛfo baasa ma nhyehyɛe no nyinaa
He is later sentenced to life imprisonment	Akyiri yi wɔde no to afiase ne nkwa nna nyinaa
I put it to the test this morning	Mede too sɔhwɛ mu anɔpa yi
I looked at me watching him	Mehwɛɛ me hwɛɛ sɛnea merehwɛ no
It might as well have been good	Ebia na ɛbɛyɛ papa saa ara
I get no respect for here	Minnya obu biara wɔ ha ho
I couldn’t say those words	Na mintumi nka saa nsɛm no
I certainly can’t leave anything to chance	Akyinnye biara nni ho sɛ mintumi nnyaw biribiara mma ɛnyɛ hwee
In those days, I could not eat or drink	Saa nna no mu no, na mintumi nnidi anaa mennom
I came to get help and some medicine	Mebaa sɛ merebɛfa mmoa ne nnuru bi
I didn’t know what else to say	Ná minnim nea mɛka bio
I looked back at the man at the table	Mesan hwɛɛ ɔbarima a na ɔwɔ pon no so no
A man before he lost his family	Ɔbarima bi a na ɔwɔ hɔ ansa na ɔrehwere n’abusua
I hoped it wouldn't be the last one I remember	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenyɛ nea etwa to a mekae no
A real laugh, one that had a terrifying effect	Ɔserew ankasa, nea enyaa nkɛntɛnso a ɛyɛ hu
I don’t feel the need to get out	Mente nka sɛ ɛho hia sɛ mifi adi
I didn’t believe it, you see	Mannye nni, woahu
I looked at my watch and swallowed	Mehwɛɛ me dɔn no mu na memenee
I held my breath to stop myself from getting sick	Mikuraa me home mu sɛnea ɛbɛyɛ a meregyae me ho yare
I was working when he rang	Ná mereyɛ adwuma bere a ɔbɔɔ telefon no
Apparently used as a dressing room	Ɛda adi sɛ wɔde di dwuma sɛ baabi a wɔhyɛ ntade
I never wanted to be like that	Na mempɛ sɛ meyɛ obi a ɔte saa da
I’m very excited about this	M’ani agye eyi ho yiye
I got to know my son for real	Mibehuu me ba no ankasa
I landed three people	Mede nnipa baasa sii fam
I was just too tired	Ná mabrɛ dodo ara kwa
I think he also has a hard time falling asleep	Misusuw sɛ ɛyɛ den ma no nso sɛ ɔbɛda
I couldn’t imagine a life without him	Ná mintumi nyɛ asetra bi a ɔnka mu ho mfonini wɔ m’adwenem
Please think of him just once	Mesrɛ wo sɛ dwennwen ne ho pɛnkoro pɛ
I hear that, yer see	Me te saa, yer see
I wish we could stand behind him	Me yam a anka yebetumi agyina n’akyi
I want you to tell me all about it	Mepɛ sɛ woka ne nyinaa kyerɛ me
I think he took them to get what he wanted	Misusuw sɛ ɔfaa wɔn sɛnea ɛbɛyɛ a obenya nea ɔpɛ
A desire burned inside her, calling	Akɔnnɔ bi hyewee wɔ ne mu, na ɛfrɛɛ no
I will not love you until you remember	Merendɔ wo kosi sɛ wobɛkae
I was too weak to fight	Ná meyɛ mmerɛw dodo sɛ mɛko
I lay there with my head on one hand	Medaa hɔ a na me ti ato nsa biako so
I looked around the room	Mehwɛɛ dan no mu
I may be getting more out of everything	Ebia merenya pii afi biribiara mu
I was sorry we didn’t have more time	Ɛyɛɛ me yaw sɛ yɛannya bere pii
I should have cut your eyes last night	Anka ɛsɛ sɛ mitwa w’ani anadwo a etwaam no
I can meet you somewhere in town	Metumi ahyia wo wɔ kurow no mu baabi
All these pieces just worked together	Saa asinasin yi nyinaa boom yɛɛ adwuma ara kwa
I lifted the stick and hit him in the stomach	Memaa poma no so na mebɔɔ ​​ne yafunu
A unique man all together	Ɔbarima soronko bi a ne nyinaa bom
I don’t have to think about the idea of ​​growing up	Ɛnsɛ sɛ misusuw adwene a ɛne sɛ yebenyin no so
I took it off the ship	Miyii fii hyɛn no mu
I know these people are good men and women	Minim sɛ saa nkurɔfo yi yɛ mmarima ne mmea pa
I'm not asking you here to fight	Mensrɛ wo wɔ ha sɛ wo ne wo bɛko
I give them credit for that	Mede saa asɛm no ho anuonyam ma wɔn
I believe what happened to him is true	Migye di sɛ nea ɛtoo no no yɛ nokware
The alternative reality begins	Nokwasɛm foforo a wɔde si ananmu no fi ase
I hate to let fear win	Metan sɛ mɛma ehu adi nkonim
I started shaking, then cried	Mifii ase wosow, afei misui
I hope your memories warm you up	Mewɔ anidaso sɛ wo nkae bɛma wo ho ayɛ hyew
A good example is dust	Nhwɛso pa ne mfutuma
Every man is important	Ɔbarima biara ho hia
I wasn’t going anywhere with any of them	Ná me ne wɔn mu biara nkɔ baabiara
Several rating scales are used for this purpose	Wɔde nsenia ahorow pii a wɔde kyerɛ sɛnea nneɛma te di dwuma de yɛ eyi
I can’t stay home today	Mintumi ntra fie nnɛ
I will not break windows	Merenbubu mfɛnsere
I decided not to play the games	Misii gyinae sɛ merenni agoru ahorow no
A few drops go a long way	Nsu kakraa bi a ɛtɔ gu fam no kɔ akyiri
I didn’t even know what a secular song was	Ná minnim nea wiase dwom yɛ mpo
I took another quick look around, panic growing inside me	Mesan hwɛɛ me ho hyiae ntɛmntɛm bio, na ehu reyɛ kɛse wɔ me mu
I felt the gun go off but barely heard it	Metee nka sɛ tuo no rebɔ nanso ɛkame ayɛ sɛ mentee
I wasn’t asking for anything from him, I wasn’t expecting anything from him	Ná menhwehwɛ hwee mfi ne hɔ, na menhwɛ kwan mfi ne hɔ
I just needed enough time	Ná mihia bere a ɛdɔɔso ara kwa
I saw my parents and my brother	Mihuu m’awofo ne me nuabarima
I think you have a good mouth	Misusuw sɛ wowɔ ano pa
It was not put in to be done	Wɔamfa anhyɛ mu sɛ wɔnyɛ
I made my way to the restaurant	Mefaa kwan kɔɔ adidibea hɔ
Miller is married and has one son	Miller aware na ɔwɔ ɔbabarima biako
I had to maintain my composure	Ná ɛsɛ sɛ mikura me kommyɛ mu
A celebration of the official beginning of democracy	Afahyɛ a wɔde kyerɛ sɛnea demokrase fii ase wɔ aban kwan so
I do not claim it to the credit of this view	Menka sɛ ɛyɛ saa adwene yi ho anuonyam
I cut myself off from the family after that	Metwaa me ho fii abusua no ho wɔ ɛno akyi
I pulled the door open	Metwee ɔpon no, ebuei
A second followed, then a third	Nea ɛto so abien dii akyi, afei nea ɛto so abiɛsa
I was just thinking about contacting you	Na meresusuw ho ara kwa sɛ mɛkɔ wo nkyɛn
I think about you too	Me nso medwen wo ho
A big, gentle man, introducing himself to his drinking buddies	Ɔbarima kɛse bi a ɔyɛ brɛoo, a ɔde ne ho kyerɛ n’ahokafo a wɔnom nsa no
A bad night’s sleep can ruin my day	Anadwo nna bɔne betumi asɛe me da
I am more than capable of taking care of myself	Meyɛ nea ɛboro nea metumi ahwɛ me ho so
I never brought work friends home	Mamfa adwuma mu nnamfo amma fie da
I could see it in his smile, in his eyes	Na mitumi hu wɔ ne serew mu, wɔ n’ani so
I have chosen to take your word for granted	Mapaw sɛ mɛfa w’asɛm no kwa
I knew it wasn’t my fault	Ná minim sɛ ɛnyɛ me mfomso
I really wanted to wake him up	Ná mepɛ paa sɛ minyan no
I think he burned her thinking about it	Misusuw sɛ ɔhyew no a na ɔredwennwen ho
I know medical technology and computers	Minim aduruyɛ ho mfiridwuma ne kɔmputa
I had better things in mind	Ná nneɛma a eye sen saa wɔ m’adwenem
I need everyone out like an hour ago	Mehia obiara a ɔpue te sɛ dɔnhwerew biako a atwam ni
Translated into eight languages	Wɔakyerɛ ase akɔ kasa ahorow awotwe mu
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Mehyɛɛ da mutoo m’ani na afei mesan buee
I put the blanket down and closed my eyes	Mede kuntu no too fam na m’ani m’ani so
One should not remain silent on such matters	Ɛnsɛ sɛ obi yɛ komm wɔ nneɛma a ɛtete saa ho
I think you have to keep trying	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokɔ so bɔ mmɔden
A status check was done	Wɔyɛɛ status check
I want something simple	Mepɛ biribi a ɛnyɛ den
I wanted my body to be cool	Ná mepɛ sɛ me nipadua no yɛ nwini
In fact, more could go wrong before the trial	Nokwarem no, pii betumi asɛe ansa na wɔadi asɛm no
I waited for the inevitable	Metwɛnee nea wontumi nkwati no
There is a great deal of security	Ahobammɔ kɛse bi wɔ hɔ
I volunteered to speak in prison	Ná mitu me ho ma makasa wɔ afiase hɔ
I leaned against the vent, my feet suddenly wet	Mede me ho too mframa a ɛkɔ mu no so, na me nan yɛɛ nsu mpofirim
I did, but that one still failed	Meyɛɛ saa, nanso na saa biako no da so ara di nkogu
I could not suppress the suspicion for long	Ná mintumi nsiw adwenem naayɛ no ano akyɛ
I shouldn’t blame him	Ɛnsɛ sɛ mede asodi no to no so
I hope he gets his way	Mewɔ anidaso sɛ obenya ne kwan
I wouldn’t have it any other way	Anka merennya no ɔkwan foforo biara so
I can’t stand it anymore	Mintumi nnyina ano bio
I would be a drug dealer	Anka mɛyɛ obi a ɔtɔn nnubɔne
I was also a gym dog	Ná meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ mu ɔkraman nso
A man should never beat a woman	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima bɔ ɔbea da
I'm just worried about you	Wo ho na ɛhaw me ara kwa
These were added to the front page website	Wɔde eyinom kaa wɛbsaet a ɛwɔ anim no ho
I didn’t know where to pour my fear	Ná minnim baabi a mɛhwie me suro no agu
I think all it needs is a break	Misusuw sɛ nea ehia ara ne ahomegye
I am a very sweet and unique dog	Meyɛ ɔkraman a ne ho yɛ dɛ yiye na ɔyɛ soronko
I think you are like him	Misusuw sɛ wo nso wote sɛ ɔno
I respect him very much and he respects me	Mebu no paa na ɔno nso bu me
I have thought it through	Masusuw ho yiye
I want a mother like that	Mepɛ maame a ɔte saa
I know land prices are cheaper in the west in some areas	Minim sɛ asase bo yɛ mmerɛw wɔ atɔe fam wɔ mmeae bi
I just happened upon them by accident	Metoo wɔn so wɔ akwanhyia mu ara kwa
I knew what happened	Ná minim nea esii
A soft smile straightened her lips	Ɔserew brɛoo teɛɛ n’anofafa
I never wanted any of it	Ná mempɛ emu biara da
To be honest, I was in shock	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na me ho adwiriw me
I haven’t seen you in years	Mfe pii ni a minhuu wo
I advise you to be patient	Metu wo fo sɛ nya abotare
I move forward carefully so as not to fall	Mekɔ m’anim yiye sɛnea ɛbɛyɛ a merenhwe ase
I haven’t decided, yet	Minsii gyinae, de besi nnɛ
I wasn’t always his best student	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ ne suani a ɔyɛ adwuma yiye sen biara
I gasped at the same thing	Mede asɛm no ara bɔɔ ahome
I remember those pictures too	Me nso mekae saa mfonini ahorow no
I thought it sounded rather interesting and interesting	Misusuwii sɛ ɛyɛ nnyigyei a ɛyɛ anigye na ɛyɛ anigye mmom
I head upstairs to shower and get dressed	Mede m’ani kyerɛ abansoro no so sɛ merekɔguare na masiesie me ho
I noticed that the wheel turned	Mihui sɛ ntwahonan no dannan no hwɛ
I always loved writing	Ná m’ani gye akyerɛw ho bere nyinaa
I held her when she cried and when she slept	Mekuraa no mu bere a ɔresu ne bere a ɔda no
I open my eyes and realize we have company	Mibue m’ani na mihu sɛ yɛwɔ fekubɔ
I never stopped thinking about the outcome	Mannyae da ansusuw nea ebefi mu aba no ho
I didn’t write the song, he did	Menkyerɛw dwom no, ɔno na ɔkyerɛwee
The only exception to this is turkey	Nea ɛka eyi ho nkutoo ne turkey
Its production was taken during the preparation of the painting	Wɔtwee ne yɛ bere a na wɔresiesie mfonini no
A sadness that his condition can best describe	Awerɛhow a ne tebea no betumi akyerɛkyerɛ mu yiye
I’m going to do my job	Mekɔyɛ m’adwuma
I will do all of this in the coming days	Mɛyɛ eyinom nyinaa nna a ɛreba no mu
I only have a small percentage	Mewɔ ɔha biara mu nkyem kakraa bi pɛ
I hadn’t seen it that way at all	Ná minhuu no saa koraa
I kept coming up with the main points	Mekɔɔ so de nsɛm titiriw no bae
I suggest not relying on your recent success	Mehyɛ nyansa sɛ ɛnsɛ sɛ wode wo ho to wo nkonimdi a woadi nnansa yi no so
I can fight my own battles	Metumi ako m’ankasa me ako
I had to close tonight	Ná ɛsɛ sɛ meto mu anadwo yi
The center remains open for future study material	Mfinimfini hɔ da so ara bue ma daakye adesua nsɛm
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Mekraa anɔpaduan kɛse bi ne kɔfe kuruwa biako
I sat in the opposite direction	Metra ɔkwan a ɛne no bɔ abira no so
I was angry with the enemy	Ná me bo fuw ɔtamfo no
I made a few turns and no one was behind me	Meyɛɛ dan kakraa bi na na obiara nni m’akyi
I threw sticks at him	Metow nnua guu no so
I pulled her hair back and kissed her lips softly	Mede ne ti nhwi san n’akyi na mefew n’anofafa ano brɛoo
I thought they knew that	Misusuwii sɛ wonim saa
Williams dry goods store	Williams nneɛma a wɔde yɛ dry adetɔnbea
I thought his interest was purely due to your actions	Misusuwii sɛ n’anigye no fi wo nneyɛe nkutoo ho
I have hired you for the summer	Mafa wo adwuma ama awɔw bere
The war ended before the matter was resolved	Ɔko no baa awiei ansa na wɔresiesie asɛm no
We will cleanse our minds with blood	Yɛde mogya bɛhohoro yɛn adwene ho
I was afraid my husband would die	Ná misuro sɛ me kunu bewu
I didn’t expect him to follow us	Ná menhwɛ kwan sɛ obedi yɛn akyi
Finally, I had to ask a security guard	Awiei koraa no, na ɛsɛ sɛ mibisa ɔwɛmfo bi
A brick platform now stands on the site	Biriki asɛnka agua bi gyina beae hɔ mprempren
I wanted to have a voice for the man	Ná mepɛ sɛ minya nne ma ɔbarima no
I am sweet, friendly and positive	Meyɛ sweet, adamfofa su ne adwempa
I paused, gathering my thoughts	Migyinaa hɔ kakra, na meboaboaa m’adwene ano
I let that thing take over	Memaa saa ade no faa no
I knelt down and lifted it up	Mebu nkotodwe na memaa so
But not in the approach	Nanso ɛnyɛ ɔkwan a wɔfa so bɛn no mu
I was a little wrong about that	Ná madi mfomso kakra wɔ saa asɛm no ho
I just need you to talk to me	Nea mihia ara ne sɛ wo ne me bɛkasa
I love helping people	M’ani gye ho sɛ mɛboa nkurɔfo
I would turn off my emotions and let them disappear	Ná medum me nkate ahorow no na ma ayera
I was once again the only person I was	Ná mesan yɛ onipa biako pɛ a na mewɔ hɔ bio
I won’t show up without him	Merennyi me ho adi sɛ ɔnka ho
I was driving and the road gave way beneath us	Ná mereka kar na ɔkwan no gyaee yɛn ase
A smile broke across his ugly face	Ɔserew bi paee n’anim fĩ no
There was a breeze blowing	Ná mframa bi rebɔ
I let her naked most of the time	Mema ɔda adagyaw mmere dodow no ara
Remember, no friendly soldiers are after you	Kae sɛ asraafo a wɔwɔ adamfofa su biara nni w’akyi
I have included sample code and description below	Mede nhwɛsoɔ koodu ne nkyerɛkyerɛmu aka ho wɔ aseɛ ha
A shiver runs through me	Ahopopo bi tu mmirika fa me mu
I couldn’t fault that logic	Na mintumi anni saa ntease no ho fɔ
I could play a lot off the internet	Na metumi abɔ pii wɔ intanɛt no akyi
He was a great baseball player	Ná ɔyɛ baseball bɔfo kɛse
I sit for another hour	Metra ase dɔnhwerew biako bio
I think the best would be fourth	Misusuw sɛ nea eye sen biara no bɛyɛ nea ɛto so anan
I hope you let him know what you expect	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma wahu nea wohwɛ kwan
I didn’t answer the doors or break the doors	Manbua apon no anaasɛ mansɛe apon no
I just gave him the exit	Mede ɔkwan a ɔbɛfa so afi mu no maa no ara kwa
I have many things to tell you	Mewɔ nneɛma pii a mɛka akyerɛ mo
We are getting ready to go see the world again	Yɛresiesie yɛn ho sɛ yɛbɛkɔ akɔhwɛ wiase no bio
A gentle breeze just whispered across the deck	Mframa a ɛyɛ brɛoo bi bɔɔ no asereserew faa hyɛn no atifi kɛkɛ
I already have some experience with that too	Mewɔ osuahu bi dedaw wɔ ɛno nso mu
I followed and looked into the apparently empty room	Midii akyi na mehwɛɛ dan a ɛda adi sɛ obiara nni hɔ no mu
I will stay and take my lesson like a man	Mebɛtena hɔ na mafa m’adesua no sɛ ɔbarima
I think we progressed with him	Misusuw sɛ yɛne no nyaa nkɔso
A wise man would have stopped	Anka ɔbarima nyansafo begyae
I asked someone there what was going on	Mibisaa obi a ɔwɔ hɔ sɛ dɛn na ɛrekɔ so
I did email them and have a response from them	Meyɛɛ email wɔn na mewɔ mmuaeɛ firi wɔn hɔ
I usually gather information from the drama queen	Mpɛn pii no, meboaboa nsɛm ano fi drama hemmaa no hɔ
I understand exactly what you mean	Mete nea wopɛ sɛ woka no ase pɛpɛɛpɛ
I always cook a lot just for us anyway	Bere nyinaa menoa aduan pii ma yɛn nkutoo ɔkwan biara so
I was told the place was a crime scene	Wɔka kyerɛɛ me sɛ beae no yɛ baabi a wɔyɛ nsɛmmɔnedifo
I laughed at my sudden thought	Meserewee wɔ m’adwene a ɛbaa mpofirim no ho
I think the rope broke	Misusuw sɛ hama no bubui
I always took it for granted	Ná mibu no adewa bere nyinaa
Football later that year	Bɔɔlbɔ akyiri yi wɔ saa afe no mu
I feel like it’s a little closer	Mete nka sɛ ɛte sɛ nea ɛbɛn kakra
I got out of my car and cautiously looked around	Mifii me kar no mu na mede ahwɛyiye hwɛɛ me ho hyiae
So it was very exciting for me	Enti na ɛyɛ anigye kɛse ma me
Another transaction would release the money again	Ná asɛm foforo a wɔbɛyɛ no bɛma sika no afi mu bio
A light sweat broke out on his forehead	Fifiri a emu nyɛ duru paee wɔ ne moma so
I love going home	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ fie
I hope you had a wonderful summer	Mewɔ anidaso sɛ mo nyaa ahohuru bere a ɛyɛ anigye
A newspaper slapped him in the face	Atesɛm krataa bi bɔɔ n’anim
I have proof of all the lies	Mewɔ atosɛm no nyinaa ho adanse
Who he really is is revealed in the end	Wɔda onii ko a ɔyɛ ankasa adi wɔ awiei koraa
I waited patiently for him, nervous as hell	Mede boasetɔ twɛn no, na na me ho yeraw me te sɛ hellgya
I would never let anything happen to you	Anka meremma biribiara nto wo da
I absolutely needed solitude	Ná mihia ankonamyɛ koraa
I saw him holding the knife	Mihuu no sɛ okura sekan no
I wouldn't want to wave, either	Anka merempɛ sɛ mɛwosow me nsa, nso
I loved that he was home	Ná m’ani gye ho sɛ ɔwɔ fie
I started thinking about it myself	M’ankasa mifii ase susuw ho
I didn’t have to take no for an answer	Na enhia sɛ mefa dabi sɛ mmuae
I realized it was important to me too	Mihui sɛ ɛho hia me nso
I leaned in, wanting to see myself	Mede me ho too mu, a na mepɛ sɛ mehu me mu
I doubt you even know what love really is	Migye kyim sɛ wunim nea ɔdɔ yɛ ankasa mpo
I did that for twenty years	Meyɛɛ saa mfe aduonu
I tried to follow the conversation between them	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi nkɔmmɔbɔ a ɛkɔɔ so wɔ wɔn ntam no akyi
I passed his hand between mine	Mede ne nsa faa me de no ntam
I go into the bedroom, you never go into it	Mekɔ mpa no mu, wo nkɔ mu da
I tend to be very philosophical	Metaa yɛ nyansapɛfo kɛse
I ran hard, fast	Mituu mmirika denneennen, ntɛmntɛm
I just wouldn’t watch	Anka merenhwɛ kɛkɛ
I waved to start walking again	Mewosow me nsa sɛ merefi ase anantew bio
I can’t believe how normal everything appears	Mintumi nnye sɛnea biribiara da adi sɛ ɛyɛ ade a ɛfata no nni
A letter he had kept for a long time	Krataa bi a na ɔde bere tenten asie
I couldn’t seem to find it	Ɛte sɛ nea mantumi anhu
Robinson was named team captain	Wɔpaw Robinson sɛ kuw no panyin
I learned a lot about myself since the accident	Misuaa me ho nsɛm pii fi bere a akwanhyia no sii no
I think they still are	Misusuw sɛ wɔda so ara te saa
A line curled around him beneath him	Nhama bi bɔɔ ne ho hyiae wɔ n’ase
I knew from experience that he rarely came before midnight	Ná minim fi osuahu mu sɛ ɔntaa mma ansa na anadwo fã adu
I was clever about it	Ná meyɛ anifere wɔ ho
I put them together	Meboom de wɔn too hɔ
I would be happy without power	Anka m’ani begye sɛ minni tumi
I felt absolutely miserable	Metee nka sɛ meyɛ awerɛhow koraa
I dropped to my knees and looked inside	Mehwee ase koduu me nkotodwe so na mehwɛɛ mu
I just have to believe it	Ɛsɛ sɛ migye di ara kwa
I knew he was excited	Ná minim sɛ n’ani agye
He helped a little to organize the case	Ɔboaa kakraa bi ma wɔyɛɛ asɛm no ho nhyehyɛe
I worked my way up to the third floor with no problems	Meyɛɛ adwuma koduu abansoro a ɛto so abiɛsa no so a na ɔhaw biara amma
I had to get my way	Ná ɛsɛ sɛ minya me kwan
I’m not losing my mind	Ɛnyɛ m’adwene na ɛreyera
I couldn’t think of those things	Ná mintumi nsusuw saa nneɛma no ho
I never once made that mistake	Manni saa mfomso no pɛnkoro mpo da
I couldn’t see very well	Na mintumi nhu ade yiye koraa
I fully expect that to change this season	Mehwɛ kwan koraa sɛ ɛno bɛsakra saa bere yi
A few shots of interviews and a slightly troubled look	Nnipa kakraa bi na wɔtow no tuo bisabisaa no nsɛm ne n’ani a ɛhaw adwene kakra
I think it might be my fault	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ me mfomso
A quarter had seen more than ten doctors	Ná nkyem anan mu biako ahu nnuruyɛfo bɛboro du
I personally feel pretty alert	M’ankasa mete nka sɛ m’ani da hɔ yiye
I tried to shake my eyes off the shock	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’ani agye ahodwiriw no afi hɔ
I told him not to, but he did	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ saa, nanso ɔyɛɛ saa
I can see it here from the plane	Mitumi hu no wɔ ha fi wimhyɛn no mu
I hadn't been here in two weeks	Ná menkɔɔ ha adapɛn abien ni
I am just having trouble pulling myself out of it	Merehyia ɔhaw ara kwa sɛ mɛtwe me ho afi mu
I can’t accept myself or live with myself	Mintumi nnye me ho ntom anaasɛ me ne me ho ntra
I'm sure he probably enjoys his job	Migye di sɛ ebia n’ani gye n’adwuma ho
I just had a feeling	Ná mewɔ atenka bi kɛkɛ
I was very young, and I was very nervous	Ná meyɛ abofra koraa, na na me ho yeraw me yiye
I didn’t realize that was you yesterday at church	Manhu sɛ ɛno ne wo nnɛra wɔ asɔre no mu
I feel like a million dollars	Mete nka sɛ meyɛ dɔla ɔpepem biako
Midii is the hood	Midii kan huu n’ani
This is my sincere desire	Eyi ne m’akɔnnɔ a efi komam
I think you will find it fascinating	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ anigye
The remaining risk is borne by the owners	Asiane a aka no yɛ wuranom no na wɔsoa
I never heard him speak	Mante sɛ ɔrekasa da
Israel wrote about theology and compiled medical texts	Israel kyerɛw nyamekyerɛ ho asɛm na wɔboaboaa nnuruyɛ nhoma ahorow ano
I will never talk about it	Merenka ho asɛm da
I was pretty sure he wasn’t ready for that	Ná migye di yiye sɛ na onsiesiee ne ho mmaa saa
I could see the harmony	Ná mitumi hu sɛnea nneɛma hyia
I had to make sure you didn’t lose the game	Na ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ worenhwere agoru no
I am not a nasty creature	Mennyɛ abɔde a ɛyɛ abofono
I loved his angry face	Ná m’ani gye n’anim a abufuw wom no ho
I need more eyes on it	Mihia aniwa pii wɔ so
Maybe I can write you a credit slip right now	Ebia metumi akyerɛw wo credit slip mprempren ara
I will not interfere in such matters	Meremfa me ho nnye nsɛm a ɛtete saa mu
I ended up beautifully	Mede fɛfɛɛfɛ na ɛbaa awiei
I have to do this alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na meyɛ eyi
That surprised me, actually	Ɛno yɛɛ me nwonwa, nokwarem no
I think about it, too	Misusuw ho nso
I can have you anytime	Metumi anya wo bere biara
I want him to be a part of our fun	Mepɛ sɛ ɔyɛ yɛn anigyede no fã
I tried to talk myself into sleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ m’ankasa mɛkasa na mada
I decided it wouldn’t hurt to get rid of him first	Misii gyinae sɛ ɛrenyɛ yaw sɛ medi kan ayi no afi hɔ
I feel this loss as much as any human being can	Mete saa adehwere yi nka sɛnea onipa biara betumi
I didn’t know people	Na minnim nnipa
I jumped off the wall and waited	Mihuruw fii ɔfasu no ho kɔtwɛnee
I have to go back for the dress	Ɛsɛ sɛ mesan kɔhwehwɛ atade no
I had all the questions that everyone else had	Ná mewɔ nsɛmmisa a obiara nyae no nyinaa
Many problems are raging in your mind	Ɔhaw pii ayɛ basaa wɔ w’adwenem
I put anger on my nose	Mede abufuw sii me hwene so
I met him on our holiday last year	Mihyiaa no wɔ yɛn akwamma afe a etwaam no mu
I know what the dead are like	Minim sɛnea awufo te
I hope it works out somehow	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ yiye ɔkwan bi so
I have seen enough in my long years	Mahu nea ɛdɔɔso wɔ me mfe tenten no mu
But I told some of my friends	Nanso meka kyerɛɛ me nnamfo binom
I turn around and tuck my head under the pillow	Medan me ho de me ti hyɛ pillow no ase
I couldn’t wait to have her alone	Na mintumi ntwɛn sɛ menya no nkutoo
I pray the same prayers and sing the same songs	Mebɔ mpae koro no ara na meto nnwom koro no ara
I couldn’t imagine what he was going to tell me	Ná mintumi nsusuw nea na ɔrebɛka akyerɛ me no ho
I want to grow old and be like him	Mepɛ sɛ mebɔ akwakoraa na meyɛ sɛ ɔno
I'm sorry but that's the way it is	Mepa wo kyɛw nanso saa na ɛte
I was thinking of stopping by tonight	Ná meresusuw ho sɛ megyina hɔ anadwo yi
I don’t know if that’s possible	Minnim sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye anaa
I want you to give it to me	Mepɛ sɛ wode ma me
I didn’t take much into it	Mannye pii ankɔ mu
I just came to thank you	Mebaa hɔ sɛ merebɛda wo ase ara kwa
A journey that would change his life forever	Akwantu a ɛbɛsakra n’asetra daa
I was still attached to the ground plane	Ná meda so ara bata asase so wimhyɛn no ho
I didn’t even drink any wine	Mannom bobesa biara mpo
I just wanted to be alone	Ná mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ ara kwa
I chose the frost changing to pink	Mepaw awɔw a ɛresakra ayɛ pink no
I couldn’t get the kids out of the room	Na mintumi nyi mmofra no mfi dan no mu
I have been learning all my life	Makɔ so asua ade wɔ me nkwa nna nyinaa mu
Paper was one thing	Ná krataa yɛ ade biako
I would beat him on, always a good option	Ná mɛboro no akɔ so, bere nyinaa na ɛyɛ ɔkwan pa
I would do something different with my life	Anka mede m’asetra bɛyɛ biribi soronko
I love being in a band	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ nnwontofo kuw bi mu
When someone dies you lose all that power	Sɛ obi wu a wohwere saa tumi no nyinaa
I was so excited	M’ani gyei kɛse
I’m grateful, in the long run, that he made the effort to join	M’ani sɔ, bere tenten akyi, sɛ ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛka ho
The plane still did not respond	Wimhyɛn no da so ara anyɛ ho hwee
I kissed my teeth at him	Mefew me sẽ ano kyerɛɛ no
I feel what is about to happen	Mete nea ɛrebɛba no nka
I could hear him talking, still upstairs	Ná mete sɛ ɔrekasa, na ɔda so ara wɔ abansoro no so
In the distance, a small stream flows	Wɔ akyirikyiri kakra no, asubɔnten ketewaa bi resen
I think that’s enough for today	Misusuw sɛ ɛno dɔɔso ma nnɛ
I just had to get through one day	Ná ɛsɛ sɛ mefa mu da koro ara kwa
Food crops were also affected	Aduan nnɔbae nso kaa wɔn
I don’t like it much	M’ani nnye ho pii
I have no one in the world	Minni obiara wɔ wiase
I will make sure that it does	Mebɛhwɛ ahu sɛ ɛbɛyɛ saa
I want them off this ship	Mepɛ sɛ wofi hyɛn yi mu
I try to hire new people every year	Mebɔ mmɔden sɛ mɛfa nnipa foforo afe biara
I looked down at his ass as he passed	Mehwɛɛ n’afurum no ase bere a ɔretwam no
The fourth is another variation of the third	Nea ɛto so anan no yɛ nea ɛto so abiɛsa no mu nsakrae foforo
I took the bus out to visit a few times	Mefaa bɔs no fii adi kɔsraa hɔ mpɛn kakraa bi
I mean, it wasn’t bad at all	Mekyerɛ sɛ, na ɛnyɛ bɔne koraa
Amansion itself, of red brick	Amansion ankasa, a wɔde birikisi kɔkɔɔ ayɛ
I climbed up and moved to the passenger side	Meforo kɔɔ soro na mitu kɔɔ ɔkwantufo no fã
I just can’t imagine doing anything else	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ mɛyɛ biribi foforo
I can't believe he just told me this	Mintumi nnye nni sɛ waka eyi akyerɛ me ara kwa
The faster speed is called rack	Wɔfrɛ ahoɔhare a ɛkɔ ntɛmntɛm no sɛ rack
I kicked him and stood up	Mede nan bɔɔ no na mesɔre gyinaa hɔ
I will talk to your parents	Me ne w’awofo bɛkasa
I play the game with gusto	Mede anigye di agoru no
I found that three shared a room	Mihui sɛ baasa wɔ dan biako
I vowed never to repeat their mistakes	Mekaa ntam sɛ merensan nyɛ wɔn mfomso ahorow no bio
I couldn’t keep stretching the room forever	Na mintumi nkɔ so ntrɛw dan no mu daa
I will do as you bid	Mebɛyɛ sɛnea wobɔ ka no
Grant was left with nothing	Wogyaw Grant a na onni hwee
I expect there have been thousands of questions to follow up	Mehwɛ kwan sɛ nsɛmmisa mpempem pii aba a ɛsɛ sɛ wodi akyi
I think he's trying to get to me	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obedu me nkyɛn
I felt more in the mood for something lighter	Metee nka kɛse sɛ mewɔ biribi a emu yɛ hare ho adwene
I wasn’t the only one who couldn’t take the situation	Ɛnyɛ me nkutoo na na mintumi mfa tebea no
I often wondered if what I said was really true	Ná metaa susuw ho sɛ ebia nea mekae no yɛ nokware ankasa anaa
I know he will take us through	Minim sɛ ɔbɛfa yɛn akɔ mu
I think they will be much quieter for sure	Misusuw sɛ wɔbɛyɛ komm kɛse ampa
I am for freedom of belief and intellect	Mewɔ gyidi ne adwene mu ahofadi ho
I just want to see it done	Mepɛ sɛ mihu sɛ wɔayɛ no ara kwa
I had to let him know	Ná ɛsɛ sɛ mema ohu
I was glad he accepted my brother	M’ani gyei sɛ ogyee me nua no toom
I did it for the money	Sika nti na meyɛɛ saa
Boom was a huge commercial and failure	Ná Boom yɛ aguadi ne huammɔdi kɛse
I also had one in school	Ná mewɔ bi nso wɔ sukuu mu
I just felt a little better	Me ho yɛɛ me den kakra ara kwa
I feel bad just repeating it	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ mesan ka bio ara kwa
I had moved back into the bedroom	Ná masan atu akɔtra mpa no mu
I think there was something missing, maybe lemon juice	Misusuw sɛ na biribi nni hɔ, ebia lemon nsu
I feed one and twenty five more show up	Mede biako ma aduan ne aduonu anum bio show up
I'm sorry, but it wasn't my choice	Mepa wo kyɛw, nanso ɛnyɛ nea mepaw
I, personally, love it	Me, ankasa, m’ani gye ho
I prayed you would come	Mebɔɔ mpaeɛ sɛ wobɛba
Good woman's shot, he thought	Ɔbaa pa tuo, ɔdwenee ho
I pointed the stick up and tried to fix it	Mede poma no kyerɛɛ soro na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛsiesie
Wrong action is often the result of bad thinking	Adeyɛ a ɛnteɛ taa fi nsusuwii bɔne
A military technical cooperation agreement was signed	Wɔde wɔn nsa hyɛɛ asraafo mfiridwuma mu biakoyɛ ho apam ase
I was sad that it was over	Ɛyɛɛ me yaw sɛ aba awiei
Brother or sister	Onua anaa onuawa
I let go of the aggression of my wolves	Migyaee me mpataku no basabasayɛ no mu
I have hurt people a lot myself	M’ankasa mapira nkurɔfo kɛse
I want my clothing choices to be amazing	Mepɛ sɛ me ntade a mepaw no yɛ nwonwa
A good man doesn’t need a blind woman	Ɔbarima pa nhia ɔbea a ɔyɛ aniani
I wasn’t supposed to speak unless directly told	Na ɛnsɛ sɛ mekasa gye sɛ wɔka kyerɛ me tẽẽ
I sow the seeds in open space in early spring	Migu aba no wɔ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ wɔ ahohuru bere mfiase
I can feel it in my bones	Mitumi te nka wɔ me nnompe mu
I didn’t turn back, which surprised me	Mansan m’akyi, na ɛno maa me ho dwiriw me
A young country, this is	Ɔman a ɛyɛ kumaa, eyi ne
I have to stop here to see how this is going	Ɛsɛ sɛ migyina ha hwɛ sɛnea eyi rekɔ so
He is endowed with broad shoulders and a great voice	Wɔde mmati a ɛtrɛw ne nne kɛse ama no
I wanted him out, naked, and inside me	Ná mepɛ sɛ ofi adi, ɔda adagyaw, na ɔhyɛ me mu
I asked him to marry me so many times	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnware me mpɛn pii saa
A pattern of light appeared	Hann nhwɛso bi puei
I followed his lead and followed him there	Midii n’akwankyerɛ akyi na midii n’akyi kɔɔ hɔ
I tried, you have to believe me	Mebɔɔ mmɔden, ɛsɛ sɛ wugye me di
The cost of gratitude is in order to share	Aseda ho ka yɛ sɛnea ɛbɛyɛ a wɔbɛkyɛ
I drop it at his house somewhere	Metow gu ne fie wɔ baabi
I apologize, in case anyone cares	Mepa wo kyɛw, sɛ ebia obi dwen ho a
I had seen him standing in the school hallway	Ná mahu no sɛ ogyina sukuu no abrannaa so
I stood between the other two, our shoulders bumping	Migyinaa hɔ wɔ baanu a aka no ntam, na na yɛn mmati rebɔ
I want us to divide it up and read it	Mepɛ sɛ yɛkyekyɛ mu na yɛkenkan
I asked someone about that man	Mibisaa obi saa ɔbarima no ho asɛm
I should have paid for you to come home	Anka ɛsɛ sɛ mitua ka ma wosan ba fie
I knew who he was now	Ná minim onii ko a ɔyɛ mprempren
I looked at his face, his lips, his eyes	Mehwɛɛ n’anim, n’anofafa, n’ani
I appreciate your respect	M’ani sɔ sɛnea wudi me ni no
It was a really scary time	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ hu ankasa
I have a wife, three young sons and a daughter	Mewɔ ɔyere, mmabarima nkumaa baasa ne ɔbabea
We definitely wanted it to be something permanent	Akyinnye biara nni ho sɛ na yɛpɛ sɛ ɛyɛ biribi a ɛtra hɔ daa
I find the most inspiration and unexpected places	Mihu sɛ nhyɛso ne mmeae a wɔnhwɛ kwan kɛse
A smile stretched her lips	Ɔserew bi tenee n’anofafa
I realized my watch was gone	Mihui sɛ me dɔn no nni hɔ bio
I can't stay with you until the war is over	Mintumi ne wo ntra kosi sɛ ɔko no bɛba awiei
I can see that this page means something	Metumi ahu sɛ krataafa yi kyerɛ biribi
There was a brief silence	Kommyɛ tiawa bi bae
I thought he would be a good husband for you	Misusuwii sɛ ɔbɛyɛ okunu pa ama wo
I expect you to participate in class tomorrow	Mehwɛ kwan sɛ wode wo ho bɛhyɛ adesua mu ɔkyena
I look up at him and our eyes lock	Mema m’ani so hwɛ no na yɛn ani tow
I read the instructions many, many times	Mekenkan akwankyerɛ no mpɛn pii, mpɛn pii
I mean, that’s all there was	Mekyerɛ sɛ, ɛno ara ne nea na ɛwɔ hɔ
I had a lot of catching up to do	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mekyere
I found her in the kitchen, cooking something	Mihuu no wɔ adididan mu, na ɔrenoa biribi
I could feel it too	Ná me nso metumi ate nka
I want a good cheap and quick travel plan	Mepɛ akwantu nhyehyɛe pa a ne bo nyɛ den na ɛyɛ ntɛm
I didn’t want to think about it	Ná mempɛ sɛ midwen ho
I couldn’t afford it anymore	Ná mintumi ntua ho ka bio
I was sad that we had only one child	Ɛyɛɛ me yaw sɛ yɛawo abofra biako pɛ
I wonder if there is any way to find him	Misusuw sɛ ebia ɔkwan bi wɔ hɔ a mɛfa so ahu no anaa
I looked around and paused	Mehwɛɛ me ho hyiae na migyinae kakra
I couldn’t read his face	Ná mintumi nkenkan n’anim
I stopped and looked back	Migyinaa hɔ hwɛɛ m’akyi
I pulled one car over on him	Metwee kar biako baa ne so
Maybe I should go	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔ
Storm won this round	Storm na odii nkonim wɔ saa round yi mu
I see that they have a good heart	Mihu sɛ wɔwɔ koma pa
I looked up at him, my mouth dry	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na m’ano ayɛ kusuu
And I don’t think you’d pick that one today	Na minsusuw sɛ wobɛpaw saa biako no nnɛ
After a moment, my mouth responded in perfection	Bere tiaa bi akyi no, m’ano buae wɔ ɔkwan a ɛyɛ pɛ so
I had forgotten what it felt like to hold a woman’s hand	Ná me werɛ afi sɛnea ɔbea nsa a mekura mu no te
I couldn’t see him and I knew something was wrong immediately	Mantumi anhu no na na minim sɛ biribi asɛe ntɛm ara
I expanded regularly	Metrɛw mu daa
I had been there before and really enjoyed it	Ná makɔ hɔ pɛn na m’ani gyee ho paa
I was always against artificially modified genes	Ná mekasa tia awosu mu nkwaadɔm a wɔde nsa ayɛ mu nsakrae bere nyinaa
I went straight to their house and stayed with them	Mekɔɔ wɔn fie tẽẽ kɔtenaa wɔn nkyɛn
I think you both realized that	Misusuw sɛ mo baanu nyinaa hui saa
I mean, you’ve done a lot already	Mekyerɛ sɛ, woayɛ pii dedaw
Great and fast	Ɔkɛseɛ a ɛyɛ ntɛmntɛm
I took a deep breath and paused	Mede ahoɔhare guu ahome tenten na migyinaa hɔ kakra
Solid orange and red stars	Nsoromma a ɛyɛ borɔdɔma ne kɔkɔɔ a ɛyɛ den
Native creatures that are basically monsters	Kurom hɔ abɔde a ne titiriw no wɔyɛ mmoa akɛse
I know for sure there is nothing between us	Minim yiye sɛ biribiara nni yɛn ntam
I eat mainly grass-fed organic beef chicken and vegetables	Midi nantwinam a wɔde sare ayɛ no organic akokɔ ne nhabannuru titiriw
I encourage my readers to do the same	Mehyɛ m’akenkanfo nkuran sɛ wɔnyɛ saa ara
I spread my legs, rocking my sleeping body	Metrɛw me nan mu, na mewosow me nipadua a na meda hɔ
They were to gain their freedom in nine years	Ná ɛsɛ sɛ wonya wɔn ahofadi wɔ mfe akron mu
I am the voice of peace, wisdom and love	Mene asomdwoe, nyansa ne ɔdɔ nne
I only drink milk and water	Nufusu ne nsu nkutoo na menom
I have something better that would fit	Mewɔ biribi a eye sen saa a ɛbɛfata
I have to put him in front of me	Ɛsɛ sɛ mede no di m’anim
I didn’t look at the dressing room	Manhwɛ baabi a wɔhyɛ ntade no
I shook his hand and gave him a hug	Mewosow ne nsa na mebɔɔ ​​no atuu
I almost want him to	Ɛkame ayɛ sɛ mepɛ sɛ ɔyɛ saa
I was actually his best friend	Ná meyɛ n’adamfo paa ankasa
I don’t play people’s games	Menbɔ nkurɔfo agodie
I had listened long enough	Ná matie akyɛ sɛnea ɛsɛ
I guarantee your safety here	Mehyɛ wo ahobammɔ ho bɔ wɔ ha
I think the man is a beast	Misusuw sɛ ɔbarima no yɛ aboa
I can’t relax now	Merentumi nnye m’ahome mprempren
I have the courage to keep trying	Mewɔ akokoduru a mede bɛkɔ so abɔ mmɔden
I get to the old woman seconds before she shoots	Midu ɔbea panyin no nkyɛn sikani kakraa bi ansa na watow tuo
He started telling me about his mother	Ofii ase kaa ne maame ho asɛm no kyerɛɛ me
A place we know well	Beae a yenim no yiye
I finish getting dressed and lean in for a kiss	Mesiesie me ho wie na mede me ho to mu kɔfew me ano
I couldn’t stop here	Na mintumi nnyae ha
I made things in the kitchen fresh for lunch	Meyɛɛ nneɛma wɔ adididan mu a ɛyɛ foforo ma awia aduan
There was a soft knock on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu brɛoo
I will tell you this	Mebɛka yei akyerɛ wo
You are the only one I gave birth to	Wo nko ara na mewoo wo
I didn’t care about anything else in the world	Ná biribi foforo biara a ɛwɔ wiase no mfa me ho
I hoped you would feel better	Ná mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo
I think he’s one of us, now	Misusuw sɛ ɔyɛ yɛn mu biako, mprempren
I was thrilled and very impressed	M’ani gyei na m’ani gye ho kɛse
I enclosed a copy of this letter	Mede krataa yi bi kaa ho
I think it comes down to violence	Misusuw sɛ ɛba fam kosi basabasayɛ so
I hope you do run for office	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtu mmirika akɔ dibea no mu ampa
This was supposedly a common practice	Wɔkyerɛ sɛ na eyi yɛ adeyɛ a abu so
Half an hour should do	Ɛsɛ sɛ dɔnhwerew fã yɛ
The coffin light has no economic value	Funnaka mu hann no nni sikasɛm mu mfaso biara
This happened every day for a week	Eyi sii da biara da nnawɔtwe
I mean, it was quite late, midnight	Mekyerɛ sɛ, na ade asa koraa, anadwo fã
I just wanted to know if you do	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehu sɛ ebia woyɛ saa anaa
I hated it when we broke up	Metan no bere a yɛtetew yɛn ho no
I saw the two strangers, who wouldn’t notice	Mihuu ahɔho baanu no, a na wɔrenhu
I didn’t know this guy	Ná minnim saa ɔbarima yi
It gave one confidence	Ɛmaa obi nyaa ahotoso
I need you to be strong	Mehia sɛ wo ho yɛ den
I couldn’t want it to go away	Na mintumi mpɛ sɛ ɛbɛkɔ
I have a picture you know	Mewɔ mfonini bi a wunim
I am sure everyone knows such a person	Migye di sɛ obiara nim onipa a ɔte saa
I hope everything is fine	Mewɔ anidaso sɛ biribiara ye
I always tell you, babe	Meka kyerɛ wo bere nyinaa, babe
I was reading that article	Ná merekan saa asɛm no
I can hardly sleep	Ɛyɛ den sɛ mintumi nna
I never once hated myself	Mentan me ho pɛnkoro mpo da
I'll ask you again	Mebisa wo bio
I have seen it myself, as have many others	M’ankasa mahu no, sɛnea nnipa pii nso ahu no
I don’t have any money left	Minni sika biara a aka
I have tried to keep them short	Mabɔ mmɔden sɛ mɛma wɔayɛ tiaa
I tear it down	Metetew mu kɔ fam
I instinctively moved away from him	Mifii awosu mu tu fii n’akyi
I hope you will let us know about your journey	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma yɛahu w’akwantu no ho asɛm
I try not to sound too sad	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ te sɛ nea ɛyɛ awerɛhow dodo
I had gone too far to be weak	Ná makɔ akyiri dodo sɛ mɛyɛ mmerɛw
It was the whole theme of the show	Ná ɛyɛ ɔyɛkyerɛ no asɛmti nyinaa
I want to see my brother and talk to him	Mepɛ sɛ mihu me nuabarima no na me ne no kasa
Good news for these times	Asɛm pa ma saa mmere yi
I stretched out my hand	Metenee me nsa
I feel like everything drives me crazy	Mete nka sɛ biribiara ma mebɔ dam
I long for his comfort and hold	Me kɔn dɔ sɛ ɔbɛkyekye me werɛ na wakura me
I take this matter seriously	Mefa asɛm yi aniberesɛm
I didn’t know how to approach you	Na minnim sɛnea mɛkɔ wo nkyɛn
So there could be a cause other than the usual	Enti biribi a ɛde ba betumi aba a ɛnyɛ nea ɛtaa ba no
I wrapped my arms around my neck	Mede me nsa bɔɔ me kɔn mu
I will try the software and see how it behaves	Mebɛsɔ software no ahwɛ na mahwɛ sɛnea ɛyɛ ade
Mididi and I slept and I died	Mididi na medae na mikum
I'm taking him to the house	Mede no rekɔ fie hɔ
I didn’t expect them to	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ saa
I think he was nervous	Misusuw sɛ na ne ntini mu yɛ den
I am, however, a champion traveler	Nanso, me de, meyɛ akwantufo a ɔyɛ ɔkannifo
I would like to offer you a business partnership	Mepɛ sɛ mede adwumayɛ mu fekubɔ ma wo
I hear him move, maybe open a drawer	Mete sɛ ɔretu, ebia ɔrebue drawer bi
I woke up after every moment in a cold sweat	Mesɔree wɔ bere biara akyi wɔ fifiri a ɛyɛ nwini mu
I want to play the game	Mepɛ sɛ mebɔ agoru no
There seemed to be a lie	Ɛte sɛ nea na atosɛm bi wɔ hɔ
I have to live and not just for them	Ɛsɛ sɛ metra ase na ɛnyɛ wɔn nkutoo nti
I have to work on it	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma
They had been distracted by a noise on the other side	Ná dede bi a ɛwɔ ɔfã foforo no atwetwe wɔn adwene
I need a little excitement in my life	Mihia anigye kakra wɔ m’asetra mu
I wasn’t really going to shoot	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛtow tuo ankasa
I can’t see anything out of the rain	Mintumi nhu biribiara mfi osutɔ no mu
I just loved the sound	M’ani gyee nnyigyei no ho ara kwa
I wasn’t ready for this life to stop	Ná minsiesiee me ho sɛ asetra yi begyae
I had forgotten about it because nothing came of it	Ná me werɛ afi ho efisɛ biribiara mfi mu mmae
I spend my whole day thinking about women	Mede me da mũ nyinaa dwen mmea ho
Personally, I didn’t get that just yet	Ankasa, mannya saa de besi mprempren ara
A fan is placed in this corner	Wɔde fan bi si saa twea yi so
I enjoyed this girl’s company	M’ani gyee abeawa yi fekubɔ ho
I want us to get to know him better	Mepɛ sɛ yehu no yiye
I ordered another set of goodies, too	Mekraa nneɛma pa no fã foforo, nso
The sound of breath wakes me up	Ahome nnyigyei no kanyan me
I wouldn’t feel comfortable	Anka merente nka sɛ me ho atɔ me
Often more than one virus is present	Mpɛn pii no, mmoawa bɛboro biako na ɛwɔ hɔ
I would be a fool not to think of an option	Mebɛyɛ ɔkwasea sɛ merensusuw ɔkwan bi a mɛfa so ho
I understand why everything happened	Mete nea enti a biribiara sii no ase
The authors were ambivalent in writing the report	Ná akyerɛwfo no wɔ adwene abien wɔ amanneɛbɔ no kyerɛw mu
I saw you from the beginning	Mihuu wo fi mfiase pɛɛ
I kept thinking that surely someone would come in soon	Mekɔɔ so susuwii sɛ akyinnye biara nni ho sɛ obi bɛba mu nnansa yi ara
I lost my ass like everyone else	Mehweree m’afurum te sɛ obiara
I have rooms he can use	Mewɔ adan a obetumi de adi dwuma
I could see him out of the corner of my eye	Ná mitumi hu no fi m’aniwa ntwea so
I burst out laughing too	Me nso mepaee mu serewee
The film also received negative publicity before its release	Wɔbɔɔ sini no ho dawuru wɔ ɔkwan a enye so nso ansa na wɔreyi no adi
I never wanted anything	Na mempɛ biribiara da
I will update in a few days sorry	Mebɛ update no nna kakraa bi mu kyɛw
I want you to ride with me	Mepɛ sɛ wo ne me tra pɔnkɔ so
I was born a few months later	Wɔwoo me asram kakraa bi akyi
I saw your name on those reports	Mihuu wo din wɔ saa amanneɛbɔ ahorow no so
I didn’t care about keeping my jeans or shirt clean	Ná me jeans anaa m’atade a mɛma ho atew no mfa me ho
There will be a significant amount of money in your personal account as well	Sika kɛse bi bɛba w’ankasa wo akontaabu mu nso
I want so much to apologize for my actions	Mepɛ pii sɛ mɛpa kyɛw wɔ me nneyɛe no ho
I love the hidden emotion in those amazing bright colors	M’ani gye nkate a ahintaw a ɛwɔ saa kɔla ahorow a ɛyɛ nwonwa a ɛhyerɛn no mu no ho
I haven’t had a father	Minnyaa agya biara
I enjoy my life every day	M’ani gye m’asetra ho da biara da
I started being able to drink coffee again	Mifii ase tumi nom kɔfe bio
I really appreciate everything you two have done	M’ani sɔ biribiara a mo baanu ayɛ no ankasa
I didn’t feel very happy	Mante anigye kɛse nka
I think it might be a bad habit	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ subammɔne
In fact, I was right by the exit	Nokwarem no, na mewɔ ɔkwan a wɔfa so fi adi no ho pɛɛ
A million people waved flags and cheered	Nnipa ɔpepem biako wosow frankaa na wɔbɔɔ ose
I looked around, but the parking lot was empty	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na baabi a wɔde kar sisi no da mpan
I can't even believe he's had these before	Mintumi nnye nni mpo sɛ wanya eyinom pɛn
I had to stay away from this man	Ná ɛsɛ sɛ metwe me ho fi saa ɔbarima yi ho
I urge you again not to do so	Mesrɛ mo bio sɛ ​​monnyɛ saa
I wouldn’t do the same	Anka merenyɛ saa ara
I wonder if he needs heart surgery or something	Misusuw ho sɛ ebia ɛsɛ sɛ wɔyɛ no koma oprehyɛn anaa biribi a ɛte saa
A circle on the floor indicates where you will go	Kwansin bi a ɛwɔ fam no kyerɛ baabi a wobɛkɔ
I like to control how things feel about me	M’ani gye ho sɛ medi sɛnea nneɛma te nka wɔ me ho no so
I urge you to do nothing about them	Mehyɛ mo sɛ monnyɛ wɔn ho hwee
I was different from the other women he had been with	Ná ɛsono me wɔ mmea afoforo a na ɔne wɔn atena no ho
I’ll take off your clothes	Meyi w’atadeɛ no
I visited elderly family members	Mekɔsraa abusua no mufo a wɔn mfe akɔ anim
I believe this is a new term	Migye di sɛ eyi yɛ asɛmfua foforo
I hope you enjoy your strong coffee	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gye wo kɔfe a ɛyɛ den no ho
I also remember the time	Mekae bere no nso
I saw them pull away	Mihuu sɛ wɔretwe wɔn ho
I didn’t look at him	Manhwɛ no
I just want to be alone, today	Mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ ara kwa, nnɛ
I acted out the pictures with them	Me ne wɔn yɛɛ mfonini ahorow no ho agoru
Jack was surrounded by house servants	Ná ofie asomfo atwa Jack ho ahyia
I remember it being beautiful	Mekae sɛ na ɛyɛ fɛ yiye
I wanted to go alone	Ná mepɛ sɛ me nkutoo kɔ
I still remember when everything turned black	Meda so ara kae bere a biribiara dan tuntum no
Jones in bondage conditions	Jones wɔ nkoasom tebea horow mu
I'm sorry I left without saying a word	Mepa wo kyɛw sɛ mifii hɔ a menkaa asɛm biara
I see, the blind man said	Mihu, onifirani no kae
I know your every step	Minim w’anammɔn biara
Part of the sound	Nnyigyei no fã bi
I used to get involved in all the popularity games	Ná metaa de me ho hyɛ agoru a ɛma nkurɔfo ani gye ho no nyinaa mu
I was tired of playing the game	Ná mabrɛ sɛ mɛbɔ agoru no
I am a thorough researcher	Meyɛ nhwehwɛmufo a meyɛ adwuma yiye
I wish we could change that though	Me yam a anka yebetumi asesa saa nanso
I learned about their lives, and through that, about mine	Misuaa wɔn asetra ho ade, na ɛnam ɛno so suaa me de ho ade
Bill is dark gray	Bill no yɛ fitaa tuntum
I like that he's not union hostile	M'ani gye ho sɛ ɔnyɛ union hostile
I sort of agreed with him	Me ne no yɛɛ adwene wɔ ɔkwan bi so
I doubt that amnesty will sway public opinion, whatsoever	Migye kyim sɛ bɔne fafiri bɛwosow ɔmanfo adwene, biara
I need to do some laundry	Ɛsɛ sɛ mehoro nneɛma bi
I even dreamed of being a rock star	Mesoo dae mpo sɛ mɛyɛ rock nnwontofo
I was very impressed	M’ani gyee ho kɛse
She told herself I loved having her	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ m’ani gye ho sɛ menya no
I want this to end, this tension between us	Mepɛ sɛ eyi ba awiei, saa nhyɛso yi a ɛda yɛn ntam yi
I don’t know what they were called	Minnim nea wɔfrɛɛ wɔn
I can see myself trying a lot more in the future	Mitumi hu sɛ merebɔ mmɔden pii bio daakye
I knew it hurt to see another child	Ná minim sɛ ɛyɛ no yaw sɛ obehu abofra foforo
I could barely clear the mess	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyi basabasayɛ no mfi hɔ
I hadn’t had much time to think about it, though	Nanso, na minnyaa bere pii mfa nsusuw ho
I really didn’t have a choice	Ankasa na minni ɔkwan a mɛfa so apaw
The course runs five days a week	Adesua no kɔ so nnanu dapɛn biara
I look into my eyes immediately	Mehwɛ m’ani so ntɛm ara
I move my neck from side to side	Mede me kɔn fi ɔfã biako kɔ ɔfã foforo
I could see myself in some things	Ná mitumi hu me ho wɔ nneɛma bi mu
I should never have left	Anka ɛnsɛ sɛ mifi hɔ da
I leave a message for him to call me back	Migyaw nkra bi ma no sɛ ɔnsan frɛ me bio
I had never seen her so beautiful	Ná minhuu ne ho da sɛ ne ho yɛ fɛ saa
I took it gratefully	Mefaa no anisɔ so
I try to be better	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea eye sen saa
Another story came out last week	Asɛm foforo bi bae dapɛn a etwaam no
Disturbing seriousness came over him	Aniberesɛm a ɛhaw adwene baa ne so
I pressed the reverse button	Memiaa reverse button no so
I couldn’t remember at all	Ná mintumi nkae koraa
I am ready for you to come back to me	Masiesie me ho sɛ wobɛsan aba me nkyɛn
Maybe I should watch it again	Ebia ɛsɛ sɛ mesan hwɛ bio
I have spent enough time here already	Masɛe bere a ɛdɔɔso wɔ ha dedaw
I am most likely one of the oldest here	Ɛda adi kɛse sɛ meyɛ wɔn a wɔanyinyin sen biara wɔ ha no mu biako
I can’t really explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu ankasa
I saw the thing	Mihuu ade no
I mean, it’s not like, he stopped talking altogether	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɛ, ogyaee kasa koraa
I was so happy for this precious baby	M’ani gyei paa wɔ akokoaa a ɔsom bo yi ho
I need to start filling these pages	Ɛsɛ sɛ mifi ase hyɛ nkratafa yi ma
A terrible scene followed	Adeyɛ a ɛyɛ hu bi dii akyi bae
I was glad the evening had helped	M’ani gyei sɛ anwummere no aboa
I have kept what was his	Mede nea na ɛyɛ ne de no asie
I have saved your life for too long	Magye wo nkwa akyɛ dodo
I just can’t believe all this, that’s all	Mintumi nnye eyi nyinaa nni kɛkɛ, ɛno ara ne no
I guess this month there hasn't been much clear sky	Misusuw sɛ ɔsram yi mu no, wim a emu da hɔ pii mmae
I can see when he's around you	Metumi ahu bere a watwa wo ho ahyia
I couldn’t risk him with a saw	Na mintumi mfa saw mfa ne ho nto asiane mu
I hope he doesn't get hurt	Mewɔ anidaso sɛ ɔrempira
I saw him, and he avoided me completely	Mihuu no, na ɔkwatii me koraa
I saw another plane take off yesterday	Mihuu wimhyɛn foforo sɛ ɛretu akɔ soro nnɛra
I didn’t understand, but it didn’t matter	Na mente ase, nanso na ɛnyɛ hwee
I haven’t had much time	Me nnyaa bere pii
I didn’t want to kill him	Ná mempɛ sɛ mikum no
A display screen on the forehead	A display screen a ɛwɔ moma so
A big man steps down from it	Ɔbarima kɛse bi si fam fi mu
I really need to go back home	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fie ankasa
I looked back in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ m’akyi
I would be in prison for murder	Anka mɛda afiase esiane awudi nti
I'm going to try it	Merebɛsɔ ahwɛ
Wonderful place, this lake	Beae a ɛyɛ nwonwa, ɔtare yi
I'm shooting for a diamond this time	Me reto tuo ama diamond saa bere yi
Maybe I should get my daughter involved in that	Ebia ɛsɛ sɛ mema me babea no de ne ho hyɛ saa asɛm no mu
There was no evidence that the four systems had broken down	Na adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ nhyehyɛe anan no asɛe
I also knew that he was basically a gentle spirit	Ná minim nso sɛ ne titiriw no, ɔyɛ honhom a odwo
I didn’t hold anything back	Mansiw biribiara ano
This is a complete and satisfying answer	Eyi yɛ mmuae a edi mũ na ɛma abotɔyam
I was scared and sick of crying for you	Ná ehu aka me na meyare sɛ mɛsu wo ho
I was getting angry and nervous	Ná me bo refuw na na me ho yeraw me
I have the perfect mask for you	Mewɔ akatasoɔ a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma wo
I read the book and it stirred my emotions	Mekenkanee nhoma no na ɛkanyan me nkate
I walked through a couple of doors and found them	Mefaa apon abien bi mu na mihuu wɔn
I definitely have a different perspective vs. others	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ adwene soronko bi vs
I can’t explain it in detail	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu nkɔ akyiri
I had to ask him about it	Ná ɛsɛ sɛ mibisa no ho asɛm
I waited for it all to go down	Metwɛnee sɛ ne nyinaa bɛkɔ fam
He eventually did not return for the eighth season	Awiei koraa no, wansan amma bio wɔ bere a ɛto so awotwe no mu
I cannot do this without light	Mintumi nyɛ eyi a hann nka ho
I see him standing on a staircase	Mihu sɛ ogyina antweri bi so
I didn’t take it as a surprise	Manfa no sɛ ɛyɛ nwonwa
I pamper them and sometimes we go out, sometimes we don’t go out	Meyɛ wɔn afɛfɛdeɛ na ɛtɔ da bi a yɛfiri adi, ɛtɔ da bi nso a yɛnkɔ abɔnten
I can’t think of things like that	Mintumi nsusuw nneɛma ho saa
I congratulate you on your post	Mema wo akwaaba wɔ wo post no ho
I don’t have any real friends	Minni nnamfo ankasa biara
I gave the taxi driver money and got out	Mede sika maa taksikafo no na mifii mu
I got a feeling for you tonight	Me nyaa atenka bi wɔ wo ho anadwo yi
I didn’t know what that meant either	Ná minnim nea ɛno nso kyerɛ
I can’t do that to my parents	Mintumi nyɛ m’awofo saa
I stopped, right then, right there	Migyinaa hɔ, saa bere no ara, wɔ hɔ ara
I immediately realized that the police were following me	Ntɛm ara na mihui sɛ polisifo no redi m’akyi
I felt that anger more than once	Metee saa abufuw no nka bɛboro pɛnkoro
I haven’t slept for shit in six days	Nna nsia ni a mennae mmaa shit
I would respect this girl	Anka mɛkyerɛ obu ama abeawa yi
Then I ran to where we had left it	Afei mituu mmirika kɔɔ baabi a na yɛagyaw no
I tried to cope with this for a while	Mebɔɔ mmɔden sɛ megyina eyi ano kakra
He thought I should complain to the perpetrator	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ miwiinwii kyerɛ nea ɔyɛɛ no ​​no
I was burning for him	Ná merehyew ama no
Maybe I'll figure out how to grab a cup of coffee	Ebia mɛhwɛ sɛnea mɛfa kɔfe
I started to protest, but the man seemed half dead	Mifii ase kasa tiaa, nanso na ɛte sɛ nea ɔbarima no awu fã
I had a great time dancing with him	Minyaa anigye kɛse bere a me ne no resaw no
I couldn't get a word in it	Ná mintumi nnyaa asɛmfua biara wɔ mu
Gentle guidance is all he will need	Akwankyerɛ a ɛyɛ brɛoo nkutoo ne nea obehia
I had not been served breakfast	Ná wɔmfaa anɔpaduan mmra me
The terrain was also very different	Ná ɛsono asase a wɔfa so tra hɔ nso kɛse
You have to hold me, like a woman	Ɛsɛ sɛ wokura me, te sɛ ɔbea
I nearly fell over, but we managed to stay upright	Ɛkaa kakraa bi na mehwee ase, nanso yetumi traa hɔ tẽẽ
I can’t explain the creative process in any other way	Mintumi nkyerɛkyerɛ adebɔ kwan no mu wɔ ɔkwan foforo biara so
I don’t have a family	Minni abusua
I think that’s possible	Misusuw sɛ ɛno betumi ayɛ yiye
I rather liked the sound of it	M’ani gyee ne nnyigyei ho mmom
I just stood there and watched them	Migyina hɔ hwɛɛ wɔn ara kwa
I threw it, and it killed the flames	Metow gui, na ekum ogyaframa no
I had to be on my best behavior	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me suban a eye sen biara
I put my hand on the door, just to look	Mede me nsa to ɔpon no so, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ kɛkɛ
I would have known him anywhere	Anka minim no wɔ baabiara
I got up and walked out	Mesɔree na menantew fii adi
I know men are not naturally romantic	Minim sɛ mmarima nyɛ ɔdɔfo fi awosu mu
I decided to take a chance and just talk	Misii gyinae sɛ mɛfa hokwan bi na makasa kɛkɛ
I want you, any way you can think of	Mepɛ wo, ɔkwan biara a wubetumi asusuw ho
I have seen you without knowing it	Mahu wo a wunnim
I also can’t wait to teach a class	Mintumi ntwɛn nso sɛ mɛkyerɛkyerɛ adesuakuw bi
I stood my ground and demanded my half share	Migyinaa me gyinabea na mehwehwɛɛ me kyɛfa fã
I just can’t seem to think of anything anymore	Ɛte sɛ nea mintumi nnwen biribiara ho bio kɛkɛ
I just didn’t report it to the world	Me deɛ, mammɔ ho amanneɛ ankyerɛ wiase no ara kwa
I hope we have lots of fun next week	Mewɔ anidaso sɛ yebenya anigye pii dapɛn a edi hɔ no
A wallet is provided with items	Wɔde sika kotoku bi ama a nneɛma wom
I turned to large mouth	Medanee me ho kɔɔ ano kɛse so
This leads to suicide	Eyi ma okum ne ho
The new shot is always more obvious	Tuo foforo no da adi kɛse bere nyinaa
I am sure you will consider it	Migye di sɛ wubesusuw ho
I think my confidence level is lower than average	Misusuw sɛ ahotoso a mewɔ no sua sen sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a
I didn’t point that out	Mankyerɛ saa asɛm no
I think too much of myself	Misusuw me ho dodo
I really need more information for the next one	Mihia nsɛm pii ankasa ma nea edi hɔ no
I'm asking you about it	Merebisa wo ho asɛm
A man could get used to this	Ná ɔbarima betumi ayɛ eyi ho su
I was told to expect the council to pull out	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menhwɛ kwan sɛ agyinatukuw no bɛtwe wɔn ho afi mu
I want you to watch for today	Mepɛ sɛ wohwɛ ma nnɛ
This keeps the public informed of what the law is	Eyi ma ɔmanfo nhu nea mmara no yɛ
I like to try to place them you see	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mede wɔn besi hɔ a wuhu
A strong shoulder to lean on	Mmati a ɛyɛ den a obetumi de ne ho ato so
I never got into that myself either	M’ankasa nso mankɔ saa asɛm no mu da
I have very fond memories of the river	Mewɔ asubɔnten no ho nkae a ɛyɛ anigye yiye
I should like to see him	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mihu no
I know friends there	Minim nnamfo a wɔwɔ hɔ
I was afraid to look up	Ná misuro sɛ mɛma m’ani so
I just didn’t like weed	Ná m’ani nnye nwura ho kɛkɛ
A videotape of the incident was also released	Wɔsan nso yii video kasɛt bi a ɛfa asɛm a esii no ho
I love how it feels like a short mushroom	M’ani gye sɛnea te nka sɛ ɛyɛ nsenia a ɛyɛ tiaa no ho
I never thought he had two kings	Mansusuw da sɛ ɔwɔ ahene baanu
I just wanted enough light to wake me up	Ná mepɛ hann a ɛdɔɔso a ɛbɛkanyan me ara kwa
I had no train of thought	Ná minni keteke biara a mede susuw nneɛma ho
I don't have a nice story to tell	Minni asɛm a ɛyɛ dɛ a mɛka
A knock on her door made her roll her eyes	Bere a ɔbɔɔ ne pon mu no maa ɔbobɔɔ n’ani
I have always taught	Makyerɛkyerɛ bere nyinaa
I slid onto the bench in front of him	Mede me ho kɔhyɛɛ benkyi a ɛwɔ n’anim no so
I close my eyes and finger him again	Memu m’ani na mebɔ no nsateaa bio
Two people were injured after being struck by lightning	Nnipa baanu pirapirae bere a anyinam bɔɔ wɔn no
I barely noticed the woman looking back at me	Ɛkame ayɛ sɛ manhu ɔbea a ɔrehwɛ me akyi no
But I had made some decisions	Nanso na masi nneɛma bi ho gyinae
I have lots of plans for you	Mewɔ nhyehyɛe pii ma wo
I have a break coming up	Mewɔ ahomegye bi a ɛreba
I hadn’t taken people far enough	Ná memfaa nkurɔfo nkɔ akyirikyiri sɛnea ɛsɛ
Maybe I will the day after you die	Ebia mɛyɛ no da a edi wo wu akyi no
I forced him and beat him politely again	Mehyɛɛ no ​​so na mebɔɔ ​​no animtew mu bio
I didn't know about those girls	Ná minnim saa mmeawa no ho asɛm
I trust in your will	Mede me ho to w’apɛde so
I walked back to the store and bought some	Mesan nantew kɔɔ sotɔɔ no mu kɔtɔɔ bi
I wasn’t, the drinks disagree with me	Na mennyɛ saa, anonne no ne me nyɛ adwene
I left rather hastily and inexplicably	Mede ahopere mmom fii hɔ na mantumi ankyerɛkyerɛ mu
I can’t get it out of my mind	Mintumi nyi mfi m’adwenem
A young doctor accompanied him	Oduruyɛfo kumaa bi kaa ne ho
I was really worried	Ná ɛhaw me ankasa
I have nothing against you	Minni biribiara ntia wo
Several police officers ran toward him	Polisifo pii tuu mmirika baa ne nkyɛn
I never intended to bring you here	Menyɛɛ m’adwene da sɛ mede wo bɛba ha
I felt so much better after we talked	Me ho tɔɔ me kɛse bere a yɛbɔɔ nkɔmmɔ wiei no
I knew that ghostly face	Ná minim saa anim a ɛyɛ ahonhonsɛmdi no
The music industry has been good to us	Nnwom adwuma no ayɛ papa ama yɛn
A sense of weakness persisted	Mmrɛwyɛ ho adwene bi kɔɔ so
I made it to suit my needs	Meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛfata m’ahiade
I roll my eyes, not really understanding	Mede m’ani butubutuw fam, na mente ase ankasa
I guess he wasn't so helpless after all	Misusuw sɛ na ɔnyɛ obi a ontumi nyɛ hwee saa wɔ ne nyinaa akyi
I hope you change your mind	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsesa w’adwene
I walk through the shadows to the first big tree	Mefa sunsuma no mu kɔ dua kɛse a edi kan no so
I can tell by your voice	Metumi de wo nne ahu
I gave it to you as a second	Mede maa wo sɛ ɛnyɛ nea ɛto so abien
I can’t serve things	Mintumi nsom nneɛma
I got up immediately	Mesɔree ntɛm ara
I hit, and I move forward	Mebɔ, na mekɔ m’anim
I need someone who can write the book	Mihia obi a obetumi akyerɛw nhoma no
I got up and walked to the window	Mesɔree na menantew kɔɔ mfɛnsere no ho
A young couple was having problems	Ná awarefo nkumaa bi rehyia ɔhaw ahorow
I was excited about that	Ná m’ani agye saa asɛm no ho
I just can’t do this	Mintumi nyɛ eyi kɛkɛ
I heard something break and they started laughing	Metee sɛ biribi abubu na wofii ase serewee
I did that for myself	Meyɛɛ saa maa me ho
I roll my eyes and look at our hands	Mebɔ m’ani na mehwɛ yɛn nsa
I want all the details	Mepɛ nsɛm a ɛkɔ akyiri no nyinaa
I spent the last hour poring over the book	Mede dɔnhwerew a etwa to no hwehwɛɛ nhoma no mu
I just can’t take him there today	Mintumi mfa no nkɔ hɔ nnɛ kɛkɛ
A flashing red light can ruin that pretty fast	Kanea kɔkɔɔ a ɛrehyerɛn betumi asɛe saa ntɛmntɛm fɛfɛ no
I appreciate you telling me	M’ani sɔ sɛ woaka akyerɛ me
I want you to stay where you are	Mepɛ sɛ wotra baabi a wowɔ no
I fill in all my friends who attend, just about everything	Mehyɛ me nnamfo a wɔba nhyiam no nyinaa ma, bɛyɛ biribiara
I had avoided it for as long as I could	Ná makwati bere tenten biara a metumi biara
A world of difference	Wiase a ɛsono emu biara
I followed his eyes back to my bathroom	Midii n’ani akyi san kɔɔ me aguaree
I was standing there	Ná migyina hɔ
I lifted the rope off the water	Memaa hama no so fii nsu no so
A faint, almost human voice spoke from the loudspeaker	Ɛnne bi a ɛyɛ mmerɛw a ɛkame ayɛ sɛ ɛte sɛ onipa de kasa fii akasam no mu
I think your team is your team	Misusuw sɛ wo kuw no yɛ wo kuw no
I looked into their eyes and saw pure evil	Mehwɛɛ wɔn ani na mihuu bɔne kronkron
Many people would simply never do anything about it	Anka nnipa pii renyɛ ho biribi da kɛkɛ
I got it and it’s great	Me nyaa na ɛyɛ fɛ yiye
I was watching your body language	Ná merehwɛ wo nipadua mu kasa
I got a really bad feeling	Minyaa atenka bɔne ankasa
I will not allow you to endanger everyone else	Meremma wo kwan mma wode obiara a aka no nto asiane mu
A small light began to shine through the mirror	Hann ketewaa bi fii ase hyerɛn wɔ ahwehwɛ no mu
I had no choice but to sign it	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mede me nsa bɛhyɛ ase
Roger used to attack type in those days	Ná Roger taa tow hyɛ type so wɔ saa nna no mu
At one point he was crown attorney	Eduu baabi no na ɔyɛ abotiri mmaranimfo
Very polite, courteous and discreet hosts	Ahɔhoyɛfo a wɔwɔ suban pa, animtew ne anifere yiye
I got yours here this morning	Me nsa kaa wo de wɔ ha anɔpa yi
I still have bad days and good days	Meda so ara wɔ nna bɔne ne nna pa
I can say that for sure	Metumi aka saa no nokwarem
I felt like I was flying around the room	Metee nka sɛ merehuruw atwa dan no ho ahyia
I struggled with it for a long time	Meperee ho bere tenten bi
A real life change	Asetra mu nsakrae ankasa
I thought he would be perfectly fine	Misusuwii sɛ ne ho bɛtɔ no koraa
I got dressed for school as usual	Misiesiee me ho kɔɔ sukuu sɛnea metaa yɛ no
I think it should be, if you say so	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛte saa, sɛ woka sɛ ɛte saa a
I was called to complete the financial paperwork	Wɔfrɛɛ me sɛ menwie sikasɛm ho nkrataa no
I have never tried anything quite as large as this	Mensɔ biribi a ɛsõ koraa te sɛ eyi nhwɛe da
I didn't want to talk to this man	Na mempɛ sɛ me ne ɔbarima yi kasa
It also influences development	Ɛsan nya nkɔso so nkɛntɛnso
A sign warned them that they were approaching a deserted road	Nsɛnkyerɛnne bi bɔɔ wɔn kɔkɔ sɛ wɔrebɛn ɔkwan bi a obiara nni so
Only this morning I thought about it	Anɔpa yi nkutoo na misusuw ho
I knew nothing about them	Ná minnim wɔn ho hwee
I will fight them here	Me ne wɔn bɛko wɔ ha
I pay in so-called dollars	Mede nea wɔfrɛ no dɔla tua ka
I deserve eternal suffering	Mefata daa amanehunu
I doubt even this current could knock you two down	Migye kyim sɛ saa nsu a ɛreworo so yi mpo betumi abɔ mo baanu ahwe fam
I felt something fall on my neck	Metee nka sɛ biribi retɔ me kɔn mu
I will help you find the right job for you	Mebɛboa wo ama woanya adwuma a ɛfata wo
I knew this from his next post	Ná minim eyi fi ne nsɛm a edi hɔ a ɔde too mu no mu
When he comes to speak, I love it	Sɛ ɔba kasa a, m’ani gye ho paa
The tactics were only partially successful	Akwan a wɔfaa so yɛɛ adwuma no dii yiye fã bi pɛ
He discovered his artistic talent when he was about fifteen	Ohuu n’adwinni ho nimdeɛ a na wadi bɛyɛ mfe dunum
I need to learn both	Ɛsɛ sɛ misua abien no nyinaa
I shudder violently at the thought of his death	Mewosow denneennen bere a misusuw ne wu ho no
A couple feet in most right there	A couple feet wɔ dodow no ara mu wɔ hɔ ara
I’m happy with the preparation	M’ani agye ahosiesie no ho
I didn’t like it on the model either	M’ani annye ho wɔ model no so nso
I loved his sense of humor	Ná m’ani gye n’aseresɛm ho
I wanted to know if he loved me	Mehwehwɛɛ sɛ mihu sɛ ɔdɔ me anaa
I whispered the request back, into his ear	Mesan de adesrɛ no bɔɔ no asereserew, guu n’aso mu
I had to work to help pay the bills	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma de boa ma wotua ka
I’d love to see how you like it first	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea w’ani gye ho kan
I looked for something to fill my hands with	Mehwehwɛɛ biribi a mede bɛhyɛ me nsa ma
I feel a loss of childhood, of innocence	Mete nka sɛ mehwere mmofraberem, sɛ me ho nni asɛm
I have to give an address	Ɛsɛ sɛ mede address ma
I want to hear some of your fantasies	Mepɛ sɛ mete wo nsusuwii hunu bi
I hope you have already seen some of the associations	Mewɔ anidaso sɛ moahu fekubɔ ahorow no bi dedaw
I had a good point nonetheless	Ná mewɔ asɛm pa bi wɔ ne nyinaa mu
I think the first contact has to come from us	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nkitahodi a edi kan no fi yɛn hɔ
I just wanted to live young forever	Ná mepɛ sɛ metra ase sɛ aberante daa ara kwa
I could never stand him	Na mintumi nnyina no ano da
I won’t talk them crazy	Merenkasa mma wɔn abɔ dam
I gained leadership power	Minyaa akannifo tumi
I was expecting another blow	Ná merehwɛ kwan sɛ wɔbɛbɔ me bio
I looked out the window and saw the darkness	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu na mihuu sum no
And I don’t mean to slap you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo ho akuturuku
I couldn’t allow that	Na mintumi mma saa kwan
I won't even try to imitate the way he spoke	Meremmɔ mmɔden mpo sɛ mesuasua ɔkwan a ɔfaa so kasae no
I love the colored water they poured	M’ani gye nsu a ɛwɔ kɔla ahorow a wohwie gui no ho
I could really use a good fight	Ná metumi de ɔko pa adi dwuma ankasa
A very strange thing for a murderer to do	Ade a ɛyɛ nwonwa yiye sɛ owudifo bɛyɛ
A doctor ran past us, back up the stairs	Oduruyɛfo bi tuu mmirika twaa yɛn ho hyiae, san kɔɔ antweri no so
A nation is not an official entity	Ɔman nyɛ ade a ɛyɛ aban de
I was asked to go to the office	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menkɔ adwumayɛbea hɔ
I pull him into my arms	Metwe no kɔ me nsa so
I was ready to break me	Ná masiesie me ho sɛ mɛbubu me
I wouldn't worry too much about that	Anka merenhaw me ho pii wɔ saa asɛm no ho
I focus on interesting ideas	Mede m’adwene si nsusuwii a ɛyɛ anigye so
I placed another order yesterday which went just fine	Meyɛɛ order foforo nnɛra a ɛkɔɔ so yiye ara kwa
I played a few games, won some, lost some	Midii agoru kakraa bi, midii nkonim wɔ bi mu, mihweree ebinom
I wouldn’t mind entertaining that thought myself every day	Ɛrenhaw me sɛ m’ankasa m’ani begye saa adwene no ho da biara da
I have to have sex with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo da
I am a computer scientist	Meyɛ kɔmputa ho ɔbenfo
I suggest you apply the following patch	Mehyɛ nyansa sɛ fa patch a edidi so yi gu so
I quickly pulled myself out of the water	Meyɛɛ ntɛm de me ho fii nsu no mu bae
I quickly look around me	Mehwɛ m’akyi ntɛmntɛm hwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia
I need to feel every emotion immediately	Ɛsɛ sɛ mete nkate biara nka ntɛm ara
I live with the flame of my faith	Mede me gyidi ogyaframa no te ase
I will lead this expedition	Me na mɛdi saa akwantuo yi anim
I need some help too	Me nso mehia mmoa bi
I will finish my work	Mebɛwie m’adwuma
I have said too much	Maka pii dodo
Your favorite for special occasions	Nea w’ani gye ho kɛse ma mmere titiriw
A dozen or so people are standing, watching	Nnipa dumien anaa nea ɛte saa gyina hɔ, rehwɛ
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I didn’t really wear a wedding at the time	Saa bere no na menhyɛ ayeforo ankasa
His performance was well received	Wogyee ne dwumadi no toom yiye
I can’t even imagine it	Mintumi nsusuw ho mpo
Germany was not to blame	Ná ɛnyɛ Germany na ɛde asodi no to wɔn so
I want to be your rock	Mepɛ sɛ meyɛ wo botan
I largely agree with you	Me ne wo yɛ adwene kɛse
I think of the little girl in blue	Misusuw abeawa ketewa a ɔhyɛ atade bruu no ho
The design was quite innovative in many ways	Ná adwini no yɛ foforo koraa wɔ akwan horow pii so
I chose a table next to the window	Mepaw pon bi a ɛwɔ mfɛnsere no nkyɛn
I like to exercise quite a bit	M’ani gye ho sɛ mɛteɛteɛ m’apɔw mu kakra
I couldn’t tear them apart	Na mintumi ntetew wɔn mu
I think they’re a bit cute	Misusuw sɛ wɔyɛ fɛ kakra
I wondered what was different this time	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛsono saa bere yi
I went to pick him up, and he came right away	Mekɔɔ hɔ kɔfaa no, na ɔbaa hɔ ntɛm ara
I want to hear about you	Mepɛ sɛ mete wo ho asɛm
I nodded in that direction	Mede me ti bɔɔ mu kɔɔ saa kwan no so
I feel angry more than anything	Mete abufuw nka sen biribiara
I had forgotten this for a second	Ná me werɛ afi eyi sekan biako
Best strongly advised him to remain with the group	Best tuu no fo denneennen sɛ ɔnkɔ so nka kuw no ho
A girl was standing in front of the window	Ná abeawa bi gyina mfɛnsere no anim
A video monitor is the way to go	Video monitor ne ɔkwan a ɛsɛ sɛ wofa so
I promise to protect you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛbɔ wo ho ban
I suddenly remembered that we are not safe in public	Mekae mpofirim sɛ yenni ahobammɔ wɔ baguam
I had escaped it, after all	Ná maguan afi mu, ne nyinaa akyi no
I know you retire every night long before this hour	Minim sɛ wokɔ pɛnhyen anadwo biara bere tenten ansa na dɔnhwerew yi adu
I laugh a little through the pain of the situation	Meserew kakra denam tebea no a ɛyɛ yaw no so
Real power, that is	Tumi ankasa, kyerɛ sɛ
I haven’t told them anything important about you, not yet	Menkaa wo ho asɛm bi a ɛho hia nkyerɛɛ wɔn, ɛnnya nkyerɛɛ wɔn
I was alone in the light	Ná me nkutoo na ɛwɔ hann no mu
I have nothing against blue jeans	Minni biribiara ntia jeans bruu
I remembered it differently	Mekaee no ɔkwan foforo so
A massive well done and thank you to all involved	A massive well done na yɛda mo ase ma wɔn a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu nyinaa
I tried the thing that kills me	Mesɔɔ ade a ɛma wokum me no hwɛe
The airport also suffered some damage	Wimhyɛn gyinabea no nso sɛee nneɛma bi
I said, he was always country first	Mekaa sɛ, na ɔyɛ ɔman a ɛdi kan bere nyinaa
I have been brought back to my youth	Wɔsan de me aba me mmeranteberem
I hope that guy is dead now, or homeless	Mewɔ anidaso sɛ saa guy no awu seesei, anaasɛ onni ofie
I can’t handle the thought of losing you	Mintumi nni adwene a ɛne sɛ mɛhwere wo no ho dwuma
I will be forced to leave you	Wɔbɛhyɛ me ma magyae wo
I would lay down my life for his kingdom	Anka mede me kra bɛto hɔ ama n’ahenni
I had no control over them anymore	Ná minni wɔn so tumi biara bio
I hadn’t done a damn thing, just looked around	Na menyɛɛ damn ade biara, mehwɛɛ me ho hyiae ara kwa
I barely know how to contain my excitement	Ɛkame ayɛ sɛ minnim sɛnea mɛhyɛ m’anigye no ano
I think these look good too	Misusuw sɛ eyinom nso hwɛ yiye
Then he decided to rely solely on donations	Afei osii gyinae sɛ ɔde ne ho bɛto ntoboa nkutoo so
I have dreams of running	Mewɔ adaeso ahorow a ɛfa mmirikatu ho
I was not expecting the endless darkness of emptiness	Ná menhwɛ kwan sɛ esum a ɛyɛ hunu a enni awiei no bɛba
I couldn’t help but envy that about her	Na mintumi nnyae sɛ m’ani bere saa asɛm no wɔ ne ho
I get a sense of time and place here	Minya bere ne beae ho adwene wɔ ha
I came here thinking only about my career	Mebaa ha a na meredwen m’adwuma nkutoo ho
I look at myself in the mirror in the hall	Mehwɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu wɔ asa no so
I want to try to be happier	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ menya anigye kɛse
An alcoholic is an alcoholic, whether regularly or occasionally	Ɔsadweam yɛ ɔsadweam, sɛ́ ɛyɛ ɔsadweam daa anaa bere ne bere mu
I put it on, and carefully hand it to her	Mehyɛ, na mede ahwɛyiye de ma no
I went there to find him	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no
I know what life is all about	Minim nea asetra kyerɛ
I have never had this color before	Mennyaa saa kɔla yi da
I was happy to leave my son behind	Ná m’ani agye sɛ magyaw me babarima no wɔ akyi
I felt the opportunities were being squandered	Metee nka sɛ wɔresɛe hokwan ahorow no
I stepped out of my corner and faced him	Mifii me twea so kɔɔ ne nkyɛn anim ne anim
I was standing next to him, scared as hell	Ná migyina ne nkyɛn, na na ehu aka me te sɛ hellgya
I just know he won’t kill us now	Minim ara kwa sɛ ɔrenkum yɛn mprempren
I confirm that there is a report	Mesi so dua sɛ amanneɛbɔ bi wɔ hɔ
I pulled them back to reveal the moon	Metwee wɔn san wɔn akyi sɛnea ɛbɛyɛ a mɛda ɔsram no adi
I do appreciate your services, but business is business	M’ani sɔ mo nnwuma no ampa, nanso aguadi yɛ aguadi
I had protected them	Ná mabɔ wɔn ho ban
I stepped back, and the dog stared at me	Mesan m’akyi, na ɔkraman no hwɛɛ m’anim
I wonder what we’re doing tomorrow	Me dwene sɛ dɛn na yɛreyɛ ɔkyena
I didn’t know exactly what I was going to do next	Ná minnim nea mɛyɛ akyi pɔtee
I just love how the photos turned out, they’re beautiful	M’ani gye sɛnea mfonini ahorow no danee no ho ara kwa, ɛyɛ fɛ
I didn’t feel better for a week	Me ho antɔ me dapɛn biako
I see it very clearly	Mihu no pefee yiye
I could understand what he must have felt	Ná metumi ate nea ɛbɛyɛ sɛ ɔtee nka no ase
I struggled, but he just laughed at my pathetic efforts	Meperee, nanso ɔserewee kɛkɛ wɔ mmɔden a mebɔe a ɛyɛ awerɛhow no ho
I have given up hope that it will happen	Magyae anidaso a mewɔ sɛ ɛbɛba no
The pillar in the middle would support its weight	Ná odum a ɛwɔ mfinimfini no bɛboa ne mu duru
The next morning he resumed his flight	Ade kyee anɔpa no ɔsan fii ne wimhyɛn adwuma no ase bio
A nightgown lies on the bed	Anadwo atade bi da mpa no so
I explain it that way	Mekyerɛkyerɛ mu saa
I couldn’t help but look at my enemy with envy	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mede ahoɔyaw bɛhwɛ me tamfo no
He had two brothers and a sister	Ná ɔwɔ anuanom mmarima baanu ne onuawa bi
I love the look of it	M’ani gye sɛnea ɛte no ho
I prayed he wouldn’t come that close	Mebɔɔ mpae sɛ ɔremmɛn saa
I wasn’t doing anything tonight anyway	Na menyɛ hwee anadwo yi ɔkwan biara so
I took them seriously	Mefaa wɔn aniberesɛm
I blamed her more than he did	Mede asodi no too no so sen ɔno
I put my phone down	Mede me fon no too fam
I stopped walking again	Migyaee nantew bio
Accounts differ for later events	Ɛsono akontaabu ahorow wɔ nsɛm a esisi akyiri yi ho
A possessed man who lives in a haunted place	Ɔbarima bi a ɔwɔ ahonhonsɛmdi a ɔte baabi a ahonhommɔne wɔ
The bank failed less than four years later	Sikakorabea no dii nkogu wɔ nea ennu mfe anan akyi
I look at the waiter	Mehwɛ nea ɔhwɛ hɔ no
I wake up thinking of you	Mesɔre a misusuw wo ho
I threw it all over the side of his car	Metow ne kar no nkyɛn nyinaa
I can’t believe this is happening	Mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so
I put a spear in his side myself	M’ankasa mede peaw guu ne nkyɛnmu
Only I have seen and escaped	Me nkutoo na mahu na maguan
I know you loved him	Minim sɛ na wodɔ no
I hadn't even noticed	Ná menhyɛɛ no ​​nsow mpo
I might have run away rather than stood and fought	Ebia na maguan sen sɛ megyina hɔ ako
I have done everything	Mayɛ biribiara
A time to love and a time to hate	Bere a ɛsɛ sɛ yɛdɔ ne bere a ɛsɛ sɛ yɛtan
I even got hate mail delivered to my house	Minyaa ɔtan nkrataa mpo a wɔde kɔmaa me fie
I tasted it with my tongue	Mede me tɛkrɛma kaa no hwɛe
Its function is unknown	Wonnim ne dwumadi
I embraced her independence, her sheer strength	Migyee n’ahofadi, n’ahoɔden ara kwa no toom
Bush said the island was a disaster area	Bush kae sɛ supɔw no yɛ beae a asiane kɛse asi
I believe that democracy is spreading in the world	Migye di sɛ demokrase retrɛw wɔ wiase
I am putting him in a safe place	Mede no reto baabi a ahobammɔ wɔ
I mean, yeah, they’re gorgeous and mysterious	Mekyerɛ sɛ, yeah, wɔyɛ gorgeous na mysterious
I could hear my brother and sister crying	Ná mete sɛ me nuabarima ne me nuabea resu
I still have to show mercy	Ɛsɛ sɛ meda so ara da mmɔborohunu adi
When the group turns on him he moves	Bere a kuw no dan wɔn ho tia no no ɔtu
Some varieties include progressive or habitual parts	Ahorow ahorow bi de afã horow a ɛkɔ so nkɔso anaasɛ ɛyɛ su ka ho
I need something to protect me	Mihia biribi a mede bɛbɔ me ho ban
I didn’t threaten to kill myself	Menhunahunaa me ho sɛ mɛkum me ho
I nodded and smiled at him	Mede me ti too fam na meserew kyerɛɛ no
I have to show my future	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ me daakye
I wanted to write and compose my own music	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw m’ankasa nnwom na mehyehyɛ
I think you should consider getting one	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wususuw ho sɛ wubenya bi
I waited for me a moment	Metwɛn me bere tiaa bi
I didn’t want to hear him say it	Ná mempɛ sɛ mɛte sɛ ɔreka
I put down my gun	Mede me tuo no too hɔ
A just law was one that applied legal equality	Ná mmara a ɛteɛ yɛ nea ɛde pɛyɛ di dwuma wɔ mmara kwan so
I didn’t question our existence	Mannye yɛn baabi a yɛwɔ no ho kyim
I hadn't noticed, but we were having a lot of time	Na menhyɛɛ no ​​nsow nanso na yɛrenya bere pii
I lead a very simple life	Mebɔ asetra a ɛyɛ mmerɛw yiye
I heard it was a robbery	Metee sɛ ɛyɛ adwowtwa
A wonderful evening	Anwummere a ɛyɛ nwonwa
I told him that no matter what happens, never give up	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛmfa ho nea ɛbɛba biara no, mpa abaw da
A deep, uncomfortable silence hung over them	Ná kommyɛ a emu dɔ a ɛnyɛ dɛ sɛn wɔn so
A light had already been lit	Ná wɔasɔ kanea bi dedaw
I thought it must be some kind of joke	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ aseresɛm bi
I took off his shoes	Miyii ne mpaboa no fii mu
I couldn’t explain my verse dreams	Na mintumi nkyerɛkyerɛ me nkyekyem adaeso ahorow no mu
I won't comment on the fit of his jeans	Merenka sɛnea ne jeans no fata no ho asɛm
I still thought of us as a brotherhood	Ná meda so ara susuw yɛn ho sɛ anuanom kuw
I went online and this guy	Me kɔɔ online na saa guy yi
I can only imagine it	Metumi ayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem kɛkɛ
I have no intention of doing that at the moment	Minni adwene biara sɛ mɛyɛ saa mprempren
I did that and failed	Meyɛɛ saa na mantumi anyɛ yiye
I couldn’t help but apologize	Na mintumi nnyae sɛ mɛpa wo kyɛw
I knew how dangerous he was	Ná minim sɛnea ne ho yɛ hu
I think this was not a good idea	Misusuw sɛ na eyi nyɛ adwene pa
I can’t wait to take a shower	Mintumi ntwɛn sɛ mɛguare
I went ahead to investigate	Mekɔɔ m’anim sɛ merekɔhwehwɛ mu
I have to travel to a breakfast meeting	Ɛsɛ sɛ mitu kwan kɔ anɔpaduan nhyiam bi ase
Maybe I should anyway	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa ɔkwan biara so
I would not hesitate to recommend these people	Merentwentwɛn me nan ase sɛ mɛkamfo saa nkurɔfo yi akyerɛ
The next moment was again uncertain	Bere a edi hɔ no san yɛɛ nea wontumi nsi pi bio
I was skeptical about that	Ná m’adwene mu yɛ me naa wɔ saa asɛm no ho
I went there to take a shower	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔguare
I dare not open my mouth	Minnya akokoduru mmue m’ano nkasa
I walked out into the beautiful flower garden	Mifii adi kɔɔ nhwiren turo fɛfɛ no mu
I have to be careful	Ɛsɛ sɛ meyɛ ahwɛyiye
I won’t fight you today	Me ne wo renko nnɛ
I was unclear about this	Ná me ho nna hɔ wɔ eyi ho
I can’t make you do this to yourself	Mintumi mma wonyɛ eyi mma wo ho
I also have a contract negotiated with me	Me ne me nso wɔ apam bi a wɔayɛ ho nhyehyɛe
I had earned it, and more, by my actions	Ná manya, ne nea ɛboro saa, denam me nneyɛe so
I remember his words exactly	Mekae ne nsɛm no pɛpɛɛpɛ
I want to drink more water	Mepɛ sɛ menom nsu pii
I use one and my wife uses the other	Mede biako di dwuma na me yere de biako nso di dwuma
I was very nervous about the test results	Ná me ho yeraw me kɛse wɔ nea efii sɔhwɛ no mu bae no ho
I hope you remember me a little too	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wobɛkae me kakra
I want to give you a gift	Mepɛ sɛ mede akyɛde bi ma wo
I got up and went outside	Mesɔre fii adi
I see, now, what you say about these people	Mehunu, afei, deɛ woka fa saa nnipa yi ho
I worked for him for a while	Meyɛɛ adwuma maa no kakra
I thought we would be lost at sea	Misusuwii sɛ yɛbɛyera wɔ po so
At least I found comfort in that	Anyɛ yiye koraa no, minyaa awerɛkyekye wɔ saa asɛm no mu
I almost never had to dress up	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ mehyɛ ntade a ɛfata da
I thought it might be about to clarify	Misusuwii sɛ ebia ɛrebɛma emu ada hɔ
I justified such horrific acts	Mebuu nneyɛe a ɛyɛ hu a ɛte saa no bem
A lot of this is research, of course	Eyi mu pii yɛ nhwehwɛmu, nokwarem no
A flash of electricity shot through his fingers	Ɛlektrik a ɛrehyew bi tow faa ne nsateaa mu
I want to see it disappear	Mepɛ sɛ mihu sɛ ayera
A kick in the teeth for something so sublime	Akuturuku a wɔbɔ wɔ sẽ mu ma biribi a ɛkorɔn saa
A few started breaking towards the lake again	Kakraa bi fii ase bubuu kɔɔ ɔtare no so bio
I had no idea where this was all going	Ná minnim baabi a eyi nyinaa rekɔ
I could see the relief on his face	Ná mitumi hu ahotɔ a ɛwɔ n’anim no
I couldn’t pull myself out of it	Na mintumi ntwe me ho mfi mu
I bent down to see what had caught his attention	Mekotow sɛ merehwɛ nea atwetwe n’adwene
I had no time to protest	Ná minni bere a mede bɛkasa atia
I opened it to him, and his tongue touched mine	Mebuee mu kyerɛɛ no ​​na ne tɛkrɛma kaa me de no
I had to give it some thought	Ná ɛsɛ sɛ midwen ho kakra
I lost my parents and my brother at that time as well	Mehweree m’awofo ne me nuabarima saa bere no nso
I tried so hard to keep up, but I always fell	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛkɔ so ayɛ saa, nanso na mehwe ase bere nyinaa
I don’t think anyone else saw it	Minsusuw sɛ obi foforo biara huu no
I kept forgetting things	Mekɔɔ so maa me werɛ fii nneɛma
I think you both should have access to this place	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ mo baanu nyinaa nya kwan kɔ beae yi
I threw it away when your father left	Metow gui bere a w’agya kɔe no
I should have sacrificed him	Anka ɛsɛ sɛ mede no bɔ afɔre
I can take care of him when you recover	Metumi ahwɛ ne so bere a wosan nya ahoɔden no
I did it and did it in twenty seconds	Meyɛɛ no ​​na meyɛe wɔ sikɔne aduonu ntam
C closed her eyes, feeling the tears coming	C mumii n’ani, na ɔtee nka sɛ nusu no reba
I didn’t want it to feel exciting	Ná mempɛ sɛ ɛbɛte nka sɛ ɛyɛ anigye
I could smell her sweet skin	Ná mitumi te ne honam ani a ɛyɛ dɛ no hua
I lost my mother some time ago	Mehweree me maame bere bi a atwam ni
I live in a place where the elderly	Mete beae bi a wɔn a wɔn mfe akɔ anim
A strange, nasty, green dog, met his eyes	Ɔkraman bi a ɛyɛ nwonwa, ɛyɛ abofono, ɛyɛ ahabammono, hyiaa n’ani
I love him more than anything in the world	Medɔ no sen biribiara a ɛwɔ wiase
I recommend that you accept my invitation	Mekamfo kyerɛ sɛ munnye me nsato no ntom
I try to start over	Mebɔ mmɔden sɛ mefi ase foforo
I knew what was going to happen	Ná minim nea ɛbɛba
They were a little impatient	Ná wonni abotare kakra
I started getting angry responses from friends	Mifii ase nyaa mmuae a ɛyɛ abufuw fii nnamfo hɔ
One must have a brand of cigarettes	Ɛsɛ sɛ obi nya sigaret brand
I was in a relationship with his sister	Ná me ne ne nuabea wɔ abusuabɔ
I sat on my stomach beside the river	Metraa me yafunu so wɔ asubɔnten no nkyɛn
I wanted him to help me	Mepɛe sɛ ɔboa me
I felt him kick the seat	Metee nka sɛ ɔrebɔ nkongua no so
I just found your site	Mehunuu wo site no ara pɛ
I shine the light around	Mehyerɛn kanea no twa ho hyia
I had never been to a bar before	Ná menkɔɔ asanombea bi da
I have read all your project description	Makenkan wo project no ho nkyerɛkyerɛmu nyinaa
I heard it once before, a long time ago	Metee no pɛnkoro pɛn, bere tenten a atwam ni
I barely looked at his face	Ɛkame ayɛ sɛ manhwɛ n’anim
A loving life and a love of life	Asetra a ɔdɔ wom ne asetra ho dɔ
This effort continues the geographical work	Saa mmɔdenbɔ yi toa asase ho adesua adwuma no so
I looked over and we were already driving	Mehwɛɛ hɔ na na yɛreka kar dedaw
I would need to make changes to my house	Anka ebehia sɛ meyɛ nsakrae wɔ me fie no mu
I was hit in the head early in the castle	Wɔbɔɔ me ti mfiase wɔ abankɛse no mu
I’m glad you’re happy	M’ani agye sɛ w’ani agye
I see what you don’t see	Mehu nea wunhu
I just wanted him to stop	Ná mepɛ sɛ ogyae ara kwa
I decided to actually run instead	Misii gyinae sɛ mɛtu mmirika ankasa mmom
I force the words out	Mehyɛ nsɛm no fi mu
I think that’s why you cry, that’s why you struggle	Misusuw sɛ ɛno nti na wosu, ɛno nti na wopere
He did a lot of things about it	Ɔyɛɛ nneɛma pii wɔ ho
I can take care of a baby now	Metumi ahwɛ akokoaa mprempren
I had to breathe	Ná ɛsɛ sɛ mehome
I heard that joke	Metee saa aseresɛm bi
I asked him if he was scared	Mibisaa no sɛ ebia na ehu aka no anaa
I looked at him closely, not knowing why	Mehwɛɛ no ​​yiye, a na minnim nea enti a ɛte saa
I took a picture before hand	Metwaa mfonini ansa na mere nsa
I didn’t even know about it	Ná minnim ho asɛm mpo
I think it did have an interesting effect	Misusuw sɛ enyaa nkɛntɛnso a ɛyɛ anigye ampa
I sit back at my desk without saying anything	Mesan tra me pon ho a menka hwee
I immediately went back to my friend	Mesan kɔɔ m’adamfo no nkyɛn ntɛm ara
I can hear you all over the floor	Metumi ate wo wɔ fam nyinaa
I was leading the squad tasked with arresting him	Ná midi asraafo dɔm a wɔde ahyɛ wɔn nsa sɛ wɔnkyere no no anim
I didn’t tell him about taking any pictures	Manka mfonini biara a obetwa ho asɛm ankyerɛ no
I always loved him	Ná medɔ no bere nyinaa
I just needed you to accept it	Ná mihia sɛ wugye tom ara kwa
I have to do some work today	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma bi nnɛ
I mean, yeah, good on him	Mekyerɛ sɛ, yeah, papa wɔ ne so
I want to see the world	Mepɛ sɛ mihu wiase no
Large back yard and quiet street	Akyi gyaade kɛse bi ne abɔnten a ɛso yɛ dinn
I never hurt any of them	Menpiraa wɔn mu biara da
I had absolutely no idea	Ná minni ho adwene biara koraa
I hoped my family history wouldn’t scare her	Ná mewɔ anidaso sɛ m’abusua abakɔsɛm remmɔ no hu
I will call you back soon	Mebɛfrɛ wo bio nnansa yi ara
I can clean up in their men’s room	Metumi asiesie hɔ wɔ wɔn mmarima dan mu
I was in absolute bloody pain	Ná mewɔ yaw a mogya wom koraa mu
I had no strength left	Ná minni ahoɔden biara a aka
A few years later, the same thing	Mfe kakraa bi akyi no, ade koro no ara
I have to ask you a few more questions though	Ɛsɛ sɛ mibisa wo nsɛm foforo kakraa bi de, nanso
I was almost half a man	Ɛkame ayɛ sɛ na meyɛ ɔbarima fã
I had no clue about entry requirements either	Na minni clue biara wɔ entry requirements nso ho
I want them to think they are in the clear	Mepɛ sɛ wosusuw sɛ wɔwɔ nea emu da hɔ no mu
The circles in the crest are also rotated	Wɔde nkuruwankuruwa a ɛwɔ crest no mu no nso di akɔneaba
I should have explained the rules	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mmara no mu
I was trying to save you	Na merebɔ mmɔden sɛ megye wo nkwa
I consider it a national treasure	Mibu no sɛ ɔman ademude
I wanted you to remember that	Ná mepɛ sɛ wokae saa asɛm no
I come every year, for a week or two	Meba afe biara, dapɛn biako anaa abien
I actually did, many times throughout the years	Meyɛɛ saa ankasa, mpɛn pii wɔ mfe no nyinaa mu
I was pressed close to the corner of the room	Wɔde me miaa me bɛn dan no ntwea so
I felt weak, lost and confused	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw, mayera na m’adwene atu afra
I need to get the settlement immediately	Ɛsɛ sɛ minya settlement no ntɛm ara
I believe there is a consensus	Migye di sɛ wɔayɛ adwene biako
I try to catch my breath	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me home ayɛ den
A few days later, he returned	Nna kakraa bi akyi no, ɔsan bae
I went out with my friends to be with them	Me ne me nnamfonom fii adi sɛ me ne wɔn bɛtena
I was married and had two children	Ná maware, na na mewɔ mma baanu saa bere no
I held my breath and closed my eyes	Mikuraa me home mu na metoo m’ani
I hit the ground in the woods	Mebɔɔ fam wɔ kwae no mu
The plan failed miserably	Nhyehyɛe no ankosi hwee koraa
But this practice had to be abandoned	Nanso na ɛsɛ sɛ wogyae adeyɛ yi
Just one cold breath is going to be hard here	Ahome a ɛyɛ nwini biako pɛ rekɔ so ayɛ den wɔ ha
I recommend leaving it for a while	Mekamfo kyerɛ sɛ gyae no kakra
A man to look after her	Ɔbarima bi a ɔbɛhwɛ no
I have a lot of that	Mewɔ saa nneɛma no pii
A nurse was attending to him	Ná ɔyarehwɛfo bi rehwɛ no
I can’t stand to play the bad guy anymore	Mintumi nnyina sɛ mɛyɛ ɔbarima bɔne no ho dwuma bio
I can see no point in it at all	Mintumi nhu mfaso biara wɔ ho koraa
I’m glad he didn’t	M’ani gyei sɛ wanyɛ saa
I began to wonder about the afterlife of the forces	Mifii ase susuw tumi ahorow no akyi asetra ho
I think he drove horse-drawn carriages	Misusuw sɛ na ɔka nteaseɛnam a apɔnkɔ twe
I made that clear when he first offered to help	Medaa saa asɛm no adi pefee bere a edi kan a ɔkae sɛ ɔbɛboa no
I can barely hold myself upright	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkura me ho mu tẽẽ
A front cap extends down	Anim kyɛw bi trɛw kɔ fam
I still owe you food	Meda so ara de wo aduan ka
I think he's just so into me	Misusuw sɛ ɔde ne ho ahyɛ me mu ara kwa saa
I looked at our clothes in a hurry	Mede ahopere hwɛɛ yɛn ntade
I dream of his smiling eyes, and his kind mouth	Meda n’ani a ɛreserew, ne n’ano a ɛyɛ ayamye no ho dae
I calculated that ten feet separated us	Mibuu akontaa sɛ anammɔn du na ɛtetew yɛn ntam
I bring him water from the kitchen	Mede nsu fi adididan no mu brɛ no
I cry just thinking about her sadness	Mesu bere a misusuw n’awerɛhow no ho ara kwa no
I never knew he could do this	Ná minnim da sɛ obetumi ayɛ eyi
I stood there watching the rain for a few minutes	Migyinaa hɔ hwɛɛ osu no simma kakraa bi
I couldn’t take my eyes off his	Na mintumi nyi m’ani mfi ne de no so
I never forgot it, throughout the years	Me werɛ amfi da, wɔ mfe no nyinaa mu
I had a couple of guys throw a rock at them	Memaa mmarima baanu bi tow ɔbotan bi guu wɔn so
There would always be a lot of people shouting throughout the sessions	Ná nnipa pii bɛteɛm bere nyinaa wɔ nhyiam ahorow no nyinaa mu
I know very well how generous you are	Minim yiye sɛnea moyɛ ayamyefo
I could have prevented it	Anka metumi asiw ano
I wouldn’t tell anyone to stop	Anka merenka nkyerɛ obiara sɛ onnyae
A man who was to be executed was released	Wogyaee ɔbarima bi a na ɛsɛ sɛ wokum no
They are taking a ship	Wɔde hyɛn bi rekɔ
I gave him a little kiss	Memaa no atuu kakra
I shared one of mine	Mekyekyɛɛ me de no biako
I started crying and he seemed so pathetic and frail	Mifii ase sui na ɛte sɛ nea ɔyɛ mmɔbɔ na ɔyɛ mmerɛw yiye
I could only imagine how easy it would seem	Ná metumi asusuw sɛnea ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ mmerɛw no ho
A way of pushing something out of a black hole	Ɔkwan a wɔfa so pia biribi fi tokuru tuntum bi mu
I really don’t feel anything	Ankasa mente nka hwee
I need more blood, we both do	Mihia mogya foforo, yɛn baanu nyinaa hia
I could hear and smell their blood	Ná mete wɔn mogya no na na mete hua
I couldn’t bring myself to meet his gaze	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ memmɛhyia n’ani a ɔde hwɛ ade no
I couldn’t let him down	Na mintumi mma n’abam mmu
A body was found here	Wohuu funu bi wɔ ha
I pulled into the road away from the school	Metwee me ho kɔɔ ɔkwan a ɛkɔ akyirikyiri fi sukuu no so
I reached down and ran my hand through his	Mede me nsa too fam na mede me nsa faa ne de no mu
I went inside and saw two of them	Mekɔɔ mu na mihui sɛ wɔn mu baanu wɔ hɔ
I turned around to see what was going on	Medanee me ho hwɛɛ nea ɛrekɔ so
I will never stay in one place	Merenkɔtra baabi biako da
I was going to have this done before noon	Ná merebɛma wɔayɛ eyi ansa na awia adu
I hope to contribute with my skills as a registered nurse	Mewɔ anidaso sɛ mede m’ahokokwaw bɛboa sɛ ɔyarehwɛfo a wɔakyerɛw ne din
I know society will never forgive me	Minim sɛ ɔmanfo remfa me bɔne nkyɛ me da
I know for a fact that he was afraid of her	Minim nokwasɛm bi sɛ na osuro no
I was doing my best to sound confident and brave	Ná mereyɛ nea metumi biara sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ te sɛ nea mewɔ ahotoso na mewɔ akokoduru
I wondered how he did it	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ saa
I wanted her to get better	Ná mepɛ sɛ ne ho tɔ no
I love your thoughts, ideas, and plan	M’ani gye w’adwene, w’adwene, ne wo nhyehyɛe no ho
I'll check back at the end of the week	Mebɛsan ahwɛ wɔ dapɛn no awiei
One person was killed by a falling tree	Dua bi a ɛrehwe ase kum onipa biako
I blinked at the eyes that looked like mine	Mede m’aniwa hwɛɛ aniwa a ɛte sɛ me de no
I know that about you too	Minim saa fa wo ho nso
I go around looking for them	Mekyinkyin hwehwɛ wɔn
I was able to get back to my initial speed	Mitumi san kɔɔ ahoɔhare a na mewɔ mfiase no so
I was not used to showing affection in public	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛda ɔdɔ adi wɔ baguam
I’m so grateful	M’ani sɔ paa
Only churches were saved	Asɔre ahorow nkutoo na wogyee wɔn nkwa
A couple stood in front of him	Ná awarefo bi gyina n’anim
It is widely distributed throughout the country	Wɔkyekyɛ mu kɛse wɔ ɔman no mu nyinaa
I don’t want to lie to my wife	Mempɛ sɛ midi atoro kyerɛ me yere
I want to have a water birth	Mepɛ sɛ minya nsu mu awo
I was surprised how hard the glass really was	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛnea na ahwehwɛ no yɛ den ankasa no
I had never had a reason to	Ná minnyaa biribiara a enti ɛsɛ sɛ meyɛ saa da
A classic colonial, with a large front porch	A classic colonial, a ɛwɔ anim abrannaa kɛse bi
I wasn’t made for this	Wɔannwene me amma eyi
A respectable man with a stable career	Ɔbarima a wobu no a ɔwɔ adwuma a ɛyɛ den
I won a good deal on you	Midii nkonim wɔ sika pa so wɔ wo so
I wouldn’t have thought he was a bad person	Anka merensusuw sɛ ɔyɛ onipa bɔne
I tried to pull her down for a kiss	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe no akɔ fam ama wafew n’ano
I can relate to that	Metumi ne saa asɛm no ayɛ adwene
I can't use him like that	Mintumi mfa no nni dwuma saa
I think there might be something special about it	Misusuw sɛ ebia biribi titiriw bi wɔ ho
I must have been very disappointed	Ɛbɛyɛ sɛ m’abam bui kɛse
I want to go home and try again	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔbɔ mmɔden bio
He is dragged to hell	Wɔtwe no kɔ hellgya mu
I am extremely nervous	Me ho yeraw me a ɛboro so
A young girl stood in the open doorway	Ná abeawa kumaa bi gyina ɔpon a wɔabue ano no mu
A good direct blow too	A good direct blow nso
I didn’t stop working on it, either	Mannyae sɛ mɛyɛ ho adwuma, nso
I can't seem to remember his name	Ɛte sɛ nea mintumi nkae ne din
I waved my fist in the air in mock anger	Mede abufuw a ɛyɛ fɛwdi wosow me nsateaa wɔ wim
I tried to kill the visual	Mebɔɔ mmɔden sɛ mekum nea wɔde aniwa hu no
Dogs seem to have some resistance	Ɛte sɛ nea akraman wɔ ahoɔden bi a wɔde ko tia
I can’t say much more now	Mintumi nka pii bio mprempren
I didn’t expect it to happen	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba
A couple of us got lucky	Yɛn mu baanu bi nyaa anigye
Remnants of water wheels and machinery are visible	Nsu ntwahonan ne mfiri nkae da adi
I gave him a little wave and regretted it	Memaa no asorɔkye kakra na midii ho yaw
I pulled out my gun	Metwee me tuo no fii mu
I wish my parents would take me there	Me yam a anka m’awofo de me bɛkɔ hɔ
This beach is famous for sunsets	Saa mpoano yi agye din sɛ owia kɔtɔ
I put my hand on his chest	Mede me nsa too ne moma so
I believe that anything is possible through hard work	Migye di sɛ biribiara betumi ayɛ yiye denam adwumaden so
Time has gone down in history	Bere a akɔ abakɔsɛm mu
I wanted to be closer to him	Ná mepɛ sɛ mebɛn no kɛse
I threw it, but it didn't fall	Metow gui, nanso anhwe ase
I thought about leaving a message but decided against it	Misusuw ho sɛ megyaw nkrasɛm bi nanso misii gyinae sɛ merekasa atia
I took off the hat and took a drink	Miyii kyɛw no na menom nsa
I had to open the door	Ná ɛsɛ sɛ mibue ɔpon no
I knew what he was thinking	Ná minim nea ɔredwen ho
A picture will not grow	Mfonini bi rennyin
I pay my responsibilities as a wife	Mitua m’asɛyɛde ahorow sɛ ɔyere
I can’t legally drink alcohol	Mintumi nnom nsa wɔ mmara kwan so
I have given you one script	Mede nkyerɛwee biako ama wo
A third knife appeared at his neck	Sekan a ɛto so abiɛsa puei wɔ ne kɔn ho
After a while, he regrets his choice of words	Bere tiaa bi akyi no, onu ne ho sɛ ɔpaw nsɛm a ɔkae no
I was kind to him, and made him feel better	Medaa ayamye adi kyerɛɛ no, na memaa ne ho tɔɔ no
I try to exercise all my limbs	Mebɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛ me akwaa nyinaa
I never had a training like yours	Mannya ntetee te sɛ wo de no da
A third black belt, too	Abɔso tuntum a ɛto so abiɛsa, nso
I climbed the stairs slowly	Meforoo antweri no nkakrankakra
I was impatient and wanted to get better now	Ná minni abotare na na mepɛ sɛ me ho tɔ me mprempren
Cruelty in the nest tends to occur between males	Atirimɔdensɛm a wɔyɛ wɔ berebuw no mu no taa ba mmarima ntam
I caught him and his secretary	Mekyeree no ne ne kyerɛwfo
I can highly recommend him to any group	Metumi akamfo no akyerɛ kuw biara kɛse
I was going to do things and be someone	Ná merekɔyɛ nneɛma na mayɛ obi
I told him to calm down	Mehyɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne bo ntɔ ne yam
I have never seen this man	Minhuu saa ɔbarima yi da
I am sorry that your retirement party was postponed	Ɛyɛ me yaw sɛ wɔtwee mo pɛnhyenkɔ apontow no ase
I need some things for my chest	Mihia nneɛma bi ma me moma so
I guess it depended on the client	Misusuw sɛ na egyina nea ɔregye nneɛma no so
I watched the passengers come and go	Mehwɛɛ akwantufo no sɛ wɔreba na wɔrekɔ
The ears are short and rounded	Aso no yɛ tiaa na ɛyɛ kurukuruwa
I knew it was honesty	Ná minim sɛ ɛyɛ nokwaredi
I walked up a flight of stairs to a basement	Mefaa antweri bi so kɔɔ ɔdan bi a ɛwɔ fam mu
I assume you are looking forward to doing this article today	Mefa no sɛ worehwɛ kwan sɛ wobɛyɛ saa asɛm yi nnɛ
I am indeed wrong	Meyɛ mfomso ampa
I trust you slept well last night	Mewɔ ahotoso sɛ wodaa yiye anadwo a etwaam no
I had forgotten to fix it	Ná me werɛ afi sɛ mɛsiesie
I said that at the beginning	Mekaa saa mfiase no
I loved the workshop	M’ani gyee adwumayɛbea no ho
I didn't even know if it was possible	Ná minnim mpo sɛ ebia ebetumi aba saa anaa
I hoped my own weapons would be returned	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔbɛsan de m’ankasa akode aba
I can just read it during the day	Metumi akenkan no wɔ awiabere mu ara kwa
A light came on above my head	Kanea bi sɔree wɔ me ti atifi
I just didn’t really feel it	Na mente nka ankasa ara kwa
I feel a responsibility to keep it alive	Mete nka sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mɛma akɔ so atra ase
Club gave a good review of the episode	Club maa episode no ho nhwehwɛmu pa
I can't argue with him, there	Mintumi ne no nnye akyinnye, wɔ hɔ
I just want to stay here	Mepɛ sɛ metra ha ara kwa
I was swimming in the sea like a fish	Ná mereguare wɔ po no mu te sɛ apataa
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I took a deep breath, then forgot to take another breath	Mehome denneennen, afei me werɛ fii sɛ mɛsan ahome bio
I doubt you want any reminders about it	Migye kyim sɛ wopɛ nkaebɔ biara a ɛfa ho
Those were the four schools he was seriously considering	Ɛno ne sukuu anan a na ɔresusuw ho anibere so
They decide to try a new plan and split it up	Wosi gyinae sɛ wɔbɛsɔ nhyehyɛe foforo ahwɛ na wɔapaapae mu
A more vulnerable church	Asɔre a ɛyɛ mmerɛw kɛse
A moment later, he heard a car outside	Bere tiaa bi akyi no, ɔtee sɛ kar bi wɔ abɔnten
I just wanted tomorrow night	Na mepɛ sɛ ɔkyena anadwo bɛba ara kwa
I rocked on my heels again	Mewosow me ho bio wɔ me nan ase
I walked around a bit to catch my breath	Menantew twaa ho hyiae kakra sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
A real genius by him	Ɔbenfo ankasa denam ne so
I got that question rather often	Minyaa saa asɛmmisa no mpɛn pii mmom
I needed to stay awake	Ná ehia sɛ meda hɔ
I see him hitting the back of the building	Mihu sɛ ɔrebɔ ɔdan no akyi
I lean back in my chair	Mede me ho to m’akyi wɔ m’akongua so
I would not recommend it	Merenkamfo nkyerɛ
Street trees are also protected during construction	Wɔbɔ mmɔnten so nnua nso ho ban bere a wɔresi adan no
I got the urge to go for a smoke	Minyaa ɔpɛ sɛ mɛkɔ akɔnom wusiw
I have not received any report from the hospital	Minnyaa amanneɛbɔ biara mfii ayaresabea hɔ
I have agreed with that	Mapene saa asɛm no so
To become more of us	Sɛnea ɛbɛyɛ a yɛbɛyɛ yɛn mu pii
I ask, and I've been trying to schedule it really recently	Mebisa, na mabɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ho nhyehyɛe nnansa yi ara ankasa
I ask the maid service to prepare it extra special	Mesrɛ maid service no sɛ wɔnsiesie no extra special
I will continue to fight for them in this place	Mebɛkɔ so ako ama wɔn wɔ beae yi
I remember it well	Mekae no yiye
I had to take a taxi home	Ná ɛsɛ sɛ mefa taksi kɔ fie
I was calm and rational and had no regrets	Ná me ho adwo me na na mewɔ ntease na na minnu me ho koraa
I head to the neighborhood	Mede m’ani kyerɛ mpɔtam hɔ
I drank and cried, drank and cried	Menom nsa na misui, menom nsa na misui
I felt no sadness or joy, or hatred, or love	Mante awerɛhow anaa anigye, anaa ɔtan, anaa ɔdɔ biara nka
I couldn’t put a knife to his throat	Na mintumi mfa sekan nkɔ ne menewam
I hoped our happiness would continue	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛn anigye no bɛkɔ so
I watched as the smile, disappeared from his face	Mehwɛɛ sɛnea serew no, reyera afi n’anim
I really enjoy your books	M’ani agye mo nhoma ahorow ho ankasa
I care about him, but not enough to justify this	Medwene no ho, nanso ɛnyɛ nea ɛdɔɔso a ɛbɛma eyi ayɛ nea ɛfata
It must have touched me	Ɛbɛyɛ sɛ ɛkaa me
It was praised for its themes and character continuity	Wɔkamfoo no wɔ ne nsɛmti ne ne suban a ɛkɔ so no ho
I have a family that loves me	Mewɔ abusua bi a wɔdɔ me
I had to stop for gas twice	Ná ɛsɛ sɛ migyina hɔ gye gas mprenu
I never intended to provoke or frighten him	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛhyɛ no abufuw anaasɛ mɛbɔ no hu
I walk in and sit down	Menantew mu kɔtra baabi
I was never a man who listened to the stories	Na menyɛ ɔbarima a otie nsɛm no da
There is now a museum displaying old weapons	Mprempren tete nneɛma akorae bi wɔ hɔ a wɔde akode dedaw ahorow kyerɛ
I stepped onto the porch	Mede me nan sii abrannaa no so
I approach the front door	Mebɛn anim pon no ano
I can’t trust anyone anymore	Mintumi nnye obiara nni bio
All these years I’ve admired you	Mfe yi nyinaa na m’ani agye wo ho
I just want to be on the safe side	Mepɛ sɛ mewɔ ɔfã a ahobammɔ wom no ara kwa
I listened as he opened the door	Mitiee sɛnea obuee ɔpon no
I like interesting intelligent people	M’ani gye nnipa a wɔn ho yɛ anigye a wonim nyansa ho
I try not to think about him	Mebɔ mmɔden sɛ merensusuw ne ho
I should have walked away then	Anka ɛsɛ sɛ menantew kɔ saa bere no
I have very sensitive skin	Mewɔ honam ani a ɛyɛ mmerɛw kɛse
I let some fresh air into the air	Memaa mframa pa kɔɔ wim kakra
I looked around and around	Mehwɛɛ me ho hyiae na metwaa ho hyiae
The solution, the way out	Ano aduru, ɔkwan a wɔfa so fi mu
I stumble down the porch steps and onto the lawn	Mehintiw sian abrannaa no atrapoe no so na mekɔ sare no so
I feel completely cut off from my audience	Mete nka sɛ wɔatwa me ho afi m’atiefo no ho koraa
I had him write it down for me	Memaa ɔkyerɛw too hɔ maa me
I give him a dirty look	Mema no hwɛ a ɛyɛ fĩ
I love playing for an audience	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ ama atiefo bi
I thought he would go into music	Misusuwii sɛ ɔbɛkɔ nnwom mu
I want to go home to my family	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔ m’abusua nkyɛn
I had my own plane and job	Ná mewɔ m’ankasa wimhyɛn ne adwuma
I just want the club credit	Mepɛ club credit no ara kwa
I find a passive view of history dangerous	Mihu abakɔsɛm ho adwene a ɛma yɛyɛ passive yɛ asiane
But it was a labor of love	Nanso na ɛyɛ ɔdɔ adwuma
I wondered if he was sleeping in his clothes	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔda ne ntade mu anaa
I am pretty sure about that	Migye di yiye wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t ask for more in a partner	Na mintumi mmisa pii wɔ ɔhokafo mu
I just had something come up at the last minute	Me nyaa biribi a ɛbae wɔ simma a etwa to no mu ara kwa
I suddenly came to my senses	Mesan baa m’adwene mu mpofirim
I ring the bell and the door opens	Mebɔ dɔn no na ɔpon no bue
I couldn’t handle anything anymore	Ná mintumi nni biribiara ho dwuma bio
I feel really safe right now	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ ankasa mprempren ara
A year ago, he had been human	Afe biako a atwam ni no, na wayɛ onipa
I slipped off my shirt and shorts	Mede me ho fii m’atade ne me ntade tiaa so
I assume you read our little article	Mefa no sɛ wokenkan yɛn asɛm ketewa no
I hope they don't hold it against me	Mewɔ anidaso sɛ wɔrenkura mu ntia me
I know that with power comes corruption	Minim sɛ sɛ tumi ka ho a, ɔporɔw ba
A rocket war must have broken out	Ɛbɛyɛ sɛ rocket ɔko bi fii ase
I hadn’t seen my sister in a very long time	Ná minhuu me nuabea no bere tenten paa
I think it was the best thing for him	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade a eye sen biara ma no
I have that through my home and surroundings	Mewɔ saa denam me fie ne nneɛma a atwa me ho ahyia so
I think I'm scared more than anything	Misusuw sɛ ehu ka me sen biribiara
I knew this was coming for a long time	Ná minim sɛ eyi reba akyɛ
I only had two years of training	Ná mewɔ ntetee mfe abien pɛ
I looked down the tunnel	Mehwɛɛ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no ase
I looked for a football, but there was none	Mehwehwɛɛ bɔɔlbɔ bi, nanso na emu biara nni hɔ
I didn’t draw my sword, but we fought	Mantwe me nkrante, nanso yɛkoe
I think we both have a lot to learn	Misusuw sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ yɛn baanu nyinaa sua
I got a really good place	Minyaa beae pa ankasa
I heard glass shatter somewhere in the next room	Metee sɛ ahwehwɛ rebubu wɔ baabi wɔ ɔdan a edi hɔ no mu
I am still dreaming of waking up to the sea	Meda so ara reso dae sɛ mɛsɔre wɔ po no ho
I really believe in angels now	Migye abɔfo di ankasa mprempren
I want to go home and raise our children	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔtete yɛn mma
I have been really busy lately	Manya adagyew ankasa nnansa yi
I felt incredibly full	Metee nka sɛ meyɛ ma wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I ran out of the house	Mituu mmirika fii fie hɔ
I can’t even begin to explain it	Mintumi mfi ase mpo nkyerɛkyerɛ mu
I do, did, feel comfortable with him, in his company	Meyɛ, meyɛɛ, te nka sɛ me ho tɔ me wɔ ne nkyɛn, wɔ ne fekubɔ mu
I need you to take me back up the stairs	Mehia wo sɛ wobɛsan de me akɔ antweri no so
I was brought to my cell	Wɔde me baa me afiase dan mu
The king is the angel in charge of the ship	Ɔhene ne ɔbɔfo a ɔhwɛ hyɛn no anim
I couldn’t stop myself	Na mintumi nsiw me ho ano
A girl put her hand on his arm to ease him down	Abeawa bi de ne nsa too ne nsa so sɛ ɔrebɛma no ayɛ mmerɛw akɔ fam
I was like oh and all that	Na me te sɛ oh ne ɛno nyinaa
I had a feeling he was a teacher	Na mewɔ atenka bi sɛ ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I had to shoot from there	Ná ɛsɛ sɛ metow tuo fi hɔ
I had to sell it once it went below a thousand	Ná ɛsɛ sɛ metɔn bere a ɛkɔ fam sen apem pɛnkoro no
The need to let them go and there are so few things	Hia a ehia sɛ wogyae wɔn na nneɛma kakraa bi na ɛwɔ hɔ
Others focus on mind and behavior	Ebinom nso de wɔn adwene si adwene ne suban so
I could never fall so deep	Na mintumi nhwe ase nkɔ akyiri saa da
I was almost there and every push brought me closer	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ hɔ na biribiara a wɔde piapia me no ma mebɛn
His late father and mother taught at the university	Ne papa ne ne maame a wawu no kyerɛɛ ade wɔ sukuupɔn no mu
I believed him immediately, and for good reason	Migyee no dii ntɛm ara, na ntease pa bi nti
I just needed to be alone	Nea na ehia ara ne sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I didn’t know at all	Ná minnim koraa
I took a dress from a dozen of them	Mefaa atade bi fii wɔn mu dumien hɔ
I ask for a chicken sandwich and ice tea	Mebisa akokɔ sandwich ne ice tea
Mars was approaching opposition	Ná Mars rebɛn ɔsɔretia
I was a wreck watching them	Ná meyɛ hyɛn a asɛe a merehwɛ wɔn
Take also two silver rings and chains	Dwetɛ nkaa ne nkɔnsɔnkɔnsɔn abien, fa wɔn nso
Tourism is a major industry	Nsrahwɛ yɛ adwuma titiriw
I sat it down and breathed it	Mede traa ase na mehome
I can’t say why this breaks my heart	Mintumi nka nea enti a eyi bubu me koma
I agree that they can move you in some money	Megye tom sɛ wobetumi atutu wo wɔ sika bi mu
All these rights are guaranteed by the law as a whole	Mmara no nyinaa ma wonya hokwan ahorow yi nyinaa
I think he is going to marry her	Misusuw sɛ ɔrebɛware no
I squeeze my eyes shut and rub my ears	Mepia m’ani na mepetepete m’asom
I was new in town	Ná meyɛ foforo wɔ kurow no mu
I saved myself with hard work	Mede adwumaden gyee me ho
I don’t have my own house	Minni m’ankasa me fie
I was on a real downward spiral	Ná mewɔ ɔkwan bi a ɛrekɔ fam ankasa so
I should have given him a go	Anka ɛsɛ sɛ mema no kwan
I felt they were connected to his knees	Metee nka sɛ wɔne ne nkotodwe no wɔ abusuabɔ
I pulled out and was afraid the decision would be made right away	Metwee mu na misuroe sɛ wobesi gyinae no ntɛm ara
I stepped forward and handed over my card	Mekɔɔ m’anim na mede me kaad no mae
A lot of their face value	Wɔn anim bo a ɛsom no pii
I went back to our room to sleep	Mesan kɔɔ yɛn dan mu sɛ merekɔda
I couldn’t find you in the woods	Mantumi anhu wo wɔ kwae mu
I went there to write here	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔkyerɛw wɔ ha
I didn't think you'd be in until about six o'clock	Mansusuw sɛ wobɛkɔ mu kosi bɛyɛ nnɔnsia
I can’t believe these books turn women on	Mintumi nnye nni sɛ saa nhoma ahorow yi dannan mmea
The opening of a series of doors itself welcomed the two inside	Apon a ɛtoatoa so a wobue no ankasa maa wɔn baanu no akwaaba baa mu
I wasn’t here, but my wife was	Na minni ha, nanso na me yere wɔ hɔ
I was sure it was him	Ná migye di sɛ ɛyɛ ɔno
I was definitely surprised	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛyɛɛ me nwonwa
I was the big sister now	Ná meyɛ onuawa kɛse no mprempren
A small white cloud passed over his shoulder	Mununkum fitaa ketewaa bi twaam wɔ ne mmati so
I looked down at the floor	Mehwɛɛ fam hwɛɛ fam
The other three corners are residential addresses	Ntwea so abiɛsa a aka no yɛ address ahorow a wɔde tra hɔ
A brother has a sister	Onua bi wɔ ne nuabea
I needed a definite ending, a destination	Ná mihia awiei pɔtee bi, baabi a mɛkɔ
I looked at him and the heat almost warmed me	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na ɛkame ayɛ sɛ ɔhyew no maa me ho yɛɛ hyew
I remember the rules from last night	Mekae mmara a efi anadwo a etwaam no
A world where people die without knowing it	Wiase a nnipa wuwu a wonnim
I wanted to hold him	Ná mepɛ sɛ mikura no mu
I'll tell you what my old coach told us	Mebɛka nea me coach dedaw no ka kyerɛɛ yɛn no akyerɛ wo
I freak out and change the channel	Me ho popo na mesesa channel no
A traveler who saw him ran away, frightened by his gaze	Ɔkwantufo bi a ohui no guanee, na na ehu aka no wɔ n’ani a ɔde hwɛ ade no ho
Those who have done it belong to an exclusive group	Wɔn a wɔayɛ no yɛ kuw bi a ɛyɛ soronko mufo
I love playing it	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ no agoru
A man and an organization	Ɔbarima ne ahyehyɛde bi
The couple had eight children	Ná awarefo yi woo mma baawɔtwe
I want to spend every minute with him	Mepɛ sɛ me ne no bɔ simma biara
I completely agree with you on this	Me ne wo yɛ adwene koraa wɔ eyi ho
Supplies began to run out quickly	Nneɛma a wɔde ma no fii ase sae ntɛmntɛm
The lyrics were never repeated in the track again	Wɔansan ankyerɛw nsɛm no bio wɔ track no mu bio
I think that might bring some people inside	Misusuw sɛ ebia ɛno de nnipa binom bɛba mu
I knew three of them well	Ná minim wɔn mu baasa yiye
I promise not to talk about it	Mehyɛ bɔ sɛ merenka ho asɛm
I know he was telling the truth	Minim sɛ na ɔreka nokware
I made it hard for you	Memaa ɛyɛɛ den maa wo
I am warning but few are listening	Merebɔ kɔkɔ nanso kakraa bi na wɔretie
I could feel his contempt	Ná mitumi te n’animtiaabu nka
I still didn’t like him, though	Nanso, na meda so ara mpɛ n’asɛm
They spend a lot of money on paper and printing	Wɔsɛe sika pii wɔ krataa ne nhoma tintim ho
I will visit them soon to see them	Ɛrenkyɛ mɛkɔ akɔsra wɔn akɔhwɛ wɔn
I nodded, smiled and looked back	Mede me ti too fam, serewee na mehwɛɛ m’akyi
I take your case very seriously	Mefa w’asɛm no aniberesɛm paa
Smith at a ceremony	Smith wɔ guasodeyɛ bi ase
He was also known for his natural powers	Ná wonim no nso sɛ ɔwɔ tumi wɔ awosu mu
I ran out and down the hall to the elevator	Mituu mmirika fii adi na misian kɔɔ asa no so kɔɔ elevator no so
I could sit through the whole war	Ná metumi atra ɔko no nyinaa mu
A few minutes later, you hit the second button	Simma kakraa bi akyi no, wobɔ bɔtn a ɛto so abien no
I never wanted to go slow	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ brɛoo da
P smiled at each other	P serew kyerɛɛ wɔn ho wɔn ho
I know how we can find out	Minim sɛnea yebetumi ahu
I pulled away from him	Metwee me ho fii ne ho
I really need to get used to this group of broadcasters	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa kuw a wɔbɔ amanneɛ yi ho su ankasa
I can see the growth in you	Mitumi hu nkɔso a ɛrekɔ so wɔ wo mu no
I had no desire to answer many questions	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛma nsɛmmisa pii ho mmuae
But, I love it right now	Nanso, m’ani gye ho mprempren ara
He refused the offer	Ɔpow nea wɔde maa no no
I share it in hopes of inspiring and encouraging others	Mekyɛ no wɔ anidasoɔ mu sɛ mɛhyɛ afoforɔ nkuran na mahyɛ wɔn nkuran
I lower my head and shake it slowly	Mebrɛ me ti ase na mewosow no nkakrankakra
The child was beaten while everyone watched and laughed	Wɔboroo abofra no bere a na obiara rehwɛ na ɔreserew no
I can get over the past	Metumi adi nneɛma a atwam no so
I doubted he even cared	Migyee kyim sɛ ɔdwen ho mpo
I thought you were truly locked up	Misusuwii sɛ wɔato wo mu ampa
A nurse was already in the room setting things up	Ná ɔyarehwɛfo bi wɔ dan no mu dedaw resiesie nneɛma
I did wonder if he would show up	Misusuwii ho ampa sɛ ebia ɔbɛba ne ho adi anaa
I need you alive for the job	Mehia wo nkwa mu ma adwuma no
I was feeling emotions	Ná mete nkate nka
I didn’t know what that meant	Ná minnim nea ɛno kyerɛ
I can never show him all my weaknesses	Mintumi nkyerɛ no me mmerɛwyɛ nyinaa da
I just wanted to talk	Ná mepɛ sɛ mekasa kɛkɛ
A small reception was planned, complete with cake and candles	Wɔyɛɛ apontow ketewaa bi ho nhyehyɛe, a keeki ne kyɛnere awie
I need to do this for myself	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ma me ho
I was just sad and scared	Ná me werɛ ahow na ehu aka me ara kwa
Similar expression was observed in plants	Wohuu nkyerɛkyerɛmu a ɛte saa ara wɔ afifide mu
I tried to collect my thoughts	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboaboa m’adwene ano
I told them about the story	Mekaa asɛm no ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I raised my glass of grape juice	Memaa me kuruwa a bobe nsu nsu wom no so
I am working in normal capacity	Mereyɛ adwuma wɔ tumi a ɛfata mu
I'm dying for you	Wo nti na merewu
I thought it was a good idea	Misusuwii sɛ ɛyɛ adwene pa
I felt sorry for the owner	Meyɛɛ ne wura no mmɔbɔ
I felt completely normal	Metee nka sɛ meyɛ obi a ɔte ase koraa
I can’t stop, there has to be more	Mintumi nnyae, ɛsɛ sɛ pii wɔ hɔ
I used to push him away	Ná metaa piapia no fi hɔ
I knew his history	Ná minim n’abakɔsɛm
I just listened to her scream for help	Mitiee ne nteɛteɛm a ɔrehwehwɛ mmoa no ara kwa
I have to act quickly	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’ade ntɛmntɛm
I removed the cloth covering the body	Miyii ntama a ɛkata nipadua no so no
I have raised acne all over now	Mewɔ akisikuru a ɛkɔ soro wɔ me ho nyinaa mprempren
There was a great sense of relief throughout the room	Wɔtee ahotɔ kɛse bi wɔ dan no mu nyinaa
I would have expected this reaction from my big brothers	Anka mɛhwɛ kwan sɛ me nuanom akɛse no bɛyɛ wɔn ade wɔ ho yi
I don’t know his first name	Minnim ne din a edi kan
He responded to that	Ɔyɛɛ ho biribi wɔ saa asɛm no ho
He respected that man, he thought	Ná obu saa ɔbarima no, na osusuwii sɛ
I would like to think that it is	Mepɛ sɛ misusuw sɛ ɛte saa
I loved this great natural look	M’ani gyee saa abɔde mu hwɛbea kɛse yi ho
I looked up and the ghost was gone	Memaa m’ani so na na sunsum no nni hɔ bio
I should be able to finish and felt tonight	Ɛsɛ sɛ mitumi wie na metee nka anadwo yi
I can’t shake the feeling that I am me	Mintumi nwosow nkate a ɛne sɛ meyɛ me no
I woke up in a little pain	Mesɔree wɔ ɛyaw kakra mu
I really need shade	Mihia sunsuma ankasa
A murderer is in prison because of you	Owudifo bi wɔ afiase esiane wo nti
I mean, maybe the time was off between us	Mekyerɛ sɛ, ebia na bere no ayɛ off wɔ yɛn ntam
I just let it all go	Megyae ne nyinaa kɔe ara kwa
A thousand thoughts ran through his mind	Adwene apem tuu mmirika faa n'adwene mu
A thousand questions came to my mind	Nsɛmmisa apem baa m’adwenem
I looked around the room and shook my head	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa na mewosow me ti
I ran to the engine and checked everything	Mituu mmirika kɔɔ engine no so kɔhwɛɛ biribiara
I only met him a few times	Mihyiaa no mpɛn kakraa bi pɛ
One death was also reported	Wɔbɔɔ amanneɛ nso sɛ obiako wui
I see her and press her into a tight hug	Mihu no na mede atuu a emu yɛ den mia no
I could never imagine him dying so young	Na mintumi nsusuw ho da sɛ obewu a ɔyɛ abofra saa
I want it for other reasons	Mepɛ sɛ ɛyɛ nneɛma afoforo nti
I want you to write an order right now	Mepɛ sɛ wokyerɛw ahyɛde mprempren ara
I didn’t want you to get the wrong idea about me	Na mempɛ sɛ wubenya me ho adwene a ɛnteɛ
I couldn’t even eat the poor thing afterwards	Na mintumi nni ohiani no mpo wɔ ɛno akyi
I felt regret cut through me	Metee ahonu nka sɛ ɛtwaa me mu
High quality wines with personality	Nsã a ɛkorɔn a ɛwɔ nipasu
I glanced at the mirror	Mede m’ani kyerɛɛ ahwehwɛ no mu
I lip read their ask him	Me lip kenkan wɔn bisa no
I understand how they feel	Mete sɛnea wɔte nka no ase
A dark orange sun was setting directly in front of you	Ná owia bi a ɛyɛ borɔdɔma tuntum rekɔtɔ tẽẽ wɔ w’anim
I wonder how long they have been here	Misusuw bere tenten a wɔde atra ha no ho
I say trains, because there were so many	Mese keteke, efisɛ na ɛdɔɔso
Adult education was also provided	Wɔde mpanyimfo nhomasua nso mae
I won’t let you hurt anyone	Meremma wo mpira obiara
I just didn't give a shit	Me deɛ, mamfa shit biara amma kɛkɛ
A quiet, respectful crowd greeted them	Nnipakuw bi a wɔyɛ komm na wobu wɔn kyiaa wɔn
I pushed your command to the front of the line	Mepiaa w’ahyɛde no kɔɔ line no anim
I humbly ask your forgiveness	Mede ahobrɛase srɛ wo bɔne fafiri
I stood up and hurriedly dressed	Migyinaa hɔ na mede ahopere siesiee me ho
A child was injured during a basketball game	Abofra bi pirapirae bere a na wɔrebɔ basketball no
I've never been to a strip club	Menkɔɔ strip club bi mu da
I knew we would get through this	Ná minim sɛ yɛbɛfa eyi mu
Infection may still occur in the absence of symptoms	Ebia ɔyare mmoawa no bɛda so ara aba bere a yare no ho sɛnkyerɛnne biara nni hɔ no
I have several extra rooms, as you can imagine	Mewɔ adan pii a ɛka ho, sɛnea wubetumi asusuw ho no
I was beaming with anticipation of my moment	Ná merehyerɛn wɔ me bere no ho anidaso mu
Making it work almost drove us crazy	Ɛkame ayɛ sɛ ma ɛyɛɛ adwuma no maa yɛbɔɔ dam
Each has a desperate need for a home	Wɔn mu biara wɔ ofie a wɔhwehwɛ denneennen
I would say things to hurt you, too	Anka mɛka nsɛm bi de apira wo, nso
I was adopted myself	M’ankasa na wɔfaa me sɛ ne ba
I wrote a long proposal to my university	Mekyerɛw nyansahyɛ tenten bi kɔmaa me sukuupɔn no
I know you have feelings	Minim sɛ wowɔ nkate horow
I think he could help	Misusuw sɛ na obetumi aboa
I knelt down right there and held her	Mebu nkotodwe wɔ hɔ ara na mikuraa no mu
I pushed my father up and lifted my shirt	Mepiaa me papa kɔɔ soro na memaa m’atade so
I saw myself as a victim	Mihuu me ho sɛ obi a wɔayɛ no bɔne
I won't be there for about a week	Merenkɔ hɔ bɛyɛ dapɛn biako
A few more are happening	Kakraa bi foforo rekɔ so
I needed the book tomorrow	Ná mihia nhoma no ɔkyena
I just want to stay in the back	Mepɛ sɛ metra akyi kɛkɛ
I am a little tired today	Mabrɛ kakra nnɛ
There were no speeches	Ná ɔkasa ahorow biara nni hɔ
I can feel it sending warmth deep into my bones	Mitumi te nka sɛ ɛde ɔhyew kɔ me nnompe mu tɔnn
I hate how it feels	Me tan sɛnea ɛte sɛ nea ɛte no
I wish you were cool or warm	Me yam a anka wo ho yɛ nwini anaasɛ wo ho yɛ hyew
I don’t remember what it used to be like	Menkae sɛnea na ɛte kan no
I noticed that this time he did not cut his hand	Mihui sɛ saa bere yi de, wantwa ne nsa
A friend of my father’s	Me papa adamfo bi
Slave to your sin, slave to your flesh	Wo bɔne akoa, wo nipadua akoa
I was meant for someone else	Ná wɔayɛ me ama obi foforo
I had a listing for all twenty of them	Ná mewɔ listing bi a wɔakyerɛw ama wɔn aduonu no nyinaa
I can't tell what color it is, it could be green	Mintumi nhu kɔla a ɛyɛ, ebetumi ayɛ ahabammono
A huge question mark filled his mind	Asemmisa agyiraehyɛde kɛse bi hyɛɛ n’adwenem ma
I had forgotten all about that	Ná me werɛ afi saa nneɛma no nyinaa
I didn’t take a second bite	Manfa nea ɛto so abien a wɔde bɛka me
I didn’t like him much either	Ná m’ani nnye ne ho nso pii
I'm part of that	Meyɛ saa asɛm no fã bi
I was paid for driving, not sales	Ná wotua me ka wɔ karka ho, na ɛnyɛ adetɔn ho
I let the letter out of his sight	Memaa krataa no fii n’ani so
I usually close my studio door when it’s finished working	Metaa to me studio pon mu bere a awie adwuma no
However, I still felt guilty	Nanso, na meda so ara bu me ho atɛn
I went limp to my knees and gasped for air	Mekɔɔ me nkotodwe mu a na meyɛ mmerɛw na mehome hwehwɛɛ mframa
I found a baby blue tank top	Mihuu tank top bi a ɛyɛ akokoaa bruu
I stand and give her a full look	Migyina hɔ na mema ɔhwɛ sɛnea ɔyɛ no ma
I woke up in terror	Mede ehu sɔree me
I must have been grounded on this floor	Ɛbɛyɛ sɛ wɔde me too fam wɔ saa fam yi so
I don’t know how many	Minnim dodow ahe
But I’d love to see how he’s having a conversation with you	Nanso m’ani begye sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔne wo rebɔ nkɔmmɔ
I have not given up the fight yet	Minnyaee ɔko no mu de besi nnɛ
I figured you would be up by now	Mebuu akontaa sɛ seesei deɛ wobɛsɔre
I think they just chose to ignore me	Misusuw sɛ wɔpaw sɛ wobebu wɔn ani agu me so ara kwa
I mean, please marry me	Mekyerɛ sɛ, mesrɛ wo, ware me
I feel for what you are going through	Mete nka wɔ nea worefa mu no ho
He was a friend of the poor	Ná ɔyɛ ahiafo adamfo
I can’t stand the thought of having to tell people	Mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ ɛsɛ sɛ meka kyerɛ nkurɔfo no ano
The dog knows the end is near, but that’s all	Ɔkraman nim sɛ awiei no abɛn, nanso ɛno ara ne no
A gunshot rang out and he looked into the kitchen	Tuo bi bɔɔ na ɔhwɛɛ adidibea hɔ
Dick, in other words	Dick, wɔ ɔkwan foforo so no
I ducked down and realized this was the case	Mede me ho too fam na mihui sɛ eyi te saa
I can’t lose my head here	Mintumi nhwere me ti wɔ ha
I felt a sense of despair	Metee nka sɛ abasamtu rehyɛ me mu
The war helped raise public opinion about the regiment	Ɔko no boaa ma ɔmanfo adwene kɔɔ soro wɔ asraafo dɔm no ho
They had a conversation	Wɔyɛɛ nkɔmmɔbɔ bi
I am going to a high headquarters	Merekɔ Asafo ti bi a ɛkorɔn so
I woke up hungry	Mesɔree a na ɔkɔm de me
I couldn’t do anything	Ná mintumi nyɛ hwee
I didn’t understand at all	Ná mente ase koraa
I wanted the high quality wines	Ná mepɛ nsa ahorow a ɛkorɔn no
I know how much you hate your job	Minim sɛnea wotan w’adwuma no kɛse
I may not be so lucky the second time around	Ebia merennya anigye saa ne mprenu so
I quickly look behind me	Meyɛ ntɛm hwɛ m’akyi
I wouldn't want to get you in trouble	Anka mempɛ sɛ mede wo bɛkɔ ɔhaw mu
I took this as a good sign	Mefaa eyi sɛ sɛnkyerɛnne pa
And then they called	Na afei wɔfrɛɛ
I think we can talk to him about it	Misusuw sɛ yebetumi ne no akasa afa ho
I was always drawn to the theater	Ná wɔtwetwe me kɔ agoprama no so bere nyinaa
I wish you would excuse him	Me yam a anka wobɛpa no kyɛw
I made one for everyone to see	Meyɛɛ bi maa obiara hwɛɛ
I had no idea where it came from	Ná minnim baabi a efi bae
I will try not to give too much detail though	Mebɛbɔ mmɔden sɛ meremfa nsɛm pii mma nanso
I thought you law dogs could sleep through anything	Misusuwii sɛ mo mmara akraman betumi ada afa biribiara mu
I want to know what is going on	Mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
Many creatures in one	Abɔde pii a ɛwɔ biako mu
I will not let anyone take this gift away from me	Meremma obiara nnye saa akyɛde yi mfi me nsam
A lot is happening this fall	Pii rekɔ so wɔ saa osutɔbere yi mu
I let it disappear completely	Memaa ɛhweree koraa
I had nothing for him	Ná minni hwee mma no
I had to act like an adult	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ m’ade te sɛ ɔpanyin
I look at the one who spoke to me	Mehwɛ nea ɔne me kasae no
Both groups were eventually defeated by the local forces	Awiei koraa no, ɛhɔnom asraafo no dii akuw abien no nyinaa so nkonim
Might as well continue	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛtoa so saa ara
With very big additions	Ne nneɛma akɛse paa a wɔde aka ho
I wonder if times will change	Misusuw sɛ ebia mmere bɛsakra anaa
I had no idea he was doing something illegal	Ná minnim sɛ ɔreyɛ biribi a mmara mma ho kwan
A little forced, perhaps	Wɔhyɛ no kakra, ebia
They have a good time	Wonya bere pa
I keep it close to my heart	Mede bɛn me koma
I was sure something was broken	Ná migye di sɛ biribi abubu
I thought he was playing hard enough to get it	Misusuwii sɛ ɔredi agoru denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a obenya
A blind chicken rarely gets grain	Akokɔ a n’ani afura ntaa nnya aburow
A different model then	Model soronko bi saa bere no
I would highly recommend anyone to try this	Mekamfo obiara a ɔbɛsɔ eyi ahwɛ no akyerɛ kɛse
Many people got rich in the process	Nnipa pii nyaa ahonyade wɔ saa adeyɛ no mu
I’m so glad you like this world	M’ani agye paa sɛ w’ani gye wiase yi ho
I think we connect the landing	Misusuw sɛ yɛde landing no bata ho
I brought more than half of them	Mede wɔn mu bɛboro fã na ɛbae
I couldn’t have slept that long	Anka mintumi nna nkyɛ saa
I can never do that for you	Mintumi nyɛ saa mma wo da
I was starting to nod off	Ná mafi ase rebɔ me ti ase
I recognized the witch immediately	Mihuu abayifo no ntɛm ara
I want them to see the balance in life	Mepɛ sɛ wohu sɛnea wɔkari pɛ wɔ asetra mu
Light and hope and commitment	Hann ne anidaso ne ahofama
I needed something to get me through	Ná mihia biribi a ɛbɛma matumi afa mu
I will sell everything	Mɛtɔn biribiara
I can't tell you there myself	M'ankasa mintumi nkyerɛ wo wɔ hɔ
I should have kept pushing you	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ so piapia wo
I was just cleaning windows	Ná meresiesie mfɛnsere mu nneɛma ara kwa
However, I didn’t share his enthusiasm for the product though	Nanso, mankyɛ n’anigye a ɔwɔ wɔ ade no ho de
I'll go to dinner with you	Me ne wo bɛkɔ akɔdidi
I was a spoiled rage	Ná meyɛ abufuw a asɛe
I have wandered into a hole	Makyinkyin akɔ tokuru bi mu
I need to forget the trees	Ɛsɛ sɛ me werɛ fi nnua no
I am here, dear child	Mewɔ ha, abofra a medɔ no
I am young and recently married	Meyɛ aberante na mewaree nkyɛe
I get incredibly depressed	Menya adwenemhaw a ɛyɛ nwonwa
I didn’t volunteer to red cap it	Mantu me ho ama sɛ menyɛ no red cap
I sound very professional	Me nnyigyei yɛ adwumayɛfo paa
A lunch was called	Wɔfrɛɛ awia aduan bi
I like to start my week this way	M’ani gye ho sɛ mɛhyɛ me dapɛn no ase wɔ saa kwan yi so
I can’t wait for the flying lessons	Mintumi ntwɛn wimhyɛn adesua ahorow no
The extended session collapsed unanimously	Nhyiam a wɔtrɛw mu no mu gui a wɔannye antom
I study it with pleasure	Mede anigye sua no
Now I was seeing the man in his home	Afei de na merehu ɔbarima no wɔ ne fie
I just got here	Meduruu ha ara pɛ
I know what will make you happy	Minim nea ɛbɛma w’ani agye
I thought he was something	Ná misusuw sɛ ɔyɛ biribi
A month sober shot in a flash	Ɔsram biako sober shot wɔ prɛko pɛ mu
A mental image of his wife flashed before him	Ne yere ho mfonini bi wɔ n’adwenem hyerɛn n’anim
I return the favor and smile again	Mesan de adom no ba na mesan serew
I said you ride as you are	Mekaa sɛ wotra pɔnkɔ so sɛnea wote no
I hear it every day, every night	Mete no da biara, anadwo biara
I should have protected you from him better	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wo ho ban fi ne ho yiye
I would love you, do anything for you	Anka mɛdɔ wo, ayɛ biribiara ama wo
I accept the apology	Megye kyɛwpa no tom
I'm telling you the truth	Meka nokware kyerɛ mo
I think it was about six feet tall	Misusuw sɛ ne tenten bɛyɛ anammɔn asia
I took early retirement a few years ago	Mekɔɔ pɛnhyen ntɛm mfe kakraa bi a atwam ni
I wish he would lose the violin and just sing	Me yam a anka ɔbɛhwere sanku no na wato dwom ara kwa
A free and open mind creates peace and insight	Adwene a ɛde ne ho na abue ma asomdwoe ne nhumu ba
I wondered if he would show me how to do it	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛkyerɛ me sɛnea mɛyɛ no anaa
I knew it was too much	Ná minim sɛ ɛboro so
There is much much more information on their website	Nsɛm pii pii wɔ wɔn wɛbsaet hɔ
I love being mistaken for my favorite actress	M’ani gye sɛ wodi mfomso ka sɛ meyɛ odiyifo a m’ani gye ne ho paa
A system that changes things	Nhyehyɛe a ɛsakra nneɛma
I didn’t want to hear it again	Ná mempɛ sɛ mete bio
I just want you to stay here	Mepɛ sɛ wotra ha ara kwa
I put mine on the cotton setting with no moisture	Mede me de no too cotton setting no so a nsuonwini biara nni mu
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
I tell you one thing	Meka asɛm baako kyerɛ mo
I was coming out of the same engineering college	Ná merefi mfiridwuma kɔlege koro no ara mu
I was recommended by a man at school	Ɔbarima bi a ɔwɔ sukuu mu na ɔkamfoo me kyerɛe
I knew this was inevitable	Ná minim sɛ eyi yɛ nea wontumi nkwati
I was picked last in almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ wɔpaw me nea etwa to wɔ biribiara mu
I was trying to get rid of him	Ná merebɔ mmɔden sɛ meyi no afi hɔ
I had it just a minute ago	Na mewɔ bi simma biako pɛ a atwam ni
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome
I get nothing for him and I never felt it	Minnya hwee mma no na mante nka da
B watched her cut herself and tear herself apart in fear	B hwɛɛ no ​​sɛ ɔretwitwa ne ho na ɔretetew mu wɔ ehu mu
Weapons of war ready	Nnwinnade a wɔde ko a wɔasiesie
I just saw him on the street in the street	Mihuu no wɔ abɔnten so wɔ abɔnten ara kwa
We have a black president now	Yɛwɔ ɔmampanyin a ɔyɛ abibifo mprempren
I felt so lucky and blessed	Metee nka sɛ mewɔ anigye kɛse na wɔahyira me
Eventually, the couple is reunited	Awiei koraa no, awarefo no san bom bio
I have never seen a reading quite like yours	Minhuu akenkan a ɛte sɛ wo de no koraa da
I had already learned a lot	Ná masua nneɛma pii dedaw
I'll get the order in immediately	Mebɛnya ahyɛdeɛ no mu ntɛm ara
I got lost years ago	Meyerae mfe bi a atwam ni
I will let you know yourself	Mɛma woahu wo ho
I think everything is ok	Mesusu sɛ biribiara yɛ ok
I should have done that	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I didn’t really see the title	Manhu asɛmti no ankasa
I can use a computer	Metumi de kɔmputa adi dwuma
I understand this way of life	Mete asetena kwan yi ase
But I couldn’t think of anything	Nanso na mintumi nsusuw biribiara ho
I think they are still in the lobby	Misusuw sɛ wɔda so ara wɔ abrannaa no so
I bend my head to level his ear	Mekotow me ti ma n’aso yɛ pɛ
I didn’t invite anyone	Manto nsa amfrɛ obiara
I went to my bedroom and closed the door	Mekɔɔ me mpa so na metoo ɔpon no mu
I was trying to chase him down	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛtaa no akɔ fam
I pulled the covers over my head	Metwee nkataso no faa me ti so
I knew it had to be mine	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ me de
I felt like another pop later	Metee nka sɛ mepɛ pop foforo akyiri yi
I crushed the envelope and the contents in my hand	Mebubuu envelope no ne emu nneɛma a ɛwɔ me nsam no
I looked at the two of them	Mehwɛɛ wɔn baanu no
He will be greatly missed	Wɔbɛkae no kɛse
I had no idea what that was about	Ná minnim nea ɛno fa ho
A man who must die	Onipa a ɛsɛ sɛ owu
A small river about fifteen minutes later	Asubɔnten ketewaa bi bɛyɛ simma dunum akyi
The key to success is knowing what to expect	Ade titiriw a ɛma obi di yiye ne sɛ wubehu nea ɛsɛ sɛ wohwɛ kwan
I didn’t know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so
I always wanted it to happen to me	Ná mepɛ sɛ ɛba me so bere nyinaa
I love his sense of humor and friendliness	M’ani gye n’aseresɛm ne n’adamfofa ho
A symbol of wealth and prosperity	Ahonyade ne yiyedi ho sɛnkyerɛnne
I didn’t expect a fight at all	Ná menhwɛ kwan sɛ wɔbɛko koraa
I could read nothing in those eyes	Ná mintumi nkenkan hwee wɔ saa aniwa no mu
A cycle he hoped not to repeat	Kyinhyia a na ɔwɔ anidaso sɛ ɔrensan nyɛ bio
I think my decision is the right one and the right one	Misusuw sɛ gyinae a masi no yɛ nea ɛfata na ɛteɛ
I want to win with that same knowledge	Mepɛ sɛ mede saa nimdeɛ koro no ara di nkonim
I threw it on my porch and forgot about it	Metow guu m’abrannaa so na me werɛ fii
I can hear her breathing heavily in my mind	Mitumi te sɛ ɔrehome denneennen wɔ m’adwenem
I hope you have a good time	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtra ase yiye
A large apron covered the front of her body	Apron kɛse bi kataa ne nipadua anim
It is now a city in its own right	Mprempren ɛyɛ kurow wɔ n’ankasa mu
I put the bags on the bed and kissed her	Mede bag ahorow no too mpa no so na mefew n’ano
I need help with turning the red light into green	Mihia mmoa wɔ kanea kɔkɔɔ a mɛdan no ahabammono no mu
I had nothing to do with stealing money	Ná minni sika a mewia no nni hwee yɛ
I assume there will be an investigation	Mefa no sɛ nhwehwɛmu bi bɛba
I haven’t done anything to show off	Menyɛɛ biribiara mfa nkyerɛ sɛ meyɛ me ho
I even think the police are watching you	Misusuw mpo sɛ polisifo no rehwɛ wo
I decided to go through with it	Misii gyinae sɛ mɛfa mu
A week in unexpected places	Dapɛn biako a yɛwɔ mmeae a yɛnhwɛ kwan
I want to know the truth about myself	Mepɛ sɛ mihu nokware a ɛfa me ho
He saw a mirror	Ohui sɛ ahwehwɛ bi
I can put one with the other	Metumi de biako ne biako abom
I walked back to my hotel	Mede nantew faa kwan san kɔɔ m’ahɔhodan mu
I had not fired a single arrow	Ná mentow agyan biako mpo
I guess that’s no longer true	Misusuw sɛ ɛno nyɛ nokware bio
I wonder what they want	Misusuw nea wɔpɛ ho
That’s my absolute motivation	Ɛno ne ade a ɛkanyan me koraa
During these months he was getting steadily weaker	Wɔ saa asram yi mu no na ɔreyɛ mmerɛw bere nyinaa
I could see him, a vague picture but no dialogue	Na mitumi hu no, mfonini a emu nna hɔ nanso nkɔmmɔbɔ biara nni hɔ
I want you for the rest of my life	Mepɛ wo me nkwa nna nyinaa
My mates and I worked on the headboard	Me ne m’awarefo no yɛɛ mpa no ti no ho adwuma
I couldn’t look him in the eye	Na mintumi mfa m’ani so nhwɛ no
The architect is unknown	Wonnim ɔdansifo no
I was curious about his lack of history	Ná mepɛ sɛ mihu abakɔsɛm a onni no
I can’t hurt someone like that	Mintumi mpira obi a ɔte saa
I closed my eyes and listened	Memumii m’ani na mitiee
A video played on his screen	Video bi a wɔbɔe wɔ ne screen so
I haven’t even seen him for six years	Minhuu no mpo sɛ mfe asia ni
Accurate information and clear knowledge	Asɛm a ɛyɛ nokware ne nimdeɛ a emu da hɔ a wɔakyerɛkyerɛ mu
I am in pain, pain	Mewɔ yaw, yaw mu
I thought you didn’t like older men	Misusuwii sɛ w’ani nnye mmarima a wɔn mfe akɔ anim ho
Nine surgeries were required to treat the wrist	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ oprehyɛn mpɛn akron de sa nsateaa no yare
I believe we are near an ocean	Migye di sɛ yɛbɛn po bi
I would make sure to take it with me	Anka mɛhwɛ ahu sɛ mede bɛkɔ
I will not take their way	Meremfa wɔn kwan
I tried to buy a person	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtɔ onipa bi
I have plenty at your disposal	Mewɔ pii wɔ mo nsam
The artists were allowed to position themselves	Wɔmaa mfoniniyɛfo no kwan ma wɔde wɔn ho sii gyinabea
I look back at the stage and blink hard	Mehwɛ m’akyi wɔ asɛnka agua no so na mebɔ m’ani denneennen
I loved going to the bank with my mom	Ná m’ani gye ho sɛ me ne me maame bɛkɔ sikakorabea
I waited, in the dark, in a quiet corner	Metwɛnee, wɔ sum mu, wɔ baabi a ɛhɔ yɛ komm
I guess it never occurred to me to tell them	Misusuw sɛ ɛmmaa m’adwenem da sɛ mɛka akyerɛ wɔn
Questioning voices	Nne ahorow a wɔde bisa nsɛm
I loved the silence and peacefulness	Ná m’ani gye kommyɛ ne asomdwoe a ɛwɔ hɔ no ho
I won’t be forced either	Wɔrenhyɛ me nso
Thank you in advance for your generosity	Midi kan da mo ase wɔ mo ayamye no ho
I had experience with them	Ná mewɔ osuahu wɔ wɔn ho
I never should have chosen him	Anka ɛnsɛ sɛ mepaw no da
I hope you can enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi anya mu anigye
I can’t believe what you just told me	Mintumi nnye nea woka kyerɛɛ me seesei ara no nni
A wise person will say that he knows nothing	Onyansafo bɛka sɛ onnim hwee
I couldn’t imagine anyone wanting to buy it	Na mintumi nsusuw ho sɛ obi pɛ sɛ ɔtɔ
I have seen other things as well	Mahu nneɛma foforo nso
He started showing up late or not at all	Ofii ase yii ne ho adi akyiri anaasɛ wankɔ akyiri koraa
I was tired of school, classes	Ná sukuu, adesua ahorow abrɛ me
I just have a thing for faces	Mewɔ adeɛ bi ma anim kɛkɛ
I headed for the door	Mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I haven't had time to play this game	Minnyaa bere a mede bɛbɔ saa agoru yi
I had no clue	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ meyɛ saa
But the king is not happy	Nanso ɔhene no ani nnye ho
I had broken his heart	Ná mabubu ne koma
I held up my end of the bargain	Mekuraa m’awiei wɔ apam no mu
I was really beautiful	Ná me ho yɛ fɛ ankasa
I realize my mistake a second too late	Mihu me mfomso no sekan biako akyi dodo
A cut scene may follow	Ebia adeyɛ bi a wɔatwa no bedi akyi
I usually ghost him with the camera	Mede mfoninitwa afiri no taa sunsum no
I try to read a book, but I can’t concentrate	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkenkan nhoma bi, nanso mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
My eyes were starting to want to be me	Ná m’ani afi ase repɛ sɛ meyɛ me
I am very, very grateful	Mede aseda kɛse, paa
I found it to be such a taste	Mihui sɛ ɛyɛ dɛ a ɛte saa
I want to hear her laugh tonight	Mepɛ sɛ mete sɛ ɔreserew anadwo yi
A second figure appeared on his blind side	Mfonini a ɛto so abien daa ne ho adi wɔ n’afã a n’ani afura no so
I will give you more information on the section below	Mede nsɛm pii bɛma wo wɔ ɔfã a ɛwɔ ase ha no ho
They made it available to play or buy	Wɔmaa ɛyɛɛ nea wobetumi de abɔ anaasɛ wɔbɛtɔ
I can’t run anymore at my age	Mintumi ntu mmirika bio wɔ me mfe mu
I appreciate you all for staying with me	M’ani sɔ mo nyinaa sɛ motra me nkyɛn
I got up and ran to the bathroom	Mesɔree tuu mmirika kɔɔ aguaree hɔ
A real treat for any history, art or architecture lover	Aduru ankasa ma abakɔsɛm, adwinni anaa adansi ho dɔfo biara
I am looking forward to a wonderful school year	Mehwɛ sukuu afe a ɛyɛ anigye kwan
A message appeared on the screen	Nkrasɛm bi puei wɔ screen no so
Thomas to score any wins	Thomas sɛ ɔbɛbɔ nkonimdi biara
And I’m not telling you the truth	Na menka nokware mma wo
I will start with my father	Mede me papa na ebefi ase
I need to know what went wrong	Ɛsɛ sɛ mihu nea ankɔ yiye
I needed the hug, she was my sister	Mihia atuu no, na ɔyɛ me nuabea
I can't find out exactly where he is	Mintumi nhu baabi pɔtee a ɔwɔ
I tried to imagine what their argument was about	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea na wɔn akyinnyegye no fa ho no ho mfonini wɔ m’adwenem
I need to see a doctor now, everyone	Ɛsɛ sɛ mekɔ oduruyɛfo nkyɛn mprempren, obiara
I didn’t care to go get them	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ mɛkɔ akɔfa wɔn
A balance that requires attention	Kari a ɛkari pɛ a ɛhwehwɛ sɛ wɔde wɔn adwene si so
I take his hand and prepare for what is to come	Mefa ne nsa na misiesie me ho ma nea ɛbɛba no
A bit like real cats	Kakra te sɛ mpataa ankasa
I couldn’t remember what it was	Ná mintumi nkae nea ɛyɛ
Maybe I actually just want some candy	Ebia nokwarem no, mepɛ sɛ minya ahwiesa bi kɛkɛ
I tried to bring you home	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede wo bɛba fie
I guess that’s what you could call our deal	Misusuw sɛ ɛno ne nea wubetumi afrɛ no yɛn apam no
I am here to get your help	Mewɔ ha sɛ merebenya mo mmoa
I am very old as you may have noticed by now	Mabɔ akwakoraa paa sɛnea ebia moahu mprempren no
I tried to speak out loud	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa denden
I remembered the day that picture was taken	Mekaee da a wotwaa saa mfonini no
I know what he’s going to do	Minim nea ɔrebɛyɛ
A student of human nature and human needs	Osuani a ɔfa onipa su ne nnipa ahiade ho
I did feel sad for him	Metee awerɛhow nka wɔ ne ho ampa
You pick your battles	Wopaw wo akodi ahorow
I come here from futuristic thoughts	Mefiri daakye nsusuwii ahorow mu ba ha
I just love making nice things for you	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛyɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ ama wo
I can still see her smile	Meda so ara hu sɛ ɔreserew
I wonder if that’s what’s going on here	Misusuw sɛ ebia ɛno ne nea ɛrekɔ so wɔ ha anaa
I have to completely relive it for me too	Ɛsɛ sɛ mesan tra ase koraa ma me nso
I haven’t felt this way in almost a year	Ɛkame ayɛ sɛ afe biako ni a mentee nka saa
I remember it clearly	Mekae no pefee
I didn't use it for a week	Mamfa anni dwuma dapɛn biako
That you had to fight your way out	Sɛ na ɛsɛ sɛ woko tia wo kwan a wobɛfa so afi mu no
I can think of so many things to do	Mitumi susuw nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ ho
I forgot about you too	Me nso me werɛ fii wo
I walked like a grown child	Ná menantew te sɛ abofra a wanyin
I wrote it off as a bunch of crap	Mekyerɛw fii hɔ sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm bi a wɔabɔ no akuturuku
I don’t care if they offer nothing but pain	Sɛ wɔmfa hwee mma gye ɛyaw a, ɛnyɛ me asɛm
I didn’t like his confusion	M’ani annye n’adwene a ɛyɛ basaa no ho
I think he does have royal blood in him	Misusuw sɛ ɔwɔ adehye mogya wɔ mu ampa
They will find a greedy person	Wobehu onipa adifudepɛfo
I want to hear all about it	Mepɛ sɛ mete ho asɛm nyinaa
I prepared for one of his talks	Misiesiee me ho maa ne kasa ahorow no biako
I never told anyone in my life	Mankaa obiara ho asɛm da wɔ m’asetra mu
I didn’t know what to tell him	Ná minnim nea mɛka akyerɛ no
I will speak further as events warrant	Mebɛkasa akɔ akyiri sɛnea nsɛm a esisi no fata no
I would know my father’s footsteps everywhere	Anka minim me papa anammɔn wɔ baabiara
I shouldn’t be here	Ɛnsɛ sɛ mewɔ ha
I saw some alien life stories elsewhere before	Mihuu ahɔho asetra ho nsɛm bi wɔ baabi foforo pɛn
I know you liked how it felt	Minim sɛ w’ani gyee sɛnea ɛte nka no ho
I fell in love with him completely again	Mesan nyaa ne ho dɔ koraa bio
I didn’t know any of that	Ná minnim saa nneɛma no mu biara
I didn’t have the strength to get up	Na minni ahoɔden a mede bɛsɔre
I would ask that you call me first	Anka mɛsrɛ sɛ munni kan frɛ me
I insisted on doing it myself	Misii so dua sɛ m’ankasa mɛyɛ saa
I held his shaking hand and remained silent	Mekuraa ne nsa a na ɔrewosow no na meyɛɛ komm
I speak to the media	Mekasa kyerɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo
Sandwiches and coffee were already on the table	Ná sandwich ne kɔfe wɔ pon no so dedaw
I can’t have a no, oh no no no	Me ntumi nnya dabi, oh dabi dabi dabi
I break a rule today	Mibu mmara bi so nnɛ
I was just one of his own successful businesses	Ná meyɛ n’ankasa nnwuma a edii yiye no mu biako pɛ
And I hope what has been said will help someone out	Na mewɔ anidaso sɛ nea wɔaka ho asɛm no bɛboa obi ma wafi mu
Even if they did, I wasn’t offended	Sɛ wɔyɛ saa mpo a, na ɛnyɛ me abufuw
A small street was the only exit	Ná abɔnten ketewaa bi nkutoo ne ɔkwan a wɔfa so fi mu
I sacrifice myself for love	Mede me ho bɔ afɔre ma ɔdɔ
The cover photo was unveiled the following month	Wɔdaa mfonini a wɔde akata so no adi ɔsram a edi hɔ no
I really wanted to know what he was thinking	Ná mepɛ paa sɛ mihu nea ɔredwen ho
I started off his shoulders, with gentle pressure	Mifii ase fii ne mmati so, de nhyɛso brɛoo
Syria denies the reports	Syria pow amanneɛbɔ ahorow no
I couldn’t talk or anything	Na mintumi nkasa anaa biribiara
I made good progress the last couple of days	Minyaa nkɔso pa wɔ nna abien a atwam no mu
I could still see him	Ná meda so ara hu no
I also think ambition is nobler than raw talent	Me nso misusuw sɛ ambition yɛ noble sen raw talente
I will send him this article	Mede asɛm yi bɛmena no
I waited for a bright light	Metwɛnee hann a ɛhyerɛn
A face appeared on the side	Anim bi puei wɔ ɔfã no so
I want to leave on my own terms	Mepɛ sɛ mifi hɔ fi m’ankasa me nsɛm so
I always liked the latter	Ná m’ani gye nea etwa to no ho bere nyinaa
I have the power to make you live or die	Mewɔ tumi a mede bɛma wo atra ase anaasɛ wuwu
I can’t tell you who	Mintumi nkyerɛ wo hena
I can never imagine that	Mintumi nsusuw saa da
I remembered a troubled time in my life	Mekaee ɔhaw bere bi wɔ m’asetra mu
When he called me, I couldn’t believe it	Bere a ɔfrɛɛ me no, na mintumi nnye nni
A muscle grew fat on his forehead	Ntini bi yɛɛ srade wɔ ne moma so
I recommended you get out of town for a bit	Mekamfoo wo kyerɛe sɛ fi kurow no mu kakra
I was hardly ready for that	Ɛkame ayɛ sɛ na minsiesiee me ho mma ɛno
I felt him behind me before I felt the tree	Metee nka sɛ ɔwɔ m’akyi ansa na mete dua no nka
Parker as speechwriter	Parker sɛ ɔkasa kyerɛwfo
I look forward to working with you	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
I wrote all my own songs	Mekyerɛw m’ankasa nnwom nyinaa
I can't tell if he still uses it, or not	Mintumi nhu sɛ ɔda so ara de di dwuma, anaasɛ ɔmfa nni dwuma
I watched a video and ate dinner	Mehwɛɛ video bi na midii anwummere aduan
I just want to go about my business in peace	Mepɛ sɛ meyɛ me nnwuma ho adwuma wɔ asomdwoe mu ara kwa
I know you need things from your home	Minim sɛ wuhia nneɛma fi wo fie
I knew he was already feeling nervous	Ná minim sɛ ɔte nka sɛ ne ho yeraw no dedaw
I would have thought about two miles or so	Anka mɛsusuw sɛ bɛyɛ akwansin abien anaa nea ɛte saa
A few made it home	Kakraa bi nyaa kwan kɔɔ fie
I wanted to let him reveal himself to me	Ná mepɛ sɛ mema ɔda ne ho adi kyerɛ me
I also had work in the morning	Ná mewɔ adwuma nso anɔpa
In fact, I was worried you wouldn’t notice me	Nokwarem no, na m’adwene mu yɛ me naa sɛ worenhu me
I guess this sounds pretty tame in comparison	Misusuw sɛ eyi te sɛ nea ɛyɛ fɛ a ɛyɛ tame sɛ wɔde toto ho a
I'll tell you before it happens	Mebɛka akyerɛ wo ansa na aba
I didn’t feel like there was anything special	Mante nka sɛ biribi titiriw biara wɔ hɔ
I know he blamed me, but he wouldn’t admit it	Minim sɛ ɔde asodi no too me so, nanso na ɔrennye ntom
I got his voice mail	Me nsa kaa ne voice mail no
I believe what my father said about you	Megye me papa nsɛm a ɔka faa mo ho no di
Easy phone calls and delivery boy were fine	Telefon so frɛ a ɛnyɛ den ne abarimaa a ɔde nneɛma kɔma nkurɔfo no yɛɛ yiye
I leaned in to move one, then looked	Mede me ho hyɛɛ mu sɛ meretu biako, afei mehwɛe
I wonder what the baby will be like	Misusuw sɛnea akokoaa no bɛyɛ ho
I'll make it perfectly clear to you	Mebɛma emu ada hɔ koraa ama wo
I still haven’t seen him	Meda so ara nhuu no
Sometimes I wake up in the night, short of breath	Ɛtɔ mmere bi a, mesɔre anadwo, na mehome yɛ tiaa
I wondered if he even had an office	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔwɔ ɔfese mpo anaa
I look up at the clock	Mema m’ani so hwɛ dɔn no
I was in bed, but not asleep	Ná meda mpa so, nanso na menda
I tell you these things so that you may be saved	Meka eyinom kyerɛ mo sɛnea ɛbɛyɛ a ebegye mo nkwa
I couldn’t take my fate any further	Na mintumi mfa me nkrabea nkɔ akyiri bio
A surprise to say the least	Ahodwiriw a sɛ yɛbɛka no yiye a
I like how you speak all softly like	M'ani gye sɛnea wokasa nyinaa brɛoo te sɛ
I clapped back before continuing	Mesan de me nsa bɔɔ mu ansa na meretoa so
I don’t take you for granted	Menfa wo animtiaa biara
I wonder if you remember that day	Misusuw sɛ ebia wokae saa da no anaa
I can give you that	Metumi de saa ama wo
I wanted distance, but the ropes held us too tightly	Ná mepɛ akyirikyiri, nanso na nhama no kura yɛn mu denneennen dodo
I can’t sleep at night	Mintumi nna anadwo
I would not have been discharged from the army	Anka wɔrennyi me mfi asraafo dɔm no mu
I felt upset and confused just looking at him	Metee nka sɛ ɛhaw me na m’adwene atu afra sɛ mehwɛ no ara kwa
I absolutely love music, no matter the genre	M’ani gye nnwom ho koraa, ɛmfa ho sɛnea nnwom no te
I want to get up, but I have no strength	Mepɛ sɛ mesɔre, nanso minni ahoɔden
I am a passenger of nothing	Meyɛ ɔkwantufo a meyɛ hwee
I need to help you find it at a lower price	Ɛsɛ sɛ meboa wo ma wuhu wɔ bo a ɛba fam so
I have never been more social in my life	Menyɛɛ obi a ɔne afoforo bɔ kɛse da wɔ m’asetra mu
This charity was extensive	Ná adɔe adwuma yi trɛw
I mean, he was my son	Mekyerɛ sɛ, na ɔyɛ me ba
I don't think anyone can hurt him	Minnye nni sɛ obi betumi apira no
I doubt this was as casual as it sounded	Migye kyim sɛ na eyi yɛ nea ɛnyɛ aniberesɛm sɛnea na ɛte no
I was not allowed to feel pain, not for this	Wɔamma me kwan sɛ mente ɛyaw nka, ɛnyɛ eyi ho
I sent out my other senses as we ran	Mesomaa me nkatede afoforo no fii adi bere a na yɛretu mmirika no
I told you there were no more bands	Meka kyerɛɛ mo sɛ nnwontofo kuw biara nni hɔ bio
I tried to move myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho akɔ baabi foforo
I loved the beer part	M’ani gyee beer fã no ho
I want to thank them too	Mepɛ sɛ meda wɔn nso ase
I don’t have to go in there	Ɛnsɛ sɛ mekɔ mu wɔ hɔ
I know what it was like	Minim sɛnea na ɛte
I had to control myself	Ná ɛsɛ sɛ midi me ho so
I needed to wash the blood off my hands	Ná ehia sɛ mehohoro mogya a ɛwɔ me nsam no ho
I wanted to repeat his look	Ná mepɛ sɛ mesan ka ne hwɛ bio
I went out for a while	Mifii adi kɔe kakra
A big boom, fire and smoke	Boom kɛse bi, ogya ne wusiw
Lock was declared missing in action	Wɔde Lock too gua sɛ ayera wɔ adeyɛ mu
I got her ready for bed after dinner	Misiesiee no maa mpa bere a anwummere aduan awie no
I couldn’t help but admire their courage	Na mintumi nyɛ hwee sɛ m’ani begye wɔn akokoduru no ho
I sighed and laid back on the bed	Mede ahopopoɔ na mesan de me ho too mpa no so
The forgiven person is no longer guilty	Obi a wɔde bɔne afiri no nni fɔ bio
I once saw him at a high school party	Bere bi mihuu no wɔ ntoaso sukuu apontow bi ase
I didn’t want to remember the attack	Ná mempɛ sɛ mekae ntua no
Charles ordered the destruction of all that had been done	Charles hyɛɛ sɛ wɔnsɛe nea wɔayɛ no nyinaa
I hope you all are enjoying your week	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani agye mo dapɛn no ho
A culinary island was perfectly planted in the middle	Ná wodua supɔw bi a wɔde yɛ aduan wɔ mfinimfini no pɛpɛɛpɛ
I assure you that our organization has both	Mema mo awerɛhyem sɛ yɛn ahyehyɛde no wɔ abien no nyinaa
I wanted to take you out	Ná mepɛ sɛ mede wo fi adi
I had to leave for an evening wedding	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ anwummere ayeforohyia bi
Good defensive position	Gyinabea pa a wɔde bɔ wɔn ho ban
I had never intended to overthrow the government	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛtu aban no agu
I thought the old woman was crazy	Misusuwii sɛ ɔbea panyin no abɔ dam
I slowly stretched my own	Mede nkakrankakra tenee m’ankasa de no mu
I cursed myself as an idiot	Medomee me ho sɛ ɔkwasea
Each engine runs differently	Ɛsono sɛnea engine biara tu mmirika
I have seen that my people are enough to die	Mahu sɛ me nkurɔfo no dɔɔso sɛ wowuwu
I have no desire	Minni akɔnnɔ biara
A hot working day	Da a ɛyɛ hyew a wɔde yɛ adwuma
I really think you should try it	Misusuw ankasa sɛ ɛsɛ sɛ wosɔ hwɛ
I won’t force you to do anything	Merenhyɛ wo sɛ nyɛ hwee
I went back to the mall and reported	Mesan kɔɔ aguadidan no mu kɔbɔɔ amanneɛ
More pictures for you	Mfonini pii ma wo
I had no choice but to regain control, to stop	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so asan adi me so, agyae
I got to him on time	Miduu ne nkyɛn bere ano
The new album brought a new sound	Album foforo no de nnyigyei foforo bae
I will use him as my greatest strength now	Mede no bɛyɛ m’ahoɔden kɛse mprempren
I can’t wait until they trust me again	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ wobenya me mu ahotoso bio
I mean the actual bug	Mekyerɛ sɛ ankasa bug no
I helped him with his schoolwork	Meboaa no wɔ sukuu adwuma mu
I have some ideas with pictures	Mewɔ nsusuwii ahorow bi a mfonini ahorow wom
I was lying on concrete	Ná meda kɔnkrit so
The sudden roar of thunder seized his ears	Aprannaa a ɛrebobom mpofirim no gyee n’aso mu
I just have to look around, you see	Ɛsɛ sɛ mehwɛ baabiara kɛkɛ, woahu
I read the letter to myself	Mekenkanee krataa no kyerɛɛ me ho
I opened the door and took full control	Mibuee ɔpon no na midii so koraa
I knew he had done too well	Ná minim sɛ wayɛ yiye dodo
After a little hesitation, he does as he is told	Ɔtwentwɛn ne nan ase kakra akyi no, ɔyɛ sɛnea wɔka kyerɛ no no
I was sitting by the fountain, my coffee still warm	Ná mete asubura no ho, na na me kɔfe da so ara yɛ hyew
I have seen the technology you pretend does not exist	Mahu mfiridwuma a woyɛ wo ho sɛ enni hɔ no
I was starving to death	Ná ɔkɔm rekum me
I tend to go all sentimental about things like that	Metaa kɔ sentimental nyinaa wɔ nneɛma a ɛtete saa ho
A few months later, he was dead	Asram kakraa bi akyi no, na wawu
I brushed off other men	Mede brush bɔɔ mmarima afoforo
I know how much it can tear you apart	Minim sɛnea ebetumi atetew wo mu kɛse
I looked at his face and he seemed happy	Mehwɛɛ n’anim na ɛte sɛ nea n’ani agye
I decided to test that out later	Misii gyinae sɛ mɛsɔ saa asɛm no ahwɛ akyiri yi
I realize how limited my imagination really is	Mihu sɛnea m’adwene yɛ anohyeto ankasa
I really can’t imagine my life without him	Ankasa mintumi nsusuw m’asetra ho a ɔnka ho
I would just move my hands over his body	Ná mede me nsa bɛfa ne nipadua so ara kwa
Even if there was a place to go, I couldn’t run	Sɛ baabi wɔ hɔ a mɛkɔ mpo a, na mintumi ntu mmirika
I was tired and very lonely	Ná mabrɛ na na mayɛ ankonam paa
I didn’t know what happened	Ná minnim nea esii
I tried to remember when everyone turned back against us	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae bere a obiara dan ne ho tiaa yɛn akyi no
And I hope you make this easier for yourself	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛma eyi ayɛ mmerɛw ama wo ho
I threw the phone on the bed	Metow telefon no guu mpa no so
I am going to look back	Merekɔ akɔhwɛ m’akyi
I saw something like worry in his dark eyes	Mihuu biribi a ɛte sɛ dadwen wɔ n’ani a ɛyɛ sum no mu
I wonder what is going through their minds	Mebisa sɛ dɛn na ɛrekɔ wɔn adwene mu
I had to kind of stumble upon it	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ meto hintidua wɔ ho
A smile slipped across his lips	Sereserew bi hwim guu n’anofafa so
I nodded straight ahead	Mede m’ani kyerɛɛ m’anim wɔ ɔkwan a ɛteɛ so
I very much hope that is true	Mewɔ anidaso kɛse sɛ ɛno yɛ nokware
I hated breaking up with him	Ná makyi sɛ me ne no bɛtetew mu
I quickly closed the trap door	Metoo afiri no pon mu ntɛmntɛm
I rubbed my eyes and looked out	Mede me nsa twitwiw m’ani na mehwɛɛ abɔnten
I have no idea what happened after that	Minnim nea esii wɔ ɛno akyi no ho adwene biara
I lean forward, my head between my knees	Mede me ho to m’anim, na me ti wɔ me nkotodwe ntam
I moved north to live with him	Mitu kɔɔ atifi fam sɛ me ne no bɛtena
However, I love elegant dresses, silk and satin	Nanso, m’ani gye ntade a ɛyɛ fɛ ho, sirikyi ne satin
He had asked to be cremated	Ná wabisa sɛ wɔmfa ogya nhyew no
In fact, I already have another project lined up	Nokwarem no, mewɔ adwuma foforo a wɔahyehyɛ dedaw
I shouldn't have shown you	Anka ɛnsɛ sɛ mekyerɛ wo
I saw blood pooling on the ground beneath me	Mihuu sɛ mogya reboaboa ano wɔ fam wɔ m’ase
I try to run away but they watch without stopping	Mebɔ mmɔden sɛ meguan nanso wɔhwɛ a wonnyae
He said a man in a suit	Ɔkae sɛ ɔbarima bi a ɔhyɛ atade
I really like your article	M’ani gye w’asɛm no ho ankasa
A message to her gay lover or something	Nkrasɛm bi a ɔde kɔma ne gay dɔfo anaa biribi
I knew when each one crossed the threshold	Ná minim bere a emu biara twa ɔpon no
The right person	Onipa a ɔfata
I hoped he was doing well	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔreyɛ yiye
A year later, it was at least fifteen hundred	Afe biako akyi no, anyɛ yiye koraa no, na ɛyɛ ahanu dunum
I saw the cave	Mihuu ɔbodan no
Little did I know that the bird saw me	Na minnim sɛ anomaa no huu me
I wasn’t just trying to be right on the money	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea ɛteɛ wɔ sika no ho kɛkɛ
I thought it was pretty incredible	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ a ɛyɛ nwonwa
I have to pull the whole thing out	Ɛsɛ sɛ metwe ade no nyinaa fi mu
I could feel his spirit	Ná mitumi te ne honhom no nka
I have to fix something myself this time	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mesiesie biribi saa bere yi
I checked to make sure the environment was perfect	Mehwɛɛ sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no yɛ pɛpɛɛpɛ anaa
Faith that his body will keep	Gyidi a ne nipadua no bɛkɔ so akura mu
I rarely ever doubted it	Ná mintaa nnye ho kyim da
Too young a haircut then	Nwi a ɛyɛ ketewa dodo saa bere no
I didn’t expect it to come to this	Na menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba eyi mu
I sigh as we approach a large machine	Migu ahome bere a yɛreba afiri kɛse bi ho no
I have the sumptuous breakfast planned	Mewɔ anɔpaduan a ɛyɛ fɛ no ho nhyehyɛe
I yell at some of the guys below	Meteɛteɛm kyerɛ mmarima a wɔwɔ ase hɔ no bi
I had cried a lot lately	Ná masu pii nnansa yi
Where I lived would determine my future	Ná baabi a mɛtra no bɛkyerɛ me daakye
I convinced everyone that he won	Memaa obiara gye dii sɛ odii nkonim
I take it around and down	Meyi no twa ne ho kɔ fam
I nodded and took his hand	Mede me ti too fam na mefaa ne nsa
I believe we need more competition, not less	Migye di sɛ yehia akansi pii, na ɛnyɛ kakraa bi
I love my mom and little sister	Medɔ me maame ne me nuabea kumaa
I have never felt so confused	Mentee nka sɛ m’adwene atu afra saa da
I knew she was selling her baby too	Ná minim sɛ ɔno nso retɔn ne ba no
I can’t imagine being sick and alone	Mintumi nsusuw ho sɛ meyare na me nkutoo na mewɔ hɔ
I was going to leave him	Ná merebegyaw no hɔ
I stared at them	Mehwɛɛ wɔn denneennen
I loved science and science fiction	Ná m’ani gye nyansahu ne nyansahu mu ayɛsɛm ho
I promise the food is safe	Mehyɛ bɔ sɛ aduan no yɛ nea asiane biara nni ho
A mixture of advanced medicine and magic	Nnuru a ɛkɔ akyiri ne nkonyaayi a wɔde adi afra
I can’t see me, only parts of me	Mintumi nhu me, m’afã horow nkutoo
I didn’t even try to hold back my laughter	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛsiw me serew no ano
I could see light coming from under the kitchen table	Ná mitumi hu hann a efi adidibea no pon ase reba
I was feeling rather happy	Ná mete nka sɛ m’ani agye mmom
I almost wish there were more needs	Ɛkame ayɛ sɛ me yam a anka ahiade pii wɔ hɔ
I raised my hand in celebration	Memaa me nsa so de dii afahyɛ
I had felt absolutely nothing	Ná metee nka sɛ biribiara nni hɔ koraa
I want to keep this magic going	Mepɛ sɛ mema saa nkonyaayi yi kɔ so
I was much better put together recently	Wɔkaa me bom yiye kɛse nnansa yi
I picture this like a house	Meyɛ eyi ho mfonini wɔ m’adwenem te sɛ ofie
I have no clue what just happened	Minni biribiara a ɛkyerɛ nea esii nkyɛe no
I live, I live, out in the trees	Mete ase, mete ase, abɔnten wɔ nnua mu
I think about the recent past	Midwennwen nneɛma a atwam nnansa yi no ho
I reach over and grab the remote	Mede me nsa kɔ hɔ na mefa remote no
Some have a lot of dark spots on the skin	Ebinom wɔ nsensanee tuntum pii wɔ honam ani
I know how these people think	Minim sɛnea saa nkurɔfo yi susuw nneɛma ho
I love almost every sport there is	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gye agumadi biara a ɛwɔ hɔ no ho
I finished the sauce	Mewiee aduru a wɔde yɛ aduan no
I hope you are well and all	Mewɔ anidaso sɛ wo ho atɔ wo na ne nyinaa
I created you and gave you life	Me na mebɔɔ ​​wo na mema wo nkwa
I also had fifteen pounds to lose	Ná mewɔ nkaribo dunum nso a ɛsɛ sɛ metew so
A space to test ideas, to support ideas	Ahunmu a wɔde sɔ nsusuwii ahorow hwɛ, de boa nsusuwii ahorow
There needs to be some emotional change	Ɛsɛ sɛ nsakrae bi ba wɔ nkate fam
I have had it for ten years	Mewɔ no mfe du
I immediately dig into my pill	Ntɛm ara na mitutu me aduru no mu
I didn’t know about you	Na minnim wo ho asɛm
I have no idea just how this happened	Minni adwene biara sɛ ɔkwan a eyi sii ara kwa
I was forced to kill one during my second summer here	Wɔhyɛɛ me sɛ minkum biako wɔ m’awɔw bere a ɛto so abien mu wɔ ha
Then I saw what he was doing	Afei mihuu nea na ɔreyɛ no
I can’t let him sit down now	Mintumi mma ɔntra ase mprempren
I couldn’t blame them	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so
I should never have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ megyae no da
I didn’t know she was fifteen	Ná minnim sɛ wadi mfe dunum
I promise to be faithful and wait for you	Mehyɛ bɔ sɛ mɛdi nokware na matwɛn wo
I saw that article like a week ago	Mihuu saa asɛm no te sɛ dapɛn biako a atwam ni
Just feel like the end	Kɛkɛ te nka sɛ awiei no
I think they were very affectionate	Misusuw sɛ na wɔwɔ ɔdɔ kɛse
I could see the craft trying to take off	Ná mitumi hu sɛ nsaanodwuma no rebɔ mmɔden sɛ ɛbɛforo
Just thought you might like your book	Misusuwii kɛkɛ sɛ ebia wobɛpɛ wo nhoma no
I smiled despite my feelings	Meserewee ɛmfa ho sɛnea na mete nka no
I am relieved and happy to hear this	Me ho atɔ me na m’ani agye sɛ mete eyi
I immediately looked down	Ntɛm ara na mehwɛɛ fam hɔ
He never married and had no descendants	Wanware da na na onni aseni biara
I came to ask you for a favor	Mebaa sɛ merebɛsrɛ wo adom bi
I was wrong about them	Ná madi mfomso wɔ wɔn ho
Behind the door stood a man and a woman	Ná ɔbarima ne ɔbea bi gyina ɔpon no akyi
I have to try to stand up	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ megyina hɔ
A man in a large pickup truck passed us	Ɔbarima bi a ɔte lɔre kɛse bi a wɔde fa nneɛma mu twaam wɔ yɛn ho
I was honest with him	Ná midi nokware kyerɛɛ no
The manuscript was destroyed	Wɔsɛee nsaano nkyerɛwee no
I want you to do whatever you want with it	Mepɛ sɛ wode yɛ nea wopɛ biara
I didn't look at the results either	Manhwɛ nea efii mu bae no nso
I had no right to attend the funeral	Na minni hokwan biara sɛ mɛkɔ ayi no ase
I still think we can do this	Meda so ara susuw sɛ yebetumi ayɛ eyi
Formation of rocky hills	Nkoko a abotan wɔ so a wɔahyehyɛ
They have always done so	Wɔayɛ saa bere nyinaa
After all, I am pretty much identical to him	Ne nyinaa akyi no, ɛkame ayɛ sɛ me ne no yɛ pɛ
I focus on both	Mede m’adwene si abien no nyinaa so
A few have already expressed their interest	Kakraa bi aka wɔn anigye ho asɛm dedaw
Henry himself did not attempt to engage in warfare	Henry ankasa ammɔ mmɔden sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ ɔko mu
I did exactly as he said	Meyɛɛ sɛnea ɔkae no pɛpɛɛpɛ
A bull headed my way	Nantwinini bi de n’ani kyerɛɛ me kwan so
I loved this post, by the way	M’ani gyee saa post yi ho, ɔkwan bi so no
I close my eyes with a deep sigh	Mede ahopopo a emu dɔ to m’ani so
I don't have to ask to be let in anymore	Ɛnsɛ sɛ mebisa bio sɛ ​​wɔmma me nkɔ mu
I should have been there for you	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma wo
I have some preparation to do before the guests arrive	Mewɔ ahosiesie bi a ɛsɛ sɛ meyɛ ansa na ahɔho no aba
I step aside and motion for him to come inside	Mede me ho to nkyɛn na meyɛ no sɛnkyerɛnne sɛ ɔmmra mu
I shouldn't have brought him here	Anka ɛnsɛ sɛ mede no ba ha
I hadn’t seen my family in months	Ná asram pii ni a minhuu m’abusua
I should have asked first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan bisa
I valued my life instead of being so stupid	Ná mebu m’asetra sɛ ɛsom bo sen sɛ mɛyɛ ɔkwasea saa
I would very much like one of these for the school	Mepɛ eyinom mu biako yiye ma sukuu no
I want his family to think they are protecting him	Mepɛ sɛ n’abusuafo susuw sɛ wɔrebɔ ne ho ban
I know it helped us out a ton	Minim sɛ ɛboaa yɛn ma yefii tɔn biako mu
I was losing everyone else	Ná merehwere obi foforo biara
I thought his heart was going to explode	Misusuwii sɛ ne koma rebɛtow
I insulted him and questioned his loyalty to me	Mibuu no ahohora na migyee nokware a odi ma me no ho kyim
I heard the music from the next room	Metee nnwom no fii dan a edi hɔ no mu
I vividly remember the tension of the conclusion	Mekae nhyɛso a ɛwɔ nsɛm a wɔde wie no mu no yiye
I think you know we've been watching you	Misusuw sɛ wunim sɛ yɛahwɛ wo
I knew it bothered him	Ná minim sɛ ɛhaw no
I was going to be a warrior	Ná merebɛyɛ ɔkofo
I felt it coming for days	Metee nka sɛ ɛreba nna pii
I did so reluctantly	Meyɛɛ saa a na mempɛ
They must vote by special resolution	Ɛsɛ sɛ wɔtow aba denam gyinaesi soronko so
I focused hard on staying awake	Mede m’adwene sii so denneennen sɛ mɛkɔ so ada hɔ
I wanted to see the place again	Ná mepɛ sɛ mesan hu beae no bio
I had planned to be a priest or a missionary	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ ɔsɔfo anaa ɔsɛmpatrɛwfo
I would not trust this mission to anyone else	Anka merennye saa asɛmpatrɛw yi mu ahotoso mma obi foforo biara
I can have someone keep it for me	Metumi ama obi de asie ama me
I knew it was him	Ná minim sɛ ɛyɛ ɔno
I look at that all the time	Mehwɛ saa nneɛma no bere nyinaa
I’m especially fond of it	M’ani gye ho titiriw
I would have a face to protest	Anka menya anim a mede bɛkasa atia
I hardly see that as a waste	Ɛkame ayɛ sɛ minhu saa sɛ ɔsɛe
They remind me that treasures abound	Wɔkae me sɛ ademude dɔɔso
I have no intention of getting myself killed	Minni adwene biara sɛ mɛma wɔakum me ho
Many homes were destroyed	Wɔsɛee afie pii
I admired his intelligence and understanding	M’ani gyee ne nyansa ne sɛnea otumi te ase no ho
I will have someone bring fresh water and food	Mebɛma obi de nsu pa ne aduan aba
I can see the guests growing by the day	Mitumi hu sɛ ahɔho no reyɛ kɛse da biara da
This was very painful for me	Eyi yɛɛ me yaw kɛse
I prayed it was a job well done	Mebɔɔ mpae sɛ ɛyɛ adwuma a wɔayɛ no yiye
I don’t like being alone in the dark	M’ani nnye ho sɛ me nkutoo bɛtra sum mu
I could see flashing lights inside	Ná mitumi hu akanea a ɛrehyerɛn wɔ mu
I have never experienced anything like this with any tank	Minnyaa biribi a ɛte sɛɛ ho osuahu da wɔ tank biara ho
I even tried to imagine him in that room	Mebɔɔ mmɔden mpo sɛ mɛyɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔwɔ saa dan no mu
I didn’t have that, either	Na minni saa, nso
I didn't mean to cause such trouble	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mede ɔhaw a ɛte saa bɛba
He initially pleaded not guilty	Mfiase no, ogye toom sɛ onni fɔ
I eagerly took in his big, swollen manhood	Mede ahopere gyee ne mmarimayɛ kɛse a ahonhon no toom
I will not see evil clearly	Merenhu bɔne yiye
I can hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni
I hope they are holding his hand	Mewɔ anidaso sɛ wɔrekura ne nsa
I had to stay home more	Ná ɛsɛ sɛ metra fie kɛse
And I wasted money completely	Na mesɛee sika koraa
I hadn’t forgotten anything	Ná me werɛ mfii hwee
Slightly older but still beautiful	Ɔpanyin kakra nanso ɛda so ara yɛ fɛ
Each transcription factor acts in specific cell populations	Nkyerɛwee mu ade biara yɛ adwuma wɔ nkwammoaa akuw pɔtee bi mu
I have a very high regard for women	Mibu mmea kɛse paa
I really appreciate them all	M’ani sɔ wɔn nyinaa ankasa
I hope you have a long happy life together	Mewɔ anidaso sɛ mobɛbom atra ase a anigye wom tenten
Responding to anything experienced	Mmuae a wɔde ma wɔ biribiara a osuahu wom ho
I never gave him a reason	Mamma no nea enti a ɔyɛ saa da
I have to stop the missile attack	Ɛsɛ sɛ migyae aprɛm ntua no
A few simple checks are always in order	Nhwehwɛmu kakraa bi a ɛnyɛ den no yɛ nea wɔahyehyɛ no nnidiso nnidiso bere nyinaa
I lifted the lid and there it was	Memaa ade a wɔde kata so no so na ɛhɔ na ɛwɔ
I personally don’t like it too much	M’ankasa m’ani nnye ho dodo
I still had to chase it	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara taa akyi
I also an use other things for pain etc	Me nso an de nneɛma afoforo di dwuma ma ɛyaw etc
I can’t help my hunger pangs until morning	Mintumi nyɛ me ɔkɔm yaw no ho hwee kosi anɔpa
His sword is on his left	Ne nkrante wɔ ne benkum so
A sharp pain was looming	Ná ɛyaw a ano yɛ den bi reba
I have made you what you are	Mayɛ wo sɛnea wote no
I had to move because of my father’s job	Ná ɛsɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo esiane adwuma a na me papa yɛ nti
I never wear makeup and dress like that	Menhyɛ makeup na mensiesie me ho saa da
I couldn’t stop reading	Ná mintumi nnyae akenkan
I had no idea there was a lake around here	Ná minnim sɛ ɔtare bi atwa ha ho ahyia
I think they can understand my fear	Misusuw sɛ wobetumi ate me suro no ase
I pretended not to know why	Meyɛɛ me ho sɛ minnim nea enti a ɛte saa
X never learned to write, but he needed to sign	X ansua akyerɛw da, nanso na ohia sɛ ɔde ne nsa hyɛ ase
I remember the day well	Mekae da no yiye
I’m very disappointed	M’abam abu kɛse
I remember those because they were so special	Mekae saa nneɛma no efisɛ na ɛyɛ soronko kɛse
The song took three weeks to rehearse	Dwom no de adapɛn abiɛsa yɛɛ nnwom no ho nhyehyɛe
I was sick of being used like that	Ná meyare sɛ wɔde me bedi dwuma saa
A dog he can take home and train	Ɔkraman a obetumi ne no akɔ fie na watete no
I think we can find the answer together	Misusuw sɛ yebetumi abom anya mmuae no
A quick glance at the makeup made her groan	Bere a ɔhwɛɛ ne ho aduru no ntɛmntɛm no maa osii apini
I hold on to a tree branch to pull myself away	Mekura dua bi nkorabata mu de twe me ho
I was still mad at my brother for shooting himself	Ná meda so ara bo fuw me nuabarima no sɛ ɔtow ne ho tuo
I have to go there tomorrow	Ɛsɛ sɛ mekɔ hɔ ɔkyena
A computer fraud lawyer	Kɔmputa so nsisi ho mmaranimfo bi
I had been there a few times	Ná makɔ hɔ mpɛn kakraa bi
I know exactly where to play	Minim baabi a mɛbɔ no ankasa
I really don’t have to explain this to you	Ankasa ɛnsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ eyi mu kyerɛ wo
I never expected to fall in love	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛtɔ ɔdɔ mu da
I hate it here in the hospital	Metan no wɔ ayaresabea ha
I think it was some kind of home invasion robbery	Misusuw sɛ na ɛyɛ ofie ntua ho adwowtwa bi
I see him biting his lip	Mihu sɛ ɔreka n’ano
I can have you now	Metumi anya wo mprempren
You have to keep your own back door open	Ɛsɛ sɛ woma w’ankasa akyi pon no bue
I closed it and stood beside him, listening	Metoo mu na migyinaa ne nkyɛn, retie
I can't figure out who he is	Mintumi nhu onii ko a ɔyɛ
I looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​kɛse
I could almost smell it	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi te hua
I see that as a huge public threat	Mihu saa sɛ ɔmanfo ahunahuna kɛse
I told them, yes, of course	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ, yiw, nokwarem no
I didn’t know much about him	Ná minnim ne ho nsɛm pii
I know how vulnerable you are in that situation	Minim sɛnea wo ho yɛ mmerɛw wɔ saa tebea no mu
I hate to answer your phone	Metan sɛ wubegye wo fon no
I started calling him	Mifii ase frɛɛ no
I checked the fridge for food	Mehwɛɛ frigye no mu sɛ ebia aduan bi wɔ hɔ anaa
I found him to be the most incredible man	Mihui sɛ ɔyɛ ɔbarima a onnye nni sen biara
I expect you to only follow the rules in this matter	Mehwɛ kwan sɛ wubedi mmara so nkutoo wɔ asɛm yi mu
I thought we should go to another mirror	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ ahwehwɛ foforo mu
I would have run away, but there was no way	Anka meguan, nanso na ɔkwan biara nni hɔ
I never tried anything so good	Mansɔ biribi pa a ɛte saa anhwɛ da
I didn’t have to go myself	Na enhia sɛ m’ankasa mekɔ
I need some advice, bad	Mihia afotu bi, bɔne
I looked at his face but he offered nothing	Mehwɛɛ n’anim nanso wamfa hwee amma
I followed him through the store	Midii n’akyi faa sotɔɔ no mu
I didn't do much after dinner	Manyɛ pii bere a madidi anwummere no
I mean, this is my room	Mekyerɛ sɛ, eyi ne me dan
I looked around, but no one was there	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na obiara nni hɔ
I think he is dead now	Misusuw sɛ wawu mprempren
I looked behind him then at his hands	Mehwɛɛ n’akyi afei mehwɛɛ ne nsa
I can’t wait for him to see what we’ve been up to	Mintumi ntwɛn mma onhu nea yɛayɛ no
I knew you would be fine without me	Ná minim sɛ sɛ me nni hɔ a, wo ho bɛtɔ wo
I crave her smell, her face, her touch	M’ani bere ne hua, n’anim, ne nsa a ɔde ka no
I already knew he had been misdiagnosed	Ná minim dedaw sɛ wɔahu no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I had a dream of a career	Ná mewɔ adwuma bi ho dae bi
I guess people didn’t like my advice	Misusuw sɛ nkurɔfo ani annye m’afotu no ho
I can’t see how he could have survived	Mintumi nhu sɛnea anka obetumi atra ase
I have to make it happen	Ɛsɛ sɛ mema ɛba mu
I talked to my pop and he agreed	Me ne me pop no kasae na ɔpenee so
Mason was included in the purchase	Wɔde Mason kaa adetɔ no ho
I think that makes sense, though	Nanso, misusuw sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I had five or six inches of motion, nothing more	Ná mewɔ nsateakwaa anum anaa asia a mede keka me ho, na na biribiara nni hɔ a ɛboro saa
The simple gratitude is nice to hear sometimes	Aseda a ɛyɛ mmerɛw no yɛ anigye sɛ wobɛte ɛtɔ mmere bi a
I basically believe it can’t hurt	Migye di titiriw sɛ ɛrentumi nyɛ yaw
I wanted a change, actually a lot	Ná mepɛ nsakrae, nokwarem no, ɛyɛ kɛse
I might still be able to take off some days	Ebia na meda so ara betumi ayi me ho wɔ nna bi mu
A national convention is held every two years	Wɔyɛ ɔman nhyiam mfe abien biara
I understand you two are close	Mete aseɛ sɛ mo mmienu bɛn mo ho
I finished getting dressed and went to the bathroom	Misiesiee me ho wiei na mekɔɔ aguaree hɔ
I couldn’t wait to change into my twenty-first century clothes	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛsakra akɔ me afeha aduonu biako ntade mu
I wanted to hold them	Ná mepɛ sɛ mikura wɔn mu
I pulled the curtain and showed him the mirror	Metwee ntama no de ahwehwɛ no kyerɛɛ no
I slowly make my way to the library	Mede nkakrankakra fa me kwan kɔ nhomakorabea hɔ
I immediately started moving towards them in the shield	Mifii ase ntɛm ara de me ho kɔɔ wɔn nkyɛn wɔ kyɛm no mu
I went to my family to say goodbye	Mekɔɔ m’abusua nkyɛn sɛ merekɔka akwaaba
I had no reason to be shy	Ná minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mefɛre ade
I close it again immediately	Mesan to mu ntɛm ara
I took her hand and led her into the house	Mefaa ne nsa de no kɔɔ fie hɔ
The cause of death was determined to be suicide	Wosii gyinae sɛ nea ɛde owu bae ne sɛ obekum ne ho
The increased use of labor at the expense of human beings	Adwumayɛfo a wɔde di dwuma kɛse no de ka a nnipa bɛbɔ
Like a great strategy	Te sɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ ade kɛse
I thought about calling you	Misusuw ho sɛ mɛfrɛ wo
I can't see a damn thing here	Mintumi nhu damn ade biara wɔ ha
I must confess that I am wrong here	Ɛsɛ sɛ mepae mu ka sɛ madi mfomso wɔ ha
I only wanted what was best for you	Nea eye ma wo nkutoo na mepɛe
I want you to be my maid of honor	Mepɛ sɛ woyɛ m’afenaa a ɔwɔ nidi
I know, the whole thing	Minim, ade no nyinaa
Couple things to note here	Awarefo nneɛma a ɛsɛ sɛ yɛhyɛ no nsow wɔ ha
I knew what he thought	Ná minim nea odwen
I learned patience, tolerance, humility and humility	Misuaa abodwokyɛre, abodwokyɛre, ahobrɛase ne ahobrɛase
I can feel their crimes everywhere	Mitumi te wɔn amumɔyɛsɛm no nka wɔ baabiara
Guy like that is vulnerable	Guy a ɔte saa no yɛ vulnerable
I had no idea how to respond	Ná minni ɔkwan a mɛfa so abua no ho adwene biara
A place where four roads meet	Beae a akwan anan hyia
Honestly, I just like you so much	Nokwarem no, m’ani gye wo ho yiye ara kwa
I was reckless and a guy saw me	Na meyɛ reckless na guy bi huu me
I knew how much he loved me	Ná minim sɛnea ɔdɔ me paa
I sleep, I eat, I work, and then I sleep again	Meda, mididi, meyɛ adwuma, na afei meda bio
I watch him go and swallow	Mehwɛ no sɛ ɔrekɔ na ɔremene
I hadn’t been to school in days	Ná nna pii a menkɔɔ sukuu
I didn’t want to scare you	Na mempɛ sɛ mɛbɔ wo hu
I do my best to hide it	Meyɛ nea metumi biara de sie
I would prefer not to	Anka mɛpɛ sɛ menyɛ saa
I watched a series of victories inspire the story	Mehwɛɛ nkonimdi ahorow a ɛtoatoa so a ɛkanyan asɛm no
Maybe I can hand it over to him before then, at twelve	Ebia metumi de ahyɛ ne nsa ansa na ɛno aba, wɔ dumien mu
I felt he was out of this world	Metee nka sɛ ofi wiase yi mu
I know what it was like	Minim sɛnea na ɛte
I can have a conversation without much trouble	Metumi abɔ nkɔmmɔ a ɔhaw pii nnim
I should never have let myself get hurt by them	Anka ɛnsɛ sɛ mema me ho pira wɔn da
I cross the street and head straight for them	Metwa abɔnten no na mede m’ani kyerɛ wɔn tẽẽ
I wouldn’t leave you like that	Anka merenkɔ agyaw wo saa
I keep it well, other things I need to focus on	Mede sie yiye, nneɛma afoforo a ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so
I saw him old, withered and alone	Mihuu no sɛ wabɔ akwakoraa, na wayow na ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
I knew that meant we were going to give up	Ná minim sɛ ɛno kyerɛ sɛ yɛrebɛma yɛn ho so
I glanced into the small rectangular mirror	Mede m’ani kyerɛɛ ahwehwɛ ketewa a ɛyɛ ahinanan no mu
I couldn’t control the weather	Ná mintumi nni wim tebea no so
Males are born roughly the same as most females	Mmarima bɛyɛ sɛ mmea dodow no ara na wɔwo wɔn
I will lead them out and come back for you	Mɛdi wɔn anim akɔ na masan aba ama mo
I glanced at the others, confused	Mede m’ani kyerɛɛ afoforo a na m’adwene atu afra
I never did that when it rained	Manyɛ saa da sɛ osu tɔ
I would never have been so ambitious	Anka merenyɛ obi a ɔpɛ anuonyam saa da
I die where life springs up	Mewu baabi a nkwa fifi
I need to figure out how to do it first	Ɛsɛ sɛ midi kan hwehwɛ sɛnea mɛyɛ no ho adwuma
Stem cell therapies are under investigation	Wɔreyɛ stem cell ayaresa ho nhwehwɛmu
A very amiable chap if truth be told	A very amiable chap sɛ wɔka nokware a
A very rare quality these days	Su bi a ɛho yɛ na yiye nnansa yi
A few blocks into town, he saw a pharmacy	Bere a na ɔrekɔ kurow no mu akwansin kakraa bi no, ohuu nnurutɔnbea bi
I couldn’t stop myself anymore	Na mintumi nsiw me ho bio
I wanted to laugh with him	Ná mepɛ sɛ me ne no serew
I mean, you can’t win	Mekyerɛ sɛ, worentumi nni nkonim
Many of them were hanging by a thread	Ná wɔn mu pii sɛn asaawa bi so
I didn’t do anything wrong	Manyɛ bɔne biara
I wasn’t the one who needed help	Ɛnyɛ me na na mihia mmoa
I went straight to bed	Mekɔɔ hɔ kɔdaa hɔ tẽẽ
I had nothing there anyway	Ná minni hwee wɔ hɔ ɔkwan biara so
I mean he came to us early	Mekyerɛ sɛ ɔbaa yɛn nkyɛn ntɛm
I have no idea what that is	Minnim nea ɛno yɛ ho adwene biara
I didn’t know what to do with you	Na minnim nea menyɛ wo
I stopped listening to the sermon after a while	Migyaee asɛnka no tie bere tiaa bi akyi
The math was a conservative one	Ná akontaabu no yɛ akontaabu a ɛyɛ katee
I just longed to die right there	Ná me kɔn dɔ sɛ mewu wɔ hɔ ara kɛkɛ
I usually just eat toast in the morning	Mpɛn pii no, midi toast anɔpa ara kwa
I was a little surprised he even brought it up	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra sɛ ɔde aba mpo
I am a light in a simple bottle	Meyɛ kanea a ɛwɔ toa a ɛyɛ mmerɛw mu
I cursed him for almost killing me	Medomee no sɛ ɛkame ayɛ sɛ okum me
I did read what you said	Mekenkanee nea wokae no ampa
I liked a lot of things about him	Ná m’ani gye ne ho nneɛma pii ho
I think his shoes were there	Misusuw sɛ na ne mpaboa no wɔ hɔ
I am a sales manager	Meyɛ obi a ɔhwɛ adetɔn so
He reappeared on the course in fourth place	Ɔsan puei wɔ ɔkwan no so wɔ nea ɛto so anan mu
I slowly turned around	Mede nkakrankakra danee me ho
A look of shock took over his face	Ahodwiriw hwɛbea bi gyee n’anim
I thought you would get ready soon	Misusuwii sɛ wubesiesie wo ho ntɛm
I flip the text over again, still with no new story	Mesan dannan nsɛm no bio, na meda so ara nni asɛm foforo biara
There were already a few students	Ná sukuufo kakraa bi wɔ hɔ dedaw
I remembered the attack on the road	Mekaee ntua a wɔtow hyɛɛ kwan so no
I only have one riding coat	Mewɔ atade biako pɛ a wɔde tra so
I couldn’t understand why this was happening to me	Na mintumi nte nea enti a na eyi reto me no ase
I told my female friends	Mekaa saa kyerɛɛ me nnamfo mmea no
All I have to learn is to live	Nea ɛsɛ sɛ misua ara ne sɛ mɛtra ase
I see all those faces every day	Mihu saa anim ahorow no nyinaa da biara da
I want to see you both in three weeks	Mepɛ sɛ mihu mo baanu nyinaa wɔ adapɛn abiɛsa akyi
I ran my hands through my hair	Mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I thought about our relationship	Misusuw yɛn abusuabɔ no ho
It also offers consulting and management services	Ɛsan nso de afotuo ne dwumadie ho dwumadie ma
I wanted to see the tree	Ná mepɛ sɛ mihu dua no
A small pinch, and then he steps back	Pinch ketewaa bi, na afei ɔsan n’akyi
A warmth filled me at that thought	Ɔhyew bi hyɛɛ me ma wɔ saa adwene no ho
I wish you were here more	Me yam a anka wowɔ ha pii
I can't wait to get two of them	Mintumi ntwɛn sɛ menya wɔn mu abien
I think it distorts in that beat	Misusuw sɛ ɛkyinkyim wɔ saa ɔhwe no mu
I just felt beaten	Metee nka sɛ wɔaboro me kɛkɛ
I wanted him inside me now	Ná mepɛ sɛ ɔba me mu mprempren
I will make this land like a paradise	Mɛma asase yi ayɛ sɛ paradise
I don’t think they even saw us	Minnye nni sɛ wohuu yɛn mpo
I haven't seen many of you lately	Minhuu mo mu pii nnansa yi
Both sides accused the other of starting the fight	Afanu no nyinaa bɔɔ ɔfoforo no sobo sɛ ɔno na ofii ɔko no ase
I have a nice guy who wants to see you	Mewɔ ɔbarima pa bi a ɔpɛ sɛ ohu wo
I looked at the weather	Mehwɛɛ wim tebea no
I’m very happy with the thing	M’ani gye ade no ho yiye
I can’t lose any new friends	Mintumi nhwere nnamfo foforo biara
I think we should just get married	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛware ara kwa
I was able to get this job in the police force	Mitumi nyaa adwuma yi wɔ polisifo kuw no mu
I see tears from your eyes	Mihu nusu fi w’ani so
I want to live where you live	Mepɛ sɛ metena baabi a wote no
I felt like they were all pointing at me	Metee nka sɛ wɔn nyinaa de wɔn nsa akyerɛ me
I would have preferred a good escape	Anka mɛpɛ sɛ miguan yiye
I am on borrowed time	Mewɔ bere a wɔabɔ bosea so
I went to all the bridges	Mekɔɔ bridge ahorow no nyinaa so
I helped you and now that’s over	Meboaa wo na afei deɛ ɛno aba awiei
I shared the cart with a young woman	Me ne ababaa bi kyɛɛ teaseɛnam no
I can feel my heart pounding furiously in my chest	Mitumi te nka sɛ me koma rebɔ me moma so abufuw so
I hope that doesn’t happen	Mewɔ anidaso sɛ ɛno rensi
I think he might even be shaking	Misusuw sɛ ebia na ɔrewosow mpo
I didn’t have time to be afraid	Na minni bere a mede besuro
There was never a landslide victory	Nkonim a ɛyɛ hu biara amma da
It also reached fifth place in its urban planning category	Ɛsan nso duu nea ɛto so anum wɔ ne nkurow akɛse ho nhyehyɛe mu
I can’t even imagine it	Mintumi nsusuw ho mpo
I could tell he was still alive	Ná mitumi hu sɛ ɔda so te ase
I had to satisfy the young people’s high level of involvement	Ná ɛsɛ sɛ mema mmerante ne mmabaa no de wɔn ho hyɛ mu kɛse no ani gye
I have some work to do there	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ hɔ
I finally opened them	Awiei koraa no, mibuee wɔn
I think he's going to buy you breakfast	Misusuw sɛ ɔrebɛtɔ anɔpaduan ama wo
I got his hair color, nose, and attitude	Minyaa ne ti nhwi a ɛyɛ kɔla, ne hwene, ne ne suban
It was beyond the power of any human being	Ná ɛboro onipa biara tumi so
I raised my voice and said softly	Memaa me nne yɛɛ den na mekaa no brɛoo
I told him not to bother	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnhaw no
I know the event itself holds bad memories for him	Minim sɛ adeyɛ no ankasa kura nkae bɔne ma no
A unique game set by students	Agorudi soronko bi a asuafo de asi hɔ
I love reading and listening to music	M’ani gye akenkan ne nnwom a metie ho
I refused, choosing to live instead	Mepowee, na mepaw sɛ mɛtra ase mmom
I get it then load	Me nya no afei load
A kitchen drawer won me the trophy	Adididan mu drawer bi na ɛmaa minyaa nkonimbo no
I want to go back to the palace	Mepɛ sɛ mesan kɔ ahemfie hɔ
I handed the man a twenty dollar bill	Mede dɔla aduonu krataa bi maa ɔbarima no
I believe such a place exists here	Migye di sɛ beae a ɛte saa wɔ ha
I really can never get a seat there	Ankasa mintumi nnya nkongua wɔ hɔ da
I used to be very scared	Kan no na misuro paa
I just want a point	Mepɛ asɛm bi a mede bɛkyerɛkyerɛ mu ara kwa
All students studied a full range of subjects	Asuafo no nyinaa suaa adesua ahorow a edi mũ
I’m also excited about working in fast food	M’ani agye nso sɛ mɛyɛ adwuma wɔ nnuan a wodi ntɛmntɛm mu
I'll set it up for you	Mede bɛhyehyɛ ama wo
I search his face for any sign of concern	Mehwehwɛ n’anim hwehwɛ sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ ɛhaw me
The menu is short and constantly changing	Menu no yɛ tiawa na ɛsakra bere nyinaa
I tell him to lie down but he won’t	Meka kyerɛ no sɛ ɔnda fam nanso ɔrenyɛ saa
I can’t feed them all	Mintumi mma wɔn nyinaa aduan
They also follow strict moral codes	Wodi abrabɔ ho mmara a emu yɛ den nso so
I only ask one thing	Ade biako pɛ na mibisa
I think we had better take you to the beach	Misusuw sɛ anka eye sɛ yɛde wo bɛkɔ mpoano
I wasted years of my life	Mesɛee mfe pii wɔ m’asetra mu
I couldn’t think of anything to write about	Na mintumi nsusuw biribiara a mɛkyerɛw ho asɛm
I can’t let you pass	Mintumi mma wo ntwam
I knew he wouldn’t let me down	Ná minim sɛ ɔrenni me huammɔ
I heard little, saw nothing	Metee kakraa bi, manhu hwee
I didn’t expect that kind of behavior from you	Na menhwɛ kwan sɛ abrabɔ a ɛte saa befi mo hɔ
Little did I know it would be a problem	Ná minnim sɛ ɛbɛyɛ ɔhaw
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Mede wo kyɛ wo sɛ wufii saa apontow no mu na wode kar no bɔɔ nsa
They also started writing lessons for children	Wofii ase kyerɛw asuade ahorow nso maa mmofra
I could have done it differently	Ná metumi ayɛ no ɔkwan soronko so
I think that would be much easier	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ mmerɛw kɛse
I didn’t really tell him	Mankasa akyerɛ no ankasa
I lean forward and kiss her lips softly	Mede me ho to m’anim na mefew n’anofafa ano brɛoo
I just moved away from the middle a little bit	Metwee me ho fii mfinimfini no kakra kɛkɛ
I could feel his cock pressing against my stomach	Na metumi ate nka sɛ n’akokɔ no repiapia me yafunu
I was ready when he first hit her	Ná masiesie me ho bere a odii kan bɔɔ no no
However, I still love how it all looks together	Nanso, m’ani da so ara ani gye sɛnea ɛte ne nyinaa bom no ho
I told him about my last visit and the axe	Mekaa me nsrahwɛ a etwa to ne agyan no ho asɛm kyerɛɛ no
A dangerous job if he is ever caught	Adwuma a asiane wom sɛ wɔkyere no da bi a
Strong hands held her heart	Nsa a ɛyɛ den kuraa ne koma mu
I fell through the air	Mehwee ase faa wim
I waited now, barely moving	Metwɛnee afei, na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim
I expect us to live well	Mehwɛ kwan sɛ yɛbɛbɔ yɛn bra yiye
Nothing has been announced yet	Wɔnnya mmɔa biribiara ho amanneɛ
I have been doing this for a very long time	Mayɛ eyi bere tenten paa
I wonder if he ever cares about me at all	Misusuw ho sɛ ebia odwen me ho koraa da bi anaa
I was new to material things	Ná meyɛ foforo wɔ honam fam nneɛma mu
Consistent rain, but nothing like the night before	Osu a ɛtɔe bere nyinaa, nanso biribiara nte sɛ anadwo a edii ɛno anim no
I watched him eat	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔredi
The band and orchestra were recorded separately	Wɔkyeree nnwontofo kuw no ne nnwontofo kuw no wɔ ɔkwan soronko so
I knew my trip to the gallery would be quick	Ná minim sɛ m’akwantu a mɛkɔ gallery no bɛyɛ ntɛmntɛm
I just want to know where you were so far	Mepɛ sɛ mihu baabi a na wowɔ de besi nnɛ ara kwa
I can’t imagine carrying all the weight	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛsoa adesoa no nyinaa
I can’t help but be excited	Mintumi nnyae sɛ m’ani begye
It was a clear failure	Ná ɛyɛ huammɔdi a ɛda adi pefee
I agreed to pretend I wanted to serve him	Mepenee so sɛ mɛyɛ me ho sɛ mepɛ sɛ mesom no
I can’t help feeling hopeless	Mintumi nnyae sɛ mɛte nka sɛ anidaso biara nni mu
I think it comes too late	Misusuw sɛ ɛba akyiri dodo
I carefully put it down	Mede ahwɛyiye too fam
I had no idea such colors existed	Ná minnim sɛ kɔla ahorow a ɛtete saa wɔ hɔ
I make his second pot of coffee	Meyɛ ne kuku a ɛto so abien a ɛyɛ kɔfe
I could see the spherical shape of the planet earth	Ná mitumi hu sɛnea asase okyinnsoromma no te sɛ kurukuruwa no
The seat was mostly urban	Ná akongua no fã kɛse no ara yɛ nkurow akɛse mu
I will be there immediately after the service	Mebɛba hɔ ntɛm ara wɔ ɔsom no akyi
Many of the rescued people needed medical attention	Ná nnipa a wogyee wɔn no mu pii hia ayaresa
I have to protect the front, man	Ɛsɛ sɛ mebɔ anim no ho ban, ɔbarima
I covered my head and cried	Mekata me ti so na misui
I wanted to fly from the family home	Ná mepɛ sɛ mefa wimhyɛn fi abusua no fie
I went back to the living room	Mesan kɔɔ dan a wɔtra mu no mu
I was still entertaining you on the bike	Ná meda so ara gye w’ani wɔ sakre no so
I called him, but to no avail	Mefrɛɛ no, nanso na mfaso biara nni so
I have tried to stand up	Mabɔ mmɔden sɛ megyina hɔ
I had other plans for it	Ná mewɔ nhyehyɛe afoforo wɔ ho
I just couldn’t continue to take her word for it	Na mintumi nkɔ so mfa n’asɛm no nyɛ hwee kɛkɛ
A movement on the map caught his attention	Ɔkwan bi a wɔfa so keka ne ho wɔ asase mfonini no so twee n’adwene
A murmur of voices stopped him in his tracks	Nne ahorow bi a ɛyɛ nwiinwii siw no kwan wɔ ne akwan so
I couldn’t see shapes, colors, or faces	Ná mintumi nhu nsusuwii ahorow, kɔla ahorow, anaa anim ahorow
I find this quite serious	Mihu sɛ eyi yɛ aniberesɛm koraa
It is not easy to dissect a heart type	Ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobetwa koma no su bi mu
I built the structure of my evidence	Mekyekyeree m’adanse no nhyehyɛe no
I hope the women won’t be a problem	Mewɔ anidaso sɛ mmea no renyɛ ɔhaw
I pulled away, the mud pulled down	Metwee me ho, atɛkyɛ no twee fam
I am perfect again	Mayɛ pɛ bio
I had to distract him	Ná ɛsɛ sɛ metwetwe n’adwene
I felt he was older, much older	Metee nka sɛ wanyin, mpanyin koraa
I hated him at the time	Ná metan no saa bere no
I really mean that seriously	Mekyerɛ saa ankasa anibere so
I don’t think he’ll read my diary	Minnye nni sɛ ɔbɛkenkan me da biara da nsɛm nhoma no
I see it clearly in my mind	Mihu no pefee wɔ m’adwenem
I must have been seeing things	Ɛbɛyɛ sɛ na merehu nneɛma
I cracked the window	Mepaapaee mfɛnsere no mu
The charges were dropped several days later	Wogyaee sobo no nna pii akyi
I certainly didn’t want to	Akyinnye biara nni ho sɛ na mempɛ
I rarely just let him know	Mintaa mma no nhu kɛkɛ
I like to come back often	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba mpɛn pii
I was grateful that I wasn’t interrupted once	M’ani sɔɔ sɛ wɔantwitwa me nsɛm mu pɛnkoro
I know that eventually this body must die	Minim sɛ awiei koraa no ɛsɛ sɛ nipadua yi wu
I turned, pulled, and pushed	Medanee no, twee, na mepiaa no
I tore the pearls from my mouth	Metetew nhwene no fii m’anom
Young couples are their worst enemy	Awarefo nkumaa na wɔyɛ wɔn tamfo kɛse
I didn’t finish college	Manwie kɔlege
I didn’t break a single limb	Manbubu akwaa biako mpo
I didn’t want to make the same mistake again	Ná mempɛ sɛ mesan di mfomso koro no ara bio
Thus they were fully integrated into the state system	Enti wɔde wɔn kaa ɔman nhyehyɛe no ho koraa
I put my dress back on and patted my chest	Mesan hyɛɛ m’atade no bio na mektaa me moma so
I will not teach you again this evening	Merenkyerɛkyerɛ wo bio anwummere yi
I wonder how he could have gotten it right	Misusuw sɛnea anka obetumi anya no yiye no ho
I have every right to be mad	Mewɔ hokwan biara sɛ mebɔ dam
I like to just throw in a line here and there	M’ani gye ho sɛ mɛtow line bi agu ha ne ha ara kwa
A familiar face, and a sound	Anim a na onim, ne nnyigyei bi
I was relieved when it was finally approved	Me ho tɔɔ me bere a awiei koraa no wɔpenee so no
I learn how to act in this way	Mesua sɛnea wɔyɛ ade wɔ ɔkwan a ɛte sɛɛ so
I said he shouldn’t come home	Mekaa sɛ ɛnsɛ sɛ ɔba fie
I wander the streets thinking about my next move	Mekyinkyin mmɔnten so susuw nneɛma a edi hɔ a mɛtu no ho
I will use it for my morning meditation	Mede bedi dwuma de ayɛ m’anɔpa adwennwen
I need help with that	Mihia mmoa wɔ saa asɛm no ho
I hadn't told him to come	Ná menka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra
I have the right to choose	Mewɔ hokwan sɛ mepaw nea mepɛ
I was really proud to be there with them tonight	Na ɛyɛ me ahomaso ankasa sɛ me ne wɔn wɔ hɔ anadwo yi
I don’t see it, as man sees it	Minhu, sɛnea onipa hu no
I invited him inside	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu
I want you to hold my wrist	Mepɛ sɛ wokura me nsateaa mu
I was slowly settling into my routine	Ná mede nkakrankakra resiesie me ho wɔ nneɛma a meyɛ daa no mu
A more serious problem is the budget	Ɔhaw a emu yɛ den kɛse ne sikasɛm nhyehyɛe no
A sharp light came into view	Hann bi a ano yɛ nnam baa adwene mu
I can’t stop laughing with him	Mintumi nnyae sɛ me ne no bɛserew
I think back to a time on the beach	Misusuw bere bi a na mewɔ mpoano no ho
I rest only against my will	Megye m’ahome tia m’apɛdeɛ nko ara
I notice his tongue entering my mouth, not bad	Mehyɛ no nsow sɛ ne tɛkrɛma rehyɛn m’anom, ɛnyɛ bɔne
I shouted with my chemistry book	Mede me chemistry nhoma no teɛɛm
I never dreamed of watching myself do anything	Manso dae biara sɛ mɛhwɛ me ho sɛ mereyɛ biribi
A really great artist, too	Mfoniniyɛfo kɛse ankasa, nso
I'll say it again, a long time ago	Mebɛsan aka bio, bere tenten a atwam ni
He encouraged his commanders to do so	Ɔhyɛɛ n’asahene no nkuran sɛ wɔnyɛ saa
I was no help to him at all	Ná menyɛ mmoa biara mma no koraa
I am ready to make an everlasting covenant with you	Mayɛ krado sɛ me ne mo bɛyɛ daa apam
I am always too busy, for everything	Bere nyinaa minni adagyew dodo, wɔ biribiara ho
I bought a company two weeks ago	Metɔɔ adwumakuw bi adapɛn abien a atwam ni
I apologize for this, I was working in the city	Mepa eyi kyɛw, na na mereyɛ adwuma wɔ kurow no mu
I might go for a walk or something	Ebia mɛkɔ akɔkyinkyin anaa biribi a ɛte saa
A smile covered his face	Ɔserew bi kataa n’anim
I meet their expectations	Midu wɔn akwanhwɛ ahorow ho
I was so sad to see something so beautiful destroyed	Meyɛɛ awerɛhow kɛse sɛ mihuu biribi a ɛyɛ fɛ saa sɛ wɔasɛe no
I will always have the reputation of being a killer	Mebɛnya din a ɛkyerɛ sɛ meyɛ owudifoɔ bere nyinaa
I was just putting my thoughts out there, basically	Na mede m’adwene reto hɔ ara kwa, titiriw no
I think it will give him a good deal	Misusuw sɛ ɛbɛma wanya adepa bi
A shiver ran through him	Ahopopo bi tuu mmirika faa ne mu
Here I saw a row of ruined mud houses	Mihuu atɛkyɛ afie a asɛe no toatoa so wɔ ha
I have to leave for home next week	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ fie dapɛn a edi hɔ no
I was lazy to keep them there	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ mede wɔn besie hɔ
I also have to apologize for that	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw nso wɔ saa asɛm no ho
I went and took my bath	Mekɔɔ hɔ kɔfaa me guare
I was foolish to think he could change	Ná meyɛ ɔkwasea sɛ misusuw sɛ obetumi asesa
I could see everything	Ná mitumi hu biribiara
They rush back to the hotel	Wɔde ahopere san kɔ ahɔhodan no mu
I have to keep him that way	Ɛsɛ sɛ mema ɔtra hɔ saa
A look of shock came over her once beautiful face	Ahodwiriw hwɛbea bi baa n’anim a bere bi na ɛyɛ fɛ no so
I can’t forget your deadline	Me werɛ ntumi mfi wo deadline no
I guess to see where everyone else was	Misusuw sɛ sɛ mɛhwɛ baabi a na obiara a aka no wɔ
I want to do things	Mepɛ sɛ meyɛ nneɛma
The surface of the plaza is concrete	Plaza no ani yɛ kɔnkrit
I lay in the grass and closed my eyes	Medaa sare no mu na mekaa m’ani
I forgot your dirty clothes	Me werɛ fii wo ntade a ɛho agu fĩ no
A thin layer of blood ran down his sock	Mogya a ɛyɛ tratraa bi tuu mmirika kɔɔ ne sɔks no so
I know you two experienced something	Minim sɛ mo baanu nyaa biribi mu osuahu
I couldn’t get rid of them	Na mintumi nyi wɔn mfi hɔ
I was fourteen years old at the time	Saa bere no na madi mfe dunan
I want to learn more	Mepɛ sɛ misua pii
I can paint anywhere	Metumi ayɛ mfonini wɔ baabiara
I have to make a legitimate contribution to my involvement	Ɛsɛ sɛ meyɛ mmara kwan so kyɛfa wɔ me ho a mede bɛhyɛ mu no mu
I can't remember the group	Mintumi nkae kuw no
I had to look at the figures below	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ akontaabu a ɛwɔ ase no
I rejected his offer	Mepoo nea ɔde mae no
A whole colony of them	Wɔn mu atubraman mũ no nyinaa
I didn’t understand why he would need it	Na mente nea enti a obehia no ase
I was very shocked when this happened	Me ho dwiriw me kɛse bere a eyi sii no
The choice is expected	Paw a wɔpaw no yɛ nea wɔhwɛ kwan
I asked him if the basement was empty	Mibisaa no sɛ ebia ɔdan a ɛwɔ ase hɔ no mu da mpan anaa
I am trying to educate you	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mo
So the mind cannot understand	Enti adwene no ntumi nte ase
I had all the players sign	Memaa agofomma no nyinaa de wɔn nsa hyɛɛ ase
I knew he wasn’t good right from the start	Mihui sɛ ɔnyɛ papa fi mfiase pɛɛ
I had a cable hooked up to my garage door	Ná mewɔ cable a wɔde abɔ me kar dan pon so
I didn’t leave you	Mennyaw wo
I can’t have that dream anymore right now	Mintumi nnya saa dae no bio mprempren ara
The cognitive nature of individual vs. cognitive behavior	Nhumu su a ɛwɔ ankorankoro vs
I went to investigate and found him having lunch	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ hɔ na mihui sɛ ɔredi awia aduan
I had to let myself go	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho gyae
I was an active child, so this was no problem	Ná meyɛ abofra a ɔyɛ nnam, enti na eyi nyɛ ɔhaw biara
I told him that he might not like it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ebia n’ani rennye ho
I thought it was an earthquake	Misusuwii sɛ ɛyɛ asasewosow
I had an immediate distrust of the man	Ná mewɔ ɔbarima no mu ahotoso a wonni ntɛm ara
I couldn’t even crack those overseas accounts	Na mintumi npaapae saa amannɔne akontaabu ahorow no mu mpo
I love the actual act of cooking	M’ani gye adeyɛ ankasa a ɛne sɛ wɔbɛnoa aduan no ho
I just can’t cry anymore	Mintumi nsu bio kɛkɛ
I wish she had ever worn that	Me yam a anka ɔde saa ahyɛ no da
If he lets me go with him, I hate him	Sɛ ɔma me ne no kɔ a, metan no
I hope he is still in good shape	Mewɔ anidaso sɛ ɔda so ara wɔ tebea pa mu
Brand is how you present your business	Brand yɛ sɛnea wode w’adwuma kyerɛ
A lot happened in your life	Nneɛma pii sii wɔ w’asetra mu
I can't wait to see how that works out	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu sɛnea ɛno yɛ adwuma
I drag myself to sleep	Metwe me ho kɔda
Then they went on to attack the capital	Afei wɔkɔɔ so kɔtow hyɛɛ ahenkurow no so
I saw the move	Mihui sɛ wɔatu akɔtra baabi foforo no
I never kidded myself while watching him	Mannye me ho nni agoru da bere a na merehwɛ no no
I can’t say the words	Mintumi nka nsɛm no
I guess that’s not a good idea right now	Misusuw sɛ ɛno nyɛ adwene pa mprempren
I have to make my first trip	Ɛsɛ sɛ mitu kwan a edi kan
I couldn’t blame him at all	Na mintumi mfa asodi no nto no so koraa
I always knew he would be something great on his own	Ná minim bere nyinaa sɛ ɔno ankasa bɛyɛ biribi kɛse
I love the colors and the texture	M’ani gye kɔla ahorow no ne sɛnea ɛte sɛ nea wɔayɛ no ho
I believe it is likely to be a multi-faceted application	Migye di sɛ ɛda adi sɛ ɛbɛyɛ akwan pii a wɔbɛfa so de adi dwuma
I also lost my identity as a woman	Me nso mehwere me nipasu sɛ ɔbea
I just thought it would be cute	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛbɛyɛ fɛ
I have given him too much credit	Mama no anuonyam pii dodo
I have to be ready the next time he calls	Ɛsɛ sɛ meyɛ krado bere foforo a ɔbɛfrɛ no
Man, like, didn't lie to them or anything	Man, te sɛ, anni atoro ankyerɛ wɔn anaasɛ hwee
The outcome of the competition is unknown	Wonnim nea ebefi akansi no mu aba
I loved leading the team	Ná m’ani gye ho sɛ medi kuw no anim
I know what you have done	Minim nea woayɛ
I'm really upset about that	Ɛhaw me ankasa wɔ saa asɛm no ho
I had been told that one of them was very important	Ná wɔaka akyerɛ me sɛ wɔn mu biako ho hia paa
I gave her a sexy little smile	Memaa no serew ketewaa bi a ɛyɛ sexy
I think three every morning should be about right	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ abiɛsa anɔpa biara yɛ bɛyɛ nea ɛfata
I stopped struggling	Migyaee apereperedi
I can’t have many more years	Mintumi nnya mfe pii bio
I was ready to be proven wrong	Ná mayɛ krado sɛ wɔbɛkyerɛ sɛ madi mfomso
I still have trouble remembering that	Meda so ara wɔ ɔhaw sɛ mɛkae saa asɛm no
I was going for a walk, and that was it	Ná merekɔ nantew, na ɛno ara ne no
I had to put the stone in his golden cage	Ná ɛsɛ sɛ mede ɔbo no hyɛ ne sika kɔkɔɔ afiri no mu
I understand you have a wife	Mete aseɛ sɛ wowɔ ɔyere
I was willing to do the same	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛyɛ saa ara
A third brick went back	Biriki a ɛto so abiɛsa san kɔɔ akyi
I promise, the reason will be revealed later	Mehyɛ bɔ sɛ, wɔbɛda nea enti a ɛte saa no adi akyiri yi
I feel the energy in the room shifting	Mete nka sɛ ahoɔden a ɛwɔ dan no mu no resakra
Then I turned my attention back to the door	Afei mesan dan m’adwene kɔɔ ɔpon no so
I followed their gaze	Midii wɔn ani a wɔde hwɛ ade no akyi
I was so ready to let him do it	Ná mayɛ krado kɛse sɛ mɛma wayɛ
I did terrible things	Meyɛɛ nneɛma a ɛyɛ hu
I'm sorry I didn't show up enough yesterday	Mepa wo kyɛw sɛ mankyerɛ me ho yiye nnɛra
My character is very important to me	Me suban ho hia me kɛse
I said one is not exactly the same as the other	Mekaa sɛ baako nyɛ ɔfoforo no pɛpɛɛpɛ
The devil is always the devil	Ɔbonsam yɛ ɔbonsam bere nyinaa
I can sit and watch it for hours	Mitumi tra ase hwɛ no nnɔnhwerew pii
I had to see here there	Ná ɛsɛ sɛ mihu ha wɔ hɔ
Then I felt my presence in the hallway	Afei metee nka sɛ mewɔ hɔ wɔ ɔkwan no so
I asked to see the room	Mibisae sɛ menhwɛ dan no mu
I can talk about them for hours	Metumi aka wɔn ho asɛm nnɔnhwerew pii
I will only be here for a short time	Mebɛtena ha bere tiaa bi pɛ
I can't really elaborate here	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu yiye ankasa wɔ ha
I couldn't remember what he said	Ná mintumi nkae nea ɔkae no
I headed upstairs to my room and got ready for bed	Mede m’ani kyerɛɛ abansoro so kɔɔ me dan mu na misiesiee me ho sɛ mɛda
I realized that I was standing facing five creatures	Mihui sɛ migyina hɔ ma mehwɛ abɔde anum anim
He loved just sitting down and writing songs	Ná n’ani gye ho sɛ ɔbɛtra ase akyerɛw nnwom ara kwa
I was sitting in his chair	Ná mete n’akongua so
I had nothing to do with this sick system	Ná me ne nhyehyɛe a ɛyare yi nni hwee yɛ
I should have been happy for the show	Anka ɛsɛ sɛ m’ani gye ma ɔyɛkyerɛ no ase
A large tree ran towards him	Dua kɛse bi tuu mmirika baa ne nkyɛn
I knew you were there	Ná minim sɛ wowɔ hɔ
I was afraid my idle breathing would betray my presence	Ná misuro sɛ me home a memfa nyɛ hwee no beyi me baabi a mewɔ no adi
I was still dying again and welcomed it	Ná meda so ara rewu bio na megyee no fɛw so
I would never go back to my book	Ná merensan nkɔ me nhoma no so da
I want that clearly marked on my record	Mepɛ sɛ wɔhyɛ saa agyirae pefee wɔ me kyerɛwtohɔ mu
I said yes please, and thanked him	Mekaa sɛ yiw mesrɛ wo, na medaa no ase
I was scared and excited	Ná ehu aka me na m’ani agye
I smell pretty good if you can't tell already	Me hua yɛ fɛ yiye sɛ wuntumi nhu dedaw a
I didn’t go back to the shrink	Mansan ankɔ shrink no so
I just had so many dreams in this house	Mesoo adaeso pii wɔ fie yi mu ara kwa
I knew you weren’t being used either	Na minim sɛ wɔmfa wo nso nni dwuma
I took him at once, but could not defeat him	Mefaa no prɛko pɛ, nanso mantumi nni no so nkonim
I think they need to make preparations for a visit	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahosiesie ma nsrahwɛ
Everyone inside plays a role	Obiara a ɔwɔ mu no di dwuma bi
In fact I almost have the next list ready to post	Nokwarem no ɛkame ayɛ sɛ mewɔ list a edi hɔ no ayɛ krado sɛ mede bɛto gua
I have my family right here	Mewɔ m’abusua wɔ ha yi ara
I want to do the right thing	Mepɛ sɛ meyɛ nea ɛteɛ
I could see so clearly in the forest	Ná mitumi hu ade yiye saa wɔ kwae no mu
I was working in a public sector at the time	Saa bere no na mereyɛ adwuma wɔ ɔman adwumayɛbea bi
I could feel his mind like velvet against mine	Na mitumi te n’adwene nka te sɛ velvet a ɛne me de no hyia
I am grateful beyond words	M’ani sɔ sen sɛnea nsɛm betumi aka
I didn’t want another baby and we just got better	Na mempɛ akokoaa foforo na yɛn ho tɔɔ yɛn ara kwa
I like being alone in the apartment	M’ani gye ho sɛ me nkutoo bɛtra ɔdan no mu
They are durable and stable over time	Wɔyɛ nea ɛyɛ den na bere kɔ so no, ɛyɛ nea egyina pintinn
Their level of service shocked me	Wɔn som gyinabea no maa me ho popoe
I shot until my quiver was empty	Metoo tuo kosii sɛ me quiver no mu yɛɛ hwee
I really have nothing else to do until the party	Nokwarem no, minni biribi foforo biara a mɛyɛ kosi sɛ apontow no bɛba
I have nothing to do with the work they did	Minni adwuma a wɔyɛe no ho hwee
I helped her fix her phone then	Meboaa no ma osiesiee ne fon no saa bere no
I didn't know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa
I had to hide behind the curtain	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho sie ntama no akyi
I wondered if a tree would do any good	Mibisaa me ho sɛ ebia dua bi bɛyɛ papa bi anaa
I need everyone to stop looking for me	Mihia sɛ obiara gyae me hwehwɛ
I was very impressed with the quality of this film	M’ani gyee sɛnea sini yi yɛ papa no ho kɛse
I have to do something, somehow	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi, ɔkwan bi so
I had only one chance	Na mewɔ hokwan biako pɛ
I feel he is impatient	Mete nka sɛ onni abotare
I want to be a pothead for life	Mepɛ sɛ meyɛ kuku ti ma nkwa
I wanted to be close enough to breathe	Ná mepɛ sɛ mebɛn no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome no
A real expert	Ɔbenfo bi ankasa
A majority of votes are required to win	Ɛsɛ sɛ wɔtow aba dodow no ara na ama wɔadi nkonim
I really just wanted to hang out with him	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ kɛkɛ ankasa
The population is now relatively safe and stable	Mprempren nnipa dodow no wɔ ahobammɔ kakra na ɛyɛ nea ɛyɛ den
I pig out on the prime rib	Me pig fi adi wɔ prime rib no so
I told them my horse was broken, he says	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ me pɔnkɔ no abubu, ɔka
I was heading into town	Ná mede m’ani kyerɛ kurow no mu
I remove the ice, put it on my eyes	Meyi nsukyenee no, mede gu m’ani so
A man could not mirror my experience	Ɔbarima bi antumi anyɛ me suahu no ahwehwɛ
I was hurt and needed help	Mipirae na na mihia mmoa
I need to know where that weapon came from	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a saa akode no fi bae
I wasn’t afraid of this woman	Na mensuro ɔbaa yi
I felt a running head coming on, but I went on anyway	Metee nka sɛ ti a ɛretu mmirika reba, nanso mekɔɔ so sɛnea ɛte biara
Sources disagree on the exact date of the meeting	Nsɛm a efi mmeae ahorow no adwene nhyia wɔ da pɔtee a wɔbɛyɛ nhyiam no ho
I worked with him for many years	Me ne no yɛɛ adwuma mfe pii
I will get to you after your treatment	Mebɛduru wo ayaresa no akyi
A way of slowing down, engaging and living	Ɔkwan a wɔfa so brɛ wo ho ase, de wo ho hyɛ mu na wotra ase
I trusted in you with all my heart	Mede me koma nyinaa de me ho too wo so
I decided to give him the worst possible punishment	Misii gyinae sɛ mede asotwe a enye koraa bɛma no
I know you were there	Minim sɛ na wowɔ hɔ
I suggest you put that aside	Mehyɛ nyansa sɛ fa saa asɛm no to nkyɛn
I haven't gotten to the other files yet	Mennya nkɔɔ fael afoforo no so
I felt like nothing could pop my little bubble of happiness	Metee nka sɛ biribiara ntumi pop me anigye bubble ketewa no
Sometimes I want to be a warrior	Ɛtɔ mmere bi a, mepɛ sɛ meyɛ ɔkofo
I have to do any writing with a computer	Ɛsɛ sɛ mede kɔmputa yɛ nkyerɛwee biara
I really love the physical feel of a book	M’ani gye honam fam nkate a ɛwɔ nhoma bi mu no ho ankasa
I have to resist the temptation to go to him	Ɛsɛ sɛ miko tia sɔhwɛ a ɛne sɛ mɛkɔ ne nkyɛn no
Text signs describe each of the eight paths	Nsɛnkyerɛnne a nsɛm wom kyerɛkyerɛ akwan awotwe no mu biara mu
I can’t stand not knowing where they are	Mintumi nnyina ano sɛ minnim baabi a wɔwɔ
A short gasp escaped him	Ahome tiawa bi guan fii ne ho
I will try to explain how it can be done	Mebɛbɔ mmɔden akyerɛkyerɛ sɛnea wobetumi ayɛ no mu
I needed that proof	Ná mihia saa adanse no
I could barely do that six years ago	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nyɛ saa mfe asia a atwam ni
I thought he was angry	Misusuwii sɛ ne bo afuw
I am too old for that	Mabɔ akwakoraa dodo ama ɛno
Pasture for horses	Adidibea a wɔde apɔnkɔ gu
I think from the future	Misusuw sɛ efi daakye mu
A growing boy needs to gain weight	Ɛsɛ sɛ abarimaa a ɔrenyin no ma ne mu duru kɔ soro
I wish more everything you expect	Mepɛ sɛ pii yɛ biribiara a mohwɛ kwan
I walked quickly, leaving the village behind	Menantew ntɛmntɛm, na migyaw akuraa a na ɛda hɔ no
I hoped for once it was just my imagination	Ná mewɔ anidaso sɛ prɛko pɛ na ɛyɛ m’adwene ara kwa
I would even sell my soul to the devil	Anka mɛtɔn me kra mpo ama ɔbonsam
I walked towards him inches apart	Menantew kɔɔ ne nkyɛn a na ntam kwan yɛ nsateakwaa
I am the product of my life	Meyɛ m’asetra mu ade
Type area equals paper size	Type area ne krataa kɛse yɛ pɛ
I accept his gesture with a full smile	Mede serew a edi mũ gye ne sɛnkyerɛnne no tom
I didn’t think he would insist on driving to me	Na minsusuw sɛ obesi so dua sɛ ɔde kar bɛba me nkyɛn
I could read them in front of him	Ná mitumi kenkan wɔn wɔ n’anim
I want to quit my job	Mepɛ sɛ migyae m’adwuma
A forest, historically, is not necessarily covered with trees	Kwae bi, wɔ abakɔsɛm mu no, ɛnyɛ nea nnua akata so ankasa
I was told not to think about it	Wɔka kyerɛɛ me sɛ mennwennwen ho
I had not seen him in years before the trip	Ná minhuu no mfe pii ansa na wɔretu kwan no
I stopped thinking for a while	Migyaee adwene kakra
I opened my eyes and he was looking at me	Mibuee m’ani na na ɔrehwɛ me
I need to release the pressure of the room	Ɛsɛ sɛ migyae ɔdan no mu nhyɛso no
I have the disk for him	Mewɔ disk no ma no
The national budget soon slipped into insignificance	Ankyɛ na ɔman no sikasɛm nhyehyɛe no hwee ase kɔɔ nea ɛho nhia mu
I needed a new monitoring computer	Ná mihia kɔmputa foforo a wɔde hwɛ nneɛma so
I block the closing door	Misiw ɔpon a wɔde to mu no kwan
I think it looks great with the extra color	Misusuw sɛ ɛyɛ fɛ yiye wɔ kɔla a ɛboro so no ho
I know a little about the law	Minim mmara no ho asɛm kakra
I promise we will do that, and more	Mehyɛ bɔ sɛ yɛbɛyɛ saa, ne pii
Christian leaders from all over the world visited	Kristofo akannifo fi wiase afanan nyinaa kɔsraa hɔ
I took the second envelope	Mefaa envelope a ɛto so abien no
Charles was their son and second child	Ná Charles yɛ wɔn babarima ne wɔn ba a ɔto so abien
Four others then learned to mimic the behavior	Afei afoforo baanan suaa sɛnea wobesuasua suban no
I have seen it happen many times	Mahu sɛ asi mpɛn pii
Manya this has happened indeed	Manya eyi asi ampa
I was never giving up on that	Ná meregyae saa asɛm no da
I didn’t ask the questions properly	Manbisabisa nsɛm no yiye
I can't do anything about it now	Mintumi nyɛ ho hwee mprempren
I posted my extra fields	Mede me mfuw a ɛka ho no too hɔ
I’d love to see them	M’ani begye ho sɛ anka mehu wɔn
I just spray it on and leave them where they land	Mepetepete so kɛkɛ na migyaw wɔn wɔ baabi a wobesi fam no
I just want to stay here for a while	Mepɛ sɛ metra ha kakra kɛkɛ
I stepped back, shaking	Mesan m’akyi, na na me ho popo
I felt a lot of fear, and I was confused	Metee ehu nka pii, na na m’adwene atu afra
I have no light and no darkness	Minni hann ne esum
I had never felt so helpless in my life	Ná mentee nka da sɛ mintumi nyɛ hwee saa wɔ m’asetra mu
I showered and dressed	Miguare na misiesiee me ho
We ran around it wildly trying to escape	Yɛde mmirika twaa ho hyiae denneennen bɔɔ mmɔden sɛ yebeguan
I was seriously glad my parents were still friends	M’ani gyei anibere so sɛ na m’awofo da so ara yɛ nnamfo
I was anonymous and part of the herd	Ná memmɔ me din na na meyɛ nguankuw no fã
I once did a taste test on it	Bere bi meyɛɛ dɛ ho sɔhwɛ wɔ ho
A whole bunch of people jump in and help	Nnipa kuw mũ bi huruw kɔ mu na wɔboa
I asked him how he intended to do so	Mibisaa no sɛnea wabɔ ne tirim sɛ ɔbɛyɛ saa
I love the way you look	M’ani gye sɛnea wo ho te no ho
I had to think of something to make a conversation	Ná ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho na ama mabɔ nkɔmmɔ
I went downstairs and turned the television back on	Mekɔɔ fam na mesan bunee television no bio
I was the most miserable sister that ever walked	Ná meyɛ onuawa a meyɛ mmɔbɔ sen biara a manantew pɛn
I glanced at the metal sheet	Mede m’ani kyerɛɛ dade krataa no so
I’m glad you got it	M’ani agye sɛ woanya
You can’t cut me off at that point	Wontumi ntwa me mu wɔ saa bere no mu
A friend who can dispel these doubts	Adamfo a obetumi ama saa adwenem naayɛ yi afi hɔ
I was too far away to do anything about it	Ná mewɔ akyirikyiri dodo sɛ mɛyɛ ho biribi
I will never, ever believe it	Merennye nni da, merennye nni da
I mean, it just about killed me	Mekyerɛ sɛ, ɛkame ayɛ sɛ ekum me ara kwa
I didn’t come to cause trouble	Memmaa sɛ mede ɔhaw bɛba
A nurse came into the room	Ɔyarehwɛfo bi baa dan no mu
I’m still incredibly fond of it	M’ani da so ara wɔ ho anigye a ɛyɛ nwonwa
I caught your mark as he was leaving	Mekyeree w’agyiraehyɛde no bere a na ɔrekɔ no
I couldn’t really understand what your mom was saying	Na mintumi nte nea na wo maame reka no ase ankasa
Sometimes I work in clothing stores and new books	Ɛtɔ mmere bi a meyɛ adwuma wɔ sotɔɔ ahorow a wɔtɔn ntade ne nhoma foforo a wɔtɔn
I am very sorry for the delayed response	Ɛyɛ me yaw kɛse wɔ mmuae a wɔakyɛ no ho
Nothing else was done	Wɔanyɛ ade foforo biara
I shook my head, this felt wrong to me	Mewosow me ti, eyi tee nka sɛ ɛyɛ mfomso ma me
I had no desire in the world to go there	Na minni ɔpɛ biara wɔ wiase sɛ mɛkɔ hɔ
They serve the king in his kingdom	Wɔsom ɔhene wɔ n’ahenni mu
I can't watch this anymore	Mintumi nhwɛ eyi bio
I have to stop them from seeing our tracks	Ɛsɛ sɛ misiw wɔn kwan sɛ wɔrenhu yɛn akwan no
I couldn’t stop being mad at you	Na mintumi nnyae sɛ me bo fuw wo
I did remember something very near and dear about him	Mekaee biribi a ɛbɛn ne ɔdɔ kɛse wɔ ne ho ampa
I wish you could have known	Me yam a anka wubetumi ahu
I just have the place	Mewɔ beae no ara kwa
I will do five of them	Mɛyɛ emu anum
I look up at him and see a determined face	Mema m’ani so hwɛ no na mihu anim a wasi ne bo
I had time and decided to make the trip	Minyaa bere na misii gyinae sɛ mɛtu kwan no
German forces north of the settlement were cut off	Wotwaa German asraafo a wɔwɔ atrae no atifi fam no mu
I can be indifferent too	Me nso metumi ayɛ anibiannaso
I did have very good teachers	Ná mewɔ akyerɛkyerɛfo a wɔyɛ papa paa ampa
Time to arrest and time to escape	Bere a wɔde kyere nkurɔfo ne bere a wɔde guan
A lone tree stood upright in the middle	Ná dua bi a ɛyɛ ankonam gyina hɔ tẽẽ wɔ mfinimfini
I only contributed to each of their worlds	Meboaa wɔn wiase ahorow no mu biara nkutoo
I worked through the details	Meyɛɛ adwuma denam nsɛm a ɛkɔ akyiri no so
I couldn’t hold back the tears	Na mintumi nsiw nusu no ano
A woman came up to me	Ɔbaa bi baa me nkyɛn
I knew they wouldn’t	Ná minim sɛ wɔrenyɛ saa
I decided not to fight that love again	Meyɛɛ m’adwene sɛ merenko atia saa ɔdɔ no bio
A space for writing emotions on	Ahunmu a wɔde kyerɛw nkate wɔ so
I pulled and turned the trigger	Metwee na medanee agyan no
I could eat it or not, it had no effect	Ná metumi adi anaasɛ na mintumi nni, na enni nkɛntɛnso biara
The full path of the storm is unknown	Wonnim ɔkwan a ahum no faa so no nyinaa
I didn’t even study well after that	Mansua ade yiye mpo wɔ saa asɛm no akyi
I can smell the roses	Mitumi te nhwiren a wɔfrɛ no roses no hua
I didn’t know what it meant but it sounded nice	Na minnim nea ɛkyerɛ nanso na ɛte sɛ nea ɛyɛ dɛ
I swear he won't go to you	Meka ntam sɛ ɔrenkɔ wo nkyɛn
I couldn’t control my emotions or tears	Ná mintumi nni me nkate anaa me nusu so
Johnson led hundreds of volunteers in a surprise attack	Johnson dii atuhoamafo ɔhaha pii anim wɔ ntua a ɛyɛ nwonwa mu
I could feel my chest tighten	Ná metumi ate nka sɛ me moma so ayɛ den
I don't use a safe frequency though	Memfa frequency a ahobammɔ wom anni dwuma de, nanso
I wondered who was looking for him	Mibisaa me ho sɛ hena na ɔrehwehwɛ no
I want him to take care of the child	Mepɛ sɛ ɔhwɛ abofra no
I get to use this all morning	Minya kwan de eyi di dwuma anɔpa mũ no nyinaa
The emphasis has continued	Nea wosi so dua no akɔ so
I wait and then it comes	Metwɛn na afei ɛba
I went down the stairs, my legs shaking	Misiaan antweri no so, na na me nan wosow
I don’t know why that is	Minnim nea enti a ɛte saa
I smiled a little to myself	Meserewee kakra kyerɛɛ me ho
I finally escaped here	Awiei koraa no, miguan kɔɔ ha
I will take you to your house	Mede wo bɛkɔ wo fie
I had to tell him that	Ná ɛsɛ sɛ meka saa kyerɛ no
I will be at the door	Mebɛba ɔpon no ano
I call her a girl	Mefrɛ no ababaa
I knew he would not remain unconscious for much longer	Ná minim sɛ ɔrentra hɔ a onnim hwee nkyɛ pii
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I did them several times	Meyɛɛ wɔn mpɛn pii
I can’t take a deep breath in deep frustration	Mintumi nnyae ahome kɛse wɔ abasamtu kɛse mu
I loved that girl too	Ná me nso medɔ saa abeawa no
I started to feel better	Mifii ase tee nka sɛ me ho tɔ me
I was doing the same job	Ná meyɛ adwuma koro no ara
I know this is a message for me	Minim sɛ eyi yɛ nkrasɛm ma me
I was even more determined to end all of this	Ná masi me bo kɛse mpo sɛ mede eyi nyinaa bɛba awiei
I talked to your mother first	Me ne wo maame kasae kan
I gathered some fruit and kept it in my bag	Meboaboaa nnuaba bi ano de siee me bag mu
I never really thought about that	Minsusuw saa asɛm no ho ankasa da
I don't recall ever seeing one quite like it	Menkae sɛ mihuu biako a ɛte saa koraa da
Much may depend on your age	Ebia na pii gyina mfe a woadi so
I also had another motivation in mind	Ná biribi foforo a ɛkanyan me nso wɔ m’adwenem
I have never heard such a sound	Mintee nnyigyei a ɛte saa da
I love little games like that	M’ani gye agodie nketenkete a ɛte saa ho
I was so happy to have him back	M’ani gyei paa sɛ menyaa no bio
I bite my nose	Meka me hwene mu
I turned to my mother	Medanee me ho kyerɛɛ me maame
It’s like I remember him often	Ɛte sɛ nea metaa kae no
I had forgotten to go back to normal clothes	Ná me werɛ afi sɛ mɛsan akɔ ntade a na mehyɛ no daa no mu
Fear and excitement shot through him	Ehu ne anigye a ɛyɛ anigye no tow faa ne mu
I knew how they felt	Ná minim sɛnea wɔte nka
I need to put some space between us	Ɛsɛ sɛ mede baabi bi si yɛn ntam
The year also forced its ascension	Afe no nso hyɛɛ ne foro kɔɔ no
A piece of paper fell out of the fold	Krataa bi firii mpopaho no mu hwee ase
I think they are starting to like each other	Misusuw sɛ wɔafi ase repɛ wɔn ho wɔn ho
I hope you enjoy my collection	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me nneɛma a meboaboa ano no ho
I quickly closed my eyes, waiting for the worst	Mede ahoɔhare mutaa m’ani, na na meretwɛn nea enye koraa no
I was in perpetual darkness	Ná mewɔ sum a ɛtra hɔ daa mu
I didn’t want it to start	Ná mempɛ sɛ efi ase
I know my uncle is sick	Minim sɛ me papa nua ba no haw yare
I mean, your parents	Mekyerɛ sɛ, w’awofo
I was just a teenager, you see	Ná meyɛ ɔbabun pɛ, woahu
I was tired of being like me	Ná mabrɛ sɛ mɛyɛ sɛ me
I could not give you a name	Mantumi amfa din amma mo
This was the last time he was seen alive	Eyi ne bere a etwa to a wohuu no sɛ ɔte ase
I let it all out before the meeting	Memaa ne nyinaa fii adi ansa na nhyiam no reba
This time I didn’t stop him	Saa bere yi de, mansiw no kwan
I must have been a naughty child	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ abofra a ɔyɛ ɔkwasea
A little positive thinking turns anyone into a mentor	Adwene a ɛfata kakra ma obiara dan ɔfotufo
I want to emphasize here	Mepɛ sɛ misi so dua wɔ ha
A bit of wear due to age	A bit of wear esiane mfe a obi adi nti
I was living in an entire village during my wait	Ná mete akuraa mũ nyinaa ase wɔ me twɛn no mu
I have a lot of eastern hints there	Mewɔ hɔ a apuei fam hints pii wɔ hɔ
Somehow I inherited it	Ɔkwan bi so no, minyaa no fii awo mu
I know they were hoping to train under you	Minim sɛ na wɔwɔ anidaso sɛ wɔbɛtete wɔn ho wɔ w’ase
I tend to think in terms of music	Metaa susuw nneɛma ho wɔ nnwom mu
I bowed my head and gave him a half-hug	Mede me ti too fam na meyɛɛ no ​​atuu fã
I broke his nose with the butt of my gun	Mede me tuo no akyi bubuu ne hwene
I always feel that he loves me	Mete nka bere nyinaa sɛ ɔdɔ me
I swear, this book made me feel everything	Meka ntam sɛ, nhoma yi maa metee biribiara nka
I will not live for it to happen again	Merentena ase mma ɛnyɛ bio
I couldn’t understand his words	Ná mintumi nte ne nsɛm no ase
I watched that years ago	Mehwɛɛ saa mfe bi a atwam ni
I never failed	Ná minni huammɔ da
I start to feel better	Mifi ase te nka sɛ me ho tɔ me
I couldn’t believe this was actually happening	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so ankasa
I need information about the rebels, if they even exist	Mihia atuatewfo no ho nsɛm, sɛ wɔwɔ hɔ mpo a
Underfloor furnaces cause the biggest problem	Fononoo a ɛwɔ fam na ɛde ɔhaw kɛse no ba
I made the best plans to treat my friends	Meyɛɛ nhyehyɛe a eye sen biara sɛnea ɛbɛyɛ a me ne me nnamfo bedi no yiye
I'll see you at the conference	Mehu wo wɔ nhyiam no ase
A wave of sadness hit me	Awerɛhow asorɔkye bi bɔɔ me
I knew it was all too much, too fast	Ná minim sɛ ne nyinaa yɛ nea ɛboro so, ɛyɛ ntɛmntɛm dodo
I have to lie, so she doesn’t get upset	Ɛsɛ sɛ midi atoro, sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhaw ne ho
I had thought of something similar in the past	Ná masusuw biribi a ɛte saa ara ho wɔ bere bi a atwam no mu
I had other attorneys with my case	Ná mewɔ mmaranimfo afoforo a wɔde m’asɛm no ka ho
Another young approach	Ɔkwan foforo a ɛyɛ mmerante ne mmabaa
I point to things on the forest floor	Mede me nsa kyerɛ nneɛma a ɛwɔ kwae no ase no so
I'll post the next one here	Mede bɛto hɔ nea edi hɔ no wɔ ha
I think this whole thing is such a great idea	Misusuw sɛ saa ade yi nyinaa yɛ adwene kɛse a ɛte saa
I cannot see or think beyond that	Mintumi nhu anaasɛ minnwen nneɛma ho nsen saa
Hopefully I never mention names	Yɛwɔ anidaso sɛ memmɔ din da
I would be surprised if he gets above fifty	Sɛ ɔbɛkɔ soro asen aduonum a, ɛbɛyɛ me nwonwa
I did my best not to scream	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ merenteɛteɛm
I can't let you go until the match is over	Mintumi mma wo nkɔ kosi sɛ match no bɛba awiei
But not on this page	Nanso ɛnyɛ kratafa yi so
I have noticed something profound about such people	Mahyɛ biribi a emu dɔ nsow wɔ nnipa a wɔte saa ho
I have to stick to my team	Ɛsɛ sɛ mebata me kuw no ho
York remained at the bottom of the table	York kɔɔ so traa pon no ase
I grew up in this house	Minyinii wɔ saa ofie yi mu
I found the body two days ago	Mihuu amu no nna abien a atwam ni
And I equally have to thank you all again	Na ɛsɛ sɛ m’ani sɔ mo nyinaa bio pɛpɛɛpɛ
I will not stand for this	Merennyina eyi akyi
I just had to say that	Ná ɛsɛ sɛ meka saa ara kɛkɛ
I want to make my dad some tea too	Mepɛ sɛ meyɛ me papa nso tii bi
I just came from there myself	M’ankasa mifi hɔ bae ara kwa
I was just making time	Ná mereyɛ bere ara kwa
I know others are, too	Minim sɛ afoforo nso te saa
A way of leaving information hidden in plain sight	Ɔkwan a wɔfa so gyaw nsɛm ahintaw wɔ baabi a obiara betumi ahu
I warmed up to the chair	Me ho yɛɛ me hyew kɔɔ agua no so
Obviously I can’t be friends with him	Ɛda adi sɛ mintumi ne no mfa nnamfo
I did not complete this guide	Manwie akwankyerɛ yi
Using the truth to the fullest	Nokwasɛm a wode di dwuma kosi ase
I was supposed to meet him for lunch	Ná ɛsɛ sɛ mihyia no awia aduan
I did all sorts of pictures	Meyɛɛ mfonini ahorow nyinaa
I admired her beauty as we passed each other	M’ani gyee n’ahoɔfɛ ho bere a yɛretwam wɔ yɛn ho yɛn ho ho no
I think you all know about it	Misusuw sɛ mo nyinaa nim ho asɛm
Includes links to many electronic sources	Ɛlektrɔnik nsɛm pii ho nkitahodi ahorow ka ho
I reach out to shake	Mede me nsa teɛ mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛwosow
A widespread group of animals	Mmoa kuw a ɛtrɛw kɔ akyirikyiri
I could hear church bells, somewhere in the distance	Ná mete asɔre dɔn ahorow, wɔ akyirikyiri baabi
I imagined what he was watching	Mede m’adwene yɛɛ nea ɔrehwɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem
I feel as old as it is	Mete nka sɛ mabɔ akwakoraa ne aberewa sɛnea ɛte no
I smiled my gratitude at him	Meserewee m’aseda kyerɛɛ no
I lived for the papers	Metra ase maa nkrataa no
I was so ashamed of myself	Ná m’ani awu paa wɔ me ho
I don’t understand why we have this relationship	Mente nea enti a yɛwɔ saa abusuabɔ yi ase
I almost stumbled over the power of it	Ɛkame ayɛ sɛ mihintiw wɔ tumi a ɛwɔ mu no ho
I see her holding her breath	Mihu sɛ ɔrekura ne home mu
I still love him so much	Meda so ara dɔ no paa
I never knew my father's parents	Na minnim me papa awofo da
I can feel it in a part of me forever	Mitumi te nka wɔ me fã bi mu daa
I decided not to touch my knife	Misii gyinae sɛ merenka me sekan no ho hwee
All governments have a duty to preserve order	Nniso ahorow nyinaa wɔ asɛyɛde sɛ wɔkora nhyehyɛe so
I have definitely been betrayed in the past	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔayi me ama wɔ bere a atwam no mu
A green tree suddenly kicked him	Dua bi a ɛyɛ ahabammono bɔɔ ne nan prɛko pɛ
I need to stop this	Ɛsɛ sɛ migyae eyi
I didn’t care, not one bit of wisdom	Na ɛnyɛ me asɛm, na ɛnyɛ nyansa biako mpo
I really should have listened to my brothers on this one	Anka ɛsɛ sɛ mitie me nuanom wɔ eyi ho ankasa
I have destroyed every threat of yours	Masɛe w’ahunahuna biara
I was in the zone, and I was running really well here	Na mewɔ zone no mu, na na meretu mmirika yiye ankasa wɔ ha
I really hope you can as well	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wubetumi sɛnea ɛte no
I know my face is weak	Minim sɛ m’anim yɛ mmerɛw
I felt like a weak and stupid girl	Metee nka sɛ meyɛ abeawa a ɔyɛ mmerɛw na ɔyɛ ɔkwasea
I have to inform them too	Ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn nso amanneɛ
I gave myself one look at his body	Memaa me ho hwɛɛ ne nipadua no prɛko pɛ
I wrap my legs around his waist and bring him closer	Mede me nan kyekyere n’asen mu na mede no bɛn no
I think your husband might need psychological help	Misusuw sɛ ebia wo kunu behia adwene mu mmoa
I want to talk to each soldier, one by one	Mepɛ sɛ me ne ɔsraani biara kasa, mmiako mmiako
I had never thought about it	Ná minsusuw ho da
I propose an audit, parish by parish	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnyɛ akontaabu, parish biara parish
I looked down at my pants	Mehwɛɛ me pants no ase
This would continue throughout his career	Ná eyi bɛkɔ so wɔ n’adwuma no nyinaa mu
I hoped that one day he would come back to us	Ná mewɔ anidaso sɛ da bi ɔbɛsan aba yɛn nkyɛn
I packed my borrowed bag but it seemed completely empty	Mehyehyɛɛ me kotoku a mefɛm no nanso na ɛte sɛ nea hwee nni mu koraa
I was weak and forced	Ná meyɛ mmerɛw a na ɛhyɛ
Many are still in the area	Nnipa pii da so ara wɔ mpɔtam hɔ
I watched them go inside	Ná mehwɛ wɔn sɛ wɔrekɔ mu
I wonder how he likes it in bed	Misusuw sɛnea n’ani gye ho wɔ mpa so no ho
Maybe I did blame him	Ebia na mede asodi no too no so ampa
I pulled his hand away from my breast	Metwee ne nsa fii me nufu ho
I think he's a little older	Misusuw sɛ wanyin kakra
I sat on the rock	Metenaa ɔbotan no so
A foul breath hit his face	Ɔhome a ɛyɛ fĩ bi bɔɔ n’anim
I said we should go out for breakfast	Mekaa sɛ ɛsɛ sɛ yɛpue kɔdidi anɔpa
I know him better now	Menim no yiye mprempren
I can’t imagine a world without him	Mintumi nsusuw wiase bi a ɔnka ho
I can’t live like that	Mintumi ntra ase saa
I had no idea how it went the first time	Ná minnim sɛnea ɛkɔɔ so bere a edi kan no
I stopped and brought the flashlight back for another look	Migyinae na mede kanea no san bae sɛ merebɛhwɛ bio
I am not a literary scholar	Mennyɛ nhoma ho nimdefo
I ask him what we should do next	Mibisa no nea ɛsɛ sɛ yɛyɛ akyi
I cannot trace its subsequent history	Mintumi nhwehwɛ n’abakɔsɛm a edii akyi bae no mu
I had made my decision yesterday	Ná masi me gyinae nnɛra
I promised a positive attitude	Mehyɛɛ adwempa ho bɔ
I pressed my face against the glass	Mede m’anim miaa ahwehwɛ no so
I cannot escape his grasp	Mintumi nkwati ne nsam
I do have one relative left on my father's side	Mewɔ obusuani biako a aka wɔ me papa afã ampa
I had seen the dead up close	Ná mahu awufo no abɛn
Of course, I heard things	Nokwarem no, metee nneɛma
He came up with a practice	Ɔde adeyɛ bi a wɔde sua ade bae
I will be here for at least a year	Anyɛ yiye koraa no, mɛtra ha afe biako
I am sorry to inform you that they have passed away	Ɛyɛ me yaw sɛ mɛbɔ mo amanneɛ sɛ wɔawuwu
I knew that skin to skin contact was his best chance	Ná minim sɛ honam ani ne honam ani a ɛbɛka ne ho no ne hokwan a eye sen biara a obenya
I used to do them because of their attention to my film	Ná meyɛ wɔn esiane sɛ wɔde wɔn adwene si me sini no so nti
I call them tears of joy	Mefrɛ wɔn anigye nusu
I wouldn’t know what happened	Anka merenhu nea esii
For a few seconds another student was beaming with an answer	Sikɔne kakraa bi no na osuani foforo bi rehyerɛn a ɔde mmuae bi ama
I knocked on his door	Mebɔɔ ne pon mu
I sent him back to the world of death	Mesan somaa no kɔɔ owu wiase no mu
I thought this was what you wanted	Misusuwii sɛ eyi ne nea wopɛ
I couldn’t put my finger on what it was	Na mintumi mfa me nsateaa ngu nea ɛyɛ no so
I had cut the tie from him	Ná matwa kyekyere no afi ne nsam
I nodded back and smiled	Mede me ti too fam san kyerɛɛ no ​​na meserewee
I greet them on the private balcony of my apartment	Mekyia wɔn wɔ me dan no kokoam abrannaa so
I also love technology	M’ani gye mfiridwuma ho nimdeɛ nso ho
I cannot promise that it will for you and your children	Mintumi nhyɛ bɔ sɛ ɛbɛyɛ saa mma wo ne wo mma
I hoped I could get out of it soon	Ná mewɔ anidaso sɛ metumi afi mu ntɛm
I won't go into that	Merenkɔ saa asɛm no mu
I want to learn as much as I can	Mepɛ sɛ misua pii sɛnea metumi biara
I think he really loves me	Misusuw sɛ ɔdɔ me ankasa
I see it from somewhere	Mihu no fi baabi
I can't rub anything different	Mintumi npetepete biribi a ɛyɛ soronko so
A few members looked up but didn’t notice	Asɔremma kakraa bi maa wɔn ani so nanso wɔanhyɛ no nsow
I was going to post it again the next day	Ná merebɛsan de ahyɛ da a edi hɔ no
Stroke is sometimes called a brain attack	Ɛtɔ mmere bi a wɔfrɛ ɔyare a ɛma obi hwe ase sɛ amemene mu ntua
A few messages had been sent but not recently	Ná wɔde nkrasɛm kakraa bi akɔma nanso ɛnyɛ nnansa yi ara
I received a message some time ago	Me nsa kaa nkra bi bere bi a atwam ni
I almost felt like I was being cut out	Ɛkame ayɛ sɛ na mete nka sɛ wɔretwa me mu
I can sing, dance, and act	Metumi to dwom, asaw, na meyɛ ade
I can already hear the pack calling	Metumi ate dedaw sɛ pack no refrɛ
I need you to go to that place	Mehia wo sɛ wobɛkɔ saa beaeɛ no
I would never be able to watch it again	Anka merentumi nhwɛ bio da
I just wanted things to change	Ná mepɛ sɛ nneɛma sesa ara kwa
I was looking forward to this visit sooner or later	Ná merehwɛ nsrahwɛ yi kwan ntɛm anaa akyiri yi
I want to look at the morning schedule	Mepɛ sɛ mehwɛ anɔpa nhyehyɛe no
I have one of my own	Mewɔ m’ankasa de biako
I have to take that risk	Ɛsɛ sɛ mede saa asiane no to asiane mu
I honestly didn’t know where you were	Nokwarem no, na minnim baabi a wowɔ
A single line carved in a nearby tree	Nkyerɛwde biako pɛ a wɔasen wɔ dua bi a ɛbɛn hɔ mu
This creates an overall positive environment	Eyi ma tebea a eye nyinaa ba
I just hope it's not over yet	Mewɔ anidaso ara sɛ ennya mmaa awiei
I understood he meant the horses	Metee ase sɛ na ɔkyerɛ apɔnkɔ no
I am not a professional	Mennyɛ obi a ɔyɛ adwuma
I think you’ll like my stuff	Misusuw sɛ w’ani begye me nneɛma ho
A large hole at the wrist	Tokuru kɛse bi a ɛwɔ nsateaa no ho
I went into the kitchen and asked there	Mekɔɔ adididan no mu na mibisae wɔ hɔ
I put my wallet on the bed	Mede me sika kotoku no too mpa no so
I started moving around	Mifii ase tu kɔɔ mmeae ahorow
I mean, you seem fine with it	Mekyerɛ sɛ, ɛte sɛ nea wo ho ye wɔ ho
Germany consistently violated the signed agreement	Germany buu apam a wɔde wɔn nsa ahyɛ ase no so bere nyinaa
I could feel it gathering close now	Na mitumi te nka sɛ ɛreboaboa ano abɛn mprempren
I tried, but there was no time	Mebɔɔ mmɔden, nanso na bere nni hɔ
I need you to get us out of here	Mehia wo sɛ wobɛpopa yɛn afiri ha
I want to know where we are headed	Mepɛ sɛ mihu baabi a yɛde yɛn ani kyerɛ
There are other views	Adwene afoforo wɔ hɔ
I turned and looked out the window	Medanee me ho hwɛɛ mfɛnsere no mu
I was young and proud	Ná meyɛ abofra na na meyɛ ahantan
I was already using quite a few of them	Ná mede emu kakraa bi na edi dwuma dedaw
I’m not sure, but it was what it was	M’ani nnye ho, nanso na ɛyɛ nea ɛte
I am not looking for long documents	Ɛnyɛ sɛ merehwehwɛ nkrataa a wɔde kyerɛw nsɛm tenten
I have no clue what the correct answer is	Minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ mmuae a ɛteɛ no yɛ
I go through the darkness	Mefa sum no mu
I hadn’t heard very well the night before	Ná mentee yiye anadwo a edii ɛno anim no
I blushed and looked down	Me ho yɛɛ me kusuu na mehwɛɛ fam
He held it for two and a half years	Ɔde mfe abien ne fã kuraa mu
I had really grown since last year	Ná manyin ankasa fi afe a etwaam no
I want to meet with you, as soon as possible	Mepɛ sɛ me ne wo hyia, ntɛm ara sɛnea ɛbɛyɛ yiye biara
A very oppressive regime, especially in religious ways	Nniso a ɛhyɛ nkurɔfo so paa, titiriw wɔ nyamesom akwan mu
They would defile us and we would defile them	Ná wɔbɛgu yɛn ho fĩ na yɛn nso yɛagu wɔn ho fĩ
I could tell he really liked her	Ná mitumi hu sɛ na n’ani gye ne ho ankasa
I have to try harder	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse
I haven't gotten it yet	Minnyaa no de besi nnɛ
I cannot emphasize it enough	Mintumi nsi so dua sɛnea ɛsɛ
I sigh, thankful for the peaceful moment	Migu ahome, a meda ase wɔ asomdwoe bere no ho
I love the emotion and the honesty	M’ani gye nkate ne nokwaredi no ho
I rushed towards him with little water	Mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn a na nsu kakraa bi na ɛwɔ mu
He seems to have a lot of bad news	Ɛte sɛ nea ɔwɔ asɛmmɔne pii
I walked in shock to the bathroom and washed my hands	Mede ahodwiriw nantew kɔɔ aguaree hɔ na mehohoroo me nsa
I was afraid of the past	Ná misuro nneɛma a atwam no
I crossed the road and walked down our gravel driveway	Mitwaa kwan no na menantew faa yɛn kar kwan a abotan ayɛ so no so
A property choice, indeed	Agyapade a wɔpaw, ampa
There were still a few lights on	Ná akanea kakraa bi da so ara sɔ wɔ hɔ
I waited to hear something	Metwɛn sɛ mɛte biribi
I look forward to your new skin	Mehwɛ wo honam ani hwɛbea foforo no kwan
I took a deep breath	Mehome denneennen
I had lost all of humanity in their eyes	Ná mahwere adesamma nyinaa wɔ wɔn ani so
I turn around and look at them	Medane me ho na mehwɛ wɔn
I was going down for a long time	Ná merekɔ fam akyɛ
I call them my little heroes now	Mefrɛ wɔn me abran nketewa mprempren
I didn’t want to rush	Ná mempɛ sɛ mepere me ho
I rode straight ahead	Metraa pɔnkɔ so kɔɔ m’anim tẽẽ
I didn’t see where it fell to	Manhu baabi a ɛhwee ase kɔɔ
I need a subject change	Mihia asɛmti mu nsakrae
I feel his soft young body above me	Mete ne nipadua kumaa a ɛyɛ mmerɛw no nka wɔ me atifi
A statement that everyone is in the same boat	Asɛm bi a ɛkyerɛ sɛ obiara te hyɛmma koro mu
It was a peaceful religion	Ná ɛyɛ asomdwoe som
I can never fully repay what you have done for me	Mintumi ntua nea woayɛ ama me no so ka koraa da
I didn’t want anyone to know	Ná mempɛ sɛ obiara behu
I can't stand that effort for very long	Mintumi nnyina saa mmɔdenbɔ no mu nkyɛ koraa
I am still a medical and veterinary doctor	Meda so ara yɛ aduruyɛ ne mmoa ho oduruyɛfo
A flash of realization crossed his face a moment later	Nhumu bi a ɛrehyerɛn twaa n’anim bere tiaa bi akyi
I agreed and was soon lost in the music again	Mepenee so na ankyɛ na meyerae wɔ nnwom no mu bio
I barely see him anymore	Ɛkame ayɛ sɛ minhu no bio
I asked him what he meant by one baptism	Mibisaa no nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ asubɔ biako ho
I put my heart and soul into it	Mede me koma ne me kra hyɛ mu
I consider them tough	Mibu wɔn sɛ wɔyɛ katee
I reached for a slice and it was cold	Mede me nsa kaa slice na na awɔw wom
I have always wanted to be a financial advisor	Mepɛ sɛ meyɛ sikasɛm ho ɔfotufo bere nyinaa
I saw his face	Mihuu n’anim
A good start is essential at this stage	Mfiase pa ho hia wɔ saa gyinabea yi mu
I live with a man who knows his rights	Me ne ɔbarima bi a onim hokwan a ɔwɔ no te
A fence keeps us away from the entrance	Ban bi ma yɛkɔ akyirikyiri fi ɔpon no ano
I should have absolutely loved him	Anka ɛsɛ sɛ medɔ no koraa
I draw the line there	Metwe nsensanee no wɔ hɔ
I didn’t do the right thing	Manyɛ ade a ɛteɛ
I never wanted to leave their world	Na mempɛ sɛ mefi wɔn wiase no mu da
I wasn’t crying	Ná menyɛ obi a ɔresu
I apologize for my earlier behavior	Mepa wo kyɛw wɔ me suban a madi kan ayɛ no ho
A helicopter landing	Helikopta bi a ɛreba fam
I had the perfect solution	Ná mewɔ ano aduru a edi mũ
I have been out twice and love it there	Makɔ abɔnten mprenu na m’ani gye ho wɔ hɔ
I was never seen again	Wɔanhu me bio
I would never recommend him to anyone	Merenkamfo no nkyerɛ obiara da
A man who wanted to keep quiet	Ɔbarima bi a na ɔpɛ sɛ ɔyɛ komm
I was worried that he had already left, without me	Ná ɛhaw me sɛ wafi hɔ dedaw, a menni hɔ
I need men, more men	Mehia mmarima, mmarima pii
I reach forward to touch her, there	Mede me nsa kɔ m’anim sɛ mede me nsa bɛka no, ɛhɔ
I should have looked into it	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu
I quickly made that connection	Meyɛɛ saa abusuabɔ no ntɛmntɛm
I can’t explore the castle alone	Me nkutoo ntumi nkɔhwɛ abankɛse no mu
I do, however, have a dog	Nanso, mewɔ ɔkraman
I wish more people knew that	Me yam a anka nnipa pii behu saa
I believe the request was reasonable	Migye di sɛ na ntease wɔ adesrɛ no mu
I just can’t bow to him	Mintumi nkotow no kɛkɛ
This also surprises me	Eyi nso ho yɛ me nwonwa
This may support the theory	Ebia eyi foa nsusuwii no so
I was nervous for weeks leading up to it	Me ho yeraw me adapɛn pii ansa na ɛreba
I think it just makes it worse	Misusuw sɛ ɛma ɛyɛ kɛse ara kwa
The law did not continue	Mmara no ankɔ so
I do know the little girl	Minim abeawa ketewa no ampa
I saw a building painted in blood	Mihuu ɔdan bi a wɔde mogya ayɛ ho adwini
I think you can help me with a problem	Misusuw sɛ wubetumi aboa me wɔ ɔhaw bi ho
I was exhausted and in shock	Ná mabrɛ na na me ho adwiriw me
I can smell that on you	Metumi ate saa nneɛma no hua wɔ wo so
I waved to him as we drove away	Mewosow me nsa kyerɛɛ no ​​bere a yɛde kar no rekɔ no
I was fast around the silver box	Ná meyɛ ntɛmntɛm atwa dwetɛ adaka no ho ahyia
Excessive stress can damage the immune system	Adwennwen a ɛtra so betumi asɛe nipadua no mu tumi a ɛko tia nyarewa no
I also washed all my dirty dishes	Mehohoroo me nkuku a ɛho agu fĩ no nyinaa nso
I traveled to his tent	Metu kwan kɔɔ ne ntamadan mu
I’m so happy to be alive	M’ani agye yiye sɛ mewɔ nkwa mu
I might go with those	Ebia me ne saafo no bɛkɔ
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea enti a ɔbea yi resu no ho
He was buried in the village churchyard	Wosiee no wɔ akuraa no ase asɔredan mu
I will not agree with your explanation	Merennye wo nkyerɛkyerɛmu no ntom
I turned to watch the others gather	Medanee me ho hwɛɛ sɛ wɔn a wɔaka no reboaboa wɔn ho ano
I fought not to give up	Mekoe sɛ meremfa me ho mfi ho
I honestly can’t wait	Nokwarem no, mintumi ntwɛn
I had no real relationships in my life	Ná minni abusuabɔ ankasa biara wɔ m’asetra mu
Eight people were injured	Nnipa baawɔtwe na wopirapirae
I just wanted to pass	Ná mepɛ sɛ metwam ara kwa
I need you to figure it out	Mehia wo na woayɛ ho nhyehyɛe
I grant you permission, it is a simple matter	Mema wo kwan, ɛyɛ asɛm a ɛyɛ mmerɛw
I hadn't seen him in a while	Ná minhuu no bere tiaa bi
I spent today looking at cars	Mede nnɛ hwɛɛ kar ahorow
I kept listening to their thoughts	Mekɔɔ so tiee wɔn nsusuwii
Part of him encouraged him to go	Ne fã bi hyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkɔ
I tried the switch again but nothing worked	Mesɔɔ switch no hwɛe bio nanso biribiara antumi anyɛ adwuma
This process should take four to five days	Ɛsɛ sɛ saa ade yi gye nnanan kosi anum
I asked him where they had taken him	Mibisaa no baabi a wɔde no kɔe
I want to be happy with you	Mepɛ sɛ m’ani gye wo ho
I wasn’t prepared for that	Ná minsiesiee me ho mmaa saa asɛm no
I studied every possible religion and every known philosophy	Misuaa ɔsom biara a ebetumi aba ne nyansapɛ biara a wonim
I was glad to see him too	M’ani gyei sɛ mihuu no nso
I want to stay with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra
I drove slowly, aimlessly	Mekaa kar no brɛoo, a na minni atirimpɔw biara
I said that a number of times	Mekaa saa asɛm no mpɛn dodow bi
The flying objects appeared	Nneɛma a ɛretu no puei
I still didn't know who called them	Ná meda so ara nnim onii a ɔfrɛɛ wɔn
I keep a lot of myself	Mede me ho sie kɛse
I feel guilty about that	Mete afobu nka wɔ saa asɛm no ho
I didn't know if he actually had one	Ná minnim sɛ ebia ɔwɔ bi ankasa anaa
I'm really worried he's going to stop breathing	Ɛhaw me ankasa sɛ obegyae ahome
I accepted his viewpoint and tried to believe it	Migyee n’adwene toom na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ megye adi
I was actually outside the office when the bomb went off	Na mewɔ adwumayɛbea no akyi ankasa bere a ɔtopae no paee no
I never looked at my watch	Manhwɛ me dɔn no da
I felt no regrets at all	Mante ahonu biara nka koraa
I could tell he was comfortable	Na mitumi hu sɛ ne ho atɔ no
I didn’t know how far we would go	Manhu baabi a yɛbɛkɔ akodu
I didn’t care what it was leading to	Ná nea ɛde rekɔ no mfa me ho
Campaigning in this new region was very difficult	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wɔbɛyɛ ɔsatu wɔ ɔmantam foforo yi mu
I will never hurt you	Merempira wo da
I can’t fit both into my schedule	Mintumi mfa abien no nyinaa nhyɛ me nhyehyɛe mu
I told you what was going to happen	Mekaa nea ɛbɛba no kyerɛɛ wo
I think he did it again today	Misusuw sɛ ɔyɛɛ bi bio nnɛ
I cannot be good because of the sin I have committed	Mintumi nyɛ papa esiane bɔne a mayɛ nti
I pressed my mouth shut	Mede m’ano miaa me mu
I want you to come back someday	Mepɛ sɛ wosan ba da bi
I will also ask him to save other data	Mebɛka akyerɛ no nso sɛ ɔmfa data afoforo nsie
I was happy to make a few good friends	M’ani gyei sɛ minyaa nnamfo pa kakraa bi
I found the box immediately	Mihuu adaka no ntɛm ara
I promise you won’t see another girl or not	Mehyɛ bɔ sɛ worenhu abeawa foforo anaa worenhu
I hold it silently, a shallow breath in my throat	Mekura mu dinn, ahome a ɛnyɛ den wɔ me menewam
I don't know how to get him to continue	Minnim ɔkwan a mɛfa so ama wakɔ so
I mean I felt really bad	Mekyerɛ sɛ metee nka bɔne ankasa
I wanted to hurt him again	Ná mepɛ sɛ mesan pira no bio
He began to read his prepared essay	Ofii ase kenkan n’asɛm a wasiesie no
His death was ruled a suicide	Wobuu ne wu ho atɛn sɛ okum ne ho
I knew exactly what they were saying	Ná minim nea wɔreka no yiye
The road was maintained by neighboring property owners	Ná agyapade wuranom a ɛbɛn hɔ no na wɔhwɛɛ ɔkwan no so
I had no idea how far we went	Ná minnim sɛnea yɛkɔ akyiri fa
I wonder if he could hear our conversation	Misusuw ho sɛ ebia na obetumi ate yɛn nkɔmmɔbɔ no anaa
I was made but I cannot make others	Wɔyɛɛ me nanso mintumi nyɛ afoforo
I feel jealous that she is having a baby	Mete ahoɔyaw nka sɛ ɔrewo akokoaa
I knew why he had a book about angels	Ná minim nea enti a ɔwɔ nhoma a ɛfa abɔfo ho no
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Mepa wo kyɛw wɔ saa ɔhaw yi ho na m’ani sɔ mo boasetɔ
I can’t imagine losing something so special	Mintumi nsusuw ho sɛ wɔbɛhwere biribi titiriw saa
I have never had such freedom	Minnyaa ahofadi a ɛte saa da
A boat bringing in a big fish	Ɔkorow bi a ɛde apataa kɛse bi reba
I wondered if any of this was true	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi mu bi yɛ nokware anaa
I am by no means an expert	Mennyɛ ɔbenfo ɔkwan biara so
I know you didn’t deserve what happened to you	Minim sɛ na womfata nea ɛtoo wo no
This battle went on for hours	Saa ɔko yi kɔɔ so nnɔnhwerew pii
I just took a few pictures and immersed myself right into it	Meyɛɛ mfonini kakraa bi pɛ na mede me ho hyɛɛ mu pɛɛ
Q knows it’s important	Q nim sɛ ɛho hia
My wife and daughter had forgotten	Ná me yere ne me babea no werɛ afi
I never listen to my throat	Mintie me menewam da
I never wanted someone that bad	Na mempɛ obi a ɔyɛ bɔne saa da
I go to your brother’s community college	Mekɔ wo nua no mpɔtam kɔlege
I didn’t ask if it was you	Manbisa sɛ ɛyɛ wo anaa
I love this about you	M’ani gye eyi ho wɔ wo ho
A friend once said something sad	Bere bi m’adamfo bi kaa asɛm bi a ɛyɛ awerɛhow
I handed over the tip money from my apron pocket	Mede tip sika a efi me apron kotoku mu no maa me
I actually started this evening	Mifii ase anwummere yi ankasa
A bar inspired by many people, places and experiences	Bar a nnipa pii, mmeae ne osuahu ahorow na ɛkanyan adwene
I’ve always loved reading	M’ani gye akenkan ho bere nyinaa
I stepped in and waited for my eyes to adjust	Mede me nan sii mu na metwɛn maa m’aniwa yɛɛ nsakrae
I wanted to cry, but I couldn’t	Ná mepɛ sɛ mesu, nanso na mintumi
I lowered my voice, becoming serious	Mebrɛɛ me nne ase, na mebɛyɛɛ aniberesɛm
I talked to the secretary for an hour	Me ne ɔkyerɛwfo no kasae dɔnhwerew biako
He was also given small acting parts	Wɔmaa no agodie afã nketenkete bi nso
Signs warn visitors to be careful	Nsɛnkyerɛnne bɔ nsrahwɛfo kɔkɔ sɛ wɔnhwɛ yiye
I never got hit in little league	Mannya hit da wɔ little league mu
I must have that dog	Ɛbɛyɛ sɛ mewɔ saa ɔkraman no
I roll over my shoulder	Mede m’ani kyerɛ me mmati so
I decided to make him look like a hero	Misii gyinae sɛ mɛma wayɛ sɛ ɔbran
I know it’s awkward	Minim sɛ ɛyɛ fɛre
I did as he had done	Meyɛɛ sɛnea na wayɛ no
He thought I must be crazy	Ɔsusuu sɛ ɛbɛyɛ sɛ merebɔ dam
I can't add much more	Mintumi mfa pii nka ho
I don’t have that opinion	Menni saa adwene no
I don’t have any brothers or sisters	Me nni anuanom mmarima anaa mmea biara
I turned off my camera and put down my notebook	Midum me mfoninitwa afiri no na mede me nhoma a mede kyerɛw nsɛm gu mu no too hɔ
I love the digital world	M’ani gye dijitaal wiase no ho
I know hundreds of theoretical books on earth	Minim nsusuwii nhoma ɔhaha pii a wɔakyerɛw wɔ asase so
I had just met him today	Ná mahyia no nnɛ ara
I had to do something about that	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa asɛm no ho biribi
I have been seeing the work	Makɔ so ahu adwuma no
I met a soldier who had just returned from his basic training	Mihyiaa ɔsraani bi a na wafi ne mfitiase ntetee no aba nkyɛe
I pushed through and progressed though	Mepiaa mu na minyaa nkɔso nanso
A beautiful balloon is a good example	Balloon a ɛyɛ fɛ yɛ nhwɛso pa
I shook myself out of a very pleasant dream	Mewosow me fii dae bi a ɛyɛ anigye yiye mu
I wish my hair was that nice	Me yam a anka me ti nhwi no yɛ fɛ saa
I was injured and struggling	Mepirapirae na na merepere me ho
I'm proud of him, too	Mede no hoahoa me ho, nso
I was tired of not being taken seriously	Ná abrɛ sɛ wɔremfa me aniberesɛm
It had a lot of drainage	Ná ɛwɔ nsu pii a ɛkɔ mu
I hoped she would never ask	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔremmisa da
A difficult situation arose	Tebea bi a emu yɛ den sɔree
I know we won’t survive this trip	Minim sɛ yɛrennya nkwa wɔ saa akwantu yi mu
I do pray, in my own way, but not often	Mebɔ mpae ampa, wɔ m’ankasa me kwan so, nanso ɛnyɛ mpɛn pii
I was eight years old at the time	Saa bere no na madi mfe awotwe
Finally, I saw the oak tree to my left	Awiei koraa no, mihuu oak dua a ɛwɔ me benkum so no
I stood there, trembling on my hands and knees	Migyinaa hɔ, a na me nsa ne me nkotodwe repopo
My mother was very brave	Ná me maame wɔ akokoduru kɛse
I have a wall above, but it’s too much	Mewɔ ɔfasu a ɛwɔ soro, nanso ɛdɔɔso dodo
I didn’t know where to go	Ná minnim baabi a mɛkɔ
I have a vision that other people don’t have	Mewɔ anisoadehu a nnipa afoforo nni
I did that last week	Meyɛɛ saa dapɛn a etwaam no
I need to see him too	Ɛsɛ sɛ me nso mihu no
I can tell he really understood my point now	Metumi ahu sɛ ɔtee m’adwene no ase ankasa mprempren
I motion for him to come	Meyɛ nsa kyerɛ no sɛ ɔmmra
I have to watch him and stay one step ahead	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no na mekɔ so di m’anim anammɔn biako
I let you go because you were not an enemy	Memaa wo kwan efisɛ na wonyɛ ɔtamfo
A thick, shiny white metal plate covered his mouth	Dade prɛte fitaa a ɛyɛ den a ɛhyerɛn kataa n’ano so
I can praise, and express gratitude to, everyone and everything	Metumi akamfo, na mada aseda adi akyerɛ obiara ne biribiara
I didn’t want him to drive	Ná mempɛ sɛ ɔka kar
Louis to end the first day of the draft	Louis sɛ ɔde bɛba awiei da a edi kan wɔ sraadi no mu
I feel so miserable	Mete nka sɛ meyɛ awerɛhow kɛse
I have followed the instructions	Madi akwankyerɛ no akyi
I can’t even prove it’s from him	Mintumi nkyerɛ mpo sɛ efi ne nkyɛn
I don’t have to think about him that way	Ɛnsɛ sɛ midwen ne ho saa kwan no so
I agree with you that it was	Me ne wo yɛ adwene sɛ na ɛte saa
I reach for the door	Mede me nsa kɔ ɔpon no ano
I couldn’t go back to sleep	Na mintumi nsan nkɔda bio
I didn't speak during the entire drive home	Mankasa wɔ kar a wɔde kɔ fie no nyinaa mu
I can see how quickly they will consume space	Mitumi hu sɛnea wɔbɛwe ahunmu ntɛmntɛm
I think you’ll like it here	Misusuw sɛ w’ani begye ho wɔ ha
I was up early waiting for work	Ná mesɔre ntɛm retwɛn adwuma
I was glad to get out of the closed tunnel	M’ani gyei sɛ mifii ɔkwan a wɔato mu no mu
I wanted to touch her so badly	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka no bɔne saa
This is as good as it gets	Eyi ye sɛnea ɛte biara
I shook my head furiously	Mede abufuw wosow me ti
We pulled them up and they pulled us up	Yɛtwee wɔn kɔɔ soro na wɔtwee yɛn kɔɔ soro
I knew him well again	Ná minim no yiye bio
I have no idea who has any idea about me	Minnim nea ɔwɔ me ho adwene biara
They keep telling me one thing and I do another	Wɔkɔ so ka asɛm biako kyerɛ me na meyɛ foforo
I didn’t realize this was what he had in mind	Manhu sɛ eyi ne nea na ɛwɔ n’adwenem
I motion for them to join me	Meyɛ wɔn nsa sɛ wɔmmɛka me ho
He was also involved in the underground teaching	Ná ɔde ne ho hyɛ sum ase nkyerɛkyerɛ no nso mu
I lean against her and start crying	Mede me ho to ne so na mifi ase su
I sat on the stable boy	Metenaa mmoa dan abarimaa no so
I only knew his father	Ne papa nkutoo na na minim
At first I hear nothing, just dead air	Mfiase no mente hwee, mframa a awu ara kwa
A photography studio that also gives	Mfoninitwa adwumayɛbea a ɛsan ma
Both languages ​​have contributed much literature	Kasa abien no nyinaa aboa nhoma pii
I stayed alone which was fine	Me nkutoo traa hɔ a na eye
I felt innocent next to this handsome man	Metee nka sɛ me ho nni asɛm wɔ ɔbarima fɛfɛ yi nkyɛn
A thousand trees at the edge of the property	Nnua apem a ɛwɔ agyapade no ano
I pull up my pants, button my shirt	Metwe me pants kɔ soro, button me shirt
I got up and ran to a tree	Mesɔree tuu mmirika kɔɔ dua bi ho
Every emotion went into that album	Nkate biara kɔɔ saa album no mu
I have given up trying to fix them!	Magyae mmɔden a mebɔ sɛ mɛsiesie wɔn no!
Unfortunately you will miss the opportunity	Awerɛhosɛm ne sɛ wobɛhwere hokwan no
Man born without light	Onipa a wɔwoo no a hann nni mu
A part he doesn’t yet understand about himself	Ɔfã bi a onnya nte ase fa n’ankasa ho
I’m excited about these things	M’ani agye saa nneɛma yi ho
I have absolute confidence in this	Mewɔ eyi mu ahotoso koraa
I had created this thing between us in my head	Na mabɔ saa ade yi wɔ yɛn ntam wɔ me tirim
I started down the lonely road	Mifii ase faa ɔkwan a ɛyɛ ankonam no so
I think it was his loss	Misusuw sɛ na ɛyɛ nea wahwere no
I need you to call my body back	Mehia sɛ wobɛfrɛ me nipadua no asan aba
I found out the basic cause of death	Mihuu nea ɛde owu no bae titiriw
I jump down between them	Mehuruw si fam wɔ wɔn ntam
I started asking him what it was like there	Mifii ase bisaa no sɛnea na ɛte wɔ hɔ
I am ready to do any test for you too	Meyɛ krado sɛ mɛyɛ sɔhwɛ biara ama wo nso
I don’t get anything for him	Minnya hwee mma no
I was going to work this weekend	Ná merekɔyɛ adwuma dapɛn awiei yi
I would approve of the room	Anka mɛpene dan no ho
I love the wide open spaces	M’ani gye mmeae a ɛtrɛw a ɛbue no ho
I am not great at words	Mennyɛ kɛse wɔ nsɛm mu
I started doing one of these brain training games	Mifii ase yɛɛ amemene ntetee agoru ahorow yi biako
I consider telling the truth now	Misusuw ho sɛ mɛka nokware no mprempren
I also didn’t want him to move	Ná mempɛ nso sɛ obetu
I am telling you it is worth it	Mereka akyerɛ mo sɛ ɛfata
I felt like I had true companionship	Metee nka sɛ mewɔ nokware ayɔnkofa
A musical sound came in and out	Nnwom nnyigyei bi fii mu bae na efii mu bae
I forced myself to go	Mehyɛɛ me ho sɛ menkɔ
The laser passing through the engine will give a good blast	Laser a ɛfa engine no mu no bɛma ɔtopae pa
I didn’t have the courage to ask	Mannya akokoduru a mede bebisa
I looked over at the other boys	Mehwɛɛ mmarimaa a aka no so
I made a few sounds as her father came inside	Mebɔɔ nnyigyei kakraa bi bere a ne papa reba mu no
I waited for the flames	Metwɛnee ogyaframa no
A group of maybe five or six people	Kuw a ebia nnipa baanum anaa baanum na wɔwom
They are thousands of feet underground	Wɔyɛ anammɔn mpempem pii wɔ asase ase
I have lived through nineteen growing seasons	Matra ase wɔ mmere du-nkron a ɛrenyin mu
I hope you can buy this at a relatively low price	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi atɔ eyi wɔ bo a ɛba fam koraa so
I wouldn’t do that	Anka merenyɛ saa
I must not have heard you	Ɛbɛyɛ sɛ mante wo
I never planned to teach	Manyɛ nhyehyɛe da sɛ mɛkyerɛkyerɛ
I get angry again, but in a just way	Me bo fuw bio, nanso ɔkwan a ɛfata so
I couldn’t find anything about the court itself	Mantumi anhu biribiara afa asɛnnibea no ankasa ho
I got notes on my desk, at work	Minyaa nsɛm a wɔakyerɛw wɔ me pon so, wɔ adwumam
I felt no desire to leave my bed	Mante ɔpɛ biara nka sɛ mefi me mpa so
I used to teach in one	Ná metaa kyerɛkyerɛ wɔ biako mu
I wonder what the general looks like	Misusuw sɛnea ɔsahene no te ho
I suddenly realized that all his weaknesses were exposed	Mihui mpofirim sɛ ne mmerɛwyɛ nyinaa ada adi
I said sure and went to see it	Mekaa sɛ sure na mekɔɔ hɔ sɛ merekɔhwɛ
I didn't care that he was protecting me	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ ɔrebɔ me ho ban
Treatment depends on the severity of the burn	Ayaresa no gyina sɛnea ɔhyew no mu yɛ den no so
I could just see the clouds moving away from her face	Ná mitumi hu ara kwa sɛ mununkum no refi n’anim
I have no knowledge of it	Minni ho nimdeɛ biara
I wouldn’t want that to happen	Anka mempɛ sɛ ɛba saa
I read it in my living room a few years ago	Mekenkanee wɔ me dan mu mfe kakraa bi a atwam ni
I feel sick to my stomach	Mete nka sɛ meyare kosi me yafunu so
I’m interested in having a wife	M’ani gye ho sɛ menya ɔyere
I learned to be quiet	Misuaa sɛnea mɛyɛ komm
I usually just scratch my head	Mpɛn pii no, mebɔ me ti kɛkɛ
A pure natural scent, rather than its obviously expensive perfumes	Abɔde mu hua a ɛho tew, sen sɛ anka ɛbɛyɛ ne nnuhuam a ɛda adi sɛ ne bo yɛ den no
I tend to see insight as exactly what you said	Metaa hu nhumu sɛ nea wokae no pɛpɛɛpɛ
A monument to him was erected there	Wosii ne nkaedum wɔ hɔ
I felt sorry for her and her children	Ná me yam hyehye me maa no ne ne mma
I'll ask for a little bit of both	Mebisa sɛ wɔmfa abien no nyinaa mma me kakra
I didn’t deserve anything good	Ná memfata biribi pa biara
A fact check followed	Nokwasɛm mu nhwehwɛmu bi dii akyi bae
I stumble upon a plot against the emperor	Meto hintidua wɔ pɔw bi a wɔde tiaa ɔhempɔn no so
I feel scared to go with him now	Mete ehu nka sɛ me ne no bɛkɔ mprempren
I have heard of both among my friends	Mate abien no nyinaa ho asɛm wɔ me nnamfonom mu
I wanted to be worthy of love	Ná mepɛ sɛ mefata sɛ wɔdɔ me
I need all your men to clean up the place	Mehia wo mmarima no nyinaa ma wɔasiesie beae no
And this happened several times after that	Na eyi sii mpɛn pii wɔ ɛno akyi
Another thought occurred to him	Adwene foforo bi baa n’adwenem
It also reduces the probability of system failure	Ɛsan nso tew sɛnea ɛbɛyɛ yiye sɛ nhyehyɛe no bedi huammɔ no so
I cannot change the minds of the people	Mintumi nsakra nkurɔfo no adwene
I also love the effects	M’ani gye nsunsuanso ahorow no nso ho
I will not expect any help	Merenhwɛ mmoa biara kwan
I was nineteen, two years older	Ná madi mfe dunkron, na na ɔsen no mfe abien
I was just going to text you	Ná merebɛkyerɛw wo wɔ text so ara kwa
I was just an observer	Ná meyɛ obi a ɔhwɛ ade ara kwa
I can't understand what he's saying	Mintumi nte nea ɔreka no ase
The property is surrounded by red brick	Biriki kɔkɔɔ bi atwa agyapade no ho ahyia
I had to call, though	Nanso, na ɛsɛ sɛ mefrɛ
I would attack it, which is just what he wants	Anka mɛtow ahyɛ so, a ɛno ne nea ɔpɛ ara kwa
The film flopped at the box office	Sini no ankosi hwee wɔ adaka mu
I know it meant a lot to him	Minim sɛ na ɛkyerɛ pii ma no
I’d love to discuss your project with you	M’ani begye ho sɛ me ne wo besusuw wo adwuma no ho
A noise caught his attention	Dede bi twee n’adwene
I didn’t want to be a part of this world anymore	Ná mempɛ sɛ meyɛ wiase yi fã bio
I'm talking to myself like that too	Me nso me ne me ho rekasa saa
I never wanted to stop	Na mempɛ sɛ migyae da
A guard will take care of that	Ɔwɛmfo bi bɛhwɛ saa
I had to try and relax	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden na migye m’ahome
Most of the container was lost in the fire	Ade a wɔde gu mu no fã kɛse no ara yerae wɔ ogya no mu
A black phone sits on the otherwise empty table	Telefon tuntum bi te pon a anka hwee nni hɔ no so
I shouldn’t have come to school	Anka ɛnsɛ sɛ meba sukuu
I want to worry about it	Mepɛ sɛ mehaw me ho wɔ ho
I eat at the airport	Mididi wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I tell you, the world is going in different directions	Mese mo sɛ, wiase no rekɔ mmeae ahorow
I had to find a way to stop you	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so asiw wo kwan
I didn’t have the heart to dump him	Na minni koma a mede bɛtow no agu
I have it in my office	Mewɔ no wɔ m’adwumayɛbea
I needed some company, badly	Ná mihia fekubɔ bi, kɛse
I love making new stories	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nsɛm foforo
I want to buy you some beer	Mepɛ sɛ metɔ beer bi ma wo
I turned to look at him, holding my breath	Medanee me ho hwɛɛ no, na mikura me home mu
I didn’t expect it to be any different, but it was	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ soronko, nanso na ɛte saa
I meant everything else	Ná mekyerɛ biribiara a aka
I phoned the customer and he left	Mefrɛɛ adetɔfo no telefon so na ofii hɔ kɔe
I wonder how shocked some people are when they talk	Misusuw sɛnea nnipa binom ho dwiriw wɔn bere a wɔrekasa no ho
I still had common sense	Ná meda so ara wɔ ntease
I wonder if he is injured	Misusuw sɛ ebia wapira anaa
I can tell this guy knew how to spend money	Metumi aka sɛ na saa guy yi nim sɛnea wɔsɛe sika
I couldn’t read his face	Ná mintumi nkenkan n’anim
I am clearly becoming a household goddess	Ɛda adi pefee sɛ merebɛyɛ ofie nyamewa
I do anything you ask	Meyɛ biribiara a wobɛbisa
His job is to find other animals	N’adwuma ne sɛ ɔbɛhwehwɛ mmoa afoforo
I won't inform you, if you'll help me learn, either	Meremmɔ wo amanneɛ, sɛ wobɛboa me ma masua a, nso
I was an action person	Ná meyɛ obi a mepɛ adeyɛ
I couldn’t be there to surprise them	Na mintumi nkɔ hɔ nkɔyɛ wɔn nwonwa
I first had it at their house several months ago	Midii kan nyaa bi wɔ wɔn fie asram pii a atwam ni
The war we will fight	Ɔko a yɛbɛko
I will pay for your dinner	Mɛtua w’anwummere aduan no ho ka
Many people have busy lives	Nnipa pii wɔ asetra a adagyew nnim
I hear my relatives calling from behind me	Mete sɛ m’abusuafo fi m’akyi frɛ me
I lived my whole life inside	Mede me nkwa nna nyinaa traa ase wɔ me mu
I can do that after they go to bed	Metumi ayɛ saa bere a wɔakɔda akyi
I had it four years ago	Ná mewɔ bi mfe anan a atwam ni
I think we deserve it, under the circumstances	Misusuw sɛ yɛfata, wɔ tebea horow no mu
I had never planned that	Ná menyɛɛ nhyehyɛe saa da
I can do it now for the good cause	Metumi ayɛ no mprempren ama adwuma pa no
I guess it won’t even cover the queen size bed	Mesusu sɛ ɛrentumi mpo nkata ɔhemmaa size mpa no so
I wandered around the house	Mekyinkyin fie hɔ
I hoped he had enjoyed the evening without getting arrested	Ná mewɔ anidaso sɛ n’ani agye anwummere no ho a wɔankyere no
I was really confused	Ná m’adwene atu afra ankasa
Little narrative, if any	Asɛm ketewaa bi a wɔaka ho asɛm, sɛ ɛwɔ hɔ a
A smile crept across his face	Ɔserew bi a ɛrehuruhuruw faa n’anim
I think we are in a forest	Misusuw sɛ yɛwɔ kwae bi mu
We miss what he brings on the defensive end	Yɛpa nea ɔde ba wɔ defensive end no so
I needed to hear more	Ná ehia sɛ mete pii
I bit my lip and looked down	Mekekaa m’ano na mehwɛɛ fam
I asked him if he had seen anything that would identify you	Mibisaa no sɛ ebia wahu biribi a ɛbɛma woahu wo anaa
I take a step forward	Metu anammɔn bi kɔ m’anim
I think this show is a brilliant idea	Misusuw sɛ saa ɔyɛkyerɛ yi yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa
I closed my eyes and pressed my body against his	Memumii m’ani na mipiaa me nipadua no kɔɔ ne de no so
A sudden fury boiled within him	Abufuw bi a ɛbae mpofirim no bow wɔ ne mu
I brought it to my nose, nothing	Mede baa me hwene mu, hwee nni hɔ
No distinct smell or taste	Hua anaa dɛ biara nni hɔ a ɛda nsow
I am a sighted person	Meyɛ obi a mehu ade
I put on a little weight	Mede mu duru kakra hyɛɛ mu
I fall into his arms	Mehwe ase wɔ ne nsa so
I held my breath and opened my eyes	Mikuraa me home mu na mibuee m’ani
I even came out first	Mipuei mpo adi kan
A man was walking through the small room	Ná ɔbarima bi nam dan ketewa no mu
I packed a bag and went home	Meboaboaa bag bi ano kɔɔ fie
The second sets your image	Nea ɛto so abien no de wo mfonini no si hɔ
I run back to the truck and park it	Mesan tu mmirika kɔ lɔre no ho na mede si hɔ
I loved that he was interested in my talent	M’ani gyee ho sɛ na n’ani gye me talente ho
Brakes slow it down	Breaks ma ɛyɛ brɛoo
I didn’t tell the doctor about the baby	Manka akokoaa no ho asɛm ankyerɛ oduruyɛfo no
I know there will be many changes	Minim sɛ nsakrae pii bɛba
I came here to try to make you happy	Mebaa ha sɛ merebɛbɔ mmɔden sɛ mɛma w’ani agye
I feel so free and happy	Mete nka sɛ mewɔ ahofadi ne anigye kɛse
I went into the back room	Mekɔɔ akyi dan no mu
I trusted them with my life	Mede m’asetra nyaa wɔn mu ahotoso
I won’t open my eyes	Meremmue m’ani
I want you to take these words to heart	Mepɛ sɛ wode saa nsɛm yi hyɛ wo koma mu
He thought a kind of therapy	Ná osusuw sɛ ayaresa bi a wɔde sa yare
I wasn’t born into poverty	Wɔanwo me anhyɛ ohiani bi mu
I want to tell him through the papers	Mepɛ sɛ mefa nkrataa no so ka kyerɛ no
I would give my life for this baby	Anka mede me nkwa bɛma ama akokoaa yi
I couldn’t argue with him based on my experience	Na mintumi nnyina me suahu so ne no nnye akyinnye
I was so tired of fighting my emotions	Ná mabrɛ paa sɛ mɛko atia me nkate horow
I can work with that	Metumi de saa ayɛ adwuma
I had thrown it all away	Ná matow ne nyinaa agu
I had got to choose him	Ná manya apaw no
I just need the feeling	Mehia nkate no ara kwa
It was dark and warm and blue	Ná ɛyɛ sum na ɛyɛ hyew na ɛyɛ bruu
I was still busy on the street	Ná meda so ara yɛ adagyew wɔ abɔnten so
I know there is danger in going backwards like that	Minim sɛ asiane wɔ hɔ sɛ mɛsan akɔ akyi saa
I offer myself a living sacrifice	Mede me ho bɔ afɔre a ɛte ase
I was born in this castle, just like you	Wɔwoo me wɔ saa abankɛse yi mu, te sɛ wo ara
I want to be a part of your kingdom	Mepɛ sɛ meyɛ w’ahenni no fã
I didn’t need his help	Ná minhia ne mmoa
A smile takes over my lips	Ɔserew bi gye m’anofafa
I didn’t even go to the gym this year	Mankɔ apɔw-mu-teɛteɛ mpo afe yi
I'll take you on a tour of the apartment	Mede wo bɛkɔ akɔhwɛ ɔdan no mu
I leaned into the tree, but he was strong	Mede me ho too dua no mu, nanso na ne ho yɛ den
I do and publish all my own work	Meyɛ m’ankasa m’adwuma nyinaa na metintim
And I don’t mean to see you	Na menkyerɛ sɛ mehu wo
I looked around and saw no one	Mehwɛɛ me ho hyiae na manhu obiara
A world where confidence and happiness reigned supreme	Wiase a ahotoso ne anigye dii tumi kɛse wom
I put them in last night	Mede wɔn hyɛɛ mu anadwo a etwaam no
I need to know the answer	Ɛsɛ sɛ mihu mmuae no
I explain why, in detail, in this episode	Mekyerɛkyerɛ nea enti a, kɔ akyiri, wɔ saa adeyɛ yi mu
At first I tried the exact thing you mentioned above	Mfiase no mesɔɔ ade pɔtee a woaka wɔ atifi hɔ no hwɛe
I pulled up behind him	Metwee me ho kɔɔ n’akyi
I just hate drinking	Metan asanom nkutoo
I mean, your death was widely reported	Mekyerɛ sɛ, wɔbɔɔ wo wu ho amanneɛ kɛse
I love solving problems	M’ani gye ho sɛ medi ɔhaw ahorow ho dwuma
I saw them falling in the orchard	Mihui sɛ wɔrehwe ase wɔ nnuaba turo no mu
I reach out to squeeze his shoulders	Meteɛ me nsa sɛ mɛma ne mmati ayɛ mmerɛw
He played basketball and baseball in high school	Ɔbɔɔ basketball ne baseball wɔ ntoaso sukuu mu
I don’t like this creature at all	M’ani nnye saa abɔde yi ho koraa
Thank you so much for the gift of faith	Meda ase paa wɔ gyidi akyɛdeɛ no ho
I will be going to act on all your suggestions	Mebɛkɔ akɔyɛ mo nyansahyɛ ahorow nyinaa ho adwuma
I got special treatment from the hotel staff	Me nyaa ayaresa titiriw fii ahɔhodan no mu adwumayɛfo hɔ
I shrugged and walked back to the window	Mede me nsa bɔɔ mu na mesan kɔɔ mfɛnsere no ho
I need to know where this is going	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a eyi rekɔ
I kept my face down, fighting the urge to smile	Memaa m’anim yɛɛ mmerɛw, na na meko tiaa ɔpɛ a ɛne sɛ mɛserew no
I had to write a strong letter	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛw krataa a emu yɛ den
I tried to wipe the blood off before answering	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpopa mogya no ansa na merebua
I spent a lot of time reading lately	Mede bere pii kenkanee nnansa yi
I see them frustrated	Mihu wɔn sɛ wɔn abam abu
I made it clear to you days ago	Memaa emu daa hɔ kyerɛɛ wo nna bi a atwam ni
I agree that surgery is not always the only option	Migye tom sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na oprehyɛn nkutoo ne ɔkwan a wɔfa so yɛ
X, that’s what we called it	X, ɛno ne nea yɛfrɛɛ no
I did have a headache last night	Me ti yɛɛ me yaw ampa anadwo a etwaam no
I just want to keep living	Mepɛ sɛ mekɔ so tra ase ara kwa
I glanced over my shoulder at him	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so hwɛɛ no
Some arousal, but it was	Akanyan bi, nanso na ɛte saa
I heard about the wedding proposal	Metee ayeforohyia ho nyansahyɛ no ho asɛm
Soon after, he and his property began to separate	Bere tiaa bi akyi no, ɔne n’agyapade fii ase tew
Minimum accommodation is waiting for me downtown	Dabere a ɛba fam koraa retwɛn me wɔ kurow no mfinimfini
I made the mistake of thinking he could help	Midii mfomso sɛ misusuwii sɛ obetumi aboa
I take the invitation	Mefa nsato krataa no
I had to accept this lifestyle or leave	Ná ɛsɛ sɛ migye saa asetra kwan yi tom anaasɛ mifi hɔ kɔ
I have been asked to include my opinion as well	Wɔaka akyerɛ me sɛ memfa m’adwene nso nka ho
I was eighteen, angry and always in trouble	Ná madi mfe dunan, na me bo afuw na na mehyia ɔhaw bere nyinaa
The dog has many different teeth	Ɔkraman no wɔ sẽ ahorow pii
I spoke softly against his lips	Mekasa brɛoo tiaa n’anofafa
I knew he would be fine	Ná minim sɛ ne ho bɛtɔ no
I heard the bathroom start and my heart sank	Metee sɛ aguaree no refi ase na me koma bɔɔ fam
I almost knew where things were without realizing it	Ɛkame ayɛ sɛ na minim baabi a nneɛma wɔ a minnim
I close my eyes and snuggle up	Mekata m’ani na mebɔ me ho mu
I shouldn’t have done that, he thinks to himself	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ saa, ɔdwene wɔ ne tirim
But the promise was there	Nanso na bɔhyɛ no wɔ hɔ
Both fought the feelings of moving	Wɔn baanu nyinaa ko tiaa nkate horow a ɛne sɛ wɔbɛkɔ baabi foforo no
A few thought they would like to be teachers	Kakraa bi susuwii sɛ wɔbɛpɛ sɛ wɔyɛ akyerɛkyerɛfo
I was angry, but not you	Me bo fuwii, nanso ɛnyɛ wo
I wonder who the author is	Misusuw sɛ hena ne ɔkyerɛwfo no
I have a young woman in distress whom I must rescue	Mewɔ ababaa bi a ɔwɔ ahohia mu a ɛsɛ sɛ megye no
I also put myself out in public, and that works for me	Mede me ho to baguam nso, na ɛno yɛ adwuma ma me
I can feel tears streaming down my face	Mitumi te nka sɛ nusu regu m’anim
I stop and hold myself half inside her	Migyina na mikura me ho mu fã wɔ ne mu
I expect it to stay that way	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ so atra hɔ saa
We certainly know that now	Akyinnye biara nni ho sɛ yenim saa mprempren
A really common creature	Abɔde bi a abu so ankasa
I had thought it was only a lifetime	Ná masusuw sɛ ɛyɛ nkwa nna biako pɛ
I nodded in understanding	Mede me ti too fam de kyerɛɛ ntease
A young man like him, lost and hungry	Aberante te sɛ ɔno, ayera na ɔkɔm de no
A note he left by his bedside explained it all	Krataa bi a ogyaw wɔ ne mpa ho no kyerɛkyerɛɛ ne nyinaa mu
If you do, it won’t bother me either	Sɛ woyɛ saa a, ɛrenhaw me nso
I really didn’t need to review this	Ankasa na enhia sɛ mesan hwɛ eyi mu
I leaned my head against the wall in relief	Mede me ti too ɔfasu no so de kyerɛɛ ahotɔ
I wasn’t tired or even breathing	Ná memmrɛ anaasɛ na mehome mpo
I realize we are all short on time	Mihu sɛ yɛn nyinaa yɛ tiaa wɔ bere mu
I will send someone in immediately	Mɛsoma obi aba mu ntɛm ara
There was a long silence between them	Kommyɛ tenten bi yɛɛ wɔn ntam
I take every assignment seriously	Mefa dwumadi biara aniberesɛm
I got a camera up there	Minyaa mfoninitwa afiri bi wɔ soro hɔ
I wanted to get back at him	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ ne so
I'm almost done	Ɛkame ayɛ sɛ mawie
I bet he knew before you did	Mebɔ kyakya sɛ na onim ansa na woreyɛ saa
I just wanted to try it	Ná mepɛ sɛ mesɔ hwɛ ara kwa
I have been filling in the details	Makɔ so ahyɛ nsɛm no ma
I point to my bed in the hallway	Mede me nsa kyerɛ me mpa so wɔ ɔkwan no so
I just have to let go	Ɛsɛ sɛ megyae me ho mu ara kwa
I can feel it in these old bones	Mitumi te nka wɔ saa nnompe dedaw yi mu
I can’t change the past	Mintumi nsakra nea atwam no
I assume he's putting tools away	Mefa no sɛ ɔde nnwinnade reto hɔ
I nodded, trying to be encouraging anyway	Mede me ti too fam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ nkuran ɔkwan biara so
I don’t brush my teeth	Mennhohoro me sẽ
The gardens are now free to enter	Mprempren wotumi kɔ turo ahorow no mu kwa
I can’t tell you the truth yet	Mintumi nka nokware no nkyerɛ wo de besi nnɛ
I vowed to stay balanced	Mekaa ntam sɛ mɛkɔ so akari pɛ
I always wanted to be a bad scientist	Ná mepɛ sɛ meyɛ nyansahufo bɔne bere nyinaa
I can never force any words out of him	Mintumi nhyɛ nsɛm biara mfi ne mu da
I started learning all your stuff online	Me hyɛɛ aseɛ suaa wo nneɛma nyinaa wɔ intanɛt so
I hope to report with good news	Mewɔ anidaso sɛ mede asɛmpa bɛbɔ amanneɛ
Many of the children had traveled alone	Ná mmofra no mu pii nkutoo atu kwan
I thought he did this regularly	Misusuwii sɛ ɔyɛ eyi daa
I wanted to be a good character	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ suban pa
I drop it on the floor next to my chair	Mede gu fam wɔ m’akongua nkyɛn
I’m happy to have brought you to earth	M’ani agye sɛ mede mo aba asase so
Faith that requires evidence is not faith at all	Gyidi a ɛhwehwɛ adanse nyɛ gyidi koraa
I know he doesn’t like it	Minim sɛ n’ani nnye ho
I'm in the wind of the job	Mewɔ adwuma no ho mframa mu
I slowly lean my eyes towards him	Mede nkakrankakra twe m’ani kyerɛ no
I want to get to the bottom of this	Mepɛ sɛ midu eyi ase
A scent of exotic roses filled her mind	Rose ahorow a ɛyɛ nwonwa hua bi hyɛɛ n’adwene mu ma
I will not let this happen	Meremma eyi nsi
I tried to be a writer and failed	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ɔkyerɛwfo na mantumi
I had no idea how it was involved	Ná minnim sɛnea ɛde ne ho hyɛ mu no ho adwene biara
I had no desire to deal with him	Ná minni ɔpɛ biara sɛ me ne no bedi nsɛm
I fear being seen as sad forever	Misuro sɛ wobehu me sɛ meyɛ awerɛhow daa
I was glad I got him	M’ani gyei sɛ minyaa no
Crops and trees were severely damaged	Nnuadewa ne nnua sɛee kɛse
I forgot to introduce myself	Me werɛ fii sɛ mɛda me ho adi
I am a sword in the dark	Mene nkrante wɔ esum mu
A hundred years ago, all young children wore white	Mfe ɔha a atwam ni no, na mmofra nkumaa nyinaa hyɛ ntade fitaa
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
I looked at him as he spoke to her	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔne no rekasa no
Many of them would have been wonderful	Anka wɔn mu pii bɛyɛ nwonwa
It would be the beginning of a long friendship	Ná ɛbɛyɛ adamfofa bere tenten mfiase
They even named species after each other	Wɔde mmoa ahorow din too wɔn ho wɔn ho so mpo
Might as well give it a try	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛsɔ ahwɛ
I looked at him with a little contempt	Mehwɛɛ no ​​animtiaabu kakra
I said it all into existence	Mekaa ne nyinaa ma ɛbɛyɛɛ nea ɛwɔ hɔ
I had to see things	Ná ɛsɛ sɛ mehu nneɛma
I do that a lot these days, just sit back and watch	Meyɛ saa pii nnansa yi, metra ase na mehwɛ kɛkɛ
I didn’t want to deal with this issue	Ná mempɛ sɛ midi asɛm yi ho dwuma
I am a former life insurance agent	Meyɛ obi a na anka meyɛ nkwa ho insurance adwumayɛfo
I talk to merchants across the country	Me ne aguadifo a wɔwɔ ɔman no mu nyinaa kasa
I challenge that decision	Mekasa tia saa gyinaesi no
Obviously I wasn’t feeling very well	Ɛda adi sɛ na me ho nyɛ me fɛ yiye
I put him in jail	Mede no too afiase
I wouldn’t have thought about that	Anka merensusuw saa asɛm no ho
I'm pretty sure a couple players went really crazy	Migye di yiye sɛ awarefo bi a wɔbɔ bɔɔl no bɔɔ dam ankasa
I wouldn’t be able to cope	Anka merentumi nnyina ano
I didn't come here tonight because of trouble	Mamma ha anadwo yi esiane ɔhaw nti
A tail of bright blue light appeared	Hann bruu a ɛhyerɛn a ɛyɛ dua bi puei
I go in and have my morning with the boys	Mekɔ mu ne mmarimaa no kɔdi m’anɔpa
A lot of crazy stuff happened, but it still works	Nneɛma pii a ɛyɛ agyimisɛm sii, nanso ɛda so ara yɛ adwuma
I love my dad so much	Medɔ me papa paa
I feel really bad for the guy	Mete nka bɔne ankasa ma ɔbarima no
I also had to get my head on straight a little bit	Ná ɛsɛ sɛ me nso meyɛ me ti tẽẽ kakra
I hope nothing bad has happened to any of them	Mewɔ anidaso sɛ bɔne biara mmaa wɔn mu biara so
I started walking a little faster	Mifii ase nantew ntɛmntɛm kakra
I could either move forward or lie down	Ná metumi akɔ m’anim anaasɛ meda fam
I have it in a few of my classes	Mewɔ no wɔ m’adesuakuw kakraa bi mu
I looked at him as he looked at me	Mehwɛɛ no ​​bere a na ɔrehwɛ me no
I remembered who I was and where I was	Mekaee onii ko a meyɛ ne baabi a mewɔ
I, like you, isolated myself	Me, te sɛ wo no, metew me ho
I shivered and the heat suddenly felt alive	Me ho popoe na ɔhyew no tee nka mpofirim sɛ mete ase
I try not to scream, but fail	Mebɔ mmɔden sɛ merenteɛteɛm, na mmom midi nkogu
I went back out to the stairs	Mesan fii adi kɔɔ antweri no so
The trip bought a small boat for six people	Akwantu no tɔɔ hyɛmma ketewaa bi maa nnipa baanum
I wasn’t thinking about my life	Ná minnwen m’asetra ho
I hope you like what you see here!	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye nea wuhu wɔ ha no ho!
I just can't even handle it right now	Mintumi nni ho dwuma mpo mprempren ara kwa
I wanted to forget what this felt like	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi sɛnea eyi te nka
More and more people are doing that than ever before	Nnipa pii pii reyɛ saa sen bere biara a atwam no
I was instantly relieved of my misery	Mede me ho fii m’amanehunu no mu amonom hɔ ara
I finally had a window	Awiei koraa no, na mewɔ mfɛnsere
A lump appeared in my throat	Akisikuru bi puei wɔ me menewam
I need to find a way to survive	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so anya nkwa
I actually came down for another reason	Mebaa fam ankasa esiane biribi foforo nti
They are like the stars of the earth	Wɔte sɛ nsoromma a ɛwɔ asase so
Maybe a little too quiet	Ebia ɛyɛ komm dodo kakra
I could never understand that	Na mintumi nte saa asɛm no ase da
I could hear her crying	Ná mitumi te sɛ ɔresu
I must leave before your master returns	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ansa na wo wura asan aba
I hadn’t even heard him climb	Ná mentee sɛ ɔreforo mpo
A lion doesn’t get to choose his identity	Gyata nnya kwan npaw ne nipasu
I didn’t know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ
I needed relief, he offered	Ná mihia ahotɔ, ɔde mae
I told you you gave them false hope	Meka kyerɛɛ wo sɛ womaa wɔn anidaso a ɛnteɛ
I never knew my parents	Na minnim m’awofo da
I haven’t left the village in two days	Nna mmienu ni a menfirii akuraa no ase
I have only seen them once in a merchant cart	Mahu wɔn pɛnkoro pɛ wɔ aguadifo teaseɛnam mu
I could no longer handle the loneliness	Ná mintumi nni ankonamyɛ no ho dwuma bio
I didn’t want him to get the wrong idea	Ná mempɛ sɛ obenya adwene a ɛnteɛ
I want to get there as soon as possible	Mepɛ sɛ midu hɔ ntɛm ara sɛnea metumi biara
Smith played the drum roll on the song	Smith bɔɔ drum roll no wɔ dwom no so
I just wanted to be crazy	Ná mepɛ sɛ mebɔ dam kɛkɛ
I want to offer some help	Mepɛ sɛ mede mmoa bi ma
I stood there for a moment	Migyinaa hɔ bere tiaa bi
This was very tiring	Ná eyi abrɛ paa
I will divide the class into pairs of partners	Mebɛkyekyɛ adesuakuw no mu ayɛ no ahokafo baanu baanu
I almost put myself in the friend zone	Ɛkame ayɛ sɛ mede me ho too adamfo beae no mu
I am a lifeline with life	Meyɛ nkwa kwan a mewɔ nkwa
I didn’t have all the history like he did	Na minni abakɔsɛm no nyinaa te sɛ nea na ɔwɔ no
I’m so excited about it	M’ani gye ho paa
A police station was established in the village	Wɔhyehyɛɛ polisifo adwumayɛbea bi wɔ akuraa no ase
I couldn’t go back to the police for help	Na mintumi nsan nkɔ polisifo nkyɛn nkɔhwehwɛ mmoa
I just saw your lens	Mihuu wo lens no ara kwa
I mean, look at that guy over there	Mekyerɛ sɛ, hwɛ saa ɔbarima no wɔ hɔ
It was a real catastrophe	Ná ɛyɛ ɔsɛe ankasa
It became another critical mixed victory for him	Ɛbɛyɛɛ nkonimdi foforo a ɛyɛ katee a wɔadi afra maa no
I want my old world back	Mepɛ sɛ me wiase dedaw no san ba
I had to leave to protect my secret	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔbɔ m’ahintasɛm ho ban
I was afraid of how he was making me feel	Ná misuro sɛnea na ɔrema mete nka no
I love that every day will be the same	M’ani gye ho sɛ da biara da bɛyɛ saa ara
Roads and bridges were severely damaged	Akwan ne abɔnten so adan akɛse sɛee kɛse
I know what not to say to keep him there	Minim nea menka na ama watra hɔ
A man is leaning close to me	Ɔbarima bi de ne ho ato me so abɛn
One part of your life is not enough	W’asetra fã bi nnɔɔso
The reason for this is unknown	Wonnim nea enti a ɛte saa
I loved getting dressed up and going dancing with boys	Ná m’ani gye ho sɛ mɛsiesie me ho na me ne mmarimaa akɔ asaw
I suggest you both calm down a bit	Mehyɛ nyansa sɛ mo baanu nyinaa mo bo adwo kakra
I looked at his eyes wide and they were frozen	Mehwɛɛ n’ani a ɛtrɛw na na ayɛ nwini
I can practice photography as we travel	Metumi asua mfoninitwa bere a yɛretu kwan no
It is my responsibility to control my emotions	Ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ midi me nkate so
They were overwhelmed by the small rebel army	Ná atuatewfo asraafo dɔm ketewaa no ahyɛ wɔn so
I went to the landing and tried to listen	Mekɔɔ baabi a wɔde si fam no kɔbɔɔ mmɔden sɛ metie
I wondered if he worked a lot	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔyɛ adwuma pii anaa
I am warning you now	Merebɔ mo kɔkɔ seesei
I want to seal this the old fashioned way	Mepɛ sɛ mesɔ eyi ano wɔ ɔkwan dedaw no so
I trust the food safety information provided by the media	Mewɔ aduan ho ahobammɔ ho nsɛm a nsɛm ho amanneɛbɔfo de ma no mu ahotoso
I have lived here all my life	Matena ha me nkwa nna nyinaa
I was almost out of it in the hospital	Ɛkame ayɛ sɛ na mafi mu wɔ ayaresabea hɔ
I seem to have lost my way	Ɛte sɛ nea mahwere me kwan
I had no appointment	Ná minni bere biara a wɔahyɛ da ayɛ
I can't protect you here	Mintumi mmɔ wo ho ban wɔ ha
I thought that was a good thing	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ade pa
A few of them cursed	Wɔn mu kakraa bi domee
Others actually have first names	Afoforo nso wɔ din a edi kan ankasa
I think it was the right thing to do	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
I loved the smell of it	Ná m’ani gye ne hua ho
I estimated his age to be about forty	Mibuu akontaa sɛ ne mfe bɛyɛ aduanan
I longed for a simple place	Ná me kɔn dɔ beae a ɛnyɛ den
A sign of outstanding confidence	Ahotoso a ɛda nsow ho sɛnkyerɛnne
It’s easy to find my family	Ɛnyɛ den sɛ menya m’abusua
I walked back in to push them back into position	Mesan nantew kɔɔ mu sɛ merebɛpia wɔn asan akɔ wɔn gyinabea
I had no idea where we were going	Ná minnim baabi a yɛrekɔ
I have to be there for him now	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma no mprempren
Fresh eyes can do a lot	Aniwa a ɛyɛ foforo betumi ayɛ pii
I loved the view of the town square below	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ kurow no abɔnten a ɛwɔ ase hɔ no
I thought she was going to cry	Misusuwii sɛ ɔrebɛsu
I suffered neither fate	Manhu amane wɔ nkrabea abien no mu biara mu
I would never have asked for an animal like that	Anka merensrɛ aboa a ɔte saa da
I didn't deserve to survive that	Ná memfata sɛ minya nkwa wɔ saa asɛm no mu
I wondered if he knew that	Mibisaa me ho sɛ ebia onim saa anaa
I already read and write but not good	Mekenkan na mekyerɛw dedaw nanso ɛnyɛ papa
I see them leaning against the next car	Mihu sɛ wɔde wɔn ho ato kar a edi hɔ no so
No lowering of standards	Gyinapɛn ahorow a wɔbɛbrɛ ase biara nni hɔ
I think he’s a little jealous of her too	Misusuw sɛ ɔno nso n’ani bere no kakra
I bet he enjoyed your visit	Mebɔ kyakya sɛ n’ani gyee wo nsrahwɛ no ho
I have only moved forward with what I can learn from them	Nea metumi asua biribi afi wɔn hɔ nkutoo na makɔ m’anim
A parent must have panicked	Ɛbɛyɛ sɛ ɔwofo bi ho popoe
Several systems have been disclosed	Wɔada nhyehyɛe ahorow pii adi
I know he would have forgiven me	Minim sɛ anka ɔde me bɔne bɛkyɛ me
I didn’t know where you were	Na minnim baabi a wowɔ
He broke up countless games	Ɔbubuu agodie ahorow a wontumi nkan no mu
I smiled and reached for the keys	Meserewee na metrɛw me nsa mu kɔhwehwɛɛ nsafe no
I grab her hair and hold it close to me	Mefa ne ti nhwi na mekura mu bata me ho
However, I abandoned those plans for the first time	Nanso, migyaee saa nhyehyɛe ahorow no nea edi kan
I took pictures of the chaos	Metwaa basabasayɛ no ho mfonini
I'm sure that's not my purpose, he said	Me awerɛhyem sɛ ɛnyɛ ɛno ne m’atirimpɔw, ɔkae
Eventually, the people join in with the music	Awiei koraa no, nkurɔfo no de wɔn ho hyɛ nnwom no mu
I really didn’t like him all that much	Ná m’ani nnye ne ho saa nyinaa ankasa
I think there could be two guys by that name	Misusuw sɛ mmarima baanu a wɔwɔ saa din no betumi ayɛ hɔ
I would never make the same mistake my parents did	Anka merenyɛ mfomso koro no ara a m’awofo dii no da
A green light was shining on it	Ná kanea ahabammono bi rehyerɛn wɔ so
A small crowd gathered to welcome me	Nnipakuw ketewaa bi boaboaa wɔn ho ano gyee m’anim
I can’t do this with you anymore	Mintumi ne wo nyɛ eyi bio
I was sad but also nervous	Ná me werɛ ahow nanso na me nso me ho yeraw me
I thought about what they said about me to the police	Misusuw nea wɔka faa me ho kyerɛɛ polisifo no ho
I lifted her back up	Memaa n’akyi kɔɔ soro
I was a boy, and his wife didn’t like me	Ná meyɛ abarimaa, na na ne yere mpɛ me
I wanted to see who were thinking for themselves	Ná mepɛ sɛ mihu wɔn a wɔn ankasa redwennwen nneɛma ho
I could destroy it or not	Ná metumi asɛe no anaasɛ merensɛe no
I have obviously read newspaper reports on the subject	Ɛda adi sɛ makenkan atesɛm nkrataa mu amanneɛbɔ ahorow a ɛfa asɛm no ho
I can’t compete with that	Mintumi ne saa asɛm no nsi akan
I just couldn’t let him	Na mintumi mma no kwan kɛkɛ
I love video game stuff	M’ani gye video so agodie ho nneɛma ho
I want your crying heart, your broken tears	Mepɛ wo koma a ɛresu, wo nusu a abubu
Soon I began to hear distant voices	Ankyɛ na mifii ase tee nne ahorow a ɛwɔ akyirikyiri
I cannot emphasize that enough	Mintumi nsi saa asɛm no so dua sɛnea ɛsɛ
I won’t wait for you	Merentwɛn wo
I was just doing my duty	Ná mereyɛ m’asɛyɛde ara kwa
He died in the crash	Owui wɔ wimhyɛn a ɛhwee ase no mu
I went there and stood by	Mekɔɔ hɔ kɔgyinaa ho
I was familiar with their stories	Ná minim wɔn nsɛm no yiye
I wasn’t surprised he followed me	Ɛnyɛ me nwonwa sɛ odii m’akyi
I love the blue color	M’ani gye kɔla a ɛyɛ bruu no ho
I learned from the people who are me	Misuaa fii nnipa a wɔyɛ me no hɔ
I wish my daughter lived here	Me yam a anka me babea no te ha
This is a role he holds to this day	Eyi yɛ dwuma a okura de besi nnɛ
I haven’t even got the energy to cook	Minnyaa ahoɔden mpo a mede bɛnoa aduan
I know he doesn’t act out when he’s with me	Minim sɛ ɔnyɛ agoru bere a ɔne me wɔ hɔ no
Apparently, a news station had a special story	Ɛda adi sɛ na nsɛm ho amanneɛbɔ dwumadibea bi wɔ asɛm titiriw bi
I point it out, and we all meet that way	Metwe adwene si so, na yɛn nyinaa hyia saa kwan no so
I did the night after you met him	Meyɛɛ saa anadwo a wuhyiaa no akyi no
I couldn’t stop myself	Na mintumi nnyae me ho
I heard footsteps behind me and turned to look	Metee anammɔn bi wɔ m’akyi na medanee me ho hwɛɛ
I can’t go and stand alone	Mintumi nkɔ na me nkutoo nnyina hɔ
A good heart is the key to the spiritual path	Koma pa ne ade titiriw a ɛwɔ honhom fam kwan no so
I had so much to get out of town	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mifi kurow no mu
I didn’t really doubt it	Mannye akyinnye ankasa
I just hadn't realized how great it was	Ná minhuu sɛnea ɛyɛ kɛse no ara kwa
I'm still trying to do what's right	Meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea ɛfata
I didn’t want to be fired	Ná mempɛ sɛ wɔpam me
Still, I enjoyed looking at the pictures	Nanso, m’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ mfonini ahorow no
She was raised with four sisters and five brothers	Wɔtetee no ne anuanom mmea baanan ne anuanom mmarima baanum
I can do this for him	Metumi ayɛ eyi ama no
I just want to be a little sweeter	Mepɛ sɛ meyɛ dɛ kakra kɛkɛ
I couldn’t shake my suspicion of him	Na mintumi nwosow adwenem naayɛ a mewɔ wɔ ne ho no
I remember making lists	Mekae sɛ na meyɛ list ahorow
I have better health insurance than he does	Mewɔ akwahosan ho insurance a eye sen ɔno
I saw people everywhere	Mihuu nnipa wɔ baabiara
I can come back to one tomorrow	Metumi asan aba biako so ɔkyena
I just tried to see what he did	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nea ɔyɛe no ara kwa
I do whatever you ask of me	Meyɛ biribiara a wobɛbisa me
I dipped my feet in the cold water	Mede me nan guu nsu a ɛyɛ nwini no mu
There was a flood	Nsuyiri bi bae
Nothing is known about three species	Wonnim biribiara fa mmoa ahorow abiɛsa ho
I got a dress for fancy parties, too	Minyaa atade bi a mede bɛkɔ apontow ahorow a ɛyɛ fɛ, nso
Which I can only lighten the load a bit	Nea metumi ama adesoa no ayɛ hare kakra nkutoo
I never understood why I was left behind	Mante nea enti a wogyaw me hɔ no ase da
I wanted to keep you both safe	Ná mepɛ sɛ mema mo baanu nyinaa yɛ dwoodwoo
I know how to move without leaving any trails	Minim sɛnea mɛtu a mennyaw akwan biara
I will always wear your stuff in public	Mebɛhyɛ mo nneɛma bere nyinaa wɔ baguam
I can read your minds	Metumi akenkan mo adwene
I was not very good	Ná menyɛ obi a meyɛ papa koraa
I crawled into the dark kitchen	Meweawewee kɔɔ adidibea a ɛhɔ yɛ sum no mu
I am sure we will share	Migye di sɛ yɛbɛkyɛ
That was not what I was planning	Ná ɛnyɛ saa na mereyɛ ho nhyehyɛe
I had to get the hell out immediately	Na ɛsɛ sɛ miyi hell no fi hɔ ntɛm ara
I should have torn up his check that day	Anka ɛsɛ sɛ metetew ne check no mu saa da no
I never understood how that happened	Mante sɛnea ɛbaa saa no ase da
After a few minutes, the light faded	Simma kakraa bi akyi no, hann no ano brɛɛ ase
I did it so you could be free	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a wubetumi anya ahofadi
I can find something new in old things	Mitumi nya biribi foforo wɔ nneɛma dedaw mu
I heard them well until they reached the ground	Metee wɔn yiye kosii sɛ woduu fam
I read this and laughed	Mekenkan eyi na meserewee
I think not sleeping will	Misusuw sɛ sɛ woanna a, ɛbɛma woayɛ saa
I'm glad he's coming with me	Ɛyɛ me anigye sɛ ɔne me reba
The broad order comes from above	Nhyehyɛe a ɛtrɛw no fi soro
I just wanted to see him for a few seconds	Ná mepɛ sɛ mihu no sikani kakraa bi kɛkɛ
I am afraid my future lies in a path other than yours	Misuro sɛ me daakye da ɔkwan foforo a ɛnyɛ wo de so
I joined the conversation	Mede me ho hyɛɛ nkɔmmɔbɔ no mu
I was not that valuable to the faculty	Ná menyɛ obi a mesom bo saa mma faculty no
I am sorry about that	Ɛyɛ me yaw wɔ saa asɛm no ho
I rubbed my chest	Mede me nsa bɔɔ me moma so
The song was written in one day	Wɔkyerɛw dwom no da koro
I won’t tell you what that did to me	Merenka nea ɛno de baa me so no nkyerɛ wo
Gallery itself is also used	Gallery ankasa nso na wɔde di dwuma
I was obviously confused at the time	Ɛda adi sɛ na m’adwene atu afra saa bere no
Two days or so	Nna abien anaa nea ɛte saa
A large, smooth rock lies under his arm	Ɔbotan kɛse bi a ɛyɛ torotoro da ne nsa ase
I thought the same might be true of snow	Misusuwii sɛ ebia saa ara na ɛte wɔ sukyerɛmma ho
I feel lonely, very sad and very depressed	Mete nka sɛ mayɛ ankonam, awerɛhow kɛse ne adwenemhaw kɛse
I could have ripped nails	Anka metumi atetew nnadewa
I think it will separate from it	Misusuw sɛ ɛbɛtew ne ho afi mu
I didn’t get the right answer	Mannya mmuae a ɛteɛ
I was tempted, but moving is such a mess	Wɔsɔɔ me hwɛe, nanso tu a wotu kɔtra baabi foforo no yɛ basabasayɛ a ɛte saa
I was surprised by the lack of security	Ahobammɔ a enni hɔ no yɛɛ me nwonwa
I flew in just in time	Mede wimhyɛn baa mu wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I waited and waited, hoping you would join us	Metwɛnee na metwɛnee, a na mewɔ anidaso sɛ wobɛka yɛn ho
A town can be glimpsed in the distance	Wotumi hu kurow bi kakra wɔ akyirikyiri
I want to give people transformative experiences	Mepɛ sɛ mema nkurɔfo osuahu ahorow a ɛsakra wɔn
I felt it fade, disappear	Metee nka sɛ ɔrepopa, ayera
I have never eaten anything like this	Mindii biribi a ɛte sɛɛ da
I need to go in and see the doctor	Ɛsɛ sɛ mekɔ mu kɔhwɛ oduruyɛfo no
I thought it was pretty cool and thought about it	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛ yiye na misusuw ho
I just liked that as an idea	M’ani gyee saa asɛm no ho ara kwa sɛ adwene bi
I wanted to bring them together	Ná mepɛ sɛ meka wɔn bom
I know he sometimes wants to be single again	Minim sɛ ɛtɔ mmere bi a ɔpɛ sɛ ɔyɛ sigyani bio
I always knew you were great	Ná minim bere nyinaa sɛ woyɛ kɛse
I mean the doctor said he could, if he would	Mekyerɛ sɛ oduruyɛfo no kae sɛ obetumi, sɛ ɔbɛyɛ a
I ran around the house towards the road	Mituu mmirika twaa ofie no ho hyiae de m’ani kyerɛɛ kwan no so
I could see nothing in the trees	Ná mintumi nhu hwee wɔ nnua no mu
I trade with common sense	Me ne ntease a ɛwɔ mu no di gua
I really want to hit this idea home	Mepɛ sɛ mebɔ saa adwene yi fie ankasa
I am close enough to touch her	Mebɛn no araa ma mede me nsa ka no
I could move but everything else around me was moving	Ná mitumi tu nanso na biribi foforo biara a atwa me ho ahyia no retu
I really enjoy this freedom	M’ani gye ahofadi yi ho ankasa
I had never thought of it that way	Ná minsusuw ho saa da
I agree that we need to start thinking differently	Migye tom sɛ ɛsɛ sɛ yefi ase susuw nneɛma ho wɔ ɔkwan foforo so
I resisted treatment for three years	Meko tiaa ayaresa no mfe abiɛsa
Modern style bed set with rounded corners throughout	Nnɛyi kwan so mpa a wɔde asisi hɔ a ntwea yɛ kurukuruwa wɔ ne nyinaa mu
I felt a push from behind, a tap, then another	Metee nka sɛ wɔrepiapia me afi m’akyi, tap bi, afei foforo
I didn’t need to go to the bathroom	Ná enhia sɛ mekɔ aguaree
I chose not to take sides in either	Mepaw sɛ meremfa afã biara wɔ emu biara mu
I’m happy as punch	M’ani gye sɛ punch
I watched as we rode	Mehwɛɛ sɛnea yɛte pɔnkɔ so no
I think there are plenty of beds	Misusuw sɛ mpa pii wɔ hɔ
I looked out the window but saw nothing	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu nanso manhu hwee
I had to go up there by myself	Ná ɛsɛ sɛ me nkutoo kɔ soro hɔ
I'm committed to you	Mede me ho hyɛ wo mu
I love his work	M’ani gye n’adwuma no ho
And I can see that you are different	Na mitumi hu sɛ woyɛ soronko
The type specimens were reared in captivity	Wɔtetee type specimens no wɔ nnommumfa mu
This result was independent of body size	Ná nea efii mu bae yi mfa ne nipadua kɛse ho
A bad accident was about to pay the price	Ná akwanhyia bɔne bi rebɛbɔ ho ka
I really like the sound of it	M’ani gye ne nnyigyei ho yiye
The light cavalry consisted of three regiments	Ná apɔnkɔ dɔm a emu yɛ hare no yɛ asraafo dɔm abiɛsa
I'm sure you slept well	Megye di sɛ wodaa yiye
A man wants a wife he can be friends with	Ɔbarima pɛ ɔyere a obetumi ne no ayɛ nnamfo
I protect what is precious to me	Mebɔ nea ɛsom bo ma me no ho ban
I know this must be hard for you	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ eyi yɛ den ma wo
I already told you when	Maka bere bɛn akyerɛ wo dedaw
I knew there was something wrong with you	Ná minim sɛ biribi wɔ wo ho
I start shaking and crying	Mifi ase wosow na misu
I came to let you know that	Mebaa sɛ merebɛma woahu saa
I think you are right	Misusuw sɛ woteɛ
But the next speaker delivered a different message	Nanso ɔkasafo a odi hɔ no de nkrasɛm foforo mae
I have learned a lot about it since then	Masua ho ade pii fi saa bere no
I took it and put it on my lap	Mefaa no de too me kɔn mu
I know what you think	Minim nea wususuw
I’m afraid you won’t like me anymore	Misuro sɛ w’ani rennye me ho bio
I immediately forced my attention back to my food	Ntɛm ara na mehyɛɛ m’adwene san kɔɔ m’aduan so
I inherited this recipe from my mother	Megye saa aduane yi afiri me maame hɔ
They don’t seem to be putting up a fight	Ɛte sɛ nea wɔmfa ɔko bi nsi hɔ
I sketch here some general considerations for this	Meyɛ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ wosusuw ho wɔ eyi ho nyinaa ho mfonini wɔ ha
An epidemic is almost inevitable	Ɛkame ayɛ sɛ ɔyaredɔm bi yɛ nea wontumi nkwati
I need something for myself	Mihia biribi ma me ho
I am a developer not a developer	Meyɛ ɔdefo na ɛnyɛ developer
I didn’t want you to see me like that	Na mempɛ sɛ wuhu me saa
I can’t change myself	Mintumi nsakra me ho
I was going for some time	Ná merekɔ bere bi
I walk over to the console and sit down	Mekɔ console no ho na metena ase
I am very optimistic, to be honest with you	Mewɔ anidaso pa ara, sɛ mɛka nokware akyerɛ mo
I wasn’t even of legal drinking age	Ná menyɛ mfe a mmara ma kwan sɛ mɛnom nsa mpo
Once that cut me off a long time ago and he saved my life	Bere bi na ɛno twaa me bere tenten a atwam ni na ogyee me nkwa
I promise you a good lunch though	Mehyɛ wo bɔ sɛ wubedi awia aduan pa de, nanso
I was thankful for the blanket	Medaa ase wɔ ntama a ɛkataa so no ho
I give my all to you	Mede me nyinaa ma wo
I didn’t see all the names	Na minhu edin ahorow no nyinaa
I started thinking about my dad too	Mifii ase susuw me papa nso ho
New buildings had to be constructed	Ná ɛsɛ sɛ wosisi adan foforo
I avoided eye contact	Mekwatii sɛ mede m’ani bɛhwɛ me
I am closer to him	Mebɛn no kɛse
I am the only angel on the planet	Me nkutoo ne ɔbɔfo a mewɔ okyinnsoromma yi so
A parent simply cannot do that	Ɔwofo ntumi nyɛ saa ara kwa
I just couldn’t face explanations anymore	Na mintumi nhyia nkyerɛkyerɛmu ahorow bio kɛkɛ
The building is still standing	Ɔdan no da so ara gyina hɔ
I just need to cooperate more with him	Nea ehia ara ne sɛ me ne no bɛyɛ biako kɛse
I can be you, I can be different	Metumi ayɛ wo, metumi ayɛ soronko
I think we should make fun of japanese too	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yedi japanesefo nso ho fɛw
I had to be the biggest person there	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ onipa kɛse a ɔsen biara wɔ hɔ
A guard brought him inside	Ɔwɛmfo bi de no baa mu
I just need the refund	Mehia sika no a wɔsan de ma no ara kwa
I posted all the relevant paragraphs	Mede nkyekyem a ɛfa ho no nyinaa too hɔ
The two then prepare to wait outside for the night	Afei wɔn baanu no siesie wɔn ho sɛ wɔbɛtwɛn wɔ abɔnten anadwo no
I have a hard time changing flies	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛsesa nwansena
I am greeted by a row of closed blue doors	Wɔde apon a ɛyɛ bruu a wɔato mu toatoa so na ɛkyia me
I am going into a den of iniquity	Merekɔ amumɔyɛ amena bi mu
I was thinking of another name	Ná meresusuw din foforo ho
I think they would give more when they read your story	Misusuw sɛ anka wɔbɛma pii bere a wɔkenkan w’asɛm no
I think we are on first name now	Misusuw sɛ yɛwɔ din a edi kan so mprempren
I stared at the two men in front of me	Mehwɛɛ mmarima baanu a wɔwɔ m’anim no denneennen
I pushed him off me with my foot	Mede me nan piaa no fii me so
I don’t trust my better judgment	Minnye m’atemmu a eye sen saa no nni
I saw a good example of that last week	Mihuu ɛno ho nhwɛso pa dapɛn a etwaam no
I had no advice for him	Ná minni afotu biara mma no
I couldn’t have told you	Anka mintumi nka nkyerɛ wo
I expect we can use that	Mehwɛ kwan sɛ yebetumi de saa adi dwuma
I was the only child	Ná me nkutoo ne abofra
I love this one, especially the suit	M’ani gye eyi ho, titiriw suit no
I never saw it myself	M’ankasa manhu da
I want to fix this now	Mepɛ sɛ misiesie eyi mprempren
I can’t do that for the guy	Me ntumi nyɛ saa mma guy no
I hope you watch and understand	Mewɔ anidaso sɛ mobɛhwɛ na moate ase
I think patterns and details are interesting	Misusuw sɛ nhwɛso ne nsɛm a ɛkɔ akyiri yɛ anigye
I’m very happy with the purchase	M’ani agye yiye wɔ adetɔ no ho
I see everyone becoming a team	Mihu sɛ obiara rebɛyɛ kuw
I watch them finish	Mehwɛ na wɔawie
I was close to the river	Ná mebɛn asubɔnten no
I mean, the sandwich is good	Mekyerɛ sɛ, sandwich no ye
I burn myself all the time but it’s worth it	Mehye me ho bere nyinaa nanso ɛfata
A simple good luck, a compliment from his older brother	A simple good luck, nkamfo a ne nuabarima panyin de ma
I commented on how beautiful they were	Mekaa sɛnea na wɔn ho yɛ fɛ no ho asɛm
I didn’t understand much	Na mente ase pii
A really serious critic	Ɔkasatiafo a ɔyɛ aniberesɛm ankasa
I want to know about every motivation though here	Mepɛ sɛ mihu biribiara a ɛkanyan no ho asɛm ɛwom sɛ ɛwɔ ha de
I didn’t know what to believe	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ migye di
I think they are eating	Misusuw sɛ wɔredidi
I never expected to be so hurt	Manhwɛ kwan da sɛ mɛyɛ me yaw saa
Many people do that	Nnipa pii yɛ saa
I look into my eyes at the problem	Mehwɛ m’ani so hwɛ ɔhaw no
I asked him what it was about	Mibisaa no nea ɛfa ho
Villages were built along the river	Wɔkyekyeree nkuraa wɔ asubɔnten no ano
I start thinking about what life is about	Mifi ase susuw nea asetra fa ho
I didn’t want to make another mistake	Ná mempɛ sɛ meyɛ mfomso foforo
I have to remember that	Ɛsɛ sɛ mekae saa asɛm no
I found that to be very rude as well	Mihui sɛ ɛno nso yɛ animtiaabu kɛse
I couldn’t just eat his brains for myself	Na mintumi nni n’amemene no kɛkɛ mma me ho
A carpenter was commissioned to build the bridge	Wɔmaa duadwumfo bi adwuma sɛ ɔnsi abɔnten so
I pulled out my phone to call a cab	Metwee me fon no sɛ merekɔfrɛ taksi bi
I don't bear you any illness, sir	Mensoa wo yare biara, owura
I turned around and felt my heart drop	Medanee me ho na metee nka sɛ me koma atɔ fam
In fact, I had heard the name	Nokwarem no, na mate din no
I know they helped destroy my people	Minim sɛ wɔboaa ma wɔsɛee me nkurɔfo
I wondered how far back they went	Mibisaa me ho sɛnea wɔsan kɔɔ akyiri kodu
I knew medicine, and I tried to treat him	Minim nnuruyɛ, na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛsa no yare
I like him, and he should like me	M’ani gye ne ho, na ɛsɛ sɛ n’ani gye me ho
I took some and he ate the rest	Mefaa bi na ɔdii nea aka no
I had nothing more to say	Ná minni hwee bio a mɛka
I think you should skip the lawyer now	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wuhuruw mmaranimfo no mprempren
The mainstream music press was generally positive	Mpɛn pii no, na nnwom ho nsɛm ho amanneɛbɔfo a wɔyɛ adwuma titiriw no wɔ adwempa
I always worry about him	Mehaw ne ho bere nyinaa
I just wanted to be a baseball player	Ná mepɛ sɛ meyɛ baseball bɔfo ara kwa
I couldn’t even go to his room	Na mintumi nkɔ ne dan mu mpo
I didn’t get a degree	Mannya abodin krataa
I always know when the time is right	Bere nyinaa minim bere a bere no fata
I invited them inside	Mefrɛɛ wɔn sɛ wɔmmra mu
I knew he would try to control me	Ná minim sɛ ɔbɛbɔ mmɔden sɛ obedi me so
They didn’t think I had done anything wrong	Wɔansusuw sɛ madi nsɛmmɔne biara
I see him holding you, and helping you	Mihu sɛ okura wo, na ɔreboa wo
I ordered the special of the day	Mekraa da no mu ade titiriw no
I'm sure there are many at that level as well	Migye di sɛ pii wɔ hɔ a ɛwɔ saa gyinabea no nso
I shook my head and went to bed	Mewosow me ti na mekɔɔ mpa so
I try to make sense of everything that has happened	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ntease aba biribiara a asi no mu
A lot has happened in a short period of time	Pii asi wɔ bere tiaa bi mu
I helped him into my car	Meboaa no ma ɔkɔɔ me kar mu
I was as angry with myself as I was upset	Ná me bo fuw me ho te sɛ nea na ɛhaw me no
None of them are at normal speed	Wɔn mu biara nni ahoɔhare a ɛfata mu
Divine punishment for all the pain	Ɔsoro asotwe ma ɛyaw no nyinaa
I can't be sure how long	Mintumi nsi pi bere tenten a mede bɛyɛ saa
A farm needs masters and servants	Afuw bi hia awuranom ne asomfo
I just wanted to stand firm	Ná mepɛ sɛ migyina pintinn ara kwa
I would just mention this	Anka mɛka eyi ho asɛm kɛkɛ
I can’t, for two reasons	Mintumi nyɛ saa, esiane nneɛma abien nti
I never let anyone drive that car	Ná memma obiara nka saa kar no da
I had let these people down	Ná madi saa nkurɔfo yi huammɔ
A few chairs around one table	Nkongua kakraa bi a atwa pon biako ho ahyia
I'm sorry I put you off	Mepa wo kyɛw sɛ mede wo too hɔ
I will never go to bed without it again	Merenkɔda bio a menni ho
I looked at the back of the disk	Mehwɛɛ disk no akyi
I can’t tell you anything you don’t know	Mintumi nka biribiara a wunnim nkyerɛ wo
I followed a pond to him behind the house	Midii ɔtare bi akyi baa ne nkyɛn wɔ ofie no akyi
I felt secretly excited	Metee nka sɛ m’ani agye wɔ kokoam
We will always be grateful	Yɛbɛda ase daa
The winds diminished under hurricane force the next day	Mframa a ɛbɔe no so tew wɔ ahum tumi ase da a edi hɔ no
Some criticized the move	Ebinom kasa tiaa adeyɛ no
I can’t even tell you enough to think about it	Mintumi nka nkyerɛ wo ma ɛfata mpo sɛ susuw ho yiye
Louis as an additional source of income	Louis sɛ sika foforo a wonya fi mu
I will give him this terrible news	Mede asɛm a ɛyɛ hu yi bɛma no
I hardly dare to go out again	Ɛkame ayɛ sɛ minnya akokoduru sɛ mefi adi bio
I could be strong, and not go	Ná metumi ayɛ den, na mankɔ
I want to thank everyone who worked on it	Mepɛ sɛ meda obiara a ɔyɛɛ ho adwuma no ase
I'll be right there	Mebɛba hɔ ara
I definitely love every little bit of it	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gye ne fã ketewaa biara ho
I just have to focus on enjoying the bath	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si anigye a menya wɔ aguaree no so ara kwa
My life story has to start at the beginning	Ɛsɛ sɛ m’asetra ho kyerɛwtohɔ fi ase wɔ mfiase
I'll let you know how it goes	Mebɛma woahu sɛnea ɛkɔ so
I have no pressure though	Minni nhyɛso biara nanso
I didn’t mean to say that, but it’s all true	Na menkyerɛ sɛ mɛka saa, nanso ne nyinaa yɛ nokware
See immediately he made his decision	Hwɛ ntɛm ara na osii ne gyinae
I wasn’t really paying attention	Ná memfa m’adwene nsi so ankasa
I couldn’t wait around him, though	Nanso, na mintumi ntwɛn ntwa ne ho hyia
I waved at him, but he ignored me	Mewosow me nsa kyerɛɛ no, nanso obuu n’ani guu me so
I thought everyone would take it easy	Misusuwii sɛ obiara bɛfa no mmerɛw
I already knew he wasn't going to get into it	Ná minim dedaw sɛ ɔrenkɔ mu
I ate from his hand	Midii fii ne nsam
I never told you my name, but you knew	Manka me din ankyerɛ wo da, nanso na wunim
I die without fighting	Mewu a menko
I asked what he liked about it	Mibisaa nea n’ani gye ho wɔ ho
He told himself a mild fever	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ atiridii a emu nyɛ den
I liked the position you were in before	M’ani gyee gyinabea a na wowɔ mu kan no ho
I thought the color in these was great	Misusuwii sɛ kɔla a ɛwɔ eyinom mu no yɛ kɛse
I think he must be the one you saw	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔno ne nea wuhuu no
I'll think about it and sleep on it tonight	Mebɛdwene ho na mada so anadwo yi
I don’t like autumn flowers	M’ani nnye osutɔbere mu nhwiren ho
Of course, I accepted it	Nokwarem no, migye toom
I never sleep in my clothes	Menda m’atade mu da
I must have been having a nightmare	Ɛbɛyɛ sɛ na mereso dae bɔne bi
O mind, my friend, this is all but an argument	O adwene, m’adamfo, eyi nyinaa yɛ akyinnyegye ara kwa
I woke up in this place	Mesɔree wɔ beae yi
I slipped out and concluded it was impossible	Mede me ho fii mu na mede baa awiei sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
They made a peaceful settlement there	Wɔyɛɛ asomdwoe atrae wɔ hɔ
I believe this is what makes this dish so irresistible	Migye di sɛ eyi ne nea ɛma saa aduan yi yɛ nea wontumi nsiw ano
I had a little trouble getting used to the party	Ná ɛyɛ den ma me kakra sɛ mɛsua apontow no
I was having trouble letting go	Ná ɛrehaw me sɛ mɛma magyae
I met these incredible people	Mihyiaa saa nnipa a wonnye nni yi
I had missed the small talk	Ná m’ani afi ɔkasa ketewa no ho
In front lay a small, well-lit room	Ná ɔdan ketewa bi a kanea wom yiye da anim
I usually delete them without reading them	Mpɛn pii no, mepopa wɔn a menkenkan
I am looking for him too	Merehwehwɛ no nso
I am very much looking forward to meeting you	Mede ahopere rehwɛ kwan paa sɛ mehyia mo
I knew where this was going	Ná minim baabi a eyi rekɔ
The song also had moderate success worldwide	Dwom no nso nyaa nkonimdi a ɛkɔ fam wɔ wiase nyinaa
I needed his blood to heal	Ná mihia ne mogya na ama asa
I made the wrong choice there	Mepaw nea ɛnteɛ wɔ hɔ
I knew the deal in the evening itself	Ná minim apam no anwummere ankasa
I was a stranger to you	Na meyɛ ɔhɔho ma wo
I decided to bake some bread	Misii gyinae sɛ mɛto paanoo bi
I know you can get the job done	Minim sɛ wubetumi ama adwuma no ayɛ yiye
I miss my parents very much	Mekae m’awofo paa
My whole being is focused on killing	Me nipasu nyinaa de n’adwene asi awudi so
I read every word every day	Mekan asɛmfua biara da biara
I couldn’t let him face this	Na mintumi mma onhyia eyi
I had been through a lot	Ná mafa nneɛma pii mu
I haven't done much with it since though	Menyɛɛ pii wɔ ho fi saa bere no nanso
I had to stop him before he got there	Ná ɛsɛ sɛ misiw no kwan ansa na wadu hɔ
I enjoyed my time with him	M’ani gyee bere a na me ne no yɛe no ho
We had to shoot quite a number of shots	Ná ɛsɛ sɛ yɛtow tuo dodow bi a ɛdɔɔso yiye
A baby boy could never stay here	Akokoaa abarimaa bi ntumi ntena ha da
I think that was intentional	Misusuw sɛ na wɔahyɛ da ayɛ saa
I had to be strong in my ears to pick it up	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den wɔ m’aso mu na ama matumi akɔfa
I still have no control	Meda so ara nni tumi biara
I wanted this moment	Ná mepɛ saa bere yi
I need you to keep it	Mehia sɛ wode sie
I need to touch him, make sure he’s okay	Ɛsɛ sɛ mede me nsa ka no, hwɛ hu sɛ ne ho ye
I really know how you talk	Minim sɛnea wokasa ankasa
They asked me to guide them into that trench	Wɔka kyerɛɛ me sɛ menkyerɛ wɔn kwan nkɔ saa amena no mu
I have served you longer than anyone	Masom wo akyɛ asen obiara
I followed his gaze and took a deep breath	Midii n’ani a ɔde hwɛɛ no ​​akyi na mehome
I just need to have him alone	Nea ehia ara ne sɛ menya no nkutoo
I wanted my old clothes	Ná mepɛ me ntade dedaw no
I immediately followed him	Ntɛm ara na midii n’akyi
I go to all the local games	Mekɔ mpɔtam hɔ agodie ahorow no nyinaa
I went back and talked to him afterwards	Mesan kɔɔ hɔ ne no kasae wɔ ɛno akyi
I have a severe headache	Mewɔ ti a ɛyɛ me yaw kɛse
I need some time to process this	Mihia bere kakra de adi eyi ho dwuma
I lift and carry and work long hours	Mema nneɛma so na mesoa na meyɛ adwuma nnɔnhwerew pii
I did exactly as you said	Meyɛɛ sɛnea wokae no pɛpɛɛpɛ
I’m so grateful to you	M’ani sɔ wo paa
At least I have to bury you	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ misie wo
I accepted the difference and moved on	Migyee nsonsonoe no toom na mekɔɔ so
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Sika kɔkɔɔ nnwontofo kuw a ɛnyɛ den bo yɛ dɔla ɔhaha kakraa bi pɛ
I waved them back to the herd	Mewosow wɔn san kɔɔ nguankuw no nkyɛn
I worked out every day	Ná meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ da biara da
I need to find out more about it	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ho nsɛm pii
I have decided to leave for many reasons	Nneɛma pii nti na masi gyinae sɛ mefi hɔ
A smile nearly escaped him, he felt so good	Ɛkaa kakraa bi na serew bi guan fii ne ho, ɔtee nka sɛ ne ho ye yiye
The two form a likely binary system	Nnipa baanu no yɛ nhyehyɛe a ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ binary
I fought the urge to scream	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛteɛteɛm no
I asked him if he was the doctor	Mibisaa no sɛ ɔno ne oduruyɛfo no anaa
I sit at my desk and start calling	Metena me pon ho na mifi ase frɛ
I pray for you and this new one	Mebɔ mpae ama wo ne foforo yi
I bought lots and lots of candles	Metɔɔ kyɛnere pii ne pii
I have to go back again	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ bio
I have never won a race	Minnyaa nkonim wɔ mmirikatu biara mu da
I had not watched the release yet	Ná menhwɛɛ nsɛm a wɔayi no adi no de besi nnɛ
I thought you might be in trouble	Misusuwii sɛ ebia wowɔ ɔhaw mu
I wondered if he was thinking of revenge	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɔredwen aweredi ho anaa
I can’t tell him that, though	Nanso, mintumi nka saa nkyerɛ no
I thought for a minute he was a homeless man	Misusuwii simma biako sɛ ɔyɛ ɔbarima a onni fie
I just can't believe this boy's happiness	Mintumi nnye abarimaa yi anigye nni kɛkɛ
I heard him say those words with my own ears	Metee sɛ ɔde m’ankasa m’aso reka saa nsɛm no
I want you to know something	Mepɛ sɛ wuhu biribi
I held prices to sell, and I suffered for it	Mekuraa nneɛma bo mu sɛ mɛtɔn nneɛma, na mihuu amane wɔ ho
I liked that he looked at me like that	M’ani gyee ho sɛ ɔhwɛɛ me saa
Ours was much more successful than theirs	Yɛn de no dii yiye sen wɔn de no koraa
It was a question of when	Ná ɛyɛ bere bɛn ho asɛm
I am also stepping into a new world soon	Me nso meretu anammɔn akɔ wiase foforo mu nnansa yi ara
I can’t say that out loud because he killed us	Mintumi nka saa den esiane sɛ okum yɛn nti
I know it matters to him	Minim sɛ ɛho hia no
I called him hey door boy	Mefrɛɛ no ​​sɛ hey door boy
This was his last public appearance	Eyi ne nea etwa to a oyii ne ho adi wɔ baguam
I want you two to do nothing	Mepɛ sɛ mo baanu nyɛ hwee
I went back to my desk	Mesan kɔɔ me pon so
I wasn’t that open to meeting him	Ná memmue m’ani saa sɛ mehyia no
He also visited a natural history museum	Ɔkɔɔ abɔde ho abakɔsɛm tete nneɛma akorae bi nso
I have to pull away again	Ɛsɛ sɛ metwe me ho bio
I accepted his hospitality and had a drink	Migyee n’ahɔhoyɛ toom na menom nsa
I have no authority, no rules, and no remorse	Minni tumi, mmara biara, na minni ahonu biara
I can get there in half an hour	Metumi adu hɔ wɔ dɔnhwerew fã mu
I couldn’t hesitate any longer	Ná mintumi ntwentwɛn me nan ase bio
I fell asleep as my mind lost its focus	Medae bere a m’adwene hweree n’adwene no
I should have thought of this	Anka ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho
I couldn’t imagine leaving him here alone	Na mintumi nsusuw ho sɛ megyaw no wɔ ha nkutoo
I wanted her naked underneath me	Ná mepɛ sɛ ɔda adagyaw wɔ m’ase
I ate some breakfast	Midii anɔpaduan bi
I had to prepare myself	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho
I immediately recognize who did it	Mihu onii a ɔyɛɛ saa ntɛm ara
Some damage was reported	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nneɛma bi sɛee nneɛma
I swim fast, but I swim well	Meguare ntɛmntɛm, nanso meguare yiye
I was going to tell you	Na merebɛka akyerɛ wo
I found her apartment without any problems	Mihuu ne dan no a ɔhaw biara nni mu
I am committed to being a careful employee	Mede me ho ama sɛ mɛyɛ odwumayɛni a ɔhwɛ yiye
I looked at the horror in front of me	Mehwɛɛ ahude a ɛwɔ m’anim no
I can only do so much beauty and good taste	Metumi ayɛ ahoɔfɛ ne dɛ pa pii nkutoo
I tried to hang myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɛn me ho
I got to it first, but only right	Midii kan duu ho, nanso nea ɛteɛ nkutoo
I just brushed his cheek and kept walking	Mede brush bɔɔ ne hwene kɛkɛ na mekɔɔ so nantewee
I was just getting ready to text you	Ná meresiesie me ho sɛ mɛkyerɛw wo wɔ text so ara kwa
I am alone, but not lonely	Me nkutoo na mewɔ hɔ, nanso ɛnyɛ ankonam
I am going to wash your eyes with some medicine	Mede aduru bi rekɔhohoro w’ani
I set myself up for him	Mede me ho sii hɔ maa no
A useful topic after all	Asɛmti a mfaso wɔ so wɔ ne nyinaa akyi
I know how you did it	Minim sɛnea woyɛɛ no
I teach them how to write addresses	Mekyerɛkyerɛ wɔn sɛnea wɔkyerɛw address ahorow
I know what it is people	Minim nea ɛyɛ nkurɔfo
I can’t bear to leave this town	Mintumi nnyina ano sɛ mefi kurow yi mu
A thousand pounds of it	Ne mu nkaribo apem
I stared at both of them	Mehwɛɛ wɔn baanu nyinaa denneennen
I was driven, but for the wrong reasons	Wɔde kar kaa me, nanso esiane nneɛma a ɛnteɛ nti
I waited for the next bus for about fifteen minutes	Metwɛn bɔs a edi hɔ no bɛyɛ simma dunum
I am usually completely out of control in the dark	Mpɛn pii no, meyɛ obi a ontumi nni me ho so koraa wɔ sum mu
I like to get some with foreign names on them	M’ani gye ho sɛ menya ebinom a amannɔne din wɔ so
I need to research this	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ho nhwehwɛmu
I know, because they did	Minim, efisɛ wɔyɛɛ saa
I also went to bed feeling very comfortable	Me nso mekɔɔ mpa so a na me ho tɔ me yiye
I turn to page five, and there it is	Medan kɔ kratafa anum so, na ɛhɔ na ɛwɔ
I wouldn’t do it alone, by the way	Anka me nkutoo renyɛ, ɔkwan bi so no
I never, ever want to hurt them	Mempɛ sɛ mɛhaw wɔn da, da
I also think my mom knows something	Misusuw nso sɛ me maame nim biribi
A music video for the song was made	Wɔyɛɛ dwom no nnwom video
I cared about him and gained strength	Ná medwen ne ho na manya ahoɔden
A young boy entered, curious	Abarimaa kumaa bi hyɛn mu, a na ɔpɛ sɛ ohu nea ɛrekɔ so
I can’t do anything about anything until the storm passes	Mintumi nyɛ biribiara ho hwee kosi sɛ ahum no betwam
I like this guy too	M’ani gye saa ɔbarima yi nso ho
I wanted to party and enjoy life	Ná mepɛ sɛ mekɔ apontow na m’ani gye asetra ho
I seriously wish the lights were on now	Me yam a anka wɔasɔ akanea no anibere so mprempren
I love this series and this is a wonderful book	M’ani gye saa nsɛm a ɛtoatoa so yi ho na eyi yɛ nhoma a ɛyɛ nwonwa
I need you to stay inside me	Mehia wo sɛ wobɛtena me mu
I personally have a lot to be grateful for	M’ankasa mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ m’ani sɔ
I agree that he is a monster	Migye tom sɛ ɔyɛ aboa kɛse
I don’t work there anymore	Mennyɛ adwuma wɔ hɔ bio
I found the body soon after	Mihuu amu no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
The second way is to ask the enemies	Ɔkwan a ɛto so abien ne sɛ wobebisa atamfo no
I couldn’t stop it, even for a moment	Na mintumi nsiw ano, bere tiaa bi mpo
I fight it every day	Meko tia no da biara da
I can't risk telling you now	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛka akyerɛ wo mprempren
I just got here myself	M’ankasa miduu ha ara pɛ
I thought today was yesterday	Misusuwii sɛ nnɛ yɛ nnɛra
I actually pulled out my sewing machine last night	Metwee me afiri a wɔde pam ade no fii mu ankasa anadwo a etwaam no
I could see his fingers on the trigger	Na mitumi hu sɛ ne nsateaa no wɔ afiri no so
Maybe I'll need it someday	Ebia mehia no da bi
The last wave for those present	Asorɔkye a etwa to ma wɔn a wɔwɔ hɔ no
I get up and preach and signs and wonders happen	Mesɔre na meka asɛm no na nsɛnkyerɛnne ne anwonwade ahorow sisi
I cried seriously at work for a week	Misui anibere so wɔ adwumam dapɛn biako
I mean this is the usual case	Mekyerɛ sɛ eyi ne asɛm a ɔtaa yɛ no
I want to forgive him	Mepɛ sɛ mede kyɛ no
I need to do something else	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi foforo
I look forward to seeing you after all these years	Mehwɛ kwan sɛ mehu mo wɔ mfe yi nyinaa akyi
I'll give you that little bit of satisfaction	Mede saa abotɔyam ketewa no bɛma wo
Games can be quite silly, but they are fun	Agorudi betumi ayɛ nkwaseasɛm koraa, nanso ɛyɛ anigye
I think he even blamed himself for the whole situation	Misusuw sɛ ɔde tebea no nyinaa ho asodi mpo too ne ho so
Apparently I can't even do this well	Ɛda adi sɛ mintumi nyɛ eyi mpo yiye
I think his arm was broken	Misusuw sɛ na ne nsa abubu
I see you in the morning	Mehu wo anɔpa
I pulled my hand back	Metwee me nsa san n’akyi
I'm waiting for you	Meretwɛn wo
It just kept getting bigger and bigger	Ɛkɔɔ so yɛɛ kɛse ara kwa na enyin
Services were provided up to ten times a day	Wɔde nnwuma mae kosii mpɛn du da biara
Clark with his headquarters in the city	Clark a ɔde n’adwumayɛbea ti besi kurow no mu
I think that’s a good thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade pa
I could be made to feel guilty about anything	Ná wobetumi ama mate afobu nka wɔ biribiara ho
I was trying to cut off his head as well	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛtwa ne ti nso
I can’t accept that	Mintumi nnye saa asɛm no ntom
I still have some wealth	Meda so ara wɔ ahonyade bi
Frank dreamed of becoming an actor	Frank soo dae sɛ ɔbɛyɛ odiyifo
I will not repeat what you said to anyone	Merensan nka nea woka kyerɛɛ obiara no bio
I didn’t want to be there for the surprise	Ná mempɛ sɛ mɛba hɔ ama ahodwiriw no
I have to go home and see my brothers	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie kɔhwɛ me nuanom
I love your mother too much not to	Medɔ wo maame dodo sɛ menyɛ saa
I did see two other kids helping all the others	Mihui ampa sɛ mmofra baanu foforo reboa afoforo no nyinaa
His strong hand did turn me on	Ne nsa a ɛyɛ den no danee me ampa
I noticed that the police no longer had a listing	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ polisifo no nni listing bio
I reach in and pull out the meat knife	Mede me nsa kɔ mu na metwe nam sekan no fi mu
They thought the bomber would always get through	Wosusuwii sɛ nea ɔtow ɔtopae no bɛfa mu bere nyinaa
I hate him for what he did	Metan no wɔ nea ɔyɛe no ho
I knew there was a bathroom around somewhere	Ná minim sɛ aguaree bi wɔ hɔ atwa ho ahyia wɔ baabi
I think the church had maybe twenty members	Misusuw sɛ ebia na asɔre no wɔ asɔremma aduonu
A long time ago we planned to do so	Bere tenten a atwam ni no yɛyɛɛ nhyehyɛe sɛ yɛbɛyɛ saa
I was hoping you would	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛyɛ saa
He has a great voice	Ɔwɔ nne kɛse
I reached down and picked it up	Mede me nsa too fam na mefaa no
I could feel his strong arms around me, holding me	Na mitumi te nka sɛ ne nsa a ano yɛ den no atwa me ho ahyia, a okura me
I took my hand back	Mesan gyee me nsa fii hɔ
I can’t get away from this	Mintumi nnyae mfi eyi ho
I felt like a teenager again	Metee nka sɛ meyɛ ɔbabun bio
I cover my eyes with the back of my hand	Mede me nsa akyi kata m’ani so
I left nothing behind	Mannyaw hwee wɔ akyi
I knew who the killer was now	Ná minim onii ko a owudifo no yɛ mprempren
I married my wonderful husband	Mewaree me kunu a ɔyɛ nwonwa no
I accidentally cut the wrong two	Metwaa abien a ɛnteɛ no wɔ akwanhyia mu
I just needed some time	Ná mihia bere kakra kɛkɛ
A lady with many hands in silk, absolutely beautiful	Awuraa bi a ɔwɔ nsa pii a ɔhyɛ sirikyi, a ne ho yɛ fɛ koraa
We wanted to see that happen	Ná yɛpɛ sɛ yehu sɛ ɛba saa
I take the day pack and give it to her	Megye day pack no na mede ma no
I wasn't expecting a giant wood squirrel	Ná menhwɛ kwan sɛ nnua mu ɔkraman kɛse bi bɛba
I had a sinking feeling in my stomach	Ná mewɔ nkate bi a ɛrekɔ fam wɔ me yafunu mu
I made my way to them	Mefaa me kwan kɔɔ wɔn nkyɛn
A bent arm said he was talking on the phone	Abasa bi a ɛkotow kae sɛ na ɔrekasa wɔ telefon so
I was trying to mask my curiosity	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkata m’anigye a mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no so
I saw her hips and pulled her towards me	Mihuu n’asen na metwee no baa me nkyɛn
I believe he will be released tomorrow	Migye di sɛ wobegyae no ɔkyena
I actually paid them	Mituaa wɔn ka ankasa
I see hope for our future	Mihu yɛn daakye ho anidaso
And I haven’t passed up a second date since	Na mentwaa date a ɛto so abien ho fi saa bere no
I collapsed at the front doors	Me ho bɔɔ me wɔ anim apon no ho
I reached out to join	Mede me nsa so sɛ merebɛka ho
I wasn't kissing, not really	Ná ɛnyɛ sɛ merefew atuu, na ɛnyɛ ankasa
I ran up to him in the hallway just now	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn wɔ ɔkwan no so mprempren ara
I had a bad experience as a child	Minyaa osuahu bɔne bi wɔ me mmofraase
I walked through camp, with a headache	Mefaa nsraban no mu, na na me ti yɛ me yaw
I had a surprisingly clear view from here	Ná mewɔ adwene a emu da hɔ ma ɛyɛ nwonwa fi ha
I smiled and shook my head slightly	Meserewee na mewosow me ti kakra
I had to quit the space business	Ná ɛsɛ sɛ migyae ahunmu adwuma no
I need someone to help take the pain away	Mehia obi a ɔbɛboa ma wɔayi ɛyaw no afi hɔ
I still had some things to fix	Ná meda so ara wɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ mesiesie
I was happy in that place	M’ani gyei wɔ saa beae no
I found that it really helped with my depression and anxiety	Mihui sɛ ɛboaa m’adwenemhaw ne me dadwen ankasa
A large fireplace roared in the distance	Ogya dan kɛse bi bɔɔ gyegyeegye wɔ akyirikyiri
I think he thought it through	Misusuw sɛ osusuw ho yiye
I want to have a good time with you	Mepɛ sɛ me ne mo nya bere pa
I rush to the hotel	Mede ahopere kɔ ahɔhodan no mu
I can’t put my finger on it	Mintumi mfa me nsateaa nto so
I can’t do this for you	Mintumi nyɛ eyi mma wo
I have no enemies or friends	Minni atamfo anaa nnamfo
I see what they were talking about now	Mihu nea na wɔreka ho asɛm no mprempren
I was excited to lay on him	Ná m’ani agye sɛ mɛda ne so
I can’t say the same for tomorrow	Mintumi nka saa ara mma ɔkyena
Choosing that show was very difficult	Ná ɛyɛ den yiye sɛ wɔbɛpaw saa ɔyɛkyerɛ no
I could use some wisdom	Ná metumi de nyansa bi adi dwuma
I have a lot of respect for him	Mewɔ obu kɛse ma no
I remember they showed it	Mekae sɛ wɔkyerɛe
I was getting the feeling that he was the responsible one	Na merenya atenka sɛ ɔno ne obi a ɔde asɛyɛde to ne ho so
I want you here by my side	Mepɛ sɛ wowɔ ha wɔ me nkyɛn
I counted six empty spaces	Mekan mmeae asia a hwee nni hɔ
I felt his muscular arms around me	Metee nka sɛ ne nsa a ɛyɛ ntini no atwa me ho ahyia
I walked out to the apple tree	Menantew fii adi kɔɔ apɔw-mu-teɛteɛ dua no ho
Eventually, he passed on his interests to some family members	Awiei koraa no, ɔde nneɛma a n’ani gye ho no maa abusua no mufo binom
The first aid kit lay open on the concrete floor	Ná mmoa a edi kan a wɔde ma no da hɔ a wɔabue mu wɔ kɔnkrit fam no so
I can afford to replace your phone	Metumi atua ho ka de sesa wo fon no
I was so confused by the look on her face	Ná m’adwene atu afra kɛse wɔ sɛnea ɔhwɛ n’anim no ho
I did, however, find it expensive	Nanso, meyɛɛ saa, mihui sɛ ne bo yɛ den
I watched him walk	Mehwɛɛ sɛnea ɔnam no
I didn’t like seeing her so unhappy	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛhu sɛ n’ani nnye saa
I am a little tired but not bad	Mabrɛ kakra nanso ɛnyɛ bɔne
My mind was clear and I felt great	Ná m’adwene mu da hɔ na na mete nka sɛ meyɛ kɛse
You should see a doctor as soon as possible	Ɛsɛ sɛ wokɔ oduruyɛfo nkyɛn ntɛm ara sɛnea wobetumi
Our music is important to me	Yɛn nnwom ho hia me
I know what this is about	Minim nea eyi fa ho
I cannot stand the way some people treat animals	Mintumi nnyina sɛnea nnipa binom ne mmoa di no ano
I truly want to be worthy of his love	Mepɛ sɛ mefata ne dɔ ampa
Then a low red sun suddenly appeared	Afei owia kɔkɔɔ bi a ɛba fam puei mpofirim
I cannot employ you in the magazine	Mintumi mfa wo nyɛ adwuma wɔ nsɛmma nhoma no mu
All said they feared another eruption	Wɔn nyinaa kae sɛ wosuro sɛ wɔbɛpae bio
I pushed again and forced my shoulder into the opening	Mepiaa me bio na mehyɛɛ me mmati kɔɔ baabi a wɔabue no
I love being a big fish in a small pond	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ apataa kɛse wɔ ɔtare ketewaa bi mu
I have so many opportunities	Mewɔ hokwan ahorow pii saa
I can hear him going on	Mitumi te sɛ ɔrekɔ so
I looked down and was embarrassed myself	Mehwɛɛ fam na m’ankasa m’ani wui
I used to be a party animal	Kan no na meyɛ apontow mu aboa
I love this drama just because of its themes	M’ani gye drama yi ho esiane ne nsɛmti nkutoo nti
I will cover it with darkness	Mede esum bɛkata so
I definitely got the better end of this deal	Akyinnye biara nni ho sɛ minyaa saa apam yi awiei a eye sen biara
I need to finish this	Ɛsɛ sɛ miwie eyi
I mentioned the border die in the section above	Mekaa border die no ho asɛm wɔ ɔfã a ɛwɔ atifi hɔ no
I drink too much alcohol	Menom nsa pii dodo
The men were injured	Mmarima baanan pirapirae
I remember the fear on that woman’s face	Mekae ehu a na ɛwɔ saa ɔbea no anim no
I never even left my house	Manfi me fie mpo da
I wouldn’t let that happen	Anka meremma saa asɛm no nsi
I highly recommend checking that out	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ hwɛ saa asɛm no
I had to talk him out of this crazy mindset	Na ɛsɛ sɛ mekasa kyerɛ no fi saa adwene a ɛyɛ agyimisɛm yi mu
I mean it was never given	Mekyerɛ sɛ wɔamfa amma da
I immediately went home and started looking	Mekɔɔ fie ntɛm ara na mifii ase hwehwɛɛ
I am going to follow my own rules	Merekɔdi m’ankasa me mmara akyi
I didn’t expect to need it	Ná menhwɛ kwan sɛ mehia
And maybe a love interest	Na ebia ɔdɔ ho anigye nso
I needed my friends around right now	Ná mihia me nnamfo a wɔatwa me ho ahyia mprempren ara
I can take this guy	Metumi afa saa ɔbarima yi
Seconds later, more horses approach from the mountains	Sikɔne kakraa bi akyi no, apɔnkɔ pii fi mmepɔw no so bɛn
I cannot keep his temperature below a high fever	Mintumi mma ne ho hyew nkɔ fam nsen atiridii a ano yɛ den
Elsewhere the drift is till	Baabi foforo nso drift no yɛ till
I usually lower his voice for work	Metaa brɛ ne nne ase ma adwuma
It needs no other justification than comparative excellence	Enhia ntease foforo biara gye sɛ wɔde toto ho a, ɛkyɛn so
I love hanging out with your family	M’ani gye ho sɛ me ne w’abusua bɛbɔ fekuw
This was the main challenge for me	Eyi ne asɛnnennen titiriw a na ɛwɔ me so
I got a lot of compliments on it today at work	Me nsa kaa nkamfo pii wɔ ho nnɛ wɔ adwumam
I loved the old days	Ná m’ani gyee tete mmere no ho
Concern for his friends washed over him	Ne nnamfo ho a wodwen ho no hohoroo ne ho
I hope to explore the city a bit more	Mewɔ anidaso sɛ mɛhwehwɛ kurow no mu kakra bio
I would not care to speak for all my countrymen	Anka ɛremfa me ho sɛ mɛkasa ama me manfo nyinaa
I am never alone here	Mennyɛ me nkutoo wɔ ha da
I want to live for you	Mepɛ sɛ metena ase ma wo
I was nervous, but that was normal	Ná me ho yeraw me, nanso na ɛno yɛ ade a ɛfata
I gave her a kiss on the lips	Memaa no atuu wɔ n’ano
However, I was in a different room	Nanso, na mewɔ dan foforo mu
I put a ladder at the end of the hallway	Mede antweri bi si ɔkwan no awiei
I had promised them safety	Ná mahyɛ wɔn bɔ sɛ wobenya ahobammɔ
I still watch that and believe it to this day	Meda so ara hwɛ saa na megye di de besi nnɛ
I know my father will never understand	Minim sɛ me papa rente ase da
I had no idea who the shooter was	Ná minnim onii a ɔtow tuo no
I will not stay with someone who is jealous	Me ne obi a n’ani bere no rentena
I try to swallow the string in my throat	Mebɔ mmɔden sɛ mɛmene ahama a ɛwɔ me menewam no
I was sent in haste to find you	Wɔde ahopere somaa me sɛ menkɔhwehwɛ wo
I found something different for my life	Mihuu biribi soronko bi maa m’asetra
I feel a strange power in my body	Mete tumi bi a ɛyɛ nwonwa nka wɔ me nipadua mu
They call for a vote	Wɔfrɛ sɛ wɔtow aba
I needed time to think, to eat	Ná mihia bere a mede besusuw nneɛma ho, na madidi
I tried to get us to safety	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede yɛn bɛkɔ baabi a ahobammɔ wɔ
Assessment of core values	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ gyinapɛn atitiriw ho
I couldn’t take much	Na mintumi nnye nneɛma pii
I turned right and wondered if he was right	Medan kɔɔ nifa na misusuwii sɛ ebia na ɔteɛ anaa
I can see you have nothing to offer us	Metumi ahunu sɛ wo nni hwee a wode bɛma yɛn
I couldn’t believe my luck	Ná mintumi nnye m’anigye nni
I need you to look over my shoulder	Mehia wo sɛ wobɛhwɛ me mmati so
The old stable was replaced	Wɔsesaa mmoa dan dedaw no mu
I can’t go on such a trip	Mintumi nkɔ akwantu a ɛte saa
I had seen pictures of you and me and mom	Ná mahu me ne wo ne maame mfonini ahorow
I can’t bring him back	Mintumi mfa no mmra bio
I would love to read more of your books	M’ani begye ho sɛ mɛkenkan mo nhoma ahorow no pii
I think it made him rather nervous	Misusuw sɛ ɛmaa ne ho yeraw no mmom
I was tired and went to bed	Ná mabrɛ na mekɔɔ mpa so
I was struggling to save myself	Ná merepere sɛ megye me ho
I have studied them myself	M’ankasa masua wɔn ho ade
I never did that shit	Manyɛɛ saa shit no da
He thought he must have gone down	Osusuwii sɛ ɛbɛyɛ yiye sɛ wakɔ fam
A breeze is chilling on the platform	Mframa bi rebɔ awɔw wɔ asɛnka agua no so
I recommend them all	Mekamfo wɔn nyinaa kyerɛ
I have seen it too late	Mahu no akyiri dodo
There are a number of trees surrounding the fireplace	Nnua dodow bi atwa ogya dan no ho ahyia wɔ hɔ
I just had to sit down for a while	Ná ɛsɛ sɛ metra ase kakra kɛkɛ
I closed the door behind us	Metoo ɔpon no mu wɔ yɛn akyi
I had done that before quite a bit	Ná mayɛ saa pɛn yiye
I stick my finger in and it does	Mede me nsateaa no hyɛ mu na ɛyɛ saa
I certainly know what you need	Akyinnye biara nni ho sɛ minim nea wuhia
I have not had one symptom since starting the diet	Minnyaa sɛnkyerɛnne biako mpo fi bere a mifii aduan no ase no
I gave him my last goodbye	Mede me akwaaba a etwa to maa no
None of it was preserved	Wɔankora emu biara so
I could sue the supermarket	Ná metumi de aguadidan kɛse no akɔ asɛnnibea
I a with the stairs but join	Me a ne antweri no nanso join
I am more than adequate	Meyɛ nea ɛboro nea mefata so
I like to think of it as, the switch	M’ani gye ho sɛ mesusuw ho sɛ, switch no
I had never seen herself so beautiful	Ná minhuu ne ho sɛ ne ho yɛ fɛ saa da
I didn’t know what was worse	Ná minnim nea enye koraa
I thought you would be cool	Misusuwii sɛ wo ho bɛyɛ nwini
I want to build us a house, right here	Mepɛ sɛ mesi ofie ma yɛn, ha yi ara
I had sent him to his death, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, na masoma no akɔ ne wu mu
I wanted to be important	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔho hia
I hate trying to paint patterns with pictures	Metan sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mede mfonini ahorow bɛyɛ nsusuwso ho mfonini
I started climbing down	Mifii ase foro kɔɔ fam
I was happy to cross the finish line	M’ani gyei sɛ metwaa baabi a wɔde wie no
I only need to choose your punishment	Nea ehia ara ne sɛ mepaw w’asotwe no
A couple had caused their deaths	Ná awarefo bi ama wɔawuwu
Other individuals associated with the university have fought against racism	Ankorankoro afoforo a wɔne sukuupɔn no wɔ abusuabɔ ako atia mmusua mu nyiyim
I thought sure you turned on your coat	Misusuwii sɛ sure sɛ woadan wo coat
A bite, then back to sleep in the van	A bite, afei san kɔda van no mu
I turned around and walked slowly down the pavement	Medanee me ho na menantew brɛoo faa ɔkwan a wɔde fa so no so
Weather conditions such as snow and rain were planned	Wɔyɛɛ wim tebea te sɛ sukyerɛmma ne osu ho nhyehyɛe
Charlie is the third card in both orders	Charlie yɛ krataa a ɛto so abiɛsa wɔ nhyehyɛe abien no nyinaa mu
I saw him about six months after the accident	Mihuu no bɛyɛ asram asia wɔ akwanhyia no akyi
I need to think of something	Ɛsɛ sɛ misusuw biribi ho
He chose to play games after talking to his father	Ɔpaw sɛ ɔbɛbɔ agoru bere a ɔne ne papa akasa awie no
I give a lot more change to the homeless right now	Mema nsakrae pii kɛse ma wɔn a wonni afie mprempren
I said without thinking	Mekaa saa a na mensusuw ho
I better hide this magazine before a guard comes	Ɛyɛ papa sɛ mede nsɛmma nhoma yi besie ansa na ɔwɛmfo bi aba
A launch date has yet to be announced	Wɔnnya nkyerɛɛ da a wɔde befi ase
I just wanted him to touch my body	Ná mepɛ sɛ ɔde ne nsa hyɛ me nipadua so ara kwa
I really wanted to try it	Ná mepɛ sɛ mesɔ hwɛ ankasa
I forgot to call him like, two days ago	Me werɛ fii sɛ mɛfrɛ no te sɛ, nna abien a atwam ni
I poured my whole being into that email	Mehwiee me nipasu nyinaa guu saa email no mu
I am willing to try a lot of things	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛsɔ nneɛma pii ahwɛ
I will leave you to rest	Megyae wo ma woagye w’ahome
I will not be a curious person	Merenyɛ onipa a ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii
I open my eyes and stare at him	Mibue m’ani na mehwɛ no denneennen
He missed two months of the season	Ɔpaa asram abien wɔ bere no mu
A few days will be all you get though	Nna kakraa bi na ɛbɛyɛ nea wubenya nyinaa de, nanso
I wondered if his eyes would always look sad	Mibisaa me ho sɛ ebia n’ani bɛhwɛ awerɛhow daa anaa
All I knew was that we were not the best	Nea na minim ara ne sɛ yɛnyɛ nea eye sen biara
I think she was crying a little when she left	Misusuw sɛ na ɔresu kakra bere a ofii hɔ no
I had longed for a hug for so long	Ná m’ani abere sɛ wɔbɛyɛ no atuu bere tenten saa
I just came here half an hour ago	Mebaa ha dɔnhwerew fã a atwam ni nkyɛe
I touched him as if he were gone	Mede me nsa kaa no te sɛ nea na onni hɔ bio
I couldn’t really see his expression	Ná mintumi nhu n’anim yɛbea ankasa
I knock and scream again and again but there is no response	Mebɔ mu na meteɛteɛm mpɛn pii nanso mmuae biara nni hɔ
Now I knew everything, including the details	Afei de na minim biribiara, a nsɛm no mu nsɛm ka ho
I had to let him know	Ná ɛsɛ sɛ mema ohu
I'm not doing any candy coat for you	Mennyɛ candy coat biara mma wo
The stars will disappear	Nsoromma no bɛyera
But, I would always watch	Nanso, na mɛhwɛ bere nyinaa
He thinks I should be surprised	Osusuw sɛ ɛsɛ sɛ me ho dwiriw me
I stepped forward to keep it from closing	Mede me nan sii m’anim sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrento mu
I was crying and couldn’t stop	Ná meresu na na mintumi nnyae
I need to cook breakfast	Ɛsɛ sɛ menoa anɔpaduan
I expected some serious work to solve this problem	Ná mehwɛ kwan sɛ adwuma bi a anibere wom bedi ɔhaw yi ho dwuma
I want to get rid of this place	Mepɛ sɛ miyi beae yi fi hɔ
I stare at him in complete shock	Mede ahodwiriw koraa hwɛ no denneennen
I also heard about his father	Me nso metee ne papa ho asɛm
I had even made a plan	Ná mayɛ nhyehyɛe bi mpo
A pet will never try to groom you	Afieboa remmɔ mmɔden sɛ obesiesie wo da
I have no desire to take any breaks	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛgye m’ahome biara
A lot can happen in fifteen years	Pii betumi asi wɔ mfe dunum mu
A few feet separated the two	Anamɔn kakraa bi na ɛtetew wɔn baanu no ntam
I was going to poke his eyes out	Ná merekɔ akɔbɔ n’ani
Two nearby vehicles were also damaged	Kar abien a ɛbɛn hɔ nso sɛee
I was pleasantly surprised by the response to my post	Me ho dwiriw me anigye so wɔ mmuae a wɔde mae wɔ me nsɛm no ho
I kept coughing, trying to collect myself	Mekɔɔ so fefe, bɔɔ mmɔden sɛ mɛboaboa me ho ano
There are still a few ways	Akwan kakraa bi da so ara wɔ hɔ
I beat myself up several times	Meboroo me ho mpɛn pii
I didn’t expect to do much, either	Na menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ pii, nso
I must have been confused, because he smiled at me	Ɛbɛyɛ sɛ na m’adwene atu afra, efisɛ ɔserew kyerɛɛ me
I saw it in the elevator like this	Mihuu no wɔ elevator no mu te sɛ eyi
I will not fall for him	Merenhwe ase mma no
I shook my head, and smiled	Mewosow me ti, na meserewee
I had to protect him	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I grabbed her from the car before she approached	Mefaa no fii kar no mu ansa na ɔrebɛn no
I could see that, and that was probably harmless	Ná mitumi hu saa, na ɛbɛyɛ sɛ na ɛno yɛ nea asiane biara nni ho
A six-foot circle of flames	Ogyaframa a ɛyɛ anammɔn asia a ɛyɛ kurukuruwa
I will not let anything happen to him	Meremma biribiara nto no
I know you started this	Minim sɛ wo na wufii eyi ase
He lost the reality he had	Ɔhweree nokwasɛm a na ɔwɔ no
I like to forgive and forget	M’ani gye ho sɛ mede bɔne befiri na me werɛ afi
I wasn't holding this tight to hope in years	Ná menkura eyi mu denneennen sɛ menya anidaso wɔ mfe pii mu
I still have an accent to some extent	Meda so ara wɔ kasa a wɔde kyerɛw kasa kodu baabi
The set used was an abandoned warehouse	Ná set a wɔde dii dwuma no yɛ adekoradan bi a wɔagyaw hɔ
I explored my own lack of faith in myself	Mehwehwɛɛ m’ankasa gyidi a minni wɔ me ho mu
I say no, so we continue to the ranch	Meka sɛ dabi, enti yɛtoa so kɔ mmoayɛnbea hɔ
It seems pretty bad	Ɛte sɛ nea enye koraa
I laid back down and cried myself to sleep	Mesan de me ho too fam na m’ankasa misui sɛ merekɔda
There is no difference in effectiveness between the two preparations	Nsonsonoe biara nni ahosiesie abien no mu wɔ sɛnea etu mpɔn no mu
The concert was also streamed online	Wɔsan nso de kɔnsɛt no too gua wɔ Intanɛt so
A story came up with his name	Asɛm bi bae a wɔde ne din bae
I wasn’t among my friends	Ná menka me nnamfo ho
I collapsed into him, my fighting tears long gone	Mehwee ase wɔ ne mu, na me ko a me nusu no ayera bere tenten
I can’t get caught up in all these lies	Mintumi nkyere me wɔ saa atosɛm yi nyinaa mu
I looked at them with more surprise than before	Mede ahodwiriw hwɛɛ wɔn sen kan no
I have a restaurant there	Mewɔ adidibea bi wɔ hɔ
He would kill you	Ná obekum wo
I don’t have to get bits and pieces of their thoughts	Ɛnsɛ sɛ minya wɔn nsusuwii no mu nketenkete
It is not visually communicative and widespread	Ɛnyɛ nea wɔde di nkitaho wɔ aniani so na ɛtrɛw
I knock on their bedroom door	Mebɔ wɔn mpa no pon mu
I don't mind that	Menhaw me saa
I love working with him	M’ani gye ho sɛ me ne no bɛyɛ adwuma
I had no connection, no appreciation	Ná minni abusuabɔ biara, na minni ho anisɔ biara
I wish it wasn’t	Me yam a anka ɛnte saa
I didn’t know it myself at the time	Ná m’ankasa minnim saa bere no
I, however, landed heavily in the arms of heaven	Nanso, me de, mesii fam kɛse wɔ ɔsoro abasa mu
I was drawn into it every day	Ná wɔtwe me kɔ mu da biara da
I know now that it was a mistake	Minim mprempren sɛ na ɛyɛ mfomso
Both her children had settled down	Ná ne mma baanu no nyinaa akɔtra hɔ
I hope everyone does these things	Mewɔ anidaso sɛ obiara yɛ saa nneɛma yi
I can’t let them see me	Mintumi mma wonhu me
I just love your company	M’ani gye wo fekuw no ho ara kwa
I hung on, took in everything	Mede sɛn hɔ, faa biribiara a ɛwɔ hɔ no
I try to regain my happiness	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsan anya anigye bio
I smell a big bounty out there	Mete bounty kɛse bi hua wɔ abɔnten hɔ
Thank you for your help	Medaa mo ase wɔ mo mmoa no ho
I think that’s what they missed	Misusuw sɛ ɛno ne nea wɔantumi anhu
I smile and thank him	Meserew na meda no ase
Artillery was used for cover	Wɔde atuo a wɔtotow dii dwuma de kataa so
I hit him twice he grabbed me hard	Mebɔɔ no mprenu ɔfaa me denneennen
I just couldn’t face the truth	Na mintumi nnyina nokware no ano kɛkɛ
I recommend asking for help with this	Mekamfo kyerɛ sɛ bisa mmoa wɔ eyi ho
I count my blessings	Mekan me nhyira
I do research and programming	Meyɛ nhwehwɛmu ne programming
There are plans to rebuild	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛsan akyekye
I refuse to go back to the way things used to be	Mepow sɛ mɛsan akɔ sɛnea na nneɛma te kan no so
I asked this question	Mibisaa asɛm yi
I love the structure and design of this bag	M’ani gye sɛnea wɔahyehyɛ saa bag yi ne sɛnea wɔayɛ no ho
I was super happy with all my performance	Na meyɛ super anigye wɔ me adwumayɛ nyinaa ho
I just talked to the club owner	Me ne kurow no wura no kasae ara kwa
I breathe out the pain	Mede ɛyaw no si ahome
I have crushed worlds under my boots	Mabubu wiase ahorow wɔ me mpaboa ase
I lay back again and fell asleep almost instantly	Meda akyi bio na ɛkame ayɛ sɛ mada amonom hɔ ara
I tried to pull it off her wrist	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe afi ne nsateaa so
We need to find a weakness and exploit it	Ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ mmerɛwyɛ bi na yɛde di dwuma
I heard that he had been killed	Metee sɛ wɔakum no
I looked straight into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so tẽẽ
I want to keep this baby	Mepɛ sɛ mekora akokoaa yi so
I was one with what was then	Ná me ne nea na ɛwɔ hɔ saa bere no yɛ biako
Other individual observers will repeat the ritual	Ankorankoro afoforo a wɔhwɛ ade no bɛsan ayɛ amanne no bio
I dream of a farm too	Me nso meso afuw bi ho dae
In other races we are all very close	Wɔ mmusuakuw afoforo mu no yɛn nyinaa abɛn yɛn ho yiye
I rubbed my eyes and tried to calm down	Mede me nsa twitwiw m’ani na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
I never made it to the wedding	Mantumi ankɔ ayeforohyia no ase da
He accepted the offer and signed a contract	Ɔgyee asɛm no toom na ɔde ne nsa hyɛɛ apam bi ase
I was relieved that he didn’t insist on coming home	Me ho tɔɔ me sɛ wansi so dua sɛ ɔbɛba fie
I knew exactly what he was going to do	Ná minim nea ɔrebɛyɛ no yiye
I hurt too much inside	Meyɛɛ me yaw kɛse dodo wɔ me mu
I walked around and ended up at the cemetery	Menantew kyinkyin na mikowiee amusiei hɔ
I had never been upstairs before	Ná menkɔɔ abansoro a ɛwɔ soro no so da
I had an audience to listen to	Ná mewɔ atiefo a ɛsɛ sɛ mitie
I have to get to the top	Ɛsɛ sɛ midu soro
I deserve it more	Mefata no kɛse
I see the remains of an animal	Mihu aboa bi nkae
I tried not to think about home, or family	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw ofie, anaa abusua ho
I called the hospital, they said he was dead	Mefrɛɛ ayaresabea hɔ, wɔkaa sɛ wawu
I speed down the cross street back to the office	Mede ahoɔhare sian cross street no so san kɔ adwumayɛbea hɔ
I reached forward	Mede me nsa kɔɔ m’anim
I don't expect any problems	Menhwɛ ɔhaw biara kwan
I forgot straight away	Me werɛ fii tẽẽ
I could see no future	Ná mintumi nhu daakye biara
I couldn’t put it down	Na mintumi nto hɔ
I can’t tell you anything	Mintumi nka biribiara nkyerɛ wo
I haven’t introduced myself yet	Minnya nkyerɛɛ me ho
I wrote that code years ago	Mekyerɛw saa mmara no mfe bi a atwam ni
I liked the look of that car	M’ani gyee sɛnea saa kar no te no ho
I got up, and wanted to take a shower again	Mesɔree, na mepɛe sɛ meguare bio
A platform came forward	Asɛnka agua bi baa anim
His sacrifice has been in vain	N’afɔrebɔ no ayɛ kwa
I struggle to get off the website and click on it	Mepere sɛ mefi wɛbsaet no so na mebɔ so
I lost five years of my life	Mehweree m’asetra mu mfe anum
I look up and watch him go	Mema m’ani so hwɛ sɛnea ɔrekɔ
I would never sit under that one	Ná merentra saa biako no ase da
A hero is not without fear	Ɔbarima kokodurufo nyɛ nea onnim ehu biara
I was quite straightforward	Ná meyɛ tẽẽ koraa
I will keep trying to get his forgiveness	Mebɛkɔ so abɔ mmɔden sɛ menya ne bɔne fafiri
A bolt of joy shot through me	Anigye a ɛyɛ bolt bi tow faa me mu
I wasn’t even stupid enough to go west	Na mennyɛ ɔkwasea mpo sɛ mɛkɔ atɔe fam
A few urged him to get out of their way	Kakraa bi hyɛɛ no ​​sɛ ontu mfi wɔn kwan so
I felt straight up stupid	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea tẽẽ
I wonder how he managed to pull this off	Misusuw sɛnea otumi twee eyi fii hɔ ho
I was there the whole time watching with interest	Ná mewɔ hɔ bere no nyinaa de anigye rehwɛ
I found myself running through a wooded area	Mihui sɛ meretu mmirika afa beae bi a nnua wɔ hɔ
He waived their suggestion to retreat	Ɔde ne ho fii wɔn nyansahyɛ a ɛne sɛ wɔnsan wɔn akyi no ho
I received love and approval from relatives	Minyaa ɔdɔ ne anim dom fii abusuafo hɔ
A simple phone call, a card, a few kind words	Tɛlɛfon so frɛ a ɛnyɛ den, kaad, nsɛm kakraa bi a ɛyɛ ayamye
I thought all the dishes were right here	Misusuwii sɛ nkuku no nyinaa wɔ ha yi ara
I loved the woman very much	Ná medɔ ɔbea no yiye
I also had my real phone at this point	Ná mewɔ me fon ankasa nso saa bere yi
I felt useless, but nonetheless glad to be there	Metee nka sɛ mfaso nni so, nanso ne nyinaa mu no, na m’ani agye sɛ mewɔ hɔ
I was recently told that the rule is six inches	Wɔka kyerɛɛ me nnansa yi ara sɛ mmara no yɛ nsateakwaa asia
Eventually, the idea was abandoned	Awiei koraa no, wogyaee adwene no
The game was turning into a tennis match	Ná agoru no redan tɛnis agoru
I had fun, but it was hard to come by	Migyee m’ani, nanso na ɛyɛ den sɛ mɛba
A job he has to do	Adwuma bi a ɛsɛ sɛ ɔyɛ
I had a huge balance problem	Ná mewɔ ɔhaw kɛse bi a ɛkari pɛ
One wants to feel important	Obi pɛ sɛ ɔte nka sɛ ne ho hia
Emergency repair services were also fast	Ná nnwuma a wosiesie nneɛma ntɛmntɛm nso yɛ ntɛmntɛm
I smile and wave at the people staring at us	Meserew na mewosow me nsa kyerɛ nnipa a wɔrehwɛ yɛn denneennen no
I’ve stopped thinking	Magyae adwene
I will continue this series in subsequent parts	Mebɛtoa saa nsɛm a ɛtoatoa so yi so wɔ afã horow a edi hɔ no mu
I became an attention grabber at parties	Mebɛyɛɛ obi a ɔtwetwe nkurɔfo adwene wɔ apontow ahorow ase
I threw it into a well	Metow guu abura bi mu
A young woman came out, looking surprised to see him	Ababaa bi fii adi, na na ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no sɛ obehu no
I felt something block the back of my leg	Metee nka sɛ biribi asiw me nan akyi
I hadn't gotten anything out of my salad	Ná minnyaa biribi mfii me salad no mu
I had never noticed it	Ná menhyɛɛ no ​​nsow da
I shook the door with a thud	Mede akuturuku wosow ɔpon no
I started starting to go into an explanation	Mifii ase fii ase kɔɔ nkyerɛkyerɛmu bi mu
I think doctors make good money	Misusuw sɛ nnuruyɛfo nya sika pa
I used every ounce of energy, but it wasn’t enough	Mede ahoɔden ounce biara dii dwuma, nanso na ɛnnɔɔso
I have to watch the news	Ɛsɛ sɛ menhwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I wondered who was the navigator of our castle	Mibisaa me ho sɛ hena ne yɛn abankɛse no mu ɔkwantufo no
The royal palace must be kept clean	Ɛsɛ sɛ wɔma ɔhene ahemfie ho tew
I think he can have a big impact	Misusuw sɛ obetumi anya nkɛntɛnso kɛse
I mean, this was always a last resort	Mekyerɛ sɛ, na eyi yɛ ɔkwan a etwa to bere nyinaa
I just shook my head	Mewosow me ti kɛkɛ
I tune him out when he talks	Meyɛ no tune bere a ɔrekasa no
I said we were under attack	Mekae sɛ wɔreto ahyɛ yɛn so
I thought he was crazy	Misusuwii sɛ wabɔ dam
I want to keep every one of them	Mepɛ sɛ mede wɔn mu biara sie
In fact, it has assured him of immortality	Nokwarem no, ama wanya awerɛhyem sɛ onwu da
I won’t let them go	Meremma wɔnkɔ
When she left, I didn’t know she was pregnant	Bere a ofii hɔ no, na minnim sɛ wanyinsɛn
I have enough power to do all of that	Mewɔ tumi a ɛdɔɔso a mede bɛyɛ saa nneɛma no nyinaa
I have a house that suits us	Mewɔ ofie bi a ɛfata yɛn
I think our father was the only one who wanted to see us	Misusuw sɛ yɛn papa nkutoo na na ɔpɛ sɛ ohu yɛn
I look left and right again	Mehwɛ benkum ne nifa bio
I have to let go of the dead	Ɛsɛ sɛ migyae awufo no
I love to cook for my family and friends	M’ani gye ho sɛ mɛnoa aduan ama m’abusuafo ne me nnamfo
I was having a problem last year	Ná merehyia ɔhaw bi afe a etwaam no
I stole it defensively	Mewiaa no a na merebɔ me ho ban
I loved our little show	Ná m’ani gye yɛn ɔyɛkyerɛ ketewa no ho
I remember what he really looked like	Mekae sɛnea na ɔte ankasa
I think he's the only way we've been touched	Misusuw sɛ ɔno nkutoo ne ɔkwan a yɛafa so aka yɛn
Happiness is such a diverse thing	Anigye yɛ ade a egu ahorow saa
I knew better than to stop and touch it	Ná minim yiye sen sɛ megyina na mede me nsa bɛka ho
I turned back to the clothesline	Mesan m’akyi kɔɔ atade dua no ho
I prefer not to have sex	Mepɛ sɛ m’ani nnye ɔbarima ne ɔbea nna ho
The old link continued in use until c	Link dedaw no kɔɔ so de dii dwuma kosii c
I think it has a lot to do with perspective	Misusuw sɛ ɛne adwene a wonya no wɔ abusuabɔ pii
The shattered missiles encouraged the team to move with extra speed	Mprɛm a wɔabubu no hyɛɛ kuw no nkuran sɛ wɔde ahoɔhare foforo tu mmirika
I hated fighting with my mom close to midnight	Ná metan sɛ me ne me maame bɛko a ɛreyɛ adu anadwo fã
A hand shook his shoulder	Nsa bi wosow ne mmati
I lift my chin and straighten my shoulders	Mema me srɛ so na meteɛ me mmati so
I could go to the library and do it myself	Ná metumi akɔ nhomakorabea hɔ akɔyɛ m’ankasa
I said the usual things	Mekaa nsɛm a metaa ka no
I can tell he cares	Mitumi hu sɛ odwen ho
He can throw the ball well	Otumi tow bɔɔl no yiye
I was too sick to feel scared	Ná meyare dodo sɛ mɛte ehu nka
I didn’t say anything but felt very relieved	Manka hwee na mmom metee ahotɔ kɛse nka
I think you should come here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woba ha
I can never pick him out of them	Mintumi npaw no mfi wɔn mu da
It was his third car accident	Ná ɛyɛ ne kar akwanhyia a ɛto so abiɛsa
I sit on his bed and wait	Metena ne mpa so twɛn
A neighbor does something	Ofipamfo yɛ biribi
Keep the accused alive	Fa nea wɔabɔ no sobo no nkwa ntra hɔ
I wasn’t trying to hide it	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mede besie
I left a message for the manager at the station	Migyaw nkra bi maa ɔpanyin a ɔwɔ gyinabea hɔ no
I have to hold him	Ɛsɛ sɛ mikura ne mu
I was his everything	Ná meyɛ ne biribiara
I can see that he does feel ashamed	Mitumi hu sɛ ɔte aniwu nka ampa
I am sure you will no matter what decision I make	Migye di sɛ wobɛyɛ saa ɛmfa ho gyinae a mesi no
I'm not in the business anymore	Me nni adwuma no mu bio
I tell this to everyone who enters this industry	Meka eyi kyerɛ obiara a ɔhyɛn adwuma yi mu
I have learned the art of patience	Masua boasetɔ ho adwinni
A tube connected the remote to the chair	Tube bi de remote no bataa agua no ho
I think it must be full of milk swollen	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ nufusu ahyɛ mu ma a ahonhon
I wandered around the house and into the woods	Mekyinkyin fie hɔ na mekɔɔ kwaeɛ no mu
I was the only one in the room not smiling	Ná me nkutoo na mewɔ dan no mu a na menserew
I could never work like that	Na mintumi nyɛ adwuma saa da
I slowly lift the phone out	Mede nkakrankakra ma telefon no so fi adi
I have called you for your help	Mafrɛ wo sɛ kɔhwehwɛ wo mmoa
I didn’t know he was wrong	Ná minnim sɛ wadi mfomso
I ended up going on one of my favorite message boards	Miwiee sɛ mekɔɔ nkrasɛm board ahorow a m’ani gye ho no biako so
Males tend to be slightly larger than females	Mmarima taa yɛ akɛse kakra sen mmea
I didn’t include that not all of my plans were dangerous	Mamfa anhyɛ mu sɛ ɛnyɛ me nhyehyɛe no nyinaa na asiane wom
I took the picture carefully from my bag	Mefaa mfonini no fii me bag mu yiye
I will never turn back	Merensan m’akyi da
I think this would be appropriate	Misusuw sɛ eyi bɛfata
I turn my attention back to my journal	Mesan de m’adwene san kɔ me nsɛmma nhoma no so
I just want to make sure the secret is kept	Nea mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ wɔde ahintasɛm no asie
The show is now on hold	Mprempren wɔagyae ɔyɛkyerɛ no
I decided to take it myself	Meyɛɛ m’adwene sɛ m’ankasa mɛfa
I read and try to absorb it all	Mekenkan na mebɔ mmɔden sɛ mɛfa ne nyinaa ahyɛ mu
I had sewn the fabric and cut it myself	Ná mapam ntama no na m’ankasa matwitwa
I gasped and nearly fell out of the chair	Mehome na ɛkaa kakraa bi na mifii agua no so hwee ase
The greatest number of species occurs in the tropics	Nnomaa ahorow a ɛdɔɔso sen biara no ba wɔ mmeae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom
I am always adding to this list	Mede biribi rebɛka saa nsɛm yi ho bere nyinaa
I knew that if we were not found soon, we would die	Na minim sɛ sɛ wɔanhu yɛn ntɛm a, yebewu
I needed to take care of him	Ná ehia sɛ mehwɛ no
I’ve never liked being the center of attention	M’ani annye ho da sɛ mɛyɛ obi a wɔde wɔn adwene si so kɛse
I enjoyed it, but I was a little uncomfortable, too	M’ani gyee ho, nanso na me ho nyɛ me dɛ kakra, nso
I didn’t fit in here	Na menfata wɔ ha
I thought you knew it was better	Misusuwii sɛ wunim sɛ eye sen saa
I wasn’t fast enough for you	Na mennyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ mma wo
I could be their corner there	Na metumi ayɛ wɔn twea so wɔ hɔ
I want to be free of that	Mepɛ sɛ minya ahofadi fi saa asɛm no ho
A woman like her could be dangerous	Ná ɔbea a ɔte sɛ ɔno betumi ayɛ nea ne ho yɛ hu
I can see their pained expressions even now	Mitumi hu wɔn anim a ɛyɛ yaw no mprempren mpo
I need food right now	Mihia aduan mprempren ara
I can’t be stopped or stopped	Mintumi nsiw me kwan anaasɛ wonnyae
I kind of laughed when I read it	Meserewee wɔ ɔkwan bi so bere a na mekenkanee no
I was like their second mom	Ná mete sɛ wɔn maame a ɔto so abien
I put the kettle on and made two drinks	Mede kettle no hyɛɛ mu na meyɛɛ anonne abien
I used to wonder how long he could take	Ná metaa susuw bere tenten a obetumi agye ho
I fought to keep the anger out of my voice	Mekoe sɛnea ɛbɛyɛ a abufuw no amfi me nne mu
I appreciate any suggestions	M’ani sɔ nyansahyɛ biara
I could barely move it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntutu no
I love reading books	M’ani gye nhoma akenkan ho
I shook my head once	Mewosow me ti pɛnkoro
I pray everyone is prepared	Mebɔ mpaeɛ sɛ obiara asiesie ne ho
I haven’t said anything to anyone	Menkaa hwee nkyerɛɛ obiara
Another guard was on duty	Ná ɔwɛmfo foforo bi reyɛ adwuma
I once knew a guy, and I liked to be rough	Bere bi na minim guy bi, na m’ani gye ho sɛ mɛyɛ rough
I was told to stay in the house	Wɔka kyerɛɛ me sɛ mentra fie hɔ
I feel like sadness is love	Mete nka sɛ awerɛhow yɛ ɔdɔ
I think the cave was the lesser of two evils	Misusuw sɛ na ɔbodan no yɛ bɔne abien no mu ketewaa bi
I had lots of love and we got along	Ná mewɔ ɔdɔ pii na yetumi traa ase
I hear this all the time	Mete eyi bere nyinaa
A small price to pay for all our safety	Bo ketewaa bi a ɛsɛ sɛ wotua ma yɛn ahobammɔ nyinaa
I walked cautiously to the third door	Mede ahwɛyiye nantew kɔɔ ɔpon a ɛto so abiɛsa no so
I still do this on the regular	Meda so ara yɛ eyi wɔ daa no so
I didn’t get anything	Mannya hwee
I slip into the front seat	Mede me ho hyɛ anim nkongua no so
I see you belong to them	Mehu sɛ woyɛ wɔn dea
You have done your best to sacrifice this army	Woayɛ nea wubetumi biara de saa asraafo dɔm yi abɔ afɔre
I didn't see that one	Manhu saa biako no
I even want to give the forests some support	Mepɛ sɛ mema kwae ahorow no mpo mmoa bi
All I taught you was to sit back and focus	Nea mekyerɛkyerɛɛ wo ara ne sɛ wobɛtra ase na wode w’adwene asi biribi so
I want you to promise not to shoot the angel	Mepɛ sɛ wohyɛ bɔ sɛ worentow ɔbɔfo no tuo
I couldn’t risk being identified	Na mintumi mfa me ho nhyɛ asiane mu sɛ wobehu onii ko a meyɛ
I can't hear anything you say anymore	Mintumi nte asɛm biara a wobɛka bio
I want to choose two	Mepɛ sɛ mepaw abien
The script varies in subsequent films	Nsɛm a wɔakyerɛw no gu ahorow wɔ sini ahorow a edi hɔ no mu
I knew it was gaining momentum	Ná minim sɛ ɛrenya ahoɔden
I broke up with him before I came home	Me ne no tetew mu ansa na mereba fie
I felt like crying right under the water	Metee nka sɛ mepɛ sɛ mesu wɔ nsu no ase pɛɛ
Droplets on the edge of a leaf	Nsu a ɛtɔ gu ahaban bi ano
I was always close to him	Ná mebɛn no bere nyinaa
I cooked all the time	Ná menoa aduan bere nyinaa
I could see that she had made herself beautiful	Na mitumi hu sɛ wayɛ ne ho fɛfɛɛfɛ
You are a wonderful human being	Woyɛ onipa a wo ho yɛ nwonwa
I thought it was polite	Misusuwii sɛ ɛyɛ animtew
I took a deep breath and spoke	Mehome kɔɔ akyiri na mekasae
I fight nature a lot	Me ne abɔde di ako pii
Her eyes reveal bright orange eyes	N’aniwa no da aniwa a ɛyɛ borɔdɔma a ɛhyerɛn adi
I feel his lips trail down my neck	Mete nka sɛ n’anofafa di akyi wɔ me kɔn mu
Seeing the same world with different eyes	Wiase koro no ara a wode aniwa soronko behu
I was a little scared	Mede ehu kaa me kakra
I was terrified of a ball coming my way	Ná ehu ka me sɛ bɔɔl bi bɛba me kwan so
I was immediately impressed with his spiritual understanding	Ntɛm ara na m’ani gyee ne honhom fam ntease a ɔwɔ no ho
I saw guilt in his eyes first	Mihuu afobu wɔ n’ani so kan
I never saw your mother	Minhuu wo maame da
I don't say anything about it	Menka ho hwee
I jumped out of my seat, holding my breath	Mihuruw fii m’akongua so, na mikuraa me home mu
I grow and sell them	Minyin na metɔn wɔn
I need to stop for a while	Ɛsɛ sɛ migyae kakra
I teach math at a university	Mekyerɛ akontaabu wɔ sukuupɔn bi mu
I tried to change my ways	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsakra m’akwan
It stayed on the schedule for four weeks	Ɛkɔɔ so traa nhyehyɛe no so adapɛn anan
I was confident then and so he could use me	Na mewɔ ahotoso saa bere no na enti obetumi de me adi dwuma
I haven’t seen him in six or seven years	Mfe asia anaa ason ni a minhuu no
I saw what you did	Mihuu nea woyɛe no
I couldn’t break the link	Na mintumi nsɛe link no
I can't wait for the rest	Mintumi ntwɛn nea aka no
I just wanted the prince to try the protein shake	Nea na mepɛ ara ne sɛ ɔheneba no sɔ protein shake no hwɛ
At this point I wasn’t interested anymore	Saa bere yi na m’ani nnye ho bio
I wasn’t acting weird	Ná menyɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I want my children to have your blood	Mepɛ sɛ me mma nya wo mogya
Though adjustments are made if necessary	Ɛwom sɛ sɛ ɛho hia a, wɔyɛ nsakrae de
I knew the cover story	Ná minim asɛm a ɛwɔ anim no
I had developed pretty thick skin	Ná mayɛ honam ani hwɛbea a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ den
This has been debated and speculated upon	Eyi ayɛ nea wɔagye ho akyinnye na wɔasusuw ho
These stories come from many different individuals	Saa nsɛm yi fi ankorankoro ahorow pii hɔ
I had felt it when I was working out	Ná mate nka bere a na mereyɛ apɔw-mu-teɛteɛ no
I have never had one maintenance request completed	Minnyaa nsiesie ho adesrɛ biako mpo awie da
I was working for them for about a year	Ná mereyɛ adwuma ama wɔn bɛyɛ afe
I talk to him almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ me ne no kasa da biara
I was dreaming and sleeping	Ná mereso dae na na mada
I need peace and quiet right now	Mihia asomdwoe ne kommyɛ mprempren ara
I just started wandering around	Mifii ase kyinkyin ara kwa
I’m so glad it’s sudden	M’ani agye yiye sɛ ɛyɛ mpofirim
I find myself drawn to it more	Mihu sɛ m’ani bɛtwe akɔ ho kɛse
I haven’t seen them in years	Mfe pii ni a minhuu wɔn
I wondered why he was here	Mibisaa me ho sɛ nea enti a ɔwɔ ha no
A very quick lesson for a girl so young	Adesua a ɛyɛ ntɛm yiye ma abeawa bi a ɔyɛ abofra saa
I see between the lines that he wants to go back home	Mihu nkyerɛwde no ntam sɛ ɔpɛ sɛ ɔsan kɔ fie
I hope you found the bed to your liking	Mewɔ anidaso sɛ wuhuu mpa no sɛnea w’ani gye ho
I want their heat to go away too	Mepɛ sɛ wɔn ɔhyew no nso fi hɔ
However, I couldn’t let him go	Nanso, na mintumi nnyae no
Had to, again, drop out of school	Na ɛsɛ sɛ, bio, gyae sukuu
I was everybody, so it didn’t belong to me	Ná meyɛ obiara, enti na ɛnyɛ me dea
I can’t help but get lost in heaven	Mintumi nnyae sɛ mɛyera wɔ soro
The challenge was to portray him as weak	Ná asɛnnennen no ne sɛ wɔbɛkyerɛ no sɛ ɔyɛ mmerɛw
I had a sweet urge to continue the attack	Ná mewɔ ɔpɛ a ɛyɛ dɛ sɛ mɛtoa ntua no so
I had seconds between this until the shooting	Na mewɔ sekan wɔ eyi ntam kosii sɛ wɔtow tuo
A few pairs were still fighting	Ná baanu kakraa bi da so ara reko
I could feel electricity wherever our skin touched	Ná mitumi te anyinam ahoɔden nka wɔ baabiara a yɛn honam ani bɛka
I wondered how you were	Mibisaa me ho sɛnea wote
I couldn’t understand what was happening to me	Ná mintumi nte nea na ɛreto me no ase
I would take that and run with it	Ná mɛfa saa na mede atu mmirika
I was angry for a long time	Me bo fuwii bere tenten
I wiped away my excess tears and leaned in closer	Mepopaa me nusu a ɛboro so no na mede me ho too mu bɛn no
I went to the party and it was fun	Mekɔɔ apontow no ase na na ɛyɛ anigye
I want a dollar, which the girl will send to me	Mepɛ dɔla biako, a abeawa no de bɛkɔ akɔma me
I could hardly believe this was actually happening	Ná mintumi nnye nni koraa sɛ eyi rekɔ so ankasa
I let him play with my pen	Memaa ɔde me kyerɛwdua dii agoru
I couldn’t hold it anymore	Ná mintumi nkura mu bio
I get up, I shower, I get dressed	Mesɔre, meguare, mehyɛ ntade
I didn’t have to make sketches in my final moments	Na ɛnsɛ sɛ meyɛ mfonini ahorow a wɔayɛ ho mfonini wɔ me bere a etwa to no mu
I think he might have been confused	Misusuw sɛ ebia na n’adwene atu afra
I came home and made a plan	Mebaa fie bɛyɛɛ nhyehyɛe bi
Each squadron also has a different patch	Squadron biara nso wɔ patch soronko bi
I am sixteen or seventeen years old	Madi mfe dunsia anaa dunwɔtwe
I want to dig my heels into the carpet	Mepɛ sɛ mitutu me nan ase kɔ kapet no mu
I looked around and everything was different	Mehwɛɛ me ho hyiae na ɛsono biribiara
I wanted to make a big bow	Ná mepɛ sɛ meyɛ agyan kɛse bi
I hope your readers enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’akenkanfo ani begye ho
I could feel the negative comments and fantasies coming	Ná metumi ate nsɛmmɔne ne nsusuwii hunu a ɛreba no nka
However, I don’t believe there are any	Nanso, minnye nni sɛ ebi wɔ hɔ
The flight application form is available here	Wimhyɛn akwantu kratasin a wɔde bɛbisa no wɔ ha
I asked him when he would go to bed	Mibisaa no bere a ɔbɛda
I was prepared for the worst	Ná masiesie me ho ama nea enye koraa
I noted the same two paragraphs ago	Mehyɛɛ nkyekyɛm abien a atwam ni no nsow saa ara
I wanted it to last as long as possible	Ná mepɛ sɛ ɛtra hɔ kyɛ sɛnea metumi biara
The reaction to the character has been positive	Nea wɔayɛ wɔ nipasu no ho no ayɛ nea eye
I deserve better than that	Mefata sɛ eye sen saa
I want to explain something	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ biribi mu
I lay there breathing heavily	Medaa hɔ a na merehome denneennen
I know this can be a difficult time	Minim sɛ eyi betumi ayɛ bere a emu yɛ den
I was going to run away	Ná merebɛguan afi hɔ
I can’t risk feeling that way again	Mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛte nka saa bio
I have the right to be blind sometimes	Mewɔ hokwan sɛ ɛtɔ mmere bi a m’ani afura
Rights and responsibilities, like being a doctor	Hokwan ne asɛyɛde, te sɛ oduruyɛfo a wobɛyɛ
I will give them five minutes of our time	Mede yɛn bere no simma anum bɛma wɔn
I just got some really nice vegetables	Me nsa kaa nhabannuru bi a ɛyɛ fɛ ankasa ara kwa
I notice her knee touching her thigh	Mehyɛ no nsow sɛ ne kotodwe de ne nsa ka n’asen
I mean they fall full blast in love	Mekyerɛ sɛ wɔhwe ase full blast wɔ ɔdɔ mu
I soon felt reasonably comfortable	Ankyɛ na me ho tɔɔ me wɔ ntease mu
I am just asking a question	Merebisa asɛm bi kɛkɛ
I looked around to see if anyone was watching	Mehwɛɛ me ho hyiae sɛ ebia obi rehwɛ anaa
I took it, feeling its weight in my hand	Mefaa no, na metee nka sɛ ne mu duru wɔ me nsam
Someone using that shouldn’t even know	Ɛnsɛ sɛ obi a ɔde saa redi dwuma no hu mpo
I thought you looked great	Misusuwii sɛ wo ho yɛ fɛ yiye
I take her to my father's bedroom	Mede no kɔ dan a me papa da mu no mu
Bone bags showing the future	Nnompe kotoku a wɔde kyerɛ daakye
I can feel that he wants me	Mitumi te nka sɛ ɔpɛ me
I can see and hear you very well	Mitumi hu wo na mete wo yiye
I have thought about suicide many times	Masusuw ho mpɛn pii sɛ mekum me ho
I think there might be some merit to that idea	Misusuw sɛ ebia mfaso bi wɔ saa adwene no so
I pulled out my diary and wrote an entry	Metwee me da biara da nsɛm nhoma no na mekyerɛw asɛm bi a wɔde bɛhyɛ mu
I did not stretch out on the porch today	Mantrɛw me ho wɔ abrannaa no so nnɛ
It was like we had worked together before	Ná ɛte sɛ nea yɛabom ayɛ adwuma pɛn
I knew what the tree was	Ná minim nea dua no yɛ
I think they bought the cabinet as well	Misusuw sɛ wɔtɔɔ cabinet no nso
I stumbled upon their fellow citizens	Mihintiw wɔ wɔn mfɛfo ɔman mma hɔ
I looked around the restaurant and the castle	Mehwɛɛ adidibea hɔ ne abankɛse no nyinaa
I’m so glad I found your story	M’ani agye yiye sɛ mahu w’asɛm no
I know they care about me	Minim sɛ wodwen me ho
I wanted to know who he worked for, uh	Na mepɛ sɛ mihu nea ɔyɛ adwuma ma no, uh
I mean, the police were already there	Mekyerɛ sɛ, na polisifo no wɔ hɔ dedaw
I hated the thought of putting him in that position	Ná metan adwene a ɛne sɛ mede no bɛto saa gyinabea no
I never saw him again after that year	Manhu no bio wɔ saa afe no akyi
I went to my last table, the front one	Mekɔɔ me pon a etwa to no ho, nea ɛwɔ anim no
I had a lot of fun today	Minyaa anigye pii nnɛ
I hit you, we both did	Me bɔɔ wo, yɛn baanu nyinaa yɛɛ saa
I kept thinking everyone in class was watching me	Mekɔɔ so susuwii sɛ obiara a ɔwɔ adesua mu no rehwɛ me
I knew you had seen or heard me out there	Na menim sɛ woahu me anaa woate me wɔ abɔnten hɔ
I have to go to the grocery store	Ɛsɛ sɛ mekɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
A word of caution though	Asɛm a ɛyɛ kɔkɔbɔ nanso
I didn’t like it at all	Ná m’ani nnye ho koraa
I couldn’t let him have it	Na mintumi mma onnya bi
I walk past it every day	Menantew twa ho da biara
I wanted to want you to be dressed and naked underneath	Na mepɛ sɛ mepɛ sɛ wohyɛ atade na woda adagyaw wɔ ase
David won the contest	Dawid dii nkonim wɔ akansi no mu
I will give you everything you need	Mede biribiara a wuhia bɛma wo
I felt it in my heart, in my soul	Metee nka wɔ me koma mu, wɔ me kra mu
I will not go into that further	Merenkɔ saa asɛm no mu bio
I'll start the editing process	Mebɛhyɛ aseɛ ayɛ editing nhyehyɛeɛ no
I gained new confidence in myself	Minyaa ahotoso foforo wɔ me ho
I looked at simple words like	Mehwɛɛ nsɛmfua a ɛnyɛ den te sɛ nea
I just didn’t feel like going through the routine	Na mente nka kɛkɛ sɛ mɛfa nneɛma a wɔyɛ daa no mu
I felt so safe in your arms	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse wɔ wo nsa so
I would also need medical help throughout the pregnancy	Anka mehia ayaresa mmoa nso wɔ nyinsɛn no nyinaa mu
I can’t think and have trouble breathing	Mintumi nsusuw nneɛma ho na minya ɔhaw wɔ ahome mu
I don’t like to look at my thoughts for very long	M’ani nnye ho sɛ mɛhwɛ me nsusuwii no akyɛ koraa
I pointed at the driver	Mede me nsa kyerɛɛ ofirikafo no so
This worked for him	Eyi yɛɛ no ​​yiye
The custom soon spread to other cities	Ankyɛ na amanne no trɛw kɔɔ nkurow afoforo mu
I knew he would be angry if he saw me	Na minim sɛ sɛ ohu me a, ne bo befuw
I want my husband back	Mepɛ sɛ me kunu san ba
I needed his comfort	Ná mihia n’awerɛkyekye
I grab his free hand and give it a hug	Mekyere ne nsa a ɛde ne ho no na mema no atuu
Teeth may remain in the wound	Ebia sẽ bɛkɔ so atra kuru no mu
I didn't see anything raised, it shouldn't be	Manhu biribiara a wɔama so, ɛnsɛ sɛ ɛyɛ saa
I follow his scent trail, walking miles into the woods	Midi ne hua kwan no akyi, na menantew akwansin pii kɔ kwae no mu
I knew he was a photographer	Ná minim sɛ ɔyɛ mfoninitwafo
I planned to wait in silence	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛtwɛn wɔ kommyɛ mu
Which I could only hope for the best	Nea na metumi anya anidaso sɛ nea eye sen biara bɛba
I mean get seriously drunk	Mekyerɛ sɛ wobɛnom nsa anibere so
I love the way they look	M’ani gye sɛnea wɔn ho te no ho
I hope you can understand that	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate saa asɛm no ase
I stood still as memory after memory washed over her	Migyinaa hɔ dinn bere a nkae akyi nkae hohoro ne ho no
There are strict conditions to his release	Tebea horow a emu yɛ den wɔ hɔ a ɛfa ne ho a wobeyi no ho
I believe he heard my conversation	Migye di sɛ ɔtee me nkɔmmɔbɔ no
I just bit my tongue	Mekaa me tɛkrɛma so kɛkɛ
I said you can’t be a man	Mekaa sɛ worentumi nyɛ ɔbarima
I was terrified the whole time	Ná ehu aka me denneennen bere no nyinaa
A half smile appeared on his face	Ɔserew fã bi puei wɔ n’anim
I noticed that there was only one station hanging there	Mihui sɛ gyinabea biako pɛ na ɛsensɛn hɔ
Both the album and the single failed to chart	Album no ne single no nyinaa antumi ankɔ chart so
A lot of people can relate to that	Nnipa pii betumi afa saa asɛm no ho
I even like the two of them	M’ani gye wɔn baanu no ho mpo
I wasn’t afraid of getting lost	Ná minsuro sɛ mɛyera
I didn't care if he messed up there	Sɛ ɔyɛ basabasa wɔ hɔ a, na ɛnyɛ me asɛm
I didn't do it very well	Menyɛɛ no ​​yiye koraa
I was turning blue myself	Ná m’ankasa meredan bruu
The plans were not ideal	Ná nhyehyɛe ahorow no nyɛ nea eye koraa
The motivation for action	Nea ɛkanyan obi ma ɔyɛ ade
I have never spoken negatively about my husband	Menkaa me kunu ho asɛmmɔne da
I was supposed to be happy here	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye wɔ ha
I have his new recordings	Mewɔ ne nnwom a wɔakyere agu hama so foforo no
I think he’s the one there	Misusuw sɛ ɔno ne obi a ɔwɔ hɔ
I didn't want to sleep	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ meda
I came here to help you fight one enemy	Mebaa ha sɛ merebɛboa wo ma woako atia ɔtamfo biako
He returned to training a day after this	Ɔsan kɔɔ ntetee mu wɔ eyi akyi da koro
I bite my lip tightly to keep from crying	Mekeka m’ano denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a mansu
I didn’t even bother to look inside the hat	Manhaw me ho mpo sɛ mɛhwɛ kyɛw no mu
I saw everything you showed me	Mihuu biribiara a wode kyerɛɛ me no
I will move on to this review	Mebɛkɔ saa nhwehwɛmu yi so
Maybe a good guy would go for that truth	Ebia na ɔbarima pa bi bɛkɔ akɔhwehwɛ saa nokware no
I just didn’t expect you’d need it so quickly	Na menhwɛ kwan kɛkɛ sɛ wubehia no ntɛmntɛm saa
An alternative model is proposed to explain the experimental data	Wɔde nhwɛso foforo bi ahyɛ nyansa sɛ wɔmfa nkyerɛkyerɛ nsɛm a wɔde sɔ hwɛ no mu
I was learning to walk without my walk	Ná meresua sɛnea mɛnantew a me nantew no nka ho
Basically, I hold my hand as a prisoner	Ne titiriw no, mekura me nsa sɛ ɔdeduani
I tell him about them then give him a reading	Meka wɔn ho asɛm kyerɛ no afei mema no akenkan
I knew he could smell his selfishness for us	Ná minim sɛ otumi te ne ho a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ma yɛn no hua
I feel my stomach turn inward	Mete nka sɛ me yafunu no dan kɔ mu
I have been waiting ever since	Matwɛn fi saa bere no
I wanted someone to hold it, just press it	Na mepɛ sɛ obi kura mu, mia so kɛkɛ
I know exactly who is doing this to you	Minim onipa a ɔreyɛ wo eyi no ankasa
I remember coming up with a quick plan	Mekae sɛ mede nhyehyɛe bi a ɛyɛ ntɛm bae
I hesitated when an older woman came outside	Metwentwɛn me nan ase bere a ɔbea bi a wanyin baa abɔnten no
I want to help, the desire is stronger than anything	Mepɛ sɛ meboa, akɔnnɔ no mu yɛ den sen biribiara
I can’t get over how we’ve done today	Mintumi ntra sɛnea yɛayɛ nnɛ no so
Part of me wanted to quit	Ná me fã bi pɛ sɛ migyae
I wouldn't say roll, but I can	Merenka sɛ roll, nanso metumi
I stared at the floor	Mehwɛɛ fam hɔ denneennen
I have an angel guarding me	Mewɔ ɔbɔfo bi a ɔrewɛn me
I am open to learning more	Mebue m’ani sɛ mesua pii
I thought a little wee escaped	Misusuwii sɛ wee kakra aguan
I felt empty and betrayed when I heard this	Metee nka sɛ me ho nni hwee na wɔayi me ama bere a metee saa asɛm yi no
I got me working for a while	Me nyaa me yɛɛ adwuma bere tiaa bi
I try very hard to stay alive	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛtra ase
I want to support that	Mepɛ sɛ meboa saa asɛm no
I could see trees and bushes	Ná mitumi hu nnua ne nnuadewa
I wanted his lips on my throat	Ná mepɛ sɛ n’anofafa hyɛ me menewam
I have a depression	Mewɔ adwenemhaw
A grassy plain, as they talk, sir	Asasetaw bi a sare wɔ so, bere a wɔrebɔ nkɔmmɔ no, owura
I worked for only one year	Meyɛɛ adwuma afe biako pɛ
I walked home from work	Mifii adwumam nantew kɔɔ fie
I got stomach cramps and lost my energy	Minyaa yafunu mu nhyɛso na m’ahoɔden no yerae
I think there is something wrong with me	Misusuw sɛ mfomso bi wɔ me ho
I need someone to take away boredom	Mehia obi a obeyi mfonoe afi hɔ
I chose a seat in the middle	Mepaw akongua bi wɔ mfinimfini
A significant test of this hypothesis is still lacking	Sɔhwɛ a ɛho hia a ɛfa saa nsusuwii hunu yi ho da so ara nni hɔ
I had already forgotten what the first finger represented	Ná me werɛ afi nea nsateaa a edi kan no gyina hɔ ma no dedaw
I looked at the door, but it didn’t open	Mehwɛɛ ɔpon no, nanso ammue
I stopped trying to break him off	Migyaee mmɔden a na merebɔ sɛ mɛbubu no afi ho no
I think you should take over from here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugye dibea no fi ha
I take steps and steps	Metu anammɔn bi ne anammɔn foforo
I’m angry and jealous	Me bo fuw na m’ani bere
I have gone through the job description	Mafa adwuma no ho nkyerɛkyerɛmu no mu
He was immediately arrested	Wɔkyeree no ntɛm ara
I mean, you were great	Mekyerɛ sɛ, na woyɛ kɛse
I cannot see the handwriting	Mintumi nhu nsaano nkyerɛwee no
I got the feeling that he was very angry	Minyaa atenka a ɛne sɛ ne bo afuw kɛse
I want to try to change	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛsakra
A nice comfortable fit and cut	A nice ahotɔ fit ne cut
I turn around and climb into bed	Medan me ho na meforo kɔ mpa so
I acted like a victim	Meyɛɛ m’ade te sɛ obi a wɔayɛ no bɔne
I didn’t allow myself to watch him die	Mamma me ho kwan sɛ menhwɛ sɛnea ɔrewu
Which is very different	Nea ɛyɛ soronko koraa
This was surprising given the conditions of the war	Ná eyi yɛ nwonwa bere a wosusuw tebea horow a ɛkɔɔ so wɔ ɔko no mu no ho no
I'm going on a date with a normal guy	Me ne normal guy bi rekɔ date
I asked why he thought that	Mibisaa nea enti a osusuw saa
I can’t do it alone	Me nkutoo ntumi nyɛ
I got this after the accident	Minyaa eyi wɔ akwanhyia no akyi
I reach out and hold her close to me	Meteɛ me nsa na mekura no mu bata me ho
I am doing the right thing	Mereyɛ ade a ɛteɛ
I called out an alert	Mefrɛɛ kɔkɔbɔ bi
I want to get ready	Mepɛ sɛ misiesie me ho
I hope you find a solution to your problem	Mewɔ anidaso sɛ wubenya wo haw no ano aduru
A cold hand slipped around him	Nsa bi a ɛyɛ nwini hwim ne ho
I couldn’t do it anymore, I couldn’t stand so much	Na mintumi nyɛ bio, na mintumi nnyina pii saa
I should have gone into politics a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ amammuisɛm mu bere tenten a atwam ni
I had found out that my mother was pregnant with my sister	Ná mahu sɛ me maame nyinsɛn me nuabea
I have heard that this has been done to many people before	Metee sɛ wɔayɛ saa atia nnipa pii pɛn
I wasn’t here to be a partner	Na menkɔ ha sɛ mɛyɛ ɔhokafo
I can’t sleep because I don’t have food	Aduan a minni nti mintumi nna
I hope you had a good trip up here	Mewɔ anidaso sɛ wo nyaa akwantu pa bi wɔ soro ha
I checked with the technician	Mehwehwɛɛ mfiridwuma ho nimdefo no nkyɛn
I think there is a reason for that	Misusuw sɛ biribi wɔ hɔ a enti ɛte saa
I reached out and touched his hand	Meteɛɛ me nsa kaa ne nsa
There was very heavy fighting throughout	Ná ɔko a emu yɛ duru kɛse wɔ hɔ wɔ bere no nyinaa mu
I couldn’t let them know I was crying	Na mintumi mma wonhu sɛ meresu
I decided to fix a drink	Misii gyinae sɛ mesiesie anonne bi
A man must remain hot	Ɛsɛ sɛ ɔbarima bi kɔ so yɛ hyew
I did a little research anyway	Meyɛɛ nhwehwɛmu kakra ɔkwan biara so
I should have paid more attention to the date	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si date no so kɛse
I looked around, and nothing really that interesting	Mehwɛɛ me ho hyiae, na biribiara nni hɔ a ɛyɛ anigye saa ankasa
A light flickered above his head	Kanea bi hyerɛn wɔ ne ti atifi
I tell you this to prepare you	Meka eyi kyerɛ mo sɛnea ɛbɛyɛ a yebesiesie mo
I love knowing he’s there	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ ɔwɔ hɔ
I looked like all the rest	Ná me ho te sɛ wɔn a aka no nyinaa
I intend to look for him	Meyɛ m’adwene sɛ mɛhwehwɛ no
I think about it for a second	Misusuw ho sekan biako
I held my breath and crossed my fingers	Mikuraa me home mu na mede me nsateaa twaa mu
I git my kind honest, as he did	Me git me su nokwaredi, sɛnea ɔyɛe no
I remember the guy who sold it to me	Mekae guy a ɔtɔn maa me no
I bought it and hung it on my wall	Metɔɔ no na mede sɛn me fasu ho
The show was not picked up	Wɔanfa ɔyɛkyerɛ no
I could wear it over my faded jeans	Ná metumi de ahyɛ me jeans a ayɛ mmerɛw no so
I can’t handle another funeral	Mintumi nni ayi foforo ho dwuma
The conflict remains high	Akasakasa no da so ara yɛ kɛse
On average, women are slightly larger than men	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, mmea sõ kakra sen mmarima
I was really surprised at how quickly it worked	Sɛnea ɛyɛɛ adwuma ntɛmntɛm no maa me ho dwiriw me ankasa
I am sure of that	Mewɔ awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I thought you were still here	Misusuwii sɛ woda so ara wɔ ha
I'm sure you'll want some time for yourself	Migye di sɛ wobɛpɛ bere bi ama wo ho
I have to get in to work tom	Ɛsɛ sɛ mekɔ mu kɔyɛ adwuma tom
I could hear voices outside my room	Ná mete nne ahorow wɔ me dan akyi
I was watching from my eyes	Ná mefi m’aniwa so rehwɛ
I respect your position, but here you have no power	Mebu wo dibea, nanso ha no, wunni tumi biara
I have other pieces too	Mewɔ asinasin afoforo nso
I hope you come out and see it	Mewɔ anidaso sɛ wobɛpue abɛhwɛ
I just can’t go on about it anymore	Mintumi nkɔ so nyɛ ho hwee bio kɛkɛ
They let us have the whole island to ourselves	Wɔmaa yenyaa supɔw no nyinaa maa yɛn ho
I couldn’t believe he could do this to me	Na mintumi nnye nni sɛ obetumi ayɛ me eyi
I could never get used to the rain	Ná mintumi mfa osu a ɛtɔ no ho su da
I was surprised it took them so long	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ egyee wɔn bere tenten saa
A nuclear bomb would have been devastating	Anka nuklea ɔtopae a ɛbɛtow no resɛe ade pii
I pulled away from the gentleman, and my fear grew	Metwee me ho fii ɔbarima a ɔyɛ ɔbadwemma no ho, na me suro no yɛɛ kɛse
I saved my parents for last	Mede m’awofo siee baabi maa nea etwa to
I had to believe that he would help me	Ná ɛsɛ sɛ megye di sɛ ɔbɛboa me
I would never be a big-headed prince	Anka merenyɛ ɔbapɔmma a ɔwɔ ti kɛse da
Otherwise this section is primarily residential	Anyɛ saa a ɔfã yi yɛ atrae titiriw
I project that a great deal of money will be made from the line	Me project sɛ sika kɛse a wobenya afi line no mu
I just think he could have helped	Misusuw kɛkɛ sɛ anka obetumi aboa
I acted quickly and played a strong but anxious ball	Meyɛɛ ade ntɛm ara na mebɔɔ ​​bɔɔl a ɛyɛ den nanso na ɛyɛ dadwen
I like the way you do it	M’ani gye ɔkwan a wofa so yɛ no ho
I started knocking him down	Mifii ase bɔɔ no hwee fam
I have a few minutes today	Mewɔ simma kakraa bi nnɛ
I came to say something, but it was gone	Mebaa sɛ merebɛka biribi, nanso na enni hɔ bio
I wasn’t ready to live	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛtra ase
I can choose to go on vacation	Metumi apaw sɛ mɛkɔ akwamma
I had to tell him about this	Ná ɛsɛ sɛ meka eyi ho asɛm kyerɛ no
I have to ask the obvious question	Ɛsɛ sɛ mibisa asɛm a ɛda adi pefee no
I know the thought has occurred to you	Minim sɛ adwene no aba wo tirim
I'm sorry I'm out so late	Mepa wo kyɛw sɛ mafi adi akyiri saa
I don’t know where, but he’s here somewhere	Minnim baabi a ɛwɔ, nanso ɔwɔ ha wɔ baabi
I grabbed it from you	Mekyeree no fii wo nsam
I just wish someone would come	Me yam a anka obi bɛba ara kwa
I love what you do	M’ani gye nea woyɛ no ho
I know we are bound together forever	Minim sɛ wɔakyekyere yɛn abom daa
Then I turned to the other women in the room	Afei medan kɔɔ mmea afoforo a wɔwɔ dan no mu no nkyɛn
I told him that there was no way out	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔkwan biara nni hɔ a wobetumi afa so
I didn’t care much, to be honest	Na ɛnyɛ me asɛm pii, sɛ mɛka nokware a
I didn’t have to put up with this shit	Na enhia sɛ migyina saa shit yi ano
This was a single-game playoff record	Ná eyi yɛ agoru biako pɛ a wɔbɔ wɔ playoff ho kyerɛwtohɔ
I liked them both very much	M’ani gyee wɔn baanu nyinaa ho yiye
I was just bad and sad to me	Ná meyɛ bɔne ne awerɛhow ara kwa ma me
I could feel tears streaming down my face	Ná mete nka sɛ nusu regu m’anim
I watched the time counter click	Mehwɛɛ bere counter click
I think you’ll like him	Misusuw sɛ w’ani begye ne ho
I would basically tell them to find out	Mebɛka akyerɛ wɔn titiriw sɛ wobehu
I think he was too embarrassed	Misusuw sɛ na n’ani wui dodo
I don’t want to hit people who do that	Mempɛ sɛ mebɔ nnipa a wɔyɛ saa no
I didn’t build a business	Mankyekye adwuma bi
I have trouble maintaining relationships	Mewɔ ɔhaw wɔ abusuabɔ a mekura mu
I want to improve by making it dynamic	Mepɛ sɛ metu mpɔn denam ma a mɛma ayɛ nea ɛyɛ nnam no so
I’d love to duel with you	M’ani begye ho sɛ me ne wo bɛyɛ duel
I didn’t know what was going to happen	Ná minnim nea ɛbɛba
I want my man to have my back	Mepɛ sɛ me nipa no nya m’akyi
I talked him out of it	Mekasa kyerɛɛ no ​​fii saa asɛm no mu
However, I did work on a few	Nanso, meyɛɛ kakraa bi ho adwuma ampa
A knock on her door confused her	Bere a wɔbɔɔ ne pon mu no maa n’adwene tu frae
I had a wonderful evening with the doctor	Me ne oduruyɛfo no dii anwummere fɛfɛɛfɛ
I didn’t need a man to save me	Na enhia ɔbarima bi a obegye me nkwa
I helped him sit up and handed him his sword	Meboaa no ma ɔsɔre tenaa ase de ne nkrante maa no
I reached out and took the gift	Metenee me nsa faa akyɛde no
I have not done any of these	Menyɛɛ eyinom mu biara
I'm still trying to figure that whole thing out	Meda so ara rebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ saa asɛm no nyinaa mu
I also wanted to talk to you	Mepɛe nso sɛ me ne mo kasa
I removed the wire and stepped into it	Miyii waya no na mede me nan sii mu
I was embarrassed and wanted to crawl under my skin	M’ani wui na na mepɛ sɛ mewea me ho kɔ me honam ani
I was exhausted from all the excitement of today	Ná mabrɛ wɔ nnɛ anigye nyinaa ho
I was surprised by the reception	Agyede a wogyee no no maa me ho dwiriw me
It just really is that	Ɛyɛ saa ankasa ara kwa
I always did my best to protect him	Bere nyinaa na meyɛ nea metumi biara sɛ mɛbɔ ne ho ban
I can recommend it to anyone	Metumi akamfo akyerɛ obiara
I was young, strong and quick	Ná meyɛ abofra, na me ho yɛ den na na meyɛ ntɛm
I didn't see you	Manhu wo
I wanted to know how rich a pretty boy here was	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea abarimaa fɛfɛ bi a ɔwɔ ha yɛ ɔdefo no
I couldn’t have her baby	Na mintumi nwo ne ba no
I should never have looked at my phone	Anka ɛnsɛ sɛ mehwɛ me fon no da
We have no other safe harbor	Yenni hyɛn gyinabea foforo biara a ahobammɔ wom
Johnson had nothing to do with the tournament	Ná Johnson nni biribiara a ɔbɛyɛ wɔ akansi no mu
I reached out and grabbed him	Metenee me nsa na mekyeree no
I wrote every book, and even had an agent	Mekyerɛw nhoma biara, na na mewɔ ɔnanmusifo mpo
I tried to close my eyes but couldn’t look away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkata m’ani so nanso mantumi anhwɛ m’ani so
I wanted to know why	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa
A bed of leaves and moss lay in the corner	Ná nhaban ne nsɔe mpa bi da ntwea so
I know exactly how to make poison	Minim sɛnea wɔyɛ awuduru no yiye
I could hear the fear in her voice	Ná mete ehu a ɛwɔ ne nne mu no
The other woman and I stood outside to get a better look	Me ne ɔbea foforo no gyinaa abɔnten sɛ yebehu no yiye
The other players were equally bored	Ná agofomma afoforo no nso afono wɔn saa ara
I turned away in horror	Mesan m’akyi a na ehu aka me
I had always been very good at math	Ná mayɛ obi a me ho akokwaw kɛse bere nyinaa wɔ akontaabu ho
I haven’t even seen them all yet	Minnya nhuu wɔn nyinaa mpo
A friend always loves	Adamfo dɔ bere nyinaa
I use the clear plastic	Mede plastic a emu da hɔ no di dwuma
I think the stress of everything just got to me	Misusuw sɛ biribiara mu adwennwen baa me so ara kwa
I can see your mother in your eyes	Metumi ahu wo maame wɔ w’ani so
A small smile spread across his lips	Ɔserew ketewaa bi trɛw faa n’anofafa so
I was meant to be here	Wɔyɛɛ me sɛ menkɔ ha
Legs and feet are white	Nan ne ne nan yɛ fitaa
I really appreciate his service	M’ani sɔ ne som adwuma no ankasa
I called his vital signs	Mefrɛɛ ne nsɛnkyerɛnne a ɛho hia no
I can’t concentrate, I can’t hear her calling	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi so, mintumi nte nea ɔrefrɛ no
He thought like a child	Osusuwii sɛ abofra
I wanted to drive him crazy	Ná mepɛ sɛ mebɔ no dam
I turned to watch him climb into a cab	Medanee me ho hwɛɛ sɛ ɔreforo akɔ taksi bi mu
Baker added a field goal in the final quarter	Baker de field goal kaa ho wɔ quarter a etwa to no mu
The methods worked for him today	Akwan a wɔfaa so yɛɛ no ​​dii nkonim maa no nnɛ
I wasn't trying to pay less, just letting him know	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ metua sika kakraa bi, na mmom na mema wahu ara kwa
I haven't seen any statistics for a while	Menhunuu akontaabuo biara kakra
I open it slowly and look outside	Mebue mu nkakrankakra na mehwɛ abɔnten
I wondered if he was counting to ten or so	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔrekan akɔ du anaa nea ɛte saa
I definitely felt unworthy	Akyinnye biara nni ho sɛ metee nka sɛ memfata
I got out of bed and started getting dressed	Mifii mpa so fii ase siesiee me ho
I couldn't throw stones	Na mintumi ntow abo
The racial themes of the event drew mixed reactions	Mmusuakuw ho nsɛmti a ɛwɔ adeyɛ no mu no twee adwene a adi afra
I got that from the orientation	Minyaa saa fii orientation no mu
I walked over to check it out	Menantew baa hɔ kɔhwɛɛ hɔ
I check in with him at least once a month	Anyɛ yiye koraa no, mekɔhwɛ no pɛnkoro ɔsram biara
I stood in the forest again	Migyinaa kwae no mu bio
There are a lot of key people in that deep pocket	Nnipa atitiriw pii wɔ saa kotoku a emu dɔ no mu
Then I watched them improve	Afei mehwɛɛ wɔn sɛnea ɛbɛyɛ a wobenya nkɔso
I asked his name again	Mibisaa ne din bio
A bonus points system is used when playing pool games	Wɔde bonus points nhyehyɛe di dwuma bere a wɔrebɔ pool agoru no
I think you can do it right	Misusuw sɛ wubetumi ayɛ no yiye
I was standing at the door	Ná migyina ɔpon no ano
I cook her favorite meal	Menoa aduan a n’ani gye ho paa
I am the screaming in your mind	Mene nteɛteɛm a ɛwɔ w’adwene mu
It was a long process	Ná ɛyɛ adeyɛ a ɛware
I saw the office side	Mihuu ɔfã a ɛwɔ ɔfese no
Still, I enjoyed the poetic justice ending	Nanso, m’ani gyee anwensɛm mu atɛntrenee awiei no ho
I went to my crew and they did nothing	Mekɔɔ m’adwumayɛfo kuw no mu na wɔanyɛ hwee
A little fear is good for them	Ehu kakra yɛ papa ma wɔn
At the time I didn’t even know who our lawyer was	Saa bere no na minnim onii ko a yɛn mmaranimfo no yɛ mpo
I tried to keep things straight	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma akɔ me tirim tẽẽ
I went back up the stairs	Mesan foro kɔɔ antweri no so
I use it in my classroom and in the library	Mede di dwuma wɔ me sukuu dan mu ne nhomakorabea
A terrible mystery	Ahintasɛm bi a ɛyɛ hu
I was really looking forward to the week	Ná mehwɛ dapɛn no kwan ankasa
I felt sick, tired, and in terrible pain	Metee nka sɛ meyare, mabrɛ, na na ɛyaw a ɛyɛ hu
They treat it like a movie	Wɔfa no te sɛ sini
I was going to keep it a secret	Ná merebɛma ayɛ kokoamsɛm
I ran to the exit to escape	Mituu mmirika kɔɔ ɔkwan a wɔfa so fi adi no ho sɛ merebeguan
I definitely have my fill	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ m’ahyɛ mu ma
I am no longer afraid of them	Minsuro wɔn bio
A brother calls and we find out but it’s an account	Onua bi frɛ na yehu nanso ɛyɛ akontaabu bi
I had thought about him for years	Ná masusuw ne ho mfe pii
I'm as good as it gets	Meyɛ papa sɛnea ɛyɛ
It was a very big deal	Ná ɛyɛ asɛm kɛse paa
I checked his room regularly	Ná mehwɛ ne dan no mu daa
I hated even thinking about him right now	Ná metan mpo sɛ medwen ne ho mprempren ara
I'm going to give you a break	Merebɛma wo ahomegyeɛ
I was so exposed to the wind	Ná mede me ho ahyɛ mframa mu saa
I can see my empty desk	Mitumi hu me pon a hwee nni so no
This whole wedding took about fifteen minutes	Saa ayeforohyia yi nyinaa gyee bɛyɛ simma dunum
I guess we just had to take the edge off	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ yeyi ano no ara kwa
I have visited him once already	Makɔsra no pɛnkoro dedaw
I think he might crack soon	Misusuw sɛ ebia ɔbɛpaapae nnansa yi ara
I had seen it before	Ná mahu pɛn
I learned the effect in the mirror	Misuaa nkɛntɛnso a ɛwɔ so wɔ ahwehwɛ no mu
I just need to believe in myself for once	Nea ehia ara ne sɛ migye me ho di prɛko pɛ
I haven’t seen him in years	Mfe bi ni a minhuu no
I excuse myself and meet him with the money bundle	Meyi me ho ano na mede sika a wɔde kyekyere me ho no hyia no
I still can’t quite believe it	Meda so ara ntumi nnye nni koraa
It just stayed with one thought	Ɛtraa hɔ ara ne adwene biako
Not much damage was done	Wɔansɛe nneɛma pii
I remember it like it was yesterday	Mekae no te sɛ nea na ɛte nnɛra
I had a dream months before	Mesoo dae bi asram pii ansa na ɛreba
I'm not here to work with you	Memma ha sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma
A little less self-assured	Kakra a onni ahotoso kɛse wɔ ne ho
I knew he would refuse	Ná minim sɛ ɔbɛpow
A creature of pure darkness	Abɔde bi a ɔwɔ esum kronkron
I'm not saying it would be easy to do	Menka sɛ na ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ wɔbɛyɛ no
I couldn’t believe it all happened	Ná mintumi nnye nni sɛ ne nyinaa sii
I want your name and profile	Mepɛ wo din ne wo ho nsɛm
I had seen him well	Ná mahu no yiye
I can tell he is really hurt and angry	Mitumi hu sɛ wapira ankasa na ne bo afuw
Maybe I was gone overnight	Ebia na menni hɔ anadwo biako pɛ
I nod and repeat	Mede me ti to fam na mesan ka bio
I don't know any other way to put this	Minnim ɔkwan foforo biara a mɛfa so de eyi ato hɔ
I tasted the change in her	Mekaa nsakrae a ɛbaa ne mu no hwɛe
Then I told them to cut it off	Afei meka kyerɛɛ wɔn sɛ wontwa mu
I accepted because my knees were still a little weak no	Migye toom efisɛ na me nkotodwe da so ara yɛ mmerɛw kakra no
I believe you are talking about me	Migye di sɛ woreka me ho asɛm
However, I think you will change your mind	Nanso, misusuw sɛ wobɛsakra w’adwene
I wanted to stand on my own feet	Ná mepɛ sɛ migyina m’ankasa me nan so
I held the door tight	Mekuraa ɔpon no mu kɛse
All courses are on a credit hour schedule	Adesua ahorow no nyinaa wɔ credit hour nhyehyɛe so
I wore the same old shirt, it was boring	Mehyɛɛ atade dedaw koro no ara, na ɛyɛ mfonoe
Another development took place	Nkɔso foforo bi bae
I also paid for a driving lesson, and passed first	Me nso mituaa karka ho adesua ho ka, na mitwam nea edi kan
I was in a lot of pain that week	Ná madi yaw kɛse saa dapɛn no
I have to be the one carrying you	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea mesoa wo
I can't be on the phone for long	Mintumi nkɔ telefon so nkyɛ
I didn't expect the gun to be so quiet	Ná menhwɛ kwan sɛ tuo no bɛyɛ dinn saa
I support your efforts and talents	Meboa mo mmɔdenbɔ ne mo talente
The twenty minute ride took almost an hour	Ɛkame ayɛ sɛ simma aduonu a wɔde tra kar mu no gyee dɔnhwerew biako
I looked around the room to see what had caused it	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa hwɛɛ nea ɛde bae
I am always looking for something interesting to watch	Mehwehwɛ biribi a ɛyɛ anigye a mɛhwɛ bere nyinaa
I want you all to be fresh and ready by the early evening	Mepɛ sɛ mo nyinaa yɛ foforo na moasiesie mo ho ansa na anwummere anɔpatutuutu adu
Written and informed consent from our patient was obtained	Wonyaa yɛn ɔyarefo no pene a wɔakyerɛw na wɔde nimdeɛ ama
All I was asking for was to go home	Nea na merebisa ara ne sɛ mensan nkɔ fie
I feel like a bad person	Mete nka sɛ meyɛ onipa bɔne
I was no longer in the bathroom	Ná menni aguaree hɔ bio
I want you to know the perspective	Mepɛ sɛ wuhu adwene a ɛwɔ hɔ no
I looked around the rooms	Mehwɛɛ adan no mu
A conclusion needed an oral conclusion	Ná asɛm bi a wɔde bɛba awiei no hia sɛ wɔde ano ka awiei
I need this good please let me have it	Me hia saa papa yi mesrɛ wo ma me nnya bi
I almost let him walk	Ɛkame ayɛ sɛ memaa no nantew
I saw something else	Mihuu biribi foforo
I could feel his hunger	Ná mitumi te ne kɔm no nka
The fight was competitive	Ná ɔko no yɛ akansi
I don’t usually bother people when they’re eating	Metaa nhaw nkurɔfo bere a wɔredidi no
I take good care of it	Mehwɛ so yiye
Then I decided to turn around	Afei misii gyinae sɛ mɛdan me ho
Of course, I treated this with my usual enthusiasm	Nokwarem no, mede m’anigye a metaa yɛ no dii eyi ho dwuma
A repeated measurement test design	A mpɛn pii susuw sɔhwɛ nhyehyɛe
I smile at him and continue to drink my water	Meserew kyerɛ no na mekɔ so nom me nsu
I can’t even say I’m sorry	Mintumi nka mpo sɛ mepa wo kyɛw
I also have some other projects to complete	Mewɔ nnwuma afoforo bi nso a ɛsɛ sɛ miwie
I wasn’t looking for a situation with a woman	Na menhwehwɛ tebea bi a me ne ɔbea bi benya
The source of the injury is unknown	Wonnim faako a opira no fi
I put my stuff in a bag	Mede me nneɛma guu bag mu
I can balance, my mind	Mitumi kari pɛ, m’adwene
I can’t wait to show him what we’ve got today	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkyerɛ no nea yɛanya nnɛ
I'll give you world peace for two seconds	Mede sekan abien bɛma wo wiase asomdwoe
I didn’t get any other pay	Mannya akatua foforo biara
I want to look back	Mepɛ sɛ mehwɛ m’akyi
I was crashing to the ground anyway	Ná merebɔ me ho akɔ fam ɔkwan biara so
I just wanted to blend in, be like everybody else	Na mepɛ sɛ mefrafra mu ara kwa, meyɛ sɛ obiara
I knew he was the reasonable one	Ná minim sɛ ɔno ne obi a ɔwɔ ntease
I immediately wiped my face in disgust and fear	Mede akyide ne ehu popaa m’anim ntɛm ara
I feel like this is one of the greatest discoveries	Mete nka sɛ eyi yɛ nneɛma akɛse a wɔahu no mu biako
I’m shocked myself	M’ankasa me ho adwiriw me
I guess we won’t go then	Misusuw sɛ yɛrenkɔ saa bere no
I didn’t think he needed the phone	Na minsusuw sɛ ohia telefon no
I could see an outline of someone in the distance	Ná mitumi hu obi ho mfonini wɔ akyirikyiri
I pushed each panel, looking for closing pressure	Mepiaa panel biara, na mehwehwɛɛ nhyɛso a wɔde bɛto mu
I know it was illegal, at least inappropriate	Minim sɛ na ɛyɛ mmara so bu, anyɛ yiye koraa no, na ɛmfata
I believed he was right	Ná migye di sɛ ɔteɛ
I just needed to keep going	Ná nea ehia ara ne sɛ mekɔ so yɛ saa
I want to square now	Mepɛ sɛ meyɛ square mprempren
I have made many friends	Manya nnamfo pii
I quickly stood up and looked around	Mesɔre gyinaa hɔ ntɛm hwɛɛ me ho hyiae
I am tired of the dancing	Mabrɛ wɔ asaw no ho
I was having a big dream	Ná mereso dae kɛse bi
The selection of books is an entire piece of art	Nhoma ahorow a wɔapaw no yɛ adwinni ho ade mũ
I was trying to help him escape from our hometown	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa no ma waguan afi yɛn kurom
I had a really good thing going	Na mewɔ ade pa bi a ɛrekɔ so ankasa
I will not let my heart be blackened	Meremma me koma nyɛ tuntum
I mean we stay the whole week	Mese yɛtena hɔ dapɛn no nyinaa
I find you very beautiful alive	Mehu sɛ wo ho yɛ fɛ yiye wɔ nkwa mu
Around the same time another change took place	Bɛyɛ saa bere no ara mu no nsakrae foforo nso bae
I wanted him to look after me	Ná mepɛ sɛ ɔhwɛ me
I turned and looked out the window again	Medanee me ho hwɛɛ mfɛnsere no mu bio
A sound caught his attention	Nnyigyei bi twee n’adwene
The present is a time of sorrow and suffering	Mprempren bere yi yɛ awerɛhow ne amanehunu bere
I didn’t deserve this	Ná memfata eyi
I could see his motives	Ná mitumi hu n’atirimpɔw ahorow no
I didn’t want to draw unnecessary attention anymore	Ná mempɛ sɛ metwetwe adwene a ɛho nhia bio
I know what you are going to do	Minim nea worebɛyɛ
I was not sick a single day in my guest life	Ná menyare da koro mpo wɔ m’ahɔho asetra mu
I need to clarify that	Ɛsɛ sɛ mema saa asɛm no mu da hɔ
I vowed to make you happy	Mekaa ntam sɛ mɛma mo ani agye
His friends are determined to get him a job	Ne nnamfo asi wɔn bo sɛ wɔbɛma wanya adwuma
I can take the bus seriously	Metumi afa bɔs no anibere so
I was hoping you would find out	Ná mewɔ anidaso sɛ wubehu
Now I know why you wanted me to stay home	Seesei mahu nea enti a na wopɛ sɛ metra fie
I decided on this before it even happened	Misii eyi ho gyinae ansa na ɛreba mpo
I live in pure consciousness	Mete ase wɔ adwene a ɛho tew mu
I lost time by my fifth shot glass	Mehweree bere denam me shot glass a ɛto so anum no so
I forced myself to smile	Mehyɛɛ me ho sɛ meserew
I got them and opened them	Minyaa wɔn na mibuee mu
I know from experience that you don't have shit to worry about	Menim sɛ ɛfiri osuahu mu sɛ wonyɛ shit a ɛsɛ sɛ wodwen ho
I walked to the captain and respectfully told him to stop	Menantew kɔɔ hyɛn no mu panyin no nkyɛn, na mede nidi ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae
I haven't actually taken them the last few days	Memfaa wɔn ankasa nna kakraa a atwam no
I am afraid to say that he was eventually discharged	Misuro sɛ mɛka sɛ awiei koraa no wɔde no fii hɔ
I think you and my wife could be best friends	Misusuw sɛ wo ne me yere betumi ayɛ nnamfo paa
I posted the latest episode today	Mede episode a ɛtwa toɔ no too hɔ nnɛ
A cold heart is a gentle hand	Koma a ɛyɛ nwini yɛ nsa a ɛyɛ brɛoo
A man stood beside her	Ɔbarima bi gyinaa ne nkyɛn
I'm coming from home	Mifi fie ba
I looked online for music	Mehwɛɛ nnwom wɔ Intanɛt so sɛ ebia nnwom wom anaa
I will never make that mistake again	Merenni saa mfomso no bio da
I mean, definitely, there are some things that are missing	Mekyerɛ sɛ, akyinnye biara nni ho sɛ, nneɛma bi wɔ hɔ a ɛyera
I had a brother once, a long time ago	Ná mewɔ onua bi bere bi, bere tenten a atwam ni
I don't know why they didn't like him	Minnim nea enti a na wɔn ani nnye ne ho
A rattle filled the silence, followed by another	Rattle bi hyɛɛ kommyɛ no ma, na foforo nso dii akyi
A fluffy yellow piece of paper appeared from the sky	Krataa bi a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛho ayɛ fĩ puei fii wim
I didn’t respond immediately and his eyes hardened	Manyɛ ho hwee ntɛm ara na n’ani yɛɛ den
I watched my daughter suffer because you were in pain	Mehwɛe sɛ me babea no rehu amane esiane sɛ na wote yaw nti
I always seemed tired these days	Ná ɛte sɛ nea mebrɛ bere nyinaa nnansa yi
I suggest you wait until you talk to the specialist	Mehyɛ nyansa sɛ twɛn kosi sɛ wo ne oduruyɛfo titiriw no bɛkasa
I damn sure wouldn't dare drink the water	Me damn sure anka merennya akokoduru nnom nsu no
I stopped counting after the first few	Migyaee akontaabu wɔ kakraa bi a edi kan no akyi
I wouldn’t go far with them	Anka me ne wɔn renkɔ akyiri
I wish you and him the best	Mepɛ sɛ wo ne no nya nea eye sen biara
I have lived here for months	Matra ha asram pii ni
I have a lot of friends	Mewɔ nnamfo pii
Knowing that the spell will be broken at any time	Nimdeɛ a ɛne sɛ akɔmfosɛm no bɛbubu bere biara
I usually change plans every six months or so	Metaa sesa nhyehyɛe ahorow asram asia anaa nea ɛte saa biara
I looked around in my bedroom	Mehwɛɛ baabiara wɔ me mpa no mu
I took care of my whole body	Mehwɛɛ me nipadua nyinaa so
I climbed into bed and tried to look outside	Meforoo mpa no so na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛhwɛ abɔnten
I was hoping to have dinner soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na madidi anwummere
Then we ask questions about ourselves	Afei yebisa yɛn ho nsɛm
The true nature of every soul is pure consciousness	Ɔkra biara su ankasa ne nhumu a ɛho tew
I start getting ready for tonight	Mifi ase siesie me ho ma anadwo yi
I had no idea what could happen	Ná minni nea ebetumi asi ho adwene biara
I really needed him to show me how to walk	Ná mihia no ankasa sɛ ɔbɛkyerɛ me sɛnea menantew
A still lose it at times	A da so ara hwere no wɔ mmere bi mu
I cannot feast on this	Mintumi nyɛ eyi ho apontow
I thought it was a supernatural weapon	Misusuwii sɛ ɛyɛ akode a ɛboro nnipa de so
I heard heavy rain outside	Metee sɛ osu kɛse retɔ wɔ abɔnten
I was just standing there laughing	Ná migyina hɔ reserew ara kwa
I was going to take it	Ná merekɔfa
A small area was surrounded by a thick stone wall	Ná ɔfasu a ɛyɛ den a wɔde abo ayɛ atwa beae ketewaa bi ho ahyia
I spent my first month trying to make changes as well	Mede me ɔsram a edi kan no bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nsakrae nso
I had no idea what we were talking about	Ná minnim nea yɛrekasa tia no
I can almost see heat rising from her skin	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu ɔhyew a ɛrekɔ soro afi ne honam ani
I kind of can look forward to it	Meyɛ ɔkwan bi so a metumi ahwɛ kwan
I nodded my head at it	Mede me ti too so
I wasn’t born for this, but he was	Wɔanwo me amma eyi, nanso ɔno de
He was the last of three sons	Ɔno ne mmabarima baasa no mu nea otwa to
I made my way to the lobby of the hotel	Mefaa kwan kɔɔ ahɔhodan no abrannaa so
The court dismissed this claim	Asɛnnibea no buu saa asɛm yi animtiaa
Please please never tell anyone	Mesrɛ wo sɛ mesrɛ wo nka nkyerɛ obiara da
I saw him attack them, my sisters	Mihuu sɛ ɔtow hyɛɛ wɔn so, me nuabeanom
I press my lips together	Memia m’anofafa so
I couldn’t let him see me in my current form	Na mintumi mma onhu me wɔ sɛnea mete mprempren no mu
However, I did not break off contact with him	Nanso, mantwa me ne no ntam nkitahodi mu
The land is now occupied by a private hospital	Mprempren ankorankoro ayaresabea bi na ɛwɔ asase no so
I know better than to ask	Minim yiye sen sɛ mebisa
I have to figure out what to do	Ɛsɛ sɛ misusuw nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho
We sincerely apologize for any mistakes	Yefi yɛn komam pa kyɛw wɔ mfomso biara ho
I can tell you have questions, ask them openly	Metumi aka akyerɛ wo sɛ wowɔ nsɛmmisa, bisa no pefee
I wish we could just stay here, man	Me yam a anka yebetumi atra ha ara kwa, ɔbarima
I can’t tell if that’s a good thing or not	Mintumi nhu sɛ ɛno yɛ ade pa anaasɛ ɛnte saa
I couldn’t get in the shower	Na mintumi nkɔ shower no mu
A servant was already standing there with a silver sword	Ná akoa bi gyina hɔ dedaw a okura dwetɛ nkrante
I am indebted to you forever	Mede wo ka daa
I am one of them and so are you	Meyɛ wɔn mu biako na wo nso wote saa ara
I was suddenly confused	M’adwene tu frae mpofirim
However, I was now a panicked person	Nanso, afei de na meyɛ obi a ehu aka me
I think we might both starve	Misusuw sɛ ebia ɔkɔm bɛkum yɛn baanu nyinaa
I fell in love with him before he knew me	M’ani begyee ne ho ansa na ɔrehu me
I was fascinated by it	Ná m’ani gye ho
I always sprayed them for him	Ná mepetepete wɔn so ma no bere nyinaa
I won't hurt you, promise	Merempira wo, bɔhyɛ
I hate it when women cry	Sɛ mmea su a, metan
I couldn’t do anything about it, unfortunately	Na mintumi nyɛ ho hwee, awerɛhosɛm ne sɛ
I run along the wall	Mitu mmirika fa ɔfasu no ho
I rejected murder at first, just like you	Mepoo awudi mfiase no, te sɛ wo ara
The shaped nails come from metal	Nnadewa a wɔayɛ no sɛnea ɛte no fi dade mu
He has three brothers and one sister	Ɔwɔ anuanom mmarima baasa ne onuawa biako
I had a band, and it fell apart	Ná mewɔ nnwontofo kuw bi, na ɛhwee ase
I only found out about it this morning	Anɔpa yi nkutoo na mihuu ho asɛm
I got along with three of them	Me ne wɔn mu baasa yɛɛ yiye
A white dog makes for a fun gathering	Ɔkraman fitaa yɛ ma nhyiam a ɛyɛ anigye
I have set up a watch post at the top	Mede watch post bi asi hɔ wɔ soro hɔ
I saw him with the light shining on him	Mihuu no a hann no rehyerɛn wɔ ne so
I know he is a good man	Minim sɛ ɔyɛ onipa pa
I can help you manage that transition	Metumi aboa wo ma woadi saa nsakrae no ho dwuma
I don’t remember going outside at all	Menkae sɛ mekɔɔ abɔnten koraa
I didn’t watch the whole process	Manhwɛ adeyɛ no nyinaa
I can’t remember any lights or music	Mintumi nkae akanea anaa nnwom biara
I guess they weren’t so different here after all	Misusuw sɛ na wɔnyɛ soronko koraa wɔ ha wɔ ne nyinaa akyi
I want you to fill me up	Mepɛ sɛ wohyɛ me ma
I never understood that, usually, there is no mass	Mante ase da sɛ, mpɛn pii no, mass biara nni hɔ
I think they will be together for life	Misusuw sɛ wɔbɛbom atra ase nkwa nna nyinaa
I know you have a lot of questions	Minim sɛ wowɔ nsɛmmisa pii
I hope the world is a paradise compared to here	Mewɔ anidaso sɛ wiase no yɛ paradise sɛ wɔde toto ha ho a
The characters were well received	Wogyee nnipa a wɔka ho asɛm no toom yiye
A strange device came to them	Afiri bi a ɛyɛ nwonwa baa wɔn nkyɛn
I really appreciate both!	M’ani sɔ abien no nyinaa yiye!
I can’t go home yet	Mintumi nkɔ fie de besi nnɛ
A normal person would not cry after hearing that	Obi a ɔte ase no rensu bere a wate saa asɛm no awie no
I haven't seen them in a while	Minhu wɔn bere tiaa bi ni
Then we were at it ourselves	Afei na yɛn ankasa nso wɔ so
I already felt a change in me	Metee nsakrae bi nka dedaw wɔ me mu
I am so sorry for your loss	Ɛyɛ me yaw paa wɔ wo adehwere no ho
I did my best to ignore that	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mebuu m’ani guu saa asɛm no so
I am pretty sure my plan is working	Migye di yiye sɛ me nhyehyɛe no reyɛ adwuma
Of particular concern is the impact of tourism	Nea ɛhaw adwene titiriw ne nkɛntɛnso a nsrahwɛ nya no
I think you are absolutely right about this review	Misusuw sɛ woayɛ nokware koraa wɔ nhwehwɛmu yi ho
I was dressed as country girls	Ná masiesie me ho sɛ mmeawa a wɔwɔ nkuraase
I barely know myself	Ɛkame ayɛ sɛ minnim me ho
I immediately felt uncomfortable leaving him here	Ntɛm ara na metee nka sɛ me ho nyɛ me den sɛ megyaw no wɔ ha
I have one job, one thing that is my sole responsibility	Mewɔ adwuma biako, ade biako a ɛyɛ m’asɛyɛde nkutoo
The move was not accepted	Wɔannye tu a wotu no toom
I can’t stay with you	Mintumi ntra wo nkyɛn
I can’t be here alone	Me nkutoo ntumi ntra ha
I always thought he was on powerful designs	Ná misusuw bere nyinaa sɛ ɔwɔ adwini ahorow a ɛwɔ tumi so
I soon realized his problem	Ankyɛ na mihuu ne haw no
We still get together once a year	Yɛda so ara hyiam pɛnkoro afe biara
The two get drunk and eventually have sex	Wɔn baanu no bow nsa na awiei koraa no, wɔbom da
I learned a lot from his comments	Misuaa nneɛma pii fii ne nsɛm a ɔkae no mu
I asked around but no one seemed to know him	Mibisaa ne ho hyiae nanso na ɛte sɛ nea obiara nnim no
I had no one and nothing	Ná minni obiara na na minni hwee
I had no idea what was about to happen	Ná minnim nea ɛrebɛba no ho adwene biara
I have to play a more cautious game here	Ɛsɛ sɛ mebɔ agoru a ɛyɛ ahwɛyiye kɛse wɔ ha
I haven’t eaten since	Efi saa bere no, minnidi
Called running and born in captivity	Wɔfrɛɛ wɔn tuu mmirika na wɔwoo wɔn wɔ nnommumfa mu
I hope he makes you happy	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛma w’ani agye
I looked for the post office	Mehwehwɛɛ posɔfese
I can't really come up with anything though	Mintumi mfa biribiara mmra ankasa de, nanso
I know him very well	Minim no yiye
Which is quick and dirty for you	Nea ɛyɛ ntɛm na ɛho ntew ma wo
I hope we get into our world	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛkɔ yɛn wiase no mu
I just didn’t really know what he was eating	Na minnim nea ɔredidi ankasa kɛkɛ
I have found myself in that same space many times	Mahu me ho wɔ saa ahunmu koro no ara mu mpɛn pii
I could tell he was still shaking it	Ná mitumi hu sɛ ɔda so ara wosow no
I'm not punching you in the stomach right now	Ɛnyɛ sɛ merebɔ wo yafunu mprempren
I think the problem is deeper than that though, babe	Misusuw sɛ ɔhaw no mu dɔ sen saa nanso, babe
I took lots of pictures and then some more	Metwaa mfonini pii na afei metwaa bi bio
I was a creature of character	Ná meyɛ abɔde a mewɔ suban
I know my father would definitely object	Minim sɛ akyinnye biara nni ho sɛ me papa bɛkasa atia
Monitoring tools were improved	Wɔmaa nnwinnade a wɔde hwɛ nneɛma so no yɛɛ yiye
I have been busy for over a decade	Menni adagyew bɛboro mfe du
I would go find another job	Ná mɛkɔ akɔhwehwɛ adwuma foforo bi
I can throw the wings off a housefly	Mitumi tow ntaban no fi ofie nwansena bi so
I will leave you alive and never come back	Megyae wo nkwa na mensan mma bio
The second hit the ground, followed by another	Nea ɛto so abien no bɔɔ fam, na foforo nso dii akyi
I never got to thank him	Mannya kwan da no ase da
I always did what was expected of me	Ná meyɛ nea wɔhwɛ kwan fi me hɔ bere nyinaa
I loved the gift box	M’ani gyee akyɛde adaka no ho
I think he's put it down	Misusuw sɛ ɔde ahyɛ fam
I want to be able to have company	Mepɛ sɛ mitumi nya fekubɔ
I had a great attitude then	Ná mewɔ suban kɛse bi saa bere no
I had a great idea	Ná mewɔ adwene kɛse bi
A monetary commission will prevent such violence	Sika ho bagua bi besiw basabasayɛ a ɛte sɛɛ ano
I think we can do this	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ eyi
I seriously enjoyed this adventure	M’ani gyee saa adwennwen yi ho anibere so
I can’t even take it back	Mintumi mfa no akyiri mpo
I couldn’t destroy it	Na mintumi nsɛe no
I left it back in my purse	Migyaw no bio wɔ me sika kotoku mu
I prayed there for a while	Mebɔɔ mpae wɔ hɔ bere bi
Then they have to do another game	Afei ɛsɛ sɛ wɔyɛ agoru foforo
I hesitated only because of my work schedule	M’adwuma nhyehyɛe nkutoo nti na metwentwɛn me nan ase
I was immediately impressed	M’ani gyee ho ntɛm ara
I choose around the edges	Mepaw twa anoano no ho hyia
I didn’t have to pull them at all	Na enhia sɛ metwetwe wɔn koraa
I believe the issue is not yet resolved	Migye di sɛ wonnya nsiesiee asɛm no
I tried to tell him but he wouldn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka akyerɛ no nanso wantie me
Two of the calls were death threats	Ná frɛ ahorow no mu abien yɛ owu ahunahuna
I need your help with them	Mehia mo mmoa wɔ wɔn ho
I loved this time of day	M’ani gyee da no mu bere yi ho
I can't tell if he's breathing or not	Mintumi nhu sɛ ɔrehome anaasɛ dabi
He was a thinker	Ná ɔyɛ obi a odwen nneɛma ho
I no longer hold those views	Minkura saa adwene ahorow no mu bio
The entire forest floor was covered with dense, bright green moss	Nsɔe a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ den a ɛhyerɛn kataa kwae no ase nyinaa so
I wish you'd shot him, but no such pleasure	Me yam a anka woatow no tuo, nanso anigye a ɛte saa biara nni hɔ
I tried to be patient and understanding	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya abotare na mete ase
I want to give you a nice thing	Mepɛ sɛ mede ade a ɛyɛ fɛ ma wo
I will not judge this sword today	Meremmu saa nkrante yi atɛn nnɛ
I turned my head left and right	Medanee me ti kɔɔ benkum ne nifa
I just wanted to go home now	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie mprempren ara kwa
They would all be released on the same day	Ná wobeyi wɔn nyinaa adi da koro
I killed a girl, not a god	Mekum abeawa bi, ɛnyɛ onyame bi
Every one of those tears was completely real	Ná saa nusu no mu biara yɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa koraa
I will be back though	Mebɛsan aba nanso
I feel so inspired on the beach	Mete nka sɛ wɔahyɛ me nkuran kɛse wɔ mpoano
I would try to forget that awful experience	Anka mɛbɔ mmɔden sɛ me werɛ befi saa osuahu a ɛyɛ hu no
I had pretty much forgotten all about it, by choice	Ná ɛkame ayɛ sɛ me werɛ afi ne nyinaa, denam paw so
I drank five cups of coffee	Menom kɔfe nkuruwa anum
Taking a shower even makes me feel better	Sɛ miguare a, ɛma me ho tɔ me mpo
I will be back in time	Mɛsan aba wɔ bere mu
I found him at my church camp	Mihuu no wɔ m’asɔre nsraban mu
I have given you wealth, love, riches, happiness	Mede ahonyade, ɔdɔ, ahonyade, anigye ama wo
I thoroughly enjoyed my stay here	M’ani gyee me tra wɔ ha ho yiye
A few things to note	Nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ yɛhyɛ no nsow
I hope your mother is doing well	Mewɔ anidaso sɛ wo maame reyɛ yiye
I tried to ignore that voice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu saa nne no so
I also didn’t realize it was already seven	Manhu nso sɛ na ɛyɛ nnɔnson dedaw
A pack was basically on its own when problems arose	Ná pack bi yɛ n’ankasa ho titiriw bere a ɔhaw ahorow sɔre no
I wanted to expand our time together	Ná mepɛ sɛ metrɛw bere a yɛde bom yɛ adwuma no mu
I have no desire to waste my time killing fools	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛsɛe me bere de akunkum nkwaseafo
I did that last one	Meyɛɛ saa nea etwa to no
I couldn’t get enough of him	Na mintumi nnya ne ho hwee
At that moment I knew something bad had happened	Saa bere no na minim sɛ biribi bɔne bi asi
I needed a protein supplement	Ná mihia protein a mede bɛma no aduan
I give them enough to spend	Mema wɔn nea ɛdɔɔso a wɔde bɛsɛe sika
I have no idea what they will do next	Minni nea wɔbɛyɛ akyi no ho adwene biara
I saw what he felt	Mihuu nea ɔtee nka no
I know you have been hurt in the past	Minim sɛ woapira wɔ bere a atwam no mu
An unknown young man had fallen into the doorway	Ná aberante bi a onnim no ahwe ase akɔ ɔpon no mu
I was in the first one, he followed a week later	Na mewɔ nea edi kan no mu, odii akyi dapɛn biako akyi
I jumped up and down like a little girl	Mihuruw kɔɔ soro ne fam te sɛ abeawa ketewaa bi
The fire was all under control by morning	Ná ogya no nyinaa adi so ansa na ade asa
I examined my forehead again while in the bathroom	Mesan hwehwɛɛ me moma so bere a na mewɔ aguaree no mu no
This could be a very funny record	Eyi betumi ayɛ kyerɛwtohɔ a ɛyɛ serew yiye
I have a private investigator	Mewɔ kokoam nhwehwɛmufo bi
The second shot also fired	Tuo a ɛto so abien no nso tow gui
I don’t like such stories	M’ani nnye nsɛm a ɛtete saa ho
I really can’t work in my office	Ankasa mintumi nyɛ adwuma wɔ m’adwumayɛbea hɔ
I couldn’t agree more with him	Na mintumi ne no nyɛ adwene pii
I was extremely bored most of the time in school	Ná mefono me denneennen bere dodow no ara wɔ sukuu mu
I think he was still mad at me too	Misusuw sɛ na ɔda so ara bo fuw me nso
No one is a myth of choice	Obiara nyɛ anansesɛm a ɛfa paw ho
I looked at the playlist and the timing	Mehwɛɛ nnwom a wɔahyehyɛ ne bere a wɔde yɛ adwuma no
The food was plain and simple	Ná aduan no yɛ nea ɛnyɛ den na na ɛnyɛ den
I see the process	Mihu sɛnea wɔyɛ nhyehyɛe no
I told the truth first	Mekaa nokware no kan
I really love this polish right now	Mepɛ saa polish yi ankasa mprempren
I just wanted her to get better	Ná mepɛ sɛ ne ho tɔ no ara kwa
The whole idea was there	Na adwene no nyinaa wɔ hɔ
I took no notice until the room was quiet	Manhyɛ no nsow biara kosii sɛ dan no mu yɛɛ dinn
I made my way to the door	Mefaa kwan kɔɔ ɔpon no ano
I got an understanding of harmony, music theory	Minyaa harmony ho ntease, nnwom ho nkyerɛkyerɛ
I was almost as excited as they were	Ɛkame ayɛ sɛ m’ani gyei te sɛ wɔn
I already have, by the way	Mewɔ dedaw, ɔkwan bi so
I’m so glad you’re here	M’ani agye paa sɛ wowɔ ha
I had trained with him when I was starting out	Ná me ne no atete me ho bere a na merefi ase no
I was wearing my hearing aids	Ná mehyɛ m’afiri a wɔde te asɛm
I was worried too, but not too worried about that	Ná me nso mehaw me ho, nanso na ɛnhaw me kɛse wɔ saa asɛm no ho
I attract attractive men, just like you	Metwetwe mmarima a wɔn ho yɛ fɛ, te sɛ wo ara
I can see the sadness on his face	Mitumi hu awerɛhow a ɛwɔ n’anim no
The exact way to move your hands	Ɔkwan pɔtee a wobɛfa so akanyan wo nsa
Very active participation of all	Ne nyinaa mu kyɛfa a ɛyɛ nnam kɛse
Some can be cut with a knife	Wobetumi de sekan atwitwa emu bi
I remember people who need it	Mekae nnipa a wohia
I could feel the metal touching the metal	Ná metumi ate nka sɛ dade no reka dade no
I don’t intend to leave anyone behind	Mennyɛ m’adwene sɛ megyaw obiara wɔ akyi
I was determined to find out for myself and ask questions	Ná masi me bo sɛ m’ankasa mɛhu na mabisa nsɛm
I didn’t want to bother you with it yet	Na mempɛ sɛ mede bɛhaw wo de besi nnɛ
I went to black parties	Mekɔɔ abibifo apontow ahorow ase
I became the whole of the universe itself	Mebɛyɛɛ amansan no ankasa nyinaa
I think we are going in the wrong direction	Misusuw sɛ yɛrekɔ baabi a ɛnteɛ
I wish we hadn’t been in such a crowded place	Me yam a anka yɛankɔ baabi a nnipa pii wɔ saa
I didn’t mind at the time	Saa bere no na ɛnhaw me
I craved his energy	Ná me kɔn dɔ n’ahoɔden
I kept the afternoon light until about three o'clock	Memaa awiabere no yɛɛ hann kosii bɛyɛ nnɔn abiɛsa
They built the back of the north wing	Wosii atifi fam ntaban no akyi
The other details are similar	Nsɛm afoforo a ɛkɔ akyiri no nso te saa ara
I tried to stop him, naturally	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesiw no kwan, sɛnea ɛte no
I want to make a new life for both of us	Mepɛ sɛ meyɛ asetra foforo ma yɛn baanu nyinaa
I bet some accommodation will provide it too	Meto kyakya sɛ dabere bi bɛma no nso
I am planning to dig deeper today	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtutu akɔ akyiri nnɛ
I knew from experience how they would feel	Ná minim sɛnea wɔbɛte nka afi osuahu mu
I listened carefully to everything he said	Mitiee biribiara a ɔkae no yiye
I even told him how my wife died	Mekaa sɛnea me yere wui no mpo kyerɛɛ no
I believe that enough people will make a difference	Migye di sɛ nnipa a wɔdɔɔso na wɔyɛ nsakrae no na wɔbɛyɛ saa
I barely managed to work on time	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anyɛ adwuma wɔ bere ano
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Mibuee m’ano, na na mepɛ sɛ mesan ka ne tɛkrɛma hwɛ bio
A bitter tan on the face	Anim a ɛyɛ tan a ɛyɛ nwononwono
I hated how he knew he would get his way	Ná metan sɛnea na onim sɛ obenya ne kwan no
I found this tobacco among his belongings	Mihuu tawa yi ka ne nneɛma ho
I was thinking of going for a walk	Ná meresusuw ho sɛ mɛkɔ akɔnantew
I was even more shocked at my words	Me ho dwiriw me kɛse mpo wɔ me nsɛm no ho
A woman, of course, even though it was hard to tell	Ɔbea, nokwarem no, ɛwom mpo sɛ na ɛyɛ den sɛ wobehu de
I just wanted to talk to you about something	Na mepɛ sɛ me ne wo kasa fa biribi ho kɛkɛ
Terrible pressure in his chest	Nhyɛso a ɛyɛ hu a ɛhyɛ ne moma so
I can’t write words, that thing is soul destroying	Mintumi nkyerɛw nsɛm, saa ade no yɛ ɔkra a ɛsɛe ade
I was no longer young	Ná menyɛ akumaa bio
A driver's seat faced forward	Ná ofirikafo no nkongua bi kyerɛ anim
I closed the magazine and sighed	Metoo nsɛmma nhoma no mu na misii apini
I'm sure some water will clear this up	Migye di sɛ nsu bi bɛma eyi ho atew
I ended up running up to you two	Miwiee no, mituu mmirika kɔɔ mo baanu nkyɛn
I’m so excited about it	M’ani agye ho kɛse
I watched his conflict	Mehwɛɛ ne ntawntawdi no
I was held up until it was time to make rice	Wɔkyeree me kosii sɛ bere dui sɛ meyɛ aburow
I wonder if you even think about it	Misusuw sɛ ebia wudwen ho mpo anaa
English has also become the standard language of literature	Borɔfo kasa nso abɛyɛ nhoma mu kasa a wɔtaa ka
I am not in a position to speak at all	Minni gyinabea a mede bɛkasa koraa
I was with the police once	Ná me ne polisifo no wɔ hɔ bere bi
I had to run to keep up with him	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika na ama matumi ne no abɔ
I watched the sun go down	Mehwɛɛ sɛnea owia rekɔtɔ
I’ve always loved it for some weird reason	M’ani gye ho bere nyinaa esiane biribi a ɛyɛ nwonwa nti
They had my heart stolen once or twice	Wɔmaa wowiaa me koma pɛnkoro anaa mprenu
At least I could pretend	Anyɛ yiye koraa no, na metumi ayɛ me ho sɛ
I felt him move for a moment	Metee nka sɛ ɔretu bere tiaa bi
Pipes are arranged in groups called divisions	Wɔahyehyɛ nsu paipu ahorow a wɔahyehyɛ no akuw a wɔfrɛ no mpaapaemu
If it all turns to ashes, I can stay	Sɛ ne nyinaa dan nsõ a, metumi atra hɔ
I can’t stop looking back	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ m’akyi
I have been looking for the end of the world	Makɔ so ahwehwɛ wiase awiei
I never live long enough	Mentra ase nkyɛ da
I die a little later	Mewu akyiri yi kakra
I try too, but keep falling	Me nso mebɔ mmɔden, nanso kɔ so hwe ase
I had to grab everything and run for it	Ná ɛsɛ sɛ mefa biribiara na mitu mmirika kɔhwehwɛ
I think this says it all	Misusuw sɛ eyi ka ne nyinaa
I am on a long narrow path	Mewɔ ɔkwan tenten bi a ɛyɛ teateaa so
I approached him a few times	Mebɛn no mpɛn kakraa bi
I want to finish this	Mepɛ sɛ miwie eyi
I never feel sorry for myself in that way	Minhu me ho mmɔbɔ wɔ saa kwan no so da
I almost have to laugh	Ɛkame ayɛ sɛ ɛsɛ sɛ meserew
A highly impossible situation	Tebea a ɛrentumi nyɛ yiye koraa
I felt his warm hand wrapped around mine	Metee nka sɛ ne nsa a ɛyɛ hyew no abɔ me de no ho
I’m so grateful for it	M’ani sɔ no yiye
I want to say well done	Mepɛ sɛ meka sɛ woayɛ no yiye
I mourn the past of this great photo editing process	Midi awerɛhow wɔ mfonini ahorow a wɔyɛ ho nhyehyɛe kɛse yi a atwam no ho
This turns into a dream	Eyi dan adaeso
I don’t deserve your praise	Memfata mo nkamfo
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Mede anigye kyiaa hokwan foforo yi
Just wanted to tell you what the suggestion is	Nea na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo nea nyansahyɛ no yɛ nkutoo
I must still be sick, some have told me	Ɛbɛyɛ sɛ meda so ara yare, ebinom aka akyerɛ me
A foul smell accompanied him	Hua bi a ɛyɛ fĩ kaa ne ho
I knew he would support me no matter what	Ná minim sɛ ɔbɛboa me ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I wish we could be ourselves and do it better	Me yam a anka yebetumi ayɛ yɛn ho na yɛayɛ no yiye
I need someone to talk to	Mihia obi a me ne no bɛkasa
I followed on the other side	Midii akyi wɔ ɔfã foforo no
I hug her and hold her against me	Meyɛ no atuu na mekura no tia me
I know where the packages are	Minim baabi a nneɛma a wɔde ahyɛ mu no wɔ
I storm out of the situation in the classroom	Mede ahum fi tebea a ɛwɔ sukuu dan no mu no mu
I intend to vote against the motion	Meyɛ m’adwene sɛ mɛtow aba atia asɛm no
I didn’t know that until I read this post	Na minnim saa kosii sɛ mekenkanee saa post yi
I can’t owe you anymore	Mintumi mfa wo ka bio
I can feel it at any time	Mitumi te nka bere biara
I wouldn’t throw you out of the house	Anka merento wo mfi fie hɔ
I bit my lip, upset that he hadn’t told me	Mekekaa m’ano, na ɛhaw no sɛ wanka ankyerɛ me
I was always there	Ná mewɔ hɔ bere nyinaa
I didn't want to try his phone	Ná mempɛ sɛ mesɔ ne fon no hwɛ
I smiled at him and he left on time	Meserew kyerɛɛ no ​​na ofii hɔ bere ano
I tried to take care of the farm	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ afuw no so
I hadn’t thought of it that way	Ná minsusuw ho saa
I just want to find balance	Mepɛ sɛ minya kari pɛ ara kwa
I have dirt inside me, the dirt of stealing	Mewɔ efĩ wɔ me mu, efĩ a efi korɔnbɔ mu
I can’t figure out what they do	Mintumi nhu nea wɔyɛ
I was secretly glad they escaped	M’ani gyei wɔ kokoam sɛ woguan
I sat at my desk	Metra me pon ho
I started slowly towards the door	Mifii ase de nkakrankakra kɔɔ ɔpon no ano
I wanted to wash my whole body	Ná mepɛ sɛ mehohoro me nipadua nyinaa ho
Maybe I'll have an idea for the blue dress	Ebia menya adwene bi wɔ atade bruu no ho
I didn’t even raise my voice	Mamma me nne so mpo
I couldn’t have done it	Anka mintumi nyɛ
I want to finish this	Mepɛ sɛ miwie eyi
I was talking about the whole letter thing	Na mereka krataa asɛm no nyinaa ho asɛm
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby	Mihui nso sɛ wuram mmoa dodow bi a ɛnyɛ awosu wɔ baabi a ɛbɛn hɔ
I see the similarity	Mihu nsɛdi no
I am staring at him	Mede m’ani so rehwɛ no
I couldn’t sleep	Na mintumi nna
I throw up my hands in frustration	Mede abasamtu tow me nsa gu soro
A sudden thought made my heart sink	Adwene bi a ɛbaa mpofirim no maa me koma memee
I needed them but couldn’t find them	Ná mihia wɔn nanso na minnya bi
I tried to wrap my arms around the wide object	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛbɔ ade a ɛtrɛw no ho
I threw myself into his embrace and clung to him	Metow me ho guu ne atuu mu na mebataa ne ho
A formal seating area opened up on the left	Wobuee baabi a wɔtra wɔ ɔkwan a ɛfata so wɔ benkum so
He did basketball in this city	Ɔyɛɛ basketball wɔ kurow yi mu
I could see nothing but darkness	Ná mintumi nhu hwee sɛ sum
I thought it would give me more confidence	Misusuwii sɛ ɛbɛma manya ahotoso kɛse
I wouldn't even pretend to have one	Anka merenyɛ me ho sɛ mewɔ bi mpo
I couldn’t get involved	Mantumi amfa me ho anhyɛ mu
I couldn’t afford to come home even once a month	Ná mintumi nnya sika mma fie pɛnkoro mpo ɔsram biara
I couldn’t wake my parents	Ná mintumi nnyan m’awofo
I was going to kill him	Ná merebɛkum no
I never want to leave you again	Mempɛ sɛ megyae wo bio da
I lay there for hours, in terror and fear	Medaa hɔ nnɔnhwerew pii, wɔ ehu ne ehu mu
A glamorous prize was not something he would give up easily	Ná nkonimbo a ɛyɛ fɛ nyɛ biribi a obegyae ntɛm
I went to the window and looked down	Mekɔɔ mfɛnsere no ho kɔhwɛɛ fam
I went back from there	Mesan fii hɔ kɔe
I thought they would just come running	Misusuwii sɛ wɔde mmirika bɛba ara kwa
I said this was coming	Mekae sɛ eyi reba
I went into the kitchen	Mekɔɔ adididan no mu
A fork whispered in response	Fork bi bɔɔ no asereserew de buae
Sadly imitating his former self	Awerɛhow a osuasua sɛnea na ɔyɛ kan no
I had refused his order	Ná mapow n’ahyɛde no
I think we will see him again	Misusuw sɛ yɛbɛsan ahu no bio
I put my hand on my face	Mede me nsa too m’anim
I hold his face between my hands	Mede n’anim hyɛ me nsa ntam
I hope he gets his ass handed to him	Mewɔ anidaso sɛ obenya n’afurum de ahyɛ ne nsa
A family friend fly fishing on the lake	Abusua adamfo bi a ɔde nwansena reyi mpataa wɔ ɔtare no so
I had to figure out what was going on	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
Luckily for me, I have someone who can bring them to me	Me anigyesɛm ne sɛ mewɔ obi a obetumi de wɔn aba ama me
I bought a card from him anyway	Metɔɔ krataa bi fii ne hɔ ɔkwan biara so
I am preparing my party for a street club	Meresiesie m’apontow ama abɔnten so kuw bi
I haven’t planned things	Menyɛɛ nneɛma ho nhyehyɛe
The challenges within the band intensified	Nsɛnnennen a ɛwɔ nnwontofo kuw no mu no mu yɛɛ den
A large rock fell on him	Ɔbotan kɛse bi hwee ne ho
I was training a replacement anyway	Ná mereyɛ tete obi a obesi ananmu ɔkwan biara so
I paused, completely still	Migyinaa hɔ kakra, a na meyɛ dinn koraa
I wondered who I would tell	Mibisaa me ho sɛ hena na mɛka akyerɛ no
The second was a header from the corner	Nea ɛto so abien no yɛ ti a wɔde fii twea so
I had time to breathe	Ná mewɔ bere a mede bɛhome
It seemed to affect me deeply	Ɛte sɛ nea ɛkaa me kɛse
I believe he was buried somewhere and forgotten about	Migye di sɛ wosiee no wɔ baabi na wɔn werɛ fii ne ho
Hypothesis is never final	Hypothesis nyɛ nea etwa to da
I know no one can pay me what I should	Minim sɛ obiara ntumi ntua me ka sɛnea ɛsɛ sɛ meyɛ
I looked back at the city gate	Mesan hwɛɛ kurow no pon no ano
I hope he can prove it	Mewɔ anidaso sɛ obetumi ada no adi
I tried to turn away so he wouldn’t notice	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛdan me ho sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhu
I think he's had enough	Misusuw sɛ wanya nea ɛdɔɔso
I was not prepared for the day ahead	Ná minsiesiee me ho mmaa da a ɛda yɛn anim no
I saw a policeman, but I didn't want to ask him	Mihuu polisini bi, nanso na mempɛ sɛ mibisa no
I will be in the priority truck	Mebɛtena lɔre a wɔde di kan no mu
A small crowd was approaching	Ná nnipadɔm ketewaa bi rebɛn wɔn
I would never go anywhere like this	Anka merenkɔ baabiara a ɛte sɛɛ da
I remember he was there	Mekae sɛ na ɔwɔ hɔ
I admire your work and your courage	M’ani gye mo adwuma ne mo akokoduru ho
I guess it makes sense then	Misusuw sɛ ntease wom saa bere no
I knew he wasn’t dead	Ná minim sɛ onwui
I heard you were in the hospital for weeks	Metee sɛ wowɔ ayaresabea hɔ adapɛn pii
I need to talk to you as soon as possible	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa ntɛm ara sɛnea metumi biara
I was pushing this bill	Ná merepia saa mmara yi
I was so happy to wake up	M’ani gyei paa sɛ mesɔree
I was not a queen to be kneeled or protected	Ná menyɛ ɔhemmaa a ɛsɛ sɛ mebu nkotodwe anaa wɔbɔ me ho ban
I remembered exactly where he was	Mekaee baabi a na ɔwɔ no pɛpɛɛpɛ
I keep my head down and my nose clear	Mema me ti to fam na me hwene ho tew
He was inspired by a popular movie	Sini bi a agye din na ɛmaa onyaa adwene no
I won't hurt him that way	Merempira no saa kwan no so
I can wait until we get to the hotel	Metumi atwɛn akosi sɛ yebedu ahɔhodan no mu
I remembered him for a long time	Mekae no kyɛe
I knew there was nowhere to run	Ná minim sɛ baabiara nni hɔ a mɛtu mmirika
I doubt it will have any effect	Migye kyim sɛ ebenya nkɛntɛnso biara
I smiled sweetly at him	Meserewee dɛdɛ kyerɛɛ no
A steel grill lies in the ashes	Dade a wɔde ayɛ gyabiriw bi da nsõ no mu
I can see the whole big square	Mitumi hu ahinanan kɛse no nyinaa
I also know their ways	Minim wɔn akwan nso
I have always thought of giving head as sex	Bere nyinaa masusuw ti a mede bɛma no ho sɛ nna
I am that pigeon, however, this is my true character	Me ne saa aborɔnoma no, nanso, eyi ne me suban ankasa
I think he's pretty right	Misusuw sɛ ɔteɛ yiye
I treated him like a brother	Mehwɛɛ no ​​sɛ onua
The Lessons themselves were reprinted for over a century	Wɔsan tintim Asuade ahorow no ankasa bɛboro mfe ɔha
I put the rest in my hands	Mede nea aka no too me nsa so
A fire is still burning inside	Ogya bi da so ara rehyew wɔ mu
I feel close to my parents here	Mete nka sɛ mebɛn m’awofo wɔ ha
I like the final version	M’ani gye nkyerɛase a etwa to no ho
I have a very good life	Mewɔ asetra pa yiye
I was going to meet them, whoever they were	Ná merebɛhyia wɔn, ɛmfa ho sɛ wɔyɛ henanom no
I longed for some gentleness	Ná me kɔn dɔ sɛ menya brɛbrɛ bi
I didn’t know what he was doing	Ná minnim nea ɔreyɛ no
Hospitals in all areas	Ayaresabea a ɛwɔ mmeae nyinaa
I had his father kill him	Memaa ne papa kum no
I hope this goes well	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛkɔ yiye
I watched him turn around and get on the plane	Mehwɛɛ sɛnea ɔdan ne ho na ɔforo wimhyɛn no
I will bring you food and water	Mede aduan ne nsu bɛbrɛ wo
I tried to swallow, but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene, nanso mantumi
I will reply to your email	Mebɛbua wo email no
I didn’t have the courage to talk to him myself	Ná minni akokoduru sɛ m’ankasa me ne no bɛkasa
I turn to my computer and fire it up	Medan kɔ me kɔmputa no so na mebɔ no
I was uncomfortable wearing a swimsuit around her	Ná ɛnyɛ me dɛ sɛ mɛhyɛ asuguare atade atwa ne ho ahyia
I got confirmation that seller didn't lie	Me nsa kaa confirmation sɛ seller anni atoro
And at first it all looked good	Na mfiase no na ne nyinaa hwɛ yiye
I thought he would stay in that pool forever	Misusuwii sɛ ɔbɛtra saa ɔtare no mu daa
I still had a boyish body	Ná meda so ara wɔ nipadua a ɛte sɛ abarimaa
I just wish we could do more of it	Nea mepɛ ara ne sɛ yebetumi ayɛ no pii
I didn’t intend to sing	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛto dwom
I checked it before I played the drums	Mehwɛɛ mu ansa na merebɔ sanku no
I know you meant nothing	Minim sɛ na woankyerɛ hwee
I'm old and you're just getting started	Mabɔ akwakoraa na worefi ase ara kwa
I point to the sidewalk	Mede me nsa kyerɛ ɔkwan a wɔde fa so no so
A large pack was issued as part of travel orders	Wɔde pack kɛse bi mae sɛ akwantu ahyɛde ahorow no fã
I have to stop and choose	Ɛsɛ sɛ migyina na mepaw
I need to see my sister	Ɛsɛ sɛ mihu me nuabea
I didn’t like the look on her face	Ná m’ani nnye sɛnea na n’anim te no ho
I let the hot water run over me	Mema nsu a ɛyɛ hyew no tu fa me so
I base mine on the facts	Mede me de no gyina nokwasɛm ahorow no so
I mean it was an accident	Mekyerɛ sɛ na ɛyɛ akwanhyia
I can’t stand the woman	Mintumi nnyina ɔbea no ano
I arrived an hour too late and missed it	Miduu hɔ dɔnhwerew biako akyi dodo na mepawee
I would tell them about the rise of science	Ná mɛka nyansahu a ɛrekɔ soro no ho asɛm akyerɛ wɔn
The track also includes a string system	Track no nso de nhama nhyehyɛe bi ka ho
I couldn’t see through his eyes, either	Na mintumi mfa n’ani so nhu ade, nso
They are forced to seek financial security through marriage	Wɔhyɛ wɔn ma wɔhwehwɛ sika fam ahobammɔ denam aware so
I had my son a year or so later	Mewoo me babarima no wɔ afe biako anaa nea ɛte saa akyi
I took a nasty shot at them	Metoo wɔn tuo a ɛyɛ abofono hwɛe
I wouldn’t be afraid of them	Anka merensuro wɔn
I am so sorry to hear that	Ɛyɛ me yaw kɛse sɛ mate saa asɛm no
I urge you to read their message below	Mehyɛ mo sɛ monkenkan wɔn nkrasɛm a ɛwɔ aseɛ ha yi
I drank, listened to his music	Menom nsa, tiee ne nnwom
I wanted the food to be different	Ná mepɛ sɛ aduan no yɛ soronko
I had work the next day	Ná mewɔ adwuma da a edi hɔ no
I was protecting my place even then	Ná mebɔ me beae ho ban saa bere no mpo
I only think about how to solve the problem	Sɛnea wobedi ɔhaw no ho dwuma nkutoo na misusuw ho
I wanted to be in a safe place	Ná mepɛ sɛ mewɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I sat back and looked around	Metenaa akyi na mehwɛɛ me ho hyiae
I didn’t throw them away	Mantow wɔn agu
I will bring it here in boring terms	Mede bɛba ha wɔ nsɛm a ɛyɛ mfonoe mu
I just need to listen	Nea ehia ara ne sɛ mitie
I managed to wash up in our last camp	Mitumi hohoroo yɛn ho wɔ yɛn nsraban a etwa to no mu
I only see a fraction of that	Ɛno mu fã ketewaa bi pɛ na mehu
I wasn't sure if that was a compliment or not	Ná minnim sɛ ebia ɛno yɛ nkamfo anaasɛ ɛnte saa
I took a deep breath and continued with my homework	Migu ahome na mekɔɔ so yɛɛ me sukuu nnwuma
Because of money as money he cared nothing	Esiane sika sɛ sika nti na onnwen hwee ho
A safe and dignified way and a lot of stability	Ɔkwan a ahobammɔ ne nidi ne pii a ɛyɛ pintinn
I grew up in horse country	Minyinii wɔ apɔnkɔ man mu
After a long moment, the kitchen door opened and closed	Bere tenten bi akyi no, adididan no pon buei na wɔtoo mu
I told my father what had happened	Mekaa nea asi no kyerɛɛ me papa
I looked up and down the hall	Mehwɛɛ soro ne fam wɔ asa no so
I can see everything down the road	Mitumi hu biribiara wɔ ɔkwan no ase
Physical and mental exhaustion from an hour of meditation	Nipadua ne adwene mu ɔbrɛ a efi dɔnhwerew biako adwennwen mu ba
I love you so much, but my hands are tied	M’ani gye wo ho paa, nanso wɔakyekyere me nsa
I guess it doesn’t hurt to watch one more	Misusuw sɛ ɛnyɛ yaw sɛ wobɛhwɛ biako bio
I grew my hair and beard long	Mema me ti nhwi ne me abɔgyesɛ yɛɛ tenten
I like them all in a row	M’ani gye wɔn nyinaa ho a ɛtoatoa so
Maybe I'll let you come with me	Ebia mɛma wo ne me aba
I had found my little pond	Ná mahu me ɔtare ketewaa no
I haven't done much anymore, for a long time	Menyɛɛ pii bio, bere tenten ni
I checked the website	Mehwɛɛ wɛbsaet no so
I knew that much without even mentioning it	Ná minim saa pii a manka ho mpo
I can talk about him	Metumi aka ne ho asɛm
I have just spent ten dollars	Masɛe dɔla du nkyɛe
I was shocked and embarrassed by my lack of self-control	Me ho dwiriw me na ɛyɛɛ me aniwu esiane sɛ na mintumi nni me ho so nti
I was feeling a little nervous	Ná mete nka sɛ me ho yeraw me kakra
I was crying about the movie	Ná meresu sini no ho
I've signed them up for their match tomorrow night	Mede me nsa ahyɛ wɔn ase ama wɔn match ɔkyena anadwo
I want to go into that world	Mepɛ sɛ mekɔ saa wiase no mu
I know we are not a rescue team	Minim sɛ yɛnyɛ kuw a wogye nkurɔfo nkwa
I was already so much better	Ná me ho atɔ me kɛse dedaw
I had an account at the church	Ná mewɔ sika ho akontaabu wɔ asɔre no mu
I don’t have to try to understand	Ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛte ase
I went to college and did everything I needed to do	Mekɔɔ kɔlege yɛɛ biribiara a na ɛsɛ sɛ meyɛ
Good deck shoes on his feet	Deck mpaboa pa a ɛwɔ ne nan so
I am a very kind person by nature	Meyɛ obi a mewɔ ayamye kɛse wɔ awosu mu
I never understood that one	Mante saa biako no ase da
He had never once gone to bed hungry	Ná ɔkɔm nkɔɔ mpa so pɛnkoro mpo da
I could really tell the difference tonight	Na metumi ahu nsonsonoe no ankasa anadwo yi
I went upstairs and started looking around	Mekɔɔ abansoro no so na mifii ase hwɛɛ me ho hyiae
I never want anything but the best for you	Mempɛ biribiara da gye nea eye sen biara mma wo
I've got plans for you, dear boy	Me nsa aka nhyehyɛe ama wo, abarimaa dɔfo
I hope you will take pity on me and spread the word	Mewɔ anidaso sɛ wubehu me mmɔbɔ na woatrɛw mu
One year in the plan	Afe biako wɔ nhyehyɛe no mu
I am not painting a picture of religion	Mennyɛ ɔsom ho mfonini bi
I am going to pack an overnight bag	Merebɛhyehyɛ bag a wɔde bɛda anadwo
I told him my name and address	Mekaa me din ne address no kyerɛɛ no
I swear they can't keep their hands off each other	Meka ntam sɛ wɔrentumi nyi wɔn nsa mfi wɔn ho wɔn ho so
I feel so bad for my sister	Me ho yɛ me basaa kɛse ma me nuabea
I nearly fell on the bed	Ɛkaa kakraa bi na mehwee mpa no so
I have read and really appreciate each one	Makenkan na m’ani sɔ emu biara ankasa
I know the distance thing doesn't work for most people	Minim sɛ akyirikyiri ade no nyɛ adwuma mma nnipa dodow no ara
I wanted the new experience	Ná mepɛ osuahu foforo no
A ridiculous feeling	Nkate a ɛyɛ fɛwdi
I will never love you	Merennɔ wo da
I still jump when the doors slam shut behind us	Meda so ara huruw bere a wɔbɔ apon no mu wɔ yɛn akyi no
He plays five or six different instruments really well	Ɔbɔ nnwinnade ahorow anum anaa asia yiye ankasa
A small crowd gathered, mostly young people	Nnipakuw ketewaa bi hyiae, na na wɔn mu dodow no ara yɛ mmerante ne mmabaa
I want to walk with you more than anything else	Mepɛ sɛ me ne wo nantew sen biribi foforo biara
I know your father really loved him	Minim sɛ na wo papa dɔ no ankasa
I want to take a shower every day	Mepɛ sɛ miguare da biara da
I always bought it to fix it up for your dad	Bere nyinaa na metɔ no sɛ mede besiesie ama wo papa
I can be an asset to them	Metumi ayɛ agyapade ama wɔn
They welcomed me into their homes	Wɔmaa me akwaaba baa wɔn afie mu
I have not had a tea quite like this	Minnyaa tii a ɛte sɛ eyi koraa
I didn’t feel bad	Mante nka sɛ me ho ayɛ me yaw
However, I didn’t say anything	Nanso, manka hwee
I nodded, dreading this new danger	Mede me ti too fam, na misuro asiane foforo yi
I know you can be my son	Minim sɛ wubetumi ayɛ me babarima
He had so many guests	Ná ɔwɔ ahɔho pii paa
I turn the car around again and head home	Mesan dane kar no na mede m’ani kyerɛ fie
A second towel was wrapped around her hair	Wɔde mpopaho a ɛto so abien kyekyeree ne ti nhwi ho
I should also say that you should not blame yourself	Ɛsɛ sɛ meka nso sɛ ɛnsɛ sɛ wode asodi no to wo ho so
I think about things	Misusuw nneɛma ho
I expect one thing	Mehwɛ ade biako kwan
I firmly believe this	Migye eyi di denneennen
I had to go out that evening	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi saa anwummere no
I’d love to be with you	M’ani begye ho sɛ mɛka wo ho
I didn’t give it, maybe he was right	Mamfa amma, ebia na ɔteɛ
I saw the same thing you saw today	Me nso mihuu ade koro no ara a wuhui nnɛ no
I wasn't going down to that depth anyway	Ná merenkɔ fam nkɔ saa bun no mu ɔkwan biara so
I was not yet ready to face their scrutiny	Ná minnya nyɛɛ krado sɛ megyina wɔn nhwehwɛmu no ano
I always eat a diet because of my diabetes	Bere nyinaa midi aduan bi esiane asikreyare a mewɔ nti
I retreat to my room and look around	Metwe me ho kɔ me dan mu na mehwɛ me ho hyia
I put it on the floor	Mede gu fam
I am very positive about my film	Mewɔ adwempa kɛse wɔ me sini no ho
I agreed, and he went to get ready	Mepenee so, na ɔkɔɔ sɛ ɔrekɔsiesie ne ho
I looked back at him	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ no
I can sell furniture anywhere	Metumi tɔn dan mu nneɛma wɔ baabiara
I came back to visit my father	Mesan bae sɛ merebɛsra me papa
I'm just scared	Ehu aka me ara kwa
I know you have a great relationship with the people	Minim sɛ wo ne nkurɔfo no wɔ abusuabɔ kɛse
I was still in my mind	Ná meda so ara wɔ m’adwenem
Canada had a similar policy	Ná Canada wɔ nhyehyɛe a ɛte saa ara
I didn’t want to hear about what he was feeling	Ná mempɛ sɛ mete nea ɔte nka no ho asɛm
A lot had happened in the last three days	Ná nneɛma pii asi wɔ nnansa a atwam no mu
I write because those stories need to be written	Mekyerɛw efisɛ ɛsɛ sɛ wɔkyerɛw saa nsɛm no
I thought you’d like it	Misusuwii sɛ w’ani begye ho
I find it really incredibly cold	Mihu sɛ ɛyɛ awɔw a ɛyɛ nwonwa ankasa
I should hate him, despise him, want him dead	Ɛsɛ sɛ metan no, mibu no animtiaa, mepɛ sɛ owu
I don’t try to be first	Memmɔ mmɔden sɛ medi kan
A square box stood in one corner of the gallery	Ná adaka ahinanan bi gyina abrannaa no ntwea biako so
I didn’t need that stress	Ná minhia saa adwennwen no
I didn’t mean to, but it happened	Na menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa, nanso ɛbaa saa
I had quite enough problems for today	Ná mewɔ ɔhaw ahorow a ɛdɔɔso koraa ma nnɛ
A plate was hung around my neck	Wɔde prɛte bi sɛn me kɔn mu
I count again and get there at the same time	Mekan bio na midu hɔ bere koro no ara mu
I would rather get lost in the woods again	Anka mɛpɛ sɛ meyera wɔ kwae mu bio
A deep pool of water covered one spot where a man was standing	Nsu a emu dɔ bi kataa beae biako a ɔbarima bi gyina hɔ no so
The community decided not to give in anymore	Mpɔtam hɔfo sii gyinae sɛ wɔremma wɔn ho kwan bio
I have to speak to you with the utmost respect	Ɛsɛ sɛ mede obu kɛse ne wo kasa
Probability of reaction to any major injury	Nea ebetumi aba sɛ wɔbɛyɛ wɔn ade wɔ opira kɛse biara ho
I could work on it as soon as we landed	Ná metumi ayɛ ho adwuma bere a yɛasi fam ara pɛ
A dark memory that summoned words to my lips	Nkae a ɛyɛ sum a ɛfrɛɛ nsɛm baa m’ano
I shouldn’t have been worried	Anka ɛnsɛ sɛ me ho yeraw me
Surgery is expensive	Oprehyɛn a wɔyɛ no oprehyɛn no gye sika pii
A visit with a souvenir dealer is in order	Nsrahwɛ a obi ne nkaedum tɔnfo bi bɛkɔ hɔ no yɛ nea ɛfata
I wonder if retiring would be a welcome change	Misusuw sɛ ebia sɛ́ wobɛkɔ pɛnhyen no bɛyɛ nsakrae a ɛyɛ anigye anaa
I hate myself for it every day	Metan me ho wɔ ho da biara da
He was key to the deal	Ná ɔyɛ ade titiriw a ɛbɛma wɔayɛ apam no
I can do one, you know	Metumi ayɛ biako, wunim
I have to stay in this cursed state forever	Ɛsɛ sɛ metra saa nnome su yi mu daa
We are fed by creatures hiding inside us	Abɔde bi a wɔde wɔn ho ahintaw yɛn mu na wodi yɛn aduan
I would never stop wanting him	Ná merennyae sɛ mepɛ no da
I lean back and speak softly but with authority	Mesan m’akyi na mekasa brɛoo nanso mede tumidi kasa
I love these new collections	M’ani gye saa nhyiam ahorow foforo yi ho
I still had to make sure you were protected	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara hwɛ hu sɛ wɔabɔ wo ho ban
I hoped like hell that they would	Ná mewɔ anidaso sɛ te sɛ hell sɛ wɔbɛyɛ saa
I think that’s enough for today	Misusuw sɛ ɛno ara dɔɔso ma nnɛ
I just wanted to show him that it was okay	Nea na mepɛ sɛ mekyerɛ no ara ne sɛ ɛnyɛ hwee
I hesitate before knocking	Metwentwɛn me nan ase ansa na mabɔ mu
Maybe I should just try this	Ebia ɛsɛ sɛ mesɔ eyi hwɛ kɛkɛ
They were followed by two columns of infantry	Ná asraafo a wɔnam fam adum abien di wɔn akyi
A shadow passed in front of him	Sunsuma bi twaam wɔ n’anim
I couldn’t hear or feel anything	Ná mintumi nte hwee anaasɛ mente nka
When it came to him, I was slow	Sɛ ɛba ne so a, na me bo brɛoo
I always tear up when faced with that question	Metetew bere nyinaa bere a mihyia saa asɛmmisa no
I wondered how far he would go	Mibisaa me ho sɛ ɔbɛkɔ akodu
I wanted to try this technique as well	Ná mepɛ sɛ mesɔ saa ɔkwan yi nso hwɛ
No one could get back to him	Obiara antumi ansan ankɔ ne nkyɛn
I look out the window trying to find some relief	Mehwɛ mfɛnsere no mu bɔ mmɔden sɛ menya ahotɔ bi
I can put it in a men’s bathroom	Metumi de ahyɛ mmarima aguaree mu
The adult males usually remain alone	Mpɛn pii no, mmarima a wɔanyinyin no nkutoo kɔ so tra hɔ
I kept the news on the radio	Memaa nsɛm no kɔɔ so traa radio so
I love your interesting posts	M’ani gye wo posts a ɛyɛ anigye no ho
I plan to visit the library again	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ nhomakorabea hɔ bio
I need to get him out as fast as possible	Ɛsɛ sɛ miyi no fi adi ntɛmntɛm sɛnea metumi biara
A formal proposal he wants, and so he will get	A formal proposal a ɔpɛ, na enti obenya
I bake our own bread	Yɛn ankasa meto paanoo
There is a simplicity in the big picture, perhaps	Ade a ɛyɛ mmerɛw wɔ mfonini kɛse no mu, ebia
I’m not really with him	Me ne no ankasa
I won’t talk to you anymore	Merenkasa nkyerɛ wo bio
I just came to get dressed and change clothes	Mebaa hɔ sɛ merebɛsiesie me ho na masesa ntadeɛ ara kwa
Grace to your friend	Adom a wɔde ma w’adamfo
I will not tolerate insults	Meremma animtiaabu ho kwan
I didn’t even break the rules	Manbu mmara no so mpo
I held on tight, but my hands shook	Mekuraa no mu denneennen, nanso me nsa wosow
I will work part time as required	Mede bere fã bɛyɛ adwuma sɛnea wɔhwehwɛ
I hope I can earn as well as you	Mewɔ anidaso sɛ me nso metumi anya sika yiye te sɛ wo
I will always cherish our time together	M’ani begye bere a yɛboom nyae no ho bere nyinaa
I can’t stand not being with you	Mintumi nnyina ano sɛ me ne wo nni hɔ
I wish she wasn’t getting it	Me yam a anka ɛnyɛ ɔno na ɔrenya
I wanted that tongue on me	Ná mepɛ sɛ saa tɛkrɛma no ba me so
I am ready to take anything	Mayɛ krado sɛ mɛfa biribiara
I made a quick, hopefully wise, confusing choice	Mepaw ntɛm, anidaso wom sɛ nyansa wom, a ɛyɛ basaa
I knew there would be no help from him	Ná minim sɛ mmoa biara remfi ne hɔ
I had never been in the real world	Ná menkɔɔ wiase ankasa no mu da
I had to come through here tonight	Na ɛsɛ sɛ mefa ha ba anadwo yi
Falling from this height would surely kill him	Akyinnye biara nni ho sɛ sɛ obefi saa soro yi ahwe ase a, ebekum no
I still do things regularly, he offers	Meda so ara yɛ nneɛma daa, ɔde ma
I did give away the second key	Mede safe a ɛto so abien no maa obi ampa
I wanted to share these new ideas with him	Ná mepɛ sɛ meka saa nsusuwii foforo yi kyerɛ no
I had to make sure you were safe	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wowɔ ahobammɔ
Why you should be there	Nea enti a ɛsɛ sɛ wowɔ hɔ
I didn’t keep quiet during those months	Manyɛ komm wɔ saa asram no mu
I could see mercy	Ná metumi ahu mmɔborohunu
I just wonder why you would consider marriage stupid	Misusuw nea enti a wubebu aware ho nkwaseasɛm ho ara kwa
I nodded in gratitude anyway	Mede me ti too fam de daa ase sɛnea ɛte biara
I pulled over and turned on my stop lights	Metwee me ho na mesɔɔ me gyinabea akanea no
I consider him a role model	Mibu no sɛ ɔyɛ nhwɛso
I can't give a call to the house	Mintumi mma ɔfrɛ fie hɔ
I was just wearing jeans and a shirt	Ná mehyɛ jeans ne atade bi kɛkɛ
I can't bring myself to get out of bed yet	Mintumi mfa me ho mmra sɛ mensɔre mfi mpa so de besi nnɛ
Some dates have been changed	Wɔasesa nna ahorow bi
I remembered what he said about it	Mekaee nea ɔka faa ho no
I will save your last life	Megye wo nkwa a ɛtwa toɔ
A place of assembly, and execution of command	Beae a wohyiam, ne ahyɛde a wɔde di dwuma
I find it hard to name them all, let alone remember them	Mihu sɛ ɛyɛ den ma me sɛ mɛbɔ ne nyinaa din, na kampɛsɛ mekae
I could see it making an impact	Na mitumi hu sɛ ɛrenya nkɛntɛnso
I was there for work	Ná mewɔ hɔ esiane adwuma nti
I just ran into him at the gas station	Mituu mmirika kɔtoo no wɔ baabi a wɔtɔn pɛtro no ara kwa
I was at the top of my form	Ná mewɔ me kratasin no atifi
I happen to know he is in his office	Ɛba sɛ minim sɛ ɔwɔ n’adwumayɛbea
I have a two bedroom house	Mewɔ ofie a wɔda mu abien
I think proper dressing is another lesson here	Misusuw sɛ ahosiesie a ɛfata yɛ asuade foforo wɔ ha
The university responded that it had no objection	Sukuupɔn no buae sɛ wonni asɛm biara a wɔkasa tia
I know he wanted to take me many times	Minim sɛ na ɔpɛ sɛ ɔde me kɔ mpɛn pii
I plan to call at the door	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛfrɛ wɔ ɔpon no ano
I understood these twisted old ladies	Metee saa mmea mpanyimfo a wɔakyinkyim wɔn yi ase
A faded sign hung on the door	Ná sɛnkyerɛnne bi a ayera sɛn ɔpon no so
I think he has progressed in this direction	Misusuw sɛ wanya nkɔso wɔ saa kwan yi so
I was what you might call a gifted child	Na meyɛ nea ebia wobɛfrɛ no abofra a ɔwɔ akyɛde
I thought the radio was talking to me	Misusuwii sɛ radio no ne me rekasa
I gave him his driver’s license	Memaa no ne tumi krataa a ɔde tu kwan
I don't know the green boys	Minnim mmarimaa a wɔyɛ ahabammono no
A wooden sword lies on the sand	Nnua nkrante bi da anhwea no so
I felt really good and told him that	Metee nka sɛ me ho ye ankasa na meka kyerɛɛ no ​​saa
Seven sailors were killed	Wokunkum hyɛn mu adwumayɛfo baason
I'm going to help you	Merekɔboa wo
I climbed a tree and closed my eyes	Meforoo dua bi na memutuu m’ani
I will be a dedicated, ethical employee	Mebɛyɛ odwumayɛni a watu ne ho ama a ɔwɔ abrabɔ pa
I was sure it wouldn’t work	Ná migye di sɛ ɛrenyɛ adwuma
I let this argument go	Memaa saa akyinnyegye yi kɔe
I was in the bathroom when it caught fire	Ná mewɔ aguaree dan mu bere a ogya tɔɔ mu no
I was acting like a child, as the captain said, as the captain said	Na mereyɛ m’ade te sɛ abofra, sɛnea ɔhyɛnkafo no kae no, sɛnea ɔhyɛnkafo no kae no
I stagger and hit the grass hard	Mehinhim na mebɔ sare no denneennen
I asked for time off and was granted	Mebisaa bere a wɔde gye wɔn ahome na wɔmaa me kwan
I didn’t think he could sing the other one	Na minsusuw sɛ obetumi ato ɔfoforo no dwom
I can’t do that anymore	Mintumi nyɛ saa bio
I received a full psychological evaluation a few weeks later	Me nsa kaa adwene mu nhwehwɛmu a edi mũ wɔ adapɛn kakraa bi akyi
I was a pro-lifer	Ná meyɛ obi a ɔbɔ nkwa ho ban
I get up and he’s pupils go wide	Mesɔre na ɔno n’asuafo kɔ wide
I really appreciate this	M’ani sɔ eyi yiye
I didn’t need anything more	Ná minhia biribi a ɛsen saa
I can appreciate that	Metumi akyerɛ saa asɛm no ho anisɔ
I appreciate them all!	M’ani sɔ wɔn nyinaa!
I am losing everything	Merehwere biribiara
I feel like a movie star its so good	Me te nka sɛ sini mu ɔsoroni its so good
I don’t like wasting time	M’ani nnye ho sɛ mɛsɛe bere
I am here on principle	Mewɔ ha wɔ nnyinasosɛm so
A long list of magazines appeared	Nsɛmma nhoma ahorow a wɔahyehyɛ no tenten bi puei
I have come a long way by faith	Menam gyidi so atwa kwan tenten
I went back to the verse	Mesan kɔɔ nkyekyem no so
I wanted him to stay, I wanted him to stay	Ná mepɛ sɛ ɔtra hɔ, na mepɛ sɛ ɔtra hɔ
I saw that it was full of travelers	Mihui sɛ akwantufo ahyɛ hɔ ma
A nervous smile touched his lips	Ehu serew bi kaa n’ano
I used to drink with my students at the time	Ná metaa ne sukuufo nom nsa saa bere no
I completed a standard application for their files	Mewiee wɔn fael ahorow no ho akwammisa krataa a ɛyɛ gyinapɛn
We all have things to endure	Yɛn nyinaa wɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ yegyina ano
I slap him in the face	Mebɔ n’anim
I was involved in a murder	Ná mede me ho ahyɛ awudi bi mu
I felt the ship sailing	Metee nka sɛ hyɛn no retu
I noticed that the building itself was in perfect light	Mehyɛɛ no ​​nsow, sɛ ɔdan no ankasa wɔ hann a edi mũ mu
The latter was ready to leave	Nea otwa to no yɛɛ krado sɛ obefi hɔ
I felt sleepy and heavy	Metee nka sɛ medae na emu yɛ duru
I no longer provide specialized knowledge	Memfa nimdeɛ soronko mma bio
It all works with glass art	Ne nyinaa yɛ adwuma wɔ ahwehwɛ adwinni ho
But there was still a large central room	Nanso na mfinimfini dan kɛse bi da so ara wɔ hɔ
I found it to be like a computer too	Mihui sɛ ɛte sɛ kɔmputa nso
I feel comfortable and enjoy talking to people	Mete nka sɛ me ho tɔ me na m’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo bɛkasa
I had to get something in my stomach	Ná ɛsɛ sɛ minya biribi wɔ me yafunu mu
I got nothing but time	Mannya hwee sɛ bere
I was afraid of being found	Ná misuro sɛ wobehu me
I got my green eyes and black hair from him	Minyaa m’ani a ɛyɛ ahabammono ne me ti nhwi tuntum fii ne hɔ
I needed to breathe his air	Ná ehia sɛ mehome ne mframa
I had to think about my answer for a moment	Ná ɛsɛ sɛ misusuw mmuae a mede mae no ho kakra
A glorious afternoon was becoming a pleasant evening	Ná awiabere a anuonyam wom rebɛyɛ anwummere a ɛyɛ anigye
I can never meet him head on	Mintumi nhyia no ti so da
I am open to other aspects of art	Mebue m’ani ma adwini afã afoforo
At the same time, a cage was added	Bere koro no ara mu no, wɔde afiri bi a wɔde hyɛ afiri mu kaa ho
I felt his muscles tighten under his shirt	Metee nka sɛ ne ntini mu ayɛ den wɔ n’atade ase
I am your mother and father	Mene wo maame ne wo papa
I was alone in my thoughts	Ná me nkutoo na mewɔ m’adwene mu
I recently met him	Nnansa yi ara na mihyiaa no
I couldn’t stop that	Na mintumi nnyae saa
I wanted things to go back to normal	Ná mepɛ sɛ nneɛma san kɔ sɛnea na ɛte no
I need you to stay here	Mehia wo sɛ wobɛtena ha
I look at this world realistically	Mehwɛ wiase yi wɔ ɔkwan ankasa so
A light lunch is served	Wɔde awia aduan a emu nyɛ duru ma
I think we got away with it	Misusuw sɛ yenyaa yɛn ho fii mu
I was completely lost	Ná mahwere ade koraa
A little cheese and an apple	Cheese kakra ne apɔw-mu-teɛteɛ
I really didn’t know him, but it was true nonetheless	Ankasa na minnim no, nanso na ɛyɛ nokware ne nyinaa mu
I loved those days, and I loved the company	Ná m’ani gye saa nna no mu, na na m’ani gye fekubɔ no ho
I literally mean forever	Mekyerɛ ankasa daa
I thought you would walk right across the room	Misusuwii sɛ wobɛnantew akɔfa dan no mu pɛɛ
Another white line appeared in front of them	Ntrɛwmu fitaa foforo bi puei wɔ wɔn anim
I walk briskly up the street	Menam ahoɔhare so foro abɔnten
I breathe deeply and manage myself	Mehome kɔ akyiri na mitumi di me ho so
I know he respected him as a musician	Minim sɛ na obu no sɛ nnwontofo
I can’t help him or help him with the right answer	Mintumi mmoa no anaasɛ mfa mmuae a ɛteɛ mmoa no
A bit like mine last week	Kakra te sɛ me de no dapɛn a etwaam no
I feel my stomach drop	Mete nka sɛ me yafunu no atɔ fam
I knew he was tired	Ná minim sɛ wabrɛ
I sit back and wait to hear where this is going	Metena ase twɛn sɛ mɛte baabi a eyi rekɔ
I just have some things to do	Mewɔ nneɛma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ ara kwa
I can barely open my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mmue m’ani
I could feel my skin burning under the fire	Ná mete nka sɛ me honam ani rehyew wɔ ogya no ase
I live with my daughter now	Me ne me babea te mprempren
He has given me a dress	Ɔama me atade bi
I had stopped being his student two years ago	Ná magyae ne suani no mfe abien ni
Symptoms may range from barely noticeable to fatal	Ebia yare no ho sɛnkyerɛnne fi nea ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu so kosi nea edi awu so
I got all the dirty beans this morning	Me nsa kaa bankye a ɛho agu fĩ no nyinaa anɔpa yi
I watched him run with a gun in his hand	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔde tuo kura ne nsam retu mmirika
Butler in the general election	Butler wɔ amansan abatow no mu
They stumble upon a house nearby	Wɔto hintidua wɔ ofie bi a ɛbɛn hɔ so
A seed had been planted	Ná wɔadua aba bi
I have to let them go	Ɛsɛ sɛ megyae wɔn
I never thought anyone would be out at that hour	Mansusuw da sɛ obiara bɛpue saa dɔnhwerew no
I know it’s not what you want to do	Minim sɛ ɛnyɛ nea wopɛ sɛ woyɛ
I always listen carefully	Mitie yiye bere nyinaa
I couldn’t say a word	Ná mintumi nka asɛm biako mpo
I admire your spirit, your faith and your determination	M’ani gye wo honhom, wo gyidi ne wo bo a woasi no ho
I am getting them soon	Merenya wɔn nnansa yi ara
I didn’t have airs and graces	Na minni mframa ne adom ahorow
I help people do it every day	Meboa nkurɔfo ma wɔyɛ no da biara da
A sign of forgiveness	Fafiri ho sɛnkyerɛnne
I was always looking ahead	Ná mehwɛ m’anim bere nyinaa
I don't have the bitterness of the woman, which is sweet	Minni ɔbea no awerɛhow, a ɛyɛ dɛ
I couldn’t hold it much longer	Na mintumi nkura mu nkyɛ pii bio
I looked down and bit my lip	Mehwɛɛ fam na mekekaa m’ano
I don’t owe you anything	Memfa wo ka biara
I should have trusted in his love for me	Anka ɛsɛ sɛ mede me ho to ɔdɔ a ɔwɔ ma me no so
I think he would have liked to know about all this	Misusuw sɛ anka ɔbɛpɛ sɛ ohu eyinom nyinaa ho asɛm
I love this living room	M’ani gye saa dan a wɔtra mu yi ho
I slept soundly for two hours	Medaae denneennen nnɔnhwerew abien
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Metwee no baa me nkyɛn, mekekaa ne kɔn, menom nsa kɔɔ akyiri
A fearless leader and protector of his territory	Ɔkannifo a onsuro ne n’asasesin no ho banbɔfo
I was looking back, but his scent hit me	Ná merehwɛ m’akyi, nanso ne hua no bɔɔ me
I refuse to get my hopes up on that front	Mepow sɛ mɛma m’anidaso akɔ soro wɔ saa anim no
A few days is enough to visit him	Nna kakraa bi na ɛdɔɔso sɛ wobɛkɔ ne nkyɛn
I had forced him out of my mind	Ná mahyɛ no ma wafi m’adwenem
I was just watching everyone	Ná merehwɛ obiara kɛkɛ
I am not one of those	Mennyɛ saafo no mu biako
I know she is not our real daughter	Minim sɛ ɔnyɛ yɛn babea ankasa
I learned that many years ago	Misuaa saa mfe pii a atwam ni
I had to live with his blood	Ná ɛsɛ sɛ mede ne mogya no tra ase
I had to kill him with my gun	Ná ɛsɛ sɛ mede me tuo kum no
I need a new routine	Mihia nhyehyɛe foforo a wɔyɛ no daa
I even felt more responsible for her than before	Metee nka mpo sɛ mewɔ asɛyɛde wɔ ne ho sen kan no
I immediately declined the offer	Ntɛm ara na mepow nea wɔde maa me no
I especially like the green ones	M’ani gye nea ɛyɛ frɔmfrɔm no ho titiriw
I won't subscribe because this is bad	Merenkyerɛw me din efisɛ eyi nye
I didn’t mourn his death	Mansu ne wu no ho awerɛhow
I couldn’t stand the stuff	Na mintumi nnyina nneɛma a ɛwɔ hɔ no so
I tried to see but there was an eerie darkness	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhu nanso na esum a ɛyɛ hu bi wɔ hɔ
I actually saw it	Mihuu no ankasa
The conversation lasted for hours	Nkɔmmɔbɔ no dii nnɔnhwerew pii
I can never have you	Mintumi nnya wo da
I know it sounds crazy	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm
I hope that doesn't offend him, me saying so	Mewɔ anidaso sɛ ɛno renhyɛ no abufuw, me asɛm a meka saa no
I have no friends in my life	Minni nnamfo biara wɔ m’asetra mu
I want to present the merchandise immediately	Mepɛ sɛ mede aguade no kyerɛ ntɛm ara
I wonder how the rest of the night will go	Misusuw sɛnea anadwo no fã a aka no bɛkɔ ho
I walked around with that for months	Mede saa no nantew asram pii
I suggest you do better this time	Mehyɛ nyansa sɛ wonyɛ papa saa bere yi
When eternity can exist between the seconds	Bere a daa nkwa betumi atra hɔ wɔ sekan no ntam
I have to wait some more time	Ɛsɛ sɛ metwɛn bere kakra bio
I have truly seen history today	Mahu abakɔsɛm ampa nnɛ
I hadn’t made a plan yet	Ná minnya nyɛɛ nhyehyɛe bi
I know you will guide me in the best way	Minim sɛ wobɛkyerɛ me kwan akɔ ɔkwan a eye sen biara no so
I am well aware of the consequences	Minim nea efi mu ba no yiye
I chose not to change	Mepaw sɛ merensakra
I wanted to wait until you came to see me	Na mepɛ sɛ metwɛn kosi sɛ wobɛba abɛhwɛ me
I had been completely out of control	Ná mayɛ obi a ontumi nni me ho so koraa
I didn’t try to resist him	Mammɔ mmɔden sɛ mɛsɔre atia no
I was close to the city, that was for sure	Ná mebɛn kurow no, na ɛno yɛ nokware
I called him again, but he was not there	Mefrɛɛ no ​​bio nanso na onni mu
I have to feel a little sympathy for him though	Ɛsɛ sɛ mete ayamhyehye kakra nka ma no de, nanso
I try to stop thinking about him	Mebɔ mmɔden sɛ megyae ne ho adwene nyinaa
I wanted to sound lucky and hope he would take advantage of her	Ná mepɛ sɛ meyɛ te sɛ nea mewɔ anigye na mewɔ anidaso sɛ obenya ne so mfaso
But part of me wanted to quit	Nanso na me fã bi pɛ sɛ migyae
I never knew what to say	Ná minnim nea mɛka da
I put a lot of cream in for concealment	Mede cream pii gu mu de sie
I believe he is in the back garden	Migye di sɛ ɔwɔ akyi turo no mu
I had to go far, far away	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ akyirikyiri, akyirikyiri
I looked at him with interest	Mede anigye hwɛɛ no
I couldn’t put it down	Na mintumi mfa nsi fam
I get to watch it in my schedule	Minya kwan hwɛ no wɔ me nhyehyɛe mu
I began to wonder if crime could pay	Mifii ase susuwii sɛ ebia nsɛmmɔnedi betumi atua ka
I thought about the packaging again	Misusuw nneɛma a wɔde ahyɛ mu no ho bio
I had to comply, all the time	Ná ɛsɛ sɛ midi so, bere nyinaa
I had not realized how events could take a turn for the worse	Ná minhuu sɛnea nsɛm a esisi betumi asesa akɔ bɔne mu
I do all the cool shit there	Meyɛ cool shit no nyinaa wɔ hɔ
I was a software developer	Ná meyɛ obi a ɔyɛ softwea
I held the ticket in my hand	Mekuraa tekiti no wɔ me nsam
I just need to run home and get my stuff	Nea ehia ara ne sɛ mitu mmirika kɔ fie kɔfa me nneɛma
I didn’t put two and two together	Mamfa abien ne abien abom
I was asleep when ten thirty rolled around	Na mereda bere a du aduasa twitwaa ho
I could feel every inch of it	Ná mitumi te ne nsateakwaa biara nka
I often wondered why	Ná metaa susuw nea enti a ɛte saa ho
I owe you a debt	Mede wo ka
I decide to find him and talk	Misi gyinae sɛ mɛhwehwɛ no na makasa
I would accept the job offer and head back east	Ná megye adwuma a wɔde ma me no atom na masan akɔ apuei fam
Companies should be listed	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nnwumakuw no din
A ridiculous move, but probably necessary	Adeyɛ a ɛyɛ fɛwdi, nanso ebia ɛho hia
I looked at the rest of the group	Mehwɛɛ kuw no mufo a aka no
I embarked on a new mental journey	Mifii adwene mu akwantu foforo ase
I couldn’t keep my feet still	Na mintumi nkura me nan mu dinn
I let the words spill out	Memaa nsɛm no hwie gui
Thank you for the rest of my life	Meda wo ase me nkwa nna nyinaa
I think we’ll hit the beach for a bit	Misusuw sɛ yɛbɛbɔ mpoano kakra
I can’t tell him he’s hurt me	Mintumi nkyerɛ no sɛ wapira me
I have never been happy	Minnyaa anigye da
I wanted to replace her bad memories with good ones	Ná mepɛ sɛ mede nneɛma pa si ne nkae bɔne ananmu
I have to habituate the idea myself first	Ɛsɛ sɛ m’ankasa midi kan yɛ adwene no su
I always live in the six rooms on the second floor	Metra dan asia a ɛwɔ abansoro a ɛto so abien no mu bere nyinaa
I want to create a customer account	Mepɛ sɛ meyɛ adetɔfo akontaabu
I had set the bucket on the seat next to me	Ná mede bokiti no asi nkongua a ɛwɔ me nkyɛn no so
Just what I wanted to make you happy	Nea na mepɛ sɛ mema w’ani gye ara kwa
I didn't expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I would be honored to introduce them to you	Anka ɛbɛyɛ me anuonyam sɛ mede wɔn bɛkyerɛ mo
I was eager to come back	Ná me ho pere me sɛ mɛsan aba bio
There is little farming along the way	Kuadwuma kakraa bi na ɛwɔ ɔkwan no so
I jumped down and broke the last leg	Mihuruw baa fam na mebubuu nan a etwa to no
I had to clear my mind	Ná ɛsɛ sɛ metew m’adwenem
Another set of rules to follow	Mmara foforo a ɛsɛ sɛ wodi akyi
I didn’t ask what that meant	Manbisa nea ɛno kyerɛ
I know they were abandoned	Minim sɛ na wɔagyaw wɔn hɔ
Man and his brain, well as befits science	Onipa ne n’amemene, yiye sɛnea ɛfata nyansahu
I understand the way he thinks about this	Mete ɔkwan a ɔfa so susuw eyi ho no ase
I could still smell the wood	Ná meda so ara te nnua no hua
Lots of love and drama	Ɔdɔ ne drama pii
I really, really live a very simple life	Mebɔ asetra a ɛyɛ mmerɛw yiye ankasa, ankasa
I wanted to see him before they started	Ná mepɛ sɛ mihu no ansa na wɔafi ase
I went to the window, saw the smoke	Mekɔɔ mfɛnsere no ho, mihuu wusiw no
I take a small step back	Mesan m’akyi anammɔn ketewaa bi
I asked them to give us the money	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmfa sika no mma yɛn
I used to hear his voice in crowds	Ná metaa te ne nne wɔ nnipadɔm mu
I sent him an outline and he’s excited	Mede outline bi kɔmaa no na n’ani agye
I didn’t mean to steal or do anything else wrong	Na menkyerɛ sɛ mɛwia ade anaasɛ mɛyɛ bɔne foforo biara
Medical treatment was ordered for the father	Wɔhyɛɛ sɛ wɔnyɛ ayaresa ho nhyehyɛe mma agya no
I'll be there in an hour	Mɛba hɔ dɔnhwerew biako akyi
They just poured on us	Wohwie guu yɛn so ara kwa
I was dragged through a dark void	Wɔtwee me faa baabi a ɛhɔ yɛ sum a hwee nni mu
I want to wear a mask and hide	Mepɛ sɛ mehyɛ akatawia na mede me ho sie
I was bleeding a little	Ná mogya retu me kakra
I had made a fountain at the sink	Ná mayɛ asubura bi wɔ sink no ho
I want to go with you	Mepɛ sɛ me ne wo kɔ
I just lay down and asked for a mirror	Medaa fam kɛkɛ na mebisaa ahwehwɛ
I left the hospital later	Mifii ayaresabea hɔ akyiri yi
I will not have this book published	Meremma wontintim nhoma yi
I gave him everything	Mede biribiara maa no
I promised you would	Mehyɛɛ bɔ sɛ wobɛyɛ saa
The external echo	Nneɛma a ɛwɔ akyi no echo
I pushed mine aside and snuggled next to him	Mede me de no too nkyɛn na mede me ho too ne nkyɛn
I come from my parents, and you come from yours	Mifi m’awofo nkyɛn, na wo nso wufi wo de mu
A flash of white caught my attention	Fitaa bi a ɛrehyerɛn twee m’adwene
A sailor without a ship	Ɔhyɛnkafo a onni hyɛn
In fact, I paid him well	Nokwarem no, mituaa no ka yiye
I had plenty of time and food and water	Ná mewɔ bere ne aduan ne nsu pii
Part of the reason we were fighting	Nea enti a na yɛreko no fã bi
And I really feel sad that this project is coming to an end	Na mete awerɛhow nka ankasa sɛ saa adwuma yi reba awiei
They said a few horrible things	Wɔkaa nsɛm kakraa bi a ɛyɛ hu
A very special example	Nhwɛso titiriw koraa
I thought about that	Misusuw saa asɛm no ho
I started again	Mifii ase bio
However, I didn't let it bother me	Nanso, mamma ɛnhaw me de
There are four different groups	Akuw ahorow anan na ɛwɔ hɔ
Wonderful learning experience	Adesua mu osuahu a ɛyɛ nwonwa
I can’t go on without my family	Mintumi nkɔ so a m’abusua nka ho
I want to forget that night	Mepɛ sɛ me werɛ fi saa anadwo no
I considered him a friend, sometimes	Ná mibu no sɛ m’adamfo, ɛtɔ mmere bi a
I took it off last night	Miyii no anadwo a etwaam no
I was always happy to see him	Ná m’ani gye bere nyinaa sɛ mihu no
I can’t tell you half of her beauty	Mintumi nka n’ahoɔfɛ fã nkyerɛ wo
I didn't come here to give in, ma'am	Mamma ha sɛ merebɛma me ho ama, awuraa
I have a tree you have to climb	Mewɔ dua bi a ɛsɛ sɛ woforo
At one time, relationships were based on the fur trade	Wɔ bere bi mu no, na abusuabɔ gyina aboa nhoma aguadi so
I see these as a mixed bag	Mihu eyinom sɛ bag a wɔadi afra
I can already feel it flowing through my veins	Mitumi te nka dedaw sɛ ɛresen fa me ntini mu
I had a qualification, and more importantly, my friends	Ná mewɔ ahwehwɛde bi, na nea ɛho hia sen saa no, na me nnamfo
His eyes were barely visible	Ná ɛkame ayɛ sɛ wontumi nhu n’aniwa
I use it regularly for inspiration and direct instruction	Mede di dwuma daa ma nhyɛso ne nkyerɛkyerɛ tẽẽ
I couldn’t believe he wanted to change for me	Na mintumi nnye nni sɛ ɔpɛ sɛ ɔsakra ma me
I kept hold of him as time went on	Mekɔɔ so kuraa no mu denneennen bere a bere no twaam no
I won’t get pregnant	Merennyinsɛn
I went down to look at him	Mesiane kɔhwɛɛ no
So I learned my lesson about staying put	Enti misuaa m’asuade a ɛfa sɛnea mɛkɔ so atra me gyinabea ho
I shook him, even pushed him	Mewosow no, mepiaa no mpo
I stood up shaking with anger	Mesɔre gyinaa hɔ a na abufuw rewosow
I want to look them in the eye, kiss them	Mepɛ sɛ mehwɛ wɔn ani so, mefew wɔn ano
Maybe I even loved you, once	Ebia na medɔ wo mpo, bere bi
I know you feel the same way	Minim sɛ wo nso wote nka saa ara
I must have lost track of time	Ɛbɛyɛ sɛ na mahwere bere
I love this idea of ​​gender equality	M’ani gye saa adwene a ɛne sɛ mmarima ne mmea nyinaa yɛ pɛ yi ho
I was trying to think things through	Ná merebɔ mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho wɔ ɔkwan a ɛteɛ so
A faint sound caught his quick ear	Nnyigyei bi a ɛyɛ mmerɛw kyeree n’aso a ɛyɛ ntɛm no
I haven't improved that much over the past year	Mennyaa nkɔso saa wɔ afe a atwam no mu
I appreciate you trying to meet my side	M’ani sɔ sɛ wobɔɔ mmɔden sɛ wubehyia me fã
I hated crying in front of him	Ná metan sɛ mɛsu wɔ n’anim
I will stay in the friend zone forever	Mebɛtena adamfo beae no mu daa
A weather front just came through	Wim tebea ho anim bi faa mu ara kwa
I was nervous all week	Ná me ho yeraw me dapɛn mũ no nyinaa
I will follow his example	Mebedi ne nhwɛso akyi
I got it from next door	Minya fii fie a ɛbɛn hɔ no mu
I can’t host but I can travel	Mintumi nnye ahɔho nanso metumi atu kwan
I said behind her ear	Mekaa no wɔ n’aso akyi
I run away with my daughters	Me ne me mmabea guan
I heard a story or two	Metee asɛm biako anaa abien
I wasn't ready to let him off the hook yet	Ná minnya nyɛɛ krado sɛ mɛma no afi hook no so
I close the door and turn back to him	Meto ɔpon no mu na mesan dan kɔ ne nkyɛn
I doubt this has been done	Migye kyim sɛ wɔayɛ eyi
I just love it	M’ani gye ho ara kwa
I need you to kill me	Mehia wo sɛ wobɛkum me
I knew he felt bad as it was	Ná minim sɛ ɔte nka bɔne sɛnea ɛte no
I knew my way around	Ná minim ɔkwan a mefa so di akɔneaba
I angrily shouted at him to stop	Mede abufuw teɛɛm ka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae
I took the hat off my hand	Mede kyɛw no fii me nsa no so
Later I threw myself into the trees	Akyiri yi metow me ho guu nnua no mu
I am sorry for your slave girl	Mepa wo kyɛw wɔ w’afenaa no ho
I turn away from it right now	Medan fi ho mprempren ara
I didn’t fire the first shot	Mantow tuo a edi kan no
The result was a disaster	Nea efii mu bae ne asiane bi
I put my best foot forward in the test	Mede me nan a eye sen biara no sii m’anim wɔ sɔhwɛ no mu
I am determined to avoid any such criticism	Masi me bo sɛ mɛkwati ɔkasatia biara a ɛte saa
I don’t agree with this	Mempene eyi so
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I really shouldn’t push it	Ankasa ɛnsɛ sɛ mepiapia no
I am very happy with this purchase	M’ani agye saa adetɔ yi ho yiye
I had to get myself together	Ná ɛsɛ sɛ minya me ho
I killed him myself and searched his property	M’ankasa mikum no na mehwehwɛɛ n’agyapade mu
I just loved the energy that was always there	M’ani gyee ahoɔden a na ɛwɔ hɔ bere nyinaa no ho ara kwa
I didn’t want the car to end	Ná mempɛ sɛ kar no bɛba awiei
I just lifted the lid and the box opened	Memaa ade a wɔde kata so no so ara kwa na adaka no buei
A soldier slapped me in the face just then	Ɔsraani bi bɔɔ m’anim saa bere no ara
I want that to go too	Mepɛ sɛ ɛno nso kɔ
I had thought the same thing	Ná masusuw ho saa ara
You get a virus in your heart	Virus bi a wunya wɔ wo koma mu
I understand his situation	Mete ne tebea no ase
Which is really scary in that regard	Nea ɛyɛ hu ankasa wɔ saa asɛm no mu
The food crops were nearly destroyed	Ɛkame ayɛ sɛ na aduan nnɔbae no asɛe
I will come quickly to your rescue	Mɛba ntɛm ara abɛgye wo nkwa
I want to tell you something important	Mepɛ sɛ meka biribi a ɛho hia kyerɛ wo
I let go of the line and followed	Migyaee line no na midii akyi
Pepper adds comic relief character	Pepper de ka ho aseresɛm ahotɔ suban
I brought him some water and he washed	Mede nsu bi brɛɛ no ​​na ɔhohoroe
I know it’s cool, but we have to try	Minim sɛ ɛyɛ nwini, nanso ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden
I tried writing in the morning for a while	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw anɔpa kosii bere bi
I could have climbed it	Anka metumi aforo no
I believe in helping them help themselves	Migye di sɛ mɛboa wɔn ma wɔaboa wɔn ho
I followed the instructions	Midii akwankyerɛ no akyi
I know who you think is beautiful	Minim nea wususuw sɛ ne ho yɛ fɛ
A world without gods	Wiase a anyame nni mu
I see the world beneath us	Mihu wiase a ɛwɔ yɛn ase no
I looked at myself carefully in the mirror	Mehwɛɛ me ho yiye wɔ ahwehwɛ mu
I let myself into the house	Memaa me ho kɔɔ fie hɔ
I reached up and held my hand	Mede me nsa too soro na mikuraa me nsam
I noticed that you had not finished the trim on the roof	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ woanwie trim a ɛwɔ abansoro no so no ho adwini
I remember it was a slow burn	Mekae sɛ na ɛyɛ ɔhyew nkakrankakra
I connected us, made us whole	Mede yɛn bɔɔ mu, meyɛɛ yɛn mũ
A collection of wires and thinking things	Wire ne nneɛma a ɛdwene a wɔaboaboa ano
I felt like we had been robbed	Metee nka sɛ wɔabɔ yɛn korɔn
I turn and walk around him	Medan me ho na metwa ne ho hyia
I got a circular shape	Minyaa biribi a wɔayɛ no sɛ kurukuruwa
I understand you want to talk to me	Mete aseɛ sɛ wopɛ sɛ wo ne me kasa
I see it happen over and over again on the internet	Mehu sɛ ɛkɔ so mpɛn pii wɔ intanɛt so
I did it with my mind	Mede m’adwene yɛɛ saa
I ended up with something over four hundred pounds	Miwiee biribi a ɛboro nkaribo ahannan
I hope one day to be like him	Mewɔ anidaso sɛ da bi mɛte sɛ ɔno
I humbly ask for your help	Mede ahobrɛase srɛ mo mmoa
I had to go back again	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ hɔ bio
I doubt he can sleep right now though	Migye kyim sɛ obetumi ada mprempren ara de, nanso
I guess that’s my fault	Misusuw sɛ ɛno ne me mfomso
I will certainly offer my help in your investigation	Akyinnye biara nni ho sɛ mede me mmoa bɛma wɔ mo nhwehwɛmu no mu
I wouldn't want to see you dead, boy	Anka mempɛ sɛ mehu sɛ woawu, abarimaa
I want to make things the best they can be	Mepɛ sɛ mema nneɛma yɛ nea eye sen biara a ebetumi ayɛ
I push myself off the floor	Mepia me ho fi fam
I assure you, our team is very clever	Mema wo awerɛhyem sɛ, yɛn kuw no yɛ anifere yiye
I hated those more than anything	Ná metan saafo no sen biribiara
I couldn’t force myself to form words	Na mintumi nhyɛ me ho sɛ menhyehyɛ nsɛmfua
I will not ask you again	Meremmisa wo bio
I headed inside the building and down the street	Mede m’ani kyerɛɛ ɔdan no mu na mede m’ani kyerɛɛ abɔnten so kwan no so
I looked around at the buildings surrounding the street	Mehwɛɛ adan a atwa abɔnten no ho ahyia no ho hyiae
I tried to remember him as he was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkae no sɛnea na ɔte no
I promise we’ll go fishing more often	Mehyɛ bɔ sɛ yɛbɛtaa akɔ mpataayi
I like this a little bit	M’ani gye eyi ho kakraa bi
I just need a little break, that’s all	Mehia ahomegye kakra kɛkɛ, ɛno ara ne no
I need to get involved in some paperwork	Ɛsɛ sɛ mede me ho hyɛ nkrataa bi mu
Mother and not mother	Ɛna na ɛnyɛ ɛna
I liked that one the best in the series	M’ani gyee saa biako no ho sen biara wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no mu
A familiar, feminine voice	Ɛnne a wonim no yiye, a ɛyɛ ɔbea dea
I am so full of excitement about this new passion	Anigye ahyɛ me ma yiye wɔ akɔnnɔ foforo yi ho
I can also write the story from beginning to end	Metumi nso akyerɛw asɛm no fi mfiase kosi awiei
I just really want to come back	Mepɛ sɛ mesan ba ankasa kɛkɛ
I kissed her hair, holding her tightly as she shook	Mefew ne ti nhwi ano, na mikuraa no mu pintinn bere a ɔrewosow no
I never thought he would forget me	Mansusuw da sɛ ne werɛ befi me
I can’t put it here	Me ntumi mfa nsi ha
They made me feel very relaxed and at ease	Wɔmaa metee nka sɛ me ho adwo me paa na me ho adwo me
I see his face change immediately	Mihu sɛ n’anim sesa ntɛm ara
Then I have to be careful	Ɛnde ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I extend it to all of you	Metrɛw mu kyerɛ mo nyinaa
I became interested in science	M’ani begyee nyansahu ho
I can’t afford even the slightest bit of anger	Mintumi ntua abufuw ketewaa bi mpo ho ka
Somehow I knew some of it, but not everything	Ɔkwan bi so no, na minim emu bi, nanso ɛnyɛ biribiara
I know they were your friends	Minim sɛ na wɔyɛ wo nnamfo
I was knocked down on my sofa	Wɔbɔɔ me hwee fam wɔ me sofa so
Maybe I should start introducing those	Ebia ɛsɛ sɛ mifi ase de saa nneɛma no ba
I can refer you to him	Metumi de wo akɔma no
I didn’t want to read anymore	Ná mempɛ sɛ mekenkan ade bio
I think they are helping us	Misusuw sɛ wɔreboa yɛn
I wasn't going to try and convince him not to	Ná meremmɔ mmɔden na magye no adwene sɛ ɔnyɛ saa
A disk can die at any time	Disk betumi awu bere biara
I held the blanket in one hand	Mede me nsa biako kuraa kuntu no mu
I never use it, not to my liking	Memfa nni dwuma da, ɛnyɛ nea m’ani gye ho
I am very good at science	Me ho akokwaw wɔ nyansahu mu yiye
I love the research side	M’ani gye nhwehwɛmu fã no ho
I just wanted him out of my room	Ná mepɛ sɛ ofi me dan mu kɛkɛ
I had lost track of all the dead	Ná mahwere awufo nyinaa ho akontaabu
He did not commit a crime	Nsɛmmɔnedi a wanyɛ
I can’t see anything	Mintumi nhu hwee
Only the guards were on duty	Awɛmfo no nkutoo na na wɔreyɛ adwuma
I don't know exactly when	Minnim bere pɔtee a ɛbɛba
I guess that’s what it’s called	Misusuw sɛ ɛno ne nea wɔfrɛ no
I think we were all out of our right mind	Misusuw sɛ na yɛn nyinaa nni yɛn adwene a ɛteɛ mu
I was neither normal nor kind	Ná menyɛ obi a ɔte ase anaasɛ menyɛ ayamyefo
I came back to see my father	Mesan bae sɛ merebɛhwɛ me papa
I needed to know more about their interests	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea wɔn ani gye ho no ho nsɛm pii
I want you to think of a good place to hide	Mepɛ sɛ wususuw baabi pa a wode behintaw ho
I think his boss thinks there is still an issue	Misusuw sɛ ne panyin no susuw sɛ asɛm bi da so ara wɔ hɔ
I showered and got dressed quickly	Mehohoroo me ho na misiesiee me ho ntɛmntɛm
I really want you to be my best friend	Mepɛ sɛ woyɛ m’adamfo paa ankasa
I looked at the door	Mehwɛɛ ɔpon no ano
A wedding with her family would be the best	Ayeforohyia a ɔne n’abusua bɛyɛ no bɛyɛ nea eye sen biara
I am talking about the whole country	Meka ɔman no nyinaa ho asɛm
I held my books to my chest	Mede me nhoma ahorow no kuraa me moma so
They didn’t know me well	Ná wonnim me yiye
A responsible person rides with direction and purpose	Obi a ɔwɔ asɛyɛde de akwankyerɛ ne atirimpɔw tra pɔnkɔ so
I can read ideas and follow them	Mitumi kenkan nsusuwii ahorow na midi so
I stumbled to a halt and turned around	Mihintiw gyinaa baabi na medanee me ho
I had to have a flat, smooth surface	Ná ɛsɛ sɛ minya baabi a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ torotoro
A vessel of new life	Anwenne a ɛma nkwa foforo
A lot of them, probably	Wɔn mu pii, ebia
I made a drink and went up to my room	Meyɛɛ anonne na meforo kɔɔ me dan mu
I remember his death quite well	Mekae ne wu no yiye koraa
I did have eyes, but something touched me about him	Ná mewɔ aniwa ampa, nanso biribi kaa me wɔ ne ho
I only had a vague idea	Ná mewɔ adwene bi a emu nna hɔ nkutoo
I opened the first one upside down	Mibuee nea edi kan no anim anim
I just wanted to be home, sleep	Ná mepɛ sɛ mewɔ fie kɛkɛ, nna
But we like the process	Nanso yɛn ani gye ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho
I have beautiful children	Mewɔ mma a wɔn ho yɛ fɛ
I just wanted to stay longer	Ná mepɛ sɛ metra hɔ kyɛ ara kwa
I think we need to break down from here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yebubu fi ha
I have to leave for a minute	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ simma biako
We told him to clean up or leave	Yɛka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsiesie hɔ anaa ontu mfi adi
I had to attend one more job interview	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma ho nsɛmbisa biako bio
I have to go up to the library	Ɛsɛ sɛ meforo kɔ nhomakorabea hɔ
I'd rather someone else get hurt than me	Mepɛ sɛ obi foforo pira sen me
I am not in this for the money	Menni eyi mu esiane sika nti
I learned what fear was that day	Misuaa nea ehu yɛ saa da no
I believe that somehow there is a connection	Migye di sɛ ɔkwan bi so no, abusuabɔ bi wɔ hɔ
I called him three times	Mefrɛɛ no ​​mprɛnsa
I felt terrible leaving him	Metee nka sɛ ɛyɛ hu sɛ magyae no
I gave him a purpose	Memaa no atirimpɔw bi
I will take you to one of the women of my country	Mede wo bɛkɔ me man mu mmaa no mu baako nkyɛn
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
I took the bed to my right across the bathroom	Mefaa mpa a ɛwɔ me nifa so wɔ aguaree no atifi no
I helped my mother into the empty one	Meboaa me maame ma ɔkɔɔ nea ɛda hɔ kwa no mu
I have always had a sense of magic	Mewɔ nkonyaayi ho adwene bere nyinaa
I didn’t think he had any family	Na minsusuw sɛ ɔwɔ abusua biara
Mourning for a long time	Kwadwom bere tenten
I needed that so much	Ná mihia saa kɛse
I want to see if anything strange is happening lately	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛ biribi a ɛyɛ nwonwa bi rekɔ so nnansa yi anaa
I wasn’t, for the second time	Na mennyɛ saa, ne mprenu so
The program introduced four new cast members	Dwumadi no de nnipa foforo baanan a wɔyɛ sini no mufo bae bae
I was afraid to pull back the curtain	Ná misuro sɛ mɛtwe ntama no akɔ akyi
I decided to follow their lead	Misii gyinae sɛ medi wɔn akwankyerɛ akyi
I will be going to school in the fall	Mebɛkɔ sukuu wɔ osutɔbere mu
A dangerous idea, nonetheless	Adwene a asiane wom, ne nyinaa mu no
A ceiling fan provided support for the room	Fan bi a ɛwɔ ɔdan no atifi no maa wotumi gyina dan no ano
I thought he got away with murder	Misusuwii sɛ waguan afi awudi mu
I just lost my granddaughter	Mehweree me banana ara kwa
I’m also enjoying it	M’ani gyee ho nso
I want to get another one	Mepɛ sɛ minya foforo
A moment later, a tall, slender woman appeared	Bere tiaa bi akyi no, ɔbea tenten bi a ne ho yɛ hare bae
I didn’t even know that what we were seeing was human	Ná minnim mpo sɛ nea yɛrehu no yɛ onipa de
I just wanted to have some fun	Ná mepɛ sɛ migye m’ani kakra kɛkɛ
A glimpse of himself, trying to sound angry	Ɔno ankasa ho mfonini ketewaa bi, a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛte sɛ nea ne bo afuw
I became a big fan of yours	Mebɛyɛɛ wo fan kɛse
I know exactly what you are	Minim nea woyɛ ankasa
I called it gorgeous and it went from there	Mefrɛɛ no ​​gorgeous na ɛfiri hɔ kɔeɛ
They both went their own ways	Wɔn baanu nyinaa faa wɔn ankasa akwan so
I could have killed you a hundred times this time	Anka metumi akum wo mpɛn ɔha saa bere yi
I was left broken to pieces and started crying	Wogyaw me abubu asinasin na mifii ase sui
I shrugged, trying not to make any noise	Mede m’akyi, bɔɔ mmɔden sɛ merenyɛ dede biara
I just want this to last	Mepɛ sɛ eyi tra hɔ kyɛ ara kwa
The company did not reveal anything about the game	Adwumakuw no ankyerɛ biribiara amfa agoru no ho
K jumped to their feet	K huruw gyinaa wɔn nan so
I thought you caught wind of the upcoming cuts	Misusuwii sɛ woakyere mframa a ɛfa ntwitwiridii a ɛreba no ho
It had only done this overnight	Ná anadwo biako pɛ na ayɛ eyi
I should give me a pair	Ɛsɛ sɛ mema me pair
I wanted to be like him	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno
I was going to text you	Ná merebɛma wo text
I really need to die now	Ɛsɛ sɛ miwu ankasa mprempren
Finally, I reached out too	Awiei koraa no, me nso metrɛw me nsa
A house painted green and gold	Ofie bi a wɔde ahabammono ne sika kɔkɔɔ ayɛ ho adwini
I wanted him to kiss me again but he didn’t	Ná mepɛ sɛ ɔfew m’ano bio nanso wanyɛ saa
I used to be very close to him	Kan no na mebɛn no yiye
I see who he is to you	Mehu nea ɔyɛ wo
A whole hell of a lot of everything	Hell mũ no nyinaa a biribiara pii wom
I dropped to my knees and touched her face	Mede me ho too me nkotodwe so na mede me nsa kaa n’anim
A larger, better armed ship crashed to this planet	Hyɛn kɛse bi a akode wom a eye sen saa no hwee ase kɔɔ okyinnsoromma yi so
I just want my money	Me sika nkutoo na mepɛ
I had the last moment of my life	Minyaa m’asetra mu bere a etwa to
I am going to make you feel better again	Merebɛma wo ho atɔ wo bio
I had been particularly lazy today	Ná mayɛ ɔkwasea titiriw nnɛ
They reached a private financial settlement	Woduu kokoam sikasɛm ho nhyehyɛe bi ho
I live to share these personal moments	Mete ase sɛ mɛkyɛ saa ankorankoro mmere yi
I glare at him, breathing slowly	Mede n’ani kyerɛ no, na mehome brɛoo
I especially love the fabric	M’ani gye ntama no ho titiriw
I told him not to do anything	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnsɛ sɛ ɔyɛ biribiara
I squeezed my eyes shut one last time and closed my eyes	Mepiaa m’ani so biako a etwa to na memitaa m’ani
I could see a helicopter	Ná mitumi hu helikopta bi
I was not allowed to work outside the home	Wɔamma me kwan mma menyɛ adwuma wɔ fie akyi
I was already being drawn to it	Ná wɔretwe me akɔ ho dedaw
He has also developed an interest in educational projects	Ɔanya nhomasua ho nnwuma nso ho anigye
I forgot to mention that one day	Me werɛ fii sɛ mɛka saa asɛm no da bi
I have been doing this for at least a decade	Anyɛ yiye koraa no, mayɛ eyi mfe du ni
There are two sides to this mess	Afã abien na ɛwɔ saa basabasayɛ yi mu
I started whistling at him	Mifii ase bɔɔ no abɛn
I want everything to be over	Mepɛ sɛ biribiara ba awiei
I get up and open it	Mesɔre bue mu
I need to get as far away as possible	Ɛsɛ sɛ mekɔ akyirikyiri sɛnea metumi biara
I just couldn’t believe this	Na mintumi nnye eyi nni kɛkɛ
I kept my eyes on him	Mede m’ani sii no so
I will not ask any more questions about your husband	Meremmisa wo kunu ho nsɛm bio
I sat back against the stone wall	Mesan traa ɔboɔ fasu no ho
I wanted the world to know	Ná mepɛ sɛ wiase no hu
All planned with front and back gardens	Wɔyɛɛ ne nyinaa ho nhyehyɛe a na ɛwɔ anim ne akyi turo
I knew immediately that he was lying	Mihui ntɛm ara sɛ ɔredi atoro
I just have a terrible headache	Mewɔ ti a ɛyɛ hu ara kwa
That was a wonderful turning point in my life	Ɛno yɛ nsakrae a ɛyɛ nwonwa wɔ m’asetra mu
I did everything, except tell him who I was	Meyɛɛ biribiara, gye sɛ meka onii ko a meyɛ akyerɛ no
I just wanted to know about the people	Ná mepɛ sɛ mihu nkurɔfo no ho nsɛm ara kwa
A pregnant woman lies on the floor	Ɔbea bi a onyinsɛn da fam
I hadn’t been careful	Ná menhwɛɛ yiye
I didn’t try to save him	Mammɔ mmɔden sɛ megye no nkwa
I immediately felt bad for thinking that	Ntɛm ara na metee nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ misusuwii saa
I hope he didn't share my fate	Mewɔ anidaso sɛ ɔne me nkrabea no ankyɛ
I stretched and glanced at my mom and dad	Metrɛw me ho mu na mede m’ani kyerɛɛ me maame ne me papa
I have nothing against them	Minni biribiara ntia wɔn
I can understand people half the time	Mitumi te nkurɔfo ase bere no fã
I love the high neckline	M’ani gye kɔn a ɛkorɔn a ɛwɔ so no ho
I stick my tongue in and explore her mouth	Mede me tɛkrɛma hyɛ mu na mehwehwɛ n’ano mu
I wanted you two to talk about it	Ná mepɛ sɛ mo baanu ka ho asɛm
I like you too much to love you	M’ani gye wo ho dodo sɛ mɛdɔ wo
I had a wonderful dream last night	Mesoo daeɛ a ɛyɛ nwonwa anadwo a atwam no
I try not to think about it too much	Mebɔ mmɔden sɛ merennwen ho pii
An entire village	Akuraa mũ bi ase
I needed to make them proud of me	Ná ehia sɛ mema wɔde me hoahoa wɔn ho
I didn’t know what he was doing	Ná minnim nea ɔreyɛ
I saw a bear on the line and shook his hand	Mihuu ɔsebɔ bi wɔ nhama no so na mewosow ne nsa
I really hope you don't tell anyone about this	Mewɔ anidaso ankasa sɛ worenka eyi ho asɛm nkyerɛ obiara
I fed a dog once	Memaa ɔkraman bi aduan pɛnkoro
I threw him a couple	Metow no awarefo bi
I can make it your way	Metumi ama ayɛ wo kwan so
He started just three games that season	Ɔde agoru abiɛsa pɛ na efii ase saa bere no
I heard them talking	Metee sɛ wɔrekasa
I never thought about losing one of them before	Ná minsusuw ho da sɛ mɛhwere wɔn mu biako pɛn
I loved having sex with him	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛda
I was also teaching	Ná me nso mekyerɛ ade
I think they are still there	Misusuw sɛ wɔda so ara wɔ hɔ
I crossed the street and knocked on the door	Metwaa abɔnten no na mebɔɔ ​​ɔpon no mu
A puddle of water appeared on the ceiling of my room	Nsu bi a ɛyɛ nwini puei wɔ me dan no atifi
I knew he was trying not to piss me off	Ná minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔrenhyɛ me abufuw
I know how close you are to your brother	Minim sɛnea wobɛn wo nua no
I hid a smile again, glancing at my sister	Mesan de serew bi sieei, na mede m’ani kyerɛɛ me nuabea no
These negotiations delayed the battles for a month	Saa nkitahodi ahorow yi maa akodi ahorow no twentwɛnee ɔsram biako
I haven’t got anything to focus on	Minnyaa biribiara a mede m’adwene besi so
I wonder if he's depressed	Misusuw sɛ ebia wayɛ basaa anaa
A moment later, footsteps sounded as they walked away	Bere tiaa bi akyi no, anammɔn bi bɔɔ bere a wɔrekɔ no
I couldn’t understand the worried expression on his face	Ná mintumi nte n’anim a ɛhaw adwene no ase
A nice guy story	A nice guy asɛm bi
I would be myself sooner	Anka mɛyɛ m’ankasa me ho ntɛm
I just want my own	Mepɛ m’ankasa de kɛkɛ
I drink another drink	Menom nsa foforo
I forgot to praise you	Me werɛ fii sɛ mɛkamfo wo
I went to bed early that night	Medaa ntɛm saa anadwo no
There will be a reception immediately following the service	Wɔbɛyɛ apontow wɔ ɔsom no akyi pɛɛ
I was hungry at times	Ná ɔkɔm de me wɔ mmere bi mu
I leaned in and looked ahead	Mede me ho too mu hwɛɛ m’anim
I need a solution, a miracle	Mihia ano aduru, anwonwade
I made up my mind as I stared at him	Meyɛɛ m’adwene bere a na merehwɛ no denneennen no
In fact, I haven’t slept through it at all	Nokwarem no, mennae wɔ mu koraa
I am a picky eater again	Meyɛ obi a mepɛ nneɛma pii bio
I looked around, noticing all the others staring at me	Mehwɛɛ me ho hyiae, na mihui sɛ afoforo no nyinaa rehwɛ me denneennen
I believe in women and children first	Midi kan gye mmea ne mmofra di
I’m the only one out there not having fun	Me nkutoo na mewɔ abɔnten hɔ a minnye m’ani
I spoke to him just an hour ago	Me ne no kasae dɔnhwerew biako pɛ a atwam ni
I heard that the trial had already taken place	Metee sɛ asɛnni no akɔ so dedaw
I hope the house is not haunted	Mewɔ anidaso sɛ ofie no nyɛ ahonhonsɛmdifo
I saw him the night he was killed, too	Mihuu no anadwo a wokum no no, nso
I got the free ride, all right	Me nyaa free ride no, ɛyɛ yie
I played it, because that just sounds ridiculous	Mebɔɔ no, efisɛ ɛno te sɛ nea ɛyɛ fɛwdi ara kwa
They also noticed that the textbooks ran at a fast pace	Wɔhyɛɛ no ​​nsow nso sɛ nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no tu mmirika a ɛyɛ hyew
We expect him to do those things	Yɛhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ saa nneɛma no
I swear to you it was completely innocent	Meka ntam kyerɛ wo sɛ na ɛho nni asɛm koraa
I can still remember some others	Meda so ara tumi kae afoforo bi
I was thinking about coming up there	Ná meresusuw ho sɛ mɛba soro hɔ
I felt his soft lips brush against my skin	Metee nka sɛ n’anofafa a ɛyɛ mmerɛw no rebɔ me honam ani
I feel the same way	Me nso mete nka saa
I later found the recording	Akyiri yi mihuu nea wɔakyere agu hama so no
I thought four years would be enough	Misusuwii sɛ mfe anan bɛdɔɔso
I had to make this happen	Ná ɛsɛ sɛ mema eyi ba mu
I knew they wouldn’t let me inside	Ná minim sɛ wɔremma menkɔ mu
Eventually, I left	Awiei koraa no, migyaw hɔ
I brought you here to tell you his plan	Mede wo baa ha sɛ merebɛka ne nhyehyɛe akyerɛ wo
I never knew someone was responsible for that	Na minnim da sɛ obi na ɔde saa ade no bae
An option patent is like any other license	Patent a wɔde paw nneɛma no te sɛ tumi krataa foforo biara
I had an important role to play in the invasion	Ná mewɔ dwuma titiriw bi a ɛsɛ sɛ midi wɔ ntua no mu
I could almost feel him breathing down my neck	Ɛkame ayɛ sɛ na mete nka sɛ ɔrehome wɔ me kɔn mu
I sigh, hoping it's in a way he can't see	Mede ahopopo, anidaso wom sɛ ɛyɛ ɔkwan bi a ontumi nhu so
I was looking at a palace	Ná merehwɛ ahemfie bi
A long steady cycle that remained the same	Kwansin tenten a ɛyɛ pintinn a ɛkɔɔ so yɛɛ saa ara
I was worried for nothing	Ná ɛhaw me kwa
I rely on more complex things	Mede me ho to nneɛma a ɛyɛ den kɛse so
I sighed and took a few steps back	Mede ahopopo bɔɔ me na metu anammɔn kakraa bi san kɔɔ m’akyi
I can't take him far	Mintumi mfa no nkɔ akyirikyiri
I was one of the latter	Ná meyɛ wɔn a wotwa to no mu biako
I had to know their language	Ná ɛsɛ sɛ mihu wɔn kasa no
I won't let anyone say otherwise	Meremma obiara nka ɔkwan foforo so
The storm sank one boat and washed another ashore	Ahum no maa ɔkorow biako memee na ɛhohoroo foforo kɔɔ mpoano
I think he is testing you	Misusuw sɛ ɔresɔ wo ahwɛ
Shortly thereafter, the ship sank	Ɛno akyi bere tiaa bi no, hyɛn no memee
I could have left that day	Anka metumi afi hɔ saa da no
It was impossible	Ná ɛrentumi nyɛ yiye
I hadn’t even seen him	Ná minhuu no mpo
I wasn’t originally planning to write about it	Mfiase no na ɛnyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyerɛw ho asɛm
Gold shoes and ankle trim appeared	Mpaboa a ɛyɛ sika kɔkɔɔ ne ankle a wɔatwitwa no puei
I hope you all are safe	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa wɔ ahobammɔ
I hope that's my problem	Mewɔ anidaso sɛ ɛno ne me haw
I never want to force you	Mempɛ sɛ mehyɛ wo kwan da
I looked for another way to torture myself	Mehwehwɛɛ ɔkwan foforo a mɛfa so ayɛ me ho ayayade
I knew these things existed by not being able to find one online	Na minim sɛ saa nneɛma yi wɔ hɔ denam mantumi anhu biako wɔ intanɛt so
I wanted to keep everything natural	Ná mepɛ sɛ mema biribiara kɔ so sɛnea ɛte no
I wasn’t hurt at all	Wɔanpira me koraa
I trust you to honor our agreement	Mewɔ wo mu ahotoso sɛ wubedi yɛn apam no ni
I looked at the scene in front of me	Mehwɛɛ tebea a ɛwɔ m’anim no
I knew them all well	Ná minim wɔn nyinaa yiye
I blamed it all on your father	Mede ne nyinaa too w’agya so
I wouldn’t have his fear, or his begging	Anka merennya ne suro, anaa ne srɛsrɛ
I hope you had a great start to the week	Mewɔ anidaso sɛ mo nyaa mfiase pa wɔ dapɛn no mu
A woman walked by with a shopping bag	Ɔbea bi a okura adetɔ bag twaam
I had a warrant for his arrest	Ná mewɔ tumi krataa a wɔde bɛkyere no
I would assume your boat would as well	Mebɛfa no sɛ wo hyɛmma no nso bɛyɛ saa ara
I shut the door, shutting out the darkness	Meto ɔpon no mu, na meto sum no mu
I was well aware of the situation	Ná minim tebea no yiye
I could feel it, even smell it	Ná mitumi te nka, te hua mpo
I hurriedly followed him	Mede ahopere dii n’akyi
I certainly wasn’t going to let him go	Akyinnye biara nni ho sɛ na meremma no nkɔ
I think we are ready to build the real thing	Misusuw sɛ yɛasiesie yɛn ho sɛ yɛbɛkyekye ade ankasa no
I wasted absolutely no time jumping on board	Mansɛe bere biara koraa sɛ mehuruw kɔɔ hyɛn no mu
I miss him, but his presence makes me feel terrible	Mekae no, nanso ne ba a ɔwɔ hɔ no ma mete nka sɛ ɛyɛ hu
At least I had to keep this one	Anyɛ yiye koraa no, na ɛsɛ sɛ mekora eyi so
I want to call it justice	Mepɛ sɛ mefrɛ no atɛntrenee
I need to visit a place like this	Ɛsɛ sɛ mekɔsra beae a ɛte sɛɛ
It seems destined to fail	Ɛte sɛ nea wɔahyɛ ato hɔ sɛ ebetumi adi nkogu
I wouldn’t be able to get to him on time	Anka merentumi nkɔ ne nkyɛn bere ano
There has been a long report on the banking company	Wɔayɛ amanneɛbɔ tenten bi wɔ sikakorabea adwumakuw no ho
I need things just to make it right	Mihia nneɛma na ama ayɛ nea ɛfata ara kwa
I just couldn’t make anyone happy	Na mintumi mma obiara ani nnye kɛkɛ
I am breathing fast	Merehome ntɛmntɛm
I didn’t know that either	Ná minnim saa nso
In fact, I never asked	Nokwarem no, manbisa da
He thought I should save my bar	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ migye me bar no
I never really connected with any group	Mannya abusuabɔ a emu yɛ den ankasa ne kuw biara da
I don’t just live by light	Ɛnyɛ hann nko na metra ase
I can see the war memorial	Mitumi hu ɔko ho nkaedum no
I followed my parents to the elevator	Midii m’awofo akyi kɔɔ elevator no so
I also prayed that this would end my journey	Mebɔɔ mpae nso sɛ eyi bɛma m’akwantu no aba awiei
I could do with a strong suspect	Ná metumi de obi a wosusuw sɛ ɔyɛ den ayɛ
I stand over him looking down at his bowed head	Migyina ne so hwɛ fam wɔ ne ti a wakotow no so
A sudden sadness washed over him, and he felt alone	Awerɛhow bi a ɛbae mpofirim hohoroo ne mu, na ɔtee nka sɛ ɔyɛ ɔno nkutoo
I usually don’t want any kind of confrontation	Metaa mpɛ sɛ me ne obi bɛbɔ akasakasa biara
I had to make my own happiness	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ m’anigye
I can’t go on like that	Mintumi nkɔ so saa
This album included three new songs	Nnwom foforo abiɛsa kaa saa album yi ho
One person was also killed in the city	Wokum onipa biako nso wɔ kurow no mu
A family member had come to live with them	Ná abusua no muni bi aba abɛtena wɔn nkyɛn
I know you will be a beautiful bride	Minim sɛ wobɛyɛ ayeforo a ne ho yɛ fɛ
I didn’t know what to do to ease your pain	Na minnim nea mɛyɛ na ama wo yaw no ano abrɛ ase
I shot upwards	Metow tuo kɔɔ soro
I do a little sketch of you here	Meyɛ wo sketch ketewaa bi wɔ ha
I have to get up early	Ɛsɛ sɛ mesɔre ntɛm
I can barely see him anymore but he is still here	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu no bio nanso ɔda so ara wɔ ha
I am breathing better with each passing moment	Merehome yiye bere biara a ɛretwam no
I fell in that fight and somehow didn’t hit anyone	Mehwee ase wɔ saa ntɔkwaw no mu na ɔkwan bi so no manbɔ obiara
A single eye opened to meet her gaze	Aniwa biako pɛ buei ma ɛne ɔbea no ani hyiae
I turned to the crowd	Medanee me ho kyerɛɛ nnipadɔm no
Again, it failed	Saa bere yi nso, edii nkogu
A wave of doubt crept into his mind	Adwenem naayɛ a ɛyɛ hu bi kɔhyɛɛ n’adwene mu
I wouldn't mind staying here	Ɛrenhaw me sɛ mɛtra ha
I had stolen the moment, won the day	Na mawia bere no, na madi nkonim da no
It didn’t bother me too much	Ná ɛnhaw me dodo
I have to listen to him	Ɛsɛ sɛ mitie no
She cried when she heard the verdict	Osui bere a ɔtee atemmu no
I expected him to back off	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛsan n’akyi
I would be like you, much too self conscious	Anka mɛyɛ te sɛ wo, much too self conscious
I ran up to them laughing and tearing up	Mituu mmirika kɔɔ wɔn nkyɛn a na mereserew na metetew me ho
I need you both to make this promise to me	Mihia mo baanu nyinaa sɛ mobɛhyɛ me bɔ yi
I think he has believed this	Misusuw sɛ wagye eyi adi
They don’t know what’s going to happen	Wonnim nea ɛbɛba
I know what you have done	Minim nea woayɛ
I asked him to come to the office	Mesrɛɛ sɛ ɔmmra adwumayɛbea hɔ
I decided to start looking for him today	Misii gyinae sɛ mefi ase hwehwɛ no nnɛ
I pluck up some courage and follow him	Mitutu akokoduru bi na midi n’akyi
I examine his hand as he approaches	Mehwehwɛ ne nsa mu bere a ɔrebɛn no no
Both are imprisoned	Wɔde wɔn baanu nyinaa to afiase
I walked over to close the window	Menantew baa hɔ sɛ merekɔto mfɛnsere no mu
I hated him for having me	Ná metan no sɛ ɔwɔ me
I liked the way she walked in heels	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so nantew a ɔhyɛ nan ase no ho
I turned towards the door	Medanee me ho kyerɛɛ ɔpon no ano
I didn’t flinch from the weather	Manhinhim amfi wim tebea no mu
I was making my work my life	Ná merema m’adwuma abɛyɛ m’asetra
I didn’t forget anything	Me werɛ amfi biribiara
I let audiences dance with just my guitar	Mema atiefo de me guitar nkutoo saw
I saw an empty bench against the wall	Mihuu benkyi bi a hwee nni so wɔ ɔfasu no ho
It was a lot of good	Pa pii na ɛyɛɛ no
I had seen the war report	Ná mahu ɔko ho amanneɛbɔ no
So I knew what this was all about	Enti na minim nea na eyi nyinaa fa ho
I don’t have a job lined up	Minni adwuma a wɔahyɛ no ntonto
I collapsed onto my bed	Mehwee ase sii fam wɔ me mpa so
I didn't believe it was true	Ná minnye nni sɛ ɛyɛ nokware ankasa
I'm afraid you're right	Misuro sɛ woayɛ no yiye
I was doing them a favor	Ná mereyɛ wɔn adɔe bi
I keep checking but can't find anything suspicious	Mekɔ so hwehwɛ nneɛma mu nanso mintumi nhu biribi a ɛyɛ adwenem naayɛ
A second surgery was advised	Wɔtuu fo sɛ wɔnyɛ oprehyɛn a ɛto so abien
Stage fans were also used in places	Wɔde asɛnka agua so mframa nso dii dwuma wɔ mmeae bi
I cannot write it here	Mintumi nkyerɛw no wɔ ha
I can drop off supplies	Metumi de nneɛma a wɔde ma no akɔto hɔ
I need to have it done in a day or two	Ɛsɛ sɛ mema wɔyɛ no da koro anaa nnanu mu
I just want my life back	Mepɛ sɛ m’asetra san ba ara kwa
I rush to the door and look around the hall	Mede ahopere kɔ ɔpon no ano na mehwɛ asa no so
I was the walking dead, and it scared me	Ná meyɛ owufo a ɔnam kwan so no, na ɛmaa ehu kaa me
Louis in the latter place	Louis a ɔwɔ beae a etwa to no
I lifted the receiver next to the bed	Memaa receiver no so wɔ mpa no nkyɛn
I walked him through the kitchen exit to the parking lot	Mede no faa adididan no kwan a wɔfa so fi adi no mu kɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I hope this doesn't bother you	Mewɔ anidaso sɛ eyi nhaw wo
I had made him proud	Ná mayɛ no ahantan
I return to this below	Mesan kɔ eyi so wɔ ase ha
I can’t remember many of them	Mintumi nkae wɔn mu pii
I looked back at the store	Mehwɛɛ m’akyi kyerɛɛ sotɔɔ no
I give up, trying hard to hold on	Migyae, na mebɔ mmɔden denneennen sɛ mɛkura mu
I felt calm, happy, and safe in his presence	Metee nka sɛ me ho adwo me, m’ani gye, na mewɔ ahobammɔ wɔ ne nkyɛn
And one can see why	Na obi betumi ahu nea enti a ɛte saa
I knew this had to be the place	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ eyi yɛ beae no
I talk to them on the phone from time to time	Me ne wɔn kasa wɔ telefon so bere ne bere mu
I turned right out of the driveway	Medanee me ho fii kar kwan no so nifa
I will continue to hold you in my prayers	Mebɛkɔ so akura mo wɔ me mpaebɔ mu
I didn't want to get into a close combat	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ ɔko a ɛbɛn mu
I can explain everything later	Metumi akyerɛkyerɛ biribiara mu akyiri yi
I wanted to be by the water	Ná mepɛ sɛ metra nsu no ho
I just wasn’t good enough	Ná menyɛ papa kɛkɛ
I hope, however, that they do not reach that stage	Nanso, mewɔ anidaso sɛ wɔrennu saa gyinabea no ho
I only heard muffled water	Nsu a wɔabɔ no ano nkutoo na metee
Louis reached the fifth highest flood stage on record	Louis duu nsuyiri fã a ɛto so anum a ɛsen biara a wɔayɛ ho kyerɛwtohɔ no ho
I love spending time with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo benya bere
I knew these talks were always temporary	Ná minim sɛ ɔkasa ahorow yi yɛ bere tiaa mu ade bere nyinaa
Many days are difficult	Nna pii yɛ den
I wanted to keep jewelry instead	Ná mepɛ sɛ mede agude sie mmom
I can’t take my eyes off him	Mintumi nyi m’ani mfi ne so
I was here running a funeral home	Ná mewɔ ha a merehwɛ ayiyɛbea bi so
I'm just not a fan	Menyɛ fan bi kɛkɛ
I do a couple hundred shows a year	Meyɛ ɔyɛkyerɛ ahorow ɔha abien afe biara
I will not kill you as they did my little daughter	Merenkum wo sɛnea wɔyɛɛ me babea kumaa no
The exercise proved disastrous	Apɔw-mu-teɛteɛ no daa no adi sɛ ɛyɛ asiane
I shouldn’t have even gone there	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ hɔ mpo
The military and other early sources cannot support this	Asraafo ne mmeae afoforo a wodii kan bae no ntumi nnye eyi ntom
I ordered the usual	Mekraa nea wotaa yɛ no
I loved your birthday message	M’ani gyee w’awoda nkrasɛm no ho
I get what I don’t want to remember last night	Me nya nea mempɛ sɛ mekae anadwo a atwam no
I had phone calls, work	Na mewɔ telefon so frɛ, adwuma
A look of intense caution crossed his face	Ahwɛyiye a emu yɛ den twaa n’anim
A restaurant with a large bar and wine	Adidibea bi a ɛwɔ bar kɛse bi ne nsa
I entered the house with a gun	Mehyɛn fie hɔ a na mikura tuo
I am so proud of them	Mede wɔn hoahoa me ho paa
I started and stopped several times	Mifii ase na migyinae mpɛn pii
Many modern philosophers question this	Nnɛyi nyansapɛfo pii gye eyi ho kyim
The way he liked it the most	Ɔkwan a n’ani gyee ho kɛse
I could feel him near me	Ná metumi ate nka sɛ ɔbɛn me
I paused, and saw the thing	Migyinaa hɔ kakra, na mihuu ade no
I think you know where this is going	Misusuw sɛ wunim baabi a eyi rekɔ
I held on as the soldiers arrived	Mekuraa mu bere a asraafo no reba no
I see the lights in a white suburb behind us	Mihu akanea a ɛwɔ kurow no akyi fitaa bi mu wɔ yɛn akyi
I kept myself busy with work	Mede adwuma yɛɛ me ho adagyew
If you wish, I will burn them	Sɛ wopɛ a, mɛhyew wɔn
I knew him too well	Ná minim no yiye dodo
I looked at the stairs again, my heart pounding	Mehwɛɛ antweri no bio, na me koma rebɔ denneennen
A book would not be closed at the back	Anka wɔrento nhoma bi ano wɔ akyi
I knew what that look meant	Ná minim nea saa hwɛbea no kyerɛ
His authority was highly respected	Ná wobu ne tumidi kɛse
I just lost it, that’s all	Me hweree no ara kwa, ɛno ara ne no
I will not do this tonight	Merenyɛ saa anadwo yi
I was surprised at how tall he was	Sɛnea na ɔware no yɛɛ me nwonwa
I had never heard him think like that	Ná mentee sɛ ɔredwennwen saa da
I hoped he could handle it himself	Ná mewɔ anidaso sɛ n’ankasa betumi adi ho dwuma
I will destroy all your wickedness	Mɛsɛe w’amumuyɛ nyinaa
I can’t make any decisions right now	Mintumi nsi gyinae biara mprempren
I am a man of honor	Meyɛ onipa a mewɔ nidi
A lot of things played in my head	Nneɛma pii dii agoru wɔ me tirim
When he got them, I was with him	Bere a onyaa wɔn no, na me ne no wɔ hɔ
I couldn’t help but think of his hand on them	Na mintumi nnyae ne nsa a ɔde ahyɛ wɔn so no ho adwene
We have good chemistry and friendship	Yɛwɔ chemistry pa ne adamfofa
I was lost and confused	Ná meyera na m’adwene atu afra
I mean, maybe you just misremembered it	Mekyerɛ sɛ, ebia wokae no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so ara kwa
I had not forgotten a single point in my planning	Ná me werɛ mfii asɛm biako mpo wɔ me nhyehyɛe no mu
I didn’t have much hope	Ná minni anidaso pii
I noticed that his cell phone was plugged into his ear	Mihui sɛ na ne fon a wokura kyin no ahyɛ n’aso mu
I hope this warms you up	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛma wo ho ayɛ wo hyew
I focus on one thing	Mede m’adwene nyinaa si ade biako so
I have a lot of experience with this	Mewɔ eyi ho osuahu pii
He recovered two weeks later	Ne ho tɔɔ no adapɛn abien akyi
A love so deep it took my breath away	Ɔdɔ a emu dɔ araa ma ɛgyee me home
A little revenge song	Aweredi dwom ketewaa bi
I felt it was my job to clean up the church	Mihui sɛ ɛyɛ m’adwuma sɛ mɛsiesie asɔredan no
I could tell he was relieved	Ná mitumi hu sɛ ne ho atɔ no
I was surprised it was so easy	Me ho dwiriw me sɛ na ɛyɛ mmerɛw yiye
I always do the same thing	Meyɛ saa ara bere nyinaa
There was a heat between them	Ɔhyew baa wɔn ntam
I have no problem with you girls	Me ne mo mmeawa nni ɔhaw biara
I hardly ever listened to music	Ɛkame ayɛ sɛ na mintie nnwom da
I started a new language in the united states	Mifii kasa foforo ase wɔ united states
Most of the missing would later be confirmed as murdered	Ná akyiri yi wɔbɛkyerɛ sɛ wɔakum wɔn a wɔyerae no mu dodow no ara
I was just hoping you might still be awake	Na mewɔ anidaso ara kwa sɛ ebia woda so ara da hɔ
I looked down on my body	Mehwɛɛ me nipadua no animtiaabu
I will do whatever it takes to make sure it survives	Mebɛyɛ nea ɛho hia biara de ahwɛ ahu sɛ ɛbɛkɔ so atra ase
I was like, what’s wrong with this guy	Na me te sɛ, dɛn na ɛhaw saa ɔbarima yi
I could already hear laughter	Ná mete serew dedaw
I love the natural world and the animals that live in it	M’ani gye abɔde mu wiase ne mmoa a wɔte mu no ho
I choose to live with integrity	Mepaw sɛ mɛtra ase de adi nokware
I will avenge my brother and that is my story	Mebɛtɔ me nua so were na ɛno ne m’asɛm
I own the local garage	Me na mewɔ mpɔtam hɔ kar dan no
The victims were transported to any local hospital	Wɔde wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no kɔɔ ayaresabea biara a ɛwɔ mpɔtam hɔ
I think there might not be a still	Misusuw sɛ ebia still biara nni hɔ
A step that the human race had finally begun	Anamɔn a awiei koraa no na adesamma abusua no afi ase
No such message was given	Wɔamfa nkrasɛm a ɛte saa biara amma
I thought it was pretty funny	Misusuwii sɛ ɛyɛ serew yiye
I smiled at him and held out my hand	Meserew kyerɛɛ no ​​na metenee me nsa
I knew the guy would be on me in seconds	Na minim sɛ guy no bɛba me so wɔ seconds mu
I think he wrote it himself	Misusuw sɛ ɔno ankasa na ɔkyerɛwee
I can't stand what happens next	Mintumi nnyina nea ɛbɛba akyi no ano
You will make this a holiday	Wobɛma eyi ayɛ dapɔnna
I went and picked him up at the airport	Mekɔɔ hɔ kɔfaa no wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I hope someone steps forward	Mewɔ anidaso sɛ obi bɛtu anammɔn akɔ n’anim
Since then, his publicity has increased	Efi saa bere no, ne nsɛm a ɔka wɔ baguam no akɔ soro
The proposal has received mostly negative reviews	Nsusuwii no anya nsɛm a enye dodow no ara
I know your family is dead	Minim sɛ w’abusua no awu
I was always his first concern over himself	Ná meyɛ nea edi kan a ɛhaw no bere nyinaa sen n’ankasa ho
I stood at the door	Migyinaa ɔpon no ano
I wanted to know who we were dealing with	Ná mepɛ sɛ mihu onii a yɛne no redi nsɛm
I tried to wake him up, but he was asleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan no, nanso ɔdaa hɔ
I was shopping when she ran over asking for help	Ná merekɔtotɔ nneɛma bere a otuu mmirika baa hɔ kɔsrɛɛ mmoa no
They both love each other	Wɔn baanu nyinaa dɔ wɔn ho
I find writing very, very difficult	Mehu sɛ akyerɛw yɛ den yiye, yiye
I despise losing my vision	Mibu m’anisoadehu a ɛyera no animtiaa
I learned after the first night to lock my door	Misuaa anadwo a edi kan no akyi sɛ mɛto me pon mu
And I don’t mean it	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa
I should never have tried to escape	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ meguan da
I can’t tell you what it’s like	Mintumi nka sɛnea ɛte no nkyerɛ wo
I don't know jack shit	Na minnim jack shit
I glance at my right hand	Mede m’ani kyerɛ me nsa nifa so
I don’t think it’s a constitutional right	Minsusuw sɛ ɛyɛ hokwan a ɛwɔ mmarahyɛ bagua mu
I wrote a lot of bad poems in high school	Mekyerɛw anwensɛm bɔne pii wɔ ntoaso sukuu mu
I wanted to be one of those	Ná mepɛ sɛ meyɛ saafo no mu biako
Direct exposure to this gas can be fatal	Mframa yi a wɔde wɔn ho hyɛ mu tẽẽ no betumi akum obi
I know how you think	Minim sɛnea wususuw nneɛma ho
I held my daughter tightly	Mekuraa me babea no mu denneennen
I certainly won’t be a chef	Akyinnye biara nni ho sɛ merenyɛ aduannoafo
I just wanted to meet you once	Na mepɛ sɛ mihyia wo pɛnkoro kɛkɛ
I can’t think of a better example of that	Mintumi nsusuw ɛno ho nhwɛso a eye sen saa ho
I had his genetic code changed	Memaa wɔsesaa n’awosu nhyehyɛe
I think in war we stay within rules	Misusuw sɛ wɔ ɔko mu no yɛtra mmara ahorow mu
I jump, run beside him, and cling to his side	Mihuruw, mitu mmirika wɔ ne nkyɛn, na mebata ne nkyɛn
I prefer the blue paint for the bedroom and bathroom	Mepɛ paint bruu a wɔde yɛ mpa ne aguaree no
I feel like my clothes are everywhere to be touched	Mete nka sɛ me ntade wɔ baabiara a wɔde wɔn nsa bɛka me
I want to see what happens	Mepɛ sɛ mehwɛ nea ɛkɔ so
I thought you could hear me	Misusuwii sɛ wubetumi ate me
Love is a great suffering	Ɔdɔ yɛ amanehunu kɛse
I look back at the stage and there he is	Mehwɛ m’akyi hwɛ asɛnka agua no so na ɛhɔ na ɔwɔ
I can leave through the front door	Metumi afa anim pon no ano afi hɔ
I stare at him for a moment, confused	Mehwɛ no bere tiaa bi a m’adwene atu afra
I ran into him on my way home	Mituu mmirika kɔtoo no bere a na merekɔ fie no
I met a man on the way here	Mihyiaa ɔbarima bi wɔ kwan so wɔ ha
I didn’t know where my mind was	Ná minnim baabi a m’adwene wɔ
I quietly opened the door and jumped out	Mede komm buee ɔpon no na mihuruw fii adi
I had to agree with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no yɛ adwene
A warm kiss had followed	Ná atuu a ɛyɛ hyew adi akyi aba
I had to move, or at least change gas stations	Ná ɛsɛ sɛ mitu kɔtra baabi foforo, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, mesesa mmeae a wɔtɔn pɛtro
I want to take a meal	Mepɛ sɛ mefa adidi
I looked down, ashamed of my neglect	Mehwɛɛ fam, na na m’ani awu wɔ m’ani a wɔabu ani agu so no ho
I reached up and turned off the engine	Mede me nsa too soro na midum engine no
I rubbed the back of my head	Mede me ho twitwiw me ti akyi
I lean forward and bury my head in my hands	Mede me ho to m’anim na misie me ti wɔ me nsam
The pain seemed to have closed in on me	Ná ɛte sɛ nea ɛyaw no atoto me mu
I just needed to get away from my whole life	Nea na ehia ara ne sɛ metwe me ho fi m’asetra nyinaa ho
I couldn’t stand the thought of his hands on you	Na mintumi nnyina ne nsa a ɔde ahyɛ wo so no ho adwene no ano
I am the good shepherd	Mene oguanhwɛfo pa no
I always beat him	Meboro no bere nyinaa
I woke up in the dark	Mesɔree wɔ sum mu
I heard footsteps on the wooden porch	Metee anammɔntu wɔ nnua abrannaa no so
I rolled onto my side to face forward	Mebobɔw me ho wɔ m’afã sɛ merekɔhwɛ m’anim
I want to hear her breathing	Mepɛ sɛ mete sɛ ɔrehome
It was not his intention to do so	Ná ɛnyɛ ne botae sɛ ɔbɛyɛ saa
I started walking into the room	Mifii ase nantew kɔɔ dan no mu
I will only do so much	Nneɛma pii nkutoo na mɛyɛ
I am the richest, most blessed person alive	Mene ɔdefo, nhyira sen biara a ɔte ase
Jackson also performed the song live	Jackson nso bɔɔ dwom no live
I felt bad and numb	Metee nka bɔne na me ho yɛɛ me mmerɛw
I still need the rest of my army though	Meda so ara hia m’asraafo nkae no de, nanso
I touched his cheek	Mede me nsa kaa ne hwene
I need to take a shower after finishing this beer	Ɛsɛ sɛ miguare bere a miwie saa beer yi awie no
I recently signed with him	Nnansa yi ara na me ne no yɛɛ apam
I paused, waiting for him to finish	Migyinaa hɔ kakra, twɛn sɛ obewie
I couldn’t help but wonder if my mother would approve	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw ho sɛ ebia me maame bɛpene so anaa
I said goodnight to my husband	Meka kyerɛɛ me kunu anadwo pa
We especially love music	Yɛn ani gye nnwom ho titiriw
I pulled away a little	Metwee me ho kakra
I need it to know the others he has chosen	Mihia na ama mahu afoforo a wapaw wɔn no
He is their fourth child and third son	Ɔno ne wɔn ba a ɔto so anan ne wɔn babarima a ɔto so abiɛsa
I think he's pretty hot too	Misusuw sɛ ɔno nso ho yɛ hyew yiye
A beam of light spread from his hand to his outstretched fingers	Hann bi trɛw fii ne nsa so koduu ne nsateaa a watrɛw mu no so
I have never sought any glory	Menhwehwɛɛ anuonyam biara da
I might say that our own growth has been phenomenal	Ebia mɛka sɛ yɛn ankasa nkɔso ayɛ nwonwa
I heard people laughing	Metee sɛ nkurɔfo reserew
I take my car and leave town	Mefa me kar na mafi kurow no mu
I was just asking him for the time	Ná merebisa bere no afi ne hɔ ara kwa
I think the sun god is here	Misusuw sɛ owia nyame no wɔ ha
I didn’t say you attacked me	Manka sɛ wotow hyɛɛ me so
I might wake up there	Ebia mɛsɔre wɔ hɔ
I can’t do anything right	Mintumi nyɛ biribiara yiye
I make no promises about the nasty hovering thieves	Menhyɛ bɔ biara mfa akorɔmfo a wɔyɛ abofono a wɔrehuruhuruw no ho
I know for sure that won’t happen	Minim ampa sɛ ɛno rensi
The scenery saves me	Nneɛma a ɛwɔ hɔ no gye me
I mean really young, and not so young	Mekyerɛ mmerante ne mmabaa ankasa, na ɛnyɛ mmerante ne mmabaa saa
I was actually a little nervous	Ná me ho yeraw me kakra ankasa
I love that little guy	M’ani gye saa aberante ketewa no ho
However, I thought it was very unfair of him	Nanso, misusuwii sɛ ɛyɛ nea ɛnteɛ koraa wɔ ne ho
A circle was opening in front of him	Ná kurukuruwa bi rebue wɔ n’anim
I was certainly no exception	Akyinnye biara nni ho sɛ na menyɛ nea ɛyɛ soronko
I had the honor of meeting him only once	Minyaa nidi sɛ mihyiaa no pɛnkoro pɛ
I make shot after shot, only to miss once more	Meyɛ tuo akyi tuo, na ɛyera pɛnkoro pɛ bio
I had the same dream	Me nso mesoo saa dae koro no ara
I couldn’t even imagine how much money that actually was	Na mintumi nsusuw sika dodow a ɛno yɛ ankasa no ho mpo
I almost lost control of myself	Ɛkame ayɛ sɛ mehweree me ho so tumi
It is still used for this purpose	Wɔda so ara de di dwuma ma saa atirimpɔw yi
A cold chill ran over the man	Awɔw bi a ɛyɛ nwini tuu mmirika faa ɔbarima no so
I secretly wanted to be like him	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno wɔ kokoam
I haven’t had any interest in them	Minnyaa wɔn ho anigye biara
I've heard about you, you know	Mate wo ho asɛm, wunim
I have been blessed to represent this country we love	Manya nhyira ma magyina ɔman a yɛdɔ yi ananmu
I can’t stop looking at the ship	Mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ hyɛn no mu
I hoped you were a strong leader	Ná mewɔ anidaso sɛ woyɛ ɔkannifo a ɔyɛ den
I think we deserve an early night	Misusuw sɛ yɛfata sɛ yenya anadwo ntɛm
I can't be sure about that	Mintumi nnya awerɛhyem wɔ saa asɛm no ho
I did see what could happen	Mihuu nea ebetumi asi ampa
I don’t have time for this	Minni bere mma eyi
I can respect your privacy	Metumi abu wo kokoam nsɛm
A nest may contain many cells	Ebia nkwammoaa pii na ɛwɔ berebuw mu
I didn’t want to explore further	Na mempɛ sɛ mɛhwehwɛ mu asen saa
I can read it like a book	Metumi akenkan no te sɛ nhoma
I was angry with them	Ná me bo fuw wɔn
I could see and hear her breathing fast	Ná mitumi hu na mete sɛ ɔrehome ntɛmntɛm
I see a connection between you and another woman in your life	Mehu abusuabɔ bi a ɛda wo ne ɔbea foforo ntam wɔ w’asetra mu
I looked at him with pleasure and learned about him as we walked	Mede anigye hwɛɛ no ​​na misuaa ne ho ade bere a yɛrekɔ no
I fully realize how strange this must be	Mihu sɛnea ɛbɛyɛ sɛ eyi yɛ nwonwa no yiye
I will not give my opinion to anyone who learns it	Merennya m’adwene mma obiara a ɔsua no
I was able to do just that, in a stripped down sense	Mitumi yɛɛ saa pɛpɛɛpɛ, wɔ ntease a wɔayi afi hɔ mu
I can’t live without it	Mintumi ntra ase a enni mu
A wave of intense emotion went through him	Nkate a emu yɛ den asorɔkye bi faa ne mu
I was back in the class	Ná masan aba adesua no mu bio
I need all my bones right now	Mihia me nnompe nyinaa mprempren ara
I can't wait to do it again!	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ayɛ bio!
I want to know what the real issue is here	Mepɛ sɛ mihu nea asɛm no ankasa te wɔ ha
I should have told him a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no bere tenten a atwam ni
I didn’t get up on time	Mansɔre wɔ bere ano
I want to know if there was any activity	Mepɛ sɛ mihu sɛ ebia na dwumadi bi wɔ hɔ anaa
I gave you some blood	Memaa wo mogya bi
I was shocked to learn that he was contemplating suicide	Me ho dwiriw me bere a mihui sɛ na ɔresusuw ho sɛ obekum ne ho no
A demon was talking to him	Ná honhommɔne bi ne no rekasa
I will heal those wounds	Mɛsa saa akuru no
I am not afraid of the forest	Minsuro kwae no
I think he now knows	Misusuw sɛ mprempren onim
I also need to drink a gallon of tea	Ɛsɛ sɛ menom tii galɔn biako nso
A few spoke remarkably clearly	Kakraa bi kaa asɛm pefee ma ɛyɛ nwonwa
I can’t stop myself anymore	Mintumi nsiw me ho bio
I joined six years ago	Mede me ho hyɛɛ mu mfe asia a atwam ni
I could hit his head	Ná metumi abɔ ne ti
I see you already made some coffee	Mihu sɛ woayɛ kɔfe bi dedaw
I can feel his breath on my neck	Mitumi te ne home nka wɔ me kɔn so
I pay a lady to come	Metua lady bi ka sɛ ɔmmra
I didn’t want to open my eyes	Ná mempɛ sɛ mebue m’ani
I was able to tell him why	Mitumi kaa nea enti a ɛte saa kyerɛɛ no
I can feel my body relax immediately	Mitumi te nka sɛ me nipadua no adwo ntɛm ara
I knocked on the garage door	Mebɔɔ kar dan no pon mu
I wouldn’t agree to let him drive	Anka merempene so sɛ mɛma waka kar
I never saw the brothers as far as I know	Minhuu anuanom no da sɛnea minim no
I was more like the fourth	Ná mete sɛ nea ɔto so anan no kɛse
I don’t use a mirror for reading	Memfa ahwehwɛ nni dwuma mfa nkenkan ade
I have to protect my people from danger	Ɛsɛ sɛ mebɔ me nkurɔfo ho ban fi asiane ho
I would probably have you killed	Ebia anka mɛma wɔakum wo
I glanced to my left, then to my right	Mede m’ani kyerɛɛ me benkum so, afei mede m’ani kyerɛɛ me nifa so
I relaxed and joined in the fun	Migyee m’ahome na mede me ho hyɛɛ anigye no mu
I smiled at him, but it was a sad smile	Meserew kyerɛɛ no, nanso na ɛyɛ awerɛhow serew
I looked at the others and they were completely silent	Mehwɛɛ afoforo no na na wɔayɛ komm koraa
I don’t know it any better than any other city	Minnim no yiye nsen kurow foforo biara
Floor displays can be created	Wobetumi ayɛ nneɛma a wɔde kyerɛ wɔ fam
I also recommend it to my friends	Mekamfo kyerɛ me nnamfo nso
I happen to love looking at buildings	Ɛba sɛ m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ adan mu
Health visitors work wherever people are	Akwahosan nsrahwɛfo yɛ adwuma wɔ baabiara a nnipa wɔ
I still thought the girl was hot	Ná meda so ara susuw sɛ abeawa no ho yɛ hyew
A woman who embraced reality, without running away from it	Ɔbea a ogyee nokwasɛm toom, a wanguan amfi mu
I nodded, not at all true or false	Mede me ti too fam, ɛnyɛ nokware anaa atosɛm koraa
I am afraid they are going to hurt him	Misuro sɛ wɔrebɛpira no
I hope he doesn’t regret it	Mewɔ anidaso sɛ ɔrennu ne ho
I lost my balance, and he grabbed me	Mehweree me kari pɛ, na ɔkyeree me
These practices later spread throughout the city	Akyiri yi saa nneyɛe yi trɛw kɔɔ kurow no mu nyinaa
I am trying to understand you though	Merebɔ mmɔden sɛ mɛte wo ase nanso
I still have to work with others	Ɛsɛ sɛ meda so ara ne afoforo yɛ adwuma
The yellow lab animal has great heroes	Aboa a wɔde lab ayɛ a ɛyɛ kɔkɔɔ no wɔ akokodurufo kɛse
I can imagine having to make more of these	Metumi asusuw ho sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ eyinom pii
I was talking to him, as if we were old friends	Ná me ne no rekasa, te sɛ nea yɛyɛ nnamfo dedaw
I just got an alarm here	Me nsa kaa alarm wɔ ha ara kwa
I have my papers and you have yours	Mewɔ me nkrataa na wo nso wowɔ wo de
I wonder how much power it would take	Misusuw tumi dodow a anka ebegye ho
I usually avoid that word	Metaa kwati saa asɛmfua no
I stared at the doors	Mehwɛɛ apon no ano denneennen
There is no city tax	Kurow no mu tow biara nni ho
I focus on the task at hand	Mede m’adwene si adwuma a ɛwɔ me nsam no so
I couldn’t help feeling jealous	Ná mintumi nnya ahoɔyaw nka
I also love fishing	M’ani gye mpataayi ho nso
I had to use my voice	Ná ɛsɛ sɛ mede me nne di dwuma
I could have done the same, or no	Anka metumi ayɛ saa ara, anaasɛ dabi
This playoff schedule was abandoned after the season	Wogyaee saa playoff nhyehyɛe yi wɔ bere no akyi
I didn’t do anything wrong at all	Manyɛ bɔne biara koraa
I will tread carefully	Mede ahwɛyiye bɛtiatia so
I was just going to grab lunch	Ná merebɛfa awia aduan ara kwa
I can’t give a talk either	Me nso mintumi mma ɔkasa
It must be too hot for them there	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ hyew dodo ma wɔn wɔ hɔ
I wanted him all my life	Ná mepɛ no me nkwa nna nyinaa
I don’t care about that	Ɛno ho mfa me ho
I knew then that there was no hope for him either	Saa bere no na minim sɛ anidaso biara nni hɔ mma no nso
I spent most of my time on the grill	Mede me bere fã kɛse no ara yɛɛ adwuma wɔ grill no so
I have cut my hair in your honor	Matwitwa me ti nhwi de ahyɛ wo anuonyam
I said you play like children	Mekaa sɛ modi agorɔ te sɛ mmofra
I saw the stained white ceiling	Mihuu ɔdan no atifi fitaa a ɛho ayɛ fĩ no
I do my morning like a robot	Meyɛ m’anɔpa te sɛ robɔt
I never met my father	Minhyiaa me papa da
I need to get rid of them	Ɛsɛ sɛ miyi wɔn fi hɔ
I can remember it all like it was only yesterday	Metumi akae ne nyinaa te sɛ nea na ɛyɛ nnɛra nkutoo
I can’t control them	Mintumi nni wɔn so
I felt the blood freeze in my veins	Metee nka sɛ mogya no ayɛ nwini wɔ me ntini mu
I think we might just see great things from him	Misusuw sɛ ebia yebehu nneɛma akɛse afi ne hɔ ara kwa
A shoe on the floor	Mpaboa bi a ɛwɔ fam
I had to deal with it later, though	Nanso, na ɛsɛ sɛ midi ho dwuma akyiri yi
I will listen to you and you alone	Mɛtie wo na wo nko ara
The minority had made their stand	Ná nnipa kakraa bi no akyerɛ wɔn gyinabea
I had fifteen messages, but none of them were from my mother	Ná mewɔ nkrasɛm dunum, nanso na emu biara mfi me maame hɔ
His personality had won	Ná ne nipasu adi nkonim
I wondered if he was from here	Mibisaa me ho sɛ ebia ofi ha anaa
I leaned forward and smiled	Mede me ho too n’anim na meserewee
I could see wheels turning in their heads	Ná mitumi hu ntwahonan a ɛredannan wɔ wɔn tirim
I need to nail this guy	Ɛsɛ sɛ mebɔ saa ɔbarima yi nnadewa
I do, but this is very difficult	Meyɛ saa, nanso eyi yɛ den yiye
I hoped whatever he chose wouldn’t be too obvious	Na mewɔ anidaso sɛ biribiara a ɔbɛpaw no renna adi kɛse
I had to bring him here	Ná ɛsɛ sɛ mede no ba ha
I was worried we wouldn’t finish on time	Ná ɛhaw me sɛ yɛrenwie wɔ bere ano
And I don’t mean to scare you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo hu
I hugged them once, and it cost me	Meyɛɛ wɔn atuu pɛnkoro, na ɛmaa mehweree ka
I also like that it has heritage storage	M’ani gye ho nso sɛ ɛwɔ agyapade a wɔde siesie nneɛma
I hated to admit he pulled it off	Ná metan sɛ megye atom sɛ ɔtwee fii so
I looked at my friend’s face	Mehwɛɛ m’adamfo no anim
I pressed another and another pain came	Memiaa foforo so na ɛyaw foforo bae
I was afraid of the answer	Ná misuro mmuae no
I looked at them, trying not to look at me	Mehwɛɛ wɔn, bɔɔ mmɔden sɛ wɔrenhwɛ me
I was just a teenager	Ná meyɛ ɔbabun ara kwa
I guess running is just not for me	Misusuw sɛ mmirikatu nyɛ me de kɛkɛ
I think we will do that	Misusuw sɛ yɛbɛyɛ saa
I was always late for everything back then	Ná meka akyi bere nyinaa wɔ biribiara ho saa bere no
I decided that now was not the time	Misii gyinae sɛ ɛnyɛ mprempren ne bere no
I didn’t even crack a smile, though	Nanso, manpaapae serew biara mu mpo
I felt really relieved	Metee ahotɔ nka ankasa
There is no solution to this problem	Wonnyaa ano aduru a wɔde bedi ɔhaw yi ho dwuma
I went up to his window	Meforo kɔɔ ne mfɛnsere mu
I pulled back on the machine	Metwee m’akyi wɔ afiri no so
I woke up to an empty house with no message	Minyanee kɔɔ ofie bi a obiara nni hɔ a na nkra biara nni mu
I started later in jazz	Mifii ase akyiri yi wɔ jazz mu
I have to focus on the meeting	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si nhyiam no so
A smile spread across my lips	Sereserew bi trɛw faa m’anofafa so
A mistake is a minor mistake	Mfomso yɛ mfomso ketewaa bi
I thought you were a branch	Misusuwii sɛ woyɛ baa dwumadibea
A little small talk will make you feel better	Nsɛm nketenkete a wobɛka kakra no bɛma wo ho atɔ wo
I drove to the driveway and got out	Mede kar no kɔɔ kar kwan no so na mifii adi
I often tried to communicate with him	Ná metaa bɔ mmɔden sɛ me ne no bedi nkitaho
I hope you understand	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase
I think that would be very good for him	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ papa ama no yiye
I need more answers this time	Mihia mmuae pii saa bere yi
I asked him about the script	Mibisaa no nkyerɛwee no ho asɛm
I expected such a trick and was ready	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ afiri a ɛte saa na na masiesie me ho
I felt awkward for him	Metee nka sɛ ɛyɛ fɛre ma no
I felt useless and helpless at the same time	Metee nka sɛ mfaso nni so na mintumi nyɛ hwee bere koro no ara mu
The brothers then wake up from their dreams	Afei anuanom no nyane fi wɔn adaeso mu
A participant makes a judgment about a particular issue	Obi a ɔde ne ho hyɛ mu bu atɛn wɔ asɛm pɔtee bi ho
I’m not afraid anymore	Minsuro bio
I told you to run but you stayed	Meka kyerɛɛ wo sɛ tu mmirika nanso wotraa hɔ
I have found this study to be very valuable	Mahu sɛ adesua yi som bo yiye
A conspiracy of silence still reigned	Ná kommyɛ ho atirisopam bi da so ara di tumi
I never told you about my childhood	Manka me mmofraase ho asɛm ankyerɛ wo da
I remember thinking the same but the balance comes	Mekae sɛ na misusuw saa ara nanso nea ɛkari pɛ no ba
I believe fashion is political	Migye di sɛ ntadehyɛ yɛ amammuisɛm
I am a repeat customer, that says it all	Meyɛ repeat customer, ɛno na ɛka ne nyinaa
I use it on my fireplace indoors	Mede di dwuma wɔ me ogya dan mu wɔ dan mu
I did so without telling anyone	Meyɛɛ saa a manka ankyerɛ obiara
I haven’t seen you in two weeks	Adapɛn abien ni a minhuu wo
I had to keep my eyes open	Ná ɛsɛ sɛ mema m’aniwa yɛ adwuma
I wanted to hate him	Ná mepɛ sɛ metan no
I like a little beauty	M’ani gye fɛ kakra ho
I knocked softly on the closed door for privacy	Mebɔɔ ɔpon a wɔato mu no mu brɛoo sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ kokoam
I wanted you to know everything	Ná mepɛ sɛ wuhu biribiara
I choose not to judge, but to understand	Mepaw sɛ meremmu atɛn, na mmom mete ase
I went through the last of it and took a deep breath	Mefaa nea etwa to no mu na mehome kɛse
I hope he didn't notice, though	Nanso, mewɔ anidaso sɛ wanhu
I wanted to be friends with him again	Ná mepɛ sɛ mesan ne no fa nnamfo bio
I have never had an issue with him	Me ne no nnyaa asɛm biara da
I wonder how he really feels about me	Misusuw sɛnea ɔte nka wɔ me ho ankasa ho
I have never read anything so wonderful in my life	Minkenkanee biribi a ɛyɛ nwonwa saa da wɔ m’asetra mu
I just obey and immediately hate myself	Meyɛ osetie ara kwa na metan me ho ntɛm ara
I had only come because a friend was worried about me	Nea na mebae ara ne sɛ na m’adamfo bi haw me ho
A wonderful soul with a very special journey ahead of her	Ɔkra a ɛyɛ nwonwa a ɛwɔ akwantu soronko koraa wɔ n’anim
After a few moments, my eyes opened	Bere tiaa kakraa bi akyi no, m’aniwa buei
I never once thought of anything else	Mansusuw biribi foforo biara ho pɛnkoro mpo
One can turn away from one sin, but preserve others	Obi betumi atwe ne ho afi bɔne bi ho, nanso ɔkora afoforo so
I want to catch this guy bad	Mepɛ sɛ mekyere saa ɔbarima yi bɔne
I couldn’t have done that, unless you came	Anka merentumi nyɛ saa, gye sɛ wobae
I won't be here all winter	Merenkɔ ha wɔ awɔw bere no nyinaa mu
I knew he was in it for the money	Ná minim sɛ ɔwɔ mu ma sika no
I always take ownership of my work	Bere nyinaa mefa m’adwuma no wurayɛ
I put it next to him and stepped back	Mede sii ne nkyɛn na mesan m’akyi
I want you all to take care of him	Mepɛ sɛ mo nyinaa hwɛ ne so
I can do it with a high school education	Metumi de ntoaso sukuu nhomasua ayɛ
I didn't know about the website	Ná minnim wɛbsaet no ho asɛm
I was only seventeen years old	Midii mfe dunwɔtwe pɛ
The campaign was launched in high spirits	Wɔde ahonhom a ɛkorɔn fii ɔsatu no ase
I had never had a real doll	Ná minnyaa abofraa ankasa da
This is the ongoing debate	Eyi ne asɛm a wɔrekɔ so agye ho akyinnye
Often, the confused mind cannot do anything about it	Mpɛn pii no, adwene a ayɛ basaa no ntumi nyɛ ho hwee
I just stood by and helped anyone who needed some help	Migyina hɔ ara kwa na meboaa obiara a ohia mmoa bi
The gift that blessed my life with a snow angel	Akyɛde a ɛde sukyerɛmma bɔfo hyiraa m’asetra
I feel this from across the ocean	Mete eyi nka fi po no atifi
I kept waiting for him to be arrested	Mekɔɔ so twɛn sɛ wɔbɛkyere no
I have to be alone for a while	Ɛsɛ sɛ me nkutoo tra hɔ kakra
I wanted to know why and how	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa ne ɔkwan a wɔfa so yɛ saa
I never wanted to hurt the innocent	Na mempɛ sɛ mepira wɔn a wɔn ho nni asɛm da
I build my own systems, but this is legal	Mekyekye m’ankasa nhyehyɛe ahorow, nanso eyi yɛ mmara kwan so ade
I dug in and found a phone number	Mitutuu mu na mihuu telefon nɔma bi
I'm anything but fine so far	Meyɛ biribiara nanso yiye de besi nnɛ
I walked up to him and he started walking	Menantew kɔɔ ne nkyɛn na ɔno nso fii ase nantew
I may find it lying on the ground one morning	Ebia mehu sɛ ɛda fam anɔpa bi
I read that he was angry	Mekenkanee sɛ na ne bo afuw
I wouldn’t destroy his family	Anka merensɛe n’abusua
I didn’t want anything in front of you	Na mempɛ biribiara wɔ w’anim
I wouldn’t have made that immediate leap	Anka merenyɛ saa ahurututu no ntɛm ara no
I was very nervous	Ná me ho yeraw me kɛse
I belonged with him and my sisters	Ná me ne no ne me nuabeanom yɛ wɔn dea
We wanted to take it to the next level	Ná yɛpɛ sɛ yɛde kɔ ɔfã a edi hɔ no
I wouldn't do anything to hurt him	Anka merenyɛ biribiara a ɛbɛhaw no
So it borrows a world	Enti ɛfɛm wiase bi
I went back to where I was to pick them up as well	Mesan kɔɔ baabi a mewɔ no sɛ merekɔfa wɔn nso
I shouldn’t have come into work today	Anka ɛnsɛ sɛ meba adwuma mu nnɛ
I wouldn't ask it of him	Anka meremmisa no mfi ne hɔ
I forced myself to say nothing	Mehyɛɛ me ho sɛ menka hwee
I mean, not wanting to be with him	Mekyerɛ sɛ, sɛ worempɛ sɛ wo ne no bɛtra
I hope she is not in trouble	Mewɔ anidaso sɛ onni ɔhaw biara mu
I jump back down, crying	Mesan huruw kɔ fam, na misu
I mean, not just play, but run at all	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɛ wɔbɛbɔ kɛkɛ, na mmom tu mmirika koraa
A new personality was needed	Ná ɛho hia sɛ wonya nipasu foforo
I never hide anything	Memfa biribiara nsie da
They would send a doctor to their room	Ná wɔbɛsoma oduruyɛfo bi akɔ wɔn dan mu
I’m surprised by his story	N’asɛm no yɛ me nwonwa
I need it restored and fasting	Mehia sɛ wɔsan de ba na meyɛ mmuada
Southwest winds are seven per cent	Mframa a ɛbɔ wɔ anafo fam atɔe no yɛ ɔha biara mu nkyem ason
Twelve men jumped through the trees as they ran	Mmarima dumien huruw faa nnua no mu bere a na wɔretu mmirika no
I didn’t look back at the house	Manhwɛ m’akyi anhwɛ fie hɔ
I haven’t played soccer in years	Mfe pii ni a menbɔ bɔɔl
I was separated from myself	Ná wɔatew me ho afi me ho
Someone submits an application	Obi de n’akwammisa krataa kɔma
I was still living with my parents and graduated from university	Ná meda so ara ne m’awofo te na miwiee sukuupɔn
I never pierced my ears or wore jewelry	Mantu m’aso mu anaasɛ manhyɛ agude da
I believe it was a warning to us, three	Migye di sɛ na ɛyɛ kɔkɔbɔ ma yɛn, baasa
I had to run away for a while	Ná ɛsɛ sɛ miguan kakra
Then I will review my photos and highlight them carefully	Afei mɛhwɛ me mfonini ahorow no mu na matwe adwene asi so yiye
I lowered the ship to go up and saw it	Mede hyɛn no sii fam sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ soro na mihui
I hope you, the reader, enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ wo, ɔkenkanfo no, w’ani begye ho
I accept full responsibility	Migye asɛyɛde a edi mũ tom
I was on a mission	Ná mewɔ asɛmpatrɛw adwuma mu
I read about it in books in this area	Mekenkanee ho asɛm wɔ nhoma ahorow a ɛwɔ saa beae yi mu
I ran over and we started kissing	Mituu mmirika baa hɔ na yefii ase yɛɛ yɛn ho atuu
I never saw them	Minhuu wɔn da
I had no job to go to	Ná minni adwuma biara a mɛkɔ
Eight people were left missing and feared dead	Wogyaw nnipa baawɔtwe a wɔyerae na wosuroe sɛ wɔawuwu
I sigh, that worry is for another day	Mede ahopopoɔ, saa dadwen no yɛ da foforɔ
I had no chance to oppose him	Mannya hokwan biara sɛ mɛsɔre atia no
I reach in to pull him away	Mede me nsa kɔ mu sɛ merebɛtwe no afi hɔ
I even held him and looked at him	Mekuraa no mpo hwɛɛ no
I loved it when he showed up	M’ani gyee ho bere a ɔdaa ne ho adi no
I want to stop him, but my mouth won’t cooperate	Mepɛ sɛ misiw no kwan, nanso m’ano rennyɛ biako
I just feel terrible	Mete nka sɛ ɛyɛ hu ara kwa
I watched him practice	Mehwɛɛ sɛnea ɔreyɛ adesua no
I could feel the weight of his body on mine	Ná mitumi te ne nipadua mu duru nka wɔ me de no so
I arrived before eight o'clock	Miduu hɔ ansa na nnɔnwɔtwe reba
I won't force you to lie, boy	Merenhyɛ wo sɛ di atoro, abarimaa
I looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani so
Taylor has not served his country well	Taylor nsom ne man yiye
I have all the resources that can do this	Mewɔ nneɛma a ebetumi ayɛ eyi nyinaa
I mean there are other examples	Mekyerɛ sɛ nhwɛso afoforo wɔ hɔ
I could tell he wasn’t bothered by his own fate	Na mitumi hu sɛ n’ankasa nkrabea no nhaw no
I had to change my strip but I was learning	Na ɛsɛ sɛ mesesa me strip nanso na meresua ade
I’m really ashamed of his idiocy	M’ani awu ankasa wɔ ne kwasea no ho
Map, and some food	Asase mfonini, ne nnuan bi
I did not choose this face to be born with	Manpaw saa anim yi a mede bɛwo me
I missed his touch immediately	Mepaa ne nsa a ɔde kaa no no ntɛm ara
I was getting better by the minute	Ná me ho retɔ me simma biara
I will never remember a bloody knife in my hand	Merenkae sekan a mogya ayɛ no ma a ɛwɔ me nsam da
I was sorry to mention it	Ɛyɛɛ me yaw sɛ mekaa ho asɛm
I wanted to do well academically	Ná mepɛ sɛ meyɛ ade yiye wɔ adesua mu
To my delight, the light quickly turned green	M’ani gyei sɛ kanea no danee ahabammono ntɛmntɛm
I thought it might be interesting	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛyɛ anigye
I kept my doubts to myself	Mede m’adwenem naayɛ no siee me ho
I make that distinction	Meyɛ saa nsonsonoe no
I have never had anyone play on it but me	Minnyaa obiara nni agoru wɔ so da gye me nkutoo
He can do some amazing things	Otumi yɛ nneɛma bi a ɛyɛ nwonwa
I could tell he was doing something	Ná mitumi hu sɛ ɔreyɛ biribi
I am loyal to all of them	Midi wɔn nyinaa nokware
I knew exactly what was going on	Ná minim nea ɛrekɔ so no yiye
I have to disappear into the crowd	Ɛsɛ sɛ meyera kɔ nnipadɔm no mu
A silhouette cuts across the courtyard	Mfonini bi twa adiwo hɔ
Clinical significance is unknown	Wonnim nea ɛkyerɛ wɔ ayaresabea
I know the city well	Minim kurow no yiye
A few hours ago, that was a big deal	Nnɔnhwerew kakraa bi a atwam no, na ɛno yɛ asɛm kɛse
I had to go after his brother	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ne nua no akyi
I couldn’t go anywhere nearby	Na mintumi nkɔ baabiara a ɛbɛn hɔ
I was not a part of this	Ná menyɛ eyi fã
I accept the challenge	Migye asɛnnennen no tom
I would think it would be a great honor	Mebɛsusu sɛ ɛbɛyɛ nidi kɛseɛ
A quick look around brought that fact to my attention now	Mehwɛɛ me ho hyiae ntɛmntɛm no maa mihuu saa nokwasɛm no mprempren
I had to run away with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no guan
I played with my dogs	Me ne me nkraman dii agoru
I was screaming and screaming	Ná meteɛteɛm na meteɛteɛm
I was only made to hurt him	Wɔyɛɛ me sɛnea ɛbɛyɛ a obepira no nkutoo
I had enough on my conscience	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso wɔ m’ahonim so
I will collect some of the leaves of the plant	Mebɛboaboa afifide no nhaban no bi ano
I couldn’t ask for a better dog	Na mintumi mmisa ɔkraman a ɔsen no
A few months ago, they would have	Asram kakraa bi a atwam ni no, anka wɔbɛyɛ saa
People we really respected	Nnipa a na yebu wɔn ankasa
I had too many to count this time	Ná mewɔ pii dodo sɛ mɛkan saa bere yi
I opened my eyes, and looked	Memaa m’ani so buei, na mehwɛe
I needed time myself	Ná m’ankasa mihia bere
I had absolutely no idea where to start	Ná minnim baabi a mefi ase koraa
I invited him in and handed him the bottle	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra mu na mede toa no maa no
I glance at the door then back at him	Mede m’ani kyerɛ ɔpon no so afei mesan hwɛ no
I saw his right hand move behind him	Mihuu ne nsa nifa sɛ ɛrekɔ n’akyi
I knew they had been here	Ná minim sɛ wɔakɔ ha
I was afraid to move	Ná misuro sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo
I never told you that to get your feelings	Manka ankyerɛ wo saa da sɛnea ɛbɛyɛ a wubenya wo nkate
A new reality began to take over	Nokwasɛm foforo bi fii ase gyee no
I promised myself to protect you	Mehyɛɛ m’ankasa bɔ sɛ mɛbɔ wo ho ban
I couldn’t just lay there and pretend everything was fine	Na mintumi nna hɔ kɛkɛ na menyɛ me ho sɛ biribiara ye
I mean look at the number of people	Mekyerɛ sɛ hwɛ nnipa dodow a wɔwɔ hɔ
I took the story back a hundred years	Mede asɛm no san kɔɔ akyi mfe ɔha
No one wants the season to end	Obiara mpɛ sɛ bere no bɛba awiei
I didn’t know anyone	Ná minnim obiara
I could feel more real, myself	Ná metumi ate nka sɛ meyɛ obi a ɔwɔ hɔ ankasa kɛse, m’ankasa me ho
I couldn’t have asked for better	Anka mintumi mmisa nea eye sen saa
I didn’t like knowing his name	Ná m’ani nnye ho sɛ mehu ne din
I grieved for their pain	Midii awerɛhow wɔ wɔn yaw no ho
I could hear men chasing me	Ná mete sɛ mmarima retaa m’akyi
A variety of services are performed in our repair shop	Wɔyɛ nnwuma ahorow wɔ yɛn baabi a wosiesie nneɛma no
I wanted to see him as such	Ná mepɛ sɛ mihu no sɛ ɔne obi a ɔte saa
I forgot that little detail	Me werɛ fii saa asɛm ketewaa no
I still find the city very interesting and beautiful!	Meda so ara hu sɛ kurow no yɛ anigye na ɛyɛ fɛ yiye!
The tower is especially lighted for some annual events	Wɔahyerɛn abantenten no so titiriw ama afe afe nhyiam ahorow bi
I didn’t need one, but what the hell	Na minhia biako, nanso dɛn na ɛyɛ hell
I would have gone	Anka mɛkɔ
I reduced it further	Metew so kɛse bio
I have eyes watching her as she makes up	Mewɔ aniwa a ɛrehwɛ no bere a ɔreyɛ ne ho no
It is considered the best way to connect	Wobu no sɛ ɛyɛ ɔkwan a eye sen biara a wɔfa so de bata ho
I was sitting in a chair	Ná mete agua bi so
I didn’t want him to be gone too long	Ná mempɛ sɛ ɔbɛkɔ akyɛ dodo
I can hear him throwing up	Mitumi te sɛ ɔretow ne ho
A very strange thing	Ade a ɛyɛ nwonwa yiye
I could see them in the moonlight	Ná mitumi hu wɔn wɔ ɔsram hann mu
I knew who belonged to whom	Ná minim sɛ hena na ɛyɛ hena dea
A tight loop that shot across the water	Loop a ɛyɛ den a ɛtow tuo faa nsu no so
I was out of my depth	Ná mafi me bun mu
Her mouth was pressed with a soft cloth	Wɔde ntama a ɛyɛ mmerɛw miaa n’ano
I was messing around trying to get dressed	Ná mereyɛ basabasa de abɔ mmɔden sɛ mɛsiesie me ho
I assume these are the hunters we saw	Mefa no sɛ eyinom ne abɔmmɔfo a yehuu wɔn no
I wish them both the best of luck on the last day	Mepɛ sɛ wɔn baanu nyinaa nya da a edi akyiri no yiye
I washed my face and brushed my teeth	Mehohoroo m’anim na mehohoroo me sẽ
I stare at him, confused	Mehwɛ no denneennen, na m’adwene atu afra
A powerful pack of gray wolves was coming towards them	Ná mpataku a wɔn ho yɛ fitaa dɔm a wɔyɛ den reba wɔn nkyɛn
I didn't see anything that could see him	Manhu biribiara a ebetumi ahu no
I let her talk about her dream wedding	Mema ɔka n’adaeso ayeforohyia no ho asɛm
I washed the dishes and he dried them	Mehohoroo nkuku no na ɔno nso wee
I want to talk to him too	Mepɛ sɛ me ne no nso kasa
I knew it wasn’t any of you	Na minim sɛ ɛnyɛ mo mu biara
I start slapping her face	Mifi ase bɔ n’anim
I love football	M’ani gye bɔɔlbɔ ho
I could say anything	Ná metumi aka biribiara
Maybe I shouldn’t have slept with him	Ebia na ɛnsɛ sɛ me ne no da
I had to tell you	Ná ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo
I felt the excitement rush through me	Metee nka sɛ anigye no de ahopere fa me mu
I don’t like such races	M’ani nnye mmusuakuw a ɛtete saa ho
I usually eat every two or two and a half hours	Metaa didi nnɔnhwerew abien anaa abien ne fã biara
I talk about the best way to rise to the occasion	Meka ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so asɔre akɔ adeyɛ no mu ho asɛm
I just drew a conclusion for myself	Mede asɛm bi baa awiei ara kwa maa m’ankasa
I was going home	Ná merekɔ fie
I will never stay in this park again	Merentra saa abɔnten so atrae yi mu bio
I am not just saying this	Ɛnyɛ eyi kɛkɛ na mereka
I glanced down at the cat man's body	Mede m’ani kyerɛɛ fam hwɛɛ ɔkraman nipa no nipadua no
I will never do that again, you know that	Merenyɛ saa bio da, wunim saa
I mean, everyone liked you	Mekyerɛ sɛ, obiara ani gyee wo ho
I also love working on the property	M’ani gye ho nso sɛ mɛyɛ adwuma wɔ agyapade no so
I need pin sharp focus	Me hia pin sharp adwene a wɔde si biribi so
The space was filled with a light stone	Ná wɔde ɔbo bi a emu yɛ hare ahyɛ baabi no ma
I needed him to keep making me feel that way	Ná mihia no ma wakɔ so ama mete nka saa
I know my job is to make an impression	Minim sɛ m’adwuma ne sɛ mɛma obi anya adwene bi
I shouldn’t have asked you about it either	Anka ɛnsɛ sɛ mibisa wo ho asɛm nso
I went looking for him, and he was gone	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no, na na onni hɔ bio
I haven't had a pretty face	Mennyaa anim a ɛyɛ fɛ
I collapse on the bed	Mehwe ase wɔ mpa no so
I see no reason why he shouldn’t	Minhu biribiara a enti ɛnsɛ sɛ ɔyɛ saa
I was a good writer, and I was eager to learn	Ná meyɛ ɔkyerɛwfo pa, na na me ho pere me sɛ mesua ade
I was as bad as I could be	Ná meyɛ bɔne sɛnea metumi biara
I looked back at the water	Mehwɛɛ m’akyi wɔ nsu no so
I wasn’t killing him	Ná ɛnyɛ sɛ merekum no
They are partially covered with fine hair	Wɔde nhwi fɛfɛ akata wɔn fã bi so
I kind of agree with him	Meyɛ m’adwene sɛ me ne no hyia
I don't know if anyone will read this	Minnim sɛ ebia obi bɛkenkan eyi anaa
I felt a little embarrassed for both of us	Metee aniwu nka kakra maa yɛn baanu nyinaa
Local garbage disposal, also from its smell	Ɛhɔnom nwura a wɔtow gu, nso fi ne hua mu
I knew those bottles well	Ná minim saa nkotoku no yiye
I can't give you any more information	Mintumi mma wo nsɛm foforo biara
My husband and I talked about it at length	Me ne me kunu bɔɔ ho nkɔmmɔ bere tenten
I think that will work out anyway	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ yiye ɔkwan biara so
I wonder how often he snores	Misusuw mpɛn dodow a ɔbɔ ne hwene ho
He works in television	Ɔyɛ adwuma wɔ television so
I also think he is breathing a little faster	Misusuw nso sɛ ɔrehome ntɛmntɛm kakra
I will just agree to help you without question	Mebɛpene so kɛkɛ sɛ mɛboa wo a asɛmmisa biara nni ho
I was too shocked to struggle	Me ho dwiriw me dodo sɛ merepere
I had to sign it for him	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsa hyɛ ase ma no
I can't just just play the whole song at all	Mintumi mmɔ dwom no nyinaa kɛkɛ kɛkɛ koraa
I dealt with my own problems	Midii m’ankasa ɔhaw ahorow ho dwuma
I always slept ready	Ná meda bere nyinaa a mede me ho asiesie me ho
I knew this was it, the summary of my life	Na minim sɛ eyi ne no, m’asetra ho asɛm tiawa
I treasure the pictures	Mebu mfonini ahorow no sɛ ɛsom bo
He was fifty years old	Ná wadi mfe aduonum
I want you to remember every word	Mepɛ sɛ wokae asɛm biara a wɔka
A man he wanted to get to know very, very well	Ɔbarima bi a na ɔpɛ sɛ ohu no yiye, yiye
I had everything going for me	Ná mewɔ biribiara a ɛrekɔ so ama me
I can hardly bear to look at him	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ no
I want to say it over and over again	Mepɛ sɛ meka no mpɛn pii
I will always guide you	Mebɛkyerɛ wo kwan daa
I have to look at the ships	Ɛsɛ sɛ mehwɛ po so ahyɛn no
I can’t believe this guy	Me ntumi nnye saa ɔbarima yi nni
I flew off that ship for a year	Mede wimhyɛn fii saa hyɛn no mu afe biako
I looked up in surprise	Mede ahodwiriw maa m’ani so
I would ask you to consider another question	Mebɛka akyerɛ wo sɛ susuw asɛmmisa foforo ho
I can feel the moisture in the air now	Mitumi te nsu a ɛwɔ mframa mu no nka mprempren
I just got my papers from the hospital	Minyaa me nkrataa fii ayaresabea hɔ ara pɛ
I will suggest this website!	Mede nyansahyɛ bɛma saa wɛbsaet yi!
I bit my lower lip as it began to tremble	Mekekaa m’anofafa a ɛwɔ fam no bere a efii ase wosow no
I wanted him to wrap me in his strong arms	Ná mepɛ sɛ ɔde ne nsa a ɛyɛ den no bɔ me ho ban
I owe it all to you'll so thank you	Mede ne nyinaa ka wo'll so aseda
I didn’t mind people looking at me and laughing	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ nkurɔfo bɛhwɛ me na wɔaserew
I didn’t eat much	Ná mendidi pii
I killed my mother all because of a stupid lie	Mikum me maame ne nyinaa esiane nkwaseasɛm atoro bi nti
I read his address	Mekenkanee n’address no
I hope this doesn’t take too long	Mewɔ anidaso sɛ eyi rennye bere tenten dodo
I tried to find something to do with the day	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ biribi a mede bɛyɛ da no
I asked him why, in a really low squeaky voice	Mibisaa no nea enti a ɛte saa, wɔ nne a ɛba fam ankasa a ɛyɛ dede mu
A man was standing at the door	Ná onipa bi gyina ɔpon no ano
Everyone wears their safety glasses	Obiara de n’aniwa ahwehwɛ a ɛma ahobammɔ no hyɛ
The possibility of this amazes them both	Sɛnea eyi betumi aba no ma wɔn baanu nyinaa ho dwiriw wɔn
I want to hear more about this	Mepɛ sɛ mete eyi ho nsɛm pii
I had nowhere to go	Ná minni baabi a mɛkɔ
I want to be back before sunset	Mepɛ sɛ mesan ba ansa na owia akɔtɔ
I am avoiding her question	Merekwati n’asɛmmisa no
I didn’t punch him or anything, like some do	Manbɔ no akuturuku anaasɛ hwee, sɛnea ebinom yɛ no
I haven’t had a holiday in years	Mfe pii ni a minnyaa dapɔnna
I have an important meeting tomorrow morning	Mewɔ nhyiam bi a ɛho hia ɔkyena anɔpa
I asked him to touch my eyes	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa m’ani nka me
I really want to tell them	Mepɛ sɛ meka kyerɛ wɔn ankasa
I can’t be more specific than that	Mintumi nka nsɛm pɔtee pii nsen saa
Once before his life fell to hell	Bere bi ansa na n’asetra retɔ hell
I was in a minor car accident	Ná mewɔ kar akwanhyia ketewaa bi mu
I have one can of gasoline in the garage	Mewɔ pɛtro toa biako wɔ kar dan mu
A must-have for external code devices	A ɛsɛ sɛ wonya ma abɔnten so mmara mfiri
I didn't really bother one way or another	Manhaw me ankasa ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
I had fan mail from people like that	Na mewɔ fan mail a efi nnipa a wɔte saa hɔ
I stayed there for almost two years	Ɛkame ayɛ sɛ metraa hɔ mfe abien
I love my new neighborhood	M’ani gye me mpɔtam foforo no ho
I had not seen the man return	Ná minhuu ɔbarima no sɛ ɔresan aba bio
There was a wide porch all the way around	Ná abrannaa bi a ɛtrɛw twaa ho hyiae nyinaa
I heard sharp footsteps and voices approaching	Metee sɛ anammɔntu ne nne a ano yɛ nnam rebɛn
I fill my lungs with oxygen and give relief slowly	Mede mframa pa hyɛ m’ahurututu mu ma na mema ahotɔ nkakrankakra
I had no life in your presence	Na minni nkwa biara wɔ w’anim
But, I knew what it was	Nanso, na minim nea ɛyɛ
I want everything to be normal again	Mepɛ sɛ biribiara yɛ nea ɛteɛ bio
It was a terrible horrible thing	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ hu a ɛyɛ hu
I think we covered another ten miles this morning	Misusuw sɛ yɛatwa akwansin du foforo anɔpa yi
I watch the little actions	Mehwɛ nneyɛe nketenkete no
I couldn't leave him	Na mintumi nnyae no
I come hard in her mouth	Meba denneennen wɔ n’anom
I waited and waited, not sleeping at all	Metwɛnee na metwɛnee, na manda koraa
Strong, young and desirable woman	Ɔbea a ne ho yɛ den, ababaa na wɔpɛ n’asɛm
A beautiful woman, that’s one thing	Ɔbaa a ne ho yɛ fɛ, ɛno yɛ adeɛ baako
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Ná mepɛ sɛ misu, anaasɛ meteɛteɛm, anaasɛ mete biribiara nka
A human pilot could easily steal a ship	Ná ɛnyɛ den sɛ onipa wimhyɛnkafo bewia hyɛn
I am not suggesting that for a moment	Menhyɛ nyansa sɛ ɛte saa bere tiaa bi
I am so happy with our interaction	M’ani agye yɛn nkitahodi no ho kɛse
I have seen that story	Mahu saa asɛm no
I will never forget what he said to me	Me werɛ remfi nea ɔka kyerɛɛ me no da
I felt betrayed by my own mind	Metee nka sɛ m’ankasa m’adwene ayi me ama
I will even fight and die for you	Mɛko na mawu ama wo mpo
I listen to him and bow slightly	Metie no na mekotow kakra
I can hear the people behind me start screaming	Mitumi te sɛ nnipa a wɔwɔ m’akyi no fi ase reteɛteɛm
I didn't know why he looked so surprised	Ná minnim nea enti a na ɛte sɛ nea ne ho adwiriw no saa
A support system will be critical	Mmoa nhyehyɛe bi bɛyɛ nea ɛho hia kɛse
I used the basement door	Mede dan no ase pon no dii dwuma
I need some time to myself	Mihia bere kakra ama me ho
I remember playing it specifically	Mekae sɛ na mebɔ no pɔtee
I can’t stand it much longer	Mintumi nnyina ano nkyɛ pii bio
They don’t know what the outcome will be	Wonnim nea ebefi mu aba
I just wanted to say thank you very much once more	Nea na mepɛ ara ne sɛ meda mo ase kɛse prɛko pɛ bio
A friendly relationship developed between them	Adamfofa kwan so abusuabɔ bi baa wɔn ntam
I haven’t seen him since that last interview	Minhuu no fi saa nsɛmbisa a etwa to no
I was really confused	Meyɛɛ basaa ankasa
I mentally held out my hand	Mede m’adwene teɛɛ me nsa
I think he killed more than one person today	Misusuw sɛ okum nnipa bɛboro biako nnɛ
I slowly reached for the radio volume	Mede nkakrankakra de me nsa kaa radio no nne
I called water to me	Mefrɛɛ nsu baa me nkyɛn
I can handle both horses	Metumi adi apɔnkɔ abien no nyinaa ho dwuma
I think you two would do well together	Misusuw sɛ anka mo baanu no bɛbom ayɛ yiye
I wanted to get out of the hotel as soon as possible	Ná mepɛ sɛ mifi ahɔhodan no mu ntɛm ara sɛnea metumi
I was so glad he was my friend	M’ani gyei paa sɛ na ɔyɛ m’adamfo
I will write and share	Mebɛkyerɛw na makyɛ
I wouldn’t kill him for it	Anka merenkum no wɔ ho
A small stream flows through the cave	Asubɔnten ketewaa bi sen fa ɔbodan no mu
I can’t really say why	Mintumi nka nea enti a ɛte saa ankasa
I didn’t even plan on doing that	Manyɛ nhyehyɛe mpo sɛ mɛyɛ saa
The most common method of venting	Ɔkwan a wɔtaa fa so yi mframa fi mu
I couldn’t see where any of this was going	Na mintumi nhu baabi a eyinom mu biara rekɔ
I need time to think	Mihia bere a mede bedwennwen nneɛma ho
I just moved and chose to stay with them	Mitu kɔɔ baabi foforo ara kwa na mepaw sɛ mɛtra wɔn nkyɛn
I reach around him to turn off the water	Mede me nsa twa ne ho hyia sɛ medum nsu no
For the next three months, they underwent training there	Wɔ asram abiɛsa a edi hɔ no mu no, wɔfaa ntetee wɔ hɔ
I smiled and let go of my dress	Meserewee na migyaee m’atade no
I wanted to see how he reacted	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔyɛɛ n’ade
I need to check my office sometime anyway	Ɛsɛ sɛ mehwɛ m’adwumayɛbea bere bi ɔkwan biara so
I didn’t want to listen	Ná mempɛ sɛ metie
I think we’ve established what kind of friendship this is	Misusuw sɛ yɛde adamfofa ko a eyi yɛ asi hɔ
I refused to die like that	Mepowee sɛ mewu saa
I am almost strong enough to carry his full weight	Ɛkame ayɛ sɛ me ho yɛ den a metumi asoa ne mu duru nyinaa
I sighed, then stood up	Mede ahopopoɔ, afei mesɔre gyinaa hɔ
I was his only child	Ná me nkutoo ne ne ba
I was thinking about the bike	Ná mereyɛ adwene bi afa sakre no ho
I was in the tenth grade	Ná mewɔ adesuakuw a ɛto so du mu
I am not an expert or an authority on anything	Mennyɛ ɔbenfo anaa obi a ɔwɔ tumi wɔ biribiara ho
I really needed this healing thing	Ná mihia saa ayaresa ade yi ankasa
I need to feel something	Ɛsɛ sɛ mete biribi nka
I couldn’t quite figure out how many there were	Na mintumi nhu dodow a ɛwɔ hɔ no yiye
I already had wealth	Ná mewɔ ahonyade dedaw
I remembered the cold	Mekaee awɔw a na ɛwɔ hɔ no
I looked at the clock on my nightstand	Mehwɛɛ dɔn a ɛwɔ me anadwo pon so no
I didn’t want any chains	Ná mempɛ sɛ nkɔnsɔnkɔnsɔn biara bɛba
I went to the man who was reading the letter	Mekɔɔ ɔbarima a ɔrekenkan krataa no nkyɛn
I could never eat	Ná mintumi nnidi da
I just didn’t know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ kɛkɛ
You carry that for the rest of your life	Wo soa saa nneɛma no wo nkwa nna nyinaa
I would see him dead	Ná mehu no sɛ wawu
I get all these things	Me nsa ka saa nneɛma yi nyinaa
I looked down in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ fam
I replied thank you	Mibuae sɛ meda wo ase
Thereafter, she resumed her career as a trainer ship	Ɛno akyi no, ɔsan fii n’adwuma ase sɛ hyɛn a wɔde tete nkurɔfo
I held it with two fingers	Mede nsateaa abien kuraa mu
I got breakfast damn near ready	Me nyaa anɔpaduan damn bɛn ready
No action was taken against the newspaper	Wɔanyɛ biribiara antia atesɛm krataa no
I didn’t want to hurt you	Na mempɛ sɛ mepira wo
I can’t ask them anymore, or you	Mintumi mmisa wɔn bio, anaa wo
I'm fine, by the way	Me ho ye, ɔkwan bi so no
A wood witch met us by a river	Nnua mu abayifo bi hyiaa yɛn wɔ asubɔnten bi ho
I trust you, man and that’s great	Mewɔ wo mu ahotoso, ɔbarima na ɛno yɛ ade kɛse
I didn’t expect that to happen	Manhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa
A gentle cool breeze blew through the river valley	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ brɛoo bɔ faa asubɔnten no bon no mu
I smiled at them laughing	Meserew kyerɛɛ wɔn sɛ wɔreserew
A plan never goes so well	Nhyehyɛe bi ntumi nkɔ yiye saa da
I waited until the sun began to set	Metwɛn kosii sɛ owia no fii ase retɔ
I put it in my jacket pocket	Mede hyɛɛ me jacket kotoku mu
I wouldn't take him on a full run tomorrow	Anka meremfa no nkɔ mmirikatu a edi mũ mu ɔkyena
I didn’t bother to turn around	Manhaw me ho sɛ mɛdan me ho
I wondered what he would do	Misusuw nea ɔbɛyɛ ho
I know you well enough	Minim wo yiye
I want to be a regular normal person	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔte ase a ɔtaa yɛ ade daa
A prayer that probably went something like this	Mpaebɔ a ebia ɛkɔɔ biribi te sɛ eyi
I would make sure it worked	Ná mɛhwɛ ahu sɛ ɛbɛyɛ yiye
I just have to tell him	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no ara kwa
I can see right through that	Mitumi hu yiye wɔ saa asɛm no ho
I hear a lot of noise in the background	Mete dede pii wɔ akyi
I didn’t want to take it for granted	Ná mempɛ sɛ mefa no sɛ biribiara
For me, that was huge	Wɔ me fam no, na ɛno yɛ kɛse
I asked my mom to buy them for me	Meka kyerɛɛ me maame sɛ ɔntɔ wɔn mma me
I wanted to feel that way again	Ná mepɛ sɛ mete nka saa bio
I should have felt something	Anka ɛsɛ sɛ mete biribi nka
I left them on a bed	Migyaw wɔn wɔ mpa bi so
A piece of his heart to decorate your own	Ne koma fã bi a wode besiesie w’ankasa de
I must have hit a root	Ɛbɛyɛ sɛ mebɔɔ ​​ntini bi
Faces marred by canes held by men	Anim a wɔde poma a mmarima kura mu asɛe no
I thought he was going to kill me	Misusuwii sɛ ɔrebɛkum me
I learned that here	Misuaa saa wɔ ha
I looked at him contemptuously and confused	Mehwɛɛ no ​​animtiaabu a na m’adwene atu afra
I had been through two days that lasted five minutes	Ná makɔ nna abien a ɛkɔɔ so simma anum mu
I was tired, so very, very tired	Na mabrɛ, enti na mabrɛ paa, paa
I find it really interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye ankasa
I felt frustrated	Ná mete nka sɛ m’abam abu
I was talking about it with my friends	Ná me ne me nnamfo reka ho asɛm
I was doing the same until the accident	Ná meyɛ saa ara kosii sɛ akwanhyia no sii
A woman, intelligent	Ɔbea bi, onyansafo
I wasn’t ready to settle down, to start a family	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛtra ase, afi abusua ase
I wondered how many bullets had hit him	Mibisaa me ho sɛ atuo dodow ahe na abɔ no
I didn’t feel embarrassed, but excited	Mante aniwu nka, na mmom m’ani gyei
I found it too sharp	Mihui sɛ ɛyɛ nnam dodo
I feel happy, nervous, relieved	Mete anigye, ntini, ahotɔ nka
I shouldn’t have dragged you into this	Anka ɛnsɛ sɛ metwe wo kɔ eyi mu
I know you did everything you could to save him	Minim sɛ woyɛɛ nea wubetumi biara de gyee no nkwa
I ran away and I didn’t care	Miguan na na biribiara mfa me ho
I'm really sorry, love	Mepa kyɛw ampa, ɔdɔ
I saw it in the file section	Mihui sɛ ɛwɔ fael no fã
I know that sounds silly	Minim sɛ ɛno te sɛ nkwaseasɛm
I mean, this is some crazy-sounding stuff again	Mekyerɛ sɛ, eyi yɛ nneɛma bi a ɛte sɛ nea ɛyɛ kraman bio
I paused, horrified	Migyinaa hɔ kakra, na na ehu aka me
I see about five of them in the middle drawer	Mihu wɔn mu bɛyɛ anum wɔ mfinimfini drawer no mu
I think he has a bright future for us	Misusuw sɛ ɔwɔ daakye a ɛyɛ anigye ma yɛn
I told you, we just met	Meka kyerɛɛ wo sɛ, yɛhyiae nkyɛe
This continued until the fourteenth season	Eyi kɔɔ so kosii bere dunan no mu
I can’t understand them	Mintumi nte wɔn ase
I can feel the sun setting	Mitumi te nka sɛ owia akɔtɔ
I used two arrows on my bow	Mede agyan abien dii dwuma wɔ me tadua no so
I stopped to look at one window in particular	Migyinaa hɔ hwɛɛ mfɛnsere biako titiriw
I went back and told him that	Mesan kɔɔ hɔ kɔka kyerɛɛ no ​​saa
I stuck my tongue out	Mede me tɛkrɛma bɔɔ m’ano
A sense of menace filled the air	Ahunahuna ho adwene bi hyɛɛ mframa no ma
The battle had cost the regiment five casualties	Ná ɔko no ama asraafo dɔm no awuwu baanum
I have no choice but to convince him	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛma wagye adi
I feel a bit tired, well, more tired than usual	Mete nka sɛ mabrɛ kakra, yiw, mabrɛ sen sɛnea metaa yɛ no
I hope this will do the trick	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛyɛ afiri no
I could feel the tears growing	Ná mitumi te nka sɛ nusu no reyɛ kɛse
I hadn't had the house in so long	Ná minnyaa ofie no bere tenten saa
There is no time limit for completing the game	Bere biara nni hɔ a wɔde bewie agoru no
I felt different when I was pregnant, imagining myself as a mother	Metee nka sɛ ɛyɛ soronko bere a na menyinsɛn no, na meyɛ m’adwene sɛ meyɛ ɛna
I didn't care at all	Ná ɛnyɛ me asɛm koraa
I am biased that thousands of us have isolated these facts	Meyɛ animhwɛ sɛ mpempem pii na yɛatew saa nokwasɛm ahorow yi ho
I am in no great hurry to go home	Menpere me ho kɛse sɛ mɛkɔ fie
I hope you are doing well	Mewɔ anidaso sɛ woreyɛ yiye
A stranger of any stranger	Ɔhɔho a ɔyɛ ɔhɔho biara
I say hi and watch as he disappears down the road	Meka hi na mehwɛ sɛnea ɔyera wɔ ɔkwan no so
I can already do that	Metumi ayɛ saa dedaw
I need a way out of things	Mihia ɔkwan bi a wɔfa so fi nneɛma mu
I just can’t do this anymore	Mintumi nyɛ eyi bio kɛkɛ
A man stood in the middle of it	Ná ɔbarima bi gyina ne mfinimfini
I buried my face in his chest	Mede m’anim siee ne moma so
I want to see him get better	Mepɛ sɛ mihu sɛ ne ho bɛyɛ yiye
Massachusetts context	Massachusetts nsɛm a ɛfa ho
I looked at the jury and they weren’t buying it	Mehwɛɛ jury no sɛ na wɔntɔ
I have hunted before, but never killed a human	Mabɔ abɔmmɔ pɛn, nanso mankum onipa da
I didn’t want him to stop	Ná mempɛ sɛ ogyae
I view my furniture as art	Mibu me dan mu nneɛma sɛ adwinni
I had that effect on women	Minyaa saa nkɛntɛnso no wɔ mmea so
They had two daughters and two sons	Wɔwoo mmabea baanu ne mmabarima baanu
I want him to never lose this	Mepɛ sɛ ɔhwere eyi da
Just a contract that was forced on you	Apam a wɔhyɛɛ wo ara kwa
They must be killed like flies	Ɛsɛ sɛ wokunkum wɔn te sɛ nwansena
I remember being seventeen quite well	Mekae sɛ na meyɛ dunan yiye koraa
I absolutely love my family	Medɔ m’abusua koraa
A door will open and you can enter	Ɔpon bi bebue na wubetumi akɔ mu
He immediately began winning tours after the surgery	Ntɛm ara na ofii ase dii nkonim wɔ akwantu ahorow mu wɔ oprehyɛn no akyi
I could come home later	Ná metumi aba fie akyiri yi
I couldn’t escape it	Mantumi anguan amfi ho
I never would have done this without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, anka menyɛ eyi da
I need your help with something	Mehia sɛ woboa me wɔ biribi ho
I was trying to calm you down	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma wo bo adwo
I had to leave after the first minute	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ wɔ simma a edi kan no akyi
A traditional drum group provided the music	Amanne kwan so sanku kuw bi na wɔde nnwom no mae
I climbed the stairs	Meforoo antweri no
I am so happy to see your post	M'ani agye yiye sɛ mahu wo post no
I just wanted to know, all of it	Na mepɛ sɛ mihu ara kwa, ne nyinaa
I hadn’t been back in thirty years	Ná mensan mmae bio wɔ mfe aduasa ni
I loved that position, but I needed my hot wax fix	Ná m’ani gye saa gyinabea no ho, nanso na mihia me hot wax fix no
A girl was brought two days ago	Wɔde abeawa bi bae nna abien a atwam ni
I sat in the back in private	Metraa akyi wɔ kokoam
A minute later they are standing in front of me	Simma biako akyi no wogyina m’anim
I gave the darkness a face	Memaa esum no anim
I do like the concern	Meyɛ te sɛ nea ɛhaw adwene no
I wanted to be a critic	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔkasatiafo
I didn’t like being around him when he was drunk	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛka ne ho bere a wabow nsa no
I just wanted to say a few things in private	Ná mepɛ sɛ meka nsɛm kakraa bi wɔ kokoam ara kwa
I brought you here as a test	Mede wo baa ha sɛ sɔhwɛ bi
I wanted to climb trees or read books	Ná mepɛ sɛ meforo nnua anaasɛ mekenkan nhoma
I think you understand how vulnerable you are here	Misusuw sɛ wote sɛnea wo ho yɛ mmerɛw wɔ ha no ase
I am talking about financial crimes in our financial markets	Meka sikasɛm mu amumɔyɛsɛm ho asɛm wɔ yɛn sikasɛm mu gua ahorow so
I stood between his car and the airport gate	Migyinaa ne kar ne wimhyɛn gyinabea pon no ntam
I want to limit that	Mepɛ sɛ meto saa asɛm no ano hye
I can’t imagine not seeing you or spending time with you	Mintumi nsusuw ho sɛ merenhu wo anaasɛ merennya bere ne wo
I know it must have tough	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛwɔ tough
I throw my cell in the passenger seat	Metow me afiase dan no gu ɔkwantufo no nkongua so
I decided to protest at the last minute	Misii gyinae sɛ merekasa atia wɔ simma a etwa to no mu
A large group leads him	Kuw kɛse bi di n’anim
I am a prisoner in a human body	Meyɛ deduani wɔ onipa nipadua mu
I can’t stop looking at me when he finally looks my way	Mintumi nnyae sɛ mehwɛ me bere a awiei koraa no ɔhwɛ me kwan no
I want to see him try	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɔrebɔ mmɔden
I bring her to me, and kiss her hard	Mede no ba me nkyɛn, na mefew n’ano denneennen
I knew he would think you were beautiful	Ná minim sɛ obesusuw sɛ wo ho yɛ fɛ
I had let him kiss me again	Ná mama wafew m’ano bio
I lost my girlfriend	Mehweree m’adamfo abeawa no
I relaxed my hands and posture	Medwo me nsa ne me gyinabea
I consider that a risk	Mibu saa asɛm no sɛ asiane
I need to check a few things	Ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma kakraa bi mu
I used my instincts and felt great in every aspect	Mede me nkate dii dwuma na metee nka kɛse wɔ afã biara mu
I needed a minute to think more than anything	Ná mihia simma biako de asusuw nneɛma ho sen biribiara
I wish you would just disappear and leave us all behind	Me yam a anka wobɛyera kɛkɛ na woagyaw yɛn nyinaa
I fell into his arms, wanting him immediately	Mekɔhwee ne nsa mu, na na mepɛ no ntɛm ara
I was extremely angry	Ná me bo afuw boro so
I was able to locate both of them	Mitumi huu baabi a wɔn baanu nyinaa wɔ
I didn’t have to look at him	Ná enhia sɛ mehwɛ no
The book includes two pencil boards	Nea ɛka nhoma no ho ne pɛnsere ntaaboo abien
I plan to see him again	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan akɔhwɛ no
I shouldn’t let it go that far	Ɛnsɛ sɛ mema ɛkɔ akyiri saa
I can do everything together successfully	Metumi ayɛ biribiara abom ayɛ yiye
I want a man who is willing to fight for me	Mepɛ ɔbarima a ɔwɔ ɔpɛ sɛ ɔbɛko ama me
I mix and match and I look decent no matter what	Me mix and match na me hwɛ decent ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
A faint breeze blew across his face	Mframa a ɛyɛ mmerɛw bɔɔ n’anim
I wasn’t your best friend	Ná menyɛ wo adamfo pa
I will hurt those you love	Mɛpira wɔn a modɔ wɔn no
I was standing on a platform at a train station	Ná migyina asɛnka agua so wɔ keteke gyinabea bi
I wondered if that was possible, or just a head game	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno betumi ayɛ yiye, anaasɛ ti agoru ara kwa
I always carry my work with me	Mede m’adwuma ka me ho bere nyinaa
I want to remember here	Mepɛ sɛ mekae wɔ ha
I tossed and turned all night, not sleeping at all	Metow me ho na medanee me ho anadwo mũ no nyinaa, na manda koraa
I give him three hundred and we shake hands	Mema no ahasa na yɛkyere yɛn nsa
I endured a lot of pain and anger	Migyinaa yaw ne abufuw pii ano
I drink my water and my water	Menom me nsu ne me nsu
I tried to look as competent as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ sɛnea me ho akokwaw sɛnea metumi biara
I had never thought to look online	Ná minsusuw ho da sɛ mɛhwehwɛ wɔ Intanɛt so
They usually lay one or two eggs	Wɔtaa to nkesua biako anaa abien
I actually have three different lists	Mewɔ list ahorow abiɛsa ankasa
A trial date has not been set	Wɔnkyerɛɛ da a wɔde bedi asɛm no
I told you, it makes me feel safe	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɛma mete ahobammɔ nka
I am here to testify to that	Mewɔ ha sɛ meredi saa asɛm no ho adanse
I was stupid for leaving	Ná meyɛ ɔkwasea esiane sɛ mifi hɔ nti
I love that mask too	M’ani gye saa akataso no nso ho
I believed there was nothing left	Ná migye di sɛ biribiara nni hɔ bio
A man lies on the inner sheet	Ɔbarima bi da ntama a ɛwɔ mu no so
A special gift that grows!	Akyɛde soronko a enyin!
I keep quiet and say the rest	Meyɛ komm na meka nsɛm a aka no ano
I felt his forehead again	Metee ne moma so bio
I run gentle fingers across his chest	Mede nsateaa a ɛyɛ brɛoo tu mmirika fa ne moma so
I needed his skin, his warmth, his muscles	Ná mihia ne honam ani, ne hyew, ne ntini ahorow
I took a deep breath and waited	Mehome kɔɔ akyiri na metwɛnee
I opened my desk drawer	Mibuee me pon no so drawer no mu
I appreciate that	M’ani sɔ saa asɛm no
The main difference is effectiveness	Nsonsonoe titiriw a ɛwɔ mu ne sɛnea etu mpɔn
I didn’t have that kind of belief myself	Ná m’ankasa minni gyidi a ɛte saa
I look at the river again	Mesan hwɛ asubɔnten no bio
I forget the medical term	Me werɛ afi aduruyɛ mu asɛmfua a wɔde frɛ no no
I want to build a platform of trust with you	Mepɛ sɛ me ne mo si ahotoso asɛnka agua so
I didn’t think about it that way	Mansusuw ho saa
I was introduced, and we had instant coffee	Wɔde me kyerɛɛ me, na yɛnom kɔfe a wɔyɛ no ntɛm ara
I can’t get away from it	Mintumi nnyae mfi ho
Fan with loose leaves scattered on the rocks	Fan a nhaban a ɛho ayɛ hare apete wɔ abotan no so
I can’t hear what he’s saying	Mintumi nte nea ɔreka no
A sample included with every purchase	Nhwɛsode bi a ɛka biribiara a wobɛtɔ ho
This is the land of the free	Eyi ne ahofadifo asase
I didn’t understand why he had such an impact on me	Na mente nea enti a onyaa me so nkɛntɛnso saa no ase
I need to see a doctor before we go	Ɛsɛ sɛ mekɔ oduruyɛfo nkyɛn ansa na yɛakɔ
Next to the sofa was a newspaper	Ná atesɛm krataa bi da sofa no nkyɛn
I really can’t do anything	Ankasa mintumi nyɛ hwee
I just hoped we wouldn't get too soon	Ná mewɔ anidaso ara kwa sɛ yɛrennya ntɛm dodo
I got my own house pet robot	Minyaa m’ankasa fie afieboa robɔt
I know how bad that car was	Minim sɛnea na saa kar no nye
I would like to invite everyone to come in and shop	Mepɛ sɛ meto nsa frɛ obiara sɛ ɔmmra mu mmɛtotɔ nneɛma
I could paint with some winter goodies	Ná metumi de awɔw bere mu nneɛma pa bi ayɛ mfonini
I didn’t even want to think about it	Ná mempɛ sɛ misusuw ho mpo
I know it was a mistake	Minim sɛ na ɛyɛ mfomso
I looked at the phone then the door	Mehwɛɛ telefon no afei ɔpon no
I left and went back to bed	Mifii hɔ kɔe na mesan kɔɔ mpa so
I heard the one about your father is quite good	Metee sɛ nea ɛfa wo papa ho no ye koraa
I can’t even move, the shock is so intense	Mintumi nhinhim mpo, ahodwiriw no mu yɛ den yiye
I mean another home office	Mekyerɛ sɛ ofie adwumayɛbea foforo
I was throwing it away	Ná meretow agu
A lot had happened in that short time	Ná nneɛma pii asi wɔ saa bere tiaa no mu
I knew this wasn’t going to work out	Ná minim sɛ eyi renkɔ yiye
I wasn't being completely honest	Ná ɛnyɛ sɛ mereka nokware koraa
I will tell you an interesting story	Meka asɛm bi a ɛyɛ anigye kyerɛ wo
I have been feeling this way for a few days now	Mete nka saa nna kakraa bi ni
I give the wisdom to my government	Mede nyansa no ma m’aban
I know how you feel about me	Minim sɛnea wote nka wɔ me ho
I haven't been there that long	Menkɔɔ hɔ bere tenten saa
I leaned forward, placing my hands on my knees	Mede me ho too m’anim, na mede me nsa too me nkotodwe so
I think he said he wasn’t and didn’t know her	Misusuw sɛ ɔkae sɛ ɔnyɛ saa na onnim no
I didn’t want him to die of a heart attack	Ná mempɛ sɛ komayare bewu no
They had no children	Wɔanwo mma biara
I feel as though everything is right with the world	Mete nka te sɛ nea biribiara teɛ wɔ wiase no ho
I raised my hand and closed my eyes in focus	Memaa me nsa so na metoo m’ani de kyerɛ sɛ mede m’adwene asi biribi so
I stand by the partially open bedroom window	Migyina mpa no mfɛnsere a ne fã bi abue no ho
I watch his arm fly up with each shot	Mehwɛ sɛnea ne nsa tu kɔ soro bere biara a ɔtow tuo no
I needed a different kind of heat	Ná mihia ɔhyew soronko bi
I enjoyed reading this	M’ani gyee eyi akenkan ho
I have great respect for your honesty	Mewɔ obu kɛse ma mo nokwaredi no
A student may affirm that he knows a certain method	Osuani bi betumi asi so dua sɛ onim ɔkwan pɔtee bi
I wanted justice to be done	Ná mepɛ sɛ wobu atɛntrenee ho dwuma
I am friendly and quite ok for my age	Meyɛ adamfofa su na meyɛ ok koraa ma me mfe
I look at the blood around my fingers	Mehwɛ mogya a ɛtwa me nsateaa ho hyia no
I felt a warmth in my head	Metee ɔhyew bi nka wɔ me tirim
I did a little research	Meyɛɛ nhwehwɛmu kakra
I haven't seen any of them yet	Minnya nhuu wɔn mu biara
I wonder what he’s doing, what he was thinking	Misusuw nea ɔreyɛ, nea na ɔredwen ho
I appreciate the trust you have shown in me	M’ani sɔ ahotoso a woada no adi wɔ me mu no
However, I tried to ignore that	Nanso, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mebu m’ani agu saa asɛm no so
I heard her broken cries combine with mine	Metee sɛ ne su a abubu no ne me de no bom
I plan to stay up late	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛda akyiri
I didn’t even notice her crying	Manhu mpo sɛ ɔresu
I would like to check out more posts like this	Mepɛ sɛ mehwɛ posts pii te sɛ eyi
Man does not run like a dog	Onipa ntu mmirika sɛ ɔkraman
I felt confused about my feelings, about everything	Metee nka sɛ m’adwene atu afra wɔ me nkate ho, biribiara ho
I didn’t want others to see my pain	Ná mempɛ sɛ afoforo behu me yaw no
I think he's starting to come round now	Misusuw sɛ wafi ase reba kurukuruwa mprempren
That’s my main motivation	Ɛno ne ade titiriw a ɛkanyan me
I still have severe back pain every day	Meda so ara wɔ akyi yaw a emu yɛ den da biara da
I really hate to see him again	Metan ankasa sɛ mɛsan ahu no bio
I could see fish in the water	Ná mitumi hu mpataa wɔ nsu no mu
I could feel his, searching, questioning	Na metumi ate ne de no nka, ɔrehwehwɛ, ɔrebisabisa nsɛm
To me music is music	Me fam no nnwom yɛ nnwom
I just remember what he said	Mekae nea ɔkae no ara kwa
I wanted to ask again	Ná mepɛ sɛ mibisa bio
I have to keep it in front of me	Ɛsɛ sɛ mede sie wɔ m’anim
However, I didn't want to come and see it	Nanso, na mempɛ sɛ mɛba hɔ ahwɛ
Breach of their contract	Wɔn apam no a wobu so
It became an international success	Ɛbɛyɛɛ amanaman ntam nkonimdi
I learned a lot about both	Misuaa nneɛma pii wɔ abien no nyinaa ho
I pulled my shoulders back and forced a smile	Metwee me mmati san n’akyi na mehyɛɛ me serewee
Confessions were easily obtained from each	Ná ɛnyɛ den sɛ wobenya bɔneka afi wɔn mu biara hɔ
I couldn't hear much of what he was saying	Ná mintumi nte nea ɔreka no pii
I might buy it before then	Ebia mɛtɔ ansa na saa bere no adu
This guy can play baseball	Saa ɔbarima yi tumi bɔ baseball
I would change my ways	Ná mɛsesa m’akwan
The rest of the crew had received traditional wooden weapons	Ná hyɛn no mufo a aka no nyaa akode a wɔde nnua ayɛ a wɔde di dwuma wɔ amanne kwan so
A cold sound with no trace of humanity	Nnyigyei a ɛyɛ nwini a na adesamma biara nni mu
I already know what the answer will be	Minim nea mmuae no bɛyɛ dedaw
I stand up and head to the bathroom	Migyina hɔ na mede m’ani kyerɛ aguaree hɔ
I will wait for you for a few days	Mɛtwɛn wo nna kakraa bi
The whole thing was just easy	Na ade mũ no nyinaa yɛ mmerɛw ara kwa
I have to be more careful, we both have to	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse, ɛsɛ sɛ yɛn baanu nyinaa
After a moment, his shoulders began to shake	Bere tiaa bi akyi no, ne mmati fii ase wosow
I kneel in front of the tree and examine it	Mekotow dua no anim na mehwehwɛ mu
I will not give a long speech	Meremma kasa tenten
I wouldn't take them anymore	Anka meremfa wɔn mma bio
I stood up and walked towards him	Mesɔre gyinaa hɔ nantew kɔɔ ne nkyɛn
Homer lying on the ground	Homer a ɔda fam
I couldn’t answer without telling him anything	Na mintumi mmua a menka biribiara nkyerɛ no
I can still hear a sound coming from the plane	Meda so ara te nnyigyei bi a efi wimhyɛn no mu reba
I love when artists can be so honest	M’ani gye bere a mfoniniyɛfo betumi adi nokware saa no ho
Rooms lost in the dark	Pia a ɛyera wɔ sum mu
I am a manager	Meyɛ obi a ɔhwɛ adwuma so
I would prefer if he didn’t	Sɛ wannyɛ a, anka mɛpɛ
I was a witness to a major crime	Ná meyɛ nsɛmmɔnedi kɛse bi ho adansefo
I just saw it after I got to the lab	Mehunuu no seesei ara berɛ a meduruu lab no akyi
I turn to look at the coach and the other players	Medan me ho hwɛ ɔkyerɛkyerɛfo no ne agodifo afoforo no
I had never locked my phone	Ná mentoo me fon mu da
I can’t take care of myself	Mintumi nhwɛ me ho
I questioned the impossibility	Migyee asɛm a entumi nsi no ho kyim
I slipped in, hit the ground, and headed out	Mede me ho hyɛɛ mu, na mebɔ fam, na mede m’ani kyerɛɛ abɔnten
I opened the door and looked outside	Mibuee ɔpon no hwɛɛ abɔnten
I'm not here to make friends	Menba ha sɛ merebɛfa nnamfo
I gently touched her skin	Mede brɛoo kaa ne were
I want to hear it all	Mepɛ sɛ mete ne nyinaa
I checked the time before taking the call	Mehwɛɛ bere no ansa na meregye ɔfrɛ no
I provided some additional information	Mede nsɛm foforo bi mae
I love a good conversation	M’ani gye nkɔmmɔbɔ pa ho
I hope my comments help you move forward	Mewɔ anidaso sɛ me nsɛm no bɛboa wo ma woakɔ w’anim
I just need more information	Mihia nsɛm pii ara kwa
I wanted the jewelry that would last a lifetime	Ná mepɛ agude a ɛbɛtra hɔ nkwa nna nyinaa no
I hope they understood	Mewɔ anidaso sɛ wɔtee ase
I wondered where everyone was	Mibisaa me ho sɛ baabi a obiara wɔ
I will not work all day	Merenyɛ adwuma da mũ nyinaa
I would be all yours	Anka me nyinaa bɛyɛ wo dea
I have to say that this is a pretty amazing plan	Ɛsɛ sɛ meka sɛ eyi yɛ nhyehyɛe a ɛyɛ nwonwa yiye
I didn’t blame him for not showing up	Mammɔ no sobo sɛ wanyi ne ho adi
I didn’t leave him alone	Mannyaw no nkutoo
I know he never said anything about repentance and faith	Minim sɛ wanka biribiara a ɛfa ahonu ne gyidi ho da
I thought he bought them especially for me	Misusuwii sɛ ɔtɔɔ wɔn titiriw maa me
I saw in him a kindred spirit	Mihuu abusua honhom bi wɔ ne mu
I thought you took the mask out to take pictures	Misusuwii sɛ woayi akataso no afi adi akɔtwa mfonini
I didn’t know what they thought of me	Ná minnim nea wɔn adwene wɔ me ho
I know many of you are with me on this	Minim sɛ mo mu pii ka me ho wɔ eyi ho
I saw a small field and pulled into the driveway	Mihuu afuw ketewaa bi na metwee me ho kɔɔ kar kwan no so
I have no control over my legs	Minni me nan so tumi biara
I hesitate at first, protect it from it	Metwentwɛn me nan ase mfiase no, bɔ ho ban fi ho
I don’t like that new toy of yours	M’ani nnye saa w’agode foforo no ho
Shared bathroom down the hall	Aguaree a wɔbom guare wɔ asa no ase
I watched them go and smiled	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrekɔ na meserewee
I know you love to ride your bike	Minim sɛ w’ani gye ho sɛ wobɛfa wo sakre so
I remember the situation	Mekae tebea no
I knew he was trying to comfort me	Ná minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkyekye me werɛ
A cheer rose from the crowd	Anigye bi sɔree fii nnipadɔm no mu
I have to admire him for that	Ɛsɛ sɛ m’ani gye ne ho wɔ saa asɛm no ho
I wanted to be that angel for my brother	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa ɔbɔfo no ma me nuabarima no
I leaned my head against the mirror and looked out	Mede me ti too ahwehwɛ no so na mehwɛɛ abɔnten
I may make it out of this place after all	Ebia mɛyɛ afi beae yi wɔ ne nyinaa akyi
I wanted him back so much	Ná mepɛ sɛ ɔsan ba bio kɛse
One advantage is that it is easy to set up	Mfaso biako a ɛwɔ so ne sɛ ɛnyɛ den sɛ wobɛhyehyɛ no
I can be a better man for her	Metumi ayɛ ɔbarima pa ama no
I saw her blush and that made my guy smile	Me hunuu sɛ ɔreyɛ blush na ɛno maa me guy no serewee
I had to take something to entertain the man, too	Na ɛsɛ sɛ mefa biribi de gye ɔbarima no ani, nso
I was very fond of my uncle	Ná m’ani gye me papa nua ba no ho yiye
I have only seen him twice	Mahu no mprenu pɛ
A straight line down the disputed area	Ntrɛwmu a ɛyɛ tẽẽ a ɛkɔ fam wɔ beae a akyinnyegye wɔ ho no
I would quit the next day	Ná megyae adwuma no da a edi hɔ no
I had never been home	Ná menkɔɔ fie da
I need you to be there for me	Mehia sɛ wowɔ hɔ ma me
I think we went to high school together	Misusuw sɛ yɛboom kɔɔ ntoaso sukuu
I can see myself going out like that	Metumi ahu sɛ merekɔ abɔnten saa
I don’t even like the boy and he knew it	M’ani nnye abarimaa no ho mpo na na onim
I mean the thing went down below his knees	Mekyerɛ sɛ ade no kɔɔ fam wɔ ne nkotodwe ase
A tree may not kill that creature anyway	Ebia dua renkum saa abɔde no ɔkwan biara so
I never brought them out	Minyii wɔn mmae da
I continue to build speed	Mekɔ so kyekye ahoɔhare
I thought you would want to rest at night	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ wugye w’ahome anadwo
Nineteen years passed	Mfe dunkron twam
I opened the letter and compared the manuscript	Mibuee krataa no mu de nsaano nkyerɛwee no totoo ho
I went upstairs and headed to my room	Mekɔɔ soro na mede m’ani kyerɛɛ me dan mu
I have a job, thanks	Mewɔ adwuma, da ase
I realized then that I wasn’t scared	Mihui saa bere no sɛ m’ani ankyerɛ ehu
Farm work and haymaking helped with a physical aspect	Mfuw mu adwuma ne sare a wɔyɛ no boaa honam fam afã bi
I think the evolution will not happen fast enough	Misusuw sɛ adannandi no rensi ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I want to believe that the rest of us	Mepɛ sɛ migye di sɛ yɛn nkae no
I just wouldn’t let anyone join us	Anka meremma wɔmfa obiara nka yɛn ho kɛkɛ
Turkey for lunch	Turkey a wɔde ayɛ awia aduan
I felt good about the situation and about myself	Metee nka yiye wɔ tebea no ne m’ankasa ho
I was going crazy myself	Ná m’ankasa merebɔ dam
I had to start over	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio
I can’t be that smart	Mintumi nyɛ onyansafo saa
I will come to your bed	Mebɛba wo mpa so
I didn’t even hear what he said but I turned around	Mante nea ɔkae no mpo nanso medanee me ho
An action team was formed	Wɔhyehyɛɛ adeyɛ kuw bi
I had many opportunities to stop him	Minyaa hokwan pii de siw no kwan
I would have known the evil smiles were everywhere	Anka minim sɛ bɔne serew no wɔ baabiara
I was not in love in any way	Ná menyɛ ɔdɔ wɔ ɔkwan biara so
I had not seen his true personality before this moment	Ná minhuu ne nipasu ankasa ansa na saa bere yi reba
A light rain was falling	Ná osu ketewaa bi retɔ
I opened it invitingly, and he slipped inside	Mibuee mu de too nsa frɛɛ me, na ɔde ne ho kɔhyɛɛ mu
I made him a cup of coffee	Meyɛɛ no ​​kɔfe kuruwa
A rare beauty, he said	Ɔkae sɛ, ahoɔfɛ a wɔntaa nhu
He took every competition seriously	Ɔfaa akansi biara aniberesɛm
I needed to be close to you	Ná ehia sɛ mebɛn wo
A smile broke across his hard face	Ɔserew bi paee n’anim a ɛyɛ den no
I am going to start at the end	Merebɛfi ase wɔ awiei no
I had to leave him alone	Ná ɛsɛ sɛ migyaw no hɔ
I think this might come through for him	Misusuw sɛ ebia eyi bɛfa so ama no
I got to write some notes in my journal	Minyaa kwan kyerɛw nsɛm bi wɔ me nsɛmma nhoma mu
I refuse to accept them as truth	Mepow sɛ megye wɔn atom sɛ nokware
I loved the people and I loved the hard work	Ná m’ani gye nnipa no ho na na m’ani gye adwumaden no ho
I was losing my audience	Ná merehwere m’atiefo
It is replaced by deep relaxation, or rather serious meditation	Ahomegye a emu dɔ, anaasɛ sɛ yɛbɛka no yiye a, adwennwen a anibere wom na esi ananmu
I took out three cups of coffee and proceeded to make coffee	Miyii kɔfe nkuruwa abiɛsa na mekɔɔ so yɛɛ kɔfe
I can only guide you somehow	Ɔkwan bi so nkutoo na metumi akyerɛ wo kwan
I look up at the moon	Mema m’ani so hwɛ ɔsram no
I absolutely recommend the latter	Mekamfo nea etwa to no kyerɛ koraa
I knew it was a possibility then	Ná minim sɛ ɛyɛ ade a ebetumi aba saa bere no
A frightened and angry man	Ɔbarima bi a ehu aka no na ne bo afuw
I wish the song never ended	Me yam a anka dwom no ankɔ awiei da
A very reliable car and any testing is welcome	Kar a wotumi de ho to so yiye ne sɔhwɛ biara yɛ akwaaba
I got up and squeezed his shoulder sympathetically	Mesɔree na mede tema piapiaa ne mmati
I felt blessed by him	Metee nka sɛ wahyira me
I appreciate all your help	M’ani sɔ mo mmoa nyinaa
I need and want to write	Mehia na mepɛ sɛ mekyerɛw
I did the best thing	Meyɛɛ ade a eye sen biara
I asked him how much of our conversation he had heard	Mibisaa yɛn nkɔmmɔbɔ no fã ahe na wate no ho
I won’t let you down	Meremma w’abam mmu
Australia finished second in the tournament	Australia dii nea ɛto so abien wɔ akansi no mu
I left without another word	Mifii hɔ a manka asɛm foforo biara
I never had a car at his age	Minnyaa kar da wɔ ne mfe mu
I remembered that he had a relationship with me	Mekaee sɛ na ɔne me wɔ abusuabɔ
I have been there too long already	Makɔ hɔ akyɛ dodo dedaw
I think those make this site even better	Misusuw sɛ ɛnonom ma saa wɛbsaet yi yɛ papa mpo
A guy who owns a restaurant in the village	Guy bi a ɔwɔ adidibea wɔ akuraa no ase
I couldn’t ask for a better family	Na mintumi mmisa abusua a eye sen saa
I loved the feel of this shot	M’ani gyee nkate a ɛwɔ saa tuo yi mu no ho
I’ve never liked running	M’ani nnye mmirikatu ho da
Nor does he stop here	Saa ara nso na onnyae wɔ ha
I could barely see you	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu wo
I really wanted to know where he was	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a ɔwɔ no ankasa
I was just saying what the hands saw, that’s all	Na mereka nea nsa no hui ara kwa, ɛno ara ne no
I could hear shoes coming towards me and then stop	Ná mete sɛ mpaboa reba me nkyɛn na afei egyina
I looked at you from my red car	Mehwɛɛ wo fii me kar kɔkɔɔ no mu
I need a moment to gather myself	Mihia bere tiaa bi a mede bɛboaboa me ho ano
I really wanted to have my parents, my sister	Ná mepɛ paa sɛ menya m’awofo, me nuabea
I'm in the room	Meda dan mu
I crawled into the space	Meweawewee kɔɔ ahunmu hɔ
I slept until my headache went away	Medaa kosii sɛ me ti a ɛyɛ me yaw no fii hɔ
I knew they would try	Ná minim sɛ wɔbɛbɔ mmɔden
I can do it tomorrow afternoon	Metumi ayɛ no ɔkyena awiabere
I had to look everywhere	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabiara
A power he had never even dreamed of	Tumi bi a na onsusuw ho dae mpo da
A lot of people tell me that	Nnipa pii ka saa kyerɛ me
I hope you enjoy your new home	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo fie foforo no ho
A knee in the road gets him a little closer	Kotodwe bi a ɛwɔ kwan so no bɛn no kakra
I believe that is what you said	Migye di sɛ ɛno ne nea wokae
I want everyone else back to life	Mepɛ sɛ obiara a aka no san ba nkwa mu
I advanced from the room	Mekɔɔ n’anim fii dan no mu
Only fourteen men were killed in the attack	Mmarima dunan pɛ na wokunkum wɔn wɔ ntua no mu
I wouldn’t know what to tell him, anyway	Anka merenhu nea mɛka akyerɛ no, ɔkwan biara so
I felt like an outsider and gagged	Metee nka sɛ obi a ofi abɔnten na mede m’ano too mu
I didn’t expect panic	Ná menhwɛ kwan sɛ ehu bɛba
I can’t stop him	Mintumi nnyae no
I twiddled my fingers and looked around	Mede me nsateaa twitwiw me ho na mehwɛɛ me ho hyiae
I am drawing blank right now	Mereyɛ blank ho mfonini mprempren ara
I try to get my signature	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me nsa ahyɛ me ase
I have never seen my daughter so kind	Minhuu me babea no da sɛ ne yam ye saa
Several large chains refused to put the one up	Nkɔnsɔnkɔnsɔn akɛse pii ampene so sɛ wɔde biako no bɛto hɔ
I am honored to receive this generous gift	Ɛyɛ me nidi sɛ menya saa akyɛde a ɛyɛ ayamye yi
I didn’t give anyone alone time	Mamma obiara a ɔpɛ no nkutoo bere
A few cars flashed by	Kar kakraa bi na ɛhyerɛn twaam
I would like to post this whole letter	Mepɛ sɛ mede krataa yi nyinaa to gua
A pro, sure, but not just any pro	A pro, sure, nanso ɛnyɛ pro biara nko
I can write and delete	Metumi akyerɛw na mapopa
I just didn’t think any religion could be real	Na minsusuw kɛkɛ sɛ ɔsom biara betumi ayɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I think the others are in danger	Misusuw sɛ afoforo no wɔ asiane mu
I can’t talk about it with anyone	Mintumi ne obiara nka ho asɛm
I felt like crying myself, at my age	Metee nka sɛ m’ankasa mesu, wɔ me mfe mu
I was absolutely terrified of what he would do	Ehu kaa me koraa wɔ nea ɔbɛyɛ no ho
I've already given you my word that we won't hurt him	Mede m'asɛm ama wo dedaw sɛ yɛrempira no
I had just destroyed them	Ná masɛe wɔn nkyɛe
I tell myself to take it easy	Meka kyerɛ me ho sɛ memfa no mmerɛw
A phase limited by time and space	Ɔfã bi a bere ne ahunmu anohyeto wom
I am too used to being afraid	Ɛyɛ me su dodo sɛ mesuro
A few minutes later, he was standing in line	Simma kakraa bi akyi no, na ogyina ntonto mu
I knew nothing about the politics of my people	Ná minnim me nkurɔfo amammuisɛm ho hwee
I met the wrong woman first	Midii kan hyiaa ɔbea a ɔnyɛ papa no
Each photographer carried a gun	Ná mfoninitwafo biara kura atuo
I was worried that his touch would stain my dress	Ná ɛhaw me sɛ ne nsa a ɔde bɛka ho no bɛma me atade no ayɛ fĩ
I have a lot of tests in this piece	Mewɔ sɔhwɛ pii wɔ saa afã yi mu
I am, as you say, flesh	Meyɛ, sɛnea woka no, honam
I will have secretaries to fill the order	Mebɛnya akyerɛwfoɔ a wɔbɛhyehyɛ ahyɛdeɛ no ma
I planned to jump on board under the cover of darkness	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mehuruw aforo hyɛn no wɔ esum a akata so no ase
I know it’s hard to understand	Minim sɛ ɛyɛ den sɛ wobɛte ase
I looked at the magazine section, near the door	Mehwɛɛ nsɛmma nhoma no fã hɔ, a ɛbɛn ɔpon no ano
Four people were arrested in the incident	Wɔkyeree nnipa baanan wɔ asɛm no mu
I can’t do the police thing anymore	Mintumi nyɛ polisifo ade no bio
I looked down at my screen, and it was my father	Mehwɛɛ me screen no ase, na ɛyɛ me papa
A world where anything can happen	Wiase a biribiara betumi asi
I want us to grow together	Mepɛ sɛ yɛbom nyin
I'll probably be gone again by morning	Ɛbɛyɛ sɛ ebedu anɔpa no na makɔ bio
I want an armed guard to be monitored at all times	Mepɛ sɛ wɔhwɛ ɔwɛmfo a okura akode so bere nyinaa
I was interested in philosophy	Ná m’ani gye nyansapɛ ho
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I read an internal email that was very disturbing this afternoon	Mekenkanee email bi a ɛwɔ mu a ɛhaw adwene kɛse awia yi
I never really thought about it in those terms	Mansusuw ho ankasa da wɔ saa nsɛm no mu
I think about how it hurts when something touches her	Misusuw sɛnea sɛ biribi ka no a, ɛyɛ me yaw no ho
I had thought the whole thing through	Ná masusuw asɛm no nyinaa ho yiye
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu
It continues to operate as a senior center	Ɛkɔ so yɛ adwuma sɛ mpanyimfo atrae
These benefits are universal	Mfaso ahorow yi yɛ nea ɛwɔ wiase nyinaa
I lost my parents at an early age	Mehweree m’awofo wɔ yɛn mmofraase
I turned to look at him sadly	Medanee me ho sɛ mede awerɛhow hwɛɛ no
I was on a roll and didn’t want to let go	Ná mewɔ nhoma mmobɔwee bi so na na mempɛ sɛ migyae
I had to give it to him	Ná ɛsɛ sɛ mede ma no
I wondered how he did it	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ saa no
The theme of the song was lost youth	Na dwom no asɛmti ne mmerantebere a wɔyerae
The cavalry must have fought as light artillery cavalry	Ɛbɛyɛ sɛ apɔnkɔsotefo no koe sɛ apɔnkɔsotefo a wɔde aprɛm a emu nyɛ duru di ako
A first for him too	A nea edi kan ma ɔno nso
I never saw anything like it	Manhu biribi a ɛte saa da
I turned on the radio and finished getting ready	Mesɔɔ radio no na misiesiee me ho wiei
A confused look crossed his face	Adwene a ɛyɛ basaa hwɛɛ no ​​twaa n’anim
And allow them to disappear	Ná ma kwan ma wɔayera
I gave him a clean one	Memaa no nea ɛho tew
I didn’t understand	Na mente ase
I always feel like nothing	Mete nka bere nyinaa sɛ meyɛ hwee
I didn’t want to argue about it	Ná mempɛ sɛ megye akyinnye wɔ ho
A large dead branch lay on it	Ná nkorabata kɛse bi a awu da so
I can block any attack on you	Metumi asiw ntua biara a ɛbɛba wo so no ano
The reason for the fight is not explained	Wɔnkyerɛ nea enti a wɔko no
I was hoping to see someone here before classes started	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu obi wɔ ha ansa na adesua ahorow afi ase
I have my guidelines	Mewɔ m’akwankyerɛ
I didn’t hesitate to take the role	Mantwentwɛn me nan ase sɛ mɛfa dwumadi no
I had a long work lunch	Midii adwuma awia aduan tenten bi
I use the wrong one	Mede nea ɛnteɛ na edi dwuma
A place dedicated to war	Beae a wɔahyira so ama ɔko
I know there is no one better	Minim sɛ obiara nni hɔ a eye sen saa
I chose you of my own free will	M’ankasa me pɛ na mepaw wo
A man rode into town three weeks ago	Ɔbarima bi traa pɔnkɔ so kɔɔ kurow no mu adapɛn abiɛsa a atwam ni
I couldn’t live with the loss	Mantumi antra ase wɔ adehwere no mu
I was a bit disappointed with my choice	M’abam bui kakra wɔ me paw no ho
I don’t think they did	Minnye nni sɛ wɔyɛɛ saa
I didn't mean to make them uncomfortable	Ná ɛnyɛ nea na mepɛ sɛ mema wɔn ho nyɛ wɔn dɛ
I mean, we're talking less than a minute here	Mekyerɛ sɛ, yɛrekasa a ennu simma biako wɔ ha
The number of mills also declined	Afiri a wɔde yɛ nneɛma nso dodow so tew
I intend to vote for the motion for that reason	Meyɛ m’adwene sɛ mɛto aba ama nsusuwii no esiane saa ntease no nti
I stopped, the anger inside me already starting to boil over	Migyinaa hɔ, na abufuw a ɛwɔ me mu no afi ase rebobɔ dedaw
I'll go then	Mebɛkɔ saa bere no
I am not a simple china child	Mennyɛ china abofra a ɔyɛ mmerɛw
I had never thought of this before	Ná minsusuw eyi ho da
I doubt you had much sleep, if any	Migye kyim sɛ na woada pii, sɛ ebi wɔ hɔ a
I push the theory aside	Mepia nsusuwii no kɔ nkyɛn
I think my concentration may be off	Misusuw sɛ ebia m’adwene a mede besi biribi so no ayɛ off
I went to the office, but the guard was not there	Mekɔɔ adwumayɛbea hɔ, nanso na ɔwɛmfo no nni hɔ
I had to face the world	Ná ɛsɛ sɛ migyina wiase no anim
I love the work you have done	M’ani gye adwuma a moayɛ no ho
This looking project is dangerous	Saa adwuma a ɛrehwɛ yi yɛ asiane
One of the sexes reported decreased sexual feelings	Nna mu biako bɔɔ amanneɛ sɛ nna ho nkate so atew
A garage door was opened	Wobuee kar dan no pon bi
He also enjoys football	Bɔɔlbɔ nso ani gye ho
I thought about quitting	Misusuw ho sɛ megyae
I just happened to change some things	Ɛbae ara kwa sɛ mesesaa nneɛma bi
I thought things were fine	Misusuwii sɛ nneɛma ho ye
I didn’t buy anything else	Mantɔ biribi foforo biara antɔ
I came up with a logical explanation of the letter	Mede krataa no ho nkyerɛkyerɛmu a ntease wom bae
I wanted to be a minister	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔsomfo
I really didn’t think much of it	Ankasa mansusuw ho pii
Shocked employees and customers responded in appreciation	Adwumayɛfo ne adetɔfo a wɔn ho dwiriw wɔn no buae de kyerɛɛ anisɔ
I think you need to take a break	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugye w’ahome kakra
I should have won today	Anka ɛsɛ sɛ midi nkonim nnɛ
I allow you to save me so far	Mema wo kwan ma wogye me de besi ha
I see a lot of the latter	Mihu nea etwa to no pii
I woke up and it was night time	Mesɔree na na ɛyɛ anadwo bere
I was afraid of those times	Ná misuro saa mmere no
I need information and support	Mihia nsɛm ne mmoa
I have had this experience three separate times indeed	Manya saa osuahu yi mprɛnsa a ɛsono emu biara ampa
I know they are only dreams	Minim sɛ wɔyɛ adaeso nkutoo
I couldn’t bear for anyone else to see it	Ná mintumi nnyina ano sɛ obi foforo behu
The college offers courses in arts and sciences	Kɔlege no de adwinni ne nyansahu ho adesua ahorow ma
I said it was pathetic	Mekae sɛ ɛyɛ mmɔbɔ
I knew your mother needed help	Ná minim sɛ wo maame hia mmoa
I drink it fast, even if it’s cold	Menom no ntɛmntɛm, sɛ ɛyɛ nwini mpo a
I am not forcing you to come here	Ɛnyɛ sɛ merehyɛ wo sɛ wobɛba ha
I wrote it on my kitchen table yesterday after school	Mekyerɛw no wɔ me kitchen table so nnɛra bere a wɔapɔn sukuu no
I can’t promise you safety outside these walls	Mintumi nhyɛ wo bɔ sɛ ahobammɔ ntra saa afasu yi akyi
I put the book in my bag	Mede nhoma no hyɛ me bag mu
I have a family but they treat me like dirt	Mewɔ abusua nanso wɔne me di sɛ efĩ
I think it depends on character	Misusuw sɛ egyina suban so
I can’t expect you not to hear it	Mintumi nhwɛ kwan sɛ worente
I won’t need my parents anymore	Merenhia m’awofo bio
I think that’s where he comes from	Misusuw sɛ ɛhɔ na ofi
The public was invited to view the spectacle	Wɔtoo nsa frɛɛ ɔmanfo sɛ wɔmmɛhwɛ ade a wɔde hwɛ ade no
I know he once looked after her	Minim sɛ bere bi na ɔhwɛ no
I understand your point of view now	Mete w’adwene ase mprempren
I wanted to kiss you every morning	Ná mepɛ sɛ mefew w’ano anɔpa biara
I find that quite embarrassing	Mihu sɛ ɛno yɛ aniwu koraa
I can’t let my union brothers down	Mintumi mma me union nuanom no abam abu
I walked around his bed and saw my clothes thrown everywhere	Mede me ho twaa ne mpa no ho hyiae na mihui sɛ wɔatow me ntade agu baabiara
An engineering company	Mfiridwuma adwumakuw bi
I stood and listened	Migyinaa hɔ tiee
I must send my knights after him	Ɛsɛ sɛ mesoma me knights di n’akyi
However, I am still afraid	Nanso, meda so ara suro
I am just learning and trying to make things better	Meresua ade ara kwa na merebɔ mmɔden sɛ mɛma nneɛma ayɛ yiye
I called everyone and told them he was gone	Mefrɛɛ obiara ka kyerɛɛ wɔn sɛ wakɔ
I have another list as given	Mewɔ list foforo sɛnea wɔde ama no
Herb was the youngest of four children	Ná Herb yɛ mmofra baanan mu akumaa
I feel plastic in girls faces	Mete nka sɛ plastic wɔ mmeawa anim
I finally made it out of the bathroom	Awiei koraa no, mitumi fii aguaree no mu
A dark cloud hung heavily over the little shop	Mununkum tuntum bi sɛn sotɔɔ ketewa no so denneennen
I couldn’t stop talking about you	Na mintumi nnyae wo ho asɛm ka
I also didn't want to talk to him	Ná mempɛ nso sɛ me ne no bɛkasa
I think he's taking a liking to you	Misusuw sɛ ɔregye wo ho anigye
I was having dinner with my wife	Ná me ne me yere redidi anwummere
I want to be a part of your company too	Mepɛ sɛ me nso meyɛ mo adwumakuw no fã
I wanted to make every second count	Ná mepɛ sɛ mema sekan biara bu akontaa
I know you’re upset	Minim sɛ woahaw
I was actually planning to do the same thing	Ná mereyɛ nhyehyɛe ankasa sɛ mɛyɛ ade koro no ara
I quickly repeated the process with a second pan	Mede pan a ɛto so abien san yɛɛ adeyɛ no ntɛm ara
I woke up to a fish swimming	Menyanee hwɛɛ apataa bi a ɔrehuruhuruw
I couldn't resist wearing them	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhyɛ wɔn
A future where we can all come together like that	Daakye a yɛn nyinaa betumi ahyiam saa
I did that a lot in those early months	Meyɛɛ saa pii wɔ saa asram a edi kan no mu
I stopped as the phrase went through my mind	Migyinaa hɔ bere a kasasin no rekɔ m’adwenem no
In all, there were eight field batteries	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, na afuw mu batere awotwe wɔ hɔ
I have a lot of different things in it	Mewɔ nneɛma ahorow pii wɔ mu
I want something lighter	Mepɛ biribi a emu yɛ hare
I will give him my decision in the morning	Mede me gyinaesi bɛma no anɔpa
I knew how to cook a steak rare or medium rare	Ná minim sɛnea wɔnoa steak rare anaasɛ medium rare
I love to travel, especially abroad	M’ani gye akwantu ho, titiriw amannɔne
I have not been able to communicate with them for months	Asram pii ni a mintumi ne wɔn nni nkitaho
And I know your people have been here before	Na menim sɛ wo nkurɔfoɔ aba ha dada
I mean they did ask him on a date	Mekyerɛ sɛ wobisaa no ampa wɔ date bi mu
I really need to start eating with more fluent people	Ɛsɛ sɛ mifi ase ne nnipa a wɔka kasa yiye pii di aduan ankasa
I was surprised to see so many people there	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihuu nnipa pii wɔ hɔ
I am nowhere to be found as you all know	Minni baabiara sɛnea mo nyinaa nim no
But we never caught them	Nanso yɛankyere wɔn da
I turned my attention to my daughter	Medan m’adwene kɔɔ me babea no so
I wanted a baby so big	Ná mepɛ akokoaa kɛse saa
I'd be surprised if he couldn't predict the future	Sɛ wantumi ankyerɛ nea ɛbɛba daakye a, ɛbɛyɛ me nwonwa
I never liked a particular job	M’ani annye adwuma pɔtee bi ho da
I couldn’t stand him anymore	Na mintumi nnyina n’anim bio
I am thinking of you and your family	Medwen wo ne w’abusua ho
A shiver slipped through me	Ahopopo bi hwim faa me mu
I also wanted to celebrate her amazing life	Ná mepɛ sɛ midi n’asetra a ɛyɛ nwonwa no nso ho afahyɛ
I knew you were coming	Ná minim sɛ woreba hɔ
Little did I know there was a way out	Ná minnim sɛ ɔkwan bi wɔ hɔ a mɛfa so afi mu
I think it’s important to enjoy what you have	Misusuw sɛ ɛho hia sɛ wunya nea wowɔ no mu anigye
I opened the door back to the school	Mibuee ɔpon no san kɔɔ sukuu no mu
I wanted him to stop immediately	Ná mepɛ sɛ ogyae ntɛm ara
I am a jealous lover	Meyɛ ɔdɔfo a n’ani bere
I knew there was something	Ná minim sɛ biribi wɔ hɔ
I know that with all my heart and soul	Mede me koma ne me kra nyinaa nim saa
An idea from the container	Adwene bi a efi ade a wɔde gu mu no mu
I know you wanted to see me	Minim sɛ na wopɛ sɛ wuhu me
Only a few days left	Nna kakraa bi pɛ na aka
I was standing there now where everyone could see me	Na migyina hɔ mprempren wɔ baabi a obiara betumi ahu me
I heard him talk about it afterwards	Metee sɛ ɔreka ho asɛm wɔ ɛno akyi
I only nodded in reply	Mede me ti too fam de buae nkutoo
I immediately regret it	Midi ho yaw ntɛm ara
I didn’t see anyone at the time	Saa bere no na minhu obiara
I enjoy driving to work	M’ani gye sɛ mɛka kar akɔ adwuma
I also have several houses	Mewɔ afie pii nso
I won’t tell you the brand just yet	Merenka brand no nkyerɛ wo mprempren ara
I shouldn't have asked you to join anyway	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ fa wo ho hyɛ mu ɔkwan biara so
I ran out into the street and waved	Mituu mmirika fii adi kɔɔ abɔnten na mewosow me nsa
I couldn’t make the system fit the physical world	Na mintumi mma nhyehyɛe no nfata wiase a wotumi hu no
I slowly leaned down	Mede me ho too fam brɛoo
I might be gone for more than a month	Ebia na menni hɔ bɛboro ɔsram biako
I can see him out of the corner of my eye	Mitumi hu no fi m’aniwa ntwea so
I am a bridge between consciousness and creativity	Meyɛ bridge a ɛda nhumu ne adebɔ ntam
A country cannot go bankrupt	Ɔman bi ntumi nkɔ sikasɛm mu ahokyere mu
I really felt at home with those people	Metee nka ankasa sɛ me ne saa nkurɔfo no wɔ fie
I had to start over, somehow	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase bio, wɔ ɔkwan bi so
I have to agree with the manager on this one	Ɛsɛ sɛ me ne ɔpanyin no yɛ adwene wɔ eyi ho
I would have more time at home to cry	Anka menya bere pii wɔ fie de asu
I choose to help you	Mepaw sɛ mɛboa wo
I am very very proud of you mate	Me hoahoa me ho paa paa wɔ wo ho mate
Good manners too	Suban pa nso
I went back to my hands	Mesan kɔɔ me nsam
I had to seek medical help because of the heat	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ aduruyɛ mu mmoa esiane ɔhyew no nti
I am never one to stay behind	Mennyɛ obi a mɛtra akyi da
I was also going to talk about our friends	Na me nso merebɛka yɛn nnamfo ho asɛm
I’m afraid I’ve broken my ankle	Misuro sɛ me nansoaa abubu
I see things before they happen	Mihu nneɛma ansa na asi
I consider taking him to the table	Misusuw ho sɛ mede no bɛkɔ pon no so
I nailed it through his hand	Mede nnadewa faa ne nsa mu
I see no problem with that	Minhu ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
I had some movement sometimes, worse at night	Ná mewɔ kankyee bi ɛtɔ mmere bi a, na ɛyɛ kɛse anadwo
I think you have to meet him, get to know him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wuhyia no, hu no
I picked her up carefully, trying to wake her up	Mefaa no yiye, bɔɔ mmɔden sɛ merenyan no
I had made the jump too tight	Ná mayɛ ahurututu no ayɛ den dodo
I didn’t see that one coming	Manhu saa baako no sɛ ɔreba
I was afraid of how strong my emotions were	Ná misuro sɛnea na me nkate mu yɛ den no
A beautiful woman like her	Ɔbea a ne ho yɛ fɛ te sɛ ɔno
I'm glad you still feel something for me	Ɛyɛ me anigye sɛ woda so ara te biribi nka ma me
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Mewɔ afipamfo baasa a wɔhohoro wɔn kar dapɛn awiei biara
I read his schedule every evening	Mekenkan ne nhyehyɛe no anwummere biara
I was ready to sacrifice my life to help others	Ná masiesie me ho sɛ mede me nkwa bɛbɔ afɔre de aboa afoforo
R is a reading with some meaning or interpretation	R yɛ akenkan a ntease anaa nkyerɛase bi wom
I held on when anyone else would let go	Mekuraa mu bere a obi foforo biara begyae no
I don’t think you’d think that	Minnye nni sɛ wubesusuw saa
I saw him recently at a country dinner	Mihuu no nnansa yi ara wɔ ɔman anwummere adidi bi ase
I know he will, sooner or later	Minim sɛ ɔbɛyɛ, ntɛm anaa akyiri yi
I am also a fan of big hair	Meyɛ obi a mepɛ ti nhwi akɛse nso
I was not supposed to go to this party	Ná ɛnsɛ sɛ mekɔ apontow yi ase
I didn’t actually see the finished product until opening night	Manhu ade a wɔawie no ankasa kosii anadwo a wobuee ano
I looked at my guide	Mehwɛɛ me kwankyerɛfo no
I highly recommend checking this out	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ hwɛ eyi
I won't be on the bus much longer	Merentra bɔs no mu nkyɛ pii bio
I think it will take some time	Misusuw sɛ ebegye bere kakra
I picked up a relieving tone in his voice	Mefaa ɛnne bi a ɛma ahotɔ wɔ ne nne mu
I got it for wisdom teeth	Minyaa no maa nyansa sẽ
I ask her if she is ok	Me bisa no sɛ ɔyɛ ok anaa
I love the concept and beautiful designs	M’ani gye adwene no ne adwini ahorow a ɛyɛ fɛ ho
It was lack of confidence and lack of courage	Ná ahotoso a wonni ne akokoduru a wonni
I hate it when people talk about my height	Sɛ nkurɔfo ka me tenten ho asɛm a, metan
His genuine kindness has really touched my heart	N’ayamye ankasa no aka me koma ankasa
I mean it’s a statement	Mekyerɛ sɛ ɛyɛ asɛm a wɔka
I'll send someone out immediately	Mebɛsoma obi afiri adi ntɛm ara
I have nothing else to teach the world	Minni biribi foforo a mede bɛkyerɛkyerɛ wiase
Smith still has the title belt	Smith da so ara wɔ title belt no
I had to feel him	Ná ɛsɛ sɛ mete ne nka
I had nothing else to do, nothing to live for	Ná minni biribi foforo biara a mɛyɛ, na minni biribi a mɛtra ase ama
I didn’t prepare myself	Minnsiesiee me ho
I used three cups of extra virgin olive oil	Mede ngodua ngo a wɔde ahyɛ mu a ɛyɛ fɛ a wɔde ahyɛ mu nkuruwa abiɛsa na edii dwuma
I hadn't even thought to check the home messages	Ná minsusuw ho mpo sɛ mɛhwɛ ofie nkrasɛm ahorow no mu
I have power like lightning	Mewɔ tumi a ɛte sɛ anyinam
I always thought they just slept late	Ná misusuw bere nyinaa sɛ wɔda akyiri ara kwa
I am safe now in the darkness	Mewɔ dwoodwoo mprempren wɔ sum no mu
I crossed my fingers	Mede me ho twaa me nsateaa mu
I just want you to think about this	Nea mepɛ ara ne sɛ wususuw eyi ho
I look at him and he is sitting next to me	Mehwɛ no na ɔte me nkyɛn
I couldn’t tell him that	Na mintumi nka saa asɛm no nkyerɛ no
There is some humor in the video	Ɛwɔ aseresɛm bi wɔ video no mu
I just can’t take this	Me ntumi mfa eyi kɛkɛ
A bell in the hallway struck midnight	Dɔn bi a ɛwɔ ɔkwan no so bɔɔ anadwo fã
I need to be aware of my surroundings	Ɛsɛ sɛ mihu nneɛma a atwa me ho ahyia no yiye
I felt him tracing the scratches with his fingers	Metee nka sɛ ɔde ne nsateaa rehwehwɛ nsensanee no mu
I touched her hands, which were warm and soft	Mede me nsa kaa ne nsa a na ɛyɛ hyew na ɛyɛ mmerɛw no
I loved that he always had to touch me	Ná m’ani gye ho sɛ ɛsɛ sɛ ɔde ne nsa ka me bere nyinaa
I didn’t want to be a doctor anyway	Ná mempɛ sɛ meyɛ oduruyɛfo ɔkwan biara so
I think we have some good stuff for you here	Misusuw sɛ yɛwɔ nneɛma pa bi ma wo wɔ ha
I tried to breathe	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome
I look at his empty fingers	Mehwɛ ne nsateaa a hwee nni mu no
I feel like the events are coming to an end	Mete nka sɛ nsɛm a esisi no reba awiei
A silver bullet through the hand	Dwetɛ tuo bi a ɛfa nsa no mu
I never knew they were real	Ná minnim da sɛ wɔyɛ nnipa ankasa
I didn't know where else to take him	Ná minnim baabi foforo a mede no bɛkɔ
I feel like sometimes we kill that in school	Mete nka sɛ ɛtɔ da bi a yekum saa wɔ sukuu mu
I might pick one up if it's cheap enough	Ebia mɛfa biako sɛ ne bo yɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ a
I don’t want a witch or a fox hunt	Mempɛ abayifo anaasɛ ɔkraman a wɔhwehwɛ wɔn
I’m keeping my eyes on him	Mede m’ani si ne so
I understood the pain and fear	Metee ɛyaw ne ehu no ase
I was happy when he closed the door	M’ani gyei bere a ɔtoo ɔpon no mu no
In the end, the attempts to crush the rebellion failed	Awiei koraa no, mmɔden a wɔbɔe sɛ wobetu atuatew no ankosi hwee
I thought you would stay awake	Misusuwii sɛ wobɛkɔ so ada hɔ
A neighbor reported them	Ofipamfo bi bɔɔ wɔn amanneɛ
A quarter of the product line changes regularly	Nneɛma a wɔyɛ no nkyem anan mu biako sesa daa
I guess a minute wouldn't hurt	Misusuw sɛ simma biako renyɛ yaw
I think we should pick one up somewhere	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfa biako wɔ baabi
I have had excellent results	Mewɔ nneɛma a eye kyɛn so afi mu aba
I no longer trusted him	Ná minnye no nni bio
I move to the carved rock and push	Metu kɔ ɔbotan a wɔasen no ho na mepia
I heard he was a drug dealer	Metee sɛ ɔyɛ obi a ɔtɔn nnubɔne
A wonderful incredible encounter	Nhyiam a ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ nwonwa
I could never leave him	Na mintumi nnyae no da
I had something to offer	Ná mewɔ biribi a mede bɛma
A knight awaits and will help you escape	Knight bi retwɛn na ɔbɛboa wo ma woaguan
I just didn’t remember them	Na menkae wɔn kɛkɛ
It never saw war	Ɛanhu ɔko da
I tried to keep it as vague as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ nea emu nna hɔ sɛnea metumi biara
I still haven’t seen one	Meda so ara nhuu bi
I still had half a battery left	Ná meda so ara wɔ batere fã a aka
I can teach others how to fight	Metumi akyerɛ afoforo sɛnea wɔko
I didn’t want someone to open my head and look through it	Na mempɛ sɛ obi bebue me ti na wahwɛ mu
I looked down and under the end table	Mehwɛɛ fam ne awiei pon no ase
I believe the general consensus is that it won’t	Migye di sɛ adwene a ɛwɔ hɔ nyinaa ne sɛ ɛrenyɛ saa
I’d love to know where it is now	M’ani begye ho sɛ mehu baabi a ɛwɔ mprempren
I have no life outside the hospital	Minni asetra biara wɔ ayaresabea no akyi
It is about two million years old	Ɛdi bɛyɛ mfe ɔpepem abien
I had never seen him so shaken	Ná minhuu no sɛ wawosow saa da
There is a scheduled activity	Dwumadi a wɔayɛ ho nhyehyɛe wɔ hɔ
I couldn’t refuse him	Na mintumi mpow no
I think you’ve already made your point about being betrayed	Misusuw sɛ woaka w’asɛm no dedaw sɛ wobeyi wo ama
The feeling was exhausted	Ná nkate no abrɛ
I can always find someone more willing	Metumi anya obi a ɔwɔ ɔpɛ kɛse bere nyinaa
I see what you mean, though	Nanso, mihu nea wopɛ sɛ woka
I won the competition pretty quickly	Midii nkonim wɔ akansi no mu ntɛmntɛm yiye
I could almost smell his anger	Ɛkame ayɛ sɛ na mete n’abufuw no hua
I never know how to answer these questions	Minnim sɛnea mɛma nsɛmmisa yi ho mmuae da
We are not going to work with them	Yɛne wɔn renkɔyɛ adwuma
I shouldn’t need anyone	Ɛnsɛ sɛ mihia obiara
I still get to tell my story	Meda so ara nya kwan ka m’asɛm no
I think if we get through school we can be together	Misusuw sɛ sɛ yɛfa sukuu mu a yebetumi abom
I can’t be the only one I know	Me ntumi nyɛ me nkutoo na minim
Of course, I forgot the date	Nokwarem no, me werɛ fii date no
I treat them differently	Ɛsono sɛnea me ne wɔn di
I have no opinion of my own	Minni m’ankasa m’adwene biara
I am a very active person	Meyɛ obi a meyɛ nnam paa
I surrender to your power, come to me	Mede me ho ma wo tumi, bra me nkyɛn
I was looking for help and I did find it there	Ná merehwehwɛ mmoa na mihuu no wɔ hɔ ampa
I wish he would instead	Me yam a anka ɔyɛ saa mmom
I watched him quietly as he left	Mehwɛɛ no ​​komm bere a ɔrekɔ no
I do that with women, you know	Me ne mmea yɛ saa, wunim
A few cannot express love	Kakraa bi ntumi nkyerɛ ɔdɔ
I had a lot of sun damage	Ná owia asɛe me pii
A shadow was rising	Ná sunsuma bi rekɔ soro
I dropped a pop fly on the third	Mede pop nwansena bi too fam wɔ nea ɛto so abiɛsa no so
I closed my eyes and took a deep breath	Memumii m’ani na mehome
I saw someone terrible	Mihuu obi a ne ho yɛ hu
At first he said he was innocent	Mfiase no ɔkae sɛ ne ho nni asɛm
I was incredibly nervous	Ná me ho yeraw me ma ɛyɛ nwonwa
A true leader is a servant, nothing less	Nokware kannifo yɛ akoa, biribiara nni hɔ a ɛba fam
I brought back my lost smile	Mede me serew a na ayera no san bae
Which I only want to help them	Nea mepɛ sɛ meboa wɔn nkutoo
I looked at title and artist	Mehwɛɛ asɛmti ne mfoniniyɛfo
I am looking to gain more experience in this field	Mehwehwɛ sɛ menya osuahu pii wɔ saa adwuma yi mu
I called him right away because it was morning	Mefrɛɛ no ​​mprempren ara efisɛ na ɛyɛ anɔpa
I know they spent a lot of time traveling	Minim sɛ wɔde bere pii tuu kwan
I step, they step	Metu anammɔn, wɔn nso na wɔtu anammɔn
I want to say something, but nothing comes out	Mepɛ sɛ meka biribi, nanso biribiara mfi adi
He was accompanied by a robot	Ná robɔt bi ka ne ho
I didn’t remember taking the money	Mankae sɛ mefaa sika no
I looked forward to my time with him	Ná mehwɛ bere a me ne no bɛkɔ no kwan
I started fighting and stealing to survive	Mifii ase ko na miwiaa ade sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtra ase
I really enjoyed it a lot	M’ani gyee ho kɛse ankasa
I felt like the world was falling apart	Metee nka sɛ wiase no rehwe ase
I wouldn’t do it for nothing, though	Nanso, anka merenyɛ no kwa
I forced a smile on my face as everyone cheered	Mehyɛɛ serew guu m’anim bere a obiara bɔɔ ose no
I thanked him for hosting me	Medaa no ase sɛ ɔde me traa ne fie
I told you that as part of the guide	Meka kyerɛɛ mo saa sɛ akwankyerɛ no fã
A few weeks of rest will give you more energy	Adapɛn kakraa bi a wode bɛhome no bɛma woanya ahoɔden kɛse
I didn’t have the heart	Na minni koma no
I have faith, because he had faith	Mewɔ gyidie, ɛfiri sɛ na ɔwɔ gyidie
I came with tears of pain rolling down my face	Mebaa a na yaw nusu rehuruhuruw wɔ m’anim
The total amount must not have been large	Ɛbɛyɛ sɛ na sika no nyinaa nyɛ kɛse
It was dedicated to his father	Wohyiraa so maa ne papa
I also played music for him	Mebɔɔ nnwom nso maa no
I put my trust in him	Mede me ho too ne so
Righteousness too obedient	Trenee a ɛyɛ osetie dodo
I glared at him, my legs on his lap	Mede m’ani kyerɛɛ no, na na me nan si ne kɔn so
A lot like sheep, actually	Pii te sɛ nguan, nokwarem no
I left the website alone	Migyaw wɛbsaet no nkutoo
This leads to a fierce debate	Eyi de akyinnyegye a emu yɛ den ba
I didn’t care about you	Ɛnyɛ me na mamfa mo ho
I want to get involved	Mepɛ sɛ mede me ho hyɛ mu
I felt his involvement very much	Metee ne ho a ɔde ne ho ahyɛ mu no nka kɛse
I never hit anyone so hard	Manbɔɔ obiara denneennen saa da
I was just trying to cheer him up	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma n’ani agye ara kwa
I began to feel sick	Mifii ase tee nka sɛ meyare
I mean, what did he do with your body	Mekyerɛ sɛ, dɛn na ɔde wo nipadua no yɛe
I have no clue how he did that	Minni biribiara a ɛkyerɛ sɛnea ɔyɛɛ saa
I started to get excited	Mifii ase nyaa anigye
I really want to do that	Mepɛ sɛ meyɛ saa ankasa
I love everyone at home	Medɔ obiara a ɔwɔ fie
These adults make me a little nervous	Saa mpanyimfo yi ma me ho yeraw me kakra
I was looking forward to this holiday	Ná mehwɛ dapɔnna yi kwan yiye
I started getting a small amount of unemployment benefits	Mifii ase nyaa adwuma a wonnya nyɛ ho akatua kakraa bi
I wanted to tell you yesterday	Na mepɛ sɛ meka kyerɛ wo nnɛra
I have no body, only a soul	Minni nipadua, ɔkra nkutoo
I turn to the unconscious man	Medan kɔ ɔbarima a onnim hwee no nkyɛn
I notice another little ornament around her neck	Mihu afɛfɛde ketewaa foforo bi a ɛwɔ ne kɔn mu
I know you better than that	Minim wo yiye sen saa
I will not give up another life	Merennyae asetra foforo
A fool just accepts whatever is told to him	Ɔkwasea gye biribiara a wɔbɛka akyerɛ no no tom ara kwa
I cling to authority	Mebata tumidi ho
I could kick him, maybe knock him to the ground	Ná metumi abɔ no akuturuku, ebia mabɔ no ahwe fam
I have burned my game	Mahyew m’agodie no
Usually it works	Mpɛn pii no ɛyɛ adwuma
I didn’t even have to run this time	Na enhia mpo sɛ mitu mmirika saa bere yi
I only knew what he wrote and said in public	Nea ɔkyerɛw ne nea ɔka wɔ baguam nkutoo na na minim
I sit alone with the mirror	Me nkutoo na me ne ahwehwɛ no tra hɔ
I acted like an asshole last night	Meyɛɛ m’ade te sɛ afunumu anadwo a atwam no
I wonder who in the world he was	Mibisa me ho sɛ hena na na ɔyɛ wɔ wiase no mu
I really like that dress	M’ani gye saa atade no ho ankasa
I knew you were the killer	Ná minim sɛ wo ne owudifo no
I'm not very good	Mennyɛ papa pii
I know they are in grave danger	Minim sɛ wɔwɔ asiane kɛse mu
However, a little healthy fear goes a long way	Nanso, ehu a ɛma apɔwmuden kakra boa kɛse
I expected them to say no	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛka sɛ dabi
A silent agreement developed between them	Apam bi a ɛyɛ komm baa wɔn ntam
I didn’t even have to answer it	Na enhia mpo sɛ mebua no
I know you have no shame	Minim sɛ wunni aniwu biara
I was very young and ignorant	Ná meyɛ abofra koraa na na minnim hwee
I started learning everything	Mifii ase suaa biribiara
I cannot give a repeat	Mintumi mma nea wɔbɛsan ayɛ no bio
I talked to him tonight	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ anadwo yi
I had written something down somewhere	Ná makyerɛw biribi agu baabi
I remembered the rings	Mekaee mprɛte no
I feel dumb for not thinking about that earlier	Mete nka sɛ meyɛ mum sɛ mansusuw saa asɛm no ho kan
I never received such love from my parents	Mannya ɔdɔ a ɛte saa mfii m’awofo hɔ da
I can’t imagine what they might be looking for	Mintumi nsusuw nea ebia wɔrehwehwɛ no ho
Each eye could have belonged to a different person	Anka aniwa biara betumi ayɛ onipa soronko dea
A wave of guilt washed over him again	Afobu asorɔkye bi hohoroo ne so bio
I thought it just helped you think	Misusuwii sɛ ɛboaa wo ma wususuw nneɛma ho ara kwa
I'm sorry we ended up like that	Mepa wo kyɛw sɛ yɛawie saa
I think he knows we’re getting close	Misusuw sɛ onim sɛ yɛrebɛn
I remember admitting it to myself	Mekae sɛ migye toom wɔ m’ankasa me ho
I'm really enjoying your forum	M'ani agye wo forum no ho ankasa
I can’t explain any of this	Mintumi nkyerɛkyerɛ eyinom mu biara mu
I could have taken the floor	Anka metumi afa fam
I could feel a great deal of stress coming on	Ná metumi ate nka sɛ adwennwen kɛse bi reba
I need to shower and sleep	Ɛsɛ sɛ meguare me ho na meda
I do love the relaxed simplicity of rural life	M’ani gye nkuraase asetra a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ ahomegye no ho ampa
I was just here before breakfast	Ná mewɔ ha ara pɛ ansa na madi anɔpaduan
I think the media should give him a break	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo ma no ahomegye
And he walked on that floor until almost dawn	Na ɔnantew saa abansoro no so kosii sɛ ɛkame ayɛ sɛ adekyee
I travel a lot to work	Mitu kwan pii kɔyɛ adwuma
A small portrait of me	Mfonini ketewaa bi a wɔayɛ me ho mfonini
I fear that conditions will only get worse	Misuro sɛ tebea horow no bɛkɔ so asɛe ara kwa
This is rarely the case when the throat is cut	Obi ntaa nyɛ saa bere a wotwitwa ne menewam no
I knocked once and then again, and it got harder	Mebɔɔ mu pɛnkoro ne afei bio, na ɛyɛɛ den kɛse
I feel empty and need you to fill me	Mete nka sɛ hwee nni me ho na mihia sɛ wohyɛ me ma
I took a long walk out of town yesterday	Mefaa nantew tenten fii kurow no mu nnɛra
I didn’t want the sun to shine so brightly today	Na mempɛ sɛ owia no bɛhyerɛn kɛse saa nnɛ
I was burning that wall	Ná merehyew saa ɔfasu no
I need a mortal body	Mihia nipadua a ewu
It was very fast and fast	Ná ɛyɛ ntɛmntɛm yiye na ɛyɛ ntɛmntɛm
A child looked up at him and smiled	Abofra bi maa n’ani so hwɛɛ no ​​na ɔserewee
I want this house to be yours and mine	Mepɛ sɛ ofie yi yɛ wo ne me dea
I have to keep this in mind	Ɛsɛ sɛ mema eyi tra m’adwenem
I always prepare them for him	Bere nyinaa misiesie wɔn ma no
I looked closely at the picture	Mehwɛɛ mfonini no yiye
Now that word has a specific meaning	Mprempren saa asɛmfua no wɔ ntease pɔtee bi
I write to read my own books	Mekyerɛw de kenkan m’ankasa nhoma ahorow
I shouldn’t have left him alone when he needed me	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw no nkutoo bere a na ohia me no
I knew he wasn’t in my next class	Ná minim sɛ onni m’adesuakuw a edi hɔ no mu
I kept in touch with him mostly by email	Me ne no dii nkitaho kɛse denam email so
A week and a half passed before the funeral	Dapɛn biako ne fã twaam ansa na wɔreyɛ ayi no
I want to wait a little longer	Mepɛ sɛ metwɛn kakra
I was shocked as tears welled up in my eyes	M’ani wui bere a nusu fii m’ani so no
I drank the drink, which was as red as blood	Menom anonne a na ɛyɛ kɔkɔɔ te sɛ mogya no
I love you and you love me	Mepɛ wo na wo nso wopɛ me
I just want you to be safe	Nea mepɛ ara ne sɛ wubenya ahobammɔ
I totally forgot to inform you	Me werɛ fii koraa sɛ mɛbɔ mo amanneɛ
A girl caught his attention	Abeawa bi twee n’adwene
I wanted to know how it tasted	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛyɛ dɛ
I doubt if he is possessed by a ghost	Migye kyim sɛ ebia sunsum bi agye no
I was the only one allowed to ride him	Me nkutoo na na wɔma me kwan sɛ mentra ne so
I thought it was honest	Misusuwii sɛ ɛyɛ nokwaredi
I have been gifted with machines	Wɔde mfiri ahorow akyɛde ama me
I just feel like I need to hide right now	Mete nka ara kwa sɛ ehia sɛ mede me ho sie mprempren ara
I walked out onto the road a bit	Mifii adi kɔɔ ɔkwan no so kakra
I know you have a job to do	Minim sɛ wowɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ woyɛ
I rush across my cabin and swing the door open	Mede ahopere twa me dan ketewa no mu na mewosow ɔpon no bue
I found it by accident one morning	Mihuu no wɔ akwanhyia mu anɔpa bi
A vice parlor in civilian clothes	A vice parlor wɔ ɔmanfo ntade mu
I heard it and so did the whole ship	Metee na saa ara na hyɛn no nyinaa nso tee
I wanted to go somewhere we hadn’t been	Ná mepɛ sɛ mekɔ baabi a yɛnkɔɔ hɔ
I do too, but for a different reason	Me nso meyɛ saa, nanso biribi foforo nti
I do want to spend time together moving forward	Mepɛ sɛ mebom nya bere kɔ m’anim ampa
I had a busy day ahead of me	Ná da a adagyew nnim wɔ m’anim
I hate that he suffered that	Metan sɛ ohuu amane saa
I killed many of them	Mikunkum wɔn mu pii
I thrive on stereotypes and bad judgments	Midi yiye wɔ nsusuwii hunu ne atemmu bɔne mu
I let five days pass and then I phone him	Memaa nnanu twaam na afei mefrɛ no wɔ telefon so
I can’t stop shaking my head	Mintumi nnyae sɛ mewosow me ti
I am proud to be one of your teachers	Ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ mo akyerɛkyerɛfo no mu biako
I think that fire might be something called love	Misusuw sɛ ebia saa ogya no bɛyɛ biribi a wɔfrɛ no ɔdɔ
I stayed married while the ex stayed with their daughter	Mekɔɔ so yɛɛ aware bere a ex no traa wɔn babea no nkyɛn no
I decided to tell the truth	Misii gyinae sɛ mɛka nokware
A little bit of fun	Anigyede kakra
I didn’t want him to take my idea, after all	Na mempɛ sɛ ɔfa m’adwene no, ne nyinaa akyi no
I looked around at the worried face staring at me	Mehwɛɛ me ho hyiae hwɛɛ anim a ɛhaw adwene a ɛrehwɛ me no
I decided to foul	Misii gyinae sɛ mɛbɔ foul
A good first impression goes a long way	Adwene pa a edi kan no boa kɛse
I’m more interested in things	M’ani gye nneɛma ho kɛse
I can’t imagine a summer without it	Mintumi nsusuw ahohuru bere a enni ho
I got so tired when it was initially there	Mebrɛe saa bere a mfiase no na ɛwɔ hɔ no
I could understand that	Ná metumi ate saa asɛm no ase
I can see why I was warned about you	Mitumi hu nea enti a wɔbɔɔ me kɔkɔ wɔ wo ho no
I had never been threatened with my life	Ná wɔmfaa me nkwa nhunahuna me da
A body with some life	Nipadua a nkwa bi wom
I didn’t smell any bacon or eggs or orange juice	Mante bacon anaa nkesua anaa akutu nsu biara hua
Heaven for foodies, no doubt	Ɔsoro ma wɔn a wɔpɛ aduan, akyinnye biara nni ho
He had a strong roll but few vowels	Ná ɔwɔ roll a emu yɛ den nanso na ɛnne nnyigyei kakraa bi na ɛwɔ mu
I need to record some of my jazz stuff	Ɛsɛ sɛ mekyere me jazz nneɛma no bi gu kasɛt so
I can hear him outside the door	Mitumi te ne ho asɛm wɔ ɔpon no akyi
We are very gay partners	Yɛyɛ gay ahokafo paa
And I don’t mean to tell you what to do	Na menkyerɛ sɛ mɛkyerɛ wo nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I could feel her body healing against mine	Na mitumi te nka sɛ ne nipadua no resa yare atia me de no
I give up my struggle	Megyae me apereperedi no
I was getting scared	Ná ehu reyɛ me
I glance at the clock	Mede m’ani si dɔn no so
I was just a little scared	Ehu kaa me kakra kɛkɛ
The project was given the highest priority	Wɔmaa adwuma no di kan a ɛkorɔn sen biara
I don’t let people push me around anymore	Memma nkurɔfo npia me nkɔ akyirikyiri bio
I hoped it wouldn’t sell, but it did	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrentɔn, nanso ɛtɔn
A rose bush caught my eye	Rose dua bi twee m’ani
I wonder why he was never used in the cartoon	Misusuw nea enti a wɔamfa no anni dwuma wɔ mfoninitwa no mu da no ho
I can’t make you love me	Mintumi mma wo nnɔ me
I hope they find out what happened to him	Mewɔ anidaso sɛ wobehu nea ɛtoo no
These usually heal within two to four weeks	Eyinom taa sa yare wɔ adapɛn abien kosi anan mu
I found it interesting and felt it was well written	Mihui sɛ ɛyɛ anigye na metee nka sɛ wɔakyerɛw no yiye
The steel mills began to close	Dade adwumayɛbea ahorow no fii ase too mu
I want to watch everything, especially anything digital	Mepɛ sɛ mehwɛ biribiara, titiriw biribiara a ɛwɔ dijitaal so
A deep, wonderfully rich smile	Ɔserew a emu dɔ na ɛyɛ nwonwa a ɛyɛ adefo
I went to the judge and reported the violation	Mekɔɔ ɔtemmufo no nkyɛn kɔbɔɔ mmara a wɔabu so no ho amanneɛ
I ask for fifty minutes	Mebisa simma aduonum
I have never said that to another soul	Menkaa saa nkyerɛɛ ɔkra foforo da
A small smile came to his lips	Ɔserew ketewaa bi baa n’ano
But I had no idea what else to say	Nanso na minni adwene biara wɔ nea mɛka bio ho
I have absolutely nothing bad to say about this	Minni asɛmmɔne biara a mɛka afa eyi ho koraa
I closed my eyes and spread my arms wide	Memumii m’ani na metrɛw me nsa mu kɛse
However, I didn't tell him about any of that	Nanso, manka saa nneɛma no mu biara ho asɛm ankyerɛ no
I still have problems with her today	Meda so ara wɔ ɔhaw ahorow wɔ ne so nnɛ
A grown man wouldn’t do that	Ná ɔbarima a wanyin rentumi nyɛ saa
A touching story that drew me right in	Asɛm a ɛka koma a ɛtwee me kɔɔ mu pɛɛ
I saw a light turn on	Mihuu kanea bi a ɛresɔ
I need a break, a lot	Mihia ahomegye, pii
I am against any religion	Mekasa tia ɔsom biara
I feel my heart pounding	Mete nka sɛ me koma rebɔ denneennen
An eagle landed, soon followed by another	Ɔkɔre bi sii fam, na ankyɛ na ɔfoforo dii n’akyi
A little old lady was standing there smiling	Ná ɔbea panyin ketewa bi gyina hɔ reserew
I think he began to wonder where it was going	Misusuw sɛ ofii ase susuw baabi a ɛrekɔ no ho
I had touched one of his women	Ná maka ne mmea no mu biako
The investigation showed that the floor was completely empty	Nhwehwɛmu a wɔyɛe no kyerɛe sɛ na fam hɔ da mpan koraa
I was trying to help us as a family	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa yɛn sɛ abusua
A man is a human man	Ɔbarima yɛ onipa barima
I need to take a break	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome kakra
I had no idea freight trains could move so fast	Ná minnim sɛ keteke a wɔde nneɛma fa mu no tumi tu ntɛmntɛm saa
I had the routine down cold	Ná mewɔ daa adeyɛ no ase awɔw
I was actually able to stop doing that	Mitumi gyaee saa yɛ ankasa
I gave the money and some of my own to my mother	Mede sika no ne me de bi maa me maame
I also remember being very disappointed when he was gone	Mekae nso sɛ m’abam bui kɛse bere a na onni hɔ no
I started the engine, and drove out without looking back	Mede engine no sii hɔ, na mede kar no fii adi a menhwɛ m’akyi
I turned and escaped his grasp	Medanee me ho na miguan fii ne nsam
This will be an important step forward	Eyi bɛyɛ anammɔn a ɛho hia a yɛatu kɔ anim
I thought it would work	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I couldn’t steal a friend like you	Na mintumi nwia m’adamfo te sɛ wo
I pushed through the glass door and looked around	Mepiaa ahwehwɛ pon no mu na mehwɛɛ me ho hyiae
I hope we can stay she says	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi atra hɔ a ɔka
I belong there, not here	Meyɛ ɛhɔ dea, ɛnyɛ ha
I just heard about the competition	Metee akansi a ɛrekɔ so no ho asɛm ara kwa
A really smart team, that is	Kuw a nyansa wom ankasa, kyerɛ sɛ
I took a great opportunity to bring him here	Mefaa hokwan kɛse de no baa ha
A feeling of guilt began to burn inside her	Afobu ho adwene bi fii ase hyewee wɔ ne mu
I went straight home, rushed inside and locked my door	Mekɔɔ fie tẽẽ, de ahopere kɔɔ mu na metoo me pon mu
I try hard in their eyes	Mebɔ mmɔden kɛse wɔ wɔn ani so
I haven't even put anything in him yet	Minnya mfaa biribiara mpo nhyɛ ne mu
I couldn’t let that shake me, though	Nanso, na mintumi mma ɛno nwosow me
I do have some oil, but not much	Mewɔ ngo bi ampa, nanso ɛnyɛ pii
I can’t do this myself	M’ankasa mintumi nyɛ eyi
I had never heard of that either	Ná mentee saa asɛm no nso da
A tear escaped one cheek	Nusu bi guan fii ne hwene biako so
I started really early that morning	Mifii ase ntɛm ankasa saa anɔpa no
I have the whole night for free	Mewɔ anadwo mũ no nyinaa kwa
I was also struggling with my drinking habit	Ná merepere nso wɔ me nsanom su no ho
I had kept my dignity and so had they	Ná makora me nidi so na na wɔn nso ayɛ saa ara
I could see which room they came from	Ná mitumi hu dan a wofi mu bae
I had a bad feeling about the ship	Minyaa atenka bɔne bi wɔ hyɛn no ho
I couldn’t tell who my parents were	Na mintumi nhu nnipa ko a m’awofo yɛ
I think it’s here, but in a different dimension	Mesusu sɛ ɛwɔ ha, nanso wɔ ɔfã foforo mu
I raise my hand and swing back to him	Mema me nsa so na mewosow me ho san kɔ ne nkyɛn
I just came out of a terrible relationship	Mifii abusuabɔ a ɛyɛ hu mu bae ara kwa
I'm always amazed at how this works	Me ho dwiriw me bere nyinaa wɔ sɛnea eyi yɛ adwuma no ho
I could easily break up this marriage	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛma aware yi agu
I can’t do this anymore	Mintumi nyɛ eyi bio
I started buying accessories	Mifii ase tɔɔ nneɛma a wɔde yɛ nneɛma
A look at the colored plates confirmed this	Prɛte a ɛyɛ kɔla ahorow no mu a wɔhwɛɛ no ​​no sii so dua
Those people have been through enough	Saa nkurɔfo no afa mu sɛnea ɛsɛ
The seven-foot man can’t be wrong	Ɔbarima a ne tenten yɛ anammɔn ason no ntumi nni mfomso
I didn’t like being touched	Ná m’ani nnye ho sɛ wɔbɛka me
I walked through the door and saw people painting	Mefaa ɔpon no mu na mihui sɛ nkurɔfo reyɛ mfonini
I think, under everything, he did	Misusuw sɛ, wɔ biribiara ase no, ɔyɛɛ saa
I had no idea what it might be	Ná minnim nea ebia ɛbɛyɛ
I was just here to do a job	Ná mewɔ ha sɛ mɛyɛ adwuma bi kɛkɛ
I knew the theater was one of these	Ná minim sɛ agoprama no yɛ eyinom mu biako
I didn’t hear this at home but in church	Mante eyi wɔ fie na mmom asɔre mu
I kneel before him	Mebu nkotodwe wɔ n’anim
A love letter, maybe	Ɔdɔ krataa, ebia
I'm pretty sure that talking won't change your mind	Migye di yiye sɛ nkɔmmɔbɔ rensakra w’adwene
Sometimes I just can’t believe it	Ɛtɔ mmere bi a mintumi nnye nni kɛkɛ
I expect you have seen that for yourself	Mehwɛ kwan sɛ w’ankasa woahu saa
I love cutting my own now	M’ani gye ho sɛ mɛtwa m’ankasa de mprempren
I have a lot of fire myself	M’ankasa mewɔ ogya pii
I have seen similar but nothing has worked	Mahu nea ɛte saa ara nanso biribiara nyɛɛ adwuma
I will honor you and watch over you	Mɛdi wo anuonyam na mahwɛ wo
I bit my tongue at my mistake	Mekaa me tɛkrɛma wɔ me mfomso no ho
I had to make a solid header	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ header a ɛyɛ den
They hear a loud explosion	Wɔte sɛ biribi repae denneennen
I push away, feeling the wind wash over me	Mepia me ho kɔ, na mete nka sɛ mframa no rehohoro me so
I was a late developer	Ná meyɛ obi a ɔkaa akyiri wɔ developer ho
I was raised not to discuss my own ideas	Wɔtetee me sɛnea ɛbɛyɛ a m’ankasa m’adwene nkɔ ho nkɔmmɔ
I've talked to him when we were talking	Me ne no akasa bere a na yɛrekasa no
I thought this would be our farewell evening	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ yɛn akwaaba anwummere
A stupid grin came across my face	Nkwaseasɛm serew bi baa m’anim
I called you several times	Mefrɛɛ wo mpɛn pii
I had forgotten who directed them	Ná me werɛ afi onii a ɔkyerɛɛ wɔn kwan
I had a lot of questions for him, too	Ná mewɔ nsɛmmisa pii ma no, nso
I have not received any word from you	Minnyaa asɛm biara mfii wo hɔ
I put my mortgage on his back	Mede me dan ka no sii n’akyi
I grab her, kiss her softly, and let her go	Mekyere no, mefew n’ano brɛoo, na mema no kɔ
I start crying again almost right there	Ɛkame ayɛ sɛ mifi ase su bio wɔ hɔ ara
I wasn’t getting paid	Ná ɛnyɛ sɛ merenya akatua
This begins with a fight over their shouting trade	Eyi fi ase denam wɔn aguadi a wɔteɛteɛm no ho ntɔkwaw so
I sure hope they are safe	Migye di sɛ mewɔ anidaso sɛ wobenya ahobammɔ
This is a form of negative feedback	Eyi yɛ ɔkwan bi a wɔfa so ka nsɛm a enye
I haven't heard this yet	Mentee eyi de besi nnɛ
I could see the expression on his face	Ná mitumi hu sɛnea n’anim yɛbea no
I turned around and hurried out of the house	Medanee me ho yɛɛ ntɛm fii fie hɔ
And in some ways, there is no difference	Na akwan bi so no, nsonsonoe biara nni mu
A few days later, the preparations resumed	Nna kakraa bi akyi no, wofii ahosiesie no ase bio
This variation is worth playing through cards	Saa nsakrae yi fata sɛ wɔde di agoru denam nkrataa so
I was in a group of them from neighboring schools	Ná mewɔ wɔn kuw bi a wofi sukuu ahorow a ɛbemmɛn hɔ mu
I know what will be in the box	Minim nea ɛbɛba adaka no mu
I felt my stomach churn at this anxiety	Metee nka sɛ me yafunu rebɔ wɔ saa dadwen yi ho
Two individuals came out	Ankorankoro baanu bi fii adi
A little soup won’t hurt	Soup ketewaa bi renhaw wo
When he was brought before the king, I was there	Bere a wɔde no baa ɔhene anim no, na mewɔ hɔ
I can take them all in	Metumi agye wɔn nyinaa akɔ mu
They look beyond the modern commercial spirit	Wɔhwɛ ade kɔ akyiri sen nnɛyi aguadi honhom no
A little scary, to be honest	Ehu kakra, sɛ yɛbɛka nokware a
I just sit there and stare	Metra hɔ kɛkɛ na mehwɛ no denneennen
I challenge you to accept discipline	Meto wo mpoa sɛ gye nteɛso tom
Both held their positions throughout the war	Wɔn baanu nyinaa kuraa wɔn gyinabea mu wɔ ɔko no nyinaa mu
I don't know why this is happening	Minnim nea enti a eyi rekɔ so
I have some information about him	Mewɔ ne ho nsɛm bi
I can’t let my emotions interfere with the work though	Mintumi mma me nkate ntwitware adwuma no mu de, nanso
I am going to the doctor next week	Merekɔ oduruyɛfo no nkyɛn dapɛn a edi hɔ no
I smiled, trying to hide my fear	Meserewee, bɔɔ mmɔden sɛ mede me suro no besie
I felt on one side fear, on the other something else	Metee nka sɛ ɔfã biako suro, ɔfã foforo nso biribi foforo
They were just lying there	Ná wɔda hɔ ara kwa
I adopted one and love them so much	Mefaa biako sɛ ne ba na medɔ wɔn paa
Bright light with a storm of energy	Hann a ɛhyerɛn a ahoɔden ahum wom
I still believe that	Meda so ara gye di saa
I wasn't dead, but it could wait	Ná minwui, nanso na ebetumi atwɛn
I can't believe we finally found him	Minnye nni sɛ awiei koraa no yehuu no
I trust you when you say you do	Mewɔ wo mu ahotoso bere a woka sɛ woyɛ saa no
I need it done within the next week	Mihia sɛ wɔyɛ no wɔ dapɛn a edi hɔ no mu
I need to change my thinking	Ɛsɛ sɛ mesakra me nsusuwii
I got the news last night	Me nsa kaa asɛm no anadwo a etwaam no
I am with you forever	Me ne wo wɔ hɔ daa
A desire is independent of objects and power	Akɔnnɔ bi de ne ho fi nneɛma ne tumi ho
I thought we worked all of this out	Misusuwii sɛ yɛyɛɛ eyinom nyinaa ho adwuma
I took the opportunity and ran towards him	Mefaa hokwan no na mede mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I wanted you to understand him a little bit	Ná mepɛ sɛ wote no ase kakra
I waved at the commotion	Mewosow me nsa kyerɛɛ basabasayɛ no
I had one last thing to say	Ná mewɔ asɛm biako a etwa to a mɛka
I will not play back and forth	Merenni agoru a ɛkɔ anim ne akyi
I have lived for thousands of years	Matra ase mfe mpempem pii
I already felt a great sense of loss when we lost you	Metee adehwere kɛse nka dedaw bere a yɛhweree wo no
I look at the terrible sight	Mehwɛ ade a ɛyɛ hu a mihu no
I put my oath to that	Mede me ntam no to saa asɛm no ho
I kept moving to make my position more comfortable	Mekɔɔ so tu sɛnea ɛbɛyɛ a me gyinabea bɛyɛ ahotɔ kɛse
I know you are lucky to be here alone	Minim sɛ woayɛ ankonam a wo nkutoo atra ha
The brows will give you a more attractive look	Anim a wɔde ayɛ anim no bɛma woanya anim a ɛyɛ fɛ kɛse
I can’t believe you didn’t	Minnye nni sɛ woanyɛ saa
Obviously the movie is lost	Ɛda adi sɛ sini no ayera
I put the case on my bed and opened it	Mede asɛm no too me mpa so na mibuee mu
I used thin metal for the right side	Mede dade a ɛyɛ tratraa na ɛyɛɛ ɔfã a ɛwɔ nifa no
I think it just got him interested	Misusuw sɛ ɛmaa n’ani gye ho ara kwa
I didn’t kill anyone	Minkum obiara
I mean it was almost like a festival out there	Mekyerɛ sɛ ɛkame ayɛ sɛ na ɛte sɛ afahyɛ bi a ɛwɔ abɔnten hɔ
I jumped on his back and we left	Mihuruw kɔɔ n’akyi na yefii hɔ
I added that to my belt to carry	Mede saa kaa me bɛlt ho sɛ mɛsoa
If you want, I will bake you a cake	Sɛ wopɛ a, mɛto wo keeki
I smiled at the thought and started laughing	Meserewee wɔ adwene no ho na mifii ase serewee
I didn’t really think you were serious before	Na minsusuw ankasa sɛ woyɛ aniberesɛm kan
I was hungry and the food was indeed beautiful	Ná ɔkɔm de me na na aduan no yɛ fɛ ampa
I can’t do it myself	M’ankasa mintumi nyɛ
All I need is time to heal	Nea ehia ara ne bere a mede bɛsa yare
I just wanted to protect her	Ná mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban kɛkɛ
I slip the phone into my pocket	Mede telefon no hyɛ me kotoku mu
I followed his gaze on my hand	Midii n’ani a ɔde hwɛɛ me nsa no akyi
I know the time has come	Minim sɛ bere no adu
One stone could not have been quieter	Anka ɔbo biako rentumi nyɛ dinn nsen saa
I backed away from him	Mesan m’akyi fii ne ho
A process where you usually include a specific person	Adeyɛ a wotaa de obi pɔtee bi ka ho
I guess you wouldn’t know that	Misusuw sɛ anka wunnim saa
Both operations were successful	Oprehyɛn abien no nyinaa dii yiye
I know what can and probably will happen	Minim nea ebetumi asi na ebia ɛbɛba
I headed straight here	Mede m’ani kyerɛɛ ha tẽẽ
I refused to accept his beating	Mepowee sɛ megye n’abɔ no atom
I sat down and put on my seat belt	Metenaa ase na mehyɛɛ me seat belt
These data are generally developed using national case studies	Mpɛn pii no wɔde ɔman nsɛm a wɔayɛ ho nhwehwɛmu na ɛyɛ saa nsɛm yi
I won't talk about myself too often	Merenyɛ me ho asɛm mpɛn pii
I wasn’t expecting them, not for a second	Na menhwɛ kwan sɛ wɔbɛba, ɛnyɛ sekan biako mpo
I made the shadow with my shiny eyes	Mede m’ani a ɛhyerɛn no yɛɛ sunsuma no
I don’t think he has read the scripture correctly	Minsusuw sɛ wakenkan kyerɛwsɛm no yiye
I think everyone did well tonight	Misusuw sɛ obiara yɛɛ yiye anadwo yi
I can’t even focus on the damn line	Mintumi mfa m’adwene nsi damn line no so mpo
I appreciate your opinion	M’ani sɔ w’adwene
I close my eyes and try again	Mekata m’ani na mesan bɔ mmɔden bio
I think we can give you everything you need	Misusuw sɛ yebetumi ama wo biribiara a wuhia
B had not planned to sleep	Ná B nyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛda
I had twenty minutes to get three	Minyaa simma aduonu sɛ menya abiɛsa
I had a hard time breathing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I opened the car door	Mibuee kar no pon
I think you should go to the mountains	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokɔ mmepɔw so
I see an issue with this particular idea	Mihu asɛm bi wɔ saa adwene pɔtee yi ho
I mean look at his clothes	Mekyerɛ sɛ hwɛ ne ntade
I stopped drinking a month ago	Migyaee nsanom ɔsram biako a atwam ni
I couldn’t look at them directly	Na mintumi nhwɛ wɔn tẽẽ
I knew what they had done	Ná minim nea wɔayɛ
I never wanted someone like this	Na mempɛ obi a ɔte sɛɛ da
I got a cool gift but my family wasn’t together	Me nyaa akyɛdeɛ a ɛyɛ nwini nanso na m’abusua nkabom
I couldn’t fool myself that he just wanted that	Na mintumi nnaadaa me ho sɛ ɔpɛ saa ara kwa
I had been raised in ignorance	Ná wɔatete me wɔ nimdeɛ a wonni mu
I, of course started crying	Me, nokwarem no mifii ase sui
I was raised to make a difference	Wɔtetee me sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma nsakrae aba
I truly believe that grammar exercises should be fun	Migye di ampa sɛ ɛsɛ sɛ kasa mmara ho apɔw-mu-teɛteɛ yɛ nea ɛyɛ anigye
A huge explosion destroyed the house	Ɔpae kɛse bi sɛee ofie no
I asked if it was another gift from her husband	Mibisae sɛ ɛyɛ akyɛde foforo a efi ne kunu hɔ anaa
I stared back at him with wide eyes, terrified	Mede m’aniwa a ɛtrɛw hwɛɛ n’akyi, na na ehu aka me
I went to confession a while ago	Mekɔɔ bɔneka ho bere tiaa bi a atwam ni
I learned a lot of that over the holiday	Misuaa saa nneɛma pii wɔ dapɔnna no mu
I often think about him	Metaa dwen ne ho
I know deep down, you love me	Minim wɔ me komam tɔnn, w’ani gye me ho
I stopped myself from going inside	Misiw me ho kwan sɛ merenkɔ mu
A sharp pain hit his head	Ɛyaw a ano yɛ den bi too ne ti so
I gave him a blank look	Memaa no anim a ɛnyɛ hwee
I am not one to make friends	Mennyɛ obi a ɔfa nnamfo
It is set in signature common time	Wɔde asi hɔ wɔ signature common time mu
I can do whatever is needed	Metumi ayɛ biribiara a ehia
A troop of men crossed the desert	Mmarima dɔm bi twaa sare no
I doubt he even had that one written anywhere	Migye kyim sɛ ɔmaa wɔkyerɛw saa biako no mpo wɔ baabiara
I do it all the time in my own work	Meyɛ no bere nyinaa wɔ m’ankasa adwuma mu
I would hate it if they did	Sɛ wɔyɛ saa a, anka mɛtan
I knew they wouldn’t let me	Ná minim sɛ wɔremma me
I never see my family	Minhu m’abusua da
I asked how he felt about the whole fight	Mibisaa sɛnea ɔtee nka wɔ ɔko no nyinaa ho
I expected him to wake up, to come to me	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛsɔre, aba me nkyɛn
I looked at him closely, and I gave him the courage to do everything	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na memaa no akokoduru yɛɛ biribiara
I look happy with everything but him	Mehwɛ biribiara ani gye sɛ ɔno nkutoo
I have to sleep anyway	Ɛsɛ sɛ meda ɔkwan biara so
I was literally terrified beyond words	Ná ehu aka me ankasa a ɛboro nea nsɛmfua betumi akyerɛkyerɛ mu so
I rejected that idea	Mepoo saa adwene no
I think they were hungry	Misusuw sɛ na ɔkɔm de wɔn
I paid the taxi driver and started	Mitua taksikafo no ka na mifii ase
I begged him to take him	Mesrɛɛ no ​​sɛ wonnye no
I needed to get back to the city	Ná ehia sɛ mesan kɔ kurow no mu
I have my biology final in an hour	Mewɔ me biology final wɔ dɔnhwerew biako mu
I might even buy it myself	Ebia m’ankasa mɛtɔ mpo
I have not done the research	Menyɛɛ nhwehwɛmu no
Just laws, properly interpreted and enforced, do no man harm	Mmara a ɛteɛ, a wɔkyerɛ ase yiye na wɔde di dwuma no nyɛ onipa biara bɔne
I knew we could tell now	Ná minim sɛ yebetumi ahu mprempren
I think there is no problem with you seeing it	Misusuw sɛ ɔhaw biara nni wo a wuhu no mu
I didn’t understand a word	Mante asɛmfua biako mpo ase
A good portion of them are right about their sound	Wɔn mu fã pa bi teɛ wɔ wɔn nnyigyei ho
I took a deep breath	Metwee ahome a emu dɔ
A tight knot formed in my throat	Nhama a ɛyɛ den bi yɛɛ me menewam
I don’t have the words to say that today	Minni nsɛm a mede bɛka saa nnɛ
I closed and locked the door	Metoo ɔpon no mu na metoo mu
Many creatures hide their true faces	Abɔde pii de wɔn anim ankasa sie
A couple of heads nodded	Nnipa baanu bi ti de wɔn ti too fam
A different feeling than before	Nkate soronko bi sen kan no
I just need it this week	Me hia dapɛn yi ara kwa
It covered every part of her body	Ná akata ne nipadua no fã biara so
He was ordered to undergo a random drug test	Wɔhyɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ nnubɔne ho nhwehwɛmu a wɔanhyɛ da mu
I should have been terrified	Anka ɛsɛ sɛ ehu ka me so
I could not remember why	Ná mintumi nkae nea enti a ɛte saa
I have to do something this time	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi saa bere yi
I want us together now	Mepɛ sɛ yɛbom seesei
It’s not the same reason I refuse to look at you	Ɛnyɛ ade koro no ara nti na mepow wo hwɛ
I want to be good at something	Mepɛ sɛ meyɛ obi a me ho akokwaw wɔ biribi mu
I smiled, but he couldn’t see	Meserewee, nanso na ontumi nhu ade
I was doing the same thing in a way	Ná meyɛ saa ara wɔ ɔkwan bi so
I was relieved when it happened	Me ho tɔɔ me bere a ɛbae no
I hurry to the phone	Meyɛ ntɛm kɔ telefon no so
Then I worked as a doctor	Afei meyɛɛ adwuma sɛ oduruyɛfo
I know no advice will have any effect on you	Minim sɛ afotu biara rennya wo so nkɛntɛnso biara
I have fulfilled my purpose and completed my mission	Madi m’atirimpɔw ho dwuma na mawie m’asɛmpatrɛw adwuma no
I won’t even talk to him	Me ne no renkasa mpo
A couple of them shook their heads	Wɔn mu baanu bi wosow wɔn ti
A second suspect fled the scene	Obi a ɔto so abien a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no guanee
I learned to like myself	Misuaa sɛnea m’ani begye me ho
I didn’t even know he was dead	Ná minnim mpo sɛ wawu
I got further out of my zone	Mede me ho fii me zone no mu kɔɔ akyiri
Maybe I shouldn’t have said it like that	Ebia anka ɛnsɛ sɛ meka no saa
I couldn’t tell him anything anyway	Na mintumi nka hwee nkyerɛ no ɔkwan biara so
I think you made the right choice	Misusuw sɛ wopaw nea ɛfata
I wasn't expecting a few more days	Ná menhwɛ kwan nna kakraa bi bio
I know, you would be fine	Minim, anka wobɛyɛ yiye
I have friends to protect me	Mewɔ nnamfo a wɔbɛbɔ me ho ban
I was setting it up	Ná meresiesie no
I return home feeling incredulous	Mesan kɔ fie a mete nka sɛ merentumi nnye nni bio
I look for the same thing in a woman	Mehwehwɛ ade koro no ara wɔ ɔbea mu
I pretty much did the same thing myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa nso meyɛɛ saa ara
I like to go back again and again	M’ani gye ho sɛ mɛsan akɔ akyi mpɛn pii
I pulled him to my lap	Metwee no kɔɔ me kɔn so
I’m very excited about it	M’ani gye ho yiye
I might even let you help with that one	Ebia mpo mɛma woaboa wɔ saa biako no ho
I was really enjoying our date	Ná m’ani agye yɛn date no ho ankasa
I am proud to follow in their footsteps	Ɛyɛ me ahomaso sɛ midi wɔn anammɔn akyi
A nurse found him several hours later	Ɔyarehwɛfo bi huu no nnɔnhwerew pii akyi
A great loft with amazing views	Ɔdan kɛse bi a ɛwɔ soro a wubetumi ahu nneɛma a ɛyɛ nwonwa
I was talking about all kinds of technical courses	Ná mereka mfiridwuma ho adesua ahorow nyinaa ho asɛm
I wanted him inside me	Ná mepɛ sɛ ɔhyɛ me mu
I can’t seem to think of anything else	Ɛte sɛ nea mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
I often think about you	Metaa dwen wo ho
One would like to believe that he is	Obi bɛpɛ sɛ ogye di sɛ ɔte saa
I lost my mom last month	Mehweree me maame ɔsram a etwaam no
I went downstairs and saw it was the phone	Mekɔɔ fam na mihui sɛ ɛyɛ telefon no
A clerk must write between you in a proper manner	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛwfo kyerɛw to mo ntam wɔ ɔkwan a ɛfata so
I get to talk about the world convention	Minya kwan ka wiase nyinaa nhyiam no ho asɛm
I wanted to save her	Ná mepɛ sɛ migye no nkwa
I used to use that practice often	Ná metaa de saa adeyɛ no di dwuma
A silver ring was attached to her nose	Ná wɔde dwetɛ nkaa bi abɔ ne hwene mu
I check my weapon and remove the safety	Mehwɛ m’akode no mu na miyi ahobammɔ no
I need something stolen	Mihia biribi a wowia
I wondered if they were drunk	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔabow nsa anaa
I didn’t know what to do, how to react	Ná minnim nea mɛyɛ, sɛnea mɛyɛ m’ade
I never thought to suggest that you would	Mansusuw ho da sɛ mɛkyerɛ sɛ wobɛyɛ saa
A battle cry, a prayer	Ɔko nteɛm, mpaebɔ
I will write about it	Mebɛkyerɛw ho asɛm
A moment passed in silence	Bere tiaa bi twaam wɔ kommyɛ mu
I heard a knock on my door	Metee sɛ obi rebɔ me pon mu
A full breakfast will be served	Wɔbɛma anɔpaduan a wɔahyɛ no ma
I want to play basketball	Mepɛ sɛ mebɔ basketball
A dream he can believe to be true	Dae a obetumi agye adi sɛ ɛyɛ nokware
I didn't want anyone to see me soon	Ná mempɛ sɛ obiara behu me ntɛm
I have had to do the same	Ɛho abehia sɛ me nso meyɛ saa
I didn’t have time to turn around	Na minni bere a mede bɛdan me ho
I thought this was pretty weird and crawled closer to them	Misusuwii sɛ eyi yɛ nwonwa yiye na meweawewee bɛn wɔn
I think the typical conversation is	Misusuw sɛ nkɔmmɔbɔ a wɔtaa bɔ no yɛ saa
I haven't even taken the test yet to confirm it	Minnya nyɛɛ sɔhwɛ no mpo de si so dua
I really want him to win, but he won’t	Mepɛ paa sɛ odi nkonim, nanso ɔrenni nkonim
I wonder if he is buried yet	Misusuw sɛ ebia wɔasie no de besi nnɛ anaa
I have like eight empty cities with food	Mewɔ te sɛ nkurow awotwe a hwee nni mu a aduan wom
I had known him for a little over a month	Ná minim no bɛboro ɔsram biako kakra
I turned back towards the lobby doors	Mesan m’akyi kyerɛɛ abrannaa no apon no so
I listened, at first out of politeness, then with genuine interest	Mitiee, mfiase no esiane animtew nti, afei mede anigye ankasa
I have no desire to hurt your career	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛpira w’adwuma
I need to get some ice	Ɛsɛ sɛ minya nsukyenee bi
I see what he does too well	Mihu nea ɔyɛ no yiye dodo
I could feel them, touch them	Ná metumi ate wɔn nka, mede me nsa aka wɔn
Vincent is rushed to the hospital soon after	Wɔde Vincent kɔ ayaresabea ntɛm ara wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I didn’t mean to make you feel weird	Na ɛnyɛ me adwene ne sɛ mɛma woate nka sɛ wo ho yɛ nwonwa
I just gave you the gist of the philosophy	Mede nyansapɛ no fã titiriw no maa wo ara kwa
I still feel them here	Meda so ara te wɔn nka wɔ ha
I had to play for time	Ná ɛsɛ sɛ midi agoru ma bere
I look behind me at the ground and see that it is already closing	Mehwɛ m’akyi wɔ fam na mihu sɛ ɛreto mu dedaw
I almost fell for it	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase wɔ ho
I don’t think about anything else but a future writing career	Minnwen biribi foforo biara ho gye sɛ mɛyɛ daakye akyerɛw adwuma
I wondered if his whole family was just as excited	Mibisaa me ho sɛ ebia n’abusua nyinaa ani agye saa ara anaa
Homer is sent to investigate	Wɔsoma Homer sɛ ɔnkɔhwehwɛ mu
A small, dark figure appeared on the screen	Ɔbarima ketewa bi a ne ho yɛ sum puei wɔ screen no so
I'll give you a few minutes to do that	Mede simma kakraa bi bɛma wo na woayɛ saa
I learned that it is often by divine providence	Mihui sɛ mpɛn pii no ɛnam ɔsoro nhyehyɛe so na ɛba
I think the book turned into my baby	Misusuw sɛ nhoma no danee me ba
I jumped up to meet him	Mihuruw kɔɔ soro kɔhyiaa no
I told him about power and training and everything	Mekaa tumi ne ntetee ne biribiara ho asɛm kyerɛɛ no
You need it to survive	Wohia na ama woatumi atra ase
I am drawn to something else	Mede biribi foforo ho adwene twetwe me
I hadn’t really seen it coming	Ná minhuu sɛ ɛreba ankasa
I just smiled and waved at them	Meserewee kɛkɛ na mewosow me nsa kyerɛɛ wɔn
I used to go out this way sometimes	Ná metaa fi adi wɔ saa kwan yi so ɛtɔ mmere bi a
He barely escaped execution several times	Ɛkame ayɛ sɛ wanguan fii sɛ wobekum no mpɛn pii
I couldn’t bring myself to stop it	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mɛma agyae
I think this was just to give me a mouthful	Misusuw sɛ na eyi yɛ nea wɔde bɛma me ano kɛkɛ
I needed a break from it all	Ná mihia ahomegye afi ne nyinaa mu
I didn't expect you to go tomorrow evening	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛkɔ ɔkyena anwummere
After a long moment, he raised his head	Bere tenten bi akyi no, ɔmaa ne ti so
I could see the mountain behind us	Ná mitumi hu bepɔw a ɛwɔ yɛn akyi no
I wondered why the house was already so packed	Mibisaa me ho nea enti a na ofie no ayɛ ma dedaw saa no ho
I haven’t been in contact with him	Me ne no nnyaa nkitahodi
I must have put you in the right place	Ɛbɛyɛ sɛ mede wo too baabi a ɛfata
A back door, also locked	Akyi pon bi, nso a wɔato mu
I paused and looked up at the sky	Migyinaa hɔ kakra na memaa m’ani so hwɛɛ wim
I hadn't used it in about a year	Ná memfaa nni dwuma bɛyɛ afe biako ni
I met her eyes with my own determination	Mede m’ankasa m’ani a mesi gyinae no hyiaa n’ani
Please also write me a letter	Mesrɛ wo nso sɛ kyerɛw me krataa bi
I knew nothing more	Ná minnim biribiara a ɛsen saa
I was calm and sweet and spoke softly	Ná me ho adwo me na me ho yɛ dɛ na na mekasa brɛoo
I wanted to feel something	Ná mepɛ sɛ mete biribi nka
I don’t tell this to anyone	Menka eyi nkyerɛ obiara
I was sure, it was someone else	Ná migye di sɛ, na ɛyɛ obi foforo
I deserve the truth, so tell me	Mefata nokware no, enti ka kyerɛ me
I wanted to see that look on your face again	Ná mepɛ sɛ mihu saa hwɛbea a ɛwɔ w’anim no bio
I needed an answer to the same question	Ná mihia asɛmmisa koro no ara ho mmuae
I have a huge pile of dishes to wash	Mewɔ nkuku a wɔaboaboa ano kɛse a ɛsɛ sɛ mehohoro
I will go wash and say my prayers	Mɛkɔ akɔhohoro na mabɔ me mpae
That was a very spiritual performance	Ná ɛno yɛ honhom fam agoru kɛse
I can even feel it right now	Mitumi te nka mpo mprempren ara
I want to know if he is eating and sleeping	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɔredidi na wada anaa
I think that’s just his way	Misusuw sɛ ɛno ne ne kwan ara kwa
The film was a huge success	Sini no dii yiye kɛse
The song became a classic	Dwom no bɛyɛɛ nnwom a wɔagye din
Her beauty should drop me	Ɛsɛ sɛ n’ahoɔfɛ no ma meto fam
I know people wear it on the hip as well	Minim sɛ nkurɔfo hyɛ no wɔ hip nso
I took my test and passed the rest again	Meyɛɛ me sɔhwɛ no na mesan twaa nea aka no
I mean, the man has been waiting so long	Mekyerɛ sɛ, ɔbarima no atwɛn akyɛ saa
I was in him, and we were one	Na mewɔ ne mu, na yɛyɛ biako
I am taking japanese classes soon	Mereyɛ japanese adesua nnansa yi ara
Our fleet passes doing such work	Yɛn po so ahyɛn no twam yɛ adwuma a ɛte saa
I wandered the trails through the grassy landscape	Mekyinkyin akwan no so faa asase a sare wɔ so no so
I click on the email	Mebɔ email no so
I nod to each of them because we’ve met before	Mede me ti to wɔn mu biara so efisɛ yɛahyia dedaw
I liked to remain ignorant	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ so ayɛ nea minnim hwee
A flight attendant offered him a glass of champagne	Wimhyɛn mu adwumayɛfo bi maa no champagne kuruwa biako
I used to want a gradual change	Kan no na mepɛ nsakrae nkakrankakra
I think he would be a good addition to the team	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ obi a ɔde bɛka kuw no ho yiye
I see what is happening to me	Mihu nea ɛreto me
I had to get stronger from that	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den fi saa asɛm no mu
God bless the gays	Nyame nhyira gayfoɔ no
I smiled at him, apples, apples	Meserew kyerɛɛ no, apɔw-mu-teɛteɛ, apɔw-mu-teɛteɛ
I trusted this last agent	Ná mede me ho to saa ɔnanmusifo a otwa to yi so
I had this helicopter cake	Ná mewɔ helikopta keeki yi
I feel very limited	Mete nka sɛ mewɔ anohyeto kɛse
I run for a few minutes	Metu mmirika simma kakraa bi
I'm off to organize things	Mekɔ sɛ merekɔyɛ nneɛma ho nhyehyɛe
I got a few blocks then they called a cab	Me nyaa blocks kakraa bi afei wɔfrɛɛ cab
I leaned down to kiss her	Mede me ho too fam sɛ merebɛfew n’ano
I know there’s a lot more to it	Minim sɛ pii wɔ hɔ a ɛka ho
This is often referred to as an employer mandate	Wɔtaa frɛ eyi sɛ adwumawura ahyɛde
I know the way so that shouldn't be a problem	Minim ɔkwan no enti ɛnsɛ sɛ ɛno yɛ ɔhaw
A great fear in many schools	Ehu kɛse a ɛwɔ sukuu ahorow pii mu
I never got his races	Mannya ne mmirikatu ahorow no da
I wondered why they would hang around	Mibisaa me ho nea enti a wɔbɛsensɛn hɔ no ho
I tried to ignore how nice the momentary connection felt	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu sɛnea bere tiaa mu nkitahodi no te nka sɛ ɛyɛ dɛ no so
I felt shock and sadness	Metee ahodwiriw ne awerɛhow nka
If something happened to him, I would never forgive myself	Sɛ biribi to no a, anka meremfa mfiri me ho da
I think he knows his job well	Misusuw sɛ onim n’adwuma yiye
I stepped back and felt the tree behind me	Mesan m’akyi na metee dua no nka wɔ m’akyi
I felt him watching me, even now	Metee nka sɛ ɔrehwɛ me, mprempren mpo
I had brought him back from the dead	Ná mede no afi awufo mu asan aba
The interview questions were selected from the list provided	Wɔpaw nsɛmmisa a wobisabisa nkurɔfo no fii nsɛm a wɔahyehyɛ a wɔde ama no mu
After a while, he came to my car door	Bere tiaa bi akyi no, ɔbaa me kar pon ano
I always told your uncle	Meka kyerɛɛ wo papa nua ba no bere nyinaa
A minute later she threw in a pillow and blanket	Simma biako akyi no ɔtow pillow ne kuntu guu mu
I just want one, but I can’t find it	Mepɛ biako pɛ, nanso mintumi nnya no
I am incredibly comfortable now	Me ho atɔ me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so mprempren
I usually have to add a little milk	Mpɛn pii no, ɛsɛ sɛ mede nufusu kakra ka ho
I slowly got to my feet and looked around	Meforoo me nan so nkakrankakra hwɛɛ me ho hyiae
I closed my eyes and concentrated	Memumii m’ani na mede m’adwene sii so
I want to be a little better in the world	Mepɛ sɛ meyɛ papa kakra wɔ wiase
I want others to be blessed through me	Mepɛ sɛ afoforo nam me so nya nhyira
I have known you both since you were first born	Minim mo baanu nyinaa fi bere a wɔwoo mo kan no
I can’t risk getting an infection	Mintumi mfa asiane mu sɛ menya ɔyare mmoawa
I let myself look at his face	Memaa me ho hwɛɛ n’anim
I will be the only one who will be comfortable	Me nkutoo na me ho bɛtɔ me
I have to keep my mind	Ɛsɛ sɛ mema m’adwene kɔ so
I heard your argument	Metee w’akasakasa no
I heard you were home	Metee sɛ wowɔ fie
Voices from the cast were also recorded	Wɔkyeree nne a efi wɔn a wɔyɛ sini no mu nso
I really like all the great things you offer	M’ani gye nneɛma akɛse a wode ma no nyinaa ho ankasa
I can’t imagine why anyone would do that	Mintumi nsusuw nea enti a obi bɛyɛ saa no ho
I have some names on my computer	Mewɔ din ahorow bi wɔ me kɔmputa so
A man, lying in bed	Ɔbarima bi, a ɔda mpa so
I need to know that you are safe, and that you understand	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ wowɔ ahobammɔ, na wote ase
I mean, we were going	Mekyerɛ sɛ, na yɛrekɔ
I certainly wouldn't make a trip for him though	Akyinnye biara nni ho sɛ anka merenyɛ akwantu mma no de, nanso
A large portion of skin and flesh was missing	Ná were ne nam fã kɛse bi nni hɔ
I have eliminated that hunger	Mayi saa ɔkɔm no afi hɔ
I just tried it, and this is the message that came back	Mesɔɔ hwɛe ara kwa, na eyi ne nkrasɛm a wɔde san bae no
I'll forget it's here	Me werɛ befi sɛ ɛwɔ ha
I opened my car window to breathe in the sea air	Mibuee me kar no mfɛnsere mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome po mu mframa no
A second later, he looked back at me	Sekan biako akyi no, ɔsan hwɛɛ me
I am in no way religious in language	Mennyɛ nyamesomni wɔ ɔkwan biara so wɔ kasa mu
I always thought about the father	Ná misusuw agya no ho bere nyinaa
I had to go through for them	Ná ɛsɛ sɛ mefa mu ma wɔn
I became good at it	Mebɛyɛɛ obi a ne ho akokwaw wɔ mu
I give books to my sister and mother	Mede nhoma ma me nuabea ne me maame
I also like the math part	M’ani gye akontaabu fã no nso ho
I go months without reading the letter	Mekɔ asram pii a menkenkan krataa no
I loved the simplicity of that	Ná m’ani gye sɛnea ɛno yɛ mmerɛw no ho
I really like saving money	M’ani gye sika a mede besie ho ankasa
I can answer a few questions	Metumi abua nsɛmmisa kakraa bi
Weather data are given in the following table	Wɔde wim tebea ho nsɛm ama wɔ pon a edidi so yi mu
I started a few hours ago	Mifii ase nnɔnhwerew kakraa bi a atwam ni
I have no idea how to work it out	Minni sɛnea mɛyɛ ho adwuma ho adwene biara
I will have him removed immediately	Mɛma wɔayi no afi hɔ ntɛm ara
I just hope you still love me	Mewɔ anidaso ara sɛ woda so ara dɔ me
I never knew why you were so interested in him	Manhu nea enti a na w’ani gye ne ho saa no da
I know what he wants to do	Minim nea ɔpɛ sɛ ɔyɛ
I chatted with the taxi driver	Me ne taksikafo no bɔɔ nkɔmmɔ
I think every child should	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ abofra biara
I really disagree with this	Me ne eyi nyɛ adwene ankasa
I have to pay the bill is high	Ɛsɛ sɛ metua sika no yɛ kɛse
I went back to the left	Mesan kɔɔ benkum so
He gave up some big plays	Ogyaee agoru akɛse bi
I got a lot riding on this	Minyaa pii traa eyi so
I promise to always put your needs before mine	Mehyɛ bɔ sɛ mede w’ahiade bedi m’ahiade anim bere nyinaa
I can only remember one person’s face	Obi biako pɛ anim na metumi akae
I went into the computer for a bit	Mekɔɔ kɔmputa no mu kakra
I felt a little better almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ me ho ayɛ den kakra ntɛm ara
I got to introduce my ladies	Minyaa kwan de me ladies no kyerɛɛ wɔn
I approached the table and smiled	Mebɛn pon no so na meserewee
I wouldn’t choose you as a murderer	Anka merenpaw wo sɛ owudifo
I had the tobacco cut and put in the kitchen	Memaa wotwaa tawa no de guu adidibea hɔ
I looked forward to a quiet night	Mehwɛɛ anadwo a ɛhɔ yɛ dinn kwan
A little worn though	Kakra a wɔahyɛ no nanso
A post offer background check may be required	Ebia ɛho behia sɛ wɔyɛ post offer background check
I thought you would be a good way to find out	Misusuwii sɛ wobɛyɛ ɔkwan pa a wobɛfa so ahu
Players can add their own items to the game	Agodifo betumi de wɔn ankasa nneɛma ahyɛ agoru no mu
I thought it might happen	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛba
I was abused and yelled at	Wɔyɛɛ me ayayade na wɔteɛteɛɛm guu me so
I loved playing all of his ties	Ná m’ani gye ho sɛ mɛbɔ ne tie nyinaa
I had to hire someone to clean the place	Ná ɛsɛ sɛ mefa obi ma ɔsiesie beae hɔ
I forgot to show you both	Me werɛ fii sɛ mɛkyerɛ mo baanu nyinaa
I was very impressed with their service	M’ani gyee wɔn som adwuma no ho kɛse
I couldn’t see anyone	Mantumi anhu obiara
Stanley goes home immediately	Stanley kɔ fie ntɛm ara
And I don’t mean to scare you	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo hu
The west side was built c	Wosii atɔe fam fã no c
I really hope it was the latter	Mewɔ anidaso ankasa sɛ na ɛyɛ nea etwa to no
I quit my job again and came here	Migyaee m’adwuma bio na mebaa ha
I realized this would be the case	Mihui sɛ eyi bɛyɛ sɛnea ɛte
I walk, my feet leading the way on the street	Menantew, na me nan di kwan no anim wɔ abɔnten no so
The problem was in communication	Ná ɔhaw no wɔ nkitahodi mu
Arthur thought not and agreed	Arthur susuwii sɛ ɛnte saa na ogye toom
I feel like you are special	Mete nka sɛ woyɛ soronko
I can’t remember the other guy’s name	Mintumi nkae ɔbarima foforo no din
I felt guilty afterwards	Minyaa afobu nka wɔ ɛno akyi
I forget his name, but he was crazy for her	Me werɛ fi ne din, nanso na wabɔ dam ama no
I loved it for all of my quirky youthful self	M’ani gyee ho wɔ me mmerantebere mu nipasu a ɛyɛ nwonwa no nyinaa ho
I loved every sweet second of my new favorite song	M’ani gyee dwom foforo a m’ani gye ho no mu sekan biara a ɛyɛ dɛ no ho
A letter came floating towards him	Krataa bi a ɛrehuruhuruw baa ne so
I can never cross that threshold	Mintumi ntwa saa aboboano no ho da
I didn’t feel guilty	Mante afobu nka
A young man was hanging from his lower abdomen, and was soon falling	Ná aberanteɛ bi sɛn ne yafunu ase, na ankyɛ na ɔrehwe ase
I could always count on him	Ná metumi de me ho ato no so bere nyinaa
I would take it inside me	Ná mede bɛkɔ me mu
I must always tell the truth	Ɛsɛ sɛ meka nokware bere nyinaa
I picked the fruit I could get my hands on	Metetew nnuaba a na me nsa betumi aka no
I can pay you every week	Metumi atua wo ka dapɛn biara
I would run regularly for them	Ná metu mmirika daa ama wɔn
I wanted to make them one unit	Ná mepɛ sɛ meyɛ wɔn unit biako
I look and can see nothing but a shadow	Mehwɛ na mintumi nhu hwee sɛ sunsuma bi
I mean, there’s no mystery in all of this	Mekyerɛ sɛ, ahintasɛm biara nni eyinom nyinaa mu
I already know the name of my studio	Minim me studio no din dedaw
He drops it after seeing part of a corpse	Ɔtow gu bere a wahu funu bi fã bi akyi no
I can’t believe the crowds we’ve drawn	Mintumi nnye nnipadɔm a yɛatwe wɔn no nni
I come from a broken, broken family	Mifi abusua a emu apaapae, abusua a emu apaapae mu
But I was still lucky enough to ride one	Nanso na m’ani da so ara wɔ anigye sɛ mɛtra biako so
I hear you are injured and may never dance again	Mete sɛ woapira na ebia worensaw bio
I can’t really remember it happening that fast	Mintumi nkae ankasa sɛ esii ntɛmntɛm saa
A road or channel of water	Ɔkwan anaa ɔkwan a wɔfa so fa nsu
I felt better every day, but the treatment was brutal	Ná mete nka sɛ me ho yɛ den da biara, nanso na ayaresa no yɛ atirimɔdensɛm
I have always worked out	Mayɛ apɔw-mu-teɛteɛ bere nyinaa
I loved it from start to finish	M’ani gyee ho fi mfiase kosi awiei
I asked what he would eat	Mibisaa nea obedidi
I don’t know why you follow him	Minnim nea enti a wudi n’akyi
I need to be in the hospital	Ɛsɛ sɛ mewɔ ayaresabea
I didn’t give him time to breathe	Mamma no bere mfa nhome
I can't afford to miss any calls today	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛpa frɛ biara nnɛ
I didn’t see his face	Manhu n’anim
I saw where they were leading the conversation	Mihuu baabi a na wɔredi nkɔmmɔbɔ no anim
I had been unemployed for over a year	Ná minnyaa adwuma bɛboro afe ni
I nodded for a few minutes	Mede me ti too fam simma kakraa bi
I just couldn’t leave you	Na mintumi nnyae wo kɛkɛ
I am sure he will do a good job	Migye di sɛ ɔbɛyɛ adwuma pa
I relaxed my grip	Memaa me nsa a mikura mu no yɛɛ mmerɛw
Only here it is all free	Ɛha nkutoo na ne nyinaa yɛ nea wontua hwee
I shouldn’t have written that stupid letter	Anka ɛnsɛ sɛ mekyerɛw saa nkwaseasɛm krataa no
I am very satisfied to peer your post	Mewɔ abotɔyam paa sɛ mɛyɛ peer wo post no
I’m tired of myself	Mebrɛ me ho
I will send an angel at once	Mɛsoma ɔbɔfoɔ prɛko pɛ
The critical reception was generally mixed	Mpɛn pii no, na agyede a ɛyɛ katee no yɛ nea adi afra
I have pretty much every outfit you can imagine	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ atade biara a wubetumi asusuw ho
I told him not to worry and not to be happy	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnnhaw ne ho na n’ani nnye ho
I know the end from the beginning	Minim awiei no fi mfiase
I stepped into the room	Metu anammɔn kɔɔ dan no mu
A lamb is just a sheep	Oguammaa yɛ oguan ara kwa
I am sending this article to him	Mede asɛm yi rekɔma no
I bet they called the cops	Mebɔ kyakya sɛ wɔfrɛɛ polisifo no
I doubt he will switch to another set up	Migye kyim sɛ ɔbɛsakra akɔ set up foforo so
I stared at the clock	Mehwɛɛ dɔn no denneennen
To find the way of what was needed	Sɛnea ɛbɛyɛ a wobehu nea na ehia no kwan
I wasn’t going to convince him	Ná ɛnyɛ sɛ merebɛma wagye adi
I can understand why	Mitumi te nea enti a wɔyɛ saa no ase
I leaned down and brought the matter to his attention	Mede me ho too fam na mede asɛm no too n’anim
They were not really to be considered artists	Ná ɛnsɛ sɛ wobu wɔn sɛ mfoniniyɛfo ankasa
I immediately felt uncomfortable in my linen jacket	Ntɛm ara na me ho antɔ me wɔ me nwera jacket no mu
I almost started begging	Ɛkame ayɛ sɛ mifii ase srɛɛ
I had to settle down and get a job	Ná ɛsɛ sɛ metra baabi na minya adwuma
I never understood how that always ends	Mante sɛnea ɛno ba awiei bere nyinaa no ase da
I nearly set his house on fire	Ɛkaa kakraa bi na mede ogya too ne fie
I would never need a ball gown	Anka merenhia bɔɔl atade da
I cover my eyes from the glare	Mekata m’ani so wɔ ani a ɛrehyerɛn no ho
I was so scared	Ehu kaa me paa
I look at something and imagine it in a different place	Mehwɛ biribi na meyɛ ho mfonini wɔ m’adwenem wɔ beae foforo
I heard you ordered a taxi	Metee sɛ wokra taksi bi
I had no time for anything	Ná minni bere mma biribiara
I hate him for that	Metan no wɔ saa asɛm no ho
I have no idea what was in his head	Minnim nea na ɛwɔ ne tirim no ho adwene biara
I have no power to resist	Minni tumi a mede bɛko atia
A man stood and stared at the two of us	Ɔbarima bi gyinaa hɔ hwɛɛ yɛn baanu no anibere so
I used to interact with others every day	Kan no na me ne afoforo di nkitaho da biara da
I was furious	Me bo fuwii kɛse
However, I knew what he meant	Nanso, na minim nea ɔrepɛ akyerɛ
A university education leads to success	Sukuupɔn mu nhomasua ma wodi yiye
A really nice fellow if you ask me	Ɔyɔnko a ne ho yɛ fɛ ankasa sɛ wubisa me a
A shirt of the absolute best	A shirt a ɛyɛ nea eye sen biara koraa
I know they all hate me	Minim sɛ wɔn nyinaa tan me
Another adventure must be waiting there	Ɛbɛyɛ sɛ akwantu foforo bi retwɛn wɔ hɔ
I wanted to draw my sword against him	Ná mepɛ sɛ metwe me nkrante no tia no
I can’t lose you either	Mintumi nhwere wo nso
I really liked the sign	M’ani gyee sɛnkyerɛnne no ho ankasa
I brushed it next to the covers and climbed out of bed	Mede brush guu nkataso no nkyɛn na meforo fii mpa so
I am rather notorious in my own family, you know	Meyɛ obi a wagye dimmɔne mmom wɔ m’ankasa me abusua mu, wunim
I just built it	Mesii so ara kwa
I've seen them, you know	Mahu wɔn, wunim
I showered and went to my room	Meguaree na mekɔɔ me dan mu
I am here to hire anyone with construction experience	Mewɔ ha sɛ mɛfa obiara a ɔwɔ adansi ho osuahu
The fact that he came didn’t bother me	Nokwasɛm a ɛyɛ sɛ ɔbaa hɔ no anhaw me
I smiled and asked him his name	Meserewee bisaa no ne din
I couldn’t remember the last time she cooked me breakfast	Na mintumi nkae bere a etwa to a ɔnoaa me anɔpaduan no
I didn’t care about his money	Ná ne sika no mfa me ho
I am honored that he wants to serve me	Ɛyɛ me nidi sɛ ɔpɛ sɛ ɔsom me
I couldn’t remember anything	Ná mintumi nkae biribi
I moved around to the other side	Metu kyinkyin kɔɔ ɔfã foforo no
I had never seen him on the table before	Ná minhuu no wɔ pon so da
I looked up at him with a smile	Mede serew maa m’ani so hwɛɛ no
I have a feeling it’s about to change	Mewɔ atenka bi a ɛrebɛsesa
Some basic meanings must be missing	Ɛbɛyɛ sɛ ntease atitiriw bi reyera
I thought it was a pretty tame and typical advertisement	Misusuwii sɛ ɛyɛ aguade ho dawurubɔ a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ tame na ɛyɛ nea wɔtaa de di dwuma
I could see that worry in his eyes	Ná mitumi hu saa dadwen no wɔ n’ani so
I tried very hard not to pay attention	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ meremfa m’adwene nsi so
I can run three miles	Metumi tu mmirika akwansin abiɛsa
I was going to tell you the same thing	Na merebɛka asɛm koro no ara akyerɛ wo
I felt great the rest of the day	Metee nka sɛ meyɛ kɛse da no fã a aka no
I need to get myself together	Ɛsɛ sɛ meboaboa me ho ano
I take out the trash and beer bottles	Miyi nwura ne beer nkotoku no fi mu
I stand on the bridge and watch the water swirling below	Migyina abɔnten so na mehwɛ nsu a ɛrehuruhuruw wɔ ase hɔ
I will take you through another challenging tutorial	Mede wo bɛfa nkyerɛkyerɛ foforo a ɛyɛ den mu
I could see the battle behind his eyes	Ná mitumi hu ɔko no wɔ n’ani akyi
I need to start looking at the rest of life	Ɛsɛ sɛ mifi ase hwɛ asetra a aka no
I could hear all the destruction	Ná metumi ate ɔsɛe no nyinaa
I didn’t regret it and I didn’t change	Mannu me ho na mansakra
Further discussion of that principle is unnecessary	Saa nnyinasosɛm no ho nkɔmmɔbɔ foforo ho nhia
I gave it to my head nurse	Mede maa me ɔyarehwɛfo panyin
A report of sorts	Amanneɛbɔ a ɛyɛ ɔkwan bi so
I could tell he missed her so much	Ná mitumi hu sɛ na ɔrekae no paa
I know this without looking	Minim eyi a menhwɛ
I pulled myself closer to him	Metwee me ho kɔɔ ne nkyɛn
I go to you, happily, relieved to be welcomed	Mekɔ wo nkyɛn, anigye so, me ho atɔ me sɛ wɔama me akwaaba
I saw where they went	Mihuu baabi a wɔkɔe
I didn’t mean to hurt you	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛhaw wo
I threw one more after a beat	Metow biako bio wɔ beat bi akyi
I did it all on my own too	Meyɛɛ ne nyinaa wɔ m’ankasa me nso
I can’t call him back to me	Mintumi mfrɛ no nsan mmra me nkyɛn
Crops and fruit trees were also destroyed	Nnuadewa ne nnua a ɛsow aba nso sɛee
I hid it in the bottom of my dagger sheath	Mede siee me dagger kotoku no ase
I never thought about cooking chicken breasts	Mansusuw akokɔ nufu a mɛnoa ho da
I wonder how he knows	Misusuw sɛnea onim no ho
I just posted a project to a front end developer	Mede project bi too hɔ maa front end developer bi kɛkɛ
I carried them all	Ná mesoa wɔn nyinaa
I didn’t break any rules	Minbuu mmara biara so
I promise to bring you down again	Mehyɛ bɔ sɛ mɛma wo aba fam bio
I hadn’t killed a single person	Ná minkum onipa biako mpo
I was able to breathe again	Mitumi homee bio
I'll price it for you and leave	Mɛbɔ ne bo ama wo na mafi hɔ akɔ
I just can’t pull all the pieces together	Mintumi ntwe asinasin no nyinaa nkabom kɛkɛ
I will only need clothes to stay at home	Atade a mede bɛtra fie nkutoo na ebehia
I felt him press his face against my bare shoulder	Metee nka sɛ ɔde n’anim miaa me mmati a ɛda hɔ kwa no so
I held her close and inhaled her familiar scent	Mekuraa no mu denneennen na mehome hua a onim no yiye no
I used to insult them again	Ná metaa bu wɔn ahohora bio
I told him what had happened	Mekaa nea asi no kyerɛɛ no
I turn my nose up at all of that	Medan me hwene kɔ soro wɔ ɛno nyinaa mu
I would stay out of their way next time	Ná mɛtra wɔn kwan so bere foforo
I love the way those write	M’ani gye sɛnea saafo no kyerɛw no ho
A pale to intense brown	A ɛyɛ bruu a ɛyɛ mmerɛw kosi nea ano yɛ den
I await the next posts	Metwɛn nsɛm a edi hɔ no
I have to work on it differently in one direction	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma wɔ ɔkwan soronko so wɔ ɔkwan biako so
The supernatural world	Wiase a ɛboro nnipa de so
I want you to lie across the back seat	Mepɛ sɛ woda akyi nkongua no atifi
A thousand people have shown up	Nnipa apem na wɔada wɔn ho adi
I simply didn’t like the guy	Nea ɛkyerɛ ara ne sɛ na m’ani nnye ɔbarima no ho
The exact cause of death was not immediately released	Wɔamfa ade pɔtee a ɛde owu bae no ankyerɛ ntɛm ara
I love this woman so much	Medɔ ɔbaa yi paa
I didn’t want to keep lying	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ so adi atoro
A short metal ladder descended into the darkness	Dade antweri tiawa bi sian kɔɔ sum no mu
I saw him but he didn’t see me	Mihuu no nanso wanhu me
I touched her right thigh, then her left thigh	Mede me nsa kaa n’asen nifa, afei mede me nsa kaa n’asen benkum
I felt less sad after some soap and sympathy	Metee nka sɛ menyɛ awerɛhow kɛse wɔ samina ne tema bi akyi
I tilt my head back and close my eyes	Mede me ti to akyi na meka m’ani
Another girl walked around the pool table and stood up	Abeawa foforo bi twaa pool table no ho hyiae na ogyinae
I told you he gambled with others	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔne afoforo bɔɔ kyakya
I could smell her attraction	Ná mitumi te nea ɛtwetwe no no hua
I'm only twenty or so	Meyɛ aduonu pɛ anaa nea ɛte saa
I found many interesting names for it	Mihuu edin ahorow pii a ɛyɛ anigye a wɔde frɛ no
I paid for it with blood	Mede mogya tuaa ho ka
I wonder if they will remember me	Misusuw sɛ ebia wɔbɛkae me anaa
I furiously wipe the tears from my eyes	Mede abufuw popa nusu no fi m’ani so
Absolutely black and of no social standing	Abibifo koraa na wonni asetra mu gyinabea biara
I was moved to be a witness to his character in court	Ɛkaa me koma sɛ mɛyɛ ne suban ho ɔdansefo wɔ asɛnnibea
I pack up and return to the village	Meboaboa me nneɛma ano na mesan kɔ akuraa no ase
I didn’t know he felt that way	Ná minnim sɛ ɔte nka saa
I stared at the phone like crazy	Mehwɛɛ telefon no denneennen te sɛ obi a wabɔ dam
I was sure he was giving up a lot	Ná migye di sɛ ɔregyae nneɛma pii
I thought you wanted more time to plan it	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ wunya bere pii de yɛ ho nhyehyɛe
I kept my hammer in my belt	Mede me hama no siee me bɛlt mu
However, I may have to run home first and change	Nanso, ebia ɛsɛ sɛ midi kan tu mmirika kɔ fie na mesesa
They cannot have the same wealth or blessings as meditation	Wontumi nnya ahonyade anaa nhyira a ɛte sɛ adwennwen
I saw her face turn red all at once	Mihui sɛ n’anim ayɛ kɔkɔɔ prɛko pɛ
I was really hot	Na me ho ayɛ hyew ankasa
I am cursed in this love	Wɔadome me wɔ ɔdɔ yi mu
I know you are in a bad mood these days	Minim sɛ wowɔ tebea bɔne mu nnansa yi
I wonder if there was something going on behind the scenes	Misusuw sɛ ebia na biribi rekɔ so wɔ akyi anaa
A shake of his head brings him back to reality	Ne ti a ɔwosow no ma ɔsan ba nokwasɛm mu
I approach him slowly holding out my hand	Mebɛn no nkakrankakra a meteɛ me nsa
I guess you weren't saying that anyway	Misusuw sɛ na ɛnyɛ saa na woreka no ɔkwan biara so
I thought he saw it coming	Misusuwii sɛ wahu sɛ ɛreba
I didn’t believe a single word of it	Mannye emu asɛm biako mpo anni
I just want him to kiss me	Mepɛ sɛ ɔfew m’ano kɛkɛ
I like a man to be big, smart, powerful, confident	M’ani gye ho sɛ ɔbarima bɛyɛ kɛse, onyansafo, ɔwɔ tumi, ɔwɔ ahotoso
I asked him where he got it	Mibisaa no baabi a wanya
A ball of air knocked him off his feet	Mframa bɔɔl bi bɔɔ no fii ne nan so
I can’t carry things	Mintumi nsoa nneɛma
I didn’t feel threatened, but this wasn’t the norm	Mante nka sɛ wɔrehunahuna me, nanso na eyi nyɛ ade a metaa yɛ no
I am ashamed to write such things	Ɛyɛ me aniwu sɛ mɛkyerɛw nsɛm a ɛtete saa
I get the feeling he has had a hard life	Menya atenka a ɛne sɛ wanya asetra a emu yɛ den
A queen is not afraid to fail	Ɔhemmaa nsuro sɛ obedi nkogu
V already knew what she was thinking	Ná V nim nea ɔredwen ho dedaw
I didn’t drink alcohol before	Mannom nsa kan
I might just go to the beach	Ebia mɛkɔ mpoano kɛkɛ
I get there early, mill around	Medu hɔ ntɛm, mill twa ho hyia
I can even smell a flower	Mitumi te nhwiren bi hua mpo
A tight knot formed in my stomach	Nhama bi a ɛyɛ den yɛɛ me yafunu mu
I walked to the door	Menantew kɔɔ ɔpon no ano
The reason for the health risk has not been determined	Wɔnkyerɛɛ nea enti a akwahosan ho asiane no ba
I personally read it carefully from cover to cover	M’ankasa mekenkan no yiye fi anim kosi anim
I will have high times and low times	Mebɛnya mmerɛ a ɛkorɔn ne mmerɛ a ɛba fam
I knew something bad was going to happen this morning	Ná minim sɛ biribi bɔne bi rebɛba anɔpa yi
I don’t know if you’ll ever understand	Minnim sɛ ebia wobɛte ase da bi anaa
I just needed some space	Ná mihia baabi bi kɛkɛ
I went to the doctors	Mekɔɔ nnuruyɛfo no nkyɛn
I actually have that as a problem	Mewɔ saa asɛm no ankasa sɛ ɔhaw
I couldn’t go far enough fast enough	Na mintumi nkɔ akyiri sɛnea ɛsɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I understand the situation in her family	Mete tebea a ɛwɔ n’abusua mu no ase
I was scared and confused	Ná ehu aka me na na m’adwene atu afra
I went back to my own menu	Mesan kɔɔ m’ankasa me menu so
A devastating earthquake	Asasewosow a ɛsɛe ade kɛse
I got it and went back to the door	Me nsa kaa na mesan kɔɔ ɔpon no ano
The rest was donated	Wɔde nea aka no mae
I never wanted to do that	Na mempɛ sɛ meyɛ saa da
I looked at him asleep	Mehwɛɛ no ​​sɛ wada
I have to go to a meeting now	Ɛsɛ sɛ mekɔ nhyiam mprempren
A window in the ceiling opened	Mfɛnsere bi a ɛwɔ ɔdan no atifi buei
Finally, I shook him with a copy of his file	Awiei koraa no, mede ne fael no bi wosow no
I touch my lips	Meka m’anofafa so
A man who realized he had a chance to live again	Ɔbarima bi a ohui sɛ ɔwɔ hokwan sɛ ɔbɛtra ase bio
The wound to his throat would be fatal in seconds	Ná kuru a ɛbɛba ne menewam no bɛyɛ nea edi awu wɔ sikani kakraa bi mu
I decide not to call	Misi gyinae sɛ meremfrɛ
I think he does have a right to feel confident	Misusuw sɛ ɔwɔ hokwan sɛ ɔte ahotoso nka ampa
But there is nothing to be done	Nanso biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I dump the coffee and tea over the sink	Meto kɔfe ne tii no gu sink no so
I don't go back to the forest	Mensan nkɔ kwae no mu bio
I expect it to wait	Mehwɛ kwan sɛ ɛbɛtwɛn
I wish he would go with me	Me yam a anka ɔne me bɛkɔ
I would note these fruits	Anka mɛhyɛ saa nnuaba yi nsow
A government is only as strong as its majority	Aban bi mu yɛ den te sɛ emu nnipa dodow no ara pɛ
I have to stop and turn around completely	Ɛsɛ sɛ migyina na medan me ho koraa
I wouldn’t risk failing again	Anka meremfa me ho nto asiane mu sɛ midi nkogu bio
I wanted him far too much	Ná mepɛ no dodo koraa
I wandered down the sidewalk reading the names	Mekyinkyin faa kwan no nkyɛn rekenkan edin ahorow no
I see no reason to give up just yet	Minhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ migyae mu mprempren ara
I have been feeling much better lately	Me ho atɔ me kɛse nnansa yi
I am rich in spirit, health and family	Meyɛ ɔdefo wɔ honhom, akwahosan ne abusua mu
I already looked at your work	Mehwɛɛ w’adwuma dedaw
I prepared to hang up	Misiesiee me ho sɛ mɛto telefon no so
I must have misread it	Ɛbɛyɛ sɛ mekenkanee no wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
A long and complicated story	Asɛm tenten a ɛyɛ den
I can't wait to go	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ
I followed him into a kitchen like room	Midii n’akyi kɔɔ adididan bi te sɛ dan bi mu
Missions like this, you've both proven yourselves, though	Asɛmpatrɛw te sɛ eyi, mo baanu nyinaa ada mo ho adi, nanso
I look down to see how they are doing	Mehwɛ fam hwɛ sɛnea wɔn tebea te
However, I know one thing for sure	Nanso, minim ade biako a ɛyɛ nokware
I haven’t been there in two years	Mfe abien ni a menkɔɔ hɔ
And impossible identity is the crux of the novel	Na nipasu a ɛrentumi nyɛ yiye ne ade titiriw a ɛwɔ ayɛsɛm no mu
I had that gift for attracting problems	Ná mewɔ saa akyɛde no a mede bɛtwetwe ɔhaw ahorow
I am your servant forever, and you are my life	Meyɛ w’akoa daa, na wone me nkwa
I love you more than anything in this world	Medɔ wo sen biribiara a ɛwɔ wiase yi mu
I would never see him again	Anka merenhu no bio
I want him back to normal	Mepɛ sɛ ɔsan kɔ ne tebea mu
The church uses electric generators in churches	Asɔre no de anyinam ahoɔden afiri di dwuma wɔ asɔre ahorow mu
I pushed him into the hole	Mepiaa no kɔɔ tokuru no mu
I was the cover girl, after all	Ná meyɛ abeawa a ɔkata so no, ne nyinaa akyi no
I didn’t hear it ringing	Mante sɛ ɛrebɔ
I can see things differently	Mitumi hu nneɛma wɔ ɔkwan foforo so
I went to my door and listened to him	Mekɔɔ me pon ano tiee no
I think this letter shows just how important it is	Misusuw sɛ krataa yi kyerɛ sɛnea ɛho hia ankasa
And suddenly a great light shone in that area	Na mpofirim ara hann kɛse bi hyerɛn wɔ saa beae no
I did get something, though	Nanso, minyaa biribi ampa
I thought all children lived in the basements	Misusuwii sɛ mmofra nyinaa te adan a ɛwɔ fam no mu
I see the clear liquid inside, and I almost start crying	Mihu nsu a emu da hɔ a ɛwɔ mu no, na ɛkame ayɛ sɛ mifi ase su
I’d love to read it	M’ani begye ho sɛ mɛkenkan
I need to send something to the contact lady	Ɛsɛ sɛ mede biribi kɔma contact lady no
I follow only what has been revealed to me	Nea wɔada no adi akyerɛ me nkutoo na midi akyi
I needed some brain food in the worst possible way	Ná mihia amemene mu aduan bi wɔ ɔkwan a enye koraa so
I was the one who didn’t understand	Me na na mente ase
I would never have chosen something so beautiful	Anka mempaw biribi a ɛyɛ fɛ saa da
I didn’t ask questions	Manbisa nsɛm
I only care about real players in physical reality	Agodifo ankasa a wɔwɔ honam fam nokwasɛm mu nkutoo na ɛhaw me
I couldn’t help but laugh to myself	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew wɔ me tirim
I could feel their hearts breaking, and mine	Na mitumi te nka sɛ wɔn koma rebubu, ne me de no
I have nothing to hide from you	Minni biribiara a mede besie wo
I lived with both of them	Me ne wɔn baanu nyinaa trae
I leaned into him, alert but afraid to speak	Mede me ho too ne mu, na na m’ani da hɔ nanso na misuro sɛ mɛkasa
I had to talk to him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kasa
I thought that if you could learn, you would be happier	Misusuwii sɛ sɛ wubetumi asua ade a, w’ani begye kɛse
I keep in touch with customers	Mekɔ so ne adetɔfo di nkitaho
I will not lead you astray	Merenkyerɛ wo kwan wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I remember you from high school	Mekae wo fi ntoaso sukuu mu
I have got it with sticks and branches and leaves	Manya no ne nnua ne nkorabata ne nhaban
I think they will try a different approach	Misusuw sɛ wɔbɛsɔ ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade ahwɛ
I ask the questions and you answer	Mibisa nsɛmmisa no na wubua
I just did that last night	Meyɛɛ saa anadwo a etwaam no ara pɛ
This is called frequency analysis	Wɔfrɛ eyi mpɛn dodow nhwehwɛmu
I think he's put on a little weight too	Misusuw sɛ ɔno nso de ne mu duru kakra ahyɛ ne mu
I see mine there pink	Mehu me de no wɔ hɔ pink
I wasn’t afraid to make a mark	Ná minsuro sɛ mɛyɛ ahyɛnsode
I just wanted to know what it looked like	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte ara kwa
I want to play in one	Mepɛ sɛ mebɔ wɔ biako mu
I would write a warning	Anka mɛkyerɛw kɔkɔbɔ bi
I opened one eye at a time	Mibuee m’ani biako biara
I had been searching for something to write about	Ná makɔ so ahwehwɛ biribi a mɛkyerɛw ho asɛm
I would do anything for him	Ná mɛyɛ biribiara ama no
I told him to put the ice cream away	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa ice cream no nto hɔ
I want to see my girlfriend and my family	Mepɛ sɛ mihu m’adamfo abeawa ne m’abusuafo
I had to make another card with them	Ná ɛsɛ sɛ me ne wɔn yɛ kaad foforo
I think you did say as much	Misusuw sɛ wokaa saa ara ampa
I have a few boards we can use	Mewɔ boards kakraa bi a yebetumi de adi dwuma
I even wondered if he wanted me to	Misusuwii mpo sɛ ebia ɔpɛ sɛ meyɛ saa anaa
I cover my mouth at the slip up	Mekata m’ano so wɔ slip up no ho
I love the idea of ​​creating community through play	M’ani gye adwene a ɛne sɛ mɛbɔ mpɔtam hɔfo denam agoru so no ho
I’m focusing on that	Mede m’adwene si ɛno so
I don’t know how that happened	Minnim sɛnea ɛbaa saa
I do the same yesterday, today, and forever	Meyɛ saa ara nnɛra, nnɛ, ne daa
I kept reading and doing laundry	Mekɔɔ so kenkan ade na mehoro nneɛma
I really want this guy to agree to represent me	Mepɛ ankasa sɛ saa ɔbarima yi pene so sɛ obegyina me ananmu
I hope they eventually stop	Mewɔ anidaso sɛ awiei koraa no wobegyae
I will help our people succeed	Mebɛboa yɛn nkurɔfoɔ ama wɔadi yie
He has put one on us	Ɔde biako ahyɛ yɛn so
I didn't feel like discussing anything else with him	Ná mente nka sɛ me ne no besusuw biribi foforo biara ho
I can help you with that	Metumi aboa wo wɔ saa asɛm no ho
I couldn’t believe this	Ná mintumi nnye saa asɛm yi nni
By then there weren’t many commercial vehicles	Eduu saa bere no na aguadifo kar pii nni hɔ
I could go to the river and swim	Ná metumi akɔ asubɔnten no ho akɔguare
I don’t have the money to buy me any school supplies	Minni sika a mede bɛtɔ sukuu nneɛma biara ama me
I was all about sex in any form	Ná me nyinaa fa nna ho wɔ ɔkwan biara so
Everything has a certain technical sound	Biribiara wɔ mfiridwuma mu nnyigyei pɔtee bi
I could run the damage control on that around town	Ná metumi atu mmirika wɔ damage control no so wɔ saa atwa kurow no ho ahyia no so
I let her move towards me	Memaa no tu kɔɔ me nkyɛn
I had had enough of unusual stupidity for a while	Ná manya nkwaseasɛm a ɛyɛ soronko a ɛdɔɔso bere tiaa bi
I can’t do anything, but for some reason you can	Mintumi nyɛ hwee, nanso biribi nti wubetumi ayɛ
I took a deep breath and then a second breath	Mehome denneennen na afei mehome nea ɛto so abien
I, too, never longed for mail	Me nso, na me kɔn dɔ mail da
She is still working as a cruise ship	Ɔda so ara reyɛ adwuma sɛ hyɛn a wɔde tu kwan
I ask questions, and people answer	Mibisa nsɛm, na nkurɔfo bua
I really enjoyed reading	M’ani gyee akenkan ho yiye
I would do anything to save him	Anka mɛyɛ biribiara de agye no afi asiane mu
I want to be really fresh in almost every room	Ɛkame ayɛ sɛ mepɛ sɛ meyɛ foforo ankasa wɔ dan biara mu
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Me mu duru so tewee nkaribo dunkron ne ntini kɛse
Taylor as his personal representative	Taylor sɛ n’ankasa ananmusifo
I always go for a run in the morning	Bere nyinaa mekɔ mmirikatu anɔpa
I feel like everything is changing around me so fast	Mete nka sɛ biribiara resakra atwa me ho ahyia ntɛmntɛm saa
I wash my hands which is his habit, guards	Mehohoro me nsa a ɛyɛ ne su, awɛmfo
Club praised the episode for its humor	Club kamfoo episode no wɔ aseresɛm a ɛwom no ho
Fourteen new plants were also found	Wohuu afifide foforo dunan nso
I kept waiting for you to leave me	Mekɔɔ so twɛn sɛ wubegyaw me hɔ
I have one more piece of advice	Mewɔ afotu biako bio
I would gladly quit my job for you	Anka mede anigye begyae m’adwuma no ama wo
I sure as hell can’t justify it	Me sure sɛ hell ntumi mmu no bem
I work directly for the state	Meyɛ adwuma ma ɔman no tẽẽ
He was the only survivor	Ɔno nkutoo ne obi a onyaa ne ti didii mu
I knew it wouldn’t happen right away	Ná minim sɛ ɛrensi ntɛm ara
I didn’t say anything else	Manka hwee bio
I insert my key and open the box	Mede me safe no hyɛ mu na mibue adaka no mu
I looked at all their eager faces	Mehwɛɛ wɔn anim a na wɔn ho pere wɔn no nyinaa
I squeeze my eyes shut for a second	Mepia m’ani so sekan biako
I was hoping you would come up with something	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛba abɛka biribi
I was busy down there	Ná minni adagyew wɔ fam hɔ
I am covered in thick brown leather	Wɔde aboa nhoma a ɛyɛ bruu a ɛyɛ den akata me so
A crowd began to gather	Nnipadɔm bi fii ase boaboaa wɔn ho ano
I didn’t explain that	Mankyerɛkyerɛ mu sɛ ɛte saa
I got up and walked over to sit next to her	Mesɔre na menantew kɔɔ ne nkyɛn sɛ merekɔtena ne nkyɛn
I think they are your only living relatives	Misusuw sɛ wɔn nkutoo ne w’abusuafo a wɔte ase
The savings were in the millions a year	Ná sika a wɔkora so no yɛ ɔpepem pii afe biara
Our relationship has been frozen	Yɛn abusuabɔ no akɔ so ayɛ nwini
It was a long hard journey	Ná ɛyɛ akwantu tenten a emu yɛ den
I just knew my soulmate was waiting out there for me	Na minim ara kwa sɛ me kra hokafo retwɛn me wɔ abɔnten hɔ
I had come a long way	Ná makɔ akyirikyiri paa
I had no doubt he would again	Ná minnye akyinnye biara sɛ ɔbɛyɛ bio
I thought there might be something good here	Misusuwii sɛ ebia na biribi a eye wɔ ha
He accepted the award via video conference	Ɔnam video nhyiam so gyee abasobɔde no
I looked across the city	Mehwɛɛ kurow no atifi
I had to smile though	Ná ɛsɛ sɛ meserew ɛmfa ho sɛ meyɛ saa
I will take it upon myself to demonstrate	Mede bɛto me ho so sɛ mɛyɛ ɔyɛkyerɛ
A truck filled with pipe went up	Lɔre bi de paipu ahyɛ mu ma kɔɔ soro
I would definitely fly with them again	Akyinnye biara nni ho sɛ me ne wɔn bɛsan akɔ wimhyɛn mu bio
I went to the door and cracked it open carefully	Mekɔɔ ɔpon no ho na mepaapaee mu yiye
I was able to get him up	Mitumi maa no sɔree
I can assure you it wasn’t cheap	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ na ɛnyɛ nea ne bo yɛ mmerɛw
Nothing is now left of the house or its gardens	Seesei biribiara nkaa ofie no anaa ne nturo no ho
I haven’t got any money, money in cash, I never have	Minnyaa sika biara, sika a ɛyɛ sika, minnyaa bi da
He fell in love immediately	Ɔdɔ no ntɛm ara
I offered to give him a ride	Mekae sɛ mɛma no atra pɔnkɔ so
I want to support the club so maybe next year	Mepɛ sɛ meboa club no enti ebia afe a ɛreba no
I allowed myself to relax for a moment	Memaa me ho kwan ma migyee m’ahome bere tiaa bi
I thought he had made this deal with priests	Misusuwii sɛ ɔne asɔfo ayɛ saa apam yi
A police officer getting her husband beaten	Polisini bi a ɔrema ne kunu abɔ no
I refuse to go down this fast	Mepow sɛ mɛkɔ fam yi ntɛmntɛm
I tried not to think about it	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw ho
I no longer felt so alone	Ná mente nka sɛ me nkutoo na mete nka saa bio
I will text you when and where	Mede text bɛkyerɛw wo bere ne baabi
A drunk doesn’t know that	Obi a wabow nsa nnim sɛ ɔyɛ saa
There is an accommodation here	Dabere bi wɔ ha
I return to my body feeling defeated	Mesan kɔ me nipadua mu a mete nka sɛ madi nkogu
I didn’t say anything to anyone	Manka hwee ankyerɛ obiara
I came here a few minutes ago	Mebaa ha simma kakraa bi a atwam ni
He knows how to hold a contract	Onim sɛnea obekura apam bi mu
I told him that it could happen anywhere	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ebetumi asi wɔ baabiara
I can't find this oil anymore	Mintumi nnya saa ngo yi bio
I had never heard of this before and was skeptical	Ná mentee saa asɛm yi da na na m’adwene mu yɛ me naa
I also enjoy a glass of wine most evenings	M’ani gye bobesa kuruwa biako nso ho anwummere dodow no ara
He plays the game smart	Ɔbɔ agoru no nyansam
I laughed so hard it hurt	Meserewee denneennen araa ma ɛyɛɛ me yaw
I didn’t really know what they were like	Ná minnim sɛnea wɔte ankasa
I had never heard of a boy	Ná mentee abarimaa biara da
His departure seemed imminent	Ná ɛte sɛ nea ne kɔ no abɛn
A sly smile spread across his face	Anifere serew bi trɛw faa n’anim
A stone crushed his heel, causing him to stumble	Ɔbo bi twitwaa ne nan ase, na ɛmaa no hintidua
More than a thousand people worked on the film	Nnipa bɛboro apem na wɔyɛɛ sini no ho adwuma
I think he is a good friend to you	Misusuw sɛ ɔyɛ adamfo pa ma wo
I reached out for the bottle	Meteɛɛ me nsa sɛ merekɔfa toa no
I have to carry my stuff	Ɛsɛ sɛ mesoa me nneɛma
I had the background of the audio clip	Ná mewɔ audio clip no akyi mfonini
I had felt it for hundreds of years	Ná mate nka mfe ɔhaha pii ni
A caretaker approached them	Ɔhwɛfo bi baa wɔn nkyɛn
I watched the whole thing from the balcony	Mifii abrannaa no so hwɛɛ ade no nyinaa
I can tell he wants to hold on	Mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ okura mu
I wasn’t that competitive	Ná menyɛ obi a ɔpɛ akansi saa
I wondered why your features weren’t in the paper	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na wo features no nni krataa no mu
I sped away so he wouldn't see me	Mede ahoɔhare kɔe sɛnea ɛbɛyɛ a ɔrenhu me
I forget the name of the author	Me werɛ fi ɔkyerɛwfo no din
I reach through the fence, offering the meat	Mede me nsa fa ban no mu, de nam no ma
A neighbor saw him	Ofipamfo bi huu no
I could have told them that before they even started	Anka metumi aka saa akyerɛ wɔn ansa na wɔrefi ase mpo
I never think so far ahead	Minsusuw n’anim akyirikyiri saa da
I could see my room from that spot	Ná mitumi fi saa beae no hu me dan no
I still think he likes her	Meda so ara susuw sɛ n’ani gye ne ho
I lost my mind and went afloat for a while	Mehweree m’adwene na mekɔɔ nsu so bere tiaa bi
I wish he would kill me	Me yam a anka obekum me
I would recommend this hotel	Mekamfo ahɔhodan yi kyerɛ
I am just this vessel	Meyɛ anwenne yi ara kwa
I have a lot of vacation time saved up	Mewɔ akwamma bere pii a mede asie
I think he was feeling guilty	Misusuw sɛ na ɔrete afobu nka
This challenge was also unsuccessful	Saa asɛnnennen yi nso ankosi hwee
I mean, he can’t be good for a solid name	Mekyerɛ sɛ, ontumi nyɛ papa mma din a ɛyɛ den
I didn’t know what to say or think	Ná minnim nea menka anaa m’adwene
I forgive him for it	Mede kyɛ no wɔ ho
A few neighbors had even come to watch	Ná afipamfo kakraa bi mpo aba abɛhwɛ
I hid my face in it	Mede m’anim siee mu
I am in no way trying to embarrass him	Memmɔ mmɔden ɔkwan biara so sɛ mɛhyɛ no aniwu
I have to be away from my family	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi m’abusua ho
I had a glass of wine	Ná mewɔ bobesa kuruwa biako
I opened the door and entered	Mibuee ɔpon no na mehyɛn mu
I belong to the warrior family	Meyɛ ɔkofo abusua no muni
I really recommend reading the whole article	Mekamfo kyerɛ ankasa sɛ kenkan asɛm no nyinaa
I wasn’t feeling really well, but all symptoms were gone	Ná me ho nyɛ me den ankasa, nanso na yare no ho sɛnkyerɛnne nyinaa afi hɔ
I had been there eleven days already	Ná makɔ hɔ nna du-baako dedaw
I promise to be a better person	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ onipa pa
I can’t answer at all	Mintumi mmua koraa
I want to congratulate you	Mepɛ sɛ mema wo akwaaba
Oh but he never went	O nanso wankɔ da
I started adding headlines	Mifii ase de nsɛmti ahorow bi kaa ho
Mobile phones yesterday	Telefon a wokura kyin nnɛra
I think it was more of a tricky thing	Misusuw sɛ na ɛyɛ ade a ɛyɛ anifere kɛse
I leaned down and kissed her knee	Mede me ho too fam na mefew ne kotodwe ano
I just couldn’t get into it	Na mintumi nkɔ mu kɛkɛ
Maybe I didn’t draw something properly or I didn’t leave something out	Ebia manyɛ biribi ho mfonini yiye anaasɛ mannyaw biribi agu
It was pretty extreme	Ná ɛyɛ nea ɛtra so yiye
The body was short with a long tail	Ná nipadua no yɛ tiaa a ne dua tenten
I lay on his chest afterwards	Medaa ne moma so wɔ ɛno akyi
A deaf reporter who was afraid of nature	Amanneɛbɔfo bi a ɔyɛ asotifo a na ehu ka abɔde
I sank into my bed and slept like a child	Mememee me mpa so na medae te sɛ abofra
I barely knew my own words	Ɛkame ayɛ sɛ na minhu m’ankasa nsɛm
I wondered how they learned about water	Mibisaa me ho sɛnea wosuaa nsu ho ade
Each is useful for a unique situation	Wɔn mu biara ho wɔ mfaso ma tebea soronko bi
I can tell you’ve been here too long	Metumi ahu sɛ woate ha akyɛ dodo
I honestly could not have been happier	Nokwarem no, anka mintumi nnya anigye nsen eyi
I could see beads of sweat on his forehead	Ná mitumi hu fifiri a ɛyɛ nhwiren wɔ ne moma so
I think he has the worst luck ever	Misusuw sɛ ɔwɔ anigye a enye sen biara a wanya pɛn
I got a good salary, and a community service loan	Minyaa akatua pa, ne mpɔtam hɔ som ho bosea
A dirt road led deep into the forest	Ná mfutuma kwan bi kɔ kwae no mu tɔnn
I remember that moment as clear as clock	Mekae saa bere no pefee sɛ dɔn
I have been trying to get there for years	Mfe pii ni na mabɔ mmɔden sɛ mɛkɔ hɔ
I would prepare you well for it	Anka mɛsiesie mo yie ama no
I was shocked again but for the opposite reason	Me ho dwiriw me bio nanso nea ɛne no bɔ abira nti
I haven't started that of yet but I plan to soon	Me nnya mfii ase sɛ of yet nanso meyɛ nhyehyɛe sɛ ɛrenkyɛ
Another manager put me in a formal recovery program	Ɔpanyin foforo bi de me too nhyehyɛe bi a wɔahyɛ da ayɛ a ɛbɛma matumi ayɛ yiye mu
Maybe I should go home	Ebia ɛsɛ sɛ mekɔ fie
I have loved you since the beginning of time	Medɔ wo firi mmerɛ mfitiaseɛ
I listen to them politely, but I get bored to death	Mifi nidi mu tie wɔn, nanso ɛfono me kosi owu mu
I tried to give him a carrot the other day	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma no karɔt da bi
The magazine was published monthly	Ná wotintim nsɛmma nhoma no ɔsram biara
I'm looking for something similar on this car	Mehwehwɛ biribi a ɛte saa ara wɔ kar yi so
Part of her always adored him	Ná ne fã bi som no bere nyinaa
I never did anything for my own ego, honey	Manyɛ biribiara amma m’ankasa me ego da, ɔdɔfo
I can even taste the ice cream	Metumi aka ice cream no mpo ahwɛ
I hear him walking around in the bathroom	Mete sɛ ɔredi akɔneaba wɔ aguaree hɔ
I never saw the things he did	Manhu nneɛma a ɔyɛe no da
I wondered if I would be too distracted	Misusuwii sɛ ebia wɔbɛtwetwe m’adwene dodo anaa
A rich soul loves people	Ɔkra a ɔyɛ ɔdefo dɔ nnipa
I wanted to be a part of that	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa asɛm no fã
I have to come out victorious	Ɛsɛ sɛ mipue adi nkonim
I don’t know who he was	Minnim onii ko a na ɔyɛ
I was just pulling your leg	Ná meretwe wo nan kɛkɛ
I didn’t contact them	Me ne wɔn anni nkitaho
I want you to tell me the truth	Mepɛ sɛ woka nokware kyerɛ me
A doctor had to be rushed to the plane	Ná ɛsɛ sɛ wɔde oduruyɛfo bi ntɛm ara kɔ wimhyɛn no mu
I pull away and continue to stare at him	Metwe me ho na mekɔ so hwɛ no
I just had to laugh at that description	Ná ɛsɛ sɛ meserew saa nkyerɛkyerɛmu no ara kwa
I tried to move my legs, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtutu me nan, nanso anyɛ yiye
I probably won’t last long there, anyway	Ebia merentra hɔ nkyɛ wɔ hɔ, ɔkwan biara so
I want you to join us	Mepɛ sɛ woka yɛn ho
A father has no right to beat his daughter	Agya nni hokwan sɛ ɔhwe ne babea
I doubt if my father ever knew	Migye kyim sɛ ebia na me papa nim pɛn anaa
Until the incident he had a clean criminal record	Enkosi sɛ asɛm no sii no na ɔwɔ nsɛmmɔnedi ho kyerɛwtohɔ a ɛho tew
I put my flashlight down then trudged into the room	Mede me kanea no too fam afei mede me nan kɔɔ dan no mu
I hope you got outside to expect it	Mewɔ anidaso sɛ wuduu abɔnten kɔhwɛɛ kwan
I just thought he should know	Misusuwii ara ne sɛ ɛsɛ sɛ ohu
I would try it again	Ná mɛsɔ ahwɛ bio
I am guilty of most of that	Midi fɔ wɔ saa dodow no ara ho
I could see the pain	Ná mitumi hu sɛnea ɛyɛ yaw no
I can do it again	Metumi ayɛ bi bio
I hated seeing him in that, though	Nanso, na metan sɛ mehu no wɔ saa asɛm no mu
I love the chorus at the end of the song	M’ani gye nnwontofo kuw a ɛwɔ dwom no awiei no ho
I went in and sat down	Mekɔɔ mu kɔtenaa baabi
Apparently I was in for a rare treat	Ɛda adi sɛ na mewɔ aduru bi a wɔntaa nhu mu
I threw myself to the ground	Metow me ho too fam
I really need to stop thinking about that guy so much	Ɛsɛ sɛ migyae saa ɔbarima no ho adwene pii saa ankasa
Used guitar feedback effects	Wɔde guitar feedback effects dii dwuma
I pushed my power further	Mepiaa me tumi kɔɔ akyiri
I treated her like she was a goddess	Me ne no dii te sɛ nea ɔyɛ onyamewa
I also need to know the details	Ɛsɛ sɛ mihu nsɛm no mu nsɛm nso
Stupid, childish idea that it would actually help	Nkwaseasɛm, mmofra adwene a ɛne sɛ ɛbɛboa ankasa
Complete advice is always the best option	Afotu a edi mũ ne ɔkwan a eye sen biara a wobɛfa so bere nyinaa
I think they said it was just normal muscle	Misusuw sɛ wɔkae sɛ ɛyɛ ntini a ɛteɛ ara kwa
I had never actually been in a movie theater before	Ná menkɔɔ sinidan bi mu da ankasa
I didn’t know how to calm down	Ná minnim sɛnea mɛma me ho adwo me
I don’t expect anything from others	Menhwɛ biribiara kwan mfi afoforo hɔ
Of course, I missed the boys	Nokwarem no, na me werɛ fii mmarimaa no
I walked back trying to decipher the experience	Mede nantew san bae no bɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ osuahu no ase
I slowly turned around with my hands up behind my back	Mede nkakrankakra danee me ho a na me nsa akɔ soro wɔ m’akyi
This force is enough to break most bones	Saa tumi yi dɔɔso sɛ ebebubu nnompe dodow no ara
I had to adjust very quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae ntɛmntɛm paa
A river is a carrier	Asubɔnten yɛ nea wɔde soa
I liked the land plan at hand	M’ani gyee asase nhyehyɛe a ɛwɔ me nsam no ho
The meeting will be permanent	Nhyiam no bɛkɔ so atra hɔ daa
I can share a rich man’s glass of wine	Metumi akyɛ ɔdefo kuruwa a nsã wom
A truck pulled up to the front door	Lɔre bi twee baa anim pon no ano
I waited a few seconds and tried to think	Metwɛn sikani kakraa bi na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mesusuw nneɛma ho
I saw him, struggling with the fourth question	Mihuu no, na ɔrepere asɛmmisa a ɛto so anan no
I looked up and he smiled strangely back	Memaa m’ani so na ɔserewee anwonwakwan so san bae
I even noticed that the press office was excited	Mihui mpo sɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo adwumayɛbea no ani agye
I felt good about my efforts	Ná mete nka sɛ m’ani agye wɔ mmɔden a mebɔe no ho
I will always keep a home here	Mebɛkora ofie wɔ ha bere nyinaa
I wait for him to say something	Metwɛn ma ɔka biribi
I just need to do things for you	Nea ehia ara ne sɛ meyɛ nneɛma ma wo
I won’t waste your time	Merensɛe wo bere
I have no idea how it works	Minnim sɛnea ɛyɛ adwuma no ho adwene biara
I just couldn’t stop myself from shaking	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛwosow kɛkɛ
A few minutes later he heard her coming back	Simma kakraa bi akyi no ɔtee sɛ ɔresan aba
I feel terrible lying to her	Mete nka sɛ ɛyɛ hu sɛ meredi atoro akyerɛ no
I hope everyone else takes it this way	Mewɔ anidaso sɛ obiara a aka no bɛfa no saa kwan yi so
At that point, I get very tired	Saa bere no, mebrɛ pii
I stare at the list in amazement	Mede ahodwiriw hwɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no denneennen
I couldn’t tell what he looked like	Na mintumi nhu sɛnea na ɔte
It was brought here by a stranger	Ɔhɔho bi na ɔde baa ha
I don’t like these people	M’ani nnye saa nkurɔfo yi ho
I deserved it tonight	Ná mefata anadwo yi
I would go myself but it wouldn’t work	Anka m’ankasa mɛkɔ nanso ɛrenyɛ adwuma
I should have said I would take it for you	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ megye ama wo
I wasn’t sure he was dead but he checked	Na mennye nni sɛ wawu nanso ɔhwɛɛ mu
I think life is about love and affection	Misusuw sɛ asetra fa ɔdɔ ne ɔdɔ ho
Someone in your jurisdiction thinks they are pretty amazing	Obi a ɔwɔ wo tumidi susuw sɛ wɔyɛ nwonwa yiye
I knew the phone number	Ná minim telefon nɔma no
I’d really love to do my own covers	M’ani begye ho ankasa sɛ mɛyɛ m’ankasa covers
I don’t feel any guilt at all	Mente afobu biara nka koraa
I could get on the highway to the east	Ná metumi aforo ɔkwan kɛse no so akɔ apuei fam
I was not religious, in the traditional sense	Ná menyɛ nyamesomni, wɔ atetesɛm mu ntease mu
I can go anywhere from there	Metumi afi hɔ akɔ baabiara
I can see it in the way his students pull away	Mitumi hu no wɔ ɔkwan a n’asuafo fa so twetwe wɔn ho no mu
I feel the morning touching the night air	Mete nka sɛ adekyee no reka anadwo mframa no
I could visualize the details very well	Ná mitumi yɛɛ emu nsɛm no ho mfonini wɔ m’adwenem yiye
I haven’t thought about it in years	Mfe pii ni a minsusuw ho
I also need more rope	Mehia ahama pii nso
I turned to him, enjoying the company	Medanee me ho kyerɛɛ ne nkyɛn, na m’ani gyee fekuw no ho
I had never ridden one before	Ná mentra biako so da
I laughed back and tried not to look at him	Meserewee san bae na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ meremfa n’ani nna hɔ
The court ordered compensation	Asɛnnibea no hyɛɛ sɛ wontua ka
I was laughing, but it wasn’t wasted at all	Ná mereserew, nanso na ɛnyɛ nea wɔsɛe no koraa
I was suddenly right there	Ná mewɔ hɔ ara mpofirim
I come home to myself	Mesan ba fie ba me ho
I was obviously valuable	Ɛda adi sɛ na mesom bo
I could hear voices from the other side	Ná mitumi te nne ahorow a efi ɔfã foforo no
I am the glory of the king, and he is mine	Meyɛ ɔhene anuonyam, na ɔyɛ me dea
I love theater work	M’ani gye agoruhwɛbea adwuma ho
I looked back at the girl	Mehwɛɛ abeawa no akyi
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Metumi ate w’adwene afi baabiara wɔ hyɛn no mu
I got out of the car and walked to the administration	Misii kar no mu na menantew kɔɔ administration no nkyɛn
I write many times while crying	Mekyerɛw mpɛn pii bere a meresu no
I was going to come back again	Ná merebɛsan aba bio
I hope this works like that new light	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛyɛ adwuma te sɛ saa kanea foforo no
I measured the space and it was perfect	Mesusuu ahunmu no na na ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I play alone and do all things alone	Me nkutoo na midi agoru na me nkutoo na meyɛ nneɛma nyinaa
I fought hard for my life	Meperee denneennen maa m’asetra
Many of the songs have an environmental theme	Nnwom no pii wɔ asɛmti bi a ɛfa nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho
I was so lucky	Na mewɔ anigye kɛse saa
I shouldn’t have kept such a secret from him	Anka ɛnsɛ sɛ mede ahintasɛm a ɛte saa sie no
Any job they could have	Adwuma biara a anka wobetumi anya
I saw an opportunity to grow and jumped at it	Mihuu hokwan bi a ɛbɛma matumi anyin na mihuruw faa so
I am perfectly content without real love	Mewɔ abotɔyam koraa a minni ɔdɔ ankasa
I think they would generate quite a bit of traffic	Misusuw sɛ anka wɔbɛma traffic kakra bi aba
I thought you were a dog	Misusuwii sɛ woyɛ ɔkraman
A school bus passed right by our front door	Sukuu bɔs bi twaam wɔ yɛn anim pon no ho pɛɛ
I couldn’t live with myself if we didn’t try	Sɛ yɛammɔ mmɔden a, na mintumi ne me ho ntra
I raised the trigger and struck	Memaa agyan no so na mebɔɔ
I shake my head and hold him tight	Mewosow me ti na mekura ne mu denneennen
He thought I must be dreaming	Ɔsusuu sɛ ɛbɛyɛ sɛ mereso daeɛ
I wanted a little more freedom to fly on the wind	Ná mepɛ ahofadi kakra a mede bɛtu wimhyɛn wɔ mframa so
It is a broadcasting market with historical significance	Ɛyɛ gua a wɔde bɔ amanneɛ a abakɔsɛm mu ntease wom
I walked down the hallway and looked out the window	Mefaa ɔkwan no so hwɛɛ mfɛnsere no mu
I mean the hands on my shoulders behind me	Mekyerɛ nsa a ɛwɔ me mmati so wɔ m’akyi
I knew the direction he came from	Ná minim akwankyerɛ a ofi mu bae no
The journey became very dangerous	Akwantu no bɛyɛɛ asiane kɛse
I grab her hard legs and force them deeper	Mefa ne nan a ɛyɛ den no na mehyɛ no ma ɛkɔ akyiri
I hate how he wants to use me	Metan sɛnea ɔpɛ sɛ ɔde me di dwuma no
I wonder if it has made me a little deaf	Misusuw sɛ ebia ama mayɛ asotifo kakra anaa
I am enjoying a bit of pessimism	Merenya anidaso a enni mu mu anigye kakra
A film crew follows him as he does good deeds	Sini adwumayɛfo bi di n’akyi bere a ɔreyɛ nnwuma pa no
I can’t really talk about it on the phone	Mintumi nka ho asɛm ankasa wɔ telefon so
I headed off to give him some privacy	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma wanya kokoam nsɛm bi
I am trying four days a week	Merebɔ mmɔden nnanan dapɛn biara
I appreciate that you see something in them	M’ani sɔ sɛ wuhu biribi wɔ wɔn mu
I'm in the pool here	Mewɔ ɔtare no mu ha
I see seashells then	Mihu po mu akorade saa bere no
I always wanted to do more	Ná mepɛ sɛ meyɛ pii bere nyinaa
I had enough death to deal with	Ná mewɔ owu a ɛdɔɔso a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I became very nervous about this	Me bɛyɛɛ basaa kɛse wɔ eyi ho
I have only one brother myself	M’ankasa mewɔ nua biako pɛ
I was chilled to the brim	Ná me ho ayɛ nwini akodu baabi a ɛhɔ yɛ hyew
I wasn’t fighting him	Ná ɛnyɛ sɛ me ne no reko
I had thought they were trying to protect me	Ná masusuw sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛbɔ me ho ban
I felt awkward after everything we had done together	Metee nka sɛ ɛyɛ fɛre wɔ biribiara a yɛabom ayɛ no akyi
I told you to wait by the car	Meka kyerɛɛ wo sɛ twɛn wɔ kar no ho
I will take you back to your master	Mede wo bɛsan akɔ wo wura nkyɛn
Such patterns were repeated throughout his career	Wɔsan yɛɛ nhwɛso a ɛte saa wɔ n’adwuma no nyinaa mu
A quick and decisive decision	Gyinae a ɛyɛ ntɛm na ɛyɛ gyinaesi
He began swimming competitively at the age of nine	Ofii akansi asuguare ase bere a na wadi mfe akron no
I wouldn’t know what to tell him anyway	Anka merenhu nea mɛka akyerɛ no ɔkwan biara so
I was the only one still sane after the accident	Me nkutoo na na m’adwene da so ara wɔ akwanhyia no akyi
I would make sure to fix it	Ná mɛhwɛ ahu sɛ mɛsiesie
I didn’t mean to attack you	Na mennyɛ m’adwene sɛ mɛtow ahyɛ wo so
I was quickly losing the battle because of the tears	Ná meredi nkogu ntɛm ara wɔ ɔko no mu esiane nusu no nti
I go to the bar and buy my story	Mekɔ bar hɔ kɔtɔ m’asɛm no
I think he feels like an outsider	Misusuw sɛ ɔte nka sɛ obi a ofi abɔnten
I wonder if he really cares about the pain	Misusuw sɛ ebia sɛnea ɛyaw no te no ho hia no ankasa anaa
A couple of them gasped	Wɔn mu baanu bi bɔɔ ahome
A thick, cracked shell covered his body	Akorade bi a ɛyɛ fitaa a ɛyɛ den a apaapae kataa ne nipadua so
I still haven’t gotten over it	Meda so ara nnyaa so nkonim
I’m doing it every week myself since forever	M’ankasa mereyɛ no dapɛn biara fi daa
A single tear fell from her eye	Nusu biako pɛ fii n’ani so
I always knew that one day, this day would come	Na minim bere nyinaa sɛ da bi, saa da yi bɛba
I forced myself to take a deep breath	Mehyɛɛ me ho sɛ mehome yiye
I tried to avoid even looking at you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati sɛ mɛhwɛ wo kwan mpo
Similar incidents occurred across the country	Nsɛm a ɛte saa ara sii wɔ ɔman no mu nyinaa
I pushed the plate towards them	Mepiaa prɛte no kɔɔ wɔn nkyɛn
I told him that story	Mekaa saa asɛm no kyerɛɛ no
I think this needs to be sorted out first	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wodi kan siesie eyi
I saw how beautiful she was	Mihui sɛnea na ne ho yɛ fɛ no
I love you both with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ mo baanu nyinaa
Not a single person out there	Ɛnyɛ onipa biako mpo wɔ abɔnten hɔ
I could tell he was fighting to keep his composure	Na mitumi hu sɛ ɔreko sɛ ɔbɛma ne ho adwo no
Polish monuments were demolished	Wobubuu Polandfo nkaedum ahorow
I just want to laugh and live my life	Mepɛ sɛ meserew na mebɔ bra kɛkɛ
I was on the edge of my two cities	Ná mewɔ me nkurow abien no ano
I couldn’t stop wondering what these wonderful things did	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea nneɛma a ɛyɛ nwonwa yi yɛe ho
I became afraid of being robbed and killed	Mebɛyɛɛ ehu sɛ wɔbɛbɔ yɛn korɔn na wɔakum yɛn
Then I gave myself up	Afei mede me ho mae
I could see how this hurt him	Ná mitumi hu sɛnea eyi yɛɛ no ​​yaw kɛse
A young woman showed us the way to customs	Ababaa bi kyerɛɛ yɛn ɔkwan a yɛbɛfa so akɔ amanne so
We knew he would eat them afterwards	Ná yenim sɛ ɔbɛwe wɔn wɔ ɛno akyi
I know you still have a problem with me	Minim sɛ woda so ara wɔ ɔhaw bi wɔ me ho
I didn’t mean to be so rude to you	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ wo animtiaabu saa
A covered raw wooden porch ran its length	Nnua abrannaa bi a wɔannoa a wɔakata so no twaa ne tenten
I didn’t know what to expect	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan
I would like to see a formal reaction from you	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ ɔkwan a ɛfata so fi wo hɔ
I finally get to meet the first one	Awiei koraa no, mitumi hyia nea wodi kan no
I'll just say, here, one or two points	Meka kɛkɛ, ha, nsɛntitiriw biako anaa abien
I went to work and I went to class	Mekɔɔ adwuma na mekɔɔ adesua
I wanted to know what he was doing	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɔreyɛ
I knew him, he wouldn’t do this	Na minim no, ɔrenyɛ eyi
In fact, I can no longer be considered human	Nokwarem no, wontumi mmu me sɛ onipa bio
I need to lie down for a while	Ɛsɛ sɛ meda fam kakra
I wasn't quite sure what to make of it	Ná minnim nea mede bɛyɛ no yiye
I doubt any of it is true	Migye kyim sɛ emu biara yɛ nokware
I have no choice but to keep at it	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I made it tonight, just for you	Mehyehyɛɛ no ​​anadwo yi, ma wo nkutoo
I was just about to hang up	Ná merebɛto telefon no so ara kwa
The album faced a great deal of publicity before its release	Album no hyiaa dawurubɔ kɛse ansa na wɔreyi no adi
A powerful voice rang out	Tumi nne bi bɔɔ
I just wanted to know what happened to them	Nea na mepɛ ara ne sɛ mihu nea ɛtoo wɔn
I smile like an idiot at my beautiful wife	Meserew te sɛ ɔkwasea bi a ɔrehwɛ me yere a ne ho yɛ fɛ no
I didn't want him to touch me by accident	Ná mempɛ sɛ ɔde ne nsa bɛka me wɔ akwanhyia mu
I was on the brink of tears	Ná mewɔ nusu ano
I always felt like something was missing	Bere nyinaa na mete nka sɛ biribi ayera
I don’t know how else to describe the feeling	Minnim ɔkwan foforo a mɛfa so akyerɛkyerɛ nkate no mu
I couldn’t think further	Na mintumi nsusuw nneɛma ho nkɔ akyiri nsen saa
I fell right into that old trap	Mehwee saa afiri dedaw no mu pɛɛ
He didn’t have to be my father	Ná enhia sɛ ɔbɛyɛ me papa
I tore the cake into the toilet and flushed it	Metetew keeki no guu tiafi no mu na mehohoro mu
I probably would have done the same	Ebia anka mɛyɛ saa ara
I look both ways before I cross the line	Mehwɛ akwan abien no nyinaa ansa na matwa kwan no
I hope it never does	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenyɛ saa da
Warrior water	Ɔkofo nsu
I just love spending time with them	M’ani gye ho ara kwa sɛ me ne wɔn benya bere
I love those tools	M’ani gye saa nnwinnade no ho
I truly believe that	Migye di saa ampa
I follow her to the window	Midi akyi kɔ mfɛnsere no mu
I could blame the weather	Ná metumi de asodi no ato wim tebea so
I was looking at my phone	Ná merehwɛ me fon no
A boy he would never see again	Abarimaa a ɔrenhu no bio
I definitely recommend them	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo wɔn kyerɛ
I got so behind on everything lately	Mekɔɔ akyi saa wɔ biribiara ho nnansa yi
I update my site frequently	Metaa update me site no
I can't believe you do that	Mintumi nnye nni sɛ woyɛ saa
However, one particular question stands out from the rest	Nanso, asɛmmisa pɔtee bi da nsow sen nea aka no
I stepped back from the opening, listened intently	Mesan m’akyi fii baabi a wobuee no ho, tiee no yiye
I can still get a sense of shock	Meda so ara tumi nya ahodwiriw ho adwene
I drove around the county a bit	Mede kar twaa ɔmantam no ho hyiae kakra
I pleaded silently with him	Mesrɛɛ no ​​komm
He stayed there for the rest of his life	Ɔtenaa hɔ ne nkwa nna nyinaa
I do love a good book	M’ani gye nhoma pa ho ampa
There is a time to be born and a time to die	Bere bi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔwo wɔn na bere bi nso wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wowu
I smiled at him, smiling happily	Meserew kyerɛɛ no, de anigye serewee
I had my sweater on but it was still damp	Ná mewɔ me sweater nanso na ɛda so ara yɛ nwini
I thought about taking a walk	Misusuw ho sɛ mɛfa me nan ase
Then I was fed in front of the others	Afei na wɔmaa me aduan wɔ afoforo no anim
However, I felt very weak and tired	Nanso, metee nka sɛ mayɛ mmerɛw kɛse na mabrɛ
He rendered invaluable service throughout the operations	Ɔyɛɛ ɔsom a ɛsom bo yiye wɔ oprehyɛn ahorow no nyinaa mu
Maybe I should steal the garage	Ebia ɛsɛ sɛ miwia kar dan no
I cared about nothing but getting to that ride	Na biribiara mfa me ho gye sɛ mɛduru saa teaseɛnam no ho
I was very impressed after my trial	M’ani gyee ho yiye wɔ m’asɛnni bere no akyi
I just yell at them	Meteɛteɛm gu wɔn so kɛkɛ
However, I did not tell him this	Nanso, manka eyi ankyerɛ no
I never held him in the traditional sense	Mankura no mu da wɔ atetesɛm ntease no mu
I thought we might have a lot in common	Misusuwii sɛ ebia na yɛwɔ nneɛma pii a ɛyɛ pɛ
I felt unworthy of the care	Metee nka sɛ memfata ɔhwɛ a wɔde yɛɛ adwuma no
Heavy freezing rain is falling	Osu a ano yɛ den a ɛyɛ nwini retɔ
I wondered if the rush would make a difference	Mibisaa me ho sɛ ebia ahopere no bɛma nsonsonoe bi aba anaa
Later I understood his hesitation	Akyiri yi metee sɛnea ɔtwentwɛn ne nan ase no ase
I focus only on the next breath	Mede m’adwene si ahome a edi hɔ no nkutoo so
I can smell and taste the blood on her lips	Mitumi te mogya a ɛwɔ n’anofafa so no hua na mesɔ hwɛ
I was a little curious about that	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛte saa kakra
I feel your presence looking over my shoulder	Mete nka sɛ wowɔ hɔ a ɛrehwɛ me mmati so
I love watching her move	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔretu
I had to sit down every five minutes	Ná ɛsɛ sɛ metra ase simma anum biara
I couldn’t settle or catch my breath	Na mintumi nsiesie me ho anaasɛ na mintumi nnye me home
I think his face was sharp, not round like mine	Misusuw sɛ na n’anim yɛ nnam, na ɛnyɛ kurukuruwa te sɛ me de no
A total win win situation for them	A total win win tebea ma wɔn
I absolutely loved being alone here	Ná m’ani gye ho koraa sɛ me nkutoo tra ha
I can’t write with a clear mind	Mintumi mfa adwene a emu da hɔ nkyerɛw
I started the process and chatted the tracks	Mifii ase yɛɛ adwuma no na mektaa track ahorow no so
I wanted to get married, but it just never happened	Ná mepɛ sɛ meware, nanso ansi da kɛkɛ
I put him in danger too	Mede no nso to asiane mu
I get off on my stuff	Misi fam wɔ me nneɛma so
I need to relax in a hot bath	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome wɔ aguaree a ɛyɛ hyew mu
I was only there to protect you	Na mewɔ hɔ sɛ mɛbɔ wo ho ban nkutoo
I can see them under the curtains	Mitumi hu wɔn wɔ ntama no ase
The new movie worked	Sini foforo no yɛɛ adwuma
I wish you all the best	Mepɛ sɛ mo nyinaa nya nea eye sen biara
I knew immediately that he would not survive	Ná minim ntɛm ara sɛ ɔrennya nkwa
A voice filled with pain and guilt	Ɛnne a na ɛyaw ne afobu ahyɛ mu ma
I know he will be fine	Minim sɛ ne ho bɛtɔ no
I don’t know why, but it was	Minnim nea enti a ɛte saa, nanso na ɛte saa
I think it helped a lot	Misusuw sɛ ɛboaa kɛse
I was just going to a party	Ná merekɔ apontow bi ase kɛkɛ
Honestly, I couldn’t find an answer	Nokwarem no, mantumi anhu mmuae
I still had dreams of singing	Ná meda so ara da adaeso ahorow a ɛsɛ sɛ meto dwom
I was crying loudly	Ná meresu denneennen
I want you to be happy for us	Mepɛ sɛ w’ani gye ma yɛn
I mean you look okay to me	Mekyerɛ sɛ wohwɛ okay ma me
I was just mad at myself	Ná me bo afuw me ho ara kwa
I had no right to violate your space like that	Na minni hokwan sɛ mebu wo space so saa
I looked to my left	Mehwɛɛ me benkum so
I ask how he is attached to this disgusting bed	Mibisa sɛnea ɔde ne ho abata mpa a ɛyɛ abofono yi ho
I think it is worth buying	Misusuw sɛ ɛfata sɛ wotɔ
I had to order him to be quiet	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ sɛ ɔnyɛ komm
I truly feel drawn to you	Mete nka ampa sɛ ɛtwetwe me ba wo nkyɛn
I had to stay calm and behave myself	Ná ɛsɛ sɛ me ho dwo me na meyɛ m’ade sɛnea ɛsɛ
It just feels like the right thing to do	Ɛte nka ara ne sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ wɔyɛ
I relaxed for a moment, knowing that no break had been forthcoming	Migyee m’ahome kakra, a na minim sɛ wɔmfaa ahomegye biara mmae
I love our time together	M’ani gye bere a yɛde bom yɛ adwuma no ho
I brought some, but not much	Mede bi bae, nanso ɛnyɛ pii
I sent a large group	Mesomaa kuw kɛse bi
I know he wants to play football	Minim sɛ ɔpɛ sɛ ɔbɔ bɔɔl
Maybe I should start going	Ebia ɛsɛ sɛ mifi ase kɔ
I haven’t prayed for a long time	Memmɔ mpaeɛ akyɛ
I had never said that to anyone	Ná menkaa saa nkyerɛ obi da
I tear into a bottle of water	Metete nsu toa bi mu
Judah broke his left arm during the fight	Yuda bubuu ne nsa benkum bere a na wɔreko no
Large forest fires are rare in the park	Kwae mu ogya akɛse ntaa ntɔ wɔ abɔnten so
I live on the next block	Mete block a edi hɔ no so
I didn’t know if he would even believe me	Ná minnim sɛ obegye me adi mpo
I just love mountains, because they’re so eternal	M’ani gye mmepɔw ho ara kwa, efisɛ ɛyɛ daa paa
I always have to see the evidence for myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa mihu adanse no bere nyinaa
I won’t waste your time anymore	Merensɛe wo bere bio
His customers mainly worked at the nearby steel mill	Ná n’adetɔfo yɛ adwuma wɔ dade adwumayɛbea a ɛbɛn hɔ no titiriw
At first I was too scared to move	Mfiase no na misuro dodo sɛ mɛtu
I wasn’t sure if they deliberately ignored me	Ná minnim sɛ ebia wɔhyɛɛ da buu wɔn ani guu me so anaa
I did a good job with this	Meyɛɛ adwuma pa wɔ eyi ho
I think the circles help	Misusuw sɛ nkuruwankuruwa no boa
I think he's going to pull my face off	Misusuw sɛ ɔrebɛtwe m’anim afi so
Maybe I could be there and back a day later	Ebia na metumi aba hɔ na masan aba da koro akyi
The thought of her dead dog triggers her tears of conviction	Ne kraman a wawu no ho adwene kanyan ne nusu a ɛma ogye di
I left the doctor at this point	Migyaee oduruyɛfo no wɔ saa bere yi mu
I still love you so much	Meda so ara dɔ wo paa
I say they are made of war	Meka sɛ wɔde ɔko na ɛyɛ wɔn
A small smile grew into a laugh	Ɔserew ketewaa bi nyin bɛyɛɛ serew
I think one would be three or four would be nice	Misusuw sɛ biako bɛyɛ abiɛsa anaa anan bɛyɛ fɛ
I have to ask how he did that	Ɛsɛ sɛ mibisa sɛnea ɔyɛɛ saa
I think we have a nice balance here	Misusuw sɛ yɛwɔ kari pɛ fɛfɛ wɔ ha
I can’t have children	Mintumi nwo mma
I tried to feed him breakfast and he fell asleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma no anɔpaduan na ɔdaa
I didn’t know he was	Ná minnim sɛ ɔte saa
I want you, only you, to be my wife	Mepɛ sɛ wo, wo nkutoo na woyɛ me yere
I taught him many things	Mekyerɛɛ no ​​nneɛma pii
I think he jumped ship	Misusuw sɛ ohuruw fii hyɛn mu
I looked around the cave	Mehwɛɛ ɔbodan no ho hyiae
I will not risk them coming to get you	Meremfa wɔn ho nto asiane mu mma wɔaba abɛfa wo
I thought there would be time	Misusuwii sɛ bere bɛba
I will not let the list go back on the market	Meremma list no nsan nkɔ gua so
I told him not to bother	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnhaw no
I have such relieving problems	Mewɔ ɔhaw ahorow a ɛma ahotɔ wom a ɛte saa
I tried to be a good husband and father	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ okunu ne agya pa
I need to talk to them	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn kasa
Each process took approximately four months to complete	Adeyɛ biara gyee bɛyɛ asram anan ansa na wɔrewie
I breathed a sigh of relief as it moved quickly	Mehome ahotɔ bere a ɛkeka ne ho ntɛmntɛm no
I can feel his presence and he can feel mine	Mitumi te ne baabi a ɔwɔ no nka na ɔno nso tumi te me de no nka
I liked the way he treated me	M’ani gyee sɛnea ɔne me dii no ho
I pretended that it was	Meyɛɛ me ho sɛ ɛte saa
I think you’ll like them	Misusuw sɛ w’ani begye wɔn ho
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I'm coming to trust them that much	Mereba sɛ mede me ho bɛto wɔn so saa
I thought something was wrong for months	Misusuwii sɛ biribi anyɛ yiye asram pii
I will make awesome company along the way	Mebɛyɛ fekubɔ a ɛyɛ hu wɔ kwan so
I turned around to face him	Medanee m’akyi sɛ merebɛhwɛ n’anim
Some brought burnt cloths to represent the victims	Ebinom de ntama a wɔahyew bae de gyinaa hɔ maa wɔn a wokunkum wɔn no
I am willing to give you that opportunity	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛma wo saa hokwan no
A loud cough rumbled through the open door	Ɔfe a ano yɛ den bi yɛɛ gyegyeegye wɔ ɔpon a wɔabue mu no mu
I don’t use the bed	Memfa mpa no nni dwuma
I couldn’t control myself	Ná mintumi nhyɛ me ho so
I had chosen him, of course	Ná mapaw no, nokwarem no
I could hear the fighting	Ná mete ntɔkwaw no
I wasn’t ready to listen	Ná minsiesiee me ho sɛ metie
I believe we have a lot to talk about	Migye di sɛ yɛwɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ yɛka ho asɛm
I joined last years and loved it	Mede me ho bɔɔ ho mfe a etwaam no na m’ani gyee ho
I need to read this book	Ɛsɛ sɛ mekenkan nhoma yi
I didn't include that either	Me nso mamfa saa asɛm no anhyɛ mu
I am not one to talk about it	Mennyɛ obi a mɛka ho asɛm
I felt a weight coming down on me	Metee nka sɛ adesoa bi reba me so
I saw it fly over the lake	Mihuu sɛ ɛretu wɔ ɔtare no so
I was just a lady and carried the family title	Ná meyɛ ɔbea bi kɛkɛ na na mikura abusua abodin no
I see your mother is healing	Mehu sɛ wo maame resa yare
I should never have been stupid enough to give it up	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ ɔkwasea a ɛbɛma magyae no da
I need time to build my courage	Mihia bere a mede besi m’akokoduru so
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Metee nka sɛ mayɛ basaa na na ɛyɛ den ma me sɛ mɛda
And I just want you to know, we are here for you	Na mepɛ sɛ wuhu ara kwa, yɛwɔ ha ma wo
I could hear him sitting next to me	Ná mete sɛ ɔte me nkyɛn
I need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa
I went in line to submit my work	Mekɔɔ ntonto mu sɛ mede m’adwuma bɛma
I’m so grateful to you	M’ani sɔɔ me paa
I like to lay in and sleep at night	M’ani gye ho sɛ mɛda mu na mada anadwo
After a moment, a wide smile split her beautiful face	Bere tiaa bi akyi no, serew a ɛtrɛw maa n’anim a ɛyɛ fɛ no mu paapaee
I had expected it to be very crowded	Ná mahwɛ kwan sɛ nnipa bɛhyɛ mu ma kɛse
I barely recognized myself	Ɛkame ayɛ sɛ manhu me ho
I was also a little concerned about the heat	Ná ɔhyew no nso haw me kakra
I had never thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho da
I am deeply concerned about his situation	Ne tebea no haw me kɛse
A land hidden away at the edge of the world	Asase a wɔde asie akyirikyiri wɔ wiase ano
I knew that would pass	Ná minim sɛ ɛno bɛtwam
I wanted to see him to my friends	Ná mepɛ sɛ mehu no kyerɛ me nnamfo
I wanted to go back	Ná mepɛ sɛ mesan m’akyi
I hurt my friend’s right to happiness	Mepiraa m’adamfo hokwan a ɔwɔ sɛ obenya anigye no
I have no fears about the future of our country	Minni ehu biara wɔ yɛn man no daakye ho
I wish there was something we could do	Me yam a anka biribi wɔ hɔ a yebetumi ayɛ
I was right about everything	Ná meteɛ wɔ biribiara ho
A large, black shape rose to shrink	Nsusuwii kɛse bi a ɛyɛ tuntum sɔree sɛ ɛbɛtwetwe ne ho
I put together a video for you	Meboaboaa video bi ano maa wo
I hope you learn to trust me	Mewɔ anidaso sɛ wubesua sɛ wubenya me mu ahotoso
I said okay, thinking he needed some alone time	Mekaa sɛ okay, a na misusuw sɛ ohia bere bi a ɔno nkutoo bɛtra mu
I didn’t move or blink	Manhinhim anaasɛ manbɔ m’ani
A sleeping guard watches them sail to the island	Ɔwɛmfo bi a wada hwɛ wɔn sɛ wɔde po so hyɛn rekɔ supɔw no so
I look up from the sand	Mehwɛ soro fi anhwea no so
I have written about their efforts in many others posts	Mekyerɛw wɔn mmɔdenbɔ ho asɛm wɔ afoforo pii post ahorow mu
I hope you are feeling better	Mewɔ anidaso sɛ wo ho atɔ wo
I know how to start again	Minim sɛnea mɛsan afi ase bio
One sees all things as they really are	Obi hu nneɛma nyinaa sɛnea ɛte ankasa
I didn’t hear any footsteps	Mante anammɔn biara
I waited for the others to arrive	Metwɛn maa afoforo no beduu hɔ
I followed not far behind with the others	Me ne afoforo no dii akyi a ɛnyɛ akyirikyiri
I touched his shoulder	Mede me nsa kaa ne mmati
I wouldn’t want to stay	Anka mempɛ sɛ mɛtra hɔ
A cellar, dark and gloomy	A cellar, a ɛyɛ sum na ɛyɛ awerɛhow
I love you more than anything	Medɔ wo sen biribiara
A short distance in front of a local police station	Ɛkwan tiaa bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ polisifo adwumayɛbea bi anim
I planned each one	Meyɛɛ emu biara ho nhyehyɛe
However, I should have expected this	Nanso, anka ɛsɛ sɛ mehwɛ eyi kwan
I told him that he had to serve	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔsom
I take a deep breath and roll my eyes	Migu ahome denneennen na mebobɔw m’ani
A few of the horses had to go	Ná ɛsɛ sɛ apɔnkɔ no mu kakraa bi kɔ
I have to ask a few questions about following up	Ɛsɛ sɛ mibisa nsɛm kakraa bi wɔ akyi a wobedi ho
I tried not to breathe, but it was impossible	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremhome, nanso na ɛrentumi nyɛ yiye
I think he is avoiding us	Misusuw sɛ ɔrekwati yɛn
I paused and stared at my shelf	Migyinaa hɔ kakra na mehwɛɛ me shelf no yiye
I turned around to see what he was looking at	Medanee me ho hwɛɛ nea ɔrehwɛ
A brief moment of freedom did come, but it didn’t last	Ahofadi bere tiaa bi bae ampa, nanso ennyee
I want to do the right thing	Mepɛ sɛ meyɛ ade a ɛteɛ
I remember the feel of his flesh under my fingers	Mekae sɛnea ne honam no te nka wɔ me nsateaa ase no
This was usually done three times	Ná wɔtaa yɛ eyi mprɛnsa
They need to be helped	Ɛsɛ sɛ wɔboa wɔn
I see how it is between the two of you	Mehu sɛnea ɛte wɔ mo baanu ntam
I didn't know if he was finished	Ná minnim sɛ ebia wawie anaa
I fell in love there	M’ani gyee ɔdɔ ho wɔ hɔ
Thank you again for your poem yesterday	Meda wo ase bio wɔ w’anwensɛm a woakyerɛw nnɛra no ho
A very subtle light appeared under the bed	Hann bi a ɛyɛ anifere yiye puei wɔ mpa no ase
I never signed up for this	Mankyerɛw me din amma eyi da
I have to go make a phone call	Ɛsɛ sɛ mekɔ telefon so frɛ
I let him hold it, and it hurt when he touched it	Memaa no kuraa mu, na na ɛyɛ no yaw bere a ɔde ne nsa kaa no no
In the real world that is no longer possible	Wɔ wiase ankasa mu no ɛno ntumi nyɛ yiye bio
I eat what they give me	Nea wɔde ma no, midi
A sweet cry of the beauty of life	Asetra mu ahoɔfɛ a wosu a ɛyɛ dɛ
I knew he was going to be fine	Ná minim sɛ ɔrekɔ yiye
A noise caused him to turn around	Dede bi maa ɔdanee ne ho
I need to stop thinking like that	Ɛsɛ sɛ migyae adwene a ɛte saa
I'll check the computer	Mebɛhwɛ kɔmputa no so
A princess needed his protection	Ná ɔhemmaa bi hia n’ahobammɔ
People were becoming prisoners	Ná nkurɔfo rebɛyɛ nneduafo
I’ve been deathly afraid for the past year	M’ani abere owu wɔ afe a atwam no mu
I was missing something important, balance	Ná mereyera ade titiriw bi, kari pɛ
A movement it described contained shock	Kankabi bi a ɛkaa ho asɛm no kura ahodwiriw
He also developed diabetes	Ɔsan nyaa asikreyare
Transport would do the job	Ná akwantu a wɔde fa nsu so bɛyɛ adwuma no
I’d love to have a computer job	M’ani begye ho sɛ menya kɔmputa adwuma
I told him that you were not ready	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ woansiesie wo ho
I saw it in his eyes	Mihuu no wɔ n’ani so
I guess, it’s another legendary fighting tradition	Misusuw sɛ, ɛyɛ anansesɛm mu ɔko atetesɛm foforo
I leaned against the wall for help	Mede me ho too ɔfasu no so hwehwɛɛ mmoa
While passages such as those considered in ex p	Bere a nkyekyem ahorow te sɛ nea wɔasusuw ho wɔ ex kr
I could see the logic	Ná mitumi hu ntease a ɛwom no
I just put myself to the test	Mede me ho hyɛɛ sɔhwɛ mu ara kwa
I thought they were absolutely hilarious	Misusuwii sɛ wɔyɛ serewfo koraa
This system cannot survive	Saa nhyehyɛe yi ntumi ntra hɔ
I just thought you should know, that’s all	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛsɛ sɛ wuhu, ɛno ara ne no
They get a good finish	Wonya biribi a wɔde wie yiye
I don't already have words that haven't been used here	Minni nsɛmfua a wɔmfaa nni dwuma wɔ ha dedaw
I can't believe how quickly you filled our order	Mintumi nnye nni sɛnea wohyɛɛ yɛn ahyɛde no ma ntɛmntɛm no
I nearly lost a finger	Ɛkaa kakraa bi na me nsateaa bi yerae
I would have thought he was only twelve or thirteen	Anka mɛsusu sɛ wadi mfeɛ dumienu anaa dumiɛnsa pɛ
A voice suddenly appeared in his mind	Ɛnne bi puei wɔ n’adwenem mpofirim
I wanted to jump out and disappear	Ná mepɛ sɛ mihuruw fi hɔ na meyera
I don’t want to sit and live	Mempɛ sɛ metra ase na metra ase
I always wanted to be alone	Ná mepɛ sɛ me nkutoo tra hɔ bere nyinaa
I always wanted to be closer to him	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ kɛse bere nyinaa
I quickly look around us	Meyɛ ntɛm hwɛ yɛn ho hyia
I am not looking for paradise	Menhwehwɛ paradise
I put my hand on the glass and sighed	Mede me nsa sii ahwehwɛ no so na misii apini
I want to build a life with him	Mepɛ sɛ me ne no kyekye asetra
Names not used are marked in gray	Wɔde gray ahyɛ din ahorow a wɔamfa anni dwuma no agyirae
I need to check some things out	Ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma bi mu
He wants to stand up for what he did	Ɔpɛ sɛ ogyina nea ɔyɛɛ no ​​nkyɛn
I don’t think we handle this so well now	Minnye nni sɛ yedi eyi ho dwuma yiye saa mprempren
I was so happy to see him	M’ani gyei paa sɛ mihuu no
I feel like I’m in a cold sweat	Ɛte sɛ nea fifiri a ɛyɛ nwini agye me so
Mutual trust is essential	Ahotoso a wobenya wɔ wɔn ho wɔn ho mu ho hia
I didn’t want the divorce	Ná mempɛ awaregyae no
I should have done this a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ eyi bere tenten a atwam ni
I woke up blinking	Mesɔree a na merebɔ m’ani
I asked if he would be late	Mibisae sɛ ɔbɛkyɛ anaa
I was thankful there was a grocery store in town	Medaa ase sɛ na sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma wom wɔ kurow no mu
I feel forgiveness comes before understanding	Mete nka sɛ bɔne fafiri ba ansa na ntease aba
I chose the fabric	Mepaw ntama no
I could see that I was finally happy	Ná mitumi hu sɛ awiei koraa no m’ani agye
I noticed the change in her appearance	Mehyɛɛ nsakrae a aba wɔ ne honam ani hwɛbea no nsow
I like to change my room every year	M’ani gye ho sɛ mɛsesa me dan no afe biara
I could feel her breasts pressing against me	Ná mete nka sɛ ne nufu no repiapia me
I would never change	Ná merensakra da
I just have to go somewhere else	Ɛsɛ sɛ mekɔ baabi foforo kɛkɛ
All I needed to do was tell him where our camp was	Nea na ehia ara ne sɛ mɛka baabi a yɛn nsraban no wɔ no kyerɛ no
The streets are unsafe	Mmɔnten so nni ahobammɔ
I fell on the concrete knee first	Midii kan hwee kɔnkrit kotodwe no so
I had to switch sides after seeing that picture	Ná ɛsɛ sɛ mesesa afã horow bere a mahu saa mfonini no awie no
A very sombre and eye-opening experience	Osuahu a ɛyɛ sombre yiye na ɛma w’ani bue
I had called there about an hour ago	Ná mafrɛ hɔ bɛyɛ dɔnhwerew biako a atwam ni
I probably won’t go anyway	Ebia merenkɔ ɔkwan biara so
A big bank can do that	Sikakorabea kɛse bi betumi ayɛ saa
I couldn’t watch, not for a second	Na mintumi nhwɛ, na ɛnyɛ sekan biako mpo
I have done what anyone can do	Mayɛ nea obiara betumi ayɛ
This is the first television series	Eyi ne television so dwumadi a edi kan
I immediately started breaking the blocks	Mifii ase bubuu abo a wɔabɔ no mu ntɛm ara
A few steps and then relax	Anamɔn kakraa bi na afei woagye w’ahome
I didn’t want to like him	Ná mempɛ sɛ m’ani begye ne ho
I found books on twentieth century history	Mihuu nhoma ahorow a ɛfa abakɔsɛm ho afeha aduonu mu
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I love watching my girls learn new things and grow	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ me mmeawa no resua nneɛma foforo na wɔanyin
I nod, and we hold hands again	Mede me ti to ne ti so, na yɛkyere yɛn nsa bio
I just want to get married	Mepɛ sɛ meware kɛkɛ
I jumped back and ran back to us	Mihuruw san bae na mitu mmirika san baa yɛn nkyɛn
I think she would have been beautiful	Misusuw sɛ anka ne ho yɛ fɛ
I was making her happy	Ná merema n’ani agye
A smile spread across his face	Sereserew bi trɛwee wɔ n’anim
I try to stop myself from thinking about it	Mebɔ mmɔden sɛ mesiw me ho kwan sɛ merensusuw ho
I have to remember what he did to her, too	Ɛsɛ sɛ mekae nea ɔyɛɛ no ​​eyi, nso
I bought one of the televisions	Metɔɔ television no biako
I was scared enough to just put myself in the situation	Ná ehu aka me sɛnea ɛsɛ sɛ mede me ho hyɛ tebea no mu ara kwa
I would just like to know	Anka mɛpɛ sɛ mihu ara kwa
I am fifteen years old and still in high school	Madi mfe dunum da so ara rekɔ ntoaso sukuu
And you have to do that	Na ɛsɛ sɛ woyɛ saa
I made a lot of mistakes in my life	Midii mfomso pii wɔ m’asetra mu
I’d love to talk to you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛkasa
I don't have much of the medicine	Minni aduru no kɛse
The difference today was definitely the driver	Akyinnye biara nni ho sɛ na nsonsonoe a ɛwɔ hɔ nnɛ no ne ofirikafo no
A place where a family can grow	Beae a abusua bi betumi anyin
I said monkeys can do it	Mekaa sɛ bonsu betumi ayɛ
I didn’t believe him at all	Na minnye no nni koraa
I can’t allow you to do that	Mintumi mma wo kwan mma wonyɛ saa
I wanted to do something about it regardless of the consequences	Ná mepɛ sɛ meyɛ ho biribi a nea ebefi mu aba no mfa ho
I approach him and we start talking	Mekɔ ne nkyɛn na yefi ase bɔ nkɔmmɔ
It was later released as a single	Akyiri yi woyii no adi sɛ nnwom biako
I love the humor woven throughout the story	M’ani gye aseresɛm a wɔanwene wɔ asɛm no nyinaa mu no ho
I don’t want him to either	Me nso mempɛ sɛ ɔbɛyɛ saa
He added that I had some frozen	Ɔde kaa ho sɛ na mewɔ bi a wɔahyɛ no nwini
I have a lot of boxes to check	Mewɔ nnaka pii a ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I watched everything that was going on	Mehwɛɛ biribiara a ɛrekɔ so
It almost reached the ground	Ɛkame ayɛ sɛ eduu fam
I encourage you to never stop loving	Mehyɛ mo nkuran sɛ monnnyae ɔdɔ
I got more than ten names	Minyaa din bɛboro du
I couldn’t deal with that	Na mintumi nni saa asɛm no ho dwuma
I have very good aim with a bow	Mewɔ botae pa paa a mede agyan
I suggest we get started	Mehyɛ nyansa sɛ yemfi ase
A world without magic and mystery is a dead world	Wiase a nkonyaayi ne ahintasɛm nni mu no yɛ wiase a awu
I didn’t check it out	Manhwehwɛ mu
I want to officially claim her as mine	Mepɛ sɛ meka no wɔ aban kwan so sɛ ɔyɛ me dea
I closed the door and slowly went to bed	Metoo ɔpon no mu na mekɔɔ mpa so brɛoo
I can’t stop calling	Mintumi nnyae sɛ mɛfrɛ
A million miles from anywhere	Akwansin ɔpepem biako a efi baabiara
I hoped I could cry for help	Ná mewɔ anidaso sɛ metumi asu ahwehwɛ mmoa
I could never leave all my friends here	Na mintumi nnyaw me nnamfo nyinaa wɔ ha da
I just lost myself in you and on the road	Mehweree me ho wɔ wo mu ne kwan so ara kwa
I became his shield, as he was mine	Mebɛyɛɛ ne kyɛm, sɛnea na ɔyɛ me de no
I missed his friendship so much	Ná me werɛ fii n’adamfofa no kɛse
I hadn't really seen him today	Ná minnya nhuu no ankasa nnɛ
Two golden eyes burned in the darkness	Aniwa abien a ɛyɛ sika kɔkɔɔ hyewee wɔ sum no mu
I developed a great hunger for knowledge	Minyaa nimdeɛ ho kɔm kɛse
I moved out of my apartment too	Me nso mitu fii me dan mu
The younger male will always be the animal of his mate	Onini a ɔyɛ ketewaa no bɛyɛ ne hokafo no aboa bere nyinaa
After landing, the plane was struck several times	Bere a wimhyɛn no sii fam akyi no, wɔbɔɔ no mpɛn pii
I broke my back in a car accident	Mebubuu m’akyi wɔ kar akwanhyia bi mu
I never went back to the apartment	Mansan ankɔ ɔdan no mu da
I couldn’t lift my head, let alone my body	Na mintumi mma me ti so, na kampɛsɛ me nipadua nso
I hope we get to see more	Mewɔ anidaso sɛ yebenya kwan ahu pii
I was embarrassed and left the area	M’ani wui na mifii mpɔtam hɔ
I am in incredible pain these days	Mewɔ ɛyaw a ɛyɛ nwonwa mu nnansa yi
I’ve only really gotten into it afterwards	N’akyi nkutoo na makɔ mu ankasa
I had to give him that	Ná ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no ma no
One of these has been shown to affect memory	Wɔada no adi sɛ eyinom mu biako ka nkae
I wouldn’t want to be in his shoes	Anka mempɛ sɛ mɛtra ne mpaboa mu
I felt very comfortable throughout the shoot	Metee nka sɛ me ho tɔ me yiye wɔ mfoninitwa no nyinaa mu
I pulled him to me	Metwee no baa me nkyɛn
I wouldn't even want to control this	Anka mempɛ sɛ midi eyi so mpo
I will have to get to know him better	Ɛho behia sɛ mihu no yiye
I wondered if he might say something or if he might surrender	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛka biribi anaasɛ ebia ɔde ne ho bɛma
I am knocking them out now	Merebɔ wɔn agu mprempren
I was always more alert	Ná m’ani da hɔ kɛse bere biara
I sighed and went to put the kettle on	Meguu ahome na mekɔɔ sɛ merekɔhyɛ kettle no
I can’t have this in my house	Mintumi nnya eyi wɔ me fie
I looked at him in fear, afraid that everything would be lost	Mehwɛɛ no ​​a na ehu aka me, na na misuro sɛ biribiara bɛyera
I saw you two last night	Mihuu mo baanu anadwo a etwaam no
I shouldn’t have shown him that sign of weakness	Anka ɛnsɛ sɛ mekyerɛ no saa mmerɛwyɛ ho sɛnkyerɛnne no
I think you see where this is going	Misusuw sɛ wuhu baabi a eyi rekɔ
A red picture caught his attention	Mfonini kɔkɔɔ bi twee n’adwene
A third boy was with us	Ná abarimaa a ɔto so abiɛsa ka yɛn ho
I keep pushing it back	Mekɔ so piapia no kɔ akyi
They continued to work until they were completely redesigned	Wɔkɔɔ so yɛɛ adwuma kosii sɛ wɔsan yɛɛ nneɛma foforo koraa
I like a man with good teeth	M’ani gye ɔbarima a ne sẽ yɛ papa ho
I should have come sooner	Anka ɛsɛ sɛ meba ntɛm
I need some excitement to balance it out	Mihia anigye bi na ama makari pɛ
I have my books and art to keep me busy	Mewɔ me nhoma ne adwinni a ɛbɛma makɔ so ayɛ me adagyew
I can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho
I left the truck in a ditch	Migyaw lɔre no wɔ abura bi mu
I sent him a text asking how it was going to be tonight	Mede text kɔmaa no sɛ ɛbɛyɛ dɛn anadwo yi
I wanted to get back to my job	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ m’adwuma no mu
I was fifty feet closer to my goal	Ná mabɛn me botae no anammɔn aduonum
I only fought like that for one night	Anadwo biako pɛ na mekoe saa
I was with him immediately	Ná mewɔ ne nkyɛn ntɛm ara
I have a different view of his religion than he does	Ɛsono adwene a mewɔ wɔ ne som ho sen ɔno
I felt obliged to accept it	Metee nka sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ megye atom
I saw my body in front of my eyes	Mihuu me nipadua wɔ m’ani so
I sat down, just for a minute	Metenaa ase, simma biako pɛ
I am burning with desire	Mede akɔnnɔ rehyew me
I didn’t dare look at it	Mannya akokoduru amfa m’ani anhwɛ
I know where the school secretary keeps small bills	Minim baabi a sukuu kyerɛwfo no de sika nketenkete sie
A store burned down last week	Sotɔɔ bi hyewee dapɛn a etwaam no
I didn’t think about this	Mansusuw eyi ho
I saw that look on his face	Mihui saa hwɛbea a ɛwɔ n’anim no
I stared at the face, waiting for something to click	Mehwɛɛ anim no denneennen, na na meretwɛn sɛ biribi bɛbɔ
I have to follow them	Ɛsɛ sɛ midi wɔn akyi
I gave up that attempt	Migyaee saa mmɔdenbɔ no
Burns is in love with her	Burns wɔ ne ho dɔ
I spent my whole life avoiding them	Mede m’asetra nyinaa kwatii wɔn
I am being tested	Wɔresɔ me ahwɛ
I needed to know that and so should you	Na ɛsɛ sɛ mihu saa na wo nso wuhu saa ara
It’s the hip bones	Ɛyɛ asen nnompe
I felt my fingers snap	Metee nka sɛ me nsateaa mu abubu
I wanted to make him wrong and me right	Ná mepɛ sɛ mema ɔyɛ mfomso na me nso meyɛ nea ɛteɛ
I left and walked home	Mifii hɔ kɔe na menantew kɔɔ fie
I waited for an hour	Metwɛn dɔnhwerew biako
This phase is also usually associated with weight loss	Mpɛn pii no, saa fã yi nso ne mu duru a ɛso tew no wɔ abusuabɔ
I learned about it and made my own	Misuaa ho ade na meyɛɛ m’ankasa de
A fitting end to a long and proud line	Ntrɛwmu tenten a ɛyɛ ahantan bi awiei a ɛfata
I let myself in the back door again	Memaa me ho kɔɔ akyi pon no mu bio
I told a friend about this	Mekaa eyi ho asɛm kyerɛɛ m’adamfo bi
I continue to stare silently at the darkened window	Mekɔ so de komm hwɛ mfɛnsere a ayɛ sum no
I tried it and the results were ok	Mesɔɔ hwɛe na nea efii mu bae no yɛɛ ok
I just picked one up myself	M’ankasa mefaa biako kɛkɛ
But the anger has a cumulative quality	Nanso abufuw no wɔ su bi a ɛboaboa ano
I’m very happy with the purchase	M’ani agye yiye wɔ adetɔ no ho
I mean the whole relationship thing	Mekyerɛ abusuabɔ asɛm no nyinaa
I needed to talk to him	Ná ehia sɛ me ne no kasa
I understand what you have been taught	Mete nea wɔakyerɛkyerɛ wo no ase
There is no record of her eggs	Ne nkesua ho kyerɛwtohɔ biara nni hɔ
Surely a few more hours would be ideal	Akyinnye biara nni ho sɛ nnɔnhwerew kakraa bi bio no bɛyɛ nea eye
I know all the places he hides	Minim mmeae a ɔde ne ho sie nyinaa
I didn't know if there was a mistake	Ná minnim sɛ ebia mfomso bi asi
I was shaking now too	Ná me nso me ho popo mprempren
I focused on the card design	Mede m’adwene sii sɛnea wɔyɛ kaad no so
A meeting was going on	Ná nhyiam bi rekɔ so
I was no longer willing to accept the theory of accidents	Ná minni ɔpɛ bio sɛ ​​megye akwanhyia ho nkyerɛkyerɛ no atom
I can’t keep doing this	Mintumi nkɔ so nyɛ eyi
I really wanted to know about my mom and dad	Ná mepɛ paa sɛ mihu me maame ne me papa ho asɛm
I take his hand and we shake	Mefa ne nsa na yɛwosow
M would have had something to say about it	M anka obenya biribi aka ho asm
I take full responsibility for the flying disk incident	Mefa flying disk asɛm no ho asodi nyinaa
I also know that he will make me feel better	Minim nso sɛ ɔbɛma me ho atɔ me
I tried to talk you out of it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ wo afi mu
I couldn’t give him a shower	Na mintumi mma no nsu nkɔ nsu mu
I sighed and started down the beach	Migu ahome na mifii ase sian kɔɔ mpoano hɔ
The trend soon spread to members of the royal class	Ankyɛ na su no trɛw kɔɔ adehye kuw no mufo so
Congress was abstained	Congress na wɔtwee ne ho fii ho
I'm coming in under the wire, real quick	Mereba mu wɔ waya no ase, ntɛm ankasa
I bloody love it though	Me mogya dɔ no de, nanso
I have a problem you can solve for me	Mewɔ ɔhaw bi a wubetumi adi ho dwuma ama me
I wouldn't go near their stock for that reason	Anka merenbɛn wɔn stock no esiane saa nti
I could tell my arms and shoulders were very muscular	Ná mitumi hu sɛ me nsa ne me mmati yɛ ntini kɛse
I will do whatever you want me to do	Mebɛyɛ biribiara a wopɛ sɛ meyɛ
I didn’t watch much	Ná menhwɛ pii
I will write an article about your work	Mebɛkyerɛw asɛm bi afa w’adwuma ho
I was how he got on the team	Me na meyɛ sɛnea ɔkɔɔ kuw no mu
I hope you realize that’s what they’re doing	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ ɛno ne nea wɔreyɛ
I need a new strategy	Mihia ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade
I have you in my room	Mewɔ wo wɔ me dan mu
A perfect day away from his studies	Da a edi mũ a ɔde bɛtwe ne ho afi n’adesua ho
I have no memory of my past	Minnyaa me kan asetra ho nkae biara
I couldn’t let the time go by so fast	Na mintumi mma bere no ntwam ntɛmntɛm saa
I know you are just like him	Minim sɛ woyɛ sɛ ɔno ankasa
I heard him come back inside	Metee sɛ ɔresan aba mu
I was just helping him back	Ná mereboa no ma wasan aba ara kwa
I rounded the corner and climbed the stairs	Meyɛɛ twea no kurukuruwa na meforoo antweri no
I don’t know for how long	Minnim bere tenten ahe
I had this idea that it might have been a ghost	Ná mewɔ saa adwene yi sɛ ebia na ɛyɛ ahonhonsɛmdifo
Each particle has a specific application	Nneɛma nketenkete biara wɔ dwuma pɔtee bi a wɔde di dwuma
I don’t have those powers	Minni saa tumi ahorow no
I can have them taken if she wants	Metumi ama wɔafa wɔn sɛ ɔpɛ a
I need to let go and have some faith	Ɛsɛ sɛ migyae na minya gyidi bi
I looked at the speedometer	Mehwɛɛ ahoɔhare a wɔde kyerɛ no
I can't seem to find just the right fit	Ɛte sɛ nea mintumi nnya nea ɛfata pɛpɛɛpɛ
I love that green fire	M’ani gye saa ogya a ɛyɛ ahabammono no ho
I promised you	Mehyɛɛ wo bɔ
I am not fixing the pagan situation	Ɛnyɛ abosonsomfo tebea no na meresiesie
I was about four miles from town	Ná me ne kurow no rekɔ hɔ bɛyɛ akwansin anan
I hadn’t meant to scare him	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛbɔ no hu
I really want to know what happened at the end	Mepɛ sɛ mihu nea esii wɔ awiei no ankasa
After they left, I never felt more comfortable	Bere a wofii hɔ no, mannya ahotɔ kɛse da
I reject the world and its evil	Mepo wiase ne emu bɔne
I started to get tired of it	Mifii ase brɛɛ me
I love being loved	M’ani gye ho sɛ wɔdɔ me
I can’t believe this is actually happening to me	Mintumi nnye nni sɛ eyi reto me ankasa
I think he was right	Misusuw sɛ na ɔteɛ
This is an example of species interdependence	Eyi yɛ nhwɛso a ɛkyerɛ sɛnea mmoa ahorow no gyina wɔn ho wɔn ho so
I am not changing the usual way	Ɛnyɛ sɛ meresakra ɔkwan a wɔfa so yɛ no daa no
Violence quickly spread throughout the country	Basabasayɛ trɛw kɔɔ ɔman no mu nyinaa ntɛmntɛm
I’m so excited about that	M’ani agye saa asɛm no ho yiye
I really miss my friend	Mekae m’adamfo no ankasa
I hope it comes soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba nnansa yi ara
I feel confident and life is good	Mete ahotoso nka na asetra ye
I wanted to, believe me	Na mepɛ sɛ, gye me di
I plan to stay in touch	Meyɛ nhyehyɛe sɛ me ne wɔn bɛkɔ so adi nkitaho
I had a feeling he was ready for the event	Na mewɔ atenka bi sɛ wasiesie ne ho ama adeyɛ no
I follow him and touch his shoulder	Midi n’akyi na mede me nsa ka ne mmati
I can understand if he had a point	Metumi ate ase sɛ na ɔwɔ asɛm bi a
I had some red paint on my hands	Ná mewɔ paint kɔkɔɔ bi wɔ me nsa so
Construction of this bridge began a year later	Wofii ase sii saa abɔntenban yi afe biako akyi
I can handle it myself, you know	M’ankasa metumi adi ho dwuma, wunim
I'm beautiful she thought	Me ho yɛ fɛ ɔdwenee ho
I reached for my jacket	Mede me nsa kaa me jacket no
This four-team tournament also tied soon after opening	Saa akuw anan akansi yi nso bɔɔ mu bere a wobuee ano akyi bere tiaa bi no
I just want to be with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra kɛkɛ
I doubt he made it through the night	Migye kyim sɛ otumi twaa mu anadwo no
I got up, went to look outside	Mesɔree, mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ abɔnten
The song is set in typical time	Wɔde dwom no asi hɔ wɔ bere a wɔtaa yɛ mu
I have seen a frog	Mahu ɔkɔre bi
I call it our old apartment	Mefrɛ no yɛn dan dedaw no
Amy soon becomes as haunted as the others	Ankyɛ na Amy anya ahonhonsɛmdi te sɛ afoforo no
My good skin was in vain	Ná me honam ani hwɛbea pa no yɛ ɔkwa
I would like to investigate this possibility of uncertainty	Mepɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu wɔ saa adwenem naayɛ a ebetumi aba yi mu
I never got to say it	Mannya kwan anka da
I had given him the money	Ná mede sika no ama no
I didn’t understand any of this	Na mente eyi mu biara ase
I believe all this activity should be important	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ dwumadi yi nyinaa ho hia
I’m very happy with myself	M’ani gyee me ho yiye
I see him coming in, waving	Mehu sɛ ɔreba mu, ɔrewosow ne nsa
I recommend using a computer	Mekamfo kyerɛ sɛ fa kɔmputa di dwuma
I hoped we would have our peaceful days	Ná mewɔ anidaso sɛ yebenya yɛn nna a asomdwoe wom no
I am an old hand practicing law	Meyɛ nsa dedaw a meyɛ mmara adwuma
I didn’t agree with a single thing he said	Mannye asɛm biako mpo a ɔkae no antom
I hear the stairs begin to stiffen under his weight	Mete sɛ antweri no fi ase reyɛ den wɔ ne mu duru no ase
Much of that was preserved	Wɔkoraa ɛno mu pii so
I guess it didn’t matter who or why	Misusuw sɛ na ɛnyɛ hwee sɛ hena anaa nea enti a ɔyɛ saa
I love telling people that	M’ani gye ho sɛ mɛka saa akyerɛ nkurɔfo
I am in for an exciting year	Mewɔ afe a ɛyɛ anigye mu
I think you cured yourself	Misusuw sɛ wosaa wo yare
I run my fingers along the clock face	Mede me nsateaa tu mmirika fa dɔn no anim
I would never tell you to distance yourself	Merenka nkyerɛ wo da sɛ twe wo ho fi wo ho
I didn’t drive them away	Manpam wɔn ankɔ
Then he turns a huge steel wheel	Afei ɔdan dade ntwahonan kɛse bi
I tied two of them at a time	Mekyekyeree wɔn mu abien bere koro mu
I didn’t come here to find a husband	Mamma ha sɛ merebɛhwehwɛ okunu
I didn’t mention his physical appearance	Manka ne honam ani hwɛbea ho asɛm
We need to have one of those	Ɛsɛ sɛ yenya saa nneɛma no mu biako
I wouldn’t go there to explore worlds	Anka merenkɔ hɔ nkɔhwehwɛ wiase ahorow
I couldn’t believe what he had just said	Ná mintumi nnye nea ɔkae nkyɛe no nni
I consider that a done deal	Mibu saa asɛm no sɛ wɔayɛ
I assume they left and fired the shot	Mefa no sɛ wofii hɔ na wɔtoo tuo no
I heard a lot about it, let me tell you	Metee ho asɛm pii, ma menka nkyerɛ wo
The two then separated	Afei wɔn baanu no tetew mu
I hope you join the team	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka kuw no ho
I will see you some day soon	Mehu wo da bi nnansa yi ara
I want to stay with you for a long time	Mepɛ sɛ me ne wo tra kyɛ
I found that he was seriously injured in his boat	Mihui sɛ wapira kɛse wɔ n’akorow no mu
I remembered all the trips and all the people	Mekaee akwantu ahorow no nyinaa ne nnipa no nyinaa
I remember it being a very hot day	Mekae sɛ na ɛyɛ da a ɛyɛ hyew yiye
I can be openly gay, if that would help	Metumi ayɛ gay pefee, sɛ ɛno bɛboa a
I go from comics	Mefi aseresɛm mu kɔ
I have only expressed an opinion	Adwene bi nkutoo na mada no adi
This would go back and forth several times	Ná eyi bɛkɔ anim ne akyi mpɛn pii
I had served my purpose, he was fed	Na madi m’atirimpɔw ho dwuma, wɔmaa no aduan
I tried to free my leg	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nan no ade ne ho
I had to bite back the tears	Ná ɛsɛ sɛ mesan keka nusu no
I can see far beyond the island	Mitumi hu ade wɔ supɔw no akyi akyirikyiri
I was waiting for him	Ná meretwɛn no
I will run away with him and get lost	Me ne no beguan na mayera
I fully expected him to stop me	Ná mehwɛ kwan koraa sɛ obesiw me kwan
I email the number	Mede nɔma no email mena
I lived in a simple neighborhood	Ná mete mpɔtam bi a ɛnyɛ den
I didn’t want anyone to know your part in it	Na mempɛ sɛ obiara behu wo kyɛfa wɔ mu
I didn’t want to continue	Ná mempɛ sɛ metoa so
The series was two years ahead of its season	Nsɛm a ɛtoatoa so no dii ne bere a wɔde yɛɛ adwuma no anim mfe abien
I looked him up and down	Mehwɛɛ no ​​soro ne fam
However, I would not make it my only goal	Nanso, na meremma ɛnyɛ me botae koro pɛ
My position could be fired at any time	Ná wobetumi ayi me dibea bere biara
I don’t think he’s a soldier	Minnye nni sɛ ɔyɛ asraafo
Baker to represent him in court	Baker a obegyina n’ananmu wɔ asɛnnibea
I am fighting, but there are too many of them	Mereko, nanso wɔn mu dɔɔso dodo
I carefully picked up my scales	Mede ahwɛyiye faa me nsenia no
I thought there might be something useful	Misusuwii sɛ ebia biribi a mfaso wɔ so wɔ hɔ
I have thought the utmost appreciation for him	Masusuw anisɔ a ɛsen biara ama no
I think their health and youth showed	Misusuw sɛ wɔn apɔwmuden ne wɔn mmerantebere no daa no adi
I wanted to climb it	Ná mepɛ sɛ meforo no
I didn’t even tie clothes	Mankyere ntade mpo
The surgery did not seem to have a significant response	Ɛte sɛ nea oprehyɛn no antumi annye so kɛse
I should have known what was going on	Anka ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so no
I promise you won’t miss anything	Mehyɛ bɔ sɛ worennya hwee
I'm just saying they won't send it by sea	Mese nko ara sɛ wɔremfa po so mma
I was finally going home	Awiei koraa no, na merekɔ fie
I must be driving them away	Ɛbɛyɛ sɛ merepam wɔn akɔ
I wrote that almost two years ago	Ɛkame ayɛ sɛ mekyerɛw saa mfe abien a atwam ni
I can’t believe the woman ripped off my wrist	Mintumi nnye nni sɛ ɔbea no tetew me nsateaa mu
I just came to throw this out there	Mebaa sɛ merebɛtow eyi akɔ hɔ ara kwa
I can't believe he still hits on me	Minnye nni sɛ ɔda so ara bɔ me
I had constant headaches	Ná me ti yɛ me yaw bere nyinaa
I just went to my room	Mekɔɔ me dan mu ara kwa
I could feel my body shaking	Ná mitumi te nka sɛ me nipadua rewosow
I stepped into the box	Mede me nan sii akuturuku no mu
I love going to museums, theaters	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ tete nneɛma akorae, agoprama so
I am young and independent	Meyɛ aberante na mede me ho
I hadn't felt very well in over a few months	Ná mente nka sɛ me ho ye yiye wɔ bɛboro asram kakraa bi mu
Many in fact, no one is just serious	Pii nokwarem no, obiara nni hɔ a ɔyɛ aniberesɛm kɛkɛ
I wanted to skip the church more to finish	Ná mepɛ sɛ mihuruw asɔre no kɛse sɛnea ɛbɛyɛ a mɛwie
I can honestly say that	Metumi aka saa asɛm no nokwarem
I whip to look at him	Mebɔ mpire sɛ mɛhwɛ no
I started eating my gifts	Mifii ase dii m’akyɛde ahorow no
I could never understand how much he loved this moment	Na mintumi nte sɛnea n’ani gye saa bere yi ho no ase da
I try not to get carried away, girl	Mebɔ mmɔden sɛ meremfa me ho nhyɛ mu, abeawa
I can't leave him now	Mintumi nnyae no mprempren
I needed a long hot shower	Ná mihia nsu a ɛyɛ hyew tenten a mede bɛhohoro me ti so
I was made for the water	Wɔyɛɛ me maa nsu no
I reached in and lifted it	Me nsa kaa mu na memaa so
I made a promise that would not be kept	Meyɛɛ bɔhyɛ a wɔremfa mma no
I started listening to him and couldn’t stop	Mifii ase tiee no na mantumi annyae
I can book guests at the local hotel	Metumi agye ahɔho a wɔbɛtra ahɔhodan a ɛwɔ mpɔtam hɔ no mu
Months and months of not touching music	Asram ne asram pii a wɔmfa wɔn nsa nka nnwom
I have already fed them today	Mama wɔn aduan dedaw nnɛ
I knew music just wouldn’t do that	Ná minim sɛ nnwom rentumi nyɛ saa ara kwa
I just didn’t know if it was true or not	Na minnim kɛkɛ sɛ ɛyɛ nokware anaasɛ ɛnte saa
I think he knows where this is going	Misusuw sɛ onim baabi a eyi rekɔ
I watched the drool leave my mouth and then disappear	Mehwɛɛ sɛnea nsu a ɛrehuruw no fi m’anom na afei ɛyera
I haven’t felt this good in a very long time	Bere tenten paa ni a, mente nka sɛ ɛyɛ papa yi
I fight the same battles you do every night	Meko akodi koro no ara a moyɛ no anadwo biara
I was also very careful with my diet	Ná meyɛ ahwɛyiye kɛse nso wɔ m’aduan ho
I have proof of that	Mewɔ saa asɛm no ho adanse
I pull back the covers	Metwe nkataso no san kɔ akyi
I need to do something dramatic	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ nwonwa
I think about him a lot	Misusuw ne ho pii
I never walked there	Mennantew kɔɔ hɔ da
I headed for the back door	Mede m’ani kyerɛɛ akyi pon no ano
A minister emerging to fame	Ɔsomfoɔ bi a ɔrepue sɛ ɔrebɛgye din
I knew him in the back of my head	Ná minim no wɔ me ti akyi
I didn’t see it, but he obviously did	Manhu, nanso na ɛda adi sɛ wahu
I am really looking forward to this	Mehwɛ eyi kwan ankasa
I went to his house	Mekɔɔ ne fie
I'm not quite sure why anymore	Minnim nea enti a ɛte saa no yiye bio
I get paid for this order	Me nya akatua wɔ saa ahyɛde yi ho
I have a collection to collect	Mewɔ nneɛma a wɔaboaboa ano a ɛsɛ sɛ meboaboa ano
Seeds in particular are often well protected	Aba titiriw taa bɔ ho ban yiye
I hope you feel better	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo
A young woman has asked me to look into her case	Ababaa bi aka akyerɛ me sɛ menhwɛ n’asɛm no mu
He waged a great war against his people	Ɔde ɔko kɛse too ne nkurɔfo so
Someone who holds radical ideas	Obi a okura nsusuwii ahorow a ɛyɛ katee
I start the morning full of hope	Mifi ase anɔpa a anidaso ahyɛ me ma
A sudden guarded consciousness	Nhumu a wɔawɛn no mpofirim
A knot formed in my throat	Knot bi yɛɛ me menewam
I could really listen to him all the time	Ná metumi atie no bere nyinaa ankasa
I applaud him because he is infallible	Mede ne nsa to fam efisɛ ɔnni mfomso
I wouldn’t put someone in front of you like that	Anka meremfa obi nto w’anim saa
I want to ask what that means	Mepɛ sɛ mibisa nea ɛno kyerɛ
Each of them provides two luxuries per person	Wɔn mu biara ma obiara nya afɛfɛde abien
I did and I didn’t want to see him	Meyɛɛ saa na na mempɛ sɛ mihu no
We kept going in and out	Yɛkɔɔ so kɔɔ mu na yefi mu bae
I held my hand, my eyes tearing up from the pain	Mekuraa me nsa mu, na m’aniwa tetew esiane ɛyaw no nti
I'll come pick them up tomorrow	Mɛba abɛfa wɔn ɔkyena
I started to throw up, and so did he	Mifii ase de me ho too mu, na ɔno nso yɛɛ saa
I turned to go to the bathroom	Medanee me ho sɛ merekɔ aguaree hɔ
A light rain begins to fall	Osu ketewaa bi fi ase tɔ
The desire to live his one happy life	Ɔpɛ a ɔwɔ sɛ ɔbɛtra ase wɔ n’asetra biako a ɛyɛ anigye mu
I wondered why the enemy's horse had not appeared earlier	Mibisaa me ho sɛ nea enti a na ɔtamfo no pɔnkɔ no mpue ansa na ɛreba no
I walk with purpose	Mede atirimpɔw nantew
I thought we were all pretty sharp	Misusuwii sɛ yɛn nyinaa ho yɛ nnam yiye
I shouldn’t have let him go	Anka ɛnsɛ sɛ megyae no kɔ
I just woke you up a little early, all of it	Me nyanee wo ntɛm kakra kɛkɛ, ne nyinaa
I can’t let them lose their parents either	Mintumi mma wɔn nso nhwere wɔn awofo
I would have no peace from the grief	Anka merennya asomdwoe biara mfi awerɛhow no mu
I walked over to the window	Menantew kɔɔ mfɛnsere no ho
I’m just not ready for that yet	Me nnya nsiesiee me ho mmaa ɛno ara kwa
I was worried he might try something stupid	Ná ɛhaw me sɛ ebia ɔbɛbɔ mmɔden ayɛ nkwaseasɛm bi
Paul is forced to resign as editor	Wɔhyɛ Paul ma ogyae ne ho sɛ samufo
A wide hole is better than a very deep one	Tokuru a ɛtrɛw ye sen tokuru a emu dɔ yiye
I had done that for a long time	Ná mayɛ saa akyɛ
I turn a little way back from the river and stop	Medan m’akyi kwan kakra fi asubɔnten no ho na migyina
I can see the queen starting to move	Mitumi hu sɛ ɔhemmaa no afi ase retu
I couldn’t bring myself to see him	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menkɔhwɛ no
A few tourists, like myself, in street clothes	Nsrahwɛfo kakraa bi, te sɛ me ara, a wɔhyɛ mmɔnten so ntade
I look after them as if they were my children	Mehwɛ wɔn te sɛ nea wɔyɛ me mma
I didn’t stand in his way	Mannyina ne kwan mu
I remember some of them being quite different	Mekae sɛ na wɔn mu binom yɛ soronko koraa
A novel filled with food, and a passion for land	Ayɛsɛm a aduan ahyɛ mu ma, ne asase ho anigye
An infrastructure builds because he has to keep acting	Infrastructure bi si efisɛ ɛsɛ sɛ ɔkɔ so yɛ ade
A feeling she never thought she’d feel again	Nkate a na onsusuw ho da sɛ ɔbɛte nka bio
I guess he just can't steal from anyone	Misusuw sɛ ontumi nkɔwia obiara kɛkɛ
I am under orders not to do so	Mewɔ ahyɛde ase sɛ menyɛ saa
I was very comfortable with his easygoing personality	Ná me ho tɔ me yiye wɔ ne nipasu a ɛyɛ mmerɛw no ho
I need to remember something	Ɛsɛ sɛ mekae biribi
C, the first said	C, nea odi kan no kae
I have to bring them down	Ɛsɛ sɛ mebrɛ wɔn ase
I have never seen him except under a tree	Minhuu no da gye sɛ wɔ dua ase
I haven’t been there in two years	Mfe abien ni a, menkɔɔ hɔ
I am the soft shining star at night	Me ne nsoromma a ɛhyerɛn brɛoo no anadwo
I want to leave in ten minutes	Mepɛ sɛ mifi hɔ wɔ simma du mu
A gal had a key and entered the apartment	Ná gal bi wɔ safe na ɔhyɛn ɔdan no mu
I know he couldn’t understand any of that	Minim sɛ na ontumi nte saa nneɛma no mu biara ase
I really could have used a cigarette around then	Anka metumi de sigaret adi dwuma ankasa bɛyɛ saa bere no
I didn't know why he trusted me	Ná minnim nea enti a ɔde ne ho to me so
I can be quite stubborn	Metumi ayɛ obi a ne tirim yɛ den koraa
I think we were both crying	Misusuw sɛ na yɛn baanu nyinaa resu
I knew just enough to do my mission well	Ná minim nea ɛdɔɔso ara kwa sɛ mɛyɛ m’asɛmpatrɛw adwuma no yiye
I had no time to find a parking spot	Ná minnya bere nhwehwɛ baabi a mede kar besisi
I feel honored to have found it	Mete nka sɛ ɛyɛ nidi sɛ mahu
Feel free to update this article wherever necessary	Fa ahofadi yɛ asɛm yi foforo wɔ baabiara a ɛho behia
I guess you would call it freedom	Misusuw sɛ wobɛfrɛ no ahofadi
I won’t drink that much	Merennom pii saa
I followed them out and closed the door	Midii wɔn akyi fii adi na mitoo ɔpon no mu
It was never my intention to cause trouble	Ná ɛnyɛ m’adwene da sɛ mede ɔhaw bɛba
I will never feel like a baby kicking out of it	Merente nka da sɛ akokoaa bi rebɔ ne nan afi mu
I put my hand on the bed	Mede me nsa too mpa no so
I'll make sure it's right	Mebɛhwɛ sɛ ɛteɛ
I never remind him to be late for church	Menkae no da sɛ ɔbɛka akyi akɔ asɔre
Seems like I'm the odd one out	Ɛte sɛ nea me ne odd one out
I plan on taking it back	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsan akɔfa no
I love a good love story	M’ani gye ɔdɔ ho asɛm pa ho
I get that we shouldn't stay	Minya sɛ ɛnsɛ sɛ yɛtra hɔ
I immediately recognized the song that started playing	Mihuu dwom a efii ase bɔɔ no ntɛm ara
I didn’t know what was wrong with me	Ná minnim nea ɛhaw me
I owe him a lot	Mede no ka kɛse
I looked down at my hands	Mehwɛɛ me nsa ase
I didn’t really like the taste	M’ani annye sɛnea ɛyɛ dɛ no ho ankasa
I remember this sweet little thing	Mekae ade ketewa a ɛyɛ dɛ yi
I could see hands in the statue, but no faces	Ná mitumi hu nsa wɔ ohoni no mu, nanso na minni anim
I am confined to the hospital	Wɔde me ato afiase wɔ ayaresabea
I think you may have helped me	Misusuw sɛ ebia woaboa me
They finished third in the group	Wowiee nea ɛto so abiɛsa wɔ kuw no mu
I probably went to school with half the department	Ebia na me ne dwumadibea no fã kɔɔ sukuu
I didn’t see myself in the mirror	Manhu me ho wɔ ahwehwɛ no mu
I lay there and stared at the ceiling	Medaa hɔ na mehwɛɛ ɔdan no atifi
Cool cool air is best	Mframa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ nwini na eye sen biara
I fell to the ground and bumped his cheek against mine	Mehwee fam na mede ne hwene bɔɔ me de no so
A mischievous smile lit his face	Ɔserew a ɛyɛ basabasa maa n’anim yɛɛ hann
I don’t have a plan, and it feels good	Minni nhyehyɛe biara, na ɛyɛ me dɛ
The division withdrew to rebuild	Mpaapaemu no twee ne ho sɛ wɔrebɛsan akyekye
I think they might be more interested	Misusuw sɛ ebia wɔn ani begye ho kɛse
I don’t even know exactly what it is	Minnim nea ɛyɛ ankasa mpo
I for one would write in opposition	Me sɛ obiako bɛkyerɛw de asɔre atia
I will tell you, raising daughters is an amazing experience	Mebɛka akyerɛ mo sɛ, mmabea ntetee yɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa
I needed to think about it more	Ná ehia sɛ midwen ho pii
I feel myself start to shake	Mete nka sɛ me ho fi ase wosow
I can’t sleep with the lights on	Mintumi nna bere a kanea asɔ
I have a lot to lose	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mehwere
I love sports with night entertainment	M’ani gye agumadi ho a anadwo anigyede ka ho
I didn’t understand how he could read me so well	Na mente sɛnea obetumi akenkan me yiye saa no ase
Thankfully, he is no longer in pain	Meda ase sɛ ɔnte yaw bio
I am truly sorry for what has happened to you	Mepa wo yaw ankasa wɔ nea ato wo no ho
I never saw him alive again	Manhu no sɛ ɔte ase bio
I soon pieced together the story of how it happened	Ankyɛ na meboaboaa sɛnea esii no ho asɛm ano
I wouldn’t want anyone else	Anka mempɛ obi foforo biara
I felt my knees give up	Metee nka sɛ me nkotodwe agyae
I like that even more	M’ani gye saa asɛm no ho kɛse mpo
I felt like laughing	Metee nka sɛ mepɛ sɛ meserew
I didn’t want to believe a single thing	Ná mempɛ sɛ migye asɛm biako mpo di
I hesitated for a moment and looked around	Metwentwɛn me nan ase kakra na mehwɛɛ me ho hyiae
I had never heard of it	Ná mentee da
I was not allowed to have any power or emotion	Wɔamma me kwan sɛ minni tumi anaa nkate biara
Shortly thereafter, their parents entered the church	Bere tiaa bi akyi no, wɔn awofo hyɛn asɔre no mu
I know about these things	Minim saa nneɛma yi ho asɛm
I will say it one last time	Mebɛka no nea etwa to
I slowly raise the chair above my head	Mede nkakrankakra ma nkongua no so kɔ soro sen me ti
I want to be left alone	Mepɛ sɛ wogyaw me nkutoo
I read your requirement correctly	Mekenkan w’ahwehwɛde no yiye
I went over and pulled out a fork and handed it to me	Mekɔɔ hɔ kɔtwee kyɛnsee bi de maa me
I turned my face away	Medanee m’anim
I have prepared a paragraph	Masiesie nkyekyem bi
I woke up an hour ago and had breakfast	Mesɔree dɔnhwerew biako a atwam ni na midii anɔpaduan
I found out he was famous too	Mihui sɛ ɔno nso agye din
I was a selfish fool	Ná meyɛ ɔkwasea a mepɛ pɛsɛmenkominya
I think most of it is absolutely true	Misusuw sɛ emu dodow no ara yɛ nokware koraa
This trend was reflected in the junior officers	Saa su yi daa adi wɔ asraafo mpanyimfo nkumaa no mu
I would never have understood what it was like	Anka mente sɛnea ɛte no ase da
The second is the law of specific shapes	Nea ɛto so abien ne mmara a ɛfa nsusuwii pɔtee bi ho
I can’t tell you how good he was to her	Mintumi nka sɛnea na ɔyɛ papa maa no no nkyerɛ wo
I thought it was abandoned	Misusuwii sɛ wɔagyaw hɔ
A veteran leader has left us	Ɔkannifo bi a waben afi yɛn mu
I think there might be a dance tonight or something	Misusuw sɛ ebia asaw bi bɛba anadwo yi anaa biribi a ɛte saa
I just asked him to help me	Mehyɛɛ no ​​ara kwa sɛ ɔmmoa me
I need to regain my confidence	Ɛsɛ sɛ mesan nya ahotoso a mewɔ no bio
I hope this wasn’t a wasted trip	Mewɔ anidaso sɛ na eyi nyɛ akwantu a wɔsɛe no
I didn’t think it would make a difference	Na minsusuw sɛ ɛbɛma nsakrae aba
I can totally understand and relate to it	Metumi ate ase koraa na me ne no ayɛ abusuabɔ
I did it almost just to enjoy it	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛɛ no ​​sɛnea ɛbɛyɛ a m’ani gye ho ara kwa
I always felt like it was too thin	Bere nyinaa na mete nka sɛ ɛyɛ teateaa dodo
I felt sadness pull me away	Metee nka sɛ awerɛhow twee m’adwenem
I forgot the name of the place	Me werɛ fii beae no din
I was worried about the flowers	Ná nhwiren no ho asɛm haw me
Marshal and town sheriff	Marshal ne kurow no mu ɔsraani panyin
The devil does wrong and is there to destroy it	Ɔbonsam yɛ ade a ɛnteɛ na ɔwɔ hɔ sɛ ɔrebɛsɛe no
I know this won’t be enough	Minim sɛ eyi rennɔɔso
I pushed a finger into my cheek	Mepiaa nsateaa bi guu me hwene mu
I don’t know where to go from here	Minnim baabi a mefi ha akɔ
I mean it stopped running and drifting	Mekyerɛ sɛ egyaee mmirikatu ne nea ɛretu fam
I want to live on my own	Mepɛ sɛ m’ankasa metra ase
At least two and a half months	Anyɛ yiye koraa no, asram abien ne fã
I had plenty of time to listen	Ná mewɔ bere pii a mede betie
I have seen you do things that others have not done	Mahu sɛ woreyɛ nneɛma a afoforo anyɛ
I may not have been ready, but he was	Ebia na minsiesiee me ho, nanso na ɔyɛ saa
I was not getting paid for working in that restaurant	Ná minnya akatua biara wɔ adwuma a meyɛe wɔ saa adidibea no ho
I was feeling a little nervous meeting you	Ná mete nka sɛ me ho yeraw me kakra sɛ mehyia wo
I want you to keep doing that	Mepɛ sɛ wokɔ so yɛ saa
I will soon lose the functions of my machine	Ɛrenkyɛ mehwere m’afiri no dwumadi ahorow
I turned to the group	Medanee me ho kyerɛɛ kuw no
I need to stop writing now	Ɛsɛ sɛ migyae akyerɛw mprempren
I lay there and cried	Medaa hɔ na misui
I remember calling home that night	Mekae sɛ mefrɛɛ fie saa anadwo no
The whole process takes about two minutes	Adeyɛ no nyinaa gye bɛyɛ simma abien
I have seen you before, and you have seen me	Mahu wo pɛn, na woahu me
Max dies when he is shot at the top of the radio tower	Max wu bere a wɔtoo no tuo wɔ radio abantenten no atifi no
He may or may not	Ebia ɔbɛyɛ saa anaasɛ ɔrenyɛ saa
I shrug my shoulders, looking at my parents	Mebɔ me mmati, na menhwɛ m’awofo
A policeman came to talk to me	Polisini bi bae sɛ ɔne me bɛkasa
I love to read and I love to write	M’ani gye akenkan ho na m’ani gye akyerɛw ho
I revealed many things to you	Medaa nneɛma pii adi kyerɛɛ wo
Maybe I should run for office	Ebia ɛsɛ sɛ mitu mmirika kɔpɛ dibea
I thought I would come after you	Misusuwii sɛ mɛba w’akyi
I had the perfect shot	Ná mewɔ tuo a edi mũ no
Another family with young children lived there now	Ná abusua foforo bi a mmofra nkumaa wom te hɔ mprempren
I went ahead in front of my friends to be killed first	Mekɔɔ m’anim wɔ me nnamfo anim sɛ wobedi kan akunkum me
It’s like I’ve hit a nerve	Ɛte sɛ nea mabɔ ntini bi
I can't crack now	Mintumi npaapae mprempren
I appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa no
I was still stunned by what had just happened	Ná nea esii nkyɛe no da so ara yɛ me nwonwa
I tried very hard to help you	Mebɔɔ mmɔden paa sɛ mɛboa wo
He turns out of himself	Ɔdan ne ho fi n’ankasa mu
A brilliant solution that would never have occurred to us	Ano aduru a ɛyɛ nwonwa a anka ɛremma yɛn tirim da
I put the book in it	Mede nhoma no hyɛɛ mu
I had mixed feelings about him	Ná mewɔ ne ho nkate ahorow a adi afra
A cold breeze cut through the weave of my sweater	Mframa a ɛyɛ nwini twaa me sweta no nwene no mu
I really enjoyed the book	M’ani gyee nhoma no ho yiye
I can’t remember it ever feeling this great	Mintumi nkae sɛ na ɛte sɛ kɛse saa pɛn
I blush and look down	Me ho yɛ me hyew na mehwɛ fam
Me getting the most out of each one	Me a merenya emu biara so mfaso kɛse
I hoped he would come to his senses	Ná mewɔ anidaso sɛ n’adwene bɛsan aba ne so
I was secretary of the company for a while	Ná meyɛ adwumakuw no kyerɛwfo bere tiaa bi
I didn’t think about it	Minnwenee ho
I didn’t trust him to move	Mamfa me ho anto ne ho sɛ obetu akɔtra baabi foforo
Finally, I wrapped my arms around his neck	Awiei koraa no, mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu
I had to stop fighting	Ná ɛsɛ sɛ migyae ɔko no
I wouldn’t hurt him	Anka merempira no
I will be with you forever	Me ne wo bɛtena daa
There are three windows at the east end	Mfɛnsere abiɛsa wɔ apuei fam awiei
I ran the water and filled the sink	Mede nsu no tuu mmirika na mehyɛɛ sink no ma
I recently preached the gospel there	Nnansa yi ara na mekaa asɛmpa no wɔ hɔ
A thrilling experience for the senses	Osuahu a ɛyɛ anigye ma nkatede ahorow
I put his head in my lap	Mede ne ti too me kɔn mu
Components are represented as edges of the graph	Wɔde nneɛma a ɛwɔ mu no gyina hɔ ma sɛ graph no anoano
I’ve always wanted to go back, but not anymore	M’ani agye ho sɛ mɛsan akɔ hɔ daa, nanso ɛnyɛ saa bio
I always make more sense than he does	Bere nyinaa meyɛ nea ntease wom sen ɔno
I got very little information	Nsɛm kakraa bi pɛ na minyaa
I was allowed to have a housekeeper	Wɔmaa me kwan sɛ minya ofiehwɛfo
I can’t allow you to cause me trouble	Mintumi mma wo kwan mma wo mfa ɔhaw mmra me
I need to learn about my heritage	Ɛsɛ sɛ misua m’agyapade ho ade
I believe he is in nursery	Migye di sɛ ɔwɔ mmofra dan mu
There was no communication or exchange between the ships	Na nkitahodi anaa nsakrae biara nni po so ahyɛn no ntam
I should have made another match, quicker	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ match foforo, ntɛmntɛm
I just hope he doesn't hold out for too long	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔrenkura mu nkyɛ dodo
However, I did as he suggested	Nanso, meyɛɛ sɛnea ɔkyerɛe no
I searched the web and found the pattern	Mehwehwɛɛ wɛbsaet no so na mehunuu nhwɛsoɔ no
I always thought we would grow up together	Bere nyinaa na misusuw sɛ yɛbɛbom anyinyin
I, naturally, begged to differ	Me, sɛnea ɛte no, mesrɛɛ sɛ menyɛ soronko
I looked away from the corner of one eye	Mesan m’ani fii m’ani biako ntwea so
I knew what they were thinking	Ná minim nea na wɔredwen ho
Temporary weakness	Mmerewa a ɛba bere tiaa bi mu
I can tell he is angry	Mitumi hu sɛ ne bo afuw
I worked for my imagination, not for money	Meyɛɛ adwuma de yɛɛ m’adwene, na ɛnyɛ sika nti
I didn’t know what that was	Ná minnim nea ɛno yɛ
I hoped he could handle it	Ná mewɔ anidaso sɛ obetumi adi ho dwuma
I never really saw anything like this again	Manhu ade a ɛte sɛɛ ankasa bio
I didn’t want you to ruin things	Na mempɛ sɛ wobɛsɛe nneɛma
I didn’t want to face reality, it was too hard	Na mempɛ sɛ megyina nokwasɛm ano, na ɛyɛ den dodo
I can get my credit report for free	Metumi anya me credit report no kwa
I will never touch, hit, pick up, or hurt my child	Meremfa me nsa nka me ba, meremmɔ no, meremfa me ba, anaasɛ mempira me da
I never thought this would happen	Ná minsusuw ho da sɛ eyi bɛba
The other will make no attempt to do so	Ɔfoforo no remmɔ mmɔden biara sɛ ɔbɛyɛ saa
I would never want to leave	Anka mempɛ sɛ mefi hɔ da
A short, heavy older woman answered the door	Ɔbea panyin bi a ɔyɛ tiawa a ne ho yɛ duru buaa ɔpon no
I guess he knows nothing, at least where music is concerned	Misusuw sɛ onnim hwee, anyɛ yiye koraa no, baabi a nnwom ho asɛm fa no
If so, I couldn’t concentrate	Sɛ ɛte saa a, na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
I don't know who the blood belongs to	Minnim onii a mogya no yɛ ne dea
Of course, I was blown away	Nokwarem no, mframa bɔɔ me
I must have just heard things	Ɛbɛyɛ sɛ na mete nneɛma nkyɛe
I just work hard for myself	Meyɛ adwumaden ma me ho ara kwa
I feel like they don’t see it	Mete sɛ nea wonhu no
I was angry and upset	Me bo fuwii na ɛhaw me
I had been hiding it all these years	Ná mede asie mfe yi nyinaa
I mean in the conventional sense	Mekyerɛ wɔ ntease a wɔtaa de di dwuma no mu
I had never heard of it	Ná mentee ho asɛm da
I hear you loud and clear	Mete wo denden na emu da hɔ
A broken piece of glass lies beside her outstretched hand	Ahwehwɛ a abubu bi da ne nsa a wateɛ mu no nkyɛn
I beg permission to touch it	Mesrɛ kwan sɛ memfa me nsa nka ho
I kept trying to talk myself out of it	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa m’ankasa me ho afi mu
I hold my breath for him to answer	Mekura me home mu ma ɔmmua
Do one thing for a person	Yɛ adeɛ baako ma onipa
Then events began to unfold rapidly	Afei nsɛm a esisi no fii ase kɔɔ so ntɛmntɛm
I had to get used to this place eventually	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ beae yi ho su awiei koraa
I sat there until they turned to ashes	Metenaa hɔ kosii sɛ wɔdan nsõ
I was a nuisance, a danger, everything he didn’t need	Na meyɛ ɔhaw, asiane, biribiara a na onhia
I see them on black heat	Mihu wɔn wɔ ɔhyew tuntum so
I just couldn’t piss you off	Na mintumi nhyɛ wo abufuw kɛkɛ
I am very concerned about this	Eyi ho asɛm haw me paa
I say this with respect	Meka saa asɛm yi wɔ nidi so
I try to consider each customer’s unique needs	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw adetɔfo biara ahiade soronko ho
I asked him if he had listened to your music	Mibisaa no sɛ watie wo nnwom no anaa
I can’t let him know I’m weak	Mintumi mma onhu sɛ meyɛ mmerɛw
Which I just couldn’t get rid of this man	Nea na mintumi nyi ɔbarima yi mfi hɔ ara kwa
At least I want to give it a shot	Anyɛ yiye koraa no, mepɛ sɛ mema no tuo
I could be honest with myself about that	Ná metumi adi nokware akyerɛ me ho wɔ saa asɛm no ho
I understood her point but things were different now	Metee n’asɛm no ase nanso na nneɛma yɛ soronko mprempren
I was really falling for this girl	Ná merehwe ase ama abeawa yi ankasa
A river of thoughts rolled through him	Nsusuwii asubɔnten bi bobɔɔ ne mu
I glanced back at him and waved	Mesan de m’ani sii n’anim bio na mewosow me nsa
I didn’t have to work	Ná enhia sɛ meyɛ adwuma
I attacked him first and knocked him backwards onto a table	Midii kan tow hyɛɛ no ​​so, na mebɔɔ ​​no kɔɔ n’akyi guu pon bi so
I just didn’t want to talk about it	Ná mempɛ sɛ meka ho asɛm kɛkɛ
A slight shiver ran through him	Ahopopo kakra bi tuu mmirika faa ne mu
I was also looking for a change	Ná merehwehwɛ nsakrae nso
I could hear him giving the orders	Ná metumi ate sɛ ɔde ahyɛde ahorow no rema obi
I had to call you right away	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ wo ntɛm ara
However, I got the job done	Nanso, midii adwuma no ho dwuma
I wasn’t scared at all	Ná ehu anhu me koraa
A child will not change that	Abofra rensakra saa asɛm no
I so appreciate you sharing every day	M’ani sɔ paa sɛ wobɛkyɛ da biara da
I might want to help my friend do something again	Ebia mɛpɛ sɛ meboa m’adamfo no ma wayɛ biribi bio
I didn’t know what to do or say	Ná minnim nea mɛyɛ anaa mɛka
I have done that my whole life	Mayɛ saa m’asetra nyinaa
I think they were playing and having a good time	Misusuw sɛ na wɔredi agoru na wɔregye wɔn ani
However, I had good reason	Nanso, na mewɔ ntease pa
I said as I looked back and forth between them	Mekaa saa bere a na merehwɛ anim ne akyi wɔ wɔn ntam no
I could still feel that warmth	Ná meda so ara tumi te saa ɔhyew no nka
I was the one who had to be saved	Me na na ɛsɛ sɛ wonya nkwagye
I want you to be my wife	Mepɛ sɛ woyɛ me bea
I stumbled backwards then collapsed under a tree	Mehintiw kɔɔ m’akyi afei metotɔe wɔ dua bi ase
I ran, but it was still falling right on top of me	Mituu mmirika, nanso na ɛda so ara retɔ me so pɛɛ
I wouldn't be surprised if he's her lover	Sɛ ɔyɛ ne dɔfo a, ɛrenyɛ me nwonwa
I went a little ahead	Midii m’anim kakra
I have stood by you in difficult times	Magyina mo nkyɛn wɔ mmere a emu yɛ den mu
I wasn’t always a team player	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ kuw mu agofomma
I felt a tap on my shoulder	Metee nka sɛ wɔrebɔ me mmati so
I take them off and throw them back	Miyi wɔn na metow wɔn akyi
A very difficult month	Ɔsram a emu yɛ den yiye
I wanted to try something different	Ná mepɛ sɛ mesɔ biribi foforo a ɛyɛ soronko hwɛ
I was more confused than ever about him	Ná m’adwene atu afra sen bere biara wɔ ne ho
I never checked that package	Manhwɛ saa ade a wɔde ahyɛ mu no mu da
I ignore all this and open the map	Mibu m’ani gu eyi nyinaa so na mibue asase mfonini no
I need to get comfortable with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo ho tɔ me
I believe his side is opposed as well	Migye di sɛ n’afã no nso sɔre tia
I could also understand why men found her attractive	Ná metumi ate nea enti a mmarima hui sɛ ne ho yɛ fɛ no nso ase
I stand so many feet tall	Migyina hɔ tenten a ɛyɛ anammɔn pii saa
I was so happy to have them in our lives	M’ani gyei paa sɛ menyaa wɔn wɔ yɛn abrabɔ mu
I am going to prove him wrong	Merebɛkyerɛ sɛ ɔyɛ mfomso
West increased the number and reduced the deficit	West maa dodow no kɔɔ soro na ɛtew sika a ɛho hia no so
I think he was confused	Misusuw sɛ na n’adwene atu afra
I looked at the clock	Mehwɛɛ dɔn no
I didn’t know where to go	Manhu baabi a mɛkɔ
The location and timing were perfect for her	Ná beae a ɛwɔ ne bere a wɔde yɛɛ adwuma no yɛ nea eye ma no
I helped him up the stairs slowly	Meboaa no ma ɔforoo antweri no nkakrankakra
A wide grin spread across his face	Ɔserew a ɛtrɛw trɛw faa n’anim
I wanted to get out of this bed	Ná mepɛ sɛ mifi mpa yi so
I rarely ask detailed questions	Metaa mmisa nsɛm a ɛkɔ akyiri
I fight disease, fix bullet holes and knife wounds	Meko tia nyarewa, misiesie atuo ntokuru ne sekan apirakuru
Someone great who gets married	Obi kɛse a ɔware
I had been called there	Ná wɔafrɛ me wɔ hɔ
I was a nervous person	Ná meyɛ obi a me ho yeraw me
However, I don’t think it’s about him	Nanso, misusuw sɛ ɛnyɛ ne ho asɛm
I said the research was comprehensive	Mekae sɛ nhwehwɛmu no yɛ nea ɛkɔ akyiri
I wonder why we live in this 19th century house	Mebisa sɛ dɛn nti na yɛte afeha a ɛtɔ so dunkron fie yi mu
I was embarrassed and too proud	Ná m’ani awu na na me hoahoa me dodo
I believe in taking anything with one	Migye di sɛ obi de biribiara bɛkɔ
I wish you a good luck tomorrow	Mepɛ sɛ ɔkyena nya anigyeɛ pa
I just look at it as music	Mehwɛ no sɛ nnwom ara kwa
I was afraid he would destroy all our chances of survival	Ná misuro sɛ ɔbɛsɛe hokwan a yɛwɔ sɛ yebenya nkwa no nyinaa
That same quality helps me in extreme sports	Saa su koro no ara boa me wɔ agumadi a ɛyɛ hu mu
I was on a hat trick	Ná mewɔ hat trick bi so
I plan to go early tomorrow morning	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ ɔkyena anɔpatutuutu
I can assure you, we mean no harm	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ, yɛkyerɛ sɛ wonyɛ bɔne biara
I would definitely recommend and return	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo akyerɛ na masan aba
I called him, but he did not answer	Mefrɛɛ no ​​nanso wammua
I also love doing it	M’ani gye ho nso sɛ mɛyɛ
I wasn’t really there, but I worked myself into it	Na minni hɔ ankasa, nanso na meyɛ me ho adwuma wɔ mu
A rich relative, but the whole family is the same	Obusuani a ɔyɛ ɔdefo, nanso abusua no nyinaa yɛ pɛ
I run down the stairs and out the door	Mitu mmirika sian antweri no so na mifi ɔpon no ano
I will tell my family and friends	Mebɛka akyerɛ m’abusuafo ne me nnamfo
I glance his way, see tears roll down his cheeks	Mede m’ani kyerɛ ne kwan, mihu sɛ nusu gu ne hwene so
A healthcare marketing strategy should involve the entire organization	Ɛsɛ sɛ akwahosan ho aguadi nhyehyɛe bi de ahyehyɛde no nyinaa ka ho
I ordered two of our wines	Mekraa yɛn nsa abien
I’m really excited	M’ani agye ankasa
I really miss my whole family	Mekae m’abusua nyinaa ankasa
I was worried you would never forgive me	Ná ɛhaw me sɛ woremfa mfiri me da
A long beam of light shone from metal	Hann tenten bi a ɛrehyerɛn fii dade so
I never go to the doctor	Menkɔ oduruyɛfo nkyɛn da
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Ná wɔbɛtɔn album no bɛboro ɔpepem dunum wɔ wiase nyinaa
I knew a man who had many children	Ná minim ɔbarima bi a ɔwɔ mma pii
I know he feels the same way	Minim sɛ ɔno nso te nka saa ara
A slit grew in the darkness on his face	Nsonsonoe bi a ɛwɔ sum no mu nyin wɔ n’anim
I told him yes and asked him the same question	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yiw na mibisaa no saa ara
I can control almost anything	Ɛkame ayɛ sɛ metumi adi biribiara so
I was able to do a lot of good for the world	Mitumi yɛɛ nneɛma pa pii maa wiase no
I didn’t want any of this	Ná mempɛ eyinom mu biara
Just a collection of songs	Nnwom a wɔaboaboa ano kɛkɛ
I wish you peace and comfort	Mepɛ mo asomdwoe ne awerɛkyekye
I see this from personal experience	Mihu eyi wɔ m’ankasa osuahu mu
I can sense a story coming	Mitumi te nka sɛ asɛm bi reba
Others continued to prosper	Afoforo nso kɔɔ so dii yiye
I can see myself lying on the bench	Mitumi hu me ho sɛ meda benkyi no so
I waited, interested in his curiosity	Metwɛnee, na na m’ani gye ho sɛ obehu nneɛma pii
I breathed in her scent	Mehome ne hua no
I have no desire to speak any more	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛkasa bio
I could even fly through walls and people	Ná mitumi tu fa afasu ne nnipa mpo mu
He was in a prison camp	Ná ɔwɔ nneduaban bi mu
A broad burst of laughter erupted	Ɔserew a ɛtrɛw paee mu bae
I waited for you all evening	Metwɛn wo anwummere nyinaa
I could almost feel her smile	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ne serew no nka
The relationship between teacher and student was a whirlwind	Ná abusuabɔ a ɛda ɔkyerɛkyerɛfo ne osuani ntam no yɛ ahum kɛse
Failure becomes an opportunity to learn	Nkonimdi bɛyɛ hokwan a wɔde sua ade
The adaptive approach may be appropriate for this particular situation	Ɔkwan a wɔfa so yɛ nsakrae no betumi ayɛ nea ɛfata tebea pɔtee yi
I know you just want a normal life	Minim sɛ wopɛ asetra a ɛfata ara kwa
A dull ringing in my mind	A dull ringing wɔ m’adwene mu
I was out for a while	Ná mewɔ abɔnten kakra
There was always music in the house	Ná nnwom wɔ fie hɔ bere nyinaa
I had to leave, but somewhere	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ, nanso baabi a mɛkɔ
I was definitely drenched	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho ayɛ nsu
I fire again and land on him	Meto ogya bio na mesi ne so
I had discovered that all it held was fairy dust	Ná mahu sɛ nea ɛkura nyinaa yɛ anansesɛm mu mfutuma
Some may have never heard of it	Ebia ebinom ntee ho asɛm da
I run through the entire park	Mitu mmirika fa abɔnten so atrae no nyinaa mu
I know you will be fine	Minim sɛ wo ho bɛtɔ wo
I may never choose for you	Ebia merempaw mma wo da
I need to find a connect to put me on	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ connect bi a mede me bɛto so
I just had no idea of ​​fate	Na minni nkrabea ho adwene biara kɛkɛ
I just know these things	Minim saa nneɛma yi ara kwa
I waited for my instructions	Metwɛnee m’akwankyerɛ
Also, I didn’t feel lonely	Afei nso, mante nka sɛ mayɛ ankonam
I picked up the phone and made a decision	Mefaa telefon no na misii gyinae
I moved away from him	Mitu fii ne ho
I looked out, hoping it would allow me to escape	Mehwɛɛ abɔnten, a na mewɔ anidaso sɛ ɛbɛma matumi aguan
I have never written a novel	Menkyerɛw ayɛsɛm bi da
I have never been here	Menkɔɔ ha da
Great job, on a tight schedule	Adwuma kɛse, wɔ nhyehyɛe a emu yɛ den mu
I had nowhere else to go in this magnificent forest	Ná minni baabi foforo a mɛkɔ wɔ kwae a ɛyɛ nwonwa yi mu
I saw him in the elevator	Mihuu no wɔ elevator no mu
I shouldn’t have been angry	Anka ɛnsɛ sɛ me bo fuw
I have a tongue but I cannot speak	Mewɔ tɛkrɛma nanso mintumi nka
I want to learn more about you and your style	Mepɛ sɛ misua wo ne wo su ho ade pii
I slept with someone else	Me ne obi foforo dae
It now has a restaurant	Mprempren ɛwɔ adidibea bi
I am the only one left	Me nkutoo na aka
I didn’t know how to get through to him	Ná minnim sɛnea mɛfa mu akɔ ne nkyɛn
I just thought it was fantastic	Misusuwii kɛkɛ sɛ ɛyɛ nwonwa
Joe managed to retain the title on the show	Joe tumi kuraa abodin no mu wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
I closed the door behind him and locked it	Metoo ɔpon no mu wɔ n’akyi na metoo mu
I shudder and open up to him	Me ho popo na mebue ma no
I came to see you two days ago	Mebaa sɛ merebɛhwɛ wo nna mmienu a atwam no
I didn’t think it could get much worse	Na minsusuw sɛ ebetumi asɛe kɛse
I should have wondered who you were	Anka ɛsɛ sɛ misusuw onii ko a woyɛ ho
I was robbed right here in our house	Wɔbɔɔ me korɔn wɔ yɛn fie ha yi ara
He has never been cut from any stage production	Wɔntwaa no mfii agoprama so dwumadi biara mu da
I can understand caution	Metumi ate ahwɛyiye ase
I can’t even begin to explain how the tragedy unfolds	Mintumi mfi ase mpo nkyerɛkyerɛ sɛnea awerɛhosɛm no kɔ so no mu
I couldn’t stand on my feet	Na mintumi nnyina me nan so
I was really created	Wɔbɔɔ me ankasa
I will pay for our drinks and take our taxi	Mebɛtua yɛn anonne ho ka na magye yɛn taksi no
I am so sorry to have left you	Ɛyɛ me yaw paa sɛ magyaw mo hɔ
A gift with which he had been blessed all his life	Akyɛde a na wɔde n’asetra nyinaa ahyira no
My mother desperately needed me at home	Ná me maame hia me denneennen wɔ fie
The story was covered by the international media	Amanaman ntam nsɛm ho amanneɛbɔfo kaa asɛm no ho asɛm
A sense of relief came over him	Ahotɔ atenka bi baa ne so
I can feel how cold it was at the end	Mitumi te sɛnea na awɔw wom wɔ awiei no nka
A hand with a sword was wounded	Nsa bi a okura nkrante pirapirae
I have somewhere to go	Mewɔ baabi a mɛkɔ
I have no choice but to stay and enjoy myself	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛtra hɔ agye m’ani
I took my car keys out of my pocket	Miyii me kar safe fii me kotoku mu
I held my breath, listened, waited	Mikuraa me home mu, mitiee, metwɛnee
I answered my own question	Mibuaa m’ankasa m’asɛmmisa
I would help you though	Anka mɛboa wo nanso
I lifted him off his feet	Memaa no so fii ne nan so
I can get you out of here, if you want	Metumi ayi wo afi ha, sɛ wopɛ a
I told them my dream	Mekaa me daeɛ no kyerɛɛ wɔn
I can see it clearly	Mitumi hu no yiye
It hurts me so much to say	Ɛyɛ me yaw paa sɛ mɛka
I wouldn't use it either	Anka me nso meremfa nni dwuma
I was the worst in class	Ná meyɛ obi a ɔyɛ bɔne sen biara wɔ adesuakuw no mu
I can’t say bad things about someone I don’t know at all	Mintumi nka bɔne nkyerɛ obi a minnim koraa
I resisted my bonds and kissed him back	Meko tiaa me nkɔnsɔnkɔnsɔn no na mefew n’ano san
A couple of small bottles of some kind	Nkotoku nketewa abien bi a ɛyɛ ɔkwan bi so
I will hang it from the ceiling	Mede bɛsɛn ɔdan no atifi
I can’t help that	Mintumi mfa me ho nnye saa asɛm no mu
I could see where this was going	Ná mitumi hu baabi a eyi rekɔ
I could do it, but very slowly	Ná metumi ayɛ, nanso na meyɛ no brɛoo paa
Part of the rock seemed missing	Ná ɛte sɛ nea ɔbotan no fã bi nni hɔ
I could tell he didn’t believe me	Na mitumi hu sɛ onnye me nni
I didn’t know that girl	Ná minnim saa abeawa no
I will be their fan forever now	Mebɛyɛ wɔn akyidifo daa mprempren
None of the original cast members were present	Ná wɔn a wɔyɛɛ sini no mfiase no mu biara nni hɔ
A cigarette dangled from his fingers	Sigaret bi sɛn ne nsateaa so
I have to follow them to the hospital	Ɛsɛ sɛ midi wɔn akyi kɔ ayaresabea
I felt a little sorry for him	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ kakra
First time for everything	Bere a edi kan ma biribiara
I let her choose her own outfit	Memaa ɔpaw n’ankasa atade
I will seek your full support for it	Mebɛhwehwɛ mo mmoa a edi mũ wɔ ho
I just asked him to marry me	Meka kyerɛɛ no ​​ara sɛ ɔnware me
And I don’t think he likes that answer	Na minsusuw sɛ n’ani gye saa mmuae no ho
I can see clearly without reading glasses	Mitumi hu ade yiye a menkenkan ahwehwɛ
I can't figure out what it means yet	Mintumi nhu nea ɛkyerɛ de besi nnɛ
Then I head to the meeting	Afei mede m’ani kyerɛ nhyiam no ase
I’m glad you share these things with us	M’ani agye sɛ woka saa nsɛm yi kyerɛ yɛn
However, I would rather stay for the party	Nanso, mɛpɛ sɛ metra hɔ ma apontow no
It was a play on words	Ná ɛyɛ nsɛmfua a wɔde di agoru
I have no problem meeting him today	Minni ɔhaw biara sɛ merehyia no nnɛ
I would say my choices as two or one	Mebɛka nea mepaw no sɛ abien anaa biako
I doubt this is the case in the winter	Migye kyim sɛ eyi te saa wɔ awɔw bere mu
I wandered around and climbed the apple tree	Mekyinkyin na meforoo apɔw-mu-teɛteɛ dua no
I was in the presence of an artist	Ná mewɔ mfoniniyɛfo bi anim
I like it best in black	M’ani gye ho yiye wɔ tuntum mu
I have to think about the twist at the end	Ɛsɛ sɛ misusuw twist a ɛwɔ awiei no ho
A man stood behind them	Ɔbarima bi gyinaa wɔn akyi
I can't leave a thirty grand lie here about	Mintumi nnyaw aduasa grand atoro ha ho asɛm
I don’t know, really	Minnim, ampa
A quick look at the parking lot	Faako a wɔde kar sisi no a wobɛhwɛ ntɛm
None of them much more	Wɔn mu biara nni hɔ a ɛboro saa koraa
Without help, operations are impossible	Sɛ mmoa nni hɔ a, oprehyɛn ahorow no ntumi nyɛ yiye
K said to himself, impressed	K ka kyerɛɛ ne ho, na n’ani gyee ho
I did not come to this church tonight legally	Mamma asɔre yi mu anadwo yi wɔ mmara kwan so
I have to think about that	Ɛsɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho
His government lasted just over three years	N’aban no dii bɛboro mfe abiɛsa pɛ
I can imagine the details	Mitumi susuw nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho
I didn’t pay much attention to him	Mamfa m’adwene ansi no so kɛse
Please give me two minutes of your time	Mesrɛ wo, ma me wo bere no simma abien
It’s hard to please myself during those weeks	Ɛyɛ den sɛ mɛsɔ m’ani wɔ saa adapɛn no mu
I need to do this sometime	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi bere bi
I just needed to want it	Ná nea ehia ara ne sɛ mepɛ
A book once told me this	Nhoma bi kaa eyi kyerɛɛ me bere bi
I know nothing will let him see me	Minim sɛ biribiara remma onhu me
I'm alone again, and this time it's worth it	Me nkutoo na mewɔ hɔ bio, na saa bere yi de, ɛfata
I knew it could be dangerous	Ná minim sɛ ebetumi ayɛ asiane
I participate only for my privacy and security	Mede me ho hyɛ mu sɛnea ɛbɛyɛ a menya me kokoam nsɛm ne me ahobammɔ nkutoo
I couldn’t feel them	Ná mintumi nte wɔn nka
I was laughing at this orgasm	Ná mereserew wɔ nna mu ɔbrasɛe yi ho
I know you want me all	Minim sɛ wopɛ me nyinaa
It was not released as one	Wɔannyi no adi sɛ biako
I may have to leave this place soon	Ebia ɛho behia sɛ mifi beae yi ntɛm
A bird began to sing, he sighed	Anomaa bi fii ase too dwom, osii apini
I have heard that he also enjoyed bestiality	Mate sɛ na n’ani gye mmoa nna nso ho
He was on stage himself	Ná ɔno ankasa wɔ asɛnka agua so
I can make a library subscription while you wait	Metumi ayɛ nhomakorabea krataa bere a woretwɛn no
I told him that he was stupid	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔyɛ ɔkwasea
I ate too much food	Midii aduan pii dodo
A series of words flashed through the flames	Nsɛm a ɛtoatoa so hyerɛn faa ogyaframa no mu
A small light comes from the end of the cave	Hann ketewaa bi fi ɔbodan no awiei ba
I had been too sensitive	Ná mayɛ obi a ɔte nka dodo
I can smell the bird cooking	Mitumi te anomaa a ɔrenoa aduan no hua
I was only at ease because he was	Ná me ho adwo me nkutoo efisɛ na ɔte saa
I gave it a little shake	Memaa no wosow kakra
I need to have empathy	Ɛsɛ sɛ minya tema
I really feel honored to be a music maker	Mete nka ankasa sɛ ɛyɛ nidi sɛ meyɛ nnwom yɛfo
I can smell a hint of cigarette smoke on his breath	Mitumi te sigaret wusiw hua kakra wɔ ne home so
I would have assumed they were friends	Anka mɛfa no sɛ wɔyɛ nnamfo
I saw another creature holding a bottle of pump oil	Mihuu abɔde foforo bi a okura pɔmpɛ ngo toa
I like the view though	M’ani gye adwene a ɛwɔ ho no ho nanso
I have always been very serious	Mayɛ aniberesɛm kɛse bere nyinaa
I close it behind me	Meto mu wɔ m’akyi
I tried to do the right thing	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ade a ɛteɛ
I realized it was over	Mihui sɛ na aba awiei
I return to the fascinating world of history	Mesan kɔ abakɔsɛm wiase a ɛyɛ anigye no mu
A book is a collection of such shared experiences	Nhoma yɛ osuahu ahorow a ɛte saa a wɔkyɛ no a wɔaboaboa ano
That was a lot of fun	Ná ɛno yɛ anigye kɛse
A guy says five is red	Guy bi se anum yɛ kɔkɔɔ
I still looked to be sure	Ná meda so ara hwɛ sɛ mɛyɛ awerɛhyem
I wanted to make them comfortable	Ná mepɛ sɛ mema wɔn ho tɔ wɔn
I could barely move from my bed to a chair	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mfi me mpa so nkɔ agua bi so
I have a bit of a problem	Mewɔ ɔhaw bi kakra
His pride and dignity impressed the director	N’ahantan ne nidi a na ɔwɔ no maa ɔkwankyerɛfo no ani gyee ho
A few colleagues from the store	Mfɛfo adwumayɛfo kakraa bi a wofi sotɔɔ no mu
A breeze has kissed his skin	Mframa bi atuu ne honam ani
I thought it couldn’t be past ten o’clock	Misusuwii sɛ ɛrentumi ntra nnɔn du
I had pushed the right button	Ná mapia bɔton a ɛfata no
I went over, pointing my gun	Mekɔɔ bɛn hɔ, na mede me tuo kyerɛɛ me
A gust of wind began to blow the tunnel	Mframa bi fii ase bɔɔ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no
These species have been kept as pets	Wɔakora saa mmoa yi so sɛ afieboa
I don’t need marriage right now in my life	Minhia aware mprempren wɔ m’asetra mu
I don’t ask for gifts or celebrate my birthday	Mensrɛ akyɛde anaasɛ mennye m’awoda
I needed more than coffee	Ná mihia pii sen kɔfe
I focus intensely	Mede m’adwene si biribi so denneennen
I can’t leave my brother alone in this	Mintumi nnyaw me nuabarima no nkutoo wɔ eyi mu
I have always known my north	Minim me atifi fam bere nyinaa
I know who they were before all this	Minim wɔn a na wɔyɛ ansa na eyi nyinaa reba
I’d love to walk you through that	M’ani begye sɛ mɛfa wo so afa saa asɛm no mu
I shouldn’t have taken the bike out	Anka ɛnsɛ sɛ miyi sakre no fi adi
I love you so, so, so much	Medɔ wo paa, paa, paa
I see gray and red rocks, too	Mihu abotan a ɛyɛ fitaa ne kɔkɔɔ, nso
I better go find out what’s going on	Ɛyɛ papa sɛ mekɔhwehwɛ nea ɛrekɔ so
I walk straight in front of him	Menantew kɔ n’anim tẽẽ
I know you were just being a good friend	Minim sɛ na woreyɛ adamfo pa ara kwa
I came to give you sanctuary	Mebaa sɛ merebɛma wo kronkronbea
I returned his smile	Mesan de ne serew no san bae
A lot can happen between now and then	Pii betumi asi wɔ mprempren ne saa bere no ntam
I would keep my friends	Ná mede me nnamfonom bɛto me ho
I made a few mistakes	Midii mfomso kakraa bi
I didn't mean to yell at him	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛteɛteɛm agu no so
I cleared my throat, still so dry	Metew me menewam, na na ɛda so ara yɛ kusuu saa
Another green revolution is coming	Ɔsesɛw foforo a ɛyɛ ahabammono reba
I remember you mentioning that you had dinner plans this evening	Mekae sɛ wokae sɛ na wowɔ anwummere aduan ho nhyehyɛe anwummere yi
I didn’t know how to deal with him	Ná minnim sɛnea me ne no bedi
The teachers are not qualified for such work	Akyerɛkyerɛfo no mfata mma adwuma a ɛte saa
I can do anything you want to do	Metumi ayɛ wo biribiara a wopɛ sɛ woyɛ
I folded too many times in the last fifteen years	Mebobɔɔ me ho mpɛn pii dodo wɔ mfe dunum a atwam no mu
I ordered them to continue working for my departure	Mehyɛɛ wɔn sɛ wɔnkɔ so nyɛ adwuma mma me kɔ
I could do a better job myself anyway	Ná m’ankasa metumi ayɛ adwuma a eye sen saa ɔkwan biara so
I said, my legs are heavy	Mekaa sɛ, me nan mu yɛ duru
I didn’t want him to get too close	Ná mempɛ sɛ ɔbɛn no dodo
I apologize for not giving you my full attention	Mepa wo kyɛw sɛ mamfa m’adwene nyinaa amma mo
I had been too quick	Ná mayɛ ntɛm dodo
I remember now, on the boat	Mekae seesei, wɔ hyɛmma no mu
Then he started attracting media attention	Afei ofii ase twee nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene
I love every one of them	M’ani gye emu biara ho
A faint sound came from the house	Nnyigyei bi a ɛyɛ mmerɛw fii fie hɔ bae
I began to kiss him from behind	Mifii ase yɛɛ no ​​atuu wɔ n’akyi
I felt it around me but only touched with the skin	Metee nka sɛ atwa me ho ahyia nanso me ne honam ani nkutoo na ɛkaa ho
I’ve never liked the game	M’ani nnye agoru no ho da
I took the account with a grumble	Mede anwiinwii faa akontaabu no
I reached out to my demons	Me ne m’adaemone no teɛɛ me nsa
I wonder if there is still a struggle even going on inside him	Misusuw sɛ ebia apereperedi bi da so ara kɔ so mpo wɔ ne mu anaa
I hear the words he is saying	Mete nsɛm a ɔreka no
There was no hope of profit	Ná anidaso biara nni hɔ sɛ wobenya mfaso
I cannot come to destroy the wicked, for example	Mintumi mma mmɛsɛe abɔnefo sɛ nhwɛso no
I begged my mother to give me a lesson	Mesrɛɛ me maame sɛ ɔmma me asuade
Together we will make a difference	Yɛbɛbom ayɛ nsakrae
I was just calling to see what was going on	Na merefrɛ kɛkɛ sɛ merebɛhwɛ nea ɛrekɔ so
Getting struck by lightning is pretty much impossible	Obi a anyinam bɛbɔ no yɛ nea entumi nyɛ yiye koraa
I had decided to travel the world	Ná masi gyinae sɛ mɛtu kwan akɔhwɛ wiase nyinaa
I was trying to heal	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛsa yare
I look forward to vacation time	Mehwɛ akwamma bere kwan
I felt humiliated and dirty	Metee nka sɛ mebrɛ me ho ase na me ho agu fĩ
I have only good things to say about them	Nsɛm pa nkutoo na mewɔ a meka fa wɔn ho
I am in great pain	Mewɔ ɛyaw kɛse mu
I hold her legs with my hands	Mede me nsa kura ne nan mu
A pretty young girl like you might not understand	Ebia abeawa kumaa bi a ne ho yɛ fɛ te sɛ wo rente ase
They leave a good impression on the customer	Wogyaw adwene pa wɔ adetɔfo no so
All I ask is that you are respectful	Nea mebisa ara ne sɛ mowɔ obu
They work together regardless of age	Wɔbom yɛ adwuma a mfe dodow a wɔadi mfa ho
I could feel his heat pouring into my eyes now	Ná mitumi te sɛ ne hyew no rehwie agu m’ani so mprempren
I can’t imagine when he’s going there	Mintumi nsusuw bere a ɔrekɔ hɔ no ho
I didn’t have that feeling at one point	Ná minni saa nkate no bere bi
I can’t leave your kids anymore	Mintumi nnyae wo mma no bio
A few asked what he was doing	Kakraa bi bisaa nea ɔreyɛ
I have no knowledge of him	Minni ne ho nimdeɛ biara
I completely forgot your text	Me werɛ fii wo text no koraa
I had to stay close to you	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so bɛn wo
I wish her doctor knew	Me yam a anka ne duruyɛfo no nim
Then I asked him a question	Afei mibisaa no asɛm bi
I just can’t quite put it down on paper	Mintumi nkyerɛw no yiye wɔ krataa so kɛkɛ
I can die in peace and happiness	Metumi awu wɔ asomdwoe ne anigye mu
I wasn’t really in the mood to just write more just yet	Na minni adwene mu ankasa sɛ mɛkyerɛw pii kɛkɛ kɛkɛ
I felt it crackle in my hand	Metee sɛ ɛrebɔ denneennen wɔ me nsam
I know their ways and they are not fun	Minim wɔn akwan na ɛnyɛ anigye
I try to catch my breath	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I could see her naked body under the sheets	Ná mitumi hu ne nipadua a ɛda adagyaw no wɔ ntama no ase
I could grow more fruits and vegetables for commercial purposes	Ná metumi adua nnuaba ne nhabannuru pii de adi gua
I haven’t thought much about it yet	Minnya nsusuw ho pii
I felt expected to have sex with them	Metee nka sɛ wɔhwɛ kwan sɛ me ne wɔn bɛda
I didn’t care about anything else	Ná biribi foforo biara mfa me ho
I love working with the student who wants to succeed	M’ani gye ho sɛ me ne osuani a wɔpɛ sɛ wodi yiye no bɛyɛ adwuma
I said here is the gold	Mekaa sɛ ɛha na sika kɔkɔɔ no wɔ
A beautiful dirty villain	Ɔbɔnefo a ne ho yɛ fĩ a ne ho yɛ fɛ
I looked up at him and my mind wandered	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​na m’adwene kyinkyin
I couldn’t even imagine living all eternity	Na mintumi nsusuw ho mpo sɛ mɛtra ase daa nyinaa
I rubbed my hands together for a moment	Mede me nsa bɔɔ mu kakra
I can’t imagine they’re all just gone	Mintumi nsusuw sɛ wɔn nyinaa ayera kɛkɛ
I wouldn't let him go alone either	Ná me nso meremma ɔno nkutoo nkɔ
Seemingly endless stairs	Antweri a ɛte sɛ nea enni awiei
I say we look there first	Mese yɛdi kan hwɛ hɔ
I didn’t want to work in general anymore	Ná mempɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so bio
I had reached the cliff and thrown myself off	Ná madu ɔbotan no so na matow me ho agu
A smile grows on his face	Sereserew bi nyin wɔ n’anim
I hear her breathe in the silence	Mete sɛ ɔrehome wɔ kommyɛ no mu
I know you all understand	Minim sɛ mo nyinaa te ase
I knew this was his way of telling a story	Ná minim sɛ eyi ne ɔkwan a ɔfa so ka asɛm bi ho asɛm
At the end of the room was a small writing desk	Ná akyerɛw pon ketewaa bi wɔ dan no awiei
I didn’t take it seriously	Manfa no aniberesɛm
They both agreed with the idea	Wɔn baanu nyinaa penee adwene no so
I didn’t answer him, and he didn’t follow through	Mammua no, na wanni akyi
I remember everything about you and us	Mekae wo ne yɛn ho biribiara
I looked at him intently	Mede m’adwene sii so denneennen hwɛɛ no
I thought something big was going on	Misusuwii sɛ biribi kɛse bi rekɔ so
I change my focus from the players to the positions	Mesesa m’adwene fi agodifo no so kɔ gyinabea ahorow no so
I married her out of gratitude	Mewaree no esiane aseda nti
I can see you are both upset	Mitumi hu sɛ mo baanu nyinaa ayɛ basaa
I can’t lose myself in what happened to him	Mintumi nhwere me ho wɔ nea ɛtoo no no mu
I closed my eyes and blushed	Memumii m’ani na me ho yɛɛ me hyew
I wanted to call you	Ná mepɛ sɛ mefrɛ wo
I didn’t want to empathize with their needs	Ná mempɛ sɛ minya tema ma wɔn ahiade ahorow
I leaned forward and pushed the front doors open	Mede m’ani kyerɛɛ m’anim na mepiaa anim apon no buei
I guess that wasn’t easy	Misusuw sɛ na ɛno nyɛ mmerɛw
I swallowed and stared at my hands	Memene me mu na mehwɛɛ me nsa denneennen
I am yours and I will always be yours	Meyɛ wo dea na mɛyɛ wo dea daa
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Mebɔɔ kɔnkrit a ɛho agu fĩ no mu na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛhome
I recognized the voices	Mihuu nne ahorow no
I didn’t really care, though	Nanso, na ɛnyɛ me asɛm ankasa
I always treat people fairly	Me ne nkurɔfo di nsɛm pɛpɛɛpɛ bere nyinaa
I waited too many years and couldn’t wait any longer	Metwɛnee mfe pii dodo na na mintumi ntwɛn bio
I was nervous in the crowd	Ná me ho yeraw me wɔ nnipadɔm no mu
I don’t like the city	M’ani nnye kurow no ho
I have plunged into the ocean of joy	Mede me ho ahyɛ anigye po no mu
After the second, he came back	Nea ɛto so abien akyi no, ɔsan bae
I never leave the house without them	Menfi fie hɔ da a wɔn nka ho
I hadn't noticed that my nose was hanging open	Ná minhui sɛ me hwene no sɛn hɔ a abue
I thought it might work out	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛkɔ yiye
The street is illuminated at night	Wɔma hann wɔ abɔnten so anadwo
I love you both so much	Medɔ mo mmienu paa
I will try the author again	Mebɛsɔ ɔkyerɛwfo no ahwɛ bio
I tried not to blame him for the word game	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa nsɛmfua agodie no ho asodi nto no so
I asked him if he could design houses	Mibisaa no sɛ obetumi ayɛ afie ho mfonini anaa
I couldn’t take it out of the machine	Na mintumi mfa afiri afiri no mu
I had to believe that his spirit was still with me	Ná ɛsɛ sɛ migye di sɛ ne honhom no da so ara ka me ho
More money to go around	Sika pii a wɔde bɛkyinkyin
I could be wrong anyway	Metumi adi mfomso ɔkwan biara so
I was embarrassed that he caught me watching	Ɛyɛɛ me aniwu sɛ ɔkyeree me sɛ merehwɛ
I felt a rush at every count, every touch	Metee ahopere nka wɔ akontaabu biara mu, biribiara a wɔde ka me ho
I also brought you a box of ammunition	Mede atuo adaka bi nso brɛɛ wo
I didn’t even like eating fish	Ná m’ani nnye mpataa a medi mpo ho
I knew that was his way	Ná minim sɛ ɛno ne ne kwan
I should have put two and two together sooner	Anka ɛsɛ sɛ mede abien ne abien bom ntɛm
I started writing books, poetry and travelogue	Mifii ase kyerɛw nhoma, anwensɛm ne akwantu ho asɛm
I thought he didn’t want another one	Misusuwii sɛ ɔmpɛ foforo
I hardly know this man	Ɛkame ayɛ sɛ minnim saa ɔbarima yi
I was doing very well before you got here	Na mereyɛ yie paa ansa na woreduru ha
Miller put the next ball through cover for four	Miller de bɔɔl a edi hɔ no faa cover mu maa anan
He said I should never have saved him	Ɔkae sɛ anka ɛnsɛ sɛ migye no nkwa da
I hoped no one heard	Ná mewɔ anidaso sɛ obiara nte
I smell human on you	Mete onipa hua wɔ wo so
I knew you wanted me	Ná minim sɛ wopɛ me
I should have drunk water	Anka ɛsɛ sɛ menom nsu
I realized that the plague could not affect you	Mihui sɛ na ɔyaredɔm no ntumi nkɔ wo so
I stare at him with a frown	Mede anim a ɛyɛ mmerɛw hwɛ no denneennen
I think one will fall within the next year	Misusuw sɛ biako bɛhwe ase wɔ afe a edi hɔ no mu
I was aggressive and stared at him	Ná meyɛ basabasa na na mehwɛ no denneennen
I have not been the most interesting person	Menyɛɛ onipa a m’ani gye ho sen biara
I couldn’t take that	Na mintumi mfa saa asɛm no
I really enjoy doing it	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛyɛ
I clung to her pillow, unable to let go	Mebataa ne pillow no ho, a na mintumi nnyae
I remember his voice and presence	Mekae ne nne ne ne ba a waba no
I thought he was doing very well	Misusuwii sɛ ɔreyɛ yiye paa
I rode for another hour before descending the mountain	Metenaa so dɔnhwerew biako bio ansa na meresiane bepɔw no
I couldn’t be trusted with my kids now	Na wontumi mfa wɔn ho nto me so wɔ me mma ho mprempren
I didn’t check if he disappeared or not	Manhwɛ sɛ ɔyerae anaasɛ wanyera
I felt guilty for staying up so late	Metee afobu nka sɛ makɔ so asɔre akyiri saa
I stand there in shock	Mede ahodwiriw gyina hɔ
I remember the island was beautiful	Mekae sɛ na supɔw no yɛ fɛ
Thank you all for being here today	Meda mo nyinaa ase sɛ mobaa ha nnɛ
A man who had commanded a lot of fear	Ɔbarima a na wahyɛ ehu pii
I dragged the body and head to a grassy area	Metwee amu no ne ne ti kɔɔ baabi a sare wɔ
I was looking at the old posts and found this	Na merehwɛ posts dedaw no na mihui sɛ eyi
A story of sorts	Asɛm bi a ɛyɛ ɔkwan bi so
I really think it’s the right thing to do	Misusuw ampa sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ wɔyɛ
I have lost it, and now I learn it all, too late	Mahwere no, na afei misua ne nyinaa, aka akyi dodo
A woman’s body is her own	Ɔbaa nipadua yɛ n’ankasa de
A woman from the back row stood up and protested	Ɔbea bi a ofi akyi ntonto no mu sɔre gyinaa hɔ kasa tiaa
I glanced over to where he was	Mede m’ani kyerɛɛ baabi a ɔwɔ
I have faith in him, and I have faith in you	Mewɔ ne mu gyidi, na mo nso mewɔ gyidi
I even put some signs on him	Mede nsɛnkyerɛnne bi mpo too no so
I was always waiting for someone to ask me for a friend	Ná metwɛn bere nyinaa sɛ obi bɛbisa me adamfo
I stood up, pointing a gun at him	Migyinaa hɔ, na tuo kyerɛɛ no
I pull him back to me, concerned	Metwe no ba me nkyɛn bio, a na ɛhaw me
I don’t like that they don’t offer smoking rooms	M’ani nnye ho sɛ wɔmfa adan a wɔnom sigaret mma
I turned around and saw a young woman enter	Medanee me ho hwɛɛ ababaa bi a ɔreba mu
I have thought about his words many times	Madwen ne nsɛm no ho mpɛn pii
I slipped into the booth and kissed her hello	Mede me ho kɔhyɛɛ booth no mu na mefew n’ano hello
A new furnace would be badly needed come this summer	Ná fononoo foforo ho behia kɛse aba awɔw bere yi mu
I blamed myself for years	Mede asodi too me ho so mfe pii
I could never tell you	Na mintumi nka nkyerɛ wo da
No funds have been identified to complete the projects	Wɔnhunuu sika biara a wɔde bɛwie nnwuma no
I miss you so much	Mekae wo paa
I shouldn’t have left him, but he insisted	Anka ɛnsɛ sɛ migyae no, nanso osii so dua
I remember those honors classes we took together	Mekae saa honors adesua ahorow a yɛboom yɛe no
A curse so dark it nearly destroyed me	Nnome a ɛyɛ sum araa ma ɛkaa kakraa bi na ɛsɛee me
I couldn’t allow a shadow of it	Na mintumi mma ho kwan mma ne sunsuma bi ntra hɔ
I rise to advocate for women who survive sexual assault	Mesɔre bɛkamfo mmea a wonya nkwa wɔ nna mu ɔbrasɛe mu no ho asɛm
I shook my head and walked into the bedroom	Mewosow me ti na mekɔɔ mpa no mu
I would not recommend these to any man	Meremfa eyinom nkamfo mma ɔbarima biara
A little can’t hurt	Kakraa bi ntumi nyɛ yaw
A few sections were still burning	Ná afã kakraa bi da so ara rehyew
I cannot expect the impossible from you	Mintumi nhwɛ nea entumi nyɛ yiye kwan mfi wo hɔ
I told his father about it	Mekaa saa asɛm no kyerɛɛ ne papa
I did a quick email check	Meyɛɛ email check ntɛmntɛm
I go back for a key	Mesan kɔ hɔ kɔhwehwɛ safe bi
I had found a handsome man	Ná manya ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ
I just want to put something on you	Mepɛ sɛ mede biribi hyɛ wo ara kwa
I will always be with you	Mɛtena wo nkyɛn daa
You might say it is a matter of life and death	Ebia wobɛka sɛ ɛyɛ nkwa ne owu ho asɛm
I take this at night	Mefa eyi anadwo
I should have bought them all	Anka ɛsɛ sɛ metɔ wɔn nyinaa
I was as good as being there again	Ná meyɛ papa te sɛ nea makɔ hɔ bio
I saw him, and he was with someone	Mihuu no, na ɔne obi wɔ hɔ
I also agree with what you are saying	Mepene nea woreka no nso so
Their marriage produced no children	Wɔn aware no anwo mma biara
We have a problem here	Yɛwɔ ɔhaw bi wɔ ha
I felt sad because he was leaving you	Metee awerɛhow nka efisɛ na ɔregyaw wo hɔ
A sudden sadness came over him then	Awerɛhow bi baa ne so mpofirim saa bere no
I knew right away you were going to be there	Ná minim ntɛm ara sɛ wobɛkɔ hɔ
I was not prepared for the look on her face	Ná minsiesiee me ho mmaa sɛnea n’anim hwɛbea te no
At first she considered an abortion	Mfiase no osusuw nyinsɛn a wobeyi agu ho
I over-analyze and over-think	Mehwehwɛ nneɛma mu dodo na misusuw nneɛma ho dodo
He was very determined about this	Ná wasi ne bo kɛse wɔ eyi ho
Even during that competitive season	Wɔ saa akansi bere no mu mpo
I couldn’t help feeling guilty	Na mintumi nnyae afobu nka
I could feel him leaving after that	Na mitumi te nka sɛ ɔrefi hɔ wɔ saa asɛm no akyi
I couldn’t believe how awful it was	Ná mintumi nnye nni sɛnea na ɛyɛ hu no
I wasn’t the only one crying	Ɛnyɛ me nkutoo na na meresu
I stood there thinking about what had just happened	Migyinaa hɔ resusuw nea esii nkyɛe no ho
I will make arrangements and leave immediately	Mebɛyɛ nhyehyɛe na makɔ ntɛm ara
The storm cut power to blowers and pressure generators	Ahum no twaa anyinam ahoɔden a ɛwɔ mfiri a wɔde bɔ mframa ne nhyɛso mu no mu
And I don’t mean that as such	Na menkyerɛ saa sɛnea ɛte no
I will tell him soon	Mebɛka akyerɛ no nnansa yi ara
I was just thinking about it and then my stomach throbbed	Na meresusuw ho ara kwa na afei me yafunu no bɔɔ denneennen
I was excited but not particularly surprised	M’ani gyei nanso anyɛ me nwonwa titiriw
I didn’t have to pay for the test myself	Ná enhia sɛ m’ankasa mitua sɔhwɛ no ho ka
I overdone everything	Meyɛɛ biribiara ma ɛboroo so
I haven’t seen him much lately	Minhuu no pii nnansa yi
I broke down and cried	Mebubuu me ho na misui
It also offered business education	Ɛsan nso de aguadi ho adesua mae
Fourteen have been prepared	Wɔasiesie dunan
I was too shocked to say anything	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛka hwee
There is a great tragedy in the country	Asɛmmɔne kɛse bi ato ɔman no mu
I've seen you do them too many times	Mahu sɛ woayɛ wɔn mpɛn pii dodo
I might be more useful in prison than going	Ebia me ho bɛba mfaso kɛse wɔ afiase sen sɛ mɛkɔ
I went to see him, and a friendship was born	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ no, na wɔwoo adamfofa bi
I think we better do that right away	Misusuw sɛ eye sɛ yɛbɛyɛ saa ntɛm ara
I thought we lost you	Misusuwii sɛ yɛahwere wo
I glanced back at the victim	Mede m’ani kyerɛɛ nea wɔayɛ no bɔne no bio
A rare case of fundamental character development	Asɛm a ɛntaa nsi a ɛfa suban nkɔso a ɛfa ade titiriw ho
I can feel the space around them change even more	Mitumi te nka sɛ baabi a atwa wɔn ho ahyia no sesa kɛse mpo
I had abandoned my journey home	Ná magyae m’akwantu a merekɔ fie no
I was half thrown over the side of the carriage	Wɔtow me fã faa teaseɛnam no nkyɛn
I had to do a lot of research and meet a lot of people	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu pii na mihyia nnipa pii
A radio played country music	Ná radio bi bɔ ɔman nnwom
I love working in the kitchen	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adwuma wɔ adididan mu
I realized there was no chance	Mihui sɛ hokwan biara nni hɔ
I stick my fingers in it	Mede me nsateaa hyɛ mu
People like this can never get lost	Nkurɔfo a wɔte sɛ eyi ntumi nkɔyera da
A large crowd had gathered	Ná nnipadɔm kɛse bi ahyiam
I was starting to feel cold as well	Ná mefi ase rete nka sɛ me ho ayɛ me nwini nso
I hadn’t worked at all yet	Ná minnya nyɛɛ adwuma koraa
A rush of air pressed against his mouth	Mframa bi a ɛretu mmirika no miaa n’anom
Bacteria can also spread through the blood	Mmoawa betumi afa mogya no nso so atrɛw
I can cook this time	Metumi noa aduan saa bere yi
I think they had learned this kind of thing	Misusuw sɛ na wɔasua ade a ɛte sɛɛ
I doubt you would sell ale again	Migye kyim sɛ anka wobɛtɔn ale bio
Many things happen	Nneɛma pii sisi
I went into a panic and started crying	Mekɔɔ ehu mu na mifii ase sui
I took my position and waited	Mefaa me gyinabea na metwɛnee
I thanked him when he left me	Medaa no ase bere a ogyaw me hɔ no
I had never seen a robot like this before	Ná minhuu robɔt a ɛte sɛɛ da
I didn’t want him to shoot her right then	Ná mempɛ sɛ ɔtow no tuo saa bere no ara
I think maybe his grandfather	Misusuw sɛ ebia ne nana
I pull them open and the daylight enters	Metwe wɔn bue na awia hann no hyɛn mu
I will share the details in a private message	Mebɛkyɛ nsɛm no mu nsɛm wɔ kokoam nkrasɛm mu
I love it when that happens	M’ani gye ho sɛ ɛba saa a
I think you need the sleep	Misusuw sɛ wuhia nna no
I looked at his face, and he nodded encouragingly	Mehwɛɛ n’anim, na ɔde ne ti too fam hyɛɛ me nkuran
I will make a covenant of peace with them	Me ne wɔn bɛyɛ asomdwoe apam
I never compared it to any other library	Mantoto nhomakorabea foforo biara ho da
I hit a few more keys and a few more	Mebɔɔ nsafe kakraa bi bio ne kakraa bi bio
I felt empty and scared	Metee nka sɛ me ho nni hwee na ehu aka me
I tried to rouse him but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan no nanso mantumi
I turned around and looked behind me	Medanee me ho hwɛɛ m’akyi
We need to have a new government in place	Ɛsɛ sɛ yenya nniso foforo bi ba mu
He was released early in the season	Wogyaee no wɔ bere no mfiase
I was looking forward to a holiday	Ná merehwɛ dapɔnna kwan
I can’t sleep another night like last night	Mintumi nna anadwo foforo te sɛ anadwo a etwaam no
I love being so tall around you	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ tenten saa atwa wo ho ahyia
I leaned over the ten feet that separated us	Mede me ho too anammɔn du a ɛtetew yɛn mu no so
Like a skull with legs	Te sɛ ti nhwi a ɛwɔ nan
I had seen very nice trees on our way here	Ná mahu nnua a ɛyɛ fɛ yiye bere a yɛrekɔ ha no
I have it all set up	Mewɔ ne nyinaa a wɔasiesie
I'll help you though	Mebɛboa wo deɛ, nanso
I think the boys can stay inside	Misusuw sɛ mmarimaa no betumi atra mu
I didn’t stop, but put my weight on and pulled	Mannyae, na mmom mede me mu duru sii hɔ na metwee
I had already found a replacement for you	Ná manya obi a ɔde besi wo ananmu dedaw
I refused to accept it	Mepowee sɛ megye atom
I pressed the back of his neck	Mede me nsa miaa ne kɔn akyi
I spent time thinking about things	Mede bere susuw nneɛma ho
I made printed circuit papers	Meyɛɛ amansin nkrataa a wɔatintim
A swing bridge crosses the room	Swing bridge bi twa dan no mu
I’d love to have a girl	M’ani begye ho sɛ menya abeawa
I never knew who they were	Ná minnim nnipa ko a wɔyɛ da
I am honored to be here	Ɛyɛ me nidi sɛ mewɔ ha
I wasn't expecting any traffic	Ná menhwɛ kwan sɛ kar biara bɛba
I seemed to fall forever	Ná ɛte sɛ nea mehwe ase daa
I took a deep breath and leaned in deeply	Mehome kɔɔ akyiri na mede me ho too so kɔɔ akyiri
I closed the door and hurried downstairs	Metoo ɔpon no mu na mede ahopere sii fam
I was all ears, but everyone else seemed bored	Ná me nyinaa yɛ aso, nanso na ɛte sɛ nea obiara a aka no afono me
It works mainly at night	Ɛyɛ adwuma titiriw wɔ anadwo
I know him well enough to do that	Minim no yiye araa ma metumi ayɛ saa
I called this meeting to ask for some help	Mefrɛɛ nhyiam yi kɔsrɛɛ mmoa bi
I quickly cut it out	Mede ahoɔhare twaa mu fii mu
I just did it to forgive people	Meyɛɛ no ​​ara sɛ mede bɛkyɛ nkurɔfo
I feel like he made me out of five hundred	Mete nka sɛ ɔno na ɔyɛɛ me wɔ ahanu mu
However, I wasn’t expecting this storm	Nanso, na menhwɛ kwan sɛ ahum yi bɛbɔ
I am waiting for that call	Meretwɛn saa ɔfrɛ no
I disagree with them	Me ne wɔn nyɛ adwene
I have the greatest happiness	Mewɔ anigye a ɛsen biara
I just have some work to finish here first	Mewɔ adwuma bi kɛkɛ a ɛsɛ sɛ midi kan wie wɔ ha
I heard my mothers car, and so did she	Metee sɛ me maamenom kar, na ɔno nso tee
I don’t see any of it	Minhu emu biara
I was not required to write proper reviews	Wɔanhwehwɛ sɛ mekyerɛw nsusuwii a ɛfata
I use swords, knives, and shooting stars	Mede nkrante, nnade, ne nsoromma a wɔtow na ɛyɛ adwuma
I want you to experience what my son did	Mepɛ sɛ wunya nea me ba no yɛe no mu osuahu
I can’t hang up the phone	Mintumi nto telefon no so
I turn to lobster and no less	Medan kɔ ɔkɔre na ɛnyɛ ketewaa bi
I did have them on the conference committee	Na mewɔ wɔn wɔ nhyiam boayikuw no mu ampa
I took off the dress and took another shower	Miyii atade no na mesan guare bio
I cleared my throat tightly	Metew me menewam denneennen
I would expect to be able to reason with people	Anka mɛhwɛ kwan sɛ metumi ne nkurɔfo asusuw nsɛm ho
I have plenty of references if needed	Mewɔ nsɛm pii a wɔde gyina hɔ ma sɛ ɛho hia a
I read the first article with trepidation	Mede ahopopo kenkan asɛm a edi kan no
A minor change in ownership changed nothing	Nsakrae ketewaa bi a ɛbaa ne wurayɛ mu no ansakra biribiara
I was looking for revenge, not redemption	Ná merehwehwɛ aweredi, na ɛnyɛ ogye
I describe it as pure love	Meka ho asɛm sɛ ɔdɔ a ɛho tew
I think they were hired and saw an opportunity	Misusuw sɛ na wɔafa wɔn adwuma mu na wohuu hokwan bi
D had been there for a while	Ná D akɔ hɔ bere tiaa bi
I described the fear, the pain, and the bleeding	Mekaa ehu, ɛyaw, ne mogya a ɛretu no ho asɛm
I feel like it happened to me	Mete nka te sɛ nea ato me
It was beginning to regret me making them roses	Ná afi ase renu me ho sɛ meyɛɛ wɔn nhwiren a wɔfrɛ no roses
A very long time ago, he too felt fear	Bere tenten paa a atwam ni no, ɔno nso tee ehu nka
I don’t need it anymore	Me ho nhia bio
I cast a true spell on him	Mede nokware akɔmfosɛm bi too ne so
I consider it a wonderful book	Mibu no sɛ nhoma a ɛyɛ nwonwa
I’m very interested in the voices in my head	M’ani gye nne ahorow a ɛwɔ me tirim no ho yiye
I just couldn’t believe those three were dead	Na mintumi nnye nni kɛkɛ sɛ saa baasa no awuwu
I think the relevance covers it	Misusuw sɛ ɛfa ho no kata so
I couldn’t stand the horror	Na mintumi nnyina asɛm a ɛyɛ hu no ano
I didn't see anything	Manhu hwee
The struggle will be different than in the west	Apereperedi no bɛyɛ soronko wɔ nea ɛwɔ atɔe fam no ho
I want to feel your kiss on my lips	Mepɛ sɛ mete wo atuu no nka wɔ m’anofafa ho
I can read the same book over and over again	Mitumi kenkan nhoma koro no ara mpɛn pii
I would go out partying	Ná mepue kɔ apontow
I watch the houses change into brick buildings again	Mehwɛ sɛnea afie no sesa ayɛ no birikisi adan bio
Pits of dead things	Amena a nneɛma a awu wom
I could have warned them sooner	Anka metumi abɔ wɔn kɔkɔ ntɛm
I need to talk to him about something	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa fa biribi ho
I won’t be going to school tomorrow	Merenkɔ sukuu ɔkyena
So the harvest was very important for that	Enti na nea wotwa no ho hia yiye ma ɛno
A woman can also be groomed in this way	Wobetumi asiesie ɔbea nso saa kwan yi so
I couldn’t see you after graduation	Mantumi anhu wo bere a mawie sukuu no
I wanted to be able to go more often	Ná mepɛ sɛ metumi akɔ mpɛn pii
The job was completed in an hour	Wɔde dɔnhwerew biako wiee adwuma no
I have always responded to you within minutes	Mayɛ mo mmuae bere nyinaa wɔ simma kakraa bi mu
I can use that to my advantage	Metumi de saa asɛm no adi dwuma ma ɛso aba me mfaso
I told you what he was saying	Mekaa nea ɔreka no ho asɛm kyerɛɛ mo
I wasn’t hired to take care of me	Wɔamfa me adwuma sɛ menhwɛ me
I played a dollar chip and won	Mebɔɔ dɔla chip bi na midii nkonim
I have not seen that part of the country	Minhuu saa ɔman no fã no
What they saw and what they saw thrilled them	Nea wohui ne nea wohui no maa wɔn ani gyei
I have been wanting one for my shade garden	Makɔ so apɛ bi ama me turo a sunsuma wom no
It is going to be significant	Ɛrekɔyɛ ade titiriw
A pound of me might not be enough	Ebia na me honam kilogram biako rennɔɔso
I was in such a high place	Ná mewɔ baabi a ɛkorɔn saa
I knew we would all be torn apart	Ná minim sɛ wɔbɛma yɛn nyinaa apaapae
I just started walking	Mifii ase nantew ara kwa
The basement was the main stage	Ná ɔdan a ɛwɔ fam no ne asɛnka agua titiriw no
I couldn’t see the cup	Na mintumi nhu kuruwa no
I couldn’t take advantage of that	Na mintumi mfa saa hokwan no anni dwuma
I just wanted you to be safe	Ná mepɛ sɛ wunya ahobammɔ ara kwa
I didn’t want to be seen with my dad	Ná mempɛ sɛ wohu me sɛ me ne me papa wɔ hɔ
I have a hard time sleeping at home	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛda wɔ fie
Artists have commented on the song	Adwumfo aka dwom no ho asɛm
I feel so excited and happy	Mete nka sɛ m’ani agye na m’ani agye yiye
I feel what they feel	Mete nea wɔte nka no nka
I just build like really crazy mansions	Me si te sɛ adan akɛse a wɔabɔ dam ankasa kɛkɛ
I can’t be that person	Mintumi nyɛ saa onipa no
I feel sorry for the man who will marry you	Mehu ɔbarima a ɔbɛware wo no mmɔbɔ
I got out of the way of the tree	Mifii dua no kwan no so
I want to fix my order	Mepɛ sɛ misiesie me order no
I told him to go to hell that day	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ hell saa da no
I threw my shoulders over it	Metow me mmati guu so
The characters have weight and move well	Nkyerɛwde no wɔ mu duru na ɛkɔ so yiye
A look of horror suddenly appeared on his face	Ehu hwɛbea bi baa n’anim mpofirim
I will definitely have more in the future	Akyinnye biara nni ho sɛ menya pii daakye
I can’t find a single weed	Mintumi nhu nwura biako mpo
A copy of the license is available here	Wobetumi anya tumi krataa no bi wɔ ha
A soldier’s honor	Ɔsraani n’animuonyam
I want to tell him he did okay	Mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ ɔyɛɛ okay
I mean, how did he	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛɛ dɛn
A man had to drink to survive	Ná ɛsɛ sɛ ɔbarima nom nsa ansa na watumi atra ase
I nodded in sympathy	Mede me ti too fam de kyerɛɛ tema
I had no way of communicating with anyone	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so ne obiara adi nkitaho
I wanted you back in the worst possible way	Na mepɛ sɛ wosan ba wɔ ɔkwan a enye koraa so
Like a proper pop singer	Te sɛ pop odwontofo a ɔfata
I think it would be nice to stay forever	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛtra hɔ daa
I only work for the sake of working	Meyɛ adwuma esiane sɛ mɛyɛ adwuma nkutoo nti
I felt like an empty shell of my former self	Metee nka sɛ me kan nipasu no akorade a hwee nni mu
I hope this continues	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛkɔ so
I ignored the camera	Mibuu m’ani guu mfoninitwa afiri no so
I offered with freshly rolled eyes	Mede aniwa a wɔabobɔw foforo de mae
I pretended he was a chicken	Meyɛɛ me ho sɛ ɔyɛ akokɔ
A bus came around the corner	Bɔs bi baa twea so
I had never done that before	Ná menyɛ saa da
A little rain won’t hurt much	Osu kakra a ɛbɛtɔ no rempira no kɛse
I couldn’t meet his eyes	Na mintumi nhyia n’ani
I told them where you were	Mekaa baabi a wowɔ kyerɛɛ wɔn
I have never had such good sleep, ever	Mennyaa nna pa saa da, da
I am trying to motivate you	Merebɔ mmɔden sɛ mɛkanyan wo
I really hated him when he did that	Ná metan no ankasa bere a ɔyɛɛ saa no
I want to save him	Mepɛ sɛ migye no
There is one police station in the city	Polisifo adwumayɛbea biako wɔ kurow no mu
However, I got the sense that someone was watching me	Nanso, minyaa ntease sɛ obi rehwɛ me
I came here today looking for new things	Mebaa ha nnɛ rehwehwɛ nneɛma foforo
A low point that no one could have seen coming	Asɛm a ɛba fam a obiara antumi anhu sɛ ɛreba
I will make it happen	Mɛma aba mu
I think he felt it, but he didn’t look it in the eye	Misusuw sɛ ɔtee nka, nanso wanhwɛ n’ani so
I was jumping on a lot	Na merehuruhuruw akɔ so kɛse
I feel so miserable that no one wants to hang out with me	Mete nka sɛ meyɛ awerɛhow kɛse sɛ obiara mpɛ sɛ me ne no bɔ
I remember his words exactly	Mekae ne nsɛm no pɛpɛɛpɛ
Man is impossible gold	Onipa yɛ sika kɔkɔɔ a entumi nyɛ yiye
I follow the roots, making an underground cave	Midi ntini no akyi, na meyɛ ɔbodan bi a ɛwɔ asase ase
I thought he could try to come in and kill me	Misusuwii sɛ obetumi abɔ mmɔden sɛ ɔbɛhyɛn mu akum me
I could feel them climb up and down my legs	Ná metumi ate nka sɛ wɔforo ne me nan ase
I want to gift it to someone	Mepɛ sɛ mede ma obi akyɛde
I use charms and quality products	Mede charms ne nneɛma a ɛyɛ papa di dwuma
I could not find any cause for this issue	Mantumi anhu biribiara a ɛde saa asɛm yi ba
I thought he was old enough for them to grow up	Misusuwii sɛ wabɔ akwakoraa araa ma wɔanyinyin
I bite my lip to make no sound	Mekeka m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a merenyɛ nnyigyei biara
I did what any woman would do in my situation	Meyɛɛ nea ɔbea biara bɛyɛ wɔ me tebea no mu
I have to die too	Ɛsɛ sɛ me nso miwu
I understand what he would do	Mete nea anka ɔbɛyɛ no ase
I was a powerless dependant in a tight household	Ná meyɛ obi a mede me ho to me so a minni tumi wɔ ofie a emu yɛ den mu
A bit of red smoke scattered into the air	Wusiw kɔkɔɔ kakra bi petee kɔɔ wim
Cool wings with old wings shot bay	Ntaban a ɛyɛ nwini a ɛwɔ ntaban dedaw a wɔatow bay
I never thought it was beneath me	Mansusuw da sɛ ɛwɔ m’ase
I believe one of the servants stole it	Migye di sɛ asomfo no mu biako na owiaa no
I get caught in the middle	Wɔkyere me wɔ mfinimfini
I needed to escape, I needed to be free	Ná ɛsɛ sɛ miguan, na ɛsɛ sɛ minya ahofadi
I saw a lot of people on that mountain	Mihuu nnipa pii wɔ saa bepɔw no so
I have tried to appreciate that history	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ saa abakɔsɛm no ho anisɔ
I haven’t had the courage to tell him	Minnyaa akokoduru nka nkyerɛ no
I didn’t even ask for these	Manbisa eyinom mpo
I went here three years ago	Mekɔɔ ha mfe abiɛsa a atwam ni
I am going to find him and save my kingdom	Merekɔhwehwɛ no na magye m’ahenni nkwa
I wanted to be patient and we both knew it	Ná mepɛ sɛ minya abotare na na yɛn baanu nyinaa nim
I had quickly come to terms with the animals and trees	Ná magye mmoa ne nnua no atom ntɛmntɛm
I can't wait for this cold to go away	Mintumi ntwɛn mma awɔw yi nkɔ
I thought it might help you	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛboa wo
I haven’t had any coffee yet	Minnya nnom kɔfe biara
I start composing a text message	Mifi ase hyehyɛ text message bi
I had no idea where this was all coming from	Ná minnim baabi a eyi nyinaa fi
No fire was opened from us	Wɔanbue ogya biara amfi yɛn nkyɛn
I shouldn’t have been so stupid	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ ɔkwasea saa
I was one of the oldest there	Ná meyɛ wɔn a wɔanyinyin sen biara wɔ hɔ no mu biako
I expect everyone to feel the same way	Mehwɛ kwan sɛ obiara bɛte nka saa ara
I answered yes and meant it	Mibuae sɛ yiw na na mepɛ sɛ ɛyɛ saa
I know it’s the baby	Minim sɛ ɛyɛ akokoaa no
I am going to speak for a few minutes today	Merebɛkasa simma kakraa bi nnɛ
I have similar music	Mewɔ nnwom a ɛte saa ara
I couldn’t have been much older than seven	Anka mintumi nnyin nsen mfe ason pii
I know he’s in there	Minim sɛ ɔwɔ mu hɔ
I can’t even begin to imagine seeing you die	Mintumi mfi ase mpo nsusuw ho sɛ mɛhu sɛ woawu
I had used everything in the last few months	Ná mede biribiara adi dwuma wɔ asram kakraa a atwam no mu
I know this has not been easy for you	Minim sɛ eyi anyɛ mmerɛw amma mo
I have to ask you some questions about your aunt	Ɛsɛ sɛ mibisa wo nsɛm bi fa wo maame nuabea ho
I reach down to sit him down	Mede me nsa kɔ fam sɛ mɛma watra ase
He assured her that he understood	Ɔmaa no awerɛhyem sɛ ɔte ase
A passenger can make free calls to the area via telephone	Ɔkwantufo bi betumi afa telefon so afrɛ mpɔtam hɔ kwa
I follow them as they pull away from the lot	Midi wɔn akyi bere a wɔretwe wɔn ho afi lot no mu no
I am not any of those things	Mennyɛ saa nneɛma no mu biara
I want the students to feel comfortable making mistakes	Mepɛ sɛ sukuufo no te nka sɛ wɔn ho tɔ wɔn sɛ wobedi mfomso
I never stayed in the castle with the family	Me ne abusua no antra abankɛse no mu da
I was dead sick the next day	Ná mawu yare ade kyee
I learned about him	Misuaa ne ho nsɛm
I'm sure a lot of people have this all wrong	Migye di sɛ nnipa pii wɔ eyi nyinaa a ɛnteɛ
Maybe I should give it to the lawyer	Ebia ɛsɛ sɛ mede ma mmaranimfo no
I opened the file for you	Mebuee fael no maa wo
These are called coding systems	Wɔfrɛ eyinom nhyehyɛe ahorow a wɔde kyerɛw nsɛm
I spent the whole day in bed	Mede da mũ no nyinaa traa mpa so
I helped him take off his clothes	Meboaa no ma oyii ne ntade
I felt like it was a punishment	Ná mete nka sɛ ɛyɛ asotwe
I can’t let it fall into the wrong hands	Mintumi mma ɛnhwe ase wɔ nsa a ɛnteɛ mu
A man came and stood between them	Ɔbarima bi bae begyinaa wɔn ntam
A very unusual guest name indeed	Ahɔho din a ɛyɛ soronko koraa ampa
I know how that must have made you feel	Minim sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno maa wotee nka
For example, a scientist, as he can	Sɛ nhwɛso no, nyansahufo bi, sɛnea obetumi
I thought you read the bloody letters	Misusuwii sɛ wokenkan nkrataa a mogya ayɛ no ma no
I told you what you wanted to hear	Mekaa nea wopɛ sɛ wote no kyerɛɛ wo
I really wanted that to be part of it	Ná mepɛ ankasa sɛ ɛno yɛ ne fã
Hearing, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, asɛm a wɔte
I couldn’t risk saying anything meaningful	Na mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛka biribi a ɛkyerɛ biribi
I could join him in six months	Ná metumi akɔka ne ho wɔ asram asia akyi
The hotel it was, at the time	Ahɔhodan a na ɛyɛ, saa bere no
I am absolutely sorry to come down here	Ɛyɛ me yaw koraa sɛ mesiane aba ha
I want to know who he is	Mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ
If you won’t let me in, I can’t help you	Sɛ woremma menkɔ mu a, mintumi mmoa wo
I will give you everything	Mede biribiara bɛma wo
I can’t turn that off	Mintumi nnum saa asɛm no
I try to stick with him	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbata ne ho
I just needed some time to myself	Ná mihia bere kakra ama me ho ara kwa
I wait for him to move but he doesn’t	Metwɛn ma ontu nanso ontu
I have a lot of friends in politics	Mewɔ nnamfo pii wɔ amammuisɛm mu
I never stay up all night with a man	Me ne ɔbarima ntra anadwo mũ nyinaa da
I need to start buying you milk	Ɛsɛ sɛ mifi ase tɔ nufusu ma wo
I wouldn’t kill a dog or a cat	Anka merenkum ɔkraman anaa ɔkraman
I still decided to wait for him	Meda so ara sii gyinae sɛ mɛtwɛn no
I was given no details	Wɔamma me nsɛm biara a ɛkɔ akyiri
The attack was poorly planned and failed	Wɔanhyehyɛ ntua no yiye na edii nkogu
The aircraft was then radioed several times	Afei wɔde radio frɛɛ wimhyɛn no mpɛn pii
A very skilled criminal	Ɔsɛmmɔnedifo a ne ho akokwaw yiye
I just want him to accept it	Mepɛ sɛ ogye tom ara kwa
I need you to stay right here now	Mehia sɛ wobɛtra ha yi ara mprempren
I'm disgusted with myself	Me ho yɛ me abofono
A private meeting indicated confidentiality	Nhyiam bi a wɔyɛe wɔ baabi a obiara nhu no kyerɛe sɛ wɔmfa kokoam nsɛm nni dwuma
I also told him many other things	Mekaa nneɛma foforo pii nso kyerɛɛ no
I immediately informed the professor	Mebɔɔ ɔbenfo no amanneɛ ntɛm ara
I have your most recent copy with me	Mewɔ wo de a ɛyɛ nnansa yi ara no ka me ho
I had no toothbrush on me	Ná minni brɔs a wɔde sew sẽ wɔ me so
I understood the feeling too well	Metee nkate no ase yiye dodo
I didn’t know anyone had seen me	Na minnim sɛ obiara ahu me
A contest for human souls begins	Nnipa akra ho akansi bi fi ase
I want to know every deep, dark secret about everyone	Mepɛ sɛ mihu ahintasɛm biara a emu dɔ na ɛyɛ sum a ɛfa obiara ho
I could feel things on its walls	Ná mitumi te nneɛma nka wɔ n’afasu ho
He then worked as a merchant for many years	Afei ɔyɛɛ adwuma sɛ aguadifo mfe pii
I know you are dead to win against us	Minim sɛ woawuwu sɛ wubedi nkonim wɔ yɛn so
I decide sex is the best option	Misi gyinae sɛ nna ne ɔkwan a eye sen biara
I can feel hungry and satisfied	Mitumi te ɔkɔm nka na m’ani agye
I want to bring a championship again	Mepɛ sɛ mede championship ba bio
I guess he didn’t like how good looking I was	Misusuw sɛ na n’ani nnye sɛnea me ho yɛ fɛ no ho
I could feel the walls building between us	Ná mete nka sɛ afasu no rekyekye wɔ yɛn ntam no
I take a step back as the others move forward	Mesan m’akyi anammɔn biako bere a afoforo no rekɔ m’anim no
I was his crew for over a year	Ná meyɛ ne hyɛn no mu adwumayɛfo bɛboro afe biako
Women are never above men	Mmea ntra mmarima so da
Other people may even want to sing them	Ebia nnipa afoforo mpo bɛpɛ sɛ wɔto wɔn
I know that this relationship was not forced upon anyone	Minim sɛ wɔanhyɛ saa abusuabɔ yi anhyɛ obiara so
I could not understand his reasoning	Ná mintumi nte ne nsusuwii no ase
Health costs are the opposite	Apɔwmuden ho ka yɛ nea ɛne eyi bɔ abira
I was filled with joy	Anigye hyɛɛ me ma
I always watch his actions carefully	Bere nyinaa mehwɛ ne nneyɛe no yiye
I asked him why he seemed upset	Mibisaa no nea enti a ɛte sɛ nea ɛhaw no
A nurse came from another room	Ɔyarehwɛfo bi fi dan foforo mu bae
I had to know he was dead	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛ wawu
I decided to take it with me	Misii gyinae sɛ mede bɛkɔ
I love how you love me again	M’ani gye sɛnea wodɔ me bio no ho
I had to get him out of my house	Ná ɛsɛ sɛ miyi no fi me fie
I was absolutely crazy about this woman having me	Na mebɔ dam wɔ ɔbea yi a ɔwɔ me no ho koraa
I paid them for the night	Mituaa wɔn anadwo no ho ka
I already know the answer	Minim mmuae no dedaw
I didn't know him well before, but he's friendly	Ná minnim no yiye kan, nanso ɔwɔ adamfofa su
I wonder if this is a concern	Misusuw sɛ ebia eyi yɛ ade a ɛhaw adwene anaa
I have no desire to see this, ever	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛhu eyi, da
The rest of the way was rocky	Ná ɔkwan a aka no yɛ abotan
I want to believe there is no physical damage	Mepɛ sɛ migye di sɛ honam fam ɔsɛe biara nni hɔ
I am the soul of this ship	Mene hyɛn yi kra
I prayed for it, and it didn’t happen	Mebɔɔ ho mpae, na ansi
I point out a problem	Metwe adwene si ɔhaw bi so
I need to make changes	Ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae
I opened my eyes to see a shadowy figure	Mibuee m’ani huu onipa bi a ɔyɛ sunsuma
They are completely fake	Wɔyɛ atoro koraa
These animals have really overwhelmed me	Mmoa yi ahyɛ me so ankasa
I turned off the alarm	Medum alarm no
I just need to get to the gates	Nea ehia ara ne sɛ midu apon no ano
I wanted to get rid of it	Ná mepɛ sɛ meyi afi hɔ
I know what a home is	Minim nea ofie yɛ
I am the last of my kind	Me ne nea otwa to wɔ me su mu
I buried my head in his lap	Mede me ti too ne kotoku mu
I looked around and took in the view	Mehwɛɛ me ho hyiae na mehwɛɛ baabi a ɛhɔ yɛ fɛ no
I couldn’t find that anywhere else as a customer	Mantumi anhu saa wɔ baabi foforo biara sɛ adetɔfo
I feel like a cousin to these people	Mete nka sɛ meyɛ me wɔfase ma saa nkurɔfo yi
The soul is mortal and comes from the earth	Ɔkra yɛ obi a owu na ofi fam ba
I sent him to that house	Mesomaa no kɔɔ saa fie hɔ
I told him that it was no opportunity	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ hokwan biara
I want to see the results soon	Mepɛ sɛ mihu nea ebefi mu aba nnansa yi ara
I told him about the matter	Mekaa asɛm no ho asɛm kyerɛɛ no
I felt at home immediately	Metee nka sɛ mewɔ fie ntɛm ara
It is very nicely done	Wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ paa
That moment is what made the show work	Saa bere no ne nea ɛmaa ɔyɛkyerɛ no yɛɛ adwuma
A little concentration never hurt anyone	Adwene a wɔde si biribi so kakra no mpira obiara da
I looked at the stern	Mehwɛɛ hyɛn no ano
I took her hand and kissed her	Mefaa ne nsa na mefew n’ano
One month is the limit	Ɔsram biako ne anohyeto
Only when we work together can we be whole	Bere a yɛbom yɛ adwuma nkutoo na yebetumi adi mũ
I looked at him without saying anything	Mehwɛɛ no ​​a manka hwee
I could never afford one	Ná mintumi ntɔ biako da
But we let him do it	Nanso yɛmaa ɔyɛɛ saa
Soon people began to pull back	Kakraa bi mu no, nkurɔfo fii ase twee wɔn ho san wɔn akyi
I lie back down and he strokes my hair	Mesan da fam na ɔde ne nsa bɔ me ti nhwi
I think that is the opposite of being an adult	Misusuw sɛ ɛno ne ɔpanyin a obi bɛyɛ no bɔ abira
I just want to do my job	Mepɛ sɛ meyɛ m’adwuma kɛkɛ
I slipped him into my clothes	Mede ne ho hyɛɛ me ntade mu
I shudder and rub my hands together	Me ho popo na mede me nsa bɔ me ho
I could play a part in his joke	Ná metumi adi dwuma bi wɔ n’aseresɛm no mu
I could have stopped things before they killed someone	Anka metumi agyae nneɛma ansa na wɔakum obi
I’m absolutely thrilled	M’ani gyei koraa
I forgot the horse and killed the dog	Me werɛ fii ɔpɔnkɔ no na mikum ɔkraman no
I was trying to make it work	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ yiye
I had never seen one before	Ná minhuu bi da
A little too thin for her liking	Kakra a ɛyɛ teateaa dodo sɛ n’ani begye ho
I know you feel those things somewhere in there	Minim sɛ wote saa nneɛma no nka wɔ baabi wɔ hɔ
A handsome young prince	Ɔheneba kumaa bi a ne ho yɛ fɛ
I just look different	Me ho yɛ soronko kɛkɛ
I knew that telling him wouldn't work	Ná minim sɛ sɛ mɛka akyerɛ no a, ɛrenyɛ yiye
I forgot what it felt like to hunt with him	Me werɛ fii sɛnea na mete nka sɛ me ne no bɛbɔ abɔmmɔ
I am one of the witnesses to that	Meyɛ wɔn a wodi saa asɛm no ho adanse no mu biako
I couldn’t let them know	Na mintumi mma wonhu
I look forward to seeing the finished film	Mehwɛ kwan sɛ mɛhwɛ sini a wɔawie no
I was suddenly exhausted and had to climb up	Ná mabrɛ mpofirim na na ɛsɛ sɛ meforo kɔ soro
Maybe I'll go to college	Ebia mɛkɔ kɔlege
I started to press my back	Mifii ase miaa m’akyi
Serve with plain boiled potatoes	Fa ɛmo a wɔanoa no pefee ka ho ma
I looked down at my watch	Mehwɛɛ me dɔn no ase
I am ready to listen to u	Meyɛ krado sɛ mɛtie u
I won't give a scene	Meremfa scene bi mma
I stopped, and he stopped	Migyaee, ɔno nso gyaee
I agree with your reasoning	Mepene sɛnea wususuw nneɛma ho no so
A normal, wild, warrior queen	Ɔhemmaa a ɔyɛ ɔkofo a ɔte ase, ɔyɛ wuram, ɔkofo
I have a professional responsibility to treat you	Mewɔ adwumayɛfo asɛyɛde sɛ mɛsa wo yare
I had never seen so much snow	Ná minhuu sukyerɛmma pii saa da
However, I notice that you still have a head	Nanso, mehyɛ no nsow sɛ woda so ara wɔ ti
I was creative, where he was excellent	Ná meyɛ adebɔ ho adwuma, baabi a na ɔyɛ obi a ɔyɛ adwuma yiye
I could see my own productive future now	Ná mitumi hu m’ankasa daakye a ɛsow aba mprempren
I did go on the deal	Mekɔɔ apam no so ampa
I never expected to cry	Manhwɛ kwan da sɛ mɛsu
I almost had to drag him out to the car	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛsɛ sɛ metwe no fi adi kɔ kar no mu
I freeze, and my heart leaps to my throat	Meyɛ nwini, na me koma huruw kɔ me menewam
I offer life wisdom from afar	Mede asetra mu nyansa a efi akyirikyiri ma
I was confused and frequently distracted	Ná m’adwene tu fra na na m’adwene taa yɛ me basaa
I gave him a small nod	Mede ne ti too fam ketewaa bi
I count to ten, then look across the dash	Mekan kosi du, afei mehwɛ dash no atifi
In the past, I could not protect my brother	Bere bi a atwam no, mantumi ammɔ me nua no ho ban
The camera would drop to the ground	Ná mfoninitwa afiri no bɛtow agu fam
I asked him if he liked it	Mibisaa no sɛ n’ani gye ho anaa
I can do it most of the time	Metumi ayɛ no mmere dodow no ara
I never should have told you about it	Anka ɛnsɛ sɛ meka ho asɛm kyerɛ wo da
I killed a man for lying to me	Mikum ɔbarima bi sɛ odii atoro kyerɛɛ me
I saw a sign for a train station	Mihuu sɛnkyerɛnne bi a ɛkyerɛ keteke gyinabea bi
I wanted him to make things right	Ná mepɛ sɛ ɔma nneɛma yɛ yiye
I didn’t know how to answer him	Ná minnim sɛnea mɛma no mmuae
I don’t want you to see me like that	Mempɛ sɛ wuhu me saa
One day, with no problems	Da koro, a ɔhaw biara nni ho
A cause-and-effect relationship has not been established	Wɔnnyaa abusuabɔ bi a ɛde ba ne nea efi mu ba no nsi hɔ
His relationship with his family was often strained	Mpɛn pii no, na ɔne n’abusua ntam abusuabɔ yɛ nea emu yɛ den
I threw myself on the side of the bed	Metow me ho guu mpa no nkyɛnkyɛn
I enjoyed every second of our time together now	M’ani gyee bere a yɛde bom no sekan biara ho mprempren
I went there to check it out	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔhwɛ
I want to close with seven	Mepɛ sɛ mede ason na ɛto mu
I didn’t hide it from you on purpose	Menhyɛ da de siee wo
I will take you to court fairly	Mede wo bɛkɔ asɛnnibea wɔ ɔkwan a ɛfata so
I love my privacy	M’ani gye me kokoam nsɛm ho
I wasn't sure if I should hang up or what	Ná minnim sɛ ebia ɛsɛ sɛ mede telefon no to hɔ anaasɛ dɛn
I worked as an innovation coach	Meyɛɛ adwuma sɛ obi a ɔkyerɛkyerɛ nneɛma foforo a wɔyɛ
I appreciate your interest	M’ani sɔ mo anigye no
I just get a really bad feeling about him	Minya atenka bɔne ankasa wɔ ne ho ara kwa
I think he is a good man	Misusuw sɛ ɔyɛ onipa pa
I turned to look at him	Medanee me ho hwɛɛ no
I can see the pain on his face	Mitumi hu ɛyaw a ɛwɔ n’anim no
I explained my situation and told them to go back	Mekyerɛkyerɛɛ me tebea no mu na meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔnsan nkɔ
I stopped as dark shadows passed	Migyinaa hɔ bere a sunsuma a ɛyɛ sum twaam no
I also missed an earlier call	Me nso mepaa ɔfrɛ bi a edi kan
I pulled out the letter in disgust	Mede akyide twee krataa no fii mu
I haven't been acting very nice lately	Menyɛɛ m’ade fɛfɛɛfɛ koraa nnansa yi
I will join as a replacement	Mebɛka ho sɛ obi a obesi ananmu
A scientific process, yes, but still scientific	Nyansahu mu adeyɛ bi, yiw, nanso ɛda so ara yɛ nyansahu mu ade
I shudder at the memories	Me ho popo wɔ nneɛma a mekae no ho
I had no progress to report	Na minni nkɔso biara a mɛbɔ ho amanneɛ
A boy she had just met	Abarimaa bi a na wahyia no nkyɛe
I pray he does it well	Mebɔ mpaeɛ sɛ ɔnyɛ no yie
I responded to this by giving them the finger	Meyɛɛ eyi ho mmuae denam nsateaa a mede maa wɔn no so
I hoped for a change	Ná mewɔ anidaso sɛ nsakrae bi bɛba
I wondered if they really had champagne in those	Mibisaa me ho sɛ ebia na wɔwɔ champagne wɔ saa nneɛma no mu ampa anaa
I wouldn’t think of getting lost	Merensusuw ho sɛ mɛyera
I can’t talk to you right now	Mintumi ne wo nkasa mprempren
A poem that can be a study unto itself	Anwensɛm a ebetumi ayɛ adesua ama n’ankasa ho
I still felt very much like a master	Ná meda so ara te nka kɛse sɛ meyɛ owura
More research is needed	Nhwehwɛmu pii ho hia
I stood on the rock and tried to want to get closer to them	Migyinaa ɔbotan no so bɔɔ mmɔden sɛ mɛpɛ sɛ mabɛn wɔn
I love meeting new people	M’ani gye ho sɛ mehyia nnipa foforo
I never had the power to do things	Ná minni tumi a mede bɛyɛ nneɛma da
I open the garage door and load the truck	Mibue kar dan no pon no na mede lɔre no hyɛ mu
I had to walk several steps before I got close to the last one	Ná ɛsɛ sɛ menantew anammɔn pii ansa na mabɛn nea etwa to no
I looked around, and no one was there	Mehwɛɛ me ho hyiae, na obiara nni hɔ
But it’s just not that funny	Nanso ɛnyɛ serew saa ara kɛkɛ
I love this kind of thing	M’ani gye ade a ɛte sɛɛ ho
I wanted to thank them again for their generosity	Ná mepɛ sɛ meda wɔn ase bio wɔ wɔn ayamye no ho
I felt it was connected to something soft, maybe her stomach	Metee nka sɛ ɛne biribi a ɛyɛ mmerɛw, ebia ne yafunu no wɔ abusuabɔ
I know they were getting a phone call	Minim sɛ na wɔrenya telefon
I bowed my head and bowed my head	Mede me ti too fam na mebɔɔ ​​me ti ase
I couldn’t help putting it behind his ear	Na mintumi nnyae sɛ mede bɛto n’aso akyi
I was ready to let him separate us	Ná masiesie me ho sɛ mɛma watew yɛn ho
I personally didn’t expect much improvement	M’ankasa manhwɛ kwan sɛ wobenya nkɔso pii
I was going back and forth between them	Ná merekɔ wɔn ntam akɔ anim ne akyi
I love being friends	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ nnamfo
I was trying to help him	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa no
I removed it yesterday and tried to correct it	Miyii no nnɛra na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛteɛteɛ no
I remade my life	Mede m’asetra san yɛɛ saa
I knew he would when he could though	Ná minim sɛ ɔbɛyɛ saa bere a obetumi nanso
He was damn tired of his spoiled ass behavior	Na damn abrɛ wɔ n’afurum suban a asɛe no ho
I could feel his pure energy	Ná mitumi te n’ahoɔden kronkron no nka
I think it’s stupid to do that	Mesusu sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm sɛ wobɛyɛ saa
I really love these little pieces	M’ani gye afã nketenkete yi ho ankasa
I doubt it will end there	Migye kyim sɛ ɛbɛba awiei wɔ hɔ
I have never met such a person until then	Minhyiaa onipa a ɔte saa da de besi saa bere no
A country run by working people	Ɔman a nnipa a wɔyɛ adwuma di so
I just moved here not too long ago	Metu kɔɔ ha kɛkɛ a ɛnyɛ bere tenten ni
I pushed in the back door	Mepiaa akyi pon no mu
I might be missing a trick here	Ebia na mepa afiri bi wɔ ha
I drink the drops as directed and regularly	Menom nsu a ɛtɔ gu fam no sɛnea wɔakyerɛ me no na menom daa
I can't believe it's still in print	Mintumi nnye nni sɛ wɔda so ara tintim
Males tend to have larger territories than females	Mmarima taa nya nsasesin akɛse sen mmea
I looked at him, and he pointed to himself	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na ɔde ne nsa kyerɛɛ ne ho
I work hard and dream big	Meyɛ adwumaden na meso dae akɛse
I can do much better	Metumi ayɛ yiye kɛse
I played a few and they seemed to get it	Mebɔɔ kakraa bi na ɛte sɛ nea wonyae
I promise you that if you behave	Mehyɛ wo bɔ sɛ sɛ wobɔ wo bra a
It hurts me to be jealous	Ɛyɛ me yaw sɛ m’ani bere
They recommended peace	Wɔkamfo kyerɛe sɛ wɔnyɛ asomdwoe
Relationships are romantic when the people involved say they are	Abusuabɔ yɛ ɔdɔ bere a nnipa a wɔde wɔn ho hyɛ mu no ka sɛ ɛte saa no
Explanation of my feelings	Me nkate ho nkyerɛkyerɛmu
No one wanted to know	Ná obiara mpɛ sɛ ohu
I think he’s disappointed in me	Misusuw sɛ n’abam abu wɔ me ho
I wanted to sleep until the thought went away	Ná mepɛ sɛ meda kosi sɛ adwene no befi hɔ
I can’t go on anymore	Mintumi nkɔ so bio
I love listening and watching	M’ani gye ho sɛ metie na mahwɛ
I left the apartment and got into my car	Mifii ɔdan no mu kɔtraa me kar mu
First, though, I need a break	Nanso, midi kan hia ahomegye bere
I took that course in the fall	Mefaa saa adesua no wɔ osutɔbere mu
I have nothing to do	Minni hwee a mɛyɛ
Eight percent of students are eligible for special education	Sukuufo ɔha biara mu awotwe fata sɛ wonya nhomasua titiriw
I didn’t even get an eye roll	Mannya aniwa roll mpo
I’m eager to go on adventures	M’ani abere sɛ mɛkɔ akɔyɛ nneɛma a ɛyɛ hu
Books have taught me a lot	Nhoma akyerɛkyerɛ me pii
I could deal with the man	Ná metumi ne ɔbarima no adi
I put my foot down	Mede me nan too fam
I look after everyone, without asking for anything from me	Mehwɛ obiara, a wonbisa hwee mfi me hɔ
I just love wearing hats, always have, always will	M’ani gye kyɛw a wɔhyɛ ho ara kwa, bere nyinaa mewɔ, bere nyinaa mɛyɛ saa
I didn’t even know where to start	Ná minnim baabi a mefi ase mpo
Flooding is allowed in some areas during the winter	Wɔma kwan ma nsu yiri fa mmeae bi wɔ awɔw bere mu
A great way to start a new season of growth	Ɔkwan pa a wobɛfa so afi onyin bere foforo ase
I saw an old woman begging for young people	Mihuu ɔbea panyin bi sɛ ɔresrɛ mmabun
I waited until all the roads were cleared	Metwɛn kosii sɛ wosiesiee akwan no nyinaa
Alice sleeps and dreams	Alice da na ɔso dae
I read a bit about yesterday	Mekenkanee nnɛra ho asɛm kakra
I love the game a lot	M’ani gye agoru no ho kɛse
I left the knives at home	Migyaw nnade a wɔde tow nneɛma no wɔ fie
I know you have a heart	Minim sɛ wowɔ koma
I better get used to this	Ɛyɛ papa sɛ mɛyɛ eyi ho su
I won't accept anything else	Merennye biribi foforo biara ntom
I had been saved for him	Ná wɔakora me so ama no
It was built in two parts	Wosii no afã abien
I was asleep myself when you came home	Na m’ankasa mada bere a wobaa fie no
I was married for four years	Mewaree mfe anan
I try not to think about it here	Mebɔ mmɔden sɛ merensusuw ho wɔ ha
I could not speak or understand a foreign language	Ná mintumi nka amannɔne kasa anaa mente ase
I knew it was expensive	Ná minim sɛ ne bo yɛ den
I just need to be warm	Nea ehia ara ne sɛ me ho yɛ me hyew
I have a lot to say about it	Mewɔ pii ka ho asɛm
I reached over and turned it off	Mede me nsa kɔe na midum no
I think there really isn’t that much you need to know	Misusuw sɛ nokwarem no, nneɛma pii nni hɔ a ɛsɛ sɛ wuhu saa
I know this is the best thing for me	Minim sɛ eyi ne ade a eye sen biara ma me
A new land with new people	Asase foforo a nnipa foforo wom
I opened my heart to the unexpected	Mibuee me koma mu maa nea na menhwɛ kwan
I was lying on his chest looking at the wall	Ná meda ne moma so rehwɛ ɔfasu no
I couldn’t figure out how good you are to me	Mantumi anhu sɛnea woyɛ papa ma me no
I set the trap to feed the fish	Mede afiri no sii hɔ sɛ ɛbɛma mpataa no aduan
I will send guards to the water tank	Mɛsoma awɛmfoɔ akɔ nsuo dan no mu
I wouldn’t destroy it	Anka merensɛe no
I worried and shook his shoulder	Mehaw me ho na mewosow ne mmati
My time traveled into the future	Me bere twaa kwan kɔɔ daakye
I am not as young as they are	Mennyɛ abofra te sɛ wɔn
I looked around quickly but the back yard was clear	Mehwɛɛ me ho hyiae ntɛmntɛm nanso na akyi gyaade no mu da hɔ
I enjoyed it there	M’ani gyee ho wɔ hɔ
I couldn’t help but notice you	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhyɛ wo nsow
I prepared for almost any situation	Ɛkame ayɛ sɛ misiesiee me ho maa tebea biara
I rest my head on his strong shoulder	Mede me ti to ne mmati a ɛyɛ den no so
That was the change	Ɛno ne nsakrae a ɛbae
A few hours of sleep couldn’t hurt	Nnɔnhwerew kakraa bi a wɔde dae no antumi anyɛ yaw
I slowly bent down and kissed her again	Mekotow brɛoo na mefew n’ano bio
Edward didn't fix it and it was ruined	Edward ansiesie no na ɛsɛee
I could see that, even at eight years old	Ná mitumi hu saa, bere a na madi mfe awotwe mpo no
I had to find another way to satisfy this hunger	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan foforo a mɛfa so adi ɔkɔm yi ho dwuma
I could not avoid what might happen next	Ná mintumi nkwati nea ebetumi aba akyi no
I want this as much as you do	Mepɛ eyi kɛse te sɛ mo
I bowed my head and gave him my quiet answer	Mede me ti too fam kyerɛɛ no ​​me mmuae a ɛyɛ komm no
I knew what he meant	Ná minim nea ɔrepɛ akyerɛ
I couldn’t wait for the green and red platform	Na mintumi ntwɛn mma asɛnka agua a ɛyɛ ahabammono ne kɔkɔɔ no
I wanted to fill a page	Ná mepɛ sɛ mehyɛ kratafa bi ma
I walk out onto the back porch and freeze	Mepue kɔ akyi abrannaa no so na meyɛ nwini
This unity has continued to this day	Saa biakoyɛ yi akɔ so de besi nnɛ
Congress to withdraw this district from public auction	Congress sɛ wɔbɛtwe ɔmantam yi afi baguam aguadidan mu
I cannot thank you enough for this	Mintumi nna mo ase sɛnea ɛsɛ wɔ eyi ho
A fear shot through him	Ehu bi tuo faa ne mu
I'm sure he knows better too	Migye di sɛ ɔno nso nim yiye
Drinks were necessary	Ná anonne ho hia
I didn’t plan on getting serious with anyone	Manyɛ nhyehyɛe sɛ me ne obiara bɛyɛ aniberesɛm
I can’t fault him for that	Mintumi mmu no fɔ wɔ saa asɛm no ho
I didn’t want to sing all night, anyway	Na mempɛ sɛ mɛto dwom anadwo mũ no nyinaa, ɔkwan biara so
I am guilty of being a weak woman	Midi fɔ sɛ meyɛ ɔbea a ɔyɛ mmerɛw
I looked out, out the door, to the street	Mehwɛɛ abɔnten, fi ɔpon no ano, kɔɔ abɔnten so
I have never felt this peace	Minnyaa asomdwoe yi nka da
I thought about this all the time	Ná misusuw eyi ho bere nyinaa
I could never do that running stuff, though	Nanso, na mintumi nyɛ saa mmirikatu nneɛma no da
I have a talk to give	Mewɔ ɔkasa bi a mɛma
I got it and it’s mine	Me nyaa no na ɛyɛ me dea
I came out of the bathroom a new person	Mifii aguaree no mu yɛ onipa foforo
On the edge of my seat the whole hour	M’akongua no ano dɔnhwerew mũ no nyinaa
Many people are involved with important events in the story	Nnipa pii de wɔn ho hyɛ nsɛm a ɛho hia a esisi wɔ asɛm no mu ho
I had to give them the tools to succeed	Ná ɛsɛ sɛ mema wɔn nnwinnade a ɛbɛma asi yiye
I didn’t believe that anymore	Ná minnye nni saa bio
I let the curtain fall back	Memaa ntama no hwee ase san n’akyi
We were and still are very much in love	Ná yɛwɔ ɔdɔ kɛse na yɛda so ara wɔ ɔdɔ mu
I was watching the game	Ná merehwɛ agoru no
A police officer in uniform	Polisifo panyin bi a ɔhyɛ atade
An empty road waits behind	Ɔkwan bi a hwee nni so retwɛn wɔ akyi
I am so glad in your reply	M’ani agye kɛse wɔ wo mmuae no mu
I have traveled to the northwest, for no particular reason	Matu kwan akɔ atifi fam atɔe, a ntease pɔtee biara nni mu
I was remembering too much now	Ná merekae mprempren nneɛma pii dodo
I am pure in heart	Mene koma mu kronn
I knew he felt a little sorry for me	Ná minim sɛ ne yam hyehye me ma me kakra
I take another step forward	Metu anammɔn foforo kɔ m’anim
I felt a strong hand wrap around my waist	Metee nka sɛ nsa a ano yɛ den abɔ m’asen
I could tell him the truth	Ná metumi aka nokware akyerɛ no
I decided to remind him next time	Misii gyinae sɛ mɛkae no bere foforo
I feel like he would like to come home and do something else	Mete nka sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔba fie yɛ biribi foforo
I hope all goes well	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa bɛkɔ yiye
I was burning, and that was painful	Ná merehyew, na na ɛno nso yɛ yaw
I didn’t mean to push you like that	Na menkyerɛ sɛ mɛpiapia wo saa
I hope lunch time can be near	Mewɔ anidaso sɛ awia aduan bere betumi abɛn
I couldn’t stop thinking about him	Na mintumi nnyae ne ho adwene
I mean, it’s sad that he decided to commit suicide	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ awerɛhow sɛ osii gyinae sɛ obekum ne ho
I wouldn’t get too close to them, though	Nanso, anka merenbɛn wɔn dodo
He was just doing it with his voice	Ná ɔde ne nne na ɛreyɛ ara kwa
I could see his desk down the hall	Ná mitumi hu ne pon no wɔ asa no so
I went to the man	Mekɔɔ ɔbarima no nkyɛn
The release date was later pushed back two weeks	Akyiri yi wɔtwee da a wobeyi no adi no ase adapɛn abien
I was in charge of my own destiny	Ná me ara na mehwɛ m’ankasa nkrabea so
I looked around and saw it on the ground	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihui sɛ ɛwɔ fam
A few lines that never got behind	Ntrɛwmu kakraa bi a ennyaa akyi da
I will always show respect and be motivated by that	Mebɛkyerɛ obu daa na ɛno akanyan me
I, too, will now retire	Me nso, afei mɛkɔ pɛnhyen
I hate hearing about people being sick	Metan nnipa a wɔyare ho asɛm a mɛte
I notice who the person is just by hearing this	Mehyɛ onii ko a onipa no yɛ nsow denam eyi a mete ara kwa so
I loved learning more about you and your family	M’ani gyee ho sɛ mesua wo ne w’abusua ho ade pii
I guess that’s how it sucks	Misusuw sɛ saa na ɛnom
Sometimes they also eat fruits and vegetables	Ɛtɔ mmere bi a wodi nnuaba ne nhabannuru nso
I need to go talk to the project manager	Ɛsɛ sɛ mekɔkasa kyerɛ adwuma no sohwɛfo no
A battle of epic proportions	Ɔko a ɛyɛ epic proportions
I had to beat him up about something	Ná ɛsɛ sɛ meboro no wɔ biribi ho
I couldn’t stand my messy friend for another minute	Na mintumi ne m’adamfo a ɔyɛ basabasa no nnyina simma biako bio
A single photograph fails to reveal anything about the animal	Mfonini biako pɛ ntumi nhu aboa no ho biribiara
I wanted to be normal again	Ná mepɛ sɛ mesan yɛ obi a ɔte ase bio
I have never seen him like that	Minhuu no saa da
I run along the beach	Mitu mmirika fa mpoano hɔ
I served in that capacity for three years	Mesom wɔ saa dibea no mu mfe abiɛsa
Others have been very happy	Afoforo nso anya anigye kɛse
I would recommend this book to anyone	Mekamfo nhoma yi kyerɛ obiara
I never fear anything	Minsuro biribiara da
I drank, but it didn’t work	Menom nsa, nanso anyɛ hwee
Two of his writings stand out in particular	Ne nkyerɛwee no mu abien na ɛda nsow titiriw
A specialist on the ground	Oduruyɛfo titiriw bi a ɔte fam
I have never been on a ship	Menkɔɔ hyɛn mu da
A thin blue shape fell to the ground	Nsusuwii bruu a ɛyɛ tratraa bi hwee fam
I knew my heart was broken	Ná minim sɛ me koma atɔ me yam
I have to figure it out for myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa misusuw ho
I knew he would pull something	Ná minim sɛ ɔbɛtwe biribi
Then he bought the mortgage	Afei ɔtɔɔ dan ka no
I can’t stop writing	Mintumi nnyae akyerɛw
I wanted to stay and find my dad	Ná mepɛ sɛ metra hɔ kɔhwehwɛ me papa
I thought it would crack	Misusuwii sɛ ɛbɛpaapae
A few months later, we had a contract signed	Asram kakraa bi akyi no, yɛmaa yɛde yɛn nsa hyɛɛ apam bi ase
I gave him a second chance, and he failed	Memaa no hokwan a ɛto so abien, na odii nkogu
I just can’t look at people’s faces	Mintumi nhwɛ nkurɔfo anim kɛkɛ
I think that’s the word he used	Misusuw sɛ ɛno ne asɛmfua a ɔde dii dwuma no
I stood on one foot first, then the other	Midii kan gyinaa nan biako so, na afei migyinaa ɔfoforo no so
So the strip has only one wall	Enti strip no wɔ ɔfasu biako pɛ
I can’t do anything else	Mintumi nyɛ biribi foforo biara
I, myself have created many such designs	Me, m’ankasa mayɛ adwini ahorow pii a ɛte saa
I know damned well he did	Minim damned yiye sɛ ɔyɛɛ saa
I want to take you to the races this summer	Mepɛ sɛ mede wo kɔ mmirikatu ahorow no ase wɔ awɔw bere yi mu
I never thought it would happen	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛba
He went in and put it down	Ɔkɔɔ mu na ɔde too fam
I had worked with his mother	Ná me ne ne maame ayɛ adwuma
I wasn’t ready to confront him	Na manyɛ krado sɛ me ne no hyia
A dim light shone through the curtains of her room	Hann bi a ɛyɛ kusuu hyerɛn faa ne dan mu ntama no mu
I thought it was impossible	Misusuwii sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I have gained confidence in myself	Manya ahotoso wɔ me ho
I thought you knew that by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi na wunim saa
I didn’t want to be caught behind	Ná mempɛ sɛ wɔbɛkyere me wɔ m’akyi
I hadn’t planned anything	Ná menhyehyɛ biribiara
I wanted that one a lot	Ná mepɛ saa biako no kɛse
I will make my way back to the airport myself	M’ankasa mɛyɛ kwan asan akɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I want to forget all the bad stuff	Mepɛ sɛ me werɛ fi nneɛma bɔne no nyinaa
I believe the world has it	Migye di sɛ wiase no wɔ bi
I felt confined and frozen	Metee nka sɛ wɔato me mu na mayɛ nwini
There was a nice sea breeze	Ná ɛpo mu mframa pa bi rebɔ
I have grown beyond this world	Manyin asen wiase yi
I love the seasons, the snow and the sunshine	M’ani gye mmere horow, sukyerɛmma ne owia hann no ho
I have already learned that	Masua saa dedaw
I mean, she's just too cute not to like her	Mekyerɛ sɛ, ne ho yɛ fɛ dodo ara kwa sɛ wɔrempɛ no
I finished the second book	Miwiee nhoma a ɛto so abien no
I was starting university and a new career	Ná merefi sukuupɔn ase ne adwuma foforo
I was supposed to spend my birthday in prison	Ná ɛsɛ sɛ midi m’awoda wɔ afiase
I told them we might have to fight them	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ebia ɛsɛ sɛ yɛko tia wɔn
A risky move to be sure, but his only option	A risky move to be sure, nanso nea obetumi apaw nkutoo
I was very upset	Meyɛɛ basaa kɛse
I passed them a day ago	Metwam wɔ wɔn ho da koro a atwam ni
I kissed her lips as she began to shake	Mefew n’ano bere a ofii ase wosow no
I could not sleep next to that smell	Ná mintumi nna saa hua no nkyɛn
Men are more likely to be affected than women	Mmarima taa ka wɔn sen mmea
I was on my own here	Ná mewɔ m’ankasa me ho wɔ ha
The great love of my life	Ɔdɔ kɛse a ɛwɔ m’asetra mu no
However, I cannot stay there for long	Nanso, mintumi ntra hɔ nkyɛ
I call it the penalty box	Mefrɛ no asotwe adaka no
I think that’s a great theme	Misusuw sɛ ɛno yɛ asɛmti kɛse
I will give him your greetings	Mede mo nkyia bɛma no
I couldn’t center my mind, I couldn’t concentrate	Na mintumi mfa m’adwene nsi mfinimfini, na mintumi mfa m’adwene nsi biribi so
A little older, a little wiser, but there again	Mpanyin kakra, nyansa kakra, nanso ɛhɔ bio
I told him what happened to his daughter	Mekaa nea ɛtoo ne babea no kyerɛɛ no
A journey that will change your life	Akwantuo a ɛbɛsesa w’abrabɔ
However, now I can explain it better	Nanso, mprempren metumi akyerɛkyerɛ mu yiye
I saw the ground rising fast, too fast	Mihui sɛ asase no reforo ntɛmntɛm, ntɛmntɛm dodo
I wanted to stare at him for a few more minutes	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no simma kakraa bi bio
I tried to be serious but a smile escaped	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aniberesɛm nanso serew bi guanee
I see a smiling soul in my being	Mihu ɔkra bi a ɔreserew wɔ me nipasu mu
I begin to take responsibility for his role and the family	Mifi ase fa ne dwumadi ne abusua no asɛyɛde
I can’t explain it, honestly	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nokwarem no
I turned around and faced him	Medanee me ho gyinaa anim ne anim
Just what you have to believe is a very gray area	Nea ɛsɛ sɛ wogye di ara kwa no yɛ beae a ɛyɛ fitaa yiye
I think it does make sense	Misusuw sɛ ntease wom ampa
I needed to talk to him privately	Ná ehia sɛ me ne no kasa wɔ kokoam
I was anxious to hear what lines he would try	Ná me ho pere me sɛ mɛte nkyerɛwde a ɔbɛsɔ ahwɛ
I want to go back to the beach	Mepɛ sɛ mesan kɔ mpoano hɔ
I start to notice how dark it is getting	Mifi ase hyɛ sɛnea ɛreyɛ sum no nsow
I shrug back at his question	Mede me mmati san kɔ n’asɛmmisa no so
I haven't had much sleep lately	Minnyaa nna pii nnansa yi
I have the best selection of diamond rings	Mewɔ diamond nkaa a wɔapaw no yiye sen biara
I have a big lump hanging down my throat	Me akisikuru kɛse sɛn me menewam
Two of those things attacked us	Saa nneɛma no mu abien tow hyɛɛ yɛn so
I spent three weeks in the hospital	Midii adapɛn abiɛsa wɔ ayaresabea hɔ
I listened after he called my name	Mitiee bere a ɔbɔɔ me din wiei no
I thought you might enjoy the surprise	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ahodwiriw no ho
Not an outbuilding	Ɛnyɛ ɔdan bi a ɛwɔ akyi
I found it best to avoid them	Mihui sɛ eye sɛ mɛkwati wɔn
I will give him something that no emperor can ever do	Mede biribi a ɔhempɔn biara ntumi nyɛ da bɛma no
I was not of the world	Na mennyɛ wiase no mu biara dea
I got them here the rest is up to you	Me nyaa wɔn wɔ ha nea aka no gyina wo so
Dysfunctional relationships become awkward	Abusuabɔ a ɛnyɛ adwuma no bɛyɛ fɛre
I believe it is indeed a sign	Migye di sɛ ɛyɛ sɛnkyerɛnne ampa
I understand but it won’t change much	Mete aseɛ nanso ɛrensesa pii
Only when you caught the others did I make a decision	Bere a wokyeree wɔn a aka no nkutoo na misii gyinae
I can't believe this is all for free	Mintumi nnye nni sɛ eyi nyinaa yɛ nea wontua hwee
I think women should be treated as equals to men	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobu mmea sɛ wɔne mmarima yɛ pɛ
I leave you with the boys party	Migyaw wo ne mmarimaa no apontow
I landed here with no problem	Misii fam ha a na ɔhaw biara nni ho
I saw him smile, trying to bite him back	Mihuu sɛ ɔreserew, abɔ mmɔden sɛ mɛka no asan
I signed up for a firearms instructor	Mede me nsa hyɛɛ obi a ɔkyerɛkyerɛ atuo mu
I just did another project on him	Meyɛɛ adwuma foforo wɔ ne ho mprempren ara
I used to stumble over that	Ná metaa to hintidua wɔ saa asɛm no ho
I have another way we can finish this	Mewɔ ɔkwan foforo a yebetumi afa so awie eyi
However, I found his keys	Nanso, mihuu ne nsafe no
I didn’t remember coming home	Na menkae sɛ mebaa fie
I thought he would	Misusuwii sɛ ɔbɛyɛ saa
I felt a little stupid	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea kakra
I'm your tutor for freshman chemistry	Meyɛ wo tutor ma freshman chemistry
I just left some things out	Migyaw nneɛma bi kɛkɛ
A church like ours is not their cup of tea	Asɔre te sɛ yɛn de no nyɛ wɔn tii kuruwa
I didn’t like it, but that’s the sad truth	M’ani annye ho, nanso ɛno ne nokwasɛm a ɛyɛ awerɛhow no
I feel really stupid about all this	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea ankasa wɔ eyinom nyinaa ho
I had to face the truth	Ná ɛsɛ sɛ migyina nokware no ano
I won’t allow myself to feel it	Meremma me ho kwan mma mente nka
I recorded his silence in my book	Mekyerɛw ne kommyɛ no too hɔ wɔ me nhoma no mu
A new world opened up and he fell in love	Wiase foforo bi buei na ɔdɔ no
I knew but kept quiet	Ná minim nanso meyɛɛ komm
Either way, I love walking	Ɔkwan biara so no, m’ani gye nantew ho
I had no need for my car or my body	Ná minni hia biara mma me kar anaa me nipadua
I was in the garden with my mother	Ná me ne maame wɔ turo no mu
I know they are not hot on my trail	Minim sɛ wɔnyɛ hyew wɔ m’akwantu no so
I felt vulnerable	Metee nka sɛ me ho yɛ mmerɛw
I want all my brothers to be united	Mehwehwɛ sɛ me nuanom nyinaa yɛ biako
I took a deep breath and bowed my head, walking home	Mede ahome na mebɔɔ ​​me ti ase, na merekɔ fie hɔ
A small light flashed in the distant horizon	Hann ketewaa bi hyerɛn wɔ ahunmu a ɛwɔ akyirikyiri no
I nodded in agreement	Mede me ti too fam de kyerɛɛ sɛ mepene so
I couldn’t eat much because of my stomach	Ná mintumi nnidi pii esiane me yafunu nti
I have a witness in this good woman	Mewɔ ɔdansefoɔ wɔ ɔbaa pa yi mu
I felt like I was tied up too	Ná ɛte sɛ nea wɔakyekyere me nso
I didn’t have to explain anything	Ná enhia sɛ mekyerɛkyerɛ biribiara mu
I couldn’t be in the same room with him	Ná mintumi ne no ntra dan koro mu
I am so looking forward to spending time with him	Mehwɛ kwan kɛse sɛ me ne no benya bere
I write about dreams, life, and travel	Mekyerɛw adaeso, asetra, ne akwantu ho nsɛm
I think you can date whoever you want	Misusuw sɛ wubetumi ne obiara a wopɛ no abɔ
I thought it best never to name them	Misusuwii sɛ eye sɛ meremmɔ wɔn din da
I thought that was the case everywhere though	Misusuwii sɛ ɛte saa wɔ baabiara nanso
Without it, they would have no future	Sɛ ɛnyɛ ɛno a, anka wɔrennya daakye biara
Jury selection took a month	Asɛnni baguafo a wɔpaw wɔn no gyee ɔsram biako
He had a good sense of timing and cooperation	Ná ɔwɔ bere ne biakoyɛ ho adwene pa
I learned that a long time ago	Misuaa saa bere tenten a atwam ni
I'll stay here all night	Mebɛtena ha anadwo mũ no nyinaa
I saw the shocked expressions on everyone’s faces	Mihuu obiara anim a ɛyɛ ahodwiriw no
I could have fought them	Anka metumi ne wɔn ako
I also have breakfast waiting for you	Me nso mewɔ anɔpaduan a ɛretwɛn wo
I turned on the light	Mesɔɔ kanea no
I didn’t steal the clothes	Manwia ntade no
I was passing when the truck pulled off the road	Ná meretwam bere a lɔre no twe fii kwan no so no
I wanted to get out of the lobby	Ná mepɛ sɛ mifi abrannaa no so
I was hoping for more bolt on fit	Ná mewɔ anidaso sɛ menya bolt on fit pii
I forget the names of all my friends	Me werɛ afi me nnamfo nyinaa din
I never see him before or after school	Minhu no da ansa na sukuu aba anaasɛ bere a wapɔn sukuu
I have this thing about personal space	Mewɔ saa adeɛ yi a ɛfa ankorankoro ahunmu ho
I know how crazy and impossible this all sounds	Minim sɛnea eyi nyinaa te sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm na ɛrentumi nyɛ yiye no
I would rather stay here and see what happens	Anka mɛpɛ sɛ metra ha hwɛ nea ɛkɔ so
I certainly didn’t ask	Akyinnye biara nni ho sɛ manbisa
I couldn’t believe this sad world	Ná mintumi nnye wiase a ɛyɛ awerɛhow yi nni
Peaceful meeting, no weapons	Nhyiam a asomdwoe wom, akode biara nni hɔ
I hardly ever eat vegetables and I never eat greens	Ɛkame ayɛ sɛ minni nhabannuru da na minni nhaban momono da
I was being polite, if you must know	Na mereda suban pa adi, sɛ ɛsɛ sɛ wuhu a
A trainer can help you	Obi a ɔtete wo betumi aboa wo
I did it again before they did	Mesan yɛɛ no ​​ansa na wɔreyɛ saa
I came to the tracks	Mebaa tracks no nkyɛn
I really know your heart	Minim wo koma ankasa
I look at it for the first time	Mehwɛ no nea edi kan
I look forward to seeing you	Mehwɛ kwan sɛ mehu wo
Peace and justice	Asomdwoe a na wɔde atɛntrenee bɛba
I had nothing else to compare it to	Ná minni biribi foforo biara a mede bɛtoto ho
I can't stand another minute	Mintumi nnyina simma biako bio
I know everything about that woman	Minim saa ɔbea no ho biribiara
I felt in my mind that he was alive somewhere	Metee nka wɔ m’adwene mu sɛ ɔte ase wɔ baabi
I am the reader of this book	Me ne nhoma yi kenkanfo
I suddenly realized why	Mihui mpofirim nea enti a ɛte saa
I couldn’t even fall to the ground in shock	Mantumi anhwe fam mpo wɔ ahodwiriw mu
I was getting too optimistic	Ná merenya anidaso dodo
I can’t stand him anymore	Mintumi nnyina no ano bio
I really like your work	M’ani gye wo adwuma no ho ankasa
I can’t imagine my life without him	Mintumi nsusuw m’asetra ho a ɔnka ho
I can’t leave without them	Mintumi mfi hɔ a wɔn nka ho
I had to work on a lot of things	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma pii ho adwuma
One and a half cases for one serving	Case biako ne fã a wɔde bɛdi aduan biako
I met the fellow who organized it	Mihyiaa ɔyɔnko a ɔyɛɛ ho nhyehyɛe no
I like a lot of the efforts that are being made	Mmɔden a wɔrebɔ no pii m’ani gye ho
Of course, I didn’t see that ghost	Nokwarem no, manhu saa honhommɔne no
I look at the place, my back to the door	Mehwɛ beae no, m’akyi kɔ ɔpon no ano
I pulled out a long blank tape	Metwee teyp tenten bi a ɛnyɛ hwee
I was in a transition period	Ná mewɔ nsakrae bere bi mu
I stood there in awe	Migyinaa hɔ a na me ho adwiriw me kɛse
I was just making sure everything was ready for you	Na merehwɛ ahu sɛ biribiara ayɛ krado ama wo ara kwa
I mean, look at you, you’ve got it all	Mekyerɛ sɛ, hwɛ wo, woanya ne nyinaa
I asked what he was thinking	Mibisaa nea na ɔredwen ho
Fully private entrance from street	Ankorankoro kwan a wɔfa so kɔ mu koraa fi abɔnten so
I have come to express my deepest sympathies	Maba sɛ merebɛda me ayamhyehye a emu dɔ adi
I heard music in the background	Metee nnwom wɔ akyi hɔ
I started collecting angels	Mifii ase boaboaa abɔfo ano
I have a few thoughts about it in general	Mewɔ adwene kakraa bi a ɛfa ho wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I was glad that someone looked after him for me	M’ani gyei sɛ obi hwɛɛ no ​​maa me
I need to look into this	Ɛsɛ sɛ mehwɛ eyi mu
I was strong enough to move forward	Ná me ho yɛ den sɛ mɛkɔ m’anim
I heard his voice in my head	Metee ne nne wɔ me tirim
I wasn’t raised that way	Wɔantete me saa
I love thinking about you	M’ani gye ho sɛ mɛdwene wo ho
I went to school with him	Me ne no kɔɔ sukuu
I still have about a dozen	Meda so ara wɔ bɛyɛ dumien
I know every penny he makes	Minim sika biara a onya
I started playing golf	Mifii ase de me ho hyɛɛ golf mu
I know he will kill me	Minim sɛ obekum me
Most authors consider this account highly unlikely	Nhoma akyerɛwfo dodow no ara bu saa kyerɛwtohɔ yi sɛ ɛrentumi nyɛ yiye koraa
I thought he had forgotten all about me	Misusuwii sɛ ne werɛ afi me ho nsɛm nyinaa
I should be able to sell it quickly	Ɛsɛ sɛ mitumi tɔn no ntɛmntɛm
I just wanted to run and keep running	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika na mekɔ so tu mmirika kɛkɛ
I never should have brought you here	Anka ɛnsɛ sɛ mede wo ba ha da
I have to get back to things at home	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ nneɛma a ɛwɔ fie no so
I don't throw that weapon	Mentow saa akode no
I was always with one parent or the other	Ná me ne ɔwofo biako anaa ɔfoforo no wɔ hɔ bere nyinaa
I wanted to push her forward	Ná mepɛ sɛ mepia n’anim kɔe
I didn't mind them staying with us	Ná ɛnhaw me sɛ wɔne yɛn bɛtra
I never have to endure something like this	Ɛho nhia sɛ migyina biribi a ɛte sɛɛ ano da
I went out into the sunshine and relaxed for a while	Mifii adi kɔɔ owia hann no mu na migyee m’ahome kakra
I notice you don’t try to stop me	Mehyɛ no nsow sɛ wommɔ mmɔden sɛ wubesiw me kwan
I often visit them in the city	Metaa kɔsra wɔn wɔ kurow no mu
I have called the tour driver	Mafrɛ nea ɔka akwantu kar no
I think he was trying not to laugh	Misusuw sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔrenserew
I couldn’t see his face	Ná mintumi nhu n’anim
Only one person answering the door was all I needed	Onipa biako pɛ a obua ɔpon no nkutoo na na mihia
There have been no mistakes from the management	Wɔnnyaa mfomso a efi adwumayɛfo no anim
Manya has thrown me	Manya ato me
I opened the first one and see the attachment	Mibuee nea edi kan no na mihu nea wɔde abata ho no
I became a living weapon	Mebɛyɛɛ akode a ɛte ase
I just needed some money	Ná mihia sika bi kɛkɛ
A young man naked and very cool	Aberante bi a ɔda adagyaw na ne ho yɛ nwini yiye
I can't believe he's letting it go so quickly	Minnye nni sɛ ɔrema akɔ ntɛm saa
I took his hand and stood up	Mefaa ne nsa na mesɔre gyinaa hɔ
I love projects that surprise me	M’ani gye nnwuma a ɛma me ho dwiriw me ho
A space to be, a place to share	Ahunmu a ɛsɛ sɛ woyɛ, baabi a ɛsɛ sɛ wokyɛ
I think we are all hungry too	Misusuw sɛ yɛn nyinaa nso ɔkɔm de yɛn
Magic shield, invisible	Nkrabea kyɛm, a wontumi nhu
I am still learning and always will be	Meda so ara resua ade na bere nyinaa mɛsua ade
I think you will be released to go home tomorrow	Misusuw sɛ wobeyi wo ho kwan sɛ wobɛkɔ fie ɔkyena
I choose a sofa nearby	Mepaw sofa bi a ɛbɛn hɔ
I will tell my wife about you	Mebɛka wo ho asɛm akyerɛ me yere
The novel includes many small details	Nsɛm nketenkete pii ka ayɛsɛm no ho
I let that woman fall again	Memaa saa ɔbea no hwee ase bio
I would never forgive him for this	Anka meremfa eyi nkyɛ no da
I mean this partly as a compliment	Mekyerɛ eyi fã bi sɛ ayeyi
I have a lot of things	Mewɔ nneɛma pii
I can't agree with that at all	Mintumi ne saa asɛm no nyɛ adwene koraa
I didn’t plan for things to turn out this way	Manyɛ nhyehyɛe sɛ nneɛma bɛba saa kwan yi so
I want to show you about the city	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo kuro no ho nsɛm
I have quit my job	Magyae m’adwuma no
I never had the opportunity to preach in school	Mannya kwan amma m’asɛnka wɔ sukuu mu da
I mean the absolute best	Mekyerɛ nea eye sen biara koraa
I know he will never understand	Minim sɛ ɔrente ase da
I got some help along the way	Minyaa mmoa bi wɔ kwan no so
A perfect example is today	Nhwɛso a edi mũ ne nnɛ
I think this is how crimes of desire come about	Misusuw sɛ eyi ne ɔkwan a nsɛmmɔnedi a ɛfa akɔnnɔ ho ba
I stare into his face	Mehwɛ n’anim denneennen
I won’t let it happen to anyone again	Meremma ɛnto obiara bio
I really wanted him to have something sweet	Ná mepɛ ankasa sɛ onya biribi a ɛyɛ dɛ
I can't figure out how that error came about	Mintumi nhu sɛnea saa mfomso no bae
A girl walked up to us	Abeawa bi nantew baa yɛn nkyɛn
There are a hundred billion	Ɔpepepem ɔha wɔ hɔ
I didn’t black out or anything like that	Manyɛ black out anaa biribi a ɛte saa
I die saving the life of what is most precious to me	Mewu gye deɛ ɛsom bo ma me paa no nkwa
I ran and hugged him and held him	Mituu mmirika kɔyɛɛ no ​​atuu na mikuraa mu
I saw the three men	Mihuu mmarima baasa no
I would talk to people that hurt	Ná me ne nkurɔfo bɛkasa a ɛyɛ me yaw
I looked at the place	Mehwɛɛ beae hɔ
I would have been the only suspect	Anka me nkutoo na meyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
Security around the event was tight	Ná ahobammɔ a atwa dwumadi no ho ahyia no yɛ katee
I can’t imagine what that feels like	Mintumi nsusuw sɛnea ɛno te nka no ho
I hope for your sake it never ends buddy	Mewɔ anidaso sɛ wo nti ɛrenwie da buddy
I hear your stomach growling too	Me nso mete sɛ wo yafunu resu
I say it takes a community	Mese ɛgye mpɔtam bi
I experience pain before I even feel it at all	Mihu ɛyaw ansa na mate nka koraa mpo
I think he wanted me to put the nose down	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ mede hwene no to fam
I would appreciate any guidance you can give	M’ani begye akwankyerɛ biara a wubetumi de ama ho
I will not hear any of these plans	Merente saa nhyehyeɛ yi mu biara
In fact, I lost my job	Nokwarem no, mehweree m’adwuma
I know there is a great national park near here	Minim sɛ ɔman no mmɔnten so atrae kɛse bi bɛn ha
I was pregnant and emotionally wrecked	Ná minyinsɛn na na nkate mu asɛe
I looked up at his face	Memaa m’ani so kyerɛɛ n’anim
I think he's just scared	Misusuw sɛ ehu aka no ara kwa
I tried to form a picture of him in my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyehyɛ ne mfonini wɔ m’adwenem
I looked at the date	Mehwɛɛ date no
I jumped out of my seat	Mihuruw fii m’akongua so
I was making too many mistakes	Ná meredi mfomso pii dodo
I emphasize that the process will cost effectively nothing	Misi so dua sɛ adeyɛ no rensɛe hwee wɔ ɔkwan a etu mpɔn so
I turned to face him, but did not speak	Medanee me ho hwɛɛ n’anim, nanso mankasa
I can barely even see the house	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu ofie no mpo
I have not had patience with any female hand dancing	Minnyaa abotare wɔ mmea nsa asaw biara a wɔyɛe no ho
A smile grows on his face	Sereserew bi nyin wɔ n’anim
I have a lot of lists	Mewɔ list ahorow pii
I have seen about white people	Mahu aborɔfo ho asɛm
I looked at my cab still waiting	Mehwɛɛ me cab da so ara retwɛn
I see you have had a terrible day	Mihu sɛ woanya da a ɛyɛ hu
I found a link that fit the keywords	Mihuu link bi a ɛfata nsɛmfua atitiriw no
A door opened in front of the craft	Wobuee ɔpon bi wɔ nsaanodwuma no anim
I was sure you saw it	Ná migye di sɛ woahu
I'm sure you know which one	Migye di sɛ wunim nea ɛwɔ he
I had a hard time breathing	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛhome
I should have run faster	Anka ɛsɛ sɛ mitu mmirika ntɛmntɛm
Maybe I was even jealous	Ebia na m’ani bere mpo
I can’t take the chance that you’ll say no	Mintumi mfa hokwan no sɛ wobɛka sɛ dabi
Several periods of silence follow this process	Mmere pii a wɔde yɛ komm no di saa adeyɛ yi akyi
A woman in the car stepped onto the pavement	Ɔbea bi a ɔte kar no mu de ne nan sii ɔkwan a wɔde fa so no so
Trains will run in both directions through the cycle	Keteke ahorow bɛfa akwan abien no nyinaa so afa kyinhyia no mu
I got up and walked around	Mesɔree na menantew twaa ho hyiae
I keep running, faster and faster	Mekɔ so tu mmirika, ntɛmntɛm na ɛyɛ ntɛmntɛm
I bet you get that comment a lot	Me bet wo nya saa comment no pii
I want something different	Mepɛ biribi soronko bi
I think most are still alive	Mesusuw sɛ dodow no ara da so ara te ase
I hear she is having second thoughts about the school	Mete sɛ ɔrenya sukuu no ho adwene a ɛto so abien
I would have to explain everything	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ biribiara mu
I just can’t imagine what ever went wrong	Mintumi nsusuw nea ɛkɔɔ so bɔne da bi no ho kɛkɛ
I had to cover my eyes	Ná ɛsɛ sɛ mekata m’ani
I had been convinced of one thing	Ná magye awerɛhyem wɔ ade biako ho
I was literally alone now	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ ankasa mprempren
I wondered if this was what he meant spiritually	Mibisaa me ho sɛ ebia eyi ne nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ honhom mu anaa
I ventured in for accommodation	Mede me ho hyɛɛ mu kɔhwehwɛɛ dabere
I don’t get any such recognition	Minnya agyede biara a ɛte saa
I watched as they nodded towards the fence	Mehwɛɛ sɛnea wɔde wɔn ti too fam kɔɔ ban no ho no
I kept my nose clean, went to college	Memaa me hwene ho tew, mekɔɔ kɔlege
I say take your own advice	Mese fa w'ankasa wo afotuo
I wear black, white or gray, and shades of it	Mehyɛ tuntum, fitaa anaa fitaa, ne ne sunsuma
I still don’t feel good about myself	Meda so ara nte nka sɛ me ho ye
I wonder who else has stood by this window	Misusuw sɛ hena bio na wagyina mfɛnsere yi ho
I sat back in my seat	Mesan traa m’akongua so bio
I head in his direction, following from afar	Mede m’ani kyerɛ ne kwan so, na mifi akyirikyiri di akyi
I felt a little weak	Metee nka sɛ mayɛ mmerɛw kakra
A few see it as a high hill	Kakraa bi hu sɛ ɛyɛ koko a ɛkorɔn
I was happy to have him come with us	M’ani gyei sɛ memaa ɔne yɛn baa
I am too tired to even take off my shoes	Mabrɛ dodo sɛ mɛyi me mpaboa mpo
I look for the elderly and the weak	Mehwehwɛ wɔn a wɔn mfe akɔ anim ne wɔn a wɔyɛ mmerɛw
A little bit of a twist in the middle	Kakraa bi a ɛyɛ twist wɔ mfinimfini
I decided to put that particular thought to myself	Misii gyinae sɛ mede saa adwene pɔtee no bɛto me ho
I have to go back there again	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ hɔ bio
I was not paid in full	Wɔantua me ka nyinaa
I decided to wait just that	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn saa pɛpɛɛpɛ
However, I had no idea where to find it	Nanso, na minni baabi a menya ho adwene biara
I wish you were here with me now	Me yam a anka wo ne me wɔ ha mprempren
I have some good news	Mewɔ asɛmpa bi
I was thus welcomed into him e.g	Wɔnam saa kwan yi so gyee me akwaaba wɔ ne mu s.e
I think you should stay with your second child	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo ne wo ba a ɔto so abien no tra
I don’t think there is a final solution	Minsusuw sɛ ano aduru a etwa to wɔ hɔ
Local variations in field size and structure do occur	Mpɔtam hɔ nsakrae a ɛba wɔ afuw no kɛse ne ne nhyehyɛe mu no ba ampa
I looked in the mirror and thought about that	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu na misusuw saa asɛm no ho
I couldn’t stand the thought of you coming with someone else	Na mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ wo ne obi foforo bɛba no ano
I disagree with this god-killing policy	Me ne saa nhyehyɛe a ɛne sɛ wobekum anyame yi nyɛ adwene
I handed him a business card	Mede adwuma ho krataa bi maa no
I brought everything on your list	Mede biribiara a ɛwɔ mo list no mu bae
I always thought the same	Ná misusuw saa ara bere nyinaa
I wasn’t into dating	Ná ɛnyɛ me sɛ me ne obi bɛbɔ
A unanimous council	Agyinatukuw a wɔn nne yɛ pɛ
I could just tell by the way you play	Ná metumi ahu no ara kwa denam ɔkwan a wofa so di agoru no so
I just briefly rested my other hand on hers	Mede me nsa foforo no too ne de no so bere tiaa bi kɛkɛ
I hope they got far enough to be safe	Mewɔ anidaso sɛ woduu akyirikyiri araa ma wɔwɔ ahobammɔ
I made something out of everything	Mede biribiara yɛɛ biribi
Sometimes there was a script	Ɛtɔ mmere bi a, na nkyerɛwee bi wɔ hɔ
I noticed that a rock nearby had almost completely disappeared	Mihui sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɔbotan bi a ɛbɛn hɔ no ayera koraa
I will feel you and you will feel me	Mebɛte wo nka na wo nso wobɛte me nka
I have ordered a search of every room	Mahyɛ sɛ wɔnhwehwɛ dan biara mu
Lots of flying pieces	Asinasin pii a ɛretu
I would soon be out of town	Ná ɛrenkyɛ koraa na mafi kurow no mu
I wasn’t really the leader, there were no leaders	Ná ɛnyɛ me na meyɛ ɔkannifo ankasa, na akannifo biara nni hɔ
I loved how he never bothered to break me down	M’ani gyee sɛnea wanhaw me ho da sɛ obebubu me no ho
I love staying and having a family	M’ani gye ho sɛ mɛtra hɔ na manya abusua
I pushed myself to sit up and look at him	Mepiaa me ho sɛ metenaa ase na mehwɛɛ no
I was just the tool	Ná meyɛ adwinnade no ara kwa
I always thought he was a master	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔyɛ owura
I thought that death was short-lived	Misusuwii sɛ owu nkwa nkyɛ
I sat in, closing my eyes as he began to read	Metenaa mu, na memitaa m’ani bere a ofii ase kenkan ade no
I should have taken the jacket	Anka ɛsɛ sɛ mefa jacket no
I had never met him	Ná minhyiaa no da
I bet he will forget to eat	Mebɔ kyakya sɛ ne werɛ befi sɛ obedidi
I accepted my wealth	Migyee m’ahonyade no toom
I added knives and my guns	Mede nnade ne me atuo kaa ho
I met another woman who also lost a baby prematurely	Mihyiaa ɔbea foforo a ɔno nso hweree akokoaa a ɔyɛ ntɛm
I placed the box full of jewelry by the door	Mede adaka a agude ahyɛ mu ma no sii ɔpon no ho
I have that effect on people	Mewɔ saa nkɛntɛnso no wɔ nnipa so
I was in the paper sales business, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, na mewɔ krataa tɔn adwuma no mu
I was out of their lives	Ná mafi wɔn asetra mu
I told him that we would often wake him up	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛtaa akanyan no
I never even met my father	Manhyia me papa mpo da
I have to do the black part	Ɛsɛ sɛ meyɛ ɔfã a ɛyɛ tuntum no
I couldn’t move them	Na mintumi ntutu wɔn
I had thought landing there was a hair raiser	Ná masusuw sɛ sɛ mesi fam wɔ hɔ a, ɛyɛ ti nhwi a ɛma ɛyɛ kɛse
I mean, we can say anything	Mekyerɛ sɛ, yebetumi aka biribiara
I had no car and no cell phone	Ná minni kar na na minni telefon a wokura kyin
I think that’s what hurts the most	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛyɛ yaw kɛse
I must not disappoint them	Ɛnsɛ sɛ midi wɔn huammɔ
I put it under his fingers	Mede hyɛɛ ne nsateaa ase
I live at the bottom of the forest	Metena kwae no ase
I need you more than ever now	Mihia wo sen bere biara mprempren
I remember it wasn’t a rope	Mekae sɛ na ɛnyɛ hama
I needed time to work	Ná mihia bere a mede bɛyɛ adwuma
Marines never stopped getting better	Po so asraafo annyae sɛ wɔn ho bɛtɔ wɔn da
I grabbed a piece of paper from a nearby table	Mefaa krataa bi fii pon bi a ɛbɛn hɔ so
I had to swallow them while he watched	Ná ɛsɛ sɛ memene wɔn bere a ɔrehwɛ no
I had to have it by myself	Ná ɛsɛ sɛ me nkutoo nya no
We wanted our own sound	Ná yɛpɛ yɛn ankasa nnyigyei
I want people to take my nutritional advice	Mepɛ sɛ nkurɔfo fa me aduannuru ho afotu no
They were surrounded by my suffering and pain	Ná wɔatwa m’amanehunu ne ɛyaw no ho ahyia
Blood debts still waiting to be paid	Mogya ka a ɛda so ara retwɛn sɛ wobetua
I am going to work this out for him	Merekɔyɛ eyi ho adwuma ama no
I see him in many lights	Mihu no wɔ akanea pii mu
I got the first letter about three weeks ago, too	Me nsa kaa krataa a edi kan no bɛyɛ adapɛn abiɛsa a atwam ni, nso
I envy that about you	M’ani bere saa asɛm no wɔ wo ho
I’m glad he’s here	M’ani agye sɛ ɔwɔ ha
The first definition	Nkyerɛase a edi kan
I had no problem with it	Ná minni ɔhaw biara wɔ ho
I certainly didn’t see it coming	Akyinnye biara nni ho sɛ manhu sɛ ɛreba
I went out to him, and we had a conversation	Mipuee ne nkyɛn, na yɛbɔɔ nkɔmmɔ
He thought he deserved it a bit	Osusuwii sɛ ɔfata kakra
I came that far on foot	Mede nantew baa akyirikyiri saa
I wanted to cover my eyes, it was so heavy	Ná mepɛ sɛ mekata m’ani, na emu yɛ duru yiye
I could see for miles around	Ná mitumi hu nneɛma akwansin pii twa ho hyia
I thought it was going to be hell	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ hellgya
I just want to be comfortable doing it	Mepɛ sɛ me ho tɔ me bere a mereyɛ no ara kwa
I nodded and he waved but we never spoke	Mede me ti too fam na ɔwosow ne nsa nanso yɛankasa da
What a great race car	Hwɛ kar kɛse a wɔde tu mmirika
I had his father’s blessing	Na mewɔ ne papa nhyira
I had to stand up or shut up	Ná ɛsɛ sɛ migyina so anaasɛ meyɛ komm
A casualty of the white bombing campaign	Obi a aborɔfo a wɔtow ɔtopae ɔsatu no mu akum no kɛse
I was just an extra mentor	Ná meyɛ ɔfotufo a ɔka ho ara kwa
I have read about you in your medical	Makenkan wo ho asɛm wɔ wo aduruyɛ mu
I really hated my life and prayed for death	Ná metan me asetra ankasa na mebɔɔ ​​mpae hwehwɛɛ owu
I was crying over the loss of a good friend	Ná meresu sɛ mahwere m’adamfo pa bi
I tried a different wine, and it was just as awesome	Mesɔɔ bobesa soronko bi hwɛe, na ɛyɛ hu saa ara
I saw no reason to continue	Manhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ metoa so
A man will give you an envelope with the money	Ɔbarima bi bɛma wo envelope a sika no wom
Comfortable, without judgment or attention	Ahotɔ, a ɛnsɛ sɛ wobu no atɛn anaasɛ wɔde wɔn adwene besi so
A tear rolled down her cheek	Nusu bi hwim ne hwene so
I had to get out, walk around	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi, na menantew di akɔneaba
I try to get her dressed	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma wahyɛ ntade
I'm sure you've met the rest	Migye di sɛ woahyia wɔn a aka no
I won’t give you any of mine	Meremfa me de biara mma wo
I certainly didn’t deserve it	Akyinnye biara nni ho sɛ na memfata
I also associated with many football players	Me ne bɔɔlbɔfo pii nso bɔɔ fekuw
I thought you were all over this	Misusuwii sɛ woayɛ eyi nyinaa so
I wouldn’t go to them	Anka merenkɔ wɔn nkyɛn
I never want women to focus on it	Mempɛ sɛ mmea de wɔn adwene si so da
I managed to part my lips, though	Nanso, mitumi paapaee m’anofafa mu
I sat in front of the boat	Metenaa ɔkorow no anim
I entered the temple	Mehyɛn asɔredan no mu
I didn’t mean for any of this to happen	Na menkyerɛ sɛ eyinom mu biara bɛba
I mean, this guy had some power over women	Mekyerɛ sɛ, na saa ɔbarima yi wɔ tumi bi wɔ mmea so
I need to ask more questions	Ɛsɛ sɛ mibisa nsɛm pii
I will not leave you here	Merennyaw wo wɔ ha
I loved making these	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ eyinom
Little is known about his life beyond these facts	Kakraa bi na wonim fa n’asetra ho sen saa nokwasɛm ahorow yi
I did make love with you	Me ne wo yɛɛ ɔdɔ ampa
I wondered how he would relate to my future plans	Mibisaa me ho sɛnea ɔbɛfa me daakye nhyehyɛe no ho
I have heard every idea you have ever had	Mate adwene biara a woanya pɛn
I thought of something, and decided to give it a try	Misusuw biribi ho, na misii gyinae sɛ mɛsɔ ahwɛ
A male staff nurse saw me and came running over	Ɔbarima bi a ɔyɛ adwumayɛfo ɔyarehwɛfo huu me na ɔde mmirika baa hɔ
A man met him and greeted him	Ɔbarima bi hyiaa no na okyia no
I was too busy being disappointed in myself	Ná minni adagyew dodo sɛ m’abam abu wɔ me ho
Construction was halted and many mining operations ceased	Wogyaee adansi adwuma no na adwuma pii a wotu fagude no gyaee
The boat never returned	Ɔkorow no ansan amma bio da
I think they wanted to fight	Misusuw sɛ na wɔpɛ sɛ wɔko
I would not risk getting pregnant	Ná meremfa me ho nto asiane mu sɛ mɛfa nyinsɛn
I was happy to have my own sword	M’ani gyei sɛ menyaa m’ankasa nkrante
I pray that you will forgive me	Mebɔ mpaeɛ sɛ wode me bɔne bɛkyɛ me
I can feel it in my heart	Mitumi te nka wɔ me komam
I do this all the time	Meyɛ eyi bere nyinaa
I woke up in a sweat, fear clogging my throat	Menyanee wɔ fifiri mu, na ehu retoto me menewam
Terribly expensive battery	Battery a ɛyɛ hu a ne bo yɛ den
I never got used to the smell	Mamfa hua no ansua da
I was against the cursed war	Ná mekasa tia ɔko a wɔadome no no
I thought about the situation and didn’t let myself laugh	Misusuw tebea no ho na mamma me ho anserew
I had to work a lot to pay the bills	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma pii na ama matumi atua ka no
I couldn’t think of any of it	Na mintumi nsusuw emu biara ho
I had nothing to follow from there	Ná minni biribiara a medi akyi afi hɔ
Each of the muscles has two nodes	Ntini no mu biara wɔ ntini abien
There had been a subtle but definite shift in our relationship	Ná nsakrae bi a ɛyɛ anifere nanso ɛyɛ pintinn aba yɛn abusuabɔ no mu
A few steps away from the beach	Anamɔn kakraa bi na na yɛwɔ mpoano
I didn't want to do another one of his many	Ná mempɛ sɛ meyɛ ne pii no mu biako foforo
I didn’t try to get it back	Mammɔ mmɔden sɛ mɛsan anya bio
I finally pulled away	Awiei koraa no, metwee me ho fii hɔ kɔe
I didn’t know I was there for a while	Ná minnim sɛ mewɔ hɔ bere tiaa bi
I was glad he came over and got me though	M’ani gyei sɛ ɔbaa hɔ na onyaa me de, nanso
A security warning, he thought	Osusuwii sɛ ahobammɔ ho kɔkɔbɔ bi
They pushed me against them, and he helps	Wɔpiaa me kɔɔ wɔn so, na ɔno nso boa
I want to know how he is treating you	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɔne wo redi
I couldn’t control my voice	Ná mintumi nni me nne so
Some of us are better prepared than others	Yɛn mu binom asiesie yɛn ho sen afoforo
I wrap my arms around her, holding her tight	Mede ne nsa kyekyere ne ho, mekura no mu denneennen
They weren’t following me for fun	Na ɛnyɛ sɛ wɔredi m’akyi esiane anigye nti
I just want to thank you so much	Mepɛ sɛ meda mo ase pii ara kwa
I really wanted to do it	Ná mepɛ sɛ meyɛ no ankasa
I didn’t know who was which	Na minnim onii ko a ɔyɛ nea ɛwɔ he
I wanted to understand magic	Ná mepɛ sɛ mete nkonyaayi ase
I could feel the heat of that fire	Ná mitumi te saa ogya no hyew nka
I trusted him and he let me down	Mede me ho too no so na ɔmaa m’abam bui
I highly recommend his work	Mekamfo n’adwuma no kyerɛ kɛse
I have to force myself to smile	Ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho sɛ menserew
In fact, he almost seems shy	Nokwarem no, ɛkame ayɛ sɛ ɛte sɛ nea ɔfɛre ade
I would have loved to talk to him	Anka m’ani begye ho sɛ me ne no bɛkasa
I know how to live	Minim sɛnea mɛtra ase
I was overwhelmed with emotion	Nkate hyɛɛ me so
I hadn’t thought about it until now	Ná minsusuw ho de besi nnɛ
I tag the first chance I get	Me tag hokwan a edi kan a menya no
A video show usually lasts a few minutes	Mpɛn pii no, video dwumadi bi di simma kakraa bi
I feel guilty, but relieved at the same time	Mete afobu nka, nanso bere koro no ara mu no, me ho tɔ me
I looked around the room and it was all clear	Mehwɛɛ dan no mu na ne nyinaa mu da hɔ
I wonder if they have souls	Misusuw sɛ ebia wɔwɔ akra anaa
I won’t talk to anyone	Merenkasa nkyerɛ obiara
I had high hopes for this one	Ná mewɔ anidaso kɛse wɔ eyi ho
I had to do that	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa
I think you know this guy	Misusuw sɛ wunim saa aberante yi
I had no problems at all	Ná minni ɔhaw biara koraa
I didn’t want to remind you of anything bad	Na mempɛ sɛ mekae wo biribi bɔne bi
I saw you on the beach	Mihuu wo wɔ mpoano hɔ
I needed his forgiveness	Ná mihia ne bɔne fafiri
I hope you feel tired, baby	Mewɔ anidaso sɛ wote nka sɛ woabrɛ, akokoaa
I really wouldn't do that for the waiter	Anka merenyɛ saa ankasa mma nea ɔhwɛ hɔ no
I can see the writing on the wall	Mitumi hu nkyerɛwee a ɛwɔ ɔfasu no so no
I couldn’t imagine straight away looking at her beautiful body	Na mintumi nsusuw ho tẽẽ sɛ merehwɛ ne nipadua fɛfɛ no
It’s fresh in my memory	Ɛyɛ foforo wɔ me nkae mu
I just want to be close to him	Nea mepɛ ara ne sɛ mɛbɛn no
Kind of like making a little movie	Kind of like sɛ woreyɛ sini ketewaa bi
I think we are on the same page	Misusuw sɛ yɛwɔ kratafa koro no ara so
I fell in love with the band and the tradition	M’ani begyee nnwontofo kuw no ne atetesɛm no ho
I had never dealt with gentlemen	Ná me ne anuonyamfo nni dwuma da
I hoped a cooked breakfast was not the norm	Ná mewɔ anidaso sɛ anɔpaduan a wɔanoa nyɛ ade a wɔtaa yɛ
I was just drinking coffee	Ná merenom kɔfe ara kwa
Profits from their use are limited	Mfaso a wonya fi wɔn a wɔde di dwuma mu no sua
I think the concept is promising	Misusuw sɛ adwene no yɛ nea ɛhyɛ bɔ
I have too much of a rebellious spirit	Mewɔ honhom a ɛyɛ atuatew dodo
I told him not to worry about it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnhaw no wɔ ho
I saw you with that woman	Mehunuu wo ne saa ɔbaa no
I walked out the door with tears in my eyes	Mifii ɔpon no ano a na nusu regu m’ani so
I wish the others had done it just as beautifully	Me yam a anka afoforo no yɛɛ no ​​fɛfɛɛfɛ saa ara kɛkɛ
I was actually fifteen	Ná madi mfe dunum ankasa
I have plans for the next few weeks	Mewɔ nhyehyɛe ahorow a wɔayɛ ama adapɛn kakraa a edi hɔ no
I can imagine it’s not easy to do that	Metumi asusuw ho sɛ ɛnyɛ mmerɛw sɛ wobɛyɛ saa
I interrupted that joke	Metwaa saa aseresɛm no mu
I listen to everything and never deny anything	Mitie biribiara na mepow biribiara da
I didn’t really care what he was doing	Nea na ɔreyɛ no anhaw me ankasa
I noticed that they were still sleeping in a single bed	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ wɔda so ara da mpa a obiako da so
I started looking everywhere	Mifii ase hwehwɛɛ baabiara
I would not use that information	Ná meremfa saa nsɛm no bedi dwuma
I felt really satisfied for a while	Metee abotɔyam ankasa bere tiaa bi
I scream silently every day	Meteɛteɛm komm da biara
This theory is now widely accepted by historians	Mprempren abakɔsɛm akyerɛwfo gye saa nsusuwii yi tom kɛse
I couldn’t find my notes on either video	Mantumi anhu me nsɛm a mekyerɛwee wɔ video abien no mu biara so
I can take conference calls	Metumi agye nhyiam frɛ
I just want to look at you	Mepɛ sɛ mehwɛ wo ara kwa
I received a survey yesterday	Me nsa kaa nhwehwɛmu bi nnɛra
Of course, I had a lot to do	Nokwarem no, na mewɔ nneɛma pii a mɛyɛ
I will manifest my hopes and dreams	Mɛma m’anidaso ne m’adaeso ada adi
I should want them to learn the next best thing and do it right	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ wosua nea edi hɔ a eye sen biara na wɔyɛ no yiye
A group of men surrounded him along the back wall	Mmarima kuw bi twaa ne ho hyiae wɔ akyi ɔfasu no ho
Stupid things to say, stupid things	Nkwaseasɛm a ɛsɛ sɛ yɛka, nkwaseasɛm
I prefer to guide divers and leave me alone	Mepɛ sɛ mekyerɛ wɔn a wɔde wɔn ho hyɛ nsu mu no kwan na wogyaw me nkutoo
I love this little boy	M’ani gye abarimaa ketewa yi ho
I felt lucky, and happy to be here with him	Metee nka sɛ mewɔ anigyeɛ, na m’ani agye sɛ me ne no wɔ ha
I’m happy here with you	M’ani gyei wɔ ha ne wo
I have been forced to obey my dead father	Wɔahyɛ me ma mayɛ osetie ama m’agya a wawu no
I looked forward to seeing you eat this this morning	Mehwɛɛ kwan sɛ mehu wo sɛ woredi saa anɔpa yi
I hadn't even thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho mpo
I have never been to one	Menkɔɔ biako so da
I just have to resign myself to my fate	Ɛsɛ sɛ migyae me ho ara kwa ma me nkrabea
I want to try it all again	Mepɛ sɛ mesan sɔ ne nyinaa hwɛ bio
I stand and extend my hand to him	Migyina hɔ na meteɛ me nsa kyerɛ no
I chose it for you, after all	Mepaw no maa wo, ne nyinaa akyi no
I, for one, am excited for what tomorrow brings	Me, sɛ́ biako no, m’ani agye nea ɔkyena de bɛba no ho
I have never been here	Menkɔɔ ha da
I couldn't think of anything better	Ná mintumi nsusuw biribi a ɛsen saa ho
I reached the table still drawing the weapon	Miduu pon no so a na meda so ara twe akode no
I quickly jump back to see what's going on	Meyɛ ntɛm huruw san kɔhwɛ nea ɛrekɔ so
I think he decided to leave earlier that day	Misusuw sɛ osii gyinae sɛ obefi hɔ ntɛm saa da no
I was both, and neither	Ná meyɛ abien no nyinaa, na na menyɛ emu biara
I can’t get enough air	Mintumi nnya mframa a ɛdɔɔso
I have some small business issues of my own to deal with	Mewɔ m’ankasa nnwuma nketewa ho nsɛm bi a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
Rubber gloves are not something you would expect here	Rɔba nsateaa nyɛ biribi a wobɛhwɛ kwan wɔ ha
A bit wet maybe but sweet all the same	A bit wet ebia nanso sweet nyinaa yɛ pɛ
I met him in graduate school	Mihyiaa no wɔ sukuu a wɔawie sukuu mu
I’m in front of him	Mewɔ n’anim
I often sit and observe others around me	Metaa tra ase hwɛ afoforo a wɔatwa me ho ahyia no
But the money could not be used	Nanso na wontumi mfa sika no nni dwuma
I could have helped him	Anka metumi aboa no
I could hardly believe my own eyes	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye m’ankasa m’ani nni
A pad with some pillars would do	Pad a adum bi wom no bɛyɛ yiye
I felt it was my duty to speak up for him	Metee nka sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ mekasa ma no
I shrug my shoulders and let my hands drop	Mebɔ me mmati na mema me nsa hwee ase
I didn’t write a letter	Mankyerɛw krataa biara
I sincerely agree	Mifi komam pene so
I had a wonderful day	Minyaa da a ɛyɛ anigye
I can feel the heat from here	Mitumi te ɔhyew no nka fi ha
I want the girl for her crimes	Mepɛ abeawa no wɔ ne nsɛmmɔnedi ahorow no ho
I want us to be happy	Mepɛ sɛ yɛn ani gye
I had a present for him	Ná mewɔ akyɛde bi ma no
I read it in a magazine	Mekenkanee wɔ nsɛmma nhoma bi mu
I had an apple with apple juice to drink	Ná mewɔ apɔw-mu-teɛteɛ a apɔw-mu-teɛteɛ wom a mɛnom
I must say, what a wonderful tale	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, anansesɛm a ɛyɛ nwonwa bɛn ara ni
I didn’t know what it was	Ná minnim nea ɛyɛ
I was just editing the book for the fifth time	Ná meresiesie nhoma no nea ɛto so anum ara kwa
I take another step just out of obedience	Metu anammɔn foforo esiane osetie nti kɛkɛ
I had a wonderful night	Minyaa anadwo a ɛyɛ anigye
I wanted him to meet you	Ná mepɛ sɛ ohyia wo
I can see this being a great summer tea	Mitumi hu eyi sɛ ɛyɛ ahohuru bere mu tii kɛse
A picture might help	Ebia mfonini bi bɛboa
I can't see for a few minutes	Mintumi nhu ade simma kakraa bi
I really appreciate your invitation	M’ani sɔ ankasa sɛ woato nsa afrɛ me
I could see someone nearby looking at the bottle	Ná mitumi hu obi a ɔbɛn hɔ a ɔrehwɛ toa no
I know only flames, and ice, and pain	Ogyaframa, ne nsukyenee, ne ɛyaw nkutoo na minim
A learner will seek and find this knowledge	Obi a osua ade bɛhwehwɛ saa nimdeɛ yi na wahu
I worked on small parts of the projects	Meyɛɛ nnwuma no afã nketenkete ho adwuma
I cursed my breath	Medome me home ase
The most excellent idea	Adwene a ɛkyɛn so sen biara
I could never follow him with anyone else	Na mintumi ne obi foforo nka n’akyi da
I actually removed it	Me na miyii fii hɔ ankasa
I should have just waited	Anka ɛsɛ sɛ metwɛn ara kwa
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Oguammaa ankyerɛ sɛ ɔyɛɛ n’ade bere a wɔkenkan atemmu no
I fear he is hiding somewhere in this castle	Misuro sɛ ɔde ne ho ahintaw wɔ abankɛse yi mu baabi
I have very little in the bank	Kakraa bi pɛ na mewɔ wɔ sikakorabea
I didn’t know the feeling, the smell, any of it	Na minnim nkate no, hua no, emu biara
I was really starting to miss my friends	Ná merefi ase rekae me nnamfo ankasa
I slowly tore my feet across the blankets	Mede me nan tetew mu wɔ ntama no so nkakrankakra
I can see it a little better	Mitumi hu no yiye kakra
I turned it into a circle in my head	Medanee no yɛɛ no ​​kurukuruwa wɔ me tirim
I know what I am not doing	Minim nea menyɛ no
I believe what he is saying	Migye nea ɔreka no di
I stepped up, ready to fight	Mede me nan sii hɔ, a na masiesie me ho sɛ mɛko
I can feel everything slowing down	Mitumi te nka sɛ biribiara reyɛ brɛoo
I made these during the long winter we left	Meyɛɛ eyinom wɔ awɔw bere tenten a yegyaw hɔ no mu
Many tried to find ways to escape responsibility	Nnipa pii bɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛhwehwɛ akwan a wɔbɛfa so aguan afi asɛyɛde no ho
That doesn’t bode well	Ɛno nkyerɛ nea eye sen biara
I always had good water to drink	Bere nyinaa na mewɔ nsu pa a mɛnom
I have plans for this edge	Mewɔ nhyehyɛe ahorow ma saa ano yi
Such a creature cannot exist	Abɔde a ɔte saa no ntumi ntra hɔ
Lots of military power	Asraafo tumi pii
I think of it as what he really is	Misusuw ho sɛnea nea ɔyɛ no te saa ankasa
A car was approaching	Ná kar bi rebɛn
I look for some of that too	Mehwehwɛ saa nneɛma no bi nso
I will do all of this at once	Mebɛyɛ eyinom nyinaa prɛko pɛ
I had been planning his birthday for weeks	Ná mayɛ n’awoda ho nhyehyɛe adapɛn pii ni
I am so glad to see the details of your presentation	M’ani agye yiye sɛ mahu wo nkyerɛkyerɛmu no ho nsɛm
I did it to win a battle	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a mibedi nkonim wɔ ɔko bi mu
I was often very tired	Ná metaa brɛ paa
I guess now she needed a picture of a mother	Misusuw sɛ afei de na ohia ɛna mfonini
I can't remember what they are	Mintumi nkae nea wɔyɛ
A small lake was dead in their midst	Ná ɔtare ketewaa bi awu wɔ wɔn mfinimfini
A little too formal for my taste	Kakra a ɛyɛ nhyehyɛe dodo ma me dɛ
I put my pen down	Mede me kyerɛwdua too fam
There was just something coming out of it	Na biribi a efi mu reba ara kwa
I adjusted my voice and spoke softly again	Mesiesiee me nne na mekasae brɛoo bio
He also got involved in a dispute over property distribution	Ɔde ne ho hyɛɛ agyapade kyekyɛ ho akyinnyegye bi nso mu
I have never used one	Memfaa biako nni dwuma da
A look came to his face	Adwene a wɔde hwɛ ade baa n’anim
Simple report, but repeated quickly	Amanneɛbɔ a ɛyɛ mmerɛw, nanso wɔsan kaa no ntɛmntɛm
And I want to absolve you all of this responsibility	Na mepɛ sɛ mema mo nyinaa de wɔn ho fi saa asɛyɛde yi ho
I told him that you would laugh at him	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wobɛserew no
He is mostly seen fighting with a sword whenever possible	Wohu no kɛse sɛ ɔde nkrante reko bere biara a ɛbɛyɛ yiye
I didn’t want anyone to lose control	Na mempɛ sɛ obiara bɛhwere ne tumi
I know what you’re doing	Minim nea woreyɛ
I slapped him in the face	Mebɔɔ n’anim
I always look at them	Mehwɛ wɔn bere nyinaa
In fact, I wondered why he wanted to see me	Nokwarem no, na misusuw nea enti a ɔpɛ sɛ ohu me ho
I don’t trust anyone else in this case	Minnye obi foforo biara nni asɛm yi mu
I jumped out of bed and ran across the room	Mihuruw fii mpa so tuu mmirika faa dan no mu
I can’t really just get up and leave	Mintumi nsɔre kɛkɛ na mfi hɔ ankasa
The desire to do things right	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ ɔbɛyɛ nneɛma yiye
I can’t wait for your party	Mintumi ntwɛn w’apontow no
I was in constant grief and torment	Na mewɔ awerɛhow ne ayayade mu daa
Maybe I should just do it more often	Ebia na ɛsɛ sɛ meyɛ no mpɛn pii ara kwa
A second later, a huge weight lands on the wheel	Sekan biako akyi no, adesoa kɛse bi si fam wɔ ntwahonan no so
I have seen her evolve into a better cook	Mahu sɛ ɔdan ne ho abɛyɛ aduannoafo pa
A million questions swirl in my mind	Nsɛmmisa ɔpepem biako di akɔneaba wɔ m’adwenem
I should know more in a few days	Ɛsɛ sɛ mihu pii wɔ nna kakraa bi mu
I have orders to release you from the prisoner	Mewɔ ahyɛdeɛ sɛ menyi wo mfiri ɔdeduani no nsam
I hope you realize how much he loved you	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛnea na ɔdɔ wo no
I have no desire to grieve your hearts	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛma mo koma ayɛ awerɛhow
However, I can fix it	Nanso, metumi asiesie no
I couldn’t prepare myself	Ná mintumi nsiesie me ho
I have made it clear	Mada no adi pefee
I breathe in the smell of expensive perfume	Mehome nnuhuam a ne bo yɛ den hua
I hope your parents are well and in good health	Mewɔ anidaso sɛ w’awofo ho ye na wɔwɔ akwahosan pa
I had to move aside to let him pass	Ná ɛsɛ sɛ mitu me ho fi nkyɛn na ama watwam
I wanted to hang up and drink myself silly	Ná mepɛ sɛ meto telefon so na menom me ho sɛ ɔkwasea
I was not cut out for information	Wɔantwa me sɛ menya nsɛm
The country suffered two terrorist attacks	Ɔman no nyaa amumɔyɛfo ntua abien
I reckon no one will ever see him again	Mibu akontaa sɛ obiara renhu no bio
I was wearing a long, full skirt	Ná mehyɛ atade tenten bi a ɛyɛ ma
I want you to stay and enjoy the party	Mepɛ sɛ wotra hɔ na w’ani gye apontow no ho
I think a lot about home and more about survival	Misusuw ofie ho pii na misusuw nkwa a wobenya ho kɛse
I could tell he was thinking	Na mitumi hu sɛ ɔredwennwen nneɛma ho
I talked to you like last week	Me ne wo kasae te sɛ dapɛn a etwaam no
I tell you this is no joke	Meka kyerɛ mo sɛ eyi nyɛ agoru
I didn’t even bother to do that	Manhaw me ho mpo sɛ mɛyɛ saa
I think every card is just perfect	Misusuw sɛ kaad biara yɛ pɛpɛɛpɛ ara kwa
After all, I was only a passenger	Ne nyinaa akyi no, na meyɛ ɔkwantufo nkutoo
I realized that my room looked like it had been changed	Mihui sɛ na ɛte sɛ nea wɔasesa me dan no mu
I didn’t want to go out there	Ná mempɛ sɛ mepue kɔ hɔ
I was calm and just remembered that it was true	Ná me ho adwo me na mekae ara ne sɛ ɛyɛ nokware
I only saw it from the warehouse	Mihuu no fii adekoradan no mu nkutoo
I reached destiny before half an hour	Miduu nkrabea hɔ ansa na dɔnhwerew fã reba
I think it was my salad at dinner	Misusuw sɛ na ɛyɛ me salad wɔ anwummere aduan ase
I want my heart back	Mepɛ sɛ me koma san ba
A strangely powerful warmth entered his heart	Ɔhyew bi a ɛyɛ nwonwa a tumi wom hyɛn ne koma mu
I turned all the lights down	Mede akanea no nyinaa sii fam
I think he will be fine now	Misusuw sɛ ne ho bɛtɔ no mprempren
Maybe I'll have an idea	Ebia menya adwene bi
I watched his show with your knife man	Me ne wo sekan nipa no hwɛɛ ne dwumadi no
I didn’t even know if he was married	Ná minnim mpo sɛ waware anaa
I felt so much better when he was there	Me ho tɔɔ me kɛse bere a na ɔwɔ hɔ no
I longed to kiss her lips again	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛfew n’anofafa ano bio
I just stood at the door of the patient room	Migyinaa ayarefo dan no pon ano ara kwa
I found something interesting	Mihuu biribi a ɛyɛ anigye
I have no idea about this	Minni adwene biara wɔ eyi ho
I couldn't tell if he was holding back or not	Ná mintumi nhu sɛ ebia ɔresiw ne ho mu anaasɛ ɔmfa ne ho nhyɛ mu
I was just happy to see him	M’ani gyei ara kwa sɛ mihuu no
I enjoyed reading and learned a lot from you	M’ani gyee akenkan ho na misuaa nneɛma pii fii wo hɔ
I did something completely rotten	Meyɛɛ biribi a aporɔw koraa
I cannot grieve, as you well know	Mintumi nni awerɛhow, sɛnea wunim yiye no
I decided to take some of your advice	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛfa afotu bi a wode maa me no
We are eager to accept it	Yɛn ho pere yɛn sɛ yebegye atom
It retained the top spot for its second week	Ɛkɔɔ so kuraa dibea a ɛkorɔn no mu wɔ ne dapɛn a ɛto so abien no mu
I wasn’t taking it personally	Ná ɛnyɛ m’ankasa na merefa
I will deal with it somehow	Mede ɔkwan bi so bedi ho dwuma
I could barely keep standing	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkɔ so gyina hɔ
I didn’t understand it before	Ná mente ase kan
Later laws were also enacted in this way	Akyiri yi wɔhyehyɛɛ mmara nso wɔ saa kwan yi so
I felt awkward, nervous	Metee nka sɛ me ho yɛ fɛre, na meyɛ basaa
I study him closely, noting everything he does	Misua ne ho ade yiye, na mehyɛ biribiara a ɔyɛ no nsow
I had to carefully go up and down the stairs	Ná ɛsɛ sɛ meforo antweri no yiye na mesiane
I just hope he is okay	Mewɔ anidaso ara sɛ ne ho ye
I know most of you have contempt for me now	Minim sɛ mo mu dodow no ara wɔ animtiaabu ma me mprempren
I had to fight for myself first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan ko ma me ho
I watch as the eyes fade to black	Mehwɛ sɛnea aniwa no reyera ayɛ tuntum no
I checked them for any signs of hostility	Mehwɛɛ wɔn mu hwɛe sɛ wɔwɔ nitan ho sɛnkyerɛnne biara anaa
I went barefoot	Mekɔɔ hɔ a menni mpaboa
I wriggle out of his grasp and walk out	Mede me ho fi ne nsam na mifi adi
I can't wait to see what's next	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ nea edi hɔ
I would ask for your support	Anka mɛsrɛ sɛ momgyina me akyi
I had a great time that year during his visit	Minyaa anigye kɛse saa afe no wɔ ne nsrahwɛ no mu
I find that everything works with this	Mihu sɛ biribiara ne eyi yɛ adwuma
At this point I already knew how to read pictures	Saa bere yi na minim sɛnea wɔkenkan mfonini ahorow dedaw
I remember it well from a distance	Mekae no yiye wɔ akyirikyiri fi me ho
They should have seen me the same way	Anka ɛsɛ sɛ wohu me saa ara
I made money for months	Minyaa sika asram pii
I assume the requirements for tenure and so on	Mefa no sɛ ahwehwɛde ahorow a ɛfa tenure ho ne nea ɛkeka ho
I didn’t know what it all meant	Ná minnim nea ne nyinaa kyerɛ
I noticed that he was wearing one that looked just like it	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ ɔhyɛ biako te sɛ ɛno ara pɛ
I had not been allowed to shower in a whole week	Ná wɔamma me kwan mma menguare wɔ dapɛn mũ nyinaa mu
I couldn’t listen anymore	Na mintumi ntie bio
He also learned field hockey there	Osuaa field hockey nso wɔ hɔ
I was passing through the neighborhood and went to help	Ná meretwam wɔ mpɔtam hɔ na mekɔboaa
I swear he doesn't even know he's doing it	Meka ntam sɛ onnim mpo sɛ ɔreyɛ
I am completely in complete shock	Mewɔ ahodwiriw koraa mu koraa
All I wanted was to be close to him	Nea na mepɛ ara ne sɛ mɛbɛn no
I didn’t realize you might be busy	Manhu sɛ ebia wunni adagyew
A slow thought seemed to be developing in his head	Ná ɛte sɛ nea adwene bi a ɛyɛ brɛoo renya nkɔso wɔ ne tirim
I think he's in the laundromat now	Misusuw sɛ ɔwɔ baabi a wɔhoro nneɛma mprempren
I understand at once, exactly	Mete ase prɛko pɛ, pɛpɛɛpɛ
I could almost guarantee he was doing it on purpose	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ahyɛ bɔ sɛ ɔhyɛ da reyɛ saa
At first I didn’t understand	Mfiase no na mente ase
I dove for the water trying to reach the elevator	Mede aborɔnoma hwehwɛɛ nsu no rebɔ mmɔden sɛ medu elevator no ho
I couldn’t even tell how big it was	Ná mintumi nhu ne kɛse mpo
I held a position of great power here	Ná mikura tumi kɛse dibea wɔ ha
I need to be free by five	Ɛsɛ sɛ minya ahofadi ansa na anum adu
Nest eggs for both of us	Berebuw nkesua ma yɛn baanu nyinaa
I found this experience amazing	Mihui sɛ osuahu yi yɛ nwonwa
I smoke every day, and I drink in company	Menom sigaret da biara, na menom nsa wɔ fekubɔ mu
I put him in the second chair	Mede no too agua a ɛto so abien no so
I walked down the street to face him	Menantew faa abɔnten so sɛ merekɔhwɛ n’anim
It may make him feel a little better by bending forward	Ebia ɛbɛma ne ho atɔ no kakra denam kotow a wobɛkotow akɔ anim no so
I need someone to talk to, and it can’t wait	Mihia obi a me ne no bɛkasa, na entumi ntwɛn
I didn’t change the dates I wrote	Mansesa nna a mekyerɛw no
I watched and waited until his last breath	Mehwɛɛ na metwɛn kosii sɛ ɔhome a etwa to
I think that was absolutely true	Misusuw sɛ na ɛno yɛ nokware koraa
I began to kiss him	Mifii ase yɛɛ no ​​atuu
I didn’t do a damn thing	Manyɛ damn ade biara
I felt loved and protected	Metee nka sɛ wɔpɛ me na wɔbɔ me ho ban
A bed like this was totally worth it	Ná ɛfata sɛ wɔtra mpa a ɛte sɛɛ so koraa
I didn’t ask where he learned them	Manbisa baabi a osuaa wɔn
In front of me was a girl my age	Ná abeawa bi a ɔne me bɔ tipɛn wɔ m’anim
I know he will try to blame himself	Minim sɛ ɔbɛbɔ mmɔden sɛ ɔde asodi no bɛto ne ho so
I remember the turmoil in life, the family breaking up	Mekae sɛnea asetra mu ayɛ basaa no, abusua no tetew mu
I have tried my best to cure him	Mabɔ mmɔden biara sɛ mɛsa no yare
A mountain has trees	Bepɔw bi wɔ nnua
I will not let you hurt my husband	Meremma wonyɛ me kunu bɔne
Another weed-free year	Afe foforo a nwura nni hɔ bio
I never did, but he humbled me	Manyɛ saa da, nanso ɔbrɛɛ me ase
I didn’t even understand myself	Na mente me ho ase mpo
I think it must be important	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛho hia
I know him in my heart	Minim no wɔ me komam
A bell started ringing	Dɔn bi fii ase bɔɔ
I know how special he was to you	Minim sɛnea na ɔyɛ ade titiriw ma wo
I’d love to drive your truck back	M’ani begye sɛ mɛka wo lɔre no asan aba
I also love going to the beach	M’ani gye ho nso sɛ mɛkɔ mpoano
I want it to be taken care of	Mepɛ sɛ wɔhwɛ no yiye
I made my way through the crowd, down the hall	Mefaa nnipadɔm no mu, faa asa no so
I try to scream but my voice won’t work	Mebɔ mmɔden sɛ mɛteɛteɛm nanso me nne rennyɛ adwuma
I closed the door behind him	Metoo ɔpon no mu wɔ n’akyi
I looked ahead but saw no buildings	Mehwɛɛ m’anim nanso manhu adan biara
A familiar sound made me happy	Nnyigyei bi a minim no maa m’ani gyei
I chose not to remember	Mepaw sɛ merenkae
A car stopped on the dusty road	Kar bi gyinaa ɔkwan a mfutuma ayɛ so ma no so
I think he’s terrific	Misusuw sɛ ɔyɛ terrific
I just hate those books	Metan saa nhoma ahorow no ara kwa
I was moving, but barely	Ná meretu, nanso ɛkame ayɛ sɛ na meretu
I am still not allowed to leave the house grounds	Wɔda so ara mma me kwan mma minfi ofie no asase so
I read millions of news stories every day	Mekenkan nsɛm ho amanneɛbɔ ɔpepem pii da biara
I didn’t want to go back to the streets	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ mmɔnten so
I could have finished the job	Anka metumi awie adwuma no
I think someone knows	Misusuw sɛ obi nim
I would have never thought of talking about such a thing	Anka merensusuw ho da sɛ mɛka asɛm a ɛte saa ho asɛm
I think life is really quite wonderful	Misusuw sɛ asetra yɛ nwonwa koraa ankasa
I have yet to see so many varieties of green	Minnya nhuu ahabammono ahorow pii saa
I reach up and add my fingers	Mede me nsa kɔ soro na mede me nsateaa ka ho
I take a deep breath to ease my shocked heart	Mehome de brɛ me koma a ahodwiriw no ase
I let the beauty seep in and flow through me	Memaa ahoɔfɛ no hyɛn mu na ɛsen fa me mu
I appreciated his request	M’ani sɔɔ ne bisae no
I hope he didn't hurt you or anything	Mewɔ anidaso sɛ wampira wo anaa biribiara
I hear the wind chirping in the trees and birds	Mete mframa a ɛrebɔ wɔ nnua ne nnomaa mu
I heard him come in the front door	Metee sɛ ɔreba anim pon no mu
I went to the window and rubbed my eyes	Mekɔɔ mfɛnsere no ho na mepetepetee m’ani so
I forgot he left yesterday	Me werɛ fii sɛ ofii hɔ nnɛra
I see his face in my death	Mihu n’anim wɔ me wu mu
I thought you couldn’t do that	Misusuwii sɛ worentumi nyɛ saa
I will go and never see you again	Mebɛkɔ na menhu wo bio
I won’t open my mouth	Meremmue m’ano
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Metwentwɛn me nan ase, na na meretwɛn sɛ wɔbɛtow ahyɛ me so anaasɛ wɔbɛtow me tuo
I successfully entered the lift and escaped their notice	Mehyɛn lift no mu yiye na miguan fii wɔn ani so
I’m absolutely thrilled for you	M’ani agye koraa ma mo
A virgin is sexually pure	Ɔbaabun yɛ obi a ne ho tew wɔ nna mu
I felt betrayed and stupid	Metee nka sɛ wɔayi me ama na meyɛ ɔkwasea
They decide the former strategy	Wɔn na wosi kan ɔkwan a wɔbɛfa so ayɛ no ho gyinae
I haven't figured out what it is yet	Minnya nhuu nea ɛyɛ
I had to stop thinking about him that way	Ná ɛsɛ sɛ migyae ne ho adwene a ɛte saa
I was in the front row, on the left	Ná mewɔ anim kwan no so, wɔ benkum so
I even sang a few lyrics to prove my point	Metoo dwom nsɛm kakraa bi mpo de kyerɛe sɛ m’asɛm no yɛ nokware
He also served on the local school board	Ɔsan nso somee wɔ mpɔtam hɔ sukuu bagua no mu
I am the exception to the invalid accumulation of knowledge	Me ne obi a ɔyɛ soronko wɔ nimdeɛ a wɔaboaboa ano a enni mu no ho
A flood of sin will sweep through the nations	Bɔne nsuyiri bɛfa amanaman mu
I have to separate myself from the others	Ɛsɛ sɛ metew me ho fi afoforo no ho
I love having sex with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛda
I liked his advanced studies	M’ani gyee ne adesua a ɛkɔ akyiri no ho
I heard his words in my head over and over again	Metee ne nsɛm no wɔ me tirim mpɛn pii
I let go of the chain	Migyaee nkɔnsɔnkɔnsɔn no
I was pushing my luck	Ná merepiapia m’anigye
I had my, uh, first day of training yesterday	Me nyaa me, uh, ntetee da a edi kan nnɛra
I had forgotten about the golf	Ná me werɛ afi golf no ho asɛm
I didn’t want to upset you	Na mempɛ sɛ mehyɛ wo abufuw
I was very pleased with the quick delivery	M’ani gyei kɛse wɔ nneɛma a wɔde kɔe ntɛmntɛm no ho
I hope you use it wisely	Mewɔ anidaso sɛ wode bedi dwuma nyansam
I nearly fell asleep a few times	Ɛkaa kakraa bi na medae mpɛn kakraa bi
I bet that gave him so much encouragement	Meto kyakya sɛ ɛno maa no nkuranhyɛ pii saa
I didn’t want them to fight anymore	Ná mempɛ sɛ wɔko bio
A hit just came out of the room	Hit bi fii dan mu bae ara kwa
I wonder if he was wondering the same thing	Misusuw sɛ ebia na ɔno nso resusuw asɛm koro no ara ho anaa
I opened the kitchen door to welcome me	Mibuee adididan no pon no de maa me akwaaba
I post the wrong link	Mede link a ɛnteɛ no to so
I heard so many complaints that it shocked me	Metee anwiinwii pii araa ma ɛmaa me ho dwiriw me
A man lying there, dead	Ɔbarima bi a ɔda hɔ, wawu
I really connected with repentance and truth	Me ne ahonu ne nokware nyaa abusuabɔ ankasa
I was obviously an audience in that regard	Ɛda adi sɛ na meyɛ atiefo wɔ saa asɛm no mu
I didn’t know if I was going to be happy or sad	Ná minnim sɛ ebia m’ani begye anaasɛ m’awerɛhow
Well appointed modern kitchen	Nnɛyi adidibea a wɔasiesie no yiye
I rode slowly towards them	Metenaa pɔnkɔ so brɛoo kɔɔ wɔn nkyɛn
I love bright colors	M’ani gye kɔla ahorow a ɛhyerɛn ho
I could use someone like you	Metumi de obi a ɔte sɛ wo adi dwuma
I put my hand in the small of her back	Mede me nsa hyɛɛ n’akyi ketewa no mu
I got dressed and went down to eat	Misiesiee me ho na misian kɔdidi
I was afraid he would remember you	Ná misuro sɛ ɔbɛkae wo
But it’s good to be able to vote	Nanso eye sɛ wubetumi ato aba
I want to change that	Mepɛ sɛ mesakra saa asɛm no
I couldn’t keep it for much longer	Na mintumi mfa nsie nkyɛ nsen saa
I got word that my sister was in this place	Me nsa kaa asɛm sɛ me nuabea wɔ saa beae yi
I miss you so much	Mekae wo paa
His leadership was influential in one important way	N’akannifo no nyaa nkɛntɛnso wɔ ɔkwan titiriw biako so
I could barely hear myself	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi nte me ho
I was able to keep my rates up	Mitumi de me rates no too soro
I reward myself with a grateful smile	Mede aseda serew na etua me ka
A reasonable move in the way he drove	Adeyɛ a ntease wom wɔ ɔkwan a ɔfaa so kaa kar no so
I do this as a sign of loyalty	Meyɛ eyi sɛ nokwaredi ho sɛnkyerɛnne
I would look for the party locations	Ná mehwehwɛ mmeae a apontow no wɔ no
I took the pieces	Mefaa asinasin no
I think they were friends because of that	Misusuw sɛ na wɔyɛ nnamfo esiane saa nti
I put my hands on my face and sigh	Mede me nsa gu m’anim na migu ahome
I thought there had to be a reason	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ biribi wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ wɔyɛ saa
I promise they are all beautiful	Mehyɛ bɔ sɛ wɔn nyinaa yɛ fɛ
I hope, you had a great time here	Mewɔ anidaso sɛ, mo nyaa bere kɛse wɔ ha
I realized that they had no father	Mihui sɛ na wonni agya
I had to play around with the design a bit	Ná ɛsɛ sɛ mede adwini no di agoru kakra
I am so impressed with the quick acceptance	M’ani gye sɛnea wogye tom ntɛmntɛm no ho kɛse
I could have sworn he was facing a demon	Na metumi aka ntam sɛ ɔrehyia honhommɔne bi
I got to watch them act	Minyaa kwan hwɛɛ sɛnea wɔyɛ wɔn ade
I held him as his spirit departed	Mekuraa no mu berɛ a ne honhom kɔeɛ no
I’m an animal lover myself	M’ankasa meyɛ obi a mepɛ mmoa
I held on to him, afraid it would all end	Mekuraa ne mu, a na misuro sɛ ne nyinaa bɛba awiei
I just love watching people	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛhwɛ nkurɔfo
I got a job as a key punch operator	Minyaa adwuma sɛ obi a ɔyɛ key punch operator
I feel safe with you	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ wo nkyɛn
I waited, unmoving, before pulling on my pants	Metwɛnee, a na minhinhim, ansa na meretwe me pantan no
He was very bold and ambitious	Ná ɔwɔ akokoduru kɛse na na ɔpɛ sɛ ɔyɛ nneɛma akɛse
No one was injured during the accident	Obiara ampira bere a akwanhyia no sii no
I saw what was going on	Mihuu nea ɛrekɔ so no
I wish your family well	Mepɛ w’abusua yiye
Moments later, they increased their speed	Bere tiaa bi akyi no, wɔmaa wɔn ahoɔhare no yɛɛ kɛse
I scramble to my feet and charge at them	Mede mmirika gyina me nan so na metow hyɛ wɔn so
I would hand out guns to the boys	Ná mekyekyɛ atuo ma mmarimaa no
I pointed, and he nodded and walked away	Mede me nsa kyerɛɛ biribi so, na ɔde ne ti too fam na ofii hɔ kɔe
I'm really hurt, you know	Mapira ankasa, wunim
It was a whole new kind of music	Ná ɛyɛ nnwom foforo koraa
I had no idea what had happened to him	Ná minnim nea aba ne so no ho adwene biara
I knew when he was working	Ná minim bere a na ɔreyɛ adwuma
I place one hand on each knee above theirs	Mede me nsa biako si nkotodwe biara so wɔ wɔn de no so
However, I was optimistic about my future	Nanso, na mewɔ anidaso pa wɔ me daakye ho
I went back for my hat	Mesan kɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ me kyɛw
I make their houses very beautiful	Meyɛ wɔn afie ma ɛyɛ fɛ yiye
I told you about that before	Mekaa saa asɛm no ho asɛm kyerɛɛ wo pɛn
I can barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhome
I was out of my comfort zone	Ná mafi baabi a me ho tɔ me no
I held the block and it felt like forever	Mekuraa block no mu na ɛyɛɛ te sɛ daa
I love to watch it	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ
I knew it was the other way around	Ná minim sɛ ɛyɛ ɔkwan foforo so
I think he is waiting for me to do something	Misusuw sɛ ɔretwɛn sɛ mɛyɛ biribi
I am always learning from him	Meresua biribi afi ne hɔ bere nyinaa
A circular window was also added above this entrance	Wɔde mfɛnsere kurukuruwa bi nso kaa saa ɔpon yi atifi
I will be following this website regularly	Mebɛdi saa wɛbsaet yi akyi daa
I stopped in my tracks	Migyinaa me akwan no so
I pulled away and tried to cut the roots	Metwee me ho na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛtetew ntini no mu
I am blushing and calm	Me ho yɛ me hyew na meyɛ komm
I think you need to take some time to calm down	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugye bere kakra ma wo bo adwo
I followed him closely	Midii n’akyi pɛɛ
Now I had a big problem	Afei de na mewɔ ɔhaw kɛse bi
I can’t get there with you	Me ne wo ntumi nkɔ hɔ
I hug him, pushing myself like a child	Meyɛ no atuu, na mipia me ho te sɛ abofra
I was young and clever	Ná meyɛ abofra na na meyɛ ɔbadwemma
I should have made notes	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ nsɛm a wɔakyerɛw ato hɔ
I just wanted my mother	Me maame nkutoo na na mepɛ
I needed to be a part of that world	Ná ehia sɛ meyɛ saa wiase no fã
I was more sad than happy	Ná ɛyɛ me awerɛhow kɛse sen sɛ m’ani begye
I think most people would think it was ideal	Misusuw sɛ nnipa dodow no ara besusuw sɛ ɛyɛ nea eye sen biara
I could see you didn’t catch him	Na mitumi hu sɛ woankyere no
I was so confused about everything at the time	Ná m’adwene atu afra kɛse wɔ biribiara ho saa bere no
I was with him and did not notice how fast we were speeding	Ná me ne no wɔ hɔ na manhu sɛnea yɛde ahoɔhare retu mmirika no
I don’t know what his feelings are	Minnim sɛnea ne nkate te
I had not informed my wife	Ná menkaa me yere amanneɛ
I had to get that guy out of my mind	Na ɛsɛ sɛ miyi saa ɔbarima no fi m’adwenem
I jumped to my feet and started walking over quickly	Mihuruw gyinaa me nan so na mifii ase nantew baa hɔ ntɛmntɛm
I was going to disappoint him	Ná merebɛma n’abam abu
A small office appeared	Ɔfese ketewaa bi puei
I had no more information	Ná minni nsɛm biara bio
I could go on all day	Ná metumi akɔ so da mũ nyinaa
I always did the first time	Bere nyinaa na meyɛ saa bere a edi kan no
I aimed at the head again and let go of the trigger	Mede m’ani sii ti no so bio na migyaee agyan no
I have a mining planet to run	Mewɔ okyinnsoromma a wotu fagude a ɛsɛ sɛ mitu mmirika
I wanted to put a hole in the wall	Ná mepɛ sɛ mede tokuru bi to ɔfasu no mu
I make a tree appear when there is no tree	Mema dua bi pue bere a dua biara nni hɔ
I have never had such good service	Minnyaa ɔsom pa a ɛte saa da
I really stand by it, n't carry it up	Megyina so ankasa, n't soa no kɔ soro
Sometimes I would run wild for things	Ɛtɔ mmere bi a na metu mmirika denneennen de hwehwɛ nneɛma
I’m always interested to see what they come up with	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ mɛhwɛ nea wɔde ba
I had been right about the rope	Ná mayɛ nea ɛteɛ wɔ hama no ho
It didn’t need another death on my conscience	Na enhia owu foforo wɔ m’ahonim so
I can’t go to them	Mintumi nkɔ wɔn nkyɛn
A person will only be two	Onipa bɛyɛ baanu pɛ
I dropped out after two years	Migyaee sukuu no wɔ mfe abien akyi
I’m excited to share this place with you	M’ani agye sɛ me ne mo bɛkyɛ beae yi
I see good things in you	Mihu nneɛma pa wɔ wo mu
I wasn’t really asking	Na ɛnyɛ sɛ merebisa ankasa
A dark cloud settled over him	Mununkum tuntum bi traa ne so
I know he is involved in undercover fights	Minim sɛ ɔde ne ho ahyɛ sum ase ntɔkwaw mu
I have to write it back there	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw no bio wɔ hɔ
I have a lot of friends, in different places	Mewɔ nnamfo pii, wɔ mmeae ahorow
I hope you’ve enjoyed the story so far	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye asɛm no ho de besi nnɛ
I don’t mess with married women	Me ne mmea awarefo nyɛ basabasa
A country cannot become a democracy overnight	Ɔman ntumi nyɛ demokrase nniso anadwo biako pɛ
Hill was allegedly armed with a knife	Wɔkyerɛ sɛ na Hill kura sekan
A little childhood crush, that’s all	Mmofraberem crush ketewaa bi, ɛno ara ne no
I came to see the birthday girl	Mebaa sɛ merebɛhwɛ awodadi abeawa no
I was almost ready when he looked at me	Ɛkame ayɛ sɛ na masiesie me ho bere a ɔhwɛɛ me no
The quick pace around the room was disappointing	Ná ɔkwan a wɔfaa so twaa dan no ho hyiae ntɛmntɛm no yɛ abasamtu
I do not fire the manager	Mentu adwuma sohwɛfo no mfi adwumam
I want to explain what happened that day	Mepɛ sɛ mekyerɛkyerɛ nea esii saa da no mu
I wondered why we were the only two people here	Mibisaa me ho sɛ nea enti a yɛn nkutoo na yɛyɛ nnipa baanu a wɔwɔ ha no
I tell myself over and over again, defense only	Meka kyerɛ me ho mpɛn pii, defense nkutoo
I feel comfortable with it	Mete nka sɛ me ho tɔ me wɔ ho
Later he did both	Akyiri yi ɔyɛɛ abien no nyinaa
I want you to be happy, enjoy your life	Mepɛ sɛ w’ani gye, w’ani gye w’asetra ho
I slap it on the table	Mede bɔ pon no so
I hope that makes sense	Mewɔ anidaso sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I guess that didn’t need to be said	Misusuw sɛ na ɛho nhia sɛ wɔka saa
I never really thought about parents	Mansusuw awofo ho ankasa da
I would never want to be away from him	Merempɛ sɛ mɛtwe me ho afi ne ho da
I questioned everything	Migyee biribiara ho kyim
Actually, I answered yes to both questions	Nokwarem no, me buaa nsɛmmisa abien no nyinaa sɛ yiw
I see where they can both drive each other crazy	Mihu baabi a wɔn baanu nyinaa betumi abɔ wɔn ho wɔn ho dam
I knew he didn’t like talking about these things	Ná minim sɛ n’ani nnye ho sɛ ɔbɛka saa nneɛma yi ho asɛm
However, I will be willing to play this one	Nanso, menya ɔpɛ sɛ mɛbɔ eyi
I see the video player	Mehu video player no
I know that much about baseball	Minim saa pii fa baseball ho
I wanted to know why	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a ɛte saa
I mean, it’s been a very old tradition	Mekyerɛ sɛ, ayɛ atetesɛm a akyɛ paa
The victim may even try to avoid it	Ebia obi a wɔayɛ no bɔne no bɛbɔ mmɔden mpo sɛ ɔbɛkwati
I love nature	M’ani gye abɔde mu nneɛma ho
I mean, it couldn’t hurt, really	Mekyerɛ sɛ, na ɛrentumi nyɛ yaw, ampa
I can’t afford that, and neither can you	Mintumi ntua saa, na wo nso wuntumi ntua ho ka
I highly recommend this product and this store	Mekamfo saa ade yi ne sotɔɔ yi kyerɛ kɛse
I know that’s what you feel like doing	Minim sɛ ɛno ne nea wote nka sɛ wopɛ sɛ woyɛ
A ride that doesn’t roll up with, either	A ride a ɛnyɛ roll up ne, nso
I wanted a blanket or sleeping bag	Ná mepɛ ntama anaa kotoku a wɔde da
I read and almost finished my writing	Mekenkan na ɛkame ayɛ sɛ mawie me nkyerɛwee no
I didn’t get this money from my mother	Mannya saa sika yi mfi me maame hɔ
Please forgive me	Mesrɛ wo sɛ fa kyɛ me
I throw the suit in pieces	Metow suit no gu mu asinasin
I was working very hard to feed our family	Ná mereyɛ adwumaden paa de ama yɛn abusua no aduan
I heard one of his men say his name	Metee sɛ ne mmarima no mu baako reka ne din
A wet muddy boot found its way to my chest	Boot bi a atɛkyɛ wom a ɛyɛ nsu nyaa kwan kɔɔ me moma so
I pulled out my last stop	Metwee me gyinabea a etwa to no fii mu
I can’t meet my daughter until she’s six	Mintumi nhyia me babea no kosi sɛ obedi mfe asia
I think about my goal	Misusuw me botae ho
I had chosen my partners carefully	Ná mapaw m’ahokafo no yiye
I understand the concerns about just testing an idea	Mete nneɛma a ɛhaw adwene a ɛfa adwene bi a wɔbɛsɔ ahwɛ ara kwa ho no ase
I'll call the police	Mebɛfrɛ polisifo
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Mihu awerɛhow, ne anidaso, ne ɛtɔ mmere bi a ehu
I thought he didn’t hear me	Misusuwii sɛ ɔnte me
I kissed her loving the taste of her mouth	Mefew n’ano a na m’ani gye n’ano dɛ no ho
I saw his truck	Mihuu ne lɔre no
I walked up the stairs three at a time, practically moving	Meforoo antweri no abiɛsa bere koro mu, na ɛkame ayɛ sɛ na meretu
I need you in the house as soon as possible	Mehia wo wɔ fie hɔ ntɛm ara sɛnea metumi biara
A man was on her back porch smoking a cigarette	Ná ɔbarima bi wɔ n’akyi abrannaa so renom sigaret
I didn’t know how to react, what to expect	Ná minnim sɛnea mɛyɛ m’ade, nea mɛhwɛ kwan
I take a picture and reach down	Metwa mfonini na metwe me nsa kɔ fam
I did a lot of writing this weekend	Meyɛɛ akyerɛw pii dapɛn awiei yi
I would have never thought of any of this	Anka merensusuw eyinom mu biara ho da
I did my side of the deal	Meyɛɛ m’afã a ɛwɔ apam no mu no ho dwuma
I see the silver door and jump on it	Mihu dwetɛ pon no na mihuruw kɔ so
I wish this pain would just go away	Me yam a anka yaw yi befi hɔ ara kwa
I just can’t lie to anyone anymore, including myself	Mintumi nni atoro nkyerɛ obiara bio kɛkɛ, a m’ankasa ka ho
A dark haired person was different enough	Ná onipa a ne ti nhwi yɛ tuntum yɛ soronko sɛnea ɛsɛ
I just meant some clothes	Ná mekyerɛ ntade bi kɛkɛ
I admire that student a lot	M’ani gye saa osuani no ho kɛse
A battle he knew was not good, but a battle nonetheless	Ná ɔko bi a na onim no nyɛ papa, nanso ne nyinaa mu no, ɔko
I immediately became stronger	Meyɛɛ den ntɛm ara
I want that trip to be over in forty-eight hours	Mepɛ sɛ saa akwantu no si so wɔ nnɔnhwerew aduanan awotwe mu
I cried, then she cried, then we both cried together	Misui, afei ɔsui, afei yɛn baanu nyinaa boom sui
I never intended for him to learn that lesson	Manyɛ m’adwene da sɛ obesua saa asuade no
I chose not to do that day	Mepaw sɛ merenyɛ saa da no
I saw a pair of eyes looking at me	Mihuu aniwa abien bi a wɔrehwɛ me
The coat is usually black and large	Mpɛn pii no, ne kyɛw no yɛ tuntum na ɛsõ
I couldn’t hold all of this anymore	Na mintumi nkura eyinom nyinaa mu bio
I can say the same about the accommodation	Metumi aka saa ara afa dabere no ho
I miss my whole family	Mekae m’abusua nyinaa
I wondered what he was doing with the other	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔne ɔfoforo no reyɛ
I was born to die in prison	Wɔwoo me ma miwu wɔ afiase
I was burning the candle at both ends yesterday	Ná merehyew kyɛnere no wɔ n’afã abien no nyinaa nnansa yi
He fell in love with journalism through photography	Ɔnam mfoninitwa so na n’ani begyee nsɛm ho amanneɛbɔ ho
I think he doesn’t like me	Misusuw sɛ ɔmpɛ me
I couldn’t stand my actions	Na mintumi nnyina me nneyɛe no ano
I should be tempted to spend the money there	Ɛsɛ sɛ wɔsɔ me hwɛ sɛ mɛsɛe sika no wɔ hɔ
I think it will be safer there now	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ ahobammɔ wɔ hɔ mprempren
I could feel my hands	Ná metumi ate me nsa nka
They knew exactly what to do	Ná wonim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ ankasa
I have never been in such a situation	Menkɔɔ tebea a ɛte saa mu da
I think her youngest daughter is about eighteen now	Misusuw sɛ ne babea kumaa no bɛyɛ mfe dunan mprempren
I was fine with that	Ná me ho ye wɔ saa asɛm no ho
I was walking through the forest	Ná menam kwae no mu
I was happy to see him for whatever reason	M’ani gyei sɛ mihuu no esiane biribiara nti
I heard there’s an election coming up there soon	Metee sɛ election bi reba hɔ nnansa yi ara
I love watching the stars come out	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nsoromma no bere a ɛrepue no
I am not a myth-loving person	Mennyɛ onipa a mepɛ anansesɛm
Those are the emotions kin the song	Ɛnonom ne nkate ahorow kin dwom no
I thought about how crazy this was	Misusuw sɛnea eyi yɛ agyimisɛm no ho
I didn’t even really believe it at the time	Saa bere no na minnye nni ankasa mpo
I can be pretty depressed	Metumi ayɛ fɛ a na mayɛ basaa
A cold, wet place that seemed endless	Beae a awɔw wom na ɛyɛ nsu a na ɛte sɛ nea enni ano
I like to set the table with the menu in mind	M’ani gye ho sɛ mɛhyehyɛ pon no a menu no wɔ m’adwenem
I was wondering if he was okay	Ná meresusuw ho sɛ ebia ne ho ye anaa
The show has been in three series	Ɔyɛkyerɛ no ayɛ nea ɛtoatoa so abiɛsa
I turned my back on him and went inside	Medan m’akyi kyerɛɛ no ​​na mekɔɔ mu
I also made the window coverings	Me nso meyɛɛ mfɛnsere a wɔde kata so no
I had seen proof of my idea	Ná mahu adanse a ɛkyerɛ sɛ m’adwene yɛ nokware
I didn’t have to queue or turn around	Na enhia sɛ meyɛ ntonto anaasɛ medannan me ho
I never knew people could knock on doors like that all the time	Na minnim da sɛ nkurɔfo betumi abɔ apon saa bere nyinaa
A pot of water may seem perfectly clear	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea nsu kuku bi mu da hɔ koraa
Lightning flashed across the sky just above us	Aprannaa bi hyerɛn faa wim wɔ yɛn atifi pɛɛ
I passed on the airplane food	Metwam wɔ wimhyɛn mu aduan no ho
I have never done this before	Menyɛɛ eyi da
I can't see it clearly	Mintumi nhu no yiye
I’m interested in maintaining our independence	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ so akura yɛn ahofadi mu
I looked at the clock	Mehwɛɛ dɔn no so
I just knew he wouldn't	Ná minim ara kwa sɛ ɔrenyɛ saa
I felt peace with him	Metee asomdwoe nka wɔ ne ho
I look forward to having these for years to come	Mehwɛ kwan sɛ menya eyinom mfe pii
However, I could handle it	Nanso, na metumi adi ho dwuma
I really like this book	M’ani gye nhoma yi ho paa
I’m very impressed with their work	M’ani gye wɔn adwuma no ho kɛse
I think that is the only way	Misusuw sɛ ɛno nkutoo ne ɔkwan a wɔbɛfa so
I have no idea where he has been taken	Minni baabi a wɔde no akɔ no ho adwene biara
I missed the big toilet execution	Mepaa tiafi kɛse a wokunkum no no
I love how well the mall is coming along	M’ani gye sɛnea aguadidan no reba yiye no ho
I felt my mouth open in shock	Metee nka sɛ m’ano abue wɔ ahodwiriw mu
Each member of the group had to make a decision	Ná ɛsɛ sɛ kuw no muni biara si gyinae
The song has that disturbing energy	Dwom no wɔ saa ahoɔden a ɛhaw adwene no
Similarly, Duty expressed feelings of frustration and confusion	Saa ara na Duty daa abasamtu ne adwene a ɛyɛ basaa nkate adi
I don’t have anything I like	Minni biribiara a m’ani gye ho
I was trying to get out too	Ná me nso merebɔ mmɔden sɛ mefi mu
I will never ask	Meremmisa da
He had everything he needed	Ná ɔwɔ nea ohia nyinaa
You can have a problem all year long	Wubetumi anya ɔhaw bi afe mũ no nyinaa
I had broken three of his teeth	Ná mabubu ne sẽ abiɛsa
I wanted her to be happy too	Ná mepɛ sɛ ɔno nso ani gye
I washed my hands of the whole thing	Mehohoroo me nsa fii ade no nyinaa ho
I beat him in his own fight	Meboroo no wɔ n’ankasa ntɔkwaw mu
I got to my feet and ran to the men	Mesɔre gyinaa me nan so de mmirika kɔɔ mmarima no nkyɛn
I think he caught my stupid smile	Misusuw sɛ ɔkyeree me nkwaseasɛm serew no
I couldn’t hear anything else	Na mintumi nte asɛm biara bio
The investigation remains open today	Nhwehwɛmu no da so ara abue nnɛ
I stayed with him until the very end	Me ne no traa hɔ kosii awiei koraa
And I hope from this it gets an introduction	Na mewɔ anidaso sɛ efi eyi mu benya nnianim asɛm
I didn’t want to see her struggle every day	Ná mempɛ sɛ mihu sɛnea ɔrepere no da biara da
I landed hard on my right side	Misii fam denneennen wɔ me nifa so
I finally fell into bed	Awiei koraa no, mehwee mpa so
I would ignore it and keep working	Ná mebu m’ani agu so na makɔ so ayɛ adwuma
I was not ready to turn around yet	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛdan me ho de besi nnɛ
Your request just shocked me	W’abisade no maa me ho dwiriw me ara kwa
I don’t want you to think about me	Mempɛ sɛ wudwen me ho
I have urgent business for you	Mewɔ adwuma a egye ntɛmpɛ ma mo
I decide this is a good place and stay	Misi gyinae sɛ eyi yɛ beae pa na metra
I mean, yeah, that’s one of the reasons	Mekyerɛ sɛ, yeah, ɛno ne ade biako nti a ɛte saa
I touched her face	Mede me nsa kaa n’anim
I think he says thank you a hundred times	Misusuw sɛ ɔka sɛ meda wo ase mpɛn ɔha
I will be a rebel against my parents	Mebɛyɛ m’awofo atuatewfo
I pushed myself from the bottom of the river	Mepiaa me ho fii asubɔnten no ase
I can never go home now	Mintumi nkɔ fie mprempren da
Sweeping the legs to slow the opponent down	Nan a wɔbɛprapra mu de ama nea ɔne no reko no ayɛ brɛoo
I think my credit card even gives me a discount	Misusuw sɛ me credit card ma me sika a wɔatew so mpo
I love watching the trees dancing in the sky	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nnua a ɛresaw wɔ wim
I want schools to answer to parents and students	Mepɛ sɛ sukuu ahorow bua awofo ne sukuufo
I turned on the hot water and started taking a shower	Mesɔɔ nsu a ɛyɛ hyew no na mifii ase guare
I think he must have gotten in the way	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ osii kwan no mu
I haven't seen this movie in forever	Minhuu sini yi wɔ afebɔɔ
I use it all the time	Mede di dwuma bere nyinaa
I would be very interested to know where he is	M’ani begye ho kɛse sɛ mehu baabi a ɔwɔ
I wanted to jump into his arms	Ná mepɛ sɛ mihuruw kɔ ne nsa so
I figured out something else during the race	Meyɛɛ biribi foforo ho adwene wɔ mmirikatu no mu
I can’t let the feeling go	Mintumi mma nkate no nkɔ
I have to do a presentation	Ɛsɛ sɛ meyɛ asɛm a wɔka kyerɛ
I called for a screen pass	Mefrɛɛ screen pass bi
A very unusual act he told himself	Adeyɛ a ɛyɛ soronko koraa a ɔka kyerɛɛ ne ho
I went home and pondered this	Mekɔɔ fie kɔdwendwenee eyi ho
A second ship is now disabled	Mprempren hyɛn a ɛto so abien adi dɛm
I buy the girls drinks so they can sit down with me	Metɔ mmeawa no anonne sɛnea ɛbɛyɛ a wɔne me bɛtra ase
I won’t be back there again	Merensan mma hɔ bio
I wouldn't mind a smaller piece	Anka ɛrenhaw me sɛ mɛyɛ afã ketewaa bi
A smile appeared on his face	Sereserew bi puei wɔ n’anim
I enjoyed reading a lot	M’ani gyee akenkan ho kɛse
It passes easily through the lungs	Ɛnyɛ den sɛ ɛbɛfa ahurututu no mu
I hope you have a great life too	Mewɔ anidaso sɛ mo nso mobɛnya asetena kɛseɛ
I hoped he was home	Ná mewɔ anidaso sɛ waba fie
A small smile spread across his face	Ɔserew ketewaa bi trɛw faa n’anim
I will definitely be back in the near future	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba daakye a enni akyiri
I would find phone numbers in his pants pockets	Ná mehu telefon nɔma wɔ ne pantan kotoku mu
I think you can wear any shoes you want	Misusuw sɛ wubetumi ahyɛ mpaboa biara a wopɛ
I held her and let her scream	Mekuraa no mu na memaa ɔteɛɛm
I started hitting the bag again	Mifii ase bɔɔ bag no bio
I wonder what is wrong with this planet	Mebisa sɛ dɛn na ɛwɔ okyinnsoromma yi ho
I have prepared it	Mayɛ no ahoboa
I am sorry we have to have this conversation	Ɛyɛ me yaw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ saa nkɔmmɔbɔ yi
A terrible sob tore at her throat	Susu a ɛyɛ hu bi tetew ne menewam
I had my own business	Ná mewɔ m’ankasa adwuma
A second flash ended	Flash a ɛto so abien na ɛbaa awiei
I smiled and nodded in return	Meserewee na mede me ti too fam de tuaa me ka
I wanted us to be friends forever	Ná mepɛ sɛ yɛyɛ nnamfo daa
I got my answer in seconds	Minyaa me mmuae wɔ sikani kakraa bi mu
I had no idea rain could actually be that cold	Ná minni adwene biara sɛ osu betumi ayɛ awɔw saa ankasa
A man and a woman are swimming towards me	Ɔbarima ne ɔbea bi reguare akɔ me nkyɛn
I threw all that stuff away	Metow saa nneɛma no nyinaa gui
I had poured my heart and soul into her	Ná mahwie me koma ne me kra agu ne mu
I pretty much sleep normally	Ɛkame ayɛ sɛ meda sɛnea ɛte no
I have to work on their team	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma wɔ wɔn kuw no mu
I ran across the street and stopped him	Mituu mmirika twaa abɔnten no na migyinaa no kwan
I couldn’t seem to catch my breath	Ɛte sɛ nea na mintumi nnya m’ahome
I thought it was code or something	Misusuwii sɛ ɛyɛ code anaa biribi
The hands were short and wide with short fingers	Ná nsa no yɛ tiaa na ɛtrɛw a nsateaa yɛ ntiantiaa
A map can be obtained	Wobetumi anya asase mfonini bi
I didn’t want to be seen	Ná mempɛ sɛ wobehu me
I know it’s mine	Minim sɛ ɛyɛ me dea
I began to fill myself with alarm	Mifii ase de alarm hyɛɛ me ma
I could feel the fear and pain coming	Ná mitumi te ehu ne ɛyaw a ɛreba no nka
I really need to see you	Ɛsɛ sɛ mihu wo ampa
I think he is afraid of animals	Misusuw sɛ osuro mmoa
I could learn to love life like he did	Ná metumi asua sɛnea mɛdɔ asetra te sɛ ɔno
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Mehyɛ bɔ sɛ yɛbɛgye yɛn ani pii afiri ɔkyena
I need you here with the girls	Mehia wo wɔ ha ne mmeawa no
I have a good one for people my age	Mewɔ bi a eye ma nnipa a me ne wɔn bɔ tipɛn
I must have been lost in the memory of things	Ɛbɛyɛ sɛ na meyera wɔ nneɛma ho nkae mu
I had secretly danced to some very strange music	Ná masaw wɔ sum ase wɔ nnwom bi a ɛyɛ nwonwa yiye ho
I picked up the phone	Migyee telefon no
I was a bloody shivering child	Ná meyɛ abofra a mogya ayɛ no ma a me ho popo
World population has grown faster than oil production	Wiase nnipa dodow akɔ soro ntɛmntɛm sen ngo a wɔyɛ no
I really need one of these	Mihia eyinom mu biako paa
I believe, I appreciate that	Megye di sɛ, m’ani sɔ saa
I was almost moved to tears	Ɛkame ayɛ sɛ ɛkaa me ma misui
Jesus also had brothers and sisters	Ná Yesu wɔ anuanom mmarima ne mmea nso
I looked around the gardens	Mehwɛɛ nturo no mu
The desire to hope again	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ obenya anidaso bio
I couldn’t find my horse	Mantumi anhu me pɔnkɔ no
I let go of his hand and it fell to his side	Megyaee ne nsa no na ɛhwee ase wɔ n’afã
You are all my inspiration	Mo nyinaa yɛ me nhyɛsoɔ
They were the whole point	Wɔn na na ɛyɛ asɛm no nyinaa
I regretted being too drunk to protect us	Midii yaw sɛ mebow nsa dodo sɛ mɛbɔ yɛn ho ban
A very useful article	Asɛm a mfaso wɔ so yiye
I fought back a little bit	Meko tiaa me ho kakra
It’s not a fun sport	Ɛnyɛ anigyede a wɔde ayɛ agumadi
I guess they are tired of being used for soccer balls	Misusuw sɛ wɔabrɛ sɛ wɔde bedi dwuma de ayɛ bɔɔlbɔ bɔɔl
I hoped he was gone	Ná mewɔ anidaso sɛ na onni hɔ bio
He was found and committed suicide by taking poison	Wohuu no na okum ne ho denam awuduru a ɔnom so
I doubt if it matters	Migye kyim sɛ ɛho hia anaa
I hope you had time to read	Mewɔ anidaso sɛ wunyaa bere kenkan ade
I have my knife and I know how to use it	Mewɔ me sekan no na minim sɛnea mede bedi dwuma
I just need a chance	Mihia hokwan a menya ara kwa
I brushed her nipples instead	Mede brush bɔɔ ne nufu no mmom
I didn’t bother to raise my hand	Manhaw me ho sɛ mɛma me nsa so
I have seen the sun and the moon	Mahu owia ne ɔsram
I immediately thought of another background on my computer	Ntɛm ara na misusuw akyisɛm foforo bi ho wɔ me kɔmputa so
But the scenery was beautiful	Nanso na mmeae a ɛwɔ hɔ no yɛ fɛ
I mean, he's done a terrible job	Mekyerɛ sɛ, wayɛ adwuma a ɛyɛ hu
I close my eyes and breathe into his skin	Mekata m’ani na mehome ne were no mu
A sixth sense	Nkate a ɛto so asia bi
I don’t want to be admitted to guilt	Mempɛ sɛ wogye tom sɛ midi fɔ
I should never have sent him after swords	Anka ɛnsɛ sɛ mesoma no di nkrante akyi da
I didn’t want to deal with any of that	Ná mempɛ sɛ midi saa nneɛma no mu biara ho dwuma
I didn’t know your brother had passed away	Na minnim sɛ wo nua no atwam
I can’t believe you were created this long ago	Mintumi nnye nni sɛ wɔbɔɔ wo akyɛ saa
I still have a ways to go	Meda so ara wɔ akwan a mɛfa so
I started sucking his privates	Mifii ase susoo ne kokoam nsɛm no
Money orders are relatively easy to obtain	Sika krataa a wɔde mena no yɛ mmerɛw kakra sɛ wubenya
I looked at the flickering candles on the walls and thought	Mehwɛɛ kyɛnere a ɛrehyerɛn wɔ afasu no so no na misusuwii
I never knew why	Minnim nea enti a ɛte saa da
His legs were long and straight with big feet	Ná ne nan atenten na ɛteɛ a anan akɛse wɔ so
I couldn’t stay another minute	Mantumi antra hɔ simma biako bio
I can’t blame all of this on that alone	Mintumi mfa eyinom nyinaa ho asodi nto saa nkutoo so
I struggle with this	Me ne eyi di aperepere
I can’t see or breathe for a while	Mintumi nhu ade anaasɛ menhome bere tiaa bi
I could be wrong	Ná metumi adi mfomso
I remember the conversation going fast that night	Mekae sɛ nkɔmmɔbɔ no kɔɔ so ntɛmntɛm saa anadwo no
The defense and appellant then present their closing arguments	Afei wɔn a wɔde wɔn ho gyee asɛm no mu ne wɔn a wɔde wɔn ho kɔdan asɛnnibea no de wɔn nsɛm a wɔde wie no ma
I couldn’t see his face	Na mintumi nhu n’anim
I wanted to know what evil really was like	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea bɔne te ankasa
I am nothing and everything	Menyɛ hwee ne biribiara
They may not remember me in years	Ebia wɔrenkae me wɔ mfe pii mu
I held her shoulder and kissed her	Mekuraa ne mmati mu na mefew n’ano
I think what you say means	Misusuw sɛ nea woka no kyerɛ
I have also overcome my financial problems	Madi me sikasɛm mu haw ahorow nso so
I could really use one of those right now	Ná metumi de saa nneɛma no mu biako adi dwuma ankasa mprempren
The song makes heavy use of organ and piano	Dwom no de organ ne piano di dwuma kɛse
I was starting to get into it	Ná mafi ase rehyɛ mu
I like them just as much	M’ani gye wɔn ho saa ara
I also put in a boot blade, just in case	Mede boot blade nso guu mu, sɛ ɛba saa a
I had no idea what he was talking about	Ná minnim nea ɔreka ho asɛm no
I was happy when we finally broke up	M’ani gyei bere a awiei koraa no yɛtetew mu no
I hope that continues	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛkɔ so
I thought his facial composition was what might have done it	Misusuwii sɛ n’anim nsɛm a wɔahyehyɛ no ne nea ebia ɛyɛɛ saa
I left the tent and looked around	Mifii ntamadan no mu kɔhwɛɛ me ho hyiae
I jumped into the bathroom	Mihuruw kɔɔ aguaree no mu
I had the tools and the money to make a lot of tools	Ná mewɔ nnwinnade ne sika a mede bɛyɛ nnwinnade pii
I got body paintings but not animals	Minyaa nipadua ho mfonini nanso ɛnyɛ mmoa ho mfonini
I got up and went to my master bedroom	Mesɔre kɔɔ me mpa kɛse no mu
I agree that this is not a trip for kids	Megye tom sɛ eyi nyɛ akwantu mma mmofra
I love how you left the comments	M’ani gye sɛnea wugyaw nsɛm no too hɔ no ho
A black cloth covered her face	Ntama tuntum bi kataa n’anim
I can’t think about it in detail	Mintumi nsusuw ho nkɔ akyiri
I can't wait to heat it up	Mintumi ntwɛn sɛ mɛma ayɛ hyew
I really liked how well everything was taken care of	M’ani gyee ho paa sɛ wɔhwɛɛ biribiara so yiye
I hope things go well for you once you are discharged	Mewɔ anidaso sɛ nneɛma bɛkɔ yiye ama wo bere a woayi wo afi ayaresabea hɔ no
I am the one who is hurt	Me ne nea wahaw no
I had a thing for stairs, especially twisted ones	Ná mewɔ ade bi a wɔde yɛ antweri, titiriw nea wɔakyinkyim no
I shrugged and made my way quickly to the door	Mede me nsa bɔɔ mu na meyɛɛ me kwan ntɛmntɛm kɔɔ ɔpon no ano
He is also threatened with death	Afei nso, wohunahuna no sɛ obekum no
I should have already given you food and drink	Anka ɛsɛ sɛ mede aduan ne anonne ma wo dedaw
I would be inclined to agree	Anka mɛpɛ sɛ mepene so
I do come here a lot	Meba ha pii ampa
A pretty young woman is catching a glimpse from her open window	Ababaa fɛfɛ bi fi ne mfɛnsere a wɔabue mu no rehu ade ketewaa bi
I was terrified and felt a terrible headache	Ehu kaa me na metee tiyɛ a ɛyɛ hu nka
I didn’t think it would bother them	Na minsusuw sɛ ɛbɛhaw wɔn
They wanted us to jump around and scream	Ná wɔpɛ sɛ yehuruw twa ho hyia na yɛteɛteɛm
I know what he says	Minim nea ɔka
I tried to force the thoughts out of my mind	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ nsusuwii ahorow no afi m’adwenem
I love watching the water	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nsu no so
I get a lot of knocks on my door	Minya wɔn a wɔbɔ me pon mu no pii
I was brought in immediately	Wɔde me baa hɔ ntɛm ara
We felt taken for a ride	Yɛtee nka sɛ wɔde yɛn akɔtena pɔnkɔ so
I was excited	Ná m’ani agye
I could not move my head, only my legs and arms	Ná mintumi nhinhim me ti, na mmom me nan ne me nsa nkutoo
I'll give him the benefit of the doubt	Mede adwenem naayɛ no so mfaso bɛma no
Larger groups may congregate in particularly plentiful food areas	Ebia akuw akɛse behyiam wɔ mmeae a wodi aduan pii titiriw
I think it was a great conversation	Misusuw sɛ na ɛyɛ nkɔmmɔbɔ kɛse
I learned to kill in many very colorful ways	Misuaa awudi wɔ akwan pii a ɛyɛ kɔla kɛse so
I was sent to a special camp	Wɔsomaa me kɔɔ nsraban titiriw bi mu
I still had my apartment there	Ná meda so ara wɔ me dan wɔ hɔ
A sense of well-being seems to be coming over him	Ɛte sɛ nea yiyedi ho atenka bi reba ne so
I looked down at the girl's body	Mehwɛɛ abeawa no amu no ase
Apparently I am now a state refugee	Ɛda adi sɛ mprempren mayɛ ɔman no aguanfo
I repeated my question	Mesan kaa m’asɛmmisa no
I just ran out of ways to say no	Akwan a mɛfa so aka sɛ dabi no sae ara kwa
I was young, but not that young	Ná meyɛ abofra, nanso na ɛnyɛ abofra saa
I wasn’t going to die	Ná ɛnyɛ sɛ merebewu
I love this season we're in	M'ani gye saa bere yi a yɛwɔ mu no ho
Love is something that never goes out of style	Ɔdɔ yɛ biribi a ɛnkɔ ɔkwan a ɛyɛ fɛ so da
I love this job	M’ani gye saa adwuma yi ho
I haven’t drunk in seven years	Mfe ason ni a mennom nsa
I was harsh and aggressive	Ná meyɛ katee na na meyɛ basabasa
I look up at him warily	Mema m’ani so hwɛ no ahwɛyiye so
I said he has risen rapidly in his career	Mekaa sɛ wasɔre ntɛmntɛm wɔ n’adwuma mu
I had to get off him like now	Ná ɛsɛ sɛ mifi ne so te sɛ mprempren
I loved the neat development of the emotionally troubled killer	M’ani gyee owudifo a nkate haw no nkɔso a ɛyɛ fɛ no ho
I try to avoid doing this at all costs	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkwati sɛ mɛyɛ eyi ɔkwan biara so
Now I knew what made him seem so strange	Afei de na minim nea ɛma ɛyɛ te sɛ nea ɔyɛ nwonwa saa
I can still just about see results	Ɛkame ayɛ sɛ meda so ara tumi hu nea efi mu ba ara kwa
I cried loudly, tears of anger	Misui denneennen, abufuw nusu
They did a lot of useful work	Wɔyɛɛ adwuma pii a mfaso wɔ so
I found it surprising that there were so many of them	Mihui sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ wɔn mu pii wɔ hɔ
I ended up doing a lot of writing	Miwiee ase no, meyɛɛ akyerɛw pii
I go in front of the counter	Mekɔ counter no anim
I never know how to find things	Minnim sɛnea mɛhwehwɛ nneɛma bi da
A face appeared in the mirror behind me	Anim bi puei wɔ ahwehwɛ a ɛwɔ m’akyi no mu
I raised my shield and pushed forward	Memaa me kyɛm no so na mepiaa m’anim
I mean, you chose the girl	Mese, wo na wopaw abeawa no
I had to stop thinking like this	Ná ɛsɛ sɛ migyae adwene a ɛte sɛɛ
These figures were lower than the national average	Ná saa akontaabu ahorow yi sua sen ɔman no mu dodow no ara
I took a deep breath and tried to make the most of it	Migu ahome na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mede bedi dwuma yiye
I see the direction all of this points	Mihu akwankyerɛ a eyi nyinaa twe adwene si so
I knew this could not continue	Ná minim sɛ eyi ntumi nkɔ so
I can’t give up the money	Mintumi nnyae sika no
I mean, the guy was pretty cool	Mekyerɛ sɛ, na ɔbarima no ho yɛ fɛ yiye
I gasped as he lifted me into his arms	Mede ahopopo bɔɔ me bere a ɔmaa me so kɔɔ ne nsa so no
I turned to the table and stood up	Medanee me ho kyerɛɛ pon no so na migyinae
I, more than anyone, know you can’t go back	Me, sen obiara, nim sɛ worentumi nsan nkɔ akyi
I cannot back out of the contract	Mintumi nsan mfi apam no mu
I had to make an example out of him	Ná ɛsɛ sɛ mifi ne mu yɛ nhwɛso
I will never curse jury duty again	Merennome jury asɛyɛde bio da
I think this was planned	Misusuw sɛ na wɔayɛ eyi ho nhyehyɛe
I want to hear what they think	Mepɛ sɛ mete nea wosusuw
I just had to put it together a little longer	Ná ɛsɛ sɛ mede bom kyɛ kakra kɛkɛ
A tea business had been established	Ná wɔayɛ tii adwuma bi asi hɔ
I make them pay for what they did	Mema wotua nea wɔyɛe no ho ka
I will send them a message in the morning	Mede nkra bɛkɔ akɔma wɔn anɔpa
I will have nothing to do with you	Me ne wo rennya hwee yɛ
A man turned to murder to end his marriage	Ɔbarima bi dan kɔɔ awudi so sɛnea ɛbɛyɛ a n’aware no bɛba awiei
I got a very special respect from them	Minyaa obu soronko koraa fii wɔn hɔ
A small pin would be all you need	Anka pin ketewaa bi bɛyɛ nea wuhia nkutoo
I saved you because it had a purpose	Megyee wo nkwa ɛfiri sɛ na ɛwɔ atirimpɔw
I start adjusting my clothes underneath him	Mifi ase siesie me ntade wɔ n’ase
A thief is all he knew how to be	Owifo ne nea na onim sɛnea ɔbɛyɛ nyinaa
I go outside	Mifi adi kɔ abɔnten
I wasn’t looking forward to the meeting	Ná menhwɛ nhyiam no kwan
I burst through the doors then up the street	Mepaee faa apon no mu afei meforoo abɔnten
I could smell deer, bears and birds in the forest	Ná mitumi te akraman, asono ne nnomaa hua wɔ kwae no mu
I have known this man for years	Mfe pii ni na minim saa ɔbarima yi
These people bought your music for you	Saa nkurɔfo yi na wɔtɔɔ wo nnwom maa wo
I guess no problem telling you	Misusuw sɛ ɔhaw biara nni ho sɛ mɛka akyerɛ wo
I decided to call him	Misii gyinae sɛ mɛfrɛ no
I was stupid enough to go against my feelings and lie	Na meyɛ ɔkwasea sɛ mɛkɔ atia me nkate na madi atoro
I stared at the empty space	Mehwɛɛ baabi a hwee nni no denneennen
I wanted to see it from the top of this tower	Ná mepɛ sɛ mifi abantenten yi atifi hu
However, I knew the truth	Nanso, na minim nokware no
I don’t seek it, nor do I want it	Menhwehwɛ, na saa ara nso na mempɛ
Male or female which is a terrible idea	Ɔbarima anaa ɔbea a ɛyɛ adwene a ɛyɛ hu
I do have a pretty face	Mewɔ anim fɛfɛɛfɛ ampa
A limitation of our study is the small sample size	Anohyeto a ɛwɔ yɛn adesua no mu ne nhwɛsode a ɛyɛ ketewaa no
I was abused as a child	Wɔyɛɛ me ayayade bere a na meyɛ abofra no
I advise you to wait just a little longer	Metu wo fo sɛ twɛn kakra kɛkɛ
I pushed against the foundation	Mepiaa me ho bɔɔ fapem no
A few had trains on them	Ná kakraa bi wɔ keteke wɔ wɔn so
I really gave my mom a hard time	Memaa me maame nyaa ɔhaw ankasa
I know he’ll love it	Minim sɛ n’ani begye ho
I thought he was mysterious, even from our college days together	Misusuwii sɛ ɔyɛ ahintasɛm, fi yɛn kɔlege nna a na yɛbom tra no mpo mu
I had nothing to go on	Ná minni biribiara a mɛtoa so
I tried to take care of everything for you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ biribiara so ama wo
His humor put me at ease	N’aseresɛm no maa me ho tɔɔ me
I am going to travel somewhere	Merebɛtu kwan akɔ baabi
I was disappointed in it	M’abam bui wɔ ho
No connection to the real world	Abusuabɔ biara nni wiase ankasa no ho
I didn’t tell them the questions beforehand	Manka nsɛmmisa no ankyerɛ wɔn ansa
I had to fight that	Ná ɛsɛ sɛ meko tia saa asɛm no
A constant deep scream	Nteɛteɛm a emu dɔ a ɛkɔ so daa
I witnessed to everyone and everyone at school	Midii obiara ne obiara adanse wɔ sukuu mu
I haven't been in the pool in a long time	Menkɔɔ ɔtare no mu akyɛ
I found out the funeral was tomorrow	Mihui sɛ ayi no yɛ ɔkyena
I think he was trying to tell me something	Misusuw sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka biribi akyerɛ me
So we did this in our own words	Enti yɛde yɛn ankasa nsɛm na ɛyɛɛ eyi
I held tight, trying to somehow push it away	Mekuraa mu denneennen, bɔɔ mmɔden sɛ mɛfa ɔkwan bi so apiapia no akɔ
Sudden loss of freedom	Ahofadi a wɔhwere mpofirim
I have pictures to prove all this	Mewɔ mfonini ahorow a mede bɛkyerɛ sɛ eyi nyinaa yɛ nokware
I want the clouds now	Mepɛ mununkum no mprempren
I looked up at my parents	Memaa m’ani so huu m’awofo
I mean, it could have been worse	Mekyerɛ sɛ, anka ebetumi asɛe asen saa
He brought spectacle and backed it with soul	Ɔde ahwɛde bae na ɔde ɔkra gyinaa akyi
I needed last night to be real more than anything	Ná mihia anadwo a etwaam no sɛ mɛyɛ obi ankasa sen biribiara
Another marble was used on the fourth floor	Wɔde abohene foforo dii dwuma wɔ abansoro a ɛto so anan no so
I have been thinking about myself	Makɔ so asusuw me ho
I opened it slowly and there was a bracelet inside	Mebuee mu nkakrankakra na na nkapo bi wɔ mu
I saw a liver on his left cheek	Mihuu mmerɛbo bi wɔ ne hwene benkum so
I shudder to think of all that rocket power	Me ho popo bere a misusuw saa rocket tumi no nyinaa ho no
I just hate all this silence	Me tan saa komm yi nyinaa ara kwa
I hate it when he plays the injured party card	Metan bere a ɔbɔ apontow kaad a wapira no no
I look forward to doing so	Mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I have all the necessary equipment	Mewɔ nnwinnade a ɛho hia nyinaa
I cannot have them follow only the outer half of my orders	Mintumi mma wonni m’ahyɛde ahorow no akyi fã nkutoo
Price has two older sisters	Price wɔ anuanom mmea mpanyimfo baanu
I didn’t want to stare at my phone again	Ná mempɛ sɛ mede m’ani bɛhwɛ me fon no so bio
I wanted him off my back	Ná mepɛ sɛ ofi m’akyi
I am giving you three months to change it	Mede asram abiɛsa rema mo sɛ momfa nsakra no
I need to talk to someone	Ɛsɛ sɛ me ne obi kasa
I turned my head to look at my daughter	Medan me ti kɔhwɛɛ me babea no
I hope to jump	Mewɔ anidaso sɛ mehuruw
I wonder where that could be	Misusuw baabi a ɛno betumi ayɛ ho
Twenty days remained	Ná aka nna aduonu
I could go into her forever	Ná metumi akɔ ne mu daa
I saw him pass by	Mihuu no sɛ ɔretwam
I jump when someone knocks on my door	Mehuruw bere a obi abɔ me pon mu no
I feel better after eating	Me ho tɔ me bere a madidi awie no
I was looking for profit	Ná merehwehwɛ mfaso
I push him hard and he rolls to the floor	Mepia no denneennen na ɔbobɔw fam
I didn’t have a mentor	Ná minni ɔfotufo
I still have the whole police force behind me	Meda so ara wɔ polisifo kuw no nyinaa wɔ m’akyi
The rest of the conversation is dumb	Nkɔmmɔbɔ no fã a aka no yɛ nea ɛyɛ mum
I actually doubled up	Meyɛɛ mmɔho abien ankasa
I will never forget that shock	Me werɛ remfi saa ahodwiriw no da
I couldn’t say no to my dad	Na mintumi nka sɛ dabi nkyerɛ me papa
It was definitely a factory	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛyɛ adwumayɛbea bi
It all came together in his head	Ne nyinaa boom wɔ ne tirim
I did that through my first departmental budget	Menam me dwumadibea sikasɛm nhyehyɛe a edi kan no so na ɛyɛɛ saa
A number of sounds that all together make sounds	Nnyigyei dodow bi a ne nyinaa bom yɛ nnyigyei
I love the jungle	M’ani gye kwae a ɛwɔ hɔ no ho
I know exactly what your style is like	Minim sɛnea wo su no te no yiye
But the car got better and better	Nanso kar no yɛɛ yiye na ɛyɛɛ yiye
I sighed onto the hard floor	Mede ahopopo too fam a ɛyɛ den no so
I’m happy now with it	M’ani agye mprempren wɔ ho
I had experienced it	Ná manya mu osuahu
I had made a career out of the military	Ná mayɛ adwuma bi afi sraadi mu
I think the signs are somewhat similar	Misusuw sɛ nsɛnkyerɛnne no di nsɛ kakra
I had both dogs with me	Ná mewɔ akraman abien no nyinaa ka me ho
I need it desperately for me	Mihia no denneennen ma me
Later steam engines were added	Akyiri yi wɔde mfiri a wɔde yɛ wusiw kaa ho
I really enjoyed this race	M’ani gyee mmirikatu yi ho ankasa
I would never forget that night even though I didn’t get much sleep	Ná me werɛ remfi saa anadwo no ɛmfa ho sɛ na mennae pii no
Program information is available on the storyboard	Dwumadi no ho nsɛm wɔ asɛm kyerɛwpon no so
Significant weight loss is a bad sign	Sɛ obi mu duru so tew kɛse a, ɛyɛ sɛnkyerɛnne bɔne
I hope they had nowhere to go	Mewɔ anidaso sɛ na wonni baabi a wobetumi akɔ
I didn’t see the gun like that	Manhu tuo no saa
I didn’t have any rubber bands with me, anyway	Na minni rɔba biara ka me ho, ɔkwan biara so
I don't listen to any of you	Mentie mo mu biara
I tried to get through it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfa mu
A brief, but lovely visit from an old friend	Nsrahwɛ tiawa, nanso ɛyɛ ɔdɔ a efi m’adamfo dedaw bi hɔ
A graph appears on the screen	Graf bi bɛda adi wɔ screen no so
I continued my night of computer work	Metoaa me kɔmputa a mede yɛɛ adwuma anadwo no so
Natural beauty indeed	Abɔde mu ahoɔfɛ ampa
I want to push my tongue into her mouth	Mepɛ sɛ mepia me tɛkrɛma kɔ n’anom
I looked at him and left	Mede m’ani hwɛɛ no ​​na mekɔe
A young man who was engaged to be married	Aberante bi a na wayɛ ayeforo sɛ ɔbɛware
I have got something you need to do for me	Manya biribi a ɛsɛ sɛ moyɛ ma me
A window with a great view of the outdoors	Mfɛnsere bi a wotumi hu nneɛma a ɛwɔ abɔnten no yiye
I definitely found better	Akyinnye biara nni ho sɛ mihuu nea eye kyɛn so
I shouldn’t have felt that way	Anka ɛnsɛ sɛ mete nka saa
I just moved back here two months ago	Mesan tu kɔɔ ha asram abien a atwam ni ara pɛ
A brick, thrown at my front door	Biriki bi, a wɔtow guu m’anim pon ano
This script was something of a surprise	Ná saa nkyerɛwee yi yɛ biribi a ɛyɛ nwonwa
I have people looking at the house	Mewɔ nnipa a wɔrehwɛ ofie no
Another thrill went through his body	Anigye foforo bi faa ne nipadua mu
A special lifetime	Nkwa nna soronko bi
But I didn’t have to worry about it	Nanso na enhia sɛ mehaw me ho wɔ ho
I could tell those eyes had seen it all	Na mitumi hu sɛ saa aniwa no ahu ne nyinaa
I gave them their privacy	Mede wɔn kokoam nsɛm maa wɔn
I asked him to translate, but he refused	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛ ase nanso wampene
I need her passion and her spark	Mehia n’anigye ne ne ogyaframa
I am far from it	Me ne no ntam kwan ware
A quiet, peaceful attack, but an attack nonetheless	Ntuo a ɛyɛ komm, asomdwoe mu, nanso ntua a ne nyinaa akyi no
I remember his comments months ago	Mekae ne nsɛm a ɔkae wɔ asram bi a atwam no mu
I picked her up, and we went up the stairs	Mefaa no, na yɛforoo antweri no
We used to be scared	Kan no na ehu ka yɛn
I wish you were with me	Me yam a anka wo ne me bɛtra
I had after saying the last look	Na mewɔ bere a maka hwɛ a etwa to no akyi
I carefully got him up	Mede ahwɛyiye maa ɔsɔree
I told the guards not to worry about it	Meka kyerɛɛ awɛmfo no sɛ wɔnnhaw wɔn ho wɔ ho
I'll talk to him later	Me ne no bɛkasa akyiri yi
A problematic path that leads nowhere	Ɔkwan a ɔhaw wom a ɛnkɔ baabiara
I questioned myself and looked around	Mibisabisaa me ho nsɛm na mehwɛɛ me ho hyiae
I can control it, and you don’t have to worry	Metumi adi so, na ɛnsɛ sɛ wohaw wo ho
A gift from his mother	Akyɛde a efi ne maame hɔ
Sometimes trees leave only from certain branches	Ɛtɔ mmere bi a, nnua nhaban fi nkorabata bi nkutoo mu
I completely understood	Metee ase koraa
Abortion is considered murder	Wobu nyinsɛn a woyi gu no sɛ awudi
I feel a headache coming on	Mete nka sɛ tiyɛ bi reba
I was deep in my thoughts	Ná mewɔ m’adwene mu tɔnn
I didn’t want anything from those bad guys	Na mempɛ biribiara mfi saa nnipa bɔne no hɔ
I feel almost in shock	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ me ho adwiriw me
I didn’t really have a moment to think about my nerves	Na minni bere tiaa bi ankasa a mede besusuw me ntini ahorow ho
I felt betrayed	Metee nka sɛ biribi ayi me ama
I quickly scanned the scene of the attack	Mehwɛɛ baabi a wɔtow hyɛɛ wɔn so no ntɛmntɛm
I feel really, really safe already, I just know that	Mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ ankasa, ankasa dedaw, minim saa ara kwa
I just never go there	Menkɔ hɔ kɛkɛ da
I loved the view of the desert	M’ani gyee sɛnea mihu anhweatam no ho
A slap in the face from reality	Asɛm bi a wɔde bɔ anim fi nokwasɛm mu
I wanted to fuck the guy like that	Ná mepɛ sɛ mebɔ ɔbarima no akuturuku saa
A word on an old map	Asɛmfua bi a ɛwɔ asase mfonini dedaw bi so
I want to meet the nobles of your kingdom	Mepɛ sɛ mehyia w’ahenni mu atitiriw
I couldn’t see the old man	Na mintumi nhu akwakoraa no
I open the door wide	Mibue ɔpon no kɛse
A few more hours of the best, that’s what was needed	Nnɔnhwerew kakraa bi bio a eye sen biara, ɛno ne nea na ehia
I love having him here	M’ani gye ho sɛ menya no wɔ ha
I just couldn’t just open my eyes anymore	Na mintumi mmue m’ani bio kɛkɛ kɛkɛ
I could see all the decisions and resignations in his eyes	Ná mitumi hu gyinaesi ne adwuma a wagyae nyinaa wɔ n’ani so
I reached for my back pocket and there it was	Mede me nsa kaa m’akyi kotoku no na ɛwɔ hɔ
I didn’t trust my voice this time	Ná minnye me nne mu ahotoso saa bere yi
I gave up my sinful habit years ago	Migyaw me bɔne su no mfe bi a atwam ni
He made just one appearance for the club	Ɔde ne ho hyɛɛ mu biako pɛ maa kurow no
I never should have brought it up	Anka ɛnsɛ sɛ mede ba da
I thought you would look for it	Misusuwii sɛ wobɛhwehwɛ
I didn’t want to see my mom naked	Ná mempɛ sɛ mehu me maame sɛ ɔda adagyaw
I lost my only child	Mehweree me ba biako pɛ
I am so sorry to hear about your bad weather	Ɛyɛ me yaw paa sɛ mate mo wim tebea bɔne no ho asɛm
I thought that settled the matter	Misusuwii sɛ ɛno na esiesiee asɛm no
I walked out into the kitchen and stopped dead	Mifii adi kɔɔ adididan no mu na migyinae awu
I couldn’t refuse her request, her request	Na mintumi mpow n’abisade, n’abisade no
Either way, I didn’t pay much attention to the garden	Ɔkwan biara so no, mamfa m’adwene ansi turo no so kɛse
I wanted to control the world and everyone in it	Ná mepɛ sɛ midi wiase no ne obiara a ɔwɔ mu no so ka
I think you were right	Misusuw sɛ na woteɛ
I try not to pretend	Mebɔ mmɔden sɛ merenyɛ me ho sɛ meyɛ biribiara
I have to check on the prisoners	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ nneduafo no ho nsɛm
The issue can be resolved with care	Wobetumi de ahwɛyiye asiesie asɛm no
At the time I didn’t want to help my pack	Saa bere no na mempɛ sɛ meboa me pack no
I trusted that person, I trusted this kingdom	Mede me ho too saa onipa no so, mede me ho too saa ahenni yi so
I was testing the machine just for fun	Ná meresɔ afiri no ahwɛ de agye m’ani nkutoo
I was starting to understand them, feel for them	Na mafi ase rete wɔn ase, mete nka ma wɔn
I started making money on short links	Mifii ase nyaa sika wɔ link ntiantiaa so
I was pretty good at it	Ná me ho akokwaw yiye wɔ mu
I had a hard time dealing with the real world	Ná ɛyɛ den ma me sɛnea ɛsɛ sɛ me ne wiase ankasa no bedi
I made the wrong choice this time	Mepaw nea ɛnteɛ saa bere yi
A truly productive month where mood rules	Ɔsram a ɛsow aba ampa a adwene di ade so
I had no desire for what was coming	Ná minni nea ɛreba no ho akɔnnɔ biara
I was a lazy teenager	Ná meyɛ ɔbabun a meyɛ ɔkwasea
I just leaned down enough for our lips together	Mede me ho too fam sɛnearaa ma yɛn anofafa abom ara kwa
I like being single, she reminded herself	Ɔkaee ne ho sɛ m’ani gye ho sɛ mɛyɛ sigyani
I lost control of myself	Mehweree me ho so tumi
I can’t feed him or they’ll just keep doing things	Mintumi mma no aduan anaasɛ wɔbɛkɔ so ayɛ nneɛma kɛkɛ
I took a vacation	Migyee akwamma
I didn’t need an invitation	Ná minhia nsato krataa
I still have the bad headaches	Meda so ara wɔ tiyɛ bɔne no
I had to do what was best for me	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nea eye ma me
I would use the empathy store again	Ná mede tema sotɔɔ no bedi dwuma bio
I stood there and looked at him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no
I think he was trying to tell us something	Misusuw sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka biribi akyerɛ yɛn
I wanted to give you these things	Mepɛɛ sɛ mede saa nneɛma yi ma wo
Sometimes I want him to disappear	Ɛtɔ mmere bi a mepɛ sɛ ɔyera
A woman who does nothing	Ɔbea a ɔnyɛ hwee
The bridge was then crossed without further resistance	Afei wotwaa bridge no a wɔansɔre atia bio
I hope this article explains why I did it	Mewɔ anidaso sɛ saa asɛm yi bɛkyerɛkyerɛ nea enti a meyɛe no mu
I won't let him kill me, he thought	Meremma onkum me, ɔdwenee ho
I asked him what year it was	Mibisaa no sɛ afe bɛn na ɛyɛ
I had to forget about it in order to move on	Ná ɛsɛ sɛ me werɛ fi ho na ama matumi akɔ so
I barely even play it	Ɛkame ayɛ sɛ memmɔ no mpo
I wonder if he asks any of them about me	Misusuw sɛ ebia obisa wɔn mu biara me ho asɛm anaa
A beer bottle broke at his feet	Beer toa bi bubui wɔ ne nan ho
I really like your work post	M’ani gye wo adwuma post no ho yiye
I didn’t care if he won	Sɛ odi nkonim a, na ɛnyɛ me asɛm
I prayed that he would get out of it	Mebɔɔ mpae sɛ ɔmfa ne ho mfi mu
I headed back to stretch out for the return flight	Mede m’ani kyerɛɛ akyi sɛ merebɛtrɛw me ho akɔ wimhyɛn a ɛbɛsan aba no mu
It runs along the back of the theater	Ɛtu mmirika fa agoprama no akyi
A flash and they’re gone	A flash na wɔakɔ
I couldn’t tell where it was	Ná mintumi nhu baabi a ɛwɔ
I had never intended to sleep in the desert	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛda sare no so
I just design the sets	Meyɛ sets no ho nhyehyɛe ara kwa
One night took twice the time of a day	Anadwo biako dii da koro bere no mmɔho abien
I doubt they will try again	Migye kyim sɛ wɔbɛsan abɔ mmɔden bio
Thank you, holy cow, for giving your life today	Meda wo ase, nantwinini kronkron, sɛ wode wo nkwa ama nnɛ
I know him by his voice	Menam ne nne so nim no
I have stayed at this property several times now	Matra saa agyapade yi so mpɛn pii mprempren
I didn’t want to live, anymore	Na mempɛ sɛ metra ase, bio
I can be thankful for it	Metumi ada ase wɔ ho
I would be missed by many family and friends	Ná m’abusuafo ne nnamfo pii bɛhwere me
I’ve admired his work for years	M’ani agye n’adwuma ho mfe pii ni
I couldn’t help but drag my feet	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛtwe me nan
I want to be there to meet you	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ hyia wo
I turned and opened the door to leave	Medanee me ho buee ɔpon no sɛ merekɔ
I left him a message	Migyaw nkrasɛm bi maa no
I blink and try again	Mebɔ m’ani na mebɔ mmɔden bio
I was trying to remain calm	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ komm
I hope he has people who love him	Mewɔ anidaso sɛ ɔwɔ nnipa a wɔdɔ no
I'm almost free of them, almost out	Ɛkame ayɛ sɛ me ho afi wɔn ho, ɛkame ayɛ sɛ mafi adi
The late President will not hurt me	Ɔmanpanyin a wawu no renpira me
I looked down at my hand in his, confused	Mehwɛɛ me nsa a ɛwɔ ne de mu no ase, na na m’adwene atu afra
I would have never even met him	Anka merenhyia no mpo da
I had two dreams about fire	Misoo ogya ho adaeso abien
I guess this is what solitary confinement feels like	Misusuw sɛ eyi ne sɛnea obi nkutoo a ɔde obi bɛto afiase no te nka
I want to build with you and grow with you	Mepɛ sɛ me ne wo si dan na me ne wo nyin
I fought to be myself	Mekoe sɛ mɛyɛ m’ankasa me ho
A dream you can’t really remember	Dae a wuntumi nkae ankasa
I can't even forgive myself now	Mintumi mfa mfiri me ho mpo mprempren
I was in the lobby	Ná mewɔ abrannaa no so
I wanted to run for the hills	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ nkoko no so
I downloaded a file we had on him	Metwee fael bi a na yɛwɔ wɔ ne so
I kept pushing through the spell	Mekɔɔ so piapiaa me wɔ ahonhonsɛmdi no mu
I was somewhere around twenty in four years	Na mewɔ baabi bɛyɛ aduonu wɔ mfe anan mu
I asked him questions about them	Mibisabisaa no nsɛm fa wɔn ho
I just saw it and picked it up	Mihuu no ara kwa na mefaa no
I wanted to know how it all started	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ne nyinaa fii ase
I had to look at theology	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ nyamekyerɛ
I wouldn’t want to drag you into my mess	Anka mempɛ sɛ metwe wo kɔ me basabasayɛ mu
I think about his feelings	Medwen ne nkate ho
I intend to do that face to face	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa anim ne anim
I took care of the rest	Me na mehwɛe nea aka no
I understand that this is an urgent project	Mete ase sɛ eyi yɛ adwuma a egye ntɛmpɛ
I was starting to worry	Ná mafi ase rehaw me ho
I saw huge machines with steel pipes running between them	Mihuu mfiri akɛse a dade nhama wom retu mmirika wɔ wɔn ntam
A scream of pain rushed from her mouth	Ɛyaw nteɛm bi de ahoɔhare fii n’anom
I am a car mechanic	Meyɛ obi a ɔyɛ kar ho adwuma
But, I warn you, he may die when he dies	Nanso, mebɔ mo kɔkɔ sɛ, ebia obewu bere a wawu no
I woke up and he was already done and gone	Mesɔree na na wawie dedaw na onni hɔ bio
I closed my eyes and my whole body shook	Mekataa m’ani na me nipadua nyinaa wosow
I know the process worked on you	Minim sɛ adeyɛ no yɛɛ adwuma wɔ wo so
I know this place well	Minim beae yi yiye
I just can’t stay here	Mintumi ntra ha kɛkɛ
I used to ride there with my sister	Ná metaa ne me nuabea kɔ hɔ tra apɔnkɔ so
I mean like bottom gay	Mekyerɛ sɛ te sɛ bottom gay
I remember the way things used to be	Mekae sɛnea na nneɛma te kan no
I was a farmer and farm veterinarian	Ná meyɛ akuafo ne afuw mu mmoa ho oduruyɛfo
I fire my shot and cringe as it goes down	Meto me tuo no na me ho popo bere a ɛrekɔ fam no
I had to eat	Ná ɛsɛ sɛ mididi
I struggled against it but couldn’t stop laughing	Meperee tiaa no nanso mantumi annyae serew
I can only do it if you let me	Sɛ woma me kwan nkutoo a, metumi ayɛ
I let it take me wherever it wants	Mema ɛde me kɔ baabiara a ɛpɛ
I followed her as she left the dance floor	Midii n’akyi bere a ofii asaw no mu no
After all, a force is not a plan	Ne nyinaa akyi no, tumi bi nyɛ nhyehyɛe
A strange sadness flashed through his eyes	Awerɛhow bi a ɛyɛ nwonwa hyerɛn faa n’ani so
I think the natural surroundings do him no harm	Misusuw sɛ abɔde mu nneɛma a atwa ne ho ahyia no nyɛ no bɔne biara
I promise you are in good hands	Mehyɛ bɔ sɛ wowɔ nsa pa mu
I will not touch a drop of water	Meremfa me nsa nka nsu a ɛtɔ gu fam
I move the wire and my arms and legs go flying	Metu waya no na me nsa ne ne nan kɔ wimhyɛn mu
I felt a kid by her side	Metee nka sɛ abirekyi ba bi wɔ ne nkyɛn
I didn’t tell them much about what was going on	Manka nea ɛrekɔ so no ho asɛm pii ankyerɛ wɔn
I grabbed him and pulled him towards me	Mekyeree no twee no baa me nkyɛn
Somehow I knew about him then	Ɔkwan bi so no, na minim ne ho asɛm saa bere no
I had to take care of him	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ no yiye
I had never seen one quite like it	Ná minhuu bi a ɛte saa koraa da
I hadn’t thought this through enough	Ná minsusuw eyi ho yiye sɛnea ɛsɛ
A great way to spend some autumn days	Ɔkwan pa a wobɛfa so adi osutɔbere nna bi
I swallowed sadly at the last thought	Memenee awerɛhow wɔ adwene a etwa to no ho
The following year his brothers joined him	Afe a edi hɔ no ne nuanom bɛkaa ne ho
I had to go every day	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ da biara da
I see a small light above	Mihu kanea ketewaa bi wɔ soro
I was in my shoes now	Ná mewɔ me mpaboa mu mprempren
I couldn’t see him, anyway	Ná mintumi nhu no, ɔkwan biara so
I felt like a failure, as my mother said	Metee nka sɛ madi nkogu, sɛnea me maame kae no
I turned it off in a hurry	Mede ahopere dum no
I ran back from the water front between two houses	Mituu mmirika san fii nsu no anim wɔ afie abien ntam
I never have time to read anymore, I’m just too busy	Minnya bere kenkan ade bio da, na minni adagyew dodo ara kwa
I like you just the way you are	M’ani gye wo ho sɛnea wote no ara pɛ
I shook my head nervously	Mede ahopopo wosow me ti
I went out and sat on a tree	Mifii adi kɔtenaa dua bi so
I was worried but everything turned out amazing	Na ɛhaw me nanso biribiara dan yɛ nwonwa
I was just good	Ná meyɛ papa kwa
I saw nothing but a blank wall	Manhu hwee sɛ ɔfasu a ɛda hɔ kwa
A quick count showed at least fifty of them	Bere a wɔkan no ntɛmntɛm no kyerɛe sɛ anyɛ yiye koraa no, emu aduonum
I assume there is one tomorrow morning	Mefa no sɛ biako wɔ hɔ ɔkyena anɔpa
I always had mine	Ná mewɔ me dea daa
I turned off your alarm	Medum wo alarm no
I remember it exactly	Mekae no pɛpɛɛpɛ
I recently had a physical	Nnansa yi ara, wɔyɛɛ me nipadua mu nhwehwɛmu
I woke up to find an empty bed next to me	Mesɔree na mihuu mpa bi a hwee nni so wɔ me nkyɛn
I want this to last a while	Mepɛ sɛ eyi tra hɔ bere tiaa bi
I knew that and so did he	Ná minim saa na na ɔno nso nim
I had been there for over three weeks	Ná makɔ hɔ bɛboro adapɛn abiɛsa
I landed on my butt a few feet away	Misii fam wɔ me butt so wɔ akyirikyiri anammɔn kakraa bi
I used to eat bacon every week	Kan no na menom bacon dapɛn biara
I only knew two things	Nneɛma abien pɛ na na minim
I can feel my lips moving	Mitumi te nka sɛ m’anofafa retu
Many good things will happen to you	Pa pii a ɛbɛyɛ wo
I woke up in a different realm	Mesɔree wɔ ahemman foforo mu
A small lamp and gasoline	Kanea ketewaa bi ne pɛtro
I am going out in less than twenty minutes	Merekɔ abɔnten wɔ nea ennu simma aduonu mu
He then proceeded northwest as he had planned	Afei ɔkɔɔ atifi fam atɔe sɛnea na wayɛ nhyehyɛe no
I wanted this behind me	Ná mepɛ eyi wɔ m’akyi
After that, the two fall in love	Ɛno akyi no, wɔn baanu no dɔ
He is one of millions	Ɔyɛ ɔpepem pii mu biako
I liked it a lot at the time	M’ani gyee ho kɛse saa bere no
I couldn’t ignore that	Na mintumi mmu m’ani ngu saa asɛm no so
I was more than ready to give it a go at work	Ná masiesie me ho kɛse sɛ mɛma akɔ so wɔ adwumam
I can’t rely on my parents or siblings alone	Mintumi mfa me ho nto m’awofo anaa me nuanom nkutoo so
I know, somehow, that this is the last time	Minim, ɔkwan bi so, sɛ eyi ne bere a etwa to
I hope he can pull this off	Mewɔ anidaso sɛ obetumi atwe eyi afi so
Pure religion for a pure world	Nyamesom a ɛho tew ma wiase a ɛho tew
It remained on the list for eleven weeks	Ɛkɔɔ so traa din no mu adapɛn du-baako
I started crying right there in the production area	Mifii ase sui wɔ hɔ ara wɔ baabi a wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ no
Maybe I can do that	Ebia metumi ayɛ saa
I did just that, adding all the notes	Meyɛɛ saa pɛpɛɛpɛ, na mede nsɛm a wɔakyerɛw no nyinaa kaa ho
I will bring food back	Mede aduan bɛsan aba
I saw my own son murdered	Mihuu sɛ wɔakum m’ankasa me babarima
I slowly got out of the water	Mede nkakrankakra fii nsu no mu
The most recent industry in the area is tourism	Nnwuma a wɔayɛ nnansa yi ara wɔ mpɔtam hɔ ne nsrahwɛ
I couldn’t leave him alone	Na mintumi nnyaw no nko ara
I was sick on both days off	Ná meyare wɔ nna abien no nyinaa a na meregye m’ahome no mu
I have never seen a better person on this earth	Minhuu onipa a ɔsen no wɔ asase yi so
I make some whole wheat bread every week	Meyɛ awi paanoo a wɔayam no bi dapɛn biara
I think the continuity comes around	Misusuw sɛ nea ɛkɔ so no ba twa ho hyia
I can get there in less than an hour	Metumi adu hɔ wɔ nea ennu dɔnhwerew biako mu
Maybe I’ll like it more than he does	Ebia m’ani begye ho sen ɔno
I think this proves them wrong	Misusuw sɛ eyi da no adi sɛ wɔadi mfomso
I was looking for something meaningful	Ná merehwehwɛ biribi a ntease wom
I couldn’t find him to talk to	Mantumi anhu no sɛ me ne no bɛkasa
I saw it in his eyes that day	Mihuu no wɔ n’ani so saa da no
I stay away from most of it	Metwe me ho fi ne fã kɛse no ara ho
I slid my hair back from my forehead	Mede me ti nhwi no san fii me moma so
I think under my arm	Misusuw sɛ wɔ me nsa ase
A car horn blasts over my head	Kar abɛn bi bɔ me ti so
I expected things to be easier today	Ná mehwɛ kwan sɛ nneɛma bɛyɛ mmerɛw nnɛ
I stopped when an idea came to me	Migyaee bere a adwene bi baa me so no
I recognize this voice	Mihu saa nne yi
I asked him what day	Mibisaa no da bɛn
I am no longer religious	Mennyɛ nyamesomni biara bio
It was such a great record	Ná ɛyɛ kyerɛwtohɔ kɛse a ɛte saa
A room was simple enough	Ná dan bi yɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
I refused and came to get you	Mepowee na mebaa sɛ merebɛfa wo
It usually starts in childhood	Ɛtaa fi ase wɔ mmofraase
I have no loyalty to anyone	Minni nokwaredi biara mma obiara
I couldn’t blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so
I can stay and do them	Metumi atra hɔ ayɛ wɔn
I thought they would let me go	Misusuwii sɛ wɔbɛma makɔ
I just need to spend a few more days with her	Nea ehia ara ne sɛ me ne no bɛtra nna kakraa bi bio
I recognized it immediately	Mihui ntɛm ara
I didn’t want him to stop or think	Ná mempɛ sɛ ogyae anaasɛ onsusuw nneɛma ho
I had watched him all these years	Ná mahwɛ no mfe yi nyinaa
I placed the mother behind a glass wall	Mede maame no too ahwehwɛ ɔfasu bi akyi
I never saw anything like it	Manhu biribi a ɛte saa da
I turned around and studied the immediate area	Medanee me ho suaa beae a ɛbɛn hɔ ntɛm ara no
I bring time to life	Mede bere bi ba nkwa mu
I have suffered greatly from my standing in this city	Mahu amane kɛse wɔ me gyinabea wɔ kurow yi mu
At the time I wasn’t so worried about myself	Saa bere no na ɛnyɛ me ho asɛm na ɛhaw me saa
I was wrong to get mad at him easily	Na madi mfomso sɛ me bo fuw no ntɛm
I was also interested in science and medicine	Ná m’ani gye nyansahu ne nnuruyɛ nso ho
Moments later, the girls in the audience followed suit	Bere tiaa bi akyi no, mmeawa a wɔwɔ atiefo no mu no dii akyi
I brush past everyone	Me brush twa obiara ho hyia
An animal that can talk after death	Aboa a otumi kasa wɔ owu akyi
I looked into the upturned face	Mehwɛɛ n’anim a ɛdannan no no mu
I let my mom call me	Memaa me maame frɛɛ me
A man was touching her and it actually felt good	Ná ɔbarima bi de ne nsa reka no na nokwarem no, na ɛyɛ dɛ
So he was very interested in their welfare	Enti n’ani gyee wɔn yiyedi ho kɛse
I understand that’s a lot to ask these days	Mete ase sɛ ɛno yɛ pii a ɛsɛ sɛ wobisa nnansa yi
I heard you had a breach	Metee sɛ wowɔ breach bi
I want to know what happened to him after that	Mepɛ sɛ mihu nea ɛtoo no wɔ ɛno akyi
I haven’t asked him yet	Minnya mmisaa no
I get in my neck at work	Mekɔ me kɔn mu wɔ adwuma mu
I can’t do this right now	Mintumi nyɛ eyi mprempren
I want you to lie about some of the questions	Mepɛ sɛ wodi atoro wɔ nsɛmmisa no bi ho
I wonder if he can turn people to stone	Misusuw sɛ ebia obetumi adan nnipa ayɛ abo anaa
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I move in a little closer	Metu kɔ mu bɛn kakra
I was sobbing loudly looking at the bloody dog	Na meresu denneennen ahwɛ kraman a mogya ayɛ no ma no
A special issue is backfilling	Asɛm titiriw bi ne akyi a wɔde hyɛ mu ma
I couldn’t stand it anymore	Na mintumi nnyina ano bio
I still couldn’t find the power to speak	Na meda so ara ntumi nnya tumi a mede bɛkasa
I wish we had the time	Me yam a anka yenya bere no
I also feel another warmth in my stomach	Mete ɔhyew foforo nso nka wɔ me yafunu mu
Finally, I pulled back, looking into his eyes	Awiei koraa no, metwee me ho m’akyi, na mehwɛɛ n’ani so
I only paid him for things	Nneɛma nkutoo na mituaa no ka
I appreciate your kindness	M’ani sɔ mo ayamye no
I got the good end of the deal	Minyaa apam no awiei pa
A few simple words	Nsɛm kakraa bi a ɛyɛ mmerɛw
I had little fear for my life	Ná minsuro me nkwa pii
One night had passed while he was in the cave	Ná anadwo bi atwam bere a na ɔwɔ ɔbodan no mu no
I knew what was wrong with me now	Ná minim nea ɛhaw me mprempren
And I was afraid	Na minsuro da
I hate that I know its true now	Metan sɛ minim ne nokware mprempren
In fact, I couldn’t trust men	Nokwarem no, na mintumi mfa me ho nto mmarima so
I wiped it hard	Mepopaa ho denneennen
I love musical backgrounds	M’ani gye nnwom ho akyigyina ho
And I want them growing up too	Na me nso mepɛ wɔn bere a wɔrenyin no
I know you are busy, but this is important to me	Minim sɛ wunni adagyew, nanso eyi ho hia me
I got married really too young	Mewaree a na meyɛ abofra dodo ankasa
I know it wasn’t there when we first came	Minim sɛ na enni hɔ bere a yɛbaa kan no
I picked up an old bore snake for him	Mefaa ɔwɔ bi a ɔyɛ bore dedaw ama no
I have no idea what he sees in me	Minnim nea ohu wɔ me mu no ho adwene biara
They kept pushing and shoving and finally killed him	Wɔkɔɔ so piapiaa no na wɔpiaa no na awiei koraa no wokum no
A large river flowing through the land	Asubɔnten kɛse bi a ɛsen fa asase no so
He also became a local judge	Ɔsan bɛyɛɛ mpɔtam hɔ ɔtemmufo
I didn’t want to have to face him	Ná mempɛ sɛ ɛsɛ sɛ mehwɛ n’anim
I can’t have this, I won’t	Mintumi nnya eyi, merennya bi
I wonder what will happen next	Misusuw nea ɛbɛba akyi no ho
I held him in my eyes	Mede m’aniwa so kuraa no mu
Or listen to the radio	Anaasɛ tie radio no
A peculiar loneliness enveloped him	Ankonamyɛ soronko bi kataa ne so
This really shocked me and I went home crying	Eyi maa me ho dwiriw me ankasa na mekɔɔ fie a na meresu
I can go into more detail if you’re interested	Metumi akɔ mu akɔ akyiri sɛ w’ani gye ho a
The lines were day and night	Ná nhama no yɛ awia ne anadwo
I won’t have to bag it	Ɛho renhia sɛ mede bag gu so
My cousin and I get a discount	Me ne me wɔfase no nya sika a wɔatew so
They can be considered environmental or individual	Wobetumi abu wɔn sɛ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia anaa ankorankoro
I quickly dropped my hand and grabbed one of hers	Mede ahopere guu me nsa gui na mefaa ne de no biako
Finally, I turned to him	Awiei koraa no, medan m’ani kyerɛɛ no
I know how he can get specific information	Minim sɛnea obetumi anya nsɛm pɔtee bi
I was worried about him	Ná ne ho asɛm haw me
I came back for my camera	Mesan bae sɛ merebɛhwehwɛ me mfoninitwa afiri no
They did not ask for a more concrete judgment	Wɔanbisa atemmu a ɛyɛ nokware kɛse
I gave him the statement we all agreed on	Mede asɛm a yɛn nyinaa penee so no maa no
I swallowed again whatever it was he made me feel	Memenee bio nea ɛyɛ biara a ɔmaa metee nka no
I haven't done that at all recently	Manyɛ saa koraa nnansa yi ara
I turned around for a good while after they did	Medannan me ho bere tiaa bi a eye bere a wɔyɛɛ saa no akyi
It’s just not something that exists now	Ɛnyɛ biribi a ɛwɔ hɔ mprempren ara kwa
I can't wait all day to do your laundry	Mintumi ntwɛn da mũ nyinaa sɛ mɛhoro wo ntade
I got the basic idea, but I was still very confused	Minyaa adwene titiriw no, nanso na meda so ara adwene tu fra kɛse
I had lost all my strength and my legs were swollen	Ná m’ahoɔden nyinaa ayera na na me nan ahonhon
I saw a family at a nearby table	Mihuu abusua bi wɔ pon bi a ɛbɛn hɔ ho
I knew he wouldn’t make it	Ná minim sɛ ɔrentumi nkɔ
Pale green light filled the corridor	Hann a ɛyɛ ahabammono a ɛyɛ mmerɛw hyɛɛ ɔkwan no mu ma
I have a future full of possibilities	Mewɔ daakye a nneɛma a ebetumi aba ahyɛ mu ma
I have been a ticket seller for the past year	Mayɛ obi a ɔtɔn tekiti afe a atwam ni
I felt very alive, bursting with energy	Metee nka sɛ mete ase yiye, na ahoɔden repae me
He thinks he's so stupid for forgetting her	Osusuw sɛ ɔyɛ ɔkwasea kɛse sɛ ne werɛ afi no
I have to snap my fingers to get his attention	Ɛsɛ sɛ mebɔ me nsateaa na ama n’adwene aba me so
I wasn’t really paying attention to that	Ná memfa m’adwene nsi saa asɛm no so ankasa
I couldn’t imagine it	Na mintumi nsusuw ho
I felt a wave of fear sweep through me	Metee nka sɛ ehu asorɔkye bi retu me mu
I want to know why she became a sex goddess	Mepɛ sɛ mihu nea enti a ɔbɛyɛɛ nna ho nyamewa
A everyone page includes research that is the files	A obiara krataafa ka nhwehwɛmu a ɛyɛ fael ahorow no
A protective base board is also included	Wɔde base board a ɛbɔ ho ban nso ka ho
I have to tell myself all the time	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ me ho bere nyinaa
I admired him for that	M’ani gyee ne ho wɔ saa asɛm no ho
I think we just have to keep going then	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ so ara kɔ so saa bere no
I spread out the sessions over a few weeks	Metrɛw nhyiam ahorow no mu wɔ adapɛn kakraa bi mu
I know he can get us done	Minim sɛ obetumi ama yɛayɛ adwuma no
I understand the importance to you	Mete hia a ɛho hia wo no ase
I don’t want new customers to hear about this	Mempɛ sɛ adetɔfo foforo bɛte eyi ho asɛm
I hadn’t intended for any of it to happen	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ emu biara bɛba
Neither of us had an ego	Ná yɛn mu biara nni ego
I love the look of it	M’ani gye sɛnea ɛte no ho
I won’t even allow them in my office	Meremma wɔn kwan mpo wɔ m’adwumayɛbea hɔ
I love the spread	M’ani gye sɛnea wɔtrɛw mu no ho
I wanted to spend time with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya bere
I stayed in the same bed as before	Metraa mpa koro no ara mu sɛnea na ɛte kan no
I remember watching them burn	Mekae sɛ na mehwɛ sɛnea wɔrehyew
I can’t trust myself	Mintumi mfa me ho nto me ho so
Adams thoroughly enjoyed working on the show	Adams ani gyee adwuma a ɔyɛe wɔ ɔyɛkyerɛ no mu no ho yiye
I looked deeper into him	Mehwɛɛ ne mu kɔɔ akyiri
I can’t stand failure	Mintumi nnyina huammɔdi ano
Footprint, small footprint	Nan so nkyerɛwee, nan ase nkyerɛwee ketewaa bi
I want us, as a family, to be alone together	Mepɛ sɛ yɛn, sɛ abusua no, yɛn nkutoo bom tra
I basically did nothing to prepare myself the day before	Ne titiriw no, manyɛ hwee mfa nsiesiee me ho da a edii ɛno anim no
I tried to listen to them all but stopped	Mebɔɔ mmɔden sɛ metie wɔn nyinaa nanso migyaee
I couldn’t believe he bought their story	Na mintumi nnye nni sɛ ɔtɔɔ wɔn asɛm no
The treaty did not mention hunting or fishing rights	Apam no anka abɔmmɔ anaa mpataayi hokwan ahorow ho asɛm
I have had eight years of perfect sessions down here	Manya mfe awotwe a mede ayɛ nhyiam a edi mũ wɔ ha ase
A second attack should destroy his heart	Ɛsɛ sɛ ntua a ɛto so abien sɛe ne koma
I worked hard to get through it	Meyɛɛ adwumaden sɛ mɛfa mu
I left them when they needed me	Migyaw wɔn hɔ bere a na wohia me no
I hope he’s not too excited	Mewɔ anidaso sɛ n’ani nnye ho dodo
I have to confirm everything, I am completely hidden	Ɛsɛ sɛ misi biribiara so dua, wɔde me sie koraa
I know the things that will make you old	Minim nneɛma a ɛbɛma woabɔ akwakoraa
I was no longer a child	Ná menyɛ abofra bio
I considered him a reliable witness	Ná mefa no sɛ ɔdansefo a wotumi de ho to so
I swallowed and ran my hands through my hair	Memenee na mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I couldn’t have asked for a better child	Anka mintumi mmisa abofra a ɔsen no
I do their stuff, dad	Meyɛ wɔn nneɛma, papa
I would just like to know why	Nea mɛpɛ ara ne sɛ mehu nea enti a ɛte saa
Bond was issued in lieu thereof	Wɔde bond mae sɛ wɔmfa nsi ananmu
I just want to see him	Mepɛ sɛ mihu no ara kwa
I just can’t seem to get over this	Ɛte sɛ nea mintumi nni eyi so kɛkɛ
A pang of fear arose in me	Ehu yaw bi sɔree wɔ me mu
I was getting bored, annoyed rather than really bored	Ná ɛrefono me, na ɛrehaw me sen sɛ mɛfono me ankasa
I'll meet you tomorrow before you leave	Me ne wo behyia ɔkyena ansa na woakɔ
Denying yourself some tears has actually happened	Nusu bi a wode wo ho bɛpow no asi ankasa
I taught myself a lot	Mekyerɛkyerɛɛ me ho kɛse
I saw danger on every side	Mihuu asiane wɔ afã biara
I couldn’t reveal any of this to anyone	Mantumi anda eyi mu biako mpo adi ankyerɛ obiara
I always want to go somewhere warm	Mepɛ sɛ mekɔ baabi a ɛhɔ yɛ hyew bere nyinaa
I took an immediate interest	Mefaa n’ani gyee ho ntɛm ara
I would not be forced out of the room	Ná wɔrenhyɛ me mfi dan no mu
I felt sick every day	Ná mete nka sɛ meyare da biara
I doubt many people know how to dance anyway	Migye kyim sɛ nnipa pii nim sɛnea wɔsaw ɔkwan biara so
I just want to highlight one aspect	Mepɛ sɛ metwe adwene si ɔfã biako so kɛkɛ
I can’t wait to see their faces	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu wɔn anim
I checked for signs of life	Mehwɛɛ sɛ ebia nkwa ho sɛnkyerɛnne bi wɔ hɔ anaa
I have a database that is not mounted	Mewɔ database bi a ɛnyɛ mount
I was talking to you, not him	Na me ne wo na ɛrekasa, ɛnyɛ ɔno
I stumbled down the hall, feeling the house empty	Meto hintidua kɔɔ asa no so, na metee nka sɛ ofie no mu da mpan
I just knew she would want to have my son	Ná minim ara kwa sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔwo me babarima no
I was completely confused	Ná m’adwene atu afra koraa
I think you've got something, young lady	Misusuw sɛ woanya biribi, ababaa
I can’t apologize for that	Mintumi mpa kyɛw wɔ saa asɛm no ho
This is controversial for a couple of reasons	Nneɛma abien bi nti na eyi gye akyinnye
A man was standing on the beach, just a few feet away from us	Ná ɔbarima bi gyina mpoano hɔ, na ɛne yɛn ntam kwan yɛ anammɔn kakraa bi pɛ
I had no idea you were so poor	Ná minni adwene biara sɛ woyɛ ohiani saa
I always hate leaving it, I get so emotional	Metan bere nyinaa sɛ megyae no, me nya nkate kɛse
If it can help me, I am very happy	Sɛ ebetumi aboa me a, m’ani gye yiye
I nodded, and he slowly began to pull the blanket apart	Mede me ti too fam, na ofii ase twee ntama no mu nkakrankakra
I continued, even forward	Metoaa m’anim, m’anim mpo
A word that evoked the same emotion in me	Asɛmfua a ɛmaa nkate koro no ara bae wɔ me mu
I know he is good at what he does	Minim sɛ ne ho akokwaw wɔ nea ɔyɛ mu
I agree that in principle such a remedy might work	Migye tom sɛ wɔ nnyinasosɛm mu no, ebia aduru a ɛte saa no bɛyɛ adwuma
I grieved for a little boy alive	Midii awerɛhow wɔ abarimaa ketewa bi a ɔte ase ho
I said trying isn’t enough, but it really is	Mekaa sɛ mmɔden a wobɛbɔ no nnɔɔso, nanso ɛte saa ankasa
I waited for the jury to come inside	Metwɛn maa asɛnni baguafo no baa mu
I hate my job and my life	Metan m’adwuma ne m’asetra
I am a music teacher in an elementary school	Meyɛ nnwom kyerɛkyerɛfo wɔ mfitiase sukuu bi mu
I really never noticed when it happened	Ankasa manhyɛ no nsow da bere a ɛbaa saa no
I lost sight of whoever it was	M’ani fii onii biara a ɔyɛ no ho
I have seen many birds, but never one this large	Mahu nnomaa pii, nanso mahu biako a ɛsõ saa da
Honestly, I didn’t know where else to turn	Nokwarem no, na minnim baabi foforo a mɛdan akɔ
I am patiently watching until the final sequence	Mede boasetɔ rehwɛ kosi sɛ ɛbɛba nnidiso nnidiso a etwa to no
I didn't know how to deal with this	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so adi eyi ho dwuma
A small gasp escaped her mouth	Ahome ketewaa bi guan fii n’anom
I felt a lot of guilt	Metee afobu kɛse nka
I wonder if this was a stable at one time	Misusuw sɛ ebia na eyi yɛ mmoa dan wɔ bere bi mu anaa
I didn’t understand his anger	Na mente n’abufuw no ase
I feel him immediately	Mete ne nka ntɛm ara
I would, if that was my only choice	Anka mɛyɛ, sɛ ɛno nkutoo ne nea mepaw a
I didn’t have to ask why	Ná enhia sɛ mibisa nea enti a ɛte saa
I shouldn’t have pushed myself	Anka ɛnsɛ sɛ mepiapia me ho
I wonder, why there are two	Me ho dwiriw me, dɛn nti na abien wɔ hɔ
I want you to follow your dreams	Mepɛ sɛ wudi w’adaeso akyi
I may not be so lucky in general society	Ebia merennya anigye saa wɔ ɔmanfo nyinaa mu
I will let them know my thoughts, and I will consider theirs	Mɛma wɔahu m’adwene, na masusuw wɔn de ho
I thought about it, and it happened	Misusuwii ho, na ɛbaa saa
I don’t think that’s likely to happen	Minsusuw sɛ ɛda adi sɛ ɛbɛba saa
A few of those documents have been preserved	Wɔakora saa nkrataa no mu kakraa bi so
I didn’t come here to make you feel better	Mamma ha sɛ mɛma wo ho atɔ wo
I can’t quite explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu yiye koraa
I think it could be an animal or something	Misusuw sɛ ebetumi ayɛ aboa anaa biribi
There he continued to tell his story	Ɛhɔ na ɔkɔɔ so kaa n’asɛm no ho asɛm
A few houses on the ground floor were of stone	Ná afie kakraa bi a ɛwɔ fam no yɛ abo
I had lost my belongings	Ná mahwere me nneɛma
I hope my message got through	Mewɔ anidaso sɛ me nkrasɛm no faa mu
I knocked on the window	Mebɔɔ mfɛnsere no mu
I asked and you shared	Mebisaa na wokyɛe
A loud knock on the door made him feel better	Ɔpon no mu a ɔbɔɔ denneennen no maa n’adwene yɛɛ no ​​yiye
I wouldn't give anything that valuable	Ná meremfa biribi a ɛsom bo saa mma
I see you have jumped up the chain of command	Mehu sɛ woahuruw akɔ soro ahyɛde nkɔnsɔnkɔnsɔn no
I did that last night while you were in bed	Meyɛɛ saa anadwo a etwaam no bere a na woda mpa so no
I started walking and he decided to join me	Mifii ase nantew na osii gyinae sɛ ɔbɛka me ho
I ran all over this fair looking for you two	Metuu mmirika faa saa fair yi nyinaa so hwehwɛɛ mo mmienu
These rods get shorter as the fish grow	Saa nnua yi yɛ tiaa bere a mpataa no nyin no
I didn’t mind that we were putting anything away	Na ɛnhaw me sɛ yɛde biribiara reto hɔ
I want you to write a book	Mepɛ sɛ wokyerɛw nhoma bi
I moved from behind him	Mitu fii n’akyi
I will miss your sharp mind	Mebɛkae w’adwene a ɛyɛ nnam no
A few minutes later, he fell asleep with those thoughts	Simma kakraa bi akyi no, ɔde saa nsusuwii ahorow no dae
I don’t regret watching it	Minnu me ho sɛ mehwɛe
I am getting you right now	Merenya mo ase yiye mprempren
I was sick of being scared	Ná meyare sɛ ehu aka me
I swear he could see all of me	Meka ntam sɛ na obetumi ahu me nyinaa
I find myself, another me walking towards him	Mihu me ho, me foforo nantew kɔ ne nkyɛn
I will have to see how it goes	Ɛho behia sɛ mehwɛ sɛnea ɛbɛkɔ so
I think we all should	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa
A knot formed in the pit of his stomach	Nhama bi a ɛbae wɔ ne yafunu amoa no mu
I still help with the weeds	Meda so ara boa wɔ nwura no ho
I hope the convention finds a new venue next time	Mewɔ anidaso sɛ nhyiam no benya baabi foforo bere foforo
I just didn't tell him anything	Nea ɛyɛ ara ne sɛ manka biribiara ankyerɛ no
I didn’t dare look at the guards	Mannya akokoduru anhwɛ awɛmfo no
I'm running away from a body that doesn't really belong to me	Mereguan afi nipadua bi a ɛnyɛ me de ankasa mu
These are described in chronological order below	Wɔaka eyinom ho asɛm nnidiso nnidiso wɔ ase hɔ
I know what it is you look for	Minim nea ɛyɛ a wohwehwɛ
I don't steal that damn tiger thing	Menwia saa damn tiger ade no
I gave up my baby girl	Mede me babea akokoaa no gyaee
I never asked for anything	Mensrɛɛ biribiara da
I immediately stopped and turned around	Migyinaa hɔ ntɛm ara na medanee me ho
I have this mission deep in my heart	Mewɔ saa asɛmpatrɛ adwuma yi wɔ me koma mu tɔnn
I was never a fast runner	Ná menyɛ obi a otu mmirika ntɛmntɛm da
I bet your father was a hero	Mebɔ kyakya sɛ na wo papa yɛ ɔbarima kokodurufo
The house refused to comply	Ofie no ampene so sɛ wobedi so
A step for whom, he wonders	Anamɔn bi ma hena, ɔdwene ho
I walk past him quickly, avoiding eye contact	Metwam wɔ ne ho ntɛmntɛm, na mekwati sɛ mede m’ani bɛhwɛ no
I just want to go back to normal	Mepɛ sɛ mesan kɔ tebea a na ɛte kan no mu ara kwa
I didn’t ask him tonight	Manbisa no anadwo yi
I read aloud from each of the letters	Mekenkanee nne den fii nkrataa no mu biara mu
A typical passage may seem like it	Ebia nkyekyem bi a wɔtaa de di dwuma no bɛyɛ te sɛ nea ɛte
I loved guitar and piano	Ná m’ani gye guitar ne piano ho
I don't know about that	Minnim saa asɛm no ho hwee
Candles should work just as well	Ɛsɛ sɛ kyɛnere yɛ adwuma yiye saa ara
I lost you my whole life	Mehweree wo wɔ m’asetra nyinaa mu
I slowly crept out of his bed	Mede nkakrankakra wiaa me fii ne mpa so
Fashion has never been better	Nneɛma a aba so no nyɛɛ nea ɛte saa da
I will have to review it again	Ɛho behia sɛ mesan hwɛ mu bio
I can’t go into your world	Mintumi nkɔ wo wiase
I pulled up my dress to check my skin	Metwee m’atade no kɔɔ soro sɛ merekɔhwɛ me honam ani
I can see things with new eyes	Mitumi de aniwa foforo hu nneɛma
A look at five great movie break up scenes	A hwɛ anum akɛse sini break up scenes
A little anxiety attack	Adwennwene ntua kakra
I'm sure that stayed with him all along	Migye di sɛ ɛno traa ne nkyɛn bere nyinaa
I can't see the areas near the ground very well	Mintumi nhu mmeae a ɛbɛn fam no yiye
I clearly saw that he belonged to someone else	Mihui pefee sɛ ɔyɛ obi foforo dea
I think we work hard	Misusuw sɛ yɛyɛ adwumaden
Two major steps were taken to overcome this	Wɔyɛɛ nneɛma atitiriw abien de dii eyi so nkonim
I think you can search the pages	Misusuw sɛ wubetumi ahwehwɛ nkratafa no mu
I haven't had one in almost ten weeks	Ɛkame ayɛ sɛ adapɛn du ni a minnyaa bi
A light will appear from the shadows	Hann bi a efi sunsuma mu bɛpue
Then I left and told a lot about my past	Afei mifii hɔ kɔe na mekaa me kan asetra ho nsɛm pii
I will not let that happen here	Meremma saa asɛm no nsi wɔ ha
Unrealistic hope, he told himself	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ, anidaso a ɛnyɛ nokware
I met them at an event	Mihyiaa wɔn wɔ dwumadi bi ase
I had to go out every night	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi anadwo biara
A huge grin spread across his face	Ɔserew kɛse bi trɛw faa n’anim
I should have gotten here sooner	Anka ɛsɛ sɛ midu ha ntɛm
I want everyone to take care of the right jobs	Mepɛ sɛ obiara hwɛ nnwuma a ɛfata so
Lover of color and pattern	Ɔdɔfo a ɔpɛ kɔla ne nsusuwso
I found myself breathing	Mihui sɛ merehome
Most of this money was spent on education	Wɔde sika yi mu dodow no ara yɛɛ nhomasua
I was involved in two such cases	Mede me ho hyɛɛ nsɛm abien a ɛtete saa mu
I was present when the warrant was issued	Ná mewɔ hɔ bere a wɔde tumi krataa no rema no
I went into the low wrought iron fence	Mekɔɔ dade a wɔayɛ no ban a ɛba fam no mu
I haven’t thought about it for a long time and I haven’t done anything about it	Minsusuw ho bere tenten na menyɛɛ ho hwee
I know they have made an impact	Minim sɛ wɔde nkɛntɛnso aba
I need an administration to keep it going	Mihia administration bi na ama akɔ so
I am so grateful for your wisdom, kindness, and companionship	M’ani sɔ paa wɔ mo nyansa, ayamye, ne ayɔnkofa ho
I just had to do this change of address	Na ɛsɛ sɛ meyɛ address nsakrae yi ara kwa
I noticed she had long black nails	Mihui sɛ na ɔwɔ nnadewa tuntum atenten
These conclusions have generated controversy	Saa nsɛm a wɔde baa awiei yi na ɛde akyinnyegye aba
I decided it would hurt	Misii gyinae sɛ ɛbɛyɛ yaw
I could use your help up here	Metumi de wo mmoa no adi dwuma wɔ soro ha
Standing there was a man in silver armor	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ dwetɛ akode gyina hɔ
I stopped the car before it hit anything	Migyinaa kar no ansa na ɛrebɔ biribiara
I value the meditation and spirituality I find in everyday life	Mebu adwennwen ne honhom fam nneɛma a mihu wɔ da biara da asetra mu no sɛ ɛsom bo
I shake my head, trying to get my mind off it	Mewosow me ti, bɔ mmɔden sɛ mɛma m’adwene afi hɔ
We both had a great time	Yɛn baanu nyinaa nyaa anigye kɛse
I hated to admit that the effect was really cool	Ná metan sɛ megye atom sɛ nkɛntɛnso no yɛ onwini ankasa
A jolt of emotion rouses that young woman	Nkate a ɛwosow ma saa ababaa no kanyan no
I couldn’t help but notice anyone	Na mintumi nyɛ hwee sɛ obiara behu no
I think that’s why he came here	Misusuw sɛ ɛno nti na ɔbaa ha no
I was very worried	Ná ɛhaw me kɛse
I was wearing my new running shoes, you know	Na mehyɛ me mmirikatu mpaboa foforo no, wunim
I needed this story to give me hope	Na mihia saa asɛm yi ama manya anidaso
I thought of a rather simple solution	Misusuw ano aduru bi ho a ɛnyɛ den mmom
I can only deal with my own situation now	M’ankasa tebea nkutoo na metumi adi ho dwuma mprempren
I bury my face in his hair	Mesie m’anim wɔ ne ti nhwi mu
I am too afraid to even whistle	Misuro dodo sɛ mɛbɔ abɛn mpo
I heard a baby cry	Metee sɛ akokoaa bi resu
I have a few things to mention	Mewɔ nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ meka ho asɛm
I think about lying as my friends would	Misusuw atoro ho sɛnea me nnamfo bɛyɛ no
When he went to prison, I wasn’t even born	Bere a ɔkɔɔ afiase no, wɔanwo me mpo
I just want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo ara kwa
I remember staring at her back for a long time	Mekae sɛ na mehwɛ n’akyi bere tenten
Much really isn’t necessary	Pii ankasa ho nhia
A lot goes into these things	Pii kɔ saa nneɛma yi mu
I didn’t want to hurt my parents	Ná mempɛ sɛ mepira m’awofo
I just can’t give it to him	Mintumi mfa mma no kɛkɛ
I want to prove myself	Mepɛ sɛ meda me ho adi
A parent should never bury a child	Ɛnsɛ sɛ ɔwofo sie abofra da
I am only young because you never sleep	Meyɛ aberante nkutoo efisɛ wonna da
I was afraid of being alone	Ná misuro sɛ me nkutoo bɛtra
I feel his hot breath in my hair	Mete ne home a ɛyɛ hyew no nka wɔ me ti nhwi mu
Losing a parent is a difficult thing for everyone	Ɔwofo a ɔbɛhwere no yɛ ade a emu yɛ den ma obiara
I think this will be good for you	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ papa ama mo
I had asked him what he was doing	Ná mabisa no nea ɔreyɛ
I am tired, sore, and old	Mabrɛ, me ho ayɛ me yaw, na mabɔ akwakoraa
This can be studied with group theory	Wobetumi de kuw nsusuwii asua eyi
It was not my intention to be short	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ tiawa
A body hung over his shoulder	Ná amu bi sɛn ne mmati so
I need to report on the health of the business	Ɛsɛ sɛ mebɔ adwuma no akwahosan ho amanneɛ
Most people were quiet	Ná nnipa dodow no ara yɛ komm
I might try to push the effect further	Ebia mɛbɔ mmɔden sɛ mɛpia nkɛntɛnso no akɔ akyiri
I never stopped shooting	Mannyae tu a metu da
I started running a lot	Mifii ase tuu mmirika pii
I guess he didn’t want me to lose the culture	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ mehwere amammerɛ no
I quickly replied	Meyɛɛ ntɛm buae
I couldn’t think clearly	Mantumi ansusuw nneɛma ho yiye
I used to second guess the market	Ná metaa susuw gua no ho nea ɛto so abien
I know you wanted me new	Minim sɛ na wopɛ me foforo
I happen to like beer, under certain circumstances and conditions	Ɛba sɛ m’ani gye beer ho, wɔ tebea horow ne tebea horow bi mu
I was on a street I knew	Ná mewɔ borɔn bi a minim no so
I have to think about all he said	Ɛsɛ sɛ misusuw nea ɔkae no nyinaa ho
What glorious years	Mfe a anuonyam wom bɛn ara ni
I was terrified of them	Ná ehu ka me paa wɔ wɔn ho
I never heard a word	Mante asɛmfua biako mpo da
I trusted him, and he liked that	Mede me ho too ne so, na n’ani gyee saa asɛm no ho
I can afford to pay more for this	Metumi atua sika pii wɔ eyi ho
I asked him how he had done this	Mibisaa no sɛnea wayɛ eyi
I could see why people were drawn to him	Ná mitumi hu nea enti a nkurɔfo twetwe wɔn ba ne nkyɛn no
I love him as if he were my own	Medɔ no te sɛ nea na ɔyɛ m’ankasa de
I have to force myself to keep at it	Ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I tried it all and it took a few months	Mesɔɔ ne nyinaa hwɛe na egyee asram kakraa bi
I leaned against the wall waiting to sit inside	Mede me ho too ɔfasu no so twɛn sɛ mɛtra mu
I said nothing else to the old man	Manka biribi foforo ankyerɛ akwakoraa no
I remember that at all	Mekae saa koraa
A feather bed added another half-step	Mpa a wɔde ntakra ayɛ de anammɔn fã foforo kaa ho
I just think there are some problems with the story	Misusuw kɛkɛ sɛ ɔhaw ahorow bi wɔ asɛm no mu
I can handle myself here	Metumi adi me ho ho dwuma wɔ ha
Stone trusted him and did something different	Stone nyaa ne mu ahotoso na ɔyɛɛ biribi a ɛyɛ soronko
I was a wild man at the wheel	Ná meyɛ wuram nipa a ɔte ntwahonan no so
I smiled and asked for more	Meserewee na mebisaa pii
I will prove them wrong	Mebɛkyerɛ sɛ wɔadi mfomso
I consciously chose to control my temper	Mede m’adwene pawee sɛ mɛhyɛ m’abufuw so
I never really looked into it	Manhwɛ mu ankasa da
I was an unnatural child	Ná meyɛ abofra a menyɛ awosu
Heading back to the airport	Yɛresan akɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I am passionate about sharing knowledge and continuous improvement	Mewɔ anigye sɛ mɛkyɛ nimdeɛ ne nkɔso a ɛkɔ so daa
A silence fell over the small crowd	Kommyɛ bi baa nnipadɔm ketewa no so
I stood right in front of him	Migyinaa n’anim pɛɛ
I trembled in anger	Me ho popoe wɔ abufuw mu
I ignored the ripping sound of my clothes	Mibuu m’ani guu me ntade no nnyigyei a ɛretetew no so
I would smoke weed just to make the pain go away	Ná menom nwura sɛnea ɛbɛyɛ a ɛyaw no begyae kɛkɛ
I killed two soldiers	Mikunkum asraafo baanu
I couldn’t hold him	Na mintumi nkura no
I can't handle it in the house, either	Mentumi nni ho dwuma wɔ fie no mu, nso
I just wasn’t designed that way	Wɔannwene me saa ara kɛkɛ
I can’t give you that	Mintumi mfa saa mma wo
I already have some questions in my mind	Mewɔ nsɛmmisa bi wɔ m’adwenem dedaw
I shivered, but not from the cold	Me ho popoe, nanso ɛnyɛ awɔw no nti
I had a pretty good headache going	Na mewɔ tiyɛ a ɛyɛ fɛ yiye a ɛrekɔ
I got you a blue dress	Me nyaa wo atade bruu
I shouldn’t have told you	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ wo
I portray a complex character	Meyɛ suban bi a ɛyɛ den ho mfonini
I have faith that god will do us good	Mewɔ gyidie sɛ onyame bɛyɛ yɛn yie
I stirred the coffee and turned to face him	Mekanyan kɔfe no na medanee me ho hwɛɛ n’anim
Eventually I won his twisted game and he let me go	Awiei koraa no midii nkonim wɔ ne twisted game no mu na ogyaee me
I was brilliant on the surface, but not the name	Ná me ho akokwaw wɔ anim, nanso na ɛnyɛ din
I chose the farthest one	Mepaw nea ɛwɔ akyirikyiri no
I shouldn’t be sad	Ɛnsɛ sɛ midi awerɛhow
I made a choice from an early age	Mepaw ade bi fii me mmofraase
I understood then that something had happened in that room	Metee ase saa bere no sɛ biribi asi wɔ saa dan no mu
Depression is everywhere	Adwenemhaw wɔ baabiara
I devour it in one gulp	Mewe no wɔ menewa biako mu
A group of journalists were repairing equipment in his office	Ná nsɛm ho amanneɛbɔfo kuw bi resiesie nnwinnade wɔ n’adwumayɛbea hɔ
I had arrived early and he was there	Ná madu hɔ ntɛm ara na na ɔwɔ hɔ
A freight cart was waiting on the road	Ná teaseɛnam bi a wɔde nneɛma fa mu retwɛn wɔ ɔkwan no so
I ran to the front seat and climbed inside	Mituu mmirika kɔɔ anim nkongua no so na meforoo mu
I went through the trees	Metwaa nnua no mu kɔɔ hɔ
I received proof that everything was redeemed	Me nsa kaa adanse a ɛkyerɛ sɛ wɔagye biribiara
I knew agents didn’t pay writers up front	Ná minim sɛ agents ntua akyerɛwfo ka ansa na wɔayɛ
I have a lot of blue and red	Mewɔ bruu ne kɔkɔɔ pii
I can’t apologize enough	Mintumi mpa wo kyɛw sɛnea ɛsɛ
I found some peace and some pieces	Minyaa asomdwoe bi ne asinasin bi
I know it wasn’t a shooting star	Minim sɛ na ɛnyɛ nsoromma a ɛtow tuo
A huge, scary, scary dragon	Ɔtweaseɛ kɛse bi a ne ho yɛ hu a ne ho yɛ hu
We would have been riding a car opportunity that we completely missed	Anka yɛatra kar mu hokwan bi a yɛahwere koraa
I tried to organize myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene bɛyɛ nhyehyɛe
I brush my teeth and get dressed	Mehohoro me sẽ na mehyɛ me ntade
I nervously told him everything	Mede ahopopo kaa biribiara kyerɛɛ no
I have to take care of it	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no yiye
I can see people not getting it	Mitumi hu sɛ nkurɔfo nnya bi
I saw that he was teasing without looking at me	Mihui sɛ ɔredi fɛw a wanhwɛ me
A cup of green tea will do	Green tea kuruwa biako bɛyɛ yiye
I have nothing but admiration for the man	Minni hwee sɛ anisɔ a mewɔ ma ɔbarima no
I haven’t thought about him in years	Mfe pii ni a minsusuw ne ho
I am tired of this life	Mabrɛ wɔ asetra yi ho
I put my messenger bag on the table	Mede me messenger bag no too pon no so
I wrapped my arms around his neck and held him	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu na mikuraa no
I couldn’t let this distract me either	Na mintumi mma eyi ntwetwe m’adwene nso
Records had to be kept and accounts made	Ná ɛsɛ sɛ wɔyɛ kyerɛwtohɔ na wɔyɛ akontaabu
I have to let it sit in first	Ɛsɛ sɛ midi kan ma metra mu
I am giving you your reward	Mede mo akatua so rema mo
I hope you have a wonderful holiday	Mewɔ anidaso sɛ wubenya dapɔnna a ɛyɛ anigye
I won’t write it to you	Merenkyerɛw no nkyerɛ wo
I slowly backed away	Mesan m’akyi nkakrankakra
I try to block out the thought, the memory	Mebɔ mmɔden sɛ mesiw adwene no, nkae no ano
I can handle it on my own	Metumi de m’ankasa di ho dwuma
I’m not angry	M’abufuw mfii mu
I looked at my alarm	Mehwɛɛ me alarm no
I love watching sports	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ agumadi
I would like to know how to get that picture	Mepɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so anya saa mfonini no
I practically exploded with nothing to do	Ɛkame ayɛ sɛ mepaee sɛ na minni hwee yɛ
I decided to let that one slide	Misii gyinae sɛ mɛma saa biako no ahwe ase
A hundred thoughts and images passed through his mind	Nsusuwii ne ahoni ɔha faa n’adwenem
I could learn to live like that	Ná metumi asua sɛnea mɛtra ase saa
I would definitely recommend it to all future buyers	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo akyerɛ wɔn a wɔbɛtɔ daakye nyinaa
Sacrifice is not what he needs	Afɔrebɔ nyɛ nea ohia
I had a lot to think about	Ná mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ midwen ho
I didn’t feel pain or anything	Mante ɛyaw anaa biribiara nka
A little sick, but it was okay	Kakraa bi yare, nanso na ɛnyɛ hwee
I have no idea what’s next	Minnim nea edi hɔ no ho adwene biara
I recognize you from the paper	Mihu wo fi krataa no so
I was starting to panic myself	Ná m’ankasa nso afi ase rebɔ hu
I looked up from my plate	Memaa m’ani so fii me prɛte so
I think this might be a good product	Misusuw sɛ ebia eyi bɛyɛ ade pa a wɔde bɛyɛ adwuma
I have to do everything in your life	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribiara wɔ w’asetra mu
I never want you to leave	Mempɛ sɛ wufi hɔ da
I'm dying in life	Mewu wɔ nkwa mu
The city has a mild and warm climate	Kurow no wɔ wim tebea a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ hyew
Am I going to order the chocolate hearts?	Merebɛkra chocolate koma ahorow no?
A broader range of commodity strategy has come down	Nneɛma ahorow a ɛtrɛw a ɛfa aguade ho nhyehyɛe ho no aba fam
I would protect you	Anka mɛbɔ wo ho ban
I will have to pack up too	Ɛho behia sɛ me nso meboaboa me nneɛma ano
I miss you more than you will know	Mekae wo sen sɛnea wubehu
I also called your mother	Mefrɛɛ wo maame nso
I really tried to give you a chance	Mebɔɔ mmɔden ankasa sɛ mɛma wo hokwan
I know what’s going to happen	Minim nea ɛbɛba
I certainly didn’t expect to	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
A way of knowing while remaining elusive	Ɔkwan a wɔfa so hu bere a wɔda so ara yɛ nea wontumi nhu no
I was making a baked potato salad	Ná mereyɛ ɛmo a wɔatow salad
I couldn’t rush them now	Na mintumi pere wɔn ho mprempren
I loved that bed and everything in that room	Ná m’ani gye saa mpa no ne biribiara a ɛwɔ saa dan no mu ho
I speak, with effort	Mekasa, de mmɔdenbɔ
I recognized the picture immediately	Mihuu mfonini no ntɛm ara
I have to take care of them, it’s my job	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn, ɛyɛ m’adwuma
I went over and spoke, before he raised his hand	Mekɔɔ hɔ kɔkasae, ansa na ɔrema ne nsa so
I had no control over anything	Ná minni biribiara so tumi
I continued in this work for many years	Mekɔɔ so yɛɛ saa adwuma yi mfe pii
I have given you weapons	Mama mo akodeɛ
I’d love to meet you	M’ani begye ho sɛ mehyia wo
I pushed him out of the way	Mepiaa no fii kwan no so
I needed a distraction	Ná mihia biribi a ɛbɛtwetwe m’adwene
I came upon another chain almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ mebaa nkɔnsɔnkɔnsɔn foforo so ntɛm ara
I overpaid you for this	Metuaa wo ka boroo nea ɛsɛ wɔ eyi ho
I slow down to the window seat	Mebrɛ me ho ase kɔ mfɛnsere mu nkongua no so
I couldn’t say the same about anyone else	Ná mintumi nka saa ara mfa obi foforo biara ho
I can pick pockets, even pick some locks	Metumi apaw kotoku, mpo apaw locks binom
A gray sheet of cloth, hanging from a tree trunk	Ntama a ɛyɛ fitaa a wɔde ayɛ krataa, a ɛsensɛn dua bi dua so
I needed water before I ate	Ná mihia nsu ansa na madidi
Other family members lived in three separate houses	Ná abusua no mufo afoforo te afie abiɛsa a ɛda nsow mu
I just had to tell him	Ná ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no ara kwa
I gave him everything	Mede biribiara maa no
I want this to be slow	Mepɛ sɛ eyi yɛ brɛoo
Jimmy in the last three weeks	Jimmy wɔ adapɛn abiɛsa a etwa to no mu
But I should have known	Nanso anka ɛsɛ sɛ mihu
I don’t believe it anymore	Minnye nni bio
I haven't read any of your work	Me deɛ, menkenkanee mo adwuma no biara
I ran to my father	Mituu mmirika kɔɔ me papa nkyɛn
Initially, plans were made to repair the damage caused by the fire	Mfiase no wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wobesiesie nneɛma a ogya no asɛe no
The cellular part has a bench	Nkwammoaa fã no wɔ benkyi
Hard work produced a prosperous society	Adwumaden maa ɔmanfo a wodi yiye bae
I’m so excited for you	M’ani agye wo ho
I couldn’t escape it	Na mintumi nguan mfi ho
I looked straight ahead	Mehwɛɛ m’anim tẽẽ
A little flame, hungry for oxygen	Ogyaframa kakra, oxygen ho kɔm de no
I don’t have night terrors in perpetuity	Me nni anadwo ehu wɔ daa mu
Then I paused, and a shivering chill came over me	Afei migyinae kakra, na awɔw bi a ɛrewosow baa me so
I get a receipt from him	Me nsa ka krataa a wɔde gye sika fi ne hɔ
I feel so put together in this outfit	Mete nka sɛ wɔaka abom kɛse wɔ saa atade yi mu
Emotions that only they could see	Nkate a wɔn nkutoo na na wotumi hu
I know, but that knowledge didn’t stop me	Minim, nanso saa nimdeɛ no ansiw me kwan
I have made a habit of doing it	Mayɛ me su sɛ mɛyɛ
I might just put his hat back on	Ebia mɛsan ahyɛ ne kyɛw no ara kwa
I get up and hug him	Mesɔre yɛ no atuu
I ran into the hallway, down there	Mituu mmirika kɔɔ ɔkwan no so, wɔ fam hɔ
I had never even been to this part of town before	Ná menkɔɔ kurow no fã yi mpo da
I arrive at the bus station	Midu bɔs gyinabea hɔ
I got to our room	Miduu yɛn dan mu
I signal to the waiter	Meyɛ sɛnkyerɛnne ma nea ɔhwɛ hɔ no
I have to go to the art store anyway	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwinnitɔnbea hɔ ɔkwan biara so
I went up and prayed for him	Meforo kɔbɔɔ mpae maa no
I suppress my voice and more all the time	Misiw me nne ano ne nea ɛsen saa bere nyinaa
I touched my back, remembering other things	Mede me nsa kaa m’akyi, na mekaee nneɛma afoforo
The plan became a tropical frenzy by that night	Nhyehyɛe no bɛyɛɛ ɔhyew mu adwenemhaw ebeduu saa anadwo no
I took cover behind a tree	Mede me ho kataa me ho wɔ dua bi akyi
I thought about going to the party on the hot tub	Misusuw ho sɛ mɛkɔ apontow no ase wɔ nsu a ɛyɛ hyew no so
I have copy local set true	Mewɔ copy local set nokware
I have witnessed this many times	Madi eyi ho adanse mpɛn pii
Many students are invited	Wɔto nsa frɛ asuafo pii
I hear they even have speed limits in some races	Mete sɛ wɔde ahoɔhare anohyeto mpo wɔ mmirikatu ahorow bi mu
I thought what I did was stupid	Misusuwii sɛ nea meyɛe no yɛ nkwaseasɛm
I just ask you to keep that in mind	Mesrɛ wo ara sɛ ma ɛno ntra w’adwenem
I really enjoyed his book	M’ani gyee ne nhoma no ho paa
I didn’t have to hide anymore	Na enhia sɛ mede me ho sie bio
I was completely exhausted	Ná mebrɛ koraa
I wanted to be closer to him	Ná mepɛ sɛ mebɛn no kɛse
I want to make someone laugh	Mepɛ sɛ mema obi serew
He always had the mirror	Ná ɔwɔ ahwehwɛ no bere nyinaa
I will provide for your needs	Mede w’ahiade bɛma wo
I hope to meet you there	Mewɔ anidaso sɛ mehyia wo wɔ hɔ
A lot has happened in the past month	Nneɛma pii asi wɔ ɔsram a atwam no mu
I was hoping you would agree with that one too	Ná mewɔ anidaso sɛ wo nso wubegye saa biako no atom
I just hope you understand soon	Mewɔ anidaso ara sɛ wobɛte ase nnansa yi ara
I fold my hands evenly in prayer	Mebobɔ me nsa pɛpɛɛpɛ wɔ mpaebɔ mu
I had to cross about two and a half miles	Ná ɛsɛ sɛ mitwa bɛyɛ akwansin abien ne fã
I was done with this game	Na mayɛ saa agoru yi awie
I loved being in his company	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtra ne fekubɔ mu
I didn’t know what it meant	Ná minnim nea ɛkyerɛ
But we wanted a really live sound	Nanso na yɛpɛ sɛ yenya nnyigyei a ɛte ase ankasa
I understand the concern	Mete dadwen no ase
I couldn’t always get my way	Na mintumi nnya me kwan bere nyinaa
I am very serious about this	Meyɛ eyi ho aniberesɛm paa
I looked down at my mud covered boots and sighed	Mehwɛɛ me mpaboa a atɛkyɛ akata so no ase na misii apini
I just can’t justify myself	Mintumi mfa atɛntrenee nkyerɛkyerɛ me ho mu kɛkɛ
The effect was amazing	Nkɛntɛnso no yɛɛ nwonwa
I couldn’t return from a stranger in need	Na mintumi nsan mfi ɔhɔho bi a ohia mmoa
I held my breath, but it was no use	Mikuraa me home mu, nanso na mfaso biara nni so
I had never forgotten beauty like yours	Ná me werɛ mfi ahoɔfɛ te sɛ wo de no da
I saved every penny of it	Mede ne sika ketewaa biara siee
I want an appointment within a week	Mepɛ sɛ wɔyɛ nhyehyɛe bi wɔ dapɛn biako ntam
Still, I fight back the tears	Nanso, meko tia nusu no
I am a very satisfied customer	Meyɛ adetɔfo a mewɔ abotɔyam kɛse
I could see the camp in the distance	Ná mitumi hu nsraban no wɔ akyirikyiri
I tasted my own sweat in the air	Mekaa m’ankasa fifiri hwɛe wɔ wim
I had an argument with him this morning	Me ne no nyaa akasakasa anɔpa yi
He plays all the strokes	Ɔbɔ stroke no nyinaa
I can handle the new position	Metumi adi gyinabea foforo no ho dwuma
I had never seen so much	Ná minhuu pii saa da
I’m so glad to have met you in person	M’ani agye yiye sɛ mahyia wo ankasa
I couldn’t even protect her from a mortal	Na mintumi mmɔ ne ho ban mpo mfi onipa bi a owu ho
I lifted my head and opened my mouth	Memaa me ti so buee m’ano
I can't afford it, my father never understands	Mintumi ntua ho ka, me papa nte ase da
I notice him leading me	Mehyɛ no nsow sɛ odi m’anim
I waited in his room for maybe half an hour	Metwɛnee wɔ ne dan mu ebia dɔnhwerew fã
I wish you were there too	Me yam a anka wo nso wobɛtra hɔ
I wanted to send a winner	Ná mepɛ sɛ mesoma obi a odi nkonim
I walked up the stairs and turned into the hallway	Meforoo antweri no na medan kɔɔ ɔkwan no so
I wondered what had become of him	Mibisaa me ho sɛ dɛn na abɛyɛ no
We lost a lot of money on the show	Yɛhwere sika pii wɔ ɔyɛkyerɛ no mu
Two men stood on one side	Mmarima baanu bi gyinaa ɔfã biako
I needed to hear that	Ná ɛsɛ sɛ mete saa asɛm no
It shaped him into a hot flash the next day	Ɛhyehyɛɛ no ​​yɛɛ no ​​ɔhyew mu adwenemhaw da a edi hɔ no
I longed to touch them	Ná me kɔn dɔ sɛ mede me nsa bɛka wɔn
A music video was made for the song	Wɔyɛɛ nnwom video maa dwom no
I didn't mean to take that long	Ná menkyerɛ sɛ megye bere tenten saa
Walker placed him on command	Walker de no too ahyɛde so
I always seemed to have a headache	Ná ɛte sɛ nea bere nyinaa na me ti ayɛ me yaw
I feel terrible that he had to endure that	Mete nka sɛ ɛyɛ hu sɛ na ɛsɛ sɛ ogyina saa asɛm no ano
I ask him to notice what he can	Meka kyerɛ no sɛ ɔnhyɛ nea obetumi nsow
I crossed over, looking down	Metwaa mu kɔɔ hɔ, na mehwɛ fam
I would make my own way back	Anka m’ankasa mɛyɛ ɔkwan a mɛsan akɔ
I just couldn’t get the hint	Na mintumi nnya hint no kɛkɛ
I could see the irony in that	Ná mitumi hu aseresɛm a ɛwɔ saa asɛm no mu
I was always quite professional	Ná meyɛ adwumayɛfo koraa bere nyinaa
I need to marry those two together again	Ɛsɛ sɛ meware saa baanu no bom bio
I never liked the stuff	M’ani annye nneɛma no ho da
I’m glad you’re around my table	M’ani agye sɛ moatwa me pon ho ahyia
I wasn’t arguing	Ná ɛnyɛ sɛ meregye akyinnye
I couldn’t see the ground below	Na mintumi nhu asase a ɛwɔ ase hɔ no
I felt a new energy in life	Metee ahoɔden foforo nka wɔ asetra mu
I’m so glad to have found him	M’ani agye yiye sɛ mahu no
The program meets with students three times a week	Dwumadi no ne asuafo hyia mprɛnsa dapɛn biara
I happen to love it up here	Ɛba sɛ m’ani gye ho wɔ soro ha
I feel my heart racing with excitement	Mete nka sɛ me koma retu mmirika wɔ anigye mu
I took it for two weeks	Mefaa no adapɛn abien
I love peer pressure	M’ani gye atipɛnfo nhyɛso ho
I never planned to f	Menyɛɛ nhyehyɛe da sɛ mɛyɛ f
I certainly wouldn’t command	Akyinnye biara nni ho sɛ na merenyɛ ahyɛde
I hold on to the bench in front of me	Mekura benkyi a ɛwɔ m’anim no mu
I like you the way you are	Mepɛ wo sɛnea wote no
I no longer felt the pull	Mante twetwe no nka bio
I’m very fond of them	M’ani gye wɔn ho paa
I open the email in record time	Mebue email no wɔ record time mu
I was too embarrassed to call them	Ná ɛyɛ me aniwu dodo sɛ mɛfrɛ wɔn
A little color on your face gives you a go	Kɔla kakra a ɛwɔ w’anim no ma wo kwan
I always seem to go back to prayer	Ɛte sɛ nea mesan kɔ mpaebɔ mu bere nyinaa
I heard a car stop in front of me	Metee sɛ kar bi gyina m’anim
I could take care of that	Ná metumi ahwɛ saa asɛm no so
I smiled and put a hand on his shoulder	Meserewee na mede nsa too ne mmati so
His house was turned into a museum	Wɔdanee ne fie no tete nneɛma akorae
I was in a concrete jungle	Ná mewɔ kwae bi a wɔde kɔnkrit ayɛ mu
A ghost of the image lingered for a second	Honi no ho sunsum bi traa hɔ sekan biako
I could barely take it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye
I’m not feeling well	Me ho ntɔ me
This would never have been missed	Anka eyi rempa da
I have done this many times	Mayɛ eyi mpɛn pii
I couldn’t write anymore and it hurt to move it	Na mintumi nkyerɛw bio na na ɛyɛ me yaw sɛ mɛtu no
I can’t focus on anything but getting back to him	Mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so gye sɛ mɛsan akɔ ne nkyɛn
I quickly looked for the area of ​​concern	Meyɛɛ ntɛm hwehwɛɛ baabi a ɛhaw me no
I couldn’t bear to see him like that	Na mintumi nnyina ano sɛ mehu no saa
I was wearing tight black jeans	Ná mehyɛ jeans tuntum a ɛyɛ den
I also used to play soccer	Ná metaa bɔ bɔɔl nso
I was very shy and very honest	Ná mefɛre ade yiye na na midi nokware paa
A kind and conscientious brother	Onua a ne yam ye na n’ahonim yɛ papa
I had made my decision, and that was that	Ná masi me gyinae, na ɛno ne saa
I didn't look familiar	Ná menyɛ sɛ biribi a minim no yiye
I rubbed myself again as the pain returned	Mesan de me nsa twitwiw me ho bere a ɛyaw no san bae no
I feel like I am back in that day	Mete nka sɛ mesan aba saa da no mu
I had to find a way out	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so afi hɔ
I can’t really do much else	Mintumi nyɛ nneɛma foforo pii ankasa
I wrap my arms around her and hold her tight	Mede me nsa kyekyere ne ho na mekura no mu denneennen
It reached hurricane strength later that day	Eduu ahum ahoɔden so akyiri yi saa da no
I think the breath is just so incredibly affecting	Misusuw sɛ home no yɛ nea ɛma wonya nkɛntɛnso a ɛyɛ nwonwa ara kwa
I can go this way or that way	Metumi akɔ saa kwan yi so anaa saa kwan yi so
He said their interactions were cold and reserved	Ɔkae sɛ wɔn nkitahodi no yɛ nwini na ɛyɛ nea wɔde asie
I know how to play the game	Minim sɛnea wɔbɔ agoru no
I was falling over all shit	Na merehwe ase wɔ shit nyinaa so
There may be a waiting list	Ebia wɔbɛkyerɛw wɔn din a wɔbɛtwɛn
I walked out onto the porch to meet them	Mifii adi kɔɔ abrannaa no so sɛ merekɔhyia wɔn
I know my kids love this menu	Minim sɛ me mma ani gye saa menu yi ho
I can’t believe there is a prophecy written about us	Mintumi nnye nni sɛ nkɔmhyɛ bi wɔ hɔ a wɔakyerɛw afa yɛn ho
I want to be tied up in your arms all night	Mepɛ sɛ wɔkyekyere me wɔ wo nsa so anadwo mũ no nyinaa
I think you need a doctor or something	Misusuw sɛ wuhia oduruyɛfo anaa biribi
I was renowned for sexual prowess	Ná magye din wɔ nna mu ahokokwaw mu
I checked the kitchen first	Mehwɛɛ adididan no mu kan
I want to keep the momentum of our team	Mepɛ sɛ mema yɛn kuw no mu ahoɔden no kɔ so tra hɔ
I kind of like it here	M’ani gye ho wɔ ha bi
I didn’t get a chance to go yesterday	Mannya hokwan ankɔ nnɛra
I was very confused about history	Ná m’adwene atu afra kɛse wɔ abakɔsɛm ho
They spent a night together talking	Wɔboom bɔɔ nkɔmmɔ anadwo biako bɔɔ nkɔmmɔ
It stayed on the schedule for two weeks	Ɛtraa nhyehyɛe no so adapɛn abien
I never felt better or better, somehow	Mante nka da sɛ me ho atɔ me anaasɛ me ho atɔ me, ɔkwan bi so
Cognitive process theory of writing	Nhumu nhyehyɛe ho nsusuwii a ɛfa akyerɛw ho
I think this might work	Misusuw sɛ ebia eyi bɛyɛ adwuma
They put a weight on it	Wɔde ade a emu yɛ duru gu so
A camera closed in on the video	Mfoninitwa afiri bi too mu wɔ video no mu
I couldn’t write off an entire human race	Na mintumi nkyerɛw nnipa abusua mũ nyinaa mfi hɔ
I want something casual, like yours was	Mepɛ biribi a ɛnyɛ aniberesɛm, te sɛ nea na wo de no te no
I believe it should be the same for everyone	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ ade koro ma obiara
I called back several times	Mesan frɛɛ me mpɛn pii
I help bring balance to the digital force	Meboa ma kari pɛ ba dijitaal tumi no mu
I think this might help	Misusuw sɛ ebia eyi bɛboa
I realized that things had to change	Mihui sɛ ɛsɛ sɛ nneɛma sesa
I took one step, then another	Metu anammɔn biako, afei meyɛɛ foforo
I should have clarified it sooner	Anka ɛsɛ sɛ mema emu da hɔ ma no ntɛm
I needed that with me, every day, every breath	Na mihia saa ka me ho, da biara, ahome biara
I must have gone a little crazy	Ɛbɛyɛ sɛ na mabɔ dam kakra
I can feel my oxygen evaporating	Mitumi te nka sɛ me mframa pa no reyɛ ayɛ mmerɛw
I didn’t plan on losing the fight	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛdi nkogu wɔ ɔko no mu
I kept it alive with a lot of gusto	Mede anigye pii maa ɛkɔɔ so traa ase
I can get another lamp	Metumi anya kanea foforo
I cannot say enough about this man in any sense	Mintumi nka saa ɔbarima yi ho asɛm a ɛdɔɔso wɔ ntease biara mu
I didn’t know what happened to him	Ná minnim nea ɛtoo no
I wanted to feel her hair	Ná mepɛ sɛ mete ne ti nhwi no nka
I will not let anyone hurt you again	Meremma obiara mpira wo bio
I started walking up the driveway	Mifii ase nantew foroo kar kwan no so
I was making sure everything was set up properly	Ná merehwɛ ahu sɛ wɔde biribiara asi hɔ yiye
I have never denied this and I openly admit it	Menpowee eyi da na migye tom pefee
I would leave my suit at work and change there	Ná migyaw me suit wɔ adwumam na mesesa wɔ hɔ
Little is known about his childhood	Kakraa bi na wonim fa ne mmofraase ho
I felt too close to the ground	Metee nka sɛ mebɛn fam dodo
A silver trail flies towards him	Dwetɛ kwan bi tu kɔ ne nkyɛn
I would fall asleep inside, but sometimes I did	Ná mɛda wɔ me mu, nanso ɛtɔ mmere bi a na meda
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
However, I knew my mother	Nanso, na minim me maame
I cover me, but it also shows me	Mekata me so, nanso ɛkyerɛ me nso
I have been off the weight for almost a year now	Ɛkame ayɛ sɛ afe biako ni na magyae mu duru no
I wasn’t much older than him	Ná mennyin nsen no pii
D lies dead on the table	D da pon no so a wawu
I know my son, and that man loves you	Minim me ba, na saa ɔbarima no dɔ wo
This will never tire	Eyi renbrɛ da
I asked the captain that question	Mibisaa ɔhyɛnkafo no saa asɛm no
Strong winds create green waves around us	Mframa a ano yɛ den ma asorɔkye a ɛyɛ ahabammono twa yɛn ho hyia
There is always a place for art	Beae a wɔyɛ adwinni wɔ hɔ daa
I swear, that won’t happen again	Meka ntam sɛ, ɛno rensi bio
I certainly wasn’t happy	Akyinnye biara nni ho sɛ na m’ani nnye
A wooden box under gift wrap	Nnua adaka bi a ɛwɔ akyɛde a wɔde kyekyere nneɛma ho ase
And they needed something to wrap up that time	Na na wohia biribi a wɔde bɛbɔ saa bere no ho ban
I need to figure out what to do from here	Ɛsɛ sɛ mifi ha hu nea mɛyɛ
I told you, he never let me down	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɔmma m’abam mmu da
I really had to run away	Ná ɛsɛ sɛ miguan ankasa
I pulled away, but not fast enough to escape	Metwee me ho, nanso ɛnyɛ ntɛm sɛnea ɛbɛyɛ a meguan
I feel no pleasure in our sex	Mete anigye biara nka wɔ yɛn nna mu
I went around them and called him	Metwaa wɔn ho hyiae na mefrɛɛ no
They were politically weak and often faced social problems	Ná wɔyɛ mmerɛw wɔ amammuisɛm mu na na wɔtaa hyia asetram haw
I want to solve the problem myself	Mepɛ sɛ m’ankasa midi ɔhaw no ho dwuma
I didn’t want to try to explain it to him	Na mempɛ sɛ mɛbɔ mmɔden akyerɛkyerɛ mu akyerɛ no
I don’t have to go to class	Ɛnsɛ sɛ mekɔ adesua mu
I’m very impressed with your work	M’ani gye w’adwuma no ho yiye
That was when your forehead was sealed	Saa bere no na wɔde nsɔano guu wo moma so
I wrote a third letter	Mekyerɛw krataa a ɛto so abiɛsa
I could only nod in agreement	Ná metumi abɔ me ti kɛkɛ de apene so
I have started it for so long	Mahyɛ no ase akyɛ saa
I have a great spy book coming out	Mewɔ nhoma kɛse bi a ɛfa akwansrafo ho a ɛrenkyɛ
I had to emphasize something	Ná ɛsɛ sɛ misi biribi so dua
I use the last day	Mede da a etwa to no di dwuma
I just want to pull away	Mepɛ sɛ metwe me ho kɛkɛ
I have an extensive list of favorites	Mewɔ nneɛma a m’ani gye ho a wɔahyehyɛ no pii
I can’t get anything out of it	Mintumi nnya biribiara mfi mu
I found another library, in another city, far from home	Mihuu nhomakorabea foforo, wɔ kurow foforo mu, a ɛne fie ntam kwan ware
I was working up a good sweat	Ná mereyɛ adwuma de ayɛ fifiri pa
I heard something strange and stopped immediately	Metee biribi a ɛyɛ nwonwa na migyaee ntɛm ara
I moved around some before I got here	Metu kyinkyin ebinom ho ansa na mereba ha
I didn’t want to talk about this anymore	Ná mempɛ sɛ meka eyi ho asɛm bio
I had hit my rock bottom	Ná mabɔ me ɔbotan ase
I doubt anyone said that	Migye kyim sɛ obi kaa saa
Twelve species are now regularly found on the island	Mprempren wohu mmoa ahorow dumien wɔ supɔw no so daa
I love being by the sea	M’ani gye ho sɛ mɛtra po no ho
I wear a half smile	Mehyɛ serew fã
All I know is that my father told me	Nea minim ara ne sɛ me papa na ɔka kyerɛɛ me
A sudden scream, and then nothing	Teɛm a ɛba mpofirim, na afei biribiara nni hɔ
Policing follows suit today	Polisifo adwuma di saa ara akyi nnɛ
I never participated in any interviews	Mannya nsɛmbisa biara mu kyɛfa da
I took the leaves, and looked at them	Mefaa nhaban no, na mehwɛe
I hardly ever really went out with him	Ná ɛkame ayɛ sɛ me ne no nkɔ ankasa da
I have a lot of work to do on myself	Mewɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ me ho
I ordered the water in the battery to be cold	Mehyɛɛ sɛ nsu a ɛwɔ batere no mu no nyɛ nwini
I suggest we run away right now	Mehyɛ nyansa sɛ yenguan mprempren ara
I also believe that whatever it was has won	Migye di nso sɛ nea na ɛte biara no adi nkonim
Years are for recording	Mfe yɛ nea wɔde kyere nsɛm gu kasɛt so
I hit, but I can’t hurt	Mebɔ, nanso mintumi mpira
I asked him what really happened to my parents	Mibisaa no nea ɛtoo m’awofo ankasa no
So I will say it again, and encourage you to listen	Enti mɛsan aka bio, na mahyɛ mo nkuran sɛ muntie
Of course, a penalty would be imposed	Nokwarem no, na wɔde asotwe bi bɛma
I can’t change that	Mintumi nsakra saa asɛm no
I couldn’t see his face at all	Na mintumi nhu n’anim koraa
I can deal with not having children	Metumi adi mma a manwo ho dwuma
I had to shake the pain from my fingers	Ná ɛsɛ sɛ mewosow ɛyaw no fi me nsateaa mu
And I want you to hear from me	Na mepɛ sɛ wote fi me hɔ
I am learning about success	Meresua nkonimdi ho ade
I will not do the treatment	Merenyɛ aduruyɛ no
I have exchanged brief conversations with some of them	Me ne wɔn mu binom asesa nsɛm ntiantiaa
A teacher, a friend, maybe even a mother	Ɔkyerɛkyerɛfo, adamfo, ebia ɛna mpo
The history of Spain is very evident in the city	Spain abakɔsɛm da adi kɛse wɔ kurow no mu
I do want to embrace the hope	Mepɛ sɛ migye anidaso no tom ampa
I could not, and cannot tell you your fate	Mantumi, na mintumi nka wo nkrabea nkyerɛ wo
Where they meet is called a divide	Baabi a wohyia no, wɔfrɛ no mpaapaemu
I thought it really didn’t matter	Misusuwii sɛ ɛnyɛ hwee ankasa
I love posts like this, a little bit of everything	M’ani gye posts te sɛ eyi ho, biribiara kakra
I peeled off my jeans and tossed them aside	Mede me jeans yii ne ho na metow guu nkyɛn
I look over my shoulder again feeling overwhelmed	Mehwɛ me mmati so bio a mete nka sɛ me ho ayɛ me den
I want to be close to you again	Mepɛ sɛ mesan bɛn wo bio
Out came a thin white card and one key	Kaad fitaa a ɛyɛ tratraa ne safe biako fii mu
I watched one of the near-solar worlds unfold	Mehwɛɛ wiase a ɛbɛn owia no biako a ɛrebue
A short prayer for everyone	Mpaebɔ tiawa ma obiara
He refused to participate in an identification program	Ɔpowee sɛ ɔde ne ho bɛhyɛ nhyehyɛe bi a wɔde hu obi no mu
I had finally found someone who truly understood me	Na awiei koraa no manya obi a ɔte me ase ankasa
I first came directly to my lawyer	Midii kan baa me mmaranimfo nkyɛn tẽẽ
A lot has happened so quickly	Pii asi ntɛmntɛm saa
I see you as a hero of beauty and power	Mihu wo sɛ ɔbran a wo ho yɛ fɛ ne tumi
I always need new music	Mihia nnwom foforo bere nyinaa
A thought kept creeping to the back of my mind	Adwene bi kɔɔ so wee kɔɔ m’adwene akyi
I wish you could see his terrified face	Me yam a anka wubetumi ahu n’anim a ehu wom no
One of them escaped	Wɔn mu biako guanee
I hope you enjoyed what happened here	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee nea esii wɔ ha no ho
I have to go make a phone call	Ɛsɛ sɛ mekɔ telefon so frɛ
I went for a walk on the beach	Mekɔɔ mpoano hɔ kɔhwɛɛ baabi
I could really use that income	Ná metumi de saa sika a minya no adi dwuma ankasa
I realized I was wrong	Mihui sɛ madi mfomso
I heard it again outside my house	Metee bio wɔ me fie akyi
I think we might need the guns more than they do	Misusuw sɛ ebia yebehia atuo no sen wɔn
I have been very secretive	Mayɛ obi a ɔyɛ kokoamsɛm paa
I stood up and looked at the front seat	Misɔre gyinaa hɔ hwɛɛ anim nkongua no so
I don’t remember if it had an answer	Menkae sɛ ebia na ɛwɔ mmuae bi anaa
I'm getting closer to him	Merebɛn no
A nearby cottage had a toilet and shower	Ná ɔdan ketewa bi a ɛbɛn hɔ no wɔ tiafi ne aguaree
I'll go, but you'll have to stay behind	Mebɛkɔ, nanso ɛho behia sɛ wotra akyi
I have been in the habit of keeping it a secret	Mayɛ me su sɛ mede besie kokoam
I look after your grandmother	Mehwɛ wo nanabea
Then I very carefully pulled the pump housing out	Afei mede ahwɛyiye kɛse twee pɔmpɛ no dan no fii hɔ
I had no chance to be bored	Mannya hokwan biara sɛ mɛfono me
I can’t take the job there	Mintumi mfa adwuma no nkɔ hɔ
I had no desire to go anywhere	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛkɔ baabiara
A message has appeared in his eyes	Nkrasɛm bi apue wɔ n’ani so
I literally cried myself to sleep that night	M’ankasa misui ankasa sɛ mɛda saa anadwo no
I waited a while to see what would happen	Metwɛn kakra sɛ mɛhwɛ nea ɛbɛba
Someone has to say what it is	Ɛsɛ sɛ obi ka nea ɛyɛ
He used this experience for his project	Ɔde osuahu yi dii dwuma maa ne dwumadi no
A common example of this is a flock of birds	Eyi ho nhwɛso a ɛtaa ba ne nnomaa kuw bi
I couldn't find him yesterday	Mantumi anhu no nnɛra
I have to go tonight	Ɛsɛ sɛ mekɔ anadwo yi
That too was very successful and popular	Ɛno nso dii yiye kɛse na nkurɔfo ani gye ho
I want to take you out to dinner one day	Mepɛ sɛ mede wo kɔ adidibea da bi
I really enjoyed your touch	M’ani gyee wo nsa a wode bɛka ho no ho ankasa
I know how it has happened	Minim sɛnea abam
I might never get another chance	Ebia na merennya hokwan foforo da
I saw the hijacker in green	Mihuu nea ɔfaa ɔbea no a ɔhyɛ atade ahabammono
I wouldn't take him anywhere dangerous	Ná meremfa no nkɔ baabi a asiane biara wɔ
I was convinced that I had not been seen	Ná migye di sɛ wonhuu me
I couldn’t let that happen right now	Na mintumi mma saa asɛm no nsi mprempren ara
I wondered how long that would take them	Mibisaa me ho sɛ bere tenten a ɛno begye wɔn
I was filled with fear	Ehu hyɛɛ me ma
I loved those moments	M’ani gyee saa mmere no ho
I have had no reason to complain whatsoever	Minnyaa biribiara a enti ɛsɛ sɛ minwiinwii ɔkwan biara so
I really wish he would be there and start something	Me yam a anka ɔbɛba hɔ na wafi biribi ase ankasa
I was dead anyway	Ná mawu ɔkwan biara so
I can’t quite explain it	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu yiye
I hear they are lovely this time of year	Mete sɛ wɔyɛ ɔdɔ saa bere yi wɔ afe no mu
I am tired of running away from them	Mabrɛ sɛ mereguan afi wɔn nkyɛn
I left it in the basement	Migyaw no wɔ dan no ase
I had to take a night bus	Ná ɛsɛ sɛ mefa bɔs anadwo
I have always had good weather	Manya wim tebea pa bere nyinaa
I was just worried about you	Na wo ho asɛm haw me ara kwa
I nod and hug my mother	Mede me ti to fam na meyɛ me maame atuu
I have never seen men like this	Minhuu mmarima a wɔte sɛɛ da
I love their relationship	M’ani gye wɔn abusuabɔ no ho
I ducked into the treasure pit and started looking around	Mede me ho kɔhyɛɛ ademude amoa no mu na mifii ase hwɛɛ me ho hyiae
I can’t breathe anymore	Mintumi nhome bio
I was trying to isolate her a little bit	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛtew ne ho kakra
I have never seen you in life	Minhuu wo da wɔ asetra mu
I had intended to protect her from me	Ná mayɛ m’adwene sɛ mɛbɔ ne ho ban afi me ho
I stand next to my mother, still holding the knife	Migyina me maame nkyɛn, na meda so ara kura sekan no
I feel the breeze from the open window	Mete mframa a ɛrebɔ fi mfɛnsere a abue no mu no nka
I have given engagement feedback and received engagement feedback	Mede engagement feedback ama na magye engagement feedback
Since then there has been no issue	Efi saa bere no na asɛm biara nni hɔ
I didn’t have to do that	Ná ɛnsɛ sɛ meyɛ saa
I hammered for thirty minutes	Mebɔɔ hama simma aduasa
A man emerged from the shadows	Ɔbarima bi fii sunsuma no mu fii adi
I glimpsed the edge of the big cliff	Mihuu ɔbotan kɛse no ano kakra
Body made of materials	Nipadua a wɔde nneɛma ayɛ
I think the file is not corrupted or no longer exists	Misusuw sɛ fael no nsɛee anaasɛ enni hɔ bio
This gave some storms two names	Eyi maa ahum ahorow bi nyaa din abien
I have to do this alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na meyɛ eyi
I am at the airport now	Mewɔ wimhyɛn gyinabea hɔ mprempren
I looked away for a second	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo sekan biako
I've already forgotten about it	Me werɛ afi ho dedaw
I'm surprised he actually cares enough to ask	Ɛyɛ me nwonwa sɛ odwen ho ankasa araa ma obebisa
I couldn’t help but laugh	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛserew
I couldn’t believe his motivations	Ná minnye nea ɛkanyan no no nni
Quick and effective delivery of a beautiful product	Ade a ɛyɛ fɛ a wɔde bɛma ntɛm na etu mpɔn
I couldn’t tell my mom	Na mintumi nka nkyerɛ me maame
I didn’t mean to steal the money	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mewia sika no
I'm pretty sure he'll wake up	Mewɔ awerɛhyem kɛse sɛ ɔbɛsɔre
A fool does not understand this	Ɔkwasea nte eyi ase
I pull out my phone and swear	Metwe me fon no na meka ntam
I watch his words unfold over him	Mehwɛ ne nsɛm a ɛreda adi wɔ ne so no
I had something beyond great	Ná mewɔ biribi a ɛboro kɛse so
I could no longer find peace	Ná mintumi nnya asomdwoe bio
I recommend authors explain that in the introduction	Mekamfo kyerɛ akyerɛwfo sɛ wɔnkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu wɔ nnianim asɛm no mu
Some solids formed in his throat	Nneɛma bi a ɛyɛ den baa ne menewam
I just saw it	Mihuu no ara kwa
I invited him, but he refused	Metoo nsa frɛɛ no, nanso wampene so
I haven’t seen him in over three years	Bɛboro mfe abiɛsa ni a minhuu no
I came hoping to clear your mind and help you	Mebaa anidaso sɛ merebɛma w’adwene mu atew na maboa wo
I am being completely honest	Meredi nokware koraa
I saw you, remember, on that bridge	Mehunuu wo, kae, wɔ saa bridge no so
I always say hello to my parents	Mekyia m’awofo bere nyinaa
I heard the same lines over and over again	Metee nsɛm koro no ara a wɔakyerɛw no mpɛn pii
I began to say goodbye to myself and my life	Mifii ase kaa me ho ne m’asetra ho asɛmpa
A path would take them deep inside	Ná ɔkwan bi bɛfa wɔn akɔ mu tɔnn
I had no idea what most of it was	Ná minnim nea emu dodow no ara yɛ
I started walking again, leaving him to catch up	Mesan fii ase nantewee, na migyaw no ma ɔkyeree no
I was in the military myself as a child	Ná m’ankasa meyɛ asraafo wɔ me mmofraase
I think he is about thirty	Misusuw sɛ wadi bɛyɛ mfe aduasa
I need something to wrap my knee	Mihia biribi a ɛbɛkyekyere me kotodwe
I have also heard tales of the chosen ones	Mate wɔn a wɔapaw wɔn nso ho anansesɛm
I thought that would be me	Misusuwii sɛ ɛno bɛyɛ me
I open it with the key	Mede safe no bue mu
I took the basic issue of the survival of the species	Mefaa asɛm titiriw a ɛfa sɛnea mmoa ahorow no tra ase no ho
I started to remember some of my childhood memories	Mifii ase kaee me mmofraberem nneɛma bi
A light breeze blew from the north	Mframa bi a emu nyɛ duru bɔ fii atifi fam
I considered not having the baby	Misusuw ho sɛ merenwo akokoaa no
I still had two hours to get here on time	Ná meda so ara wɔ nnɔnhwerew abien a mede bedu ha wɔ bere ano
I saw some of them	Mihuu wɔn mu binom
I had to end this conversation quickly	Ná ɛsɛ sɛ mede nkɔmmɔbɔ yi ba awiei ntɛmntɛm
I do my best to smile back, but say nothing	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛserew asan akyerɛ, nanso menka hwee
I couldn’t find my car	Mantumi anhu me kar no
I didn’t feel guilty for asking	Mante afobu nka sɛ mibisaa no
I needed him to decide	Ná mihia sɛ osi ho gyinae
I went home and looked at his profile	Mekɔɔ fie kɔhwɛɛ ne profile
I felt relieved, tired, and overwhelmed, and I was so grateful	Me ho tɔɔ me, mebrɛe, na ɛhyɛ me so, na m’ani sɔɔ me paa
I wasn’t planning on killing anyone, anyway	Na mennyɛ nhyehyɛe sɛ mekum obiara, ɔkwan biara so
I had thought the priest wore a hood	Ná masusuw sɛ ɔsɔfo no hyɛ atade a wɔde kata ne ho
I fought the beast in me, and let it go	Me ne aboa a ɔwɔ me mu no koe, na memaa no fii hɔ
I know it sounds crazy but it’s true	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm nanso ɛyɛ nokware
However, I am not comfortable	Nanso, me ho nyɛ me dɛ
I begin to feel my finger slipping off the device	Mifi ase te nka sɛ me nsateaa no retwe afi afiri no so
I know the price will go up	Minim sɛ ne bo bɛkɔ soro
I didn’t buy anything	Mantɔ biribiara
I had to force myself to buy only six	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho ma metɔ asia pɛ
I found two pairs that fit my body perfectly	Mihuu awarefo abien a ɛfata me nipadua pɛpɛɛpɛ
I didn’t know people were on the corner	Ná minnim sɛ nkurɔfo wɔ ntwea so
I have never seen him like that	Minhuu no saa da
A new race was thus created	Wɔnam saayɛ so bɔɔ abusuakuw foforo
I’m going to close my eyes again	Mesan mutu m’ani bio
I wanted you to be something you weren’t	Na mepɛ sɛ woyɛ biribi a wonyɛ
I often think of him that way	Metaa dwen ne ho saa
I own a solar company	Mewɔ adwumakuw bi a wɔde owia ahoɔden yɛ adwuma
This goal was achieved in less than five days	Woduu saa botae yi ho wɔ nea ennu nnanu mu
I stare at my mother as she moves	Mede m’ani hwɛ me maame bere a ɔma ne ho tu no
I never wanted to give up this feeling	Na mempɛ sɛ migyae saa atenka yi da
I was born to rule this earth	Wɔwoo me sɛ menni asase yi so
I really hate the idea	Metan adwene no ankasa
Wait until you hear it click	Twɛn kosi sɛ wobɛte sɛ ɛrebɔ
I highly recommend the service	Mekamfo ɔsom adwuma no kyerɛ kɛse
A child dismisses the fact	Abofra bu nokwasɛm no adewa
I felt the way you do many years ago	Metee nka sɛnea wote nka mfe pii a atwam ni no
I would never raise your children	Anka merenyi wo mma da
I thought he looked a little weird	Misusuwii sɛ ne ho yɛ nwonwa kakra
I am still really tired	Meda so ara abrɛ ankasa
I haven't seen him in years	Minhuu no mfe pii ni
I think he thinks about this	Misusuw sɛ odwen eyi ho
I’ve always liked them that way	M’ani gyee wɔn ho saa bere nyinaa
I am surrounded by water	Nsu atwa me ho ahyia
I slowly circled it, looking up at the beauty	Mede brɛoo twaa ho hyiae, na memaa m’ani so hwɛɛ sɛnea ɛyɛ fɛ no
I can't give you a hard time on that	Mintumi mma wo biribi a ɛyɛ den wɔ saa asɛm no ho
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Ná metan nwura a wɔnom sigaret, nanso na eye sen sɛ merennyɛ hwee
There is case law to support both views	Asɛm ho mmara wɔ hɔ a ɛbɛfoa adwene abien no nyinaa so
I had just let out a lot about myself	Ná mama m’ankasa ho nsɛm pii apue nkyɛe
I stumbled through, walking north	Mihintiw faa hɔ, na menantew kɔɔ atifi fam
I could barely contain myself	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhyɛ me ho so
I thanked him and left the studio	Medaa no ase na mifii studio hɔ
I swam to the surface but could not break the surface	Miguare kɔɔ soro nanso mantumi anbubu nsu no ani
I can’t stand looking at crooked pictures	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ mfonini ahorow a ɛyɛ kronkron
I needed something else	Ná mihia biribi foforo
I need to head over to my parents for a while	Ɛsɛ sɛ mede m’ani kyerɛ m’awofo nkyɛn kakra
I fought hard for it for years	Mekoe denneennen maa no mfe pii
I deserved things that other kids experienced	Ná mefata nneɛma a mmofra afoforo nya mu osuahu
I know where they are going	Minim baabi a wɔrekɔ
I pulled out to get back inside	Metwee fii mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan akɔ mu
I wouldn’t hold my breath	Anka merenkura me home mu
I chose to keep my mouth shut	Mepaw sɛ mɛma m’ano atoto asɛm no ho
I see him coming out of the oven	Mihu sɛ ofi fononoo no mu refi adi
I decided not to interrupt him	Misii gyinae sɛ meremfa ntwitwa n’asɛm no mu
I know he will continue to do so forever	Minim sɛ ɔbɛkɔ so ayɛ saa daa
I feel partially responsible	Mete nka sɛ mewɔ asɛyɛde no fã bi
I haven't even let him see my house	Mennyaa no mpo mmaa onhu me fie
I felt the ropes begin to vibrate	Metee nka sɛ nhama no afi ase wosow
I have to take care of myself	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho so
I will do my best to help you	Mebɛyɛ nea metumi biara de aboa wo
I was between a rock and a hard place	Ná mewɔ ɔbotan bi ne beae a ɛyɛ den ntam
I fought him, and I kept fighting him	Me ne no koe, na mekɔɔ so ko tiaa no
I know your bylaws require my official name	Minim sɛ mo mmara nketewa no hwehwɛ sɛ me din a ɛyɛ aban de no
I can understand your problem	Metumi ate wo haw ase
Jim has nothing but his name and his memories	Jim nni hwee sɛ ne din ne ne nkae
He is sent to prison	Wɔde no kɔto afiase
Now I can see the deep blue sea	Seesei mitumi hu po bruu a emu dɔ no
A bad feeling slipped into my stomach	Nkate bɔne bi hwim kɔɔ me yafunu mu
I tell you, nothing scared him more than his death	Mese mo sɛ, biribiara nni hɔ a ɛbɔɔ no hu sene ne wuo
A new year holds such promise	Afe foforo kura bɔhyɛ a ɛte saa
I think by this time it was past two o'clock	Misusuw sɛ saa bere yi na atwam nnɔn abien
All these songs poured out of this one sound	Nnwom yi nyinaa hwiee fii nnyigyei biako yi mu
I stare at my thoughts	Mehwɛ m’adwene denneennen
However, I had to be strong	Nanso, na ɛsɛ sɛ meyɛ den
Maybe I should do the same	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara
A hand touched his bare arm	Nsa bi kaa ne basa a na ɛda adagyaw no
A nice blue fountain pen like people used to use	Fountain pen bruu a ɛyɛ fɛ te sɛ nea na nkurɔfo de di dwuma kan no
I have to go back and get it	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ kɔfa
I have my place in the college	Mewɔ me dibea wɔ kɔlege no mu
I hoped he was with you	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔka wo ho
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Ná mewɔ nsenia a m’ani gye ho ne kuruwa a m’ani gye ho
I really wanted to start our life together	Ná mepɛ paa sɛ yɛbom fi yɛn asetra ase
I was too haunted to act immediately	Ná ahonhonsɛmdi ahyɛ me ma dodo sɛ mɛyɛ ho biribi ntɛm ara
I am overwhelmed with many emotions	Nkate pii ahyɛ me so
I put it on my head	Mede guu me ti so
I bought and sold properties back then	Metɔɔ adan na metɔn saa bere no
I almost have a heart attack	Ɛkame ayɛ sɛ me komayare
I was not up for what he had in mind	Ná mensɔre mma nea na ɛwɔ n’adwenem no
I just want you to like it too	Mepɛ sɛ wo nso w’ani gye ho ara kwa
I will talk to him immediately	Me ne no bɛkasa ntɛm ara
Now I fully accept the fact	Seesei migye nokwasɛm no tom koraa
I chose to be an engineer like my father	Mepaw sɛ mɛyɛ mfiridwuma ho nimdefo te sɛ me papa
I was very relaxed and polite	Ná me ho adwo me paa na na meda suban pa adi
I think it might be sick of me	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ me yare
It would be like a calendar	Ɛbɛyɛ te sɛ nea kalenda bi
I kept my mind to myself	Mede m’adwene siei
I even tried to stay	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtra hɔ mpo
I have been bay sitting down to make some extra money	Mayɛ bay tena ase sɛ menya sika foforo bi
I feel he is tired after talking for so long	Mete nka sɛ wabrɛ bere a wakasa akyɛ saa akyi no
I couldn’t think about it almost half the time	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsusuw ho bere no fã
I was really surprised but very grateful	Me ho dwiriw me ankasa nanso m’ani sɔɔ me kɛse
I didn’t count them	Mankan wɔn
I didn’t see any of it, I didn’t write anything	Manhu emu biara, mankyerɛw hwee
I love what you’ve done with your hair	M’ani gye nea wode wo ti nhwi ayɛ no ho
I felt my eyes widening	Metee nka sɛ m’ani reyɛ kɛse
I thought about how much it would hurt	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ yaw kɛse no ho
I felt sorry for those animals	Ná ɛyɛ me yam hyehyee me maa saa mmoa no
We just want to have fun	Yɛpɛ sɛ yegye yɛn ani kɛkɛ
I am so eager to hear your story	Me ho pere me paa sɛ mɛte w’asɛm no
I hadn’t gotten the names of many of the guards	Ná minnyaa awɛmfo no mu pii din
I didn’t make any noise	Manyɛ dede biara
I would have to say it suited him well	Ná ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛfata no yiye
Cross denies the charge	Cross pow sobo no
I was wondering if you ran into them	Na meresusuw ho sɛ ebia woatu mmirika akɔ wɔn nkyɛn anaa
I assure you that everyone is coming to vote	Mema mo awerɛhyem sɛ obiara reba abɛtow aba
I concentrated and pulled away	Mede m’adwene sii so na metwee me ho
I walked slowly and my excitement grew with every step	Menantew brɛoo na m’anigye no yɛɛ kɛse wɔ anammɔn biara a metu mu
I went and stayed with him for two days	Mekɔɔ hɔ kɔtenaa ne fie nna mmienu
I can’t be afraid of any man because of that	Mintumi nsuro ɔbarima biara esiane ɛno nti
I received several lectures on trust and communication	Me nsa kaa ɔkasa ahorow pii a ɛfa ahotoso ne nkitahodi ho
I tried this method a long time ago	Mesɔɔ saa kwan yi hwɛe bere tenten a atwam ni
I promise it will never happen again	Mehyɛ bɔ sɛ ɛrensi bio da
I love his voice, though	Nanso, m’ani gye ne nne ho
I didn’t live a superficial life	Mentraa ase wɔ ɔkwan a ɛyɛ aniani so
I want to tell him to leave me alone	Mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ onnyaw me sɛ
I don’t want to know	Mempɛ sɛ mihu
I go back to my sofa and sit down	Mesan kɔ me sofa so na metena ase
I won't catch your cold	Merenkyere wo atiridii no
I left town after finishing work	Mifii kurow no mu bere a miwiei adwuma no
I felt myself climb up his smooth shoulders and kiss him back	Metee nka sɛ meforo ne mmati a ɛyɛ mmerɛw no na mefew n’ano san
I couldn’t do it anymore	Na mintumi nyɛ bio
A cup of hot tea sounded wonderful	Ná tii a ɛyɛ hyew kuruwa biako te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I had never had any beer before	Ná mennom beer biara a ɛte saa da
I really didn’t think much about what I was going to play	Ankasa na minsusuw nea mɛbɔ ho kɛse
I blocked his top throw	Mesiw ne soro a ɔtow no kwan
I stopped staring at the clock at eleven	Migyaee dɔn no a mehwɛ no denneennen nnɔn du-baako
I never go to that warehouse	Menkɔ saa adekoradan no mu da
I couldn’t raise my hand to touch it	Na mintumi mma me nsa so mfa me nsa nka
Someone dangerous in the wrong situations	Obi a ne ho yɛ hu wɔ tebea horow a ɛnteɛ mu
I immediately placed a call to the counselor coordinator	Mede ɔfrɛ ntɛm ara kɔmaa ɔfotufo ntamgyinafo no
I placed two fingers on his wrists	Mede nsateaa abien guu ne nsateaa so
I took the elevator to the seventh floor	Mefaa elevator no kɔɔ abansoro a ɛto so ason no so
The trip consisted of nine days	Ná nna akron na ɛwɔ akwantu no mu
They give me the information	Wɔde nsɛm no ma me
Cops are coming in to shoot him	Polisifo reba mu rebɛtow no tuo
I can’t afford to be tired tomorrow	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛbrɛ ɔkyena
I think that’s a fair ending	Misusuw sɛ ɛno yɛ awiei a ɛfata
I prefer the weather forecast for us	Mepɛ wim tebea ho nsɛm a ɛyɛ yɛn de no
I know what you would do with it	Minim nea anka wode bɛyɛ
I didn’t try anything of course	Mansɔ biribiara anhwɛ nokwarem
O that they had but obeyed	O sɛ anka wɔyɛɛ osetie ara kwa a
The passing of the light	Kanea no a ɛretwam
I will treat you like a father	Me ne wo bedi sɛ agya
I have a pen and paper	Mewɔ kyerɛwdua ne krataa
The resulting data focus on mortality rates on both sides	Nsɛm a efi mu ba no twe adwene si nnipa dodow a wowuwu wɔ afã abien no nyinaa so
A long, long time ago	Bere tenten, bere tenten a atwam ni
It was a business and a matter of great importance	Na ɛyɛ aguadi ne asɛm a ɛho hia kɛse
A few minutes later, it rang again	Simma kakraa bi akyi no, ɛsan bɔɔ bio
I want the next step	Mepɛ anammɔn a edi hɔ no
I believe it has that effect on it	Migye di sɛ ɛwɔ saa nkɛntɛnso no wɔ so
I held his hand as we walked towards him	Mekuraa ne nsa bere a yɛrekɔ ne nkyɛn no
I can get back to you later	Metumi asan akɔ wo nkyɛn akyiri yi
I remember going to the movies	Mekae sɛ mekɔɔ sini
I couldn’t let my guard down	Na mintumi mma m’awɛmfo no nkɔ fam
I always go for a walk after a show	Bere nyinaa mekɔ nantew bere a wɔawie ɔyɛkyerɛ bi awie no
I almost punched him	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔɔ ​​no akuturuku
I realized then that she was a girl	Mihui saa bere no sɛ ɔyɛ abeawa
I just took the time to imagine it	Migyee bere yɛɛ ho mfonini wɔ m’adwenem ara kwa
I drive to and fro and just sit outside	Mede kar kɔ ne baabi na metra abɔnten ara kwa
I might as well be dead	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ me nso mawu
I write one book and move on	Mekyerɛw nhoma biako na mekɔ so
I miss the meeting that day	Mepae nhyiam no saa da no
People don’t accept an authority	Nkurɔfo nnye tumidi bi ntom
I received your message the other day	Me nsa kaa wo nkrasɛm no da bi
I do formally require a copy of this email	Meyɛ formally hwehwɛ email yi bi
I don't have the beginning right now	Menni mfiase no mprempren
I can relate to what he’s saying	Metumi ne nea ɔreka no wɔ abusuabɔ
I should be happy with my words	Ɛsɛ sɛ m’ani gye wɔ me nsɛm ho
I feel a force tugging at my hand to grab me	Mete nka sɛ tumi bi retwe me nsa sɛ ɛbɛkyere me
I saw the dining car, but it was closed	Mihuu kar a wodidi no, nanso na wɔato mu
A locked door led to the living room	Ná ɔpon bi a wɔato mu na ɛkɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
A major investment in a commercial property has been commenced	Wɔahyɛ sika kɛse a wɔde ahyɛ aguadidan bi mu no ase
I went inside and closed the door	Mekɔɔ mu kɔtoo ɔpon no mu
I step back and shake them	Mesan m’akyi na mawosow wɔn
I will book a party of twelve	Mebɛkyerɛw apontow bi a nnipa dumien wom
I could never have come home	Anka mintumi mma fie da
He won the election	Odii nkonim wɔ abatow no mu
I quickly move to the open window and slide inside	Metu ntɛm kɔ mfɛnsere a abue no mu na metwe me ho kɔ mu
I know you need it right now	Minim sɛ wuhia no mprempren ara
I was really confused and shocked	Ná m’adwene atu afra ankasa na na me ho adwiriw me
I was totally in control	Ná mewɔ tumi koraa
Abyss won the tournament	Abyss dii nkonim wɔ akansi no mu
I laughed and he laughed	Meserewee na ɔno nso serewee
A shadow became a hut	Sunsuma bi bɛyɛɛ apata
I knew what he looked like	Ná minim sɛnea ɔte
Extensive crop damage to orange trees was also reported	Wɔbɔɔ amanneɛ nso sɛ nnɔbae sɛee borɔdɔma nnua kɛse
I was almost caught like that	Ná ɛkame ayɛ sɛ wɔakyere me saa
I too will need a safe passage when we get back	Me nso mehia kwan a ahobammɔ wom bere a yɛasan aba no
I want you to leave my house	Mepɛ sɛ wufi me fie
I need to talk to you in private	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa wɔ kokoam
I walked over and browsed books	Menantew kɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ nhoma ahorow mu
He sets out to meet her in person	Osi kwan so sɛ ɔrekɔhyia no ankasa
I must be hearing something	Ɛbɛyɛ sɛ mete asɛm bi
I have never been there, though	Nanso, menkɔɔ hɔ da
I love working with you, too	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛyɛ adwuma, nso
A competition was held to crown a new champion	Wɔyɛɛ akansi bi de hyɛɛ ɔkannifo foforo abotiri
I just followed their lead	Midii wɔn kwan no akyi ara kwa
A bit of refined dragon blood was also needed	Ná ɔtweaseɛ mogya a wɔayɛ no yiye kakra nso ho hia
I want to learn another language	Mepɛ sɛ misua kasa foforo
I haven't seen it on a consistent basis here lately	Minhuu no wɔ ɔkwan a ɛkɔ so daa so wɔ ha nnansa yi
The endless river	Asubɔnten a enni awiei
I was doing something else	Ná meyɛ biribi foforo
I was starting to sweat	Ná merefi ase reyɛ fifiri
I know your rod is better than this	Minim sɛ mo poma no ye sen eyi
I brought you in just to check on you	Mede wo baa mu sɛ merebɛhwɛ wo so kɛkɛ
I can imagine playing with this puzzle for years	Metumi ayɛ m’adwene sɛ mede saa ahodwiriwde yi bedi agoru mfe pii
I moved quietly, hoping not to wake anyone up	Metu kɔɔ baabi komm, a na mewɔ anidaso sɛ merenkanyan obiara
I see how much people love you	Mihu sɛnea nkurɔfo dɔ wo
There is a jewelry	Agude bi da hɔ
I have learned a lot in the last few years	Masua nneɛma pii wɔ mfe kakraa a atwam no mu
I cannot rule out the possibility of that	Mintumi nnye saa asɛm no ntom sɛ ebetumi aba
Of course, I was wrong	Nokwarem no, na madi mfomso
I wanted more than that	Ná mepɛ pii sen saa
I pulled my shirt over my head	Metwee m’atade no kɔɔ me ti so
I could have killed you all this time	Anka metumi akum mo nyinaa saa bere yi
I couldn’t help but shake off	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛwosow me ho akɔ
I watched him leave, wondering if he would turn around	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ, na na misusuw sɛ ebia ɔbɛdan ne ho anaa
I thought the family would find this update interesting	Misusuwii sɛ abusua no behu sɛ saa nsɛm foforo yi yɛ anigye
I blushed under his touch and praise	Me ho yɛɛ me kusuu wɔ ne nsa a ɔde kaa ne ho ne ayeyi no ase
They were also running out of water	Ná nsu nso resa wɔn
A slight smile crossed his face	Ɔserew kakra bi twaa n’anim
I expected to feel his arm, but it didn't happen	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛte ne basa no nka, nanso amma
A member of our group, a person	Yɛn kuw no muni, onipa bi
I leave the rest to the merchants	Migyaw nea aka no ma aguadifo no
I put my hands on her and squeezed, really hard	Mede me nsa too ne so na mepiapiaa no, denneennen ankasa
My nut in her mouth in no time	Me nut wɔ n’ano wɔ bere tiaa bi mu
I pushed my dress up	Mepiaa m’atade no kɔɔ soro
Mayera without you	Mayera a wo nka ho
Since then, I have waited for their return	Efi saa bere no, matwɛn sɛ wɔbɛsan aba
I wasn’t leaving without an answer	Ná ɛnyɛ sɛ merefi hɔ a minnya mmuae
They had three sons	Wɔwoo mmabarima baasa
I was there when the house was empty	Ná mewɔ hɔ bere a na hwee nni fie hɔ no
The away jersey is similar but different colours	Away jersey no te sɛ nea ɛwɔ hɔ nanso ɛsono kɔla ahorow
They prefer animals towards the edges of the herd	Wɔpɛ mmoa a wɔde wɔn ani kyerɛ nguankuw no anoano
I loved him but as a friend	Ná medɔ no nanso sɛ m’adamfo
I couldn’t stand the wait	Ná mintumi nnyina twɛn no ano
I know your boyfriend	Minim w’adamfo abarimaa no
I felt my face turn blue	Metee nka sɛ m’anim ayɛ bruu
Others offered similar suggestions	Afoforo nso de nyansahyɛ ahorow a ɛte saa ara mae
I took everything from you	Megyee biribiara fii wo nsam
I even seemed to realize that at the time	Ɛte sɛ nea mihui saa mpo saa bere no
I didn't expect to meet him so soon	Ná menhwɛ kwan sɛ mehyia no ntɛm saa
I took a shower afterwards	Meguaree wɔ ɛno akyi
I am only here for you, my angel	Mewɔ ha ma wo nko ara, me bɔfo
Falling from this height would kill me	Sɛ mifi beae a ɛkorɔn yi a mehwe ase a, na ebekum me
I know you’ve been through hell	Minim sɛ woafa hellgya mu
I apologize for my comment	Mepa wo kyɛw wɔ me nsɛm no ho
A truck full of soldiers	Lɔre bi a asraafo ahyɛ mu ma
I think someone got to him	Misusuw sɛ obi duu ne nkyɛn
I need not go into the cause of the accident	Ɛho nhia sɛ mekɔ nea enti a asiane no bae no mu
I was lonely, sad and in constant pain	Ná mayɛ ankonam, na madi awerɛhow na na mete yaw bere nyinaa
But his personality compensated for that	Nanso ne nipasu no tuaa saa ka
For a few minutes at least	Anyɛ yiye koraa no, simma kakraa bi
I could test that	Ná metumi asɔ saa asɛm no ahwɛ
I just want your house	Mepɛ wo fie ara kwa
I know that for a fact	Minim saa ma nokwasɛm bi
I held my throat, and my stomach turned	Mekuraa me menewam, na me yafunu danee me ho
I would never stop fighting for her freedom	Anka merennyae ntɔkwaw a mede bɛma wade ne ho no da
I want it to be a conversation	Mepɛ sɛ ɛyɛ nkɔmmɔbɔ
Anger was trembling	Ná abufuw repopo
I was being so selfish	Ná mereyɛ pɛsɛmenkominya saa
I use one thing	Mede ade biako na edi dwuma
I love every minute of it	M’ani gye simma biara a ɛwɔ mu no ho
They agree on many specifics	Wɔpene so wɔ nsɛm pɔtee pii ho
I didn't believe there was anything to worry about	Ná minnye nni sɛ biribi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ ɛhaw me
I know this game is going to hurt	Minim sɛ saa agoru yi bɛyɛ yaw
I screamed and lost my balance	Meteɛɛm na mehweree kari pɛ
Haven't used his name in years	Mfe pii ni a mfaa ne din nni dwuma
I couldn’t help but feel sorry for him again	Na mintumi nyɛ hwee gye sɛ mɛyɛ ne mmɔbɔ bio
I hope you all are having a great week	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa renya dapɛn pa
But, I guess scale is everything	Nanso, misusuw sɛ nsenia ne biribiara
A couple of heads turned	Ti abien bi danee wɔn ho
A few of the women look down at him	Mmea no mu kakraa bi de n’anim butubutuw fam hwɛ no
I felt ready, maybe even wanted to	Metee nka sɛ masiesie me ho, ebia na mepɛ mpo
A video ad took up his entire screen	Video so dawurubɔ bi gyee ne screen no nyinaa
I sit in that same bar, alone	Mete saa bar koro no ara mu, me nkutoo
I moved out, then broke running	Mitu fii hɔ, afei mibubuu mmirikatu
I know he can pull through	Minim sɛ obetumi atwe afa mu
I will do some research and call you back	Mebɛyɛ nhwehwɛmu ahorow bi na masan afrɛ wo bio
I think we’d better head to those hills	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yɛde yɛn ani kyerɛ saa nkoko no so
I definitely feel nervous and more confident	Akyinnye biara nni ho sɛ mete nka sɛ mayɛ basaa na mewɔ ahotoso kɛse
However, I couldn’t sleep	Nanso, na mintumi anna
I completely disagree with this	Me ne eyi nyɛ adwene koraa
I missed it because this was my first visit	Mepaa ho kyɛw efisɛ eyi ne me nsrahwɛ a edi kan
Another picture is on my agenda for today	Mfonini foforo bi wɔ me nhyehyɛe mu ma nnɛ
I didn’t ask you about your family last night	Manbisa wo w’abusua ho asɛm anadwo a etwaam no
I need to know what is going on in the east	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so wɔ apuei fam
I was tied to the wall	Wɔkyekyeree me wɔ ɔfasu no ho
I set up my art and started sweeping the area	Mede m’adwinni no sii hɔ na mifii ase popaa mpɔtam hɔ
I have been listening to your thoughts while you sleep	Mayɛ atie wo nsusuwii bere a woda no
I know this could still go up in smoke	Minim sɛ eyi da so ara betumi akɔ soro wɔ wusiw mu
I hated the fear he instilled in my spirit	Ná metan ehu a ɔde hyɛɛ me honhom mu no
I opened it, and walked into the room	Mibuee mu, na menantew kɔɔ dan no mu
I just didn’t expect him to take over the reins like that	Na menhwɛ kwan sɛ obegye tumidi no saa ara kɛkɛ
I sighed softly	Mede ahopopo brɛoo fii mu
I look at him with my face	Meka m’anim hwɛ no
I will be back soon	Mɛsan aba nnansa yi ara
I won't make any decisions tonight	Merensi gyinae biara anadwo yi
I began to feel sorry for my brother	Mifii ase yɛɛ me nua no mmɔbɔ
I think my mother paid them five dollars a week	Misusuw sɛ na me maame tua wɔn dɔla anum dapɛn biara
I felt the harsh reality in my aching stomach	Metee nokwasɛm a ɛyɛ den no nka wɔ me yafunu a na ɛyɛ me yaw no mu
I put my hand on his chest to stop him	Mede me nsa too ne moma so sɛnea ɛbɛyɛ a obesiw no kwan
I chose the white text on the arrow	Mepaw nkyerɛwee fitaa a ɛwɔ agyan no so no
A few silver dollars	Dwetɛ dɔla kakraa bi
I mean, like, missing pieces of his head, dead	Mekyerɛ sɛ, te sɛ, ne tiri asinasin a ɛyera, awu
I pointed at my gun	Mede me tuo kyerɛe
I touched his shoulder, gently, oh, so gently	Mede me nsa kaa ne mmati so, brɛoo, oh, brɛoo saa
I was past the point of no return	Ná matwam wɔ baabi a mensan mma bio no ho
I refused to turn around or answer	Mepowee sɛ mɛdan me ho anaasɛ mɛma mmuae
I really need to catch up on my reading here	Ɛsɛ sɛ mekyere m’akenkan wɔ ha no ankasa
I loved playing in the park	Ná m’ani gye ho sɛ mɛbɔ bɔɔl wɔ abɔnten so
Little did I know that these were not universal	Ná minnim sɛ eyinom nyɛ amansan nyinaa de
I will act like a good person	Mebɛyɛ m’ade sɛ onipa pa
I didn’t even know his last name	Ná minnim ne din a etwa to mpo
I was working until almost midnight	Ná mereyɛ adwuma akosi sɛ ɛkame ayɛ sɛ anadwo fã
I even called out again without getting an answer	Mesan frɛɛ no ​​denden mpo a na minnyaa mmuae biara
I think this is the research phase	Misusuw sɛ eyi ne nhwehwɛmu fã no
A stranger wanted to see him	Ná ɔhɔho bi pɛ sɛ ohu no
I will not let you live in fear or limitation	Meremma wo ntena ase wɔ ehu anaa anohyeto mu
I know, that’s pretty rare	Minim, ɛno yɛ nea ɛntaa nsi yiye
I have not seen a single incident like this	Minhuu asɛm biako mpo a esii a ɛte sɛɛ
That’s the beautiful thing about our marriage	Ɛno ne ade a ɛyɛ fɛ wɔ yɛn aware no ho
I try to paint a clear picture for my readers	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ mfonini a emu da hɔ ama m’akenkanfo
I need to find myself again	Ɛsɛ sɛ mihu me ho bio
A room upstairs in the store was empty	Ná ɔdan bi a ɛwɔ sotɔɔ no abansoro so no mu da mpan
Work changes are expected by the end of the month	Wɔhwɛ kwan sɛ nsakrae bɛba adwuma mu wɔ ɔsram no awiei
I had never thought of them	Ná minsusuw wɔn ho da
I just loved reading this book	Nea na m’ani gye ho ara ne sɛ mɛkenkan nhoma yi
All I know is that you do	Nea minim ara ne sɛ woyɛ saa
I ate everything in sight	Midii biribiara a na mihu no
I waved at him, but he didn’t budge	Mewosow ne nsa kyerɛɛ no, nanso wanhinhim
I started seeing you in my dreams at night	Mifii ase huu wo wɔ m’adaeso mu anadwo
I think you can get the most out of the trip	Misusuw sɛ wubetumi anya akwantu no so mfaso kɛse
I don’t care about their problems	Wɔn haw no nhaw me
I couldn’t think of things	Ná mentumi nsusuw nneɛma ho
I would soon reach my destination	Ná ɛrenkyɛ na madu baabi a merekɔ no
I need him more than anything	Mihia no sen biribiara
I catch him fast and get him to slow down quickly	Mekyere no ntɛmntɛm na mema ɔbrɛ ne ho ase ntɛm
She left the film industry to raise her children	Ogyaee sini adwuma no kɔtetee ne mma
I brushed his hair out of his eyes	Mede brush yii ne ti nhwi fii n’ani so
I have no idea what to do	Minni nea ɛsɛ sɛ meyɛ ho hwee
I need time to absorb all of this	Mihia bere a mede bɛtwetwe eyinom nyinaa
I needed time to think	Ná mihia bere a mede besusuw nneɛma ho
I called the police to see if they could help	Mefrɛɛ polisifo hwɛɛ sɛ wobetumi aboa anaa
I fly faster than a bird	Metu ntɛmntɛm sen anomaa
I need a great size	Mihia kɛse kɛse bi
It’s a little hard to tell	Ɛyɛ den kakra sɛ wubehu
I hate them with passion	Mede akɔnnɔ tan wɔn
I vaguely remembered talking to him	Mekaee wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so sɛ me ne no kasae
Fighting is common during the breeding season	Ntɔkwaw taa ba wɔ bere a wɔwo no mu
I need you to listen	Mehia sɛ wutie
I think you should ask him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wubisa no
I feel myself getting cold again	Mete nka sɛ me ho reyɛ nwini bio
I will not give you power over my body	Meremma wo tumi wɔ me nipadua so
I just didn’t want much	Ná ɛnyɛ pii kɛkɛ na na mepɛ
I did all the work for him	Meyɛɛ adwuma no nyinaa maa no
I think the timing played a part	Misusuw sɛ bere a ɛkɔɔ so no dii dwuma bi
I can go up if you want	Metumi akɔ soro sɛ wopɛ a
If we did, I wouldn’t be able to go this time	Sɛ yɛyɛ saa a, anka merentumi nkɔ saa bere yi
I need to restore that trust	Ɛsɛ sɛ mesan de saa ahotoso no ba
I ordered that water to cool	Mehyɛɛ sɛ saa nsu no nnwo
However, I met him once	Nanso, mihyiaa no pɛnkoro
I will definitely be back again many times	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan aba bio mpɛn pii
I can’t remember which one	Mintumi nkae nea ɛwɔ he
The decision ended his season	Gyinaesi no de ne bere no baa awiei
There was no gas tank	Ná gas dan biara nni hɔ
His education is obscure	Ne nhomasua yɛ nea wontumi nhu
A strange expression crossed his face	Anim a ɛyɛ nwonwa bi twaa n’anim
It takes place in the same universe	Ɛkɔ so wɔ amansan koro no ara mu
I didn’t want anyone else to know my new name	Ná mempɛ sɛ obi foforo biara behu me din foforo no
I sold my bed, then sold other things	Metɔn me mpa no, afei metɔn nneɛma afoforo
I thought that made sense	Misusuwii sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I also doubled the recipe	Mesan nso bɔɔ aduan no ho nyansahyɛ no mmɔho abien
I couldn’t not kiss you	Na mintumi renfew w’ano
A sick feeling filled her stomach	Ɔyare nkate bi hyɛɛ ne yafunu mu ma
I had done something wrong	Ná mayɛ ade bɔne bi
I could never imagine the mission	Mantumi anyɛ asɛmpatrɛw adwuma no ho mfonini wɔ m’adwenem da
I would try gray next	Anka mɛsɔ grey ahwɛ akyi
These places are perfect	Saa mmeae yi yɛ nea edi mũ
A relative found him a slot at the fire station	Obusuani bi huu no slot bi wɔ odumgyafo adwumayɛbea hɔ
I agreed and invited him to dinner	Migye toom na metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi
I was too tired to do anything	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛyɛ biribiara
I know he felt it too	Minim sɛ ɔno nso tee nka
I knew you were going to come into your power	Na menim sɛ worebɛba wo tumi mu
I smiled slightly and walked over to the box	Meserewee kakra na mekɔɔ adaka no ho
I heard footsteps behind me	Metee sɛ anammɔn bi nam m’akyi
I wiped my hands on my pants and stood up	Mepopaa me nsa wɔ me pantan so na migyinaa hɔ
I had no answer, it just came out	Na minni mmuae biara, epuei ara kwa
I almost even drank in college	Ɛkame ayɛ sɛ na menom nsa mpo wɔ kɔlege
I bet you taste good	Me bet wo dɛ yɛ dɛ
I will never tire of sleeping with her	Meremmrɛ da sɛ me ne no bɛda
I think about it myself, in many different ways	M’ankasa misusuw ho, wɔ akwan horow pii so
I wanted him beyond reason	Ná mepɛ no a ɛboro ntease so
I had that effect on people	Minyaa saa nkɛntɛnso no wɔ nkurɔfo so
I think everything happens for a reason	Misusuw sɛ biribi nti na biribiara si
I couldn’t sleep that night	Mantumi nna saa anadwo no
I say yes, while grinning from ear to ear	Meka sɛ yiw, bere a mereserew fi aso so kosi aso so no
I can drive you there	Metumi de wo kar akɔ hɔ
I love watching baseball	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ baseball
I can see in the dark	Mitumi hu ade wɔ sum mu
I know you want to start your life here	Minim sɛ wopɛ sɛ wufi w’asetra ase wɔ ha
I didn’t ask their permission	Mansrɛ wɔn kwan
I stood there stunned	Migyinaa hɔ a na me ho adwiriw me
I wouldn’t kill a young mother to prove a point	Anka merenkum ɛna kumaa bi mfa nkyerɛ sɛ asɛm bi yɛ nokware
I stepped up next to him	Mede me nan sii ne nkyɛn
I heartily recommend this movie!	Mefi komam kamfo sini yi kyerɛ!
I did a lot of work here for him	Meyɛɛ adwuma pii wɔ ha maa no
I encourage you to read it	Mehyɛ wo nkuran sɛ kenkan
I didn’t know how anyone could sleep like that	Ná minnim sɛnea obi betumi ada saa
I'll be fine until you come back	Me ho bɛtɔ me kɔsi sɛ wobɛsan aba
I turned and leaned against him	Medanee me ho de me ho too ne so
I paused to stare into his eyes	Migyinaa hɔ kakra hwɛɛ n’ani so denneennen
I spoke to him, looking into his eyes	Me ne no kasae, na mehwɛɛ n’ani
I waved and he kindly waved back	Mewosow me nsa na ofi ayamye mu wosow ne nsa san
I swung at his third ball and missed completely	Mewosow me ho wɔ ne bɔɔl a ɛto so abiɛsa no mu na mepawee koraa
I plan on doing it for two years	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ no mfe abien
Work was too busy	Ná adwuma nni adagyew dodo
I can’t imagine the power the girl has over you	Mintumi nsusuw tumi a abeawa no wɔ wɔ wo so no ho
A pretty girl gets in the elevator	Abeawa bi a ne ho yɛ fɛ kɔforo elevator no mu
I'll just stay here	Mebɛtena ha ara kwa
I have an uncle there	Mewɔ papa nua barima bi wɔ hɔ
I love the detail it provides	M’ani gye nsɛm a ɛkɔ akyiri a ɛde ma no ho
I couldn’t understand anything that was going on around me	Ná mintumi nte biribiara a na ɛrekɔ so wɔ me ho no ase
I had something else in mind	Ná biribi foforo wɔ m’adwenem
I have never tasted this kind of fish dish before	Menkaa mpataa aduan a ɛte sɛɛ nhwɛ da
I can’t associate my appetite with the words	Mintumi mfa m’aduan ho akɔnnɔ mmɔ nsɛmfua no ho
I’m afraid no one will listen to me	Misuro sɛ obiara rentie me
I think this was a moderate disaster	Misusuw sɛ na eyi yɛ asiane a ɛkɔ fam
I used lots of paper snowflakes	Mede nkrataa pii a wɔde yɛ sukyerɛmma ho mfonini dii dwuma
I felt very embarrassed	Metee aniwu kɛse nka
I stood outside in the hall and listened	Migyinaa abɔnten wɔ asa no so tiee
I was wrong to push so hard	Ná madi mfomso sɛ mepiapiaa me denneennen saa
I ran my hand down her back and smiled	Mede me nsa tuu mmirika faa n’akyi na meserewee
I wanted to know why he had helped them	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a waboa wɔn
Completely absurd signs	Nsɛnkyerɛnne a ntease nnim koraa
I can also look to my future	Afei nso metumi ahwɛ me daakye kwan
I have better things to do with my time	Mewɔ nneɛma pa a mede me bere bɛyɛ
I stared at my feet	Mehwɛɛ me nan ase denneennen
I can’t talk to them anymore	Mintumi ne wɔn nkasa bio
Nor do we see any reason to fight	Saa ara nso na yenhu biribiara a yebegyina so ako
I never read that stuff	Menkenkan saa nneɛma no da
I wanted to see my power grow more	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ me tumi no nyin kɛse
Private score is only for you	Private score yɛ wo nkutoo dea
Girl, guardian, mother	Abeawa, ɔwɛmfo, ɛna
A big not all flush down	Kɛse bi a ɛnyɛ ne nyinaa flush down
A really big part of it	Ne fã kɛse bi ankasa
I could suddenly smell perfume, a familiar smell	Ná mitumi te nnuhuam hua mpofirim, hua bi a minim no yiye
I went back to the maid	Mesan kɔɔ abaawa no nkyɛn
Then I would repeat the process	Afei na mɛsan ayɛ adeyɛ no bio
I imagined our time together	Meyɛɛ bere a yɛboom traa no ho mfonini wɔ m’adwenem
A second body was found near the campus pool	Wohuu amu a ɛto so abien wɔ sukuupɔn no ɔtare no ho
I wondered when you would show up	Mibisaa me ho sɛ bere bɛn na wobɛba wo ho adi
I was able to assemble it without any problems	Mitumi boaboaa ano a ɔhaw biara amma
I couldn’t blame him for being skeptical	Na mintumi mfa asodi no nto no so sɛ n’adwene mu yɛ no naa
I knew my voice wouldn’t work	Ná minim sɛ me nne rentumi nyɛ adwuma
I decided to use all of this to save money	Meyɛɛ m’adwene sɛ mede eyi nyinaa bedi dwuma de akora sika so
The bottom of the lake has beautiful rocks	Ɔtare no ase wɔ abotan a ɛyɛ fɛ
I think it will fit the purpose	Misusuw sɛ ɛbɛfata atirimpɔw no
Only what I want to help	Nea mepɛ sɛ meboa nkutoo
I decided to play it	Misii gyinae sɛ mɛbɔ no
I kept track of every trap in my mind	Mekɔɔ so hwɛɛ afiri biara a ɛwɔ m’adwenem no so
He jumps like a squirrel	Ohuruw te sɛ ɔkraman
A climb off the red carpet there	A foro fi kapet kɔkɔɔ no so wɔ hɔ
I still had the iron in my hand	Ná meda so ara kura dade no wɔ me nsam
I think he could present things	Misusuw sɛ na obetumi de nneɛma akyerɛ
I love the look of rocks	M’ani gye sɛnea abotan te ho
I wasn’t raised to live like that	Wɔantete me sɛ mentra ase saa
I couldn't help but comment on this picture	Mantumi anyɛ hwee sɛ mɛka mfonini yi ho asɛm
I can see her looking at herself in the mirror	Mitumi hu sɛ ɔrehwɛ ne ho wɔ ahwehwɛ mu
I am tied up on this conference call	Wɔakyekyere me wɔ saa nhyiamu frɛ yi so
I had planned to paint them	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ wɔn ho mfonini
I love how the characters take control	M’ani gye sɛnea nnipa a wɔka ho asɛm no fa so di tumi no ho
I was laughing at myself	Ná mereserew me ho
I need to get another doctor to do it	Ɛsɛ sɛ minya oduruyɛfo foforo ma ɔyɛ
I have a high evaluation of their offerings	Mewɔ evaluation a ɛkorɔn wɔ wɔn afɔrebɔ ahorow ho
I can’t do anything yet and neither can you	Mintumi nnyɛ hwee de besi nnɛ na wo nso wuntumi nyɛ saa
The date of his baptism is unknown	Wonnim da a ɔbɔɔ no asu
I mentioned it above	Mekaa ho asɛm wɔ atifi hɔ
I was afraid they would get hurt	Ná misuro sɛ wobepira
I just need to run out and get through it	Nea ehia ara ne sɛ mitu mmirika fi adi na mefa mu
Robinson as his running mate	Robinson sɛ ne hokafo a ɔpɛ sɛ otu mmirika
I leaned back in my seat and closed my eyes	Mede me ho too m’akongua so na mekaa m’ani
I use glass blocks so the tunnel is transparent	Mede glass blocks di dwuma enti tunnel no yɛ transparent
I wish he was here with me just one more time	Me yam a anka ɔne me wɔ ha pɛnkoro pɛ bio
I am eight years out of date	Me ne bere atwam mfe awotwe
I showed a couple of them	Mekyerɛɛ wɔn mu baanu bi
I couldn’t tell the difference	Na mintumi nhu nsonsonoe a ɛwɔ mu
I can’t get this out of my sight	Mintumi mfa eyi ho mfi m’ani so
I don't remember what the problem was	Menkae nea na ɛyɛ ɔhaw no
I can’t physically move	Mintumi nhinhim honam fam
I felt him struggle with my pants	Metee nka sɛ ɔne me pantan no repere
I stepped forward then	Mede me nan sii m’anim saa bere no
I need to see a friend	Ɛsɛ sɛ mihu m’adamfo bi
I wrote to an acquaintance there as well	Mekyerɛw obi a minim no wɔ hɔ nso
I pulled myself together to think	Metwee me ho sɛ merebɛdwennwen ho
He pretty much gets what he asks for	Ɛkame ayɛ sɛ onya nea ɔsrɛ no
I explained that to him too	Mekyerɛkyerɛɛ saa asɛm no mu kyerɛɛ ɔno nso
A warm coolness enveloped me	Dwo a ɛyɛ hyew kataa me so
I would always go to people on my left	Ná mɛkɔ nnipa a wɔwɔ me benkum so bere nyinaa
Who I can only hope gets better today	Nea metumi anya anidaso sɛ ne ho bɛtɔ no nnɛ
I seem to put him off	Ɛte sɛ nea mede no to nkyɛn
I'm sure it's around here somewhere	Migye di sɛ ɛwɔ ha atwa ho ahyia wɔ baabi
I gasped in shock	Mede ahodwiriw bɔɔ me ahome
I felt a hand pushing my gun down	Metee nka sɛ nsa bi repia me tuo no akɔ fam
I went to bed immediately, making room for her	Mekɔɔ mpa so ntɛm ara, na meyɛɛ baabi maa no
I was right, and that was bad	Ná meteɛ, na ɛno nye
I could go to any house in the country	Ná metumi akɔ ofie biara mu wɔ ɔman no mu
An independent and united nation	Ɔman a ɛde ne ho na ɛyɛ biako
I can’t make you try to kill yourself again	Mintumi mma wommɔ mmɔden sɛ wubekum wo ho bio
I want us to remember every detail	Mepɛ sɛ yɛkae biribiara a ɛkɔ akyiri
That’s the title of our second album	Ɛno ne yɛn album a ɛto so abien no asɛmti
I expected him to say something against it	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔbɛka biribi atia
I love the complexity	M’ani gye sɛnea ɛyɛ den no ho
I have a little cold	Mewɔ atiridii kakra
I have traveled many different ways	Matu kwan ahorow pii
I plan to try them all on you	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsɔ wɔn nyinaa ahwɛ wɔ mo so
Maybe I think you’ve heard of me	Ebia mesusuw sɛ woate me ho asɛm
I saw nothing, apart from faint lights from the road	Manhu hwee, sɛ akanea a ɛyɛ mmerɛw a efi ɔkwan no so da nkyɛn a
I could barely see	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu ade
I could never trust you	Na mintumi nnya wo mu ahotoso da
I was happy to be back with him	M’ani gyei sɛ me ne no san bae bio
You can ask your parents to tell you more	Wubetumi aka akyerɛ w’awofo sɛ wɔnka pii nkyerɛ wo
A few seconds later, we stand about seven feet away	Sikɔne kakraa bi akyi no, yɛgyina hɔ bɛyɛ anammɔn ason
I have done more than my share of that	Mayɛ nea ɛboro me kyɛfa wɔ saa mu
I would not wake up the next morning	Ná merensɔre ade kyee anɔpa
I get exactly the same results because no one is the wiser	Minya nea efi mu ba no pɛpɛɛpɛ efisɛ obiara nni hɔ a onim nyansa sen no
I know exactly how this is going to end	Minim sɛnea eyi bɛba awiei no yiye
I want my work to be interesting	Mepɛ sɛ m’adwuma no yɛ nea ɛyɛ anigye
I walked into a large living room and looked around	Mekɔɔ ɔdan kɛse bi a wɔtra mu mu na mehwɛɛ me ho hyiae
I hoped you wouldn't be bothered by that horrible scene	Ná mewɔ anidaso sɛ saa adeyɛ a ɛyɛ hu no renhaw wo
I wasn't trying to hurt him	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpira no
I truly appreciate each and every one of you	M’ani sɔ mo mu biara ankasa
It was later revealed to be a joke	Akyiri yi wɔdaa no adi sɛ ɛyɛ aseresɛm
I quickly got ready	Meyɛɛ ntɛm siesiee me ho
I will take pictures of it as well	Mebɛtwa ho mfonini nso
I stood up in my chair and took his cup	Migyinaa m’akongua so na mefaa ne kuruwa no
I woke up feeling uncomfortable being watched	Menyanee a na mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ sɛ wɔrehwɛ me
Such a head would have to contain a large brain	Ná ɛsɛ sɛ ti a ɛte saa kura amemene kɛse bi
I had meant it would sound interesting	Ná makyerɛ sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ anigye
All cells derive from other cells through cell division	Nkwammoaa nyinaa fi nkwammoaa afoforo mu nam nkwammoaa mu mpaapaemu so
I got no argument from him	Mannya akyinnyegye biara amfi ne hɔ
I see the handwriting on the wall	Mihu nsaano nkyerɛwee a ɛwɔ ɔfasu no so no
I find myself constantly looking over my shoulder	Mihu sɛ mehwɛ me mmati so bere nyinaa
I guess that’s how he got his revenge	Misusuw sɛ saa na ɔfaa so nyaa n’aweredi
I need to talk to you this morning	Ɛho hia sɛ me ne wo kasa anɔpa yi
I started going to him	Mifii ase kɔɔ ne nkyɛn
I want to shake his hand	Mepɛ sɛ mewosow ne nsa
I had nothing to do	Ná minni hwee yɛ
I guess you had to be there	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ wowɔ hɔ
I wanted to get that feeling back	Ná mepɛ sɛ mesan nya saa atenka no
His request was granted	Wɔpenee n’abisade no so
I would never go through the soul union state	Anka merenfa ɔkra nkabom tebea no mu da
I mean, my whole family can go	Mekyerɛ sɛ, m’abusua nyinaa betumi akɔ
I had to meet you in person	Ná ɛsɛ sɛ mihyia wo ankasa
Many important raw images are created	Wɔyɛ mfonini a wɔmfa nhyehyɛe mu nsɛm pii a ɛho hia
I have no intention of deceiving you	Minni adwene biara sɛ mɛdaadaa wo
I can’t let this go on	Mintumi mma eyi nkɔ so
I did that without a gun of course	Meyɛɛ saa a na minni tuo nokwarem no
Moments later the driver would shake me up	Bere tiaa bi akyi no na ofirikafo no wosow me ma masɔre
I think they want to take me back	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ wɔsan de me kɔ hɔ
I went back inside and tried the front door	Mesan kɔɔ mu kɔsɔɔ anim pon no hwɛe
And he will likely continue to improve	Na ɛda adi sɛ ɔda so ara bɛkɔ so anya nkɔso
I didn’t see the driveway or the picture	Manhu kar kwan no anaa mfonini no
I noticed that my pace picked up as did his	Mihui sɛ me mmirikatu no kɔɔ soro te sɛ nea ne de no yɛe no
I no longer work on the streets	Mennyɛ adwuma wɔ mmɔnten so bio
I have to jump ship, for my own sake	Ɛsɛ sɛ mihuruw hyɛn mu, esiane m’ankasa me yiyedi nti
I was in agreement with that	Ná mepene saa asɛm no so
I ate everything quickly	Midii biribiara ntɛmntɛm
Then he orders his execution	Afei ɔhyɛ sɛ wonkum no
Very nice clean copy	Kɔpi a ɛho tew a ɛyɛ fɛ yiye
I approached, but no cigarettes	Mebɛnee, nanso sigaret biara nni hɔ
I could never stay mad at him	Na mintumi ntra ne bo afuw da
Surely he could have killed the priest	Akyinnye biara nni ho sɛ na obetumi akum ɔsɔfo no
I did everything myself	M’ankasa meyɛɛ biribiara
I was a girl running things	Ná meyɛ abeawa a na meretu mmirika nneɛma
I wasn’t afraid of him	Ná minsuro no
I have a little difficulty walking	Ɛyɛ den ma me kakra sɛ mɛnantew
I still wasn't comfortable with him	Ná meda so ara nyɛ nea me ho tɔ me wɔ ne ho
I get to choose my career	Minya kwan paw adwuma a mepɛ sɛ meyɛ
I felt my own silence leave	Metee nka sɛ m’ankasa me kommyɛ no retu
I have an important meeting in half an hour	Mewɔ nhyiam bi a ɛho hia wɔ dɔnhwerew fã mu
A lower proportion showed a significant increase in firing rates	Wɔn mu fã a ɛba fam daa atuo a wɔtow no nkɔanim kɛse adi
The front of the car was damaged	Kar no anim fã no sɛee
I was glad he had chosen to be one	M’ani gyei sɛ wapaw sɛ ɔbɛyɛ biako
I didn’t feel special yet	Na mente nka sɛ meyɛ soronko de besi nnɛ
A phone rang above the name	Telefon bi bɔɔ wɔ din no atifi
I never thought about looking for another field	Mansusuw ho koraa sɛ mɛhwehwɛ afuw foforo
I give everyone a look	Mema obiara hwɛ n’ani so
I just wonder if they	Nea misusuw ho ara ne sɛ ebia wɔn
I do my best to stay away from him	Meyɛ nea metumi biara sɛ mɛtwe me ho afi ne ho
I didn’t really want to go there	Ná mempɛ sɛ mekɔ hɔ ankasa
I wandered into town and grabbed some coffee	Mekyinkyin kurow no mu kɔfaa kɔfe bi
I can't wait to do it again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ayɛ bio
I had a few more days again	Ná manya nna kakraa bi bio bio
I love the look of it	M’ani gye sɛnea ɛte no ho
I hate a project half done	Metan adwuma bi a wɔayɛ no fã
I relax with the knowledge	Mede nimdeɛ no gye m’ahome
I slam my hands against the glass, scream, scream, curse	Mede me nsa bɔ ahwehwɛ no so, meteɛteɛm, meteɛteɛm, medome
I asked my dad why the boat wasn’t working	Mibisaa me papa nea enti a hyɛmma no ntumi nyɛ adwuma
I think it’s not a product of this world at all	Misusuw sɛ ɛnyɛ wiase yi mu nnɔbae koraa
A body lies out of reach of the light	Nipadua bi da hɔ wɔ baabi a hann no ntumi nkɔ hɔ
I won’t be nervous anymore, not like I used to be	Me ho renkyere me bio, ɛnyɛ sɛnea na ɛte kan no
I had such high hopes for that boy	Ná mewɔ anidaso kɛse saa ma saa abarimaa no
I couldn’t even imagine the future	Na mintumi nsusuw daakye ho mpo
The great freedom of expression stood out	Ahofadi kɛse a wɔde ka wɔn adwene no daa nsow
I mean you compare it to any other animal	Mekyerɛ sɛ wode toto aboa foforo biara ho
I didn’t want to scare him	Ná mempɛ sɛ mɛbɔ no hu
I could feel the wind crossing my face	Ná mete nka sɛ mframa no retwa m’anim
I saw a different image of myself in the mirror	Mihuu me ho mfonini soronko bi wɔ ahwehwɛ no mu
I want to talk to them so badly	Mepɛ sɛ me ne wɔn kasa bɔne saa
I am starting to lose patience	Merefi ase rehwere abotare
I couldn’t really do that	Na mintumi nyɛ saa ankasa
I put my hand on top of his	Mede me nsa to ne de no atifi
I can’t lose you either	Me nso merentumi nhwere wo
I didn’t know what to say, what to ask	Na minnim nea mɛka, nea mebisa
In fact, I always had freedom inside	Nokwarem no, na mewɔ ahofadi wɔ me mu bere nyinaa
I breathe with my mouth	Mede m’ano home
I laugh and embarrass him	Meserew na mehyɛ no aniwu
I was scared and got up	Ná ehu aka me na mesɔree
I did wake up with a severe sore throat	Mesɔree ampa a na me menewa ayɛ me yaw kɛse
This neglect affected the education system	Saa anibiannaso yi kaa nhomasua nhyehyɛe no
I want to start things over	Mepɛ sɛ mifi nneɛma ase bio
I hope you all enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa ani begye ho
I have no idea what any of this means	Minnim nea eyi mu biara kyerɛ ho adwene biara
I won't be back until tomorrow	Merensan mma bio kosi ɔkyena
I thought it might help you remember some things	Misusuwii sɛ ebia ɛbɛboa wo ma woakae nneɛma bi
Tourism would naturally be included	Anka nsrahwɛ bɛka ho wɔ awosu mu
I think they might be having problems	Misusuw sɛ ebia na wɔrehyia ɔhaw ahorow
He later reached a settlement	Akyiri yi oduu baabi a wobesiesie asɛm no
It wasn’t that person	Ná ɛnyɛ saa onipa no
I got it all second hand from him	Minyaa ne nyinaa second hand fii ne hɔ
Many alien voices star as themselves	Ahɔho nne pii di nsoromma sɛ wɔn ankasa
Now I can’t imagine why we found it so funny	Seesei mintumi nsusuw nea enti a yehui sɛ ɛyɛ serew saa no ho
I have what are commonly referred to as super powers	Mewɔ nea wɔtaa frɛ no super powers
I can make your sexual dreams come true	Metumi ama wo nna ho adaeso ahorow no ayɛ nokware
I respectfully declined his offer	Mede obu pow nea ɔde maa no no
I feel very attracted	Mete nka sɛ me ho twetwe me kɛse
I want to give birth a million times over, forever	Mepɛ sɛ mema ɔba mpɛn ɔpepem, daa
I need to get in position to follow him	Ɛsɛ sɛ minya gyinabea a mede di n’akyi
I love how it feels floating	M’ani gye sɛnea ɛte sɛ nea ɛsensɛn nsu so no ho
I had a friend in the passenger seat	Ná mewɔ adamfo bi a ɔte ɔkwantufo no nkongua so
A public safety flag in the background	Ɔmanfo ahobammɔ frankaa bi a ɛwɔ akyi
I was a peer tutor in high school	Ná meyɛ atipɛnfo kyerɛkyerɛfo wɔ ntoaso sukuu mu
A good chunk of it was just missing	Ná ne fã pa bi ayera ara kwa
I have no more use for it	Minnyaa mfaso biara bio wɔ ho
I knew it was stupid to walk home	Ná minim sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm sɛ mɛnantew akɔ fie
A minute passed, but nothing happened	Simma biako twaam, nanso biribiara ansi
I think he may have put it in his will	Misusuw sɛ ebia ɔde ahyɛ n’apɛde mu
I think he should know	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ohu
It wasn’t that I wanted to love him	Ná ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ medɔ no
I tried to open the window	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebue mfɛnsere no
I just wanted to go to a movie	Ná mepɛ sɛ mekɔ sini bi kɛkɛ
I hate keeping secrets	Metan ahintasɛm a mede besie
I will shower the city with love and light	Mede ɔdɔ ne hann bɛgu kurow no so
Filming took three years	Wɔde mfe abiɛsa yɛɛ sini no
I stood at my desk listening to the other voice	Migyinaa me pon ho retie nne foforo no
I couldn’t wait to talk to you	Na mintumi ntwɛn sɛ me ne wo bɛkasa
I had reached a point of no return	Ná madu baabi a merentumi nsan mma bio
I was on a plane, and I think it’s a joke	Ná mewɔ wimhyɛn mu, na misusuw sɛ ɛyɛ aseresɛm
I have his permission to publish it here	Mewɔ ne kwan sɛ metintim wɔ ha
I had no intention of coming so soon	Ná ɛnyɛ m’adwene sɛ mɛba ntɛm saa
A long breath left him	Ahome tenten bi gyaw no
I think there are several reasons	Misusuw sɛ nneɛma pii nti na ɛte saa
I hope this web page helps	Mewɔ anidaso sɛ wɛbsaet krataafa yi bɛboa
I saw it from some of the shopping districts	Mihuu no fii aguadi mantam ahorow no bi mu
I love everything about makeup and am determined to learn	M’ani gye biribiara a wɔde yɛ makeup ho na masi me bo sɛ mesua
I can sleep in my chair if I need to	Metumi ada m’akongua so sɛ ɛho hia a
I wrap my arms around his neck and kiss him	Mede me nsa bɔ ne kɔn mu na mefew n’ano
The possibility never worried me	Nea ebetumi aba no anhaw me ho da
I couldn’t cry anymore	Ná mintumi nsu bio
The quality of the evidence was poor	Ná adanse no su nyɛ papa
Washington decided the time was right to act	Washington sii gyinae sɛ bere no fata sɛ ɔyɛ ho biribi
He sank in the stern within six minutes	Ɔmemee wɔ hyɛn no akyi wɔ simma asia ntam
I am very nervous	Me ho yeraw me kɛse
I think he had been waiting for me	Misusuw sɛ na watwɛn me
I had to make sure the girls were safe	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ mmeawa no wɔ ahobammɔ
I had to see the darkness of this horrible city	Ná ɛsɛ sɛ mihu kurow a ɛyɛ hu yi mu sum
I was wondering which way you would go	Ná meresusuw ɔkwan a wobɛfa so no ho
I was not used to associating with religious people	Ná ɛnyɛ me su sɛ me ne nyamesomfo bɛbɔ
I hadn’t eaten since noon	Ná minnidi fi awiabere
I just wanted to be close to you	Ná mepɛ sɛ mebɛn wo ara kwa
I immediately did not put it in the open	Ntɛm ara na mamfa anhyɛ baabi a ɛhɔ yɛ petee
I filled the glass with water	Mede nsu hyɛɛ ahwehwɛ no mu ma
I was really afraid for my life	Ná misuro me nkwa ankasa
I have to think their houses are beautiful	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ wɔn afie yɛ fɛ
I just couldn’t fast	Nea na meyɛ ara ne sɛ na mintumi mmuada
I just have to take the dog inside	Ɛsɛ sɛ mede ɔkraman no kɔ mu ara kwa
I am pulling fabric right now to make it	Meretwe ntama mprempren ara de ayɛ
I can travel well that way	Metumi atu kwan yiye wɔ saa kwan no so
I didn’t know enough	Ná minnim nea ɛdɔɔso
A common question every nurse asks every patient	Asɛmmisa a ɛtaa ba sɛ ɔyarehwɛfo biara bisa ɔyarefo biara
I trust the island	Mede me ho to supɔw no so
So someone came to help me	Enti obi baa me bɛboaa me
I am here to grant you three wishes	Mewɔ ha sɛ mede apɛde abiɛsa bɛma mo
I like to keep things informal	M’ani gye ho sɛ mɛma nneɛma ayɛ nea ɛnyɛ ɔkwan biara so
I noticed you kept looking at the door	Mihui sɛ wokɔ so hwɛ ɔpon no ano
There is much to be said for the wise	Asɛm a wɔka kyerɛ anyansafo no dɔɔso
I can’t believe you haven’t been to the market yet	Mintumi nnye nni sɛ wunnya nkɔɔ gua so da
I had never seen him so idle	Ná minhuu no sɛ ɔnyɛ hwee saa da
I was cooking dinner	Ná merenoa anwummere aduan
I was changing by going back there myself	Ná meresakra denam me ankasa a mesan kɔ hɔ no so
I was so thirsty for him	Ná sukɔm de me paa wɔ ne ho
I felt needed and loved	Metee nka sɛ wohia me na wɔdɔ me
I turned human and walked around the field	Medanee onipa na menantew twaa afuw no ho hyiae
The church is ancient	Asɔre no yɛ tete de
I accepted the connection	Megyee nkitahodi no toom
I want to read about boost	Mepɛ sɛ mekenkan boost ho asɛm
I barely noticed what happened next	Ɛkame ayɛ sɛ manhu nea esii akyi no
I don’t think much of it to be honest	Minsusuw ho pii sɛ mɛka nokware
I thought it was because someone was pregnant	Ná misusuw sɛ obi nyinsɛn nti
The flashing green and red lights caught my attention	Kanea a ɛyɛ ahabammono ne kɔkɔɔ a ɛrehyerɛn no twee m’adwene
A new life force rushed through him	Asetra mu ahoɔden foforo bi de ahoɔhare faa ne mu
A taste of what was to come	Nea na ɛbɛba no ho dɛ
I found this code, but it considers an array index	Mehunuu saa code yi, nanso ɛsusu array index ho
I kept turning the idea over in my mind	Mekɔɔ so danee adwene no wɔ m’adwenem
I love her just like my daughter	Medɔ no te sɛ me babea no ara pɛ
I am too shocked to say anything	Me ho adwiriw me dodo sɛ mɛka biribiara
I stared at the empty hospital bed	Mehwɛɛ ayaresabea mpa a hwee nni so no denneennen
I can’t leave you alone	Merentumi nnyaw wo wɔ baabi a wo nkutoo
I was always sick	Ná meyare bere nyinaa
I think he secretly hoped he would come back safely one day	Misusuw sɛ na ɔwɔ anidaso wɔ kokoam sɛ ɔbɛsan aba yiye da bi
I do remember when that burned	Mekae bere a ɛno hyewee no ampa
I have never actually seen the show	Minhuu ɔyɛkyerɛ no ankasa da
I just stared at him and laughed	Mehwɛɛ no ​​denneennen kɛkɛ na meserewee
I love to walk at night	M’ani gye ho sɛ mɛnantew anadwo
I also bought a shark net	Metɔɔ akraman asau nso
I went for breakfast	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ anɔpaduan
I have had experienced sailors do that for us	Manya hyɛn mu adwumayɛfo a wɔn ho akokwaw a wɔyɛ saa ma yɛn
A set of steps led up to a door	Ná anammɔn bi a wɔahyehyɛ no foro kɔ ɔpon bi ano
I have so much to write about	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mekyerɛw ho asɛm
Now I have one identical to yours	Seesei mewɔ biako a ɛne wo de no yɛ pɛ
I told you, that ship has sailed	Meka kyerɛɛ mo sɛ, saa hyɛn no akɔ
I knew he could be a nasty killer	Ná minim sɛ obetumi ayɛ owudifo a ɔyɛ abofono
I can't fall for him	Mintumi nhwe ase mma no
I want to see him every minute of every day	Mepɛ sɛ mihu no simma biara da biara
At least I would think ten or eleven months	Anyɛ yiye koraa no, anka mesusuw ho sɛ asram du anaa du-baako
I told him that you were fine in bed	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wo ho atɔ wo wɔ mpa no so
I have his hair and skin color	Mewɔ ne ti nhwi ne ne honam ani kɔla
I think we might be friends for life	Misusuw sɛ ebia yɛbɛyɛ nnamfo nkwa nna nyinaa
I am the best brother	Mene onua a oye sen biara
I play it on the guitar	Mebɔ no wɔ guitar no so
I know you have some talent	Minim sɛ wowɔ talente bi
So you get to know these people incredibly quickly	Enti wuhu saa nnipa yi ntɛmntɛm a ɛyɛ nwonwa
At the time I did not examine one	Saa bere no manhwehwɛ biako mu
I am so sorry you had to get involved	Ɛyɛ me yaw paa sɛ na ɛsɛ sɛ wode wo ho hyɛ mu
I'll be back in a bit	Mebɛsan aba wɔ kakra akyi
I received it the next day	Me nsa kaa no da a edi hɔ no
I want the blood for the magic in it	Mepɛ mogya no ma nkonyaayi a ɛwɔ mu no
I change when all things change	Mesakra bere a nneɛma nyinaa sesa no
I know they saw him on the dock	Minim sɛ wohuu no wɔ hyɛn gyinabea hɔ
I tried to reach out to them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ wɔn nkyɛn
I didn’t see what he had to be ashamed of	Manhu nea na ɛsɛ sɛ n’ani awu wɔ ho
I felt sick about myself hearing this	Metee nka sɛ meyare wɔ me ho sɛ mete eyi
I have to go back tonight	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ anadwo yi
I wandered back into the hut	Mesan kyinkyin kɔɔ apata no mu
I need slim and lightweight	Mehia slim na ɛyɛ hare
I never say no to them	Menka dabi nkyerɛ wɔn da
Each band had its leader	Ná nnwontofo kuw biara wɔ ne kannifo
This decline continued between the wars	Saa asehwe yi kɔɔ so wɔ akodi ahorow no ntam
I was right about the value of training	Ná meteɛ wɔ mfaso a ɛwɔ ntetee so no ho
I wish he knew	Me yam a anka onim
I loved his closeness	Ná m’ani gye ho sɛ ɔbɛn me
I step back, refusing to get too close	Mesan m’akyi, na mempene so sɛ mɛbɛn no dodo
I was just getting started	Ná merefi ase ara pɛ
I never signed any papers	Mamfa me nsa anhyɛ nkrataa biara ase da
Buying will not increase your chances of winning	Adetɔ remma hokwan a wowɔ sɛ wubedi nkonim no nkɔ soro
But I have no idea how to get there	Nanso minni ɔkwan a mɛfa so adu hɔ ho adwene biara
The property had two main parts	Ná agyapade no wɔ afã atitiriw abien
I never really go to church, or read the bible	Menkɔ asɔre ankasa da, anaasɛ menkenkan bible
I wondered what the bounty was	Mibisaa me ho sɛ dɛn ne bounty no
I'll talk to you tomorrow night	Me ne wo bɛkasa ɔkyena anadwo
I don't usually send my power that far	Mpɛn pii no, mensoma me tumi no nkɔ akyiri saa
I smiled to myself and looked back at the ships	Meserewee wɔ me tirim na mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ po so ahyɛn no
I could see it in your eyes	Ná mitumi hu wɔ w’ani so
Women grow bigger than men	Mmea nyin kɛse sen mmarima
I did all of this for them	Meyɛɛ eyinom nyinaa maa wɔn
I went straight to the reporting section	Mekɔɔ amanneɛbɔ fã no so ntɛm ara
I want it to last forever	Mepɛ sɛ ɛtra hɔ daa
A man had come to her in a dream	Ná ɔbarima bi aba ne nkyɛn wɔ dae mu
I can’t expect you to do that	Mintumi nhwɛ kwan sɛ wobɛyɛ saa
An original open fireplace remains inside	Mfitiase ogya dan bi a wɔabue mu da so ara wɔ mu
I knew he would call	Ná minim sɛ ɔbɛfrɛ
I shook off those thoughts and came back again	Mewosow saa nsusuwii ahorow no na mesan bae bio
I wish he could do something about it in his mind	Me yam a anka obetumi ayɛ ho biribi wɔ n’adwene mu
I say we look for them and	Mese yɛhwehwɛ wɔn na
I saw the difference	Mihuu nsonsonoe no
I resisted the urge to wipe them out	Miko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛpopa wɔn afi hɔ no
Alexander was a wealthy miller and linen merchant	Ná Alexander yɛ ɔdefo a ɔyɛ owiyammo ne nwera aguadifo
I got an email yesterday about that	Me nyaa email nnɛra faa saa asɛm no ho
But this one, you be the judge	Nanso eyi de, wobɛyɛ ɔtemmufo
I just couldn’t let things go	Na mintumi mma nneɛma nkɔ kɛkɛ
I looked away and proceeded to the bathroom	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo na mekɔɔ so kɔɔ aguaree hɔ
I really hope you enjoyed it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani gyee ho
I have to do it alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na meyɛ
I would not fall for that trap	Ná merenhwe ase wɔ saa afiri no ho
I think that was important	Misusuw sɛ na ɛno ho hia
I'm glad you showed me	Ɛyɛ me anigye sɛ wokyerɛɛ me
I gasped filling my lungs with air	Mede ahome guu m’ahurututu mu de mframa hyɛɛ m’ahurututu mu ma
Their time in prison was hardly easy	Ná ɛkame ayɛ sɛ bere a wɔde traa afiase no nyɛ den
I would love to stay another night	M’ani begye ho sɛ mɛtra hɔ anadwo foforo
I wondered what he was doing there anyway	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔreyɛ wɔ hɔ ɔkwan biara so
I was straight, with no room to breathe	Ná meteɛ, na minni baabi a mɛhome
A friend, doing what he has to do	Adamfo bi, a ɔreyɛ nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ
He was afraid of almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ biribiara ho suroe
I had never been so happy in my life	Ná minnyaa anigye pii saa da wɔ m’asetra mu
I nodded, suddenly very tired	Mede me ti too fam, mpofirim ara na mabrɛ kɛse
I was very close to not finishing the book	Ná abɛn paa sɛ merenwie nhoma no
I felt light, hopeful, and happy	Metee nka sɛ me ho ayɛ hare, anidaso wom, na m’ani agye
I can take care of you now	Metumi ahwɛ wo mprempren
I loved watching her get excited	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea n’ani begye no
I started to cry too	Me nso mifii ase sui
I looked at you looked at me	Mehwɛɛ wo hwɛɛ me
I don't think this is your business	Misusuw sɛ eyi nyɛ wo asɛm
I wonder if he is in trouble	Misusuw sɛ ebia ɔwɔ ɔhaw mu anaa
I headed back to the lake	Mesan de m’ani kyerɛɛ ɔtare no ho
I am no longer your commander	Mennyɛ wo sahene bio
I want to feel his warm human breath	Mepɛ sɛ mete ne onipa home a ɛyɛ hyew no nka
I want him to touch me	Mepɛ sɛ ɔde ne nsa ka me
I did not see the promised dead	Manhu awufo a wɔhyɛɛ wɔn ho bɔ no
I feel really good about that	Mete nka sɛ me ho ye ankasa wɔ saa nneɛma no ho
I promise not to do this again	Mehyɛ bɔ sɛ merenyɛ eyi bio
I was standing in a queue, a really long queue	Ná migyina ntonto bi mu, ntonto tenten ankasa
I smile and bring him tea	Meserew na mede tii brɛ no
After all, I am a selfish person	Ne nyinaa akyi no, meyɛ onipa a mepɛ m’asɛm
The collection dealt primarily with death	Nea na wɔaboaboa ano no kaa owu ho asɛm titiriw
A rush of heat went through him	Ɔhyew a ɛyɛ ahopere faa ne mu
I mean, you can’t tell that anyone actually lives there	Mekyerɛ sɛ, wuntumi nhu sɛ obiara te hɔ ankasa
A list with only three items	Nsɛm a wɔahyehyɛ a nneɛma abiɛsa pɛ na ɛwom
I shouldn’t have even understood it to begin with	Anka ɛnsɛ sɛ mete ase mpo fi ase
And I don’t mean to ignore you	Na menkyerɛ sɛ mebu m’ani agu wo so
I didn’t want you to die	Na mempɛ sɛ wubewu
I went crazy and yelled at him	Mebɔɔ dam na meteɛteɛɛm guu no so
I took his damn coat	Megyee ne damn coat no toom
I was caught between the lines	Wɔkyeree me wɔ nkyerɛwde no ntam
Passionate prayer will never escape an emotion	Mpaebɔ a wɔde akɔnnɔ bɔ no renkwati nkate bi da
I wanted to taste his blood	Ná mepɛ sɛ meka ne mogya hwɛ
I think even a label would agree	Misusuw sɛ label bi mpo bɛpene so
I found this hard to believe	Mihui sɛ ɛyɛ den ma me sɛ megye eyi adi
I also got orange juice	Minyaa akutu nsu nso
I took advantage of your concern	Mede wo dadwen no dii dwuma
I pleaded and confessed no sin	Mesrɛɛ na mekaa bɔne biara
I cannot stand by you without pain	Mintumi nnyina wo nkyɛn a ɛyaw biara nni mu
I reached for the phone	Mede me nsa kaa telefon no
I am too deep underground	Mewɔ asase ase a emu dɔ dodo
I hope you haven't suffered another blow	Mewɔ anidaso sɛ woankɔ ɔhwe foforo mu
I could use a cup of tea myself	Ná m’ankasa metumi de tii kuruwa biako adi dwuma
Safety is no substitute for common sense	Ahobammɔ nyɛ ade a wɔde besi ntease a ɛfata ananmu
The Navy provided several ships to provide maritime support	Po so Asraafo de po so ahyɛn pii mae sɛ wɔmfa po so mmoa mma
I think it’s more than mental	Misusuw sɛ ɛsen adwene mu de
I felt a small, tight spot in my heart	Metee baabi ketewaa bi a ɛyɛ den nka wɔ me koma mu
I tried to come home	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛba fie
I was going to tell him that, though	Nanso, na merebɛka saa akyerɛ no
C decided it was time to go	C sii gyinae sɛ bere aso sɛ ɔkɔ
I climbed out of bed and reached for my sword	Meforo fii mpa no so de me nsa kɔfaa me nkrante
The plant is also grown agriculturally from seed	Wɔde aba nso na edua afifide no wɔ kuayɛ mu
Beautiful illustration in a very attractive binder	Mfonini a ɛyɛ fɛ a ɛwɔ nhoma a wɔde kyekyere nneɛma ho a ɛyɛ anigye yiye mu
But now I am a completely different person	Nanso seesei meyɛ onipa soronko koraa
That’s the point of all my buildings	Ɛno ne asɛm a ɛwɔ me adan no nyinaa mu
I couldn’t hide it	Na mintumi mfa nsie
I can’t take too much grief	Mintumi nnye awerɛhow pii
I couldn’t even feel the heat	Ná mintumi nte ɔhyew no nka mpo
Each character is permanently assigned to a specific tool	Wɔde nkyerɛwde biara ahyɛ adwinnade pɔtee bi mu daa
I have created a paper to discuss these points	Mayɛ krataa bi a mede bɛka saa nsɛntitiriw yi ho asɛm
I also saw chocolate bars and dates	Mihuu chocolate nnua ne date nso
A small collection of souls had gone to one corner	Ná akra a wɔaboaboa wɔn ano ketewaa bi akɔ twea biako so
I fixed it and cured that nasty disease	Misiesiee no na mesaa saa yare a ɛyɛ abofono no yare
I burned them one night in the back yard	Mehyew wɔn anadwo bi wɔ akyi gyaade
Details of the personnel were removed	Woyii adwumayɛfo no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri fii hɔ
I will look into the issue between this and then	Mebɛhwɛ asɛm a ɛda eyi ne afei ntam no mu
I can help you in a similar way	Metumi aboa wo wɔ ɔkwan a ɛte saa ara so
A teasing smile touched his lips	Ɔserew a ɛyɛ fɛwdi kaa n’ano
I immediately began writing about religion	Mifii ase kyerɛw nyamesom ho nsɛm ntɛm ara
I toyed with the idea of ​​becoming a lawyer	Mede adwene a ɛne sɛ mɛyɛ mmaranimfo no dii agoru
I wonder what he is saying	Misusuw nea ɔreka ho
I like your thoughts young man	M’ani gye sɛnea wususuw nneɛma ho aberante no ho
I wanted that feeling again	Ná mepɛ saa atenka no bio
I won’t let you throw that gift away	Meremma wo kwan sɛ ntow saa akyɛde no ngu
I was crying, and I had been crying for a long time	Ná meresu, na na meresu akyɛ
I will give you my blood, love	Mede me mogya bɛma wo, ɔdɔ
I hated to be away from him	Ná metan sɛ mɛtwe me ho afi ne ho
I hope the financial difficulties will eventually disappear	Mewɔ anidaso sɛ awiei koraa no sikasɛm mu nsɛnnennen no befi hɔ
I just never thought about it, you know	Mansusuw ho da kɛkɛ, wunim
I have seen all of this happen	Mahu sɛ eyinom nyinaa rekɔ so
After that he often walked with a cane	Ɛno akyi no na ɔtaa de poma nantew
I wonder what heaven is like	Misusuw sɛnea ɔsoro te ho
I run over to see what is left behind	Mitu mmirika kɔ hɔ kɔhwɛ nea agyaw wɔ akyi
I cross the quiet street	Metwa abɔnten a ɛhɔ yɛ dinn no so
Since then, the festival has become a smaller event	Efi saa bere no, afahyɛ no abɛyɛ adeyɛ ketewaa bi
I will continue your work	Mɛtoa w’adwuma so
I was fat and dark and very unattractive	Ná meyɛ srade na na me ho yɛ sum na na me ho nyɛ fɛ koraa
I realized that a secret event was going on	Mihui sɛ na kokoam dwumadi bi rekɔ so
I think it was a clock	Misusuw sɛ na ɛyɛ dɔn
I couldn't tell who he was	Na mintumi nhu onii ko a ɔyɛ
I didn’t know you were the mother	Na minnim sɛ wo ne ɛna no
I refused to let the pit ruin my decision	Mepowee sɛ mɛma amoa no asɛe me gyinaesi no
At least three homes were badly damaged	Anyɛ yiye koraa no, afie abiɛsa sɛee kɛse
I still didn't have his phone number	Ná meda so ara nni ne telefon nɔma
I held the gun in my hand the whole time	Mede tuo no kuraa me nsam bere no nyinaa
I never expected him to be here	Manhwɛ kwan da sɛ ɔbɛba ha
I just wanted to make sure you were okay	Nea na mepɛ ara ne sɛ mehwɛ hu sɛ wo ho ye
I forgot how to breathe	Me werɛ fii sɛnea mɛhome
This took three stages	Eyi faa akwan abiɛsa so
Maybe I would have ended up on the streets	Ebia anka awiei koraa no mɛda mmɔnten so
I just never had a reason to	Na minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ meyɛ saa da kɛkɛ
I prayed about it for months	Mebɔɔ ho mpae asram pii
I was amazed at how quickly the afternoon passed	Sɛnea awia no twaam ntɛmntɛm no yɛɛ me nwonwa
I think it doesn’t matter	Misusuw sɛ ɛnyɛ hwee
I wanted my friends back	Ná mepɛ sɛ me nnamfo no san ba
All these years I have kept it with me	Mfe yi nyinaa na mede asie me nkyɛn
I bet you have a great brain	Me bet sɛ wowɔ amemene kɛse
But they didn’t have to go too far	Nanso na ɛho nhia sɛ wɔkɔ akyiri dodo
I can hear the laughter in her voice	Mitumi te serew a ɛwɔ ne nne mu no
I never drank the stuff	Mannom nneɛma no da
I have a lot of songs to write	Mewɔ nnwom pii a ɛsɛ sɛ mekyerɛw
I listen to my phone all day	Mitie me fon no da mũ no nyinaa
I can never take it	Mintumi nnye no da
I would also like to invite some of my friends to come	Mepɛ sɛ meto nsa frɛ me nnamfo binom nso sɛ wɔmmra
A strong country	Ɔman a ɛyɛ den
I was lying on the bed	Ná meda mpa no so
I smell something very unnatural, very dangerous at that	Mete biribi a ɛnyɛ awosu koraa hua, ɛyɛ hu yiye wɔ saa asɛm no mu
I looked up to meet him	Memaa m’ani so sɛ merehyia no
I didn’t want anything	Ná mempɛ biribiara
I couldn’t sleep for three nights	Mantumi nna anadwo abiɛsa
I wasn’t wearing any makeup, not even neutral nail polish	Na menhyɛ aduru biara, na na menhyɛ nnadewa a ɛnyɛ nea ɛfa biribiara ho mpo
I looked in the mirror and smiled	Mehwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu na meserewee
I saw a boy who would not give up	Mihuu abarimaa bi a ɔrennyae anim
I don’t want to break it	Mempɛ sɛ mepae mu ka
There is no one true definition	Nkyerɛase a ɛyɛ nokware biako pɛ nni hɔ
I couldn’t learn that much	Na mintumi nsua pii saa
Taxes were also imposed at ports	Wɔde tow nso too gua wɔ hyɛn gyinabea ahorow
I couldn’t even handle my own life	Ná mintumi nni m’ankasa m’asetra ho dwuma mpo
I think we both would	Misusuw sɛ yɛn baanu nyinaa bɛyɛ saa
I didn’t really do anything	Manyɛ hwee ankasa
I was immediately part of any command group around me	Ná meka ahyɛde kuw biara a atwa me ho ahyia no ho ntɛm ara
I doubt they noticed	Migye kyim sɛ wɔhyɛɛ no ​​nsow
I turned around and headed back to the retreat area	Medanee me ho na mesan de m’ani kyerɛɛ beae a wɔsan wɔn akyi no
I see the need for change	Mihu hia a ehia sɛ wɔyɛ nsakrae
I wanted my friend with me	Ná mepɛ sɛ m’adamfo no ka me ho
I sent him a text and he replied immediately	Mede text kɔmaa no na obuae ntɛm ara
A month went by, then two, then three, then four	Ɔsram biako twaam, afei abien, afei abiɛsa, afei anan
I never saw that	Manhu saa da
I twisted it, and I pushed it deeper	Mekyinkyim no, na mehyɛɛ no ​​kɔɔ akyiri
I was told not to cooperate with you at all	Wɔka kyerɛɛ me sɛ me ne wo nyɛ biako koraa
I should have known something had happened to them	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi ato wɔn
I didn't expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛba saa
I just wanted to get off the ground	Ná mepɛ sɛ mifi fam ara kwa
I had no stake in the outcome	Ná minni sika biara wɔ nea ebefi mu aba no mu
I think we need more home missionaries	Misusuw sɛ yehia ofie asɛmpatrɛwfo pii
I pull straight away	Metwe me ho tẽẽ
I asked about his expectations	Mibisaa nea ɔhwɛ kwan no ho
I will bring the experience of a lifetime	Mede osuahu a ɛwɔ me nkwa nna nyinaa mu bɛba
I made an appointment to meet him	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ me ne no behyia
I just didn’t want to	Nea na mempɛ ara ne sɛ na mempɛ
I think you both should stay in our car	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ mo baanu nyinaa tra yɛn kar no mu
I have seen who you are	Mahu onipa ko a woyɛ
I couldn’t concentrate on school either	Ná mintumi mfa m’adwene nsi sukuu nso so
I have told them enough to dig deeper	Maka akyerɛ wɔn nea ɛdɔɔso a ɛbɛma wɔatutu fam akɔ akyiri
I never saw him again	Manhu no bio da
A reasonable man would have left her there	Anka ɔbarima a ɔwɔ ntease begyaw no wɔ hɔ
A lofty title but doesn’t mean much else	Abodin a ɛkorɔn nanso ɛnkyerɛ biribi foforo pii
I used to talk to him often	Ná metaa ne no kasa
I was there with him, but not really there	Ná me ne no wɔ hɔ, nanso na ɛnyɛ hɔ ankasa
I want you to keep doing that	Mepɛ sɛ wokɔ so yɛ saa
I couldn’t read anything on his face	Na mintumi nkenkan biribiara wɔ n’anim
I love sucking your big hard cock	M’ani gye ho sɛ mɛnom w’akokɔ kɛse a ɛyɛ den no
I didn’t want him to go to bed angry	Ná mempɛ sɛ ɔbɛda a ne bo afuw
I wandered, looking for a place to hide	Mekyinkyin, hwehwɛɛ baabi a mede behintaw
I sit atop the big wheel	Mete ntwahonan kɛse no atifi
I didn’t wait for this father to come back	Mantwɛn sɛ agya yi bɛsan aba
We want to keep doing that	Yɛpɛ sɛ yɛkɔ so yɛ saa
I find it difficult to pray	Ɛyɛ den ma me sɛ mɛbɔ mpae
I told him something today	Mekaa biribi kyerɛɛ no ​​nnɛ
I wondered why he did this	Nea enti a ɔyɛɛ eyi no yɛɛ me nwonwa
I can't quite remember which girl he asked	Mintumi nkae yiye sɛ abeawa bɛn na obisaa no
I can’t block out the memories forever	Mintumi nsiw nkae ahorow no kwan mfa nsiw ano daa
I had expected him to take our side immediately	Ná mahwɛ kwan sɛ obegyina yɛn afã ntɛm ara
I can’t do me in ten years	Mintumi nyɛ me wɔ mfe du mu
I can even help you remember what you have forgotten	Metumi aboa wo mpo ma woakae nea wo werɛ afi no
I touched him, and he seemed to be gone	Mede me nsa kaa no, na ɛte sɛ nea na onni hɔ bio
I told him about my father	Mekaa me papa ho asɛm kyerɛɛ no
I know that wasn’t your intention	Minim sɛ na ɛnyɛ w’adwene ne saa
I was the same but I had learned	Ná meyɛ saa ara nanso na masua
Send a quick reply through me	Fa mmuae ntɛm ara fa me so
A cowboy policy for a cowboy president	Nantwinini ho nhyehyɛe a wɔde ma nantwinini ɔmampanyin
I have a time machine	Mewɔ afiri a wɔde yɛ bere
The band sold out both shows in a matter of minutes	Nnwontofo kuw no tɔn nnwom abien no nyinaa wiei wɔ simma kakraa bi mu
I gently slip both of her hands into mine	Mede ne nsa abien no nyinaa hyɛ me de no mu brɛoo
He has no intention of pointing it out himself	Ɔnni adwempa biara sɛ ɔno ankasa bɛtwe adwene asi so
The most memorable	Nea wɔkae paa
A golden light enveloped them both	Sika kɔkɔɔ hann bi kataa wɔn baanu nyinaa so
I was nothing to you	Na menyɛ hwee mma wo
I didn't think it had a tag	Ná minsusuw ho sɛ ɛwɔ tag
But, I can take care of you	Nanso, metumi ahwɛ wo
I am looking for ten volunteers to take the ship	Merehwehwɛ atuhoamafo du a wɔde hyɛn no bɛfa
I couldn’t look through them for long	Mantumi anhwɛ wɔn mu ankyɛ
I just haven't found the right one yet	Minnya nhuu nea ɛfata no ara kwa
I wouldn’t want to forget that	Anka merempɛ sɛ me werɛ befi saa asɛm no
I made a mental note to remember	Meyɛɛ m’adwene mu kyerɛwtohɔ bi de kae
I just can’t shake them	Mintumi nwosow wɔn kɛkɛ
I took care of the paperwork and research requests	Mehwɛɛ nkrataa ne nhwehwɛmu a wɔsrɛe no so
I just smiled and moved on	Meserewee kɛkɛ na mekɔɔ so
I have known him since he was about your age	Minim no fi bere a na wadi bɛyɛ wo mfe no
I never knew what he expected of me	Ná minnim nea ɔhwɛ kwan sɛ mɛyɛ da
I love this beautiful language	M’ani gye kasa fɛfɛ yi ho
A couple of glasses of that would help	Ɛno ahwehwɛ abien bi bɛboa
I'd be worried about leaving your crazy sister alone too	Anka mɛhaw me ho sɛ me nso megyaw wo nuabea a wabɔ dam no nkutoo
I could really do with some help on here	Na metumi de mmoa bi ayɛ ankasa wɔ ha ho
I personally have something to share with you	M’ankasa mewɔ biribi a me ne wo bɛbɔ ho nkɔmmɔ
I want one of those in mine	Mepɛ wɔn a wɔwɔ me de no mu biako
I am ready to quit	Mayɛ krado sɛ megyae
I make an ugly face	Meyɛ anim a ɛyɛ abofono
I realized that eyes themselves are important	Mihui sɛ aniwa ankasa ho hia
A parent produces a fruit or seed in the child	Ɔwofo bi sow aba anaa aba bi wɔ abofra no mu
I hope it continues with this flow	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ so ne saa nsu a ɛsen yi
I pushed him back down	Mepiaa no san baa fam
I headed to the other side	Mede m’ani kyerɛɛ ɔfã foforo no
I could almost taste the fear in the air	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ate ehu a ɛwɔ wim no ahwɛ
I was accepted there	Wogyee me toom wɔ hɔ
I hung my head in shame	Mede aniwu sɛn me ti
I wave at the officer in his car	Mewosow me nsa kyerɛ ɔsraani panyin a ɔte ne kar mu no
I am ashamed of my lack of desire	Ɛyɛ me aniwu wɔ akɔnnɔ a minni ho
I'm sorry my little angel	Mepa wo kyɛw me bɔfo ketewa no
I had never seen the painting in my life	Ná minhuu mfonini no da wɔ m’asetra mu
I can imagine it feels weird to be thanked	Metumi asusuw sɛ ɛte nka sɛ ɛyɛ nwonwa sɛ wɔbɛda me ase
I never went back to that walk in the middle	Mansan ankɔ saa nantew a ɛwɔ mfinimfini no mu da
I am completely and forever hopelessly in love with him	Mewɔ ɔdɔ a anidaso biara nni mu ma no koraa ne daa
Two men were lost at sea during the storm	Mmarima baanu yerae wɔ po no mu wɔ ahum no mu
I mean just look at the characters	Mekyerɛ sɛ hwɛ nnipa a wɔka ho asɛm no nkutoo
A flash of memory came to mind	Nkae bi a ɛrehyerɛn baa m’adwenem
I would have understood	Anka mɛte ase
A few years later, he died	Mfe kakraa bi akyi no, owui
I sank a little deeper	Mememee kɔɔ akyiri kakra
Pretty awesome beer	Beer a ɛyɛ hu a ɛyɛ fɛ
I made a killing machine	Meyɛɛ afiri a wɔde kum nnipa
I didn’t know what you were expecting	Na minnim nea worehwɛ kwan
I had almost forgotten about the monster	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi aboa kɛse no
His work greatly influenced later poetry	N’adwuma no nyaa anwensɛm a wɔkyerɛwee akyiri yi so nkɛntɛnso kɛse
I watched as he took his time, going through them	Mehwɛɛ sɛnea ogyee ne bere, na ɔrefa wɔn mu
I was ready to try and walk again	Ná masiesie me ho sɛ mɛbɔ mmɔden na manantew bio
I saw the winged thing by your living room	Mihuu ade a ɛwɔ ntaban no wɔ mo dan a ɛwɔ dan mu no ho
I was afraid to say anything	Ná misuro sɛ mɛka asɛm biara
A similar explanation may be at play here	Ebia nkyerɛkyerɛmu a ɛte saa ara na ɛwɔ asɛm no mu wɔ ha
I am strict in my religion	Meyɛ katee wɔ me som mu
I will help you with all of this	Mɛboa wo wɔ saa nneɛma yi nyinaa mu
I stared at him, lost in his deep black eyes	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na na meyera wɔ n’ani tuntum a emu dɔ no mu
I would not consider this a four-star hotel	Meremmu eyi sɛ ahɔhodan a nsoromma anan wom
More than six hundred of the passengers survived	Akwantufo no mu bɛboro ahanum annya nkwa
I am absolutely wicked and horrible to watch	Meyɛ ɔbɔnefo koraa na ɛyɛ hu sɛ mɛhwɛ
I hadn’t thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho
The album was released later that year	Woyii album no adi akyiri yi wɔ saa afe no mu
I also knew it threw the cup away	Ná minim nso sɛ ɛtow kuruwa no fii hɔ
I don’t have arms, you know that lovely one	Minni abasa, wunim saa ɔdɔfo no
I would not follow him there	Ná merenni n’akyi wɔ hɔ
I asked him for an interview	Mebisaa no sɛ wonbisabisa no nsɛm
I wouldn’t last long or survive	Anka merentra hɔ nkyɛ anaasɛ merennya nkwa
But he wasn’t interested	Nanso na n’ani nnye ho
I look around the gray center	Mehwɛ mfinimfini a ɛyɛ fitaa no ho hyia
A light came on and cold air emerged	Kanea bi sɔree na mframa a ɛyɛ nwini puei
I thought this would be perfect for you	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ pɛpɛɛpɛ ama wo
A man approached him and took what he had said	Ɔbarima bi baa ne nkyɛn bɛfaa nea ɔkae no
I know my readers will enjoy your work	Minim sɛ m’akenkanfo ani begye w’adwuma no ho
A white man can’t stop being white	Ɔbarima fitaa ntumi nnyae sɛ ɔyɛ aborɔfo
He seemed to have lost his heart	Ná ɛte sɛ nea wahwere ne koma
I knew what now meant	Ná minim nea mprempren kyerɛ
I need to finish my work and leave	Ɛsɛ sɛ miwie m’adwuma na mekɔ
I need to be someone to talk to you	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a me ne wo bɛkasa
A beautiful way to spend the evening	Ɔkwan a ɛyɛ fɛ a wɔfa so di anwummere no
I didn’t want anyone to see me cry	Ná mempɛ sɛ obi behu sɛ meresu
An empty space was growing in my chest all day	Ná baabi a hwee nni mu renyin wɔ me moma so da mũ nyinaa
I saw the big doors and made it out	Mihuu apon akɛse no na meyɛɛ no ​​fii adi
I want help, real help	Mepɛ mmoa, mmoa ankasa
I saw him turn around, scream	Mihuu sɛ ɔdan ne ho, ɔteɛteɛm
Living room, empty	Ɔdan a wɔtra mu, a hwee nni mu
I could eat breakfast, lunch and dinner	Ná metumi adi anɔpa, awia ne anadwo
I remember the funeral like it was yesterday	Mekae ayi no te sɛ nea na ɛte nnɛra
I fly higher and higher in the air	Metu wimhyɛn kɔ soro na ɛkɔ soro wɔ wim
There are also several varieties of apple cakes	Afei nso, apɔw-mu-teɛteɛ keeki ahorow pii wɔ hɔ
One bomb at the end	Atopae biako a ɛwɔ n’awiei
I wasn’t thinking about it, period	Na mennwen ho, period
Next to the bench is a small door	Ɔpon ketewaa bi wɔ benkyi no nkyɛn
That’s the whole album	Ɛno ne album no nyinaa
I party the rest of the week	Medi apontow dapɛn no fã a aka no
I cried a lot, because it seemed so absurd	Misui pii, esiane sɛ na ɛte sɛ nea ntease biara nnim koraa nti
Politically it can cause a lot of problems	Wɔ amammuisɛm mu no ebetumi de ɔhaw pii aba
I came to see if you were all right	Mebaa sɛ merebɛhwɛ sɛ wo ho ye anaa
I was cool with that	Ná meyɛ onwini wɔ saa asɛm no ho
I have sons and a daughter	Mewɔ mmabarima ne ɔbabea
I sigh and rub my face	Migu ahome na mede me nsa twitwiw m’anim
I wonder how long we have to stay here	Misusuw bere tenten a ɛsɛ sɛ yɛtra ha ho
I was sick as crazy recording that one	Ná meyare te sɛ ɔkraman a ɔrekyere saa biako no agu hama so
A branch hangs from a tree opposite	Nkorabata bi sɛn dua bi a ɛne no di nhwɛanim so
They released their cover as a single	Woyii wɔn cover no adi sɛ single
I stopped and stared at the small square window	Migyinaa mfɛnsere ketewa ahinanan no gyinaa m’ani so
I did so in other ways	Meyɛɛ saa wɔ akwan foforo so
His sentence did not include prison	Ná afiase nka n’asotwe no ho
I know about the cancer	Minim kokoram no ho asɛm
I can move that thing	Metumi tu saa ade no
I need him and I love him so much	Mihia no na medɔ no paa
I thought he would take care of that himself	Misusuwii sɛ ɔno ankasa bɛhwɛ saa asɛm no so
I finally found the kitchen	Awiei koraa no, mihuu adididan no
I had no idea why until now	Ná minnim nea enti a ɛte saa de besi nnɛ
I wanted my ticket refunded	Ná mepɛ sɛ wɔsan de me tekiti no san ba
I need this shit out of my head	Mehia saa shit yi afiri me tirim
I want you to be happy	Mepɛ sɛ w’ani gye
I would look at my eyes from time to time, but my heart was not in it	Ná mehwɛ m’ani bere ne bere mu, nanso na me koma nni mu
A bottle was pressed to his mouth	Wɔde toa bi miaa n’ano
Company secured by guarantee	Adwumakuw a wɔde guarantee ahyɛ mu den
I have learned that from watching you	Masua saa afi mo a mehwɛe no mu
I wonder if he has a key	Misusuw sɛ ebia ɔwɔ safe anaa
A thousand mercies, indeed!	Mmɔborohunu apem, ampa!
I realized that it was not yet dawn but almost	Mihui sɛ na ennya nyɛɛ adekyee nanso ɛkame ayɛ sɛ
I have to come home for dinner	Ɛsɛ sɛ meba fie kɔdidi anwummere
I wanted to be a university person	Ná mepɛ sɛ meyɛ sukuupɔn mu nipa
I just have work on my mind	Mewɔ adwuma ara kwa wɔ m’adwenem
I respect your standards too much	Mebu wo gyinapɛn ahorow dodo sɛ mɛyɛ saa
I think anything is possible	Misusuw sɛ biribiara betumi ayɛ yiye
I was hoping to get some temporary financial help here today	Ná mewɔ anidaso sɛ menya bere tiaa mu sikasɛm mu mmoa bi wɔ ha nnɛ
I still have the hang tag for it	Meda so ara wɔ hang tag no ma no
I looked at the metal floor	Mehwɛɛ fam a wɔde dade ayɛ no
I look forward to that day	Mehwɛ saa da no kwan
I stare at him, waiting for him to continue	Mehwɛ no denneennen, retwɛn sɛ ɔbɛtoa so
Maybe I wanted to drink blood	Ebia na mepɛ sɛ menom mogya
I really should have expected the unexpected	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan ankasa sɛ nneɛma bɛba a menhwɛ kwan
I slept well myself	M’ankasa medae yiye
I agreed and walked her to the door	Mepenee so na mede no kɔɔ ɔpon no ano
The same company delays debt payments for a year	Adwumakuw koro no ara twentwɛn ɛka a wotua no ase afe biako
I suggest you start on it now	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase wɔ ho mprempren
At that moment I knew we were doing the right thing	Saa bere no na minim sɛ yɛreyɛ ade a ɛteɛ
I knew he was telling the truth	Ná minim sɛ ɔka nokware
I have nothing to hide	Minni biribiara a mede besie
I could hear something being dragged across the floor	Ná mete sɛ wɔretwe biribi atwa fam
The shot then narrowly passed	Afei tow no twaam wɔ ɔkwan ketewaa bi so
I have never seen that suit	Minhuu saa suit no da
I promised them a break	Mehyɛɛ wɔn bɔ sɛ wobenya kwan agye wɔn ahome
Another overnight snow greets his eyes	Sukyerɛmma foforo a ɛtɔe anadwo biako no kyia n’ani
I could see why he had been chosen as spokesperson	Ná mitumi hu nea enti a wɔapaw no sɛ ɔkasamafo
I whispered, silently	Mede asɛm no bɔɔ me tirim, komm
I don’t let you go that easy	Me nmma wo nkɔ saa mmerɛw saa
I offered him a contract	Mede apam bi maa no
A man went to the movies	Ɔbarima bi kɔhwɛɛ sini
I won't make things easy, either	Meremma nneɛma nyɛ mmerɛw, nso
I think that’s the standard	Misusuw sɛ ɛno ne gyinapɛn
I said some dumb shit about breaking up time	Mekaa mum shit bi faa bere a wɔde bɛtetew mu ho
I counted less than a dozen people	Mekan nnipa a ennu dumien
I can’t afford grief right now	Mintumi ntua awerɛhow ho ka mprempren
A little further time on the new familiar name caught his attention	Bere a ɛkɔ akyiri kakra wɔ din foforo a onim no so no twee n’adwene
A boy and a girl, standing together	Abarimaa ne abeawa bi, a wɔbom gyina hɔ
I wanted you to have a normal life	Ná mepɛ sɛ wunya asetra a ɛfata
A minute later, the phone rang	Simma biako akyi no, telefon no bɔɔ
I didn't know what he meant either	Ná minnim nea ɔrepɛ akyerɛ nso
The critical answer is fine	Mmuae a ɛyɛ katee no yɛ papa
I used to think things were wrong	Ná metaa susuw nneɛma ho sɛ ɛnteɛ
I waited for it when it was over	Metwɛn no bere a ɛbaa awiei no
I didn’t know any locals at the time	Saa bere no na minnim kurom hɔfo biara
I can’t believe all of this has happened so suddenly	Mintumi nnye nni sɛ eyinom nyinaa asi mpofirim saa
A pleasant warmth ran through him	Ɔhyew a ɛyɛ anigye bi tuu mmirika faa ne mu
It resulted in two votes	Ɛde abatow abien bae
I put it in the mail for you	Mede too mail mu ma wo
I wanted to like it more	Ná mepɛ sɛ m’ani gye ho kɛse
I seem to have plenty of free time to do it	Ɛte sɛ nea mewɔ ahomegye bere pii a mede bɛyɛ
I can’t live without him anymore	Mintumi ntra ase a ɔnka ho bio
I love the variety that the show brings to the table	M’ani gye nneɛma ahorow a ɔyɛkyerɛ no de ba pon so no ho
I know you know where it is	Minim sɛ wunim baabi a ɛwɔ
I was their second child	Ná meyɛ wɔn ba a ɔto so abien
I'm going to let you go	Merebɛgyae wo
I see them as a countervailing force in this struggle	Mihu wɔn sɛ tumi a wɔde siw ano wɔ saa apereperedi yi mu
I won't, not in the least	Merenyɛ, ɛnyɛ ketewaa bi koraa
I forgot to ask her name	Me werɛ fii sɛ mebisa ne din
Now I have hope where there used to be only despair	Seesei mewɔ anidaso wɔ baabi a kan no na abasamtu nkutoo na ɛwɔ hɔ no
I used to be a defense attorney	Kan no na meyɛ mmaranimfo a ɔde ne ho gye asɛm no mu
I know this from experience	Minim eyi fi osuahu mu
Gordon himself is only seriously injured	Gordon ankasa apira kɛse nkutoo
I had to keep my hands still	Ná ɛsɛ sɛ mema me nsa yɛ dinn
I want to tell you something	Mepɛ sɛ meka biribi kyerɛ wo
I really hate to give all this up	Metan ankasa sɛ megyae eyinom nyinaa
I know the answer everyone would give to the question	Minim mmuae a obiara de asɛmmisa no bɛma
I thought you would like to know	Misusuwii sɛ wobɛpɛ sɛ wuhu
I think you should try to find someone else	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobɔ mmɔden hwehwɛ obi foforo
I just can’t figure out who is leading this attack	Mintumi nhu onii a odi ntua yi anim kɛkɛ
West and another crew member were killed	Wokunkum West ne hyɛn no mu adwumayɛfo foforo
I wanted to show my body	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ me nipadua
I keep expecting you to say something crazy	Mekɔ so hwɛ kwan sɛ wobɛka biribi a ɛyɛ bɔne
Hardy won the match and the title	Hardy dii nkonim wɔ akansi no mu ne abodin no
I was forced to skip over the really complicated details	Wɔhyɛɛ me ma mihuw nsɛm nketenkete a ɛyɛ den ankasa no so
I don't think anyone ever stumbled upon it	Misusuw sɛ obiara ntoo hintidua wɔ so da
A light goes off in my head	Kanea bi dum wɔ me tirim
I am not ready to commit yet	Menyɛɛ krado sɛ mede me ho bɛma de besi nnɛ
I can’t ask another young officer to risk his life	Mintumi nsrɛ ɔsraani panyin aberante foforo sɛ ɔmfa ne nkwa nto asiane mu
I defer to you both one last time	Mede asɛm no to mo baanu nyinaa so bere a etwa to
Clark quit the team before the game	Clark gyaee kuw no mu ansa na agoru no reba
It brought him some money	Ɛde sika kakra brɛɛ no
The claim would seem impossible	Ɛbɛyɛ te sɛ nea asɛm a wɔka no rentumi nyɛ yiye
I'm supposed to tell you this from your mother	Me na ɛsɛ sɛ meka eyi kyerɛ wo fi wo maame hɔ
I look like someone who needs to get laid	Me te sɛ obi a ɛsɛ sɛ wonya laid
I thought that was obvious	Misusuwii sɛ ɛno da adi pefee
I have to leave your place	Ɛsɛ sɛ mifi baabi a wote no
I felt helpless, hopeless, scared	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee, anidaso biara nni me ho, ehu aka me
I slept too long, that’s all	Medaa kyɛe dodo, ɛno ara ne no
I drink a lot of alcohol	Menom nsa pii
I went to work, helped the allies and went home	Mekɔɔ adwuma, boaa ayɔnkofo no na mekɔɔ fie
I’m happy with my grace and I have no pain	M’ani gye m’adom ho na minni ɛyaw biara
I can connect with him so he should be close	Metumi ne no ntam nkitahodi enti ɛsɛ sɛ ɔbɛn no
I pull away and move on	Metwe me ho na mekɔ so
I have a lot on my plate right now	Mewɔ pii wɔ me prɛte so mprempren
I was happy that my talks had served their purpose	M’ani gyei sɛ me kasa ahorow no adi wɔn atirimpɔw ho dwuma
I bet they envy him	Me bet sɛ wɔn ani bere no
I just called to say thank you, yesterday	Mefrɛɛ kɛkɛ sɛ meda wo ase, nnɛra no
They have promised	Wɔahyɛ bɔ
I'll finish these two and meet you there	Mebɛwie saa mmienu yi na mahyia wo wɔ hɔ
I looked at the ground away from the house	Mehwɛɛ fam a ɛwɔ akyirikyiri fi fie hɔ
The tail is somewhat brownish	Dua no yɛ bruu bi a ɛyɛ bruu
I have been working on this problem for quite some time now	Mayɛ ɔhaw yi ho adwuma bere tenten ni
A modern gray paradise	Nnɛyi paradise a ɛyɛ fitaa
I can really feel it working	Mitumi te nka ankasa sɛ ɛreyɛ adwuma
I walked by him once	Mefaa ne nkyɛn bere bi
I kept wondering what he would do next	Mekɔɔ so susuw nea ɔbɛyɛ akyi no ho
I think they may have opened a joint account	Misusuw sɛ ebia wobuee akontaabu a wɔde wɔn ho bɔɔ mu
Another common habitat is roadsides	Ade foforo a wɔtaa tra ne akwan ho
But I wasn’t really sleeping	Nanso na menda ankasa
A dangerous combination	Nneɛma a wɔaka abom a asiane wom
I knew her favorite color was lemon yellow	Ná minim sɛ kɔla a n’ani gye ho paa ne lemon yellow
I feel so sorry for that girl	Me yam hyehye me paa ma saa abeawa no
I kept the values ​​dark, though still not quite right	Memaa gyinapɛn ahorow no yɛɛ sum, ɛwom sɛ ɛda so ara nyɛ nea ɛfata koraa de
I took off my shoes	Mede me mpaboa yii me ho
I mean, plague takes you	Mekyerɛ sɛ, ɔyaredɔm fa wo
A knock on the door didn’t interrupt her	Ɔpon no mu a ɔbɔe no ansiw n’asɛm no mu
I turn around and run	Medan me ho na metu mmirika
A different know where it is	A soronko nim baabi a ɛwɔ
I hung up and sighed	Metoo telefon no mu na mesii apini
They had three children	Wɔwoo mma baasa
I had to believe him	Ná ɛsɛ sɛ migye no di
I hope it will have the desired effect	Mewɔ anidaso sɛ ebenya nkɛntɛnso a wɔpɛ no
I wasn’t failing	Ná ɛnyɛ sɛ meredi nkogu
I needed a day, to think things through	Ná mihia da koro, a mede besusuw nneɛma ho yiye
I just needed to hang out more	Nea na ehia ara ne sɛ mede me ho bɛbɔ me ho pii
I ran out of the house	Mituu mmirika fii fie hɔ
I can still move them	Meda so ara tumi tu wɔn
I couldn't agree with him about it	Na mintumi ne no nyɛ tiri kwan biara wɔ ho
I want to get a job abroad	Mepɛ sɛ minya adwuma wɔ amannɔne
I just want to know my roots	Mepɛ sɛ mihu me ntini ara kwa
I will deal with the rocks and the water	Mede abotan ne nsu no bedi ho dwuma
A teenager walked by and double-taken something	Ɔbabun bi twaam na ɔfaa biribi mmɔho abien
I designed them myself	M’ankasa na meyɛɛ wɔn ho mfonini
I couldn’t move fast enough to stop it	Na mintumi nkɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ sɛ minsiw ano
Several photographs soon filled the narrow hallway	Ankyɛ na mfonini ahorow pii hyɛɛ abrannaa ketewaa no ma
I felt it would be rude	Metee nka sɛ ɛbɛyɛ animtiaabu
I open it almost in a hurry	Ɛkame ayɛ sɛ mede ahopere bue mu
I have described what happened	Maka nea esii no ho asɛm
The story ended there	Asɛm no baa awiei wɔ hɔ
I can’t keep my eyes open they feel heavy	Mintumi mma m’ani mmue wɔte nka sɛ emu yɛ duru
I needed him to tell me how he escaped	Ná mihia sɛ ɔka ɔkwan a ɔfaa so guanee no kyerɛ me
I immediately saw what he meant	Mihuu nea na ɔrepɛ akyerɛ no ntɛm ara
I think you would make an excellent cop	Misusuw sɛ anka wobɛyɛ polisini a ɔsen biara
I want you to accept it	Mepɛ sɛ wugye tom
I enlarged the image	Memaa ohoni no yɛɛ kɛse
I appreciate all you do so very much	M’ani sɔ nea moyɛ nyinaa saa kɛse
The tail of the animal is long and curved	Aboa no dua tenten na ɛyɛ kurukuruwa
I had to be on my game tonight	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ m’agodie no so anadwo yi
I swallowed hard, forcing the tears back down	Memenee denneennen, na mehyɛɛ nusu no san baa fam
I started researching and found your product	Mifii ase yɛɛ nhwehwɛmu na mihuu wo ade no
I find the sewing needle and hand it to her	Mehwehwɛ ade a wɔde pam ade no na mede ma no
I guess my age has caught up with me again	Misusuw sɛ me mfe akɔhyɛ me so bio
Much like his father	Pii te sɛ ne papa
I showed the letter to my father	Mede krataa no kyerɛɛ me papa
I have never had the right information	Minnyaa nsɛm a ɛfata da
A much greater purpose	Atirimpɔw a ɛsen saa koraa
A sailor near the edge was very dangerous	Ná hyɛn mu adwumayɛfo bi a ɔbɛn ano no yɛ asiane kɛse
I wasn’t always a model student	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ sukuuni a ɔyɛ nhwɛso
I immediately open it with a finger and read through the text	Mede nsateaa bue mu ntɛm ara na mekenkan nsɛm no mu
I won’t be like a dad	Merenyɛ sɛ papa
I hate this damn forest	Me tan saa damn kwae yi
The window arches were also made of brick	Ná wɔde birikisi nso na ɛyɛ mfɛnsere mu abrannaa no
I put his dog down in the kitchen	Mede ne kraman no too fam wɔ adididan mu
I have green eyes and his are brown	Mewɔ aniwa ahabammono na ne de no yɛ bruu
I really didn’t trust anyone	Ankasa na minnye obiara nni
I could see the sun now	Ná mitumi hu owia no afei
I'm not going in again tonight to the gym	Merenkɔ mu bio anadwo yi nkɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan mu
I could hear a strange thunderous noise	Ná mete dede bi a ɛyɛ nwonwa a ɛte sɛ aprannaa
I told them everything that had happened	Mekaa nea asi nyinaa ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I wanted to create something	Ná mepɛ sɛ mebɔ biribi
I really needed something quick	Ná mihia biribi a ɛyɛ ntɛm ankasa
I think more than anyone else in the house	Misusuw nneɛma ho sen obiara a ɔwɔ fie hɔ
This company moved out a few years later	Saa adwumakuw yi tu fii hɔ wɔ mfe kakraa bi akyi
I kept quiet and appreciated the call	Meyɛɛ komm na m’ani sɔɔ ɔfrɛ no
A voice rang in his ears, words of defeat	Ɛnne bi kaa n’aso mu, nkogudi nsɛm
I walk around the house and enter from the back	Metwa ofie no ho hyia na mifi akyi hyɛn mu
I invite discussion	Meto nsa frɛ ma nkɔmmɔ
I am not a medical doctor	Mennyɛ aduruyɛ ho oduruyɛfo
I want to take his belt	Mepɛ sɛ mefa ne bɛlt no
So we gave them a chance	Enti yɛmaa wɔn hokwan
I was his commander every time we were together	Ná meyɛ ne sahene bere biara a yɛabom atra
I keep hearing this phantom voice	Mekɔ so te saa phantom nne yi
I have no idea where or when they took it	Minnim baabi a wɔde kɔe anaa bere a wɔde kɔe no ho adwene biara
I couldn’t afford it	Ná mintumi ntua ho ka
I played each and every one of them	Mebɔɔ wɔn mu biara ne emu biara
I write all the time	Mekyerɛw bere nyinaa
I know they are looking for you	Minim sɛ wɔrehwehwɛ wo
I was looking at the woman in the pictures	Ná merehwɛ ɔbea a ɔwɔ mfonini ahorow no mu no
I honestly couldn’t have asked for better	Nokwarem no, anka mintumi mmisa nea eye sen saa
I feel that he really cares about me	Mete nka sɛ odwen me ho ankasa
I am open to business opportunities	Mebue m’ani ma aguadi hokwan ahorow
A little rest, he thought, couldn't hurt	Osusuwii sɛ, ahomegye kakra ntumi nyɛ yaw
The main fort is surrounded by many stone buildings	Abo adan pii atwa abankɛse kɛse no ho ahyia
I have warned them, but they will not bow down	Mabɔ wɔn kɔkɔ, nanso wɔrenkotow
I wanted to make the business a success	Ná mepɛ sɛ mema adwuma no di yiye
I was afraid of my own shadow	Ná misuro m’ankasa me sunsuma
I can do whatever you want	Metumi ayɛ nea wopɛ biara
I never saw this coming	Manhu eyi sɛ ɛreba da
I saw him but couldn’t really come from anywhere	Mihuu no nanso na mintumi mfi baabi ankasa
A touch interesting, actually	A touch anigye, nokwarem no
I didn’t have time to let them win just yet	Na minni bere a mede bɛma wɔadi nkonim mprempren ara
I kind of feel sorry for him	Me yam hyehye me ma no ɔkwan bi so
I didn't want him to feel sorry for me	Ná mempɛ sɛ ne yam hyehye me
I might as well learn to like you	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mesua sɛnea m’ani begye wo ho
I can’t do these things alone	Me nkutoo ntumi nyɛ saa nneɛma yi
It has remained in this slot ever since	Ɛkɔ so tra saa slot yi mu fi saa bere no
I think the new role suits him well	Misusuw sɛ dwumadi foforo no fata no yiye
I traveled through it	Mitu kwan faa mu
I found a stable place of acceptance and love	Minyaa beae a egyina pintinn a wogye tom na wɔdɔ no
I was scared he was going to tell someone	Ná ehu aka me sɛ ɔrebɛka akyerɛ obi
I can taste it in my mouth	Metumi aka no ahwɛ wɔ m’anom
I hope he doesn’t like me	Mewɔ anidaso sɛ n’ani nnye me ho
I heard him moving around	Metee sɛ ɔretu akɔ baabiara
They continue their search but never find him	Wɔtoa wɔn hwehwɛ no so nanso wonhu no da
I feel comfortable in this body	Mete nka sɛ me ho atɔ me wɔ nipadua yi mu
I step forward again	Mesan tu anammɔn kɔ m’anim bio
I appreciate comments and links on the photography software	M’ani sɔ nsɛm ne link ahorow a ɛfa mfoninitwa softwea no ho
I won’t ruin his career either	Me nso merensɛe n’adwuma
I have an offering for you	Mewɔ afɔrebɔ bi ma wo
I couldn’t believe there had been so many fires	Ná mintumi nnye nni sɛ ogya asi mpɛn pii
A chill went up behind him	Awɔw bi a ɛyɛ nwini kɔɔ soro wɔ n’akyi
He had amazing skills and style	Ná ɔwɔ ahokokwaw ne ɔkwan a wɔfa so yɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa
That’s the missing bit	Ɛno ne bit a ɛyera
I have no faith in the federal government	Minni gyidi biara wɔ aban a ɛwɔ ɔman no mu no mu
I could write a novel up there	Ná metumi akyerɛw ayɛsɛm bi wɔ soro hɔ
I think this dream is pretty amazing	Misusuw sɛ saa dae yi yɛ nwonwa yiye
I really enjoyed watching it	M’ani gyee ho ankasa sɛ mɛhwɛ
I should have done something sooner, anything	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ biribi ntɛm, biribiara
I didn’t care, it was quiet	Na ɛnyɛ me asɛm, na ɛhɔ yɛ dinn
I hoped he would stay that long	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛtra hɔ akyɛ saa
A big smile lit up her face	Ɔserew kɛse bi maa n’anim hyerɛn
I came only to say it	Mebaa sɛ merebɛka no nkutoo
I doubt this is their entire army	Migye kyim sɛ eyi ne wɔn asraafo dɔm no nyinaa
I kissed the back of his neck	Mefew ne kɔn akyi
I watch her sleep that night	Mehwɛ sɛnea ɔda saa anadwo no
I did not try to deceive you	Mammɔ mmɔden sɛ mɛdaadaa wo
I will come back to you	Mɛsan aba wo nkyɛn
I played music to the audience	Mebɔɔ nnwom kyerɛɛ atiefo no
I was struggling to breathe	Ná merepere sɛ mɛhome
I could barely move, barely breathe	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim, na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome
I woke up today feeling like a whole new person	Mesɔree nnɛ a na mete nka sɛ meyɛ onipa foforo koraa
I cannot explain how this is	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea eyi te mu
A few guards were left behind	Ná awɛmfo kakraa bi aka akyi
I could do that by saving lives as a doctor	Ná metumi ayɛ saa denam nkwa a megyee sɛ oduruyɛfo no so
A young couple was dancing a whistle	Ná awarefo nkumaa bi resaw abɛn
A good laugh ran through them all	Ɔserew pa bi tuu mmirika faa wɔn nyinaa mu
I have no power and it drives me nuts	Minni tumi na ɛma meyɛ nuts
I thought that was the best thing	Misusuwii sɛ ɛno ne ade a eye sen biara
I swear it was six feet tall	Meka ntam sɛ na ne tenten yɛ anammɔn asia
I was the doorman	Ná meyɛ ɔpon no sohwɛfo
I consider you my girlfriend	Mibu wo sɛ m’adamfo abeawa
I was teaching physics in college	Ná merekyerɛ abɔde mu nneɛma ho ade wɔ kɔlege
I live here alone now	Me nkutoo na mete ha mprempren
I was as embarrassed as anyone	Ná m’ani awu te sɛ obiara
I was shot and he clipped the bullet	Wɔtoo me tuo na ɔtwitwaa atuo no mu
A covenant was a covenant	Ná apam yɛ apam
This became my home	Eyi bɛyɛɛ me fie
We were given that contract	Wɔmaa yɛn saa apam no
I am trying to make a draft type board	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ draft type board
I was always running away	Ná mereguan bere nyinaa
I was with him first	Me ne no dii kan
I never wanted him to know	Ná mempɛ sɛ obehu da
I find her absolutely fascinated	Mihu sɛ n’ani gye ho koraa
I know that because it says so on the sign	Minim saa efisɛ wɔakyerɛw saa wɔ sɛnkyerɛnne no so
The sacred thread is seen on his forehead	Wohu asaawa kronkron no wɔ ne moma so
I got the impression that he felt like I was going out	Minyaa adwene sɛ na ɔte nka sɛ mefi adi
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I will try to explain it to you	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ wo
I can’t think of them that way	Mintumi nsusuw wɔn ho saa
At that time contact with the outside world was not allowed	Saa bere no na wɔmma kwan sɛ wɔne wiase a ɛwɔ akyi no bedi nkitaho
I got out and threw the back door open	Mifii adi na metow akyi pon no buei
I read advice magazines	Mekenkan afotu nsɛmma nhoma ahorow
I can discuss it with them	Metumi ne wɔn asusuw ho
I have to go on alone and you have to go, somewhere	Ɛsɛ sɛ me nkutoo kɔ so na wo nso wokɔ, baabi
I thought we were looking for little treasures	Misusuwii sɛ na yɛrehwehwɛ ademude nketewa
I stepped back a little	Mesan m’akyi kakra
I can feel it nice on my skin	Mitumi te nka sɛ ɛyɛ fɛ wɔ me honam ani
I can hear them singing	Mitumi te sɛ wɔreto dwom
I can’t tell between the sisters, they’re identical	Mintumi nkyerɛ anuanom mmea no ntam, wɔyɛ pɛ
I looked down at the table	Mehwɛɛ fam wɔ pon no so
The console is also available in black	Console no nso wɔ tuntum
I followed him into danger	Midii n’akyi kɔɔ asiane mu
I have been abroad for three years and three months	Madi mfe abiɛsa ne asram abiɛsa wɔ amannɔne
I know everything about him	Minim ne ho biribiara
I personally like it quite a bit	M’ankasa m’ani gye ho yiye
I say this one thing about some artists	Meka saa asɛm biako yi fa adwumfo binom ho
I placed the bottle behind his head	Mede toa no sii ne ti akyi
I know my father would never do anything like that	Minim sɛ me papa renyɛ biribi a ɛte saa da
I expect life to be perfect	Mehwɛ kwan sɛ asetra bɛyɛ pɛ
I thought you wanted the whole story	Misusuwii sɛ wopɛ asɛm no nyinaa
I asked him that question	Mibisaa no saa asɛm no
I called to return that key	Mefrɛɛ sɛ mede saa safe no nsan mma wo
I have to lie down and take some medicine	Ɛsɛ sɛ meda fam na menom nnuru bi
Much of the snow had already melted	Ná sukyerɛmma no fã kɛse bi ayow dedaw
I want you to wake up	Mepɛ sɛ wo nyane
I knew this was true	Ná minim sɛ eyi yɛ nokware
I took the planner at his word and helped myself	Mefaa nhyehyɛeyɛfo no wɔ n’asɛm so na meboaa me ho
I opened the van doors	Mibuee van no apon
I agree that you can see armed men	Migye tom sɛ wubetumi ahu mmarima a wokurakura akode
I really enjoyed the experiment with you	M’ani gyee sɔhwɛ a me ne wo yɛe no ho ankasa
I had to replace most of it	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ emu dodow no ara sesa
A fact our dogs know all too well	Nokwasɛm bi a yɛn akraman nim yiye
I stand by my previous public testimony	Migyina me baguam adansedi a atwam no akyi
A young man, reading a book	Aberante bi, a ɔrekenkan nhoma bi
I studied liver function and nutrition	Misuaa mmerɛbo dwumadi ne aduan pa ho ade
I pull her closer to me as we share the warmth	Metwe no bɛn me bere a yɛkyɛ ɔhyew no
I feel the same way about my decision	Saa ara na mete nka wɔ gyinae a masi no ho
I love seeing him lead the music	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ odi nnwom no anim
I had all of this for breakfast	Ná mewɔ eyinom nyinaa anɔpaduan
I can now enjoy my future	Mprempren mitumi nya me daakye ho anigye
I should have tried to protect her	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ne ho ban
I had no idea what could have caused this attack	Ná minnim nea anka ebetumi de saa ntua yi aba
I also helped with the operation	Meboaa wɔ oprehyɛn no mu nso
I can’t sleep, and my wife is driving me crazy	Mintumi nna, na me yere rebɔ me dam
I still have second thoughts about all of this sometimes	Meda so ara wɔ eyinom nyinaa ho adwene a ɛto so abien ɛtɔ mmere bi a
I saw your sign for help	Mehunuu wo sɛnkyerɛnne sɛ hwehwɛ mmoa
I said a few words to wake them up	Mekaa nsɛm kakraa bi de nyanee wɔn
I am grateful to have been spared his disappointment	M’ani sɔ sɛ wɔakwati me wɔ n’abam
I get to walk past them every day in my house	Mitumi nantew twa wɔn ho da biara da wɔ me fie
I had thrown caution to the wind	Ná matow ahwɛyiye agu mframa no so
I cannot say enough good things about the nursery	Mintumi nka nsɛm pa a ɛdɔɔso mfa beae a wɔhwɛ mmofra no ho
I didn’t realize it would happen so suddenly	Manhu sɛ ɛbɛba mpofirim saa
I rarely do compliments, and now, it doesn’t work	Mentaa nyɛ nkamfo, na afei, ɛnyɛ yiye
I passed right here	Metwam wɔ ha pɛɛ
A few people sit in chairs in front of mine	Nnipa kakraa bi na wɔtra nkongua so wɔ me de no anim
I'm worried for nothing	Mehaw me ho kwa
I love being able to share anything with you	M’ani gye ho sɛ metumi akyɛ biribiara akyerɛ mo
I needed a break from the sadness and frustration	Ná mihia ahomegye afi awerɛhow ne abasamtu no mu
I truly appreciate your response	M’ani sɔ mmuae a wode mae no ampa
I kept wondering if the aunt would actually show up	Mekɔɔ so susuw ho sɛ ebia maame nuabea no bɛba ankasa anaa
I opened my eyes and thought	Mibuee m’ani na mebɔɔ ​​me tirim
I soon realized the extent of the problems	Ankyɛ na mihuu baabi a ɔhaw ahorow no kodu
I played a little ball	Mebɔɔ bɔɔl kakra
I thought it was going quite well	Misusuwii sɛ ɛrekɔ so yiye koraa
I feel exactly as he does	Mete nka sɛnea ɔte nka no pɛpɛɛpɛ
I started thinking about my future when I met him	Mifii ase susuw me daakye ho bere a mihyiaa no no
A rusty knife emerged from the pocket of his jacket	Sekan bi a ayɛ nwunu puei fii ne jacket no kotoku mu
I mean, you are perfect	Mekyerɛ sɛ, woyɛ pɛ
I just don’t think so	Minsusuw saa ara kɛkɛ
A head began to appear	Ti bi fii ase puei
I need to call someone	Ɛsɛ sɛ mefrɛ obi
I was a rare animal	Ná meyɛ aboa a wɔntaa nhu no
I think they liked the look of it	Misusuw sɛ wɔn ani gyee sɛnea na ɛwɔ hɔ no ho
I wanted to move to be honest	Ná mepɛ sɛ mitu kɔ baabi foforo sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka nokware
A few minutes passed	Simma kakraa bi twaam
I’m so excited to be getting married	M’ani agye paa sɛ mereware
A few had fallen to the ground	Ná kakraa bi abɔ fam
I felt something go down in my stomach	Metee nka sɛ biribi rekɔ fam wɔ me yafunu mu
I can't wait to use them more	Mintumi ntwɛn sɛ mede wɔn bedi dwuma pii
A shell, representing water	Akorade bi, a egyina hɔ ma nsu
I gesture with the bottle	Mede toa no yɛ no sɛnkyerɛnne
I describe the attacks there as brutal	Meka ntua a ɛkɔ so wɔ hɔ no ho asɛm sɛ ɛyɛ atirimɔdensɛm
I knew he would go	Ná minim sɛ ɔbɛkɔ
A partner to share her life with	Ɔhokafo a ɔne no bɛkyɛ ne asetra
I actually talk to him	Me ne no kasa ankasa
I will keep you around	Mede wo bɛkɔ so atwa wo ho ahyia
I said the same things to myself	Mekaa saa nsɛm no ara kyerɛɛ me ho
I thought he was being too protective	Misusuwii sɛ ɔrebɔ ne ho ban dodo
I actually agree with myself on something	Me ne me ho yɛ adwene ankasa wɔ biribi ho
I never wanted to taste my juices	Ná mempɛ sɛ mɛka me nsu a ɛreworo so no ahwɛ da
I have to trick him and kill him now	Ɛsɛ sɛ medaadaa no na mikum no mprempren
I wanted to see more, feel more	Ná mepɛ sɛ mihu pii, na mete nka pii
I got some nice grass	Minyaa sare pa bi a ɛyɛ fɛ
A cup of coffee, sometimes a beer, and company	Kafe kuruwa, ɛtɔ mmere bi a beer, ne fekuw
I wish my text in college was just as good	Me yam a anka me text wɔ kɔlege no yɛ papa saa ara
I didn’t wash it afterwards	Manhohoro ho wɔ ɛno akyi
I wish someone could comfort me	Me yam a anka obi betumi akyekye me werɛ
I lifted the receiver back to my ear	Memaa receiver no so san kɔɔ m’aso mu
I never should have said a word	Anka ɛnsɛ sɛ meka asɛm biako mpo da
I have no desire to change	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ nsakrae
I held tightly to my carry on and waited for it to take off	Mekuraa me carry on no mu denneennen na metwɛn sɛ metu
I understood then and I understand now	Metee ase saa bere no na mete ase mprempren
I was saved by grace	Wɔnam adom so gyee me nkwa
I gently pushed my shoulder against his and smiled	Mepiaa me mmati brɛoo kɔɔ ne de no so na meserewee
I wonder what's wrong with me	Misusuw sɛ dɛn na ɛhaw me ho
I hate to admit it, but it was really fun	Metan sɛ megye atom, nanso na ɛyɛ anigye ankasa
My boyfriend and I are on a date tonight	Me ne m’adamfo abarimaa no abɔ date anadwo yi
Ben may have just become a father	Ebia Ben abɛyɛ agya nkyɛe
I didn’t say anything about the kitchen being done	Manka adididan a wɔreyɛ no ho asɛm biara
I stumbled down the stairs	Mihintiw faa antweri no so
I have no desire anymore	Minni akɔnnɔ biara bio
A golden face looked back at him	Anim a ɛyɛ sika kɔkɔɔ hwɛɛ n’akyi
I didn’t do anything wrong	Manyɛ bɔne biara
Its opinions are binding on all other courts	N’adwenkyerɛ ahorow no yɛ nea ɛkyekyere asɛnnibea afoforo nyinaa
I suggest we investigate	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnhwehwɛ mu
I was amazed at how well they handled it	Sɛnea wodii ho dwuma yiye no yɛɛ me nwonwa
A video camera, maybe	Video mfoninitwa afiri, ebia
A business built on a weak system will struggle to succeed	Adwuma a wɔasisi wɔ nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw so no bɛpere sɛ ebesi yiye
I went down the stairs to the basement	Mekɔɔ ɔdan no ase a mesiane antweri no so
I forgot to kiss you before we went to bed	Me werɛ fii sɛ mɛfew w’ano ansa na yɛreda
I have to meet my aunt again	Ɛsɛ sɛ me ne me maame nuabea hyia bio
A man in a suit stepped into the light	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade bi de ne nan sii kanea no mu
I throw them out all the time	Metow wɔn gu bere nyinaa
I stand up and walk forward	Mesɔre gyina hɔ na mekɔ n’anim
I want the end of it and all things to be destroyed	Mepɛ sɛ n’awiei ne nneɛma nyinaa sɛe
One junior officer was killed and several wounded	Wokum ɔsraani panyin ketewa biako na dodow bi pirapirae
I can sit on the boat with the guy	Metumi ne guy no atra hyɛmma no mu
I knew, even before it happened, that it was coming	Na minim, ansa na ɛreba mpo, sɛ ɛreba
I was really excited about this	Ná m’ani agye eyi ho ankasa
I always wondered what was wrong with me	Ná misusuw nea ɛhaw me ho bere nyinaa
I think it will sound familiar	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nea wonim no yiye
I swallowed a hard lump in my throat	Memenee akisikuru bi a ɛyɛ den wɔ me menewam
I was losing control	Ná merehwere me tumi
The deficit is a sign of good control	Sika a ɛho nhia no yɛ sɛnkyerɛnne a ɛkyerɛ sɛ wɔadi nneɛma so yiye
I think he was surprised by my sudden confidence	Misusuw sɛ ahotoso a minyae mpofirim no maa ne ho dwiriw no
I slept all day and read all night	Medaa da mũ nyinaa na mekenkan ade anadwo mũ no nyinaa
I had the power to control him on my own	Ná mewɔ tumi a mede m’ankasa midi ne so
I have to give them credit	Ɛsɛ sɛ mede ayeyi ma wɔn
A difficulty best most obvious practice money can buy	A difficulty best dodow no ara pefee adeyɛ sika betumi atɔ
I just give him a reluctant nod and smile	Mema no me ti biako pɛ a mempɛ na meserew
Gold began to disappear from the supply chain	Sika kɔkɔɔ fii ase yerae wɔ nneɛma a wɔde di dwuma no mu
I just want to be the tech guy	Mepɛ sɛ meyɛ tech guy no ara kwa
I've thought about it	Masusuw ho
I didn’t really like books, only science and math	Ná m’ani nnye nhoma ho ankasa, nyansahu ne akontaabu nkutoo
I was holding his hand	Ná mekura ne nsa mu
Best wishes to you and your family too	Me nso mepɛ wo ne w’abusua yiye
I envy what you have of them	M’ani bere nea wowɔ wɔ wɔn ho no
I knew you would figure it out sooner or later	Ná minim sɛ wubesusuw ho ntɛm anaa akyiri yi
I think the leather jacket should work well	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ aboa nhoma atade no yɛ adwuma yiye
I hope he doesn't have high blood pressure	Mewɔ anidaso sɛ onni mogya mmoroso
I felt like a bird in flight	Metee nka sɛ anomaa bi a ɔretu
I gave my two articles above to expose his lies	Mede m’asɛm abien a ɛwɔ atifi hɔ no mae sɛnea ɛbɛyɛ a mɛpa n’atosɛm no ho ntama
I bit my lip to keep from crying	Mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a mansu
I need to get my son back with me	Ɛsɛ sɛ mesan nya me babarima no ba me nkyɛn
I walked on, faster than before	Menantew kɔɔ so, ntɛmntɛm sen kan no
For most, it has felt like a false start	Wɔ dodow no ara fam no, ayɛ te sɛ nea ɛyɛ atoro mfiase
I can promise you that it is	Metumi ahyɛ wo bɔ sɛ ɛte saa
I checked online for cats	Mehwɛɛ wɔ Intanɛt so sɛ ebia mpataa wɔ hɔ anaa
I gathered some other things	Meboaboaa nneɛma afoforo bi ano
I threw my hands on the chair for balance	Metow me nsa guu agua no so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkari pɛ
I hear words pass behind me	Mete sɛ nsɛm bi twam wɔ me akyi
I couldn’t help but wrap my arms around her	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mede me nsa bɛbɔ ne mu
I thought the song was great for the first game	Misusuwii sɛ dwom no yɛ kɛse ma agoru a edi kan no
He was discharged on the fifth day	Woyii no fii ayaresabea da a ɛto so anum no
I did destroy my forest	Mesɛee me kwae no ampa
I love freedom	M’ani gye ahofadi ho
I will be absolutely honest	Mɛka nokware koraa
What one calls a scientist	Nea obi frɛ no nyansahufo
I know he wouldn’t hurt you	Minim sɛ anka ɔrempira wo
I felt like I was doing something wrong to him	Metee nka sɛ meyɛ bɔne bi ma no
I was letting him know where to expect them	Ná merema wahu baabi a ɔbɛhwɛ wɔn kwan
A fact that doesn’t bother him at all	Nokwasɛm a ɛnhaw no koraa
There are some differences in the story	Nsonsonoe ahorow bi wɔ asɛm no mu
I laughed at the sound	Meserewee wɔ nnyigyei no ho
A few students even had guns	Ná sukuufo kakraa bi mpo wɔ atuo
I can hear his harsh words	Mitumi te ne nsɛm a emu yɛ den no
I thought I would run but my legs wouldn’t move	Mesusuu sɛ mɛtu mmirika nanso me nan renhinhim
I greatly appreciate his airport	M’ani sɔ ne wimhyɛn gyinabea kɛse
I cannot demand your trust	Mintumi nhwehwɛ sɛ wunya wo mu ahotoso
I told you all to hurry up	Meka kyerɛɛ mo nyinaa sɛ monyɛ ntɛm
I jump out of the chair, nervous	Mihuruw fi agua no so, a me ho yeraw me
I could ask for something more	Ná metumi abisa sɛ wɔmfa biribi foforo nka ho
I came up with the idea at a school board meeting	Mede adwene no bae wɔ sukuu baguafo nhyiam bi ase
I was a means to an end	Ná meyɛ ɔkwan a wɔfa so nya biribi
I wanted him in jail	Ná mepɛ sɛ ɔda afiase
I told him that was not the way to go	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛno nyɛ ɔkwan a wobetumi afa so
I couldn’t even focus on any of it	Na mintumi mfa m’adwene nsi emu biara so mpo
I won’t say anything about us	Merenka yɛn ho hwee
I think this is very useful for you	Misusuw sɛ eyi so wɔ mfaso kɛse ma mo
But I didn’t pay for it	Nanso mantua ho ka biara
I called today to order my new annual rate	Mefrɛɛ nnɛ sɛ merebɛkra me afe afe dodow foforo no
I really hoped that the shooting wasn’t for me	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛnyɛ me nti na wɔtow tuo no
I remembered the look on his face	Mekaee sɛnea n’anim hwɛbea te no
I didn’t have any for him	Na minni bi mma no
I shouldn’t say it that way	Ɛnsɛ sɛ meka no saa
It is incomprehensible	Ɛyɛ nea wontumi nte ase
I quickly became very good with the board	Mebɛyɛɛ obi a ne ho akokwaw yiye wɔ board no ho ntɛm ara
I want to talk a little bit about humor	Mepɛ sɛ meka aseresɛm ho asɛm kakra
A man came up to me after that	Ɔbarima bi baa me nkyɛn wɔ ɛno akyi
I cried several times a day for a long time	Misu mpɛn pii da biara bere tenten
I have a decision to make	Mewɔ gyinaesi bi a ɛsɛ sɛ misi
I didn’t tell you we’ve been dating for a while	Manka ankyerɛ wo sɛ yɛabɔ fekuw kakra
I left things as they were	Migyaw nneɛma sɛnea ɛte
I should have known what he would do	Anka ɛsɛ sɛ mihu nea ɔbɛyɛ
I can’t get married without it	Mintumi nware a enni hɔ
I was very surprised	Me ho dwiriw me yiye
No damage was reported	Wɔammɔ amanneɛ sɛ nneɛma asɛe
The knight you defeat drops steel	Knight a wudi so nkonim no tow dade gu
I think he's starting to throw out guilt	Misusuw sɛ wafi ase retow afobu agu
I just looked at him	Mehwɛɛ no ​​ara kwa
It was hard for me to deal with	Ná ɛyɛ den ma me sɛ medi ho dwuma
I wanted to stay in her forever	Ná mepɛ sɛ metra ne mu daa
I will not interfere with your operation this time	Merensiw wo oprehyɛn no kwan saa bere yi
X clicked, and they slowly swung open	X bɔɔ mu, na wɔwosow wɔn ho nkakrankakra buei
A satisfied sigh escaped my lips	Abotɔyam ahomegye guan fii m’anofafa mu
I didn’t have an excellent answer	Na minni mmuae a ɛkyɛn so
I needed to find something beyond my darkness	Ná ehia sɛ mehwehwɛ biribi a ɛboro me sum no so
I will tell you once more	Mebɛka akyerɛ wo prɛko bio
I think he is putting me off	Misusuw sɛ ɔde me reto nkyɛn
I got up from the chair and went for the scotch	Mesɔre fii agua no so kɔhwehwɛɛ scotch no
I need to know what you told the police	Ɛsɛ sɛ mihu nea woka kyerɛɛ polisifo no
I wonder why I’m being called out on that	Misusuw nea enti a wɔrefrɛ me wɔ saa asɛm no ho
The song was written and performed by the band	Nnwontofo kuw no na wɔkyerɛw dwom no na wɔyɛɛ no
M have not spoken to me since the threat	M ne me nkasae fi bere a wɔde ahunahuna no bae no
This rivalry is more than friendly	Saa akansi yi yɛ nea ɛsen adamfofa su
I knew my shield was going to be hit	Ná minim sɛ wɔrebɛbɔ me kyɛm no
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Mesɔɔ me paipu no na m’ani gyee anadwo mframa a ɛyɛ hyew no ho
I am not here to spoil it in any way	Merenkɔ ha sɛ mɛsɛe no ɔkwan biara so
A good start leads to a good ending	Mfiase pa de awiei pa ba
I can hear his heart beating right along with mine	Mete sɛ ne koma rebɔ ka me de ho pɛɛ
I have written at least one myself	Anyɛ yiye koraa no, m’ankasa makyerɛw biako
I have to get back out	Ɛsɛ sɛ mesan fi adi
I owe it to him to help him	Mede no ka sɛ mɛboa no
I stand in the first aid section	Migyina mmoa a edi kan no fã hɔ
I slid in and he started the engine up	Mede me ho kɔhyɛɛ mu na ɔmaa engine no fii ase kɔɔ soro
I didn’t know those people anyway	Ɔkwan biara so no, na minnim saa nkurɔfo no
I could see myself wondering what else he was doing	Ná mihu sɛ merebisa sɛ dɛn bio na ɔreyɛ
I looked back once then swam out to the waves	Mehwɛɛ m’akyi pɛnkoro afei miguare fii adi kɔɔ asorɔkye no ho
It’s all obvious to him	Ne nyinaa da adi akyerɛ no
I was never very good at it	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw kɛse wɔ mu da
I think we need to talk about this	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛka eyi ho asɛm
I will help him get the throne	Mɛboa no ma wanya ahengua no
I think the smell is still in my nostrils	Misusuw sɛ hua no da so ara wɔ me hwene mu
I try to open it with my shoulder	Mebɔ mmɔden sɛ mede me mmati bɛbue mu
A familiar voice replies	Ɛnne bi a wonim no yiye bua
I was fifteen for crying out loud	Ná madi mfe dunum esiane sɛ misui denneennen nti
I believe that is what your powers are connected to	Migye di sɛ ɛno ne nea mo tumi ahorow no bata ho
I didn’t trust myself to look at him	Ná minnye me ho nni sɛ mɛhwɛ no
I heard him and ignored him	Metee ne asɛm na mebuu m’ani guu no so
Thus a great deal of energy is saved during flight	Enti wɔkora ahoɔden kɛse so bere a wɔretu wimhyɛn no
I will meet them all	Mebɛhyia wɔn nyinaa
I went up to the balcony and listened	Meforo kɔɔ abrannaa no so tiee
I headed for the kitchen	Mede m’ani sii adididan no so
I will not wait forever	Merentwɛn daa
I woke up on a dead plateau	Mesɔree wɔ asasetaw bi a awu so
I didn’t know what else to say or do	Ná minnim nea mɛka anaa menyɛ bio
I was treated like a stranger	Wɔne me dii sɛ ɔhɔho
I needed to know more about this man	Ná ɛsɛ sɛ mihu ɔbarima yi ho nsɛm pii
I also become an active compassionate part	Me nso mebɛyɛ ayamhyehye fã a ɛyɛ nnam
I looked for an empty chair in the back	Mehwehwɛɛ nkongua bi a hwee nni mu wɔ akyi hɔ
I thought it was my aunt	Misusuwii sɛ ɛyɛ me maame nuabea
I held his gaze, not daring to blink	Mekuraa n’ani, na mannya akokoduru sɛ mɛtow m’ani so
I let everything out	Memaa biribiara fii adi
I hope you enjoy my post!	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me nsɛm no ho!
Previously it wasn’t	Kan no na ɛnyɛ saa
I have nothing to lose now	Minni biribiara a mɛhwere mprempren
I can be heard from within	Wobetumi ate me nka afi obi mu
I want to help organize what happens	Mepɛ sɛ meboa ma wɔhyehyɛ nea ɛba no
I gave them a large sum of money	Memaa wɔn sika kɛse bi
I could use two telescopic eyes	Ná metumi de aniwa abien a ɛwɔ akyirikyiri adi dwuma
I just know he's good at it	Minim ara kwa sɛ ne ho akokwaw wɔ mu
I stopped at a glass door	Migyinaa ɔpon bi a wɔde ahwehwɛ ayɛ ho
I was surprised when the doctor explained it	Ɛyɛɛ me nwonwa bere a oduruyɛfo no kyerɛkyerɛɛ mu wɔ mu no
I worked with the pressure of his feet	Mede ne nan mu nhyɛso yɛɛ no ​​adwuma
I jumped into a boat	Mihuruw kɔɔ hyɛmma bi mu
I realized my mistake then	Mihuu me mfomso saa bere no
I will seek to maintain that	Mebɛhwehwɛ sɛ mɛkɔ so akura saa asɛm no mu
I’m really proud of our friendship	M’ani agye yɛn adamfofa no ho ankasa
I want to achieve all their dreams	Mepɛ sɛ midu wɔn adaeso ahorow nyinaa ho
I can’t go around telling everyone what we’re doing	Mintumi nkɔkyinkyin nka nea yɛreyɛ nkyerɛ obiara
A single tear escaped her dry cheek	Nusu biako pɛ guan fii ne hwene a na ayɛ kusuu no so
I’m not going to help you	M’ani nnye ho sɛ mɛboa wo
A child needed a bicycle and a boat	Ná abofra bi hia sakre ne hyɛmma
I read all your comments	Mekenkan wo nsɛm no nyinaa
I am so glad we found this place	M’ani agye yiye sɛ yehuu beae yi
And he was in work to make money	Na na ɔwɔ adwuma mu sɛnea ɛbɛyɛ a obenya sika
I didn’t remember leaving my light on	Mankae sɛ migyaw me kanea a ɛsɔ
I turn around and wait for him	Medane me ho na metwɛn no
I can't believe you're being so messy	Mintumi nnye nni sɛ woreyɛ basabasa saa
I want to walk on a beach	Mepɛ sɛ menantew mpoano bi
I can’t think of anything at all	Mintumi nsusuw biribiara ho koraa
I learned that from my mother	Misuaa saa asɛm no fii me maame hɔ
I had been expecting it since yesterday	Ná mahwɛ kwan fi nnɛra
I love the journey, not the destination	M’ani gye akwantu no ho, na ɛnyɛ baabi a merekɔ no
He had broken his leg	Ná wabubu ne nan
The position became his maximum position	Gyinabea no bɛyɛɛ ne gyinabea a ɛsen biara
I was dying deep inside	Ná merewu wɔ me mu tɔnn
I was glad they left	M’ani gyei sɛ wofii hɔ kɔe
A full-sized refrigerator stands in a corner	Fridge a ne kɛse yɛ pɛ gyina twea bi so
I will give them something they will never believe	Mede biribi a wɔrennye nni da bɛma wɔn
I think this will be a great book	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ nhoma kɛse
I take back my apology	Mesan gye me kyɛwpa no
I will wait for your reply	Mebɛtwɛn wo mmuaeɛ
I had considered the possibility that he was right	Ná masusuw ho sɛ ebetumi aba sɛ ɔteɛ
A new beginning for him	Mfiase foforo ma no
I was wondering if he felt the same way	Ná meresusuw ho sɛ ebia ɔte nka saa ara anaa
I hope one day you will forgive me	Mewɔ anidaso sɛ da bi wode me bɔne bɛkyɛ me
I felt like the poor poet in the famous picture	Metee nka sɛ anwensɛm kyerɛwfo ohiani a ɔwɔ mfonini a agye din no mu
I passed through the wall as ghosts do	Metwam faa ɔfasu no mu sɛnea ahonhom yɛ no
I got the plan and made it my daily routine	Minyaa nhyehyɛe no na mede yɛɛ me da biara da dwumadi
I put two and two together	Mede abien ne abien boom
I had finally grown old	Ná awiei koraa no mabɔ akwakoraa
I bit my lip to keep from laughing	Mekekaa m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a manserew
I’d love to hear your story	M’ani begye ho sɛ mɛte w’asɛm no
I have completely forgotten	Me werɛ afi koraa
I kept his gaze and nodded	Mekɔɔ so kuraa n’ani so na mede me ti too fam
I wear clothes along with it	Mede ntade ka ho hyɛ
I was a terrible thing	Ná meyɛ ade a ɛyɛ hu
I can bake for this crowd	Metumi ato paanoo ama nnipadɔm yi
I could feel the rhythm of my breathing again	Ná mitumi te sɛnea mehome no mu nnyigyei a ɛyɛ dɛ no nka bio
I didn't even work up a sweat	Manyɛ adwuma mpo anyɛ fifiri biara
I think in all the confusion he left too	Misusuw sɛ wɔ adwene a ɛyɛ basaa no nyinaa mu no ɔno nso gyaw hɔ
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Mede me nsa kaa mpa ho kanea no ho, nanso anyɛ adwuma
I spoke fast and I spoke softly	Mekasae ntɛmntɛm na mekasae brɛoo
I would just go and help him	Ná mɛkɔ akɔboa no kɛkɛ
I really appreciate your help	M’ani sɔ mo mmoa no ankasa
I hope you enjoy your time here!	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wo bere a wode bɛtra ha no ho!
I have almost no painful childhood memories myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa minni mmofraberem nkae a ɛyɛ yaw biara
I love you so much, and I miss you so much	Medɔ wo paa, na mepɛ wo paa
I was carrying a baseball bat	Ná mikura baseball afiri bi
I am going to make you pay for this	Merebɛma woatua eyi ho ka
I had to talk to him about his magic	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kasa fa ne nkonyaayi ho
I was so excited	M’ani gyei kɛse
I was blank and didn’t know what to do	Ná meyɛ blank na na minnim nea mɛyɛ
I need you to be careful	Mihia sɛ wohwɛ yiye
I can’t believe he didn’t see me	Minnye nni sɛ wanhu me
I threw the towel on the bathroom floor	Metow mpopaho no guu aguaree no fam
I immediately feel weak and anxious	Ntɛm ara na mete nka sɛ mayɛ mmerɛw na mayɛ basaa
I took my medication and continued the treatment	Menom me nnuru no na metoaa ayaresa no so
A judgment was pronounced from heaven	Wobuu atemmu bi fii soro
I look at the people and other traffic	Mehwɛ nnipa no ne kar afoforo a ɛrekɔ so no
I have served you well for a long time	Masom wo yiye bere tenten ni
I had tried to watch something to pass the time	Ná mabɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ biribi na ama bere no atwam
I stumble, but I try to keep at it	Meto hintidua, nanso mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I couldn’t leave you alone on that street	Na mintumi nnyaw wo nkutoo wɔ saa abɔnten so
I wouldn’t want to cut it, that’s for sure	Anka mempɛ sɛ metwa no, ɛno yɛ nokware
I would at least try to	Anyɛ yiye koraa no, anka mɛbɔ mmɔden sɛ mɛyɛ saa
I started running with him	Mifii ase ne no tuu mmirika
I had a picture, and that was it	Ná mewɔ mfonini bi, na ɛno ara ne no
But it was as simple as that	Nanso na ɛyɛ mmerɛw te sɛ saa
I love that this show has consequences	M’ani gye ho sɛ saa ɔyɛkyerɛ yi wɔ nea efi mu ba
I could get myself out of here	Ná metumi ayi me ho afi ha
The front face in the middle may be smiling	Ebia anim anim a ɛwɔ mfinimfini no reserew
I will pay a hundred per person	Mɛtua ɔha ama onipa biara
I feel like throwing up	Mete nka sɛ mɛtow me ho agu
I always loved people and they loved me	Ná medɔ nkurɔfo bere nyinaa na na wɔdɔ me
I blushed and bit my lip, my eyes back	Me ho yɛɛ me hyew na mekekaa m’ano, na m’ani m’akyi
I'll give it a try	Mede bɛma no ahwɛ
The storm reportedly destroyed entire villages	Wɔbɔ amanneɛ sɛ ahum no sɛee nkuraa mũ nyinaa
I never want to leave!	Mempɛ sɛ mefi hɔ da!
I wasn’t about the drama at the time	Na menyɛ drama no ho asɛm saa bere no
I know he is small for his age	Minim sɛ ɔyɛ ketewaa ma ne mfe
I saw him and touched him	Mihuu no na mede me nsa kaa no
I could reach out to him	Ná mitumi teɛ me nsa ka ne ho
I struggled, but something held my body	Meperee, nanso biribi kuraa me nipadua mu
Naval officers after the war	Po so asraafo mpanyimfo wɔ ɔko no akyi
Manda is quite good	Manda yiye koraa
A little girl asked what was on my arm	Abeawa ketewa bi bisaa nea ɛwɔ me basa so
However, I didn’t understand why	Nanso, na mente nea enti a ɛte saa no ase
That was never the plan	Ná ɛno nyɛ nhyehyɛe no da
I have to stop myself from begging him to come back	Ɛsɛ sɛ mesiw me ho so sɛ meresrɛ no sɛ ɔnsan mmra
I will email my daughter	Mede email bɛmena me babea no
I was talking about my financial situation	Ná mereka me sikasɛm tebea ho asɛm
I will try to explain	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu
I wish you and your family the best	Mepɛ sɛ wo ne w’abusua nya nneɛma pa
I think he can sleep in the master bedroom	Misusuw sɛ obetumi ada mpa kɛse no mu
I took a deep breath	Mehome denneennen
I looked forward to both episodes	Mehwɛɛ nsɛm abien no nyinaa kwan
Branches of older trees provide wooden frames	Nnua a akyɛ nkorabata no ma wonya nnua a wɔde fa mu
I experience it more than I understand it	Minya mu osuahu sen sɛ mɛte ase
I have the breath of wisdom	Mewɔ nyansa ahome
I swallowed and lowered my voice	Memenee na mebrɛɛ me nne ase
I have resorted to it many times over the years	Made me ho ato so mpɛn pii wɔ mfe no mu
I worked hard and did it well	Meyɛɛ adwumaden na meyɛɛ no ​​yiye
I look out the window then the doors	Mehwɛ mfɛnsere no afei apon no mu
I have known him and his family for many years	Mahu ɔne n’abusua mfe pii ni
I never want to set foot in that forest again	Mempɛ sɛ mede me nan bɛto saa kwae no mu bio da
I was given one to stay	Wɔmaa me biako sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtra hɔ
His leg had been blown off	Ná wɔabɔ ne nan no afi hɔ
I had no sexual interest in this person	Ná me ne onipa yi nna ho anigye biara
In the distance was a white grand piano	Ná piano kɛse fitaa bi wɔ akyirikyiri
I want to declare that they never will	Mepɛ sɛ mepae mu ka sɛ wɔrenyɛ da
Meredan is nothing	Meredan hwee
I had to ignore the ringing phone	Ná ɛsɛ sɛ mibu m’ani gu telefon a ɛrebɔ no so
I have more information and importance than just you woman	Mewɔ nsɛm pii ne hia a ɛho hia sen wo ɔbea no nkutoo
I had nothing more to do	Ná minni biribi a ɛsen saa a mɛyɛ
I bite the corner of my lips	Meka m’anofafa ntwea so
I can take custody of the dog tonight	Metumi agye ɔkraman no sohwɛ anadwo yi
I can be someone else	Metumi ayɛ obi foforo
I sat there and watched him	Metenaa hɔ hwɛɛ no
I help her make the best choice	Meboa no ma ɛpaw nea eye sen biara
I prefer to think of him as a child	Mepɛ sɛ misusuw ne ho sɛ abofra
I heard his voice last night	Metee ne nne anadwo a etwaam no
I didn’t say anything else	Manka biribi foforo biara
I promised to do as he instructed and walked out	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛyɛ sɛnea ɔkyerɛe no na mifii adi
I can’t tell you cracks	Mintumi nkyerɛ wo mpaapaemu
I made a little book for him	Meyɛɛ nhoma ketewaa bi maa no
I felt her shake with tears	Metee nka sɛ ɔrewosow esiane nusu nti
I need to go call the bank again	Ɛsɛ sɛ mekɔ frɛ sikakorabea no bio
He was able to score and win two more games	Otumi bɔɔ bɔɔl na odii nkonim wɔ agoru abien foforo mu
I want someone like that too	Me nso mepɛ obi a ɔte saa
A hand strokes my hair	Nsa bi bɔ me ti nhwi
I can look for another job	Metumi ahwehwɛ adwuma foforo
Eventually, I married her	Awiei koraa no, mewaree no
I made a mistake in the short program	Midii mfomso wɔ dwumadi tiawa no mu
I still didn't feel so comfortable	Ná meda so ara nte nka sɛ me ho atɔ me saa
Like a little stress	Te sɛ adwennwen kakra
A bird flew past the window	Anomaa bi tu faa mfɛnsere no ho
I felt him protecting me	Metee nka sɛ ɔrebɔ me ho ban
That time in my life is over	Saa bere no wɔ m’asetra mu no aba awiei
I feel exhausted from the push	Mete nka sɛ mabrɛ esiane piapia no nti
I don’t like that she’s married to my brother	M’ani nnye ho sɛ waware me nuabarima
I got caught up in my own thoughts	Mede me ho hyɛɛ m’ankasa m’adwene mu
I just turn off the volume and move on	Meto ɛnne no mu kɛkɛ na mekɔ so
I used to go there often	Ná metaa kɔ hɔ
I suggest nothing of the sort	Mehyɛ nyansa sɛ ɛnyɛ biribi a ɛte saa
I know you’re not afraid of scrutiny	Minim sɛ wunsuro nhwehwɛmu
I couldn’t keep him warm	Na mintumi mma ne ho nyɛ hyew
A smile and a small wave	Ɔserew ne asorɔkye ketewaa bi
I hope the bees met a speedy end	Mewɔ anidaso sɛ ntɛtea no hyiaa awiei ntɛmntɛm
I had difficulty moving him and walking became painful	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛkeka ne ho na nantew bɛyɛɛ yaw
I left the place and came back shortly after	Mifii beae hɔ na mesan bae bere tiaa bi akyi
I didn't expect him to wait if he did	Ná menhwɛ kwan sɛ sɛ ɔyɛ saa a, ɔbɛtwɛn
O yes, you know this, and more than just this	O yiw, wunim eyi, na ɛboro eyi nkutoo so
I was a pretty little thing	Ná meyɛ ade ketewaa bi a me ho yɛ fɛ
I couldn’t stop the smile on my face	Na mintumi nnyae serew a ɛwɔ m’anim no
I am introducing romantic thoughts and ideas	Mede ɔdɔ ho adwene ne nsusuwii ahorow reba
I think he needs to explain some things to me	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛ nneɛma bi mu ma me
I could never figure out who he was	Mantumi anhu onii ko a ɔyɛ da
It’s a little quiet, but he loved you both	Ɛyɛ komm kakra, nanso na ɔdɔ mo baanu nyinaa
I thought she wasn’t wearing much of anything underneath	Misusuwii sɛ na ɔnhyɛ biribiara pii wɔ ase
Then I heard a scream coming from the back room	Afei metee nteɛteɛm bi fi akyi dan no mu reba
I could adjust my schedule to suit him	Ná metumi ayɛ me nhyehyɛe ma afata no
I loved how sweet I was on my own	M’ani gyee sɛnea m’ankasa me ho yɛ dɛ no ho
I'm sure you know one of them	Migye di sɛ wunim wɔn mu biako
I still miss you like it happened yesterday	Meda so ara kae wo te sɛ nea esii nnɛra no
I was incredibly excited	M’ani gyei wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I didn’t really know what love was like	Ná minnim sɛnea ɔdɔ te ankasa
I pushed my cast to my side	Mede me cast no piaa me ho kɔɔ m’afã
I thought he might have	Misusuwii sɛ ebia wayɛ saa
I hope it doesn't crack because it's beautiful	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ mpaapaemu efisɛ ɛyɛ fɛ
I didn’t think so, but we had to do something	Na minsusuw saa, nanso na ɛsɛ sɛ yɛyɛ biribi
A bunch of our customers are really measuring code volume	A bunch of yɛn customers yɛ ankasa susuw code volume
I have a lot of eyes and ears out there	Mewɔ aniwa ne aso pii wɔ abɔnten hɔ
I know the names of very few of them	Wɔn mu kakraa bi pɛ na minim wɔn din
I could push it away and swallow it out	Ná metumi piapia no akɔ na memene no afi mu
I was just looking at myself	Ná merehwɛ me ho ara kwa
I found out the identity of the thief this morning	Mihuu owifo no nipasu anɔpa yi
A special command	Ahyɛde soronko bi
I hope you find it very helpful	Mewɔ anidaso sɛ wubehu no mmoa kɛse
I will discuss this later in this chapter	Mebɛka eyi ho asɛm akyiri yi wɔ saa ti yi mu
I want him to kiss me	Mepɛ sɛ ɔfew m’ano
I was immediately blown away by the state of my apartment	Ntɛm ara na sɛnea me dan no te no maa me ho dwiriw me
This season is the first gym vs. gym	Saa bere yi ne nea edi kan a wɔde gym vs
I couldn’t even do that now, and I wouldn’t try	Na mintumi nyɛ saa mpo mprempren, na meremmɔ mmɔden
I looked around the room and saw no one	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa na manhu obiara
I understand perfectly well	Mete ase yiye koraa
In fact, I could see him doing that	Nokwarem no, na mitumi hu sɛ ɔreyɛ saa
Drew quit abruptly due to ill health	Drew gyaee adwuma no mpofirim esiane akwahosan pa a na onni nti
I get an idea from the look in your eyes	Minya adwene bi fi w’ani so hwɛbea no mu
I never smoke either	Mennom sigaret nso da
I took it, slowly and quietly	Mefaa no, nkakrankakra na meyɛɛ komm
I am the crown prince	Meyɛ abotiri no so panyin
This article is like that for me	Saa asɛm yi ne saa ma me
I did this every night	Meyɛɛ eyi anadwo biara
I sighed again and pulled out my book	Mesan guu ahome na miyii me nhoma no fii mu
I just smile and see something else	Meserew kɛkɛ na mihu biribi foforo
I want to spread love	Mepɛ sɛ metrɛw ɔdɔ mu
I got such a light head	Me nyaa ti a ɛyɛ hare saa
Anything else was considered an opportunity	Wobuu biribi foforo biara sɛ ɛyɛ hokwan
I hastily explained what was wrong	Mede ahopere kyerɛkyerɛɛ nea ɛnteɛ mu kyerɛɛ no
I could try another fire, but that might seem doubtful	Metumi asɔ ogya foforo ahwɛ, nanso ebia ɛno bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ adwenem naayɛ
I thought why not try and continue my education	Misusuwii sɛ dɛn nti na memmɔ mmɔden na mentoa me nhomasua so
I realize that most black men, including me, have the name	Mihu sɛ abibifo mmarima dodow no ara a me ka ho no wɔ din no
I looked over my shoulder at him	Mede m’ani faa me mmati so hwɛɛ no
I didn’t have to come here today to see it	Na enhia sɛ meba ha nnɛ bɛhwɛ
I knew the pain	Ná minim ɛyaw a ɛwɔ hɔ no
Man is a monster, and his every step carries certainty	Onipa aboa kɛse bi, na n’anammɔn biara kura nea ɛyɛ nokware
I had too many questions and not enough answers	Ná mewɔ nsɛmmisa pii dodo na na minnya mmuae a ɛdɔɔso
I was far more powerful than he was	Ná mewɔ tumi sen no koraa
I had been here too long to know their customs	Ná mewɔ ha akyɛ dodo sɛ mehu wɔn amanne no
I asked for a seat away from the two women	Mehwehwɛɛ nkongua a ɛwɔ akyirikyiri fi mmea baanu no hɔ
I grab her wrists and start to pull her away	Mefa ne nsateaa mu na mifi ase twe no kɔ
I couldn’t find any tranquil lake	Mantumi anhu ɔtare biara a ɛhɔ yɛ komm
I decided to head to my favorite swimming hole	Misii gyinae sɛ mede m’ani bɛkyerɛ asuguare tokuru a m’ani gye ho kɛse no ho
I have learned to live in private	Masua sɛ mɛtra ase wɔ kokoam
Women have no part in the defense of the territory	Mmea nni kyɛfa biara wɔ asasesin no ho banbɔ mu
I got the job three weeks after I applied	Minyaa adwuma no wɔ adapɛn abiɛsa akyi bere a mebisaa adwuma no
I was no longer afraid of my new temper	Ná minsuro me abufuw foforo no bio
I think she is hot for you	Misusuw sɛ ɔyɛ hyew ma wo
I seem to be able to change things too	Ɛte sɛ nea me nso metumi asesa nneɛma
I want at least one client	Anyɛ yiye koraa no, mepɛ obiako a mepɛ sɛ metɔ nneɛma
I think we talked about the visual aspect	Misusuw sɛ yɛkaa ɔfã a wɔde hwɛ ade no ho asɛm
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Mihuruw kɔɔ nkyɛn na mebobɔw, na mekwatii owu a ɛyɛ nokware
A single man was opposed	Ná ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhokwafo sɔre tia
I immediately knew what he had in mind	Ntɛm ara na mihui nea na ɛwɔ n’adwenem
I am a naturally busy body	Meyɛ nipadua a adagyew nnim fi awosu mu
I have to think about it for a moment	Ɛsɛ sɛ midwen ho kakra
I wish he would feed them to me	Me yam a anka ɔbɛma wɔn aduan ama me
I realized that our hands were the same size	Mihui sɛ yɛn nsa no kɛse yɛ pɛ
I told him that it was a good name	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ din pa
I was hurt when he left	Mepirae bere a ofii hɔ no
I was going to suggest that	Ná merebɛhyɛ saa asɛm no ho nyansa
I can't take the chance that he won't show up	Mintumi mfa hokwan no sɛ ɔrenyi ne ho adi
I’m glad you have so many free designs	M’ani agye sɛ wowɔ adwini ahorow pii a wontua hwee
I can’t sign a change	Mintumi mfa me nsa nhyɛ biribi a ɛbɛma masesa ase
At the time I was just too excited to have fun	Saa bere no na m’ani gye ho dodo ara kwa sɛ megye m’ani
I think we have found your bomb shelter	Misusuw sɛ yɛahu wo ɔtopae dan
I decided to like him this time	Misii gyinae sɛ m’ani begye ne ho saa bere yi
I am amazed at how sprawling it all seems	Sɛnea ne nyinaa te sɛ nea ɛtrɛw no yɛ me nwonwa
I didn’t have to go far	Ná enhia sɛ mekɔ akyirikyiri
I want to talk about really practical things	Mepɛ sɛ meka nneɛma a mfaso wɔ so ankasa ho asɛm
I don’t even think about money or sex	Minnya sika anaa nna ho adwene mpo
I mean, we’re just coming in for the last day	Mekyerɛ sɛ, yɛreba mu ara kwa ama da a etwa to no
I remember being disappointed	Mekae sɛ m’abam bui
I was in love with the man	Ná me ne ɔbarima no dɔ
I wanted it to change	Ná mepɛ sɛ ɛsakra
I am too tired to hold on, to resist	Mabrɛ dodo sɛ mɛkura mu, sɛ mɛsɔre atia
One bed fills the cottage	Mpa biako ahyɛ dan ketewa no mu ma
I lived for this kind of happiness	Metraa ase maa anigye a ɛte sɛɛ
I wanted my mother to be more like her	Ná mepɛ sɛ me maame te sɛ ɔno kɛse
I want to smile more often	Mepɛ sɛ metaa serew kɛse
I hadn’t planned on doing this but we have to	Na menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ eyi nanso ɛsɛ sɛ yɛyɛ saa
I have loved my son	Madɔ me ba no
I never knew there could be so many stars	Na minnim da sɛ nsoromma pii betumi aba saa
I wish he had just given it to me	Me yam a anka ɔde maa me ara kwa
I did not mean to imply that something was wrong	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ biribi anyɛ yiye
I can feel the heat in her body	Mitumi te ɔhyew a ɛwɔ ne nipadua mu no nka
I want to see the same thing	Mepɛ sɛ mihu ade koro no ara
I am willing to laugh, and then cry	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛserew, na afei masu
I kept my eyes on him	Mede m’ani sii no so
I do that every once in a while	Meyɛ saa pɛnkoro biara
I love the parts of the country that are left to my admiration	M’ani gye ɔman no afã horow a wogyaw ma m’ani gye ho no ho
I should have settled this with you weeks ago	Anka ɛsɛ sɛ me ne mo siesie eyi adapɛn bi a atwam ni
Life and happiness were running out	Ná asetra ne anigye resa
I respect that a lot	Mebu saa asɛm no kɛse
I couldn’t concentrate at school or anywhere	Ná mintumi mfa m’adwene nsi sukuu anaa baabiara
They are the three pillars of the program	Wɔn ne dwumadi no fapem abiɛsa
I was expecting steel from this community, at least	Na merehwɛ dade kwan afi saa ɔmanfo yi hɔ, anyɛ yiye koraa no
He is never seen or heard from again	Wonhu no anaasɛ wɔnte ne ho asɛm bio
I would sleep the entire service	Ná mɛda ɔsom adwuma no nyinaa
I wrote down all the dates and what he saw	Mekyerɛw nna no nyinaa ne nea ohui no
I hoped there hadn’t been a storm	Ná mewɔ anidaso sɛ ahum bi mmae
I kept telling everyone that	Mekɔɔ so kaa saa kyerɛɛ obiara
I got up and went outside	Mesɔre fii adi
I haven't played it in a while	Me mmɔ no bere tiaa bi ni
I wanted to do it earlier and forgot	Ná mepɛ sɛ meyɛ no kan na me werɛ fii
I wanted him to wrap his arms around me again	Ná mepɛ sɛ ɔsan de ne nsa bɔ me ho ban bio
I always missed this city	Ná me werɛ fi kurow yi bere nyinaa
I loved hockey	Ná m’ani gye hockey ho
I had to get off the bus	Ná ɛsɛ sɛ mifi bɔs no mu
I nodded and picked it up, letting him see it	Mede me ti too fam na miyii no, na memaa ohui
I chose to leave the answer alone	Mepaw sɛ megyae mmuae no nkutoo
I have two words for you	Mewɔ nsɛm mmienu ma wo
A black cat flying away	Ɔkraman tuntum bi a ɔretu akɔ
Later they start a relationship	Akyiri yi wofi ase nya abusuabɔ
I was ambitious and eager	Ná mepɛ anuonyam na na me ho pere me
I felt so stupid in that moment	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea kɛse wɔ saa bere no mu
I just couldn’t stand that	Na mintumi nnyina saa asɛm no ano kɛkɛ
I have a lot of experience with dogs	Mewɔ osuahu pii wɔ akraman ho
I never wanted to be an actor	Na mempɛ sɛ meyɛ odiyifo da
Her husband was very lonely after his death	Ne kunu yɛɛ ankonam kɛse wɔ ne wu akyi
I have been searching for that special something	Makɔ so ahwehwɛ saa biribi titiriw no
I was having surgery, all right	Ná mereyɛ oprehyɛn, ɛyɛ yiye
I think they want to rock our world	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ wɔwosow yɛn wiase yi
I have yet to write about my smoking	Minnya nkyerɛw me sigaretnom ho asɛm
I wasn’t used to active family stuff	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛyɛ abusua mu nneɛma a ɛyɛ nnam
I think my nose had become immune to the smell	Misusuw sɛ na me hwene abɛyɛ nea ɛnyɛ hua no
I look forward to working with him	Mehwɛ kwan sɛ me ne no bɛyɛ adwuma
I would catch up, exhausted outside	Ná mɛkyere no, a na mabrɛ wɔ abɔnten
The player can choose the perspective of each weapon	Obi a ɔbɔ bɔɔl no betumi apaw adwene a ɛwɔ akode biara ho
I kept walking, got me coffee	Mekɔɔ so nantew, maa me kɔfe
I couldn’t turn away from it	Na mintumi nsan mfi ho
I will not allow you to ruin this wedding	Meremma wo kwan mma wo nsɛe ayeforohyia yi
I didn’t want him to	Ná mempɛ sɛ ɔyɛ saa
I wouldn’t have much sleep	Anka merennya nna pii
I want to be a murderer	Mepɛ sɛ meyɛ obi a wokum no
I laughed and told him that everything was fine	Meserewee na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne nyinaa ye
It was not originally intended to fly	Mfiase no na ɛnyɛ nea wɔayɛ sɛ wɔde bɛtu wimhyɛn
A quick shudder ran through his body	Ahopopo bi kaa ne nipadua no mu ntɛmntɛm
Your style seems admirable to me	Ɛte sɛ nea wo style no yɛ nea ɛfata nkamfo ma me
Our shared happiness demanded this	Yɛn anigye a yɛbom nya no hwehwɛɛ eyi
I doubt if we can save them if they do	Migye kyim sɛ ebia sɛ wɔyɛ saa a, yebetumi agye wɔn
I liked the little improvement	M’ani gyee nkɔso ketewaa no ho
I was going to have it again	Ná merebɛsan anya bi bio
I needed a shower and a change of clothes	Ná mihia aguaree ne ntade a mɛsesa
I didn’t want him to pull out	Ná mempɛ sɛ ɔbɛtwe ne ho afi mu
I refuse to do that shit	Mepow sɛ mɛyɛ saa shit no
I’m excited about this	M’ani gyee eyi ho
I didn’t need anyone else	Ná minhia obi foforo biara
I saw a number of employees constantly rushing around	Mihuu adwumayɛfo dodow bi a wɔde ahopere di akɔneaba bere nyinaa
I would like to see more of those on private homes	Mepɛ sɛ mihu wɔn a wɔwɔ ankorankoro afie so no pii
I don’t feel isolated from any of you	Mente nka sɛ me ne mo mu biara atew me ho
I watch the birds and listen to all the sounds	Mehwɛ nnomaa no na mitie nnyigyei no nyinaa
I was disappointed at the time	Ná m’abam abu saa bere no
I really like your place	M’ani gye wo beae no ho ankasa
I'm melting at the beauty of the theme tune	Me ho reyɛ me melting wɔ theme tune no fɛ no ho
The main shrine is on the ground floor	Kronkronbea kɛse no wɔ fam hɔ
I didn’t think of anything	Mansusuw hwee ho
A dark man walked around them, and turned away	Ɔbarima bi a ɔyɛ sum twaa wɔn ho hyiae, na ɔdanee ne ho
I couldn’t refuse him	Na mintumi mpow no
I knew we had nothing to hide	Ná minim sɛ yenni biribiara a yɛde besie
I want to serve you more than anything else	Mepɛ sɛ mesom wo sen biribi foforo biara
I love the song itself, too	M’ani gye dwom no ankasa ho, nso
I was going to pass you by	Na merebɛtwam wɔ wo ho
Thousands fled in the years that followed	Nnipa mpempem pii guan fii mfe a edii hɔ no mu
I went to the other file and opened it	Mekɔɔ fael foforo no ho na mibuee mu
I never meant to hurt you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛhaw wo
I want to live a good life	Mepɛ sɛ mebɔ bra pa
I can’t let them down	Mintumi mma wɔn abam bu
I really needed to find some sturdy winter running shoes	Ná ehia ankasa sɛ mehwehwɛ awɔw bere mu mmirikatu mpaboa a ɛyɛ den bi
I am here to bring our program to a close	Mewɔ ha sɛ mede yɛn nhyehyɛe no bɛba awiei
I will correct this in the next version	Mebɛteɛteɛ eyi wɔ nkyerɛase a edi hɔ no mu
I needed a sign or something	Ná mihia sɛnkyerɛnne anaa biribi
I am ready to receive you	Mayɛ krado sɛ megye mo
I want to know how you behave in your sleep	Mepɛ sɛ mihu sɛnea woyɛ w’ade wɔ wo nna mu
I glanced away, and immediately turned back	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, na mesan m’akyi ntɛm ara
I hand him the phone	Mede telefon no ma no
I realized it was a good time	Mihui sɛ ɛyɛ bere pa
A strand of hair fell from his fingers	Nwi bi fii ne nsateaa so hwee ase
I promise you my head is clear now	Mehyɛ wo bɔ sɛ me ti so teɛ seesei
The product has a shelf life of six months	Aduru no betumi atra ase asram asia
I try to be as objective as possible	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a mewɔ botae biara sɛnea metumi biara
I will not let my truth be false	Meremma me nokware no nyɛ atoro
I was happy to see you	Minyaa anigye bere a mihuu wo no
I would like to know more about this situation	Mepɛ sɛ mihu tebea yi ho nsɛm pii
I have to bring my experience	Ɛsɛ sɛ mede me suahu no ba
I would suggest taking it slow	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ fa no brɛoo
It shouldn’t surprise me	Ɛnsɛ sɛ ɛyɛ me nwonwa
I’m excited to see your home	M’ani agye sɛ mɛhwɛ wo fie
I was a bit like you	Ná mete sɛ wo kakra
I thought we were ending this	Misusuwii sɛ yɛde eyi reba awiei
I thought he was done in the house	Misusuwii sɛ wawie wɔ fie hɔ
I was the girl you avoided	Ná meyɛ abeawa a wokwati no
I couldn't control that one	Ná mintumi nni saa biako no so
I had a new vision	Minyaa anisoadehu foforo
I have given you all the facts	Mede nsɛm a ɛyɛ nokware nyinaa ama mo
I became the man you married	Mebɛyɛɛ ɔbarima a wowaree no
I quickly turned on the lights	Meyɛɛ ntɛm sɔɔ akanea no
I wondered what had happened to him	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ato no
I did my best to seem casual	Meyɛɛ nea metumi biara sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ te sɛ nea meyɛ obi a ɔnyɛ hwee
I mean, they’re still out there	Mekyerɛ sɛ, wɔda so ara wɔ abɔnten hɔ
I can’t wait until he grows up	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ obenyin
I cry on my birthday, but it doesn’t take	Me tap wɔ m’awoda mu, nanso ennye
I turned to face him, slowly	Medanee me ho hwɛɛ n’anim, nkakrankakra
I could hear about him now	Ná metumi ate ne ho asɛm mprempren
I shouldn’t have been punished like that	Ná ɛnsɛ sɛ wɔtwe m’aso saa
I believe in standing face to face with my enemies	Migye di sɛ me ne m’atamfo begyina anim ne anim
Churches and historical records were also destroyed	Wɔsɛee asɔre ahorow ne abakɔsɛm ho kyerɛwtohɔ ahorow nso
I had saved his life	Ná magye ne nkwa
I wake up the next day	Mesɔre da a edi hɔ no
If you don’t save me, I’m going to die	Sɛ woannye me a, na merebewu
He said he was dead	Ɔkae sɛ wawu
I was beginning to think it was better that way	Ná mafi ase resusuw sɛ eye saa kwan no so
I rubbed my head again	Mesan de ne nsa twitwiw me ti so
I completely lost control	Mehwere me tumi koraa
I haven’t done anything spectacular	Menyɛɛ biribiara a ɛyɛ nwonwa
I looked in the mirror	Mehwɛɛ ahwehwɛ no mu
I brought him the fight	Mede ɔko no brɛɛ no
At first I didn’t get one	Mfiase no mannya bi
I lunged forward, confident that my wings would carry me	Mede me ho kɔhyɛɛ m’anim, a na mewɔ ahotoso sɛ me ntaban no bɛsoa me
I had a terrible fear of snakes	Ná mewɔ awɔ ho suro kɛse
I blink a few times	Mebɔ m’ani mpɛn kakraa bi
I want to be with you and in you	Mepɛ sɛ me ne wo tra na metena wo mu
Nobody says anything about that	Obiara nka saa asɛm no ho hwee
A big sly smile spread across his face	Anifere kwan so serew kɛse bi trɛw n’anim
I had none of these qualities	Ná minni su ahorow yi mu biara
I love hearing all about their lives	M’ani gye ho sɛ mɛte wɔn asetra ho nsɛm nyinaa
I never wanted to move again	Na mempɛ sɛ metu bio da
I didn’t mean anything	Ná menkyerɛ hwee
I could see the red on his face	Ná mitumi hu kɔkɔɔ a ɛwɔ n’anim no
I believe that is what they meant	Migye di sɛ ɛno ne nea na wɔrepɛ akyerɛ
I will always be a dominant stone or no stone	Mebɛyɛ ɔbo a ɛwɔ tumi kɛse bere nyinaa anaasɛ ɔbo biara nni hɔ
Eventually, I stopped fighting	Awiei koraa no, migyaee ntɔkwaw no
I have no idea how to make small details here	Minni sɛnea mɛka nsɛm nketenkete wɔ ha ho adwene biara
A man was fishing right here	Ná ɔbarima bi reyi mpataa wɔ ha yi ara
I believe you can do it	Migye di sɛ wubetumi ayɛ
I really wanted to help him	Ná mepɛ paa sɛ meboa no
I thought he was putting it on a little rough	Misusuwii sɛ ɔde reto a ɛyɛ den kakra so
I needed to know what he was doing	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɔreyɛ
To my surprise, he stopped	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ ogyaee
I am sick and maybe dying	Meyare na ebia merebewu
I wanted to call him	Ná mepɛ sɛ mefrɛ no
I did this to keep my family safe	Meyɛɛ eyi sɛnea ɛbɛyɛ a m’abusua bɛkɔ so ayɛ dwoodwoo
I only spoke to a few boys in my class	Mmarimaa kakraa bi a wɔwɔ m’adesuakuw mu nkutoo na mekasae
I thought the sight was beautiful too	Misusuwii sɛ ade a wohu no nso yɛ fɛ
The missing leg does this	Nan a enni hɔ no na ɛyɛ eyi
I saw him on one of those detective shows	Mihuu no wɔ saa detective show ahorow no biako mu
I cannot emphasize enough what a huge responsibility this is	Mintumi nsi asɛyɛde kɛse a eyi yɛ no so dua sɛnea ɛsɛ
I was like my mom, and so was my sister	Ná mete sɛ me maame, na na me nuabea nso te
I want that creature	Mepɛ saa abɔde no
I stared at the ceiling, biting my lip	Mehwɛɛ ɔdan no atifi denneennen, na mekekaa m’ano
I grab my overnight bag from beside the front door	Mefa me bag a mede tra hɔ anadwo no fi anim pon no nkyɛn
I felt like our whole relationship hung in the balance	Metee nka sɛ yɛn abusuabɔ no nyinaa sɛn nea ɛkari pɛ no mu
I had to come and see you	Ná ɛsɛ sɛ meba abɛhwɛ wo
I had to rush to get better	Ná ɛsɛ sɛ mepere me ho ware sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
My kids were upset	Ná me mma no ahaw
I made my sandwich in silence	Meyɛɛ me sandwich no wɔ kommyɛ mu
I think plants just love the conditions	Misusuw sɛ afifide ani gye tebea horow no ho ara kwa
I don’t even know if it’s a feeling	Minnim mpo sɛ ebia ɛyɛ nkate bi anaa
I was in high demand for the flower show	Ná wɔrehia me pii wɔ nhwiren a wɔde bɛkyerɛ no ho
I left our room to use the bathroom	Mifii yɛn dan mu sɛ merekɔfa aguaree no adi dwuma
I think he's having second thoughts	Misusuw sɛ ɔrenya nsusuwii a ɛto so abien
I want you to roll off it	Mepɛ sɛ wo hwirew fi so
I close my eyes tightly	Mekata m’ani denneennen
I hope the next issue brings more good news	Mewɔ anidaso sɛ nsɛmma nhoma a edi hɔ no de nsɛm pa pii bɛba
I ran to my car and started following them	Mituu mmirika kɔɔ me kar no ho na mifii ase dii wɔn akyi
I was in the fog of the changing sets	Ná mewɔ sum a ɛwɔ set ahorow a ɛresakra no mu
I don’t see anything about them	Minhu wɔn ho hwee
I knew how disappointed they would be with me	Ná minim sɛnea wɔn abam bebu wɔ me ho
I began to panic as my lungs burned for air	Mifii ase bɔɔ hu bere a m’ahurututu rehyew hwehwɛ mframa no
A romance of sex that isn’t	A romance of nna a ɛnyɛ
I have to get everything just right	Ɛsɛ sɛ minya biribiara pɛpɛɛpɛ
I seemed to be everything any man could expect	Ná ɛte sɛ nea nea ɔbarima biara betumi ahwɛ kwan nyinaa na meyɛ
I actually saw some in the pool	Mihuu ebinom wɔ ɔtare no mu ankasa
I think, if anything, we would have some chaos	Misusuw sɛ, sɛ biribi wɔ hɔ a, anka yebenya basabasayɛ bi
People are really going to nail us for this	Nkurɔfo rebɛbɔ yɛn nnadewa wɔ eyi ho ankasa
I had a lot of fun with it	Mede gyee m’ani pii
I felt cheated and used	Metee nka sɛ wɔadaadaa me na wɔde me adi dwuma
I can’t concentrate, let alone move	Mintumi mfa m’adwene nsi biribi so, na kampɛsɛ metu
I wasn’t in love with him	Ná me ne no nni ɔdɔ
I was just thinking about it, talking out loud	Ná meresusuw ho ara kwa, na merekasa denden
I am counting on you to see this through	Mede me ho ato wo so sɛ wobɛhwɛ ahu eyi
I want you to check in with me every hour	Mepɛ sɛ wo ne me kɔhwɛ dɔnhwerew biara
I never thought what you could do	Mansusuw nea wubetumi ayɛ ho da
I think an apple tree	Misusuw sɛ apɔw-mu-teɛteɛ dua bi
I never heard curses on the radio or television	Mante nnome nsɛm wɔ radio anaa television so da
All I heard was my rapid heartbeat and heavy breathing	Me koma a ɛrebɔ ntɛmntɛm ne me home a emu yɛ duru nkutoo na metee
I couldn’t keep it to myself anymore	Na mintumi mfa nsie me ho bio
I was cold, nervous, confused	Ná me ho ayɛ nwini, na me ho yeraw me, na m’adwene atu afra
I am the next stage of evolution	Me ne adannandi fã a edi hɔ
A heart circled one name	Koma bi twaa din biako ho hyiae
I wouldn’t back down	Ná merensan m’akyi
I am sure the creature thinks you are interested in its subjects	Migye di sɛ abɔde no susuw sɛ w’ani gye ne manfo ho
I did it line by line and made mistakes	Meyɛɛ no ​​line by line na minyaa mfomso ahorow
I didn’t mean to hurt you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mepira wo
I like it left open or closed	M’ani gye ho sɛ wobegyaw no abue anaasɛ wɔato mu
I will never be one of those women	Merenyɛ saa mmea no mu biako da
I had my suit on under my clothes	Ná mehyɛ me suit no wɔ me ntade ase
I couldn’t follow one idea to another	Na mintumi nni adwene biako akyi nkɔ foforo so
I wrap my arms around her waist and wait	Mede me nsa bɔ n’asen mu na metwɛn
I also agree that they need another mentor	Migye tom nso sɛ wohia ɔfotufo foforo
I only interact with people	Nnipa nkutoo na me ne wɔn di nkitaho
I lift my head to read	Mema me ti so sɛ merekenkan
A long iron door opens in the main wall	Dade pon tenten bi bue wɔ ɔfasu kɛse no mu
I mean blue with white birds	Mekyerɛ sɛ bruu a nnomaa fitaa wom
I went to sleep in front of him	Mekɔɔ n’anim kɔdaa
Clicking once told me he didn't	Klik pɛnkoro no ka kyerɛɛ me sɛ wanyɛ saa
I asked him for some time	Mibisaa no sɛ ɔmma no bere bi
I can’t feel anything broken	Mintumi nte nka sɛ biribiara abubu
A war that must have been pointless	Ɔko a ɛbɛyɛ sɛ na mfaso nni so
I opened it slowly, knowing exactly what was inside	Mibuee mu nkakrankakra, na na minim nea ɛwɔ mu no yiye
I could feel the truth	Ná mitumi te nokware no nka
A happy employee is a good employee	Odwumayɛni a ɔwɔ anigye yɛ odwumayɛni pa
I ended up having a whole section to myself	Miwiee ase no, na mewɔ ɔfã mũ bi ama me ho
He may have become a monk before he died	Ebia na wabɛyɛ ɔkobɔfo ansa na ɔrewu
I need a minute to gather myself	Mihia simma biako na mede aboaboa me ho ano
I knew one thing for sure	Ná minim ade biako a ɛyɛ nokware
I have to go earn a living	Ɛsɛ sɛ mekɔ nya m’asetrade
I know you have a point	Minim sɛ wowɔ asɛm bi ka
I feel in so many different ways about my daughter	Mete nka wɔ akwan horow pii so wɔ me babea no ho
A quiet cough caught my attention	Ɔfe bi a ɛyɛ komm twee m’adwene
I feel connected to him	Mete nka sɛ me ne no wɔ abusuabɔ
Dress from the nose down	Atade a efi hwene so kɔ fam
I shouldn’t have left in the first place	Anka ɛnsɛ sɛ mifi hɔ wɔ nea edi kan no mu
I threatened him and he let me go	Mede no hunahunaa no na ogyaa me kwan
Games lasted an hour each time	Ná agoru ahorow no di dɔnhwerew biako bere biara
I think we all would	Misusuw sɛ yɛn nyinaa bɛyɛ saa
I already love being a girl	M’ani gye ho dedaw sɛ meyɛ abeawa
I believe you can do it	Migye di sɛ wubetumi ayɛ
I can’t see, I can’t hear	Mintumi nhu, mintumi nte
I think it would be good to look into it	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yɛbɛhwɛ mu
I will be real with you	Me ne wo bɛyɛ obi ankasa
I think the plane has gone	Misusuw sɛ wimhyɛn no akɔ
I love being wherever you are	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ baabiara a wowɔ
I couldn't find any tool that looked suitable to cut them	Manhu adwinnade biara a ɛte sɛ nea ɛfata a mede betwitwa wɔn
I wanted to know what you were doing	Ná mepɛ sɛ mihu nea woreyɛ
I want to be a good actress	Mepɛ sɛ meyɛ odiyifo pa
I hoped you would be happy	Ná mewɔ anidaso sɛ w’ani begye
I moved in, laid a stick ready	Metu kɔɔ mu, na mede dua too hɔ a na masiesie me ho
I pushed deeper, willing my hand to move faster	Mepiaa me ho kɔɔ akyiri, na na mewɔ ɔpɛ sɛ me nsa bɛtu ntɛmntɛm
I didn’t want him to follow me	Ná mempɛ sɛ odi m’akyi
I think you were relieved to read that	Misusuw sɛ wo ho tɔɔ wo bere a wokenkanee saa asɛm no
I would not recommend that	Merenkamfo saa asɛm no nkyerɛ
I looked around then sighed	Mehwɛɛ me ho hyiae afei misii apini
I wrote when he continued	Mekyerɛw bere a ɔtoaa so no
I couldn’t show any weakness	Na mintumi nkyerɛ mmerɛwyɛ biara
I wasn’t going to cave	Ná ɛnyɛ sɛ merekɔ ɔbodan mu
I know, but the question is why	Minim, nanso asɛmmisa no ne nea enti a ɛte saa
Which is a pity you won’t stay longer	A ɛyɛ mmɔbɔ sɛ worentra hɔ nkyɛ
And I can’t leave you	Na mintumi nnyae wo
A hit especially every time	A hit titiriw bere biara
I walked back into my body and closed my eyes	Mesan nantew kɔɔ me nipadua mu na mekaa m’ani
I know the streets now	Minim mmɔnten so mprempren
I decided it was probably both	Misii gyinae sɛ ebia ɛyɛ abien no nyinaa
I want to go back to work as a farmer	Mepɛ sɛ mesan kɔyɛ adwuma sɛ okuafo
I know him from all of it	Minim no fi ne nyinaa mu
I was too embarrassed to move	Ná ɛyɛ me aniwu dodo sɛ mɛtu
I had to get rid of the list	Ná ɛsɛ sɛ miyi nsɛm a wɔahyehyɛ no fi hɔ
I really didn’t want to discuss it	Ankasa na mempɛ sɛ mebɔ ho nkɔmmɔ
I remember the emotional impact was profound	Mekae sɛ na nkate mu nkɛntɛnso no mu dɔ yiye
A man stands beside me	Ɔbarima bi gyina me nkyɛn
I just couldn’t let him die like that	Na mintumi mma onwu saa ara kɛkɛ
Then I had friends to come to the island with	Afei na mewɔ nnamfo a me ne wɔn bɛba supɔw no so
I hadn’t even finished my first cup of coffee	Ná minnya nwiee me kɔfe kuruwa a edi kan no mpo
I want to check it out for myself	Mepɛ sɛ m’ankasa mehwehwɛ mu
A lone figure steps out of the elevator	Obi a ɔyɛ biako pɛ fi elevator no mu fi adi
I wish he was still alive	Me yam a anka ɔda so ara tra ase
I wouldn’t do that to him	Anka merenyɛ no saa
I would never have known him, but he made me	Anka merenhu no da, nanso ɔyɛɛ me
I have to stop things	Ɛsɛ sɛ migyae nneɛma
I made one final trip to my bedroom	Meyɛɛ akwantu biako a etwa to kɔɔ me mpa so
Sometimes I felt sorry for the man	Ɛtɔ mmere bi a na me yam hyehye me ma ɔbarima no
I hope you enjoy it here	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho wɔ ha
A difference like what the prophet told the bishop	Nsonsonoe bi te sɛ nea odiyifo no ka kyerɛɛ ɔsɔfopɔn no
I felt it slowly fade away	Metee nka sɛ ɛrekɔ fam nkakrankakra
Eventually, it can lead to death	Awiei koraa no, ebetumi ama wawu
I thought we could just be friends	Misusuwii sɛ yebetumi ayɛ nnamfo ara kwa
A warmth surprisingly ran down his neck	Ɔhyew bi tuu mmirika faa ne kɔn mu wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
A small pillow under the left shoulder might help	Ebia pillow ketewaa bi a ɛwɔ benkum mmati ase bɛboa
I have never had his example	Minnyaa ne nhwɛso no da
A storm like never before	Ahum a ɛte sɛ nea ebi mmae da
I suddenly remembered the comfort in that light	Mekaee awerɛkyekye a ɛwɔ saa hann no mu mpofirim
I hope we’re doing the right thing, that’s all	Mewɔ anidaso sɛ yɛreyɛ ade a ɛteɛ, ɛno ara ne no
I gave him a cold smile	Memaa no serew a ɛyɛ nwini
I remember my mother raising me well	Mekae sɛ me maame atete me yiye
I wanted a simple ride	Ná mepɛ sɛ metra kar a ɛnyɛ den
I actually went to all these parties	Mekɔɔ apontow ahorow yi nyinaa mu ankasa
I can’t bear to listen to him in pain	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtie no wɔ ɛyaw mu
I let my body fall onto the bed	Memaa me nipadua no hwee ase wɔ mpa no so
I will have to look it up in my book	Ɛho behia sɛ mehwehwɛ mu wɔ me nhoma no mu
Finally, I just turned around and ran	Awiei koraa no, medanee me ho ara kwa na mituu mmirika
I have to work as usual	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma sɛnea metaa yɛ no
I almost jumped from skin to skin feeling	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw fii honam ani kɔɔ honam ani nkate mu
I barely made it into my locked bedroom	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi ankɔ me mpa a wɔato mu no mu
I make no attempt to drive him away	Memmɔ mmɔden biara sɛ mɛpam no
I made some breakfast	Meyɛɛ anɔpaduan bi
I tried like hell to ignore it	Mebɔɔ mmɔden te sɛ hell sɛ mebu m’ani agu so
I declare your freedom	Mepae mu ka w’ahofadi
I believed my past was different	Migye dii sɛ me kan asetra yɛ soronko
I felt a hand on my shoulder	Metee nka sɛ nsa bi wɔ me mmati so
I could see legs, legs	Na mitumi hu nan, nan
I want to see how his eyes drop	Mepɛ sɛ mihu sɛnea n’ani so tew no
I stared at him	Mede n’ani kyerɛɛ no ​​denneennen
I saw him regularly as a kid	Ná mihu no daa bere a na meyɛ abofra no
I couldn’t stand the emotions that were raging inside me	Na mintumi nnyina nkate horow a na ɛrehuru wɔ me mu no ano
I just can't remember now	Mintumi nkae mprempren ara kwa
I’d love to go for a ride	M’ani begye ho sɛ mɛkɔ akɔtena pɔnkɔ so
However, I do know a few things about myself	Nanso, minim nneɛma kakraa bi fa me ho
Play from your heart	Di agoru fi wo komam
I wander around trying to find the girls	Mekyinkyin bɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ mmeawa no
I could easily take down half of them	Ná ɛnyɛ den sɛ metumi ayi wɔn mu fã agu fam
I wondered what was going on	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrekɔ so
A dog will be companionship enough for me	Ɔkraman bɛyɛ fekubɔ a ɛdɔɔso ama me
I had already opened myself up to enough ridicule	Ná mabue me ho dedaw ama fɛwdi a ɛdɔɔso
I blinked in my family	Mede m’abusua mu bɔɔ m’ani
I want to support you when you achieve your dreams	Mepɛ sɛ meboa wo bere a woadu w’adaeso ahorow ho no
A figure stood in the shadows	Ná onipa bi gyina sunsuma no mu
This is presented as a tragedy	Wɔde eyi kyerɛ sɛ awerɛhosɛm
I was eager to train	Ná me ho pere me sɛ mɛtete me ho
I love him in a way	Medɔ no wɔ ɔkwan bi so
I’m not doing anything to you	Menyɛ wo hwee
Clouds five suns	Mununkum nnum owia
I just want to be honest with you	Mepɛ sɛ midi wo nokware kɛkɛ
I like to get things done	M’ani gye ho sɛ mɛma nneɛma ayɛ yiye
I need to talk to him immediately	Ɛsɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ ntɛm ara
A ton of positive feedback	Nsɛm pa a wɔka kyerɛ tɔn bi
I looked up, and their eyes fixed on mine	Memaa m’ani so, na wɔn ani sii me de no so
I wondered if he had already been put on a boat	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔde no ahyɛ hyɛmma bi mu dedaw anaa
I might actually lose my life here	Ebia mɛhwere me nkwa wɔ ha ankasa
I did as this was suddenly more important	Meyɛɛ saa bere a na eyi ho hia kɛse mpofirim no
I want to go home as much as you do	Mepɛ sɛ mekɔ fie sɛnea woyɛ no
I have watched you for years	Mfe pii ni na mahwɛ wo
A court-martial requires three judges	Asraafo asɛnnibea hwehwɛ sɛ wonya atemmufo baasa
I was looking around but saw nothing suspicious	Ná merehwɛ m’akyi nanso manhu biribi a ɛyɛ adwenem naayɛ
I can have my own comfortable enough bed	Metumi anya m’ankasa mpa a ɛyɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
I never should have asked him	Anka ɛnsɛ sɛ mibisa no da
I lay next to him and held his hand	Medaa ne nkyɛn na mikuraa ne nsa
I try to hit the middle	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ mfinimfini
I heard yours was, clearly	Metee sɛ wo de no yɛ, pefee
I actually do something similar in my morning meditation	Meyɛ ade a ɛte saa ara ankasa wɔ m’anɔpa adwennwen no mu
I want to bring it there	Mepɛ sɛ mede ba hɔ
I learned to read and write by hand drawing	Misuaa akenkan ne akyerɛw a mede nsa yɛɛ ho mfonini
I fired the first shot but missed the second	Metow tuo a edi kan no nanso mepa nea ɛto so abien no
I must have been wrong	Ɛbɛyɛ sɛ midii mfomso
I was just visiting with my cousin	Ná merekɔsra me ne me wɔfase no ara kwa
He kept saying I was wrong	Ɔkɔɔ so kae sɛ na meredi mfomso
I make a mistake and hang up	Midi mfomso na mede telefon no to hɔ
Like great pop records	Te sɛ pop nnwom akɛse a wɔakyere agu hama so
I hope I don't get caught	Mewɔ anidaso sɛ wɔrenkyere me
I say allegedly, because I saw no change	Meka sɛ wɔkyerɛ sɛ, efisɛ manhu nsakrae biara
I wanted to get away from my bed	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi me mpa ho
I knew the police wouldn’t come and they didn’t	Ná minim sɛ polisifo no remma na wɔamma
I turned to walk out the door	Medanee me ho sɛ merekɔpue ɔpon no ano
I really enjoyed spending time with him	M’ani gyei ankasa sɛ me ne no nyaa bere
I forced myself to avoid it	Mehyɛɛ me ho sɛ mɛkwati
I expected guidance and at least a quote	Ná mehwɛ kwan sɛ wobenya akwankyerɛ ne anyɛ yiye koraa no, wɔbɛfa asɛm bi aka
I was ready to hit the streets again	Ná masiesie me ho sɛ mɛsan abɔ mmɔnten so bio
I never thought of anything else	Mansusuw biribi foforo biara ho da
I was the one who told him	Me na ɔka kyerɛɛ no
I have seen this manuscript before	Mahu nsaano nkyerɛwee yi pɛn
I didn’t really want ice cream anyway, or cake	Na mempɛ ice cream ankasa ɔkwan biara so, anaa keeki
The forest was replaced by a vast expanse of empty land	Asase kɛse bi a hwee nni so besii kwae no ananmu
I can post names	Metumi de din ahorow ahyɛ post
This is a lot of general nonsense	Eyi yɛ nkwaseasɛm pii a ɛfa biribiara ho
I will whisper close to your ear	Mɛbɔ nkɔmmɔ abɛn w’aso
I mean, it’s his birthday	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ n’awoda
I will get there soon	Mebɛduru hɔ nnansa yi ara
I dreamed of you once when we were fifteen	Mesoo wo ho daeɛ pɛnkoro berɛ a yɛadi mfeɛ dunum
I definitely hated to see him come here	Akyinnye biara nni ho sɛ na metan sɛ mɛhu sɛ ɔreba ha
I wouldn't point right now	Anka merenkyerɛ me nsa mprempren ara
I really need to work on it to make it fit	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho adwuma ankasa na ama afata
I stopped the plane at the departure markers	Migyinaa wimhyɛn no wɔ agyiraehyɛde ahorow a ɛkyerɛ sɛ ɛrefi hɔ no so
I can definitely afford it	Akyinnye biara nni ho sɛ metumi atua ho ka
I poured each of us a cup	Mehwiee kuruwa biako guu yɛn mu biara
I pull you every day	Metwe wo da biara da
I thought that was impossible	Misusuwii sɛ ɛno rentumi nyɛ yiye
I began to question my own judgment	Mifii ase gyee m’ankasa m’atemmu ho kyim
I thought my career and life were set	Misusuwii sɛ wɔde m’adwuma ne m’asetra asi hɔ
I couldn’t hold anything in my head	Na mintumi nkura biribiara mu wɔ me tirim
I think she was nervous	Misusuw sɛ na ne ho yeraw no
I hold my stomach, trying to numb the pain	Mekura me yafunu mu, na mebɔ mmɔden sɛ mɛma ɛyaw no afi hɔ
I believe you told me to go to hell	Megye di sɛ woka kyerɛɛ me sɛ menkɔ hell
I had no idea you were coming in today	Na minni adwene biara sɛ woreba mu nnɛ
However, I was in too much pain to think clearly	Nanso, na mete yaw dodo sɛ mintumi nsusuw nneɛma ho yiye
I feel like we are getting closer	Mete nka sɛ yɛrebɛn yɛn ho kɛse
I almost fell on my face but managed to clean myself up	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee m’anim nanso mitumi siesiee me ho
One month of the silent treatment	Ɔsram biako a wɔde yɛɛ komm ayaresa no
I lay there for a while listening to the absent dog	Medaa hɔ kakra retie ɔkraman a na onni hɔ no
A crowd gathered in the driveway	Nnipadɔm bi hyiaam wɔ kar kwan no so
I should have told them more beforehand	Anka ɛsɛ sɛ meka nneɛma pii kyerɛ wɔn ansa na ɛreba
Then I will not discuss that with you again	Ɛnde, me ne wo renka saa asɛm no ho asɛm bio
I really enjoy reading your post	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛkenkan wo post no
I was so wrong and so blind	Ná madi mfomso kɛse na m’ani afura paa
So in the end, they chose half and half	Enti awiei koraa no, wɔpaw fã ne fã
I am useless to anyone	Mfaso biara nni me so mma obiara
I can help you, you know	Metumi aboa wo, wunim
I wanted to do the right thing	Ná mepɛ sɛ meyɛ ade a ɛteɛ
I can't wait to try your product	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ wo ade no ahwɛ
I watched them many times in my childhood	Mehwɛɛ wɔn mpɛn pii wɔ me mmofraase
I couldn’t make out any words	Ná mintumi nkyerɛ nsɛmfua biara
A son has to go home when his father dies	Ɛsɛ sɛ ɔbabarima kɔ fie bere a ne papa wu no
I have eleven hundred gold coins	Mewɔ sika kɔkɔɔ aha du-baako
I can barely see a cave above	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu ɔbodan bi wɔ soro
I really really needed my friends	Ná mihia me nnamfo paa paa
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Mekae sɛ na mehwɛ nnompe bi aniwa a awu no denneennen
Mexico is already in this situation	Mexico wɔ tebea yi mu dedaw
I put my hand on his shoulder and smiled confidently	Mede me nsa too ne mmati so de ahotoso serewee
I dreamed there were stars	Mesoo dae sɛ nsoromma wɔ hɔ
I know how badly he wants it	Minim sɛnea ɔpɛ bɔne no
I was afraid to leave but I was afraid for myself	Ná misuro sɛ mefi hɔ nanso na misuro ma me ho
I understand he was shot last night	Mete ase sɛ wɔtoo no tuo anadwo a atwam no
I was completely lost in her	Ná meyera koraa wɔ ne mu
I have never had a bad visit	Minnyaa nsrahwɛ bɔne da
I slowly drove around town looking for something worth seeing	Mede kar twaa kurow no mu nkakrankakra hwehwɛɛ biribi a ɛfata sɛ mihu
I assume your king gave you similar instructions	Mefa no sɛ wo hene na ɔde akwankyerɛ a ɛte saa ara maa wo
I used the momentum to make changes to my entry	Mede momentum no dii dwuma de yɛɛ nsakrae wɔ me entry no mu
It also produces documents used in medicine and insurance	Ɛsan nso yɛ nkrataa a wɔde di dwuma wɔ nnuruyɛ ne insurance mu
I was afraid of disappointing you	Ná misuro sɛ mɛma w’abam abu
His court career continued in the same way	N’ahemfie adwuma no kɔɔ so saa ara
I won’t take much time	Merennye bere pii
I had the tools around	Ná mewɔ nnwinnade no atwa ho ahyia
I was never much of a party girl	Ná menyɛ apontow ase abeawa kɛse da
I can’t see anything at all	Mintumi nhu hwee koraa
I sit on a bench	Metena benkyi bi so
I have one goal in life	Mewɔ botae biako wɔ asetra mu
I couldn’t stand the thought of never seeing him again	Na mintumi nnyina adwene a ɛne sɛ merenhu no bio no ano
Photographs of three representative experiments are shown	Wɔakyerɛ sɔhwɛ ahorow abiɛsa a egyina hɔ ma no mfonini
I put my sword aside and realize what happened	Mede me nkrante to nkyɛn na mihu nea esii
I blinked but didn't hesitate	Mede m’ani kyerɛɛ baabi nanso mannye akyinnye
I burst into the room	Mepaee mu kɔɔ dan no mu
I, my two boys, am one of those people	Me, me mma mmarimaa baanu no, meyɛ saa nnipa no mu biako
I just can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ
I just feel fear and uncertainty	Mete ehu ne adwenem naayɛ nka ara kwa
I think you must feel the same way	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ wo nso wote nka saa ara
I called a cab and left the hospital	Mefrɛɛ taksi bi na mifii ayaresabea hɔ
I don’t wear any clothes	Menhyɛ atadeɛ biara
I learned more from it than I did from other magazines	Misuaa pii fii mu sen sɛ misuaa nneɛma pii fii nsɛmma nhoma afoforo so
I saw part of the old one	Mihuu dedaw no fã bi
I was starting to feel sick	Ná merefi ase te nka sɛ meyare
I couldn’t give it to him	Mantumi amma no mma
I shouldn’t call it fat	Ɛnsɛ sɛ mefrɛ no srade
Drug lap and surgery right in my own school	Nnubɔne lap ne oprehyɛn wɔ m’ankasa sukuu mu pɛɛ
I know he will move on to a better place	Minim sɛ ɔbɛkɔ so akɔ beae a eye sen saa
I wonder what his plans are with that painting	Misusuw sɛ dɛn ne ne nhyehyɛe ahorow wɔ saa mfonini no ho
I worked my fingers to the ivory keys	Mede me nsateaa yɛɛ adwuma kɔɔ asonse nnompe nsafe no so
I also ran, you know, in the last fight	Me nso mituu mmirika, wunim, wɔ ɔko a etwa to no mu
I loved them too and they loved me	Ná medɔ wɔn nso na wɔn nso na wɔdɔ me
I didn’t know what to say	Ná minnim nea mɛka
A time and place will give him that opportunity	Bere ne beae bi bɛma wanya saa hokwan no
I was paying outrageous fees just to survive	Ná meretua ka a ɛyɛ hu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so atra ase ara kwa
I would never have thought you had lost your mind	Anka merensusuw da sɛ w’adwene ayera
I knew it wouldn’t	Ná minim sɛ ɛrenyɛ saa
I want to talk to him	Mepɛ sɛ mekasa kyerɛ no
I just want to win things with them	Mepɛ sɛ me ne wɔn di nkonim wɔ nneɛma mu kɛkɛ
I had never felt such pain	Ná mentee ɛyaw a ɛte saa nka da
I am still trying to recover	Meda so ara rebɔ mmɔden sɛ me ho bɛtɔ me
I know how important it is to all of you	Minim sɛnea ɛho hia mo nyinaa
I hadn’t even had a chance to breathe	Ná minnyaa hokwan mpo sɛ mɛhome
I better get out of there	Ɛyɛ papa sɛ mifi hɔ
I didn’t want to go down the same road	Ná mempɛ sɛ mɛfa ɔkwan koro no ara so
They never saw each other again	Wɔanhu wɔn ho wɔn ho bio
To my surprise, there was everywhere to go	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ na baabiara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ mekɔ
I wanted to spare him punishment for that crime	Ná mepɛ sɛ megyae no asotwe wɔ saa nsɛmmɔnedi no ho
A few hours later, all charges were dropped	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, wogyaee sobo no nyinaa
I understand that your time is valuable	Mete ase sɛ wo bere som bo
I lay there with my eyes open	Medaa hɔ a na m’ani abue
I wish he was here now	Me yam a anka ɔwɔ ha mprempren
I decided to let him have his way	Misii gyinae sɛ mɛma wanya ne kwan
I looked around the room to distract myself	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwetwe m’adwene
I could mention other examples, but you get the drift	Metumi aka nhwɛso afoforo, nanso wunya drift no
I couldn’t have a single moment of peace	Na mintumi nnya asomdwoe bere tiaa biako mpo
I screw up and go to the door	Mede nkɔnsɔnkɔnsɔn kɔ soro na mekɔ ɔpon no ano
I had no right to oppose this many people	Na minni hokwan biara sɛ mɛsɔre atia nnipa pii yi
I mean, he was a lighthouse	Mekyerɛ sɛ, na ɔyɛ akanea adum
It got a little closer, and jumped to another limb	Ɛbɛn kakra, na ehuruw kɔɔ akwaa foforo so
I still need help	Meda so ara hia mmoa
A job he took very seriously	Adwuma a ɔfaa no aniberesɛm paa
I waved my hand and felt silly	Mewosow me nsa na metee nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm
I was less than a football field away	Ná me ne ntam kwan nnu bɔɔlbɔ abɔnten so
I can’t deny that it looked good	Mintumi nnye ntom sɛ na ɛte sɛ nea eye
I couldn’t sleep without him	Sɛ ɔnka ho a, na mintumi nna
I think we were meant to heal each other	Misusuw sɛ na wɔayɛ yɛn sɛ yɛnsa yɛn ho yɛn ho yare
I start dreaming about you	Mifi ase da wo ho dae
I pulled my hand away from the table	Metwee me nsa fii pon no so
I found his attitude absolutely terrifying	Mihui sɛ ne suban no yɛ hu koraa
I got his friend’s number	Minyaa n’adamfo no nɔma
I have already taught you how to judge others	Makyerɛkyerɛ mo dedaw sɛnea wubebu afoforo atɛn
I can’t do it without you	Sɛ wo nni hɔ a, mintumi nyɛ
I had to find an opening	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a wobebue
I stumbled backwards, but managed to stay on my feet	Meto hintidua san akyi, nanso mitumi kɔɔ so gyinaa me nan so
I promise you this	Mehyɛ wo bɔ sɛ eyi
I am not a very strong person	Menyɛ obi a mewɔ ahoɔden kɛse
I just renewed for my junior year	Meyɛɛ foforo ara kwa maa m’afe a ɛto so abien
I worked around them	Meyɛɛ adwuma twaa wɔn ho hyiae
They start a relationship and return home	Wofi ase nya abusuabɔ na wɔsan kɔ fie
I couldn’t see their faces	Na mintumi nhu wɔn anim
Two more days passed	Nna abien foforo twaam
I will be like a cloud to you by day	Mɛyɛ sɛ mununkum ama wo awia
I tried hard this time	Mebɔɔ mmɔden kɛse wɔ saa bere yi mu
I learned a lot about him	Misuaa ne ho ade yiye
I took both of my hands	Mede me mmienu nyinaa soo ne nsa
I fully understand that you will need instruction	Mete ase yiye sɛ wubehia nkyerɛkyerɛ
I ran to the back of the studio	Mede mmirika kɔɔ studio no akyi
I am so proud of you and I love you	Mede wo hoahoa me ho paa na medɔ wo
I like the valuable information you provide on your posts	M’ani gye nsɛm a ɛsom bo a wode ma wɔ mo nsɛm ho no ho
I immediately fell to the ground	Ntɛm ara na mehwee fam
I will personally call all your parents to explain	M’ankasa mɛfrɛ w’awofo nyinaa ma wɔakyerɛkyerɛ mu
I was just his friend	Ná meyɛ n’adamfo ara kwa
I have no issue with his position on gay marriage	Minni asɛm biara wɔ ne gyinabea wɔ mmarima a wɔne wɔn ho da aware ho
I see why you love the sport	Mihu nea enti a w’ani gye agumadi no ho
I never understood his unconditional love	Mante ne dɔ a enni ano no ase da
I couldn’t hear it at all	Ná mintumi nte koraa
I am going to wear the white one	Merekɔhyɛ no fitaa no
I stopped and stood right on the brink of decision	Migyinaa hɔ na migyinaa gyinaesi ano pɛɛ
I was good at escaping	Ná me ho akokwaw wɔ guankɔbea mu
I’d appreciate any help	M’ani begye mmoa biara ho
I just want all of this to go away	Mepɛ sɛ eyinom nyinaa kɔ kɛkɛ
It was like being in a big room	Ná ɛte sɛ nea mewɔ ɔdan kɛse bi mu
I can’t see their point of view	Mintumi nhu wɔn adwene
I have learned them and they make me happy	Masua wɔn na wɔma m’ani gye
I always have to plan ahead	Ɛsɛ sɛ midi kan yɛ nhyehyɛe bere nyinaa
A smell had caught his attention	Ná hua bi atwetwe n’adwene
I saw a stack of papers sitting on his desk	Mihuu nkrataa a wɔaboaboa ano sɛ ɛte ne pon so
I love you, and always will	Medɔ wo, na mɛdɔ wo bere nyinaa
I would be hot but I was sweating	Anka me ho bɛyɛ hyew nanso na merefifiri
A man climbed out of the hole	Ɔbarima bi foro fii tokuru no mu
I think they got the mess they wanted	Misusuw sɛ wonyaa basabasayɛ a na wɔpɛ no
I went back to my friend’s list and checked it again	Mesan kɔɔ m’adamfo no din mu na mesan hwɛɛ mu bio
I looked at him and then at my father	Mehwɛɛ no ​​na afei mehwɛɛ me papa
One does not need much food	Obi nhia aduan pii
I have to stay here with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo tra ha
I can’t do all of this myself	M’ankasa mintumi nyɛ eyinom nyinaa
I want to wake up next to you every morning	Mepɛ sɛ mesɔre wɔ wo nkyɛn anɔpa biara
I was close enough to be scared	Ná mebɛn araa ma ehu aka me
I reacted with anger, pure anger	Mede abufuw yɛɛ ade, abufuw kronkron
I would never get it though you would sew yourself up	Anka merennya da ɛwom sɛ wobɛpam wo ho de
I didn’t realize you were following me	Manhu sɛ wudi m’akyi
I just got back home this minute	Mesan baa fie simma yi ara
I want to look at the light in your face	Mepɛ sɛ mehwɛ hann a ɛwɔ w’anim no
I was not allowed to contact him	Wɔamma me kwan sɛ me ne no nni nkitaho
I never saw him talk about any girl	Menhwɛɛ no ​​da sɛ ɔreka abeawa biara ho asɛm
I waited, but no one stopped	Metwɛnee, nanso obiara annyae
I really didn’t want to leave this house	Ankasa na mempɛ sɛ mifi fie yi mu
I didn't want to see what was written on it	Ná mempɛ sɛ mihu nea wɔakyerɛw agu so
However, I have to find him	Nanso, ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no
I never want to leave him	Mempɛ sɛ megyae no da
I can that the music sees no beauty in it	Metumi sɛ nnwom no nhu ahoɔfɛ biara wɔ mu
I think he wants to keep driving	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔkɔ so ka kar
I began to listen to his counsel	Mifii ase tiee n’afotu no
I knew the truth of his theory as fact	Ná minim nokwasɛm a ɛwɔ ne nsusuwii no mu sɛ nokwasɛm
I may not last long	Ebia merentumi ntra hɔ nkyɛ
I checked to see if it was closed	Mehwɛɛ mu hwɛe sɛ wɔato mu anaa
I can’t go far from the house	Mintumi nkɔ akyirikyiri mfi fie hɔ
I want to take you somewhere	Mepɛ sɛ mede wo kɔ baabi
A pillow covered her face	Pillow bi kataa n’anim
I let my guard down and relaxed	Memaa m’awɛmfo no too fam na migyee m’ahome
I will make dinner for my family from time to time	Mebɛyɛ anwummere aduan ama m’abusua bere ne bere mu
I didn’t see them on the street	Manhu wɔn wɔ abɔnten so
I am a war correspondent	Meyɛ ɔko ho nsɛm ho amanneɛbɔfo
I managed to open the door with my knife	Mitumi de me sekan no buee ɔpon no
I instinctively bent down to give him a massage	Mifii awosu mu kotow sɛ mɛma no akisikuru
I am attracted to beautiful things	Nneɛma a ɛyɛ fɛ twetwe me
I moved along the wall and started down	Metu faa ɔfasu no ho na mifii ase siane
I didn’t see her and she was half naked	Manhu no na na ɔda adagyaw fã
I think fear, like anything else, had its limits	Misusuw sɛ na ehu te sɛ biribi foforo biara wɔ anohyeto ahorow
I know about the editing too	Minim editing no nso ho asɛm
He has a special promise	Ɔwɔ bɔhyɛ soronko
A long line formed on his face	Ná nkyerɛwde tenten bi ayɛ n’anim
I can say that my father was neither	Metumi aka sɛ na me papa nyɛ emu biara
I grew up with a lot of self-doubt	Minyinii a na migye me ho adwenem naayɛ pii
I studied the hills and found nothing familiar	Misuaa nkoko no ho ade na manhu biribiara a minim
I turned around and breathed a sigh of relief	Medanee me ho na mehome a ɛyɛ ahotɔ
I turn my head and frowned, thinking	Medan me ti na mebɔ m’anim, na misusuw ho
I have a taste for money	Mewɔ sika ho dɛ
A place where he felt safe to run	Beae a ɔtee nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ sɛ obetu mmirika akɔ
I must have been exactly what they were looking for	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ nea na wɔrehwehwɛ no pɛpɛɛpɛ
I pushed the idea aside this time	Mepiaa adwene no too nkyɛn saa bere yi
I could understand the feeling	Ná metumi ate nkate no ase
I never even knew you bought the bracelet	Manhu mpo sɛ wotɔ nkapo no da
I tried to follow directions	Mebɔɔ mmɔden sɛ medi akwankyerɛ ahorow akyi
I could tell he regretted bringing me there	Ná mitumi hu sɛ onu ne ho sɛ ɔde me baa hɔ
I knew he met his killer there	Ná minim sɛ ohyiaa nea okum no no wɔ hɔ
So it was kind of a split	Enti na ɛyɛ mpaapaemu bi
Several groups offer rock climbing courses	Akuw pii na wɔde abotan foro ho adesua ahorow ma
I never heard the last one	Mante nea etwa to no da
A betrayer betrayed by an even greater traitor	Oyifo a ɔfatwafo a ɔsen saa mpo ayi no ama
I prepared myself for you	Mesiesiee me ho maa wo
I could hear voices down in the lobby	Ná mitumi te nne ahorow wɔ fam wɔ abrannaa no so
I was able to put it in there	Mitumi de too mu wɔ hɔ
I fear there is more to come	Misuro sɛ pii wɔ hɔ a ɛbɛba
I can’t get their attention	Mintumi nnya wɔn adwene
I turned to look at him	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ no
However, I will need to talk to him first	Nanso, ɛho behia sɛ midi kan ne no kasa
I asked him to come with me to help	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔne me mmra mmɛboa
I prepare a million sentences to defend myself	Mesiesie kasamu ɔpepem biako de yi me ho ano
I love hearing my name pass your lips	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ me din retwam wɔ w’anofafa so
I had a wonderful time with him	Me ne no nyaa bere a ɛyɛ anigye
I think he wants it published	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ wotintim
I will finish the old lady	Mebɛwie ɔbaa panyin no
I didn’t look at my watch exactly	Manhwɛ me dɔn no pɛpɛɛpɛ
You have to give credit to the man	Ɛsɛ sɛ wode anuonyam ma ɔbarima no
I wonder if male rabbits come that far north	Misusuw sɛ ebia kraman mmarima ba atifi fam akyirikyiri saa anaa
I stood up and the others followed	Misɔre gyinaa hɔ na afoforo no nso dii akyi
The proposed temporary stay simply never ended	Bere tiaa bi a wɔahyɛ ho nyansa sɛ wɔbɛtra hɔ no amma awiei da kɛkɛ
I colored the edge of the first wall	Mede kɔla yɛɛ ɔfasu a edi kan no ano
I was alive when he came into the room	Ná mete ase bere a ɔbaa dan no mu no
I wanted to be an astronomer	Ná mepɛ sɛ meyɛ nsoromma ho nimdefo
I know what he means	Minim nea ɔrepɛ akyerɛ
I had to run extension cords under the conductor	Ná ɛsɛ sɛ mede nhama a wɔde trɛw mu tu mmirika wɔ ɔkwankyerɛfo no ase
I wish you had just gotten over it already	Me yam a anka woadi so kɛkɛ dedaw
I thought my teeth would crack	Misusuwii sɛ me sẽ bɛpaapae
I cover the smoke	Mekata wusiw no mu
I almost forgot you were here	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii sɛ wowɔ ha
A cool breeze hit my face	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ m’anim
I worry about him when he is gone	Mehaw me ho wɔ ne ho bere a onni hɔ bio no
I hear someone hunting him	Mete sɛ obi rebɔ no abɔmmɔ
I dove into the cold water	Mede me ho kɔhyɛɛ nsu a ɛyɛ nwini no mu
I can't make another account to save my life	Mintumi nyɛ akontaabu foforo mfa nnye me nkwa
At his feet was a small notebook	Ná nhoma ketewaa bi a wɔde kyerɛw nsɛm gu ne nan ase
I partially closed my eyes and let my brain wander	Metoo m’ani fã bi na memaa m’amemene kyinkyin
I suggested we eat and talk about the fire afterwards	Mehyɛɛ nyansa sɛ yennidi na yɛmmɔ ogya no ho nkɔmmɔ wɔ ɛno akyi
I didn’t know what, but something wasn’t right here	Na minnim nea, nanso na biribi nyɛ yiye wɔ ha
I was one to speak, anyway	Ná meyɛ obi a ɛsɛ sɛ mekasa, sɛnea ɛte biara
I need to make a big change	Ɛsɛ sɛ meyɛ nsakrae kɛse
I pushed it aside and made for my table	Mepiaa no kɔɔ nkyɛn na meyɛɛ maa me pon
I take another road, through the forest	Mefa ɔkwan foforo so, fa kwae no mu
I have stopped looking for something off the rack	Magyae biribi a mɛhwehwɛ afi rack no so
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Ná mewosow esiane nea asi no nti, nanso mekɔɔ so kekaa me ho
I thought it would explode	Misusuwii sɛ ɛbɛpae
The tournament ended in a draw	Akansi no baa awiei wɔ akansi a wɔannye no mu
And it didn’t really hurt	Na ɛnyɛ me yaw ankasa
I knew what had happened to his father	Ná minim nea ato ne papa
I look out my window	Mehwɛ me mfɛnsere mu
I would use your company again	Anka mede mo adwumakuw no bedi dwuma bio
Sisters also volunteer at local community service events	Anuanom mmea nso tu wɔn ho ma wɔ mpɔtam hɔ mpɔtam som nhyiam ahorow mu
I can’t get him to the back door	Mintumi mfa ne ho nkɔ akyi pon no ano
I was sure that was what happened	Ná migye di sɛ ɛno ne nea esii
I couldn’t keep him in jail long enough	Na mintumi mfa no nkɔto afiase nkyɛ sɛnea ɛsɛ
Word thrown around	Asɛmfua a wɔatow atwa ho ahyia
I walked with him to the old boat	Me ne no nantew kɔɔ hyɛmma dedaw no mu
The biggest challenge was the shortage of ammunition	Asɛnnennen kɛse a na ɛwɔ hɔ ne atuo a na ɛho ayɛ na
I would put the cost on my expense account	Ná mede ɛka no bɛto me ka ho akontaabu so
I can tell you have something in mind	Metumi aka akyerɛ wo sɛ biribi wɔ w’adwenem
This book is probably our craziest trip	Ebia nhoma yi ne yɛn akwantu a ɛyɛ nkwaseasɛm sen biara
I saw him on the floor a few minutes ago	Mihuu no wɔ fam simma kakraa bi a atwam ni
I didn’t give up on you	Mampa abaw wɔ wo ho
I really didn’t want to be asked	Ankasa na mempɛ sɛ wobebisa me
But I have to warn everyone	Nanso ɛsɛ sɛ mebɔ obiara kɔkɔ
It doesn’t irritate me anymore	Ɛnyɛ me abufuw bio
I stick my fingers in my mouth	Mede me nsateaa hyɛ m’anom
I lean forward a little	Mede me ho to m’anim kakra
I didn’t have the courage to do that	Na minni akokoduru a mede bɛyɛ saa
I don’t even remember getting into bed with him	Mankae mpo sɛ me ne no kɔdaa mpa so
I certainly won’t take credit	Akyinnye biara nni ho sɛ merennye anuonyam
A thought crossed his mind, but there was no way	Adwene bi twaa n’adwenem, nanso na ɔkwan biara nni hɔ
I have no time during the week	Minni bere biara wɔ dapɛn no mu
I didn’t want that to happen	Ná mempɛ sɛ ɛba saa
I see them being handed over to the police	Mihu sɛ wɔde wɔn hyɛ polisifo nsa
I was able to stay upright	Mitumi traa hɔ tẽẽ
I thought, just maybe, my father had given up	Misusuwii sɛ, ebia ara kwa, na me papa agyae
I hear it sounds pretty amazing	Mete sɛ ɛyɛ nwonwa yiye
I was slowly preparing for that	Ná mede nkakrankakra resiesie me ho ama ɛno
I was confident that everything was there to stay	Ná mewɔ ahotoso sɛ biribiara wɔ hɔ a ɛbɛtra hɔ
I wanted to calm them down	Ná mepɛ sɛ mema wɔn bo dwo
I want to bind a number along with a percentage sign	Mepɛ sɛ mekyekyere akontaahyɛde bi ka ɔha biara mu nkyekyem agyiraehyɛde bi ho
I can see his eyes going through them	Mihu sɛ n’ani refa wɔn mu
I wasn’t ready to do it yet	Ná minnya nsiesiee me ho sɛ mɛyɛ
A tall order for a novel	Ahyɛde tenten bi a wɔde ma ayɛsɛm bi
Complete bed only used for one year	Mpa a edi mũ a wɔde dii dwuma afe biako pɛ
I need not go into detail now	Ɛho nhia sɛ mekɔ mu kɔ akyiri mprempren
I found my mother in the kitchen	Mihuu me maame wɔ adididan mu
The room is lighted by gas lamps	Wɔde gas akanea na ɛhyerɛn dan no mu
I watched it every day	Ná mehwɛ no da biara da
I need to give my eyes time to adjust	Ɛsɛ sɛ mema m’aniwa bere ma ɛyɛ nsakrae
I doubt he can raise that	Migye kyim sɛ obetumi ama saa asɛm no so
I love spending time with my family and friends	M’ani gye ho sɛ me ne m’abusuafo ne nnamfo benya bere
I did, and the problem persisted	Meyɛɛ saa, na na ɔhaw no da so ara wɔ hɔ
I have considered your required senior research paper	Masusuw wo mpanyimfo nhwehwɛmu krataa a wɔhwehwɛ no ho
A man was sitting in the car reading a newspaper	Ná ɔbarima bi te kar no mu rekenkan atesɛm krataa
Which I just couldn’t keep my hands off of you	Nea na mintumi nyi me nsa mfi wo so ara kwa
I will at least try to be polite	Anyɛ yiye koraa no, mɛbɔ mmɔden sɛ mɛda suban pa adi
I want you to stand by	Mepɛ sɛ wugyina nkyɛn
I moved her hand up in mine	Memaa ne nsa kɔɔ soro wɔ me de no mu
I want to see you come back	Mepɛ sɛ mehu sɛ wobɛsan aba
I never get a break	Minnya ahomegye da
I found it hard to get along with him	Ná ɛyɛ den ma me sɛ me ne no bɛbɔ
I had a very interesting variety of experiences	Minyaa osuahu ahorow a ɛsono emu biara a ɛyɛ anigye yiye
I looked at him intently, but he kept looking at his face	Mehwɛɛ no ​​denneennen, nanso ɔkɔɔ so hwɛɛ n’anim
I felt completely ignorant	Metee nka sɛ minnim hwee koraa
I was also tired of doing such intense strength work	Ná ahoɔden adwuma a emu yɛ den saa a meyɛ no nso abrɛ
I couldn’t step back and focus at the same time	Na mintumi nsan m’akyi na memfa m’adwene nsi biribi so bere koro no ara mu
Maybe a man like her is married	Ebia ɔbarima bi te sɛ ɔno aware
I am a happily married mom of two young girls	Meyɛ maame a maware a mewɔ anigye a mewɔ mmeawa nkumaa baanu
I saw you there badly beaten	Mihuu wo wɔ hɔ a wɔaboro wo kɛse
I had never seen anyone so beautiful in my life	Ná minhuu obi a ne ho yɛ fɛ saa da wɔ m’asetra mu
Barry as their candidate for governor	Barry sɛ wɔn kandifo sɛ amrado
I reply that he is probably right	Mibua sɛ ebia ɔteɛ
I open my eyes and look back at the woman	Mibue m’ani na mehwɛ ɔbea no akyi
I treated you as individuals	Meyɛɛ mo sɛ ankorankoro
I do it three times a week	Meyɛ no mprɛnsa dapɛn biara
I met my new boss a few times	Mihyiaa m’adwumawura foforo no mpɛn kakraa bi
I wanted to make these things happen	Ná mepɛ sɛ mema saa nneɛma yi ba mu
I would say a very important part	Mebɛka sɛ ɔfã bi a ɛho hia kɛse
A double, if that doesn’t matter	A double, sɛ ɛno nyɛ hwee a
I act like one about half the time	Meyɛ m’ade te sɛ biako bɛyɛ bere no fã
I did not say that this work was fake or bad	Manka sɛ saa adwuma yi yɛ atoro anaa enye
I think it will bother me	Misusuw sɛ ɛbɛhaw me
I regret not being conservative in my youth	Ɛyɛ me yaw sɛ manyɛ obi a ɔyɛ katee wɔ me mmeranteberem
I was surprised at the level of his anger	Sɛnea n’abufuw no te no yɛɛ me nwonwa
I didn’t mean to pull that off	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛtwetwe saa asɛm no afi mu
I believe people have a right to know	Migye di sɛ nkurɔfo wɔ hokwan sɛ wohu
I heard you two talking	Metee sɛ mo baanu rekasa
It was still a fight for survival	Ná ɛda so ara yɛ ɔko a wɔde hwehwɛ nkwa
I could see myself entering the camera view	Ná mitumi hu me ho sɛ merehyɛn mfoninitwa afiri no hwɛbea no mu
I need to give up one of these days	Ɛsɛ sɛ migyae nna yi mu biako
I soon went through these as well	Ankyɛ na mefaa eyinom nso mu
I struggled just to breathe	Meperee sɛ mɛhome ara kwa
I wanted to spend time on my own instead	Ná mepɛ sɛ m’ankasa mede bere yɛ adwuma mmom
I am wondering what is going on with him	Meresusuw nea ɛrekɔ so wɔ ne ho no ho
I really want to be yours	Mepɛ sɛ meyɛ wo dea ampa
A little girl ran past our car laughing	Abeawa ketewaa bi tuu mmirika twaa yɛn kar no ho serewee
I haven’t told her mother we’re together now	Menkaa nkyerɛɛ ne maame sɛ yɛabom seesei
I am not writing this letter easily	Ɛnyɛ mmerɛw na merekyerɛw krataa yi
I had never seen my mother so upset	Ná minhuu me maame a ɛhaw no saa da
I reached out to comfort her	Meteɛɛ me nsa sɛ merebɛkyekye ne werɛ
I would have thought he would have taken the money	Anka misusuw sɛ anka obegye sika no
I found your average food cost	Mihuu wo aduan ho ka sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a
I shook my head slightly	Mewosow me ti kakra
I have nothing more to lose	Minni hwee bio a mɛhwere
I carefully eased myself into the seat in front of him	Mede ahwɛyiye brɛɛ me ho ase wɔ akongua a ɛwɔ n’anim no so
I never wanted to sound weak and pathetic	Na mempɛ sɛ mɛte sɛ nea meyɛ mmerɛw na ɛyɛ mmɔbɔ da
I finally understood my role, my purpose	Awiei koraa no, metee me dwumadi, m’atirimpɔw ase
I was playing with my restless mind	Ná mede m’adwene a ɛnyɛ komm no redi agoru
I rode to work that way	Metraa pɔnkɔ so kɔɔ adwuma saa kwan no so
I felt faint hands on my back	Metee nsa a ɛyɛ mmerɛw wɔ m’akyi
I stood up and moved in closer to him	Migyinaa hɔ na mitu kɔɔ mu bɛn no
I didn’t tell you about it either	Me nso manka ho asɛm ankyerɛ wo
I wrote to him in a hurry	Mede ahopere kyerɛw kɔmaa no
We are only substantial	Yɛyɛ substantial nkutoo
A good example is this	Nhwɛso pa ne eyi
I was also still healing	Ná meda so ara resa yare nso
I don’t care what happened to me	Nea ɛtoo me no mfa me ho
No one understood everything that happened	Obiara ante biribiara a ɛkɔɔ so no ase
I did the whole thing	Me na meyɛɛ asɛm no nyinaa
I dare climb and swing from trees	Mewɔ akokoduru foro na mewosow nnua so
I fell into the water	Mehwee nsu no mu
I smiled and he opened the door all the way	Meserewee na obuee ɔpon no kwan no nyinaa
I keep asking him to do a show	Mekɔ so ka kyerɛ no sɛ ɔnyɛ ɔyɛkyerɛ bi
I was once a frequent box user	Bere bi na meyɛ obi a ɔtaa de adaka di dwuma
I was in a hurry to get down	Ná mepere me ho sɛ mɛkɔ fam
I want to share things with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ nneɛma
I think we have enough to go on now	Misusuw sɛ yɛwɔ nea ɛdɔɔso a yɛbɛkɔ so mprempren
He alone I will serve, until I die	Ɔno nko ara na mesom no, kɔsi me wu
I would have a choice	Anka menya nea mɛpaw
I tore it in two	Metetew mu abien
I had to get out and not look back	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi na menhwɛ m’akyi
I have difficult days	Mewɔ nna a emu yɛ den
I would never have thought he would be so stupid	Anka merensusuw da sɛ ɔbɛyɛ ɔkwasea saa
I didn’t really give him a chance	Mamma no hokwan ankasa
A finger went to his lips	Nsateaa bi kɔɔ n’anofafa so
After a second, he raised his head	Sekan biako akyi no, ɔmaa ne ti so
I don't owe the last ninety pounds	Memfa nkaribo aduɔkron a etwa to no ka
I love sports and video games	M’ani gye agumadi ne video so agodie ho
I couldn’t live like that anymore	Na mintumi ntra ase saa bio
I suggest we wait until the last possible moment	Mehyɛ nyansa sɛ yɛntwɛn nkosi bere a etwa to a ebetumi aba no
This plant grows when trees are shaded	Saa afifide yi nyin bere a nnua nya sunsuma
I hadn’t spoken to him since he confessed the sin	Efi bere a ɔkaa bɔne no ho asɛm no, na me ne no nkasae
I am fully committed to meeting your real estate needs	Mede me ho ahyɛ mu koraa sɛ medi mo adan ne afie ho ahiade ahorow ho dwuma
I believe you can help me	Migye di sɛ wubetumi aboa me
A growing headache for all concerned in credit	Ti a ɛyɛ yaw a ɛrenya nkɔanim ma wɔn a ɛfa wɔn ho nyinaa wɔ boseabɔ mu
Just one more try I had in me	Mmɔdenbɔ biako pɛ bio na na mewɔ wɔ me mu
I think about you all day long	Misusuw wo ho da mũ nyinaa
I have used them and they are the best	Mede adi dwuma na wɔyɛ nea eye sen biara
I start screaming, begging for more, less	Mifi ase teɛm, srɛsrɛ pii, kakraa bi
I'm thinking about the weekend you come back	Mesusu dapɛn awiei a wobɛsan aba no ho
I am very nervous	Me ho yeraw me kɛse
I was not strong enough	Ná me ho nyɛ den sɛnea ɛsɛ
I think you handled it very well	Misusuw sɛ wudii ho dwuma yiye paa
I asked about what he said	Mibisaa nea ɔkae no ho
I shook my head but he raised his hand	Mewosow me ti nanso ɔmaa ne nsa so
I agree with the light spots	Mepene hann nsensanee no so
Burns was shot by an unknown person	Obi a wonnim no na ɔtow Burns tuo
One wonders why he did that	Obi bisa nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
But the speech failed to impress	Nanso ɔkasa no antumi annye nkurɔfo adwene
A few other people stood by and watched	Nnipa afoforo kakraa bi gyinaa nkyɛn hwɛɛ
I have to stop by the office	Ɛsɛ sɛ migyina adwumayɛbea hɔ
I was back in my room in the complex	Ná masan akɔ me dan mu wɔ complex no mu
I didn’t think to ask him about doors	Mansusuw ho sɛ mebisa no apon ho asɛm
I enjoy running in my spare time	M’ani gye mmirikatu ho wɔ m’ahomegye bere mu
I think it’s important	Misusuw sɛ ɛho hia
In fact, I wasn’t doing anything wrong	Nokwarem no, na menyɛ bɔne biara
Available for lunch and dinner	Wobetumi adi awia ne anwummere aduan
The people will learn to thank him	Nkurɔfo no besua sɛ wɔbɛda no ase
I hope you get the chance one day	Mewɔ anidaso sɛ wubenya hokwan no da bi
I am sorry to see pain in your face	Madi yaw sɛ mahu ɛyaw wɔ w’anim
I was proud to be a part of the team	Ná ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ kuw no fã
I needed to tell you	Ná ehia sɛ meka kyerɛ wo
A stand to drink	Gyinabea bi a wode bɛnom nsa
I didn’t realize that my identity was anything special	Manhu sɛ me nipasu yɛ ade titiriw bi
I feel terrible about his	Mete nka sɛ ɛyɛ hu wɔ ne de no ho
I stood there watching him for a few minutes	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​simma kakraa bi
I managed to hide before they found me	Mitumi de me ho siee ansa na wɔrenya me
I can give you the address	Metumi de address no ama wo
I saw three or four strange star-like objects	Mihuu nneɛma abiɛsa anaa anan a ɛyɛ nwonwa a ɛte sɛ nsoromma
An unknown demon lies motionless on the ground	Ɔdaemone bi a wonnim ne su bi da fam a onhinhim
A really fun day out with the family	Da a ɛyɛ anigye ankasa a yɛne abusua no bɛbɔ
I mean, that’s every day	Mekyerɛ sɛ, ɛno yɛ da biara da
Maybe I should get my hands dirty though	Ebia ɛsɛ sɛ me nsa ho fĩ de, nanso
I can’t say that was an unpleasant prospect	Mintumi nka sɛ na ɛno yɛ anidaso a ɛnyɛ anigye
I need to see you off the planet	Ɛsɛ sɛ mihu wo fi okyinnsoromma yi so
I will never watch that movie again	Merenhwɛ saa sini no bio
I almost moved myself to go to the bathroom	Ɛkame ayɛ sɛ mekanyan me ho sɛ mɛkɔ aguaree
I love husbands who are great fathers	M’ani gye okununom a wɔyɛ agyanom akɛse ho
I get there a day early	Midu hɔ da koro ntɛm
There are a few, but oh well	Kakraa bi wɔ hɔ, nanso oh yie
I didn’t want to shut him down	Ná mempɛ sɛ mɛto no mu
I pulled out a bill but he waved away	Metwee sika bi a wɔde tua ho ka nanso ɔwosow ne ho fii hɔ
I didn’t blame him at all	Mamfa asodi no anto no so koraa
I felt safe with him, and I always have	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne nkyɛn, na mete nka bere nyinaa
I had to stay this time	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ saa bere yi
We are all one human race	Yɛn nyinaa yɛ adesamma abusua biako
I wonder if we can eat these	Misusuw sɛ ebia yebetumi adi eyinom anaa
She is a good host and can make people feel comfortable	Ɔyɛ ahɔhoyɛfo pa na obetumi ama nkurɔfo ho atɔ wɔn
I left and knocked on his door	Metu kwan, na mebɔɔ ​​ne pon mu
I was out of there in less than five minutes	Ná mifii hɔ wɔ nea ennu simma anum mu
I cried, laughed and cried some more	Misui, serewee na misui bi bio
I hope that is useful in some way	Mewɔ anidaso sɛ ɛno ho wɔ mfaso wɔ ɔkwan bi so
I stood on his porch, unable to move	Migyinaa n’abrannaa so, a na mintumi nhinhim
I had to take risks	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to asiane mu
I will always be up for trying something new	Mebɛsɔre bere nyinaa sɛ mɛsɔ biribi foforo ahwɛ
I never understood their relationship	Mante wɔn abusuabɔ no ase da
I never wanted this season to end	Na mempɛ da sɛ saa bere yi bɛba awiei
I wanted to get to know him better	Ná mepɛ sɛ mihu no yiye
Boxing was a father teaching his son a lesson	Na akuturuku yɛ agya bi a ɔrekyerɛkyerɛ ne ba no asuade bi
There was suddenly a wonderful possibility	Ná biribi a ɛyɛ nwonwa a ebetumi aba aba mpofirim
Lots of new dishes to be made	Nnuan foforo pii a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I haven’t had the opportunity	Minnyaa hokwan no
A proper home from home	Ofie a ɛfata a efi fie
I'll be home in a little while	Mebɛba fie wɔ bere tiaa bi akyi
I think there will be more stories to come	Misusuw sɛ nsɛm pii bɛkɔ so aba
I hurriedly opened the door	Mede ahopere buee ɔpon no
I couldn’t focus on anything but him	Na mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so gye ɔno nkutoo
I followed it for a while	Midii akyi bere tiaa bi
I would recommend it to everyone	Mekamfo kyerɛ obiara
I can’t be held to a standard	Wontumi nkura me mu wɔ gyinapɛn bi ho
I encourage you to reveal them	Mehyɛ wo nkuran sɛ da wɔn adi
I represent consciousness and memory	Megyina hɔ ma nhumu ne nkae
I thought you could touch me	Misusuwii sɛ wubetumi de wo nsa aka me
I laughed all the way to the balcony	Meserewee kosii abrannaa no so nyinaa
Mason now works in a car dealership	Mprempren Mason yɛ adwuma wɔ kartɔnbea bi mu
I hope you have a crazy birthday	Mewɔ anidaso sɛ wobɛnya awoda a ɛyɛ nkwaseasɛm
The ransom money is again demanded	Wɔsan hwehwɛ agyede sika no bio
I think they will do great work in the future though	Misusuw sɛ wɔbɛyɛ adwuma akɛse daakye de, nanso
I have to say this is one of your best	Ɛsɛ sɛ meka sɛ eyi yɛ mo a eye sen biara no mu biako
New threads had been started earlier today	Ná wɔafi ase ayɛ asaawa foforo nnɛ ntɛm
I can't imagine what's taking so long	Mintumi nsusuw nea ɛregye bere tenten saa no ho
I was disappointed with the away terrace	M’abam bui wɔ away terrace no ho
I send a couple every day	Mesoma awarefo bi da biara da
I might think of it in a coconut grove	Ebia mesusuw ho wɔ akutu kwae bi mu
I couldn’t help but wonder what that dream really meant	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea saa dae no kyerɛ ankasa ho
I wasn’t paying enough attention	Ná memfa m’adwene nsi so sɛnea ɛsɛ
I couldn’t struggle much or they would hurt me badly	Na mintumi npere pii anyɛ saa a na wɔbɛpira me kɛse
A year in prison would have killed me	Anka afiase afe biako bekum me
Attempts will be made to occupy enemy gun positions	Wɔbɛbɔ mmɔden sɛ obegye atamfo atuo gyinabea
I can’t believe they’re allowed	Mintumi nnye nni sɛ wɔama wɔn kwan
I went to the bathroom and had a shower	Mekɔɔ aguaree hɔ kɔyɛɛ aguaree
Just what I was worried about your health	Nea na ɛhaw me ara kwa wɔ w’akwahosan ho
I mean they always did	Mekyerɛ sɛ na wɔyɛ saa bere nyinaa
I spend my whole day thinking about naked women	Mede me da mũ nyinaa dwen mmea a wɔda adagyaw ho
I’m so excited for this next season	M’ani agye yiye wɔ saa bere a edi hɔ yi ho
I helped myself to another sip of water	Meboaa me ho ma menom nsu foforo
I got off the bed to investigate	Misii mpa no so sɛ merekɔhwehwɛ mu
A smile grows on his face	Sereserew bi nyin wɔ n’anim
I stand up, stretch, get dressed, and head upstairs	Mesɔre gyina, metrɛw me ho, mehyɛ ntade, na mede m’ani kyerɛ abansoro no so
I also love helping people get better	M’ani gye ho nso sɛ mɛboa nkurɔfo ma wɔn ho atɔ wɔn
I quit a good police job	Migyaee polisi adwuma pa
I think they can smell what he does and doesn’t do	Misusuw sɛ wotumi te nea ɔyɛ ne nea ɔnyɛ no hua
I tried to discourage him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma n’abam abu
I want to sleep at home	Mepɛ sɛ meda wɔ fie
At first I didn’t notice	Mfiase no manhu
I took the first branch	Mefaa baa dwumadibea a edi kan no
I do everything for me	Meyɛ biribiara ma me
I turn around and frown at the silhouette of his nose	Medane me ho na meyɛ n’anim butubutuw wɔ ne hwene ho mfonini no ho
I couldn’t believe there was a man that good	Na mennye nni sɛ ɔbarima bi wɔ hɔ a ɔyɛ papa saa
I was too sick to chase	Ná meyare dodo sɛ mɛtaa m’akyi
I walked around him and entered the bedroom	Metwaa ne ho hyiae na mehyɛn mpa no mu
I met him three years ago	Mihyiaa no mfe abiɛsa a atwam ni
I smiled and pulled him to me in response	Meserewee na metwee no baa me so de buaa no
I’ve sat on him myself	M’ankasa matra ne so
I can’t breathe under the crushing weight of his words	Mintumi nhome wɔ ne nsɛm no mu duru a ɛyɛ hu no ase
The gym was a familiar place	Ná apɔw-mu-teɛteɛ yɛ beae a wonim no yiye
I see something there	Mihu biribi wɔ hɔ
I went back to the living room crying	Mesan kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu a na meresu
I can’t stand her eyes	Mintumi nnyina n’ani so
I did a good job too	Me nso meyɛɛ adwuma pa
I don't really worry	Menhaw me ho ankasa
I can't find any solution	Mintumi nnya ano aduru biara
I had to look around me	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no
Beautiful and healthy skin is everyone’s desire	Wora a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ apɔwmuden yɛ obiara akɔnnɔ
I couldn’t wait to leave	Na mintumi ntwɛn sɛ mefi hɔ
I start running really fast	Mifi ase tu mmirika ntɛmntɛm ankasa
All I can say is that he likes you too	Nea mɛka ara ne sɛ, ɔno nso ani gye wo ho
I can’t wait to finish my diary	Mintumi ntwɛn sɛ mɛwie me da biara da nsɛm nhoma no
I treated her like a woman should be treated	Me ne no dii sɛnea ɛsɛ sɛ wɔne ɔbea di no
I desperately need your help	Mihia mo mmoa kɛse
I drank some hot tea	Menom tii a ɛyɛ hyew bi
Men and women are equal in appearance	Mmarima ne mmaa nyinaa yɛ pɛ wɔ animhwɛ mu
I didn’t want that at all	Ná mempɛ saa koraa
The voice of a beautiful woman	Ɔbaa a ne ho yɛ fɛ nne
I looked out the window at the department	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu kɔhwɛɛ dwumadibea hɔ
I have no doubt and neither will you	Minni adwenem naayɛ biara na wo nso worennye ho kyim
I have no time for that	Minni bere biara mma saa
I feel his big hands as they wrap around me	Mete ne nsa akɛse no nka bere a ɛrebɔ me ho ban no
I design your environment	Meyɛ nneɛma a atwa wo ho ahyia no ho nhyehyɛe
I got the same answer from my brother	Minyaa mmuae koro no ara fii me nuabarima hɔ
I woke up sweating	Mesɔree a na fifiri retu me
I wanted to avoid the hospital	Ná mepɛ sɛ mekwati ayaresabea hɔ
We lost them to him	Yɛhweree wɔn maa no
I will give them a place to stay for the night	Mɛma wɔn dabere anadwo no
I burned badly several years ago	Mehyew kɛse mfe pii a atwam ni
I scream and keep running	Meteɛteɛm na mekɔ so tu mmirika
I felt a little guilty because of his guilt	Metee afobu nka kakra esiane n’afobu nti
I need to look into something	Ɛsɛ sɛ mehwɛ biribi mu
I had heard many messages and many teachings	Ná mate nkrasɛm pii ne nkyerɛkyerɛ pii
I visited his monastery several times over the years	Mekɔɔ ne nkokorafie mpɛn pii wɔ mfe no mu
I enjoyed watching them	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ wɔn
I have not carried any other safety devices	Menkuraa ahobammɔ afiri foforo biara mu
I didn’t know all this stuff about the soul	Na minnim saa nneɛma yi nyinaa fa ɔkra no ho
We need to work together	Ɛsɛ sɛ yɛbom yɛ adwuma
I didn’t think you could handle the speed	Na minsusuw sɛ wubetumi adi ahoɔhare no ho dwuma
I know other writers who struggle with this as well	Minim akyerɛwfo afoforo a wɔpere eyi nso
I guess we'll see what happens tomorrow	Misusuw sɛ yɛbɛhwɛ nea ɛbɛba ɔkyena
I still do, always will	Meda so ara yɛ saa, daa mɛyɛ saa
I watched you, for so long, fight cancer	Mehwɛɛ wo, bere tenten saa, ko tiaa kokoram
A different group of children play	Mmofra kuw soronko bi di agoru
I felt completely helpless	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee koraa
I touched my right hand	Mede me nsa kaa me nsa nifa
I really appreciate this opportunity	M’ani sɔ saa hokwan yi paa
A city that is set on an hill cannot be hid	Kurow a ɛda bepɔw so no, wontumi mfa nsie
I have to live with myself	Ɛsɛ sɛ me ne me ho tra
I wasn't big, not a long shot	Ná menyɛ kɛse, na ɛnyɛ tuo tenten a mede bɛtow so
I reign in and follow my own self at a safe distance	Midi m’ankasa me ho hene mu na midi akyi wɔ akyirikyiri a ahobammɔ wom
I had a hard time falling asleep	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛda
I knew he wanted to protect me	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ ɔbɔ me ho ban
I have his phone number	Mewɔ ne fon nɔma
I'll tell you my plans when we meet	Mebɛka me nhyehyɛɛ akyerɛ wo berɛ a yɛahyia
I hate how weak and small he is	Metan sɛnea ɔyɛ mmerɛw na ɔyɛ ketewaa no
I will have to think about it	Ɛho behia sɛ misusuw ho
I am so proud of all you have become	Mede nea woabɛyɛ nyinaa hoahoa me ho yiye
I walked outside with a little caution	Midii ahwɛyiye kakra fii hɔ kɔɔ abɔnten
Another wife will not see that in him	Ɔyere foforo renhu saa wɔ ne ho
The closet is the perfect place to do this	Ɔdan a wɔde nneɛma gu mu ne beae a ɛfata a wobetumi ayɛ eyi
I ran after her, as did the other girls	Mituu mmirika dii n’akyi, sɛnea mmeawa afoforo no yɛe no
I made friends who wanted a good cabin boy	Minyaa nnamfo a wɔpɛ cabin boy pa
I completed the divorce	Miwiee awaregyae no
I love the vivid colors and attention-grabbing designs	M’ani gye kɔla ahorow a emu da hɔ ne nneɛma a wɔayɛ a ɛtwetwe adwene no ho
I leaned into his opponent	Mede me ho too nea ɔsɔre tia no no mu
The competition was covered worldwide	Wɔkaa akansi no ho asɛm wɔ wiase nyinaa
I had never carried a baby	Ná menkuraa akokoaa da
I just picked up on something else after here	Mefaa biribi foforo so kɛkɛ wɔ ha akyi
We offend your conscience	Yɛyɛ w’ahonim bɔne
Red with straw tone	Kɔla kɔkɔɔ a ɛwɔ straw tone
I doubt anyone is sleeping tonight	Migye kyim sɛ obi reda anadwo yi
I think that’s all we can do here tonight	Misusuw sɛ ɛno ara ne nea yebetumi ayɛ wɔ ha anadwo yi
I checked my journal	Mehwɛɛ me journal no mu
I think about my family	Misusuw m’abusua ho
They go to bars because the churches are hostile	Wɔkɔ nsãdan mu efisɛ asɔre ahorow no yɛ atamfo
I wondered what fun he could have gotten out of this	Mibisaa me ho sɛ anigyede bɛn na anka obetumi anya afi eyi mu
He also wrote five or six poems a day	Ná ɔkyerɛw anwensɛm anum anaa asia nso da biara
I followed the voices to their source	Midii nne ahorow no akyi kɔɔ wɔn fibea
I read a book about it	Mekenkanee nhoma bi a ɛfa ho
I couldn’t figure out why that boy was so sad	Na mintumi nhu nea enti a saa abarimaa no werɛ howee saa no
I couldn’t even go	Mantumi ankɔ mpo
I was going to go	Ná merekɔ
I headed for the river, my escape route	Mede m’ani kyerɛɛ asubɔnten no so, ɔkwan a mefa so guankɔbea no
I watched him to the end	Mehwɛɛ no ​​kosii awiei
What happens to you is very important to me	Nea ɛto wo no ho hia me kɛse
I struggled but he was strong	Meperee nanso na ne ho yɛ den
Just a photo taken in a frame	Mfonini a wɔatwa ara kwa a ɛwɔ frame mu
I gave all the money you sent me	Mede sika a wode kɔmaa me no nyinaa mae
I think we are much closer to the second number	Misusuw sɛ yɛabɛn dodow a ɛto so abien no kɛse
The film took years to plan	Wɔyɛɛ sini no ho nhyehyɛe gyee mfe pii
I look to local government to look after city streets	Mehwɛ mpɔtam hɔ aban sɛ wɔnhwɛ kurow no mmɔnten so
I didn't want to hit him when he was down	Ná mempɛ sɛ mɛbɔ no bere a ɔda fam no
I noticed that he still had the basement door firmly closed	Mihui sɛ na ɔda so ara to ɔdan no ase pon no mu denneennen
He was the best student in the class	Ná ɔno ne sukuuni a ɔsen biara wɔ adesuakuw no mu
I can’t trust anyone else	Mintumi mfa me ho nto obi foforo so
I hope I get it soon	Mewɔ anidaso sɛ menya no ntɛm
I just forgot a few letters	Me werɛ fii nkrataa kakraa bi kɛkɛ
Hundreds of homes were also destroyed	Afie ɔhaha pii nso sɛee
I, myself, have only heard of the child	Me, m’ankasa, mate abofra no ho asɛm nkutoo
I was part of their family	Ná meyɛ wɔn abusua no fã
I know you feel overwhelmed, so no funny things	Minim sɛ wote nka sɛ woayɛ basaa, enti nneɛma a ɛyɛ serew biara nni hɔ
I tried to calm him down	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ne bo adwo
I’m interested in hearing their opinions	M’ani gye ho sɛ mɛte wɔn adwene
I thought sure you had	Misusuwii sɛ sure sɛ wowɔ bi
I see two red eyes staring at me	Mihu aniwa kɔkɔɔ abien a ɛrehwɛ me
Specially marked shops on the map	Sotɔɔ ahorow a wɔahyɛ no agyirae titiriw wɔ asase mfonini no so
I went to the window	Mekɔɔ mfɛnsere no ho
I never read anything about her cancer	Mankenkan ne kokoram ho hwee da
I know what he told you	Minim nea ɔka kyerɛɛ wo no
I love how we like the same books	M’ani gye sɛnea yɛn ani gye nhoma koro no ara ho no ho
I need to practice more	Mihia sɛ mede me ho hyɛ mu pii
I never knew they were there, around town	Na minnim da sɛ wɔwɔ hɔ, atwa kurow no ho ahyia
I regret it after a while	Minu me ho wɔ bere tiaa bi akyi
I will drive myself there	Mede me ho bɛka kar akɔ hɔ
I am proud of her warmth	Mehoahoa me ho wɔ ne ɔhyew mu
I want to take my wife	Mepɛ sɛ mede me yere kɔ
I can stand it a little myself	M’ankasa metumi agyina ano kakra
I know he's incarcerated	Minim sɛ wɔde no ahyɛ afiase
I loved talking to him and sharing smiles and laughter	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no bɛkasa na makyɛ serew ne serew
I was comfortable in the place	Ná me ho tɔ me wɔ beae hɔ
I told them how much it meant to you	Mekaa sɛnea ɛho hia wo kɛse no kyerɛɛ wɔn
I push myself off the wall to start running again	Mepia me ho fi ɔfasu no so sɛnea ɛbɛyɛ a mifi ase tu mmirika bio
I realized that he did not reject my words	Mihui sɛ wanpow me nsɛm no
I am traveling light	Meretu kwan hann
I was still me, but not really	Ná meda so ara yɛ me, nanso na ɛnyɛ nokware ankasa
I intend to work regular hours, maybe ten to one	Meyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ nnɔnhwerew a wɔde yɛ adwuma daa, ebia du kosi biako
I can’t put clothes on you	Mintumi mfa ntade nhyɛ wo so
I had to be okay with actually being alone	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ okay wɔ me nkutoo a mɛyɛ ankasa no ho
I didn’t know how he felt	Ná minnim sɛnea na ɔte nka
I could feel his breath against my lips	Ná metumi ate ne home a ɛrebɔ m’ano no nka
I didn’t care and neither did he	Na ɛnyɛ me asɛm na ɔno nso mfa ho
I read it and walked back into the room	Mekenkanee na mesan kɔɔ dan no mu
I want to feel your cock slamming into me	Mepɛ sɛ mete nka sɛ w’akokɔ no rebɔ me mu
I can’t leave you here	Mintumi nnyae wo wɔ ha
I didn’t keep my promise	Manni me bɔhyɛ so
I guess we’ll have to wait	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwɛn
I tried to keep my face as neutral as possible	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma m’anim ayɛ nea ɛnyɛ afã biara sɛnea metumi biara
I love the unique way they combine music and story	M’ani gye ɔkwan soronko a wɔfa so de nnwom ne asɛm bom no ho
I had to stop the sexual frustration	Ná ɛsɛ sɛ migyae nna mu abasamtu no
I just want to get him home first	Nea mepɛ ara ne sɛ midi kan de no kɔ fie
I prefer not to call any man master	Mepɛ sɛ memfrɛ onipa biara owura
I know how he’s going to react and it’s not going to be pretty	Minim sɛnea ɔbɛyɛ n’ade na ɛrenyɛ fɛ
I am wearing a white wedding dress	Mehyɛ ayeforohyia atade fitaa bi
I knew he was something special	Ná minim sɛ ɔyɛ biribi titiriw bi
A sense of relief surrounded the entire room	Ahotɔ ho adwene bi twaa dan no nyinaa ho hyiae
I hadn’t really planned anything outside of this stage, yet	Na menyɛɛ biribiara ho nhyehyɛe ankasa mmaa saa gyinabea yi akyi, de besi nnɛ
I felt alive, there are no words to describe it	Metee nka sɛ mete ase, asɛmfua biara nni hɔ a mede bɛkyerɛkyerɛ mu
I tried to bend my head forward on my chest	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkotow me ti akɔ m’anim wɔ me moma so
I waited for a while	Metwɛnee bere bi
One treasure left on display can be a manuscript	Akorade biako a wobegyaw wɔ hɔ a wɔde bɛkyerɛ no betumi ayɛ nsaano nkyerɛwee
I want you for my partner	Mepɛ wo ma me hokafo
I was gasping for air when it finally ended	Ná merehwehwɛ mframa bere a awiei koraa no ɛbaa awiei no
I want strength and a clear vision	Mepɛ ahoɔden ne anisoadehu a emu da hɔ
There is some agricultural land along the river	Asase bi wɔ hɔ a wɔyɛ kua wɔ asubɔnten no ho
The appeal was dismissed	Wɔpoo asɛm a wɔde kɔdan asɛnnibea no
A stranger who might hold her in his arms	Ɔhɔho a ebia obekura no wɔ ne nsa so
I think he likes being the center of attention	Misusuw sɛ n’ani gye ho sɛ ɔbɛyɛ obi a wɔde wɔn adwene si so kɛse
I agree with what you have said	Mepene nea woaka no so
I can't, I can't, I can't	Mintumi, mintumi, mintumi
A faint green light descends from the stairs	Kanea ahabammono bi a ɛyɛ mmerɛw fi antweri no so sian
I know you want me to be happy	Minim sɛ wopɛ sɛ m’ani gye
I have no idea why he is here	Minnim nea enti a ɔwɔ ha no ho adwene biara
I ran out of the gym right after the workout	Mituu mmirika fii apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu bere a miwiee apɔw-mu-teɛteɛ no ara pɛ
I would never be allowed	Anka wɔremma me kwan da
I was sent to you	Wɔsomaa me baa wo nkyɛn
I have learned a lot today	Masua nneɛma pii nnɛ
I stopped behind an abandoned car	Migyinaa kar bi a wɔagyaw hɔ akyi
A small bedroom took up most of the space	Mpa ketewaa bi gyee beae no fã kɛse no ara
A great time was had by all	Nnipa nyinaa nyaa bere kɛse bi
I could visit once	Ná metumi akɔsra hɔ pɛnkoro
I laugh out loud, laughing at almost everything	Meserew denneennen, na ɛkame ayɛ sɛ meserew biribiara
I feel someone laughing behind my back	Mete nka sɛ obi reserew wɔ m’akyi
I have no doubt that sin has done this	Minnye akyinnye biara sɛ bɔne na ayɛ eyi
I have to keep standing	Ɛsɛ sɛ mekɔ so gyina hɔ
I bit my nose for variety	Mekekaa me hwene hwehwɛɛ ahorow ahorow
I asked him if he understood	Mibisaa no sɛ ɔte ase anaa
I already didn’t like it before he read it off	Ná m’ani nnye ho dedaw ansa na ɔrekenkan no afi hɔ
I stand up and storm out of my room	Migyina hɔ na mifi me dan mu ahum
There was a family available	Ná abusua bi wɔ hɔ a yebetumi anya bi
I opened it and handed it to him	Mibuee mu de hyɛɛ ne nsam
I mean, no, he didn’t really leave me	Mekyerɛ sɛ, dabi, wannyaw me ankasa
I didn’t want my heart broken again	Ná mempɛ sɛ me koma bebubu bio
There was a long silence before he spoke again	Kommyɛ bere tenten ansa na ɔrekasa bio
I let him touch her again three times	Memaa ɔsan kaa ne ho mprɛnsa
I begged him to take it through	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa mfa mu
I know only a few of the most powerful provisions	Nsiesiei ahorow a tumi wom sen biara no mu kakraa bi pɛ na minim
I have no idea about this	Minni eyi ho adwene biara
I need something to keep me going	Mihia biribi a ɛbɛma makɔ so ayɛ adwuma
Another fear filled him	Ehu foforo bi hyɛɛ no ​​ma
I could have had him killed	Anka metumi ama wɔakum no
I couldn’t live like that	Na mintumi ntra ase saa
I couldn’t do much except enjoy life	Mantumi anyɛ pii gye sɛ m’ani gye asetra ho
A secretary could now be hired	Afei de na wobetumi afa ɔkyerɛwfo
A well of pain formed in my heart	Abura bi a ɛyɛ yaw baa me koma mu
When the method was originally given c	Bere a wɔde ɔkwan no maa mfiase no c
I didn’t know where to start looking	Ná minnim baabi a mefi ase ahwehwɛ
I couldn’t believe this was happening	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so
I love you now, and maybe forever	Medɔ wo seesei, na ebia daa nso
I so long for recovery then	Me kɔn dɔ paa sɛ me ho bɛtɔ me saa bere no
I couldn't bear to wear anything else	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhyɛ biribi foforo biara
I lived there many years ago	Metenaa hɔ mfe pii a atwam ni
I knew that from experience	Ná minim saa fi osuahu mu
I wasn’t surprised or confused	Ɛnyɛ me nwonwa anaasɛ na m’adwene atu afra
I look at him and sigh	Mehwɛ no na migu ahome
I can’t stop watching it	Mintumi nnyae ne hwɛ
I looked forward to his performance	Mehwɛɛ ne dwumadi no kwan
I can't risk you dying	Mintumi mfa wo ho nto asiane mu sɛ wubewu
This temple was most likely built during his reign	Ɛda adi kɛse sɛ wosii saa asɔredan yi wɔ n’ahenni mu
Clearly, it is not declining	Ɛda adi pefee sɛ ɛnyɛ nea ɛrekɔ fam
I search the area to see who it is	Mehwehwɛ mpɔtam hɔ hwɛ onii ko a ɔyɛ
I just wanted to get the idea	Nea na mepɛ ara ne sɛ mɛma wɔanya adwene no
I saw how calm he was yesterday	Mihuu sɛnea na ne ho adwo no nnɛra
There have been four such exercises	Wɔayɛ apɔw-mu-teɛteɛ anan a ɛte saa
I kiss her back, plunging into her	Mefew n’ano san, na mekɔhyɛ ne mu
I was invited to call right away	Wɔtoo nsa frɛɛ me sɛ memfrɛ me ntɛm ara
I had to kill him first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan kum no
However, I never got up the courage to text you	Nanso, mannya akokoduru da sɛ mɛkyerɛw wo wɔ text so
I pray he doesn’t get discouraged	Mebɔ mpaeɛ sɛ n’abam mmu
They all agreed and were released	Wɔn nyinaa penee so na wogyaee wɔn
A little blood ran down his arm	Mogya kakra bi tuu ne nsa so
I rush to the platform alone	Me nkutoo mepere me ho kɔ asɛnka agua no so
I didn’t even hesitate to think about it	Mantwentwɛn me nan ase sɛ mɛdwene ho mpo
I saw a picture of his family behind his door	Mihuu n’abusua mfonini bi wɔ ne pon akyi
I sit up for a moment and look at his face	Metena ase kakra hwɛ n’anim
A child without a father	Abofra a onni agya
I didn’t notice that they were very small	Manhu sɛ wɔyɛ nketewa koraa
I just trusted him	Mede me ho too ne mu ara kwa
A dead animal lies in one corner of the room	Aboa bi a wawu da dan no ntwea biako so
I think it will get half the population	Misusuw sɛ ebenya nnipa dodow no fã
I wasn’t going to die, not here	Na merenwu, ɛnyɛ ha
I stopped by the high school	Migyinaa ntoaso sukuu no ho
I put the pieces in the water	Mede asinasin no guu nsu no mu
I told myself it was all my imagination	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛyɛ m’adwene nyinaa
I think it was just natural	Misusuw sɛ na ɛyɛ adebɔ mu ade ara kwa
I hate to talk about the people behind them	Metan sɛ mɛka nnipa a wɔwɔ wɔn akyi ho asɛm
I love their first album	M’ani gye wɔn album a edi kan no ho
I started to feel uneasy	Mifii ase tee nka sɛ me ho nyɛ me den
I got my own family down there	Minyaa m’ankasa m’abusua wɔ fam hɔ
I am tired now and need to sleep	Mabrɛ mprempren na ɛsɛ sɛ meda
I headed for the surrounding forest	Mede m’ani kyerɛɛ kwae a atwa ho ahyia no
I am very nervous	Me ho yeraw me kɛse
I will give you water, rest and peace	Mɛma wo nsu, ahomegye ne asomdwoe
I couldn’t see the way	Ná mintumi nhu ɔkwan no
I hope it tasted just as good	Mewɔ anidaso sɛ ɛyɛɛ dɛ saa ara
I didn’t want to upset him	Ná mempɛ sɛ mɛhyɛ no abufuw
I tried to ease the problem by talking to him	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbrɛ ɔhaw no ase denam nkɔmmɔbɔ a me ne no bɔe no so
A grand marble hall opened for them	Asa kɛse bi a wɔde abohene ayɛ buee maa wɔn
I smashed it into my body	Mebubuu no kɔɔ me nipadua mu
I learned to laugh	Misuaa sɛnea wɔserew
A childhood memory ran through his mind	Ade bi a ɔkae wɔ ne mmofraase no tuu mmirika faa n’adwenem
I can’t believe it never crossed my mind	Mintumi nnye nni sɛ ɛmmaa m’adwenem da
I guess it all just caught up with me	Misusuw sɛ ne nyinaa kyeree me ara kwa
I love the humorous aspect of it all	M’ani gye aseresɛm afã a ɛwɔ ne nyinaa mu no ho
I never believed him	Mannye no anni da
I also liked the delivery option	M’ani gyee ɔkwan a wɔfa so de mena no nso ho
I was ashamed to hide behind him	M’ani wui sɛ mede me ho behintaw n’akyi
A little of the excitement came back to him	Anigye no kakra san baa ne so
I know you didn't mean me	Minim sɛ na ɛnyɛ me na wopɛ sɛ woka
I look at the moonlight against the opposite cliff face	Mehwɛ ɔsram hann no tia ɔbotan anim a ɛne no bɔ abira no
Nothing else is known about him after that	Biribi foforo biara nni hɔ a wonim fa ne ho wɔ ɛno akyi
I would go crazy and spend so much time	Ná mɛbɔ dam na madi bere pii saa
I can’t remember exactly what it is anymore, what I was told	Mintumi nkae nea ɛyɛ ankasa bio, nea wɔka kyerɛɛ me no
I want to do the hard stuff first	Mepɛ sɛ midi kan yɛ ade a ɛyɛ den no
I had no choice but to listen	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ metie
I didn’t like any of it	Ná m’ani annye emu biara ho
I have to think of something else	Ɛsɛ sɛ misusuw biribi foforo ho
I prayed my boss wouldn’t notice	Mebɔɔ mpae sɛ me panyin renhu
I was very impressed	M’ani gyee ho kɛse
Some pig iron is made into molten metal	Wɔde mprako dade bi yɛ dade a wɔayam
The college also responded officially	Kɔlege no nso yɛɛ ho biribi wɔ aban kwan so
I haven't even said anything meaningful	Menkaa biribi a ɛkyerɛ biribi mpo
At that moment I knew it was really the end	Saa bere no na minim sɛ ɛyɛ awiei no ankasa
I'm just a decent girl who wants your friendship	Meyɛ abeawa a ɔfata a mepɛ w’adamfofa ara kwa
I want her to feel better	Mepɛ sɛ ɔte nka sɛ ne ho retɔ no yiye
Several roads have been built along the river	Wɔasisi akwan pii afa asubɔnten no so
I analyzed his answer and found errors	Mehwehwɛɛ ne mmuae no mu na mihuu mfomso a ɛwɔ mu
I want to see more here	Mepɛ sɛ mihu pii wɔ ha
I will not show weakness	Merenkyerɛ sɛ meyɛ mmerɛw
I wondered if he would still be in his room	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛda so ara wɔ ne dan mu anaa
I sit next to my daughter	Metena me babea no nkyɛn
I wouldn’t want to lose a friend over anyone	Anka mempɛ sɛ mɛhwere adamfo bi wɔ obiara so
I drank a lot for years	Menom nsa pii mfe pii
I listened to the wisdom of others who were more experienced	Mitiee afoforo a wɔn ho akokwaw kɛse no nyansa
This song is about being who you want to be	Saa dwom yi fa sɛnea wobɛyɛ nea wopɛ ho
I hide and wait for another battle to begin	Mede me ho sie na metwɛn sɛ ɔko foforo befi ase
I think we can help you	Misusuw sɛ yebetumi aboa wo
I saw him roll his eyes	Mihuu sɛ ɔrebobɔw n’ani
I felt the steam coming off me	Metee nka sɛ nsu a ɛrehuruw no refi me so reba
I think they ran out of money	Misusuw sɛ wɔn sika sae
I had never seen this before	Ná minhuu eyi da
Honestly, I feel sorry for his students	Nokwarem no, me yam hyehye me ma n’asuafo no
I shouldn’t be surprised he didn’t tell you	Ɛnsɛ sɛ ɛyɛ me nwonwa sɛ wanka ankyerɛ wo
I’m so excited to show people	M’ani agye yiye sɛ mede bɛkyerɛ nkurɔfo
However, I still can’t figure out what happened	Nanso, meda so ara ntumi nhu nea esii no
I had absolutely nothing planned for today	Ná minnyaa biribiara a wɔayɛ ho nhyehyɛe koraa ama nnɛ
I heard the guards talking about it	Metee sɛ awɛmfo no reka ho asɛm
I hesitated, but agreed and got in his car	Metwentwɛn me nan ase, nanso mepenee so na meforoo ne kar no
I can tell you stories	Metumi aka wo ho nsɛm
I was never going to be good at lying	Ná merenyɛ obi a me ho akokwaw wɔ atoro mu da
I seemed invisible	Ná ɛte sɛ nea wontumi nhu me
A crowd pushed me there	Nnipadɔm bi piapiaa me kɔɔ hɔ
I was given the responsibility of cooking	Wɔmaa me asɛyɛde sɛ mennoa aduan
A large search party is out looking for him	Kuw kɛse bi a wɔrehwehwɛ nneɛma no afi adi akɔhwehwɛ no
Maybe I sounded so stupid and pathetic	Ebia na mete sɛ ɔkwasea ne mmɔbɔ saa
I followed him into the closet	Midii n’akyi kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I do not and will not give away my framed artwork	Memfa m’adwinni a wɔayɛ no frame no mma na meremfa mma
I felt something familiar, something warm	Metee biribi a minim no nka, biribi a ɛyɛ hyew
I will pray for his soul tonight	Mɛbɔ mpae ama ne kra anadwo yi
I feel like a sick day is coming	Mete nka sɛ da bi a ɛyare reba
I think he needs to rest	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɔhome
I didn’t want to take risks	Ná mempɛ sɛ mede me ho bɛto asiane mu
It played out exactly as we expected	Ɛdii agorɔ sɛdeɛ na yɛhwɛ kwan no pɛpɛɛpɛ
But it will always be about the same thing	Nanso ɛbɛyɛ ade koro no ara ho bere nyinaa
I miss the adventure, yeah	Me miss adventure no, yeah
I don’t know what’s important	Minnim nea ɛho hia
I went every few weeks for two years	Mekɔɔ hɔ adapɛn kakraa biara mfe abien
I really hoped it wasn't true	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛnyɛ nokware
I had important things to do	Ná mewɔ nneɛma a ɛho hia a ɛsɛ sɛ meyɛ
I drove through the open gate to the ranch house	Mede kar faa ɔpon a abue no mu kɔɔ mmoayɛn fie hɔ
He was completely exhausted	Ná wabrɛ koraa
Everything in nature is the result of fixed laws	Biribiara a ɛwɔ abɔde mu no fi mmara a wɔahyɛ da ahyɛ da
It does not mention any spouse or children	Ɛnka ɔhokafo anaa mma biara ho asɛm
A large head appeared in the darkness	Ti kɛse bi puei wɔ sum no mu
I was walking out to the mall	Ná merefi adi akɔ aguadidan no mu
I hope you will hang out with us sometime	Mewɔ anidaso sɛ wo ne yɛn bɛbɔ fekuw bere bi
I ran inside, turning left into the kitchen	Mituu mmirika kɔɔ mu, na medanee me ho kɔɔ benkum kɔɔ adididan no mu
I just mean he has it	Mekyerɛ ara ne sɛ ɔwɔ bi
I just need more time	Mihia bere pii ara kwa
I did religion for you, not the other way around	Meyɛɛ nyamesom maa wo, ɛnyɛ ɔkwan foforo so
I opened my eyes and met his gaze	Mibuee m’ani na mihyiaa n’ani a ɔde hwɛ ade no
I would very much enjoy reading your writing	M’ani begye paa sɛ mɛkenkan mo nkyerɛwee no
There is a covered grill area on the property	Beae bi a wɔde gyabiriw ayɛ a wɔakata so wɔ agyapade no so
I can’t bear to read such small versions	Mintumi nnyina ano sɛ mɛkenkan nkyerɛase nketewa a ɛte saa
A flight attendant interrupted his path	Wimhyɛn mu adwumayɛfo bi twaa ne kwan no
I am with this tool	Me ne saa adwinnade yi wɔ hɔ
I never expect to have any fame	Menhwɛ kwan da sɛ menya din biara
I could look into it myself	Ná m’ankasa metumi ahwɛ mu
I refuse to hurt you	Mepow sɛ mɛpira wo
I found out about the machine	Mihuu afiri no ho asɛm
I want to be able to fight	Mepɛ sɛ mitumi ko
I need you to answer a few simple questions	Mihia sɛ wubua nsɛmmisa kakraa bi a ɛnyɛ den
I can’t hurt my family	Mintumi mpira m’abusua
Maybe I should get to school	Ebia ɛsɛ sɛ midu sukuu
I hate seeing him like that	Metan sɛ mehu no saa
I still didn’t know what to do	Ná meda so ara nnim nea menyɛ
I just love watching them	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛhwɛ wɔn
I must be coming back to my family	Ɛbɛyɛ sɛ meresan aba m’abusua mu
A bag lies on the seat next to him	Bag bi da nkongua a ɛwɔ ne nkyɛn no so
I didn’t say anything to him	Manka asɛm biara ankyerɛ no
I can understand feeling upset	Metumi ate ase sɛ wote nka sɛ wo bo afuw
I paused for a second	Migyinaa hɔ kakra sekan biako
I didn’t really think about it at all	Mansusuw ho ankasa koraa
I couldn’t shake the story	Na mintumi nwosow asɛm no
I want to take my heels off and run away	Mepɛ sɛ miyi me nan ase na miguan
I hesitate for a moment, waiting for inspiration	Metwentwɛn me nan ase kakra, retwɛn nhyɛso
I can’t wait to go to the beach later	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ mpoano akyiri yi
I was on the passenger side	Ná mewɔ ɔkwantufo no fã
I have to pay for it	Ɛsɛ sɛ mitua ho ka
I roll my eyes to see	Mebɔ m’ani so sɛ mɛhu
I was tempted to ignore it	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mebu m’ani agu so
I looked at them all exactly	Mehwɛɛ wɔn nyinaa pɛpɛɛpɛ
I saw three men lying dead on the road	Mihuu mmarima baasa sɛ wɔda kwan so a wɔawuwu
Otherwise, I wouldn’t think about it again	Sɛ ɛnte saa a, anka merensusuw ho bio
I tried not to take his voice to heart	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremfa ne nne no nhyɛ me komam
I tend to take things slowly	Metaa fa nneɛma brɛoo
A connection icon flashes red	Nkitahodi ahyɛnsode bi hyerɛn kɔkɔɔ
I plan to help you prepare	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛboa wo ma woasiesie wo ho
I just wanted to eat it	Ná mepɛ sɛ midi no ara kwa
I constantly check what’s happening on my phone	Mehwɛ nneɛma a ɛrekɔ so wɔ me fon so daa
I had the feeling that he wanted to kill me	Minyaa atenka a ɛne sɛ ɔpɛ sɛ okum me
I stop and stand in front of the bed	Megyina na migyina mpa no anim
I sent a soldier with gold every month	Mesomaa ɔsraani bi a ɔkura sika kɔkɔɔ bosome biara
I was short and meek but determined	Ná meyɛ tiaa na medwo nanso na masi me bo
I am a committed Christian	Meyɛ Kristoni a matu me ho ama
She covers her hands with her hands	Ɔde ne nsa kata ne nsa so
I want to be closer to you people	Mepɛ sɛ mebɛn mo nkurɔfo kɛse
I stopped walking, and listened	Migyaee nantew, na mitiee
I would be his lawyer	Anka mɛyɛ ne mmaranimfo
I hate what you’ve done to me	Me tan nea woayɛ me no
I have set up a table with chairs for the famine	Masi pon a nkongua wɔ so ama ɔkɔm no
I refused to believe them	Mepowee sɛ megye wɔn adi
I had chosen my family	Ná mapaw m’abusua
I had to stop going back	Ná ɛsɛ sɛ migyae san kɔ
I have two things to write about today	Mewɔ nneɛma abien a ɛsɛ sɛ mekyerɛw ho asɛm nnɛ
I pulled up a chair for him	Metwee akongua bi maa no
I considered making a fuss back to the customers	Misusuw ho sɛ mɛyɛ basabasa asan akyerɛ adetɔfo no
The efforts were unsuccessful	Mmɔden a wɔbɔe no ankosi hwee
I can do this alone now	Me nkutoo metumi ayɛ eyi mprempren
I go back to get his flag	Mesan kɔ kɔfa ne frankaa
I love the clean look and the white background	M’ani gye sɛnea ɛte a ɛho tew ne akyi fitaa no ho
I believed something was going on	Migye dii sɛ biribi rekɔ so
I'll start with your husband's situation	Mede wo kunu tebea no na ebefi ase
I had to stay away from this man	Ná ɛsɛ sɛ me ne ɔbarima yi ntam kwan ware
I was there after school almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ hɔ bere a wɔapɔn sukuu da biara
I wanted to get an answer to this question	Ná mepɛ sɛ minya asɛm yi ho mmuae
I didn’t even have time to answer	Na minnyaa bere mpo mfa mmua
I am relieved to see him	Me ho tɔ me sɛ mihu no
I like you that much, yes	M’ani gye wo ho saa, yiw
I turned all these things over in my head	Medannan saa nneɛma yi nyinaa wɔ me tirim
I won't say much now	Merenka pii mprempren
I’m very interested in your thoughts	M’ani gye wo nsusuwii ho kɛse
I like to shoot idiots	M’ani gye ho sɛ mɛtow nkwaseafo tuo
I told you to leave my mother out of this	Meka kyerɛɛ wo sɛ gyaw me maame mfi eyi mu
I was part of some of the initial planning	Ná meka nhyehyɛe a wɔyɛe mfiase no bi ho
I need consistent hours	Mihia nnɔnhwerew a ɛkɔ so daa
I trust them with my life	Mede m’asetra gye wɔn di
I don’t like this side of me	M’ani nnye m’afã yi ho
I will strive to achieve all my dreams	Mebɛbɔ mmɔden sɛ menya m’adaeso nyinaa
I had done something like that before	Ná mayɛ biribi a ɛte saa pɛn
I love that you can buy it	M’ani gye ho sɛ wubetumi atɔ
However, I have visited his grave	Nanso, makɔsra n’adamoa
I have so much to do and so little time	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ na bere kakraa bi na mewɔ
A theory that has been developed	Nsusuwii bi a wɔayɛ
I want to see this place	Mepɛ sɛ mihu beae yi
I think what is probably important is the insurance policy	Misusuw sɛ ebia nea ɛho hia ne insurance krataa no
It didn’t bother me at all	Ná ɛnhaw me koraa
I could just stay here	Ná metumi atra ha kɛkɛ
A separate file is required for each person	Wɔhwehwɛ sɛ obiara nya fael soronko
I knew that from a young age, read that somewhere	Na minim saa fi me mmofraase, kenkan saa wɔ baabi
I did not push past this victory for another lens	Manpia antwa nkonimdi yi ho ahwehwɛ foforo
An officer was marching in front of the palace guard	Ná ɔsraani panyin bi retu kwan wɔ ahemfie hɔ awɛmfo no anim
I was glad they were both so happy	M’ani gyei sɛ wɔn baanu nyinaa ani agye saa
The second verse is played with the chorus at night	Wɔbɔ nkyekyem a ɛto so abien ne nnwontofo kuw no anadwo
I was lucky to survive the crash	M’ani gyei sɛ minyaa nkwa wɔ wimhyɛn no hwee ase no mu
Other handicap categories were not eligible to compete	Ná mmubuafo akuw afoforo mfata sɛ wosi akan
I had another reason to believe what he said	Ná mewɔ biribi foforo a enti ɛsɛ sɛ migye nea ɔkae no di
I hope their are okay	Mewɔ anidaso sɛ wɔn yɛ okay
I ended up depressed	Miwiee adwenemhaw
We had to believe that was our choice	Ná ɛsɛ sɛ yegye di sɛ ɛno na yɛpaw
A ridiculous thing to keep cleaning	Ade a ɛyɛ fɛwdi a ɛsɛ sɛ wokɔ so tew
I just stopped at it the wrong way	Migyinaa so wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so ara kwa
This inspired his later work	Eyi kanyan adwuma a ɔyɛe akyiri yi no
I have the last word	Me na mewɔ asɛm a etwa to
I wonder what he is saying to them	Misusuw nea ɔreka akyerɛ wɔn ho
I pulled my hand away in shock	Mede ahodwiriw twee me nsa
I haven’t done that in a long time	Bere tenten ni a menyɛɛ saa
I can show you how to find them	Metumi akyerɛ wo sɛnea wobɛhwehwɛ wɔn
I have to stop like a teenager	Ɛsɛ sɛ migyae m’ade te sɛ ɔbabun
I think this is a good place to close	Misusuw sɛ eyi yɛ beae pa a ɛsɛ sɛ woto mu
I am going to listen to myself	Merekɔ atie me ho
I will use you to save a nation	Mede wo bɛgye ɔman bi nkwa
The extent and speed of fire is unknown	Wonnim baabi a ogya bɛtow kɛse ne sɛnea ogya bɛtow ntɛmntɛm
I don’t have to do more than fifteen minutes	Ɛnsɛ sɛ meyɛ nea ɛboro simma dunum
And that respect is all that matters	Na saa obu no nkutoo ne nea ɛho hia
I could work with my hands too	Ná me nso metumi de me nsa ayɛ adwuma
I got interested in time management	Minyaa anigye wɔ bere nhyehyɛe ho
I wanted him to touch me	Ná mepɛ sɛ ɔde ne nsa ka me
I waited for another letter and I was waiting for nothing	Metwɛn krataa foforo na na meretwɛn hwee
I just wanted to talk to him about things	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ nneɛma ho nkɔmmɔ kɛkɛ
I can’t bear to hear it again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛte bio
I never knew what they wanted	Manhu nea wɔpɛ da
I hope you feel better soon	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo ntɛm
I have no idea who this woman is	Minnim onii ko a ɔbea yi yɛ ho adwene biara
I have a situation here	Mewɔ tebea bi wɔ ha
I had to let him go	Ná ɛsɛ sɛ migyae no
I felt like I was floating away	Metee nka sɛ merehuruhuruw akɔ
I try to push my sister out of my mind	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpia me nuabea no afi m’adwenem
I could see a different world	Ná mitumi hu wiase bi a ɛsono emu biara
I can never go back there	Mintumi nsan nkɔ hɔ bio da
I stumbled into the grass away from camp	Mihintiw kɔɔ sare a ɛwɔ akyirikyiri fi nsraban no ho
I found that the mixture really wanted more water	Mihui sɛ na afrafrade no pɛ nsu pii ankasa
I just said that not everyone is bad	Nea mekae ara ne sɛ ɛnyɛ nnipa nyinaa na wɔyɛ bɔne
I have been to hell and back again	Makɔ hell na masan aba bio
I can make my own living	Metumi anya m’ankasa m’asetrade
I had no idea what this particular diagnosis meant	Ná minnim nea saa yare pɔtee yi a wɔahu yi kyerɛ
Rock has no form	Ɔbotan nni ɔkwan a wɔbɛfa so ayɛ
A few years away won’t hurt	Mfe kakraa bi a wode bɛkɔ akyirikyiri no renyɛ yaw
I had no idea why he chose them	Ná minnim nea enti a ɔpaw wɔn
I could still be president	Ná meda so ara betumi ayɛ ɔmampanyin
I brought them into the forest	Mede wɔn baa kwae no mu
I love the routine lay out you have	M’ani gye routine lay out a wowɔ no ho
I finished heading to my store	Mede m’ani kyerɛɛ me sotɔɔ no mu awie
I want to encourage you	Mepɛ sɛ mehyɛ wo nkuran
I haven't worked forty hour weeks in many, many years	Menyɛɛ adwuma nnɔnhwerew aduanan adapɛn wɔ mfe pii, mfe pii mu
I smiled at him but he didn't smile back	Me serew kyerɛɛ no ​​nanso wanserew ansan
In a strange way he takes a stand	Wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so no ɔfa gyinabea bi
I was hungry, tired, and dirty	Ná ɔkɔm de me, na mabrɛ, na me ho agu fĩ
I was going to develop it naturally	Ná merebɛma anya nkɔso wɔ awosu mu
I could get very used to this	Ná metumi ayɛ eyi ho su kɛse
I know a way we can do just that	Minim ɔkwan bi a yebetumi afa so ayɛ saa pɛpɛɛpɛ
I have a buck and some change	Mewɔ buck ne nsakrae bi
I have no idea how we survive our teens	Minnim sɛnea yenya nkwa wɔ yɛn mmabunbere mu no ho adwene biara
I followed the street	Midii abɔnten no akyi
I kept expecting you to come home, but you didn’t	Mekɔɔ so hwɛɛ kwan sɛ wobɛba fie, nanso woanyɛ saa
A little bit of prior information would have been nice	Anka nsɛm kakra a wɔadi kan anya no bɛyɛ papa
It is not known whether garlic is effective	Wonnim sɛ ebia galik yɛ adwuma yiye anaa
I control their actions	Mehyɛ wɔn nneyɛe so
I don’t give thanks to anyone	Memfa aseda mma obiara
I managed to find my way out of the warehouse	Mitumi huu ɔkwan a mɛfa so afi adekoradan no mu
I understand you very well	Mete wo ase yiye
I looked nowhere else but your pretty face	Manhwɛ baabi foforo biara, gye w’anim fɛfɛ no
I longed to live in our own home	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛtra yɛn ankasa fie
I had a hard time reading it	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛkenkan no
I am not treating him	Ɛnyɛ me na meresa no yare
I stand and walk over	Migyina hɔ na menantew kɔ hɔ
I close my eyes and lean back	Mekata m’ani na mede me ho to m’akyi
I was invited to parties	Wɔtoo nsa frɛɛ me kɔɔ apontow ahorow ase
I bet it was amazing	Mebɔɔ kyakya sɛ na ɛyɛ nwonwa
I cling to that hope	Mebata saa anidaso no ho
I shouldn’t say such things out loud	Ɛnsɛ sɛ meka nsɛm a ɛtete saa no den
I just remembered it now	Mekaee no mprempren ara kwa
Sometimes a conversion can take two or three days	Ɛtɔ mmere bi a, obi dannan obi betumi agye nna abien anaa abiɛsa
I think a time loop is what you want	Misusuw sɛ bere bi loop ne nea wopɛ
I could almost taste her fear	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi aka ne suro no ahwɛ
I heard the noise again	Metee dede no bio
I remember him saying that	Mekae sɛ ɔkae saa
I pressed the button	Me miaa bɔtn no so
I hate the system and this process	Metan nhyehyɛe no ne saa adeyɛ yi
I can’t turn them anymore	Mintumi adan wɔn bio
I never broke my leg	Menbubuu me nan da
I didn’t accept it	Mannye no antom
I can’t believe you don’t get it	Mintumi nnye nni sɛ wunnya bi
I wouldn't worry about this	Anka merenhaw me ho wɔ eyi ho
I continued my normal efforts, but we waited	Metoaa me mmɔdenbɔ a ɛfata so, nanso yɛtwɛnee
I can’t seem to think of anything else	Ɛte sɛ nea mintumi nsusuw biribi foforo biara ho
I go to this hospital for care	Mekɔ ayaresabea yi kɔhwehwɛ ɔhwɛ
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Anka meremma biribiara nto wo, abarimaa kɛse
I could do it with a man like you	Ná metumi ne ɔbarima te sɛ wo ayɛ
I still have issues to deal with	Meda so ara wɔ nsɛm a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I remember the good times we had	Mekae bere pa a yenyae no
I wish this company every success	Mepɛ sɛ adwumakuw yi di yiye koraa
I didn’t know left from right	Ná minnim benkum fi nifa
I wish we had never been put in this situation	Me yam a anka wɔamfa yɛn anhyɛ tebea yi mu da
I stopped and looked inside	Migyinaa hɔ hwɛɛ mu
A good team is essential for every part of it	Kuw pa ho hia ma ne fã biara
I have already requested everything in the e-books	Mebisaa biribiara a ɛwɔ ɛlɛtrɔnik nhoma ahorow no mu dedaw
I was just amazed at how great it all was	Sɛnea na ne nyinaa yɛ kɛse no yɛɛ me nwonwa ara kwa
A small crowd had gathered to watch his work	Ná nnipakuw ketewaa bi ahyiam ahwɛ n’adwuma
I could almost gasp from desire	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ahome afi akɔnnɔ mu
I can't, this is unbelievable	Mintumi, eyi yɛ nea wontumi nnye nni
I had an older brother	Ná mewɔ onua bi a wanyin sen me
I could feel the time slipping away	Na mitumi te nka sɛ bere no retwe afi me ho
I was physically immortal again	Ná meyɛ obi a onwu da bio wɔ honam fam
I don’t feel loved for so long	Mente nka sɛ wɔdɔ me bere tenten saa
I also like how you hang the emotions	M’ani gye sɛnea wode nkate no sɛn hɔ no nso ho
I have two other pairs at home	Mewɔ baanu foforo abien wɔ fie
I wouldn't even try to prove his point	Ná meremmɔ mmɔden mpo sɛ mɛkyerɛ sɛ n’asɛm no yɛ nokware
I have received many compliments on this fragrance	Manya nkamfo pii wɔ saa hua yi ho
I will not have this conversation with you again	Me ne wo remmɔ nkɔmmɔ yi bio
Many people have no idea what they want	Nnipa pii nni nea wɔpɛ ho adwene biara
A breakfast bar provides a more informal dining space	Anɔpaduan dan bi ma wonya baabi a wobetumi adidi a ɛnyɛ ɔkwan biara so pii
I have always thought of myself as a terrible teacher	Bere nyinaa masusuw me ho sɛ ɔkyerɛkyerɛfo a ne ho yɛ hu
I really know how to stop them	Minim ɔkwan a mɛfa so asiw wɔn kwan ankasa
I say we give him some help	Mese yɛma no mmoa bi
I looked up into green eyes and sighed	Memaa m’ani so hwɛɛ aniwa a ɛyɛ ahabammono na miguu ahome
Recurring sales and marketing flows	Adetɔn ne aguadi a ɛkɔ so no ho nhyehyɛe a wɔyɛ no mpɛn pii
I will be in touch with you	Me ne wo bɛdi nkitaho
An important part of any education should include guitar lessons	Ɛsɛ sɛ nhomasua biara fã titiriw bi ka guitar ho adesua ho
I wasn’t the candy, flowers, and tears kind of guy	Na menyɛ candy, nhwiren, ne nusu a ɛte sɛ guy no
Finally, I would see it with my own eyes	Awiei koraa no, na m’ankasa m’ani behu
I will still call you every evening	Meda so ara bɛfrɛ wo anwummere biara
I couldn't look into those eyes	Ná mintumi nhwɛ saa aniwa no anim
I am terrified to watch them on the news	Ehu ka me sɛ mehwɛ wɔn wɔ atesɛm nkrataa mu
Thanks for the detailed answer	Meda no ase wɔ mmuae a ɔde mae kɔ akyiri no ho
I am a lifelong investor	Meyɛ sika a mede bɛto mu wɔ me nkwa nna nyinaa mu
I called a few times but got no response	Mefrɛɛ mpɛn kakraa bi nanso wɔannya mmuae biara
Three of his younger sisters also have the disease	Ne nuabeanom nkumaa baasa nso wɔ saa yare no
I need to take a break	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome kakra
I want to keep doing the same	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ saa ara
I know why he had to go	Minim nea enti a na ɛsɛ sɛ ɔkɔ
I need peace, or at least I want it	Mihia asomdwoe, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, mepɛ
I think of your home full of laughter and joy	Misusuw wo fie a serew ne anigye ahyɛ mu ma no ho
I think it was a dog	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔkraman
I accepted my step dad and consider him my father	Migyee me step dad toom na mibu no sɛ me papa
I was near one side of the back of the trailer house	Ná mebɛn ofie a wɔde kar sisi mu no akyi fã biako
I want to prove it myself	Mepɛ sɛ m’ankasa midi ho adanse
I loved their relationship	M’ani gyee wɔn abusuabɔ no ho
I was completely under my amusement	Ná mewɔ m’anigyede no ase koraa
I am not proposing now to discuss the coalitions	Menhyɛ nyansa mprempren sɛ yɛnka nkabom akuw ahorow no ho nkɔmmɔ
It would ruin the whole thing	Ná ɛbɛsɛe ade no nyinaa
I now considered them good friends	Afei de na mibu wɔn nnamfo pa
I just see the light up here	Mehu hann a ɛwɔ soro ha ara kwa
A true hard worker	Obi a ɔyɛ adwumaden ampa
I think they were making fun of me	Misusuw sɛ na wɔredi me ho fɛw
I couldn’t see anything at once	Na mintumi nhu biribiara prɛko pɛ
I could have killed him three times already	Anka metumi akum no mprɛnsa dedaw
I can make the president a coup	Metumi ama ɔmampanyin no ayɛ ɔman anidan
I had to write about my own experiences	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛw m’ankasa osuahu ahorow ho asɛm
I stared at the box, wondering what was inside	Mehwɛɛ adaka no denneennen a na meresusuw nea ɛwɔ mu ho
A man who understood	Ɔbarima bi a ɔtee ase
I lost my mind	Mehweree m’adwene
I gave her a cool ring	Memaa no ring a ɛyɛ nwini
I never wanted him to know the truth	Ná mempɛ sɛ obehu nokware no da
I should have let you stop	Anka ɛsɛ sɛ mema wugyae
Marriage takes work, from both parties	Aware gye adwuma, fi afã abien no nyinaa hɔ
I let my eyes bore into his	Memaa m’aniwa yɛɛ mfonoe wɔ ne de no ho
I knew that voice well	Ná minim saa nne no yiye
I had one of these in my room, too	Ná mewɔ eyinom mu biako wɔ me dan mu, nso
I hoped he wouldn't fly into a rage	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrentu nkɔ abufuw mu
B spun around to the parents	B twitwaa ne ho kyerɛɛ awofo no
A combination of philosopher and priest	Nyansapɛfo ne ɔsɔfo a wɔaka abom
A large or small business can also work quite well	Adwuma kɛse anaa ketewaa bi nso betumi ayɛ adwuma yiye koraa
I think it’s up to you	Misusuw sɛ ɛyɛ wo na ɛsɛ sɛ woyɛ
I could do it myself	Ná m’ankasa metumi ayɛ
The dress code is informal	Ahosiesie ho mmara no yɛ nea ɛnyɛ ɔkwan biara so
I remember two of them	Mekae wɔn mu baanu
A statement, not a question	Asɛm bi, ɛnyɛ asɛmmisa
I reckon the reason is price	Mibu akontaa sɛ nea enti a ɛte saa ne bo
I had never done anything wrong	Ná menyɛɛ bɔne biara da
I love how soft and warm you are	M’ani gye sɛnea woyɛ brɛoo na wo ho yɛ hyew no ho
I mean, that’s my understanding	Mekyerɛ sɛ, ɛno ne me ntease
I even buy used clothes	Metɔ ntade a wɔde adi dwuma mpo
I could almost taste it	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi aka ahwɛ
I bet on the wrong artifact	Metow kyakya wɔ artifact a ɛnteɛ so
So I wasn’t running too fast because of this	Enti na mentu mmirika ntɛmntɛm dodo esiane eyi nti
I cautiously approach the pile of rocks	Mede ahwɛyiye bɛn abotan a wɔaboaboa ano no
I left everything to chance	Migyaw biribiara maa kwan
A kitchen chair was placed next to hers	Ná wɔde adididan mu agua bi asi ne de no nkyɛn
I hope you find something that works	Mewɔ anidaso sɛ wubenya biribi a ɛyɛ adwuma
I saw eyes and they knew everything about me	Mihuu aniwa na na wonim me ho biribiara
A wind blew the fire	Mframa bi bɔɔ ogya no
I think at least one of us was shocked	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, yɛn mu biako ho yɛɛ no ​​kusuu
I also made some gifts	Meyɛɛ akyɛde ahorow bi nso
I want this project stopped immediately	Mepɛ sɛ wogyae saa adwuma yi ntɛm ara
I didn’t tell anyone my secret	Manka m’ahintasɛm no ankyerɛ obiara
A crooked smile slipped across his lips	Sereserew a ɛyɛ kronkron bi hwim guu n’anofafa so
Alexander immediately headed south	Ntɛm ara na Alexander de n’ani kyerɛɛ anafo fam
A first part was empty	Ná ɔfã bi a edi kan no nni hwee
I asked them later if they had found anything useful	Mibisaa wɔn akyiri yi sɛ wɔahu biribi a mfaso wɔ so anaa
I was advised that he was	Wotuu me fo sɛ ɔte saa
I love having them in my bedroom	M’ani gye ho sɛ menya wɔn wɔ me mpa so
I had no idea what he was going to say next	Ná minnim nea ɔrebɛka akyi
Another bubble has formed	Ahurututu foforo bi ayɛ
I hope you like the green color	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye kɔla a ɛyɛ ahabammono no ho
I want to follow my own path	Mepɛ sɛ midi m’ankasa m’akwan so
I was so tired my knees were shaking	Ná mabrɛ araa ma na me nkotodwe rewosow
I wouldn't let anyone do that	Anka meremma obiara kwan mma ɔnyɛ saa
I will no longer support this project	Meremmoa saa adwuma yi bio
However, I understand some	Nanso, mete ebinom ase
I like the person	M’ani gye ho sɛ onipa no
I know we saw a lot of it in the swamp	Minim sɛ yehuu no pii wɔ atɛkyɛ no mu
I tried to keep helping others	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so aboa afoforo
I pad down the hall	Mede pad kɔ asa no so
I pulled myself back together and joined the others	Metwee me ho san boom na mede me ho bɔɔ afoforo no ho
I don’t think about it clearly	Mennwen ho pefee
I think it is quite clear and specific enough	Misusuw sɛ emu da hɔ koraa na ɛyɛ pɔtee sɛnea ɛsɛ
A mission is equally dangerous	Asɛmpatrɛw adwuma bi nso de asiane ba saa ara
I always remember that doing nothing is not the best fun	Mekae bere nyinaa sɛ biribiara a menyɛ no nyɛ anigyede a eye sen biara
I was shocked at the terrible sight	Me ho dwiriw me kɛse wɔ ade a ɛyɛ hu a mihui no ho
I will lift you up and make you mine	Mɛma wo so na mayɛ me dea
I wandered around the whole floor	Mekyinkyin abansoro no nyinaa mu
I push the idea down	Mepia adwene no kɔ fam
I appreciate the fact that you talk like you do	M’ani sɔ nokwasɛm a ɛyɛ sɛ wokasa te sɛ nea wokasa no
A flood wreaked havoc in all the affected areas	Nsuyiri bi sɛee nneɛma wɔ mmeae a ɛkaa no no nyinaa
I just want to believe it	Mepɛ sɛ migye di ara kwa
I could see that he was clearly enjoying this moment	Mitumi hui sɛ ɛda adi pefee sɛ na n’ani agye saa bere yi ho
I listen to a lot of music	Mitie nnwom pii
The drama of the lower mind, the ego	Drama a ɛwɔ adwene a ɛba fam, ego no
I asked him about the twenty-second century	Mibisaa no afeha a ɛto so aduonu abien no ho asɛm
I tried for her sake because she was worried	Mebɔɔ mmɔden esiane ne yiyedi nti efisɛ na ɛhaw no
I can also promise you this much	Metumi nso ahyɛ wo bɔ sɛ saa pii yi
I think it affected them before the crash	Misusuw sɛ ɛkaa wɔn ansa na wimhyɛn no rehwe ase
I respect you very much	Mebu wo paa
I nod and turn to him	Mede me ti to fam na medan kɔ ne nkyɛn
I know what all of this can turn out to be	Minim nea eyinom nyinaa betumi adan
I couldn’t understand what you were doing	Na mintumi nte nea woreyɛ no ase
I would scream until my throat went numb	Ná meteɛteɛm kosi sɛ me menewa bɛyɛ mmerɛw
I go down to the first room	Mesiane kɔ dan a edi kan no mu
Sometimes I come close to collapsing completely	Ɛtɔ mmere bi a mebɛn sɛ mɛhwe ase koraa
I live on an oceanic island	Mete po so supɔw bi so
I didn’t even know about your brother	Na minnim wo nua no ho asɛm mpo
I tell them, over and over again, what’s coming	Meka kyerɛ wɔn, mpɛn pii, nea ɛreba
And I've done my best to put it together to write, too	Na mayɛ nea metumi biara de abɔ mu akyerɛw, nso
A warm, hazy breeze constantly blew across his face	Mframa a ɛyɛ hyew a ɛyɛ kusuu bɔɔ n’anim bere nyinaa
I was high, in other words	Ná mekorɔn, wɔ ɔkwan foforo so
I got out of the car to stretch	Mifii kar no mu sɛ merebɛtrɛw me ho
Definitions of need and hunger	Nkyerɛkyerɛmu a ɛfa ahiade ne ɔkɔm ho
I think you lost someone you love	Mesusu sɛ woahwere obi a wodɔ wo
I am the foundation of sin	Mene bɔne fapem
A price he had no choice but to pay	Bo a na onni ɔkwan foforo biara a ɔbɛfa so ayɛ saa gye sɛ obetua
I love you for never giving up on me	Medɔ wo sɛ woampa abaw wɔ me ho da
I was thinking the same thing	Ná me nso meredwen saa ara
Obviously I didn’t think it through from your perspective	Ɛda adi sɛ mansusuw ho yiye wɔ w’adwene mu
A tear falls from her face as she speaks again	Nusu bi fi n’anim gu bere a ɔrekasa bio no
I shouldn’t have gone like that	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ saa
I need to bring him back	Ɛsɛ sɛ mede no san ba
A circle five or six feet wide	Kwansin a ne tɛtrɛtɛ yɛ anammɔn anum anaa asia
I showed them our test results	Mede yɛn sɔhwɛ no mu nsɛm kyerɛɛ wɔn
Just off the kitchen is a formal dining area	Adidibea bi a wɔahyɛ da ayɛ wɔ adididan no ho pɛɛ
He thought I shouldn’t be so sad	Osusuwii sɛ ɛnsɛ sɛ meyɛ awerɛhow saa
I will use that weakness and defeat them	Mede saa mmerɛwyɛ no bedi dwuma na madi wɔn so nkonim
I was afraid when I was a kid	Ná misuro bere a na meyɛ abofra no
I did not come to send peace, but a sword	Memmae sɛ merebɛsoma asomdwoe, na mmom nkrante
I wonder if he still goes to the birthday party	Misusuw sɛ ebia ɔda so ara kɔ awodadi apontow no ase anaa
I only really remembered one line, but what a line	Mekaee nkyerɛwde biako pɛ ankasa, nanso nkyerɛwde bɛn ara ni
I write to him and he writes to me every day	Mekyerɛw no na ɔno nso kyerɛw me da biara
Her eyes are getting bigger	N’aniwa reyɛ kɛse
I can’t pull away	Mintumi ntwe me ho nkɔ
They were forced inside	Wɔhyɛɛ wɔn ma wɔbaa mu
I saw no other option	Manhu ɔkwan foforo biara a mɛfa so
I was happy to finally get some answers	M’ani gyei sɛ awiei koraa no, minyaa mmuae ahorow bi
I know because he told me so	Minim efisɛ ɔka kyerɛɛ me saa
I spent time in the hole in the military	Mede bere traa tokuru no mu wɔ sraadi mu
I wasn’t finished yet	Ná minnya nwiee
They had not yet found a good husband and father	Ná wonnya nhuu okunu ne agya pa
I can’t tell you about it	Mintumi nka ho asɛm nkyerɛ wo
I know there are two guns in the camp	Minim sɛ atuo abien na ɛwɔ nsraban no mu
I saw people leave	Mihui sɛ nkurɔfo fi hɔ kɔ
I never made it part of my identity	Mamfa amma anyɛ me nipasu fã da
I should have thought about that	Anka ɛsɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho
I was not abandoned or abused	Wɔannyaw me hɔ anaasɛ wɔanyɛ me ayayade
I couldn’t put it away anymore	Ná mintumi mfa nsie bio
I tried to avoid the place those days	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati beae no saa nna no
I have to get back to the station	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ gyinabea hɔ
I am deeply indebted to all of you	Mede mo nyinaa ka kɛse
A workplace question is rarely so black and white	Adwumam asɛmmisa ntaa nyɛ nea ɛyɛ tuntum ne fitaa saa
A little goat that was just sacrificed lies on a rock	Abirekyi ketewa bi a wɔde bɔɔ afɔre ara kwa no da ɔbotan bi so
I didn’t know what was in my cream stuff	Na minnim nea ɛwɔ me cream nneɛma no mu
She continued that a lot of women are concerned	Ɔtoaa so sɛ mmea pii fa ho
Feelings of guilt and sorrow overcame him	Afobu ne awerɛhow ho nkate dii ne so nkonim
Very clean vault	Vault a ɛho tew yiye
To my surprise, he answered	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ obuae
But they still have the essence of what it is	Nanso wɔda so ara wɔ nea ɛyɛ no mu ade titiriw
The weapon was composite metal	Ná akode no yɛ dade a wɔayɛ no afrafra
I pulled away from him then	Metwee me ho fii ne ho saa bere no
At these prices the book became a loss leader	Wɔ saa nneɛma bo yi mu no nhoma no bɛyɛɛ adehwere kannifo
I could not use jungle water	Ná mintumi mfa nsu a efi kwae mu nni dwuma
I definitely recommend their service	Mekamfo wɔn som no kyerɛ ampa
I am almost honest to a fault	Ɛkame ayɛ sɛ midi nokware ma mfomso bi
I mean, we were hearing ducks	Mekyerɛ sɛ, na yɛte ananse
I especially like those secrets that are not kept from me	M’ani gye saa ahintasɛm ahorow a wɔmfa nsie mfi me no ho titiriw
I tried hard to hide my tears	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mede me nusu besie
I love the water and the sun	M’ani gye nsu ne owia ho
I fell in love immediately	Medɔ no ntɛm ara
I had three other boys with three different women	Ná mewɔ mmarimaa afoforo baasa a na mmea ahorow baasa ka ho
I am trying to make myself stronger	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ den
I gasped as we reached the gates	Mebɔɔ ahome bere a yeduu apon no ano no
I was shocked, then completely shocked	Me ho dwiriw me, afei me ho dwiriw me kosii ase
A little change, but nothing major after that	Nsakrae kakra, nanso biribi kɛse biara nni hɔ wɔ ɛno akyi
I thought that was meant	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nea wɔkyerɛ
I am as clean and dressed as they are	Me ho tew na masiesie me ho te sɛ wɔn
I was miserable, like many people	Ná meyɛ mmɔbɔ, te sɛ nnipa pii
I know what can end you	Minim nea ebetumi de wo aba awiei
I felt clarity, and I also felt strong	Metee nka sɛ meyɛ nea ɛda adi pefee, na metee nka sɛ meyɛ den nso
However, I was not so happy with the leaves that day	Nanso, mannya anigye saa wɔ nhaban no ho saa da no
It turned out to be a really funny scene	Ɛbɛdaa adi sɛ ɛyɛ adeyɛ a ɛyɛ serew ankasa
That hurt me deeply and insulted me	Ɛno yɛɛ me yaw kɛse na ɛno nso buu me ahohora
However, I was surprised	Nanso, me ho yɛɛ me nwonwa
A dust covered everything but the mirror	Mfutuma bi kataa biribiara so gye ahwehwɛ no nkutoo
I didn’t take it seriously	Manfa no aniberesɛm
I noticed them yesterday	Mehyɛɛ wɔn nsow nnɛra
I wanted him to do something, say something	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ biribi, ɔka biribi
I hear him using words like beautiful, single, and amazing	Mete sɛ ɔde nsɛmfua te sɛ fɛfɛɛfɛ, ɔhokwafo, ne nwonwa redi dwuma
Maybe I should have thought about that before commenting	Ebia anka ɛsɛ sɛ misusuw saa asɛm no ho ansa na maka ho asɛm
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Plastik kotoku a emu da hɔ a nsa ne beer nkotoku ahyɛ mu ma
I stopped in my tracks and listened	Migyinaa me tracks no mu na mitiee
I could hear it from his voice	Ná metumi ate afi ne nne mu
I don’t want it to stop	Mempɛ sɛ ebegyae
I try not to overcrowd our schedule	Mebɔ mmɔden sɛ meremma yɛn nhyehyɛe no nyɛ ma dodo
I would have to fix all this later	Anka ɛsɛ sɛ misiesie eyinom nyinaa akyiri yi
I just wouldn't be a good friend to you	Anka merenyɛ adamfo pa mma wo kɛkɛ
I’m not sure he was thinking that	M’ani nnye ho sɛ na ɔredwennwen saa
I marked the grave with his sword	Mede ne nkrante hyɛɛ ɔdamoa no agyirae
A shudder of relief runs through me	Ahotɔ a ɛwosow fa me mu
I thanked him and a minute later the agent answered	Medaa no ase na simma biako akyi no ɔnanmusifo no buae
I have posted information about it here	Mede ho nsɛm ahyɛ ha
I was a warrior, not a young woman	Ná meyɛ ɔkofo, na ɛnyɛ ababaa
A piece that many women have	Afã bi a mmea pii wɔ
I couldn’t blame them, really	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so, ampa
I knew them well	Ná minim wɔn yiye
I never had any problems	Mannya ɔhaw biara da
I stood in front of him	Migyinaa n’anim
Retired Army officers also weigh in on the issue	Asraafo panyin a wɔakɔ pɛnhyen nso kari asɛm no ho asɛm
I can also email you the video	Metumi nso email wo video no
A court clerk walked a step behind	Asɛnnibea kyerɛwfo bi nantew akyi anammɔn biako
And you have to give them hope	Na ɛsɛ sɛ woma wonya anidaso
The list of ball games is extensive	Bɔɔl agodie ahorow a wɔahyehyɛ no dɔɔso yiye
I left my helmet behind	Migyaw me dade kyɛw no
I crawled to the door, and sat down on the floor	Meweawewee kɔɔ ɔpon no ano, na metra ase wɔ fam
I feel great about this	Mete nka kɛse wɔ eyi ho
I can't finish that thought	Mintumi nwie saa adwene no
I couldn’t train, and I didn’t see any glory	Ná mintumi ntete me ho, na na minhu anuonyam biara
I have to make a decision	Ɛsɛ sɛ misi gyinae bi
I never thought about giving up	Mansusuw ho da sɛ mɛpa abaw
I will go to your office in the morning	Mebɛkɔ wo office anɔpa
I mean in their writing	Mekyerɛ wɔ wɔn kyerɛw mu
Maybe I should go back again	Ebia ɛsɛ sɛ mesan kɔ bio
I honestly expect him to go today	Mede nokwaredi hwɛ kwan sɛ ɔbɛkɔ nnɛ
I salute you one and all	Mekyia mo baako ne ne nyinaa
It was not what I wanted to order	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekra
Running away from doing the same thing again	Bere a ɔreguan afi ade koro no ara a ɔbɛyɛ bio no ho
Three charter schools provide both elementary and secondary education	Charter sukuu abiɛsa na ɛma mfitiase ne ntoaso sukuu nyinaa
I was starting to feel funny inside	Ná mefi ase rete nka sɛ me ho yɛ serew wɔ me mu
I was having tons of fun	Ná meregye m’ani tɔn pii
I was the first to notice you	Me na midii kan hyɛɛ wo nsow
Three systems avoided land altogether	Nhyehyɛe abiɛsa kwatii asase koraa
I don’t care about lies	Memfa atosɛm nyɛ hwee
I must have forgotten them	Ɛbɛyɛ sɛ na me werɛ afi wɔn
You are a concept of self	Wo na woyɛ adwene bi a ɛfa ankasa ho
A wet nose touched his leg	Hwene bi a ɛyɛ nsu kaa ne nan
I wouldn't even plate it	Anka meremfa mprɛte so mpo
I tell the dog, the dog, the dog, the dog over and over again	Meka kyerɛ ɔkraman, kraman, kraman, kraman mpɛn pii
I couldn’t stop myself from thinking that	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛdwen saa
I pretended not to hear	Meyɛɛ me ho sɛ mente
I slid into the leather seats and started the engine	Mede me ho kɔhyɛɛ nkongua a wɔde aboa nhoma ayɛ no mu na mifii engine no ase
I was on the verge of losing him	Ná mereyɛ ahwere no
I love my feet, thank you very much	M’ani gye me nan ho, meda wo ase pii
The flash of his secret kiss crossed my mind	Ne kokoam atuu no a ɛrehyerɛn no twaa m’adwenem
I stayed on my water	Mede me ho traa me nsu so
I could easily turn those down	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛpow saa nneɛma no
I pick up the gun and aim	Mefa tuo no na mede m’ani si so
I needed to know how badly he was hurt	Ná ɛsɛ sɛ mihu sɛnea wapira kɛse no
I haven't had a second to make a phone call to anyone	Minnyaa sekan biako mpo a mede bɛfrɛ obiara wɔ telefon so
I can’t sleep anymore	Mintumi ntu nna bio
I prop her up on the hard carpet	Mede no gyina ne nan so wɔ kapet a ɛyɛ den no so
I can show you the temple	Metumi akyerɛ wo asɔrefie no
I was there when it happened	Ná mewɔ hɔ bere a ɛbaa saa no
I checked the food machine	Mehwɛɛ aduan afiri no mu
I made a play out of it	Meyɛɛ agoru bi fii mu
I proceed to the kitchen	Metoa so kɔ adidibea hɔ
I didn't know how to bring this up	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so de eyi aba
I know no one in school likes me	Minim sɛ obiara nni sukuu mu a n’ani gye me ho
I looked around before getting in the car	Mehwɛɛ me ho hyiae ansa na mereforo kar no
I am only one person	Meyɛ onipa biako pɛ
I had never seen anyone die	Ná minhuu obi a wawu da
I think it is good on a full stomach	Misusuw sɛ eye wɔ yafunu a ɛyɛ ma so
I shan't answer anyone else but the judge	Me shan't mmuaeɛ obi foforɔ biara gye sɛ ɔtemmufoɔ no
The grand jury will consist of seven members	Asɛnni bagua kɛse no bɛyɛ nnipa baason
I wanted kids and a simple life	Ná mepɛ mmofra ne asetra a ɛnyɛ den
I am determined to be one	Masi me bo sɛ mɛyɛ biako
I am helping the world by telling the truth	Mede nokware a meka no reboa wiase no
I imagined them to be sailors lost at sea	Meyɛɛ m’adwene sɛ wɔyɛ hyɛn mu adwumayɛfo a wɔayera wɔ po so
I needed something to relax with everything going down	Ná mihia biribi a mede begye m’ahome esiane biribiara a ɛrekɔ fam nti
I just nod and gently push it away	Mede me ti to fam kɛkɛ na mepia no brɛoo kɔ
I love exploring everything, what’s new to me	M’ani gye ho sɛ mɛhwehwɛ biribiara mu, nea ɛyɛ foforo ma me
Normally, I would keep you in the dark	Mpɛn pii no, anka mede wo bɛto sum mu
Two thousand dollars for basics	Dɔla mpem abien ma nneɛma atitiriw
I want to see something good happen for you	Mepɛ sɛ mihu sɛ biribi pa bi si ma wo
I committed myself to him	Mede me ho hyɛɛ no ​​so
I really want to be with you, clearly	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ ankasa, pefee
I burst into tears and wrapped my arms around her	Mepaee nusu na mede me nsa bɔɔ ne mu
I got out just in time	Mifii adi wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
So believe me or give me the boot	Enti gye me di anaasɛ fa boot no ma me
I was part of this	Ná meyɛ eyi fã
I hope he gets better	Mewɔ anidaso sɛ ne ho bɛtɔ no
I know it’s conventional or we have to visit to court	Minim sɛ ɛyɛ conventional anaasɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔsra kɔ asɛnnibea
I came here to talk to you	Mebaa ha sɛ merebɛkasa akyerɛ wo
He thought I got it	Osusuwii sɛ menyaa bi
I admire your courage, my comrades	M’ani gye mo akokoduru ho, me mfɛfo
I don’t mean it to do you any harm	Menhyɛ da sɛ ɛnyɛ wo bɔne biara
I love to build kids and shine first	M’ani gye ho sɛ mɛkyekye mmofra na madi kan ahyerɛn
One tablespoon before each meal	Tablespoon biako ansa na woadi aduan biara
I think we’ve got it	Misusuw sɛ yɛanya bi
The snakes almost never struggle, he said	Ɔkae sɛ ɛkame ayɛ sɛ awɔ no npere da
Even his reaction surprised me	Nea ɔyɛe no mpo maa me ho dwiriw me
Somehow I remember some things	Ɔkwan bi so no, mekae nneɛma bi
I put flowers here too	Mede nhwiren gu ha nso
I just want to point out one big thing	Mepɛ sɛ metwe adwene si ade kɛse biako so kɛkɛ
I realized I couldn’t put the book down	Mihui sɛ mintumi mfa nhoma no nsi hɔ
I have been there many times, but you were not here	Mebaa hɔ mpɛn pii, nanso na monni ha
I didn’t want to do this	Ná mempɛ sɛ meyɛ eyi
I pulled back up and looked at my hands	Mesan twee me ho kɔɔ soro hwɛɛ me nsa
I wanted to take her hand in hand	Ná mepɛ sɛ mefa no nsa ne nsa
I tried not to breathe	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremhome
The quality of education was mixed	Ná nhomasua a ɛyɛ papa no adi afra
I am the daughter of an immigrant	Meyɛ otubrafo bi babea
I stand and wrap my arms around his neck	Migyina hɔ na mede me nsa bɔ ne kɔn mu
I can’t do that to you	Mintumi nyɛ wo saa
A report of his success	Amanneɛbɔ bi a ɛkyerɛ sɛnea wayɛ yiye
I watch his eyes go through each letter	Mehwɛ sɛnea n’ani refa krataa biara mu
Many have been arrested, completely intimidated, and released	Wɔakyere nnipa pii, abɔ wɔn hu koraa, na wɔagyae wɔn
I gasped a few times and forced my eyes open	Mede ahome mpɛn kakraa bi na mehyɛɛ m’ani buee
I wish you the best in the future	Mepɛ sɛ moyɛ nea eye sen biara daakye
I do what is right and follow orders	Meyɛ nea ɛteɛ na midi ahyɛde ahorow akyi
I could see where it was headed then	Ná mitumi hu baabi a ɛde n’ani kyerɛ saa bere no
I assure you, you will need it one day	Mema wo awerɛhyem sɛ, wobɛhia no da bi
I was beaten once	Wɔboroo me bere bi
I will lead a team to investigate	Mebɛdi kuw bi anim akɔyɛ nhwehwɛmu
I know this can’t be right	Minim sɛ eyi ntumi nyɛ nea ɛteɛ
I put some water in my hand and drink it	Mede nsu bi gu me nsam na menom
I was rarely that influential	Ná mentaa nnya nnipa so nkɛntɛnso saa
I have lost so much and left so little	Mahwere nneɛma pii na magyaw kakraa bi
I can’t let go of the past	Mintumi nnyae nea atwam no
I do the same things any gardener does	Meyɛ nneɛma koro no ara a turoyɛfo biara yɛ no
I have found everything we need here	Mahu biribiara a yehia wɔ ha
I didn’t want to die like that	Ná mempɛ sɛ miwu saa
I started to count	Mifii ase buu akontaa
Many people go through life doing bad things	Nnipa pii fa asetra mu yɛ nneɛma bɔne
I am going back to it	Meresan akɔ so bio
A small lamp was mounted in the wall	Ná wɔde kanea ketewaa bi asisi ɔfasu no mu
I heard this a few years ago	Metee eyi mfe kakraa bi a atwam ni
I had no intention of doing that by accident	Ná minni adwene a ɛne sɛ mɛyɛ saa wɔ akwanhyia mu
The cancer of the soul	Ɔkra no mu kokoram
I need to call the police	Ɛsɛ sɛ mefrɛ polisifo
I wanted you to hate me	Ná mepɛ sɛ wotan me
I was just so dirty	Ná me ho agu fĩ kɛse ara kwa
I love having a family	M’ani gye ho sɛ menya abusua
I won’t try to convince you otherwise	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛma woagye adi sɛ ɛnte saa
I really want this movie to succeed	Mepɛ sɛ sini yi di yiye ankasa
I’d seriously love to hear from you	M’ani begye ho anibere so sɛ mɛte wo nsɛm
I believe there is a kingdom in our minds	Migye di sɛ ahenni bi wɔ yɛn adwene mu
He had been possessed by a demon	Ná honhommɔne bi ahu no
I remember that moment	Mekae saa bere no
I decide to walk over and deliver it in person	Misi gyinae sɛ mɛnantew akɔ hɔ na mede akɔma obi ankasa
I think it took time	Misusuw sɛ egyee bere
I shouldn’t have hurt you	Anka ɛnsɛ sɛ mepira wo
I went to the university, but you weren’t there	Mekɔɔ sukuupɔn no mu, nanso na wo nni hɔ
I’d be angry myself	Anka m’ankasa me bo befuw
I craned my head up to better survey my surroundings	Mede me ti too soro sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwehwɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no mu yiye
I considered it a victory	Mibuu no sɛ ɛyɛ nkonimdi
I must allow the will of the goddess to be done	Ɛsɛ sɛ mema kwan ma wɔyɛ onyamewa no apɛde
At the time I didn’t know why	Saa bere no na minnim nea enti a ɛte saa
I mean to keep you looking good	Mekyerɛ sɛ wobɛma woakɔ so ayɛ fɛ
I read my books, again	Mekenkan me nhoma ahorow, bio
A light has come on in the hallway	Kanea bi asɔ wɔ ɔkwan no so
I just wanted to introduce myself to the professor	Ná mepɛ sɛ mede me ho kyerɛ ɔbenfo no ara kwa
I looked back for something	Mesan hwɛɛ m’akyi hwehwɛɛ biribi
I would suggest retiring to your beds	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ monkɔ pɛnhyen nkɔ mo mpa so
I’m not sure what to do	M’ani gyee me ho
I counted a good twelve swords being drawn	Mekan nkrante dumien pa a wɔretwe
I miss a lot of these things too	Me nso mepa saa nneɛma yi pii
I was losing it completely	Ná merehwere no koraa
I have to be on the ball	Ɛsɛ sɛ meyɛ bɔɔl no so
I have had people there before	Manya nnipa wɔ hɔ pɛn
I couldn’t understand it at all	Mantumi ante ase koraa
I was not above such considerations	Ná menkɔ soro sen nneɛma a ɛtete saa a wosusuw ho
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Ná mintumi nhome na na obiara nnim nea menyɛ
I promise you have nothing to worry about	Mehyɛ bɔ sɛ wunni biribiara a ɛsɛ sɛ wohaw wo ho
Natural fires may also have played a role	Ebia abɔde mu ogya nso dii dwuma bi
I might be killed	Ebia na wobekum me
I was expecting some honesty	Ná merehwɛ nokwaredi bi kwan
I have a long day tomorrow	Mewɔ da tenten ɔkyena
I saved him from being himself at the bottom	Migyee no fii ne ho a ɔbɛyɛ wɔ ase hɔ no ho
I was able to forgive myself and others	Mitumi de me ho ne afoforo nso bɔne kyɛɛ wɔn
The flesh has no distinct edge or taste	Honam no nni ɔpon anaa dɛ a ɛda nsow
I set the tone with the rest of the world	Mede tone no ne wiase no fã a aka no
It wasn’t in my head about it, either	Na ɛnyɛ me tirim wɔ ho, nso
I couldn’t blame him for doing nothing at all	Na mintumi mmu no fɔ sɛ ɔnyɛ hwee koraa
I fail again and again and again	Midi nkogu mpɛn pii mpɛn pii
I will not enter into this agreement unless you agree	Merenkɔ saa apam yi mu gye sɛ wopene so
I couldn’t be here spending my time in a cave	Na mintumi ntra ha mfa me bere ntra ɔbodan bi mu
I have since won their hearts	Efi saa bere no, madi wɔn koma
I promised to write and call them	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛkyerɛw na mafrɛ wɔn
I would never get the chance again	Ná merennya hokwan no bio
I feel confident that you have your man	Mete nka sɛ mewɔ ahotoso sɛ wowɔ wo nipa no
I get up and join them at the dinner table	Mesɔre kɔka wɔn ho wɔ adidipon no so
I have been used against my others	Wɔde me adi dwuma wɔ me afoforo ho
I picked up another flavor	Mefaa biribi foforo kaa ho dɛ
I go inside and look around	Mekɔ mu na mehwɛ me ho hyia
I knew it was important	Ná minim sɛ ɛho hia
I inserted the high tail	Mede dua a ɛkorɔn no hyɛɛ mu
I love you too much to continue like this	Medɔ wo dodo sɛ mɛtoa so saa
I was still in the hospital room	Ná meda so ara wɔ ayaresabea dan no mu
I didn't want to take so much of her stuff	Ná mempɛ sɛ mefa ne nneɛma pii saa
I must destroy him like the beast he is	Ɛsɛ sɛ mesɛe no te sɛ aboa a ɔyɛ no
I have to apologize again, this is not what you asked for	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw bio, ɛnyɛ eyi ne nea wubisae no
I asked him a billion times	Mibisaa no mpɛn ɔpepepem biako
I think both girls are doing amazingly well	Misusuw sɛ mmeawa baanu no nyinaa reyɛ yiye ma ɛyɛ nwonwa
I jot down notes in my notebook	Mekyerɛw nsɛm wɔ me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no mu
I wasn’t even getting enough sleep	Ná mennya nna a ɛdɔɔso mpo
I never accused him or held it against him	Mantoo no sobo anaasɛ mankura mu antia no da
I told him to choose a tree	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmpaw dua bi
I was thinking the exact opposite	Ná meredwen nea ɛne eyi bɔ abira koraa ho
A familiar rage began to haunt him	Abufuw bi a onim no fii ase haw no
I lived in hewn stone	Ná mete abo a wɔasen mu
I was thankful when the sunlight came pouring in	Medaa ase bere a owia hann no bae sɛ ɛrehwie guu mu no
I'm wet just thinking about you	Meyɛ wet sɛ meredwen wo ho ara kwa
I realize this is not a great solution	Mihu sɛ eyi nyɛ ano aduru kɛse
I'm sure he'll appreciate that	Migye di sɛ n’ani begye saa asɛm no ho
I put my fingers to my lips	Mede me nsateaa bɔɔ m’ano
I hear you right, nothing else	Mete wo nokware, biribi foforo biara nni hɔ
I did not sign up for the website	Mamfa me din anhyɛ wɛbsaet no so
I hope you are hungry	Mewɔ anidaso sɛ ɔkɔm de wo
I expect him to send everyone home	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛma obiara akɔ fie
I was eight years old when the incident happened	Bere a asɛm no sii no, na madi mfe awotwe
I hadn’t figured out what hand I needed to hold in order to be positive	Ná menhwehwɛɛ nsa a ɛsɛ sɛ mikura mu na ama matumi ayɛ me ho adwempa
I worry, every day for you	Mehaw me ho, da biara da ma wo
I will make them all suffer	Mɛma wɔn nyinaa ahu amane
I have things to show you	Mewɔ nneɛma a mede bɛkyerɛ wo
Those are weekly	Ɛnonom yɛ dapɛn dapɛn
I was over the moon to finally get it	Ná mewɔ ɔsram no so sɛnea ɛbɛyɛ a awiei koraa no menya
I walked down the hall to change	Menantew faa asa no so sɛ merebɛsesa
I mean it looks completely dead	Mekyerɛ sɛ ɛte sɛ nea awu koraa
I mean he almost won	Mekyerɛ sɛ ɛkame ayɛ sɛ odii nkonim
I haven’t even looked in the mirror yet	Minnya nhwɛɛ me ho mpo wɔ ahwehwɛ mu
I wanted them all out	Ná mepɛ sɛ wɔn nyinaa fi adi
I hid all day	Mede me ho siee da mũ no nyinaa
I am compiling a list of everyone else	Mereboaboa obiara a aka no din ano
I can show you right now	Metumi akyerɛ wo mprempren ara
I needed someone to look after him	Ná mihia obi a ɔbɛhwɛ no
A neatly folded piece of cloth lying on the side handle	Ntama bi a wɔabobɔw no fɛfɛɛfɛ a ɛda ɔfã nsa no so
I never knew what that was	Manhu nea ɛno yɛ da
I really want to watch the first season	Mepɛ sɛ mehwɛ bere a edi kan no ampa
I didn't expect him to contact me so soon	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔne me bedi nkitaho ntɛm saa
I need your feedback	Mehia mo nsusuiɛ
I was only fifty percent successful	Midii yiye ɔha biara mu aduonum pɛ
I just want to know the truth	Mepɛ sɛ mihu nokware no ara kwa
However, these words proved to be hopeful	Nanso, saa nsɛm yi daa adi sɛ ɛyɛ anidaso
I want you to change your mind completely	Mepɛ sɛ wosakra w’adwene koraa
They must have been shocked and surprised	Ɛbɛyɛ sɛ na wɔn ho adwiriw wɔn na wɔn ho adwiriw wɔn
I waited a little longer and still, nothing happened	Metwɛnee kakra bio na ɛda so ara, biribiara ansi
This will not work in the end	Eyi renyɛ adwuma awiei koraa
I can’t get over him	Mintumi nkɔ ne so
Soon I was sitting in his office	Ankyɛ na mete n’adwumayɛbea hɔ
I felt powerless against him	Metee nka sɛ minni tumi tia no
I just want to be another piece of the puzzle	Mepɛ sɛ meyɛ ahodwiriwde no fã foforo kɛkɛ
I understand he is busy	Mete ase sɛ onni adagyew
I have to run to see him	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika hwɛ no
Many things are done that way	Nneɛma pii na wɔyɛ no saa kwan no so
I see a person, a man up in front of me	Mihu onipa bi, ɔbarima bi a ɔwɔ soro wɔ m’anim
I see more tools added	Mihu nnwinnade pii a wɔde aka ho
I see a pack of deer in the distance	Mihu sɛ akraman kuw bi wɔ akyirikyiri
A few minutes later he said it was an open book	Simma kakraa bi akyi no ɔkae sɛ ɛyɛ nhoma a wɔabue mu
I had already told my mother what was going on	Ná maka nea ɛrekɔ so no akyerɛ me maame dedaw
I just have to tell hell I wrote this	Ɛsɛ sɛ meka kyerɛ hell kɛkɛ sɛ mekyerɛw eyi
I also love sharing pictures	M’ani gye ho nso sɛ mɛkyɛ mfonini ahorow
I feel the wind blowing in my face	Mete nka sɛ mframa no rebɔ m’anim
I found these at the laundromat	Mihuu eyinom wɔ baabi a wɔhoro nneɛma
I ran towards the vision	Mituu mmirika kɔɔ anisoadehu no ho
I pressed him against the ceiling	Mede no miaa ɔdan no so
We must have gotten lost after that last room	Ɛbɛyɛ sɛ yɛyerae wɔ saa dan a etwa to no akyi
A listening device planted somewhere	Afiri bi a wɔde tie asɛm a wɔadua wɔ baabi
I feel so clear and clean	Mete nka sɛ me mu da hɔ yiye na me ho tew
I am much better than that	Meyɛ papa sen saa koraa
I couldn’t muster the strength to do anything about them	Na mintumi boaboa ahoɔden ano mfa nyɛ wɔn ho hwee
A young girl lives among them	Abeawa kumaa bi te wɔn mu
I lost one heel god knows where	Mehweree heel biako nyame nim baabi
I just get to focus on someone else	Minya kwan de m’adwene si obi foforo so ara kwa
I have some good news for you	Mewɔ asɛmpa bi ma mo
Three rows of seats face the fourth seat	Nkongua abiɛsa a ɛtoatoa so no hwɛ nkongua a ɛto so anan no anim
I respect his decision	Mebu ne gyinaesi no
I could feel him staring at her face	Ná mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ n’anim denneennen
I fly and land hard on my side	Mekɔ wimhyɛn na mesi fam denneennen wɔ m’afã
I don’t see humanity awake for centuries	Minhu sɛ adesamma anyan mfehaha pii
I think you could have done better	Misusuw sɛ anka wubetumi ayɛ nea eye sen saa
I leaned forward as if facing a storm	Mede me ho too m’anim te sɛ nea merehyia ahum bi
I don’t pretend to be the best at socializing	Mennyɛ me ho sɛ meyɛ obi a ɔsen biara wɔ fekubɔ mu
I mean it was, but that was for air	Mekyerɛ sɛ na ɛte saa, nanso na ɛno yɛ mframa de
I try again, louder this time	Mebɔ mmɔden bio, de nne kɛse saa bere yi
I was unarmed in that ridiculous outfit	Ná minni akode biara wɔ saa atade a ɛyɛ fɛwdi no mu
I smiled and moved back towards him	Meserewee na mesan tu kɔɔ ne nkyɛn
I had brought them home	Ná mede wɔn aba fie
I have never had any vocational training	Minnyaa adwumayɛ ho ntetee biara da
I didn’t want to think about what he saw	Ná mempɛ sɛ misusuw nea ohui no ho
I couldn't pull on my shoes	Na mintumi ntwe me mpaboa nhyɛ
Both had been acquitted in the case	Ná wɔagyae wɔn baanu nyinaa wɔ asɛm no mu
I wanted to be happy with him	Ná mepɛ sɛ me ne no ani gye
I was sure it was not a good memory for him	Ná migye di sɛ ɛnyɛ nkae pa mma no
I can’t change them	Mintumi nsakra wɔn
I couldn’t blame him for that	Na mintumi mmu no fɔ wɔ saa asɛm no ho
I’m definitely excited to hear that sound	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani agye sɛ mate saa nnyigyei no
They all take play in a conservative world	Wɔn nyinaa fa agoru wɔ wiase a ɛyɛ katee mu
I wanted to give you an update on our research	Mepɛɛ sɛ mema wo yɛn nhwehwɛmu no ho nsɛm foforo
A little more data, just a little bit more	Data kakra pii, kakra bi kɛkɛ
I hope I never see it in my court again	Mewɔ anidaso sɛ merenhu wɔ m’asɛnnibea bio da
I really have no clue	Ankasa minni biribiara a ɛkyerɛ sɛ meyɛ saa
I was losing them, immediately	Na merehwere wɔn, ntɛm ara
I reached for the lamp and turned it on	Mede me nsa kaa kanea no na mesɔɔ no
I feel better about all of this now	Mete nka sɛ me ho atɔ me wɔ eyi nyinaa ho mprempren
I didn’t do anything you didn’t tell me to do	Manyɛ biribiara a woanhyɛ me sɛ menyɛ
I was told it was a temporary assignment	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛyɛ bere tiaa mu dwumadi
No passengers were injured in the accident	Akwantufo biara ampira wɔ akwanhyia no mu
I like silence, solitude	M’ani gye kommyɛ, ankonamyɛ ho
I plan to walk around the city	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkyinkyin kurow no mu
Only nine months left	Asram akron pɛ na aka
I can't make sense of it	Mintumi nnya ntease biara wɔ ho
I can’t think of a more challenging assignment	Mintumi nsusuw dwumadi a ɛyɛ den sen eyi ho
I felt the demon in me rise up	Metee nka sɛ honhommɔne a ɛwɔ me mu no sɔre
I get to sit at his table	Minya kwan tra ne pon ho
I had the pleasure of being a part of it	Minyaa anigye sɛ mɛyɛ ne fã
I am not a helpless child	Mennyɛ abofra a ontumi nyɛ hwee
I can’t give these up completely	Mintumi nnyae eyinom koraa
I am here to protect you	Mewɔ ha sɛ merebɛbɔ wo ho ban
I just saved your life	Megyee wo nkwa ara kwa
I waited, looking around	Metwɛnee, na mehwɛɛ me ho hyiae
I still go back to it	Meda so ara san kɔ so
I can do something he can’t	Metumi ayɛ biribi a ɔrentumi nyɛ
A stranger came and cut down all the surrounding trees	Ɔhɔho bi bae bɛtwitwaa nnua a atwa ho ahyia no nyinaa
I couldn’t stop laughing	Na mintumi nnyae serew
I could never remember being so tired	Ná mintumi nkae da sɛ na mabrɛ saa
I didn't mind it at all	Ná ɛnhaw me wɔ ho koraa
All I need is for you to listen to me	Nea ehia me ara ne sɛ wubetie me
I won’t get married without you	Merenware a wo nni hɔ
I'll keep you posted	Mebɛma woakɔ so akyerɛ wo
I understand all of that, of course we are	Mete saa nneɛma no nyinaa ase, nokwarem no yɛte saa
I lie down and sleep away for an hour	Meda fam na meda akyirikyiri dɔnhwerew biako
I still hold his face for the above	Meda so ara kura n’anim ma atifi hɔ
I hadn't had this in so long	Ná minnyaa eyi bere tenten saa
I started with the one on the right	Mede nea ɛwɔ nifa so no na efii ase
I was not prepared for such a question	Ná minsiesiee me ho mmaa asɛmmisa a ɛte saa
A golden crystal appeared	Ahwehwɛ bi a ɛyɛ sika kɔkɔɔ puei
I see it at once	Mihu no prɛko pɛ
I have seen both, the first and the second	Mahu abien no nyinaa, nea edi kan no ne nea ɛto so abien no
I stop in my tracks for a moment	Megyina kakra wɔ me tracks no mu
They eat at night during the rainy season	Wodidi anadwo wɔ osutɔ bere mu
I’d be very happy to win	M’ani begye ho yiye sɛ medi nkonim
I knew there was no more travel for me	Ná minim sɛ akwantu biara nni hɔ bio mma me
I was just giving you a hard time	Na merema wo bere a emu yɛ den ara kwa
I hear it all day, every day	Mete no da mũ nyinaa, da biara
I wanted to feel like a normal teenager	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ meyɛ ɔbabun a ɔte ase
I had to pack up my collection	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa nneɛma a meboaboa ano no ano
I stopped breathing	Migyaee me home no
Walker who discovered it	Walker a ohuu no no
I just wanted to have a drink	Ná mepɛ sɛ menom nsa kɛkɛ
I just want you to respect yourself	Mepɛ sɛ wubu wo ho ara kwa
I really can’t remember anything	Ankasa mintumi nkae biribiara
I wanted to get more out of life as an adult	Ná mepɛ sɛ minya pii fi asetra mu sɛ ɔpanyin
I felt you should never be a slave to money	Metee nka sɛ ɛnsɛ sɛ woyɛ sika akoa da
I have never seen a fight between such skilled enemies	Minhuu ntɔkwaw a ɛda atamfo a wɔn ho akokwaw saa ntam da
I love having dinner with everyone	M’ani gye ho sɛ me ne obiara bedidi anwummere aduan
I happen to have a lot of experience with them	Ɛba sɛ minya osuahu pii wɔ wɔn ho
I know that better than anyone	Minim saa asɛm no yiye sen obiara
I definitely envied the beach crowd	Akyinnye biara nni ho sɛ na m’ani bere mpoano nnipadɔm no
I fell to the ground	Mehwee fam
I clapped my hands and let out a little cheer	Mebɔɔ me nsam na memaa mebɔɔ ​​ose kakra
I can’t imagine them standing aside as we take it	Mintumi nsusuw sɛ wobegyina nkyɛn bere a yɛrefa no
I would be stronger, better	Anka me ho bɛyɛ den, ayɛ papa
I didn’t have to bend my neck for him	Na enhia sɛ mebɔ me kɔn mu ma no
I crossed to the window and looked out	Metwa kɔɔ mfɛnsere no ho na mehwɛɛ abɔnten
I bet they come here pretty often	Mebɔ kyakya sɛ wɔtaa ba ha yiye
A huge cloud just covered the sun	Mununkum kɛse bi kataa owia no so ara kwa
I give them his qualities	Mema wɔn ne su ahorow
A few months after that, they are with someone else	Ɛno akyi asram kakraa bi no, wɔne obi foforo wɔ hɔ
The picture also uses a linguistic device	Mfonini no de kasa mu afiri nso di dwuma
I was going to get my mom some	Ná merebɛma me maame anya bi
I stopped because all the seats were taken	Migyinaa hɔ efisɛ na wɔafa nkongua no nyinaa
I want you to destroy it completely	Mepɛ sɛ wosɛe no koraa
A handsome foreigner, but still a jerk	Ɔnanani a ne ho yɛ fɛ, nanso ɔda so ara yɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea
I ended up doing pretty well	Miwiee no, meyɛɛ yiye yiye
I told you we talk together	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛbom kasa
I just wanted to have some fun	Ná mepɛ sɛ migye m’ani kakra kɛkɛ
I will not accompany him to the hospital tonight	Merenka ne ho nkɔ ayaresabea hɔ anadwo yi
I have no idea where it came from	Minnim baabi a efi bae no ho adwene biara
I can't feel it like you can	Mintumi nte nka sɛnea wubetumi
I could never hurt you	Na mintumi mpira wo da
I knew exactly what was going on in his	Ná minim nea ɛrekɔ so wɔ ne de no mu no yiye
I see your name	Mehu wo din
I couldn’t even say hello	Na mintumi nkyia mpo
I actually finished it	Miwiee no ankasa
I snap at him, they're three hours late	Me snap at no, wɔaka akyi nnɔnhwerew abiɛsa
I want to celebrate my life with a happy event	Mepɛ sɛ mede anigye adeyɛ di m’asetra ho afahyɛ
I was thinking about those figures we need	Ná meredwen saa akontaabu ahorow a yehia no ho
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Mete nka sɛ ɛnyɛ me dɛ sɛ mɛka akyerɛ nkurɔfo sɛ wɔntɔ biribi mfi me hɔ
I was not physically harmed	Wɔanpira me honam fam
I need a moment to cope	Mihia bere tiaa bi na ama matumi agyina ano
A few more questions are asked, followed by answers	Wobisa nsɛm kakraa bi bio, na wɔde mmuae di akyi
I fell out of bed in shock	Mede ahodwiriw fii mpa no so hwee ase
I desperately wanted some perfect time together tonight	Ná mepɛ bere a edi mũ bi abom anadwo yi yiye
I was falling, but not getting up	Ná merehwe ase, nanso na mensɔre
I truly appreciate your time and dedication	M’ani sɔ mo bere a wode ayɛ adwuma na wode wo ho ama no ankasa
I don't understand	Mente ase
Miller also distanced himself	Miller nso twee ne ho fii ne ho
The band opted to produce the recordings themselves	Kuw no paw sɛ wɔn ankasa bɛyɛ nnwom a wɔakyere agu hama so no
I just want to be small, casual	Mepɛ sɛ meyɛ me ho ketewaa bi kɛkɛ, meyɛ obi a ɔnyɛ hwee
I didn't know what he meant	Ná minnim nea ɔrepɛ akyerɛ
Milan followed weeks later	Milan dii akyi wɔ adapɛn pii akyi
I exercise and eat well	Meteɛteɛ m’apɔw mu na mididi yiye
Several other people were injured in the blast	Nnipa afoforo pii pirapirae wɔ ɔtopae no mu
I was feeling confident again	Ná mete ahotoso nka bio
I tried to wait patiently	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede boasetɔ bɛtwɛn
I felt the air being taken out of me	Metee nka sɛ wɔayi mframa no afi me mu
A great day for almost anyone	Ɛkame ayɛ sɛ da kɛse ma obiara pɛ
I could have told him last night that it was reward enough	Anka metumi aka akyerɛ no anadwo a etwaam no sɛ akatua a ɛdɔɔso
A king can make or break his own sovereignty	Ɔhene betumi ayɛ n’ankasa tumidi anaasɛ abubu
I was afraid it would find me	Ná misuro sɛ ebehu me
I'm surprised you've lasted as long as you have	Ɛyɛ me nwonwa sɛ woatra hɔ akyɛ sɛnea woatra hɔ no
I used to be afraid of big changes	Kan no na misuro nsakrae akɛse
I am the first stone giant	Me na meyɛ ɔbo ɔbran a odi kan
I can change this, because it wasn’t supposed to happen	Metumi asesa eyi, efisɛ na ɛnsɛ sɛ ɛba
A bar of soap won’t hurt, either	Samina a wɔde ahyɛ mu no renpira, nso
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I have read your requirement	Makenkan w’ahwehwɛde no
I feel weak and absolutely desperate for this to end	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw na m’ani abere koraa sɛ eyi bɛba awiei
I missed one of the fish	Mepaa mpataa no biako
I looked at him with curious questions	Mede nsɛmmisa a ɛyɛ anigye hwɛɛ no
A voice came on the screen	Ɛnne bi baa screen no so
I didn't want to paint the logo	Ná mempɛ sɛ mɛyɛ ahyɛnsode no ho adwini
Different light from yesterday though, morning light	Hann soronko a efi nnɛra de, anɔpa hann
A large family portrait hung on the wall	Ná abusua mfonini kɛse bi sɛn ɔfasu no so
Most of the system was able to be installed	Wotumi de nhyehyɛe no fã kɛse no ara sii hɔ
I made a note to talk to him tomorrow	Meyɛɛ krataa bi sɛ me ne no bɛkasa ɔkyena
I made it for weapons, you see	Meyɛɛ no ​​maa akode, woahu
I went there to take a shower	Mekɔɔ hɔ kɔguaree
I accepted my suffering	Migyee m’amanehunu no toom
I started to feel scared	Mifii ase tee ehu nka
I love her so much and she is so sweet	Medɔ no paa na ne ho yɛ dɛ paa
I give only what I have been given	Nea wɔde ama me no ara na mede ma
I can never win on my own	Mintumi mfi me pɛ mu nni nkonim da
Poor slave being tortured with food	Wɔde aduan reyɛ akoa ohiani ayayade
It is a true purity of love	Ɛyɛ ɔdɔ mu ahotew ankasa
I heard the front door slam	Metee sɛ anim pon no rebɔ
I had nothing to hang on to	Ná minni biribiara a mede bɛsɛn so
I wanted to be him	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔno
A first grade classroom tour part it seems	A first grade classroom tour part no ɛte sɛ nea ɛte saa
I noticed that the board showed part of my hair	Mihuu sɛ board no kyerɛ me ti nhwi no fã bi
Evidence suggests regular use	Adanse kyerɛ sɛ wɔde di dwuma daa
I have a right to protect my people, too	Mewɔ hokwan sɛ mebɔ me nkurɔfo ho ban, nso
Then he leaves their lives forever	Afei ofi wɔn asetra mu daa
We are facing a lot of anxiety in the future	Yɛde dadwen pii rehyia daakye
I’m so glad you both got to participate	M’ani agye yiye sɛ mo baanu nyinaa nyaa kwan de mo ho hyɛɛ mu
I just can’t do it myself	M’ankasa mintumi nyɛ kɛkɛ
I needed to bring him home	Ná ehia sɛ mede no ba fie
I follow him down the stairs	Midi n’akyi sian atrapoe no so
I was able to use my nose and smell the shop	Mitumi de me hwene dii dwuma na metee sotɔɔ no hua
So out of nowhere and very interesting	Enti efi baabiara na ɛyɛ anigye kɛse
I want you to leave my house	Mepɛ sɛ wufi me fie
Obviously, I must have chosen to fail	Ɛda adi sɛ ɛbɛyɛ sɛ mepaw sɛ medi nkogu
However, I need to think this through	Nanso, ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho yiye
I was getting better but not fast enough	Ná me ho retɔ me nanso na ɛnyɛ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I don’t apologize for any of it	Mempa kyɛw wɔ emu biara ho
I love you, but you really need to rest	Medɔ wo, nanso ɛsɛ sɛ wugye w’ahome ankasa
I headed for the door	Mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
I complain that it hurts when my hand moves	Me nwiinwii sɛ ɛyɛ me yaw bere a me nsa no keka ne ho no
I can take your job tomorrow, though	Nanso, metumi afa wo adwuma no ɔkyena
I completed the plan and prepared the first draft	Miwiee nhyehyɛe no na misiesiee nhoma a edi kan a wɔde bɛkyerɛw
I have to help him with this	Ɛsɛ sɛ meboa no wɔ eyi mu
I know you have work to do	Minim sɛ wowɔ adwuma a ɛsɛ sɛ woyɛ
A few minutes later, he returned	Simma kakraa bi akyi no, ɔsan bae
I never have to experience his touch again	Ɛnsɛ sɛ minya ne nsa a ɔde kaa no no mu osuahu bio
I was wrong about your grandfather	Na madi mfomso wɔ wo nana ho
I needed more information	Ná mihia nsɛm pii
A thin smile came to his lips	Ɔserew teateaa bi baa n’anofafa so
Even at the expense of the truth	Wɔ nokware no ho ka mpo mu
I never even took it out of the bag	Mannyi amfi bag no mu mpo da
I see the time	Mihu bere no
I hated to admit it, but he was right	Ná metan sɛ megye atom, nanso na ɔteɛ
I became the brother she never had	Mebɛyɛɛ onua a na onnyaa no da
I saw that they were holding hands	Mihui sɛ na wɔakurakura wɔn nsa
I washed the rings	Mede nkaa no hohoroo ho
Honestly, I would have no way of knowing	Nokwarem no, anka merennya ɔkwan biara a mɛfa so ahu
I scored seven in one stroke	Mebɔɔ ason wɔ ɔhwe biako mu
I have drawn a line in the sand	Matwe nsensanee bi wɔ anhwea no mu
I looked at my watch and rolled my eyes	Mehwɛɛ me dɔn no na mebobɔw m’ani
I think about four, or five	Misusuw sɛ bɛyɛ anan, anaa anum
I threw the chair across the room instead	Metow nkongua no guu dan no atifi mmom
I rejoined myself, but I was very worried	Mesan kaa me ho, nanso na ɛhaw me kɛse
I was there when your father passed	Na mewɔ hɔ bere a wo papa twaam no
I was just blowing hot water	Ná merebɔ nsu a ɛyɛ hyew kɛkɛ
I have the whole place now	Mewɔ beae no nyinaa mprempren
A deep wave of remorse filled him	Ahonu asorɔkye a emu dɔ hyɛɛ ne ma
I was in high school as a senior	Ná mewɔ ntoaso sukuu mu sɛ sukuuni panyin
I have real, true friends now	Mewɔ nnamfo ankasa a wɔyɛ nokware mprempren
I lost the will to post it	Mehweree me pɛ sɛ mede bɛto gua
I loved his voice, broken or not	Ná m’ani gye ne nne ho, sɛ́ abubu anaasɛ ɛnte saa
I stood there, feeling stupid	Migyinaa hɔ, na na mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea
I can't wait to get my money from that	Mintumi ntwɛn sɛ menya me sika mfi saa asɛm no mu
I hate what it means	Metan nea ɛkyerɛ
I hung up before the end of the message	Metoo telefon no mu ansa na nkrasɛm no reba awiei
I approached them through most of the citizens	Menam ɔman mma dodow no ara so kɔɔ wɔn nkyɛn
I am the youngest boy in our entire family	Meyɛ abarimaa kumaa wɔ yɛn abusua mũ no nyinaa mu
I could tell he was serious	Ná mitumi hu sɛ ɔyɛ aniberesɛm
I found a chart, from eleven games	Mihuu nhyehyɛe bi, a efi agodie du-baako mu
I couldn’t fight them	Mantumi ne wɔn anko
I just want to be friends again	Nea mepɛ ara ne sɛ mesan yɛ nnamfo bio
I long for spring	Me kɔn dɔ ahohuru bere
I never want to see them again	Mempɛ sɛ mihu wɔn bio da
I want to hear from you and all	Mepɛ sɛ mete w’asɛm ne ne nyinaa
I stood on the toilet and pushed the window open	Migyinaa tiafi no so na mipiaa mfɛnsere no buei
You have to work hard to make it work	Ɛsɛ sɛ woyere wo ho na ama ayɛ yiye
I no longer had anyone to blame for my grief	Ná minni obiara a mede m’awerɛhow no ho asodi bɛto me so bio
I wanted to eliminate this as a variable	Ná mepɛ sɛ miyi eyi fi hɔ sɛ ade a ɛsakra
I could never imagine being so out of my country	Na mintumi nsusuw ho da sɛ mefi me man mu saa
I found it to be beautiful	Mihui sɛ ɛyɛ fɛ
A wise man, your uncle	Ɔbarima nyansafo, wo papa nua ba
I see him as a very loving father	Mihu no sɛ agya a ɔwɔ ɔdɔ paa
I wondered whose dress it was	Mibisaa me ho sɛ hena atade no yɛ no
I see it all so clearly	Mihu ne nyinaa pefee saa
I didn’t know what would happen next	Ná minnim nea ɛbɛba wɔ ɛno akyi
I just love the way things used to be	M’ani gye sɛnea na nneɛma te kan no ara kwa
I hoped they were ready	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔasiesie wɔn ho
I never knew things could happen so fast	Na minnim da sɛ nneɛma betumi ayɛ ntɛmntɛm saa
I had the train car all to myself	Ná mewɔ keteke kar no nyinaa ma me ho
I hear voices in the distance	Mete nne ahorow wɔ akyirikyiri
I can’t wait to get out of the hospital	Mintumi ntwɛn sɛ mefi ayaresabea hɔ
I could not understand how a priest could be left behind	Na mintumi nte sɛnea wobetumi agyaw ɔsɔfo bi wɔ akyi no ase
I cannot thank you enough!	Mintumi nna wo ase sɛnea ɛsɛ!
I felt like a million dollars	Metee nka sɛ meyɛ dɔla ɔpepem biako
I didn’t know what to do with him	Ná minnim nea mede bɛyɛ no
A small, quiet, still voice	Ɛnne ketewaa bi a ɛyɛ komm a ɛyɛ komm
I aim to do the same	Mede asi m’ani so sɛ mɛyɛ saa ara
I'm in the media business	Mewɔ nsɛm ho amanneɛbɔ adwuma no mu
I won't even try to defend this	Meremmɔ mmɔden mpo sɛ mɛbɔ eyi ho ban
I’m happy for my friends	M’ani gye ma me nnamfo
I look just like me except for one thing	Me ho te sɛ me ara gye ade biako pɛ
I was afraid you couldn’t hear what he was saying	Na misuro sɛ worentumi nte nea ɔreka no
I had acted dumb in front of him	Ná mayɛ m’ade te sɛ mum wɔ n’anim
I couldn’t find him after that	Mantumi anhu no wɔ ɛno akyi
I never wanted to hurt him	Na mempɛ sɛ mepira no da
And its pretty damn good	Na ne fɛ damn yiye
I felt accomplished afterwards	Metee nka sɛ mayɛ adwuma yiye wɔ ɛno akyi
I didn't say it again	Manka bio
A few people mentioned my name	Nnipa kakraa bi bɔɔ me din
He quickly touched her shoulder and jumped	Ɔde ne nsa kaa ne mmati ntɛmntɛm na ohuruw
I went to see him last night	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ no ​​anadwo a etwaam no
I just come up with one short stock answer	Mede stock mmuae tiawa biako ba kɛkɛ
A wall of tall trees stood in the distance	Ná nnua atenten fasu bi gyina akyirikyiri
I turned around and looked thoughtfully at his face	Medan m’akyi na mede adwene hwɛɛ n’anim
I love looking into your eyes, listening to your voice	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ w’ani so, atie wo nne
I went to the back of the car	Mekɔɔ kar no akyi
I fought my way past him	Mekoe me kwan twaam no
I didn’t want to know anything	Ná mempɛ sɛ mihu biribiara
I see what’s going through your head	Mehu nea ɛrekɔ so wɔ wo tirim
I dropped my hands in shock	Mede ahopopo too me nsa gui
I saw a side door	Mihuu ɔpon bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn
I am finally seeing the light	Awiei koraa no, merehu hann no
A battle he was determined to win	Ɔko a na wasi ne bo sɛ obedi nkonim
I paid the price at a cruel cross	Mituaa bo no wɔ mmeamudua a ɛyɛ atirimɔden so
I mean, it’s really weird	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ nwonwa ankasa
I will not leave room for another wedding	Merennyaw kwan mma menyɛ ayeforohyia foforo
I will have some news for you soon	Mebɛnya nsɛm bi ama mo nnansa yi ara
I called his wife and told her the story	Mefrɛɛ ne yere na mekaa asɛm no kyerɛɛ no
White sofas, white chairs	Sofa fitaa, nkongua fitaa
I have two objections to this chapter	Mewɔ nsɛm abien a ɛsɔre tia saa ti yi
He was thus refused the prize	Wɔnam saayɛ so ampene so sɛ wɔbɛma no nkonimbo no
Tom shoots it and his son escapes	Tom tow tuo gu so na ne babarima no guan
But I have to keep doing that	Nanso ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I am nervous, not knowing how he will react	Meyɛ basaa, a minnim sɛnea ɔbɛyɛ n’ade
I thought about that later	Misusuw saa asɛm no ho akyiri yi
I want it to be well received	Mepɛ sɛ wogye tom yiye
I made sure the door closed behind me	Mehwɛɛ sɛ ɔpon no bɛto m’akyi
I just couldn’t handle it	Na mintumi nni ho dwuma kɛkɛ
I was a whole person	Ná meyɛ onipa mũ nyinaa
I wouldn't worry too much about them	Anka merenhaw me ho pii wɔ wɔn ho
I have the fishing gear in the boat	Mewɔ mpataayi nneɛma no wɔ hyɛmma no mu
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne ho
No future release date has been announced	Wɔnkyerɛɛ da biara a wobeyi no adi daakye
I want children to inherit the ranch	Mepɛ mmofra a wobenya mmoayɛn no agyapade
I shouldn’t be here	Ɛnsɛ sɛ mewɔ ha
Drinks would be better now	Anka anonne bɛyɛ papa mprempren
It wasn’t just a bad dog	Ná ɛnyɛ ɔkraman bɔne bi kɛkɛ
I see an actor in an emotional state	Mihu odiyifo bi wɔ nkate mu tebea bi mu
I went to use the drinking fountain	Mekɔɔ asubura a wɔnom nsu no dii dwuma
I had nothing to do with the rest	Ná me ne nea aka no nni hwee yɛ
I feel my eyes getting cold	Mete nka sɛ m’aniwa reyɛ nwini
Further exploration of the underlying psychological factors was required	Ná ɛho hia sɛ wɔhwehwɛ adwene mu nneɛma a ɛhyɛ ase no mu kɔ akyiri
I tried again, same result	Mebɔɔ mmɔden bio, nea efii mu bae koro no ara
Finally, I was deep enough to push	Awiei koraa no, na mewɔ bun mu araa ma matumi apiapia
I thought he might have done it on purpose	Misusuwii sɛ ebia wahyɛ da ayɛ saa
Very soon this initial victory was repeated	Ankyɛ koraa na wɔasan asan ayɛ saa nkonimdi a edi kan yi bio
I love dreaming with you	M’ani gye ho sɛ me ne wo bɛda dae
I shouldn’t feel sorry for facing death now	Ɛnsɛ sɛ me yam hyehye me sɛ mehyia owu mprempren
I really gave the waiter permission to make the decision for me	Memaa nea ɔhwɛ hɔ no kwan ankasa sɛ osii gyinae maa me
I have enough here to deal with	Mewɔ nea ɛdɔɔso wɔ ha a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I won't bother you with evidence you may not believe	Meremfa adanse a ebia wunnye nni nhaw wo
I won’t get in the way	Merenkɔ kwan mu
I was more than a little nervous	Ná me ho yeraw me sen kakra
I will give him an ear	Mede aso bɛbɔ no
A look in the mirror settled that matter	Ahwehwɛ mu a wɔhwɛɛ no ​​no siesiee saa asɛm no
I get my medicine for free	Me nsa ka m’aduru no kwa
I reckon we could take a whole army ourselves	Mibu akontaa sɛ yɛn ankasa betumi afa asraafo dɔm mũ no nyinaa
I shouldn’t have said that out loud	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa asɛm no denden
And I can’t begin to talk about it	Na mintumi mfi ase nka ho asɛm
I had to figure out what was happening to him	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɛreto no
I hope you will listen	Mewɔ anidaso sɛ mobɛtie
I know you opened it	Minim sɛ wubuee mu
I closed my eyes and focused on my father	Memumii m’ani na mede m’adwene sii me papa so
I would wait hours to see my favorite video	Ná mɛtwɛn nnɔnhwerew pii ansa na mahu video a m’ani gye ho paa
I am parking near the office	Mede me kar resi baabi a ɛbɛn adwumayɛbea hɔ
That almost touched me	Ɛkame ayɛ sɛ ɛno kaa me
I understood how he felt	Metee sɛnea ɔte nka no ase
I can't say much more now	Mintumi nka pii nsen saa mprempren
A door in the distance opened	Ɔpon bi a ɛwɔ akyirikyiri no buei
I didn’t mean to drive you crazy	Na ɛnyɛ me adwene ne sɛ mɛma woabɔ dam
I turned around and walked to the exit	Medanee me ho na menantew kɔɔ baabi a wobefi adi no
I want to, but not here	Mepɛ, nanso ɛnyɛ ha
I can’t move things	Mintumi ntutu nneɛma
I find his idea very inspiring	Mihu sɛ n’adwene no yɛ nea ɛkanyan adwene yiye
I wanted to keep it there	Ná mepɛ sɛ mede sie hɔ
I had a great view from my seat	Ná mifi m’akongua so hu nneɛma yiye
I gave him no answer, and my head fell to the ground	Mamma no mmuae biara, na me tirim bɔɔ fam
I had never tried that drink before	Ná mensɔ saa anonne no nhwɛ da
The second blow broke the bolt	Ɔhwe a ɛto so abien no bubuu bolt no
I heard him walk out the door	Metee sɛ ɔrefi ɔpon no ano akɔ
I wonder how sweet her mouth is	Misusuw sɛnea n’ano yɛ dɛ ho
I can do this, he told himself	Metumi ayɛ eyi, ɔka kyerɛɛ ne ho
I woke up again hours later, just as dawn broke	Mesɔree bio nnɔnhwerew bi akyi, bere a ade kyee ara pɛ
I really hope that little chapter becomes interesting one day	Mewɔ anidaso ankasa sɛ saa ti ketewa no bɛyɛ anigye da bi
I get a warm feeling when I think about it even now	Menya atenka a ɛyɛ hyew bere a misusuw ho mprempren mpo no
A possible pregnancy didn’t even cross my head	Nyinsɛn bi a ebetumi aba no antwa me ti so mpo
After a while they reached a spacious room	Bere tiaa bi akyi no, woduu dan bi a ɛtrɛw mu
I was just keeping it safe for you	Na merekora so yiye ama wo ara kwa
I took the opportunity, too	Mede hokwan no dii dwuma, nso
Sometimes I get a little bored sitting around here	Ɛtɔ mmere bi a, sɛ mete ha ho hyia a, ɛfono me kakra
Thank you and I look forward to our next meeting	Meda mo ase na mehwɛ yɛn nhyiam a edi hɔ no kwan
Relief escaped me	Ahotɔ guan fii me mu
I choked on the debris	Mede nneɛma a asɛe no miaa me
A strange man stood on the other side	Ná ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhɔho gyina ɔfã foforo no
I began to witness to him	Mifii ase dii no adanse
I’d love for you to be there	M’ani begye ho paa sɛ wowɔ hɔ
I reported that it was a remarkable achievement	Mebɔɔ amanneɛ sɛ ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa a wɔatumi ayɛ
I needed cold and rain	Ná mihia awɔw ne osutɔ
I shouldn’t be doing this	Ɛnsɛ sɛ meyɛ eyi
I begged my husband	Mesrɛɛ me kunu
I couldn’t believe you did that	Na mintumi nnye nni sɛ woyɛɛ saa
I will not call the police	Meremfrɛ polisifo
I almost wanted to slap him	Ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku
I can't handle it now	Mintumi nni ho dwuma mprempren
I went to the police and confessed	Mekɔɔ polisifo nkyɛn kɔkaa bɔne no
I gave it all to him	Mede ne nyinaa maa no
I loved every moment of that	M’ani gyee saa bere biara ho
I know there is something he won’t tell us	Minim sɛ biribi wɔ hɔ a ɔrenka nkyerɛ yɛn
I asked the network people	Mesrɛɛ network nkurɔfo no
I had all the attention	Ná mewɔ adwene a wɔde si so no nyinaa
I looked at the heat on my forehead	Mehwɛɛ ɔhyew a ɛwɔ me moma so no
I have to love them anyway	Ɛsɛ sɛ medɔ wɔn ɔkwan biara so
However, I appreciate your empathy	Nanso, m’ani sɔ tema a wowɔ no
I built a useful application	Mekyekyeree dwuma a wɔde di dwuma a mfaso wɔ so
I want a new house in our hands, just for us	Mepɛ ofie foforo a ɛwɔ yɛn nsam, ma yɛn nkutoo
A flock of a hundred sheep arrived	Nguan kuw bi a emufo yɛ ɔha bae
I wanted to help him	Ná mepɛ sɛ meboa no
I couldn’t keep doing this	Na mintumi nkɔ so nyɛ eyi
At the time I didn’t know why	Saa bere no na minnim nea enti a ɛte saa
I thought nothing more of it	Ná minsusuw biribiara ho sen saa
I love riding my bike and exercising	M’ani gye ho sɛ mɛtra me sakre so na mateɛteɛ m’apɔw mu
I turned around and walked into the kitchen	Medanee me ho na menantew kɔɔ adidibea hɔ
I filled one of them with rock salt	Mede abotan nkyene hyɛɛ wɔn mu biako ma
After a while my phone rings	Bere tiaa bi akyi no me fon no bɔ
I learned how to sell my work	Misuaa sɛnea mɛtɔn m’adwuma
I can’t describe the particular dress but it was beautiful	Mintumi nkyerɛkyerɛ atade pɔtee no mu nanso na ɛyɛ fɛ
I saw you and your friend, the girl	Mehunuu wo ne w’adamfo, abeawa no
I never want to take it off	Mempɛ sɛ meyi no da
A simple series of steps	Anamɔn a ɛtoatoa so a ɛnyɛ den
I couldn’t find out more about it	Mantumi anhu ho nsɛm pii
I’d love to have the same for my kitchen	M’ani begye ho sɛ menya saa ara ama me aduannoa dan
I hope you will join us on our challenge	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka yɛn ho wɔ yɛn asɛnnennen no ho
However, I have to ask a question	Nanso, ɛsɛ sɛ mibisa asɛm bi
A look of pure hatred	Ɔtan kronkron a wɔde hwɛ ade
I could be physically hurt or killed in real life	Metumi apira me honam fam anaasɛ wɔakum me wɔ asetra ankasa mu
I like to scan my photos and post them online	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ me mfonini ahorow no scan na mede ahyɛ Intanɛt so
I want to show you how it works	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo sɛnea ɛyɛ adwuma
I just need some alone time	Nea ehia ara ne sɛ me nkutoo benya bere kakra
I had just heard the appreciation in his voice	Ná mate anisɔ a ɛwɔ ne nne mu mprempren ara
A very fine specimen of a man	Ɔbarima bi nhwɛsode a ɛyɛ fɛ yiye
I know all about you	Minim wo ho nsɛm nyinaa
The production team chose several streets that looked similar	Kuw a wɔyɛ sini no paw mmɔnten pii a ɛte sɛ nea ɛte saa ara
I look forward to meeting you	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo behyia
I knew your grandmother	Ná minim wo nanabea
A metal blade gleamed in his hand	Dade agyan bi hyerɛn wɔ ne nsam
I was cutting an extension cord	Ná meretwa nhama bi a wɔde trɛw mu
I didn’t see it coming	Manhu sɛ ɛreba
Still, I couldn’t imagine my life without him	Nanso, na mintumi nsusuw m’asetra ho sɛ ɔno nka ho
I have no love for you	Minni ɔdɔ biara mma wo
I just wasn't doing it at all	Na menyɛ no koraa kɛkɛ kɛkɛ
I am going to ask you five questions about yourself	Merebɛbisa wo nsɛm anum afa wo ho
Power lines were also damaged due to being low	Tumi nhama nso sɛee esiane sɛ na ɛba fam nti
I bite my tongue and sit next to him	Meka me tɛkrɛma na mete ne nkyɛn
I felt my heart pounding as the scent of it hit me	Metee nka sɛ me koma bɔ denneennen bere a ne hua no bɔɔ me no
I also enjoy hanging out with young people	M’ani gye ho sɛ me ne mmerante ne mmabaa nso bɛbɔ
I think the toughness is exceptional	Misusuw sɛ sɛnea wɔayɛ den no yɛ soronko
I opened my mouth in protest	Mibuee m’ano de kyerɛɛ ɔsɔretia
I would dread meeting you again	Anka mesuro sɛ mɛhyia wo bio
I had made some progress since I first posted	Na manya nkɔso bi fi bere a edi kan a mede too gua no
I was less interested in other people’s problems	M’ani annye afoforo haw ahorow ho kɛse
I want you to stay for some time	Mepɛ sɛ wotra hɔ bere bi
Rumors that he had been taken hostage made police hesitant to enter the building	Nsɛm a wɔkae sɛ wɔafa no nnommum no maa polisifo twentwɛn wɔn nan ase sɛ wɔbɛkɔ ɔdan no mu
I didn’t even bother to wash my face	Manhaw me ho mpo sɛ mɛhohoro m’anim
I didn't expect that to actually work	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛno bɛyɛ adwuma ankasa
The damage caused by the second explosion is unknown	Wonnim nneɛma a ɔtopae a ɛto so abien no asɛe no
I was on the floor, on my knees	Ná mewɔ fam, na makotow
I hope all is well mate	Mewɔ anidaso sɛ ne nyinaa yɛ yiye mate
A path opened to the escape door	Ɔkwan bi buee kɔɔ ɔpon a wɔde guankɔbea no ano
I could feel them pushing slightly into a kiss	Na mitumi te nka sɛ wɔrepiapia wɔn ho kakra akɔ atuu mu
The Bush administration chose not to use that power	Bush nniso no paw sɛ wɔremfa saa tumi no nni dwuma
The charges were eventually dropped	Awiei koraa no, wogyaee sobo no
I paused, considering my next move	Migyinaa hɔ kakra, na misusuw ade a edi hɔ a mɛyɛ ho
I stopped calling him	Migyaee frɛ a mefrɛ no no
I think they have a great bacon flavor	Misusuw sɛ wɔwɔ bacon dɛ kɛse bi
A man could put his arm around it	Ná ɔbarima betumi de ne nsa atwa ho ahyia
I could breathe again because I left it	Ná mitumi home bio esiane sɛ na migyaw hɔ nti
I asked him about his family	Mibisaa no n’abusua ho asɛm
A lifetime of memories and empty rooms	Nkwa nna nyinaa nkae ne dan a hwee nni mu
War is utter nonsense	Ɔko yɛ nkwaseasɛm koraa
I loved the lifestyle more than rowing	Ná m’ani gye asetra kwan no ho sen sɛ mɛkɔ hyɛmma mu
I dance in the silver night, I rejoice in the open air	Mesaw wɔ dwetɛ anadwo, na midi ahurusi wɔ abɔnten
I was in the middle of nowhere	Ná mewɔ baabiara mfinimfini
A tear broke from her throat	Susu bi bubui fii ne menewam
I would never have dreamed of doing something like this, ever	Anka merenso dae da sɛ mɛyɛ biribi a ɛte sɛɛ, da
Give my cry a place to rest	Ma me sufrɛ no nnya baabi a mɛhome
I see her shaking her head	Mihu sɛ ɔrewosow ne ti
I was set up to fail	Wɔde me sii hɔ sɛ menni nkogu
I had never seen anything like this	Ná minhuu biribi a ɛte sɛɛ da
I was counting on this for us	Ná mede me ho reto eyi so ama yɛn
I know you hate the story, but that’s a miracle	Minim sɛ wotan asɛm no, nanso ɛno yɛ anwonwade
I mean, really good money	Mekyerɛ sɛ, sika pa ankasa
I had to find out more about him	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ne ho nsɛm pii
I could have been very happy in such a life	Ná metumi anya anigye kɛse wɔ asetra a ɛte saa mu
I gave him freedom, life	Mede ahofadi, nkwa, maa no
I will never be able to stand it	Merentumi nnyina ne bo ase da
I can’t stay home doing nothing	Mintumi ntena fie a mennyɛ hwee
A large table filled the center of the room	Ná pon kɛse bi ahyɛ dan no mfinimfini ma
I told him to let his men go	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne mmarima no nkɔ baabi a wɔrekɔ no
I refuse to give in to the disappointment	Mepow sɛ mɛma abasamtu no agye me
I wanted you to show up	Ná mepɛ sɛ woyi wo ho adi
I had the right answer	Ná mewɔ mmuae a ɛfata
I was making a quest	Ná mereyɛ ahwehwɛde bi
I just want to get the hell out of here	Mepɛ sɛ miyi hell no fi ha kɛkɛ
I don't know about his friends now	Minnim ne nnamfo ho hwee mprempren
I just need to keep remembering that	Nea ehia ara ne sɛ mekɔ so kae saa asɛm no
I saw everyone bowing to him	Mihuu obiara sɛ ɔrekotow akyerɛ no
I surrendered too quickly	Mede me ho mae ntɛmntɛm dodo
I have to wait for his return	Ɛsɛ sɛ metwɛn bere a ɔbɛsan aba no
I was wrong about mom	Ná madi mfomso wɔ maame ho
I wanted to eat alone today	Ná mepɛ sɛ me nkutoo mididi nnɛ
A few had their arms and shoulders bruised	Ná wɔabɔ kakraa bi nsa ne wɔn mmati
I want to learn to always be kind	Mepɛ sɛ misua sɛ mɛda ayamye adi bere nyinaa
I stood helplessly at the station	Migyinaa gyinabea hɔ a mintumi nyɛ hwee
I can't compare the value of two numbers	Mintumi mfa akontaahyɛde abien bo a ɛsom no ntoto ho
I wanted to kill you and him	Ná mepɛ sɛ mikum wo ne no
I will have three books to send to schools now	Mebɛnya nwoma mmiɛnsa a mede bɛkɔ sukuu ahodoɔ mu seesei
I answer the phone without looking at the number	Mibua telefon no a menhwɛ nɔma no
I don’t think I’d change it	Me nnye nni sɛ mɛsesa no
I pointed my gun at his cheek	Mede me tuo no bɔɔ ne hwene so
I was going to die again	Ná merebewu bio
The smell and taste are no different	Hua ne dɛ no nyɛ soronko
I caught it before the elevator door opened	Mekyeree no ansa na elevator no pon rebue
A letter in the paper sent to him	Krataa bi a ɛwɔ krataa no mu a wɔde kɔmaa no
I wasn’t really that bad about him, to be honest	Na ɛnyɛ me yaw saa ankasa wɔ ne ho, sɛ mɛka nokware a
I can buy you some time	Metumi atɔ wo bere bi
I could move my hands to cover my face	Ná metumi atutu me nsa de akata m’anim
I could have healed you	Anka metumi asa wo yare
I didn’t need to come here	Na enhia sɛ meba ha
The dance competitions continued to be held again and again	Wɔkɔɔ so yɛɛ asaw akansi ahorow no mpɛn pii
I had a long way to go	Ná mewɔ ɔkwan tenten bi a ɛsɛ sɛ mefa so
I immediately started planning trips	Ntɛm ara na mifii ase yɛɛ akwantu ho nhyehyɛe
I am now a registered sex offender	Seesei meyɛ obi a wɔakyerɛw me din sɛ ɔyɛ ɔbarima ne ɔbea nna ho mmaratofo
I’ll be very happy and definitely give you points!!	M’ani begye ho kɛse na akyinnye biara nni ho sɛ mɛma wo nsɛntitiriw!!
I will never give details	Meremfa nsɛm a ɛkɔ akyiri mma da
I focused on a little bit of both	Mede m’adwene sii abien no nyinaa mu kakra so
A god damned endless wander	A nyame damned a enni ano kyinkyin
I have a different outlook on life	Mewɔ asetra ho adwene foforo
I was pretty sure none of them smoked	Ná migye di yiye sɛ wɔn mu biara nnom sigaret
I scream back when people yell at me	Meteɛm san bere a nkurɔfo teɛteɛm gu me so no
A girl can drown in a look like that	Abeawa bi betumi akɔ nsu mu wɔ hwɛbea a ɛte saa mu
I see art where others see things	Mihu adwinni wɔ baabi a afoforo hu nneɛma
A life without meat, he couldn’t imagine	Asetra a nam nnim, na ontumi nsusuw ho
The film received above average reviews	Sini no nyaa nsɛm a ɛboro nea wɔtaa yɛ so
I have a heart but no one cares	Mewɔ koma nanso obiara mfa ne ho
I was holding my breath until they flew past	Ná mikura me home mu kosii sɛ wotu twaam
I just never see it	Minhu no da kɛkɛ
I need to talk to my sister	Ɛsɛ sɛ me ne me nuabea kasa
A little old man was standing in the elevator with him	Ná akwakoraa ketewaa bi ne no gyina elevator no mu
I tried not to think about it too much	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennwen ho pii
A little handshake never hurt anyone	Nsa a wɔkyere wɔn ho kakra no mpira obiara da
I didn’t want anyone to laugh at me	Ná mempɛ sɛ obiara bɛserew akyerɛ me
I heard you were once the strongest	Metee sɛ bere bi na wo ho yɛ den sen biara
I even saved one from a few years ago	Migyee biako mpo fii mfe kakraa bi a atwam no mu
I need some guns	Mihia atuo bi
Maybe I don’t feel this anymore	Ebia mente eyi nka bio
I threw it on the floor	Metow guu fam
I didn’t have to tell him	Na enhia sɛ meka kyerɛ no
I am really surprised and happy with the results	Nea efi mu ba no yɛ me nwonwa ankasa na m’ani gye
I provide honest service at the best	Mede nokwaredi som ma wɔ nea eye sen biara mu
A man stood behind her	Ɔbarima bi gyinaa n’akyi
Someone shot him dead	Onipa bi tow no tuo kum no
I never get to meet the nice ones	Minnya kwan nhyia wɔn a wɔn ho yɛ fɛ no da
A seed of hesitation took root in his mind	Twentwɛn ne nan ase aba bi gyee ntini wɔ n’adwenem
I understand that girls can communicate better	Mete ase sɛ mmeawa tumi di nkitaho yiye
I think there is good sense in energy	Misusuw sɛ ntease pa wɔ ahoɔden mu
I remember my father's smile	Mekae sɛnea me papa serewee no
I doubt he even saw the punch coming	Migye kyim sɛ ohui mpo sɛ akuturuku no reba
I can be that calm and clear person	Metumi ayɛ saa onipa a ne ho dwo na emu da hɔ no
I think they see little value in men like me	Misusuw sɛ wonhu mfaso kakraa bi wɔ mmarima te sɛ me so
I took his wrist and pulled him back to me	Mefaa ne nsateaa na metwee no san baa me nkyɛn
I doubted it would work	Migyee kyim sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I think this is it for me	Misusuw sɛ eyi ne no ma me
A guy from driving school	Ɔbarima bi a ofi karka sukuu mu
They take good care of me	Wɔhwɛ me yiye
I got word yesterday	Me nsa kaa asɛm nnɛra
They had nothing to offer me for an interview	Wɔannya biribiara a wɔde bɛma me sɛ mebisabisa me nsɛm
I need you to believe that	Mehia sɛ wugye saa asɛm no di
A long white electrical cord	Ɛlektrik hama fitaa tenten bi
I started picking out the layers	Mifii ase yii nsensanee no mu
Low red field, at night	Afuw kɔkɔɔ a ɛba fam, anadwo
A woman walked up to them	Ɔbaa bi nantew baa wɔn nkyɛn
I wasn’t completely honest with you the other day	Na menkaa wo nokware koraa da a atwam no
I headed for the back door	Mede m’ani kyerɛɛ akyi pon no so
I can't wait to see the pictures	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ mfonini ahorow no
I want to be a real kid for you	Mepɛ sɛ meyɛ abofra ankasa ma wo
I love structure and routine	M’ani gye nhyehyɛe ne nneɛma a wɔyɛ daa ho
I thought about it but never asked because of fear	Misusuwii nanso ehu nti manbisabisa nsɛm da
I really embarrassed him	Mehyɛɛ no ​​aniwu ankasa
I have no power in this	Minni tumi biara wɔ eyi mu
I know who my brother is	Minim onii ko a me nua yɛ
I just wanted to see what would happen	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛbɛba ara kwa
I want you to do this right	Mepɛ sɛ woyɛ eyi yiye
I hope that’s his choice	Mewɔ anidaso sɛ ɛno ne nea ɔpaw
I rolled down the window this time, grabbed the ticket	Mebobɔw mfɛnsere no mu saa bere yi, faa tekiti no
I shot him as pure hatred	Metoo no tuo hwɛɛ no ​​sɛ ɔtan kronkron
I’m not an elephant politician either	Me nso menyɛ asono amammuifo
I may never see him again	Ebia merenhu no bio
I need to talk to the captain	Ɛsɛ sɛ me ne hyɛn no mu panyin no kasa
I was definitely living in a crazy house	Akyinnye biara nni ho sɛ na mete ofie bi a wɔabɔ dam mu
I wanted more things besides loneliness	Ná mepɛ nneɛma pii a ankonamyɛ nka ho
I hope they will help you too	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛboa wo nso
I started going through my pockets	Mifii ase faa me kotoku mu
Another dress that wasn’t three inches too short	Atade foforo a na ɛnyɛ nsateakwaa abiɛsa tiaa dodo
A silence unknowingly overcomes my fear	Kommyɛ bi di me suro so nkonim a minnim
Such love, such peace overcame me	Ɔdɔ a ɛte saa, asomdwoe a ɛte saa dii me so nkonim
I need to do that a lot	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa pii
I felt him enter my mind	Metee nka sɛ ɔrehyɛn m’adwene mu
I could hear someone outside the door	Ná metumi ate obi wɔ ɔpon no akyi
The entire set of values ​​was placed in doubt	Wɔde gyinapɛn ahorow a wɔahyehyɛ no nyinaa guu adwenem naayɛ mu
I turn the box over, and study it	Medan adaka no, na misua ho ade
I had not heard of him until now	Ná mentee ne ho asɛm de besi nnɛ
A soldier becomes a very fragile creature	Ɔsraani bɛyɛ abɔde a ɔyɛ mmerɛw yiye
Few mouths opened	Ano kakraa bi na ɛtu buei
I think he tells you what he has learned	Misusuw sɛ ɔka nea wasua no ho asɛm kyerɛ wo
I couldn’t hold back my tears	Mitumi ampae me nusu
I just wish you more	Mepɛ mo ho pii kɛkɛ
I realized this a little too quickly and backed off	Mihuu eyi ntɛmntɛm kakra na mesan m’akyi
I wouldn’t argue with him	Anka me ne no rennye akyinnye
He was filled with thoughts of sad endurance	Boasetɔ a ɛyɛ awerɛhow ho adwene hyɛɛ no ​​ma
I had to start somewhere	Ná ɛsɛ sɛ mifi ase wɔ baabi
I smiled and meant it	Meserewee na na mepɛ sɛ meka
I recommend you stop by though	Mekamfo kyerɛ sɛ wugyina hɔ de, nanso
I sent out his essence	Mesomaa ne essence no fii hɔ
I loved how it felt	M’ani gyee sɛnea na ɛte nka no ho
And I don’t think anyone else has seen it	Na minsusuw sɛ obi foforo biara ahu
I have included the code you provided	Mede code a wode mae no aka ho
A body in motion tends to keep moving	Nipadua a ɛrekɔ so no taa kɔ so nantew
I know you must be in pain and very tired	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ wote ɛyaw na woabrɛ paa
I need to talk to my grandfather	Ɛsɛ sɛ me ne me nana kasa
I just sighed, already annoyed by whoever it was	Mede ahopopo ara kwa, a na obiara a ɔyɛ no ahyɛ me abufuw dedaw
I treat people far better than that	Me ne nkurɔfo di no yiye koraa sen saa
I bought one immediately	Metɔɔ biako ntɛm ara
I could tell they didn’t want to hear it anymore	Na mitumi hu sɛ wɔmpɛ sɛ wɔte bio
But the recent rains will push this number up	Nanso osu a ɛtɔ nnansa yi no bɛma saa dodow yi akɔ soro
I think it will be interesting	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ anigye
I know absolutely nothing about him	Minnim ne ho hwee koraa
I got up to investigate	Mesɔree sɛ merekɔhwehwɛ mu
I really hope this doesn't affect our friendship	Mewɔ anidaso ankasa sɛ eyi renka yɛn adamfofa no
Prices seem to be going up	Ɛte sɛ nea nneɛma bo rekɔ soro
I hardly ever call myself	Ɛkame ayɛ sɛ mefrɛ me ho da
I was not a fan of the place	Ná menyɛ obi a mepɛ beae no
I wanted to avoid going into the woods	Ná mepɛ sɛ mekwati sɛ mɛkɔ kwae no mu
I think he has a point	Misusuw sɛ ɔwɔ asɛm bi
I figured we would work our way around slowly	Misusuwii sɛ yɛbɛyɛ adwuma atwa yɛn ho ahyia nkakrankakra
I thought that was great	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ade kɛse
I saw the tent in the distance	Mihuu ntamadan no wɔ akyirikyiri
I won't go on long, here	Merenkɔ so nkyɛ, ha
I just move on	Metu kɔ so ara pɛ
School was difficult for her and she often got in trouble	Ná ɛyɛ den ma no sɛ sukuu bɛkɔ na na ɔtaa hyia ɔhaw
I never drank coffee	Ná mennom kɔfe da
I didn't expect to see him	Ná menhwɛ kwan sɛ mehu no
I have a wonderful thriving family	Mewɔ abusua a ɛrenya nkɔso a ɛyɛ nwonwa
I have to help him up	Ɛsɛ sɛ meboa no ma ɔsɔre
I couldn’t give that assurance in their terms	Na mintumi mma saa awerɛhyem wɔ wɔn nsɛm mu
A chill went through him	Awɔw bi faa ne mu
I come in once or twice a week	Meba mu pɛnkoro anaa mprenu dapɛn biara
I left my cave to find my brother	Mifii me ɔbodan no mu kɔhwehwɛɛ me nuabarima
I still have to budget	Ɛsɛ sɛ meda so ara yɛ sikasɛm nhyehyɛe
I appreciate you and your team	Mekyerɛ w’anisɔ ma wo ne wo kuw no
I wanted time to mentally prepare	Ná mepɛ bere a mede besiesie me ho wɔ adwene mu
I raised my hand, but he didn’t see me	Memaa me nsa so, nanso wanhu me
I will come back to the hon	Mebɛsan aba hon
I think he has handled it very well	Misusuw sɛ wadi ho dwuma yiye paa
I need to know what’s behind that door	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛwɔ saa ɔpon no akyi
I reach through a fence and touch them	Meteɛ me nsa fa ban bi mu na mede me nsa ka wɔn
I think of them as a burden	Misusuw wɔn ho sɛ adesoa
I saw him coming here from the church	Mihuu no sɛ ofi asɔredan no mu reba ha
I wanted to run away from everything, and everyone	Ná mepɛ sɛ miguan fi biribiara ho, ne obiara
I had two weeks at home, before practice in the fall	Ná mewɔ adapɛn abien wɔ fie, ansa na wɔreyɛ adesua wɔ osutɔbere mu
I was able to break every rule in the book there	Mitumi buu mmara biara a ɛwɔ nhoma no mu wɔ hɔ no so
His mask surprised me more than ever	Ne akataso no yɛɛ me nwonwa sen bere biara
I point out the things that don’t matter	Mekyerɛ nneɛma a ɛho nhia no
I got up and he couldn’t speak clearly	Mesɔree na na ontumi nkasa pefee
I’m very interested in joining the church	M’ani gye ho paa sɛ mɛkɔ akɔka asɔre no ho
I had not been there in over thirty years	Ná menkɔɔ hɔ bɛboro mfe aduasa ni
I couldn’t see myself removing it	Na mintumi nhu sɛ mereyi afi hɔ
I can keep you alive and still kill him	Metumi ama woakɔ so atra ase na meda so ara kum no
I opened the door, climbed in quickly and left	Mibuee ɔpon no, foro kɔɔ mu ntɛmntɛm na mifii hɔ
I can't leave that moment at all	Mintumi mfi saa bere no koraa
I knew someone would hear my confession	Ná minim sɛ obi bɛte me bɔneka
I forget all my fears	Me werɛ fi me suro no nyinaa
I have to go home anyway, park my car	Ɛsɛ sɛ mekɔ fie ɔkwan biara so, mede me kar no to hɔ
I would do that for you	Anka mɛyɛ saa ama wo
I haven’t been attracted to a woman for years	Mfe pii ni a m’ani nnye ɔbea ho
I will never, ever abuse your trust or your information	Meremfa wo ahotoso anaa wo nsɛm nni dwuma ɔkwammɔne so da, da
I nodded, he continued	Mede me ti too fam, ɔtoaa so
I have never been with a man	Me ne ɔbarima biara nkɔɔ da
I laugh a little more	Meserew kakra bio
I had seen it only an hour before	Ná mahu no dɔnhwerew biako pɛ ansa na ɛreba
I hadn't seen him smile so much	Ná minhuu sɛ ɔreserew kɛse
I filled my mouth on her lips	Mede m’ano yɛɛ ma wɔ n’anofafa so
I couldn’t help but restrain myself	Na mintumi nnyae nsen sɛ mɛhyɛ me ho so
I come out with my hands outstretched	Mepue a meteɛ me nsa
I need someone to talk to about my feelings	Mihia obi a me ne no bɛkasa afa me nkate ho
I want to go hunting on the river	Mepɛ sɛ mekɔ abɔmmɔ wɔ asubɔnten no so
Ensure all fire codes are followed	Hwɛ hu sɛ wobedi ogya ho mmara nyinaa so
I only made the point that they were born in a big city	Mede asɛm no too gua sɛ wɔawo wɔ kurow kɛse bi mu nkutoo
I had embraced the insane pangs of hope	Ná magye anidaso yaw a ɛyɛ nkwaseasɛm no atom
Sweet, musical laughter	Ɔserew a ɛyɛ dɛ a ɛyɛ nnwom
I used to be a miserable sinner on this earth	Kan no na meyɛ ɔdebɔneyɛfo mmɔbɔ wɔ asase yi so
I went to college a little earlier	Mekɔɔ kɔlege ntɛm kakra sen saa
I tried my first shot with him	Me ne no sɔɔ me tuo a edi kan no hwɛe
I wanted it to fail badly	Ná mepɛ sɛ edi nkogu kɛse
Kill him or change him, he thought	Mekum no anaasɛ mɛsakra no, ɔdwenee ho
I hadn’t even touched the tree at all	Ná menkaa dua no mpo koraa
I had a beautiful balcony with a great view	Ná mewɔ abrannaa fɛfɛ bi a wubetumi ahu nneɛma yiye
I rolled over and sighed	Mebobɔw me ho na miguu ahome
I gave it four stars	Memaa no nsoromma anan
I really wanted to tell you	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ wo ankasa
I just lifted it so she could be free	Memaa so kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi anya ahofadi
I was the one who hired him	Me na mefaa no adwuma
I didn’t move a muscle while he was running	Manhinhim ntini biara bere a na ɔretu mmirika no
I feel a little pain in my chest	Mete yaw kakra nka wɔ me moma so
I press my lips together in thick lines	Memia m’anofafa bom wɔ nkyerɛwde a ɛyɛ den mu
I had to wipe the food off his face	Ná ɛsɛ sɛ mepopa aduan no fi n’anim
The valet service has no additional income	Valet adwuma no nni sika foforo biara
I went out every night, usually by myself	Ná mepue anadwo biara, na na metaa yɛ me nkutoo
I had a feeling they wanted to hurt me	Ná mewɔ atenka bi sɛ wɔpɛ sɛ wopira me
I just can’t lose you	Me ntumi nhwere wo kɛkɛ
Maybe I was ready for the event	Ebia na masiesie me ho ama adeyɛ no
I will make all things new on this earth	Mɛyɛ nneɛma nyinaa foforo wɔ asase yi so
I am someone who does it every day	Meyɛ obi a meyɛ no da biara da
I had such a good thing going into this project	Na mewɔ ade pa a ɛte saa a ɛrekɔ adwuma yi mu
I know, men talk like that	Minim, mmarima kasa saa
I accepted this, download being numerous poetry	Megyee eyi, download being numerous poetry
I certainly didn’t expect to	Akyinnye biara nni ho sɛ na menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa
I decided instead to explore different parts of the house	Misii gyinae mmom sɛ mɛhwehwɛ ofie no afã horow mu
I have to do something about it	Ɛsɛ sɛ meyɛ ho biribi
I loved feeling him fill me up	Ná m’ani gye ho sɛ mɛte nka sɛ ɔhyɛ me ma
I try to be kind	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ayamyefo
I insisted he come down	Misii so dua sɛ ɔmmra fam
I mean, this all seems too easy	Mekyerɛ sɛ, ɛte sɛ nea eyi nyinaa yɛ mmerɛw dodo
This continues until the poem comes to an abrupt end	Eyi kɔ so kosi sɛ anwensɛm no bɛba awiei mpofirim
I almost reached the sixth grade	Ɛkame ayɛ sɛ miduu adesuakuw a ɛto so asia no
I feel very sad this week	Mete awerɛhow kɛse nka dapɛn yi
Maybe I was a pig	Ebia na meyɛ mprako
I always wore a life jacket	Ná mehyɛ atade a wɔde gye nkwa bere nyinaa
I hated that he had such control over me	Ná metan sɛ ɔwɔ me so tumi saa
I closed and locked the front door	Metoo anim pon no mu na metoo mu
I love watching you do this too, baby	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wo nso sɛ woreyɛ eyi, akokoaa
I will always love you and wish you the best	Mebɛdɔ wo daa na mepɛ sɛ wonya nea eye sen biara
I just wanted to get out of town	Ná mepɛ sɛ mifi kurow no mu ara kwa
I was never going to take the narrow path	Ná merekɔ ɔkwan ketewaa no so da
I feel all the emotions today	Mete nkate no nyinaa nka nnɛ
I won’t ask you what happened	Meremmisa wo nea asi
I began to wonder what he meant by his words	Mifii ase susuw nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ ne nsɛm no ho
I turned around in front of my mother	Medanee me ho wɔ me maame anim
I suddenly remember trying to find something	Mekae mpofirim sɛ merebɔ mmɔden sɛ menya biribi
I won’t leave you alone	Merennyaw wo nko
I really wanted to tell him everything	Ná mepɛ sɛ meka biribiara kyerɛ no ankasa
I just had to talk my husband into it	Ná ɛsɛ sɛ mekasa ma me kunu kɔ mu ara kwa
I want you to stay in heaven	Mepɛ sɛ wotra soro
I didn’t wear jewelry	Na menhyɛ agude
I felt afraid all the time	Metee nka sɛ misuro bere nyinaa
I have another mission	Mewɔ asɛmpatrɛw adwuma foforo
I was over all this death and loss	Na mewɔ saa owu ne adehwere yi nyinaa so
I had forgotten them all	Ná me werɛ afi wɔn nyinaa
I wanted to ask him a specific question	Ná mepɛ sɛ mibisa no asɛm pɔtee bi
I couldn’t enjoy my trip	Ná mintumi nnya m’akwantu no mu anigye
I cover the gun with my jacket sleeve	Mede me jacket nsa kata tuo no so
I was driving when this happened	Ná mereka kar bere a eyi sii no
I don’t think they will deviate from his plans	Minnye nni sɛ wɔbɛtwe wɔn ho afi ne nhyehyɛe ahorow no ho
I hadn’t heard the doctor come	Ná mentee sɛ oduruyɛfo no aba
Some exceptions were made	Wɔyɛɛ nneɛma bi a ɛsono emu biara
I think this would be a perfect time	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ bere a edi mũ
I looked there now and then	Mehwɛɛ hɔ mprempren ne mprempren
I'll be down	Mebɛba fam
I didn’t act until the kids were followed	Manyɛ ade kosii sɛ wodii mmofra no akyi
I wrapped my arms around her waist and relaxed	Mede me nsa bɔɔ n’asen na megyee m’ahome
I didn’t get all the information	Mannya nsɛm no nyinaa
It was formed as a nonprofit organization	Wɔhyehyɛɛ no ​​sɛ ahyehyɛde a ɛnyɛ nea wɔde hwehwɛ mfaso
I just picked one up and named it after myself	Mefaa biako kɛkɛ na mede me din too so
Women gain more weight than men	Mmea nya kɛseyɛ kɛse sen mmarima
I couldn’t imagine going through something like that	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛfa biribi a ɛte saa mu
I really wanted to hug him	Ná mepɛ paa sɛ meyɛ no atuu
I can give you anything, absolutely anything	Metumi ama wo biribiara, biribiara koraa
Complete and utter vanity	Ahuhude a edi mũ na ɛyɛ hunu koraa
The taste and aroma are pleasant	Nea ɛyɛ dɛ ne ne hua yɛ dɛ
I remember attending the county fair too well	Mekae sɛ mekɔɔ ɔmantam no guasodeyɛ no ase yiye dodo
I had a huge chip on my shoulder going public	Ná mewɔ chip kɛse bi wɔ me mmati so akɔ ɔmanfo nkyɛn
I created this presentation for our private client group	Meyɛɛ saa nkyerɛkyerɛmu yi maa yɛn kokoam afɛfo kuw no
I was worried that he had done something wrong	Ná ɛhaw me sɛ wayɛ bɔne bi
I couldn’t bring myself to continue	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menkɔ so
I slipped into the shadows and moved cautiously	Mede me ho kɔhyɛɛ sunsuma no mu na mede ahwɛyiye keka me ho
I didn’t tell him why	Manka nea enti a ɛte saa ankyerɛ no
A walk in the woods is a minor miracle	Kwae mu nantew yɛ anwonwade ketewaa bi
I didn’t cry, I didn’t pull the trigger	Mansu, mantwe asɛm no amfi mu
I have to leave first thing in the morning	Ɛsɛ sɛ midi kan fi hɔ anɔpa
I am sick and completely withdrawn	Mayare na wɔatwe me afi mu koraa
I put it right here	Mede too ha yi ara
I had no choice, no power	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so, na minni tumi biara
I certainly never will	Akyinnye biara nni ho sɛ merenyɛ saa da
I hate seeing my sister in pain	Metan sɛ mehu me nuabea sɛ ɔredi yaw
An interesting image came to mind	Mfonini bi a ɛyɛ anigye baa n’adwenem
About pride, you know	Ahantan ho asɛm, wunim
I was so winded at the time	Ná mframa abɔ me kɛse saa bere no
Tapping the cabinet will change the frequency slightly	Sɛ wobɔ kabinet no mu a, ɛbɛsakra frequency no kakra
I have also created the heavens for your enjoyment	Mabɔ ɔsoro nso ama mo ani agye
A real fight, over something important	Ɔko ankasa, wɔ biribi a ɛho hia ho
I hate it when people change my words around it	Metan sɛ nkurɔfo sesa me nsɛm twa ho hyia a
I really wanted to end this sermon with that poem	Na mepɛ paa sɛ mede saa anwensɛm no de saa asɛnka yi ba awiei
I dreamed of this game, fat man	Mesoo saa agodie yi ho daeɛ, ɔbarima sradeɛ
I cannot help you, and you cannot help me	Mentumi mmɛboa mo, na mo nso mentumi mmɛboa me
I hope he comes to his senses soon	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba n’adwene mu nnansa yi ara
I have to open the way for you	Ɛsɛ sɛ mebue kwan ma wo
A smile spread across his face	Ɔserew bi trɛw faa n’anim
I have a lot of friends there	Mewɔ nnamfo pii wɔ hɔ
I think you know my sister	Misusuw sɛ wunim me nuabea
I love your soul and kindness	Medɔ wo kra ne w’ayamye
I hear a deep laugh	Mete serew a emu dɔ
A slave could not speak against him	Akoa bi antumi ankasa atia no
I pulled the blanket over my shoulders	Metwee kuntu no faa me mmati so
I wasn’t going back to prison	Ná mensan nkɔ afiase bio
I want my cake and I eat it too	Mepɛ me keeki na me nso midi
I haven’t done it yet	Minnya nyɛɛ yiye
I hear the forest is absolutely awesome	Mete sɛ kwae no yɛ hu koraa
I can’t go back to prison	Mintumi nsan nkɔ afiase bio
I was a little disappointed	M’abam bui kakra
I made a mistake in my address	Midii mfomso wɔ m’address no mu
I never want to be alone	Mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ da
I just wanted this to be as simple as possible	Ná mepɛ sɛ eyi yɛ mmerɛw sɛnea metumi biara ara kwa
I took him out as soon as you left the country	Mede no fii adi bere a wufii ɔman no mu ara pɛ
I am giving you this ring	Mede saa mprɛte yi rema wo
I never, ever said it	Mankaa no da, da
I want to continue to help women	Mepɛ sɛ mekɔ so boa mmea
I clear my throat, looking out the window	Metew me menewam, na mehwɛ mfɛnsere no mu
In fact, I was the best father in the world	Nokwarem no, na meyɛ agya a ɔsen biara wɔ wiase
I still think he is as old as he says he is	Meda so ara susuw sɛ wanyin sɛnea ɔka no
I was more than happy to participate	Ná m’ani gye ho kɛse sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I didn’t know people would touch them like that	Ná minnim sɛ nkurɔfo bɛka wɔn saa
I forgot to test him again after that	Me werɛ fii sɛ mɛsɔ no ahwɛ bio wɔ ɛno akyi
I have asked to sit twice	Mabisa sɛ mentra ase mprenu
I want to hear you use that information	Mepɛ sɛ mete sɛ wode saa nsɛm no redi dwuma
I created a great house	Mebɔɔ ofie kɛse bi
I had also shown no interest in life at one time	Ná menkyerɛɛ asetra ho anigye nso bere bi
I brought you back to life	Mesan de wo baa nkwa mu bio
I hear something behind me	Mete biribi wɔ m’akyi
I plan to wake up every day and push forward	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛsɔre da biara na mapia akɔ m’anim
I was untouchable at these times	Na wontumi nka me wɔ saa mmere yi mu
A woman who did so much for her country	Ɔbea bi a ɔyɛɛ nneɛma pii maa ne man
I turn back to their faces of pure shock	Mesan dan kɔ wɔn anim a ahodwiriw kronkron wom no so
I love football	M’ani gye bɔɔlbɔ ho
I hit the paper, and wiped the whole room	Mebɔɔ krataa no, na mepopaa ɔdan no nyinaa
A guest at the next table who has had enough	Ɔhɔho bi a ɔwɔ pon a edi hɔ no so a wanya nea ɛdɔɔso
I gasped and shook my head	Mede ahopopo bɔɔ mu na mewosow me ti
I had to leave at some point	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ bere bi
I have another bird	Mewɔ anomaa foforo bi
I would have known it all along	Anka minim no bere nyinaa
It doesn’t need a company	Ɛho nhia adwumakuw biara
A man who could be a dangerous convict	Ɔbarima a obetumi ayɛ obi a wɔabu no fɔ a ne ho yɛ hu
I can help you with this	Metumi aboa wo wɔ eyi mu
I know he will be the only one, waiting for me	Minim sɛ ɔno nkutoo na ɔbɛba, atwɛn me
I could see why	Ná mitumi hu nea enti a ɛte saa
I said it was hard to believe	Mekae sɛ ɛyɛ den sɛ wubegye adi
I left him and crawled into the shadows	Migyaw no hɔ na meweawewee kɔɔ sunsuma no mu
I had no idea what he might be doing	Ná minnim nea ebia ɔreyɛ no
I stood and turned to him	Migyinaa hɔ danee me ho kyerɛɛ no
I want to protect him	Mepɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I got a grand on the face and picture	Me nyaa grand wɔ anim ne mfonini
I am knowledgeable, alert and capable	Mewɔ nimdeɛ, m’ani da hɔ na metumi ayɛ adwuma
I felt them, all of them	Metee wɔn nka, wɔn nyinaa
I explained that we had one more trip	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ yɛwɔ akwantu biako bio
I can see it when he looks at you	Mitumi hu bere a ɔhwɛ wo no
I didn't even tell you about the moon landing	Menkaa ɔsram a ɛbɛba fam no ho asɛm mpo ankyerɛ wo
I called back an hour later	Mesan frɛɛ wɔn dɔnhwerew biako akyi
I removed her legs below the knee	Miyii ne nan a ɛwɔ kotodwe no ase no
Eventually, I was wheeled to my room	Awiei koraa no, wɔde me faa ntwahonan so kɔɔ me dan mu
I don't know how he did this	Minnim ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ eyi
I can't wait to see how you put them together	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ sɛnea mohyehyɛ wɔn
I would gather more troops	Anka mɛboaboa asraafo pii ano
I knew about the showers	Ná minim nsu a wɔde gu mu no ho asɛm
I think you may have had this a while ago	Misusuw sɛ ebia woanya eyi bere tiaa bi a atwam ni
I just found this one bottle	Mihuu toa biako yi pɛ
I look forward to meeting you and your new baby!	Mehwɛ kwan sɛ mehyia wo ne wo ba foforo no!
I wasn't going to be much of an isolationist	Ná merenyɛ obi a metew me ho pii
I grabbed them and looked at them angrily	Mekyeree wɔn na mede abufuw hwɛɛ wɔn
I was very surprised by him	Me ho dwiriw me yiye wɔ ne ho
I think he left me a number	Misusuw sɛ ogyaw nɔma bi maa me
I nodded and he stepped forward	Mede me ti too fam na ɔkɔɔ n’anim
I saw the body	Mihuu amu no
I try to control myself	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ me ho so
His mother accepted him again	Ne maame gyee no toom bio
I love their safety and they love it	M’ani gye wɔn ahobammɔ ho na wɔn ani gye ho
I was also starting to have trouble finding things	Ná me nso afi ase rehyia ɔhaw wɔ nneɛma a menya ho
I didn’t really love or care about anyone	Ná mennɔ obiara anaasɛ na minnwen ho ankasa
No one can get me	Obiara ntumi nnya me
I warned you everything was a mess	Mebɔɔ wo kɔkɔ sɛ biribiara ayɛ basaa
I know what he’s doing	Minim nea ɔreyɛ
I gave him all sorts of things	Mede nneɛma ahorow nyinaa maa no
It has been a while and the bed is not very comfortable	Akyɛ kakra na mpa no nyɛ fɛ yiye
I can't wait, we'll have so much fun	Mintumi ntwɛn, yebenya anigye kɛse
The next time is the last	Bere a edi hɔ no ne nea etwa to
I am too kind to be angry	Meyɛ ayamyefo dodo sɛ me bo fuw
I will explain the problem clearly	Mebɛkyerɛkyerɛ ɔhaw no mu pefee
False representation can be a crime	Atoro a wɔde gyina hɔ ma no betumi ayɛ nsɛmmɔnedi
I had to make him proud	Ná ɛsɛ sɛ mema ɔyɛ ahantan
I am going to go around the corner staggering	Merebɛkyinkyini twea so a merehinhim
I have no idea what was inside	Minnim nea na ɛwɔ mu no ho adwene biara
A curtain would no longer stand between us	Ná ntama bi rennyina yɛn ntam bio
I was very surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa yiye
I bought this place with the money you gave me	Mede sika a wode maa me no na ɛtɔɔ saa beae yi
But, I think it was on a long wave	Nanso, misusuw sɛ na ɛwɔ asorɔkye tenten so
Just like a terrible car accident	Te sɛ kar akwanhyia a ɛyɛ hu ara pɛ
The old school had burned down	Ná sukuu dedaw no ahyew
I didn’t really know what to expect	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan ankasa
The last three divisions were crews in the engine room	Ná mpaapaemu abiɛsa a etwa to no yɛ adwumayɛfo a wɔwɔ engine dan no mu
It may seem like a sad joke	Ebia ɛbɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ aseresɛm a ɛyɛ awerɛhow
I had not learned to use weapons while in the flesh	Ná minsuaa akode a mede bedi dwuma bere a na mewɔ nipadua mu no
I just can’t let myself move in public	Mintumi mma me ho nkɔ baabi foforo wɔ baguam kɛkɛ
I can only hate myself	Metumi tan me ho nkutoo
I hadn’t meant to be so obnoxious	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ abofono saa
I also feel that content is more important than tone	Mete nka nso sɛ emu nsɛm ho hia sen ɛnne
I can hear it clearly now	Metumi ate no pefee mprempren
I mean there is temptation everywhere	Mekyerɛ sɛ sɔhwɛ wɔ baabiara
I may be old, but my memory is poor	Ebia mabɔ akwakoraa, nanso me nkae nyɛ papa
I thought it was just a temporary mess, though	Misusuwii sɛ ɛyɛ bere tiaa mu basabasayɛ ara kwa, nanso
I see you haven’t told him about your past	Mihu sɛ woanka wo kan asetra ho asɛm ankyerɛ no
Sometimes I have visions	Ɛtɔ mmere bi a, minya anisoadehu ahorow
I want it to end	Mepɛ sɛ ɛba awiei
I can use that in class	Metumi de saa asɛm no adi dwuma wɔ adesua mu
I want to see your commander	Mepɛ sɛ mihu wo sahene no
I wondered if he could recognize me	Mibisaa me ho sɛ ebia obetumi ahu me yiye anaa
I couldn’t blame them, or stop them from going	Na mintumi mfa asodi no nto wɔn so, anaasɛ na mintumi nsiw wɔn kwan sɛ wɔbɛkɔ
I mean, you see the guy every day at work	Mekyerɛ sɛ, wuhu guy no da biara da wɔ adwumam
I didn’t even hear what he said	Mante nea ɔkae no mpo
I didn’t know how to pastor a church	Ná minnim sɛnea mɛyɛ asɔre bi asɔfo
A place they are proud to call home	Beae a wɔde hoahoa wɔn ho sɛ wɔbɛfrɛ no fie
I asked him what he thought of those extremes	Mibisaa no nea osusuw wɔ saa nsɛm a ɛtra so no ho
A castle was heavily fortified and difficult to access	Ná wɔabɔ abankɛse bi ho ban kɛse na na ɛyɛ den sɛ wɔbɛkɔ mu
I cannot recommend it highly enough	Mintumi nkamfo nkyerɛ kɛse sɛnea ɛsɛ
I just threw a job offer into the mix	Metow adwuma bi a wɔde bɛma me wɔ mix no mu kɛkɛ
I suggest the termination due to the right person	Mehyɛ nyansa sɛ wonnyae adwuma no sɛnea ɛsɛ sɛ onipa a ɔfata no
I couldn’t believe we’ve called this right	Na mintumi nnye nni sɛ yɛafrɛ eyi sɛ ɛfata
I knew that, even though he kept it very secret	Ná minim saa, ɛwom mpo sɛ ɔde siei yiye de
However, I already have enough of both	Nanso, mewɔ abien no nyinaa a ɛdɔɔso dedaw
I think that alone is fair	Misusuw sɛ ɛno nkutoo na ɛfata
I didn’t act, and that’s what he relied on	Manyɛ ade, na ɛno ne nea ɔde ne ho too so
I can tell by your post that you understand all this	Metumi ahu denam wo post no so sɛ wote eyi nyinaa ase
I think we got a little too nervous	Misusuw sɛ yɛyɛɛ basaa dodo kakra
Now I know what that was all about	Mprempren minim nea na ɛno nyinaa fa ho
I believe the flowers were beautiful	Migye di sɛ na nhwiren no yɛ fɛ
I keep driving, watching the roads	Mekɔ so ka kar, na mehwɛ akwan no so
I promised to pray about it	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛbɔ ho mpae
Then I notice the sweat covering his brunette	Afei mihu fifiri a ɛkata ne bruu no so no nsow
I forgot all about you	Me werɛ fii wo nyinaa
I loved to surprise him	Ná m’ani gye ho sɛ mɛma ne ho adwiriw no
I had every intention of pleading guilty	Ná mewɔ adwene biara sɛ megye me fɔ
I could tell when someone would lie	Ná mitumi hu bere a obi bedi atoro
I tried to ignore them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu wɔn so
I should have gotten a letter	Anka ɛsɛ sɛ minya krataa bi
I want to make friends	Mepɛ sɛ minya nnamfo
I didn’t listen to him very well	Mantie no yiye
I didn’t even know your name	Na minnim wo din mpo
Simple floor plan indeed	Fam nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw ampa
I thought he loved me	Misusuwii sɛ ɔdɔ me
I might even agree with you	Ebia me ne wo bɛyɛ adwene mpo
I usually like to get pregnant in the winter	Mpɛn pii no, m’ani gye ho sɛ menyinsɛn wɔ awɔw bere mu
I could take him anywhere, around anyone	Ná metumi de no akɔ baabiara, atwa obiara ho ahyia
I wondered what could be in the small bag	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ebetumi aba wɔ bag ketewa no mu
I love you talking about yourself	M’ani gye ho sɛ wobɛka wo ho asɛm
I promise it will leave you wanting to know more	Mehyɛ bɔ sɛ ɛbɛma woapɛ sɛ wuhu pii
I ripped a banana and put it in his mouth	Metetew banana bi de hyɛɛ n’anom
The cause of the fire is unknown	Wonnim nea ɛde ogya no bae
I just went to a fun game last night	Mekɔɔ agoru bi a ɛyɛ anigye mu anadwo a etwaam no ara pɛ
I can have it tonight	Metumi anya no anadwo yi
I understand your fear for your boss	Mete ehu a wusuro ma w’adwumawura no ase
I see now what you’re saying	Mehunu seesei deɛ woreka no
I've just never seen anything like it	Minhuu biribi a ɛte saa da kɛkɛ
I was ready to give it my best shot	Ná masiesie me ho sɛ mede me tuo a eye sen biara bɛma no
I just saw what you know	Mihuu nea wunim ara kwa
I hated all things violent	Ná metan nneɛma a basabasayɛ wom nyinaa
I look forward to spending some time	Mehwɛ kwan sɛ mede bere kakra bedi dwuma
I love a woman’s breasts	M’ani gye ɔbea nufu ho
I’m happy with what he’s told me	M’ani agye nea waka akyerɛ me no ho
I wouldn’t want it anymore	Anka merempɛ bio
I want to take you to my house	Mepɛ sɛ mede wo kɔ me fie
I remember when he opened a bottle of champagne	Mekae bere a obuee champagne toa bi mu no
I can’t handle shit anymore	Me ntumi nni shit ho dwuma bio
My previous owner left me there	Me wura a na wadi kan no gyaw me wɔ hɔ
I need to get this out	Ɛsɛ sɛ miyi eyi fi mu
I tried desperately to set it up	Mebɔɔ mmɔden denneennen sɛ mede besisi hɔ
I was reading your future, not mine	Na merekenkan wo daakye, na ɛnyɛ me de
I am clean as a horn	Me ho tew sɛ abɛn
I have never cried so much in my life	Minsu pii saa da wɔ m’asetra mu
I know you want a family	Minim sɛ wopɛ abusua
I still love the job	Meda so ara pɛ adwuma no
I looked up at his face in confusion	Memaa m’ani so hwɛɛ n’anim a na m’adwene atu afra
I hadn't laughed so hard in years	Ná menserew denneennen saa wɔ mfe pii mu
I could see that glimmer of hope in his eyes	Ná mitumi hu saa anidaso a ɛhyerɛn no wɔ n’ani so
I never knew where he landed	Manhu baabi a osii fam da
I would not walk in this heel	Anka merennantew saa nan ase yi mu
I am always with you no matter where you go	Me ne wo wɔ hɔ daa ɛmfa ho baabi a wobɛkɔ
I wanted to look back	Ná mepɛ sɛ mehwɛ m’akyi
I was just thinking about what you said	Na meredwennwen nea wokae no ho ara kwa
I want it to never end	Mepɛ sɛ ɛmma awiei da
I'll keep waiting it seems	Mebɛkɔ so atwɛn ɛte sɛ nea
I almost caught him, but he escaped	Ɛkame ayɛ sɛ mekyeree no, nanso oguan
I won’t apologize	Merempa kyɛw
I want it to be fun to be around here	Mepɛ sɛ ɛyɛ anigye sɛ mɛtra ha atwa ho ahyia
I have lists all over my house	Mewɔ list ahorow wɔ me fie nyinaa
I wrote details about the location of the tomb	Mekyerɛw faako a ɔboda no wɔ ho nsɛm a ɛkɔ akyiri
I had to add him to my friend list	Ná ɛsɛ sɛ mede no ka m’adamfo din ho
Lunch and dinner varied a lot	Ná ɛsono awia ne anwummere aduan pii
I begin to deteriorate, slowly	Mifi ase sɛe, nkakrankakra
I never wanted to break up with you	Na mempɛ sɛ me ne wo bɛtetew mu da
I accepted that it would never go away	Migye toom sɛ ɛrenkɔ da
I cannot see you standing trial for this incident	Mintumi nhu sɛ wugyina asɛnnibea wɔ asɛm a esii yi ho
I believed that was what it was	Ná migye di sɛ ɛno ne nea ɛte
I hired him on the spot	Mefaa no adwuma wɔ hɔ ara
I was practically standing there stunned	Ná ɛkame ayɛ sɛ migyina hɔ a na me ho adwiriw me
I have mixed feelings about that advice	Mewɔ adwene a adi afra wɔ saa afotu no ho
A few moments later, woman appeared out of nowhere	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔbea fii baabiara puei
I will find you, wherever our souls end up	Mebɛhunu wo, baabiara a yɛn akra bɛwie
I couldn’t react in fear in front of him	Na mintumi nyɛ m’ade wɔ ehu mu wɔ n’anim
I want a family too	Me nso mepɛ abusua
I think it confused him to think seriously about it	Misusuw sɛ ɛmaa n’adwene tu frae sɛ obesusuw ho anibere so
I saw the life fade from his eyes	Mihui sɛ nkwa no reyera wɔ n’ani so
I couldn’t drink them with mine	Na mintumi mfa me de no nnom wɔn
But on the wings the situation was different	Nanso wɔ ntaban no so no na ɛsono tebea no
I have been a steward and my work is done	Mayɛ ɔhwɛfo na m’adwuma no awie
I present you with a choice	Mede biribi a wobɛpaw asi w’anim
I always enjoyed being with him	Ná m’ani gye bere nyinaa sɛ me ne no bɛbɔ
I only started coming around this year	Mifii ase baa bɛyɛ saa afe yi mu nkutoo
I mean, we didn’t fight or anything	Mekyerɛ sɛ, yɛanko anaa biribiara
I don’t worship people or anything else	Mensom nnipa anaa biribi foforo biara
I hung on for dear life	Mede me ho sɛn hɔ maa nkwa a medɔ no
A few words of the language	Kasa no mu nsɛmfua kakraa bi
I can’t let them die because of me	Me ntumi mma wonwuwu esiane me nti
I told you that the introduction was not without consequences	Meka kyerɛɛ mo sɛ nnianim asɛm no nyɛ nea enni nea ebefi mu aba
I was their slave	Ná meyɛ wɔn akoa
I break the seal, I drink	Mebubu nsɔano no, menom
I never asked for any of this	Mansrɛ eyinom mu biara da
A stare had replaced it	Ná ani a wɔde hwɛ ade denneennen asi n’ananmu
I want you and your team to start exploring	Mepɛ sɛ wo ne wo kuw no fi ase hwehwɛ hɔ
A few patches of sky appeared in the clouds	Wim mmeae kakraa bi puei wɔ mununkum no mu
I think that’s all we can do	Misusuw sɛ ɛno ara ne nea yebetumi ayɛ
I want to love people like that	Mepɛ sɛ medɔ nnipa a wɔte saa
I have read your project description carefully	Makenkan wo project no ho nkyerɛkyerɛmu no yiye
I did bring you some clothes	Mede ntade bi brɛɛ wo ampa
There is a door just in front of the basement stairs	Ɔpon bi wɔ dan no ase antweri no anim pɛɛ
A man could not be bored there	Ná ɔbarima bi ntumi mfono wɔ hɔ
I felt very embarrassed and disappointed	Metee aniwu kɛse ne abasamtu nka
I look forward to meeting you both soon	Mehwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ mehyia mo baanu nyinaa
I looked up to see the door open	Memaa m’ani so hui sɛ ɔpon no rebue
I feel sympathy for the unhappy	Mete tema nka ma wɔn a wonni anigye no
I can’t imagine going to school on my wedding day	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛkɔ sukuu wɔ m’ayeforohyia da no
It hurt even more that it was working	Ɛyɛɛ me yaw kɛse mpo sɛ ɛreyɛ adwuma
Two people were killed on the island	Wokunkum nnipa baanu wɔ supɔw no so
I was excited to attend and learn more	M’ani gyei sɛ mɛkɔ bi na masua pii
I think you got the wrong man	Mesusu sɛ woanya ɔbarima a ɔnyɛ papa
I think about life	Misusuw asetra ho
I took a drink to steady myself	Menom nsa bi de sii me ho pintinn
The sheep are very small but strong and sturdy	Nguan no sua koraa nanso wɔn ho yɛ den na wɔn ho yɛ den
I would sit and stare into space	Ná mɛtra ase ahwɛ ahunmu denneennen
I never meant to offend you	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛhyɛ wo abufuw
I want to volunteer for this project	Mepɛ sɛ mitu me ho ma yɛ adwuma yi
I love my women with bite	M’ani gye me mmea a wɔwɔ bite ho
I wonder whose house this was	Misusuw sɛ na eyi yɛ hena fie
I differ from the approach taken in this bill	Meyɛ soronko wɔ ɔkwan a wɔfaa so wɔ mmara yi mu no ho
A nice touch as far as security went	A nice touch sɛnea ahobammɔ kɔe
I think he’s real, kid	Misusuw sɛ ɔyɛ ankasa, abofra
I reach up and raise the volume	Mede me nsa kɔ soro na mema ɛnne no so
A seventh coin joined the collection	Sika a ɛto so ason bɛkaa nneɛma a wɔaboaboa ano no ho
I brought out my automatic and returned fire	Mede me automatic no bae na mede ogya san bae
I just see the sign as clear as day	Mihu sɛnkyerɛnne no pefee te sɛ awia ara kwa
A little bit here, a little bit there	Kakra ketewaa bi wɔ ha, ketewaa bi wɔ hɔ
I won’t be late, promise	Merenkyɛ, bɔhyɛ
I lean against the wall and close my eyes	Mede me ho to ɔfasu no so na mekata m’ani
I hadn't had food like this in years	Ná minnyaa aduan a ɛte sɛɛ mfe pii ni
I needed his help, especially with the recognition software	Ná mihia ne mmoa, titiriw wɔ softwea a ɛma wohu ade no ho
I closed my eyes and took a deep, brief breath	Memumii m’ani na mehome denneennen, bere tiaa bi
I imagine every scary scenario possible	Meyɛ tebea biara a ɛyɛ hu a ebetumi aba ho mfonini wɔ m’adwenem
A company car is waiting for you	Adwumakuw bi kar retwɛn wo
He used to cycle down and back	Ná ɔtaa de sakre kɔ fam na ɔsan ba fam
I felt it shaking him again under my boots	Metee nka sɛ ɛrewosow no bio wɔ me mpaboa ase
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu
I want the same stupid things everyone else does	Mepɛ nneɛma koro no ara a ɛyɛ nkwaseasɛm a obiara yɛ no
I thought he would have fun	Misusuwii sɛ obegye n’ani
Any such arrangement with the artist was impossible	Ná nhyehyɛe a ɛte saa biara a wɔne mfoniniyɛfo no bɛyɛ no ntumi nyɛ yiye
I could leave here at any time	Ná metumi afi ha bere biara
I couldn’t stand what was out there anymore	Na mintumi nnyina nea na ɛwɔ abɔnten no ano bio
This is how I wrote this book	Saa kwan yi so na mekyerɛw nhoma yi
Good thing, considering his situation	Ade pa, sɛ wususuw ne tebea no ho a
I allowed him to do this	Memaa no kwan ma ɔyɛɛ eyi
I just wanted to show you that picture	Ná mepɛ sɛ mekyerɛ wo saa mfonini no ara kwa
I didn't doubt that he would throw me into it	Mannye kyim sɛ ɔbɛtow me agu mu
A soft, still voice shouted for him to come inside	Ɛnne bi a ɛyɛ brɛoo a ɛda hɔ teɛɛm sɛ ɔmmra mu
I understand, but the others won’t	Mete ase, nanso afoforo no rente ase
I rush over to him and pat him on the shoulder	Mede ahopere ba ne nkyɛn na mebɔ ne mmati
I expected him to be knocked out	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔno na wɔbɛbɔ no agu
This gives the predator a chance to escape	Eyi ma aboa a ɔkyere no no nya hokwan guan
I could have used that	Anka metumi de saa ayɛ adwuma
I suddenly see the other man	Mihu ɔbarima foforo no mpofirim
I can't handle a gun	Mintumi nni tuo ho dwuma
I think about death every day	Misusuw owu ho da biara da
The whole is an inseparable entity	Ade mũ no nyinaa yɛ biribi a ɛntetew mu
I looked up to see him looking at the women	Memaa m’ani so huu sɛ ɔrehwɛ mmea no
I am a happy happy intellectual	Meyɛ onyansafo a ɔwɔ anigye a ɔwɔ anigye
I wanted to swallow his tongue	Ná mepɛ sɛ memene ne tɛkrɛma
The government appealed its findings	Aban no de nea wohui no kɔdan asɛnnibea foforo
I also remembered his speech	Mekaee ne kasa no nso
Single man in career status	Ɔbarima a ɔyɛ ɔhokwafo a ɔwɔ adwuma mu gyinabea
I was happy when he was in the game	M’ani gyei bere a na ɔwɔ agoru no mu no
Jackson was later taken to the hospital	Akyiri yi wɔde Jackson kɔɔ ayaresabea
I have a lot of their clothes	Mewɔ wɔn ntade pii
I never saw him again	Manhu no bio
I just saw people’s thoughts	Mihuu nnipa nsusuwii ara kwa
I slid into my upright wooden chair	Metwe me ho kɔɔ m’akongua a wɔde nnua ayɛ a ɛteɛ no so
I wish I was struck dead by lightning	Me yam a anka anyinam bi bɛbɔ me awu
I would never ask any man for forgiveness	Anka merensrɛ ɔbarima biara sɛ ɔmfa ne bɔne kyɛ no da
I desperately need a new computer	Mihia kɔmputa foforo kɛse
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so
Very very mild fragrance	Hua a ɛyɛ mmerɛw yiye paa
I waited in the reception area	Metwɛn wɔ baabi a wogye ahɔho no
I was absolutely delighted to understand it during my lunch	M’ani gyei koraa sɛ metee ase wɔ m’awia aduan bere mu
I jump a little when he touches it	Mihuruw kakra bere a ɔde ne nsa ka no
I had to deal with this alone	Ná ɛsɛ sɛ me nkutoo di eyi ho dwuma
A cartoon of a gunshot wound	Tuo a wɔde tow hyɛ nkurɔfo so ho mfonini a wɔayɛ no mfonini
I didn't know exactly what made me do that	Ná minnim nea ɛmaa meyɛɛ saa pɛpɛɛpɛ
I hope no one notices the smoke	Mewɔ anidaso sɛ obiara renhu wusiw no
I was in my library looking through some papers	Ná mewɔ me nhomakorabea mu rehwɛ nkrataa bi mu
I thought they would see me, but they didn’t	Misusuwii sɛ wobehu me, nanso wɔanhu
However, I need to focus on using it	Nanso, ɛsɛ sɛ mede m’adwene si so sɛ mede bedi dwuma
I didn’t even try to return it	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛsan de ama
I was afraid our friendship was over for good	Ná misuro sɛ yɛn adamfofa no aba awiei koraa
I want to give my best for every event	Mepɛ sɛ mede nea ɛsen biara ma wɔ adeyɛ biara ho
I wish we could talk	Me yam a anka yebetumi akasa
I never mentioned him	Manka ne ho asɛm da
I am important right now	Me ho hia me mprempren ara
I never wanted to talk about these crazy things again	Na mempɛ sɛ meka saa nneɛma a ɛyɛ agyimisɛm yi ho asɛm bio da
I really hope labor isn't hard but okay	Mewɔ anidaso ankasa sɛ labor nyɛ den nanso okay
I can see this in my own family	Mitumi hu eyi wɔ m’ankasa m’abusua mu
Another exercise followed in the fall	Apɔw-mu-teɛteɛ foforo dii akyi bae wɔ osutɔbere mu
I didn’t feel well that day	Me ho antɔ me saa da no
I change into my clothes	Mesesa me ho hyɛ m’atade mu
I can arrange that fairly easily	Metumi ayɛ saa ho nhyehyɛe a ɛnyɛ den koraa
So they seemed to be playing the right music around it	Enti na ɛte sɛ nea wɔrebɔ nnwom a ɛfata a atwa ho ahyia
I took a deep breath, opened it, and moved in quickly	Mehome, buee mu, na metu kɔɔ mu ntɛmntɛm
I liked her simple yet almost normal body	M’ani gyee ne nipadua a ɛnyɛ den nanso ɛkame ayɛ sɛ ɛte sɛ nea ɛte no ho
I filled in the appropriate spaces on the form	Mehyehyɛɛ mmeae a ɛfata wɔ kratasin no so
I need to figure out what’s at stake	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛwɔ asɛm no mu
I’d love to do that	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa
I wasn't the one who was nervous	Ná menyɛ obi a me ho yeraw me no
I search for pictures but nothing comes up	Mehwehwɛ mfonini nanso biribiara mma
A smile crossed her face as his eyes met hers	Ɔserew bi twaa n’anim bere a n’ani hyiaa ne de no
I just needed what it could bring, not books	Ná mihia nea ebetumi de aba ara kwa, na ɛnyɛ nhoma
I told him what my mom said	Mekaa nea me mama kae no kyerɛɛ no
I know they did something though	Minim sɛ wɔyɛɛ biribi de, nanso
I'm really losing alcohol, it's been awhile	Merehwere nsa ankasa, ɛyɛ bere tiaa bi
I wouldn’t call if it wasn’t necessary	Sɛ ɛho nhia a, anka meremfrɛ
I'm putting my trust in you	Mede me ho reto wo so
They had recently been moved into the line	Ná wɔatu wɔn akɔ nhama no mu nnansa yi ara
I have to say, you are absolutely lovely indeed	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, woyɛ ɔdɔfo koraa ampa
I may never get married though	Ebia merenware da nanso
I stared at him, determined to wait for him to come out	Mehwɛɛ no ​​denneennen, a na masi me bo sɛ mɛtwɛn no ma wafi adi
A detailed history of the present illness was noted	Wɔhyɛɛ mprempren yare no ho abakɔsɛm a ɛkɔ akyiri nsow
I saw the dog get pushed out then dragged away	Mehunuu sɛ wɔpia ɔkraman no firi adi afei wɔtwe kɔ
It’s a lot different than other places	Ɛsono pii sen mmeae afoforo
I had an unexpected obsession	Ná mewɔ biribi a menhwɛ kwan a agye m’adwene
I step into the room	Mede me nan kɔ dan no mu
I think he can still be saved	Misusuw sɛ ɔda so ara betumi anya nkwagye
I have to protect my people	Ɛsɛ sɛ mebɔ me nkurɔfo ho ban
I smiled and nodded in greeting	Meserewee na mede me ti too fam de kyia no
A sandwich sounded good	Ná sandwich bi nnyigyei yɛ dɛ
A few minutes later, another followed	Simma kakraa bi akyi no, foforo nso dii akyi bae
I tried saying hello once, but he’s stone deaf	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyia pɛnkoro, nanso ɔyɛ ɔbo asotifo
He is an only child	Ɔyɛ abofra koro pɛ
There was no particular elephant	Ná asono pɔtee biara nni hɔ
I closed my mouth just in time	Metoo m’ano wɔ bere ano pɛpɛɛpɛ
I am there because my parents brought me	Mewɔ hɔ efisɛ m’awofo na wɔde me bae
I think you need some time off, doctor	Misusuw sɛ wuhia bere bi a wode gye w’ahome, oduruyɛfo
I had been trained on this	Ná wɔatete me wɔ eyi ho
I will provide the required title	Mede asɛmti a wɔhwehwɛ no bɛma
A question of timing	Asɛmmisa a ɛfa bere a wɔde bɛyɛ adwuma ho
I felt uncomfortable, but not much	Metee nka sɛ me ho nyɛ me dɛ, nanso ɛnyɛ pii
Every night they slept outside	Anadwo biara na wɔda abɔnten
I really didn’t expect to meet so many chickens	Ankasa na menhwɛ kwan sɛ mehyia nkokɔ pii saa
And I hope my attraction isn’t known to everyone	Na mewɔ anidaso sɛ nea ɛtwetwe me no nyɛ nea obiara nim
A tent provided a place for meetings and prayer	Ná ntamadan bi maa baabi a wɔyɛ nhyiam ne mpaebɔ
I immediately fell in love with him	Ntɛm ara na m’ani gyee ne ho
I remember something about sunshine, but that’s it	Mekae biribi fa owia hann ho, nanso ɛno ara ne no
I have a few more years on you, my friend	Mewɔ mfeɛ kakra bio wɔ wo so, m’adamfo
I could feel every curve of her perfect body	Ná mitumi te ne nipadua a ɛyɛ pɛ no a ɛkɔ akyiri biara nka
I speak from personal experience here	Mekasa fi m’ankasa osuahu mu wɔ ha
I push myself away from him	Mepia me ho fi ne so
I still had a goal of arriving in the afternoon	Ná meda so ara wɔ botae a ɛne sɛ mɛba awiabere
I opened my eyes in a hurry	Mede ahopere buee m’ani
I wish someone would come inside	Me yam a anka obi bɛba mu
I couldn’t let him win	Na mintumi mma no kwan sɛ onni nkonim
The family lived there for about twenty years	Abusua no traa hɔ bɛyɛ mfe aduonu
They both regret it	Wɔn baanu nyinaa di ho yaw
I’m sorry you were so happy at home	Ɛyɛ me yaw sɛ w’ani gyei kɛse wɔ fie
I had just finished my dinner	Ná madi m’anwummere aduan no awie nkyɛe
The marriage did not go well	Aware no ankɔ yiye
I ran over and caught him well	Mituu mmirika kɔɔ hɔ na mekyeree no yiye
I think they are in last place	Misusuw sɛ wɔwɔ beae a etwa to
These cars should feel heavy	Ɛsɛ sɛ kar ahorow yi te nka sɛ emu yɛ duru
A proud red hull, sitting light in the water	Hull kɔkɔɔ a ɛyɛ ahantan, a ɛte hann wɔ nsu no mu
I knew he would understand everything	Ná minim sɛ ɔbɛte biribiara ase
I forgive you for the loss of my son	Mede me ba a wahwere no akyɛ wo
I am in charge of everything	Me na mehwɛ biribiara so
I appreciated the offer	M’ani sɔɔ nea wɔde mae no
I want my shelter open, and ready to use	Mepɛ sɛ me guankɔbea no bue, na ɛyɛ krado sɛ mede bedi dwuma
I struggled with all my might but couldn’t escape	Mede m’ahoɔden nyinaa dii apere nanso mantumi anguan
I even have a favorite	Mewɔ obi a m’ani gye ho mpo
I cooked the rice until it was almost done	Menoaa aburow no kosii sɛ ɛkaa kakraa bi na ɛwiee
I wiped my eyes and looked again	Mepopaa m’ani na mesan hwɛɛ bio
I settled into the car	Mede me ho traa kar no mu
I love introducing a book to others	M’ani gye ho sɛ mede nhoma bi bɛkyerɛ afoforo
I want the girl gone	Mepɛ sɛ abeawa no kɔ
I can enjoy my future at this point	Metumi anya me daakye ho anigye wɔ saa bere yi mu
That was not my intention	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ m’ade saa
I balanced, by holding his head	Mekari pɛ, denam ne ti a mikuraa mu no so
I gave him a little smile	Memaa no serew kakra
I almost ran two stop signs	Ɛkame ayɛ sɛ mituu mmirika wɔ nsɛnkyerɛnne abien a ɛkyerɛ sɛ migyina hɔ
I went in, and all hell broke loose	Mekɔɔ mu, na hell nyinaa bubui
I walked away empty-handed	Menantew kɔe a na biribiara nni me nsam
I never wanted this man on my bad side	Na mempɛ saa ɔbarima yi wɔ m’afã bɔne no da
I was having too much fun	Ná meregye m’ani dodo
I just can't wait until you get here	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ wubedu ha kɛkɛ
I came to this earth fifteen years later	Mebaa asase yi so mfe dunum akyi
I mean, for a teenage girl, she was	Mekyerɛ sɛ, wɔ abeawa bi a onnii mfe aduonu fam no, na ɔyɛ saa
A little man would have been knocked out	Anka wɔbɛbɔ ɔbarima ketewaa bi ahwe fam
I couldn’t do it myself	Ná m’ankasa mintumi nyɛ
I need to buy some rings	Ɛsɛ sɛ metɔ nkapo bi
I followed him downstairs refusing to let go	Midii n’akyi kɔɔ fam a mepowee sɛ megyae no
I have to get used to that	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa ho su
He raised the alarm	Ɔmaa alarm no so
A tradition in the making	Atetesɛm bi a ɛreyɛ
I wrapped my arms around his neck	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu
He pointed out what could be done	Ɔkyerɛɛ nea wobetumi ayɛ
I am going to eat a sandwich	Merekɔdi sandwich bi
I was not a great husband	Ná menyɛ okunu kɛse
I am so worried about him	Me ho yeraw me kɛse wɔ ne ho
I love how things work together	M’ani gye sɛnea nneɛma bom yɛ adwuma no ho
I cannot emphasize them	Mintumi nsi wɔn so dua
I just can’t put my finger on it	Mintumi mfa me nsateaa nto so kɛkɛ
I live about three miles from where the tragedy occurred	Mete baabi a awerɛhosɛm no sii no bɛyɛ akwansin abiɛsa
I half expected him to ask for a dental check	Ná mehwɛ kwan fã sɛ ɔbɛbisa sɛ wɔnhwehwɛ me sẽ mu
I push him, tell him to go to the bathroom	Mepia no, meka kyerɛ no sɛ ɔnkɔ aguaree
A few men were ordered to guard the cave	Wɔhyɛɛ mmarima kakraa bi sɛ wɔmmɔ ɔbodan no ho ban
I wish it didn’t exist	Me yam a anka enni hɔ
I thought I was just up there	Misusuwii sɛ me ho wɔ soro hɔ ara kwa
I’m so glad to see you	M’ani agye paa sɛ mahu wo
Thank you so much for how wonderful you are	Meda ase paa wɔ sɛnea mo ho yɛ nwonwa no ho
I must have denied my sin	Ɛbɛyɛ sɛ na mepo me bɔne no mu
I think that ship has sailed for us now	Misusuw sɛ saa hyɛn no atu kwan ama yɛn mprempren
I’m so excited about it	M’ani agye ho paa
I was in a state of shock	Ná mewɔ ahodwiriw tebea mu
I will keep coming here more often	Mebɛkɔ so aba ha mpɛn pii
I turned to ask him back	Medanee me ho sɛ merebɛsan akɔbisa no
I close my eyes but the feeling grows	Mekata m’ani nanso atenka no nyin
I got up then followed her	Mesɔree afei midii n’akyi
I put my hands over my ears	Mede me nsa guu m’aso so
I dominate others through shame	Menam aniwu so di afoforo so
I only hoped they had red	Nea na mewɔ anidaso ara ne sɛ wɔwɔ kɔkɔɔ
I am going to drink more beer	Merekɔnom beer pii
I couldn’t imagine my life without him	Ná mintumi nsusuw m’asetra ho a ɔnka ho
I used it for two years	Mede mfe abien dii dwuma
He got bad news from the navy	Onyaa asɛmmɔne fii po so asraafo hɔ
I can save two minutes	Metumi de simma abien asie
I get a glass of water and decide to stop	Minya nsu kuruwa biako na misi gyinae sɛ megyina hɔ
I didn’t see many of them	Na minhu wɔn mu pii
I agree with the comments you made here	Mepene nsɛm a wokae wɔ ha no so
I haven't used that in years	Mfe pii ni a memfaa saa ade no nni dwuma
I knew well enough from personal experience	Ná minim yiye sɛnea ɛsɛ fi m’ankasa osuahu mu
I worry about everything	Mehaw me ho wɔ biribiara ho
I will try to help you	Mebɛbɔ mmɔden aboa wo
I couldn’t pull the trigger	Na mintumi ntwe afiri no
I can’t stop you from doing anything	Mintumi nsiw wo kwan sɛ wobɛyɛ biribiara
I was not rushed into time	Wɔamfa ahopere amma me sɛ menya bere
I had to get my head right	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me ti yiye
They will develop good habits in such a way	Wɔnam ɔkwan a ɛte saa so benya su pa
I didn’t want to refuse	Ná mempɛ sɛ mepow
I always went back to the city as an adult	Ná mesan kɔ kurow no mu bere nyinaa sɛ ɔpanyin
Do what you have to do	Yɛ nea ɛsɛ sɛ woyɛ
I think he drinks a lot	Misusuw sɛ ɔnom nsa pii
I feel like a failure	Mete nka sɛ madi nkogu
I will treat her like a queen	Me ne no bedi sɛ ɔhemmaa
A similar conversation continues today	Nkɔmmɔbɔ a ɛte saa ara kɔ so nnɛ
I know they are concerned about what they see	Minim sɛ nea wohu no haw wɔn
I recently spoke at a community college in	Nnansa yi ara mekasae wɔ mpɔtam hɔ kɔlege bi mu wɔ
I wish he would go faster	Me yam a anka ɔbɛkɔ ntɛmntɛm
I decided to ignore him and keep riding	Misii gyinae sɛ mebu m’ani agu ne so na makɔ so atra pɔnkɔ so
I too was blinded by the light	Me nso hann no maa m’ani furae
I only ever use one name per website	Mede din biako pɛ na edi dwuma wɔ wɛbsaet biara so da
I can kind of feel it	Mitumi te nka wɔ ɔkwan bi so
I didn’t even mention our guide	Menkaa yɛn kwankyerɛfo no mpo
When he touched the top he was hit	Bere a ɔtoo soro no wɔbɔɔ no
I was the most powerful	Me na na mewɔ tumi kɛse
I can afford to pause	Metumi atua ho ka sɛ megyina kakra
Now I could see what he could see	Afei de na mitumi hu nea na obetumi ahu
I really think they would make a wonderful book	Misusuw ankasa sɛ anka wɔbɛyɛ nhoma a ɛyɛ nwonwa
I will give the highlights	Mede emu nsɛm atitiriw no bɛma
I definitely put it off for days	Akyinnye biara nni ho sɛ mede too nkyɛn nna pii
All I want is to love you	Nea mepɛ ara ne sɛ medɔ wo
I was just too worried	Ná ɛhaw me dodo ara kwa
By that evening the forest had been cleared	Eduu saa anwummere no na wɔatutu kwae no mu
However, I didn’t tell my dad that	Nanso, manka saa asɛm no ankyerɛ papa
I swallow hard, then again	Memene denneennen, afei bio
There was only one name left	Ná edin biako pɛ na aka
I stared at him in confusion	Mehwɛɛ no ​​denneennen a na m’adwene atu afra
All of this surprised me greatly	Eyi nyinaa maa me ho dwiriw me kɛse
I went through the same grief as you	Mefaa awerɛhow koro no ara mu sɛnea wote no
He gave his life to alcohol	Ɔde ne nkwa too hɔ maa nsa
I began to obey the laws of nature and traffic	Mifii ase dii abɔde mu nneɛma ne kar akwan ho mmara so
I always sleep after midnight	Meda anadwo fã akyi bere nyinaa
I always thought it was a boy	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ abarimaa
I went to the first test	Mekɔɔ sɔhwɛ a edi kan no mu
He was later released on a bond	Akyiri yi wogyaee no wɔ krataa bi a wɔde bɛto afiase so
I thought, more money for us, for our cause	Misusuwii sɛ, sika pii ma yɛn, ma yɛn asɛm no
The ship was closed to tourists after the accident	Wɔtoo hyɛn no mu maa nsrahwɛfo wɔ akwanhyia no akyi
I suggest you meditate or just do nothing	Mehyɛ nyansa sɛ ɛsɛ sɛ wodwennwen nneɛma ho anaasɛ wonyɛ hwee kɛkɛ
I handed him the lamp	Mede kanea no maa no
Diplomacy broke down	Aban ntam nkitahodi no sɛee
I want us to try it every three months	Mepɛ sɛ yɛsɔ hwɛ asram abiɛsa biara
A small sense of relief washed over me	Ahotɔ ketewaa bi hohoroo me so
I mean, he really should die	Mekyerɛ sɛ, ɛsɛ sɛ owu ankasa
I have ruled this world since it was finished	Madi wiase yi so fi bere a wowiee no
I have called you to be my prophet	Mafrɛ wo sɛ monyɛ me diyifo
I'm sure you've heard it already	Migye di sɛ woate dedaw
Simple software for creating similar links	Software a ɛnyɛ den a wɔde yɛ link ahorow a ɛte saa ara
I shot it and that brought it down	Metoo no tuo na ɛno maa ɛbaa fam
I can’t get past that door	Mintumi nkɔfa saa ɔpon no ho
Frankly, I was bored with the show	Sɛ yɛbɛka no pen a, na ɔyɛkyerɛ no afono me
A smile flashed across his dark features	Sereserew bi hyerɛn wɔ n’anim a ɛyɛ sum no so
I think they were basically the same age	Misusuw sɛ na wɔn mfe yɛ pɛ titiriw
Max is later found guilty of the murder	Akyiri yi wohu Max fɔ wɔ awudi no ho
Their marriage failed	Wɔn aware no dii nkogu
His tomb has a beautiful lithograph	N’adamoa no wɔ mfonini fɛfɛ bi a wɔde abo ayɛ
I looked back at the drunk man	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ ɔbarima a wabow nsa no
I had to go out and buy everything else	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi kɔtɔ biribiara a aka
I heartily agree with all of the above	Mifi komam pene nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no nyinaa so
I could leave this place	Ná metumi afi beae yi
Maybe I'll give it a try	Ebia mɛsɔ ahwɛ
I only feel a slight pull in my left thigh	Mete nka sɛ wɔatwe me ho kakra wɔ m’asen benkum mu nkutoo
I ignored the feeling	Mibuu m’ani guu nkate no so
I was young and didn’t like all the attention	Ná meyɛ abofra na na m’ani nnye ho sɛ wɔde wɔn adwene si so no nyinaa
It changes a little bit	Ɛsakra kakra
I couldn’t have it anyway	Ná mintumi nnya bi wɔ ɔkwan biara so
I almost forgot the whole wedding day	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii da a wɔwaree no nyinaa
I'll show you later	Mede bɛkyerɛ wo akyiri yi
I had to do the same for this ship	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa ara ma hyɛn yi
I followed you that day	Midii w’akyi saa da no
I think it’s going to snow	Misusuw sɛ sukyerɛmma rekɔtɔ
I thought he was just being a proud father	Misusuwii sɛ ɔreyɛ agya a ɔyɛ ahantan ara kwa
I can never walk on land or breathe air	Mintumi nnantew asase so anaasɛ menhome mframa da
I went back to the boat	Mesan kɔɔ hyɛmma no mu
I might not have time	Ebia na merennya bere
I couldn’t push it away	Na mintumi npiapia no nkɔ
He ended the year in the sprint horse race	Ɔde afe no baa awiei wɔ apɔnkɔ so mmirikatu a wɔde tu mmirika no mu
I wasn’t too impressed with the flight after that	M’ani annye wimhyɛn a ɛkɔɔ so wɔ ɛno akyi no ho kɛse
I was studying his face very well	Ná meresua n’anim yiye
A god in a human body	Nyame bi a ɔwɔ onipa nipadua mu
A distant road filled with pipes	Ɔkwan bi a ɛwɔ akyirikyiri a nsu paipu ahyɛ mu ma
These rules can be varied	Wobetumi ayɛ mmara ahorow yi ahorow
I have no one on my side at the moment	Minni obiara wɔ m’afã saa bere yi
I decided to save myself	Misii gyinae sɛ megye me ho nkwa
I wish you could see them	Me yam a anka wubetumi ahu wɔn
I knew he wanted out	Ná minim sɛ ɔpɛ sɛ ofi adi
I sent you money for it	Mesomaa wo sika maa no
It makes us want to go on vacation	Ɛma yɛpɛ sɛ yɛkɔ akwamma
I hope she’s enjoyed this	Mewɔ anidaso sɛ n’ani agye eyi ho
I feel her sweat on my arms and legs	Mete ne fifiri nka wɔ me nsa ne me nan so
I suggest you direct them to me	Mehyɛ nyansa sɛ wobɛkyerɛ wɔn kwan akɔ me nkyɛn
I intend to show you around	Meyɛ m’adwene sɛ mɛkyerɛ wo nneɛma a atwa wo ho ahyia
I might want to know what happens next	Ebia mɛpɛ sɛ mihu nea ɛbɛba akyi
I think about walking home	Misusuw ho sɛ mɛnantew akɔ fie
I am just stating my position	Mereka me gyinabea ara kwa
At least for the time being	Anyɛ yiye koraa no, wɔ saa bere yi mu
A woman should not fight	Ɛnsɛ sɛ ɔbea ko
I wish you would have just left him alone	Me yam a anka wugyaw no hɔ ara kwa
Action full of love and everyday touch	Adeyɛ a ɔdɔ ne da biara da nka ho ahyɛ mu ma
I had members of the great dead around me	Ná mewɔ awufo akɛse no mufo atwa me ho ahyia
I tried to go to the beach	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ mpoano
I was buried alive in guilt and shame	Wosiee me nkwa mu wɔ afobu ne aniwu mu
I shoot back without thinking	Metow tuo san ba a minsusuw ho
I have made the decision	Me na masi gyinae no
I have heard them for a long time	Mate wɔn akyɛ
I drove around a curve	Mede kar twaa kwan bi a ɛkɔ akyiri ho hyiae
I hit the stairs and took off my clothes	Mebɔɔ antweri no na miyii me ntade
I was there with all my campaign staff	Ná me ne me ɔsatu adwumayɛfo nyinaa wɔ hɔ
I never wanted to come back down	Na mempɛ sɛ mesan ba fam da
A man in black walks into the room	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum nam dan no mu
I could feel that I was being watched	Ná metumi ate nka sɛ wɔrehwɛ me
I am close to my family	Mebɛn m’abusuafo
I know he cares about it	Minim sɛ odwen ho
Combined victory	Nkonimdi a wɔaka abom
I can’t wait any longer	Mintumi ntwɛn bio
No parts of the fourth high school are shown	Wɔnkyerɛɛ ntoaso sukuu a ɛto so anan no afã horow biara
I can be incredibly slow sometimes	Metumi ayɛ brɛoo a ɛyɛ nwonwa ɛtɔ mmere bi a
For example, I know you are afraid of me	Sɛ nhwɛso no, minim sɛ wusuro me
There is no picture of white on black	Mfonini a ɛkyerɛ fitaa a ɛwɔ tuntum so no nni hɔ
I’d like some wine	M’ani begye nsã bi ho
I want to be pretty	Mepɛ sɛ meyɛ fɛ yiye
A heavy crash came from the end of the tunnel	Ɔhwee a ano yɛ den bi fii ɔkwan no awiei bae
I consider them friends	Mebu wɔn sɛ nnamfo
I didn’t believe him	Mannye no anni
I think it goes some way	Misusuw sɛ ɛkɔ akyiri bi
I have tried everything	Masɔ biribiara ahwɛ
I can’t get pregnant, so there’s no risk	Mintumi nnyinsɛn, enti asiane biara nni hɔ
A few seconds later, the phone rings	Sikɔne kakraa bi akyi no, telefon no bɔ
Lift increasing from the low maintenance	Lift a ɛrekɔ soro afi nsiesie a ɛba fam no mu
I couldn’t tell if she was scared, nervous or excited	Na mintumi nhu sɛ ebia na ehu aka no, ne ho yeraw no anaasɛ n’ani agye
I can’t feel sorry for myself anymore	Mintumi nhu me ho mmɔbɔ bio
I knew it was the fifth store on my right	Ná minim sɛ ɛyɛ sotɔɔ a ɛto so anum a ɛwɔ me nifa so
I'm sure you've done yours too	Migye di sɛ wo nso woayɛ wo de
I chose to share the thing	Mepaw sɛ mɛkyɛ ade no
Then I looked at the table as the river came	Afei mehwɛɛ pon no so bere a asubɔnten no reba no
I just looked into him	Mehwɛɛ ne mu ara kwa
I wanted to look back	Ná mepɛ sɛ mehwɛ m’akyi
I landed on my feet without making a sound	Misii fam wɔ me nan so a manyɛ nnyigyei biara
A young gentleman asked if he could help	Aberante bi a ɔyɛ ɔbarima pa bisaa sɛ obetumi aboa anaa
I was completely shocked	Ná me ho dwiriw me koraa
I forced my body to rest	Mehyɛɛ me nipadua no ma egyee n’ahome
I gasped, embarrassed	Mede ahopopo guu ahome, na na m’ani awu
I wanted to get away from everything and everyone	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi biribiara ne obiara ho
The advertisement was well received by the media	Nsɛm ho amanneɛbɔfo gyee aguade ho dawurubɔ no toom yiye
At bow and stern, it measured six inches	Wɔ agyan ne akyi no, na ne kɛse yɛ nsateakwaa asia
I asked what he meant by that	Mibisaa nea na ɔrepɛ akyerɛ wɔ saa asɛm no ho
I allowed myself to breathe a little	Memaa me ho kwan ma mehome kakra
I turned the knobs on the door	Medanee ɔpon no ano apon no
And you can take that to the bank	Na wubetumi de saa asɛm no akɔ sikakorabea
I was glad he was so easy to fool	M’ani gyei sɛ na ɛnyɛ den koraa sɛ wɔbɛdaadaa no
I really didn't care who he was	Ankasa na onii ko a ɔyɛ no mfa me ho
I want to know everything too	Me nso mepɛ sɛ mihu biribiara
I would expect you to be more careful	Anka mɛhwɛ kwan sɛ wobɛhwɛ yiye kɛse
I believe he is coming for you	Migye di sɛ ɔreba ama mo
I really need to find her doctor	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ne duruyɛfo no ankasa
I had no idea what kind of muscle car it was	Ná minnim kar a ɛyɛ ntini ko a ɛyɛ
I didn't say anything stupid either	Manto nkwaseasɛm nso
I will always love you, no matter what	Mebɛdɔ wo daa, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I haven’t slept so well lately	Nnansa yi, mennae yiye saa
Then he runs to the train yard	Afei otu mmirika kɔ keteke no gyaade
I smack my face in anger about the front row	Mede abufuw bɔ m’anim wɔ anim fã no ho
I pulled him behind him	Metwee no wɔ n’akyi
I doubt he had any parties	Migye kyim sɛ na ɔwɔ apontow ahorow bi
I was done with this shit	Na me ne saa shit yi awie
I did see a man, inside the door	Mihuu ɔbarima bi ampa, ɔpon no mu
A good, useful card, but a bit expensive	Kaad pa a mfaso wɔ so, nanso ne bo yɛ den kakra
I immediately realized what was wrong	Mihui ntɛm ara nea na ɛnteɛ
I’d love to know how it turns out	M’ani begye ho sɛ mehu sɛnea ɛbɛyɛ
I ran to the man and his car	Mituu mmirika kɔɔ ɔbarima no ne ne kar no nkyɛn
And I don’t think it matters	Na minsusuw sɛ ɛho hia
I didn’t do anything either	Me nso manyɛ hwee
I wanted to connect with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya abusuabɔ
However, I don’t care about myself at all	Nanso, memfa me ho nhyɛ me ho koraa
I must look different	Ɛsɛ sɛ me ho yɛ soronko
I taught you to ride myself	Mekyerɛɛ wo sɛ m’ankasa tena pɔnkɔ so
I wish you the best in your search	Mepɛ sɛ moyɛ papa wɔ mo hwehwɛ no mu
I knew he was with me for the long haul	Ná minim sɛ ɔne me wɔ hɔ bere tenten no
I finally woke up in a dark room	Awiei koraa no, minyan kɔɔ dan bi a na emu yɛ sum mu
I can’t afford it	Mintumi ntua ho ka
I was created the same way	Wɔbɔɔ me saa ara
I couldn’t find the bus stop	Ná mintumi nhu bɔs gyinabea no
He seems well worthy of recognition	Ɛte sɛ nea ɔfata sɛ wohu no yiye
I bet he'll tell you who did it	Mebɔ kyakya sɛ ɔbɛkyerɛ wo nea ɔyɛɛ no
I look around the wall	Mehwɛ ɔfasu no ho hyia
I never agreed with that	Manpene saa asɛm no so da
I have very little evidence	Adanse kakraa bi pɛ na mewɔ
I love that they are your own	M’ani gye ho sɛ wɔyɛ w’ankasa wo de
I know they usually have those type warranties	Minim sɛ wɔtaa nya saa type warranty ahorow no
I almost feel him talking directly to me	Ɛkame ayɛ sɛ mete nka sɛ ɔne me rekasa tẽẽ
I love using old pieces	M’ani gye ho sɛ mede asinasin dedaw bedi dwuma
I knew most of it was my fault	Ná minim sɛ emu dodow no ara yɛ me mfomso
I was stopping him from going	Ná meresiw no kwan sɛ ɔrenkɔ
I always wanted the camera to move	Ná mepɛ sɛ mfoninitwa afiri no tu bere nyinaa
I often found small animals or insects in my clothes	Ná metaa hu mmoa nketewa anaa nkoekoemmoa wɔ m’atade mu
I remember thinking it was a very good idea	Mekae sɛ na misusuw sɛ ɛyɛ adwene a eye paa
I got tired of his little speech	Mebrɛe wɔ ne kasa ketewaa no ho
Various crew members walk around him and make changes to the set	Adwumayɛfo ahorow nantew twa ne ho hyia na wɔyɛ nsakrae wɔ set no mu
I quickly shook his hand	Meyɛɛ ntɛm de bɔɔ ne nsa
I had to talk to someone or burst into tears	Ná ɛsɛ sɛ me ne obi kasa anaasɛ mepae mu
I could work to understand why	Ná metumi ayɛ adwuma de ate nea enti a ɛte saa no ase
A particular subject caught his eye	Asɛm pɔtee bi twee n’ani
I hated myself a little, thinking we couldn’t trust him	Ná metan me ho kakra, a na misusuw sɛ yɛrentumi mfa yɛn ho nto no so
And it definitely comes across on the album	Na akyinnye biara nni ho sɛ ɛba album no so
I can't bear to stay in this room again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛtra dan yi mu bio
I just never seem to have the time	Ɛte sɛ nea minnya bere no da kɛkɛ
I just wanted to tear something up	Ná mepɛ sɛ metetew biribi mu kɛkɛ
I have been quite busy as of late	Manya adagyew koraa de besi nnansa yi
I picked it up and checked it out	Mefaa no na mehwɛɛ mu
I didn’t know he was still alive	Ná minnim sɛ ɔda so te ase
I could not have been wrong	Anka merentumi nni mfomso
After his death, he was canonized	Ne wu akyi no, wobuu no sɛ ɔhotefo
I wouldn’t pull away	Anka merentwe me ho
I could feel something different now, an emotion	Na mitumi te biribi soronko nka mprempren, nkate bi
I started to turn red	Mifii ase yɛɛ kɔkɔɔ
I was feeling great and it was getting worse, both physically and mentally	Ná mete nka kɛse na na ɛreyɛ kɛse, wɔ honam ne adwene mu nyinaa
I couldn’t feel the heat from his hands	Na mintumi nte ɔhyew a efi ne nsam no nka
It was served by a staff of three	Ná adwumayɛfo a emufo yɛ baasa na wɔsom no
I felt like I was being watched	Metee nka sɛ wɔrehwɛ me
I wish it was that easy	Me yam a anka ɛyɛ mmerɛw saa
I could feel the menace under his smile	Ná mitumi te ahunahuna a ɛwɔ ne serew no ase no nka
I asked him what he was doing there	Mibisaa no nea ɔreyɛ wɔ hɔ
I was walking and exploring	Ná menantew na merehwehwɛ nneɛma mu
I am not body, mind, and ego	Mennyɛ nipadua, adwene, ne ego
However, I could never beat him	Nanso, mantumi anboro no da
I keep the herd in order	Mema nguankuw no yɛ nea ɛfata
It was just too dangerous	Ná asiane wom dodo ara kwa
I pull my hand away and stand up	Metwe me nsa fi hɔ na migyina hɔ
I do believe in fate	Migye nkrabea di ampa
I can only imagine the look on their faces	Metumi ayɛ sɛnea wɔn anim hwɛbea no ho mfonini wɔ m’adwenem kɛkɛ
I suggested he disconnect the call	Mehyɛɛ nyansa sɛ ontwa ɔfrɛ no mu
I will not live as your prisoner	Merentra ase sɛ wo deduani
It was quite like a charm	Ná ɛte sɛ aduru a wɔde sa yare koraa
I had no intention of staying with him	Ná minni adwene biara sɛ mɛtra ne nkyɛn
I did love them both	Ná medɔ wɔn baanu nyinaa ampa
I had to defend myself sometime recently	Ná ɛsɛ sɛ meyi me ho ano bere bi nnansa yi ara
I could feel a hand on my arm	Ná metumi ate nka sɛ nsa bi wɔ me basa so
I compiled some of the best here	Meboaboaa nneɛma a eye sen biara no bi ano wɔ ha
I took a deep breath to suppress my sudden excitement	Mehomee denneennen de siw anigye a na mewɔ mpofirim no ano
I continue my soreness through the cave	Metoa me ho a ɛyɛ yaw no so fa ɔbodan no mu
I have my own will	Mewɔ m’ankasa me pɛ
I can’t remember anything that was said	Mintumi nkae biribiara a wɔkae no
I begged him to forgive her and help her	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nkyɛ no, ɔmmoa no
I stood proud and proud of my accomplishment	Mede ahantan gyinaa m’akyi na m’ani gyee nea matumi ayɛ no ho
Sometimes I still need the car	Ɛtɔ mmere bi a meda so ara hia kar no
I knew you couldn’t stand them	Ná minim sɛ worentumi nnyina wɔn ano
I think it was the last chapter	Misusuw sɛ na ɛyɛ ti a etwa to no
I used to love making her laugh	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛma waserew
I rushed through it for you	Mede ahopere faa mu maa wo
I haven’t posted here in so long	Me nnkyerɛw ha bere tenten saa
A free honor can as waste subject or history	A free honor betumi sɛ waste subject anaa abakɔsɛm
I need your love, girl	Mehia wo dɔ, abeawa
I taught that for two years	Mekyerɛkyerɛɛ saa mfe abien
I have a good home, good food, friends, and family	Mewɔ ofie pa, aduan pa, nnamfo, ne abusua pa
I didn't mean to offend him	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mehyɛ no abufuw
I guess he didn’t want to go	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ ɔkɔ
I was mentally tortured	Wɔyɛɛ me ayayade wɔ adwene mu
I really need to talk to someone	Ɛsɛ sɛ me ne obi kasa ankasa
I have a gas station	Mewɔ baabi a wɔtɔn pɛtro
I thought you wanted me to stay away from you	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ metwe me ho fi wo ho
I had a hard time reading prices	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛkenkan nneɛma bo
I couldn’t wait to see them again	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛsan ahu wɔn bio
I think you better go talk to him	Misusuw sɛ eye sɛ wo ne no bɛkɔ akɔkasa
I was trying to focus	Ná merebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I didn’t want to not tell you	Na mempɛ sɛ merenka nkyerɛ wo
I know exactly what you mean	Minim nea wopɛ sɛ woka no yiye
Berlin as president	Berlin sɛ ɔmampanyin
I miss you all, always, every day	Mepɛ mo nyinaa, daa, da biara da
I had some, but not enough	Ná mewɔ bi, nanso na ɛnnɔɔso
I say that in his defense	Meka saa de bɔ ne ho ban
I was still on my way to my back door for five minutes	Ná meda so ara rekɔ m’akyi pon no so simma anum
I stood up from the chair	Mesɔre gyinaa agua no so
I want to hold his hand	Mepɛ sɛ mikura ne nsa
I could not have been happier	Anka mintumi nnya anigye nsen eyi
I should like to give you that	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mede saa ma wo
I had tried to shake it off though	Na mabɔ mmɔden sɛ mɛwosow no nanso
I knocked again and still no answer	Mebɔɔ mu bio na na mmuae biara da so ara nni hɔ
I really hoped this day would never end	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ saa da yi remma awiei da
I have to think about it carefully	Ɛsɛ sɛ midwen ho yiye
I look up to see two police officers watching us curiously	Mema m’ani so hu polisifo baanu a wɔde anigye rehwɛ yɛn
I knew you would do it again	Ná minim sɛ wobɛsan ayɛ bio
A particularly bad sword	Nkrantɛ bɔne titiriw
The things we want to write will disappear immediately	Nneɛma a yɛpɛ sɛ wɔkyerɛw to hɔ no befi hɔ ntɛm ara
I could always smell the ocean	Ná mitumi te po no hua bere nyinaa
Less hard work	Adwumaden a ɛnyɛ den pii
I saw the story firsthand	Mihuu asɛm no wɔ m’ani so
I need to own my emotions	Ɛsɛ sɛ meyɛ me nkate horow no wura
I ran to the highway	Mituu mmirika kɔɔ ɔkwan kɛse no so
I lost interest in the game	Ná m’ani nnye agoru no ho bio
I wish he had one	Me yam a anka ɔwɔ bi
I was trying not to be seen	Ná merebɔ mmɔden sɛ meremma wonhu me
I couldn’t let him die	Na mintumi mma onwu
I wanted to quit my job	Ná mepɛ sɛ migyae m’adwuma
It’s not like him at all	Ɛnte sɛ ɔno koraa
I want to help him relax	Mepɛ sɛ meboa no ma ogye n’ahome
I have something just like you	Mewɔ biribi a ɛte sɛ wo ara
I worry about being late	Mehaw me ho sɛ mɛka akyi
I wasn’t allowed to go	Wɔamma me kwan sɛ menkɔ
I mean, he wanted to know why	Mekyerɛ sɛ, na ɔpɛ sɛ ohu nea enti a ɛte saa
I was already afraid of the barking wild dogs	Ná misuro wuram akraman a wɔrebobom no dedaw
I was once a star athlete	Bere bi na meyɛ nsoromma agumadifo
I always want with honest developer	Mepɛ bere nyinaa ne nokwaredifo developer
The reliability of later figures is being questioned	Wɔregye sɛnea akontaabu ahorow a ɛba akyiri yi betumi de ho ato so no ho kyim
I decided to break the rules	Misii gyinae sɛ mebu mmara no so
How to cope with his new stage in life	Ɔkwan a ɔbɛfa so agyina n’asetra mu gyinabea foforo no ano
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I wanted to leave as soon as possible	Ná mepɛ sɛ mifi hɔ ntɛm ara sɛnea yebetumi
I looked around in shock	Mehwɛɛ me ho hyiae a na me ho adwiriw me
A strange expression of anger twisted his face	Abufuw anim a ɛyɛ nwonwa no kyinkyim n’anim
I’ve learned my lesson	Masua m’asuade
I will never forget the grace	Me werɛ remfi adom no
I had never seen such glorious color	Ná minhuu kɔla a anuonyam wom saa da
I can provide links if needed	Metumi de link ahorow ama sɛ ɛho hia a
I ask him when	Mibisa no bere bɛn
Both had fireplaces in the front wall	Ná wɔn baanu nyinaa wɔ ogya dan wɔ anim ɔfasu no mu
Many times I have made love	Mpɛn pii no, mayɛ ɔdɔ
Plants and animals evolved into their modern forms	Afifide ne mmoa ahorow nyaa nkɔso bɛyɛɛ wɔn nnɛyi su ahorow
I needed him to know that he was not alone	Ná mihia no na ama wahu sɛ ɛnyɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
I understood the characters very well	Metee nnipa a wɔka ho asɛm no ase yiye
I think her look could make anyone happy	Misusuw sɛ ne hwɛbea betumi ama obiara ani agye
Strong smell of soft, wet earth	Asase a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ nsu hua a ano yɛ den
I came out of the hospital weeks ago	Mifii ayaresabea hɔ bae adapɛn bi a atwam ni
I pushed that thought aside	Mepiaa saa adwene no too nkyɛn
A car you might be interested in at the school run	Kar a ebia w’ani begye ho wɔ sukuu mmirikatu no mu
A girl speaks a different language for a girl	Abeawa ka kasa soronko ma abeawa
A sense of shame came over him	Aniwu ho adwene bi baa ne so
I went straight to work	Mekɔɔ adwuma tẽẽ
I give him my papers	Mede me nkrataa no ma no
I can’t stream video anymore	Me ntumi stream video bio
They gave me the right perspective	Wɔmaa me adwene a ɛteɛ
I ran the race alone	Me nkutoo na mituu mmirika no
I don’t remember if they said anything	Menkae sɛ wɔkaa biribi anaa
I was first called that in high school	Wodii kan frɛɛ me saa wɔ ntoaso sukuu mu
I went to my house, my ears ringing	Mekɔɔ me fie, na m’aso rebɔ
I still can’t get out	Meda so ara ntumi mfi
I saw pictures, they are beautiful	Mihuu mfonini ahorow, ɛyɛ fɛ
I want you to get out of here	Mepɛ sɛ wufi ha
I'll take you, if you want	Mede wo bɛkɔ, sɛ wopɛ a
I wanted to crawl into a hole	Ná mepɛ sɛ mewea kɔ tokuru bi mu
I fell to the ground and rolled to my right	Mehwee fam na mebobɔw kɔɔ me nifa so
I wanted to learn something about you	Ná mepɛ sɛ misua biribi fa wo ho
I want to find something	Mepɛ sɛ mehwehwɛ biribi
Many of the points of the story are simply lost	Nsɛntitiriw pii a ɛwɔ asɛm no mu no yera ara kwa
I need you to tighten up a bit on this	Mehia sɛ wo tighten up kakra wɔ eyi ho
This expansion was completed in two stages	Wowiee saa ntrɛwmu yi wɔ akwan abien so
I took a deep breath and tried to sing	Mehome na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛto dwom
I couldn’t bear to watch	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ
I tried to keep my voice soft	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nne ayɛ brɛoo
I remembered that bomb	Mekaee saa ɔtopae no
A story is a story after all	Asɛm yɛ asɛm wɔ ne nyinaa akyi
I keep listening, trying to set the tone	Mekɔ so tie, bɔ mmɔden sɛ mede nne no besi hɔ
I hoped that was the truth	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno ne nokware no
I tried to imagine who he was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ onii ko a na ɔyɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem
I didn’t know how it would work out	Ná minnim sɛnea ɛbɛyɛ yiye
I believe the public has a right to know	Migye di sɛ ɔmanfo wɔ hokwan sɛ wohu
I think you understand it all	Misusuw sɛ wote ne nyinaa ase
I would just come clean and say confession	Ná mɛba a me ho tew kɛkɛ na maka bɔneka
I shoot him a sympathetic look, which makes him smile	Mede ayamhyehye hwɛ no tuo, na ɛma ɔserew
I never intended to adopt them	Manyɛ m’adwene da sɛ mɛfa wɔn ayɛ wɔn ba
I was born first and I have the black hair	Wɔwo me kan na mewɔ ti nhwi tuntum no
I visited this church a number of times	Ná mekɔsra asɔre yi mpɛn dodow bi
I wasn’t in school yesterday	Na minni sukuu nnɛra
Others, eager to profit, soon joined	Ankyɛ na afoforo a na wɔn ani abere sɛ wobenya mfaso no bɛkaa ho
I woke up here maybe a day ago	Mesɔree wɔ ha ebia da koro a atwam ni
I have a weak tongue now	Mewɔ tɛkrɛma a ɛyɛ mmerɛw mprempren
I ended up in the lower branches of that tree	Mikowiee saa dua no nkorabata a ɛwɔ fam no mu
I appreciate your honesty	M’ani sɔ sɛ wubedi me nokware
I was both excited and scared	Ná m’ani agye na na ehu aka me
I looked down and inventoried myself	Mehwɛɛ fam na meyɛɛ me ho nneɛma ho kyerɛwtohɔ
I am not given any further information	Wɔmma me nsɛm foforo biara
A combination of backwater and frontwater can be used	Wobetumi de akyi nsu ne anim nsu a wɔaka abom adi dwuma
A marvel of modern science, indeed	Nnɛyi nyansahu mu anwonwade, ampa
A long look of suffering appeared on his face	Amanehunu hwɛbea tenten bi baa n’anim
I had to take responsibility for my actions	Ná ɛsɛ sɛ migye me nneyɛe ho asodi to me ho so
I learned why you shouldn’t shit where you eat	Misuaa nea enti a ɛnsɛ sɛ wobɔ shit wɔ baabi a wudidi no
I have not seen them together, but you have	Minhuu wɔn sɛ wɔabom, nanso mo nso moahu
I felt as lost as they were watching	Metee nka sɛ mayera te sɛ nea na wɔhwɛ no ara pɛ
The temple is made of wood and stone	Wɔde nnua ne abo na ɛyɛ asɔrefie no
Most water requirements are met from food alone	Wodu nsu dodow no ara a wɔhwehwɛ fi aduan nkutoo mu ho dwuma
I have never felt anything like this	Mentee biribi a ɛte sɛɛ nka da
I want you to keep it as our little secret	Mepɛ sɛ wode sie sɛ yɛn ahintasɛm ketewaa no
I grab a fresh towel	Mefa mpopaho a ɛyɛ foforo
I assume he fell trying to get out	Mefa no sɛ ɔhwee ase bere a na ɔrebɔ mmɔden sɛ obefi adi no
I can raise hundreds of thousands	Metumi atete mpempem ɔhaha pii
I had so much in my life that was a blessing	Ná mewɔ nneɛma pii wɔ m’asetra mu a na ɛyɛ nhyira
I need to start telling the truth	Ɛsɛ sɛ mifi ase ka nokware
I want to see if it works	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɛyɛ yiye anaa
I can’t see anything	Merentumi nhu hwee
I didn't even know if it was being recorded	Ná minnim mpo sɛ ebia ɛyɛ nea wɔrekyere agu hama so anaa
I had to keep doing that	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I got the good sauce	Minyaa sauce pa no
A man watches from across the street	Ɔbarima bi fi abɔnten no agya rehwɛ
I still wasn’t sure if this was a good idea	Ná meda so ara nnim sɛ eyi yɛ adwene pa
I have my standard answer for that	Mewɔ me mmuae a ɛyɛ gyinapɛn ma ɛno
A few were emaciated, bleeding	Ná kakraa bi ayɛ mmerɛw, na na mogya retu wɔn
I desperately wanted some power	Ná mepɛ denneennen sɛ menya tumi bi
I have a table nearby	Mewɔ pon bi a ɛbɛn hɔ
I couldn’t ask him something like this	Na mintumi mmisa no biribi a ɛte sɛɛ
I didn’t recognize anyone even vaguely like him	Manhu obiara a ɔte sɛ no wɔ ɔkwan a emu nna hɔ mpo so
I don’t want to talk to you	Mempɛ sɛ me ne mo bɛkasa
I don't worry about who might watch it once	Menhaw me ho sɛ hena na ebia ɔbɛhwɛ no pɛnkoro
I found myself standing on the beach	Mihuu me sɛ migyina mpoano
I would feel very lonely	Anka mɛte nka sɛ mayɛ ankonam paa
I tried to help him, but he refused	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛboa no, nanso wampene
The first time you spoke to me, I didn’t know you	Bere a edi kan a wo ne me kasae no, na minnim wo
I could see the anger in his eyes	Ná mitumi hu abufuw a ɛwɔ n’ani so no
An acquaintance calling his name in the desert	Obi a onim no yiye a ɔrebɔ ne din wɔ sare so
A place where people will love you for you	Beae a nkurɔfo bɛdɔ wo ama wo
I had to blend in and belong	Ná ɛsɛ sɛ mefrafra mu na meyɛ ne dea
I remembered an old incident	Mekaee asɛm bi a esii dedaw
We would like to thank you for your support	Yɛpɛ sɛ yɛda mo ase sɛ moboa yɛn
I told him the next day	Meka kyerɛɛ no ​​ade kyee
I agree with the conditions	Mepene tebea horow no so
I couldn’t even meet his gaze	Na mintumi nhyia n’ani a ɔde hwɛ ade no mpo
But every proposition is either true or false	Nanso ɔkasamu biara yɛ nokware anaasɛ atoro
I couldn’t believe it, and neither could he	Ná mintumi nnye nni, na saa ara nso na na ɔno nso ntumi nnye nni
I decided to ask someone for guidance	Misii gyinae sɛ mebisa obi akwankyerɛ
Paul to paint them	Paulo sɛ ɔnyɛ wɔn mfonini
I knelt down and they stood before me	Mebu nkotodwe na wogyinaa m’anim
Now I was going on a mission	Afei de na merekɔ asɛmpatrɛw adwuma bi mu
I hit him in the head several times	Mede bɔɔ ne ti mpɛn pii
I had only known the man for four months	Asram anan pɛ na na minim ɔbarima no
I know how to find you	Minim sɛnea mɛhwehwɛ wo
I saved a life today	Migyee obi nkwa nnɛ
However, I still couldn’t do that	Nanso, na meda so ara ntumi nyɛ saa
The way he did it was amazing	Ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ saa no yɛ nwonwa
I knew the world would be cruel to you	Na minim sɛ wiase no bɛyɛ wo atirimɔden
A romance novel he read about halfway through	Ɔdɔ ho ayɛsɛm bi a ɔkenkanee bɛyɛ ne fã
Good place for your vacation for a good price	Beae pa ma w’akwamma ma bo pa
It was a sad time	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ awerɛhow
I was never really a fan of the backstory	Ná menyɛ obi a ɔpɛ asɛm a ɛwɔ akyi no ankasa da
I was young, and inexperienced with my own life	Ná meyɛ abofra, na na minni m’ankasa ne asetra ho osuahu
I have been here for a month	Mewɔ ha ɔsram biako ni
I will even take you there	Mede wo bɛkɔ hɔ mpo
I don’t like to take things for granted, either	M’ani nnye ho sɛ mɛfa nneɛma sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi, nso
It was a wonderful thing	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ nwonwa
I can provide the links if needed	Metumi de link ahorow no ama sɛ ɛho hia a
I thought someone was going to attack me	Misusuwii sɛ obi rebɛtow ahyɛ me so
I never knew he felt that way about me	Na minnim da sɛ ɔte nka saa wɔ me ho
A memory came to him then	Nkae bi baa ne tirim saa bere no
I have slept alone in a city of millions	Me nkutoo na mada kurow bi a nnipa ɔpepem pii wom mu
I melt your heart with just a smile	Mede serew kɛkɛ na ɛwow wo koma
I didn't even know if you'd get me	Ná minnim mpo sɛ ebia wubenya me anaa
I love all things education	M’ani gye biribiara ho nhomasua
One night was all I needed	Anadwo biako pɛ na na mihia
I have to go down and join them	Ɛsɛ sɛ mesiane kɔka wɔn ho
I think we can do this	Misusuw sɛ yebetumi ayɛ eyi
I always had access to books about slavery	Ná minya nhoma ahorow a ɛfa nkoasom ho bere nyinaa
Not only did I lose a lot of weight	Ɛnyɛ sɛ me mu duru so tew kɛse nko
I was talking about the date area	Ná mereka date area no ho asɛm
I think they could not participate	Misusuw sɛ wobetumi amfa wɔn ho anhyɛ mu
I was fine with it being different	Na meyɛ no yiye sɛ ɛyɛ soronko
I have to acknowledge the benefits, too	Ɛsɛ sɛ migye mfaso horow no tom, nso
The peak pressure of each bubble was measured	Wɔsusuw nhyɛso a ɛsen biara a ɛwɔ ahurututu biara mu
I brought eight hundred	Mede ahanwɔtwe bae
I just needed another day or two	Ná mihia da koro anaa nnanu foforo ara kwa
Not only was I growing up to be a witch	Ɛnyɛ sɛ na merenyin abɛyɛ abayifo nko
I mean, he’s just not my type	Mekyerɛ sɛ, ɔnyɛ me type kɛkɛ
I will keep my promise	Mebedi me bɔhyɛ so
I probably won't need most of them	Ebia merenhia wɔn mu dodow no ara
I'll tell you about it later	Mebɛka ho asɛm akyerɛ wo akyiri yi
I need to make everything clear to you	Ɛsɛ sɛ mema biribiara mu da hɔ ma wo
I gave him a few names, actually	Memaa no din kakraa bi, nokwarem no
I gave the information	Mede nsɛm no mae
I haven’t seen you in four years	Mfeɛ nnan ni a menhunuu wo
I need to think this through	Ɛsɛ sɛ misusuw eyi ho yiye
I believe in miracles and healing	Megye anwonwade ne ayaresa di
I think that’s why he chose her	Misusuw sɛ ɛno nti na ɔpaw no no
I loved my brother very much	Ná medɔ me nua no yiye
I wanted to know what your taste was like	Mepɛe sɛ mihu sɛnea wo dɛ te
With great trepidation I feel lost and confused	Mede ahopopo kɛse te nka sɛ mayera na m’adwene atu afra
I walked home through the snow	Menantew sukyerɛmma no mu kɔɔ fie
I learned to like it here	Misuaa sɛnea m’ani begye ho wɔ ha
I clear my throat and lean forward towards him	Metew me menewam na mede me ho to m’anim kɔ ne nkyɛn
I wiped away my tears	Mepopaa me nusu fii hɔ
I had intended to put it all away	Ná mayɛ m’adwene sɛ mede ne nyinaa bɛto hɔ
I called him, and he didn’t answer	Mefrɛɛ no, na wammua
I just had to see him again	Ná ɛsɛ sɛ mihu no bio ara kwa
I immediately regretted it	Ntɛm ara na minu me ho
I am sending someone in to take over the job for you	Meresoma obi aba mu sɛ ɔmmɛgye adwuma no mma wo
I love this picture	M’ani gye mfonini yi ho
I told him to keep in touch	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ so nni nkitaho
I told him that we would always help him, and we would be happy	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛboa no daa, na yɛde anigyeɛ
Then they would know what to do with it	Afei na wobehu nea wɔde bɛyɛ
I can almost see the wolves	Ɛkame ayɛ sɛ mitumi hu mpataku no
I need it in two hours	Mihia no wɔ nnɔnhwerew abien mu
There is a great trademark in tennis	Aguadi agyiraehyɛde kɛse bi wɔ tɛnis mu
I thought it might be the king	Misusuwii sɛ ebia ɛyɛ ɔhene no
I had to make sure this was absolutely clear	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ eyi mu da hɔ koraa
I remembered the sound of glass breaking	Mekaee nnyigyei a ɛte sɛ ahwehwɛ a ɛrebubu no
I did not get the test results	Mannya nea efii sɔhwɛ no mu bae
I asked if they knew what it was	Mibisaa sɛ wonim nea ɛyɛ
I said yes, almost in a whisper	Mekaa sɛ yiw, ɛkame ayɛ sɛ mede asɛm a ɛyɛ sereserew kae
I love his personality	M’ani gye ne nipasu ho
I know you wanted to talk	Minim sɛ na wopɛ sɛ wokasa
I even want that cook and helper	Mepɛ saa aduannoafo ne ɔboafo no mpo
I can handle anything for two hours	Metumi adi biribiara ho dwuma nnɔnhwerew abien
I had to admire his pluck	Ná ɛsɛ sɛ m’ani gye ne pluck no ho
They want to eliminate property taxes and inheritance taxes	Wɔpɛ sɛ woyi agyapade ho tow ne agyapade ho tow fi hɔ
A mother and daughter came out, both beautifully dressed	Ɛna bi ne ne babea bi fii adi, na wɔn baanu nyinaa asiesie wɔn ho fɛfɛɛfɛ
I had never really considered that possibility	Ná minsusuw ho ankasa da sɛ ebetumi aba saa
I didn't know you'd be bothered	Ná minnim sɛ wobɛhaw wo
I can take that, as a parent	Metumi afa saa, sɛ ɔwofo
A sharp cutting sound, like solid glass breaking	Nnyigyei a ano yɛ nnam a ɛtwa, te sɛ ahwehwɛ a ɛyɛ den a ɛrebubu
I highly recommend this book	Mekamfo nhoma yi kyerɛ kɛse
Sometimes I wondered if he was sleeping	Ɛtɔ mmere bi a, na misusuw ho sɛ ebia ɔda mu anaa
Moments later, my phone went dark	Bere tiaa bi akyi no, me fon no yɛɛ sum
A large animal cannot love	Aboa kɛse bi ntumi nnɔ
I wouldn’t want to ruin his fun	Anka mempɛ sɛ mɛsɛe n’anigyede no
I can barely send an email	Ɛkame ayɛ sɛ metumi de email amena
I didn’t allow it and they tempted me to boot them	Mamma ho kwan na wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mɛbɔ wɔn boot
I want to learn things	Mepɛ sɛ misua nneɛma
I just can’t do it	Mintumi nyɛ no ara kwa
I swear it wasn't there a minute ago	Meka ntam sɛ na enni hɔ simma biako a atwam ni
I used to sit in and smoke by myself	Ná metaa tra mu na m’ankasa menom sigaret
I need you to hold this tape	Mehia sɛ wokura saa teapɔn yi mu
There was simply no way out	Ná ɔkwan biara nni hɔ a wɔbɛfa so aguan afi mu kɛkɛ
I just came here to pick up a couple of books	Mebaa ha sɛ merebɛgye nwoma mmienu bi kɛkɛ
I looked up at his face	Memaa m’ani so hwɛɛ n’anim
Since then, I have not sent anyone to visit	Efi saa bere no, mensomaa obiara bio sɛ ​​ɔnkɔhwɛ
A wooden bridge ran west over the courtyard	Ná nnua a wɔde ayɛ abɔntenban bi tu mmirika kɔ atɔe fam wɔ adiwo no so
I love tech and digital stuff	M’ani gye tech ne digital nneɛma ho
I sure wouldn't mind staying here	I sure anka ɛrenhaw me sɛ mɛtra ha
I really feel like a complete idiot right now	Mete nka ankasa sɛ meyɛ nkwaseasɛm koraa mprempren
I didn't even try to investigate	Mammɔ mmɔden mpo sɛ mɛhwehwɛ mu
I just looked at him again	Mesan hwɛɛ no ​​ara kwa
I saw how things would move on my side	Mihuu sɛnea nneɛma bɛkeka ne ho wɔ m’afã
I view religion with fear and suspicion	Mede ehu ne adwenem naayɛ bu nyamesom
I couldn’t imagine going through this	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛfa eyi mu
A great urban middle man	Kurow akɛse mu mfinimfini nipa kɛse bi
I torture myself you know	Meyɛ me ho ayayade wunim
I rolled my eyes and walked out the door	Mebobɔɔ m’ani na mifii ɔpon no ano
That honest and honorable attitude was all I had	Saa adwene a ɛyɛ nokware na nidi no nkutoo na na mewɔ
I was very concerned about this problem	Ná ɔhaw yi haw me paa
I can’t keep a girlfriend alive, these days	Mintumi mma m’adamfo abeawa bi ntra nkwa mu, nnansa yi
I love every single thing about you	M’ani gye ade biako biara a ɛfa wo ho ho
I couldn’t even afford to dream of one	Na mintumi nnya sika mpo sɛ mɛso biako ho dae
A few guards were holding his hand	Ná awɛmfo kakraa bi kurakura ne nsa
I never got much sense out of him	Mannya ntease pii amfi ne mu da
I think you’ll like him	Misusuw sɛ w’ani begye ne ho
I am serious in my research and quick	Meyɛ aniberesɛm wɔ me nhwehwɛmu mu na meyɛ ntɛm
I turned to kiss her	Medanee me ho sɛ merebɛfew n’ano
I kept looking at him, waiting for an answer	Mekɔɔ so hwɛɛ no, na metwɛn mmuae
I should have given him more of my time	Anka ɛsɛ sɛ mema no me bere pii
I wanted to know what was going down	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ fam
I thought the truth would set us free	Ná misusuw sɛ nokware no bɛma yɛade yɛn ho
I couldn’t shake his hand	Na mintumi nhyɛ ne nsa
I never knew we were anything serious	Na minnim da sɛ yɛyɛ biribi a anibere wom
I mean the timeline	Mekyerɛ bere nhyehyɛe no
I especially remember all the problems we had	Mekae ɔhaw ahorow a na yɛwɔ nyinaa titiriw
I am in retirement age	Mewɔ mfe a makɔ pɛnhyen no mu
A moment ago he was very happy	Bere tiaa bi a atwam ni no na n’ani agye yiye
I need to look a little deeper	Ɛsɛ sɛ mehwɛ mu kɔ akyiri kakra
A typical organization has hundreds of business tasks	Ahyehyɛde a ɛtaa ba no wɔ adwumayɛ ho nnwuma ɔhaha pii
I can patch any land break	Mitumi patch asase biara a wobebubu no
It all had to come from scratch	Ná ɛsɛ sɛ ne nyinaa fi mfiase ba
The reason for this disappearance is unknown	Wonnim nea enti a ɔyerae yi
I stopped him in the parking lot to thank him	Migyinaa no wɔ baabi a wɔde kar sisi no sɛ meda no ase
I really like their new store quite a bit	M’ani gye wɔn sotɔɔ foforo no ho yiye ankasa
I stand up and snap my fingers	Mesɔre gyina hɔ na mebɔ me nsateaa
Broken branches are not good	Nkorabata a abubu no nyɛ papa
I think he had his father’s grudge	Misusuw sɛ na ɔwɔ ne papa abufuw
I hated being a white belt	Ná metan sɛ mɛyɛ abɔso fitaa
I did not touch these letters	Mamfa me nsa anka saa nkrataa yi
I asked about reducing my expenses	Mibisaa me ka a mɛtew so ho asɛm
I leave the hard choice to you	Megyae paw a ɛyɛ den no ama mo
I got a call from the hospital	Me nsa kaa ɔfrɛ fii ayaresabea hɔ
I pulled the dirty one over my head	Metwee nea ɛho agu fĩ no faa me ti so
I had to think about it sooner	Ná ɛsɛ sɛ midwen ho ntɛm
I know it all, I see it all and I hear it all	Minim ne nyinaa, mehu ne nyinaa na mete ne nyinaa
A bag of white powder	Powder fitaa kotoku bi a wɔde ahyɛ mu
I believe it is otherworldly	Migye di sɛ ɛyɛ wiase foforo de
I had to resort to extremes	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to nneɛma a ɛtra so so
I think he is in love with you	Misusuw sɛ ɔwɔ ɔdɔ ma wo
I have no idea of ​​anyone else in the dream	Minni obi foforo biara ho adwene biara wɔ dae no mu
I scan my mind for anything	Me scan m’adwene mu hwɛ sɛ biribi wɔ hɔ anaa
I’ve done my job	Mayɛ m’adwuma no
I will show you that	Mebɛkyerɛ wo saa
I looked back at the open street	Mehwɛɛ m’akyi kyerɛɛ abɔnten a ɛda hɔ no
I followed them for a while	Midii wɔn akyi kakra
I sit with her at night when she cries	Me ne no tena ase anadwo bere a ɔresu no
I seemed to black out afterwards	Ɛte sɛ nea na me ho ayɛ tuntum wɔ ɛno akyi
I was honored to get the passenger seat	Minyaa nidi sɛ minyaa ɔkwantufo no nkongua
I listened to everything	Mitiee biribiara
I just don't know about this	Me nnim eyi ho asɛm kɛkɛ
I think he's just going to sleep now	Misusuw sɛ ɔrekɔda kɛkɛ mprempren
A bit like riding a balloon without the balloon	Kakra te sɛ balloon a wobɛtra so a balloon no nka ho
I read to him, sometimes	Mekenkan kyerɛ no, ɛtɔ da bi a
I, personally, definitely would	Me, m’ankasa, akyinnye biara nni ho sɛ mɛyɛ saa
I am sorry for your world and its problems	Mepa wo kyɛw wɔ wo wiase ne ne haw ahorow ho
I couldn’t lie about it	Na mintumi nni atoro wɔ ho
I was glad to see him	M’ani gyei sɛ mihuu no
A path widened to my right	Ɔkwan bi trɛw kɔɔ me nifa so
I have some questions to ask	Mewɔ nsɛmmisa bi a ɛsɛ sɛ mibisa
I watched him move back into the room	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔretu akɔ dan no mu bio
A tear fell before she nodded	Nusu bi guu ansa na ɔrebobɔ ne ti
A popular raw treatment to do	Raw ayaresa a agye din a ɛsɛ sɛ woyɛ
The first baby and spring flower, such a blessing	Akokoaa a odi kan ne ahohuru bere mu nhwiren, nhyira a ɛte saa
I hope you continue to serve me well	Mewɔ anidaso sɛ mobɛkɔ so asom me yiye
Sometimes I write in the journal and it feels good	Ɛtɔ mmere bi a mekyerɛw wɔ nsɛmma nhoma no mu na ɛyɛ me dɛ
I studied it thoroughly	Misuaa ho ade yiye
I put my hands on his chest and cried	Mede me nsa bɔɔ ne moma so na misui
I needed to take a break	Ná ɛsɛ sɛ migye m’ahome kakra
I can have a job, a wife and kids	Metumi anya adwuma, ɔyere ne mma
I thought he was showing off	Misusuwii sɛ ɔreda ne ho adi
I turned my gaze back to my brothers	Mesan m’ani kyerɛɛ me nuanom no
I felt frozen in that moment	Metee nka sɛ me ho ayɛ nwini wɔ saa bere no mu
I know they did the best they could for you	Minim sɛ wɔyɛɛ nea eye sen biara a wobetumi ama wo
I would remember that	Anka mɛkae saa asɛm no
I looked down with worried eyes	Mede m’ani a ɛhaw adwene hwɛɛ fam
I watched it until it was over the sky	Mehwɛɛ no ​​kosii sɛ ɛboroo wim
I can hold mine for a few miles	Metumi akura me de no mu akwansin kakraa bi
I had to use herbs to cleanse myself	Ná ɛsɛ sɛ mede nhaban di dwuma de tew me ho
I turned and headed for the exit	Medanee me ho de m’ani kyerɛɛ baabi a wobefi adi no
I was angry, and confused	Me bo fuwii, na m’adwene atu afra
I know you need your friends	Minim sɛ wuhia wo nnamfo
This line consisted of two tracks	Ná saa line yi yɛ track abien
I kept going and going, until my lungs couldn’t take it anymore	Mekɔɔ so kɔɔ so, kosii sɛ m’ahurututu antumi annye bio
I promise to see you again, and soon	Mehyɛ bɔ sɛ mɛsan ahu wo bio, na ɛrenkyɛ
I guess you don’t sing the song	Misusuw sɛ ɛnyɛ wo na woto dwom no
A man broke ranks and made a run for it	Ɔbarima bi bubuu ranks na ɔyɛɛ mmirikatu maa no
I still had no idea how fast we were running	Ná meda so ara nnim sɛnea na yɛretu mmirika ntɛmntɛm no
I have power, and this is the price	Mewɔ tumi, na eyi ne ne bo
I slipped in and out of sight	Mede me ho kɔhyɛɛ mu na mifii mu a na mintumi nhu me
I can put you down too	Me nso metumi de wo ato fam
I knew he was gone, but you didn’t say that	Ná minim sɛ onni hɔ bio, nanso woanka saa
I mean your heart and soul	Mekyerɛ wo koma ne wo kra
I have to shut it down now	Ɛsɛ sɛ meto mu mprempren
I tried to speak, but the words didn’t come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso nsɛm no amma
I hurried to the kitchen window to watch him go	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ adididan no mfɛnsere mu kɔhwɛɛ sɛnea ɔrekɔ
I am not responsible for you	Ɛnyɛ m’asɛyɛde sɛ meyɛ mo
I couldn't accept that he had done the right thing	Na mintumi nnye ntom sɛ wayɛ ade a ɛteɛ
I was like an artist too	Ná me nso meyɛ sɛ mfoniniyɛfo
I did so immediately	Meyɛɛ saa ntɛm ara
A few seconds later there was a loud flash and boom	Sikɔne kakraa bi akyi no, flash ne boom kɛse bi bae
I want to know what the plan is	Mepɛ sɛ mihu nea nhyehyɛe no yɛ
No sale date was given	Wɔamfa da biara a wɔbɛtɔn no amma
I don't write plays	Menkyerɛw agoru ahorow
I remember this forever	Mekae daa daa yi
Staring back at him was a terrifyingly beautiful woman	Ná ɔbea bi a ne ho yɛ hu a ne ho yɛ fɛ rehwɛ n’akyi
I was the eye, watching	Ná meyɛ aniwa no, na merehwɛ
I don't have a suggested price for this	Minni bo a wɔahyɛ ho nyansa ama eyi
I agree with that conclusion	Mepene saa nsɛm a wɔde baa awiei no so
I stare at the ceiling in horror	Mede ehu hwɛ ɔdan no atifi
I am queer, but in the most boring way	Meyɛ queer, nanso wɔ ɔkwan a ɛyɛ mfonoe sen biara so
I think it has already been figured out	Misusuw sɛ wɔasusuw ho dedaw
I went to my church leaders	Mekɔɔ m’asɔre akannifo nkyɛn
I spread my legs for him	Metrɛw me nan mu maa no
I trust you to say what you think is right	Mewɔ wo mu ahotoso sɛ wobɛka nea wususuw sɛ ɛteɛ
I will promise you though	Mɛhyɛ wo bɔ nanso
Home is our greatest physical need	Ofie ne yɛn honam fam ahiade a ɛsen biara
A fireplace filled one wall	Ogya dan bi hyɛɛ ɔfasu biako ma
I wanted it to be amazing	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ nwonwa
I lowered the sword an inch	Mede nkrante no sii fam nsateakwaa biako
I can hear him holding his breath	Mitumi te sɛ ɔrekura ne home mu
I married the eldest son of that family	Mewaree saa abusua no mu babarima panyin
I am so worried about the other kids	Mmofra afoforo no ho ahaw me saa
I brought a selection	Mede biribi a wɔapaw bae
They spent a long time on the project	Wɔde bere tenten sii adwuma no so
I nodded but didn't speak	Mede me ti too fam nanso mankasa
I had prepared a speech but it would not appear	Na masiesie ɔkasa bi nanso na ɛrempue
I need to go to bed early	Ɛsɛ sɛ meda ntɛm
A man of exceptional character	Ɔbarima a ɔyɛ soronko
I need to get my health back	Ɛsɛ sɛ mesan nya m’akwahosan
The film was almost pointless	Ɛkame ayɛ sɛ na mfaso biara nni sini no so
I just feel tired	Mete nka ara kwa sɛ mabrɛ
I was excited like a child	Ná m’ani agye te sɛ abofra
I saw nothing, and time passed quickly	Manhu hwee, na bere twaam ntɛmntɛm
I didn’t expect things to go so well	Ná menhwɛ kwan sɛ nneɛma bɛkɔ yiye saa
I nod but can't look at him	Mede me ti to fam nanso mintumi nhwɛ no
I should have been afraid	Anka ɛsɛ sɛ misuro
I already knew he was going to throw me into it	Ná minim dedaw sɛ ɔrebɛtow me agu mu
I could look either way, but see no markings	Ná metumi ahwɛ ɔkwan biara so, nanso minhu agyiraehyɛde biara
I lift him up and take him over me	Mema no so na mefa me so
Slept well last night	Manda yiye anadwo a etwaam no
I went to the door and heard it close, violently	Mekɔɔ ɔpon no ho na metee sɛ ɛreto mu, basabasa
I just had to see you one more time	Ná ɛsɛ sɛ mihu wo pɛnkoro bio kɛkɛ
A wave of anger took over me	Abufuw asorɔkye bi gyee me so
I couldn’t just stand there and ignore things anymore	Na mintumi nnyina hɔ kɛkɛ na mibu m’ani gu nneɛma so bio
I am twenty-one years old	Madi mfeɛ aduonu baako
I felt very tired and confused	Metee nka sɛ mabrɛ kɛse na m’adwene atu afra
I need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa
I chose sacrifice, suffering	Mepaw afɔrebɔ, amanehunu
I felt the dry, dusty air	Metee mframa a ɛyɛ kusuu na ɛyɛ mfutuma no nka
I duck, almost falling out of the helicopter myself	Mede me ho to fam, na ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mefi helikopta no mu hwe ase
I brushed her hair and chased her	Mede brush bɔɔ ne ti nhwi na mektaa ne so
I stood up in front of the sink	Mesɔre gyinaa sink no anim
I have good news I can update	Mewɔ asɛmpa a metumi de ayɛ update
I got up to prepare a drink	Mesɔree sɛ merebɛsiesie nsa bi
I could be sensitive to such things	Ná metumi ayɛ obi a ɔte nka wɔ nneɛma a ɛtete saa ho
Everyone had a good time	Nnipa nyinaa nyaa bere pa
I rolled up the bag and opened it	Meboaboaa bag no ano na mibuee mu
I could see for miles	Ná mitumi hu nneɛma akwansin pii
I treated him with ice cream	Mede ice cream yɛɛ no ​​aduru
I didn’t even feel too nervous	Mante nka sɛ me ho yeraw me dodo mpo
I am not aware of any such cases	Minnim nsɛm a ɛte saa biara
The number of accommodations was reduced	Wɔtew dabere dodow a wɔde ma no so
I have come to comfort you	Maba sɛ merebɛkyekye wo werɛ
I knew he was doing the wrong thing but couldn’t explain why	Ná minim sɛ ɔreyɛ nea ɛnteɛ nanso na mintumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu
I missed the freedom of the open road	Mepaa ahofadi a ɛwɔ ɔkwan a ɛda hɔ no so no
I can’t just stay home	Mintumi ntena fie kɛkɛ
I did as you said and used the mirror	Meyɛɛ nea wokae no na mede ahwehwɛ no dii dwuma
I wiped away the hot tears with a tight smile	Mede serew a ɛyɛ den popaa nusu a ɛyɛ hyew no fii hɔ
More money for our budget	Sika pii a yɛde bɛyɛ yɛn sikasɛm nhyehyɛe
I belonged to them now	Ná meyɛ wɔn dea mprempren
I was completely shocked	Me ho dwiriw me koraa
I felt completely at home with them	Metee nka sɛ me ne wɔn wɔ fie koraa
Then I will help you	Ɛnde, mɛboa wo
I can see in your eyes that you know	Mitumi hu w’ani so sɛ wunim
I gave myself a religious first name as a joke	Mede nyamesom din a edi kan too me ho sɛ aseresɛm
I need to spend some time here	Ɛsɛ sɛ midi bere kakra wɔ ha
He would live to be proven wrong	Ná ɔbɛtra ase ma wɔada no adi sɛ ɔyɛ mfomso
I couldn’t look at him anymore	Na mintumi nhwɛ no bio
I gave him enough time to wake up	Memaa no bere a ɛdɔɔso a ɔde bɛsɔre
I would follow his journey	Ná medi n’akwantu no akyi
I live in my own world with my own rules	Mete m’ankasa wiase a mewɔ m’ankasa mmara
I usually keep it in my car for protection	Metaa de sie me kar mu de bɔ me ho ban
I understand that we all have to be practical	Mete ase sɛ ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa yɛ nea mfaso wɔ so
I was thinking we each took half of them	Na meresusuw sɛ yɛn mu biara fa wɔn mu fã
And I don’t really mean how it came out	Na menkyerɛ ankasa sɛnea epuei no
I bet you've got them where you live	Me bet sɛ woanya wɔn wɔ baabi a wote no
A metaphor for life, really	Asetena ho kasakoa, ampa
He starts receiving anonymous phone calls with deep breaths	Ofi ase nya telefon so frɛ a ɔmmɔ ne din a ɔhome kɛse
I will tell the group	Mebɛka akyerɛ kuw no
It corresponds to the length of the tone	Ɛne ɛnne no tenten hyia
I have nothing to write in it	Minni biribiara a mɛkyerɛw wɔ mu
A good life here is impossible for me	Asetra pa a ɛwɔ ha no ntumi nyɛ yiye mma me
I can see it happening again	Mitumi hu sɛ ɛrekɔ so bio
I named them after my surroundings	Mede nea atwa me ho ahyia no din too wɔn
Twelve men, however, is a whole other story	Nanso, mmarima dumien yɛ asɛm foforo koraa
I planned to read your work sometime today	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛkenkan w’adwuma no bere bi nnɛ
I talked to him yesterday	Me ne no kasae nnɛra
I believe this is what surprised him	Migye di sɛ eyi ne nea ɛmaa ne ho dwiriw no
I keep a spare in the basement	Mede spare bi sie dan no ase
I was incredibly impressed with the staff	M’ani gyee adwumayɛfo no ho ma ɛyɛɛ nwonwa
I thought I wouldn’t see you walking around	Mesusuu sɛ merenhu wo sɛ worekɔ akɔneaba
I have rush seats in our seats	Mewɔ nkongua a wɔde ahopere yɛ wɔ yɛn nkongua so
I was dangerous to stay	Ná meyɛ asiane sɛ mɛtra hɔ
I didn’t see anything, either	Manhu hwee, nso
I am a man with nowhere to go	Meyɛ ɔbarima a minni baabi a mɛkɔ
I want to be with you whenever possible	Mepɛ sɛ me ne mo tra bere biara a ɛbɛyɛ yiye
I said you were acting stupid	Mekaa sɛ woreyɛ w’ade sɛ nkwaseasɛm
I couldn’t fight anymore	Ná mintumi nko bio
I'm sure we'll be back for another visit	Migye di sɛ yɛbɛsan aba bio abɛsra yɛn
I knew that dating other people was wrong	Ná minim sɛ nnipa afoforo a me ne wɔn bɛbɔ no yɛ mfomso
Very simple plan for a pretty comfortable lifestyle	Nhyehyɛe a ɛyɛ mmerɛw yiye ma asetra a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ anigye
I did one forward roll, then started another	Meyɛɛ forward roll biako, afei mifii ase foforo
A moment later, there was another sound	Bere tiaa bi akyi no, nnyigyei foforo bi bae
I thought it was the little white car	Misusuwii sɛ ɛyɛ kar fitaa ketewa no
I noticed his hair even wilder	Mihui sɛ ne ti nhwi no yɛ wuram kɛse mpo
He spent five months as a prisoner of war	Ɔde asram anum yɛɛ ɔko mu deduani
I got back in my car and drove	Mesan traa me kar no mu na mekaa kar no
I needed oxygen fast	Ná mihia oxygen ntɛmntɛm
Gradual arrangements were made over the next few days	Wɔyɛɛ nhyehyɛe nkakrankakra wɔ nna a edi hɔ no mu
I know the struggle you deal with	Minim apereperedi a wudi ho dwuma no
I have been dying to try them	Mayɛ awu sɛ mɛsɔ wɔn ahwɛ
I wish you could understand how it feels	Me yam a anka wubetumi ate sɛnea ɛte no ase
Surprise for his ex when he got home	Ahodwiriw ma ne ex bere a oduu fie no
A car was heading right next to him	Ná kar bi de n’ani kyerɛ ne nkyɛn pɛɛ
I can see how you look at it	Mitumi hu sɛnea wohwɛ no
I’m so glad all of this is happening	M’ani agye yiye sɛ eyinom nyinaa rekɔ so
I just remember you saying run to the trees	Mekae kɛkɛ sɛ wokae sɛ tu mmirika nkɔ nnua no ho
I felt vulnerable in my own home	Metee nka sɛ mewɔ asiane mu wɔ m’ankasa me fie
I was more sensitive to voice and accent	Ná meyɛ obi a mete nne ne sɛnea wɔde kasa no yɛ kɛse
I have tried to convince myself that he disappeared	Mabɔ mmɔden sɛ mɛma me ho agye adi sɛ ɔyerae
I want to share it with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ
Little did I know it would turn out that way	Na minnim sɛ ɛbɛdane saa
I have a feeling it has a second meaning	Mewɔ atenka bi a ɛwɔ ntease a ɛto so abien
I can’t stand it either	Me nso mintumi nnyina ano
I had a lot of respect for him	Ná mewɔ obu kɛse ma no
I had such an ego back then	Ná mewɔ ego a ɛte saa saa bere no
I can’t believe he’s opened up	Mintumi nnye nni sɛ wabue n’ano
I hope we are very comfortable here	Mewɔ anidaso sɛ yɛn ho bɛtɔ yɛn yiye wɔ ha
I am somehow making the world a better place	Mede ɔkwan bi so rema wiase no ayɛ beae pa
I might want to leave it in pencil	Ebia mɛpɛ sɛ migyaw no wɔ pɛnsere mu
The only strategy is to get back up the line	Akwankyerɛ biako pɛ a ɛwɔ hɔ ne sɛ wobɛsan akɔ soro wɔ line no so
I don’t know about him	Minnim ne ho asɛm
I got up and looked out the window	Mesɔre hwɛɛ mfɛnsere no mu
I refused to do anything about it, even with the threat of further torture	Mepowee sɛ mɛyɛ ho biribi, mpo wɔ ahunahuna a ɛne sɛ wɔbɛyɛ me ayayade bio no ho
I never lost control	Manhwere me tumi da
Thank you all very much	Meda mo nyinaa ase paa
A rebel group shooting	Atuatewfo kuw bi a wɔtow tuo
I will not waste my money on a slave	Merensɛe me sika wɔ akoa bi ho
I gave up hope of receiving gifts	Migyaee anidaso a na mewɔ sɛ menya akyɛde ahorow no
I knew exactly what was going to happen	Ná minim nea ɛrebɛba no yiye
I called him at home	Mefrɛɛ no ​​wɔ fie
I looked down at the dress	Mehwɛɛ atade no ase
I felt like my temple was taking a hit	Metee nka sɛ m’asɔredan no refa hit
I really can’t stop investing first	Ankasa mintumi nnyae sika a mede di kan no
I got new things to do	Me nyaa nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ woyɛ
I wonder how he does it	Misusuw sɛnea ɔyɛ no ho
I called after him, but heard nothing	Mefrɛɛ n’akyi, nanso mante hwee
I forgot to appreciate the little things	Me werɛ fii sɛnea mɛkyerɛ nneɛma nketenkete no ho anisɔ
I met him in med school	Mehyiaa no wɔ med sukuu mu
I also enjoy spending time with my family	M’ani gye ho nso sɛ me ne m’abusua bɛbɔ fekuw
I hated it and pushed myself to commit	Ná metan no na mepiapiaa me ho sɛ mede me ho bɛto so
I will make this earth like heaven	Mɛma asase yi ayɛ sɛ ɔsoro
I just wanted to be happy	Ná mepɛ sɛ m’ani gye ara kwa
I put my hands on my hips and smiled	Mede me nsa too m’asen so na meserewee
I'll get you back on track	Mede wo bɛsan akɔ kwan no so
I can’t find the words to say it	Mintumi nnya nsɛmfua a mede bɛka
I have served my last sentence	Madi m’afiasenna a etwa to no ho dwuma
I let myself breathe a little	Memaa me ho guu ahome kakra
I want the best writers	Mepɛ akyerɛwfo a wɔyɛ papa sen biara
Her son and partner were her whole life	Ná ne babarima ne ne hokafo yɛ n’asetra nyinaa
I was glad he flew down to surprise me	M’ani gyei sɛ ɔde wimhyɛn baa fam sɛ ɔrebɛma me ho adwiriw me
The middle room has a bench	Mfinimfini dan no wɔ benkyi
I will put them all together based on you	Mebɛka wɔn nyinaa abom agyina wo so
I should have put it together	Anka ɛsɛ sɛ mede bom
I suck at coming up with names	Me suck wɔ sɛ mɛba abɛfa din ahorow
I was just excited	Ná m’ani agye ara kwa
I’m so grateful for it	M’ani sɔ no paa
A thought he tried to push out and forget	Adwene bi a ɔbɔɔ mmɔden sɛ obepia afi mu na ne werɛ afi
I had some hope at the time	Ná mewɔ anidaso bi saa bere no
I have trained for it my whole life	Matete me ho ama no m’asetra nyinaa mu
I often get sick, bed	Metaa yare, mpa
I will provide references and resume upon request	Mede nsɛm a wɔde kyerɛw nsɛm bɛma na mesan ahyɛ ase bere a wɔabisa no
I was truly like my father	Ná meyɛ sɛ me papa ampa
I acted like a college kid in different ways	Meyɛɛ m’ade te sɛ kɔlege abofra wɔ akwan horow so
I saw something on his face that made me pause	Mihuu biribi wɔ n’anim a ɛmaa migyinae kakra
I must leave this palace	Ɛsɛ sɛ mifi ahemfie yi mu
I can’t go to the police, but you can	Mintumi nkɔ polisifo nkyɛn, nanso wubetumi
So the airport was removed from the budget	Enti woyii wimhyɛn gyinabea no fii sikasɛm nhyehyɛe no mu
I want to play with you more	Mepɛ sɛ me ne wo di agoru pii
Some just have nothing better to do	Ebinom nni biribi a eye sen saa a wɔbɛyɛ ara kwa
Part of me didn’t blame him	Me fã bi amfa asodi no anto no so
There is little I can do but look on in horror	Kakraa bi na mintumi nyɛ gye sɛ mede ehu hwɛ
I wonder where he lives	Misusuw baabi a ɔte ho
I cried all night that night	Misui anadwo mũ no nyinaa saa anadwo no
I hoped we would leave soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ yebefi hɔ
I can’t help but wonder why	Mintumi nnyae sɛ mesusuw nea enti a ɛte saa no ho
I gasped and lifted myself back up	Mede ahopopo bɔɔ me na mesan maa me ho so
I love the work and hope to continue	M’ani gye adwuma no ho na mewɔ anidaso sɛ mɛtoa so
I was mean, you know, not cruel	Na meyɛ ɔbɔnefo, wunim, ɛnyɛ atirimɔdenfo
A steamer was seen in the distance	Wohuu hyɛn bi a ɛde nsu fa mu wɔ akyirikyiri
I make suggestions, not demands	Mede nyansahyɛ ahorow ma, na ɛnyɛ nneɛma a wɔhwehwɛ
I am currently running two series on my channel	Mprempren mereyɛ series abien wɔ me channel no so
I fixed the window and raised the blinds a bit	Misiesiee mfɛnsere no na memaa anifuraefo no so kakra
I left a few messages	Migyaw nkrasɛm kakraa bi
I will start my life anew	Mede m’asetra befi ase foforo
Seats near the stage cost seventy stones	Nkongua a ɛbɛn asɛnka agua no bo yɛ abo aduɔson
I insisted that this was not normal sex	Misii so dua sɛ eyi nyɛ nna a ɛfata
I have love to give	Mewɔ ɔdɔ a mede bɛma
I can see a pink in the middle	Mitumi hu pink bi a ɛwɔ mfinimfini
I always fell into that category	Ná mehwe saa kuw no mu bere nyinaa
Let them stay and stay here and rest	Ma wɔntena hɔ na wɔntena ha na wɔnhome
I wanted to know about it but never looked into it	Ná mepɛ sɛ mihu ho asɛm nanso manhwɛ mu da
I pulled it up and tried the door again	Metwee no kɔɔ soro na mesan sɔɔ ɔpon no hwɛe bio
I bent down and brought the lamp closer	Mekotow de kanea no bɛn no
I shot him to look at him angrily	Metoo no tuo de hwɛɛ no ​​abufuw
I was wondering if anyone would ever read this	Na meresusuw ho sɛ ebia obi bɛkenkan eyi da bi anaa
I couldn’t see any clock	Ná mintumi nhu dɔn biara a mɛbɔ
I ended up falling on his chest	Miwiee ase no, mehwee ne moma so
I will tell you in private	Wo nko ara na mɛka akyerɛ wo wɔ kokoam
I thought we could evolve in the long run	Misusuwii sɛ yebetumi dannan yɛn ho wɔ bere tenten mu
I got a pot of coffee in the house	Minyaa kɔfe kuku bi wɔ fie hɔ
I love that when you paint, you mean it	M’ani gye ho sɛ sɛ woyɛ mfonini a, wokyerɛ
The diary was declared authentic	Wɔpaee mu kae sɛ da biara da nsɛm nhoma no yɛ nokware
As they passed, I looked into their eyes	Sɛ wɔretwam a, na mehwɛ wɔn ani so
He was one of five children	Ná ɔyɛ mmofra baanum no mu biako
I hit my head vigorously	Mede ahoɔden bɔɔ me ti
I knew it was the living room	Ná minim sɛ ɛyɛ ɔdan a wɔtra mu no
A psychologist ventured into a supposedly haunted room	Adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo bi de ne ho too dan bi a wɔkyerɛ sɛ ahonhommɔne wom mu
I have to walk the dog with him	Ɛsɛ sɛ me ne no nantew ɔkraman no
I just know where to take you next	Minim baabi a edi hɔ a mede wo bɛkɔ no ara kwa
I'm wearing a pair right now, actually	Mehyɛ pair mprempren yi ara, nokwarem no
I don’t mean that at all	Menkyerɛ saa koraa
I had nothing left	Ná minni biribiara a aka
I just feel bad for breaking it	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw kɛkɛ sɛ mabubu no
I should have been a friend	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ adamfo
I was in the next weekend	Ná mewɔ dapɛn awiei a edi hɔ no mu
I was a private woman	Ná meyɛ ɔbea a meyɛ kokoam
I tried to excuse myself	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyi me ho ano
I didn’t think all that had already happened	Mansusuw sɛ na ɛno nyinaa asi dedaw
I can just, you know, push it	Metumi apɛ, wunim, piapia no kɛkɛ
I went to the beach from time to time	Ná mekɔ mpoano bere ne bere mu
I need to do some research to answer your questions	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhwehwɛmu bi de bua wo nsɛmmisa no
I wanted all the money	Ná mepɛ sika no nyinaa
Description of the men	Mmarima no ho nkyerɛkyerɛmu
I haven’t worked with him	Me ne no nyɛɛ adwuma
The wrong action can be deadly	Adeyɛ a ɛnteɛ betumi adi awu
I had no doubt what he was doing	Ná minni adwenem naayɛ biara wɔ nea ɔreyɛ no ho
I can’t imagine him watching me	Mintumi nsusuw ho a ɔne no rehwɛ me
I couldn’t get him to turn around again	Mantumi amma wandan ne ho bio
I can see him pondering the question	Mitumi hu sɛ ɔresusuw asɛmmisa no ho
I gathered my things and headed out the door	Meboaboaa me nneɛma ano na mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
A few years ago, you were the favorite	Mfe kakraa bi a atwam ni no, na wo na w’ani gye ho paa
I head up the hill into town	Mede m’ani kyerɛ koko no so kɔ kurow no mu
A discipline can be obtained from a system	Wobetumi anya nteɛso bi afi nhyehyɛe bi mu
I did a lot of work over dinner	Meyɛɛ adwuma pii bere a mididi anwummere no
I couldn’t imagine what he was telling them	Ná mintumi nsusuw nea na ɔreka akyerɛ wɔn no ho
I found most of the work dull and boring	Mihui sɛ adwuma no fã kɛse no ara yɛ mmerɛw na ɛyɛ mfonoe
I was the biggest horse ever	Ná meyɛ ɔpɔnkɔ a ɔsõ sen biara a watena ase pɛn
I gave my ticket to the valet at the door	Mede me tekiti no maa valet no wɔ ɔpon no ano
Restlessness came from those closest to the group	Ahomegye fii wɔn a wɔbɛn kuw no kɛse no hɔ
I took a job as a reporter	Mefaa adwuma bi sɛ obi a ɔhwɛ amanneɛbɔ so
A few minutes later he was safely on his way	Simma kakraa bi akyi no na ɔrekɔ kwan so dwoodwoo
I still work full time	Meda so ara yɛ adwuma bere nyinaa
I swallowed and tried to laugh	Memenee na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛserew
I hope they think they got me	Mewɔ anidaso sɛ wosusuw sɛ wonyaa me
I know he is telling the truth	Minim sɛ ɔreka nokware
I thought he had gone to see you	Misusuwii sɛ wakɔ akɔhwɛ wo
I will sell this house, today	Mebɛtɔn ofie yi, nnɛ
I would have done that for him	Anka mɛyɛ saa ama no
I shrugged and stepped back	Mede me nsa too fam na mesan m’akyi
I can’t believe we’re the only ones	Mintumi nnye nni sɛ yɛn nkutoo na yɛyɛ saa
So I am a lucky man indeed	Enti meyɛ ɔbarima a mewɔ anigye ampa
There were a few plans to get around them	Ná wɔayɛ nhyehyɛe kakraa bi a ɛbɛma wɔatumi atwa wɔn ho ahyia
I spent the next twenty minutes making a fortune	Mede simma aduonu a edi hɔ no yɛɛ ahonyade
I was comfortable with the change	Me ho tɔɔ me wɔ nsakrae no ho
I speak, unfortunately, from experience	Mekasa, awerɛhosɛm ne sɛ, efi osuahu mu
I was surprised to see her open her little eyes	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ obuee n’aniwa nketenkete no
I glance at the clock	Mede m’ani kyerɛ dɔn no so
A woman in the back of the car was actually laughing	Ná ɔbea bi a ɔhyɛ kar no akyi reserew ankasa
I wondered how many people lived in each world	Mibisaa me ho sɛ nnipa dodow ahe na wɔte wiase biara mu
He brings the flavor	Ɔde dɛ no ba
The chimney pieces have been removed	Wɔayi chimney no asinasin no afi hɔ
I got a fair and competitive bid	Minyaa bid a ɛfata na ɛyɛ akansi
I will stay here as you approach immortality	Mɛtena ha bere a worebɛn nea onwu da no
I turned back to his hopeful face	Mesan dan kɔɔ n’anim a anidaso wom no so
I was prepared not to notice	Ná masiesie me ho sɛ merenhu
I know that is not the case now	Minim sɛ ɛnyɛ saa mprempren
I couldn’t put the two together because it didn’t fit	Na mintumi mfa abien no nkabom efisɛ na ɛnyɛ nea ɛfata
I wanted to dress like my brother	Ná mepɛ sɛ misiesie me ho te sɛ me nuabarima
I found it to be his habit	Mihui sɛ ɛyɛ ne su
I can handle my parents	Metumi adi m’awofo ho dwuma
I have my money in accounts everywhere	Mewɔ me sika wɔ akontaabu ahorow mu wɔ baabiara
I saw a great light and he came out	Mehunuu hann kɛseɛ bi na ɔfiri mu baeɛ
I was actually in six hundred	Ná mewɔ ɔha asia mu ankasa
I didn’t pay anything for the boys	Mantua mmarimaa no ho ka biara
I just bowed, not saying a word the whole time	Mekotow kɛkɛ, na manka asɛm biara saa bere no nyinaa
Young couples will be perfect	Awarefo nkumaa bɛyɛ pɛ
I put the packaging in my book bag	Mede nneɛma a wɔde ahyɛ mu no guu me nhoma bag mu
I reach up to rub the painful area	Mede me nsa kɔ soro sɛ merebɛpetepete baabi a ɛyaw no wɔ no
I used to sketch efficiency	Ná metaa yɛ mfonini a ɛkyerɛ sɛnea wɔyɛ adwuma yiye
I really didn’t know what to do	Ankasa na minnim nea menyɛ
They reported that it would work	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ ɛbɛyɛ adwuma
He said I could go in anytime	Ɔkae sɛ metumi akɔ mu bere biara
The film is now considered lost	Mprempren wobu sini no sɛ ayera
He argued with her several times	Ɔne no gyee akyinnye mpɛn pii
I tell them, then they leave	Meka kyerɛ wɔn, afei wofi hɔ kɔ
I can meet you this evening	Metumi ne wo ahyia anwummere yi
I can’t stop myself from staring into his eyes	Mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛhwɛ n’ani so denneennen
I love how proud the women are of their characters	M’ani gye sɛnea mmea no de wɔn nsɛnkyerɛnne hoahoa wɔn ho no ho
And I’m not hiding it from you	Na ɛnyɛ sɛ mede sie wo
I learn to deal with my fatigue in the heat	Misua sɛnea medi me brɛ ho dwuma wɔ ɔhyew mu
I swallow my tears down	Memene me nusu gu fam
I watched it for a while, then stopped	Mehwɛɛ no ​​kakra, afei migyaee
I can tell you it’s my worst nightmare	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ɛyɛ me dae bɔne a ɛsen biara
I can no longer be threatened with my life	Wontumi mfa me nkwa nhunahuna me bio
I hope to figure out how to do that	Mewɔ anidaso sɛ mɛhu ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
The ship immediately began to sink	Hyɛn no fii ase memee ntɛm ara
I echo that sentiment	Meka saa nkate no ho asɛm bio
Thank you for watching	Meda mo ase sɛ mohwɛe
I love you and I am with you	Medɔ wo na me ne wo wɔ hɔ
I wanted to know everything about the world	Ná mepɛ sɛ mihu wiase no ho biribiara
I believe that if you work hard, success will come	Migye di sɛ sɛ woyere wo ho a, nkonimdi bɛba
I knew that such things could not happen	Ná minim sɛ nneɛma a ɛtete saa rentumi nsi
The churchyard is maintained as a nature reserve	Wɔhwɛ asɔredan no gyaade so sɛ abɔde a wɔkora so
I started looking around but saw nothing	Mifii ase hwɛɛ me ho hyiae nanso manhu hwee
I lost access to my livelihood	Mehweree kwan a mede benya m’asetrade
I waved it at him, but he dodged me	Mede wosow guu no so, nanso ɔkwatii me
I asked him to look at my formula	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnhwɛ me formula no
I feel you pulling away from me	Mete nka sɛ woretwe wo ho afi me ho
I had to want to get out of this sad mood	Ná ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ mefi saa adwene a ɛyɛ awerɛhow yi mu
I had forgotten how many trees there were	Ná me werɛ afi nnua dodow a ɛwɔ hɔ no
I mean to stay here	Mekyerɛ sɛ mɛtra ha
I was more harm than good to him	Ná meyɛ bɔne sen mfaso biara mma no
I could feel the breath giving new life to purpose	Na mitumi te nka sɛ ahome no rema nkwa foforo aba atirimpɔw mu
A moan of sadness filled his throat	Awerɛhow su bi hyɛɛ ne menewam
I was about to turn my first trick at fourteen	Na merebɛdan m’afiri a edi kan no wɔ dunan mu
I thought we would have time	Misusuwii sɛ yebenya bere
I need to distract myself with something	Ɛsɛ sɛ mede biribi twetwe m’adwene
I felt completely within my defense rights	Metee nka sɛ mewɔ hokwan ahorow a mewɔ sɛ mɛbɔ me ho ban no mu koraa
I get it from my mother	Minya fi me maame hɔ
I just stood there in the road and it stopped	Migyinaa hɔ ara wɔ kwan no so na egyinae
I saw him, that last night	Mehunuu no, saa anadwo a atwam no
I hope you can, even now that we are apart	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi, mprempren mpo a yɛatew yɛn ho no
I bet he's a double secret super villain	Me bet sɛ ɔyɛ double secret super villain
I will not hide anything from you	Meremfa biribiara nsie wo
I am learning a lot more	Meresua pii pii
A high court threw out the conviction	Asɛnnibea kunini bi tow asotwe no gui
I heard there was blood, but he did	Metee sɛ mogya wɔ hɔ, nanso ɔyɛɛ saa
I had to think about that too	Ná ɛsɛ sɛ midwen saa nso ho
I know where he’s going	Minim baabi a ɔrekɔ
I couldn’t stand it for another minute	Na mintumi nnyina ano simma biako mpo bio
I knew why these people were here	Ná minim nea enti a saa nkurɔfo yi wɔ ha no
This copper did not last long	Saa kɔbere yi ankyɛ
I guess it was fate or something	Misusuw sɛ na ɛyɛ nkrabea anaa biribi
I need you to figure some things out for me	Mehia sɛ wohwehwɛ nneɛma bi mu ma me
I set it back for the car	Mesan sii hɔ maa kar no
I just looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu ara kwa
I haven’t made a decision yet	Minnya nsii gyinae
I woke up one morning and I can control my thoughts	Mesɔree anɔpa bi na mitumi di m’adwene so
I hope to delete the whole thing completely soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛpopa ade no nyinaa koraa nnansa yi ara
I was wondering if you would come today	Na meresusuw ho sɛ ebia wobɛba nnɛ anaa
I felt betrayed by many	Metee nka sɛ nnipa pii ayi wɔn ama
I really want to know how tall they are	Mepɛ sɛ mihu sɛnea wɔn tenten te ankasa
I have few restrictions and enjoy everything	Menni anohyeto kakraa bi na minya anigye wɔ biribiara mu
I had to give them more time	Ná ɛsɛ sɛ mema wɔn bere pii
I didn’t want a prince	Ná mempɛ ɔbapɔmma
One day I mustered up the courage to ask him out	Minyaa akokoduru da koro bi ka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfi adi
I also thought about our awesome wedding day	Misusuw yɛn ayeforohyia da a na ɛyɛ hu no nso ho
Then I will turn to you	Afei mɛdan akɔ wo nkyɛn
I thought underground	Misusuwii wɔ asase ase
I put my hand in her stomach	Mede me nsa guu ne yafunu mu
I was not expecting such an easy solution	Ná menhwɛ kwan sɛ menya ano aduru a ɛyɛ mmerɛw saa
I shrugged and marched into the house	Mede me nsa bɔɔ mu na metoaa so kɔɔ fie hɔ
It was an exciting time	Ná ɛyɛ bere a ɛyɛ anigye
I need you with me today	Mehia wo ka me ho nnɛ
I stared at their planted fields	Mehwɛɛ wɔn mfuw a wɔadua no denneennen
I was panting, trying to catch my breath	Ná merehome, na na merebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me home
I heard your breathing stop	Metee sɛ wo home no agyae
For a moment, he landed	Bere tiaa bi, na osii fam
A bare lamp hung from the ceiling	Ná kanea bi a ɛho nni hwee sɛn ɔdan no atifi
I can smell you here	Metumi ate wo hua wɔ ha
I hope it finds a better home	Mewɔ anidaso sɛ ebenya ofie a eye sen saa
I respect your honesty	Mebu nokwaredi a wode ma no
I felt his hand touch my wrist again	Metee nka sɛ ne nsa ka me nsateaa bio
I didn’t think he would ever see me differently	Na minsusuw sɛ obehu me wɔ ɔkwan foforo so da
I was the only living breathing thing here	Ná me nkutoo ne ade a ɛte ase a mehome wɔ ha
I will never fall in love	Merentɔ ɔdɔ mu da
I wait but nothing comes out	Metwɛn nanso biribiara mfi adi
A curse seemed impossible	Ná ɛte sɛ nea nnome bi rentumi mma
I hope he tells us soon	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛka akyerɛ yɛn nnansa yi ara
I always follow orders	Midi ahyɛde ahorow akyi bere nyinaa
I like to make her laugh	M’ani gye ho sɛ mɛma waserew
I will not act like a cop	Merenyɛ m’ade te sɛ polisini
Some strangers won’t bother me either	Ahɔho binom nso renhaw me
A mighty one in t' midst, hidden from sight	Otumfoɔ bi a ɔwɔ t' mfimfini, a ɔde ne ho asie aniwa
I had thoughts and feelings	Ná mewɔ nsusuwii ne nkate ahorow
I was just happy to see you again	M’ani gyei ara kwa sɛ mesan huu wo bio
He loved to hang out with us	Ná n’ani gye ho sɛ ɔne yɛn bɛbɔ
A kind of boldness, recklessness	Akokoduru bi, anibiannaso
I just didn’t feel it	Ná mente nka ara kwa
A figure was moving across the clearing	Ná onipa bi retu fa baabi a ɛhɔ yɛ petee no
I appreciate the offer but no	M’ani sɔ nea wɔde ma no nanso dabi
A bright, steady light came from his eyes	Hann a ano yɛ den a ɛkɔ so daa fi n’ani so bae
I was just a baby	Ná meyɛ akokoaa ara kwa
She had to lose weight for her role	Ná ɛsɛ sɛ ɔtew ne mu duru so esiane ne dwumadi no nti
I love you with everything you carry	Mede biribiara a wosoa no dɔ wo
I felt a presence hovering in the office behind me	Metee nka sɛ obi a ɔwɔ hɔ no rehuruhuruw wɔ ɔfese a ɛwɔ m’akyi no mu
I never look into other people’s personal lives	Menhwɛ nnipa afoforo ankasa asetra mu da
I want to find someone very tall	Mepɛ sɛ menya obi a ɔware yiye
I turned my head halfway towards him	Medanee me ti kɔɔ ne nkyɛn fã
I have hair plans in two	Mewɔ ti nhwi nhyehyɛe wɔ abien
I thought my life was coming to an end	Ná misusuw sɛ m’asetra reba awiei
A few chairs and a table made up the furniture of the house	Nkongua kakraa bi ne pon bi na ɛyɛɛ ofie no mu nneɛma
I hear her breathing	Mete sɛ ɔrehome
I wouldn't answer the phone again	Ná meremma telefon no so bio
I did see my young parents	Mihuu m’awofo nkumaa no ampa
I held my own that year	Mekuraa m’ankasa de mu saa afe no
I try my best not to cry	Mebɔ mmɔden biara sɛ merensu
I can't wait to hear from you	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte wo
This is their sport	Eyi ne wɔn agumadi
I was comfortable and didn’t want to move	Ná me ho atɔ me na na mempɛ sɛ metu
In the end, the writers went with the latter	Awiei koraa no, akyerɛwfo no ne nea otwa to no kɔe
I have cigarette burns on my neck and nose	Mewɔ sigaret a ɛhyew me kɔn ne me hwene so
As they say, I was in my prime	Sɛnea wɔka no, na mewɔ me mmerantebere mu
I want you to see me somewhere else	Mepɛ sɛ mohu me baabi foforo
A lonely, desolate place	Beae a ɛyɛ ankonam a ɛso yɛ amamfõ
I still have to see doctors every other week	Ɛsɛ sɛ meda so ara kɔ nnuruyɛfo nkyɛn dapɛn abien biara
I would have filled out the order form with his instructions	Anka mede n’akwankyerɛ no bɛhyehyɛ krataa a wɔde kra nneɛma no
I quickly walked over and helped	Menantew ntɛmntɛm baa hɔ na meboae
The room was lit with pink tones	Ná wɔde nnyigyei a ɛyɛ pink na ɛhyerɛn dan no mu
Maybe I knew before he did	Ebia na minim ansa na ɔrehu
I reached down and picked them up	Mede me nsa too fam na mefaa wɔn
I was going to ask you for the magazine	Na merebɛbisa wo nsɛmma nhoma no
I thought the poor guy was going to blow up	Misusuwii sɛ ohiani no rebɛbɔ
The army controlled the highway	Ná asraafo dɔm no na wɔhwɛ ɔkwan kɛse no so
The video is a wonderful thing	Video no yɛ ade a ɛyɛ nwonwa
I went into the living room and looked at him closely	Mekɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu na mehwɛɛ no ​​denneennen
I felt it deep in my bones	Metee nka wɔ me nnompe mu tɔnn
I take them home safely	Mede wɔn kɔ fie dwoodwoo
I can't wait to have her	Mintumi ntwɛn sɛ menya no
I hope you enjoy the final product	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ade a etwa to no ho
I wasn't ready to swallow the whole thing	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛmene asɛm no nyinaa
I want his hands in my underwear so much	Mepɛ ne nsa wɔ me ntade ase kɛse saa
I did know love once	Ná minim ɔdɔ pɛnkoro ampa
I kept my grief to myself	Mede m’awerɛhow no siee
I didn’t mean to be selfish	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ sɛ meyɛ pɛsɛmenkominya
I know you won’t let me down	Minim sɛ woremma m’abam mmu
I mean, he probably doesn’t	Mekyerɛ sɛ, ebia ɔnyɛ saa
I feel sorry for her, poor thing	Mehu no mmɔbɔ, ohiani
I stare at him for a moment	Mede n’aniwa hwɛ no kakra
I got the jump on him	Minyaa ahurututu no wɔ ne so
I might have offended him	Ebia na mahyɛ no abufuw
A place to hide from the police	Beae a wobetumi de wɔn ho ahintaw polisifo
I shot a lot of pictures	Metow mfonini ahorow pii
I knew him a little when he was king	Ná minim no kakra bere a na ɔyɛ ɔhene no
I should have drawn it in a different way	Anka ɛsɛ sɛ mede ɔkwan foforo so twetwe no
I'm pregnant	Mayɛ nyinsɛn
I can find something to do to keep me busy	Metumi anya biribi a mɛyɛ na ama manya adagyew
A movie would be good	Sini bi bɛyɛ papa
I quickly shook myself out of that thought	Mewosow me ho fii saa adwene no mu ntɛmntɛm
I owe it to them to help restore peace here	Mede wɔn ka sɛ mɛboa ma asomdwoe asan aba ha
A thousand thanks to you, kind and respectful sir	Aseda apem ma wo, ayamye ne obuo owura
I resisted fiercely, struggling to pull myself in another direction	Mesɔre tiaa no denneennen, na na merepere sɛ mɛtwe me ho akɔ ɔkwan foforo so
I took a second to breathe and calm down	Migyee sekan biako na mehome na me ho adwo me
I walked through the pink walls	Mefaa afasu a ɛyɛ pink no mu
I pick myself up, trying to cover my red face	Mefa me ho, na mebɔ mmɔden sɛ mɛkata m’anim kɔkɔɔ no so
I just nodded my head	Mede me ti too fam kɛkɛ
I looked for him everywhere	Mehwehwɛɛ no ​​wɔ baabiara
His teeth are sacrificial	Ne sẽ yɛ afɔrebɔde
I immediately fell in love with the mask of darkness	Ntɛm ara na m’ani gyee esum akataso no ho
I built the car in school in my art class	Meyɛɛ kar no wɔ sukuu mu wɔ m’adwinni adesua no mu
A few seconds later, it came back	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɛsan bae bio
I turned to the left	Medanee me ho kɔɔ benkum so
I think it is time to get down to business	Misusuw sɛ bere aso sɛ yefi ase yɛ adwuma
I always think of you when we break up	Misusuw wo ho bere nyinaa bere a yɛtetew mu no
I thought we agreed to take it slow and easy	Misusuwii sɛ yɛpenee so sɛ yɛbɛfa no brɛoo na ɛnyɛ den
I had to stop that	Ná ɛsɛ sɛ migyae saa asɛm no
I wanted to do some kind of version of it	Na mepɛ sɛ meyɛ ne nkyerɛase bi a ɛte saa
I had two words, not enough	Ná mewɔ nsɛmfua abien, na ɛnnɔɔso
I knew the slammed door came from the patient room	Ná minim sɛ ɔpon a wɔabɔ no akuturuku no fi ɔyarefo dan no mu bae
I have a second chance to save her	Mewɔ hokwan a ɛto so abien a mede begye no nkwa
I think he brought me here	Misusuw sɛ ɔno na ɔde me baa ha
I think he was probably right	Misusuw sɛ ebia na ɔteɛ
I couldn’t believe this had happened to me	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi ato me
I touched her and she brushed off me	Mede me nsa kaa no na ɔde brush fii me ho
I was a military judge at the base	Ná meyɛ asraafo temmufo wɔ baabi a wɔde wɔn ho hyɛ mu no
I leaned back in the chair	Mede me ho too nkongua no so
I wanted to see the old house	Ná mepɛ sɛ mihu ofie dedaw no
I take him out and show him a good time	Mede no fi adi na mekyerɛ no bere pa
I couldn't agree more with this	Na mintumi ne eyi nyɛ adwene kɛse
I held them on my back	Mekuraa wɔn wɔ m’akyi
I also like his music a lot	M’ani gye ne nnwom nso ho kɛse
The five-foot round table seats eight comfortably	Pon kurukuruwa a ɛyɛ anammɔn anum no ma nnipa baawɔtwe tra hɔ yiye
I'll get yours	Me nsa bɛka wo de
He has one brother and one sister	Ɔwɔ nuabarima biako ne onuawa biako
Black powder had replaced the rings	Ná powder tuntum bi asi nkaa no ananmu
I spent months with nothing to call my own	Midii asram pii a na minni biribiara a mɛfrɛ no m’ankasa de
I feel fine, actually	Mete nka sɛ me ho ye, nokwarem no
I saw how right you are, about almost everything	Mihuu sɛnea woteɛ, ɛkame ayɛ sɛ biribiara ho
I have a sense of purpose here	Mewɔ atirimpɔw ho adwene wɔ ha
I was absolutely helpful sources in the announcement	Na meyɛ fibea ahorow a ɛboa wɔ dawurubɔ no mu koraa
A sense of relief overwhelmed him	Ahotɔ nkate bi hyɛɛ no ​​so
I couldn’t control my own tears	Ná mintumi nni m’ankasa nusu so
I won't kill you though	Merenkum wo nanso
A teacher has been there	Ɔkyerɛkyerɛfo bi akɔ hɔ
I poured the two glasses full	Mehwiee ahwehwɛ abien no guu mu ma
A sick feeling came into his stomach	Ɔyare nkate bi baa ne yafunu mu
I decided to tell him later	Misii gyinae sɛ mɛka akyerɛ no akyiri yi
He says, I can’t see you	Ɔka sɛ, mintumi nhu wo
I want your happiness more than anything	Mepɛ w’anigye sen biribiara
I couldn't afford it this time	Ná mintumi ntua ho ka saa bere yi
I think it spoke to me	Misusuw sɛ ɛkasa kyerɛɛ me
A good line of play cut through most of it	Agorudi kwan pa bi twaa ne fã kɛse no ara mu
I need to pack the boxes and clean the basement	Ɛsɛ sɛ mehyehyɛ nnaka no na mesiesie dan no ase
I thought again of the dark mark under his eyes	Misusuw agyiraehyɛde a ɛyɛ sum a ɛwɔ n’ani ase no ho bio
I thought something terrible had happened to you	Misusuwii sɛ biribi a ɛyɛ hu ato wo
I couldn’t understand why no one did	Na mintumi nte nea enti a obiara nyɛ saa no ase
I will take the entire collection of hundreds	Mebɛfa ɔhaha pii a wɔaboaboa ano no nyinaa
I saw subtle tensions between the two sets of parents	Mihuu nhyɛso a ɛyɛ anifere wɔ awofo akuw abien no ntam
I just want to be me	Mepɛ sɛ meyɛ me ara kwa
I looked down again, and there it was	Mesan hwɛɛ fam bio, na ɛhɔ na na ɛwɔ
I am either here or reading a book	Mewɔ ha anaasɛ merekenkan nhoma bi
I thanked him for coming and for all his prayers	Medaa no ase sɛ waba ne ne mpaebɔ nyinaa
I looked in the mirror and barely saw myself	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu na ɛkame ayɛ sɛ manhu me ho
I hope it will be a great success	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ nkonimdi kɛse
I knew my father wouldn't say anything	Ná minim sɛ me papa renka hwee
A story begging to be told everywhere in the streets	Asɛm bi a wɔresrɛ sɛ wɔnka wɔ mmɔnten so baabiara
I didn’t answer or turn away	Mammua anaasɛ mandan m’akyi
I traveled all over the world	Mitutuu akwan wɔ wiase nyinaa
I understand about gift limits	Mete ase fa akyɛde anohyeto ahorow ho
I had a lot of time alone	Ná me nkutoo na mewɔ bere pii
I checked the console, and there was no error	Mehwɛɛ console no mu, na mfomso biara nni hɔ
I am definitely back again	Akyinnye biara nni ho sɛ masan aba bio
I wonder what happened over the years	Misusuw nea esii wɔ mfe no mu ho
I know exactly how this went	Minim yiye ɔkwan a eyi faa so
I hate it when it’s long	Metan no bere a ɛyɛ tenten no
I pray you get well soon	Mebɔ mpaeɛ sɛ wo ho bɛtɔ wo ntɛm
I was just one of the most important things in the world	Ná meyɛ ade a ɛho hia sen biara wɔ wiase no mu biako pɛ
A gentle breeze blew through the clouds	Mframa bi a ɛbɔ brɛoo bɔɔ mununkum no mu
I was glad my break came	M’ani gyei sɛ m’ahomegye bere no dui
I love that perfect sound	M’ani gye saa nnyigyei a edi mũ no ho
I'll call right away	Mebɛfrɛ ntɛm ara
I was ready to die	Ná masiesie me ho sɛ mewu
I knew we would soon give up	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ yɛbɛma yɛn ho so
He is the third vessel bearing his name	Ɔno ne anwenne a ɛtɔ so mmiɛnsa a ne din da so
I wanted it not to be him	Ná mepɛ sɛ ɛnyɛ ɔno
I had only met one of them before	Ná madi kan ahyia wɔn mu biako pɛ
I wish more people had her generosity	Me yam a anka nnipa pii wɔ n’ayamye no
I would have to quit all the time because of my shoulder	Anka ɛsɛ sɛ migyae bere nyinaa esiane me mmati nti
A metal mask covered his entire face, except for his eyes	Dade akataso bi kataa n’anim nyinaa so, gye n’ani nkutoo
I was nervous and felt awkward	Ná me ho yeraw me na na mete nka sɛ ɛyɛ fɛre
I got down on my knees first	Midii kan kotow me nkotodwe
I felt so relaxed, and you seemed so at peace	Ná mete nka sɛ me ho adwo me yiye, na na ɛte sɛ nea wowɔ asomdwoe kɛse
I knew they could reach you	Ná minim sɛ wobetumi adu wo nkyɛn
I specialize in editing images	Meyɛ obi a me ho akokwaw wɔ mfonini ahorow a wɔyɛ ho adwuma mu
I stood in front of them	Migyinaa wɔn anim
I saw the rest of the stuff, well not for me	Mehunuu nneɛma a aka no, yie ɛnyɛ me dea
I leaned forward and stood my ground	Mede me ho too n’anim gyinaa me fam
I don’t care what happens to you anymore	Nea ɛbɛto wo no mfa me ho bio
Then I ran all the way down the street	Afei mituu mmirika kɔɔ abɔnten so nyinaa
I think it was basically the same back then	Misusuw sɛ na ɛte saa ara titiriw saa bere no
I know that is hard for you	Minim sɛ saa asɛm no yɛ den ma wo
I walk near the hospital	Mefa baabi a ɛbɛn ayaresabea hɔ
I eagerly waved him to join us	Mede ahopere wosow no sɛ ɔmmɛka yɛn ho
I put it on my desk	Mede gu me pon so
I couldn’t let the creatures into my house	Mantumi amma abɔde no ankɔ me fie
I thought the restaurant picture was exceptional	Misusuwii sɛ na adidibea mfonini no yɛ soronko
I might forget his face	Ebia me werɛ befi n’anim
I hope you found a good one	Mewɔ anidaso sɛ woanya bi a eye
I can see him playing with my sons	Mitumi hu sɛ ɔne me mmabarima redi agoru
I felt left out, to be honest	Metee nka sɛ wɔagyaw me, sɛ mɛka nokware a
I nodded and admitted my guilt	Mede me ti too fam na migye toom sɛ midi fɔ
I think his idea was inspired by his great faith	Misusuw sɛ na n’adwene no fi ne gyidi kɛse no
I wasn't about to want it that much	Ná menkaa ho sɛ mɛpɛ no saa
I barely managed to jump jump in the pit	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi anhuruw ahuruw wɔ amoa no mu
I can only imagine how you must be cooking from it	Metumi asusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ wufi mu renoa no ho
I wonder what they were expecting me to say	Misusuw nea na wɔrehwɛ kwan sɛ mɛka ho
I wandered outside and climbed a tree	Mekyinkyin abɔnten na meforoo dua bi
I can’t extinguish my fear	Mintumi nnum me ehu no
I could tell he was upset	Ná mitumi hu sɛ ne bo afuw
I choose to do this through my writing	Mepaw sɛ mɛyɛ eyi denam me nkyerɛwee so
I am sick of your need to be right	Meyare wɔ hia a ehia sɛ woyɛ nea ɛteɛ no ho
There may also be a videotape option	Ebia video kasɛt a wobɛpaw nso wɔ hɔ
A woman in a black dress	Ɔbea bi a ɔhyɛ atade tuntum
His wife and children joined him there	Ne yere ne ne mma bɛkaa ne ho wɔ hɔ
I had forgotten him in the kitchen	Ná me werɛ fii no wɔ adidibea hɔ
He continued to sing both gospel and secular songs	Ɔkɔɔ so too asɛmpa ne wiase nnwom nyinaa
I seem to be getting more of that these days	Ɛte sɛ nea merenya saa nneɛma no pii nnansa yi
However, I am starting to feel a little better	Nanso, merefi ase rete nka sɛ me ho ayɛ me den kakra
I pulled her face closer to mine and kissed her	Metwee n’anim bɛn me de no na mefew n’ano
A friend betrayed him	N’adamfo bi yii no mae
I had to get a picture	Ná ɛsɛ sɛ minya mfonini
I'm really sure you'll enjoy it	Migye di ankasa sɛ w’ani begye ho
I could not speak or even explain what had happened	Ná mintumi nkasa anaasɛ na mintumi nkyerɛkyerɛ nea asi no mu mpo
I want to go somewhere completely different	Mepɛ sɛ mekɔ baabi foforo koraa
Otherwise, I wouldn’t tell you to do this	Sɛ ɛnte saa a, anka merenka nkyerɛ wo sɛ monyɛ eyi
W e cannot blame man	W e ntumi mfa asodi no nto onipa so
I found her beautiful	Mihui sɛ ne ho yɛ fɛ
I can't believe they both live on the same street	Minnye nni sɛ wɔn baanu nyinaa te abɔnten koro so
A river flows through both cities	Asubɔnten bi sen fa nkurow abien no nyinaa mu
I take him to heart	Mefa no hyɛ me koma mu
I went home feeling much better about everything	Mekɔɔ fie a na me ho tɔ me kɛse wɔ biribiara ho
I eat until my stomach is full	Mididi kosi sɛ me yafunu bɛyɛ ma
I had to try to pay attention	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ aso
I could force anyone to behave	Ná metumi ahyɛ obiara ma wayɛ n’ade
I was just getting ready for bed	Ná meresiesie me ho ama mpa ara kwa
A divine power is at work in you	Ɔsoro tumi bi reyɛ adwuma wɔ wo mu
I have to give a statement to the police	Ɛsɛ sɛ mede asɛm bi ma polisifo
I have not created anyone else who loves him more	Menbɔɔ obi foforo biara a ɔdɔ no sen no
I would wait forever	Anka mɛtwɛn daa
I will get to that work immediately	Mebɛkɔ saa adwuma no so ntɛm ara
I don’t have to give anything but the best	Ɛnsɛ sɛ mede biribiara ma gye nea eye sen biara
A woman only has so much strength, after all	Ahoɔden pii nkutoo na ɔbea wɔ, ne nyinaa akyi no
I know some people who might be able to help	Minim nnipa bi a ebia wobetumi aboa
I tried, please believe me	Mebɔɔ mmɔden sɛ, mesrɛ wo gye me di
I remember it well	Mekae no yiye
I was naked, with a sheet pulled across my chest	Ná mada adagyaw, na na wɔatwe ntama bi akɔ me moma so
I wasn’t happy either	Ná m’ani nnye nso
I'll see you in a few hours	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi na mehu wo
I made all of this happen	Memaa eyinom nyinaa baa mu
I read the numbers on the wall	Mekenkan nɔma ahorow a ɛwɔ ɔfasu no so no
A good hard training run	Ntetee mmirikatu a ɛyɛ den a eye
I brought his head up to look into his eyes	Mede ne ti baa soro sɛ merebɛhwɛ n’ani so
I turned away from the prisoner to obey his command	Medanee me ho fii ɔdeduani no ho sɛnea ɛbɛyɛ a medi n’ahyɛde no so
I just heard a sound from there	Metee nnyigyei bi fii hɔ ara kwa
I believe in competition	Migye akansi di
I wonder how long he's been locked up with them	Mebisa sɛ bere tenten ahe na wɔato no mu ne wɔn
I just saw them on the tape	Mihuu wɔn wɔ kasɛt no so ara kwa
The third point is direct punishment for wrongdoing	Asɛm a ɛto so abiɛsa ne asotwe a wɔde ma tẽẽ wɔ bɔne ho
I haven’t spoken to him in years	Mfe pii ni a me ne no nkasae
Maybe I could trick him into covering my tracks	Ebia na metumi adaadaa no ma wakata me tracks so
I painted it myself in oak	M’ankasa mede oak dii adwini
I promised his brother	Mehyɛɛ ne nua no bɔ
I could not see through him	Ná mintumi mfa ne mu nhu ade
I mean, everything he said was kind of true	Mekyerɛ sɛ, na biribiara a ɔkae no yɛ nokware bi
I paused to gather myself and then entered the room	Migyinaa hɔ kakra sɛ merebɛboaboa me ho ano na afei mehyɛn dan no mu
I opened my mouth as usual	Mibuee m’ano sɛnea metaa yɛ no
There was already a line on the counter	Ná nkyerɛwde bi ayɛ dedaw wɔ counter no so
I just had to get over his loss	Ná ɛsɛ sɛ midi ne hwere no so ara kwa
I love being around you	M’ani gye ho sɛ mɛtwa wo ho ahyia
I could hardly believe it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye nni
I felt safe and welcome in this beautiful world	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ ne akwaaba wɔ wiase fɛfɛ yi mu
A speck of snow never stopped a great flight	Sukyerɛmma ketewaa bi ansiw wimhyɛn kɛse bi kwan da
I just wanted to be with you	Ná mepɛ sɛ me ne wo tra ara kwa
I even slept through the night	Ná meda hɔ mpo anadwo no
A battle rope hung from his belt	Ná ɔko hama bi sɛn ne bɛlt so
I really want to read this	Mepɛ sɛ mekenkan eyi ankasa
I could see what he was thinking	Ná mitumi hu nea na ɔredwen ho
I wanted a lot of that	Ná mepɛ saa nneɛma pii
I think it will be fine	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ yiye
I couldn’t stand any of it	Na mintumi nnyina emu biara ano
A lot of testing and adjustments were needed	Ná ɛho hia sɛ wɔyɛ sɔhwɛ ne nsakrae pii
I hoped and trusted in that	Ná mewɔ anidaso na mede me ho too saa so
I walk in front of him and open the door	Menantew n’anim na mibue ɔpon no
I wouldn't go anywhere, young man	Anka merenkɔ baabiara, aberante
I can’t say enough praise	Mintumi nka nkamfo a ɛdɔɔso
I should have seen the signs	Anka ɛsɛ sɛ mihu nsɛnkyerɛnne no
I can basically control the whole operation from here	Metumi adi oprehyɛn no nyinaa so titiriw afi ha
I will never forget that day	Me werɛ remfi saa da no da
I smile at him, hoping to ease his nerves	Meserew kyerɛ no, a mewɔ anidaso sɛ mɛma ne ntini ahorow no ayɛ mmerɛw
A set of red eyes pierces me	Aniwa kɔkɔɔ bi a wɔahyehyɛ no hyɛ me mu
However, I wanted to hear it all	Nanso, na mepɛ sɛ mete ne nyinaa
I walked over to the sink	Menantew kɔɔ sink no ho
I had to stay in the hospital for weeks	Ná ɛsɛ sɛ metra ayaresabea hɔ adapɛn pii
Perhaps only a few were	Ebia na kakraa bi pɛ na na ɛte saa
He used religious texts as supporting material	Ɔde nyamesom mu nkyerɛwee ahorow dii dwuma sɛ nsɛm a ɛfoa so
I swam around the pool, enjoying the warm water	Miguare twaa ɔtare no ho hyiae, na na m’ani gye nsu a ɛyɛ hyew no ho
Pull one beyond these walls	Twe bi a ɛboro saa afasu yi so
I will receive the package today	Me nsa bɛka package no nnɛ
I was no stranger to a family crisis	Ná menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ abusua mu ahokyere bi mu
Please let them consider it	Yɛsrɛ sɛ momma wonsusuw ho
I could smell the ocean just on the other side	Ná mitumi te po no hua wɔ ɔfã foforo no ara pɛ
The runway had not been taken	Ná wɔmfaa wimhyɛn kwan no nkɔ
I deserved the exile	Ná mefata nnommumfa no
Burns yells at him at work	Burns teɛm gu no so wɔ adwumam
I know he orchestrated it	Minim sɛ ɔhyehyɛɛ no
I can't wait to come back	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsan aba
Which I just can’t stand	Nea mintumi nnyina ano kɛkɛ
All that matters is that I am alone	Nea ehia ara ne sɛ me nkutoo
I watch his posture, watch his movements	Mehwɛ ne tebea, hwɛ sɛnea ɔkeka ne ho
But a national ideology by itself is not enough	Nanso ɔman adwene bi ankasa nnɔɔso
I highly recommend him as your real estate professional	Mekamfo no kɛse sɛ wo dan ne afie ho ɔbenfo
I could see the quiet smiles on their faces	Ná mitumi hu serew a ɛyɛ komm a ɛwɔ wɔn anim no
I was about good times and my happiness	Ná mefa mmere pa ne m’anigye ho
He has three younger brothers and one sister	Ɔwɔ nuabarimanom nkumaa baasa ne onuawa biako
I stepped right next to him	Mede me nan sii ne nkyɛn pɛɛ
I feel like he has avoided me	Mete nka sɛ wakwati me
I couldn’t catch my breath	Na mintumi nnye me home
I could feel my legs getting harder and harder faster	Ná mitumi te nka sɛ me nan reyɛ den na ɛreyɛ den ntɛmntɛm
I don’t believe in the type hunt	Minnye type hunt no nni
I was in the area and decided to drop by	Ná mewɔ mpɔtam hɔ na misii gyinae sɛ mɛba hɔ
I can’t explain to you what we’re doing here	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea yɛreyɛ wɔ ha no mu nkyerɛ wo
I fell in love with that look for some time	M’ani begyee saa hwɛbea no ho bere bi
I wanted to shake him, make him understand	Ná mepɛ sɛ mewosow no, ma ɔte ase
After a while dad got through it and it disappeared	Bere tiaa bi akyi no papa faa mu na ɛyerae
I had to dream that this couldn’t be real	Na ɛsɛ sɛ meso dae sɛ eyi ntumi nyɛ ankasa
I think back to the events of last night	Misusuw nsɛm a esisii anadwo a etwaam no ho bio
I could hear thoughts and no one else here could	Ná metumi ate nsusuwii na obi foforo biara nni ha a obetumi ate
I looked in and answered	Mehwɛɛ mu na mibuae
Until then he had only played association football	Ɛde besi saa bere no na ɔbɔ fekuw bɔɔlbɔ nkutoo
I was trying to talk, but the words wouldn’t come	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso na nsɛm no remma
I wondered if he had	Mibisaa me ho sɛ ebia na wayɛ saa anaa
I figured out how to make it happen	Misusuw ɔkwan a mɛfa so ama abam ho
Everything had been stripped from me	Ná wɔayi biribiara afi me ho
I can’t open that door	Mintumi mmue saa ɔpon no
I put the knife in my pocket	Mede sekan no hyɛɛ me kotoku mu
I was a pain in their neck	Ná meyɛ yaw wɔ wɔn kɔn mu
I was there for lunch and so was he	Ná mewɔ hɔ redidi awia na na ɔno nso te saa ara
I mean, with everything	Mekyerɛ sɛ, ɛne biribiara
I can ask these questions another time	Metumi abisa nsɛm yi bere foforo
I want to create a better world for all beings	Mepɛ sɛ mebɔ wiase a eye ma abɔde nyinaa
This eliminated two lanes of traffic on the access road	Eyi yii kar akwan abien a ɛwɔ ɔkwan a wɔfa so kɔ hɔ no so no fii hɔ
I think he found a good woman	Misusuw sɛ onyaa ɔbea pa bi
I didn’t hear you going up	Mante sɛ worekɔ soro
Iron table and two iron chairs	Dade pon ne dade nkongua abien
I cleared my throat and spoke	Metew me menewam na mekasae
At this point the explosion occurred	Saa bere yi na ɔtopae no bae
I paid him to scare you	Metuaa no ka sɛ ɔmmɛbɔ wo hu
Suddenly I felt guilty and very selfish	Mpofirim ara metee afobu nka na meyɛ pɛsɛmenkominya kɛse
I think for dancing	Misusuw sɛ wɔ asaw ho
I would take more pictures of them	Anka mɛtwa wɔn mfonini pii
But, I was proud of myself, very proud of myself	Nanso, na me hoahoa me ho, na me hoahoa me ho kɛse
I never held a job	Ná minkura adwuma biara da
I can’t help but wish things were different	Mintumi nnyae sɛ anka nneɛma bɛyɛ soronko
The song was also released as a single	Woyii dwom no nso adi sɛ nnwom biako
I could have written	Anka metumi akyerɛw
I didn’t think he’d ever be that bad	Na minsusuw sɛ ɔbɛyɛ bɔne saa da
I would hate for you to sell it	Anka mɛtan sɛ wobɛtɔn
I was on horseback the whole way	Ná mewɔ pɔnkɔ so wɔ ɔkwan no nyinaa so
I throw the gun sideways	Metow tuo no gu nkyɛnkyɛn
I have watched many of them five or more times	Mahwɛ wɔn mu pii mpɛn anum anaa nea ɛboro saa
I decided to go with the first option	Misii gyinae sɛ mede ɔkwan a edi kan no bɛkɔ
I have never felt so close to my family	Mentee nka da sɛ mebɛn m’abusua saa
I couldn’t ask for more from this man	Na mintumi mmisa pii mfi saa ɔbarima yi hɔ
The dark side born with the gift of free will	Ɔfã a ɛyɛ sum a wɔde ahofadi akyɛde a ɛma wotumi paw nea wɔpɛ no woo no
Maybe I'll find witnesses to the murderer	Ebia menya obi a odi awu no ho adansefo
I had finally had enough	Ná awiei koraa no manya nea ɛdɔɔso
I sought an explanation	Mehwehwɛɛ nkyerɛkyerɛmu
I knew it now, without a doubt	Ná minim no mprempren, a akyinnye biara nni ho
I went to the head and stood by the mirror	Mekɔɔ ti no ho na migyinaa ahwehwɛ no ho
I felt it running through us	Metee nka sɛ ɛretu mmirika afa yɛn mu
I knew he wasn’t crazy	Ná minim sɛ ɔnyɛ obi a wabɔ dam
I always thought he had it for me	Ná misusuw bere nyinaa sɛ ɔwɔ bi ma me
I was hungry and craving a big breakfast	Ná ɔkɔm de me na na m’ani gye anɔpaduan kɛse bi ho
I turn around to see a woman watching me	Medan me ho hwɛ ɔbea bi a ɔrehwɛ me
A hand is pressed against the back of my head	Wɔde nsa bi mia me ti akyi
I had to get and train my own slave	Ná ɛsɛ sɛ minya m’ankasa akoa na metete no
After a while, she started crying	Bere tiaa bi akyi no, ofii ase sui
A survey can usually be completed within a week	Mpɛn pii no, wobetumi awie nhwehwɛmu bi wɔ dapɛn biako mu
I remember things that didn’t happen, but they have to	Mekae nneɛma a ensii, nanso ɛsɛ sɛ ɛba saa
A few cars crashed on each side, still burning	Kar kakraa bi hwee ase wɔ ɔfã biara, na na ɛda so ara rehyew
I remember teacher-versus-teacher battles around the computer lab	Mekae ɔkyerɛkyerɛfo ne ɔkyerɛkyerɛfo ntam akodi a ɛkɔɔ so wɔ kɔmputa dan no ho
The trail continued to run the race year after year	Akwantu no kɔɔ so yɛɛ mmirikatu no afe biara
I grew up and couldn’t believe it	Minyinii na na mintumi nnye nni
I even miss the arguments	Mepa akyinnyegye ahorow no mpo
I lay there, but something caught my eye	Medaa hɔ, nanso biribi twee m’ani
It just went on and on	Ɛkɔɔ so ara na ɛkɔɔ so ara
I spread out my life down there	Metrɛw m’asetra mu wɔ fam hɔ
I can’t put his book down	Mintumi mfa ne nhoma no nsi fam
I want to be your husband	Mepɛ sɛ meyɛ wo kunu
I want to leave my brother or sister	Mepɛ sɛ migyae me nuabarima anaa me nuabea
I use a professional testimonial reader	Mede obi a ɔyɛ ɔbenfo a ɔkenkan adansedi nsɛm di dwuma
I had to be their doctor for a bit	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ wɔn oduruyɛfo kakra
I need you to back out	Mehia sɛ wobɛsan w’akyi akɔ abɔnten
A few stumbled out in tears	Kakraa bi hintiw fii adi de nusu
I pointed across the street	Mede me nsa kyerɛɛ abɔnten no atifi
I can’t do things anymore	Mintumi nyɛ nneɛma bio
I put my mind to rest	Mede m’adwene gu ahome
A year of work lies ahead	Afe biako adwuma da yɛn anim
I quickly hide again	Meyɛ ntɛm de me ho sie bio
I have called customer service, absolutely useless	Mafrɛ adetɔfo som adwuma no, mfaso biara nni so koraa
I understand what you did	Mete nea woyɛe no ase
I have nothing wrong with them	Minni bɔne biara wɔ wɔn ho
I can’t keep my hands off you anyway	Mintumi nyi me nsa mfi wo so ɔkwan biara so
I push the feeling aside very quickly	Mepia nkate no to nkyɛn ntɛmntɛm paa
I wrote about fifteen pages	Mekyerɛw bɛyɛ nkratafa dunum
I allowed the ship to buy me	Memaa kwan ma hyɛn no tɔɔ me
I want to acknowledge these meetings	Mepɛ sɛ migye nhyiam ahorow yi tom
He continued his studies in secret	Ɔtoaa n’adesua so wɔ kokoam
I believe other things are more important to you	Migye di sɛ nneɛma afoforo ho hia wo kɛse
I refuse to believe this	Mepow sɛ megye eyi adi
I felt bad for my heartbeat	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ me koma bɔɔ me
I didn’t really feel pain anymore	Ná mente ɛyaw nka ankasa bio
I join in without saying anything	Mede me ho hyɛ mu a menka hwee
I used to really like him	Kan no na m’ani gye ne ho ankasa
I know how crazy it sounds, but it was	Minim sɛnea ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso na ɛte saa
And that’s my out	Na ɛno ne me out
I kept my side of the deal	Mekɔɔ so kuraa m’afã wɔ apam no mu
I didn’t get to create anything	Mannya kwan mmɔ biribiara
A picture framed the door	Mfonini bi yɛɛ ɔpon no ho ntama
But it was natural	Nanso na ɛyɛ adebɔ mu ade
I know they are the best available online today	Minim sɛ wɔyɛ nea eye sen biara a ɛwɔ Intanɛt so nnɛ
I will make it to try farther	Mebɛyɛ no sɛ mɛbɔ mmɔden akyirikyiri
More information can be found there	Wobetumi ahu nsɛm pii wɔ hɔ
I didn’t have time to deal with it	Na minni bere a mede bedi ho dwuma
I was waiting for the clock to ring	Ná meretwɛn sɛ dɔn no bɛbɔ
I can’t let you go, not now	Mintumi mma wo nkɔ, ɛnyɛ mprempren
I looked again and his eyes were stone cold	Mehwɛɛ bio na n’aniwa yɛɛ nwini sɛ ɔbo
I pray that doesn’t happen	Mebɔ mpaeɛ sɛ ɛremma saa
I didn’t deserve any of that	Ná memfata saa nneɛma no mu biara
I understand a little, and that’s enough	Mete ase kakra, na ɛno ara dɔɔso
I think he was for guns	Misusuw sɛ na ɔrepɛ atuo
I could have loved him	Anka metumi adɔ no
I had a broken collarbone at the time	Ná me kɔn mu dompe abubu saa bere no
I cringe when I feel him blowing on it	Meyɛ basaa bere a mete nka sɛ ɔrebɔ mframa wɔ so no
I said you can stay here for a few days	Mekaa sɛ wobɛtumi atena ha nna kakra
I leaned back and helped her undress	Mede me ho too m’akyi na meboaa no ma oyii n’atade
I begin to fear that I will never be seen again	Mefi ase bɔ hu sɛ wɔrenhu me bio
I love seeing the creative side	M’ani gye ho sɛ mɛhu adebɔ fã no
I tried to ignore them for the most part	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu wɔn so wɔ fã kɛse no ara mu
I think he is still looking for me	Misusuw sɛ ɔda so ara rehwehwɛ me
An experiment was arranged in a nearby mill	Wɔyɛɛ sɔhwɛ bi ho nhyehyɛe wɔ owiyammo bi a ɛbɛn hɔ mu
I think you've got an illness	Misusuw sɛ woanya yare bi
I know I will always feel him in my bones	Minim sɛ mɛte ne nka wɔ me nnompe mu daa
The application was denied	Wɔpoo akwammisa no
I don’t let him jump on her	Memma onhuruw ngu ne so
I was big, but still just a teenager	Ná meyɛ kɛse, nanso na meda so ara yɛ ɔbabun ara kwa
I was suddenly very happy	M’ani gyei kɛse mpofirim
I may reach the river today	Ebia medu asubɔnten no ho nnɛ
I think this is just a thing for him	Misusuw sɛ eyi yɛ ade bi kɛkɛ ma no
I actually met a lot of people in that room	Mihyiaa nnipa pii wɔ saa dan no mu ankasa
I didn’t realize how extensive that list was	Manhu sɛnea saa nsɛm a wɔahyehyɛ no trɛw fa
I had nothing to eat	Ná minni hwee a medi
I always had an escape route	Ná mewɔ ɔkwan a mefa so guan bere nyinaa
I never understood why he wasn't with her	Mante nea enti a ɔne no mmɔ no ase da
I shake myself and sit up, confused	Mewosow me ho na mesɔre tena ase, na m’adwene atu afra
I couldn’t see him	Na mintumi nhu ne ho
I would like to take this moment to say	Mepɛ sɛ migye saa bere yi ka sɛ
I didn’t drink blood	Ná mennom mogya
The state government has offices scattered throughout the city	Ɔman no aban no wɔ adwumayɛbea ahorow a ahwete wɔ kurow no mu nyinaa
I always thought the base couldn’t be any better	Bere nyinaa na misusuw sɛ base no ntumi nyɛ papa biara
A book that questions the meaning of life	Nhoma a egye nea asetra kyerɛ ho kyim
I am sure it can do the same for you	Migye di sɛ ebetumi ayɛ wo saa ara
I need an early night	Mihia anadwo ntɛm
I think the show is the best option	Misusuw sɛ ɔyɛkyerɛ no ne ɔkwan a eye sen biara a wobetumi afa so
I have not seen one like it since the accident	Minhuu bi a ɛte saa fi bere a akwanhyia no sii no
I was sure he would understand me	Ná migye di sɛ ɔbɛte me ase
I can't decide either way	Mintumi nsi ɔkwan abien no nyinaa ho gyinae
He then spent five years in prison	Afei ɔde mfe anum too afiase
Males grow faster and are larger in size than females	Mmarima nyin ntɛmntɛm na wɔn kɛse yɛ kɛse sen mmea
I mean what the word on their posts	Mekyerɛ nea asɛmfua a ɛwɔ wɔn nsɛm so no
A very confident pose	Pose a ahotoso kɛse wom
One fell into the sea before he got on the boat	Biako hwee po no mu ansa na ɔreforo hyɛmma no
And I don’t want to do that either	Na me nso mempɛ sɛ meyɛ saa
I looked like complete garbage	Ná mete sɛ nwura koraa
A hint here, a rumor there	Hint wɔ ha, asɛm bi a wɔka wɔ hɔ
I looked to my right	Mehwɛɛ me nifa so
I see the look in her eyes	Mihu sɛnea n’ani so hwɛ no
I really appreciate you stopping by	M’ani sɔ paa sɛ wugyina hɔ
I wanted it to be perfect	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
I feel like that was my best moment	Mete nka sɛ ɛno ne me bere a eye sen biara
I just never knew this feeling, this jealousy	Minnim saa atenka yi, saa ahoɔyaw yi, da kɛkɛ
I was used to looking into your eyes	Ná ɛyɛ me su sɛ mɛhwɛ w’ani so
Brown recovered soon after	Brown ho tɔɔ no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
He later became a teacher at the institute	Akyiri yi ɔbɛyɛɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ asoɛe no mu
I wonder if he feels it too	Misusuw sɛ ebia ɔno nso te nka anaa
I was hoping to catch you this morning	Na mewɔ anidaso sɛ mɛkyere wo anɔpa yi
I was no longer afraid of him	Ná minsuro no bio
I had to move faster	Ná ɛsɛ sɛ metu ntɛmntɛm sen saa
I have to tell you some important information	Ɛsɛ sɛ meka nsɛm bi a ɛho hia kyerɛ wo
I had no idea where those guys were going	Ná minnim baabi a saa mmarima no rekɔ
I start to feel really sleepy	Mifi ase te nka sɛ meda ankasa
I can’t wait to get home and get in the shower	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie na makɔ shower no mu
I just smiled and nodded	Meserewee kɛkɛ na mede me ti too fam
I didn’t know what we were going to do	Ná minnim nea yɛbɛyɛ
I'm pretty married sometimes	Meyɛ aware yiye ɛtɔ mmere bi a
I had the same problem	Ná mewɔ ɔhaw koro no ara
I think we should listen to them	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yetie wɔn
I thought it wouldn’t work	Misusuwii sɛ ɛrenyɛ yiye
I had to get him to the hospital immediately	Ná ɛsɛ sɛ mede no kɔ ayaresabea hɔ ntɛm ara
The flat top showed strong arms and shoulders	Ɔsoro a ɛyɛ tratraa no daa nsa ne mmati a ɛyɛ den adi
I was in pain again	Meyɛɛ yaw bio
I pull away involuntarily and nod	Metwe me ho a mempɛ na mebɔ me ti ase
I felt my heart drop	Metee nka sɛ me koma atɔ fam
I didn’t believe in forest magic	Ná minnye kwae mu nkonyaayi nni
I love it whenever a man does that	M’ani gye ho bere biara a ɔbarima bɛyɛ saa no
I saw a friend sitting nearby	Mihuu m’adamfo bi sɛ ɔte bɛn hɔ
I was hungry now and not in an hour	Ná ɔkɔm de me mprempren na ɛnyɛ dɔnhwerew biako mu
I also have to constantly change	Ɛsɛ sɛ mesakra nso bere nyinaa
I am doing them a service	Mereyɛ wɔn ɔsom adwuma bi
I knocked the lid off	Mebɔɔ anoano no hwee fam
I have no intention of going to jail	Minni adwene biara sɛ mɛkɔ afiase
I was so excited for these two to finally get together	M’ani gyei kɛse sɛ awiei koraa no saa baanu yi bɛbom
I didn’t follow their lifestyle	Manfa wɔn asetra kwan no so
I gave him my number too	Me nso mede me nɔma maa no
I never knew it was possible this fast	Na minnim da sɛ ebetumi aba saa mmuadadi yi
I felt that way many times	Metee nka sɛ ɛte saa mpɛn pii
I was miserable, really miserable	Ná meyɛ mmɔbɔ, na meyɛ mmɔbɔ ankasa
I didn’t value my job	Ná memmu m’adwuma no sɛ ɛsom bo
Two writers confirmed his existence	Akyerɛwfo baanu bi sii so dua sɛ ɔwɔ hɔ
A dynamic tree of life	Nkwa dua a ɛyɛ nnam
A path was forming in his mind	Ná ɔkwan bi reyɛ nhyehyɛe wɔ n’adwenem
I restored our private heaven	Mesan de yɛn kokoam ɔsoro sii hɔ
E would no longer have a way to control him	Anka E rennya ɔkwan a ɔbɛfa so adi ne so bio
I know my way around the prison	Minim ɔkwan a mefa so twa afiase no ho hyia
I seemed to have all the symptoms, except for weight loss	Ná ɛte sɛ nea na yare no ho sɛnkyerɛnne nyinaa wɔ me, gye sɛ me mu duru so tew
I value and agree with that opinion	Mebu saa adwene no sɛ ɛsom bo na mepene so
I can’t believe the idiots who would vote for him	Mintumi nnye nkwaseafo a wɔbɛtow aba ama no no nni
I made pages that were colorful and looked good to me	Meyɛɛ nkratafa a na ɛyɛ kɔla ahorow na ɛyɛ fɛ ma me
I got a text from my friend from earlier in high school	Me nsa kaa text fii m’adamfo a na wadi kan ayɛ ntoaso sukuu no hɔ
I would heal, and heal quickly	Anka mɛsa yare, na masa yare ntɛm
However, I have one question	Nanso, mewɔ asɛmmisa biako
We don’t even have to tell other soldiers about it	Ɛnsɛ sɛ yɛka ho asɛm kyerɛ asraafo afoforo mpo
I have taken them before	Mafa wɔn pɛn
I didn’t leave you, we broke up	Mannyaw wo, yɛtetew mu
I thought you would get a lot of good stuff	Misusuwii sɛ wubenya nneɛma pa pii
I knew I was being targeted	Ná minim sɛ wɔde wɔn ani asi me so
I could barely catch my breath	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye me home
I tried to swallow, but my throat wasn’t working	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene, nanso na me menewa nyɛ adwuma
I'm tired of getting on the phone	Mabrɛ sɛ mɛkɔ telefon so frɛ no
I started hitting the truck like it was mine	Mifii ase bɔɔ lɔre no te sɛ nea ɛyɛ me dea
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Mekaa ne nipadua fɛfɛ no nsateakwaa biara na mekaa hwɛe
You read between the lines a lot	Wokenkan nsɛm no ntam pii
I also found my magazine on the floor	Mihuu me nsɛmma nhoma no nso wɔ fam
I never wanted to be one	Na mempɛ sɛ meyɛ biako da
I can eat healthy	Metumi adi aduan a ahoɔden wom
I said this was just too weird and stopped	Mekaa sɛ eyi yɛ nwonwa dodo ara kwa na megyaee
I could get through to him	Ná metumi afa mu akɔ ne nkyɛn
A political earthquake was taking place	Ná amammui mu asasewosow bi rekɔ so
I mean, that would just be crazy	Mekyerɛ sɛ, ɛno bɛyɛ agyimisɛm ara kwa
I will always look after you	Mebɛhwɛ wo daa
No lives were lost	Na nkwa biara nhweree
Eventually, I give up some and fall for it	Awiei koraa no, megyae ebinom na mehwe ase tia no
I decided this was crazy	Misii gyinae sɛ eyi yɛ agyimisɛm
I pulled up to them	Metwee me ho kɔɔ wɔn nkyɛn
I can't find them fast enough	Mintumi nnya wɔn ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I saw it a long, long time ago	Mihuu no bere tenten, bere tenten a atwam ni
I have to ask you a few questions	Ɛsɛ sɛ mibisa wo nsɛm kakraa bi
I want to, I don’t have to move on	Mepɛ, enhia sɛ mekɔ m’anim
I grew up without any religion	Minyinii a na minni ɔsom biara
I found it very thought-provoking	Mihui sɛ ɛkanyan adwene kɛse
I could tell the room was empty	Ná mitumi hu sɛ na hwee nni dan no mu
A great and compelling challenge	Asɛnnennen kɛse a ɛhyɛ nkuran
I remember my oldest daughter comes inside	Mekae sɛ me babea panyin no ba mu
I just think that’s so romantic	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛno yɛ ɔdɔ ho asɛm kɛse
I didn’t want to miss a minute of this	Na mempɛ sɛ mepa eyi mu simma biako mpo
I poured every thought of anger onto the paper	Mehwiee abufuw ho adwene biara guu krataa no so
Clear, blue and clear skies	Wim a ɛho tew, bruu na emu da hɔ
I could have totally worn my hat	Anka metumi ahyɛ me kyɛw no koraa
His first name is never revealed	Wɔnyi ne din a edi kan no adi da
I have not been to the parking lot	Menkɔɔ baabi a wɔde kar sisi no
I like things like that	M’ani gye nneɛma a ɛtete saa ho
Some traveled alone or in small family groups	Ná ebinom nkutoo anaa mmusua akuw nketewa tu kwan
I know many others who have	Minim afoforo pii a wɔayɛ saa
A man duly stepped into the room	Ɔbarima bi de ne nan sii dan no mu sɛnea ɛfata
I found myself in two arms	Mihuu me ho sɛ mewɔ abasa abien mu
I couldn’t get enough of it	Na mintumi nnya bi nnɔɔso
I can’t even get a date because of you	Me ntumi nnya date mpo esiane wo nti
I can tell you it ain't comfortable to talk about yourself	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ain't comfortable sɛ wobɛka wo ho asɛm
I asked him for advice	Mibisaa no afotu
I wanted to turn off his light	Ná mepɛ sɛ midum ne kanea no
I almost believe you	Ɛkame ayɛ sɛ migye wo di
I believe this may not be a completely new idea	Migye di sɛ ebia eyi nyɛ adwene foforo koraa
I should have explained better	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mu yiye
I never thought of that	Mansusuw saa da
It had to be larger than life	Ná ɛsɛ sɛ ɛyɛ kɛse sen nkwa
I couldn’t open myself up like that	Na mintumi mmue me ho saa
I see you helping a mother out	Mehu sɛ woreboa ɛna bi ma wafi adi
I have many fond memories of our time together	Mekae nneɛma pii a ɛyɛ anigye wɔ bere a yɛbom traa mu no ho
Grass can really ruin a mean look	Sare betumi asɛe hwɛ a ɛyɛ bɔne no ankasa
I knew a few people who had them, mostly girls	Ná minim nnipa kakraa bi a wɔwɔ wɔn, a na wɔn mu dodow no ara yɛ mmeawa
I sound nothing like him	Me nnyigyei biara nte sɛ ɔno
I could tell that many things were weighing on his mind	Ná mitumi hu sɛ nneɛma pii na emu yɛ duru wɔ n’adwenem
I really had nothing to say	Ná minni asɛm biara a mɛka ankasa
I had to investigate this	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ eyi mu
I needed them to get married	Ná mihia wɔn na ama maware
I stared out the window and considered his response	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen na misusuw mmuae a ɔde mae no ho
I moved here over a decade ago for college	Metu kɔɔ ha bɛboro mfe du a atwam ni sɛ merekɔ kɔlege
I really can’t sleep with you tonight	Ankasa, mintumi ne wo nna anadwo yi
I told myself there was no reason to be afraid	Meka kyerɛɛ me ho sɛ biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ misuro
I got to the bus stop and waited	Miduu bɔs gyinabea hɔ na metwɛnee
I think they would be happier if we did die	Misusuw sɛ sɛ yewu ampa a, anka wɔn ani begye kɛse
I lost them because of a mistake on my part	Mehweree wɔn esiane mfomso bi a midii wɔ me fam nti
I want you tonight in my room	Mepɛ wo anadwo yi wɔ me dan mu
I pushed through and kept going	Mepiaa mu na mekɔɔ so kɔɔ so
A guard had found the door to the service room locked	Ná ɔwɛmfo bi ahu sɛ wɔato ɔsom dan no pon mu
I already asked you the first question	Mibisaa wo asɛm a edi kan no dedaw
I rely on others to tell me about taste	Mede me ho to afoforo so sɛ wɔbɛka dɛ ho asɛm akyerɛ me
However, I cannot remember the exact circumstances	Nanso, mintumi nkae tebea no pɔtee
I didn’t hear them leave	Mante sɛ wɔrekɔ
I vowed to let the sin continue	Mekaa ntam sɛ mɛma bɔne no akɔ so
A body lies on the ground	Amu bi da fam
I’m really excited to get started	M’ani agye ankasa sɛ mafi ase
I stood, then raised my sword	Migyinaa hɔ, afei memaa me nkrante so
A bad combination for everyone involved	A bɔne a wɔaka abom ama obiara a ɔbɛka ho
I held her as she slept	Mekuraa no mu bere a na wada no
They were fired	Woyii wɔn fii adwumam
I draw my sword and cut it in half	Metwe me nkrante na metwitwa mu abien
Attached to each wall was a bench	Ná wɔde benkyi bi abata ɔfasu biara ho
I work in the fields and I can barely make ends meet	Meyɛ adwuma wɔ mfuw mu na ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhwɛ yɛn nkwa so
I told him to keep doing so	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ so nyɛ saa
I assure you, she means nothing to me	Mema wo awerɛhyem sɛ, ɔbaa no nkyerɛ hwee mma me
I feel so terrible about this	Mete nka sɛ ɛyɛ hu yiye wɔ eyi ho
I have beer in the beer garden	Mewɔ beer wɔ beer turo no mu
I told him to drink it and he did	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnom no na ɔnyɛ saa
Beside him stood a humanoid robot	Ná robɔt bi a ɛte sɛ onipa gyina ne nkyɛn
I loved his aggression	Ná m’ani gye ne basabasa no ho
A blank spot on the map of their lives	Beae a hwee nni wɔn asetra ho asase mfonini so
I ran out the window	Miguan fii mfɛnsere no mu
Naked enemy dead everywhere	Ɔtamfo a ɔda adagyaw awu wɔ baabiara
I know you love me too	Minim sɛ wo nso wopɛ me
Two people were killed and fifteen injured	Nnipa baanu wuwui na dunum pirapirae
I wanted to talk to you alone	Ná mepɛ sɛ me ne wo nkutoo kasa
In fact, he was a great man	Nokwarem no, na ɔyɛ onipa kɛse
I said a smile and took his hand instead	Mekaa serew bi na mefaa ne nsa mmom
I would recommend it to everyone	Mekamfo kyerɛ obiara
I can't lose both ways	Mintumi nhwere ɔkwan abien no nyinaa
I walked a little into the room	Mede me nan kɔɔ dan no mu kakra
The bomber was now fully armed	Afei na ɔtopae no ahyɛ akode nyinaa
The three main stars were there too	Ná nsoromma atitiriw abiɛsa no nso wɔ hɔ
I am sharing an experience of mine	Mereka me suahu bi ho asɛm
I am an independent researcher, not part of a franchise	Meyɛ nhwehwɛmufo a ɔde ne ho, menyɛ franchise bi fã
I wish we had more information	Me yam a anka yɛwɔ nsɛm pii
I still live in his heart	Meda so ara te ne yam
I told you how it would be	Mekaa sɛnea ɛbɛyɛ akyerɛ wo
I, uh, need to talk to you	Me, uh, hia sɛ me ne wo kasa
I won’t stay here for long	Merentra ha nkyɛ
I had only smiled at him	Ná maserew akyerɛ no nkutoo
His arrival was a major media event	Ná ne mmae no yɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo adeyɛ titiriw bi
I want you to move in with me, today	Mepɛ sɛ wo ne me tu kɔtena hɔ, nnɛ
I didn’t mean to start the fire	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mehyɛ ogya no ase
I can’t let one mistake ruin your life	Mintumi mma mfomso biako mpo nsɛe w’asetra
A strong country that can build infrastructure is not enough	Ɔman a ɛyɛ den a ebetumi akyekye nneɛma a wɔde bɛyɛ adwuma no nnɔɔso
I look at life differently now	Mehwɛ asetra wɔ ɔkwan soronko so mprempren
I could finally go home	Awiei koraa no, na metumi akɔ fie
I took pictures of the amazing architecture	Metwaa adansi a ɛyɛ nwonwa no ho mfonini
I took the money out of the bank	Miyii sika no fii sikakorabea no mu
A short, sharp cry erupted from him	Teɛm tiawa bi a ano yɛ nnam pae fii ne mu
The two dance and profess their love for each other	Wɔn baanu no saw na wɔka sɛ wɔdɔ wɔn ho wɔn ho
I sipped the hot water without comment	Menom nsu a ɛyɛ hyew no a menka ho asɛm biara
I am always with you	Mewɔ wo nkyɛn bere nyinaa
I think he wanted to be arrested	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ wɔkyere no
Fifty thousand people were left homeless	Wogyaw nnipa mpem aduonum a wonni afie
A day passed and a night passed	Da koro twaam na anadwo biako nso twaam
I appreciated that	M’ani sɔɔ saa asɛm no
I have to tell you this	Ɛsɛ sɛ meka saa asɛm yi kyerɛ wo
I wanted romance in my life	Ná mepɛ ɔdɔ ho nsɛm wɔ m’asetra mu
I pray for your safety and strength	Mebɔ mpaeɛ hwehwɛ mo ahobanbɔ ne mo ahoɔden
He had a gun to his head	Ná wɔde tuo bi ahyɛ ne ti so
I haven't been there in a long time	Menkɔɔ hɔ bere tenten ni
I was the first to notice this	Me na midii kan huu eyi
I had never seen him cry	Ná minhuu no sɛ ɔresu da
I will collect those	Mebɛboaboa saa nneɛma no ano
As a lawyer he was honest and able	Sɛ́ mmaranimfo no, na odi nokware na otumi
I wondered if this story would even matter again	Mibisaa me ho sɛ ebia asɛm yi mpo bɛyɛ nea ɛho hia bio anaa
Don’t sell property or anything expensive	Ntɔn agyapade anaa ade biara a ne bo yɛ den
I groaned and hoped there would be food	Misii apini na na mewɔ anidaso sɛ aduan bɛba hɔ
I couldn’t wait to learn how to block mine	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛsua sɛnea mɛsi me de no kwan
I decided to invite some friends over to surprise her	Misii gyinae sɛ mɛto nsa afrɛ me nnamfo binom aba hɔ ma wayɛ no nwonwa
Champion was surrounded in the log cabin	Wɔkaa Champion ho hyiae wɔ nnua dan no mu
A second fire appeared fifteen days after the first	Ogya a ɛto so abien puei wɔ nea edi kan no akyi nnafua dunum
Those still sick were taken ashore for treatment	Wɔde wɔn a wɔda so ara yare no kɔɔ mpoano kɔhwɛɛ wɔn yare
I do believe the players are trying hard	Migye di ampa sɛ agodifo no rebɔ mmɔden kɛse
I am sure you will enjoy it	Migye di sɛ w’ani begye ho
I barely know this guy	Ɛkame ayɛ sɛ minim saa ɔbarima yi
I have a lot of paper	Mewɔ krataa pii
A pool of blood was forming under his head	Ná mogya tare bi reyɛ ayɛ ne ti ase
I prefer to carry the bags myself	M’ankasa mepɛ sɛ mesoa bag ahorow no
I need something well paid	Mihia biribi a wotua ho ka yiye
He took the elevator to the top floor	Ɔfaa elevator no kɔɔ abansoro a ɛwɔ soro no so
I need help, so do me a favor	Mihia mmoa, enti yɛ me yiye
I actually got the error about illegal access security	Minyaa mfomso a ɛfa ahobammɔ a mmara mma ho kwan a ɛfa akwan a wɔfa so kɔ hɔ ho no ankasa
A set is just a list of unique items	Set yɛ list a ɛwɔ nneɛma soronko bi kɛkɛ
I was glad he took the time to clean it up	M’ani gyei sɛ wagye bere asiesie mu
I needed to gather answers	Ná ehia sɛ meboaboa mmuae ano
A once in a lifetime opportunity	Hokwan a wonya pɛnkoro wɔ w’asetra mu
I didn’t notice it until it stood up	Manhu no kosii sɛ ɛsɔre gyinaa hɔ
I want more than a taste of your kiss	Mepɛ nea ɛsen w’afew a wobɛka ahwɛ
I have to save my friends	Ɛsɛ sɛ migye me nnamfo nkwa
I know they were sad that I wrote	Minim sɛ na wɔn werɛ ahow sɛ mekyerɛw
I needed some real food	Ná mihia aduan ankasa bi
I didn’t think much of it while we were fishing	Ná mennwen ho pii bere a yɛreyi mpataa no
This is war in a different perspective	Eyi yɛ ɔko wɔ adwene foforo mu
I absolutely love his work	M’ani gye n’adwuma no ho koraa
I guess it depends on what you value	Misusuw sɛ egyina nea wubu no sɛ ɛsom bo so
The dead cannot even have faith	Owufo ntumi nnya gyidi mpo
A nearby merchant stepped up	Oguadifo bi a ɔbɛn hɔ no maa ne ho yɛɛ den
I still have hope in humanity	Meda so ara wɔ anidaso wɔ adesamma mu
I think a lot of the calls were long distance	Misusuw sɛ na frɛ ahorow no pii yɛ akyirikyiri
I only saw him for about ten seconds	Mihuu no bɛyɛ sikani du pɛ
X saw herself as a girlfriend	X huu ne ho sɛ ɔyɛ adamfo abeawa
I wasn't even a suspect	Ná menyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo mpo
I stick my tongue out	Mede me tɛkrɛma pue
I take a deep breath, thinking about our next move	Mehome yiye, na misusuw ade a edi hɔ a yɛbɛyɛ no ho
I didn’t expect him to be friends with your mother	Na menhwɛ kwan sɛ ɔne wo maame bɛfa nnamfo
About a hundred permanent employees were hired	Wɔfaa adwumayɛfo a wɔbɛtra hɔ daa a wɔn dodow bɛyɛ ɔha
I should be ashamed of myself	Ɛsɛ sɛ m’ani wu me ho
I could never get the license number	Na mintumi nnya tumi krataa no nɔma da
I never really saw you before this either	Minhuu wo ankasa da ansa na eyi reba nso
I need more men to run this business	Mihia mmarima pii a wɔbɛhwɛ adwuma yi so
I am head over heels in love	Meyɛ head over heels wɔ ɔdɔ mu
I wanted this whole mission to end	Ná mepɛ sɛ saa asɛmpatrɛw adwuma yi nyinaa ba awiei
I think they wanted to hurt you	Misusuw sɛ na wɔpɛ sɛ wopira wo
I can’t work without the tools of my trade	Mintumi nyɛ adwuma a m’adwuma no nnwinnade nka ho
Thompson before committing suicide	Thompson ansa na ɔrekum ne ho
I was good at tennis	Ná me ho akokwaw wɔ tɛnis ho
I was driving, sorry	Na mereka kar, kyɛw
I thought it was wonderful	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwonwa
I used a lot of air today	Mede mframa pii dii dwuma nnɛ
I need to find a safe place for a few months	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a ahobammɔ wɔ asram kakraa bi
I know the desires of your heart	Minim w’akoma akɔnnɔ
I believe he didn’t go there	Migye di sɛ wankɔ hɔ
He continued to work with her for another three years	Ɔkɔɔ so ne no yɛɛ adwuma mfe abiɛsa bio
I think the size is great	Misusuw sɛ ne kɛse yɛ kɛse
I have to survive them	Ɛsɛ sɛ minya wɔn nkwa
I was right in the middle of the pack	Ná mewɔ akuw no mfinimfini pɛɛ
I have been sick with the flu for two weeks	Meyare atiridii adapɛn abien
I looked into it more closely	Mehwɛɛ mu yiye kɛse
I break the kiss to grab a piece of bacon	Mebubu atuu no sɛ mɛfa bacon asinasin bi
A red light fell from the road	Kanea kɔkɔɔ bi fi ɔkwan no so hwee ase
I am everywhere at the same time	Mewɔ baabiara bere koro mu
I like that too much	M’ani gye saa asɛm no ho dodo
I didn’t bother to ask what it was	Manhaw me ho sɛ mebisa nea ɛyɛ
I saw a nice old lady working there	Mihuu ɔbea panyin bi a ne ho yɛ fɛ a ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ
I had never been so happy	Ná m’ani nnye saa da
I can’t break my promise	Mintumi mmu me bɔhyɛ so
I think he was her, anyway	Misusuw sɛ na ɔno ne ɔno, ɔkwan biara so
I just need to take some time	Ɛsɛ sɛ migye bere kakra kɛkɛ
I got my first high profile story	Minyaa m’asɛm a edi kan a ɛyɛ high profile
I wanted to leave everything as he had left it	Ná mepɛ sɛ migyaw biribiara sɛnea na ogyaw hɔ no
I hope to have it finished and delivered today	Mewɔ anidaso sɛ mɛwie na wɔde akɔma nnɛ
I mean we get into it, we get into it, period	Mese yɛkɔ mu, yɛkɔ mu, period
I didn’t try to fight him	Mammɔ mmɔden sɛ mɛpere no
I never told him any different and he never asked	Manka soronko biara ankyerɛ no da na wanbisa da
I apologized in my most soothing voice	Mede me nne a ɛma obi dwo sen biara no dii dwuma de paa kyɛw
I have three more years to serve	Mewɔ mfe abiɛsa bio a ɛsɛ sɛ mesom
A scientist may be interested in his scientific work	Ebia nyansahufo bi ani begye ne nyansahu adwuma no ho
I pushed it through the gap in the lid	Mepiaa no faa ɔkwan a ɛwɔ anoano no mu no mu
I tried to take a step back, to focus on what was important	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan akɔ akyi, de m’adwene asi nea ɛho hia no so
I accepted this order	Migyee saa ahyɛde yi toom
I was too nervous to eat	Ná me ho yeraw me dodo sɛ mɛdidi
I was happy, although they were not following me	M’ani gyei, ɛwom sɛ na wonni m’akyi
I ran forward, weapon close and ready	Mede mmirika kɔɔ m’anim, na na akode no bɛn na masiesie me ho
I need the paperwork	Mihia nkrataa a wɔde bɛyɛ adwuma no
I can’t complain too much, though	Nanso, mintumi nnwiinwii pii
I hadn't noticed them coming in together	Ná menhyɛ no nsow sɛ wɔbɛbom aba mu
I managed to get some throw keys	Mitumi nyaa nsafe bi a wɔtow gu
I'm not that big of a fool	Menyɛ ɔkwasea kɛse saa
I agreed not to break up the diplomatic corps	Mepenee so sɛ meremmu aban ananmusifo kuw no mu
I took in her cry for that brief second	Mefaa ne su no mu saa sekan tiawa no
I knew but it didn’t register	Na minim nanso ankyerɛw ne din
I couldn’t ask for better friends	Ná mintumi mmisa nnamfo pa
I strongly recommend you think it through	Mekamfo kyerɛ denneennen sɛ wususuw ho yiye
I have witnessed it myself many times	M’ankasa madi ho adanse mpɛn pii
A warehouse of sorts	Adekoradan bi a ɛyɛ ɔkwan bi so
I think he wanted to pick me up	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔfa me
I have to do that for my own purposes	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa ma m’ankasa atirimpɔw ahorow
I am not much of a series reader	Mennyɛ obi a ɔkenkan nsɛm a ɛtoatoa so kɛse
I took their advice and moved into the bedroom	Migyee wɔn afotu no na mitu kɔɔ baabi a wɔda mu
I woke up at the right hour on the seventeenth	Mesɔree wɔ dɔnhwerew a ɛfata mu wɔ nea ɛto so dunwɔtwe no
I think he might be real though	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ obi ankasa de, nanso
I could see bits and pieces of torn flesh	Ná mitumi hu nam a atetew asinasin ne asinasin
I will contact them when the time comes	Me ne wɔn bɛdi nkitaho bere a bere no aso no
Both also function as police stations	Wɔn baanu nyinaa nso yɛ adwuma sɛ polisifo adwumayɛbea ahorow
I will protect our property now	Mebɛgye yɛn agyapadeɛ ho ban seesei
I had to pay attention	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ aso
I kick her ass like last time	Mebɔ n’afurum te sɛ nea etwaam no
I wouldn't want to do that again	Anka merempɛ sɛ meyɛ saa bio
A little extra pressure	Nhyɛso kakra a ɛboro so
I use their books	Mede wɔn nhoma ahorow no di dwuma
I saw the pain in your eyes that day	Mehunuu ɛyaw a ɛwɔ w’ani so saa da no
I was yours for the request	Na meyɛ wo dea wɔ abisade no ho
I’d love to talk to you too	M’ani gye ho sɛ me ne wo nso bɛkasa
I am only writing my first novel	Merekyerɛw m’ayɛsɛm a edi kan nkutoo
I paused to regain my composure	Migyinaa hɔ kakra sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me bio
I've been waiting my whole life for that	Mede me nkwa nna nyinaa atwɛn saa
I hoped to surprise them	Ná mewɔ anidaso sɛ mɛma wɔn ho adwiriw wɔn
I am asking for your children	Meresrɛ mo mma
I remember his devotion to you well	Mekae n’ahofama a ɔde maa wo no yiye
I think about opportunity often	Misusuw hokwan ho mpɛn pii
A tall thin man with dark hair waited patiently	Ɔbarima tenten bi a ɔyɛ teateaa a ne ti nhwi yɛ tuntum de abotare twɛn
I was very proud of his interpretation	Ná me hoahoa me ho kɛse wɔ ne nkyerɛase no ho
I basically just made stuff up	Ne titiriw no, na meyɛ nneɛma ara kwa
I didn’t really know what to do next	Ná minnim nea mɛyɛ akyi ankasa
I was ready and stable enough to have children	Ná masiesie me ho na magyina pintinn araa ma metumi awo mma
I mean the private moments	Mekyerɛ sɛ kokoam mmere no
I shouldn’t take life so seriously	Ɛnsɛ sɛ mibu asetra aniberesɛm saa
A few still change the map of the world	Kakraa bi da so ara sesa wiase asase mfonini no
I especially love her refusal to be silent	M’ani gye ne pow a ɔpow sɛ ɔbɛyɛ komm no ho titiriw
Some were threatened with violence to ensure compliance	Wɔde basabasayɛ hunahunaa ebinom de hwɛ hui sɛ wobedi mmara no so
I want to be someone who makes her laugh	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔma ɔserew
I have no reason to leave this place	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ mifi beae yi
I will take twenty men and leave before daybreak	Mɛfa mmarima aduonu na mafi hɔ ansa na ade asa
They are already men	Wɔyɛ mmarima dedaw
I wanted to go on my own feelings	Ná mepɛ sɛ mekɔ m’ankasa me nkate so
I know what love is	Minim nea ɔdɔ kyerɛ
Part of him didn't care that they were heard	Ná ne fã bi mfa ne ho sɛ wɔate wɔn
I was impressed with their ideas, mission and leadership	M’ani gyee wɔn adwene, asɛmpatrɛw ne akanni ho
I could smell coffee and eggs	Ná mitumi te kɔfe ne nkesua hua
I think we’ve got time for that	Misusuw sɛ yɛanya bere ama ɛno
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Metumi ahyia no na makyia no awia anaa anɔpaduan
I took off my hat and made myself at home	Miyii me kyɛw no na meyɛɛ me ho wɔ fie
I thought it was the wrong number and looked it up	Misusuwii sɛ ɛyɛ nɔma a ɛnteɛ na mehwɛɛ mu
I couldn’t read that either	Na mintumi nkenkan saa nso
I was starting to feel better	Ná merefi ase ate nka sɛ me ho atɔ me
I lifted her up and put her on her bed	Memaa no so de no too ne mpa so
I looked back at the house	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ fie hɔ
I think this is going to be different	Misusuw sɛ eyi rekɔ so ayɛ soronko
I gave her a quick hug	Memaa no atuu ntɛmntɛm
I certainly hope you enjoyed it	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee ho
I cried for a long time	Misui kyɛe
I had to deal with a few urgent matters	Ná ɛsɛ sɛ midi nsɛm kakraa bi a egye ntɛmpɛ ho dwuma
I know you can all read it	Minim sɛ mo nyinaa betumi akenkan
I was so lost and confused	Ná meyera araa ma na m’adwene atu afra
I met another missionary and got married while there	Mihyiaa ɔsɛmpatrɛwfo foforo na mewaree bere a na mewɔ hɔ no
I paused, waiting for him to stumble over to me	Migyinaa hɔ kakra, retwɛn sɛ obehintiw aba me nkyɛn
And I don’t mean such a letter	Na menkyerɛ krataa a ɛte saa
I have never been outside my own country	Menkɔɔ m’ankasa me man akyi da
I started shaking again	Mifii ase wosow bio
I will definitely get some rest, soon	Akyinnye biara nni ho sɛ menya ahomegye kakra, ɛrenkyɛ
I just need some results	Mihia nea ebefi mu aba bi kɛkɛ
I cried, talked, and cried some more	Misui, kasae, na misui kakra bio
I went to sit down	Mekɔɔ sɛ merekɔtenaa ase
I can grow something here	Metumi adua biribi wɔ ha
I had no body, no brain, no eyes or ears	Ná minni nipadua, na minni amemene, na minni aniwa anaa aso
I looked at the body before the police arrived	Mehwɛɛ amu no ansa na polisifo no redu hɔ
I was looking out my window	Ná mehwɛ me mfɛnsere mu
I had seen this story before	Ná mahu asɛm yi dedaw
A bitter reality won the day	Nokwasɛm bi a ɛyɛ yaw dii nkonim wɔ da no mu
I tried to fight, but the demon was too strong	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛko, nanso na honhommɔne no ho yɛ den dodo
I want to talk to him afterwards	Mepɛ sɛ me ne no kasa wɔ ɛno akyi
I would never want to hurt my mother like that	Merempɛ sɛ mepira me maame saa da
I burned a woman with a pot of tea	Mede tii kuku bi hyew ɔbea bi
I have the utmost faith in you	Mewɔ mo mu gyidi a ɛsen biara
A cut left to a small cup of coffee	A wɔatwa a wɔagyaw no akɔ kɔfe ketewaa bi mu
A boy who hid himself	Abarimaa bi a ɔde ne ho siei
I wish this wasn’t the case but it’s true	Me yam a anka eyi nyɛ saa nanso ɛyɛ nokware
I couldn’t risk going around that place	Na mintumi mfa me ho nto asiane mu sɛ mɛtwa saa beae no ho ahyia
D, your life may depend on seeing him again	D, ebia w’asetra begyina sɛ wubehu no bio so
I feel like it’s a disgrace to their memory	Mete nka sɛ ɛyɛ animguase ma wɔn nkae
I didn’t want to travel far	Ná mempɛ sɛ metu kwan kɔ akyiri
I am not saying I will be a pastor etc	Ɛnyɛ sɛ mereka sɛ mɛyɛ ɔsɔfo etc
And we wanted it to be more subtle	Na na yɛpɛ sɛ ɛyɛ anifere kɛse
Their supply chain problems also extended to several key areas	Wɔn nneɛma a wɔde ma ho haw ahorow no nso trɛw kɔɔ nneɛma atitiriw pii so
I even saw some of the items	Mihuu nneɛma no bi mpo
I looked up at what he was seeing	Memaa m’ani so hwɛɛ nea ɔrehu no
I have no desire to fly anymore	Minni ɔpɛ biara bio sɛ ​​mɛtu wimhyɛn
I might as well go with the flow	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ me ne nsu a ɛsen no bɛkɔ
I take you as my whole	Mefa wo sɛ me nyinaa
I want to be one of them	Mepɛ sɛ meyɛ wɔn mu biako
I bet he never told you that	Mebɔ kyakya sɛ wanka saa asɛm no ankyerɛ wo da
I felt two inches taller	Metee nka sɛ me tenten yɛ nsateakwaa abien
I wondered what mysteries this place held	Mibisaa me ho sɛ ahintasɛm ahorow bɛn na beae yi de ba
I for that matter too	Me nso ma saa asɛm no
I had to do everything myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ biribiara
I just want to spend time with him	Mepɛ sɛ me ne no nya bere kɛkɛ
I wanted this examination of my own life to end	Ná mepɛ sɛ m’ankasa m’asetra mu nhwehwɛmu yi ba awiei
I mean, it can’t bring the circle back	Mekyerɛ sɛ, ɛrentumi mfa kurukuruwa no nsan mma bio
I am overwhelmed with fear, hatred and despair	Ehu, nitan ne abasamtu ahyɛ me so
I never really did like the red one	Manyɛ sɛ nea ɛyɛ kɔkɔɔ no ankasa da
I have to do something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I kept looking at him until there was no one left	Mekɔɔ so hwɛɛ no ​​kosii sɛ na obiara nni hɔ bio
I just loved the view	Ná m’ani gye adwene a ɛwɔ hɔ no ho ara kwa
He was not chosen to do it	Wɔanpaw no sɛ wɔnyɛ
He left behind three children	Ogyaw mma baasa
I am trying to figure out how this would work	Merebɔ mmɔden sɛ mɛhu sɛnea eyi bɛyɛ adwuma
I was now free on my own	Ná m’ankasa mede me ho afei
I had been there a long time already	Ná makɔ hɔ akyɛ dedaw
I won’t let myself cry	Meremma me ho nkɔsu
I practically lived in it	Ɛkame ayɛ sɛ na metra mu
I force myself to sit up straight	Mehyɛ me ho sɛ metena hɔ tẽẽ
I found it on my third try	Mihuu no wɔ me mmɔdenbɔ a ɛto so abiɛsa no mu
I didn’t think they were meant for me	Na minsusuw sɛ wɔayɛ ama me
I could see the way he looked at me	Ná mitumi hu sɛnea ɔhwɛɛ me no
I shook my head in agreement	Mewosow me ti de kyerɛɛ sɛ mepene so
I know how much you love watching people	Minim sɛnea w’ani gye ho sɛ wobɛhwɛ nkurɔfo
I rushed down the stairs and out the front door	Mede ahopere sian antweri no na mifii anim pon no ano
I took a step forward	Metu anammɔn biako kɔɔ m’anim
I mean my whole life	Mekyerɛ m’asetra nyinaa
I thought he was just absorbed in his studies	Misusuwii sɛ ɔde ne ho ahyɛ n’adesua mu ara kwa
I swung my chair closer	Mede m’akongua no wosow bɛn no
I hope you enjoyed it wholeheartedly	Mewɔ anidaso sɛ wofi me koma nyinaa mu ani gyee ho
However, it didn’t bother me	Nanso, na ɛnhaw me
I think we are going round in circles	Misusuw sɛ yɛreyɛ kurukuruwa wɔ nkuruwankuruwa mu
I will take a closer look at the book	Mebɛhwɛ nhoma no yiye
I have to try to escape myself	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ m’ankasa meguan
I will show up in my own good time	Mebɛda me ho adi wɔ m’ankasa me bere pa mu
I steel myself not to react to him	Mede dade yɛ me ho sɛ merenyɛ m’ade wɔ ne ho
I think it’s a really small town	Misusuw sɛ ɛyɛ kurow ketewaa bi ankasa
I come from a very humble background	Mifi asetra a ɛba fam koraa mu
I paused, bewildered by the thoughts	Migyinae kakra a na me ho ayɛ me basaa wɔ nsusuwii ahorow no mu
I can stop people to some extent	Metumi asiw nkurɔfo kwan akodu baabi
I looked up at the ceiling	Memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi
I consider the dramatic change in all three cases	Misusuw nsakrae a ɛyɛ nwonwa no ho wɔ nsɛm abiɛsa no nyinaa mu
I think we'll keep everything inside	Misusuw sɛ yɛbɛma biribiara akɔ mu
I couldn’t move and not even bother	Na mintumi nhinhim na manhaw me ho mpo
I smile triumphantly around him	Mede nkonimdi serew twa ne ho hyia
I had already worked on it	Ná mayɛ ho adwuma dedaw
I always studied every day to stay on top of everything	Bere nyinaa na misua ade da biara da sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtra biribiara so
I have to adore this car	Ɛsɛ sɛ mesom saa kar yi
I looked over my shoulder at the elevator	Mehwɛɛ me mmati so hwɛɛ elevator no
I repeat, fifty percent burns for twenty seconds	Mesan ka bio sɛ, ɔha biara mu aduonum hyew sikani aduonu
I couldn’t stop crying	Na mintumi nnyae su
I cared about nothing but relief from this pain	Na biribiara nnwen me ho gye ahotɔ a menya afi saa yaw yi mu
I said good when they asked you how you were doing	Mekaa sɛ papa bere a wobisaa wo sɛnea wo ho te no
I need to know where you went	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a wokɔe
I could see that the child was active	Na mitumi hu sɛ abofra no ho yɛ nnam
I need to find something	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi
I gave her a small squeeze	Mede ne nsa bɔɔ mu ketewaa bi
Of course, I didn’t	Nokwarem no, manka
I wouldn’t think about it	Anka merennwen ho
I stood up rather disappointed	Misɔre gyinaa hɔ a na n’abam abu mmom
I am the reason a railroad exists	Me ne nea enti a keteke kwan bi wɔ hɔ
I commented with some surprise	Mede ahodwiriw bi kaa asɛm no ho asɛm
Many of them had watched the two women dance	Ná wɔn mu pii ahwɛ mmea baanu no a wɔresaw
The results were similar to those that went under the first storm	Ná nea efii mu bae no te sɛ nea ɛkɔɔ ahum a edi kan no ase no
I cannot elaborate for reasons that should be obvious	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu yiye esiane ntease ahorow a ɛsɛ sɛ ɛda adi pefee nti
I went and lay on my face	Mekɔɔ hɔ kɔdaa m’anim
I can’t say it anymore	Mintumi nka bio
I had no choice, she told herself	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ na minni ɔkwan biara a mɛfa so ayɛ saa
Most recorded cases occur in developed countries	Nsɛm a wɔakyerɛw ato hɔ no mu dodow no ara ba wɔ aman a wɔanya nkɔso mu
I think it needs more consequences	Misusuw sɛ ehia nea efi mu ba pii
I no longer have such things in my basement	Minni nneɛma a ɛtete saa bio wɔ me dan ase
I was alone except for the phone secretary	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ gye sɛ telefon so ɔkyerɛwfo no de
I decided never to let them near me again	Misii gyinae sɛ meremma wɔbɛbɛn me bio da
I start doing research	Mifi ase yɛ nhwehwɛmu
I just needed air maybe	Ná mihia mframa ara kwa ebia
I nearly ran into the second door	Ɛkaa kakraa bi na mituu mmirika kɔɔ ɔpon a ɛto so abien no mu
I mention this because it was very vague	Meka eyi ho asɛm efisɛ na emu nna hɔ koraa
I love this new feeling	M’ani gye saa nkate foforo yi ho
I could tell he thought he was home too	Na metumi ahu sɛ ɔno nso susuw sɛ ɔwɔ fie
I mean, if people need me, they need me	Mekyerɛ sɛ, sɛ nkurɔfo hia me a, wohia me
Only some of the pain can be relieved	Ɛyaw no bi nkutoo na wobetumi ayi afi hɔ
I have no intention of putting those things behind me	Minni adwene biara sɛ mede saa nneɛma no bɛto nkyɛn
You want to quit football	Wopɛ sɛ wugyae bɔɔlbɔ
I never thought about it, actually	Mansusuw ho da, nokwarem no
A representative experiment is shown	Wɔakyerɛ sɔhwɛ a ɛyɛ ananmusifo
I miss the years that have been stolen from us	Mfe a wɔawia afi yɛn nsam no werɛ m’ani
I often forget what day of the week it is	Me werɛ taa fi dapɛn no mu da ko a ɛyɛ
Several sales were made to some groups	Wɔtɔn nneɛma pii maa akuw bi
I had to say something	Ná ɛsɛ sɛ meka biribi
I heard some of the comments	Metee nsɛm a na wɔreka no bi
I was everywhere	Ná mewɔ baabiara
I promise to deliver whatever you want	Mehyɛ bɔ sɛ mede biribiara a wopɛ bɛkɔ
I was practically hanging too	Ná ɛkame ayɛ sɛ na me nso mesensɛn hɔ
I was an open book and he was not	Ná meyɛ nhoma a wɔabue mu na ɔno nso nyɛ saa
The council was highly critical of the military	Ná bagua no kasa tiaa asraafo no kɛse
I sit on the couch and stare at the television	Mete mpa so na mehwɛ television no mu denneennen
I will kill them or they will kill me	Mɛkum wɔn anyɛ saa a wɔbɛkum me
I couldn't bear to watch	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ
I plan to head home myself	M’ankasa meyɛ nhyehyɛe de m’ani kyerɛ fie
I opened my first door this morning	Mibuee me pon a edi kan anɔpa yi
I remember the flooring	Mekae sɛnea wɔyɛɛ fam no
Both of his parents worked in real estate	Ná n’awofo baanu nyinaa yɛ adwuma wɔ adan ne afie ho adwuma mu
I won’t even have to cook or clean	Ɛho renhia mpo sɛ menoa aduan anaasɛ mesiesie me ho
I want you to tell the healing stories	Mepɛ sɛ woka ayaresa nsɛm no
I didn’t kill them because they weren’t a threat	Mankum wɔn efisɛ na wɔnyɛ ahunahuna
I hire people for that	Mefa nnipa ma ɛno
I can’t believe there’s milk on board	Mintumi nnye nni sɛ nufusu wɔ hyɛn no mu
I knew he would love it	Ná minim sɛ n’ani begye ho
I brought a study abroad class here	Mede amannɔne adesua adesuakuw bi baa ha
I was the only one to blame	Me nkutoo na na mewɔ asodi no
I couldn’t think of anything and I couldn’t think of anyone	Ná mintumi nsusuw biribiara ho na na mintumi nsusuw obiara ho
I pushed the paper between the cells	Mepiaa krataa no wɔ nkwammoaa no ntam
I immediately remembered the smell	Mekaee hua no ntɛm ara
I knew there were a lot of them these days	Na minim sɛ nnansa yi wɔn pii wɔ hɔ
I was all the family he had in the world	Ná meyɛ abusua a na ɔwɔ wɔ wiase no nyinaa
I feel pressure in the spiritual world	Mete nhyɛso nka wɔ honhom mu wiase no mu
I talked to some of my friends in the guard	Me ne me nnamfo bi a wɔwɔ awɛmfo no mu kasae
I demand to know, well, hold my baby right now	Mehwehwɛ sɛ mehu, yiw, kura me ba no mprempren ara
I cared little what their fate would be	Ná nea wɔn nkrabea bɛyɛ no mfa me ho kɛse
I just need other people to help me	Mihia nnipa afoforo a wɔbɛboa me ara kwa
I didn't expect him to stay that long	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛtra hɔ akyɛ saa
A rail fence would take forever to put up	Ná keteke ban bi begye daa ansa na wɔde asi hɔ
I just thought it was the right thing to do	Misusuwii ara ne sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
I looked at myself in the mirror in horror	Mede ehu hwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ no mu
I have the list down in my study	Mewɔ list no wɔ fam wɔ m’adesua mu
I want you to stay here with me	Mepɛ sɛ wo ne me tra ha
I would know who he was seeing	Anka minim onii a ɔrehu no
A company car is provided	Wɔde adwumakuw bi kar ama
I thought of them differently, hoping that would give them more energy	Misusuw wɔn ho wɔ ɔkwan soronko so, a na mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛma wɔanya ahoɔden pii
Drinking alcohol well	Nsã a wɔnom yiye
I think it was the army coming to kill us	Misusuw sɛ na ɛyɛ asraafo a wɔreba abɛkum yɛn
A maintenance technician must take immediate action	Ɛsɛ sɛ mfiridwumayɛfo a ɔhwɛ nneɛma a wosiesie so yɛ ho biribi ntɛm ara
I took out my journal and started writing	Miyii me journal no na mifii ase kyerɛw
A flight attendant stops him	Wimhyɛn mu adwumayɛfo bi siw no kwan
I doubted there was any evidence either way	Migyee kyim sɛ adanse bi wɔ hɔ wɔ ɔkwan abien no nyinaa so
I used to define happiness in simple terms	Ná metaa de nsɛm a ɛnyɛ den kyerɛkyerɛ anigye mu
I asked him to prepare me	Mesrɛɛ no ​​sɛ onsiesie me
I looked at him when we came outside	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​bere a yɛaba abɔnten no
I look at pictures of myself and think about them	Mehwɛ me ho mfonini ahorow na misusuw ho
I have made as many sacrifices as he has	Mede nneɛma pii abɔ afɔre sɛnea ɔno nso abɔ afɔre no
I politely tell them no and the night goes on	Mede nidi ka kyerɛ wɔn sɛ dabi na anadwo no kɔ so
These usually include missing legs or excess legs	Mpɛn pii no, nea ɛka eyinom ho ne nan a ɛyera anaa nan a ɛboro so
Knowing the language is a good thing	Kasa a obiara nim no yɛ adepa
I was put up that night	Wɔde me too hɔ saa anadwo no
I hate that about memories	Metan saa wɔ nkae ho
I felt sick at the thought	Metee nka sɛ meyare wɔ adwene no ho
I was just terrified	Ehu kaa me ara kwa
I really shouldn’t complain	Ankasa ɛnsɛ sɛ minwiinwii
I think he did it to be jealous	Misusuw sɛ ɔyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a n’ani bere
I will give you all the desires of your heart	Mede w’akoma mu akɔnnɔ nyinaa bɛma wo
I cleared my throat, hoping to catch their attention	Metew me menewam, a mewɔ anidaso sɛ mɛtwetwe wɔn adwene
I never wanted you here	Na mempɛ sɛ wobɛba ha da
I value what he does for the same reasons	Mede nea ɔyɛ no sɛ ɛsom bo esiane nneɛma koro no ara nti
I brought them into business	Mede wɔn baa aguadi mu
A chill slipped through me	Awɔw bi hwim faa me mu
Something that cannot be passed through at all	Ade a entumi mfa mu koraa
I did most of the hard work for him	Meyɛɛ adwumaden no fã kɛse no ara maa no
I saw you head butt it	Mehunuu sɛ wo ti butt no
I have had many great moments	Manya mmere akɛse pii
I ran over and pulled her into my arms	Mituu mmirika baa hɔ twee no kɔɔ me nsa so
I bent down to whisper in his ear	Mekotow sɛ merebɛbɔ n’aso mu asereserew
I didn’t think my hardening dick was even possible	Na minsusuw sɛ me dick a ɛreyɛ den no betumi ayɛ yiye mpo
I would thank him later	Ná mɛda no ase akyiri yi
A large truck was hired with three people to help	Wɔfaa lɔre kɛse bi a na nnipa baasa na wɔbɛboa
I locked eyes with him	Me ne no bɔɔ m’ani
I think we can take a risk	Misusuw sɛ yebetumi de yɛn ho ato asiane mu
I think this is over for you	Misusuw sɛ eyi aba awiei ama mo
I think we’re friends, in a way	Misusuw sɛ yɛyɛ nnamfo, wɔ ɔkwan bi so
I couldn’t speak anymore	Ná mintumi nkasa bio
I know you want to see my code	Minim sɛ wopɛ sɛ wuhu me code no
I do regret it, because he cannot sing	Midi ho yaw ampa, efisɛ ontumi nto dwom
I used to cater to their needs	Ná metaa di wɔn ahiade ho dwuma
I find that we can understand each other	Mehu sɛ yebetumi ate yɛn ho yɛn ho ase
I was not invited to the wedding	Wɔanto nsa amfrɛ me amma ayeforohyia no ase
I didn't expect to go that far another month	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛkɔ akyiri saa ɔsram foforo
Water colors were added to create a beautiful effect	Wɔde nsu kɔla ahorow kaa ho ma ɛyɛɛ ade a ɛyɛ fɛ
I trained my beam down, and jumped	Metetee me beam no kɔɔ fam, na mihuruw
Training was suspended for the rest of the day	Wogyaee ntetee no saa da no nyinaa
I want to make that clear already	Mepɛ sɛ mema ɛno mu da hɔ dedaw
I could dream and hope to talk to him	Ná metumi aso dae na mewɔ anidaso sɛ me ne no bɛkasa
I look closely at the flowers	Mehwɛ nhwiren no yiye
I get to help people in need	Minya kwan boa nnipa a wohia mmoa
I came here to talk to the girl	Mebaa ha sɛ me ne abeawa no rebɛkasa
I still jumped in his arms, and kissed him	Meda so ara huruw wɔ ne nsa so, na mefew n’ano
I just didn’t have that	Na minni saa ara kɛkɛ
I hadn’t hit the brain	Ná menbɔɔ amemene no
I think he was at the beginning of his career	Misusuw sɛ na ɔwɔ n’adwuma no mfiase
I needed to get out and feel some sun	Ná ɛsɛ sɛ mifi adi na mete owia bi nka
I took my usual position on the bed	Mefaa me gyinabea a metaa yɛ no wɔ mpa no so
I would have liked to do something like that	Anka mɛpɛ sɛ meyɛ biribi a ɛte saa
I think you'd better tell us what we're getting into	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ wobɛka nea yɛrekɔ mu no akyerɛ yɛn
I cut meat and you think slowly	Me twa nam na wo dwene brɛoo
A husband who didn’t want to	Okunu a na ɔmpɛ
I see you have guests	Mihu sɛ wowɔ ahɔho
A chill went through his body	Awɔw bi faa ne nipadua mu
I'm shallow and I hold it for him	Meyɛ shallow na mekura mu ma no
I never wanted him to bother me	Na mempɛ sɛ ɔbɛhaw me ho da
I know you can do the same	Minim sɛ wo nso wubetumi ayɛ saa ara
I loved it and leaned back to drink in it	M’ani gyee ho na mede me ho too akyi sɛ merebɛnom mu
I didn’t know most people	Ná minnim nnipa dodow no ara
I might have crossed the line	Ebia na matwa ntam no
A terrible feeling sank into my stomach	Nkate bi a ɛyɛ hu memee me yafunu mu
I needed this connection with him	Ná mihia saa abusuabɔ yi ne no
I need the real thing	Mihia ade ankasa no
I should have worn something with pockets	Anka ɛsɛ sɛ mehyɛ biribi a kotoku wom
I am a person with mild guilt	Meyɛ obi a mewɔ afobu a ɛnyɛ den
I almost attacked someone	Ɛkame ayɛ sɛ metow hyɛɛ obi so
I never rushed	Manpere me ho da
I wanted to spend time with him	Ná mepɛ sɛ me ne no nya bere
I'll see what happens with other sentences	Mebɛhwɛ nea ɛba wɔ kasamu afoforo ho
I will always be here, waiting for your call	Mebɛtena ha daa, atwɛn wo frɛ
A few minutes ago there was no problem	Simma kakraa bi a atwam no na ɔhaw biara nni hɔ
I came down behind the tent and stopped	Misiian baa ntamadan no akyi na migyinae
I didn’t really want to lie to you	Na mempɛ sɛ medi atoro akyerɛ wo ankasa
I was just a volunteer	Ná meyɛ obi a metu ne ho ma ara kwa
I couldn’t believe I had been given this	Na mintumi nnye nni sɛ wɔde eyi ama me
I lie down and listen	Meda hɔ na mitie
I wanted to be on stage	Ná mepɛ sɛ mewɔ asɛnka agua so
However, I hated that store manager from the beginning	Nanso, na metan saa sotɔɔ sohwɛfo no fi mfiase pɛɛ
A few have even stopped writing	Kakraa bi mpo agyae akyerɛw
I can’t let that happen again	Mintumi mma saa asɛm no nsi bio
It is very diverse and includes many types of plants	Ɛgu ahorow pii na afifide ahorow pii ka ho
I am trying to bring hope to the hopeless	Merebɔ mmɔden sɛ mede anidaso bɛbrɛ wɔn a wonni anidaso no
I think they look after me better now	Misusuw sɛ wɔhwɛ me yiye mprempren
A long road stretched ahead	Ná ɔkwan tenten bi atrɛw wɔ wɔn anim
I already feel welcome	Mete nka sɛ wɔagye me fɛw so dedaw
I can see his flesh appear in my mind	Mitumi hu sɛ ne honam ada adi wɔ m’adwenem
I was relieved because the kid seemed very impatient	Me ho tɔɔ me efisɛ na ɛte sɛ nea abofra no nni abotare koraa
I always come back here	Mesan ba ha bere nyinaa
I will not stop writing books	Merennyae nhoma kyerɛw
I laughed and stopped breathing	Meserewee na megyaee ahome
A smile settled on his perfect lips	Ɔserew bi traa n’ano a ɛyɛ pɛ no so
I must have been to his house twenty times before	Ɛbɛyɛ sɛ na makɔ ne fie mpɛn aduonu pɛn
I had heard this saying too many times	Ná mate saa asɛm yi mpɛn pii dodo
I just needed time to think	Ná mihia bere a mede besusuw nneɛma ho ara kwa
I never did that in school	Manyɛ saa da wɔ sukuu mu
I have to stop eventually	Ɛsɛ sɛ migyae awiei koraa no
I was hopeful but had no idea	Ná mewɔ anidaso nanso na minni ho adwene biara
I remember training together	Mekae sɛ na yɛbom tete yɛn ho
There are four trains per day in each direction	Keteke anan na ɛkɔ ɔkwan biara so da biara
I wondered if there was a connection	Mibisaa me ho sɛ ebia abusuabɔ bi wɔ hɔ anaa
I threw this at him and he climbed	Metow eyi guu no so na ɔforoo
I just sat on the floor	Metenaa fam hɔ ara
I can’t stop talking	Mintumi nnyae kasa
I was dating a woman	Ná me ne ɔbea bi nam
I felt that was a clear criticism	Metee nka sɛ ɛno yɛ ɔkasatia a emu da hɔ
The building has since become an office building	Efi saa bere no, ɔdan no abɛyɛ ɔfese dan
I couldn't allow anything to happen to him	Na mintumi mfa ho kwan sɛ biribi bɛto no
A legislative assembly	Mmarahyɛ bagua bi
I turned the thing in my hand	Medanee ade a ɛwɔ me nsam no
I'm used to talking to people who do	Meyɛ me su sɛ me ne nnipa a wɔyɛ saa bɛkasa
I can’t risk you in the city	Mintumi mfa wo nto asiane mu wɔ kurow no mu
Magazines can inspire inspiration for your own home	Nsɛmma nhoma betumi akanyan nhyɛso ma w’ankasa wo fie
I notice the dark circles under his eyes	Mehyɛ n’ani ase kurukuruwa a ɛyɛ sum no nsow
I believe you have been doing this all wrong	Migye di sɛ woakɔ so ayɛ eyi nyinaa wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I want him to come down my throat	Mepɛ sɛ ɔba me menewam
I didn’t want to be with him	Ná mempɛ sɛ me ne no nka ho
I told her how much we enjoyed your wedding	Mekaa sɛnea yɛn ani gyee w’ayeforohyia no ho no kyerɛɛ no
Feeling like it ends	Nkate a ɛte sɛ nea ɛba awiei
If you need anything, I will be near you	Sɛ wuhia biribi a, mɛbɛn wo
The white flag is a universal symbol of peace	Frɛmfrɛm fitaa yɛ amansan agyiraehyɛde a ɛkyerɛ asomdwoe
A better world is not only possible but necessary	Ɛnyɛ sɛ wiase a eye nko na ebetumi aba, na mmom ɛho hia nso
I cringed when I actually thought about it	Me ho popoe bere a misusuw ho ankasa no
I didn't see you all summer	Manhu wo awɔw bere no nyinaa
I didn’t know you and your friend would be there	Na minnim sɛ wo ne w’adamfo no bɛba hɔ
I walk over and grab one	Menantew kɔ hɔ na mefa biako
Some sites dispute the sincerity of the proposal	Nsɛmma nhoma ahorow bi gye nokwaredi a ɛwɔ nyansahyɛ no mu no ho akyinnye
I used to keep counting, but I eventually stopped	Ná metaa kɔ so bu akontaa, nanso awiei koraa no migyaee
I estimated about fifty of them	Mibuu akontaa sɛ wɔn dodow bɛyɛ aduonum
I didn’t care about sense or non sense anymore	Na sense anaa non sense ho asɛm mfa me ho bio
I wouldn't worry too much about it	Anka merenhaw me ho pii wɔ ho
I would give anything to make that happen	Anka mede biribiara bɛma na ama ɛno aba
I move out of the driveway	Mitu fi kar kwan no so
I know this transition has been difficult	Minim sɛ nsakrae yi ayɛ nea emu yɛ den
I had no idea how far it would go	Ná minnim baabi a ɛbɛkɔ akodu
I thought it wouldn’t bother him	Misusuwii sɛ ɛrenhaw no
I almost lost it, right then and there	Ɛkaa kakraa bi na mehweree, saa bere no ara ne hɔ
An explanation you found	Nkyerɛkyerɛmu bi a wuhui
I landed like a dead elephant	Misii fam te sɛ asono a wawu
I remember being terrified	Mekae sɛ na ehu aka me paa
I was not here when he was knocked down	Na minni ha bere a wɔbɔɔ no hwee fam no
I shouldn’t feel sorry for him	Ɛnsɛ sɛ mihu no mmɔbɔ
I opened my eyes and looked at the door	Mibuee m’ani na mehwɛɛ ɔpon no ano
I decided that I would never have to worry about maintenance again	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɛho nhia sɛ mehaw me ho wɔ nsiesiei ho bio da
A voice began to argue	Ɛnne bi fii ase gyee akyinnye
I loved this new position	M’ani gyee dibea foforo yi ho
I looked at him intently, my heart pounding	Mehwɛɛ no ​​denneennen, na me koma rehuruw
Someone from somewhere	Obi a ofi baabi
I feel sorry for those who have wasted twenty or more	Mehu wɔn a wɔasɛe aduonu anaa nea ɛboro saa no mmɔbɔ
I silently muttered to myself	Mede komm bɔɔ me tirim
I am already scared enough	Masuro sɛnea ɛsɛ dedaw
Our thoughts are with his wife and children	Yɛn adwene wɔ ne yere ne ne mma ho
I heard them talking in the hallway	Metee sɛ wɔrekasa wɔ ɔkwan no so
I move the coin and the target dies	Metu sika no na nea ɔde n’ani asi so no wu
I just couldn’t see anything	Na mintumi nhu hwee kɛkɛ
I can’t believe what just happened	Mintumi nnye nea asi nkyɛe no nni
He won three titles in twenty tournaments	Odii nkonim mprɛnsa wɔ akansi ahorow aduonu mu
I’m glad we’re leaving it though	M’ani agye sɛ yɛregyae nanso
I walked slowly backwards, stunned	Menantew brɛoo kɔɔ m’akyi, a na me ho adwim me ho
I pause on these points	Megyina kakra wɔ saa nsɛm yi ho
I wonder how he knows	Misusuw sɛnea onim no ho
I am not against technology	Menkasa tia mfiridwuma ho nimdeɛ
I opened my eyes and looked down, gasping	Mibuee m’ani na mehwɛɛ fam, na na mehome
I had to deal with both	Ná ɛsɛ sɛ midi abien no nyinaa ho dwuma
I tried to change his mind, but he wouldn’t listen	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsakra n’adwene, nanso wantie
The newspaper soon disappeared as well	Ankyɛ na atesɛm krataa no nso yerae
I was eight or nine years old	Ná madi mfe awotwe anaa akron
I saw it hanging over the glass	Mihuu sɛ ɛsensɛn ahwehwɛ no so
I have the smoking sticks	Mewɔ sigaretnom nnua no
I was watching my white whale	Ná merehwɛ me white whale no
I don’t think it’s impossible to do that	Minsusuw sɛ ɛrentumi nyɛ yiye sɛ wobɛyɛ saa
I won’t let you promise me	Meremma wo nhyɛ me bɔ
I never knew it was possible	Ná minnim da sɛ ebetumi aba saa
And I don’t think it will bother you	Na minsusuw sɛ ɛbɛhaw wo
I wondered if the plastic surgeon could cover it	Mibisaa me ho sɛ ebia oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn a wɔde yɛ nipadua no betumi akata so anaa
I pay a nurse to wash it in the morning	Mitua ɔyarehwɛfo bi ka ma ɔhohoro no anɔpa
I haven't touched it since the first time I went inside	Memfaa me nsa nkaa ho bio fi bere a edi kan a mekɔɔ mu no
I was trying to contact him today	Ná merebɔ mmɔden sɛ me ne no bedi nkitaho nnɛ
I couldn’t understand what he was saying	Ná mintumi nte nea ɔreka no ase
I refused to talk about any aspect of my past	Mepowee sɛ mɛka me kan asetra no afã biara ho asɛm
I was incredibly sad at that point	Midii awerɛhow a ɛyɛ nwonwa wɔ saa bere no mu
I'm sure you have a lot to say	Migye di sɛ wowɔ pii a wobɛka
I thought it was the garbage, not a dead person	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwura no, ɛnyɛ obi a wawu
A little to the right, perhaps, from our position	Kakraa bi wɔ nifa so, ebia, fi yɛn gyinabea
A few minutes passed and the carriage moved away	Simma kakraa bi twaam na teaseɛnam no tu fii hɔ
I got up, got dressed, and went to class	Mesɔre, siesiee me ho, na mekɔɔ adesua
I wanted to stay in one place	Ná mepɛ sɛ metra faako
I saw no way out of my situation	Manhu ɔkwan biara a mɛfa so afi me tebea no mu
I want you to make sure he doesn’t leave us	Mepɛ sɛ wohwɛ hu sɛ ɔrennyaw yɛn
I had thought of a few other things in my alone time	Ná masusuw nneɛma foforo kakraa bi ho wɔ me bere nkutoo mu
I knew him, I liked him	Ná minim no, na m’ani gye ne ho
I would give it to him until his early morning, noon	Ná mede ma no kosi n’awiabere anɔpatutuutu, awiabere
I nodded reluctantly	Mede me ti too fam a na mempɛ
I will do things that others fear	Mebɛyɛ nneɛma a afoforo suro
This is where it all began for him	Ɛha na ne nyinaa fii ase maa no
I heard it was at a different price	Metee sɛ ɛwɔ bo soronko so
I hadn’t got control over it	Ná mennyaa so tumi
I came here to share my feelings with you	Mebaa ha sɛ merebɛka me nkate ama wo
Anxiety of sorts	Adwennwen a ɛyɛ ɔkwan bi so
I forgot all about it	Me werɛ fii ne nyinaa
I am a soul seeker like you	Meyɛ ɔkra a ɔhwehwɛ nneɛma te sɛ wo
I passed by this morning	Metwam wɔ hɔ anɔpa yi
I got his voice mail and left him a message	Me nsa kaa ne voice mail na migyaw nkra bi maa no
I should never have come here	Anka ɛnsɛ sɛ meba ha da
I have never done you any harm	Menyɛɛ wo bɔne biara da
I put everything on the table	Mede biribiara too pon no so
I have to keep my identity despite this terrible place	Ɛsɛ sɛ mekora me nipasu so ɛmfa ho beae a ɛyɛ hu yi
I think being alone really works for him	Misusuw sɛ ɔno nkutoo a ɔbɛtra no yɛ adwuma ma no ankasa
Surprise with an open heart and warm kindness	Ahodwiriw a ɛwɔ koma a abue ne ayamye a ɛyɛ hyew
I could hear it following	Ná mete sɛ ɛredi akyi
A third person walks behind them and approaches him	Obi a ɔto so abiɛsa nantew wɔn akyi na ɔbɛn no
I saw no clues to the animal	Minhuu biribiara a ɛkyerɛ sɛ obi yɛ aboa no
I can’t believe three years have already passed	Minnye nni sɛ mfe abiɛsa atwam dedaw
I turned the situation around quite quickly	Medan tebea no ntɛm ara koraa
A danger was looming	Ná asiane bi rebɛn yɛn
I asked about how he was feeling	Mibisaa sɛnea ɔte nka no ho
I slowly opened the front door	Mibuee anim pon no brɛoo
I wonder where they grow their food	Misusuw baabi a wodua wɔn aduan no ho
I tend to shrink under stress	Metaa twetwe me ho wɔ adwennwen ase
I can’t make them look good	Mintumi mma wɔnhwɛ yiye
You own the company	Wo na wowɔ adwumakuw no
I wish your blood was fresher than it is	Me yam a anka wo mogya no yɛ foforo sen sɛnea ɛte no
I am not deceived by my current popularity	Ɛnyɛ sɛnea nkurɔfo ani gye me ho mprempren no nnaadaa me
I know your rules, your rules	Minim wo mmara, wo mmara
They number in the hundreds to thousands	Wɔn dodow yɛ ɔhaha kosi mpempem
The male then sings with body movements	Afei onini no de nipadua no a ɛkeka ne ho to dwom
I had to remember all the lies he told	Ná ɛsɛ sɛ mekae atosɛm a ɔkae no nyinaa
I asked for another blanket	Mibisaa ntama foforo
I couldn’t get over the weird thoughts	Ná mintumi nni nsusuwii ahorow a ɛyɛ nwonwa no so
A strong smell filled the air	Hua a ano yɛ den bi hyɛɛ mframa no ma
I leaned in and kissed her forehead	Mede me ho too mu na mefew ne moma so
I decided that was the country for me	Misii gyinae sɛ ɛno ne ɔman no ma me
I didn’t think much of my role	Mansusuw me dwumadi no ho kɛse
I had learned to protect myself and protect myself	Ná masua sɛ mɛbɔ me ho ban na mabɔ me ho ban
The quote is still used today	Wɔda so ara de asɛm a wɔafa aka no di dwuma nnɛ
I felt his magic creep into me	Metee nka sɛ ne nkonyaayi no retwe ne ho akɔ me mu
A modern day crime fighter, married to his career	Nnɛyi nsɛmmɔnedi ho ɔkofo, a waware n’adwuma
A family breakfast together	Abusua bi a wɔbom didi anɔpaduan
I reached the top and nearly let one rip	Miduu soro na ɛkame ayɛ sɛ memaa biako tetewee
I'm not asking you to steal files	Ɛnyɛ sɛ merebisa wo sɛ wia fael ahorow
I saw flames behind me	Mihuu ogyaframa wɔ m’akyi
I feel so confused and	Mete nka sɛ m’adwene atu afra kɛse na
I have some friends who live there	Mewɔ nnamfo bi a wɔte hɔ
I was anxious to hear from you	Ná m’ani abere sɛ mɛte wo ho asɛm
I would imagine he has been doing this for years	Mede m’adwene besusuw sɛ ɔde mfe pii ayɛ eyi
I tried to move but it was frozen in place	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu nanso na ayɛ nwini wɔ ne gyinabea
The solution to this has already been provided	Wɔde eyi ano aduru ama dedaw
I went back to my boss to express my frustration	Mesan kɔɔ me panyin nkyɛn sɛ merekɔda m’abasamtu adi
I just need to do these things alone	Nea ehia ara ne sɛ me nkutoo meyɛ saa nneɛma yi
I cannot put into words how amazing this place is	Mintumi mfa nsɛm nka sɛnea beae yi yɛ nwonwa no
A cat or dog sitting at their feet	Ɔkraman anaa ɔkraman a ɔte wɔn nan ho
I told him, and he was ok with it	Meka kyerɛɛ no, na ɔyɛ ok wɔ ho
A big part of me wanted this	Ná me fã kɛse bi pɛ eyi
I looked at my screen again	Mesan hwɛɛ me screen no so bio
I think it’s just very useful	Misusuw sɛ mfaso wɔ so kɛse ara kwa
I let him know we’re cool	Mema ohu sɛ yɛyɛ cool
Sometimes I wake up at night to see how you sleep	Ɛtɔ mmere bi a, mesɔre anadwo hwɛ sɛnea woda
I didn’t give you a chance to see me	Mamma wo hokwan sɛ wubehu me
I actually watch these events and gather information	Mehwɛ nsɛm a esisi yi ankasa na meboaboa nsɛm ano
I like it and will look into it	M’ani gye ho na mɛhwɛ mu
I stand alone and fight all things reasonable	Me nkutoo na migyina hɔ na meko tia nneɛma nyinaa a ntease wom
I mean, he’s an assistant commissioner	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ commissioner boafo
I thought he was gone	Misusuwii sɛ na onni hɔ bio
I cannot stress the importance of listening	Mintumi nsi hia a ehia sɛ yetie no so dua
I can’t keep quiet	Mintumi nyɛ komm
I took the language from them	Mefaa no kasa no fii wɔn hɔ
I opened my email and again nothing	Me buee me email na bio hwee
I had to find a way	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi
I will not wander from your commandments	Merenkyinkyin mfi w’ahyɛde ho
I found myself blushing under his gaze	Mihui sɛ me ho ayɛ me hyew wɔ n’ani ase
I only had one banana and six pizza rolls	Ná mewɔ banana biako ne pizza rolls asia pɛ
I have to control my thoughts	Ɛsɛ sɛ midi me nsusuwii so
A moral pang reared its ugly head	Abrabɔ pa ho yaw bi maa ne ti a ɛyɛ abofono no so
I can never see him again	Mintumi nhu no bio da
I was starting to think he didn’t care	Na mafi ase resusuw sɛ biribiara mfa ne ho
I turned back to him again	Mesan dan kɔɔ ne nkyɛn bio
I planned to tell him first thing in the morning	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mɛka asɛm a edi kan akyerɛ no anɔpa
I have come to you for advice and comfort	Maba mo nkyɛn akɔhwehwɛ afotu ne awerɛkyekye
Johnny orders it anyway	Johnny hyɛ sɛ wɔmfa no ɔkwan biara so
Watching it again just makes my eyes water	Sɛ mehwɛ bio a, ɛma m’ani so tew kɛkɛ
I look over my shoulder	Mehwɛ me mmati so
An army officer and a teacher	Asraafo panyin ne ɔkyerɛkyerɛfo bi
I need to learn that now	Ɛsɛ sɛ masua saa mprempren
I won’t say another word	Merenka asɛmfua foforo
I always stood by his good judgment	Bere nyinaa na migyina n’atemmu pa akyi
I raise my face to him	Mema m’anim so kyerɛ no
I’m not afraid to die, young man	Minsuro sɛ mewu, aberante
I had loved him once, even adored him	Ná madɔ no pɛnkoro, na masom no mpo
I opened it slowly and looked into my eyes	Mibuee ano brɛoo na mehwɛɛ m’ani so
The local list has a big advantage	Mpɔtam hɔ din a wɔahyehyɛ no wɔ mfaso kɛse bi
I still have the dagger	Meda so ara wɔ dagger no
I wanted four of them	Ná mepɛ wɔn mu baanan
I ended the story sitting on a beach, alone and completely alone	Mede asɛm no baa awiei bere a na mete mpoano bi so, na me nkutoo na me nkutoo na mewɔ hɔ koraa
I can’t pinpoint when these feelings first started	Mintumi nkyerɛ bere a saa nkate ahorow yi dii kan fii ase no yiye
I don't know that very well	Minnim saa asɛm no yiye koraa
I hope the marriage works out	Mewɔ anidaso sɛ aware no bɛma ayɛ yiye
I was nine when the wall came down	Bere a ɔfasu no baa fam no, na madi mfe akron
A smile appeared on his face	Ɔserew bi baa n’anim
I can't let him just mess up like that	Mintumi mma no nsɛe ade kɛkɛ saa
Hopefully everything will be fine	Yɛwɔ anidaso sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I miss your pain and your loss	Mepa wo yaw ne wo adehwere no ho
I see guides from start to finish	Mihu akwankyerɛfo fi mfiase kosi awiei
I no longer had him or anyone else	Ná minni ɔno anaa obi foforo biara bio
I was his personal assistant	Ná meyɛ n’ankasa boafo
A complete walking experience	Osuahu a edi mũ a ɛfa nantew ho
I joined the meeting for dinner	Mede me ho bɔɔ nhyiam no kodii anwummere aduan
I’m very impressed with them	M’ani gye wɔn ho yiye
I will not cause any more trouble	Meremfa ɔhaw biara mma bio
I need to find my friends	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me nnamfo
The loyalty program is no longer used today	Wɔmfa nokwaredi nhyehyɛe no nni dwuma bio nnɛ
Now he is a perfect man	Seesei ɔyɛ onipa a ɔyɛ pɛ
I warned you this could happen	Mebɔɔ mo kɔkɔ sɛ eyi betumi aba
A warm loving smile	Ɔdɔ a ɛyɛ hyew a wɔde serew
I had to tie that up somehow	Ná ɛsɛ sɛ mekyekyere saa asɛm no wɔ ɔkwan bi so
I was surprised to find out it was true	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ ɛyɛ nokware
I think there is no such thing as good news	Misusuw sɛ asɛm biara nni hɔ a ɛyɛ asɛmpa
I need him to need me	Mihia no sɛ ohia me
I tried to see if he looked worried	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ sɛ ebia na ɛte sɛ nea ɔredwennwen anaa
I had a celebration that night	Midii afahyɛ bi saa anadwo no
I had signed this	Ná mede me nsa ahyɛ eyi ase
His feet were red from top to bottom	Ná ne nan yɛ kɔkɔɔ fi soro kosi ase
I want you to stay together	Mepɛ sɛ motra faako
When he never responded, I wasn’t surprised	Bere a wannye ho hwee da no, anyɛ me nwonwa
However, I know that many adjustments will be needed	Nanso, minim sɛ ebehia sɛ wɔyɛ nsakrae pii
I did something quickly	Meyɛɛ biribi ntɛmntɛm
I asked her to go dancing last night	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔsaw anadwo a etwaam no
A few lines feel off	Ntrɛwmu kakraa bi te nka sɛ wɔagyae
A chill came over him, made his blood run cold	Awɔw bi baa ne so, maa ne mogya yɛɛ nwini
A God who never speaks	Nyame a ɔnkasa da
A famous author has finished his last book	Ɔkyerɛwfo bi a wagye din awie ne nhoma a etwa to no
I aim at the blade	Mede m’ani si agyan no so
I knew the man leading them	Ná minim ɔbarima a odi wɔn anim no
I couldn’t see any doors along the walls	Ná mintumi nhu apon biara wɔ afasu no ho
A few hands rose in the air	Nsa kakraa bi sɔree wɔ wim
Around him lay a small table in pieces	Ná pon ketewaa bi da asinasin atwa ne ho ahyia
I also leaned forward	Me nso mede me ho too m’anim
A little late, but late is always better than never	Ka akyi kakra, nanso ɛka akyi no ye bere nyinaa sen sɛ ɛnyɛ da
I look down at my old shoes	Mehwɛ me mpaboa dedaw no ase
I wouldn’t want to be in your shoes	Anka mempɛ sɛ mɛtra wo mpaboa mu
I should have told you sooner	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ntɛm
I can feel you breathing	Mete nka sɛ worehome
I closed the book and focused on him	Metoo nhoma no mu na mede m’adwene nyinaa sii no so
I can feel it calling me	Mitumi te nka sɛ ɛrefrɛ me
I am really making a difference	Meyɛ nsakrae ankasa
Each country plays the other five once	Ɔman biara bɔ anum a aka no pɛnkoro
I sighed and looked around our driveway	Mede ahopopoɔ na mehwɛɛ yɛn kar kwan no ho hyiae
I wasn’t worried about what was going on	Ná nea ɛrekɔ so no nhaw me
Certain colors are associated with certain types	Kɔla pɔtee bi bata ahorow bi ho
Then I hung up and started the car	Afei mede telefon no too hɔ na mifii kar no ase
I stand on the solid black line	Megyina line tuntum a ɛyɛ den no so
I had to do something	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
A few of the others had gone	Ná afoforo no mu kakraa bi akɔ
I know how these things work	Minim sɛnea saa nneɛma yi yɛ adwuma
I thought you might dig it	Misusuwii sɛ ebia wubetutu mu
If he knew about it now, I shouldn't have worried	Sɛ na onim ho asɛm mprempren a, anka ɛnsɛ sɛ ɛhaw me
I jumped when I heard his sound	Mihuruw bere a metee ne nnyigyei no
I won’t lie, it feels good, she said	Merenni atoro, ɛyɛ me dɛ, ɔkae
I know the solution to my new problem	Minim me haw foforo no ano aduru
I have never seen any of them	Minhuu wɔn mu biara da
I mean a full second breakfast	Mekyerɛ anɔpaduan a ɛto so abien a edi mũ
I hear he was literally driving customers away	Mete sɛ na ɔrepam adetɔfo afi kar mu ankasa
I ran afoul of some principles	Mituu mmirika tiaa nnyinasosɛm ahorow bi
I wanted to be strong with them	Ná mepɛ sɛ meyɛ den wɔ wɔn ho
I think we are talking about two different things	Misusuw sɛ yɛreka nneɛma ahorow abien ho asɛm
I was just flesh in space	Ná meyɛ honam ara kwa wɔ ahunmu
They took good care of me	Wɔhwɛɛ me yiye
One book can appear in many different places	Nhoma biako betumi apue wɔ mmeae ahorow pii
My mobile phone was on silent	Ná me fon a wɔde di dwuma wɔ nsa so no wɔ silent so
A few others are known	Wonim afoforo kakraa bi
I'll be back in a few hours	Mɛsan aba wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
I was doing fine as I kept my temper in check	Ná mereyɛ yiye bere a makɔ so asiw m’abufuw ano no
I started to get up and look around	Mifii ase sɔree na mehwɛɛ me ho hyiae
Maybe I'll get better	Ebia me ho bɛtɔ me
I was able to get to work ahead of schedule	Mitumi kɔɔ adwuma ansa na bere a wɔahyɛ ato hɔ no adu
I even wrote you a prescription	Mekyerɛw aduru bi a wɔakyerɛw ama wo mpo
I was out in the open	Ná mewɔ abɔnten wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee
I feel extremely happy and great	Mete anigye a ɛtra so ne kɛse nka
I should be able to find out about it	Ɛsɛ sɛ mitumi hu ho asɛm
I pushed the thought away	Mepiaa nsusuwii no fii hɔ
I waited like three days	Metwɛnee te sɛ nnansa
I threw it away and went back in for more	Metow gui na mesan kɔɔ mu kɔhwehwɛɛ pii
I will make one thing clear	Mebɛma adeɛ baako ada adi pefee
I remember your face	Mekae w’anim
I would look forward to joining you	Anka mɛhwɛ kwan sɛ mɛka mo ho
I wanted them on mine more than anything	Ná mepɛ wɔn wɔ me de so sen biribiara
I hadn’t done your mouth yet	Ná minnya nyɛɛ w’ano
I didn’t try to escape	Mammɔ mmɔden sɛ meguan
I was trying to show you something	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ wo biribi
I told you not to travel	Meka kyerɛɛ mo sɛ monntu kwan
I feel the same way	Mete nka saa ara
I made a mental note to never say it again	Meyɛɛ m’adwene mu kyerɛwtohɔ bi sɛ merenka bio da
A shiver rushed through him	Ahopopo bi de ahopere faa ne mu
I had seen him like that before	Ná mahu no saa pɛn
I know you were very worried about me	Minim sɛ na wohaw me ho kɛse
I made you feel safe	Memaa wotee nka sɛ wowɔ ahobammɔ
I want to write a book	Mepɛ sɛ mekyerɛw nhoma bi
I should have looked for them sooner	Anka ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn ntɛm
I won’t fight anymore	Merenko bio
I stood through it for a moment	Migyinaa hɔ faa mu kakra
I just want to talk about one thing	Mepɛ sɛ meka asɛm biako pɛ ho asɛm
I loved the little kiss	M’ani gyee atuu ketewaa no ho
I knew his favorite toy when he was a kid	Ná minim agode a n’ani gye ho paa bere a na ɔyɛ abofra no
I have no more tears to shed	Minni nusu biara bio a ɛsɛ sɛ mehwie gu
I don’t want to shine	Mempɛ sɛ mehyerɛn
It was very effective in collecting donations	Ná etu mpɔn yiye wɔ ntoboa a wɔboaboa ano no mu
I want you both to come to me	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa ba me nkyɛn
I stood there holding the door, very confused	Migyinaa hɔ a mikura ɔpon no mu, na na m’adwene atu afra pii
Ice balls, indeed	Nsukyenee bɔɔl, ampa
I can’t stand this hunger anymore	Mintumi nnyina ɔkɔm yi ano bio
I couldn’t take anything with me	Na mintumi mfa biribiara nkɔ
I enjoyed the whole meeting	M’ani gyee nhyiam yi nyinaa ho
I could feel his heart pounding in his chest	Ná mete nka sɛ ne koma rebɔ wɔ ne moma so
I had to do this for my father	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ma me papa
I have two powerful children	Mewɔ mma baanu a wɔwɔ tumi
I bet that’s where the guards entered	Mebɔɔ kyakya sɛ ɛhɔ na awɛmfo no hyɛn mu
I just wasn’t expecting it	Ná menhwɛ kwan kɛkɛ
I can’t tell who to trust anymore	Mintumi nhu onii a mede me ho bɛto so bio
I climbed into the back of the chair	Meforo kɔɔ agua no akyi
I closed the car door and turned around, breathing heavily	Metoo kar no pon mu na medanee me ho, na mehome
I went upstairs to get dressed	Mekɔɔ abansoro no so sɛ merekɔsiesie me ho
Sometimes I sit in my room and cry	Ɛtɔ mmere bi a, metena me dan mu na misu
I think he plans to talk to you	Misusuw sɛ wayɛ nhyehyɛe sɛ ɔne wo bɛkasa
I just can’t stand what has happened to him	Mintumi nnyina nea ato no no ano kɛkɛ
I can't believe he came after you	Minnye nni koraa sɛ ɔbaa mo akyi
I can’t remember my parents, my childhood, my wedding	Mintumi nkae m’awofo, me mmofraberem, m’ayeforohyia
I must have been wrong	Ɛbɛyɛ sɛ midii mfomso
I will live my life to the best of my ability and enjoy my life	Mebɛbɔ me bra sɛnea metumi biara na m’ani agye m’asetra ho
I just didn't know what to do about it	Ná minnim nea mɛyɛ wɔ ho ara kwa
I could see her actually crying tears as well	Na mitumi hu sɛ ɔresu nusu ankasa nso
I shook that thought off	Mewosow saa adwene no fii hɔ
But, I was happy to cover it for you	Nanso, m’ani gyei sɛ mɛkata so ama wo
I understand that the patient was left with high hopes	Mete ase sɛ ɔyarefo no gyaw no a na ɔwɔ anidaso kɛse
I must make some comments on the cards	Ɛsɛ sɛ meka nsɛm bi wɔ nkrataa no ho
I was just trying to do my job	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’adwuma ara kwa
I wanted to die, what was the point	Ná mepɛ sɛ miwu, mfaso bɛn na na ɛwɔ so
I can’t stop thinking about him	Mintumi nnyae ne ho adwene
A quick look around revealed that he was alone	Bere a ɔhwɛɛ ne ho ntɛmntɛm no daa no adi sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
I am willing to fight for my happiness	Mewɔ ɔpɛ sɛ mɛko ama m’anigye
I was doing it for them	Ná mereyɛ ama wɔn
They chose the latter	Wɔpaw nea etwa to no
I was afraid of what might happen next	Ná misuro nea ebetumi asi akyi
I also want my research to be original	Mepɛ sɛ me nhwehwɛmu nso yɛ nea edi kan
I called him a fool	Mefrɛɛ no ​​ɔkwasea
I feel pain and frustration	Mete yaw ne abasamtu nka
I love getting it done	M’ani gye ho sɛ menya no bɛyɛ
I put my hand up to stop him	Mede me nsa sii hɔ sɛ merebesiw no kwan
I had never met him	Ná minhyiaa no da
I see you in the morning most days at meetings	Mihu wo anɔpa nna dodow no ara wɔ nhyiam horow ase
I could stare at her beautiful body all day long	Ná metumi ahwɛ ne nipadua a ɛyɛ fɛ no da mũ nyinaa
I decided to ask someone for help	Misii gyinae sɛ mɛsrɛ obi mmoa
I was just happy to be alive	M’ani gyei sɛ mewɔ nkwa mu ara kwa
I went in and out of my mind for hours	Mede nnɔnhwerew pii kɔɔ m’adwene mu na mifii mu bae
I guess love magic in general is not my thing	Mesusu sɛ ɔdɔ nkonyaayi wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so nyɛ me ade
I was a murderer in their eyes	Ná meyɛ owudifo wɔ wɔn ani so
Some jump ship and never come back	Ebinom huruw hyɛn mu na wɔnsan mma bio
I knocked, hoping he would answer but there was nothing	Mebɔɔ mu, a na mewɔ anidaso sɛ obebua nanso na biribiara nni hɔ
I really struggled to master this exercise	Meperee ankasa sɛ mɛyɛ saa apɔw-mu-teɛteɛ yi yiye
I went in and washed it as quickly as I could	Mekɔɔ mu na mehohoroo ho ntɛm sɛnea metumi biara
There is a bit of a challenge	Asɛnnennen kakra wɔ hɔ
The band also settled on a name	Nnwontofo kuw no nso traa din bi so
I can see the parking lot below me	Mitumi hu baabi a wɔde kar sisi wɔ m’ase no
I learned the benefits right away	Misuaa mfaso a menya ho ade ntɛm ara
I couldn’t even go back to the field, not really	Na mintumi nsan nkɔ afuw no mu mpo, ɛnyɛ ankasa
I wonder who could it be	Misusuw sɛ hena na ebetumi ayɛ
I laugh at his stupid face	Meserew n’anim a ɛyɛ nkwaseasɛm no
I wouldn’t trade these people for anything	Anka meremfa saa nnipa yi nsesa biribiara
There are only a few weeks left in the tournament	Adapɛn kakraa bi na aka wɔ akansi no mu
I will listen to you	Mɛtie wo
I needed a new sweater jacket	Ná mihia sweater jacket foforo
I know a lot of things, you know	Minim nneɛma pii, wunim
A ship just didn’t	Hyɛn bi anyɛ saa ara kwa
I closed the lid of the boot	Metoo boot no anoano mu
I was getting frustrated	Ná m’abam rebu
I didn’t even realize he was gay	Manhu mpo sɛ ɔyɛ ɔbarima a ɔne ɔbarima da
I jerk my head to my right	Mebɔ me ti kɔ me nifa so
To my right stood a red-painted church	Ná asɔredan bi a wɔayɛ ho adwini kɔkɔɔ gyina me nifa so
I thought he looked rather suspicious and nervous	Misusuwii sɛ na ɔte sɛ nea n’adwene mu yɛ no naa na ne ho yɛ hu mmom
I was always a good ball stander	Ná meyɛ obi a megyina bɔɔl so yiye bere biara
I wasn’t the only one who had shown up	Ɛnyɛ me nkutoo na na mada me ho adi
I heard the bathroom run	Metee sɛ aguaree no retu mmirika
I can’t tell you now	Mintumi nka nkyerɛ wo mprempren
I love the adventure, the challenge, the opportunity to contribute	M’ani gye adventure, asɛnnennen, hokwan a mede bɛboa ho
I am that object of his closest service	Me ne saa ade a ɛyɛ ne som a ɛbɛn sen biara no
I need to find a safe place for you to stay	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ baabi a ahobammɔ wɔ a wobɛtra
I had no idea how this was done	Ná minnim ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ eyi
I look at it carefully	Mede ahwɛyiye hwɛ mu
He also assisted on a goal in the win	Ɔboaa bɔɔl bi nso wɔ nkonimdi no mu
I wait, impatiently, for his return	Metwɛn, a minni abotare, sɛ ɔbɛsan aba
I see you as you really are now	Mihu wo sɛnea wote ankasa mprempren no
I had a female teacher for half the year	Ná mewɔ ɔkyerɛkyerɛfo bi a ɔyɛ ɔbea afe no fã
I loved having female friends	Ná m’ani gye ho sɛ menya nnamfo a wɔyɛ mmea
I really hope we all get together again soon!	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ɛrenkyɛ yɛn nyinaa asan ahyiam bio!
I tell them exactly how to do it	Meka sɛnea wɔbɛyɛ no pɛpɛɛpɛ kyerɛ wɔn
I wanted material things more than a relationship	Ná mepɛ honam fam nneɛma sen sɛ me ne obi benya abusuabɔ
I am leaving you in their safety	Meregyaw mo wɔ wɔn ahobammɔ mu
I didn’t wake up until daylight	Mannyane kosii sɛ awia bɛhyerɛn
I was among those who did not see the point	Ná meka wɔn a wonhu asɛm no ho
I will remember what you told me	Mɛkae nea woka kyerɛɛ me no
I wanted to help my father	Ná mepɛ sɛ meboa me papa
I gained all the weight back	Mesan nyaa mu duru no nyinaa bio
I paused, really thinking about it	Migyinaa hɔ kakra, na misusuw ho ankasa
I nearly laughed out loud	Ɛkaa kakraa bi na meserewee denneennen
I haven’t even gotten my message	Mennyaa me nkrasɛm mpo
I couldn’t see this being possible	Na mintumi nhu sɛ eyi betumi ayɛ yiye
I am such a vulnerable person now	Meyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw saa mprempren
He did not progress to the next level	Wannya nkɔso ankɔ ɔfã a edi hɔ no mu
Neither theory has been widely accepted	Nsusuwii abien no mu biara anyɛ nea wogye tom kɛse
I wish the earth would swallow me alive	Me yam a anka asase bɛmene me nkwa mu
I'm glad he left you	Ɛyɛ me anigye sɛ ogyaw wo hɔ
I took a couple of steps	Meyɛɛ anammɔn mmienu mmienu
I was going to be killed	Ná wɔrebekum me
I should have done that	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa
A deep sense of relief flows through him	Ahotɔ ho atenka a emu dɔ sen fa ne mu
A sense of accomplishment	Te a obi te nka sɛ wayɛ biribi
I called him after dinner	Mefrɛɛ no ​​bere a wɔadi anwummere aduan awie no
I saw them speaking in tongues and other things	Mihuu wɔn sɛ wɔrekasa wɔ kasa horow ne nneɛma foforo mu
A flat beach was all they needed	Ná mpoano a ɛso yɛ petee nkutoo ne nea na wohia
I can never pinpoint anything	Mintumi nkyerɛ biribiara pefee da
I was starting to feel a little silly	Ná mafi ase rete nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm kakra
I saw a woman downtown by my office	Mihuu ɔbea bi a ɔwɔ kurow no mfinimfini wɔ m’adwumayɛbea ho
I would be the only one to remember	Ná me nkutoo na mɛkae
I am yours and we are one	Meyɛ wo dea na yɛyɛ biako
I even forget my questions then	Me werɛ fi me nsɛmmisa mpo saa bere no
I turned to him and greeted him	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​na mekyia no
I don’t like the sound of this	M’ani nnye eyi nnyigyei ho
I take a deep breath and try to calm down	Mehome denneennen na mebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
Keep it out of it	Kura mu fi mu
I have to give you a message	Ɛsɛ sɛ mede nkrasɛm bi ma wo
I went to my room and closed the door	Mekɔɔ me dan mu na metoo ɔpon no mu
I was rather surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa mmom
Eventually, I recovered and continued eating everything	Awiei koraa no, me ho tɔɔ me na mekɔɔ so dii biribiara
I have to stay alive	Ɛsɛ sɛ metra ase
I won't turn it on tonight	Merensɔ no anadwo yi
I started the session in great spirits	Mede ahonhom kɛse fii nhyiam no ase
I also love to cook and bake	M’ani gye ho nso sɛ mɛnoa aduan na mato paanoo
I sometimes walked that circuit	Ná ɛtɔ mmere bi a na menantew saa ɔmansin no mu
I love what you’ve become	M’ani gye nea woabɛyɛ no ho
It can also fund research and conservation	Ebetumi nso ama wɔanya sika de ayɛ nhwehwɛmu ne nneɛma a wɔkora so
I will not have that rot in my own people	Merennya saa porɔwee no wɔ m’ankasa me nnipa mu
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Metwee no kɔɔ me de no mu mmom, na mefew ne ti nhwi ano
I locked my office door	Metoo m’adwumayɛbea pon no mu
I was in high demand	Ná wɔhwehwɛ me kɛse
I still have all kinds of fears about my weight	Meda so ara wɔ ehu ahorow nyinaa wɔ me mu duru ho
I can't wait to find the perfect one	Mintumi ntwɛn sɛ menya nea ɔyɛ pɛ
I returned the smile	Mesan de serew no san bae
I need to talk to him	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa
A man stood at the back of the plane, anxiously waiting for someone	Ná ɔbarima bi gyina wimhyɛn no akyi de ahoyeraw retwɛn obi
They seemed to have recovered	Ná ɛte sɛ nea wɔn ho atɔ wɔn
I assume you want to get away with it	Mefa no sɛ wopɛ sɛ wunya wo ho fi mu
I just walk by you all the time	Menam wo nkyɛn kɛkɛ bere nyinaa
I invited you for a reason	Ntease bi nti na metoo nsa frɛɛ wo
I can't seem to get it for cash	Ɛte sɛ nea mintumi nnya no mfa nnye sika
I have every confidence you will learn them	Mewɔ ahotosoɔ biara sɛ wobɛsua wɔn
I have to go to the embassy alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo kɔ aban ananmusifo dwumadibea hɔ
A love song playing in the background	Ɔdɔ dwom bi a wɔbɔ wɔ akyi
A young soldier leaned in beside him and spoke	Ɔsraani kumaa bi de ne ho too ne nkyɛn na ɔkasae
I didn’t know where it was	Ná minnim baabi a ɛwɔ
A shout of laughter erupted	Ɔserew nteɛm bi paee
I move closer to see what he is telling me	Mebɛn me ho kɔhwɛ nea ɔrekyerɛ me
I moved closer, then rested my forehead on his	Mebɛnee, afei mede me moma so too ne de no so
I'll get to that part soon	Mebɛdu saa ɔfã no ho nnansa yi ara
I can’t help you without knowing all the details	Mintumi mmoa wo a minnim nsɛm no nyinaa
I just want to look at the boy	Mepɛ sɛ mehwɛ abarimaa no ara kwa
I want to see you in your home element	Mepɛ sɛ mehu wo wɔ wo fie element mu
A strange tension filled the air	Nhyɛso bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ mframa no ma
I can’t bear to see him unconscious	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu no sɛ onnim hwee
A pretty responsible person	Obi a ɔyɛ fɛ a ɔwɔ asɛyɛde
I did not call them again or cooperate in any way	Manfrɛ wɔn bio anaasɛ manyɛ biako wɔ ɔkwan biara so
I'm not here to accuse you	Memma ha sɛ merebɛbɔ wo sobo
I didn’t want to change anything	Ná mempɛ sɛ mesesa biribi
I got a door but it won’t open	Me nyaa ɔpon bi nanso ɛremmue
I am tired and don’t want to fight anymore	Mabrɛ na mempɛ sɛ meko bio
The museum also features local art and artists	Tete nneɛma akorae no nso wɔ ɛhɔnom adwinni ne mfoniniyɛfo
I didn’t see the taxi	Manhu taksi no
I am going to close the lab now	Merebɛto lab no mu seesei
I am your new friend	Meyɛ w’adamfo foforo
I didn’t order anything	Mankra biribiara
I have a sample document	Mewɔ nhwɛso krataa bi
I kept trying to get out	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mefi mu
It was the way we wanted it to be	Ná ɛyɛ ɔkwan a yɛpɛ sɛ ɛyɛ no
I haven’t done that in a long time	Bere tenten ni a menyɛɛ saa
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Metee nka ara sɛ mabrɛ, wɔ nkate ne honam fam nyinaa
I did notice one thing	Mehyɛɛ ade biako nsow ampa
I was a manager for a while	Ná meyɛ adwuma sohwɛfo bere tiaa bi
At this point I knew all the sounds	Saa bere yi na minim nnyigyei ahorow no nyinaa
I don’t know how people like it	Minnim sɛnea nkurɔfo ani gye ho
I am so under its spell	Mewɔ ne nkonyaayi ase saa
A sign that needed to come soon	Nsɛnkyerɛnne bi a na ɛsɛ sɛ ɛba ntɛm
I have to believe it	Ɛsɛ sɛ megye di
Calmness came over him after he made his decision	Dwo baa ne so bere a osii ne gyinae no akyi
I am working in the visual effects field, now	Mereyɛ adwuma wɔ visual effects field no mu, seesei
I can’t seem to breathe properly	Ɛte sɛ nea mintumi nhome yiye
I just wanted my cousin and best friend back	Ná mepɛ sɛ me wɔfase ne m’adamfo paa no san ba ara kwa
I didn’t plan to go there again	Manyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ hɔ bio
I remember lying in bed	Mekae sɛ na meda mpa so
I really need to think about walking	Ɛsɛ sɛ misusuw nantew ho ankasa
I should never have left them to fight alone	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw wɔn da sɛ wɔn nkutoo bɛko
I really enjoyed your wonderful article	M’ani gyee w’asɛm a ɛyɛ nwonwa no ho yiye
I wait and see the demand	Metwɛn na mehwɛ sɛnea wɔhwehwɛ no
I kept walking, not getting anyone to look at him	Mekɔɔ so nantew, na mannya obiara anhwɛ no
One cup of black coffee might tickle my throat	Ebia kɔfe tuntum biako bɛma me menewa ayɛ mmerɛw
I am proud to be your daughter	Ɛyɛ me ahomaso sɛ meyɛ wo babea
The causes of this territorial pattern are unclear	Nea ɛde asasesin ho nhyehyɛe yi ba no mu nna hɔ
I was happy with it all	Ná m’ani agye ne nyinaa mu
I wanted to close my eyes but couldn’t	Ná mepɛ sɛ mekata m’ani nanso mantumi
I hadn’t saved our lives at all	Ná minnyaa yɛn nkwa koraa
I wanted a church, not a mess	Ná mepɛ asɔredan, na ɛnyɛ basabasayɛ
A flash of dark canvas	Esum mu kankyee a ɛrehyerɛn
Now I knew what it was	Afei na minim nea ɛyɛ
Now I'm worried it'll bother me	Seesei ɛhaw me sɛ ɛbɛhaw me
Youth center and community for teenage girls	Mmabun beae ne mpɔtam a mmeawa a wonnii mfe aduonu
But he handled it anyway	Nanso odii ho dwuma ɔkwan biara so
I made the sign of the cross again	Meyɛɛ asɛnnua no ho sɛnkyerɛnne no bio
Now I know how to balance my body	Seesei mahu sɛnea mɛma me nipadua ayɛ nea ɛkari pɛ
I read too damn much	Mekenkanee dodo damn pii
I will not take no for an answer	Meremfa dabi sɛ mmuae
I let it fall to the ground	Memaa ɛhwee fam
I want to get to know him better	Mepɛ sɛ mihu no yiye
I especially love your music	M’ani gye wo nnwom ho titiriw
I think it was a living room	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔdan a wɔtra mu
A few minutes later we would be gone	Simma kakraa bi akyi no anka yɛbɛyera
I think we should bring them back	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde wɔn san ba
I finished the bottle	Mewiee toa no
I was in the woods looking for that bear	Ná mewɔ kwae mu rehwehwɛ saa ɔsebɔ no
I don't think he's running on any command	Minnye nni sɛ ɔretu mmirika wɔ ahyɛde biara so
I think we’re done with all the questions	Misusuw sɛ yɛawie nsɛmmisa no nyinaa
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Mepɛ w’adwene a ɛyɛ animdefo wɔ ahɔhodan no mu aduannoa ho
It was not given a common name	Wɔamfa din a wɔtaa mfa nto so
It had a great curve	Ná ɛwɔ baabi a ɛkɔ akyiri kɛse
I asked him how they were planning to train them	Mibisaa no sɛnea wɔreyɛ nhyehyɛe de atete wɔn
I love the smell of a truck stop	M’ani gye lɔre gyinabea hua ho
I answer the door surprised to find him there	Mebua ɔpon no a ɛyɛ nwonwa sɛ mihu no wɔ hɔ
A very nice weekend camping by the lake	Dapɛn awiei a ɛyɛ fɛ yiye a wode bɛbɔ nsra wɔ ɔtare no ho
I was too shocked to do anything	Me ho dwiriw me dodo sɛ menyɛ hwee
The lawyer in charge of this new territory when it was created	Mmaranimfo a ɔhwɛ asasesin foforo yi so bere a wɔbɔɔ no no
An arrow shot from behind his wrist	Agyan bi tow fii ne nsateaa akyi
I highly recommend it if you haven’t read it already	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ wunkenkanee dedaw a
I was lucky he wasn’t going to mean anything wrong	Me nyaa anigye sɛ na ɔrenkyerɛ me bɔne biara
I had it every day for breakfast growing up	Ná mewɔ bi da biara da ma m’anɔpaduan bere a na merenyin no
I hope to fix it soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛsiesie no nnansa yi ara
I want us both to be happy	Mepɛ sɛ yɛn baanu nyinaa nya anigye
I leaned against his ear	Mede me ho too n’aso so
Maybe I should try some of these	Ebia ɛsɛ sɛ mesɔ eyinom bi hwɛ
I'll be back next week	Mebɛsan aba dapɛn a edi hɔ no
I would address that when the time came	Ná medi saa asɛm no ho dwuma bere a bere no aso no
I know he cares about her	Minim sɛ odwen ne ho
I have to let him stop	Ɛsɛ sɛ mema ogyae
I felt my stomach sink	Metee nka sɛ me yafunu rekɔ fam
I showed him the album	Mede album no kyerɛɛ no
I was so angry with you	Me bo fuwii wo paa
I opened my eyes and looked around the break room again	Mibuee m’ani na mesan hwɛɛ ahomegye dan no mu bio
I wanted him to experience the feeling	Ná mepɛ sɛ onya nkate no mu osuahu
I had no idea what he was looking for	Ná minnim nea ɔrehwehwɛ no
I had a wonderful evening and look forward to tomorrow	Minyaa anwummere a ɛyɛ anigye na mehwɛ ɔkyena kwan
I smiled and pointed out the window	Meserewee na mekyerɛɛ mfɛnsere no mu
I rushed over and he pulled me into his arms	Mede ahopere baa hɔ na ɔtwee me kɔɔ ne nsa so
A dark and cold, damp place	Beae a ɛhɔ yɛ sum na ɛhɔ yɛ nwini, na ɛhɔ yɛ nwini
I doubt he will deliver	Migye kyim sɛ ɔde bɛma
I wanted to look at you	Ná mepɛ sɛ mehwɛ wo
I made up a rhyme in my mind	Meyɛɛ rhyme bi wɔ m’adwene mu
A small red spot just below the door handle	Kɔkɔɔ ketewaa bi a ɛwɔ ɔpon no nsa ase pɛɛ
I moved forward patiently	Mede abotare kɔɔ m’anim
I had offers because of my looks	Na mewɔ nneɛma a wɔde bɛma esiane sɛnea mehwɛ no nti
I tried to sit up, but the effort was painful	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtra ase, nanso na mmɔdenbɔ no yɛ yaw
I understand everything now	Mete biribiara ase mprempren
I thanked him and ran out	Medaa no ase na mituu mmirika fii adi
I always let them strive for that goal	Mema wɔbɔ mmɔden sɛ wobedu saa botae no ho bere nyinaa
I absolutely loved him	Ná medɔ no koraa
That was not what I wanted to look at	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mehwɛ no saa
Sometimes I am asked to compare the two	Ɛtɔ mmere bi a wɔka kyerɛ me sɛ memfa abien no ntoto ho
Someone who changes the heart	Obi a ɔsakra koma no
Might as well tell him now	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛka akyerɛ no mprempren
I could feel it in the way we made love	Ná metumi ate nka wɔ ɔkwan a yɛfaa so yɛɛ ɔdɔ no mu
I haven’t bought any since	Efi saa bere no, mentɔɔ emu biara
I want them to be emotionally involved with the books	Mepɛ sɛ wɔde wɔn ho hyɛ nhoma ahorow no mu wɔ nkate fam
I think it sounds silly	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nkwaseasɛm
I am in the business of customer service	Mewɔ adwuma a wɔyɛ adetɔfo som adwuma no mu
A variable response was observed in the treatment group	Wohuu mmuae a ɛsakra wɔ ayaresa kuw no mu
I hear the sound of your footsteps	Mete wo nan a ɛretu kwan no nnyigyei nka
I can see it in his eyes	Mitumi hu wɔ n’ani so
I offer a sympathetic smile	Mede tema serew ma
I can completely isolate myself	Metumi atew me ho koraa
A room should never take itself too seriously!	Ɛnsɛ sɛ dan bi bu ne ho aniberesɛm dodo da!
I met a lot of beautiful girls	Mihyiaa mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ pii
I quizzed him on all the material used	Mibisabisaa no nsɛm wɔ nsɛm a wɔde dii dwuma no nyinaa ho
I look right in the mirror, look at myself	Mehwɛ ahwehwɛ no mu pɛɛ, hwɛ me ho
I can't find my words and just nod in response	Mintumi nhu me nsɛm na mebɔ me ti kɛkɛ de bua
I loved it and want it back	M’ani gyee ho na mepɛ sɛ wɔsan de ba
I am in charge of this station	Me na mehwɛ saa gyinabea yi so
I have access to that information	Mewɔ kwan kɔ saa nsɛm no so
I can’t imagine the explanation he could give me	Mintumi nsusuw nkyerɛkyerɛmu a obetumi de ama me no ho
I think we need to investigate	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ mu
An idea came to him	Adwene bi baa ne so
I was fifteen and full of myself	Ná madi mfe dunum na na me ho ahyɛ me ma
I think they were watching the news tonight	Misusuw sɛ na wɔrehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ anadwo yi
I was ready for battle	Ná masiesie me ho ama ɔko
I am definitely on the right track	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ ɔkwan pa no so
I need to tell him something important	Ɛsɛ sɛ meka biribi a ɛho hia kyerɛ no
I can’t see you, alone	Mintumi nhu wo, me nkutoo
I have to get back to my studies, sir	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’adesua so, owura
I didn’t have to raise my voice	Ná enhia sɛ mema me nne so
I told you last night	Meka kyerɛɛ wo anadwo a etwaam no
I got a few things up my sleeve	Minyaa nneɛma kakraa bi wɔ me nsa so
I knew who this man was	Ná minim onii ko a ɔbarima yi yɛ
I wish you were eating his food too	Me yam a anka wo nso woredi n’aduan
And I don’t think you’ll like it	Na minsusuw sɛ w’ani begye ho
I looked around inconsistently	Mehwɛɛ m’akyi a na biribiara nhyia
He ignored that warning	Obuu n’ani guu saa kɔkɔbɔ no so
I was raised by my mother	Me maame na ɔtetee me
However, I must ask you to keep it quiet	Nanso, ɛsɛ sɛ mesrɛ wo sɛ ma ɛnyɛ komm
I left him on the bed	Migyaw no wɔ mpa no so
I saw them this morning at the house	Mihuu wɔn anɔpa yi wɔ fie hɔ
A place as unique as you are	Beae a ɛyɛ soronko te sɛ nea woyɛ no
I spray, change covers, and spray again	Mepetepete so, mesesa nkataso, na mepetepete so bio
You have a camera and you are a brilliant artist	Wowɔ mfoninitwa afiri na woyɛ mfoniniyɛfo a ne ho akokwaw
Their skin is golden	Wɔn honam ani yɛ sika kɔkɔɔ
I found many books on various topics	Mihuu nhoma pii a ɛfa nsɛmti ahorow ho
I have a plan for everything	Mewɔ biribiara ho nhyehyɛe
I love your smile	M’ani gye wo serew no ho
I have the whole thing	Mewɔ ade no nyinaa
I might have some chores to do, too	Ebia na mewɔ nnwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ, nso
I loved touching her	Ná m’ani gye ho sɛ mede me nsa bɛka no
I feel like a baby elephant	Mete nka sɛ meyɛ asono ba
I can put you in jeans and a top	Metumi de jeans ne top ahyɛ wo mu
I believe this story is happening	Migye di sɛ saa asɛm yi rekɔ so
Bold results indicate competitive success	Nea afi mu aba akokoduru so no kyerɛ sɛ wɔadi nkonim wɔ akansi mu
Sounds like you’ve got a lot left	Ɛte sɛ nea woanya pii aka
A pink envelope caught her attention	Envelope bi a ɛyɛ pink twee n’adwene
I was so worried about you	Ná wo ho asɛm haw me paa
I had heard of him of course	Ná mate ne ho asɛm nokwarem
I really didn’t want to go home	Ankasa na mempɛ sɛ mekɔ fie
I kept pressing my ears, thinking they would disappear	Mekɔɔ so miaa m’asom, na na misusuw sɛ ɛbɛyera
I wish you all the best	Mepɛ sɛ mo nyinaa nya akomatɔyam
I didn’t tell anyone	Manka ankyerɛ obiara
I hadn’t fixed my hair yet	Ná minnya nsiesiee me ti nhwi
I cannot thank him enough for his generosity	Mintumi nna no ase sɛnea ɛsɛ wɔ n’ayamye no ho
I too have lived in the wilderness	Me nso mabɔ me bra wɔ sare so
I want to pay for everything	Mepɛ sɛ mitua biribiara ho ka
I had to believe that	Ná ɛsɛ sɛ migye saa asɛm no di
I had no immediate family	Ná minni abusua a wɔbɛn me
There are certainly some differences	Nsonsonoe ahorow bi wɔ hɔ ampa
I examine each girl’s face as they gather outside	Mehwehwɛ abeawa biara anim bere a wɔreboaboa wɔn ho ano wɔ abɔnten no
I am currently reading the final book	Mprempren merekenkan nhoma a etwa to no
This song is really special	Saa dwom yi yɛ soronko ankasa
I just wait for something bad to happen	Metwɛn ara sɛ biribi bɔne bi besi
I let myself shudder a little	Memaa me ho wosow kakra
I know both your prophecy and the heir	Minim wo nkɔmhyɛ no ne ɔdedifo no nyinaa
I was so afraid to touch you	Na misuro paa sɛ mede me nsa bɛka wo
I really can’t wait to get there	Ankasa mintumi ntwɛn mma medu hɔ
I was never meant to leave that prison	Wɔanhyɛ da sɛ memfi saa afiase hɔ
I knew he would have fun with that	Ná minim sɛ ɔde saa asɛm no begye n’ani
I won’t have to deal with him until tomorrow morning	Ɛho renhia sɛ me ne no di nsɛm kosi ɔkyena anɔpa
A smile spread across his face	Sereserew bi trɛw faa n’anim
Later models are extremely rare	Nneɛma a wɔyɛe akyiri yi no ho yɛ na koraa
I don’t think he knows	Minnye nni sɛ onim
I did want it to be a love story, with someone special	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ ɔdɔ ho asɛm ampa, a obi titiriw bi ka ho
A new dance hall was installed	Wɔde asaw dan foforo sii hɔ
I still couldn’t believe any of this was happening	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ eyinom mu biara rekɔ so
It faces west with steps on that side	Ɛhwɛ atɔe fam a anammɔn wɔ saa ɔfã no
I could live here forever	Ná metumi atra ha ase daa
I think only monks can solve this problem	Misusuw sɛ nkokorafo nkutoo na wobetumi adi ɔhaw yi ho dwuma
I didn’t know it was going to happen	Ná minnim sɛ ɛbɛba saa
I listened, and it was completely silent	Mitiee, na ɛyɛ komm koraa
I play it well and I listen too	Mebɔ no yiye na metie nso
I haven’t forgotten my conclusion last night	Me werɛ mfii me nsɛm a mede baa awiei anadwo a etwaam no
I didn’t even have to set an alarm	Ná enhia sɛ mede alarm mpo si hɔ
It epitomizes professional ethics	Ɛyɛ adwumayɛfo abrabɔ pa ho nhwɛso
A really good practice would just be the hard drive	Adeyɛ pa ankasa bɛyɛ hard drive no ara kwa
I didn't know the flowers would bother you	Ná minnim sɛ nhwiren no bɛma woahaw wo ho
A general strike was declared	Wɔbɔɔ adwumayɛban mu adwumayɛban mu adwumayɛfo nyinaa ho dawuru
I didn’t even know we had a hospital nearby	Ná minnim mpo sɛ yɛwɔ ayaresabea bi a ɛbɛn hɔ
I have had some very nasty experiences	Manya osuahu ahorow bi a ɛyɛ abofono yiye
A crushing victory in the end	Nkonimdi a ɛyɛ hu a ɛba awiei koraa
I was terrified that he was dead	Ehu kaa me sɛ wawu
I just watched everything happening around me and waited	Mehwɛɛ biribiara a ɛrekɔ so a atwa me ho ahyia no ara kwa na metwɛn
I introduced him to his new neighbors	Mede no kyerɛɛ n’afipamfo foforo no
I will not die, for sure	Merenwu, akyinnye biara nni ho
I remember a bad taste going on in my mouth	Mekae sɛ na ɛyɛ dɛ bɔne bi a ɛkɔ so wɔ m’anom
What happened was kept within those four walls	Wɔde nea ɛkɔɔ so no siee saa afasu anan no mu
I was still adjusting	Ná meda so ara reyɛ nsakrae
I drove down into the snow	Mede kar no sian kɔɔ sukyerɛmma no mu
I went there yesterday and we talked	Mekɔɔ hɔ nnɛra na yɛbɔɔ nkɔmmɔ
I think he could hear us or smell us	Misusuw sɛ na obetumi ate yɛn anaa ɔte yɛn hua
I had never heard such music before	Ná mentee nnwom a ɛte saa da
A warrant was issued late last month for his arrest	Wɔde tumi krataa mae wɔ ɔsram a etwaam no awiei sɛ wɔnkyere no
I see his eyes on the side of my thighs	Mihu sɛ n’ani asi m’asen afã no so
And I'm doing a good job of it	Na me nso mereyɛ adwuma pa wɔ ho
I am a stay at home mom	Meyɛ stay at home mom
I think about this a lot	Misusuw eyi ho pii
We were surrounded by a pack of wild dogs	Ná wuram akraman kuw bi twaa yɛn ho hyiae
But it felt deep	Nanso na ɛte sɛ nea emu dɔ
I appreciate the positive thoughts	M’ani sɔ nsusuwii pa no
I feel the earth shaking	Mete nka sɛ asase no rewosow
A local execution in cold blood	Ɛhɔnom bi a wɔde mogya nwini kum no
I should still have helped	Anka ɛsɛ sɛ meda so ara boa
You come back to me	Wosan ba me nkyɛn
I wonder how long she has been here alone	Misusuw sɛ bere tenten ahe na ɔno nkutoo atra ha no ho
I felt him pull something out of me	Metee nka sɛ ɔretwe biribi afi me mu
Silver droplets rolling down his cheeks	Dwetɛ nsu a ɛtɔ gu ne hwene so rehuruhuruw
I continue back down the road	Metoa so san fa ɔkwan no so
The operation was successful	Oprehyɛn no yɛɛ yiye
I had left it open	Ná magyaw ato mu
I had to be more careful	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye kɛse
I bought it about six months ago	Metɔɔ no bɛyɛ asram asia a atwam ni
It takes about half an hour to play music	Egye bɛyɛ dɔnhwerew fã ansa na wɔabɔ nnwom
I want you back, alive	Mepɛ sɛ wosan ba, nkwa mu
I felt so sorry for him but I didn’t let myself	Me yam hyehye me ma no paa nanso mamma me ho kwan
I left town and never went back	Mifii kurow no mu na mansan ankɔ bio da
I realized that he had felt something too	Mihui sɛ ɔno nso ate biribi nka
The thought of that turns my stomach	Ɛno ho adwene dan me yafunu
I had myself arrested and carried away	Mema wɔkyeree me na wɔsoa me kɔe
Some owners have been tempted to release them	Wɔasɔ wuranom binom ahwɛ sɛ wobegyae wɔn
I guess he didn't when he knew me immortally	Misusuw sɛ wanyɛ saa bere a na onim me a onwu da no
I could understand his feelings	Ná metumi ate ne nkate ase
I think we have a good chance	Misusuw sɛ yɛwɔ hokwan pa
I never got a chance to give it back	Mannya hokwan amfa amma bio da
I didn’t want to feel that way for him	Ná mempɛ sɛ mete nka saa ma no
The afternoon blue sky towering above the others	Awiabere wim bruu a ɛkɔ soro sen afoforo no
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Mihuruw kɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so na metow tuo kɔ wɔn nkyɛn
Beautiful well equipped kitchen	Adididan fɛfɛ a wɔasiesie no yiye
I have a problem with the part	Mewɔ ɔhaw bi wɔ ɔfã no ho
I admired them, and they were mature, brave, and courageous	M’ani gyee wɔn ho, na na wɔn ho akokwaw, wɔwɔ akokoduru, na wɔwɔ akokoduru
A spark to ignite the passion of love	Ogyaframa a wɔde bɛtow ɔdɔ ho akɔnnɔ no
Initial critical reception of the novel was mixed	Ná akasatiafo a wogyee ayɛsɛm no toom mfiase no yɛ nea adi afra
I want to pull this off	Mepɛ sɛ metwe eyi fi hɔ
I saw someone wake up at the mirror last night	Mihuu obi a ɔsɔre wɔ ahwehwɛ no ho anadwo a etwaam no
I summon some magic into my arms and legs	Mefrɛ nkonyaayi bi ba me nsa ne me nan mu
I had to show him that his word was not law	Na ɛsɛ sɛ mekyerɛ no sɛ n’asɛm no nyɛ mmara
Twelve times since	Mpɛn dumien fi saa bere no
I looked around and saw people watching us	Mehwɛɛ me ho hyiae na mihui sɛ nkurɔfo rehwɛ yɛn
I don't buy the next day anymore	Mentɔ adekyee bio
I followed the river into this spring	Midii asubɔnten no akyi koduu ahohuru bere yi mu
I assume that’s what this is	Mefa no sɛ ɛno ne nea eyi yɛ
I took the opportunity to go back to my room	Mede hokwan no san kɔɔ me dan mu
I never saw it in him	Minhuu no wɔ ne ho da
I could only pick up a couple	Ná metumi agye awarefo bi nkutoo
I dig my nails into his arm as a break	Metutu me nnadewa gu ne basa mu sɛ nea ɛbɛma magyae
I love you, sweet angel!	Medɔ wo, ɔbɔfo a ne ho yɛ dɛ!
I held both of my brother’s hands tightly between mine	Mede me nua no nsa abien no nyinaa kuraa me de no ntam denneennen
I know how much you wanted that job	Minim sɛnea na wopɛ saa adwuma no kɛse
I tried to be nice and responsive	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ne ho yɛ fɛ na mayɛ ho biribi
I'm sorry, it was my opinion	Mepa wo kyɛw, na ɛyɛ m’adwene
I didn’t really know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so no ankasa
I was always very happy	Ná m’ani agye kɛse bere nyinaa
A writing career, not marriage, was what she wanted	Akyerɛw adwuma, na ɛnyɛ aware, ne nea na ɔpɛ
I really want to know	Mepɛ sɛ mihu ankasa
I could see it in your eyes that night	Ná mitumi hu wɔ w’ani so saa anadwo no
I haven’t thought about that book in years	Mfe pii ni a minsusuw saa nhoma no ho
There was a letter in front of him	Ná krataa bi da n’anim
I felt like we had a connection	Metee nka sɛ yɛwɔ abusuabɔ bi
I also write in my journal but that’s about it	Me nso mekyerɛw wɔ me journal mu nanso ɛno fa ho
I can see the situation in my head	Mitumi hu tebea no wɔ me tirim
I think it was good while it lasted	Misusuw sɛ na eye bere a ɛkɔɔ so traa hɔ no
I heard almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ metee biribiara
I couldn’t move, really, or turn around	Ná mintumi nhinhim, ankasa, anaasɛ na mintumi nsan m’akyi
I think they must have bought it on their travels	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔtɔɔ no wɔ wɔn akwantu ahorow no mu
I could tell he was sad to see him go	Na mitumi hu sɛ ne werɛ ahow sɛ mihui sɛ ɔrekɔ
I haven't gotten to the big ones yet	Minnya nkɔɔ akɛse no nkyɛn
I think you'll want to check him out anyway	Misusuw sɛ wobɛpɛ sɛ wohwehwɛ ne mu ɔkwan biara so
I really hope she was listening	Mewɔ anidaso ankasa sɛ na ɔretie
I wanted to stay and watch the game	Ná mepɛ sɛ metra hɔ hwɛ agoru no
I got a similar response in return	Minyaa mmuae a ɛte saa ara de tuaa ka
I would put my sword with yours, good sir	Anka mede me nkrante bɛka wo de ho, owura pa
I was looking down from the fourth floor	Ná merehwɛ fam afi abansoro a ɛto so anan no so
I want something long, but not too long	Mepɛ biribi tenten, nanso ɛnyɛ tenten dodo
I was there to settle the account	Ná mewɔ hɔ sɛ merebesiesie akontaabu no
I'm willing it back tomorrow morning	Mewɔ ɔpɛ sɛ ɛbɛsan aba ɔkyena anɔpa
I wouldn’t do that	Ná merenyɛ saa
I remember the first time he heard a live band	Mekae bere a edi kan a ɔtee nnwontofo kuw bi a wɔte ase no
I can feel the weight slip off my shoulders	Mitumi te nka sɛ adesoa no retu afi me mmati so
I had no idea how he wanted me to respond	Ná minnim sɛnea ɔpɛ sɛ meyɛ ho mmuae
I didn’t want to listen to him anymore	Ná mempɛ sɛ metie no bio
I don't understand why he often screams	Mente nea enti a ɔtaa teɛteɛm no ase
To some extent, it has control over additional costs	Kodu baabi no, ɛwɔ ɛka foforo a wɔbɔ no so tumi
I am not eligible for financial aid	Memfata mma sika fam mmoa
I no longer had the upper hand	Ná minni tumi a ɛwɔ soro no bio
The thirst for that is an equally unconscious desire	Ɛno ho sukɔm yɛ akɔnnɔ a wonnim saa ara
I hope it hasn't put you through this again	Mewɔ anidaso sɛ ɛmmaa mo nhyɛ eyi mu bio
I stayed up late reading my book	Medaa hɔ anadwo kenkan me nhoma no
I think that will be enough	Misusuw sɛ ɛno bɛdɔɔso
Beautiful music played just for me	Nnwom a ɛyɛ dɛ na ɛbɔ maa me nkutoo
I want a promise from you	Mepɛ bɔhyɛ bi fi wo hɔ
I wonder how long it will be until the first big crisis	Misusuw bere tenten ahe na ɛbɛkɔ akosi ɔhaw kɛse a edi kan no ho
I was good at remembering places	Ná me ho akokwaw wɔ mmeae a mekae no yiye
I have a very reliable source	Mewɔ fibea bi a wotumi de ho to so yiye
And I can’t throw it away either, maybe someone will notice	Na me nso merentumi ntow ngu, ebia obi behu
I was still surprised	Ná ɛda so ara yɛ me nwonwa
Footsteps appeared at the doors	Anamɔn bi puei wɔ apon no ano
I never heard the men again	Mante mmarima no nne bio
I stared at the tube, but I wasn’t listening	Mehwɛɛ tube no denneennen, nanso na mintie
I hear another spurt of water leaking from his room	Mete nsu a ɛretu kurukuruwa foforo afi ne dan mu
I have my eyes and ears	Mewɔ m’ani ne m’aso
I had to prove it to myself	Ná ɛsɛ sɛ midi ho adanse kyerɛ me ho
I need prayer to increase my appetite	Mihia mpaebɔ na ama me aduan ho akɔnnɔ ayɛ kɛse
I think he was showing me places he had been	Misusuw sɛ na ɔrekyerɛ me mmeae a wakɔ
I will not argue with you about this	Me ne mo rennye eyi ho akyinnye
I think it will open up	Misusuw sɛ ɛbɛbue
I was settling this matter, once and for all	Na meresiesie asɛm yi, prɛko pɛ
I come from good fathers and pure mothers	Mifi agyanom a wɔyɛ papa ne ɛnanom a wɔn ho tew mu
I sat in the yard	Metenaa adiwo hɔ
I didn’t want this to happen	Ná mempɛ sɛ eyi bɛba
I didn’t throw it on his lips	Mantow anhyɛ n’anofafa so
I should not have trusted you with something so important	Anka ɛnsɛ sɛ mede biribi a ɛho hia saa de wo ho to wo so
I realized he was looking at me	Mihui sɛ na ɔrehwɛ me
I showed him everywhere because he seemed curious	Mekyerɛɛ no ​​baabiara efisɛ na ɛte sɛ nea ɔpɛ sɛ ohu nneɛma pii
I’m feeling it myself	M’ankasa mete nka
I think that’s what’s important	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛho hia
I pointed at her dress	Mede me nsa kyerɛɛ n’atade no so
I love our season every year	M’ani gye yɛn bere ho afe biara
A few hours later, there was a knock on the door	Nnɔnhwerew kakraa bi akyi no, obi bɔɔ ɔpon no mu
I asked him if he could get me a job	Mibisaa no sɛ ebia obetumi anya adwuma ama me anaa
I was angry with myself	Ná me bo fuw me ho
I heard a soft click	Metee sɛ wɔrebɔ brɛoo
I shouldn’t have touched him like that to begin with	Anka ɛnsɛ sɛ mede me nsa ka no saa de fi ase
Real travel will win every time	Akwantu ankasa bedi nkonim bere biara
I had never worked so steadily	Ná menyɛɛ adwuma pintinn saa da
I have no idea where they came from	Minnim baabi a wofi bae no ho adwene biara
I didn't care if he saw me again this time	Sɛ ebia obehu me bio saa bere yi a, na ɛnyɛ me asɛm
I think agents of the state are unlikely to kill them	Misusuw sɛ ɛnyɛ nea ɛbɛyɛ yiye sɛ ɔman no ananmusifo bekum wɔn
I worry that without me, you might wander	Ɛhaw me sɛ sɛ me nni hɔ a, ebia wobɛkyinkyin
I told him about the blow to my head	Mekaa akuturuku a wɔde bɔɔ me ti no ho asɛm kyerɛɛ no
I heard they never got along	Metee sɛ wɔne wɔn ho wɔn ho nhyia da
I will fire your slave girl	Mɛtu w’afenaa no afiri adwumam
I know these guards well	Minim awɛmfo yi yiye
I smiled, still just looking at me	Meserewee, na ɔda so ara hwɛ me kɛkɛ
A part that was truly amazing	Ɔfa a na ɛyɛ nwonwa ampa
I hope you will join me	Mewɔ anidaso sɛ wobɛka me ho
I could see her curiosity growing in her eyes	Ná mitumi hu sɛ ɔpɛ a ɔwɔ sɛ obehu nneɛma pii no reyɛ kɛse wɔ n’ani so
I need to stop running	Ɛsɛ sɛ migyae mmirikatu
I feel his cold little hand sliding into my shirt	Mete nka sɛ ne nsa ketewa a ɛyɛ nwini no retwe akɔ m’atade mu
I will leave your life for good	Mebɛfiri wo nkwa mu ama papa
I didn’t have the courage to tell him the truth	Mannya akokoduru anka nokware no ankyerɛ no
I didn’t want to, but he convinced me to	Ná mempɛ, nanso ɔmaa migye dii sɛ meyɛ saa
I just made it new too	Me nso meyɛɛ no ​​foforo ara kwa
A shiver of anticipation passed over his skin	Akwanhwɛ ho ahopopo twaam wɔ ne honam ani
I told them where you lived	Mekaa baabi a wote no kyerɛɛ wɔn
The method proved to be an effective remedy	Ɔkwan a wɔfaa so yɛɛ no ​​daa adi sɛ ɛyɛ aduru a etu mpɔn
I had no doubt what he meant	Ná minnye akyinnye biara sɛ nea ɔkae no kyerɛ
I slowly brought art back into my life	Mede nkakrankakra san de adwinni baa m’asetra mu
I prefer that this contribution remain anonymous	Mepɛ sɛ wɔmmɔ saa ntoboa yi din
I stood up and greeted him	Migyinaa hɔ kyiaa no
I don’t particularly like their character at this point	M’ani nnye wɔn suban no ho titiriw wɔ saa bere yi mu
The driver of the truck was not injured	Nea ɔka lɔre no ampira
I can easily identify our parents	Ɛnyɛ den sɛ metumi ahu yɛn awofo
I haven't seen him this crazy in a while	Minhuu no sɛ wabɔ dam saa bere tiaa bi ni
I think his wounds were more severe than we thought	Misusuw sɛ na n’akuru no mu yɛ den sen sɛnea yesusuwii no
I had talked about it with my sister	Ná me ne me nuabea aka ho asɛm
I told mom and she walked out	Meka kyerɛɛ maame na ɔfirii adi
I really had to work out a lot	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ pii ankasa
I shouldn’t have left	Anka ɛnsɛ sɛ mifi hɔ kɔ
I started calling them	Mifii ase frɛɛ wɔn
I did not expect this question	Ná menhwɛ kwan sɛ saa asɛmmisa yi
I asked my parents not to text text or call	Mesrɛɛ m’awofo sɛ wɔmmfa text text anaa mfrɛ
I love to give happiness	M’ani gye ho sɛ mede anigye bɛma
I get through three or four novels a week	Mefa ayɛsɛm abiɛsa anaa anan mu dapɛn biara
I know what he looks like	Minim sɛnea ɔte
A letter would have been nice, though	Nanso, anka krataa bi bɛyɛ fɛ
I know a great restaurant near my house	Minim adidibea kɛse bi a ɛbɛn me fie
I should have been there to protect her	Anka ɛsɛ sɛ meba hɔ de bɔ ne ho ban
A blank look was all she gave	Ná ɔhwɛ a ɛnyɛ hwee nkutoo ne nea ɔde mae
A very nice product for commercial or home use	Ade a ɛyɛ fɛ yiye a wɔde di gua anaasɛ wɔde di dwuma wɔ fie
I just didn’t accept them	Mamfa wɔn antom kɛkɛ
I was leaving to see if that would be the case	Ná merefi hɔ akɔhwɛ sɛ ɛno bɛyɛ saa
I just wasn’t up for this night	Na mensɔre mma saa anadwo yi ara kwa
I had no other choice	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa
I nodded yes, not wanting to break the spell	Mede me ti too fam sɛ yiw, na na mempɛ sɛ mibubu akɔmfosɛm no
I’m interested in hearing anecdotes if you know of any	M’ani gye ho sɛ mɛte anansesɛm sɛ wunim bi a
No one was injured in the incident	Obiara ampira wɔ asɛm no mu
I helped raise them all	Meboaa ma wɔtetee wɔn nyinaa
I am concerned about moral questions	Abrabɔ pa ho nsemmisa ho asɛm haw me
I really worked on it	Meyɛɛ ho adwuma ankasa
I was full of gratitude for the soft bed	Ná aseda ahyɛ me ma wɔ mpa a ɛyɛ mmerɛw no ho
I didn’t like my odds	M’ani annye me odds no ho
The regime just wet its pants that day	Nniso no de ne pants yɛɛ nsu kɛkɛ saa da no
I started to feel better	Mifii ase tee nka sɛ me ho tɔɔ me
I have written about these many times	Makyerɛw eyinom ho asɛm mpɛn pii
I decided not to download it and see what happens	Misii gyinae sɛ merentwe na merehwɛ nea ɛbɛba
I wanted to get back to my original position	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ me mfitiase gyinabea no
I never want it to end	Mempɛ sɛ ɛbɛba awiei da
I look between the gathered men	Mehwɛ mmarima a wɔaboaboa wɔn ano no ntam
I walked to my house	Menantew kɔɔ me fie
I can instantly light a small spark on this line	Mitumi sɔ ogyaframa ketewaa bi ntɛm ara wɔ saa nhama yi so
If you say no, I will be very disappointed	Sɛ woka sɛ dabi a, m’abam bebu kɛse
I can’t remember anything	Mintumi nkae biribiara
I know it sounds silly	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nkwaseasɛm
A mercenary swordsman who follows orders	Nkrantɛ a wɔabɔ no paa a odi ahyɛde ahorow akyi
A product or service	Aguade anaa ɔsom adwuma bi
It felt like the enormous weight of a dollar bill in your hand	Ná ɛte sɛ nea dɔla sika bi mu duru kɛse wɔ wo nsam
I hide in light and shadow	Mede me ho sie hann ne sunsuma mu
I’d love to have you	M’ani begye sɛ menya wo ho
I have been with you for a long time	Me ne wo atena akyɛ
A life full of failure but even more success	Asetra a huammɔdi ahyɛ mu ma nanso nkonimdi kɛse mpo
The supervisor refused	Ɔhwɛfo no ampene so
I thought you would have passed out by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi no, anka wobɛtotɔw
I use it on this website and another	Mede di dwuma wɔ wɛbsaet yi so ne foforo so
I rinse it off and scrub the mask off my face	Mehohoro mu na mehohoro akataso no ho fi m’anim
I tried to sleep, but it wouldn’t come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda, nanso na ɛremma
I don’t want to go through trials	Mempɛ sɛ mefa sɔhwɛ mu
A black man and a white man	Ɔbarima tuntum bi ne ɔbarima fitaa bi
It was cold, and I was afraid that any touch would alert him	Ná ayɛ nwini, na na misuro sɛ biribiara a ɛbɛka me no bɛbɔ no kɔkɔ
I opened one eye and caught his eye	Mibuee m’ani biako na metwee n’ani
I grabbed it to put it back on	Mekyeree mu sɛ meresan de ahyɛ so
We love the absurdity of it all	Yɛn ani gye nkwaseasɛm a ɛwɔ ne nyinaa mu no ho
I built us a new house	Misii ofie foforo maa yɛn
I went to work for another company	Mekɔɔ adwumakuw foforo bi mu kɔyɛɛ adwuma
I didn’t like the whole idea of ​​telling a story	M’ani annye adwene a ɛne sɛ mɛka asɛm bi no nyinaa ho
I know all about that	Minim saa asɛm no nyinaa
I didn’t expect anyone to see me here	Ná menhwɛ kwan sɛ obi behu me wɔ ha
I let the king take it	Memaa ɔhene no faa no
This led to complaints	Eyi de anwiinwii bae
I knew my math skills were pretty good	Ná minim sɛ akontaabu ho nimdeɛ a mewɔ no ye yiye
Part of me was growing up	Ná me fã bi renyin
I would definitely recommend it	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛkamfo akyerɛ
I stopped, so that we could listen carefully	Migyinaa hɔ, sɛnea ɛbɛyɛ a yebetie asɛm no yiye
A quiet mix between cool and confident	Afrafra a ɛyɛ komm a ɛda onwini ne ahotoso ntam
I need a new sword and bow	Mihia nkrante foforo ne agyan
I took his soul with the box	Mede adaka no faa ne kra
I need you to focus on the task at hand	Mehia sɛ wode w’adwene si adwuma a ɛwɔ yɛn anim no so
I wanted to live more than anything	Ná mepɛ sɛ metra ase sen biribiara
I gained faith in my daughter	Minyaa me babea no mu gyidi
There is no justice on television	Atɛntrenee biara nni television so
I tried my best not to blow my load	Mebɔɔ mmɔden biara sɛnea ɛbɛyɛ a meremmɔ me adesoa no
I had mixed feelings about how it would go	Ná mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ sɛnea ɛbɛkɔ so no ho
I looked around, and found my surroundings utterly alien	Mehwɛɛ me ho hyiae, na mihui sɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no yɛ ananafo koraa
I fan myself with my book	Mede me nhoma no fan me ho
I will own every last one of them	Mede emu biara a etwa to no bɛyɛ me dea
I had a red candle and a black candle	Ná mewɔ kyɛnere kɔkɔɔ ne kyɛnere tuntum
I assume be this time has done so	Mefa no sɛ be saa bere yi de ayɛ saa
I wait a few seconds, then follow him	Metwɛn sikani kakraa bi, afei di n’akyi
I haven't had so much fun in years	Minnyaa anigye pii saa wɔ mfe pii mu
I think it will work for a long time	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ adwuma bere tenten
I think it may be illegal in some states	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ nea mmara mma ho kwan wɔ aman bi mu
I could see it on his face	Ná mitumi hu wɔ n’anim
I didn’t grow up with the influence	Mannyin a na ɔwɔ nkɛntɛnso no
I would never live this moment	Anka merentra ase saa bere yi da
There is no point in organized religion	Mfaso biara nni so wɔ nyamesom a wɔahyehyɛ ho
I had some time to shop	Ná mewɔ bere kakra a mede bɛkɔ akɔtotɔ nneɛma
I liked her asking, not talking about it	M’ani gyee ne ho sɛ obisaa, na ɛnyɛ sɛ ɔkaa ho asɛm
I lean towards the latter view	Mede me ho to adwene a etwa to no so
I mean really interested	Mekyerɛ anigye ankasa
I knew he was waiting	Ná minim sɛ ɔretwɛn
I pretend to be understood	Meyɛ me ho sɛ wɔte me ase
I love everything about you	M’ani gye wo ho biribiara ho
I choose to live in the moment	Mepaw sɛ mɛtra ase wɔ bere a meyɛ mprempren no mu
I cannot see anything suspicious in that	Mintumi nhu biribi a ɛyɛ adwenem naayɛ wɔ saa asɛm no mu
I force myself on him	Mehyɛ me ho so wɔ ne so
Thank you forever	Meda ase daa
I would need to feed again tonight	Anka ebehia sɛ mesan ma me aduan anadwo yi
I was sure he would fight me	Ná migye di sɛ ɔne me bɛko
I apologize for the confusion as well	Mepa wo kyɛw wɔ adwene a ɛyɛ basaa no nso ho
I wanted red peppers	Ná mepɛ ɛmo kɔkɔɔ
I should have listened	Anka ɛsɛ sɛ mitie
I haven’t even met him yet	Minnya nhyiaa no mpo
I comply and step into her room	Midi so na mede me nan hyɛ ne dan mu
I had a choice	Ná mewɔ hokwan sɛ mepaw
I planted a kiss on his forehead and left	Meduaa atuu wɔ ne moma so na mifii hɔ kɔe
I have to be serious	Ɛsɛ sɛ meyɛ aniberesɛm
I looked up at the walls of the book	Memaa m’ani so hwɛɛ nhoma no afasu
I had to say he was mine	Ná ɛsɛ sɛ meka sɛ ɔyɛ me dea
I placed my cup on the opposite side	Mede me kuruwa no sii ɔfã a ɛne no bɔ abira no
I should be there about seven	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ bɛyɛ ason
I saw that he would not move	Mihui sɛ ɔrenhinhim
I didn’t really know why	Ná minnim nea enti a ɛte saa ankasa
I mean the bathroom is to die for	Mekyerɛ sɛ aguaree no yɛ nea ɛsɛ sɛ wuwu ma
You want to enjoy your project	Wopɛ sɛ w’ani gye wo dwumadi no ho
I want to write plays	Mepɛ sɛ mekyerɛw agoru ahorow
Neither version was built	Wɔankyekye nkyerɛase abien no mu biara
I was afraid of how people would look at me	Ná misuro sɛnea nkurɔfo bɛhwɛ me
I put it together six months ago	Meboaboaa ano asram asia a atwam ni
I reach out and touch his shoulder	Meteɛ me nsa na mede me nsa ka ne mmati
I almost lost all hope right then and there	Ɛkame ayɛ sɛ mehweree anidaso nyinaa saa bere no ara
I think his fever finally broke	Misusuw sɛ awiei koraa no ne atiridii no paee
I painted anything and everything	Meyɛɛ biribiara ne biribiara ho mfonini
I needed a breath of fresh air	Ná mihia mframa pa a mehome
I won’t even ask any questions	Meremmisa nsɛm biara mpo
I asked him about his mother	Mibisaa no ne maame ho asɛm
A look of disappointment appeared on his face	Abasamtu anim bi baa n’anim
This was universally accepted	Wogyee eyi toom wɔ amansan nyinaa mu
I haven’t had a bowl in three weeks	Adapɛn abiɛsa ni a, minnyaa kuruwa biara
I asked what they were thinking	Mibisaa nea na wɔredwen ho
Clearly, we need to get out more	Ɛda adi pefee sɛ ɛsɛ sɛ yefi adi pii
I think this is happening with a lot of people	Misusuw sɛ eyi rekɔ so wɔ nnipa pii ho
I love going to farms and helping out	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ mfuw mu na maboa
I knew they would find me, and they did	Ná minim sɛ wobehu me, na wɔyɛɛ saa
Location also affects breeding season	Beae a ɛwɔ hɔ nso nya bere a wɔwo no so nkɛntɛnso
I’m so glad you came back to me	M’ani agye paa sɛ wosan baa me nkyɛn
I can’t just walk away with nothing	Mintumi nnantew nkɔ kɛkɛ a minni hwee
Surely I could persuade him to commit to me	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi adaadaa no ma ɔde ne ho ama me
I keep secrets for a living	Mekora ahintasɛm so de hwehwɛ m’asetrade
I have to burn down his house, get rid of the evidence	Ɛsɛ sɛ mehyew ne fie, miyi adanse no fi hɔ
I didn’t want to open it	Ná mempɛ sɛ mebue mu
I think we have been given a bit of a break here	Misusuw sɛ wɔama yɛn ahomegye kakra wɔ ha
I consider meeting him in the parking lot	Misusuw ho sɛ mehyia no wɔ baabi a wɔde kar sisi no
I will not break my word	Meremmu m’asɛm so
I want to come back to the spiritual thing later	Mepɛ sɛ mesan ba honhom fam ade no so akyiri yi
There was a big smile on his face	Ná serew kɛse bi wɔ n’anim
You can’t see me out there yet	Wontumi nhu me wɔ abɔnten de besi nnɛ
A little after midnight	Anadwo fã akyi kakra
These were said to be signs of his coming	Wɔkae sɛ eyinom yɛ ne mmae ho sɛnkyerɛnne
I do the work for a company	Meyɛ adwuma no ma adwumakuw bi
However, I believe the project is viable	Nanso, megye di sɛ adwuma no tumi yɛ adwuma
I have to stay and help him too	Ɛsɛ sɛ metra hɔ na meboa no nso
I hope you enjoy our love story	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye yɛn dɔ ho asɛm no ho
I tried to smile happily and not laugh	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew anigye so na manserew
I relied on the help of very good friends	Mede me ho too nnamfo pa paa mmoa so
I really wanted to know and be his hero	Ná mepɛ ankasa sɛ mihu na meyɛ ne kokodurufo
A few had trouble reading	Ná kakraa bi wɔ ɔhaw wɔ akenkan mu
I searched for this plate	Mehwehwɛɛ saa mprɛte yi
I need to get some help	Ɛsɛ sɛ minya mmoa bi
I can't get past that	Mintumi ntwam saa kwan no so
I can’t believe you would do this to me	Minnye nni sɛ anka wobɛyɛ me eyi
I am sorry to interrupt you	Ɛyɛ me yaw sɛ matwa wo nsɛm mu
I told him that he could trust me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi anya me mu ahotoso
I have links with lots of those groups	Mewɔ links ne lots of saa akuw no
I touched me honestly every time	Mede nokwaredi kaa me bere biara
I knew this magic, but barely	Ná minim saa nkonyaayi yi, nanso ɛkame ayɛ sɛ na minim
I was able to go home	Mitumi kɔɔ fie
I made a list of his calls	Meyɛɛ ne frɛ ahorow no din
After a few steps, he felt another door	Wɔ anammɔn kakraa bi akyi no, ɔtee ɔpon foforo nka
A sick feeling came over him	Ɔyare nkate bi baa ne so
I just threw in some beans and got lucky	Metow bankye bi guu mu kɛkɛ na minyaa anigye
A meeting has just been called	Wɔafrɛ nhyiam bi mprempren ara
Brown as his running mate	Brown sɛ ne hokafo a ɔretu mmirika
I promise to try to fit in	Mehyɛ bɔ sɛ mɛbɔ mmɔden sɛ mɛfata
I have to protect them at all costs	Ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn ho ban ɔkwan biara so
I even forgot his birthday	Me werɛ fii n’awoda mpo
I question everything	Migye biribiara ho kyim
I only meet standing guards	Awɛmfo a wogyina gyinabea nkutoo na mihyia
I just want to be consistent	Mepɛ sɛ mekɔ so pɛpɛɛpɛ ara kwa
I found a similar relationship for the six	Mihuu abusuabɔ a ɛte saa ara ma nnipa baanum no
I watch his heart beat faster in his neck	Mehwɛ sɛnea ne koma bɔ kɛse wɔ ne kɔn mu no
I stopped being a person in their eyes that day	Migyaee onipa a meyɛ wɔ wɔn ani so saa da no
Recently I realized there is a problem with	Nnansa yi ara mihui sɛ ɔhaw bi wɔ hɔ a ɛfa
I couldn’t even buy one and not come back	Na mintumi nkɔtɔ biako mpo na mensan mma bio
I might not see anything, but that’s fine	Ebia merenhu hwee, nanso ɛno ye
I am sure these are very hard things to work on!	Migye di sɛ eyinom yɛ nneɛma a ɛyɛ den yiye sɛ wobɛyɛ ho adwuma!
I’m excited, naturally	M’ani agye, sɛnea ɛte no
I brushed my hair and found my high heels	Me brush me ti nhwi na mihuu me mpaboa a ɛkorɔn no
I follow the truth and you are promoting lies	Midi nokware no akyi na worehyɛ atosɛm ho nkuran
I don't think he does anything	Misusuw sɛ ɔnyɛ hwee
I looked at other cities	Mehwɛɛ nkurow afoforo mu
I am concerned that these are not safe	Ɛhaw me sɛ eyinom nyɛ nea ahobammɔ wom
A pit formed in his stomach	Amena bi hyehyɛɛ ne yafunu mu
I watch them hug tightly	Mehwɛ sɛnea wɔreyɛ wɔn ho atuu denneennen no
I have done what I wanted to do to clean my room	Mayɛ nea mepɛ sɛ mesiesie me dan mu
I’d love to talk about anything but myself	M’ani begye ho sɛ mɛka biribiara ho asɛm gye me ankasa
It felt like I was entering the water slowly	Ɛte sɛ nea na merehyɛn nsu no mu brɛoo
I was just a guy who said, everybody	Na meyɛ ɔbarima bi kɛkɛ a ɔka sɛ, obiara
A pain he didn’t understand and hoped he never would	Ɛyaw a na ɔnte ase na na ɔwɔ anidaso sɛ ɔrente ase da
I know him better than you do	Minim no yiye sen wo
I was left alone and scared	Wogyaw me nkutoo na na ehu aka me
I will be sure to use them properly	Mebɛhwɛ ahu sɛ mede wɔn bedi dwuma yiye
An unforgettable show	Ɔyɛkyerɛ a wo werɛ remfi da
I could give him a list	Ná metumi de nsɛm a wɔahyehyɛ ama no
A small bonus	Bonus a ɛyɛ ketewaa bi
I have to taste them, though	Nanso, ɛsɛ sɛ meka wɔn hwɛ
I have only been here for a week	Dapɛn biako pɛ na maba ha
I have some wisdom that we still need to test	Mewɔ nyansa bi a ɛda so ara hia sɛ yɛsɔ hwɛ
I had to forgive him and let go	Ná ɛsɛ sɛ mede kyɛ no na migyae
I need to get rid of him	Ɛsɛ sɛ miyi no fi hɔ
I had to go to a hospital and everything	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ayaresabea bi ne biribiara
I waited a moment before answering	Metwɛn kakra ansa na merebua
I told you he was following us	Meka kyerɛɛ mo sɛ ɔredi yɛn akyi
I finally decided to make the break	Awiei koraa no misii gyinae sɛ mɛyɛ ahomegye no
I can’t allow that to happen	Mintumi mma kwan mma ɛno nsi
I can watch television	Mitumi hwɛ television
A lump pushing the air out	Akisikuru bi a ɛrepia mframa no afi mu
I took a bus across town	Mefaa bɔs twaa kurow no
I could feel this battle beginning to become my own	Na mitumi te nka sɛ ɔko yi afi ase reyɛ m’ankasa de
I can’t sit here and wait	Mintumi ntena ha ntwɛn
I started the conversation	Mifii nkɔmmɔbɔ no ase
I'm sure he feels it himself	Migye di sɛ ɔno ankasa te nka
I almost let him leave	Ɛkame ayɛ sɛ memaa no kwan ma ofii hɔ kɔe
A warrior is not a brutal killer	Ɔkofo nyɛ owudifo atirimɔdenfo
I knew something was up with him	Ná minim sɛ biribi rekɔ so wɔ ne ho
I drink it on an empty stomach	Menom no wɔ yafunu a hwee nni mu
I know how those animals feel	Minim sɛnea saa mmoa no te nka
I doubted he expected me to kill him	Migyee kyim sɛ na ɔhwɛ kwan sɛ mekum no
I chose you no matter what other circumstances	Mepaw wo ɛmfa ho tebea foforo biara a ɛbɛba no
However, I was never arrested	Nanso, wɔankyere me da
I am good at standing out, but I fit	Me ho akokwaw wɔ sɛnea meda nsow mu, nanso mefata
Beside him was a lit candle	Ná kyɛnere bi a wɔasɔ wɔ ne nkyɛn
The words it says surprise me	Nsɛm a ɛka no ma me ho dwiriw me
I heard him clear his throat	Metee sɛ ɔretew ne menewam
I’m happy, but not for everything	M’ani gye, nanso ɛnyɛ biribiara ho
I was really worried about being late	Ná ɛhaw me ankasa sɛ mɛka akyi
A hand goes up and fingers smooth on my chest	Nsa bi kɔ soro na nsateaa yɛ mmerɛw wɔ me moma so
A pleasant if unconcerned face	Anim a ɛyɛ anigye sɛ ɛnyɛ nea ɛkyerɛ sɛ ɛhaw adwene a
Smith soon realized his mistake	Ankyɛ na Smith hui sɛ wadi mfomso
A small window of opportunity	Mfɛnsere ketewaa bi a ɛma wonya hokwan
I didn’t want to ruin the mood	Ná mempɛ sɛ mɛsɛe adwene no
I had little confidence that he would keep his word	Ná minni ahotoso kɛse sɛ obedi n’asɛm so
I can't handle it now	Mintumi nni ho dwuma mprempren
I didn’t want to be that person	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa onipa no
I should have known that was impossible	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛno rentumi nyɛ yiye
I am just testing system improvements and integrity	Meresɔ nhyehyɛe mu nkɔso ne nokwaredi ahwɛ ara kwa
B chance to tell him he is missing	B hokwan a wode bɛka akyerɛ no sɛ ɔyera
I was like that for a long time	Ná mete saa bere tenten
I think he knew better	Misusuw sɛ na onim yiye
I had had a steak sandwich	Ná manom sandwich a wɔde nam a wɔfrɛ no steak ayɛ
I wondered if he had broken it	Mibisaa me ho sɛ ebia wabubu no anaa
A gentleman asked if he could join me	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima pa bisaa sɛ obetumi akɔka me ho anaa
A small tree stretched across the river in front	Ná nnua ketewaa bi trɛw fa asubɔnten a ɛwɔ anim no so
I remembered that blush from before	Mekaee saa blush no fi kan no
I never got an answer	Mannya mmuae biara da
I will do nothing to stop them	Merenyɛ hwee mfa nsiw wɔn kwan
I want to use its value to improve things	Mepɛ sɛ mede ne bo a ɛsom no di dwuma de ma nneɛma tu mpɔn
I guess that wasn’t so bad	Misusuw sɛ na ɛno nyɛ bɔne saa
I should know better than to choose anything over footing	Ɛsɛ sɛ mihu yiye sen sɛ mɛpaw biribiara asen footing
I listened and looked ahead	Mitiee na mehwɛɛ m’anim
I swallowed them all	Memenee wɔn nyinaa
I won’t take advantage of you	Merennya wo so mfaso
I moved some back to give her some space	Mede ebinom san n’akyi sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛma no baabi
I stumbled a lot and tried to be foolish	Mihintiw pii na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ ɔkwasea
I laughed once more and called them all pigs	Meserewee prɛko pɛ bio na mefrɛɛ wɔn nyinaa mprako
I moved to the window and opened it	Metu kɔɔ mfɛnsere no ho na mibuee mu
I have three general concerns	Mewɔ nneɛma abiɛsa a ɛhaw me wɔ ɔkwan a ɛkɔ akyiri so
I had an appointment almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ bere a wɔahyɛ ho nkɔm ntɛm ara
I rolled my neck, and got into the zone	Mebobɔɔ me kɔn, na mekɔɔ zone no mu
B is looking at absolutely everything	B ɔrehwɛ biribiara koraa
I had been watching this pretty much all week	Ná mahwɛ sɛ ɛkame ayɛ sɛ mahu eyi dapɛn mũ no nyinaa
I wish someone would take care of me too	Me yam a anka obi bɛhwɛ me nso
I used to go to town every day	Ná metaa kɔ kurow no mu da biara
I can’t understand a word he’s saying	Mintumi nte asɛmfua biara a ɔreka no ase
I could hear her singing voice over the entire congregation	Ná mitumi te ne nne a ɔreto dwom no wɔ asafo no nyinaa so
I wish you both the best of luck with this healing	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa nya ayaresa yi mu kyɛfa
I stepped forward and touched them	Mede me nan sii m’anim na mede me nsa kaa wɔn
I was relieved they didn’t come	Me ho tɔɔ me sɛ wɔamma
I was becoming human	Ná mereyɛ onipa
I bite my bottom lip and look away	Meka m’anofafa a ɛwɔ ase no na mehwɛ m’akyi
I wasn’t particularly concerned, but pictures were everything	Na ɛnyɛ me asɛm titiriw, nanso na mfonini yɛ biribiara
I had a serious girlfriend	Ná mewɔ adamfo abeawa bi a ɔyɛ aniberesɛm
I just hope I am someone with a clear memory	Mewɔ anidaso ara sɛ mɛyɛ obi a ɔwɔ nkae a emu da hɔ
I leave the restaurant	Mifi adidibea hɔ
For example, I may not have a place	Sɛ nhwɛso no, ebia menni baabi
I'm mostly at home now	Me dodow no ara wɔ fie mprempren
The middle one is shown below	Wɔakyerɛ mfinimfini de no wɔ ase ha
I was tired of being tired, burnt out from busyness	Ná mabrɛ sɛ mɛbrɛ, na mayɛ hyew esiane adagyew nti
I was selected as the only driver	Wɔpaw me sɛ menyɛ ofirikafo biako pɛ
I didn’t have that much embarrassment	Ná minni animguase pii saa
I am sure he will enjoy it	Migye di sɛ n’ani begye ho
A piece of history passed us by	Abakɔsɛm fã bi twaa yɛn ho hyiae
I just kind of touched it	Mede me nsa kaa mu kɛkɛ wɔ ɔkwan bi so
I heard my father’s muffled voice	Metee me papa nne a ɛyɛ mum no
A few hundred years ago you would have just killed me	Mfe ɔhaha kakraa bi a atwam ni no anka wobɛkum me ara kwa
I fell back into bed	Mesan hwee mpa so
I’m so grateful to live here now	M’ani sɔ paa sɛ mete ha mprempren
I had missed him and wanted him	Ná me werɛ afi no na na mepɛ no
I hadn’t spoken to him in a while	Ná me ne no nkasae bere tiaa bi
I want to give it back and get them started	Mepɛ sɛ mesan de ma na mema wofi ase
I didn't see anything	Manhu hwee
I understand how you feel	Mete sɛnea wote nka no ase
I hated him for leaving me	Ná metan no sɛ ogyaw me hɔ
It still stands to this day	Ɛda so ara gyina hɔ de besi nnɛ
I try to enjoy the little things in life	Mebɔ mmɔden sɛ m’ani begye nneɛma nketenkete a ɛwɔ asetra mu no ho
I hated doing dishes	Ná metan nkuku a mɛyɛ
I have, this is a way	Mewɔ, eyi yɛ ɔkwan bi
I made a beautiful little video for everyone	Meyɛɛ no ​​yiye yɛɛ no ​​video ketewa fɛfɛ bi maa obiara
I gave you fresh air and water	Memaa wo mframa pa ne nsu
I hate it if you get to do that	Metan sɛ wunya kwan yɛ saa a
I finally finished the book	Awiei koraa no, miwiee nhoma no
I love love love wine	Me dɔ ɔdɔ ɔdɔ bobesa
This column eventually became the left wing	Awiei koraa no, saa adum yi bɛyɛɛ benkum fam fã no
I wonder what about the ending	Misusuw sɛ dɛn ne awiei no ho
I probably shouldn’t tell you any of this	Ebia ɛnsɛ sɛ meka eyinom mu biara kyerɛ wo
A projection went on the wall	Projection bi kɔɔ ɔfasu no so
I needed his approval	Ná mihia ne anim dom
I looked down at his picture	Mehwɛɛ ne mfonini no ase
Sunrise, red as blood	Owia apuei, kɔkɔɔ te sɛ mogya
I think it was a threat	Misusuw sɛ na ɛyɛ ahunahuna
I nodded and then excused myself	Mede me ti too fam na afei miyii me ho ano
I can’t understand it	Mintumi nte ase
A little more at ease with myself	Kakra a me ho adwo me kɛse wɔ me ho
I didn’t feel uncomfortable	Mante nka sɛ me ho nyɛ me dɛ
I refuse to break my promise	Mepow sɛ mebu me bɔ a mahyɛ no so
I had the same feeling	Ná mewɔ nkate koro no ara
I couldn’t get him out	Na mintumi nyi no mfi mu
I never said you were involved in a murder	Manka da sɛ wode wo ho ahyɛ awudi bi mu
I felt this strange feeling when he touched me	Metee saa nkate a ɛyɛ nwonwa yi nka bere a ɔde ne nsa kaa me no
I want to be his friend for life	Mepɛ sɛ meyɛ n’adamfo nkwa nna nyinaa
And there’s a lot of action to it	Na adeyɛ pii wɔ ho
I just called a friend who is a pilot	Mefrɛɛ m’adamfo bi a ɔyɛ wimhyɛnkafo kɛkɛ
I didn’t close the door	Manto ɔpon no mu
I have to help him every time	Ɛsɛ sɛ meboa no bere biara
I think everyone is talking about me behind my back	Misusuw sɛ obiara reka me ho asɛm wɔ m’akyi
I break my promises every other day	Mibu me bɔhyɛ ahorow so da abien biara
Dead image, suddenly disturbed	Mfonini a awu, a ɛhaw no mpofirim
And all the references	Na nsɛm a wɔde gyina hɔ ma nsɛm nyinaa
I had absolutely no control over myself	Ná mintumi nni me ho so koraa
The game was not widely distributed	Wɔankyekyɛ agoru no kɛse
I was born here, in this very house	Wɔwoo me wɔ ha, wɔ saa fie yi ara mu
I had made a promise	Ná mahyɛ bɔ
A trait he no doubt shared with his older brother	Su bi a akyinnye biara nni ho sɛ ɔne ne nuabarima panyin nyaa bi
I need to feel better instead of disappointed	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ me ho atɔ me mmom sen sɛ m’abam bebu
A female voice filled the air	Ɔbea nne bi hyɛɛ mframa no ma
I felt that my prayers were being answered	Metee nka sɛ wɔrebua me mpaebɔ
A lifelong dream come true	Nkwa nna nyinaa mu adaeso a ɛba mu
A straight trial would have been career suicide	Anka asɛnni a wɔde bɛkɔ tẽẽ no bɛyɛ adwuma mu a wobekum ne ho
The monument is damaged and the lower part is missing	Nkaedum no asɛe na ɔfã a ɛwɔ fam no ayera
I really pushed my limits	Mepiaa me anohyeto ahorow no ankasa
I love to love and be loved	M’ani gye ho sɛ mɛdɔ na wɔadɔ me
I stood up and nearly fell over	Migyinaa hɔ na ɛkaa kakraa bi na mehwee ase
I could feel my heart sinking	Ná mitumi te nka sɛ me koma rekɔ fam
I close my eyes, not wanting to see this carnage	Mekata m’ani, a mempɛ sɛ mihu saa okunkɛse yi
I didn’t want to go back down there	Na mempɛ sɛ mesan kɔ fam hɔ
These individuals now effectively had two votes	Afei de na saa ankorankoro yi wɔ abatow abien wɔ ɔkwan a etu mpɔn so
Thank you for asking	Meda wo ase sɛ woabisa
I went there with my heart	Mede me koma kɔɔ hɔ
I had to get rid of the idea	Ná ɛsɛ sɛ miyi adwene no fi hɔ
No special training was provided for this role	Wɔamma ntetee titiriw biara amma saa dwumadi yi
I have to get back to the quality of writing	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ su a mede kyerɛw nsɛm no so
The slightest cut would not stop them	Ná ntwitwiridii ketewaa bi rensiw wɔn kwan
She was lying on her back with her legs apart	Ná ɔda n’akyi a ne nan ntam atetew
I don't come here often	Mentaa mma ha
I know he was your friend	Minim sɛ na ɔyɛ w’adamfo
I know we will meet again	Minim sɛ yɛbɛsan ahyia bio
I could do a new story every night	Ná metumi ayɛ asɛm foforo anadwo biara
I barely slept much the night before	Ɛkame ayɛ sɛ manda pii anadwo a edii ɛno anim no
I just want to forget	Mepɛ sɛ me werɛ fi kɛkɛ
I am only the vessel	Meyɛ anwenne no nkutoo
A strong possibility	Ade a emu yɛ den a ebetumi aba
I remember that book from many years ago	Mekae saa nhoma a efi mfe pii a atwam no mu no
I was behind and had a ton of money	Ná mewɔ akyi na na mewɔ sika tɔn bi
I am very proud of my feet	Mede me nan hoahoa me ho kɛse
I will show you and reveal the truth to you	Mebɛkyerɛ mo na mada nokorɛ no adi akyerɛ mo
I look at it with interest	Mede anigye hwɛ nea ɛwɔ hɔ no
I realized that it was my only chance to be free	Mihui sɛ ɛno nkutoo ne hokwan a menya sɛ menya ahofadi
I can’t put ideas together, or think about them	Mintumi mfa nsusuwii ahorow nkabom, anaasɛ minsusuw ho
I had painted it a long time ago	Ná mayɛ ho mfonini bere tenten a atwam ni
I threw myself into my work	Metow me ho guu m’adwuma no mu
I hadn't even noticed them coming	Ná menhyɛɛ no ​​nsow mpo sɛ wɔba mu
I always loved this knife	Ná m’ani gye sekan yi ho bere nyinaa
I seemed nothing, he continued	Ná ɛte sɛ nea meyɛ hwee, na ɔtoaa so
A little thought is not enough	Adwene kakra a wobɛyɛ no nnɔɔso
I know he didn’t feel threatened	Minim sɛ wante nka sɛ wɔrehunahuna no
I was just, eh, walking a little faster	Na meyɛ kɛkɛ, eh, nantew ntɛmntɛm kakra
A log cabin in the middle of nowhere	Nnua dan bi a ɛwɔ baabiara mfinimfini
I was watching a robbery happen	Ná merehwɛ adwowtwa bi a ɛrekɔ so
I didn’t really know what to say	Ná minnim nea mɛka ankasa
I keep walking around	Mekɔ so nantew twa ho hyia
I actually get cell phone reception here	Me nsa ka telefon a wokura kyin a wogye wɔ ha ankasa
I can't get into the bureau to see if this	Me ntumi nkɔ bureau no mu nhwɛ sɛ yei
I couldn’t imagine ever falling in love with someone else	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛdɔ obi foforo da bi
I should never have left in the first place	Anka ɛnsɛ sɛ mifi hɔ da wɔ nea edi kan no mu
I would never have to hear from him again	Anka ɛho renhia sɛ mete ne ho asɛm bio
Maybe I can use that	Ebia metumi de saa asɛm no adi dwuma
I would never forget his name	Anka me werɛ remfi ne din da
Their marriage produced two sons and a daughter	Wɔn aware no woo mmabarima baanu ne ɔbabea biako
I wouldn’t be able to keep going	Anka merentumi nkɔ so nkɔ so
I just can’t get a job	Mintumi nnya adwuma kɛkɛ
I didn’t have to wait more than a few minutes	Na enhia sɛ metwɛn bɛboro simma kakraa bi
A sudden explosion shook the earth and air	Ɔpae bi a ɛpaee mpofirim wosow asase ne mframa
I also understand that it doesn’t matter	Mete ase nso sɛ ɛho nhia
I didn’t want to think about him	Ná mempɛ sɛ midwen ne ho
I worked really hard last week	Meyɛɛ adwumaden ankasa dapɛn a etwaam no
Later the first warning of the race was issued	Akyiri yi wɔde mmirikatu no ho kɔkɔbɔ a edi kan mae
I hated being looked at	Ná metan sɛ wɔbɛhwɛ me
A key, coldness on my fingers	Safe bi, onwini wɔ me nsateaa so
A woman who doesn’t understand	Ɔbaa a ɔnte aseɛ
I never get sick of hearing it	Meyare da sɛ mɛte
I hear the car pull up	Mete sɛ kar no retwe akɔ soro
I would never exclude them myself	M’ankasa merennyi wɔn mfi mu da
I did say those words	Mekaa saa nsɛm no ampa
I have never heard of him either	Mentee ne ho asɛm nso da
I ran warm water in the bath water	Mede nsu a ɛyɛ hyew tuu mmirika wɔ aguaree nsu no mu
Admission to the museum is free	Wɔmma obiara nkɔ tete nneɛma akorae hɔ
I felt obliged to go first	Mihui sɛ ɛyɛ m’asɛyɛde sɛ midi kan kɔ
He turned out to be quite cowardly and miserable	Ɛbɛdaa adi sɛ ɔyɛ ohufo ne mmɔbɔmmɔbɔ yiye koraa
Different expressions of the same bits	Nneɛma nketenkete koro no ara a wɔda no adi soronko
I think they were excited	Misusuw sɛ na wɔn ani agye
I was the youngest	Ná meyɛ akumaa sen biara
I think that calms things down	Misusuw sɛ ɛno ma nneɛma yɛ komm
I could see myself doing this a lot	Ná mitumi hu sɛ mereyɛ eyi pii
I never buy rain boots	Mentɔ osutɔ mpaboa da
I expected a phone call, not a personal visit	Ná mehwɛ kwan sɛ wɔbɛfrɛ me wɔ telefon so, na ɛnyɛ sɛ m’ankasa mɛsra
A new parliament was started	Wofii ase sii mmarahyɛ bagua foforo
I have been given the keys to the treasures of the world	Wɔama me wiase ademude nsafe
I am pursuing number four now	Meredi nɔma anan akyi mprempren
Robinson ordered a withdrawal	Robinson hyɛɛ sɛ wɔntwe wɔn ho mfi ho
I went out into the early morning air	Mekɔɔ abɔnten kɔɔ anɔpatutuutu mframa no mu
He saw two empty rooms on the ground floor	Ohuu adan abien a hwee nni mu wɔ fam hɔ
I was carrying pepper spray	Ná mekura pepper spray a wɔde petepete so
I didn’t want you to ruin your best riding clothes	Na mempɛ sɛ wobɛsɛe wo ntade a eye sen biara a wode bɛtra apɔnkɔ so no
I remember the day I went through each and every trip	Mekae da a mefaa akwantuo biara ne akwantuo biara mu
An annoyance caused her lips to part	Ahometew bi maa n’anofafa mu paapaee
I wouldn't change a single thing about you my love	Anka merensesa adeɛ baako mpo wɔ wo ho me dɔ
I started doing laundry while he was gone	Mifii ase hohoro nneɛma bere a na onni hɔ no
Rebellion would be a more apt description	Atuatew bɛyɛ nkyerɛkyerɛmu a ɛfata kɛse
I really liked your article	M’ani gyee w’asɛm no ho yiye
I take a pen and paper	Mefa kyerɛwdua ne krataa
I liked that story	M’ani gyee saa asɛm no ho
I just want you to see me	Mepɛ sɛ wuhu me ara kwa
I am the representative of a royal consul	Meyɛ ɔhene ananmusifo bi ananmusifo
I was never going through this again	Ná merefa eyi mu bio da
I stood looking back at him for a long time	Migyinaa hɔ hwɛɛ n’akyi bere tenten
It is best known for its flowers	Wonim no yiye sɛ ɛyɛ nhwiren
I want it to include music	Mepɛ sɛ ɛka nnwom ho
I spent two hours there myself this morning	M’ankasa midii nnɔnhwerew abien wɔ hɔ anɔpa yi
I decided not to take it	Misii gyinae sɛ meremfa me ho
I could see the inner sword struggling	Ná mitumi hu sɛ nkrante a ɛwɔ mu no repere
I never understood what he was talking about	Mante nea ɔreka ho asɛm no ase da
And I don’t mean to surprise you	Na menkyerɛ sɛ mɛma wo ho adwiriw wo
I forgot in all the excitement	Me werɛ fii wɔ anigye no nyinaa mu
I didn't inform him that his butt was calling me	Mammɔ no amanneɛ sɛ ne butt refrɛ me
I snuggled up to him, trying to get closer	Mede me ho bɔɔ no, bɔɔ mmɔden sɛ mɛbɛn no
I was very sorry that I had left the faith	Ɛyɛɛ me yaw paa sɛ magyae gyidi no
I don’t understand him	Mente ne ase
I had no self-confidence	Ná minni me ho mu ahotoso biara
I didn’t actually look at the pictures	Manhwɛ mfonini ahorow no ankasa
I have always said it is what it is	Maka bere nyinaa sɛ ɛyɛ nea ɛte
I had never seen him smoke	Ná minhuu no sɛ ɔrenom sigaret da
I thought he was wonderful	Misusuwii sɛ ɔyɛ nwonwa
The figure on the right shows two examples	Mfonini a ɛwɔ nifa so no kyerɛ nhwɛso abien
I feel his hand in my own	Mete nka sɛ ne nsa no hyɛ m’ankasa me nsa mu
But it’s not a typical place	Nanso ɛnyɛ beae a wɔtaa tra
I thought this would work	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ adwuma
I take you seriously	Mefa wo aniberesɛm
I couldn’t move, and I didn’t want to	Na mintumi nhinhim, na mempɛ nso
I was sorry to hear what happened to your wife	Ɛyɛɛ me yaw sɛ metee nea ɛtoo wo yere no
I think that would help a lot	Misusuw sɛ ɛno bɛboa kɛse
I have to put it down again	Ɛsɛ sɛ mede gu fam bio
You are not a slave to anyone	Wonyɛ obiara akoa
I wiped it off, saw blood on my hands	Mepopaa so, mihuu mogya a ɛwɔ me nsa so
A short smile crossed the old man's face	Ɔserew tiawa bi too akwakoraa no anim
I can only imagine how the family started	Mitumi susuw sɛnea abusua no fii ase no ho
I had no license or permit	Ná minni tumi krataa anaa tumi krataa
I look down and almost faint	Mehwɛ fam na ɛkame ayɛ sɛ me ho atɔ me
I brought them forward	Mede wɔn baa anim
I can’t wait to start my new life of freedom	Mintumi ntwɛn sɛ mefi m’asetra foforo a ahofadi wom no ase
I can’t tell you more than that	Mintumi nka nea ɛboro saa nkyerɛ wo
I couldn’t turn around	Na mintumi nsan m’akyi
I have never done that	Menyɛɛ saa da
How well this was received is debatable	Wɔgye sɛnea wogyee eyi toom yiye no ho akyinnye
I have no complaints about the food	Minni anwiinwii biara wɔ aduan no ho
I needed to let him take care of me	Ná ehia sɛ mema ɔhwɛ me
I wanted to have a conversation with this man	Na mepɛ sɛ me ne saa ɔbarima yi bɔ nkɔmmɔ
I’m glad you’re feeling better	M’ani agye sɛ wo ho atɔ wo
I felt nervous for the first time	Metee ahopopo nka nea edi kan
I made sure they did	Mehwɛ hui sɛ wɔbɛyɛ saa
I would not begin to tell him the whole truth	Ná meremfi ase nka nokware no nyinaa nkyerɛ no
I smile at the stars	Meserew hwɛ nsoromma no
I turned my back on the pack six years ago	Medan m’akyi kyerɛɛ pack no mfe asia a atwam ni
I hate being alone these days	Metan sɛ me nkutoo mɛyɛ nnansa yi
I looked at him too	Mehwɛɛ no ​​nso
I want to see her breathing	Mepɛ sɛ mihu sɛ ɔrehome
I am older than him	Manyin asen no
I started collecting your novels	Mifii ase boaboaa w’ayɛsɛm ahorow ano
I could use some help	Ná metumi de mmoa bi adi dwuma
I haven’t showered in weeks	Adapɛn pii ni a menguaree
I told you to save, find more	Meka kyerɛɛ wo sɛ siesie, hwehwɛ pii
I was a tree, definitely a tree	Ná meyɛ dua, na akyinnye biara nni ho sɛ dua
I look down and see this little tree	Mehwɛ fam na mihu saa dua ketewaa yi
I slipped through it and closed it behind me	Mede me ho faa mu na metoo mu wɔ m’akyi
That one major function sounds scientific	Saa dwumadi titiriw biako no te sɛ nea nyansahu mu de
A source of endless discussion	Nkɔmmɔbɔ a enni awiei fibea
Sometimes I’m confused	Ɛtɔ mmere bi a, m’adwene mu yɛ me naa
I believed that he did not like the gods	Ná migye di sɛ n’ani nnye anyame no ho
I hoped they wouldn’t be too bothered	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔrenhaw wɔn dodo
I wanted to remind her that she was mine	Ná mepɛ sɛ mekae no sɛ ɔyɛ me dea
I asked him if he had learned his lesson	Mibisaa no sɛ wasua n’asuade no anaa
I enjoyed the fresh air	M’ani gyee mframa pa no ho
I suffered all my life	Mihuu amane wɔ m’asetra nyinaa mu
I get back on my feet	Mesan tra me nan so
I say the first thing that comes to mind	Meka asɛm a edi kan a ɛba m’adwenem
A creature that could fly without moving	Abɔde a na otumi tu a onhinhim
I only knew one thing	Ade biako pɛ na na minim
I could feel the heat from his body	Ná mitumi te ɔhyew a efi ne nipadua mu no nka
I focus on the jewelry	Mede m’adwene si agude no so
The album contains covers from various artists	Album no kura covers a efi adwumfo ahorow hɔ
They grow up so fast and time flies man	Wonyin ntɛmntɛm saa na bere tu onipa
I grinned from ear to ear	Meserewee fii aso so kosi aso so
I try to make sense of it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma ntease aba mu
If something goes wrong, I will tell you	Sɛ biribi anyɛ yiye a, mɛka akyerɛ wo
And I don’t mean that you don’t	Na ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ wonyɛ saa
A light rain begins to fall	Osu ketewaa bi fi ase tɔ
I hope you are still happy with the results	Mewɔ anidaso sɛ woda so ara ani gye nea afi mu aba no ho
I tried to turn it on and nothing happened	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔ no na hwee ansi
I still believe in the promise of the web	Meda so ara gye wɛb no bɔhyɛ no di
I will finish this chapter today	Mebɛwie saa ti yi nnɛ
I can put in a word for you	Metumi de asɛmfua bi ahyɛ mu ama wo
I can’t do that here	Mintumi nyɛ saa wɔ ha
I just wanted you to stop	Ná mepɛ sɛ wugyae ara kwa
I completed it myself many years ago and won my competition	M’ankasa miwiee mfe pii a atwam ni na midii nkonim wɔ me akansi no mu
I believe in small, everyday acts of kindness	Migye ayamye nneyɛe nketenkete a wɔyɛ no da biara da di
I love listening to her dream	M’ani gye ho sɛ mɛtie bere a ɔreso dae no
I turned to look at him	Medanee me ho hwɛɛ no
I think he is already dead	Misusuw sɛ wawu dedaw
I think you really need it	Misusuw sɛ wuhia no ankasa
I was honestly scared	Ná ehu aka me nokwarem
I did walk around the museum afterwards	Meyɛɛ nantew twaa tete nneɛma akorae no ho hyiae wɔ ɛno akyi
I brought new information about them	Mede wɔn ho nsɛm foforo bae
I used to sing very softly to him	Ná metaa to dwom brɛoo paa ma no
I can have it with all life	Metumi de nkwa nyinaa anya
I needed to see him again	Ná ɛsɛ sɛ mihu no bio
I couldn’t move my right arm	Na mintumi nhinhim me nsa nifa no
A clean break and not many tears	Ahomegye a ɛho tew na nusu pii rensi
I didn’t see him again that weekend	Manhu no bio saa dapɛn awiei no
I'll call him when we get to lunch	Mebɛfrɛ no bere a yɛadu awia aduan no
I decided to be frank	Misii gyinae sɛ mɛka no pefee
I spent my time trying to read	Mede me bere bɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan ade
I learned some things you need to hear	Misuaa nneɛma bi a ɛsɛ sɛ wote
I thought about that	Misusuw saa asɛm no ho
I could only climb one mountain at a time	Bepɔw biako pɛ na na metumi aforo bere koro mu
I feel loved and cared for	Mete nka sɛ wɔdɔ me na wodwen me ho
Particles start flying in the air	Nneɛma nketenkete fi ase tu wɔ mframa mu
I heard a loud crack and moments later I heard another	Metee mpaapaemu kɛse bi na bere tiaa bi akyi no metee foforo
I have one more to do today	Mewɔ biako bio a ɛsɛ sɛ meyɛ nnɛ
I could already see the police watching me	Ná mitumi hu polisifo a wɔrehwɛ me no dedaw
I would have never known you liked it	Anka merenhu sɛ w’ani gye ho da
I didn’t really want him to live	Ná mempɛ sɛ ɔtra ase ankasa
I had to trust myself and my instincts	Ná ɛsɛ sɛ mede me ho to me ho ne me nkate so
I understand the strength of that pull and their challenge	Mete ahoɔden a ɛwɔ saa twetwe no mu ne wɔn asɛnnennen no ase
I can't figure out how to work them	Mintumi nhu sɛnea mɛyɛ wɔn adwuma
I inform him of my new position	Mebɔ no amanneɛ wɔ me gyinabea foforo no ho
I just can’t say it anymore	Mintumi nka bio kɛkɛ
I look out, part of me reaches inside	Mehwɛ abɔnten, me fã bi de ne nsa kɔ mu
I remember thinking about the day	Mekae sɛ na misusuw da no ho
He has a son and a daughter	Ɔwɔ ɔbabarima ne ɔbabea
The flight attendants had no time to react	Ná wimhyɛn mu adwumayɛfo no nni bere a wɔde bɛyɛ wɔn ade
There was a clear sound	Nnyigyei bi a emu da hɔ bae
Darkened threads of sin	Bɔne ho nhama a ayɛ sum
I am one of those people	Meyɛ saa nnipa no mu biako
I haven’t started my side project, yet	Minnya mfii m’afã adwuma no ase, de besi nnɛ
I hope that bucket never has a hole	Mewɔ anidaso sɛ saa bokiti no rennya tokuru da
I feel his hand on me	Mete nka sɛ ne nsa ahyɛ me ase
I try unsuccessfully to live again	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtra ase bio a entumi nyɛ yiye
I mean we can help now	Mekyerɛ sɛ yebetumi aboa mprempren
I can stay like that forever	Metumi atra hɔ saa daa
I bit into it and tore off a corner	Mekaa mu na metetew ntwea bi so
I opened the plane	Mibuee wimhyɛn no
I know the man in the picture	Minim ɔbarima a ɔwɔ mfonini no mu no
I shook my head, trying to regain control	Mewosow me ti, bɔɔ mmɔden sɛ mɛsan adi me so
I didn’t want anyone else around	Ná mempɛ sɛ obi foforo biara bɛka ne ho
I am not getting married	Ɛnyɛ me na merenya aware mu kyɛfa
I never thought he would want to meet me	Mansusuw ho da sɛ ɔbɛpɛ sɛ ohyia me
The road to the camp was black	Ná ɔkwan a ɛkɔ nsraban no mu no yɛ tuntum
I just need to get some rest	Nea ehia ara ne sɛ migye m’ahome kakra
I will definitely get you	Akyinnye biara nni ho sɛ menya wo
And it kind of worked	Na ɛyɛɛ adwuma wɔ ɔkwan bi so
I also liked the examples of your work	M’ani gyee mo adwuma ho nhwɛso ahorow no nso ho
I will kill and burn everything you have ever loved	Mekum na mahye biribiara a woadɔ pɛn
I am a successful woman	Meyɛ ɔbea a odi yiye
I walked around the lake and into the woods	Menantew twaa ɔtare no ho hyiae na mekɔɔ kwae no mu
I was going to push him out of my mind	Ná merebɛpia no afi m’adwenem
I won’t drink today	Merennom nsa nnɛ
In fact, I was living my dream down	Nokwarem no, na merebɔ me dae no ase
I saw a few missed calls from them	Mihuu telefon kakraa bi a wɔankyerɛw afi wɔn hɔ
I had made no preparations for any future events	Ná menyɛɛ ahosiesie biara mma nsɛm biara a ebesisi daakye
From this comes the present name of the country	Eyi mu na ɔman no din a ɛwɔ hɔ nnɛ no fi
I need you, he thought	Mehia wo, ɔdwenee ho
I didn’t care that it was me who killed him	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ ɛyɛ me na mikum no
I couldn’t be more excited about it	Na mintumi nnya anigye pii wɔ ho
I called the office, but it was too late	Mefrɛɛ adwumayɛbea hɔ, nanso na aka akyi dodo
A caution confirmed that he was lying motionless on the ground	Ahwɛyiye bi sii so dua sɛ ɔda fam a onhinhim
I need you to rub my feet, please	Mehia wo sɛ wobɛpetepete me nan so, mesrɛ wo
I really hope you enjoy it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye ho
I grab a pen from the drawer in response	Mefa kyerɛwdua bi fi drawer no mu de bua
I wasn’t really thinking about that	Ná ɛnyɛ saa na meredwen ho ankasa
We were destined to destroy each other	Ná wɔahyɛ yɛn sɛ yɛbɛsɛe yɛn ho yɛn ho
I think I am about two months old	Misusuw sɛ madi bɛyɛ asram abien
I didn’t hear people talking to me	Mante sɛ nkurɔfo ne me rekasa
I didn’t want to hear it	Ná mempɛ sɛ mete
I didn’t feel that embarrassed	Mante aniwu nka saa
I was determined to make the best book possible	Ná masi me bo sɛ mɛyɛ nhoma a eye sen biara
I put my hand on his arm, making some contact	Mede me nsa too ne basa so, na meyɛɛ nkitahodi bi
I mean those things are meant to speak to demons	Mekyerɛ sɛ saa nneɛma no yɛ nea wɔayɛ sɛ wɔde bɛkasa akyerɛ ahonhommɔne
I have no feeling in the left one	Minni atenka biara wɔ benkum so de no mu
I learned it by accident	Misuaa no wɔ akwanhyia mu
I watched them shake hands	Mehwɛɛ sɛnea wɔkyere wɔn nsa no
I won't let you risk your life like that	Meremma womfa wo nkwa nto asiane mu saa
I didn't see any stairs though	Minhuu antweri biara de, nanso
A primitive country does not need a history book	Ɔman a ɛyɛ tete de no nhia abakɔsɛm nhoma
I was not worth flattery	Ná memfata sɛ wɔka nsɛm a ɛyɛ dɛ
I have never posted this anywhere	Memfaa eyi ntoo baabiara da
I had rejected it, and then ignored it completely	Ná mapow, na afei mabu m’ani agu so koraa
I can't afford a jury like you can	Mintumi ntɔ asɛnni baguafo bi sɛnea wubetumi
A perfect place to hide out	Beae a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a wubetumi de wo ho ahintaw
I had had two others and theirs was the best	Ná manya afoforo baanu na wɔn de no na eye sen biara
I asked them where they were going	Mibisaa wɔn baabi a wɔrekɔ
I can’t tell you what it is	Mintumi nka nea ɛyɛ no nkyerɛ wo
He was realistically strong	Ná ne ho yɛ den wɔ ɔkwan a ɛyɛ nokware so
Maybe he would hit me	Ebia na ɔbɛbɔ me
I looked down at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​wɔ fam
A week with no sunshine, apparently no swimming	Dapɛn a owia hann biara nni mu, ɛda adi sɛ wonguare
A white broad says he is you	White broad bi ka sɛ ɔyɛ wo
I couldn’t get any satisfaction out of that	Na mintumi nnya abotɔyam biara mfi saa asɛm no mu
I could understand medicine	Ná metumi ate nnuruyɛ ase
I do believe it is a constitutional crisis	Migye di ampa sɛ ɛyɛ amansan mmara mu ahokyere
I mean, really ugly crying	Mekyerɛ sɛ, su a ɛyɛ abofono ankasa
Two days later, the dean called me	Nna abien akyi no, dean no frɛɛ me
I think we should try to catch him	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛkyere no
I turned left, while everyone else turned right	Medan kɔɔ benkum, bere a obiara a aka no dan kɔɔ nifa
I nodded and stood to leave	Mede me ti too fam na migyinaa hɔ sɛ merekɔ
A good financial man is always key	Sikasɛm mu nipa pa yɛ ade titiriw bere nyinaa
I fear him and push him out	Misuro no na mipia no fi adi
These issues remain historically controversial	Saa nsɛm yi da so ara yɛ abakɔsɛm mu akyinnyegye
I leaned down and kissed her	Mede me ho too fam na mefew n’ano
I was no longer terrified	Ná ehu mma me ho popo bio
I need to branch out	Ɛsɛ sɛ meyɛ nkorabata
I didn’t get a chance to say much more	Mannya hokwan anka pii bio
I had my own business after all	Ná mewɔ m’ankasa adwuma wɔ ne nyinaa akyi
I told him about my work, and he showed interest	Mekaa m’adwuma ho asɛm kyerɛɛ no ​​na ɔkyerɛɛ ho anigye
I found myself in a murky pit	Mihuu me ho wɔ amoa bi a ɛso yɛ kusuu mu
I should have been there for you no matter what	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma wo ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I doubt she would have ever married, under those circumstances	Migye kyim sɛ anka ɔbɛware da bi, wɔ saa tebea horow no mu
I share with you everything that is part of my mind	Me ne mo kyɛ biribiara a ɛyɛ m’adwene fã
I always look forward to speaking directly to the public	Mehwɛ kwan bere nyinaa sɛ mɛkasa akyerɛ ɔmanfo tẽẽ
I asked why he was so upset	Mibisaa nea enti a ɛhaw no saa
They are allowed to ask	Wɔma kwan ma obi bisa
I have a lot going on right now	Mewɔ nneɛma pii a ɛrekɔ so mprempren
I felt he understood the point	Metee nka sɛ ɔte asɛm no ase
I want you to stay in our suite	Mepɛ sɛ wotra yɛn suite no mu
I make thirteen dollars an hour	Minya dɔla dumiɛnsa dɔnhwerew biara
I have a journey to take	Mewɔ akwantu bi a ɛsɛ sɛ mefa
I know that must make you feel better	Minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛno ma wo ho tɔ wo
Home is a typical example	Ofie yɛ nhwɛso a ɛtaa ba
I couldn't catch the implied threat in the question	Mantumi ankyere ahunahuna a wɔkyerɛ sɛ ɛwɔ asɛmmisa no mu no
I could come back and lock the door later	Ná metumi asan aba abɛto ɔpon no mu akyiri yi
I definitely packed lighter than he did	Akyinnye biara nni ho sɛ meboaboaa nneɛma ano a emu yɛ hare sen sɛnea ɔyɛe no
I found the download page that had his speeches	Mihuu download page a na ne kasa ahorow no wɔ no
I know exactly how that feels	Minim sɛnea ɛno te nka no yiye
I should have gotten out of that hold	Anka ɛsɛ sɛ mifi saa kura no mu
I was in a mystery	Ná mewɔ ahintasɛm bi mu
I’m sure he’ll love the idea	Migye di sɛ n’ani begye adwene no ho
I have the cats in my room	Mewɔ mpataa no wɔ me dan mu
I tried almost every household item here	Ɛkame ayɛ sɛ mesɔɔ ofie nneɛma biara a ɛwɔ ha hwɛe
I don’t think it was my intention	Minsusuw sɛ na ɛyɛ m’adwene
I pull it out of my nose, inhale deeply	Metwe no fi me hwene mu, mehome kɔ akyiri
I couldn’t find any details that weren’t said that weren’t done	Mantumi anhu nsɛm a ɛkɔ akyiri biara a wɔanka a wɔannyɛ
A man should not need much	Ɛnsɛ sɛ ɔbarima hia nneɛma pii
I told him that he should come home to me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛsɛ sɛ ɔba fie ba me nkyɛn
A severe headache was brewing	Ná tiyɛ a emu yɛ den bi reba
I ran my hands through my hair	Mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi mu
I am prepared to summarize them myself	Masiesie me ho sɛ m’ankasa mɛka wɔn asɛm tiawa
I have returned to my bedroom, lying on my bed	Masan aba me mpa mu, na mada me mpa so
I wonder what a mother would do about it	Mibisa sɛ dɛn na ɛna bɛyɛ wɔ ho
Gordon then snorted at the towel	Afei Gordon bɔɔ ne hwene wɔ mpopaho no so
I cannot understand why we are so thirsty	Mintumi nte nea enti a sukɔm de yɛn saa no ase
I might even kiss her today	Ebia mɛfew n’ano mpo nnɛ
I need to think about it soon	Ɛsɛ sɛ midwen ho ntɛm
I hurriedly looked in the mirror	Mede ahopere hwɛɛ ahwehwɛ no mu
They don’t know their role	Wonnim wɔn dwumadi
I had been in town to discuss a book	Ná makɔ kurow no mu akɔbɔ nhoma bi ho nkɔmmɔ
I will give him his choice to hear the story	Mede nea ɔpaw sɛ ɔbɛte asɛm no bɛma no
I didn’t want him here to affect your recovery	Na mempɛ sɛ ɔbɛba ha no bɛka wo ho a wobɛsan anya no
I can’t even breathe properly	Mintumi nhome yiye mpo
I had to wait to buy my ticket	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn na matɔ me tekiti no
I certainly wasn’t getting off on a good foot	Akyinnye biara nni ho sɛ na mensi fam wɔ nan pa so
I feel like it’s a much-needed conversation	Mete nka sɛ ɛyɛ nkɔmmɔbɔ a wohia kɛse
I had heard this speech before	Ná mate saa kasa yi pɛn
I think we need to stay closer to home	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ so bɛn fie
I think it’s better than he likes	Misusuw sɛ eye sen nea n’ani gye ho no
I enjoyed having him for a long time	M’ani gyee ho sɛ menya no akyɛ
I will not oppose either	Merensɔre ntia emu biara
I have written four books about it	Makyerɛw nhoma anan afa ho
A bright arch of light penetrated the bottom of the door	Hann a ano yɛ den a ɛyɛ ahama bi hyɛn ɔpon no ase
I will not be one of them	Merenyɛ wɔn mu biako
I really didn’t know where to start	Ankasa na minnim baabi a mefi ase
I turned to face my master	Medanee me ho hwɛɛ me wura anim
I think it was some science experiments	Misusuw sɛ na ɛyɛ nyansahu mu sɔhwɛ ahorow bi
I might say that again	Ebia mɛka saa bio
I ask your opinion first so I don’t make a mistake	Mibisa w’adwene kan sɛnea ɛbɛyɛ a merenni mfomso
I can hardly remember anything good about them anymore	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkae wɔn ho biribi pa biara bio
A trend seems to have started here	Ɛte sɛ nea su bi afi ase wɔ ha
Reading gives you joy in your whole life	Akenkan ma wunya anigye wɔ w’asetra nyinaa mu
I should have gone on the run	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ guan
I have a home and relationships and a great family	Mewɔ ofie ne abusuabɔ ne abusua kɛse
I wanted him to have every part of me	Ná mepɛ sɛ onya me fã biara
I agreed, and the test came back positive	Mepenee so, na nhwehwɛmu no san bae sɛ ɛyɛ papa
A smile crept across his face	Ɔserew bi hwim baa n’anim
I wrap it around my arm and just hold it	Mekyekyere no wɔ me nsa so na mekura no ara kwa
I sigh, wishing all this chaos would go away	Migu ahome, a me yam a anka basabasayɛ yi nyinaa befi hɔ
I can’t really talk about that	Mintumi nka saa asɛm no ho asɛm ankasa
I barely made it through the trees	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi ankɔ nnua no mu
The two were married the following year	Wɔwaree wɔn baanu no afe a edi hɔ no
I want to see people stop going back	Mepɛ sɛ mihu sɛ nkurɔfo gyae san kɔ
He thought the snake had only bitten his arm	Osusuwii sɛ ɔwɔ no abɔ ne nsa nkutoo
Part of his spirit is gone	Ne honhom no fã bi ayera
I love everyone here	Medɔ obiara a ɔwɔ ha
I immediately became a huge fan	Ntɛm ara na mebɛyɛɛ wɔn akyidifo kɛse
A house was broken into and some money was stolen	Wobuu ofie bi mu na wowiaa sika bi
I was wet for it immediately	Ná me ho ayɛ nsu ama no ntɛm ara
I stopped him and started again	Misiw no kwan na mifii ase bio
I felt his inches slipping inside	Metee nka sɛ ne nsateakwaa no retwe akɔ mu
I don’t have to go anywhere	Ɛnsɛ sɛ mekɔ baabiara
I was served breakfast, which I ate, and later lunch	Wɔmaa me anɔpaduan, na midii, na akyiri yi, wɔmaa me awia aduan
I remember he seemed heartbroken	Mekae sɛ na ɛte sɛ nea ne koma aka no
They shook hands and parted	Wɔkyeree wɔn nsa na wɔtetew mu
I know she doesn’t want to go but come on	Minim sɛ ɔmpɛ sɛ ɔkɔ nanso bra
I had to figure my way out of this	Ná ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so afi eyi mu
I only heard the end of his call	Ne frɛ no awiei nkutoo na na mete
Walker became the first person to enter space twice	Walker bɛyɛɛ onipa a odi kan a ɔhyɛn ahunmu mprenu
I took a deep breath of courage	Mehome kɔɔ akyiri de kyerɛɛ akokoduru
I think he is getting his appetite back	Misusuw sɛ ɔresan anya n’aduan ho akɔnnɔ bio
I wanted to see him again	Ná mepɛ sɛ mihu no bio
I forget the actual name of the wire	Me werɛ fi waya no din ankasa
At the time I didn’t mean it	Saa bere no na menkyerɛ sɛ ɛte saa
I am a first generation kid from my family	Meyɛ awo ntoatoaso a edi kan abofra a ofi m’abusua mu
I know you wouldn’t hurt me on purpose	Minim sɛ anka worenhyɛ da mpira me
I haven’t slept in days	Nna pii ni a mennae
I didn't give a shit though	Me amfa shit biara amma nanso
I didn’t doubt he’d try something for lunch	Mannye kyim sɛ ɔbɛsɔ biribi ahwɛ awia aduan
I should have protected them	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn ho ban
His criticism led to his suicide	Ne kasatia no ma okum ne ho
I wondered if he would ever recover from his loss	Mibisaa me ho sɛ ebia ne ho bɛtɔ no da bi wɔ ne hwere no mu anaa
It should be a quiet room	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ ɔdan a ɛhɔ yɛ komm
I had always eaten this way	Ná madidi saa kwan yi so bere nyinaa
I can’t focus on it	Mintumi mfa m’adwene nsi so
I just wrote the report	Mekyerɛw amanneɛbɔ no ara kwa
I’m glad you’ve got your faith	M’ani agye sɛ moanya mo gyidi
I opened my mouth and drank hot blood	Mibuee m’ano na menom mogya a ɛyɛ hyew
I heard a thud behind me	Metee nnyigyei a ɛrebɔ wɔ m’akyi
I would have walked on broken glass, if he had asked	Anka mɛnantew ahwehwɛ a abubu so, sɛ obisaa a
I just wish you would have told us sooner	Me yam a anka woaka akyerɛ yɛn ntɛm ara kɛkɛ
I wanted to know if you would come with me	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wo ne me bɛba anaa
I was hoping that my surroundings might bring some balance to my mind	Ná mewɔ anidaso sɛ ebia nneɛma a atwa me ho ahyia no bɛkari pɛ kakra wɔ m’adwene mu
I think both are true	Misusuw sɛ abien no nyinaa yɛ nokware
I had my share yesterday	Na mewɔ me kyɛfa nnɛra
I never thought about making them into novels at the time	Mansusuw ho da sɛ mɛyɛ wɔn ayɛ ayɛsɛm saa bere no
I was like melting butter afterwards	Ná mete sɛ nea merebɔ bɔta wɔ ɛno akyi
I just want to call it a day	Mepɛ sɛ mefrɛ no da bi kɛkɛ
I can tell you from development and design	Metumi aka akyerɛ wo afi nkɔso ne nhyehyɛe mu
I love all things pink	M’ani gye nneɛma nyinaa ho a ɛyɛ pink
I immediately realized what had just happened	Mihuu nea asi nkyɛe no ntɛm ara
I think now that my expectations were too high	Misusuw mprempren sɛ na m’anidaso no dɔɔso dodo
I didn’t know about him	Ná minnim ne ho asɛm
I had my fingers crossed	Ná mede me nsateaa abɔ mu
My vote is do what he says	Me vote yɛ yɛ deɛ ɔka
I want to see action taken	Mepɛ sɛ mihu sɛ wɔyɛ ho biribi
A blank page is staring back at me	Kratafa bi a hwee nni so rehwɛ me akyi
I also go alone as my husband doesn’t swim much	Me nkutoo na mekɔ nso sɛnea me kunu nguare pii no
I did that recently with a rope	Mede ahama bi yɛɛ saa nnansa yi ara
I watched them talk and laugh	Mehwɛɛ wɔn sɛ wɔrebɔ nkɔmmɔ na wɔreserew
I added the picture	Mede mfonini no kaa ho
I just never understand why they left you	Me nte nea enti a wogyaw wo hɔ no ase da kɛkɛ
The third is the worst	Nea ɛto so abiɛsa no ne nea enye koraa
I stretched out my hand	Metenee me nsa
I didn’t turn my eyes to him	Mandan m’ani anhwɛ no
I was not a revolutionary	Ná menyɛ obi a ɔpɛ ɔman anidan
I was discharged a few days later	Woyii me fii ayaresabea hɔ nna kakraa bi akyi
I hear now what makes the difference	Mete afei nea ɛma nsonsonoe no ba
I love hearing what people think about things	M’ani gye ho sɛ mɛtie nea nkurɔfo susuw wɔ nneɛma ho
I tried to get up but my legs were heavy	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre nanso na me nan mu yɛ duru
I would suggest adding the following menu items	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ fa menu nneɛma a edidi so yi ka ho
A statement from the university is expected soon	Wɔhwɛ kwan sɛ ɛrenkyɛ na sukuupɔn no aka asɛm bi
I can’t turn my head anymore	Mintumi nsan me ti bio
The process was repeated until the gold was reached	Wɔsan yɛɛ adeyɛ no bio kosii sɛ woduu sika kɔkɔɔ no ho
A few seconds later, another monitor caught their attention	Sikɔne kakraa bi akyi no, monitor foforo bi twee wɔn adwene sii so
And I don’t mean to make him mad at you	Na menkyerɛ sɛ mɛma ne bo afuw wo
I was going to my love	Na merekɔ me dɔ no nkyɛn
I expect you to guard your face	Mehwɛ kwan sɛ wobɛwɛn w’anim
I talked to him a few times	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ mpɛn kakraa bi
I could go down to the studio and dance	Ná metumi asian akɔ studio hɔ akɔsaw
I’ve never been attracted to any man	M’ani nnye ɔbarima biara ho da
I believe that travel keeps the chef always so creative	Migye di sɛ akwantu ma nea ɔnoa aduan no kɔ so yɛ nneɛma foforo saa bere nyinaa
I'll just give an update here	Mede update bɛma kɛkɛ wɔ ha
I could be discreet sometimes	Ná metumi ayɛ ɔbadwemma ɛtɔ mmere bi a
I close my eyes with no enthusiasm	Mekata m’ani a na minni anigye biara
I’d love to see it	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ
I saw light coming from everywhere	Mihui sɛ hann fi baabiara reba
Diamond symbols indicate time of transcription factor response	Diamond agyiraehyɛde kyerɛ bere a transcription factor no yɛ ho biribi
I do the yard work, mostly	Meyɛ gyaade adwuma no, dodow no ara
A minute later he was gone	Simma biako akyi no na onni hɔ bio
I mean, he’s right here	Mekyerɛ sɛ, ɔno wɔ ha yi ara
I love watching football and drinking beer	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ bɔɔl na manom beer
I let go of him, and let it catch me	Mede ne ho, na memaa ɛkyeree me
A more significant development was the process of dismissal of the director	Nkɔso a ɛho hia kɛse ne nhyehyɛe a wɔde yii ɔkwankyerɛfo no fii adwumam no
I went to birthday parties	Mekɔɔ awodadi apontow ahorow ase
I knew the forest was speaking to me	Ná minim sɛ kwae no rekasa akyerɛ me
I didn't know if I should be offended or not	Ná minnim sɛ ebia ɛsɛ sɛ ɛhyɛ me abufuw anaasɛ ɛnsɛ sɛ mehyɛ me abufuw
I say no again, this time we have the guns	Meka sɛ dabi bio, saa bere yi de yɛwɔ atuo no
I already have two children to cope with	Mewɔ mma baanu dedaw a ɛsɛ sɛ migyina wɔn ano
I can live with that and not look back	Metumi de saa atra ase na menhwɛ m’akyi
I have to pull my shit together	Ɛsɛ sɛ metwe me shit no bom
I expect them to follow my instructions	Mehwɛ kwan sɛ wobedi m’akwankyerɛ so
I roll out of bed, still half asleep	Mebobɔw me ho fi mpa so, na meda so ara ada fã
The trail is usually climbed in two days	Wɔtaa foro kwan no wɔ nna abien mu
A number of bridges cross the river	Adaka dodow bi twa asubɔnten no
I had some ice cream	Ná mewɔ ice cream bi
I also had a sense of purpose	Ná mewɔ atirimpɔw ho adwene nso
I called my insurance company	Mefrɛɛ me insurance adwumakuw no
I call for an end to these activities	Mefrɛ sɛ wɔmfa saa dwumadi ahorow yi nnyae
I stumbled backwards	Mehintiw kɔɔ m’akyi
Then an idea suddenly occurred to him	Ɛnde, adwene bi baa ne tirim mpofirim
I love pasta very much	M’ani gye pasta ho yiye
I push them down as far as they will go	Mepia wɔn kɔ fam kɔsi baabi a wɔbɛkɔ
I was weak and miserable	Ná meyɛ mmerɛw na na meyɛ mmɔbɔ
A girl falls for her married boss	Abeawa bi hwe ase ma ne panyin a waware no
I touched his heartbeat on his wrist	Mede me nsa kaa ne koma a ɛrebɔ wɔ ne nsateaa so no
I need someone to stay with me	Mihia obi a ɔbɛtra me nkyɛn
I didn’t remember how many months had passed	Mankae asram dodow a atwam no
I didn't care who my biological father was	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ mehu onii ko a me papa a ɔwoo no no yɛ
Another team was assembled to do the play	Wɔboaboaa kuw foforo ano sɛ wɔbɛyɛ agoru no
I remember the first half of it almost anyway	Ɛkame ayɛ sɛ mekae ne fã a edi kan no ɔkwan biara so
I did learn to trust my instincts more	Misuaa sɛ mede me ho bɛto me nkate so kɛse ampa
I gave them the verse before we opened	Mede nkyekyem no maa wɔn ansa na yɛrebue
I needed to save myself	Ná ehia sɛ migye me ho
I checked and found an address	Mehwɛɛ mu na mihuu address bi
I want my daughter to have every advantage she can	Mepɛ sɛ me babea no nya mfaso biara a obetumi
I sit upright on the cold, rusty metal bench	Mete dade benkyi a ɛyɛ nwini na ayɛ nwunu no so tẽẽ
I know how you feel	Minim sɛnea ɛte sɛ wote nka
I could use some days myself	M’ankasa metumi de nna bi adi dwuma
I put it in the silver bowl	Mede guu dwetɛ kuruwa no mu
I hurt my husband really badly	Mepiraa me kunu kɛse ankasa
I slept straight through the next morning	Medaa tẽẽ kosii adekyee a edi hɔ no
It was cold comfort though	Na ɛyɛ awerɛkyekye a ɛyɛ nwini nanso
I have to remember that	Ɛsɛ sɛ mekae saa asɛm no
I knelt at his feet	Mekotow ne nan so
I am officially very greedy	Meyɛ obi a meyɛ adifudepɛfo kɛse wɔ aban kwan so
I can read his mind too	Me nso metumi akenkan n’adwene
I stood on the bank of the river	Migyinaa asubɔnten no ano
I could do it in my sleep	Ná metumi ayɛ wɔ me nna mu
I had to dump him eventually though	Na ɛsɛ sɛ metow no gu awiei koraa no de, nanso
The living room and dining room were rarely used	Ɔdan a wɔtra mu ne adidibea a na wɔntaa mfa nni dwuma
A crowd has gathered	Nnipadɔm bi ahyiam
I could not have been more wrong	Anka merentumi nni mfomso a ɛsen saa
I wasn’t crying	Ná ɛnyɛ sɛ meresu
I slowly got up to see who it was	Mesɔree nkakrankakra sɛ merebɛhwɛ onii ko a ɔyɛ
I didn’t say anything about being released	Manka hwee afa sɛnea wogyae me ho
I reached out and grabbed his wrist as he stood	Metenee me nsa na mekyeree ne nsateaa bere a na ogyina hɔ no
I need to go out and collect my rent	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔgye me dan ka ho sika
I felt crushed in every ghost	Metee nka sɛ me ho abubu wɔ ahonhon biara mu
I love you, you are my life	Medɔ wo, wone me nkwa
I come here to have fun	Meba ha sɛ merebɛgye m’ani
I like him already, nice name	M’ani gye ne ho dedaw, din fɛfɛ
A red arrow buried in his shield	Agyan kɔkɔɔ bi siee ne kyɛm no mu
I can use that myself	M’ankasa metumi de saa asɛm no adi dwuma
I can give you my word	Metumi de m’asɛm ama wo
I know about his father	Minim ne papa ho asɛm
Its floor was often carefully selected	Ná wɔtaa de ahwɛyiye paw ne fam
I learned to breathe again	Misuaa sɛnea mɛhome bio
A rivalry had always been hidden, unbeknownst to the opponent	Ná wɔde akansi bi ahintaw bere nyinaa, a nea ɔne no reko no nnim
I heard a loud scream that made my eyes water	Metee nteɛteɛm kɛse bi a ɛmaa m’ani so yɛɛ nsu
I didn’t load my gun at home	Mamfa me tuo a ɛwɔ fie no anhyɛ mu
I never knew what a good person you were	Manhu onipa pa a woyɛ da
I passed through and headed for the lake	Metwam faa mu na mede m’ani kyerɛɛ ɔtare no so
I’m very happy with the outcome	M’ani gye nea ebefi mu aba no ho yiye
I can’t find the words to describe it	Mintumi nnya nsɛmfua a mede bɛkyerɛkyerɛ mu
I'm shocked, my daughter	Me ho adwiriw me, me babea
I shrugged and went to leave	Mede me nsa bɔɔ mu na mekɔe sɛ merekɔ
I left the fruit on his bed	Migyaw aduaba no wɔ ne mpa so
I once worked in television news	Bere bi na meyɛ adwuma wɔ television so nsɛm ho amanneɛbɔ mu
I think this is mainly due to pride	Misusuw sɛ ahantan nti na eyi ba titiriw
I still have it somewhere	Meda so ara wɔ bi wɔ baabi
I love the fact that there are so few days	M’ani gye nokwasɛm a ɛyɛ sɛ nna kakraa bi na ɛwɔ hɔ no ho
I would like to arrange a meeting with you as well	Mepɛ sɛ me ne mo nso yɛ nhyiam bi ho nhyehyɛe
A conversation that means talking about mine as much as theirs	Nkɔmmɔbɔ a ɛkyerɛ sɛ yɛbɛka me de ho asɛm kɛse te sɛ wɔn de no
I know their importance	Minim hia a wɔn ho hia
I didn’t see you come inside	Manhu sɛ woaba mu
We had a really great time with him	Yɛne no nyaa bere kɛse ankasa
I have told you before	Maka akyerɛ wo pɛn
I like to treat people nicely	M’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo bedi no fɛfɛɛfɛ
I could feel time running out	Ná metumi ate nka sɛ bere resa
I mean look at the stars	Mekyerɛ sɛ hwɛ nsoromma no
I didn’t expect the other boy to be there	Manhwɛ kwan sɛ abarimaa foforo no bɛba hɔ
I nodded to him, he nodded back	Mede me ti too fam kyerɛɛ no, ɔde ne ti too fam san n’akyi
I was too worried and angry to even try	Ná ɛhaw me dodo na me bo fuwii dodo sɛ mɛbɔ mmɔden mpo
I became recognizable again	Me bɛyɛɛ obi a wotumi hu me bio
I can see birds flying around me	Mitumi hu nnomaa a wɔretu atwa me ho ahyia
I was afraid to let him go	Ná misuro sɛ mɛma wakɔ
I grabbed my purse and jacket	Mefaa me sika kotoku ne me jacket
I mean, losing your job	Mekyerɛ sɛ, w’adwuma a wobɛhwere
All I know is how to start	Nea minim ara ne sɛnea mefi ase
I could think of only one solution	Ano aduru biako pɛ na na metumi asusuw ho
I learned martial arts from my father	Misuaa akodi fii me papa hɔ
I wonder who ever gave you that idea	Misusuw sɛ hena na ɔde saa adwene no maa wo pɛn
I think he knows something	Misusuw sɛ onim biribi
A nurse met them as they walked through the doors	Ɔyarehwɛfo bi hyiaa wɔn bere a na wɔrefa apon no mu no
I see a smile appear on his little face	Mihu sɛ serew bi repue wɔ n’anim ketewaa no so
I was asleep before my head even hit the pillow	Ná mada ansa na me ti rebɔ pillow no mpo
I’m so glad to hear it	M’ani agye yiye sɛ mate
I have a good job	Mewɔ adwuma pa bi
I can’t talk about him	Mintumi nka ne ho asɛm
I love how they throw it	M’ani gye sɛnea wɔtow gu no ho
I received an answer within hours	Minyaa mmuae wɔ nnɔnhwerew pii mu
I fell hard and fast, easily	Mehwee ase denneennen na mehwee ase ntɛmntɛm, na na ɛnyɛ den
I put my finger to my lips	Mede me nsateaa too m’anofafa so
I liked that he liked it	M’ani gyee ho sɛ n’ani gye ho
I looked at him, and he smiled at me	Mehwɛɛ no, na ɔserew kyerɛɛ me
He also tells her that her mother is dead	Ɔsan ka kyerɛ no sɛ ne maame awu
I check the bag and shake my head	Mehwɛ bag no mu na mewosow me ti
I broke his nose with a rock	Mede ɔbotan bubuu ne hwene
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Afei mede nkakrankakra mutaa m’ani na mede me ho too m’anim
I felt so good, they explained the situation	Metee nka sɛ me ho ye paa, wɔkyerɛkyerɛɛ tebea no mu
I only dreamed of being his heir, the crown prince	Ná meso dae ara kwa sɛ mɛyɛ n’adedifo, abotiri bapɔmma no
I wasn’t used to seeing him like that	Ná ɛnyɛ me su sɛ mehu no saa
I guess that’s my problem	Misusuw sɛ ɛno ne me haw
I want to give you guidance	Mepɛ sɛ mema wo akwankyerɛ
I had to look determined, stand my ground	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ te sɛ nea masi me bo, na migyina me gyinabea
I ran my hands up and over my arms	Mede me nsa tuu mmirika kɔɔ soro ne me nsa so
It said it would make the project work	Ɛkaa sɛ ɛbɛma adwuma no ayɛ adwuma
Some chose to sell their equipment and return south	Ebinom paw sɛ wɔbɛtɔn wɔn nnwinnade na wɔasan akɔ anafo fam
A nice looking big dog	Ɔkraman kɛse a ne ho yɛ fɛ a ne ho yɛ fɛ
I asked if she could recommend a book	Mibisae sɛ ebia obetumi akamfo nhoma bi akyerɛ anaa
He was a poet and musician	Ná ɔyɛ anwensɛm kyerɛwfo ne nnwontofo
I hated places like this	Ná metan mmeae a ɛte sɛɛ
I told you he wouldn’t interfere	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔremfa ne ho nhyɛ mu
I wanted to get out of this way	Ná mepɛ sɛ mifi saa kwan yi so
I was not one of them	Ná menyɛ wɔn mu biako
I shook it, confused	Mewosow no, na na m’adwene atu afra
I immediately felt like an idiot	Ntɛm ara na metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea
A family enemy is set on revenge	Wɔde abusua tamfo bi asi aweredi so
I go through it, one after another	Mefa mu, toatoa so
I badly needed some fresh air at this point	Ná mihia mframa pa bi kɛse wɔ saa bere yi mu
He thought my joke was funny	Ná osusuw sɛ m’aseresɛm no yɛ serew
I left his ass where he was	Migyaw n’afurum no wɔ baabi a na ɔwɔ no
I turned and leaned against the wall to look at him	Medanee me ho de me ho too ɔfasu no so hwɛɛ no
I'll explain that to you later	Mebɛkyerɛkyerɛ saa asɛm no mu akyerɛ wo akyiri yi
I wanted to get out of here	Ná mepɛ sɛ mifi ha
I assume you two haven't	Mefa no sɛ mo baanu nnyaa bi
I won't tell you anything that could hurt him	Merenka biribi a ebetumi apira no nkyerɛ wo
I bend down and quickly grab the keys	Mekotow na mefa nsafe no ntɛmntɛm
I observed a similar story last month last month	Mehwɛɛ asɛm a ɛte saa ara wɔ ɔsram a etwaam no mu wɔ ɔsram a etwaam no mu
I shared a room with my cousin	Ná me ne me wɔfase no te dan biako mu
I considered this with strange relief	Mede ahotɔ a ɛyɛ nwonwa susuw eyi ho
I looked down, embarrassed	Mehwɛɛ fam, na na m’ani awu
I am sick right there on the kitchen floor	Meyare wɔ hɔ ara wɔ adididan no fam
The resulting offspring are often fruitful	Mpɛn pii no, asefo a wofi mu ba no sow aba
I want to be a magazine editor	Mepɛ sɛ meyɛ nsɛmma nhoma samufo
I can really explain it to you	Metumi akyerɛkyerɛ mu yiye akyerɛ wo ankasa
I loved the strength and confidence it gave me	M’ani gyee ahoɔden ne ahotoso a ɛma minyae no ho
Behind us was a black car	Ná kar tuntum bi wɔ yɛn akyi
I felt helpless and just wanted to go home	Metee nka sɛ mintumi nyɛ hwee na na mepɛ sɛ mekɔ fie ara kwa
I didn’t really like it, but it was overwhelming	Ná m’ani nnye ho ankasa, na mmom na ɛhyɛ me so
A month has passed since my return	Ɔsram biako atwam fi bere a mesan bae no
I sped to the right	Mede ahoɔhare kɛse de mmirika kɔɔ nifa
I settled in and checked the equipment	Mede me ho traa mu na mehwɛɛ nnwinnade no mu
I see the way you look at him	Mihu sɛnea wohwɛ no no
I can't wait to get through this and go home	Mintumi ntwɛn sɛ mɛfa eyi mu na makɔ fie
I meet people where they are	Mihyia nkurɔfo wɔ baabi a wɔwɔ
I pulled them back, and looked out	Metwee wɔn san wɔn akyi, na mehwɛɛ abɔnten
A silver shape shot across the hall	Dwetɛ nsusuwii bi a wɔtow faa asa no atifi
I had been there twenty minutes already	Ná makɔ hɔ simma aduonu dedaw
I haven't even called him to shout at him	Minnya mfrɛɛ no ​​mpo sɛ ɔnteɛteɛm nhyɛ no so
I buried my fingers in his hair	Mede me nsateaa siee ne ti nhwi mu
Hair should be of a natural colour	Ɛsɛ sɛ ti nhwi yɛ nea ɛwɔ abɔde mu kɔla
Sometimes I still went to their house	Ɛtɔ mmere bi a na meda so ara kɔ wɔn fie
I learned a lot about culture that morning	Misuaa nneɛma pii amammerɛ saa anɔpa no
I know he will ask you	Minim sɛ obebisa wo
I could feel the uncertain smile on my face	Ná mitumi te serew a enni ahotoso a ɛwɔ m’anim no nka
I can take a pay cut	Metumi agye akatua a wɔatwa so
I agree, our guys had a lot of training	Mepene so, na yɛn mmarima no wɔ ntetee pii
I have to buy a beer every night	Ɛsɛ sɛ metɔ beer anadwo biara
I just wanted to lay down and breathe	Ná mepɛ sɛ meda fam na mehome ara kwa
I feel lucky at the beginning of your journey	Mete nka sɛ woanya anigye wɔ w’akwantu no mfiase
I rubbed my arms	Mede me nsa twitwaa me nsa so
I can smell humanity on the three of you	Metumi ate adesamma hua wɔ mo baasa so
I could do nothing more	Ná mintumi nyɛ biribiara a ɛsen saa
I definitely recommend it	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo kyerɛ
I put the combination on the wee needle	Mede nneɛma a wɔaka abom no too wee needle no so
I was so disgusted with him that day	Ná ɛyɛ me abofono kɛse wɔ ne ho saa da no
It went on to win the final	Ɛkɔɔ so dii nkonim wɔ nea etwa to no mu
I drink beer now and then	Menom beer mprempren ne mprempren
I was weak and stubborn, mostly hard	Ná meyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw na me tirim yɛ den, na na me mu dodow no ara yɛ den
A few leaves broke and fell to the ground	Nhaban kakraa bi bubui na ɛhwee fam
The ships had no armor protection	Ná ahyɛn no nni akode ho ahobammɔ biara
I loved it while it lasted	M’ani gyee ho bere a ɛkɔɔ so traa hɔ no
I keep telling them to stop being so kind	Mekɔ so ka kyerɛ wɔn sɛ wonnyae ayamye a wɔyɛ saa
I know what you have told me	Minim nea woaka akyerɛ me no
I knew what it was doing	Ná minim nea ɛreyɛ
I was in a car at the time	Ná mewɔ kar mu saa bere no
I was a little tired	Ná mabrɛ kakra
I remember him doing that when we were kids	Mekae sɛ na ɔyɛ saa bere a na yɛyɛ mmofra no
I can’t bear to leave him	Mintumi nnyina ano sɛ megyaw no hɔ
A long tunnel could be seen carved out of the cliff	Ná wotumi hu ɔkwan tenten bi a wɔasen afi ɔbotan no so
I knew time was against us	Ná minim sɛ bere tia yɛn
I didn’t take pictures of all of them that we saw	Mantwa wɔn nyinaa mfonini a yehuu no
I turn around and smile	Medan me ho na meserew
I visited all the holy places and power stations on earth	Mekɔɔ mmeae kronkron ne mmeae a wɔde anyinam ahoɔden yɛ adwuma wɔ asase so nyinaa
I have a good feeling about coming here	Mewɔ atenka pa wɔ ha a meba no ho
Maybe I sounded mad at you on the phone	Ebia na ɛte sɛ nea me bo afuw wo wɔ telefon so
I feel like a blunt knife	Mete nka sɛ meyɛ sekan a ɛyɛ mmerɛw
I don't give a damn about anything	Memfa biribiara ho asɛm biara amma
A white wooden dome covers the building	Dome fitaa bi a wɔde nnua ayɛ a ɛkata ɔdan no so
I wanted to talk to him and hear his justification	Ná mepɛ sɛ me ne no kasa na mete sɛnea obu no bem
I think things are going in the right direction	Misusuw sɛ nneɛma rekɔ ɔkwan pa so
I must have gotten lost	Ɛbɛyɛ sɛ meyerae
I saw my clothes and skin	Mihuu me ntade ne me honam ani
They were to be executed	Ná ɛsɛ sɛ wokunkum wɔn
I did not choose this life	Ɛnyɛ me na mepaw saa asetra yi
I trust you, but everyone reaches their limit at some point	Mewɔ wo mu ahotoso, nanso obiara du ne anohyeto ho bere bi
I was really on my own	Ná mewɔ m’ankasa me ho ankasa
I know how expensive it is	Minim sɛnea ne bo yɛ den fa
I didn’t immediately think he’d be here	Mansusuw ho ntɛm ara sɛ ɔbɛba ha
I stumble upon a great and interesting resource	Meto hintidua wɔ ade kɛse bi a ɛyɛ anigye so
A thin piece of paper stuck to his window	Krataa teateaa bi bataa ne mfɛnsere ho
I can’t find them anywhere	Mintumi nhu wɔn wɔ baabiara
I was surprised the day had lasted so long	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ da no atra hɔ akyɛ saa
I tried to concentrate, but it wouldn’t stop	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so, nanso na ennyae
I swear you just remind me of someone	Meka ntam sɛ wokae me obi kɛkɛ
I work very part time from home	Meyɛ adwuma bere fã paa fi fie
I can't pull anything up	Mintumi ntwe biribiara nkɔ soro
I want to see into what happened here	Mepɛ sɛ mihu nea esii wɔ ha no mu
I stare at the sky then close my eyes	Mehwɛ wim denneennen afei mekata m’ani
It would become more important after the war	Ná ɛbɛyɛ nea ɛho hia kɛse wɔ ɔko no akyi
I should have been afraid	Anka ɛsɛ sɛ misuro
I asked the woman for dental supplies	Mibisaa ɔbea no nneɛma a yɛde bɛyɛ yɛn sẽ
I shrugged and shook my head	Mede me nsa too fam na mewosow me ti
Many interesting facts	Nokwasɛm ahorow pii a ɛyɛ anigye
They can also be repeated	Wobetumi atĩ mu nso
I’d like him to meet her approval	M’ani begye ho sɛ anka obehyia ne pene
I couldn’t remember his name, I could barely remember my own	Na mintumi nkae ne din, ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkae m’ankasa de
I would watch your touch	Anka mɛhwɛ sɛnea wode wo nsa bɛka wo ho
I even knew he would be killed	Ná minim mpo sɛ wobekum no
I was a terrible mom and wife for the first week	Na meyɛ maame ne ɔyere a wɔn ho yɛ hu dapɛn a edi kan no
A second later, his wand disappeared	Sekan biako akyi no, ne poma no yerae
I was not going back to captivity	Ná mensan nkɔ dommum no
Maybe I do, too, someday	Ebia me nso meyɛ saa, da bi
Other items included weapons and shipping equipment	Nneɛma afoforo a na ɛwɔ hɔ ne akode ne nnwinnade a wɔde fa po so hyɛn mu
A sudden explosion in the distance made him jump	Ɔpae a ɛpaee mpofirim wɔ akyirikyiri no maa ohuruw
A writer of great promise	Ɔkyerɛwfo a ɔwɔ bɔhyɛ kɛse
I can almost taste it	Ɛkame ayɛ sɛ metumi aka ahwɛ
I look forward to chatting with you	Mehwɛ kwan sɛ me ne mo bɛbɔ nkɔmmɔ
I tried to be friendly and fair with everyone	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne obiara bɛda adamfofa su adi atɛntrenee
I never ignored the lightning	Mammu m’ani angu anyinam no so da
I swear his eyes had this amazing power	Meka ntam sɛ na n’ani wɔ tumi a ɛyɛ nwonwa yi
I've always wanted you	Mepɛ wo bere nyinaa
I had classic programs with lots of games	Ná mewɔ nhyehyɛe ahorow a wɔagye din a agodie pii wom
I feel shocked by this	Mete nka sɛ eyi ma me ho dwiriw me
I came ready to work out	Mebaa hɔ a masiesie me ho sɛ mɛyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I was glad he was happy again	M’ani gyei sɛ n’ani gyei bio
I had a lot of fun too	Me nso minyaa anigye kɛse
I could hear a small tremor in his voice	Ná mete sɛ ɛrewosow ketewaa bi wɔ ne nne mu
Anna in the genre of historical fiction	Anna wɔ abakɔsɛm mu ayɛsɛm su no mu
I couldn’t even say it out loud in my head	Na mintumi nka no denden mpo wɔ me tirim
I had never experienced such heat in my life	Ná minhuu ɔhyew a ɛte saa da wɔ m’asetra mu
I wanted to defend myself	Ná mepɛ sɛ miyi me ho ano
I need to find out if it is true	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛyɛ nokware anaa
I had absolutely no indication of that	Ná menkyerɛ koraa sɛ ɛno bɛba
I didn’t find that to be true	Minhuu sɛ ɛno yɛ nokware
A child could never have gotten that far	Anka abofra rentumi nkɔ akyiri saa da
I called my friends and told them about you	Mefrɛɛ me nnamfonom kaa wo ho asɛm kyerɛɛ wɔn
I can't wait to hang out with him	Mintumi ntwɛn sɛ me ne no bɛbɔ fekuw
I need to be productive	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔsow aba
I leave you to your imagination	Megyae wo ma w’adwene mu
I loved them all, including my wife	Ná medɔ wɔn nyinaa, me yere nso
I slept a little today	Meda kakra nnɛ
I would definitely quit	Akyinnye biara nni ho sɛ anka megyae
I cannot comply with your request	Mintumi nni w’abisade no so
I stumbled backwards in shock	Mehintiw kɔɔ m’akyi a na me ho adwiriw me
I couldn’t make myself clean	Na mintumi mma me ho nte
I used to visit when I was a kid	Ná metaa kɔsra hɔ bere a na meyɛ abofra no
I have used the stone to make you invisible	Mede ɔbo no adi dwuma ama woayɛ obi a wonhu wo
I loved the story and wish there was more	M’ani gyee asɛm no ho na me yam a anka pii wɔ hɔ
I look forward to watching the series	Mehwɛ kwan sɛ mɛhwɛ nsɛm a ɛtoatoa so no
I can't help but be amazed at how amazing these feel	Mintumi nnyae sɛnea eyinom te nka sɛ ɛyɛ nwonwa no ho dwiriw me
The plot must be taken on its own terms	Ɛsɛ sɛ wɔfa pɔw no wɔ n’ankasa nsɛm so
I had asked for this and it was granted	Na mabisa eyi na wɔde ama
I was pushed out of the way twice	Wɔpiaa me fii kwan no so mprenu
I saw what he was upset about last night	Mihuu nea na ne bo afuw wɔ ho anadwo a etwaam no
Say when we defeated them twice	Ka bere a yedii wɔn so nkonim mprenu no
I read it in his diary	Mekenkanee wɔ ne da biara da nsɛm nhoma mu
The show and nest house is repeated in the fall	Wɔsan yɛ ɔyɛkyerɛ ne berebuw dan no bio wɔ osutɔbere mu
Catherine accepts and the couple marry	Catherine gye tom na awarefo no ware
I didn’t see him, he was behind me	Manhu no, na ɔwɔ m’akyi
Working class love	Adwumayɛfo kuw dɔ
I could actually hear her voice and it was beautiful	Na metumi ate ne nne ankasa na na ɛyɛ fɛ
I have eyes you know	Mewɔ aniwa a wunim
I worked for you two years ago	Meyɛɛ adwuma maa wo mfe abien a atwam ni
I know my phone is private	Minim sɛ me fon no yɛ kokoam
A diary is attached	Wɔde da biara da nsɛm ho kyerɛwtohɔ krataa bi abata ho
I gave it to him	Mede maa no
I miss him and talk to him every day	Mekae no na me ne no kasa da biara da
A thousand things can go wrong	Nneɛma apem betumi asɛe
I have been a student of politics	Mayɛ amammuisɛm ho osuani
I couldn’t see any pressure	Na mintumi nhu nhyɛso biara
I needed nothing else from him	Ná minhia biribi foforo biara mfi ne hɔ
He finished the season on injured reserve	Ɔwiee bere no wɔ opira reserve so
A simple model of educational values	Nhomasua gyinapɛn ahorow ho nhwɛso a ɛnyɛ den
I need to talk to him about a project	Ɛsɛ sɛ me ne no kasa fa adwuma bi ho
I closed my eyes and let the feeling overwhelm me	Memumii m’ani na memaa nkate no bunkam me so
I keep looking at him, still saying no words	Mekɔ so hwɛ no, na meda so ara nka nsɛm biara
I think it scared him	Misusuw sɛ ɛmaa ehu kaa no
I shouldn’t have started this conversation	Anka ɛnsɛ sɛ mifi nkɔmmɔbɔ yi ase
I can't leave you	Mintumi nnyae wo
I think history really repeats itself	Misusuw sɛ abakɔsɛm san ka ho asɛm ankasa
Shameful, everyone said	Aniwusɛm, obiara kae
I tried again to download my main file	Mesan bɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe me fael kɛse no
I understand what you mean	Mete nea wopɛ sɛ woka no ase
I want him to go home	Mepɛ sɛ ɔkɔ fie
A few years of service, just to prove we are willing	Mfe kakraa bi a yɛde asom, sɛnea ɛbɛyɛ a yɛbɛkyerɛ sɛ yɛwɔ ɔpɛ ara kwa
It will be a great shot someday	Ɛbɛyɛ tuo kɛse da bi
I suddenly felt exhausted and was breathing heavily	Mpofirim ara metee nka sɛ mabrɛ na na merehome denneennen
I know what you mean now	Minim nea wopɛ sɛ woka mprempren
I was sure he would get better	Ná migye di sɛ ne ho bɛtɔ no
I feel like I am falling at an incredible rate	Mete nka sɛ merehwe ase wɔ ahoɔhare a ɛyɛ nwonwa mu
I'm not copying them sorry	Me nnyɛ wɔn copy kyɛw
I couldn’t tell if he was right	Na mintumi nhu sɛ ebia na ɔteɛ anaa
I swore to myself then	Mekaa ntam kyerɛɛ me ho saa bere no
And yet we start again with night	Na nanso yɛde anadwo na ɛhyɛ aseɛ bio
I can feel it with my fingers	Metumi de me nsateaa ate nka
I planned my route the night before	Meyɛɛ ɔkwan a mɛfa so no ho nhyehyɛe anadwo a edii ɛno anim no
I never even dare to turn back	Minnya akokoduru mpo sɛ mɛsan m’akyi da
I got rid of that thought	Miyii saa adwene no fii hɔ
I want to connect with someone	Mepɛ sɛ me ne obi di nkitaho
I pointed to a part of your room	Mede me nsa kyerɛɛ wo dan no fã bi so
I was looking to get into town	Ná merehwɛ sɛ mɛkɔ kurow no mu
I still burn myself out, I'm not guilty	Meda so ara hyew me ho, menni mfomso biara
I'm sure you've met them too	Migye di sɛ woahyia wɔn nso
I even happily participate in the whole sports talk	Mede anigye mpo de me ho hyɛ agumadi ho ɔkasa no nyinaa mu
I take very few pictures of my friends	Me nnamfonom mfonini kakraa bi pɛ na metwa
I couldn’t do it without feeling sick	Ná mintumi nyɛ a mente nka sɛ meyare
Apparently, births occur throughout the year	Ɛda adi sɛ awo ba afe mũ no nyinaa
It should be filled with light	Ɛsɛ sɛ hann ahyɛ mu ma
I can see that in your face	Mitumi hu saa wɔ w’anim
Overcome it completely	Di so nkonim koraa
I can tell you that confidence	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ahotoso
But their gut told them they were on to something	Nanso wɔn awotwaa no ka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔwɔ biribi so
It is built of natural rock	Wɔde abotan a ɛwɔ hɔ ankasa na esii
I nod, holding out my hand	Mede me ti to ne ti so, na meteɛ me nsa
I understand the feeling	Mete nkate no ase
I opened the car door and started running	Mibuee kar no pon na mifii ase tuu mmirika
I really have to go	Ɛsɛ sɛ mekɔ ankasa
I would never do that, I don't lie like that	Anka merenyɛ saa da, menni atoro saa
We were tortured to death	Wɔyɛɛ yɛn ayayade kunkum yɛn
I couldn’t stop thinking about that poor little girl	Na mintumi nnyae saa abeawa ketewa ohiani no ho adwene
Dead fish can do that	Mpataa a wawu betumi ayɛ saa
I didn’t want a problem on my hands	Ná mempɛ sɛ ɔhaw bi bɛba me nsa so
I think that was human nature	Misusuw sɛ na ɛno yɛ onipa su
I tried not to walk like a farmer	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennantew te sɛ okuafo
I went back and looked at the picture	Mesan kɔɔ hɔ kɔhwɛɛ mfonini no
A press assistant came forward	Nsɛm ho amanneɛbɔfo boafo bi baa anim
I wonder what characters these were	Misusuw sɛ na nkyerɛwde bɛn na na eyinom yɛ
I can tell him more tomorrow	Metumi aka pii akyerɛ no ɔkyena
I didn’t see the door open	Manhu sɛ ɔpon no abue
I just went through it	Mefaa mu ara kwa
I can't remember what video this is	Mintumi nkae video bɛn na eyi yɛ
However, a few went into the living room	Nanso, kakraa bi kɔɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I was really starting to worry about him	Ná merefi ase rehaw ne ho ankasa
I thought about it, even went to a hospital	Misusuw ho, mpo mekɔɔ ayaresabea bi
I told you to stay away from my girlfriend	Meka kyerɛɛ wo sɛ twe wo ho fi m’adamfo abeawa no ho
I know he has to destroy them	Minim sɛ ɛsɛ sɛ ɔsɛe wɔn
I did the same but hung back	Meyɛɛ saa ara nanso mede sɛn akyi
I think you really can	Misusuw sɛ wubetumi ankasa
I am a self-proclaimed idiot	Meyɛ obi a mebɔ me ho dawuru sɛ ɔkwasea
I want to forget it all	Mepɛ sɛ me werɛ fi ne nyinaa
I can't wait for you forever, kids	Mintumi ntwɛn mo daa, mmofra
I watched him expand and return to his freedom	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔretrɛw ne ho, na ɔresan akɔ baabiara a ɔde ne ho
I still care about food of course	Meda so ara dwen aduan ho nokwarem
A long period of silence followed	Kommyɛ bere tenten bi dii akyi bae
I was introduced to my work	Wɔde m’adwuma no ho nsɛm kyerɛɛ me
I want him to speak again	Mepɛ sɛ ɔsan kasa bio
I didn’t think that would happen	Mansusuw ho sɛ ɛbɛba saa
I hated everything they had ever done	Ná metan biribiara a wɔayɛ pɛn
A small incident occurred to illustrate their point	Asɛm ketewaa bi sii de kyerɛkyerɛɛ wɔn asɛm no mu
I watched his eyes darken	Mehwɛɛ sɛnea n’aniwa yɛɛ sum no
I didn't notice that it was harder than most	Menhyɛɛ no ​​nsow sɛ ɛyɛ den sen dodow no ara
I took their guns and shot one of them unconscious	Mefaa wɔn atuo no kɔe na mebɔɔ ​​obiako a na onnim hwee
I spent several weeks here	Midii adapɛn pii wɔ ha
A sob escaped her lips	Susu bi guan fii n’ano
I asked him to take me with him	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa me nka ne ho
I sure let him get it on the phone though	Me sure ma no nyaa no wɔ telefon so de, nanso
I know you didn’t do it to hurt him	Minim sɛ woanyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a wubepira no
I follow quietly	Midi akyi komm
I knew they would have a conversation the previous evening	Ná minim sɛ wɔbɛbɔ nkɔmmɔ anwummere a atwam no
I suggested counseling	Mehyɛɛ nyansa sɛ wɔmfa afotu mma
I can die with you even now and that too willingly	Metumi ne wo awu seesei mpo na ɛno nso mefiri me pɛ mu
I looked at his face	Mehwɛɛ n’anim
I have three men with me	Mewɔ mmarima baasa ka me ho
Strong point, that one	Asɛm a emu yɛ den, saa biako no
I ignore him and close my eyes again	Mibu m’ani gu ne so na mesan mutu m’ani bio
I want this to start in the next few days	Mepɛ sɛ eyi fi ase wɔ nna kakraa a edi hɔ no mu
I mean he's just showing off	Mekyerɛ sɛ ɔreda ne ho adi kɛkɛ
I felt like I was floating away	Metee nka sɛ merehuruhuruw akɔ
I wonder if my speaking voice sounds strange	Misusuw sɛ ebia me kasa nne no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa anaa
It has slightly different graphics than the original	Ɛwɔ mfonini ahorow a ɛsono nea edi kan no kakra
I didn’t have enough students asking for classes	Na minni sukuufo a wɔdɔɔso a wɔsrɛ wɔ adesua ahorow mu
I want to have a life with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya asetra
Many historic buildings were condemned	Wɔkasa tiaa abakɔsɛm mu adan pii
I managed to protest, but it was useless	Mitumi yɛɛ ɔsɔretia, nanso na mfaso biara nni so
I fell in love immediately	Ná medɔ no ntɛm ara
Almost any act of violence was tolerated	Ɛkame ayɛ sɛ wɔmaa basabasayɛ nneyɛe biara ho kwan
I was torn between faith and despair	Wɔtetew me mu wɔ gyidi ne abasamtu ntam
I want you to come there	Mepɛ sɛ woba hɔ
I was just happy for them	M’ani gyei ara kwa ma wɔn
I stepped in and pulled her up	Mede me nan sii mu na metwee no kɔɔ soro
I kept looking out the window	Mekɔɔ so hwɛɛ mfɛnsere no mu
I wanted my own horse	Ná mepɛ m’ankasa ɔpɔnkɔ
I told you exactly what happened	Mekaa nea esii no pɛpɛɛpɛ kyerɛɛ mo
I want to do more than just kiss	Mepɛ sɛ meyɛ pii sen atuu kɛkɛ
Another powerful contract covers film contracts	Apam foforo a ahoɔden wom na ɛka sini ho apam ho asɛm
I have lost a lot of things	Mahwere nneɛma pii
I was comfortable in my body, in my skin	Ná me ho tɔ me wɔ me nipadua mu, wɔ me honam ani
I tell myself to watch	Meka kyerɛ me ho sɛ menhwɛ
I almost want you to disappear	Ɛkame ayɛ sɛ mepɛ sɛ woyera
I know this is not always the case	Minim sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na eyi te saa
I no longer care what anyone thinks of my music	Nea obi susuw wɔ me nnwom ho no mfa me ho bio
It was becoming a very difficult problem	Ná ɛrebɛyɛ ɔhaw a emu yɛ den yiye
I do best without it	Meyɛ yiye sen biara a enni hɔ
I couldn’t see anything better than he could	Na mintumi nhu biribi a eye sen sɛnea na obetumi
I was, and still am, angry	Ná me bo afuw, na meda so ara bo fuw
I never got into them myself	M’ankasa mantumi ankɔ wɔn mu da
I will grow this year like never before	Mebɛnyin afe yi sɛdeɛ ɛteɛ da
I saw sacrifice for like this	Mihuu afɔrebɔ ma te sɛ eyi
I couldn’t believe my bad news	Ná mintumi nnye m’asɛmmɔne no nni
I can't come back yet	Mintumi nsan mma bio de besi nnɛ
I didn’t tell her how the appointment went	Manka sɛnea appointment no kɔɔ so no ankyerɛ no
I ignored him and closed my door	Mibuu m’ani guu no so na metoo me pon mu
I slowly raised my eyes to his	Memaa m’ani so nkakrankakra kɔɔ ne de no so
I was still on my journey of self-discovery	Ná meda so ara wɔ m’akwantu a mede behu me ho no mu
I hear it all the time	Mete no bere nyinaa
I have my freedom here, with you	Mewɔ m’ahofadi wɔ ha, me ne wo
I want to put down roots	Mepɛ sɛ mede ntini gu fam
I mean, this was historic	Mekyerɛ sɛ, na eyi yɛ abakɔsɛm mu adeyɛ
There was only so much they were telling me	Nneɛma pii nkutoo na na wɔreka akyerɛ me
I did everything I was told to do	Meyɛɛ biribiara a wɔka kyerɛɛ me sɛ menyɛ no
It is now out of print	Mprempren wontintim no bio
I left the kitchen	Mefirii adidii dan no mu
I still have that youthful look	Meda so ara wɔ saa mmerantebere mu hwɛbea no
I told her about the disturbing conversation she had with her aunt	Mekaa nkɔmmɔ a ɛhaw adwene a ɔne ne maame nuabea bɔe no ho asɛm kyerɛɛ no
I always answer with the above	Mede nea yɛaka ho asɛm wɔ atifi hɔ no bua bere nyinaa
I couldn’t stop watching, even though it was terrifying	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ, ɛwom mpo sɛ na ɛyɛ hu de
I don’t yet understand how long this went on	Minnya nte bere tenten a eyi kɔɔ so no ase
Each demonstration was divided into two parts	Wɔkyekyɛɛ ɔyɛkyerɛ biara mu abien
They couldn’t find any	Wɔantumi anhu bi
I had submitted this to a website	Na mede eyi akɔma wɛbsaet bi a ɛwɔ hɔ
Someone invested in roads and bridges	Obi de sika hyɛɛ akwan ne abɔnten so adan mu
I refused to give up on our friendship	Mepowee sɛ megyae yɛn adamfofa ho asɛm no
I have no willpower	Minni ɔpɛ tumi
I called our family doctor	Mefrɛɛ yɛn abusua no oduruyɛfo wɔ telefon so
I seriously miss even more landscape tools and foundations	Mepa asase ho nnwinnade ne fapem pii mpo anibere so
I’d love to do that job	M’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa adwuma no
I make sure the battery is dead first though	Mehwɛ hu sɛ batere no awu kan de, nanso
I cried all the time	Misui bere nyinaa
I nodded and slowly stood up	Mede me ti too fam na mesɔre gyinaa hɔ nkakrankakra
I have been thinking about things	Makɔ so asusuw nneɛma ho
The statue itself was made based on that process	Wɔgyinaa saa adeyɛ no so yɛɛ ohoni no ankasa
I slipped my eyes out	Mede m’ani kyerɛɛ so
Around them, in descent, was a soft, gentle light	Ná hann a ɛyɛ mmerɛw na ɛyɛ brɛoo atwa wɔn ho ahyia, wɔ siane mu
I think there is a great possibility	Misusuw sɛ biribi wɔ hɔ a ebetumi aba kɛse
I hope so, for his sake	Mewɔ anidaso sɛ ɛte saa, esiane ne nti
I won't need him for that now	Merenhia no mma ɛno mprempren
I brushed my lips with my fingers, and smiled	Mede me nsateaa brus m’anofafa, na meserewee
I carefully opened it and stepped inside	Mede ahwɛyiye buee mu na mede me nan sii mu
I took it with trembling hands and swallowed	Mede nsa a ɛrewosow faa no na memenee
I liked that explanation	M’ani gyee saa nkyerɛkyerɛmu no ho
Honestly, I had no intention of talking to him	Nokwarem no, na minni adwene biara sɛ me ne no bɛkasa
I had to figure out my next step	Ná ɛsɛ sɛ misusuw anammɔn a edi hɔ a mɛtu no ho
I was just hurt and confused	Ná ɛyɛ me yaw ara kwa na m’adwene atu afra
I have already told him nothing happened	Maka akyerɛ no dedaw sɛ biribiara ansi
After a few minutes, most of them became themselves again	Simma kakraa bi akyi no, wɔn mu dodow no ara bɛyɛɛ wɔn ankasa bio
I left the shadow on the ground	Migyaw sunsuma no too fam
I reached out and energy flowed through my limbs	Metenee me nsa na ahoɔden sen faa me akwaa mu
I wish people would stop using it	Me yam a anka nkurɔfo begyae no a wɔde di dwuma no
I would say that it is not at all	Meka sɛ ɛnte saa koraa
I had to ask about their customer support	Ná ɛsɛ sɛ mibisa wɔn mmoa a wɔde ma wɔn a wɔpɛ sɛ wɔtɔ nneɛma no
I couldn’t stay with him anymore	Ná mintumi ntra ne nkyɛn bio
I am well aware of that	Minim saa asɛm no yiye
A good city that makes one in love	Kurow pa a ɛma obi wɔ ɔdɔ mu
Women who can cook are very popular	Mmea a wotumi noa aduan no ani gye ho kɛse
I was the first to be created	Me na wodii kan bɔɔ me
I can’t explain how, but we were different	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛte no mu, nanso na ɛsono yɛn ntam
They had four children	Wɔwoo mma baanan
A hero for my generation	Ɔkokodurufo ma m’awo ntoatoaso
Every minute seemed to be years	Ná ɛte sɛ nea simma biara yɛ mfe a wɔadi
I had some serious bedroom envy	Ná mewɔ mpa so ahoɔyaw bi a anibere wom
They have never won wars in the past	Wɔnni akodi mu nkonim da wɔ bere a atwam no mu
I tried to think of something	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw biribi ho
I packed up my fleet and went to war	Meboaboaa me po so ahyɛn ano na mekɔɔ ɔko
I just let myself be happy	Memaa m’ani gyei ara kwa
I feel pure joy bleeding through me	Mete nka sɛ anigye kronkron retu mogya afa me so
Many young people fail to keep up with their development	Mmerante pii ntumi nni wɔn nkɔso ho dwuma
I beat him, of course	Meboroo no, nokwarem no
I believe many people fled	Migye di sɛ nnipa pii guanee
I commend and thank him	Mekamfo no na meda no ase
A figure appeared before him	Mfonini bi puei wɔ n’anim
A bill of rights was passed	Wɔpenee hokwan ahorow ho mmara bi so
I wasn’t trying to hurt myself	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛpira me ho
I closed it then turned off all the lights	Metoo mu afei medum akanea no nyinaa
A lifetime when you were in pain	Nkwa nna nyinaa bere a na wowɔ yaw mu no
A sudden headache has taken hold of me	Ti a ɛyɛ yaw mpofirim agye me so
A staircase led to a door on the roof	Antweri bi kɔɔ ɔpon bi a ɛwɔ ɔdan no atifi ho
I just saw the most beautiful garden in the world	Mihuu turo a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ wiase no ara kwa
It’s both professional and personal care	Ɛyɛ adwumayɛfo ne ankorankoro hwɛ nyinaa
I searched the house for a while, but found nothing	Mehwehwɛɛ fie hɔ bere tiaa bi, nanso manhu hwee
I wanted to get a picture of it	Mepɛe sɛ minya ne mfonini
A few notes back and forth, nothing special	Nsɛm kakraa bi a wɔakyerɛw akɔ anim ne akyi, biribi titiriw biara nni hɔ
I wasn’t looking that way	Ná menhwɛ saa kwan no so
I can put it in three little words	Metumi de ahyɛ nsɛmfua nketenkete abiɛsa mu
I suddenly saw something	Mihuu biribi mpofirim
I have to get out of there	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ
I want you to listen too	Mepɛ sɛ wutie nso
I didn’t want to give him anything	Ná mempɛ sɛ mede biribiara bɛma no
He had even finished writing his will	Ná wakyerɛw n’apɛde mpo awie
I want to bury my cock inside you	Mepɛ sɛ mesie m’akokɔ wɔ wo mu
Turns out I was right	Ɛbɛdaa adi sɛ na meteɛ
I love you and always will	Medɔ wo na mɛdɔ wo bere nyinaa
I just knew he was hurt	Ná minim ara kwa sɛ wapira
I looked at the stars above us instead	Mehwɛɛ nsoromma a ɛwɔ yɛn atifi no mmom
You will surely fail	Akyinnye biara nni ho sɛ wubedi nkogu
I think that new work of his is paying off	Misusuw sɛ saa n’adwuma foforo no resow aba
I can’t really blame them	Mintumi mfa asodi no nto wɔn so ankasa
I can’t stay with you right now	Mintumi nkɔtra wo nkyɛn mprempren
I couldn’t imagine living anywhere else	Ná mintumi nsusuw ho sɛ mɛtra baabi foforo biara
I always loved boats	Ná m’ani gye akorow ho bere nyinaa
I need to see things differently	Ɛsɛ sɛ mihu nneɛma wɔ ɔkwan soronko so
Cancer cells are exactly like that	Kokoram nkwammoaa te saa pɛpɛɛpɛ
I opened the envelope	Mebuee envelope no mu
I mean the place was hot, almost steam room hot	Mekyerɛ sɛ na beae no yɛ hyew, ɛkame ayɛ sɛ na steam room yɛ hyew
I think they did anyway	Misusuw sɛ wɔyɛɛ saa ɔkwan biara so
I certainly know who the father is	Akyinnye biara nni ho sɛ minim onii ko a agya no yɛ
I see the picture of electricity	Mihu anyinam ahoɔden mfonini no
I don’t know why he chose me	Minnim nea enti a ɔpaw me
A tall, muscular angel stood in the doorway	Ná ɔbɔfo tenten bi a ne honam ani yɛ den gyina ɔpon no ano
I will not tolerate this behavior again	Meremma saa suban yi ho kwan bio
I wonder if it will hurt	Misusuw ho sɛ ebia ɛbɛyɛ yaw anaa
I didn’t lie about that	Mannni atoro wɔ saa asɛm no ho
I can cross that one off my list	Metumi atwa saa biako no afi me din mu
I bite my lip to stop the tears	Mekeka m’ano sɛnea ɛbɛyɛ a nusu no nkɔ so
I want the chance to get it back	Mepɛ hokwan a mede bɛsan anya no bio
I want you in bed by ten	Mepɛ sɛ woda mpa so ansa na du
I was glad he was on our side	M’ani gyei sɛ na ɔwɔ yɛn afã
Legend has it that that will happen someday	Atetesɛm bi ka sɛ ɛno bɛba da bi
I heard the voice again in my mind	Metee ɛnne no bio wɔ m’adwenem
I don’t raise my family’s children	Menyi m’abusua mma
I start making lunch	Mifi ase yɛ awia aduan
I hoped you would enjoy it	Ná mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
A small mistake can cause a lot of suffering	Mfomso ketewaa bi betumi de amanehunu pii aba
I secretly hated people	Ná metan nkurɔfo wɔ kokoam
I didn’t hear anything from behind me	Mante hwee mfi m’akyi
I am barely balanced	Ɛkame ayɛ sɛ menkari pɛ
I will try and try and try again	Mebɛbɔ mmɔden na mabɔ mmɔden na mabɔ mmɔden bio
I knew you wouldn’t be busy in court today	Ná minim sɛ wo rennya adagyew wɔ asɛnnibea nnɛ
Maybe I’ll finally find my cure	Ebia awiei koraa no menya m’aduru no
I had a conversation with my mother	Me ne me maame bɔɔ nkɔmmɔ
I wore the one good dress in my closet	Mehyɛɛ atade pa biako a ɛwɔ me ntamadan mu no
I could barely send him to his room	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsoma no nkɔ ne dan mu
I began to ignore my body	Mifii ase bu m’ani gu me nipadua so
I laugh, my heart pounding	Meserew, na me koma bɔ denneennen
I don’t feel so tired anymore	Mente nka sɛ mabrɛ saa bio
I turned quickly and lost my balance	Medanee me ho ntɛmntɛm na mehweree kari pɛ
I wanted to know about his situation	Ná mepɛ sɛ mihu ne tebea no ho asɛm
I lived through the golden age of that paper	Metraa ase wɔ saa krataa no sika kɔkɔɔ bere no mu
I have spent my life, since childhood, trying to write	Mede me nkwa, fi me mmofraase, abɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛw
However, I never met her husband	Nanso, manhyia ne kunu da
One of our next issues	Yɛn nsɛmma nhoma a edi hɔ no biako
They feed alone or in small groups	Wɔn nkutoo na wodi aduan anaasɛ wɔyɛ akuw nketewa
One man was very protective of his partner	Ná ɔbarima bi bɔ ne hokafo ho ban kɛse
I stand up and head back to the window	Mesɔre gyina hɔ na mede m’ani kyerɛ mfɛnsere no so bio
I crawl into the opening and duck my head	Meweawea kɔ baabi a wɔabue no na mebɔ me ti
I held the gun in my hand	Mekuraa tuo no wɔ me nsam
I choose ta stay away	Mepaw ta tena akyirikyiri
I'll ask you for an example of the artwork	Mebisa wo adwini no ho nhwɛsoɔ
I just got back from the crime lab	Mesan fii nsɛmmɔnedi ho nhwehwɛmubea hɔ nkyɛe
I led the way with my bow raised	Midii kwan no anim a na me agyan ama so
I look at the court with suspicion	Mede adwenem naayɛ hwɛ asɛnnibea no
I thrived and started walking with help	Midii yiye na mede mmoa fii ase nantewee
I think he'll hit us an' hit hard	Mesusu sɛ ɔbɛbɔ yɛn an' abɔ denneennen
I cannot change them as an officer in the fleet	Mintumi nsakra wɔn sɛ ɔsraani panyin wɔ po so ahyɛn no mu
I knocked a second time and still no response	Mebɔɔ mu ne mprenu so na meda so ara nnya mmuae biara
I’m confused and don’t know what to do	M’adwene atu afra na minnim nea menyɛ
I really started to open my mouth, letting him in a little bit	Mifii ase buee m’ano ankasa, na memaa no kwan ma ɔkɔɔ mu kakra
I tried to wipe away my smile	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpopa me serew no afi hɔ
I was thinking about it at about the same time	Ná meredwen ho bɛyɛ bere koro no ara mu
I have to believe he will get help	Ɛsɛ sɛ megye di sɛ obenya mmoa
I will provide art and music	Mede adwinni ne nnwom bɛma
It was like a personal radar system	Ná ɛte sɛ ankorankoro radar nhyehyɛe
I was thinking about my next move	Ná meredwen nea edi hɔ a mɛtu no ho
A great pair of jeans that you can be comfortable in	Jean kɛse bi a wubetumi ayɛ wo ho atɔ wo wɔ mu
I couldn’t tear my eyes away from the drip	Na mintumi ntetew m’ani so wɔ nsu a ɛretu no ho
I had to stop and think about it	Ná ɛsɛ sɛ migyina na midwen ho
Every sentence is like a gem	Kasasin biara te sɛ abohene
Two big questions to think about	Nsɛmmisa akɛse abien a ɛsɛ sɛ wususuw ho
I'm sorry you're late	Mede kyɛ wo sɛ woaka akyi
I had a lot of extensive stuff though	Na mewɔ nneɛma pii a ɛtrɛw nanso
I believe it is time we were leaving	Migye di sɛ bere aso sɛ na yɛrefi hɔ
I walk in feeling quite awkward and stiff	Menantew mu a mete nka sɛ meyɛ fɛre koraa na meyɛ den
I look back to hide my disgust	Mehwɛ m’akyi de sie m’akyide
I waited for you to come to your senses	Metwɛnee sɛ wobɛba w’adwene mu
I was only willing to take it once	Ná mewɔ ɔpɛ sɛ mɛfa no pɛnkoro pɛ
I hope everyone enjoyed the food	Mewɔ anidaso sɛ obiara ani gyee aduan no ho
I am not saying that will solve all problems	Ɛnyɛ sɛ mereka sɛ ɛno bedi ɔhaw ahorow nyinaa ho dwuma
I have already lost my power	Mahwere me tumi dedaw
I bought everyone a round of beer	Metɔɔ obiara beer kurukuruwa bi
I think you had the same	Misusuw sɛ na wowɔ saa ara
I ran over and got the receiver	Mituu mmirika kɔɔ hɔ kɔfaa receiver no
I am at my happiest in the kitchen	Mewɔ m’anigye kɛse mu wɔ adididan mu
I've been waiting for you	Matwɛn wo
I just want cookies	Mepɛ kukisi kɛkɛ
I approach a tree-lined lake at dusk	Mebɛn ɔtare bi a nnua ayɛ so ma bere a ade resa
They start the train and travel to the office	Wofi keteke no ase na wotu kwan kɔ adwumayɛbea hɔ
I just didn’t want to lose him	Ná mempɛ sɛ mehwere no ara kwa
I need to shut all that down	Ɛsɛ sɛ meto saa nneɛma no nyinaa mu
I walked home emotionally drained and excited	Menantew kɔɔ fie a na nkate mu ayɛ hyew na m’ani agye
There was a fast food place nearby	Ná beae bi a wodi nnuan ntɛmntɛm bɛn hɔ
I met him last year, on holiday	Mihyiaa no afe a etwaam no, wɔ akwamma bere mu
I can hardly believe it was so cheap	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnye nni sɛ na ne bo yɛ mmerɛw saa
I was worried he was having a stroke	Ná ɛhaw me sɛ ɔrenya ɔyare a ɛma obi hwe ase
I cover my face to protect myself	Mekata m’anim de bɔ me ho ban
I just felt this needed to be with him	Metee nka ara kwa sɛ eyi hia sɛ me ne no wɔ hɔ
I stand before you today because of him	Megyina w’anim nnɛ esiane ɔno nti
I put water in the sink to wash out the debris	Mede nsu gu sink no mu de hohoro nneɛma a asɛe no mu
I turned on the television and watched the news	Memaa television no so hwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ
I can’t let him see her	Mintumi mma onhu no
I let the river make my decision	Memaa asubɔnten no sii me gyinae
A belief is not a fact	Gyidi bi nyɛ nokwasɛm
I sleep at night looking the other way	Meda anadwo no hwɛ ɔkwan foforo no so
I had to move quickly before the safety issues escalated	Ná ɛsɛ sɛ metu ntɛmntɛm ansa na ahobammɔ ho nsɛm no akɔ anim
Then I looked up names	Afei mehwehwɛɛ din ahorow
I turn around and see my sister	Medane me ho na mehu me nuabea
I will not take it personally	Meremfa no sɛ ɛyɛ m’ankasa de
They lingered in the store	Wɔkyɛe wɔ sotɔɔ no mu
I beg him to stop for some time	Mebɔ no mpae sɛ onnyae bere bi
I eat this dish with plain green tea	Midi saa aduan yi a tii ahabammono a ɛnyɛ den ka ho
I decided not to bother them	Misii gyinae sɛ merenhaw wɔn
I can’t bear to see him like that again	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhu no saa bio
I just had no intention of making them	Ná minni adwene biara kɛkɛ sɛ mɛyɛ wɔn
I doubt that is the only one	Migye kyim sɛ ɛno nkutoo ne nea ɛwɔ hɔ
I don’t remember him ever being that tall	Mankae sɛ na ɔware saa da
I have thought about that myself	M’ankasa masusuw saa asɛm no ho
I wanted nothing to do with this place	Ná mempɛ sɛ me ne beae yi yɛ hwee
I got a lot of books this week	Minyaa nhoma pii dapɛn yi
I think he knows more than he is saying	Misusuw sɛ onim pii sen sɛnea ɔreka no
I kept wondering if he saw the magazine	Mekɔɔ so susuw ho sɛ ebia ohui nsɛmma nhoma no anaa
Thank you for all you have done for me	Meda wo ase wɔ nea woayɛ ama me nyinaa ho
Above the chair was a large head machine	Ná afiri kɛse bi a wɔde yɛ ti wɔ agua no atifi
I wondered if he would let me	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛma me kwan anaa
I cleaned my desk and went home	Misiesiee me pon so na mekɔɔ fie
I had seen that truck before	Ná mahu saa lɔre no pɛn
I just really feel nervous	Mete nka ankasa kɛkɛ sɛ me ho yeraw me
I could feel my heart pounding in my chest	Ná mete nka sɛ me koma rebɔ wɔ me moma so
I have always used spray in the past	Mede aduru a wɔde petepete so adi dwuma bere nyinaa wɔ bere a atwam no mu
I really missed you being here	Me werɛ fii wo a wowɔ ha no ankasa
I really like private practice	M’ani gye kokoam adeyɛ ho ankasa
I was always accompanied by two guards	Ná awɛmfo baanu ka me ho bere nyinaa
A black spot appears	Nsonsonoe tuntum bi da adi
I thought at the time that he might be hungry	Misusuwii saa bere no sɛ ebia ɔkɔm de no
I had to use it	Ná ɛsɛ sɛ mede di dwuma
I opened my mouth to speak but nothing came out	Mebuee m’ano sɛ merekasa nanso biribiara amfi adi
I doubt if anyone can ever replace you	Migye kyim sɛ ebia obi betumi asi w’ananmu da bi anaa
I will treasure their love story forever	Mede wɔn dɔ ho asɛm no bɛsom sɛ ɛsom bo daa
I have done some research last week	Mayɛ nhwehwɛmu bi dapɛn a etwaam no
Part of him laughed	Ne fã bi serewee
I couldn’t wait until today	Na mintumi ntwɛn nkosi nnɛ
I knew everything I needed to know	Ná minim biribiara a ɛsɛ sɛ mihu
I hope you enjoy them	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye wɔn ho
I know things just by looking at you	Minim nneɛma denam wo a mehwɛ ara kwa so
I support your business, and you should support mine	Meboa w’adwuma, na ɛsɛ sɛ woboa me de no
A door opened, and there was no other light	Ɔpon bi buei, na na hann foforo biara amma mu
I had no idea what was going on	Ná minni nea ɛrekɔ so no ho adwene biara
He got what he wanted	Onyaa nea na ɔpɛ
I opened my mouth to apologize, and then closed it	Mibuee m’ano sɛ merepa kyɛw, na afei metoo mu
I didn’t know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so
Just a little thing, really	Ade ketewaa bi kɛkɛ, ampa
I had a small melt	Ná mewɔ melt ketewaa bi
I wanted to make her happy	Ná mepɛ sɛ mema n’ani gye
I was in shock and was actually arrested	Ná me ho atɔ me na wɔkyeree me ankasa
I understand why you didn’t tell me	Mete nea enti a woanka ankyerɛ me no ase
I have to defend our union	Ɛsɛ sɛ mebɔ yɛn nkabom no ho ban
I pray we don’t need so many	Mebɔ mpae sɛ yenhia pii saa
I definitely wanted to help my mom, though	Akyinnye biara nni ho sɛ na mepɛ sɛ meboa me maame, nanso
I feel that role would suit him well	Mete nka sɛ saa dwumadi no bɛfata no yiye
I seem to have plenty of water	Ɛte sɛ nea mewɔ nsu pii
I guess that should have given me some comfort	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ ɛno ma minya awerɛkyekye bi
He has two younger brothers	Ɔwɔ anuanom nkumaa baanu
There is likely to be financial hardship or even depression	Ɛda adi sɛ sikasɛm mu ahokyere anaa adwenemhaw mpo bɛba
I guess this whole life you will never kiss anyone	Misusuw sɛ asetra yi nyinaa worenfew obiara ano da
I'm here to say some very unkind things	Mewɔ ha sɛ merebɛka nsɛm bi a ɛnyɛ papa koraa
I could remember every word	Ná metumi akae asɛmfua biara
I just can’t wear it like that	Mintumi nhyɛ no saa ara kɛkɛ
I was very impressed with them personally through service	M’ani gyee wɔn ankasa denam ɔsom adwuma so no ho kɛse
I finally found the greatest peace	Awiei koraa no, minyaa asomdwoe a ɛsen biara
I was traveling and there you are	Na meretu kwan na ɛhɔ na wowɔ
I'm a strong woman, just tell me	Meyɛ ɔbaa a me ho yɛ den, ka kyerɛ me kɛkɛ
I needed something simple	Ná mihia biribi a ɛyɛ mmerɛw
I had to be a practitioner	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔde ne ho hyɛ mu
I started the meeting thinking that we were all moving forward	Mifii nhyiam no ase a na misusuw sɛ yɛn nyinaa rekɔ yɛn anim
I followed, with no choice	Midii akyi, a na minni ɔkwan biara a mɛfa so
I just want to get out	Mepɛ sɛ mifi adi kɛkɛ
I fled into the forest	Miguan kɔɔ kwae no mu
I lay on my back, straddling him	Medaa m’akyi, na na merebɔ no so
I did prove myself	Medaa me ho adi ampa
They marry a thirteen-year-old girl	Wɔware abeawa bi a wadi mfe dumiɛnsa
I hate eating at the beach anyway	Metan adidi wɔ mpoano ɔkwan biara so
I never killed anyone	Mankum obi da
And I’ve learned that nothing goes to waste, either	Na masua sɛ biribiara nkɔsɛe, nso
I am trying to get some information on a subject	Merebɔ mmɔden sɛ menya nsɛm bi afa asɛm bi ho
I wipe the days from my eyes	Mepopa nna no fi m’ani so
I didn’t think any of them were running	Na minsusuw sɛ wɔn mu biara retu mmirika
I’m a little confused	M’adwene atu afra kakra
The hand stops and then begins to reverse	Nsa no gyina na afei efi ase dan kɔ akyi
I love building community	M’ani gye mpɔtam a wɔbɛkyekye ho
I tried to calm my shaking hands	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me nsa a na ɛrewosow no ayɛ komm
I ran to get the bike	Mituu mmirika kɔfaa sakre no
I didn’t really click with anyone there and I hated it	Me ne obiara ankliki ankasa wɔ hɔ na na metan no
A young man answered the phone	Aberante bi gyee telefon no
I eat and cry for a few more minutes	Mididi na misu simma kakraa bi bio
I could see that his heart was not in it	Na mitumi hu sɛ ne koma nni mu
I kept my voice as low as he could	Memaa me nne kɔɔ fam sɛnea obetumi
It was all beautiful and safe	Ná ne nyinaa yɛ fɛ na na asiane biara nni ho
A dust covered everything	Mfutuma bi kataa biribiara so
I am not used to wearing heavy armor	Ɛnyɛ me su sɛ mɛhyɛ akode a emu yɛ duru
I take a second to look him in the eye	Megye sekan biako hwɛ n’ani so
I hope you enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho
I headed that way	Mede m’ani kyerɛɛ saa kwan no so
They had nothing to show	Ná wonni biribiara a wɔbɛkyerɛ
I felt happy and sick with myself	Metee nka sɛ m’ani agye na meyare wɔ me ho
The film bears little resemblance to the original story	Sini no ne mfitiase asɛm no nsɛ koraa
I was only able to put five shells inside	Mitumi de akorade anum pɛ guu mu
I did my civil duty or whatever you call it	Meyɛɛ me civil duty anaa nea wobɛfrɛ no biara
He gets up and starts pole dancing	Ɔsɔre na ofi ase tow pole dance
I will leave your women to yourselves	Megyae mo mmaa ama mo ho
I just know him by being at the same party	Minim no ara kwa denam bere a ɔwɔ apontow koro no ara ase no so
The specimens have a blue tone under their eyes	Nhwɛsode ahorow no wɔ ɛnne bi a ɛyɛ bruu wɔ wɔn aniwa ase
I was still able to save my wife	Ná meda so ara tumi gye me yere nkwa
I hadn't felt that way in so long	Ná mente nka saa bere tenten saa
I believe he has told the truth	Migye di sɛ waka nokware no
Then it became a book	Afei ɛbɛyɛɛ nhoma
I was still messing things up	Ná meda so ara resɛe nneɛma
I would most likely agree	Ɛda adi kɛse sɛ megye atom
I wouldn't help them get the smoke	Anka meremmoa wɔn mma wonnya wusiw no
He did respect the apology	Ná obu kyɛwpa no ampa
It was more of a pipe dream	Na ɛyɛ paipu adaeso kɛse
I could tell by the way he walked	Ná mitumi hu denam ɔkwan a ɔfaa so nantew so
I realize now how important this man is to me	Mehu seesei sɛnea saa ɔbarima yi ho hia me
He has worked for several charitable organizations	Wayɛ adwuma ama adɔe ahyehyɛde ahorow pii
I wondered how my father was dealing with all of this	Mibisaa sɛnea na me papa redi eyinom nyinaa ho dwuma no ho
I always have trouble finding a great recipe to make	Mewɔ ɔhaw bere nyinaa sɛ menya aduannoa ho nyansahyɛ kɛse bi a mɛyɛ
I will keep working on it	Mebɛkɔ so ayɛ ho adwuma
I just saw everything you did	Mihuu biribiara a woyɛe ara kwa
I can’t wait to meet them	Mintumi ntwɛn sɛ mehyia wɔn
I almost didn’t call you about losing my job	Ɛkame ayɛ sɛ manfrɛ wo wɔ m’adwuma a mahwere no ho
The main way to get order out of chaos	Ɔkwan titiriw a wɔfa so nya nhyehyɛe fi basabasayɛ mu
A quick internet search yielded her address and phone number	Intanɛt so nhwehwɛmu a ɔyɛe ntɛmntɛm no de n’address ne ne telefon nɔma mae
I learned from him too	Me nso misuaa biribi fii ne hɔ
I will show you when the time is right	Mebɛkyerɛ wo bere a bere no aso
But they got no answer at all	Nanso wɔannya mmuae biara koraa
I would certainly like to see that notebook	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛpɛ sɛ mihu saa nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no
The letter included a gold bracelet	Ná krataa no de sika kɔkɔɔ nkapo bi ka ho
I was at odds with the title	Ná me ne asɛmti no nhyia
I collect these things	Meboaboa saa nneɛma yi ano
I didn’t stop, it wasn’t even a breeze	Mannyae, na ɛnyɛ mframa mpo
Part of it, anyway!	Ne fã bi, sɛnea ɛte biara!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Mebobɔɔ m’ani na metwee me nhoma no baa me nkyɛn
I was glad I got it	M’ani gyei sɛ menyaa bi
I will never get out of prison now	Meremfi afiase mprempren da
I saw what had happened to him	Mihuu nea ato no
I really like how hard it is	M’ani gye sɛnea ɛyɛ den no ho ankasa
I blink a couple of times	Mebɔ m’ani mpɛn abien
I want to be a writer	Mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo
I looked at my hands	Mehwɛɛ me nsa
I could almost feel myself panicking	Ɛkame ayɛ sɛ na mitumi te nka sɛ mereyɛ ehu
Such a city has many advantages	Kurow a ɛte saa no wɔ mfaso pii
Similar trends can be seen in other countries	Wobetumi ahu su a ɛte saa ara wɔ aman afoforo so
Olympic hockey representative	Olimpik hockey ananmusifo
I sit down and it still hasn't been attacked	Metena ase na wɔda so ara ntow nhyɛ so
I hadn’t done my job	Ná menyɛɛ m’adwuma
A place to visit for history buffs	Beae a ɛsɛ sɛ wɔn a wɔpɛ abakɔsɛm kɔsra
I tap the keys as he watches, anxious for an answer	Mebɔ nsafe no mu bere a ɔrehwɛ no, na me ho yeraw me sɛ obenya mmuae
I set everything up	Mede biribiara si hɔ
I knew this was the right place	Ná minim sɛ eyi ne beae a ɛfata
I used to make my living honestly	Ná metaa nya m’asetrade nokwaredi mu
I don’t want to get up and open for him	Mempɛ sɛ mesɔre bue ma no
I had a very strange experience two days ago	Minyaa osuahu bi a ɛyɛ nwonwa yiye nna abien a atwam no
English is also used	Wɔde Borɔfo kasa nso di dwuma
I should have known, young man	Anka ɛsɛ sɛ mihu, aberante
I never claimed to be intelligent	Manka da sɛ meyɛ onyansafo
A theater of death indeed	Owu agoprama ampa
I went to that immediately	Mekɔɔ saa asɛm no so ntɛm ara
I spread my arms out and fly through the air	Metrɛw me nsa mu na mitu fa wim
I am so lost that I am confused	Meyera araa ma m’adwene atu afra
I don’t put my whole trust in anything earthly	Memfa me ho nyinaa nto asase so ade biara so
I couldn’t even think of the language	Na mintumi nsusuw kasa no ho mpo
I saw him with my own eyes	Mede m’aniwa huu no
I look to my left and then freeze	Mehwɛ me benkum so na afei meyɛ nwini
I was more than on board	Ná mewɔ hyɛn no mu ma ɛboro so
I would be worried otherwise	Anka mɛhaw me ho sɛ ɛnte saa
I feel like my life needs to end	Mete nka sɛ ɛsɛ sɛ m’asetra ba awiei
It all depends on the right content	Ne nyinaa gyina emu nsɛm a ɛfata so
I first teach them how to make coffee	Midi kan kyerɛ wɔn sɛnea wɔyɛ kɔfe
I made this decision on my own	Mede m’ankasa me pɛ na esii saa gyinae yi
I should have told you to inform me	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo sɛ bɔ me amanneɛ
I was never trained in martial arts	Wɔantete me wɔ ɔko ho adwinni ho da
I felt my body come alive	Metee nka sɛ me nipadua no aba nkwa mu
I had to try, I had to be brave	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden, na ɛsɛ sɛ minya akokoduru
I spoke for a moment	Mekasae bere tiaa bi
I also did well in the ball race	Me nso meyɛɛ no ​​yiye wɔ bɔɔl no mu mmirikatu mu
I did suffer and was tested	Mihuu amane ampa na wɔsɔɔ me hwɛe
I knew he needed a break every once in a while, and for a while	Na minim sɛ ohia ahomegye pɛnkoro biara, ne bere tiaa bi
I hope he knew how grateful we were	Mewɔ anidaso sɛ na onim sɛnea yɛdaa ase no
I wondered if he liked to catch little girls	Mibisaa me ho sɛ ebia n’ani gye ho sɛ ɔbɛkyere mmeawa nkumaa anaa
A clever name for him	Edin a ɛyɛ anifere a wɔde frɛ no
I mean value for money	Mekyerɛ sɛ ɛsom bo wɔ sika mu
I will do whatever he commands me	Mɛyɛ ahyɛdeɛ biara a ɔde bɛma me
Two may hunt together	Ebia baanu bɛyɛ biako abɔ abɔmmɔ
I put the truck in gear	Mede lɔre no hyɛɛ gear mu
I hurriedly prepared for the game	Mede ahopere siesiee me ho maa agoru no
I just wanted to take a long shower	Ná mepɛ sɛ meguare bere tenten ara kwa
I gasped and walked out to calm down	Mede mframa bɔɔ mu na mepue sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me
I did feel a connection	Metee nka sɛ abusuabɔ bi wɔ hɔ ampa
I don’t think he jumped	Minnye nni sɛ ohuruw
I hope we can do it next year	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi ayɛ no afe a edi hɔ no
I honestly have no recollection of the interview	Nokwarem no, minni nsɛm a wobisabisaa no no ho nkae biara
He eventually finished fifth	Awiei koraa no, owiee nea ɛto so anum
I want to introduce them to you	Mepɛ sɛ mede wɔn kyerɛ wo
I notice that his eyes are not as sharp as they usually are	Mihu sɛ n’aniwa nyɛ den sɛnea ɔtaa yɛ no
I began to lose control of my own mind	Mifii ase hweree m’ankasa m’adwene so tumi
I hope he follows my lead	Mewɔ anidaso sɛ obedi m’akwankyerɛ akyi
I think there are traffic laws	Misusuw sɛ kar akwan ho mmara wɔ hɔ
I have a job for you	Mewɔ adwuma bi ma wo
I haven't had the whole night	Minnyaa anadwo mũ no nyinaa
I should have followed a tried and true method	Anka ɛsɛ sɛ midi ɔkwan bi a wɔasɔ ahwɛ na ɛyɛ nokware akyi
A new press pad is also under construction	Wɔreyɛ press pad foforo nso
I’m really enjoying this way of traveling	M’ani agye ɔkwan a wɔfa so tu kwan yi ho ankasa
I can’t explain how soothing that touch felt	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea saa nsa a wɔde kaa no no tee nka sɛ ɛma obi dwo no mu
I needed a little extra time	Ná mihia bere foforo kakra
I embarrassed myself in front of them for months	Mehyɛɛ me ho aniwu wɔ wɔn anim asram pii
I guess you didn’t, or you wouldn’t be here	Misusuw sɛ woanyɛ saa, anyɛ saa a anka worenkɔ ha
I took a step closer to the screen	Mefaa anammɔn bi bɛn screen no
I'll have to watch a thing if he's like that	Ɛsɛ sɛ mehwɛ ade bi sɛ ɔte saa a
I saw a light in the sky	Mihuu hann bi wɔ wim
I didn’t go, I was invited	Mankɔ, wɔtoo nsa frɛɛ me
A stranger without an address or even a phone number	Ɔhɔho a onni address anaa telefon nɔma mpo
I wasn't going to let that go on	Ná meremma saa asɛm no nkɔ so
I have already started the plans for it to disappear	Mahyɛ nhyehyɛe ahorow a ɛne sɛ ɛbɛyera no ase dedaw
I should have come sooner	Anka ɛsɛ sɛ meba ntɛm
I didn’t understand what it meant either	Na mente nea ɛkyerɛ nso ase
I hoped my physical condition would not be a problem	Ná mewɔ anidaso sɛ me nipadua tebea no renyɛ ɔhaw
I pull one more and out comes it	Metwe bi bio na ofi adi ba
I ran over, opened the back door and ducked inside	Mituu mmirika baa hɔ, buee akyi pon no na mede me ho kɔhyɛɛ mu
I hadn't done that at all, but now I felt pain	Ná menyɛɛ saa koraa, nanso afei de na metee yaw
Their work was very colorful and violent in execution	Ná wɔn adwuma no yɛ kɔla kɛse na na basabasayɛ wom wɔ kum mu
I wanted someone who understood me	Ná mepɛ obi a ɔte me ase
I knew he would call the police	Ná minim sɛ ɔbɛfrɛ polisifo
I can blame it on franchise fatigue	Metumi de asodi no ahyɛ franchise ɔbrɛ mu
I hadn’t really seen that many people	Ná minhuu nnipa dodow a ɛte saa ankasa
I have several rooms renovated	Mewɔ adan pii a wɔasiesie
I really need to act the part	Ɛsɛ sɛ meyɛ ɔfã no ho ɔyɛkyerɛ ampa
I'm sorry, but you brought this on yourself	Mepa wo kyɛw, nanso wode eyi baa wo ho so
I did my best to get used to it	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛyɛ ne su
I could cut that forward	Ná metumi atwitwa saa asɛm no akɔ m’anim
I didn’t know you hated me so much	Na minnim sɛ wotan me saa
They are the last action to be taken	Wɔn ne adeyɛ a etwa to a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I couldn’t stop myself from laughing	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ menserew
A tired voice in the distance	Ɛnne a abrɛ wɔ akyirikyiri
I have to kill him next, blow his brains out	Ɛsɛ sɛ mikum no nea edi hɔ, mebɔ n’amemene no
I noticed something out there	Mehyɛɛ biribi nsow wɔ abɔnten hɔ
I bet it looks really nice	Mebɔ kyakya sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ ankasa
I was standing in a field, a beautiful and colorful field	Ná migyina afuw bi mu, afuw bi a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ kɔla ahorow
I look for any excuse to avoid that place	Mehwehwɛ anoyi biara a mede bɛkwati saa beae no
I suddenly shuddered	Me ho popoe mpofirim
I somehow crossed the room	Mefaa ɔkwan bi so twaa dan no mu
I need as long as you can give me	Mehia bere tenten a wubetumi de ama me no
At the time I couldn’t put it down	Saa bere no na mintumi mfa nsi hɔ
I looked around the room to plan my escape route	Mehwɛɛ dan no mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ ɔkwan a mɛfa so aguan no ho nhyehyɛe
I think you did, actually	Misusuw sɛ woyɛɛ saa, nokwarem no
I think there is no reason to prevent them from speaking	Misusuw sɛ biribiara nni hɔ a enti ɛsɛ sɛ wosiw wɔn kwan sɛ wɔbɛkasa
I am overwhelmed by his knowledge	Ne nimdeɛ no ahyɛ me so
I looked across the room, where the inspector pointed	Mehwɛɛ dan no atifi, faako a ɔhwɛfo no de ne nsa kyerɛɛ baabi no
I want to walk in the woods	Mepɛ sɛ menantew kwae mu
I went there a while ago	Mekɔɔ hɔ bere tiaa bi ni
I started, and we headed home	Mifii ase, na yɛde yɛn ani kyerɛɛ fie
I got back in the car and opened the boot	Mesan kɔɔ kar no mu na mibuee boot no mu
I lay motionless on the cold floor	Medaa fam a na awɔw wom no so a na mintumi nhinhim
I need to check out the place	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ beae no
I wouldn't want to eat them anywhere else	Anka merempɛ sɛ midi wɔn wɔ baabi foforo biara
I wanted an explanation	Ná mepɛ nkyerɛkyerɛmu bi
I always thought it was familiar	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ nea minim no yiye
I had tried every day to get out of this house	Ná mabɔ mmɔden da biara da sɛ mefi fie yi mu
I guess we’ll just have to wait and see	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwɛn na yɛhwɛ ara kwa
A polite, gentle and clean man	Ɔbarima a ɔwɔ animtew, odwo na ne ho tew
I didn’t have to think of thoughts like these	Na ɛnsɛ sɛ misusuw nsusuwii ahorow te sɛ eyinom ho
I rarely broke that rule	Ná mentaa mmu saa mmara no so
I love that they had done that for	M’ani gye ho sɛ na wɔayɛ saa ama
I closed my eyes and thought of nothing at all	Memumii m’ani na mannwene biribiara ho koraa
I shot up from my water	Metow tuo fii me nsu so kɔɔ soro
I probably would have had the same	Ebia anka me nso menya saa ara
I look at her light brown hair for a moment	Mehwɛ ne ti nhwi a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hann no kakra
I looked at my skin again	Mesan hwɛɛ me honam ani bio
A bus pulled up in front of him	Bɔs bi twee ne ho baa n’anim
I can’t explain what’s going on	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea ɛrekɔ so no mu
The road to peace is now set before them	Mprempren wɔde ɔkwan a ɛkɔ asomdwoe mu asi wɔn anim
I drove home, scared and very sick	Mede kar kɔɔ fie, na na ehu aka me na na meyare kɛse
So I am pleased that my right hon	Enti m’ani agye sɛ me right hon
I hadn’t even read it since it was written	Efi bere a wɔkyerɛwee no, na menkenkanee mpo
I wouldn't let him run again	Ná meremma watu mmirika bio
I had to call one	Ná ɛsɛ sɛ mefrɛ bi
I had my first meeting with my new social worker	Me ne me asetram nsɛm ho dwumayɛni foforo no yɛɛ me nhyiam a edi kan
I was pointing to the area next to the stove	Ná mede me nsa rekyerɛ baabi a ɛwɔ fononoo no nkyɛn no
I have powers you wouldn’t believe	Mewɔ tumi ahorow a anka worennye nni
I wanted to forget that day	Ná mepɛ sɛ me werɛ fi saa da no
I think he was swallowed	Misusuw sɛ wɔmenee no
All I know is that kissing her is life	Nea minim ara ne sɛ n’ano a wobɛfew ano no yɛ nkwa
I could feel the bones in his hands	Ná mitumi te nnompe a ɛwɔ ne nsam no nka
I either want to be first or I want somewhere I don’t have	Mepɛ sɛ midi kan anaasɛ mepɛ baabi a minni
I can't believe you'd put me up for an award	Mintumi nnye nni sɛ wode me bɛto hɔ ama abasobɔde bi
I took out my cell and read the time	Miyii me afiase dan no na mekenkanee bere no
I bought that for myself	Metɔɔ saa maa me ho
I have not heard anything else from the palace	Mentee biribi foforo biara mfii ahemfie hɔ
I had earlier sent my servant to see him	Ná madi kan asoma m’akoa sɛ ɔnkɔhwɛ no
I wonder what would make me truly happy	Misusuw sɛ dɛn na ɛbɛma manya anigye ankasa
N let me come to you	N ma memmra nka hi wo
I have been hired to care for you	Wɔafa me sɛ menhwɛ wo
I felt him behind me, asleep, warm, strong	Metee nka sɛ ɔwɔ m’akyi, wada, ne ho yɛ hyew, ne ho yɛ den
I miss him when he was gone	Mekae no bere a na onni hɔ no
Anonymous will not stand this anymore	Anonymous rennyina eyi ano bio
A white button fell from his shirt	Bɔton fitaa bi fii n’atade so hwee ase
I had never been shot	Ná wɔantow me tuo da
Next to them was a fourth, much cheaper car	Ná kar a ɛto so anan a ne bo nyɛ den koraa wɔ wɔn nkyɛn
I didn’t know what to do with this knowledge	Na minnim nea mede saa nimdeɛ yi bɛyɛ
At least I owe him that	Anyɛ yiye koraa no, mede no ka saa
I will always believe in you	Megye wo di daa
I had the good sense to run for her	Ná mewɔ adwene pa a mede betu mmirika akɔhwehwɛ no
I didn’t talk to you	Me ne wo nkasae
I always found it hard to talk about my feelings	Ná ɛyɛ me den bere nyinaa sɛ mɛka me nkate ho asɛm
An overwhelming sense of dread will rule every action	Ehu kɛse bi bedi adeyɛ biara so
I could almost taste it	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi aka ahwɛ sɛnea ɛte no
I looked at him as he turned his back on me	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔdan n’akyi kyerɛɛ me no
I greatly appreciate your understanding and cooperation	M’ani sɔ mo ntease ne biakoyɛ kɛse
I don’t come back to it just for the money	Ɛnyɛ sika no nkutoo nti na mensan mmra mu
I want to make sure he is handling the change	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɔredi nsakrae no ho dwuma
I decided to watch the recording anyway	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ nea wɔakyere agu hama so no ɔkwan biara so
I would not base any theology on an analogy	Anka meremfa nyamekyerɛ biara nsi mfatoho bi so
I can’t fall in love with him	Mintumi nnya ɔdɔ mma no
I think we should use the bathroom	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde aguaree no di dwuma
I saw two sets of them	Mihuu wɔn a wɔahyehyɛ no abien
I am pleased to meet with the hon	M’ani agye sɛ me ne hon
I was no longer beautiful	Ná me ho nyɛ fɛ bio
I burst out laughing	Mepaee mu serewee
I saw something terrible	Mihuu biribi a ɛyɛ hu
He ignored the request	Obuu n’ani guu adesrɛ no so
I would give anything to have one of those bags	Anka mede biribiara bɛma na ama manya saa bag ahorow no biako
I dropped a rock	Mede ɔbotan bi too fam
I was relieved it wasn’t the other way around	Me ho tɔɔ me sɛ ɛnyɛ ɔkwan foforo so
But we never wanted anyone from the outside	Nanso na yɛmpɛ obiara a ofi abɔnten da
I was fifteen, almost fifteen, in human terms	Ná madi mfe dunum, ɛkame ayɛ sɛ na madi mfe dunum, wɔ nnipa mfe mu
I tried every suggested solution to no avail	Mesɔɔ ano aduru biara a wɔahyɛ ho nyansa no hwɛe nanso ankosi hwee
I feel my face turn red	Mete nka sɛ m’anim ayɛ kɔkɔɔ
A man’s house was his castle	Ná ɔbarima bi fie yɛ n’abankɛse
I realized something must be wrong	Mihui sɛ ɛbɛyɛ sɛ biribi anyɛ yiye
I was too shocked to object	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛkasa atia
I didn’t tell them you gave me the flat	Manka ankyerɛ wɔn sɛ wo na wode flat no ama me
Wet paper towels repaired most of the damage	Krataa mpopaho a ɛyɛ nsu na esiesiee nneɛma a asɛe no fã kɛse no ara
I couldn’t stay in the forest anymore	Na mintumi ntena kwae no mu bio
I would have made my choice	Anka mɛyɛ nea mepaw
I hope the bed is as good as the food	Mewɔ anidaso sɛ mpa no ye te sɛ aduan no ara pɛ
I felt something pass between me and the tree	Metee nka sɛ biribi retwam wɔ me ne dua no ntam
I wish you a happy life	Mepɛ sɛ wotra ase anigye mu
A kind face, he thought	Anim a ɛyɛ ayamye, na osusuwii sɛ
I let go and my head fell back onto his shoulder	Migyaee na me ti san baa ne mmati so
Canada has published up to six books	Canada atintim nhoma a ɛkɔ soro kodu asia
I would have thought he was cool inside	Anka misusuw sɛ ne ho yɛ nwini wɔ mu
The ship was in poor condition	Ná hyɛn no ho nsɛm tebea nye koraa
I open the door	Mebue ɔpon no
This board will meet regularly throughout the year	Saa bagua yi behyiam daa wɔ afe no mu nyinaa
I tried, but the system won't allow it	Mebɔɔ mmɔden, nanso nhyehyɛe no remma ho kwan
I want to know one way or another	Mepɛ sɛ mihu ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so
I started doing it as a big project	Mifii ase yɛɛ no ​​sɛ adwuma kɛse
I never knew at all	Ná minnim koraa da
I tugged at his shirt, his shoulders	Metwee n’atade, ne mmati
I have little faith they would even work	Minni gyidi kakraa bi na anka wɔbɛyɛ adwuma mpo
I love it just the same, but that’s it	Medɔ no saa ara, nanso ɛno ara ne no
I scared them but they will come back	Me bɔɔ wɔn hu nanso wɔbɛsan aba
I replied as kindly as I could	Mibuae wɔ ayamye mu sɛnea metumi biara
I wanted to run on something	Na mepɛ sɛ mitu mmirika wɔ biribi so
A distinct pain made her gasp	Ɛyaw soronko bi maa ɔhome
I read helpful books and go for walks	Mekenkan nhoma ahorow a ɛboa na mekɔ nantew
Also I didn’t expect such an august meeting	Afei nso na menhwɛ kwan sɛ wɔbɛyɛ august nhyiam a ɛte saa
A blue light surrounds them	Kanea bruu bi atwa wɔn ho ahyia
I want to learn how to play with life	Mepɛ sɛ misua sɛnea mede asetra di agoru
I had no children in my previous life	Ná minni mma biara wɔ m’asetra a atwam no mu
I speak to all the golden faces along the way	Mekasa kyerɛ anim a ɛyɛ sika kɔkɔɔ a ɛwɔ ɔkwan no so no nyinaa
I opened the letter first	Midii kan buee krataa no mu
I know it wasn’t yourself	Minim sɛ na ɛnyɛ w’ankasa wo ho
I decided to stick to my current approach	Misii gyinae sɛ mɛkɔ so akura ɔkwan a mefa so yɛ ade mprempren no mu
I was converted years ago	Wɔsakraa me mfe bi a atwam ni
The cheap safety box is much smaller	Ahobammɔ adaka a ne bo nyɛ den no sua koraa
Ghost is not a desirable entity for these reasons	Sunsum nyɛ ade a wɔpɛ sɛ wohu esiane saa nneɛma yi nti
I just need some time	Mihia bere kakra kɛkɛ
I need to know what is happening and where	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so ne baabi a ɛrekɔ so
I knew we would never see him again	Ná minim sɛ yɛrenhu no bio
A shelf ran along one wall	Ná shelf bi tu fa ɔfasu biako ho
I thought it was a joke	Misusuwii sɛ ɛyɛ aseresɛm
I picked myself up and walked away from the pool	Mefaa me ho na mifii ɔtare no ho
I appreciate all you did to save me from myself	M’ani sɔ nea moyɛe nyinaa de gyee me fii me ho
I told him that he was lying to me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔrebedi atoro ama me
I could make a decision after that	Ná metumi asi gyinae bi wɔ ɛno akyi
I love watching you come for me	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛ woreba ama me
A truly mythical monster	Anansesɛm mu aboa kɛse ankasa
I think we need a core crew	Misusuw sɛ yehia core crew
He always maintained that his judgment was right	Ɔkɔɔ so kae bere nyinaa sɛ na n’atemmu no teɛ
About thirty took a boat for help	Bɛyɛ aduasa faa hyɛmma kɔhwehwɛɛ mmoa
I walked up to them, soon no one was there	Menantew baa wɔn so, ankyɛ na obiara nni hɔ
I only have a few more people to interview	Nnipa kakraa bi pɛ na mewɔ bio a ɛsɛ sɛ mibisabisa me nsɛm
I had learned a lot about anger in my life	Ná masua abufuw ho ade pii wɔ m’asetra mu
I come back up stairs and head into the kitchen	Mesan ba antweri so na mede m’ani kyerɛ adididan no mu
There are also small shops on site	Sotɔɔ nketewa bi nso wɔ beae hɔ
New attitudes and behaviors will lead to new experiences	Su ne suban foforo bɛma wɔanya osuahu foforo
I need you here before morning	Mehia wo wɔ ha ansa na anɔpa adu
I saw it from the beginning	Mihuu no fi mfiase pɛɛ
A huge gasp escaped her lips	Ahomegye kɛse bi guan fii n’anofafa mu
I nodded my heavy head	Mede me ti a emu yɛ duru no de me ti too fam
I can do that for you	Metumi ayɛ saa ama wo
A strong spirit can give up part of its energy	Honhom a emu yɛ den betumi ama n’ahoɔden no fã bi ama
I felt like I was blown away	Ná ɛte sɛ nea mframa abɔ me
I strode over, holding onto the sleeve	Mede me nan kɔɔ so, na mikuraa nsateaa no mu
I am returning to a heart of worship and repentance	Meresan aba ɔsom ne adwensakra koma mu
I am ready for the job	Masiesie me ho ama adwuma no
Volunteers went out between lines to rescue the wounded	Atuhoamafo fii adi wɔ nkyerɛwde ahorow ntam sɛ wɔrekɔgye wɔn a wɔapirapira no
They need that awesome pressure right off the bat	Wohia saa nhyɛso a ɛyɛ hu no fi bat no so pɛɛ
I have no quarrel with you	Me ne wo nni akasakasa biara
I shouldn’t take his compliments so seriously	Ɛnsɛ sɛ mede ne nkamfo no to me komam saa
I will make you my partner	Mede wo bɛyɛ me hokafo
I can’t imagine it being any better	Mintumi nsusuw ho sɛ ɛbɛyɛ papa koraa
I was wondering who could come back from this	Ná meresusuw ho sɛ hena na obetumi afi eyi mu asan aba
I touched her face gently	Mede me nsa kaa n’anim brɛoo
I stood over him, panting	Migyinaa ne so, na na merehome
A double tragedy for the young husband	Awerɛhosɛm a ɛbɔ ho abien ma okunu kumaa no
I didn’t really think it would be that hard	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ den saa ankasa
I won’t be gone for long	Merenkɔ nkyɛ
I was sore and tired	Ná me ho ayɛ me yaw na na mabrɛ
I knew it would be near the surface somewhere	Ná minim sɛ ɛbɛbɛn nsu no ani wɔ baabi
I rub my fingers on his hands	Mede me nsateaa no petepete ne nsa so
I understand, we hate them sometimes too	Mete aseɛ, yɛn nso yɛtan wɔn ɛtɔ da bi a
I was not very materialistic	Ná minni honam fam nneɛma ho ahwɛyiye kɛse
Then I take that as a yes	Ɛnde, mefa saa asɛm no sɛ yiw
I fell down next to him, helping him sit up	Mehwee ase wɔ ne nkyɛn, na meboaa no ma ɔsɔre traa ase
Very famous lost art	Adwinni a ayera a agye din yiye
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Mehyɛ mo denneennen sɛ montow aba sɛ yiw wɔ nsakrae no ho
I doubt he will ever be able to do anything	Migye kyim sɛ obetumi ayɛ biribiara da
I can’t quite see where it’s going to end up	Mintumi nhu baabi a ɛbɛba awiei no yiye
The army began to organize the coup	Asraafo no fii ase yɛɛ atuatew no ho nhyehyɛe
I couldn’t ask for anything better for you	Na mintumi mmisa biribi a eye sen saa mma wo
I just didn’t deserve it	Ná memfata kɛkɛ
I wanted to make him proud	Ná mepɛ sɛ mema ɔyɛ ahantan
I tried very hard to show you the light	Mebɔɔ mmɔden paa sɛ mɛkyerɛ wo hann no
I look at these things	Mehwɛ saa nneɛma yi
I never knew when to shut up	Na minnim bere a ɛsɛ sɛ meyɛ komm da
I know we have a few in my library	Minim sɛ yɛwɔ kakraa bi wɔ me nhomakorabea
I kept smiling, hoping to calm her down	Mekɔɔ so serewee, a na mewɔ anidaso sɛ mɛma ne ho adwo no
I am not asking for your help	Mensrɛ sɛ mommoa me
A team did come together	Kuw bi boom yɛɛ biako ampa
I agree with them	Me ne wɔn yɛ adwene
I don’t want that position	Mempɛ saa dibea no
And you have a name for it	Na wowɔ din ma no
I knew the man was older	Ná minim sɛ ɔbarima no anyin sen no
I found it easier to breathe with every step	Mihui sɛ ɛyɛ mmerɛw sɛ mɛhome wɔ anammɔn biara a metu mu
I have considered this place for the last six years	Masusuw beae yi ho mfe asia a atwam ni
I can speed up the process	Metumi ama adwuma no ayɛ ntɛm
I know you didn’t leave the room or cheat	Minim sɛ woamfi dan no mu anaasɛ woansisi
I left the room and looked for him	Mifii dan no mu kɔhwehwɛɛ no
Graduate members make up the largest percentage of members	Asɔremma a wɔawie sukuu no na wɔyɛ asɔremma ɔha biara mu nkyem 100 sen biara
This was a whole new thing	Ná eyi yɛ ade foforo koraa
I touched the skin under my eyes	Mede me nsa kaa were a ɛwɔ m’ani ase no
I should have kept my mouth shut	Anka ɛsɛ sɛ meka m’ano mu
I almost looked like I was dead in my nightmare	Ɛkame ayɛ sɛ na me ho te sɛ me a wawu wɔ me dae bɔne no mu
I was destined to sit and watch children do things	Ná wɔahyɛ me sɛ mɛtra ase ahwɛ mmofra a wɔreyɛ nneɛma
I didn’t bother to close the door	Manhaw me ho sɛ mɛto ɔpon no mu
I hope it has answers	Mewɔ anidaso sɛ ɛwɔ mmuae ahorow
I have seen good men these past few days	Mahu mmarima pa nna kakraa a atwam yi
I am sorry you have to return it	Ɛyɛ me yaw sɛ ɛsɛ sɛ wosan de ma
I can take you there and tell you more history	Metumi de wo akɔ hɔ na maka abakɔsɛm pii akyerɛ wo
I can’t remember when that was	Mintumi nkae bere a na ɛte saa
The murder went on for hours	Awudi no kɔɔ so nnɔnhwerew pii
I no longer tried to be friendly or acceptable	Mammɔ mmɔden bio sɛ ​​mɛda adamfofa su adi anaasɛ mɛma afoforo agye atom
However, I needed him nearby	Nanso, na mihia no a ɔbɛn me
I am a self-sufficient boy	Meyɛ abarimaa a metumi hwɛ ne ho
I don't remember doing anything to help him	Mankae sɛ meyɛɛ biribi de boaa no
I am so thankful for her	Meda ase paa wɔ ne ho
I turned my attention to my friend	Medan m’adwene kɔɔ m’adamfo no so
There were other construction projects on the property	Na adansi adwuma afoforo nso wɔ asase no so
I had to prepare myself, somehow	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho, wɔ ɔkwan bi so
I hope you choose to read it	Mewɔ anidaso sɛ wobɛpaw sɛ wobɛkenkan
I am so proud of you	Mede wo hoahoa me ho paa
I love it when that happens	M’ani gye ho bere a ɛba saa no
I had tried to work with them for years	Ná mabɔ mmɔden sɛ me ne wɔn bɛyɛ adwuma mfe pii
I think there is some merit to that	Misusuw sɛ mfaso bi wɔ saa asɛm no so
I have to control it myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa midi so
I'll explain it all to you tomorrow	Mebɛkyerɛkyerɛ ne nyinaa mu akyerɛ wo ɔkyena
I can't figure out why the code isn't working properly	Mintumi nhu nea enti a code no ntumi nyɛ adwuma yiye
A cancer scare but all else good	A cancer scare nanso nea aka nyinaa ye
He studied at the drama school for three years	Osuaa ade wɔ drama sukuu no mu mfe abiɛsa
I woke up to him standing over me breathing	Mesɔree a na ogyina m’atifi rehome
But I have one question	Nanso mewɔ asɛmmisa biako
I should have heard the music clearly	Anka ɛsɛ sɛ mete nnwom no pefee
I was just a part of it	Ná meyɛ ne fã bi kɛkɛ
I managed to compose myself and exit the bus	Mitumi yɛɛ me ho yiye na mifii bɔs no mu
I was proud of him too	Ná me nso mede no hoahoa me ho
I know it won’t be long	Minim sɛ ɛrenkyɛ
I can't stand this much longer	Mintumi nnyina eyi ano nkyɛ pii
I will use that as a future destination	Mede ɛno bɛyɛ baabi a mɛkɔ daakye
The ears are also slightly damaged	Aso no nso asɛe kakra
I just wanted to do my time	Ná mepɛ sɛ meyɛ me bere ara kwa
I never saw anyone with a face	Manhu obiara a ɔde n’anim abɔ no da
I really couldn’t lie	Ankasa na mintumi nni atoro
I just knew he would	Ná minim ara kwa sɛ ɔbɛyɛ saa
I have to be careful	Ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye
I had to scream and sing and cry for joy	Ná ɛsɛ sɛ meteɛteɛm na meto dwom na misu anigye
I say softly to my hands	Meka brɛoo kyerɛ me nsa sɛ
I took a deep breath of pleasure	Mede anigye homee denneennen
I could feel his breath on my neck	Ná metumi ate ne home nka wɔ me kɔn so
I might actually get used to this	Ebia menya eyi ho su ankasa
I used a fruit bowl	Mede nnuaba kuruwa na ɛyɛɛ saa
I have never felt so low	Mentee nka sɛ meba fam saa da
A choice that only you can make	Paw a wo nkutoo na wubetumi apaw
I closed my eyes and felt nothing	Memumii m’ani na mante hwee nka
I remember when you girls were that age	Mekae bere a na mo mmeawa no adi saa mfe no
I bet you knew he was going to make this announcement today	Mebɔ kyakya sɛ na wunim sɛ ɔbɛbɔ saa dawuru yi nnɛ
I fight the pain and close my eyes	Meko tia ɛyaw no na mibue m’ani
Lots of injuries, it turns out	Opira pii, ɛdan adi
I really enjoyed this book	M’ani gyee nhoma yi ho yiye
I will make all things new again	Mɛyɛ nneɛma nyinaa foforo bio
The station immediately began to see steady traffic	Ntɛm ara na gyinabea hɔ fii ase huu kar a ɛkɔ so daa
I had a thing about looking down on a boy	Ná mewɔ biribi a ɛfa abarimaa bi a mebu no animtiaa ho
Many of the workers participated in the program	Adwumayɛfo no mu pii de wɔn ho hyɛɛ nhyehyɛe no mu
The belt is badly disturbed	Wɔhaw abɔso no kɛse
I put the ladder away	Mede antweri no sii baabi
Navy blue sweater	Sweater a ɛyɛ navy blue
I turn to look at him	Medan me ho hwɛ no
I had to prepare for his return	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma ɔsan ba
I am not alone in this struggle	Ɛnyɛ me nkutoo na mewɔ saa apereperedi yi mu
I need time alone to think	Me nkutoo hia bere a mede besusuw nneɛma ho
I can understand that, yes	Metumi ate saa asɛm no ase, yiw
I have the back with me the key	Mewɔ akyi no safe no ka me ho
I checked his level	Mehwɛɛ ne level no so
I have told you the truth	Maka nokware akyerɛ mo
Sometimes I used to join them	Ɛtɔ mmere bi a na metaa kɔka wɔn ho
I started just two weeks ago	Mifii ase adapɛn abien pɛ a atwam ni
I like my fresh too	M’ani gye me fresh nso ho
I watched it start badly and get worse	Mehwɛɛ sɛ efi ase bɔne na ɛreyɛ kɛse
A short smile of satisfaction crossed her lips	Abotɔyam serew tiawa bi twaa n’ano
I can’t really remember anymore	Mintumi nkae ankasa bio
I am a prisoner somewhere, a basement of sorts	Meyɛ deduani wɔ baabi, dan ase bi
I hate when men do that	Sɛ mmarima yɛ saa a, metan
I was still in bed, still naked	Ná meda so ara da mpa so, na na meda so ara da adagyaw
That is the final point	Ɛno ne asɛm a etwa to
I was torn between what to do next	Ná wɔatetew me wɔ nea ɛsɛ sɛ meyɛ akyi no ntam
A flood that anyone can see through or soon	Nsuyiri a obiara betumi ahu mu anaasɛ ɛrenkyɛ
I know how different we are	Minim sɛnea yɛyɛ soronko
I never went to college	Ná menkɔ kɔlege da
I hated myself when my father was killed	Ná metan me ho bere a wokum papa no
I have to stop now and catch up on the post	Ɛsɛ sɛ migyina mprempren na mekyere post no
The government pursued a national missile defense	Aban no dii ɔman no aprɛm a wɔde bɔ wɔn ho ban akyi
I sent her a dress	Mede atade bi kɔmaa me sɛ menkɔfa no
A wide expanse of grassland lay before him	Beae bi a ɛtrɛw te sɛ sare bi da n’anim
I make this salad a lot	Meyɛ saa salad yi pii
I pulled away from him, breaking the kiss	Metwee me ho fii ne ho, na mebubuu atuu no
I have a hotel where you will be comfortable	Mewɔ ahɔhodan bi a wo ho bɛtɔ wo
I had to get a message to them somehow	Ná ɛsɛ sɛ mefa nkrasɛm bi kɔma wɔn ɔkwan bi so
I mean, nothing went wrong	Mekyerɛ sɛ, biribiara ansɛe
I will return that book he lent me	Mede saa nhoma a ɔde fɛm me no bɛsan aba
I know what this face means to you	Minim nea anim yi kyerɛ ma wo
I had to protect him	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban
I didn’t want to like what he was doing	Ná mempɛ sɛ m’ani gye nea ɔreyɛ no ho
Many in really bright colors	Pii wɔ kɔla ahorow a ɛhyerɛn ankasa mu
I really liked that color on her	M’ani gyee saa kɔla a ɛwɔ ne so no ho yiye
I got up from the chair and walked over to her	Mesɔre fii agua no so na mekɔɔ ne nkyɛn
I gave him a teasing, very sweet smile	Memaa no fɛwdi, serew a ɛyɛ dɛ kɛse
I thought so did my grandfather	Misusuwii sɛ ɛyɛ saa na me nana nso yɛe
Something flashed across his face	Biribi bi a ɛrehyerɛn twaa n’anim
I don’t want to hurt him	Mempɛ sɛ mepira no
I was running again and the fear was intense	Ná meretu mmirika bio na na ehu no mu yɛ den
I know this has happened all of a sudden	Minim sɛ eyi aba mpofirim
I traveled on my own	M’ankasa mituu kwan
I don’t think about the risk to myself	Minsusuw asiane a ɛwɔ hɔ ma me ho no ho
I finally saw light at the end of the tunnel	Awiei koraa no, mihuu hann wɔ ɔkwan no awiei
I thought they had better players	Misusuwii sɛ wɔwɔ agodifo a wɔyɛ papa
I am almost relieved to hear his disdain	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔ me sɛ mete ne animtiaabu no
I just want it on paper	Mepɛ sɛ ɛwɔ krataa so kɛkɛ
I have six plans under consideration	Mewɔ nhyehyɛe ahorow asia a meresusuw ho
I know this is hard for you and your mother	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo ne wo maame
I assume you have a point	Mefa no sɛ wowɔ asɛm bi ka
I hoped to hell they weren’t driving	Na mewɔ anidaso sɛ hell na wɔrenka kar
I think he really enjoyed it	Misusuw sɛ n’ani gyee ho ankasa
I had to defeat many different enemies	Ná ɛsɛ sɛ midi atamfo ahorow pii so nkonim
The whole recovery process took only eleven minutes	Ade a ɛma obi ho tɔ no nyinaa gyee simma du-baako pɛ
I would learn nothing new or relevant	Ná merensua biribi foforo anaa nea ɛfa ho
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
I could hear him laughing, but he didn’t stop me	Ná mitumi te sɛ ɔreserew, nanso wansiw me kwan
I know it sounds weird	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I could just have them killed	Ná metumi ama wɔakum wɔn ara kwa
I have seen a lot of crap so far	Mahu ahuhude pii de besi ha
I listened at the door for a while	Mitiee wɔ ɔpon no ano kakra
I hated getting cold feet	Ná metan sɛ menya anan a ɛyɛ nwini
A higher price than we would have put ourselves on	Bo a ɛkorɔn sen sɛnea anka yɛde bɛto yɛn ho so
I love the cooler weather	M’ani gye wim tebea a ɛyɛ nwini no ho
I thought you were at the bottom of that mess	Misusuwii sɛ wowɔ saa basabasayɛ no ase
I wanted to create life	Ná mepɛ sɛ mebɔ nkwa
I hope the struggle is now over	Mewɔ anidaso sɛ mprempren apereperedi no aba awiei
I just don't think it's very appealing	Misusuw kɛkɛ sɛ ɛnyɛ nea ɛyɛ anigye kɛse
I had some trouble getting files from him as well	Minyaa ɔhaw bi sɛ menya fael ahorow fii ne hɔ nso
I think he saw something he didn’t tell me	Misusuw sɛ ohuu biribi a wanka ankyerɛ me
The castle was never restored	Wɔansan ansiesie abankɛse no da
I will use my power to make this world a better place	Mede me tumi bedi dwuma ama wiase yi ayɛ papa
I was still mad at the whole world	Ná me bo da so ara bo fuw wiase nyinaa
I would give anything to climb right now	Anka mede biribiara bɛma a wɔde bɛforo mprempren ara
I could see why they would be upset	Ná mitumi hu nea enti a ɛbɛhaw wɔn
I always regretted not being able to kill you	Ná midi ho yaw bere nyinaa sɛ mantumi ankum wo
A few years later, the first child would arrive	Mfe kakraa bi akyi no, na abofra a odi kan no bɛba
I hope it doesn’t take too long	Mewɔ anidaso sɛ ɔrennye bere tenten dodo
I didn’t get a chance to explain anything	Mannya hokwan ankyerɛkyerɛ biribiara mu
I was in the audience at the theater tonight	Na mewɔ atiefo no mu wɔ agoprama so anadwo yi
I am not here to argue	Mennyɛ ha sɛ merebegye akyinnye
I will shake your hand	Mɛwosow wo nsa
I gasped quietly as his knee touched mine	Mede ahome yɛɛ komm bere a ne kotodwe kaa me de no
Of course, one had to follow that rule	Nokwarem no, na ɛsɛ sɛ obi di saa mmara no akyi
I could not see any fat on him	Ná mintumi nhu srade biara wɔ ne so
I only planned to talk to you	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ me ne wo bɛkasa nkutoo
I decide that the second hour is the worst	Misi gyinae sɛ dɔn a ɛto so abien no ne nea enye koraa
I have parents who love me	Mewɔ awofo a wɔdɔ me
A woman pulled her son back as she passed	Ɔbea bi twee ne ba no san n’akyi bere a ɔretwam no
I didn’t want to let any of them go	Ná mempɛ sɛ mema wɔn mu biara kɔ
I remember feeling a great sense of relief over me	Mekae sɛ metee ahotɔ kɛse nka wɔ me so
I couldn’t wait to wear it	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛhyɛ
I feel worried about that	Mete nka sɛ ɛhaw me wɔ saa asɛm no ho
I know you like women	Minim sɛ w’ani gye mmea ho
I feel better now, much better	Me ho tɔ me mprempren, me ho tɔ me kɛse
I looked back at the story	Mesan hwɛɛ asɛm no ase
I leaned down the stairs	Mede me ho too antweri no so
I include the date as well	Mede date no nso ka ho
I highly doubt you were just eating here	Migye kyim kɛse sɛ na woredidi wɔ ha ara kwa
I quickly glance at his shorts	Mede m’ani kyerɛ ne ntade tiaa no so ntɛmntɛm
I want to see him make it	Mepɛ sɛ mihu sɛ obetumi akɔ so
Four people were killed in the country	Wokunkum nnipa baanan wɔ ɔman no mu
I hope they get there safely	Mewɔ anidaso sɛ wobedu hɔ dwoodwoo
I smile and focus on his thoughts	Meserew na mede m’adwene si ne nsusuwii so
I couldn’t wait to get home	Ná mintumi ntwɛn mma medu fie
I never thought twice about giving him credit	Mansusuw ho mprenu da sɛ mɛma no anuonyam
I turned my head slowly	Medan me ti nkakrankakra
I put it on the table	Mede too pon no so
I stopped abruptly, seeing something move above me	Migyinae mpofirim, na mihuu biribi a ɛretu wɔ m’atifi
I wasn’t talking or explaining or arguing heatedly	Na menkasa anaasɛ merekyerɛkyerɛ anaasɛ akyinnyegye a emu yɛ den mu
I won’t go very far	Merenkɔ akyirikyiri koraa
I had failed on my first trip	Ná madi nkogu wɔ m’akwantu a edi kan no mu
I took three minutes that might have saved our lives	Migyee simma abiɛsa a ebia na egye yɛn nkwa
Two hours in a cell and we are released	Nnɔnhwerew abien wɔ afiase dan bi mu na wogyae yɛn
I have many good memories in this house	Makae nneɛma pa pii wɔ ofie yi mu
Less smoke emerged than entered	Wusiw kakraa bi na epuei sen nea ɛkɔ mu no
I have done what you told me to do	Mayɛ nea woka kyerɛɛ me sɛ menyɛ no
I don’t know why they didn’t see me	Minnim nea enti a wɔanhu me
I have only known him for two days	Nna abien pɛ na minim no
I meant nothing bad about that	Ná menkyerɛ bɔne biara wɔ saa asɛm no ho
We never played like that	Yɛammɔ agorɔ saa da
I can ignore him or avoid him	Metumi abu m’ani agu ne so anaasɛ makwati no
I dreamed that the house was on fire	Mesoo dae sɛ ogya rehyew ofie no mu
I am still bound by a vow of silence	Meda so ara de ntam a ɛne sɛ mɛyɛ komm akyekyere me
I didn’t deserve that, but it was nice to see	Ná memfata saa, nanso na ɛyɛ anigye sɛ mehu
I can see where the verse turns now	Mitumi hu baabi a nkyekyem no dannan mprempren
I really understood the meaning of life	Metee nea asetra kyerɛ ase ankasa
I had never run so fast	Ná mintu mmirika ntɛmntɛm saa da
I don’t want to miss this opportunity for glory	Mempɛ sɛ mepa saa hokwan yi a ɛbɛma manya anuonyam no
I got the chance and I chose it	Minyaa hokwan no na mepawee
I smiled and grabbed another last pipe before falling asleep	Meserewee na mekyekyeree paipu foforo a etwa to ansa na mada
I feel like one of the students in trouble	Mete nka sɛ sukuufo a wɔwɔ ɔhaw mu no mu biako
I could spend all afternoon hugging him	Ná metumi de awia nyinaa ayɛ no atuu
I complained about the unfussy customers	Minwiinwii wɔ adetɔfo a wɔnyɛ basabasa no ho
I really enjoy cooking	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛnoa aduan
I was going to survive	Ná merebenya nkwa
At the time I was too shy to send it	Saa bere no na mefɛre dodo sɛ mede bɛmena
I still have your friends here	Meda so ara wɔ wo nnamfo wɔ ha
I told them to stay up there	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔntra soro hɔ
I feel my body shaking	Mete nka sɛ me nipadua rewosow
I lost mine at a young age	Mehweree me de no wɔ me mmofraase
I remembered how beautiful and mysterious it felt	Mekaee sɛnea na ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ na ɛyɛ ahintasɛm no
I never understood what his deal was	Mante nea ne deal no yɛ ase da
I don’t know my colleagues as individuals	Minnim me mfɛfo sɛ ankorankoro
I broke my knuckles on the carpet	Mebubuu me nkwaa wɔ kapet no so
I made an appointment to talk to him about it right away	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ me ne no bɛka ho asɛm ntɛm ara
I looked at him while he was asleep	Mehwɛɛ no ​​bere a na wada no
I want to be your friend now	Mepɛ sɛ meyɛ w’adamfo mprempren
I can only handle it for now	Mprempren de nkutoo na metumi adi ho dwuma
I can't believe you didn't see it here	Minnye nni sɛ woanhu no wɔ ha
I did something right	Meyɛɛ biribi a ɛteɛ
I will clean the place	Mebɛprapra beae no
I had worn about smell	Ná mahyɛ wɔ hua ho
I never had a father	Minnyaa agya da
I wonder if that’s my blood	Misusuw sɛ ebia ɛno ne me mogya anaa
I just needed to feel this for one	Nea na ehia ara ne sɛ mete eyi nka ma biako
I chose to write about my personal experience	Mepaw sɛ mɛkyerɛw me suahu ankasa ho asɛm
I had missed the opportunity	Ná mahwere hokwan a menyae no
I had a cute little surprise for her	Na mewɔ ahodwiriwde ketewaa bi a ɛyɛ fɛ ma no
A couple of them separated from me earlier today	Wɔn mu baanu bi tetew mu fii me ho nnɛ mfiase
I regretted giving in. Now things were more pressing	Midii yaw sɛ mede me ho mae afei de na nneɛma ahyɛ so kɛse
Overnight in a comfortable bed and hot bath	Anadwo a yɛbɛtra mpa a ɛfata so ne aguaree a ɛyɛ hyew
I learned that the hard way	Misuaa saa ɔkwan a ɛyɛ den so
I had to find out what happened	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea esii
Gray was the first	Gray na odii kan yɛɛ saa
I would disagree with that	Anka me ne saa asɛm no nyɛ adwene
I should have done this	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ eyi
I just wanted to dance	Ná mepɛ sɛ mesaw ara kwa
A pleasant evening, companionship rather than romance	Anwummere a ɛyɛ anigye, ayɔnkofa mmom sen ɔdɔ
I can handle it better	Metumi adi ho dwuma yiye
A lot of detail filled him up	Nsɛm a ɛkɔ akyiri pii hyɛɛ ne ma
Central management is also available in this version	Central management nso wɔ hɔ wɔ saa nkyerɛase yi mu
I mean, look at this	Mekyerɛ sɛ, hwɛ eyi
I have a copy of the diagnosis in my home	Mewɔ nea wɔahu sɛ ɛyɛ me yare no bi wɔ me fie
A black-and-white police patrol boat was waiting	Ná polisifo hyɛmma bi a ɛyɛ tuntum ne fitaa a wɔde hwɛ nneɛma so retwɛn
I can see it, even from such a distance	Mitumi hu, mpo fi akyirikyiri saa
I think the music was speaking to me that way	Misusuw sɛ na nnwom no rekasa akyerɛ me saa
I immediately let go, and my heart was filled with sorrow	Migyaee no ntɛm ara, na awerɛhow hyɛɛ me koma ma
I looked around for my wrap but couldn’t find it	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ me wrap no nanso mantumi anhu
I want to know everything that is going on	Mepɛ sɛ mihu biribiara a ɛrekɔ so
I can’t forgive myself	Mintumi mfa mfiri me ho
I put my hands on my hips	Mede me nsa to m’asen so
I could never trust them	Na mintumi nnya wɔn mu ahotoso da
I called the other number you gave me	Mefrɛɛ nɔma foforo a wode maa me no
I chose to just reject most of them	Mepaw sɛ mɛpow wɔn mu dodow no ara kɛkɛ
I could feel it immediately	Ná mitumi te nka ntɛm ara
The national motorway is already built for your convenience	Wɔasi ɔman no mu kar kwan dedaw sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ mmerɛw ama wo
I opened my eyes, stared out the window	Mibuee m’ani, hwɛɛ mfɛnsere no mu denneennen
I thought it was gross	Misusuwii sɛ ɛyɛ gross
I saw hundreds of them	Mihuu wɔn mu ɔhaha pii
Champagne can also be served	Wobetumi de champagne nso ama
I was shocked to hear him laugh	Me ho dwiriw me bere a metee sɛ ɔreserew no
I stood up and looked in the mirror	Mesɔre gyinaa hɔ hwɛɛ ahwehwɛ mu
I can’t imagine you’re old	Mintumi nsusuw ho sɛ woabɔ akwakoraa
In fact, I didn’t understand anything anymore	Nokwarem no, na mente biribiara ase bio
I just hopped on the luggage cart	Mede me ho bɔɔ nneɛma teaseɛnam no so kɛkɛ
This force was brought in to maintain order	Wɔde saa asraafo dɔm yi bae sɛnea ɛbɛyɛ a nhyehyɛe bɛkɔ so atra hɔ
I had a big boon coming up	Ná mewɔ adom kɛse bi a ɛreba
I bit the fruit	Mekekaa aduaba no mu
I never thought writing would be my career choice	Mansusuw da sɛ akyerɛw bɛyɛ adwuma a mɛpaw
I wouldn’t want anyone to get close to my wife	Anka mempɛ sɛ obi bɛbɛn me yere
I couldn’t stand them	Na mintumi nnyina wɔn ano
I know he is just there	Minim sɛ ɔwɔ hɔ ara kwa
I wanted to socialize	Ná mepɛ sɛ me ne afoforo bɔ
I can’t hold it anymore	Mintumi nkura mu bio
I have personal experience in the dark side of jealousy	Mewɔ ankorankoro osuahu wɔ ahoɔyaw afã a ɛyɛ sum no mu
I wondered aloud where the doctor was	Mede nne kɛse susuw baabi a oduruyɛfo no wɔ ho
Then you are in with a chance	Afei wowɔ mu a wowɔ hokwan
I won’t let you take it	Meremma wo mfa
I will be ready in thirty minutes	Mebɛyɛ krado wɔ simma aduasa akyi
I was hoping you would wake up	Ná mewɔ anidaso sɛ wobɛsɔre
They have two daughters	Wɔwɔ mmabea baanu
I had to pull you down suddenly	Ná ɛsɛ sɛ metwe wo kɔ fam mpofirim
I have a good start on my color scheme	Mewɔ mfiase pa wɔ me kɔla nhyehyɛe no so
I just looked at him	Mehwɛɛ no ​​ara kwa
I call upon you another wreath of flowers	Mefrɛ nhwiren a wɔde akata so foforo ma mo
Which often times we spend together	A mpɛn pii no bere a yɛde bom tra no
I am afraid of you now	Mesuro wo mprempren
I have very little time so listen carefully	Mewɔ bere kakraa bi pɛ enti tie yiye
A mother has a lot on her hands, literally	Ɛna wɔ nneɛma pii wɔ ne nsam, sɛnea ɛte ankasa
I raise my head to be careful	Mema me ti so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ yiye
I am not telling you what to think or what to believe	Ɛnyɛ nea ɛsɛ sɛ wususuw ho anaa nea ɛsɛ sɛ wugye di no na merekyerɛ mo
I fear the worst will come sometime tomorrow	Misuro sɛ nea enye koraa no bɛba ɔkyena bere bi
I held her brown hand tightly	Mekuraa ne nsa a ɛyɛ bruu no denneennen
I was completely torn and indecisive	Ná metetew koraa na na mintumi nsi gyinae biara
He’s a bit of a con artist	Ɔyɛ con artist kakra
I take mine out, smiling hopefully	Miyi me de no, na mede anidaso serew
A few racehorses were killed there	Wokunkum apɔnkɔ a wɔde tu mmirika kakraa bi wɔ hɔ
I needed him, and he needed me	Ná mihia no, na na ɔno nso hia me
I wanted something other than my bed	Ná mepɛ biribi foforo a ɛnyɛ me mpa
I still look quite young	Meda so ara hwɛ sɛ meyɛ abofra koraa
I smiled and looked up before walking away	Meserewee na memaa m’ani so ansa na merekɔ
Of course, I was having fun	Nokwarem no, na meregye m’ani
I told him that these were terrible criminals	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ eyinom yɛ nsɛmmɔnedifo a wɔn tirim yɛ den a wɔn ho yɛ hu
I will see that he is well looked after	Mebɛhunu sɛ wɔhwɛ no yie
I fall for the same thing myself	M’ankasa mehwe ase wɔ ade koro no ara ho
I think he failed the hope test	Misusuw sɛ odii nkogu wɔ anidaso sɔhwɛ no mu
A flash of light caught his eye	Hann bi a ɛrehyerɛn twee n’ani
It has white eye rings and pink feet	Ɛwɔ aniwa nkaa fitaa ne nan a ɛyɛ pink
I keep thinking about this work during that week	Mekɔ so dwen adwuma yi ho wɔ saa dapɛn no mu
I have washed all my clothes in warm water	Mahohoro me ntade nyinaa wɔ nsu a ɛyɛ hyew mu
I shouldn’t have run away	Anka ɛnsɛ sɛ miguan
If they were funny, I would think differently	Sɛ na wɔyɛ serew a, anka misusuw ho ɔkwan foforo so
I have no right to interfere	Minni hokwan sɛ mede me ho gye mu
I am a senior software developer and always provide prompt service	Meyɛ software developer panyin na bere nyinaa mede ɔsom a ɛyɛ ntɛm ma
I know he's gone, but it can be done	Minim sɛ onni hɔ bio, nanso wobetumi ayɛ
My poor an' humble child	Me ba ohiani an' ahobrɛaseɛ
I try to remember everything that happens today	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkae biribiara a ɛkɔ so nnɛ
I folded my arms and looked up at the ceiling	Mebobɔɔ me nsa na memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi
I kept thinking about you naked and open to me	Mekɔɔ so dwene wo ho a woda adagyaw na woabue me ho
I chose the exact same car and I chose the one for my birthday	Mepaw kar koro no ara pɛpɛɛpɛ na mepaw m’awoda de no
I never had any doubts about him	Mannya ne ho adwenem naayɛ da
I want to avoid that	Mepɛ sɛ mekwati saa
I just can’t get any hands on it	Mintumi nnya nsa biara kɛkɛ wɔ so
He thought the group was rather interesting	Osusuwii sɛ kuw no yɛ anigye mmom
I wish it could just be another diamond	Me yam a anka ebetumi ayɛ diamond foforo bi kɛkɛ
I felt so stupid for thinking this would work	Metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea kɛse sɛ misusuwii sɛ eyi bɛyɛ adwuma
I will do that with you	Me ne wo bedi saa
I had a theory that soon turned into a fantasy	Ná mewɔ nsusuwii bi a ankyɛ na ɛdanee nsusuwii hunu
Quite a few times actually	Mpɛn kakraa bi ankasa
I twisted, trying to break his grip	Mekyinkyim, bɔɔ mmɔden sɛ mebubu ne nsa a ɔde kuraa mu no
I think that female nurse will join soon	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ saa ɔyarehwɛfo ɔbea no bɛka ho
There is something here that he has never seen before	Ade bi wɔ ha a onhuu bi da
I walked for hours, but my legs weren’t tired	Menantew nnɔnhwerew pii, nanso na me nan ammrɛ
I need a left to right measurement of your shelves	Mehia benkum kɔ nifa susudua a ɛfa mo shelves no ho
I have to say that’s amazing	Ɛsɛ sɛ meka sɛ ɛno yɛ nwonwa
A life that never even had a chance to begin	Asetra a ennyaa hokwan mpo sɛ ebefi ase da
I hated feeling so weak	Ná metan sɛ mɛte nka sɛ meyɛ mmerɛw saa
I feel a bit tired	Mete nka sɛ mabrɛ kakra
I would recommend it	Mekamfo no akyerɛ
I think buying bonds is largely over	Misusuw sɛ bonds a wɔbɛtɔ no awie kɛse
I nodded in my horrified thoughts	Mede me ti too fam wɔ m’adwene a ɛyɛ hu no mu
I don't know what to do at all	Minnim nea ɛsɛ sɛ meyɛ koraa
I could understand why	Ná metumi ate nea enti a ɛte saa no ase
I gasped, stopping abruptly	Mede ahometew bɔɔ mu, na migyinae mpofirim
I mean, he’s already said he’ll help the hostage women	Mekyerɛ sɛ, waka dedaw sɛ ɔbɛboa mmea a wɔafa wɔn nnommum no
A universal heart had guided that difficult transition	Ná amansan koma bi akyerɛ saa nsakrae a ɛyɛ den no kwan
I have done nothing this contract except work	Menyɛɛ biribiara saa apam yi gye adwuma
I had to force a smile back	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ serew bi ma ɛsan kɔ akyi
I know the world is different out there	Minim sɛ wiase no yɛ soronko wɔ abɔnten hɔ
I just create a guide for each person	Mebɔ akwankyerɛ bi kɛkɛ ma onipa biara
I suggest you choose them	Mehyɛ nyansa sɛ wopaw wɔn
I turn the corner and keep going	Medane twea so na mekɔ so kɔ so
I thought you would find it funny	Misusuwii sɛ wubehu sɛ ɛyɛ serew
I want to feel special and adored	Mepɛ sɛ mete nka sɛ meyɛ soronko na wɔsom me
And not delete as these alone would suggest	Na ɛnyɛ delete sɛnea eyinom nkutoo bɛkyerɛ
I couldn’t afford the rent either	Ná mintumi ntua dan ka no nso
Two hours later, the boys returned	Nnɔnhwerew abien akyi no, mmarimaa no nso san bae
I mean, no, not at all	Mekyerɛ sɛ, dabi, ɛnte saa koraa
I can tell he still doesn’t believe me	Mitumi hu sɛ ɔda so ara nnye me nni
I can’t bear to look at him	Mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ no
I'm sorry you're so worried right now	Mepa wo kyɛw sɛ wohaw wo ho kɛse mprempren ara
I'm fighting with myself	Me ne me ho reko
A solid thirty acres to it alone	A solid acre aduasa to no nkutoo
I have told you what it was	Maka nea na ɛyɛ no akyerɛ mo
I just wanted to get his measurements	Ná mepɛ sɛ minya ne susudua no ara kwa
I called his work number	Mefrɛɛ n’adwuma nɔma
Of course, I didn’t tell them that	Nokwarem no, manka saa ankyerɛ wɔn
I drove straight home	Mede kar no kɔɔ fie tẽẽ
I didn’t think of you	Mansusuw wo ho
I don’t think he sent me flowers either	Minnye nni sɛ ɔde nhwiren nso kɔmaa me
I will do all of this for you	Mɛyɛ eyinom nyinaa ama mo
I felt my saliva turn to water at his touch	Metee nka sɛ me nnompe dan nsu bere a ɔde ne nsa ka no no
A smile broke across her face, making her laugh	Ɔserew bi bubui wɔ n’anim, na ɛmaa ɔserewee
I mean, he has a strong voice	Mekyerɛ sɛ, ɔwɔ nne a emu yɛ den
The exact reason for this is unclear	Nea enti pɔtee a ɔyɛɛ eyi no mu nna hɔ
Some air goes out and joins it	Mframa bi fi adi kɔka ho
I can’t wait to get outside and breathe fresh air	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ abɔnten akɔhome mframa pa
He told her to shut up	Ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmue n’ano
I was not threatened in any way	Wɔanhunahuna me wɔ ɔkwan biara so
I wanted only the best for you and me	Nea eye sen biara nkutoo na na mepɛ ma me ne wo
I would have none of that	Ná merennya saa nneɛma no mu biara
I was his, and he knew it	Ná meyɛ ne de, na na onim
I hoped he would hear me then	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛte me saa bere no
I haven’t got anything	Minnyaa biribiara
They got married soon after	Wɔwaree akyi bere tiaa bi
I have to make that mandatory	Ɛsɛ sɛ mema ɛno yɛ ahyɛde
I haven’t been there since	Efi saa bere no, menkɔɔ hɔ
I have a lot to tell him	Mewɔ nsɛm pii a mɛka akyerɛ no
I didn’t mean to yell at anyone yesterday	Na ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛteɛteɛm agu obiara so nnɛra
I turned around and got ready for bed	Medanee me ho na misiesiee me ho sɛ mɛda
I feel that your end is ahead of me	Mete nka sɛ w’awiei no da m’anim
I pleaded with the staff	Mesrɛɛ adwumayɛfo no
I feel happy to have found myself	Mete nka sɛ m’ani agye sɛ mahu me ho
I lower my voice to urgency	Mebrɛ me nne ase ma ɛyɛ asɛm a egye ntɛmpɛ
I looked at him as he stood there	Mehwɛɛ no ​​bere a na ogyina hɔ no
I tried to read it at this point	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan no wɔ saa bere yi mu
The three represent different creative people	Mmiɛnsa no gyina hɔ ma adebɔ mu nnipa ahorow
For that, I wouldn’t avoid you	Ɛno nti, anka merenkwati wo
I worked my ass off from there	Meyɛɛ m’afurum adwuma fii hɔ
I have double counted twice, too	Makan mmɔho abien mprenu, nso
Two really dark people	Nnipa baanu a wɔyɛ sum ankasa
I do well on intimate	Meyɛ yiye wɔ intimate so
I can tell you he looks like you say	Metumi aka akyerɛ wo sɛ ɔte sɛ nea woka no
It was a last minute effort that worked	Na ɛyɛ mmɔden a wɔbɔe wɔ simma a etwa to mu na ɛyɛɛ adwuma
I want to preserve your innocence	Mepɛ sɛ mekora wo ho a wo ho nni asɛm no so
I eat a very healthy diet	Midi aduan a ahoɔden wom yiye
I need to give you help	Ɛsɛ sɛ mema wo mmoa
The young shoots are more brown and smooth	Nkorabata nketewa no yɛ bruu kɛse na ɛyɛ mmerɛw
I would expect a man	Anka mɛhwɛ ɔbarima kwan
I think we need to think about that and burn this wish	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yesusuw saa asɛm no ho na yɛhyew saa apɛde yi
I just can’t get this morning out of my mind	Mintumi nyi anɔpa yi mfi m’adwene mu kɛkɛ
I wonder if you know how soft her lips are	Misusuw sɛ wunim sɛnea n’anofafa yɛ mmerɛw no anaa
Many of the workers became very skilled	Adwumayɛfo no mu pii bɛyɛɛ wɔn a wɔn ho akokwaw yiye
I have to go help my husband get ready for dinner	Ɛsɛ sɛ mekɔboa me kunu ma osiesie ne ho ma anwummere aduan
I tried to regain his friendship	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan anya n’adamfofa no bio
I rarely thought about him	Ná mentaa nsusuw ne ho
I believed the game was over	Ná migye di sɛ agoru no aba awiei
A woman who feared for her life	Ɔbea bi a na osuro ne nkwa
I tried to focus on my steps on the floor	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi m’anammɔn a ɛwɔ fam no so
I really hope to be back there one day	Mewɔ anidaso ankasa sɛ mɛsan aba hɔ da bi
I was at work, and it went bad	Ná mewɔ adwuma mu, na ɛkɔɔ bɔne mu
And I don’t think he’s ever said anything like that	Na minsusuw sɛ waka biribi a ɛte saa pɛn
I have to look into it	Ɛsɛ sɛ mehwɛ mu
I did a little research on his belief system online	Meyɛɛ nhwehwɛmu kakra wɔ ne gyidi nhyehyɛe no ho wɔ Intanɛt so
His older brothers had played for the same team	Ná ne nuanom mpanyimfo no abɔ bɔɔl ama kuw koro no ara
Much of the textile production was homemade	Ná ntama a wɔyɛ no fã kɛse no ara yɛ nea wɔyɛ wɔ fie
I entered the room and stopped	Mehyɛn dan no mu na migyinae
I think gangsters vs. gunmen	Misusuw sɛ basabasayɛfo vs
I would say that is very important	Mebɛka sɛ ɛno ho hia yiye
I spent many a quiet hour in that hall	Midii dɔnhwerew pii a ɛyɛ komm wɔ saa asa no so
I even told him that he could leave us together	Meka kyerɛɛ no ​​mpo sɛ obetumi agyaw yɛn abom
I want to protect you	Mepɛ sɛ mebɔ wo ho ban
He would never have said anything like that	Anka ɔrenka asɛm biara a ɛte saa da
His story has appeared in print and on film	N’asɛm no apue wɔ nhoma a wɔatintim ne sini mu
I hope this is a lesson for everyone	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛyɛ asuade ama obiara
I held the handle of the cane	Mekuraa poma no nsa no mu
I have too much money	Mewɔ sika pii dodo
I felt it was very confusing and the conversation got heated	Metee nka sɛ ɛyɛ basaa kɛse na nkɔmmɔbɔ no mu yɛɛ den
He was given a breather from the last dead rubber	Wɔmaa no home fii rɔba a etwa to a awu no mu
It is important to focus more on the mother alone	Ɛho hia sɛ wɔde wɔn adwene si ɛna no nkutoo so kɛse
I couldn’t escape it	Ná mintumi nkwati
The world would not have lost another night	Anka wiase no renhwere anadwo foforo
I have to go back	Ɛsɛ sɛ mekɔ akyi
I want to share those stories with you	Mepɛ sɛ meka saa nsɛm no kyerɛ wo
Of course, I’m not cut out for that kind of treatment	Nokwarem no, wɔantwitwa me amma ayaresa a ɛte saa
I asked about the water level and stuff	Mibisaa nsu no dodow ne nneɛma ho asɛm
I glance at the elevator floor buttons	Mede m’ani kyerɛ elevator no fam bɔton ahorow no
I was drinking alcohol	Ná menom nsa
Tray with four cups of different ice creams	Tray a ice cream ahorow nkuruwa anan wom
I have to take care of them	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn
I never wanted to do this either	Ná mempɛ sɛ meyɛ eyi nso da
I have been there for a long time	Makɔ hɔ bere tenten ni
I certainly understand why you would want to kill me	Akyinnye biara nni ho sɛ mete nea enti a wobɛpɛ sɛ wukum me no ase
I needed his approval	Ná mihia ne anim dom
Cameron bows to the noble beast	Cameron kotow aboa a wɔyɛ anuonyam no
It should be embarrassing	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ aniwu
I didn’t know black men could blush like that	Na minnim sɛ abibifo mmarima betumi ayɛ blush saa
I can't get your father on board, though	Nanso, mintumi mma wo papa nkɔ hyɛn no mu
I will never have enough	Merennya nea ɛdɔɔso da
A bottle was outrageous	Ná toa bi yɛ abufuw
I was running out of money	Ná sika resa me
I walked to work shopping	Menantew kɔɔ adwuma kɔtotɔ nneɛma
A few nights ago, he killed again, in public	Anadwo kakraa bi a atwam ni no, okum bio, wɔ baguam
I didn’t need to give my confirmation	Na minhia sɛ mema me confirmation
I was weak and a little nervous	Ná meyɛ mmerɛw na na meyɛ obi a me ho yɛ hu kakra
I would always put an open door in front of you	Ná mede ɔpon a wɔabue mu besi w’anim bere nyinaa
I sure wasn't going to try my chances	Me sure na menkɔsɔ me hokwan ahorow no nhwɛ
I woke up to a noise	Mesɔree wɔ dede bi mu
A red glow filled the room	Hann kɔkɔɔ bi hyɛɛ dan no mu ma
I looked up and let it wash over me	Memaa m’ani so na memaa ɛhohoroo me so
I find this exhausting to read	Mihu sɛ eyi yɛ ɔbrɛ sɛ mɛkenkan
I didn’t try to save him	Mammɔ mmɔden sɛ megye no nkwa
I closed it before walking towards his car	Metoo mu ansa na merekɔ ne kar no ho
I had no idea it would be this bad	Ná minni adwene biara sɛ ɛbɛyɛ nea enye koraa saa
I can tell you that much	Metumi aka saa pii akyerɛ wo
A throat cleared behind him	Mene bi mu tew wɔ n’akyi
I know you have the job right	Minim sɛ wowɔ adwuma no yiye
I think back to the first time he showed up	Misusuw bere a edi kan a ɔdaa ne ho adi no ho
I really need treatment	Mihia ayaresa ankasa
I met him at a party	Mihyiaa no wɔ apontow bi ase
His logic returns	Ne ntease no san ba bio
I was the blind man with the cute dog	Ná meyɛ onifuraefo a ɔwɔ ɔkraman a ne ho yɛ fɛ no
A little work will do me good	Adwuma ketewaa bi bɛma mayɛ yiye
I learn tricks here and there	Misua nnɛɛdɛe wɔ ha ne ha
A thud of footsteps abruptly broke their conversation	Anamɔn bi a ɛrebɔ denneennen maa wɔn nkɔmmɔbɔ no gui mpofirim
I really can’t believe my eyes	Ankasa mintumi nnye m’ani nni
I wonder if my intentions are sane	Misusuw ho sɛ ebia m’adwene yɛ nea ɛwɔ adwempa mu anaa
I ordered immediate attention	Mehyɛɛ sɛ wɔnhwɛ wɔn ntɛm ara
I tried to avoid him but he must be drunk	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkwati no nanso ɛsɛ sɛ ɔbow nsa
I know where to get them though	Minim baabi a menya wɔn de, nanso
I didn’t want to make sacrifices	Na mempɛ sɛ mede nneɛma bɛbɔ afɔre
I just shook my head in mild amusement	Mede anigyede brɛoo wosow me ti kɛkɛ
I asked him where he told me	Mibisaa no faako a ɔka kyerɛɛ me
I do it to the end	Meyɛ no kosi awiei
I duck down, hiding in the trees	Mede me ho to fam, na mede me ho ahintaw nnua no mu
I had no expensive jewelry	Ná minni agude a ne bo yɛ den biara
I am only here to help you	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo nko ara
I regretted remarrying	Midii yaw sɛ mewaree bio
Television programs were also cut	Wɔtwaa television dwumadi nso mu
I just looked into it	Mehwɛɛ mu ara kwa
I will work for you to the best of my ability	Mebɛyɛ adwuma ama wo nea metumi biara
I love how comfortable she is naked, too	M’ani gye sɛnea ne ho tɔ no a ɔda adagyaw no ho, nso
A die hard if there ever was one	A die hard sɛ ɛwɔ hɔ da bi a
I learned a lot from that	Mihuu nneɛma pii fii saa asɛm no mu
I already knew the path my life would take	Ná minim ɔkwan a m’asetra bɛfa so dedaw
Doors with congregation	Apon a asafo ka ho
I didn’t think walls were solid	Mansusuw ho sɛ afasu yɛ den
I don’t think it ever will	Minsusuw sɛ ɛbɛyɛ saa da
I really didn’t deserve such a sweet and loving man	Ná memfata ɔbarima a ne ho yɛ dɛ na ɔwɔ ɔdɔ saa ankasa
Complete recovery can be expected	Wobetumi ahwɛ kwan sɛ obi ho bɛtɔ no koraa
They were going for this really loud sound	Na wɔrekɔ akɔhwehwɛ nnyigyei a ɛyɛ den ankasa yi
I take his hand and give it a squeeze	Meso ne nsa na mema no mia
I hadn't noticed that they were separated	Ná menhyɛɛ no ​​nsow sɛ wɔatetew mu
I tap my feet to the music	Mebɔ me nan so ma ɛyɛ nnwom no
I won't spoil your research	Merensɛe wo nhwehwɛmu no
Historical records give an estimate of its location	Abakɔsɛm mu kyerɛwtohɔ ahorow ma yehu baabi a ɛwɔ no ho akontaa bɛyɛ
I drive through and accelerate	Mede me kar no fa mu na meyɛ ahoɔhare
I moved on to another topic	Mekɔɔ asɛmti foforo so
I can remember looking back at myself	Metumi akae sɛ mesan m’akyi hwɛɛ me ho
I also have to give him his own book	Ɛsɛ sɛ mede n’ankasa nhoma nso ma no
I am hardly the right fit for anyone right now	Ɛkame ayɛ sɛ menyɛ obi a ɔfata ma obiara mprempren ara
I live in the city and get food stamps	Mete kurow no mu na minya aduan ho sika
I also touched something wet	Mede me nsa kaa biribi a ɛyɛ nsu nso
I definitely recommend these for dry eyes	Akyinnye biara nni ho sɛ mekamfo eyinom kyerɛ aniwa a ɛyɛ kusuu
A shudder of pleasure shot through him	Anigye a ɛrewosow no tow faa ne mu
I was terrified	Ná ehu aka me denneennen
I forgive you a thousand times	Mede wo bɔne kyɛ wo mpɛn apem
I knew that feeling and that look	Ná minim saa nkate no ne saa hwɛbea no
I think, unfortunately, some women get over it really slowly	Misusuw sɛ, awerɛhosɛm ne sɛ, mmea binom di so nkakrankakra ankasa
I know people support you with that	Minim sɛ nkurɔfo boa wo wɔ saa asɛm no ho
I never noticed it	Manhyɛ no nsow da
I don’t know where it would come from	Minnim baabi a anka ebefi aba
I am adding my code below	Mede me code rebɛka ho wɔ ase ha
I should have tried to listen to others in conversation	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden tie afoforo wɔ nkɔmmɔbɔ mu
I’m rather impressed	M’ani gyee ho mmom
I think it might be possible	Misusuw sɛ ebia ebetumi aba
I want to have your blessings	Mepɛ sɛ menya mo nhyira
I was missing something very important	Ná biribi a ɛho hia kɛse reyera me
I tried to read their words but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkenkan wɔn nsɛm nanso mantumi
I shine the light on my watch	Mehyerɛn kanea no wɔ me dɔn no so
I am flesh and blood	Meyɛ honam ne mogya
There is a battle going on in his mind	Ɔko bi rekɔ so wɔ n’adwenem
I followed my grandmother inside, to our table	Midii me nanabea akyi kɔɔ mu, kɔɔ yɛn pon so
I hit a third breast with lots of milk	Mebɔɔ nufu a ɛto so abiɛsa a nufusu pii wom
I just want you to come back	Mepɛ sɛ wosan ba ara kwa
A chariot is a machine	Teaseɛnam yɛ afiri
I hadn't seen him in years	Ná minhuu no mfe pii ni
I gently pulled his helmet off his head	Mede brɛoo twee ne dade kyɛw no fii ne ti so
I will explain everything	Mebɛkyerɛkyerɛ biribiara mu
I don’t want to risk that	Mempɛ sɛ mede saa asiane no bɛto asiane mu
I saw him through the window	Mihuu no wɔ mfɛnsere no mu
I turned slightly to the left and clapped my hands	Medanee me ho kɔɔ benkum kakra na mebɔɔ ​​me nsam
I have no feelings about it	Minni atenka biara wɔ ho
I never took the time to do that	Mangye bere anyɛ saa da
I'm done with the beating from your hand	Mede ɔhwe a efi wo nsa mu no awie
I didn’t mean anything	Menkyerɛɛ hwee
For most of us, the pictures define the music	Yɛn mu dodow no ara fam no, mfonini ahorow no kyerɛkyerɛ nnwom no mu
Sometimes I wonder what his secret is	Ɛtɔ mmere bi a, misusuw sɛ dɛn ne n’ahintasɛm no ho
I know this will shock you	Minim sɛ eyi bɛma wo ho adwiriw wo
I would have left soon anyway	Anka ɛrenkyɛ na mafi hɔ ɔkwan biara so
I heard this one thing	Metee saa asɛm baako yi
I love singing with my sisters this time of year	M’ani gye ho sɛ me ne me nuabeanom bɛto dwom wɔ afe no mu bere yi mu
I just couldn’t seem to relax and be myself	Ɛte sɛ nea na mintumi nnye m’ahome na mayɛ m’ankasa me ho ara kwa
I went to my room with him following me	Mekɔɔ me dan mu a na odi m’akyi
Description of each	Nkyerɛkyerɛmu a ɛfa emu biara ho
I trust you so much	Mede me ho to wo so kɛse
I hope you have success this time	Mewɔ anidaso sɛ wubenya nkonimdi saa bere yi
I was absolutely scared and completely hurt	Ná ehu koraa na ɛyɛ me yaw koraa
I will continue to explain and update this program	Mebɛkɔ so akyerɛkyerɛ mu na mayɛ saa nhyehyɛe yi ho nsɛm foforo
I waited for him to continue	Metwɛn sɛ ɔbɛtoa so
I will have to wait now	Ɛho behia sɛ metwɛn mprempren
Since you left, I haven’t thought of you as my father	Efi bere a wufii hɔ no, minsusuw wo sɛ m’agya
I felt empty without him	Metee nka sɛ hwee nni me mu a ɔnka ho
I have complete control over myself	Mewɔ me ho so tumi koraa
But I was going to miss him	Nanso na merebɛkae no
I need you to stay on the line	Mehia wo sɛ wobɛkɔ so atra line no so
A small life that will depend on you for everything	Asetra ketewaa bi a ɛbɛgyina wo so ama biribiara
I told my father to stop	Meka kyerɛɛ me papa sɛ onnyae
I couldn’t let him in right then	Na mintumi mma ɔnkɔ mu saa bere no ara
I saw them sneaking in here, and called security	Mehunuu sɛ wɔrewia wɔn ho akɔ ha, na mefrɛɛ security
Football is by far the most popular sport	Bɔɔlbɔ ne agumadi a nkurɔfo ani gye ho sen biara koraa
I found myself getting more and more angry with him	Mihui sɛ me bo refuw no kɛse
I stumbled upon it months ago	Meto hintidua wɔ so asram bi a atwam ni
I bought a new lamp	Metɔɔ kanea foforo
I have names and places	Mewɔ din ne mmeae
I could tell him the short answer was no	Na metumi aka akyerɛ no sɛ mmuae tiawa no ne dabi
I didn’t really know what to say	Ná minnim nea menka ankasa
I am locked in a basement	Wɔato me mu wɔ ɔdan bi a ɛwɔ fam mu
I am coming back to your sites for more soon	Meresan aba mo sites so ama pii nnansa yi ara
Please excuse us in this trying hour	Mesrɛ sɛ mompa yɛn kyɛw wɔ dɔnhwerew a emu yɛ den yi mu
I was assigned to a flight attendant	Wɔde me kɔyɛɛ wimhyɛn mu adwumayɛfo bi
However, I am not sure about the process	Nanso, menni ahotoso wɔ ɔkwan a wɔfa so yɛ no ho
I could feel the baby kicking	Ná metumi ate nka sɛ akokoaa no rebɔ ne nan
I felt him looking at my breasts	Metee nka sɛ ɔrehwɛ me nufu
I think the windows are good now	Misusuw sɛ mfɛnsere no ye mprempren
I wanted to feel safe	Ná mepɛ sɛ mete ahobammɔ nka
I love doing something for the environment	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ biribi ama nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no
I tried to imagine what it would have been like	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ sɛnea anka ɛbɛyɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem
I will demand a refund	Mebɛhwehwɛ sɛ wɔsan de sika no ama me
I gave them three nights, tops	Memaa wɔn anadwo abiɛsa, tops
I shave and do makeup	Mebɔ me ti nhwi na meyɛ aduru a wɔde yɛ me ti nhwi
This deal proved difficult to execute	Ɛdaa adi sɛ ɛyɛ den sɛ wobedi saa apam yi ho dwuma
Instead it was about me	Na mmom ɛfaa me ho
I wasn't with him after you left	Na me ne no nni hɔ bere a woakɔ akyi no
Mine improved inch by inch	Minyaa nkɔso nsateakwaa biara
I was off the planet fourteen years ago	Na menni okyinnsoromma yi so mfe dunan a atwam no
There is a third option in high pressure	Ɔkwan a ɛto so abiɛsa wɔ hɔ wɔ nhyɛso kɛse mu
I reach for what looks like a banana peel	Mede me nsa ka nea ɛte sɛ banana a wɔabɔ no akuturuku no
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Mante hwee, manhu hwee, mente nka hwee
I just need to see you first	Nea ehia ara ne sɛ midi kan hu wo
I have lost weight without feeling hungry	Me mu duru so atew a ɔkɔm nte nka
I was shocked and, somehow, hurt again	Me ho dwiriw me na, ɔkwan bi so no, me ho yɛɛ me yaw bio
He was friendly and kind	Ná ɔwɔ adamfofa su na na ne yam ye
I left all the furniture and everything	Migyaw dan mu nneɛma nyinaa ne biribiara
I felt I stood out well among the men	Metee nka sɛ migyina mmarima no mu yiye
I lean towards the latter definition	Mede me ho to nkyerɛase a etwa to no so
I took it once and it took me an hour	Mefaa no pɛnkoro na egyee me dɔnhwerew biako
I am going to steal your mark	Merekɔwia wo agyiraehyɛde
I'm not letting you learn anything	Ɛnyɛ sɛ merema woasua biribiara
I stopped laughing hard	Migyaee serew a emu yɛ den
I can do one too	Me nso metumi ayɛ biako
I can see how people believe it	Mitumi hu sɛnea nkurɔfo gye di
I never expected to feel this way	Manhwɛ kwan da sɛ mɛte nka saa
A cheery song filled the store	Dwom bi a ɛyɛ anigye hyɛɛ sotɔɔ no mu ma
A person like you and me	Onipa te sɛ me ne wo
I have a good reason there, promise	Mewɔ ntease pa a enti ɛte saa wɔ hɔ, bɔhyɛ
I need to get out and about	Ɛsɛ sɛ mifi adi na midi akɔneaba
I wonder what the curse is	Mibisa me ho sɛ dɛn ne nnome no
A loop within a loop basically	A loop wɔ loop mu titiriw
A golf resort did sound like an interesting place	Ná golf ahomegyebea bi te sɛ beae a ɛyɛ anigye ampa
A man walked up and stood in front of me	Ɔbarima bi nantew baa hɔ begyinaa m’anim
I decide to let go of the belt	Misi gyinae sɛ megyae abɔso no
I want to speak in private first	Mepɛ sɛ midi kan kasa wɔ kokoam
I came here to apologize	Mebaa ha sɛ merebɛpa kyɛw
I was only twelve years old at the time	Saa bere no na madi mfe dumien pɛ
I felt I deserved a response from both of them	Metee nka sɛ mefata mmuae fi wɔn baanu nyinaa hɔ
I swallowed to force it back down	Memenee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhyɛ no ma asan aba fam
A man asking for her help	Ɔbarima bi a ɔresrɛ ne mmoa
I really didn’t even want to	Ankasa na mempɛ mpo
I went to dinner with green flashing	Mekɔɔ anwummere aduan a na green flashing wom
A cold chill ran over me	Awɔw bi a ɛyɛ nwini tuu mmirika faa me so
I would like to add a member of my family to my story	Mepɛ sɛ mede m’abusua muni bi ka m’asɛm no ho
I have that on expert authority	Mewɔ saa wɔ animdefo tumidi so
I tried not to think about it, period	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw ho, period
I got the game to get into it	Me nyaa agodie no sɛ mɛhyɛ mu
I appreciate beauty, where it’s found	M’ani sɔ ahoɔfɛ, baabi a wohu no
I have other things to do	Mewɔ nneɛma foforo a ɛsɛ sɛ meyɛ
I have to be low-key	Ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɔba fam
I know his favorite crime drama was about to start	Minim sɛ na nsɛmmɔnedi ho drama a n’ani gye ho kɛse no rebefi ase
I think about him all the time	Medwen ne ho bere nyinaa
I left him reluctantly	Megyaee no a na mempɛ
I slipped out of my shoes, then my dress	Mede me ho fii me mpaboa mu, afei m’atade
I couldn’t breathe, I couldn’t move	Na mintumi nhome, na mintumi nhinhim
I hated the feeling of not being in control	Ná metan nkate a ɛne sɛ merentumi nni me ho so no
I take care of that security	Mehwɛ saa ahobammɔ no so
I couldn't believe he came down to see me	Ná minnye nni sɛ ɔbaa fam bɛhwɛɛ me
I was sure my sister had it	Ná migye di sɛ me nuabea no anya bi
A tavern, bright, not too far ahead	Tavern bi, a ɛhyerɛn, a ɛnyɛ akyirikyiri dodo wɔ n’anim
I think that’s a record	Misusuw sɛ ɛno yɛ kyerɛwtohɔ
I couldn’t let anyone else know my doubts	Na mintumi mma obi foforo biara nhu m’adwenem naayɛ no
I really hoped he was doing this on purpose	Ná mewɔ anidaso ankasa sɛ ɔhyɛ da reyɛ eyi
I am truly sorry for the inconvenience	Mepa wo kyɛw wɔ ɔhaw no ho ampa
At that moment I realized the true power of love	Saa bere no mihuu tumi ankasa a ɔdɔ wɔ no
I really needed that	Ná mihia saa ankasa
I couldn’t control myself	Ná mintumi nni me ho so
I could hear him laughing	Ná mete sɛ ɔreserew
I believe this is wrong	Migye di sɛ eyi yɛ mfomso
A beautiful summer day had begun outside	Ná awɔw bere mu da fɛfɛ bi afi ase wɔ abɔnten
A word of warning, though	Nanso, kɔkɔbɔ asɛm
I fell through that hole in the ceiling	Mehwee ase faa saa tokuru a ɛwɔ ɔdan no atifi no mu
I can let him go	Metumi ama wakɔ
I never even met the man	Manhyia ɔbarima no mpo da
I go through your detailed explanation and understand it very well	Mefa wo nkyerɛkyerɛmu a ɛkɔ akyiri no mu na mete ase yiye
I faced scandal after scandal	Mihyiaa aniwusɛm akyi aniwusɛm
I should have known before I broke this stretch	Anka ɛsɛ sɛ mihu ansa na mabubu saa ntrɛwmu yi
I wanted to kiss her	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano
A few other buttons framed the empty picture	Bɔton afoforo kakraa bi na ɛyɛɛ mfonini a ɛda mpan no ho mfonini
I could hardly believe my eyes	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnye m’ani nni
I needed him to trust me, so what the hell	Ná mihia no sɛ obenya me mu ahotoso, enti dɛn koraa
I think that’s a good thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade pa
I need to kiss them and no one else	Ɛsɛ sɛ mefew wɔn ano na ɛnyɛ obi foforo biara
I tried to stay sober	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ nea m’adwene mu da hɔ
I just didn’t say anything	Manka hwee kɛkɛ
A cold autumn breeze hit his back	Osutɔbere mu mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ n’akyi
I guess we are the ones to answer uncomfortable questions	Misusuw sɛ yɛn na yɛbɛma nsɛmmisa a ɛnyɛ dɛ ho mmuae
I sit there, staring out the window	Mete hɔ, na mehwɛ mfɛnsere no mu denneennen
I already have a lot of love for the kid	Mewɔ ɔdɔ kɛse ma abofra no dedaw
I couldn’t let him go	Na mintumi mma no nkɔ
I should have quit the job	Anka ɛsɛ sɛ migyae adwuma no
I drove out to spend the weekend playing nurse	Mede kar fii adi sɛ merekɔdi dapɛn awiei no abɔ ɔyarehwɛfo
He wanted you to be safe	Ná ɔpɛ sɛ wunya ahobammɔ
I slept on the trains, rather than the stations	Ná meda keteke ahorow no mu, sen sɛ mɛda keteke gyinabea ahorow no
I remembered seeing them before	Mekaee sɛ na mahu wɔn pɛn
I decided to check on him	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ sɛnea ne ho te
I thought it contained important information	Misusuwii sɛ nsɛm a ɛho hia wom
I wonder if they will just dry out and go away	Misusuw sɛ ebia wɔbɛyow kɛkɛ na wɔakɔ anaa
I was feeling better now	Ná me ho atɔ me mprempren
Powerful and effective protection, if you can prove it	Ahobammɔ a tumi wom na etu mpɔn, sɛ wubetumi akyerɛ sɛ ɛyɛ nokware a
I have that talent myself	M’ankasa mewɔ saa talente no bi
I felt you feel, that it would ruin everything	Metee nka sɛ wote nka, sɛ ɛbɛsɛe biribiara
They can see in near darkness	Wotumi hu ade wɔ ɛkame ayɛ sɛ sum mu
I threw everything on the bed	Metow biribiara guu mpa no so
I am a fiercely loyal friend	Meyɛ adamfo a meyɛ nokwafo denneennen
I hadn’t had a chance to call him	Ná minnyaa hokwan mfrɛ no
I take a deep breath, close my eyes, and run	Mehome yiye, mekata m’ani, na mitu mmirika
I wrote them a letter	Mekyerɛw wɔn krataa
Two people were injured	Nnipa baanu pirapirae
A poem, from the looks of it	Anwensɛm bi, efi sɛnea ɛte no mu
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
A strange feeling came over me	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa baa me so
I just didn’t see it	Na minhu no ara kwa
I can’t imagine how good that must have been	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ɛno yɛɛ papa no ho
I was always touring, traveling	Ná mekɔsrasra mmeae ahorow bere nyinaa, na metu kwan
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Minim sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ agyimisɛm, nanso eyi yɛ aniberesɛm a awu
I tried to ignore the weight of the sword	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu nkrante no mu duru so
I wouldn’t let anyone or anything distract me	Ná meremma obiara anaa biribiara ntwetwe m’adwene
A weak friend cares about your love history	Adamfo a ɔyɛ mmerɛw bi dwen wo ɔdɔ ho abakɔsɛm ho
I checked my own sense of time	Mehwɛɛ m’ankasa bere ho adwene a ɛwɔ me mu no mu
The couple had five daughters	Ná awarefo no wɔ mmabea baanum
I couldn’t help but wonder what all this meant	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea eyi nyinaa kyerɛ ho
I didn’t see you on that boat	Manhu wo wɔ saa hyɛmma no mu
I think this looks good	Misusuw sɛ eyi hwɛ yiye
The cause was determined to be pilot error	Wosii gyinae sɛ nea ɛde bae ne wimhyɛnkafo mfomso
I didn’t read the book	Mankenkan nhoma no
I could get empathy points from people at school	Ná metumi anya tema nsɛntitiriw afi nkurɔfo hɔ wɔ sukuu mu
There is no middle ground	Mfinimfini kwan biara nni hɔ
I never lose track of a topic	Menhwere asɛmti kwan da
I can’t do anything else	Mintumi nyɛ biribi foforo biara
I just know he will	Minim ara kwa sɛ ɔbɛyɛ saa
I haven't even got the muscle to add	Minnyaa ntini a mede bɛka ho mpo
I shouldn’t have taken advantage of you	Anka ɛnsɛ sɛ mefa wo so mfaso
I was given the opportunity to do it with them	Wɔmaa me hokwan sɛ me ne wɔn nyɛ
I didn’t want to argue with him	Ná mempɛ sɛ me ne no begye akyinnye
I could smell her sweet breath	Ná mitumi te ne home a ɛyɛ dɛ no hua
It took a while to find that dress	Egyee kakra ansa na wɔanya saa atade no
I am talking about soup	Mereka soup ho asɛm
I was sore at the end of every day	Ná ɛyɛ me yaw wɔ da biara awiei
I had been hit by a wooden box	Ná nnua adaka bi abɔ me
A couple floors were open	Ná awarefo bi a wɔwɔ fam no abue
I warn you though, the interior is still not entirely safe	Mebɔ wo kɔkɔ nanso, emu no da so ara nyɛ ahobammɔ koraa
I hope it will be the same for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ saa ara ama wo
I love the wooden table	M’ani gye nnua pon no ho
I was getting stronger again, shaking with excitement	Ná me ho reyɛ den bio, na na anigye rewosow me
Black is the most regal color	Tuntum ne kɔla a ɛyɛ ahemfo de sen biara
I fell to my hands and knees gasping for breath	Mehwee ase wɔ me nsa ne me nkotodwe so a na merehome
I have never done it to you or anyone else	Menyɛɛ wo anaa obi foforo biara da
I just want to get rid of him forever	Nea mepɛ ara ne sɛ meyi no fi hɔ daa
I love you and I want to be with you	Medɔ wo na mepɛ sɛ me ne wo bɔ
I just had a younger sister at the time	Saa bere no na mewɔ onuawa kumaa bi kɛkɛ
There is a new order within us	Nhyehyɛe foforo bi wɔ yɛn mu
A man was walking along the garden path	Ná ɔbarima bi nam turo no kwan no so
I can smell it on the wind	Mete ne hua wɔ mframa no so
I will show them how to do it	Mebɛkyerɛ wɔn sɛnea wɔbɛyɛ
I want to join south movie	Mepɛ sɛ mekɔka south movie ho
A silver streak flew beneath me	Dwetɛ nsensanee bi tu faa m’ase
I still have that book with me	Meda so ara wɔ saa nhoma no ka me ho
I didn’t want him to wake up	Ná mempɛ sɛ ɔbɛsɔre
I unpacked the bed and did laundry after breakfast	Miyii mpa no na mehoro nneɛma bere a madi anɔpaduan awie no
I didn’t get any reports of them reaching back	Mannya amanneɛbɔ biara a ɛfa wɔn a wɔde wɔn nsa rekɔ akyi no ho
I saw the tap pulled out	Mihuu tap a wɔtwe fii mu no
I just wanted tonight to be perfect	Na mepɛ sɛ anadwo yi yɛ pɛ ara kwa
I wanted to be his life partner	Ná mepɛ sɛ meyɛ n’asetra mu hokafo
I especially like this one	M’ani gye eyi ho titiriw
I was sent to bring you here	Wɔsomaa me sɛ memfa mo mmra ha
I saw him sitting in the drawing room	Mihuu no sɛ ɔte ɔdan a wɔde mfonini gu mu no mu
I want to save you a lot of embarrassment	Mepɛ sɛ migye wo fi aniwu kɛse mu
I'm bringing him down	Mede no reba fam
I said he was fine, he was	Mekaa sɛ ne ho ye, na ɔte saa
I would remember the truth	Anka mɛkae nokware no
I took water up in the air	Mede nsu kɔɔ soro wɔ wim
I had to face the new one	Ná ɛsɛ sɛ migyina foforo no ano
I learned about social concepts	Misuaa asetra mu nsusuwii ahorow ho ade
I know this about myself	Minim eyi fa me ho
I was weak and scared	Ná meyɛ mmerɛw na ehu aka me
I felt it was a way to honor his memory	Metee nka sɛ ɛyɛ ɔkwan a mɛfa so ahyɛ ne nkae anuonyam
I have to hope my house is still out there	Ɛsɛ sɛ mewɔ anidaso sɛ me fie da so ara wɔ abɔnten
I shook it back into the fire in its proper place	Mewosow no san kɔɔ ogya no mu wɔ baabi a ɛfata no
I shouldn’t have worried	Anka ɛnsɛ sɛ mehaw me ho
I really like staying out of school	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛtra sukuu akyiri
I stopped thinking and pulled away	Migyaee adwene na metwee me ho
Habitat means personality	Atrae kyerɛ nipasu
I couldn’t wait for the day to end	Na mintumi ntwɛn mma da no bɛba awiei
I could have warned him more	Anka metumi abɔ no kɔkɔ kɛse
E sent one text, a little over an hour ago	E de text biako kɔmaa, bɛboro dɔnhwerew biako kakra a atwam ni
On the contrary, I was deeply troubled	Nea ɛne eyi bɔ abira no, na ɛhaw me kɛse
I had done the right thing	Ná mayɛ ade a ɛteɛ
I want to go and die	Mepɛ sɛ mekɔ wu
I was not a great friend	Ná menyɛ adamfo kɛse
Like tomorrow would be nice	Te sɛ ɔkyena anka ɛbɛyɛ fɛ
I guess he didn’t like me	Misusuw sɛ na n’ani nnye me ho
I know you can do this	Minim sɛ wubetumi ayɛ eyi
I remember being pushed	Mekae sɛ na wɔpiaa me
I remembered the days when there was still gasoline	Mekaee nna a na pɛtro da so ara wɔ hɔ no
I read it with increasing trepidation	Mede ehu a ɛrekɔ soro kenkan no
I thought excuses there were typical for them	Misusuwii sɛ anoyi wɔ hɔ yɛ nea ɛtaa ba ma wɔn
I wish it could hold both a closet and a television	Me yam a anka ebetumi agye ɔdan a wɔde nneɛma gu mu ne television nyinaa
I decide to do it wrong	Misi gyinae sɛ mɛyɛ no bɔne
A good minute passed	Simma pa bi twaam
I suggest we remain silent for now	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnkɔ so nyɛ komm mprempren
I knew it was loaded	Ná minim sɛ wɔde nneɛma ahyɛ mu
I wake up scared but it goes away in minutes	Mesɔre a ehu aka me nanso ɛkɔ wɔ simma kakraa bi mu
I slide out of bed and pull on my clothes	Metwe me ho fi mpa so twe me ntade
I was talking about you yesterday	Na mereka wo ho asɛm nnɛra
I thought it was awesome	Misusuwii sɛ ɛyɛ hu
I slipped on the ice to get the letter this morning	Mede me ho hwee nsukyenee no so regye krataa no anɔpa yi
Only senior members wear this	Asɔremma mpanyimfo nkutoo na wɔhyɛ eyi
I think someone let him down here	Misusuw sɛ obi maa n’abam bui wɔ ha
I know one of them well	Minim wɔn mu biako yiye
I knew it was too close to call	Ná minim sɛ ɛbɛn dodo sɛ mɛfrɛ
I feel like we are running out of time	Mete nka sɛ yɛn bere resa
I think he was a kid	Misusuw sɛ na ɔyɛ abofra
Four people were killed on the island	Wokunkum nnipa baanan wɔ supɔw no so
I nod to the screen door	Mede me ti kyerɛ screen pon no so
I turned around immediately	Medanee me ho ntɛm ara
I didn’t make friends with any of them	Me ne wɔn mu biara amfa nnamfo
I hope you can call me back	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi asan afrɛ me
The monument is heavily fragmented	Nkaedum no mu apaapae kɛse
I was upset and angry at the same time	Ná ɛhaw me na me bo fuw bere koro no ara mu
I used to lend it to him	Ná metaa de fɛm no
I think they should be here soon	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔba ha nnansa yi ara
I cried into my pillow	Misui kɔɔ me pillow mu
I realize that this fourteen-year-old has some potential	Mihu sɛ saa abofra a wadi mfe dunan yi wɔ tumi bi
A building in the dark forest	Ɔdan bi a ɛwɔ kwae a ɛyɛ sum no mu
I am not here to hurt you in any way	Mennyɛ ha sɛ merebɛpira wo wɔ ɔkwan biara so
I was on the other hand busy	Ná ɔkwan foforo so no na mewɔ adwumaden
I need to see my father as soon as possible	Ɛsɛ sɛ mihu me papa ntɛm ara sɛnea metumi
I can have a lifetime	Metumi anya nkwa nna nyinaa
I thought they would make a nice thank you note	Misusuwii sɛ wɔbɛyɛ aseda krataa fɛfɛ bi
I couldn’t break a fix anymore	Na mintumi nsɛe fix bio
A feeling of warmth and hope came over him	Ɔhyew ne anidaso ho nkate bi baa ne so
Much of the legislation relates to safety and training	Mmara no fã kɛse no ara fa ahobammɔ ne ntetee ho
I am amazed at how his death has affected me	Sɛnea ne wu no aka me no yɛ me nwonwa
I could feel myself growing and starting to make great progress	Ná metumi ate nka sɛ merenyin na mafi ase anya nkɔso kɛse
I just didn’t know how you all would react	Na minnim sɛnea mo nyinaa bɛyɛ w’ade ara kwa
I gave him a tight hug and pulled him closer to me	Meyɛɛ no ​​atuu denneennen, na metwee no bɛn no
I tried several times to escape from my prison	Mebɔɔ mmɔden mpɛn pii sɛ meguan afi m’afiase
I didn’t do a very good job	Manyɛ adwuma pa koraa
An estate planner	Obi a ɔyɛ agyapade ho nhyehyɛe
I tried to see what she was wearing this time	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ nea ɔhyɛ saa bere yi
I am a Christian girl	Meyɛ Kristoni abeawa
I didn’t think you were ready for my kiss	Na minsusuw sɛ woasiesie wo ho ama m’afew no
I had read them many times	Ná makan wɔn mpɛn pii
I had to pull them out	Ná ɛsɛ sɛ metwe wɔn fi mu
I think he liked it	Misusuw sɛ n’ani gyee ho
I helped set up the operation	Meboaa ma wɔhyehyɛɛ oprehyɛn no
I took the matter to heart	Mede asɛm no too me tirim
I breathed in preparation for the pain	Mehome de siesiee me ho maa ɛyaw no
That was a killer record	Ná ɛno yɛ kyerɛwtohɔ a edi awu
I want you to feel invited to comment	Mepɛ sɛ wote nka sɛ wɔato nsa afrɛ wo sɛ mobɛma mmuae
It takes two years out of your life	Egye mfe abien fi w’asetra mu
First I had to stop at a hardware store	Ná ɛsɛ sɛ midi kan gyina sotɔɔ bi a wɔtɔn nneɛma a wɔde yɛ nneɛma ho adwuma mu
I couldn’t eat and water wouldn’t stay alive	Na mintumi nnidi na nsu rentra ase
I always express my gratitude	Meda m’anisɔ adi bere nyinaa
These texts have never been answered	Wɔnnyaa saa nkyerɛwee ahorow yi ho mmuae da
I'm sorry, old friend	Mepa wo kyɛw, adamfo dedaw
I seriously want to try them	Mepɛ sɛ mesɔ wɔn hwɛ anibere so
I can’t believe they’re really mine	Mintumi nnye nni sɛ wɔyɛ me de ankasa
But I was making progress	Nanso na merenya nkɔso
The study continued but in different locations	Wɔtoaa adesua no so nanso wɔyɛɛ no ​​wɔ mmeae ahorow
I will finish it	Mɛyɛ no awie
A feeling that, unfortunately, didn’t last	Nkate a, awerɛhosɛm ne sɛ, ankyɛ
I pushed away my own fear and ran towards him	Mipiaa m’ankasa ehu no fii hɔ na mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn
I would absolutely recommend this purchase to anyone	Mekamfo saa adetɔ yi kyerɛ obiara koraa
A blind man cannot be placed	Wontumi mfa onifuraefo nsi hɔ
A woman from the tribe was crying quietly	Ná ɔbea bi a ofi abusuakuw no mu resu dinn
I had also found my way back home	Ná mahu ɔkwan a mɛfa so asan akɔ fie nso
I am at a loss for words or sentences	Meyɛ obi a mehwere nsɛmfua anaa kasamu
I hope to run into them at the event	Mewɔ anidaso sɛ metu mmirika ahyia wɔn wɔ dwumadi no ase
I could get a job in another car	Ná metumi anya adwuma wɔ kar foforo mu
I tasted the soup and felt the misery of life	Mekaa soup no hwɛe na metee asetra mu amanehunu nka
He thought he might be able to be that person	Osusuwii sɛ ebia obetumi ayɛ saa onipa no
He was also active in local politics	Ná ɔyɛ nnam wɔ mpɔtam hɔ amammuisɛm nso mu
I imagine the officer put them on	Meyɛ m’adwene sɛ ɔsraani panyin no de wɔn too so
Protective comfort	Awerɛkyekye a ɛbɔ ho ban
I was even more concerned	Ná ɛhaw me kɛse mpo
I had been asleep for a long time	Ná mada akyɛ
I want that more than anything	Mepɛ saa sen biribiara
I was relieved that he was no longer my responsibility	Me ho tɔɔ me sɛ ɔnyɛ m’asɛyɛde bio
I even had hope	Ná mewɔ anidaso mpo
I took a deep breath, then went inside	Mehome kɔɔ akyiri, afei mekɔɔ mu
I understand that he has made great strides	Mete ase sɛ wanya nkɔso kɛse
I was in an unusually good mood	Ná mewɔ adwene pa a ɛyɛ soronko mu
I had never seen him so smart	Ná minhuu no sɛ ɔyɛ onyansafo saa da
It really is a wonderful place to stay	Ɛyɛ beae a ɛyɛ nwonwa a ɛsɛ sɛ wotra ankasa
I can’t do it that way	Mintumi nyɛ no saa
I still stand by that	Meda so ara gyina saa asɛm no akyi
I can’t really talk about that anymore	Mintumi nka saa asɛm no ho asɛm bio ankasa
I want to be a part of your lives	Mepɛ sɛ meyɛ mo abrabɔ fã
I have always been strongly independent, even as a child	Made me ho denneennen bere nyinaa, bere a na meyɛ abofra mpo
I am not without talent	Mennyɛ obi a onni talente
I would be more whole, happier, and more fulfilled	Anka mɛyɛ mũ kɛse, m’ani agye, na manya abotɔyam
The preparation was never checked	Wɔamfa ahosiesie no anhwɛ da
I still had my shield and sword and felt safe	Ná meda so ara kura me kyɛm ne me nkrante na na mete nka sɛ mewɔ ahobammɔ
I cry like a child dreaming of more time	Misu te sɛ abofra a ɔda bere pii ho dae
I suddenly realized that this was their first official meeting	Mihui mpofirim sɛ eyi ne wɔn nhyiam a edi kan a aban mpanyimfo yɛe
I did come up short with him	Meyɛɛ tiaa wɔ ne nkyɛn ampa
It appears to have been built on an older foundation	Ɛte sɛ nea wɔde fapem a akyɛ na esii
I throw the phone on my bed	Metow telefon no gu me mpa so
I was going to sleep	Ná merebɛda
I looked at him as he walked toward me	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔrekɔ me nkyɛn no
I will not be silent again, no more	Merenyɛ komm bio, merenyɛ bio
A monster was breathing in front of him	Ná aboa kɛse bi rehome wɔ n’anim
I decided to start saving for something better	Misii gyinae sɛ mefi ase akora sika so ama nea eye sen saa
I can’t stop you from growing up	Mintumi nsiw wo kwan sɛ wubenyin
I tried to burn, roll, and roll	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyew, abɔ me ho, na mabɔ me ho
All three then fly out	Afei nnipa baasa no nyinaa fi adi wɔ wimhyɛn mu
I focused on my surroundings as we walked	Mede m’adwene sii nneɛma a atwa me ho ahyia no so bere a yɛrekɔ no
I talked to a few of the others again	Me ne afoforo no mu kakraa bi kasae bio
Forward and it’s cool	Forward na ɛyɛ cool
I closed the door and took her in my arms	Metoo ɔpon no mu na mefaa no too me nsa so
There was a few knocks on the door	Wɔbɔɔ ɔpon no mu kakraa bi
I hear swallowing sounds	Mete sɛ memene nnyigyei
I often wish that night was a dream	Metaa yam a anka saa anadwo no yɛ dae
I remembered every detail of our conversation	Mekaee yɛn nkɔmmɔbɔ no mu asɛm biara
I looked around at the crowd around us	Mehwɛɛ nnipadɔm a wɔatwa yɛn ho ahyia no ho hyiae
The earl was allowed to visit every other weekend	Wɔmaa earl no kwan ma ɔkɔɔ hɔ dapɛn awiei abien biara
I think he is hanging out with some other people	Misusuw sɛ ɔne nnipa afoforo bi rebɔ fekuw
The full-length mirror on my face showed how hot I was	Ahwehwɛ a ne tenten nyinaa yɛ pɛ a ɛwɔ m’anim no kyerɛɛ sɛnea me ho yɛ hyew
I never met him, but he must be	Manhyia no da, nanso ɛbɛyɛ sɛ ɔno
I was so happy to see him	M’ani gyei paa sɛ mihuu no
I see that very well	Mihu saa asɛm no yiye
I ran to save my friend	Mituu mmirika kɔgyee m’adamfo no nkwa
A memory made him run to the locked closet	Nkae bi maa ɔde mmirika kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu a wɔato mu no mu
I have told you about my past life	Maka m’asetra a atwam ho asɛm akyerɛ mo
I stood still and didn’t move	Migyinaa hɔ na manhinhim
I can feel him still looking at me	Mitumi te nka sɛ ɔda so ara hwɛ me
I guess that’s natural when there’s a crisis going on	Misusuw sɛ ɛno yɛ adebɔ mu ade bere a ɔhaw bi rekɔ so no
I told you they would get you back	Meka kyerɛɛ wo sɛ wɔbɛsan anya wo bio
I just didn't know how he was going to do it	Ná minnim ɔkwan a ɔbɛfa so ayɛ no ara kwa
I could feel it resist and my magic had fallen away	Na metumi ate nka sɛ ɛko tia na me nkonyaayi no ahwe ase
I hoped and prayed that it would finally come to an end	Mewɔ anidaso na mebɔɔ ​​mpae sɛ awiei koraa no aba awiei
His actions confused me	Ne nneyɛe no maa m’adwene tu frae
I had not intended to say so much	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛka nsɛm pii saa
The people around him know that	Nnipa a wɔatwa ne ho ahyia no nim saa
I can't worry about him tonight	Mintumi nhaw me ho wɔ ne ho anadwo yi
I was in a nursing home	Ná mewɔ ofie bi a wɔn a wɔn mfe akɔ anim tra mu
I didn’t know how to raise a child	Ná minnim sɛnea mɛhwɛ abofra
I just want to make sure we’ve covered everything	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ yɛakata biribiara so kɛkɛ
I moved with him, encouraged him	Me ne no tu kɔɔ baabi foforo, hyɛɛ no ​​nkuran
He told himself, one step at a time	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ, anammɔn biako biara
A young couple who could not have any children	Awarefo nkumaa bi a na wontumi nwo mma biara
Firmly packed in a perfect layer	Wɔde ahyɛ mu denneennen wɔ ɔfa a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ mu
I love managing money, and developing software	M’ani gye sika a wɔde di dwuma yiye, ne software a wɔyɛ ho
I could just eat you	Ná metumi adi wo kɛkɛ
I thought you were someone else	Misusuwii sɛ woyɛ obi foforo
I knew we came from the same place	Ná minim sɛ yefi beae koro
I couldn’t even get my own life together	Na mintumi mfa m’ankasa m’asetra mpo nkabom
I chose another free one	Mepaw foforo a wontua hwee
A little harsh, but that fits your background	Kakra a ɛyɛ katee, nanso ɛno fata w’akyi asɛm no
That was one character choice we made in the beginning	Ná ɛno yɛ suban biako a yɛpaw wɔ mfiase no
This release sold two copies	Wɔtɔn nea woyii no adi yi ɔpepem abien
I wear this with pride, but it’s not a big head	Mede ahantan hyɛ eyi, nanso ɛnyɛ ti kɛse
I could hear them talking about my ass	Ná mete sɛ wɔreka m’afurum ho asɛm
I wait for days, and then I run again	Metwɛn nna pii, na afei mitu mmirika bio
I want to know what happened	Mepɛ sɛ mihu nea esii
I always thought murder was more personal	Bere nyinaa na misusuw sɛ awudi yɛ ankorankoro de kɛse
I was put in a basement and put under guard	Wɔde me too dan bi a ɛwɔ fam mu na wɔde me too awɛmfo ase
I'm in trouble here	Mewɔ ɔhaw mu wɔ ha
I had forgotten all about him to be honest	Ná me werɛ afi ne ho nsɛm nyinaa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka nokware
I pulled it out and held it	Metwee fii mu na mikuraa mu
This is my home now	Eyi ne me fie mprempren
I want them to be a part of it	Mepɛ sɛ wɔyɛ ne fã
I have a preliminary promise	Mewɔ bɔhyɛ bi a edi kan
I can’t thank any of them enough	Mintumi nna wɔn mu biara ase sɛnea ɛsɛ
I listened to them move	Mitiee wɔn a wɔretu wɔn ho
I paid no attention to the outcome	Ná memfa m’adwene nsi nea ebefi mu aba no so koraa
I love this side of it	M’ani gye n’afã yi ho
I let out an audible sigh	Mede ahopopo a wɔte bi guu mu
Just what I want to help you with this situation	Nea mepɛ sɛ meboa wo wɔ tebea yi ho nkutoo
I got only glowing answers again	Minyaa mmuae a ɛhyerɛn nkutoo bio
I think you need to double down on that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wobɔ saa akuturuku no mmɔho abien
I wanted to run and hide	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika de me ho sie
I called a friend, a doctor	Mefrɛɛ m’adamfo bi, oduruyɛfo bi
I need a break from that car	Mihia ahomegye afi saa kar no mu
I took care of everything	Mehwɛɛ biribiara so
I never got anywhere	Mantumi ankɔ baabiara da
A private family service was held later	Wɔyɛɛ kokoam abusua som bi akyiri yi
I still did not know where my mother was	Ná meda so ara nnim baabi a me maame wɔ
I just set the conditions	Mede tebea horow no si hɔ ara kwa
I can even say it sounds boring	Metumi aka mpo sɛ ɛte sɛ nea ɛfono me
I have finished my oral argument	Mawie m’ano asɛm a mekae no
I can’t hold back my tears anymore	Mintumi nkura me nusu mu bio
I see them eventually, dead or alive	Mehu wɔn awiei koraa no, wɔawuwu anaasɛ wɔte ase
I wanted to get to the top and check it out	Ná mepɛ sɛ midu soro hɔ kɔhwɛ hɔ
I was just a seeing mind in a dark reality	Na meyɛ adwene a ɛhu ade ara kwa wɔ nokwasɛm bi a ɛyɛ sum mu
I have some food for you	Mewɔ aduan bi ma wo
I raised his heavy gun and hit him in the face	Memaa ne tuo a emu yɛ duru no so na mebɔɔ ​​n’anim
A few people were going	Ná nnipa kakraa bi rekɔ
I can finally imagine that possibility	Awiei koraa no, mitumi susuw saa a ebetumi aba no ho
I would tell everyone to think of no one else	Ná mɛka akyerɛ obiara sɛ onsusuw obi foforo biara ho
I walk over to meet him	Menantew kɔ hɔ kɔhyia no
I was basically wearing jeans and loose fitting clothes these days	Ná mehyɛ jeans ne ntade a ɛnyɛ den titiriw nnansa yi
I am here to say that most internet marketing products suck	Mewɔ ha sɛ mɛka sɛ internet marketing products dodow no ara su
I know we are alone here	Minim sɛ yɛn nkutoo na yɛwɔ ha
Usually something is wrong	Mpɛn pii no, biribi asɛe
I really started to feel better	Mifii ase tee nka ankasa sɛ me ho tɔɔ me
I had over twenty years on him	Na mewɔ bɛboro mfe aduonu wɔ ne so
I missed her warm body in bed at night	Ná me werɛ fi ne nipadua a ɛyɛ hyew wɔ mpa so anadwo no
I hope we find someone who can help them	Mewɔ anidaso sɛ yebenya obi a obetumi aboa wɔn
I doubted it was an accident	Migyee akyinnye sɛ ɛyɛ akwanhyia
I mostly forgot about my watch	Me werɛ fii me dɔn no ho kɛse
I just want the right one	Mepɛ nea ɛfata ara kwa
When it came to him, I was slow	Sɛ ɛba ne so a, na meyɛ brɛoo
I wish he could point it out	Me yam a anka obetumi atwe adwene asi so
I was five years old when this happened	Bere a eyi sii no, na madi mfe anum
You do a lot of otherwise	Woyɛ pii a ɛnte saa
I heard this autumn and did not finish work	Metee saa osutɔbere yi na manwie adwuma
I accept your thoughts on what you hear	Megye wo nsusuwii wɔ nea wote no ho tom
I wanted to touch her again	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka no bio
I am a very important man	Meyɛ ɔbarima a me ho hia paa
I will only get one chance	Me nsa bɛka hokwan biako pɛ
They set up clothing stores and built shoe shops	Wɔhyehyɛɛ ntadetɔnbea ahorow na wosisii mpaboatɔnbea ahorow
I wanted to be left alone	Ná mepɛ sɛ wogyaw me nkutoo
I was not the runner	Ná menyɛ obi a otu mmirika no
I closed my eyes and bowed my head	Memumii m’ani na mebɔɔ ​​me ti ase
I saw it all through the window	Mihuu ne nyinaa wɔ mfɛnsere no mu
I said there is life in looking	Mekaa sɛ nkwa wɔ hɔ wɔ hwɛ mu
Work on security projects continued even after that time	Adwuma a wɔyɛe wɔ ahobammɔ ho adwuma ho no kɔɔ so wɔ saa bere no akyi mpo
He needs our help	Ohia yɛn mmoa
I think someone else	Misusuw sɛ obi foforo
I didn’t want anyone to know	Ná mempɛ sɛ obiara behu
I think the timing is pretty good	Misusuw sɛ bere no ye yiye
I had to leave the house	Ná ɛsɛ sɛ mifi fie hɔ
I might be working tonight	Ebia na mereyɛ adwuma anadwo yi
I think it was because of this	Misusuw sɛ na ɛyɛ eyi nti
I land hard, but manage to tuck and roll	Mede me ho hyɛ fam denneennen, nanso mitumi tuck na mebobɔw
He won again the following year	Odii nkonim bio wɔ afe a edi hɔ no mu
I watched him walk into the kitchen	Mehwɛɛ no ​​bere a ɔrekɔ adididan no mu no
I don’t deserve what you would have to face	Memfata nea anka ɛsɛ sɛ wuhyia no
I studied hard, every day	Misuaa ade denneennen, da biara da
I could hear him groaning in pleasure under his breath	Ná mete sɛ ɔde anigye resi apini wɔ ne home ase
I need to find a man to make some horse	Ɛsɛ sɛ mihu ɔbarima bi a ɔbɛyɛ ɔpɔnkɔ bi
A pretty face doesn’t last, but a pretty act does	Anim fɛfɛ ntra hɔ kyɛ, nanso adeyɛ fɛfɛ bi kyɛ
I didn’t like it either way	M’ani annye ɔkwan abien no nyinaa ho
I speak out loud and he goes through his thoughts	Mekasa dennen na ɔno nam n’adwene so
Beautiful presentation	Nsɛm a wɔka kyerɛ a ɛyɛ fɛ
He attended for about two years	Ɔkɔɔ bi bɛyɛ mfe abien
I never saw him do any magic	Manhu no sɛ ɔreyɛ nkonyaayi biara da
I still believe in that version of us	Meda so ara gye saa yɛn nkyerɛase no di
I walk in and out of the rain	Mede me nan kɔ mu na mefi mu ba osu no mu
A green carpet lies on the floor below	Kapet a ɛyɛ ahabammono da fam wɔ ase hɔ
I could barely see what we were doing	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu nea yɛreyɛ no
I have never felt so loved in my entire life	Mentee nka da sɛ wɔdɔ me saa wɔ m’asetra nyinaa mu
I focus on the back of his head	Mede m’adwene si ne ti akyi
I decided to wear power color and chose red	Misii gyinae sɛ mɛhyɛ power color na mepaw kɔkɔɔ
I didn’t know how to tell my parents	Ná minnim sɛnea mɛka akyerɛ m’awofo
I can still see the shock in his eyes	Meda so ara hu ahodwiriw a ɛwɔ n’ani so no
A small hand appears	Nsa ketewaa bi pue
I drink, yeah, sometimes	Menom, yeah, ɛtɔ mmere bi a
I fail in this area sometimes too	Midi nkogu wɔ saa beae yi nso ɛtɔ mmere bi a
I think you just happened to be a target	Misusuw sɛ ɛbae ara kwa sɛ wobɛyɛ obi a wopɛ sɛ wode w’ani asi so
I am and always will be your friend	Meyɛ w’adamfo na mɛyɛ w’adamfo bere nyinaa
I just want to limit waste	Mepɛ sɛ meto nneɛma a wɔsɛe no ano hye ara kwa
I told him that we could be immune, not sick	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yebetumi ayɛ nea ɛko tia nyarewa, yɛnyare
I could tell he was having a hard on	Na mitumi hu sɛ ɔrenya hard on
I will deliver you from the evil one	Mɛgye wo afiri ɔbɔnefoɔ no nsam
I didn’t understand a word they were saying	Mante asɛmfua biako mpo a na wɔreka no ase
I deserve all of this	Mefata eyinom nyinaa
It makes me feel good about it	Ɛma m’ani gye ho
I was afraid to look anywhere else	Ná misuro sɛ mɛhwehwɛ baabi foforo biara
I thanked them and left	Medaa wɔn ase na mifii adi
I kept looking at him	Mekɔɔ so hwɛɛ no
Four more rings were later discovered	Akyiri yi wohuu nkaa anan foforo
I glanced at my brother and friend	Mede m’ani kyerɛɛ me nuabarima ne m’adamfo no
I should have asked for his forgiveness	Anka ɛsɛ sɛ mesrɛ ne bɔne fafiri
It would have been easier for him	Anka ɛbɛyɛ mmerɛw ama no
I feel the hard, dirty stone walls	Mete abo afasu a ɛyɛ den na ɛho agu fĩ no nka
I have some other ideas	Mewɔ nsusuwii foforo bi
I remember how, throughout it all, there was a reason	Mekae sɛnea, wɔ ne nyinaa mu no, na biribi wɔ hɔ a enti
I had to write the number of posts myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa mekyerɛw nsɛm dodow a mede bɛto gua no
I know what art is and isn’t, after all	Minim nea adwinni yɛ ne nea ɛnyɛ, ne nyinaa akyi no
I really wanted to master a body of knowledge	Ná mepɛ ankasa sɛ me ho akokwaw wɔ nimdeɛ nipadua bi mu
I didn’t mean to kill my brother	Na menkyerɛ sɛ mekum me nuabarima
I saw it happening on the other side of the door	Mihuu sɛnea ɛrekɔ so wɔ ɔpon no fã foforo no
I didn’t care if he came or not	Sɛ ɔbɛba anaasɛ wanba a, na ɛnyɛ me asɛm
I did not see you in this dark way	Manhu wo wɔ ɔkwan a ɛyɛ sum yi so
I understand who your child is	Mete onipa ko a wo ba no yɛ ase
I examined my mouth and found no cut	Mehwehwɛɛ m’ano mu na manhu biribiara a wɔatwa
I have gained control of my sexuality	Manya me nna ho nsɛm so tumi
He has a history of mental illness	Ɔwɔ abakɔsɛm a ɛfa adwenemyare ho
A wonderful thing, the truth	Ade a ɛyɛ nwonwa, nokware no
I was starting to like him more	Ná m’ani afi ase repɛ n’asɛm kɛse
I didn’t join my family after all	Mankɔka m’abusua ho wɔ ne nyinaa akyi
Looking back, taking steps forward	Anim a wobɛhwɛ akyi, anammɔn a wobɛtu akɔ anim
I wasn’t sure this name was safe	Ná minnye nni sɛ saa din yi yɛ nea asiane biara nni ho
In many ways a very unusual experiment	Wɔ akwan pii so no sɔhwɛ a ɛyɛ soronko koraa
I ordered a beach party	Mehyɛe sɛ merekɔtow apontow bi wɔ mpoano
I killed these guys in the central valley, not here	Mikunkum saa mmarima yi wɔ mfinimfini bon no mu, ɛnyɛ ha
I was completely silent	Ná meyɛ dinn koraa
I never had a bad experience with it	Mannya osuahu bɔne biara wɔ ho da
I remember enjoying the process	Mekae sɛ m’ani gyee adeyɛ no ho
I knew they were wrong, that life wasn’t like that	Na menim sɛ wɔadi mfomsoɔ, sɛ asetena nte saa
I was married and had two children	Ná maware na yɛwoo mma baanu
I had just closed it	Ná matoto mu nkyɛe
A terrible buzzing sound	Nnyigyei a ɛyɛ hu a ɛyɛ dede
I was suddenly overwhelmed with sadness	Awerɛhow maa me ho yɛɛ me hyew mpofirim
I felt it annoyed him	Metee nka sɛ ɛhyɛ no abufuw
I should never have hired him	Anka ɛnsɛ sɛ mefa no adwuma da
I had enough of my own	Ná mewɔ m’ankasa de a ɛdɔɔso
I know he won’t give one	Minim sɛ ɔremfa biako mma
I couldn’t wait to share it	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkyɛ
Another shows a cow being set on fire	Foforo nso kyerɛ sɛ wɔde ogya rehyew nantwi bi
I looked inside and then up in front of him	Mehwɛɛ mu na afei meforo kɔɔ n’anim
I asked what was wrong	Mibisaa nea ɛyɛ bɔne
I was a little surprised myself	M’ankasa me ho dwiriw me kakra
If he wanted to move his stuff, I could understand	Sɛ ɔpɛ sɛ ɔde ne nneɛma kɔ baabi foforo a, na mitumi te ase
Two more questions about uncertainty	Nsɛmmisa abien foforo a ɛfa adwenem naayɛ ho
I think the whole book is therapeutic	Misusuw sɛ nhoma no nyinaa yɛ aduruyɛ
I have to take risks	Ɛsɛ sɛ mede me ho to asiane mu
I put a lot of cream and sugar on mine	Mede cream ne asikre pii gu me de no so
I had to talk about my dad’s career	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ me papa adwuma ho asɛm
I saw this in action later	Mihuu eyi sɛ ɛreyɛ adwuma akyiri yi
I should be at the bottom of the college now	Ɛsɛ sɛ mewɔ kɔlege no ase mprempren
I blocked the attack with my hand	Mede me nsa so siw ntua no ano
I'm talking about that stupid laboratory accident	Mereka saa nkwaseasɛm laboratory akwanhyia no ho asɛm
They are specially created to preserve human activity	Wɔabɔ wɔn titiriw sɛnea ɛbɛyɛ a nnipa dwumadi bɛkora so
A line is drawn in the sand	Wɔtwe nsensanee bi wɔ anhwea no mu
I tried to smile back	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛserew asan
I needed more time than that	Ná mihia bere pii sen saa
I said yes, we knew about it	Mekaa sɛ yiw, na yenim ho asɛm
I stood under a lamp by the front door	Migyinaa kanea bi ase wɔ anim pon no ho
I keep coming back for more	Mekɔ so san ba kɔhwehwɛ pii
I turned around and walked away	Medanee me ho kɔe
I want to bask in his warmth	Mepɛ sɛ me ho yɛ hyew wɔ ne hyew no mu
I feel sick to the very pit of my stomach	Mete nka sɛ meyare kosi me yafunu amoa no ara mu
His light but intense eyes surprised me	N’ani a emu yɛ hare nanso emu yɛ den no maa me ho dwiriw me
I do know how that feels	Minim sɛnea ɛno te nka ampa
I can’t trust them	Mintumi mfa me ho nto wɔn so
I believe this will improve with time	Migye di sɛ eyi bɛtu mpɔn bere a bere kɔ so no
I can smell him, he's in my room	Mete ne hua, ɔwɔ me dan mu
I don’t understand it very well	Mente ase yiye
I make sure he’s wearing a hat and bracelet	Mehwɛ sɛ ɔhyɛ kyɛw ne nkapo
I did all of his marketing and advertising	Meyɛɛ ne aguadi ne ne aguade ho dawurubɔ no nyinaa
I wanted to settle things between us	Ná mepɛ sɛ misiesie nneɛma wɔ yɛn ntam
I was just caught up in the moment	Wɔkyeree me ara kwa wɔ saa bere no mu
And there was much work to be done	Na na adwuma pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I have a black belt and work out every day	Mewɔ abɔso tuntum na meyɛ apɔw-mu-teɛteɛ da biara da
I would say a good two or three hours	Meka sɛ nnɔnhwerew abien anaa abiɛsa pa
I owe him my life	Mede me nkwa ka no
I should have known they would have it all figured out	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ wɔbɛma wɔayɛ ne nyinaa ho nhyehyɛe
A more expensive model can be shown	Wobetumi akyerɛ mfonini a ne bo yɛ den sen saa
I'm almost afraid to open the next one	Ɛkame ayɛ sɛ misuro sɛ mebue nea edi hɔ no
I went back to normal	Mesan kɔɔ sɛnea na meyɛ daa no mu
I didn’t see any of that happen	Manhu sɛ ɛno mu biara bɛba
I may not have the chance tomorrow	Ebia merennya hokwan no ɔkyena
He practically quit showbiz	Ɛkame ayɛ sɛ ogyaee ɔyɛkyerɛ adwuma no
A maritime partner is not a temporary partner	Po so ɔhokafo nyɛ bere tiaa mu ɔhokafo
I was wearing my school uniform at the time	Saa bere no na mehyɛ me sukuu atade
I got out of bed and walked out	Mesɔre fii mpa so na mifii adi
A dangerous man with nothing to spare	Ɔbarima a ne ho yɛ hu a onni biribiara a obegyae
They prefer to live near water	Wɔpɛ sɛ wɔtra baabi a ɛbɛn nsu
I know he lies all the time, because he is weak	Minim sɛ odi atoro bere nyinaa, efisɛ ɔyɛ mmerɛw
I didn’t have long, maybe less than a minute	Na minni bere tenten, ebia ennu simma biako
I just want to do this	Mepɛ sɛ meyɛ eyi ara kwa
I thanked him for opening my door	Medaa no ase sɛ obuee me pon
I was really tired, but he was completely alert	Ná mabrɛ ankasa, nanso na n’ani da hɔ koraa
I hate the thought of it	Metan ho adwene
I think the net effect is bad, not good	Misusuw sɛ net effect no yɛ bɔne, ɛnyɛ papa
I hope you’re very happy	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye paa
I took his cue and nodded to the agent	Mefaa ne cue no na mede me ti too fam kyerɛɛ ɔnanmusifo no
I need something else	Mihia biribi foforo
P did a fantastic job of playing little miss innocent	P yɛɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa de bɔɔ little miss innocent
I love him in a way though	Medɔ no wɔ ɔkwan bi so de, nanso
I just can't stand it right now	Mintumi nnyina ano mprempren ara kɛkɛ
I couldn’t bring myself to do it	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ menyɛ
A man opened the door, and the truck drove through	Ɔbarima bi buee ɔpon no, na lɔre no faa mu
I paused at the north window	Migyinaa atifi fam mfɛnsere no ho kakra
I also need money for travel expenses	Mihia sika nso de ayɛ akwantu ho ka
A wave of evil cold rolled in front of him	Awɔw bɔne asorɔkye bi rehuruhuruw wɔ n’anim
We had no childhood at all	Ná yenni mmofraberem biara koraa
I would remember such a beautiful name	Anka mɛkae din fɛfɛ bi a ɛte saa
I drink beer for a long time, and smoke heavily	Menom beer bere tenten, na menom sigaret denneennen
I walked even faster, not knowing when to stop	Menantew ntɛmntɛm mpo, a na minnim bere a ɛsɛ sɛ migyina
I squeezed the metal, and it resisted fiercely	Mepiaa dade no, na ɛsɔre tiaa no denneennen
A lot had happened while he was gone	Ná nneɛma pii asi bere a wankɔ hɔ no
I let that happen to me once	Memaa saa asɛm no too me pɛnkoro
I can’t even bring myself to hate me	Mintumi mfa me ho mpo mmra sɛ mɛtan me
I heard them scream as he swallowed them all	Metee sɛ wɔreteɛteɛm bere a ɔremene wɔn nyinaa no
I would laugh one minute and cry the next	Ná mɛserew simma biako na masu simma a edi hɔ no
I am also allowed to take a shower	Wɔma me kwan nso sɛ meguare
I twirled to avoid being thrown off my feet	Mekyinkyin sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrentow me amfi me nan so
I was not affiliated with any organization or church	Ná menka ahyehyɛde anaa asɔre biara ho
I breathe very very very hard	Mehome a ɛyɛ den paa paa paa
I'll also be doing some additional editing on the text	Me nso mɛyɛ editing foforo bi wɔ nkyerɛwee no so
I was getting closer to ending this nightmare	Ná merebɛn sɛ mɛma dae bɔne yi aba awiei
I do the most important work first	Midi kan yɛ adwuma a ɛho hia sen biara no
I wish everyone could experience that	Me yam a anka obiara betumi anya saa osuahu no
I have a strange sickness in my stomach	Ɔyare bi a ɛyɛ nwonwa wɔ me yafunu mu
I know he is probably a suspect	Minim sɛ ebia ɔyɛ obi a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
I didn't want to have sex with him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɛda
I no longer have the strength to fight fear	Minni ahoɔden a mede bɛko atia ehu bio
I hated when he gave me that look	Ná metan bere a ɔmaa me saa hwɛbea no
I grew up not too far from here	Minyinii a na ɛne ha ntam nware dodo
I nodded to stretch my neck	Mebobɔɔ me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtrɛw me kɔn mu
I’m not afraid of you either	Me nso mensuro wo
I wore a fake dignified smile	Mehyɛɛ serew a ɛyɛ atoro a nidi wom
I thought about the issue	Misusuw asɛm no ho
A sinner must suffer for his sins	Ɛsɛ sɛ obi a ɔyɛ ɔbɔnefo hu amane wɔ ne bɔne ho
I simply cannot deal with them	Nea ɛyɛ ara ne sɛ mintumi ne wɔn nni ho dwuma
I have seen you many times	Mahu wo mpɛn pii
I can see the overwhelming anger and sadness	Mitumi hu abufuw ne awerɛhow a ɛboro so no
Most of the forests and farms are between the highway	Kwae ne mfuw dodow no ara wɔ ɔkwan kɛse no ntam
I want some proof for you	Mepɛ adanse bi ma wo
I managed to find my way to the bar instead	Mitumi nyaa kwan kɔɔ asanombea hɔ mmom
I just don’t like that guy	M’ani nnye saa ɔbarima no ho kɛkɛ
Brown received a letter in basketball all four years	Brown nsa kaa krataa wɔ basketball mu mfe anan no nyinaa
I should know by tomorrow	Ɛsɛ sɛ mihu ansa na ɔkyena adu
I want him to look like he was yesterday	Mepɛ sɛ ɔyɛ te sɛ nea na ɔte nnɛra
I haven't done one of these in a while	Manyɛ eyinom mu biako wɔ bere tiaa bi mu
I can't find where the link is	Mintumi nhu baabi a link no wɔ
I mean some people’s roots	Mekyerɛ sɛ nnipa binom ntini
I will update all the pages	Mebɛma nkratafa no nyinaa ayɛ update
I thought of the new high priest	Misusuw ɔsɔfo panyin foforo no ho
Now I need to look a little deeper	Afei ɛsɛ sɛ mehwehwɛ mu kɔ akyiri kakra
I am so disappointed in you two	M’abam abu kɛse wɔ mo baanu no ho
I thought it wise to hear your opinion first	Misusuwii sɛ nyansa wom sɛ medi kan ate w’adwene
I can just go back to normal, well almost	Metumi asan akɔ sɛnea na ɛte kan no ara kwa, yiw ɛkame ayɛ sɛ
I don’t want you to get sick	M’ani nnye ho sɛ wobɛyare
There was a clock just sitting in the clouds	Ná dɔn bi te mununkum no mu ara kwa
I was watching him too much	Ná mehwɛ no dodo
I would come home and find you upset	Ná mɛba fie na mahu sɛ woahaw
I know you will be the best you can be	Minim sɛ wobɛyɛ nea eye sen biara a wubetumi
I intend to seek information on food safety related risk	Meyɛ m’adwene sɛ mɛhwehwɛ nsɛm a ɛfa asiane a ɛfa aduan ho ahobammɔ ho
I can't quite bring myself to look at her	Mintumi mfa me ho mmra koraa mmɛhwɛ no
I couldn’t do it right	Mantumi anyɛ no yiye
Honestly, I wasn’t too sure about this	Nokwarem no, na minnim eyi ho awerɛhyem dodo
Of course, I just won’t be happy	Nokwarem no, merennya anigye ara kwa
A valuable slave was gone	Ná akoa bi a ne som bo nni hɔ bio
I shouldn’t have been so angry	Anka ɛnsɛ sɛ me bo fuw saa
Donations were received from all over the world	Wonyaa ntoboa fii wiase nyinaa
I was a junior lawyer	Ná meyɛ mmaranimfo kumaa
I strike his blade exactly where it is	Mebɔ ne nkrantɛ no wɔ baabi pɔtee a ɛwɔ no
A special fire began to spread through me	Ogya soronko bi fii ase trɛw faa me mu
If you hadn’t spoken, I should never have known	Sɛ woankasa a, anka ɛnsɛ sɛ mihu da
I think he has turned it around	Misusuw sɛ wadannan no
I wonder if they actually left together	Misusuw sɛ ebia wɔboom fii hɔ ankasa anaa
I had no part in that	Mannya kyɛfa biara wɔ saa asɛm no mu
I was still thinking about my role in this country	Ná meda so ara dwen dwuma a midi wɔ ɔman yi mu no ho
I waved and went up to my room	Mede me nsa kyerɛɛ so na meforo kɔɔ me dan mu
I file out the door after everyone else	Mede fael fi ɔpon no mu wɔ obiara akyi
A hundred thoughts race through my mind	Nsusuwii ɔha tu mmirika fa m’adwene mu
I won’t hold it against you	Merenkura mu ntia wo
I just couldn’t seem to sleep	Ɛte sɛ nea na mintumi nna kɛkɛ
I do love vegetables	M’ani gye nhabannuru ho ampa
Burns sits next to him	Burns te ne nkyɛn
I followed it all in the news	Midii ne nyinaa akyi wɔ atesɛm nkrataa mu
I'm going to investigate	Merekɔhwehwɛ mu
I am already an old man	Meyɛ akwakoraa dedaw
A complete knee system was established	Wɔde kotodwe nhyehyɛe a edi mũ sii hɔ
I almost felt like a teacher	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I saw what was affecting me through emotion	Mihuu nea na ɛreka me no denam nkate so
I must emphasize that these orders are extremely confidential	Ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ saa ahyɛde ahorow yi yɛ kokoamsɛm a ɛtra so
I was overwhelmed with emotion	Nkate hyɛɛ me so
Other episodic ideas come from popular culture	Episode ho adwene afoforo fi amammerɛ a agye din mu
I will face this punishment	Mebɛhyia asotwe yi
I am just expressing it	Mereda no adi ara kwa
I can’t be there to visit you officially at night	Mintumi nkɔ hɔ nkɔsra wo wɔ aban kwan so anadwo
I had slept for days	Ná mada nna pii
I'll see you then	Mehu wo saa bere no
I thought you were guilty	Misusuwii sɛ wudi fɔ
I love watching him	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no
I can’t convince myself to love him	Mintumi nnye me ho ntom sɛ mɛdɔ no
I couldn’t pick a dead card	Na mintumi npaw kratasin a awu
I couldn’t answer his question	Na mintumi mmua n’asɛmmisa no
Thank you for putting me on that team	Meda wo ase sɛ wode me ahyɛ saa kuw no mu
I checked my messages at least once a day	Anyɛ yiye koraa no, na mehwɛ me nkrasɛm ahorow no pɛnkoro da biara
I need a lot of patience	Mihia abotare pii
I hadn’t intended to open the shower door	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mebue shower pon no
I told them what happened	Mekaa nea esii no kyerɛɛ wɔn
I need to focus on our vision	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si yɛn anisoadehu so
I could just do it	Ná metumi ayɛ no ara kwa
I cost you a lot of money	Mebɔ wo sika pii
They finished five	Wowiee anum
I was ten minutes late for the appointment	Mekaa akyi simma du wɔ bere a wɔahyɛ no ho
A man and a woman were arguing	Ná ɔbarima ne ɔbea bi rekasakasa
A picture took hold and appeared on the screen	Mfonini bi nyaa ne ho na epuei wɔ screen no so
I really liked the writing	M’ani gyee nkyerɛwee no ho yiye
I really loved that dress	Ná m’ani gye saa atade no ho ankasa
Then there was a path down to the city again	Afei na ɔkwan bi wɔ hɔ a wɔfa so sian kɔ kurow no mu bio
I had to give the guy some credit	Na ɛsɛ sɛ mema guy no credit bi
I get a commission on every purchase	Me nya commission wɔ biribiara a wobɛtɔ ho
I let the drink get to me	Memaa anonne no duu me nkyɛn
I will be with you there	Mebɛka wo ho wɔ hɔ
I want you to be happy	Mepɛ sɛ w’ani gye
I didn’t think you would survive	Na minsusuw sɛ wubenya nkwa
I run in, look here and there	Metu mmirika kɔ mu, hwɛ ha ne ha
I took the hint and passed mine around the other	Mefaa hint no na mede me de no twaa ɔfoforo no ho hyiae
I got out of the rat race	Mifii mpɔtorɔ mmirikatu no mu
I remembered everything	Mekaee biribiara
A bright red ball lies displayed in its heart	Bɔɔl kɔkɔɔ bi a ɛhyerɛn da hɔ a wɔada no adi wɔ ne koma mu
I can't wait to get warm and hot	Mintumi ntwɛn sɛ mɛyɛ hyew na me ho ayɛ hyew
I literally scream in pain	Meteɛm ankasa wɔ ɛyaw mu
I didn’t even know that	Ná minnim saa mpo
A revenue plan was established	Wɔde sika a wobenya ho nhyehyɛe bi sii hɔ
A great family dinner was planned tonight	Wɔyɛɛ abusua anwummere aduan kɛse bi ho nhyehyɛe anadwo yi
I find it wonderful, your creation	Mehu sɛ ɛyɛ nwonwa, w’abɔde
Biting my lower lip, I looked away	Mekekaa m’anofafa a ɛwɔ ase no, na mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo
I just know he was angry	Minim ara ne sɛ na ne bo afuw
I just followed it	Midii akyi ara kwa
I need you to set up the plans	Me hia wo sɛ wobɛhyehyɛ nhyehyɛe ahorow no
I couldn’t stop that	Na mintumi nnyae saa
I pick it up and put it on the rack	Mefa no na mede gu rack no so
I had it transferred in almost no time	Ɛkame ayɛ sɛ memaa wɔde kɔɔ baabi foforo wɔ bere tiaa bi mu
I saw her body but it didn’t make any sense	Mihuu ne nipadua nanso na ennya adwene biara
It stayed in first place for three weeks	Ɛkɔɔ so traa nea edi kan no mu adapɛn abiɛsa
I think they will investigate and everything	Mesusu sɛ wɔbɛhwehwɛ mu ne biribiara
I looked back at the gym, and it was completely empty	Mehwɛɛ m’akyi wɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan no mu, na hwee nni hɔ koraa
I stopped shooting and waited a few seconds	Migyaee atuo no na metwɛn sikani kakraa bi
I know this is a very short report	Minim sɛ eyi yɛ amanneɛbɔ tiawa paa
I had to convince him of my ideas	Ná ɛsɛ sɛ mema ogye m’adwene di
He saw the gas attackers there	Ohuu wɔn a wɔde gas tow hyɛɛ wɔn so no wɔ hɔ
I lost my family in a hurricane	Mehweree m’abusua wɔ ahum bi mu
I looked at him, eyeing him	Mehwɛɛ no, na mede m’ani hwɛɛ no
Night fighter version also announced	Night fighter version nso de too gua
A second man stepped into the trees	Ɔbarima a ɔto so abien de ne nan sii nnua no mu
I spoke to him on the phone months later	Me ne no kasae wɔ telefon so asram bi akyi
Most have a compact body with a short back	Dodow no ara wɔ nipadua a ɛyɛ ketewaa a akyi yɛ tiaa
I can’t do this anymore	Mintumi nyɛ eyi bio
I think most of us did	Misusuw sɛ yɛn mu dodow no ara yɛɛ saa
I can’t let him get away from me	Mintumi mma no kwan mma ɔntwe ne ho mfi me ho
I didn’t see a bush he mentioned either	Manhu wuram bi a ɔkaa ho asɛm nso
I had no idea I was going to be happy	Ná minni adwene biara sɛ mɛyɛ obi a n’ani agye
I can’t imagine what it must have been like	Mintumi nsusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ na ɛte no ho
I couldn’t be angry with him	Na mintumi mfa ne bo mfuw
I think we grow tobacco and cotton	Misusuw sɛ yedua tawa ne kotoku
I loved her sweet little secret	M’ani gyee ne kokoamsɛm ketewaa a ɛyɛ dɛ no ho
I could handle that	Ná metumi adi saa asɛm no ho dwuma
I can’t say he didn’t, either	Mintumi nka sɛ wanyɛ saa, nso
Each may be long or short	Ebia emu biara bɛyɛ tenten anaa tiawa
The ceiling and walls were clad in metal	Ná wɔde dade akata ɔdan no atifi ne afasu no ho
I urge everyone to take this	Mehyɛ obiara sɛ ɔmfa eyi
I know it wasn’t your fault	Minim sɛ na ɛnyɛ wo mfomso
I have to tell him everything he doesn’t already know	Ɛsɛ sɛ meka biribiara a onnim dedaw kyerɛ no
I haven’t had enough time	Minnyaa bere a ɛdɔɔso
I was hoping you would run away from me	Ná mewɔ anidaso sɛ wubeguan afi me nkyɛn
I would often forget after I went to bed	Mpɛn pii no, na me werɛ befi bere a mada akyi
I circle a room, and then another	Mebɔ dan bi ho kurukuruwa, na afei mebɔ foforo
I even promise to stay out of trouble	Mehyɛ bɔ mpo sɛ mɛtra ɔhaw mu
I couldn’t figure out what he said	Ná mintumi nhu nea ɔkae no
The two begin to communicate and eventually meet	Wɔn baanu no fi ase di nkitaho na awiei koraa no wohyia
I was reading a lot more books	Ná mekenkan nhoma pii bio
I really hope you find this review useful	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wubehu sɛ nhwehwɛmu yi ho wɔ mfaso
I remember coming, I remember the days	Mekae sɛ mebaa hɔ, mekae nna no
I had to bite my lip to keep from crying	Ná ɛsɛ sɛ meka m’ano na amma mansu
I know, it wasn’t fair to you	Minim, na ɛnyɛ atɛntrenee mma wo
He too goes through character development	Ɔno nso fa suban mu nkɔso mu
I was alone in this huge laboratory	Ná me nkutoo na ɛwɔ aduruyɛdan kɛse yi mu
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
A bad battery can ruin the maximum speed possible	Batere a enye betumi asɛe ahoɔhare a ɛsen biara a ebetumi aba no
A quiet and accepting place	Beae a ɛhɔ yɛ komm na wogye tom
My money was invested everywhere	Wɔde me sika hyɛɛ baabiara
I began to realize that he must be asleep	Mifii ase hui sɛ ɛbɛyɛ sɛ wada
I hold it in with a frustrated breath	Mede abasamtu ahome kura mu
I would never want you to settle	Anka mempɛ sɛ wusiesie wo ho da
I want to talk to him	Mepɛ sɛ me ne no kasa
I wanted to know how he was doing	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea ne ho te
His work in that capacity was extensive	Ná n’adwuma wɔ saa dibea no mu trɛw
I tried to walk around them	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛnantew atwa wɔn ho ahyia
I would give almost anything from there a chance	Ɛkame ayɛ sɛ na mede biribiara a efi hɔ bɛma hokwan
I threw it in the pan	Metow guu kyɛnsee no mu
I always respect your judgment	Mede obu ma w’atemmu bere nyinaa
I was physically and mentally powerless to stop them	Ná minni tumi a mede besiw wɔn kwan wɔ honam ne adwene mu
I finally reached the beach	Awiei koraa no miduu mpoano
I highly doubt he cares at all	Migye kyim kɛse sɛ odwen ho koraa
I saw the mark with my own eyes	Mede m’ankasa m’ani huu agyiraehyɛde no
A bell will ring to announce lunch	Dɔn bi bɛbɔ de abɔ awia aduan ho amanneɛ
This dream finally came true shortly after his death	Awiei koraa no, saa dae yi baa mu wɔ ne wu akyi bere tiaa bi
I won’t quit my job	Merennyae m’adwuma
A beautiful story about amazing women	Asɛm a ɛyɛ fɛ a ɛfa mmea a wɔn ho yɛ nwonwa ho
I opened my eyes, and his eyes met mine	Mibuee m’ani, na n’aniwa kaa me de no ho
A squirrel will not kill itself	Ɔkraman renkum ne ho anwu
I suggest you start	Mehyɛ nyansa sɛ fi ase
I turned back to the room	Medanee me ho san kɔɔ ɔdan no mu
I am applying the principles and teaching them at home	Mede nnyinasosɛm ahorow no redi dwuma na merekyerɛkyerɛ wɔ fie
It lasted seventeen weeks on the system	Ɛtraa hɔ adapɛn dunwɔtwe wɔ nhyehyɛe no so
I was too scared to do anything	Ná misuro dodo sɛ mɛyɛ biribiara
I put her in the passenger seat	Mede no too ɔkwantufo no nkongua so
I first needed a weapon like that	Ná midi kan hia akode bi a ɛte saa
I was suffering a little bit	Ná merehu amane kakra
I laughed, but he didn't laugh anymore	Meserewee, nanso ɔno nso anserew bio
I didn’t think you’d last that long	Na minsusuw sɛ wobɛtra hɔ akyɛ saa
I have never seen them close	Minhuu wɔn a wɔbɛn wɔn ho da
I didn’t want to drink his blood	Ná mempɛ sɛ mɛnom ne mogya no
A soft song began to play	Dwom bi a ɛyɛ brɛoo fii ase bɔɔ
I believe they were looking forward to crossing themselves as well	Migye di sɛ na wɔrehwɛ wɔn ankasa nso kwan sɛ wobetwa
I found the story interesting	Mihui sɛ asɛm no yɛ anigye
The sudden absence of everything clouded my consciousness	Biribiara a na enni hɔ mpofirim no kataa m’adwene so
The couple have three children	Awarefo yi wɔ mma baasa
I wake up from my nightmare, shaking	Mesɔre fi me dae bɔne no mu, na mewosow
I talked to the other engineer first	Me ne mfiridwumayɛfo foforo no kasae kan
I can’t confirm anything	Mintumi nsi biribiara so dua
I was happy to accept this holiday offer	M’ani gyei sɛ megyee saa dapɔnna a wɔde ma yi toom
Morgan denies the charge	Morgan pow sobo no
A small figure was looking directly at him	Ná onipa ketewaa bi rehwɛ no tẽẽ
Survival aboard a yacht	Nkwagye a wɔte hyɛn ketewa bi mu
I just hope they don't do too much	Mewɔ anidaso ara sɛ wɔnyɛ pii dodo
I put them in the book	Mede wɔn hyɛɛ nhoma no mu
I still haven’t driven	Meda so ara nkaa kar
I can't wait to hear them as new again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛte wɔn sɛ foforo bio
I had to be the other maid	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ abaawa foforo no
I can’t believe what he said in it	Mintumi nnye nea ɔkae wɔ mu no nni
I tried to go back to the old relationship	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan akɔ abusuabɔ dedaw no mu
Races are held on closed county roads	Wɔyɛ mmirikatu wɔ amansin akwan a wɔato mu so
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Mede me nsa twitwiw m’ani, nantew baa hɔ na mibuee ɔpon no
I knew now that dad was wrong	Ná minim afei sɛ na papa adi mfomso
I think that’s a great thing	Misusuw sɛ ɛno yɛ ade kɛse
I had to leave in the middle of the night	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ anadwo fã
The book was a commercial disappointment	Ná nhoma no yɛ aguadi mu abasamtu
I work for your father	Meyɛ adwuma ma w’agya
I used all the different tools mentioned here	Mede nnwinnade ahorow a yɛaka ho asɛm wɔ ha no nyinaa dii dwuma
I had four hours before sunrise	Ná mewɔ nnɔnhwerew anan ansa na owia apue
I was not planning to pump water into their mill	Ná ɛnyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtwe nsu akɔ wɔn owiyammo no mu
I wanted answers, not personal attacks	Ná mepɛ mmuae, na ɛnyɛ ankorankoro ntua
I slow my bike to a stop	Mebrɛ me sakre no ase ma egyina
I just didn’t like it	Ná m’ani nnye ho kɛkɛ
I think you two already know each other	Misusuw sɛ mo baanu nim mo ho mo ho dedaw
I never took a class, but learned by doing	Menyɛɛ adesua biara da, na mmom misuaa ade denam yɛ so
A poisoned drink was passed around	Wɔde anonne bi a awuduru ahyɛ mu ma twaa ho hyiae
I'll call back in a day or so	Mebɛfrɛ bio wɔ da koro anaa nea ɛte saa akyi
I think there is some danger	Misusuw sɛ asiane bi wɔ hɔ
I hoped there might be a shrine nearby	Ná mewɔ anidaso sɛ ebia kronkronbea bi wɔ baabi a ɛbɛn
I won’t die thinking about it	Merenwu a meresusuw ho
I have a meeting with the media	Me ne nsɛm ho amanneɛbɔfo wɔ nhyiam bi
I am just asking a simple question	Merebisa asɛm tiawa bi kɛkɛ
I think they did have sex	Misusuw sɛ na wɔne wɔn ho da ampa
I am trying to focus on our mission	Merebɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi yɛn asɛmpatrɛw adwuma no so
I saw a man standing on top of several large rocks	Mihuu ɔbarima bi a ogyina abo akɛse pii atifi
I continue in a steady tone	Mede ɛnne a ɛyɛ pintinn toa so
I cook a lot, usually twice a week	Menoa aduan pii, mpɛn pii no, mprenu dapɛn biara
A few outstretched hands reached out and helped me up	Nsa kakraa bi a wɔateɛ mu teɛɛ me nsa boaa me ma mesɔree
I could tell she was crying	Na mitumi hu sɛ na wasu
Everyone is very angry right now	Obiara bo afuw yiye mprempren
I felt the breath catch in my throat	Metee nka sɛ ahome no rekyere me menewam
I was raised as a soldier by my father	Me papa na ɔtetee me sɛ ɔsraani
I love her expression more than anything	M’ani gye n’anim a ɔda no adi no ho sen biribiara
E will try to sell you to someone else	E bɛbɔ mmɔden sɛ ɔbɛtɔn wo ama obi foforo
I easily found my way to the hall	Ɛnyɛ den sɛ mihuu ɔkwan a mɛfa so akɔ asa no so
The bedroom had a full bath	Ná aguaree a ɛyɛ ma wɔ mpa no so
I leave nothing behind, you have my word	Mennyaw biribiara, mo na mowɔ m’asɛm
I wouldn't let him get me involved	Ná meremma ɔmma memfa me ho nhyɛ mu
I wouldn't let you inside	Anka meremma wo nkɔ mu
I did only go halfway	Mekɔɔ kwan no fã pɛ ampa
Darkness and evil	Esum ne bɔne a ɛwɔ hɔ
I recommend running a promotion for just one day	Mekamfo kyerɛ sɛ fa promotion bi tu mmirika da koro pɛ
I want him to make the final decision rather than me	Mepɛ sɛ ɔno na osi gyinae a etwa to sen me
People whose identity is questionable	Nnipa a wɔn nipasu yɛ asɛmmisa
I want to write that	Mepɛ sɛ mekyerɛw saa asɛm no
I hear his breath close to me	Mete ne home a ɛbɛn me
I love language and the use of language	M’ani gye kasa ne sɛnea wɔde kasa di dwuma ho
A moment later, he was gone	Bere tiaa bi akyi no, na onni hɔ bio
I hoped it would stay that way	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ so atra hɔ saa
I will never be bothered by your questions	Mo nsɛmmisa no renhaw me da
I was taken aside, and left to watch from a distance	Wɔde me too nkyɛn, na wogyaw me sɛ memfi akyirikyiri nhwɛ
I wanted to know what was so disturbing	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɛhaw adwene saa
I had a prestigious job	Ná mewɔ adwuma bi a nidi wom
I wish them the best, you know	Mepɛ sɛ wonya nea eye sen biara, wunim
One week to several months in cold conditions	Dapɛn biako kosi asram pii wɔ awɔw tebea mu
I didn’t have to think, or read his mind	Na enhia sɛ misusuw nneɛma ho, anaasɛ mekenkan n’adwene
I can’t get my head around that	Mintumi mfa me ti ntwa saa asɛm no ho hyia
I replied, and immediately the questions began	Mibuae, na ntɛm ara na nsɛmmisa no fii ase
I had seen his appreciation	Ná mahu n’anisɔ
I don’t think that’s true	Minsusuw sɛ ɛno yɛ nokware
I went over and turned it on	Mekɔɔ ho na mesɔɔ no
I didn’t know they would	Ná minnim sɛ wɔbɛyɛ saa
I was clearly disappointed	M’abam bui pefee
These are described below	Wɔaka eyinom ho asɛm wɔ ase ha
I just didn’t think about it	Ná minnwen ho kɛkɛ
I am also seventeen years old and an adult	Me nso madi mfe dunwɔtwe na meyɛ ɔpanyin
I will not seek your services	Merenhwehwɛ mo nnwuma no
I play it off, cool, calm, collected	Mebɔ no off, cool, komm, boaboa ano
I know what you need	Minim nea wuhia
I can’t eat a hot dog, as you can	Mintumi nni hot dog, sɛnea wubetumi no
But another person	Nanso onipa foforo
I took him aside to say one thing in private	Mede no too nkyɛn sɛ ɔrebɛka asɛm biako wɔ kokoam
I could feel the traffic	Ná mitumi te kar a ɛrekɔ so no nka
I looked at him and gave him a proud smile	Mehwɛɛ no ​​na memaa no ahantan serewee
I don't talk much about this insight	Menka nhumu yi ho asɛm kɛse biara
I watch as she turns through the window and sighs	Mehwɛ sɛnea ɔdan ne ho fa mfɛnsere no mu na osi apini
A faint smile touched his lips	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw kaa n’ano
I headed down the long hallway to my room	Mede m’ani kyerɛɛ ɔkwan tenten no so kɔɔ me dan mu
I want to go with him	Mepɛ sɛ me ne no kɔ
I know all the systems and how they work	Minim nhyehyɛe ahorow no nyinaa ne sɛnea ɛyɛ adwuma
I can’t believe it’s true	Mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ nokware
I lost everything then	Mehweree biribiara saa bere no
And the dark figure pulled me to my feet	Na nipadua a ɛyɛ sum no twee me gyinaa me nan so
I take a step and almost fall	Metu anammɔn bi na ɛkaa kakraa bi na mehwee ase
I headed down the hall, my heart pounding	Mede m’ani kyerɛɛ asa no so, na me koma rebɔ denneennen
I would advise calling the police in that case	Metu fo sɛ frɛ polisifo wɔ saa tebea no mu
I am not close to any of the women here	Memmɛn mmea a wɔwɔ ha no mu biara
I already know what they’re all thinking	Minim nea wɔn nyinaa redwen ho dedaw
I have half a dozen copies of his books	Mewɔ ne nhoma ahorow no fã fã
I found it very easy to relate to	Mihui sɛ ɛnyɛ den koraa sɛ me ne no bɛbɔ
I am kind of sorry about that	Ɛyɛ me yaw wɔ ɔkwan bi so wɔ saa asɛm no ho
I thought this was wonderful	Misusuwii sɛ eyi yɛ nwonwa
I just find it funny	Mihu sɛ ɛyɛ serew ara kwa
A place where people come to buy anything and everything	Beae a nkurɔfo ba bɛtɔ biribiara ne biribiara
I felt terrible, guilty	Metee nka sɛ me ho yɛ hu, na na midi fɔ
I can't tell the difference	Mintumi nhu nsonsonoe a ɛwɔ mu
I left and went to the house	Mifii hɔ kɔɔ fie hɔ
I believe so	Migye di saa
I was happy to see him perform live	M’ani gyei sɛ mihuu no sɛ ɔrebɔ nnwom no live
The film was open to all ages	Ná wɔabue sini no ano ama mfe nyinaa
I invite you to explore this healing process	Meto nsa frɛ mo sɛ monhwehwɛ saa ayaresa kwan yi mu
I had to smoke	Ná ɛsɛ sɛ menom sigaret
I keep the right side of my ear	Mekora m’aso no fã a ɛfata so
Apparently they are made of plastic and I love red	Ɛda adi sɛ wɔde plastic na ɛyɛe na m’ani gye kɔkɔɔ ho
A lump formed in his throat	Akisikuru bi sii ne menewam
I was thinking of getting two or three	Ná meresusuw ho sɛ menya abien anaa abiɛsa
I was about to make some coffee	Ná mereyɛ ayɛ kɔfe bi
I want you to sell the idea to your people	Mepɛ sɛ wotɔn adwene no ma wo nkurɔfo
I can’t hear anything	Mintumi nte hwee
A long, deep breath slowly left her lungs	Ɔhome tenten bi a emu dɔ fii n’ahurututu mu nkakrankakra
I didn’t even think about sharing the thing	Mansusuw ho mpo sɛ mɛkyɛ ade no
I was able to live on my beautiful self	Mitumi traa ase wɔ me ho fɛfɛɛfɛ no so
I had a negative attitude	Ná mewɔ adwemmɔne
I felt that something was wrong	Metee nka sɛ biribi anyɛ yiye koraa
I have to go in alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo mekɔ mu
I suddenly felt a great depression	Metee adwenemhaw kɛse bi mpofirim
I got up from the kitchen	Mesɔre fii adidibea hɔ
I needed to dip into the pool	Ná mihia sɛ mede me ho hyɛ ɔtare a wɔde nsu gu mu no mu
I stood up as he walked over to me	Mesɔre gyinaa hɔ bere a ɔnam baa me nkyɛn no
I turned around, but saw no one there	Medanee me ho, nanso manhu obiara wɔ hɔ
I collapsed on the sofa and sighed	Mekɔhwee sofa no so na miguu ahome
I smile and hug him	Meserew na meyɛ no atuu
A wonderful husband, provider, support system, and father	Okunu, ɔdemafo, mmoa nhyehyɛe, ne agya a ɔyɛ nwonwa
I finally got this and it works fine	Awiei koraa no menyaa eyi na ɛyɛ adwuma yiye
I hope it works well	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ adwuma yiye
I told him almost everything	Ɛkame ayɛ sɛ mekaa biribiara kyerɛɛ no
I bent down to examine the body more closely	Mekotow sɛ merebɛhwehwɛ nipadua no mu yiye
I didn’t think it was funny	Na minsusuw sɛ ɛyɛ serew
I smiled politely and nodded	Meserewee wɔ nidi mu na mede me ti too fam
I felt even more uncomfortable than usual	Metee nka sɛ me ho nyɛ me den mpo sen sɛnea na metaa yɛ no
I would have tried to save him myself	Anka m’ankasa mɛbɔ mmɔden sɛ megye no
I couldn’t really breathe	Ná mintumi nhome ankasa
I had nowhere else to take him	Ná minni baabi foforo biara a mede no bɛkɔ
I will remember his wisdom	Mɛkae ne nyansa
I need you to get my sister to safety	Mehia wo sɛ wode me nuabea bɛkɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I suddenly came face to face with a dog	Me ne ɔkraman bi baa anim ne anim mpofirim
I am not a conscientious person	Mennyɛ obi a meyɛ ahonim pa
I swallow quickly, take a sip of water, and wipe my face	Memene ntɛm, menom nsu bi, na mepopa m’anim
I know this is my fault, trust me	Minim sɛ eyi yɛ me mfomso, gye me di
So God is essentially one with man	Enti Onyankopɔn ne onipa yɛ biako titiriw
A participant for a new drug	Obi a ɔde ne ho hyɛɛ mu ma aduru foforo bi
I don’t even know where the rose is	Minnim baabi a rose no wɔ mpo
I am seeing things that are not there	Merehu nneɛma a enni hɔ
I reached out for him	Mede me nsa too hɔ sɛ mepɛ no
I finally got names for them	Awiei koraa no, minyaa din ahorow maa wɔn
A baby in the arms of my loving parents	Akokoaa bi a ɔwɔ m’awofo a wɔwɔ ɔdɔ no nsam
I slid it open and saw it from the back	Mede hwirew mu buee mu na mihui fii akyi
I nod, fighting back tears	Mede me ti to fam, na mede nusu reko
I should have known this was going to happen	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ eyi rebɛba
I knew the place well	Ná minim beae no yiye
I just try to live each day as it comes	Mebɔ mmɔden ara kwa sɛ mɛtra ase da biara sɛnea ɛba no
I couldn't tell you how you really felt	Na mintumi mfa wo nnim sɛnea wote nka ankasa
I bet that’s not true	Mebɔ kyakya sɛ ɛnyɛ nokware
I have to come back soon	Ɛsɛ sɛ mesan ba ntɛm
I called their personnel department	Mefrɛɛ wɔn adwumayɛfo dwumadibea no
I see her eyes water	Mihu sɛ n’ani so yɛ nsu
Has seen it used in rare cases	Ahu sɛ wɔde di dwuma wɔ nsɛm a ɛntaa nsi mu
I am also looking for something else	Mehwehwɛ biribi foforo nso
I was really confused	Ná m’adwene atu afra ankasa
I put on a very different blanket this trip	Mede ntama soronko koraa guu akwantu yi mu
I turned my head and my eyes met his	Medanee me ti na m’ani hyiaa ne de no
I think they should try it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔsɔ hwɛ
I must act, but it is not my duty	Ɛsɛ sɛ meyɛ ade, nanso ɛnyɛ m’asɛyɛde
I walk and walk and walk	Menantew na menantew na menantew
I felt very welcome, as did all my family	Metee nka sɛ wɔagye me fɛw so kɛse, sɛnea m’abusua nyinaa yɛe no
I did decide to cut my hair	Misii gyinae ampa sɛ mɛtwitwa me ti nhwi
I told you we didn’t need a doctor	Meka kyerɛɛ wo sɛ yenhia oduruyɛfo
I was not used to being interviewed	Ná ɛnyɛ me su sɛ wobebisabisa me nsɛm
I don’t know where they go	Minnim baabi a wɔkɔ
I reached over the bar again to shake his hand	Mede me nsa kɔtoo bar no atifi bio sɛ ​​merebɛkyere ne nsa
I could use some oil	Ná metumi de ngo bi adi dwuma
I can control smoking, for now	Metumi adi sigaretnom so, mprempren de
I love going places and meeting people	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ mmeae ahorow na mahyia nkurɔfo
There was a man sitting there	Ná ɔbarima bi te hɔ
I didn't know what he meant	Ná minnim nea ɔrepɛ akyerɛ
I put the board back on the windowsill	Mesan de kyerɛwpon no too mfɛnsere no so
I really like your writing	M’ani gye wo nkyerɛwee no ho yiye
I let someone else control every part of me	Mema obi foforo di me fã biara so
I just can’t go back	Mintumi nsan nkɔ akyi kɛkɛ
I heard your message	Metee wo nkrasɛm no
They have a lover and love human interaction	Wɔwɔ ɔdɔfo na wɔpɛ nnipa nkitahodi
I connected after only a few seconds	Mede me ho bɔɔ mu wɔ sikani kakraa bi pɛ akyi
I prayed and prayed for a sign	Mebɔɔ mpae bɔɔ mpae hwehwɛɛ sɛnkyerɛnne bi
I don't know how he gets by	Minnim ɔkwan a ɔfa so nya ne ho
When my mom came home, I was always scared	Sɛ me maame ba fie a, na ehu ka me bere nyinaa
I felt this sharp pain in my arm	Metee ɛyaw a ano yɛ den yi nka wɔ me basa mu
I found out from a tip here on this site	Mehunuu no firii tip bi a ɛwɔ ha wɔ saa site yi so
I didn’t understand either	Ná mente ase nso
Now I have the ghosts	Seesei manya ahonhon no
I said some things completely out of ignorance	Mekaa nsɛm bi koraa esiane sɛ na minnim nti
I can save you from this sad end	Metumi agye wo afi saa awiei a ɛyɛ awerɛhow yi mu
A learning machine is not a teacher	Adesua mfiri nyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
A strange tower appears in the village square one night	Abantenten bi a ɛyɛ nwonwa da adi wɔ akuraa no abɔnten so anadwo biako
I cautiously proceeded to the back room	Mede ahwɛyiye kɔɔ so kɔɔ akyi dan no mu
The first indicator is when one market is ahead of another	Ade a ɛkyerɛ nea edi kan ne bere a gua biako di foforo anim no
I felt it coming and dropped to my knees	Metee nka sɛ ɛreba na mehwee ase koduu me nkotodwe so
I turned away from the deputies and started walking again	Medanee me ho fii ananmusifo no ho na mifii ase nantew bio
I just want to see where it all leads	Nea mepɛ ara ne sɛ mihu baabi a ne nyinaa de kɔ
I expect you realized it was almost full	Mehwɛ kwan sɛ wuhui sɛ ɛkame ayɛ sɛ ayɛ ma
I shouldn’t have kissed you	Anka ɛnsɛ sɛ mefew w’ano
I never agreed to help you clean up this mess	Manpene so da sɛ mɛboa wo ma woasiesie saa basabasayɛ yi
I want to sell things now	Mepɛ sɛ metɔn nneɛma mprempren
I know it’s good for me	Minim sɛ eye ma me
I took half the street	Mefaa abɔnten no fã
I was angry that he had been so careless, stupid	Me bo fuwii sɛ wayɛ anibiannaso, ɔkwasea saa
A good night watch would be crucial	Ná ɔwɛn pa a wɔbɛwɛn anadwo no bɛyɛ nea ɛho hia kɛse
I wouldn’t fit into any of them otherwise	Anka meremfata wɔn mu biara mu sɛ ɛnte saa a
His body was lost at sea	Ne funu no yerae wɔ po so
I am really looking forward to the challenge	Mehwɛ asɛnnennen no kwan ankasa
I much prefer to leave my legacy in writing	Mepɛ kɛse sɛ migyaw m’agyapade no wɔ nkyerɛwee mu
I think he knows the man	Misusuw sɛ onim ɔbarima no
I have to take it easy tonight	Ɛsɛ sɛ mefa no mmerɛw anadwo yi
I immediately start to feel much more comfortable and alert	Ntɛm ara na mifi ase te nka sɛ me ho tɔ me kɛse na m’ani da hɔ
I had to shoot him to save him	Ná ɛsɛ sɛ meto no tuo na ama magye no nkwa
I was just going to talk to someone else	Ná me ne obi foforo rekɔkasa kɛkɛ
I talk to him almost every week	Ɛkame ayɛ sɛ me ne no kasa dapɛn biara
I don't give the guy a chance	Memma guy no hokwan
I remember the noise in your throat, it was frustrating	Mekae dede a ɛwɔ wo menewam no, na ɛyɛ abasamtu
A faint smile appeared on his face	Ɔserew a ɛyɛ mmerɛw puei wɔ n’anim
A man who took his mother from him	Ɔbarima bi a ɔfaa ne maame fii ne nsam
I left him there until the others found him	Migyaw no hɔ da hɔ kosii sɛ afoforo no huu no
I won't let this pass, either, and I clear my throat	Meremma eyi ntwam, nso, na metew me menewam
I’m willing to give it some time	M’ani gye ho sɛ mɛma no bere kakra
I leaned over them and kissed them	Mekotow wɔn ano na mefew wɔn ano
I walked over and sat opposite	Menantew baa hɔ kɔtraa baabi a ɛne no di nhwɛanim
I was just exhausted	Ná mabrɛ ara kwa
I turned right, and started into the kitchen	Medan kɔɔ nifa, na mifii ase kɔɔ adididan no mu
I saw no point in my position	Manhu mfaso biara a ɛwɔ me gyinabea no so
That was before you were born	Ɛno yɛ ansa na wɔrewo wo
I haven't left this house all day	Minfii fie yi mu da mũ nyinaa
I needed them to protect me	Ná mihia wɔn a wɔbɛbɔ me ho ban
The matter never made it to the courts	Asɛm no ankɔ asennibea ahorow no nkyɛn da
I should have known	Anka ɛsɛ sɛ mihu
I looked back in a hurry	Mede ahopere hwɛɛ m’akyi
I had a chip on my shoulder	Ná chip bi wɔ me mmati so
I didn’t see any of it	Manhu emu biara
I opened the veil	Mebuee nkatanim no mu
I was there for her happiness	Ná mewɔ hɔ ma n’anigye
I loved these books	M’ani gyee nhoma ahorow yi ho
I knew this was too good to be true	Ná minim sɛ eyi ye dodo sɛ ɛbɛyɛ nokware
I let myself touch him anyway	Memaa me ho yɛɛ me nsa kaa ne ho ɔkwan biara so
I like to use a couple of techniques	M’ani gye ho sɛ mede akwan abien bi bedi dwuma
I know you better than anyone	Minim wo yiye sen obiara
I hold the saw on his arm	Mekura saw no mu wɔ ne basa so
I felt a bit lost and kept going	Ná ɛte sɛ nea meyera kakra na mekɔɔ so traa ase
I didn’t kill my wife	Mankum me yere
I tell him nice things	Meka nsɛm a ɛyɛ fɛ kyerɛ no
I told him that they were big and too big to move	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wɔyɛ akɛse na ɛsõ dodo sɛ wobetumi atu
I had to stop myself to breathe	Ná ɛsɛ sɛ migyae me ho na matumi ahome
I placed the ring on my middle finger	Mede nkapo no too me nsateaa mfinimfini
I put on my sad face in an attempt to seduce him	Mede m’anim a ɛyɛ awerɛhow no too hɔ de bɔɔ mmɔden sɛ mɛdaadaa no
I never drank beer once in my life	Mannom beer pɛnkoro mpo da wɔ m’asetra mu
A while ago, he tried to give me pot	Bere bi a atwam ni no, ɔbɔɔ mmɔden sɛ ɔde kuku bɛma me
I have to trust them	Ɛsɛ sɛ mede me ho to wɔn so
I had a bad idea about it	Ná mewɔ ho adwene bɔne
I heartily recommend these tools	Mefi komam kamfo saa nnwinnade yi kyerɛ
A voice that commanded	Ɛnne bi a ɛhyɛɛ
I have no way of knowing	Minni ɔkwan biara a mɛfa so ahu
I know what it’s like	Minim sɛnea ɛte
I really should have chosen a different career	Anka ɛsɛ sɛ mepaw adwuma foforo ankasa
I had to stay away from him	Ná ɛsɛ sɛ mitwe me ho fi ne ho
I looked at the door	Mehwɛɛ ɔpon no ano
A place of great historical interest and well worth a visit	Beae a abakɔsɛm ho anigye kɛse wom na ɛfata sɛ wokɔ hɔ
I have a suggestion for you	Mewɔ nyansahyɛ bi a mede bɛma wo
I didn’t know you could paint	Ná minnim sɛ wubetumi ayɛ mfonini
I still have you for tonight	Meda so ara wɔ wo ma anadwo yi
I knew he had a soft spot for me	Ná minim sɛ ɔwɔ baabi a ɛyɛ mmerɛw ma me
A pregnant woman is not that dangerous	Ɔbea a onyinsɛn nyɛ asiane kɛse saa
I could almost reach up and touch it	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi de me nsa akɔ soro na mede me nsa aka
I could tell by the look in his eyes	Ná mitumi hu esiane sɛnea na n’ani so hwɛ no nti
I reach in and turn on one light	Mede me nsa hyɛ mu na mesɔ kanea biako
It was very tempting for me to see inside	Ɛyɛɛ me sɔhwɛ kɛse sɛ mehu emu
I drank it out without issue	Menom fii mu a na asɛm biara nni ho
I don’t have the energy to think about it	Minni ahoɔden a mede besusuw ho
I guess you could say he was my best friend	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ na ɔyɛ m’adamfo paa
This series was used only for the first series	Wɔde saa nsɛm a ɛtoatoa so yi dii dwuma maa nsɛm a ɛtoatoa so a edi kan no nkutoo
I closed my eyes, waiting for it to disappear	Memumii m’ani, na meretwɛn sɛ ɛbɛyera
I am looking for the other books in this series	Mehwehwɛ nhoma afoforo a ɛwɔ saa nsɛm a ɛtoatoa so yi mu no
I love the simplicity of it	M’ani gye sɛnea ɛyɛ mmerɛw no ho
I have lost everything	Mahwere biribiara
I think you could say yes	Misusuw sɛ wubetumi aka sɛ yiw
Government provides express mail	Aban ma nkrataa a wɔde mena ntɛmntɛm
I want to see what she wears	Mepɛ sɛ mehu nea ɔhyɛ
I'm afraid he won't understand	Misuro sɛ ɔrente ase
I would have more batteries to read light	Anka menya batere pii a mede bɛkenkan hann
They prefer locations near water sources	Wɔpɛ mmeae a ɛbɛn nsu fibea ahorow
I did it with all my friends	Me ne me nnamfo nyinaa yɛɛ saa
I asked what he did for a living	Mibisaa nea ɔyɛ de nya n’asetrade
I ask you people to help them	Mesrɛ mo nkurɔfoɔ sɛ wɔmmoa wɔn
I wish he would crack a stupid joke	Me yam a anka ɔbɛpaapae nkwaseasɛm aseresɛm bi mu
I could handle the time a little faster than most	Ná metumi adi bere no ho dwuma ntɛmntɛm kakra sen dodow no ara
I had a passion for pizza	Ná mewɔ pizza ho anigye
Aimless conversation	Nkɔmmɔbɔ a enni atirimpɔw biara
I knew it was because he was still looking at me	Ná minim sɛ ɛte saa efisɛ na ɔda so ara rehwɛ me
I get up from the room waking him up	Mesɔre fi dan no mu a menyan no
I think they would have been better off not cooking them	Misusuw sɛ anka ɛbɛyɛ yiye sɛ wɔannoa wɔn
A sinner saved by grace	Ɔdebɔneyɛfo a ɔnam adom so agye no nkwa
I took him to his room	Mede no kɔɔ ne dan mu
I lean forward, I land	Mede me ho to m’anim, mesia fam
I hope we are offering a third alternative	Mewɔ anidaso sɛ yɛde ɔkwan foforo a ɛto so abiɛsa rema
I should have taken you	Anka ɛsɛ sɛ mefa wo
I think you look great with that athletic body	Misusuw sɛ wo ho yɛ fɛ yiye wɔ saa agumadi nipadua no ho
I cannot leave the one who made me	Mintumi mfi nea ɔyɛɛ me no
A sure tell a fit is about to be thrown	A sure tell a fit bi rebɛtow agu
I teach different languages ​​and programs	Mekyerɛ kasa ahorow ne nhyehyɛe ahorow
I will not ask them to accept them	Merensrɛ wɔn sɛ wonnye wɔn ntom
I like to mix it up and generally enjoy it	M’ani gye ho sɛ mɛfrafra mu na mpɛn pii no m’ani gye ho
I looked around for a staircase	Mehwɛɛ me ho hyiae hwehwɛɛ antweri bi
I want women to be hit	Mepɛ sɛ wɔbɔ mmea
I am proud that you are leaving	Ɛyɛ me ahomaso sɛ worekɔ
I answer all of them too	Me nso mebua ne nyinaa
I shouldn’t have this going on in my life	Ɛnsɛ sɛ minya eyi kɔ so wɔ m’asetra mu
I think he needs his time	Misusuw sɛ ohia ne bere
I was exhausted but probably more emotionally than physically	Ná mabrɛ nanso ebia na mabrɛ wɔ nkate fam sen honam fam
I stumble forward and pull him in tight	Meto hintidua wɔ m’anim na metwe no to mu denneennen
I saw a demonstration of what his army could do	Mihuu nea n’asraafo betumi ayɛ ho ɔyɛkyerɛ bi
I can’t stay here anymore	Mintumi ntra ha bio
A little more, then it happens again	Kakraa bi bio, afei ɛba bio
I would buy more shoes	Anka mɛtɔ mpaboa pii
I was filled with questions	Nsɛmmisa hyɛɛ me ma
I wanted my parents to come to our wedding	Ná mepɛ sɛ m’awofo ba yɛn ayeforohyia ase
It takes you on a really really interesting ride	Ɛde wo fa kar a ɛyɛ anigye ankasa ankasa mu
I am traveling with my six brothers who work at sea	Me ne me nuanom mmarima baanum a wɔyɛ po so adwuma no nam
I just want what’s mine	Mepɛ nea ɛyɛ me de ara kwa
I became bedridden and hopeless	Mebɛyɛɛ obi a ɔda mpa so na anidaso a mehweree
I bent over him and felt his entire cock	Mekotow ne so na metee ne kotoku nyinaa nka
I had a radio conversation with him	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ wɔ radio so
I knew what happened there	Ná minim nea esii wɔ hɔ
I have faith that people can adapt to the change	Mewɔ gyidi sɛ nkurɔfo betumi ayɛ nsakrae wɔ nsakrae no mu
I didn’t give them a chance to live	Mamma wɔn hokwan sɛ wɔbɛtra ase
I know where their tracks are	Minim baabi a wɔn akwan no wɔ
I can put myself on it	Metumi de me ho ahyɛ so
I didn’t want him to leave me behind	Ná mempɛ sɛ obegyaw me wɔ akyi
I'll be back in a few days	Mebɛsan aba nna kakraa bi akyi
I feel like he set me up	Mete nka sɛ ɔde me sii hɔ
My sister and I were swimming in it	Ná me ne me nuabea reguare wɔ mu
After this he took twelve years out of politics	Eyi akyi no ogyee mfe dumien fii amammuisɛm mu
An interpreter was provided	Wɔde nsɛm asekyerɛfo bi mae
I couldn’t walk fast enough	Ná mintumi nnantew ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I had expected to order through the table	Ná mahwɛ kwan sɛ mɛfa pon no so akra
I must decline your kind invitation	Ɛsɛ sɛ mepo wo nsato a efi ayamye mu no
It is one of five species of sea lions	Ɛyɛ po mu gyata ahorow anum no mu biako
I really hope he doesn't get mad at me	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ne bo mfuw me
I lie in bed and remember last night	Meda mpa so na mekae anadwo a etwaam no
I never made a move on him and nothing happened	Manyɛɛ ade biara wɔ ne so da na biribiara ansi
I vividly remember the worst day	Mekae da a enye koraa no yiye
I have walked this path many times	Manantew saa kwan yi so mpɛn pii
I was always a bit like that	Ná mete saa kakra bere nyinaa
I wanted him to fuck me	Na mepɛ sɛ ɔbɔ me mu
I mean, there are only characters	Mekyerɛ sɛ, nkyerɛwde ahorow nkutoo na ɛwɔ hɔ
I will break their gods to the dust	Mɛbɔ wɔn anyame agu mfutuma mu
I used this information to get a lot of craft images	Mede saa nsɛm yi dii dwuma de nyaa nsaanodwuma ho mfonini ahorow pii
I look back to see him following me	Mehwɛ m’akyi hwɛ sɛ ɔredi m’akyi
I didn’t know until he said it cost money	Na minnim kosii sɛ ɔkae sɛ egye sika
I couldn’t see any change in that	Na mintumi nhu nsakrae biara wɔ saa asɛm no mu
I just stood there in silent shock	Migyinaa hɔ ara kwa a na me ho adwiriw me komm
I just wanted another nightmare	Ná mepɛ dae bɔne foforo ara kwa
I couldn’t have it done for someone else	Na mintumi mma wɔnyɛ no mma obi foforo
I am sure my son would agree	Migye di sɛ me babarima no bɛpene so
I had him examined by a doctor	Memaa oduruyɛfo bi hwɛɛ no
I want you to do it, do it	Mepɛ sɛ woyɛ, yɛ no
I was more worried about them than I was	Ná wɔn ho asɛm haw me sen me
A bookseller with a new business	Nhomatɔnfo bi a ɔwɔ adwuma foforo
I took all my breaks	Megyee m’ahomegyeɛ nyinaa
I just see it around school	Mihu no wɔ sukuu ho ara kwa
I felt abandoned by life	Metee nka sɛ asetra gyaw me
I see that the woman's breasts are full of milk	Mihu sɛ nufusu ahyɛ ɔbea no nufu mu ma
I love the people in my classes	M’ani gye nnipa a wɔwɔ m’adesuakuw mu no ho
I still have to think about that one	Ɛsɛ sɛ midwen saa biako no ho da so ara
Precautions should be recorded	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahwɛyiye ho kyerɛwtohɔ
I shouldn't have it now anyway	Ɛnsɛ sɛ minya bi mprempren ɔkwan biara so
I knew what he was feeling	Ná minim nea na ɔte nka
A second later, they were standing in their bedrooms	Sekan biako akyi no, na wogyina wɔn mpa mu
I long for us all to be silly again	Me kɔn dɔ sɛ yɛn nyinaa bɛyɛ nkwaseasɛm bio
I find myself forgetting he ever left	Mihu sɛ me werɛ afi sɛ ofii hɔ da
I know who took him	Minim nea ɔde no kɔe
I smiled at my sister	Meserew kyerɛɛ me nuabea no
I saw that you were leaning against that tree	Mihui sɛ wode wo ho ato saa dua no ho
I have shelf studies to prove it	Mewɔ adesua ahorow a wɔde gu nneɛma so a mede bɛkyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
I mixed up my words	Mede me nsɛm frafrae
I didn’t know about any of this	Ná minnim eyinom mu biara ho asɛm
I want you to listen carefully	Mepɛ sɛ wutie yiye
I can get you anything you want, within reason	Metumi anya wo biribiara a wopɛ, wɔ ntease mu
I love writing novels	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw ayɛsɛm
A flash of light shot up	Hann bi a ɛrehyerɛn no tow kɔɔ soro
Very nasty work	Adwuma a ɛyɛ abofono yiye
I fight only for the money I get paid	Sika a wotua me nkutoo nti na meko
I wouldn't let that robot into my house	Ná meremma saa robɔt no nkɔ me fie
I was lying in this man	Na meda saa ɔbarima yi mu
I followed, the hair up on the back of my neck	Midii akyi, na na ti nhwi no so wɔ me kɔn akyi
A weapon, but not a weapon	Akode, nanso ɛnyɛ akode
I reach up and slap the man on the cheek	Mede me nsa kɔ soro na mebɔ ɔbarima no hwene mu
Susan soon finds an apartment to move into	Ankyɛ na Susan anya ɔdan bi a obetu akɔtra mu
I felt two strong hands around me	Metee nka sɛ nsa abien a ano yɛ den atwa me ho ahyia
And you had no income taxes	Na na wunni sika a wunya ho tow biara
I am definitely terrible at this	Akyinnye biara nni ho sɛ me ho yɛ hu wɔ eyi mu
I helped myself to one of them	Meboaa me ho maa wɔn mu biako
I was mesmerized by my own sweet footsteps	M’ankasa m’anammɔn a ɛyɛ dɛ no maa me ho dwiriw me
Frankly, I am uncomfortable with silence	Sɛ meka nokware a, me ho nyɛ me dɛ wɔ kommyɛ ho
I know how to handle my father and my sisters	Minim sɛnea medi me papa ne me nuabeanom ho dwuma
I won’t say anything else	Merenka hwee bio
I am still in your debt	Meda so ara wɔ w’aka mu
I use it to train myself	Mede di dwuma de tete me ho
I mean it was a great defensive display without a doubt	Mekyerɛ sɛ na ɛyɛ defensive display kɛse a akyinnye biara nni ho
I feel like I'm going right, and the car is going right	Mete nka sɛ merekɔ nifa, na kar no nso kɔ nifa
A weight pressed against my chest	Adesoa bi miaa me koko so
I ended up going to failure on my hanging row	Miwiee ase sɛ merekɔ huammɔdi wɔ me row a ɛsensɛn hɔ no so
Tired of the games and lies	Agorudi ne atosɛm no abrɛ
I was working hard to do that	Ná mereyɛ adwumaden de ayɛ saa
I was happy to wear it	M’ani gyei sɛ mɛhyɛ no
I wouldn't stay with someone like that	Anka merentra obi a ɔte saa nkyɛn
A tribal drum played a rhythm through my core	Abusuakuw sanku bi bɔɔ nnwom bi a ɛyɛ dɛ faa me core mu
I actually read it one day	Mekenkanee no ankasa da koro
I can't stand being alone, you know that	Mintumi nnyina ano sɛ me nkutoo bɛtra hɔ, wunim saa
I knew I wouldn’t be turned away	Ná minim sɛ wɔrensan m’akyi
I left, packed my bags and left	Mefirii hɔ kɔe, meboaboaa me bag ano na mefirii hɔ kɔeɛ
I cracked my eyes open and realized it was morning	Mepaapaee m’ani mu hui sɛ anɔpa asa
I read it over and over again	Mekenkan no mpɛn pii
A baby he can be proud of instead of ashamed of	Akokoaa a obetumi de hoahoa ne ho mmom sen sɛ n’ani bewu
I could see in his face that he was really scared	Ná mitumi hu wɔ n’anim sɛ osuro ankasa
The people came from everywhere	Nnipa no fi baabiara bae
Then he began work on his first baseball novel	Afei ofii ase yɛɛ ne baseball ayɛsɛm a edi kan no ho adwuma
I could see the fear and the hatred	Ná mitumi hu ehu ne ɔtan no
In front was a gray stone throne	Ná ɔbo ahengua bi a ɛyɛ fitaa wɔ anim
I knew better than to call it back	Ná minim yiye sen sɛ mɛfrɛ no akyi
Please only tell the truth	Mesrɛ sɛ monka nokware nko ara
I couldn’t see the sun	Ná mintumi nhu owia no
I think those threats paid off	Misusuw sɛ saa ahunahuna ahorow no sow aba
I wanted to run my own business anyway	Ná mepɛ sɛ meyɛ m’ankasa adwuma ɔkwan biara so
I couldn't listen to my father	Na mintumi ntie me papa asɛm
I didn’t say anything more about it	Manka ho hwee bio
I am tired to the bone	Mabrɛ akosi me nnompe mu
A loud voice broke our concentration	Ɛnne a emu yɛ den maa yɛn adwene a yɛde besi biribi so no bubui
I never jumped on my knees either	Manhuruw amfa me nkotodwe nso so da
I could have come home a week ago	Anka metumi aba fie dapɛn biako a atwam ni
My first cup pleasantly surprised me	Me kuruwa a edi kan no maa me ho dwiriw me anigye so
I did and wore this beautiful dress several more times	Meyɛɛ saa na mehyɛɛ saa atade fɛfɛ yi mpɛn pii bio
I just want to be in the air	Mepɛ sɛ mewɔ wim kɛkɛ
I thought you might be interested in visiting him	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho sɛ ɔbɛsra no
He doesn’t get the job	Ɔnnya adwuma no
Sick suffering of mankind	Amanehunu a ɛyɛ yare a ɛba adesamma so
I couldn’t wait to get out into it	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛpue akɔ mu
I make my payments and never miss	Meyɛ me sikatua na mempa da
I have lost my family, my home, and my health	Mahwere m’abusua, me fie, ne m’akwahosan
He resigned after four years	Ogyaee adwuma no wɔ mfe anan akyi
A scream from behind made me look back briefly	Nteɛteɛm bi a efi m’akyi ma mehwɛɛ m’akyi tiawa
I think you might be thinking something wrong, bud	Misusuw sɛ ebia woredwen biribi a ɛnteɛ ho, bud
I greeted him and asked him how he was	Mikyia no na mibisaa no sɛnea ɔte
I hoped my face wouldn’t look worried on video	Ná mewɔ anidaso sɛ m’anim rente sɛ nea ɛhaw adwene wɔ video so
I can play that too	Me nso metumi adi saa agoru no
I was wondering what that thing was	Ná meresusuw nea saa ade no yɛ ho
I need someone to escort me home	Mihia obi a ɔbɛka me ho akɔ fie
I woke up feeling a little better	Mesɔree a na me ho atɔ me kakra
A girl lies clearly off her head	Abeawa bi da hɔ a ɛda adi pefee sɛ efi ne ti so
I had seen that leg	Ná mahu saa nan no
I think you know that	Misusuw sɛ wunim saa
I couldn’t let him suffer like that	Na mintumi mma onhu amane saa
I loved writing as much as I did reading	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw pii te sɛ nea na mekenkan no
I can absorb his attacks, and he can’t hurt me	Metumi agye ne ntua no, na ontumi mpira me
I read about it in the newspaper	Mekenkanee ho asɛm wɔ atesɛm krataa mu
I even recommended it to my family	Mekamfo kyerɛɛ m’abusua mpo
I had to find a way to hide it	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔkwan bi a mɛfa so de asie
He will save me himself	Ɔno ankasa begye me
I am losing all awareness of my surroundings	Merehwere nneɛma a atwa me ho ahyia ho nimdeɛ nyinaa
I had just disembarked	Ná masi hyɛn no mu nkyɛe
I can’t go back there again	Mintumi nsan nkɔ hɔ bio
I suggest an early night	Mehyɛ nyansa sɛ wɔmfa anadwo ntɛm
I didn't understand why anyone would do that	Na mente nea enti a obi bɛyɛ no saa no ase
I am ready to receive such information	Mayɛ krado sɛ me nsa bɛka nsɛm a ɛtete saa
I thought so, anyway	Misusuwii saa, ɔkwan biara so
I wanted to build a simple, inexpensive, sufficient, reasonably reliable structure	Ná mepɛ sɛ mesi dan a ɛnyɛ den, ne bo nyɛ den, ɛdɔɔso, a wotumi de ho to so wɔ ntease mu
I leaned over and almost touched my nose with his	Mede me ho too hɔ na ɛkame ayɛ sɛ mede me hwene kaa ne de no ho
I touched his special place in his private	Mekaa ne beae titiriw wɔ ne kokoam
I want to read more about this	Mepɛ sɛ mekenkan eyi ho nsɛm pii
Infrastructure and infrastructure had been destroyed	Ná wɔasɛe nnwuma ne nneɛma a wɔde di dwuma
I also got the beans to go with it	Minyaa bankye no nso sɛ me ne no bɛkɔ
However, I think we are doing well	Nanso, misusuw sɛ yɛreyɛ yiye
I didn’t really like it	Ná m’ani nnye ho ankasa
I decided to find a friend for my sweet daughter	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ adamfo ama me babea a ne ho yɛ dɛ no
There were two reasons for this decision	Ná nneɛma abien na ɛma wosii saa gyinae yi
I excused myself from my family and went to him	Miyii me ho ano fii m’abusua ho, na mekɔɔ ne nkyɛn
I shook my head, not knowing what to say	Mewosow me ti, a na minnim nea mɛka
It is now found on the back of an individual	Mprempren wohu no wɔ ankorankoro bi akyi
I stood there, stunned	Migyinaa hɔ, na na me ho adwiriw me
A cup of coffee was innocent enough	Ná kɔfe kuruwa biako ho nni asɛm sɛnea ɛsɛ
I almost never felt comfortable inviting someone into my home	Ɛkame ayɛ sɛ na me ho tɔ me da sɛ mɛto nsa afrɛ obi aba me fie
I love the art of art	M’ani gye adwinni ho adwinni ho
A shield protects a soldier	Kyɛm ma ɔsraani bi bɔ ne ho ban
I couldn't quite figure out what each one was saying	Ná mintumi nhu nea na emu biara reka no yiye
I was very weak and lazy in those days	Ná meyɛ mmerɛw na meyɛ ɔkwasea paa saa nna no
I spent hours watching my special son	Mede nnɔnhwerew pii hwɛɛ me babarima titiriw no
I park the car and stare at him	Mede kar no si baabi na mehwɛ no denneennen
I am sure you will find out	Migye di sɛ wubehu
A is simply a collection of lists	A yɛ nneɛma a wɔahyehyɛ a wɔaboaboa ano ara kwa
I build it up, and I break it down	Mekyekye no, na mebubu no
I could imagine it all too vividly	Ná metumi ayɛ ne nyinaa ho mfonini wɔ m’adwenem pefee dodo
I learned what good friends can be like	Misuaa sɛnea nnamfo pa betumi ayɛ
I wrote his address on the back of my letter	Mekyerɛw n’address wɔ me krataa no akyi
I looked there without expectation or curiosity	Mehwɛɛ hɔ a na menhwɛ kwan anaasɛ na mempɛ sɛ mehu
I fell to my knees in pain	Mekɔhwee me nkotodwe wɔ ɛyaw mu
I would not recommend this place to anyone	Merenkamfo beae yi nkyerɛ obiara
I promise you, you will find out	Mehyɛ wo bɔ sɛ, wobɛhunu
I held him close to me	Mekuraa no mu bɛn me
And we are responsible for that	Na yɛn na yɛde ɛno ho asodi to yɛn so
The presidential candidate	Ɔmampanyin a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔmampanyin
A friend from middle school	Adamfo bi a ofi mfinimfini sukuu mu
And I don’t think your mom needs to know about it	Na minsusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo mama hu ho asɛm
I struggled to quit smoking	Meperee denneennen sɛ megyae sigaretnom
Both parties appealed	Afã abien no nyinaa de asɛm no kɔdan asɛnnibea
I turn my head, look the other way	Medan me ti, hwɛ ɔkwan foforo so
I kind of feel bad for him	Mete nka sɛ meyɛ no yaw wɔ ɔkwan bi so
I just used your access code	Mede wo access code no dii dwuma ara kwa
I couldn’t stop looking at them	Ná mintumi nnyae wɔn a mehwɛ wɔn no
I can’t go to the beach without my beach buddy	Mintumi nkɔ mpoano a me mpoano buddy nni hɔ
I am committed to his future	Mede me ho ama ne daakye
I can’t wait to tell the truth	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka nokware no
I shouldn’t have done it that way	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ no saa
I felt the same way about him	Saa ara na metee nka wɔ ne ho
I could not see a drop of blood	Ná mintumi nhu mogya biako mpo
I looked around the crowded bar and the seats outside	Mehwɛɛ asawdan a nnipa ahyɛ mu ma no ne nkongua a ɛwɔ abɔnten no ho hyiae
I walk into the bathroom and wash my face	Menantew kɔ aguaree hɔ na mehohoro m’anim
I went to the door and it was locked	Mekɔɔ ɔpon no ano na na wɔato mu
I will start taking our relationship more seriously	Mebɛhyɛ aseɛ afa yɛn abusuabɔ no aniberesɛm kɛseɛ
I can’t stop messing around with him	Mintumi nnyae sɛ mɛbɔ ne ho akɔneaba
I'll just have to do it	Ɛho behia sɛ meyɛ no ara kwa
I tried to focus on something else	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi foforo so
Another job could be a big change for me	Adwuma foforo betumi ayɛ nsakrae kɛse ama me
I knew he was dead but I looked into his heart anyway	Na minim sɛ wawu nanso mehwɛɛ ne koma mu ɔkwan biara so
I would wait one more day	Ná mɛtwɛn da koro bio
I reached over and took her in my arms	Mede me nsa kɔfaa no too me nsa so
I had a huge headache stinging behind my eyes	Ná mewɔ tiyɛ kɛse bi a ɛreyɛ ayɛ m’ani akyi
I felt drawn to a tank	Metee nka sɛ wɔatwe me akɔ tank bi ho
I never thought he was thinking like that	Mansusuw da sɛ na ɔredwennwen saa
I was grateful to eat something	M’ani sɔɔ sɛ midii biribi
I owe you my life twice	Mede me nkwa ka wo mprenu
I couldn’t remember anything before I woke up in the hospital	Ná mintumi nkae biribiara ansa na meresɔre wɔ ayaresabea
I was alone in the bedroom	Ná me nkutoo na mewɔ mpa no mu
I loved hanging around	Ná m’ani gye ho sɛ mɛsensɛn hɔ
He and his wife had six children	Ɔne ne yere woo mma baanum
Suddenly I feel like an idiot	Mpofirim ara mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea
Army and served three years	Asraafo na ɔsom mfe abiɛsa
I was sailing, strong and bright-eyed	Ná meyɛ po so ahyɛn, me ho yɛ den na na m’aniwa yɛ hyew
I couldn’t do that to him	Na mintumi nyɛ no saa
I can tell you what a lover is	Metumi akyerɛ wo nea ɔdɔfo yɛ
I needed him to say he needed me	Ná mihia sɛ ɔka sɛ ohia me
I didn’t want to scare him	Ná mempɛ sɛ mebɔ no hu
I just want to see how the story ends	Mepɛ sɛ mihu sɛnea asɛm no ba awiei ara kwa
I often stumble as a minister	Metaa hintiw sɛ ɔsomfo
I looked at the radio and then at him	Mehwɛɛ radio no na afei mehwɛɛ no
I always tell people to be diligent	Meka kyerɛ nkurɔfo bere nyinaa sɛ monyɛ mo nsiyɛ
I can’t say you will	Mintumi nka sɛ wobɛyɛ saa
I could barely imagine it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nsusuw ho
At first I couldn’t reach you	Mfiase no mantumi ankɔ wo nkyɛn
I only found out about this half an hour ago	Mihui bɛyɛ eyi dɔnhwerew fã a atwam ni nkutoo
A narrow path that seemed to lead nowhere	Ɔkwan teateaa bi a na ɛte sɛ nea ɛnkɔ baabiara
I hope I sleep well	Mewɔ anidaso sɛ mɛda yiye
I was just riding through it and sleeping on it	Ná mete pɔnkɔ so afa mu kɛkɛ na na meda so
I wanted to escape from the water	Ná mepɛ sɛ miguan fi nsu no mu
I was pretty sure it was motivating	Ná migye di yiye sɛ ɛkanyan
I mean, with the baby too	Mekyerɛ sɛ, ɛne akokoaa no nso
I looked around the room at the celebration	Mehwɛɛ dan no mu nyinaa sɛ merehwɛ afahyɛ no
I like them for the purity of purpose	M’ani gye wɔn ho esiane sɛ atirimpɔw ho tew nti
I pray for her and her children	Mebɔ mpae ma ɔne ne mma
I think there’s an international connection, too	Mesusu sɛ amanaman ntam abusuabɔ bi wɔ hɔ, nso
However, I covered up my anger	Nanso, mede ade kataa m’abufuw so
I hope he doesn't get mad at me	Mewɔ anidaso sɛ ne bo mfuw me
I hope you have another good night	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya anadwo pa bio
I know he won’t think of you that way	Minim sɛ ɔrensusuw wo ho saa
I take a deep breath and close my eyes	Mehome denneennen na mekata m’ani
I can print the letter for you	Metumi atintim krataa no ama wo
I want them all dead	Mepɛ sɛ wɔn nyinaa awu
I wonder why only women are serving food	Misusuw nea enti a mmea nkutoo na wɔde aduan rema ho
This house was owned by a little old lady	Ná ɔbea panyin ketewa bi na ɔwɔ saa ofie yi
Stress can also trigger attacks	Adwennwen nso betumi ama obi anya ntua
I didn’t want to go to school	Ná mempɛ sɛ mekɔ sukuu
They drove me somewhere	Wɔde me traa kar mu kɔɔ baabi
I walk over to the dark god	Menantew kɔ esum nyame no nkyɛn
I respect his judgment	Mebu n’atemmu no
I wouldn’t feel safe	Anka merente nka sɛ ɔwɔ ahobammɔ
Long time in two years of waiting	Bere tenten wɔ mfe abien a wɔde twɛn mu
I sailed almost hours a day	Ɛkame ayɛ sɛ na mede po so hyɛn twa nnɔnhwerew pii da biara
I got over this	Minyaa eyi so tumi
I needed a new computer more than a new television	Ná mihia kɔmputa foforo sen television foforo
I swear to you you can do this	Meka ntam kyerɛ wo sɛ wubetumi ayɛ eyi
I was with him every day	Ná me ne no abɔ da biara da
I jumped line and asked him if he needed help	Mihuruw line bisaa no sɛ ohia mmoa anaa
I failed, but I ever enjoyed his company	Midii nkogu, nanso m’ani gyee ne fekubɔ ho da
The variety of materials makes the car more comfortable	Nneɛma ahorow a wɔde yɛ no ma kar no yɛ ahotɔ kɛse
I came here to start clean	Mebaa ha sɛ merebefi ase a ɛho tew
Adams seems determined	Ɛte sɛ nea Adams yɛ obi a wasi ne ho gyinae
I was exhausted, mentally and physically	Ná mabrɛ, wɔ adwene ne honam fam
I wish everyone could see it	Me yam a anka obiara betumi ahu
I can actually give them very clear suggestions	Metumi de nyansahyɛ ahorow a emu da hɔ yiye ama wɔn ankasa
Florida has no state income tax	Florida nni ɔman no sika tow biara
I wanted to hang out with them	Ná mepɛ sɛ me ne wɔn bɔ
I fell in love with it the following week	M’ani begyee ho wɔ dapɛn a edi hɔ no mu
I know how to build a website	Minim sɛnea wɔyɛ wɛbsaet
I told him that this was not a comic book	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ eyi nyɛ aseresɛm nhoma bi
Root position is a development that is the experiences	Ntini gyinabea yɛ nkɔso a ɛno ne osuahu ahorow no
I need to get back to the castle	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ abankɛse no mu
I watched a second plane strike, from the side of the road	Mehwɛɛ wimhyɛn a ɛto so abien a ɛrebɔ, fii ɔkwan no nkyɛn
I should come back after that process is finalized	Ɛsɛ sɛ mesan ba bere a wɔawie saa nhyehyɛe no awie no
You and I can’t be in the same bed	Me ne wo ntumi ntena mpa koro so
I gained a lot of respect from everyone and felt comfortable	Minyaa obu kɛse fii obiara hɔ na metee nka sɛ me ho tɔ me
I knew he cared deeply about me	Ná minim sɛ odwen me ho paa
I felt it was worth a shot	Metee nka sɛ ɛfata sɛ wɔtow tuo
I found this box, and it works like a charm	Mihuu saa adaka yi, na ɛyɛ adwuma te sɛ aduru a wɔde yɛ aduru
I am really afraid to go home	Misuro sɛ mɛkɔ fie ankasa
Many people did not accept him	Nnipa pii annye no
I slipped the card across the space between us	Mede kaad no hwim faa baabi a ɛda yɛn ntam no
I didn’t feel like making small talk	Ná mente nka sɛ mɛka nsɛm nketenkete
They had a cooked dinner	Wɔdii anwummere aduan a wɔanoa
I can do it for my sister	Metumi ayɛ ama me nuabea
I thought you had a good memory	Misusuwii sɛ wowɔ nkae pa
Again the attack failed	Bio nso ntua no antumi anyɛ yiye
I loved the characters, even the side characters	Ná m’ani gye nnipa a wɔka ho asɛm no ho, na na m’ani gye nnipa a wɔka ho asɛm wɔ nkyɛnkyɛn no mpo ho
I was sick and weak	Ná mayare na mayɛ mmerɛw
I stopped trusting those companies	Migyaee saa nnwumakuw no mu ahotoso
I just can’t take my eyes off it	Mintumi nyi m’ani mfi so kɛkɛ
I don’t want to attack you today	Mempɛ sɛ metow hyɛ wo so nnɛ
I didn’t think he was even nervous	Na minsusuw sɛ ne ho yeraw no mpo
I need a plan of action	Mihia nhyehyɛe a mede bɛyɛ ade
I couldn’t go further	Na mintumi nkɔ akyiri nsen saa
I hope yours is as good as mine	Mewɔ anidaso sɛ mo de no ye te sɛ me de no
I cringed at the thought	Me ho popoe wɔ adwene no ho
I knew their secrets, they needed to know mine	Na minim wɔn ahintasɛm, ɛsɛ sɛ wohu me de
I joined him in the effort	Mekaa ne ho wɔ mmɔdenbɔ no mu
I want some quiet time with him	Mepɛ sɛ me ne no nya bere bi a ɛyɛ komm
I have a job, good boss	Mewɔ adwuma, ɔpanyin pa
I was surprised because he reminded me of you	Me ho dwiriw me efisɛ ɔkaee me wo
I couldn’t see a single bullet hole in the roof	Na mintumi nhu tuo tokuru biako mpo wɔ ɔdan no atifi
I have a special card to play	Mewɔ kaad titiriw bi a mede bedi agoru
I know I’m thinking of something	Minim sɛ m’adwene rekɔ biribi so
I briefly head in his direction	Mede m’ani kyerɛ ne kwan no tiawa
I counted four people, two women, two men	Mekan nnipa baanan, mmea baanu, mmarima baanu
I just kept thinking about him	Mekɔɔ so susuw ne ho ara kwa
I had only told him a half-truth	Ná maka nokwasɛm a ɛyɛ fã bi pɛ akyerɛ no
I have just a few questions for you	Mewɔ nsɛmmisa kakraa bi pɛ ma wo
If he had, I would know	Sɛ wayɛ saa a, anka mehu
Good weekend and good con	Dapɛn awiei pa ne con pa
I was particularly impressed with the price	M’ani gyee bo no ho titiriw
I won’t be sharing a roof with him, not anymore	Me ne no renkyɛ ɔdan atifi, ɛnyɛ bio
No estimates of replacement costs have been published	Wɔnkyerɛw akontaabu biara a ɛfa ɛka a wɔbɔ wɔ nneɛma foforo a wɔde besi ananmu ho
I can't tell who it belongs to	Mintumi nhu onii ko a ɛyɛ ne dea
Moments later, a steady stream poured	Bere tiaa bi akyi no, asubɔnten bi a ɛkɔ so daa hwiee
I just let everything go, and I just cried	Megyaee biribiara kɔe ara kwa, na misui ara kwa
I close the door and go back upstairs	Meto ɔpon no mu na mesan kɔ soro
I hope the truck driver is okay	Mewɔ anidaso sɛ nea ɔka lɔre no ho ye
I could only guess what they were	Ná metumi asusuw nea wɔyɛ ho ara kwa
I didn’t know what to say either	Ná minnim nea mɛka nso
A cow needed lots and lots of land	Ná nantwi bi hia asase pii pii
I told you about my concerns, but you ignored them	Mekaa nea ɛhaw me ho asɛm kyerɛɛ mo, nanso mubuu w’ani guu so
I realized that he thought he had won	Mihui sɛ na osusuw sɛ wadi nkonim
I had to stop him before it was too late	Ná ɛsɛ sɛ migyae no ansa na aka akyi dodo
A man approached us with a map	Ɔbarima bi de asase mfonini baa yɛn nkyɛn
I stopped, and he begged me to come back	Migyaee, na ɔsrɛɛ me sɛ mensan mmra
I have the planet and he has me	Mewɔ okyinnsoromma no na ɔno nso wɔ me
I want to meet again	Mepɛ sɛ mesan hyia bio
I could feel him rocking from the inside out	Ná mitumi te nka sɛ ɔrewosow afi mu akɔ akyi
I see it, sometimes, in abuse	Mihu no, ɛtɔ da bi a, wɔ ayayade mu
A beautiful woman in a gown for my day	Ɔbea fɛfɛ bi a ɔhyɛ atade a ɛyɛ fɛ ma me da
I have never been truly in love in my entire life	Minnyaa ɔdɔ ankasa da wɔ m’asetra nyinaa mu da
I hear him putting things together for a minute	Mete sɛ ɔde nneɛma rebɔ mu simma biako
I was nervous getting here	Ná me ho yeraw me sɛ miduu ha
I didn’t understand how the building disappeared	Mante sɛnea ɔdan no yerae no ase
I can’t let that happen	Mintumi mma saa asɛm no nsi
I know he is speaking from personal experience	Minim sɛ ɔrekasa afi n’ankasa osuahu mu
The grill was heated by electricity	Wɔde anyinam ahoɔden na ɛyɛɛ grill no hyew
I should have knocked that out of him	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ saa asɛm no fi ne mu
I never spend a lot of money on groceries	Mensɛe sika pii mfa nkɔtotɔ nneɛma da
I closed the drawer and moved on to the next	Metoo drawer no mu na mekɔɔ nea edi hɔ no so
Her voice was described as unusually sweet and beautiful	Wɔkyerɛe sɛ ne nne yɛ dɛ na ɛyɛ fɛ wɔ ɔkwan soronko so
I am proud of everything you have done	Mede biribiara a woayɛ no hoahoa me ho
It has not received any bids	Ɛnnyaa biribiara a wɔde bɛbɔ ho ka
I can show you my work	Metumi akyerɛ wo m’adwuma
I wasn't really in the mood for it	Ná minni adwene mu mma no ankasa
I forgot about the wine festival	Me werɛ fii nsã afahyɛ no
List is very powerful	List yɛ ade a tumi wom yiye
I won’t be looking for you	Merenhwehwɛ wo
A sly smile crossed his face	Nserew a ɛyɛ anifere bi twaa n’anim
I think you can hear me	Misusuw sɛ wubetumi ate me
I reached down slightly, and he nodded	Mede me nsa too fam kakra, na ɔde ne ti too fam
I could feel a body, but it wasn’t mine either	Ná mitumi te nipadua bi nka, nanso na ɛnyɛ me de nso
I can’t stand just hearing stories	Mintumi nnyina ano sɛ mɛte nsɛm ara kwa
I really want to get a good job	Mepɛ ankasa sɛ minya adwuma pa
I try to push myself up to a state of understanding	Mebɔ mmɔden sɛ mɛpia me ho akɔ soro akɔ tebea a mete ase
I can’t take anything inside	Mintumi mfa biribiara nkɔ mu
He could send armed guards to laws	Ná obetumi de awɛmfo a wokurakura akode akɔma mmara ahorow
I brought drinks for everyone	Mede anonne brɛɛ obiara
I followed the path my parents insisted on	Midii ɔkwan a m’awofo hyɛɛ me so no akyi
However, I found a solution to the problem	Nanso, mihuu ɔhaw no ano aduru
I should have expected it	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan
A loud laugh escaped her throat	Ɔserew a emu yɛ den guan fii ne menewam
I created a new level	Mebɔɔ level foforo bi
I looked ahead but saw nothing	Mehwɛɛ m’anim nanso manhu hwee
I could almost feel him reaching this new point	Ɛkame ayɛ sɛ na metumi ate nka sɛ ɔredu saa asɛm foforo yi ho
I was breathing heavily	Ná merehome denneennen
I can see that one of you is a police officer	Mitumi hu sɛ mo mu biako yɛ polisini
I think it was a relief for him	Misusuw sɛ na ɛyɛ ahotɔ maa no
I bet he looked good a decade or two ago	Mebɔ kyakya sɛ na ne ho yɛ fɛ mfe du anaa abien a atwam ni
I looked at his ass, and he grabbed me	Mehwɛɛ n’afurum, na ɔkyeree me
I cover my head with my hands and crawl	Mede me nsa kata me ti so na meweawea
I said yeah and it went from there	Me kaa sɛ yeah na ɛfiri hɔ kɔeɛ
I know he is evil but killing him is wrong	Minim sɛ ɔyɛ bɔne nanso sɛ wukum no a, ɛyɛ mfomso
I dare say you will be good for the audience	Mewɔ akokoduru ka sɛ wobɛyɛ papa ama atiefo no
I only hoped it would stay that way	Nea na mewɔ anidaso ara ne sɛ ɛbɛkɔ so atra hɔ saa
I can lead you to them	Metumi adi wo anim akɔ wɔn nkyɛn
I hope we see the house out of the water	Mewɔ anidaso sɛ yebehu ofie no afi nsu no mu
I mean, there is, but not as perceived	Mekyerɛ sɛ, ɛwɔ hɔ, nanso ɛnyɛ sɛnea wosusuw no
I doubted he walked anywhere	Migyee kyim sɛ ɔnantew baabiara
I didn’t know what he would do	Ná minnim nea ɔbɛyɛ
I think they kind of just forgot how to do it	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no wɔn werɛ fii sɛnea wɔbɛyɛ no ara kwa
The circumstances of the incident were disputed	Wɔgyee tebea a esii no ho akyinnye
I know you are under pressure	Minim sɛ wowɔ nhyɛso ase
I found something in his music that inspired my own	Mihuu biribi wɔ ne nnwom mu a ɛkanyan m’ankasa de no
I shouldn’t have worried about it	Anka ɛnsɛ sɛ ɛhaw me wɔ ho
I force my eyes from his	Mehyɛ m’ani fi n’ani so
A huge flame thrown down the road	Ogyaframa kɛse bi tow guu ɔkwan no so
I was kept in solitary confinement throughout the program	Wɔde me too afiase a obiako nnim mu wɔ dwumadi no nyinaa mu
I haven’t stopped writing about my mother in life since	Minnyaee me maame kyerɛw wɔ asetra mu fi saa bere no
I was there and watched the whole thing	Ná mewɔ hɔ na mehwɛ ade no nyinaa
I threw his mouse at him	Metow ne mouse no tow no
I felt lighter, somehow	Metee nka sɛ me ho ayɛ hare, ɔkwan bi so
I think that’s part of it	Misusuw sɛ ɛno yɛ ne fã
I was older than them	Ná manyin asen wɔn
I wipe the water off my face	Mepopa nsu no fi m’anim
A white glowing circle of light appeared between his hands	Hann a ɛrehyerɛn kurukuruwa fitaa bi bae wɔ ne nsa ntam
I tried to ignore them so they would leave	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu wɔn so sɛnea ɛbɛyɛ a wobefi hɔ
I'm trying to let this all in	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma eyi nyinaa akɔ mu
I knew there was no fix for this	Ná minim sɛ biribiara nni hɔ a wobetumi asiesie eyi
I thought it would just make you feel even worse	Misusuwii sɛ ɛbɛma woate nka kɛse mpo ara kwa
I informed him maybe	Mebɔɔ no amanneɛ ebia
I come to pay my respects	Meba sɛ merebɛma obu ama me
I couldn’t believe this was happening again	Ná mintumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so bio
I think coffee beans are like horses in a way	Misusuw sɛ kɔfe aba te sɛ apɔnkɔ wɔ ɔkwan bi so
I suggest avoiding the soup at dinner	Mehyɛ nyansa sɛ kwati soup no wɔ anwummere aduan mu
Slightly thin and smooth	Kakra a ɛyɛ teateaa na ɛyɛ mmerɛw
I decided to learn how to use it	Misii gyinae sɛ mɛsua sɛnea mede bedi dwuma
I looked up at him in surprise	Mede ahodwiriw maa m’ani so hwɛɛ no
I was such a bad girl	Ná meyɛ ɔbabea bɔne saa
I used to talk to spirits in the first century	Ná metaa ne ahonhom kasa wɔ afeha a edi kan no mu
I need you to do this	Mehia sɛ woyɛ eyi
I haven’t even introduced myself properly	Menkyerɛɛ me ho yiye mpo
I get that and I look to be at your service	Me nsa ka saa na mehwɛ sɛ mɛyɛ mo som mu
Tensions rose sharply between both countries	Ntawntawdi kɔɔ soro kɛse wɔ aman abien no nyinaa ntam
I was just really scared	Ná ehu aka me ankasa kɛkɛ
I hope it goes well	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛkɔ yiye
I felt a rush of frustration	Metee abasamtu a ɛrepere me ho nka
I think sometimes it would be nice to go back	Misusuw sɛ ɛtɔ mmere bi a ɛbɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ
I can spend more time alone	Me nkutoo metumi de bere pii adi dwuma
I am a simple girl who works well	Meyɛ abeawa a meyɛ mmerɛw a ɔyɛ adwuma yiye
I think he’ll like it	Misusuw sɛ n’ani begye ho
I promise I won’t do anything	Mehyɛ bɔ sɛ merenyɛ hwee
A local grocery store closed three years ago	Wɔtoo sotɔɔ bi a wɔtɔn nnuan wɔ mpɔtam hɔ mu mfe abiɛsa a atwam ni
I ran my hand through the box	Mede me nsa tuu mmirika faa adaka no mu
I shouldn’t call them my family	Ɛnsɛ sɛ mefrɛ wɔn m’abusua
I could smell flowers	Ná mitumi te nhwiren hua
A little awkward really	Kakra a ɛyɛ fɛre ankasa
I wouldn’t have done anything else	Anka merenyɛ biribi foforo biara
I haven't seen him here, yet	Minhuu no wɔ ha, de besi nnɛ
A golden light caught my eye	Sika kɔkɔɔ hann bi twee m’ani
I want him all to himself this morning	Mepɛ sɛ ɔyɛ ne nyinaa ma me ho anɔpa yi
I was a little uneasy about the whole thing	Ná me ho nyɛ me den kakra wɔ asɛm no nyinaa ho
I stopped in his room for a moment	Migyinaa ne dan mu kakra
I was disappointed when I heard his truck start outside	M’abam bui bere a metee sɛ ne lɔre no fi ase wɔ abɔnten no
I think this guy is the leader	Mesusu sɛ saa ɔbarima yi ne ɔkannifoɔ no
I look over the side	Mehwɛ ɔfã no so
I watched the monkeys all afternoon	Mehwɛɛ bonsu no awia mũ no nyinaa
Two people looked at him intently	Nnipa baanu bi hwɛɛ no ​​denneennen
I know where you are in class at this hour	Minim baabi a wowɔ wɔ adesua mu dɔnhwerew yi
I kissed a lot of girls	Mefew mmeawa pii ano
I told him to be quiet	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ komm
I have a healthy sense of shock	Mewɔ ahodwiriw ho adwene a ɛfata
I can hear water running in the kitchen	Mitumi te sɛ nsu resen wɔ adididan mu
I felt bad for him, on the one hand	Ná ɛyɛ me yaw wɔ ne ho, ɔkwan biako so
I headed to the airport	Mede m’ani kyerɛɛ wimhyɛn gyinabea hɔ
The road takes several turns in this area	Ɔkwan no fa akwan pii so wɔ saa beae yi
A familiar object intervened	Ade bi a wonim no yiye no de ne ho hyɛɛ mu
I believe his descendants are already involved	Migye di sɛ n’asefo de wɔn ho ahyɛ mu dedaw
I wouldn’t even bother changing clothes	Anka merenhaw me ho mpo sɛ mɛsesa ntade
I have become an addict	Mabɛyɛ obi a ɔde ne ho hyɛ mu
A few details may be correct, but nothing else	Ebia nsɛm kakraa bi na ɛteɛ, nanso biribi foforo biara nni hɔ
I am attracted to your approach and style	Ɔkwan a wofa so ne ɔkwan a wofa so yɛ ade no twetwe me
I used to teach that	Ná metaa kyerɛkyerɛ saa
I got the right answer, and that was that	Minyaa mmuae a ɛfata, na ɛno ne no
Looking at the clock made him move anyway	Dɔn no a ɔhwɛɛ no ​​no maa otutuu ne ho ɔkwan biara so
I mean the dress, the shoes, and then this	Mekyerɛ atade no, mpaboa no, ne afei eyi
I couldn’t breathe, I couldn’t speak	Na mintumi nhome, na mintumi nkasa
I want to go on record right now	Mepɛ sɛ mekɔ kyerɛwtohɔ mu mprempren ara
I haven’t had a single meeting	Mennyaa nhyiamu baako mpo
I take forever to sleep	Megye daa sɛ mɛda
I heard his truck start in the background	Metee sɛ ne lɔre no refi ase wɔ akyi
I lean in and kiss you	Mede me ho hyɛ mu na mefew w’ano
I cannot fault this place	Mintumi nni beae yi ho mfomso
Not that I want to be mad at you	Ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ me bo fuw wo
I have empathy and understanding	Mewɔ tema ne ntease
I can’t even imagine how this is possible	Mintumi nsusuw sɛnea eyi betumi aba mpo ho
I am feeling much better	Me ho retɔ me kɛse
I shivered involuntarily	Me ho popoe a na mempɛ
I am still there to this day	Meda so ara wɔ hɔ de besi nnɛ
I’m really happy for him	M’ani agye ankasa ma no
Obviously I haven’t seen anything yet	Ɛda adi sɛ minnya nhuu biribiara
I know him better now	Minim no yiye mprempren
I am determined to be your friend	Masi me bo sɛ mɛyɛ w’adamfo
I was really the only survivor of that transfer	Me nkutoo na minyaa ne ti didii mu wɔ saa transfer no mu ankasa
A natural spring around the center of a large hill	Abɔde mu asubura bi a atwa koko kɛse bi mfinimfini ho ahyia
But I have to admit it	Nanso ɛsɛ sɛ migye tom
I ran double digits, holding grief like an open wound	Mituu mmirika mmɔho abien, na mikuraa awerɛhow te sɛ kuru a abue
I expect it was, at the time	Mehwɛ kwan sɛ na ɛte saa, wɔ saa bere no mu
I hope he comes home in good spirits	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛba fie wɔ honhom pa mu
I want to help you build something	Mepɛ sɛ meboa wo ma wokyekye biribi
I thought you might be interested in a company	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye adwumakuw bi ho
I can’t remember what happened	Mintumi nkae nea esii no
I answer questions as soon as I can	Mebua nsɛmmisa ntɛm ara sɛnea metumi
I thought this was a good story	Misusuwii sɛ eyi yɛ asɛm pa
A gentleman brought a table and chairs	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbarima pa de pon ne nkongua bae
I heard his breath echo through the trees	Metee sɛ ne home rebɔ wɔ nnua no mu
I guess that’s modern life	Misusuw sɛ ɛno ne nnɛyi asetra
A scream came from the room	Nteɛteɛm bi fii ɔdan no mu bae
I took a long, easy breath	Mehome tenten a na ɛnyɛ den
I found these on the kitchen floor	Mihuu eyinom wɔ adididan no fam
I got to know him personally	Mihuu no ankasa yiye
I am not a social media person	Mennyɛ social media nipa
I opened the door and let him out	Mibuee ɔpon no na memaa no fii adi
A promise is not a promise	Bɔhyɛ nyɛ bɔhyɛ
I couldn't believe he took it	Ná minnye nni sɛ ɔfaa no
I think his eyes were even wider	Misusuw sɛ na n’aniwa trɛw sen saa mpo
I never ride it again	Mentra so bio da
I had to get my head in the game	Ná ɛsɛ sɛ mede me ti hyɛ agoru no mu
I was going to watch hours and hours of television	Ná merekɔhwɛ television nnɔnhwerew ne nnɔnhwerew pii
I would never lose something so precious	Anka merenhwere biribi a ɛsom bo saa da
I remembered running on that little beach as a kid	Mekaee sɛ na meretu mmirika wɔ saa mpoano ketewa no so bere a na meyɛ abofra no
A sudden thought took me	Adwene bi a ɛbaa mpofirim faa me
A frown spread across his face	N’anim ayɛ kusuu bi trɛwee wɔ n’anim
I had never felt that way about anyone	Ná mente nka saa wɔ obiara ho da
I know you’re not happy here	Minim sɛ w’ani nnye wɔ ha
But that doesn’t matter	Nanso ɛno mfa ho
I want you to enjoy that	Mepɛ sɛ wo nya anigye wɔ saa asɛm no ho
I grabbed them and closed my eyes	Mesɔɔ wɔn mu na mekaa m’ani
I don’t care when you were scared	M’ani nnye ho bere a na ehu ka wo no
I can’t sleep tonight	Mintumi nna anadwo yi
I shook my head around	Mewosow me ti twaa ho hyiae
I didn’t like the woman they sent yesterday	M’ani annye ɔbea a wɔsomaa no nnɛra no ho
I want to know all of that	Mepɛ sɛ mihu saa nneɛma no nyinaa
I didn’t force him	Manhyɛ no so
I didn’t need any help	Ná minhia mmoa biara
I hesitated, but then answered, in case it mattered	Metwentwɛn me nan ase, nanso afei mibuae, sɛ ebia ɛho hia a
I looked behind me to the left	Mehwɛɛ m’akyi wɔ benkum so
I will not let our people use it like that	Meremma yɛn nkurɔfoɔ mfa nni dwuma saa
I started to feel a lot lighter in my head	Mifii ase tee nka sɛ ɛyɛ hare kɛse wɔ me tirim
I didn't know if it was day or night	Ná minnim sɛ ebia ɛyɛ awia anaa anadwo
I noticed that it was declining dramatically	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ ɛrekɔ fam koraa
I hope you feel the same way	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wote nka saa ara
I breathed a sigh of relief	Mehome ahotɔ a ɛyɛ m’adwene
I love you far more than you know	Medɔ wo koraa sen sɛnea wunim
Maybe I'll send you back	Ebia mɛsoma wo asan aba
I didn’t want to influence him	Ná mempɛ sɛ menya ne so nkɛntɛnso
A flush slipped across his skin	Flush bi hwim faa ne honam ani
Change outward from winter energy directed inward	Nsakrae a ɛkɔ abɔnten fi awɔw bere mu ahoɔden a ɛkyerɛ kwan kɔ mu no mu
I wanted to change the subject as soon as possible	Ná mepɛ sɛ mesesa asɛmti no ntɛm ara sɛnea metumi biara
It briefly went west then turned almost due north	Ɛkɔɔ atɔe fam bere tiaa bi afei ɛkame ayɛ sɛ ɛdanee kɔɔ atifi fam pɛɛ
I think the world is catching up with us	Misusuw sɛ wiase no rekyere yɛn
I once heard him call his body a blanket	Bere bi metee sɛ ɔrefrɛ ne nipadua sɛ ntama
I was going to panic	Ná merebɛbɔ hu
I got a lot of very positive responses	Minyaa mmuae a eye paa pii
I could and would do wonders for them too	Ná metumi ayɛ anwonwade ama wɔn nso, na anka mɛyɛ saa
I guess he doesn't register anywhere	Misusuw sɛ ɔnyɛ obi a ɔkyerɛw ne din wɔ baabiara
I was very passionate about dancing	Ná m’ani gye asaw ho yiye
I saw myself in the mirror	Mihuu me ho wɔ ahwehwɛ mu
I made me television	Mewɔ me television
Later, a friendly correspondence continued	Akyiri yi, wɔkɔɔ so yɛɛ adamfofa kwan so nkrataakyerɛw
I also felt completely relaxed	Metee nka nso sɛ me ho adwo me koraa
I swear these pants are possessed	Meka ntam sɛ saa pants yi yɛ possessed
I need to remember these things	Ɛsɛ sɛ mekae saa nneɛma yi
I loved listening to him	Ná m’ani gye ho sɛ mɛtie ne kasa
I miss your gang	Mekae wo basabasayɛ kuw no
A forgotten place by any means	Beae a wɔn werɛ afi ɔkwan biara so
Fitting black suit	Suit tuntum a ɛfata
A tear came to his eyes	Nusu bi baa n’ani so
Clouds were always the last touches to be added	Ná mununkum yɛ nneɛma a etwa to a ɛsɛ sɛ wɔde ka ho bere nyinaa
I was feeling better	Ná me ho retɔ me
I was in the gym yesterday, in spin class	Na mewɔ apɔw-mu-teɛteɛ dan mu nnɛra, wɔ spin adesua mu
I think the same thing	Me nso misusuw ade koro no ara ho
I posted first because it wasn’t working for me	Me posted kan efisɛ na ɛnyɛ adwuma mma me
I got drunk last night and did something stupid	Mebow nsa anadwo a etwaam no na meyɛɛ nkwaseasɛm bi
I put my face in it	Mede anim too mu
I tried to get up and lean against a tree	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsɔre akɔto dua bi so
I hit the floor, gasping for breath	Mebɔɔ fam, na na merehome
I asked which department or section, but he didn’t know	Mibisaa dwumadibea anaa ɔfã bɛn, nanso na onnim
I will reveal that you follow this	Mebɛda no adi sɛ wo na wodi eyi akyi
I kept trying, but nothing worked	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden, nanso biribiara anyɛ yiye
They found that he had quite a strong voice	Wohui sɛ na ɔwɔ ɛnne a ano yɛ den koraa
I am here to help you	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo
I only saw him once, and forgot to ask him	Mihuu no pɛnkoro pɛ, na me werɛ fii sɛ mebisa no
I wasn't getting it that one	Na ɛnyɛ sɛ merenya no saa biako no
A real office thing with security	A ankasa office ade a ahobammɔ
I think you have to give this, us, a chance	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woma eyi, yɛn, hokwan
I feel like everything is closing in on me	Mete nka sɛ biribiara retoto me ho
I look forward to meeting you	Mehwɛ kwan sɛ mehyia wo
I hope this might help you	Mewɔ anidaso sɛ ebia eyi bɛboa wo
I barely even thought about it, to be honest	Ɛkame ayɛ sɛ mansusuw ho mpo, sɛ mɛka nokware a
I thought that was accurate	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nea edi mu
I started touching it	Mifii ase de me nsa kaa ho
I finished the game, moved on	Mede agoru no dii dwuma wiei, mitu kɔɔ baabi foforo
I glance at the clock in my car	Mede m’ani kyerɛ dɔn a ɛwɔ me kar mu no
I do what they ask of me	Meyɛ nea wobisa me no
I had to let him go	Ná ɛsɛ sɛ migyae no
I knew it was going to be complicated	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ nea ɛyɛ den
I haven’t really been betrayed	Wɔanyi me ama ankasa
I had tried so hard to do just that	Ná mabɔ mmɔden kɛse sɛ mɛyɛ saa pɛpɛɛpɛ
I think a return visit would help	Misusuw sɛ sɛ wosan kɔ hɔ bio a, ɛbɛboa
I would always survive	Anka menya nkwa bere nyinaa
I want to have hope	Mepɛ sɛ minya anidaso
I don’t want to give advice to anyone	Mempɛ sɛ mede afotu bɛma obiara
I feel nervous, fear increasing	Mete nka sɛ me ho yeraw me, ehu renya nkɔanim
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Mekae me ho wɔ m’adwene mu sɛ memma m’ani nkyinkyin
I barely covered the deep breaths my body couldn’t contain	Ɛkame ayɛ sɛ mankata ahome a emu dɔ a me nipadua no antumi anhyɛ mu no so
I also checked the tag and there was none	Mesan nso hwɛɛ tag no na na biara nni hɔ
Part of who you are	Onii ko a woyɛ no fã bi
I was right there, very close	Ná mewɔ hɔ ara, na mebɛn paa
I urge you to attend this talk	Mehyɛ mo sɛ monkɔ saa ɔkasa yi ase
I imagine an impossibly strange reality	Meyɛ nokwasɛm bi a ɛyɛ nwonwa a ɛrentumi nyɛ yiye ho mfonini wɔ m’adwenem
I looked into it for a while	Mehwɛɛ mu kakra
I didn’t hear or see anything	Mante anaa manhu hwee
I need to find whoever was missing	Ɛsɛ sɛ mihu obiara a ɔyerae no
His fate is unknown	Wonnim ne nkrabea
It just moved away	Ɛtu fii hɔ ara kwa
I couldn’t stop my legs from shaking	Na mintumi nsiw me nan ano sɛ ɛbɛwosow
I felt something move inside me	Metee nka sɛ biribi retu wɔ me mu
I was rarely here as you know	Na mentaa mma ha sɛnea wunim no
I think it was a dragon drum	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔtweaseɛ sanku
He told himself that I was actually really crazy	Ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ nokwarem no, mebɔ dam ankasa
I understand less than you do	Mete ase kakraa bi sen wo
I might as well have lost my mother because of her	Ebia na me nso mehweree me maame esiane ɔno nti
I craved touching my skin more	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛka me honam ani kɛse
I remember noticing it	Mekae sɛ mehyɛɛ no ​​nsow
I probably shouldn’t, but it makes me laugh	Ebia ɛnsɛ sɛ meyɛ saa, nanso ɛma meserew
I wondered what he was really like	Mibisaa me ho sɛnea na ɔte ankasa
I thought you were asleep	Misusuwii sɛ woada
I gave him no explanation	Mamfa nkyerɛkyerɛmu biara amma no
I really don't know why that happened	Ankasa minnim nea enti a ɛbaa saa
I didn’t get any answers	Mannya mmuae biara
I always feel supported	Mete nka bere nyinaa sɛ wɔboa me
I didn’t look into you at all	Manhwehwɛ wo mu koraa
I saw a media car pull into my driveway	Mihuu nsɛm ho amanneɛbɔfo kar bi a ɛretwe akɔ me kar kwan so
I shot out the window	Metow tuo hwɛɛ mfɛnsere no mu
I also tend to jump from one series to the next	Metaa nso fi nsɛm a ɛtoatoa so biako so kɔ foforo so
I agree with you to some extent	Me ne wo yɛ adwene kodu baabi
I poked my head into the green light first	Midii kan de me ti too kanea ahabammono no mu
I ran down to him	Mituu mmirika sian kɔɔ ne nkyɛn
I do marked situations then a lot	Meyɛ tebea horow a wɔahyɛ no agyirae afei pii
I tell you this is one sweet little trick	Meka kyerɛ mo sɛ eyi yɛ afiri ketewa biako a ɛyɛ dɛ
I approach him from behind	Mifi akyi kɔ ne nkyɛn
I thanked him and left	Medaa no ase na mifii hɔ kɔe
I just told them what to do next	Mekaa nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ akyi no kyerɛɛ wɔn ara kwa
In one wall was a hidden door	Ná ɔpon bi a ahintaw wɔ ɔfasu biako mu
After a moment, he pulled back	Bere tiaa bi akyi no, ɔtwee ne ho san n’akyi
I am truly blessed	Nokwarem no, wɔahyira me yiye
I have a hundred acres	Mewɔ acre ɔha
I went to bat for you	Mekɔɔ bat maa wo
I love a good chase	M’ani gye akyidi pa ho yiye
I was afraid he might get sick again	Ná misuro sɛ ebia ɔbɛyare bio
I wasn’t in charge of them	Ná ɛnyɛ me na mehwɛ wɔn so
I suddenly started laughing	Mifii ase serewee mpofirim
I think we’ve gotten off track a little bit	Misusuw sɛ yɛafi ɔkwan no so kakra
I had a lot of close calls	Ná mewɔ frɛ pii a ɛbɛn me
I just wanted to see you today	Na mepɛ sɛ mihu wo nnɛ ara kwa
A key fell from the corner into his palm	Safe bi fi twea so hwee ne nsateaa mu
I see you now boy	Mehu wo seesei boy
I brought this upon us	Mede eyi baa yɛn so
Every sign has a meaning	Nsɛnkyerɛnne biara wɔ ntease
A possible source of error is thus prevented	Wɔnam saayɛ so siw mfomso fibea bi a ebetumi aba no ano
I thought it would be a problem after a while	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ ɔhaw wɔ bere tiaa bi akyi
I do the same with my beard	Saa ara na meyɛ m’abogyesɛ
I don’t have any debt	Minni ɛka biara
I think that's what you say	Misusuw sɛ saa na woka no
Lewis placed fourth	Lewis nyaa nea ɛto so anan
I need to watch that movie	Ɛsɛ sɛ mehwɛ saa sini no
I tried to regain my composure	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan anya ahotɔ
I had to make a decision	Ná ɛsɛ sɛ misi gyinae bi
I heard you came in last night	Metee sɛ woaba mu anadwo a etwaam no
I go through it all, and wait patiently	Mefa ne nyinaa mu, na mede boasetɔ twɛn
I got the feeling that he was talking to himself	Minyaa atenka a ɛne sɛ ɔne n’ankasa rekasa no
I paid for my classes	Mituaa m’adesua ahorow ho ka
I really, really like your service	M’ani gye mo som ho ankasa, ankasa
I'm really, really afraid of that	Misuro saa ampa, ampa
I think that broke my heart even more	Misusuw sɛ ɛno bubuu me koma kɛse mpo
I despise sitting quietly in a restaurant after a meal	Mibu no animtiaa sɛ mɛtra adidibea bi dinn bere a madidi awie no
A nice little charge hidden	Sobo ketewaa bi a ɛyɛ fɛ a wɔde asie
I told him about the book, and the dream	Mekaa nhoma no ho asɛm kyerɛɛ no, ne dae no nso
A set of four doors opened	Apon anan a wɔahyehyɛ no buei
I feel a lot better now thank you	Mete nka sɛ me ho atɔ me pii seesei meda mo ase
I can still move, but just not to him	Meda so ara tumi tu, nanso ɛnyɛ ne nkyɛn kɛkɛ
I wish you bad, but it won’t be good	Mepɛ wo bɔne, nanso ɛrenyɛ papa
Now they are about to fail	Mprempren wɔreyɛ adi nkogu
I didn’t know about this	Ná minnim eyi ho asɛm
I lie there for hours, not thinking, not doing anything	Meda hɔ nnɔnhwerew pii, na minsusuw ho, na mennyɛ hwee
I was happy, if true	M’ani gyei, sɛ ɛyɛ nokware a
I realize now that he was stupid	Mehu seesei sɛ na ɔyɛ ɔkwasea
I could feel his joy and happiness	Ná mitumi te n’anigye ne n’anigye nka
I throw it forward, faster and faster	Metow gu m’anim, ntɛmntɛm ne ntɛmntɛm
A caretaker guided the plump, excited woman to her desk	Ɔhwɛfo bi kyerɛɛ ɔbea a ne ho yɛ duru na n’ani agye no kwan kɔɔ ne pon so
I could feel the drug working	Ná metumi ate nka sɛ aduru no reyɛ adwuma
I sigh heavily in frustration	Mede abasamtu gu ahome denneennen
I should have gone first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan kɔ
I looked at what he had done	Mehwɛɛ nea wayɛ no
I highly, highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse, kɛse
I remember him telling me how the boxes were made	Mekae sɛ ɔkaa sɛnea wɔyɛɛ nnaka no ho asɛm kyerɛɛ me
I didn’t deal with the area behind me	Manni beae a ɛwɔ m’akyi no ho dwuma
I want you here early tomorrow morning	Mepɛ sɛ wo ha ɔkyena anɔpatutuutu
Vague marketing is supposed to fail	Wɔkyerɛ sɛ aguadi a emu nna hɔ no di nkogu
I should have looked into his travels before	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ n’akwantu ahorow no mu pɛn
A few of them sounded odd	Ná wɔn mu kakraa bi te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
From then on, I didn’t feel it myself at all	Efi saa bere no, na m’ankasa nte nka koraa
I could just see a trail of blood running off into the distance	Ná metumi ahu mogya kwan bi a ɛkɔ akyirikyiri ara kwa
I knew that look and it wasn’t good	Na minim saa hwɛbea no na na ɛnyɛ papa
I gave him a tree cover from a large plastic bottle	Memaa dua bi a wɔde kata so fii plastic toa kɛse bi mu
I was too excited and ready for the morning to come	Ná m’ani agye dodo na na masiesie me ho ama anɔpa a ɛreba
I should have saved her	Anka ɛsɛ sɛ migye no nkwa
I look at my watch again	Mesan hwɛ me dɔn no bio
I hadn’t realized the rules were any different	Ná minhui sɛ mmara no yɛ soronko
They resigned to my likely tragic fate	Wogyaee adwuma no maa me nkrabea a ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ awerɛhow no
I just got out of the bathroom	Mifii aguaree no mu ara kwa
I know it won’t be easy	Minim sɛ ɛrenyɛ mmerɛw
I was answering questions about the use of police horses	Ná merebua nsɛmmisa a ɛfa polisifo apɔnkɔ a wɔde di dwuma ho
I took it aside and turned on the other computer	Mede kɔɔ nkyɛn na mebunee kɔmputa foforo no
I haven’t heard of him	Mentee ne ho asɛm
I vowed to settle for anything less	Mekaa ntam sɛ mɛma me ho atɔ me wɔ biribiara a ennu saa ho
I just couldn’t do it then	Na mintumi nyɛ saa bere no ara kwa
I kept walking, but nothing happened	Mekɔɔ so nantewee, nanso biribiara ansi
I think it’s fairly easy to follow	Misusuw sɛ ɛnyɛ den koraa sɛ wubedi akyi
I thought we were camping here	Misusuwii sɛ yɛrekɔbɔ nsra wɔ ha
I hear she is not really popular with the other wives	Mete sɛ ɔnyɛ obi a nkurɔfo ani gye ne ho ankasa wɔ ɔyerenom afoforo no ho
I know you are my boss	Menim sɛ woyɛ me panyin
I slipped my eyes out	Mede m’ani kyerɛɛ so
I can’t wait to get my own car again	Mintumi ntwɛn sɛ menya m’ankasa kar bio
I can give you many good sons	Metumi awo wo mmabarima pa pii
I also love the window in the drawers	M’ani gye mfɛnsere a ɛwɔ nkataso no mu no nso ho
I keep saying no	Mekɔ so ka sɛ dabi
I didn't know what was here either	Ná minnim nea ɛwɔ ha nso
I couldn’t believe the effort	Ná mintumi nnye mmɔdenbɔ a wɔabɔ no nni
I am on the road a lot	Mewɔ kwan so pii
The player had to choose	Ná ɛsɛ sɛ agofomma no na ɔpaw
I couldn’t answer him	Na mintumi mmua no
I can plan your birth if you want	Metumi ayɛ w’awo ho nhyehyɛe sɛ wopɛ a
I ordered a lot of listening material in a lot of places	Mekraa atiefo nsɛm pii wɔ mmeae pii
The moment of life, realized in one moment	Asetra mu bere a wɔde yɛ ade, a wohu wɔ bere tiaa biako mu
I twisted his hand	Mekyinkyim ne nsa no mu
But I don't know why	Nanso minnim nea enti a ɛte saa
I have to take this one day at a time	Ɛsɛ sɛ mefa eyi da koro biara
I understood the dynamics	Metee sɛnea nneɛma yɛ nnam no ase
I mean that’s my legacy	Mekyerɛ sɛ ɛno ne m’agyapade
She turned out to be poor and pregnant	Ɔdaanee ne ho adi sɛ na ɔyɛ ohiani na onyinsɛn
I told him that it was difficult to explain	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ den sɛ ɔbɛkyerɛkyerɛ mu
I wanted to hit the ground like a snowflake	Ná mepɛ sɛ mebɔ asase no mu te sɛ sukyerɛmma a ɛyɛ hyew
I did watch your wife this week	Mehwɛɛ wo yere dapɛn yi ampa
I knew this was coming	Ná minim sɛ eyi reba
I want to believe that we can trust him	Mepɛ sɛ migye di sɛ yebetumi de yɛn ho ato no so
I nodded in response	Mede me ti too fam de buae
I forgot their names	Me werɛ fii wɔn din
I made my own contribution	Mede m’ankasa ntoboa mae
I live with my aunt and uncle	Me ne me maame nuabea ne me papa nua barima te
I believe this is bottom	Migye di sɛ eyi yɛ ase
I need you by my side though	Mehia wo wɔ me nkyɛn nanso
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Mehia m’abusua, me nuanom mmarima, me nuabea, me maame
I hoped there wasn't too much to go	Ná mewɔ anidaso sɛ nneɛma pii nni hɔ a ɛsɛ sɛ mekɔ
I'm in a room with a very handsome man	Me ne ɔbarima bi a ne ho yɛ fɛ yiye wɔ dan bi mu
The group began an internal investigation	Kuw no fii ase yɛɛ nhwehwɛmu wɔ wɔn mu
I glanced sideways at his face	Mede m’ani kyerɛɛ n’anim nkyɛnkyɛn
A month later, you were pregnant	Ɔsram biako akyi no, na woanyinsɛn
I was looking forward to it	Ná m’ani abere rehwɛ kwan
I shook my head slowly	Mewosow me ti nkakrankakra
I know there are a lot of people who want to talk	Minim sɛ nnipa pii wɔ hɔ a wɔpɛ sɛ wɔkasa
A fire started and the flames rose higher	Ogya fii ase na ogyaframa no kɔɔ soro kɛse
I carefully open it and take it through	Mede ahwɛyiye bue mu na mefa mu
Everyone else probably said no	Ebia obiara a aka no kae sɛ dabi
A girl couldn’t ask for better	Abeawa bi antumi anbisa nea eye sen saa
I never would have thought this was possible	Anka merensusuw da sɛ eyi betumi aba
I knew all about not being me	Ná minim nea ɛfa sɛnea menyɛ me ho nyinaa
I went on to the back cards	Mekɔɔ so kɔɔ akyi nkrataa no so
I had lost all sense of time	Ná mahwere bere ho adwene nyinaa
I don’t like that either	M’ani nnye saa asɛm no nso ho
I could smell what sounded like the sea	Ná mitumi te nea ɛte sɛ po no hua
I did what everyone told me to do	Meyɛɛ nea obiara hyɛɛ me sɛ menyɛ
I can’t drink anything right now	Mintumi nnom hwee mprempren
He was barely breathing	Ɛkame ayɛ sɛ na ɔhome
I should have prepared you better	Anka ɛsɛ sɛ misiesie mo yiye
I really like these rooms	M’ani gye adan yi ho yiye
I still need more time	Meda so ara hia bere pii
I didn’t notice anything that seemed out of place	Manhu biribiara a ɛte sɛ nea ɛnyɛ nea ɛfata
I had birds in mind	Ná nnomaa wɔ m’adwenem
I don’t like travellers	M’ani nnye akwantufo ho
I know that’s what others call me	Minim sɛ ɛno ne nea afoforo frɛ me
I will have to make changes to the pages quickly	Ɛho behia sɛ meyɛ nsakrae wɔ nkratafa no mu ntɛmntɛm
In fact, a much better organization	Nokwarem no, ahyehyɛde a eye sen saa koraa
They had two daughters and twin sons	Wɔwoo mmabea baanu ne mmabarima mmanoma
The kiss he had been waiting to give her for days	Afew a na watwɛn sɛ ɔbɛma no nna pii
I know what he was trying to do	Minim nea na ɔrebɔ mmɔden
I promise, no more missed meetings	Mehyɛ bɔ sɛ, nhyiam ahorow a wɔpa ho kyɛw biara nni hɔ bio
I even hesitate to call it work	Metwentwɛn me nan ase mpo sɛ mɛfrɛ no adwuma
I was angry and cried too	Me bo fuwii na me nso misui
I'm in a lot of pain	Me yaw paa
I don’t have to teach you	Ɛnsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ mo
I hope to continue my education in this field	Mewɔ anidaso sɛ mɛtoa me nhomasua so wɔ saa adwuma yi mu
I was doing too much	Ná mereyɛ ayɛ pii dodo
I head straight to my bedroom and close the door	Mede m’ani kyerɛ me mpa mu tẽẽ na meto ɔpon no mu
I had to fight for my name	Ná ɛsɛ sɛ meko ma me din
I want us to be as clear as we said	Mepɛ sɛ yɛkasa pefee sɛnea yɛkae no
I choose to be useful, not exploitative	Mepaw sɛ mɛyɛ nea mfaso wɔ so, na ɛnyɛ sɛ mede bedi dwuma
I only had light brown sugar	Ná asikre a ɛyɛ bruu a ɛyɛ hare nkutoo na mewɔ
Car will pick you up at ten	Kar bɛgye wo nnɔn du
I went forward and took his hand	Mekɔɔ m’anim kɔfaa ne nsa
I turn to face him and immediately regret it	Medan me ho hwɛ n’anim na ntɛm ara minu me ho
I should know that better than most	Ɛsɛ sɛ mihu saa asɛm no yiye sen dodow no ara
I watch the news, I read a lot of books	Mehwɛ nsɛm ho amanneɛbɔ, mekenkan nhoma pii
I saw how he looked at you	Mihuu sɛnea ɔhwɛ wo no
I just ended it immediately	Mede baa awiei ntɛm ara kɛkɛ
I rolled over and saw that he was already up	Mebobɔw mu na mihui sɛ wasɔre dedaw
I walked away from him	Mefirii ne nkyɛn kɔe
I can change the course of your destiny	Metumi asesa wo nkrabea kwan
I was wearing a dress and high heels	Ná mehyɛ atade bi na na mehyɛ mpaboa a ɛkorɔn
I said it came out, not that he had	Mekaa sɛ epuei, ɛnyɛ sɛ na ɔwɔ
I would hold his doubts in sacred space	Ná mɛkura n’adwenem naayɛ wɔ ahunmu kronkron
He began writing songs at the age of nine	Ofii ase kyerɛw nnwom bere a na wadi mfe akron no
I see you made yourself at home	Mehu sɛ woyɛɛ wo ho wɔ fie
I couldn’t tell him either	Ná mintumi nka nkyerɛ no nso
I was looking for low rent and low stress	Ná merehwehwɛ dan ka a ɛba fam ne adwennwen a ɛba fam
The song stayed at number two for three weeks	Dwom no traa nea ɛto so abien no so adapɛn abiɛsa
I decided to try my luck at the front door	Misii gyinae sɛ mɛsɔ m’anigye ahwɛ wɔ anim pon no ano
I slept just to relax	Medae sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me ara kwa
I want to play this story to them gently	Mepɛ sɛ mebɔ saa asɛm yi kyerɛ wɔn brɛoo
I could see serious determination in his eyes	Ná mitumi hu gyinaesi a anibere wom wɔ n’ani so
I wasn’t really planning on driving	Ná menyɛ nhyehyɛe ankasa sɛ mɛka kar
I asked for the toy box and got it	Mibisaa agode adaka no na minyaa bi
I need some clean mountain air to clear my head	Mihia bepɔw so mframa a ɛho tew bi na ama me ti so atew
A great story on its own	Asɛm kɛse bi a ɛwɔ n’ankasa so
They tie up a nice tale of forbidden grapes	Wɔkyekyere bobe a wɔabara ho asɛm bi a ɛyɛ dɛ
I look into my eyes questioningly	Mede asɛmmisa hwɛ m’ani so
He remains an inspiration even after his death	Ɔda so ara yɛ nhyɛso wɔ ne wu akyi mpo
Administrative office and additional storage area	Adwumayɛbea a ɛhwɛ adwumayɛfo so ne baabi a wɔkora nneɛma so foforo
I help with planting and harvesting	Meboa wɔ dua ne otwa mu
I remember someone my age	Mekae obi a ɔne me bɔ tipɛn
I fight to keep my breathing even	Meko sɛ mɛma me home akɔ so ayɛ mpo
I should have been there for him	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ ma no
However, I have a suggestion	Nanso, mewɔ nyansahyɛ bi
I was just looking for a possible prospect on the machine	Ná merehwehwɛ anidaso bi a ebetumi aba wɔ afiri no so ara kwa
I invited him to my birthday party that night	Metoo nsa frɛɛ no ​​kɔɔ m’awoda apontow ase saa anadwo no
I just want to get something to eat	Mepɛ sɛ minya biribi di kɛkɛ
I spent the rest of my life in prison	Mede me nkwa nna nyinaa too afiase
I just didn’t want to talk to him anymore	Na mempɛ sɛ me ne no bɛkasa bio kɛkɛ
I saw and felt the flash of death	Mihuu owu a ɛrehyerɛn na metee nka
I felt my skin crawling	Metee nka sɛ me honam ani hwɛbea rewea
I can't believe he's dating me	Minnye nni sɛ ɔde me rekɔdate
I can live with you, if you want	Metumi ne wo atena ase, sɛ wopɛ a
I want to see him strong and powerful	Mepɛ sɛ mihu sɛ ne ho yɛ den na ɔwɔ tumi
I kept secrets from them for too long	Mede kokoam nsɛm siee wɔn bere tenten dodo
I kept heading into the woods, trying not to lose sight of him	Mekɔɔ so de m’ani kyerɛɛ kwae no mu, bɔɔ mmɔden sɛ meremfa n’ani nna hɔ
I retired and joined the team	Mekɔɔ pɛnhyen na mede me ho bɔɔ kuw no ho
I do appreciate horses, no doubt about that	M’ani sɔ apɔnkɔsotefo ampa, akyinnye biara nni ho sɛ ɛno
I didn’t pray for money or wealth	Mammɔ mpae sɛ menya sika anaa ahonyade
I didn’t watch them for too long	Manhwɛ wɔn ankyɛ dodo
I mean, it wasn’t really enough, it wasn’t enough	Mekyerɛ sɛ, na ɛnnɔɔso ankasa, na ɛnnɔɔso
There needs to be a cool example like this	Ɛsɛ sɛ nhwɛso a ɛyɛ nwini te sɛ eyi ba
I didn’t want to have this conversation with him	Ná mempɛ sɛ me ne no bɔ nkɔmmɔ yi
I also have very rounded handwriting	Me nso mewɔ nsaano nkyerɛwee a ɛyɛ kurukuruwa paa
I felt the pain in my side	Metee ɛyaw a ɛwɔ m’afã no nka
I am still preparing the little dogs	Meda so ara resiesie akraman nketewa no
I walk near my office	Menantew baabi a ɛbɛn m’adwumayɛbea no
I always felt superior	Ná mete nka sɛ mekorɔn bere nyinaa
I tried not to panic	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremmɔ hu
At first it was kind of difficult	Mfiase no na ɛyɛ ɔkwan bi a ɛyɛ den
I wanted a dock, somewhere to tie up	Ná mepɛ hyɛn gyinabea, baabi a mɛkyekyere
I know more about these things than anyone	Minim saa nneɛma yi ho nsɛm pii sen obiara
A driver doesn’t need a mechanic to add oil	Ofirikafo nhia mfiridwumayɛfo na ɔde ngo aka ho
I did enjoy talking to him	M’ani gyee ho ampa sɛ me ne no bɛkasa
I feel stronger and more determined	Mete nka sɛ me ho yɛ den na masi me bo kɛse
I never wanted to forget a single memory of him	Ná mempɛ sɛ me werɛ befi ne ho nkae biako pɛ da
I love warm little baby feet in my hands	M’ani gye nkokoaa nan nketenkete a ɛyɛ hyew a ɛwɔ me nsam ho
I crossed my arms and waited	Mede me nsa twaa mu na metwɛnee
I saw nothing but darkness	Manhu hwee sɛ esum
I know you have seen what they are doing	Minim sɛ moahu nea wɔreyɛ
I love wandering around cities	M’ani gye ho sɛ mɛkyinkyin nkurow akɛse mu
I keep looking forward to the future	Mekɔ so hwɛ sɛnea mɛyɛ daakye no kwan
I didn’t want to talk to my parents or my girlfriend	Ná mempɛ sɛ me ne m’awofo anaa m’adamfo abeawa no bɛkasa
I can’t just leave my job hanging like that	Mintumi nnyae m’adwuma no kɛkɛ sɛ mensensɛn hɔ saa
I can’t go to the water myself	M’ankasa mintumi nkɔ nsu ho
I want to escape this place	Mepɛ sɛ miguan wɔ beae yi
I respected your wish to tell the king	Mede obu maa wo pɛ sɛ menka nkyerɛ ɔhene no
I immediately fell in love with it	M’ani begyee ho ntɛm ara
I am one of your troops	Meyɛ mo dɔm no mu baako
I love hearing people laugh	M’ani gye ho sɛ mɛte sɛ nkurɔfo reserew
Manda especially well again	Manda yiye titiriw bio
I started at the table	Mifii ase wɔ pon no so
I was thrown out and my sentence was prolonged	Wɔtow me gui na wɔmaa m’atemmu no kyɛe
I may actually be in danger	Ebia mewɔ asiane mu ankasa
I started crying loudly	Mifii ase sui denneennen
I ran my fingers over the pictures	Mede me nsateaa tuu mmirika faa mfonini ahorow no ho
Current players in bold	Mprempren agodifo a wɔde nkyerɛwde tuntum ayɛ
In many countries it is the norm	Wɔ aman pii mu no ɛyɛ ade a wɔahyɛ da ahyɛ da
I wouldn’t have been surprised if some of them were boys	Anka ɛrenyɛ me nwonwa sɛ wɔn mu binom yɛ mmarimaa
Now I had two of them interested	Afei de na mewɔ wɔn mu baanu a wɔn ani gye ho
I could have seriously cried	Anka metumi asu anibere so
I took his outstretched hand	Mefaa ne nsa a wateɛ mu no
I can’t stand up to most people	Mintumi nnyina nnipa dodow no ara anim
I wish you had been there	Me yam a anka woakɔ hɔ
I wipe the sweat from my upper lip	Mepopa fifiri a ɛwɔ m’anofafa a ɛwɔ soro no
I was just the last one on the list	Ná meyɛ obi a otwa to wɔ din no mu ara kwa
Someone with all the qualities you have imagined	Obi a ɔwɔ su ahorow a woayɛ ho mfonini wɔ w’adwenem nyinaa
I want it to be dramatic	Mepɛ sɛ ɛyɛ drama
I was never afraid of hard work	Ná minsuro adwumaden da
I had made the mistake of letting mom control me	Ná madi mfomso sɛ mɛma maame ahyɛ me so
I really need to see someone	Ɛsɛ sɛ mihu obi ankasa
Harness is harness is harness	Harness yɛ harness yɛ harness
I also taught him to swear	Mekyerɛɛ no ​​nso sɛ ɔnka ntam
I will continue to do this all summer	Mebɛkɔ so ayɛ eyi awɔw bere nyinaa
I told them to just enjoy their lives	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔn ani nnye wɔn asetra ho ara kwa
I’ve been a little late myself	M’ankasa makyɛ kakra
I sighed sadly	Mebɔɔ ahome a ɛyɛ awerɛhow
I think we were meant to meet again	Misusuw sɛ na wɔahyɛ da ayɛ yɛn sɛ yebehyia bio
I haven't been here in, oh, five years or so	Menkɔɔ ha wɔ, oh, mfeɛ anum anaa nea ɛte saa mu
But he had no prejudice	Nanso na onni adwemmɔne biara
G tried to keep up with the times	G bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ so ne mmere no akɔ so
I very much hope he does	Mewɔ anidaso kɛse sɛ ɔyɛ saa
There is no evidence of parental supervision	Adanse biara nni hɔ a ɛkyerɛ sɛ awofo hwɛ wɔn
A little energy seems to flow through him	Ɛte sɛ nea ahoɔden kakra sen kɔ ne mu
I went around to greet him	Metwaa ho hyiae sɛ merebɛkyia no
I hunted for four days	Mede nnanan bɔɔ abɔmmɔ
I stepped closer to the fire, excited	Metu anammɔn bɛn ogya no, a na m’ani agye
I felt sick to my stomach	Metee nka sɛ meyare kodu me yafunu mu
I quickly knock him down	Meyɛ ntɛm bɔ no hwe fam
I have gotten away with it often enough	Magye me ho afi mu mpɛn pii sɛnea ɛsɛ
I think you would be great	Misusuw sɛ anka wobɛyɛ kɛse
I learned good manners, and I made good friends	Misuaa suban pa, na minyaa nnamfo pa
I didn't expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I can’t stop myself	Mintumi nsiw me ho ano
Part of the wall opened	Ɔfasu no fã bi buei
I was instructed to rent you a room	Wɔhyɛɛ me kwan sɛ memfa dan bi mma wo
The best ever	Nea eye sen biara a ɛbɛba pɛn
I spoke to him four days ago on his birthday	Me ne no kasae nnanan a atwam ni wɔ n’awoda
And that meant everyone	Na na ɛno kyerɛ obiara
I needed to learn your language	Ná ehia sɛ misua wo kasa
Suddenly I feel sorry for him, that big dumb bear	Mpofirim ara me yam hyehye me ma no, saa ɔsebɔ kɛse a ɔyɛ mum no
I reckon you know how this works	Mibu akontaa sɛ wunim sɛnea eyi yɛ adwuma
I have absolutely no idea where we are headed	Minni baabi a yɛde yɛn ani kyerɛ no ho adwene biara koraa
I could see my scratch mark clearly	Ná mitumi hu me scratch mark no yiye
I was very nervous	Ná me ho yeraw me kɛse
I smell the soap	Mihu samina no hua
I really enjoyed it very much	Ná m’ani gye ho yiye ankasa
I saw it coming for you and it was cast	Mihuu no sɛ ɔreba ama wo na wɔatow no agu
I wrapped my arms around his neck	Mede me nsa bɔɔ ne kɔn mu
I never enjoyed his company	M’ani annye ne fekubɔ ho da
I suggest somewhere safer than my suite	Mehyɛ nyansa sɛ fa baabi a ahobammɔ wɔ sen me suite no
I think people could have done a better job though	Misusuw sɛ anka nkurɔfo betumi ayɛ adwuma a eye sen saa de
I was quiet and distant	Ná meyɛ komm na na me ne me ntam kwan ware
They put some used in it	Wɔde bi a wɔde adi dwuma guu mu
It is also the type species of the genus	Ɛsan nso yɛ type species a ɛwɔ abusua no mu
I counted fifteen boys and three girls in attendance	Mekan mmarimaa dunum ne mmeawa baasa a wɔbaa ase no
I waited for half an hour and called back	Metwɛn dɔnhwerew fã na mesan frɛɛ me bio
I had to see the victim	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea wɔayɛ no bɔne no
I have to be in front	Ɛsɛ sɛ mewɔ anim
I can’t do what he wants	Mintumi nyɛ nea ɔpɛ
I think to myself and sigh	Misusuw ho wɔ me tirim na migu ahome
I thought that would make it interesting	Misusuwii sɛ ɛno bɛma ayɛ anigye
I have never been a royalist	Menyɛɛ obi a ɔpɛ ahemfo da
I am planning to start this project tonight	Mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhyɛ saa adwuma yi ase anadwo yi
I came on too strong	Mebaa so a na me ho yɛ den dodo
I just hope it's not something nasty	Mewɔ anidaso ara sɛ ɛnyɛ biribi a ɛyɛ abofono
I feel like a big asshole this year	Mete nka sɛ afe yi meyɛ afunumu kɛse
Many names ring a bell with me	Edin pii bɔ dɔn bi wɔ me ho
I had to forget about making pants and a top	Ná ɛsɛ sɛ me werɛ fi sɛ mɛyɛ pants ne top
I wanted to see his eyes	Ná mepɛ sɛ mihu n’ani
I wanted him to succeed	Ná mepɛ sɛ odi yiye
Tomorrow is going to discharge me	Ɔkyena rebɛyi me afiri ayaresabea hɔ
Perhaps a general belief in magic is all that is needed	Ebia nkonyaayi mu gyidi a ɛwɔ hɔ nyinaa ne nea ehia nkutoo
Street traffic increased	Mmɔnten so kar ahorow a ɛkɔ abɔnten so no kɔɔ soro
I walked over to get the movie	Menantew kɔfaa sini no
I came to pick you up at the library	Mebaa sɛ merebɛfa wo wɔ nhomakorabea hɔ
It was really hard for me to believe	Ɛyɛɛ den ma me sɛ megye adi ampa
I played there two years ago	Mebɔɔ bɔɔl wɔ hɔ mfe abien a atwam ni
Maybe I'll get a line on a job for you	Ebia menya line wɔ adwuma bi so ama wo
I didn’t want his fingers	Ná mempɛ ne nsateaa no
I released him and looked up in surprise	Migyaee no na mede ahodwiriw maa m’ani so
I fully understand your motives	Mete wo atirimpɔw ahorow ase yiye
I am also beaten by a group of women	Mmea kuw bi nso bɔ me
I think he is headed in that direction now	Misusuw sɛ ɔde n’ani asi saa kwan no so mprempren
I would actually take a pay cut to do that	Anka mɛtew akatua so ankasa na ama mayɛ saa
I think that’s sweet anyway	Misusuw sɛ ɛno yɛ dɛ ɔkwan biara so
I give them the courage to dream again	Mema wɔn akokoduru ma wɔsan da dae bio
I want answers too, you know	Mepɛ mmuae nso, wunim
I can’t stand this anymore	Mintumi nnyina eyi ano bio
An event within an event	Adeyɛ bi a ɛwɔ adeyɛ bi mu
John increased his spending on the castle during his reign	Yohane maa sika a ɔsɛee wɔ abankɛse no ho no yɛɛ kɛse wɔ n’ahenni no mu
I slowly let go of his fingers	Mede nkakrankakra gyaee ne nsateaa no
I couldn’t stop him	Na mintumi nsiw no kwan
I was totally expecting something like that	Ná merehwɛ biribi a ɛte saa kwan koraa
John with a hidden bonus track	John ne bonus track a wɔde asie
I needed to call my dad	Ná ehia sɛ mefrɛ me papa
I call that muddy water!	Mefrɛ saa atɛkyɛ nsu!
I was only twenty-one months away from retirement	Ná asram aduonu biako pɛ na aka ansa na makɔ pɛnhyen
I need to write down everything that is happening to me	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw nea ɛreto me nyinaa
I learned that right away	Misuaa saa ntɛm ara
I lay there feeling terrible	Medaa hɔ a na mete nka sɛ ɛyɛ hu
I take your word for it	Mefa w’asɛm no sɛ ɛyɛ nokware
I cried in that closet all day	Misui wɔ saa ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu da mũ nyinaa
I especially want to get permission as the administrator	Mepɛ titiriw sɛ menya kwan sɛ ɔhwɛfo no
I kiss her back, but not for long	Mefew n’ano san, nanso ɛnyɛ bere tenten
A strict for justice is he	Obi a ɔyɛ katee ma atɛntrenee ne ɔno
I doubt he stayed away from you out of disgust	Migye kyim sɛ ɔtwee ne ho fii wo ho esiane akyide nti
I know he did it on purpose	Minim sɛ ɔhyɛɛ da yɛɛ saa
Everything you expected for them	Biribiara a na wohwɛ kwan ma wɔn
I did what any parent would do	Meyɛɛ nea ɔwofo biara bɛyɛ
A matter of high aesthetics	Afɛfɛde a ɛkorɔn ho asɛm
I wonder how nice her skin is	Misusuw sɛnea ne honam ani yɛ dɛ ho
I came from the music industry	Mifi nnwom adwuma mu bae
I was the oldest in the class	Ná meyɛ obi a wanyin sen biara wɔ adesuakuw no mu
I was not from a royal family	Ná memfi adehye abusua mu
I didn’t bother to ask	Manhaw me ho sɛ mɛbisa
The route takes in several historic sites	Ɔkwan no fa abakɔsɛm mu mmeae pii ho
Maybe they are right	Ebia wɔteɛ
I had been making sacrifices for a long time	Ná mede bere tenten abɔ afɔre
I only want the best for my children	Nneɛma pa nkutoo na mepɛ ma me mma
I thought it was much more than that	Misusuwii sɛ ɛboro saa koraa
I will not allow failure to work for me	Meremma kwan mma huammɔdi nyɛ adwuma mma me
I was so excited to start my new journey of life	M’ani gyei paa sɛ mefi m’asetra akwantu foforo no ase
I could hear birds and animals hiding in the vegetation	Ná mete nnomaa ne mmoa a wɔde wɔn ho ahintaw wɔ afifide no mu
I have a beautiful river and a pool that is clean and cool	Mewɔ asubɔnten fɛfɛ bi ne ɔtare bi a emu tew na ɛhɔ yɛ nwini
I didn’t really feel like socializing	Ná mente nka ankasa sɛ me ne afoforo bɛbɔ fekuw
I had no strength to fight them anymore	Ná minni ahoɔden a mede bɛko atia wɔn bio
I feel better when you are near	Me ho tɔ me bere a wobɛn wo no
I am afraid to answer him	Misuro sɛ mɛma no mmuae
The film was not made	Wɔanyɛ sini no
I honestly wasn’t ready to wake up	Nokwarem no, na minsiesiee me ho sɛ mɛsɔre
I did feel guilty, but it was enough	Metee afobu nka ampa, nanso na ɛdɔɔso
I had three very healthy and very intelligent children	Ná mewɔ mma baasa a wɔwɔ apɔwmuden yiye na wonim nyansa yiye
I let two others die on me	Memaa afoforo baanu wuwui wɔ me so
I have prepared it only for the sin	Masiesie no ama bɔne no nkutoo
I took a little bit of each, very carefully	Mefaa emu biara kakra, ahwɛyiye kɛse
I need to read more from this author	Ɛsɛ sɛ mekenkan pii fi saa ɔkyerɛwfo yi hɔ
I feel unworthy of this job	Mete nka sɛ memfata sɛ meyɛ saa adwuma yi
His appearance there was used to promote the single	Wɔde ne ho a ɔdaa no adi wɔ hɔ no dii dwuma de hyɛɛ single no ho nkuran
I had never lost anyone	Ná menhweree obiara da
This caused an epidemic among them	Eyi maa ɔyaredɔm bi baa wɔn mu
I have to hold it in my hand	Ɛsɛ sɛ mikura mu wɔ me nsam
We draw more between the two	Yɛtwe adwene si nneɛma abien no ntam kɛse
I have no idea how long it might be	Minnim sɛnea ebia ɛbɛyɛ tenten no ho adwene biara
I spent six weeks out there	Mede adapɛn asia traa abɔnten hɔ
Most stores are run by local independent contractors	Mpɔtam hɔ adwumayɛfo a wɔde wɔn ho no na wɔhwɛ sotɔɔ dodow no ara so
I want to stop him too	Mepɛ sɛ me nso mesiw no kwan
I keep telling myself that no one will notice	Mekɔ so ka kyerɛ me ho sɛ obiara renhu
Without them, the war would have been lost	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, anka ɔko no bɛhwere
Thereafter, she was reduced to a coastal defense ship	Ɛno akyi no, wɔtew no so yɛɛ no ​​hyɛn a ɛbɔ ne ho ban wɔ mpoano
I didn’t know what to do and I was embarrassed	Ná minnim nea menyɛ na m’ani awu
I can take good care of myself	Metumi ahwɛ me ho yiye
I can't do such a dirty thing	Mintumi nyɛ ade a ɛyɛ fĩ a ɛte saa
I never thought they would show	Mansusuw da sɛ wɔbɛkyerɛ
I see you and I beckon you to come here	Mehu wo na meyɛ wo nsa sɛ bra ha
I cooked some lunch in the oven	Menoaa awia aduan bi wɔ fononoo no mu
I would be good at it	Anka mɛyɛ obi a me ho akokwaw wɔ mu
I don't have any smell	Minni hua biara
I am no longer interested in helping your group either	M’ani nnye ho bio sɛ ​​mɛboa mo kuw no nso
I reckon food was helping me feel better	Mibu akontaa sɛ na aduan reboa me ma me ho atɔ me
A few had relatives here in camp	Ná kakraa bi wɔ abusuafo wɔ ha wɔ nsraban mu
I was from said planet	Na mefiri okyinnsoromma a wɔkae no so
I thank them too	Meda wɔn nso ase
I was sorry that it ended that way	Midii yaw sɛ ɛbaa awiei saa
I tried to take a closer look	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ no yiye
I was making you sleep after your night last night	Na merema woada wɔ w’anadwo akyi anadwo a etwaam no
I was sitting on my knees crying	Ná mete me nkotodwe so resu
I repeat the process	Mesan yɛ adeyɛ no bio
I didn't want to see anyone now	Ná mempɛ sɛ mihu obiara mprempren
I need to focus on that particular event	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si saa adeyɛ pɔtee no so
I didn’t notice anyone in here	Manhu sɛ obiara wɔ ha mu
I had never seen him so angry	Ná minhuu no sɛ ne bo afuw saa da
I push the bottle back onto the top of the fridge	Mesan piapia toa no kɔ frigye no atifi
I love all of you reading this message	Medɔ mo a morekenkan saa nkrasɛm yi nyinaa
A plane crash had taken her from me	Ná wimhyɛn akwanhyia bi agye no afi me nsam
I felt this overwhelming sense of love	Metee ɔdɔ ho adwene a ɛboro so yi nka
I loved getting new clothes	Ná m’ani gye ho sɛ menya ntade foforo
I never really understood the joy	Mante anigye no ase ankasa da
I need your advice on career prospects for my husband	Mehia w’afotuo a ɛfa adwumayɛ ho anidasoɔ ho ma me kunu
I could not allow him to expose what we had done	Na mintumi mma no kwan mma ɔmpa nea yɛayɛ no ho ntama
I wish you both the best	Mepɛ sɛ mo baanu nyinaa nya nea eye sen biara
I hated a lot as a kid	Ná metan pii sɛ meyɛ abofra
Funny, nothing more	Aseresɛm, biribiara nni hɔ a ɛboro saa
I gave his cock a little	Memaa n’akokɔ no kakra
A film was also made about the concert	Wɔyɛɛ sini bi nso a ɛfa kɔnsɛt no ho
I just wanted someone else there, not you because	Na mepɛ obi foforo wɔ hɔ ara kwa, ɛnyɛ wo efisɛ
A thousand years could pass like a second	Ná mfirihyia apem betumi atwam sɛ sekan biako
I looked in my pocket	Mehwɛɛ me kotoku mu
I have never been cold in this thing	Mennyaa awɔw wɔ saa ade yi mu da
I can’t help it, really	Mintumi nnyɛ hwee, ampa
I liked him but didn’t feel that important chemical	M’ani gyee ne ho nanso mante saa nnuru a ɛho hia no nka
I didn’t want to go inside	Ná mempɛ sɛ mekɔ mu
I need to know if my son is still alive	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ me babarima no da so te ase anaa
I guess you can’t rely on that	Misusuw sɛ worentumi mfa wo ho nto saa asɛm no so
I need to make lunch	Ɛsɛ sɛ meyɛ awia aduan
I looked down at his dirty jeans, that red tie	Mehwɛɛ ne jeans a ɛho agu fĩ no ase, saa krataa kɔkɔɔ no
I just wanted to get away from him	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi ne ho ara kwa
Marriage was indeed minutes	Na aware yɛ simma kakraa bi ampa
Computers have no emotions	Kɔmputa nni nkate
A software program is a process	Software program yɛ adeyɛ bi a wɔyɛ
I saw her hand stop him before he embarrassed himself	Mihui sɛ ne nsa asiw no kwan ansa na ɔrehyɛ ne ho aniwu
I started filling in the form with random words	Mifii ase de nsɛm a wɔanhyɛ da hyehyɛɛ kratasin no mu
I wasn’t hungry, but I was thirsty	Ná ɔkɔm biara nni me, nanso na sukɔm de me
I can see the other end of it	Mitumi hu n’awiei foforo no
I stayed with them for a long time	Metenaa wɔn nkyɛn bere tenten bi
I can feel my mind wandering already	Mitumi te nka sɛ m’adwene rekyinkyin dedaw
I know they are on a different path today	Minim sɛ wɔwɔ ɔkwan foforo so nnɛ
I am really very very hungry	Ɔkɔm de me paa paa ankasa
I leave you in his care	Migyaw wo wɔ ne hwɛ mu
Beautiful poetry or beautiful music	Anwensɛm a ɛyɛ fɛ anaa nnwom a ɛyɛ fɛ
I can do it without creating waste	Metumi ayɛ no a merenyɛ nneɛma a wɔsɛe no
I believe they hold a code or a map	Migye di sɛ wokura mmara anaa asase mfonini bi
A heated water disk is a wonderful tool	Nsu disk a ɛyɛ hyew yɛ adwinnade a ɛyɛ nwonwa
I didn’t know the answer to this	Na minnim eyi ho mmuae
I would have them withdraw from your people	Anka mɛma wɔatwe wɔn ho afi wo nkurɔfo ho
I often come here to think of him	Metaa ba ha besusuw ne ho
I have success in that	Mewɔ nkonimdi wɔ saa asɛm no mu
I sunk my teeth into his soft arm	Mede me sẽ hyɛɛ ne basa a ɛyɛ mmerɛw no mu
I just want to make sure he's okay	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ne ho ye kɛkɛ
I couldn’t even read the article	Na mintumi nkenkan asɛm no mpo
I begged my father to give me time off	Mesrɛɛ me papa sɛ ɔmma me akwamma
I try the left leg, and it’s more of an angle	Mesɔ nan benkum no hwɛ, na ɛyɛ anim kɛse
I met some wonderful people, too	Mihyiaa nnipa bi a wɔn ho yɛ nwonwa, nso
I want to stay, if you’ll let me	Mepɛ sɛ metena hɔ, sɛ wobɛma me kwan a
I love country music	M’ani gye ɔman nnwom ho
I stumbled, and the door closed behind us	Mihintiw, na wɔtoo ɔpon no mu wɔ yɛn akyi
It has a broad black tail	Ɛwɔ dua tuntum a ɛtrɛw
I went very fast	Mede ahoɔhare paa kɔe
I can actually gain knowledge	Metumi anya nimdeɛ ankasa
I couldn’t separate him from everything he knew	Na mintumi ntetew no mfi biribiara a onim ho
Mine got a few more in it	Minyaa kakraa bi bio wɔ mu
I learned to accept things and people for what they are	Misuaa sɛ megye nneɛma ne nnipa atom sɛnea ɛte
Together they start saving for their wedding	Wɔbom fi ase sie sika ma wɔn ayeforohyia
More than 100 witnesses were called to testify	Wɔfrɛɛ adansefo bɛboro ɔha sɛ wobedi adanse
I want you to be completely happy with your purchase	Mepɛ sɛ w’ani gye nea woatɔ no ho koraa
I just haven’t figured anything out at this point	Me nko ara na mennyaa m’adwene wɔ biribiara so wɔ saa bere yi mu
I was a hard-working woman	Ná meyɛ ɔbea a meyɛ adwumaden
I looked at the river again	Mehwɛɛ asubɔnten no bio
I was surprised at how well they worked	Sɛnea wɔyɛɛ adwuma yiye no yɛɛ me nwonwa
I pretend to look around the room	Meyɛ me ho sɛ merehwɛ dan no mu
A crowd is waiting at the front door of the hotel	Nnipadɔm bi retwɛn wɔ ahɔhodan no anim pon ano
I look forward to the playoff game	Mehwɛ kwan a playoff agoru no bɛkɔ no
I didn’t want this to end	Ná mempɛ sɛ eyi bɛba awiei
I will promise you a promotion	Mebɛma wo promotion ahyɛ wo bɔ
I think in one way or another, everyone has been touched by cancer	Misusuw sɛ ɔkwan bi so anaa ɔkwan foforo so no, kokoram aka obiara
A wound he barely gave that	Kuru bi a na ɛkame ayɛ sɛ ɔmma saa
I slow down and try not to laugh	Meyɛ brɛoo na mebɔ mmɔden sɛ merenserew
I slowly get back on my feet	Mesan gyina me nan so nkakrankakra
I take a deep breath to calm my panicked heart	Mehome kɔ akyiri sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma me koma a ehu aka me no adwo
I was concerned about my life	Ná m’asetra ho asɛm hia me
I think he likes this	Misusuw sɛ n’ani gye eyi ho
I remember it like it was yesterday	Mekae no te sɛ nnɛra
I wanted to change things	Ná mepɛ sɛ mesakra nneɛma
I wait for the applause to begin	Metwɛn ma nsam a wɔbɔ no fi ase
A letter fell out	Krataa bi hwee ase
I hated how relaxed he seemed about the whole situation	Ná metan sɛnea na ɛte sɛ nea ne ho adwo no wɔ tebea no nyinaa ho no
I hadn’t really thought of it that way	Ná minsusuw ho saa ankasa
I opened the door and went inside	Mibuee ɔpon no na mekɔɔ mu
I fiddled with the door for what seemed like hours	Mede ɔpon no dii agoru bere a na ɛte sɛ nnɔnhwerew pii
Now I can quit this stupid job	Afei de metumi agyae saa nkwasea adwuma yi
I think it will come to me later	Misusuw sɛ ɛbɛba me nkyɛn akyiri yi
I felt about an inch taller	Metee nka sɛ me tenten bɛyɛ nsateakwaa biako
I seriously need to clean the apartment	Ɛsɛ sɛ misiesie ɔdan no mu anibere so
I am completely indifferent to that	Meyɛ anibiannaso koraa wɔ saa asɛm no ho
I held on too long	Mekuraa mu kyɛe dodo
I didn’t want to scream	Ná mempɛ sɛ meteɛteɛm
I still couldn’t believe what was happening	Ná meda so ara nnye nea ɛrekɔ so no nni
I feel something around my waist	Mete biribi nka wɔ m’asen ho
I couldn’t say it, the words wouldn’t work	Na mintumi nka, na nsɛm no rennyɛ adwuma
I hope you and your baby are well	Mewɔ anidaso sɛ wo ne wo ba no ho atɔ wo
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Nusu bi tuu ne hwene so na ɛkɔɔ pillow no so
I thought he was a doll	Misusuwii sɛ ɔyɛ abofraa
I had had a few days like that	Ná manya nna kakraa bi a ɛte saa
Ancient that will not be hidden	Tete a ɛrenkɔ so nsie
I guess they were too busy with me	Misusuw sɛ na wonni me ho adagyew dodo
A shadow stood behind the prophet	Sunsuma bi gyinaa odiyifoɔ no akyi
I accepted death again	Mesan gyee owu toom bio
It was as simple as that	Ná ɛyɛ mmerɛw te sɛ nea ɛte saa
He also wrote and distributed campaign literature	Ɔkyerɛw ɔsatu ho nhoma ahorow nso na ɔkyekyɛe
I understood his sacrifice	Metee n’afɔrebɔ no ase
I slowly lower myself and head back to the door	Mede me ho si fam nkakrankakra na mede m’ani si ɔpon no so bio
I will bring them to you later	Mede wɔn bɛbrɛ wo akyiri yi
I can't say it really worked though	Mintumi nka sɛ ɛyɛɛ adwuma ankasa de, nanso
A different devil, that one	Ɔbonsam soronko bi, saa baako no
I was in another garage	Ná mewɔ kar dan foforo mu
I have an apartment not far from here	Mewɔ dan bi a ɛne ha ntam nware
I asked him if it was true	Mibisaa no sɛ ɛyɛ nokware anaa
I slap my face and jump up towards the demon	Mebɔ m’anim na mihuruw kɔ soro kɔ honhommɔne no ho
I didn’t know what else we could have done	Ná minnim nea anka yebetumi ayɛ bio
Deep shadows, like black stains	Sunsuma a emu dɔ, te sɛ nkekae tuntum
I am willing to forgive	Mewɔ ɔpɛ sɛ mede befiri
However, I never watched it	Nanso, manhwɛ no da
Others thought it was a powerful artistic statement	Afoforo nso susuwii sɛ ɛyɛ adwinni ho asɛm a tumi wom
I am ready and willing	Masiesie me ho na mewɔ ɔpɛ
I quickly looked over my shoulder	Meyɛɛ ntɛm hwɛɛ me mmati so
I can’t go as far forward as you can	Mintumi nkɔ m’anim sɛnea wubetumi
The proper estimation of these values ​​would require reliance on distribution	Saa gyinapɛn ahorow yi ho akontaabu a ɛfata no bɛhwehwɛ sɛ wɔde wɔn ho to nkyekyɛmu so
I knew him only by sight	Ná minim no denam ade a mihu nkutoo so
I was very proud of my youth	Ná me hoahoa me ho kɛse wɔ me mmeranteberem
I can’t leave him alone	Mintumi nnyae no nkutoo
I knew what they had to do	Ná minim nea ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I knew he was special	Ná minim sɛ ɔyɛ soronko
I loved my father more than anyone in the world	Ná medɔ m’agya sen obiara a ɔwɔ wiase yi mu
I would recommend this place to anyone on my trip	Mekamfo beae yi kyerɛ obiara a ɔwɔ m’akwantu no mu
I think we only had two songs	Misusuw sɛ na yɛwɔ nnwom abien pɛ
I think that’s about all you can say	Misusuw sɛ ɛno fa nea wubetumi aka nyinaa ho
Send help at once	Fa mmoa mena prɛko pɛ
I called through the door	Mefaa ɔpon no mu frɛɛ
An officer must have a partner to show him around	Ɛsɛ sɛ ɔsraani panyin nya ɔhokafo a ɔbɛkyerɛ ne ho atwa ne ho ahyia
I screamed again	Meteɛɛm bio
The third is not our real position	Nea ɛto so abiɛsa no nyɛ yɛn gyinabea ankasa
I love coming to shows	M’ani gye ho sɛ mɛba abɛhwɛ ɔyɛkyerɛ ahorow
I had to make sure it was true	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɛyɛ nokware
I started laughing again and could remember	Mifii ase serewee bio na mitumi kae sɛ
I'm afraid he's trying to trick me, con me	Mesuro sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛdaadaa me, con me
I didn’t write that letter	Menkyerɛw saa krataa no
I slept through another	Medaa faa foforo mu
High schools mean ten to twelve years	Ntoaso sukuu ahorow no kyerɛ mfe du kosi dumien
I also believe that latin culture is really sexy	Migye di nso sɛ latin amammerɛ yɛ nea ɛyɛ fɛ ankasa wɔ nna ho
I feel safe around you	Mete ahobammɔ nka wɔ wo ho
I didn’t mean to upset anyone like that	Na ɛnyɛ me adwene sɛ mɛma obiara ahaw saa
I arrived about six o'clock	Miduu hɔ bɛyɛ nnɔnsia
I have had first-hand experience of the treatment	Manya ayaresa no mu osuahu a edi kan
I was lighting a fire at his feet	Ná meresɔ ogya wɔ ne nan ase
I rolled my eyes, but the other rooms were packed	Mebobɔɔ m’ani, nanso na nnipa ahyɛ adan a aka no mu
Honestly, I can’t name any names in terms of safety	Nokwarem no, mintumi mmɔ din biara wɔ ahobammɔ ho
I also hope that he was tortured first	Mewɔ anidaso nso sɛ wodii kan yɛɛ no ​​ayayade
I spent all our money to get it here	Mesɛee yɛn sika nyinaa de baa ha
I was selfish to ask	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya sɛ mebisa
I bought them before anyone else saw them	Metɔɔ wɔn ansa na obi foforo rehu wɔn
A huge burden lifted from my heart	Adesoa kɛse bi fii me komam
I just want you by my side	Mepɛ sɛ wowɔ me nkyɛn kɛkɛ
I had to find a solution and be quick	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ano aduru na meyɛ ntɛm
So I knew there was no turning back	Enti na minim sɛ biribiara nni hɔ a mɛsan akɔ akyi
I closed my eyes as his lips worked against mine	Memumii m’ani bere a n’anofafa yɛɛ adwuma tiaa me de no
I let out a long sigh of relief	Memaa ahotɔ ahome tenten bi fii mu
I thought she was beautiful	Misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Abeawa a ɔte ase koraa, a ɔwɔ ɔhaw ahorow a ɛfata koraa
I need you both on my side	Mehia mo baanu nyinaa wɔ m’afã
I can't understand why	Mintumi nte nea enti a ɛte saa no ase
I need to get some of my money back	Ɛsɛ sɛ mesan nya me sika no bi
I blame a lot of that on the broken city	Mede saa nneɛma pii ho asodi to kurow a abubu no so
I'm spoiled, not anyone else's, though	Me asɛe, ɛnyɛ obi foforo de, nanso
I was not happy with his position	Ná m’ani annye ne dibea no ho
I am a teacher, after all	Meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo, ne nyinaa akyi no
I picked up the mouse, went in and tried it	Mefaa mouse no, mekɔɔ mu kɔsɔɔ hwɛe
I didn’t want to walk anymore	Ná mempɛ sɛ menantew bio
I couldn’t say he would just come back	Na mintumi nka sɛ ɔbɛsan aba ara kwa
I was wondering how to fix this	Ná meresusuw ɔkwan a mɛfa so asiesie eyi ho
I simply take the opportunities to continue the conversation	Nea meyɛ ara ne sɛ mede hokwan ahorow no toa nkɔmmɔbɔ no so
I understand they eat fish	Mete ase sɛ wodi mpataa
I keep feeling a man coming here	Mekɔ so te nka sɛ ɔbarima bi reba ha
I could stay right here for months	Ná metumi atra ha yi ara asram pii
An idea just grabbed me	Adwene bi na ɛkyeree me ara kwa
I'm always a little nervous like that	Me ho yeraw me kakra saa bere nyinaa
I fell into the sea in the water	Mehwee po no mu wɔ nsu no mu
I knew he wouldn't come again	Ná minim sɛ ɔremma bio
I just can’t take it easy	Mintumi mfa no mmerɛw kɛkɛ
I asked the messenger why	Mibisaa ɔbɔfo a ɔde asɛm no bae no nea enti a ɛte saa
The show was picked up for a second season	Wɔfaa ɔyɛkyerɛ no maa bere a ɛto so abien
I wanted company and people to look after me	Ná mepɛ ayɔnkofa ne nnipa a wɔhwɛ me
I am their vessel to do their bidding	Mene wɔn anwenne sɛ mɛyɛ wɔn ahyɛde
I will literally do anything for you	Mebɛyɛ biribiara ama wo ankasa
I glanced out my window	Mede m’ani kyerɛɛ me mfɛnsere mu
I knew he was going to close again	Ná minim sɛ ɔrebɛto mu bio
There was something about him	Ná biribi wɔ ne ho
I had to, for the sake of my daughter	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ saa, esiane me babea no nti
I thought my ministry was music	Misusuwii sɛ me som adwuma no yɛ nnwom
Big win for the legend	Nkonim kɛse ma anansesɛm no
I couldn’t believe all of this was happening	Ná mintumi nnye nni sɛ eyinom nyinaa rekɔ so
I love the actual work	M’ani gye adwuma ankasa no ho
I would say this is true for all of humanity	Mebɛka sɛ eyi yɛ nokware ma adesamma nyinaa
Louis in their fifth game of the season	Louis wɔ wɔn agodie a ɛto so anum wɔ saa bere yi mu
I just want to get used to moving again	Mepɛ sɛ meyɛ me su sɛ mɛsan atu bio kɛkɛ
I wanted my breakfast	Ná mepɛ m’anɔpaduan
I didn’t think about this	Mansusuw eyi ho
I repeat, this is true of the first season	Mesan ka bio sɛ, eyi yɛ nokware wɔ bere a edi kan no ho
I had seen the rich getting richer but not happy	Ná mahu sɛ adefo no reyɛ adefo nanso wɔn ani nnye
I also think choosing the right career is key	Misusuw nso sɛ adwuma a ɛfata a wobɛpaw no yɛ ade titiriw
I spent the night there	Medaa hɔ anadwo no
I could hear the car heavier than usual	Ná mete sɛ kar no mu yɛ duru sen sɛnea na ɛte daa
I never learned his name	Mansua ne din da
I can start again with a fresh perspective	Metumi de adwene foforo afi ase bio
I am very hungry at these meetings	Ɔkɔm de me paa wɔ nhyiam ahorow yi ase
Two more were awarded the following year	Wɔmaa baanu foforo wɔ afe a edi hɔ no mu
I must have visited each one at least four times	Anyɛ yiye koraa no, ɛbɛyɛ sɛ makɔsra emu biara mpɛn anan
I am trying to keep the flame alive	Merebɔ mmɔden sɛ mɛma ogyaframa no atra ase
I do care about my people	Me ho hia me nkurɔfo ampa
I stopped again and continued into town	Mesan gyinaa hɔ na metoaa so kɔɔ kurow no mu
I got the parts we were looking for	Minyaa afã horow a na yɛrehwehwɛ no
I want it to work for us	Mepɛ sɛ ɛyɛ adwuma ma yɛn
A girl loves the pretty word	Abeawa bi ani gye asɛmfua fɛfɛ no ho
I need to feel him running inside me	Ɛsɛ sɛ mete nka sɛ ɔretu mmirika wɔ me mu
I didn’t feel hurt, just a little betrayed and pitiful	Mante nka sɛ ɛyɛ me yaw, na mmom wɔayi me ama kakra na ɛyɛ me mmɔbɔ
A gift becomes power enough	Akyɛde bi bɛyɛ tumi a ɛdɔɔso
I need to talk to your father	Ɛsɛ sɛ me ne w’agya kasa
A front and back door	Anim ne akyi pon bi
A law firm website design getting results	Mmara adwumakuw bi wɛbsaet nhyehyɛe a wonya nea efi mu ba
I can’t bring it myself	M’ankasa mintumi mfa mmra
I waited, just like you said	Metwɛnee, sɛnea wokae no ara pɛ
I hadn't felt that way in a long time	Ná mente nka saa bere tenten ni
I read the one about me	Mekenkanee nea ɛfa me ho no
I shook my head slightly	Mede me ti wosow kakra
I reviewed hundreds of books this way	Mehwɛɛ nhoma ɔhaha pii mu wɔ saa kwan yi so
I will find you and help me	Mebɛhunu wo na woaboa me
I wish they would leave me out of it	Me yam a anka wobegyaw me afi mu
I turned my head to look at my friend	Medanee me ti hwɛɛ m’adamfo no
I squinted at myself	Mede m’ani kyerɛɛ me ho
I am sitting on my computer	Mete me kɔmputa so
They fast for six days	Wɔde nnansia di mmuada
I need to do something fast	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi ntɛmntɛm
I was begging him to feel me now	Na meresrɛ no sɛ ɔnte me nka mprempren
I was a good southern gentleman after all	Ná meyɛ kesee fam ɔbarima pa wɔ ne nyinaa akyi
I was in college at the time	Saa bere no na mewɔ kɔlege
A figure too familiar for her to like	Akontaabu a wonim no yiye dodo sɛ n’ani begye ho
I feel like such an idiot though	Mete nka sɛ meyɛ ɔkwasea a ɔte saa de
I was working hard and not seeing the results	Ná mereyɛ adwumaden na na minhu nea ebefi mu aba
I had seen that look	Ná mahu saa hwɛbea no
Eventually, the village reached an agreement with the school	Awiei koraa no, akuraa no ne sukuu no yɛɛ apam bi
I respect my father very much	Mebu me papa paa
I don’t lose anything on purpose	Menhyɛ da nhwere biribiara
I think it was in a movie last year	Misusuw sɛ na ɛwɔ sini bi mu afe a etwaam no
I approach him to talk to him	Mebɛn no sɛ me ne no bɛkasa
I left my car there yesterday evening	Migyaw me kar wɔ hɔ nnɛra anwummere
I want to know about this happening	Mepɛ sɛ mihu eyi a ɛrekɔ so no ho asɛm
I mean attack after attack	Mekyerɛ sɛ ntua akyi ntua
I felt his feelings for me grow	Metee nka sɛ ne nkate a ɔwɔ ma me no mu reyɛ den
I was beautiful, I was famous, and most importantly, I was loved	Ná me ho yɛ fɛ, na magye din, na nea ɛho hia sen biara no, na medɔ me
I never saw any reason to dispute what was said	Manhu biribiara a enti ɛsɛ sɛ megye nea wɔkae no ho akyinnye da
I breathed into the air	Mehome guu mframa no mu
I just want my super powers	Mepɛ me super powers no ara kwa
I stood at the top of the stairs	Migyinaa antweri no atifi
I had to be honest with him	Ná ɛsɛ sɛ midi no nokware
I have no right to that	Minni hokwan biara wɔ saa asɛm no ho
I would feel like myself	Anka mɛte nka sɛ me ara
I have limited storage space now	Mewɔ baabi a wɔde nneɛma gu mu kakraa bi mprempren
Schools were closed there	Wɔtoo sukuu ahorow mu wɔ hɔ
I saw an evil helicopter appear over the city	Mihuu helikopta bɔne bi a ɛrepue wɔ kurow no so
I dropped to my knees to check my pulse	Mede me ho kɔhyɛɛ me nkotodwe so sɛ merekɔhwɛ sɛ me koma rebɔ anaa
Schools were closed across the country	Wɔtoo sukuu ahorow mu wɔ ɔman no mu nyinaa
I open the fool box	Mebue ɔkwasea adaka no
I doubt there were more than a hundred of them each	Migye kyim sɛ na wɔn mu biara boro ɔha
I had a small bottle of blessed oil with me	Ná ngo a wɔahyira so toa ketewaa bi ka me ho
I told him to go	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ
I gave one a closer look under a light	Memaa biako hwɛɛ mu yiye wɔ kanea bi ase
I couldn’t let him in the house	Na mintumi mma ɔnkɔ fie hɔ
We never go anywhere	Yɛnkɔ baabiara da
I was leaving feeling really sad	Ná merekɔ a na mete awerɛhow ankasa nka
I needed my hand to keep myself balanced, and I told him so	Ná mihia me nsa na ama makari pɛ na meka kyerɛɛ no ​​saa
I nodded but didn't know who it was	Mede me ti too fam nanso na minnim onii ko a ɔyɛ
I kept working on it, but showed him nothing	Mekɔɔ so yɛɛ ho adwuma, nanso mankyerɛ hwee ankyerɛ no
A thick white sheet covers his chest to his waist	Ntama fitaa a ɛyɛ den kata ne koko so kosi ne ho
The whole email mentions that it was used on the full account	Email mũ no nyinaa ka ho asɛm sɛ wɔde dii dwuma wɔ akontaabu a edi mũ no so
I had time and I felt sorry for the old gal	Na mewɔ bere na me yam hyehye me maa gal dedaw no
I really need to take a break	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome kakra ankasa
Damage is unknown	Wonnim nneɛma a asɛe wɔ hɔ
I believe we need to focus elsewhere	Migye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛde yɛn adwene si baabi foforo
I could feel him staring at me	Ná mitumi te nka sɛ ɔrehwɛ me denneennen
A piece of art from the show tonight	Adwini bi a efi ɔyɛkyerɛ no mu anadwo yi
I wanted to take her home	Ná mepɛ sɛ mede no kɔ fie
I have no formal education	Minni nhomasua biara a ɛfata
I went in and got my papers	Mekɔɔ mu kɔfaa me nkrataa
I agree with our point	Mepene yɛn asɛm no so
I shuddered and closed my eyes	Mede ahopopoɔ na metoo m’ani
Congress eliminated funding	Mmarahyɛ Bagua no yii sika a wɔde ma no fii hɔ
I heard the engine burn	Metee sɛ engine no rehyew
I was always perfect, perfect	Ná meyɛ pɛpɛɛpɛ bere nyinaa, na meyɛ pɛpɛɛpɛ
The company operated in several phases	Adwumakuw no yɛɛ adwuma wɔ akwan horow pii so
I only came here for the storm	Ahum no nkutoo nti na mebaa ha
No one communicated	Obiara anni nkitaho
I felt worthless	Metee nka sɛ mfaso biara nni so
Some other types are dealt with by specific means	Afoforo ahorow bi nam nneɛma pɔtee bi so di wɔn ho dwuma
Several common names were repeatedly proposed and rejected	Wɔde din ahorow a wɔtaa de di dwuma pii ho nyansahyɛ mae mpɛn pii na wɔpow
I can't see anything out here	Mintumi nhu biribi wɔ ha akyi
I barely knew you were there though	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim sɛ wowɔ hɔ nanso
I couldn’t wait for you to grow up	Na mintumi nkɔ so ntwɛn sɛ wubenyin
I was close to feeling numb	Ná ɛrebɛn sɛ mɛte nka sɛ me ho ayɛ me den
A very exciting opportunity	Hokwan a ɛyɛ anigye yiye
I have to get everything just right	Ɛsɛ sɛ minya biribiara pɛpɛɛpɛ
I can’t lose you both	Mintumi nhwere mo baanu nyinaa
At this stage they can usually fly	Wɔ saa gyinabea yi mu no wɔtaa tumi tu wimhyɛn
I mean, he’s a really nice guy	Mekyerɛ sɛ, ɔyɛ ɔbarima pa ankasa
I thought you finally agreed to meet my mom	Misusuwii sɛ awiei koraa no wopenee so sɛ wubehyia me maame
I’m interested in that	M’ani gye saa asɛm no ho
I understand completely	Mete ase koraa
I couldn’t allow myself to lose control	Na mintumi mma me ho kwan mma merentumi nni me ho so
A miracle cure	Anwonwade aduru a wɔde sa yare
I was just wondering if he was here	Ná meresusuw ho ara kwa sɛ ebia ɔwɔ ha anaa
I want to do something more for you	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛsen saa ma wo
I must have just lost all the fun	Ɛbɛyɛ sɛ anigye no nyinaa hweree me ho ara kwa
I just wasn’t ready for it	Ná minsiesiee me ho mmaa ho ara kwa
This deserted fort is now a tourist attraction	Mprempren abankɛse a obiara nni hɔ yi yɛ beae a nsrahwɛfo kɔ hɔ
I am only the current resident	Meyɛ mprempren ɔtefo no nkutoo
An acid house was born	Wɔwoo acid fie
A shot burst past, and the bird was gone	Tuo bi paee twaam, na anomaa no ayera
I'm sure those ships just won't pass us by	Migye di sɛ saa ahyɛn no rentwa yɛn ho kɛkɛ
A simple bridge was also out of the question	Ná bridge a ɛnyɛ den nso nyɛ nea asɛm no ho asɛm
I hadn't seen him in years, you know	Ná mfe pii ni a minhuu no, wunim
I shook my head and he rolled his eyes	Mewosow me ti na ɔbobɔw n’ani
I hadn’t slept in a week	Ná nnawɔtwe biako ni a mennae
I went out and walked around with him	Mifii adi kɔkyinkyin ne nkyɛn
I couldn’t understand what it was	Ná mintumi nte nea ɛyɛ no ase
I had a lump in my throat	Ná akisikuru bi wɔ me menewam
I was meant to find that body	Ná wɔayɛ sɛ mehwehwɛ saa nipadua no
No didn’t have mixed critics	No annya akasatiafo a wɔadi afra
I walk closer to the television to be careful	Menantew bɛn television no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ yiye
I am very close in my arms	Mebɛn paa wɔ me nsa mu
He becomes a victim	Ɔbɛyɛ obi a wɔayɛ no bɔne
I heard footsteps from behind	Metee anammɔntu fi akyi
I hold no responsibility for you	Memfa asɛyɛde biara nto mo so
These operations limited contact with each other	Saa oprehyɛn ahorow yi maa wɔantumi ankɔ wɔn ho wɔn ho kɛse
I got out of the river	Mifii asubɔnten no mu
I hand him my ticket without ever reading my destination	Mede me tekiti no ma no a menkenkan baabi a merekɔ no da
I feel like something is missing and missing	Mete nka sɛ biribi ayera na enni hɔ
The marriage produced two daughters	Aware no woo mmabea baanu
Records declined to release it	Records ampene so sɛ wobeyi no adi
I just like being bad sometimes, that’s all	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ bɔne kɛkɛ ɛtɔ da bi a, ɛno ara ne no
I saw you and your human friends	Mihuu wo ne wo nnamfo a wɔyɛ nnipa
A finger of fear slipped behind him	Ehu nsateaa bi hwim kɔɔ n’akyi
I can assure you that many things	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ nneɛma pii
I can’t hold myself back because of the heat	Ɔhyew no nti na mintumi nkura me ho mu
I spoke on his behalf, but he was rebuffed	Migyinaa ne ananmu kasae, nanso wɔpoo no
I am tired of living like this	Mabrɛ sɛ mɛtra ase saa
I didn’t want to consider it a possibility	Ná mempɛ sɛ mibu no sɛ ebetumi aba
I am lost in his hands again	Mesan ayera wɔ ne nsam bio
I needed to talk to someone	Ná ehia sɛ me ne obi kasa
I was going back to my seat	Ná meresan akɔ m’akongua so
I had written it all off	Ná makyerɛw ne nyinaa afi hɔ
I did the same thing myself three times	Meyɛɛ ade koro no ara m’ankasa me ho mprɛnsa
I didn't kill your wife	Menkum wo yere
I could feel my human emotions escaping their prison	Na mitumi te nka sɛ me nnipa nkate ahorow no reguan afi wɔn afiase no mu
I have a friend waiting right outside	Mewɔ adamfo bi a ɔretwɛn wɔ abɔnten pɛɛ
I left camp and went hunting, alone, one day	Mifii nsraban mu kɔɔ abɔmmɔ, me nkutoo, da koro
I am in your dreams, because you put me there	Mewɔ wo daeɛ mu, ɛfiri sɛ wode me too hɔ
I put my gun under his nose	Mede me tuo no too ne hwene ase
A couple of people have even brought their dogs	Nnipa baanu bi mpo de wɔn akraman aba
I shouldn’t have answered	Anka ɛnsɛ sɛ mibua
I just followed the water	Midii nsu no akyi ara kwa
I stopped, looking down at my feet	Migyinae, na mehwɛɛ me nan ase
I felt heavy, emotionally overwhelmed	Metee nka sɛ me ho yɛ duru, na nkate mu nneɛma ahyɛ me so
I had no choice but to close my office	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛto m’adwumayɛbea no mu
I hardly ever see them, even at estate sales	Ɛkame ayɛ sɛ minhu wɔn da, wɔ agyapade tɔn mu mpo
I just know he was reminding you	Minim ara ne sɛ na ɔrekae wo
It wasn’t always so easy to stay	Ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ mmerɛw saa sɛ mɛtra hɔ
I thought it was a good name for us	Misusuwii sɛ ɛyɛ din pa ma yɛn
However, I am sure I would like to try	Nanso, migye di sɛ mɛpɛ sɛ mebɔ mmɔden
A young man met them	Aberante bi hyiaa wɔn
I didn't try mine either	Me nso mansɔ me de no anhwɛ
A wide stone staircase led up to the front door	Ná abo antweri bi a ɛtrɛw na ɛkɔ anim pon no ano
Everyone is having fun	Obiara regye n’ani
I thought that was a myth	Misusuwii sɛ ɛno yɛ anansesɛm
I’d really appreciate that	M’ani begye saa asɛm no ho ankasa
I got tired of even beauty, almost	Mebrɛe wɔ ahoɔfɛ mpo ho, ɛkame ayɛ sɛ
I could have spoken now, but the hunger was overwhelming	Anka metumi akasa mprempren, nanso na ɔkɔm no ayɛ kɛse
I thought about all of that	Misusuw saa nneɛma no nyinaa ho
I can’t remember where it is anymore	Mintumi nkae baabi a ɛwɔ bio
I felt my mouth dry	Metee nka sɛ m’ano ayɛ kusuu
I disagree, and I have some doubts	Me ne no nyɛ adwene, na mewɔ adwenem naayɛ bi
I remembered it from day one of the race	Mekaee no fi da a edi kan wɔ mmirikatu no mu
I can see the sun coming up	Mitumi hu sɛ owia no repue
I was obviously very wrong	Ɛda adi sɛ na madi mfomso kɛse
I wasn’t done and neither was he	Na menwiee na ɔno nso anwie
I can’t commit to anything right now	Mintumi mfa me ho nhyɛ biribiara mu mprempren
She sings with the healthy part of her voice	Ɔde ne nne fã a ɛwɔ apɔwmuden no to dwom
I saw something strange on his face	Mihuu biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ n’anim
I had some money from my grandmother	Ná mewɔ sika bi fi me nanabea hɔ
The team released him a year later	Kuw no gyaee no afe biako akyi
I couldn’t take the truck	Na mintumi mfa lɔre no
I didn’t accept the sign	Mannye sɛnkyerɛnne no antom
It was easy to see that he liked me	Ná ɛnyɛ den sɛ mehu sɛ na n’ani gye me ho
I saw clothes hanging from a changing clothes rail	Mihuu ntade a ɛsensɛn ntade a wɔde yɛ nsakrae ho nhama bi so
I wanted answers more than anything	Ná mepɛ mmuae sen biribiara
I think of you as my son	Misusuw wo ho sɛ me ba
I had nothing dry	Ná minni biribiara a ɛyɛ dry
I want to have a happy life	Mepɛ sɛ minya asetra a anigye wom
I am going to see my parents again	Merekɔhwɛ m’awofo bio
I know about everything	Minim biribiara ho asɛm
I think it’s a very good movie	Mesusu sɛ ɛyɛ sini a eye paa
I only really have one complaint	Anwiinwii biako pɛ na mewɔ ankasa
I cannot agree with this	Mintumi mpene eyi so
You wouldn’t know me	Anka wo nnim me
A good thing extremely small	A adepa a ɛtra so sua
I knew this attack would not stop on me	Ná minim sɛ saa ntua yi rennyae wɔ me so
I feel so blessed right now	Mete nka sɛ wɔahyira me kɛse mprempren ara
I had to remember to go get that afterwards	Na ɛsɛ sɛ mekae sɛ mɛkɔ akɔfa saa wɔ ɛno akyi
I closed it behind us	Metoo mu wɔ yɛn akyi
I had just laid my first egg	Ná mato me nkesua a edi kan no nkyɛe
I was there that day	Ná mewɔ hɔ saa da no
I find it very interesting	Mihu sɛ ɛyɛ anigye yiye
I went to the dining room	Mekɔɔ adidibea
I shook it off me	Mewosow no fii me so
I was so tired and needed some alone time	Ná mabrɛ paa na na mihia bere bi a me nkutoo na mete
Good news for everyone	Asɛm pa ma obiara
A sweet, slow, heartfelt kiss	Afew a ɛyɛ dɛ, ɛyɛ brɛoo, a efi komam
I will do whatever you ask of me	Mebɛyɛ biribiara a wobɛhwehwɛ afi me hɔ
I think they are true, but maybe sometimes not	Misusuw sɛ wɔyɛ nokware, nanso ebia ɛtɔ mmere bi a ɛnyɛ nokware
I opened a window, and threw trash in it	Mibuee mfɛnsere bi, na metow nwura guu mu
I was very, very nervous	Ná me ho yeraw me kɛse paa
I looked closely at his clothes, and he immediately noticed them	Mehwɛɛ n’atade no denneennen na ɔyɛɛ no ​​nsow ntɛm ara
Storm, that’s what he needed	Ahum, ɛno ne nea na ohia
I couldn’t believe he would do something like that	Ná mintumi nnye nni sɛ ɔbɛyɛ biribi a ɛte saa
I just wanted to see him	Ná mepɛ sɛ mihu no ara kwa
A knock at the door interrupted me	Ɔpon no mu a wɔbɔɔ me no twaa m’asɛm no mu
I have thought long and hard about this	Masusuw eyi ho akyɛ na mayɛ den
I have a few hours to live	Mewɔ nnɔnhwerew kakraa bi a mede bɛtra ase
Pumps are used to pressurize the necessary water	Wɔde pɔmpɛ di dwuma de ma nsu a ɛho hia no nya nhyɛso
I get a good look at it	Minya hwɛ no yiye
I thought I would leave most of it on board	Misusuwii sɛ megyaw ne fã kɛse no ara wɔ hyɛn no mu
A glass had cut his wrist	Ná ahwehwɛ bi atwa ne nsateaa
Williams had a guest appearance in the video	Williams nyaa ɔhɔho a ɔdaa ne ho adi wɔ video no mu
I get up and walk over	Mesɔre na menantew kɔ hɔ
I am the one who is lost now	Me na meyera mprempren
I also like broad shoulders	M’ani gye mmati a ɛtrɛw nso ho
I couldn’t look directly at his body	Mantumi anhwɛ ne nipadua no tẽẽ
I was trying to keep it simple	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma ayɛ mmerɛw
I am clearly shocked	Me ho adwiriw me pefee
I mourn their laughter	Midi awerɛhow wɔ wɔn serew no ho
I would buy food for a woman in seconds	Ná mɛtɔ aduan ama ɔbea bi wɔ sikɔne kakraa bi mu
Dog standing by tree, head down	Ɔkraman a ogyina dua bi ho, na ne ti akɔ fam
I jump when his hand touches my shoulder	Mihuruw bere a ne nsa ka me mmati no
I really didn’t understand his point	Ankasa na mente n’asɛm no ase
I still have to pick up yours	Ɛsɛ sɛ meda so ara kɔfa wo de no
I have more right to work on it than they do	Mewɔ hokwan sɛ meyɛ ho adwuma sen wɔn
A section with pictures on the walls with names attached	Ɔfã bi a mfonini ahorow wɔ afasu no so a wɔde din ahorow abata ho
To their relief, he waved and flew past	Nea ɛmaa wɔn ho tɔɔ wɔn no, ɔwosow ne nsa na ɔde wimhyɛn twaam
I haven’t even met him	Minhyiaa no mpo
I wouldn't even dare try	Merennya akokoduru mpo mmɔ mmɔden
I followed the washing instructions	Midii akwankyerɛ a wɔde ma wɔ ahohoro ho no akyi
I could never control you	Mentumi anni wo so da
I was a little glad he remembered me	M’ani gyee ho kakra sɛ ɔkaee me
I took it for granted	Mibuu no sɛ ɛyɛ ade ketewaa bi
I had never been inside	Ná menkɔɔ mu da
I spend a few more minutes examining these unusual items	Mede simma kakraa bi bio hwehwɛ nneɛma a ɛyɛ soronko yi mu
I pull up the call log	Metwe frɛ ho kyerɛwtohɔ no kɔ soro
It won’t be comfortable to still see them together	Ɛrenyɛ ahotɔ sɛ wobɛda so ara ahu wɔn sɛ wɔabom
I can send pictures of the car	Metumi de kar no ho mfonini amena
I try my best to ignore him	Mebɔ mmɔden biara sɛ mebu m’ani agu ne so
I didn’t bother to listen	Manhaw me ho sɛ mɛtie
I thought he would back down	Misusuwii sɛ ɔbɛsan n’akyi
A good portfolio would do that job for them	Anka portfolio pa bɛyɛ saa adwuma no ama wɔn
I watched him pull another long stick	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔretwe ade tenten foforo
I also loved his terrace	M’ani gyee ne terase no nso ho
Many can be ruined	Pii betumi asɛe
I was breathing heavily, trying to calm myself down	Ná merehome denneennen, na na merebɔ mmɔden sɛ mɛma me ho adwo me
Fox never affected the terrain in his path	Fox annya asase a ɛwɔ ne kwan so no so nkɛntɛnso da
I will cut government spending	Mebɛtew sika a aban no de di dwuma no so
I trained with his younger brother	Me ne ne nua kumaa ntetee me ho
I fought the thought and succeeded	Meko tiaa adwene no na mitumi dii nkonim
He respected her then, and I respected her more now	Ná obu no saa bere no, na na mibu no kɛse mprempren
Lack of polish is the result	Polish a wonnya no ne nea efi mu ba
I had to get out of that room	Ná ɛsɛ sɛ mifi saa dan no mu
I want to do it here	Mepɛ sɛ meyɛ no wɔ ha
I reminded him that he agreed	Mekaee no sɛ ɔpenee so
I reached up to close the curtains by the window	Mede me nsa too soro sɛ merebɛto ntama a ɛwɔ mfɛnsere no ho no mu
I was all ears, of course	Na me nyinaa yɛ aso, nokwarem no
I have a past, we all do	Mewɔ bere bi a atwam, yɛn nyinaa wɔ
I was flying at full speed towards the legend	Ná mede ahoɔhare kɛse retu wimhyɛn akɔ anansesɛm no nkyɛn
I spin him around and stare at him	Metwa ne ho hyia na mehwɛ no denneennen
A dog they never had before	Ɔkraman a na wonni bi da
I hope you will let us hear from you	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma yɛate wo
I know, having experienced it many years ago	Minim, esiane sɛ manya mu osuahu mfe pii a atwam ni nti
I just got caught up in what was going on	Mede me ho hyɛɛ nea na ɛrekɔ so no mu ara kwa
I wasn't looking very good on the other side	Ná me ho nyɛ fɛ yiye wɔ ɔfã foforo no
I can’t swear it’s perfect	Mintumi nka ntam sɛ ɛyɛ pɛ
I have struggled with healing for a long time	Mapere wɔ ayaresa ho bere tenten ni
I have to believe in something after all this	Ɛsɛ sɛ migye biribi di wɔ eyi nyinaa akyi
I really need to know the story	Ɛsɛ sɛ mihu asɛm no ankasa
I know this because he’s watching me	Minim eyi efisɛ n’ani da me so
I can’t wear jeans on my own time	Mintumi nhyɛ jeans wɔ m’ankasa me bere mu
I knew it was stupid	Ná minim sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm
Simple chaos, creates new order	Basabasayɛ a ɛnyɛ den, de nhyehyɛe foforo ba
I knocked a second time, still doing nothing	Mebɔɔ mu ne mprenu so, na meda so ara nyɛ hwee
The picture is getting too big	Mfonini no reyɛ kɛse dodo
I can’t let them go to this guy	Mintumi mma wɔnkɔ saa ɔbarima yi nkyɛn
I looked at him and tried to read his face	Mehwɛɛ no ​​na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛkenkan n’anim
Ten nearby homes were severely damaged	Afie du a ɛbɛn hɔ no sɛee kɛse
I try to deal with that	Mebɔ mmɔden sɛ medi saa asɛm no ho dwuma
I would say they will still prove successful	Mebɛka sɛ wɔbɛda so ara adi yiye
I left because it was my calling	Mifii hɔ efisɛ na ɛyɛ me frɛ
I can see a man in the hallway	Mitumi hu ɔbarima bi wɔ abrannaa no so
Few knew who he was	Ná nnipa kakraa bi nim onii ko a ɔyɛ
I should celebrate anyway	Ɛsɛ sɛ midi afahyɛ ɔkwan biara so
Good signs, perhaps	Nsɛnkyerɛnne pa, ebia
A good fight had its time and place	Ná ɔko pa wɔ ne bere ne ne beae
I knew immediately what it was	Ná minim nea ɛyɛ ntɛm ara
I also learned a few colorful words	Misuaa nsɛmfua kakraa bi a ɛwɔ kɔla ahorow nso
I didn’t even have any pets or fancy furniture	Ná minni afieboa anaa dan mu nneɛma fɛfɛ biara mpo
I want to physically connect with him	Mepɛ sɛ me ne no di nkitaho wɔ honam fam
I didn’t care or get annoyed	Na ɛnyɛ me asɛm anaasɛ ɛhyɛ me abufuw
I think you have to take my word for it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wugye m’asɛm no tom
I wouldn’t have accepted it	Anka merennye ntom
I really appreciate all that you write here	M’ani sɔ nea wokyerɛw wɔ ha no nyinaa ankasa
A tall figure stood on the far wall	Ná onipa tenten bi gyina ɔfasu a ɛwɔ akyirikyiri no so
I leaned in and drew energy from that small connection	Mede me ho too mu na metwee ahoɔden fii saa nkitahodi ketewaa no mu
I am back now, having done your bidding	Mesan aba mprempren, bere a mayɛ mo ahyɛde no
I definitely think this will help	Akyinnye biara nni ho sɛ misusuw sɛ eyi bɛboa
I believe these chapters are the heart of this book	Migye di sɛ saa ti ahorow yi ne nhoma yi koma
He respected her and I loved her for that	Ná obu no na na medɔ no wɔ saa asɛm no ho
I pop some on the scale and then taste it	Mebɔ bi gu nsenia no so na afei meka hwɛ
I can’t stand it yet	Minnya ntumi nnyina n’anim
That’s all I can dream of	Ɛno nkutoo na metumi aso dae
I was amazed at what the students were learning	Nea na sukuufo no resua no yɛɛ me nwonwa
Wine for the thirsty	Nsã a wɔde ma wɔn a sukɔm de wɔn
I know thinking about his family is never easy	Minim sɛ n’abusua ho a wubesusuw ho no nyɛ mmerɛw da
I could barely make out what he was saying	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu nea ɔreka no
I could hear the thunder	Ná mete aprannaa no
I know my memory sticks are secret	Minim sɛ me memory sticks no yɛ kokoam nsɛm
I must love my neighbor	Ɛsɛ sɛ medɔ me yɔnko
I’m more interested in walking by boat	M’ani gye ho kɛse wɔ nantew a ɛfa hyɛmma ho
I just know what he says when he sleeps	Minim nea ɔka bere a wada no ara kwa
I can’t read his face	Mintumi nkenkan n’anim
I think the ministers should give it	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ asomfo no de ma
I felt angry at this change in her	Metee nka sɛ me bo afuw wɔ nsakrae a ɛbaa ne mu yi ho
The brain that was the first super computer	Amemene a ɛno ne kɔmputa a edi kan a ɛyɛ super
Many convenient things are prepared for you	Wɔasiesie nneɛma a ɛfata pii ama wo
It described her struggle with major depression	Ɛkaa apereperedi a ɛne adwenemhaw kɛse a ohyiae no ho asɛm
I knew him from high school	Mihuu no fi ntoaso sukuu mu
A brightly colored fish swam up to him	Mpataa bi a ne kɔla yɛ hyew guare baa ne nkyɛn
I don’t just mean his eyes	Ɛnyɛ n’ani kɛkɛ na mepɛ sɛ meka
I didn't want to pull away from him	Ná mempɛ sɛ metwe me ho fi ne nsam
I won't give details right here	Meremfa nsɛm a ɛkɔ akyiri mma wɔ ha yi ara
I finally agreed with these terms	Awiei koraa no, mepenee saa nsɛm yi so
I will not let you sleep very long	Meremma wo nna nkyɛ koraa
I turn to my truck	Medan me ho kyerɛ me lɔre no
A second guard stood at the landing	Ɔwɛmfo a ɔto so abien gyinaa baabi a wɔde besi fam no
I knew that soft part of her body	Ná minim saa ne nipadua no fã a ɛyɛ mmerɛw no
I wanted to get out of this prison	Ná mepɛ sɛ mifi afiase yi mu
I was tired and hungry	Ná mebrɛ na ɔkɔm de me
A small miracle in itself	Anwonwade ketewaa bi a ɛwɔ n’ankasa mu
I wanted to be accepted	Ná mepɛ sɛ wogye me tom
I couldn’t argue with him	Ná mintumi ne no nnye akyinnye
Thank heaven the suffering is mine alone	Meda ɔsoro ase amanehunu no yɛ me nko ara dea
I fell asleep and then woke up an hour later	Medae na afei mesɔree dɔnhwerew biako akyi
I believe the church has been closed since	Migye di sɛ wɔato asɔre no mu fi saa bere no
I couldn’t stop wondering why	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea enti a ɛte saa no ho
I wouldn’t call it vain	Anka meremfrɛ no sɛ ɛyɛ kwa
I am always taking steps forward	Meretu anammɔn akɔ m’anim bere nyinaa
I went through it and checked it out	Mefaa mu kɔhwehwɛɛ mu
I turn it either way	Medannan no kɔ ɔkwan biara so
A light breeze came from behind	Mframa a emu yɛ hare bi fii akyi bae
If you remember that, I’d appreciate it	Sɛ wokae saa a, m’ani begye ho
I have experienced it first hand	Manya mu osuahu a edi kan
They are usually encountered alone or in pairs	Wɔtaa hyia wɔn nkutoo anaasɛ wɔyɛ baanu baanu
I beg him to sit down	Mesrɛ no sɛ ɔntena ase
I had never had that before	Ná minnyaa saa da
I was talking too fast	Ná merekasa ntɛmntɛm dodo
I tried not to think of the alternative	Mebɔɔ mmɔden sɛ merensusuw ɔkwan foforo a mɛfa so no ho
I hesitate, but then I obey the command	Metwentwɛn me nan ase, nanso afei midi ahyɛde no so
I will refer you to him soon	Mede wo bɛkɔ ne nkyɛn nnansa yi ara
I think he knew what I had in mind	Misusuw sɛ na onim nea na ɛwɔ m’adwenem
I felt him, even when he was nowhere to be found	Metee ne nka, bere mpo a na onni baabiara no
I wish we could, but we can’t	Me yam a anka yebetumi, nanso yɛrentumi nyɛ saa
I promise to wear whatever you think is appropriate	Mehyɛ bɔ sɛ mɛhyɛ biribiara a wususuw sɛ ɛfata
A brilliant student, though he never spoke much	Osuani a ne ho akokwaw, ɛwom sɛ na ɔnka nsɛm pii da de
I believe it is now in winter storage	Migye di sɛ mprempren wɔde ato awɔw bere mu dan mu
I got a job change	Minyaa adwuma mu nsakrae
I think it was jealousy	Misusuw sɛ na ɛyɛ ahoɔyaw
Finally, I remembered the next one and moved on	Awiei koraa no, mekaee nea edi hɔ no na mekɔɔ so yɛɛ saa
I mean, he could have been wrong	Mekyerɛ sɛ, anka obetumi adi mfomso
I never want this for you	Mempɛ eyi mma wo da
I must have slept for three hours	Ɛbɛyɛ sɛ medaa nnɔnhwerew abiɛsa
I experienced a moment of triumph	Minyaa nkonimdi bere tiaa bi mu osuahu
Any storms in the river	Ahum biara a ɛbɛba wɔ asubɔnten no mu
I was just lost in thought	Ná meyera wɔ adwene mu ara kwa
I have been waiting for this day	Matwɛn saa da yi
I cup his heart with my other hand	Mede me nsa foforo no bɔ ne koma so
I couldn’t quite put the song down	Na mintumi mfa dwom no nsi hɔ koraa
I can tell you it was all worth it	Metumi aka akyerɛ wo sɛ na ne nyinaa fata
I cringe when I see him	Me ho popo bere a mihu no no
A small man slowly approached her	Ɔbarima ketewaa bi de nkakrankakra baa ne nkyɛn
A quiet rebellion, completely unprecedented in my experience	Atuatew a ɛyɛ komm, a ebi mmae da koraa wɔ me suahu mu
I started walking towards my biology class	Mifii ase nantew kɔɔ m’adesuakuw a ɛfa abɔde a nkwa wom ho adesua no ho
I wonder what happened to the other one	Misusuw nea ɛtoo ɔfoforo no ho
I bite my lip tightly	Meka m’ano denneennen
I find myself questioning everything about myself	Mihu sɛ migye me ho biribiara ho kyim
I wonder what they want from him	Mibisa me ho sɛ dɛn na wɔpɛ fi ne hɔ
I kept drinking then withdrew	Mekɔɔ so nom nsa afei metwee me ho fii hɔ
I feel defeated	Mihu sɛ wɔadi me so nkonim
I could smell incense burning in the corner	Ná mitumi te aduhuam hua a ɛrehyew wɔ ntwea so
I keep thinking he is on the ground beneath me and recovering	Mekɔ so susuw sɛ ɔwɔ fam wɔ m’ase na ne ho retɔ no
I had no idea how he got there	Ná minnim ɔkwan a ɔfaa so adu hɔ no ho adwene biara
I saw in that light that his eyes were closed	Mihui wɔ saa hann no mu sɛ n’aniwa ayɛ kusuu
I love it when there’s so much to do	M’ani gye ho bere a pii wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ meyɛ no
I do that with everyone	Me ne obiara yɛ saa
However, I was able to do a few things	Nanso, mitumi yɛɛ nneɛma kakraa bi
I had never seen him do that before	Ná minhuu no sɛ ɔreyɛ saa da
I only do one and it takes all three	Meyɛ biako pɛ na egye abiɛsa no nyinaa
I had plenty to eat for a whole week	Ná mewɔ nneɛma pii a medi dapɛn mũ nyinaa
I was going to hide in the fairy school	Ná merekɔhintaw wɔ anansesɛm sukuu no mu
I had to pull a knife on him	Ná ɛsɛ sɛ metwe sekan gu ne so
I guess we are not the only government that has gone mad	Misusuw sɛ ɛnyɛ yɛn nkutoo ne aban a abɔ dam
I tend to question all crime as law	Metaa gye nsɛmmɔnedi nyinaa ho kyim sɛ mmara
Vacation is about having fun	Akwamma ne sɛ wubenya anigye
Initial media reaction to the character was positive	Nsɛm ho amanneɛbɔfo a wodii kan yɛɛ wɔn ade wɔ nipa no ho no yɛ papa
I just held him until he fell asleep, that was it	Mekuraa no mu ara kɔsii sɛ ɔdaa, ɛno ara ne no
I was infinitely pitiful to him, and infinitely contemptuous	Meyɛɛ ne mmɔbɔ a enni ano, na meyɛɛ animtiaabu a enni ano
I had no idea what had happened	Ná minni nea asi no ho adwene biara
I thought that was good	Misusuwii sɛ ɛno ye
A collection of consciousness, though in thousands of places at once	Nhumu a wɔaboaboa ano, ɛwom sɛ ɛwɔ mmeae mpempem pii prɛko pɛ de
Maybe I was good at times	Ebia na meyɛ papa wɔ mmere bi mu
I have all the bills, all the pressure	Mewɔ sika a wɔde tua ho ka nyinaa, nhyɛso no nyinaa
I hadn't kissed him yet	Ná minnya nyɛɛ no ​​atuu
I don’t have to pay extra for these things	Ɛnsɛ sɛ mitua saa nneɛma yi ho ka foforo
I can’t keep the door open	Mintumi mma ɔpon no mmue
I really shouldn’t talk about it	Ankasa ɛnsɛ sɛ meka ho asɛm
I saw them from my last visit	Mihuu wɔn fi me nsrahwɛ a etwa to no mu
I know he just wants to use me	Minim sɛ nea ɔpɛ ara ne sɛ ɔde me bedi dwuma
I've been here for years, but I don't stay anymore	Maba ha mfe pii ni, nanso mentra hɔ bio
I looked up in surprise and met his eyes	Mede ahodwiriw maa m’ani so na mihyiaa n’ani
I had to accept the offer	Ná ɛsɛ sɛ migye nea wɔde mae no tom
I want to leave this planet	Mepɛ sɛ mifi okyinnsoromma yi so
I want your thoughts on this mission	Mepɛ mo adwene wɔ saa asɛmpatrɛw yi ho
I hope none of them have either	Mewɔ anidaso sɛ wɔn mu biara nni emu biara
I forgot the time	Me werɛ fii bere no
I threw up my mental wall	Metow m’adwene fasu no kɔɔ soro
I really enjoy being here	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛba ha
I believe he was headed to the library	Migye di sɛ na ɔde n’ani kyerɛ nhomakorabea hɔ
I saw you remove it but once	Mehunuu sɛ woayi no nanso pɛnkoro
I mean, really know all about them	Mekyerɛ sɛ, hu wɔn ho nsɛm nyinaa ankasa
I can see the energy it leaves behind	Mitumi hu ahoɔden a egyaw no
I knew they were safe	Ná minim sɛ wɔwɔ ahobammɔ
Writing is so personal	Akyerɛw yɛ ankorankoro de araa ma
I went to your house and talked to your mother	Mekɔɔ wo fie ne wo maame kɔbɔɔ nkɔmmɔ
All I can remember is that I loved this song	Nea metumi akae ara ne sɛ m’ani gyee dwom yi ho
I stopped dead in my tracks	Migyinaa hɔ awu wɔ me akwan so
I look away from him, embarrassed again	Mede m’ani m’ani fi ne ho, na m’ani awu bio
A river with trees on the left	Asubɔnten bi a nnua wɔ benkum so
I also need a helper	Mihia ɔboafo nso
I had many friends who extended their arms	Ná mewɔ nnamfo pii a wɔtrɛw wɔn nsam
I understand why he did what he did	Mete nea enti a ɔyɛɛ nea ɔyɛe no ase
I didn’t mean to knock you down like that	Na menkyerɛ sɛ mɛbɔ wo ahwe ase saa
The only outcome of life was theirs	Nea na ebefi nkwa mu aba ara ne wɔn dea
A beautiful woman appeared next to him	Ɔbea fɛfɛ bi puei wɔ ne nkyɛn
I didn’t write a letter	Mankyerɛw krataa biara
I have a really bad headache	Mewɔ ti a ɛyɛ me yaw kɛse ankasa
I use a food processor to do this	Mede afiri a wɔde yɛ aduan di dwuma de yɛ eyi
I have my own space and my own car	Mewɔ m’ankasa baabi ne m’ankasa kar
They will make a new body for you	Wɔbɛyɛ nipadua foforo ama wo
I can’t let those games be canceled this weekend	Mintumi mma wonnyae saa agodie ahorow no dapɛn awiei yi
I could tell he was blind	Ná mitumi hu sɛ n’ani afura
A family walked by, and a child actually waved	Abusua bi nantew faa ne nkyɛn, na abofra bi wosow ne nsa ankasa
The meeting was held in dry weather	Wɔyɛɛ nhyiam no wɔ wim tebea a ɛyɛ kusuu mu
I didn’t seek to influence him in any way	Manhwehwɛ sɛ menya ne so nkɛntɛnso ɔkwan biara so
I was separated from everything that was real and true	Wɔtew me ho fii biribiara a ɛyɛ nokware ne nokware ho
I didn’t see anything broken and he didn’t complain	Manhu biribiara a abubu na wanwiinwii
I pulled out my notebook	Metwee me nhoma a mekyerɛw nsɛm wom no fii mu
I headed out the back porch	Mede m’ani kyerɛɛ akyi abrannaa no so
I couldn’t be too careful	Na mintumi nyɛ ahwɛyiye dodo
A special treat is the moon cake	Aduan titiriw bi ne ɔsram keeki
I cursed and ran to the temple	Medomee na metu mmirika kɔɔ asɔrefie hɔ
Then insects and birds found their way onto the plane	Afei nkoekoemmoa ne nnomaa nyaa kwan kɔɔ wimhyɛn no mu
I wouldn’t have to do anything	Anka ɛho renhia sɛ meyɛ hwee
Together they have three adopted children	Wɔbom wɔ mma baasa a wɔagye wɔn ayɛ wɔn mma
I feel weak enough here	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ wɔ ha
I lean in and let it hit me in the face	Mede me ho to mu na mema ɛbɔ m’anim
I can’t live without my true love	Mintumi ntra ase a me dɔ ankasa nka ho
I think it’s myself	Misusuw sɛ ɛyɛ m’ankasa me ho
I can take care of everything myself then	M’ankasa metumi ahwɛ biribiara so saa bere no
I am not afraid of horses	Minsuro apɔnkɔ
I can't wait for him to come out	Mintumi ntwɛn sɛ obefi adi
I love it here though	M’ani gye ho wɔ ha nanso
I can go into the house, you can’t	Metumi akɔ fie hɔ, worentumi
I don’t have a huge budget	Minni sikasɛm nhyehyɛe kɛse bi
I could say I was unemployed at the time	Ná metumi aka sɛ minni adwuma saa bere no
A voice recording on the phone reads something balanced	Ɛnne bi a wɔakyere agu hama so wɔ telefon so no kenkan biribi a ɛkari pɛ
He was also ordered to carry fifty naval mines	Wɔsan nso hyɛɛ no ​​sɛ ɔmfa po so atopae aduonum nkɔ
I was not given any practical advice	Wɔamma me nyansa biara a mfaso wɔ so
I knew then that he had been there for good	Saa bere no na minim sɛ wakɔ hɔ koraa
I think he was sold	Misusuw sɛ wɔde no kɔtɔn no
I just want to feel normal again	Nea mepɛ ara ne sɛ mete nka sɛ meyɛ obi a ɔte ase bio
I kept going in the wrong direction	Mekɔɔ so kɔɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I notice that wow, it sure seems late	Mehyɛ no nsow sɛ wow, ɛyɛ sure sɛ ɛte sɛ nea aka akyi
I will add it for next year	Mede bɛka ho ama afe a edi hɔ no
I checked it was the phone	Mehwɛɛ sɛ ɛyɛ telefon no
I wish him and his family the best	Mepɛ nea eye ma ɔne n’abusua
I gave him a seat and we said hello	Memaa no baabi a ɔbɛtra na yekyiae
I hear the questions	Mete nsɛmmisa no
I didn’t mean to hurt anyone	Na menkyerɛ sɛ merepira obi
I know that makes no sense	Minim sɛ ntease biara nni saa asɛm no mu
I didn’t want to be looked at anymore	Ná mempɛ sɛ wɔbɛhwɛ me bio
I want your attention	Mepɛ sɛ w’ani si me so
I could not cope with such a problem	Na mintumi nnyina ɔhaw a ɛte sɛɛ ano
I was on this forum many years ago	Na mewɔ saa forum yi so mfe pii a atwam ni
I pulled one out and immediately my eyes opened wide	Metwee biako fii mu na ntɛm ara m’ani buei kɛse
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I had to ask someone	Ná ɛsɛ sɛ mibisa obi
I won’t even lie to you	Merenni atoro mpo nkyerɛ wo
After a moment, she announced with a big sigh	Bere tiaa bi akyi no, ɔde ahopopo kɛse bi too gua
I urge all of you to do the same	Mesrɛ mo nyinaa sɛ monyɛ saa ara
I wish you a good look	Mepɛ sɛ wunya hwɛbea pa
I really like this man	M’ani gye ɔbarima yi ho ankasa
I should have come back and gotten it right away	Anka ɛsɛ sɛ mesan ba na minya no ntɛm ara
I think they do	Misusuw sɛ wɔyɛ saa
I had just gotten a tenure track job	Ná manya tenure track adwuma bi nkyɛe
A person who always lies will always avoid his problems	Obi a odi atoro bere nyinaa no bɛkwati ne haw ahorow bere nyinaa
I had no idea how expensive the diamond was	Ná minnim sɛnea abohene no bo yɛ den
I have no doubt that he will come himself	Minnye akyinnye biara sɛ ɔno ankasa bɛba
I can feel his breath	Mitumi te ne home nka
I answered yes to both and we made our arrangements	Mebuae sɛ yiw wɔ abien no nyinaa ho na yɛyɛɛ yɛn nhyehyɛe ahorow
I allowed a quick glance over my shoulder	Memaa kwan ma wɔhwɛɛ me ntɛmntɛm wɔ me mmati so
I had given him my word	Ná mede m’asɛm ama no
I know people who like to eat rabbit	Minim nnipa a wɔpɛ sɛ wodi kraman
Black mist rolled down her legs	Nsuyiri tuntum bi hwirew ne nan ho
I was never meant to lead a life of crime	Wɔanhyɛ da sɛ menkɔ asetra a nsɛmmɔnedi wom
Neither railroad was actually ever built	Wɔansi keteke kwan abien no mu biara da ankasa
I didn’t want to get too close to anyone	Ná mempɛ sɛ mebɛn obiara dodo
Construction of the railroad began immediately	Wofii ase sii keteke kwan no ntɛm ara
A promise they made sure he kept	Bɔhyɛ bi a wɔhwɛɛ hui sɛ obedi so
I can never get that moment back	Mintumi nsan nnya saa bere no bio da
I said that in court	Mekaa saa wɔ asɛnnibea
I pushed on the door	Mepiaa ɔpon no ano
I don’t care what my family or friends say	Nea m’abusuafo anaa me nnamfonom ka no mfa me ho
I have no right to survive in them	Minni hokwan sɛ minya nkwa wɔ wɔn mu
I just happened to be on the same street	Ɛbae ara kwa sɛ na mewɔ borɔn koro no ara so
I realized that he was not alone	Mihui sɛ ɛnyɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
After a few minutes, the boy fell asleep	Simma kakraa bi akyi no, abarimaa no dae
A little extra rest is all	Ahomegye kakra a ɛboro so no ne ne nyinaa
I was not a research doctor	Ná menyɛ oduruyɛfo a ɔyɛ nhwehwɛmu
I kept turning off the lights	Mekɔɔ so dum akanea no
Manya remembers	Manya nkae
I would totally disagree with him	Me ne no rennye ntom koraa
I didn’t have to wait long to find out	Na enhia sɛ metwɛn kyɛ ansa na mahu
I let my slaves go	Mema me nkoa no kɔe
I put my hand on his chest	Mede me nsa hyɛ ne moma so
I lay there, dazed and exhausted	Medaa hɔ, na na me ho adwiriw me na na mabrɛ
I couldn’t go back home	Na mintumi nsan nkɔ fie
I didn't mind being alone for a minute	Ná ɛnhaw me sɛ me nkutoo bɛtra hɔ simma biako mpo
A year in which mortality coincided greatly with morality	Afe a owu a owu ne abrabɔ pa hyiae kɛse
I thought it was time to die	Misusuwii sɛ ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ miwu
I have nothing to defend myself	Minni biribiara a mede bɛbɔ me ho ban
I feel like we are all just like family	Mete nka sɛ yɛn nyinaa te sɛ abusua ara pɛ
I stood there trembling with anger	Migyinaa hɔ a na abufuw rewosow wɔ hɔ
And I hope you come up with something to eat	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛba abɛfa biribi adi
He doesn’t say it at all	Ɔnka no koraa
I wouldn’t be here, if it weren’t for them	Anka merentra ha, sɛ ɛnyɛ wɔn a
The flames were terrifying	Ná ogyaframa no yɛ hu
Two small towns were also isolated	Ná nkurow nketewa abien nso atew ne ho
I pulled him back over my shoulder	Metwee no san baa me mmati so
I need a new perspective	Mihia adwene foforo
I wouldn’t add too much guilt to his burden	Anka meremfa afobu pii nka n’adesoa no ho
I’m not saying I didn’t enjoy sex	Ɛnyɛ sɛ mereka sɛ nna ho anigye annye m’ani
I will be there, close to you	Mebɛba hɔ, abɛn wo
I think we can sustain it	Misusuw sɛ yebetumi akura mu
I can, but it’s very simple	Metumi, nanso ɛyɛ mmerɛw yiye
I love how we come together as a team	M’ani gye sɛnea yɛbom sɛ kuw no ho
I looked back at those poor souls drinking tea	Mehwɛɛ m’akyi hwɛɛ saa akra ahiafo a na wɔrenom tii no
The normal discussion in ex	Nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ daa wɔ ex
I especially liked the line about her ass	M’ani gyee line a ɛfa n’afurum ho no ho titiriw
I hope there is dancing	Mewɔ anidaso sɛ asaw wɔ hɔ
I’m really interested in hearing from you	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛte wo nsɛm
I started painting at a very young age	Mifii ase yɛɛ mfonini bere a na meyɛ abofra koraa
A small smile appeared on his face	Ɔserew ketewaa bi hyɛɛ n’anim
I just made the others look like him	Memaa afoforo no yɛɛ sɛ ɔno ara kwa
I left as the team leader	Mifii hɔ sɛ kuw no mu panyin
I needed to be quiet, now more than ever	Ná ehia sɛ meyɛ komm, mprempren sen bere biara
A sleeping snake will not be happy that you have disturbed it	Ɔwɔ a wada no rennya anigye sɛ woahaw no
I hear he's doing well	Mete sɛ ɔreyɛ yie
I was once like you honey	Bere bi na mete sɛ wo ɛwo
I collect most of the threads here	Meboaboa nhama dodow no ara ano wɔ ha
I decided to get up and check it out	Misii gyinae sɛ mɛsɔre akɔhwɛ
I could feel his eyes looking into me	Ná mete nka sɛ n’aniwa rehwɛ me mu
I didn’t admit it and I didn’t feel guilty	Mannye me ho antom na manni fɔ nso
I had to give him something	Ná ɛsɛ sɛ mede biribi ma no
I put him down pretty good	Mede no too fam yiye
I loved the chance to fight him	M’ani gyee hokwan a minyae sɛ me ne no bɛko no ho
Heavy brown habit covering the soft bony body	Suban a ɛyɛ bruu a emu yɛ duru a ɛkata nnompe nipadua a ɛyɛ mmerɛw no so
However, I still wasn’t chill with him	Nanso, na meda so ara ne no nyɛ chill
I have a lot in common with our mother	Me ne yɛn maame di nsɛ kɛse
I wanted to do some research myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa meyɛ nhwehwɛmu bi
I mean, he only had me	Mekyerɛ sɛ, na me nkutoo na ɔwɔ
It is surrounded by a small public park	Ɔmanfo abɔnten so atrae ketewaa bi atwa ho ahyia
A wave of relief went through him	Ahotɔ asorɔkye bi faa ne mu
I think you knew how that ended	Misusuw sɛ na wunim sɛnea saa asɛm no baa awiei
I always check your comments carefully	Mehwɛ mo nsɛm no mu yiye bere nyinaa
I had taken a handful of blood	Ná mafa mogya nsa biako
I owe him my whole mental life	Mede m’adwene mu nkwa nyinaa ka no
I noticed every student staring at me	Mihui sɛ osuani biara hwɛ me denneennen
I was going to read that as an answer to a question	Na merebɛkan saa asɛm no sɛ asɛmmisa bi ho mmuae
I found my way, finally	Mihuu me kwan, awiei koraa no
I have never felt that way	Mentee nka saa da
I can't walk around him with a straight face anymore	Mintumi mfa anim tẽẽ ntwa ne ho hyia bio
I mean, little things on my own	Mekyerɛ sɛ, nneɛma nketenkete wɔ m’ankasa me ho
I wanted to know the purpose of my mission	Ná mepɛ sɛ mihu m’asɛmpatrɛw no botae
I can feel my mouth dripping	Mitumi te nka sɛ m’ano retu
I remember playing soccer with my dad	Mekae sɛ na me ne me papa bɔ bɔɔl
I give them a short wave	Mema wɔn asorɔkye tiawa bi
I look up at the picture on the fireplace	Mema m’ani so hwɛ mfonini a ɛwɔ ogya dan no so no
I have to say the trip was a success	Ɛsɛ sɛ meka sɛ akwantu no dii yiye
I always try to keep the peace	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mɛma asomdwoe no atra hɔ
I did a quick calculation	Meyɛɛ akontaabu ntɛmntɛm
I knew something like this would happen	Ná minim sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
A wonderful night indeed	Anadwo a ɛyɛ nwonwa ampa
I, honestly, have never used them in the kitchen	Me, nokwarem no, memfaa wɔn nni dwuma wɔ aduannoa mu da
I have, and so can you	Mewɔ bi, na wo nso wubetumi
I had to have him arrested anyway	Ná ɛsɛ sɛ mema wɔkyere no ɔkwan biara so
I wish he had not gotten involved in politics	Me yam a anka wamfa ne ho anhyɛ amammuisɛm mu
I could see rivers and mountains below me	Ná mitumi hu nsubɔnten ne mmepɔw wɔ m’ase
Patient should be told when things go wrong	Ɛsɛ sɛ wɔka kyerɛ ɔyarefo bere a nneɛma asɛe no
Maybe I didn’t say it quite right	Ebia manka no yiye koraa
I don't listen to you or talk to you anymore	Mentie wo anaa me ne wo nkasa bio
I appreciate their work and recommend it to others	M’ani sɔ wɔn adwuma no na mekamfo kyerɛ afoforo
I'm sure you all know that	Megye di sɛ mo nyinaa nim saa
It works well together	Ɛbom yɛ adwuma yiye
I watch him walk away with a smile	Mehwɛ no sɛ ɔde serew rekɔ
She was the mother of three children	Ná ɔyɛ mma baasa maame
A support is placed in the mounting belt	Wɔde ade bi a ɛboa no gu abɔso a wɔde si nneɛma so no mu
I was incredibly lazy	Ná meyɛ ɔkwasea a ɛyɛ nwonwa
I didn't mean to show anything	Ná menkyerɛ sɛ mɛkyerɛ biribiara
There is also a large building on top of a nearby hill	Afei nso, ɔdan kɛse bi wɔ koko bi a ɛbɛn hɔ atifi
A helpless little lamb, and he the big bad dog	Oguammaa ketewa bi a ontumi nyɛ hwee, na ɔno nso ɔkraman bɔne kɛse no
He is eager and sometimes impatient	Ne ho pere no na ɛtɔ mmere bi a onni abotare
I heard him enter the bathroom	Metee sɛ ɔrehyɛn aguaree hɔ
I still have a lot to learn	Meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua
I looked at every corner of my room	Mehwɛɛ me dan no ntwea biara
Pieces of leather were too damaged to be seen	Ná aboa nhoma asinasin asɛe dodo sɛ wobetumi ahu
I can’t hear the words	Mintumi nte nsɛm no
I wasn't worried about it until now	Ná menhaw me ho wɔ ho de besi nnɛ
I need more than what you have shown me	Mehia pii sen nea wode akyerɛ me no
All guests must be accompanied by a resident at all times	Ɛsɛ sɛ ɔtefo bi ka ahɔho nyinaa ho bere nyinaa
I can’t even see the car from here	Mintumi nhu kar no mpo mfi ha
I decided to look and act normal today	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ na mayɛ m’ade wɔ ɔkwan a ɛfata so nnɛ
I was very tired mentally and physically	Ná m’adwene ne honam fam abrɛ paa
Seriously sad news	Nsɛm a ɛyɛ awerɛhow a ɛyɛ aniberesɛm
I am trying hard to protect you	Merebɔ mmɔden denneennen sɛ mɛbɔ wo ho ban
A wooden bed on which he slept	Mpa a wɔde nnua ayɛ a na ɔda so
I think we should start eating breakfast and taking a shower	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yefi ase di anɔpaduan na yɛfa aguaree
I think you are able to relate to these people	Misusuw sɛ wutumi ne saa nnipa yi nya abusuabɔ
I believe in that and that	Migye saa ne saa di
I heard them in the next room	Metee wɔn wɔ dan a edi hɔ no mu
I know you are not one of those types	Minim sɛ wonyɛ saa ahorow no mu biako
I want you to read through it	Mepɛ sɛ wokenkan no fa mu
Honestly, I have no use here anymore	Nokwarem no, minni mfaso biara wɔ ha bio
I thought about love and felt it completely	Misusuw ɔdɔ ho na metee nka koraa
I have never had a reason to cry	Minnyaa biribiara a enti ɛsɛ sɛ misu da
I should have said that	Anka ɛsɛ sɛ meka saa
I couldn’t be right or wrong	Na mintumi nyɛ nea ɛteɛ anaasɛ menyɛ bɔne
I hadn’t slept recently	Ná mendaa nkyɛe
At least I have learned that much	Anyɛ yiye koraa no, masua nneɛma pii saa
He is the youngest of three siblings	Ɔno ne anuanom baasa mu akumaa
I didn’t call them on purpose	Manhyɛ da afrɛ wɔn
We kind of drifted apart after that	Yɛtetew yɛn ho wɔ ɔkwan bi so wɔ ɛno akyi
I was shaking like a leaf in the wind	Ná me ho popo te sɛ ahaban a mframa bɔ mu
I forgot to tell him	Me werɛ fii sɛ mɛka akyerɛ no
I can protect myself	Metumi abɔ me ho ban
I felt wonderful	Ná mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa
I couldn’t help but do the same	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛyɛ saa ara
I could really imagine it	Ná metumi ayɛ ho mfonini wɔ m’adwenem ankasa
I was never confident	Ná ahotoso nni me ho da
I no longer knew if any of it was true	Ná minnim bio sɛ ​​ebia emu biara yɛ nokware anaa
I'll show you why later	Mebɛkyerɛ wo nea enti a akyiri yi
I need to get used to this	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ho su
I should have gone home	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ fie
However, I wanted to go with him	Nanso, na mepɛ sɛ me ne no kɔ
I was very confused	Ná m’adwene atu afra kɛse
I go back home to make weapons	Mesan kɔ fie kɔyɛ akode ahorow
I glanced to the left, then to the right	Mede m’ani kyerɛɛ benkum, afei mehwɛɛ nifa
I wanted her to be jealous	Ná mepɛ sɛ n’ani bere
A spell that just won’t let you go	Akɔmfoɔ a ɛrennyae wo kɛkɛ
I couldn’t bring myself to go in with them	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ me ne wɔn nkɔ mu
I don’t think about it much	Minsusuw ho pii
I think they were smart enough not to ask	Misusuw sɛ na wɔyɛ anyansafo araa ma wɔanbisa
I turned my head to follow with my eyes	Medanee me ti sɛ mede m’aniwa bedi akyi
I know exactly what is going on	Minim nea ɛrekɔ so no yiye
Its trees are its foundation	Ne nnua yɛ ne fapem
I love standing here thinking about the good old days	M’ani gye ho sɛ ha begyina hɔ asusuw nna pa no ho
I couldn’t wait to go to bed every night	Ná mintumi ntwɛn sɛ mɛda anadwo biara
I totally get it now	Me nsa ka no koraa mprempren
I just got a new job	Minyaa adwuma foforo ara kwa
I have nothing but respect and admiration for him	Minni hwee sɛ obu ne anisɔ a mewɔ ma no
I feel sick thinking about what happened	Mete nka sɛ meyare bere a misusuw nea esii no ho no
I have a better chance	Mewɔ hokwan a eye sen no
The impact of this plan is unknown	Wonnim nkɛntɛnso a nhyehyɛe yi benya
I just remember because of my parents	M’awofo nti na mekae ara kwa
I can give you one	Metumi de biako ama wo
He returned to acting two years later	Ɔsan kɔɔ agorudi mu mfe abien akyi
I can’t help but admire her	Mintumi nnyae sɛ m’ani begye ne ho
I didn’t even know how it worked	Ná minnim sɛnea ɛyɛ adwuma mpo
I felt that way about all his members	Metee nka saa wɔ n’asɔremma nyinaa ho
A witness to everything	Biribiara ho ɔdansefo
I trace the letters with trembling fingers	Mede nsateaa a ɛrewosow di nkyerɛwde ahorow no akyi
I believe in the war and nothing else	Migye ɔko no di na minnye biribi foforo biara nni
I wish her eyes would look back	Me yam a anka n’ani bɛhwɛ n’akyi
A close friend, but just a friend	Adamfo a ɔbɛn no paa, nanso adamfo ara kwa
I have to go anyway, mom is calling for something	Ɛsɛ sɛ mekɔ ɔkwan biara so, mama refrɛ biribi
I know where we’ve been	Minim baabi a yɛakɔ
I see how you two do together	Mehu sɛnea mo baanu bom yɛ
Now I was completely disappointed	Afei de na m’abam abu koraa
A trap door opened beneath me and swallowed me whole	Afiri pon bi buei wɔ m’ase na ɛmenee me nyinaa
I wanted you all to be free	Ná mepɛ sɛ mo nyinaa nya ahofadi
I can’t risk people coming inside	Mintumi mfa nnipa a wɔbɛba mu no nto asiane mu
I was also excited	Ná m’ani agye nso
I squeezed my fingers	Mede me nsateaa miaa me ho
I didn’t even want to drink in the first place	Ná mempɛ sɛ mɛnom nsa mpo wɔ nea edi kan no mu
I never want to see you again	Mempɛ sɛ mehu wo bio da
A white man had them carved	Ɔbarima fitaa bi maa wodii wɔn ho adwini
I had never seen such passion	Ná minhuu akɔnnɔ a ɛte saa da
I still have to take a shower	Ɛsɛ sɛ meda so ara guare
He did not recover until after five blows	Wannya ahoɔden kosii sɛ ɔhwee no mpɛn anum akyi
I was one of the beautiful ones	Ná meyɛ wɔn a wɔn ho yɛ fɛ no mu biako
I need your help though	Mehia mo mmoa nanso
I have an appointment with him this week	Me ne no ayɛ nhyehyɛe dapɛn yi
I ran but could not escape	Mituu mmirika nanso mantumi nguan
I think you feel and think a lot	Misusuw sɛ wote nka na wudwen nneɛma pii ho
I was sitting on my horse all day	Ná mete me pɔnkɔ so da mũ no nyinaa
I was anxious to go home	Ná me ho pere me sɛ mɛkɔ fie
I immediately lean in and lock my door	Mede me ho hyɛ mu ntɛm ara na meto me pon mu
I studied on the cards for the next few hours	Misuaa ade wɔ nkrataa no so nnɔnhwerew kakraa a edi hɔ no
I can easily do the same	Ɛnyɛ den koraa sɛ me nso metumi ayɛ saa
I chose this number for two reasons	Nneɛma abien nti na mepaw saa nɔma yi
I hope that lasts long enough	Mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛkyɛ sɛnea ɛsɛ
I called my paper by phone	Menam telefon so frɛɛ me krataa no
A small artifact appeared and slowly settled down	Adwinni ketewaa bi puei na ɛde nkakrankakra kɔtraa fam
I mean if it was another woman, maybe	Mekyerɛ sɛ sɛ na ɛyɛ ɔbea foforo a, ebia
I let go of his shoulders, sinking into his embrace	Migyaee ne mmati, na mememee n’atuu mu
Each particle is assigned a unique field	Wɔde afuw soronko bi ama abɔde nketenkete biara
I will update the design as you see fit	Mebɛ update design no sɛdeɛ wobɛhunu sɛ ɛfata
I shook my head violently	Mewosow me ti denneennen
It has since been converted to residential use	Efi saa bere no, wɔadan no ayɛ no nea wɔde di dwuma wɔ atrae
I get on my knees	Mebɔ me nkotodwe so
I laughed, tears coming fast	Meserewee, na nusu reba ntɛmntɛm
I have to let them struggle in their own sin	Ɛsɛ sɛ mema wɔpere wɔ wɔn ankasa bɔne mu
I will channel this energy into something positive	Mede saa ahoɔden yi bɛfa biribi pa mu
I think he thought we would get married	Misusuw sɛ na osusuw sɛ yɛbɛware
I didn’t know what else to do	Ná minnim nea mɛyɛ bio
I met the city filled with two hundred people	Mihyiaa kurow a nnipa ahanu ahyɛ mu ma no mu
I think you’ll really enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho ankasa
A cool breeze blows my matted hair around my shoulders	Mframa a ɛyɛ nwini bɔ me ti nhwi a ayɛ mmerɛw no bɔ me mmati ho
The eyes should be kind and expressive	Ɛsɛ sɛ aniwa no da ayamye adi na ɛda adi
I gently pushed the door open	Mepiaa ɔpon no brɛoo buee
He was determined to return	Ná wasi ne bo sɛ ɔbɛsan aba bio
I chose it with pay as you go service	Mepaw no ne pay as you go service
I had already scared my brothers enough one day	Ná mabɔ me nuanom hu dedaw sɛnea ɛsɛ da koro
I have been sent to ask you to return	Wɔasoma me sɛ memmɛsrɛ sɛ monsan mmra
I had no intention of quitting	Ná minni adwene biara sɛ megyae
I reached my third table	Miduu me pon a ɛto so abiɛsa no ho
I always walked against traffic	Ná menantew tia kar bere nyinaa
A slightly beautiful face	Anim a ɛyɛ fɛ kakra
I put it back in his hands	Mesan de gu ne nsam
I will never shop there again	Merentotɔ nneɛma wɔ hɔ bio
I’m not doing anything	Menyɛ hwee
I think we all know the answer to that one	Misusuw sɛ yɛn nyinaa nim saa biako no ho mmuae
I met one of them here	Mihyiaa wɔn mu biako wɔ ha
I could barely hold it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi kura mu
I shrug my shoulders and decide to knock him out	Mebɔ me mmati na misi gyinae sɛ mɛbɔ no afi hɔ
I can’t explain my love for this post	Mintumi nkyerɛkyerɛ ɔdɔ a mewɔ ma saa post yi mu
I decided to make a mental note	Misii gyinae sɛ mɛkyerɛw biribi wɔ m’adwenem
I just wanted to talk to you for a moment	Ná mepɛ sɛ me ne wo kasa kakra kɛkɛ
He later said he did so for research	Akyiri yi ɔkae sɛ ɔyɛɛ saa de yɛɛ nhwehwɛmu
I am considering not running again	Meresusuw ho sɛ meremfa mmirika bio
I guess we need to get the damned thing together	Mesusu sɛ ɛsɛ sɛ yɛka damned ade no bom
A soldier met him in front of him	Ɔsraani bi hyiaa no wɔ n’anim
I did that the first time	Meyɛɛ saa bere a edi kan no
It looks like a small pub has opened	Ɛte sɛ nea asawdan ketewaa bi abue
I will give just one example	Nhwɛsoɔ baako pɛ na mede bɛma
I looked like a mess	Ná me ho te sɛ nea meyɛ basabasa
I'm full of fear, too	Ehu ahyɛ me ma, nso
I turned to the other side	Medanee me ho kɔɔ ɔfã foforo no
I want to talk to you for fifteen minutes	Mepɛ sɛ me ne wo kasa simma dunum
I stop breathing as his lips brush against my ear	Migyae ahome bere a n’anofafa rebɔ m’aso no
I imagined him on top of me balancing on one hand	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɔwɔ m’atifi a ɔkari pɛ wɔ ne nsa biako so
I wouldn’t even think about it	Ná merensusuw ho mpo
I want to try them all	Mepɛ sɛ mesɔ wɔn nyinaa hwɛ
I had stayed here three days ago	Ná matra ha nnansa a atwam ni
I respond to his love from the bottom of my heart	Mifi komam bua ne dɔ no
I hated living this lie	Ná metan atosɛm yi a mɛtra ase
I thought this would be a good time for him	Misusuwii sɛ eyi bɛyɛ bere pa ama no
I just heard the lock click	Metee sɛ lock no rebɔ kɛkɛ
I can answer your questions now, if you have any	Metumi abua wo nsɛmmisa mprempren, sɛ wowɔ bi a
A man who is nothing more than a brother	Ɔbarima a ɔnyɛ hwee sɛ ne nua
I smiled to myself at the thought	Meserew kyerɛɛ me ho wɔ adwene no ho
I can’t let him save me all the time	Mintumi mma onnye me bere nyinaa
I could see him in the mirror	Ná mitumi hu no wɔ ahwehwɛ no mu
A deep male voice read the orders	Ɔbarima bi nne a emu dɔ kenkan ahyɛde ahorow no
There were many fathers like me	Na agyanom te sɛ me pii wɔ hɔ
A story that everyone can see and enjoy	Asɛm a obiara betumi ahu na n’ani agye ho
I will have to sleep eventually	Ɛho behia sɛ meda awiei koraa
I stood there thinking about the worst	Migyinaa hɔ redwennwen nea enye koraa no ho
I just need two more things	Mihia nneɛma foforo abien pɛ
I see that tongue out of nowhere	Mihu saa tɛkrɛma no fi baabiara
I lip read the customer	Me lip kenkan adetɔfo no
Since then, it gained more power through a series of alliances	Efi saa bere no, ɛnam apam ahorow a edii ntoatoaso so nyaa tumi pii
I always wanted to win this	Ná mepɛ sɛ midi nkonim wɔ eyi mu bere nyinaa
I would have said yes	Anka mɛka sɛ yiw
I can be there in forty minutes	Metumi aba hɔ wɔ simma aduanan mu
Little did I know this would happen	Ná minnim sɛ eyi bɛba
I haven’t got a clue to be honest	Minnyaa biribiara a ɛkyerɛ sɛ mɛka nokware
I asked you a simple enough question	Mibisaa wo asɛmmisa bi a ɛyɛ mmerɛw sɛnea ɛsɛ
There was a warm silence in the air	Ná kommyɛ a ɛyɛ hyew wɔ wim
I cannot emphasize that enough	Mintumi nsi saa asɛm no so dua sɛnea ɛsɛ
I did it because it invested me in that area	Meyɛɛ saa efisɛ ɛde me sika hyɛɛ saa beae no
I shrugged, it could be	Mede me nsa too fam, na ebetumi aba saa
I greeted him, but he did not answer	Mekyia no, nanso wammua me
A photographer takes pictures of us as we board	Mfoninitwafo bi twa yɛn mfonini bere a yɛreforo hyɛn no
I married the foreign surgeon who saved my life	Mewaree oduruyɛfo a ɔyɛ oprehyɛn a ɔnyɛ ɔman ba a ogyee me nkwa no
I returned your dagger	Mesan de wo dagger no bae
I can understand why he never came to see us	Mitumi te nea enti a wamma yɛn nkyɛn da no ase
I never had trouble sleeping	Manhyia ɔhaw wɔ nna ho da
I pulled my head back but didn’t let go	Metwee me ti san n’akyi nanso mannyae no
I do a lot of things	Meyɛ nneɛma pii
Each side blamed the other for firing first	Ɔfã biara de asodi too ɔfoforo no so sɛ odii kan too tuo
I am the next link in your chain of command	Me ne link a edi hɔ wɔ wo chain of command no mu
I had no desire to watch any of it	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛhwɛ emu biara
I can’t stop what you do	Mintumi nsiw nea woyɛ no mu
I never actually cooked a whole chicken	Mannoa akokɔ mũ ankasa da
I pressed it a little, and realized it was a pressure plate	Memiaa so kakra, na mihui sɛ ɛyɛ nhyɛso prɛte
I actually did the opposite	Meyɛɛ nea ɛne eyi bɔ abira ankasa
I know they were just trying to keep us safe	Minim sɛ na wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛma yɛanya ahobammɔ ara kwa
I am not here to have fun	Mennyɛ ha sɛ merebegye m’ani
I prayed your burden would be light	Mebɔɔ mpae sɛ w’adesoa no nyɛ hare
I said I appreciate my family	Mekae sɛ m’ani sɔ m’abusua
I think they have too	Misusuw sɛ wɔn nso anya bi
I was very impressed with him	M’ani gyee ne ho paa
I thought about that for a while	Misusuw saa asɛm no ho kakra
I doubt this will make or break us	Migye kyim sɛ eyi bɛma yɛayɛ anaasɛ ɛbɛma yɛabubu yɛn
I will give you this, though	Nanso, mede eyi bɛma wo
I am talking about people who lived for hundreds of years	Mereka nnipa a wɔtraa ase mfe ɔhaha pii ho asɛm
A lot of talent, that one	Talent pii, saa baako no
A single bulb hung from the ceiling	Ná bɔlɔb biako pɛ sɛn ɔdan no atifi
A sharp nose tugged at his face	Atifi bi a ano yɛ nnam twee n’anim
I didn’t know that word	Ná minnim saa asɛmfua no
I’ll follow you out	Mɛdi w’akyi apue
I went there to look for him anyway	Mekɔɔ hɔ kɔhwehwɛɛ no ​​ɔkwan biara so
I still had long legs and skinny legs	Ná meda so ara wɔ me nan atenten ne me nan a ɛyɛ mmerɛw
Surely the sound of the door would not wake him	Akyinnye biara nni ho sɛ ɔpon ano nne rennyan no
I had to put ice on my body every day	Ná ɛsɛ sɛ mede nsukyenee gu me nipadua mu da biara da
A child ran from the second line	Abofra bi tuu mmirika fii nkyerɛwde a ɛto so abien no mu
I knew he could tell I was shaking	Ná minim sɛ obetumi ahu sɛ merewosow
I have other issues to deal with	Mewɔ nsɛm afoforo a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
Stefano was the inspiration	Stefano na ɔhyɛɛ me nkuran
I didn’t know where to go	Ná minnim baabi a mɛkɔ
I needed these experiences to understand	Ná mihia osuahu ahorow yi na ama mate ase
Universal universal circuit board	Amansan amansan ɔmansin board
I didn’t want to remember	Ná mempɛ sɛ mekae
I mean, what you say is valuable and all	Mekyerɛ sɛ, nea woka no som bo na ne nyinaa
I think that balance is the key	Misusuw sɛ saa kari a wɔkari pɛ no ne ade titiriw
I always wanted to be an engineer	Ná mepɛ sɛ meyɛ mfiridwuma ho nimdefo bere nyinaa
A lot has happened in the last three years	Nneɛma pii asi wɔ mfe abiɛsa a atwam no mu
I couldn't stand up to my parents now either	Na mintumi nso nnyina m’awofo anim mprempren
I couldn’t get into the bedroom	Na mintumi nkɔ baabi a wɔda mu
I started getting the picture	Mifii ase nyaa mfonini no
The victory was emphasized	Wosii nkonimdi no so dua
It wasn’t commercial or very successful	Na ɛnyɛ aguadi anaasɛ nea edii yiye kɛse
I need you to stop	Mihia sɛ wugyae
I wanted to meet you	Ná mepɛ sɛ mihyia wo
I was chosen every day	Wɔpaw me da biara da
In some of the sports, there are multiple events	Wɔ agumadi ahorow no bi mu no, nsɛm pii a esisi wɔ hɔ
I think it was mishandled	Misusuw sɛ wɔanni no yiye
I closed my eyes and let go of the arrow	Memumii m’ani na migyaee agyan no
I called the police several times because of the knife	Mefrɛɛ polisifo mpɛn pii esiane sekan no nti
I could only act sick for so long	Ná metumi ayɛ m’ade sɛ ɔyare bere tenten saa nkutoo
He resigned shortly thereafter	Ogyaee adwuma no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
He was such a great talent	Ná ɔyɛ talente kɛse a ɛte saa
I also said he was asleep	Mesan nso kaa sɛ wada
At first, the operation went well	Mfiase no, oprehyɛn no kɔɔ yiye
I decided to talk about love through my work	Misii gyinae sɛ mɛfa m’adwuma so aka ɔdɔ ho asɛm
I can’t get any water	Mintumi nnya nsu biara
I brought it back to you	Mesan de brɛɛ wo
I spent days playing in that backyard	Mede nna pii dii agoru wɔ saa akyi hɔ
The album received positive critical response	Album no nyaa mmuae pa wɔ akasatiafo ho
I don't even expect anyone to be awake	Menhwɛ kwan mpo sɛ obiara bɛda hɔ
It wasn’t even me but someone else, a different boy	Na mennyɛ me mpo na mmom obi foforo, abarimaa soronko
I hadn’t worked on it	Ná menyɛɛ adwuma wɔ ho
I heard you were a carpenter	Metee sɛ woyɛ duadwumfo
They let him join the band	Wɔmaa no kɔkaa nnwontofo kuw no ho
I looked at his face	Mehwɛɛ n’anim
I am sinking into the memories that were once mine	Merekɔhyɛ nkae a bere bi na ɛyɛ me de no mu
I can hear my screams	Mitumi te me nteɛteɛm
We don’t think of any other league	Yɛnsusuw league foforo biara ho
I put the clothes boxes underneath	Mede ntade nnaka no guu ase
I can't remake a bat	Mintumi nsan nyɛ bat
I truly hoped that was gone for good	Ná mewɔ anidaso ampa sɛ ɛno afi hɔ koraa
I don’t regret anything	Mennu me ho wɔ biribiara ho
Sing never married and never had children	Sing anware da na anwo mma da
I tried to find the source of my magic	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ baabi a me nkonyaayi no fi
A place where two types of grass come together	Beae a sare ahorow abien bom
I think they are obsessed with the dead girl	Misusuw sɛ wɔde wɔn ho ahyɛ abeawa a wawu no mu
I can knock it off the dirt	Metumi abɔ no agu dɔte no so
I rested for about an hour	Mede bɛyɛ dɔnhwerew biako gyee n’ahome
I didn’t look at anything	Menhwɛɛ biribiara
I think there is an arch in this wall	Misusuw sɛ arch bi wɔ ɔfasu yi mu
I have support from people	Mewɔ mmoa a nkurɔfo de ma me
I always feel a little sorry for these volunteers	Me yam hyehye me kakra ma saa atuhoamafo yi bere nyinaa
A clearly written recipe will help	Nnuan ho nyansahyɛ a wɔakyerɛw pefee no bɛboa
I haven’t needed you yet	Minnya nhiaa wo
I don’t belong here	Mennyɛ ha dea
I didn’t even use my energy	Mamfa m’ahoɔden mpo anni dwuma
I wouldn’t do anything to hurt him	Anka merenyɛ biribiara mfa mpira no
I encouraged him to take the brush with me	Mehyɛɛ no ​​nkuran ma ɔne me faa brush
I thought he might be right	Misusuwii sɛ ebia na ɔteɛ
I was told everything looked fine	Wɔka kyerɛɛ me sɛ biribiara hwɛ yiye
It hurt all over my body	Ná ɛyɛ me yaw wɔ me nipadua nyinaa so
Terrific acting all around	Terrific acting a atwa ho ahyia nyinaa
I give you my promise of reward	Mede me bɔhyɛ a ɛfa akatua ho no ma wo
I played defense on him	Mebɔɔ defense wɔ ne so
I shook my head violently	Mewosow me ti denneennen
A touch, it’s easy to lose yourself in it	A touch, ɛnyɛ den sɛ wobɛhwere wo ho wɔ mu
I stopped and looked back	Migyinaa hɔ hwɛɛ m’akyi
I need this parcel today	Me hia saa parcel yi nnɛ
I was getting the final edit	Ná merenya edit a etwa to no
I will resign myself	M’ankasa mɛgyae adwuma no
I decided not to panic	Misii gyinae sɛ meremmɔ hu
I wasn’t turning it over	Ná mendannan no
The biggest change came at the offensive coordinator position	Nsakrae kɛse no bae wɔ attack coordinator gyinabea no mu
I've done some of these things, but I didn't	Mayɛ saa nneɛma yi bi, nanso manyɛ bi
I love the black and white combination	M’ani gye tuntum ne fitaa a wɔde afrafra no ho
I never asked if he cut the little story	Manbisa da sɛ ebia otwaa asɛm ketewa no mu anaa
I intervened, and we fought	Mede me ho gyee mu, na yɛkoe
I think that description is a bit short	Misusuw sɛ saa nkyerɛkyerɛmu no yɛ tiaa kakra
I considered myself lucky and went into the marriage willingly	Mibuu me ho sɛ mewɔ anigye na mifii me pɛ mu kɔɔ aware no mu
I was nervous, excited, and ready for the outcome	Ná me ho yeraw me, m’ani agye, na na masiesie me ho ama nea ebefi mu aba no
I wanted him to hit the forest floor	Ná mepɛ sɛ ɔbɔ kwae no fam
I loved the black comedy	Ná m’ani gye abibifo aseresɛm no ho
I didn’t say it explicitly	Menkaa no pefee
I walk down an abandoned dirt road	Menam ɔkwan bi a ɛte sɛ mfutuma a wɔagyaw hɔ so
A big flying bird, maybe	Anomaa kɛse bi a otu, ebia
I thank him and head back up the stairs	Meda no ase na mesan de m’ani kyerɛ antweri no so
I admire your joy in being a mother	M’ani gye anigye a wowɔ sɛ woyɛ ɛna no ho
I could see nothing in the bedroom	Ná mintumi nhu biribiara wɔ mpa no mu
I know you may not believe it now	Minim sɛ ebia wunnye nni mprempren
I wouldn’t do that myself	Anka m’ankasa merenyɛ saa
I hope we are not on an island	Mewɔ anidaso sɛ yenni supɔw bi so
I run my fingers through his hair	Mede me nsateaa tu mmirika fa ne ti nhwi mu
I looked at him in confusion	Mehwɛɛ no ​​a na m’adwene atu afra ankasa
I want you to remember him afterwards	Mepɛ sɛ wokae no wɔ ɛno akyi
I tried to shut myself off from it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛto me ho mu wɔ ho
All storm names were named for the first time	Wɔbɔɔ ahum din nyinaa din nea edi kan
I strained more to see what it was	Mede me ho yɛɛ den kɛse sɛ mɛhwɛ nea ɛyɛ
This show includes a strong call	Saa ɔyɛkyerɛ yi de ɔfrɛ a ano yɛ den ka ho
I could find no other explanation	Ná mintumi nhu nkyerɛkyerɛmu foforo biara
I appreciate your call	M’ani sɔ wo frɛ no
I told the operator where we were and what had happened	Mekaa beae a yɛwɔ ne nea asi no kyerɛɛ nea ɔyɛ adwuma no
I wouldn't worry too much about it	Anka merenhaw me ho pii wɔ ho
I woke up when a dog came at me	Mesɔree bere a ɔkraman bi baa me so no
I didn't really make a good fist	Menyɛɛ no ​​fist pa ara ankasa
I want to thank you	Mepɛ sɛ meda mo ase
I just thought we were scrambling	Misusuwii ara ne sɛ yɛrebɔ yɛn ho mmɔden
I want to tell him we were wrong	Mepɛ sɛ meka kyerɛ no sɛ yɛadi mfomso
I watched that video	Mehwɛɛ saa video no
No one can touch me	Obiara ntumi nka me
I am a man of my word, after all	Meyɛ onipa a mewɔ m’asɛm mu, ne nyinaa akyi
I am waiting for you, children	Meretwɛn mo, mmofra
A void nothing will fill	A void biribiara renhyɛ mu ma
I thought they would	Misusuwii sɛ wɔbɛyɛ saa
I just couldn’t get enough	Na mintumi nnya nea ɛdɔɔso ara kwa
I hesitated at the door	Metwentwɛn me nan ase wɔ ɔpon no ano
I didn’t want this pain	Ná mempɛ ɛyaw yi
I didn’t want to know	Ná mempɛ sɛ mihu
I think they would be happy to help	Misusuw sɛ wɔn ani begye sɛ wɔbɛboa
I bought it as a gift	Metɔɔ no sɛ akyɛde
Another life in another place	Asetra foforo wɔ beae foforo
I love them both so much	Medɔ wɔn baanu nyinaa saa
A blind beggar is what we will do right	Ɔsrɛsrɛfo anifuraefo ne nea yɛbɛyɛ no yiye
I was released and they all went back to normal	Wogyaee me na wɔn nyinaa san kɔɔ sɛnea na ɛte kan no
I sit at the door and walk through	Metra ɔpon no ano kɔfa mu
I couldn’t attend meetings	Ná mintumi nkɔ nhyiam horow
His cheeks and belly are white	N’abɔne ne ne yafunu yɛ fitaa
I will develop some examples that solve this problem soon	Mebɛhyehyɛ nhwɛso ahorow bi a edi ɔhaw yi ho dwuma nnansa yi ara
I went too easy on you	Mekɔɔ wo so mmerɛw dodo
I am very impressed with the crew, driver and passengers	M’ani gye adwumayɛfo, ofirikafo ne wɔn a wɔka ho no ho yiye
I went to my room and wrote	Mekɔɔ me dan mu kɔkyerɛw
I decided you just have terrible taste in women	Misii gyinae sɛ wowɔ dɛ a ɛyɛ hu ara kwa wɔ mmea mu
I love the traditional format	M’ani gye atetesɛm mu format no ho yiye
I knew my purpose here	Ná minim m’atirimpɔw wɔ ha
I hired him two months ago	Mefaa no adwuma asram abien a atwam ni
I want questions not answers	Mepɛ nsɛmmisa na ɛnyɛ mmuae
I had no choice but to comply	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ medi so
I use honey a few times a week	Mede ɛwo di dwuma mpɛn kakraa bi dapɛn biara
It was based on the writers and their lives	Ná egyina akyerɛwfo no ne wɔn asetra so
I think what really sold me was the customer service	Misusuw sɛ nea ɛtɔn me ankasa ne adetɔfo som adwuma no
I could still see him coming through the door	Na meda so ara hu sɛ ɔrefa ɔpon no mu reba
I did get two hours, but no coffee	Minyaa nnɔnhwerew abien ampa, nanso minnyaa kɔfe biara
I have a friend who is working there as a waiter	Mewɔ m’adamfo bi a ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ sɛ obi a ɔhwɛ hɔ
I thought we were friends and then he stopped me	Misusuwii sɛ yɛyɛ nnamfo na afei ɔsiw me kwan
Immigration that can never be tolerated	Tubra a wɔrentumi nnya ho abotare da
A young boy asked for money	Abarimaa kumaa bi bisaa sika
I shook my head, his clothes made no sense	Mewosow me ti, ntease biara nni ne ntade mu
I did this to free their slaves from slavery	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a wobegye wɔn nkoa afi nkoasom mu
I had it in mind that	Ná mewɔ bi wɔ m’adwenem sɛ
I tried to remove his key ring from his belt	Mebɔɔ mmɔden sɛ meyi ne safe nkaa no afi ne bɛlt so
I have no desire to work	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛyɛ adwuma
I can just guide them here	Metumi akyerɛ wɔn kwan wɔ ha ara kwa
I slowly walked closer	Mede nkakrankakra nantew bɛn no
I get to have two days off after tomorrow	Minya kwan nya nna abien ahomegye wɔ ɔkyena akyi
I can read your mind now	Metumi akenkan w’adwene mprempren
I can't wait to see you too	Me nso merentumi ntwɛn sɛ mɛhu wo
I didn’t let any of that show in my face	Mamma saa asɛm no mu biara ankyerɛ m’anim
I was walking by and was attacked	Ná menam hɔ na wɔtow hyɛɛ me so
I remain silent until he leaves	Meyɛ komm kosi sɛ obefi hɔ akɔ
I really got something out of his sermon	Minyaa biribi fii n’asɛnka no mu ankasa
I had some hope that mine would be upheld	Ná mewɔ anidaso bi sɛ wɔbɛyɛ me de no so
I should never have left his side	Anka ɛnsɛ sɛ mifi n’afã da
I glance at my phone	Mede m’ani kyerɛ me fon no so
Farmer plays the role of both women	Okuafo di mmea baanu no nyinaa dwumadi
I hadn’t even spent much time in the apartment	Ná minnyaa bere pii mpo wɔ ɔdan no mu
I really hope you do	Mewɔ anidaso ankasa sɛ wobɛyɛ saa
I turn to the door and throw it open	Medan kɔ ɔpon no so na metow bue
Our defense is pretty solid	Yɛn defense no yɛ fɛ solid
I had trouble with my legs	Ná ɔhaw wɔ me nan ho
I said your power is awesome	Mekaa sɛ wo tumi yɛ hu
Players are free to explore the world after completion	Agodifo wɔ ahofadi sɛ wɔbɛhwehwɛ wiase no mu bere a wɔawie no
Maybe I need it later	Ebia mihia akyiri yi
I think you are wondering how you will die too	Misusuw sɛ wo nso woresusuw sɛnea wubewu ho
I have to say, he was quite stupid if he was stupid	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, na ɔyɛ ɔkwasea koraa sɛ ɔyɛ ɔkwasea a
I don’t know how many we have on board	Minnim dodow a yɛwɔ wɔ hyɛn no mu
I pour my life into them	Mehwie me nkwa gu wɔn mu
I can't figure out why	Mintumi nhu nea enti a ɛte saa
I put his age at about fifty	Mede ne mfe too hɔ bɛyɛ aduonum
I was right there when he was lonely	Ná mewɔ hɔ ara bere a na wayɛ ankonam no
I felt it was a sign of me	Metee nka sɛ ɛyɛ me ho sɛnkyerɛnne
I have been dreaming about him	Makɔ so aso ne ho dae
I handed him the letter	Mede krataa no maa no
I must dream of something	Ɛsɛ sɛ meso biribi ho dae
Everything was done well	Wɔyɛɛ biribiara yiye
I can give you some of my past works	Metumi de me nnwuma bi a atwam no ama wo
I think that would be really interesting	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ anigye ankasa
I want you to like him	Mepɛ sɛ w’ani gye ne ho
I keep looking through the scope	Mekɔ so hwɛ denam scope no so
I enjoy my job for the most part	M’ani gye m’adwuma ho fã kɛse no ara
I knew what this was	Ná minim nea eyi yɛ
I was an elderly man	Ná meyɛ ɔbarima a ne mfe akɔ anim
I kissed her, hungry to end the pain inside me	Mefew n’ano, na na ɔkɔm de me sɛ mɛma ɛyaw a ɛwɔ me mu no aba awiei
I didn't go to see him	Mankɔ ne nkyɛn sɛ menkɔhwɛ
I always try to avoid them	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkwati wɔn bere nyinaa
I enjoyed talking to him	M’ani gyee ho sɛ me ne no bɛkasa
I think you now know what that means	Misusuw sɛ afei de wunim nea ɛno kyerɛ
I love watching you play	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea woredi agoru
I shouldn’t be happy	Ɛnsɛ sɛ m’ani gye
I think that’s what people love about him	Misusuw sɛ ɛno ne nea nkurɔfo ani gye ho wɔ ne ho
I would have expected it to be bad	Anka mɛhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ bɔne
I didn’t know why that bothered me so much	Ná minnim nea enti a ɛno haw me saa
A small crack appeared	Mpaapaemu ketewaa bi puei
I waited for me a moment	Metwɛn me bere tiaa bi
The most likely profile is shown by the solid line	Profile a ebetumi aba kɛse no na wɔde solid line no kyerɛ
The music played is mainly folk music	Nnwom a wɔbɔ no titiriw ne amanne nnwom
I couldn’t eat it all	Ná mintumi nni ne nyinaa
I still feel angry about it, all these years later	Meda so ara te abufuw nka wɔ ho, mfe yi nyinaa akyi
I was thinking about this when my cell hit	Ná meredwen eyi ho bere a me afiase dan no bɔɔ no
I think we should go now and give you a break	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ mprempren na yɛma mohome
I can feel sweat on my forehead	Mitumi te nka sɛ fifiri ayɛ me moma so
The exact number of people killed is unknown	Wonnim nnipa dodow pɔtee a wokunkum wɔn
Then I close the door, silently	Afei meto ɔpon no mu, komm
I couldn’t find anything wrong	Mantumi anhu mfomso biara
I thought they would	Misusuwii sɛ wɔbɛyɛ saa
I forgot, for a moment, how to communicate	Me werɛ fii, bere tiaa bi, sɛnea me ne afoforo bedi nkitaho
I had to watch the ship dry	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛnea hyɛn no rewo
I was back only for the weekend	Ná masan aba dapɛn awiei nkutoo
I wanted to remember everything, but I couldn’t	Ná mepɛ sɛ mekae biribiara, nanso na mintumi
The adjacent photo shows the district and its buildings	Mfonini a ɛbɛn hɔ no kyerɛ ɔmantam no ne emu adan
If he did, I feel sorry for him	Sɛ ɔyɛɛ saa a, mehu no mmɔbɔ
I was too sick to work and lost my job	Ná meyare dodo sɛ merentumi nyɛ adwuma na m’adwuma fii me nsam
I only got one purse	Minyaa sika kotoku biako pɛ
I have to say it was not a pleasant meeting	Ɛsɛ sɛ meka sɛ na ɛnyɛ nhyiam a ɛyɛ anigye
I remind myself of this	Mekae me ho eyi
I told him to stop because the noise was disturbing	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae efisɛ na nnyigyei no haw adwene
I hope they got something good today	Mewɔ anidaso sɛ wɔanya biribi pa nnɛ
I cried for lost love	Misui wɔ ɔdɔ a ayera ho
I still need my freedom to research	Meda so ara hia m’ahofadi a mede bɛyɛ nhwehwɛmu
I heard your visitor mention it too	Metee sɛ wo nsrahwɛfo no nso reka ho asɛm
I cannot emphasize it enough	Mintumi nsi so dua sɛnea ɛsɛ
I can't tell if the face is male or female	Mintumi nhu sɛ anim no yɛ ɔbarima anaa ɔbea
I want you to start parking in the executive lot	Mepɛ sɛ wufi ase de kar si executive lot no mu
I think they were hoping for something similar	Misusuw sɛ na wɔwɔ anidaso sɛ wobenya biribi a ɛte saa ara
I don’t know if you have a lover	Minnim sɛ ebia wowɔ ɔdɔfo bi
I need you both in different ways	Mihia mo baanu nyinaa wɔ akwan horow so
I had to have him with me then	Ná ɛsɛ sɛ mewɔ no wɔ me nkyɛn saa bere no
I hadn't even noticed that he was there	Ná menhyɛɛ no ​​nsow mpo sɛ ɔwɔ hɔ
I must be making some progress in this life	Ɛbɛyɛ sɛ merenya nkɔso bi wɔ asetra yi mu
I found it funny how angry he would be	Mihui sɛ ɛyɛ serew sɛnea na ne bo befuw no
I knew this might be our only real chance	Ná minim sɛ ebia eyi nkutoo ne hokwan a yebenya ankasa
I watched him attack trees	Mehwɛɛ sɛnea ɔretow ahyɛ nnua so
I had no choice, he would have killed me	Na minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so, anka obekum me
I picked up a book of poetry	Mefaa anwensɛm nhoma bi
I was just having a little fun	Ná meregye m’ani kakra kɛkɛ
I did not expect to receive information so quickly	Ná menhwɛ kwan sɛ menya nsɛm ntɛm saa
I glanced at my watch, it was only half past three	Mede m’ani kyerɛɛ me dɔn no so, na ɛyɛ abiɛsa fã pɛ
I want to be a famous writer	Mepɛ sɛ meyɛ ɔkyerɛwfo a wagye din
Most days she is invited to dinner	Nna dodow no ara na wɔto nsa frɛ no sɛ ɔmmɛdidi anwummere
I would feel better one day	Anka me ho bɛtɔ me da bi
I couldn’t blame him for that either	Na mintumi nso mfa saa asɛm no ho asodi nto no so
Another investigation is about to begin	Ɛkame ayɛ sɛ nhwehwɛmu foforo befi ase
I told my brain to just shut up	Meka kyerɛɛ m’amemene no sɛ ɛnnyɛ komm kɛkɛ
I smiled as I left the village before sunrise	Meserewee bere a mifii akuraa no ase ansa na owia apue no
I haven't really tried any thorns yet	Minnya nsɔe biara nhwɛe ankasa
Another burst of anger washed over him	Abufuw foforo a ɛpaee no hohoroo ne so
I can’t catch my breath to answer him	Mintumi nnye me home mfa mmua no
It was like a holiday camp	Ná ɛte sɛ nnapɔnna nsraban bi
I had to get some new clothes	Ná ɛsɛ sɛ minya ntade foforo bi
I was not used to seeing people with such terrible eyes	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛhu nnipa a wɔn ani yɛ hu saa
A really big dog with an equally big dog	Ɔkraman kɛse ankasa a ɔwɔ ɔkraman kɛse saa ara
I have an offer to run around you	Mewɔ asɛm bi a wɔde rema sɛ metu mmirika atwa wo ho ahyia
I expected accountability, just not so soon	Ná mehwɛ kwan sɛ wobebu akontaa, ɛnyɛ ntɛm saa kɛkɛ
A small, delicate flower	Nhwiren ketewaa bi a ɛyɛ mmerɛw
I could fight anyone who threatened them	Ná metumi ako atia obiara a obehunahuna wɔn no
I can’t say how or when	Mintumi nka sɛnea ɛbɛyɛ anaa bere bɛn
I can see through his clothes	Mitumi hu ade fa ne ntade mu
A gentleman was asking both of you after	Ná ɔbarima bi a ɔyɛ ɔbadwemma rebisa mo baanu nyinaa akyi
I knew that his message was delivered only to me	Ná minim sɛ wɔde ne nkrasɛm no kɔmaa me nkutoo
But the exact identity of the arrests is unknown	Nanso wonnim wɔn a wɔbɛkyere wɔn no pɔtee
I try to make it my standard of living	Mebɔ mmɔden sɛ mede bɛyɛ me asetra gyinapɛn
I didn’t see that happen	Manhu sɛ ɛba saa
I have a great understanding for our armed forces	Mewɔ nteaseɛ kɛseɛ ma yɛn asraafoɔ a wɔyɛ akodeɛ no
I have enough to worry about at the moment	Mewɔ nea ɛdɔɔso a ɛsɛ sɛ mehaw me ho wɔ mprempren yi mu
I just took them out	Meyii wɔn fii adi kɛkɛ
I hadn’t even seen him	Ná minhuu no mpo
I know you didn’t love him	Minim sɛ woannɔ no
I won eight pounds odd yesterday	Midii nkonim wɔ nkaribo awotwe mu odd nnɛra
I was relieved that we settled our fight	Me ho tɔɔ me sɛ yesiesiee yɛn ntɔkwaw no
I just grabbed a quick lunch, that’s all	Mefaa awia aduan ntɛm ara kɛkɛ, ɛno ara ne no
I find my strength in my legs	Mihu m’ahoɔden wɔ me nan mu
I can barely use any of my senses	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mfa me nkatede biara nni dwuma
I was never as smart as you	Ná menyɛ onyansafo te sɛ wo da
I can feel your blood	Metumi ate wo mogya
But that never took away from their talent	Nanso ɛno annye wɔn talente no amfi wɔn nsam da
I had no idea what was at the bottom of that	Ná minnim nea ɛwɔ saa asɛm no ase
I think whatever is coming is coming	Misusuw sɛ biribiara a ɛreba no reba
I was taught prejudice in innocent ways	Wɔkyerɛɛ me adwemmɔne wɔ akwan a ɛho nni asɛm so
Much depends on what happens next	Pii gyina nea ɛbɛba akyi no so
I am going to shake the world	Merebɛwosow wiase
I mean, you can go	Mekyerɛ sɛ, wubetumi akɔ
I thought they were my punishment	Misusuwii sɛ wɔyɛ m’asotwe
I can edit myself, change and grow	Metumi ayɛ me ho nhyehyɛe, asesa na manyin
I never let anyone push me	Memma obiara piapia me da
After a moment she threw herself into his arms	Bere tiaa bi akyi no ɔtow ne ho guu ne nsa so
I could see father into the courtyard	Ná mitumi hu agya kɔ adiwo hɔ
I suddenly felt the need to take a shower immediately	Metee nka mpofirim sɛ ehia sɛ miguare ntɛm ara
Board meetings are held every six weeks	Wɔyɛ bagua nhyiam ahorow adapɛn asia biara
I could just stay there all day	Ná metumi atra hɔ da mũ nyinaa kɛkɛ
I hadn’t thought about him in months	Ná asram pii na minsusuw ne ho
I can help them when they need a kind word	Metumi aboa wɔn bere a wohia asɛm a ɛyɛ ayamye
I went back to bed and thought of you	Mesan kɔɔ mpa so na misusuw wo ho
A dark red streak was spreading heavily inside the object	Ná nsensanee kɔkɔɔ tuntum bi retrɛw kɛse wɔ ade no mu
And I still don’t remember touching it	Na meda so ara nkae sɛ mede me nsa kaa ho
I threw the old pair in the trash	Metow baanu dedaw no guu nwura no mu
I was done fighting him	Ná me ne no ako awie
A pleasant harbour, full of beauty	Hyɛn gyinabea a ɛyɛ anigye, a nneɛma a ɛyɛ fɛ ahyɛ mu ma
However, I need some time to process it	Nanso, mihia bere kakra de adi ho dwuma
I can do it after that	Metumi ayɛ no wɔ ɛno akyi
Her body shook with excitement	Anigye bi wosow ne nipadua
A trip to the market was definitely worth it	Akyinnye biara nni ho sɛ na akwantu a wɔde bɛkɔ gua so no yɛ nea ɛfata
I just felt like he wanted to tell me something	Metee nka ara sɛ ɔpɛ sɛ ɔka biribi kyerɛ me
I think he wants to prove me	Misusuw sɛ ɔpɛ sɛ ɔda me ho adi
I heard him tell his wife	Metee sɛ ɔreka akyerɛ ne yere
I was working up here	Ná mereyɛ adwuma wɔ soro ha
I looked into his gray eyes	Mehwɛɛ n’ani a ɛyɛ fitaa no mu
I found it to be like medicine for me	Mihui sɛ ɛte sɛ aduru ma me
His clothing color is mostly white	N’atade kɔla no fã kɛse no ara yɛ fitaa
I hit it hard and just couldn't find any holes	Mebɔɔ no denneennen na mantumi anhu tokuru biara kɛkɛ
I can feel that our talk is not over yet	Mitumi te nka sɛ yɛn kasa no nnya mmaa awiei
I owe it to him to ride with me this time	Mede no ka sɛ me ne no bɛtra pɔnkɔ so saa bere yi
Then we had to get him out	Afei na ɛsɛ sɛ yeyi no fi mu
I think she is a singer or actress	Misusuw sɛ ɔyɛ odwontofo anaa odiyifo
Someone who always has a lot to offer	Obi a bere nyinaa ɔwɔ pii a ɔde bɛma
I felt really comfortable there	Metee nka sɛ me ho tɔ me ankasa wɔ hɔ
The illness forced him to take a long rest	Yare no hyɛɛ no ​​ma ogyee n’ahome bere tenten
I could literally feel their music in my nerves	Ná metumi ate wɔn nnwom no nka ankasa wɔ me ntini mu
The size of these lands is unknown	Wonnim sɛnea nsase yi kɛse te
They are not complete without perfection	Wonwie pɛyɛ a enni hɔ
I hated what my heart and body felt like home	Ná metan nea me koma ne me nipadua te nka sɛ ɛyɛ fie no
I love no one more than you	Mendɔ obiara a ɔsen wo
I would become a priest	Ná mɛyɛ ɔsɔfo
I hadn’t noticed the time	Ná menhyɛɛ bere no nsow
I feel like there is no pull or connection to this place	Mete nka sɛ twetwe anaa abusuabɔ biara nni beae yi
I took in his dark hair and dark blue eyes	Mefaa ne ti nhwi tuntum ne n’ani bruu tuntum no mu
I am very impressed with this car	M’ani agye saa kar yi ho kɛse
The horse symbolizes intentional movement	Ɔpɔnkɔ yɛ kankyee a wɔahyɛ da ayɛ ho sɛnkyerɛnne
I won’t know until tomorrow	Merenhu kosi ɔkyena
I looked out my window, knowing he was still there	Mehwɛɛ me mfɛnsere mu, a na minim sɛ ɔda so ara wɔ hɔ
I got two for a dollar	Minyaa abien gyee dɔla biako
I really think this will help	Misusuw ankasa sɛ eyi bɛboa
I felt a rush every time the dirt broke	Metee ahopere nka bere biara a efĩ no bɛpae
Honestly, I have no comment on the matter	Nokwarem no, minni asɛm biara ka wɔ asɛm no ho
I should have lived with it	Anka ɛsɛ sɛ me ne no tra ase
A particular download is future doomed	Download pɔtee bi yɛ daakye a wɔabu no fɔ
A man would find it fascinating to look at	Ná ɔbarima behu sɛ ɛyɛ anigye sɛ ɔbɛhwɛ no
I would stay in the heavy set up	Ná mɛtra set up a emu yɛ duru no mu
I did my testimony well	Meyɛɛ m’adansedi no yiye
I miss you so much old man	Mekae wo paa akwakoraa
I was afraid to fall asleep	Ná misuro sɛ mɛda
A celebration, a harvest feast	Afahyɛ, otwa apontow
I need to know what happened between us	Ɛsɛ sɛ mihu nea esii wɔ yɛn ntam
I can already see what’s coming	Metumi ahu nea ɛreba dedaw
It was a good race for us	Ná ɛyɛ mmirikatu pa ma yɛn
I put my hand on my wound	Mede me nsa too me kuru no so
I believed that myself for years	Ná m’ankasa na megye di saa mfe pii
A contractor signed the contract to comply and live	Ɔpamfo bi de ne nsa hyɛɛ apam no ase sɛ obedi so na watra ase
I wish it all the best	Mepɛ sɛ ne nyinaa kɔ yiye
I should have known a long time ago	Anka ɛsɛ sɛ mihu bere tenten a atwam ni
I personally love using it	M’ankasa m’ani gye ho sɛ mede bedi dwuma
I hope you had a great time, anyway	Mewɔ anidaso sɛ wo nyaa bere pa, ɔkwan biara so
I shrug my shoulders, looking at the grass and trees in the distance	Mebɔ me mmati, na mehwɛ sare ne nnua a ɛwɔ akyirikyiri no
I stuck out my tongue	Mede me tɛkrɛma bɔɔ me
I do have a lot on my mind	Mewɔ nneɛma pii wɔ m’adwenem ampa
I have some vacation time saved up	Mewɔ akwamma bere bi a makora so
I wanted him to hold my hand again	Ná mepɛ sɛ ɔsan kura me nsa
I can feel his hand as if it’s still there	Metumi ate ne nsa nka te sɛ nea ɛda so ara wɔ hɔ
Then the depression went west	Afei adwenemhaw no kɔɔ atɔe fam
I should have warned you earlier	Anka ɛsɛ sɛ madi kan abɔ wo kɔkɔ
I do things just like he does	Meyɛ nneɛma te sɛ nea ɔyɛ no ara pɛ
A hand squeezed his arm	Nsa bi hwim ne nsa
I was just worried about my family	Ná m’abusua ho asɛm haw me ara kwa
I allow him to be himself	Mema no kwan sɛ ɔnyɛ n’ankasa ho
I need you to know about him	Mihia sɛ wuhu ne ho asɛm
I can build a house or a chair	Metumi asi ofie anaa nkongua
I roll my eyes and look back at the doors	Mebɔ m’ani na mehwɛ m’akyi hwɛ apon no
I will see you all again	Mebɛhunu mo nyinaa bio
A shiver touched his skin	Ahopopo bi kaa ne honam ani
I had to lie a little bit	Ná ɛsɛ sɛ midi atoro kakra
I had the opportunity to help his family and not fail	Minyaa hokwan boaa n’abusua na manni nkogu
I could do that all day	Ná metumi ayɛ saa da mũ nyinaa
I could go on but you get the picture	Metumi akɔ so nanso wunya mfonini no
I put my hands on my face	Mede me nsa guu m’anim
I will never die	Merenwu da
I read the opening book	Mekenkanee nhoma a efi ase no
I see you haven't let your hair up	Mehu sɛ wonnyaane wo ti nhwi nkɔ soro
I wanted the police to lose trace of me there	Ná mepɛ sɛ polisifo no hwere me trace wɔ hɔ
I didn’t hear what he said	Mante nea ɔkae no
I haven’t ridden a bike in years	Mfe pii ni a mentra sakre so
He hated sitting on the bench	Ná ɔtan sɛ ɔbɛtra benkyi so
White beard and warm belly	Abɔgyesɛ fitaa ne yafunu a ɛyɛ hyew
I marched upstairs and closed the door behind me	Metoaa so kɔɔ soro na metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
If we could, I would like to wake them up	Sɛ yebetumi a, mɛpɛ sɛ minyan wɔn
I thought we were like brothers here	Misusuwii sɛ yɛte sɛ anuanom wɔ ha
I didn’t dispute that	Mannye saa asɛm no ho akyinnye
It was soon confirmed visually	Ankyɛ na wɔde aniwa sii so dua
I had a lot of friends	Ná mewɔ nnamfo pii
I think he might have said another word	Misusuw sɛ ebia na ɔkaa asɛmfua foforo
I could feel it even though my eyes were closed	Ná mitumi te nka ɛwom mpo sɛ na m’aniwa ayɛ mmerɛw de
A shadow filled the doorway	Sunsuma bi hyɛɛ ɔpon no ano ma
His age surprised me the most	Mfe a wadi no na ɛyɛ me nwonwa kɛse
I could see a possible future	Ná metumi ahu daakye bi a ebia ɛbɛba
I never thought loving someone could be like this	Mansusuw ho da sɛ ɔdɔ obi betumi ayɛ sɛ eyi
I’m so excited to check out your story	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ w’asɛm no
I just need to play a new season mode	Ɛsɛ sɛ mebɔ season mode foforo kɛkɛ
Maybe I have some here	Ebia mewɔ bi wɔ ha
I gave him the eye, and he stopped	Memaa no aniwa no, na ogyaee
He seemed to be of the right age	Ná ɛte sɛ nea wadi mfe a ɛfata
I did the same research on the left	Meyɛɛ nhwehwɛmu koro no ara wɔ benkum so
A single tear ran down her cheek	Nusu biako pɛ sen faa ne hwene so
I am returning your call	Meresan de wo frɛ no aba
I think it makes it easier	Misusuw sɛ ɛma ɛyɛ mmerɛw
I couldn’t hold him up there forever	Na mintumi nkura no wɔ soro hɔ daa
I know what happens to them	Minim nea ɛto wɔn
My attorney is pursuing the case	Me mmaranimfo no redi asɛm no akyi
I have brought the rest to us	Mede nea aka no aba yɛn nkyɛn
A terrible possibility came to mind	Ade a ɛyɛ hu bi a ebetumi aba baa m’adwenem
I wanted to check on you	Ná mepɛ sɛ mehwɛ wo ho nsɛm
I will be close to you	Mebɛbɛn wo
I just wanted this not to be real	Nea na mepɛ ara ne sɛ eyi renyɛ nea ɛwɔ hɔ ankasa
I was dragging my family through it	Ná meretwe m’abusua afa mu
Involved in it	A wɔde wɔn ho ahyɛ mu
I looked around the room in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ dan no mu
School brought me	Sukuu brɛɛ me
I will never forget that first shot	Me werɛ remfi saa tuo a edi kan no da
I am sure your mother is anxious to see you	Migye di sɛ wo maame ho pere no sɛ obehu wo
I travel to her first hour class	Metu kwan kɔ n’adesuakuw a ɛwɔ dɔnhwerew a edi kan no mu
I knew you would try to stop me	Ná minim sɛ wobɛbɔ mmɔden sɛ wubesiw me kwan
But I deserved more than his hatred	Nanso na mefata nea ɛboro ne tan no so
I never knew boys had such a big problem	Na minnim da sɛ mmarimaa wɔ ɔhaw kɛse saa
Something was bothering me	Ná biribi haw me
I was thrown in the back of the car	Wɔtow me guu kar no akyi
I tried different methods, but he was dead	Mesɔɔ akwan horow hwɛe, nanso na wawu
I pull the jacket closer, covering myself	Metwe jacket no bɛn no, na mekata me ho so
I didn’t consider myself an idol	Manbu me ho sɛ ɔyɛ ohoni
I felt like an invisible stranger	Metee nka sɛ meyɛ ɔhɔho a obiara ntumi nhu no
I can teach him how to control them	Metumi akyerɛ no sɛnea obedi wɔn so
I obviously didn’t mean to	Ɛda adi sɛ na ɛnyɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa
Then he would bore me for ten minutes	Afei na ɔde simma du bɔ me bow
I took it after the third time	Mefaa no wɔ ne mprɛnsa so akyi
I am afraid we have very little silent service	Misuro sɛ yɛwɔ komm som kakraa bi pɛ
I couldn’t stand all that betrayal, all that spending	Na mintumi nnyina saa atoro a wɔyɛe no nyinaa ano, saa sika a wɔsɛee no nyinaa
I wasn’t ready to have fun tonight	Na minsiesiee me ho sɛ mɛgye m’ani anadwo yi
I mean, there could be another way around it	Mekyerɛ sɛ, ebetumi aba sɛ ɔkwan foforo bi wɔ hɔ a ɛbɛfa so ayɛ saa
I woke up a little later, stunned at my loneliness	Mesɔree akyiri yi kakra, a na me ho adwiriw me wɔ me ankonamyɛ no ho
I want to know where he is going	Mepɛ sɛ mihu baabi a ɔrekɔ
I have an acquaintance who travels the world	Mewɔ obi a minim no a okyinkyin wiase nyinaa
I know you and my father were like scotch	Minim sɛ wo ne me papa yɛɛ te sɛ scotch
I mean, compared to how you used to	Mekyerɛ sɛ, sɛ wode toto sɛnea na woyɛ kan no ho a
I told him that what they were doing was wrong	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ nea wɔreyɛ no nyɛ papa
One week seemed like centuries	Dapɛn biako yɛɛ te sɛ mfehaha pii
He also got his first visitor in nine years	Ɔsan nso nyaa ne nsrahwɛfo a odi kan wɔ mfe akron mu
I know, a weird thing for a dog to do	Minim, ade a ɛyɛ nwonwa sɛ ɔkraman bɛyɛ
I think he probably learned his lesson	Misusuw sɛ ebia osuaa n’asuade no
I needed an update on everything	Ná mihia update wɔ biribiara ho
I suggest you wear it	Mehyɛ nyansa sɛ hyɛ
I love watching them	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wɔn
It was a business failure	Ná ɛyɛ aguadi mu huammɔdi
I didn’t realize how hard your job is	Manhu sɛnea w’adwuma no yɛ den fa
I’m really glad you’re all here	M’ani agye ankasa sɛ mo nyinaa wɔ ha
I looked down at my hands and took a deep breath	Mehwɛɛ me nsa ase na mehome
I pull over, jump out and run to the edge	Metwe me ho, mihuruw fi adi na mitu mmirika kɔ ano
I tried to show them examples	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛ wɔn nhwɛso ahorow
I can help you find your friend	Metumi aboa wo ma woanya w’adamfo
I don’t look for much	Menhwehwɛ pii
I try to get back to my book	Mebɔ mmɔden sɛ mɛsan akɔ me nhoma no so
A man's face appeared in it	Ɔbarima bi anim puei wɔ mu
I have no idea of ​​yesterday or tomorrow	Minni nnɛra anaa ɔkyena ho adwene biara
I looked up at the electric clock	Memaa m’ani so hwɛɛ anyinam ahoɔden dɔn no
I mean he really liked school	Mekyerɛ sɛ na n’ani gye sukuu ho ankasa
I didn't even know he brought one	Ná minnim mpo sɛ ɔde biako bae
I had stolen the money from his back pocket	Ná mawia sika no afi n’akyi kotoku mu
I cringed at the bare bones on display	Me ho popoe wɔ nnompe a ɛda hɔ kwa a ɛdaa adi no ho
I can’t wait to wake up on a plane	Me ntumi ntwɛn sɛ mɛsɔre wɔ wimhyɛn mu
I have to go back to my parents anyway	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’awofo nkyɛn ɔkwan biara so
I just wanted to disappear out of nowhere all at once	Ná mepɛ sɛ meyera fi baabiara prɛko pɛ ara kwa
A kiss here, a compliment there	Afew wɔ ha, nkamfo bi wɔ hɔ
I was just putting lunch on the table	Ná mede awia aduan reto pon no so ara kwa
I had a week to decide	Ná mewɔ dapɛn biako a mede besi gyinae
I hope you enjoy my little fantasy	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye me nsusuwii hunu ketewa no ho
I believe as ever in your lucky star	Migye di sɛnea na ɛte kan no wɔ wo nsoromma a ɛyɛ anigye no mu
The class also had problems with flexibility and weight	Adesuakuw no nso nyaa ɔhaw ahorow wɔ sɛnea wɔdannan wɔn ho ne wɔn mu duru ho
I wasn’t enough for him	Ná mennɔɔso mma no
I couldn’t make out what they were saying	Ná mintumi nhu nea wɔreka no
I just lost you, that’s all	Me hweree wo ara kwa, ɛno ara ne no
I hope this woman never gets coached again	Mewɔ anidaso sɛ saa ɔbea yi rennya coach bio da
Beside the door stood a young officer	Ná ɔsraani panyin kumaa bi gyina ɔpon no nkyɛn
A fantastic bargain, in retrospect	Nneɛma a wɔtɔn a ɛyɛ nwonwa, sɛ yɛhwɛ yɛn akyi a
I did a fair job of believing it	Meyɛɛ adwuma a ɛfata de gye dii
I just need to get some rest and all that	Nea ehia ara ne sɛ menya ahomegye kakra ne ne nyinaa
I should be home in a couple of hours	Ɛsɛ sɛ midu fie wɔ nnɔnhwerew abien anaa abiɛsa akyi
I never went to high school	Mankɔ ntoaso sukuu mu da
However, I didn’t	Nanso, menyɛɛ saa
There was a calendar next to the desk	Ná kalenda bi a ɛwɔ pon no nkyɛn no wɔ hɔ
I didn’t want to play football	Ná mempɛ sɛ mebɔ bɔɔl
I bit the bottom of my bottom lip	Mekaa m’anofafa a ɛwɔ ase no ase
I was a big film buff	Ná meyɛ sini ho ɔbenfo kɛse
I had heard about this water	Ná mate saa nsu yi ho asɛm
I can't tell you why just yet	Mintumi nka nea enti a ɛte saa ara nkyerɛ wo de besi nnɛ
I hope you have enjoyed your first day with us	Mewɔ anidaso sɛ w’ani agye wo da a edi kan a wo ne yɛn dii no ho
I knew what it meant now	Ná minim nea ɛkyerɛ mprempren
However, a book can give us a good guide	Nanso, nhoma bi betumi akyerɛ yɛn kwan pa
I have known him for a long time	Mahu no akyɛ
A friend, not a close one, but still a friend	Adamfo, ɛnyɛ obi a ɔbɛn no, nanso ɔda so ara yɛ adamfo
I felt the head of the snake approach	Metee nka sɛ ɔwɔ no ti rebɛn
I might even need six or seven days	Ebia na mehia nnansia anaa nnanson mpo
I have good men here, but not enough	Mewɔ mmarima pa wɔ ha, nanso ɛnnɔɔso
I want you to go to your room	Mepɛ sɛ wokɔ wo dan mu
I dove in a couple of hundred yards	Mede me ho kɔhyɛɛ mu anammɔn ɔha abien
The match was never found	Wɔanhu kyɛnsee no da
I turned on my feet and walked away	Medanee me nan so kɔe
A lace glove for lots of fun	A lace glove ma anigye pii
I would use your comments to circle carefully here	Anka mede wo nsɛm no bedi dwuma de ahwɛyiye ayɛ kurukuruwa wɔ ha
A word of warning before you go down there	Kɔkɔbɔ asɛm bi ansa na woakɔ fam hɔ
A tear of anger and sadness rolled down her cheek	Abufuw ne awerɛhow nusu bi guu ne hwene so
They soon form bands of thousands of individuals	Ankyɛ na wɔyɛ nnwontofo akuw a ankorankoro mpempem pii wom
I can't let you attack anymore	Mintumi mma wo ntua bio
I could make love easier than kissing her	Ná metumi ayɛ ɔdɔ a ɛnyɛ den sen sɛ mɛfew n’ano
I sigh in relief, but still tremble	Mede ahotɔ gu ahome, nanso meda so ara ho popo
I didn’t do it to be bad	Manyɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ bɔne
A simple apology can go a long way	Pa kyɛw a ɛnyɛ den betumi aboa kɛse
I was a military judge	Ná meyɛ asraafo temmufo
Football or a hockey player	Bɔɔlbɔ anaa obi a ɔbɔ hockey
I know about your honor code	Minim wo nidi ho mmara no ho asɛm
I thought you were looking into the future	Misusuwii sɛ worehwɛ daakye
I can’t walk far dressed like that	Mintumi nnantew akyirikyiri a mesiesie me ho saa
I knew it was due to blood loss	Ná minim sɛ ɛbae esiane mogya a ɛyerae nti
I think a strong independent woman is more important	Misusuw sɛ ɔbea a ɔyɛ den a ɔde ne ho no ho hia kɛse
I see a lot of frustration and sadness here	Mihu abasamtu ne awerɛhow pii wɔ ha
I also felt bad about the jacket	Me nso metee nka bɔne wɔ jacket no ho
A shelf full of new clothes caught her eye	Shelf bi a ntade foforo ahyɛ mu ma no twee n’adwene
I feel not love, but burning hatred	Ɛnyɛ ɔdɔ na mete nka, na mmom ɔtan a ɛredɛw
I had no idea he would be here	Ná minni adwene biara sɛ ɔbɛba ha
It has to be its own thing	Ɛsɛ sɛ ɛyɛ n’ankasa ade
I needed to protect my friends	Ná ehia sɛ mebɔ me nnamfo ho ban
I showed him the stairs	Mede antweri no kyerɛɛ no
I did the important thing, but then again	Meyɛɛ nea ɛho hia no, nanso na meyɛɛ saa bio
A team can run for hours and make a lot of money	Kuw bi betumi atu mmirika nnɔnhwerew pii na wɔanya sika pii
I took the gift, anyway	Mefaa akyɛde no, sɛnea ɛte biara
I can just get to the point	Metumi akɔ asɛm no so ara kwa
Many people moved to find new jobs	Nnipa pii tu kɔe kɔhwehwɛɛ adwuma foforo
I only know what is there	Nea ɛwɔ hɔ nkutoo na minim
The date is up for debate	Da no yɛ asɛm a ɛsɛ sɛ wogye ho akyinnye
I need to get him back	Ɛsɛ sɛ mesan nya no bio
I really didn’t know	Ankasa na minnim
Easy network connectivity	Netwɛk nkitahodi a ɛyɛ mmerɛw
I read the whole contract	Mekenkanee apam no nyinaa
I was going to admit this out loud	Ná merebɛgye eyi atom denden
I didn't know about the baby killer	Ná minnim akokoaa a okum no no ho asɛm
I sleep in the room next door	Meda dan a ɛbɛn hɔ no mu
I called him to the back door	Mefrɛɛ no ​​kɔɔ akyi abrannaa no so
He was an honorable political diplomat	Ná ɔyɛ amammuisɛm ho ɔsɛmpatrɛwfo a ɔwɔ anuonyam
However, I remain cautious	Nanso, mekɔ so yɛ ahwɛyiye
I turned back again to let him go	Mesan m’akyi bio sɛ ​​mɛma no kwan
I was worried that the detective had seen me too	Na ɛhaw me sɛ ɔsraani a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu no nso ahu me
I made another quick right and turned off the lights	Meyɛɛ nifa foforo a ɛyɛ ntɛm na midum akanea no
A positive effect has been noted	Wɔahyɛ nkɛntɛnso pa bi nsow
I couldn’t pull myself out of his arms	Na mintumi ntwe me ho mfi ne nsa ase
I can just get one of my brothers to finish	Metumi ama me nuanom no mu biako awie ara kwa
I talked to one the most	Me ne obiako kasae sen biara
I was in no mood to argue	Ná minni adwene mu sɛ mɛkasakasa
I didn’t know what the light meant	Na minnim nea hann no kyerɛ
I hated the influence the masters had on me	Ná metan nkɛntɛnso a awuranom no nyae wɔ me so no
I remember now why we stopped	Mekae mprempren nea enti a yegyaee no
I can burn this magazine	Metumi ahyew nsɛmma nhoma yi
I have another important project to take care of	Mewɔ adwuma foforo a ɛho hia a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
Facts don’t matter at all	Nokwasɛm ahorow ho nhia koraa
I only have one best friend	Mewɔ adamfo a ɔyɛ ɔbarima paa biako pɛ
The report found no technical problems with the aircraft	Amanneɛbɔ no anhu mfiridwuma mu ɔhaw biara wɔ wimhyɛn no ho
I haven’t seen you or talked to you	Minhuu wo anaasɛ me ne wo nkasa
I guess he had no choice	Misusuw sɛ na onni ɔkwan biara a ɔbɛfa so ayɛ saa
Really bright environment	Nneɛma a atwa yɛn ho ahyia a hann wom ankasa
I never said it would be easy	Manka da sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw
I couldn’t sleep or keep food down	Ná mintumi nna anaasɛ na mintumi mma aduan nkɔ fam
I felt a childlike satisfaction	Metee abotɔyam bi a ɛte sɛ mmofraase nka
I regard with satisfaction the compensation you kindly offer	Mede abotɔyam bu akatua a wufi ayamye mu de ma no
I doubted he would get far	Ná migye kyim sɛ obedu akyirikyiri
I wanted to hold on to something	Ná mepɛ sɛ mikura biribi mu
I had nothing to do with killing him	Ná minni hwee yɛ sɛ wobekum no
I had no idea that was coming	Ná minni adwene biara sɛ ɛno reba
I first saw it last year	Midii kan huu no afe a etwaam no
I really enjoyed the course	M’ani gyee adesua no ho yiye
I mentioned one of these last week	Mekaa eyinom mu biako ho asɛm dapɛn a etwaam no
I woke up to find him standing over me, staring at her	Mesɔree na mihui sɛ ogyina me so, na ɔrehwɛ no denneennen
I watched it from time to time	Ná mehwɛ no bere ne bere mu
I didn’t force myself on anyone	Manhyɛ me ho anhyɛ obiara so
I know magic you could only dream of	Minim nkonyaayi a na wubetumi aso ho dae nkutoo
A game of real life	Agorudi a ɛyɛ asetra ankasa
I can’t believe school is over already	Mintumi nnye nni sɛ sukuu awie dedaw
I was going to report on it today	Ná merebɛbɔ ho amanneɛ nnɛ
I had to get to the park	Ná ɛsɛ sɛ midu abɔnten so atrae hɔ
I had nothing more to do	Ná minni biribi a ɛsen saa a mɛyɛ
I tried, dear, to find out what happened	Mebɔɔ mmɔden, ɔdɔfo, sɛ mehu nea esii
Then I looked around the pub	Afei mehwɛɛ asawdan no ho hyiae
I tried the new direction	Mesɔɔ akwankyerɛ foforo no hwɛe
I have had a very bad day	Manya da bɔne paa
I want him she thought	Mepɛ no na osusuwii sɛ
I had never been given any flowers	Ná wɔamma me nhwiren biara da
But it will be fine	Nanso ɛbɛkɔ yiye
I have to make the funeral arrangements too	Ɛsɛ sɛ me nso meyɛ ayi ho nhyehyɛe no
I think it feels right	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛteɛ
I haven't felt sorry for anyone in a long time	Bere tenten ni a minhuu obiara mmɔbɔ
I searched in vain for every possible hiding place	Mehwehwɛɛ baabiara a ɛbɛyɛ sɛ mede behintaw kwa
I speak to you today with a heavy heart	Mede koma a emu yɛ duru kasa kyerɛ wo nnɛ
I knew it was coming to an end	Ná minim sɛ ɛreba awiei
I am also very worried about you	Me nso ahaw me kɛse wɔ wo ho
She had at least three children	Anyɛ yiye koraa no, ɔwoo mma baasa
I am glad you love each other	Minya anigye sɛ modɔ mo ho mo ho
No known daughters with him	Wonnim mmabea biara a ɔne no wɔ
I'm scared, scared to try something hard	Masuro, masuro sɛ mɛsɔ biribi a emu yɛ den ahwɛ
All children sit down	Mmofra nyinaa tena ase
They served me when I was in recovery house	Wɔsom me bere a mewɔ recovery house mu no
I laughed throughout the song	Meserewee wɔ dwom no nyinaa mu
I get up and greet him with a hug	Mesɔre de atuu kyia no
I can’t really remember my father	Mintumi nkae me papa ankasa
I look forward to seeing you and our baby	Mehwɛ kwan sɛ mɛhu wo ne yɛn ba no
I get to interact with everyone	Minya kwan ne obiara di nkitaho
I hated the way he sighed	Ná metan ɔkwan a ɔfaa so guu ahome no
I don't know what the button half means	Minnim nea bɔton no fã kyerɛ
Guests can sit in one or two tubes	Ahɔho betumi atra tube biako anaa abien mu
I just woke up with a smile on my face	Mesɔree ara kwa a na m’anim ayɛ sereserew
I know that well enough	Minim saa yiye sɛnea ɛsɛ
I stopped using it again	Migyaee sɛ mede bedi dwuma bio
I stood my ground as my body shook	Migyinaa me fam bere a me nipadua wosow no
I must have caught them on a good day	Ɛbɛyɛ sɛ mekyeree wɔn da pa bi
I hope yours is not of that nature	Mewɔ anidaso sɛ wo de no nyɛ saa su no
I ran into a bad crowd	Me ne nnipadɔm bɔne bi tuu mmirika
I think about you all day long	Midwen wo ho da mũ nyinaa
I fell straight into it	Mehwee mu tẽẽ
I have definitely missed opportunities	Akyinnye biara nni ho sɛ mahwere hokwan ahorow
I had found my way out	Ná mahu ɔkwan a mɛfa so afi mu
I heard it myself once	M’ankasa metee no pɛnkoro
I jumped with all my might	Mede m’ahoɔden nyinaa huruwii
I was not good for this	Ná menyɛ papa mma eyi
I hope he keeps her up all night	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛma watra hɔ anadwo mũ no nyinaa
I stopped my inner struggle	Migyaee me mu apereperedi no
I hope the guard is okay	Mewɔ anidaso sɛ ɔwɛmfo no ho ye
I hadn’t seen the car	Ná minhuu sɛnea kar no te
I’ll personally report it to your local police officer	M’ankasa mɛbɔ wo kurom polisini no amanneɛ
I have to go out and pee	Ɛsɛ sɛ mifi adi kɔtow me ho
I knew that for a fact	Ná minim saa esiane nokwasɛm bi nti
I love that about him	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ ne ho
I certainly hadn’t gone looking for it	Akyinnye biara nni ho sɛ na menkɔɔ hɔ nkɔhwehwɛ
A few times they wandered around the park	Mpɛn kakraa bi na wɔkyinkyin wɔ abɔnten so
I fight to get things back to normal	Meko sɛ nneɛma bɛsan ayɛ nea ɛfata bio
A woman was sitting in the passenger seat	Ná ɔbea bi te ɔkwantufo no akongua so
She was a rather attractive young woman, too	Na ɔyɛ ababaa a ne ho yɛ fɛ mmom, nso
I can tell he wants to push me further	Mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ ɔpia me kɔ akyiri
The game was heavily criticized even before development began	Wɔkasa tiaa agoru no kɛse ansa na wɔrefi nkɔso ase mpo
Simple music recorded really quickly	Nnwom a ɛnyɛ den a wɔakyere agu hama so ntɛmntɛm ankasa
I have to accept the truth	Ɛsɛ sɛ migye nokware no tom
I had never made friends	Ná minnyaa nnamfo da
I need to keep making time moving forward	Ɛsɛ sɛ mekɔ so nya bere kɔ m’anim
A great warrior has fought his last battle	Ɔkofo kɛse bi ako ne ko a etwa to no
I didn’t kill that kid	Menkum saa abofra no
I will reward you all for your trouble	Mɛtua mo nyinaa ka wɔ mo haw no ho
I was looking for good stones	Ná merehwehwɛ abo pa
I heard them from the kitchen	Metee wɔn fii adidibea hɔ
I wish this wouldn’t happen	Me yam a anka eyi rensi
I was just terrified	Ná ehu aka me ara kwa
I was leaving tomorrow	Ná merefi hɔ ɔkyena
I took the time to do a lot of research	Migyee bere yɛɛ nhwehwɛmu pii
I managed to slip away and find my dog	Mitumi hwim me ho kɔhwehwɛɛ me kraman no
There were Soldiers	Ná Asraafo wɔ hɔ
Few wars have been won so dramatically	Akodi kakraa bi na wɔadi nkonim wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa saa so
I tried to ignore it for a long time	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu so bere tenten
I enjoy spending my free time with them	M’ani gye ho sɛ mede m’ahomegye bere ne wɔn bɛbɔ
I couldn’t even imagine waking up	Na mintumi nsusuw ho mpo sɛ mɛsɔre
This waveform is called the third sound	Wɔfrɛ saa asorɔkye yi nnyigyei a ɛto so abiɛsa
I haven’t been around a real mortal in years	Mfe pii ni a mentwaa onipa a owu ankasa ho
I couldn’t hear his footsteps in the darkness	Na mintumi nte n’anammɔn wɔ sum no mu
I just want a guy to love me for me	Mepɛ sɛ guy bi dɔ me ma me kɛkɛ
The public demanded the start of a traveling business	Na ɔmanfo hwehwɛ sɛ wofi akwantufo adwuma ase
It’s not going away	Ɛnyɛ sɛ ɛrekɔ
They swallow all the fruit	Wɔmene nnuaba no nyinaa
Perhaps a human did, under those circumstances	Ebia onipa bi na ɔyɛɛ saa, wɔ saa tebea horow no mu
I think they always think of the wife though	Misusuw sɛ bere nyinaa wosusuw ɔyere no ho nanso
I knew he was secretly laughing in the corner	Ná minim sɛ ɔreserew wɔ kokoam wɔ twea so
I can’t work in the office	Mintumi nyɛ adwuma wɔ adwumayɛbea hɔ
I had no right to say anything anyway	Na minni hokwan sɛ meka biribiara ɔkwan biara so
I have to say, he doesn’t do a bad job	Ɛsɛ sɛ meka sɛ, ɔnyɛ adwuma bɔne
I realize that it might be easier to quit	Mihu sɛ ebia ɛbɛyɛ mmerɛw sɛ megyae
I agreed, and we went	Mepenee so, na yɛkɔe
I couldn’t really call her beautiful	Na mintumi mfrɛ no sɛ ne ho yɛ fɛ ankasa
This request was eventually granted	Awiei koraa no, wogyee saa adesrɛ yi toom
I'll be a boxer	Mebɛyɛ akuturuku
I just grabbed my basket and headed home	Mefaa me kɛntɛn no ara na mede m’ani kyerɛɛ fie
I think he went in with his father	Misusuw sɛ ɔne ne papa kɔɔ mu
I recently made some rescue soup for an event	Nnansa yi ara meyɛɛ ogye soup bi maa adeyɛ bi
I find such conversations difficult even today	Mihu sɛ nkɔmmɔbɔ a ɛte sɛɛ yɛ den nnɛ mpo
I think he was tortured as a child	Misusuw sɛ wɔyɛɛ no ​​ayayade bere a na ɔyɛ abofra no
Sometimes the emotions get in your face	Ɛtɔ mmere bi a, nkate ahorow no ba w’anim
I couldn’t stomach the sweetness	Na mintumi nnye nea ɛyɛ dɛ no yafunu mu
I rang the bell and waited for a few minutes	Mebɔɔ dɔn no na metwɛn simma kakraa bi
I feel the music now, in my bones	Mete nnwom no nka mprempren, wɔ me nnompe mu
I see the women come and go	Mehu sɛ mmea no ba na wɔkɔ
Their eyes are medium in size with round pupils	Wɔn aniwa no kɛse yɛ mfinimfini a wɔn ani yɛ kurukuruwa
Both retained their positions	Wɔn baanu nyinaa kuraa wɔn dibea mu
I prepared to take the shot	Misiesiee me ho sɛ mɛtow tuo no
I had known him for about four years	Ná mahu no bɛyɛ mfe anan ni
I expect it might be more difficult	Mehwɛ kwan sɛ ebia ɛbɛyɛ den kɛse
Each piece moves differently	Asinasin biara tu wɔ ɔkwan soronko so
I remember the fear in her eyes, the tears	Mekae ehu a na ɛwɔ n’ani so, ne nusu no
I felt like we had been there since forever	Metee nka sɛ yɛwɔ hɔ fi daa
At first I didn’t like it	Mfiase no na m’ani nnye ho
I was the only one who survived	Me nkutoo na minyaa nkwa
I rolled my eyes when his hand touched my shoulder	Mebobɔw m’ani bere a ne nsa kaa me mmati no
I live in the present for the future	Mete ase mprempren mu ma daakye
A woman and child were waiting	Ná ɔbea bi ne abofra bi retwɛn
The other group enjoyed working with each other	Kuw foforo no ani gyee ho sɛ wɔne wɔn ho wɔn ho bɛyɛ adwuma
I need comfort but style	Mehia awerɛkyekye nanso style
I want to run, but fear has set my legs	Mepɛ sɛ mitu mmirika, nanso ehu asiesie me nan
I will be selling these	Mebɛyɛ eyinom atɔn
I take off my clothes and sit down	Miyi me ntade na metena ase
So his compassion touched my heart	Enti ne ayamhyehye no kaa me koma
I plopped down on the bed as he continued	Mede me ho too mpa no so bere a ɔtoaa so no
I can’t help those people	Mintumi mmoa saa nkurɔfo no
I had my own shit to deal with	Ná mewɔ m’ankasa shit a ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
I had tried to hide my face from him	Ná mabɔ mmɔden sɛ mede m’anim besie no
I had a steep learning curve	Ná mewɔ adesua kwan a ɛyɛ den
I needed a way to reach the rocks	Ná mihia ɔkwan bi a mɛfa so adu abotan no ho
Maybe I needed the company more than he did	Ebia na mihia adwumakuw no sen ɔno
I hope they were asleep	Mewɔ anidaso sɛ na wɔada
I would borrow money just to get a drink	Ná mɛbɔ bosea sɛnea ɛbɛyɛ a menya nsa bi kɛkɛ
I try not to stare at her	Mebɔ mmɔden sɛ merenhwɛ n’ano denneennen
I got out of the car and stood with him	Mifii kar no mu ne no gyinaa hɔ
I couldn’t wait to see my new dad	Na mintumi ntwɛn mma mehu me papa foforo no
I got my degree in architecture	Minyaa m’abodin krataa wɔ adansi ho
Contrast is the key	Nsonsonoe ne ade titiriw
I followed, closing the door behind me	Midii akyi, na metoo ɔpon no mu wɔ m’akyi
I called into the room	Mefrɛɛ kɔɔ ɔdan no mu
I could do nothing else	Ná mintumi nyɛ biribi foforo biara
I always throw up a little when I see blood	Bere nyinaa sɛ mihu mogya a, metotɔ kakra
Females give birth to one offspring per year	Mmea wo mma biako afe biara
I would like to discuss that plan with you	Mepɛ sɛ me ne mo susuw saa nhyehyɛe no ho
They have three daughters	Wɔwɔ mmabea baasa
I think you better come this afternoon	Misusuw sɛ eye sɛ wobɛba awia yi
I want my readers to know more about you	Mepɛ sɛ m’akenkanfo hu mo ho nsɛm pii
I looked up when there was no immediate response	Memaa m’ani so bere a obiara ammua no ntɛm ara no
I mean he even dressed differently and everything	Mekyerɛ sɛ ɔsiesiee ne ho mpo wɔ ɔkwan soronko so ne biribiara
I looked in my right hand	Mehwɛɛ me nsa nifa mu
I helped set that up	Meboaa ma wɔde saa asɛm no sii hɔ
I do it for my people	Meyɛ ma me nkurɔfo
A second later, he returned and opened the door	Sekan biako akyi no, ɔsan bae na obuee ɔpon no
I think about it some more	Misusuw ho kakra bio
I will lay out simple words for you	Mede nsɛm a ɛnyɛ den bɛhyehyɛ ama wo
A few men, mostly women and children	Mmarima kakraa bi, a wɔn mu dodow no ara yɛ mmea ne mmofra
I know too many things	Minim nneɛma pii dodo
I expected you to show up, not our brothers	Na mehwɛ kwan sɛ wobɛda wo ho adi, ɛnyɛ yɛn nuanom
The park began looking for an alternative	Abɔnten so atrae no fii ase hwehwɛɛ ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa
I knew that well enough	Ná minim saa yiye sɛnea ɛsɛ
I stared at his hand	Mehwɛɛ ne nsa denneennen
I need to feel his warmth, his emotions	Ɛsɛ sɛ mete ne hyew nka, ne nkate
I will dive into this experience with abandon	Mede gyaw bɛkɔ akɔhyɛ osuahu yi mu
But when he left it seemed even more fitting	Nanso bere a ofii hɔ no na ɛte sɛ nea ɛfata kɛse mpo
I believe you still love me	Migye di sɛ woda so ara dɔ me
I took a horse from a stranger	Mefaa ɔpɔnkɔ bi fii ɔhɔho bi nkyɛn
I do a digital equivalent of it	Meyɛ dijitaal a ɛne no sɛ bi
I had a sudden sinking feeling in my stomach	Minyaa nkate bi a ɛrekɔ fam mpofirim wɔ me yafunu mu
I have been waiting for a year	Matwɛn afe biako ni
I keep taking every part of her body	Mekɔ so gye ne nipadua no fã biara
A few stray tears formed in my eyes	Nusu kakraa bi a ɛyerae hyehyɛɛ m’ani so
I can’t lose my mind here	Mintumi nhwere m’adwene wɔ ha
I heard her call for help	Metee sɛ ɔrefrɛ sɛ memmoa no
I felt the need to scream	Metee nka sɛ ehia sɛ meteɛteɛm
I brought back both of his horses	Mede n’apɔnkɔ abien no nyinaa san bae
A writer of magic	Nkrabea kyerɛwfo bi
I will never forget why he hesitated	Me werɛ remfi nea enti a ɔtwentwɛn ne nan ase no da
I saw something else, something more important	Mihuu biribi foforo nso, biribi a ɛho hia sen saa
I have things to take care of	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ mehwɛ so yiye
I have to admit they have a point	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ wɔwɔ asɛm bi
I was really struggling	Ná merepere ankasa
I asked how he responded	Mibisaa sɛnea obuae
I slept leaning against a tree	Medae a mede me ho ato dua bi so
I will be in touch with further instructions soon	Ɛrenkyɛ na me ne akwankyerɛ foforo adi nkitaho
I am an explorer	Meyɛ obi a ɔhwehwɛ nneɛma mu
I gave my name and company information	Mekyerɛw me din ne adwumakuw no ho nsɛm mae
I got involved, and I was really quiet	Mede me ho hyɛɛ mu, na na meyɛ komm ankasa
I need him in my life	Mihia no wɔ m’asetra mu
I think it might be another year	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ afe foforo
I couldn’t even tell you their names	Na mintumi nka wɔn din mpo nkyerɛ wo
I will call the police at this point	Mebɛfrɛ polisifo wɔ saa bere yi mu
But, I never knew	Nanso, na minnim da
I did not realize that angels came at this hour of the night	Manhu sɛ abɔfo baa hɔ anadwo dɔnhwerew yi
I felt my jaw drop again	Metee nka sɛ me hwene so tew bio
I cautiously stood up	Mede ahwɛyiye sɔre gyinaa hɔ
A place that remains interesting after the offices close	Beae a ɛkɔ so yɛ anigye bere a wɔato adwumayɛbea ahorow no mu akyi
I can feel him in my stomach	Mitumi te ne nka wɔ me yafunu mu
I just want to be here	Mepɛ sɛ mewɔ ha ara kwa
I had to finish medical school	Ná ɛsɛ sɛ miwie aduruyɛ sukuu
Table is a collection of related records	Table yɛ kyerɛwtohɔ ahorow a ɛfa ho a wɔaboaboa ano
I have never used your given name	Memfaa wo din a wɔde ama wo no nni dwuma da
I really want to go home	Mepɛ sɛ mekɔ fie ankasa
I go to sleep thinking about him	Mekɔda a meredwen ne ho
I want to watch him tell the stories	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɔka nsɛm no
That could have meant some expensive mistakes	Anka ɛno betumi akyerɛ sɛ wobedi mfomso ahorow bi a ne bo yɛ den
I was trying to manage them	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ wɔn so
His kindness brought my life back	N’ayamye no maa me nkwa san bae
I can save you from the worst	Metumi agye wo afi bɔne a ɛsen biara no mu
I wanted to write a book	Ná mepɛ sɛ mekyerɛw nhoma bi
I wasn't even sure how to react to that	Ná minnim sɛnea mɛyɛ ho biribi wɔ saa asɛm no ho yiye mpo
A promise should be a promise	Ɛsɛ sɛ bɔhyɛ yɛ bɔhyɛ
I think our deal is done	Misusuw sɛ yɛn apam no awie
A soft murmur went up in response	Anwiinwii a ɛyɛ brɛoo bi kɔɔ soro de buae
I love how this looks	M’ani gye sɛnea eyi te ho
Fishing is popular along the river	Mpataayi agye din wɔ asubɔnten no ano
He respected her wishes	Ná obu n’apɛde
A sense of fear began to grow among them	Ehu ho adwene fii ase yɛɛ kɛse wɔ wɔn mu
Darwin liked the idea	Darwin ani gyee adwene no ho
I was getting used to it at this point	Ná mereyɛ ayɛ me su saa bere yi
I knew he would never hurt me	Ná minim sɛ ɔrempira me da
I will have no violence in my school	Merennya basabasayɛ biara wɔ me sukuu mu
I couldn’t let this happen again	Na mintumi mma eyi nsi bio
I could do that easily	Ná metumi ayɛ saa a ɛnyɛ den
I know they both lift things off the ground	Minim sɛ wɔn baanu nyinaa ma nneɛma so fi fam
I mean, it was like work, work, work	Mekyerɛ sɛ, na ɛte sɛ adwuma, adwuma, adwuma
I know him better than anyone	Minim no yiye sen obiara
I must have had a thousand of them	Ɛbɛyɛ sɛ na mewɔ wɔn mu apem
I have known them for years	Mahu wɔn mfe pii ni
I found him, but to no avail	Mihuu no, nanso anyɛ yiye
I was really blessed and protected in a way	Wohyiraa me ankasa na wɔbɔɔ me ho ban ɔkwan bi so
I want you to promise me it won’t	Mepɛ sɛ wohyɛ me bɔ sɛ ɛrenyɛ saa
I ain't touching and it shouldn't matter	I ain't touching na ɛnsɛ sɛ ɛho hia
I crashed like a baby after that	Mebɔɔ mu te sɛ akokoaa wɔ ɛno akyi
I shouldn’t have listened to that nurse	Anka ɛnsɛ sɛ mitie saa ɔyarehwɛfo no
I can feel his depression inside me	Mitumi te n’adwenemhaw no nka wɔ me mu
I used to be quiet and collected	Ná metaa yɛ komm na meboaboa nneɛma ano
I examined the tobacco tin	Mehwehwɛɛ tawa tin no mu
A number of state officials attended his funeral	Ɔman mpanyimfo dodow bi baa n’ayi ase
I stood again and gave him my full attention	Migyinaa hɔ bio na mede m’adwene nyinaa sii no so
Gorges could be another good place to hide	Ná abon betumi ayɛ beae pa foforo a wobetumi de wɔn ho asie
I wouldn't let him leave like that	Anka meremma ontu mfi hɔ saa
I never worked with him	Me ne no anni dwuma da
I do this with such great care	Mede ahwɛyiye kɛse saa na ɛyɛ eyi
I was raised there for the beginning of my life	Wɔtetee me wɔ hɔ maa m’asetra mfiase
I forgot he was even here	Me werɛ fii sɛ na ɔwɔ ha mpo
I just can’t stop	Mintumi nnyae kɛkɛ
I have to drive her today	Ɛsɛ sɛ meka ne kar nnɛ
I am safe and secure	Mewɔ ahobammɔ ne ahobammɔ
I don’t want it anymore at all	Mempɛ bio koraa
The temple is open during the day for visitors	Asɔredan no bue awiabere ma nsrahwɛfo
I read them while the steam was running	Mekenkanee wɔn bere a nsu a ɛyɛ hyew no retu mmirika no
I’m not alone, many of us are	Ɛnyɛ me nkutoo, na yɛn mu pii yɛ saa
I turned around and slowly walked to the bathroom	Medanee me ho na mede nkakrankakra nantew kɔɔ aguaree hɔ
I really just hate losing marks	Me tan ankasa sɛ mɛhwere agyiraehyɛde ahorow kɛkɛ
I do it in all humility	Meyɛ no ahobrɛase nyinaa mu
I need to know right now	Ɛsɛ sɛ mihu mprempren ara
I watched programs every day	Ná mehwɛ dwumadi ahorow da biara da
I didn’t know what happened to me	Na minnim nea ɛbaa me so
I know it will be another headache	Minim sɛ ɛbɛyɛ tiyɛ foforo
A chill ran down his back	Awɔw bi tuu mmirika faa n’akyi
A man with your vision and talent	Ɔbarima a ɔwɔ w’anisoadehu ne wo talente
I can kill you before you get there	Metumi akum wo ansa na woadu hɔ
I’d love that so much	M’ani begye saa asɛm no ho kɛse
I know where it is safe around the trees	Minim baabi a ahobammɔ wɔ wɔ nnua no ho
I haven’t thought about anything but survival this past month	Minnwenee biribiara ho gye nkwagye wɔ bosome a atwam yi mu
A dog sitting straight ahead	A ɔkraman a ɔte anim tẽẽ
A violin lies quiet and unattractive on the table	Sanku bi da pon no so a ɛhɔ yɛ dinn na ɛnyɛ fɛ
I always try my best to answer his questions	Bere nyinaa mebɔ mmɔden biara sɛ mɛma ne nsɛmmisa ho mmuae
I made too much noise	Meyɛɛ dede pii dodo
I will sell my house	Mɛtɔn me fie
I can’t operate well on the reduced frequency	Mintumi nyɛ oprehyɛn pa wɔ frequency a wɔatew so no so
I invite you to travel with me	Meto nsa frɛ wo sɛ wo ne me bɛtu kwan
I don’t think he started chasing me	Minnye nni sɛ ofii ase taa me
I ran in and caught it just in time	Mituu mmirika kɔɔ mu na mekyeree no bere ano
There will definitely be a search party	Akyinnye biara nni ho sɛ apontow bi a wɔde hwehwɛ nneɛma bɛba
I went back to my room and took a deep breath	Mesan kɔɔ me dan mu kɔguu ahome
I was getting worried	Ná me ho rehaw me
I swallowed with difficulty	Memenee a na ɛyɛ den ma me
I loved learning about physics, especially how you can throw things away	M’ani gyee abɔde mu nneɛma ho adesua ho, titiriw sɛnea wubetumi ato nneɛma agu
I just have to sort it out	Ɛsɛ sɛ mehyehyɛ mu ara kwa
I couldn’t tell who was me and who was my lover	Na mintumi nhu nea ɔyɛ me ne nea ɔyɛ me dɔfo
I have clearly hit center mass and got nothing	Mede pefee abɔ center mass na minnyaa hwee
I was at the top of my field	Ná mewɔ m’afuw no atifi
A whole group of adults were sitting in different chairs	Ná mpanyimfo kuw bi nyinaa te nkongua ahorow so
I felt that was too much	Metee nka sɛ ɛno yɛ nea ɛboro so
However, I’m just a little bit interested	Nanso, m’ani gye ho kakra kɛkɛ
A warm desert breeze blew back her long blonde hair	Anhweatam so mframa a ɛyɛ hyew bi bɔɔ ne ti nhwi atenten a ɛyɛ bruu no san bae
I wanted to prove myself	Ná mepɛ sɛ meda me ho adi
I can't wait to try it in my other products	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ ahwɛ wɔ me nneɛma afoforo no mu
I grab her back and dig my nails deeper	Mefa n’akyi na metutu me nnadewa no mu kɔ akyiri
I held him all night	Mekuraa no mu anadwo mũ no nyinaa
I am cut off from him, locked away	Wɔatwa me afi ne ho, wɔato me mu
I wanted to read more	Ná mepɛ sɛ mekenkan pii
I glanced around at my surroundings	Mede m’ani kyerɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no ho hyiae
I swear he was laughing	Meka ntam sɛ na ɔreserew
I saw your voice	Mihuu wo nne
I learned it in my last school	Misuaa no wɔ me sukuu a etwa to no mu
I could taste where his hands were	Ná mitumi ka baabi a na ne nsa wɔ no ahwɛ
I made the joke for him, after all	Meyɛɛ aseresɛm no maa no, ne nyinaa akyi no
I followed, and did the same	Midii akyi, na meyɛɛ saa ara
I trust you to find what is best for you	Mewɔ wo mu ahotoso sɛ wubehu nea eye ma wo
I left it down there by that big tree	Megyaw no wɔ fam hɔ wɔ saa dua kɛse no ho
A tip was a rare treat in this city	Ná tip bi yɛ aduan a wɔntaa nhu wɔ kurow yi mu
I already checked it out	Mehwɛɛ mu dedaw
I open the front door, pause, then step back	Mibue anim pon no, migyina kakra, afei mesan m’akyi
I, never, that I have been too modern, too smart	Me, da, sɛ mayɛ nnɛyi dodo, anyansafo dodo
A special election this week	Abatow titiriw bi a wɔde bɛtow aba dapɛn yi mu
I stood at the door of the lobby	Migyinaa abrannaa no pon ano
I couldn’t kiss her enough	Na mintumi nfew n’ano sɛnea ɛsɛ
I can’t imagine you get to come here much	Mintumi nsusuw sɛ wubenya kwan aba ha pii
I took this photo weeks ago	Metwaa saa mfonini yi adapɛn bi a atwam ni
I lay there, relaxed	Medaa hɔ, a na me ho adwo me
Clean air blew over the valley, removing pollution	Mframa a ɛho tew bɔ faa bon no so, na ɛmaa efĩ fii hɔ
I think that market is too small	Misusuw sɛ saa gua no sua dodo
I asked again, just in case	Mibisaa bio, sɛ ebia biribi bɛba a
We had a good showing	Yɛyɛɛ ɔyɛkyerɛ pa
I felt embarrassed and afraid to report it	Metee aniwu nka na misuro sɛ mɛbɔ ho amanneɛ
I reached up and shook him	Mede me nsa too soro na mewosow no
I didn’t feel like waking up	Ná mente nka sɛ mɛsɔre
I need added detail and color	Mehia nsɛm a ɛkɔ akyiri ne kɔla a wɔde aka ho
I needed a place to hang my hat	Ná mihia baabi a mede me kyɛw bɛsɛn
A number of other grapes do well here	Bobe afoforo dodow bi yɛ yiye wɔ ha
A door opened and the driver emerged	Ɔpon bi buee na ofirikafo no puei
I can barely move as it is	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nkɔ baabiara sɛnea ɛte no
I see him clapping his hands	Mihu sɛ ɔrebɔ ne nsa mu
I will not give anything that is not of my own free will	Meremfa biribi a mfii me pɛ mu amma
I looked up at him, my throat still tight	Memaa m’ani so hwɛɛ no, na me menewa da so ara yɛ den
I can't knock him for choosing what he did	Mintumi nkɔbɔ no sɛ ɔpaw nea ɔyɛe no
I gave money to your people	Mede sika maa wo nkurɔfo
I didn’t really need the proof	Ná minhia adanse no ankasa
I thought how wonderful that free show was	Misusuwii sɛnea saa ɔyɛkyerɛ a wontua hwee no yɛ nwonwa fa
I wasn't prepared for that one	Ná minsiesiee me ho mmaa saa biako no
I liked the way he thought	M’ani gyee ɔkwan a ɔfaa so susuw nneɛma ho no ho
I swallow and turn back to look into the angry eyes	Memene na medan m’akyi hwɛ aniwa a abufuw wom no
Some letters are dated though never issued	Nkrataa bi wɔ hɔ a wɔakyerɛw date de, ɛwom sɛ wɔmfa mmae da de
I step aside, allowing him to enter	Mede me ho to nkyɛn, na mema no kwan ma ɔhyɛn mu
I need you to be my eyes	Mehia sɛ woyɛ m’ani
I walk over, expecting it to be closed	Menantew kɔ hɔ, a mehwɛ kwan sɛ wɔbɛto mu
I was worried I was sick of you	Na ɛhaw me sɛ meyare wɔ wo ho
I knew his tendencies towards anger and violence	Ná minim ne su ahorow a ɛfa abufuw ne basabasayɛ ho
It was an opportunity for intellectual gain	Na ɛyɛ hokwan a wobenya de anya adwene mu mfaso
I was part of the problem	Ná meyɛ ɔhaw no fã
I didn’t dare look at him	Mannya akokoduru anhwɛ no
I had another problem	Ná mewɔ ɔhaw foforo
I looked at his heart and saw that it was hard	Mehwɛɛ ne koma mu hwɛe na mihui sɛ ɛyɛ den
I open my door wide and move inside	Mibue me pon no kɛse na mitu kɔ mu
I was positive that everything he said had a double meaning	Na mewɔ adwempa sɛ biribiara a ɔkae no wɔ ntease abien
I had to remain calm for the children	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ komm ma mmofra no
However, I have a beautiful face	Nanso, mewɔ anim fɛfɛ
Now I can tell you what that mission is	Afei metumi aka deɛ saa asɛmpatrɛ adwuma no yɛ akyerɛ mo
Heavy rain poured down the street	Osu kɛse bi tɔe guu abɔnten so
I reach out to shake his hand	Meteɛ me nsa sɛ merebɛwosow ne nsa
I didn’t remember fighting	Ná menkae sɛ na mekoe
I was barely born yet	Ɛkame ayɛ sɛ na wonnya nwoo me
I talked to him a while ago	Me ne no kasae bere tiaa bi a atwam ni
I set my plate on the coffee table	Mede me prɛte no sii kɔfe pon no so
I saw it right next to the finish line	Mihuu no wɔ baabi a wɔde wie no nkyɛn pɛɛ
I sat there for a while and helped him	Metenaa hɔ kakra na meboaa no
I will have them sent back to you next week	Mebɛma wɔasan de wɔn akɔma mo dapɛn a edi hɔ no
I can’t find him anywhere	Mintumi nhu no wɔ baabiara
I want to know a little bit more	Mepɛ sɛ mihu kakra bi ka ho
I didn’t recognize him, but he knew him well	Manhu no, nanso na onim no yiye
I took a deep breath, relieved that no one was coming	Mehome, na me ho tɔɔ me sɛ obiara nni hɔ a ɔreba
A challenge that is both personal and political	Asɛnnennen a ɛyɛ ankorankoro ne amammuisɛm nyinaa
I had a hard time finding them	Ná ɛyɛ den ma me sɛ menya wɔn
I try to preserve life	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkora nkwa so
I will never hurt him again, ever	Merenyɛ no yaw bio, da
I need new places to go	Mihia mmeae foforo a mɛkɔ
I asked why there were people with different skin tones	Mibisaa nea enti a nnipa bi wɔ hɔ a ɛsono wɔn honam ani hwɛbea
I heard you before you pulled me out	Metee wo ansa na woretwe me afi mu
A green light flashed in his eyes	Kanea ahabammono bi hyerɛn n’ani so
I flicked the screen to get to the other text message	Mede screen no hwim sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ text message foforo no so
I will leave this for another time, or for other writers	Megyae eyi ma bere foforo, anaasɛ ma akyerɛwfo afoforo
I didn’t plan for any of this to happen	Manyɛ nhyehyɛe sɛ eyi mu biara bɛba
I am still not allowed to speak	Wɔda so ara mma me kwan mma menkasa
I already felt like I was starting to pull away	Metee nka dedaw sɛ merefi ase retwe me ho
I brought us back to normal	Mesan de yɛn baa tebea a na ɛwɔ hɔ no mu
Rounds of laughter from all at the table	Ɔserew a ɛyɛ kurukuruwa a efi wɔn a wɔwɔ pon no so nyinaa hɔ
I hope you understand this	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte eyi ase
I stretched relaxed, admiring the soft fabric	Metrɛw me ho mu a me ho adwo me, na m’ani gyee ntama a ɛyɛ mmerɛw no ho
I took my helmet	Mefaa me dade kyɛw no
I tried calling him work, but he wouldn’t answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no adwuma, nanso ɔremmua
I found it interesting, how this came about	Mihui sɛ ɛyɛ anigye, sɛnea eyi bae
I hope we get a chance to meet you again	Mewɔ anidaso sɛ yebenya hokwan ahyia wo bio
I wanted to go through it all	Ná mepɛ sɛ mefa ne nyinaa mu
I cannot emphasize this enough	Mintumi nsi eyi so dua sɛnea ɛsɛ
Here was a rock to lean on first	Ná ɔbotan bi wɔ ha sɛ wɔde wɔn ho bɛto so kan
I doubt any of his family is alive	Migye kyim sɛ n’abusua no mu biara wɔ hɔ a ɔte ase
I lock myself in my room and draw and paint	Meto me ho mu wɔ me dan mu na meyɛ mfonini na meyɛ mfonini
I reach over my head	Meteɛ me nsa gu me ti so
I am grateful for their partnership in helping us grow our business	M’ani sɔ wɔn fekubɔ a wɔboaa yɛn ma yɛn adwuma no nya nkɔso no
A block on the ground floor sitting on a bench facing the street	Block bi a ɛwɔ fam a ɛte benkyi bi a ɛhwɛ abɔnten so
I looked at him suspiciously	Mede adwenem naayɛ hwɛɛ no ​​denneennen
I picked it up and held it tight	Mefaa no kuraa mu denneennen
I never once spoke to another prisoner	Mankasa ankyerɛ ɔdeduani foforo pɛnkoro mpo da
I add other fears into the mix	Mede ehu afoforo ka afrafra no ho
I always wanted a muscle car, but it was impractical	Ná mepɛ kar a ɛwɔ ntini bere nyinaa, nanso na ɛnyɛ nea mfaso wɔ so
I really thought it was fixed	Misusuwii ankasa sɛ wɔasiesie
I have much to show you	Mewɔ pii a mɛkyerɛ wo
I didn’t give up on my family	Mampa abaw wɔ m’abusua ho
Maybe I came too strong	Ebia mebaa a na me ho yɛ den dodo
I have to join you if that happens	Ɛsɛ sɛ meka wo ho sɛ ɛba saa a
The chemicals are lost in the resulting combustion	Nnuru a wɔde yɛ aduan no yera wɔ ogya a efi mu ba no mu
I'm worried he won't find his father	Mahaw me sɛ ɔrennya ne papa
I pulled away to get my message across	Metwee me ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛma me nkrasɛm no akɔ
I had no money to give	Ná minni sika a mede bɛma
I don’t care how well we know each other	Sɛnea yenim yɛn ho yɛn ho yiye no mfa me ho
I had my place and now she’s gone	Na mewɔ me bea na afei deɛ ɔnni hɔ bio
I had to look away from his sad eyes	Ná ɛsɛ sɛ medan m’ani fi n’ani a ɛyɛ awerɛhow no ho
I just stood there and listened	Migyinaa hɔ ara tiee
I travel to the back and we both go down	Metu kwan kɔ akyi na yɛn baanu nyinaa kɔ fam
I was too scared and too square	Ná ehu aka me dodo na na meyɛ ahinanan dodo
I saw many mouths twitch	Mihuu ano pii sɛ ɛrewosow
A load of stress slipped out as they exited	Adwennwen adesoa bi hwim fii hɔ bere a wofii adi no
I can’t stop shaking	Mintumi nnyae wosow
I had no idea that plants ate meat	Ná minni adwene biara sɛ afifide di nam
I should have made the same distinction	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ nsonsonoe koro no ara
I need you for blood and you need me	Me hia wo ma mogya na wo hia me
I was more mature now and ready to settle down	Ná me ho akokwaw kɛse mprempren na masiesie me ho sɛ mɛtra ase
I was born to protect people from people like you	Wɔwoo me sɛ merebɔ nkurɔfo ho ban afi nnipa te sɛ wo ho
The visuals were barely finished in time	Ɛkame ayɛ sɛ wɔanwie nneɛma a wɔde aniwa hu no wɔ bere ano
I built that as an anchor	Mekyekyeree saa sɛ ankora
I had no right to feel that way	Ná minni hokwan sɛ mete nka saa
I will never be your daddy	Mennyɛ wo daddy da
I know we will enjoy my party	Minim sɛ yɛn ani begye m’apontow no ho
I could be normal for a while	Ná metumi ayɛ obi a ɔte ase bere tiaa bi
I really like this situation	M’ani gye tebea yi ho yiye
Many roads and bridges were also washed away	Wɔhohoroo akwan ne abɔnten so akwan pii nso kɔe
I couldn’t get a name from anyone	Na mintumi nnya din mfi obiara hɔ
I had to admit that it was effective	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ etu mpɔn
I understand how you want to see her change	Mete sɛnea wopɛ sɛ wuhu sɛ ɔresakra no ase
I later learned that this answer is typical	Akyiri yi mihui sɛ mmuae yi yɛ nea wɔtaa yɛ
I really enjoy being with you	M’ani gye ho paa sɛ me ne wo bɛbɔ
Anne just manages to escape by boat	Anne tumi de hyɛmma guan ara kwa
I rose through the ranks quickly	Meforoo rank ahorow no ntɛmntɛm
I only need an affirmative or negative from you	Me hia affirmative anaa negative nkutoo fi wo hɔ
I just thought, this is not going to happen to me	Misusuwii ara kwa sɛ, eyi rensi me
I knew this from experience	Ná minim eyi fi osuahu mu
I get to know my characters really well	Mihu me suban ahorow no yiye ankasa
I look forward to the next update	Mehwɛ kwan sɛ menya update a edi hɔ no
Another opportunity to grow and inspire	Hokwan foforo a yɛde benyin na yɛahyɛ nkurɔfo nkuran
I have absolutely no complaints	Minni anwiinwii biara koraa
I’m so excited about it	M’ani gye ho kɛse
I tried to breathe but couldn’t find my lungs	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhome nanso mantumi anhu m’ahurututu
I am close to going crazy	Mebɛn sɛ mɛbɔ dam
A helmet with the eternal knot mark	Dade kyɛw a na daa nhama agyiraehyɛde wɔ so
I stood up from the table without saying a word	Migyinaa hɔ fii pon no so a na menka asɛm biako mpo
I had never been without them	Ná menkɔɔ da a wɔn nka ho
I have waited a long time to give you this book	Matwɛn akyɛ sɛ mede nhoma yi bɛma wo
I hate it here, what has happened to me	Metan no wɔ ha, nea ayɛ me no
I am glad you had the courage to do so	Ɛyɛ me anigye sɛ monyaa akokoduru yɛɛ saa
I see that she is not crying	Mihu sɛ ɛnyɛ sɛ ɔresu
I listened to the sounds in the house	Mitiee nnyigyei a ɛwɔ fie hɔ no
I didn’t think people could make such a promise	Na minsusuw sɛ nkurɔfo betumi ahyɛ bɔ a ɛte saa
He consistently rejected plans for improvement	Ɔpoo nhyehyɛe ahorow a wɔde bɛyɛ nkɔso bere nyinaa
I never turn off my phone	Minnum me fon no da
I think it might have been something else	Misusuw sɛ ebia na ɛyɛ biribi foforo
I walked closer to the lake	Menantew bɛn ɔtare no
I realized that it was manipulative and required conviction	Mihui sɛ na ɛyɛ nea wɔde di dwuma wɔ ɔkwan bi so na ɛhwehwɛ sɛ migye di
I bet someone lost it	Mebɔ kyakya sɛ obi hweree no
I even learned some journalism	Misuaa nsɛm ho amanneɛbɔ bi mpo
Many people make that mistake	Nnipa pii di saa mfomso no
I waited a long time	Metwɛnee bere tenten
I just couldn’t go home tonight	Na mintumi nkɔ fie anadwo yi ara kwa
I remember the angry phone calls and letters and stuff	Mekae telefon so frɛ a wɔde abufuw frɛ me ne nkrataa ne nneɛma a ɛkeka ho no
Honestly, I don’t know for sure, at all	Nokwarem no, minnim no yiye, koraa
I can’t imagine being anywhere else	Mintumi nsusuw sɛ mewɔ baabi foforo biara
I began to wish he wouldn’t show it	Mifii ase pɛe sɛ ɔrenkyerɛ
The film also marks his debut as an actor	Sini no nso hyɛ nea edi kan sɛ ɔyɛ sini no agyirae
A unique man, and a country reserved for itself	Onipa soronko, ne ɔman a wɔakora so ama ne ho
White and gold were considered the highest quality	Wobuu fitaa ne sika kɔkɔɔ sɛ ɛyɛ nea ɛkorɔn sen biara
I think he really wanted to punish me	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔtwe m’aso ankasa
I have a spare key for that too	Mewɔ spare key ma ɛno nso
I shouldn’t have gone like that	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔ saa
I especially noticed that he didn’t tell me to go	Mihui titiriw sɛ wanka ankyerɛ me sɛ menkɔ
I have chosen you out of it	Mapaw wo afi mu
A home is for living	Ofie yɛ nea wɔde tra mu
I think about getting out of here	Misusuw ho sɛ mefi ha
I do have some gray matter between my ears	Mewɔ gray matter bi wɔ m’aso ntam ampa
The battle was ended by the local militia	Wɔde ɛhɔnom asraafo dɔm no na ɛde ɔko no baa awiei
I expect him to be here in half an hour	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛba ha wɔ dɔnhwerew fã akyi
He asked the army to help him until he arrived	Ɔsrɛɛ asraafo sɛ wɔmmoa no kosi sɛ ɔbɛba
Older specimens generally have surface damage	Mpɛn pii no, nhwɛsode ahorow a akyɛ no wɔ nneɛma a ɛwɔ soro no asɛe
I will call him every day	Mebɛfrɛ no da biara da
I start to feel sluggish, light-headed, and nauseous	Mifi ase te nka sɛ mayɛ mmerɛw, me ti yɛ hare, na me ho ayɛ me hyew
I might be gone for a week and a half	Ebia na menni hɔ dapɛn biako ne fã
I showed him the rooms	Mede adan no kyerɛɛ no
I was kind of in a hurry	Ná meyɛ ahopere bi
Later he gets sick	Akyiri yi ɔyare
I got an urgent call	Me nsa kaa ɔfrɛ bi a egye ntɛmpɛ
I hoped they wouldn’t notice	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔrenhu
A darkness that overwhelmed his mind	Esum bi a ɛhyɛɛ n’adwene so
Many sellers car insurance quote	Nnipa pii a wɔtɔn kar insurance quote
Bush instead of actually reporting	Bush mmom sen sɛ ɔbɛbɔ amanneɛ ankasa
I didn’t know the answers	Ná minnim mmuae ahorow no
I didn’t trust him even more than I usually do	Na minni ne mu ahotoso mpo sen sɛnea na metaa yɛ no
I couldn’t be alone with him now	Na mintumi ne no nkutoo ntra mprempren
I pulled out, moonlight turned to blood	Metwee fii mu, ɔsram hann danee mogya
An emotion so overwhelming that it shook him to his core	Nkate a ɛboroo so araa ma ɛwosow no kosii ne komam
I get to meet great people in my community every day	Minya kwan hyia nnipa akɛse wɔ me mpɔtam hɔ da biara da
I never went anywhere without a book	Mankɔ baabiara da a minni nhoma
I felt like we were at a funeral	Metee nka sɛ yɛwɔ ayi ase
I knew what he was going to say	Ná minim nea ɔrebɛka
A lot hangs in the balance	Pii sɛn nea ɛkari pɛ no mu
I love a good challenge	M’ani gye asɛnnennen pa ho
I hope you will always be there	Mewɔ anidaso sɛ wobɛtra hɔ bere nyinaa
I won't talk about you or the dog	Merenka wo anaa ɔkraman no ho asɛm
I will not let my people cut me off	Meremma me nkurɔfo ntwa me
I worked very hard for what we have here	Meyɛɛ adwumaden paa maa nea yɛwɔ wɔ ha no
I have twelve of them	Mewɔ wɔn mu dumienu
I totally remember feeling that way	Mekae koraa sɛ na mete nka saa
If there is a way out	Sɛ ɔkwan bi wɔ hɔ a wobetumi afa so afi mu a
I used to love watching him	Kan no na m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ no
I could just feel it running	Ná metumi ate nka ara kwa sɛ ɛretu mmirika
I never watched them myself	M’ankasa manhwɛ wɔn da
I felt invisible for most of my teenage years	Metee nka sɛ mintumi nhu me wɔ me mmabun mfe no fã kɛse no ara mu
I still get on well with him now	Meda so ara ne no di yiye mprempren
A place of nothing but cleanliness, service	Beae a biribiara nni hɔ gye ahotew, ɔsom
I also took another chunk from the opposite side	Mefaa chunk foforo nso fii ɔfã a ɛne no bɔ abira no
I get those all the time	Me nsa ka saafo no bere nyinaa
Distance learning is also offered in most schools	Wɔde akyirikyiri adesua nso ma wɔ sukuu dodow no ara mu
I got an event in hours	Minyaa adeyɛ bi wɔ nnɔnhwerew mu
I decided you would choose	Misii gyinae sɛ wobɛpaw
I plan to take on the world	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛfa wiase no
I ignored him so he turned to his friend	Mibuu m’ani guu no so enti ɔdan kɔɔ n’adamfo no nkyɛn
I could start using our kitchen from home	Ná metumi afi fie afi ase de yɛn adididan no adi dwuma
I ended up behind them with other passengers following	Mewiee wɔn akyi a akwantufo afoforo a wodi akyi ka ho
I had to fight without their power	Ná ɛsɛ sɛ meko a wonni wɔn tumi
I hold the lower ledge and hang on	Mekura ledge a ɛwɔ ase no mu na mede sɛn hɔ
I know it’s not that easy	Minim sɛ ɛnyɛ mmerɛw saa
A simple red dress with no dramatic style or design	Atade kɔkɔɔ a ɛnyɛ den a enni ɔkwan a ɛyɛ nwonwa anaa adwini biara
I started attaching it to more things about myself	Mifii ase de bataa me ho nneɛma pii ho
A figure began to climb up through the stone	Mfonini bi fii ase foro kɔɔ soro faa ɔbo no mu
I walked back to it	Mesan nantew kɔɔ hɔ
I couldn’t stop shivering from the cold water	Ná mintumi nnyae wosow esiane nsuonwini no nti
I haven’t seen any of them in town	Minhuu wɔn mu biara wɔ kurow no mu
I can't deal with that	Mintumi nni saa asɛm no ho dwuma
I can’t remember much	Mintumi nkae nneɛma pii
I had to find a place to stay	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ dabere
I answered the phone and he seemed very embarrassed	Memaa telefon no so na na ɛte sɛ nea n’ani awu kɛse
I stood and took my place at his right hand	Migyinaa hɔ faa me baabi wɔ ne nsa nifa so
I just wanted the sun and a stranger	Ná mepɛ awia ne ɔhɔho ara kwa
I just want your money	Mepɛ wo sika kɛkɛ
I just kept filling and filling	Mekɔɔ so hyɛɛ mu ma na mehyɛ mu ma kɛkɛ
I find my heart singing when my children smile	Mihu sɛ me koma to dwom bere a me mma serew no
I leaned forward and accepted	Mede me ho too m’anim na migye toom
I will make these again	Mebɛsan ayɛ eyinom bio
I was alone again, although we kept in touch	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ bio, ɛwom sɛ yɛkɔɔ so dii nkitaho de
I know people know where that comes from	Minim sɛ nkurɔfo nim baabi a ɛno fi
I really like these covers	M’ani gye saa nkataso ahorow yi ho yiye
I thought about his words	Misusuw ne nsɛm no ho
A left-handed hammer	Hama a wɔde nsa benkum di dwuma
I just want it to end	Mepɛ sɛ ɛba awiei ara kwa
I never wanted to be a princess	Na mempɛ sɛ meyɛ ɔhemmaa da
A rare thing for him	Ade a ɛntaa nsi mma no
Things started to heat up in the second period	Nneɛma fii ase yɛɛ hyew wɔ bere a ɛto so abien no mu
I turn around and walk back to my car	Medan me ho na mesan kɔ me kar no ho
I saw your grace with that shot	Mehunuu w’adom no wɔ saa tuo no ho
None of them really played this at all	Wɔn mu biara ammɔ eyi ho agoru koraa ankasa
I can’t risk my career	Mintumi mfa m’adwuma nto asiane mu
However, I did not realize that he was alone	Nanso, manhu sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ hɔ
They were partners, despite what anyone thought	Na wɔyɛ fekubɔ, ɛmfa ho nea obiara susuw no
I waved at him, and he came over to our table	Mewosow me nsa kyerɛɛ no, na ɔbaa yɛn pon ho
I could feel someone	Ná mitumi te obi nka
I could tell this was a lie	Ná mitumi hu sɛ eyi yɛ atosɛm
I think he was going crazy	Misusuw sɛ na ɔrebɔ dam
I think we will stay unless he moves	Misusuw sɛ yɛbɛtra hɔ gye sɛ ɔtu
I swallowed a lump in my throat	Memenee akisikuru bi wɔ me menewam
I can do it too	Me nso metumi ayɛ no
I have many more adventures for you	Mewɔ adventures pii bio ma wo
I leaned in and kissed her cheek	Mede me ho too mu na mefew n’afono ano
I saw him and he was very understanding	Me hunuu no na ɔte ase paa
I just want to put this down first	Mepɛ sɛ midi kan de eyi to fam kɛkɛ
I didn’t think he could be approached this way	Na minsusuw sɛ wobetumi afa saa kwan yi so akɔ ne nkyɛn
But I can’t say much credit for that	Nanso mintumi nka sɛ saa asɛm no ho anuonyam pii
I didn’t want any other people in our lives	Na mempɛ nnipa foforo biara wɔ yɛn asetra mu
I could see every tense muscle in his body	Ná mitumi hu ntini biara a ɛyɛ den wɔ ne nipadua mu
Can't wait to see you all there!	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhu mo nyinaa wɔ hɔ!
I cannot refuse your request	Mintumi mpow w’abisade no
I had never seen a dessert like this before	Ná minhuu aduan a wɔde yɛ aduan a ɛyɛ dɛ te sɛ eyi da
I worked on it quickly	Meyɛɛ ho adwuma ntɛmntɛm
Their needs were also complex	Ná wɔn ahiade nso yɛ den
I could imagine him doing that	Ná metumi ayɛ no ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔreyɛ saa
I know what I want and I go for it	Minim nea mepɛ na mekɔ hwehwɛ
I have to admit, she looks pretty good	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, ne ho yɛ fɛ yiye
I understood his pain	Metee ne yaw no ase
I put it back and pulled out the next one	Mesan de too hɔ na metwee nea edi hɔ no fii mu
I looked away, but only for a second	Mede m’ani kyerɛɛ baabi foforo, nanso sekan biako pɛ
I know that’s what he wants me to do	Minim sɛ ɛno ne nea ɔpɛ sɛ meyɛ
It closed when the hammer hit the ground	Ɛtow bere a hama no bɔɔ fam no
I had to get a hotel or something	Ná ɛsɛ sɛ minya ahɔhodan anaa biribi
I asked him to let me think about it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma minsusuw ho
I don't think he would hurt her	Minnye nni sɛ anka obepira no
I liked his refusal to freeze it	M’ani gyee pow a ɔpowee sɛ ɔbɛma ayɛ nwini no ho
I wonder how that makes her feel	Misusuw sɛnea ɛno ma ɔte nka no ho
Special thanks to all who helped make this possible	Aseda soronko ma wɔn a wɔboaa ma eyi tumi yɛɛ yiye no nyinaa
I need you all to run	Mehia mo nyinaa sɛ motu mmirika
I didn't do a very good gentle breeze	Manyɛ mframa a ɛyɛ brɛoo yiye koraa
I won't discuss it with you tonight	Me ne wo rensusuw ho anadwo yi
Other historians are not so sure	Abakɔsɛm akyerɛwfo afoforo ntumi nsi pi saa
I keep telling you that	Mekɔ so ka saa kyerɛ wo
I have no point by hiding anything	Minni mfaso biara denam biribiara a mede besie so
I hired you to solve my problems, not make them worse	Mefaa wo sɛ wunni me haw ahorow ho dwuma, na ɛnyɛ sɛ wobɛma ayɛ kɛse
I felt it when we met	Metee nka bere a yehyiae no
I thought you had been told	Misusuwii sɛ wɔaka akyerɛ wo
Five ships were sunk	Ná po so ahyɛn anum memee
I calmly looked back	Mede odwo hwɛɛ m’akyi
I leave you masters of all power	Migyaw mo sɛ moyɛ tumi nyinaa wuranom
I run farther into the street	Mitu mmirika kɔ akyirikyiri kɔ abɔnten no mu
A foul odor emanated from his flesh	Hua bi a ɛyɛ fĩ fii ne honam mu bae
I have seen this thing before	Mahu saa ade yi pɛn
I hadn't seen him since the summer	Ná minhuu no fi ahohuru bere mu
I need to know that my child will be okay	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ me ba no ho bɛyɛ yiye
I felt like he could see right through me	Metee nka sɛ obetumi ahu ade afa me so pɛɛ
I knew my eyes were shining in the darkness	Ná minim sɛ m’aniwa rehyerɛn wɔ sum no mu
I can never remember how long	Mintumi nkae bere tenten a ɛyɛ da
I didn’t want to know what was hiding behind them	Ná mempɛ sɛ mihu nea ahintaw wɔn akyi
I am ready to fight and die for my cause	Mayɛ krado sɛ mɛko na mawu ama me botae
I looked online to see if there was a website	Mehwɛɛ Intanɛt so sɛ ebia wɛbsaet bi wɔ hɔ anaa
I jump out of the way as he falls unconscious	Mihuruw fi kwan no so bere a ɔhwe ase a onnim hwee no
I feel hopeful about this	Mete nka sɛ mewɔ anidaso wɔ eyi ho
Maybe they never finished	Ebia na wɔanwie da
I can no longer forgive this	Mintumi mfa eyi nkyɛ bio
Cries of fear and despair	Ehu ne abasamtu nteɛm
I took a quick look at the equipment	Meyɛɛ ntɛm hwɛɛ nnwinnade a wɔde yɛ adwuma no
Hopefully people will enjoy it	Yɛwɔ anidaso sɛ nkurɔfo ani begye ho
In time, I will reveal those reasons to you	Bere rekɔ so no, mɛda saa ntease ahorow no adi akyerɛ mo
I tried to keep my balance	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akari pɛ
I had to deal with this situation quickly	Ná ɛsɛ sɛ midi tebea yi ho dwuma ntɛmntɛm
Varied menus as recommended by the national dietary guide	Menu ahorow a egu ahorow sɛnea ɔman no aduan ho akwankyerɛ nhoma no kamfo kyerɛ no
I could never love anyone or anything	Na mintumi nnɔ obiara anaa biribiara da
I will see you forever	Mebɛhunu wo daa
To be fair, I was a child involved	Sɛ yɛbɛka no yiye a, na meyɛ abofra a ɔde ne ho hyɛ mu
He only attended high school for two years	Ɔkɔɔ ntoaso sukuu mfe abien pɛ
Everything goes wrong and ends in general confusion	Biribiara kɔ bɔne na ɛba awiei wɔ nnipa nyinaa adwene mu naayɛ mu
I was worried he would hide somewhere	Ná ɛhaw me sɛ ɔbɛhintaw baabi
I, of course, have never seen a human being	Me, nokwarem no, minhuu onipa da
I once traveled in one	Bere bi mituu kwan wɔ biako mu
I thought he might still be in bed	Misusuwii sɛ ebia na ɔda so ara da mpa so
I hope he gets to the temple at all	Mewɔ anidaso sɛ obedu asɔredan no mu koraa
I have to think about all these things	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma yi nyinaa ho
I knew nothing about hard work	Ná minnim adwumaden ho hwee
I saw her blue eyes twinkle again and again	Mihuu n’ani bruu a ɛrebɔ no mpɛn pii
I can’t read any of it properly	Mintumi nkenkan emu biara yiye
I know the rules here	Minim mmara a ɛwɔ ha no
I hurried away, away from his confused face	Mede ahopere fii hɔ, na metwee me ho fii n’anim a na ayɛ basaa no ho
I felt the tree always wobble so slightly	Metee nka sɛ dua no wosow kakra saa bere nyinaa
I closed my eyes, trying to keep the tears back	Memumii m’ani, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma nusu no asan aba
I am sure he will agree	Migye di sɛ ɔbɛpene so
I find myself confused staring at the phone	Mihu sɛ m’adwene atu afra sɛ merehwɛ telefon no denneennen
I also noticed how it began to soften	Mehyɛɛ sɛnea efii ase yɛɛ mmerɛw no nso nsow
There are also worrying side effects	Nneɛma bɔne a ebetumi afi mu aba nso wɔ hɔ a ɛhaw adwene
I took life as it came, because it was beautiful	Mefaa nkwa sɛnea ɛbae no, efisɛ na ɛyɛ fɛ
I love breeding things	M’ani gye ho sɛ mɛwo nneɛma
I wouldn’t go ring shopping just yet	Anka menkɔ ring shopping kɛkɛ de besi nnɛ
Very excellent service	Ɔsom a ɛkyɛn so yiye
I didn’t like that sound at all	Ná m’ani nnye saa nnyigyei no ho koraa
One bright star hangs heavier than the rest	Nsoromma biako a ɛhyerɛn sɛn hɔ a emu yɛ duru sen nea aka no
He also gave a plan for our ignorance	Ɔsan nso maa nhyehyɛe bi maa yɛn nimdeɛ a yenni no
I went out and bought some food for breakfast	Mifii adi kɔtɔɔ aduan bi de di anɔpaduan
I have no choice but to accept the challenge	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ megye asɛnnennen no atom
I am also using individual user accounts	Mede ankorankoro a wɔde di dwuma akontaabu nso redi dwuma
I call him a discovery poet	Mefrɛ no anwensɛm kyerɛwfo a ohu ade
I felt less dramatic, and more peaceful	Ná mete nka sɛ menyɛ drama pii, na na mete nka kɛse sɛ asomdwoe wɔ hɔ
I could use the phone there	Ná metumi de telefon no adi dwuma wɔ hɔ
I looked at the camera and smiled	Mehwɛɛ mfoninitwa afiri no na meserewee
I don’t follow your political career	Menni w’amammui adwuma no akyi
I just couldn’t say or write what had happened	Na mintumi nka nea asi no anaasɛ menkyerɛw kɛkɛ
I remember both the good and the bad	Mekae papa ne bɔne nyinaa
I curse myself for drinking	Medome me ho sɛ menom nsa
I couldn’t answer, something for myself	Na mintumi mmua, biribi amma mankasa
I wasn't going to waste a second of this	Ná merensɛe eyi mu sekan biako mpo
I put my feet on the chair	Mede me nan sii nkongua no so
It’s like I’m waiting for someone	Ɛte sɛ nea meretwɛn obi
Swift first wrote only the first verse	Swift dii kan kyerɛw nkyekyem a edi kan no nkutoo
Shame it wasn't on the market yet	Aniwusɛm sɛ na ɛnyɛ gua so de besi nnɛ
I do know you a little better	Me deɛ, menim wo yie kakra
I need to learn to lose a little better	Ɛsɛ sɛ misua sɛ mɛhwere ade yiye kakra
I always knew you loved me	Bere nyinaa na minim sɛ wodɔ me
I expected everyone to be sad about the lack of rain	Ná mehwɛ kwan sɛ obiara bedi awerɛhow wɔ osu a ɔmfa mmae no ho
I ran out of money and felt completely lonely	Sika sae na meyɛɛ ankonam koraa
I have some very wonderful memories of the trip	Mewɔ akwantu no ho nkae ahorow bi a ɛyɛ nwonwa yiye
I doubt if he will wait that long	Migye kyim sɛ ɔbɛtwɛn akyɛ saa anaa
I find that very interesting	Mihu sɛ ɛno yɛ anigye yiye
All the better way up	Ɔkwan a eye sen saa a wɔforo no nyinaa
I can’t have that fight without it	Mintumi nnya saa ɔko no sɛ ɛnyɛ saa
I hardly knew him at all	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim no koraa
I don’t know what to do with it	Minnim nea mede bɛyɛ
I had to try to touch him	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mede me nsa bɛka no
I hope we do better next year	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛyɛ yiye afe a edi hɔ no
The training was there	Ná ntetee no wɔ hɔ
I would have done it that way	Anka mɛyɛ no saa
I didn’t stand a chance	Mannyina hokwan biara mu
I had to accept them	Ná ɛsɛ sɛ migye wɔn tom
James having the issue	James a ɔwɔ asɛm no
It’s a political issue	Ɛyɛ amammuisɛm mu asɛm
I have friends with the same interest	Mewɔ nnamfo a wɔwɔ anigye koro
A police car was stopped on the road	Wogyinaa polisifo kar bi wɔ kwan no so
I would have done the same	Anka me nso meyɛ saa
I didn’t want his wrath to come again	Ná mempɛ sɛ n’abufuw no bɛba bio
I hadn’t realized how strong my pattern had become	Ná minhuu sɛnea me nhwɛso no mu ayɛ den no
I saw his face in every character	Mihuu n’anim wɔ suban biara mu
I say back to the fun	Mese yɛsan kɔ anigyeɛ no so
I don’t need to give an answer	Ɛho nhia sɛ mede mmuae bi ma
I could just hold on	Ná metumi akura mu kɛkɛ
I have a question for you	Mewɔ asɛmmisa bi ma wo
I have many sufferings and weaknesses	Mewɔ amanehunu ne mmerɛwyɛ pii
Bankruptcy records will remain for ten years	Wɔbɛkɔ so ayɛ sikasɛm mu ahokyere ho kyerɛwtohɔ mfe du
I must have been glad I got that	Ɛbɛyɛ sɛ m’ani gyei sɛ minyaa saa
A sad reminder of more innocent good years	Mfe a eye a ɛho nni asɛm kɛse ho nkae a ɛyɛ awerɛhow
I looked to my left only to see more fields	Mehwɛɛ me benkum so na mihuu mfuw pii nkutoo
I thought nothing of drinking a joint	Mansusuw biribiara ho sɛ mɛnom a joint no
I however am very clear	Me nanso me mu da hɔ yiye
I come here trying to see about you	Meba ha rebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ wo ho asɛm
I was pretty good at keeping my cool under stress	Ná meyɛ obi a me ho akokwaw yiye wɔ sɛnea mema me ho yɛ nwini wɔ adwennwen ase no mu
I need to get there first and figure it out	Ɛsɛ sɛ midi kan kɔ hɔ na misusuw ho
I would never have another date on that campus	Anka merennya date foforo wɔ saa sukuupɔn no mu da
I voted to lead him	Metow aba sɛ medi n’anim
I took his music from him	Mefaa ne nnwom fii ne nsam
I never had flowers in my entire life	Mannya nhwiren da wɔ m’asetra nyinaa mu
D like musicians	D te sɛ nnwontofo
I searched for the plate, but it was hopeless	Mehwehwɛɛ mprɛte no, na na anidaso biara nni mu
I didn’t want them to know I was so tired	Ná mempɛ sɛ wobehu sɛ mabrɛ saa
A green sign will lead you to the entrance	Nsɛnkyerɛnne a ɛyɛ ahabammono bɛma woakɔ ɔpon no ano
I could not pass by without being informed	Ná mintumi ntwam a wɔmmɔ me amanneɛ
I miss the pizza and I miss them	Me werɛ fi pizza no na m’ani mfi wɔn ho
I will not defend the criminal or the criminal	Meremmɔ nsɛmmɔnedifo anaa ɔsɛmmɔnedifo no ho ban
I wanted people to get involved	Ná mepɛ sɛ nkurɔfo de wɔn ho hyɛ mu
I think we are on our own	Misusuw sɛ yɛwɔ yɛn ankasa so
I felt relaxed, isolated	Metee nka sɛ me ho adwo me, na metew me ho
I just can’t let it go on anymore	Mintumi mma ɛnkɔ so bio kɛkɛ
I had a strong desire to help others	Ná mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛboa afoforo
I am not a spoiled child, he has a place to stay	Mennyɛ abofra a wasɛe no, ɔwɔ dabere
I tried to wake up everyone in the house	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan obiara a ɔda fie hɔ
I remember just holding that trigger	Mekae sɛ na mikura saa trigger no ara kwa
I told him thank you but thank you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ meda ase nanso meda ase
They left out many more fantastic players	Wogyaw agodifo a wɔn ho yɛ nwonwa pii bio
I appreciate his eye as a knowledgeable philosopher	M’ani sɔ n’ani sɛ nyansapɛfo a ɔwɔ nimdeɛ
I can see that you now understand the question	Mitumi hu sɛ afei de moate asɛmmisa no ase
I would say fresh, but no chickens or cows here	Mebɛka sɛ fresh, nanso nkokɔ anaa anantwi nni ha
I also heard what happened last night	Me nso metee nea esii anadwo a etwaam no
I felt proud to be serving this government, these people	Metee nka sɛ ɛyɛ ahomaso sɛ meresom aban yi, saa nkurɔfo yi
I knew the spiritual gifts were in the jar	Ná minim sɛ honhom mu akyɛde ahorow no wɔ toa no mu
I saw them carrying something	Mihuu wɔn sɛ wɔso biribi
I forbid you to do this for our accountability	Mebara wo sɛ monyɛ eyi esiane yɛn akontaabu nti
I am just returning from the airport	Merefi wimhyɛn gyinabea hɔ asan aba ara kwa
I will not lie	Merenni atoro
I never thought we would	Mansusuw da sɛ yɛbɛyɛ saa
I think it has a date on it	Misusuw sɛ ɛwɔ date bi wɔ so
I did not send for them	Mensomaa sɛ wɔmfrɛ wɔn
I didn’t think much of this teacher	Ná mennwen ɔkyerɛkyerɛfo yi ho kɛse
I could see a different kind of fear there now	Ná mitumi hu ehu soronko bi wɔ hɔ mprempren
I opened my eyes to look at him	Mibuee m’ani sɛ mɛhwɛ no
I understand the answer and you made your point	Mete mmuae no ase na wokaa w’asɛm no
I can’t talk about it	Merentumi nka ho asɛm
I was just thinking how isolated it was	Na meredwen sɛnea ɛtew ne ho no ho ara kwa
I have told you this	Maka eyi akyerɛ wo
A large stone fell to the ground	Ɔbo kɛse bi hwee fam
It became his twentieth album	Ɛbɛyɛɛ ne nnwom nhoma a ɛto so aduonu a ɔde yɛɛ nnwom nhoma no
I picked it up and stood up	Mefaa no na mesɔre gyinaa hɔ
The band performed the entire album at every show	Kuw no yɛɛ album no nyinaa wɔ ɔyɛkyerɛ biara mu
This idea prevailed for almost a century	Ɛkame ayɛ sɛ saa adwene yi dii tumi mfe ɔha
I didn’t feel any of it	Ná mente emu biara nka
I wanted the baby to live	Ná mepɛ sɛ akokoaa no tra ase
I do all my housework	Meyɛ me fie nnwuma nyinaa
A bench lines the right and back walls	Benkyi bi na ɛwɔ nifa ne akyi afasu no ho
I won’t do that to you or him	Merenyɛ wo anaa ɔno saa
All the matches were won by the home team	Agumadi ahorow no nyinaa mu no, ofie kuw no na wodii nkonim
I had help from the authorities	Ná mewɔ mmoa fi aban mpanyimfo hɔ
I head back to our cabin	Mesan de m’ani kyerɛ yɛn dan ketewa no mu
I’m not interested in being a champion for anyone	M’ani nnye ho sɛ mɛyɛ ɔkannifo ama obiara
I hoped this was not the calm before a storm	Ná mewɔ anidaso sɛ eyi nyɛ kommyɛ a ɛwɔ hɔ ansa na ahum retu
I shook my head as I returned to my spot	Mewosow me ti bere a na meresan akɔ baabi a mewɔ no
I don’t get a positive outlook on this issue	Minnya asɛm yi ho adwempa
I chose to follow you	Mepaw sɛ medi w’akyi
A perfect year for a perfect tribute car	Afe a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma tribute kar a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ
He has turned into a dominant player	Wadan obi a ɔbɔ bɔɔl a odi tumi kɛse
I want to make sure you pass with flying colors	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ wode kɔla ahorow a ɛretu twam
And fifteen bridges were built for this approach	Na wosisii abɔntenban dunum maa ɔkwan a wɔfa so kɔ hɔ yi
I owned nothing diamond and never wanted one	Ná minni biribiara a ɛyɛ diamond na na mempɛ da
I would recommend this place	Mekamfo beae yi akyerɛ
I rested by the river	Migyee m’ahome wɔ asubɔnten no nkyɛn
I can see myself floating	Mitumi hu me ho sɛ merehuruhuruw
I couldn’t remember when it was	Ná mintumi nkae bere a na ɛyɛ
I felt strength there, of course, but I also felt a strong sense of loyalty	Nokwarem no, metee ahoɔden nka wɔ hɔ, nanso metee nokwaredi a emu yɛ den nso nka
I keep forgetting not to use our names	Mekɔ so werɛ fi sɛ ɛnsɛ sɛ yɛde yɛn din di dwuma
I laughed at him a little	Meserew kyerɛɛ no ​​kakra
I had forgotten that he would be in my life	Ná me werɛ fii sɛ ɔbɛba m’asetra mu
It contains elements of pop and country music	Pop ne ɔman nnwom mu nneɛma bi wom
I had compassion for everyone	Ná mewɔ ayamhyehye ma obiara
I was such a good little student	Ná meyɛ osuani ketewa pa saa
I stood up quietly, looking straight ahead	Mesɔre gyinaa hɔ komm, hwɛɛ m’anim tẽẽ
I have another wedding	Mewɔ ayeforohyia foforo
I caught it and smiled again	Mekyeree no na mesan serewee bio
A little gift at the bottom	Akyɛde ketewaa bi a ɛwɔ ase
Musicians hear things	Nnwontofo te nneɛma
I was learning to like myself and appreciate simple pleasures	Ná meresua sɛnea m’ani begye me ho na m’ani sɔ anigyede a ɛnyɛ den
I immediately told him what had happened	Ntɛm ara na mekaa nea asi no kyerɛɛ no
I went back to my cabin to get it	Mesan kɔɔ me dan ketewa no mu sɛ merekɔfa
I often wonder what he is doing now	Metaa dwen nea ɔreyɛ mprempren ho
I shine the light in front of them	Mehyerɛn kanea no wɔ wɔn anim
I like to sit around the table and talk	M’ani gye ho sɛ mɛtra pon no ho abɔ nkɔmmɔ
I give him everything he wants	Mede biribiara a ɔpɛ ma no
He drove to his garage to retire	Ɔde kar kɔɔ ne kar dan mu sɛ ɔrekɔ pɛnhyen
I held out my hand to him	Meteɛɛ me nsa kyerɛɛ no
I always knew that	Ná minim saa bere nyinaa
I can’t say the topics out loud	Mintumi nka nsɛmti ahorow no denden
I have been missing a key step	Makɔ so ayera anammɔn titiriw bi
I couldn’t control what he did with his eyes	Ná mintumi nni nea ɔde n’aniwa yɛ no so
I really enjoyed this work	Ná m’ani gye adwuma yi ho paa
I often noticed a lack of pictures and beautiful things	Ná metaa hu mfonini ne nneɛma a ɛyɛ fɛ a enni hɔ
In practice the government applied those restrictions	Wɔ nneyɛe mu no aban no de saa anohyeto ahorow no dii dwuma
A new approach to everyday	Ɔkwan foforo a wɔfa so yɛ ade da biara da
I'm in the wrong field	Mewɔ afuw a ɛnteɛ mu
I drop by to visit from time to time	Meba hɔ sɛ merebɛsra no bere ne bere mu
I watched him take the money	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔregye sika no
Many have a weight on their shoulders at this time	Pii na emu yɛ duru wɔ wɔn mmati so saa bere yi
I know it was our baby	Minim sɛ na ɛyɛ yɛn ba no
I am a better person because of my journey	Meyɛ onipa pa esiane m’akwantu nti
I leaned down, breathing heavily	Mede me ho too fam, na mehome denneennen
A similar service was also performed by the nobles	Ɔsom a ɛte saa ara nso na adehyefo no yɛe
I could tell things weren’t right	Ná mitumi hu sɛ nneɛma nkɔ yiye
I included the drinking fountain	Mede asubura a wɔnom nsu no ho asɛm kaa ho
I got a little and I want more	Minyaa kakra na mepɛ pii
I want to send two extension	Mepɛ sɛ wɔde kɔma abien extension
I felt a little calmer now, hand in hand	Metee nka sɛ me ho adwo me kakra mprempren, na mekura nsa
A true father son if there ever was one	Agya ba ankasa sɛ ɛwɔ hɔ pɛn a
He was very fond of music	Ná nnwom ho kyɛw paa
Crying for love and the need to be alone	Ɔdɔ a wosu ne hia a ehia sɛ wɔyɛ ankonam
I do think it would be interesting though	Meyɛ obi a misusuw sɛ ɛbɛyɛ anigye de, nanso
I can’t tell him what to do	Mintumi nkyerɛ no nea ɛsɛ sɛ meyɛ
I almost went through the roof too	Ɛkame ayɛ sɛ me nso mefaa ɔdan no atifi
I couldn’t feel anyone	Ná mintumi nte obiara nka
I wasn’t in that position	Na menkɔ saa gyinabea no
There was a phone call	Ná telefon so frɛ bi wɔ hɔ
I feel something warm	Mete biribi a ɛyɛ hyew nka
I was hurt when he immediately turned to leave	Me yaw bere a ɔdanee ne ho ntɛm ara sɛ ɔrekɔ no
I asked about my mother	Mibisaa me maame ho asɛm
I am honored to be your guest	Ɛyɛ me nidi sɛ meyɛ mo hɔho
I can test that now	Metumi asɔ saa asɛm no ahwɛ mprempren
A small region, but with a strong personality of its own	Ɔmantam ketewaa bi, nanso ɛwɔ n’ankasa nipasu a emu yɛ den
I won't bother you anymore now	Merenhaw wo bio mprempren
I mean we have to get our people to work	Mekyerɛ sɛ ɛsɛ sɛ yɛma yɛn nkurɔfoɔ yɛ adwuma
I assume you will examine them in good faith	Mefa no sɛ wode adwempa bɛhwehwɛ wɔn mu
I heard a lot about that wonderful island	Metee saa supɔw a ɛyɛ nwonwa no ho nsɛm pii
I was not stupid enough to believe that superstitious nonsense	Ná menyɛ ɔkwasea a ɛbɛma magye saa gyidihunu mu nkwaseasɛm no adi
I believe they are wrong	Migye di sɛ wɔadi mfomso
I have never been there	Menkɔɔ hɔ da
I will and will recommend you to others	Mebɛyɛ na makamfo wo akyerɛ afoforo
I know there are a few left	Minim sɛ kakraa bi na aka
I haven't felt this energy in a while	Mentee ahoɔden yi nka wɔ bere tiaa bi mu
I had no intention of shooting him	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛtow no tuo
I counted my many blessings and gave thanks	Mekan me nhyira pii na medaa ase
I have an honorable job	Mewɔ adwuma bi a nidi wom
I love being close to you	M’ani gye ho sɛ mɛbɛn wo
I can't take you seriously half the time	Mintumi mfa wo aniberesɛm bere no fã
I wrote down the routine he wanted	Mekyerɛw nhyehyɛe a na ɔpɛ sɛ ɔyɛ daa no
I have to be exact	Ɛsɛ sɛ meka nsɛm no pɛpɛɛpɛ
I could live with this	Ná metumi de eyi atra ase
He had a glass of red wine in his hand	Ná bobesa kɔkɔɔ kuruwa bi kura ne nsam
I crawl out from under him	Meweawea fi n’ase
I pulled away from her back, biting my bottom lip	Metwe me ho fii n’akyi, na mekekaa m’anofafa a ɛwɔ ase no
I'm a little relieved about this decision	Me ho atɔ me kakra wɔ saa gyinaesi yi ho
I lean over and place my mouth on his	Mede me ho to so na mede m’ano to ne de so
I think we should give it another shot	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛma no tuo foforo
I wouldn’t have wanted that and we both agreed	Anka mempɛ saa na yɛn baanu nyinaa penee so
I can’t stand being called a real boss	Mintumi nnyina ano sɛ wɔfrɛ wo ɔpanyin ankasa
I hurried upstairs, tried to wake her	Mekɔɔ abansoro no so ntɛmntɛm, bɔɔ mmɔden sɛ merenyan no
I don’t care how much profit we made this month	Mfaso dodow a yenyae wɔ ɔsram yi mu no mfa me ho
I saw it a while ago	Mihuu no bere tiaa bi a atwam ni
I didn’t do what was happening to me	Manyɛ nea na ɛrekɔ so wɔ me ho no
I accepted this responsibility and continued for ten years	Migyee saa asɛyɛde yi toom na metoaa so mfe du
I can smell the fire now	Mitumi te ogya no hua mprempren
I finally looked into it and disabled it	Awiei koraa no, mehwɛɛ mu na midii dɛm
I always tried to stand up for myself once	Bere nyinaa na mebɔ mmɔden sɛ megyina hɔ ama me ho pɛnkoro
He also wrote that none of it was unusual	Ɔsan kyerɛwee sɛ emu biara nyɛ nea ɛyɛ nwonwa
I think he was worried about me	Misusuw sɛ na me ho asɛm haw no
I think everyone goes through these things	Misusuw sɛ obiara fa saa nneɛma yi mu
I feel rather silly standing alone in a dark hallway	Mete nka sɛ meyɛ nkwaseasɛm mmom sɛ me nkutoo gyina ɔkwan bi a ɛso yɛ sum so
I wasn’t expecting anyone today	Na menhwɛ obiara kwan nnɛ
A young couple arrived	Awarefo nkumaa bi baa hɔ
A favor stood over their heads for events long ago	Adom bi gyinaa wɔn ti so maa nsɛm a esisii bere tenten a atwam ni
I'm not afraid of you	Mensuro wo
I lost most of the argument	Mehweree akyinnyegye no mu dodow no ara
I saw the hunger in his eyes	Mihuu ɔkɔm a ɛwɔ n’ani so
I need to get back to my desk	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ me pon so
He can make people feel completely natural	Obetumi ama nkurɔfo ate nka sɛ ɛyɛ awosu koraa
I rushed back to the front door	Mede ahopere san kɔɔ anim pon no ano
I love dancing, music and comedy	M’ani gye asaw, nnwom ne aseresɛm ho
It just happened to be	Ɛbae ara kwa
I wouldn't take you to the baby	Anka meremfa wo nkɔ akokoaa no ho
I organize special meetings	Meyɛ nhyiam titiriw ho nhyehyɛe
I need statistics for the last five financial years	Mihia akontaabu a ɛfa sikasɛm mfe anum a atwam no ho
I can have a mother again	Metumi anya ɛna bio
I have to be alone for a while	Ɛsɛ sɛ me nkutoo tra hɔ kakra
I hid behind a dead tree	Mede me ho siee dua bi a awu akyi
I held onto my sword	Mikuraa me nkrante no mu
I remember it being a very strong car	Mekae sɛ na ɛyɛ kar a ɛyɛ den yiye
Opposite him, directly in his line of sight, hung a piece of paper	Ná krataa bi sɛn nea ɛne no di nhwɛanim, wɔ nea obetumi ahu no mu tẽẽ
I told them that wasn’t true	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ ɛno nyɛ nokware
I forced my eyes open	Mehyɛɛ m’ani buee
I scoff with anxiety and anger	Mede dadwen ne abufuw di fɛw
I could tell he didn’t believe me	Ná mitumi hu sɛ onnye me nni
I can’t explain it because that would make it better	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu efisɛ ɛno bɛma ayɛ yiye
I was already standing over six feet tall	Ná migyina hɔ boro anammɔn asia dedaw
A view from the floor above your store	Anim bi a efi abansoro a ɛwɔ wo sotɔɔ no atifi
I have known him for years	Minim no mfe pii ni
I wonder where this comes from	Misusuw baabi a eyi fi ba no ho
I try to walk and use my hands better	Mebɔ mmɔden sɛ mɛnantew na mede me nsa adi dwuma yiye
I asked around for opinions	Mibisaa adwenkyerɛ ahorow twaa ho hyiae
I hadn’t been there in fifteen years	Ná menkɔɔ hɔ mfe dunum ni
I was being taught to stand firm in the freedom	Na wɔrekyerɛkyerɛ me sɛ minnyina pintinn wɔ ahofadi no mu
An awesome, lovely idea	Adwene a ɛyɛ hu, a ɛyɛ ɔdɔ
I guess there were no two ways about it	Misusuw sɛ na akwan abien biara nni hɔ a wɔfa so yɛ saa
I try to live clean and protect the environment	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtra ase atew na mabɔ nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ban
I think he wants to share his story too	Misusuw sɛ ɔno nso pɛ sɛ ɔka n’asɛm no
I believe you have another baby	Migye di sɛ woanya akokoaa foforo
I feel the back of my head softly	Mete me ti akyi nka brɛoo
A freight train has just pulled into the station	Keteke bi a wɔde nneɛma fa mu atwe akɔ gyinabea hɔ nkyɛe
I gratefully occupy the room to recover	Mede aseda gye dan no mu sɛnea ɛbɛyɛ a me ho bɛtɔ me
I imposed an emotional barrier in my mind	Mehyɛɛ nkate mu akwanside bi wɔ m’adwenem
I stare at him through the glass	Mefa ahwehwɛ no mu hwɛ no denneennen
I had to make a better choice	Ná ɛsɛ sɛ mepaw ɔkwan pa a mɛfa so ayɛ yiye
I feel very responsible	Mete nka sɛ mewɔ asɛyɛde kɛse
I had already moved out of the house	Ná matu afi fie hɔ dedaw
I never know where we will land	Minnim baabi a yɛbɛkɔ fam da
Someone has problems in their life	Obi wɔ ɔhaw ahorow wɔ n’asetra mu
I was nearly killed several times	Ɛkaa kakraa bi na wokum me mpɛn pii
I really mean laying a physical foundation	Mekyerɛ ankasa sɛ wobɛto honam fam fapem
I just want to live a life that matters	Nea mepɛ ara ne sɛ mebɔ bra a ɛho hia
There is a vein under the wall	Ntini bi wɔ ɔfasu no ase
I decided it was safe to get up	Misii gyinae sɛ asiane biara nni ho sɛ mɛsɔre
A year later my mother	Afe biako akyi no me maame
I didn't want any questions	Ná mempɛ sɛ wobisabisa me nsɛm biara
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Mehwɛɛ me ho hyiae na abeawa bi twee m’adwene mpofirim
I didn't really know which one	Ná minnim nea ɛwɔ he ankasa
In fact, I am a very selfish man	Nokwarem no, meyɛ ɔbarima a mepɛ pɛsɛmenkominya kɛse
I fell on the bed and cried	Mehwee mpa no so na misui
A wonderful experience	Osuahu a ɛyɛ nwonwa
I remember how close you were to him	Mekae sɛnea na wo ne no bɛn no
I watch the menu carefully	Mehwɛ aduan a wɔde ma no yiye
I had fought in a war	Ná mako wɔ ɔko bi mu
A large man leaned down	Ɔbarima kɛse bi de ne ho too fam
I have grocery shopping tomorrow	Mewɔ grocery shopping ɔkyena
A young woman is going to marry someone	Ababaa bi rekɔware obi
A little goes a long way	Kakraa bi kɔ akyiri
I got dressed and left my room	Misiesiee me ho na mifii me dan mu
I stopped because he seemed happy	Migyaee efisɛ ɛte sɛ nea n’ani agye
I called a friend of mine	Mefrɛɛ m’adamfo bi
I will see to it that you are rewarded for your faithfulness	Mebɛhwɛ ama woanya wo nokwaredi so akatua
This top platform had rounded corners	Ná asɛnka agua a ɛwɔ soro yi wɔ ntwea a ɛyɛ kurukuruwa
I worked for him during and after the war	Meyɛɛ adwuma maa no wɔ ɔko no mu ne ɛno akyi
I didn’t follow him	Manni n’akyi
I breathed a sigh of relief, feeling relieved	Mede ahotɔ guu ahome, na metee nka sɛ me ho atɔ me
I tell them not to worry	Meka kyerɛ wɔn sɛ ɛnsɛ sɛ wɔhaw wɔn ho
I wanted to take her, right here right now	Na mepɛ sɛ mede no kɔ, ha yi ara seesei ara
I stepped back into a dark doorway	Mesan m’akyi kɔɔ ɔpon bi a ɛyɛ sum no mu
They knew only stability and prosperity	Ná nniso a egyina pintinn ne yiyedi nkutoo na na wonim
Maybe I should change the code on the doors	Ebia ɛsɛ sɛ mesesa code a ɛwɔ apon no so no
Local color variations are known to occur	Wonim sɛ ɛhɔnom kɔla ahorow a ɛsono emu biara ba
I didn’t tell him about my journal	Manka me journal no ho asɛm ankyerɛ no
I won't use my clothes, not yet	Meremfa me ntade nni dwuma, ennya mmae
I’d love to know what his work was about	M’ani begye ho sɛ mehu nea na n’adwuma no fa ho
I packed you a bag with a change of clothes	Mekyekyeree wo bag a ntade a mesesa wom
I never missed an opportunity to train	Mannya hokwan a mede bɛtete me ho no anhwere da
I no longer knew exactly how he felt about me	Ná minnim sɛnea ɔte nka wɔ me ho no yiye bio
I think you will like this hotel	Misusuw sɛ w’ani begye ahɔhodan yi ho
I wonder how many were donated during the year	Misusuw dodow ahe na wɔde mae wɔ afe no mu ho
I didn’t feel like I could talk to him	Mante nka sɛ metumi ne no akasa
I still couldn’t see anything	Ná meda so ara ntumi nhu hwee
I have over six thousand songs on it	Mewɔ nnwom bɛboro mpem asia wɔ so
The ears are covered with black skin	Wɔde were tuntum akata aso no so
More for a household means it is saving money	Nea ɛboro so ma ofie bi kyerɛ sɛ ɛrekora sika so
Maybe I should insist that you do	Ebia ɛsɛ sɛ misi so dua sɛ woyɛ saa
I turn to him and stop breathing	Medan kɔ ne nkyɛn na megyae ahome
I didn’t know any of the negatives	Ná minnim nea enye no mu biara
I saw you and my girlfriend last night	Mehunuu wo ne m’adamfo abeawa no anadwo a atwam no
The storm was less organized that evening	Ahum no anyɛ nhyehyɛe kɛse saa anwummere no
A flash of light shot into the sky	Hann bi a ɛrehyerɛn a ɛtow guu wim
I nodded crying tears of joy	Mede me ti too fam a na meresu anigye nusu
I would take a gun for him	Anka mɛfa tuo ama no
A loud cry of surprise erupted from the hall	Ahodwiriw nteɛm a ano yɛ den fii asa no so
I turned my head to the side	Medanee me ti hwɛɛ nkyɛn
I’ll never be ashamed	M’ani renwu da
I think that’s the weirdest thing	Misusuw sɛ ɛno ne ade a ɛyɛ nwonwa sen biara
The two then go their separate ways	Afei wɔn baanu no fa wɔn akwan horow so
I just hung out like it was an everyday occurrence	Mede me ho bɔɔ me ho kɛkɛ te sɛ nea ɛyɛ ade a ɛkɔ so da biara da
He took a quiet approach	Ɔfaa ɔkwan a ɛyɛ komm so
I screamed back	Mede nteɛteɛm san m’akyi
I know very little about the last few years	Mfe kakraa a atwam no ho nsɛm kakraa bi na minim
A couple of them give us a look	Wɔn mu baanu bi ma yɛn hwɛ
I am pretty good at this	Me ho akokwaw yiye wɔ eyi mu
They found a solution	Wohuu ano aduru
I have to eat the idea that	Ɛsɛ sɛ midi adwene a ɛne sɛ
I try to stay in the here and now	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtra ha ne mprempren
I have deep dark secrets in my closet	Mewɔ ahintasɛm a emu dɔ a ɛyɛ sum wɔ me ntamadan mu
Maybe I smell bad	Ebia mete hua bɔne
One can only choose according to one's nature	Obi betumi apaw sɛnea ne su te nkutoo
Many die during transportation	Pii wuwu bere a wɔde wɔn rekɔ no
I want it to end with, this struggle	Mepɛ sɛ ɛba awiei ne, saa apereperedi yi
I want thousands killed	Mepɛ sɛ wokum mpempem pii
I even offered to pay for fertility tests	Mekae mpo sɛ metua awo ho nhwehwɛmu ho ka
I would show you the world and its wonders	Anka mɛkyerɛ wo wiase ne emu anwonwade ahorow
I should have hit him with the car	Anka ɛsɛ sɛ mede kar no bɔ no
I also learned something that day in that park	Misuaa biribi nso saa da no wɔ saa abɔnten so atrae no mu
I can’t even change a light	Mintumi nsakra kanea bi mpo
I reached out and threw open that door	Mede me nsa too hɔ na metow buee saa ɔpon no
I sighed and let him blow it through	Mede ahopopoɔ na memaa ɔbɔɔ no faa mu
Representatives are elected from county districts	Wɔpaw ananmusifo fi mantam mantam mu
I decided that the outcome was almost a foregone conclusion	Misii gyinae sɛ ɛkame ayɛ sɛ nea ebefi mu aba no yɛ nea wɔahyɛ da ayɛ
A girl looked at me contemptuously	Abeawa bi hwɛɛ me animtiaabu
A beam of light in the distance cast a dim glow	Hann bi a ɛkɔ soro akyirikyiri no maa hann a ano nyɛ den bae
After all, fellowship does require two	Ne nyinaa akyi no, fekubɔ hwehwɛ abien ampa
I can’t contain my excitement to see her again	Mintumi nsiw m’anigye a ɛne sɛ mɛsan ahu no no ano
I returned a blow kiss and started crying	Mesan de blow kiss bae na mifii ase sui
I headed downstream and shook my head	Mede m’ani kyerɛɛ asubɔnten no ase na mewosow me ti
Something strong filled his head, beyond tragedy, beyond fear	Nneɛma bi a ɛyɛ den hyɛɛ ne ti ma, a ɛboro awerɛhosɛm so, ɛboro ehu so
I couldn’t go anywhere	Na mintumi nkɔ baabiara
A few minutes later he came back inside	Simma kakraa bi akyi no ɔsan baa mu
I could hear it vibrate in his breath	Ná mete sɛ ɛrewosow wɔ ne home mu
That includes public safety	Nea ɛka ho ne ɔmanfo ahobammɔ
I was a senior artist	Ná meyɛ obi a ɔyɛ mfoniniyɛfo panyin
I cover my whole body in all my sickness	Mekata me ho nyinaa so wɔ me yare nyinaa mu
I asked him to have sex with me, but nothing was confirmed	Mibisaa no sɛ ɔmma me ne no bɛda, nanso wɔansi biribiara so dua
I didn't do it right	Menyɛɛ no ​​yiye
I'm just really hungry and thirsty	Ɔkɔm ne sukɔm de me ankasa kɛkɛ
I couldn’t believe he was actually doing this	Na mintumi nnye nni sɛ ɔreyɛ eyi ankasa
I didn’t understand a word was said	Mante ase sɛ wɔkaa asɛmfua biara
Then I pulled it across my fingers	Afei metwee faa me nsateaa so
I know what I need to plant	Minim nea ɛsɛ sɛ midua
I wanted you and a baby	Na mepɛ wo ne akokoaa
I must have fallen asleep, at least for a few minutes	Ɛbɛyɛ sɛ na mada, anyɛ yiye koraa no, simma kakraa bi
I found out about the article a few weeks ago	Mihuu asɛm no ho asɛm adapɛn kakraa bi a atwam ni
But I didn’t see any references	Nanso manhu nsɛm biara a ɛfa ho
I might even let you go	Ebia mpo mɛma woakɔ
A minimum number of guests must be employed	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ ahɔho dodow bi na wɔyɛ adwuma
I can kick him with my boot	Metumi de me boot abɔ no
I saw an old woman first	Mihuu ɔbea panyin bi kan
I went to the bathroom	Mekɔɔ aguaree hɔ
I didn’t lie to you	Mannni atoro ankyerɛ wo
I can tell they were ready, too	Metumi ahu sɛ na wɔasiesie wɔn ho, nso
A dark shadow fell over the lake	Sunsuma bi a ɛyɛ sum bɛhwee ɔtare no so
I checked again to check it twice	Mehwehwɛɛ mu bio sɛ ​​mɛhwɛ mu mprenu
The authors have denied this	Akyerɛwfo no apow eyi
I never said I was part of any revolution	Manka da sɛ meyɛ ɔman anidan biara fã
I hated not being able to control it	Ná metan sɛ merentumi nni so
I believe it is a deep red	Migye di sɛ ɛyɛ kɔkɔɔ a emu dɔ
I remember the others well	Mekae afoforo no yiye
I see exactly who you are now	Mehu onipa ko a woyɛ mprempren no pɛpɛɛpɛ
I can’t even remember the color of his eyes	Mintumi nkae n’ani kɔla mpo
I want you to meet them	Mepɛ sɛ wuhyia wɔn
I should have known there was a girl involved	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ abeawa bi ka ho
I love to eat and so does she	M’ani gye adidi ho na ɔno nso ani gye ho
I consider that an honor	Mibu saa asɛm no sɛ nidi
I can borrow and lend to you	Metumi abɔ bosea na mabɔ wo bosea
I always enjoy spending time with him	M’ani gye ho bere nyinaa sɛ me ne no benya bere
I didn’t understand why he was leaving me	Na mente nea enti a ɔregyaw me hɔ no ase
I met one of them once a long time ago	Mihyiaa wɔn mu biako pɛnkoro bere tenten a atwam ni
I want to know more about this project	Mepɛ sɛ mihu pii fa saa adwuma yi ho
I studied them with mixed feelings	Mede nkate ahorow a adi afra suaa wɔn
I had it put up	Memaa wɔde sii soro
I will have to change my eating habits	Ɛho behia sɛ mesesa sɛnea midi no
I think we should start	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yefi ase
I had never gone out like that	Ná memfi adi saa da
I can’t fall in love with him	Mintumi nnya ne ho dɔ
I also see young people who are sick and old people	Mihu mmerante ne mmabaa a wɔyare ne nkwakoraa ne mmerewa nso
I was glad to hear what he had for us	M’ani gyei sɛ metee nea ɔwɔ ma yɛn
I didn’t like any of that	Ná m’ani nnye saa nneɛma no mu biara ho
I can take it from here	Metumi agye afi ha
The eyes are round and medium in size	Aniwa no yɛ kurukuruwa na ne kɛse yɛ mfinimfini
I never said we would be alone	Manka da sɛ yɛn nkutoo bɛtra hɔ
I followed and watched, waiting for you to show	Midii akyi hwɛɛ, retwɛn sɛ wobɛkyerɛ
I passed it around, and tried it	Mede twaa ho hyiae, na mesɔɔ hwɛe
I took a big gulp and wiped my mouth	Menom mene kɛse bi na mepopaa m’ano
I just pushed myself too far at the time	Mepiaa me ho kɔɔ akyiri dodo saa bere no ara kwa
I will not forgive him in any way	Meremfa nkyɛ no ɔkwan biara so
I was beyond excited	Ná m’ani agye boro so
I didn't know if this was a game for him	Ná minnim sɛ ebia eyi yɛ agoru ma no anaa
I could imagine everyone gathered in their groups	Ná metumi ayɛ obiara a wahyiam wɔ wɔn akuw mu ho mfonini wɔ m’adwenem
A cousin had left them there	Ná ne wɔfase bi agyaw wɔn wɔ hɔ
I can barely do that	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nyɛ saa
I love white for many reasons	M’ani gye fitaa ho esiane nneɛma pii nti
I suggest that is what you do	Mehyɛ nyansa sɛ ɛno ne nea woyɛ
I plan my year in detail	Meyɛ m’afe ho nhyehyɛe kɔ akyiri
I wouldn’t have done that at the time	Anka merenyɛ saa saa bere no
A nurse enters the room	Ɔyarehwɛfo bi hyɛn dan no mu
I want you to be at peace with yourself	Mepɛ sɛ wo ne wo ho nya asomdwoe
I reckon they will blow it up	Mebu akontaa sɛ wɔbɛma no abɔ akɔ soro
I wish you and your family had that	Me yam a anka wo ne w’abusua nya saa
I loved being a teacher	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo
I really shouldn’t date anyone right now	Ankasa ɛnsɛ sɛ me ne obiara bɔ mprempren
I enjoyed my work	M’ani gyei wɔ m’adwuma mu
I really appreciate all of your hard work	M’ani sɔ adwumaden a moyɛ nyinaa no ankasa
Together they have two children	Wɔbom wɔ mma baanu
I hope we all use the whole page	Mewɔ anidaso sɛ yɛn nyinaa de kratafa no nyinaa bedi dwuma
I didn't know why the words had come out	Na minnim nea enti a nsɛm no apue
A row of trees lines the edge of the property	Nnua a wɔahyehyɛ no toatoa so wɔ agyapade no ano
A bit like a computer suspended in time	Kakraa te sɛ kɔmputa a wɔagyae wɔ bere mu
I was looking for a ghost	Ná merehwehwɛ honhommɔne bi
I have been clear about this	Mada adi pefee wɔ eyi ho
I have no name for that group of people	Minni din biara mma saa nnipa kuw no
I didn’t want to give up	Ná mempɛ sɛ megyae
Thank you very much	Meda mo ase paa
I can't believe he saw this	Mintumi nnye nni sɛ ohuu eyi
I need a volunteer to take me there	Mihia obi a otu ne ho ma a ɔde me bɛkɔ hɔ
One death was reported on the island	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ obiako wui wɔ supɔw no so
I travel day and night	Mitu kwan awia ne anadwo
I followed about ten feet behind	Midii akyi bɛyɛ anammɔn du wɔ akyi
I learned how to cook, how to make a fire	Misuaa sɛnea wɔnoa aduan, sɛnea wɔtow gya
I felt so good, so comfortable	Metee nka sɛ me ho ye paa, na me ho tɔ me yiye
I would bring more thought to the name	Anka mede adwene pii bɛba din no mu
I pushed back my chair and excused myself	Mepiaa m’akongua no san n’akyi na miyii me ho ano
I did not sign up for this	Mankyerɛw me din amma eyi
I want an answer from you	Mepɛ mmuae fi wo hɔ
I told him, but the arrogant fool refused	Meka kyerɛɛ no, nanso ɔkwasea a ɔyɛ ahantan no ampene so
I look at my flowers	Mehwɛ me nhwiren
I thought the price was reasonable	Misusuwii sɛ ne bo yɛ nea ɛfata
I think luck is on our side	Misusuw sɛ anigye wɔ yɛn afã
I know what people will do before they do it	Minim nea nnipa bɛyɛ ansa na wɔayɛ
I wondered who he really was	Mibisaa me ho sɛ onii ko a ɔyɛ ankasa
I told you the cemetery is much more than this way	Meka kyerɛɛ wo sɛ amusiei no boro saa kwan yi so kɛse
It was really funny	Ná ɛyɛ serew ankasa
I doubt going there would help you	Migye kyim sɛ mɛkɔ hɔ a, ɛbɛboa wo
The cars ran the race under appeal	Kar ahorow no tuu mmirika wɔ mmirikatu no mu wɔ asɛm a wɔde kɔdan wɔn no ase
I would not expect appreciation here either	Merenhwɛ kwan sɛ wɔbɛkyerɛ anisɔ wɔ ha nso
I didn’t stop until he was shaking	Mannyae kosii sɛ na ne ho popo
I didn’t think he could be trusted anymore	Na minsusuw sɛ wobetumi de wɔn ho ato no so bio
A more permanent arrangement was made several years later	Wɔyɛɛ nhyehyɛe bi a ɛtra hɔ daa kɛse wɔ mfe pii akyi
Named after the medical school	Wɔde no too aduruyɛ sukuu no din
I am afraid of everything	Misuro biribiara
This aspect alone is the relationship of the gospel	Saa afã yi nkutoo ne asɛmpa no abusuabɔ
I can’t seem to grasp facts	Ɛte sɛ nea mintumi nkura nokwasɛm ahorow mu
I am sure they will fund you then	Migye di sɛ wɔbɛma sika ama wo saa bere no
I heard my daughter scream	Metee sɛ me babea reteɛteɛm
I could smell her sweat	Ná mitumi te ne fifiri hua
I was more than willing to pretend to be him anyway	Ná mewɔ ɔpɛ kɛse sɛ mɛyɛ ne ho sɛ nea ɛte biara
I couldn’t see the woman anymore	Na mintumi nhu ɔbea no bio
It might be a mixture of all of them	Ebia ɛbɛyɛ wɔn nyinaa a wɔadi afra
I look up at the clock	Mema m’ani so hwɛ dɔn no
I knew he would never back down	Ná minim sɛ ɔrensan m’akyi da
I wanted to retaliate the gesture	Ná mepɛ sɛ mitua sɛnkyerɛnne no so ka
I couldn’t really see much outside	Ná mintumi nhu nneɛma pii wɔ abɔnten ankasa
I had reached the bathroom	Ná madu aguaree hɔ
I have to give him a chance to run	Ɛsɛ sɛ mema no hokwan ma otu mmirika
I knew drinks were a bad idea	Ná minim sɛ anomde yɛ adwene bɔne
I felt guilty again	Metee afobu nka bio
I stop working out when I play baseball	Migyae apɔw-mu-teɛteɛ bere a mebɔ baseball no
No major damage was reported	Wɔammɔ nneɛma a wɔsɛee no kɛse biara ho amanneɛ
I only knew twelve rainy seasons	Ná minim osutɔ mmere dumien pɛ
I will be there soon	Mebɛba hɔ nnansa yi ara
I had no idea what to expect	Ná minnim nea wɔhwɛ kwan
Most of the time, I had nothing but plain rice	Mpɛn pii no, na minni hwee sɛ aburow a ɛnyɛ den
I want you to canvas that room	Mepɛ sɛ wo canvas saa dan no
A soldier asked him for some water	Ɔsraani bi bisaa no sɛ ɔmma no nsu bi
I feel a little weird you know	Mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa kakra a wunim
I learned a lot of things	Misuaa nneɛma pii
I was a little worried about cutting vs. cutting	Na ɛhaw me kakra wɔ cutting vs
A man could have me all day in any way	Ná ɔbarima betumi anya me da mũ nyinaa wɔ ɔkwan biara so
I will continue to learn	Mebɛkɔ so asua ade
I think we need at least a few hours of sleep	Misusuw sɛ anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ yɛda nnɔnhwerew kakraa bi
I watched him rub his fingers in the dust	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔde ne nsateaa repetepete mfutuma no mu
I am very sorry about this	Midi yaw kɛse wɔ eyi ho
I have enough trouble	Mewɔ ɔhaw a ɛdɔɔso
I love my ranch and the peacefulness	M’ani gye me mmoayɛnbea ne asomdwoe a ɛwɔ hɔ no ho
I slipped my hand into his	Mede me nsa hyɛɛ ne de mu
I want to think about what makes a city smart	Mepɛ sɛ misusuw nea ɛma kurow bi yɛ nyansa ho
I knew my dad had a strong one	Ná minim sɛ me papa wɔ bi a ɛyɛ den
I spend perfect time everywhere	Mede bere a ɛyɛ pɛ di dwuma wɔ baabiara
I heard it was as big as a tower	Metee sɛ ɛsõ te sɛ abantenten bi
I like to keep it simple	M’ani gye ho sɛ mɛma ayɛ mmerɛw
I could teach them to some of the kids	Ná metumi akyerɛkyerɛ wɔn akyerɛ mmofra no bi
I could feel the sadness of the cold world outside	Ná mitumi te wiase a awɔw wom a ɛwɔ abɔnten no mu awerɛhow no nka
I was the one who waited too long	Me na metwɛn kyɛe dodo
A small bin was opened to receive the sample	Wobuee bin ketewaa bi mu gyee nhwɛsode no
I even ruined a sexy book for you once	Mesɛee nhoma bi a ɛyɛ sexy mpo maa wo pɛnkoro
I could do without sharing a room with another woman	Ná metumi ayɛ a me ne ɔbea foforo rentra dan biako mu
I wasn’t a runner, though	Nanso, na menyɛ mmirikatufo
A lump went down his throat	Akisikuru bi kɔhyɛɛ ne menewam
Louis fur trading company	Louis fur aguadi adwumakuw
Preparations have been made for this	Wɔayɛ ahosiesie ama eyi
I haven't heard from you in a while	Bere tiaa bi ni, mentee wo ho asɛm
I didn’t see him out much	Manhu no sɛ ɔrefi adi pii
I wanted to climb out of my own skin	Ná mepɛ sɛ meforo fi m’ankasa me were mu
I let him hurt me and put me down	Memaa ɔpiraa me na ɔde me too fam
I knew this essence at once	Ná minim saa ade titiriw yi prɛko pɛ
And then we live comfortably	Na afei yɛtra ase yiye
Having to make a demand of this magnitude was a novelty	Na ɛsɛ sɛ wɔyɛ ahwehwɛde a ne kɛse te saa no yɛ ayɛsɛm
I will show you the absolute truth	Mede nokware a edi mũ no bɛkyerɛ wo
I often forgot that he was once a lawyer	Ná me werɛ taa fi sɛ bere bi na ɔyɛ mmaranimfo
I just wish they had more parking spaces	Me yam a anka wɔanya mmeae foforo a wɔde kar besisi kɛkɛ
I felt sorry for his opponent	Me yam hyehyee me maa nea ɔne no reko no
I was just in my room	Ná mewɔ me dan mu ara kwa
The villa was built less than a year later	Wosii villa no nea ennu afe akyi
This time the mission was a success	Saa bere yi de asɛmpatrɛw adwuma no dii yiye
I am still learning all of this	Meda so ara resua eyinom nyinaa
I didn’t think he could see me at all	Na minsusuw sɛ obetumi ahu me koraa
I just want you to know something	Mepɛ sɛ wuhu biribi kɛkɛ
I’m glad I don’t have to deal with the mess	M’ani gye sɛ enhia sɛ midi basabasayɛ no ho dwuma
I might not like the way he did it	Ebia na m’ani rennye ɔkwan a ɔfaa so yɛɛ saa no ho
I’m glad some people are lucky	M’ani agye sɛ nnipa binom wɔ anigye
A woman washes up on the beach	Ɔbea bi hohoroo ne ho wɔ mpoano
I am talking about public policy, especially about the economy	Meka ɔman nhyehyɛe ho asɛm, titiriw nea ɛfa sikasɛm ho
I want to return the favor	Mepɛ sɛ mesan de adom no san ba
I explain that like him, we are especially close	Mekyerɛkyerɛ mu sɛ te sɛ ɔno no, yɛn bɛn yɛn ho titiriw
I am the very source of your life	Me ne wo asetra fibea ankasa
I was no longer that girl	Ná menyɛ saa abeawa no bio
I think we have a lot of potential	Misusuw sɛ yɛwɔ tumi pii
Terribly tired he realized quite well	Ɔbrɛ a ɛyɛ hu a ohui yiye koraa
I watched and played the part of a woman	Mehwɛɛ na meyɛɛ ɔbea bi fã
I know you are not lost	Minim sɛ woanyera
The returning soldiers	Asraafo a wɔresan aba no
I am coming to save you	Mereba sɛ merebegye mo nkwa
However, I had never done that	Nanso, na menyɛɛ saa da
I can't play when people are killed	Mintumi nni agoru bere a wokunkum nnipa no
I thought you were just a legend or a legend	Misusuwii sɛ woyɛ anansesɛm anaa anansesɛm ara kwa
The temple continued to be built from east to west	Wɔkɔɔ so sii asɔredan no fii apuei fam kɔɔ atɔe fam
I couldn’t get inside	Mantumi ankɔ mu
I looked at his brother in the mirror every morning	Ná mehwɛ ne nua no wɔ ahwehwɛ mu anɔpa biara
I shudder and stare at the fairy queen	Mewosow me ho na mehwɛ anansesɛm mu hemmaa no anim
I wanted to build not tear	Ná mepɛ sɛ mesi na ɛnyɛ sɛ metetew mu
Being part of such a large family is humbling	Sɛ wowɔ abusua kɛse a ɛte saa mu a, ɛma wobrɛ wo ho ase
I am your younger older brother now	Meyɛ wo nua panyin kumaa mprempren
I think that’s enough for now	Misusuw sɛ ɛno ara dɔɔso mprempren
I promise I won’t tell	Mehyɛ bɔ sɛ merenka
I know you would miss him	Minim sɛ anka wobɛkae no
A farmer had to meet me	Ná ɛsɛ sɛ okuafo bi hyia me
I didn't mean anything specific	Ná menkyerɛ biribi pɔtee biara
I can hardly believe it myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mintumi nnye nni
I bit my lip and looked down	Mekekaa m’ano na mehwɛɛ fam
I think he is head over heels	Misusuw sɛ ɔyɛ ti a ɛboro ne nan so
I think you would want to be his girlfriend too	Misusuw sɛ wo nso wobɛpɛ sɛ woyɛ n’adamfo abeawa
I have asked some of my friends	Mabisa me nnamfo binom
I always knew he was waiting for me	Ná minim bere nyinaa sɛ ɔretwɛn me
A great little camera	Mfoninitwa afiri ketewa kɛse bi
However, I have recruited another pastor and a brother who is a pastor	Nanso, magye ɔsɔfo foforo ne onua a ɔyɛ ɔsɔfo bi
I broke my back to carry you about twenty feet	Mebubuu m’akyi sɛ mɛsoa wo bɛyɛ anammɔn aduonu
I was sorry about that	Midii yaw wɔ saa asɛm no ho
I end up finding my guitar shop	Mewie hwehwɛ me guitar sotɔɔ no
I decided to take the the initiative	Misii gyinae sɛ mɛfa the the initiative no
He made a mistake and was arrested	Odii mfomso na wɔkyeree no
I tried to find any sign of the father	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya agya no ho nsɛnkyerɛnne biara
I nodded my head yes	Mede me ti too fam sɛ yiw
I hear it clearly during the day	Mete no pefee sɛ awia
I notice a strange glow coming into the living room	Mihu sɛ hann bi a ɛyɛ nwonwa reba dan a wɔtra mu no mu
I couldn’t look him in the eye	Na mintumi nhwɛ n’ani so
I fear for the little thing	Mesuro ma ade ketewa no
Used for storage purposes	Wɔde di dwuma de sie nneɛma
I have a friend who works there	Mewɔ adamfo bi a ɔyɛ adwuma wɔ hɔ
I wonder if he can feel the cold from here	Misusuw sɛ ebia obetumi ate awɔw no nka afi ha anaa
I called them to not let them actually have it	Mefrɛɛ wɔn sɛ meremma wonnya bi ankasa
I also included the broadcast receiver with the manifest	Mede broadcast receiver no nso kaa manifest no ho
A fortune in cash, just sitting there on the table	A fortune in cash, a ɔte hɔ wɔ pon no so ara kwa
I cannot in good conscience take advantage of you	Mintumi mfa ahonim pa mfa wo ho mfaso
And I don’t mean to blame you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mebɔ wo sobo
I consider myself electrically ignorant	Mibu me ho sɛ minnim anyinam ahoɔden ho hwee
I knew the sheriff would instill some fear in him	Ná minim sɛ ɔmansin sohwɛfo no de ehu bi bɛhyɛ ne mu
I was very surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa paa
She will need a plastic surgeon after that	Obehia plastic surgeon wɔ ɛno akyi
But light is not a real element of mass	Nanso hann nyɛ ade ankasa a ɛwɔ mass mu
A crowd rushed to the window	Nnipadɔm bi de ahopere kɔɔ mfɛnsere no ho
I know you know this	Minim sɛ wunim eyi
I didn’t want him to blame himself	Ná mempɛ sɛ ɔde asodi no bɛto ne ho so
I will give the revelation of this dream	Mede saa daeɛ yi adiyisɛm bɛma
I have lost the urge to write	Mahwere ɔpɛ a mewɔ sɛ mɛkyerɛw
A few drinks and a little unexpected fun	Nsã kakraa bi ne anigyede kakra a wɔnhwɛ kwan
I still need to get it	Ɛsɛ sɛ meda so ara nya bi
I rolled the curtains aside to face outside	Mede ntama no bɔɔ nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ abɔnten
I need to find something to fill my days	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ biribi a ɛbɛhyɛ me nna no ma
A special eye was also revealed	Wɔdaa aniwa titiriw bi nso adi
I had expected to just collect him at the door	Ná mahwɛ kwan sɛ mɛboaboa no ano wɔ ɔpon no ano ara kwa
I could feel myself becoming numb	Ná metumi ate nka sɛ me ho ayɛ me hyew
A guard entered and led the girl away	Ɔwɛmfo bi hyɛn mu na odii abeawa no anim kɔe
I can see the valley far, far below us	Mitumi hu bon no wɔ yɛn ase akyirikyiri, akyirikyiri
I can see you know what you need	Mitumi hu sɛ wunim nea wuhia
I didn’t want to die this way	Ná mempɛ sɛ miwu saa kwan yi so
Great instructional guide and easy to follow	Akwankyerɛ kɛse a wɔde kyerɛkyerɛ mu na ɛnyɛ den sɛ wubedi akyi
I was glad he didn’t buy wine or beer	M’ani gyei sɛ wantɔ bobesa anaa beer
I came to the movie first, definitely	Mebaa sini no mu kan, akyinnye biara nni ho
I noticed that he didn't seem sad, exactly	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ ɛte sɛ nea onni awerɛhow, pɛpɛɛpɛ
I lay on my back, and closed my eyes	Medaa m’akyi, na memitaa m’ani
I can’t really tell you what my final weight was	Mintumi nka nea na me mu duru a etwa to no yɛ no nkyerɛ wo ankasa
I think it must have been a month ago	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɛyɛ ɔsram biako a atwam ni
I still couldn’t believe it	Ná meda so ara nnye nni
I have the best evidence a fellow can have too	Mewɔ adanse a eye sen biara a ɔyɔnko bi nso betumi anya
I think you are partly right	Misusuw sɛ woayɛ no yiye fã bi
Airplanes are heavy and stable	Wimhyɛn mu yɛ duru na ɛkɔ so gyina hɔ pintinn
I couldn’t leave fast enough	Na mintumi mfi hɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
I resisted the urge and stood up	Meko tiaa ɔpɛ no na migyinaa hɔ
I can’t leave you two alone together, ever	Mintumi nnyaw mo baanu nkutoo nkabom, da
Also a useful gift	Akyɛde a mfaso wɔ so nso
I hid by the river	Mede me ho siee asubɔnten no ho
I checked my online messenger	Mehwɛɛ me intanɛt so messenger no mu
I pay taxes you know	Metua tow a wunim
I brought you here to reign with me	Mede wo baa ha sɛ wo ne me bedi hene
I told you about your speech	Mekaa wo kasa ho asɛm kyerɛɛ wo
The central theme of both is death and dying	Asɛmti titiriw a ɛwɔ abien no nyinaa mu ne owu ne owu
I have nothing in common with those five	Me ne saa anum no nni biribiara a ɛyɛ pɛ
I wanted to run to her, kiss her on the lips	Ná mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ ne nkyɛn, few n’anofafa ano
I told the computer some choice words	Mekaa nsɛm bi a wɔpaw kyerɛɛ kɔmputa no
I have known your friendship for months	Mahu mo adamfofa no asram pii ni
I am honored to have such a large readership	Ɛyɛ me nidi sɛ manya akenkanfo a wɔdɔɔso saa
He was probably the eldest of five brothers	Ɛbɛyɛ sɛ na ɔno ne anuanom baanum no mu panyin
I had never been in the forest before	Ná menkɔɔ kwae no mu da
I don’t need their money or their talent	Minhia wɔn sika anaa wɔn talente
I figured most people felt the same way	Meyɛɛ m’adwene sɛ saa ara na nnipa dodow no ara te nka
I almost didn’t, but we keep fighting	Ɛkame ayɛ sɛ manyɛ saa, nanso yɛkɔ so ko
I have to keep it until he needs it again	Ɛsɛ sɛ mede sie kosi sɛ obehia bio
I think the car was red	Misusuw sɛ na kar no yɛ kɔkɔɔ
I lift her chin so that her eyes cover mine	Mema ne hwene so sɛnea ɛbɛyɛ a n’ani bɛkata me de no so
But the reception of the painting was very impressive	Nanso sɛnea wogye toom wɔ mfonini no ho no yɛ nwonwa yiye
I cried for what seemed like hours	Misui wɔ nea na ɛte sɛ nnɔnhwerew pii ho
I look at my hosts	Mehwɛ wɔn a wɔagye me ahɔho no
I finally felt accepted	Awiei koraa no, metee nka sɛ wɔagye me atom
I plan to get married and live with my family	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛware na me ne m’abusua atra hɔ
I just send messages	Mede nkrasɛm mena kɛkɛ
I had always taught myself that it was boring	Ná makyerɛkyerɛ me ho bere nyinaa sɛ ɛyɛ anihaw
I turned off the stove and opened the door	Midum fononoo no na mibuee ɔpon no
I was learning to handle things differently	Ná meresua sɛnea medi nneɛma ho dwuma wɔ ɔkwan soronko so
I have to be there, you know	Ɛsɛ sɛ mewɔ hɔ, na wunim
I love my earthly father	Medɔ m’agya a ɔwɔ asase so no
I was very impressed with the work	M’ani gyee adwuma a wɔyɛe no ho kɛse
It was exciting to hear my name being called	Ná ɛyɛ anigye sɛ mɛte sɛ wɔrebɔ me din
I can’t imagine living the life you created	Mintumi nsusuw ho sɛ wobɛtra ase sɛnea wobɔe no
I was in a different predicament	Ná mewɔ ɔhaw soronko bi mu
I slowly raise my head to look at the clock	Mema me ti so nkakrankakra kɔhwɛ dɔn no
I never expected such a welcome	Manhwɛ kwan da sɛ wɔbɛma me akwaaba saa
I am doing just what you taught me	Nea wokyerɛkyerɛɛ me no ara na mereyɛ
I'll meet you at seven in the situation room	Mehyia wo nnɔnson wɔ tebea dan no mu
I have to keep doing that	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ saa
I knew it wasn’t really my business	Ná minim sɛ ɛnyɛ m’asɛm ankasa
With his periodic illness	Nea ɛne ne yare a ɛba bere ne bere mu no
I bet he was tired of dealing with us	Mebɔɔ kyakya sɛ na wabrɛ sɛ ɔne yɛn bedi nsɛm
I wish they had already taken it out	Me yam a anka wobeyi afi mu dedaw
I have a very high sex drive	Mewɔ nna ho akɔnnɔ a ɛkɔ soro yiye
I think you profile and choose not to	Mesusu sɛ wobɛ profile na woapaw sɛ wonyɛ
I thought about inviting him to the north country	Misusuw ho sɛ mɛto nsa afrɛ no akɔ atifi fam man no mu
A feeble attempt at humor	Mmɔden a ɛyɛ mmerɛw a wɔde bɔ aseresɛm
I had no peace, no comfort	Ná minni asomdwoe, na minni awerɛkyekye biara
I didn’t even want to look at him	Ná mempɛ sɛ mehwɛ no mpo
I loved him with my youthful feelings	Ná mede me mmeranteberem nkate dɔ no
I bet his mother never apologized to him	Mebɔ kyakya sɛ ne maame anyɛ no kyɛw da
In fact, I was quite surprised by a few things	Nokwarem no, nneɛma kakraa bi yɛɛ me nwonwa yiye
I still wasn’t quite ready to face whatever awaited me	Ná meda so ara nsiesiee me ho koraa sɛ megyina biribiara a ɛretwɛn me ano
Spears seem so limiting	Ɛte sɛ nea peaw yɛ nea anohyeto wom saa
I just need the least of you to function	Nea mihia ara ne nea ennu wo koraa na ama matumi ayɛ adwuma
I do miss his warmth	Mepa ne ɔhyew no ampa
I am not a freedom fighter	Mennyɛ ahofadi ho ɔkofo
I want to see you there	Mepɛ sɛ mihu wo wɔ hɔ
I have no desire to hurt these trees again	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛpira saa nnua yi bio
I had no idea what he was thinking	Ná minnim nea ɔredwen ho
I believe he still has it	Migye di sɛ ɔda so ara wɔ bi
I ask him, and he speaks four languages	Mibisa no, na ɔka kasa anan
I will not be rejected	Wɔrenpo me
I told him things that I didn't tell him	Mekaa nsɛm bi kyerɛɛ no ​​a manka nsɛm bi ankyerɛ no
I never know what to say in these words	Minnim da sɛ mɛka wɔ saa nsɛm yi mu
I had to crawl out of the way	Ná ɛsɛ sɛ meweawea fi ɔkwan no so
I wanted to ask, but fear of children kept me quiet	Ná mepɛ sɛ mibisa, nanso mmofra suro maa meyɛɛ komm
I see you as you drive	Mehu wo bere a woreka kar no
I have done this kind of work before	Meyɛɛ adwuma a ɛte sɛɛ pɛn
Perhaps there is some sense of a journey in this story	Ebia akwantu bi ho adwene bi wɔ saa asɛm yi mu
I thought, at least he would invite me	Misusuwii sɛ, anyɛ yiye koraa no, ɔbɛto nsa afrɛ me
I had completely lost track of time	Ná mahwere bere ho kyerɛwtohɔ koraa
I wondered if he would sit down	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛtra ase akɔ fam anaa
I love you, you old forest witch	Medɔ wo, wo kwaeɛ mu abayifoɔ dedaw
There’s very little cutting and editing	Ntwitwa ne editing kakraa bi na ɛwɔ hɔ
I will stand my ground and fight to the death	Megyina me tirim na mako akosi owu mu
I think that’s wonderful	Misusuw sɛ ɛno yɛ nwonwa
I have seen what the future holds	Mahu nea ɛbɛba daakye
I looked to the left	Mehwɛɛ benkum so
I had not spoken to him since the incident at church	Efi bere a asɛm no sii wɔ asɔre no, na me ne no nkasae
I wouldn’t change a thing about him	Anka merensakra biribi wɔ ne ho
I bring it to my heart and close my eyes	Mede ba me koma mu na mekata m’ani
I couldn’t bring myself to touch it	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ mede me nsa bɛka ho
I had never seen one before	Ná minhuu bi da
I stare at the victim	Mehwɛ nea wɔayɛ no bɔne no anim denneennen
I wouldn’t change anything we’ve had together	Anka merensakra biribiara a yɛabom anya
I just need a ride to the next town	Mihia kar a wɔde bɛkɔ kurow a edi hɔ no mu ara kwa
I was mad at just about everything, everyone	Ná me bo afuw wɔ biribiara ho ara kwa, obiara
I was restless and unable to sit still	Ná me ho adwo me na na mintumi ntena ase dinn
In my end is my beginning	M’awiei mu na me mfiase wɔ hɔ
I look deep into his dark eyes	Mehwɛ n’ani a ɛyɛ sum no mu kɔ akyiri
I still didn’t understand	Ná meda so ara nte ase
The full assessment is very complicated	Nhwehwɛmu a edi mũ no yɛ nea ɛyɛ den yiye
I still had a lot of love for him	Ná meda so ara wɔ ɔdɔ kɛse ma no
I thought you were seriously injured or dead	Misusuwii sɛ woapira kɛse anaasɛ woawu
All I know is that he thought of the idea	Nea minim ara ne sɛ ɔno na osusuw adwene no ho
A small stream begins to flow through the cave, too	Asubɔnten ketewaa bi fi ase sen fa ɔbodan no mu, nso
I was burning for him	Ná merehyew ama no
I clung to my sad little life	Mebataa m’asetra ketewa a ɛyɛ awerɛhow no ho
I was good at running	Ná me ho akokwaw wɔ mmirikatu mu
I would either come back big or crash and burn	Ná mɛsan aba kɛse anaasɛ mɛbɔ na mahyew
I don’t write them, they’ve already been written	Menkyerɛw wɔn, na wɔakyerɛw dedaw
I pull out my phone and check if it works	Metwe me fon no na mehwɛ sɛ ɛreyɛ adwuma anaa
I did wonder if they had ever had one	Misusuwii ho ampa sɛ ebia wɔanya bi pɛn anaa
I felt so sorry for him	Me yam hyehye me maa no paa
I must be crazy bringing that offering	Ɛbɛyɛ sɛ mebɔ dam sɛ mede saa afɔrebɔde reba
The second spring has first and second members	Ahohuru bere a ɛto so abien no wɔ asɔremma a edi kan ne nea ɛto so abien
I used to really like that	Kan no na m’ani gye saa asɛm no ho ankasa
I hadn't seen him since the summer	Ná minhuu no fi awɔw bere mu
The contract lasted only two years	Apam no dii mfe abien pɛ
I wasn’t interested in architecture at the time	Saa bere no na m’ani nnye adansi ho
I was just there for help	Ná mewɔ hɔ sɛ merehwehwɛ mmoa ara kwa
You learn by experience	Wode osuahu na esua ade
I feel really sad and bad, really	Mete awerɛhow ankasa ne bɔne nka, ankasa
I didn’t ask for this	Manbisa eyi
I get a good look at all three	Minya wɔn baasa no nyinaa hwɛ yiye
I will help our son	Mebɛboa yɛn ba no
I didn’t know how to do that	Ná minnim sɛnea mɛyɛ saa
I think they will like the dresses	Misusuw sɛ wɔbɛpɛ ntade ahorow no
I wanted to do something special and exciting	Ná mepɛ sɛ meyɛ biribi titiriw bi a ɛyɛ anigye
I won’t be in the office tomorrow morning	Merenkɔ office ɔkyena anɔpa
I haven’t touched him	Memfaa me nsa nkaa no
I guess we didn’t realize how hungry we were	Misusuw sɛ na yenhu sɛnea ɔkɔm de yɛn no
A pool of fear formed in my stomach	Ehu ɔtare bi hyehyɛɛ me yafunu mu
I was trying to find the lake but never did	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛhwehwɛ ɔtare no nanso manyɛ saa da
I don't regret buying this product	Minnu me ho sɛ metɔɔ saa ade yi
I tasted my love on his lips and tongue	Mekaa me dɔ no hwɛe wɔ n’ano ne ne tɛkrɛma so
I had to find him and help him	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ no na meboa no
None have been seen for more than three decades	Wɔanhu biara bɛboro mfe aduasa ni
I think they know that	Misusuw sɛ wonim saa
This was reduced to one track soon after	Wɔtew eyi so ma ɛbɛyɛɛ track biako wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I should have believed my sister	Anka ɛsɛ sɛ migye me nuabea no di
I visited him several times	Mekɔɔ hɔ kɔsraa no mpɛn pii
I could see my thoughts in his thin, compound eyes	Ná mitumi hu me nsusuwii wɔ n’ani a ɛyɛ tratraa a ɛyɛ afrafra no mu
I can barely get him to eat	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnya no ma ondidi
I want you to read each of these	Mepɛ sɛ wokenkan eyinom mu biara
A thunderstorm in the distance	Aprannaa a ɛrebɔ denneennen a ɛwɔ akyirikyiri
A century ago, water pipes were steel	Mfe ɔha a atwam ni no, na nsu nhama yɛ dade
A good hot meal was just what was needed	Ná aduan pa a ɛyɛ hyew yɛ nea wohia ara kwa
A small crowd gathered	Nnipakuw ketewaa bi boaboaa wɔn ho ano
I have a job to do	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I didn’t eat that night	Mandidi saa anadwo no
I was working in the garden	Ná mereyɛ adwuma wɔ turo no mu
I will turn that failure around	Mebɛdan saa huammɔdi no
I was counting the days	Ná merekan nna no
I can’t wait to have brown rice with vegetables	Mintumi ntwɛn sɛ menya aburow a ɛyɛ bruu a nhabannuru wom
I won't get involved again	Meremfa me ho nkɔ mu bio
I can't find any employee who works for me	Mintumi nhu odwumayɛni biara a ɔyɛ adwuma ma me
I closed my eyes to focus on the rest	Memumii m’ani sɛnea ɛbɛyɛ a mede m’adwene besi nkae no so
I have stayed at this hotel three separate times	Matra ahɔhodan yi mu mprɛnsa a ɛsono emu biara
We like beautiful things and sweet things	Yɛpɛ nneɛma a ɛyɛ fɛ ne nneɛma a ɛyɛ dɛ
I could find a place like this but far away	Ná metumi anya baabi a ɛte sɛɛ nanso ɛwɔ akyirikyiri
Two and a half months at the most	Sɛ ɛboro so a, asram abien ne fã
Now I see that you have done so	Seesei mahu sɛ woayɛ saa
I left her alone in the parking lot and went shopping	Migyaw no nkutoo wɔ baabi a wɔde kar sisi no na mekɔtotɔ nneɛma
I have to assume there is a change	Ɛsɛ sɛ mefa no sɛ nsakrae bi wɔ hɔ
I kissed my teeth, walked out	Mefew me sẽ ano, mifii adi
I guess you never know	Misusuw sɛ wunnim da
He was not among the twenty original members	Ná ɔnka mfitiase asɔremma aduonu no ho
I want to talk to him	Mepɛ sɛ me ne no kasa
I rarely answered correctly	Ná mentaa mmua no yiye
There is another Witness in the house	Ɔdansefo foforo bi wɔ fie hɔ
I know he didn’t accept me	Minim sɛ wannye me antom
I nodded, and he went downstairs	Mede me ti too fam, na ɔkɔɔ fam
I was able to do so without any help	Mitumi yɛɛ saa a na mmoa biara mma me
I can’t stop that easily	Mintumi nnyae ntɛm saa
I never thought it would be like a runaway	Mansusuw ho da sɛ ɛbɛyɛ sɛ obi a waguan
I really need to use it more	Ɛsɛ sɛ mede di dwuma kɛse ankasa
I can give you anything and everything you want	Metumi de biribiara ne biribiara a wopɛ ama wo
He takes a last job beyond danger	Ogye adwuma a etwa to a ɛboro asiane so
Let us follow the light	Momma yenni hann no akyi
I am getting the following error	Merenya mfomso a edidi so yi
A purpose that was ultimately their own purpose	Atirimpɔw a awiei koraa no na ɛyɛ wɔn ankasa atirimpɔw
At the time, I didn’t get much of that	Saa bere no, mannya saa nneɛma no pii
I turned to leave	Medanee me ho sɛ merekɔ
I felt my authority collapse	Metee nka sɛ me tumidi no rehwe ase
I promised them and convinced them it wouldn’t happen	Mehyɛɛ wɔn bɔ na memaa wogye dii sɛ ɛrensi
I simply don't understand your situation	Nea ɛyɛ ara ne sɛ mente wo tebea no ase
I see how creative he is	Mihu sɛnea ɔyɛ adebɔ ho adwuma
I also understood the layout of the throne room	Metee sɛnea wɔahyehyɛ ahengua dan no nso ase
I wanted to see it all	Ná mepɛ sɛ mihu ne nyinaa
I would say their hand tolerance would be minimal	Mebɛka sɛ wɔn nsa a wotumi gyina ano no bɛyɛ nea ɛba fam koraa
I nodded, trying to smile and he smiled back	Mede me ti too fam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛserew na ɔsan serewee
I waited for hours but nothing	Metwɛnee nnɔnhwerew pii nanso na hwee
I couldn’t bring myself to answer him	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛma no mmuae
He is a little older than you	Ɔyɛ obi a wanyin sen wo kakra
I went in, and knelt before him	Mekɔɔ mu, na mekotow n’anim
I respect your opinion	Mebu w’adwene
I had found my daughter	Ná mahu me babea no
I just want to help people	Mepɛ sɛ meboa nkurɔfo kɛkɛ
I was really confused and confused	Ná m’adwene atu afra ankasa na m’adwene atu afra
I was still trying hard to finish high school	Ná meda so ara rebɔ mmɔden denneennen sɛ mewie ntoaso sukuu
I felt like it was all my fault	Metee nka te sɛ nea ɛyɛ me mfomso nyinaa
We had historically reduced taxes	Ná yɛatew tow so wɔ abakɔsɛm mu
I switch to a channel with a random movie	Medan kɔ channel bi a sini bi a wɔanhyɛ da ayɛ so
I fit perfectly against him	Mefata pɛpɛɛpɛ tia no
The armor would be removed to make it heavier	Anka wobeyi akode no afi hɔ na ama emu ayɛ duru
I held my bare hands to the sun	Mekuraa me nsa a ɛda hɔ kwa no mu kɔɔ owia no ho
I nodded, making my way to my seat	Mede me ti too fam, na meyɛɛ me kwan kɔɔ m’akongua so
I think my power is like a balloon popping	Misusuw sɛ me tumi te sɛ balloon a ɛrebɔ
I sent his son to private school	Mede ne ba no kɔɔ ankorankoro sukuu
I have enough to support myself without working at all	Mewɔ nea ɛdɔɔso a mede bɛhwɛ me ho a menyɛ adwuma koraa
I could meet him	Ná metumi ne no ahyia
So we share the glory of that creation	Enti yɛkyɛ saa abɔde no anuonyam
Dark memories that wouldn’t go away	Nkae a ɛyɛ sum a anka ɛrenkɔ
A few more seconds and he would have lost consciousness	Sikɔne kakraa bi bio na anka n’adwene atu afra
I was very surprised that night	Me ho dwiriw me kɛse saa anadwo no
I stand still and stare at the dead	Migyina hɔ a minhinhim na mehwɛ awufo no denneennen
I hope you don’t either	Mewɔ anidaso sɛ wo nso worenyɛ saa
Convenient location for field hospital	Beae a ɛfata ma afuw mu ayaresabea
The sudden pressure really brought him back	Nhyɛso a ɛbae mpofirim no de no san bae ankasa
Whenever I go there, I always love it	Bere biara a mɛkɔ hɔ no, m’ani gye ho bere nyinaa
I want to raise some serious money for you	Mepɛ sɛ meboaboa sika bi a anibere wom ano ma wo
I heard a knock on the door	Metee sɛ wɔrebɔ ɔpon no mu
I just want to say the bottom	Mepɛ sɛ meka ase kɛkɛ
I just wish something would fit	Me yam a anka biribi bɛfata kɛkɛ
I think it’s stupid and unfair	Misusuw sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm ne nea ɛnteɛ
A full moon shone down from a black sky	Ɔsram a ɛyɛ ma fi wim tuntum bi hyerɛn baa fam
I see you as perfect	Mehu wo sɛ woyɛ pɛ
I’m so glad to see you	M’ani agye yiye sɛ mahu wo
Shortly thereafter, he withdrew from active politics	Ɛno akyi bere tiaa bi no, ɔtwee ne ho fii amammuisɛm a ɛyɛ nnam ho
I really didn't need this kind of trouble right now	Ankasa na minhia ɔhaw a ɛte sɛɛ mprempren
I would be happier and less lazy	Anka m’ani begye kɛse na menyɛ ɔkwasea pii
I slipped my arms around her	Mede me nsa bɔɔ me ho
I have to inform my mother	Ɛsɛ sɛ mebɔ me maame amanneɛ
I miss you more than words can say	Mekae wo sen sɛnea nsɛm betumi aka
I burned it without reading it	Mehyew no a mankenkan
He resigned shortly thereafter	Ogyaee adwuma no wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I have no money, no drugs, no nothing	Me nni sika biara, nnuru biara nni hɔ, hwee nni hɔ
Take a quarter from your pocket	Fa nkyem anan mu biako fi wo kotoku mu
I heard a loud noise, like a gunshot	Metee dede bi a ano yɛ den, te sɛ tuo a wɔtow
I never explained how mankind got to the stars	Mankyerɛkyerɛ sɛnea adesamma duu nsoromma ho no mu da
I knelt down and looked inside	Mebu nkotodwe hwɛɛ mu
I had to go back to the hospital	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ ayaresabea hɔ
I want us to be kind to each other	Mepɛ sɛ yɛda ayamye adi kyerɛ yɛn ho yɛn ho
Dispute over parking space	Akyinnyegye a ɛfa baabi a wɔde kar sisi ho
I can’t help but shake a little	Mintumi nnyae sɛ mɛwosow kakra
I’ve had back pain for over two decades	M’akyi ayɛ me yaw bɛboro mfe aduonu ni
I have an appetite again	Mewɔ aduan ho akɔnnɔ bio
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Mibue m’ano kasa, nanso biribiara mfi adi
Now I knew there was no turning back	Afei de na minim sɛ biribiara nni hɔ a mɛsan m’akyi
I know a little about this	Minim eyi ho asɛm kakra
I lost you there for a minute	Mehweree wo wɔ hɔ simma biako
I’d love for both of us to clean the house	M’ani begye ho sɛ yɛbɛma yɛn baanu nyinaa asiesie ofie no
I will provide the link below for your recipe	Mede link a ɛwɔ aseɛ ha yi bɛma wo ama wo recipe no
I had slept the whole day	Ná mada da mũ no nyinaa
I couldn’t help but notice the intensity in his eyes	Na mintumi mfa m’ani mfi sɛnea na emu yɛ den a ɛwɔ n’ani so no ho
I didn’t want to be touched	Ná mempɛ sɛ wɔde wɔn nsa bɛka me
Which I can’t just sit at home and just do nothing	Nea mintumi ntra fie kɛkɛ na mennyɛ hwee kɛkɛ
A wave of heat spread between her legs	Ɔhyew asorɔkye bi trɛw ne nan ntam
Within twelve months, the two were married	Wɔ asram dumien ntam no, wɔn baanu no waree
Small downloadable book	Nhoma ketewaa bi a wobetumi atwe
It was a controversial move	Ná ɛyɛ adeyɛ a akyinnyegye wom
I can guarantee you won’t look silly in it	Metumi ahyɛ bɔ sɛ worenhwɛ nkwaseasɛm wɔ mu
I watched as his skin was being ripped off	Mehwɛɛ sɛ wɔretetew ne honam ani
Two scenes of the song were recorded	Wɔkyeree dwom no ho mfonini abien
I will make it work	Mɛma ayɛ yiye
I put myself in front of all those guys	Mede me ho too saa mmarima no nyinaa anim
I will fire the slaves this week	Mebɛpam nkoa no dapɛn yi
I want to tell a few people though	Mepɛ sɛ meka kyerɛ nnipa kakraa bi nanso
I have had mixed feelings about the series	Manya nkate ahorow a adi afra wɔ nsɛm a ɛtoatoa so no ho
Play it first and think about it afterwards	Di kan bɔ no na susuw ho wɔ ɛno akyi
A proper meal tonight would be very welcome too	Adidi a ɛfata anadwo yi bɛyɛ akwaaba kɛse nso
A woman of independence	Ɔbea a ɔwɔ ahofadi
I did hear the phrase	Metee kasasin no ampa
I fell back into bed and smiled	Mesan hwee mpa so na meserewee
I felt my whole body involved	Metee nka sɛ me nipadua nyinaa ka ho
I was really worrying	Ná merehaw me ho ankasa
Restoration efforts continue	Mmɔden a wɔbɔ sɛ wɔbɛsan asiesie nneɛma no kɔ so
I was still thinking about it, not listening	Ná meda so ara redwennwen ho, na na mintie
I had slept twelve hours	Ná mada nnɔnhwerew dumien
A small gathering of students stands still	Sukuufo a wɔaboaboa wɔn ano ketewaa bi gyina hɔ a wonhinhim
A faint voice came to her ears	Ɛnne bi a ɛyɛ mmerɛw baa n’aso mu
I qualified immediately and they were amazed	Mefatae ntɛm ara na wɔn ho dwiriw wɔn
I am an independent voter	Meyɛ obi a ɔtow aba a ɔde ne ho
I was already getting attached to him, too	Na merenya abata ne ho dedaw, nso
I gasped in deep pleasure, clinging to him	Mede anigye kɛse bɔɔ ahome, na mebataa ne ho
I took it to the back of the campus and had it fixed	Mede kɔɔ sukuupɔn no akyi na memaa wosiesiee
Maybe I start doing all kinds of things	Ebia mifi ase yɛ nneɛma ahorow nyinaa
I ran to get the bucket of water	Mituu mmirika kɔfaa bokiti a nsu wom no
I doubt they thought about much at all	Migye kyim sɛ wosusuw nneɛma pii ho koraa
I had never felt so happy	Ná mentee anigye nka saa da
I worked on the opposite side	Meyɛɛ adwuma wɔ ɔfã a ɛne no bɔ abira no
I also briefly discuss the court system	Meka asɛnnibea nhyehyɛe no nso ho asɛm tiawa
I look at myself some more, avoiding eye contact	Mehwɛ me ho bi bio, na mekwati sɛ mede m’ani bɛhwɛ me
I guess that’s how we fell together	Misusuw sɛ saa na yɛboom hwee ase
He and his colleagues did not discuss this again	Ɔne ne mfɛfo no anka eyi ho asɛm bio
I have learned about the guards outside my window	Masua awɛmfo a wɔwɔ me mfɛnsere akyi no ho ade
I could be ready for it	Ná metumi ayɛ krado ama no
I could see a field with trees on the edge	Ná mitumi hu afuw bi a nnua wɔ anoano
I know it’s a tough battle to fight	Minim sɛ ɛyɛ ɔko a emu yɛ den a ɛsɛ sɛ woko
Little did I know the night would end this way	Ná minnim sɛ anadwo no bɛba awiei saa kwan yi so
I still smile when I think of all those fond memories	Meda so ara serew bere a misusuw saa anigye a ɔkae no nyinaa ho no
I will fill in your details later	Mebɛhyɛ wo nsɛm no mu nsɛm no ma akyiri yi
I wanted to let him in slowly	Ná mepɛ sɛ mede nkakrankakra ma ɔhyɛn mu
I didn’t like any of that	M’ani annye saa nneɛma no mu biara ho
I will give you grace	Mede adom bɛma wo
I turned on the light and pulled away from him	Mesɔɔ hann na metwee ne ho tenten
I had no plans to see anyone killed today	Na minni nhyehyɛe biara sɛ mɛhwɛ sɛ wɔakum obiara nnɛ
More disaster relief was provided after the second hurricane	Wɔde mmoa pii mae wɔ asiane ho wɔ ahum a ɛto so abien no akyi
I have done both at one time or another	Mayɛ abien no nyinaa wɔ bere bi mu anaa bere foforo mu
I suggest you read it	Mehyɛ nyansa sɛ kenkan
I will not let anyone kill you	Meremma obiara nkum wo
I use iron against such stupid feelings	Mede dade di dwuma tia nkwaseasɛm nkate a ɛte saa
I hope you didn't wait long	Mewɔ anidaso sɛ moantwɛn akyɛ
I saw several of the locals cleaning themselves with leaves	Mihuu ɛhɔfo no mu dodow bi sɛ wɔde nhaban rehohoro wɔn ho
I told my friend, ha	Meka kyerɛɛ m’adamfo no, ha
I asked to come with us for lunch	Mekae sɛ me ne yɛn mmra awia aduan
I slept until the sun came up	Medae kosii sɛ owia puei
I think we will stay here	Misusuw sɛ yɛbɛtra ha
I didn’t really feel scared	Mante ehu nka ankasa
I can barely lift my head to write this	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi mma me ti so nkyerɛw eyi
I can't wait until we figure things out	Mintumi ntwɛn nkosi sɛ yebesusuw nneɛma ho
A world of sadness and chaos	Wiase a awerɛhow ne basabasayɛ wom
I even said his name out loud several times	Mekaa ne din dennen mpo mpɛn pii
I guess you think it could explain something	Misusuw sɛ wususuw sɛ ebetumi akyerɛkyerɛ biribi mu
I see you have your pack	Mehu sɛ wowɔ wo pack no
I had to brief you on the way	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ wo amanneɛ tiawa wɔ kwan so
I didn’t stop for a second	Mannyae sekan biako mpo
I have a feeling he might follow me	Mewɔ atenka bi sɛ ebia ɔbɛdi m’akyi
I am thinking short and clean cut	Meredwennwen tiawa ne clean cut
I will make a fabric journal	Mebɛyɛ ntama journal
I thought you missed the jet which was impossible	Misusuwii sɛ woayera jet no a na ɛrentumi nyɛ yiye no
I think we’ve got something here	Misusuw sɛ yɛanya biribi wɔ ha
I remember that from the night we met	Mekae saa fi anadwo a yehyiae no
I was so glad he met someone like him	M’ani gyei paa sɛ ohyiaa obi te sɛ ɔno
I never think about human life again	Minsusuw onipa asetra ho bio da
I have yet to actually see the results on someone	Minnya nhuu nea afi mu aba no ankasa wɔ obi so
I think that would be our best solution for now	Misusuw sɛ ɛno bɛyɛ yɛn ano aduru a eye sen biara mprempren
I am smart enough to know my own mind	Meyɛ onyansafo a metumi ahu m’ankasa m’adwene
A quarter of a century passes	Afeha anan mu biako twam
A few feet down he saw a group of men	Wɔ fam anammɔn kakraa bi no ohui sɛ mmarima kuw bi
The translation was imperfect	Ná nkyerɛase no nyɛ pɛ
I need you to watch with me	Mehia sɛ wo ne me hwɛ
I pushed my concern away and smiled at him	Mepiaa nea ɛhaw me no fii hɔ na meserew kyerɛɛ no
I continued to read the news every morning in the papers	Mekɔɔ so kenkan atesɛm nkrataa anɔpa biara wɔ atesɛm nkrataa mu
I didn’t think about that	Mansusuw saa asɛm no ho
I kept touching my son	Mekɔɔ so de me nsa kaa me babarima no
I had half a mind to shoot, too	Na mewɔ adwene fã sɛ mɛtow tuo, nso
One death left the club	Owu biako na efii kurow no mu
I got on my knees and prayed	Mibuu nkotodwe bɔɔ mpae
I could make him proud	Ná metumi ama wayɛ ahantan
I want you to have this	Mepɛ sɛ wunya eyi
I had too many reasons to stay	Ná mewɔ ntease pii dodo sɛ mɛtra hɔ
I need to get out of this mess anyway	Ɛsɛ sɛ mifi ɔhaw yi mu ɔkwan biara so
I looked at the picture on the cover	Mehwɛɛ mfonini a ɛwɔ anim no
I brushed my long hair around his cock	Mede me ti nhwi atenten no bɔɔ n’akokɔ no ho
I took a deep breath and prayed that he would do the best	Mehome guu mu na mebɔɔ ​​mpae sɛ ɔmmɛyɛ nea eye sen biara
I sigh and rub the back of my neck	Migu ahome na mepetepete me kɔn akyi
I think this fight is just getting started	Misusuw sɛ saa ɔko yi refi ase ara kwa
I want accountability	Mepɛ akontaabu
I marked their location	Mehyɛɛ baabi a wɔwɔ no agyirae
I badly needed to rub my eyes	Ná ehia me kɛse sɛ mɛpetepete m’ani so
I held the stack close to my nose	Mekuraa stack no mu bɛn me hwene
I gasped in surprise, but didn't pull away	Mede ahodwiriw guu ahome, nanso mantwe me ho
I believe the promise says so	Migye di sɛ bɔhyɛ no ka saa
I was not a nice person	Ná menyɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I know tricks you haven’t dreamed of	Minim tricks a wonsoo ho dae
I didn’t leave his face	Manfi n’anim ankɔ
I was scared, and angry all at the same time	Ná ehu aka me, na me bo fuwii ne nyinaa bere koro mu
I smiled at him and leaned in to kiss him	Meserew kyerɛɛ no ​​na mede me ho too mu sɛ merebɛfew me ano
I give you credit for your efforts, anyway	Mede anuonyam ma wo wɔ wo mmɔdenbɔ no ho, ɔkwan biara so
I was terrified when the doctor worked on my leg	Ehu kaa me bere a oduruyɛfo no yɛɛ me nan ho adwuma no
Phone calls to the police	Telefon so frɛ a wɔde kɔma polisifo
I didn’t do anything to make myself feel that way	Manyɛ biribiara amma me ho ayɛ saa
I trust in you with all my heart	Mede me koma de me ho to wo so
I stood behind the door for years	Ná migyina ɔpon no akyi mfe pii
I laughed at myself for being sick	Meseree me ho sɛ meyare
It all left him with some resentment	Ne nyinaa gyaw no maa abufuw bi
I even met my first real boyfriend there	Mihyiaa m’adamfo abarimaa ankasa a odi kan mpo wɔ hɔ
The tail is slightly darker above than below	Dua no yɛ tuntum kakra wɔ soro sen ase
I can try and help you	Metumi abɔ mmɔden na maboa wo
He recommended that people should buy the series	Ɔkamfoo kyerɛe sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo tɔ nsɛm a ɛtoatoa so no
I just wanted to touch base with you	Na mepɛ sɛ me ne wo ka base kɛkɛ
I started to panic, and felt unworthy	Mifii ase bɔɔ hu, na metee nka sɛ memfata
I didn’t understand what he was saying and felt annoyed	Ná mente nea ɔreka no ase na metee nka sɛ ɛhaw me
I need you to do some more paperwork	Mehia sɛ woyɛ nkrataa foforo bi
I could be a different person	Ná metumi ayɛ onipa foforo
The soldiers fired twice more	Asraafo no too tuo mprenu bio
I couldn’t feel sorry for them	Ná mintumi nte wɔn mmɔbɔ
I raise my hand, and he shakes me	Mema me nsa so, na ɔwosow me
I made him promise not to tell anyone	Memaa ɔhyɛɛ bɔ sɛ merenka nkyerɛ obiara
A look of shock and anger	Ahodwiriw ne abufuw a wɔde hwɛ ade
I appreciate you taking the time to listen	M’ani sɔ sɛ wugye bere tie
I definitely liked him more than he knew nothing	Akyinnye biara nni ho sɛ m’ani gyee ne ho sen sɛ na onnim hwee
I was climbing up	Ná mereforo akɔ soro
It was really quite painful to watch	Na ɛyɛ yaw koraa ankasa sɛ wobɛhwɛ
A daily newspaper lies on one of the tables	Daa atesɛm krataa bi da apon no biako so
I just want you for tonight	Mepɛ wo ara kwa ama anadwo yi
A lamp flickers on the table	Kanea bi rehyew wɔ pon no so
I gave them the ability to skip home	Memaa wɔn tumi a wɔde behuruw akɔ fie
I know my brother doesn’t	Minim sɛ me nuabarima no nyɛ saa
I heard heavy footsteps advance from another direction	Metee sɛ anammɔn a emu yɛ duru fi ɔkwan foforo so rekɔ n’anim
I still need your services	Meda so ara wɔ mo nnwuma ho hia
I wouldn’t do that	Anka merenyɛ saa
I didn’t feel like laughing	Ná mente nka sɛ mɛserew
I can see a future for you in this industry	Metumi ahu daakye ama wo wɔ saa adwuma yi mu
Minni lied, he did	Minni atoro, odii ampa
I tasted one to be sure	Mekaa biako hwɛe sɛnea ɛbɛyɛ a megye di
I take a long drink, then another	Menom nsa tenten, afei menom foforo
I have only joined them once	Mede me ho abɔ wɔn pɛnkoro pɛ
I was now standing on a beach	Afei de na migyina mpoano bi so
I love the color of yours	M’ani gye wo de no kɔla ho kɛse
I told him it was not safe, but he insisted	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ ahobammɔ nanso osii so dua
I take a deep breath and feel time start to slow down	Megye m’ahome kɔ akyiri na mete nka sɛ bere afi ase reyɛ brɛoo
Production took some time to develop and understand	Ná nneɛma a wɔyɛ no gye bere kakra ansa na wɔatumi ayɛ adwuma no na wɔate ase
He was born to save	Wɔwoo no sɛ ɔmmɛgye
However, I really like the young master	Nanso, m’ani gye owura kumaa no ho ankasa
I thought that was a big favor of his	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ne dom kɛse
I didn't have much to say	Ná minni nsɛm pii a mɛka
This time I didn’t hug my brother	Saa bere yi de, manyɛ me nua no atuu
I call it the argument from being someone	Mefrɛ no akyinnyegye a efi obi a obi yɛ mu
I dig in and talk to prospects	Metutu fam kasa kyerɛ wɔn a wɔhwɛ kwan
Thank you for your comfort	Medaa wo ase sɛ wode awerɛkyekye maa me
I haven’t slept much because I’ve breathed through my mouth	Mennae pii esiane sɛ mahome afa m’ano nti
I got this, this is all mine	Me nsa kaa eyi, eyi nyinaa yɛ me dea
I didn’t hear him coming inside	Mante sɛ ɔreba mu
I like enclosed spaces	M’ani gye mmeae a wɔato mu ho
I am not saying that stealing is good	Menka sɛ korɔnbɔ ye
A typical procedure for the system would be as follows	Adeyɛ a wɔtaa yɛ ma nhyehyɛe no bɛyɛ nea edidi so yi
I wouldn’t be able to focus on you	Anka merentumi mfa m’adwene nsi wo so
I had my own room attached to the kitchen	Ná mewɔ m’ankasa dan a ɛbata adididan no ho
I have two questions about that	Mewɔ nsɛmmisa abien a ɛfa saa asɛm no ho
I know what this means	Minim nea eyi kyerɛ
I can’t stay here all day	Mintumi ntena ha da mũ nyinaa
I really start to enjoy going for a walk	Mifi ase nya anigye sɛ mɛkɔ nantew ankasa
I took my eyes off the ball	Miyii m’ani fii bɔɔl no so
I had electricity now	Ná mewɔ anyinam ahoɔden mprempren
I used that to vent my anger at him	Mede saa asɛm no yɛɛ m’abufuw tiaa no
I asked a question of my own	Mibisaa m’ankasa asɛm bi
I knew she would love them too	Ná minim sɛ ɔno nso bɛdɔ wɔn
I rushed downstairs	Mede ahopere sii fam
A single man ran to the front of the building	Ɔbarima bi a ɔyɛ ɔhokwafo de mmirika kɔɔ ɔdan no anim
I also love the soft colors	M’ani gye kɔla ahorow a ɛyɛ mmerɛw no nso ho
I won’t argue with you anymore	Me ne wo rennye akyinnye bio
I hit all the baseball players off the mound	Mebɔ baseball agodifo no nyinaa fi bepɔw no so
I want to ask for help	Mepɛ sɛ mesrɛ mmoa
I woke up to the sound of loud footsteps	Mesɔree bere a na metee anammɔn a ano yɛ den nnyigyei
I dare you to try and participate	Mema wo akokoduru bɔ mmɔden na wode wo ho hyɛ mu
I, we, had never been this far	Me, yɛn, na menkɔɔ akyirikyiri saa da
I will see his remnants everywhere	Mebɛhunu ne nkaeɛ wɔ baabiara
I was sitting on the couch reading a book	Ná mete mpa so rekenkan nhoma bi
I could see their breath	Ná mitumi hu wɔn home
I went through everything but his bedroom	Mefaa biribiara mu gye ne mpa mu
I just laid back a little to get my mind right	Mede me ho too fam kakra kɛkɛ sɛnea ɛbɛyɛ a m’adwene bɛyɛ yiye
I think we’ll find out	Misusuw sɛ yebehu
The film was well received by critics	Nnipa a wɔkasa tia sini no gye toom yiye
I crossed this river and kept going	Metwaa asubɔnten yi na mekɔɔ so kɔɔ so
A strong strong wind blew from the north	Mframa a ano yɛ den a ano yɛ den fi atifi fam bɔe
I didn’t expect him to be here with the others	Na menhwɛ kwan sɛ ɔne afoforo no bɛba ha
I spent half my life painting	Mede m’asetra fã yɛɛ mfonini
I met him before he was a reporter	Mihyiaa no ansa na ɔreyɛ amanneɛbɔfo
I am a warrior, the leader of our army	Mene ɔkofo, yɛn dɔm no kannifo
Across the street is a young woman and her son	Ababaa bi ne ne ba wɔ abɔnten no agya
I wouldn't worry about him	Anka merenhaw me ho wɔ ne ho
I wanted to get out of public school	Ná mepɛ sɛ mifi ɔman sukuu mu
I can feel his breath on mine	Mitumi te ne home nka wɔ me de so
I can give him shit through cool guard	Metumi ama no shit afa cool guard so
I think he calls this son of his a disciple	Misusuw sɛ ɔfrɛ ne ba yi sɛ osuani
The drastic reductions affected city planning	Nneɛma a wɔatew so kɛse no kaa kurow no mu nhyehyɛe
I know it threw me for a loop yesterday	Minim sɛ ɛtow me maa loop nnɛra
I expect you to follow through	Mehwɛ kwan sɛ wubedi akyi
This idea had a profound impact on the medical profession	Saa adwene yi nyaa nkɛntɛnso kɛse wɔ aduruyɛ adwuma no mu
I know exactly what is going on	Minim nea ɛrekɔ so no yiye
I am feeling really lonely	Mereyɛ ankonam ankasa
The storm never disturbed the earth	Ahum no anhaw asase da
After a moment, he smiled	Bere tiaa bi akyi no, ɔserewee
I might not do it myself, but others might	Ebia m’ankasa merenyɛ saa, nanso ebia afoforo bɛyɛ saa
I can't afford the police to arrest you	Mintumi ntua polisifo ho ka sɛ wɔbɛkyere wo
I have a male volunteer in the business	Mewɔ ɔbarima bi a watu ne ho ama wɔ adwuma no mu
I have seen it done somewhere before	Mahu sɛ wɔayɛ no wɔ baabi pɛn
Nothing will fool me about it now	Biribiara nni hɔ a ɛbɛdaadaa me wɔ ho mprempren
I had to hold the sink for support	Ná ɛsɛ sɛ mikura sink no mu ma ɛboa
I can’t sleep anymore	Mintumi nna bio
A bright heat hit his face	Ɔhyew bi a ɛhyerɛn bɔɔ n’anim
I asked myself at the time	Mibisaa me ho saa bere no
I have to give you a verbal warning	Ɛsɛ sɛ mede ano kɔkɔbɔ ma wo
A risk he wasn’t willing to take	Asiane a na onni ɔpɛ sɛ ɔde ne ho bɛto mu
I won’t let him hurt you	Meremma no mpira wo
Close behind him is a woman in a white cap	Ɔbea bi a ɔhyɛ kyɛw fitaa di n’akyi pɛɛ
I shouldn’t have slept at all	Anka ɛnsɛ sɛ meda koraa
I was married for my age	Ná meware sɛnea me mfe te
There will be more bands at this time	Nnwontofo kuw pii bɛba saa bere yi
I didn’t like his smile	Ná m’ani nnye ne serew no ho
I needed to destroy something	Ná ehia sɛ mesɛe biribi
I need to go to the health center	Ɛsɛ sɛ mekɔ akwahosan asoɛe
I let them pull me in many directions	Mema wɔtwe me ho kɔɔ akwan pii so
I will continue to pray for him	Mebɛkɔ so abɔ mpae ama no
Pure time, one that never stops or changes	Bere a ɛho tew, nea ennyae anaasɛ ɛnsakra da
A sheet and blanket covered her knees up to her chin	Ntama ne ntama bi kataa ne kotodwe so kosi ne hwene so
Chicken is not a feminine thing	Akokɔ nyɛ ade a ɛyɛ ɔbea de
I had enough for both of us	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso ma yɛn baanu nyinaa
I sucked mine as she moaned at hers	Menom me de no bere a na ɔresu wɔ ne de no ho no
I will help you solve the mystery, if you wish	Mɛboa wo ma woadi ahintasɛm no ho dwuma, sɛ wopɛ a
I couldn’t live with him	Na mintumi mfa ne ho ntra hɔ
A little goat wandered up	Mpapo ketewa bi kyinkyin kɔɔ soro
I can’t sing any songs	Mintumi nto dwom biara
I was expecting that	Ná merehwɛ saa kwan
I signed the papers, and he gave me some	Mede me nsa hyɛɛ nkrataa no ase, na ɔde bi maa me
I appreciated the support of the group	M’ani sɔɔ mmoa a na ɛwɔ kuw no mu no
They have really taken good care of me	Wɔahwɛ me yiye ankasa
I know he will turn up	Minim sɛ ɔbɛdan aba
I can read you like a book	Metumi akenkan wo te sɛ nhoma
A smile crept across his face	Ɔserew bi hwim faa n’anim
I look back at him, then focus on the road	Mesan hwɛ no, afei mede m’adwene si ɔkwan no so
This revelation overwhelmed me	Saa adiyisɛm yi hyɛɛ me so
I hurried over to inspect the damage	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ hɔ sɛ merekɔhwɛ nneɛma a wɔasɛe no
I never, ever want that car	Mempɛ saa kar no da, da
I saw that one coming from a mile away	Mihuu saa biako no fi akyirikyiri kilomita biako reba
I was glad he had come	M’ani gyei sɛ waba
I know where it leads now	Minim baabi a ɛde kɔ mprempren
I expect to see the camp abandoned	Mehwɛ kwan sɛ mehu sɛ wɔagyaw nsraban no hɔ
I have never had a hug like this	Mennyaa atuu a ɛte sɛɛ da
I couldn’t stand anything	Na mintumi nnyina biribiara ano
The land is all forested with small lakes	Asase no nyinaa yɛ kwae a atare nketewa bi wɔ so
I didn’t really blame him	Mamfa asodi no anto no so ankasa
I read about it in the papers	Mekenkanee ho asɛm wɔ nkrataa no mu
I can wait a little longer	Metumi atwɛn kakra bio
I knocked, but no one came to the door	Mebɔɔ mu, nanso obiara amma ɔpon no ano
I mean it didn’t look like him	Mekyerɛ sɛ na ɛnte sɛ ɔno
I have no idea what’s in here	Minnim nea ɛwɔ ha no ho adwene biara
I have to do other things	Ɛsɛ sɛ meyɛ nneɛma foforo
I liked how you felt to start	M’ani gyee sɛnea wote nka sɛ wubefi ase no ho
I left near the end	Mifii hɔ bɛn awiei koraa
I was completely confused about the phone call	M’adwene tu frae koraa wɔ telefon so frɛ no ho
I need to prepare for the onslaught	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho ma ntua a ɛbɛba no
A very rewarding job	Adwuma a mfaso wɔ so kɛse
I always knew the truth	Ná minim nokware no bere nyinaa
I rub her breasts with the back of my hand	Mede me nsa akyi bɔ ne nufu mu
I didn’t see this kind of behavior from him	Manhu suban a ɛte sɛɛ mfi ne hɔ
I made my way downstairs and started the coffee pot	Meyɛɛ me kwan kɔɔ fam na mifii kɔfe kuku no ase
I have watched your wonderful cooking here	Mahwɛ sɛnea wonoa nneɛma a ɛyɛ nwonwa wɔ ha
I never brought women here	Mamfa mmea amma ha da
I wanted to stay close	Ná mepɛ sɛ mekɔ so bɛn me
I knew it was because he was asleep	Ná minim sɛ ɛyɛ nea wada nti
I explain the problem again, fourth	Mekyerɛkyerɛ ɔhaw no mu bio, nea ɛto so anan
I had to go back to work	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ adwuma
You can be locked up or shut down	Wobetumi ato wo mu anaasɛ wɔato wo mu
I smile at him gratefully	Mede aseda serew kyerɛ no
I was holding on to faith	Ná mekura gyidi mu
I must make my own freedom manifest	Ɛsɛ sɛ mema m’ankasa ahofadi da adi
The price that had to be paid	Bo a na ɛsɛ sɛ wotua
A huge weight had just lifted off her shoulders	Ná adesoa kɛse bi afi ne mmati so nkyɛe
I was required to be recommended for his house	Ná wɔhwehwɛ sɛ wɔmfa nkamfo mma me wɔ ne fie ho
I do as the man says	Meyɛ sɛnea ɔbarima no ka no
I hung it on the tree, shaking violently	Mede sɛn dua no so, na na mewosow denneennen
I miss you so much already	Mekae wo pii dedaw
After a quick meeting, he came back	Nhyiam a wɔyɛ no ntɛmntɛm akyi no, ɔsan bae
I ran and ran and ran	Mituu mmirika na mituu mmirika na mituu mmirika
I walked into the bathroom and started showering	Menantew kɔɔ aguaree hɔ na mifii ase guare
I looked up from the corner of my eye	Mede m’aniwa ntwea so hwɛɛ soro
A world without writers and books is a sad place	Wiase a akyerɛwfo ne nhoma nnim no yɛ beae a ɛyɛ awerɛhow
I took it from him and nodded my thanks	Migye fii ne nsam na mede me ti too fam de daa ase
A bullet came to his temple	Tuo bi baa n’asɔrefie hɔ
I have my own studio and gallery here	Mewɔ m’ankasa studio ne gallery wɔ ha
I was determined to take it	Ná masi me bo sɛ mɛfa
I sold it for more than double the original offer	Metɔn no bɛboro nea wɔde mae mfiase no mmɔho abien
I haven't got a reason to hold you now	Minnyaa biribiara a enti ɛsɛ sɛ mekura wo mprempren
I definitely had to break out the scotch	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛsɛ sɛ mebubu scotch no
I feel like, there will be no jury	Mete nka sɛ, asɛnni baguafo biara rentra hɔ
I learn something new every day	Misua biribi foforo da biara
I introduced you to my family	Mede wo kyerɛɛ m’abusua
I should have been inside him already	Anka ɛsɛ sɛ mewɔ ne mu dedaw
I hope and pray the article was wrong	Mewɔ anidaso na mebɔ mpae sɛ na asɛm no yɛ mfomso
He writes all the time	Ɔkyerɛw nsɛm bere nyinaa
I felt a breath of fresh air and heard a strange sound	Metee mframa pa bi nka na metee nnyigyei bi a ɛyɛ nwonwa
I slept for another half hour	Medaa dɔnhwerew fã bio
It is estimated as a heart attack	Wobu akontaa sɛ komayare
I choose straight women or gays	Mepaw mmea a wɔyɛ tẽẽ anaasɛ mmarima a wɔne wɔn ho da
I started to get even angrier	Mifii ase bo fuwii kɛse mpo
I refused to see what my life had become	Mepowee sɛ mɛhwɛ nea m’asetra abɛyɛ
You can go back there	Wubetumi asan akɔ hɔ
I think they will help us	Misusuw sɛ wɔbɛboa yɛn
I made you my whole world	Meyɛɛ wo me wiase nyinaa
I need something like that to stabilize me	Mihia biribi a ɛte saa a ɛbɛma magyina pintinn
I reached for the cup to his lips	Mede me nsa kaa kuruwa no kɔɔ n’ano
I didn’t want to think about him at all	Ná mempɛ sɛ midwen ne ho koraa
I give him an encouraging nod	Mema no ti a ɛhyɛ nkuran
I mean are you really ready	Mekyerɛ sɛ so woasiesie wo ho ampa
I thought he said it was your idea	Misusuwii sɛ ɔkae sɛ ɛyɛ w’adwene
I was looking at him like he was crazy	Ná merehwɛ no te sɛ nea wabɔ dam
I think it was better to have a cast	Misusuw sɛ na eye sen sɛ wubenya cast
I could also see fireworks	Ná mitumi hu ogyaframa nso
I have to do what is best for my kingdom	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea eye ma m’ahenni
I would just get in the way	Anka mɛkɔ kwan no mu ara kwa
He did exactly what he had to do	Ɔyɛɛ nea na ɛsɛ sɛ ɔyɛ no pɛpɛɛpɛ
I climb the stairs and enter the brightly lit platform	Meforo antweri no na mehyɛn asɛnka agua a kanea a ɛhyerɛn wom no so
I even have something you wrote	Mewɔ biribi mpo a woakyerɛw
I really appreciate everything you have done for me	M’ani sɔ biribiara a moayɛ ama me no ankasa
I have lunch and wanted to call you	Mewɔ awia aduan na na mepɛ sɛ mefrɛ wo
This turned him into a heel in the process	Eyi danee no nantin wɔ saa adeyɛ no mu
At first I was too shocked to react	Mfiase no na me ho dwiriw me dodo sɛ mɛyɛ m’ade
I know this must be so	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ eyi yɛ saa
I glanced at his face	Mede m’ani kyerɛɛ n’anim
I am almost cut off from the world	Ɛkame ayɛ sɛ wɔatwa me ho afi wiase no ho
I opened the closet door	Mibuee ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no pon
I know this is beyond our comprehension	Minim sɛ eyi boro yɛn ntease so
I’m excited about the prospect of planning	M’ani agye anidaso a ɛwɔ hɔ sɛ mɛyɛ nhyehyɛe no ho
I must have gone quite far by now	Ɛbɛyɛ sɛ na makɔ akyirikyiri koraa mprempren
I didn’t deserve to be forgiven	Ná memfata sɛ wɔde bɔne kyɛ me
However, I was insecure	Nanso, na minni ahobammɔ
A voice came to my mind from my soul	Ɛnne bi fii me kra mu baa m’adwenem
I won’t be wrong	Merenni mfomso
I really enjoy meeting new people	M’ani gye paa sɛ mehyia nnipa foforo
I could work with him	Ná metumi ne no ayɛ adwuma
A real boyfriend would know how to handle this	Anka adamfo abarimaa ankasa behu sɛnea obedi eyi ho dwuma
I saw him going to school every morning	Ná mihu no sɛ ɔrekɔ sukuu anɔpa biara
I kept wondering why he didn’t try harder	Mekɔɔ so susuw nea enti a wammɔ mmɔden kɛse no ho
I directed the hot air over my body	Mede mframa a ɛyɛ hyew no kyerɛɛ me nipadua so
I know how direct you are	Minim sɛnea woyɛ tẽẽ
I saved this for good today	Mede eyi siei sɛnea ɛbɛyɛ a mɛyɛ no yiye nnɛ
A policeman with a golden pen	Polisini bi a okura sika kɔkɔɔ kyerɛwdua
I couldn’t run outside	Na mintumi nguan mfi abɔnten
I looked straight down	Mehwɛɛ fam tẽẽ
They could teach me better	Ná wobetumi akyerɛkyerɛ me yiye
I even like sex	M’ani gye nna ho mpo
Commitment is commitment	Ahofama yɛ ahofama
Various ages were represented	Wɔde mfe ahorow ahorow gyinaa hɔ maa wɔn
I used to try to shake those thoughts	Ná metaa bɔ mmɔden sɛ mɛwosow saa nsusuwii ahorow no
I had no martial arts training	Ná minnyaa akodi ho ntetee biara
I know you did this for me	Minim sɛ woyɛɛ eyi maa me
My own emotions were still pretty shaky before	Ná m’ankasa nkate ahorow da so ara wosow me yiye kan no
He was not that person who ran away from problems	Ná ɛnyɛ saa onipa a na ɔhaw ahorow guan no
I wasn’t easy or tactful when it came to girls	Ná menyɛ obi a ɔyɛ mmerɛw anaasɛ meyɛ anifere bere a ɛfa mmeawa ho no
I can tell he really likes you	Metumi ahu sɛ n’ani gye wo ho ankasa
I couldn’t find any explanation	Na mintumi nnya nkyerɛkyerɛmu biara
I will tell you something though	Meka biribi kyerɛ wo nanso
I know you like that color	Minim sɛ w’ani gye saa kɔla no ho
I followed him, watching his sluggish steps across the grass	Midii n’akyi, na mehwɛɛ n’anammɔn a ɛyɛ mmerɛw a ɔnam sare no so no
I jumped up and down with excitement	Mede anigye huruw kɔɔ soro ne fam
I look forward to any response, and I appreciate it	Mehwɛ kwan sɛ menya mmuae biara, na m’ani sɔ
A winter storm, he thought	Osusuwii sɛ, awɔw bere mu ahum bi
Media response to the album was mixed	Nsɛm ho amanneɛbɔfo mmuae a wɔde mae wɔ album no ho no yɛ nea adi afra
Both traveled from other worlds	Wɔn baanu nyinaa fii wiase afoforo mu tuu kwan
I rub myself as my head pounds	Mede me ho petepete me ho bere a me ti rebɔ no
I was starting to get used to being laughed at	Ná afi ase reyɛ me su sɛ wɔbɛserew me
I was expecting twenty people	Ná mehwɛ nnipa aduonu kwan
A cloth covered his mouth	Ntama bi kataa n’ano
I should have been a must-go	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ obi a ɛsɛ sɛ mekɔ
I know that’s still a lot	Minim sɛ ɛno da so ara yɛ pii
You and I have to go over them tonight	Ɛsɛ sɛ me ne wo kɔ wɔn so anadwo yi
I’m very interested in learning from him	M’ani gye ho paa sɛ mesua biribi fi ne hɔ
I agree that language schools vs. language schools	Megye tom sɛ kasa sukuu ahorow vs
I married her without giving my heart to her	Mewaree no a mamfa me koma amma no
I thought you would like some company	Misusuwii sɛ wobɛpɛ adwumakuw bi
I should have told the police the truth	Anka ɛsɛ sɛ meka nokware no kyerɛ polisifo
I can understand you	Metumi ate wo ase
I saw him in my dream	Mihuu no wɔ me dae mu
I hesitated when he opened the passenger door	Metwentwɛn me nan ase bere a obuee ɔkwantufo no pon no
I was saying something, he was saying something	Na mereka biribi, na ɔreka biribi
I threw myself into the dust	Metow me ho guu mfutuma mu
Mother talking to son	Ɛna ne ɔba rekasa
I direct her to the staff lobby, before speaking again	Mekyerɛ no kwan kɔ adwumayɛfo no abrannaa so, ansa na makasa bio
I think about falling in love with you	Misusuw ho sɛ me ne wo bɛdɔ
I also didn’t pay attention to politics	Afei nso na memfa m’adwene nsi amammuisɛm so
After a moment, his hands wrapped around her waist	Bere tiaa bi akyi no, ne nsa de ne ho bɔɔ n’asen
I kept doing it slowly	Mekɔɔ so yɛɛ no ​​nkakrankakra
I'm here for the long haul	Mewɔ ha ma bere tenten
I was looking for an anchor, a purpose	Ná merehwehwɛ ankora, atirimpɔw bi
I advise him on most everything	Metu no fo wɔ biribiara dodow no ara ho
I knew he wouldn’t	Ná minim sɛ ɔrenyɛ saa
Mine got them really good	Minyaa wɔn yiye ankasa
I can pretty much guarantee it	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ahyɛ ho bɔ kɛse
I quit and went back to the office	Migyaee na mesan kɔɔ adwumayɛbea hɔ
At first I didn’t know what to think	Mfiase no na minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I hope there are fish in the pond	Mewɔ anidaso sɛ mpataa wɔ ɔtare no mu
I hope he's still here	Mewɔ anidaso sɛ ɔda so ara wɔ ha
However, I will say this	Nanso, mɛka eyi
I think it’s a matter of when, not if	Misusuw sɛ ɛyɛ bere bɛn ho asɛm, ɛnyɛ sɛ
I got both eyes and ears	Minyaa aniwa ne aso nyinaa
I didn’t know what my next move would be	Ná minnim nea edi hɔ a mɛtu no
I have no other requirements	Minni nneɛma foforo biara a mehwehwɛ
I kept crying for help	Mekɔɔ so sui hwehwɛɛ mmoa
I know you’ve got some new tricks up your sleeve	Minim sɛ woanya tricks foforo bi wɔ wo nsa so
A competent woman by all accounts, quick but efficient	Ɔbea a ne ho akokwaw sɛnea akontaabu nyinaa kyerɛ no, ɔyɛ ntɛm nanso ɔyɛ adwuma yiye
I already have it together	Mewɔ no abom dedaw
I am so ready for school to be over	Masiesie me ho yiye sɛ sukuu bɛba awiei
I was completely disappointed with the service	M’abam bui koraa wɔ ɔsom adwuma no ho
I was either depressed or dying	Ná mayɛ basaa anaasɛ na merewu
He also gave publicity speeches for schools	Ɔsan nso maa ɔkasa ahorow a wɔde bɔ amanneɛ maa sukuu ahorow
I was worried about you	Ná wo ho asɛm haw me
Maybe I'll find out about my dad tonight	Ebia mehu me papa ho asɛm anadwo yi
A little bit is left	Kakraa bi na aka
I nodded to please him	Mede me ti too fam sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsɔ n’ani
I began to notice a pattern	Mifii ase hyɛɛ nhwɛso bi nsow
I was no longer in my bedroom	Ná minni me mpa mu bio
I couldn’t get a comfortable position on the bed	Na mintumi nnya gyinabea a ɛyɛ fɛ wɔ mpa no so
Then I headed for the door to the street	Afei mede m’ani kyerɛɛ ɔpon a ɛkɔ abɔnten no so
I can see where you get your inspiration from	Mitumi hu baabi a wunya wo honhom mu ahoɔden no fi
I have a problem with my teeth	Mewɔ ɔhaw bi wɔ me sẽ ho
He also had an effective second game	Na ɔwɔ agoru a ɛto so abien a etu mpɔn nso
I had to make the decision to let him go	Ná ɛsɛ sɛ misi gyinae sɛ megyae no ma wakɔ
I have wonderful friends and family	Mewɔ nnamfo ne abusuafo a wɔn ho yɛ nwonwa
I have to talk to a lot of guys	Ɛsɛ sɛ me ne mmarima pii kasa
I could go in, sit down, talk to him	Ná metumi akɔ mu, atena ase, ne no akasa
I looked at the bedside clock	Mehwɛɛ dɔn a ɛwɔ mpa ho no
I had found a way to fit in somewhere	Ná manya ɔkwan bi a mɛfa so afata wɔ baabi
A rope gathered the letters into beautiful bundles	Nhama bi boaboaa nkrataa no ano yɛɛ no ​​akuwakuw a ɛyɛ fɛ
A bit o' this, a bit o' that	A bit o' eyi, bit o' saa
I thought you would respond more to something like tonight	Misusuwii sɛ wubebua biribi te sɛ anadwo yi ho kɛse
I false cast, shooting more and more line	Me false cast, shooting pii ne pii line
I have everything you asked for	Mewɔ biribiara a wobisae
I have a bag at home	Mewɔ bag wɔ fie
I wish you well my love	Mepɛ sɛ woyɛ yiye me dɔ
I moved to the edge and stopped	Metu kɔɔ ano na migyinae
I read it right in front of you	Mekenkanee wɔ w’anim pɛɛ
I always felt he was hiding something	Bere nyinaa na mete nka sɛ ɔde biribi resie
I'll see you in a couple of days	Mebɛhunu wo wɔ nna mmienu akyi
I can feel myself getting weaker and weaker as I try to keep up	Mitumi te nka sɛ mereyɛ mmerɛw kɛse bere a merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ saa no
I just asked you the time	Mebisaa wo bere no ara kwa
I hated him and loved him at the same time	Ná metan no na na m’ani gye ne ho bere koro no ara mu
I had to accept that	Ná ɛsɛ sɛ migye saa asɛm no tom
I put my phone on hold and accepted the call	Memaa me fon no gyinaa hɔ na megyee ɔfrɛ no toom
He was kind and generous	Ná ne yam ye na na ɔyɛ ɔyamyefo
I just want to work it out there	Mepɛ kɛkɛ na mayɛ ho adwuma atra hɔ
Now I can’t even be your friend	Seesei mintumi nyɛ w’adamfo mpo
A ladder ran down the side of the tree	Antweri bi tuu mmirika sian faa dua no nkyɛnkyɛn
I was one of the lucky ones	Ná meyɛ wɔn a wɔn ani agye no mu biako
I didn’t get a chance to escape	Mannya hokwan anguan
I just helped them, you know	Meboaa wɔn ara kwa, wunim
I was still terrible	Ná meda so ara yɛ hu
He was intelligent and ambitious	Ná ɔyɛ ɔbadwemma a ɔpɛ anuonyam
Much more complex systems occur on land than on water	Nhyehyɛe ahorow a emu yɛ den kɛse ba asase so sen nsu
I heard it was real hell there	Metee sɛ ɛyɛ hell ankasa wɔ hɔ
Francis is taken out of the torture chamber	Woyi Francis fi ayayade afiri no mu
I didn’t think about any of that	Mansusuw saa nneɛma no mu biara ho
These expectations increase in number and complexity every year	Saa akwanhwɛ ahorow yi kɔ soro wɔ dodow ne nea ɛyɛ den mu afe biara
I can’t do anything with him	Mintumi ne no nyɛ hwee
Maybe I deserve it, all told	Ebia mefata, sɛ wɔka ne nyinaa ho asɛm a
Since then, I can’t stop thinking about you	Efi saa bere no, mintumi nnyae wo ho adwene
I hope you will consider me a friend	Mewɔ anidaso sɛ wubebu me sɛ m’adamfo
I must be getting weaker for my age	Ɛbɛyɛ sɛ mereyɛ mmerɛw wɔ me mfe mu
I need to correct him properly	Ɛsɛ sɛ meteɛteɛ no yiye
Steps to freedom	Anamɔn a ɛkɔ ahofadi mu
I also think that this is not my aunt	Misusuw bio sɛ ​​eyi nyɛ me maame nuabea
The fourth queue group was for track work	Ná ntonto kuw a ɛto so anan no yɛ nea wɔde yɛ track adwuma
I wanted to know more about him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho nsɛm pii
I have climbed down there	Maforo akɔ fam hɔ
I don’t want to hear all the details	Mempɛ sɛ mete nsɛm no mu nsɛm nyinaa
I play tennis with his lawyer	Me ne ne mmaranimfo bɔ tɛnis
His favorite creature	Abɔde a n’ani gye ho kɛse
A supposedly factual book	Nhoma a wɔkyerɛ sɛ ɛyɛ nokwasɛm
I will never leave you again	Merennyaw wo bio
I put this question aside here	Mede asɛmmisa yi too nkyɛn wɔ ha
I was told to call the toll-free number	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfrɛ nɔma a wontua hwee no
I am still very sore	Meda so ara yɛ me yaw yiye
I wanted to be just like him	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno ara pɛ
I am very good at science	Me ho akokwaw kɛse wɔ nyansahu mu
I can still hear the woman’s voice	Meda so ara te ɔbea no nne
I rarely drank tea or coffee	Ná mentaa nnom tii anaa kɔfe
I didn’t mean to offend you or anything	Na menkyerɛ sɛ mɛhyɛ wo abufuw anaa biribiara
I think my face said it all	Misusuw sɛ m’anim na ɛkaa ne nyinaa
I was completely and utterly surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa koraa na ɛyɛɛ me nwonwa koraa
I had no idea what they knew about recent events	Ná minnim nea wonim fa nsɛm a esisii nnansa yi ho
I heard him chuckle, but it didn’t shake my anger	Metee sɛ ɔreserew, nanso anhinhim m’abufuw no
I give the book one star	Mema nhoma no nsoromma biako
I got lucky and found a great shoe	Minyaa anigye na mihuu mpaboa kɛse bi
I crawl underneath and pull him out	Meweawea ase na metwe no fi mu
I have to write a letter to my parents	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw krataa kɔma m’awofo
I slid the emergency blanket over my shoulder	Mede kuntu a wɔde hyɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ mu no fii me mmati so
I was so proud of him	Ná mede no hoahoa me ho kɛse
I wanted to keep writing the book	Ná mepɛ sɛ mekɔ so kyerɛw nhoma no
I can’t help but hope this never, ever ends	Mintumi nnyae anidaso sɛ eyi remma awiei da, da
I wanted to put the past behind us	Ná mepɛ sɛ mede nneɛma a atwam no to yɛn akyi
A nephew's love, of course	A nephew dɔ, nokwarem no
There is also a second living area upstairs	Atrae a ɛto so abien nso wɔ abansoro no so
I chose relationships	Mepaw abusuabɔ
It’s not just that I didn’t pull the trigger and end her life	Ɛnyɛ sɛ mantwe afiri no na mede n’asetra aba awiei kɛkɛ
Music is about fantasy	Nnwom fa nsusuwii hunu ho
Few of the southern mountains remain	Kesee fam mmepɔw no kakraa bi na aka
I get up and wash myself	Mesɔre na mehohoro me ho
I freeze and bite my lip	Meyɛ nwini na meka m’anofafa
I was downtown in the park	Ná mewɔ kurow no mfinimfini wɔ abɔnten so atrae hɔ
A silence fell upon the women	Kommyɛ bi baa mmea no so
I when I go out to see it	Me bere a mepue sɛ merekɔhwɛ no
I had money and a gun	Ná mewɔ sika ne tuo
I will never leave you again	Merennyaw wo bio
No stone can be left standing	Ɔbo biara ntumi nkɔ so gyina hɔ
I really like the way they work behind the scenes	M’ani gye ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma wɔ akyi no ho ankasa
I followed and did the same	Midii akyi na meyɛɛ saa ara
I took it out of my bank account	Miyii fii me sikakorabea
I closed my eyes and nodded	Memumii m’ani na mede me ti sii fam
I think you should make another one	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ foforo
I surrender myself to your love	Mede me ho ma wo dɔ
I walk up to him and say hello	Menantew kɔ ne nkyɛn na mekyia no
They have to take a path first	Ɛsɛ sɛ wodi kan fa ɔkwan bi so
A little wind blew the ally way	Mframa kakra bi bɔɔ faa ally kwan no so
I knew no one would borrow these knives	Ná minim sɛ obiara renfɛm saa nnade yi
I need to eat something	Ɛsɛ sɛ midi biribi
I let out a sigh of frustration	Mede abasamtu gu ahome
I think we need to stop this	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yegyae eyi mu
I went to school with their children	Me ne wɔn mma kɔɔ sukuu
I am thinking of you in your time of need	Meredwen mo ho wɔ mo ahiadeɛ berɛ mu
I found my gift in the pile	Mihuu m’akyɛde no wɔ akuwakuw no mu
I was very interested in working in the aviation industry	Ná m’ani gye wimhyɛn adwumayɛ ho adwuma ho kɛse
I want that more than anything	Mepɛ sɛ ɛba saa sen biribiara
I just needed some time to gather my thoughts	Ná mihia bere kakra ara kwa na ama matumi aboaboa m’adwene ano
I have to stay away from him	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
I would see my son alive	Anka mehu me ba no sɛ ɔte ase
A knock at the front door	Ɔpon a wɔbɔ wɔ anim pon no mu
I need to know where these vague messages are coming from	Ɛsɛ sɛ mihu baabi a saa nkrasɛm ahorow a emu nna hɔ yi fi
People weren’t happy	Nkurɔfo ani annye
I could feel every nerve	Ná mitumi te ntini biara a ɛwɔ mu no nka
I ran that distance twenty times five times a week	Mituu mmirika saa kwan no mpɛn aduonu mpɛn anum dapɛn biara
I could imagine how he felt	Ná metumi asusuw sɛnea ɔte nka no ho
I will write encounter this week	Mebɛkyerɛw encounter dapɛn yi
I ask what he wants me to do today	Mibisa nea ɔpɛ sɛ meyɛ nnɛ
I kind of figured out what he meant	Mede ɔkwan bi so susuw nea ɔrepɛ akyerɛ no ho
I moved towards him, slowly	Mede me ho kɔɔ ne nkyɛn, nkakrankakra
I knew how limited my courage was	Ná minim sɛnea m’akokoduru no sua koraa
I mean, he probably would have been much better	Mekyerɛ sɛ, ebia anka ɔbɛyɛ papa kɛse
I knew the answer they wanted	Ná minim mmuae a wɔpɛ
I stopped trying to put my box where I was happy	Migyaee mmɔden a na merebɔ sɛ mede m’adaka no bɛto baabi a m’ani agye no
I have no choice	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so
It could hurt me in the transition	Ná ebetumi apira me wɔ nsakrae no mu
I don’t keep the socks	Memfa sɔks no nsie
I heard them leaving the house	Metee sɛ wɔrefi fie hɔ
A business will need some documentation	Adwuma bi behia nkrataa bi a wɔde bɛmena
I touched something	Mede me nsa kaa ade bi
I have always feared unknown consequences	Masuro bere nyinaa sɛ nea ebefi mu aba a minnim
I took this as the consent of the community	Mefaa eyi sɛ ɔmanfo no pene so
I was practically a stranger in their home	Ɛkame ayɛ sɛ na meyɛ ɔhɔho wɔ wɔn fie
I am not safe anywhere at the moment	Menni ahobammɔ wɔ baabiara saa bere yi
A tear fell from an eye	Nusu bi firii aniwa bi mu
I can’t stop kissing you	Mintumi nnyae sɛ mɛfew w’ano
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu
A very long time in some cases	Bere tenten paa wɔ nsɛm bi mu
Just what I wish you could sit down and eat with me	Nea me yam a anka wo ne me bɛtra hɔ adidi nkutoo
I will also create new heavens	Mɛbɔ ɔsoro foforo nso
I have to apologize for my life	Ɛsɛ sɛ mepa kyɛw wɔ me asetra ho
I hoped no one would notice	Ná mewɔ anidaso sɛ obiara renhu
I didn’t mean for anything like that to happen	Na menkyerɛ sɛ biribi a ɛte saa bɛba
I love photography	M’ani gye mfoninitwa ho
I really hate it when this happens	Sɛ eyi ba a, metan ankasa
A door in the kitchen led to the back yard	Ná ɔpon bi a ɛwɔ adididan no mu kɔ akyi gyaade hɔ
I go without seeing any consequences	Mekɔ a minhu nea ebefi mu aba biara
I wanted to see both of my boys	Ná mepɛ sɛ mihu me mmarimaa baanu no nyinaa
Good bright pink color	Kɔla pa a ɛyɛ pink a ɛhyerɛn
A committee or something	Boayikuw anaa biribi
His unique record speaks for itself	Ne kyerɛwtohɔ soronko no ka n’ankasa ho asɛm
I don’t go anywhere with my eyes closed	Menkɔ baabiara a m’ani ayɛ kusuu
I leaned forward and put my head in my hands	Mede me ho too m’anim na mede me ti too me nsam
I can live with that then	Metumi de saa atra ase saa bere no
I wouldn’t say we’re exactly friends	Merenka sɛ yɛyɛ nnamfo pɛpɛɛpɛ
I was acting like children	Ná mereyɛ m’ade sɛ mmofra
I gave him exactly the right amount	Memaa no sika a ɛfata pɛpɛɛpɛ
I never did call	Manyɛ sɛ mɛfrɛ da
A week later he agreed to date again	Dapɛn biako akyi no ɔpenee so sɛ ɔbɛsan abɔ fekuw bio
I struggled with him and punched him as he did so	Meperee ne ho na mebɔɔ ​​no akuturuku bere a ɔreyɛ saa no
I shrugged and followed	Mede me nsa bɔɔ mu na midii akyi
I quickly realized it was the perfect place to hide	Mihui ntɛm ara sɛ ɛyɛ beae a edi mũ a mede behintaw
I checked my phone, literally this time	Mehwɛɛ me fon no mu, ankasa saa bere yi
I should have known, but not just yet	Anka ɛsɛ sɛ mihu, nanso ɛnyɛ mprempren ara
I hope you can hear me	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi ate me
I thanked him	Medaa no ase
His death means a lot	Ne wu no kyerɛ pii
I didn’t have time to ask	Minnyaa bere nbisae
I couldn’t find him anywhere	Mantumi anhu no wɔ baabiara
Severe weather in the country can turn deadly from time to time	Wim tebea a emu yɛ den wɔ ɔman no mu no betumi adan owuyare bere ne bere mu
I agreed, but said nothing	Mepenee so, nanso manka hwee
Father has rejected me as he lay dying	Agya apam me bere a ɔda hɔ rewu no
I can see you, you know	Metumi ahu wo, wunim
I highly recommend them	Mekamfo wɔn kɛse
I want to know what you heard, what you felt	Mepɛ sɛ mihu nea wotee, nea wotee nka
I went to see him the next day	Mekɔɔ hɔ kɔhwɛɛ no ​​ade kyee
I will happily be the ruler of the government myself	M’ankasa mede anigye bɛyɛ aban no sodifo
I am just an extension of your father	Meyɛ w’agya ntrɛwmu ara kwa
I thought you left it there	Misusuwii sɛ wugyaw wɔ hɔ
I went home as wreckage	Mekɔɔ fie sɛ nneɛma a asɛe
I found out that the car belonged to a judge	Mihui sɛ kar no yɛ ɔtemmufo bi dea
I don’t know anything, I haven’t done anything	Minnim hwee, menyɛɛ hwee
It was also obvious that I was someone you could trust	Ná ɛda adi nso sɛ meyɛ obi a wubenya mu ahotoso
I fail on both counts	Midi nkogu wɔ akontaabu abien no nyinaa mu
I convinced him it was better to spend your time with me	Memaa ogye dii sɛ eye sɛ wo bere ne me bɛtra
Eventually, some individuals lose all functional language	Awiei koraa no, ankorankoro binom hwere kasa a ɛyɛ adwuma nyinaa
All I needed for a second	Ná nea mihia sekan biako pɛ
I caught it and read the names as well	Mekyeree no na mekenkanee din ahorow no nso
So the judge dismissed the case	Enti ɔtemmufo no pow asɛm no
I love you because of the kindness of your heart	Medɔ wo esiane wo koma ayamye nti
I could get you something too	Ná metumi anya biribi ama wo nso
I need a knife to work on this	Mehia sekan a mede bɛyɛ eyi ho adwuma
I practically gave a burst of laughter	Ɛkame ayɛ sɛ memaa me serew a ɛpaee
I was in a difficult situation	Ná mewɔ tebea a emu yɛ den mu
I never really knew what happened to him	Na minnim nea ɛtoo no ankasa da
I couldn’t believe my own eyes	Ná mintumi nnye m’ankasa m’ani nni
I want to be the target	Mepɛ sɛ meyɛ nea wɔde wɔn ani asi so
I saw him waiting on the side of the road	Mihuu no sɛ ɔretwɛn wɔ ɔkwan no nkyɛn
A shiver ran down my spine	Ahopopo bi hwim m’akyi
I will try to remove this limitation	Mebɛbɔ mmɔden ayi anohyeto yi afi hɔ
I made myself look self-conscious by acting like a stranger	Meyɛɛ me ho sɛ obi a mede me ho to me so denam m’ade a meyɛe te sɛ ɔhɔho no so
I had actually gotten the oldest started in driving	Ná manya nea wanyin sen biara no afi ase wɔ karka mu ankasa
A smile escaped her lips	Ɔserew bi guan fii n’ano
I really care about you	Medwen wo ho ankasa
I know from personal experience	Minim fi m’ankasa osuahu mu
I needed him to trust me again	Ná mihia sɛ ɔsan nya me mu ahotoso bio
I couldn’t waste any more time	Ná mintumi nsɛe bere bio
I think there has been a mistake	Misusuw sɛ mfomso bi aba
A breeze blows hollow through me	Mframa bi bɔ me mu a ɛyɛ tokuru
I just look too young	Mehwɛ sɛ meyɛ abofra dodo ara kwa
I have to buy more cars every day	Ɛsɛ sɛ metɔ kar pii da biara da
I remember that vividly	Mekae saa asɛm no yiye
A couple of them tried to open the door	Wɔn mu baanu bi bɔɔ mmɔden sɛ wobebue ɔpon no
I almost quit the job	Ɛkame ayɛ sɛ migyaee adwuma no
I can't figure out what this is all about	Mintumi nhu nea eyi nyinaa fa ho
I understand why you did what you did	Mete nea enti a woyɛɛ nea woyɛe no ase
Momentary pain, like the bite	Ɛyaw bere tiaa bi, te sɛ nea wɔaka no
I caused all the causes	Me na mede nneɛma a ɛde ba nyinaa bae
I was so happy when he agreed	M’ani gyei paa bere a ɔpenee so no
I said no we do church every day	Mekaa sɛ dabi yɛyɛ asɔre da biara
One-third of the vote is now in it	Mprempren abatow no nkyem abiɛsa mu biako wɔ mu
I found him hiding in a cave	Mihuu no sɛ ɔde ne ho ahintaw ɔbodan bi mu
I remember meeting them for the first time	Mekae sɛ mihyiaa wɔn nea edi kan
I looked around to see if he was definitely not here	Mehwɛɛ me ho hyiae sɛ onni ha ampa
I bring an order from the king	Mede ahyɛdeɛ bi a ɛfiri ɔhene hɔ ba
Austria were drawn to compete in the first half	Wɔtwee Austria sɛ wɔrebɛsi akan wɔ fã a edi kan no mu
I scream and leap forward to stop him	Meteɛteɛm na mehuruhuruw kɔ m’anim de siw no kwan
I didn’t know it would turn you gay though	Na minnim sɛ ɛbɛdan wo gay de, nanso
I can feel the digital sweat running down my temples	Mitumi te dijitaal fifiri a ɛretu mmirika wɔ m’asom mu no nka
I might call your boss anyway	Ebia mɛfrɛ wo panyin no ɔkwan biara so
I feel like painting	Mete nka sɛ mepɛ sɛ meyɛ mfonini
I remember it perfectly now	Mekae no pɛpɛɛpɛ mprempren
You wake up in pools of your own blood	Wosɔre wɔ w’ankasa wo mogya atare mu
I wanted to get out of that jungle normally	Ná mepɛ sɛ mipue fi saa kwae no mu sɛnea ɛteɛ
Twenty-page report, due tomorrow morning	Amanneɛbɔ a ɛwɔ nkratafa aduonu, a ɛsɛ sɛ ɛba ɔkyena anɔpa
I have to protect the art first	Ɛsɛ sɛ midi kan bɔ adwinni no ho ban
I took it from him	Mefaa no fii ne nsam
I think you would understand	Misusuw sɛ anka wobɛte ase
I am most concerned about him	Ne ho na ɛhaw me kɛse
He was elected captain the following season	Wɔpaw no sɛ captain wɔ afe a edi hɔ no mu
I wish we could talk every night	Me yam a anka yebetumi abɔ nkɔmmɔ anadwo biara
I kept going with the kids	Mekɔɔ so ne mmofra no kɔɔ so
I united everyone behind one purpose	Mekaa obiara boom wɔ atirimpɔw biako akyi
I was at a fun party	Ná mewɔ apontow bi a ɛyɛ anigye ase
Supposedly innocent fire	Ogya a wɔkyerɛ sɛ ɛho nni asɛm
Honestly, I didn’t think many people cared	Nokwarem no, na minsusuw sɛ nnipa pii dwen me ho
I wanted to make love	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔdɔ
Only eight aircraft made it through to the trials themselves	Wimhyɛn awotwe pɛ na ɛfaa mu kɔɔ sɔhwɛ ahorow no ankasa mu
I reached out to look	Metenee me nsa sɛ merehwɛ
I'll see you in an hour	Mehu wo dɔnhwerew biako akyi
I wanted to roll my eyes when he said that	Ná mepɛ sɛ mebɔ m’ani bere a ɔka saa no
I should have told you sooner	Anka ɛsɛ sɛ meka kyerɛ wo ntɛm
I asked him to come and talk to you	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmmra hɔ na ɔne wo nkasa
I glanced up one last time	Mede m’ani kyerɛɛ soro nea etwa to
I waited until the last second to duck	Metwɛn kosii sekan a etwa to no mu sɛ mɛbɔ ananse
I loved him, and he loved me	Ná medɔ no, na ɔno nso dɔ me
A plane passed overhead	Wimhyɛn bi twaam wɔ soro
He returns home to find his village burning	Ɔsan kɔ fie kɔhu sɛ n’akuraa no rehyew
I nodded towards the dressing rooms	Mede me ti too fam kyerɛɛ adan a wɔhyɛ ntade wom no
I followed them both to the door	Midii wɔn baanu akyi kɔɔ ɔpon no ano
I want to decide what to do with it	Mepɛ sɛ misi nea mede bɛyɛ ho gyinae
I didn’t want anyone to know	Ná mempɛ sɛ obiara behu
I also see some obvious trade-offs	Mihu nneɛma bi nso a ɛda adi sɛ yebetumi de adi gua
However, I have to say this	Nanso, ɛsɛ sɛ meka eyi
I told you to trust me	Meka kyerɛɛ wo sɛ fa wo ho to me so
I meant the last night before surgery	Ná mekyerɛ anadwo a etwa to ansa na wɔayɛ oprehyɛn
I use it to keep track of my current weight	Mede di dwuma de hwɛ sɛnea me mu duru mprempren no kɔ so tra hɔ
I get the following error	Me nya mfomso a edidi so yi
This basically reduced the war to a naval battle	Eyi maa ɔko no so tew titiriw ma ɛbɛyɛɛ po so akodi
I checked websites	Mehwɛɛ wɛbsaet ahorow so
I should have just started with that	Anka ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no na efi ase ara kwa
I promised to buy them dinner	Mehyɛɛ bɔ sɛ mɛtɔ anwummere aduan ama wɔn
A prison that looked like paradise	Afiase a na ɛte sɛ paradise
I think he is exploring	Misusuw sɛ ɔrehwehwɛ mu
I love the cute bar girls	M’ani gye bar mmeawa a wɔn ho yɛ fɛ no ho
Some of the cave features are painted	Ɔbodan no mu nneɛma bi wɔ hɔ a wɔde mfonini ayɛ
I felt his cool breath on my ear	Metee ne home a ɛyɛ nwini no nka wɔ m’aso so
I can’t act like a man with them	Mintumi ne wɔn nyɛ m’ade te sɛ ɔbarima
A few people laughed	Nnipa kakraa bi serewee
I doubt they are on their way	Migye kyim sɛ wɔrekɔ wɔn kwan so
I appreciate all you have done	M’ani sɔ nea woayɛ nyinaa
I can’t stand on my feet for too long anymore	Mintumi nnyina me nan so nkyɛ dodo bio
I seemed to get along with his family	Ná ɛte sɛ nea me ne n’abusua di yiye
I didn’t know about all that	Ná minnim saa nneɛma no nyinaa ho asɛm
I need you here, old friend	Mehia wo wɔ ha, adamfo dedaw
I or another officer will contact you	Me anaa ɔsraani panyin foforo ne wo bedi nkitaho
I mean, you just let them touch you and all of them	Mekyerɛ sɛ, woma wɔaka wo ne wɔn nyinaa kɛkɛ
I was nervous and came over	Me ho popoe na mebaa hɔ
I couldn't believe how light he was	Ná mintumi nnye sɛnea na ne ho yɛ hare no nni
I tried his phone first	Midii kan sɔɔ ne fon hwɛe
I remembered it clearly	Mekaee no pefee
I explained that you are working for me	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ woreyɛ adwuma ama me
I will teach you not to fight, but not for revenge	Mɛkyerɛkyerɛ mo sɛ monni ako, nanso ɛnyɛ aweredi nti
I walk to the chair and sit down	Menantew kɔ agua no so na metena ase
I find my mind clear but not quiet	Mihu sɛ m’adwene da hɔ nanso ɛnyɛ komm
I was in the apartment with my friends	Ná me ne me nnamfonom wɔ ɔdan no mu
I will keep it and it will bear fruit	Mɛhwɛ so na asow aba
I can give them that perspective	Metumi ama wɔn saa adwene no
I had to take a new job	Ná ɛsɛ sɛ mefa adwuma foforo bi
I understand the need for you guys to be protected	Mete hia a ehia sɛ wɔbɔ mo mmarima ho ban no ase
A disease or epidemic	Ɔyare anaa ɔyaredɔm bi
I could move around freely and play with the players	Ná mitumi di akɔneaba a memfa me ho nhyɛ mu na me ne agodifo no adi agoru
I thought it might have been him	Misusuwii sɛ ebia na ɛyɛ ɔno
I wish they had a list view of the results	Me yam a anka wɔwɔ list view a ɛfa nea efi mu ba no ho
A tear left a warm damp trail on my cheek	Nusu bi gyaw ɔkwan a ɛyɛ hyew a ɛyɛ nwini wɔ me hwene so
I think your brother did well	Misusuw sɛ wo nua no yɛɛ saa yiye
A sharp pain then intense heat filled my chest	Ɛyaw a ano yɛ den afei ɔhyew kɛse hyɛɛ me moma so ma
A dog gives and receives love from your child	Ɔkraman ma na ogye ɔdɔ fi wo ba hɔ
I can tell people on the bus about it	Metumi aka ho asɛm akyerɛ nkurɔfo a wɔwɔ bɔs no mu
I participated in five of these shows	Mede me ho too saa ɔyɛkyerɛ ahorow yi mu anum mu
I’d love to know	M’ani begye ho sɛ mɛhu
I almost even got hurt	Ɛkame ayɛ sɛ na mepira mpo
I do, almost every day	Meyɛ saa, ɛkame ayɛ sɛ da biara da
I started to try	Mifii ase bɔɔ mmɔden
A burst of fragrant water rushed out	Nsu a ɛyɛ huam a ɛpae de ahoɔhare fii adi
I bring my hands to my face	Mede me nsa ba m’anim
I rubbed my hands together for warmth	Mede me nsa bɔɔ mu hwehwɛɛ ɔhyew
I was torn between despair and pity	Wɔtetew me mu wɔ abasamtu ne ayamhyehye ntam
I loved going to their house to play	Ná m’ani gye ho sɛ mɛkɔ wɔn fie akɔbɔ agoru
I am sure they would carry your jewelry as well	Migye di sɛ anka wɔbɛsoa w’agude no nso
I knew everyone would be safe here	Ná minim sɛ obiara benya ahobammɔ wɔ ha
And I don’t think that was the cause of that either	Na minsusuw sɛ ɛno nso na ɛde saa asɛm no bae
Now I stand by the touch line	Seesei migyina touch line no ho
I can feel his pressure on my back	Mitumi te ne nhyɛso no nka wɔ m’akyi
I just wanted to be responsible	Ná mepɛ sɛ midi asɛyɛde so ara kwa
I hope they throw the book at him	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛtow nhoma no agu ne so
Honestly, I can’t remember the last time this happened	Nokwarem no, mintumi nkae bere a etwa to a eyi sii no
I learned sword fighting and horseback riding	Misuaa nkrante akodi ne apɔnkɔ so tra
I attract their attention the most	Me na metwe wɔn adwene kɛse
I wondered how many people worked in the building	Mibisaa me ho sɛ nnipa dodow ahe na wɔyɛ adwuma wɔ ɔdan no mu
I don’t even know his name	Minnim ne din mpo
I am going to try to get traffic etc	Me rekɔbɔ mmɔden sɛ menya traffic etc
I had crossed a line	Ná matwa kwan bi so
I think he's feeling a little under the weather	Misusuw sɛ ɔrete nka kakra wɔ wim tebea no ase
I turned to the shelf and threw up on it	Medanee me ho kɔɔ shelf no so na metow me ho guu so
A color is alive, it lives in your fairy body as well	Kɔla bi te ase, ɛte wo fairy nipadua no mu nso
I looked forward into the tunnel	Mehwɛɛ m’anim kɔɔ tuntum no mu
I think your hotel is doing that to me	Misusuw sɛ mo ahɔhodan no reyɛ me saa
I can almost guarantee no one gave it to him	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ahyɛ bɔ sɛ obiara amfa amma no
I never read a play	Minkenkanee agoru bi da
I imagined my death being reported in the newspapers	Meyɛɛ m’adwene sɛ wɔrebɔ me awu ho amanneɛ wɔ atesɛm nkrataa mu
I know you will need to think about it	Minim sɛ ɛho behia sɛ wususuw ho
I looked straight up, up, and smiled	Mehwɛɛ soro tẽẽ, kɔɔ soro, na meserewee
I explained to him what you were trying to say	Mekyerɛkyerɛɛ nea na worebɔ mmɔden sɛ wobɛka no mu akyerɛ no
It was always controlled by the real man	Ná ɔbarima ankasa di so bere nyinaa
I seemed to know that before all this	Ná ɛte sɛ nea minim saa ansa na eyi nyinaa reba
But I wasn’t afraid	Nanso na minsuro
His pain went away after this song	Ne yaw no fii ne ho wɔ saa nnwom yi akyi
Immediately a phone somewhere down the road started ringing	Ntɛm ara na telefon bi a ɛwɔ ɔkwan no ase wɔ baabi no fii ase bɔɔ
I might give you some pain	Ebia mɛma wo yaw bi
I will sing only your praises	Wo ayeyi nko ara na mɛto dwom
I can’t do this very often	Mintumi nyɛ eyi mpɛn pii
I like to stay away from that garbage	M’ani gye ho sɛ mɛtwe me ho afi saa nwura no ho
I still have a dangerous job to manage	Meda so ara wɔ adwuma a asiane wom a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I wouldn't put you through that	Anka meremfa wo nkɔ saa asɛm no mu
I know what’s going on here	Minim nea ɛrekɔ so wɔ ha
I think it may have helped	Misusuw sɛ ebia ɛboae
A chair faced a large window	Ná nkongua bi hwɛ mfɛnsere kɛse bi anim
I became the monster, killing without feeling	Mebɛyɛɛ aboa kɛse no, na mikum obi a mente nka
I didn’t want to think things through	Ná mempɛ sɛ misusuw nneɛma ho yiye
I put my hand over my mouth	Mede me nsa to m’ano so
I didn’t see the need to pretend anymore	Na minhu hia a ehia sɛ meyɛ me ho sɛ meyɛ me ho bio
I realized then that we don’t eat all day	Mihui saa bere no sɛ yennidi da mũ nyinaa
Grand granite and marble entryway	Granite ne marble kwan kɛse bi a wɔfa so kɔ mu
I entered her as she clung tightly to me	Mehyɛnee ne mu bere a ɔde ne ho bataa me ho denneennen no
I never open my mouth to him	Memfa m’ano nkyerɛ no da
I can’t get the unit song out of my head	Me ntumi nyi unit dwom no mfi me tirim
A man not too tall, with short hair	Ɔbarima bi a ɔnyɛ tenten dodo, a ne ti nhwi yɛ tiaa
I just need to slow down a bit	Nea ehia ara ne sɛ mebrɛ me ho ase kakra
I was disappointed out there	M’abam bui wɔ abɔnten hɔ
He was deeply troubled by the problem of sin	Ná bɔne ho haw no rehaw no kɛse
I pray five times a day for a miracle	Mebɔ mpae mpɛn anum da biara hwehwɛ anwonwade bi
I recommend not laboring	Mekamfo kyerɛ sɛ ɛnsɛ sɛ woyɛ adwumaden
I just couldn’t look at his face properly	Na mintumi nhwɛ n’anim yiye kɛkɛ
I’m a big fan of beautiful music	M’ani gye nnwom a ɛyɛ dɛ ho kɛse
I can see because they are all hidden	Metumi ahu efisɛ wɔn nyinaa ahintaw
I loved it, loved it	Ná m’ani gye ho, m’ani gye ho
A huge explosion	Ɔpae kɛse bi a ɛpaee
I just needed to escape	Ná ehia sɛ miguan ara kwa
I mean, we did everything as we were told	Mekyerɛ sɛ, yɛyɛɛ biribiara sɛnea wɔka kyerɛɛ yɛn no
I tried to get past my ignorance	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtwam me nimdeɛ a minni no
I bite my lip, but I can’t get the actual words out	Mekeka m’ano, nanso mintumi mma nsɛmfua ankasa mpue
I would be in big trouble	Anka mɛkɔ ɔhaw kɛse mu
I didn't listen and went to bed, leaving him behind	Mantie na mekɔɔ mpa so, na migyaw no hɔ
I usually think those are ok	Metaa susuw sɛ ɛnonom yɛ ok
I could watch him all day	Ná metumi ahwɛ no da mũ nyinaa
I broke his computer	Mebubuu ne kɔmputa no mu
I will give him a perfect life	Mɛma watra ase a ɛyɛ pɛ
I can tell you that right now	Metumi aka saa akyerɛ wo mprempren ara
A dog can be nothing but a dog	Ɔkraman ntumi nyɛ hwee sɛ ɔkraman
I wish she had another boy	Me yam a anka ɔwɔ abarimaa foforo
Norman cavalry then attacked and slaughtered the pursuing soldiers	Afei Normanfo apɔnkɔsotefo tow hyɛɛ asraafo a na wɔredi wɔn akyi no so kunkum wɔn
I help out at home by sweeping	Meboa wɔ fie denam popa a meprapra so
I myself ordered that execution	M’ankasa mehyɛe sɛ wonkum saa
I have been called by many names	Wɔde din pii afrɛ me
I wonder if he knows how good she looks	Misusuw sɛ ebia onim sɛnea ne ho yɛ fɛ no anaa
I called my mom for advice	Mefrɛɛ me maame bisaa afotu
I gasp as his lips touch mine	Mehome bere a n’anofafa ka me de no
Mandated a lot last night, but that's nothing new	Manda pii anadwo a etwaam no, nanso ɛno nyɛ ade foforo
I think he would be very unfit for office	Misusuw sɛ anka ɔbɛyɛ nea ɔmfata koraa ma dibea
I catch it halfway down	Mekyere no fã kɔ fam
I’m glad I got that done	M’ani agye sɛ manya saa asɛm no awie
I knew it was childish to feel jealous	Ná minim sɛ ɛyɛ mmofrasɛm sɛ mɛte ahoɔyaw nka
I scream, the words fly out	Meteɛteɛm, nsɛm no tu fi adi
I stretched out for them, his smile widened	Metrɛw me ho maa wɔn, ne serew no yɛɛ kɛse
I was hardly surprised	Ɛkame ayɛ sɛ na ɛnyɛ me nwonwa
I was terrified, if you want to know the truth	Na ehu aka me, sɛ wopɛ sɛ wuhu nokware no a
I enjoy staying with an elderly couple	M’ani gye sɛ mɛtra awarefo bi a wɔn mfe akɔ anim nkyɛn
I hope they go easy on your teacher	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkɔ mmerɛw wɔ wo kyerɛkyerɛfo no so
I have a gift for everyone	Mewɔ akyɛde bi ma obiara
I notice them more in the master bedroom	Mehyɛ wɔn nsow kɛse wɔ mpa kɛse no mu
I had no idea you were pregnant	Ná minni adwene biara sɛ woanyinsɛn
I am sure my clothes will be dry by morning	Migye di sɛ ebedu anɔpa no, me ntade bɛyow
I was staring at the back of the car	Ná m’ani m’ani kyerɛ kar no akyi
A stray tear found its way down her cheek	Nusu bi a ayera nyaa kwan faa ne hwene so
I would definitely like to meet him	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛpɛ sɛ mihyia no
I want to finish things	Mepɛ sɛ miwie nneɛma
I can’t name the event	Mintumi nka adeyɛ no din
Maybe I’m learning to drive	Ebia na meresua karka
I told him, and he became my master	Meka kyerɛɛ no ​​na ɔyɛɛ ne wura
He suggests that these may have significantly altered the results	Ɔkyerɛ sɛ ebia na eyinom asesa nea efii mu bae no kɛse
It plays differently with each audience	Ɛsono sɛnea ɛne atiefo biara di agoru
I was at the bottom edge of the mountain	Ná mewɔ bepɔw no ase ano
I just want to make you feel better	Nea mepɛ ara ne sɛ mɛma wo ho atɔ wo
Coat with dark interest in red coat	Atade a ɛwɔ atade kɔkɔɔ ho anigye tuntum
I have never been married, and I have no children	Menwaree da, na minni mma
I haven’t pushed it since either	Efi saa bere no nso, menpiaa no
A miniature painting in an empty house	Mfonini ketewaa bi a wɔayɛ wɔ ofie bi a hwee nni mu mu
I have not wasted my time, either, this afternoon	Mensɛee me bere nso, awia yi
I feel strongly that this was achieved	Mete nka denneennen sɛ wotumi yɛɛ eyi
I got control of that situation	Minyaa saa tebea no so tumi
I see an opening through the trees	Mihu ɔkwan bi a wɔabue mu afa nnua no mu
I opened the doors and walked out onto the porch	Mibuee apon no na mifii adi kɔɔ abrannaa no so
I hardly need mention he wasn’t white either	I hardly need mention ɔno nso na ɔnyɛ fitaa
I am not writing this description of you in my game	Menkyerɛw wo ho nkyerɛkyerɛmu yi wɔ m’agodie no mu
I accept checks or cash	Megye check anaa sika a wɔde bɛma me
A man boarded without invitation	Ɔbarima bi foro kɔɔ hyɛn no mu a wanto nsa amfrɛ no
I was putting together my next story	Ná mereboaboa m’asɛm a edi hɔ no ano
All that matters is that your people listen to me	Nea ehia ara ne sɛ wo nkurɔfo betie me
None of these works were published during his lifetime	Wɔantintim saa nhoma ahorow yi mu biara wɔ ne nkwa nna mu
Vegetation and trees were severely damaged	Afifide ne nnua sɛee kɛse
I wanted to bring it out of the dark ages	Ná mepɛ sɛ mede fi sum mfe no mu ba
A man sat a few feet away	Ná ɔbarima bi te akyirikyiri anammɔn kakraa bi
These numbers reflected a nationwide trend	Saa dodow yi daa su bi a ɛrekɔ so wɔ ɔman no mu nyinaa adi
I learned a very painful lesson during that time	Misuaa asuade bi a ɛyɛ yaw paa wɔ saa bere no mu
A woman on the other side walked to the window	Ɔbea bi a ɔwɔ ɔfã foforo no nantew kɔɔ mfɛnsere no ho
I have to keep up with everything	Ɛsɛ sɛ meyɛ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so ayɛ biribiara
I couldn’t speak	Na mintumi nkasa
I stood with a sense of humility	Mede ahobrɛase nkate gyinaa hɔ
A little silly, but logical and sweet	Nkwaseasɛm kakra, nanso ntease wom na ɛyɛ dɛ
They may wear metal wings	Ebia wɔbɛhyɛ dade ntaban
I need to get out of these clothes	Ɛsɛ sɛ mifi saa ntade yi mu
I felt her presence ten minutes ago	Metee nka sɛ ɔwɔ hɔ simma du a atwam ni
I love how feminine this print is	M’ani gye sɛnea saa nkyerɛwee yi yɛ ɔbea de no ho
I looked him dead in the eye	Mehwɛɛ n’ani so sɛ wawu
I think that’s the correct word	Misusuw sɛ ɛno ne asɛmfua a ɛteɛ
I looked him straight in the eye	Mehwɛɛ no ​​tẽẽ wɔ n’ani so
I didn’t want to push him	Ná mempɛ sɛ mepia no
I won’t tell them anything, though	Nanso, merenka biribiara nkyerɛ wɔn
I also wanted to shower and change clothes	Ná mepɛ nso sɛ meguare na mesesa ntade
I will take care of this	Me na mɛhwɛ eyi so
I mean, we’ve talked about everything, but racing tonight	Mekyerɛ sɛ, yɛaka biribiara ho asɛm, nanso mmirikatu anadwo yi
I knew we shouldn’t	Ná minim sɛ ɛnsɛ sɛ yɛyɛ saa
My stepmother worries me	Me mpena maame no haw me
I totally understand that sentiment	Mete saa adwene no ase koraa
They look for food in the shops but find none	Wɔhwehwɛ aduan wɔ sotɔɔ ahorow mu nanso wonhu biara
I know how hard it is to kill an immortal	Minim sɛnea ɛyɛ den sɛ wobekum obi a onwu da
I hope you come back to see me again	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsan aba abɛhwɛ me bio
I was going to do this	Ná merekɔyɛ eyi
I gently gave the young woman a thumbs up	Mede me nsateaa maa ababaa no anim brɛoo
I can't quite get there yet	Mintumi nkɔ hɔ koraa de besi nnɛ
I had to leave, and fast	Na ɛsɛ sɛ mifi hɔ, na midi mmuada
I couldn’t process what was going on	Na mintumi nyɛ nea ɛrekɔ so no ho adwuma
I cannot allow you to marry her	Mintumi mma wo kwan mma wo nware no
A secret weapon if there ever was one	Akode a ɛyɛ kokoam sɛ ɛwɔ hɔ da bi a
I suggest you try it with your fingers a few times	Mehyɛ nyansa sɛ fa wo nsateaa sɔ hwɛ mpɛn kakraa bi
I called him many times	Mefrɛɛ no ​​mpɛn pii
I was in real trouble	Ná mewɔ ɔhaw ankasa mu
I never expected him to feel the same way	Na menhwɛ kwan da sɛ ɔbɛte nka saa ara
I remember a few things	Mekae nneɛma kakraa bi
A murmur started and it was getting louder and louder	Anwiinwii bi fii ase na na ɛreyɛ den kɛse
I think he would tell me that	Misusuw sɛ anka ɔbɛka saa akyerɛ me
I work on all the horses	Meyɛ apɔnkɔ no nyinaa ho adwuma
A crowd had gathered around the area	Ná nnipadɔm bi ahyiam atwa mpɔtam hɔ ho ahyia
I was barely conscious	Ná ɛkame ayɛ sɛ na m’ahonim nnim
I have no choice now, really	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so mprempren, ampa
I set foot on a familiar path	Mede me nan si ɔkwan bi a minim no so
I couldn’t imagine what they would smell like	Na mintumi nsusuw sɛnea na wɔbɛte hua no ho
I think a dog just walked over my grave	Misusuw sɛ ɔkraman bi nantew faa m’adamoa so ara kwa
I hadn’t spoken to him in over six years	Ná me ne no nkasae bɛboro mfe asia ni
I don't know where he got that	Minnim baabi a onyaa saa asɛm no
I want to be closer to him	Mepɛ sɛ mebɛn no kɛse
I realize the list is over	Mihu sɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no aba awiei
I hope you will trust me	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya me mu ahotoso
I promise, you won’t be in any trouble	Mehyɛ bɔ sɛ, worenkɔ ɔhaw biara mu
Now I was on the opposite side of the argument	Afei de na mewɔ akyinnyegye no fã a ɛne no bɔ abira no mu
I should have been more proud of you than angry	Anka ɛsɛ sɛ mede wo hoahoa me ho sen sɛ me bo fuw
The dialogue in the film was kept to a minimum	Wɔmaa nkɔmmɔbɔ a ɛwɔ sini no mu no yɛɛ nea ɛba fam koraa
They say it went well	Wɔka sɛ ɛkɔɔ so yiye
I’m very interested in your project	M’ani gye wo project no ho yiye
A sweet, strong aroma emanated from the bowl	Hua bi a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ den fii kuruwa no mu
I would go back with my family	Anka me ne m’abusua bɛsan akɔ
I think the idea is nuts	Misusuw sɛ adwene no yɛ nnuaba
I had to tell you first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan ka kyerɛ wo
A little sad, that	Awerɛhosɛm kakra, sɛ
I tried to level the problem	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ɔhaw no ayɛ pɛpɛɛpɛ
I think they are getting very strong	Misusuw sɛ wɔrenya ahoɔden kɛse
You have to watch your steps	Ɛsɛ sɛ wohwɛ w’anammɔn
I had to count to ten to stop myself	Ná ɛsɛ sɛ mekan kosi du na ama matumi asiw me ho ano
At first I didn’t care	Mfiase no na ɛnyɛ me asɛm
I started walking towards it	Mifii ase nantew kɔɔ hɔ
I can't see exactly where we are though	Mintumi nhu baabi pɔtee a yɛwɔ nanso
I just wanted to be free	Ná mepɛ sɛ minya ahofadi ara kwa
I'll check this out in a moment	Mebɛhwɛ eyi wɔ bere tiaa bi akyi
I feel it in the way he looks at me	Mete nka wɔ sɛnea ɔhwɛ me no mu
I was definitely wrong	Akyinnye biara nni ho sɛ midii mfomso
I can sleep easier now	Metumi nna mmerɛw mprempren
I can’t go out and find him	Mintumi mfi adi nkɔhwehwɛ no
I have seen the best part of glory and glory	Mahu anuonyam ne anuonyam fã a eye sen biara
I felt my body start to shake	Metee nka sɛ me nipadua no afi ase wosow
I want to spark a wonderful imagination	Mepɛ sɛ mekanyan adwene a ɛyɛ nwonwa
I was one of the others	Ná meyɛ afoforo no mu biako
I couldn’t get excited about putting anything on	Na mintumi nnya anigye a mede bɛto biribi so
I get out of the truck	Mifi lɔre no mu
I asked him who his specific audience was	Mibisaa no sɛ henanom ne n’atiefo pɔtee
I didn’t like how it made me feel	M’ani annye sɛnea ɛmaa metee nka no ho
I am trying to bring order to our land	Merebɔ mmɔden sɛ mede nhyehyɛe bɛba yɛn asase so
I ran from the beach to the gift shop	Mituu mmirika fii mpoano hɔ kɔɔ akyɛdetɔnbea hɔ
I would say you should play it safe	Mebɛka sɛ ɛsɛ sɛ wobɔ no dwoodwoo
I can’t imagine why	Mintumi nsusuw nea enti a ɛte saa no ho
I won't do your bidding	Merenyɛ wo bidding no
I wasn’t scared at all	Na ɛnyɛ me hu koraa
I can afford my own clothes	Metumi atua m’ankasa m’atade ho ka
I reckon you should	Mibu akontaa sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ
I gave you a home when no one else would	Memaa wo ofie bere a obi foforo biara renyɛ saa
This makes his chest look too big	Eyi ma ne moma so yɛ te sɛ nea ɛsõ dodo
I thought he must have been a priest	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ na ɔyɛ ɔsɔfo
I remember this letter	Mekae krataa yi
I speak and you listen	Mekasa na wo tie
I have come in the background	Maba wɔ akyi
I just can’t write what it is	Me ntumi nkyerɛw nea ɛyɛ no kɛkɛ
Close air was not possible for the same reasons	Ná mframa a ɛbɛn no ntumi nyɛ yiye esiane nneɛma koro no ara nti
I’m very excited about it	M’ani gyee ho yiye
I could see myself in this girl	Ná mitumi hu me ho wɔ abeawa yi mu
I don’t even bother with breakfast	Menhaw me ho mpo wɔ anɔpaduan ho
The symbol appears on the trailer	Agyiraehyɛde no pue wɔ kar a wɔde fa nnipa no so
I was afraid I would never kiss her again	Ná misuro sɛ merenfew n’ano bio
He has two brothers	Ɔwɔ anuanom mmarima baanu
I wondered why others of my own did not	Mibisaa me ho nea enti a m’ankasa afoforo nyɛ saa no ho
I'm not doing you any good	Mennyɛ papa biara mma wo
I hesitated and started running with them	Metwentwɛn me nan ase na mifii ase ne wɔn tuu mmirika
I can do the same thing	Me nso metumi ayɛ saa
I was hit by a gust of wind	Mframa bi a ɛretu mmirika bɔɔ me
I'm going to sleep	Mede me ho rekɔda
A few young girls stood and smiled at the princess	Mmabaa nkumaa kakraa bi gyinaa hɔ serew kyerɛɛ ɔhemmaa no
The requirements are strong	Nea wɔhwehwɛ no mu yɛ den
I was a fool, and now it’s gone	Na meyɛ ɔkwasea, na seesei ayera
I have mixed feelings about the return of both of them	Mewɔ nkate ahorow a adi afra wɔ wɔn baanu nyinaa sanba no ho
I needed to be heard	Ná ehia sɛ wɔte me asɛm
I stumbled into the room, my limbs tense	Meto hintidua kɔɔ dan no mu, na na me honam akwaa ayɛ den
I had never seen that one before	Ná minhuu saa biako no da
A young man and woman stood before me	Aberante ne ababaa bi gyinaa m’anim
I pushed back against him	Mepiaa m’akyi tiaa no
No man had ever looked at her that way	Ná ɔbarima bi nhwɛɛ no ​​saa da
I could not understand what was happening to me	Ná mintumi nte nea na ɛreba me so no ase
I'm pretty sure it will in time	Migye di yiye sɛ bere kɔ so no, ɛbɛba
I hung up, and the phone rang again	Metoo telefon no mu, na telefon no san bɔɔ bio
I curse him through the pain	Menam ɛyaw no so dome no
I was completely shocked	Me ho dwiriw me koraa
I didn’t even understand all the rules	Ná mente mmara no nyinaa ase mpo
I spoke to him before the funeral	Me ne no kasae ansa na wɔreyɛ ayi no
I have marked you here	Mahyɛ wo agyirae wɔ ha
I turned around immediately	Medanee me ho ntɛm ara
I could feel his heat giving me like a blanket	Na mitumi te nka sɛ ne hyew no rema me te sɛ kuntu
I had intended to play a girl from that background	Ná mayɛ m’adwene sɛ mɛyɛ abeawa bi a ofi saa tebea no mu no ho adwuma
I wondered where he was running to	Mibisaa me ho sɛ baabi a ɔretu mmirika akɔ
I thought it was the most obvious way out	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔkwan a ɛda adi kɛse a wɔfa so fi mu
I shouldn’t have come	Anka ɛnsɛ sɛ meba
I mentally tried to calculate an escape	Mebɔɔ mmɔden wɔ m’adwene mu sɛ mɛbu guankɔbea bi ho akontaa
I think he wanted me to know that	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ mihu saa
I bought the orange color and it looks fantastic	Metɔɔ orange kɔla no na ɛyɛ nwonwa
I read the clock on the dash	Mekenkan dɔn a ɛwɔ dash no so no
I call these aspects form and function	Mefrɛ saa afã horow yi ɔkwan ne dwumadi
I was no genius, but I wouldn't be surprised	Ná menyɛ ɔbenfo, nanso ɛrenyɛ me nwonwa
I would have expected no less	Anka mɛhwɛ kwan sɛ ɛnyɛ nea ennu saa
I'm sorry I've ever been so out of it	Mepa wo kyɛw sɛ mafi mu saa pɛn
I jumped a little when he touched me	Mihuruw kakra bere a mede me nsa kaa me no
The right mechanic for me	Mfiridwumayɛfo a ɔfata me
A servant will feed and feed him	Ɔsomfoɔ bi bɛma aduane na wama no aduane
Maybe I never did it as well as you did	Ebia manyɛ no yiye te sɛ wo da
I was having a business dinner	Ná meredi adwuma bi anwummere aduan
I got few answers and many none	Minyaa mmuae kakraa bi na pii nso amma mmuae biara
I told myself to stay focused, keep working	Meka kyerɛɛ me ho sɛ memfa m’adwene nsi biribi so, menkɔ so nyɛ adwuma
I feel completely powerless, and that feeling is my prison	Mete nka sɛ minni tumi koraa, na saa atenka no ne m’afiase
I agree that he should be punished	Migye tom sɛ ɛsɛ sɛ wɔtwe n’aso
I loved her fashion sense	M’ani gyee sɛnea ɔte nka sɛ ɔyɛ ntadehyɛ ho no ho
I just thought we would be happy in the end	Misusuwii ara kwa sɛ awiei koraa no yɛn ani begye
I even helped him write his story	Meboaa no mpo ma ɔkyerɛw n’asɛm no
I saw my opportunity and pushed harder	Mihuu hokwan a mewɔ no na mepiaa no kɛse
Foreign participation	Ahɔho a wɔde wɔn ho hyɛ mu
I don’t feel any different	Mente nka sɛ ɛyɛ soronko koraa
I was always invisible	Ná meyɛ obi a onhu me bere nyinaa
I heard a rustling noise in the forest	Metee dede bi a ɛrebɔ wɔ kwae no mu
We never disagree	Yɛn adwene nhyia da
I wasn’t wearing an apron	Ná menhyɛ kyɛw
I looked around, taking in the city and the sea	Mehwɛɛ me ho hyiae, na mefaa kurow no ne ɛpo no mu
I decided to take a risk	Misii gyinae sɛ mede me ho bɛto asiane mu
I loved working with numbers	Ná m’ani gye ho sɛ mede nɔma bɛyɛ adwuma
I hope he is doing well	Mewɔ anidaso sɛ ɔreyɛ no yiye
A drop of water falls on his forehead	Nsu bi a ɛtɔ gu ne moma so
I feel it deep in my stomach	Mete nka wɔ me yafunu mu tɔnn
I need to know my purpose	Ɛsɛ sɛ mihu m’atirimpɔw
I will not ask you again	Meremmisa wo bio
I go behind her and grab her	Mekɔ n’akyi na mekyere no
I could not work with any confidence	Ná mintumi mfa ahotoso biara nyɛ adwuma
London is the cultural capital of the world	London yɛ wiase nyinaa amammerɛ ahenkurow
A second later, it was gone	Sekan biako akyi no, na enni hɔ bio
A chance to find out who we really are	Hokwan a yɛde behu nnipa ko a yɛyɛ ankasa
I wouldn't let him get away with it	Ná meremma onnyae ne ho
I am not a cruel person	Mennyɛ onipa atirimɔdenfo
I met him several days ago	Mihyiaa no nna pii a atwam ni
The President-elect	Ɔmampanyin a wɔapaw no
Very little is known about the bird in life	Kakraa bi pɛ na wonim fa anomaa no ho wɔ asetra mu
Maybe I was wrong	Ebia na madi mfomso
I hadn’t heard him enter	Ná mentee sɛ ɔrehyɛn mu
I have five sisters, five married, one dead	Mewɔ anuanom mmea baanum, baanum aware, biako awu
I need to call him back	Ɛsɛ sɛ mebɔ no san frɛ no
A list of names fills the screen	Edin ahorow a wɔahyehyɛ ahyɛ screen no so ma
A small sharp pointed object	Ade ketewaa bi a ɛyɛ nnam a ɛyɛ nsensanee
I can’t see the future further than this moment	Mintumi nhu daakye nkɔ akyiri nsen saa bere yi
I can drive there all night	Metumi de kar akɔ hɔ anadwo mũ no nyinaa
A guy had thrown a pound at her	Ná guy bi atow kilogram biako agu ne so
I'm ready to retire anyway	Meyɛ krado sɛ mɛkɔ pɛnhyen ɔkwan biara so
I couldn’t handle it without you	Sɛ ɛnyɛ wo a, na mintumi nni ho dwuma
I can’t do it for you	Mintumi nyɛ mma wo
A quick lump appeared in his throat	Akuru bi a ɛyɛ ntɛm bae wɔ ne menewam
I'm still really looking for the answer	Meda so ara rehwehwɛ mmuae no ankasa
I just had to make sure it wasn’t me	Na ɛsɛ sɛ mehwɛ hu ara sɛ ɛnyɛ me
I was basically a front row	Ná meyɛ anim fã titiriw
The joy of our home	Anigye a ɛwɔ yɛn fie
I used to laugh at those people	Ná metaa serew saa nkurɔfo no
A heavy feeling tugged at her stomach	Nkate bi a emu yɛ duru twee baa ne yafunu mu
I nodded a few times	Mede me ti too fam mpɛn kakraa bi
I take care of myself	Mehwɛ me ho yiye
I want this as history	Mepɛ eyi sɛ abakɔsɛm
I just didn’t care at all	Na ɛnyɛ me asɛm koraa kɛkɛ
They usually lay three to four eggs	Mpɛn pii no, wɔtow nkesua abiɛsa kosi anan
I am so sorry that this happened to you	Ɛyɛ me yaw paa sɛ eyi too mo
I remember it exactly	Mekae no pɛpɛɛpɛ
I always feel that way	Mete nka saa bere nyinaa
I knew all he wanted to tell me	Ná minim nea ɔpɛ sɛ ɔka kyerɛ me no nyinaa
I have it all planned out	Mewɔ ne nyinaa ho nhyehyɛe
I scream, but flames run down my throat	Meteɛteɛm, nanso ogyaframa tu mmirika fa me menewam
England won the tournament decisively	England dii nkonim kɛse wɔ akansi no mu
I will never forget this story	Me werɛ remfi asɛm yi da
I just don’t remember anyone telling me that	Menkae kɛkɛ sɛ obiara ka kyerɛɛ me saa
I could see him moving around in the bedroom	Ná mitumi hu sɛ ɔredi akɔneaba wɔ mpa no mu
I had never heard of one like this before	Ná mentee biako a ɛte sɛɛ ho da
I will never forget that	Me werɛ remfi saa da
I haven’t had anything to eat in days	Nna pii ni a minnyaa biribiara nni
Murder of naval personnel	Po so asraafo adwumayɛfo a wokunkum wɔn
I want more people to read them	Mepɛ sɛ nnipa pii kenkan wɔn
I wrote the shape of the hat for the face	Mekyerɛw sɛnea wɔde kyɛw no bɛyɛ anim
I appreciate the impossibility of all this	M’ani sɔ sɛnea eyi nyinaa ntumi nyɛ yiye no
I turned around as he swam towards me	Medanee me ho bere a na ɔreguare akɔ me nkyɛn no
His own father’s prisoner	Ɔno ara n’agya deduani
I checked the drawer	Mehwɛɛ drawer no mu
I just bring in a blank, white space	Mede baabi a ɛnyɛ hwee na ɛyɛ fitaa ba ara kwa
I wonder about the way they lived	Misusuw ɔkwan a wɔfaa so traa ase no ho
I also did some of the girls with short hair	Meyɛɛ mmeawa a wɔn ti nhwi yɛ tiaa no bi nso
I was immediately jealous	Ntɛm ara na m’ani beree
I had to pause to find out	Ná ɛsɛ sɛ migyina kakra na ama mahu
A year ago, it would have been easy	Afe biako a atwam ni no, anka ɛbɛyɛ mmerɛw
I highly value honesty, trust and honesty	Mebu nokwaredi, ahotoso ne nokwaredi sɛ ɛsom bo kɛse
I have lost weight in this pit	Me mu duru so atew wɔ amoa yi mu
A horse and rider exploded in front of me	Ɔpɔnkɔ ne ɔpɔnkɔsotefo bi paee m’anim
I only look at the heart	Mehwɛ koma no nkutoo
I know how much he loves you	Minim sɛnea ɔdɔ wo paa
A wave of relief washed over him	Ahotɔ asorɔkye bi hohoroo ne so
I opened the door and walked into the room	Mibuee ɔpon no na mekɔɔ dan no mu
I am wise because of my light	Mewɔ nyansa esiane me hann nti
I also see the top of his head	Mihu ne ti atifi nso
I hoped we were staying together	Ná mewɔ anidaso sɛ yɛrebom atra
I’d love that so much	M’ani begye saa asɛm no ho kɛse
I have faith in you, baby	Mewɔ wo mu gyidie, akokoaa
I swallowed, watching his chest rise and fall	Memenee, na mehwɛe sɛ ne moma so rekɔ soro na ɛrehwe ase
I expected to feel pain, anger, sadness, guilt	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛte ɛyaw, abufuw, awerɛhow, afobu nka
I doubt he visited especially at this time of year	Migye kyim sɛ ɔkɔɔ hɔ titiriw wɔ afe no mu bere yi mu
I really had no idea about this	Ná menni eyi ho adwene biara ankasa
I started the car and headed home	Mifii kar no ase na mede m’ani kyerɛɛ fie
A few more hours or something	Nnɔnhwerew kakraa bi bio anaa biribi a ɛte saa
I told him not to bother	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnhaw no
I just needed to run	Ná ehia sɛ mitu mmirika ara kwa
I think he is going to curse her tonight	Misusuw sɛ ɔrebɛdome no anadwo yi
I hated the paleness across my chest	Ná metan anim a ɛyɛ mmerɛw a ɛtwa me moma so no
I love the competitive side of you, but this is serious	M’ani gye wo akansi fã no ho, nanso eyi yɛ aniberesɛm
At the time, I didn’t have one	Saa bere no, mannya bi
I checked it for damage	Mehwɛɛ mu sɛ ebia asɛe anaa
I think you’ll be happy to walk that path	Misusuw sɛ w’ani begye sɛ wobɛnantew saa kwan no so
A question and the kiss of death	Asɛmmisa bi ne owu atuu
I shouldn’t be hanging out here	Ɛnsɛ sɛ mesensɛn ha
And I don’t think it’s fun either	Na minsusuw sɛ ɛyɛ anigye nso
I had left it somewhere	Ná magyaw wɔ baabi
I think we have a clear path to success	Misusuw sɛ yɛwɔ ɔkwan a emu da hɔ a yɛbɛfa so adi nkonim
I knew it would happen at some point	Ná minim sɛ ɛbɛba bere bi
I will not let anything happen to you	Meremma biribiara nto wo
I went on my first break with my second break	Mekɔɔ m’ahomegye a edi kan no so ne m’ahomegye a ɛto so abien no
I like the other one too	M’ani gye ɔfoforo no nso ho
I took a tablespoon that evening	Mefaa tablespoon biako saa anwummere no
I always had someone to talk to online	Bere nyinaa na mewɔ obi a me ne no bɛkasa wɔ Intanɛt so
I was really disappointed	M’abam bui ankasa
I just need a lift home	Mihia lift a wɔde kɔ fie ara kwa
I ask them how things have been	Mibisa wɔn sɛnea nneɛma akɔ so
The structure is supported by twelve pillars	Adum dumien na ɛboa ɔdan no
I had no idea what was going through his mind	Ná minnim nea ɛrekɔ so wɔ n’adwenem
I also want him to play football every day	Mepɛ nso sɛ ɔbɔ bɔɔl da biara da
I was neither a professional soldier nor anything	Ná menyɛ ɔsraani a ɔyɛ adwumaden anaasɛ menyɛ hwee
I guess her biological parents don’t raise any baby	Misusuw sɛ n’awofo a wɔyɛ wɔn awofo no ntete akokoaa biara
I have not formally studied psychology	Minsuaa adwene ne nneyɛe ho ade wɔ ɔkwan a ɛfata so
I got some ice cream and a letter	Minyaa ice cream bi ne krataa bi
I can see it in your face	Mitumi hu wɔ w’anim
These changes should not affect the normal person	Ɛnsɛ sɛ nsakrae yi ka onipa a ɔte ase no
I was dreaming again	Ná mereso dae bio
I came to take the night stand	Mebaa sɛ merebɛfa anadwo gyinabea no
I wanted him so much	Ná mepɛ no kɛse
I just went back to town	Mesan kɔɔ kurow no mu ara kwa
I was not stupid about this game	Ná menyɛ ɔkwasea wɔ saa agoru yi ho
I signed up for a phone call and got it	Mede me nsa hyɛɛ ase sɛ me nsa bɛka telefon so frɛ na manya
I will establish property and cattle for you	Mede agyapade ne anantwi besi hɔ ama wo
I want to get out of this quagmire	Mepɛ sɛ mifi saa atɛkyɛ yi mu
I got the cold scientist	Minyaa nyansahufo a ɔyɛ awɔw no
I try to pull away, but he tightens up	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho, nanso ɔkyekyeree ne ho denneennen
Natural covered in sophisticated armor	Abɔde mu de a wɔde akode a ɛyɛ nwonwa akata so
I must have been related to you or dad in some way	Ɛbɛyɛ sɛ ɔkwan bi so no na me ne wo anaa papa wɔ abusuabɔ
I had figured they were meat cleavers	Ná masusuw ho sɛ wɔyɛ nam a wɔtetew mu
I brought my food in a food bag	Mede m’aduan bae wɔ aduan kotoku mu
I realized my window was open	Mihui sɛ na me mfɛnsere abue
I want to see my little brother	Mepɛ sɛ mihu me nua kumaa no
I loved writing that role	M’ani gyee ho sɛ mɛkyerɛw saa dwumadi no
It allows for failure but gives hope for success	Ɛma kwan ma wodi nkogu nanso ɛma wonya anidaso sɛ wobedi nkonim
I made a glass with some sand	Mede anhwea bi yɛɛ ahwehwɛ
I am very worried about him	Mahaw me kɛse wɔ ne ho
I need to be better than that	Ɛsɛ sɛ meyɛ papa sen saa
I half expected them to come out, but they didn’t	Ná me fã hwɛ kwan sɛ wobefi adi, nanso wɔamfa aba
I know you want to have sex with me	Minim sɛ wopɛ sɛ wo ne me da
I just made all that mess	Meyɛɛ saa basabasa no nyinaa ara kwa
Glory to the city	Anuonyam a wɔde ma kurow no
I doubt they will marry in the future	Migye kyim sɛ daakye wɔbɛware
I can smell your fire	Mitumi te wo gya no hua
He also had a double in the game	Ɔsan nso nyaa mmɔho abien wɔ agoru no mu
I was uncomfortable with the crowd facing us	Ná me ho nyɛ me dɛ sɛ nnipadɔm a wɔrehyia yɛn ho no
Which I wish only had national exposure	Nea me yam a anka ɛwɔ ɔman no mu a wɔda no adi nkutoo
I like your way of thinking	M’ani gye sɛnea wususuw nneɛma ho no ho
The anterior segment is short and broad	Anim fã no yɛ tiaa na ɛtrɛw
I have used it since as needed	Mede adi dwuma fi saa bere no sɛnea ɛho hia
I wanted to know if you were home	Ná mepɛ sɛ mihu sɛ wowɔ fie anaa
I had training tonight, but that was hours	Na mewɔ ntetee anadwo yi, nanso na ɛno yɛ nnɔnhwerew pii
I much prefer to talk to someone in the community	Mepɛ kɛse sɛ me ne obi a ɔwɔ mpɔtam hɔ kasa
I will kneel and worship your manhood	Mebu nkotodwe na masom wo mmarimayɛ
I couldn’t have written this without him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka merentumi nkyerɛw eyi
I understand that this system can do any genre well	Mete aseɛ sɛ saa nhyehyɛeɛ yi tumi yɛ genre biara yie
I have brought in a search and rescue team	Mede kuw bi a wɔhwehwɛ nneɛma mu na wogye nkurɔfo nkwa aba
I was immediately suspicious	Meyɛɛ adwenem naayɛ ntɛm ara
I was never told what that meant	Wɔankyerɛ me nea ɛno kyerɛ da
I went to the mirror	Mekɔɔ ahwehwɛ no ho
I seemed to have a connection to this aircraft carrier	Ɛte sɛ nea na mewɔ abusuabɔ bi ne wimhyɛn a wɔde fa wimhyɛn yi
However, I couldn’t tell him that	Nanso, na mintumi nka saa nkyerɛ no
I haven’t had a specific address in five years	Mfe anum ni a minnyaa address pɔtee bi
A lady, a large woman, is approaching me	Awuraa bi, ɔbea kɛse bi, reba me nkyɛn
The request was denied	Wɔpoo adesrɛ no
I knew I was hopeless in my pictures	Ná minim sɛ minni anidaso biara wɔ me mfonini ahorow no mu
I knew he would lose	Ná minim sɛ ɔbɛhwere ade
I know someone who will do a charter for us	Minim obi a ɔbɛyɛ charter ama yɛn
I colored the bow tie with a real red marker	Mede agyiraehyɛde kɔkɔɔ ankasa yɛɛ bow tie no kɔla
I could never play it	Na mintumi mmɔ no da
I stood stunned for a second	Migyinaa hɔ a na me ho adwiriw me sekan biako
I’ve failed myself	M’ankasa madi nkogu
I got out of bed immediately and got dressed	Mifii mpa so ntɛm ara na misiesiee me ho
I couldn’t agree more with him	Na mintumi ne no nyɛ adwene pii
But the attacks on the election continued	Nanso ntua a wɔde baa abatow no so no kɔɔ so
I keep my eyes on the ground	Mema m’ani da fam
I really want to help all of us change	Mepɛ sɛ meboa yɛn nyinaa ma yɛsakra ankasa
I remove the lowest die first	Midi kan yi die a ɛba fam sen biara no kɔ
I didn’t think he would stay in town	Na minsusuw sɛ ɔbɛtra kurow no mu
A car will be waiting for you at the airport	Kar bi bɛtwɛn wo wɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
However, I remember that I did it	Nanso, mekae sɛ meyɛɛ no ​​ankasa
Wetness spread across the forest floor	Nsu a ɛyɛ nwini trɛw faa kwae no ase
I need all the money you’ve got, tonight	Me hia sika a woanya nyinaa, anadwo yi
I pretended to do some shopping, but looked at him	Meyɛɛ me ho sɛ merekɔtotɔ nneɛma bi, nanso mehwɛɛ no
Good athlete, but not overbearing, a bit thin	Ogumadifo pa, nanso ɛnyɛ obi a ɔhyɛ obi so, a ɔyɛ teateaa kakra
I use him to bring me things	Mede no di dwuma de nneɛma brɛ me
I am lucky to have four	Mewɔ anigye sɛ mewɔ anan
I cannot stand this way	Mintumi nnyina saa kwan yi so
A picture of that unit also adorns his office wall	Saa unit no mfonini nso hyɛ n’adwumayɛbea no fasu fɛ
I feel like we’ve moved into this hotel room	Mete nka sɛ yɛatu akɔ ahɔhodan dan yi mu
A very simple statement	Asɛm a ɛyɛ mmerɛw yiye
I knew it had to be you	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ ɛyɛ wo
I called his office and his home	Mefrɛɛ n’adwumayɛbea ne ne fie
I thought you wanted to be alone	Misusuwii sɛ wopɛ sɛ wo nkutoo tra
It has been defined as a temple or sanctuary	Wɔakyerɛ ase sɛ asɔredan anaa kronkronbea
I took a closer look and realized it was my clothes	Mehwɛɛ mu yiye na mihui sɛ ɛyɛ me ntade
In fact, I felt a little sorry for him	Nokwarem no, meyɛɛ no ​​mmɔbɔ kakra
I wanted it to relate to the family	Ná mepɛ sɛ ɛne abusua no bɔ
Both of these hypotheses were dropped in two layers	Wɔtow saa nsusuwii abien yi nyinaa gui wɔ ntoatoaso abien mu
I went out for coffee	Mifii adi kɔnom kɔfe
I am determined to be better	Masi me bo sɛ mɛyɛ nea eye sen saa
I think there is some kind of black magic involved	Misusuw sɛ ɔkwan bi so no, nkonyaayi tuntum bi ka ho
I had my own internal problem to solve	Ná mewɔ m’ankasa ɔhaw wɔ mu a ɛsɛ sɛ misiesie
I hope you have something good for me	Mewɔ anidaso sɛ wowɔ biribi pa ma me
I was probably two of those	Ɛbɛyɛ sɛ na meyɛ saafo no mu baanu
I heard him fall into the leather chair	Metee sɛ ɔrehwe ase wɔ aboa nhoma agua no so
There was a pool and fountain in the middle	Ná ɔtare ne asubura bi wɔ mfinimfini hɔ
I'd be talking about that again in a moment	Anka bere tiaa bi mu no mɛka saa asɛm no ho asɛm bio
I went to the next empty car	Mekɔɔ kar a edi hɔ a na hwee nni mu no ho
I thought they might be ashamed of me	Misusuwii sɛ ebia na wɔn ani bewu wɔ me ho
I had to stay for a while	Ná ɛsɛ sɛ metra hɔ bere tiaa bi
I know how these things work	Minim sɛnea saa nneɛma yi yɛ adwuma
I had gotten it weak by now	Ná manya ayɛ mmerɛw de besi saa bere yi
I defend the eldest child of every new generation	Mebɔ awo ntoatoaso foforo biara ba panyin no ho ban
I need to figure out how to cope	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so agyina ano
I think buildings do evolve and get additions	Misusuw sɛ adan dannan na wonya nneɛma a wɔde ka ho ampa
For all these reasons, many attend	Nneɛma yi nyinaa nti na pii kɔ bi
I'm always late, and they never mind	Meka akyi bere nyinaa, na ɛnyɛ wɔn asɛm da
I wouldn't be back here tonight	Anka merensan mma ha anadwo yi
I’m glad you found the post useful	M’ani agye sɛ wuhui sɛ post no ho wɔ mfaso
A cloud of dust filled the room	Mfutuma mununkum bi hyɛɛ dan no mu ma
I believe he reports my every move	Migye di sɛ ɔbɔ me tu biara ho amanneɛ
I am the measure of all things	Mene ade nyinaa susudua
I know the way you present yourself	Minim ɔkwan a wofa so da wo ho adi
I'm sure we'll have company soon	Megye di sɛ yɛbɛnya company nnansa yi ara
I knock and he invites me to enter	Mebɔ mu na ɔfrɛ me sɛ menhyɛn mu
People love it as art	Nkurɔfo ani gye ho sɛ adwinni
I saw your face when you mentioned the boy	Mihuu w’anim bere a wokaa abarimaa no ho asɛm no
I think you will find it very interesting	Misusuw sɛ wubehu sɛ ɛyɛ anigye kɛse
I will not be patient enough to wait for change	Merennya abotare a ɛbɛma matwɛn nsakrae
I think this is what this project is about	Misusuw sɛ eyi ne nea saa adwuma yi fa ho
I directed my prayer to the following sections	Mede me mpaebɔ no kyerɛɛ afã horow a edidi so yi
The actual release was matched with global launch parties	Wɔde wiase nyinaa apontow ahorow a wɔde sii hɔ no hyiae nea woyii no adi ankasa no
I wouldn’t feel guilty for killing these soldiers	Anka merente afobu nka sɛ makunkum asraafo yi
I dug up detailed descriptions of each state of consciousness	Mitutuu nhumu tebea biara ho nkyerɛkyerɛmu a ɛkɔ akyiri
I know this is absolutely true	Minim sɛ eyi yɛ nokware koraa
I felt the blood rush to my head	Metee nka sɛ mogya no retu mmirika akɔ me tirim
I noticed her eyes were cold	Mihui sɛ n’aniwa ayɛ nwini
A waiter immediately offers us some wine	Ntɛm ara na obi a ɔhwɛ hɔ ma yɛn bobesa bi
I know you can’t understand him	Minim sɛ wuntumi nte ne ase
I should never have agreed to come	Anka ɛnsɛ sɛ mepene so sɛ mɛba da
I briefly wondered what it would be like to live there	Misusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ mɛtra hɔ no ho tiawa
I planned to give you to them	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mede wo bɛma wɔn
A rope was swinging from a ceiling beam	Ná hama bi rewosow afi ɔdan no atifi dua bi so
I heard what he was saying but it didn’t register his name	Metee nea ɔreka no nanso ankyerɛw ne din
I closed my eyes and removed my hand again	Memumii m’ani na mesan yii me nsa no bio
I was afraid of the time, money and pain	Ná misuro bere, sika ne ɛyaw no
I was just calling to make sure everything was ok	Na merefrɛ kɛkɛ sɛ mɛhwɛ sɛ biribiara yɛ ok
Now I think that’s quite funny	Seesei misusuw sɛ ɛno yɛ serew koraa
I was amazed at the rain that fell just when it was needed	Osu a ɛtɔ bere a ɛho hia ara pɛ no ho dwiriw me
I was standing in a cave	Ná migyina ɔbodan bi mu
They love that cold metal	Wɔn ani gye saa dade a ɛyɛ nwini no ho
I told him the truth	Mekaa nokware no kyerɛɛ no
I did this with all my heart	Mede me koma nyinaa yɛɛ eyi
A week later, an editor offered to publish it	Dapɛn biako akyi no, samufo bi kae sɛ obetintim
They made about nine	Wɔyɛɛ bɛyɛ akron
The former rival team was in dire financial straits	Ná kuw a kan no na wɔresi akan no wɔ sikasɛm mu ahokyere kɛse mu
By this time Edward was already considered a saint	Saa bere yi na wobu Edward sɛ ɔhotefo dedaw
I did this three times a week	Ná meyɛ eyi mprɛnsa dapɛn biara
I have used with their sites	Mede adi dwuma ne wɔn site ahorow no
I think he’s getting it wrong	Misusuw sɛ ɔrenya n’ade bɔne
I am so sad and so angry that he is gone	Me werɛ ahow paa na me bo afuw paa sɛ onni hɔ bio
I felt comfortable with the people there	Metee nka sɛ me ho tɔ me wɔ nnipa a wɔwɔ hɔ no ho
I turned to look at a man	Medanee me ho hwɛɛ ɔbarima bi
I wanted it buried deep inside me	Ná mepɛ sɛ wosie no wɔ me mu tɔnn
I’d love to see the temple	M’ani begye ho sɛ mɛhwɛ asɔredan no
I was sad that he was gone	Ɛyɛɛ me yaw sɛ na onni hɔ bio
I became myself again	Mebɛyɛɛ me ho bio
I need help with this	Mihia mmoa wɔ eyi ho
I was going to ask to go back to the airport	Ná merebɛbisa sɛ mɛsan akɔ wimhyɛn gyinabea
I could feel his chest against my back	Ná mete nka sɛ ne moma so abɔ m’akyi
I just knew where to look for them	Ná minim baabi a ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn ara kwa
I was on campus during the hour	Ná mewɔ sukuupɔn no mu wɔ dɔnhwerew no mu
The title of the song is unknown	Wonnim dwom no asɛmti
There are several accounts of his death	Ne wu ho kyerɛwtohɔ ahorow pii wɔ hɔ
I went back to the first attack	Mesan kɔɔ ntua a edi kan no so
A sword was made to be painted on	Wɔyɛɛ nkrante bi de yɛɛ mfonini wɔ so
It was on a high building	Ná ɛwɔ ɔdan bi a ɛkorɔn so
I need to stop thinking about this	Ɛsɛ sɛ migyae eyi ho adwene
My grandmother got out of it	Me nana fii mu
I need to check out some of his books	Ɛsɛ sɛ mehwɛ ne nhoma ahorow no bi mu
I will try to explain briefly	Mebɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyerɛkyerɛ mu tiawa
I lived in a strange apartment	Ná mete ɔdan bi a ɛyɛ nwonwa mu
I feel the results speak for themselves	Mete nka sɛ nea efi mu ba no ka n’ankasa ho asɛm
I want to show you my love	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo me dɔ
A policeman walked up to his window and knocked	Polisini bi nantew kɔɔ ne mfɛnsere mu na ɔbɔɔ mu
The helicopter was repaired	Wosiesiee helikopta no
I also wanted it to be humorous	Ná mepɛ nso sɛ ɛyɛ aseresɛm
I picked up a book and put it down again	Mefaa nhoma bi de too fam bio
I thought he left out one of the names, actually	Misusuwii sɛ ogyaw din no biako, nokwarem no
I never did that with other people	Me ne nnipa afoforo anyɛ saa da
I still can’t believe this is happening	Meda so ara ntumi nnye nni sɛ eyi rekɔ so
I am too tired now to count or fight	Mabrɛ dodo seesei sɛ mɛkan anaasɛ mɛko
I was going, but I couldn’t make myself do it	Na merekɔ, nanso na mintumi mma me ho nyɛ
I have to admit that	Ɛsɛ sɛ migye saa asɛm no tom
A hidden camera function is also a brilliant idea	Mfoninitwa afiri a wɔde asie adwuma nso yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa
I hope we weren't too much trouble	Mewɔ anidaso sɛ na yɛnyɛ ɔhaw pii
I still haven't gotten to see you play	Meda so ara nnyaa kwan nhu wo sɛ woredi agoru
A huge cross that filled the sky	Mmeamudua kɛse bi a ɛhyɛɛ wim ma
I can’t talk to two of you all the time	Mintumi ne mo mu baanu nkasa bere nyinaa
I wanted to move out	Ná mepɛ sɛ mitu fi hɔ kɔ
I never said anything about it	Manka ho hwee da
I look up, taking in the vision before me	Mema m’ani so, na mefa anisoadehunu a ɛwɔ m’anim no
I was going through a lot	Ná merefa nneɛma pii mu
I look forward to seeing more	Mehwɛ kwan sɛ mehu pii
I stepped forward and practically pushed the door shut	Mede me nan sii m’anim na ɛkame ayɛ sɛ mepiaa ɔpon no too mu
I would end this at once	Anka mede eyi bɛba awiei prɛko pɛ
I slowly rolled over and walked through my room	Mede me ho bɔɔ me brɛoo na mefaa me dan no mu
I have just reviewed your project in great detail	Mehwɛ wo project no mu kɔ akyiri yiye nkyɛe
I lifted my foot through the door	Memaa me nan so faa ɔpon no ano
So I focused on his face while I waited	Enti mede m’adwene sii n’anim so bere a na meretwɛn no
A strong wind blew her hair across her face	Mframa a ano yɛ den bi bɔɔ ne ti nhwi no faa n’anim
I didn’t know anyone could be so happy	Ná minnim sɛ obi betumi anya anigye saa
I am very tired of that same behavior	Saa suban koro no ara abrɛ me paa
I am very sorry that I have been rude to you	Ɛyɛ me yaw paa sɛ mayɛ basabasa wɔ mo ho
I didn't know if you would	Ná minnim sɛ ebia wobɛyɛ saa anaa
That’s what we’ll try to improve together	Ɛno ne nea yɛbɛbɔ mmɔden sɛ yɛbɛbom anya nkɔso
I turned the bone	Medan dompe no
He became a very stubborn, determined young man	Ɔyɛɛ aberante a ne tirim yɛ den yiye, na osii gyinae
I was starting to help her out, and it felt good	Ná mafi ase reboa no ma wafi mu, na na ɛyɛ me dɛ
I have no confidence in that theory	Minni saa nsusuwii no mu ahotoso biara
I know they are here in the woods	Minim sɛ wɔwɔ kwae no mu ha
I see what you did there	Mehu nea woyɛe wɔ hɔ no
A million years of evolution took over	Mfe ɔpepem biako adannandi gyee tumi
I am confident that you will succeed	Mewɔ awerɛhyem sɛ wubedi nkonim
I didn’t get any answers, but that was fine	Mannya mmuae biara, nanso na ɛno ye
I doubt they are going anywhere on their own	Migye kyim sɛ wɔn ankasa rekɔ baabiara
I slap them a little harder	Mebɔ wɔn so denneennen kakra
I hadn’t taken it out since	Efi saa bere no, na minyii mfii mu
I have to pray it is not safe	Ɛsɛ sɛ mebɔ mpae sɛ ɛnyɛ nea ahobammɔ wom
I saw it in a way	Mihuu no wɔ ɔkwan bi so
I know what you must think about me	Minim nea ɛsɛ sɛ wususuw fa me ho
I suddenly realize what is happening	Mihu nea ɛrekɔ so no mpofirim
I can't believe you asked me that	Mintumi nnye nni sɛ wubisaa me saa
I have heard that your support is wonderful	Mate sɛ mo mmoa no yɛ nwonwa yiye
I might have killed my cousin and sister	Ebia na mekum me wɔfase ne me nuabea
I would never hear the end of this	Anka mente eyi awiei da
For example, I would need to review your security	Sɛ nhwɛso no, anka ebehia sɛ mesan hwɛ wo ahobammɔ no mu
I didn’t have it in me to keep fighting	Na minni bi wɔ me mu sɛ mɛkɔ so ako
I didn’t even realize he saw me	Manhu mpo sɛ ohu me
I needed him to be honest with me	Ná mihia sɛ odi me nokware
I bit my lip hard	Mekekaa m’ano denneennen
I would never have thought of it	Anka merensusuw ho da
I would be alone with him	Anka mɛyɛ ne nkutoo
I wanted to apologize there and now, no words	Na mepɛ sɛ mepa kyɛw wɔ hɔ na afei, nsɛm biara nni hɔ
I always felt sorry for people who acted on their passion	Ná mihu nnipa a wɔde wɔn akɔnnɔ no yɛ ade no mmɔbɔ bere nyinaa
I got a lot of fun out of every test	Minyaa anigye kɛse fii sɔhwɛ biara mu
I looked over his empty closet	Mehwɛɛ ne dan mu nneɛma a hwee nni mu no so
I seem to find a way around them	Ɛte sɛ nea mihu ɔkwan a mɛfa so atwa wɔn ho ahyia
I took a shower last night and it was terrible	Meguaree anadwo a etwaam no na na ɛyɛ hu
I was not gifted or special	Ná menyɛ akyɛde anaasɛ meyɛ soronko
I believe in freedom of the press	Migye nsɛm ho amanneɛbɔfo ahofadi di
I didn’t turn on the light on the way	Mansɔ kanea no wɔ ɔkwan no so
I did not expect this to happen so soon	Ná menhwɛ kwan sɛ eyi bɛba ntɛm saa
I thought she was his wife	Misusuwii sɛ ɔyɛ ne yere
I couldn’t say it right	Na mintumi nka no yiye
I think they think we’re more than friends	Misusuw sɛ wosusuw sɛ yɛyɛ nea ɛsen nnamfo
I developed a persistent cough	Minyaa ɔfe a ɛkɔ so tra hɔ
I lean back and take in his warmth	Mede me ho to m’akyi na mefa ne hyew no
I know you wouldn’t do that again	Minim sɛ anka worenyɛ saa bio
I have room to fight back	Mewɔ baabi a mɛko atia
I didn’t think much of it at first	Mfiase no mansusuw ho pii
I hate being so angry	Metan sɛ me bo fuw saa
A red mark appeared on his forehead	Nsonsonoe kɔkɔɔ bi puei wɔ ne moma so
I wouldn’t steer you wrong	Anka merenkyerɛ wo kwan wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I see children withdrawing from their parents	Mihu sɛnea mmofra twe wɔn ho fi wɔn awofo hɔ
I hope he didn't get any brain damage	Mewɔ anidaso sɛ wannya amemene no asɛe biara
I followed the tunnel to you that night	Midii tuntum no akyi kɔɔ wo nkyɛn saa anadwo no
I was not a good mother	Ná menyɛ maame pa
A white button fell off his shirt	N’atade no so bɔton fitaa bi hwee ase
I was hoping to see someone	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu obi
I love hearing about the death of the novel	M’ani gye ho sɛ mɛte ayɛsɛm no wu ho asɛm
I love being naked in the water	M’ani gye ho sɛ mɛda adagyaw wɔ nsu mu
I believe teaching is learning	Migye di sɛ nkyerɛkyerɛ yɛ adesua
I wasn’t going to provoke or upset him	Na ɛnyɛ sɛ mɛhyɛ no abufuw anaasɛ mɛhaw no
The machine was not damaged much	Wɔansɛe afiri no pii
I knew almost everything in the banking industry	Ɛkame ayɛ sɛ na minim biribiara a ɛwɔ sikakorabea adwuma no mu
A yellow leaf hit the truck	Ahaban kɔkɔɔ bi bɔɔ lɔre no mu
I might be in big trouble	Ebia mɛkɔ ɔhaw kɛse mu
I have the all-white set	Mewɔ set a ɛyɛ fitaa nyinaa no
I will stay and help here	Mebɛtena hɔ na maboa wɔ ha
I thought you were gone	Misusuwii sɛ woakɔ
I was ready, willing and ready to do so	Ná masiesie me ho, mewɔ ɔpɛ na masiesie me ho sɛ mɛyɛ saa
I think it’s hard to separate	Mesusu sɛ ɛyɛ den sɛ wobɛtetew mu
I can be wrong when it comes to science	Metumi adi mfomso bere a ɛfa nyansahu ho no
I can’t stop for gas	Mintumi nnyae mma gas
A small piece came up	Afã ketewaa bi bae
I hope the temple will be just as desolate	Mewɔ anidaso sɛ asɔrefie no nso bɛyɛ amamfõ saa ara
I know you probably love your sister	Minim sɛ ebia wodɔ wo nuabea no
A newspaper was laid out	Ná wɔde atesɛm krataa bi ato hɔ
I stand right in front of you	Migyina w’anim pɛɛ
I had let others down	Ná mayɛ afoforo abam abu
I heard voices, and the sound of a stranger	Metee nne ahorow, ne ɔhɔho bi nnyigyei
All I want is for you to remain a virgin	Nea mepɛ ara ne sɛ wokɔ so yɛ ɔbaabun
I see your day off was productive	Mihu sɛ wo da a wode gye w’ahome no yɛɛ nea ɛsow aba
I had no intention of attacking him	Ná ɛnyɛ me adwene sɛ mɛtow ahyɛ no so
I own this establishment	Me na mewɔ saa establishment yi
Nothing is finished	Biribiara nwiei
I had no idea what he was talking about	Ná minnim nea ɔreka ho asɛm
I was hired as a prophet	Wɔfaa me sɛ odiyifo
I left just over a year ago	Mifii hɔ bɛboro afe biako pɛ a atwam ni
I try to breathe	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhome
I sent my request in writing	Mekyerɛw m’abisade no de kɔmaa me
I shouldn’t have been here in the first bloody place	Anka ɛnsɛ sɛ mewɔ ha wɔ beae a edi kan a mogya ayɛ no ma no
I shrugged and held out my hand	Mede me nsa too fam na metenee me nsa
I love people in different ways	Medɔ nnipa wɔ akwan horow so
I broke down a long time ago	Mebubuu bere tenten a atwam ni
I didn’t know how to stop it	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so asiw ano
Church life was varied	Ná asɔre asetra gu ahorow
I repeat, this is not a normal family	Mesan ka bio sɛ, eyi nyɛ abusua a ɛfata
I turned to face him	Medanee me ho hwɛɛ n’anim
I had momentarily forgotten my own anger	Ná me werɛ afi m’ankasa abufuw bere tiaa bi
Honor and recognition if successful	Nidi ne agyede sɛ ɛba sɛ edi mu a
I get stronger every day	Meyɛ den da biara da
I can't risk it, okay	Mintumi mfa me ho nto asiane mu, okay
A mission that will keep them busy forever	Asɛmpatrɛ adwuma a ɛbɛma wɔanya adagyew daa
Mercy had no children	Mmɔborohunu annya mma biara
I hit it off pretty quickly too	Me ne no nso bɔɔ no ntɛmntɛm
I can't see around the truck	Mintumi nhu lɔre no ho atwa ho ahyia
I didn’t like his work	M’ani annye n’adwuma no ho
I should have lost this	Anka ɛsɛ sɛ mehwere eyi
I can see that in my own case	Mitumi hu saa wɔ m’ankasa asɛm no mu
I shouted, dropping the sword	Meteɛɛm, na mede nkrante no too fam
I would quit corporate welfare	Ná megyae nnwumakuw yiyedi ho adwuma
I run and press my face against his	Mitu mmirika na mimia m’anim wɔ ne de so
I thought she was going to take me away	Misusuwii sɛ ɔbea no rebɛfa me akɔ
I want you in the drawing room	Mepɛ sɛ wowɔ dan a wɔde mfonini gu mu no mu
I try to stay away from him again	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi ne ho bio
I swear the thing laughed	Meka ntam sɛ ade no serewee
I set it up about twelve years ago	Mede sii hɔ bɛyɛ mfe dumien a atwam ni
I wanted to fuck her so badly	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku kɛse saa
I couldn’t ignore an order from him	Na mintumi mmu m’ani ngu ahyɛde bi a efi ne hɔ no so
I think you should go to bed	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokɔda
Ask any of the other people involved	Bisa nnipa afoforo a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no mu biara
I told him no last week	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ dabi dapɛn a etwaam no
But it makes it a dead issue	Nanso ɛma ɛyɛ asɛm a awu
I have had enough anger	Manya abufuw a ɛdɔɔso
A strange thing happened when we arrived	Asɛm bi a ɛyɛ nwonwa sii bere a yeduu hɔ no
I had oral surgery days before	Wɔyɛɛ me ano oprehyɛn nna bi ansa na ɛreba
I wanted to ask you about it	Ná mepɛ sɛ mibisa wo ho asɛm
A cigarette butt fell at his feet	Sigaret a wɔayam no fã bi hwee ne nan ase
I will not let anyone do anything to you	Meremma obiara nyɛ wo hwee
A suit color to wear	A suit kɔla a ɛsɛ sɛ ɔhyɛ
I can’t imagine this place is good for you	Mintumi nsusuw sɛ beae yi ye ma wo
The right pain is done	Ɛyaw a ɛfata na wɔyɛ
I miss your kiss on my cheek	Mepɛ wo atuu wɔ me hwene so no
I rushed to the kitchen	Mede ahoɔhare kɔɔ adidibea hɔ
I guess nobody expected it at the time	Misusuw sɛ na obiara nhwɛ kwan saa bere no
That’s what a family does	Saa na abusua bi yɛ
I knocked on his bedroom door and he didn’t answer	Mebɔɔ ne mpa pon mu na wammua
I wanted to keep feeling his body next to mine	Ná mepɛ sɛ mekɔ so te ne nipadua no nka wɔ me de no nkyɛn
I'm still here for who knows how long	Meda so ara wɔ ha ma hena na onim bere tenten a aka no
I don't remember his name anymore	Menkae ne din bio
I was at breaking point with this man	Na me ne ɔbarima yi wɔ breaking point mu
I think everybody in town came to us	Misusuw sɛ obiara a ɔwɔ kurow no mu baa yɛn nkyɛn
I know where to find it, that is	Minim baabi a mehu no, kyerɛ sɛ
I wouldn't even try to play this game with him	Anka meremmɔ mmɔden mpo sɛ me ne no bedi saa agoru yi
I could even play the piano	Ná metumi abɔ piano mpo
I was worried about my friend	Ná m’adamfo no ho asɛm haw me
I thought it was you my lord	Misusuwii sɛ ɛyɛ wo me wura
I recommend giving them back	Mekamfo kyerɛ sɛ momfa wɔn mma bio
I didn’t mean to interrupt your conversation	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ metwa wo nkɔmmɔbɔ no mu
I read about it in a book	Mekenkanee ho asɛm wɔ nhoma bi mu
This was considered sacred and visited by pilgrims	Ná wobu eyi sɛ ɛyɛ kronkron na akwantufo kɔsra hɔ
I looked at the water	Mehwɛɛ nsu no so
I almost got in too	Ɛkame ayɛ sɛ me nso mekɔɔ mu
I was thinking about you today	Na meredwen wo ho nnɛ
I looked up and saw him pointing at the picture	Memaa m’ani so na mihui sɛ ɔde ne nsa rekyerɛ mfonini no
I am uncomfortable talking to many people	Me ho ntɔ me sɛ me ne nnipa pii bɛbɔ nkɔmmɔ
I gained back ten pounds in ten days	Mesan nyaa nkaribo du bio wɔ nna du mu
I forgot a weapon lying nearby	Me werɛ afi akode bi a ɛda bɛn hɔ
I use it a lot	Mede di dwuma kɛse
I was under his control, and I was part of him	Ná mewɔ ne tumi ase, na na meyɛ ne fã
I want to ask for more children	Mepɛ sɛ mesrɛ mmofra pii
I don’t hear you just coming down	Me nte sɛ woreba fam kɛkɛ
I haven't seen you in a long time	Minhu wo bere tenten ni
I close my eyes and lean against the building	Memu m’ani na mede me ho to ɔdan no so
A huge, multi-faceted machine	Afiri kɛse bi a ɛwɔ afã horow pii
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	Ná meyɛ ɔkra ketewa bi a ne werɛ ahow, mayɛ basaa, mehaw me ho, na me ho yeraw me
I was really and really sick	Ná meyare ankasa na na meyare ankasa
I just can’t believe it	Mintumi nnye nni kɛkɛ
I pulled the rope back and let go	Metwee hama no san n’akyi na migyaee
A common name, he had to accept	Edin a wɔtaa frɛ no, na ɛsɛ sɛ ogye tom
I really didn’t know what to expect	Ankasa na minnim nea mɛhwɛ kwan
I need your strength to fight	Mehia w’ahoɔden a mede bɛko
I love the colour, very bright	M’ani gye kɔla no ho, ɛhyerɛn yiye
I was mad at the time	Ná m’ani abere saa bere no
They could find no way to cross	Wɔantumi anhu ɔkwan biara a wɔbɛfa so atwa
I wanted to know where the train was taking me	Ná mepɛ sɛ mihu baabi a keteke no de me rekɔ
A man's lips on hers	Ɔbarima bi anofafa wɔ ne de so
I knew he was excited	Ná minim sɛ n’ani agye
And I don’t mean trouble, that’s not it	Na menkyerɛ ɔhaw, ɛnyɛ saa
I just acted naturally	Meyɛɛ m’ade sɛnea ɛte ara kwa
I arched my back to find out where he was	Mede me ho bɔɔ m’akyi sɛ merekɔhwehwɛ baabi a ɔwɔ
I stopped and looked at his face	Migyinaa hɔ hwɛɛ n’anim
Staff housing was provided in the kitchen area	Wɔmaa adwumayɛfo adan wɔ adididan no fã hɔ
I want you to think seriously about it	Mepɛ sɛ wususuw ho anibere so
I had decided to go home, alone	Ná masi gyinae sɛ mɛkɔ fie, me nkutoo
Book-based liberal education is nothing new	Nhomasua a ɛma ahofadi a egyina nhoma ahorow so no nyɛ ade foforo
The worst problem is infrastructure	Ɔhaw a enye koraa ne nneɛma a wɔde yɛ adwuma
I believe that everything will be fine	Migye di sɛ biribiara bɛyɛ yiye
I need to know this spell	Ɛsɛ sɛ mihu saa akɔmfosɛm yi
His voice can blow people away	Ne nne betumi abɔ nkurɔfo akɔ
I really appreciate this	M’ani sɔ eyi ankasa
I hoped they didn’t notice my knees wobbling	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔanhu sɛ me nkotodwe rewosow
I saw a glimpse of the plate	Mihuu prɛte no ho mfonini ketewaa bi
I hope you had a wonderful weekend	Mewɔ anidaso sɛ mo nyaa dapɛn awiei a ɛyɛ anigye
One hundred miles per hour	Akwansin ɔha dɔnhwerew biara
I had read the article in the paper	Ná makenkan asɛm no wɔ krataa no mu
I kept to my lines after that	Mekɔɔ so traa me ntam kwan so wɔ ɛno akyi
I know all about being vulnerable, now	Minim nea ɛfa sɛnea obi yɛ mmerɛw ho nyinaa, mprempren
I believe it is the call of my blood	Megye di sɛ ɛyɛ me mogya frɛ
I need you to count with me	Mehia sɛ wo ne me bɛkan
I really hope you might like it	Mewɔ anidaso ankasa sɛ ebia wobɛpɛ
I think that has to be a good thing	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ ɛno yɛ ade pa
I was embarrassed to do that	Ná ɛyɛ me aniwu sɛ mɛyɛ saa
I know, it’s easy to say, but nothing happened to him	Minim, ɛyɛ mmerɛw sɛ yɛbɛka, nanso biribiara ansi no
I never dreamed I would have this horrible nightmare on waking	Manso dae da sɛ menya dae bɔne a ɛyɛ hu yi wɔ nyane mu
I sank into my chair	Mekɔhwee fam wɔ m’akongua so
I would date a detective	Ná me ne obi a ɔhwehwɛ nkurɔfo ho nsɛm mu bɛbɔ
I didn’t have the tools to manage my life	Ná minni nnwinnade a mede bedi m’asetra ho dwuma
I want you to leave this house immediately	Mepɛ sɛ wufi fie yi mu ntɛm ara
I think we have finally made friends	Misusuw sɛ awiei koraa no yɛanya nnamfo
I was not in my bedroom	Ná minni me mpa mu
I have to give way sometimes	Ɛsɛ sɛ mema kwan ɛtɔ mmere bi a
I want a camera to follow the ball	Mepɛ sɛ mfoninitwa afiri di bɔɔl no akyi
I never wanted to lose that	Na mempɛ sɛ mɛhwere saa da
I want to live to be old	Mepɛ sɛ metra ase ma mebɔ akwakoraa
A door came in the way	Ɔpon bi baa kwan no so
A bad slip on rocks	Slip bɔne bi a ɛba abotan so
I knew nothing before then	Minnim hwee ansa na saa bere no reba
I need others to encourage and strengthen me	Mihia afoforo a wɔbɛhyɛ me nkuran na wɔahyɛ me den
I didn’t even smell it	Manhu ne hua mpo
I believe that letters are love in both form and function	Migye di sɛ nkrataa yɛ ɔdɔ wɔ ne su ne ne dwumadi nyinaa mu
I opened my phone	Mebunee me fon no
I know you have been through a tough couple of years	Minim sɛ woafa mfe abien a emu yɛ den mu
I refused to believe that	Mepowee sɛ megye saa asɛm no adi
I breathed as it went down	Mehome bere a ɛrekɔ fam no
A wave of fear shoots through my body	Ehu asorɔkye bi tu fa me nipadua mu
I loved feeling his touch	M’ani gyee ho sɛ mɛte nka sɛ ɔde ne nsa aka me
I heard an inner door close	Metee sɛ ɔpon bi a ɛwɔ mu a wɔato mu
I experience it as psychological energy	Menya mu osuahu sɛ adwene mu ahoɔden
I was just thinking about that	Na meredwen saa asɛm no ho ara kwa
I pointed to the fireplace	Mede me nsa kyerɛɛ ogya dan no so
I poked my head in to look	Mede me ti bɔɔ mu sɛ mɛhwɛ
I couldn’t help but wonder what it held	Na mintumi nnyae sɛ mesusuw nea ɛkuraa mu no ho
I didn’t try to understand	Mammɔ mmɔden na mate ase
I never asked for a name	Mansrɛɛ din da
I love you forever and ever	Medɔ wo daa nyinaa
I never put the pieces together	Memfa asinasin no nkabom da
I guess we’ll see how it goes	Misusuw sɛ yɛbɛhwɛ sɛnea ɛbɛkɔ
I appreciate the information	M’ani sɔ nsɛm no
I couldn’t see a face	Na mintumi nhu anim bi
I couldn’t understand you	Na mintumi nte wo ase
I have a reputation to keep	Mewɔ din a ɛsɛ sɛ mekora so
I needed money to survive	Ná mihia sika na ama matumi atra ase
I give them what they need	Mede nea wohia ma wɔn
Many of them work quite well	Wɔn mu pii yɛ adwuma yiye koraa
They had obeyed the laws of the universe	Ná wɔadi amansan mmara so
I had no idea you could do this	Ná minni adwene biara sɛ wubetumi ayɛ eyi
I remember being shot, but it was like a dream	Mekaee sɛ wɔtow me tuo, nanso na ɛte sɛ dae
I felt his hands twist in my hair	Metee nka sɛ ne nsa rekyinkyim me ti nhwi mu
I thought we made a great team	Misusuwii sɛ yɛayɛ kuw kɛse bi
I see that you are troubled by your lack of faith	Mihu sɛ gyidi a wunni no haw wo
I found myself looking at the website	Mihui sɛ merehwɛ wɛbsaet no
I had to find that one truth	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ saa nokware biako no
I can't wait for you to see the restaurant	Mintumi ntwɛn mma wunhu adidibea hɔ
I walk slowly, alone in my thoughts	Menantew brɛoo, me nkutoo wɔ m’adwene mu
The process faced formidable technical challenges	Adeyɛ no hyiaa mfiridwuma mu nsɛnnennen a ɛyɛ hu
I nodded in greeting, and we continued onward	Mede me ti too fam de kyiae, na yɛtoaa so kɔɔ yɛn anim
I see your feelings and respect your point of view	Mihu wo nkate na mibu w’adwene
I decided to vote with power	Meyɛɛ m’adwene sɛ mede tumi bɛtow aba
I love every aspect of my job	M’ani gye m’adwuma no fã biara ho
I never have a fire	Minni ogya biara da
I need to try this idea	Ɛsɛ sɛ mesɔ saa adwene yi hwɛ
I was very happy indeed	M’ani gyei kɛse ampa
I knew he could see the tears coming	Ná minim sɛ obetumi ahu nusu a ɛreba no
I have to admit it is definitely worth the money	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ akyinnye biara nni ho sɛ ɛfata sika no
I see it as a processing building	Mihu sɛ ɛyɛ ɔdan a wɔyɛ nneɛma ho adwuma
I think he must have a sister	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔwɔ onuawa
I bought a map and he helped me study it	Metɔɔ asase mfonini na ɔboaa me ma misuaa ho ade
I thought we liked the same things	Misusuwii sɛ yɛn ani gye nneɛma koro no ara ho
I lost a lot of myself this time	Mehweree me ho pii saa bere yi
I needed to seriously wee	Ná ehia sɛ meyɛ wee anibere so
I could hear her screams clearly	Ná mete ne nteɛteɛm no yiye
However, I cannot fight the sadness	Nanso, mintumi nko ntia awerɛhow no
There was a sense of doom in the air	Ná ɔsɛe ho adwene bi wɔ wim
I sink slightly in my chair	Mekɔ fam kakra wɔ m’akongua so
I waved and smiled, showing all my teeth	Mewosow me nsa na meserewee, na mekyerɛɛ me sẽ nyinaa
I reached behind my back and closed the door	Mede me nsa too m’akyi na metoo ɔpon no mu
I was feeling sad about my suicide and wrote that	Na mete awerɛhow nka wɔ me ho a okum no ho na mekyerɛw saa
I stare at my neck	Mehwɛ me kɔn mu denneennen
I was looking for a specific person	Ná merehwehwɛ onipa pɔtee bi
I am still in contact with him	Meda so ara ne no di nkitaho
I don’t like seeing it that way	M’ani nnye ho sɛ mɛhu no saa
I think about the police for two seconds	Misusuw polisifo no ho sikani abien
I was determined to get better	Ná masi me bo sɛ mɛma me ho atɔ me
Obviously, I try to take care of them all the time	Ɛda adi sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ wɔn bere nyinaa
A perfect opportunity to lie	Hokwan a edi mũ a wode bedi atoro
I loved the poet who was killed here	M’ani gyee anwensɛm kyerɛwfo a wokum no wɔ ha no ho
I raised it to my lips and kissed it softly	Memaa so kɔɔ m’ano na mefew n’ano brɛoo
I was afraid you would sleep better	Ná misuro sɛ wobɛda yiye
I would have said no	Anka mɛka sɛ dabi
I highly recommend your service	Mekamfo mo som no kyerɛ kɛse
I sit down immediately	Metena ase ntɛm ara
I will definitely get used to it after a while	Akyinnye biara nni ho sɛ bere bi akyi no, mɛyɛ me su
I’ll be happy to impart wisdom	M’ani begye sɛ mede nyansa bɛma
It has the taste and texture of beef	Ɛwɔ nantwinam dɛ ne sɛnea ɛte no
I have a reservation	Mewɔ reservation bi
I made seven pounds that first summer	Meyɛɛ nkaribo ason saa ahohuru bere a edi kan no
I also hope to attend temple more regularly	Mewɔ anidaso nso sɛ mɛkɔ temple daa pii
I want to do it for them	Mepɛ sɛ meyɛ no ma wɔn
I felt he was precise, respectful and clear	Metee nka sɛ ɔyɛ pɛpɛɛpɛ, obu na emu da hɔ
I went in and started	Mekɔɔ mu na mifii ase
I wasn’t the miracle worker they expected him to be	Na mennyɛ anwonwadeyɛfo a na wɔhwɛ kwan sɛ obenya no
I had passage dreams of him as a boy	Ná mewɔ passage dreams a ɛfa ne ho sɛ abarimaa
I leaned my head against his shoulder again	Mede me ti too ne mmati so bio
A kind, big-eyed woman who was loved by all	Ɔbea yamyefo a n’ani yɛ akɛse a na obiara dɔ no
I could go out with them	Ná metumi ne wɔn akɔ abɔnten
I left music playing from last night	Migyaw nnwom a ɛrebɔ fi anadwo a etwaam no
I thought he was absolutely hilarious	Misusuwii sɛ ɔyɛ serewfo koraa
I'll take you with me	Mede wo bɛka me ho
I did this a cold race with no practice	Meyɛɛ eyi mmirikatu a awɔw wom a na menyɛ adesua biara
I can no longer afford any bad publicity	Mintumi ntua dawurubɔ bɔne biara ho ka bio
I did this recently and highly recommend it	Meyɛɛ eyi nnansa yi ara na mekamfo kyerɛ kɛse
I will take care of the ship from here	Me na mɛhwɛ hyɛn no so afi ha
I rose with a complaint	Mede anwiinwii bi sɔree
I fall on the grass	Mehwe ase wɔ sare no so
I take a few steps back	Mesan m’akyi anammɔn kakraa bi
I took the train instead of driving	Mefaa keteke no mmom sen sɛ mɛka kar
I already knew who would be next	Ná minim nea ɔbɛka akyi no dedaw
In baseball he played first base	Wɔ baseball mu no na ɔbɔ base a edi kan
I have to come back up the hill	Ɛsɛ sɛ mesan ba koko no so
I did this research with a scientific eye	Mede m’ani si nyansahu so yɛɛ nhwehwɛmu yi
The trial lasted about an hour	Asɛnni no dii bɛyɛ dɔnhwerew biako
A sudden sense of exhaustion washed over him	Ɔbrɛ kɛse bi hohoroo ne so mpofirim
I'll be back tomorrow morning	Mebɛsan aba ɔkyena anɔpa
I turn around and look at every face with a smile	Medane me ho na mede serew hwɛ anim biara
I had a very clear idea	Ná mewɔ adwene a emu da hɔ yiye
I want to kill him myself	M’ankasa mepɛ sɛ mikum no
I can't call the winner, either	Mintumi mfrɛ nkonimdifo no, nso
I couldn’t make out what they were saying	Ná mintumi nhu nea wɔreka no
I never saw them	Minhuu wɔn da
I wanted to shake my head in disgust	Ná mepɛ sɛ mede akyide wosow me ti
This was not what I was meant to be	Na ɛnyɛ eyi na wɔahyɛ da ayɛ me
I couldn’t lift them	Na mintumi mma wɔn so
I saw his head stuck in a warehouse	Mihui sɛ ne ti abɔ adekoradan bi mu
The degree required an average of six years of study	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, na abodin krataa no hwehwɛ sɛ wɔde mfe asia sua ade
I didn’t know how to proceed	Ná minnim sɛnea mɛtoa so
I was all nervous beforehand	Ná me nyinaa ayɛ basaa ansa na ɛreba
I said much the same thing	Mekaa asɛm koro no ara kɛse
A grunt crossed his lips in agreement	Abubuw bi twaa n’anofafa ho de kyerɛe sɛ ɔpenee so
A few were more individual, family groups	Ná kakraa bi yɛ ankorankoro, abusua akuw kɛse
I won’t let myself think about his name	Meremma mennwen ne din ho
I couldn’t figure out what it was, but he dropped something	Na mintumi nhu nea ɛyɛ, nanso ɔde biribi too fam
I would do anything to be with you	Anka mɛyɛ biribiara sɛ mɛka wo ho
I shouldn’t have seen him	Anka ɛnsɛ sɛ mihu no
I wasn’t ready for that to end	Ná minsiesiee me ho sɛ ɛno bɛba awiei
I couldn’t play an instrument with any real talent	Na mintumi mmɔ sanku bi a mewɔ talente ankasa biara
I can tell he’s close by the way he’s swell	Metumi ahu sɛ ɔbɛn no denam ɔkwan a ɔfa so hohon no so
I am calling his name	Merebɔ ne din
Eventually, I decided to seek medical help	Awiei koraa no, misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ ayaresa mmoa
I offered her my hand, my inner finger pointing up	Mede me nsa maa no, na me nsateaa a ɛwɔ mu no hwɛ soro
I hope it has been a blessing to you	Mewɔ anidaso sɛ ayɛ nhyira ama mo
It was not my intention to remove my family from my life	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ mɛyi m’abusua afi m’asetra mu
I was as surprised as he was	Ɛyɛɛ me nwonwa te sɛ ɔno ara pɛ
I wish my goal was a little higher	Me yam a anka me botae no kɔ soro kakra
I believe stone would suit me well	Migye di sɛ ɔbo bɛfata me yiye
I will personally end their suffering	M’ankasa mɛma wɔn amanehunu no aba awiei
I have half an hour free tomorrow at nine thirty	Mewɔ dɔnhwerew fã free ɔkyena nnɔnkron aduasa
A few thousand of them	Wɔn mu mpempem kakraa bi
I started looking for a place to hide	Mifii ase hwehwɛɛ baabi a mede behintaw
When we got here, I was very worried	Bere a yeduu ha no, na ɛhaw me yiye
I couldn’t get over the idea	Na mintumi nnya adwene no mu
I would let the others win and then walk away	Ná mema afoforo no adi nkonim na afei makɔ
I can look forward to my future at this point	Metumi ahwɛ me daakye kwan wɔ saa bere yi mu
I stepped over, then stopped	Metu anammɔn kɔɔ hɔ, afei migyinae
A comparatively small country	Ɔman ketewaa bi a wɔde toto ho
I wanted to talk to him about the new company	Ná mepɛ sɛ me ne no bɔ adwumakuw foforo no ho asɛm
I can help you out of this mess	Metumi aboa wo ma woafi saa basabasayɛ yi mu
I gulped and a fierce fire started in my stomach	Memenee na ogya a ano yɛ den fii ase wɔ me yafunu mu
I was playing football learning how to do things	Ná merebɔ bɔɔl a meresua sɛnea wɔyɛ nneɛma
I can't really just call it	Mintumi mfrɛ no kɛkɛ ankasa
I plan to take you there soon	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mede wo bɛkɔ hɔ nnansa yi ara
I had very little chest hair myself	Ná m’ankasa me moma so nhwi kakraa bi pɛ
I already have mine on order	Mewɔ me de no wɔ order dedaw
I had never heard of a merger	Ná mentee nkabom ho asɛm da
I touched her skin, and it felt like skin	Mede me nsa kaa ne were, na ɛyɛɛ te sɛ were
I have to let myself go, or we’ll be late	Ɛsɛ sɛ mema me ho gyae, anyɛ saa a yɛbɛka akyi
I decide to start the conversation	Misi gyinae sɛ mefi nkɔmmɔbɔ no ase
A sweet shiver passed through me at the thought	Ahopopo a ɛyɛ dɛ twaam wɔ me mu wɔ adwene no ho
I hated that this had happened to me	Ná metan sɛ eyi ato me
I should have looked into my eyes	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ m’ani so
For example, I am one of those people	Sɛ nhwɛso no, meyɛ saa nkurɔfo no mu biako
I just try to be myself	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho ara kwa
It is now a cultural centre	Mprempren ɛyɛ amammerɛ beae
I hated it when he treated me like that	Ná metan bere a odii me ho dwuma saa no
I was playing in a nearby town	Ná midi agoru wɔ kurow bi a ɛbɛn hɔ mu
I wanted to get rid of him	Ná mepɛ sɛ miyi ne ho fi hɔ
I wish there was an easier way	Me yam a anka ɔkwan a ɛyɛ mmerɛw wɔ hɔ
His second marriage produced no children	N’aware a ɛto so abien no amma anwo mma biara
I could go in and do the killing	Ná metumi akɔ mu akɔyɛ kum no
I was told that art is emotional	Wɔka kyerɛɛ me sɛ adwinni yɛ nkate
I will not stand in your way	Merennyina wo kwan mu
I asked him many questions	Mibisaa no nsɛm pii
Security had to prevent any further entry	Ná ɛsɛ sɛ ahobammɔ siw obiara a ɔbɛkɔ mu bio no ano
It probably won’t bother me at all!	Ebia ɛrenhaw me koraa!
I wasn't sure I wanted him to know	Ná minnye nni sɛ mepɛ sɛ ohu
I felt the emotions, the connection we had	Metee nkate ahorow no nka, abusuabɔ a na yɛwɔ no
I think that was part of the problem	Misusuw sɛ na ɛno yɛ ɔhaw no fã
I know these are personal issues but think about it	Minim sɛ eyinom yɛ ankorankoro nsɛm nanso susuw ho
I haven’t always been successful	Ɛnyɛ bere nyinaa na madi yiye
I want us to keep each other secrets	Mepɛ sɛ yɛde ahintasɛm biara di yɛn ho yɛn ho so
I shook my head, a sob building up in my throat	Mewosow me ti, na osu bi yɛɛ kɛse wɔ me menewam
A surprised expression appeared as he saw her running	Anim a ɛyɛ nwonwa daa adi bere a ohui sɛ ɔretu mmirika no
I couldn’t explain my feelings	Na mintumi nkyerɛkyerɛ me nkate mu
I need to see this through to the end	Ɛsɛ sɛ mihu eyi kosi awiei
I want you all to live in truth	Mepɛ sɛ mo nyinaa tra ase nokware mu
New name and debut single	Edin foforo ne debut single
I couldn't remember it ever being turned that way	Ná mintumi nkae sɛ na wɔadan no saa pɛn
I shield my face, take the impact in my hands	Mebɔ m’anim ho ban, mefa nkɛntɛnso no wɔ me nsa so
I would leave this discussion of history aside	Anka mɛgyaw abakɔsɛm ho nkɔmmɔbɔ yi ato nkyɛn
A strange gratitude filled me	Aseda bi a ɛyɛ nwonwa hyɛɛ me ma
I swear you looked straight at me at one point	Meka ntam sɛ wohwɛɛ me tẽẽ wɔ bere bi mu
The ancient desire to hunt	Tete akɔnnɔ a ɛne sɛ wɔbɛbɔ abɔmmɔ
Navy for creating an adverse command situation	Navy sɛ wɔde ahyɛde tebea a enye aba
I stabbed him in the chest	Mede sekan bɔɔ ne moma so
I had to live hand to mouth	Ná ɛsɛ sɛ metra ase nsa ne ano
For me, the symbol of life is color	Wɔ me fam no, asetra ho sɛnkyerɛnne ne kɔla
I could sleep here all day	Ná metumi ada ha da mũ nyinaa
I never thought you would come back	Mansusuw da sɛ wobɛsan aba
I ordered one and it is good to say the least	Mekraa biako na sɛ yɛbɛka no yiye a, ɛyɛ papa
I wouldn’t feel scared	Anka merente ehu nka
A good philosopher would not lose	Anka nyansapɛfo pa renhwere ade
I grew up and learned how to make swords	Minyinii na misuaa sɛnea wɔyɛ nkrante ho ade
I ran my hands through my new black hair	Mede me nsa tuu mmirika faa me ti nhwi tuntum foforo no mu
I always wanted to help people	Ná mepɛ sɛ meboa nkurɔfo bere nyinaa
I really have no clue what you are talking about	Ankasa minni biribiara a ɛkyerɛ nea woreka ho asɛm no
I was right about him	Ná meteɛ wɔ ne ho
I have been a repeat customer	Mayɛ obi a ɔsan kɔtɔ nneɛma
I would be there, not alive	Anka mewɔ hɔ, na ɛnyɛ sɛ mete ase
I told you he was a great guy	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔyɛ ɔbarima kɛse bi
I need him to find me a rope	Mihia sɛ ɔhwehwɛ hama bi ma me
I had to be a princess to hold it together	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ɔhemmaa na ama matumi akura mu
I checked, no one else uses any of it	Mehwɛɛ mu, obi foforo biara mfa emu biara nni dwuma
I was born into them against my will	Wɔwoo me wɔ wɔn mu a mempɛ
I have it planned for tonight	Mewɔ ho nhyehyɛe ama anadwo yi
I looked at the tongue in the mirror	Mehwɛɛ tɛkrɛma a ɛwɔ ahwehwɛ no mu no
Two sheets of paper, and a computer disk	Krataa abien, ne kɔmputa so disk
I need you to stay out of sight	Mehia sɛ wobɛtra baabi a obiara nhu
I am not surprised at all	Ɛnyɛ me nwonwa koraa
I took a screen capture to show the change	Mefaa screen capture de kyerɛɛ nsakrae no
I think that’s what made it so interesting	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛmaa ɛyɛɛ anigye kɛse
I came tonight to pay him back	Mebaa hɔ anadwo yi sɛ merebɛtua no ka
I get some footing	Me nya footing bi
I can’t let fear and dread rule my life forever	Mintumi mma ehu ne ehu nni m’asetra so daa
I admit this is proving a little strange	Migye tom sɛ eyi reda adi sɛ ɛyɛ nwonwa kakra
I waited a while before taking the next step	Metwɛn kakra ansa na matu anammɔn a edi hɔ no
I was going to see it, that’s all	Na merekɔhwɛ, ɛno ara ne no
All were later arrested and taken to prison	Akyiri yi wɔkyeree wɔn nyinaa de wɔn kɔɔ afiase
I have never seen such love between anyone	Minhuu ɔdɔ a ɛte saa da wɔ obi ntam
I should be able to feel the hills	Ɛsɛ sɛ mitumi te nkoko no nka
I'm sure you'll be safe here	Megye di sɛ wobɛnya dwoodwoo wɔ ha
I think they are a little careless	Misusuw sɛ wɔnyɛ ahwɛyiye kakra
Eventually, the enemy became desperate	Awiei koraa no, ɔtamfo no yɛɛ basaa
I will do anything for you	Mɛyɛ biribiara ama wo
I, personally, will deal with them	Me, ankasa, me ne wɔn bedi
I went to the military academy on the base	Mekɔɔ asraafo sukuu a ɛwɔ base no mu
I follow nothing but what has been revealed to me	Minni biribiara akyi gye nea wɔada no adi akyerɛ me
I could end up in jail for this	Metumi akowie afiase wɔ eyi ho
I heard footsteps again, and the sound of the door	Metee anammɔn anammɔn bio, ne ɔpon no nnyigyei
I told him not to answer my phone	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnye me fon no
I take a deep breath, thinking of the construction workers	Mehome, na misusuw adansi adwumayɛfo no ho
I haven't made a specific plan yet	Minnya nyɛɛ nhyehyɛe pɔtee bi
I hope, it helps you	Mewɔ anidaso, sɛ ɛbɛboa wo
I couldn’t see clearly enough	Ná mintumi nhu ade yiye sɛnea ɛsɛ
A man in uniform enters the room	Ɔbarima bi a ɔhyɛ asraafo atade hyɛn dan no mu
I think you have high honors	Misusuw sɛ wowɔ anuonyam a ɛkorɔn
I looked up at his understanding	Memaa m’ani so wɔ ne ntease no ho
I found it quite amazing	Mihui sɛ ɛyɛ nwonwa koraa
I chose to be a sword	Mepaw sɛ mɛyɛ nkrante
I walked over and stood outside the door	Menantew baa hɔ na migyinaa ɔpon no akyi
I really think it was bad	Misusuw ampa sɛ na ɛyɛ bɔne
I heard the lock click	Metee sɛ lock no rebɔ mu
I want to close that space until there is none	Mepɛ sɛ meto saa ahunmu no mu kosi sɛ ebi nni hɔ
I looked at him with contempt	Mehwɛɛ no ​​animtiaabu
I love all women, but especially real women	Medɔ mmea nyinaa, nanso titiriw no, mmea ankasa
I didn’t want to cause problems	Ná mempɛ sɛ mede ɔhaw ahorow bɛba
A red dress brushed against the side of the entrance	Atade kɔkɔɔ bi de brush bɔɔ aboboano no nkyɛnmu
I’m interested in it again	M’ani gyee ho bio
I was completely shut down but refused to let go	Wɔtoo me mu koraa nanso mepowee sɛ megyae
I have reason to believe this is really serious	Mewɔ nea enti a ɛsɛ sɛ migye di sɛ eyi yɛ aniberesɛm ankasa
Cruelty to the opponent in time of war is prohibited	Wɔabara atirimɔdensɛm a wɔde bɛyɛ nea ɔsɔre tia no wɔ ɔko bere mu
I only laid next to him and held him	Medaa ne nkyɛn nkutoo na mikuraa no mu
I only got one glass of water	Minyaa nsu kuruwa biako pɛ
A rich little boy ate very little	Abofra ketewa bi a ɔyɛ ɔdefo dii kakraa bi pɛ
I looked at him intently to remember something strongly	Mehwɛɛ no ​​denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkae biribi denneennen
I was given another chance	Wɔmaa me hokwan foforo
I leaned over the naked woman and shook my brother	Mede me ho too ɔbea a ɔda adagyaw no so na mewosow me nuabarima no
I silently asked him to hurry	Mede komm srɛɛ no ​​sɛ ɔnyɛ ntɛm
I can live with that	Metumi de saa atra ase
I stared at the address	Mehwɛɛ address no denneennen
I continued through the house but still saw nothing	Metoaa so faa fie hɔ nanso na meda so ara nhu hwee
I have only known him for a few months	Asram kakraa bi pɛ na minim no
A few quiet moments passed	Mmere kakraa bi a ɛyɛ komm twaam
I express one sentiment that seems good to express	Meda nkate biako adi a ɛte sɛ nea eye sɛ mɛda no adi
I know where this is headed	Minim baabi a eyi de n’ani kyerɛ
I first heard it in my dream	Midii kan tee wɔ me dae mu
I gasped as the pressure mounted	Mede ahomegye bere a na nhyɛso no rekɔ soro no
I looked forward to going there	Mehwɛɛ kwan sɛ mɛkɔ hɔ
I felt my fur burn	Metee nka sɛ me ho nhwi rehyew
A sad creature unable to leave his hospital bed	Abɔde bi a ne werɛ ahow a ontumi mfi n’ayaresabea mpa so
A small part of me doubted	Me fã ketewaa bi gyee akyinnye
I never looked into it	Manhwɛ mu da
I can’t get out of this bed	Mintumi mfi mpa yi so
I regret my dinner terribly	Midi yaw kɛse wɔ m’anwummere aduan no ho
I must maintain a very respectful view of you	Ɛsɛ sɛ mikura mo ho adwene a nidi wom kɛse mu
I think my husband would go into his deal	Misusuw sɛ anka me kunu bɛkɔ ne apam no mu
I was playing with death	Ná mede owu redi agoru
My head really needs to be searched	Ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ me ti mu ankasa
I really looked forward to my weekly phone calls	Ná mehwɛ kwan ankasa sɛ mɛfrɛ no dapɛn biara wɔ telefon so
I couldn’t read his mind	Na mintumi nkenkan n’adwene
I didn’t want to go up	Ná mempɛ sɛ meforo kɔ soro
I had another teacher	Ná mewɔ ɔkyerɛkyerɛfo foforo
I would have married then	Anka mɛware saa bere no
Father, mother, and two little boys	Agya, ɛna, ne mmarimaa nkumaa baanu
I looked around to see who he was talking to	Mehwɛɛ me ho hyiae hwɛɛ onii a ɔne no rekasa
I was just born curious	Wɔwoo me ara kwa a na mepɛ sɛ mihu
I just wanted some peace	Ná mepɛ asomdwoe bi kɛkɛ
I just love the smell	M’ani gye hua no ho ara kwa
I reached out and helped her up	Meteɛɛ me nsa boaa no ma ɔsɔree
I wanted to feel his body under mine	Ná mepɛ sɛ mete ne nipadua no nka wɔ me de no ase
I wouldn’t do it for just anyone	Anka merenyɛ mma obiara nkutoo
I think about that all the time	Misusuw saa asɛm no ho bere nyinaa
A warm mist hangs in the sky	Nsuyiri bi a ɛyɛ hyew sɛn wim
I can’t focus on the conversation at hand	Mintumi mfa m’adwene nsi nkɔmmɔbɔ a ɛwɔ me nsam no so
But there is still much to be done	Nanso pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I still have about ten minutes to go	Meda so ara wɔ bɛyɛ simma du a ɛsɛ sɛ mekɔ
I stayed awake, and I was ready for anything	Mekɔɔ so wɛn, na na masiesie me ho ama biribiara
I bowed my head, encouraging him to keep going	Mede me ti too fam, hyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkɔ so nkɔ so
I was so scared today	Ná ehu aka me paa nnɛ
I thought my father was trying to find me	Misusuwii sɛ me papa rebɔ mmɔden sɛ obehu me
I was tired of fighting	Ná ntɔkwaw abrɛ me
I can also take the opposite approach	Metumi nso afa ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I just wish it had come a different way	Me yam a anka ɛbaa ɔkwan foforo so ara kwa
I think a few drops are real	Misusuw sɛ nsu kakraa bi a wɔde gu mu no yɛ nokware
I picked it up over the years	Mefaa no wɔ mfe no mu
The date of the foundation of the church is unknown	Wonnim da a wɔde sii asɔre no ase
The matter is official	Asɛm no yɛ aban de
I looked at him for the last time	Mehwɛɛ no ​​nea etwa to
I understand you were all together	Mete aseɛ sɛ na mo nyinaa bom
I could feel the sweat running down my forehead	Ná mitumi te sɛ fifiri no retu mmirika wɔ me moma so
I really enjoyed reading your post	M’ani gyee ho ankasa sɛ mekenkanee wo post no
I don't know what this is all about	Minnim nea eyi nyinaa fa ho
I was mentally and physically exhausted	Ná m’adwene ne me honam fam abrɛ
I was completely lost	Ná meyera koraa
A sharp pain hit my back	Ɛyaw bi a ano yɛ den bɔɔ m’akyi
I felt the building shake	Metee nka sɛ ɔdan no rewosow
I found it a bit sad	Mihui sɛ ɛyɛ awerɛhow kakra
I couldn’t stop staring at her empty bed	Na mintumi nnyae ne mpa a hwee nni so no a mehwɛ no denneennen
I was not attacked	Ná ɛnyɛ nea wɔtow hyɛ me so
I can run and hide and find ways through places	Mitumi tu mmirika na mede me ho sie na mahwehwɛ akwan afa mmeae ahorow
A large black cat leapt from the sky	Ɔkraman tuntum kɛse bi huruw fii soro
I won’t do it again	Merenyɛ bio
I hurried toward him	Mede ahopere kɔɔ ne nkyɛn
I have lived through so much	Matra ase afa nneɛma pii mu
A knife thrown from behind will do the trick	Sekan a wɔtow fi akyi na ɛbɛyɛ adwuma no
A lady trying to smile	Awuraa bi a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛserew
I'm just talking about your youth and inexperience	Meka wo mmerantebere ne osuahu a wunni ho asɛm kɛkɛ
I smile, inside and out	Meserew, wɔ mu ne akyi
I can’t live with this anymore	Mintumi ne eyi ntra ase bio
I stand just outside the wings, hearing nothing	Migyina ntaban no akyi pɛɛ, na mente hwee
I could swear someone was there a while ago	Metumi aka ntam sɛ obi wɔ hɔ bere tiaa bi a atwam ni
Then it headed west	Afei ɛde n’ani kyerɛɛ atɔe fam
I have known him for some time	Minim no fi bere bi a atwam ni
I might as well sleep more, anyway	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mɛda kɛse, ɔkwan biara so
I walk to my desk and sit down	Menantew kɔ me pon ho na metena ase
I am the person who loves you	Mene onipa a medɔ wo
I was running out of things to do	Ná nneɛma a ɛsɛ sɛ meyɛ no resa
I believe his hands shook	Migye di sɛ ne nsa wosow
Now I can take care of myself	Afei metumi ahwɛ me ho
I could do nothing to save him	Na mintumi nyɛ hwee mfa nnye no nkwa
A normal graduation from a school	Sukuu bi a wɔde wie a ɛyɛ nea ɛfata
I spent a good two hours making them	Mede nnɔnhwerew abien pa yɛɛ wɔn
I didn’t even think about them	Ná minsusuw wɔn ho mpo
I can make him do anything	Metumi ama wayɛ biribiara
I didn’t see him that much last year	Manhu no pii saa afe a etwaam no
I think you put them there	Misusuw sɛ wo na wode wɔn too hɔ
I turned around to begin my work	Medanee me ho sɛ merebɛhyɛ m’adwuma ase
I let go of the weapon, and looked at the old man	Migyaee akode no, na mehwɛɛ akwakoraa no
I stand in the kitchen and wash my hands	Migyina adididan mu hohoro me nsa
I hadn't done much over the speed limit either	Ná manyɛ pii asen ahoɔhare a wɔahyɛ no nso
A monster from under your bed	Aboa kɛse bi a ofi wo mpa ase
I rush to apologize	Mepere me ho sɛ mɛpa kyɛw
I wanted him to be afraid of me	Ná mepɛ sɛ osuro me
I know you are in college	Minim sɛ wowɔ kɔlege
I have a message to deliver and a suggestion	Mewɔ nkrasɛm bi a ɛsɛ sɛ mede ma ne nyansahyɛ bi
I had previously bought one for my wife	Ná madi kan atɔ bi ama me yere
I actually thought about one of our products for a moment	Misusuw yɛn ade bi ho ankasa bere tiaa bi
A special method has been prepared for you to consider	Wɔasiesie ɔkwan titiriw bi a wobɛfa so asusuw ho
There is another superheat associated with this	Ɔhyew foforo a ɛsen biara wɔ hɔ a ɛbata eyi ho
Many of them are homeless and hungry	Wɔn mu pii nni afie na ɔkɔm de wɔn
I have the rest of your clothes in the bedroom	Mewɔ w’atade a aka no wɔ mpa no mu
He must have worked with a mixture of resources	Ɛbɛyɛ sɛ ɔde nneɛma a wɔadi afra na ɛyɛɛ adwuma
I expect to be restored no less	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛsan de me aba a ɛnyɛ nea ennu saa
I mean, it was baseball, not football or hockey	Mekyerɛ sɛ, na ɛyɛ baseball, na ɛnyɛ bɔɔlbɔ anaa hockey
I have to create something	Ɛsɛ sɛ mebɔ biribi
I got that message loud and clear	Minyaa saa nkrasɛm no denneennen na emu da hɔ
I turned and threw up, trying to keep the voice out	Medanee me ho na metow, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma nne no afi mu
There were a few invited guests	Ná ahɔho kakraa bi a wɔato nsa afrɛ wɔn no wɔ hɔ
I left the box outside	Migyaw adaka no wɔ abɔnten
I knocked on a plain yellow door	Mebɔɔ ɔpon bi a ɛyɛ kɔkɔɔ a ɛnyɛ den mu
I hope he was the first soul he saw	Mewɔ anidaso sɛ ɔno ne ɔkra a odi kan a ohui
I could find an apartment somewhere in your city	Ná metumi anya ɔdan bi wɔ mo kurow no mu baabi
I stopped to look at the names again	Migyinaa hɔ hwɛɛ din ahorow no bio
I was the one who lacked focus and personal discipline	Me na na minni adwene a wɔde si biribi so ne ankorankoro nteɛso
I am doing something worthwhile	Mereyɛ biribi a mfaso wɔ so
I got the exact same result	Minyaa nea efii mu bae no ara pɛpɛɛpɛ
I think it was the passion	Misusuw sɛ na ɛyɛ akɔnnɔ a emu yɛ den no
In the room, there are many family members	Wɔ dan no mu no, abusua no mufo pii wɔ hɔ
Some kind of silliness, pure joy, for the kids	Nkwaseasɛm bi, anigye kronkron, ma mmofra no
It’s when it’s done	Ɛyɛ bere a wɔayɛ no
The remaining dogs follow his pickup truck	Akraman a wɔaka no di ne lɔre a ɔde fa nneɛma no akyi
I hope it will be paid in full	Mewɔ anidaso sɛ wobetua no nyinaa
I take care of the horses	Mehwɛ apɔnkɔ no so
I tried to keep working but it was no use	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so ayɛ adwuma nanso na mfaso biara nni so
All I wanted was to be with you	Nea na mepɛ ara ne sɛ me ne wo bɛbɔ
There is a ring contact between the mouth and the handle	Ring contact bi da ano ne nsa no ntam
I want to be your wish	Mepɛ sɛ meyɛ wo pɛ
I used to ride this bike to college	Ná metaa de sakre yi kɔ kɔlege
I marveled at the hard hospital bed	Me ho dwiriw me wɔ ayaresabea mpa a ɛyɛ den no ho
Very different fish bottle	Mpataa toa soronko koraa
Learning experience	Adesua mu osuahu
I can smell them a mile away	Mitumi te wɔn hua wɔ akyirikyiri kilomita biako
I can only note two observations here	Metumi ahyɛ nsɛm abien pɛ a wɔahyɛ no nsow wɔ ha
I had to go back to bed	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔda
I took many of his classes	Mefaa n’adesua pii
I was trying to get into a new relationship	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ abusuabɔ foforo mu
I thought this showed weakness of character	Misusuwii sɛ eyi da suban mu mmerɛwyɛ adi
Louis city in the city	Louis kuropɔn no mu
I slept for a total of five hours	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, medaa nnɔnhwerew anum
I read each and every one	Mekenkan emu biara ne emu biara
I jokingly saw him pacing behind the glass	Mede aseresɛm huu no sɛ ɔretu mmirika wɔ ahwehwɛ no akyi
I think they’re his biggest threat right now	Misusuw sɛ wɔyɛ n’ahunahuna kɛse mprempren
I thought there was a bathroom and maybe a bed	Misusuwii sɛ aguaree ne ebia mpa bi wɔ hɔ
I'm sure I'll remember you	Mewɔ awerɛhyem sɛ mɛkae wo
I wanted to fuck her so badly	Ná mepɛ sɛ mebɔ no akuturuku kɛse saa
I want you to go for a walk	Mepɛ sɛ wokɔ nantew
In practice, very few markets operate in this way	Wɔ nneyɛe mu no, gua kakraa bi pɛ na ɛyɛ adwuma wɔ saa kwan yi so
I nodded, hoping to avoid their wrath	Mebɔɔ me ti ase, a na mewɔ anidaso sɛ mɛkwati wɔn abufuw no
I had somehow aired my opinion	Ná mabɔ m’adwene wɔ ɔkwan bi so no ho dawuru
I can’t explain it to you	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu nkyerɛ wo
Construction did not begin immediately	Womfii adansi ase ntɛm ara
I never want to be anywhere near you	Mempɛ sɛ mebɛn wo wɔ baabiara da
They all have to take some responsibility	Ɛsɛ sɛ wɔn nyinaa fa asɛyɛde bi to wɔn ho so
I look younger than my age	Mehwɛ sɛ meyɛ abofra sen me mfe
I had that desire since childhood	Ná mewɔ saa akɔnnɔ no fi me mmofraase
Young tree branches may die as a result	Ebia nnua nketewa nkorabata bewuwu esiane eyi nti
I was the head of the debate team	Ná meyɛ akyinnyegye kuw no panyin
I had committed some crimes	Ná madi nsɛmmɔne bi
I fail in a quiet moment	Midi nkogu wɔ bere a ɛyɛ komm mu
I could not imagine the pain he must have felt	Ná mintumi nsusuw ɛyaw a ɛbɛyɛ sɛ ɔtee no ho
I went on my first book tour	Mekɔɔ me nhoma akwantu a edi kan no mu
Eventually, the bees leave the colony and die	Awiei koraa no, ntɛtea no fi kuw no mu kɔwu
I make the most of this time	Mede saa bere yi di dwuma yiye
I want to use it at work	Mepɛ sɛ mede di dwuma wɔ adwumam
I figured chivalry must be dead	Mibuu akontaa sɛ ɛbɛyɛ sɛ chivalry awu
I hear the car door slam behind me	Mete sɛ kar no pon reto m’akyi
I really like that girl	M’ani gye saa abeawa no ho paa
I put the knife down and his face calmed down	Mede sekan no sii fam na n’anim ho dwoe
Two specific examples may help to explain	Nhwɛso pɔtee abien bi betumi aboa ma yɛakyerɛkyerɛ mu
I was so nervous	Ná meyɛ basaa saa
I felt no remorse for my actions	Mante ahonu biara nka wɔ me nneyɛe no ho
I don’t know what our time means anymore	Minnim nea yɛn bere no kyerɛ bio
I concluded several times that his changes were correct	Mede baa awiei mpɛn pii sɛ nsakrae a ɔyɛe no teɛ
I would try to comfort her	Ná mɛbɔ mmɔden sɛ mɛkyekye ne werɛ
I eat after I come home	Mididi bere a masan aba fie akyi
I went to bed and the accident happened	Mekɔdaa na akwanhyia no sii
A crowd had gathered around it	Ná nnipadɔm bi ahyiam atwa ho ahyia
Slightly more efficient, less back pressure	Kakra a ɛyɛ adwuma yiye, akyi nhyɛso kakraa bi
I had plenty of water to drink, that was all	Ná mewɔ nsu pii a mɛnom, ɛno ara ne no
I can’t get out of his face	Mintumi mfi n’anim
I could never turn back	Na mintumi nsan m’akyi da
I got that bit too	Me nso minyaa saa kakra no
I would have more power	Anka menya tumi kɛse
I doubt if anything will come of it	Migye kyim sɛ ebia biribi befi mu aba anaa
I bought the car to drive it	Metɔɔ kar no sɛ mɛka no
I have walked through it these months	Manantew afa mu asram yi
Eventually, the original image was restored	Awiei koraa no, wɔsan de mfonini a edi kan no bae
I stumble to my feet	Meto hintidua gyina me nan so
I tell you there was nothing in it	Mese mo sɛ na biribiara nni mu
Such a creature is insecure	Abɔde a ɔte saa no nni ahobammɔ
A bright face passed between us	Anim a ɛyɛ hyew twaam wɔ yɛn ntam
A great idea is a great idea	Adwene kɛse yɛ adwene kɛse
A quick investigation revealed the owner more clearly	Nhwehwɛmu a wɔyɛe ntɛmntɛm no maa ne wura no daa adi kɛse
I was so wrong about everything	Ná madi mfomso kɛse wɔ biribiara ho
I was seriously missing you	Ná merekae wo anibere so
I felt something cold on my thigh	Metee biribi a ɛyɛ nwini nka wɔ m’asen so
I plan on dying out here	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mewu wɔ ha akyi
I will not stand for this	Merennyina eyi akyi
I had to be here first	Ná ɛsɛ sɛ midi kan ba ha
I was looking for this particular information for a long time	Ná merehwehwɛ saa nsɛm pɔtee yi bere tenten
I would learn to run, with help of course	Anka mesua sɛnea mɛtu mmirika, denam mmoa so nokwarem no
I never even knew his last name	Na minnim ne din a etwa to mpo da
I never did my records like that	Manyɛɛ me kyerɛwtohɔ ahorow no saa da
I was like damn people are crazy	Na me te sɛ damn nnipa abɔ dam
I couldn’t think of anything to say	Ná mintumi nnwen biribiara a mɛka ho
I have my art everywhere	Mede m’adwinni no wɔ baabiara
Louis to stop the string of defeats	Louis sɛ obegyae nkogudi a ɛtoatoa so no
I could see how it was the same on my journey	Na mitumi hu sɛnea na ɛte saa ara wɔ m’akwantu no mu
They were old and faded and gray	Ná wɔabɔ akwakoraa na wɔayera na wɔn ho ayɛ fitaa
I had a similar experience with this death	Minyaa osuahu a ɛte saa ara wɔ saa owu yi ho
I hastily wiped them from my eyes	Mede ahopere popaa wɔn fii m’ani so
I go deep underwater, holding my breath	Mekɔ nsu no ase tɔnn, na mikura me home mu
I hope you will visit me in my new home	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsra me wɔ me fie foforo no mu
I’d love to kiss her	M’ani begye sɛ mɛfew n’ano
I decided to look for a more realistic theme	Misii gyinae sɛ mɛhwehwɛ asɛmti a ɛyɛ nokware kɛse
He also had a rushing touchdown	Ɔsan nso nyaa touchdown a ɔde ahopere tu mmirika
I couldn't even win a medal in a school assignment	Na mintumi nnya nkonimbo mpo wɔ sukuu dwumadi bi mu
I may not even sit down until dinner time	Ebia merentra ase mpo kosi sɛ anwummere aduan bere
I didn’t bother to count	Manhaw me ho sɛ mɛkan
I took another month or so to adjust	Migyee ɔsram foforo anaa nea ɛte saa de yɛɛ nsakrae
I wanted to know who gave them	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɔde wɔn mae
Both were unsuccessful	Wɔn baanu nyinaa antumi anyɛ yiye
I learned that questions are child's work	Mihui sɛ nsɛmmisa yɛ mmofra adwuma
I had no girl clothes	Ná minni abeawa ntade biara
I doubt they listened to him at all	Migye kyim sɛ wotiee no koraa
I want to scream at him	Mepɛ sɛ meteɛteɛm gu no so
A dead merchant fights with flying bullets	Oguadifo bi a wawu ne atuo a ɛrehuruhuruw akodi
I couldn’t stop the car	Na mintumi nsiw kar no kwan
I was practically exhausted and needed sleep	Ná ɛkame ayɛ sɛ mabrɛ na na mihia nna
I was completely unprepared for either	Ná minsiesiee me ho koraa mma emu biara
I needed him to talk after all	Ná mihia no sɛ ɔbɛkasa wɔ ne nyinaa akyi
I love getting my hair done	M’ani gye ho sɛ mɛma wɔayɛ me ti nhwi
A bad day with bad things	Da bɔne a nneɛma bɔne wom
I had lived a good life	Ná mabɔ bra pa
I can’t do that, not now	Mintumi nyɛ saa, ɛnyɛ mprempren
I couldn’t let him come back here	Mantumi amma wansan aba ha
A weakness was washing over him	Ná mmerɛwyɛ bi rehohoro ne ho
I believe he was killed because of the shame	Migye di sɛ aniwu no nti na wokum no
A place of worship, called a temple	Beae a wɔsom, a wɔfrɛ no asɔrefie
I can't take much with me anyway	Mintumi mfa pii nka me ho ɔkwan biara so
I can’t answer that question for you	Mintumi mmua saa asɛmmisa no mma wo
I would not be a passenger on a luxury cruise ship	Anka merenyɛ ɔkwantufo wɔ hyɛn a ɛyɛ fɛ a wɔde tu kwan mu
I was so nervous to see you go there again	Ná me ho yeraw me yiye sɛ mihui sɛ woakɔ hɔ bio
I also had no energy to run	Afei nso na minni ahoɔden biara a mede betu mmirika
I stood and shook my head	Migyinaa hɔ na mewosow me ti
I had no solid way of finding out	Ná minni ɔkwan a ɛyɛ den a ɛbɛma matumi ahu
I really like this story	M’ani gye saa asɛm yi ho yiye
I don’t know where that attitude goes from here	Minnim baabi a saa suban no fi ha kɔ
I had gained enough wisdom	Ná manya nyansa a ɛdɔɔso
I reached the roof	Miduu ɔdan no atifi
I like to keep it in a spray bottle	M’ani gye ho sɛ mede besie toa a wɔde petepete so mu
The matter was resolved within three hours	Wosiesiee asɛm no wɔ nnɔnhwerew abiɛsa ntam
I grew up in that area too	Me nso menyinii wɔ saa beae no
I think there are three or four	Misusuw sɛ abiɛsa anaa anan na ɛwɔ hɔ
I enjoyed coping	M’ani gyee ho sɛ megyina ano
I didn’t really know what to expect	Ná minnim nea mɛhwɛ kwan ankasa
I turned to religion to quit my job	Medan kɔɔ nyamesom so sɛnea ɛbɛyɛ a migyae adwuma
I couldn’t bring him back either	Na mintumi mfa no nso nsan mmra
I wanted to go home then	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie saa bere no
We need to get back to our old position	Ɛsɛ sɛ yɛsan kɔ yɛn gyinabea dedaw no mu
I watched your little light show	Mehwɛɛ wo hann dwumadi ketewa no
I wouldn’t believe that	Merennye saa asɛm no nni
I couldn’t have stayed much longer	Anka mintumi ntra hɔ nkyɛ pii
I didn't know if that was it	Ná minnim sɛ ebia ɛno ara ne no anaa
I never touch the things	Memfa me nsa nka nneɛma no da
I could easily find a wall and go home	Ná ɛnyɛ den sɛ menya ɔfasu na makɔ fie
I feel like a very different person inside	Mete nka sɛ meyɛ onipa soronko koraa wɔ me mu
I just wanted to present myself in the right way	Nea na mepɛ ara ne sɛ mɛda me ho adi wɔ ɔkwan a ɛfata so
I also learned how to be honest	Misuaa sɛnea wobetumi adi nokware nso
I stopped to buy gas for the car	Migyinaa hɔ sɛ merekɔtɔ gas ama kar no
I talked about it with the feeling	Me ne nkate no kaa ho asɛm
I have a thing for things like that	Mewɔ biribi a ɛfa nneɛma a ɛtete saa ho
I pulled him up and walked up to his porch	Metwee no na meforo kɔɔ ne abrannaa so
I checked myself on the sofa	Mehwɛɛ me ho wɔ sofa no so
I wonder what is going through his mind	Mebisa sɛ dɛn na ɛrekɔ so wɔ n’adwene mu
A place we are very happy with	Beae a yɛn ani gye ho yiye
I was seventeen and married	Ná madi mfe dunwɔtwe na maware
I was anything but calm	Ná meyɛ biribiara gye sɛ me ho adwo me
I also came up with some visual questions	Mesan de nsɛmmisa bi a wɔde aniwa hu bae
I was first, my friend here was second	Me na na midi kan, m’adamfo a ɔwɔ ha no na ɔto so abien
A noise so alien that it startled me	Dede bi a ɛyɛ ahɔho araa ma ɛmaa me ho dwiriw me
I can’t stay here anymore	Mintumi ntra ha bio
I didn’t want to open the door	Ná mempɛ sɛ mebue ɔpon no
Almost every community had a project to work on	Ɛkame ayɛ sɛ na mpɔtam biara wɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ wɔyɛ ho adwuma
I know that for sure	Minim saa asɛm no ampa
His record speaks for itself	Ne kyerɛwtohɔ no ka n’ankasa ho asɛm
I wonder where the guard is now	Misusuw baabi a ɔwɛmfo no wɔ mprempren ho
I in no way think you are dumb	Minsusuw ɔkwan biara so sɛ woyɛ mum
I can’t handle that kind of relationship anymore	Mintumi nni abusuabɔ a ɛte saa ho dwuma bio
The first of these is a covered bridge	Eyinom mu nea edi kan ne abɔntenban a wɔakata so
I’m shocked myself	M’ankasa me ho adwiriw me
I had to shoot a couple of guys	Ná ɛsɛ sɛ metow mmarima baanu bi tuo
Possible interpretations are as follows	Nkyerɛase a ebetumi aba ne nea edidi so yi
I avoided the streets to the east	Mekwatii mmɔnten a ɛwɔ apuei fam no
I owe him an explanation	Mede nkyerɛkyerɛmu bi ka no
I looked at my watch and it was ten thirty	Mehwɛɛ me watch no na ɛboro du aduasa
I still can’t see anything	Meda so ara ntumi nhu hwee
I think about people	Misusuw nneɛma ho fa nnipa ho
I had never seen him look so old	Ná minhuu no da sɛ ɔte sɛ nea wanyin saa
I hoped it wouldn’t be long	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ
A moment of happiness	Anigye bere tiaa bi
I felt angry, I felt robbed of my true life	Metee nka sɛ me bo afuw, metee nka sɛ wɔafow me nokware asetra
I think the current panel is great	Misusuw sɛ mprempren panel no yɛ kɛse
I lost my confidence after that	Mehweree ahotoso a na mewɔ wɔ ɛno akyi
I knew what that felt like	Ná minim sɛnea ɛno te nka
Seconds later, he was out of sight	Sikɔne kakraa bi akyi no, na onhu no bio
I was worried I was sick, they kept saying you might die	Na ɛhaw me sɛ meyare, wɔkɔɔ so kaa sɛ ebia wubewu
A sharp pain went through him	Ɛyaw a ano yɛ den bi faa ne mu
I never feel angry or prisoner	Mente abufuw anaa ɔdeduani nka da
I had waited until the last minute	Ná matwɛn akosi simma a etwa to no
I love teaching music	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛkyerɛ nnwom
I have been in that house before	Makɔ saa fie no mu pɛn
I was never an athlete	Ná menyɛ agumadifo da
I am their physical enemy	Meyɛ wɔn honam fam tamfo
I think it should be covered as a strategy	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔkata so sɛ ɔkwan a wɔfa so yɛ ade
I recognized the voice of the voice	Mihuu ɛnne no nne no
I point my finger at him	Mede me nsateaa kyerɛ no
He returned to the regiment eleven days later	Ɔsan kɔɔ asraafo dɔm no mu nna du-baako akyi
I wanted our own family and home	Ná mepɛ yɛn ankasa abusua ne yɛn fie
I was only three years old at the time	Saa bere no na madi mfe abiɛsa pɛ
The film was only worth making then	Ná ɛfata sɛ wɔyɛ sini no saa bere no nkutoo
I have to go now, figure this out	Ɛsɛ sɛ mekɔ mprempren, susuw eyi ho
I am suddenly a little four-year-old girl	Meyɛ abeawa ketewa bi a madi mfe anan mpofirim
I could feel the fear building	Ná mitumi te nka sɛ ehu no reyɛ kɛse
I noticed that the lamp was still sitting on the table	Mihui sɛ kanea no da so ara te pon no so
I came after them to get my money back	Mebaa wɔn akyi sɛ merebɛsan agye me sika
I was tired and lonely	Ná mabrɛ na na mayɛ ankonam
He is still very interested in medicine	Ɔda so ara ani gye nnuruyɛ ho kɛse
I still hadn't quite gotten over our argument from earlier	Ná meda so ara nnyaa yɛn akyinnyegye a efi kan no mu koraa
I will soon come into you	Ɛrenkyɛ mɛba wo mu
The authors argue that this is a partial explanation	Nhoma akyerɛwfo no ka sɛ eyi yɛ nkyerɛkyerɛmu a ɛyɛ fã bi
I feel like we’re on the communication side	Mete nka sɛ yɛwɔ nkitahodi fã
I commend them without hesitation	Mekamfo wɔn a mentwentwɛn me nan ase
I truly appreciate you finally bringing the truth to light	M’ani sɔ ampa sɛ awiei koraa no wode nokware no aba anim
I didn’t really know how much to tell him	Ná minnim sika dodow a ɛsɛ sɛ meka kyerɛ no ankasa
I was a little surprised to see him at work	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra sɛ mihuu no wɔ adwumam
I was clearly crazy in it	Ná mebɔ dam pefee wɔ mu
I have never been so scared in my life	Mansuro saa da wɔ m’asetra mu
I asked you so many times	Mibisaa wo mpɛn pii saa
I opened the heavy door, and he walked in without a word	Mibuee ɔpon a emu yɛ duru no, na ɔkɔɔ mu a wankasa
A long time ago, he might have been hopeful	Bere tenten a atwam ni no, ebia na ɔwɔ anidaso
I should have stayed longer	Anka ɛsɛ sɛ metra hɔ kyɛ
I hate fasting right now	Metan mmuadadi mprempren ara
I thought about it at first	Misusuw ho mfiase no
I need to know ta me mate	Ɛsɛ sɛ mehu ta me mate
I may have only slept an hour	Ebia na mada dɔnhwerew biako pɛ
I save those who really want to save themselves	Migye wɔn a wɔpɛ sɛ wogye wɔn ankasa no
I knew the bleeding, and I didn’t	Ná minim mogya a ɛretu no, na na minnim
It has been in print ever since	Ɛkɔ so atintim fi saa bere no
I absolutely refused to do it	Mepowee koraa sɛ mɛyɛ
I wouldn’t wish that on my worst enemy	Anka merempɛ saa wɔ me tamfo a ɔyɛ bɔne sen biara no so
I said I would fight them today, one after the other	Mekae sɛ mɛko atia wɔn nnɛ, biako akyi biako
I don't know when this picture was taken	Minnim bere a wɔtwee saa mfonini yi
I was in control again	Ná mesan di so bio
I wouldn’t willingly date someone like that	Anka meremfi me pɛ mu ne obi a ɔte saa bɛbɔ
I find it healing and calming	Mihu sɛ ɛsa yare na ɛma obi dwo
A metal rod ran up behind him	Dade poma bi tuu mmirika kɔɔ n’akyi
I started down the stairs	Mifii ase sian kɔɔ antweri no so
I tap his shoulder	Mebɔ ne mmati so
I cried for weeks	Misui adapɛn pii
But I had learned	Nanso na masua
I had bought ten in less than three months	Ná matotɔ du wɔ nea ennu asram abiɛsa mu
I have some of the pictures with me	Mewɔ mfonini ahorow no bi ka me ho
I can never come to you again	Mintumi mma wo nkyɛn bio da
I haven’t used my powers in over a decade	Bɛboro mfe du ni a mamfa me tumi anni dwuma
I would not live to tell this story	Anka merentra ase sɛ mɛka saa asɛm yi
I was told he could go home tomorrow	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɔkyena obetumi akɔ fie
I was very young at the time	Saa bere no na meyɛ abofra koraa
I must have lost track of time or something	Ɛbɛyɛ sɛ na mahwere bere anaa biribi
I mean, thank you for treating me like a human being	Mekyerɛ sɛ, meda wo ase sɛ wo ne me bedi te sɛ onipa
I also dreaded the math requirement	Ná misuro akontaabu ahwehwɛde no nso
I was just talking about you	Na mereka wo ho asɛm kɛkɛ
I haven’t had a wet dream in years	Mfe pii ni a menso dae a ɛyɛ nsu
Personally, I would like to start as soon as possible	M’ankasa mɛpɛ sɛ mifi ase ntɛm sɛnea metumi biara
I couldn’t sit in solid silence	Na mintumi ntra ase komm a ɛyɛ den
I didn’t believe in things like fateful dreams	Ná minnye nneɛma te sɛ nkrabea adaeso nni
I opened a large door with the key	Mede safe no buee ɔpon kɛse bi
I gave him your phone number	Mede wo telefon nɔma maa no
I expect high things from the offense	Mehwɛ nneɛma a ɛkorɔn kwan fi mfomso no mu
This honorary position was suspended for several weeks	Wɔde saa nidi dibea yi too hɔ adapɛn pii
I had been abandoned recently	Ná wɔagyaw me hɔ nnansa yi ara
Response to the incident was generally positive	Mpɛn pii no, na mmuae a wɔde ma wɔ asɛm a esii no ho no yɛ papa
I use this provider everywhere	Mede saa ɔdemafo yi di dwuma wɔ baabiara
I was literally traveling to follow the mouse	Ná meretu kwan ankasa sɛ medi mouse no akyi
I took the life of a virgin human girl	Mefaa abeawa bi a ɔyɛ ɔbaabun onipa nkwa
At the heart of that vision is the individual conscience	Ankorankoro ahonim na ɛwɔ saa anisoadehu no mu titiriw
Much research has been done on these reports	Wɔayɛ nhwehwɛmu pii wɔ amanneɛbɔ ahorow yi ho
I didn’t want to make an enemy out of him	Ná mempɛ sɛ meyɛ ɔtamfo bi fi ne mu
I use it a lot, and I understand it alone	Mede di dwuma pii, na me nkutoo na mete ase
I noticed that he was standing very close	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ na ogyina hɔ bɛn paa
A sentence or two can make all the difference	Kasasin biako anaa abien betumi ama nsonsonoe no nyinaa aba
Wooden table, beaten and worn to hell	Nnua pon, a wɔaboro na wɔahyɛ no akɔ hell
I can get in trouble, not that it matters now	Metumi akɔ ɔhaw mu, ɛnyɛ sɛ ɛho hia mprempren
He would sit alone and stare into space	Ná ɔno nkutoo bɛtra ase ahwɛ ahunmu
This led to a change in strategy	Eyi maa wɔsakraa ɔkwan a wɔfa so yɛ adwuma no
I didn’t steal anything	Minwiaa biribiara
I haven’t had the pressure to do it	Minnyaa nhyɛso a ɛbɛma mayɛ
I put my clothes on the bed	Mede me ntade too mpa no so
A smile spread across his small face	Ɔserew bi trɛw faa n’anim ketewaa no so
I didn’t know anyone there	Ná minnim obiara wɔ hɔ
I ran exhausted and on an empty stomach	Mede ɔbrɛ ne yafunu a hwee nni mu tuu mmirika
I get it he keeps the writers happy and productive	Me nya no ɔma akyerɛwfo no ani gye na wɔsow aba
They still have to beat us next year	Ɛsɛ sɛ wɔda so ara bɔ yɛn afe a edi hɔ no
I had never heard him speak at length	Ná mentee sɛ ɔrekasa tenten da
They also controlled the supply of arms and ammunition	Wɔhwɛɛ akode ne atuo a wɔde ma nso so
I just wanted to express happiness	Ná mepɛ sɛ meda anigye adi kɛkɛ
I always think of it this way	Bere nyinaa misusuw ho saa kwan yi so
I watch them eat, talk, trade	Mehwɛ wɔn sɛ wɔredidi, wɔrekasa, wɔredi gua
I could tell he was angry and hurt	Ná mitumi hu sɛ ne bo afuw na wayɛ no yaw
I don’t know what to do with them	Minnim nea mɛyɛ wɔ wɔn ho
I can feel you need it	Mitumi te nka sɛ wuhia
I wanted to understand the picture	Ná mepɛ sɛ mete mfonini no ase
I can’t just lose my job over this	Mintumi nhwere m’adwuma kɛkɛ wɔ eyi ho
I tell him about you all the time	Meka wo ho asɛm kyerɛ no bere nyinaa
I stepped out on one foot and there was nothing	Mede me nan biako fii adi na biribiara nni hɔ
Just a week later of course	Dapɛn biako pɛ akyi nokwarem no
I stepped back before his hands exploded into flames	Mesan m’akyi ansa na ne nsa repae ayɛ ogyaframa
I like to experiment, to try new things	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ nneɛma ahwɛ, sɛ mɛsɔ nneɛma foforo ahwɛ
I need to find the missing pieces in the story	Ɛsɛ sɛ mihu asinasin a ɛyera wɔ asɛm no mu no
I felt him rubbing his hard cock against me	Metee nka sɛ ɔde n’akokɔ a ɛyɛ den no repetepete me so
I went into work today, as usual	Mekɔɔ adwuma mu nnɛ, sɛnea metaa yɛ no
Arab media itself began using it a decade later	Arabfo nsɛm ho amanneɛbɔfo ankasa fii ase de dii dwuma mfe du akyi
I wanted to ask you something	Ná mepɛ sɛ mibisa wo biribi
I got a little hateful	Me nyaa ɔtan kakra
I had never failed a class in high school	Ná minni nkogu wɔ adesuakuw bi mu da wɔ ntoaso sukuu mu
I was afraid for my daughter	Ná misuro ma me babea no
I didn’t see the rebels	Manhu atuatewfo no
I closed my mouth	Mede m’ano too mu
It’s the third game in the series	Ɛyɛ agoru a ɛto so abiɛsa wɔ agoru a ɛtoatoa so no mu
I went through the mirror	Mefaa ahwehwɛ no mu
I said in shock	Mede ahodwiriw kae sɛ
After a few seconds, he looked up again	Sikɔne kakraa bi akyi no, ɔmaa n’ani so bio
A vendor brought them in the day after the auction	Ɔdetɔnfo bi de wɔn bae da a edi aguadidan no akyi no
Sometimes I miss it all	Ɛtɔ mmere bi a, mepa ne nyinaa
I couldn’t tell much of a difference from last week	Na mintumi nhu nsonsonoe kɛse biara wɔ dapɛn a etwaam no ho
There was a new respect in his eyes, and we fought	Obu foforo bae wɔ n’ani so, na yɛkoe
However, I can't figure out why	Nanso, mintumi nnya nea enti a ɛte saa no ho hwee
I move in and close the door	Metu kɔ mu na meto ɔpon no mu
I couldn’t have been ten years old	Anka mintumi nni mfe du
I ran to the house	Mituu mmirika kɔɔ fie hɔ
I had to stop my practice altogether	Ná ɛsɛ sɛ migyae me adeyɛ no koraa
I never understood why	Mante nea enti a ɛte saa no ase da
I hadn’t protected him	Ná mammɔ ne ho ban
I think they see me	Misusuw sɛ wohu me
I kind of feel sorry for him	Meyɛ no mmɔbɔ wɔ ɔkwan bi so
I could almost hear her voice	Ɛkame ayɛ sɛ na mete ne nne
I tried to keep myself strong	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma me ho ayɛ den
I finally found a local company to help me	Awiei koraa no, minyaa adwumakuw bi a ɛwɔ mpɔtam hɔ a ɛbɛboa me
I look forward to seeing you there	Mehwɛ kwan sɛ mehu wo wɔ hɔ
I think everyone has their own	Misusuw sɛ obiara wɔ n’ankasa de
I read a book last night	Mekenkanee nhoma bi anadwo a etwaam no
And I am not criticizing them	Na ɛnyɛ me na mekasa tia wɔn
I need a place to call home	Mihia baabi a mɛfrɛ no fie
I had to talk to someone	Ná ɛsɛ sɛ me ne obi kasa
I think her voice is sexy	Misusuw sɛ ne nne yɛ sexy
I still had no answer for him	Ná meda so ara nni mmuae biara mma no
I began to feel more at peace	Mifii ase nyaa asomdwoe kɛse
I leaned back, trying to sound solid	Mede me ho too m’akyi, bɔɔ mmɔden sɛ mɛte sɛ nea ɛyɛ den
I don’t feel those feelings anymore	Mente saa nkate ahorow no nka bio
I told him about the phone call	Mekaa telefon so frɛ no ho asɛm kyerɛɛ no
I never saw her cry like that	Minhuu no sɛ ɔresu saa da
I know you for eight years	Minim wo a woadi mfe awotwe
I promise you there is nothing to fear	Mehyɛ wo bɔ sɛ biribiara nni hɔ a ɛsɛ sɛ wusuro
I only fought fire with fire	Ná ogya nkutoo na mede ko tia ogya
There was a huge crowd	Ná nnipadɔm kɛse bi wɔ hɔ
I do love that store	M’ani gye saa sotɔɔ no ho ampa
I wish it was but it’s not	Me yam a anka ɛyɛ nanso ɛnyɛ saa
I try to believe him	Mebɔ mmɔden sɛ megye no adi
I had a baseball team	Ná mewɔ baseball kuw bi
I want to sing the surprises	Mepɛ sɛ meto nsɛm a ɛyɛ nwonwa no
I waited, checking for nothing	Metwɛnee, na mehwɛe sɛ biribiara nni hɔ
I was wondering what you were doing tonight	Na meresusuw nea woreyɛ ho anadwo yi ho
I put my finger on the trigger, readying myself	Mede me nsateaa too afiri no so, na na meresiesie me ho
I sank down, trying to catch my breath	Mede me ho kɔhyɛɛ fam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma me home
A survey can usually be completed in one week	Mpɛn pii no, wobetumi de dapɛn biako awie nhwehwɛmu bi
A lamp hung from a tree	Ná kanea bi sɛn dua bi so
A murderer has little to fear	Owudifo nyɛ nea ɛsɛ sɛ osuro pii
Then I insert them	Afei mede wɔn hyɛ mu
I worked on this model for quite some time	Meyɛɛ adwuma bere tenten bi de yɛɛ saa nhwɛso yi
I open up and start my gesture	Mebue asɛm mu na mehyɛ aseɛ yɛ me sɛnkyerɛnne
I need to see you as soon as possible	Ɛsɛ sɛ mihu wo ntɛm ara sɛnea metumi biara
A bad person can’t talk about good	Onipa bɔne ntumi nka papa ho asɛm
I touched my face, and so did the thought	Mede me nsa kaa m’anim, na adwene no nso yɛɛ saa ara
War trophies, all of them	Ɔko mu nkonimbo, ne nyinaa
I didn't get to see what color it is	Mannya kwan anhu kɔla a wɔde yɛ
I take full responsibility for my actions	Mefa me nneyɛe ho asodi nyinaa
The writing was handled by a large team of writers	Akyerɛwfo kuw kɛse bi na wodii nkyerɛwee no ho dwuma
There have been two official copies of this song	Wɔayɛ dwom yi ho mfonini abien a ɛyɛ aban de
I thought he wouldn’t come back here	Misusuwii sɛ ɔrensan mma ha
I can’t let anything happen	Mintumi mma biribiara nsi
I didn’t need treatment	Ná enhia sɛ wɔsa me yare
They didn’t get any movie rights	Wɔannya sini hokwan biara
It was a very lonely effort	Ná ɛyɛ mmɔdenbɔ a ɛyɛ ankonam koraa
When the car stopped, I didn’t even feel it	Bere a kar no gyinaa hɔ no, mante nka mpo
I will not let our relationship end	Meremma yɛn abusuabɔ no nnyae
I took some of yours	Mefaa wo dea bi
I know what he’s doing	Minim nea ɔreyɛ
I looked out the window at the dark morning	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu hwɛɛ anɔpa a na ɛyɛ sum no
I can see it in his eyes	Mitumi hu wɔ n’ani so
I fell off the mountain somewhere	Mehwee bepɔw no so wɔ hɔ baabi
I feel like I am among them now	Mete nka sɛ meka wɔn ho mprempren
I certainly didn’t feel guilty about it	Akyinnye biara nni ho sɛ mante afobu nka wɔ ho
I needed to call me for help	Ná ehia sɛ mefrɛ me hwehwɛ mmoa
I am very passionate about sports especially football	M’ani gye agumadi ho yiye titiriw bɔɔlbɔ
I shake his hand	Mebɔ ne nsa mu
I wish the worst scare was the storm	Me yam a anka ehu a enye koraa ne ahum no
I am ready to beg	Masiesie me ho sɛ mɛsrɛsrɛ ade
I don’t write novels	Menkyerɛw ayɛsɛm nhoma ahorow
I have never discussed these ideas	Menkaa saa nsusuwii ahorow yi ho asɛm da
I was too excited to worry much about food	Ná m’ani agye dodo sɛ mɛhaw me ho pii wɔ aduan ho
I find faces very difficult to make	Mihu sɛ anim yɛ den yiye sɛ mɛyɛ
I was laughing and actually enjoying the ride	Ná mereserew na nokwarem no, na m’ani gye teaseɛnam no so
I need some time away	Mihia bere bi a mede bɛkɔ akɔtra baabi foforo
I hear the mouth of the people	Mete ɔmanfo ano
A local boy did good	Ɛhɔnom abarimaa bi yɛɛ adepa
I was under his control	Ná mahyɛ ne tumi ase
I can’t hold it anymore	Mintumi nkura mu bio
Another planet that was all his	Okyinnsoromma foforo a na ne nyinaa yɛ ne de
I didn’t want to look back at my house	Ná mempɛ sɛ mehwɛ m’akyi wɔ me fie
I started reading the most recent chapters	Mifii ase kenkan ti ahorow a aba nnansa yi ara no
A picture fell to the ground	Mfonini bi hwee fam
I was just hot for him	Ná me ho yɛ hyew ara kwa ma no
I looked that way and saw them walking	Mehwɛɛ saa kwan no so na mihui sɛ wɔrenantew
I was just taking them right in, barely noticing	Ná merefa wɔn yiye ara kwa, na ɛkame ayɛ sɛ na minhu
I thought that was wonderful	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa
I know you will continue to do amazing things	Minim sɛ wobɛkɔ so ayɛ nneɛma a ɛyɛ nwonwa
A large stage completed the ballroom	Asɛnka agua kɛse bi wiee asaw dan no
A new sun lit the meadows for lunch	Owia foforo bi hyerɛn wuram no maa awia aduan
I will do what makes me happy	Mebɛyɛ nea ɛma m’ani gye
I deserved that much	Ná mefata saa pii no
I find that even the short trip is hard work	Mihu sɛ akwantu tiawa no mpo yɛ adwumaden
I didn't argue and gave up on what he wanted	Mangye akyinnye na migyaee nea na ɔpɛ no
I deliver snow in the winter	Mede sukyerɛmma kɔma wɔ awɔw bere mu
I felt like an animal	Metee nka sɛ meyɛ aboa
I want to meet my husband’s mother	Mepɛ sɛ mihyia me kunu maame
I had never had a choice	Na minnyaa biribiara a mɛpaw da
I recognized it immediately	Mihui ntɛm ara
I can’t shoot arrows	Mintumi ntow agyan
I told you to come	Meka kyerɛɛ wo sɛ bra
I think we have about three thousand this morning	Misusuw sɛ yɛwɔ bɛyɛ mpem abiɛsa anɔpa yi
I laughed and nodded, then sat back down	Meserewee na mebɔɔ ​​me tirim, afei mesan kɔtenaa ase
I didn’t like being out of control	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛyɛ obi a ontumi nni me ho so
I told him to stay and watch	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ na ɔnkɔ so nhwɛ
I had to get somewhere warm, and quickly	Ná ɛsɛ sɛ midu baabi a ɛhɔ yɛ hyew, na meyɛ ntɛm
I can’t begin to imagine what he’s gotten us into	Mintumi mfi ase nsusuw nea ɔde yɛn akɔ mu no ho
I don’t know where those girls are	Minnim baabi a saa mmeawa no wɔ
I bet they never get to do anything fun	Mebɔ kyakya sɛ wonnya kwan nyɛ anigyede biara da
I am sure you take good care of him	Migye di sɛ mohwɛ no yiye
Then I understood his reasoning	Afei metee ne nsusuwii no ase
I knew him in my bones	Ná minim no wɔ me nnompe mu
A few polished stones	Abo kakraa bi a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ
I assume you've been hit	Mefa no sɛ wɔabɔ wo
I didn’t really get what everyone was talking about	Mannya nea na obiara reka ho asɛm no ankasa
The scratches are easily removed	Ɛnyɛ den sɛ wobeyi nsensanee no afi hɔ
I wasn’t afraid at all	Ná minsuro koraa
I was eager to see what the day would bring	Ná me ho pere me sɛ mehu nea da no de bɛba
I owed him that	Ná mede no ka saa
I got involved, stopped dead	Mede me ho hyɛɛ mu, migyinae awu
I blew the dirt off and carried it upstairs	Mebɔɔ efĩ no fii hɔ de kɔɔ abansoro no so
I wish you success	Mepɛ sɛ wudi yiye
I will pretend to have married her first, as was suggested	Mebɛyɛ me ho sɛ madi kan aware no, sɛnea wɔhyɛɛ nyansa no
A great wine with a lot of alcohol	Nsã kɛse bi a nsa pii wom
I have to teach, and they have to learn	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ, na ɛsɛ sɛ wosua
I had watched them for years	Ná mahwɛ wɔn mfe pii ni
I was already on it	Ná mewɔ so dedaw
I am here to take your place	Mewɔ ha sɛ merebɛsi w’ananmu
After a few miles, the music dies down	Wɔ akwansin kakraa bi akyi no, nnwom no wu
I owe you a beer and a day off	Mede wo ka beer ne da a wɔde gye w’ahome
I kind of liked it a little bit	Meyɛɛ me ho sɛ m’ani gye ho kakra
I quickly opened the email, eager to see his reply	Meyɛɛ ntɛm buee email no, a na me ho pere me sɛ mehu ne mmuae no
I want to do life with you	Mepɛ sɛ me ne wo yɛ asetra
I am curious and will try your other varieties	Mepɛ sɛ mihu na mɛsɔ wo ahorow afoforo no ahwɛ
I usually go for an early morning walk	Metaa kɔ nantew anɔpatutuutu
I slam my hands down on the side table	Mede me nsa bɔ fam wɔ pon a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no so
I can smell the beer on his breath	Mitumi te beer no hua wɔ ne home so
I can’t even imagine it	Mintumi nsusuw ho mpo
I hadn’t even thought about it	Ná minsusuw ho mpo
I was angry and shocked by this	Me bo fuwii na eyi ho dwiriw me
I express my displeasure	Meda m’anigye a enni hɔ adi
I picked myself up off the floor	Mefaa me ho fii fam hɔ
I nodded and followed in his footsteps	Mede me ti too fam na midii n’anammɔn akyi
However, I knew no amount of willingness would work	Nanso, na minim sɛ ɔpɛ dodow biara rennyɛ adwuma
I think that makes you very special	Misusuw sɛ ɛno ma woyɛ soronko yiye
I want to share everything with him	Mepɛ sɛ me ne no kyɛ biribiara
I think there are people who know me	Misusuw sɛ nnipa bi wɔ hɔ a wonim me
I wasn’t like them at all	Ná menyɛ sɛ wɔn koraa
I did something with it	Mede yɛɛ biribi
I nod and start to relax	Mebɔ me ti na mifi ase ma me ho tɔ me
I almost pulled the trigger when he jumped on you	Ɛkame ayɛ sɛ metwee afiri no bere a ohuruw faa wo so no
I can easily look over my shoulder	Metumi hwɛ me mmati so ntɛmntɛm
A cup of tea, which was amazing	Tia kuruwa bi, a na ɛyɛ nwonwa
I jumped and fire ash went everywhere	Mihuruw na ogya nsõ kɔɔ baabiara
I step slowly next to my uncle, my hand in his	Metiatia me papa nua ba no nkyɛn brɛoo, me nsa wɔ ne de mu
I just like to make things easier for you	M’ani gye ho ara kwa sɛ mɛma nneɛma ayɛ mmerɛw ama wo
I don’t know where to go	Minnim baabi a mɛkɔ
A spirit from a spiritual realm	Honhom a efi honhom fam beae bi
I should have asked questions, confirmed, explained	Anka ɛsɛ sɛ mibisa nsɛm, si so dua, kyerɛkyerɛ mu
I just want to get a second opinion	Mepɛ sɛ minya adwene a ɛto so abien kɛkɛ
I secretly loved this opportunity	M’ani gyee hokwan yi ho wɔ kokoam
I thought he might want to join us	Misusuwii sɛ ebia ɔbɛpɛ sɛ ɔka yɛn ho
I had to make it hard	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ no den
I need time to myself sometimes	Mihia bere ma me ho ɛtɔ mmere bi a
I could feel it deep in my soul	Ná mitumi te nka wɔ me kra mu tɔnn
I am smarter than cage	Meyɛ onyansafo sen cage
Someone needs to fix things	Ɛsɛ sɛ obi siesie nneɛma
I told myself it would be like climbing a tree	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛbɛyɛ te sɛ nea woreforo dua
I pressed my eyes to the window to see	Mede m’ani miaa mfɛnsere no so sɛnea ɛbɛyɛ a mehu
I haven’t named them yet	Minnya mmɔɔ wɔn din
I think the lack of rush also helped	Misusuw sɛ ahopere a wɔannyɛ no nso boaa
A minute later he was nodding too	Simma biako akyi no na ɔno nso abɔ ne ti ase
This is all I can tell you	Eyi nkutoo na metumi aka akyerɛ wo
I thought she was beautiful when I thought about it	Misusuwii sɛ ne ho yɛ fɛ bere a misusuw ho no
From there, the highway heads north	Efi hɔ no, ɔkwan kɛse no de n’ani kyerɛ atifi fam
I explained that to you	Mekyerɛkyerɛɛ saa asɛm no mu kyerɛɛ wo
Forty dead in one small cave	Awufo aduanan wɔ ɔbodan ketewa biako mu
I never saw myself as an intellectual	Manhu me ho da sɛ obi a ɔwɔ nyansa da
At that point I felt a little awkward	Saa bere no na metee nka sɛ me ho yɛ me fɛre kakra
I saw them down to the girls	Mihui sɛ wɔakɔ fam akɔ mmeawa no nkyɛn
I reached out and took that warm, wonderful hand	Metenee me nsa faa saa nsa a ɛyɛ hyew na ɛyɛ nwonwa no
Then I sit in the chair behind my desk	Afei metena agua a ɛwɔ me pon akyi no so
I went upstairs with him and knelt by a bed	Me ne no kɔɔ abansoro no so na mekotow mpa bi ho
I really needed this money	Ná mihia sika yi ankasa
I can get together	Metumi ahyiam
I love days like this	M’ani gye nna a ɛte sɛɛ ho
A touching gift for your best friend	Akyɛde a ɛka koma ma w’adamfo paa
I loved to get involved in driving	Ná m’ani gye ho sɛ mede me ho bɛhyɛ karka mu
A futile fight against the bubble	Ɔko a mfaso nni so a wɔde ko tia ahurututu no
I want to know what you think	Mepɛ sɛ mihu nea wususuw
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Mede anigye foroo ntwahonan no akyi na mifii engine no ase
I was under the impression that they could do nothing	Ná mewɔ adwene a ɛne sɛ wontumi nyɛ hwee ase
I can’t believe my wealth	Mintumi nnye m’ahonyade no nni
I will consider them	Mebɛsusu wɔn ho
A captive is never really a captive	Onipa a wɔafa no nnommum nyɛ nnommum da ankasa
I think for us, the idea sounds pretty amazing	Misusuw sɛ yɛn fam no, adwene no te sɛ nea ɛyɛ nwonwa yiye
I stood in the latest cave and looked around	Migyinaa ɔbodan a aba foforo no mu na mehwɛɛ me ho hyiae
They saw his compassion for the prisoners	Wohuu ayamhyehye a ɔwɔ ma nneduafo no
I was really surprised that he just didn’t get into it	Ɛyɛɛ me nwonwa ankasa sɛ wankɔ mu kɛkɛ
His nickname was originally suggested by his grandmother	Mfiase no, ne nanabea na ɔde ne din a wɔde maa no no ho nyansahyɛ mae
I hope the company has resolved the issue	Mewɔ anidaso sɛ adwumakuw no asiesie asɛm no
However, I made every effort	Nanso, mebɔɔ ​​mmɔden biara
I look in the mirror again	Mesan hwɛ ahwehwɛ mu bio
This attempt was unsuccessful	Saa mmɔdenbɔ yi ankosi hwee
I twisted and lost my footing	Mekyinkyim me ho na mehweree me nan
I have another free afternoon	Mewɔ awia foforo a wontua hwee
I never criticize officials when they play	Menkasa tia aban mpanyimfo da bere a wɔredi agoru no
I couldn’t help but admire her coffee art	Na mintumi nnyae sɛ mɛma n’ani agye ne kɔfe ho adwinni no ho
I had no right to ask that of him	Na minni hokwan sɛ mibisa saa asɛm no fi ne hɔ
I ask teachers to write letters of recommendation	Mesrɛ akyerɛkyerɛfo sɛ wɔnkyerɛw nkrataa a wɔde kamfo nkurɔfo
I love seeing the light go out in them	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ hann no adum wɔ wɔn mu
I only saw him once a month one day	Ná mihu no pɛnkoro pɛ ɔsram biara da koro
I wanted to stay that way for a long time	Ná mepɛ sɛ metra hɔ saa bere tenten
I had reached my limit	Ná madu me anohyeto ho
Arnold decided to act immediately	Arnold sii gyinae sɛ ɔbɛyɛ ho biribi ntɛm ara
I opened my eyes, but stayed as still as I could	Mibuee m’ani, nanso metraa hɔ dinn sɛnea metumi biara
I wanted to crawl under the counter	Ná mepɛ sɛ meweawea wɔ counter no ase
I was blinded by my anger	M’abufuw no maa m’ani afura
I still couldn’t believe we were doing this	Na meda so ara ntumi nnye nni sɛ yɛreyɛ eyi
I get a lot of my information this way	Me nsa ka me nsɛm pii wɔ saa kwan yi so
I turned around and headed this way	Medanee me ho na mede m’ani kyerɛɛ saa kwan yi so
I am the only person who meets that standard	Me nkutoo ne onipa a midu saa gyinapɛn no ho
I didn’t mean to run away	Ná ɛnyɛ m’adwene ne sɛ meguan
I had never been so angry	Ná me bo mfuw saa da
I want us to take our time	Mepɛ sɛ yegye yɛn bere
I will start a new life	Mede asetra foforo befi ase
I didn’t think so much of it myself	Ná m’ankasa minsusuw ho pii saa
I also checked the road linen drawers	Mehwɛɛ ɔkwan no so nwera a wɔde nneɛma gu mu no nso
In fact, I am in a race against time	Nokwarem no, mewɔ mmirikatu a ɛne bere di asi mu
Mission accomplished	Asɛmpatrɛw a wɔawie
I couldn’t see the bags under his eyes	Mantumi anhu bag ahorow a ɛwɔ n’ani ase no
Delayed driving is another problem	Karka a ɛma mogya no kɔ akyiri no yɛ ɔhaw foforo
Most of her songs are about fashion and luxury	Ne nnwom dodow no ara fa ntadehyɛ ne ahonyade ho
I await your contact	Metwɛn sɛ wo ne wo bɛdi nkitaho
I wasn’t looking for special attention or sympathy	Ná ɛnyɛ sɛ mehwehwɛ adwene titiriw anaa tema
I had a slight headache	Ná me ti ayɛ me yaw kakra
I just really like him	M’ani gye ne ho ankasa ara kwa
I hoped they would show up	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔbɛda wɔn ho adi
I can tell you more of this	Metumi aka eyi pii akyerɛ wo
I shot out my back window instead	Metow tuo fii m’akyi mfɛnsere mu mmom
I stood sideways at the edge of a hut	Migyinaa nkyɛnkyɛn wɔ apata bi ano
I had six guns down	Ná mede atuo asia ahyɛ ase
I hesitate to talk about my concerns	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛka nea ɛhaw me ho asɛm
One million was not enough	Ná ɔpepem biako nnɔɔso
I could tell when you were two	Ná mitumi hu bere a na woadi mfe abien no
I added the old woman	Mede ɔbea panyin no kaa ho
I have my dream job, flying	Mewɔ m’adaeso adwuma, a metu fa wim
I didn’t hurt any man	Menpiraa ɔbarima biara
I fell forward on my knees in the tent	Mehwee ase wɔ m’anim kotow me nkotodwe wɔ ntamadan no mu
I did it many times	Meyɛɛ no ​​mpɛn pii
I hear this story and nothing else	Mete saa abakɔsɛm yi na biribiara nka ho
I would bet my life they were friendly	Anka mede me nkwa bɛto so sɛ wɔyɛ adamfofa su
A set rate of access	A set rate a wɔde bɛkɔ hɔ
I drank a glass of water	Menom nsu kuruwa biako
I was breathing heavily in the video	Ná merehome denneennen wɔ video no mu
I took the money and wrote the first one	Migyee sika no na mekyerɛw nea edi kan no
I thought it was legal	Misusuwii sɛ ɛyɛ mmara kwan so ade
I can feel someone watching me	Mitumi te nka sɛ obi rehwɛ me
I can’t make decisions for anyone else	Mintumi nsi gyinae mma obi foforo biara
The cup of wine was accompanied by a prayer of thanksgiving	Na aseda mpae nso ka bobesa kuruwa no ho
It is an honor to meet you	Ɛyɛ me animuonyam sɛ mehyia mo
I serve it every evening at dinner on the ship	Mede ma anwummere biara wɔ anwummere adidi wɔ hyɛn no mu
I love you both, no matter what	Medɔ mo baanu nyinaa, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I wasn’t ready to die	Ná minsiesiee me ho sɛ mewu
The steel spring prevents weight loss	Spring a wɔde dade ayɛ no siw mu duru so tew
I block out the voices and focus	Misiw nne ahorow no ano na mede m’adwene si so
I worry about my little brother	Me nua kumaa no ho haw me
I would do whatever he said	Ná mɛyɛ nea ɔbɛka biara
I think this makes sense	Misusuw sɛ ntease wɔ eyi mu
I hope you meet them soon	Mewɔ anidaso sɛ wubehyia wɔn nnansa yi ara
I took your warning and went outside	Mefaa wo kɔkɔbɔ no na mifii abɔnten
I realize we’ve come so far since then	Mehu sɛ yɛakɔ akyirikyiri saa fi saa bere no
Complete unhappiness is my best trait	Anigye a minni koraa ne me su a eye sen biara
I thought about my own sins	Misusuw m’ankasa me bɔne ho
I closed my eyes at the pain	Memumii m’ani wɔ ɛyaw no ho
I gathered her in my arms, and remained silent	Meboaboaa no ano guu me nsa so, na meyɛɛ komm
I am a lawyer by day, a writer by night	Meyɛ mmaranimfo awia, ɔkyerɛwfo anadwo
I needed professional help, he said	Ɔkae sɛ na mihia adwumayɛfo mmoa
I hurt a lot of people who live a lie	Mepiraa nnipa pii a wɔtra ase atosɛm
I like being alone	M’ani gye ho sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I didn’t really have it all together at the time	Saa bere no na minni ne nyinaa bom ankasa
I climbed out and leaned against my car	Meforo fii adi na mede me ho too me kar no so
I headed to the sink to wash my hands	Mede m’ani kyerɛɛ sink no so sɛ merekɔhohoro me nsa
I didn’t need this added reminder	Na minhia nkaebɔ a wɔde aka ho yi
A small smile crept across his face	Ɔserew ketewaa bi hwim baa n’anim
I went east and he followed me	Mekɔɔ apuei fam na odii m’akyi
I know how nice his hands feel on bare skin	Minim sɛnea ne nsa te nka sɛ ɛyɛ fɛ wɔ honam ani a ɛda hɔ kwa no so
I have a feeling he has done something before	Mewɔ atenka sɛ wayɛ biribi pɛn
I pretended not to see him	Meyɛɛ me ho sɛ minhu no
I loved the wonderful hall	Ná m’ani gye asa a ɛyɛ nwonwa no ho
I think of you as a friend too	Me nso misusuw wo ho sɛ adamfo
I like your way of thinking	M’ani gye sɛnea wususuw nneɛma ho no ho
I could be in a trench somewhere, or worse	Metumi ayɛ amena bi mu baabi, anaasɛ nea enye koraa no
I could feel him breathing next to me	Ná metumi ate nka sɛ ɔrehome wɔ me nkyɛn
I don’t want to record anything, anymore	Mempɛ sɛ mɛkyere biribiara agu hama so, bio
There’s a voice in my head, for god’s sake	Ɛnne bi wɔ me tirim, onyame nti
I had no phone number to give him	Ná minni telefon nɔma a mede bɛma no
I will sit down and listen	Mebɛtena ase atie
I tried not to leave the preparation to chance	Mebɔɔ mmɔden sɛ merennyaw ahosiesie no mma kwa
I have a desire, a desire for something	Mewɔ akɔnnɔ, biribi ho akɔnnɔ
I wouldn’t have been accepted	Anka wɔrennye me
I took that message to heart	Mefaa saa nkrasɛm no too me tirim
A number of buildings formed camp	Adan dodow bi na ɛyɛɛ nsraban
I had to go somewhere else entirely	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ baabi foforo koraa
I speak the language	Meka kasa no
I didn’t realize he was now avoiding me	Manhu sɛ afei de ɔrekwati me
I mentioned his fatigue	Mekaa ne brɛ ho asɛm
Another date would soon be given	Ná ɛrenkyɛ na wɔde da foforo ama
Moments later, someone was hit	Bere tiaa bi akyi no, wɔbɔɔ obi
I didn’t buy the event	Mantɔ adeyɛ no
Sharp if you publish the work	Sharp sɛ wotintim adwuma no a
I wish someone would hit me	Me yam a anka obi bɛbɔ me
The critical reaction was mostly positive	Nea wɔyɛe wɔ kasatia mu no mu dodow no ara yɛ papa
A murmur went up the pub	Anwiinwii bi kɔɔ asawdan no so
I use his creative food	Mede n’adebɔ mu aduan di dwuma
I am telling you the truth	Mereka nokware akyerɛ mo
I get sad, but your mother is still alive	Me nya awerɛhow, nanso wo maame da so ara te ase
I saw the burn on the back of his neck	Mihuu ɔhyew no wɔ ne kɔn akyi
I am offering this	Mede eyi rema
I had fifteen stores	Ná mewɔ sotɔɔ ahorow dunum
A face you can love	Anim a wubetumi adɔ no
I wake up the next day and do some housework	Mesɔre da a edi hɔ no na meyɛ ofie nnwuma bi
I speak of your greatness, of your mighty acts	Meka wo kɛseyɛ, w’ahoɔden nneyɛe ho asɛm
The whole thing is a lot of fun	Adeɛ no nyinaa yɛ anigyeɛ pii
I don’t know when and how	Minnim bere ne ɔkwan bɛn so
I saw the symptoms in others very quickly	Mihuu sɛnkyerɛnne ahorow a ɛwɔ afoforo mu no ntɛmntɛm yiye
That would be terribly boring	Ɛno bɛyɛ mfonoe a ɛyɛ hu
I can’t let him be taken away	Mintumi mma wɔmfa no nkɔ
I took the stairs two at a time	Mefaa antweri no abien biako
I thought they were so far below me	Misusuwii sɛ wɔwɔ m’ase akyirikyiri saa
I knelt down and put a hand on his head	Mebu nkotodwe de nsa too ne ti so
A notebook kept by the bed	Nhoma bi a wɔde kyerɛw nsɛm a wɔde sie mpa no ho
I remembered hearing about him	Mekaee sɛ metee ne ho asɛm
I also witnessed the birth of a child	Mihuu abofra bi awo nso
I love your adventures	M’ani gye wo adventures ho
I would never tell him that, though	Nanso, anka merenka saa nkyerɛ no da
I did compliment myself on the voice though	Meyɛɛ kamfoo me ho wɔ ɛnne no ho de, nanso
I even wondered if the past had really happened	Mibisaa me ho mpo sɛ ebia nneɛma a atwam no asi ampa anaa
A sight for sore eyes	Ade a wotumi hu ma aniwa a ɛyɛ yaw
I think about him all the time	Midwen ne ho bere nyinaa
I want to get lost in her	Mepɛ sɛ meyera wɔ ne mu
I knew a dog couldn’t look sad, but he did	Ná minim sɛ ɔkraman ntumi nhwɛ sɛ ne werɛ ahow, nanso ɔyɛɛ saa
Johnson as commander	Johnson sɛ ɔsahene
A red thread has connected us since birth	Asaawa kɔkɔɔ bi aka yɛn abom fi bere a wɔwoo yɛn no
A female guard stepped forward	Ɔwɛmfo bi a ɔyɛ ɔbea de ne nan sii n’anim
I have more than one name	Mewɔ din a ɛboro biako
I get all kinds of buried stuff	Me nsa ka nneɛma ahorow a wɔasie nyinaa
I'm really sick of hanging	Mede sɛn na meyare ankasa
I am, and always have been, a hero	Meyɛ, na mayɛ, ɔbran bere nyinaa
I would have asked him out	Anka mɛka akyerɛ no sɛ ɔmfi adi
I mean big time chest pains	Mekyerɛ sɛ big time chest pains
I have read and accepted the privacy policy	Makenkan kokoam nsɛm ho nhyehyɛe no na magye atom
I was young and beautiful	Ná meyɛ abofra na na me ho yɛ fɛ
I said we would leave early that morning	Mekaa sɛ yɛbɛtu kwan ntɛm saa anɔpa no
I even remember when he bought it	Mekae bere a ɔtɔɔ no mpo
Many people were offended by that	Nnipa pii bo fuwii wɔ saa asɛm no ho
I just couldn’t get the words out	Na mintumi nyi nsɛm no mfi adi kɛkɛ
I wondered if we would watch a show	Mibisaa me ho sɛ ebia yɛbɛhwɛ ɔyɛkyerɛ bi anaa
Basketball award as a senior	Basketball abasobɔde sɛ ɔpanyin
Then the two of them get married	Afei wɔn baanu no ware
I didn’t want to leave the house	Ná mempɛ sɛ mifi fie hɔ
I could see their empty eyes	Ná mitumi hu wɔn aniwa a ɛda mpan no
I need to find the shadow book	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ sunsuma nhoma no
This is the first one that controls combat	Eyi ne nea edi kan a ɛhwɛ ɔko so
I am still sore and tired	Meda so ara yɛ me yaw na mabrɛ
I was just worried about your safety	Ná mo ahobammɔ ho asɛm haw me ara kwa
They do a lot of work	Wɔyɛ adwuma pii
I finally found that person to be you	Awiei koraa no, mihui sɛ saa onipa no ne wo
I hope we meet again	Mewɔ anidaso sɛ yɛbɛsan ahyia bio
I would get the bottle and contents soon	Anka menya toa no ne emu nneɛma nnansa yi ara
I have been in this house for fifteen years	Madi mfe dunum wɔ fie yi mu
However, I was going to elaborate	Nanso, na merebɛka nsɛm no ho asɛm kɔ akyiri
I am not the body because it keeps changing	Mennyɛ nipadua no efisɛ ɛkɔ so sakra
A contract is one thing	Apam yɛ ade biako
I wrote a whole book to answer that question	Mekyerɛw nhoma mũ bi de buaa saa asɛmmisa no
A large chair, a man’s voice	Akongua kɛse bi, ɔbarima bi nne
I mean, we don’t make a thing or anything	Mekyerɛ sɛ, yɛnyɛ ade anaa biribiara
I need to get some things off my chest	Ɛsɛ sɛ miyi nneɛma bi fi me moma so
I couldn't bear to hear her cry	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛte ne su no
I wanted to lie down for a while	Ná mepɛ sɛ meda fam kakra
I didn’t recognize him right away	Manhu no ntɛm ara
I can still feel the pain they inflicted on me	Meda so ara tumi te ɛyaw a wɔde baa me so no nka
I could definitely relate to that	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi afa saa asɛm no ho
I am here however you need me	Mewɔ ha sɛnea ɛte biara wo hia me
This never happened	Eyi amma da
Much had happened during the year	Ná nneɛma pii asi wɔ afe no mu
I actually had one made for myself	Na mewɔ bi a wɔayɛ ama m’ankasa ho ankasa
The painting has since disappeared	Efi saa bere no, mfonini no ayera
I could read his name	Ná mitumi kenkan ne din
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Memumii m’ani na mehyɛɛ me ho sɛ menkɔ so nantew
A great hotel to impress this insurance company	Ahɔhodan kɛse bi a ɛbɛma insurance adwumakuw yi ani agye ho
I thought everyone thought of it in pictures	Misusuwii sɛ obiara susuw ho wɔ mfonini ahorow mu
I knew what it was like	Ná minim sɛnea ɛte
I didn’t know you either	Ná minnim wo nso
I couldn’t go in there	Na mintumi nkɔ mu wɔ hɔ
I am now almost ninety years old	Seesei ɛkame ayɛ sɛ madi mfe aduɔkron
I tried hard to think of him	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mesusuw ne ho
I was a new way of shopping	Ná meyɛ ɔkwan foforo a wɔfa so tɔ nneɛma
I have heard this argument before	Mate saa akyinnyegye yi pɛn
I saw him the next day he had had one	Mihuu no da a edi hɔ a na wanya bi no
I wanted a lot of ice cream	Ná mepɛ ice cream pii
I knew who was talking to whom	Ná minim onii a ɔne hena rekasa
I think you should go home, now	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokɔ fie, mprempren
I felt the plane lose itself	Metee nka sɛ wimhyɛn no hwere ne ho
I don't understand such a statement	Mente asɛm a ɛte saa ase
This process lasted two full months	Saa nhyehyɛe yi dii asram abien mũ nyinaa
Texas has a huge commercial fishing industry	Texas wɔ mpataayi adwuma kɛse bi a wɔde di gua
I had never been so scared in my entire life	Ná ehu nkaa me saa da wɔ m’asetra nyinaa mu
I still have two more points to make	Meda so ara wɔ nsɛntitiriw abien foforo a ɛsɛ sɛ meka
A deep breath, he told himself, a deep breath	Ɔhome a emu dɔ, ɔka kyerɛɛ ne ho sɛ, home a emu dɔ
I made it to five strokes today	Meyɛɛ no ​​koduu stroke anum nnɛ
I could really use some water	Ná metumi de nsu bi adi dwuma ankasa
I admired his concern for others	M’ani gyee sɛnea na odwen afoforo ho no ho
I wanted the dates and the kisses and so on	Ná mepɛ dates no ne atuu no ne nea ɛkeka ho
I have seen things that would surprise you	Mahu nneɛma a anka ɛbɛyɛ wo nwonwa
I would do the exact same thing	Anka mɛyɛ ade koro no ara pɛpɛɛpɛ
I had to go in and talk to him	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ mu na me ne no kasa
I think you came down a little too hard	Misusuw sɛ wobaa fam kakra dodo denneennen
I think it looks great	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
I got in the car and checked my phone	Meforoo kar no na mehwɛɛ me fon no
I won’t always be here	Ɛnyɛ bere nyinaa na mɛba ha
I promise you will find out one day	Mehyɛ bɔ sɛ wobɛhunu da bi
Maybe I was a warrior for evil	Ebia na meyɛ ɔkofo ma bɔne
I was starving	Ná ɔkɔm rehyew me
The stage was blue with fans	Ná asɛnka agua no yɛ bruu a mfiri a ɛma mframa bɔ kɛse wom
An argument crept into his mind	Akyinnyegye bi a ɛrewea baa n’adwenem
I have re-established it	Mede asi hɔ bio
I really like the stories	M’ani gye nsɛm no ho ankasa
I have never heard of that name	Mentee saa din no da
I think he knew someone was following him	Misusuw sɛ na onim sɛ obi di n’akyi
I would talk about that later, though	Nanso, anka mɛka saa asɛm no ho asɛm akyiri yi
I fell back into the chair and thanked him again	Mesan hwee ase wɔ agua no so na medaa no ase bio
I look at his blank face	Mehwɛ n’anim a ɛnyɛ hwee no
I wondered how he knew all this	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a ɔfaa so huu eyinom nyinaa
I offered him money, but he said no	Memaa no sika, nanso ɔkae sɛ dabi
I wish more women could open their legs like that	Me yam a anka mmea pii betumi abue wɔn nan saa
I have a thing about bright colors	Mewɔ ade bi a ɛfa kɔla ahorow a ɛhyerɛn ho
I know he will agree	Minim sɛ ɔbɛpene so
I pulled my hat down over my head	Metwee me kyɛw no baa fam wɔ me ti so
I hesitated, then took it	Metwentwɛn me nan ase, afei mefaa
I didn’t want him to get to you	Na mempɛ sɛ obedu wo nkyɛn
I was used to nice guys	Ná masua mmarima a wɔn ho yɛ fɛ
I didn’t like it, and neither did the girls	M’ani nnye ho, na saa ara na mmeawa no nso ani annye ho
I wanted it, and it was for me	Na mepɛ, na ɛyɛ ma me
I wouldn't leave him alone for that long	Anka merennyaw no nkutoo nkyɛ saa
I reached up to open it, but it was locked	Mede me nsa too soro sɛ merebebue mu, nanso na wɔato mu
I was too young to raise him	Ná mennyinii dodo sɛ mɛtete no
I really think he would believe me	Misusuw ampa sɛ anka obegye me adi
I tried hard to keep a straight face	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mɛma m’anim ayɛ tẽẽ
I couldn’t explain it because there was nothing to explain it	Na mintumi nkyerɛkyerɛ mu efisɛ na biribiara nni hɔ a mɛkyerɛkyerɛ mu
I looked up at the street sign	Memaa m’ani so hwɛɛ abɔnten so sɛnkyerɛnne no
I want an investigation of our situation	Mepɛ sɛ wɔyɛ yɛn tebea no ho nhwehwɛmu
I know this is a very difficult time for you	Minim sɛ eyi yɛ bere a emu yɛ den yiye ma mo
I propose another excellent ball box in another ad	Mede bɔɔl adaka foforo a ɛkyɛn so ho nyansahyɛ ma wɔ dawurubɔ foforo mu
This approval has since been granted	Efi saa bere no, wɔde saa pene yi ama
I was tempted to give him an asp	Wɔsɔɔ me hwɛe sɛ mede asp bɛma no
I turned away from the stove to face him	Medanee me ho fii fononoo no ho sɛ merekɔhwɛ n’anim
I couldn’t have resisted getting behind the wheel	Anka mintumi nnyina ano sɛ mɛkɔ kar no akyi
I loved your dress	M’ani gyee w’atade no ho
Many people talk about this	Nnipa pii ka eyi ho asɛm
I didn’t touch a single drop	Mamfa me nsa anka nsu a ɛtɔ gu fam biako mpo
I slept most of the time	Ná meda bere dodow no ara
I need to find the criminal and clear my name	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔsɛmmɔnedifo no na mepopa me din
I felt like they were someone I knew	Metee nka sɛ wɔyɛ obi a minim no yiye
That didn’t bother me	Ná ɛno nhaw me
A frail old man came out	Akwakoraa bi a ne ho yɛ mmerɛw fii adi
I opened his fly box	Mebuee ne nwansena adaka no mu
Of course, I answered yes	Nokwarem no, mibuae sɛ yiw
Richard was never arrested for the incident	Wɔankyere Richard da wɔ asɛm a esii no ho
Many other pictures were taken for similar reasons	Wotwaa mfonini afoforo pii esiane nneɛma a ɛte saa ara nti
I try to stay away from them	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi wɔn ho
I can’t see how it could be bad for you	Mintumi nhu sɛnea ebetumi ayɛ bɔne ama wo
I pointed at the box	Mede me nsa kyerɛɛ adaka no so
I am calling because I am on a fixed income	Mefrɛ esiane sɛ mewɔ fixed income so nti
I was really worried now	Ná ɛhaw me ankasa afei
I held her and let her carry me upstairs	Mekuraa ne mu na memaa ɔsoaa me kɔɔ abansoro no so
I felt that we were living a different life	Metee nka sɛ yɛrebɔ bra soronko
I could tell he was a little worried	Ná mitumi hu sɛ na ɛhaw no kakra
I stayed there for three days in the same state	Metenaa hɔ nnansa wɔ tebea koro no ara mu
I jumped right in front of him	Mihuruw kɔɔ n’anim pɛɛ
I wanted to be legal	Ná mepɛ sɛ meyɛ mmara kwan so de
I didn’t like feeling cut off	Ná m’ani nnye ho sɛ mɛte nka sɛ wɔatwa me ho
I heard the noise approaching	Metee sɛ dede no rebɛn
I didn’t know what else to say	Ná minnim nea mɛka bio
I hate it when people correct my grammar	Sɛ nkurɔfo teɛ me kasa mmara so a, metan
I think they sang for me	Misusuw sɛ wɔtoo dwom maa me
I will never let him see her again	Meremma onhu no bio da
A second stroke is more likely to be fatal	Ɛda adi kɛse sɛ ɔyare a ɛma obi hwe ase a ɛto so abien no bekum obi
I had an eye infection in my right eye	Ná mewɔ aniwa mu yare bi wɔ m’ani nifa so
I loved getting paid for exercise	Ná m’ani gye ho sɛ menya akatua wɔ apɔw-mu-teɛteɛ ho
I knew bad news was coming	Ná minim sɛ asɛmmɔne bi reba
I knew how difficult and dangerous it was	Ná minim sɛnea ɛyɛ den na asiane wom
I explained to the chief and the others	Mekyerɛkyerɛɛ mu kyerɛɛ ɔpanyin no ne afoforo no
I have a good week and then a couple bad ones	Mewɔ dapɛn pa na afei awarefo bɔne
I asked for his forgiveness	Mesrɛɛ ne bɔne fafiri
I think it’s the luck of the draw	Misusuw sɛ ɛyɛ anigye a ɛwɔ draw no mu
I had pulled away	Ná matwe me ho akɔ akyirikyiri
I look up to see him go	Mema m’ani so hu sɛ ɔrekɔ
I moved to an upstairs apartment, but it was empty	Mitu kɔɔ abansoro dan bi a ɛwɔ soro so, nanso na ɛda hɔ kwa
I started with the essentials	Mede nea ɛho hia no na efii ase
I knew you and your baby were safely home	Ná minim sɛ wo ne wo ba no wɔ fie dwoodwoo
I felt hungry, lonely, angry and sad	Metee ɔkɔm, ankonam, abufuw ne awerɛhow nka
I come in peace and bear no sin against you	Meba asomdwoe mu na mensoa wo bɔne biara
They had gone through the winter undefeated	Ná wɔafa awɔw bere no mu a wonni nkogu
I hadn’t heard that in a long time	Ná mentee saa asɛm no akyɛ
A man appeared behind him	Ɔbarima bi puei wɔ n’akyi
I know this is hard for you to believe	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo sɛ wubegye adi
I catch him as he slides forward into me	Mekyere no bere a ɔrehwe ase akɔ anim akɔ me mu no
Hidden underneath was a dance floor	Ná wɔde asaw dan bi ahintaw wɔ ase
I didn’t want to end up like my dad	Ná mempɛ sɛ miwie sɛ me papa
I extend my hand towards his	Meteɛ me nsa kyerɛ ne de no so
I assume you know what happened	Mefa no sɛ wunim nea esii
His death was widely reported in the media	Wɔbɔɔ ne wu ho amanneɛ kɛse wɔ nsɛm ho amanneɛbɔfo mu
I never received my package	Man nsa anka me nneɛma a wɔde ahyɛ mu no da
I didn’t run after him	Mantu mmirika ankɔ n’akyi
I personally don’t like them	M’ankasa m’ani nnye wɔn ho
I think we can finish the half hour	Misusuw sɛ yebetumi awie dɔnhwerew fã no
I wanted to phone them but couldn’t	Ná mepɛ sɛ mefrɛ wɔn wɔ telefon so nanso na mintumi
I hope most of them remembered to take them home	Mewɔ anidaso sɛ wɔn mu dodow no ara kaee sɛ wɔde wɔn bɛkɔ fie
I told him to prepare it for himself	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onsiesie mma n’ankasa
I hope you agree with us	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wubegye yɛn nsusuwii atom
I had never said that to him in my life	Menkaa saa asɛm no nkyerɛɛ no ​​da wɔ m’asetra mu
I’m so excited to check out your story	M’ani agye yiye sɛ mɛhwɛ w’asɛm no
My mission in life was now clear	Afei de na m’asɛmpatrɛw adwuma wɔ asetra mu no mu da hɔ pefee
I started running around the table	Mifii ase de mmirika twaa pon no ho hyiae
I just wanted to cry	Ná mepɛ sɛ misu ara kwa
I felt abandoned and helpless	Metee nka sɛ wɔagyaw me hɔ na mintumi nyɛ hwee
I guess this depends on what the job is about	Misusuw sɛ eyi gyina nea adwuma no fa ho so
A sensation of heat coming from the ground	Ɔhyew ho atenka a efi fam ba
Our football team is shit	Yɛn bɔɔlbɔ kuw no yɛ shit
I see every goal going downhill	Mihu sɛ botae biara a ɛrekɔ fam
I could lose my license	Metumi ahwere me tumi krataa no
I need to think more clearly	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho pefee sen saa
I should never have let you talk to me	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo kasa kyerɛ me da
I stood there calmly for an hour or so	Migyinaa hɔ a me ho adwo me dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa
I think the real issue is	Misusuw sɛ asɛm no ankasa ne sɛ
I didn’t want to put you all at risk	Na mempɛ sɛ mede mo nyinaa to asiane mu
I hope you have some time	Mewɔ anidaso sɛ wubenya bere kakra
A green light shines on the door	Kanea ahabammono bi hyerɛn wɔ ɔpon no so
I still couldn’t tell which was male or female	Na meda so ara ntumi nhu nea ɛyɛ ɔbarima anaa ɔbea
I was surprised to read this	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mekenkanee eyi
I know where the movie theater is	Minim baabi a sinidan no wɔ
I have a bright future ahead of me	Mewɔ daakye a ɛyɛ anigye wɔ m’anim
I can't see any reason for a lot of this shit	Mintumi nhu ntease biara wɔ saa shit yi pii ho
I did everything wrong	Meyɛɛ biribiara bɔne
I picked up the receiver	Mefaa afiri a wɔde gye nsɛm no
I never understood why until now	Mante nea enti a ɛte saa no ase da de besi nnɛ
I printed out my feelings from my computer	Metintim me nkate no fii me kɔmputa so
I couldn’t see him, but he was there	Na mintumi nhu no, nanso na ɔwɔ hɔ
I had to comply	Ná ɛsɛ sɛ midi so
A dark scar appeared between the board and its rider	Nsõ bi a ɛyɛ sum puei wɔ kyerɛwpon no ne nea ɔte so no ntam
I will kill them all	Mɛkum wɔn nyinaa
I will have to show you	Ɛho behia sɛ mekyerɛ wo
I had never been to a place like this before	Ná menkɔɔ beae a ɛte sɛɛ da
I can smell it, and my hands go even faster	Mitumi te ne hua, na me nsa kɔ ntɛmntɛm mpo
A noble, masculine sound	Nnyigyei a ɛyɛ anuonyam, a ɛyɛ ɔbarima de
I'm trying to make a joke out of it	Merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ fɛwdi afi mu
On the kitchen table lay a note	Ná krataa bi a wɔakyerɛw agu so da adidipon no so
I was too scared and embarrassed to turn around	Ná ehu aka me dodo na na ɛyɛ me aniwu sɛ mɛdan me ho
I hadn’t realized it was so late already	Ná minhui sɛ aka akyi saa dedaw
I made myself believe that	Memaa migye dii saa
I'm important to you	Me ho hia wo
The pleasure of dealing with him	Anigye a ɛne sɛ wo ne no bedi
A red flag warning started waving in my brain	Frɛmfrɛm kɔkɔɔ kɔkɔbɔ bi fii ase wosow wɔ m’amemene mu
I can't ask for anything else	Mintumi mmisa biribi foforo biara
I won't, that's for sure	Merenyɛ, ɛno yɛ nokware
I went to the library and got them	Mekɔɔ nhomakorabea hɔ kɔfaa wɔn
My reconciliation is that I am weak	Mepata ne sɛ meyɛ mmerɛw
I didn’t know shit anymore, so maybe he was right	Na minnim shit bio, enti ebia na ɔteɛ
I hated that he was right	Ná metan sɛ ɔteɛ
Of whom I can only speak in the past	Nea metumi aka ne ho asɛm a atwam no nkutoo
The couple had two sons	Ná awarefo no woo mmabarima baanu
They kiss and drive away	Wɔfew wɔn ano na wɔde kar kɔ
I didn’t know about your brother	Na minnim wo nua no ho asɛm
I'll be fine though	Me ho bɛtɔ me nanso
I also play a fair amount of games	Mebɔ agodie dodow a ɛfata nso
I called a few places	Mefrɛɛ mmeae kakraa bi
I couldn’t touch it, unfortunately	Na mintumi mfa me nsa nka no, awerɛhosɛm ne sɛ
I was one of those fishermen until recently	Ná meyɛ saa apofofo no mu biako kosii nnansa yi ara
I get drunk once in a while, you know	Mebow nsa pɛnkoro wɔ bere ne bere mu, wunim
A couple things fell into place	Awarefo nneɛma hwee ase wɔ nea ɛfata mu
I bought out of the property, got a good price	Metɔɔ fii agyapade no mu, minyaa bo pa
I drink in its scent	Menom nsa wɔ ne hua mu
Visitors can walk through the building	Nsrahwɛfo tumi fa ɔdan no mu
I imagined myself as a doctor	Meyɛɛ m’adwene sɛ meyɛ oduruyɛfo
I take your well-being very seriously	Mefa mo yiyedi no aniberesɛm kɛse
I thought about that today in church	Misusuw saa asɛm no ho nnɛ wɔ asɔre mu
I slipped past them, confident that no one would see me	Mede me ho twaa wɔn ho a na mewɔ ahotoso sɛ obiara renhu me
I’m not surprised you’re confused	Ɛnyɛ me nwonwa sɛ w’adwene atu afra
I always try to question everything and everyone	Mebɔ mmɔden bere nyinaa sɛ megye biribiara ne obiara ho kyim
I feel water rushing towards me	Mete sɛ nsu retu mmirika aba me nkyɛn
A week before the murder, maybe less	Dapɛn biako ansa na awudi no adu no, ebia ennu saa
I tell him to go right ahead	Meka kyerɛ no sɛ ɔnkɔ n’anim pɛɛ
I can go out and hunt	Metumi afi adi na makɔ akɔhwehwɛ
I stared at him as he drove	Mehwɛɛ no ​​denneennen bere a ɔreka kar no
A summary can be found here	Wobetumi ahu nsɛm a wɔaboaboa ano wɔ ha
I couldn’t find much to complain about in my childhood	Na mintumi nnya nneɛma pii a menwiinwii wɔ ho wɔ me mmofraase
I couldn’t find the one	Mantumi anhu biako no
I walked briskly to the door	Mede ahoɔhare a ɛyɛ den nantew kɔɔ ɔpon no ano
I was just about to finish when my phone rang	Ná merebɛwie ara pɛ na me fon no bɔɔ
I realize that not everyone is like that	Mihu sɛ ɛnyɛ obiara na ɔte saa
I left you and went to my office	Migyaw wo hɔ na mekɔɔ m’adwumayɛbea hɔ
I didn’t want to get out of bed	Ná mempɛ sɛ mesɔre fi mpa so
One tent is better than two for two reasons	Ntamadan biako ye sen abien esiane nneɛma abien nti
I leaned in, my lips finding hers	Mede me ho too mu, na m’anofafa huu ne de
A doctor will help you	Oduruyɛfo bɛboa wo
I won’t be back until after lunch	Merensan mma bio kosi sɛ yebedi awia aduan akyi
Seconds later, he recognized her voice	Sikɔne kakraa bi akyi no, ohuu ne nne
I really felt for him as a person	Metee nka ma no ankasa sɛ onipa
I shake my head at him	Mewosow me ti kyerɛ no
I had no false hope of passing	Ná minni atoro anidaso biara sɛ mɛtwam
I met some excellent people	Mihyiaa nnipa bi a wɔyɛ adwuma yiye
A warmth spread gently across his face	Ɔhyew bi trɛw brɛoo wɔ n’anim
I told you he would die	Meka kyerɛɛ wo sɛ obewu
Arguments do mean divorce, they said	Wɔkae sɛ akyinnyegye kyerɛ awaregyae ampa
I watched you burn villages	Mehwɛe sɛ worehyew nkuraa
I like to avoid pain	M’ani gye ho sɛ mɛkwati ɛyaw
I will use my words to encourage others and myself	Mede me nsɛm bɛhyɛ afoforo ne me ho nkuran
I give my all to love	Mede me nyinaa ma ɔdɔ
I needed to see him again	Ná ɛsɛ sɛ mihu no bio
I also have a green one done	Me nso mewɔ green bi a wɔayɛ
Permanent homes were destroyed and mobile homes destroyed	Wɔsɛee afie a ɛtra hɔ daa na wɔsɛee afie a wɔde fa nnipa
I tried not to blink	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremmɔ m’ani
A flash of red light came from behind them	Hann kɔkɔɔ bi a ɛrehyerɛn fi wɔn akyi bae
I felt like things were slowly turning into something normal	Metee nka sɛ nneɛma redan biribi a ɛfata nkakrankakra
I never thought of such cowardly attacks as poison	Mansusuw ahufo ntua a ɛte saa no ho da sɛ awuduru
I told him to put it in the basement	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa no nkɔto ɔdan no ase
I should have gone years ago	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ mfe bi a atwam ni
The work was soon abandoned	Ankyɛ na wogyaee adwuma no
I have to take it out	Ɛsɛ sɛ miyi fi mu
I am not even any poet	Mennyɛ anwensɛm kyerɛwfo biara mpo
I loved you from the first moment you touched my mind	Medɔ wo fi bere a edi kan a wode wo nsa kaa m’adwene no
I spent most of my time with my mother	Ná mede me bere fã kɛse no ara ne me maame trae
I could swim without fear	Ná mitumi guare a minsuro
He also worked first before preservation	Ɔsan nso dii kan yɛɛ adwuma ansa na wɔakora nneɛma so
It fell off the schedule after eight weeks	Ɛhwee ase fii nhyehyɛe no so wɔ adapɛn awotwe akyi
I was trying to do something awesome	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi a ɛyɛ hu
I looked for the arrestee	Mehwehwɛɛ nea wɔkyeree no no
I hardly know your father	Ɛkame ayɛ sɛ minnim w’agya
Martin later became a successful lawyer	Akyiri yi Martin bɛyɛɛ mmaranimfo a odi yiye
I try to make gifts, too	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ akyɛde ahorow, nso
I called him by name today too	Mefrɛɛ no ​​din nnɛ nso
I can lose it just looking at it	Metumi ahwere no bere a merehwɛ no ara kwa no
I couldn’t stand that	Ná mintumi nnyina saa asɛm no ano
I promise, he will love you	Mehyɛ bɔ sɛ, ɔbɛdɔ wo
I tried not to fall but I still fell	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwe ase nanso meda so ara hwee ase
I’m excited about this	M’ani gyee eyi ho
I wonder what that dress means	Misusuw nea saa atade no kyerɛ ho
I asked for maximum impact	Mesrɛɛ sɛ wɔmma me nkɛntɛnso a ɛsen biara
I throw another stone	Meto ɔbo foforo
I looked down at his feet	Mehwɛɛ ne nan ase
I gave a little myself	M’ankasa mede ade ketewaa bi mae
I hate that black tie stuff	Me tan saa black tie nneɛma no
The schoolhouse, filled with the city’s children, needs even more	Sukuu dan a kurow no mu mmofra ahyɛ mu ma no hia pii mpo
I wasn’t up for politics this morning	Na mensɔre mma amammuisɛm anɔpa yi
The project accepts donations and voluntary support	Adwuma no gye ntoboa ne mmoa a wofi wɔn pɛ mu de ma
I tried to move myself, but nothing worked	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkanyan me ho, nanso biribiara anyɛ yiye
I need to know who that man is	Ɛsɛ sɛ mihu onii ko a saa ɔbarima no yɛ
I watched them alone together	Meboom hwɛɛ wɔn nkutoo
I can borrow the horses	Metumi abɔ apɔnkɔ no fɛm
I didn’t like the book at the time	Saa bere no na m’ani nnye nhoma no ho
I was just upset, that’s all	Na ɛhaw me ara kwa, ɛno ara ne no
Both of his parents escaped from the sinking ship	N’awofo baanu no nyinaa guan fii hyɛn a na ɛrekɔ fam no mu
I didn’t know he ran	Ná minnim sɛ otu mmirika
I wouldn’t make the same mistake of forgetting	Anka merenni mfomso koro no ara sɛ me werɛ befi
I live the life of a holy boy	Mebɔ abarimaa kronkron asetra
I must have slept that morning	Ɛbɛyɛ sɛ na medae saa anɔpa no
A small smile crossed her lips	Awerɛhow ketewaa bi faa n’anofafa so
I am a living being like you	Meyɛ ɔteasefo te sɛ wo
I couldn’t let him be that stupid	Na mintumi mma ɔnyɛ ɔkwasea saa
I told him it would be fun	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛbɛyɛ anigye
I knew they wouldn't look at that	Ná minim sɛ wɔrenhwɛ saa asɛm no
I have a website and everything	Mewɔ wɛbsaet ne biribiara
I started to argue	Mifii ase kasa tiaa
I thought about the horses	Misusuw apɔnkɔ no ho
I want him to grow up loving and safe	Mepɛ sɛ onyin a ɔdɔ ne ahobammɔ wom
Maybe a table in the back of the room	Ebia pon bi a ɛwɔ dan no akyi
I can’t kill a child	Mintumi nkum abofra
I can’t go on without you	Merentumi nkɔ so a wo nka ho
I can put pressure on people	Metumi de nhyɛso aba nkurɔfo so
I really have to force myself to do more things	Ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho so ankasa sɛ menyɛ nneɛma pii
I have never been an emotional person	Menyɛɛ obi a ɔwɔ nkate da
I just wanted to know why you don’t do the service	Na mepɛ sɛ mihu nea enti a monyɛ ɔsom adwuma no ara kwa
I don’t know why that is	Minnim nea enti a ɛte saa
I can be friends with those people	Metumi ne saa nkurɔfo no afa nnamfo
I can wait, anyway	Metumi atwɛn, ɔkwan biara so
I absolutely need that and get me another chapter	Mehia saa koraa na nya me ti foforo
I know you have the power to turn it off	Minim sɛ wowɔ tumi a wode bedum no
I just had to be strong and believe in him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ den ara kwa na migye no di
I just had to know	Ná ɛsɛ sɛ mihu ara kwa
I thought he was trying to sound concerned	Misusuwii sɛ na ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛte sɛ nea ɛhaw no
I'm not in this to get pleasure out of it	Menni eyi mu sɛ wobenya anigye afi mu
I couldn’t hear what he said	Na mintumi nte nea ɔkae no
Pushing hard on my wheels, I followed her to the door	Mepiaa me ntwahonan no denneennen, na midii n’akyi kɔɔ ɔpon no ano
I lie mute and helpless	Meda hɔ a meyɛ mum na mintumi nyɛ hwee
A disaster is coming	Atoyerɛnkyɛm bi rebɛba
I was about to burst into tears every moment	Ná merebɛpae nusu bere biara
I was really out of it	Ná mafi mu ankasa
I just couldn’t tell him	Na mintumi nka nkyerɛ no kɛkɛ
A gust of wind hit me	Mframa bi a ɛbɔ denneennen bɔɔ me
I need your help	Minhia mo mmoa
I did not expect a sudden change of position	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛsakra me gyinabea mpofirim
I can say this is a blessing in disguise	Metumi aka sɛ eyi yɛ nhyira a wɔakata so
I want a way to knock down their size	Mepɛ ɔkwan bi a mɛfa so abɔ wɔn kɛse no ase
I had my blade on me	Ná mewɔ me nkrantɛ no wɔ me so
I turned to look at him	Medanee me ho hwɛɛ no
Many points of use are spread throughout the section	Nsɛntitiriw pii a wɔde di dwuma no trɛw wɔ ɔfã no nyinaa mu
I am completely lost	Meyera koraa
I can’t blame myself for that	Mintumi mfa saa asɛm no ho asodi nto me so
I want to know about you	Mepɛ sɛ mihu wo ho asɛm
I didn’t want to talk anymore	Ná mempɛ sɛ mekasa bio
I took a good look at the island	Mehwɛɛ supɔw no yiye
I think you saved it next time too	Misusuw sɛ wo nso wugyee no bere foforo
I knew how to trip him up	Ná minim sɛnea mɛto no hintidua
I don't give a shit what anyone calls it	Memfa shit biara amma nea obi frɛ no
I was too shocked to react to anything anymore	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛyɛ m’ade wɔ biribiara ho bio
I think everything that has happened is for the best	Misusuw sɛ biribiara a asi no yɛ nea eye sen biara
A vine wrapped around my ankles	Bobe bi a wɔde kyekyere me nansoaa ho
It took me a while to understand	Egyee me bere kakra ansa na merete ase
I want you to see his training for yourself	Mepɛ sɛ w’ankasa wuhu ne ntetee no
I destroyed in my anger	Mesɛee ade wɔ m’abufuw mu
We just left there	Yefii hɔ kɔe ara kwa
The clergy were also deeply affected	Ɛkaa asɔfo no nso kɛse
I heard that your relatives have expelled you from school	Metee sɛ w’abusuafo ayi wo afi sukuu mu
I was surprised by the lack of local beer	Mpɔtam hɔ beer a na wɔmfa nni dwuma no maa me ho dwiriw me
I wouldn’t say he didn’t try	Merenka sɛ wammɔ mmɔden
Then I took the stairs to his room	Afei mefaa antweri no kɔɔ ne dan mu
I mean, just really inspired shit	Mekyerɛ sɛ, kɛkɛ ankasa inspired shit
I find that very important	Mihu sɛ ɛno ho hia yiye
I thought he was stuffed	Misusuwii sɛ wɔde nneɛma ahyɛ ne mu
I wanted to talk to someone	Ná mepɛ sɛ me ne obi kasa
I can't wait to get to know you better	Mintumi ntwɛn mma mehu wo yiye
I didn’t believe the ghost would stay on the ground	Ná minnye nni sɛ sunsum no bɛtra fam
I was afraid to go back to the house	Ná misuro sɛ mɛsan akɔ fie hɔ
I had threatened them	Ná mahunahuna wɔn
I don’t know who he is	Minnim onii ko a ɔyɛ
This is very hard to predict in advance	Ɛyɛ den yiye sɛ wubedi kan ahyɛ eyi ho nkɔm
I just wanted to get home to her	Ná mepɛ sɛ midu fie kɔ ne nkyɛn kɛkɛ
A car was approaching at high speed	Ná kar bi de ahoɔhare kɛse rebɛn
I do things a little differently around here	Meyɛ nneɛma wɔ ɔkwan soronko so kakra wɔ ha ho
I probably would have blown my liver	Ebia anka mɛbɔ me mmerɛbo mu nsu
I came here yesterday	Mebaa ha nnɛra
I walked forward on my wet knees	Mede me nkotodwe a ɛyɛ nsu no nantew kɔɔ m’anim
The bureaucracy was impossible	Ná adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no ntumi nyɛ yiye
I needed time and space to grieve alone	Ná mihia bere ne baabi a me nkutoo betumi adi awerɛhow
I work in the drug department	Meyɛ adwuma wɔ dwumadibea a wɔhwɛ nnubɔne so no
I came here so you can kill me	Mebaa ha sɛdeɛ ɛbɛyɛ a wobɛkum me
This led to the strike being declared illegal	Eyi maa wɔkae sɛ adwumayɛfo a wɔyɛ adwumaden no yɛ nea mmara mma ho kwan
I can contact him to see if he is interested	Metumi ne no adi nkitaho ahu sɛ n’ani gye ho anaa
A wonderful place that was full of it	Beae a ɛyɛ nwonwa a na ɛyɛ ma no
When he had thought life was perfect	Bere a na wasusuw sɛ asetra yɛ pɛ
I was excited to live in the mindset of the dream	Ná m’ani agye ho sɛ mɛtra ase wɔ dae no adwene mu
I put my coffee on the table	Mede me kɔfe no too pon no so
I just want you to open the door	Mepɛ sɛ wubue ɔpon no ara kwa
I got about fifty pages in, and I hated it	Minyaa bɛyɛ nkratafa aduonum kɔɔ mu, na na metan no
P is working to get us positions	P reyɛ adwuma de ama yɛanya dibea ahorow
I didn’t reach out to the wall	Manteɛ me nsa ankɔ ɔfasu no ho
I’m not ashamed to give my testimony	M’ani nwu sɛ mɛma m’adanse
A special player, a great player	Obi a ɔbɔ bɔɔl titiriw, obi a ɔbɔ bɔɔl kɛse
I just have to hope that something happens with my novel	Ɛsɛ sɛ mewɔ anidaso ara kwa sɛ biribi bɛba wɔ m’ayɛsɛm no ho
Learning by learning as well as by faith	Adesua denam adesua so ne gyidi nso so
I didn’t think as far ahead as the sword	Ná minsusuw m’anim akyirikyiri te sɛ nkrante no
I could barely hear him over the music	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nte no wɔ nnwom no ho
Interesting, thank you	Anigyesɛm, meda wo ase
I highly recommend his work	Mekamfo n’adwuma no kyerɛ kɛse
Thus the fundamental characteristic of mind is its abstract nature	Enti adwene ho su titiriw ne sɛnea ɛyɛ nea enni adwene
I asked him what was going on	Mibisaa no nea ɛrekɔ so
I will never leave your side	Merennyae w’afã da
I am still waiting for a call	Meda so ara retwɛn sɛ wɔbɛfrɛ me
I don’t know if he fell or what	Minnim sɛ ebia ɔhwee ase anaa dɛn
There were three separate fires inside the house at the time of the incident	Ná ogya ahorow abiɛsa a ɛsono emu biara wɔ ofie no mu bere a na ɛrekɔ so no
I wasn't so sure the dinner would stay on the floor	Ná minnye nni saa sɛ anwummere aduan no bɛtra fam
I didn’t go anywhere	Mankɔ baabiara
I mean, not here, but on this campus	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ ha, na mmom sukuupɔn yi mu
I hope to meet you in person one day	Mewɔ anidaso sɛ da bi mɛhyia wo ankasa
I’m glad I did	M’ani gyei sɛ meyɛɛ saa
I told him about my parents	Mekaa m’awofo ho asɛm kyerɛɛ no
All I didn’t realize was that he had never made the wrong choice	Nea na minhui ara ne sɛ na wapaw nea ɛnteɛ da
I am quite miserable	Meyɛ obi a ɔyɛ mmɔbɔ koraa
I smiled at his enthusiasm	Meserewee wɔ n’anigye no ho
I haven’t told him about my wolf problem	Menkaa me mpataku haw no ho asɛm nkyerɛɛ no
I loved him eight years ago	Ná medɔ no mfe awotwe a atwam ni
I propose the following actions	Mede nneyɛe a edidi so yi ho nyansahyɛ ma
Part of me wanted to know	Ná me fã bi pɛ sɛ mihu
I need to speak to him directly	Ɛsɛ sɛ mekasa kyerɛ no tẽẽ
He glanced quickly at his left hand	Ɔhwɛɛ ne nsa benkum so ntɛmntɛm
A strong wind was pulling him inside	Ná mframa a ano yɛ den bi retwe no akɔ mu
I give you my body and you refuse	Mede me nipadua ma wo na wopo
I have not heard from him since he left	Efi bere a ofii hɔ no, mentee ne ho asɛm
A kind old man gave me a cigarette	Ɔbarima panyin bi a ne yam ye maa me sigaret
Rain prevented any games for the second day	Osu amma agoru biara amma da a ɛto so abien no
I give him half an hour	Mema no dɔnhwerew fã
I caught myself laughing a little	Mekyeree me ho sɛ mereserew kakra
His time with the team included a regional championship	Nea ɛka ne bere a ɔne kuw no ho no ho ne ɔmantam no mu akansi bi
I forget what his name was	Me werɛ fi nea na ne din de
I never wanted to be big and powerful	Na mempɛ sɛ meyɛ kɛse ne tumi da
I could use a friend	Ná metumi de m’adamfo bi adi dwuma
I love life, meeting new people, and having fun	M’ani gye asetra, nnipa foforo a mehyia, ne anigye ho
We have no source of this	Yenni baabiara a eyi fi bae
All that is happening now is that I care	Nea ɛrekɔ so mprempren no ara ne sɛ me ho hia me
I really enjoyed it	M’ani gyee ho ankasa
I often found myself laughing out loud	Ná metaa hu sɛ mereserew denneennen
I gave a small unconscious smile	Mede serew ketewaa bi a na minnim hwee mae
I remember it was in the afternoon	Mekae sɛ na ɛyɛ awiabere
A four-seater passenger ship	Hyɛn a ɛfa nnipa a nnipa baanan te mu
I couldn’t stop myself from trembling	Na mintumi nsiw me ho a na me ho popo no ano
I came face-to-face with one in nasty faces	Me ne biako gyinaa anim ne anim a ɛyɛ abofono
I am sure future guests will appreciate this information	Migye di sɛ daakye ahɔho ani begye saa nsɛm yi ho
I ended up going to the bathroom alone	Miwiee ase sɛ me nkutoo na mekɔɔ aguaree
I couldn’t save myself anymore	Na mintumi nnye me nkwa bio
I may understand better than you	Ebia mɛte ase yiye asen wo
I don’t really like it	M’ani nnye ho ankasa
I did a trace on network activity	Meyɛɛ trace wɔ network dwumadi so
I deserve to know you are begging	Mefata sɛ mehu sɛ woresrɛsrɛ ade
I think it was the other way around	Misusuw sɛ na ɛyɛ ɔkwan foforo so
A light entered his being	Hann bi hyɛn ne nipasu mu
I get up and run after him	Mesɔre tu mmirika di n’akyi
A beautiful morning told us to go on our way	Anɔpa fɛfɛ bi ka kyerɛɛ yɛn sɛ yɛnkɔ yɛn kwan so
This region is dominated by secondary forest	Kwae a ɛto so abien na ɛwɔ ɔmantam yi mu kɛse
I have nothing against tools	Minni biribiara ntia nnwinnade
I was waiting for him	Ná meretwɛn no
I rarely went to the doctors	Ná mentaa nkɔ nnuruyɛfo nkyɛn
I was thinking about that too	Ná me nso meresusuw saa asɛm no ho
I feel ashamed of it	Mete aniwu nka wɔ ho
The album became a commercial success worldwide	Album no bɛyɛɛ nea edi mu wɔ aguadi mu wɔ wiase nyinaa
I almost laughed, so very close	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee, enti ɛbɛn paa
I couldn't have asked for a better recommendation!	Anka mintumi mmisa nyansahyɛ a eye sen saa!
I should have protected you	Anka ɛsɛ sɛ mebɔ wo ho ban
I couldn’t stand making mistakes, mistakes	Na mintumi nnyina mfomso a mɛyɛ, mfomso ano
I do have a job and my own car	Mewɔ adwuma ne m’ankasa kar ampa
I asked him what he was doing	Mibisaa no nea ɔreyɛ
I love watching little kids give someone a gift	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ mmofra nkumaa a wɔde akyɛde bi rema obi
I was looking forward to this	Ná mehwɛ eyi kwan
I went to the hospital even though it was out of visiting hours	Mekɔɔ ayaresabea ɛmfa ho sɛ na ɛnyɛ nnɔnhwerew a wɔde kɔsra hɔ no
The method was given c	Wɔde ɔkwan no maa c
I immediately went to work on this problem	Mekɔɔ hɔ ntɛm ara kɔyɛɛ ɔhaw yi ho adwuma
For example, I am holy	Sɛ nhwɛso no, meyɛ kronkron
I barely see the school these days	Ɛkame ayɛ sɛ minhu sukuu no nnansa yi
I was not a bargain hunter	Ná menyɛ obi a me ne nkurɔfo di gua
I could see that, at least now	Ná mitumi hu saa, anyɛ yiye koraa no mprempren
I want him to do something out there	Mepɛ sɛ ɔyɛ biribi wɔ abɔnten
I start the car and press the gas	Mebue kar no na mimia gas no so
I support what the hon	Mefoa nea hon
I can’t even explain how you helped me	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea woboaa me no mu mpo
I want you to know that you are safe	Mepɛ sɛ wuhu sɛ wowɔ dwoodwoo
I really enjoyed it and couldn’t stop thinking about it	M’ani gyee ho ankasa na mantumi annyae ho adwene
I hadn’t told my mother she would be there	Ná menka nkyerɛɛ me maame sɛ ɔbɛba hɔ
I love days like that	M’ani gye nna a ɛte saa ho
I ordered online and picked it up at the gym	Mekraa nneɛma wɔ Intanɛt so na mefaa no wɔ apɔw-mu-teɛteɛ aguadidan mu
I had politely declined	Ná mafi nidi mu apow
I had to move nearby	Ná ɛsɛ sɛ mitu kɔtra baabi a ɛbɛn hɔ
I glanced at my fingers	Mede m’ani kyerɛɛ me nsateaa so
I knew this drove him crazy	Ná minim sɛ eyi ma wabɔ dam
I stop my movement and breathing	Migyae me kankyee ne me home
I see fields, vast expanses of fields	Mihu mfuw, mfuw akɛse a ɛtrɛw
I am still young and ignorant	Meda so ara yɛ abofra na minnim hwee
I considered staying in bed but decided against it	Misusuw ho sɛ mɛtra mpa so nanso misii gyinae sɛ mɛsɔre atia
I should have come to you	Anka ɛsɛ sɛ meba wo nkyɛn
A confident voice that hid a hint of menace	Ɛnne a ahotoso wom a ɛde ahunahuna bi a ɛyɛ hu siei
I expect it to be military clean by tonight	Mehwɛ kwan sɛ ebedu anadwo yi na ɛho atew wɔ asraafo mu
I had wandered around a few times already	Ná makyinkyin hɔ mpɛn kakraa bi dedaw
I can’t keep pushing these mysteries down	Mintumi nkɔ so npia saa ahintasɛm ahorow yi nkɔ fam
I will flag him down and ask him	Mede frankaa bɛto no ase na mabisa no
I understand you have a desire to change	Mete aseɛ sɛ wowɔ akɔnnɔ bi sɛ wobɛsesa
I wanted to know how this story turned out	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea saa asɛm yi kɔɔ so
I can’t understand the language here	Mintumi nte kasa a ɛwɔ ha no ase
I hoped he would go back to sleep	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan ada
I like to do that every afternoon around this time	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ saa awia biara bɛyɛ saa bere yi
I had to give those things up	Ná ɛsɛ sɛ migyae saa nneɛma no
I had an alcohol problem but refused to admit it	Ná mewɔ nsa ho haw bi nanso mepowee sɛ megye atom
I need to find out who owns this business	Ɛsɛ sɛ mihu onii a ɔwɔ saa adwuma yi
Rows of piles of stones	Abo a wɔaboaboa ano a wɔahyehyɛ no toatoa so
I came here so he could help me	Mebaa ha sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi aboa me
Elsewhere, it had moderate success	Wɔ mmeae afoforo no, enyaa nkonimdi a ɛkɔ fam
I looked at my friends again	Mehwɛɛ me nnamfonom bio
Someone always forced me to get up early	Bere nyinaa na obi hyɛ me ma mesɔre ntɛm
I know who you are now	Minim onipa ko a woyɛ mprempren
I also got some coffee here in the office	Mesan nyaa kɔfe bi wɔ ɔfese ha
I can’t do that to them	Mintumi nyɛ wɔn saa
The number of these open flags has not been determined	Wɔnkyerɛɛ frankaa a ɛda hɔ yi dodow
I knew that was where your uncle came from	Ná minim sɛ ɛhɔ na wo papa nua ba no fi
A part only we knew about	Ɔfã bi a na yɛn nkutoo na yenim ho asɛm
I expect a lot from a fight	Mehwɛ nneɛma pii kwan wɔ ɔko bi mu
I try to convince him to look for something else	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma wagye adi sɛ ɔnhwehwɛ biribi foforo
I thought about turning around but it was no use	Misusuw ho sɛ mɛdan me ho nanso na mfaso biara nni so
A column of animals was delivered	Wɔde mmoa adum bi kɔmaa wɔn
The spirit of youth can always be strengthened	Mmabun honhom betumi anya ahoɔden bere nyinaa
This common sense was unusual at the time	Ná ntease a ɛwɔ hɔ yi yɛ soronko saa bere no
I really enjoyed the tea	M’ani gyee tii no ho ankasa
The ad was short	Ná dawurubɔ no yɛ tiawa
I fell to my knees	Mehwee ase koduu me nkotodwe so
I could feel my body shaking	Ná mitumi te nka sɛ me nipadua no repopo
I could never pull that off	Na mintumi ntwe saa asɛm no mfi so da
I headed back to the store to get some more	Mesan de m’ani kyerɛɛ sotɔɔ no mu sɛ merekɔfa bi bio
I didn’t realize how tall you are	Manhu sɛnea wo tenten te
I knew what you wanted	Ná minim nea wopɛ
I couldn’t find peace	Na mintumi nnya asomdwoe
I had never really cooked before	Ná mennoa aduan ankasa da
I wanted to escape this human experience	Ná mepɛ sɛ miguan saa onipa osuahu yi
I also asked for a teacher discount	Mebisaa ɔkyerɛkyerɛfo sika a wɔatew so nso
However, I didn’t	Nanso, mantu
I am over four hundred years old	Madi boro mfe ahannan
I like to make mistakes	M’ani gye ho sɛ medi mfomso
Treatment depends on the cause	Ayaresa no gyina nea ɛde ba no so
I tried not to really look at her vulgar outfit	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenhwɛ n’atade a ɛyɛ kasafĩ no ankasa
I am looking for a complete experience	Mehwehwɛ osuahu a edi mũ
I looked into his eyes and searched their fiery depths	Mehwɛɛ n’ani so na mehwehwɛɛ wɔn bun a ɛyɛ ogya no mu
A piece of cloth will do	Ntama asinasin bi bɛyɛ
I like to come back often	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba mpɛn pii
I was a young boy of about thirteen at the time	Saa bere no na meyɛ abarimaa kumaa bɛyɛ dumiɛnsa
I mean, what are you two	Mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ, dɛn ne mo baanu
I could see television in the window	Ná mitumi hu television a ɛwɔ mfɛnsere mu
I was not sent here to conquer evil	Wɔansoma me ha sɛ memmɛdi bɔne no so nkonim
I was working very hard	Ná mereyɛ adwumaden paa
I still haven't gotten my head around all this	Meda so ara nnyaa me ti ntwa eyinom nyinaa ho hyia
I knew he would understand	Ná minim sɛ ɔbɛte ase
I didn’t hate my mother	Na mentan me maame
I asked him what he drank	Mibisaa no nea ɔnom
I can’t dare take them	Mintumi nnya akokoduru mfa wɔn nkɔ
I am trying my best to learn	Merebɔ mmɔden biara sɛ mesua
I can help you become a counselor	Metumi aboa wo ma woayɛ agyinatufo
I live a low life and drive low	Mebɔ bra a ɛba fam na meka kar a ɛba fam
A gentle breeze blew	Mframa bi a ɛyɛ brɛoo bɔɔ
I remember seeing a show and what it was like	Mekae sɛ mihuu ɔyɛkyerɛ bi ne sɛnea na ɛte
I want you to read it	Mepɛ sɛ wokenkan
I didn’t like that at all	Ná m’ani nnye saa asɛm no ho koraa
I see how you can do that	Mihu sɛnea wubetumi ayɛ saa
I think he is trying to avoid my question	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkwati m’asɛmmisa no
I was just looking for the waiter	Ná merehwehwɛ nea ɔhwɛ hɔ no ara kwa
I became like a faithful dog	Mebɛyɛɛ sɛ ɔkraman nokwafo
I haven't done that in so long	Menyɛɛ saa wɔ bere tenten saa mu
I would laugh at their innocence	Ná mɛserew wɔn adwenem a wɔn ho nni asɛm no
A young girl like you shouldn’t be hanging out here alone	Ɛnsɛ sɛ abeawa kumaa te sɛ wo nkutoo sɛn ha
I will continue to use it from now on	Mebɛkɔ so de adi dwuma fi mprempren rekɔ
I can see why people get discouraged and quit	Mitumi hu nea enti a nkurɔfo abam bu na wogyae
A blanket of fear wrapped around my body	Ehu ntama bi kyekyeree me nipadua ho
I was always too afraid to take ecstasy	Ná misuro dodo bere nyinaa sɛ mɛnom ecstasy
China has a lot of investments and military advice	China wɔ sika a wɔde yɛɛ nnwuma pii ne asraafo afotu
He also built an airport ship	Ɔsan nso yɛɛ hyɛn a ɛwɔ wimhyɛn gyinabea
I was done with these brothers	Na me ne anuanom yi awie
I still didn’t know what it was supposed to be	Ná meda so ara nnim nea ɛsɛ sɛ ɛyɛ
They feel very happy going down from the pass	Wɔte anigye kɛse nka bere a wofi pass no so rekɔ fam no
I didn’t want to see him get hurt	Ná mempɛ sɛ mehu sɛ ɔrepira
I ran to him and played the dove	Mede mmirika kɔɔ ne nkyɛn na mebɔɔ ​​aborɔnoma
I knew at once that it could be beautiful	Mihui prɛko pɛ sɛ ebetumi ayɛ fɛ
I press one and the other message plays	Me mia biako so na nkra foforo no bɔ
I still look after my brothers and sisters	Meda so ara hwɛ me nuanom mmarima ne mmea
I am from a third world country	Mifi wiase man a ɛto so abiɛsa mu
A memorial means all sorts of things	Nkaedi bi kyerɛ nneɛma ahorow nyinaa
I am indebted to him for this sacrifice	Mede no ka wɔ saa afɔrebɔ yi ho
I wasn’t mad at him	Ná me bo mfuw no
I was changing who my son was meant to be	Ná meresakra onii a wɔahyɛ da ayɛ me babarima no
I give my whole self to him	Mede me ho nyinaa ma no
The action and line are good	Adeyɛ ne line no ye
I will show you the way to his dwelling place	Mɛkyerɛ wo kwan akɔ ne tenabea
I believe in you and that friend of yours too	Megye wo ne saa w’adamfo no nso di
British literature offers a wide range of theories of depression	Britania nhoma ahorow de adwenemhaw ho nsusuwii ahorow pii ma
I folded my arms together in my lap	Mebobɔɔ me nsa boom wɔ me kɔn mu
I didn’t have the information he wanted	Ná minni nsɛm a ɔpɛ no
A flash of light hit his vision	Hann bi bɔɔ n’anisoadehu no
I will show you all of this for your protection	Mede eyinom nyinaa bɛkyerɛ wo de abɔ wo ho ban
I want you to be sure about what happens next	Mepɛ sɛ wunya awerɛhyem wɔ nea ɛbɛba akyi no ho
I never knew anyone who had been murdered	Ná minnim obiara a wɔakum no da
I had never seen one before	Ná minhuu bi da
I can't let him hang here	Mintumi mma no sɛn ha
I can hardly bear to be around him anymore	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nnyina ano sɛ mɛtwa ne ho ahyia bio
I would be the worst case manager on the planet	Anka mɛyɛ ɔpanyin a ɔhwɛ asɛm a enye koraa wɔ okyinnsoromma yi so
I pulled back and took her face in my hands	Metwee m’akyi na mefaa n’anim wɔ me nsam
It is the first of two main motivations	Ɛyɛ nneɛma atitiriw abien a ɛkanyan adwene no mu nea edi kan
I know all of that was done out of fear	Minim sɛ ehu nti na wɔyɛɛ saa nneɛma no nyinaa
I haven't had that in a while	Minnyaa saa bere bi ni
I play dumb for my own sake	Mebɔ mum ma m’ankasa yiyedi
I had never heard of women being involved in that	Ná mentee sɛ mmea de wɔn ho ahyɛ saa asɛm no mu da
I threw the door open	Metow ɔpon no buei
I felt a little strange	Metee nka sɛ me ho yɛ nwonwa kakra
I had stuck my head down for a few minutes	Ná mabɔ me ti ase simma kakraa bi
I didn’t want to think about anything	Ná mempɛ sɛ midwen biribiara ho
I will help you in your search	Mebɛboa wo wɔ wo hwehwɛ mu
I guess, the sooner the better	Misusuw sɛ, dodow a ɛyɛ ntɛm no, dodow no ara na eye
A very lovely friendly woman	Ɔbea bi a ɔwɔ adamfofa su a ɔdɔ no yiye
I didn’t believe this was possible	Ná minnye nni sɛ eyi betumi ayɛ yiye
A prepared heart is far better than a prepared sermon	Koma a wɔasiesie no ye koraa sen asɛnka a wɔasiesie
A young woman helped him in the store	Ababaa bi boaa no wɔ sotɔɔ no mu
I literally fell out of my bed	Mifii me mpa so hwee ase ankasa
I tried a lot of things and ended up with this	Mesɔɔ nneɛma pii hwɛe na miwiee eyi
I don’t think he even noticed me	Minsusuw sɛ ɔhyɛɛ me nsow mpo
I just know it will work	Minim ara sɛ ɛbɛyɛ adwuma
I hoped there would be blood on the clean floor	Ná mewɔ anidaso sɛ mogya bɛtu fam wɔ fam a ɛho tew no so
I have learned a lot about the human condition	Masua nneɛma pii afa nnipa tebea ho
I had drunk too much of the good wine	Ná manom nsa pa no pii dodo
I was never angry about that, though	Nanso, na me bo afuw wɔ saa asɛm no ho da
I think you owe me the next point	Misusuw sɛ wode me ka asɛm a edi hɔ no
I thought about my situation for a moment	Misusuw me tebea no ho kakra
I couldn’t understand anything he was saying	Ná mintumi nte biribiara a na ɔreka no ase
A flood of relief washed over me then	Ahotɔ nsuyiri bi hohoroo me so saa bere no
I wondered what was going through his head	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɛrekɔ so wɔ ne tirim
I wrote the date in the upper left corner	Mekyerɛw date no wɔ benkum so atifi hɔ
I know my initial refusal to go disappointed him	Minim sɛ pow a edi kan a mepowee sɛ mɛkɔ no maa n’abam bui
I was just watching and all	Na merehwɛ ara kwa na ne nyinaa
I found it all really interesting	Mihui sɛ ne nyinaa yɛ anigye ankasa
There are many reasons for this change	Nneɛma pii wɔ hɔ a ɛmaa nsakrae yi bae
I don't choose any major	Menpaw major biara
They refused to communicate directly with the family	Wɔpowee sɛ wɔne abusua no bedi nkitaho tẽẽ
I have a strong desire to learn and succeed	Mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mesua ade na madi yiye
I expect my work to take longer than yours	Mehwɛ kwan sɛ m’adwuma no begye bere tenten asen wo de no
I immediately regretted asking such a stupid question	Ntɛm ara na midii yaw sɛ mibisaa nkwaseasɛm a ɛte saa
I wanted to drink more	Ná mepɛ sɛ menom nsa pii
I never thought this day would come	Mansusuw da sɛ saa da yi bɛba
A panel opened, and he stepped into it	Panel bi buei, na ɔde ne nan sii mu
I want sex, but it doesn’t come	Mepɛ nna, nanso ɛmma
I pushed my hair up into the hat	Mepiaa me ti nhwi kɔɔ soro kɔɔ kyɛw no mu
And I didn’t get too involved in what happened after that	Na memfa me ho anhyɛ nea esii wɔ ɛno akyi no mu pii
A beautiful pendant light hanging from the ceiling	Kanea fɛfɛ bi a ɛsensɛn hɔ a ɛsensɛn ɔdan no atifi
I didn’t have to say anything	Na enhia sɛ meka hwee
I mean, to distance yourself from us, you’re working on your film	Mekyerɛ sɛ, sɛ wobɛtwe wo ho afi yɛn ho, woreyɛ wo sini no ho adwuma
I think about what you have told me	Mesusu nea woaka akyerɛ me no ho
I was still turning in my seat	Ná meda so ara dannan me ho wɔ m’akongua so
I checked the doors, but they were all locked	Mehwɛɛ apon no mu, nanso na wɔato ne nyinaa mu
I ordered him to open up and pour out his madness	Mehyɛɛ no ​​sɛ onbue na ɔnhwie n’abɔdamsɛm ngu
A mistake, and not even his own to make	Mfomso, na ɛnyɛ n’ankasa de mpo sɛ ɔbɛyɛ
I have several different types	Mewɔ ahorow pii a ɛsono emu biara
I knew it would be	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ saa
I think you saved me for the same reason	Misusuw sɛ saa ade koro no ara nti na wugyee me nkwa
I didn’t want to have a relationship with him	Ná mempɛ sɛ me ne no benya abusuabɔ
I’ll love that grass	M’ani begye saa sare no ho
I can’t let them hurt him	Mintumi mma wɔnmpira no
I can’t just leave them like that	Mintumi nnyaw wɔn saa kɛkɛ
Honestly, I didn’t get a good look	Nokwarem no, mannya anim a wɔde bɛhwɛ no yiye
I had never experienced anything like it	Ná minnyaa biribi a ɛte saa da
I went back to college	Mesan kɔɔ kɔlege
I just can’t do it	Mintumi nyɛ no kɛkɛ
I fell, but felt great	Mehwee ase, nanso metee nka kɛse
I was very disappointed, hurt, and ashamed	M’abam bui kɛse, na ɛyɛɛ me yaw, na m’ani wui
I had an amazing time last night	Minyaa bere a ɛyɛ nwonwa anadwo a etwaam no
I wanted to know why this happened	Ná mepɛ sɛ mihu nea enti a eyi sii
I heard that after that, it sounds sexy as hell	Metee sɛ ɛno akyi no, ɛte sɛ nea ɛyɛ sexy te sɛ hell
I should have handled the situation much better	Anka ɛsɛ sɛ midi tebea no ho dwuma yiye kɛse
I was an expert on my mother	Ná meyɛ me maame ho ɔbenfo
A couple of people stood behind him as he worked	Nnipa baanu bi gyinaa akyi bere a na ɔreyɛ adwuma no
I was falling into despair again	Ná mesan retɔ abasamtu mu bio
A very precious life	Nkwa a ɛsom bo yiye
I had no job and no hope	Mannya adwuma biara na mannya anidaso biara
I knew what was next	Ná minim nea edi hɔ
I made a few enemies on the way up	Meyɛɛ atamfo kakraa bi wɔ ɔkwan a na mereforo no so
I thought it was not vegetative at all	Misusuwii sɛ ɛnyɛ afifide koraa
I hope they stay blue forever	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛtra hɔ bruu daa
I wiped my tears and went looking for him	Mepopaa me nusu kɔhwehwɛɛ no
Just the lack of experience	Nea na minni osuahu no ara kwa
I had to find someone in less than five days	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi wɔ nea ennu nnanu mu
I had gone to school with him	Ná me ne no akɔ sukuu
I decided to see what was down there	Misii gyinae sɛ mɛhwɛ nea ɛwɔ fam hɔ
I didn't know what he called himself	Ná minnim nea ɔfrɛɛ ne ho
I was a working actor, well, again, an extra	Na meyɛ odiyifo a meyɛ adwuma, yiw, bio, obi a ɔka ho
I have music for quite a few pieces	Mewɔ nnwom ma asinasin kakraa bi pɛ
I just wanted things that fit you	Ná mepɛ nneɛma a ɛfata wo ara kwa
The main building is still there	Ɔdan titiriw no wɔ hɔ de besi nnɛ
I will neither affirm nor deny their guilt	Merensi wɔn afobu no so dua anaasɛ mepow
I needed time to grieve and cry	Ná mihia bere de adi awerɛhow na masu
I can look them up if anyone is interested	Metumi ahwehwɛ wɔn a sɛ obi ani gye ho a
I appreciate an answer	M’ani sɔ mmuae bi
New, but promising	Foforo, nanso ɛyɛ nea ɛhyɛ bɔ
Fred to get human brains to use in experiments	Fred sɛ obenya nnipa amemene a wɔde bedi dwuma wɔ sɔhwɛ ahorow mu
I know your husband worked a lot from home	Minim sɛ na wo kunu fi fie yɛ adwuma pii
I really got to see how amazing it was	Mibehuu sɛnea na ɛyɛ nwonwa no ankasa
I never should have gone to bed that night	Anka ɛnsɛ sɛ mekɔda saa anadwo no da
Gravity would be weak, with few moving parts	Anka tumi a ɛtwe ade ba fam no bɛyɛ nea ɛnyɛ den, na afã horow kakraa bi na ɛretu
I noticed the flight attendants looking at me with interest	Mihui sɛ wimhyɛn no mu adwumayɛfo no de anigye rehwɛ me
I found him in his room	Mihuu no wɔ ne dan mu
I was the wrong husband to her	Ná meyɛ okunu a ɛnteɛ ma no
I need you to rent a car and drive me	Mehia wo sɛ wobɛfa kar na woaka me
I am absolutely certain of my own immortality	Mewɔ awerɛhyem koraa sɛ m’ankasa me nkwa a owu nnim
I climbed in, and he closed the door	Meforo kɔɔ mu, na ɔtoo ɔpon no mu
I wouldn't have expected it	Anka merenhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I heard them both leave	Metee sɛ wɔn baanu nyinaa rekɔ
I cannot eat in peace	Mintumi nnidi wɔ asomdwoe mu
A great way to help people	Ɔkwan pa a wobɛfa so aboa nkurɔfo
A table was still working	Ná pon bi da so ara reyɛ adwuma
Tickets to fight	Tekete a wɔde bɛko
Beyond the flower garden lies the slave cemetery	Nkoa amusiei no da nhwiren turo no akyi
I was extremely angry	Ná me bo afuw boro so
I have to save myself	Ɛsɛ sɛ migye me ho nkwa
I stepped into the office, throwing myself onto the staff bed	Mede me nan sii adwumayɛbea hɔ, na metow me kɔɔ adwumayɛfo mpa no so
I didn’t want to interrupt	Ná mempɛ sɛ metwa mu
I tear up some cheese and crumble some bread	Metetew kyiisi bi na mibubu paanoo bi mu
I didn’t because there was nothing special about it	Manyɛ saa efisɛ na biribi titiriw biara nni ho
I could actually win the fight	Ná metumi adi nkonim ankasa wɔ ɔko no mu
I didn’t spend another minute thinking about it	Mansɛe simma biako foforo ansusuw ho
I pay for hotels, food, whatever you need	Metua ahɔhodan, aduan, biribiara a wuhia ho ka
A similar increase was also observed in the suicide group	Wohuu nkɔanim a ɛte saa ara nso wɔ kuw a wokum wɔn ho no mu
I really want to kill you	Mepɛ sɛ mikum wo ampa
Anger is rarely seen	Wɔntaa nhu abufuw a wɔda no adi
I think he is lying to me	Misusuw sɛ odi atoro kyerɛ me
I had no money on me	Ná minni sika biara wɔ me so
I just did what any normal person would do	Meyɛɛ nea onipa biara a ɔte ase bɛyɛ ara kwa
I asked about the damage	Mibisaa nneɛma a asɛe no ho asɛm
Never more so than now	Ɛnyɛ nea ɛboro mprempren da
I need you to stick around	Mehia sɛ wobɛbata ho
A science lab, apparently	Nyansahu mu nhwehwɛmubea bi, ɛda adi sɛ
I raised my other hand and showed him another sandwich	Memaa me nsa foforo so kyerɛɛ no ​​sandwich foforo
A fever is a good sign	Atiridii yɛ sɛnkyerɛnne pa
I get a lot of useful things out of this information	Minya nneɛma pii a mfaso wɔ so fi saa nsɛm yi mu
I took the money away	Mede sika no kɔe
I just rejected everything	Mepowee biribiara kɛkɛ
A little something after a long time	Biribi kakra wɔ bere tenten akyi
I want you to lay it out for me	Mepɛ sɛ wode to hɔ ma me
I pray you continue to be strong and believe	Mebɔ mpaeɛ sɛ mobɛkɔ so ayɛ den na moagye adi
A friend of mine committed suicide while doing so	M’adamfo bi kum ne ho bere a ɔreyɛ saa
A bunch of people are out for his blood	Nnipa kuw bi afi adi akɔhwehwɛ ne mogya
There comes a time when they completely withdraw into a shell	Bere bi ba a wɔtwe wɔn ho koraa kɔ akorade bi mu
I dove into the water and started swimming	Mede me ho kɔhyɛɛ nsu no mu na mifii ase guare
I loved you from the minute you were born	Medɔ wo fi simma a wɔwoo wo no
I was not the teacher type	Ná menyɛ ɔkyerɛkyerɛfo no su
I couldn’t feel bad for him	Ná mintumi nte nka bɔne mma no
I knew no one else was here	Ná minim sɛ obi foforo biara nni ha
I really hope you were comfortable there	Mewɔ anidaso ankasa sɛ na wo ho tɔ wo wɔ hɔ
I looked around, but the old woman had gone	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso na ɔbea panyin no akɔ
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Atrae a wɔsɛe no no ada adi sɛ ɛyɛ asiane ma po mu mmoa
Get to know your family again	Hu w’abusua bio
I think we are all very much born into the former	Misusuw sɛ wɔawo yɛn nyinaa kɛse wɔ kan no mu
I did this for a couple of minutes while holding this position	Meyɛɛ eyi simma abien bere a na mikura saa gyinabea yi no
I was done running from him	Na mayɛ mmirikatu afi ne nkyɛn awie
I have a lot of things to do	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I knew you were safe	Ná minim sɛ wowɔ ahobammɔ
I started passing, trying to keep my balance	Mifii ase twaam, bɔɔ mmɔden sɛ mɛkari pɛ
Time spent making things, discovering things, and being creative	Bere a wɔde yɛ nneɛma, hu nneɛma, na wɔyɛ adebɔ ho adwuma
I wanted to move forward but didn’t know how	Ná mepɛ sɛ mekɔ m’anim nanso na minnim sɛnea mɛyɛ
Student must bring it back to consciousness	Ɛsɛ sɛ osuani san de ba nhumu mu
A bowl of rice was also served	Wɔde aburow kuruwa biako nso mae
I quickly walked into a cage and took out a bug	Menantew ntɛmntɛm kɔɔ afiri bi mu na miyii mmoawa bi
I can go in many other ways	Metumi afa akwan foforo pii so
I think he will do just fine	Misusuw sɛ ɔbɛyɛ adwuma yiye ara kwa
I told her that it might be about pregnancy	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ebia ɛfa nyinsɛn ho
I immediately obeyed	Ntɛm ara meyɛɛ osetie
I’m completely disappointed	M’ani wui koraa
I want a chance to breathe again	Mepɛ sɛ minya hokwan san home bio
I just try my best to find another way	Mebɔ mmɔden biara kɛkɛ sɛ mɛhwehwɛ ɔkwan foforo
I had dried the tears	Ná mayow nusu no
I got the idea to have a little fun	Minyaa adwene sɛ megye m’ani kakra
I love this first picture	M’ani gye mfonini a edi kan yi ho
I didn’t want to get married right away anyway	Ná mempɛ sɛ meware ntɛm ara ɔkwan biara so
A letter fell from behind	Krataa bi fii akyi hwee ase
I really like that part of the story	M’ani gye saa asɛm no fã no ho ankasa
I still try not to resort to violence	Meda so ara bɔ mmɔden sɛ meremfa me ho nto basabasayɛ so
I jumped when the phone rang again	Mihuruw bere a telefon no san bɔɔ bio no
I like the thinness of the police reports	M’ani gye sɛnea polisifo amanneɛbɔ ahorow no yɛ tratraa no ho
I started swimming for him	Mifii ase guare maa no
I didn’t love the man, but he was fine	Na mennɔ ɔbarima no, nanso na ne ho ye
I wouldn’t open the door	Anka meremmue ɔpon no
I could feel my raw power increasing	Na mitumi te nka sɛ me tumi a ɛnyɛ raw no renya nkɔanim
He never heard from her again	Wante ne ho asɛm bio
I thought your face looked familiar	Misusuwii sɛ w’anim te sɛ nea wunim no yiye
I noticed something strange about my hand	Mihuu biribi a ɛyɛ nwonwa wɔ me nsa ho
I captured every inch of that gothic nightmare	Mefaa saa gothic dae bɔne no nsateakwaa biara
I suggested the bonus	Mede bonus no ho nyansahyɛ mae
I won't look at your painting	Merenhwɛ sɛnea woreyɛ mfonini no
I look forward to playing with him	Mehwɛ kwan sɛ me ne no bedi agoru
I had no family to say the least	Ná minni abusua biara a wɔbɛka sɛ me
I can't believe you didn't even tell him	Minnye nni sɛ woanka ankyerɛ no mpo
I hated him more than anyone else in this novel	Ná metan no sen obiara a ɔwɔ saa ayɛsɛm yi mu
I also see dark clouds	Mihu mununkum a ɛyɛ sum nso
I spent an hour with him	Me ne no dii dɔnhwerew biako
I think in a reasonable way	Misusuw sɛ wɔ ɔkwan a ntease wom so
I can't hear anyone's opinion on here	Mintumi nte obiara adwene nka wɔ ha ho
The right church with the right purpose is made up of right people	Asɔre a ɛteɛ a ɛwɔ atirimpɔw a ɛteɛ no yɛ nnipa a wɔteɛ
I could smell burnt rubber from the house	Ná mitumi te rɔba a ahyew hua fi ofie no mu
I really expected you to	Ná mehwɛ kwan ankasa sɛ wobɛyɛ saa
I could see her smile a little	Ná mitumi hu sɛ ɔreserew kakra
I think you should go	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wokɔ
I look for my friends and find they have led the same way	Mehwehwɛ me nnamfo na mihu sɛ wɔadi anim saa ara
I told him that you were sick	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ woyare
I really enjoyed talking to you	M’ani gyee ho paa sɛ me ne wo bɛkasa
I had to laugh at my own thoughts	Ná ɛsɛ sɛ meserew m’ankasa m’adwene
That gave me a little bright glow	Ɛno maa me hyerɛn kakra a ɛyɛ hyew
He stayed while the war went on	Ɔtraa hɔ bere a ɔko no kɔɔ so no
A situation of injustice	Tebea a ntɛnkyea de ba
I expect it’s your story too	Mehwɛ kwan sɛ ɛyɛ w’asɛm nso
I had tried to stay away from him	Ná mabɔ mmɔden sɛ mɛtwe me ho afi ne ho
I knew the man well	Ná minim ɔbarima no yiye
I got a well-paying job	Minyaa adwuma a akatua pa wom
I was never alone in the field	Ná me nkutoo nni afuw no mu da
I hadn’t thought about her reaction	Ná minsusuw sɛnea ɔyɛɛ n’ade no ho
I would have remembered	Anka mɛkae
I opened my eyes, cupping my chest	Mibuee m’ani, na mede me nsa bɔɔ me moma so
I think it was two takes	Misusuw sɛ na ɛyɛ take abien
A little light appeared beside him	Hann kakra puei wɔ n’afã
I tried to tighten my little ass	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyekyere m’afurum ketewa no mu den
I said you just need to create something	Mekaa sɛ ehia sɛ wobɔ biribi kɛkɛ
I loved watching these people live their lives	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ sɛnea saa nkurɔfo yi bɔ wɔn bra
I took out the disk and put it in my pocket	Miyii disk no de hyɛɛ me kotoku mu
I will be your friend	Mɛyɛ w’adamfo
I realized that my dreams were very different	Mihui sɛ ɛsono m’adaeso no koraa
I bring you good news today	Mede asɛmpa ba w’anim nnɛ
Now I could see clearly	Afei de na mitumi hu ade yiye
I doubt they will get there until the product is sold	Migye kyim sɛ wobedu hɔ kosi sɛ wɔbɛtɔn ade no
I was going to college the next fall	Ná merekɔ kɔlege wɔ osutɔbere a edi hɔ no mu
Very good question indeed	Asɛmmisa a eye paa ampa
I needed a change in circumstances	Ná mihia nsakrae wɔ tebea horow mu
I wander into the infamous red light district	Mekyinkyin kɔ kanea kɔkɔɔ mantam a agye dimmɔne no mu
I can get behind that	Metumi akɔ saa asɛm no akyi
I can bless you if you win	Metumi ahyira wo sɛ wodi nkonim a
I was just reporting what I was told	Ná merebɔ nea wɔka kyerɛɛ me no ho amanneɛ ara kwa
One happened to be my mother	Ɛbaa sɛ obiako ne me maame
I curl up and sit down because they look close	Mebobɔw me ho na metra ase efisɛ wɔte sɛ nea ɛbɛn
I can see that you are still worried	Mitumi hu sɛ woda so ara haw wo
I can’t even handle it	Mintumi nni ho dwuma mpo
I want some nice new patent leather	Mepɛ patent leather foforo fɛfɛ bi
A good ship and a good wife	Hyɛn pa ne ɔyere pa
I thought, surely this guy has been stuck	Mesusuu sɛ, akyinnyeɛ biara nni ho sɛ saa ɔbarima yi akɔ so ayɛ adwuma
I didn’t know which places to avoid	Ná minnim mmeae a ɛsɛ sɛ mekwati
I need it raw and hard	Mehia no raw na ɛyɛ den
I can’t see anything behind it	Mintumi nhu biribiara wɔ akyi
I follow financial records	Midi sikasɛm ho kyerɛwtohɔ ahorow akyi
I photographed them pulling out the food	Metwaa wɔn mfonini bere a wɔretwe aduan no afi mu no
I mean, nothing about it	Mekyerɛ sɛ, biribiara nni hɔ a ɛfa ho
I want to use this delicious recipe	Mepɛ sɛ mede aduan a ɛyɛ dɛ yi di dwuma
I didn’t have to drink it all the time, either	Na enhia sɛ menom no bere nyinaa, nso
I thought that piece of shit would never stop talking	Misusuwii sɛ saa shit no asinasin no rennyae kasa da
Camera does use the battery in sleep mode	Mfoninitwa afiri de batere no di dwuma wɔ nna tebea mu ampa
I hope you find what you are looking for here	Mewɔ anidaso sɛ wubehu nea worehwehwɛ no wɔ ha
I saw beautiful tree leaves turning red and orange	Mihuu dua nhaban fɛfɛ a ɛredan kɔkɔɔ na ayɛ borɔdɔma
I think he was right	Misusuw sɛ ɔkaa nokware
I love this card a lot	M’ani gye saa kaad yi ho kɛse
I take my medication regularly as requested	Menom me nnuru no daa sɛnea wobisa me no
A few people stared at me	Nnipa kakraa bi hwɛɛ me denneennen
I was seventeen years old	Ná madi mfe dunwɔtwe
I was so excited to get out	M’ani gyei yiye sɛ mefi adi
I wish you were still here	Me yam a anka woda so ara wɔ ha
I think something big is going to happen soon	Misusuw sɛ ɛrenkyɛ biribi kɛse bi rekɔ so
I hated it when my brother was right	Ná metan no bere a na me nuabarima no teɛ no
Another simple but very effective tax	Tow foforo a ɛnyɛ den nanso etu mpɔn yiye
I had to calm down	Ná ɛsɛ sɛ mema me ho dwo
I saw this tonight	Mihui saa anadwo yi
I should feel nothing but victory	Ɛnsɛ sɛ mete biribiara nka gye nkonimdi
I jumped in with both feet	Mede me nan abien nyinaa huruw kɔɔ mu
I hated seeing him like his	Ná metan sɛ mehu no te sɛ ne de no
The hour of judgment is near	Atɛntrenee dɔn no abɛn
I filled in often enough	Mehyɛɛ mu ma mpɛn pii sɛnea ɛsɛ
I used to be a scientist, not a medical doctor	Kan no na meyɛ nyansahufo, na ɛnyɛ aduruyɛ ho oduruyɛfo
I think he had fun that afternoon	Misusuw sɛ ogyee n’ani saa awia no
I’ll do it myself	M’ankasa mɛyɛ
I got dressed and walked out into the open	Misiesiee me ho na mifii adi kɔɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee no
I was taking him for a walk	Ná mede no rekɔ nantew
I fought the urge to do the same	Meko tiaa ɔpɛ a na mewɔ sɛ mɛyɛ saa ara no
I was in a hurry to find the answer	Ná mepere me ho sɛ menya mmuae no
I could get pregnant but could never go full term	Ná mitumi nyinsɛn nanso na mintumi nkɔ so nkɔ bere nyinaa mu da
I told him that it was nobody's business but mine	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnyɛ obiara ho asɛm gye me
I can’t wait for it to stop shining	Mintumi ntwɛn mma ennyae hyerɛn
I have no choice but to help her up	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛboa no ma wasɔre
I blush fiercely and shake his hand	Me ho yɛ me hyew denneennen na mebɔ ne nsa
I was good in the eighties	Ná meyɛ papa wɔ aduɔwɔtwe no mu
I believe they are being killed	Migye di sɛ wɔrekunkum wɔn
I’d like to think about it	M’ani begye ho sɛ mesusuw ho
Now I faced two problems	Afei de na mihyia ɔhaw abien
I'll buy you hot chocolate	Mebɛtɔ chocolate a ɛyɛ hyew ama wo
I expect both of you to follow through on your orders	Mehwɛ kwan sɛ mo baanu nyinaa bedi mo ahyɛde ahorow no akyi
I take care of who and what comes through these doors	Mehwɛ onii ne nea ɛfa saa apon yi mu ba no ho dwuma
I guess he didn’t want to be with me	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ ɔtra me nkyɛn
I went inside and looked up at the ceiling	Mekɔɔ mu na memaa m’ani so hwɛɛ ɔdan no atifi
I think my husband had eaten them	Misusuw sɛ na me kunu adi wɔn
I became a decisive person	Mebɛyɛɛ obi a osi gyinae
A shot that will never be removed	A shot a wɔrenyi mfi hɔ da
We had to get him off his feet anyway	Ná ɛsɛ sɛ yeyi no fi ne nan so ɔkwan biara so
I know this may sound strange	Minim sɛ ebia eyi bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ nwonwa
I heard his voice at the door	Metee ne nne wɔ ɔpon no ano
I had to have that kind of faith	Ná ɛsɛ sɛ minya gyidi a ɛte saa
I need to go to bed early	Ɛsɛ sɛ mekɔda ntɛm
I had to get out of this place	Ná ɛsɛ sɛ mifi beae yi
I couldn’t turn around	Na mintumi nsan m’akyi
I came here for them	Mebaa ha maa wɔn
I just want it noted that that this is wrong	Mepɛ sɛ wɔhyɛ no nsow kɛkɛ sɛ sɛ eyi yɛ mfomso
I wish you could meet them	Me yam a anka wubetumi ahyia wɔn
I'll find out what happened that night	Mebɛhunu deɛ ɛsii saa anadwo no
I remember the air conditioning	Mekae mframa a wɔde ahyɛ mu no
I understand it very well	Mete ase yiye
I promise to tread this ground gently	Mehyɛ bɔ sɛ mɛtiatia asase yi so brɛoo
I had to go to him	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn
I'm just a vague idea for them	Meyɛ adwene a emu nna hɔ ara kwa ma wɔn
I hit rock bottom recently	Mebɔɔ abotan ase nnansa yi ara
I'll consider doing a quick compilation of these	Mebɛsusu ho sɛ mɛyɛ yeinom a wɔaboaboa ano ntɛmntɛm
I went to the bathroom and got dressed	Mekɔɔ aguaree hɔ kɔsiesiee me ho
I lived my whole life feeling nothing	Mede m’asetra nyinaa bɔɔ me bra a na mente nka hwee
However, I was not a politician	Nanso, na menyɛ ɔmanyɛfo
I couldn’t ask for anyone better	Na mintumi mmisa obiara a oye sen no
I pulled myself to the corner and looked both ways	Metwee me ho kɔɔ twea so na mehwɛɛ afã abien no nyinaa
I wasn’t going to let him make me feel so unworthy	Ná meremma ɔmma mente nka sɛ memfata saa
I pushed my stomach closer to the snow, watching	Mepiaa me yafunu bɛn sukyerɛmma no, na merehwɛ
Another song came on the radio	Dwom foforo bi baa radio so
I guess you would call it a soul mate	Misusuw sɛ wobɛfrɛ no ɔkra hokafo
I approached, and caught them in my fingers	Mebɛne, na mede me nsateaa kyeree wɔn
I climbed it and sat hidden on a branch	Meforoo no na metenaa nkorabata bi so ahintaw
I had no confidence	Ná minni ahotoso biara
I never saw him with a girlfriend	Manhu no da sɛ ɔne n’adamfo abeawa bi wɔ hɔ
I mean, he kind of quit the job too	Mekyerɛ sɛ, ogyaee adwuma no nso wɔ ɔkwan bi so
A small piece of meat tied to a long rope	Nam ketewaa bi a wɔakyekyere no wɔ hama tenten bi so
I need to call some people	Ɛsɛ sɛ mefrɛ nkurɔfo bi
I still couldn’t believe it	Ná meda so ara ntumi nnye nni
I feel like it has something to do with mine	Mete nka sɛ ɛwɔ biribi a ɛne me de no wɔ
I can’t change my job after all these years	Mintumi nsakra m’adwuma wɔ mfe yi nyinaa akyi
I'm very tired, you see	Mabrɛ paa, woahu
A girl had tried to kill me	Ná abaawa bi abɔ mmɔden sɛ obekum me
Then I waited until the ten were counted	Afei metwɛn kosii sɛ wɔkan du no
I won’t let him hurt you	Meremma no mpira wo
I hated this kind of stuff	Ná metan nneɛma a ɛte sɛɛ
There were also no organs at one time	Afei nso na akwaa biara nni hɔ bere bi
I may not be the best person for this	Ebia menyɛ onipa a oye sen biara wɔ eyi ho
I am afraid to step out of my room	Misuro sɛ mɛtu me nan afi me dan mu
She looked at the man in surprise	Ahodwiriw hwɛɛ no ​​kyinkyim ɔbarima no anim
Sheep don’t get away with it	Nguan mfi ho
You can never pin it down	Worentumi nnya no pin da
I still cry now, sometimes	Meda so ara su mprempren, ɛtɔ mmere bi a
I am ready when my time comes	Meyɛ krado sɛ me bere du a
I was invited to see me	Wɔtoo nsa frɛɛ me sɛ menkɔhwɛɛ me
I experienced this myself at the same time	M’ankasa mihuu eyi wɔ bere koro no ara mu
I can't wait to see our old house	Mintumi ntwɛn mma mehu yɛn fie dedaw no
I often come to visit	Metaa ba bɛsra hɔ
I need to help her find the right man	Ɛsɛ sɛ meboa no ma wanya ɔbarima a ɔfata
I hope you will see me again	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsan ahu me bio
I get them all the time	Me nsa ka wɔn bere nyinaa
I just ran here in the rain	Mituu mmirika kɔɔ ha wɔ osutɔ mu ara kwa
I thought you had abandoned me	Misusuwii sɛ woagyae me
I've never even heard of a dead dragon	Mintee ɔtweaseɛ bi a wawu ho asɛm mpo da
I didn’t expect him to die	Ná menhwɛ kwan sɛ obewu
I may reconsider this	Ebia mɛsan asusuw eyi ho bio
I couldn’t forgive myself	Na mintumi mfa mfiri me ho
I already know what horses would win	Minim nea na apɔnkɔ bedi nkonim dedaw
A woman emerged from behind a tree with an object	Ɔbea bi fii dua bi akyi a okura ade bi puei
I almost never had to resort to violence	Ɛkame ayɛ sɛ na enhia sɛ mede me ho to basabasayɛ so da
I almost fell out of the shock	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase fii ahodwiriw no mu
I had a tumor removed	Wɔmaa woyii akisikuru bi fii me mu
No one on either ship was injured	Obiara nni hyɛn abien no mu biara mu apira
I mean, this guy was thorough	Mekyerɛ sɛ, na saa ɔbarima yi yɛ thorough
I was starting to feel some sympathy for this girl	Ná merefi ase anya tema bi ama abeawa yi
I think he's getting used to the idea too	Misusuw sɛ ɔno nso reyɛ adwene no ho su
I hope he is doing well	Mewɔ anidaso sɛ ɔreyɛ yiye
I need to talk to you in private	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa wɔ kokoam
I am forced to do it every day	Wɔhyɛ me sɛ meyɛ no da biara da
I can't see the face now and	Mintumi nhu anim no mprempren na
The case is decided by a jury	Asɛnni baguafo na wosi asɛm no ho gyinae
I was in a foul mood	Ná mewɔ adwene a ɛyɛ fĩ mu
Birds reach mature size in their first year	Nnomaa du wɔn kɛse a wɔanyinyin wɔ wɔn afe a edi kan no mu
I mean you and every person on this earth	Mekyerɛ wo ne onipa biara a ɔwɔ asase yi so
I just wanted to get away	Ná mepɛ sɛ mekɔ akyirikyiri ara kwa
I was hoping to see him tonight	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu no anadwo yi
I wouldn’t dare tell him	Anka merennya akokoduru nka nkyerɛ no
I like to stay in one lane	M’ani gye ho sɛ mɛtra ɔkwan biako so
I have to be really fit for this climb	Ɛsɛ sɛ meyɛ nea ɛfata ankasa ma saa foro yi
I had not yet given up	Ná minnya nyɛɛ sɛ mempa abaw
I was determined to get some answers	Ná masi me bo sɛ menya mmuae ahorow bi
I pushed my fingers into her	Mepiaa me nsateaa kɔɔ ne mu
I see that power at work	Mihu sɛ saa tumi no yɛ adwuma
I'll look into it again maybe	Mebɛhwɛ mu bio ebia
I just remembered something that happened a long time ago	Mekaee biribi a esii bere tenten a atwam ni ara kwa
I am a mom with one and I have done it	Meyɛ maame a mewɔ biako na mayɛ
I can't do it any other way	Mintumi nyɛ ɔkwan foforo so
I turn my back to him	Mesan m’akyi kɔ ne nkyɛn
I work harder everywhere because of this bike	Meyɛ adwumaden kɛse wɔ baabiara esiane sakre yi nti
I will draw you close and love you	Mebɛtwe wo abɛn na madɔ wo
An orchestra of lights flashed in his eyes	Akanea a ɛyɛ nnwontofo kuw bi hyerɛn n’ani so
I shower and go to work	Meguare na mekɔ adwuma
A local man was selling it on a dump truck	Ná ɛhɔnom barima bi de lɔre bi a wɔde tow nneɛma gu so retɔn
I am still only working on my feelings	Meda so ara reyɛ me nkate ho adwuma nkutoo
I was taking care of something	Ná merehwɛ biribi so
They became like the thing that worked for the album	Wɔbɛyɛɛ te sɛ ade a ɛyɛ adwuma maa album no
I made some things impossible for some reason	Memaa nneɛma bi yɛɛ nea entumi nyɛ yiye esiane biribi nti
I run it through my hair in frustration	Mede abasamtu tu mmirika fa me ti nhwi mu
I was trying to get under his skin	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ ne were ase
I meant the poor man upstairs	Ná mekyerɛ ohiani a ɔwɔ abansoro no so no
I teach the young people you see	Mekyerɛkyerɛ mmerante ne mmabaa a wuhu wɔn no
Maybe I was the same	Ebia na me nso meyɛ saa
I decide to take this and get closer	Misi gyinae sɛ mɛfa eyi na mabɛn
I was in middle school	Ná mewɔ mfinimfini sukuu mu
It sold out immediately	Ɛtɔn wiei ntɛm ara
I thought about the rocks	Misusuw abotan no ho
Please open your mind	Mesrɛ wo sɛ bue w’adwene mu
I never wanted to be a fighter	Na mempɛ sɛ meyɛ ɔkofo da
I thought he was a little young	Misusuwii sɛ ɔyɛ abofra kakra
I was very jealous sometimes	Ná m’ani bere kɛse ɛtɔ mmere bi a
I consider myself lucky to be one of them	Mibu me ho sɛ mewɔ anigye sɛ meyɛ wɔn mu biako
I mean, you have two young daughters	Mekyerɛ sɛ, wowɔ mmabea nkumaa baanu
I left the house with only cigarettes	Sigaret nkutoo na mifii fie hɔ kɔnom
I never saw that	Manhu saa da
Maybe I jumped the gun on this one	Ebia mihuruw tuo no wɔ eyi so
I can’t let that go on	Mintumi mma ɛno nkɔ so
I just wanted to change my environment	Nea na mepɛ ara ne sɛ mesakra nneɛma a atwa me ho ahyia
I stood up, practically taking my chair to the floor	Migyinaa hɔ, na ɛkame ayɛ sɛ mede m’akongua no kɔɔ fam
A self-defense group	Kuw bi a wɔde siw wɔn ho ano
I try to hold back my laughter	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma me serew no asiw ano
I wanted to hurt him somehow	Ná mepɛ sɛ mepira no ɔkwan bi so
I suggested that the company pay for the new well	Mehyɛɛ nyansa sɛ adwumakuw no ntua abura foforo no ho ka
I look at him again, my heart beating faster	Mehwɛ no bio, na me koma bɔ ntɛmntɛm
I never accepted anything	Mannye biribiara antom da
I had no idea about it	Ná minni adwene biara wɔ ho
I spend most of my day worrying about it	Mede me da no fã kɛse no ara na ɛhaw me wɔ ho
He played hard but clean	Ɔbɔɔ bɔɔl denneennen nanso na ne ho tew
I just ask people to do a thought experiment	Mebisa nkurɔfo kɛkɛ sɛ wɔnyɛ adwene ho sɔhwɛ
I felt the whole process was easy and professional	Metee nka sɛ adeyɛ no nyinaa yɛ mmerɛw na ɛyɛ adwumayɛfo de
I asked why he did that	Mibisaa nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
I want you to find him and get rid of him	Mepɛ sɛ wuhu no na wuyi no fi hɔ
I doubt they meant any harm	Migye kyim sɛ na wɔpɛ sɛ wɔyɛ bɔne biara
I didn’t expect you to be a traitor	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛyɛ ɔfatwafo
I won't see them, though	Merenhu wɔn, nanso
I will use it every day	Mede bedi dwuma da biara da
I couldn’t believe him	Ná mintumi nnye no nni
I stayed with them for a while	Metenaa wɔn nkyɛn kakra
I know how tough he can be	Minim sɛnea obetumi ayɛ den
I also miss my education questions	Me nso mepa me nhomasua ho nsɛmmisa no
I had to get up and close the door	Ná ɛsɛ sɛ mesɔre to ɔpon no mu
I smiled at the two of them	Meserew kyerɛɛ wɔn baanu no
I was a little excited	Ná m’ani agye kakra
If necessary, the piece is easily removed	Sɛ ɛho hia a, ɛnyɛ den sɛ wobeyi afã no afi hɔ
I’m jealous of every single one of them	M’ani bere wɔn mu biara
I head up from the table	Mede m’ani kyerɛ soro fi pon no so
I have a chance to do another week	Mewɔ hokwan sɛ mɛyɛ dapɛn foforo
I didn’t even have to call it my name	Na enhia mpo sɛ mebɔ no me din
Two days ago, a storm swept through the city	Nna abien a atwam ni no, ahum bi tu faa kurow no mu
I fell, or at least that’s what he told me	Mehwee ase, anaasɛ anyɛ yiye koraa no, ɛno ne nea ɔka kyerɛɛ me
I felt hot immediately	Metee nka sɛ me ho ayɛ hyew ntɛm ara
I could see things that others could not	Ná mitumi hu nneɛma a afoforo ntumi nhu
I didn’t even have a shirt	Ná minni atade mpo
I must say you have done a great job with this	Ɛsɛ sɛ meka sɛ woayɛ adwuma kɛse wɔ eyi ho
I didn’t know it was this bad	Ná minnim sɛ ɛyɛ bɔne yi
I was relieved that he was the real thing	Me ho tɔɔ me sɛ ɔno ne ade ankasa
I mean it’s not about the real stuff	Mekyerɛ sɛ ɛnyɛ nneɛma ankasa ho asɛm
I wish we had it here	Me yam a anka yɛwɔ bi wɔ ha
I glanced over my shoulder through the window	Mede m’ani kyerɛɛ me mmati so faa mfɛnsere no mu
I love horses and farms	M’ani gye apɔnkɔ ne mfuw ho
I wanted to stir up something that might matter	Ná mepɛ sɛ mekanyan biribi a ebia ɛho hia
I think it would be more ways to ask	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ akwan pii a wobɛfa so abisa
I focused intensely on every avenue and every question	Mede m’adwene sii ɔkwan biara so ne asɛmmisa biara so denneennen
I had never forgotten his words	Ná me werɛ mfi ne nsɛm no
I could see it clearly now	Ná mitumi hu no yiye mprempren
Their four children were born out of wedlock	Wɔwoo wɔn mma baanan no ansa na wɔreware
I can almost taste them just by looking	Ɛkame ayɛ sɛ metumi aka wɔn ahwɛ denam hwɛ ara kwa so
I shouldn’t have let you know all that	Anka ɛnsɛ sɛ mema wuhu saa nneɛma no nyinaa
I wonder what this was before it was a bar	Misusuw sɛ dɛn na na eyi yɛ ansa na ɛreyɛ bar
I did win here also good money	Meyɛɛ nkonimdi wɔ ha nso sika pa
Three people died in the accident	Nnipa baasa wuwui wɔ akwanhyia no mu
I hear you got a really nice house	Mete sɛ woanya ofie fɛfɛ ankasa
My bed dey got good water	Me bed dey nyaa nsu pa
And they did it in the wrong way	Na wɔyɛɛ no ​​wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I have seen many miracles	Mahu anwonwade pii
I want him to let me go	Mepɛ sɛ ogyae me kɔ
I explained that we had just been through the pass	Mekyerɛkyerɛɛ mu sɛ yɛafa pass no mu nkyɛe
I was in a moment	Ná mewɔ bere tiaa bi mu
I was not reassured in any way	Wɔamma me awerɛhyem ɔkwan biara so
I had forgotten that plan	Ná me werɛ afi saa nhyehyɛe no
I still can’t seem to get over it	Ɛte sɛ nea meda so ara ntumi nni so
I come to see more of these	Meba sɛ merebɛhwɛ eyinom pii
I packed up a lot of bug spray	Meboaboaa nnuru a wɔde petepete mmoawa so pii ano
I totally agree	Migye tom koraa
Maybe I should keep my thoughts	Ebia ɛsɛ sɛ mede m’adwene sie
He just wants to get away from everything	Ɔpɛ sɛ ɔtwe ne ho fi biribiara ho ara kwa
I begged you here to apologize	Mesrɛɛ wo wɔ ha sɛ mepa wo kyɛw
In fact, I am a hopeless romantic	Nokwarem no, meyɛ ɔdɔ ho ɔpɛfo a onni anidaso biara
I start crying in relief when I see her	Mifi ase su wɔ ahotɔ mu bere a mihu no no
I'm wearing a new dress	Mehyɛ atade foforo
It is more common among the rich	Ɛtaa ba adefo mu kɛse
I can’t call you that anymore	Mintumi mfrɛ wo saa bio
I am anxious to hear your thoughts on the matter	Me ho pere me sɛ mɛte w’adwene wɔ asɛm no ho
I will come back for you	Mɛsan aba ama wo
I couldn’t tell anyone about this	Na mintumi nka eyi ho asɛm nkyerɛ obiara
I almost fell out of my chair	Ɛkame ayɛ sɛ mifii m’akongua so hwee ase
I love learning about people	M’ani gye ho sɛ mesua nnipa ho ade
I was planning to take the other body to him	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ mede amu foforo no bɛkɔ ne nkyɛn
Thousands were left without power	Wogyaw nnipa mpempem pii a na wonni anyinam ahoɔden
The block was removed several days later	Woyii block no so nna pii akyi
I will not die before you return	Merenwu ansa na woasan aba
I am only looking for the truth	Nokware no nkutoo na merehwehwɛ
I ended the call and tried again	Mede ɔfrɛ no baa awiei na mesan bɔɔ mmɔden bio
I despise him for his bad decision	Mibu no animtiaa wɔ ne gyinaesi bɔne no ho
I have his opinion now	Mewɔ n’adwene mprempren
I was in no mood to go	Ná minni adwene mu sɛ mɛkɔ
I didn’t know that about him	Ná minnim saa wɔ ne ho
I mean you seriously can’t do that	Mekyerɛ sɛ wo seriously ntumi nyɛ saa
I started smoking again three weeks ago	Mifii ase nom sigaret bio adapɛn abiɛsa a atwam ni
I can't watch you destroy yourself like that	Mintumi nhwɛ sɛnea woresɛe wo ho saa
I didn’t meet my next love	Manhyia me dɔ a edi hɔ no
I couldn’t blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so
I didn’t want to be home	Ná mempɛ sɛ mewɔ fie
I also think that’s how it should be	Misusuw nso sɛ saa na ɛsɛ sɛ ɛyɛ
I look in the mirror and admire my outfit	Mehwɛ ahwehwɛ mu na m’ani gye m’atade ho
I listened and took notes	Mitiee na mekyerɛw nsɛm
I must have been talking again in my sleep	Ɛbɛyɛ sɛ na merekasa bio wɔ me nna mu
I agree with this on deathly pain	Mepene eyi so wɔ owu mu yaw so
Several other key players were injured	Agodifo atitiriw afoforo pii pirapirae
A light shone in his eyes	Hann bi sɔree wɔ n’ani so
I can’t lose you	Mintumi nhwere wo
I appreciate you appreciate you even taking a chance on me	M’ani sɔ w’ani sɔ sɛ woafa hokwan mpo wɔ me so
I am going this route because it feels right	Menam saa kwan yi so efisɛ ɛte sɛ nea ɛteɛ
The strength that said he had accomplished his goal	Ahoɔden a ɛkae sɛ wawie ne botae no
I couldn’t think of a few other things and talk about them for months	Ná mintumi susuw nneɛma foforo kakraa bi ho na meka ho asɛm asram pii
I searched for an explanation for this nightmare	Mehwehwɛɛ saa dae bɔne yi ho nkyerɛkyerɛmu
I didn’t want to drown	Ná mempɛ sɛ nsu bɛmene
I rubbed the touch with my jeans	Mede me jeans no petepetee touch no so
They need to communicate in a different way	Ɛsɛ sɛ wɔfa ɔkwan foforo so di nkitaho
I realized he was eyeing my hand the whole time	Mihui sɛ ɔde n’ani kyerɛɛ me nsa bere no nyinaa
There is nothing glamorous about it	Biribiara nni hɔ a ɛyɛ fɛ wɔ ho
I sent you a file through it	Mede fael bi faa so kɔmaa wo
A boy commits suicide	Abarimaa bi kum ne ho
I learned about the toy in my hand	Misuaa agode a ɛwɔ me nsam no ho ade
A cough startled him	Ɔfe bi maa ne ho dwiriw no
And it was a very bad movie	Na na ɛyɛ sini a enye koraa
I am not sick, not physically	Menyare, ɛnyɛ nipadua mu
I could have forgiven anything until second year	Anka metumi de biribiara akyɛ kosi afe a ɛto so abien no mu
I respect all that he was	Mebu nea na ɔyɛ nyinaa
I could stand and move	Ná mitumi gyina hɔ na metu
I doubt he took the rules with him	Megye kyim sɛ ɔde mmara no kaa ne ho
I feel cold and hungry	Mete awɔw nka na ɔkɔm de me
I want to see you in your new home	Mepɛ sɛ mihu wo wɔ wo fie foforo no mu
I hoped we wouldn’t have to run	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛho renhia sɛ yetu mmirika
I heard her cry and saw her tears	Metee sɛ ɔresu na mihuu ne nusu
I worked on a couple of issues down here	Meyɛɛ nsɛm mmienu bi ho adwuma wɔ fam ha
I know how much you are struggling with this	Minim sɛnea woredi aperepere kɛse wɔ eyi ho
I think that made sense	Misusuw sɛ na ntease wɔ saa asɛm no mu
I thought he would be sick	Misusuwii sɛ ɔbɛyare
I have a character change forming in me	Mewɔ suban mu nsakrae a ɛreyɛ wɔ me mu
I am still very grateful for that	Meda so ara da saa ase kɛse
I saw hundreds of them trying to get inside	Mihuu wɔn mu ɔhaha pii sɛ wɔrebɔ mmɔden sɛ wɔbɛkɔ mu
I thought someone shot	Misusuwii sɛ obi too tuo
I mean, really great stuff	Mekyerɛ sɛ, nneɛma akɛse ankasa
A specially designed table is used for this purpose	Wɔde pon a wɔayɛ no soronko di dwuma de yɛ eyi
I said we got the last spot	Mekaa sɛ yenyaa beae a etwa to no
I will work on the books until they arrive	Mebɛyɛ nhoma ahorow no ho adwuma kosi sɛ ɛbɛba
I lay there and let him pick me up	Medaa hɔ na memaa no faa me
I swam out into the waves	Miguare fii adi kɔɔ asorɔkye no mu
I waited for him to make his move	Metwɛn sɛ ɔbɛyɛ ne tu
A whole new language	Kasa foforo koraa
I didn't mind asking	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ mebisa
A picture tells a lot of stories	Mfonini bi ka nsɛm pii
I have many, many ideas now	Mewɔ adwene pii, pii mprempren
I turned away leaving them with a look of confusion on their faces	Medanee me ho kɔe gyaw wɔn a na wɔn anim ayɛ basaa
I returned to the boat back to shore	Mesan kɔɔ hyɛmma no mu san kɔɔ mpoano
I thought he had spoken to her from the car	Misusuwii sɛ ɔne no akasa afi kar no mu
It was a very creative environment	Ná ɛyɛ adebɔ tebea kɛse
I was glad he really wanted to know	M’ani gyei sɛ na ɔpɛ sɛ ohu ankasa
I had reached the peak of my day job	Ná madu m’adwuma a meyɛ adwuma da biara da no mu nea ɛsen biara
I am a metal policeman	Meyɛ dade polisini
I didn’t see anything interesting in it either	Manhu biribi a ɛyɛ anigye nso wɔ mu
Now I have promised to meet him there	Seesei mahyɛ bɔ sɛ mehyia no wɔ hɔ
I held the roll bar for balance	Mekuraa roll bar no mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkari pɛ
Slightly green warfare, plastic	Akodi a ɛyɛ ahabammono kakra, plastic
I think about him all the time	Midwen ne ho bere nyinaa
I could do with some steep hills	Ná metumi de nkoko bi a ɛso yɛ toro ayɛ
I know what he is saying is true	Minim sɛ nea ɔreka no yɛ nokware
I love being part of the community	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɔmanfo no fã
I didn’t ask him anything about the divorce issue	Manbisa no asɛm a ɛfa awaregyae ho asɛm no ho hwee
I know my visitors will value your work	Minim sɛ me nsrahwɛfo bebu w’adwuma no sɛ ɛsom bo
I could rewrite those	Ná metumi akyerɛw saa nneɛma no bio
I spend a lot of money on books and food	Mede sika pii na ɛyɛ nhoma ne aduan
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Wɔkyeree obi a ɔto so abiɛsa a wosusuw sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo no wɔ nhwehwɛmu yi ho
I was always tired	Ná mebrɛ bere nyinaa
I believe my father went to that tournament	Migye di sɛ me papa kɔɔ saa akansi no ase
I pushed him away, tore myself away and walked away	Mepiaa no, na metetew me ho mu na mekɔe
I was in charge of the tank	Ná me na mehwɛ tank no so
I know this is hard, please try to understand	Minim sɛ eyi yɛ den, mesrɛ wo bɔ mmɔden sɛ wobɛte ase
Then I went on vacation	Afei mekɔɔ akwamma
I had to get financial assistance from the government	Ná ɛsɛ sɛ minya sika fam mmoa fi aban hɔ
I wondered why the locals attacked us	Misusuw nea enti a ɛhɔfo no tow hyɛɛ yɛn so no ho
I had no idea where to go from here	Ná minnim baabi a mefi ha akɔ
I became helpless	Mebɛyɛɛ obi a mintumi nyɛ biribi foforo biara
I pretended to be humble	Meyɛɛ sɛ mebrɛ wo ho ase
I spent a lot of time talking about myself	Mede bere pii kaa me ho asɛm
I'm still pretty damn healthy	Meda so ara yɛ fɛ damn apɔwmuden
I was always there for him	Ná mewɔ hɔ ma no bere nyinaa
I believe this is true	Migye di sɛ eyi yɛ nokware
I was feeling so much stronger	Ná mete nka sɛ me ho ayɛ den kɛse
However, I did not wait for an answer	Nanso, mantwɛn mmuae
I fell for information at once	Mehwee ase hwehwɛɛ nsɛm prɛko pɛ
I remembered how I could cope	Mekaee sɛnea metumi agyina ano
I’m glad he finally has	M’ani agye sɛ awiei koraa no wanya bi
I keep his essence to myself as a barrier	Mede ne essence no sie me ho sɛ akwanside
I wish you would quit this game now	Me yam a anka wugyae saa agoru yi mprempren
I thought about everything that made him leave	Misusuw biribiara a ɛmaa ofii hɔ no ho
I couldn’t process what he was saying	Na mintumi nyɛ nea ɔreka no ho adwuma
I think everything else is fine	Misusuw sɛ biribiara a aka no ye
It will all be up to you then	Ne nyinaa bɛda wo so saa bere no
Cycles are fun, though	Nanso, kyinhyia yɛ anigye
I think he gets it, and he's on my side	Misusuw sɛ onya, na ɔwɔ m’afã
I read the entire file	Mekenkanee fael no nyinaa
I like the cleanliness of the place	M’ani gye ho sɛ beae no ho tew
Past the sensation of movement and airflow	Nkate a ɛma obi tumi keka ne ho ne mframa a ɛsen atwam
I can see you’re back	Metumi ahu sɛ woasan aba
Today very little remains	Ɛnnɛ nneɛma kakraa bi pɛ na aka
I have already tried everything	Masɔ biribiara ahwɛ dedaw
He has one older sister	Ɔwɔ onuawa panyin biako
I had a lot of work today	Ná mewɔ adwuma pii nnɛ
I feel a hand on my face	Mete nka sɛ nsa bi wɔ m’anim
I could see this point immediately	Mitumi huu saa asɛm yi ntɛm ara
I never want to come between you and your work	Mempɛ sɛ mɛba wo ne w’adwuma ntam da
I couldn’t wait for the day to end	Na mintumi ntwɛn mma da no bɛba awiei
I have found visualization helps with that	Mahu sɛ mfoniniyɛ boa wɔ saa asɛm no mu
I felt that he did not tell us everything he knew	Metee nka sɛ wanka nea onim nyinaa ankyerɛ yɛn
I quickly blinked as he turned to me	Meyɛɛ ntɛm hwɛɛ m’ani so bere a ɔdanee n’ani kyerɛɛ me no
I told them you were my son	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ woyɛ me ba
I don’t want to write	Mempɛ sɛ mekyerɛw
I love you both more then you will ever know	Medɔ mo baanu nyinaa kɛse afei mubehu da bi
I think they are what life is all about	Misusuw sɛ wɔyɛ nea asetra kyerɛ
I didn’t want his money	Ná mempɛ ne sika
Maybe I was just as invisible	Ebia na meyɛ obi a wontumi nhu me saa ara
I was standing in the dark forest	Ná migyina kwae a emu yɛ sum no mu
I really, really wanted to knock him out	Ná mepɛ ankasa, ankasa sɛ mɛbɔ no agu fam
I mean real power, heritage and tradition	Mekyerɛ tumi ankasa, agyapade ne atetesɛm
I tried a different face	Mesɔɔ anim foforo hwɛe
I shivered and looked around	Me ho popoe na mehwɛɛ me ho hyiae
To be fair, I’m disappointed in his actions	Sɛ yɛbɛka no yiye a, m’abam abu wɔ ne nneyɛe no ho
I gave him a lot	Mede pii maa no
I had to back up the car again	Ná ɛsɛ sɛ mede m’akyi san siw kar no so bio
I slowly got up, rubbing my ears	Mesɔree nkakrankakra, na merepetepete m’asom
I couldn’t ask for a better bunch	Na mintumi mmisa bunch a eye sen saa
You found a dead body months ago wearing your clothes	Wohuu funu bi asram bi a atwam ni a ɔhyɛ wo ntade
I draw my bow, aim in the middle, and fire	Metwe m’agyan, mede m’ani si mfinimfini, na meto gya
I will send my men to investigate	Mɛsoma me mmarima ma wɔakɔhwehwɛ mu
I stood and pulled it out of my back pocket	Migyinaa hɔ twee fii m’akyi kotoku mu
I said watch and learn	Mekaa sɛ hwɛ na sua
I had so many questions, so many things to say	Ná mewɔ nsɛmmisa pii, nsɛm pii a mɛka
I have never seen any of them	Minhuu wɔn mu biara da
I live to make this girl happy	Mete ase sɛ mɛma abeawa yi ani agye
I truly thank him for his wonderful service	Meda no ase ampa wɔ ne som a ɛyɛ nwonwa no ho
I expect a more organized fight this time around	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛko a wɔahyehyɛ no yiye saa bere yi
I turned around and pretended to be asleep	Medanee me ho yɛɛ me ho sɛ mada
I love the energy of big crowds	M’ani gye ahoɔden a nnipadɔm akɛse de ba no ho
I could tell he was very happy	Mitumi hui sɛ n’ani agye yiye
I need to update my database as we go	Ɛsɛ sɛ me update me database no bere a yɛrekɔ no
It was hard for me to stop watching them	Ná ɛyɛ den ma me sɛ megyae wɔn hwɛ
I remember when my oldest son was very little	Mekae bere a na me babarima panyin no sua koraa no
I went through it all last year	Mefaa ne nyinaa mu afe a etwaam no
A booklet was also published to accompany the program	Wotintim nhoma bi a ɛbɛka dwumadi no ho nso
Sunrise and sunset, and you’re gone	Owia apuei ne owiatɔe, na woakɔ
I walk by faith and belief alone	Menam gyidie ne gyidie nko ara so nante
A week and a half before graduation he was gone	Aka dapɛn biako ne fã ma wawie sukuu no na onni hɔ bio
I can't get over the feeling that he did	Mintumi nnya nkate a ɛne sɛ ɔyɛɛ saa no so
Of course, I wouldn’t agree	Nokwarem no, merennye ntom
I heard someone coming, walking quietly across the grass	Metee sɛ obi reba, na ɔnam sare no so komm
I want to record it tomorrow	Mepɛ sɛ mekyere gu hama so ɔkyena
I was so happy to be in our company	M’ani gyei kɛse sɛ mewɔ yɛn fekuw no mu
The place was incredibly inspiring	Ná beae no yɛ nhyɛso a ɛyɛ nwonwa
I have never been here, this bad	Menkɔɔ ha da, bɔne yi
I am sick of his nasty attitude towards her	Meyare ne suban a ɛyɛ abofono wɔ ne ho no
I think they are real	Misusuw sɛ wɔyɛ nnipa ankasa
I promise, but not here	Mehyɛ bɔ, nanso ɛnyɛ ha
I pointed at the random girls in the room	Mede me nsa kyerɛɛ mmeawa a wɔanhyɛ da a wɔwɔ dan no mu no so
I never let anyone owe me anything	Memma obiara mfa me ka da
I told you things would get better	Meka kyerɛɛ wo sɛ nneɛma bɛyɛ yiye
I couldn’t let him die for nothing	Na mintumi mma onwu kwa
I'm mad you never told me	Me bo afuw sɛ woanka ankyerɛ me da
I love art, music and good friends	M’ani gye adwinni, nnwom ne nnamfo pa ho
I threw my clothes on the floor, then collapsed, holding my breath	Metow me ntade guu fam, afei mehwee ase, na mikuraa me home mu
A wide variety of london	Nneɛma ahorow pii a ɛwɔ london
It’s purely democratic	Ɛyɛ demokrase kwan so de ara kwa
This line is two sides to the same coin	Saa nkyerɛwde yi yɛ afã abien wɔ sika koro no ara ho
I hesitated as time stopped completely	Metwentwɛn me nan ase bere a bere no gyaee koraa no
I just can’t stand the type	Mintumi nnyina type no ano kɛkɛ
I will show you the way	Mebɛkyerɛ wo kwan no
I will be there soon, before winter	Mɛkɔ hɔ ntɛm, ansa na awɔw bere no aba
I was doing well and pretty much everything was possible	Ná mereyɛ yiye na ɛkame ayɛ sɛ biribiara tumi yɛɛ saa
I laughed out loud at the joke	Meserewee denneennen wɔ aseresɛm no ho
I hadn't even heard another opinion about it yet	Ná mentee ho adwene foforo mpo de besi nnɛ
I did not need another application	Ná minhia akwammisa krataa foforo
I was the only one who could stand him	Ná me nkutoo na metumi agyina ne ho ano
I saw the girls you were at the party with	Mihuu mmeawa a na wo ne wɔn wɔ apontow no ase no
I wasn't expecting a warm welcome, anyway	Ná menhwɛ kwan sɛ wobegye me fɛw so, ɔkwan biara so
I wondered if he would ever come to my rescue	Mibisaa me ho sɛ ebia ɔbɛba abɛgye me da bi anaa
I pray for your guidance, and your blessings	Mebɔ mpaeɛ hwehwɛ w’akwankyerɛ, ne wo nhyira
I have to maintain my cover to survive	Ɛsɛ sɛ mehwɛ me kataso so na ama matumi atra ase
A pointless act on his part, indeed	Adeyɛ a mfaso nni so wɔ ne fam, ampa
Sometimes I turn to music	Ɛtɔ mmere bi a, medan kɔ nnwom so
I felt something on the side of my neck	Metee biribi nka wɔ me kɔn nkyɛn
I take fish out of my equally full tank	Meyi mpataa fi me ahina a ahyɛ no ma saa ara no mu
I try to pull out more and the thread breaks	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe pii afi mu na asaawa no bubu
I was overjoyed	M’ani gyei wɔ anigye a ɛtra so ho
I also liked the hidden aspect of history	M’ani gyee abakɔsɛm afã a ahintaw no nso ho
I sent my power further, trying to be gentle first	Mesomaa me tumi kɔɔ akyiri, bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ odwo kan
I could go on forever	Ná metumi akɔ so daa
I tried to hide my shock and disappointment	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’ahodwiriw ne m’abasamtu no besie
He was torn between anger and frustration	Ná abufuw ne abasamtu ntam atetew
I have nothing to add	Minni biribiara a mede bɛka ho
If it worked, I’m happy for you	Sɛ ɛyɛɛ adwuma a, m’ani gye ma wo
I have very little reason to smile these days	Ntease kakraa bi pɛ na mewɔ nti a ɛsɛ sɛ meserew nnansa yi
I need to find clothes	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ntade
I listened to the stuff you have on your site	Me tiee nneɛma a wowɔ wɔ wo site no so
I had no purpose in the world	Ná minni atirimpɔw biara wɔ wiase
I told you, we have to deal with him	Meka kyerɛɛ wo sɛ, ɛsɛ sɛ yedi ne ho dwuma
I’m not particularly interested in politics and leading figures	M’ani nnye amammuisɛm ne nnipa a wodi anim ho titiriw
I have also made some good friends	Manya nnamfo pa bi nso
I can feel a chill pass between my ears	Mitumi te nka sɛ awɔw bi retwam wɔ m’aso ntam
I accepted that medical fact	Migyee saa aduruyɛ mu nokwasɛm no toom
I thought there were gods	Misusuwii sɛ anyame wɔ hɔ
I was indeed arrested	Wɔkyeree me ampa
I shook off the feeling as nonsense	Mewosow nkate no sɛ nkwaseasɛm
Just what I managed to crawl out	Nea mitumi wea fii adi ara kwa
A dead silence fell upon them	Kommyɛ a awu wom baa wɔn so
I think they went to high school together	Misusuw sɛ wɔboom kɔɔ ntoaso sukuu
I couldn’t help but laugh with him	Na mintumi nyɛ hwee sɛ me ne no bɛserew
I released her neck and covered her lips with mine	Migyaee ne kɔn na mede me de no kataa n’anofafa so
I stood and turned around	Migyinaa hɔ danee me ho
I completely ignore him	Mibu m’ani gu ne so koraa
Mixed male and female teams can also be formed	Wobetumi ayɛ mmarima ne mmea akuw a wɔadi afra nso
I didn’t want too much trouble	Ná mempɛ ɔhaw pii
I was even considering downloading it soon as well	Ná meresusuw ho mpo sɛ mɛtwe bi nnansa yi ara nso
I was so close to him today	Ná mebɛn no yiye nnɛ
I counted a dozen red roses and a dozen baby faces	Mekan roses kɔkɔɔ dumien ne nkokoaa anim dumien
I didn’t have a camera or the money to buy one	Ná minni mfoninitwa afiri anaa sika a mede bɛtɔ bi
I met a friend on the way	Me ne m’adamfo bi hyiae wɔ kwan so
I am the oldest member of our group	Me ne yɛn kuw no muni a wanyin sen biara
I didn’t have to wonder who did it	Na enhia sɛ misusuw onii a ɔyɛɛ saa no ho
I would do it myself, all the way	Anka m’ankasa mɛyɛ no, ɔkwan no nyinaa so
I didn’t get close enough to see anyone	Manbɛn no sɛnea ɛsɛ sɛ mihu obiara
I need to do something with my life	Ɛsɛ sɛ meyɛ m’asetra mu biribi
A vision of paradise is all that is needed	Paradise ho anisoadehu nkutoo ne nea ehia
I could deal with it later	Ná metumi adi ho dwuma akyiri yi
I did because they were considered important	Meyɛɛ saa efisɛ na wobu wɔn sɛ wɔn ho hia
I remember what you said	Mekae nea wokae no
I opened the medicine cabinet	Mibuee nnuru a wɔde gu mu no mu
I am also currently applying to medical school	Mprempren merehwehwɛ aduruyɛ sukuu nso
I should have known then that something was up	Anka ɛsɛ sɛ mihu saa bere no sɛ biribi rekɔ soro
A gaping hole to fill with my pain and fear	Tokuru a ɛda hɔ a mede me yaw ne ehu bɛhyɛ mu ma
I shouldn’t have insulted you for no reason	Anka ɛnsɛ sɛ meyɛ wo animtiaabu a ntease biara nnim
So I was sealed that night	Enti wɔsɔɔ me ano anadwo no
I would have killed him	Anka mɛkum no
I think we have been resting long enough	Misusuw sɛ yɛagye yɛn ahome akyɛ sɛnea ɛsɛ
A few people started crying	Nnipa kakraa bi fii ase sui
I hope this helps you	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛboa wo
I wonder what his title is	Misusuw nea n’asɛmti no yɛ ho
I love my shoe drawers	M’ani gye me mpaboa a wɔde nneɛma gu mu no ho
I mean, obviously someone has to do it	Mekyerɛ sɛ, ɛda adi sɛ ɛsɛ sɛ obi yɛ
I thought it would be interesting, actually	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ anigye, nokwarem no
I just don’t feel like talking to him	Me nte nka kɛkɛ sɛ me ne no bɛkasa
I hate being twelve	Metan sɛ madi mfe dumien
I was a little nervous and very excited	Ná me ho yeraw me kakra na na m’ani agye kɛse
I give it all to you	Mede ne nyinaa ma wo
I have important data	Mewɔ data a ɛho hia
I think anyone who is unhappy should do the same	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ obiara a n’ani nnye no yɛ saa ara
I checked my room for nothing	Mehwɛɛ me dan mu sɛ biribiara nni hɔ anaa
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
I couldn’t trust a man anymore	Na mintumi mfa me ho nto ɔbarima bi so bio
I hope you will consider coming to work for my office	Mewɔ anidaso sɛ wubesusuw ho sɛ wobɛba adwuma ama m’adwumayɛbea
I lay there listening with all my ears	Medaa hɔ de m’aso nyinaa retie
I am not qualified to understand the situation	Menfata sɛ mɛte tebea no ase
A face suddenly appeared just below the surface	Anim bi puei mpofirim wɔ nsu no ase pɛɛ
I didn’t mean to kick your bones	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mebɔ wo nnompe mu
This is his last project	Eyi ne ne dwumadi a etwa to
I wanted to give him that same spirit	Ná mepɛ sɛ mede saa honhom koro no ara ma no
I feel like it was a good experience, a good exposure	Mete nka sɛ na ɛyɛ osuahu pa, ade pa a wɔdaa no adi
I cared more about him than about myself	Ná midwen ne ho sen m’ankasa me ho
You never ask questions about a man being a bad ass	Wonbisa ɔbarima ho nsɛm da sɛ ɔyɛ afunumu bɔne
I can hear him calling me	Mitumi te sɛ ɔrefrɛ me
I was lying there the whole way	Ná mada hɔ kwan no nyinaa
I stood still and quietly listened	Migyinaa hɔ komm na meyɛɛ komm tiee
I used to work for him	Ná metaa yɛ adwuma ma no
But it’s serious because it’s illegal	Nanso ɛyɛ aniberesɛm efisɛ ɛyɛ nea mmara mma ho kwan
I didn’t trust them either	Ná minnye wɔn nso nni
I slept for about a full time afterwards	Meda bɛyɛ bere a ɛyɛ pɛ wɔ ɛno akyi
Bell sang it in one act	Bell too no wɔ adeyɛ biako mu
I tried a couple of times and failed	Mebɔɔ mmɔden mpɛn abien na mantumi
I look at their beautiful faces	Mehwɛ wɔn anim fɛfɛ no
I decided the gods had sent me a sign	Misii gyinae sɛ anyame no de sɛnkyerɛnne bi asoma me
A job is considered a job	Wobu adwuma bi sɛ adwuma
A handful more followed	Nsa kakraa bi foforo dii akyi bae
I pulled away and smiled at him	Metwee me ho na meserew kyerɛɛ no
I wasn’t mad at them	Ná me bo mfuw wɔn
I want to fiercely protect these people around me	Mepɛ sɛ mebɔ nnipa a wɔatwa me ho ahyia yi ho ban denneennen
I’ve loved everything that’s been put out	M’ani agye biribiara a wɔde adum no ho
A hand pressed against his temple	Nsa bi a wɔde miaa n’asɔrefie
I like the idea of ​​a pub from this place	Mepɛ adwene a ɛfa pub ho fi saa beae yi
However, I couldn’t walk away from my degree	Nanso, na mintumi mfi m’abodin krataa no ho
Man and woman existing as one	Ɔbarima ne ɔbea a wɔwɔ hɔ sɛ biako
Nor did he focus exclusively on private consumption	Saa ara nso na wamfa n’adwene anhyɛ ankorankoro nneɛma a wɔde di dwuma nkutoo mu
I didn't see the quote	Manhu asɛm a wɔafa aka no
I was less emotional	Ná minni nkate kɛse
I just wanted to enjoy it	Ná mepɛ sɛ m’ani gye ho ara kwa
Deer or mountain goose	Ɔkraman anaa bepɔw so ɔkraman
A select few may know the truth	Ebia na nnipa kakraa bi a wɔpaw wɔn no nim nokware no
I was not exceptionally strong or fast	Ná menyɛ obi a me ho yɛ den anaasɛ meyɛ ntɛmntɛm wɔ ɔkwan soronko so
I didn’t know she could sing so well	Ná minnim sɛ obetumi ato dwom yiye saa
I just want to get home and sleep	Mepɛ sɛ midu fie na meda kɛkɛ
I remember you used to call him that	Mekae sɛ na wotaa frɛ no saa
I didn’t go very far	Mankɔ akyiri koraa
I often think about those ten minutes	Metaa dwen saa simma du no ho
A revelation appearing on the other side	Adiyisɛm bi a ɛbɛpue wɔ ɔfã foforo no
I also see this as a second step	Mihu eyi nso sɛ anammɔn a ɛto so abien
I can end your life right now	Metumi de w’asetra aba awiei mprempren ara
I know that darkness well	Minim saa sum no yiye
I had a worldwide assignment	Ná mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ mehwɛ so wɔ wiase nyinaa
There were problems with performance	Ná ɔhaw ahorow wɔ adwumayɛ ho
I thought his new relationship just hadn’t happened yet	Misusuwii sɛ n’abusuabɔ foforo no nnya mmae nkutoo
I give in to his request	Mede me ho ma wɔ n’abisade no ho
I want to lie to him	Mepɛ sɛ midi atoro kyerɛ no
It was sexy and international	Ná ɛyɛ sexy na ɛyɛ amanaman ntam de
The whole thing really got out of hand	Asɛm no nyinaa fii nsam ankasa
Then he went around to the right	Afei ɔtwaa ne ho hyiae kɔɔ nifa
A red light flashed on his phone	Kanea kɔkɔɔ bi hyerɛn wɔ ne fon so
I was a really poor college student	Ná meyɛ kɔlegeni a meyɛ ohiani ankasa
I was old, alone, and unable to give my gift	Ná mabɔ akwakoraa, me nkutoo, na mintumi mfa m’akyɛde no mma
And I don’t mean to go through all of this	Na menkyerɛ sɛ wobɛfa eyinom nyinaa mu
I lift it straight up on the couch	Mema so tẽẽ wɔ mpa so
I love trying everything on the menu	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ biribiara a ɛwɔ menu no mu ahwɛ
I feel overwhelmed with jealousy and anger	Mete nka sɛ ahoɔyaw ne abufuw ahyɛ me so
A kind and honorable man	Ɔbarima a ne yam ye na ɔwɔ nidi
The newspaper was published weekly	Ná wotintim atesɛm krataa no dapɛn biara
I had to hold a record or something	Ná ɛsɛ sɛ mikura kyerɛwtohɔ bi anaa biribi a ɛte saa
Plastic bags are much better	Plastik bag ye sen saa koraa
I know that matter or energy doesn’t just move	Minim sɛ ade anaa ahoɔden ntumi nkɔ ara kwa
I wondered why I was prepared to die	Mibisaa me ho nea enti a wɔasiesie me ma mawu no ho
I once helped move a body off the highway	Bere bi meboa ma woyii funu bi fii ɔkwan kɛse no so
I agree to keep anything you say confidential	Mepene so sɛ mede biribiara a wobɛka no besie ahintasɛm
And I was there again	Na mewɔ hɔ bio
I was once a child too	Ná me nso meyɛ abofra bere bi
A small part of me didn’t trust him at all	Ná me fã ketewaa bi nni ne mu ahotoso koraa
I offered a word of encouragement	Mede nkuranhyɛ asɛm bi mae
I saw him, in full force	Mihuu no, wɔ ne tumi nyinaa ase
I can’t explain it, but it’s not the truth	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso ɛnyɛ nokware no
I could not see the sky because of the tall trees	Ná mintumi nhu wim esiane nnua atenten no nti
I have to say they spoke	Ɛsɛ sɛ meka sɛ wɔkasae
I broke down and kissed her cheek	Mebubuu mu na mefew n’afono ano
I want them to be able to tell the difference	Mepɛ sɛ wotumi hu nsonsonoe a ɛwɔ mu
I need to change my mind	Ɛsɛ sɛ mesakra m’adwene
I never lose a battle	Minni nkogu wɔ ɔko biara mu da
I hope dad is going back home now	Mewɔ anidaso sɛ papa resan akɔ fie mprempren
I felt him touch me on a hidden side	Metee nka sɛ ɔreka me wɔ ɔfã bi a ahintaw so
I can take more, he told himself	Metumi afa pii, ɔka kyerɛɛ ne ho
I was kind of disappointed	M’abam bui wɔ ɔkwan bi so
I am going to have a baby	Merekɔwo akokoaa
I really didn't want him here	Ná mempɛ sɛ ɔba ha ankasa
I have lived faithfully among them for many years	Mede nokwaredi atra wɔn mu mfe pii yi
A man turned from the bar to look at her	Ɔbarima bi dan fii asanombea hɔ kɔhwɛɛ no
I ended up doing neither	Miwiee ase no, manyɛ emu biara
A hope passed and he offered each of us a beer	Anidaso bi twaam na ɔde beer maa yɛn mu biara
I had to find my daughter	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ me babea no
I could control his mind and he knew that	Na metumi adi n’adwene so na onim saa
I had a romantic moment, but my mistress called me	Ná mewɔ ɔdɔ bere bi, nanso m’awuraa frɛɛ me
I tried to combine them into something universal	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka wɔn abom ayɛ biribi a ɛfa amansan nyinaa ho
I wish you could trust me	Me yam a anka wubetumi de wo ho ato me so
I think the basic structure of life is very similar	Misusuw sɛ asetra nhyehyɛe titiriw no di nsɛ yiye
I was living in space	Ná mete ahunmu
I told her about the vision, the girl	Mekaa anisoadehunu no ho asɛm kyerɛɛ no, abeawa no
I forgot how fun that movie was	Me werɛ fii sɛnea saa sini no yɛ anigye no
I couldn't think clearly as he touched me	Ná mintumi nsusuw nneɛma ho yiye bere a ɔde ne nsa reka me no
That’s when they started killing him	Ɛno na wofii ase kum no
I heard you might be in danger	Metee sɛ ebia wowɔ asiane mu
I worked as a lawyer for ten years	Meyɛɛ adwuma sɛ mmaranimfo mfe du
I wish we all included them	Me yam a anka yɛn nyinaa de wɔn ahyɛ mu
I wrote everything down for my three favorite foods	Mekyerɛw biribiara too hɔ maa nnuan abiɛsa a m’ani gye ho paa
I'm numb to the ground	Me ho ayɛ me hyew kodu fam
But the competition began	Nanso akansi no fii ase
I could only imagine what those eyes had seen	Ná metumi asusuw nneɛma a saa aniwa no ahu no ho
I have noticed that you are very organized and efficient	Mahyɛ no nsow sɛ moyɛ nhyehyɛe yiye na moyɛ adwuma yiye
I couldn’t deal with this guy	Na mentumi ne saa ɔbarima yi nni dwuma
The free-market economy can be anything	Sikasɛm a wɔde di gua a wɔde wɔn ho to so no betumi ayɛ biribiara
I would never leave my baby in the car	Anka merennyaw me ba no wɔ kar no mu da
I knew they were hiding something	Ná minim sɛ na wɔde biribi asie
I didn’t want to live anymore	Ná mempɛ sɛ metra ase bio
I never intended to hurt him	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛpira no
I won’t hurt you like that	Merempira wo saa
I have to fix everything	Ɛsɛ sɛ misiesie biribiara
I just wish there were more of them	Me yam a anka wɔn mu pii wɔ hɔ ara kwa
I was in a hospital room	Ná mewɔ ayaresabea dan bi mu
The man with ambition but no love is dead	Ɔbarima a ɔwɔ ambition nanso ɔdɔ biara nni hɔ no awu
I woke up once in the darkness	Menyanee pɛnkoro wɔ sum no mu
Attorneys at both gave different figures	Mmaranimfo a wɔwɔ abien no nyinaa de akontaabu ahorow mae
I know it was mine	Minim sɛ na ɛyɛ me dea
I was supposed to be losing my mind	Ná ɛsɛ sɛ m’adwene reyera
I brought him another glass of water	Mede nsu kuruwa foforo baa ne so
A train horn blares in the distance	Keteke abɛn bi bɔ wɔ akyirikyiri
I got your email back	Me nsa kaa wo email no bio
I hadn't noticed it before the man became meat	Ná menhyɛɛ no ​​nsow ansa na ɔbarima no rebɛyɛ nam
Long drives will give me time to think	Sɛ mede kar twa kwan tenten a, ɛbɛma manya bere asusuw nneɛma ho
I came just to entertain him	Mebaa hɔ sɛ merebɛgye n’ani kɛkɛ
I started raising money to have him executed	Mifii ase boaboaa sika ano sɛnea ɛbɛyɛ a wobekum no
Andrew caused a lot of damage	Andrew sɛee nneɛma kɛse
I felt so safe sleeping next to you	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ kɛse sɛ meda wo nkyɛn
An article appeared in the newspaper about my problems	Asɛm bi puei wɔ atesɛm krataa no mu a ɛfa me haw ahorow ho
Collar considers it their best album	Collar bu no sɛ ɛyɛ wɔn album a eye sen biara
I saw real stars and stumbled	Mihuu nsoromma ankasa na mihintiw
I will choose your men for you	Mɛpaw wo mmarima ama wo
I sure as hell don't feel it	Me sure sɛ hell no nte nka
They also cover a lot of sports personalities in the program	Wɔsan nso ka agumadi mu nnipa ho nsɛm pii ho asɛm wɔ dwumadi no mu
I know you like to comply	Minim sɛ w’ani gye ho sɛ wubedi so
I think he liked that I looked at them	Misusuw sɛ n’ani gyee ho sɛ mehwɛ wɔn
I watched as they disappeared down the hall	Mehwɛɛ sɛnea wɔreyera wɔ asa no so no
I will not jump off the cliff	Merenhuruw mfi ɔbotan no so
I learned about the man those people said I was	Misuaa ɔbarima a saa nkurɔfo no kae sɛ ɔyɛ me no ho ade
I know they exist in custom warfare	Minim sɛ wɔwɔ hɔ wɔ amanne ɔko mu
I tuck it safely in my coat pocket	Mede hyɛ m’atade kotoku mu dwoodwoo
I wondered if he hadn’t had the courage to speak up	Mibisaa me ho sɛ ebia onnyaa akokoduru nkasa anaa
Fuller may have taught him photography	Ebia Fuller na ɔkyerɛɛ no ​​mfoninitwa
I caught it last night	Mekyeree no anadwo a etwaam no
A candle in the shadows	Kankyee bi a ɛwɔ sunsuma mu
I knew exactly what to say, when to say it	Ná minim nea ɛsɛ sɛ meka, bere a ɛsɛ sɛ meka no yiye
I have to go for a walk	Ɛsɛ sɛ mekɔ nantew
I would never be like him	Anka merenyɛ sɛ ɔno da
I didn’t need to personally send it to his envelope	Na enhia m’ankasa mede bɛkɔ ne krataa a wɔde kyerɛw krataa so
They had never left their home county	Ná wonnya mfii wɔn kurom mantam mu da
This petition was denied	Wɔpoo saa adesrɛ yi
I wouldn’t be tortured	Anka wɔrenyɛ me ayayade
I could feel a cool breeze surrounding me	Ná mitumi te nka sɛ mframa a ɛyɛ nwini bi rebɔ me ho ban
I heard his conversation	Metee ne nkɔmmɔbɔ no
I didn’t understand it, but it was impossible to ignore	Na mente ase, nanso na ɛrentumi nyɛ yiye sɛ memmu m’ani gu so
I can move a select few here	Metumi atu nnipa kakraa bi a wɔapaw wɔn akɔ ha
A lot of that ended up being personal	Ɛno mu pii baa awiei sɛ ɛyɛ ankorankoro de
He thought I should focus on something else	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ mede m’adwene si biribi foforo so
I also have my icon corner there	Me nso mewɔ me icon corner wɔ hɔ
I looked out the window	Mehwɛɛ mfɛnsere no ho
I saw a person coming towards me	Mihuu onipa bi sɛ ɔreba me nkyɛn
I didn’t know how to break it	Ná minnim sɛnea mɛbubu no
I closed the door then locked it	Metoo ɔpon no mu afei metoo mu
I had it bad enough for this	Na mewɔ no bɔne a ɛdɔɔso ma eyi
A red fox stopped and said something without catching it	Ɔkraman kɔkɔɔ bi gyinaa hɔ kaa biribi a wankyere
Male, petite, casually dressed	Onipa barima, a ne tenten yɛ ketewaa, a ɔhyɛ atade a ɛnyɛ den
I knocked on his door and got no answer	Mebɔɔ ne pon mu na mannya mmuae biara
I have to watch it now	Ɛsɛ sɛ mehwɛ no mprempren
I have an ear for this sort of thing	Mewɔ aso ma ade a ɛte sɛɛ
The three then leave for their next adventure	Afei baasa no fi hɔ kɔ wɔn akwantu a edi hɔ no mu
He was the only one I could think of	Ɔno nkutoo na na mitumi susuw ho
I looked up at the orange tree	Mehwɛɛ dua a ɛyɛ borɔdɔma no so
Liverpool had doubts about a number of players	Liverpool nyaa adwenem naayɛ wɔ agofomma dodow bi ho
I just couldn’t tell which forest came from a world war	Na mintumi nhu kwae bɛn na efi wiase ko mu kɛkɛ
I never even saw it	Manhu mpo da
A good example is marriage	Nhwɛso pa ne aware
I mean anything technical	Mekyerɛ biribiara a ɛfa mfiridwuma ho
I said it a few months ago	Mekaa no asram kakraa bi a atwam ni
I made a decision of my own free will	Mifii m’ankasa me pɛ mu sii gyinae
A frown rolled over his lips	N’anim ayɛ kusuu bi hwirew n’anofafa so
I immediately felt like they were on every side of me	Ntɛm ara na metee nka sɛ wɔwɔ m’afã biara
I love reading and learning from you	M’ani gye ho sɛ mɛkenkan ade na masua biribi afi wo hɔ
I could understand the sadness	Ná metumi ate awerɛhow no ase
I asked what was the truth	Mibisaa nea ɛyɛ nokware no
I enjoyed the experience	M’ani gyee osuahu no ho
I need someone who knows what he’s doing	Mehia obi a onim nea ɔreyɛ
The team finished the season in fourth place	Kuw no wiee bere no wɔ gyinabea a ɛto so anan
Mansisi no	Mansisi no
However, I just couldn’t go out and ask him	Nanso, na mintumi mfi adi mmmisa no kɛkɛ
I think he liked it more than I did	Misusuw sɛ na n’ani gye ho sen me
I can grill almost every night	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ayɛ grill anadwo biara
I believe there is in fact a feeling returning to my fingers	Migye di sɛ nokwarem no, nkate bi wɔ hɔ a ɛresan aba me nsateaa so
Of course, no such basis existed at this time	Nokwarem no, na nnyinaso a ɛte saa biara nni hɔ saa bere yi
I looked into your eyes and saw strength	Mehwɛɛ w’ani so na mihuu ahoɔden
Conservative reception was generally positive	Mpɛn pii no, na agyede a ɛyɛ katee no yɛ papa
I found it about four rows down	Mihuu no bɛyɛ toatoa so anan wɔ fam
His team finished second in the tournament	Ne kuw no dii nea ɛto so abien wɔ akansi no mu
I was still building boxes	Ná meda so ara yɛ nnaka a wɔde si adan
Plastic cup of orange juice	Plastik kuruwa a wɔde akutu nsu gu mu
I think actually they are both right	Misusuw sɛ nokwarem no wɔn baanu nyinaa teɛ
I was scared and excited at the same time	Ná ehu aka me na m’ani agye bere koro mu
I have checked for bridges or none	Mahwɛ sɛ bridge ahorow wɔ hɔ anaa biara nni hɔ
Someone armed with a heart	Obi a ɔde koma ahyɛ ne ho akode
I looked down and saw my bridal party appear	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ m’ayeforohyia kuw no apue
I thought it had a nice ring to it	Misusuwii sɛ ɛwɔ nkatabo fɛfɛ bi wɔ ho
I work for the players	Meyɛ adwuma ma agodifo no
I just wanted a soldier	Ná mepɛ ɔsraani kɛkɛ
I will not get involved in this	Meremfa me ho nhyɛ eyi mu
I went upstairs and into my room	Mekɔɔ soro na mekɔɔ me dan mu
I looked at my hand and held out my fingers	Mehwɛɛ me nsa na metenee me nsateaa
I can see the fear and confusion on his face	Mitumi hu ehu ne adwene a ɛyɛ basaa a ɛwɔ n’anim no
I gather my things and leave the studio	Meboaboa me nneɛma ano na mifi studio hɔ
I didn’t learn what it meant until much later	Mansua nea ɛkyerɛ kosii akyiri yi koraa
I am positive that the door will not open inward	Mewɔ adwempa sɛ ɔpon no renbue nkɔ mu
Eventually, she made a full recovery and returned to dancing	Awiei koraa no, ne ho tɔɔ no koraa na ɔsan kɔɔ asaw mu
I didn’t sell one damn policy in that second month	Mantɔn dam policy biako wɔ saa ɔsram a ɛto so abien no mu
I felt calm and confident in them	Metee nka sɛ me ho adwo me na mewɔ ahotoso wɔ wɔn mu
Soon he became jealous and suspicious	Ankyɛ na n’ani beree na n’adwene mu yɛ no naa
A sudden movement made him look down	Obi a ɔyɛe mpofirim no maa ɔhwɛɛ fam
It was soon published nationwide	Ankyɛ na wotintimii wɔ ɔman no mu nyinaa
I broke the innocent story between us	Mepaee asɛm a ɛho nni asɛm a na ɛwɔ yɛn ntam no
I slipped on the mask	Mede akatawia no hwim
I really wanted to tell him everything	Ná mepɛ paa sɛ meka biribiara kyerɛ no
I was always in trouble	Ná mewɔ ɔhaw mu bere nyinaa
I will put this flag in your shop for tonight	Mede frankaa yi bɛto wo sotɔɔ mu ama anadwo yi
A little too soon	Kakra a ɛyɛ ntɛm dodo
I kept pointing to the ground	Mekɔɔ so de me nsa kyerɛɛ fam
I absolutely love all forms of life	M’ani gye nkwa ahorow nyinaa ho koraa
I smiled in the darkness	Meserewee wɔ sum no mu
I only found my website	Me wɛbsaet no nkutoo na mihui
I'm sorry about the conditions in your cell	Mepa wo kyɛw wɔ tebea horow a ɛwɔ wo cell no mu no ho
I turned and looked at him contemptuously	Medanee me ho hwɛɛ no ​​animtiaabu
I was waiting for him	Ná meretwɛn no
I let myself see warning signs that weren’t there	Memaa me ho huu kɔkɔbɔ nsɛnkyerɛnne a na enni hɔ
I have a way to make you tell the truth	Mewɔ ɔkwan bi a mɛfa so ama woaka nokware
I have read a lot about you in the newspapers	Makenkan mo ho nsɛm pii wɔ atesɛm nkrataa mu
A big smile on my face	Ɔserew kɛse bi a ɛwɔ m’anim
I need your cooperation	Mihia mo biakoyɛ
I went into our kitchen	Mekɔɔ yɛn adididan mu
They thought it was unnecessary	Wosusuwii sɛ ɛho nhia
I feel incredibly strong	Mete nka sɛ mewɔ ahoɔden a ɛyɛ nwonwa
I began to notice my surroundings	Mifii ase hyɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no nsow
I reach for my cell and answer without looking	Mede me nsa kɔ me cell no so na mebua a menhwɛ
I had this conversation with him once tonight	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ yi pɛnkoro anadwo yi
I knew this was not true	Ná minim sɛ eyi nyɛ nokware
I stood there, trying to make sense of what happened	Migyinaa hɔ, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma ntease aba nea esii no mu
I had never seen anyone do anything like that	Ná minhuu obi a ɔreyɛ biribi a ɛte saa da
I can’t imagine how it could have happened	Mintumi nsusuw sɛnea anka ebetumi aba no ho
I have been attacked by criminals	Nsɛmmɔnedifo atow ahyɛ me so
I wanted the first few seconds to be ours	Ná mepɛ sɛ sikɔne kakraa a edi kan no yɛ yɛn dea
I touch her top and reach the top of her border	Mede me nsa ka ne soro na midu ne hye no atifi
I decided to let go of my emotions	Misii gyinae sɛ mɛma me nkate afi hɔ
I had been wrong before	Ná madi mfomso pɛn
I was within three feet of my bedroom door	Ná mefa me mpa pon ano wɔ anammɔn abiɛsa mu
The worst day was getting worse by the minute	Ná da a enye koraa no reyɛ kɛse simma biara
A window showing his characters immediately appeared	Mfɛnsere bi a ɛkyerɛ ne nkyerɛwde no puei ntɛm ara
I am sure he will recover	Migye di sɛ ne ho bɛtɔ no
I have to remember to collect them	Ɛsɛ sɛ mekae sɛ mɛboaboa wɔn ano
I tried to call you, but you didn’t answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wo, nanso woammua
I hope you find visiting with us enjoyable	Mewɔ anidaso sɛ wubehu sɛ wo ne yɛn bɛsra hɔ no bɛyɛ anigye
I still can’t move much	Meda so ara ntumi nkɔ baabiara pii
I can’t imagine how hard your choice has been	Mintumi nsusuw sɛnea wo paw no ayɛ den no ho
It was good to be able to do that	Ná eye sɛ metumi ayɛ saa
I want you to touch me	Mepɛ sɛ wode wo nsa ka me
I could barely see the sand for all the people	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu anhwea no mma nnipa no nyinaa
I felt like I was nodding off without my brain stopping me	Metee nka sɛ merebɔ me ti ase a m’amemene no nsiw me kwan
I have visited his house	Makɔsra ne fie
Comparisons are one of them	Nsɛm a wɔde toto ho yɛ emu biako
I thought it was a lot of fun	Misusuwii sɛ ɛyɛ anigye pii
I let him leave the house	Memaa ofii fie hɔ
I had even enjoyed some of it	Ná m’ani agye emu bi mpo ho
I can't find a motor for this	Mintumi nnya motor mma eyi
I have put two of those to good use	Mede saa nneɛma no mu abien adi dwuma yiye
I told him a few of my secrets too	Me nso mekaa m’ahintasɛm kakraa bi kyerɛɛ no
I already had one girlfriend who was sexually active	Ná mewɔ adamfo abeawa biako a na ɔde ne ho hyɛ nna mu dedaw
I fed around his picture	Mede ne mfonini no aduan twaa ho hyiae
I will take care of the necessary paperwork	Me na mɛhwɛ nkrataa a ɛho hia no so
I hate you so much right now	Metan wo paa seesei ara
He was called back the next day	Wɔsan frɛɛ no ​​da a edi hɔ no
A body lies one floor below them	Amu bi da fam abansoro biako wɔ wɔn ase
I still think the word is true	Meda so ara susuw sɛ asɛmfua no yɛ nokware
I held my right hand with my left hand	Mede me nsa benkum kuraa me nsa nifa mu
I tried calling him last night	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no anadwo a etwaam no
I know you want children	Minim sɛ wopɛ mma
I tried to bring the person inside	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede onipa no bɛba mu
I listen a lot to how people talk	Mitie sɛnea nkurɔfo kasa no pii
I had more on my shoulders than ever before	Ná mewɔ pii wɔ me mmati so sen bere biara
I wish my pregnancy had never happened	Me yam a anka me nyinsɛn no amma da
I want to see you naked	Mepɛ sɛ mihu wo sɛ woda adagyaw
I know everything is better than what we have now	Minim sɛ biribiara ye sen nea yɛwɔ mprempren no
I didn't expect it to go the way it did	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛkɔ sɛnea ɛkɔɔ so no
I must have an eating disorder	Ɛbɛyɛ sɛ mewɔ adidi mu haw bi
I asked my husband to remove it	Meka kyerɛɛ me kunu sɛ onnyi mfi hɔ
A dreamlike sigh escaped him	Ahomegye a ɛte sɛ dae bi guan fii ne ho
A tree grows through its center	Dua bi nyin fa ne mfinimfini
I found the entrance to the building	Minyaa ɔkwan a wɔfa so kɔ ɔdan no mu
I decide to take a walk on the beach afterwards	Misi gyinae sɛ mɛkɔ akɔnantew mpoano wɔ ɛno akyi
But, I think you are good for it	Nanso, misusuw sɛ woyɛ papa ma no
I need to order some comfort food, something filling	Ɛsɛ sɛ mekra awerɛkyekye aduan bi, biribi a ɛhyɛ ma
I was sorry to hear about your mother	Ɛyɛɛ me yaw sɛ metee wo maame ho asɛm
Everyone is welcome	Obiara wɔ akwaaba
I want to bring him this morning	Mepɛ sɛ mede no ba anɔpa yi
I saw a coin dealer set up in the mall	Mihuu sika tɔnfo bi a wɔasisi wɔ aguadidan no mu
It is the largest theater in the world	Ɛyɛ agoprama so dwumadibea a ɛso sen biara wɔ wiase
The quick sweep of the scope gave him the mood	Ɔde scope no popaa no ntɛmntɛm no maa onyaa tebea no
I was informed of my order	Wɔmaa me amanneɛ wɔ m’ahyɛde no ho
I pulled them on for the cart here	Metwee wɔn hyɛɛ so maa teaseɛnam no wɔ ha
Maybe I stamped my own conscience	Ebia na mede stamp ahyɛ m’ankasa m’ahonim so
I drove around waiting until my head cleared	Mede kar twaa kwan twɛn kosii sɛ me ti so tew
I flip through thousands of pages	Mebue nkratafa mpempem pii mu
A tear rolled down his dry cheek	Nusu bi hwirew ne hwene a na ayɛ kusuu no so
I hadn’t seen him in, like, six years	Na minhuu no wɔ, te sɛ, mfe asia mu
However, I didn’t die	Nanso, manwu
I can reduce the pain too	Me nso metumi atew ɛyaw no so
I deserved to be happy	Ná ɛfata sɛ minya anigye
I don’t even remember their last names	Menkae wɔn din a etwa to mpo
A world of heaven, hell, or something in between	Wiase a ɛyɛ ɔsoro, hell, anaa biribi a ɛwɔ ntam
I went back to sleep and woke up	Mesan kɔdaa na mesɔree
I look forward to hearing from each of you	Mehwɛ kwan sɛ mɛte mo mu biara asɛm
I don't know what's going on with this	Minnim nea ɛrekɔ so wɔ eyi ho
I just turned around too fast	Medanee me ho ntɛmntɛm dodo ara kwa
Not all women are powerless all the time	Ɛnyɛ mmea nyinaa na wonni tumi bere nyinaa
A man was tied to the tree	Ná wɔakyekyere ɔbarima bi wɔ dua no ho
I finish dinner and head to bed early	Mewie anwummere aduan na mede m’ani kyerɛ mpa so ntɛm
I laughed a little at his reaction	Meserewee kakra sɛnea ɔyɛɛ n’ade no
I told him that we were done	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛawie
I dig how the characters are introduced and presented	Metutu sɛnea wɔde nnipa a wɔka ho asɛm no ba na wɔde kyerɛ
A more spiritual approach	Honhom fam kwan a wɔfa so yɛ ade kɛse
I cannot see your request	Mintumi nhu w’abisade no
A chain reaction of kindness	Nkɔnsɔnkɔnsɔn mu adeyɛ a ɛkyerɛ ayamye
Rows of buildings rose in the background	Adan a wɔahyehyɛ no toatoa so sɔree wɔ akyi
Such permission was not granted	Wɔamma kwan a ɛte saa
The show quickly became a local hit	Ɔyɛkyerɛ no bɛyɛɛ nea agye din wɔ mpɔtam hɔ ntɛm ara
I was just talking rubbish but he wouldn’t admit to that	Na mereka nwura kɛkɛ nanso ɔrennye saa asɛm no ntom
Basically, I have hired the band	Ne titiriw no, mafa nnwontofo kuw no adwuma
He wasn’t even informed that she had called	Wɔammɔ no amanneɛ mpo sɛ wafrɛ no
I never planned to do this	Manyɛɛ nhyehyɛe da sɛ mɛyɛ eyi
I couldn’t look away from this picture	Na mintumi mfa m’ani mfi saa mfonini yi ho
I went almost everywhere except work, church, and shops	Ɛkame ayɛ sɛ mankɔ baabiara gye adwuma, asɔre, ne sotɔɔ ahorow
I drove up a few days ago	Mede kar kɔɔ soro nna kakraa bi a atwam ni
I need to stay away from this, from everything	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi eyi ho, fi biribiara ho
Very popular exhaust	Exhaust a agye din yiye
I asked if he had looked here	Mibisae sɛ wahwɛ ha anaa
I can feel it in my throat	Mitumi te nka wɔ me menewam
I have to think and collect in secret	Ɛsɛ sɛ misusuw nneɛma ho na meboaboa nneɛma ano wɔ kokoam
I dropped out of school	Migyaee sukuu
The relationship soon ended	Ankyɛ na abusuabɔ no baa awiei
I didn’t even know he existed	Ná minnim mpo sɛ ɔwɔ hɔ
I did insert the soft device	Mede afiri a ɛyɛ mmerɛw no hyɛɛ mu ampa
I reckon that’s why he called you	Mebu akontaa sɛ ɛno nti na ɔfrɛɛ wo no
Positions in gray are not yet open	Gyinabea ahorow a ɛwɔ gray mu no nnya mmuee
I just stood there and watched	Migyinaa hɔ ara kɔhwɛɛ nea ɛrekɔ so
I leaned in to speak in his ear	Mede me ho too mu sɛ merebɛkasa wɔ n’aso mu
All I was told was that the student was killed	Nea wɔka kyerɛɛ me ara ne sɛ wokum osuani no
I still have some baby weight to lose there	Meda so ara wɔ akokoaa mu duru bi a ɛsɛ sɛ metew so wɔ hɔ
I had years on my side	Ná madi mfe wɔ m’afã
I believe you missed the whole point of this post	Megye di sɛ wopaa asɛm a ɛwɔ saa post yi mu nyinaa
I heard he had a terrible epilepsy	Metee sɛ ɔwɔ akisikuru a ɛyɛ hu
I was proud that way	Ná ɛyɛ me ahomaso saa kwan no so
He served in this capacity until his death	Ɔsom wɔ saa dwumadi yi mu kosii ne wu mu
Down was appointed its first lieutenant	Wɔpaw Down sɛ ɔnyɛ ne sahene a odi kan
I pulled the handle, but it wouldn’t move	Metwee nsa no, nanso na ɛrenhinhim
His record includes a picture of the animal	Nea ɛka ne kyerɛwtohɔ no ho ne aboa no ho mfonini
I am only allowed to help you on your way	Wɔma me kwan sɛ mɛboa wo wɔ wo kwan so nkutoo
I slip into new clothes, then head back upstairs	Mede me ho hyɛ ntade foforo mu, afei mesan de m’ani kyerɛ abansoro no so
A familiar voice calls from somewhere in the bar	Ɛnne bi a wonim no yiye fi baabi a ɛwɔ bar no mu no frɛ
I need a shower, make something to eat	Mehia shower, yɛ biribi a medi
I thought they were going to cut me open	Misusuwii sɛ wɔrebɛtwitwa me mu
And he did it for two minutes	Na ɔde simma abien yɛɛ saa
I don’t think you’re to blame	Minsusuw sɛ wo na ɛsɛ sɛ wodi ho fɔ
I just looked up at him	Memaa m’ani so hwɛɛ no ​​ara kwa
A playground here in town	Agodibea bi a ɛwɔ kurow no mu ha
I liked my explanation	M’ani gyee me nkyerɛkyerɛmu no ho
I gave it a break though	Memaa no ahomegye nanso
I hesitated at the door to the bedroom	Metwentwɛn me nan ase wɔ ɔpon a ɛkɔ mpa no mu no ano
None of them completely dismembered his body	Wɔn mu biara antwa ne nipadua mu koraa
A gun had an impact on people	Tuo bi nyaa nkurɔfo so nkɛntɛnso
I had to be there at five for a light dinner	Ná ɛsɛ sɛ midu hɔ nnɔnnum di anwummere aduan a emu nyɛ duru
Behind the counter stood a short, fat man	Ná ɔbarima tiawa bi a ɔyɛ srade gyina counter no akyi
I never thought he would read his words	Mansusuw ho da sɛ ɔbɛkenkan ne nsɛm no
I tried to move, but everything hurt	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu, nanso biribiara yɛɛ me yaw
I didn’t know what was going on	Ná minnim nea ɛrekɔ so
A teacher should keep an eye on all the students	Ɛsɛ sɛ ɔkyerɛkyerɛfo de n’ani hwɛ asuafo no nyinaa
I want to do that face to face, personally	Mepɛ sɛ meyɛ saa anim ne anim, ankasa
I look down at my new ink and smile	Mehwɛ me ink foforo no ase na meserew
He became the high priest of the land	Ɔbɛyɛɛ ɔsɔfo panyin wɔ asase no so
I could trade for his life	Ná metumi adi gua ama ne nkwa
I love carrying my new little friend	M’ani gye ho sɛ mɛsoa m’adamfo ketewa foforo no
A soldier is wounded in the yard	Ɔsraani bi apira wɔ gyaade
I lay there thinking about the stranger	Medaa hɔ a na meredwennwen ɔhɔho no ho
I know this is not his apartment building	Minim sɛ eyi nyɛ ne dan a ɛwɔ adan akɛse mu no
A rival falls out of favour	Obi a ɔne no resi akan no hwe ase wɔ anim dom mu
I felt myself trembling	Metee nka sɛ me ho repopo
I need to rest for a few hours	Ɛsɛ sɛ migye m’ahome nnɔnhwerew kakraa bi
A bottle of wine, a candle, or whatever	Nsã toa, kyɛnere, anaa nea ɛte biara
I was dreaming, but everything was real	Ná mereso dae, nanso na biribiara yɛ nokware
I suddenly realize how quiet the streets are	Mihu sɛnea mmɔnten so yɛ dinn no mpofirim
A small table laden with his favorite foods	Pon ketewa bi a wɔde nnuan a n’ani gye ho ahyɛ mu ma
I didn’t even hear him coming into my room	Mante sɛ ɔreba me dan mu mpo
I can’t believe we’re so late	Mintumi nnye nni sɛ yɛadu akyiri yi
A screen was displaying the current broadcast	Ná screen bi rekyerɛ mprempren asɛnka no
I know you’re telling yourself	Minim sɛ woreka akyerɛ wo ho
I thought that was sad	Misusuwii sɛ ɛno yɛ awerɛhow
Two similar versions of the song were recorded	Wɔkyeree dwom no ho mfonini abien a ɛte saa ara
I have no time to celebrate the small victory	Minni bere a mede bedi nkonim ketewaa no ho afahyɛ
He began working as a counselor and spiritual teacher	Ofii ase yɛɛ adwuma sɛ ɔfotufo ne honhom fam kyerɛkyerɛfo
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Mewɔ ɔbarima bi a onni fie a ohia dabere ma anadwo yi
I knew he wouldn’t call me	Ná minim sɛ ɔremfrɛ me
A large, heavy chain hung from it	Ná nkɔnsɔnkɔnsɔn kɛse bi a emu yɛ duru sɛn so
I wasn’t doing anything anymore	Ná menyɛ hwee bio
This made it easier to overthrow the regime	Eyi maa ɛnyɛ den sɛ wobetu nniso no agu
I didn't know if he was safe for me to talk to	Ná minnim sɛ ebia ɔwɔ ahobammɔ sɛ me ne no bɛkasa anaa
I barely knew where to go first	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim baabi a ɛsɛ sɛ midi kan kɔ
A tall detective peered through the door	Ɔsraani tenten bi a ɔhwehwɛ nneɛma mu hwɛɛ ɔpon no ano
I knew the answer wouldn’t be enough	Ná minim sɛ mmuae no rennɔɔso
I was a terrible teamworker	Ná meyɛ kuw adwumayɛfo a meyɛ hu
I feel so much happier now	Mete nka sɛ m’ani agye kɛse mprempren
I climbed the stairs and let myself inside	Meforoo antweri no na memaa mekɔɔ mu
We can run in any issue	Yebetumi atu mmirika wɔ nsɛmma nhoma biara mu
I have a key to his position	Mewɔ safe bi a ɔde bɛkɔ ne gyinabea
I don’t like fast food at all	M’ani nnye nneɛma a wɔtɔn ntɛmntɛm ho koraa
I also weigh in reluctantly	Mekari mu nso a mempɛ
A world that sometimes even understood him	Wiase a ɛtɔ mmere bi mpo a na ɛte no ase
I ate my fish and fruit quickly	Midii me mpataa ne me nnuaba ntɛmntɛm
I was sick of that job	Ná saa adwuma no yare me
I tried to shake their hands	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛka wɔn nsa
A woman called you	Ɔbaa bi frɛɛ wo
I can’t ask you to do the same	Mintumi nsrɛ wo sɛ monyɛ saa ara
A few were lost in the safety of the main house	Kakraa bi yerae wɔ ofie kɛse no ahobammɔ mu
Something else had entered the work	Ná ade foforo bi ahyɛ adwuma no mu
That was a very important experience for me	Ná ɛno yɛ osuahu a ɛho hia paa ma me
I hoped they would like mine	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn ani begye me de no ho
I was married to a woman who couldn’t stand me	Ná maware ɔbea bi a ontumi nnyina me ano
I saw two suits, his and hers	Mihuu suit abien, ne de ne ne de
I listen to him carefully	Mitie no yiye
It's all cause for celebration	Ne nyinaa yɛ ade a ɛma wodi afahyɛ
I found it really interesting	Mihui sɛ ɛyɛ anigye ankasa
I guess that’s kind of old for a horse	Misusuw sɛ ɛno yɛ dedaw bi ma ɔpɔnkɔ
Just to their right was a table of gold	Ná sika pon bi wɔ wɔn nifa so pɛɛ
I gave him the courage to do so	Memaa no akokoduru yɛɛ saa
I called but there was no answer	Mebɔɔ telefon nanso na mmuae biara nni hɔ
I thought it was hard enough	Misusuwii sɛ ɛyɛ den sɛnea ebetumi
I can’t stand how awkward things are between us	Mintumi nnyina sɛnea nneɛma yɛ fɛre wɔ yɛn ntam no ano
I never really moved out of the old building	Mantu amfi ɔdan dedaw no mu ankasa da
I was alert and I knew it all	Ná m’ani da hɔ na na minim ne nyinaa
I never really wanted to	Na mempɛ ankasa da
I am here to run a school	Mewɔ ha sɛ merebɛhwɛ sukuu bi so
I appreciate the humor though	M’ani sɔ aseresɛm no de, nanso
I love someone who thinks	Medɔ obi a odwen nneɛma ho
I saw that the door was open	Mihui sɛ ɔpon no abue
I don’t think you meet him chance, young man	Minsusuw sɛ wo hyia no chance, aberante
I took a few more precautions	Meyɛɛ nneɛma kakraa bi bio a mede ahwɛyiye yɛɛ saa
It was as if a soldier were talking to him	Ná ɛte sɛ nea ɔsraani bi ne no rekasa
I want you all to be me for a few days	Mepɛ sɛ mo nyinaa yɛ me ho nna kakraa bi
A life away from all this	Asetra a ɛwɔ akyirikyiri fi eyinom nyinaa ho
I could hardly wait to see it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ
I finish my wee, let it boil a few times	Me wie me wee, ma ɛbɔ mpɛn kakraa bi
I didn’t hold that against him	Mankura saa asɛm no atia no
I was going to leave my husband, my children	Ná merebegyaw me kunu, me mma
A bone is not broken, so he will live	Dompe bi mmubu, enti ɔbɛtra ase
I was the second of six children	Ná meyɛ abofra a ɔto so abien wɔ baanum mu
I mean complete change	Mekyerɛ nsakrae koraa
G has been a phenomenon lately	G ayɛ ade a ɛyɛ nwonwa nnansa yi
I will always strive to be better	Mebɛbɔ mmɔden bere nyinaa sɛ mɛyɛ papa
I have to work hard to change my ways	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse sɛ mɛsakra m’akwan
I can’t have it for my life	Mintumi nnya mma me nkwa
I would hate it, if you were that woman	Anka mɛtan, sɛ woyɛ saa ɔbaa no
I didn’t report it	Menbɔɔ ho amanneɛ
I want a squad down there now	Mepɛ squad wɔ fam hɔ mprempren
I wished he would just go away	Ná me yam a anka ɔbɛkɔ ara kwa
I felt sorry for him, because he was weak	Me yam hyehye me maa no, efisɛ na ɔyɛ mmerɛw
I think that’s incredibly stupid	Misusuw sɛ ɛno yɛ nkwaseasɛm a ɛyɛ nwonwa
We expect him to be here for a while	Yɛhwɛ kwan sɛ ɔbɛba ha kakra
I’m not dwelling on my ex	Me nnyɛ dwelling wɔ me ex no so
Most of his work was released live on video	Woyii n’adwuma dodow no ara adi wɔ video so tẽẽ
I will show you how to act	Mebɛkyerɛ wo sɛnea ɛsɛ sɛ woyɛ w’ade
That project lasted a year and a week	Saa adwuma no dii afe ne dapɛn biako
I want to post something interesting	Mepɛ sɛ me post biribi a ɛyɛ anigye
I followed my conscience	Midii m’ahonim akyi
I had to leave now	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ mprempren
Maybe I find a job waiting for me	Ebia mehu adwuma bi a ɛretwɛn me
I know you did this	Minim sɛ woyɛɛ eyi
Along the way, the investigation continued	Wɔ kwan no so no, nhwehwɛmu no kɔɔ so
I have a couple of reports to attend to	Mewɔ amanneɛbɔ abien bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I could never see that happening	Na mintumi nhu sɛ ɛbɛba saa da
I just have a love for cars	Mewɔ kar ho dɔ ara kwa
I will set the jump	Mede ahurututu no besi hɔ
A few women farmers pass	Mmea akuafo kakraa bi twam
I hope you feel the same way about her	Mewɔ anidaso sɛ wo nso wote nka saa ara wɔ ne ho
I hit hard, but not hard enough	Mebɔɔ denneennen, nanso ɛnyɛ den sɛnea ɛsɛ
I called his home phone, but no one answered	Mebɔɔ ne fie telefon, nanso obiara anfa
I wouldn’t give up for worlds	Anka merennyae mma wiase ahorow
I was back in bed, maybe asleep, maybe asleep	Na masan akɔ mpa no so, ebia na mada, ebia na meda
I wanted to have fun	Ná mepɛ sɛ migye m’ani
I covered my bare skin with it and stood up	Mede kataa me honam ani hwɛbea a ɛda hɔ kwa no so na mesɔre gyinaa hɔ
I am not giving up everything	Ɛnyɛ biribiara na meregyae
I wondered where we were going	Mibisaa me ho sɛ baabi a yɛrekɔ
It was only three minutes long	Na ne tenten yɛ simma abiɛsa pɛ
I don’t like it at all	M’ani nnye ho koraa
I can’t love and get married and have kids	Mintumi nnɔ obi na menware na menwo mma
I have not thanked you for all that you have given me	Mendaa wo ase wɔ nea wode ama me nyinaa ho
I wanted to add some new elements to the music	Ná mepɛ sɛ mede nneɛma foforo bi ka nnwom no ho
I loved my naked and present self	M’ani gyee me nipa a ɔda adagyaw na ɔwɔ hɔ no ho
I had said nothing during this entire meeting	Ná menkaa hwee wɔ nhyiam yi nyinaa mu
I just couldn’t understand why she wouldn’t answer	Na mintumi nte nea enti a na ɔremmua no ase kɛkɛ
I held the cold bottle to my chest	Mede toa a ɛyɛ nwini no kuraa me moma so
I am so proud of you	Mede wo hoahoa me ho paa
I soon became a good friend	Ankyɛ na me ne no nyaa adamfo pa
I hated my love	Ná metan ɔdɔ a mewɔ
A detailed economic analysis of the industry is provided	Wɔde sikasɛm mu nhwehwɛmu a ɛkɔ akyiri a ɛfa nnwuma no ho ama
I couldn’t live like that	Na mintumi ntra ase saa
I will sleep while we wait	Mɛda bere a yɛretwɛn no
That is the most important thing in his life	Ɛno ne ade a ɛho hia sen biara wɔ n’asetra mu
I want to send you some	Mepɛ sɛ mede bi kɔma wo
I hope you feel better soon	Mewɔ anidaso sɛ wo ho bɛtɔ wo ntɛm
I’ll win myself	M’ankasa mɛdi nkonim
A moment where she was supposed to belong	Bere tiaa bi a na ɛsɛ sɛ ɔyɛ ne dea
I would take my family	Ná mede m’abusua bɛkɔ
I also convinced the women to file charges	Memaa mmea no nso gye dii sɛ wɔmfa sobo nkɔbɔ wɔn sobo
I can find no other reason	Mintumi nhu biribi foforo biara a enti ɛte saa
I paid for the house and both cars	Mituaa ofie no ne kar abien no nyinaa ho ka
I went with him	Me ne no kɔe
Someone gets the gift of an apostle	Obi nya ɔsomafo akyɛde
I should never have left you alone	Anka ɛnsɛ sɛ migyaw wo nkutoo da
I wondered if there was no end	Mibisaa me ho sɛ ebia awiei biara nni hɔ anaa
I might as well just be having a week off work	Ebia me nso merenya dapɛn a megyae adwuma ara kwa
I felt terrible that fear and hiding were part of his life	Metee nka sɛ ɛyɛ hu sɛ ehu ne ahintaw ka n’asetra ho
I think it can wait until morning	Misusuw sɛ ebetumi atwɛn akosi anɔpa
I had no ready answer for that	Ná minni mmuae biara a wɔasiesie ama ɛno
I looked up and let go of relief	Memaa m’ani so na migyaee ahotɔ
The doctor is arrested and taken into custody	Wɔkyere oduruyɛfo no de no kɔto afiase
I highly suggest the latter	Mehyɛ nea etwa to no ho nyansa kɛse
I was watching him closely as he spoke	Ná merehwɛ no yiye bere a ɔrekasa no
I pinched my jaw and stretched out lying down	Mekyekyeree me hwene na metrɛw me ho a na meda hɔ
I haven’t told mom yet	Menkaa nkyerɛɛ maame de besi nnɛ
I have nothing to offer you	Minni biribiara a mede bɛma wo
And this may be the last	Na ebia eyi ne nea etwa to
A decent career was what he wanted for his son	Adwuma a ɛfata ne nea na ɔpɛ ma ne ba no
I wrote that in the book	Mekyerɛw saa wɔ nhoma no mu
I didn’t have to shoot anyone	Na enhia sɛ meto obiara tuo
I love to see how my people are doing	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ sɛnea me nkurɔfo te
I have to stand up for myself	Ɛsɛ sɛ migyina hɔ ma me ho
I like to come back every once in a while	M’ani gye ho sɛ mɛsan aba pɛnkoro biara wɔ bere bi mu
There had been a great war at one time	Ná ɔko kɛse bi asi wɔ bere bi mu
I was his private ward	Ná meyɛ ne kokoam ward
I told them not to set up a whole new system	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔmmfa nhyehyɛe foforo koraa nsi hɔ
I found the same old recordings	Mihuu tete nsɛm a wɔakyere agu hama so koro no ara
I never thought it was unnecessary	Mansusuw da sɛ ɛho nhia
I wanted to ask him why I did too	Ná mepɛ sɛ mibisa no nea enti a me nso meyɛ saa
I couldn’t believe my mom betrayed me like that	Na mintumi nnye nni sɛ me maame yii me mae saa
The whole expedition had failed	Ná akwantu no nyinaa adi nkogu
I wondered if that was the child	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛno ne abofra no anaa
The little relief avoided a great deal of pain	Ahotɔ kakra no kwatii ɛyaw kɛse bi
I was wondering how this whole thing worked	Ná meresusuw sɛnea ade yi nyinaa yɛ adwuma no ho
His large family included eight children	Ná mmofra baawɔtwe ka n’abusua kɛse no ho
New sales every week, all month long	Adetɔn foforo dapɛn biara, ɔsram mũ no nyinaa
I think turning my back is my gift to him	Misusuw sɛ m’akyi a mɛdan no yɛ m’akyɛde ma no
I climb these stairs very slowly	Meforo antweri yi brɛoo paa
I looked at the door, and nothing was happening	Mehwɛɛ ɔpon no ano, na biribiara nsi
I create little floating lights from my returning vision	Mebɔ akanea nketewa a ɛsensɛn nsu so fi m’anisoadehu a ɛresan aba no mu
I’m not so sure I agreed	M’ani nnye ho araa ma mepenee so
I know he's trying to decide what to say	Minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obesi nea ɔbɛka ho gyinae
I wanted to learn more about your son	Ná mepɛ sɛ misua wo babarima no ho ade pii
Vision of complexity	Anisoadehu a ɛfa nneɛma a ɛyɛ den ho
I enjoyed working in my element	M’ani gyee ho sɛ mede me element no bɛyɛ adwuma
I heard what they planned to do to your house	Metee nea wɔayɛ ho nhyehyɛe sɛ wɔbɛyɛ wo fie no
I could see his face in the mind	Ná mitumi hu n’anim wɔ adwene no mu
A mystery package is coming	Ahintasɛm bi a wɔde ahyɛ mu reba
I nodded my thanks	Mede me ti too fam de daa no ase
I had no money for food anyway	Ná minni sika a mede bedi aduan ɔkwan biara so
I told you he was my boyfriend to save face	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɔyɛ m’adamfo abarimaa sɛ mɛgye anim
I was wrong about that shit	Na meyɛ no bɔne wɔ saa shit no ho
I was always going to retire	Ná merekɔ pɛnhyen bere nyinaa
I give him a plate of eggs and a fork	Mema no prɛte a wɔde nkesua ayɛ ne kyɛnsee
Maybe the world is the result of intelligent design	Ebia wiase no fi nhyehyɛe a nyansa wom
I have set up my email accounts as shown above	Me ayɛ me email accounts sɛnea wɔakyerɛ wɔ atifi hɔ no
A possible manufacturing process was also suggested	Wɔhyɛɛ ɔkwan bi a wobetumi afa so ayɛ nneɛma no nso ho nyansa
I always get it	Me nsa ka bere nyinaa
I was newly married at the time	Saa bere no na maware foforo
The mission would never resume	Ná asɛmpatrɛw adwuma no rensan mfi ase bio da
I believe there is currently no opposition	Migye di sɛ mprempren obiara nni hɔ a ɔsɔre tia no
I haven’t heard anything like that	Mentee biribi a ɛte saa
I feel my body so much more relaxed	Mete nka sɛ me nipadua no ho dwo no kɛse
I could almost hear it crashing	Ɛkame ayɛ sɛ na mete sɛ ɛrebɔ
I feel, I am smarter than I am	Mete nka, meyɛ onyansafo sen me
I love him, but I can’t live with him	Medɔ no, nanso mintumi ne no ntena
None of them made any mention of a new constitution	Wɔn mu biara anka asɛm biara a ɛfa ɔman mmara foforo ho
I am both a music producer and a consumer	Meyɛ obi a ɔyɛ nnwom ne nea ɔde di dwuma
Everyone has their place in this little land	Obiara wɔ ne gyinabea wɔ asase ketewa yi so
I have everything ready for breakfast	Mewɔ biribiara a wɔasiesie ama anɔpaduan
The smell of death was very tiring	Owu hua no brɛɛ me paa
A dead man looks the same as a sleeping man	Ɔbarima bi a wawu ne ɔbarima a wada no hwɛbea yɛ pɛ
I want to go to him	Mepɛ sɛ mekɔ ne nkyɛn
I met your friend from a distance this afternoon	Mehyiaa w’adamfo no fi akyirikyiri awia yi
I looked at your muscular body	Mehwɛɛ wo nipadua a ɛyɛ ɔbarima a ɛyɛ den no
I move to the sink, and turn on a tap	Metu kɔ sink no so, na mesɔ tap bi
I had completely forgotten about them	Ná me werɛ afi wɔn koraa
Strong arguments come from above	Akyinnyegye a emu yɛ den fi soro ba
I would leave when darkness began to creep in	Ná mefi hɔ bere a esum afi ase rewea mu no
I haven't played basketball for a while	Me nkuraa basketball bere tiaa bi ni
I knew the council would not allow me to help	Ná minim sɛ agyinatukuw no remma me kwan mma memmoa
I sigh, resign with a frown, and turn around	Migu ahome, migyae adwuma no ma meyɛ animguase, na medan me ho
I could tell from the signs	Ná mitumi hu fi nsɛnkyerɛnne no mu
I hate you personally	Me tan w’ankasa
All I could think was disgusting	Nea na metumi asusuw ho ara ne sɛ na ɛyɛ abofono
Blood samples will be taken at scheduled times	Wɔbɛfa mogya wɔ bere a wɔahyɛ da ayɛ mu
The method of withdrawing financial contributions	Ɔkwan a wɔfa so yi sika fam ntoboa
I didn’t want him to change his mind	Ná mempɛ sɛ ɔbɛsesa n’adwene
I didn’t know shit about women, that’s for sure	Na minnim shit fa mmea ho, ɛno yɛ nokware
I reached the front door	Miduu anim pon no ano
Instead of the opposite	Sɛ́ anka ɛbɛyɛ nea ɛne no bɔ abira no
I rejected mother's advice	Mepoo afotu a ɛna de mae no
I tried calling you to cancel our appointment	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wo atwa yɛn nhyehyɛe no mu
I can’t stop, if that’s my first instinct	Mintumi nnyae, sɛ ɛno ne me nkate a edi kan a
The voice of a little woman	Ɔbea ketewa bi nne
I don't understand what to do with the file	Mente nea ɛsɛ sɛ meyɛ wɔ fael no ho ase
I planned my whole day based on that	Meyɛɛ me da mũ no nyinaa ho nhyehyɛe a egyina ɛno so
I opened the door and we went inside	Mibuee ɔpon no na yɛkɔɔ mu
I never had to do anything like this	Ná enhia sɛ meyɛ biribi a ɛte sɛɛ da
I had used him before	Ná mede no adi dwuma pɛn
I need to go back to my hotel and get dressed	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’ahɔhodan mu kɔsiesie me ho
I shouldn’t have raised my voice	Anka ɛnsɛ sɛ mema me nne so
I don't understand why it wasn't	Mente nea enti a na ɛnte saa no ase
I want to feel his hands on me	Mepɛ sɛ mete nka sɛ ne nsa ahyɛ me so
I won’t take your time anymore	Merennye wo bere bio
I will renew this earth and make it perfect again	Mɛyɛ asase yi foforo na mayɛ pɛ bio
My mom and I were sad at the horse shows	Ná me ne me maame werɛ howee wɔ apɔnkɔ ho ɔyɛkyerɛ ahorow no ase
I am sorry for their conversation	Midi awerɛhow wɔ wɔn nkɔmmɔbɔ no ho
I watched him take the news	Mehwɛɛ sɛnea ɔregye nsɛm no
I told him only the truth and the truth	Mekaa nokware ne nokware no nkutoo kyerɛɛ no
A huge cloud of dust and debris filled the air	Mfutuma ne nneɛma a asɛe mununkum kɛse bi hyɛɛ mframa no ma
The windows had to be replaced anyway	Ná ɛsɛ sɛ wɔsesa mfɛnsere no ɔkwan biara so
I lower myself to the ground and kneel towards the forest	Mebrɛ me ho ase kɔ fam na mekoto kwae no ho
I want to stay in this	Mepɛ sɛ metra eyi mu
In fact, I already miss it	Nokwarem no, mepa ho kyɛw dedaw
I personally can’t spend four hours with him	M’ankasa mintumi ne no ntra nnɔnhwerew anan
I also like to go outside and stay active	M’ani gye ho nso sɛ mɛkɔ abɔnten na makɔ so ayɛ nnam
Inside the packaging was a pen	Ná kyerɛwdua bi wɔ ade a wɔde kyekyere nneɛma ho no mu
A suit that can take you anywhere	Suit a ebetumi de wo akɔ baabiara
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	M’ani sɔ sɛ woaba, na meda mo ase wɔ kɔfe no ho
I ask her if she wants to come with me	Mibisa no sɛ ɔpɛ sɛ ɔne me ba anaa
I give myself to him	Mede me ho ma no
I nodded but didn't look at him	Mede me ti too fam nanso manhwɛ no
A darkness surrounded my heart, distorted by my blood	Esum bi atwa me koma ho ahyia, a na me mogya akyinkyim no
I am quick and light	Meyɛ ntɛm na meyɛ hare
I shook my head and smiled	Mewosow me ti na meserewee
He put the spirit back into the band	Ɔsan de honhom no hyɛɛ nnwontofo kuw no mu
I know you love him, but he’s a beast	Minim sɛ wodɔ no, nanso ɔyɛ aboa
I doubt they will attack water	Migye kyim sɛ wɔbɛtow ahyɛ nsu so
So it was really about having an idea	Enti na ɛfa adwene bi a wobenya ho ankasa
I pointed out that the animals under study were pigs	Mekyerɛe sɛ mmoa a wɔresua wɔn ho ade no yɛ mprako
Such information was largely incorrect	Ná nsɛm a ɛtete saa no fã kɛse no ara yɛ nea ɛnteɛ
I noticed that there was something small about him	Mihui sɛ na ade ketewaa bi ka ne ho
I probably would have refused	Ebia anka mɛpow
Someone made security their business	Obi amma ahobammɔ anyɛ wɔn adwuma
Many were farmers and fishermen	Ná pii yɛ akuafo ne apofofo
A beautiful tropical island	Supɔw fɛfɛ bi a ɛhɔ yɛ hyew
I encourage people to get involved anyway	Mehyɛ nkurɔfo nkuran sɛ wɔmfa wɔn ho nhyɛ mu ɔkwan biara so
I don’t have to give up the guide, somehow	Ɛnsɛ sɛ migyae ɔkwankyerɛfo no, ɔkwan bi so
I found them on said cell phone	Mihuu wɔn wɔ telefon a wokura kyin a wɔkae no so
I was happy to end the whole day	M’ani gyei sɛ mede da mũ no nyinaa baa awiei
I looked at the merchant ships ahead	Mehwɛɛ aguadifo ahyɛn a ɛwɔ m’anim no
I suffered for a year, but he saw me	Mihuu amane afe biako, nanso ohuu me
I just told him the facts	Mekaa nokwasɛm ahorow no kyerɛɛ no ​​ara kwa
I kept wishing you had come with me	Mekɔɔ so pɛe sɛ anka wo ne me bae
I had no such problem	Ná minni ɔhaw biara a ɛte saa
I barely even know that girl	Ɛkame ayɛ sɛ minnim saa abeawa no mpo
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Mehyɛɛ da paw sɛ merenhyɛ wo nkuran sɛ mofew m’ano
I had heated arguments with people, including my father	Me ne nkurɔfo a me papa ka ho gyee akyinnye denneennen
At least one fatal crash was reported	Anyɛ yiye koraa no, wɔbɔɔ kar akwanhyia biako a ekum nnipa ho amanneɛ
I could work with you	Ná metumi ne wo ayɛ adwuma
I had a corner apartment	Ná mewɔ ɔdan bi a ɛwɔ ntwea so
I stumbled for the first time on the new war	Meto hintidua nea edi kan wɔ ɔko foforo no ho
I was not cruel or demonic in any way	Ná menyɛ atirimɔdenfo anaasɛ menyɛ honhommɔne wɔ ɔkwan biara so
I realized that a long time ago	Mihui saa bere tenten a atwam ni
I want to prove myself in every role	Mepɛ sɛ meda me ho adi wɔ dwumadi biara mu
I hate everyone and everything	Metan obiara ne biribiara
Seconds later, it was silent	Sikɔne kakraa bi akyi no, na ɛyɛ komm
I looked here and there was this sea of ​​glass	Mehwɛɛ ha na ɛhɔ na saa ahwehwɛ po yi wɔ
I see a lone theater flooded with light	Mihu agoprama bi a ɛyɛ ankonam a hann ahyɛ mu ma
I was tired, and that was it	Ná mabrɛ, na ɛno ara ne no
I am fine to continue this quest	Me ho ye sɛ mɛtoa saa hwehwɛ yi so
However, I could still hear that scream	Nanso, na meda so ara te saa nteɛteɛm no
I loved the effects of fire	Ná m’ani gye nea ogya de ba no ho
I need this white baby again	Mehia saa akokoaa fitaa yi bio
I think you have a right to know	Misusuw sɛ wowɔ hokwan sɛ wuhu
I couldn’t help but stare back in shock	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ m’akyi a na me ho adwiriw me
A loud pop rents the air	Pop a ano yɛ den bi haya mframa no
I wouldn’t have expected anything yet	Anka merenhwɛ biribiara kwan de besi nnɛ
I stopped completely	Migyinaa hɔ koraa
I couldn’t explain it	Na mintumi nkyerɛkyerɛ mu
I hate it so much right now	Metan no paa seesei ara
I just cut and pass most of the time	Metwa kɛkɛ na metwam bere dodow no ara
A whispered promise of love	Ɔdɔ ho bɔhyɛ a wɔde asɛm a ɛyɛ sereserew ahyɛ mu
Dark tension hung around the place	Ná nhyɛso a ɛyɛ sum sɛn beae no ho
A family in mourning	Abusua bi wɔ awerɛhow mu
I thought you might not live	Misusuwii sɛ ebia worentra ase
I picked up the glass and stared at it	Mefaa ahwehwɛ no na mede m’ani hwɛɛ so
I stood, staring at the subject	Migyinaa hɔ, na mehwɛɛ asɛm no denneennen
I just waited, and nothing came	Metwɛn me ho ara kwa, na biribiara amma
Imprisonment is the most common outcome	Afiase a wɔde bɛto afiase ne nea ɛtaa fi mu ba
I just wish you didn’t	Me yam a anka woanyɛ saa ara
I get on and the adventure begins	Meforo na adventure no fi ase
I want to do something that will allow me to travel around	Mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛbɛma matumi atu kwan akɔneaba
I need some time in this room to settle	Mihia bere kakra wɔ dan yi mu na matumi asiesie me ho
I sit up straight and stare at my father	Metena ase tẽẽ na mehwɛ me papa anibere so
I had to buy some time	Ná ɛsɛ sɛ metɔ bere bi
I couldn’t speak, I didn’t want to	Na mintumi nkasa, na mempɛ sɛ mekasa
I try to kick the glass into a corner	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ ahwehwɛ no akɔ twea bi so
I return to the more comfortable topic of food	Mesan kɔ asɛmti a ɛyɛ ahotɔ kɛse a ɛfa aduan ho no so
I speak from experience, son	Mekasa fi osuahu mu, ɔba
I stand near the rock	Migyina hɔ bɛn ɔbotan no
I thought you would be here by now	Misusuwii sɛ ebedu saa bere yi na woaba ha
They noticed that I was fine	Wɔhyɛɛ no ​​nsow sɛ me ho ye
I chase after another woman	Metaa ɔbea foforo akyi
I want to have a family and raise children	Mepɛ sɛ minya abusua na metete mmofra
I felt very proud of him	Metee nka sɛ me hoahoa me ho kɛse wɔ ne ho
I can’t blame this on anyone else at this time	Mintumi mfa eyi ho asodi nto obi foforo so saa bere yi
I wouldn't be very social after this anyway	Anka merenyɛ fekubɔ kɛse wɔ eyi akyi ɔkwan biara so
I continue to heal and make changes	Mekɔ so sa yare na meyɛ nsakrae
A small part of each	Ɔfã ketewaa bi a ɛwɔ emu biara mu
I reach out and take it	Meteɛ me nsa na mefa
I want a clean, healthy environment	Mepɛ baabi a ɛhɔ tew na ahoɔden wom
Few issues need my attention that can’t wait	Nsɛm kakraa bi na ehia sɛ mede m’adwene si so a entumi ntwɛn
I don’t know what happened	Minnim nea esii
The reason for this difference is unknown	Wonnim nea enti a nsonsonoe yi ba
I walk in and immediately go for the price list	Mekɔ mu na mekɔ ntɛm ara kɔhwehwɛ bo a wɔakyerɛw no
I never knew anyone like you	Minnim obiara a ɔte sɛ wo da
Nor is it tragic	Saa ara nso na ɛnyɛ awerɛhosɛm
I thought that was pretty amazing	Misusuwii sɛ ɛno yɛ nwonwa yiye
I love my manager	M’ani gye m’adwuma sohwɛfo ho
Reporters reported an attack	Amanneɛbɔfo bɔɔ amanneɛ sɛ ntua bi reba
I was rescued from the patient’s bed	Wogyee me fii ɔyarefo mpa no so
It has since been partially restored	Efi saa bere no, wɔasan de ne fã bi asi hɔ
I definitely learned how to organize	Akyinnye biara nni ho sɛ misuaa sɛnea wɔyɛ nhyehyɛe
I sent an email to the editor and no reply	Mede email kɔmaa editor no na mmuae biara amma
I couldn’t tell him how much he really made me feel	Na mintumi nka sɛnea ɔmaa metee nka ankasa no nkyerɛ no
I want to be there for you	Mepɛ sɛ mewɔ hɔ ma wo
I see you but not like before	Mehu wo nanso ɛnte sɛ kan no
I mean her health and home and all that	Mekyerɛ n’akwahosan ne ofie ne ne nyinaa
I hear a real storm after honey	Mete ahum ankasa bi a ɛretu wɔ ɛwo akyi
I like to mix things up a bit	M’ani gye ho sɛ mɛfrafra nneɛma mu kakra
I touched her face gently	Mede me nsa kaa n’anim brɛoo
A friend was what he needed	Ná adamfo bi ne nea na ohia
I just tried to simplify the example	Mebɔɔ mmɔden ara sɛ mɛma nhwɛso no ayɛ mmerɛw
I plan to rebel and take over your leadership	Meyɛ nhyehyɛɛ sɛ mɛtew atua na magye mo akanni
I was very grateful for that	Medaa ase paa wɔ saa asɛm no ho
I lost my son to this damn thing	Mehweree me babarima wɔ saa damn ade yi ho
I was sick on my ninth birthday	Ná meyare wɔ m’awoda a ɛto so akron no
I was a terrible friend	Ná meyɛ adamfo a ne ho yɛ hu
I drank a lot every night	Ná menom nsa pii anadwo biara
I even forgot to carry my camera too that morning	Me werɛ fii mpo sɛ mɛsoa me mfoninitwa afiri no nso saa anɔpa no
I do have an apartment now	Mewɔ dan ampa mprempren
I remember the exact moment	Mekae bere pɔtee no
I found my friends growing up together	Mihuu me nnamfo bere a yɛbom nyin no
I couldn’t stand my eyes anymore	Na mintumi nnyina m’ani so bio
I heard a door open and close	Metee sɛ ɔpon bi abue na wɔato mu
I learned the hard way	Misuaa ɔkwan a ɛyɛ den no so
I want for this only so took this file	Mepɛ ma eyi nkutoo enti faa saa fael yi
I had been married before	Ná maware pɛn
I go back home and my key won’t work	Mesan kɔ fie na me safe no rennyɛ adwuma
I will prepare you, if you ask	Mɛsiesie wo, sɛ wobisa a
And yet there are those who love it	Na nanso wɔn a wɔdɔ no wɔ hɔ
P changes a dramatic long look	P sesa hwɛbea tenten a ɛyɛ nwonwa
A third arrow followed, and a fourth and fifth	Agyan a ɛtɔ so mmiɛnsa dii akyire, ne nea ɛtɔ so nnan ne anum
I take the message and return to the kitchen	Mefa nkrasɛm no na mesan kɔ adididan no mu
I always tried to do my best	Bere nyinaa na mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea metumi biara
I hope he gets better	Mewɔ anidaso sɛ ne ho bɛtɔ no
I didn’t even really know this new little boy	Ná minnim abarimaa ketewa foforo yi mpo ankasa
I invited him to wait	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔtwɛn
I took his money to pay for it	Mefaa ne sika de tuaa ho ka
I used his awkward position to my advantage	Mede ne gyinabea a ɛyɛ fɛre no dii dwuma ma ɛyɛɛ me mfaso
Cold sweat broke out on his forehead	Fifiri a ɛyɛ nwini paee ne moma so
I have just started using it	Mafi ase de adi dwuma nkyɛe
I can see it all over it	Mitumi hu wɔ ne nyinaa so
I made my home here and raised a family	Meyɛɛ me fie wɔ ha na metetee abusua
I saw that ship in the news	Mihuu saa hyɛn no wɔ atesɛm nkrataa mu
I resist the urge to lose control	Meko tia ɔpɛ a ɛne sɛ mɛhwere tumi no
I secretly hoped his parents would switch churches	Ná mewɔ anidaso wɔ kokoam sɛ n’awofo bɛsesa asɔre ahorow
I was determined to win this time	Ná masi me bo sɛ mebedi nkonim saa bere yi
I can’t explain the feeling it gave me	Mintumi nkyerɛkyerɛ nkate a ɛde maa me no mu
I can take good care of our daughter	Metumi ahwɛ yɛn babea no yiye
I took him on that bus	Mede no kɔɔ saa bɔs no mu
I just wanted more of it	Ná mepɛ ne pii ara kwa
I could hear him starting to shower	Ná mete sɛ ɔrefi ase aguare
I just felt like we were incredibly unlucky	Metee nka ara sɛ yɛyɛ yɛn a yɛn ani nnye ho a ɛyɛ nwonwa
I sing an oath to him	Meto ntam dwom ma no
I was completely out of my comfort zone	Ná mafi baabi a me ho tɔ me no koraa
I never thought much about it	Mansusuw ho pii da
I want to keep things more personal	Mepɛ sɛ mema nneɛma kɔ so yɛ m’ankasa de kɛse
I repeated the question	Mesan kaa asɛmmisa no bio
I keep hoping they will leave me alone	Mekɔ so nya anidaso sɛ wɔbɛkɔ akɔgya me nkutoo
Many of these he had seen before	Eyi mu pii na na wahu pɛn
I lost to him in a rocket match	Midii nkogu wɔ no anim wɔ rocket akansi bi mu
A thunderstorm struck the ground	Aprannaa bi tu baa fam
I am patient and dedicated to my students	Mewɔ abotare na matu me ho ama m’asuafo
I have no idea what kind of hospital we were going to	Minnim ayaresabea ko a na yɛrekɔ no ho adwene biara
I was a high priest at the time	Saa bere no na meyɛ ɔsɔfo panyin
I waited and waited, determined not to move	Metwɛnee na metwɛn, a na masi me bo sɛ merentu
These benefits were not demonstrated empirically	Wɔamfa osuahu ankyerɛ mfaso horow yi
I came to know it as the smell of prison	Mibehuu no sɛ afiase hua
It is one of our weapons	Ɛyɛ yɛn akode no mu biako
I will teach you how to fight	Mebɛkyerɛ wo sɛnea wobɛko
That statistic shocks and surprises me	Saa akontaabu no yɛ me nwonwa na ɛyɛ me nwonwa
I want to be known as asexual	Mepɛ sɛ wohu me sɛ meyɛ obi a ɔmfa ne ho nhyɛ ɔbarima ne ɔbea nna mu
I quickly imagined us somewhere else	Meyɛɛ ntɛm yɛɛ yɛn ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ yɛwɔ baabi foforo
I feel very guilty, all of a sudden	Mete afobu nka kɛse, mpofirim ara
Why we are the way we are	Nea enti a yɛte sɛnea yɛte no
I want to know your home and how you live	Mepɛ sɛ mehu wo fie ne sɛnea wote ase
I stand and spread my arms out	Migyina na metrɛw me nsa mu
And he always does it right	Na ɔyɛ no yiye bere nyinaa
A great horse for a man with big riding dreams	Ɔpɔnkɔ kɛse ma ɔbarima a ɔwɔ adaeso akɛse a ɛfa ɔpɔnkɔ so
I really didn’t want to can your ass	Ankasa na mempɛ sɛ can w’afurum
I kiss her lips with a quick deep kiss	Mede atuu a emu dɔ ntɛmntɛm atuu n’ano
I looked back, a quick glance	Mehwɛɛ m’akyi, hwɛɛ me ntɛmntɛm
I shook my head and ran out of the house	Mewosow me ho na miguan fii fie hɔ
I can host or I can travel	Metumi agye ahɔho anaasɛ metumi atu kwan
A source can generate more than one event	Fibea bi betumi ama nsɛm a esisi bɛboro biako aba
I will not use your email for anything	Meremfa wo email no nni dwuma mma biribiara
I wondered how he got that	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn so na onyaa saa asɛm no
Dark flames grew around his arm	Ogyaframa a ɛyɛ sum nyin twaa ne basa ho hyiae
I realize immediately what this is	Mihu nea eyi yɛ ntɛm ara
I could feel something deep down wanting them to be free	Ná mitumi te biribi nka wɔ me komam tɔnn a mepɛ sɛ wonya ahofadi
I need to find the bathroom	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ aguaree no
I'm nervous about what it means	Me ho yɛ me hyew wɔ nea ɛkyerɛ no ho
I lost my best friends	Mehweree me nnamfo paa
I gave you fair warning	Mede kɔkɔbɔ a ɛfata maa wo
I asked them why they were asking all the questions	Mibisaa wɔn nea enti a wɔrebisa nsɛm no nyinaa
I knew he would change his mind	Ná minim sɛ ɔbɛsesa n’adwene
I know the guy doing it	Menim guy a ɔreyɛ no
I can't see any markings anywhere on the chair	Mintumi nhu agyiraehyɛde biara wɔ agua no so baabiara
But in the end it felt like a bloody miracle	Nanso awiei koraa no ɛyɛɛ te sɛ mogya anwonwade
I have no idea what they are doing	Minnim nea wɔreyɛ no ho adwene biara
I appreciate that thought	M’ani sɔ saa adwene no
I like that idea	M’ani gye saa adwene no ho
I didn’t want any of his taking up my private space	Ná mempɛ sɛ ne de biara begye me kokoam baabi
I grew up right there	Minyinii wɔ hɔ ara
I didn’t expect you to	Na menhwɛ kwan sɛ wobɛyɛ saa
I followed him	Midii n’akyi
I can't even tell him exactly where the problem is	Mintumi nka baabi a ɔhaw no wɔ mpo nkyerɛ no yiye
I couldn’t put it behind me	Na mintumi mfa nsi m’akyi
I think we’ve accepted that we can’t have kids	Misusuw sɛ yɛagye atom sɛ yɛrentumi nwo mma
I remembered when we brought him home from the hospital	Mekaee bere a yefi ayaresabea de no baa fie no
I drove here myself this morning	M’ankasa mede kar kɔɔ ha anɔpa yi
I still find it funny	Meda so ara hu sɛ ɛyɛ serew
A little more than we expected	Kakra a ɛboro nea na yɛhwɛ kwan no so
I feel numb and my eyes are all closed just for that	Mete nka sɛ mayɛ mmerɛw na m’aniwa nyinaa mu ma ɛno nkutoo
I might lose my pension	Ebia mɛhwere me pɛnhyen sika
I sighed heavily and threw the sandwich into the trash	Meguu ahome denneennen na metow sandwich no guu nwura no mu
I haven’t built one in ten years	Mfe du mu minsii biako
I completed my first interval training workout	Miwiee me interval ntetee apɔw-mu-teɛteɛ a edi kan no
A filter is just a form	Filter yɛ kratasin bi kɛkɛ
A line was drawn in the sand	Wɔtwee nsensanee bi wɔ anhwea no mu
I can’t watch it anymore	Mintumi nhwɛ bio
I was really sore last night and this morning	Me ho yɛɛ me yaw ankasa anadwo a etwaam ne anɔpa yi
I felt no sadness, only strong acceptance	Mante awerɛhow biara nka, na mmom gye a wogye toom denneennen nkutoo
I made a small hand and waved	Meyɛɛ nsa ketewaa bi na mewosow
A traditional super party	Atetesɛm mu super apontow bi
I took him out of the woods	Mede no fii kwae no mu
I remember that vividly	Mekae saa asɛm no pefee
I hope everyone else takes it as well as he does	Mewɔ anidaso sɛ obiara a aka no begye no sɛnea ɔno nso fa no
I told him that you could not forbid this	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ wuntumi nbara eyi
I can run, yes, but flying won’t happen for another	Metumi atu mmirika, yiw, nanso wimhyɛn rensi mma ɔfoforo
I knew all about pain	Ná minim nea ɛwɔ ɛyaw mu nyinaa
I looked at the sisters with defeated eyes	Mede ani a adi nkogu hwɛɛ anuanom mmea no
Warm soothing water should follow	Ɛsɛ sɛ nsu a ɛyɛ hyew a ɛma obi dwo di akyi
He started running back to the field	Ofii ase tuu mmirika san kɔɔ afuw no mu
I want to take in her scent	Mepɛ sɛ mefa ne hua no
I was just getting out of the bathroom	Ná merefi aguaree no mu ara kwa
I can’t ruin my marriage	Mintumi nsɛe m’aware
I can see the world from every angle	Mitumi hu wiase no fi baabiara
I didn’t know what had become of you	Na minnim nea abɛyɛ wo
I am very afraid of my boss	Me suro me panyin kɛse
I was kind of an air cover for them	Ná meyɛ mframa a wɔde kata wɔn so bi
I will lead you closer to you	Mɛdi w’anim abɛn wo
I remember an incident like it happened yesterday	Mekae asɛm bi a esii te sɛ nea esii nnɛra
Honestly, I wasn’t that hungry anyway	Nokwarem no, na ɔkɔm nni me saa ɔkwan biara so
I can’t split myself in half	Mintumi mpaapae me ho mu abien
I wanted him to like me	Ná mepɛ sɛ n’ani gye me ho
I wanted to be like my dad	Ná mepɛ sɛ meyɛ sɛ me papa
I’d appreciate the answer	M’ani begye ho sɛ wobɛma mmuae no
I didn’t want to get too close in this darkness	Ná mempɛ sɛ mɛbɛn dodo wɔ saa sum yi mu
I saw you on the news tonight	Mehunuu wo wɔ atesɛm nkrataa mu anadwo yi
I see it all the time	Mihu no bere nyinaa
I had four papers to write	Ná mewɔ nkrataa anan a ɛsɛ sɛ mekyerɛw
I don't seem to need any more cosmetics at all	Ɛte sɛ nea minhia ahosiesie foforo koraa
I followed and saw what caught his attention	Midii akyi na mihuu nea ɛtwee n’adwene
A small amount of anger washed over the girl	Abufuw ketewaa bi hohoroo abeawa no so
I know those girls at the corner table	Minim saa mmeawa a wɔwɔ ntwea so pon no so no
I wanted that, a good past time	Ná mepɛ saa, bere a atwam a eye
I could still feel the sword around my upper leg	Ná meda so ara te nkrante a atwa me nan atifi ho ahyia no nka
I turned and shot him a grateful smile	Medanee me ho too no tuo de aseda serewee
I prepare a list of questions	Mesiesie nsɛmmisa a wɔahyehyɛ
I don’t care who you are	M’ani nnye onipa ko a woyɛ ho
I just had something to fix	Ná mewɔ biribi a ɛsɛ sɛ mesiesie ara kwa
I have lived wherever there is life	Matena baabiara a nkwa wɔ hɔ
I had everything ready to go	Ná mewɔ biribiara a masiesie sɛ mɛkɔ
I have wanted this for a long time, he said	Ɔkae sɛ, mepɛ eyi bere tenten ni
I reckon we can fit inside	Mibu akontaa sɛ yebetumi ahyɛ mu
I live my life, alone and with no family	Mebɔ m’asetra, me nkutoo na minni abusua biara
A few miles of wind pass	Mframa a ɛbɔ akwansin kakraa bi twam
I started running back towards him	Mifii ase tuu mmirika san baa ne nkyɛn
I didn’t get the silver	Mannya dwetɛ no
I have yet to meet an immortal kind person	Minnya nhyiaa ayamyefo bi a onwu da
I took my papers upstairs to register	Mede me nkrataa kɔɔ soro sɛ merekɔkyerɛw me din
I allowed him to drag me back to the bed	Memaa no kwan ma ɔtwee me san kɔɔ mpa no so
I can’t imagine growing up without it, or fishing	Mintumi nsusuw ho sɛ menyin a minni ho, anaasɛ mɛyɛ mpataayi
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Kasasin, kasamu baako, y adwene a edi mu
I may disappear and never come back	Ebia mɛyera na mensan mma bio
I won't go into it now	Merenkɔ mu mprempren
I couldn’t see you after the war	Mantumi anhu wo wɔ ɔko no akyi
I have to go ahead and check it out	Ɛsɛ sɛ mekɔ m’anim kɔhwɛ mu
I couldn’t blame the guy	Na mintumi mfa asodi no nto ɔbarima no so
A tear rolled down my cheek	Nusu bi guu me hwene so
I really couldn’t tell	Ankasa na mintumi nka
I love my children, my son and daughter	Medɔ me mma, me babarima ne me babea
A great merchant with a lot in the fire	Oguadifo kɛse bi a nneɛma pii wɔ ogya no mu
I know exactly what they are worried about	Minim nea ɛhaw wɔn no yiye
I can help you with this project	Metumi aboa wo wɔ saa adwuma yi mu
I wanted to punish them	Ná mepɛ sɛ metwe wɔn aso
I took the open door	Mefaa ɔpon a wɔabue mu no
I feel good about saying that	Mete nka yiye sɛ makasa saa
Suddenly I felt sick to my stomach	Mpofirim ara metee nka sɛ meyare koduu me yafunu mu
I need to figure out how to fix this	Ɛsɛ sɛ mihu ɔkwan a mɛfa so asiesie eyi
Much much dust now though	Mfutuma pii pii mprempren de, nanso
The treatment of these issues varied considerably	Ná ɛsono sɛnea wɔde saa nsɛm yi ho dwuma no kɛse
I was afraid of that	Ná misuro saa asɛm no
I am just stronger and healthier	Me ho yɛ den na mewɔ apɔwmuden ara kwa
I will look for a representative sample	Mebɛhwehwɛ ananmusifo nhwɛsode
I spent three years on the scout team	Mede mfe abiɛsa yɛɛ adwuma wɔ scout kuw no mu
I wanted to keep that in mind	Ná mepɛ sɛ mede saa asɛm no to m’adwenem
I was going to do it myself	Ná m’ankasa merekɔyɛ
A cup of coffee was offered and accepted	Wɔde kɔfe kuruwa biako mae na wogyee toom
I cursed myself for not taking anything with me	Medomee me ho sɛ mamfa biribiara ankɔ
I have also written extensively about that project	Makyerɛw saa adwuma no ho asɛm pii nso
I love you with all my heart	Mede me koma nyinaa dɔ wo
They stay after the rest of the media has left	Wɔtra hɔ bere a nsɛm ho amanneɛbɔfo a aka no akɔ akyi no
I heard him say my name	Metee sɛ ɔreka me din
The school hosted a construction bee	Sukuu no yɛɛ adansi ntɛtea ho nhyehyɛe
I have it almost once a week	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ bi pɛnkoro dapɛn biara
A plume of fire ripped the floor	Ogya a ɛreworo so bi tetew fam
I could be sophisticated and gracious	Ná metumi ayɛ obi a ne ho akokwaw na meyɛ ɔdomfo
Thank you for that	Meda mo ase wɔ saa asɛm no ho
I was sitting on the sofa	Ná mete sofa no so
I sent all the young, healthy children to school	Mede mmofra nkumaa a wɔwɔ apɔwmuden no nyinaa kɔɔ sukuu
I run to join him	Mitu mmirika kɔka ne ho
I paid him a thousand dollars interest on his contract	Mituaa no dɔla apem mfaso wɔ ne apam no ho
The group has pulled out of several other events	Kuw no atwe wɔn ho afi nsɛm afoforo pii a esisi ho
I knew this general could see it	Ná minim sɛ ɔsahene yi betumi ahu
I could now see the far end of the cave	Afei de na mitumi hu ɔbodan no ano a ɛwɔ akyirikyiri no
I am looking for my son	Merehwehwɛ me ba no
There was a sudden crack nearby, catching my attention	Mpaapaemu bi bɔɔ mpofirim wɔ baabi a ɛbɛn hɔ, na ɛtwee m’adwene
I owe you one, though	Nanso, mede wo ka biako
I will be your date for whatever you need	Mebɛyɛ wo date ama biribiara a wuhia
I couldn’t let him torture you	Na mintumi mma ɔnyɛ wo ayayade
I was only trying to help	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛboa nkutoo
I don’t know how or where to start	Minnim ɔkwan a mɛfa so afi ase anaa baabi a mefi ase
I always had something to say to him	Ná mewɔ biribi a mɛka akyerɛ no bere nyinaa
I am telling myself to breathe	Mereka akyerɛ me ho sɛ menhome
I have to take the scripture seriously	Ɛsɛ sɛ mefa kyerɛwsɛm no aniberesɛm
I squeeze him, trying to break his arm	Mepiapia ne ho, na mebɔ mmɔden sɛ mɛbubu ne nsa
I threw up all night	Metow me ho anadwo mũ no nyinaa
I also had no disability insurance	Ná minni dɛmdi ho insurance biara nso
Damage was in the millions	Ná nneɛma a asɛe no yɛ ɔpepem pii
I won’t talk to him anymore	Me ne no renkasa bio
I have no hope that he will not be convicted	Minni anidaso biara sɛ wɔremmu no fɔ
I had space about me	Ná mewɔ baabi a ɛwɔ hɔ fa me ho
I told him that it had all worked for everything	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne nyinaa ayɛ adwuma wɔ biribiara ho
I felt relieved to be honest	Metee nka sɛ me ho atɔ me esiane sɛ madi nokware nti
The entire interior is bright and open	Mfinimfini hɔ nyinaa yɛ hann na ɛbue
A loud scream lightens the air	Nteɛteɛm a ano yɛ den ma mframa no hare
I hadn't offered him alcohol in months	Ná memfaa nsa mmaa no asram pii ni
I think we can often be blamed for this	Misusuw sɛ mpɛn pii no wobetumi abɔ yɛn sobo wɔ eyi ho
I feel like my fitness is getting there	Mete nka sɛ me fitness no rekɔ hɔ
I'll talk about your food in a second	Mebɛka w’aduan ho asɛm wɔ sekan biako mu
I wasn’t there for him	Ná menni hɔ mma no
I want to start things off	Mepɛ sɛ mifi nneɛma ase
I mean, you'd know it couldn't be yours	Mekyerɛ sɛ, anka wubehu sɛ ɛrentumi nyɛ wo dea
I think it's better than the pictures show, actually	Misusuw sɛ eye sen sɛnea mfonini ahorow no kyerɛ no, nokwarem no
I can't say anything else	Mintumi nka biribi foforo biara
I wrote the letter but no message	Mekyerɛw krataa no nanso nkra biara nni hɔ
I am suddenly very scared and very worried	Ehu ka me kɛse mpofirim na ɛhaw me kɛse
I wrapped my arms around my father	Mede me nsa bɔɔ me papa
Leave it to the law	Gyae no ma mmara no
I do have one question	Mewɔ asɛmmisa biako ampa
I had no idea humans had so many bones	Ná minnim sɛ nnipa wɔ nnompe pii saa
I am all that you are	Mene nea woyɛ nyinaa
There is no lap limit	Lap anohyeto biara nni hɔ
I think you should find someone	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wohwehwɛ obi
I wanted to kiss her	Ná mepɛ sɛ mefew n’ano
A little time away from the situation may be best	Ebia bere kakra a wobɛtwe afi tebea no ho no bɛyɛ papa
I am very open to discussion and input	Mebue me ho yiye ma nkɔmmɔbɔ ne nsɛm a mede bɛka ho
I need to get into her now	Ɛsɛ sɛ mekɔ ne mu mprempren
I feel good writing this down	Mete nka sɛ ɛyɛ me dɛ sɛ mɛkyerɛw eyi ato hɔ
I can handle my wife	Metumi adi me yere ho dwuma
A whole weekend with no work or play	Dapɛn awiei mũ no nyinaa a adwuma anaa agoru biara nni mu
I put a small gun in the glove box	Mede tuo ketewaa bi to nsateaa adaka no mu
I stood and waited	Migyinaa hɔ na metwɛnee
I thought all you needed was me	Misusuwii sɛ nea wuhia ara ne me
I got out of the cage	Mifii afiri no mu fii afiri no mu
I left work early and the terrible day continued	Mifii adwumam ntɛm na da a ɛyɛ hu no kɔɔ so
I'll leave that step to you	Megyae saa anammɔn no ama wo
A dollar bill is six inches long	Dɔla sika bi tenten yɛ nsateakwaa asia
I can’t wait much longer	Mintumi ntwɛn nkyɛ pii bio
I have no weapons with me	Minni akode biara ka me ho
No names were retired	Wɔamfa din biara ankɔ pɛnhyen
I was quite hesitant at the time, too	Na metwentwɛn me nan ase koraa saa bere no, nso
I was a private citizen	Ná meyɛ kokoam ɔman ba
A survey of digital automatic computers	Nhwehwɛmu bi a wɔyɛe wɔ dijitaal kɔmputa ahorow a ɛyɛ adwuma ankasa ho
I saw a calendar on the wall	Mihuu kalenda bi wɔ ɔfasu no so
I had managed to get myself out of this hell	Ná matumi ayi me ho afi hellgya yi mu
I could tell he brought the whole house	Na mitumi hu sɛ ɔde ofie no nyinaa bae
I couldn’t have done any of it without him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka merentumi nyɛ emu biara
I didn’t trust them	Ná minnye wɔn nni
I deserved to be here	Ná ɛfata sɛ mewɔ ha
I rub my fingers on the hands	Mede me nsateaa petepete nsa no so
I will not be deceived	Merensisi me pintinn
I touched the back of his head	Mede me nsa kaa ne ti akyi
This can only be good	Eyi betumi ayɛ papa nkutoo
I'm in the hole with you	Me ne wo wɔ tokuru no mu
I continued to work as a doctor	Mekɔɔ so yɛɛ adwuma sɛ oduruyɛfo
I mean, really, that’s why he’s still alive	Mekyerɛ sɛ, ampa, ɛno nti na ɔda so te ase no
I was just physically present	Ná mewɔ nipadua mu ara kwa
I never called anyone any names	Manfrɛ obiara din biara da
I had to get out of town	Ná ɛsɛ sɛ mifi kurow no mu
I wanted my lifestyle back	Ná mepɛ sɛ m’asetra kwan no san ba bio
I like baseball remotely or	M’ani gye baseball ho remote anaa
Maybe I should have gone home	Ebia anka ɛsɛ sɛ mekɔ fie
However, I have no choice	Nanso, minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so
I can be a good man for you	Metumi ayɛ ɔbarima pa ama wo
I have just one question	Mewɔ asɛmmisa biako pɛ
I thought it would be me	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ me
There is no sense in a sick body	Ntease biara nni nipadua a ɛyare mu
Monkeys see monkeys do things	Bonsu hu bonsu yɛ ade
I knew the type well	Ná minim type no yiye
I no longer saw my own home	Ná minhu m’ankasa me fie bio
I look into her beautiful face	Mehwɛ n’anim fɛfɛ no mu
A day passed, no calls	Da koro twaam, na wɔmfa frɛ biara mmae
I never heard you talking to me	Mentee sɛ wo ne me rekasa da
I would have to worry about him later	Ná ɛsɛ sɛ mehaw me ho wɔ ne ho akyiri yi
I didn’t expect sympathy	Ná menhwɛ kwan sɛ wobenya tema
I just turned back and forth to pass the time	Medan kɔɔ anim ne akyi ara kwa sɛ merebɛtwam bere no
E said in and out in three minutes	E kaa no mu na ɔfiri mu wɔ simma mmiɛnsa mu
I won’t do anything at all	Merenyɛ hwee koraa
I generally love or hate people	Mpɛn pii no, medɔ nkurɔfo anaasɛ metan wɔn
I love the sound of your work	M’ani gye w’adwuma no nnyigyei ho
They never saw each other again	Wɔanhu wɔn ho wɔn ho bio
I couldn’t hold it anymore	Na mintumi nkura mu bio
I thought it might be necessary	Misusuwii sɛ ebia ɛho behia
To push even further	Sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛpia akɔ akyiri mpo
I asked to see his pictures	Mibisae sɛ menhwɛ ne mfonini ahorow no
I cover my ears, trying to drown out the sound	Mekata m’aso so, bɔɔ mmɔden sɛ mɛma nnyigyei no agyae
I have no patience for such things	Minnya abotare wɔ nneɛma a ɛtete saa ho
I wanted him to get hurt	Ná mepɛ sɛ opira
The coalition lasted three years	Nnipa a wɔyɛɛ biako no dii mfe abiɛsa
It’s like being in a hotel	Ɛte sɛ nea mewɔ ahɔhodan bi mu
I need to know what he really wants	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɔpɛ ankasa
I wonder where he actually lives	Misusuw baabi a ɔte ankasa ho
I think that’s exactly what it was	Misusuw sɛ saa pɛpɛɛpɛ na na ɛte
The way you play brings respect	Ɔkwan a wofa so di agoru no de obu ba
I had already made a plan for that	Ná mayɛ nhyehyɛe bi dedaw ama ɛno
I will never go to you	Merenkɔ wo nkyɛn da
A woman had pointed a gun at them	Ná ɔbea bi de tuo akyerɛ wɔn
I opened my eyes and looked around	Mibuee m’ani na mehwɛɛ me ho hyiae
I am really someone else	Meyɛ obi foforo ankasa
I appreciate your loss	M’ani sɔ wo adehwere no
At first I didn’t answer	Mfiase no mammua
Strange language by this person	Kasa a ɛyɛ nwonwa a saa onipa yi ka
I do this in several parts of the page	Meyɛ eyi wɔ kratafa no afã horow pii
A story of the fifteenth century	Afeha a ɛto so dunum no mu asɛm bi
I saw him often walking south on second street	Mihuu no sɛ ɔtaa nantew anafo fam wɔ abɔnten a ɛto so abien so
I didn’t want to go in, brother	Na mempɛ sɛ mekɔ mu, onua
I picked it up and answered	Mefaa no na mibuae
I think the food came from his kitchen	Misusuw sɛ aduan no fi ne dan mu bae
I shook him, knowing my reaction was stupid	Mewosow no, a na minim sɛ sɛnea meyɛ ade no yɛ nkwaseasɛm
I didn’t frame the words	Mamfa nsɛm no anhyɛ frame mu
I won’t let you do it	Meremma wonyɛ
This would have allowed them to carry their weight	Anka eyi bɛma wɔatumi asoa wɔn mu duru
I woke up with a severe headache	Mesɔree a na me ti ayɛ me yaw kɛse
I would have said he was mine	Anka mɛka sɛ ɔyɛ me dea
Jew pleaded not guilty to all charges	Jew gye toom sɛ onni fɔ wɔ sobo ahorow no nyinaa ho
More than a million copies have been sold worldwide	Wɔatɔn bɛboro ɔpepem biako wɔ wiase nyinaa
I would hate to miss this beautiful look	Anka mɛtan sɛ mɛpa saa hwɛbea fɛfɛ yi
The folded towel was a pillow	Ná mpopaho a wɔabobɔw no yɛ pillow
I want to stay home and sleep in bed	Mepɛ sɛ metra fie na meda mpa so
I smiled back at my new friend	Mesan serew kyerɛɛ m’adamfo foforo no
I found hope and healing in these pages	Minyaa anidaso ne ayaresa wɔ nkratafa yi mu
I pretended to write my name on my feet	Meyɛɛ me ho sɛ merekyerɛw me din wɔ me nan so
I was in charge of the audience	Ná mehwɛ atiefo so
I immediately stand up and sit on my knees	Migyina hɔ ntɛm ara na metena me nkotodwe so
I had a meal with him	Me ne no dii aduan bi
I never got used to it	Menyɛɛ ho su da
I know the economy would say differently	Minim sɛ sikasɛm bɛka sɛ ɛyɛ soronko
I have to fit everything you do, except shoes	Ɛsɛ sɛ mefata biribiara a wobɛyɛ, gye mpaboa
I cleared my throat, and he looked my way	Metew me menewam, na ɔhwɛɛ me kwan
I called mom to join me in the office	Mefrɛɛ maame sɛ ɔmmɛka me ho wɔ adwumayɛbea hɔ
Maybe I was a little red	Ebia na me ho yɛ kɔkɔɔ kakra
I lie back down, but no sleep	Mesan da fam, nanso nna mma
I will definitely read it again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan akenkan bio
I wish the whole thing would stop	Me yam a anka asɛm no nyinaa agyae
I would just take a break first	Ná midi kan gye ahome kakra kɛkɛ
I had to see it, smell it	Ná ɛsɛ sɛ mihu no, te ne hua
I cannot emphasize this enough	Mintumi nsi eyi so dua sɛnea ɛsɛ
I told him to look back at the wall	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan n’ani nhwɛ ɔfasu no
I asked several times, he said he was working	Mibisaa mpɛn pii, ɔkae sɛ ɔreyɛ adwuma
I had not heard from him for three weeks	Ná mentee ne ho asɛm adapɛn abiɛsa ni
I told him we would give him a few minutes	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ yɛbɛma no simma kakraa bi
I told him to just change	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsakra kɛkɛ
We need to take people’s blame appropriately	Ɛsɛ sɛ yegye nkurɔfo sobo sɛnea ɛfata
I see what you are doing wrong	Mehu nea woreyɛ bɔne
Years had come to an end	Ná mfe bi aba awiei
I try to pull them back	Mebɔ mmɔden sɛ mɛtwe wɔn akɔ akyi
I have run away from them and jumped to the shadows	Maguan afi wɔn ho na mahuruw akɔ sunsuma so
I kept going until the ground finally cracked	Mekɔɔ so kɔɔ so kosii sɛ awiei koraa no asase no mu paapaee
I have enough supplies to wait a few days	Mewɔ nneɛma a ɛdɔɔso a mede bɛtwɛn nna kakraa bi
I love watching them be the boys that they are	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ wɔn sɛ wɔyɛ mmarimaa a wɔyɛ no
I watched him for any sign of lying	Mehwɛɛ no ​​wɔ sɛnkyerɛnne biara a ɔredi atoro ho
I could do this forever	Ná metumi ayɛ eyi daa
I asked him again and he said he didn’t know	Mebisaa no bio na ɔkaa sɛ onnim
I took her to my vanity and brushed her hair	Mede no kɔɔ me vanity no mu na mede brush ne ti nhwi
I looked around the area for a bit	Mehwɛɛ mpɔtam hɔ ho hyiae kakra
I knew he was right, but it hurt like hell	Ná minim sɛ ɔteɛ, nanso na ɛyɛ yaw te sɛ hellgya
I also love the surroundings	M’ani gye nneɛma a atwa ho ahyia no nso ho
I told him not to talk about it at all	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnka ho asɛm koraa
Only those who deserve to die will die	Wɔn a wɔfata sɛ wowuwu no nkutoo na wobewuwu
I will not let you hide your body from me	Meremma womfa wo nipadua nsie me
The crew was rescued	Wogyee hyɛn no mu adwumayɛfo no
I wouldn't include the group anyway	Anka meremfa kuw no nka ho ɔkwan biara so
I enrolled right after high school	Mekyerɛw me din bere a miwiee ntoaso sukuu no ara pɛ
I endured another fifteen minutes of torture	Migyinaa ayayade a wɔyɛe no simma dunum bio ano
I shudder, swallow, and nod	Me ho popo, memene, na mebɔ me ti ase
I can’t imagine it being that far	Mintumi nsusuw sɛ ɛbɛyɛ akyirikyiri saa
I discovered this about a year ago	Mihuu eyi bɛyɛ afe a atwam ni
I happily follow his progress on the equipment	Mede anigye di ne nkɔso akyi wɔ nnwinnade no so
The clock tower has since been removed	Efi saa bere no, wɔayi dɔn abantenten no afi hɔ
I just closed my eyes and another hour disappeared	Metoo m’ani kɛkɛ na dɔnhwerew foforo yerae
I didn’t care if he found out	Sɛ ohu a, na ɛnyɛ me asɛm
I'll need another one	Mebɛhia foforo
I can barely move from pain, even to sit	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhinhim esiane ɛyaw nti, sɛ mɛtra ase mpo
I think he was still in it	Misusuw sɛ na ɔda so ara wɔ mu
I personally use it and love it	M’ankasa mede di dwuma na m’ani gye ho
I wish you could have me back and make it	Me yam a anka wubetumi anya me bio na woatumi ayɛ
I am so sorry, my dear, for your loss	Mepa wo yaw paa, me dɔfo, wɔ wo adehwere no ho
I have to admit, you took us by surprise	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, wofaa yɛn nwonwa
I can’t stop it anymore	Mintumi nsiw ano bio
I believe it applies to me too	Migye di sɛ ɛfa me nso ho
I was feeling very uncomfortable by the second	Ná mete nka sɛ me ho nyɛ me dɛ kɛse wɔ nea ɛto so abien no mu
A friend sent it to me yesterday	M’adamfo bi de kɔmaa me nnɛra
They were ordered to retreat and move north again	Wɔhyɛɛ wɔn sɛ wɔnsan wɔn akyi na wɔntu nkɔ atifi fam bio
I know what he’s thinking, but he’s wrong	Minim nea ɔredwen ho, nanso wadi mfomso
A man with an umbrella appeared	Ɔbarima bi a ɔde nkatanim puei
He told me as a user of one	Ɔka kyerɛɛ me sɛ obi a ɔde biako di dwuma
I just wanted him to be free	Nea na mepɛ ara ne sɛ ɔde ne ho
I think he may have moved out somewhere west	Misusuw sɛ ebia otu fii adi kɔɔ atɔe fam baabi
I got more than a powerful mind	Minyaa nea ɛsen adwene a tumi wom
I believe I was and still am proud of him	Migye di sɛ na me hoahoa me ho wɔ ne ho na meda so ara yɛ saa
I collected it for months	Meboaboaa ano asram pii
I stopped in front of the car and sketched the picture	Migyinaa kar no anim na meyɛɛ mfonini no ho mfonini
I never liked that one so well that I learned it	M’ani annye saa biako no ho yiye araa ma masua da
The two men liked each other very much	Mmarima baanu no ani gyee wɔn ho wɔn ho ho kɛse
That whole experience is fun	Saa osuahu no nyinaa yɛ anigye
I head back to my car	Mesan de m’ani kyerɛ me kar no so
I had nowhere to go, nowhere to move	Ná minni baabi a mɛkɔ, na minni baabi a mɛtu
I am a very busy man, my youngest son	Meyɛ ɔbarima a onni adagyew koraa, me babarima kumaa
A solution would have helped a lot	Anka ano aduru bɛboa kɛse
I will follow the arrangement we made together	Mebedi nhyehyɛe a yɛboom yɛɛ no ​​akyi
I had really missed him	Ná me werɛ fii no ankasa
I also wanted to write it differently	Ná mepɛ nso sɛ mekyerɛw no ɔkwan foforo so
I am sure she will do well as a housekeeper	Migye di sɛ ɔbɛyɛ yiye sɛ ofiehwɛfo
I believe this miracle was a warning to the people	Migye di sɛ na anwonwade yi yɛ kɔkɔbɔ ma nkurɔfo
I was tired of the stupid game	Ná mabrɛ wɔ nkwaseasɛm agodie no mu
I have no knowledge of such things	Minni nneɛma a ɛtete saa ho nimdeɛ biara
I knew she couldn't breathe to take in this information	Ná minim sɛ ontumi nhome mfa nnye saa nsɛm yi
I had nowhere to go but to my relatives	Ná minni baabi a mɛkɔ gye m’abusuafo nkyɛn
I wasn’t that close to you	Ná memmɛn wo saa
I bet this is where they held me	Mebɔ kyakya sɛ ɛha na wokuraa me
I think you can come to the wedding	Misusuw sɛ wubetumi aba ayeforohyia no ase
I like how you interpret what you see	M’ani gye sɛnea wokyerɛ nea wuhu ase no ho
I chose my location wisely	Mepaw beae a mewɔ no nyansam
Really good art	Adwini a eye ankasa
I had been sent to pick up a young girl	Ná wɔasoma me sɛ menkɔfa abeawa kumaa bi
I have breasts, but they don’t work like yours	Mewɔ nufu, nanso ɛnyɛ adwuma sɛ wo de
A new chapter had just begun in their lives	Ná ti foforo bi afi ase ara kwa wɔ wɔn asetra mu
I wrote down his name, despite being lost in thought	Mekyerɛw ne din, ɛmfa ho sɛ na meyera wɔ adwene mu no
I get the feeling he's the independent sort	Me nya atenka sɛ ɔno ne ahofadi sort
A member of our team will contact you shortly	Yɛn kuw no muni bi ne wo bedi nkitaho nnansa yi ara
I was no longer nineteen	Ná minnii mfe du nkron bio
I looked for information that wouldn’t come up	Mehwehwɛɛ nsɛm a ɛremma
I started to feel better in the first week	Mifii ase ho tɔɔ me wɔ dapɛn a edi kan no mu
I have nothing against the brothers	Minni biribiara ntia anuanom no
Personally, I like to smoke the weed, from time to time	M’ankasa, m’ani gye ho sɛ mɛnom nwura no, bere ne bere mu
That is a great satisfaction in my life	Ɛno yɛ abotɔyam kɛse wɔ m’asetra mu
I cannot recommend this garage highly enough	Mintumi nkamfo saa kar dan yi nkyerɛ kɛse sɛnea ɛsɛ
I saw the candy, lots of little creatures like candy	Mehunuu candy no, abɔde nketewa pii ani gye candy ho
I nodded and kept my eyes open	Mede me ti too fam na mekɔɔ so yɛɛ m’ani
It has a song number	Ɛwɔ dwom nɔma
I thought you felt the same way	Misusuwii sɛ wo nso wote nka saa ara
I really wanted to touch you	Ná mepɛ sɛ mede me nsa ka wo paa
I didn’t need to get married to be safe	Ná enhia sɛ meware na ama manya ahobammɔ
I have done so, so much so that it has disappeared	Mayɛ saa, araa ma ayera
I couldn’t influence what was happening around me	Na mintumi nnya nea na ɛrekɔ so wɔ me ho no so nkɛntɛnso
I will be there this afternoon	Mebɛba hɔ awia yi
The claims are unclear	Nsɛm a wɔka no nyɛ nea ɛda adi
I could go to dances and parties	Ná metumi akɔ asaw ne apontow ahorow ase
I am going home to my father's house	Merekɔ fie akɔ me papa fie
I told him something that could probably convict one man	Mekaa biribi a ebia ebetumi abu ɔbarima biako fɔ kyerɛɛ no
I think the old man and his daughter want the results to be clear	Misusuw sɛ ɔpanyin no ne ne babea pɛ sɛ nea efi mu ba no mu da hɔ
I really liked you	M’ani gyee wo ho ankasa
I am a creature of great dignity, integrity and intelligence	Meyɛ abɔde a mewɔ nidi, nokwaredi ne nyansa kɛse
I know the wait is hard	Minim sɛ twɛn no yɛ den
I didn’t see him come out	Manhu no sɛ ɔrepue
I really liked that little gun	Ná m’ani gye saa tuo ketewa no ho ankasa
I walked quickly and steadily	Menantew ntɛmntɛm na meyɛɛ pintinn
I had to collect it	Ná ɛsɛ sɛ meboaboa ano
I had visited two other people in my mind	Ná makɔsra nnipa baanu foforo wɔ m’adwenem
I walked up to him	Menantew baa ne nkyɛn
I never told anyone about them	Manka wɔn ho asɛm ankyerɛ obiara da
I didn’t talk to anyone	Mankasa ankyerɛ obiara
I feel like I am surrounded only by cold, smooth stone	Mete nka sɛ ɔbo a ɛyɛ nwini na ɛyɛ mmerɛw nkutoo na atwa me ho ahyia
I couldn’t have gone on my own	Anka m’ankasa mintumi nkɔ
I didn’t always want to do that	Ná mempɛ sɛ meyɛ saa bere nyinaa
I wasn’t dead yet	Ná minnya nwu
I wasn't too proud to be in a trailer	Ná ɛnyɛ me ahomaso dodo sɛ mɛtra kar a wɔde fa nnipa mu
Finally, I asked for a fresh hot shower	Awiei koraa no, mesrɛɛ sɛ memfa nsu a ɛyɛ hyew a ɛyɛ foforo nkɔguare
A beam of light flows in front of him	Hann dua bi sen wɔ n’anim
I looked at the seat number stamped on top	Mehwɛɛ nkongua nɔma a wɔde stamp ahyɛ soro no
A pretty good actress, too	Oyikyerɛfo a ɔyɛ fɛ yiye, nso
Then a man came out of the residence	Afei ɔbarima bi fii atrae hɔ bae
I can't leave that one thing	Mintumi mfi saa ade biako no
I shook my head at the man’s audacity	Mewosow me ti wɔ ɔbarima no akokoduru no ho
I will do this very quickly	Mebɛyɛ eyi ntɛmntɛm paa
I didn’t really know him	Ná minnim no ankasa
I love stories, you know	M’ani gye nsɛm ho, wunim
I really didn’t know what to think	Ankasa na minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I would stop and bend over to rest	Ná migyina na mekotow de gye m’ahome
I looked back and it was right	Mehwɛɛ m’akyi na na ɛteɛ
I stayed there for a month	Metenaa hɔ ɔsram biako
I tried to speak, but I said my words	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa, nanso mekaa me nsɛm no
I probably wouldn’t have done anything differently	Ebia anka merenyɛ biribi soronko biara
I feel he is ready to move on safely	Mete nka sɛ wayɛ krado sɛ ɔbɛkɔ n’anim dwoodwoo
I had a different perspective after our talk	Ná ɛsono adwene a na mewɔ wɔ nneɛma ho wɔ yɛn kasa no akyi
I thought she might be the one to change everything	Misusuwii sɛ ebia ɔno na ɔbɛsakra biribiara
I couldn’t hold them	Na mintumi nkura wɔn mu
They strip me of my clothing choices	Woyi ntade a mepaw no fi me ho
I thought it would for some time, though	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ saa bere bi, nanso
I am a scholar, I am learned, I am polished	Meyɛ nhomanimfo, misua ade, meyɛ obi a wɔayɛ no fɛfɛɛfɛ
I studied literature and worked on writing prose	Meyɛɛ nhoma ho adesua na meyɛɛ adwuma wɔ prose a wɔkyerɛw ho
I wanted to leave a lasting impression on him	Ná mepɛ sɛ migyaw adwene a ɛtra hɔ daa wɔ ne so
A beautiful, cool autumn morning	Osutɔbere mu anɔpa a ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nwini
I really matter to you	Me ho hia wo ankasa
I can see heavy rain	Mitumi hu osu a ɛretɔ kɛse
At first I had a house	Mfiase no na mewɔ ofie
A gift that will make you stronger	Akyɛde a ɛbɛma woayɛ den
A team is coming but there is a lot of traffic	Team bi reba nanso kar akwan dɔɔso
I had to do what was best for him	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nea eye ma no
I should have fixed that before winter	Anka ɛsɛ sɛ misiesie saa asɛm no ansa na awɔw bere adu
I like to keep everything short and sweet	M’ani gye ho sɛ mɛma biribiara ayɛ tiawa na ayɛ dɛ
Magic used by mankind without fear or good intentions	Nkrabea a adesamma de di dwuma a ehu anaa adwempa nnim
I already knew my spot was filled	Ná minim dedaw sɛ wɔahyɛ me beae no ma
I get to my servant’s work and finish cooking	Midu m’akoa adwuma mu na miwie aduannoa
I hope one day he does	Mewɔ anidaso sɛ da bi ɔbɛyɛ saa
A small door was open	Ná ɔpon ketewaa bi abue
I didn’t get a chance to answer his question	Mannya hokwan mmua n’asɛmmisa no
I haven’t even gone home yet	Minnya nkɔɔ fie mpo
We want to stop the hate and find understanding	Yɛpɛ sɛ yegyae ɔtan no na yenya ntease
I ran around playing with sticks	Ná mitu mmirika di akɔneaba de nnua di agoru
I could die anyway, really	Ná metumi awu ɔkwan biara so, ampa
I try to turn and crawl	Mebɔ mmɔden sɛ mɛdannan me ho na maweawea
I shouldn't have taken it out on you	Anka ɛnsɛ sɛ meyi no gu wo so
I asked what level he read the scripts	Mibisaa sɛ level bɛn na ɔkenkan nkyerɛwee ahorow no
I can’t figure out what’s going on	Mintumi nhu nea ɛrekɔ so no
I was very nauseous for a few days	Me ho yɛɛ me hyew kɛse nna kakraa bi
I will keep you posted on my progress	Mebɛma woahu sɛnea me nkɔso kɔ so
I think my husband would agree, when he reads this	Misusuw sɛ me kunu bɛpene so, bere a ɔkenkan eyi no
I reckon they have to because this is a recovery ward	Mebu akontaa sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ saa ɛfiri sɛ yei yɛ recovery ward
But, I can’t help you	Nanso, me ntumi mmoa wo
I think what we’ve created is a valuable show	Misusuw sɛ nea yɛabɔ no yɛ ɔyɛkyerɛ a ɛsom bo
I didn’t want to go down that road	Ná mempɛ sɛ mefa saa kwan no so
I'll find something useful to do here	Mebɛhunu biribi a mfasoɔ wɔ so a mɛyɛ wɔ ha
I didn’t even want to think about my hair	Ná mempɛ sɛ midwen me ti nhwi ho mpo
I started back from the balcony	Mifii ase san fii abrannaa no so
I forced myself to speak	Mehyɛɛ me ho sɛ mekasae
I can hardly recommend this complete change in attitude	Ɛkame ayɛ sɛ merentumi nkamfo saa suban mu nsakrae koraa yi
I had no interest in finding out about the temple	Mannya anigyeɛ biara sɛ mɛhunu asɔredan no ho asɛm
The piece is a hilarious mess	Afã no yɛ basabasayɛ a ɛyɛ serew
I could wake up in a different body at any time	Ná metumi asɔre wɔ nipadua soronko mu bere biara
I glanced up just as the truck driver looked down	Mede m’ani kyerɛɛ soro bere a lɔrekafo no hwɛɛ fam no ara pɛ
I didn’t have to get too creative	Na enhia sɛ meyɛ adebɔ ho adwuma dodo
A white page filled with text appeared	Kratafa fitaa bi a nkyerɛwee ahyɛ mu ma puei
I quit, but I didn’t turn around	Migyaee, nanso mandan me ho
I was the last to see him alive	Me ne nea etwa to a mihuu no sɛ ɔte ase
A flash of color suddenly appears from the grass	Kɔla bi a ɛrehyerɛn fi sare no mu ba mpofirim
I couldn’t trust my ears	Ná mintumi mfa me ho nto m’aso so
The tail is cream or brown	Dua no yɛ cream anaasɛ bruu
I wish you could have known	Me yam a anka wubetumi ahu
I boomed and sat in the front seat	Meboom na metenaa anim nkongua no so
I didn’t even have one	Ná minni bi mpo
A faint scent of flowers floated in the air	Ná nhwiren hua ketewaa bi rehuruhuruw wɔ wim
I hated that conversation	Ná metan saa nkɔmmɔbɔ no
I had him over for dinner	Memaa no baa hɔ sɛ ɔrebedidi anwummere
I live here with my mother	Me ne me maame te ha
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Wɔmaa me kwan ma me ne me papa yɛ simma dunum da biara
I considered it a form of superiority	Mibuu no sɛ ɛyɛ ɔkwan a wɔfa so korɔn
I wonder if you could say the same	Misusuw sɛ ebia wubetumi aka saa ara anaa
I am the manager now	Me ne adwuma sohwɛfo no mprempren
I can totally understand this	Metumi ate eyi ase koraa
I can see my father in the crowd now	Mitumi hu me papa wɔ nnipadɔm no mu mprempren
I picked it out myself	M’ankasa mepaw no fii mu
I won’t give up	Meremfa me ho mma
A sixth sense told him that danger was imminent	Nkate a ɛto so asia ka kyerɛɛ no ​​sɛ asiane abɛn
I can’t bear to spend another minute with you	Mintumi nnyina ano sɛ me ne wo bɛtra simma foforo
I can make things better	Metumi ama nneɛma ayɛ yiye
Leaving behind a memory	Nkae bi a wogyaw wɔ akyi
I fell on his forehead	Mehwee ne moma so
I was looking everywhere for that	Ná merehwehwɛ saa asɛm no wɔ baabiara
I can’t go back and fix my life	Mintumi nsan m’akyi nkɔsiesie m’asetra
I didn't hurt him much	Ná minpira no kɛse
I rush to find what he needs	Mepere me ho kɔhwehwɛ nea ohia
I wasn’t ready for that pain anymore	Ná minsiesiee me ho mmaa saa ɛyaw no bio
I was right behind the leaders and it was good	Na mewɔ akannifo no akyi pɛɛ na na eye
I had to sneak back into the isolation room	Ná ɛsɛ sɛ miwiawia me ho san kɔ ɔdan a wɔatew wɔn ho no mu
A truck plowed us off the road today	Lɔre bi tutuu yɛn fii kwan no so nnɛ
At least I need to know how he looks	Anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ mihu sɛnea ne ho te
I almost felt like they were real	Ɛkame ayɛ sɛ metee nka sɛ wɔyɛ nnipa ankasa
I learned to cope and survive	Misuaa sɛnea megyina ano na manya nkwa
I'm afraid we won't	Misuro sɛ yɛrenyɛ saa
Little is known about his life or reign	Kakraa bi na wonim fa n’asetra anaa n’ahenni ho
I remember you from the beginning	Mekae wo fi kan
I love the peace and quiet	M’ani gye asomdwoe ne kommyɛ no ho
I jumped into my skin on the spot	Mihuruw kɔɔ me honam ani wɔ hɔ ara
I rush in, followed by the creature	Mede ahopere kɔ mu, na abɔde no di n’akyi
I did my best to encourage him to keep working	Meyɛɛ nea metumi biara de hyɛɛ no ​​nkuran sɛ ɔnkɔ so nyɛ adwuma
A steady stream of traffic flowed down the tight street	Kar a ɛrekɔ so daa sen faa abɔnten a na ayɛ den no so
I wondered what my father would think of me	Ná misusuw nea me papa besusuw wɔ me ho
The opposition was crushed	Wɔbɔɔ ɔsɔretia no hwetee
I jumped out and nearly kissed the floor	Mihuruw fii adi na ɛkame ayɛ sɛ mefew fam
A terrific and entertaining read that everyone will enjoy	Akenkan a ɛyɛ hu na ɛyɛ anigye a obiara ani begye ho
The power is cut and the lights go out	Wɔtwa anyinam ahoɔden no mu na akanea no dum
I have the pictures, just need to put them together	Mewɔ mfonini ahorow no, nea ehia ara ne sɛ mede bɛka abom
A minute later, he asked her to dance	Simma biako akyi no, ɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsaw
A bright, shining star lit up the sky above	Nsoromma bi a ɛhyerɛn na ɛhyerɛn hyerɛn wim a ɛwɔ soro no
I was having a cold	Ná atiridii renya me
A dog lies at his feet	Ɔkraman bi da ne nan ho
I didn’t like that option at all	M’ani annye saa ɔkwan a mɛfa so no ho koraa
I had no questions for him	Ná minni nsɛmmisa biara mma no
I really thought the poison was coming from my stuff	Misusuwii ankasa sɛ awuduru no fi me nneɛma mu reba
I didn’t mean to kill me	Na menkyerɛ sɛ obekum me
A gust of wind crossed the driveway	Mframa a ano yɛ den bi twaa kar kwan no so
I watched them for about half an hour	Mehwɛɛ wɔn bɛyɛ dɔnhwerew fã
I knew you would hit me	Ná minim sɛ wobɛbɔ me
I needed a minute to write my thoughts	Ná mihia simma biako na mede akyerɛw m’adwene
I mean, you wouldn’t last forever	Mekyerɛ sɛ, anka worentra hɔ daa
This boy was going to be the ultimate sailor	Ná abarimaa yi bɛyɛ hyɛn mu dwumayɛni a ɔsen biara
I would have thought about it	Anka mɛsusuw ho
I had to get ready to leave for school	Ná ɛsɛ sɛ misiesie me ho sɛ mefi hɔ kɔ sukuu
I took a step back and looked at him	Mesan m’akyi anammɔn biako hwɛɛ no
I will not let history repeat itself	Meremma abakɔsɛm nsan nyɛ ne ho bio
I still can’t believe it	Meda so ara ntumi nnye nni
I never felt finished	Mante nka da sɛ wɔawie
I didn’t want to be near any of them	Ná mempɛ sɛ mɛbɛn wɔn mu biara
I was wrong about him	Ná madi mfomso wɔ ne ho
I think you have power	Misusuw sɛ wowɔ tumi
A wife knows when her husband is having sex	Ɔbea nim bere a ne kunu reda aware
Frederick was not invited to the funeral	Wɔamto nsa amfrɛ Frederick amma ayi no ase
I didn’t want to ruin our friendship	Ná mempɛ sɛ mesɛe yɛn adamfofa no
I tried not to breathe hard into the phone	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremhome denneennen nkɔ telefon no mu
I owe it to someone to be ready	Mede obi ka sɛ ɔyɛ krado
I had expected this, but not so soon	Ná mahwɛ eyi kwan, nanso ɛnyɛ ntɛm saa
Vision of another slave	Anisoadehu a ɛfa akoa foforo ho
I said it graced the whole world	Mekaa sɛ ɛdom wiase nyinaa
I got some free time inside	Minyaa ahomegye bere bi a ɛwɔ mu
Our parents are fighting	Yɛn awofo reko
I have been chartering for nine years	Mayɛ charter mfe akron ni
A caring group of people	Nnipa kuw bi a wodwen wɔn ho
I told him not to tell anyone	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnnka nkyerɛ obiara
I open the door for him as he approaches	Mibue ɔpon no ma no bere a ɔrebɛn no
I looked at him calmly	Mede odwo hwɛɛ no
I studied the picture on the cover of the program	Misuaa mfonini a ɛwɔ dwumadi no anim no
I did have some pepper spray	Ná mewɔ pepper spray bi ampa
I can neither confirm nor deny that	Mintumi nsi so dua anaasɛ menpow saa asɛm no
Glass should feel like glass	Ɛsɛ sɛ ahwehwɛ te nka sɛ ahwehwɛ
A thread of familiarity connected these two	Ahama bi a ɛkyerɛ sɛ obi nim no yiye de saa abien yi bataa ho
I found a used one online	Mihuu bi a wɔde adi dwuma wɔ Intanɛt so
I had coffee and cream this morning	Menom kɔfe ne cream anɔpa yi
I didn’t want to leave him	Ná mempɛ sɛ migyaw no hɔ
I heard him say to one of the stagehands	Metee sɛ ɔreka akyerɛ asɛnka agua so adwumayɛfo no mu biako
I drink a good long drink	Menom nsa tenten pa
I just never said it, I wrote it down	Menkaa no da kɛkɛ, mekyerɛw too hɔ
Time falls apart	Bere no hwe ase
I felt no pain, only cold	Mante ɛyaw nka, na mmom awɔw nkutoo
I taught them sign language	Mekyerɛɛ wɔn mum kasa
I stood up to get a better perspective	Misɔre gyinaa hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a menya adwene a eye
I almost forgot to mention it	Ɛkame ayɛ sɛ me werɛ fii sɛ mɛka ho asɛm
I barely knew him, if at all	Ɛkame ayɛ sɛ na minnim no, sɛ ɛba saa koraa a
I went outside and looked in the mirror	Mifii adi kɔhwɛɛ me ho wɔ ahwehwɛ mu
I was even on the bridge making repairs	Ná mewɔ bridge no so mpo reyɛ nsiesie
I had given up on life	Ná magyae asetra
I feel overwhelmed by it all	Mete nka sɛ ne nyinaa ayɛ me adesoa
I have his operation details	Mewɔ ne oprehyɛn no ho nsɛm
I don’t regret reading this book	Ɛnyɛ me yaw sɛ mekenkan nhoma yi
I hoped it wasn’t about me	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ me ho asɛm
I read it every night	Mekenkan no anadwo biara
I want to live, not party my whole life	Mepɛ sɛ metra ase, ɛnyɛ apontow m’asetra nyinaa
I would have loved to dance	Anka m’ani begye ho sɛ mɛsaw
I shouldn’t blame you	Ɛnsɛ sɛ mebɔ wo sobo
I led him up stairs and into my bedroom	Midii n’anim foroo antweri na mekɔɔ me mpa mu
I was shopping when I saw this dress	Ná merekɔtotɔ nneɛma na mihuu saa atade yi
I had learned something about myself	Ná masua biribi afa me ho
I chose my favorite position	Mepaw dibea a m’ani gye ho paa
A very precious stone	Ɔbo a ɛsom bo paa
I hope you have filled it with plenty	Mewɔ anidaso sɛ wode nneɛma pii ahyɛ mu ma
I have no desire to politely remove his hand	Minni ɔpɛ biara sɛ mede nidi beyi ne nsa afi hɔ
I like your site a lot	M’ani gye wo site no ho kɛse
I go to investor clubs	Mekɔ investor club ahorow mu
They soon turned violent	Ankyɛ na wɔdanee basabasayɛfo
I had to leave that hospital	Ná ɛsɛ sɛ mifi saa ayaresabea no
I remember it stole my breath	Mekae sɛ ɛwiaa me home
I kissed her neck and felt her shudder	Mefew ne kɔn ano na metee sɛ ɔrewosow
I keep waiting to comply	Mekɔ so twɛn sɛ medi so
I will not live as long as you	Merentra ase nkyɛ te sɛ wo
I am not afraid of the occult	Minsuro ahonhonsɛmdi
I woke up in the hospital	Mesɔree wɔ ayaresabea hɔ
Thank you very much	Meda mo ase paa
I was shocked when I saw them	Me ho dwiriw me bere a mihuu wɔn no
I liked the look of your products	M’ani gyee sɛnea wo nneɛma no te no ho
I know all that you have done	Minim nea moayɛ no nyinaa
I hadn’t heard him coming inside	Ná mentee sɛ ɔreba mu
Part of her still loved him	Ná ne fã bi da so ara dɔ no
I didn’t want to be a witness	Ná mempɛ sɛ meyɛ ɔdansefo
I really enjoyed the work we did	M’ani gyee adwuma a yɛyɛe no ho ankasa
I really appreciate it, though	Nanso, m’ani sɔ ankasa
I want to get out of this town	Mepɛ sɛ mifi kurow yi mu
I cried until there were no more tears	Misui kosii sɛ nusu biara anka
I begged them to let me go	Mesrɛɛ wɔn sɛ wɔmma menkɔ
I can't bring myself to play it	Mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛbɔ no
I see lights as a tool and nothing more	Mihu akanea sɛ adwinnade na biribiara nni hɔ a ɛsen saa
I think it might be this month	Misusuw sɛ ebia ɛbɛba ɔsram yi mu
Power over an existing power	Tumi a ɛwɔ tumi bi a ɛwɔ hɔ dedaw so
The situation is very difficult	Tebea no mu yɛ den yiye
I sail tomorrow evening	Mede po so hyɛn kɔ ɔkyena anwummere
I was also hiding another secret	Ná me nso mede ahintasɛm foforo resie
I can’t catch a break	Mintumi nkyere ahomegye
The city still has a manufacturing plant	Kurow no da so ara wɔ adwumayɛbea a wɔyɛ nneɛma a wɔyɛ
I could feel it on the bus	Ná mitumi te nka wɔ bɔs no mu
I have to live with him	Ɛsɛ sɛ me ne no tra
I was in a similar situation when time was running out	Ná mewɔ tebea a ɛte saa ara bere a bere abɛyɛ tiawa no
I fought a little, trying to stand my ground	Mekoe kakra, bɔɔ mmɔden sɛ megyina me gyinabea
I mean, the president can order an army	Mekyerɛ sɛ, ɔmampanyin no betumi ahyɛ asraafo dɔm
A man had been murdered	Ná wɔakum ɔbarima bi
I breathed a sigh of relief when I saw him there	Mede ahotɔ guu ahome bere a mihuu no wɔ hɔ no
A soldier started shooting	Ɔsraani bi fii ase too tuo
I never thought he would ever stop hunting	Mansusuw da sɛ obegyae abɔmmɔ da
I heard the talk, just like you	Metee ɔkasa no, te sɛ wo ara
He did not hide or exaggerate a problem	Wamfa ɔhaw bi anhintaw anaasɛ wanka ho asɛm antra so
I sell or rent three, two or a week	Metɔn anaa mefa abiɛsa, abien anaa dapɛn biako
I hope to see you next week	Mewɔ anidaso sɛ yebehu mo dapɛn a edi hɔ no
I lost my dinner, but not my head	Mehweree m’anwummere aduan, nanso ɛnyɛ me ti
A bright light shot into the sky	Hann bi a ɛhyerɛn tow guu wim
People are interested in him	Nkurɔfo ani gye ne ho
I was terrible at it	Ná me ho yɛ hu wɔ ho
I didn’t want this familiar feeling to end	Ná mempɛ sɛ saa nkate a wonim no yiye yi bɛba awiei
I stepped back, my resolve shattered	Mesan m’akyi, na me bo a masi no sɛee
I think that’s pretty simple	Misusuw sɛ ɛno yɛ mmerɛw yiye
I loved theater, then I loved journalism	Ná m’ani gye agoruhwɛbea ho, afei na m’ani gye nsɛm ho amanneɛbɔ ho
A lump rose in his throat	Akuru bi sɔree wɔ ne menewam
Otherwise, I wouldn’t be here	Sɛ ɛnte saa a, anka merentra ha
I laughed and shook my head without shame	Meserewee na mebɔɔ ​​me tirim a na aniwu biara nni ho
Your person and property will be respected	Wobebu wo nipa ne w’agyapade
I am very sorry about this	Ɛyɛ me yaw paa wɔ eyi ho
That’s what bothers me instead	Ɛno na ɛhaw me mmom
I hold the pillow over my ears	Mekura pillow no wɔ m’aso so
I had never seen a relationship blossom	Ná minhuu abusuabɔ bi a ɛrefifi da
I just want to know who you are	Mepɛ sɛ mihu onii ko a woyɛ ara kwa
I knew this, but I knew we couldn’t save them	Na menim yei, nanso na menim sɛ yɛrentumi nnye wɔn
I smile at my boyfriend	Meserew kyerɛ m’adamfo abarimaa no
I can’t figure out what he’s looking for	Mintumi nhu nea ɔrehwehwɛ
I suggest some heat	Mehyɛ nyansa sɛ wɔmfa ɔhyew bi nhyɛ mu
A proud look crossed his face	Ahantan hwɛbea bi twaa n’anim
I hold myself responsible for your death	Mede wo wu no ho asodi to me so
A low number of hands are raised	Wɔma nsa dodow bi a ɛba fam so
P move the stories to cast	P tu nsɛm no ma cast
I went to pieces and came straight here	Mekɔɔ asinasin mu na mebaa ha tẽẽ
I don’t know how they took the blood	Minnim sɛnea wɔfaa mogya no
I couldn’t ask right now	Na mintumi mmisa mprempren ara
I will be honest in the reviews I wrote of the places	Mebɛka nokware wɔ mmeae ahorow no ho nhwehwɛmu a mekyerɛwee no mu
I have to eat and rush out	Ɛsɛ sɛ mididi na mipere me ho fi adi
I could feel her innocence	Ná mitumi te nka sɛ ne ho nni asɛm
I put the envelope in the silver box	Mede envelope no too dwetɛ adaka no mu
I will hold you until you let go	Mekura wo mu kɔsi sɛ wobɛgyae wo
I have to help set things right	Ɛsɛ sɛ meboa ma nneɛma teɛ
They made a good name for me	Wɔyɛɛ me din pa
I was weak bound	Ná meyɛ mmerɛw a wɔakyekyere me
I just nicked myself a couple of times	Me nick me ho mpɛn abien pɛ
I didn’t even want to see you	Na mempɛ sɛ mihu wo mpo
I knew people laughed	Ná minim sɛ nkurɔfo serew
I know it’s going to happen	Minim sɛ ɛrebɛba
I did try to forget what you meant to me	Mebɔɔ mmɔden ampa sɛ me werɛ befi nea na wokyerɛ ma me no
I haven’t always found entertainment in it	Minhuu anigyede wɔ mu daa
I believe that is true	Migye di sɛ ɛno yɛ nokware
I told you to find the pink color	Meka kyerɛɛ wo sɛ hwehwɛ kɔla a ɛyɛ pink no
I wanted to help you cope with what happened	Ná mepɛ sɛ meboa wo ma wugyina nea esii no ano
I have people to talk to that might help	Mewɔ nnipa a me ne wɔn bɛkasa a ebia ɛbɛboa
I started writing this account	Mifii ase kyerɛw saa akontaabu yi
I think it was crazy	Misusuw sɛ na ɛyɛ kraman
I could hear him breathing	Ná mete sɛ ɔrehome
I believe his name had that meaning	Migye di sɛ na ne din no wɔ saa ntease no
I had to keep working and keep working	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ adwuma na mekɔ so yɛ adwuma
I haven’t been back since	Efi saa bere no, mensan mmae bio
I did have an email from my boss	Na mewɔ email bi a efi me panyin hɔ ampa
I leaned against the wall panting	Mede me ho too ɔfasu no so a na merehome
The answer is absolutely yes	Mmuae no ne sɛ yiw koraa
I have not had sex with any of the contributors	Me ne wɔn a wɔde mmoa mae no mu biara nnae
I hadn’t liked the faces	Ná m’ani annye anim a wɔhyɛ no ho
I had a flight to catch and couldn’t wait	Ná mewɔ wimhyɛn a ɛsɛ sɛ mefa na na mintumi ntwɛn
I love beer, especially local craft beer	M’ani gye beer ho, titiriw ɛhɔnom nsaanodwuma beer
I thought it would eventually happen	Misusuwii sɛ awiei koraa no ɛbɛba
Garrison decides he wants to restore his old nose back	Garrison si gyinae sɛ ɔpɛ sɛ ɔsan de ne hwene dedaw no san ba
I can’t go back like that	Mintumi nsan m’akyi saa
I'm almost as shocked as you are	Ɛkame ayɛ sɛ me ho dwiriw me te sɛ wo
I was overcome with tears	Ná nusu dii me so nkonim
The Commission took no further action	Commission no anyɛ ho hwee bio
I feel all very well	Mete nka sɛ ne nyinaa ho ye paa
There’s a monster loose on the ship	Aboa kɛse bi ayɛ loose wɔ hyɛn no mu
I did not offer to pay or stop premiums	Manka sɛ metua anaasɛ megyae sika a wɔde tua ho ka
I went out and did something else by myself	Mifii adi kɔyɛɛ biribi foforo a me nkutoo
I was quite poor at drawing	Ná meyɛ ohiani koraa wɔ mfoniniyɛ mu
I worked closer as he stood watching me	Meyɛɛ adwuma bɛn me bere a na ogyina hɔ rehwɛ me no
I was getting ready to retire	Ná meresiesie me ho sɛ mɛkɔ pɛnhyen
I felt a little awkward	Metee nka sɛ ɛyɛ me fɛre kakra
I was sixteen years old	Ná madi mfe dunsia
The seventh murder in about three months	Awudi a ɛto so ason wɔ bɛyɛ asram abiɛsa mu
I’m surprised we never met on the street	Ɛyɛ me nwonwa sɛ yɛanhyia wɔ abɔnten so da
I looked around but saw nothing but trees	Mehwɛɛ me ho hyiae nanso manhu hwee sɛ nnua
I was a hero back then	Ná meyɛ ɔbran a ɔtraa ase saa bere no
I am still getting this error	Meda so ara renya saa mfomso yi
I stayed with him for three years	Metenaa ne nkyɛn mfe abiɛsa
I really like your color combinations	M’ani gye wo kɔla ahorow a wɔaka abom no ho ankasa
I have seen that light	Mahu saa hann no
I felt like I had suddenly rebelled	Metee nka sɛ mayɛ atuatew mpofirim
I just can’t imagine being this close to him	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ mɛbɛn no saa
I can’t believe how easy this is	Mintumi nnye nni sɛnea eyi yɛ mmerɛw no
I keep walking, not looking back	Mekɔ so nantew, na menhwɛ m’akyi
A clear mind was a sharp mind	Ná adwene a emu da hɔ yɛ adwene a ano yɛ nnam
I have never met one myself	M’ankasa mahyia biako mpo da
A small smile growing on his face	Ɔserew ketewaa bi a ɛrenyin wɔ n’anim
I won’t leave him	Merennyaw no
I rushed to my next class	Mede ahopere kɔɔ m’adesuakuw a edi hɔ no mu
A settlement seemed as remote as ever	Ná ɛte sɛ nea atrae bi wɔ akyirikyiri te sɛ kan no
I didn’t want that label	Ná mempɛ saa label no
I can barely see trees in the dim light	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhu nnua wɔ hann a ano nyɛ den no mu
I had to choose which would be worse	Ná ɛsɛ sɛ mepaw nea ɛbɛyɛ bɔne kɛse
I think the noise and the flashing lights scared them	Misusuw sɛ dede no ne akanea a ɛrehyerɛn no maa ehu kaa wɔn
I should have had a price for everything	Anka ɛsɛ sɛ minya biribiara ho bo
I thought you saw them	Misusuwii sɛ woahu wɔn
Then I brought my eyes back up and onto his	Afei mede m’ani san baa soro na mede m’ani baa ne de so
I know it’s been fixed	Minim sɛ wɔasiesie no
I bet his car is around here too	Me bet ne kar no nso atwa ha ho ahyia
I watched as my teacher left the room	Mehwɛɛ sɛnea me kyerɛkyerɛfo no refi dan no mu no
I had to be careful	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ahwɛyiye
I need to sit down for a while	Ɛsɛ sɛ metra ase kakra
I stood still, frightened	Migyinaa hɔ dinn, na na ehu aka me
I waited half an hour for him to return	Metwɛn dɔnhwerew fã sɛ ɔsan bae
I told him that it seemed right	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛte sɛ nea ɛteɛ
I want to feed his ego	Mepɛ sɛ mema ne ego no aduan
A bullet hole in his chest	Tuo tokuru bi a ɛwɔ ne moma so
Someone he knew well landed on his shoulder	Obi a onim no yiye besii ne mmati so
I didn’t notice anything unusual, either	Manhu biribi a ɛyɛ soronko, nso
I pulled back a little to look at his face	Metwee me ho kakra sɛ mɛhwɛ n’anim
I wouldn't want to hurt anyone here	Anka mempɛ sɛ mepira onipa biara wɔ ha
This call was largely ignored and even opposed	Wobuu wɔn ani guu ɔfrɛ yi so kɛse na wɔsɔre tiaa mpo
I give them water and go for the soap	Mema wɔn nsu na mekɔ kɔhwehwɛ samina no
I couldn’t even form words or thoughts	Na mintumi nhyehyɛ nsɛmfua anaa nsusuwii mpo
I really enjoy working with them	M’ani gye ho ankasa sɛ me ne wɔn bɛyɛ adwuma
I was afraid he would find out too much	Ná misuro sɛ obehu pii dodo
I must have missed the gap in the fence	Ɛbɛyɛ sɛ mepaa ɔkwan a ɛda ban no mu no
I love that they solve the mystery	M’ani gye ho sɛ wodi ahintasɛm no ho dwuma
The church has sold buildings for cash	Asɔre no atɔn adan de agye sika
I will win this argument	Mebedi nkonim wɔ saa akyinnyegye yi mu
A striking contrast to his archery skills	Nsonsonoe a ɛyɛ nwonwa a ɛne n’ahokokwaw a ɔde di dwuma wɔ agyan ho no
I think he'll just get better	Misusuw sɛ ne ho bɛtɔ no ara kwa
I know what’s going on	Minim nea ɛrekɔ so
I used to get an offer almost every week	Ɛkame ayɛ sɛ na metaa nya biribi a wɔde bɛma me dapɛn biara
I was just about to change my mind	Ná merebɛsesa m’adwene ara kwa
I’m glad he didn’t	M’ani gyei sɛ wanyɛ saa
I didn’t want to see you like that again	Na mempɛ sɛ mehu wo saa bio
I highly recommend this deal	Mekamfo saa apam yi kyerɛ nkurɔfo kɛse
I checked my thoughts in a shop window	Mehwɛɛ m’adwene wɔ sotɔɔ bi mfɛnsere mu
I didn’t catch it all	Mankyere ne nyinaa
I doubt it will ever be the same	Migye kyim sɛ ɛbɛyɛ saa ara da bi
I didn't know if he had ever killed a man	Na minnim sɛ ebia wakum ɔbarima bi pɛn anaa
I know what he is seeing	Minim nea ɔrehu
Accountability is exactly what its name suggests	Wobu akontaa sɛnea ne din kyerɛ no pɛpɛɛpɛ
I fly up and look at the floor of my house	Metu wimhyɛn kɔ soro na mehwɛ me fie fam
I was extremely nervous and more than a little scared	Ná me ho yeraw me kɛse na na ɛboro ehu kakra so
Variable responses were observed among treatment groups	Wohuu mmuae a ɛsakra wɔ ayaresa akuw ahorow no mu
I thought about the baby	Misusuw akokoaa no ho
I, too, am from the theatre	Me nso, mifi agoprama so
However, I didn’t get back on the phone right away	Nanso, mansan amfa me ho anhyɛ telefon so ntɛm ara
I shouldn’t have had the tea	Anka ɛnsɛ sɛ menom tii no
He was too fed up with me to think straight	Ná ne ho ayɛ me hyew dodo sɛ onsusuw nneɛma ho tẽẽ
I’m sure you’ll find plenty of opposition to this decision	Migye di sɛ wubehu pii a wɔsɔre tia saa gyinaesi yi
I gave him a beer while the pizza baked	Memaa no beer bere a na pizza no reto no
At first I didn’t know how to play this	Mfiase no na minnim sɛnea mɛbɔ eyi
I thought it was very good	Misusuwii sɛ eye paa
I like to give the power to the course	M’ani gye ho sɛ mede tumi no bɛma adesua no
I refuse to hide from it with you here	Mepow sɛ me ne wo bɛhintaw afi ho wɔ ha
I tell him not to go anywhere near the door	Meka kyerɛ no sɛ ɔnkɔ baabiara a ɛbɛn ɔpon no
A million different thoughts race through my mind	Nsusuwii ahorow ɔpepem biako tu mmirika fa m’adwenem
Others are expected to follow	Wɔhwɛ kwan sɛ afoforo nso bedi akyi
I had no choice but to protect him	Ná minni hwee yɛ sɛ mɛbɔ ne ho ban
A schooner isn’t exactly the best open sail	Schooner nyɛ po so hyɛn a ɛbue a eye sen biara ankasa
I knew he drank and smoked pot	Ná minim sɛ ɔnom nsa na ɔnom sigaret kuku
After a moment, it disappeared	Bere tiaa bi akyi no, ɛyerae
A bay opened up inside his ship	Bay bi buee wɔ ne hyɛn no mu
A soft red glow hung in the sky	Ná hann kɔkɔɔ bi a ɛyɛ brɛoo sɛn wim
I was too shocked to move	Me ho dwiriw me dodo sɛ mɛtu
I had seen a sports psychologist before that	Ná mahu agumadi ho adwene ho ɔbenfo bi ansa na ɛno reba
I see the danger in his words	Mihu asiane a ɛwɔ ne nsɛm no mu
I follow all rules and regulations	Medi mmara ne nhyehyeɛ nyinaa so
I love you now and forever	Medɔ wo seesei ne daa
I turned away from my computer	Medanee me ho fii me kɔmputa no ho
I never wanted to see that man again	Na mempɛ sɛ mihu saa ɔbarima no bio da
I love a good gift card	M’ani gye akyɛde krataa pa ho
I stayed at a friend’s house	Metenaa m’adamfo bi fie
I closed his door and went to my side	Metoo ne pon mu na mekɔɔ m’afã
A good investor thinks first	Obi a ɔde ne sika hyɛ mu yiye susuw nneɛma ho di kan
I really liked his character	M’ani gyee ne suban no ho ankasa
I get up and go back to the market	Mesɔre na mesan kɔ gua so
I even went out with a guy a few times	Me ne ɔbarima bi fii adi mpo mpɛn kakraa bi
I wanted to meet new people and have new opportunities	Ná mepɛ sɛ mihyia nnipa foforo na manya hokwan foforo
Come join me in this struggle	Bra bɛka me ho wɔ saa apereperedi yi mu
I had to save the few extra dollars	Ná ɛsɛ sɛ mekora dɔla kakraa bi a ɛka ho no so
I loved the way he always looked after me	M’ani gyee sɛnea na ɔhwɛ me bere nyinaa no ho
I will make a deal in exchange for the terms	Mebɛyɛ apam bi de asesa nsɛm no
Half a promise won’t lead me	Bɔhyɛ fã renni me anim
There are also small numbers that indicate the value	Nnɔmba nketenkete nso wɔ hɔ a ɛkyerɛ bo a ɛsom no
Dare I say, interesting conversation	Mewɔ akokoduru ka sɛ, nkɔmmɔbɔ a ɛyɛ anigye
Only now can I think of my family	Mprempren nkutoo na mitumi susuw m’abusua ho
I wonder who wrote it, and to whom	Mibisa me ho sɛ hena na ɔkyerɛwee, ne hena na ɔkyerɛw kɔmaa no
I could, from my window see them all out there	Na metumi, afi me mfɛnsere mu ahu wɔn nyinaa wɔ abɔnten hɔ
I found a new purpose	Minyaa atirimpɔw foforo
I am a wife and a mother	Meyɛ ɔyere ne ɛna
I’m glad to read about your progress	M’ani agye sɛ mekenkan mo nkɔso ho asɛm
I had no way of proving it	Ná minni ɔkwan biara a mɛfa so akyerɛ sɛ ɛyɛ nokware
I love being a dragon	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɔtweaseɛ
A light shone in his eyes	Hann bi hyerɛn n’ani so
I put my ear to it, silence	Mede m’aso too so, kommyɛ
I only dropped quickly	Mede me ho too fam ntɛmntɛm nkutoo
I cringed at his touch	Me ho popoe bere a ɔde ne nsa kaa no no
I didn’t even finish the conversation with him	Me ne no anwie nkɔmmɔbɔ no mpo
A scheduled visit is the man himself	Nsrahwɛ a wɔahyɛ ato hɔ ne ɔbarima no ankasa
I had to get to my son	Ná ɛsɛ sɛ midu me ba no nkyɛn
I am one of the few	Meka nnipa kakraa bi ho
I wasn't trying to be nice	Ná ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ obi a ne ho yɛ fɛ
I didn’t know if he was married or something	Na minnim sɛ ebia waware anaa biribi
I tried to capture that in the song	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkyere saa asɛm no wɔ dwom no mu
I looked around the office and waited	Mehwɛɛ adwumayɛbea hɔ nyinaa na metwɛnee
I wonder where the pattern is	Misusuw baabi a nhwɛso no wɔ ho
A man had his name to consider after all	Ná ɔbarima bi wɔ ne din a ɛsɛ sɛ wosusuw ho wɔ ne nyinaa akyi
I decided to continue until I became a teacher	Misii gyinae sɛ mɛtoa so akosi sɛ ɔkyerɛkyerɛfo
Benjamin would visit them every year	Ná Benyamin bɛsra wɔn afe biara
I crashed after blow	Mebɔɔ me hwehwee fam wɔ ɔhwe akyi
I turn around on my back with the shield at my feet	Medannan me ho kɔ m’akyi a kyɛm no si me nan so
I really wanted that juice	Ná mepɛ saa nsu no ankasa
I know you may have something to do	Minim sɛ ebia wowɔ biribi a ɛsɛ sɛ woyɛ
I searched the grass some more	Mehwehwɛɛ sare no so kakra bio
It wasn’t what I wanted to do at all	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ meyɛ koraa
Within three months he was dead	Wɔ asram abiɛsa ntam no na wawu
I don't think he did that in his clothes	Minnye nni sɛ ɔyɛɛ saa wɔ ne ntade mu
I always had a great appetite	Ná mewɔ aduan ho akɔnnɔ kɛse bere nyinaa
A dog feels when you are sad or angry	Ɔkraman te nka bere a woadi awerɛhow anaa wo bo afuw no
I just think you have a wonderful office	Misusuw kɛkɛ sɛ wowɔ adwumayɛbea a ɛyɛ nwonwa
I am sending messages from many directions	Mede nkrasɛm fi akwan pii so remena
I did not have an attorney during my long divorce	Ná minni mmaranimfo wɔ m’awaregyae bere tenten no mu
I just said it could happen	Mekaa ara sɛ ebetumi aba saa
I almost cried when I opened my mouth to him	Ɛkaa kakraa bi na misui bere a mebue m’ano kyerɛɛ no ​​no
They are still friends	Wɔda so ara yɛ nnamfo
I needed to get out of the house	Ná ehia sɛ mifi fie hɔ
I was expecting it and didn’t see it coming	Na merehwɛ kwan no na manhu sɛ ɛreba
A tear caught in his throat	Susu bi kyeree ne menewam
This number represents a decrease from last year	Saa dodow yi kyerɛ sɛ ɛso atew sen afe a etwaam no
I could tell he reacted but he was very comfortable	Mitumi hui sɛ ɔyɛɛ n’ade nanso ne ho tɔɔ no yiye
I realized it was quite an accident	Mihui sɛ ɛyɛ akwanhyia ankasa
I needed to see him again	Ná ɛsɛ sɛ mihu no bio
I have never been a hurricane	Menyɛɛ obi a ɔyɛ ahum da
I literally had to pull over and threaten to hurt myself	Na ɛsɛ sɛ metwe me ho ankasa na mehunahuna me sɛ mepira me nipadua
I was worried you were going to be alone	Na ɛhaw me sɛ wo nkutoo wobɛkɔ akɔtra hɔ
The show has run four series	Ɔyɛkyerɛ no akɔ so ayɛ anan a ɛtoatoa so
I get the sense that you know something	Me nya ntease a ɛne sɛ wunim biribi
I did and got a lot of guidance	Meyɛɛ saa na minyaa akwankyerɛ pii
I fell to my knees, a pleading posture	Mehwee ase kotow, gyinabea a ɛne sɛ mɛsrɛ me
I will never let you do anything stupid	Meremma wonyɛ nkwaseasɛm biara da
I can’t get into his heart until he’s out	Mintumi nkɔ ne koma mu kosi sɛ obefi adi
I shine with you and you	Mehyerɛn ka wo ho ne wo
I could hear them, making this sound	Ná metumi ate wɔn, na wɔreyɛ saa nnyigyei yi
I was not like any royal princes	Ná menyɛ sɛ adehye mmapɔmma biara
I watch it on the small screen	Mehwɛ no wɔ screen ketewa no so
A learning room behind a hidden door	Suasɛm dan bi a ɛwɔ ɔpon bi a ahintaw akyi
I know you must be hungry	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔkɔm de wo
I almost miss a step	Ɛkame ayɛ sɛ mepa anammɔn biako
I brought home one big pink flower tonight	Mede nhwiren kɛse biako a ɛyɛ pink baa fie anadwo yi
I was enjoying it now too	Ná me nso m’ani agye ho mprempren
I tried to be patient	Mebɔɔ mmɔden sɛ menya abotare
I follow him feeling very happy	Midi n’akyi a mete nka sɛ m’ani agye yiye
I can see it all in your eyes	Mitumi hu ne nyinaa wɔ w’ani so
I was very poor but completely free	Ná midi hia kɛse nanso na mewɔ ahofadi koraa
I was twelve years old at the time	Saa bere no na madi mfe dumien
Warm emotions began to fill me	Nkate a ɛyɛ hyew fii ase hyɛɛ me ma
I should be able to remember such a simple thing	Ɛsɛ sɛ mitumi kae ade a ɛyɛ mmerɛw saa
I have my own reputation, my children to protect	Mewɔ m’ankasa din pa, me mma a ɛsɛ sɛ mebɔ ho ban
I fear for the lives of my wife and children	Misuro ma me yere ne me mma nkwa
I went to bed thinking about acting	Mekɔɔ mpa so redwennwen agoruyɛ ho
I really love his writing	M’ani gye ne nkyerɛwee ho ankasa
I saw it last night in a dream	Mihuu no anadwo a etwaam no wɔ dae mu
I couldn’t connect or feel comfortable with anyone	Na mintumi ne obiara nnya nkitahodi anaasɛ me ho tɔ me
I want you to take a closer look	Mepɛ sɛ wohwɛ no yiye
I need to find who has bought my work	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn a wɔatɔ m’adwuma no
Many people didn’t really want to	Ná nnipa pii mpɛ ankasa
I just think the concept is a bit off	Misusuw kɛkɛ sɛ adwene no yɛ off kakra
I couldn’t wait to party and start drinking	Na mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ apontow ase na mafi ase anom nsa
Two routes across the mountains seemed feasible	Ná ɛte sɛ nea akwan abien a wɔbɛfa so atwa mmepɔw no betumi ayɛ yiye
I have no idea how he ascended the second time	Minnim sɛnea ɔforo kɔɔ soro ne mprenu so no ho adwene biara
I spend a lot of time in his memory	Mede bere pii hyɛ ne nkae mu
I once wanted to do something against his direction	Bere bi na mepɛ sɛ meyɛ biribi a ɛne n’akwankyerɛ nhyia
I was sorry you left so soon	Ɛyɛɛ me yaw sɛ wufii hɔ ntɛm saa
I have to do it right with him	Ɛsɛ sɛ me ne no yɛ no yiye
I will take care of your hospital	Me na mɛhwɛ w’ayaresabea so
I have more than enough	Mewɔ nea ɛboro nea ɛdɔɔso
I show mercy in only one way now	Meda mmɔborohunu adi wɔ ɔkwan biako pɛ so mprempren
I had to go to the powder room	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ mfutuma dan no mu
I feel another finger connect tightly with my shoulder	Mete nka sɛ nsateaa foforo ne me mmati no bata ho denneennen
I was definitely out of the loop	Akyinnye biara nni ho sɛ na mafi loop no mu
I haven't received a letter from him, either	Minnyaa krataa biara mfii ne hɔ, nso
I love you so much that it hurt	Medɔ wo araa ma ɛyɛɛ me yaw
I think it might have been an accident	Misusuw sɛ ebia na ɛyɛ akwanhyia bi
I already know what you were going to say	Minim nea na worebɛka no dedaw
I can tell you those people are real	Metumi aka akyerɛ wo sɛ saa nkurɔfo no yɛ nnipa ankasa
I have to deal with how he sits in the room	Ɛsɛ sɛ midi sɛnea ɔte dan no mu no ho dwuma
He shot and killed her	Ɔtoo tuo kum no
I slid into the hallway and pulled you down	Mede me ho kɔhyɛɛ abrannaa no so na metwee wo baa fam
In all, I spoke to nine people	Sɛ wɔka ne nyinaa bom a, me ne nnipa baakron kasae
I didn’t even know he carried it	Ná minnim mpo sɛ ɔsoa
I took a quick shower	Meguaree ntɛm
I guess he didn’t mind someone stealing it	Misusuw sɛ na ɛnhaw ne ho sɛ obi bewia
The world is almost too small for him	Ɛkame ayɛ sɛ wiase no sua dodo ma no
I know three women who are not	Minim mmea baasa a wɔnte saa
It could fire one shot every minute	Ná ebetumi atow tuo biako simma biara
You have made that dream come true	Woama saa dae no abam
I haven’t used it myself but try this	M’ankasa memfaa nni dwuma nanso sɔ eyi hwɛ
I was exhausted at the end	Mebrɛe wɔ awiei no
I enjoyed helping him, helping them	M’ani gyee ho sɛ mɛboa no, aboa wɔn
I didn’t give him a second chance to talk	Mamma no hokwan a ɛto so abien sɛ ɔnkasa
You could see your breath	Ná wubetumi ahu wo home
Young also ran for a touchdown	Young nso tuu mmirika kɔbɔɔ touchdown
I, too, have a little darkness in me	Me nso, mewɔ sum kakra wɔ me mu
Movies, only the real ones	Sini, nea ɛyɛ ankasa nkutoo
I knocked on his door, but he didn’t answer	Mebɔɔ ne pon mu, nanso wammua
I didn’t even know that much about it	Ná minnim ho asɛm pii saa mpo
It will be very hot	Ɛbɛyɛ hyew kɛse
I reckon you've got something to hide	Mebu akontaa sɛ woanya biribi a wode besie
I will never do it again	Merenyɛ bio da
I travel with two things	Mede nneɛma abien tu kwan
I sighed and got up and took a shower	Migu ahome na mesɔree na meguare
A large stone lies at my feet	Ɔbo kɛse bi da me nan ho
I can see the main entrance of the office	Mitumi hu ɔfese no abrannaa kɛse no
And I can’t do that	Na mintumi nyɛ saa
I woke up one morning to the sound of running water	Mesɔree anɔpa bi sɛ metee nsu a ɛreworo so
I wasn’t so hesitant	Ná minntwentwɛn me nan ase saa
I’m a creature of comfort myself	M’ankasa meyɛ abɔde a ɛma awerɛkyekye
I only do two properties once a week	Meyɛ agyapade abien pɛ pɛnkoro dapɛn biara
I had a little trouble getting names straight though	Na ɛyɛ me den kakra sɛ mɛma edin ayɛ tẽẽ de, nanso
I will only seek some fresh air	Mframa pa bi nkutoo na mɛhwehwɛ
I got down, and reached for the thing	Mesianee fam, na meteɛɛ me nsa kɔhwehwɛɛ ade no
I, uh, never been in the store	Me, uh, menkɔɔ sotɔɔ no mu da
I'll be out a little bit today	Mebɛpue kakra nnɛ
I remember both of those times	Mekae saa mmere abien no nyinaa
Happiness beyond sex	Anigye a ɛboro nna so
I just need to stay a little longer	Nea ehia ara ne sɛ mɛtra hɔ akyɛ kakra
I didn’t see him do that	Manhu sɛ ɔreyɛ saa
I see him better than you do	Mihu no sen wo
But I was going to make sure	Nanso na merebɛhwɛ ahu sɛ
I just decided to follow my instincts	Misii gyinae ara kwa sɛ medi me nkate horow akyi
Germany led the way in physics	Germany dii anim wɔ abɔde mu nneɛma ho adesua mu
I accepted the mirror story	Migyee ahwehwɛ ho asɛm no toom
After a while he was quiet	Bere tiaa bi akyi no na ɔyɛ komm
I just needed some air	Ná mihia mframa bi kɛkɛ
He was buried in his new church	Wosiee no wɔ n’asɔre foforo no mu
No one can stay without a personal letter	Obiara ntumi ntra hɔ a ɔmfa n’ankasa krataa biara nka ho
I was scared though ready to fight	Ná ehu aka me ɛwom sɛ na masiesie me ho sɛ mɛko de
I’m excited about the possibilities	M’ani agye nneɛma a ebetumi aba no ho
I think he is afraid of love	Misusuw sɛ osuro ɔdɔ
I know how to make you come	Minim sɛnea mɛma woaba
I would give anything to escape into that world	Anka mede biribiara bɛma de aguan akɔ saa wiase no mu
I hope he got his freedom	Mewɔ anidaso sɛ onyaa n’ahofadi
I understand to upset him	Mete ase sɛ mɛhaw no
I can’t just leave it on the floor	Mintumi nnyaw no wɔ fam kɛkɛ
I gave him a loud laugh	Memaa no serewee denneennen
I could no longer imagine my life without him	Ná mintumi nsusuw m’asetra ho a ɔnka ho bio
I was much stronger now	Ná me ho yɛ den kɛse afei
I would never let him know he reached me	Anka meremma onhu da sɛ odu me nkyɛn
I met someone there just like him	Mihyiaa obi wɔ hɔ a ɔte sɛ ɔno ara pɛ
I had failed to protect my pack	Ná mantumi ammɔ me pack no ho ban
I didn’t list anything he said	Mankyerɛw biribiara a ɔkae no din
I can’t give you a number here	Mintumi mma wo nɔma wɔ ha
Maybe I’ll cry	Ebia na masu
I didn’t want to rebel	Ná mempɛ sɛ metew atua
I didn’t know how to run a kingdom	Na minnim sɛnea mɛhwɛ ahenni bi so
I like to wear my own clothes	M’ani gye ho sɛ mɛhyɛ m’ankasa ntade
I think she is the one smiling now	Misusuw sɛ ɔno ne nea ɔreserew mprempren
I can’t help but wonder what he’s thinking	Mintumi nnyae sɛ mesusuw nea ɔredwen ho no ho
I was hoping you could tell me	Ná mewɔ anidaso sɛ wubetumi aka akyerɛ me
Then I turned around and saw her beautiful blue eyes	Afei medanee me ho na mihuu n’ani a ɛyɛ bruu fɛfɛ no
I was disappointed in him	Ná madi n’abam abu
I had barely slept the last few nights	Ná ɛkame ayɛ sɛ mada anadwo kakraa a atwam no
I thought maybe it was a thing	Misusuwii sɛ ebia ɛyɛ ade
I was no longer standing under the sacred tree	Na minnyina dua kronkron no ase bio
I can see you are a kind girl	Mitumi hu sɛ woyɛ abeawa a ne yam ye
I also find some old rusty metal	Mihu dade dedaw bi a ayɛ nwunu nso
I didn’t see any signs	Manhu nsɛnkyerɛnne biara
I shouldn’t have told you that	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa kyerɛ wo
Costs and prices affect the economy	Ka a wɔbɔ ne nneɛma bo a wonya no ka sikasɛm
I wanted nothing to do with the girl	Ná mempɛ sɛ me ne abeawa no bɛyɛ hwee
I hadn’t thought of it that far ahead	Ná minsusuw ho saa wɔ m’anim akyirikyiri
I love hot chocolate	M’ani gye chocolate a ɛyɛ hyew ho
I haven't even considered that market yet	Minnya nsusuw saa gua no ho mpo
I work on a mission board	Meyɛ adwuma wɔ asɛmpatrɛw bagua bi mu
I was no longer in bed	Ná menni mpa so bio
I kind of ignored them	Meyɛɛ me ho sɛ mebu m’ani agu wɔn so
I park right in front of me and walk inside	Mede kar si m’anim pɛɛ na menantew mu
I had never been invited to one of these meetings	Ná wɔanto nsa mfrɛɛ me da wɔ nhyiam ahorow yi biako ase
I had asked and he said he was fine	Na mabisa na ɔkae sɛ ne ho ye
I have to close this floor	Ɛsɛ sɛ meto abansoro yi mu
I wrap it up and walk out	Mede kyekyere me ho na mifi adi
I climbed the stairs, taking two at a time	Meforoo antweri no, na mefaa abien mmiako mmiako
I have complete faith in him	Mewɔ ne mu gyidi a edi mũ
I walked up to the tower and marveled at my concerns	Menantew kɔɔ abantenten no ho na me ho dwiriw me wɔ nneɛma a ɛhaw me no ho
I love dark days and heavy rain	M’ani gye nna a ɛyɛ sum ne osu a ɛtɔ kɛse ho
I vote for the latter	Metow aba ma nea etwa to no
I decided to avoid them	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛkwati wɔn
I'll go back tomorrow night	Mebɛsan akɔ ɔkyena anadwo
I thought she might have a wedding every week now	Misusuwii sɛ ebia obenya ayeforohyia dapɛn biara mprempren
I can see both sides of this	Mitumi hu eyi afã abien no nyinaa
I love the people of the world	M’ani gye wiase nnipa ho
Within a month he would escape and start over	Wɔ ɔsram biako ntam no na obeguan na wasan afi ase ahyɛ ase bio
I used to throw the food away	Ná metaa tow aduan no gu
I will call you soon	Mebɛfrɛ wo nnansa yi ara
I feel less in control somehow	Mete nka sɛ mintumi nni me ho so kɛse ɔkwan bi so
He used his talent	Ɔde ne talente no dii dwuma
I brought that into your life	Mede saa asɛm no baa w’asetra mu
I know you’ll enjoy it	Minim sɛ w’ani begye ho
I couldn’t tell exactly where it was coming from	Na mintumi nhu baabi pɔtee a efi reba
I doubt it if we move in the same circles	Migye kyim sɛ yɛtu wɔ nkuruwankuruwa koro no ara mu a
Criminal attacks for profit	Nsɛmmɔnedifo ntua a wɔyɛ de hwehwɛ mfaso
I put this off too long	Mede eyi to nkyɛn kyɛ dodo
A great option for your home or office interior	Ɔkwan pa a wobɛfa so apaw ama wo fie anaa ɔfese mu
I put it there, so it will stay	Mede to hɔ, enti ɛbɛtena hɔ
I was getting better at saying	Ná merenya nimdeɛ wɔ ka mu
I'm just scared all the time	Misuro ara kwa bere nyinaa
I felt safe in his arms	Metee nka sɛ mewɔ ahobammɔ wɔ ne nsa so
I change it to the name of the month	Mesesa no ma ɛyɛ ɔsram no din
I met a guy there and became good friends	Mihyiaa guy bi wɔ hɔ na mebɛyɛɛ nnamfo pa
Only what I need to bring to their attention	Nea ɛsɛ sɛ mede ba wɔn anim nkutoo
I wonder why he did that	Misusuw nea enti a ɔyɛɛ saa no ho
I turned away from the dishes and looked up at him	Medanee me ho fii nkuku no ho na memaa m’ani so hwɛɛ no
I couldn’t see or hear anything	Ná mintumi nhu anaa mente biribiara
I was going to be a lab rat	Ná merekɔyɛ lab rat
I know what that hesitation means	Minim nea saa twentwɛn a wɔtwentwɛn wɔn nan ase no kyerɛ
In fact, I was too young to go there	Nokwarem no, na mesua dodo sɛ mɛkɔ hɔ
I got off the ground again	Mesan sii fam bio
I mean, every day can’t be perfect	Mekyerɛ sɛ, da biara da biara ntumi nyɛ pɛpɛɛpɛ
It was just why I was waiting	Ná nea enti a meretwɛn ara kwa
I think we need a little break	Misusuw sɛ yehia ahomegye kakra
I had the most wonderful dream that night	Medae a ɛyɛ nwonwa sen biara saa anadwo no
I cross my fingers	Mede me nsateaa twa m’akyi
I felt ashamed of my own family	Metee aniwu nka wɔ m’ankasa me abusua ho
I was able to get him up and out	Mitumi maa ɔsɔre fii adi
I think they were all wrong	Misusuw sɛ wɔn nyinaa dii mfomso
I wanted to know who was calling me	Ná mepɛ sɛ mehu onii a ɔrefrɛ me
A small space in the middle separates the two groups	Ahunmu ketewaa bi a ɛwɔ mfinimfini no tetew akuw abien no mu
I am waiting to hear from them now	Meretwɛn sɛ mɛte wɔn asɛm mprempren
I also knew he could tear me apart without warning	Ná minim nso sɛ obetumi atetew me mu a ɔmmɔ me kɔkɔ
I’m glad I don’t live near him	M’ani gye sɛ mentra bɛn no
A coldness seemed to surround him	Ɛte sɛ nea awɔw bi atwa ne ho ahyia
A stone-faced man was hurrying toward us	Ná ɔbarima bi a n’anim te sɛ abo de ahopere reba yɛn nkyɛn
I looked out a window	Mehwɛɛ mfɛnsere bi mu
I slipped the letter into his sleeve and walked away	Mede krataa no hyɛɛ ne nsateaa mu na mifii hɔ kɔe
He has a world to save	Ɔwɔ wiase a obegye nkwa
I keep trying regardless	Mekɔ so bɔ mmɔden ɛmfa ho
I felt shy, but open and understanding	Metee nka sɛ mefɛre ade, nanso na mebue me ho na mete ase
I love bad novels and cheap clothes	M’ani gye ayɛsɛm bɔne ne ntade a ne bo nyɛ den ho
I hadn't touched it in a year	Ná memfaa me nsa nkaa ho afe ni
I needed financial security	Ná mihia sikasɛm mu ahobammɔ
I turn around without seeing anyone behind me	Medane me ho a menhu obiara wɔ m’akyi
Life is too short to live in the past	Asetra yɛ tiaa dodo sɛ yɛbɛtra ase wɔ bere a atwam no mu
I really need a place to stay soon	Mihia baabi a mɛtra ankasa nnansa yi ara
I had to start a new job	Ná ɛsɛ sɛ mifi adwuma foforo ase
I had to decide what to say	Ná ɛsɛ sɛ misi nea mɛka ho gyinae
I smiled loudly at him	Meserewee denneennen kyerɛɛ no
It is currently used as a ballpark	Mprempren wɔde di dwuma sɛ bɔɔlbɔbea
I watched them from the closed door	Mifii ɔpon a wɔato mu no so hwɛɛ wɔn
I nodded in agreement	Mede me ti too fam sɛ mepenee so
A third wave of energy shot out of the city	Ahoɔden asorɔkye a ɛto so abiɛsa a ɛtow fii kurow no mu
I promise you will find it peaceful	Mehyɛ bɔ sɛ wubehu sɛ ɛyɛ asomdwoe
I had a wonderful experience	Me nyaa osuahu a ɛyɛ nwonwa
A beautiful home, typical of the neighborhood	Ofie fɛfɛ bi, a ɛyɛ mpɔtam hɔfo su
I watch them for a moment	Mehwɛ wɔn kakra
I haven’t brought my swimsuit	Memfaa m’asuguare atade no mmra
I told myself it was the best	Meka kyerɛɛ me ho sɛ ɛyɛ nea eye sen biara
I had a lot of fun with that	Mede saa asɛm no nyaa anigye pii
I have complete confidence in you	Mewɔ wo mu ahotoso koraa
I know the confusion and fear that abuse can bring	Minim sɛ adwene a ɛyɛ basaa ne ehu a ayayade betumi de aba no
I like you, and you’re the fifth person	M’ani gye wo ho, na woyɛ onipa a ɔto so anum
I just need a few days	Mihia nna kakra kɛkɛ
I just want to know what people are like	Mepɛ sɛ mihu sɛnea nkurɔfo te ara kwa
I knew my son would not survive in his attic	Ná minim sɛ me ba no rennya nkwa wɔ ne dan atifi
I wonder what happened to the others	Misusuw nea ɛtoo afoforo no ho
My sin exactly a true friendship from you	Me bɔne no pɛpɛɛpɛ a nokware adamfofa fi wo hɔ
I am outspoken and have many interests	Meyɛ obi a ɔka nsɛm penpen na mewɔ nneɛma pii a m’ani gye ho
I let my head fall back to the rock	Memaa me ti san hwee ɔbotan no so
I gulped it back down	Memenee no san kɔɔ fam
This position he held for two years	Saa dibea yi na odii so mfe abien
I appreciate the effort, everyone	M’ani sɔ mmɔden a wɔbɔe no, obiara
I thought everyone gets it	Misusuwii sɛ obiara nya bi
A curse hit her back	Nnome bi bɔɔ n’akyi
I wish he was here to sing with us now	Me yam a anka ɔwɔ ha sɛ ɔne yɛn bɛto dwom mprempren
Time for white papers	Bere a wɔde yɛ nkrataa fitaa
I used to play the game when I was in college	Ná metaa di agoru no bere a na mewɔ kɔlege no
A human nature broke my fall	Onipa su bi bubuu m’asehwe no
I have to force my eyes back to his	Ɛsɛ sɛ mehyɛ m’ani ma ɛsan kɔ ne de so
I couldn’t go out of sight	Ná mintumi nkɔ baabi a obiara nhu
If something happened to him, I couldn’t stand it	Sɛ biribi to no a, na mintumi nnyina ano
I told you that’s all we have	Meka kyerɛɛ mo sɛ ɛno ara ne nea yɛwɔ
I can’t figure out what he’s thinking	Mintumi nhu nea ɔredwen ho
It came of my own free will	M’ankasa me pɛ na ɛbae
I made one wrong turn on number two	Meyɛɛ dan biako a ɛnteɛ wɔ nɔma abien no so
I decided to have it cut as soon as possible	Misii gyinae sɛ mɛma wɔatwa no ntɛm ara sɛnea metumi
A group started on their way	Kuw bi fii ase kɔɔ wɔn kwan so
I am here to help you tell your story	Mewɔ ha sɛ merebɛboa wo ama woaka w’asɛm
I quickly glanced behind us	Mede m’ani kyerɛɛ yɛn akyi ntɛmntɛm
I pushed each one for a definitive answer	Mepiaa emu biara so hwehwɛɛ mmuae a ɛyɛ pintinn
I know how important that is to you	Minim sɛnea ɛno ho hia wo
I watched again, longer this time	Mehwɛɛ bio, kyɛe saa bere yi
Please stay calm	Mesrɛ mo sɛ monkɔ so nnya asomdwoe
I told my tale to the person on the record	Mekaa m’anansesɛm no kyerɛɛ onipa a ɔwɔ kyerɛwtohɔ no mu no
I knew the situation	Ná minim tebea a na ɛbɛba no
I doubt if he knows anything at all	Migye kyim sɛ ebia onim biribi koraa anaa
A man on the left, a woman on the right	Ɔbarima bi wɔ benkum so, ɔbea bi wɔ nifa so
I was also skeptical at first	Ná m’adwene mu yɛ me naa nso mfiase no
I got my documents online	Minyaa me nkrataa wɔ intanɛt so
I hope it doesn't bother him	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenhaw no
I can’t say they were doing things	Mintumi nka sɛ na wɔreyɛ nneɛma
I couldn’t keep challenging myself like that	Na mintumi nkɔ so nsɔ me ho nhwɛ saa
I'm afraid to tell you	Misuro sɛ mɛka akyerɛ wo
A powerful blast enveloped his body covering his body with water	Ɔpae bi a ano yɛ den kataa ne nipadua so de nsu kataa ne nipadua so
I traveled light, only with my weapons, on foot	Mituu kwan a emu yɛ hare, me ne m’akode nkutoo, wɔ nantew so
I would never call you again	Ná meremfrɛ wo bio da
An office that only existed on paper	Adwumayɛbea a na ɛwɔ hɔ wɔ krataa so nkutoo
I live with friend's, both are straightforward	Me ne adamfo de te, abien no nyinaa yɛ tẽẽ
I was doing the right thing	Ná mereyɛ ade a ɛteɛ
I was in a perfect position	Ná mewɔ gyinabea a ɛyɛ pɛ mu
I just kept it in the back of my mind	Mede siee m’adwene akyi kɛkɛ
I have struggled with endurance	Madi apere wɔ boasetɔ ho
It never touches the ground	Ɛnka asase da
I didn’t know how to react	Ná minnim sɛnea mɛyɛ m’ade
I did think about that	Misusuw saa asɛm no ho ampa
I was worried something might happen to you	Na ɛhaw me sɛ ebia biribi bɛto wo
I noticed that there was something just behind the tree	Mihui sɛ biribi wɔ dua no akyi pɛɛ
I had expected the same	Ná mahwɛ kwan saa ara
I get the weekend off which is another plus	Me nya weekend off a ɛyɛ plus foforo
I pulled the curtain back	Metwee ntama no san n’akyi
I hadn’t seen my mom cry in maybe thirteen years	Na minhuu me maame sɛ ɔresu ebia mfe dumiɛnsa ni
I am nothing like you	Menyɛ hwee sɛ wo
I left him at the car	Migyaw no wɔ kar no ho
I just miss my little girl	Me werɛ fi me babea ketewa no ara kwa
A lunchroom three years ago	Awia aduan dan bi mfe abiɛsa a atwam ni
I swung her arms so that they were against my legs	Mede ne nsa wosow no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛko atia me nan
My first wife is dead	Me yere a odi kan no awu
I hated that question	Ná metan saa asɛmmisa no
I want to put my feet firmly on the ground	Mepɛ sɛ mede me nan si fam denneennen
We never want to build	Yɛmpɛ sɛ yesi da
I couldn’t get that	Na mintumi nnya saa
I took him home and started feeding him	Mede no kɔɔ fie na mifii ase maa no aduan
The two then walk back into the school	Afei wɔn baanu no san nantew kɔ sukuu no mu
I didn't want to get him in trouble	Ná mempɛ sɛ mede no bɛto ɔhaw mu
Eventually, I come back when their distress calls are over	Awiei koraa no, mesan ba bere a wɔn awerɛhow frɛ ahorow no aba awiei no
I couldn’t begin to imagine what goes on down here	Na mintumi mfi ase nsusuw nea ɛkɔ so wɔ fam ha no ho
I almost laugh at the scene	Ɛkame ayɛ sɛ meserew wɔ baabi a asɛm no sii no
I turn to look at him	Medan me ho hwɛ no
I kept doing my homework	Mekɔɔ so yɛɛ me fie nnwuma
I can make him explode at once	Metumi ama wapae prɛko pɛ
I couldn’t wrap my mind around all of this	Na mintumi mfa m’adwene nkyekyere eyinom nyinaa ho
I think it’s pretty interesting	Misusuw sɛ ɛyɛ anigye yiye
One can relax in it	Obi betumi agye n’ahome wɔ mu
I love helping everyone learn	M’ani gye ho sɛ mɛboa obiara ma wasua ade
I wish you both the best	Mepɛ sɛ meyɛ papa ma mo baanu nyinaa
I haven’t talked to him	Me ne no nkasae
I need more peace, more stillness	Mihia asomdwoe pii, kommyɛ kɛse
I already have a room in a hotel	Mewɔ dan wɔ ahɔhodan bi mu dedaw
I’m absolutely thrilled with that	M’ani agye saa asɛm no ho koraa
A man's face appeared	Ɔbarima bi anim puei
I have to tell you about the car	Ɛsɛ sɛ meka kar no ho asɛm kyerɛ wo
I will hire you again for more projects	Mebɛfa wo bio ama nnwuma pii
I would get two in and one run out	Ná menya abien akɔ mu na biako atu mmirika akɔ
A bus brings them closer	Bɔs bi de wɔn bɛn wɔn
I haven’t been completely honest with you	Menkaa wo nokware koraa
I have three main questions about it	Mewɔ nsɛmmisa atitiriw abiɛsa a ɛfa ho
I'm sick of you	Mahaw me yare wɔ wo ho
I wanted him to kiss me again	Ná mepɛ sɛ ɔfew m’ano bio
I had to make a decision right away	Ná ɛsɛ sɛ misi gyinae ntɛm ara
The project would use state and federal funds	Ná adwuma no de ɔman ne aban sika bedi dwuma
I saw him enter his house	Mihuu no sɛ ɔrehyɛn ne fie
I want people to know he’s mine	Mepɛ sɛ nkurɔfo hu sɛ ɔyɛ me dea
A wave of relief rushes over her	Ahotɔ asorɔkye bi de ahoɔhare ba ne so
I slipped into some new clothes	Mede me ho kɔhyɛɛ ntade foforo bi mu
I move forward to look through the trees	Mekɔ m’anim sɛ mɛhwɛ nnua no mu
I'm fine, doing better than usual, actually	Me ho ye, mereyɛ yiye sen sɛnea metaa yɛ no, nokwarem no
I’m glad they’re gone too	M’ani agye sɛ wɔn nso ayera
I was shocked and confused	Me ho dwiriw me na m’adwene tu frae
I look at the world now much less	Mehwɛ wiase no mprempren a memfa me ho nhyɛ mu kɛse
I touched him everywhere	Mede me nsa kaa no wɔ baabiara
I wash my hands without even looking at him	Mehohoro me nsa a menhwɛ no mpo
I hated the orange color	Ná metan kɔla a ɛyɛ borɔdɔma no
I followed the sound of his voice	Midii ne nne nnyigyei no akyi
I looked down the hallway and didn’t see him	Mehwɛɛ abrannaa no so na manhu no
I want to see the mess for what it is	Mepɛ sɛ mihu basabasayɛ no sɛnea ɛte
I turned around, walking away	Medanee me ho, na merekɔ
A number of tools will be provided	Wɔde nnwinnade dodow bi bɛma
The last order had a short life	Ná ahyɛde a etwa to no nkwa nna yɛ tiaa
Everyone should support a leader	Ɛsɛ sɛ obiara gyina ɔkannifo akyi
He remained in that position for almost four years	Ɛkame ayɛ sɛ ɔkɔɔ so traa saa dibea no mu mfe anan
He also completed two touchdown passes	Ɔsan nso wiee touchdown pass abien
I must unite with those who have already passed	Ɛsɛ sɛ me ne wɔn a wɔatwam dedaw no bom
I love being wrapped up in her	M’ani gye ho sɛ wɔbɛkyekyere me ho wɔ ne mu
I showed them the terrain, the equipment and the system	Mekyerɛɛ wɔn asase no, nnwinnade ne nhyehyɛe no
I heard him talk about it	Metee sɛ ɔreka ho asɛm
I have used old and young as my inspiration	Mede mpanyin ne mmerante adi dwuma sɛ me nkannyan
I pulled away from his embrace	Metwee me ho fii ne atuu no ho
I didn’t see any blood on it	Manhu mogya biara wɔ so
I hope you catch that now	Mewɔ anidaso sɛ wobɛkyere saa mprempren
I never asked for any money	Mansrɛ sika biara da
I just want to go up there	Mepɛ sɛ meforo kɔ hɔ ara kwa
I am sure you have many questions	Migye di sɛ wowɔ nsɛmmisa pii
Healing often does not occur on its own	Mpɛn pii no, ayaresa ntumi mma n’ankasa
I have never been late because of my age	Menkaa akyi da esiane mfe a madi nti
I couldn’t believe he was doing this to me	Na mintumi nnye nni sɛ ɔreyɛ me eyi
I didn’t get a good look at him	Mannya n’anim yiye
I kind of run in this small town	Meyɛ ɔkwan bi so tu mmirika wɔ kurow ketewa yi mu
I turn around to see what happened	Medan me ho hwɛ nea esii
I had to use that a lot	Ná ɛsɛ sɛ mede saa asɛm no di dwuma pii
I ran from my door to the others	Mituu mmirika fii me pon ano kɔɔ afoforo no nkyɛn
I listen to instructions	Mitie akwankyerɛ ahorow
I didn’t expect him to be so nice to me	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛyɛ me yiye saa
I was his desire but he was right there	Na meyɛ n’akɔnnɔ nanso na ɔwɔ hɔ ara
I ran in after him, but he was gone	Mituu mmirika kɔɔ mu dii n’akyi, nanso na onni hɔ bio
I can’t speak without crying	Mintumi nkasa a mensu
I reach the vault door	Midu vault pon no ano
He seems determined	Ɛte sɛ nea wasi ne bo
I love you just like my own daughters	Medɔ mo sɛ m’ankasa me mmabea no ara pɛ
I think this will work out	Misusuw sɛ eyi bɛyɛ yiye
A possible explanation is that travel stress confounded our findings	Nkyerɛkyerɛmu a ebetumi aba ne sɛ akwantu mu nhyɛso maa nea yɛahu no yɛɛ basaa
I experienced every emotion and desire as she did	Mihuu nkate ne akɔnnɔ biara sɛnea ɔno nso nyae no
I go to the door and knock	Mekɔ ɔpon no ano na mebɔ mu
A set of concrete stairs	Kɔnkrit antweri a wɔahyehyɛ
There is a hidden conflict between the two sides	Ntawntawdi bi a ahintaw wɔ afã abien no ntam
A weight begins to lift from my chest	Adesoa bi fi ase ma so fi me moma so
I squatted down, trying to control the urge to attack	Mede me ho too fam, bɔɔ mmɔden sɛ medi ɔpɛ a ɛwɔ me so sɛ mɛtow ahyɛ me so no so
I agreed to give him a twenty percent order	Mepenee so sɛ mɛma no ɔha biara mu aduonu ahyɛde
An opportunity may be great today and gone tomorrow	Ebia hokwan bi bɛyɛ kɛse nnɛ na akɔ ɔkyena
I thought that was his name	Misusuwii sɛ ɛno ne ne din
I found it and started putting it in my pocket	Mihuu no na mifii ase de hyɛɛ me kotoku mu
I expect nothing more	Mehwɛ kwan sɛ biribiara nsen saa
Just a big box of money lying there	Sika adaka kɛse bi a ɛda hɔ ara kwa
I want to know more about that boy, every single minute	Mepɛ sɛ mehu saa abarimaa no ho nsɛm kɔ akyiri, simma biako biara
A large, fiery cross lit up his front yard	Mmeamudua kɛse bi a ɛyɛ ogya hyerɛn n’anim gyaade
I would put it much, much higher	Anka mede bɛto soro kɛse, kɛse
I just kept laughing at him	Mekɔɔ so serew kyerɛɛ no ​​ara kwa
I want to see people get jobs	Mepɛ sɛ mihu sɛ nkurɔfo nya adwuma
I saw trouble and sorrow	Mihuu ɔhaw ne awerɛhow
In that village was a wretched hut with all its riches	Ná apata a ɛyɛ awerɛhow ne n’ahonyade nyinaa wɔ saa akuraa no ase
I could breathe	Mitumi homee
I prefer not to involve them here	Mepɛ sɛ memfa wɔn ho nhyɛ mu wɔ ha
However, I agree with you	Nanso, me ne wo yɛ adwene
I think you will be very pleased with the results	Misusuw sɛ w’ani begye nea ebefi mu aba no ho kɛse
I didn’t quite know what to say	Ná minnim nea mɛka no yiye
I actually showed him how to do this, twice	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea ɔbɛyɛ eyi ankasa, mprenu
I didn’t think it mattered before	Ná minsusuw sɛ ɛho hia kan
I always, always hated him	Metan no bere nyinaa, daa
I looked around, but I couldn’t tell who they were	Mehwɛɛ m’akyi, nanso na mintumi nhu nnipa ko a wɔyɛ
I didn't stay long enough to see you with him	Mantra hɔ ankyɛ sɛnea ɛbɛyɛ a me ne no bɛhwɛ wo
Very loving and supportive	Ɔdɔ ne mmoa a wɔde ma kɛse
I can't stand that shit	Mintumi nnyina saa shit no ano
I wish he did it more often	Me yam a anka ɔtaa yɛ no
I was angry for obvious reasons	Ná nneɛma bi a ɛda adi pefee nti na me bo fuw
I could not go further	Ná mintumi nkɔ akyiri nsen saa
I practically jump out of hiding	Ɛkame ayɛ sɛ mihuruw fi baabi a mede me ho ahintaw no
I love talking to them and laughing with them	M’ani gye ho sɛ me ne wɔn bɛkasa na me ne wɔn aserew
I saw him in the fighting crowd	Mihuu no wɔ nnipa a wɔreko no mu
I know that must feel strange to you	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛno te nka sɛ ɛyɛ nwonwa ma wo
I mean you weren’t exactly crystal clear	Mekyerɛ sɛ na wonyɛ crystal clear pɛpɛɛpɛ
I feel really a little drunk	Mete nka sɛ mabow nsa kakra ankasa
When it happened we knew he would score	Bere a ɛbaa no na yenim sɛ ɔbɛbɔ bɔɔl
The hospital offers a few services	Ayaresabea no de nnwuma kakraa bi ma
I never lay a finger on it	Memfa nsateaa biara nto so da
I can’t do it anymore	Merentumi nyɛ bio
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Mehome denneennen, na serew bi rewea m’anim
I can die by letting it be done	Metumi awu denam ma a mɛma wɔayɛ no so
I got to my car and threw my bag inside	Miduu me kar no ho na metow me bag guu mu
A branch broke in front of me	Nkorabata bi a ɛwɔ m’anim no bubui
I can get through this	Metumi afa eyi mu
I mean, the results have worked in the opposite direction	Mekyerɛ sɛ, nea afi mu aba no ayɛ adwuma wɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I hope they will bring me back	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛsan de me aba
I think they hate freedom	Misusuw sɛ wɔtan ahofadi
I understand how these things work	Mete sɛnea saa nneɛma yi yɛ adwuma no ase
I hate the international break	Metan amanaman ntam ahomegye no
Maybe I don’t even like him	Ebia m’ani nnye ne ho mpo
I can walk in all three worlds	Metumi anantew wiase abiɛsa no nyinaa mu
I can’t make another one like that	Mintumi nyɛ foforo a ɛte saa
I wondered how we would cross it in one trip	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan a yɛbɛfa so atwa wɔ akwantu biako mu
A good place to start, anyway	Beae pa a wubefi ase, sɛnea ɛte biara
I took a deep breath, it would all be ok	Me homee denneennen, ne nyinaa bɛyɛ ok
I know how this will end	Minim sɛnea eyi bɛba awiei
It took almost two years to complete the enchanted	Ɛkame ayɛ sɛ egyee mfe abien ansa na wɔrewie enchanted no
I apologize for the confusion	Mepa wo kyɛw wɔ m’adwene atu afra no ho
I'm doing something	Meyɛ biribi
I remember you saying you wanted to talk	Mekae sɛ wokae sɛ wopɛ sɛ wokasa
I helped the women to shore and tied up the boat from there	Meboaa mmea no ma woduu mpoano na mekyekyeree hyɛmma no fii hɔ
I love the detail of the background	M’ani gye sɛnea akyi nsɛm no mu nsɛm kɔ akyiri no ho
I kept naming them	Mekɔɔ so bɔɔ wɔn din
A heavy brass key and a small silver ring	Kɔbere safe a emu yɛ duru ne dwetɛ nkaa ketewaa bi
I didn't know if the war was more intense	Ná minnim sɛ ebia ɔko no mu yɛ den sen saa anaa
I stepped aside and let him inside	Mede me ho too nkyɛn na memaa no kwan ma ɔkɔɔ mu
I can’t start a fight	Mintumi mfi ntɔkwaw ase
I know there are exceptions to this	Minim sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a ɛnyɛ eyi
I am strictly in the creative department	Mewɔ adebɔ dwumadibea no mu katee
I just checked it out yesterday	Mehwɛɛ mu nnɛra ara kwa
An accidental investigation of it	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ akwanhyia mu wɔ ho
I brought my hand to my throat	Mede me nsa baa me menewam
I call this a missed opportunity	Mefrɛ eyi hokwan a wɔayera
I shook my head to clear it from my eyes	Mewosow me ti sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtew afi m’ani so
I just hated school from day one, that was it	Ná metan sukuu ara kwa fi da a edi kan no, na ɛte saa
I have never interacted with such groups	Me ne akuw a ɛte saa nnyaa nkitahodi da
I'm just not interested	Meyɛ obi a m’ani nnye ho ara kwa
I think you've been a mystery long enough	Misusuw sɛ woayɛ ahintasɛm bere tenten a ɛfata
I kept looking back, until I made the final step	Mekɔɔ so hwɛɛ m’akyi, kosii sɛ meyɛ anammɔn a etwa to no
I never answered and he never asked again	Manbua da na wanbisabisa nsɛm bio
I asked him his name and he just laughed	Mibisaa no ne din na ɔserewee kɛkɛ
I didn’t know what to do with him	Ná minnim nea menyɛ no
I was born and raised there	Wɔwoo me na wɔtetee me wɔ hɔ
I didn’t want to see them	Ná mempɛ sɛ mihu wɔn
I was afraid to wake anyone up	Ná misuro sɛ mɛkanyan obiara
I think her breasts are huge	Misusuw sɛ ne nufu no yɛ kɛse
He said the following	Ɔkaa nea edidi so yi
I knew he couldn’t say no to me	Ná minim sɛ ontumi nka sɛ dabi nkyerɛ me
I can’t tell you what things to move	Mintumi nka nneɛma a ɛsɛ sɛ wutu nkyerɛ wo
I have never done that in my life	Menyɛɛ saa da wɔ m’asetra mu
I had finished the six pack	Ná mawie six pack no
I could tell by the accents	Ná mitumi de nsɛmfua a wɔde kasa no ahu
I tried to tune it out and sleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ no tune na mada
I looked at the computer	Mehwɛɛ kɔmputa no so
I struggled to my feet and looked around for him	Meperee me ho gyinaa me nan so na mehwɛɛ ne ho hyiae hwehwɛɛ no
I didn’t know how to bring this up to him	Na minnim ɔkwan a mɛfa so de eyi aba ne nkyɛn
I finally let out a breath	Awiei koraa no, memaa ahome bi fii mu
The fate of the bear is unrecorded	Wɔnkyerɛw ɔsebɔ no nkrabea ho asɛm
I tried to ignore you	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu wo so
I will be a completely different person	Mebɛyɛ onipa soronko koraa
I was there to sell someone a car	Ná mewɔ hɔ sɛ merebɛtɔn obi kar
Simplicity is truly royal	Nneɛma a ɛnyɛ den yɛ adehye de ampa
I immediately started reading	Mifii ase kenkan ade ntɛm ara
I don’t know if he likes it	Minnim sɛ ebia n’ani gye ho anaa
I chose one path over another	Mepaw ɔkwan biako asen foforo
I did take a second soft sound of energy	Mefaa ahoɔden nnyigyei a ɛto so abien a ɛyɛ mmerɛw ampa
I can make you what you want to be	Metumi ayɛ wo nea wopɛ sɛ woyɛ
I got in and wanted to get right back out	Mekɔɔ mu na na mepɛ sɛ mesan fi adi ntɛm ara
I was treated well compared to some	Wɔyɛɛ me yiye sɛ wɔde toto ebinom ho a
I received an urgent message this afternoon from my housekeeper	Me nsa kaa nkrasɛm a egye ntɛmpɛ awia yi firii me fiehwɛfoɔ hɔ
Black eyes for a wife	Aniwa tuntum ma ɔyere
I was surprised when he was choosing the tops	Ɛyɛɛ me nwonwa bere a na ɔrepaw nneɛma a ɛwɔ soro no
I can hear his voice	Mitumi te ne nne
I haven't tried it yet but soon	Minnya nsɔ nhwɛe nanso ɛrenkyɛ
I wanted to hit the wall	Ná mepɛ sɛ mebɔ ɔfasu no
I want it to be pretty but simple	Mepɛ sɛ ɛyɛ fɛ nanso ɛnyɛ den
I had never been so close to one	Ná memmɛn biako saa da
I want to be that person too	Mepɛ sɛ me nso meyɛ saa onipa no
I have had a rotten time because of it	Manya bere a aporɔw esiane ɛno nti
I stand in awe of your words alone	Megyina hɔ a me ho dwiriw me wɔ wo nsɛm nkutoo ho
I learned how to smoke pot	Misuaa sɛnea wɔnom sigaret kuku
A girl got out of the passenger seat	Abeawa bi fii ɔkwantufo no nkongua so
A pleasant enough surprise	Ahodwiriw a ɛyɛ anigye a ɛdɔɔso
I climbed into the shaft to take my seat	Meforo kɔɔ agyan no mu sɛ merekɔtra m’akongua so
I gave your boss my address	Mede m’address kyerɛɛ wo panyin
I couldn’t put him down	Na mintumi mfa no nsi fam
I need you to tell me	Mehia sɛ woka kyerɛ me
I didn’t do this for me	Manyɛ eyi amma me
I never thought anything of it	Mansusuw ho hwee da
I had less than three hundred balances in my account	Ná aka a ennu ahasa wɔ me akontaabu mu
A new name, a new life	Edin foforo, asetra foforo
I walk slowly towards them	Menantew kɔ wɔn nkyɛn brɛoo
I really enjoyed the place	M’ani gyee beae no ho ankasa
I think he’s a general delivery boy	Misusuw sɛ ɔyɛ general delivery boy
I kept it for a long time	Mede siei bere tenten
I try to do the right thing	Mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nea ɛteɛ
I hug her tightly but she doesn't move	Meyɛ no atuu denneennen nanso onhinhim
I wanted to be there to ask my own questions	Ná mepɛ sɛ mewɔ hɔ bisa m’ankasa nsɛmmisa
A huge explosion followed	Ɔpae kɛse bi dii akyi bae
I remembered it was a door	Mekaee sɛ na ɛyɛ ɔpon bi
I appreciate the design and binding of a book	M’ani sɔ sɛnea wɔayɛ nhoma bi na wɔakyekyere no
He has three eyes and a smile on his face	Ɔwɔ aniwa abiɛsa na n’anim yɛ sereserew
I mean, for each of them	Mekyerɛ sɛ, ma wɔn mu biara
I didn’t change my mind	Mansesa m’adwene
I understand you were afraid	Mete aseɛ sɛ na wosuro
I thought we had seen all our enemies	Misusuwii sɛ yɛahu yɛn atamfo no nyinaa
The roof has been regularly maintained as required	Wɔasiesie ɔdan no atifi daa sɛnea wɔhwehwɛ
I couldn’t really blame the chap	Na mintumi mfa asodi no nto chap no so ankasa
A solemn silence falls over the room	Kommyɛ a anibere wom bi hwe ase wɔ dan no so
They also smoke wild tobacco	Wɔnom wuram tawa nso
I agree with this, by the way	Mepene eyi so, ɔkwan bi so no
I trust they won’t be bothered	Mewɔ ahotoso sɛ wɔrenhaw wɔn
I only bring in twelve hundred dollars a month	Mede dɔla ahanu dumien pɛ na ɛba ɔsram biara
I am deeply touched by all these developments	Nsɛm a ɛrekɔ so yi nyinaa ka me koma kɛse
I should have trained him	Anka ɛsɛ sɛ metete no
More power on less fuel	Tumi pii a ɛwɔ pɛtro kakra so
It is also the earliest preserved concrete	Ɛno nso ne kɔnkrit a wɔakora so a edi kan sen biara
I think my car laughed	Misusuw sɛ me kar no serewee
I couldn’t open the door	Na mintumi mmue ɔpon no
I think it will increase the need	Misusuw sɛ ɛbɛma ahiade no ayɛ kɛse
I took his word for it	Mefaa n’asɛm no sɛ ɛyɛ nokware
A private phone call was, and will never be, an impossibility	Na kokoam telefon so frɛ yɛ nea entumi nyɛ yiye, na ɛrentumi nyɛ yiye nso
I couldn’t stop laughing	Na mintumi nnyae serew no
I can bring life to someone else	Metumi de nkwa aba obi foforo so
I don’t think we can reason with him	Minsusuw sɛ yebetumi ne no asusuw nsɛm ho
I want you to follow me in the prayer	Mepɛ sɛ wudi m’akyi wɔ mpaebɔ no mu
I pulled the ring from his finger	Metwee nkaa no fii ne nsateaa mu
I love holding her hand	M’ani gye ho sɛ mɛkura ne nsa mu
He casts her as a patient	Ɔtow no gu sɛ ɔyarefo
I can no longer stand his endless demands	Mintumi nnyina n’ahwehwɛde ahorow a enni awiei ano bio
I thought it was a short ceremony, but an important ceremony	Misusuwii sɛ ɛyɛ guasodeyɛ tiawa, nanso ɛyɛ guasodeyɛ a ɛho hia
I have a personality	Manya nipasu bi
I wanted to leave my umbrella in the car	Ná mepɛ sɛ migyaw me nkatanim no wɔ kar no mu
I run until my lungs burn and my legs hurt	Mitu mmirika kosi sɛ m’ahurututu bɛhyew na me nan ayɛ me yaw
I should have written about this on my college essay	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛw eyi ho asɛm wɔ me kɔlege asɛm a mekyerɛw no so
False, to get off the hook	Atoro, sɛnea ɛbɛyɛ a wubefi afiri no so
I plan to be busy throughout the day	Meyɛ nhyehyɛe sɛ menya adagyew da mũ no nyinaa
I’m not sure I’m going to help him any further	M’ani nnye ho sɛ mɛboa no akɔ akyiri
One person was reported dead	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ obiako awu
I forget he doesn’t know about you	Me werɛ fi sɛ onnim wo ho asɛm
I find myself moving forward	Mihu sɛ meretu m’anim
I leaned back in the chair, lost in thought	Mede me ho too nkongua no so, na na meyera wɔ adwene mu
I completely abandoned my first idea	Megyaee m’adwene a edi kan no koraa
I looked at him dead square in the eyes	Mehwɛɛ no ​​sɛ wawu ahinanan wɔ n’ani so
I have a challenge though	Mewɔ asɛnnennen bi nanso
I was going to buy everything	Ná merebɛtɔ biribiara a ɛwɔ hɔ
A large gray fur caught his eye	Aboa nhoma kɛse bi a ɛyɛ fitaa twee n’ani
I was waiting for my partner to finish preparing	Ná meretwɛn sɛ me hokafo no bewie ahosiesie
Paper, map, stick, bag	Krataa, asase mfonini, poma, bag
I could barely stand in the bathroom	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina aguaree no mu
I was glad I had that sword with me	M’ani gyei sɛ na saa nkrante no ka me ho
I would keep wearing pink and thinking about her	Ná mɛkɔ so ahyɛ pink na masusuw ne ho
But I needed a guide	Nanso na mihia akwankyerɛfo
I told everyone not to meet him	Meka kyerɛɛ obiara sɛ ɛnsɛ sɛ ɔne no nhyia
I dug into my bag and reached for the small piece of paper	Mitutuu me bag mu de me nsa kaa krataa ketewa no
I learned your words and how you framed his thoughts	Misuaa wo nsɛm ne sɛnea wohyehyɛɛ n’adwene
I will carefully preserve the family history you have sent	Mede ahwɛyiye bɛkora abusua abakɔsɛm a wode amena no so
I will give you peace	Mede asomdwoe bɛma wo
I asked him what his powers were	Mibisaa no nea ne tumi yɛ
I certainly hope to see more of him	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ anidaso sɛ mehu ne ho pii
I wanted him to come back and visit me again	Ná mepɛ sɛ ɔsan ba bɛsra me bio
I have been a regular customer for years	Mayɛ obi a metɔ nneɛma daa mfe pii ni
I called him again	Mefrɛɛ no ​​bio
I remember so much more of him	Mekae ne ho nsɛm pii sen saa
A huge smile spread across his face	Sereserew kɛse bi trɛw faa n’anim
However, I thought about it	Nanso, misusuw ho
But you want that little golden band	Nanso wopɛ saa sika kɔkɔɔ a wɔde bɔ nnwom ketewaa no
I waited, my eyes searching	Metwɛnee, na m’aniwa hwehwɛɛ mu
I felt the cold earlier this year	Metee awɔw no nka afe yi mfiase
I will not let him suffer	Meremma onhu amane
I appreciate your comments	M’ani sɔ wo nsɛm a woaka no
I can't risk you getting hurt	Mintumi mfa wo ho nto asiane mu sɛ wubepira
I greeted him back, smiling warmly	Mesan kyia no, de anigye serewee
I am in the western part of the country	Mewɔ ɔman no atɔe fam
I couldn’t see him from my face	Na mintumi nhu no mfi me anim
The pressure is off	Nhyɛso no adum
I think they are going to kill me too	Misusuw sɛ wɔrebɛkum me nso
I still haven’t recovered	Meda so ara nnyaa ahoɔden
There are two possibilities for how this story developed	Nneɛma abien na ebetumi aba wɔ sɛnea saa asɛm yi nyaa nkɔso no ho
I squirm at the dried blood on his shirt	Mede me ho to mogya a ayow a ɛwɔ n’atade so no so
I'm going into the drawing room with you	Me ne wo rekɔ drawing room no mu
I had to make sure he remembered my rules	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ hu sɛ ɔkae me mmara ahorow no
And I don’t think it’s disrespectful	Na minsusuw sɛ ɛyɛ animtiaabu
The custom has long ceased	Amanne no agyae bere tenten ni
I couldn’t read a damn thing on his face	Na mintumi nkenkan damn ade biara wɔ n’anim
I think there are more bad people than good people	Misusuw sɛ nnipa bɔne sen nnipa pa
I never wanted to marry the prince anyway	Na mempɛ sɛ mɛware ɔbapɔmma no da ɔkwan biara so
I covered it for you the last few times	Mekata so maa wo mpɛn kakraa a etwa to no
I admire your strength and honesty	M’ani gye w’ahoɔden ne wo nokwaredi ho
I just wanted to see what you could do	Na mepɛ sɛ mihu nea wubetumi ayɛ ara kwa
I did not represent him in that matter	Mannyi n’ananmu wɔ saa asɛm no mu
I kept it to myself for too long	Mede siee me ho bere tenten dodo
A thought suddenly came to him	Adwene bi baa ne tirim mpofirim
I have never played a role in my twenties	Menbɔɔ dwumadi biara da wɔ me mfe aduonu mu
I will encourage you	Mebɛhyɛ wo nkuran
I was too busy studying	Ná minni adagyew dodo sɛ meresua ade
I will give it to you for free	Mede bɛma wo kwa
I thought it was a garbage can	Misusuwii sɛ ɛyɛ nwura kotoku
I didn't know why he made me feel that way	Na minnim nea enti a ɔmaa metee nka saa
I have done what is best for mankind	Mayɛ nea eye ma adesamma
I love books, especially print	M’ani gye nhoma ho, titiriw nea wɔatintim no
I might have two weeks to live	Ebia na mewɔ adapɛn abien a mede bɛtra ase
I think we have to be careful here	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye wɔ ha
I turn to irony	Medan kɔ asɛm a wɔka no aseresɛm so
I feel confident, now	Mete ahotoso nka, mprempren
I was supposed to work but they didn’t	Na ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma nanso wɔanyɛ
I tried to do something like this	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ biribi a ɛte sɛɛ
I think he shared his lunch with her	Misusuw sɛ ɔne no kyɛɛ n’awia aduan
I didn’t understand	Na mente ase
I have to stay in the hospital	Ɛsɛ sɛ metra ayaresabea hɔ
I need to do something nice for her	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi a ɛyɛ fɛ ma no
I have to get out of that house	Ɛsɛ sɛ mifi saa fie no mu
I would have loved to have that picture	Anka m’ani begye ho sɛ menya saa mfonini no
I would not let them do it to my granddaughter	Ná meremma wɔnyɛ me banana no
He remained in this position for ten years	Ɔkɔɔ so traa saa dibea yi mu mfe du
I got dressed and went back to my own house	Misiesiee me ho na mesan kɔɔ m’ankasa me fie
This allegation was confirmed during subsequent inquiries	Wosii saa sobo yi so dua bere a wobisabisaa nsɛm akyiri yi no
I can do this until the end of time	Metumi ayɛ eyi akosi sɛ bere no bɛba awiei
I jump right back on board	Mihuruw san kɔ hyɛn no mu ntɛm ara
I either build it or break it	Mekyekye no anaasɛ mebubu mu
I read the juror handbook	Mekenkanee juror nsa nhoma no
A lifetime of meditation had served him well	Ná ne nkwa nna nyinaa a ɔde adwennwen nneɛma ho no asom no yiye
I was lost in the absolute stillness of my mind	Ná meyera wɔ m’adwene mu kommyɛ koraa no mu
Monuments are broken to pieces	Wobubu nkaedum ahorow mu asinasin
I feel quite vulnerable	Mete nka sɛ meyɛ mmerɛw koraa
I think it was about seventh grade	Misusuw sɛ na ɛyɛ bɛyɛ adesuakuw a ɛto so ason
I had lost that with him	Ná mahwere saa asɛm no wɔ ne ho
The program received mixed reviews	Dwumadi no nyaa akasatiafo a wɔadi afra
I called you a couple of times	Mefrɛɛ wo mpɛn abien
I thought that made sense	Ná misusuw sɛ ntease wɔ saa asɛm no mu
I wouldn’t tell any deep secrets	Ná merenka ahintasɛm a emu dɔ biara
I even bent down to look under the bed	Mekotow mpo hwɛɛ mpa no ase
I freaked out and tears gathered in my eyes	Meyɛɛ basaa na nusu boaboaa ano wɔ m’ani so
I want to make her beautiful again	Mepɛ sɛ mesan yɛ ne ho fɛfɛɛfɛ
I try to keep her in mind	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akura n’adwene mu
I was wondering if anyone here had any good ideas	Na meresusuw ho sɛ ebia obi wɔ ha wɔ adwene pa bi anaa
I will never have to lose money on the meat again	Ɛho renhia sɛ mehwere sika wɔ nam no ho bio
At the time, I didn’t learn how to do that	Saa bere no, minsuaa sɛnea mɛyɛ saa
I was no longer being rushed, just magical	Ná wɔmfa ahopere nyɛ me bio, na mmom na ɛyɛ nkonyaayi ara kwa
I fell to the ground and rolled under a car	Mehwee fam na mebobɔw wɔ kar bi ase
All I have to do is have you	Nea ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mewɔ wo
I would have been totally scared too	Anka me nso mesuro koraa
I would not be the weak one	Ná merenyɛ nea meyɛ mmerɛw no
I was shot in the chest	Wɔtoo me tuo wɔ me moma so
I want to get there in one piece	Mepɛ sɛ midu hɔ wɔ afã biako mu
I had to backtrack quickly	Ná ɛsɛ sɛ mesan m’akyi ntɛmntɛm
I recognize the sound	Mihu nnyigyei no
I wrapped my arms around her and held her tight	Mede me nsa bɔɔ ne mu na mekuraa no mu denneennen
I almost lost my footing on the tile floor	Ɛkame ayɛ sɛ mehwere me nan a ɛwɔ fam a wɔde tile no ayɛ no
I am still learning new things all the time	Meda so ara resua nneɛma foforo bere nyinaa
I have not felt able to accommodate strangers in my situation	Mentee nka sɛ metumi agye ahɔho a wɔwɔ me tebea no mu
Longitudinal thoughts	Nsusuwii a ɛyɛ tenten
I love music and can’t imagine life without it	M’ani gye nnwom ho na mintumi nsusuw asetra ho a enni mu
I was able to get research right away	Mitumi nyaa nhwehwɛmu ntɛm ara
I couldn’t help but smile happily at him	Na mintumi nnyae sɛ mede anigye serew kyerɛɛ no
I read it all in the paper this morning	Mekenkanee ne nyinaa wɔ krataa no mu anɔpa yi
We tried several times	Yɛbɔɔ mmɔden mpɛn pii
I wish they would leave people alone	Me yam a anka wobegyaw nkurɔfo hɔ
I wanted to sleep lying down	Ná mepɛ sɛ meda a meda fam
I learned that the hard way, through sore feet	Misuaa saa ɔkwan a ɛyɛ den no so, denam nan a ɛyɛ yaw so
I am life, and the desire for life	Mene nkwa, ne nkwa ho akɔnnɔ
I thought they were cute though	Misusuwii sɛ wɔyɛ fɛ nanso
I watched you try to figure that out	Mehwɛɛ wo sɛ worebɔ mmɔden sɛ wubehu saa asɛm no
Breathing fresh air was really good	Mframa pa a mehome no yɛɛ me yiye ankasa
I wanted to scream and stop	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm gyae
I just said thanks but no thanks	Mekaa sɛ meda ase kɛkɛ nanso dabi aseda
I believe that there is indeed security	Migye di sɛ ahobammɔ wɔ hɔ ampa
I wondered why you didn’t answer	Mibisaa me ho sɛ dɛn nti na woammua
I wonder where that will end up	Misusuw baabi a ɛno bɛkɔ akowie ho
I fell into the mud	Mehwee ase wɔ atɛkyɛ no mu
I have something that can make me stop and examine	Mewɔ biribi a ebetumi ama magyina na mehwehwɛ mu
I never looked at anyone as a murderer	Manhwɛ obiara da sɛ owudifo
I know you have a good head on your shoulders	Minim sɛ wowɔ ti pa wɔ wo mmati so
I didn’t want it to end	Ná mempɛ sɛ ɛbɛba awiei
The box has eight parallel frames	Adaka no wɔ nnua awotwe a ɛne ne ho di nsɛ
I must not lose my power	Ɛnsɛ sɛ mehwere me tumi
I took off the oxygen mask and looked around	Miyii oxygen akataso no na mehwɛɛ me ho hyiae
Many of them never left their rooms	Wɔn mu pii amfi wɔn dan mu da
I just started a long time ago	Mifii ase bere tenten a atwam ni ara pɛ
I should like to talk to him	Ɛsɛ sɛ mepɛ sɛ me ne no kasa
I think she is a stylist and professional	Misusuw sɛ ɔyɛ obi a ɔyɛ ntade ho adwuma na ɔyɛ adwuma yiye
I could feel someone approaching	Ná mitumi te nka sɛ obi abɛn
I think people liked that	Misusuw sɛ na nkurɔfo ani gye ho saa
I need to apologize and make things right	Ɛsɛ sɛ mepa no kyɛw na mesiesie nneɛma
I absolutely hate having to take this step	Metan koraa sɛ ɛsɛ sɛ mitu anammɔn yi
I watched her feel lost	Mehwɛɛ sɛnea ɔte nka sɛ wayera no
I will not help the devil	Meremmoa ɔbonsam
I can smell her sweat	Mitumi te ne fifiri hua
We were in a really good mood for that album	Na yɛwɔ tebea pa ankasa mu ma saa album no
I came here looking for a way to do that	Mebaa ha rehwehwɛ ɔkwan a mɛfa so ayɛ saa
I have more than one horse on this trip	Mewɔ apɔnkɔ bɛboro biako wɔ akwantu yi mu
Much work went into preparing it	Adwuma pii kɔɔ so de siesiee no
I am judging the actual claims	Merebu nsɛm a wɔka ankasa no atɛn
I realized they were the couple from my dream	Mihui sɛ wɔyɛ awarefo no fi me dae no mu
In fact, half meant it as a joke	Nokwarem no, na fã kyerɛ sɛ ɛyɛ aseresɛm
The album received mixed reviews	Album no nyaa akasatiafo a wɔadi afra
I felt something in my fingers tear	Metee nka sɛ biribi a ɛwɔ me nsateaa mu atetew
I will contact the owner of the property	Me ne agyapade no wura no bedi nkitaho
I can't have this conversation right now	Mintumi nnya saa nkɔmmɔbɔ yi mprempren
Enough motivation is the big thing	Akanyan a ɛdɔɔso ne ade kɛse no
I didn’t describe myself as a cancer survivor	Manka me ho asɛm sɛ obi a onyaa kokoram
I really want you to share it with me	Mepɛ sɛ wo ne me kyɛ ampa
I will make all things new for you	Mɛyɛ nneɛma nyinaa foforo ama mo
I’m glad I can help them	M’ani gye ho sɛ metumi aboa wɔn
A subtle push of the eye	Aniwa a wɔde piapia ade anifere kwan so
A young dwarf kills a woman in a bizarre ritual	Aberante bi a ɔyɛ dwarf kum ɔbea bi wɔ amanne bi a ɛyɛ nwonwa mu
I was very disappointed in the others	M’abam bui kɛse wɔ afoforo no ho
A man can never be so happy twice	Ɔbarima rentumi nnya anigye saa mprenu da
I just ignore that line	Mebu m’ani gu saa nkyerɛwde no so ara kwa
I have such a very good dress	Mewɔ atade a eye paa a ɛte saa
I can't believe he's really mine	Mintumi nnye nni sɛ ɔyɛ me dea ankasa
There was a long, empty road leading right and left	Ná ɔkwan tenten bi a ɛda hɔ kwa na ɛkɔ nifa ne benkum
I can’t mean a single word	Mintumi nkyerɛ asɛmfua biako mpo
I glance at the notes next to mine	Mede m’ani hwɛ nsɛm a wɔakyerɛw agu me de no nkyɛn no so
I know you didn’t	Minim sɛ woanyɛ saa
I used to do this until my house burned down	Ná metaa yɛ eyi kosi sɛ me fie hyew
I had enough trouble writing my own	Na mewɔ ɔhaw a ɛdɔɔso sɛ mɛkyerɛw m’ankasa de
I went back to the first one	Mesan kɔɔ nea edi kan no so
I can hum it in my sleep	Metumi abɔ no hum wɔ me nna mu
I noticed that you had been here for a while	Mehyɛɛ no ​​nsow sɛ woakɔ ha bere tiaa bi
I should have been terrified	Anka ɛsɛ sɛ ehu ka me
A female voice returned	Ɔbea nne bi san bae
I have never felt so full in my life	Mentee nka sɛ meyɛ ma saa da wɔ m’asetra mu
A cute little girl	Abeawa ketewa bi a ne ho yɛ fɛ
I saw how they looked at me	Mihuu sɛnea wɔhwɛɛ me no
I am exploring on foot	Mede nantew rekɔhwehwɛ mmeae ahorow
A roof where there should be stars	Ɔdan atifi a ɛsɛ sɛ nsoromma wɔ hɔ
Two other partial inscriptions survive	Nkyerɛwee abien foforo a ɛyɛ fã bi da so ara wɔ hɔ
I hated myself a little bit at that point	Ná metan me ho kakra wɔ saa bere no mu
A knife appeared in his hand	Sekan bi puei wɔ ne nsam
I was being laid off	Ná wɔreyi me afi adwumam
I stepped closer and took the shimmering flower from her hand	Mebɛnee na migyee nhwiren a ɛrehyerɛn no fii ne nsam
Distorted and stifled memories	Nkaefo a wɔakyinkyim no na wɔabɔ wɔn ho ban
Now I am trying to solve a problem	Seesei merebɔ mmɔden sɛ medi ɔhaw bi ho dwuma
I didn’t find it intelligently and charmingly dressed either	Manhu sɛ wɔde nyansa ne afɛfɛde ahyɛ no nso
I could see the fear in their eyes	Ná mitumi hu ehu a ɛwɔ wɔn ani so no
A past that should embarrass most of us	Bere a atwam a ɛsɛ sɛ ɛhyɛ yɛn mu dodow no ara aniwu
I think my mouth was hanging open at this point	Misusuw sɛ na m’ano sɛn hɔ saa bere yi
I would have written it okay	Anka mɛkyerɛw no sɛ okay
I have to go back again to get them treated	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ bio kɔfa wɔn aduru
I had a birthday, according to my ship’s clock	Ná mewɔ awoda, sɛnea me hyɛn dɔn kyerɛ no
I want to know about your mother though	Mepɛ sɛ mihu wo maame ho asɛm nanso
I drove faster as I felt relaxed and uncomfortable	Mekaa kar ntɛmntɛm bere a na mete nka sɛ me ho adwo me na me ho nyɛ me den no
I reached for my friend's hand and pointed at me	Mede me nsa kaa m’adamfo no nsa na mede me nsa kyerɛɛ me so
I noticed that the son was cool too	Mihui sɛ ɔbabarima no nso ho yɛ nwini
I have failed them, my parents	Madi wɔn huammɔ, m’awofo
Also, six death threats	Afei nso, owu ahunahuna asia
I flew up to investigate and there it was hanging	Mede wimhyɛn kɔɔ soro sɛ merekɔhwehwɛ mu na ɛhɔ na ɛsensɛn hɔ
I knew that asking him about sex would change the subject	Ná minim sɛ, sɛ mibisa no nna ho asɛm a, ɛbɛsesa asɛm no
I shook my head and let myself stand	Mewosow me ti na memaa migyinaa hɔ
A hot cock was driving into her	Ná akokɔ bi a ɛyɛ hyew rema akɔ ne mu
I was a bad woman	Ná meyɛ ɔbaa bɔne
I didn’t know what to think	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ misusuw ho
I called your insurance company	Mefrɛɛ mo insurance adwumakuw no
Most of it comes down to simple hard work	Ne fã kɛse no ara ba adwumaden a ɛnyɛ den so
I know where your parents work	Minim baabi a w’awofo yɛ adwuma
I should have tied him to the altar	Anka ɛsɛ sɛ mekyekyere no wɔ afɔremuka no ho
I also run and love them	Metu mmirika nso na medɔ wɔn
I really enjoy helping people in need	M’ani gye ho paa sɛ mɛboa nnipa a wohia mmoa
Technology itself is nothing	Mfiridwuma ankasa nyɛ hwee
He was elected to the city council	Wɔpaw no sɛ ɔmmɛyɛ kurow no mu baguafo
I felt alone again and it was all black	Metee nka sɛ me nkutoo na mewɔ hɔ bio na na ne nyinaa yɛ tuntum
I will lie down and slow down	Mede me ho bɛda hɔ na mayɛ mmerɛw
I am not with anyone under any circumstances	Menni obiara nkyɛn wɔ tebea biara mu
I was more of an outsider	Ná meyɛ obi a ofi abɔnten kɛse
I pulled away and stopped	Metwee me ho na migyinae
I lost weight in a good way	Metew me mu duru so wɔ ɔkwan pa so
I was looking at a particular field	Na mehwɛ afuw pɔtee bi titiriw
I just hope he sticks around longer this season	Mewɔ anidaso ara sɛ ɔbɛbata ho akyɛ saa bere yi
I wanted us all to live	Ná mepɛ sɛ yɛn nyinaa tra ase
I muttered my usual response	Mebobɔɔ mmuae a metaa de ma no no mu
I was very pleased with the quality and color	M’ani gyei kɛse wɔ su ne kɔla no ho
I wanted to have a child	Ná mepɛ sɛ mewo abofra
I wish them all a while	Mepɛ sɛ wɔn nyinaa tra ase bere tiaa bi
I might have imagined the tone of his voice before	Ebia na mayɛ ne nne no nne ho mfonini wɔ m’adwenem pɛn
I was going for the kill	Ná merekɔ akɔhwehwɛ kum no
A van passed him, and he backed up	Van bi twaam wɔ ne ho, na ɔsan n’akyi
I know at least some of them should read it	Minim sɛ anyɛ yiye koraa no, ɛsɛ sɛ wɔn mu binom kenkan
I think we may never meet again	Misusuw sɛ ebia yɛrenhyia bio
I drank some water straight from the tap	Menom nsu bi fii tap no mu tẽẽ
I could understand their fear now	Ná metumi ate wɔn ehu no ase afei
I got out of bed and looked out the window	Misɔre fii mpa so hwɛɛ mfɛnsere no mu
Council members also elected the mayor	Agyinatukuw no mufo nso paw ɔmanpanyin no
I wonder if he thinks my green is good	Misusuw sɛ ebia osusuw sɛ me green no ye anaa
I told him to continue eating breakfast	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔ so nni anɔpaduan
He will be a force to be reckoned with	Ɔbɛyɛ tumi a ɛsɛ sɛ wobu ho akontaa
I had thought no further than crossing the border	Ná minsusuw ho nkɔ akyiri sen sɛ mɛtwa ɔhye no
I looked at them with contempt	Mehwɛɛ wɔn animtiaabu
I even wrote a letter to the mayor	Mekyerɛw krataa kɔmaa kurow no sohwɛfo no mpo
I couldn’t stop the voices	Na mintumi mma nne ahorow no nnyae
I should have gone sooner	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ ntɛm
I will do whatever you want	Mebɛyɛ nea wopɛ biara
I think you’ll enjoy it	Misusuw sɛ w’ani begye ho
I liked the way they scored in the first half	M’ani gyee sɛnea wɔbɔɔ bɔɔl wɔ fã a edi kan no mu no ho
I love the sound it makes	M’ani gye nnyigyei a ɛma ɛyɛ no ho
I thought we understood each other	Misusuwii sɛ yɛte yɛn ho yɛn ho ase
I wouldn't push them back	Anka merempia wɔn akyi
I didn’t want to go to this school	Ná mempɛ sɛ mekɔ sukuu yi
I wanted her to cuddle into me and cry	Ná mepɛ sɛ ɔde ne ho to me mu na osu
I might aim for it, actually	Ebia mede m’ani besi so, nokwarem no
I did a lot of things	Meyɛɛ nneɛma pii
I'll talk to him later	Me ne no bɛkasa akyiri yi
I lit a cigarette and started flipping through the list	Mesɔɔ sigaret na mifii ase hwehwɛɛ nsɛm a wɔahyehyɛ no mu
I had begged him to go	Ná masrɛ no sɛ ɔnkɔ
Only then can people understand the universe	Ɛno ansa na nkurɔfo betumi ate amansan no ase
I will not delay whether it is or not	Merenkyɛ bio sɛ ​​ɛyɛ anaasɛ ɛnte saa
I showed him some of the most popular items	Mede nneɛma a nkurɔfo ani gye ho kɛse no bi kyerɛɛ no
I turned it this way and here	Medanee no saa kwan yi ne ha
I didn't hurt myself	Menpiraa me
I have to stay with you	Ɛsɛ sɛ me ne wo tra
I couldn’t have stopped them	Anka mintumi nsiw wɔn kwan
I sigh in frustration before starting the engine	Mede abasamtu gu ahome ansa na merefi engine no ase
Lack of discipline	Nteɛso a wonni
I have to marry her despite all my objections	Ɛsɛ sɛ meware no ɛmfa ho sɛ mekasa tia no nyinaa
I was surrounded by darkness	Ná esum atwa me ho ahyia
You have to be prepared	Ɛsɛ sɛ wusiesie wo ho
A few earlier poems are also included	Anwensɛm kakraa bi a wɔadi kan akyerɛw nso ka ho
I meant no problem with it	Ná mekyerɛ sɛ ɛnyɛ ɔhaw biara wɔ ho
He refused to do either	Ɔpowee sɛ ɔbɛyɛ emu biara
I was just embarrassed	Ná m’ani awu ara kwa
I saw that he was serious	Mihui sɛ ɔyɛ aniberesɛm
I had to figure it all out myself	Ná ɛsɛ sɛ m’ankasa misusuw ne nyinaa ho
Many boats were badly damaged or sunk	Ahyɛmma pii sɛee kɛse anaasɛ ɛmemee
I did the work myself	M’ankasa na meyɛɛ adwuma no
I don’t have to like the hunger in his gaze	Ɛnsɛ sɛ m’ani gye ɔkɔm a ɛwɔ n’ani a ɔde hwɛ ade no mu no ho
I wanted you to see the place first	Ná mepɛ sɛ wudi kan hu beae no
I want to try to move them a little bit	Mepɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛtu wɔn ho kakra
I really appreciated that room	M’ani sɔɔ saa dan no paa
I knew there were better things now	Na minim sɛ afei de nneɛma a eye sen saa wɔ hɔ
I certainly wasn’t crazy	Akyinnye biara nni ho sɛ na memmɔ dam
I will definitely be shot	Akyinnye biara nni ho sɛ wɔbɛtow me tuo
I would always be angry	Ná me bo befuw bere nyinaa
I am very proud of him	Mede no hoahoa me ho yiye
I was more interested in putting a product together	Ná m’ani gye ho kɛse sɛ mɛka ade bi abom
I think a little ice might do the trick	Misusuw sɛ ebia nsukyenee kakra na ɛbɛyɛ adwuma no
The whole house seemed to be surrounded by a large verandah	Ná ɛte sɛ nea abrannaa kɛse bi atwa ofie no nyinaa ho ahyia
I could have done worse	Anka metumi ayɛ nea enye koraa
I just felt bad for him	Nea ɛyɛe ara ne sɛ na mete nka sɛ meyɛ bɔne wɔ ne ho
I greet him and we talked for a few minutes	Mekyia no na yɛkasae simma kakraa bi
I see you in a vision	Mihu wo wɔ anisoadehu mu
I can't push you further	Mintumi nhyɛ wo akyi nkɔ akyiri
I wouldn’t believe me either	Anka me nso merennye me nni
I shouldn’t have suggested starting	Anka ɛnsɛ sɛ mehyɛ nyansa sɛ mefi ase
I love the pink tones of my old house	M’ani gye me fie dedaw no mu nne a ɛyɛ pink no ho
He was never seen again	Wɔanhu no bio da
I can see that he is in great joy	Mitumi hu sɛ ɔwɔ anigye kɛse mu
I don’t know the names of flowers	Minnim nhwiren din
I was with some guy friends	Na me ne guy nnamfo binom wɔ hɔ
The team continued their playoff push after the break	Kuw no toaa wɔn playoff push no so wɔ ahomegye no akyi
I asked him where and he told me the place	Mibisaa no faako na ɔkaa beae no kyerɛɛ me
I had not committed his number to my memory	Ná minnya mfaa ne nɔma no nhyɛ me nkae mu
I had to tell myself that	Ná ɛsɛ sɛ meka saa kyerɛ me ho
I can’t let myself trust you anymore	Mintumi mma me ho nto wo so bio
I had no one to admire	Ná minni obiara a m’ani begye ho
A common occurrence for him	Ade a ɛtaa ba ma no
I knew it was active here	Ná minim sɛ ɛyɛ nnam wɔ ha
I also liked the way he looked at me	M’ani gyee sɛnea ɔhwɛ me nso ho
I resumed the conversation	Mesan fii nkɔmmɔbɔ no ase bio
I knew what that something else had to do	Ná minim nea ɛsɛ sɛ saa biribi foforo no yɛ
I shuddered and spread wide open for him	Me ho popoe na metrɛw mu kɛse maa no
I never learned to walk in those really high heels	Mansua sɛnea mɛnantew saa mpaboa a ɛkorɔn ankasa no da
I hope it's a girl who bears her shape	Mewɔ anidaso sɛ ɛyɛ abeawa bi a ɔso ne sɛso
I have been planning it for a long time	Mayɛ ho nhyehyɛe bere tenten ni
I saw his voice	Mihuu ne nne
I can’t feel the things the rest of you feel	Mintumi nte nneɛma a mo nkae no te nka
A servant was pouring wine	Ná akoa bi rehwie bobesa agu
I looked at him lying on my bed	Mede m’ani kyerɛɛ no ​​a ɔda me mpa so
I didn’t dare join them	Mannya akokoduru ankɔka wɔn ho
I will work on a fix	Mebɛyɛ adwuma wɔ fix bi ho
A cool breeze touched my face	Mframa a ɛyɛ nwini bi kaa m’anim
I see a lot of people	Mihu nnipa pii
Johnson declined the offer	Johnson pow nea wɔde rema no
I pretended not to understand	Meyɛɛ me ho sɛ mente ase
The dispute continued for months	Akasakasa no kɔɔ so asram pii
I hired a detective to follow you	Mefaa detective bi sɛ onni w’akyi
I have two thoughts on that	Mewɔ nsusuwii abien wɔ saa asɛm no ho
I entered the information quickly	Mede nsɛm no hyɛɛ mu ntɛmntɛm
I love going there often	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ hɔ mpɛn pii
I had lunch, which consisted of a sandwich and chocolate	Midii awia aduan, a na ɛyɛ sandwich ne chocolate
I pull up to the edge of the bed	Metwe me ho kɔ soro kɔ mpa no ano
I will give this great idea hereafter	Mede saa adwene kɛseɛ yi bɛma wɔ ha akyi
I wanted to live forever in that eye	Ná mepɛ sɛ metra ase daa wɔ saa ani so
I can’t call him on the phone, only text	Mintumi mfrɛ no wɔ telefon so, kyerɛw nkutoo
I put my fingers between my legs and felt nothing	Mede me nsateaa guu me nan ntam na mante hwee nka
Each is its own supreme court	Wɔn mu biara yɛ n’asɛnnibea kunini
I have never been on a plane	Menkɔɔ wimhyɛn mu da
I put it down to be used as a floorboard	Mede too fam sɛ wɔmfa nyɛ krataa a wɔde fa fam
I should never have gotten involved with him	Anka ɛnsɛ sɛ mede me ho hyɛ ne mu da
I must have missed that one	Ɛbɛyɛ sɛ na mepa saa biako no
I should have left the room quietly	Anka ɛsɛ sɛ mifi ɔdan no mu komm
I was afraid we would lose him	Ná misuro sɛ yɛbɛhwere no
I completely disagree when using word	Me ne no nyɛ adwene koraa bere a mede asɛm redi dwuma no
I got the rest of the magazines too	Minyaa nsɛmma nhoma a aka no nso
I didn’t mind listening to my own voice	Ná ɛnhaw me sɛ metie m’ankasa nne
A bright light caught the corner of his eye	Hann bi a ano yɛ den kyeree n’aniwa ntwea so
I see children and adults lying dead	Mihu mmofra ne mpanyimfo a wɔda hɔ awuwu
I tell myself you only live once, girl	Meka kyerɛ me ho sɛ wotra ase pɛnkoro pɛ, abeawa
I hope that strengthens my recommendation of this book	Mewɔ anidaso sɛ ɛno ma nhoma yi ho nyansahyɛ a mede mae no mu yɛ den
I served in the military long before we met	Mesom sraadi bere tenten ansa na yɛrehyia
I have to wash his stuff	Ɛsɛ sɛ meguare ne nneɛma
I had never seen her so happy	Ná minhuu n’anigye saa da
I can’t tell you why he left	Mintumi nka nea enti a ofii hɔ no nkyerɛ wo
I saw the tree	Mihuu dua no
I understood and told him not to worry	Metee ase na meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛnhaw ne ho
A fool will say he is better than him	Ɔkwasea bɛka sɛ ɔyɛ papa sen no
I wrote it down somewhere around here	Mekyerɛw too hɔ wɔ baabi a atwa ha ho ahyia
I’d love to see him again	M’ani begye ho sɛ mɛsan ahu no bio
I took away his freedom	Migyee n’ahofadi fii ne nsam
The publication also noted the waiting list of older workers	Nhoma no nso hyɛɛ adwumayɛfo a wɔn mfe akɔ anim a wɔretwɛn no nsow
I couldn’t wait for him to see her	Na mintumi ntwɛn mma onhu no
The entire company worked on the one play	Adwumakuw no nyinaa yɛɛ agoru biako no ho adwuma
Someone my age was standing there	Ná obi a ɔne me bɔ tipɛn gyina hɔ
I hate editing the stupid code though	Me tan editing nkwaseasɛm code no de, nanso
I was never that scared	Ná minsuro saa da
Seconds later, the first floor lights came on	Sikɔne kakraa bi akyi no, abansoro a edi kan no akanea sɔree
I follow a healthy diet, exercise, all of it	Midi aduan a ahoɔden wom akyi, apɔw-mu-teɛteɛ, ne nyinaa
I looked in the mirror next to mom	Mehwɛɛ ahwehwɛ mu wɔ maame nkyɛn
I felt the cold thrill of fear	Metee ehu mu anigye a ɛyɛ nwini nka
An opportunity for a new life	Hokwan a ɛbɛma woanya asetra foforo
They looked after me throughout the trip	Wɔhwɛɛ me wɔ akwantu no nyinaa mu
I will focus on the jump	Mede m’adwene besi ahurututu no so
I really want to move here eventually	Mepɛ ankasa sɛ mitu kɔ ha awiei koraa
I know a little about the financial basis for it	Minim sikasɛm mu nnyinaso a ɛwɔ hɔ ma no no ho kakra
I love these things together	M’ani gye saa nneɛma yi bom ho
A servant stood in one corner of the room	Ná akoa bi gyina dan no ntwea biako so
I think we should go inside	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkɔ mu
At that point I knew we had to leave	Saa bere no na minim sɛ ɛsɛ sɛ yefi hɔ kɔ
A few houses are the church and the town hall	Afie kakraa bi ne asɔredan ne kurow no mu abansoro dan no
I need your help with this	Mehia sɛ moboa me wɔ eyi mu
Thank you so much for being my mom	Meda ase paa sɛ woyɛ me maame
I was shy that night, almost like an angel girl	Ná mefɛre ade saa anadwo no, na ɛkame ayɛ sɛ mete sɛ ɔbɔfo abeawa bi
I can't go anywhere without trying to tag along	Mintumi nkɔ baabiara a wɔremmɔ mmɔden sɛ wɔde tag bɛka ho
Suddenly I felt like an idiot	Mpofirim ara metee nka sɛ meyɛ ɔkwasea
I looked at the hard one	Mehwɛɛ nea ɛyɛ den no
He did not stop composing altogether during these years	Wannyae nnwom a wɔhyehyɛ no koraa wɔ mfe yi mu
I insert the key into the machine	Mede safe no hyɛ afiri no mu
I was way the hell off course	Na meyɛ ɔkwan a hell off course
A notable exception is the extremely rare false water buffalo	Nea ɛda nsow a ɛka ho ne atoro nsu mu ɔkraman a ne ho yɛ na koraa no
I couldn’t bring myself to look at her	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merebɛhwɛ no
I am proud of you for that	Mede wo hoahoa me ho wɔ saa asɛm no ho
I have my brother, sister-in-law and father here	Mewɔ me nuabarima, me sewaa ne me papa wɔ ha
I just thought it was so funny	Misusuwii ara kwa sɛ ɛyɛ serew kɛse
I asked them what year it was created	Mibisaa wɔn afe ko a wɔbɔɔ no
I saw blood on that perfect finger	Mihuu mogya wɔ saa nsateaa a ɛyɛ pɛ no so
They also have no way to escape	Afei nso wonni ɔkwan biara a wɔbɛfa so aguan
The way they specialize in love for people	Ɔkwan a wɔfa so yɛ wɔn ho titiriw wɔ ɔdɔ a wɔwɔ ma nkurɔfo ho
I went back to the window and stared at me	Mesan kɔɔ mfɛnsere no mu hwɛɛ me denneennen
A wall around his heart collapsed	Ɔfasu bi a atwa ne koma ho ahyia no hwee ase
I had no plan, no way out	Ná minni nhyehyɛe biara, na minni ɔkwan biara a mɛfa so afi mu
I have no idea why this is happening so fast	Minnim nea enti a eyi rekɔ so ntɛmntɛm saa no ho adwene biara
I can give you power over them	Metumi ama wo tumi wɔ wɔn so
I will see her again and so should you	Mebɛhunu no bio na saa ara na ɛsɛ sɛ wo nso
I really didn’t want to believe it	Ankasa na mempɛ sɛ migye di
I ignored him and fell in love with something on television	Mibuu m’ani guu ne so na m’ani begyee biribi ho wɔ television so
The group then returns to their normal lives	Afei kuw no san kɔ wɔn asetra a wɔtaa yɛ no mu
I didn’t think the time would come so soon	Na minsusuw sɛ bere no bɛba ntɛm saa
I want everyone here to understand this	Mepɛ sɛ obiara a ɔwɔ ha no te eyi ase
I felt terrible for him	Metee nka sɛ ɛyɛ hu ma no
I never get bored or anything	Mefono me anaa biribiara da
I rushed out and ran away	Mede ahopere fii adi guan kɔe
I have had many of my friends draw from me in class	Mama me nnamfo pii ayɛ mfonini afi me hɔ wɔ adesua mu
The other members then helped finish the song	Afei asɔremma a aka no boa ma wowiee dwom no
I tasted blood in my mouth	Mekaa mogya hwɛe wɔ m’anom
I will do my best to protect you	Mɛyɛ nea metumi biara de abɔ wo ho ban
I knew his mother really well	Ná minim ne maame yiye ankasa
I didn’t want to take the chance	Ná mempɛ sɛ mede hokwan no di dwuma
I can’t tell, not even you	Mintumi nkyerɛ, ɛnyɛ wo mpo
I could not ride, or even walk properly	Ná mintumi ntra pɔnkɔ so, anaasɛ na mintumi nantew yiye mpo
I waited patiently for him to answer my question	Metwɛnee a na metumi agyina ano sɛ obebua m’asɛmmisa no
I wasn’t even like me	Ná menyɛ sɛ me mpo
I a few minutes later it became clear	Me simma kakraa bi akyi no ɛbɛdaa adi pefee
I should never have let you interfere in our lives	Anka ɛnsɛ sɛ mema wo de wo ho hyɛ yɛn asetra mu da
A few times it doesn’t	Mpɛn kakraa bi na ɛnyɛ saa
I stood and listened	Migyinaa hɔ tiee
I had to go somewhere to hide	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ baabi a mede behintaw
I assume you will be there too	Mefa no sɛ wo nso wobɛba hɔ
I see stories like this all too often	Mihu nsɛm a ɛte sɛɛ mpɛn pii
I decided not to talk to him again	Meyɛɛ m’adwene sɛ me ne no nkasa bio
I usually walk a lot	Metaa nantew pii
I was no longer on the plane	Ná menni wimhyɛn no mu bio
I have seen so many of these types	Mahu saa ahorow yi pii paa
I love our old place	M’ani gye yɛn beae dedaw no ho
I think he's just tired this morning	Misusuw sɛ wabrɛ anɔpa yi ara kwa
Maybe I'll give it a shot	Ebia mɛma no tuo
I was just beaten	Wɔbɔɔ me hwee kɛkɛ
I didn’t see what you had	Minhuu nea wowɔ
I could even switch to naps and nights	Ná metumi adan akɔ nna a meda ne anadwo a metra mu mpo so
A teacher can be very helpful to speed up the release process	Ɔkyerɛkyerɛfo betumi aboa kɛse na ama ahofadi no ayɛ ntɛmntɛm
Social life is dangerous	Asetra mu asetra yɛ nea asiane wom
I can see that much myself	M’ankasa mitumi hu saa pii no
I tried to imagine him there but couldn’t	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ne ho mfonini wɔ m’adwenem sɛ ɔwɔ hɔ nanso mantumi
I didn’t move, I stood there waiting	Manhinhim, migyina hɔ retwɛn
I love my wife very much	Medɔ me yere paa
At this point I was starting to see a pattern	Saa bere yi na mafi ase rehu nhwɛso bi
A small smile touched my lips	Ɔserew ketewaa bi kaa m’ano
I pushed faster and longer	Mepiaa no ntɛmntɛm na mekɔɔ so kyɛe
I have to take him soon	Ɛsɛ sɛ mede no kɔ ntɛm
The game part is gone	Agorudi no fã no nni hɔ bio
I could think of no other way	Ná mintumi nsusuw ɔkwan foforo biara ho
I still have work to do	Meda so ara wɔ adwuma a ɛsɛ sɛ meyɛ
I never stood up to my sister	Mengyinaa me nuabea no anim da
I have control over everything though	Mewɔ biribiara so tumi nanso
I found him sober later	Mihuu no sɛ n’adwene mu da hɔ akyiri yi
I just wanted to let everything go	Ná mepɛ sɛ megyae biribiara kɔ ara kwa
A stone door was placed in a wall	Wɔde abo pon bi sii ɔfasu bi mu
I couldn’t wait for another one to come out	Na mintumi ntwɛn mma foforo biara mfi adi
I don’t owe you anything anymore	Memfa wo ka biara bio
I got a good feeling about the day	Minyaa atenka pa wɔ da no ho
I replace a light bulb above the kitchen sink	Mesesa kanea bi a ɛwɔ adididan no mu sink no atifi
I hung it up without moving an inch	Mede sɛn so a manhinhim nsateakwaa biako mpo
I had no words to express my gratitude	Na minni nsɛm a mede bɛkyerɛ m’anisɔ
I used to come here regularly	Ná metaa ba ha daa
I didn’t want to go back to that	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ saa asɛm no so
I need you to hold on tight	Mihia sɛ wukura mu pintinn
I was more attached to the world outside	Ná mebata wiase no ho kɛse wɔ akyi
I felt them staring at me but none of them had spoken	Metee nka sɛ wɔrehwɛ me denneennen nanso wɔn mu biara akasa
I suggest we talk more about his tomorrow	Mehyɛ nyansa sɛ yɛnka ne de no ho asɛm pii ɔkyena
You can trust me with your life and your future	Wobetumi de wo ho ato me so wɔ w’asetra ne wo daakye ho
I drink water from the river well	Menom nsu a efi asubɔnten no mu yiye
I would have had to fight hard to let my father know	Anka ɛsɛ sɛ meko denneennen na ama me papa ahu
I immediately feel rotten for thinking about it	Ntɛm ara na mete nka sɛ maporɔw esiane sɛ misusuw ho nti
I tried to scramble my way up to a sitting position	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpere me ho akɔ soro akɔ tebea a mete ase
I know how the game works	Minim sɛnea agoru no yɛ adwuma
I wonder if it will show up in mine	Misusuw sɛ ebia ɛbɛda adi wɔ me de no mu anaa
I know they must be holding this for someone	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔrekura eyi ama obi
I feel bad that we were never meant to be together	Mete nka sɛ ɛyɛ me yaw sɛ wɔanhyɛ da sɛ yɛbɛbom
I felt light enough to glide away	Metee nka sɛ me ho yɛ hare araa ma matumi ahuruhuruw akɔ
I really need to go back to school	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ sukuu ankasa
I have only been able to find three	Matumi ahu abiɛsa pɛ
I was living in history	Ná mete ase wɔ abakɔsɛm mu
I once got to know each of you better	Bere bi mihuu mo mu biara yiye
He was taken in by a local family	Ɛhɔnom abusua bi de no kɔe
I stared at the loose thread from his torn jeans	Mehwɛɛ asaawa a ɛho ayɛ hare a efi ne jeans a atetew no mu no denneennen
I stumbled out of my twelve hour international bout exhausted	Meto hintidua fii me nnɔnhwerew dumien amanaman ntam ntɔkwaw no mu a na mabrɛ
A state of national emergency has been declared	Wɔabɔ ɔman no tebea a egye ntɛmpɛ ho amanneɛ
I try to fight him	Mebɔ mmɔden sɛ mɛko atia no
I have been doing that for a long time	Mayɛ saa bere tenten ni
I never really thought too much about it	Mansusuw ho dodo ankasa da
I was elected to the priesthood	Me na wɔpaw me sɛ menyɛ ɔsɔfo
I helped the guy fix his bike	Meboaa guy no ma osiesiee ne baesekre no
I have no desire to wash it off me again	Minni ɔpɛ biara sɛ mɛhohoro no afi me ho bio
I know what you had planned	Minim nea na woayɛ ho nhyehyɛe
They don’t even do basic research	Wɔnnyɛ nhwehwɛmu atitiriw mpo
I hate dragging my own bodyguard around with me	Metan sɛ mɛtwe m’ankasa m’awɛmfo aka me ho akɔ baabiara
I think that’s what drives us all	Misusuw sɛ ɛno na ɛma yɛn nyinaa yɛ saa
I drove over and met her in between her morning classes	Mede kar kɔɔ hɔ na mihyiaa no wɔ n’anɔpa adesua ahorow no ntam
I go back to see the servants	Mesan kɔhwɛ asomfo no
I looked at her again	Mehwɛɛ ne kwan bio
I can’t just be friends	Mintumi nyɛ nnamfo kɛkɛ
Clare is then sent to jail	Afei wɔde Clare kɔ afiase
He also conducted several equine experiments	Ɔsan nso yɛɛ apɔnkɔ ho nhwehwɛmu ahorow pii
I am going to restore his power for a while	Merebɛsan de ne tumi aba kakra
I think it shows the ordinary things in life	Misusuw sɛ ɛkyerɛ nneɛma a ɛyɛ mpapahwekwa wɔ asetra mu
I will show them what we need weapons wise	Mebɛkyerɛ wɔn nea yehia akode nyansam
A sword flew across his face and he cursed	Nkrantɛ bi tu faa n’anim na ɔdomee
Another form of attack	Ɔkwan foforo a wɔfa so tow hyɛ nkurɔfo so
I ended up going for a walk	Miwiee ase sɛ merekɔ nantew
I think they remember me	Misusuw sɛ wɔkae me
I make a lot of money	Minya sika pii
I don’t know the ways of this world	Minnim wiase yi akwan
Training activities and workshops were also conducted	Wɔyɛɛ ntetee dwumadi ne adwumayɛkuw ahorow nso
I think he must be bringing something down	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɔde biribi reba fam
A perfect package indeed!	A edi mũ a wɔde ahyɛ mu ampa!
I told him that it was just written information	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ nsɛm a wɔakyerɛw kɛkɛ
U can skip this one away	U betumi skip eyi biako akɔ
I could shoot quite well	Ná mitumi tow nneɛma yiye koraa
I didn’t live a normal life	Mentraa ase sɛnea ɛsɛ
I know how to get there	Minim sɛnea mɛkɔ hɔ
I will change the world	Mebɛsesa wiase
A woman stopped and spoke to him	Ɔbea bi gyinaa hɔ ne no kasae
I guess he had to find out eventually	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ ohu awiei koraa no
I fix the car, work on the boat motor	Mesiesie kar no, meyɛ hyɛmma no motor no ho adwuma
Language markers, of course	Kasa agyiraehyɛde, a ɛte saa
I couldn’t bring myself to not hurt people like that	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merempira nnipa saa
I never knew where he began to be independent	Manhu baabi a ofii ase de ne ho no da
I think we did all right	Misusuw sɛ yɛyɛɛ ne nyinaa yiye
The track is three minutes and fifty-nine seconds long	Track no yɛ simma abiɛsa ne sikani aduonum akron
It felt like I was sleeping on the big bed	Ɛte sɛ nea na meda mpa kɛse no so
I just gave you the tools to succeed	Mede nnwinnade a ɛbɛma woadi yiye no maa wo ara kwa
I’m afraid they’ll come after me	Misuro sɛ wɔbɛba m’akyi
I always tried to model myself after that philosophy	Bere nyinaa na mebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ me ho nhwɛso wɔ saa nyansapɛ no akyi
I take them seriously	Mefa wɔn aniberesɛm
A look of recognition crossed his face	Nhwɛso bi a ɛkyerɛ sɛ ohu no twaa n’anim
I haven’t seen that smile in a year	Minhuu saa serew no afe biako ni
I looked at my clean white dress	Mehwɛɛ m’atade fitaa a ɛho tew no
However, I have to put them somewhere else	Nanso, ɛsɛ sɛ mede wɔn to baabi foforo
They embrace and reconcile	Wɔyɛ wɔn ho atuu na wɔpata wɔn ntam
I really didn't want to start another fight or anything	Ná mempɛ ankasa sɛ mefi ntɔkwaw foforo ase anaa biribiara
I didn’t bother to read it	Manhaw me ho sɛ mɛkenkan
I think he is the hero in this movie	Misusuw sɛ ɔno ne ɔbran a ɔwɔ sini yi mu
I want you to be happy, always	Mepɛ sɛ w’ani gye, daa
He had a warm family life and many friends	Ná ɔwɔ abusua asetra a emu yɛ hyew ne nnamfo pii
I'll give you a few months	Mema wo asram kakraa bi
I can even interact with things these days	Metumi ne nneɛma adi nkitaho mpo nnansa yi ara
She trusted him completely and he trusted her	Ɔde ne ho too no so koraa na ɔno nso nyaa ne mu ahotoso
I was so impressed with their talent on this show	M’ani gyee wɔn talente no ho kɛse wɔ saa ɔyɛkyerɛ yi mu
I even designed a house	Meyɛɛ ofie bi ho mfonini mpo
I completely lost control	Mehweree tumi koraa
Little is known about his formal education	Kakraa bi na wonim fa nhomasua a ɛkɔ akyiri ko a onyae ho
I told you this was coming	Meka kyerɛɛ mo sɛ eyi reba
I had to, but still	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ, nanso ɛda so ara yɛ saa
I was glad men were always eager to invite them	M’ani gyei sɛ na mmarima ho pere wɔn bere nyinaa sɛ wɔbɛto nsa afrɛ wɔn
If it wasn’t for them, it was fine	Sɛ ɛnyɛ wɔn a, na ɛyɛ papa
I have caught one solid fish with him so far	Mede no akyere apataa biako a ɛyɛ den de besi nnɛ
I felt that perhaps silence was better	Metee nka sɛ ebia kommyɛ ye sen saa
I have to let go of the dreams	Ɛsɛ sɛ mema adaeso ahorow no fi hɔ
I shivered and felt very nervous	Me ho popoe na metee nka sɛ me ho popo kɛse
A global network working very hard for you	Wiase nyinaa nkitahodibea bi a ɛreyɛ adwumaden kɛse ama wo
The perfect weapon for murder	Akode a edi mũ a wɔde di awu
I was very surprised to hear what happened	Ɛyɛɛ me nwonwa paa sɛ metee nea esii no
It was very organic	Ná ɛyɛ organic yiye
I would do things, sometimes, just to provoke a reaction	Ná meyɛ nneɛma, ɛtɔ mmere bi a, sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkanyan obi a ɔyɛ n’ade ara kwa
I had ruined a friendly smile	Ná masɛe adamfofa kwan so serew
I rolled my eyes	Mebobɔw m’ani so
I got used to the speed	Mede ahoɔhare a ɛrekɔ so no yɛɛ me su
I kept it just like you said	Mede siee sɛnea wokae no ara pɛ
I ached for him, but not because of him	Meyɛɛ yaw maa no, nanso ɛnyɛ ne nti
I think you did too though	Misusuw sɛ wo nso woyɛɛ saa de
I was uncomfortable and very afraid of him	Ná me ho nyɛ me dɛ na na misuro no yiye
I hadn't even thought of it that way deep down	Ná minsusuw ho saa mpo wɔ me mu tɔnn
And I have to admit, they made a nice couple	Na ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, wɔyɛɛ awarefo bi a wɔn ho yɛ fɛ
The shoot had taken four days to complete	Ná wɔtow tuo no gyee nnanan ansa na wɔrewie
I love being creative	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ adebɔ ho adwuma
I can’t stand that	Mintumi nnyina saa asɛm no ano
I was so afraid that someone would come	Ná misuro paa sɛ obi bɛba
I can't get away from how the media treated him	Mintumi mfi sɛnea nsɛm ho amanneɛbɔfo ne no dii no
I have no reason to stop now	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ migyae mprempren
I hadn’t heard a man’s voice	Ná mentee ɔbarima bi nne
I am not like anyone else	Mente sɛ obi foforo biara
I knock twice on the door and wait for him to answer	Mebɔ ɔpon no mu mprenu na metwɛn sɛ obebua
I prayed again and began to research the staff	Mebɔɔ mpae bio na mifii ase yɛɛ adwumayɛfo no mu nhwehwɛmu
I learned some useful skills	Misuaa ahokokwaw bi a mfaso wɔ so
I really couldn’t do any lab work or anything	Ankasa na mintumi nyɛ lab adwuma biara anaa biribiara
I want your opinion on this product	Mepɛ w’adwene wɔ saa ade yi ho
I want to push it to color	Mepɛ sɛ mepia no ma ɛyɛ kɔla
My possibilities were limited	Ná nneɛma a metumi ayɛ no nni hɔ
An exhausted newlywed couple stopped to make camp	Awarefo bi a wɔabrɛ a wɔaware foforo no gyinaa hɔ sɛ wɔrekɔyɛ nsraban
A woman was screaming	Ná ɔbea bi reteɛteɛm
I notice that you have not provided a solution to my issue	Mehyɛ no nsow sɛ woamfa ano aduru amma m’asɛm no
I don't know if anyone was hurt	Minnim sɛ ebia obi apira anaa
A gust of hot air ripped me apart	Mframa a ɛyɛ hyew a ɛrebɔ denneennen no tetew me ho
I knew there had to be something	Ná minim sɛ ɛsɛ sɛ biribi wɔ hɔ
I couldn’t stop crying	Ná mintumi nnyae su
I no longer felt like that person	Ná mente nka sɛ saa onipa no bio
I finally break the silence	Awiei koraa no, mibubu kommyɛ no
A sense of silence filled the air	Kommyɛ ho adwene bi hyɛɛ mframa no ma
I went to private school	Mekɔɔ ankorankoro sukuu
I wasn’t sure it was the right thing to do	Ná minnye nni sɛ ɛyɛ ade a ɛfata sɛ meyɛ
I can share, if you can	Metumi akyɛ, sɛ wubetumi a
I look at the screen again	Mesan hwɛ screen no so bio
I am after space, I haven’t broken down and I keep going	Mewɔ ahunmu akyi, menbubuu na mekɔ so
I still have some left in the last one	Meda so ara wɔ bi a aka wɔ nea etwa to no mu
I still had nothing to say	Ná meda so ara nni asɛm biara a mɛka
I owe him all that makes life worth living	Mede nea ɛma asetra fata sɛ ɔtra ase nyinaa ka
I am sure the tournament will be very successful	Migye di sɛ akansi no bɛyɛ nea edi mu yiye
I was robbed, which is what it is, with that journalist	Wɔbɔɔ me korɔn, a ɛyɛ nea ɛte biara, ne saa nsɛm ho amanneɛbɔfo no
I need to get back into it again	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ mu bio
I will never be in that situation again	Merenkɔ saa tebea no mu bio da
I miss her, but she is happy and healthy now	Mekae no, nanso n’ani agye na ɔwɔ apɔwmuden mprempren
I want to be born again	Mepɛ sɛ wɔwo me foforo
I took several shoes to them for repair	Mede mpaboa pii kɔɔ wɔn nkyɛn sɛ wɔrekɔsiesie
I moved here to get away from that	Mitu kɔɔ ha sɛnea ɛbɛyɛ a mɛtwe me ho afi saa asɛm no ho
I must also trust in you with his life	Ɛsɛ sɛ mede ne nkwa nso de ne ho to wo so
I didn’t want to ride when I was a kid	Ná mempɛ sɛ mɛtra pɔnkɔ so bere a na meyɛ abofra no
I think he is still the best for the country	Misusuw sɛ ɔda so ara yɛ obi a oye sen biara ma ɔman no
I like strong, quiet men	M’ani gye mmarima a wɔn ho yɛ den na wɔyɛ komm ho
A lady married a young man in my time	Awuraa bi waree aberante wɔ me bere so
That was the last song written for the album	Ɛno ne dwom a etwa to a wɔkyerɛw maa album no
I put the ring in my pocket	Mede nkapo no hyɛɛ me kotoku mu
This is classic music	Eyi yɛ nnwom a wɔde di dwuma wɔ tete mmere mu
The better team won tonight unfortunately	Kuw a eye sen biara no dii nkonim anadwo yi awerɛhosɛm ne sɛ
I heard someone from inside tell me to hold on	Metee sɛ obi fi mu reka akyerɛ me sɛ menkura mu
I just hoped it wasn't too bad or too late	Ná mewɔ anidaso ara sɛ ɛnyɛ bɔne dodo anaasɛ ɛrenka akyi dodo
I deal with the consequences every day	Midi nea efi mu ba no ho dwuma da biara da
I gave him the house and turned the road west	Mede ofie no maa no na mebɔɔ ​​kwan no atɔe fam
This is my biggest battle	Eyi ne me ɔko kɛse a ɛsen biara
I am not a perfect person	Mennyɛ onipa a ɔyɛ pɛ
I am at peace with all of this	Mewɔ asomdwoe wɔ eyinom nyinaa ho
The biggest threat to the species is habitat destruction	Asiane kɛse a ɛwɔ hɔ ma mmoa ahorow no ne atrae a wɔsɛe no
I know, such a shock	Minim, ahodwiriw a ɛte saa
And it’s not because of him that I’m not my usual self	Na ɛnyɛ ɔno nti na menyɛ me ho sɛnea metaa yɛ no
I really can't find a clear answer	Ankasa mintumi nnya mmuae a emu da hɔ
Tired pun, but still so appropriate	Kasasɛm a wɔabrɛ, nanso ɛda so ara fata saa
I was in fifth grade when she disappeared	Ná mewɔ adesuakuw a ɛto so anum mu bere a ɔyerae no
I was playing college level music the next year	Ná merebɔ kɔlege level nnwom afe a edi hɔ no
There is no applause when he stops speaking	Wɔmmɔ nsam bere a ogyaee kasa no
I often take advantage of the freedom it offers	Metaa de ahofadi a ɛde ma no di dwuma
There are very few records in our genre like that	Records kakraa bi pɛ na ɛwɔ yɛn genre no mu a ɛte saa
I noticed his hands were shaking	Mihui sɛ ne nsa rewosow
I was just failing a lot	Ná meredi nkogu pii ara kwa
I asked him to send an urgent message to his employer	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmfa nkrasɛm bi a egye ntɛmpɛ nkɔma n’adwumawura
I am not one of those people	Mennyɛ saa nnipa no mu biako
I think we’ll have to wait a little longer	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwɛn kakra
I looked at him hard and waved him away	Mede n’ani kyerɛɛ no ​​denneennen na mewosow no sɛ ɔrekɔ
I heard him approach, and I felt it	Metee sɛ ɔrebɛn, na metee nka
I planned that moment for weeks	Meyɛɛ saa bere no ho nhyehyɛe adapɛn pii
I fight with every fiber of my being	Mede me nipasu mu nhama biara ko
I didn’t believe it ever existed	Ná minnye nni sɛ ɛwɔ hɔ pɛn
I looked around in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ me ho hyiae
I was going to go	Ná merekɔ
I don't know about this change	Minnim nsakrae yi ho hwee
I look over at his desk and his computer is open	Mehwɛ ne pon so na ne kɔmputa no abue
I know it can happen	Minim sɛ ebetumi aba saa
I pressed my lips to hers and kissed her softly	Mede m’anofafa miaa ne de no so na mefew n’ano brɛoo
I am a creative person	Meyɛ obi a meyɛ adebɔ ho adwuma
A counselor comes to encourage them	Ɔfotufo bi ba bɛhyɛ wɔn nkuran
I wanted so much to fall asleep in his arms	Ná mepɛ kɛse sɛ mɛda ne nsa so
You just have to accept it	Ɛsɛ sɛ wugye tom ara kwa
I hadn’t spoken at all	Ná menkasae koraa
I prayed about it every night	Ná mebɔ ho mpae anadwo biara
Sometimes the two ran into each other	Ɛtɔ mmere bi a na wɔn baanu no tu mmirika twa wɔn ho wɔn ho
A thought stops him	Adwene bi siw no kwan
I always felt like it was real	Bere nyinaa na mete nka sɛ ɛyɛ ade ankasa
I know it’s a fairly simple and obvious question	Minim sɛ ɛyɛ asɛmmisa a ɛyɛ mmerɛw koraa na ɛda adi pefee
The mind of unity does not cause suffering	Adwene a ɛwɔ biakoyɛ mu no mma amanehunu mma
I wouldn’t express my disgust	Anka merenkyerɛ m’akyide
I still remember the pressure in the family	Meda so ara kae nhyɛso a na ɛwɔ abusua no mu no
I couldn’t let you pass	Na mintumi mma wo ntwam
I will deal with this myself, you have my word	Me ankasa bedi eyi ho dwuma, wowɔ m’asɛm
I found my gun there behind the seat	Mihuu me tuo no wɔ hɔ wɔ nkongua no akyi
I start walking again, counting steps	Mifi ase nantew bio, na mekan anammɔn
I can’t believe it did, in retrospect	Mintumi nnye nni sɛ ɛyɛɛ saa, sɛ mehwɛ m’akyi a
I watch her gasp open mouth	Mehwɛ n’ano a ɛrebue a ɛrehome no
I have to admit it opened my mouth	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ɛmaa m’ano buei
But he chose that	Nanso ɔpaw saa
A way of giving honor and dignity to individuals	Ɔkwan bi a wɔfa so de nidi ne nidi ma ankorankoro
I had never achieved my dreams overnight	Ná minduu m’adaeso ho anadwo biako mpo da
I did my best to protect him	Meyɛɛ nea metumi biara de bɔɔ ne ho ban
I'm afraid he'll sound a warning	Misuro sɛ ɔbɛbɔ kɔkɔbɔ bi
I didn’t care though, it was time	Nanso, na ɛnyɛ me asɛm, na bere aso
I looked for someone or something to blame	Mehwehwɛɛ obi anaa biribi a mede asodi no bɛto no so
I haven’t waited long	Mentwɛn nkyɛe
A footman brought three soldiers to the council	Obi a ɔnam nan so de asraafo baasa baa bagua no ase
I think it’s good to be better together	Misusuw sɛ eye sɛ yɛbɛbom ayɛ yiye
I now a lot of people thinking about buying	Me seesei nnipa pii a wɔredwennwen ho sɛ wɔbɛtɔ
I work to help people just like you	Meyɛ adwuma de boa nnipa te sɛ mo ara
I would have expected no less	Anka mɛhwɛ kwan sɛ ɛnyɛ nea ennu saa
I will not cause any trouble	Meremfa ɔhaw biara mma
I got the call two hours before the ceremony	Me nsa kaa ɔfrɛ no nnɔnhwerew abien ansa na guasodeyɛ no reba
I immediately pulled away to catch my breath	Ntɛm ara na metwee me ho sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I can’t get comfortable	Mintumi nnya ahotɔ
I slow down on the hill	Mebrɛ me ho ase wɔ koko no so
I leaned over him and closed my eyes	Mede me ho too ne so na mekaa m’ani
I had a hard time falling asleep	Ná ɛyɛ den ma me sɛ mɛda
A city that appears to be under a city	Kurow a ɛte sɛ nea ɛwɔ kurow bi ase
I just can’t let you see it	Mintumi mma wunhu no kɛkɛ
It’s not worth bothering him	Ɛmfata sɛ wohaw no
I felt the pressure of the weekend leave me	Metee nka sɛ dapɛn awiei no mu nhyɛso no agyaw me
And you hold on to that letter too long	Na wokura saa krataa no mu kyɛ dodo
I want to prove myself worthy of you	Mepɛ sɛ mekyerɛ sɛ mefata wo
We rallied in times of crisis	Yɛboaboaa yɛn ho ano wɔ ahokyere bere mu
I had a lot of emotions raging inside	Ná mewɔ nkate pii a ɛreyɛ abufuw wɔ me mu
This was completely lost	Ná eyi ayera koraa
Based on several pieces of skull	Egyina ti nhwi asinasin pii so
I could use the company	Ná metumi de adwumakuw no adi dwuma
I turned to religion because the staff treated me well	Medan kɔɔ nyamesom mu efisɛ na adwumayɛfo ne me di yiye
I think he is brilliant	Misusuw sɛ ɔyɛ obi a ne ho akokwaw
I pushed the plate and glass away	Mepiaa prɛte ne ahwehwɛ no fii hɔ
I must have been terrible	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho yɛ hu
I was running in the air	Ná meretu mmirika wɔ wim
I didn’t have to overcome these things	Ná ɛnsɛ sɛ midi saa nneɛma yi so nkonim
I need to change everything	Ɛsɛ sɛ mesesa biribiara
A look of fear falls on him	Ehu hwɛbea bi hyɛ ne so
I had someone look at that bomb	Memaa obi hwɛɛ saa ɔtopae no
I laughed and nearly cried	Meserewee na ɛkaa kakraa bi na misui
I ran up to him and knelt beside him	Mituu mmirika kɔɔ ne nkyɛn na mekotow ne nkyɛn
I step onto the dance floor	Mede me nan si baabi a wɔsaw no
A significant reduction in waiting times for plan approvals was demonstrated	Wɔdaa bere a wɔde twɛn ma wɔpene nhyehyɛe no so a wɔatew so kɛse adi
I tried to be very careful	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ yiye paa
I think he might use it again	Misusuw sɛ ebia ɔde bedi dwuma bio
I couldn’t put my finger on it, though	Nanso, na mintumi mfa me nsateaa nto so
I asked him for a shot of scotch	Mebisaa no sɛ ɔmma no scotch tuo
I didn’t give our life together a chance	Mamma yɛn asetra a yɛbom tra no hokwan
Then I could write the harmony and arrange the time	Afei na metumi akyerɛw harmony no na mayɛ bere no ho nhyehyɛe
I had no clear path to fall	Ná minni ɔkwan a emu da hɔ a mɛfa so ahwe ase
For a short time, winter comes	Bere tiaa bi na awɔw bere ba
I had been on birth control pills	Ná mayɛ nnuru a wɔde siw awo ano
I will go and see him	Mɛkɔ akɔhwɛ no
I just decided it couldn’t be you	Mesii gyinae ara sɛ ɛrentumi nyɛ wo
I also make a template	Meyɛ nsusuwso bi nso
A national disaster was declared in the country	Wɔpaee mu kae sɛ ɔman no atoyerɛnkyɛm besi wɔ ɔman no mu
They are showing you a gift	Wɔreda akyɛde bi adi akyerɛ wo
I wonder if it tastes good	Misusuw sɛ ebia ɛyɛ dɛ anaa
I can open and close	Metumi abue na mato mu
I have held back waiting for the right moment	Makura me ho mu retwɛn bere a ɛfata
However, I didn't know what to do about it	Nanso, na minnim nea mɛyɛ wɔ ho
Both are used in the air near the work	Wɔde abien no nyinaa di dwuma wɔ mframa a ɛbɛn adwuma no mu
I say something about what is happening to me	Meka biribi fa nea ɛrekɔ so wɔ me ho no ho
I am always at home in nature and wilderness	Mewɔ fie bere nyinaa wɔ abɔde ne sare so
I had basically taken the picture, and written the title	Ná matwa mfonini no titiriw, na makyerɛw asɛmti no
I was preparing them	Na meresiesie wɔn
I was looking for some things	Ná merehwehwɛ nneɛma bi
You do this all the time in business	Woyɛ eyi bere nyinaa wɔ aguadi mu
I wanted to hug him	Ná mepɛ sɛ meyɛ no atuu
I now regret that decision	Seesei midi yaw wɔ saa gyinaesi no ho
I had no idea what to expect	Ná minni nea mɛhwɛ kwan ho adwene biara
I couldn’t really complain	Na mintumi nnwiinwii ankasa
I tried to concentrate	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I ended up getting a college degree all together	Miwiee no, me nyinaa boom twaa kɔlege abodin krataa
I urge you to trust it	Mehyɛ wo sɛ fa wo ho to so
I never even told him my real name	Manka me din ankasa mpo ankyerɛ no da
He is a good seller	Ɔyɛ obi a wɔtɔn no yiye
I stumble beside him, terrified without knowing why	Meto hintidua wɔ ne nkyɛn, a ehu aka me a minnim nea enti a ɛte saa
I probably would have killed everything I was trying	Ebia anka mɛkum biribiara a merebɔ mmɔden
I have an easy job that makes a lot of money	Mewɔ adwuma a ɛnyɛ den a ɛma minya sika pii
I looked at the clock nervously	Mede ahopopo hwɛɛ dɔn no
I push him back, and his hands fall to the ground	Mepia no san n’akyi, na ne nsa gu fam
Thank you for this historic opportunity	Yɛda mo ase sɛ moama yɛn abakɔsɛm mu hokwan yi
I had seen no sign of a wife	Ná minhuu ɔyere ho sɛnkyerɛnne biara
I will not touch wild fruit	Meremfa me nsa nka wuram nnuaba
I can’t leave without an end	Mintumi nnyae a minni awiei
I received a letter from him yesterday	Me nsa kaa krataa fii ne hɔ nnɛra
I need a workout and it won’t hurt you any	Me hia workout na ɛrempira wo biara
I will not put up with this world anymore	Merennya wiase yi ho abotare bio
I wear these to decorate the room	Mehyɛ eyinom de siesie ɔdan no mu
I found it by accident	Mihuu no wɔ akwanhyia mu
A third daughter was seriously injured	Ɔbabea a ɔto so abiɛsa pirapirae kɛse
The studio also rejects an animated website	Studio no nso pow wɛbsaet a wɔde mfonini a ɛyɛ anigye ayɛ
I remember being alert enough to get out of it	Mekae sɛ na m’ani da hɔ araa ma matumi afi mu
However, I couldn’t do it	Nanso, na mintumi nyɛ
I just know that mom paid him a lot of money	Minim ara ne sɛ maame tuaa no sika pii
And, uh, trying to work	Na, uh, merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ adwuma
I hope you can as well	Mewɔ anidaso sɛ wubetumi sɛnea ɛte no
I am raising a possibility	Merema biribi a ebetumi aba so
I aimed at the gun next to me	Mede m’ani sii tuo a ɛwɔ me nkyɛn no so
I looked away	Metwee m’ani fii hɔ
I didn’t really want to think about it	Ná mempɛ sɛ midwen ho ankasa
I want to go back to my room	Mepɛ sɛ mesan kɔ me dan mu
I can hear him laughing	Mitumi te sɛ ɔreserew
I’m excited for the preparation of trying it out	M’ani agye ma ahosiesie a ɛne sɛ mɛsɔ ahwɛ
I start reading the text from above	Mifi ase kenkan nkyerɛwee no fi soro
I didn’t expect to be engaged	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛyɛ ayeforohyia
Political risk insurance is important	Amammui mu asiane ho insurance ho hia
I have loved you for years	Medɔ wo mfe pii ni
They requested air strikes	Wɔsrɛɛ sɛ wɔmfa wimhyɛn nkɔtow wɔn so
I like to think this is a good sign	M’ani gye ho sɛ mesusuw sɛ eyi yɛ sɛnkyerɛnne pa
I needed to know about my father	Ná ɛsɛ sɛ mihu me papa ho asɛm
A large pit could be called a stone	Ná wobetumi afrɛ amoa kɛse bi sɛ ɔbo
I need you to play music tonight	Mehia wo sɛ wobɛbɔ nnwom anadwo yi
A man of many sides and facets	Ɔbarima a ɔwɔ afã horow ne afã horow pii
I am not going to do business	Ɛnyɛ sɛ merekɔdi gua
I didn’t answer them	Mammua wɔn
A cool breeze blew over the water	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔ faa nsu no so
I think he’ll like it	Misusuw sɛ n’ani begye ho
But a lot of it happened very quickly	Nanso emu pii sii ntɛmntɛm paa
I look forward to your post on retirement policy	Mehwɛ wo post a ɛfa retirement policy ho no kwan
I understood only part of their secret thoughts	Wɔn kokoam nsusuwii no fã bi pɛ na na mete ase
I always told him it didn’t matter	Bere nyinaa na meka kyerɛ no sɛ ɛho nhia
I wanted to laugh, but my body started shaking	Ná mepɛ sɛ meserew, nanso me nipadua fii ase wosow
I planned everything	Meyɛɛ biribiara ho nhyehyɛe
I’m interested in design	M’ani gye design ho
It has big blocks and has long flows	Ɛwɔ blocks akɛse na ɛwɔ nsu a ɛsen atenten
I went into an apartment last Sunday	Mekɔɔ ɔdan bi mu Kwasida a etwaam no
I wanted to go back to the house	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ fie hɔ
I have nothing to lie to you about	Minni biribiara a mebedi atoro akyerɛ wo
I also learned the truth about my father	Misuaa nokware a ɛfa me papa ho nso
I started to remember myself	Mifii ase kaee me
I definitely agree with you	Akyinnye biara nni ho sɛ mepene w’asɛm no so
I have put courage in your heart	Mede akokoduru ahyɛ wo koma mu
I struggle to stay upright on my own two feet	Mepere sɛ mɛkɔ so agyina m’ankasa me nan abien so tẽẽ
I was always worried about my brother	Ná me nuabarima no ho asɛm haw me bere nyinaa
I didn’t make much effort to connect with them	Mammɔ mmɔden kɛse sɛ me ne wɔn benya abusuabɔ
I wish he wrote more of this too	Me yam a anka ɔkyerɛw eyi nso pii
I love the movie but others have not been so kind	M’ani gye sini no ho nanso afoforo nso anyɛ ayamye saa
I began to fall in love with him	Mifii ase nyaa ne ho dɔ kɛse
Prices rose and living standards fell	Nneɛma bo kɔɔ soro na asetra gyinapɛn so tewee
I went downstairs to my room	Mesiane kɔɔ me dan mu
I told you to be comfortable	Meka kyerɛɛ wo sɛ ma wo ho nyɛ wo dɛ
I assure them there is nothing but paperwork	Mema wɔn awerɛhyem sɛ biribiara nni hɔ gye nkrataa
I think we should all have some good news	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛn nyinaa nya nsɛm pa bi
I think he opened it the right way	Misusuw sɛ ɔno na obuee mu ɔkwan pa so
I couldn’t help but shake my head	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mewosow me ti
I had no more breath to run	Ná minni ahome a mede betu mmirika bio
It must be taken from him	Ɛsɛ sɛ wogye fi ne nsam
I enjoyed working around the world	M’ani gyei sɛ meyɛɛ adwuma wɔ wiase nyinaa
I think you should do the same	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ saa ara
I will give myself to people who are involved where they are	Mede me ho bɛma ama nkurɔfo a wɔde wɔn ho ahyɛ mu wɔ baabi a wɔwɔ
I was trained in this profession	Wɔtetee me wɔ saa adwuma yi mu
I was starting to get nervous	Ná merefi ase ayɛ basaa
I bent down and took the letter	Mekotow faa krataa no
I felt like a sheltered woman	Metee nka sɛ ɔbea a wɔakora me so
I take one daring look around the kitchen	Mede akokoduru hwɛ adididan no mu pɛnkoro
Cold sweat broke out on my forehead	Fifiri a ɛyɛ nwini paee wɔ me moma so
I couldn’t place his accent	Na mintumi mfa ne kasa a ɔde kasa no nsi hɔ
That meeting is managed here	Wɔhwɛ saa nhyiam no so wɔ ha
I can’t get into the spirit of anything	Mintumi nkɔ biribiara honhom mu
I didn't feel much like eating	Ná mente nka kɛse sɛ medidi
I had to look up at him now	Ná ɛsɛ sɛ mema m’ani so hwɛ no mprempren
There is still much to be done	Pii da so ara wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔyɛ
I most certainly will send this post to him	Me most certainly mɛsoma saa post yi akɔma no
The week we lived with him was spoiling him	Ná dapɛn biako a yɛne no traa ase no resɛe ne ho
I felt that the isolation of my aunt was unfair	Metee nka sɛ me maame nuabea a wɔtew ne ho no nyɛ nea ɛfata
I held the umbrella over her until she went inside	Mekuraa nkatanim no wɔ n’atifi kosii sɛ ɔkɔɔ mu
I had no expectations at the time	Ná minni akwanhwɛ biara saa bere no
I went outside and breathed in the cool fresh air	Mekɔɔ abɔnten na mehome mframa pa a ɛyɛ nwini no
I didn't know what he meant	Ná minnim nea ɔrepɛ akyerɛ
I cannot think of this decision matter	Mintumi nsusuw gyinaesi asɛm yi ho
I began to see why people beg	Mifii ase huu nea ɛma nkurɔfo srɛsrɛ ade
I did drive there	Mede kar kɔɔ hɔ ampa
I think we can give the fish a rest	Misusuw sɛ yebetumi ama mpataa no agye wɔn ahome
A small, angular line is tangled under his lips	Nhama ketewaa bi a ɛyɛ anim ayɛ basaa wɔ n’anofafa ase
I am tired of running after him	Mabrɛ sɛ mɛtu mmirika akɔ n’akyi
I knew he felt most comfortable in dark places	Ná minim sɛ ɔte nka sɛ ne ho tɔ no kɛse wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ sum
I think she was a very lonely woman	Misusuw sɛ na ɔyɛ ɔbea a ɔyɛ ankonam yiye
I felt a hand gently tug my arm down	Metee nka sɛ nsa bi retwe me nsa akɔ fam brɛoo
He thought a young engineer could do pretty well here	Osusuwii sɛ mfiridwumayɛfo kumaa bi betumi ayɛ fɛ yiye wɔ ha
I can't explain exactly why	Mintumi nkyerɛkyerɛ nea enti a ɛte saa no mu pɛpɛɛpɛ
I added things to his name	Mede nneɛma kaa ne din ho
I never expect to have any fame	Menhwɛ kwan da sɛ menya din biara
I can’t take the pain anymore	Mintumi nnye ɛyaw no bio
I go with you and scope the place	Me ne wo kɔ na me scope beae no
I want to do the same thing	Mepɛ sɛ meyɛ saa ara
I realize it’s just mental illness	Mihu sɛ ɛyɛ adwenemyare ara kwa
I want to get somewhere, make something out of myself	Mepɛ sɛ midu baabi, meyɛ biribi fi me ho
I broke the seal with my nail	Mede me nnadewa no bubuu nsɔano no
I hooked him up last night	Mede no bɔɔ mu anadwo a etwaam no
I would have loved to have known him	Anka m’ani begye ho sɛ anka minim no
I turned my head and saw a light on	Medanee me ti na mihuu kanea bi a ɛredɛw
I looked at him with interest	Mede anigye hwɛɛ no
I think he had to go out like that	Misusuw sɛ na ɛsɛ sɛ ofi adi saa
I opened the door and looked inside	Mibuee ɔpon no hwɛɛ mu
I thought we had been treated very kindly	Misusuwii sɛ wɔde ayamye kɛse adi yɛn ho dwuma
I can be a little selfish	Metumi ayɛ pɛsɛmenkominya kakra
I have a confession to make	Mewɔ bɔneka bi a ɛsɛ sɛ meka
I didn't want him to wake up yet	Ná mempɛ sɛ ɔbɛsɔre de besi nnɛ
I saw how dirty my house was	Mihuu sɛnea na me fie ho agu fĩ no
I should have known something like this would happen	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ biribi a ɛte sɛɛ bɛba
And here began the sad descent	Na ɛha na awerɛhoɔ a ɛsiane no hyɛɛ aseɛ
I didn’t know there was such a thing	Ná minnim sɛ biribi a ɛte saa wɔ hɔ
I was a little more selfish in bed than usual	Ná meyɛ pɛsɛmenkominya kakra wɔ mpa so sen sɛnea na metaa yɛ no
I couldn’t have done this without you by my side	Sɛ ɛnyɛ wo wɔ me nkyɛn a, anka merentumi nyɛ eyi
I love the chair, though	Nanso, m’ani gye agua no ho
A nuclear device may be too dangerous	Ebia nuklea afiri bi bɛyɛ nea asiane wom dodo
I could feel your thoughts and doubts	Ná mitumi te wo nsusuwii ne w’adwenem naayɛ nka
I have two rooms with two beds	Mewɔ adan abien a mpa abien wɔ mu
I had just bought a house	Ná matɔ ofie nkyɛe
I just never realized it was such a small town	Manhu da kɛkɛ sɛ ɛyɛ kurow ketewaa a ɛte saa
A smile spread across his face	Sereserew bi trɛw faa n’anim
I can’t live like that	Mintumi ntra ase saa
After a few minutes, he slumped down	Simma kakraa bi akyi no, ɔde ne ho too fam
I really didn’t care	Ankasa na ɛnyɛ me asɛm
I do go on about that garden	Mekɔ so fa saa turo no ho ampa
A woman with shoulder-length brown hair answered the door	Ɔbea bi a ne ti nhwi yɛ bruu a ɛkɔ ne mmati so buaa ɔpon no
I needed both mouth and hand	Ná mihia ano ne nsa nyinaa
I couldn’t get my head around it	Na mintumi mfa me tirim
Four in front of the clock	Anan a ɛwɔ dɔn no anim
I lean left and in between	Mede me ho hyɛ benkum ne ntam
Also, I am not comfortable in my new role	Afei nso, me ho ntɔ me wɔ me dwumadi foforo no mu
I had to leave two hours before work ended	Ná ɛsɛ sɛ mede nnɔnhwerew abien kɔ ansa na adwuma aba awiei
Maybe I should pretend it never happened	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ me ho sɛ ɛnsii da
I decided to have a private meeting	Misii gyinae sɛ mɛyɛ kokoam nhyiam
I am a simple hunter	Meyɛ ɔbɔmmɔfo a ɔyɛ mmerɛw
I think it was an accident	Misusuw sɛ na ɛyɛ akwanhyia
Hitting the liver is something cruel	Sɛ obi bɔ mmerɛbo no yɛ biribi a ɛyɛ atirimɔdensɛm
I absolutely love your pictures	M’ani gye wo mfonini ahorow no ho koraa
I won't tell him about the notebook	Merenka nhoma a wɔde kyerɛw nsɛm no ho asɛm nkyerɛ no
I also wanted it to be different	Ná mepɛ nso sɛ ɛyɛ soronko
A tool he knew well, value	Adwinnade bi a na onim yiye, bo a ɛsom
I couldn’t live without him	Sɛ ɔnka ho a, na mintumi ntra ase
I want flowers that cover every inch of space	Mepɛ nhwiren a ɛkata ahunmu nsateakwaa biara so
I was anxious to take a shower	Ná m’ani abere sɛ mɛguare
I still love you and always will	Meda so ara dɔ wo na mɛdɔ wo bere nyinaa
I was not encouraged to write quality reviews	Wɔanhyɛ me nkuran sɛ menkyerɛw nsusuwii a ɛfata
Honestly, only once have I been in love	Nokwarem no, pɛnkoro pɛ na mewɔ ɔdɔ mu
I tried it in front of him	Mesɔɔ hwɛe wɔ n’anim
I always felt it needed a band	Bere nyinaa na mete nka sɛ ehia nnwontofo kuw
I’d appreciate your help	M’ani begye mo mmoa ho
I mean, this is his house	Mekyerɛ sɛ, eyi ne ne fie
I assume you are looking at the store for it then	Mefa no sɛ worehwɛ sotɔɔ no ama no saa bere no
I knew what murder looked like in his eyes	Ná minim sɛnea awudi te wɔ n’ani so
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
Better than most of my friends	Nea eye sen me nnamfo dodow no ara
I can’t get him out of my head	Mintumi nyi no mfi me tirim
A wonderful accessory	Ade a ɛyɛ nwonwa a wɔde boa
I throw the old magazine back at him	Metow tete nsɛmma nhoma no san kɔma no
I was very excited about the food the boys would give me	M’ani gyee aduan a mmarimaa no de bɛma me no ho kɛse
I feel as if I am sane	Mete nka te sɛ nea m’adwene mu da hɔ
I haven’t run into him since	Efi saa bere no, mintuu mmirika nhyiaa no
I never wanted to see her cry again	Na mempɛ sɛ mehu sɛ ɔresu bio da
Just over six hundred returned	Bɛboro ahanum kakra san bae
I have received so many compliments	Manya nkamfo pii saa
I feel like fashion is a way for me to express myself	Mete nka sɛ ntadehyɛ yɛ ɔkwan a mefa so da me ho adi
I ignored him and continued singing	Mibuu m’ani guu no so na mekɔɔ so too dwom
I believed we had it done	Ná migye di sɛ yɛama wɔayɛ
I want to invite curious visitors into my world	Mepɛ sɛ meto nsa frɛ ahɔho a wɔpɛ sɛ wohu nneɛma pii no ba me wiase no mu
I have championed them for the past decade	Mabɔ wɔn ho ban wɔ mfe du a atwam yi mu
I watched him disappear and waited to see him come back	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔreyera na metwɛn sɛ mɛhwɛ no sɛ ɔresan aba
I sit almost motionless as he kisses me	Ɛkame ayɛ sɛ metra ase a minhinhim bere a ɔrefew m’ano no
I look forward to maybe one day shaking your hand	Mehwɛ kwan sɛ ebia da bi mɛwosow wo nsa
I was worried you might not be able to go back	Na ɛhaw me sɛ ebia worentumi nsan nkɔ bio
I think he’s serious	Misusuw sɛ ɔyɛ aniberesɛm
I glanced at his feet	Mede m’ani kyerɛɛ ne nan so
I probably don’t know much about my husband	Ebia minnim me kunu ho nsɛm pii
I was going to hurt him	Ná merebɛpira no
I can’t think of anyone better suited for the job	Mintumi nsusuw obiara a ɔfata sen saa ho ma adwuma no
I had a colorful legal issue	Ná mewɔ mmara mu asɛm bi a ɛyɛ kɔla ahorow
I'll bring you back whenever you want	Mede wo bɛsan aba bere biara a wopɛ
I got up and went across the balcony under the window	Mesɔre kɔɔ abrannaa no atifi wɔ mfɛnsere no ase
My good friend introduced me	M’adamfo pa no na ɔkyerɛɛ me kwan
I look down into the lake	Mehwɛ fam kɔ ​​ɔtare no mu
I didn’t feel their pain	Mante wɔn yaw no nka
I couldn’t help but look back again and again	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ m’akyi mpɛn pii
Tourism is an important economic activity for the region	Nsrahwɛ yɛ sikasɛm mu dwumadi titiriw ma ɔmantam no
I started to worry again	Mifii ase haw me bio
I want to watch them now	Mepɛ sɛ mehwɛ wɔn mprempren
The prison had suffered similarly before	Ná afiase no adi kan ahu amane a ɛte saa ara
I loved the mountains, especially the forest part	Ná m’ani gye mmepɔw no ho, titiriw kwae no fã no
I had no intention of doing anything like that	Ná menyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ biribi a ɛte saa
I have a second car still in my apartment	Mewɔ kar a ɛto so abien a ɛda so ara wɔ me dan mu
I still want to end it	Meda so ara pɛ sɛ mede ba awiei
Some participating students were suspended as a result	Wogyaee sukuufo binom a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no esiane eyi nti
I make my living with language	Mede kasa na enya m’asetrade
I can’t because there was none	Mintumi nyɛ saa efisɛ na emu biara nni hɔ
I couldn’t believe he had been my boyfriend before	Ná mintumi nnye nni sɛ wayɛ m’adamfo abarimaa pɛn
I will not have an answer to this	Merennya eyi ho mmuae
I went there and drank the contents immediately	Mekɔɔ hɔ na menom emu nneɛma no ntɛm ara
They were mowing a group in the woods	Ná wɔretwitwa kuw bi wɔ kwae no mu
I had never seen any real violence in dad	Ná minhuu basabasayɛ ankasa biara wɔ papa mu da
A bunch of grapes will make one happy	Bobe aba akuwakuw bi bɛma obi ani agye
I didn’t even have a contract	Ná minni apam biara mpo
I'm not going down without a fight	Ɛnyɛ sɛ merekɔ fam a menko
A good writer shows you what life looks and feels like	Ɔkyerɛwfo pa kyerɛ wo sɛnea asetra te ne sɛnea ɛte
I wonder if he is one such person	Misusuw sɛ ebia ɔyɛ onipa a ɔte saa no mu biako anaa
I didn’t cry or ask what happened	Mansu anaasɛ manbisa nea esii
I already took great risks to help you once	Mede me ho too asiane kɛse mu dedaw sɛ mɛboa wo pɛn
I was begging him to believe me	Ná meresrɛ no sɛ onnye me nni
I was not surprised by his acceptance	Nea ogye toom no anyɛ me nwonwa
I want you to say nothing	Mepɛ sɛ wonka hwee
I wouldn't call that again	Anka meremfrɛ saa asɛm no bio
Police advised visitors to stay away	Polisifo tuu nsrahwɛfo fo sɛ wɔntwe wɔn ho mfi ho
I'm afraid he did	Misuro sɛ ɔyɛɛ saa
His overall statistics for the year were mixed	Ná ne akontaabu a ɔde mae wɔ afe no mu nyinaa yɛ nea adi afra
Write down their names	Kyerɛw wɔn din nsow
I have to admit this place was perfect	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na beae yi yɛ pɛ
I couldn’t expect to forget about him like that	Na mintumi nhwɛ kwan sɛ me werɛ befi ne ho asɛm saa
I pulled his shirt open	Metwee n’atade no buee
I had a pleasant and easy conversation with him	Me ne no bɔɔ nkɔmmɔ a ɛyɛ anigye na ɛnyɛ den
I will never change my mind	Merensakra m’adwene da
I felt incredibly relieved	Metee nka sɛ me ho atɔ me wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
I personally use about ten drops	M’ankasa mede nsu a ɛtɔ gu fam bɛyɛ du na edi dwuma
I never saw white light, only darkness	Manhu hann fitaa da, esum nkutoo
I had been here a few times, many years ago	Ná maba ha mpɛn kakraa bi, mfe pii a atwam ni
I instinctively hit the floor	Mede awosu bɔɔ fam
I love seeing the dreams	M’ani gye ho sɛ mehu adaeso ahorow no
I gathered dry wood on my way back to the lake	Meboaboaa nnua a ayow ano bere a na meresan akɔ ɔtare no ho no
Heading back to the airport	Yɛresan akɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
I was never getting it back	Ná merenya no bio da
I haven't been this stupid since the eighth grade	Menyɛɛ saa ɔkwasea yi fi bere a ɛto so awotwe
I could easily imagine the scene	Ná ɛnyɛ den sɛ metumi ayɛ tebea no ho mfonini wɔ m’adwenem
I came back home and nothing feels right without you	Mesan baa fie na biribiara nte nka sɛ eye sɛ wo nni hɔ a
I want the ships equipped with our best weapons	Mepɛ sɛ wɔde yɛn akode a eye sen biara ahyɛ ahyɛn no mu
A smile played on his lips	Ɔserew bi dii agoru wɔ n’ano
I don't see this tag anywhere	Minhu saa tag yi wɔ baabiara
Not all investigations have been positive	Ɛnyɛ asɛm no mu nhwehwɛmu nyinaa na ayɛ papa
I went there to talk to you, but you weren’t there	Mekɔɔ hɔ ne wo kɔkasae, nanso na wunni hɔ
I was afraid the impact would cause a huge explosion	Ná misuro sɛ nea ɛbɛbɔ no bɛma ɔtopae kɛse bi
I am definitely on the other side	Mewɔ ɔfã foforo no ampa
I was in too much pain to struggle	Ná mete yaw dodo sɛ merepere
I took a few more seconds to gather my thoughts	Migyee sikani kakraa bi bio de boaboaa m’adwene ano
I am sick of the world	Meyare wiase
I was in heaven or hell	Ná mewɔ soro anaa hellgya mu
He was taken down after the match	Wɔde no too fam wɔ agorudi no akyi
I feel a mixture of relief and disappointment	Mete ahotɔ ne abasamtu afrafra nka
I didn’t mention anything else	Manka biribi foforo biara ho asɛm
I won’t stop until he dies	Merennyae kosi sɛ obewu
I leave the house first	Midi kan fi fie hɔ
I heard the story down the road at school	Metee asɛm no wɔ ɔkwan no so wɔ sukuu mu
I didn't understand why he cared so much about her	Na mente nea enti a odwen ne ho saa no ase
I lead men to power and glory	Medi nnipa anim kɔ tumi ne anuonyam mu
I didn’t mention it	Manka ho asɛm
A modern shopping center was planned for the site	Wɔyɛɛ nnɛyi aguadidan bi ho nhyehyɛe maa beae no
I never cum that she made me cum	Me nnyaa cum da sɛ ɔmaa me cum
I cheered as each stone made its mark	Mebɔɔ ose bere a ɔbo biara reyɛ ne agyiraehyɛde no
I’m not your friend or anything	Mennyɛ w’adamfo anaa biribiara
I relied too much on my good judgment of you	Mede me ho too m’atemmu pa a mewɔ wɔ wo ho no so dodo
I see my rebellion	Mihu m’atuatew no
I walked in and when I saw me, she called hello	Mekɔɔ mu na mehunuu me no, ɔfrɛɛ hello
A beautiful planet, but its inhabitants can’t get over their sins	Okyinnsoromma a ɛyɛ fɛ, nanso emufo ntumi nni wɔn bɔne so
I cross my legs and stare at him	Metwa me nan na mehwɛ no denneennen
I was now effectively paying off two houses	Afei de na meretua afie abien ho ka wɔ ɔkwan a etu mpɔn so
I could tell they liked each other	Ná mitumi hu sɛ wɔpɛ wɔn ho wɔn ho
A trusted parent, best friend, or doctor	Ɔwofo, adamfo paa, anaa oduruyɛfo a wowɔ ne mu ahotoso
I could feel the others getting nervous	Ná mitumi te nka sɛ afoforo no reyɛ basaa
Leaves and flowers we have not seen	Nhaban ne nhwiren a yenhuu bi
I think he's taken a lot of damage	Misusuw sɛ wafa damage pii
I am their boss after all	Me ne wɔn panyin wɔ ne nyinaa akyi
I kept going back every day	Mekɔɔ so san kɔe da biara da
I can wait that long	Metumi atwɛn akyɛ saa
Perhaps even a few took part in the process themselves	Ebia na kakraa bi mpo na wɔn ankasa de wɔn ho hyɛɛ adeyɛ no mu
I try very hard not to look at him	Mebɔ mmɔden kɛse sɛ meremfa m’ani renhu no
I have never had anything to start with	Minnyaa biribiara a mede befi ase da
I was laughing at him	Ná mereserew no
Not that I don’t plan on buying revenge	Ɛnyɛ sɛ menyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtɔ aweredi
I won’t let you make a scene	Meremma wonyɛ scene
I hope my ad can catch his attention	Mewɔ anidaso sɛ me dawurubɔ no betumi atwetwe n’adwene
I respect your courage, your honor	Mebu w’akokoduru, w’animuonyam
I will be your wife one day	Mɛyɛ wo yere da bi
I stepped in deeper, up to my knees	Mede me nan sii mu kɔɔ akyiri, koduu me nkotodwe so
I felt comfortable	Metee nka sɛ me ho tɔ me
However, I know how you feel	Nanso, minim sɛnea wote nka
The investigation was unsuccessful	Nhwehwɛmu no ankosi hwee
Now I am between two walls in the house	Seesei mewɔ afasu abien ntam wɔ ofie no mu
I can’t tell you this	Mintumi nkyerɛ wo eyi
I hope to be back but when is the question	Mewɔ anidaso sɛ mɛsan aba nanso bere bɛn na asɛmmisa no yɛ
I could feel my tears already flowing	Ná mitumi te nka sɛ me nusu resen dedaw
I told him that he could leave at any time	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ obetumi afi hɔ bere biara
I had purpose, strategies, and opportunities	Ná mewɔ atirimpɔw, akwan horow, ne hokwan ahorow
The couple have three daughters together	Awarefo yi bom wɔ mmabea baasa
They just want to shove money under the tables	Wɔpɛ sɛ wɔpia sika gu apon no ase kɛkɛ
I want to know who we are in my district	Mepɛ sɛ mihu nnipa ko a yɛyɛ wɔ me mantam mu
Creatures of shadow and light	Abɔde a wɔde sunsuma ne hann ayɛ
I really wonder what is wrong with our world	Misusuw ho ankasa sɛ dɛn na ɛhaw yɛn wiase yi
I will soon have a new lover	Ɛrenkyɛ na manya ɔdɔfo foforo
Screaming like a frightened person	Nteɛteɛm te sɛ onipa a ehu aka no
He was hospitalized in critical condition	Wɔde no too ayaresabea a na tebea no mu yɛ den
I don’t believe in anything that’s too pretty or too quiet	Minnye biribiara a ɛyɛ fɛ dodo anaasɛ ɛyɛ komm dodo no nni
I guess you can’t win them all	Misusuw sɛ wuntumi nni wɔn nyinaa so nkonim
I finally managed to fold it	Awiei koraa no mitumi bobɔɔ no
I really, really hate that	Metan saa ampa, ankasa
He has committed a deadly sin	Wayɛ bɔne a edi awu
I don't understand why this is so	Mente nea enti a eyi te saa no ase
I was just telling the truth	Ná mereka nokware ara kwa
Maybe he has a record	Ebia ɔwɔ kyerɛwtohɔ bi
I can feel his fatigue with every step	Mitumi te ne brɛ nka wɔ anammɔn biara a obetu mu
I feel my blood pressure go up a bit	Mete nka sɛ me mogya mmoroso kɔ soro kakra
I didn’t think anything could save my life without surgery	Na minsusuw sɛ biribiara betumi agye me nkwa a oprehyɛn nka ho
I joined in, at least together	Me nso mede me ho bɔɔ mu, anyɛ yiye koraa no, na yɛbom
I start with facial expressions for people	Mifi ase de anim a ɛyɛ mfonini yɛ nnipa
I can’t tell you where you’re holding it	Mintumi nka baabi a wokura no nkyerɛ wo
I want that to be made clear	Mepɛ sɛ wɔma ɛno da adi pefee
I stopped at the door and stretched out	Migyinaa ɔpon no ho na metrɛw me ho mu
I didn't even want him to say anything else	Ná mempɛ sɛ ɔka biribi foforo mpo
I thought we could handle it	Misusuwii sɛ yebetumi adi ho dwuma
I didn’t understand what was going on at all	Ná mente nea ɛrekɔ so no ase koraa
A cute boy, at that	Abarimaa bi a ne ho yɛ fɛ, wɔ saa bere no mu
There was a lot of dust and debris on them	Ná mfutuma ne nneɛma pii wɔ wɔn so
I checked the fridge and there was enough food	Mehwɛɛ frigye no mu na aduan a ɛdɔɔso wɔ hɔ
There is a very flat bed in the apartment	Mpa a ɛyɛ tratraa koraa wɔ ɔdan no mu
A blast from the past had returned to his life	Ná ɔtopae bi a efi bere a atwam no mu asan aba n’asetra mu
A civilized society caters to the needs of foreigners	Ɔman a ɛwɔ anibuei di ahɔho ahiade ho dwuma
I wouldn’t even know how to begin	Anka merenhu sɛnea mɛhyɛ ase mpo
I had dragged a body to shore	Ná matwe amu bi akɔ mpoano
I need a little flexibility	Mihia nsakrae wɔ tebea horow mu kakra
I saw something on the floor	Mihuu biribi wɔ fam hɔ
I can guarantee that will happen	Metumi ahyɛ bɔ sɛ ɛbɛba saa
A crooked smile	Ɔserew a ɛyɛ kyinkyim
I tell him again	Mesan ka kyerɛ no
Painful burning desire	Ɔpɛ a ɛyɛ hyew a ɛma obi te yaw
I never stopped working	Mannyae adwuma da
I try to avoid interrupting them at all costs	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkwati sɛ mɛtwa wɔn mu ɔkwan biara so
I called him last night	Mefrɛɛ no ​​anadwo a etwaam no
At that moment I knew my search was over	Saa bere no na minim sɛ me hwehwɛ no aba awiei
His throat was cut from left to right	Wotwaa ne menewa fii benkum kɔɔ nifa
I led him up the stairs to my hotel room	Midii n’anim foroo antweri no kɔɔ m’ahɔhodan dan mu
I didn’t want to talk about it, but it sounded ridiculous	Ná mempɛ sɛ meka ho asɛm, nanso na ɛte sɛ nea ɛyɛ fɛwdi
I have lost too many people	Mahwere nnipa pii dodo
I listen carefully to every sound	Mitie nnyigyei biara yiye
I knew we were going to his lesson	Ná minim sɛ yɛrekɔ n’adesua no
I appreciate your hard work	M’ani sɔ adwumaden a moyɛe no
I must have forgotten my native language	Ɛbɛyɛ sɛ me werɛ afi me kurom kasa
I jumped into his arms, overcome with relief	Mihuruw kɔɔ ne nsa so, na na ahotɔ adi me so nkonim
I would put it in his hands	Ná mede bɛhyɛ ne nsam
I’m afraid to live without you, that’s my reluctance	Me suro sɛ mɛtena ase a wo nka ho, ɛno ne me mpɛ a mempɛ
I asked when the next one was	Mibisaa bere a nea edi hɔ no yɛ
I believe over time the relationship only grows	Migye di sɛ bere kɔ so no abusuabɔ no nyin nkutoo
I look forward to meeting you all	Mehwɛ kwan sɛ mehyia mo nyinaa
I was too excited to get into the program	Ná m’ani agye dodo sɛ mɛkɔ dwumadi no mu
Little did I know that time was actually passing	Ná minnim sɛ bere retwam ankasa
I shot it anyway	Metoo no tuo sɛnea ɛte biara
I need to get back to my life	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ m’asetra mu bio
I don’t remember room numbers	Menkae dan nɔma ahorow
I have some fresh water and dried foods	Mewɔ nsu foforo ne nnuan a ayow bi
I want every normal moment, with you	Mepɛ bere biara a ɛyɛ daa, ne wo
I saw his hand and held it tightly	Mihuu ne nsa na mikuraa mu denneennen
I was a little busy there for a while	Ná minni adagyew kakra wɔ hɔ kakra
I was very proud of what I had accomplished	Ná me hoahoa me ho kɛse wɔ nea matumi ayɛ no ho
I also loved doing things at my own pace	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ nneɛma wɔ m’ankasa me ahoɔhare so nso
I recognized it immediately	Mihuu no ntɛm ara
A tall man, with a beard and a cruel smile	Ɔbarima tenten bi, a ɔwɔ abɔgyesɛ na ɔserew atirimɔden so
I keep heading everywhere	Mekɔ so de m’ani kyerɛ baabiara
I hope you and your brother are recovering well	Mewɔ anidaso sɛ wo ne wo nua no ho retɔ wo yiye
I shouldn’t have trusted him	Anka ɛnsɛ sɛ mede me ho to no so
I knew the sound too well	Ná minim nnyigyei no yiye dodo
This new sport quickly became his career choice	Saa agumadi foforo yi bɛyɛɛ n’adwuma a ɔpɛ ntɛm ara
I was sick of the achingly intense excitement that this match was	M’ani gyee anigye a emu yɛ den a ɛyɛ yaw a na saa akansi yi yɛ no ho yare
I could no longer cope with the schoolwork	Ná mintumi nnyina sukuu adwuma no ano bio
I flip through the pages	Mehwɛ nkratafa no mu
I can only hope for the latter	Nea etwa to no nkutoo na metumi anya anidaso
I decided to hold on to my books	Misii gyinae sɛ mɛkura me nhoma ahorow no mu
I must have been dreaming	Ɛbɛyɛ sɛ na mereso dae
I will meet your criticism head on	Mebɛhyia wo kasatia no wɔ anim
I think we did bury you both that day	Misusuw sɛ yesiee mo baanu nyinaa saa da no ampa
I felt the blush start	Metee nka sɛ blush no afi ase
I mean, like my mom	Mekyerɛ sɛ, te sɛ me maame
I think there could have been some anger there	Misusuw sɛ anka abufuw bi betumi aba wɔ hɔ
A quiet murmur drifted into the hallway	Anwiinwii bi a ɛyɛ komm de kɔhyɛɛ ɔkwan no so
I really didn’t understand why he would call me	Ankasa na mente nea enti a ɔbɛfrɛ me no ase
A cloud of dust appeared	Mfutuma mununkum bi puei
I can’t believe how romantic this whole thing is	Mintumi nnye nni sɛnea ade yi nyinaa yɛ ɔdɔ ho ade no
I really appreciate their work	M’ani sɔ wɔn adwuma no ankasa
I think your mother is beautiful	Misusuw sɛ wo maame ho yɛ fɛ
I looked out the side window	Mehwɛɛ mfɛnsere a ɛwɔ nkyɛnkyɛn no mu
I even do it for my kids today	Meyɛ ma me mma mpo nnɛ
I cry most of the time	Misu bere no fã kɛse no ara
I keep forgetting that things are not the same	Mekɔ so werɛ fi sɛ nneɛma nte sɛ kan no
I ain't no science experiment but you go past science	I ain't no science experiment nanso wo kɔ atwam nyansahu
I fell asleep shortly after	Medae wɔ ɛno akyi bere tiaa bi
I close my eyes and wait for it to pass	Mekata m’ani na metwɛn ma ɛtwam
Maybe I should spend the night here	Ebia ɛsɛ sɛ meda ha anadwo
I can’t think straight these days	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ nnansa yi
I never thought of anything at the time	Saa bere no na minsusuw biribiara ho da
A number of other things also stood out	Nneɛma afoforo dodow bi nso daa nsow
The strong winds also caused property damage	Mframa a ano yɛ den no nso sɛee agyapade
I feel strong and awkward	Mete nka sɛ me ho yɛ den na meyɛ fɛre
I hope this won’t be difficult	Mewɔ anidaso sɛ eyi renyɛ den
I can't see the problem	Mintumi nhu ɔhaw no
The team reached the championship game	Kuw no duu akansi a wɔde di nkonim no ho
Both of them were healed	Wɔn baanu nyinaa ho tɔɔ wɔn
I was quickly getting sick of my pacing	Ná mereyare ntɛmntɛm wɔ sɛnea meyɛ me ho sɛ meretu mmirika no ho
I just want to see his man	Mepɛ sɛ mihu ne nipa no ara kwa
I tore it from my flesh	Metetew mu fii me honam mu
I seriously doubt the first accusation	Migye sobo a edi kan no ho kyim anibere so
I suddenly had this feeling that everything was connected	Minyaa saa atenka yi mpofirim sɛ biribiara wɔ abusuabɔ
I was very impressed with your work	M’ani gyee w’adwuma no ho kɛse
I was knocked cold in the blast	Wɔbɔɔ me awɔw wɔ ɔtopae no mu
I am suddenly really tired	Mabrɛ ankasa mpofirim
I hope you accept it now	Mewɔ anidaso sɛ wubegye atom mprempren
I needed more from our relationship	Ná mihia pii fi yɛn abusuabɔ no mu
I stick my fingers in the air	Mebɔ me nsateaa no gu wim
I can help you and help myself	Metumi aboa wo na maboa me ho
I work for work's sake	Meyɛ adwuma esiane adwuma nti
I believe we can all survive this	Migye di sɛ yɛn nyinaa betumi anya nkwa wɔ eyi mu
In fact, I did try to kill you	Nokwarem no, mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mekum wo ampa
I loved its bright blue skies and brown landscape	Ná m’ani gye ne wim bruu a ɛhyerɛn ne asase a ɛyɛ bruu no ho
I understand the text much better	Mete nkyerɛwee no ase yiye kɛse
I hope you make it home safe and sound	Mewɔ anidaso sɛ wobɛma akɔ fie a ahobammɔ ne ahotɔ wom
I definitely had to leave this world too soon	Akyinnye biara nni ho sɛ na ɛsɛ sɛ mifi wiase yi mu ntɛm dodo
A number of tears fell	Nusu dodow bi guu fam
I slept in, and spent some time with my husband	Medaa mu, na me ne me kunu dii bere kakra
I surprise him behind a big tree	Meyɛ no nwonwa wɔ dua kɛse bi akyi
I never stick to plans	Menbata nhyehyɛe ahorow ho da
A key found in one place but used elsewhere	Safe a wohu wɔ baabi nanso wɔde di dwuma wɔ baabi foforo
I cannot insist that he should do anything else	Mintumi nsi so dua sɛ ɛsɛ sɛ ɔyɛ biribi foforo
A wagon and two were in harness to take him away	Ná teaseɛnam bi ne baanu wɔ hama mu sɛ wɔde no bɛkɔ
However, I loved coming to church	Nanso, na m’ani gye ho sɛ mɛba asɔre
I also read a lot of poetry	Mekenkan anwensɛm pii nso
I had to negotiate with the other courts	Ná ɛsɛ sɛ me ne asennibea afoforo no di nkitaho
Beautiful place to stay	Beae a ɛyɛ fɛ a wobɛtra
I am looking for the truth	Mehwehwɛ nokware no
I look down at them but can’t see far	Mehwɛ wɔn ase nanso mintumi nhu akyirikyiri
I really need to talk to you	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa ankasa
I heard this song several times and loved it	Metee dwom yi mpɛn pii na m’ani gyee ho
I tried not to let it bother me	Mebɔɔ mmɔden sɛ meremma ɛnhaw me
I had no hesitation in killing them	Ná minntwentwɛn me nan ase sɛ mekum wɔn
He was transferred several times	Wɔde no kɔɔ baabi foforo mpɛn pii
A cloud of smoke rose	Wusiw mununkum bi foro kɔɔ soro
I find myself more confused than ever	Mihu sɛ m’adwene atu afra sen bere biara
I need to know what’s going on	Ɛsɛ sɛ mihu nea ɛrekɔ so
I doubt anyone would want to put up with that	Migye kyim sɛ obi bɛpɛ sɛ ogyina saa asɛm no ano
I needed a great workout routine	Ná mihia apɔw-mu-teɛteɛ nhyehyɛe kɛse
I heard his muffled voice	Metee ne nne a ɛyɛ mum
I leaned down and closed my eyes	Mede me ho too fam na metoo m’ani
I have been looking for such a story for some time	Made bere bi ahwehwɛ asɛm a ɛte saa
I think that’s enough	Misusuw sɛ ɛno ara dɔɔso
I was getting very angry	Ná me bo reyɛ me abufuw kɛse
A little sadness on top	Awerɛhow kakra a ɛwɔ soro
I just put it in the room	Mede too ɔdan no mu ara kwa
It was great to have her back	Ná ɛyɛ anigye kɛse sɛ menyaa n’akyi
I looked at the silver cross	Mehwɛɛ dwetɛ asɛnnua no
I had to quit	Ná ɛsɛ sɛ migyae
There was no woman who had previously served in this post	Ná ɔbea biara nni hɔ a na wadi kan asom wɔ saa post yi mu
I wanted to capture every detail	Ná mepɛ sɛ mekyere biribiara a ɛkɔ akyiri
A rod leaned against the table	Poma bi de ne ho too pon no so
I could see his face now, every detail	Na mitumi hu n’anim mprempren, biribiara a ɛkɔ akyiri
I love those little birds	M’ani gye saa nnomaa nketewa no ho
I just have to cancel the service	Ɛsɛ sɛ metwa ɔsom adwuma no mu kɛkɛ
I’m glad I helped	M’ani agye sɛ maboa
I put my hand on his chest	Mede me nsa too ne moma so
Simple conclusions could be drawn	Ná wobetumi de nsɛm a ɛnyɛ den aba awiei
I just didn’t have the desire	Na minni akɔnnɔ no ara kwa
The wide lens makes nearby objects appear larger	Ahwehwɛ a ɛtrɛw no ma nneɛma a ɛbɛn no yɛ te sɛ nea ɛsõ
I put it on the table	Mede too pon no so
I think my ego likes it anyway	Misusuw sɛ me ego ani gye ho ɔkwan biara so
I held my breath in places	Mikuraa me home mu wɔ mmeae bi
I wondered if dad talked about some of this too	Mibisaa me ho sɛ ebia papa nso ka eyinom bi ho asɛm anaa
I put my pencil down	Mede me pɛnsere gu fam
However, I did talk a lot	Nanso, mekasae pii ampa
I had visions of making the world a better place	Na mewɔ anisoadehu ahorow a ɛkyerɛ sɛ mɛma wiase no ayɛ beae pa
I want to make it permanent right now	Mepɛ sɛ mema ɛyɛ daa mprempren ara
I wondered if he had stayed long	Mibisaa me ho sɛ ebia watra hɔ akyɛ anaa
I have a saving plus account	Mewɔ saving plus account
They just gave me the thing, the city contract	Wɔmaa me ade no ara kwa, kurow no mu apam
I email them the operations manual	Mede operations manual no email ma wɔn
I checked the closet as well	Mehwɛɛ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no nso mu
I used to think they were friends	Kan no na misusuw sɛ wɔyɛ nnamfo
I loved the desert and the sea	Ná m’ani gye anhweatam ne ɛpo ho
A painful dignity that was false	Nidi a ɛyɛ yaw a na ɛyɛ atoro
I want to know that	Mepɛ sɛ mihu saa
I can't find another one like that	Mintumi nnyaa foforo a ɛte saa
I have something to do right now	Mewɔ biribi a mɛyɛ mprempren ara
I appreciate your help and support	M’ani sɔ mo mmoa ne mmoa a moboa no
I looked for them, but I couldn’t find them	Mehwehwɛɛ wɔn, nanso manhu wɔn
I thought you and that other guy knew him well	Mesusuu sɛ wo ne saa guy foforɔ no nim no yie
I didn’t love anyone to stay safe	Ná mennɔ obiara sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkɔ so atra hɔ dwoodwoo
I want to spend more time with you	Mepɛ sɛ me ne mo tra pii
I wanted to respond that he made me feel better	Ná mepɛ sɛ mibua sɛ ɔmaa me ho tɔɔ me
A question doesn’t define me	Asɛmmisa bi nkyerɛkyerɛ me mu
However, I still have a lot to learn	Nanso, meda so ara wɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ misua
I don’t want it any other way	Mempɛ sɛ ɛyɛ ɔkwan foforo biara so
Honestly, I didn’t care	Nokwarem no, na ɛnyɛ me asɛm
I had my last drink six hours, fifteen minutes ago	Menom nsa a etwa to nnɔnhwerew asia, simma dunum a atwam ni
I know this happened earlier this year as well	Minim sɛ eyi sii afe yi mfiase nso
I rarely did that in our relationship	Na mentaa nyɛ saa wɔ yɛn abusuabɔ no mu
I listened, held her hand, and enjoyed the afternoon	Mitiee, mikuraa ne nsa, na m’ani gyee awiabere no ho
I didn’t tell my parents	Manka ankyerɛ m’awofo
I think you see that in people	Misusuw sɛ wuhu saa wɔ nnipa so
I was very worried about myself	Ná me ho asɛm haw me kɛse
I stop the energy leaving my body	Migyae ahoɔden a ɛrefi me nipadua mu no
I appreciate what he did	M’ani sɔ nea ɔyɛe no
I still use the bias tape	Meda so ara de bias tape no di dwuma
I wanted to stay a little longer	Ná mepɛ sɛ metra hɔ kyɛ kakra
Together, I wouldn't be surprised	Sɛ wɔka bom a, ɛrenyɛ me nwonwa
I received no witness information	Mannya adansefo ho nsɛm biara
I had nothing to do but stand there, naked	Na minni hwee yɛ gye sɛ migyina hɔ, a meda adagyaw
I closed my eyes and shook my head	Memumii m’ani na mewosow me ti
I can’t wait	Mintumi ntwɛn
I have mentioned smell memory before	Maka hua ho nkae ho asɛm pɛn
A look of pain passed across his face	Ɛyaw hwɛbea bi twaam wɔ n’anim
In a way, I felt sorry for him	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ wɔ ɔkwan bi so
I did my best to work today	Meyɛɛ nea metumi biara sɛ mɛyɛ adwuma nnɛ
I follow, my hands shaking slightly	Midi akyi, na me nsa wosow kakra
I won't do that this time	Merenyɛ saa saa bere yi
I knew it was going to be hard	Ná minim sɛ ɛbɛyɛ den
I wanted them to come out and say hello	Ná mepɛ sɛ wofi adi bekyia me
I always thought it was some kind of family crest	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɛyɛ abusua crest bi
I love you all more than life	Medɔ mo nyinaa sen nkwa
I don’t have shopping malls	Minni aguadidan ahorow
I was in love, in love	Na mewɔ ɔdɔ mu, wɔ ɔdɔ mu
I told him to calm down	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne bo dwo
I will bring you to him	Mede wo bɛba ne nkyɛn
I will not try to force a solution	Meremmɔ mmɔden sɛ mɛhyɛ ano aduru bi
I had to make a plan	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe bi
I am all about saving money wherever possible	Me nyinaa fa sika a mɛkora so wɔ baabiara a ɛbɛyɛ yiye ho
I didn’t do anything to you	Manyɛ wo hwee
A beautiful device, designed to look like a lionfish	Afiri fɛfɛ bi, a wɔayɛ no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ te sɛ gyata apataa
However, I didn’t think about it	Nanso, mansusuw ho
I can wait for the real thing	Metumi atwɛn ade ankasa no
I can’t imagine loving him again	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛdɔ no bio
I personally thought he was crazy	M’ankasa misusuwii sɛ wabɔ dam
I learned more than your average college student, promise	Misuaa pii sen wo kɔlegeni a ɔtaa yɛ no, hyɛ ho bɔ
I can’t even believe what he’s done to me	Mintumi nnye nea wayɛ me no nni mpo
I couldn’t not attract you	Na mintumi rentwetwe wo
I tried to give you everything	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede biribiara bɛma wo
I still plan on going through the divorce	Meda so ara yɛ nhyehyɛe sɛ mɛfa awaregyae no mu
I told him to bring her back here	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnsan mfa no mmra ha
A tough one every day	A tough one da biara da
I knew this was wrong	Ná minim sɛ eyi yɛ mfomso
A confused battle ensued	Ɔko a ɛyɛ basaa dii akyi bae
I never wanted to see those pictures again	Ná mempɛ sɛ mihu saa mfonini ahorow no bio da
I wanted to be an active participant	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔde ne ho hyɛ mu denneennen
A dark smile, but he didn't use blood for power	Ɔserew a ɛyɛ sum, nanso wamfa mogya anni dwuma amma tumi
I retire in six weeks	Mekɔ pɛnhyen wɔ adapɛn asia akyi
I wouldn't mind but what about my sister	Anka ɛrenhaw me nanso me nuabea no nso ɛ
A sitting area surrounded a marble fireplace	Ná baabi a wɔtra atwa ogya dan bi a wɔde abohene ayɛ ho ahyia
I covered my face with my hands	Mede me nsa kataa m’anim
I will get back to you later with more answers	Mebɛsan aba mo nkyɛn akyiri yi de mmuaeɛ pii aba
I don’t take anything	Menfa biribiara
I just love the knowledge	M’ani gye nimdeɛ no ho ara kwa
I work best managing a schedule	Meyɛ adwuma yiye sen biara a mehwɛ nhyehyɛe bi so
I laughed and leaned in and hugged him	Meserewee na mede me ho too mu na meyɛɛ no ​​atuu
I thought you had always wondered	Misusuwii sɛ woasusuw ho bere nyinaa
I was in the woods, doing my job	Ná mewɔ kwae mu, na mereyɛ m’adwuma
I had to shake my head at myself, though	Nanso, na ɛsɛ sɛ mewosow me ti wɔ me ho
I started remembering things	Mifii ase kaee nneɛma
I didn’t want to be obvious	Ná mempɛ sɛ meda adi pefee
I can't say this time	Mintumi nka saa bere yi
I was immediately filled with despair and false courage	Abasamtu ne atoro akokoduru hyɛɛ me ma ntɛm ara
We are well prepared	Yɛasiesie yɛn ho yiye
I swam down to the tunnel	Miguare siane kɔɔ ɔkwan a ɛda ɔdan no mu no ho
I was crazy to think we would ever do anything	Na mebɔ dam sɛ mɛdwene sɛ yɛbɛyɛ biribi da bi
However, a distinction needs to be made here	Nanso, ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsonsonoe bi wɔ ha
I have torn pieces of cloth, and oil	Matetew ntama asinasin, ne ngo
I lifted my foot and connected with my goal	Memaa me nan so na me ne me botae no bɔɔ mu
I almost watched it myself after hearing that	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa mehwɛe bere a metee saa asɛm no akyi
Survey of the whole population	Nnipa dodow nyinaa ho nhwehwɛmu
I did my mental math	Meyɛɛ m’adwene mu akontaabu no
I knew who hired me	Ná minim onii a ɔfaa me adwuma
I reached out to take his hand	Meteɛɛ me nsa sɛ merekɔfa ne nsa
I didn’t have a single mistake	Ná minni mfomso biako mpo
I wanted him, all of it	Ná mepɛ no, ne nyinaa
I felt a lot of pain	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw kɛse
A bit like a skull cap	Kakra a ɛte sɛ ti nhwi kyɛw
A completely random killer was insane	Ná obi a okum no kwa koraa abɔ dam
A small red bag hung over her shoulder	Ná bag ketewa kɔkɔɔ bi sɛn ne mmati so
I usually do and he wouldn't come	Metaa yɛ na anka ɔremma
I immediately run to see what it is	Mitu mmirika ntɛm ara kɔhwɛ nea ɛyɛ
I sincerely hope you never have to post here	Mewɔ anidasoɔ pa ara sɛ ɛnsɛ sɛ wo post ha da
I knew exactly what he meant	Ná minim nea ɔrepɛ akyerɛ no yiye
I really wanted to see you again	Ná mepɛ paa sɛ mesan hu wo bio
A tall man, with dark hair and dark eyes	Ɔbarima tenten bi, a ne ti nhwi yɛ tuntum na n’aniwa yɛ tuntum
I have to interview all of them and get their stories	Ɛsɛ sɛ mibisabisa wɔn nyinaa nsɛm na migye wɔn nsɛm
He had made and lost millions	Ná wayɛ ɔpepem pii na wahwere
I didn’t understand a word he said	Mante asɛmfua biako mpo a ɔkae no ase
This accusation is often thought to be justified	Wɔtaa susuw sɛ saa sobo yi teɛ
I slowly got up and thanked them, also sincerely	Mesɔree nkakrankakra na medaa wɔn ase, nso fi komam
I have seen him his whole life	Mahu no n’asetra nyinaa mu
However, I really had two things	Nanso, na mewɔ nneɛma abien ankasa
I also happen to believe you have a soul	Ɛba nso sɛ megye di sɛ wowɔ ɔkra
I try to stay positive	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so anya adwempa
I knew if anyone had any pull, it was him	Na minim sɛ sɛ obi wɔ twetwe bi a, ɛyɛ ɔno
I have to baby sit again tomorrow	Ɛsɛ sɛ meyɛ baby sit bio ɔkyena
I said someone inspired me	Mekaa sɛ obi na ɔhyɛɛ me nkuran
He recalled that a sister visited the city with her family	Ɔkaee sɛ onuawa bi ne n’abusua kɔsraa kurow no
I was thinking of flying to visit	Ná meresusuw ho sɛ mede wimhyɛn bɛkɔ akɔsra wɔn
I won't wander off, for now	Merenkyinkyin nkɔ, mprempren de
I only care who you are today	Onii ko a woyɛ nnɛ nkutoo na ɛho hia me
I got closer to be careful	Mebɛnee sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhwɛ yiye
Many of them dance with each other	Wɔn mu pii ne wɔn ho wɔn ho saw
That was a great thing	Ná ɛno yɛ ade kɛse
I do when it comes to him	Meyɛ bere a ɛfa ne ho no
I was pretty out of it	Ná me ho yɛ fɛ afi mu
I felt broken, beaten for no purpose, and so alone and alone	Metee nka sɛ mabubu, wɔabɔ me a atirimpɔw biara nni ho, na enti me nkutoo na me nkutoo
I haven’t lived without him	Mantra ase a ɔnka ho
I went to bed and slept straight	Mekɔɔ mpa so na medae tẽẽ
I saw some horrific and horrific pictures	Mihuu mfonini ahorow bi a ɛyɛ hu na ɛyɛ hu
I do it then and I choose	Meyɛ no saa bere no na mepaw
He didn’t have to call my parents	Ná enhia sɛ ɔfrɛ m’awofo
I can see the edge of the paper	Mitumi hu krataa no ano
I hated people like that	Ná metan nnipa a wɔte saa
The detail in each individual leaf is amazing	Nsɛm a ɛkɔ akyiri a ɛwɔ ahaban ankorankoro biara mu no yɛ nwonwa
It was her second and first marriage	Ná ɛyɛ n’aware a ɛto so abien ne nea edi kan
I never wanted you to feel that way again	Na mempɛ sɛ wobɛte nka saa bio da
Only three more days to survive	Nnansa bio nkutoo na ɛsɛ sɛ minya nkwa
I was just following my heart	Ná midi me koma akyi ara kwa
I didn't care, but someone on the road would	Ná ɛnyɛ me asɛm, nanso obi a ɔwɔ kwan so no bɛyɛ saa
I smile in anticipation	Meserew de hwɛ kwan
I want to feel closer to us	Mepɛ sɛ mete nka sɛ mebɛn yɛn ho kɛse
A tear fell from my eye	Nusu bi guu m’ani so
I didn’t find anyone really interested	Manhu obiara a n’ani gye ho ankasa
I quickly put on a smile	Meyɛɛ ntɛm hyɛɛ serewee
I couldn’t handle this	Na mintumi nni eyi ho dwuma
I sink my teeth into the plastic bag and suck it up	Mede me sẽ hyɛ plastic bag no mu na menom
I needed sexual satisfaction	Ná ehia sɛ minya nna mu abotɔyam
I wasn’t just dying	Ná ɛnyɛ sɛ merewu ara kwa
I never want to hear his voice	Mempɛ sɛ mete ne nne da
I thought it was another dream	Misusuwii sɛ ɛyɛ dae foforo
I am ready for that	Masiesie me ho ama ɛno
I no longer had the joy my parents gave me	Mannya anigye a m’awofo de mae no bio
I didn’t call for the ride home	Manfrɛ sɛ kar no mfa me nkɔ fie
I wanted to let all that go	Ná mepɛ sɛ mema saa nneɛma no nyinaa kɔ
I am a strong warrior	Meyɛ ɔkofo a ɔyɛ den
I dig into my eggs and moan loudly in ecstasy	Metutu me nkesua mu na mede anigye kɛse si apini denneennen
I didn’t think that was possible	Na minsusuw sɛ ebetumi aba saa
I simply have no issues	Nea meyɛ ara ne sɛ minni nsɛm biara
I kept checking the newspapers	Mekɔɔ so hwehwɛɛ atesɛm nkrataa mu
A friend followed in another car	N’adamfo bi de kar foforo dii n’akyi
Roses can grow in the desert	Rose betumi anyin wɔ sare so
I was surprised, though	Ɛyɛɛ me nwonwa, nanso
I saw many teachers killing each other	Mihuu akyerɛkyerɛfo pii sɛ wɔrekunkum wɔn ho wɔn ho
I really like the way you present yourself	M’ani gye sɛnea woda wo ho adi no ho ankasa
I am incredibly strong and will be fully recovered	Meyɛ den a ɛyɛ nwonwa na me ho bɛtɔ me koraa
I think they were also very familiar with my book	Misusuw sɛ na wonim me nhoma no nso yiye
The album sold four million copies	Wɔtɔn album no ɔpepem anan
He wants to make himself better	Ɔpɛ sɛ ɔma ne ho yɛ papa
I was just curious about the city	Ná mepɛ sɛ mihu kurow no ho nsɛm ara kwa
Dark matter cannot be turned into light	Wontumi nnane ade a ɛyɛ sum no hann
I walked away to the bed where I was lying on the floor	Mekɔɔ akyirikyiri kɔɔ mpa no so a na meda fam no so
I will keep fighting to get her back	Mebɛkɔ so ako sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan anya no bio
I need to get down there right now	Ɛsɛ sɛ mekɔ fam hɔ mprempren ara
A similar procedure is followed after each target replacement	Wɔdi adeyɛ a ɛte saa ara akyi wɔ botae biara a wɔde besi ananmu akyi
An angel appears, accompanied by two hundred armed warriors	Ɔbɔfo bi puei, na akofo ahanu a wokurakura akode ka ne ho
I nodded in agreement, turned around and smiled	Mede me ti too fam de kyerɛe sɛ mepene so, danee me ho na meserewee
I will not let him be taken away	Meremma wɔmfa no nkɔ
I could taste my blood on my tongue, flowing	Ná mitumi ka me mogya hwɛ wɔ me tɛkrɛma so, na na ɛresen
I walk down the stairs, past the living room	Mesiane antweri no so, na metwam wɔ ɔdan a wɔtra mu no mu
I passed the singer	Metwam wɔ odwontofo no nkyɛn
I will make all things new	Mɛyɛ nneɛma nyinaa foforo
I have to sit on a lot of community meetings	Ɛsɛ sɛ metra mpɔtam hɔ nhyiam ahorow pii so
I had no problem getting in yesterday	Na minni ɔhaw biara sɛ mɛkɔ mu nnɛra
I examined her other belly	Mehwehwɛɛ ne yafunu foforo no mu
I couldn’t avoid any of it	Na mintumi nkwati emu biara
I remember his kindness well	Mekae n’ayamye no yiye
I like to get up right on the rocks	M’ani gye ho sɛ mɛsɔre akɔ abotan no so pɛɛ
So they maintain a constant constellation of reality for them	Enti wɔhwɛ nsoromma kuw a ɛyɛ nokware a ɛkɔ so daa so ma wɔn
I pointed to the floor of my room	Mede me nsa kyerɛɛ me dan mu fam
I asked him what would happen if he didn’t	Mibisaa no sɛ wanyɛ saa a, dɛn na ɛbɛba
I thought you were the problem, not me	Misusuwii sɛ wo ne ɔhaw no, ɛnyɛ me
I just saw a flash of black light	Mihuu hann tuntum bi a ɛrepae ara kwa
I can’t remember how many	Mintumi nkae dodow ahe
I just barely made it five feet	Ɛkame ayɛ sɛ mantumi ankɔ anammɔn anum kɛkɛ
I'm sorry he sold that to you	Ɛyɛ me yaw sɛ ɔtɔn saa asɛm no maa wo
I was watching a dumb soap opera	Ná merehwɛ soap opera bi a ɛyɛ mum
I tried to ignore the attraction	Mebɔɔ mmɔden sɛ mebu m’ani agu nea ɛtwetwe me no so
The pairs of legs are covered with scales	Wɔde nsenia akata nan abien abien no so
I was pleased with the results	M’ani gyee nea efii mu bae no ho
I no longer needed to fear them	Ná ɛho nhia sɛ misuro wɔn bio
I just wanted him to hurry up	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ ntɛm ara kwa
It hurt many soldiers	Ɛyɛɛ asraafo pii yaw
I picked it up and threw it away	Mefaa no na metow gui
I slowly turned the handle	Mede nkakrankakra danee nsa no
The impact was profound	Nkɛntɛnso a enyaa no yɛɛ kɛse
I always knew him	Ná minim no bere nyinaa
I knew this was going to happen	Ná minim sɛ eyi rebɛba
I was the village ward	Ná meyɛ akuraa no ase ward
I have two points to raise	Mewɔ nsɛm abien a ɛsɛ sɛ mema so
I will explain our point of view	Mebɛkyerɛkyerɛ yɛn adwene mu
The rest of the team performed equally well	Kuw no mufo a aka no nso yɛɛ adwuma yiye saa ara
I have some information that may be of interest to you	Mewɔ nsɛm bi a ebia w’ani begye ho
I held this spirit in my hand	Mekuraa saa honhom yi wɔ me nsam
She never knew who he was	Ná onnim onii ko a ɔyɛ da
The first session took place in dry conditions	Adesua a edi kan no kɔɔ so wɔ mmeae a ɛhɔ yɛ kusuu
I rushed down the street to the bus stop	Mede ahopere faa abɔnten so kɔɔ bɔs gyinabea hɔ
I, like all others in the department, follow orders	Me, te sɛ afoforo a wɔwɔ dwumadibea hɔ nyinaa, midi ahyɛde ahorow akyi
I had decided to wait for a sign	Ná masi gyinae sɛ mɛtwɛn sɛnkyerɛnne bi
I cannot recommend them	Mintumi nkamfo wɔn nkyerɛ
This can significantly reduce system performance	Eyi betumi atew nhyehyɛe no adwumayɛ so kɛse
I no longer looked at the passersby	Manhwɛ wɔn a wɔretwam no bio
I decided to just ignore him	Misii gyinae sɛ mebu m’ani agu ne so ara kwa
It brought up a pretty serious issue for me	Ɛde asɛm bi a ɛyɛ aniberesɛm a ɛyɛ fɛ bae maa me
I was usually not easily intimidated	Mpɛn pii no, na ɛnyɛ mmerɛw sɛ mɛbɔ me hu
I like loud music and men	M’ani gye nnwom a ano yɛ den ne mmarima ho
I walked out into the bright sunlight, nodded towards him	Mifii adi kɔɔ owia hann a ano yɛ den no mu, de me ti too fam kyerɛɛ no
I had to evacuate and then come back	Ná ɛsɛ sɛ mitu me ho fi hɔ na afei mesan ba
I found it both sad and surprising	Mihui sɛ ɛyɛ awerɛhow na ɛyɛ nwonwa nso
I smiled and left	Meserewee na mifii hɔ kɔe
I couldn’t bring myself to do nothing	Na mintumi mfa me ho mmra sɛ merenyɛ biribiara
I straightened myself up in a hurry	Mede ahopere teɛɛ me ho
I watched him lean against the pool table	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔde ne ho too pool pon no so
Of course, I am considering all the possibilities	Nokwarem no, meresusuw nneɛma a ebetumi aba nyinaa ho
I will not bring this piece of wickedness before him	Meremfa saa amumuyɛ asinasin yi mmra n’anim
I could smell trouble	Ná mitumi te ɔhaw hua
I couldn’t control what my hand was actually writing	Ná mintumi nni nea na me nsa rekyerɛw ankasa no so
I have failed in my charges	Madi nkogu wɔ me sobo ahorow no mu
I don't know if this is normal or what	Minnim sɛ ebia eyi yɛ ade a ɛfata anaasɛ dɛn
I will not choose any of you for many reasons	Merenpaw mo mu biara esiane nneɛma pii nti
I wasn't ready to talk to any of them	Ná minsiesiee me ho sɛ me ne wɔn mu biara bɛkasa
I just want the money	Mepɛ sika no ara kwa
I love how small everyone looks	M’ani gye sɛnea obiara ho yɛ ketewaa no ho
Behind the counter sat a young woman	Ná ababaa bi te counter no akyi
A shudder ran down her spine	Ahopopo bi tuu mmirika faa n’akyi
I would look into it anyway	Anka mɛhwɛ mu ɔkwan biara so
Essential for studio photography	Ade titiriw a ɛho hia ma studio mfoninitwa
I started touching myself but that didn’t work	Mifii ase de me nsa kaa me ho nanso ɛno anyɛ yiye
He would not discuss anything with me	Ná ɔne me remmɔ biribiara ho nkɔmmɔ
I know that with all my heart	Mifi me koma nyinaa mu nim saa
I could hear someone moving in the distance	Ná mete sɛ obi rekeka ne ho wɔ akyirikyiri
I bandaged their wounds	Mekyekyeree wɔn akuru no
I still don't understand what he means	Na mente nea ɔrepɛ akyerɛ no ase de besi nnɛ
I know him damn well	Minim no yiye damn yiye
I didn’t feel sorry for him	Manhu no mmɔbɔ
I can't wait any longer, baby	Mintumi ntwɛn bio, akokoaa
A real normal human being	Onipa a ɔte ase ankasa a ɔte ase
I paused for a second, taking it all in	Migyinaa hɔ kakra sekan biako, na migyee ne nyinaa hyɛɛ mu
I was outside looking into it	Ná mewɔ abɔnten rehwɛ mu
I thought they were slow	Misusuwii sɛ wɔyɛ brɛoo
I can breathe life into this system	Metumi ahome nkwa akɔ nhyehyɛe yi mu
Liverpool were also without a few players	Na Liverpool nso nni agofomma kakraa bi
I know how they feel	Minim sɛnea wɔte nka
I was safe and secure	Ná mewɔ ahobammɔ na na mewɔ ahobammɔ
I hope the pictures arrive safely	Mewɔ anidaso sɛ mfonini ahorow no bɛba dwoodwoo
I asked him if he was cold	Mibisaa no sɛ ebia ne ho ayɛ no nwini anaa
I have to gently discourage him	Ɛsɛ sɛ mema n’abam bu brɛoo
I never had a girl ask me out on a date	Mannya abeawa biara anbisa me da sɛ me ne obi rekɔ da
This issue is even more evident in developing countries	Saa asɛm yi da adi kɛse mpo wɔ aman a afei na wɔrenya nkɔso mu
I wanted to go back in time and fix that	Ná mepɛ sɛ mesan kɔ bere a atwam no mu na mesiesie saa asɛm no
Burns considered it	Burns susuw ho
I was afraid you would die on the ground	Mebɔɔ hu sɛ wubewu wɔ asase so
I had an almost unlimited bank account	Ná mewɔ sikakorabea akontaabu a ɛkame ayɛ sɛ enni anohyeto
It seems far from the big city	Ɛte sɛ nea ɛne kurow kɛse no ntam kwan ware
I shouldn’t give you any choice	Ɛnsɛ sɛ mema wo ɔkwan biara a wobɛfa so ayɛ saa
I wanted the same thing	Ná mepɛ ade koro no ara
I lean in and cry loudly into my hands	Mede me ho hyɛ mu na misu denneennen kɔ me nsam
I sent him a quick text text	Mede text text ntɛm kɔmaa no
I was a young woman with decent needs	Ná meyɛ ababaa a mewɔ ahiade ahorow a ɛfata
I can never afford that	Mintumi ntua saa ka no da
I put that one aside	Mede saa biako no too nkyɛn
I have a lot of things planned for today	Mewɔ nneɛma pii a mayɛ ho nhyehyɛe ama nnɛ
I went back into the bedroom and shed my clothes	Mesan kɔɔ mpa no mu na mehwiee me ntade gui
I mean, nothing out there	Mekyerɛ sɛ, biribiara nni hɔ a ɛwɔ abɔnten hɔ
I know he is seeing me in some way	Minim sɛ ɔrehu me wɔ ɔkwan bi so
I can’t tell you where to start	Mintumi nkyerɛ wo baabi a wubefi ase
I think this says something important about value theory	Misusuw sɛ eyi ka biribi a ɛho hia fa gyinapɛn nsusuwii ho
A trailer was missing	Ná kar bi a wɔde fa nnipa nni hɔ
I feel for you, my friend	Mete nka ma wo, m’adamfo
They are quickly pursued by Mexican troops	Mexico asraafo taa wɔn akyi ntɛm ara
I could barely see the map	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu asase mfonini no
Then the test is done and it’s a cure	Afei wɔyɛ nhwehwɛmu no na ɛyɛ aduruyɛ
I wanted that experience to follow me	Ná mepɛ sɛ saa osuahu no di m’akyi
I need you to be close to me	Mehia sɛ wobɛn me
I had a vague memory of climbing a fence	Ná mewɔ nkae bi a emu nna hɔ sɛ meforo ban bi
I had nothing more to say to this person	Ná minni biribi foforo a mɛka akyerɛ onipa yi
I ordered a beer ahead of him	Midii n’anim kɔkraa beer bi
I thought he had dropped something	Misusuwii sɛ watow biribi agu
I can handle this, he thought to himself	Metumi adi eyi ho dwuma, ɔkae wɔ ne tirim
I think he knows the end is near	Misusuw sɛ onim sɛ awiei no abɛn
I am free from that curse	Mede me ho afi saa nnome no ho
I will always emphasize the first evening	Mebɛsi anwummere a edi kan no so dua bere nyinaa
I promise you we will see each other again	Mehyɛ wo bɔ sɛ yɛbɛsan ahu yɛn ho yɛn ho bio
I think the sea drove him crazy	Misusuw sɛ ɛpo no maa ɔbɔɔ dam
I was his, body and soul	Na meyɛ ne, nipadua ne ɔkra
I looked at him and saw that he was not from outside	Mehwɛɛ no ​​na mihui sɛ ɔnyɛ ha akyi dea
I backed into the wall and fell to the floor	Mesan m’akyi kɔɔ ɔfasu no mu na mehwee fam
I held his hand	Mekuraa ne nsa mu
I was getting bored very quickly	Ná merefono me ntɛmntɛm yiye
I rely on your continued support and leadership	Mede me ho to mo mmoa ne akanni a mobɛkɔ so ayɛ no so
I can’t go anywhere and do anything immediately	Mintumi nkɔ baabiara na mayɛ biribiara ntɛm ara
I love going there often	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ hɔ mpɛn pii
I can see why you work so well with him	Mitumi hu nea enti a wo ne no bom yɛ adwuma yiye no
I was glad there were trees for cover	M’ani gyei sɛ na nnua wɔ hɔ a wɔde bɛkata so
I was a danger to myself and others	Ná meyɛ asiane ma me ne afoforo
Exactly what species this was is unknown	Wonnim mmoa ahorow bɛn na na eyi yɛ no pɛpɛɛpɛ
I don't know what to do about that either	Minnim nea mɛyɛ wɔ saa asɛm no ho nso
A slave enters and bows, resting	Akoa bi hyɛn mu na ɔkotow, na ɔhome
I thought it was just a bug or something	Misusuwii sɛ ɛyɛ mmoawa anaa biribi kɛkɛ
I just want you to feel better	Nea mepɛ ara ne sɛ wo ho bɛtɔ wo
I will pay you a fair interest	Metua wo mfasoɔ a ɛfata
I think that’s part of his job description	Misusuw sɛ ɛno yɛ n’adwuma ho nkyerɛkyerɛmu no fã
The fort is open to the public	Ɔmanfo betumi akɔ abankɛse no mu
Maybe I got a little off track	Ebia na mefiri kwan no so kakra
I feel like things ended badly between us	Mete nka sɛ nneɛma baa awiei bɔne wɔ yɛn ntam
I wondered what she was wearing to sleep	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔhyɛ de da mu
And I want you to have forever and ever	Na mepɛ sɛ wunya daa daa
I have to the fact	Mewɔ sɛ nokwasɛm no
I didn’t want to keep doing that	Ná mempɛ sɛ mɛkɔ so ayɛ saa
I am not a fan of the cold	Mennyɛ obi a ɔpɛ awɔw
I wanted it to be mine	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ me de
A strange fire burned deep within them	Ogya bi a ɛyɛ nwonwa hyewee wɔ wɔn mu tɔnn
I could go on, but you understand	Metumi akɔ so, nanso wote ase
I should not have enjoyed his company in the least	Anka ɛnsɛ sɛ m’ani gye ne fekubɔ ho ketewaa bi mpo
I guess you could call this year exceptional	Misusuw sɛ wubetumi afrɛ afe yi sɛ ɛyɛ soronko
I felt something hard beneath me	Metee biribi a ɛyɛ den nka wɔ m’ase
I couldn’t go back to the hotel	Na mintumi nsan nkɔ ahɔhodan no mu bio
I hope your lack of fun is your only problem	Mewɔ anidaso sɛ anigyede a wunni no nkutoo ne wo haw
Beautiful blood-drinking goddess of old, so the story goes	Nyamewa a ne ho yɛ fɛ a ɔnom mogya tete, enti asɛm no kɔ
Aggressive behavior leads to aggressive behavior	Basabasayɛ su ma wonya nneyɛe a basabasayɛ wom
I have included a sample for the end customer	Mede nhwɛsode bi aka ho ama adetɔfo a wowie no
I have a need for love and affection	Mewɔ ɔdɔ ne ɔdɔ ho ahiade
I needed some distance	Ná mihia akyirikyiri kakra
I never wanted to be different	Ná mempɛ sɛ meyɛ soronko da
I did slip in a little bonus for us	Meyɛɛ slip wɔ bonus ketewaa bi mu maa yɛn
I searched and found a locker	Mehwehwɛɛ mu na mihuu baabi a wɔde nneɛma gu mu
I went to the hospital	Mekɔɔ ayaresabea hɔ
I just needed to turn his attention my way	Ná nea ehia ara ne sɛ mɛdannan n’adwene akɔ me kwan so
I wanted to give you a decent life	Ná mepɛ sɛ mema wo asetra a ɛfata
I replaced it with the used round	Mede round a wɔde adi dwuma no sii ananmu maa no
I never told him to believe me	Manka ankyerɛ no da sɛ onnye me nni
He’s a bit full, like his father, but he’s handsome	Ɔno ho ahyɛ no ma kakra, te sɛ n’agya, nanso ne ho yɛ fɛ
I always feel very confident behind the wheel	Bere nyinaa mete nka sɛ mewɔ ahotoso kɛse wɔ ntwahonan no akyi
I love their show their stupidity sometimes	M’ani gye wɔn show wɔn nkwaseasɛm ɛtɔ mmere bi a
I love the restoration of old buildings	M’ani gye sɛnea wɔasan asiesie adan dedaw no ho
I just wanted him to understand	Ná mepɛ sɛ ɔte ase ara kwa
I listened again to the last message he left	Mitiee nkrasɛm a etwa to a ogyaw hɔ no bio
Billy is later taken into custody	Akyiri yi wɔde Billy kɔto afiase
I wouldn't take it quite as strictly as you say	Anka meremfa no katee koraa sɛnea woka no
I have even posted an idea	Mede adwene bi mpo ato hɔ
A thick carpet cushioned our steps	Kapet a ɛyɛ den bi maa yɛn anammɔn ano yɛɛ den
I would find her journey difficult	Ná mɛhu sɛ n’akwantu no yɛ den
A meeting place between day and night	Beae a wohyiam wɔ awia ne anadwo ntam
I know what he is going through	Minim nea ɔrefa mu
I know you’re enjoying this whole experience	Minim sɛ w’ani gye osuahu yi nyinaa ho
I went into town and looked around	Mekɔɔ kurow no mu na mehwɛɛ me ho hyiae
I worked on his abdominal muscles	Meyɛɛ ne yafunu mu ntini ho adwuma
I wouldn’t go down without a fight	Anka merenkɔ fam a menko ntɔkwaw
Rice crops were also destroyed	Aburow nnɔbae nso sɛee
I know you must have seen something	Minim sɛ ɛbɛyɛ sɛ woahu biribi
Membership is open to all	Asɔremma ho kwan ma obiara
A small farm or town	Afuw anaa kurow ketewa bi
I did that once and regret it	Meyɛɛ saa pɛnkoro na minu me ho
I felt confused, and constantly losing hope	Metee nka sɛ m’adwene atu afra, na anidaso a merehwere bere nyinaa
A loud knock on the window startled her	Mfɛnsere no so a wɔbɔe denneennen no maa ne ho dwiriw no
I might just pass them on	Ebia mɛfa wɔn akɔ so kɛkɛ
Three men were killed and nine wounded	Mmarima baasa wuwui na baakron pirapirae
A number of new linguistic features emerge	Kasa mu nneɛma foforo dodow bi pue
I could barely lift it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi mma so
I am forever grateful to them	Meda wɔn ase daa
I didn’t mean to be a total ass	Na menkyerɛ sɛ mɛyɛ total ass
I knew your good team would find it soon	Ná minim sɛ mo kuw pa no behu no ntɛm
I didn’t and I was happy	Manyɛ na m’ani gyei
I can’t do it for both of us	Mintumi nyɛ mma yɛn baanu nyinaa
A deep loving look in her eyes	Ɔdɔ a emu dɔ a wɔde hwɛ n’ani so
Now I don’t trust anything anyone has ever said	Seesei menni biribiara a onipa aka pɛn no mu ahotoso
I never trusted anyone so quickly	Mannya obiara mu ahotoso ntɛm saa da
I did agree after we talked	Mepenee so ampa bere a yɛbɔɔ nkɔmmɔ akyi no
He was startled by a noise in some nearby bushes	Dede bi a ɛwɔ nnua bi a ɛbɛn hɔ mu no maa ne ho dwiriw no
I want to be a part of your lives	Mepɛ sɛ meyɛ mo abrabɔ fã
I knew our trip wouldn’t be long	Ná minim sɛ yɛn akwantu no renkyɛ
I can do anything for anyone	Metumi ayɛ biribiara ama obiara
The injury also cost him most of his teeth	Opira no nso hweree ne sẽ dodow no ara
An empire where time stood still	Ahemman a na bere agyina hɔ
Now I was standing in a ghost town, a ruin	Afei de na migyina ahonhonsɛmdi kurow bi mu, amamfõ bi
I have to share a room with my older brother	Ɛsɛ sɛ me ne me nuabarima panyin no tra dan biako mu
I can do no wrong	Mintumi nyɛ bɔne biara
I also recommend a few entertainment pieces	Mekamfo anigyede afã kakraa bi nso kyerɛ
I had real power now	Ná mewɔ tumi ankasa mprempren
I think we could sleep in the same bed	Misusuw sɛ yebetumi ada mpa koro so
I always end up taking it back	Bere nyinaa miwie sɛ mesan fa no bio
The courts were not allowed to investigate or intervene	Wɔamma asennibea ahorow no kwan sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu anaasɛ wɔmfa wɔn ho nnye mu
I have to stay on track	Ɛsɛ sɛ metra kwan so
I was completely covered by him	Ná ɔno akata me so koraa
I never thought about writing a book	Mansusuw ho da sɛ mɛkyerɛw nhoma
I go into the kitchen and drop the bowl	Mekɔ adididan no mu na metow kuruwa no gu
I just want to look at those legs	Mepɛ sɛ mehwɛ saa nan no ara kwa
I couldn’t avoid them	Na mintumi nkwati wɔn
I couldn’t blame him	Na mintumi mfa asodi no nto no so
I felt it from the beginning of the journey	Metee nka fi akwantu no mfiase
I am learning a lot	Meresua nneɛma pii
I still decided to complete the second question, for practice	Meda so ara sii gyinae sɛ mɛwie asɛmmisa a ɛtɔ so mmienu no, de ayɛ adesua
I needed to feel him, his warm skin and mine	Ná ɛsɛ sɛ mete no nka, ne honam ani a ɛyɛ hyew no ne me de no
I didn’t realize you were that emotional at all	Manhu sɛ woyɛ obi a wowɔ nkate saa koraa
I can’t tell you much more than that	Mintumi nka nkyerɛ wo pii nsen saa
I want you to tell them	Mepɛ sɛ woka wɔn
A climate change was coming	Ná wim tebea mu nsakrae bi reba
I should have learned	Anka ɛsɛ sɛ mesua
I was ready to love him	Ná masiesie me ho sɛ mɛdɔ no
I put him out of his misery	Meyii no fii n’amanehunu mu
I had half a glass and one serving	Ná mewɔ ahwehwɛ fã ne biako a wɔde ma
I blamed a lot of things on both of us	Mede nneɛma pii ho asodi too yɛn baanu nyinaa so
I closed my eyes and raised my hands	Memumii m’ani na memaa me nsa so
I have seen his mother speak	Mahu ne maame a ɔrekasa
I head around his office	Mede m’ani kyerɛ n’adwumayɛbea no ho hyia
I quickly put my hand on his shoulder	Meyɛ ntɛm de me nsa to ne mmati so
I didn’t have time for that anymore	Ná minni bere mma saa bio
I turn around to see that my bike is gone	Medan me ho hwɛ sɛ me sakre no ayera
I can come back next weekend	Metumi asan aba dapɛn awiei a edi hɔ no
I've always had problems with it	Mewɔ ɔhaw ahorow wɔ ho bere nyinaa
I barely saw anything	Ɛkame ayɛ sɛ manhu biribiara
There were comfortable rooms on the first floor	Ná adan a ɛyɛ fɛ wɔ abansoro a edi kan no so
I don’t have to scream or say anything	Ɛho nhia sɛ meteɛteɛm anaa meka biribiara
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Ná mihia dede, nnwom, biribi a ɛbɛma m’adwo na atwetwe m’adwene
I felt a little sick	Metee nka sɛ meyare kakra
I can barely breathe or speak	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhome anaasɛ menkasa
A flash of light filled his mind	Hann bi a ɛrehyerɛn hyɛɛ n’adwenem ma
I'm not half finished	Menwiee fã
I wanted something in my nose	Ná mepɛ biribi wɔ me hwene mu
I love meeting other people	M’ani gye ho sɛ me ne nnipa afoforo behyiam
I went ahead and ordered it, because it’s on sale	Mekɔɔ m’anim kɔkraa, efisɛ wɔretɔn
I look around the door	Mehwɛ ɔpon no ano twa ho hyia
I wasn’t leaving anything to chance	Ná ɛnyɛ sɛ meregyae biribiara ma ayɛ basaa
A terrific milestone gathered speed with quiet performance	Ade titiriw bi a ɛyɛ hu no boaboaa ahoɔhare ano denam adwumayɛ a ɛyɛ komm so
I can’t shake this thought	Mintumi nwosow saa adwene yi
I look into my eyes with embarrassment	Mede aniwu hwɛ m’ani so
I remember talking to him after my show last night	Mekae sɛ me ne no kasae wɔ me dwumadi no akyi anadwo a etwaam no
I smiled at them as they smiled back	Meserew kyerɛɛ wɔn bere a wɔserew san wɔn akyi no
I had to repeat my smile	Ná ɛsɛ sɛ mesan ka me serew no
A subtle power was breathed into his words	Wɔhome tumi bi a ɛyɛ anifere guu ne nsɛm mu
I was happy to finish this race	M’ani gyei sɛ mawie saa mmirikatu yi
I couldn’t agree more with him	Na mintumi ne no nyɛ adwene kɛse
I just prayed I was wrong	Mebɔɔ mpae kɛkɛ sɛ madi mfomso
I have always given	Mede ama bere nyinaa
I caress his soft ears, his hot back	Mede me nsa bɔ n’aso a ɛyɛ mmerɛw, n’akyi a ɛyɛ hyew no
I'm like a chef, you could say	Mete sɛ aduannoafo, wubetumi aka
I hate to see you suffer like that	Metan sɛ mɛhu sɛ worehu amane saa
I have a lot of these	Mewɔ eyinom pii
I think your letter came at the right time	Misusuw sɛ wo krataa no bae wɔ bere a ɛfata mu
I want to have a conversation with you	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ nkɔmmɔ
I didn’t hear my name	Mentee me din
Most of the food was destroyed	Wɔsɛee aduan a wonyae no mu dodow no ara
I know where it ends	Minim baabi a ɛba awiei
I sent them everything they needed	Mede biribiara a wohia no kɔmaa wɔn
I needed some time to myself too	Ná me nso mihia bere kakra ama me ho
I didn’t want to lie to my son	Ná mempɛ sɛ midi atoro kyerɛ me ba no
I put you through all of this	Mede wo hyɛɛ eyinom nyinaa mu
A blue fruit called blue	Aduaba a ɛyɛ bruu a wɔfrɛ no bruu
I didn't want to kill him	Ná ɛnyɛ nea mepɛ sɛ mikum no
I will be with him till the end	Me ne no bɛtena hɔ akosi awiei
I know who your family is	Minim onii ko a w’abusua yɛ
I think it might be a big concern	Misusuw sɛ ebia ɛbɛyɛ ade kɛse a ɛhaw adwene
I get a natural high from it	Minya abɔde mu ade a ɛkorɔn fi mu
The winner would ensure a bountiful harvest for his village	Ná nea odi nkonim no bɛhwɛ ma wɔatwa nnɔbae pii ama n’akuraa no
This roof is a rarity	Saa ɔdan atifi yi yɛ ade a ɛntaa nsi
I waved to the crowd	Mewosow me nsa kyerɛɛ nnipadɔm no
It is accessible from both directions	Wotumi fi akwan abien no nyinaa so kɔ hɔ
I didn’t understand why he was treating me like that	Na mente nea enti a ɔne me redi saa no ase
I can assure you, you have nothing to worry about	Metumi ama wo awerɛhyem sɛ, wunni biribiara a ɛsɛ sɛ wohaw wo ho
I twisted the wheel from side to side	Mekyinkyim ntwahonan no fii ɔfã biako kɔɔ ɔfã foforo
I learned what people fear gods	Misuaa nea nnipa suro anyame
An employee with a conscience	Odwumayɛni a n’ahonim yɛ adwuma
I try to think of real world examples	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw wiase nhwɛso ankasa ho
I got myself pretty worked up on that idea	Me nyaa me ho adwuma fɛfɛɛfɛ wɔ saa adwene no ho
I liked the change	M’ani gyee nsakrae no ho
I wasn’t even sure this would be your porch	Na minnye nni mpo sɛ eyi bɛyɛ wo abrannaa
I let it sit all night	Memaa ɛtra hɔ anadwo mũ no nyinaa
I wanted to know about him	Ná mepɛ sɛ mihu ne ho asɛm
I cannot emphasize this enough	Mintumi nsi eyi so dua sɛnea ɛsɛ
I fold my arms and push under my pillow	Mebɔ me nsa na mepiapia me pillow ase
I hate being tied up without the use of my hands	Metan sɛ wɔbɛkyekyere me a memfa me nsa nni dwuma
Having a business background will help	Sɛ wunya aguadi ho nimdeɛ a, ɛbɛboa
I must apologize to my fellow members	Ɛsɛ sɛ mepa me mfɛfo asɔremma no kyɛw
I hadn’t even asked him how it went	Ná minmmisaa no mpo sɛnea ɛkɔɔ so
I went with him as they wheeled him down	Me ne no kɔe bere a wɔde ntwahonan kɔɔ fam no
The four-day weekend sounds great	Nnanan dapɛn awiei no te sɛ nea ɛyɛ fɛ yiye
I think of them as my favorites	Misusuw wɔn ho sɛ m’anigyede ahorow
I just gave birth the day before yesterday	Mewoo no da ansa na nnɛra reba ara kwa
I need to look at statistics	Ɛsɛ sɛ mehwɛ akontaabu mu
I turned around, breathing heavily	Medanee me ho, na mehome denneennen
I was getting angry	Ná me bo refuw
I had to brush myself off	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ me ho brush
They attacked at every opportunity before breaking out	Wɔtow hyɛɛ so wɔ hokwan biara a wobenya ansa na wɔrepae mu aka
I feel like my feet are on the ground	Mete nka sɛ me nan wɔ asase so
I also remember someone trying to get him to help	Mekae nso sɛ obi bɔɔ mmɔden sɛ ɔbɛma waboa
I have my own theory about people	Mewɔ m’ankasa nsusuwii bi a ɛfa nnipa ho
He had a keen understanding of the game	Ná ɔwɔ agoru no ho ntease a emu yɛ den
I enjoy playing sports like tennis and swimming	M’ani gye ho sɛ mɛbɔ agumadi te sɛ tɛnis ne asuguare
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Misusuwii sɛ eyi yɛ mmɔden a wɔahyɛ da abɔ sɛ wɔbɛsakra asɛm no
I am against respect	Mekasa tia obu
I was ready to be a responsible licensee	Ná mayɛ krado sɛ mɛyɛ obi a ɔwɔ asɛyɛde a ɔwɔ tumi krataa
I blame him entirely	Mede asodi no nyinaa to no so
I want to be young again	Mepɛ sɛ mesan yɛ aberante bio
I was glad she came straight to me for comfort	M’ani gyei sɛ ɔbaa me nkyɛn tẽẽ bɛhwehwɛɛ awerɛkyekye
A strange sensation made my stomach tighten	Nkate bi a ɛyɛ nwonwa maa me yafunu mu yɛɛ den
A place where you will not be interrupted	Beae a wɔrentwitware wo mu
I searched for books on a group of rocks	Mehwehwɛɛ nhoma ahorow a ɛfa abotan kuw bi ho
A sound like a strong wind filled the room	Nnyigyei bi a ɛte sɛ mframa a ano yɛ den hyɛɛ ɔdan no mu ma
I checked my messages and hoped they were from him	Mehwɛɛ me nkrasɛm ahorow no mu na na mewɔ anidaso sɛ efi ne hɔ
Some of them had lived with him for years	Ná wɔn mu binom ne no atra mfe pii
I loved looking at his face	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ n’anim
He doesn’t want to talk to the media	Ɔmpɛ sɛ ɔne nsɛm ho amanneɛbɔfo bɛkasa
I felt like a criminal in training	Metee nka sɛ meyɛ ɔsɛmmɔnedifo a ɔretete me
I look forward to your review and see your version	Mehwɛ wo nsusuwii kwan na mahu wo version no
I love this place and you probably will too	M’ani gye beae yi ho na ebia wo nso w’ani begye ho
I get this new energy for the job	Minya ahoɔden foforo yi wɔ adwuma no ho
I just want to get rid of it	Mepɛ sɛ miyi fi me ho ara kwa
I just need to find balance where it hurts	Nea ehia ara ne sɛ mehwehwɛ kari pɛ wɔ baabi a ɛhaw no
I wonder where he is	Misusuw baabi a ɔwɔ ho
I’m so glad I found your story	M’ani agye yiye sɛ mahu w’asɛm no
I loved it and hated it at the same time	Ná m’ani gye ho na na metan no bere koro no ara mu
I would see everyone again	Ná mɛsan ahu obiara bio
I couldn’t think much of it	Na mintumi nnwen ho pii
I thought it was a good idea at the time	Misusuwii sɛ ɛyɛ adwene pa saa bere no
I think this is the last straw	Misusuw sɛ eyi ne nwura a etwa to
Most of the records were broken in subsequent years	Wɔbubuu kyerɛwtohɔ ahorow no mu dodow no ara wɔ mfe a edi hɔ no mu
Now I am giving you that opportunity	Seesei merema mo saa hokwan no
At least I could do that and feel safe	Anyɛ yiye koraa no, na metumi ayɛ saa na mate nka sɛ mewɔ ahobammɔ
I was sure he was disappointed in me	Ná migye di sɛ n’abam abu wɔ me ho
I shudder at the memory	Me ho popo bere a mekae no
I had to try to find them	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden hwehwɛ wɔn
A few hasty words told the story	Nsɛm kakraa bi a wɔde ahopere kaa asɛm no kaa asɛm no
A wonderful and wonderful future lies ahead	Daakye bi a ɛyɛ nwonwa na ɛyɛ nwonwa da n’anim
A clearing stood at the edge of the lake	Ná baabi a ɛhɔ yɛ petee gyina ɔtare no ano
I can swim the next day	Metumi asuguare ade kyee
I know that’s what you wanted	Minim sɛ ɛno ne nea na wopɛ
I took a deep breath to calm my pounding heart	Mehome sɛnea ɛbɛyɛ a me koma a na ɛrebɔ no bɛdwo
He can work until everyone else falls	Obetumi ayɛ adwuma kosi sɛ obiara bɛhwe ase
I mean, not for someone to blame you	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ sɛ obi bɛbɔ wo sobo
I forget what it was	Me werɛ fi nea na ɛyɛ
I met him a long, long time ago	Mihyiaa no bere tenten, bere tenten a atwam ni
I don’t know anything about it	Minnim ho hwee
I have everything tonight	Mewɔ biribiara anadwo yi
I moved faster now, spurred on by the noise	Mekɔɔ so ntɛmntɛm afei, na dede no na ɛkanyan me
I was stuck on the ground again	Ná makɔ so wɔ fam bio
I’m not responsible for any of that	M’ani nnye saa nneɛma no mu biara ho asodi to me so
I hadn’t cared about music at all	Ná nnwom amfa nnwom anhaw me ho koraa
He left before he realized the consequences of this action	Ofii hɔ ansa na ɔrehu nea ebefi saa adeyɛ yi mu aba
I was as happy as I could be	M’ani gyei sɛnea metumi ayɛ
I hear the door closing	Mete sɛ ɔpon no reto
I think that’s what he likes about you	Misusuw sɛ ɛno ne nea n’ani gye ho wɔ wo ho
I searched and searched	Mehwehwɛɛ mu na mehwehwɛɛ mu
I have a group of friends here	Mewɔ nnamfo kuw bi wɔ ha
A unique statement ring to compliment any outfit	Asɛm a ɛyɛ soronko ring a ɛbɛkamfo atade biara
Maybe I should anyway	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkwan biara so
A smile slowly spread across his face	Ɔserew bi trɛwee nkakrankakra wɔ n’anim
I need to know if that claim is reliable	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ebia saa asɛm no yɛ nea wotumi de ho to so anaa
I screamed as he tried again	Meteɛɛm bere a ɔrebɔ mmɔden bio no
I wouldn’t have had to train myself, much less the band	Anka ɛho renhia sɛ metete me ho, na ɛnyɛ nnwontofo kuw no mpo
I might take that up myself	Ebia m’ankasa mɛfa saa asɛm no
I have to lower my head	Ɛsɛ sɛ metew me ti so
I have no human inside me at all	Minni onipa biara wɔ me mu koraa
I thought about the war	Misusuw ɔko no ho
I wouldn’t give them an incentive to go after him	Anka meremma wɔn nkannyan mma wɔnkɔ n’akyi
I had no idea how he knew that	Ná minnim ɔkwan a ɔfaa so huu saa
I may not have the strength to touch them again	Ebia merennya ahoɔden a mede bɛka wɔn bio
I am doing the same thing	Me nso mereyɛ saa ara
The council relies heavily on volunteers	Bagua no de ne ho to atuhoamafo so kɛse
This is the first step in order to do so	Eyi ne ade a edi kan a ɛsɛ sɛ woyɛ na ama woatumi ayɛ saa
I intend never to let that happen again	Meyɛ m’adwene sɛ meremma saa asɛm no nsi bio da
I met him by chance at the market	Mihyiaa no wɔ akwanhyia mu wɔ gua so
I needed to sleep, wherever that might be	Ná ɛsɛ sɛ meda, baabiara a ebia ɛno bɛyɛ
I kept trying to do it again	Mekɔɔ so bɔɔ mmɔden sɛ mɛsan ayɛ bio
I want to be me again	Mepɛ sɛ mesan yɛ me bio
I keep running naked across the clearing	Mekɔ so tu mmirika a meda adagyaw fa baabi a ɛhɔ yɛ petee no
I looked out the window to gather my thoughts	Mehwɛɛ mfɛnsere no mu sɛ merebɛboaboa m’adwene ano
I accept what has happened	Megye nea asi no tom
I have his home number around here somewhere	Mewɔ ne fie nɔma atwa ha ho ahyia wɔ baabi
I was lying on the carpet	Ná meda kapet so
I mean when he hit the ground	Mekyerɛ bere a ɔbɔɔ fam no
I always cry my heart out afterwards	Mesu me koma bere nyinaa wɔ akyi
It is now thought to have been completed c	Mprempren wosusuw sɛ wɔawie c
I came here to fish and enjoy the solitude	Mebaa ha sɛ merebɛkyere mpataa na me ani agye ankonamyɛ no ho
However, I knew that wouldn’t work	Nanso, na minim sɛ ɛno rentumi nyɛ saa
I watched for a while, then left	Mehwɛɛ hɔ kakra, afei mekɔe
I just need to sit down for a while	Nea ehia ara ne sɛ metra ase kakra
I practically danced back to work	Ɛkame ayɛ sɛ mesaw san kɔɔ adwuma
I have chosen to pursue and fight an enemy	Mapaw sɛ mɛtaa ɔtamfo bi akyi na me ne no ako
I worked for many years in social organizations	Meyɛɛ adwuma mfe pii wɔ asetram nsɛm ho ahyehyɛde ahorow mu
He was then allowed mid relief	Afei wɔmaa no kwan ma wɔmma no mfinimfini ahotɔ
I can’t repay him with more of the same	Mintumi mfa saa ara pii ntua no ka
I found the answer to that puzzle recently	Mihuu saa ahodwiriwde no ho mmuae nnansa yi ara
I have some experience with the type	Mewɔ osuahu bi wɔ type no ho
I had melted under his intense attention	Ná me ho ayɛ me hyew wɔ n’adwene a emu yɛ den no ase
I want us to be accepted	Mepɛ sɛ wogye yɛn tom
I couldn’t imagine why they would	Na mintumi nsusuw nea enti a wɔbɛyɛ saa no ho
I am your beginning and your end	Mene mo mfiase ne mo awiei
I saw that he was looking for oil	Mihui sɛ ɔrehwehwɛ ngo
I just cut myself a little bit	Metwitwaa me ho kakra kɛkɛ
I am going to force him to rest	Merebɛhyɛ no ma wagye n’ahome
I put the steel rod in the room to protect myself	Mede dade poma no guu dan no mu sɛnea ɛbɛyɛ a mɛbɔ me ho ban
I know how this must be	Minim sɛnea ɛsɛ sɛ eyi yɛ
I just dictate keen on the fight in my house	Me dictate keen wɔ ntɔkwaw a ɛwɔ me fie no ho kɛkɛ
He also underwent minor surgery on his face	Wɔyɛɛ no ​​oprehyɛn nketenkete nso wɔ n’anim
I had no right to kiss you	Na minni hokwan sɛ mefew w’ano
The perfect frequency that allows you to hear your music clearly	Frequency a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ a ɛma wutumi te wo nnwom no yiye
I feel a revolt coming	Mete nka sɛ atuatew bi reba
I still need to take care of you	Ɛda so ara hia sɛ mehwɛ mo
I got the message and will deal with it	Me nsa kaa nkrasɛm no na mebedi ho dwuma
I turned to see him smiling at me	Medanee me ho hwɛɛ sɛ ɔreserew akyerɛ me
I really didn’t want answers	Ankasa na mempɛ mmuae ahorow
I take off my clothes	Miyi me ntade
I never quite understood	Mante ase yiye da
I will definitely look into that	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛhwɛ saa asɛm no
A small eye looked at me	Aniwa ketewaa bi hwɛɛ me
I went to grammar school and high school with him	Me ne no kɔɔ kasa mmara sukuu ne ntoaso sukuu
A woman flashes a hand sign just like the witch	Ɔbea bi de nsa ho nsɛnkyerɛnne bi hyerɛn te sɛ abayifo no ara pɛ
I love the look on her face	M’ani gye sɛnea n’anim te no ho
I know, and everybody knows	Minim, na obiara nim
I probably would have been a better soldier	Ebia anka mɛyɛ ɔsraani a ɔsen biara
I need him to move forward	Mihia no sɛ ɔnkɔ n’anim
I would sweep the paper off the table	Ná mepopa krataa no fi pon no so
I had no intention of letting him go	Ná minni adwene biara sɛ mɛma wagyae no
I was disgusted and couldn't stop myself	Ná ɛyɛ me abofono na na mintumi nsiw me ho
I quietly took three steps towards him	Metu anammɔn abiɛsa komm kɔɔ ne nkyɛn
I couldn’t allow that	Na mintumi mma saa kwan
I opened them and thought only of the table	Mibuee wɔn na misusuw pon no ho nkutoo
I drank and didn’t try anything	Menom nsa na mansɔ hwee anhwɛ
I played some college football but I really just love it	Mebɔɔ kɔlege bɔɔl bi nanso nokwarem no m’ani gye ho ara kwa
I stared at him in surprise	Mede ahodwiriw hwɛɛ no ​​denneennen
I was sure the team members did too	Ná migye di sɛ kuw no mufo nso yɛ saa
I have more communication than I have range	Mewɔ nkitahodi kɛse sen sɛ mewɔ range
I was in university with his father	Ná me ne ne papa wɔ sukuupɔn mu
I have taught several of them in this country	Makyerɛkyerɛ wɔn mu dodow bi wɔ ɔman yi mu
I never had a reason to want to	Na minni biribi a enti ɛsɛ sɛ mepɛ da
I dream about it at night	Meda ho dae anadwo
Since then it has been given many productions	Efi saa bere no wɔama no nneɛma pii a wɔyɛ
I was feeling much better	Ná me ho retɔ me kɛse
I really enjoyed all their services	M’ani gyee wɔn som nyinaa ho ankasa
I will make you something to eat	Mɛyɛ wo biribi a wubedi
He takes her captive and gets very angry	Ɔkyere no dommum na ne bo fuw kɛse
I know they set an account	Minim sɛ wɔde akontaabu bi si hɔ
I tried to paint it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ ho mfonini
I know exactly what the outcome will be	Minim nea ebefi mu aba no yiye
I have been doing this for years	Mereyɛ eyi mfe pii
I kissed her forehead and entered the house	Mefew ne moma so na mehyɛn fie hɔ
Only four finished within an hour of the winner	Baanan pɛ na wowiee wɔ dɔnhwerew biako mu wɔ nea odii nkonim no akyi
I definitely took off some of the holiday weight	Akyinnye biara nni ho sɛ miyii nnapɔnna no mu duru no bi
I got up and put on my pants	Mesɔree hyɛɛ me pantan
A red light rushed forward	Hann kɔkɔɔ bi de ahoɔhare baa n’anim
But there was also common sense	Nanso na ntease a ɛfata nso te
I opened my mouth and tried to be thoughtful	Metew me menewam na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mɛyɛ sɛ obi a odwen nneɛma ho
I did manage to put a band together, somehow	Metumi de nnwontofo kuw bi boom ampa, ɔkwan bi so
They still send it to me today	Wɔda so ara de mena me nnɛ
I hated when it did	Ná metan bere a ɛyɛɛ saa no
I climbed out and followed her into the office	Meforo fii adi na midii n’akyi kɔɔ adwumayɛbea hɔ
I didn’t scream once	Manteɛteɛm prɛko pɛ
I would wait for him	Ná mɛtwɛn no
I will look into that	Mebɛhwɛ saa asɛm no mu
A group of the most intelligent and advanced people	Nnipa a wɔwɔ nyansa kɛse na wɔanya nkɔso sen biara no kuw bi
I had no idea where those words came from	Ná minnim baabi a saa nsɛm no fi bae
I select the remote and turn on the television	Mepaw remote no na mebue television no
I brought it up, over a glass of wine	Mede baa soro, wɔ bobesa kuruwa biako so
I told you to be sure, and you agreed	Meka kyerɛɛ wo sɛ hwɛ hu, na wopenee so
I have a big fix in there are no people	Mewɔ fix kɛse bi mu nnipa biara nni hɔ
I follow him out and down the hallway again	Midi n’akyi fi adi na misiane kɔ ɔkwan no so bio
Lots of gray in my beard	Grey pii wɔ m’abogyesɛ mu
I think you owe me an apology	Misusuw sɛ wode me ka kyɛwpa
A small crowd had gathered around to watch the players	Ná nnipadɔm ketewaa bi ahyiam atwa ho ahyia rehwɛ agodifo no
I truly believe he has received a terrible punishment	Migye di ampa sɛ wanya asotwe a ɛyɛ hu
I stared at the almost blank page	Mehwɛɛ kratafa a ɛkame ayɛ sɛ ɛnyɛ hwee no denneennen
A father who once thought he had been murdered	Agya bi a bere bi na osusuw sɛ wɔakum no
I was still finding myself and all that	Ná meda so ara rehu me ho ne ne nyinaa
I could still hear his voice ringing in my head	Ná meda so ara te ne nne a ɛrebɔ wɔ me tirim
I need to run and fix dinner	Ɛsɛ sɛ mitu mmirika na misiesie anwummere aduan
I used to help him with that	Ná metaa boa no wɔ saa asɛm no ho
I mean, we’re only starting college this year	Mekyerɛ sɛ, yɛrefi kɔlege ase afe yi nkutoo
I remember that trip well	Mekae saa akwantu no yiye
I have been lazy my whole life	Mayɛ ɔkwasea wɔ m’asetra nyinaa mu
I can take care of us	Metumi ahwɛ yɛn
I ate pizza every day last week	Midii pizza da biara dapɛn a etwaam no
I choose to spread love and my kindness	Mepaw sɛ mɛtrɛw ɔdɔ ne m’ayamye mu
I need to light a fire and get warm	Ɛsɛ sɛ mesɔ ogya na me ho yɛ hyew
However, I think there are some people	Nanso, misusuw sɛ nnipa bi wɔ hɔ
I refused to leave the hospital	Mepowee sɛ mefi ayaresabea hɔ
I hope you really enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho ankasa
I didn’t want to cry in front of people	Ná mempɛ sɛ misu wɔ nkurɔfo anim
I was crying for him, searching	Ná meresu ama no, na merehwehwɛ
I'm just a dream in a dream	Meyɛ daeɛ bi kɛkɛ wɔ daeɛ mu
A voice that sounds different than a human voice	Ɛnne a ɛsono ne nnyigyei sen onipa nne
I was again confident that this was a good idea	Misan nyaa ahotoso sɛ eyi yɛ adwene pa
A small smile was forming on his lips	Ná serew ketewaa bi reyɛ n’ano
I wanted them both inside me	Ná mepɛ sɛ wɔn baanu nyinaa wɔ me mu
I have faith in you, young man	Mewɔ wo mu gyidie, aberanteɛ
I refused to make eye contact with any of them	Mepowee sɛ mede m’ani bɛhwɛ wɔn mu biara
I wore that neighborhood like my favorite football cap	Ná mehyɛ saa mpɔtam hɔ te sɛ bɔɔlbɔ kyɛw a m’ani gye ho kɛse
I have to do it with a side	Ɛsɛ sɛ meyɛ no a ɔwɔ ɔfã
I see how you look at it	Mehu sɛnea wohwɛ no
I have had enough of war, and death	Manya ɔko, ne owu a ɛdɔɔso
I felt the board break his neck	Metee nka sɛ kyerɛwpon no rebubu ne kɔn
I was no longer standing on two feet	Na minnyina nan abien so bio
I could see him putting the knife in his jacket	Na mitumi hu sɛ ɔde sekan no rehyɛ ne jacket no mu
Another addition to the pack	Ade foforo a wɔde aka pack no ho
I didn’t mean to hold your hand	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ mekyere wo nsa
I am very concerned about his health	N’akwahosan ho asɛm haw me kɛse
I know that was fast	Minim sɛ na ɛno yɛ ntɛmntɛm
I can be in both worlds at once	Metumi ayɛ wiase abien yi nyinaa mu prɛko pɛ
I was named after my grandmother	Wɔde me nanabea din too me
I want to learn who they are	Mepɛ sɛ misua nnipa ko a wɔyɛ
I look at him with interest	Mede anigye hwɛ no
Club offered no shortage of accolades and cheers in the process	Club amfa nkamfo ne anigye kakraa bi amma wɔ adeyɛ no mu
I couldn't breathe properly	Na mintumi nhome a ɛyɛ dɛ
I just regularly point the way	Mekyerɛ ɔkwan no kwan daa kɛkɛ
I couldn’t have spent all that money, for sure	Anka mintumi nsɛe saa sika no nyinaa, akyinnye biara nni ho
All I could see was his shoulders rising and falling	Nea na mitumi hu ara ne sɛ ne mmati rekɔ soro na ɛrehwe ase
I didn’t know them here	Na minnim wɔn wɔ ha
I find successful writers great to read	Mihu sɛ akyerɛwfo a wodi yiye no akenkan yɛ kɛse
I finished my lunch and went back to work	Miwiee m’awia aduan no na mesan kɔɔ adwuma
I wanted to see what they looked like inside	Ná mepɛ sɛ mihu sɛnea wɔte wɔ mu
I brought two more	Mede abien foforo bae
I had to fight to eat, drink, live	Ná ɛsɛ sɛ meko de didi, anom, atena ase
I really want that for you	Mepɛ saa ma wo ampa
I know how you two feel about each other	Minim sɛnea mo baanu te nka wɔ mo ho mo ho
I just didn’t see enough of it	Na minhu sɛnea ɛdɔɔso ara kwa
I'm pretty sure nothing happened in bed that week	Migye di yiye sɛ biribiara ansi wɔ mpa so saa dapɛn no
A terrible feeling of guilt hit him	Afobu nka a ɛyɛ hu bi bɔɔ no
I still had to kill the damaged warrior	Ná ɛsɛ sɛ meda so ara kum ɔkofo a asɛe no no
A lonely highway in the desert	Anhweatam so kwan kɛse bi a ɛyɛ ankonam
I don’t know what my father was like	Minnim sɛnea na me papa te
Checking the content, that they are getting lost	Nsɛm a ɛwɔ mu a wɔhwɛ, sɛ wɔreyera
I like them a little bit, but they have their moments	M’ani gye wɔn ho kakra, nanso wɔwɔ wɔn bere
I can’t think of anything else to do	Mintumi nsusuw biribi foforo biara a mɛyɛ ho
I am truly sorry	Mepa kyɛw ampa
I love this approach	M’ani gye saa kwan yi ho
I would like to have a time frame for the response	Mepɛ sɛ minya bere a wɔde bɛma mmuae no
I love your mind, your spirit and yes, your body	Medɔ w’adwene, wo honhom ne yiw, wo nipadua
I feed him and keep him safe and warm	Mema no aduan na mema no dwoodwoo na ne ho yɛ hyew
However, I insisted on following him	Nanso, misii so dua sɛ medi n’akyi
A church full of handcuffs	Asɔre bi a nsambɔ ahyɛ mu ma
He later retired from seventh in the race	Akyiri yi ɔkɔɔ pɛnhyen fii nea ɛto so ason wɔ mmirikatu no mu
I willingly climbed the stairs	Mifii me pɛ mu foroo antweri no
I looked into each of them	Mehwɛɛ wɔn mu biara mu
I tried to keep it clean	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ɛho atew
A quick glance west was enough	Ná atɔe fam a wobɛhwɛ ntɛm ara no dɔɔso
I didn’t want him to get hurt	Ná mempɛ sɛ obepira
I have received so many compliments	Me nsa aka nkamfo pii saa
I didn’t trust that woman for anything	Ná minnye saa ɔbea no nni wɔ biribiara ho
I didn’t have the energy to do that	Ná minni ahoɔden a mede bɛyɛ saa
I touched his shoulder and pulled him closer	Mede me nsa kaa ne mmati na metwee no bɛn no
I explain his situation	Mekyerɛkyerɛ ne tebea no mu
At least I appreciate that	Anyɛ yiye koraa no, m’ani sɔ saa asɛm no
I dropped the gun out of blind instinct	Mede tuo no too fam esiane awosu a ɛyɛ anifuraefo nti
I know now that only children make this mistake	Minim seesei sɛ mmofra nkutoo na wodi mfomso yi
I had money set aside	Ná mewɔ sika a wɔde asi hɔ
I want you to count the time on your watch	Mepɛ sɛ wokan bere a ɛwɔ wo dɔn no so
I answer only one of them	Mebua wɔn mu baako pɛ
I told them to run away	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wonguan
I wasn’t really known for being a bad girl	Ná wonnim me ankasa sɛ meyɛ abeawa bɔne
A small wrap covers it	Nkataso bi a wɔde kyekyere ketewaa bi kata so
I had to run, you understand	Na ɛsɛ sɛ mitu mmirika, wote ase
I always like to try something new, so thank you	M’ani gye ho sɛ mɛsɔ biribi foforo ahwɛ bere nyinaa, enti meda wo ase
A bit of a challenge but actually a lot of fun	A bit of a challenge nanso nokwarem no ɛyɛ anigye kɛse
I think it was great	Misusuw sɛ na ɛyɛ kɛse
I go through each one again from my classes	Mesan fa emu biara mu bio fi m’adesuakuw ahorow mu
I had the opportunity to kill him	Minyaa hokwan kum no
I should have gotten there on time	Anka ɛsɛ sɛ midu hɔ wɔ bere ano
I keep looking at the front of the room	Mekɔ so hwɛ dan no anim
I learned that in school	Misuaa saa asɛm no wɔ sukuu mu
I felt very alive	Metee nka sɛ mete ase yiye
Since then, I have not been able to work or dance	Efi saa bere no, mintumi nyɛ adwuma anaasɛ mentumi nsaw
And I don’t mean it’s your fault	Na menkyerɛ sɛ ɛyɛ wo mfomso
I would be down on the floor	Anka mɛkɔ fam wɔ fam hɔ
I have your amendment and warning	Mewɔ wo nsakrae ne kɔkɔbɔ
I really need a quick makeup and haircut, quick	Mehia makeup ne ti nhwi a wɔyɛ no ntɛmntɛm ankasa, ntɛm
I was terribly selfish	Ná meyɛ obi a ne ho yɛ hu a mepɛ pɛsɛmenkominya
I know the park is different now	Minim sɛ ɛsono abɔnten so atrae no mprempren
I will not let them pay for anything	Meremma wontua biribiara ho ka
I just have to talk to my boss	Ɛsɛ sɛ me ne m’adwumawura kasa kɛkɛ
I was rubbing her back	Ná merepetepete n’akyi
However, I shake my head	Nanso, mebɔ me ti
A mature sense of humor was key	Ná aseresɛm a ɛho akokwaw yɛ ade titiriw
I could see how easy it was, how practical it was	Na mitumi hu sɛnea ɛyɛ mmerɛw, sɛnea wɔde di dwuma ankasa
I barely recognized myself	Ɛkame ayɛ sɛ manhu me ho
I realized he didn’t know anything	Mihui sɛ onnim hwee
I felt so intimately connected to one of them	Metee nka sɛ me ne wɔn mu biako wɔ abusuabɔ a emu yɛ den saa
A few scattered buildings, too much space between them	Adan kakraa bi a apete, baabi a ɛdɔɔso dodo wɔ wɔn ntam
I require absolute privacy	Mehwehwɛ sɛ meyɛ kokoamsɛm koraa
Their meat was used for food	Ná wɔde wɔn nam yɛ aduan
I woke up very stiff as the morning wore on	Mesɔree a na meyɛ den yiye bere a ade resa no
I held your hand when you needed to cry	Mekuraa wo nsa bere a ehia sɛ wusu no
I am definitely taking my brother back to get his hair done	Akyinnye biara nni ho sɛ mede me nuabarima no resan akɔyɛ ne ti nhwi
I love you, you love me, that mess is over	Medɔ wo, wodɔ me, saa basabasayɛ no aba awiei
A small movement brought all the details into clarity	Kankabi ketewaa bi maa nsɛm a ɛkɔ akyiri no nyinaa baa mu pefee
I am the third child in a family of seven	Meyɛ abofra a ɔto so abiɛsa wɔ abusua a emufo yɛ baason mu
I found this online out of wood	Mehunuu eyi wɔ intanɛt so no fi dua mu
Twin studies failed to confirm this	Nhwehwɛmu a wɔyɛe wɔ mmanoma ho no antumi ansi eyi so dua
I got them in the same color and style	Minyaa wɔn wɔ kɔla ne ɔkwan koro no ara so
I had to learn the truth	Ná ɛsɛ sɛ misua nokware no
I try to think only of the pain	Mebɔ mmɔden sɛ mɛdwene ɛyaw no nkutoo ho
I know you can’t forgive me	Minim sɛ worentumi mfa mfiri me
I can almost guarantee it	Ɛkame ayɛ sɛ metumi ahyɛ ho bɔ
It was a real pleasure to work with him	Ná ɛyɛ anigye ankasa sɛ wo ne no bɛyɛ adwuma
Bush and his presidency	Bush ne ne titenani dibea no
I'm sure you've heard that	Migye di sɛ woate saa asɛm no
I didn’t get all the details	Mannya nsɛm no mu nsɛm nyinaa
I feel like this is the perfect time	Mete nka sɛ eyi ne bere a edi mũ
A junior in college, honor student, and athlete	Obi a ɔyɛ junior wɔ kɔlege, nidi sukuuni, ne ogumadifo
I can’t communicate, either	Mintumi nnya nkitahodi, nso
Bird was an ambitious and capable student	Ná Bird yɛ osuani a ɔpɛ anuonyam na otumi yɛ adwuma yiye
I am learning my body really well	Meresua me nipadua yiye ankasa
They never took issue with a career path	Wɔannye adwuma kwan bi ho asɛm da
I realized he wanted me to beat him	Mihui sɛ na ɔpɛ sɛ meboro no
I need you to be solid	Mehia sɛ woyɛ solid
I thought at first it was arrogance	Misusuwii mfiase no sɛ ɛyɛ ahantan
I think she's just a sweet old lady	Misusuw sɛ ɔyɛ ɔbea panyin a ne ho yɛ dɛ kɛkɛ
I can't take staying in this place for too long	Mintumi nnye sɛ mɛtra beae yi akyɛ dodo
I can’t imagine him	Mintumi nsusuw ne ho
But what an awesome piece of music	Nanso nnwom a ɛyɛ hu bɛn ara na ɛyɛ
I couldn’t meet my own family	Ná mintumi nhyia m’ankasa m’abusua
I pulled out my lunch and smiled	Metwee m’awia aduan no fii mu na meserewee
I was actually planning to do it tonight	Na mereyɛ nhyehyɛe ankasa sɛ mɛyɛ no anadwo yi
He stood without equal in very first-class ways	Ogyinaa hɔ a onni nea ɔne no yɛ pɛ wɔ akwan horow a edi kan koraa mu
I really enjoy reading them	M’ani gye ho paa sɛ mɛkenkan wɔn
I should have gone home	Anka ɛsɛ sɛ mekɔ fie
I did not tell my people to be born	Manka ankyerɛ me nkurɔfo sɛ wɔnwo wɔn
I know he has learned from his mistake	Minim sɛ wasua biribi afi ne mfomso no mu
I had forgotten my old home since the war	Me werɛ fii me fie dedaw no fi bere a na ɔko no reba no
I absolutely want to be with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra koraa
I didn’t go there for you	Menkɔɔ hɔ mmaa wo
I used to ask questions around it	Ná metaa bisa nsɛm atwa ho ahyia
I would never tell anyone else about it	Anka merenka ho asɛm nkyerɛ obi foforo da
A little further back, it looked like acres of corn	Sɛ yɛkɔ akyi kakra a, na ɛte sɛ atoko a ɛyɛ hekta pii
The expression of their personality	Wɔn nipasu a wɔda no adi
I smiled despite myself	Meserewee ɛmfa ho sɛ na meyɛ me ho
I called and found out it was a casino	Mefrɛɛ me na mihui sɛ ɛyɛ kyakyatow dan
I just listen to life happening all around me	Mitie asetra a ɛrekɔ so wɔ me ho nyinaa ara kwa
I know grief, baby girl	Minim awerɛhow, abeawa akokoaa
A hug for your friend or family who needs it	Atuu a wɔyɛ ma w’adamfo anaa abusua a wohia no
Professional, of course, but killer all the same	Ɔbenfo, nokwarem no, nanso owudifo ne nyinaa yɛ pɛ
There is also a band named after him	Nnwontofo kuw bi nso wɔ hɔ a wɔde ne din ato so
I felt wooden in my actions	Metee nka sɛ ɛyɛ nnua wɔ me nneyɛe mu
I knew he was trying to figure out what was wrong	Ná minim sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ obehu nea enye
I turned the handle and it gave way	Medanee nsa no na ɛmaa kwan
I should have let them know	Anka ɛsɛ sɛ mema wohu
I choose to serve you	Mepaw sɛ mɛsom wo
I say it accidentally because it certainly wasn’t their intention	Meka no wɔ akwanhyia mu efisɛ akyinnye biara nni ho sɛ na ɛnyɛ wɔn adwene
I get on my knees and pat his head	Mekɔ me nkotodwe so na mebɔ ne ti
I sighed and jumped, loving the feeling	Migu ahome na mihuruw, na na m’ani gye nkate no ho
I saw people and heard their stories without feeling anything	Mihuu nkurɔfo na metee wɔn nsɛm a mente nka hwee
I recently got back into sound again	Nnansa yi ara na mesan kɔɔ nnyigyei mu bio
I will never allow it	Meremma ho kwan da
I didn’t feel like we really learned much	Mante nka sɛ yɛasua nneɛma pii ankasa
In my sleep, you won’t see me	Me nna mu no, worenhu me
I really had to stop thinking about that crazy garbage	Ná ɛsɛ sɛ migyae saa nwura a ɛyɛ agyimisɛm no ho adwene ankasa
I try to stick with it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛbata ho
I laughed and the teacher threw us a warning	Meserewee na ɔkyerɛkyerɛfo no tow yɛn anim de bɔɔ yɛn kɔkɔ
I didn’t have that much time at home anymore	Mannya bere pii wɔ fie saa bio
I didn’t have to do this alone	Na enhia sɛ me nkutoo na meyɛ eyi
I wanted to have her children	Ná mepɛ sɛ mewo ne mma
I quickly took my place	Meyɛɛ ntɛm besii m’ananmu
I was able to contact them the next day	Mitumi ne wɔn dii nkitaho da a edi hɔ no
However, I may be wrong about it	Nanso, ebia na madi mfomso wɔ ho
I did not predict this surprise	Manka saa ahodwiriw yi ho nkɔm
I also told him about my decision	Mekaa me gyinaesi no ho asɛm nso kyerɛɛ no
I was surprised to find his door wide open	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ ne pon abue kɛse
I just didn’t quite know which was which	Na minnim koraa kɛkɛ sɛ nea ɛyɛ nea ɛwɔ he
I remember part of this song from my childhood	Mekae dwom yi fã bi fi me mmofraase
I had to bring back the past	Ná ɛsɛ sɛ mede nneɛma a atwam no san ba
I turned around and looked inside my car	Medanee me ho hwɛɛ me kar no mu
I send them my pictures through it	Mede me mfonini ahorow no fa so mena wɔn
I really need to find a girlfriend	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ adamfo abeawa ankasa
I will not stop pushing myself to succeed	Merennyae me ho a mepiapia no ma madi yiye
I wasn’t looking for answers	Ná ɛnyɛ sɛ merepɛ mmuae
I doubt they will give you any trouble	Migye kyim sɛ wɔbɛma wo ɔhaw biara
I want to go back to mom	Mepɛ sɛ mesan kɔ maame nkyɛn
I was both angry and sad	Ná me bo afuw na na me werɛ ahow nso
I rarely see them again	Mintaa nhu wɔn bio
I really can't come up with any better explanation	Ankasa mintumi mfa nkyerɛkyerɛmu biara a eye sen saa mma
I couldn't understand why he wouldn't budge	Ná mintumi nte nea enti a ɔrenhinhim no ase
I wouldn’t be able to get a job	Anka merentumi nnya adwuma
I knew he was more than a writer	Ná minim sɛ ɔnyɛ ɔkyerɛwfo nko
I can't take much more of this	Mintumi nnye eyi mu pii nsen saa
I feel like laughing all the time	Mete nka sɛ mɛserew bere nyinaa
I have the power to kill the giant	Mewɔ tumi a mede bekum ɔbran no
I should know you would have forgotten	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ anka wo werɛ befi
I can’t remember ever crying like that as an adult	Mintumi nkae sɛ misui saa da bere a na meyɛ ɔpanyin no
I don’t know day or night	Minnim awia anaa anadwo
I left the bar and disappeared	Mifii asanombea hɔ na meyerae
Real black with a charcoal smoothness	Tuntum ankasa a ɛyɛ mmerɛw te sɛ fango
I screamed at the state she was in	Meteɛɛm wɔ tebea a na ɔwɔ mu no ho
I think we have breakfast here in the library	Misusuw sɛ yɛdi anɔpaduan wɔ nhomakorabea ha
I feel a wave of pressure coming from him	Mete nka sɛ nhyɛso asorɔkye fi ne hɔ reba
I can’t feel you either	Me nso mintumi nte wo nka
A sharp pain ripped through her stomach	Ɛyaw bi a ano yɛ den tetew ne yafunu mu
I could already smell the ocean	Ná mitumi te po no hua dedaw
A screen appeared at the top	Screen bi puei wɔ soro hɔ
The golden eagle is something of a national symbol	Sika kɔkɔɔ ɔkɔre no yɛ biribi a ɛte sɛ ɔman agyiraehyɛde
I had to wait and play it around	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn na mebɔ no twa ho hyia
I was looking forward to tomorrow night	Ná mehwɛ kwan sɛ ɔkyena anadwo
I think of the girl	Misusuw abeawa no ho
I know exactly what you are doing	Minim nea woreyɛ no yiye
A light shone beneath their feet	Hann bi hyerɛn wɔ wɔn nan ase
I liked them, and he wanted to please me	M’ani gyee wɔn ho, na na ɔpɛ sɛ ɔsɔ m’ani
I felt calm, scared	Metee nka sɛ me ho adwo me, na ehu aka me
I looked at the money in my hand	Mehwɛɛ sika a ɛwɔ me nsam no
If it was another woman, I could understand	Sɛ ɛyɛ ɔbea foforo a, anka metumi ate ase
I may never find another job	Ebia merennya adwuma foforo bio da
I hadn’t even seen him yet	Ná minnya nhuu no mpo
It also contains the influences of adults in other ways	Ɛsan nso kura nkɛntɛnso ahorow a mpanyimfo akwan foforo so
I really just love being the guitar player	M’ani gye ho ankasa sɛ mɛyɛ guitar bɔfo no ara kwa
I tried different things	Mesɔɔ nneɛma ahorow hwɛe
I had read all of it	Ná makenkan nea ɛwɔ hɔ nyinaa
I want to be like him	Mepɛ sɛ meyɛ sɛ ɔno
I didn’t have a heavy enough jacket	Ná minni jacket a emu yɛ duru sɛnea ɛsɛ
I called in and spoke quickly	Mefrɛɛ mu na mekasae ntɛmntɛm
A woman would not be caught in such things	Anka wɔrenkyere ɔbea bi wɔ nneɛma a ɛtete saa mu
I think about that too	Misusuw saa nso ho
After a moment he screamed again	Bere tiaa bi akyi no ɔteɛɛm bio
A wedding gift from my husband	Ayeforohyia akyɛde a efi me kunu hɔ
I had no idea the president smoked so much weed	Ná minnim sɛ ɔmampanyin no nom nwura pii saa
I certainly never did	Akyinnye biara nni ho sɛ manyɛ saa da
I know the emergency services came	Minim sɛ adwumayɛfo a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ so no bae
I mean, he's helping me out	Mekyerɛ sɛ, ɔreboa me ma mafi mu
I love eating good food, and good people	M’ani gye ho sɛ medi aduan pa, ne nnipa pa
I didn’t believe him and hung up	Mannye no anni na mede telefon no too hɔ
He burned with glory	Ɔde anuonyam ho anigye hyewee
I could sleep soundly	Ná metumi ada yiye
I promise you will get pregnant	Mehyɛ bɔ sɛ wubenyinsɛn
I wish they would come out tonight, just for the last time	Me yam a anka wopue anadwo yi, nea etwa to pɛ
I had no idea what to expect	Ná minni nea mɛhwɛ kwan ho adwene biara
I should have shown you the way home	Anka ɛsɛ sɛ mekyerɛ wo kwan a wobɛfa so akɔ fie
I felt overwhelmed by all that was going on	Ná mete nka sɛ nea ɛrekɔ so no nyinaa ahyɛ me so
I used to teach them and learn	Ná metaa kyerɛkyerɛ wɔn na na mesua ade nso
I didn’t know you were friends	Ná minnim sɛ moyɛ nnamfo
I can’t force you to do this, obviously	Mintumi nhyɛ wo sɛ monyɛ eyi, ɛda adi sɛ
I have never been on the football field alone	Me nkutoo nkɔɔ bɔɔlbɔ abɔnten so da
I hope he enjoys my company	Mewɔ anidaso sɛ n’ani begye me fekubɔ ho
A symbol of beauty, defiance and total freedom	Afɛfɛde, defiance ne ahofadi koraa ho sɛnkyerɛnne
I hope we can find an apartment	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi anya ɔdan bi a yɛbɛtra mu
I didn’t want to hit you at all	Na mempɛ koraa sɛ mɛbɔ wo
I was disappointed with how we played	M’abam bui wɔ sɛnea yɛbɔ bɔɔl no ho
I refused to accept the alternative	Mepowee sɛ megye ɔkwan foforo a wɔbɛfa so ayɛ saa no atom
I want to hit the walls	Mepɛ sɛ mebɔ afasu no ho
I also learned that writing novels is hard	Mihui nso sɛ ayɛsɛm ahorow a wɔkyerɛw no yɛ den
I tell you, the testing period was terrible	Meka kyerɛ wo sɛ, na sɔhwɛ bere no yɛ hu
I wanted a dog more than anything	Ná mepɛ ɔkraman sen biribiara
I cautiously walked up to him	Mede ahwɛyiye nantew baa ne nkyɛn
I hope they patch it before they launch	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛ patch no ansa na wɔafi ase
I am truly a happy customer	Meyɛ adetɔfo a wɔwɔ anigye ampa
I removed all the sheets from the bed, saw nothing	Miyii ntama nyinaa fii mpa no so, manhu hwee
I feel a pang of pity for him	Mete mmɔbɔ yaw nka ma no
Sometimes I eat there	Ɛtɔ mmere bi a mididi wɔ hɔ
I found them in the bedroom	Mihuu wɔn wɔ mpa no mu
I only counted fourteen members of the council	Mekan agyinatukuo no mufoɔ dunan pɛ
Mosquitoes can walk on the roof	Nwansena tumi nantew ɔdan no atifi
I asked him if the man had a sword	Mibisaa no sɛ ebia onipa no wɔ nkrante anaa
I can’t wait any longer	Mintumi ntwɛn bio
I said a little prayer for them	Mebɔɔ mpae kakra maa wɔn
A bookstore got them for me	Nhomatɔnbea bi a ɔtɔn nhoma nyaa wɔn maa me
I didn’t want to go back	Ná mempɛ sɛ mesan kɔ hɔ bio
The world went from one state to another	Wiase no fii tebea biako mu kɔɔ foforo mu
I could tell he missed it	Ná mitumi hu sɛ ɔpa ho kyɛw
I went out after them	Mifii adi wɔ wɔn akyi
I should never have frightened you	Anka ɛnsɛ sɛ mebɔ wo hu da bi
I understand the nature of this	Mete sɛnea eyi te no ase
I want to taste and touch every inch of it	Mepɛ sɛ meka ne nsateakwaa biara hwɛ na mede me nsa ka
I was wondering if I would graduate early	Ná meredwen ho sɛ ebia mɛwie sukuu ntɛm
I would hypothesize that this is true of all writers	Mede m’adwene besusuw sɛ eyi te saa wɔ akyerɛwfo nyinaa ho
I made them quickly and beautifully	Meyɛɛ wɔn ntɛm na wɔyɛɛ no ​​fɛfɛɛfɛ
I can see these becoming features for next year	Metumi ahu sɛ eyinom bɛyɛ nneɛma a wɔde bɛyɛ afe a edi hɔ no
I think they might be getting serious	Misusuw sɛ ebia wɔrebɛyɛ aniberesɛm
I felt it was my debt	Metee nka sɛ ɛyɛ me ka
I made my way to the door	Mefaa kwan kɔɔ ɔpon no ano
No one understood how the disease was transmitted	Obiara ante ɔkwan a wɔfaa so de yare no kɔ nnipa mu no ase
The damned ass of all things	Nneɛma nyinaa mu afurum a wɔadom no
I always do, even as a kid	Meyɛ saa bere nyinaa, sɛ abofra mpo
Lunch will follow the service at the church	Awia aduan bedi ɔsom no akyi wɔ asɔredan no mu
I think my feelings from yesterday came through	Misusuw sɛ me nkate a efi nnɛra no bae
I started watching twenty years ago	Mifii ase hwɛɛ mfe aduonu a atwam ni
The debate went on for two years	Akyinnyegye no kɔɔ so mfe abien
They get a lot of energy	Wonya ahoɔden pii
I start out of my chair and try to walk	Mifi ase fi m’akongua so na mebɔ mmɔden sɛ mɛnantew
I hope you will contact me	Mewɔ anidaso sɛ wo ne me bedi nkitaho
He also had a unique approach to action	Ná ɔwɔ ɔkwan soronko a ɔfa so fa adeyɛ ho nso
I wrote about him in the overcome humanity section	Mekyerɛw ne ho asɛm wɔ ɔfã a wɔadi nnipa su so nkonim no mu
I see him pleading for his life in every vision	Mihu sɛ ɔresrɛ ne nkwa wɔ anisoadehu biara mu
I was moving things around	Ná meretu nneɛma akɔ baabiara
I wanted everyone to stop fighting	Ná mepɛ sɛ obiara gyae ntɔkwaw
Grant refused to be taken to the hospital	Grant ampene so sɛ wɔde no bɛkɔ ayaresabea
I told them they had found it	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wɔahu
I draw my blade and slash his face	Metwe me agyan no na metwitwa n’anim
I wanted to follow him, to match him	Ná mepɛ sɛ midi n’akyi, sɛ me ne no hyia
I really need to figure out how to do it	Ɛsɛ sɛ mihu sɛnea mɛyɛ no ankasa
I would only act for you	Anka mɛyɛ ade ama wo nkutoo
I thought the next assignment was presentation footage	Misusuwii sɛ dwumadi a edi hɔ ne nsɛm a wɔka kyerɛ ho mfonini
I want him to feel pain	Mepɛ sɛ ɔte ɛyaw nka
I had such a great time	Minyaa anigye kɛse saa
I was sure he would call soon	Ná migye di sɛ ɛrenkyɛ ɔbɛfrɛ
And I don’t mean any of it that way	Na menkyerɛ emu biara saa
I only have the person in mind	Onipa no nkutoo na mewɔ m’adwenem
I didn’t feel like seeing him anyway	Na mente nka sɛ mɛhu no ɔkwan biara so
The main force followed closely behind	Tumi titiriw no dii akyi pɛɛ
I could barely see a match in the vent	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu kyɛnsee bi a ɛwɔ mframa a wɔde fa mu no mu
I approach a small barn	Mebɛn ɔdan ketewa bi a wɔde yɛ apata a wɔde nneɛma gu mu
I certainly didn’t want to	Akyinnye biara nni ho sɛ na mempɛ
I felt there more than ever	Metee nka wɔ hɔ sen bere biara
I looked at my door	Mehwɛɛ me pon ano
I opened my mouth to speak	Mibuee m’ano sɛ merekasa
I will update this page as each section is posted	Mebɛ update krataafa yi bere a wɔde ɔfã biara ahyɛ mu no
I gave him the report at school the next day	Mede amanneɛbɔ no maa no wɔ sukuu mu da a edi hɔ no
I didn’t say that’s what actually happens	Manka sɛ ɛno ne nea ɛba ankasa
I looked up at my brother	Memaa m’ani so hwɛɛ me nuabarima no
I had friends, family	Ná mewɔ nnamfo, abusuafo
I pulled the trigger again	Mesan twee afiri no bio
I refuse to call this a tragedy	Mepow sɛ mɛfrɛ eyi awerɛhosɛm
I almost never shoot anyone	Ɛkame ayɛ sɛ metow obiara tuo da
I took that as a yes	Mefaa saa asɛm no sɛ yiw
I walk through the door into the darkness behind it	Mefa ɔpon no mu kɔ esum a ɛwɔ n’akyi no mu
I will refer you to him so that he may explain	Mede wo bɛkɔ ne nkyɛn sɛnea ɛbɛyɛ a ɔbɛkyerɛkyerɛ mu
I just can’t leave him alone	Mintumi nnyae no kɛkɛ
I know this is hard for you right now	Minim sɛ eyi yɛ den ma wo mprempren ara
I feel a lot of pressure	Mete nhyɛso pii nka
I turn around and look at him	Medane me ho hwɛ no
I had to be very patient	Ná ɛsɛ sɛ minya abotare kɛse
I want to be that person	Mepɛ sɛ meyɛ saa onipa no
I didn’t need other people	Ná minhia nnipa afoforo
I haven’t forgotten to pay	Me werɛ mfii sɛ mɛtua
I think it will make all the difference	Misusuw sɛ ɛbɛma nsonsonoe no nyinaa aba
I love tea mail days	M’ani gye tii mail nna ho
I could have spent my whole life in a library	Anka metumi de m’asetra nyinaa atra nhomakorabea
In fact, I knew it immediately	Nokwarem no, na minim no ntɛm ara
I can’t afford to be sick	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛyare
His mother was his teacher for two years	Ne maame na ɔyɛɛ ne kyerɛkyerɛfo mfe abien
I could convince him, given time	Ná metumi ama wagye adi, bere a wɔde bere ama no
I plan to add a sign language website	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mede mum kasa wɛbsaet bi bɛka ho
I believe people deserve a second chance	Migye di sɛ nkurɔfo fata hokwan a ɛto so abien
I would have gone with him if it wasn’t for my job	Anka me ne no bɛkɔ sɛ ɛnyɛ m’adwuma nti
I couldn’t wait to see him	Na mintumi ntwɛn mma mehu no
I ended up on my knees on the floor	Miwiee me nkotodwe wɔ fam
A baby was crying nearby	Ná akokoaa bi resu bɛn hɔ
Thank you very very much	Meda ase paa paa
I love walking into town	M’ani gye ho sɛ mɛnantew akɔ kurow no mu
Small air particles are left in the concrete	Wogyaw mframa nketenkete bi wɔ kɔnkrit no mu
I never wanted to shoot again	Na mempɛ sɛ metow tuo bio da
I will never leave you, never find a better person	Merennyaw wo da, merennya obi a ɔsen no da
I guess we weren’t meant to survive	Misusuw sɛ na ɛnyɛ nea wɔahyɛ da ayɛ sɛ yebenya nkwa
A reserve list was also created	Wɔyɛɛ reserve list nso
I just enjoyed his company	M’ani gyee ne fekubɔ ho ara kwa
I was too tired to walk around	Ná mabrɛ dodo sɛ mɛkɔ akɔkyinkyin
I think we should call the police	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛfrɛ polisifo
I ate dinner in preparation for many hungry mouths	Midii anwummere aduan de siesiee ano maa nnipa pii a ɔkɔm de wɔn ano
I didn’t ask him again	Manbisa no bio
I thought we might be able to get away with not taking more cautious questions	Misusuwii sɛ ebia yebetumi aguan a yɛrennye nsɛmmisa a ɛyɛ ahwɛyiye kɛse
I hit this place while we were shopping	Mebɔɔ saa beae yi bere a na yɛrekɔtotɔ nneɛma no
I wiped another stream of tears from my cheeks	Mepopaa nusu foforo a ɛresen no fii me hwene so
I opted for an upper deck seat, to get a better view	Mepaw abansoro so nkongua, na ama matumi ahu nneɛma yiye
I slowly approached him	Mede nkakrankakra kɔɔ ne nkyɛn
I was completely silent	Ná meyɛ komm koraa
I raised my head and looked into his beautiful eyes	Memaa me ti so hwɛɛ n’ani fɛfɛ no
There is a guard at the door	Ɔwɛmfo bi wɔ ɔpon no ho
I'm holding on for dear life though	Mekura mu ma dear life nanso
I just made them without much thought	Meyɛɛ wɔn ara kwa a mansusuw ho pii
I needed a psychologist	Ná mihia adwene ne nneyɛe ho ɔbenfo
A couple downstairs in the parking lot	Awarefo bi a wɔwɔ fam wɔ baabi a wɔde kar sisi
The university lost fifteen buildings altogether	Sukuupɔn no hweree adan dunum koraa
I can’t do anything about his loss	Mintumi nyɛ nea wahwere no ho hwee
I will gladly take your job	Mede anigye bɛfa wo adwuma no
I just didn’t know how to express it	Ná minnim sɛnea mɛkyerɛ kɛkɛ
I wondered how he would feel about going with me	Misusuw sɛnea ɔbɛte nka sɛ ɔne me bɛkɔ no ho
I admire you for going out there and doing that	M’ani gye wo ho sɛ woafi adi akɔ hɔ na woayɛ saa
I hug him for a long time	Meyɛ no atuu kyɛ
Two more important moments came in the following season	Mmere abien foforo a ɛho hia bae wɔ bere a edi hɔ no mu
I would never put myself in that situation	Meremfa me ho nsi tebea a ɛte saa mu da
I feel like we have impressed ourselves enough	Mete nka sɛ yɛama yɛn ho ayɛ nwonwa sɛnea ɛsɛ
They got it and broke it up on the beach	Wonyaa no na wɔbubuu mu wɔ mpoano
They are a whole new sense of light	Wɔyɛ hann ho nkate foforo koraa
I mean my suit, my one suit	Mekyerɛ me suit, me suit biako
I couldn’t think of anything to write	Na mintumi nsusuw biribiara a mɛkyerɛw ho
I couldn’t talk for at least an hour	Anyɛ yiye koraa no, na mintumi nkasa dɔnhwerew biako
I took good care of him	Mehwɛɛ no ​​yiye
I notice he has barely touched his dinner	Mehyɛ no nsow sɛ ɛkame ayɛ sɛ ɔmfaa ne nsa nkaa n’anwummere aduan no
I was holding my prince	Ná mekura me bapɔmma no mu
I got my minor degree in biology	Minyaa me abodin krataa ketewaa bi wɔ abɔde a nkwa wom ho adesua mu
I think you were dreaming	Misusuw sɛ na woreso dae
I wanted to see one	Ná mepɛ sɛ mihu biako
A man stood in front of me	Ɔbarima bi gyinaa m’anim
I went to a store, all good	Mekɔɔ sotɔɔ bi mu, na ne nyinaa ye
I think he'll tell me when he's ready	Misusuw sɛ ɔbɛka akyerɛ me bere a wasiesie ne ho no
I think it doesn’t matter much	Misusuw sɛ ɛho nhia pii
I had never seen anything as spectacular	Ná minhuu biribi a ɛyɛ nwonwa te sɛ eyi da
I almost wanted to be a beat cop	Ɛkame ayɛ sɛ na mepɛ sɛ meyɛ beat cop
A constant hum to the world around	Hum a wɔbɔ bere nyinaa ma wiase a atwa ho ahyia no
I am peaceful and I create evil	Meyɛ asomdwoe na mebɔ bɔne
I always wake up just as he is alive again	Bere nyinaa mesɔre sɛnea ɔte ase bio no ara pɛ
I can't see anything at all it seems	Mintumi nhu biribiara koraa ɛte sɛ nea
I closed my eyes, one more time	Memumii m’ani, bere biako bio
I had to pay a heavy price for my sin	Ná ɛsɛ sɛ mitua me bɔne no ho ka kɛse
A good understanding of court politics will be very useful	Ahemfie amammuisɛm ho ntease pa a wobenya no bɛyɛ nea mfaso wɔ so kɛse
I loved the pioneer days theme for them	M’ani gyee akwampaefo nna asɛmti no ho maa wɔn
I can’t think of a more horrible way to die	Mintumi nsusuw ɔkwan a ɛyɛ hu sen eyi a mɛfa so awu ho
I agreed but didn’t take his money	Mepenee so nanso mannye ne sika
I am surrounded by these future philosophers	Saa daakye nyansapɛfo yi atwa me ho ahyia
I was pulled every step of the way	Wɔtwee me wɔ anammɔn biara a ɛwɔ kwan no so
I know you will all love this look	Minim sɛ mo nyinaa ani begye saa nhwɛso yi ho
I motion for him to walk outside with me	Meyɛ ne nsa sɛ ɔne me nnantew wɔ abɔnten
I took the road, always following the light	Mefaa kwan no mu, na bere nyinaa midi hann no akyi
I bet he'll never do it again, either	Mebɔ kyakya sɛ ɔrenyɛ bio da, nso
I can't wait to tell you about it	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka ho asɛm akyerɛ wo
I just wanted my pen to be more fluid	Ná mepɛ sɛ me kyerɛwdua no yɛ nsu kɛse ara kwa
I don’t have ten years left	Minni mfe du bio
The building is on the upper level	Ɔdan no wɔ ɔfã a ɛwɔ soro no
I started with the positive intention of helping people	Mifii ase de adwempa a ɛne sɛ mɛboa nkurɔfo
I didn’t need to experience it again	Na enhia sɛ minya osuahu no bio
I probably won’t see it that way anyway	Ebia merenhu no saa ɔkwan biara so
I hate life lessons	Metan asetra mu adesua
I wear a lot of clothes and those are just a few	Mehyɛ ntade pii na ɛnonom yɛ kakraa bi pɛ
I have your best dress	Mewɔ w’atade a eye sen biara
I didn’t know either	Ná minnim nso
I just wouldn’t drink	Anka merennom kɛkɛ
I was walking down that street looking for the museum	Ná menam saa borɔn no so rehwehwɛ tete nneɛma akorae no
I will give you time to do the same	Mɛma wo bere ayɛ saa ara
I heard dad say you were pretty good at hiding	Metee sɛ papa reka sɛ wo ho akokwaw yiye wɔ hintabea mu
I love you all that much	M’ani gye wo ho saa nyinaa ho
A movie would be great	Sini bi bɛyɛ kɛse
I was still doing my job, after all	Na meda so ara reyɛ m’adwuma, ne nyinaa akyi no
The most capable woman	Ɔbea a otumi yɛ ade sen biara
I swipe around my coffee	Mede me nsa bɔ me kɔfe ho hyia
I felt her struggle and put her down	Metee ne apereperedi nka na mede no too fam
I got the key and released it from the show	Minyaa safe no na migyaee no fii ɔyɛkyerɛ no mu
I think there were ten of us at the time	Misusuw sɛ na yɛyɛ du saa bere no
I needed these thoughts out of my mind	Ná mihia saa nsusuwii ahorow yi fi m’adwenem
I wanted to buy them	Ná mepɛ sɛ metɔ wɔn
I had it done for you	Memaa wɔyɛɛ no ​​maa wo
I think he wanted to make up his mind for this trip	Misusuw sɛ na ɔpɛ sɛ ɔyɛ n’adwene ma akwantu yi
A job that requires a sweat	Adwuma a ɛhwehwɛ sɛ wɔyɛ fifiri
I almost put him down	Ɛkame ayɛ sɛ mede no too fam
I didn’t have many friends	Ná minni nnamfo pii
I would encourage him to be careful	Mebɛhyɛ no nkuran sɛ ɔnhwɛ yiye
I think that’s what happened to my husband	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛtoo me kunu no
I agreed in principle via email	Mepenee so wɔ nnyinasosɛm mu denam email so
I think you needed a chance, now you have it	Misusuw sɛ na wuhia hokwan, afei de wowɔ bi
I cut through the crowd and step in line	Metwaa nnipadɔm no mu na metu anammɔn wɔ ntonto mu
I want to make her that happy too	Mepɛ sɛ me nso mema n’ani gye saa
I heard someone running up the stairs	Metee sɛ obi retu mmirika aforo antweri no
I thought about the task at hand	Misusuw adwuma a na ɛwɔ me nsam no ho
I feel like he’s really happy	Mete nka sɛ n’ani agye ankasa
I couldn’t see the beach in the distance	Ná mintumi nhu mpoano a ɛwɔ akyirikyiri no
I never felt that way	Mante nka saa da
I assume you have some way to contact him	Mefa no sɛ wowɔ ɔkwan bi a wobɛfa so ne no adi nkitaho
I saw the anger	Mihuu abufuw no
I know they will think about it	Minim sɛ wobesusuw ho
I remember the day it was taken well	Mekae da a wɔfaa no yiye no
I should have mentioned it	Anka ɛsɛ sɛ meka ho asɛm
He also introduced his band before leaving the stage	Ɔsan nso daa ne nnwontofo kuw no adi ansa na ɔrefi asɛnka agua no so
It also has the ability to award titles	Ɛsan nso wɔ tumi a ɛde abodin ahorow ma
I knew them and they knew me	Ná minim wɔn na na wɔn nso nim me
A man in a suit was waiting	Ná ɔbarima bi a ɔhyɛ atade retwɛn
I would call everyone tomorrow	Ná mɛfrɛ obiara ɔkyena
Maybe I'll send it to him	Ebia mede bɛmena no
I couldn’t get through it	Na mintumi mfa mu mma
I stand up curious	Mesɔre gyina hɔ a mepɛ sɛ mihu
I closed my eyes and offered a prayer of thanksgiving	Mekaa m’ani na mebɔɔ ​​mpae de daa ase
I wasn’t ready to go to heaven, I wasn’t ready yet	Ná minsiesiee me ho sɛ mɛkɔ soro, na minnya nyɛɛ krado
I knew you would love it	Ná minim sɛ w’ani begye ho
I felt we were getting closer	Metee nka sɛ yɛrebɛn
An example of this is rings	Eyi ho nhwɛso ne ring ahorow
I recommend removing it completely	Mekamfo kyerɛ sɛ wonyi mfi hɔ koraa
Maybe I mess it up a bit	Ebia na meyɛ no basabasa kakra
I can’t wait that long	Mintumi ntwɛn nkyɛ saa
I charge a reasonable fee	Migye sika a ɛfata
A little rough around the edges, but original and moving	Kakra a ɛyɛ den twa anoano no ho hyia, nanso ɛyɛ mfitiase de na ɛkanyan
I went outside and the door closed	Mifii adi na ɔpon no too mu
I kept looking at the sun	Mekɔɔ so hwɛɛ owia no
I want to see about you	Mepɛ sɛ mehwɛ wo ho asɛm
I had to build myself into that circle	Ná ɛsɛ sɛ mekyekye me ho kɔ saa kurukuruwa no mu
I wanted to be more polite and diplomatic	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔwɔ suban pa na meyɛ ɔman ntam nkitahodifo kɛse
I threw up in the bathroom	Metow me ho guu aguaree hɔ
He will always be in our hearts	Ɔbɛtena yɛn koma mu daa
I have been feeling just like the weather	Makɔ so ate nka te sɛ wim tebea no ara pɛ
I want to kiss your forehead too	Mepɛ sɛ mefew wo moma so nso
I still can't find the aluminum sheets for my name	Meda so ara ntumi nnya aluminum nkratafa no mfa nkyerɛw me din
I know I you have to love it so much	Minim sɛ me ɛsɛ sɛ wodɔ no yiye
I waved to myself, but I could see nothing	Mewosow me nsa kyerɛɛ me ho, nanso na mintumi nhu hwee
I didn’t need his advice and he didn’t need me	Na minhia n’afotu na na onhia me nso
I couldn’t give it away	Na mintumi mfa mma
I already knew in my gut that it was pointless	Ná minim dedaw wɔ me menewam sɛ mfaso biara nni so
I thought he might find it silly	Misusuwii sɛ ebia obehu sɛ ɛyɛ nkwaseasɛm
I realize that sometimes you are guarded	Mihu sɛ ɛtɔ da bi a wɔawɛn wo
I make the fifteen minute drive in seven	Meyɛ simma dunum kar akwantu no wɔ ason mu
I suggest you hurry up	Mehyɛ nyansa sɛ yɛ ntɛm
A miracle is never lost	Anwonwade bi nhwere da
I walk by the water feeling my feet get wet	Menam nsu no ho a mete nka sɛ me nan reyɛ nsu
Some courts have held that	Asɛnnibea ahorow bi aka sɛ ɛte saa
A lot of expensive glass had broken that night	Ná ahwehwɛ a ne bo yɛ den pii abubu saa anadwo no
I have a ton of stuff to do	Mewɔ nneɛma tɔn bi a ɛsɛ sɛ meyɛ
I try to sound as professional as possible	Mebɔ mmɔden sɛ mɛte sɛ nea ɛyɛ adwumayɛfo de sɛnea metumi biara
I have encountered specific issues many times	Mahyia nsɛm pɔtee bi mpɛn pii
I accepted it with gratitude	Mede aseda gye toom
I can’t even cry for help	Mintumi nsu mpo nhwehwɛ mmoa
It was a very important victory	Na ɛyɛ nkonimdi a ɛho hia kɛse
I didn’t expect to crack like that	Ná menhwɛ kwan sɛ mɛpaapae saa
I was torn on it	Wɔtetew me ho wɔ ho
I didn’t want to close my eyes anymore	Ná mempɛ sɛ mɛkata m’ani bio
I hated him sleeping with my grandfather	Ná metan no sɛ ɔne me nana da
I didn't care for the white sauce	Ná ɛnyɛ nea wɔde aduru fitaa a wɔde yɛ aduan no mfa me ho
I didn’t see him go	Manhu sɛ ɔrekɔ
I give the instructions, me	Mede akwankyerɛ no ma, me
I didn't want to choose either	Ná mempɛ sɛ mepaw emu biara
I wasn’t going to let him catch me like that	Na meremma no nkyere me saa
I didn't care much, either	Ná ɛnyɛ me asɛm pii, nso
I knew exactly what he was going to do tonight	Na minim nea ɔbɛyɛ anadwo yi no yiye
I worried about my eyes for months afterwards	Mehaw me ho wɔ m’aniwa ho asram pii wɔ ɛno akyi
Elsewhere left the air	Baabi foforo nso gyaw mframa no
I shouldn’t have told him	Anka ɛnsɛ sɛ meka kyerɛ no
I was told that would help	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɛno bɛboa
I hear the wind in my ears	Mete mframa a ɛrebɔ wɔ m’aso mu
I think you should come with us too	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wo nso wo ne yɛn ba
I mean, it’s different kings	Mekyerɛ sɛ, ɛsono ahene
I checked my savings account online	Mehwɛɛ me sika a mede asie no akontaabu mu wɔ Intanɛt so
But that was a long time ago	Nanso na ɛno yɛ bere tenten a atwam ni
I can’t let them hurt you	Mintumi mma wonmpira wo
I had shut myself off from the world	Ná matoto me ho mu afi wiase no ho
I slowly moved behind him	Mede nkakrankakra de me ho kɔhyɛɛ n’akyi
I wasn't being pushed around	Ná ɛnyɛ sɛ wɔrepiapia me akɔ akyirikyiri
I can do it for you in just an hour	Metumi ayɛ ama wo wɔ dɔnhwerew biako pɛ mu
I was released at birth	Wɔde me gyaee bere a wɔwoo me no
I didn't see him here tonight	Minhuu no wɔ ha anadwo yi
I am giving you fair warning	Mede kɔkɔbɔ a ɛfata rema mo
Many many more, but not with us	Pii pii bio, nanso ɛnyɛ yɛn nkyɛn
I fold the paper and keep it	Mebobɔ krataa no na mede sie
I thought he wanted to talk too	Misusuwii sɛ ɔno nso pɛ sɛ ɔkasa
I didn’t drink it with my roots	Mamfa me ntini a ɛwɔ mu no annom
I couldn’t go to school today	Na mintumi nkɔ sukuu nnɛ
I just feel wonderful, that’s all	Mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa ara kwa, ɛno ara ne no
I can't have a clear idea at this point	Mintumi nnya adwene a emu da hɔ wɔ saa bere yi mu
A woman named me	Ɔbaa bi too me din
I no longer felt discouraged	Ná mente abasamtu nka bio
I wondered what promise he had already made to this man	Mebisaa me ho sɛ bɔhyɛ bɛn na wahyɛ saa ɔbarima yi dedaw
I got up and looked out the window	Mesɔre hwɛɛ mfɛnsere no mu
I have a job to take care of	Mewɔ adwuma a ɛsɛ sɛ mehwɛ so
I thought it was a fair price	Misusuwii sɛ ɛyɛ bo a ɛfata
I realize now that that wasn’t wrong either	Mihu mprempren sɛ na ɛno nso nyɛ mfomso
I'm just that damn good	Meyɛ saa damn good no ara kwa
I wanted to fly to wipe their tears	Ná mepɛ sɛ mitu wimhyɛn kɔpopa wɔn nusu
I love getting out there	M’ani gye ho sɛ mɛkɔ akɔpue hɔ
They really went on	Wɔkɔɔ so ankasa
I did know where they were	Na minim baabi a wɔwɔ ampa
I run to the bathroom	Metu mmirika kɔ aguaree hɔ
I saved you because you are my friends, nothing else	Megyee mo nkwa ɛfiri sɛ moyɛ me nnamfo, biribiara nni hɔ bio
I focused on a piece of concrete	Mede m’adwene sii kɔnkrit bi so
I'm sure it was lustful in his eyes	Migye di sɛ na ɛyɛ akɔnnɔ wɔ n’ani so
I realized then that there was something behind my thinking	Mihui saa bere no sɛ biribi wɔ me nsusuwii no akyi
I got through it without damaging it	Mifaa mu a mansɛe no
I step back as he descends	Mesan m’akyi bere a ɔresiane no
I think he went to the next room	Misusuw sɛ ɔkɔɔ dan a edi hɔ no mu
I can’t think of those things	Mintumi nsusuw saa nneɛma no ho
I wish none of it ever happened	Me yam a anka emu biara nsi da
I couldn’t believe it was him	Ná mintumi nnye nni sɛ ɛyɛ ɔno
Each room has a fully equipped kitchen	Adididan a nneɛma a ɛho hia nyinaa wom wɔ ɔdan biara mu
I can sell more cards and make even more money	Metumi atɔn nkrataa pii na manya sika pii mpo
I can see how he feels	Mihu sɛnea ɔte nka no
I almost swallowed myself trying not to laugh	Ɛkame ayɛ sɛ memene me ho bɔɔ mmɔden sɛ merenserew
I was born of a virgin	Ɔbaabun bi na wɔwoo me
I would give the order again today	Anka mede ahyɛde no bɛma bio nnɛ
I got that and it didn’t bother me	Minyaa saa na ɛnhaw me
I need to be more convinced	Ɛsɛ sɛ migye di kɛse sen saa
I have learned to hide myself	Masua sɛnea mede me ho sie
I can’t handle it anymore	Mintumi nni ho dwuma bio
I slip my phone back into my purse	Mesan de me fon no hyɛ me sika kotoku mu
I plan to keep myself clean	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛma me ho atew me ho
I need to get out of this darkness	Ɛsɛ sɛ mifi saa sum yi mu
I also tried to warn anyone who would listen	Mebɔɔ mmɔden nso sɛ mɛbɔ obiara a obetie no kɔkɔ
I started taking in all sorts of negative thoughts	Mifii ase gyee nsusuwii bɔne ahorow nyinaa
I never had anything to complain about	Na minni biribiara a merenwiinwii wɔ ho da
Names don’t change anything	Edin nnsesa biribiara
A sweet gift for that angel in your life	Akyɛdeɛ a ɛyɛ dɛ ma saa ɔbɔfoɔ no wɔ w’abrabɔ mu
I just really feel like that	Mete nka ara sɛ ɛte saa ampa
Many foreigners hang here	Ahɔho pii sɛn ha
I am fighting to even think about it	Mereko sɛ mɛdwene ho mpo
I kicked the door shut	Mede me nan siw ɔpon no ano sɛ ɛrento mu
I wasn’t sure how this was going to pan out	Na minnim sɛnea eyi bɛyɛ pan out
I thought you might be interested in seeing something completely different	Misusuwii sɛ ebia w’ani begye ho sɛ wubehu biribi soronko koraa
I was tired and exhausted, unable to sleep much	Ná mabrɛ na mabrɛ, na na mintumi nna pii
A man in black stepped to the door	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum de ne nan sii ɔpon no ano
I have to write it down	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw no
I couldn’t make him do it	Na mintumi mma ɔnyɛ
I pressed my lips together, shaking my head	Mede m’anofafa miaa me ho, na mewosow me ti
I wouldn’t talk to him	Anka me ne no renkasa
I have to think about it	Ɛsɛ sɛ midwen ho
I love the cover, though	Nanso, m’ani gye nea wɔde kata so no ho
I didn’t want to tell him anything	Na mempɛ sɛ meka biribiara kyerɛ no
I love baseball more than basketball and football	M’ani gye baseball ho sen basketball ne bɔɔlbɔ
I really like their own brand, such a good price	M’ani gye wɔn ankasa brand ho ankasa, bo pa a ɛte saa
I just want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa nkutoo
I saw the name	Mihuu edin no
It stayed on the schedule for seven weeks	Ɛtraa nhyehyɛe no so adapɛn ason
I didn't feel like talking to him about my father	Ná mente nka sɛ me ne no bɛbɔ me papa ho nkɔmmɔ
I waited about five minutes	Metwɛnee bɛyɛ simma anum
I had forgotten with everything else going on	Ná me werɛ afi ne biribiara a aka a ɛrekɔ so no
I feel it pulling away from my dick	Mete nka sɛ ɛretwe ne ho afi me dick no ho
I want you in my life	Mepɛ wo wɔ m’abrabɔ mu
I finally saw the sign	Awiei koraa no, mihuu sɛnkyerɛnne no
I have another meeting	Mewɔ nhyiam foforo
I always told him everything first	Bere nyinaa na midi kan ka biribiara kyerɛ no
These stone remnants fascinated me	Saa abo nkae ahorow yi maa m’ani gyei
I didn’t meet the operation	Minhyiaa oprehyɛn no
They finally decide to head to the beach	Awiei koraa no wosi gyinae sɛ wɔde wɔn ani bɛkyerɛ mpoano hɔ
I just think you should celebrate every birthday	Misusuw ara ne sɛ ɛsɛ sɛ wudi awoda biara
They cannot be seen with the naked eye	Wontumi mfa aniwa nhu
A safe fighter towards the decision	Ɔkofo a ɔwɔ ahobammɔ kɔ gyinaesi no ho
Fortunately, it doesn’t explode	Nea eye ne sɛ, ɛnpae
I once did that myself	Bere bi m’ankasa meyɛɛ saa
I just charged to get out though	Me charge kɛkɛ sɛ mɛpue nanso
I certainly could have done that	Akyinnye biara nni ho sɛ na metumi ayɛ saa
Domestic violence and sexual abuse remained	Ofie basabasayɛ ne nna mu ɔbrasɛe kɔɔ so traa hɔ
I decided to continue gambling	Misii gyinae sɛ mɛtoa kyakyatow no so
I played with his game until it was my turn	Me ne n’agodie no dii agorɔ kosii sɛ me berɛ baeɛ
I read the text message again	Mekenkan text message no bio
I have found that to be true for myself	Mahu sɛ ɛno yɛ nokware ma m’ankasa me ho
I think his bike was also red	Misusuw sɛ na ne sakre no nso yɛ kɔkɔɔ
I've forgiven him for a long time, if that's true	Mede akyɛ no akyɛ, sɛ ɛyɛ nokware a
I think he was ashamed of his actions	Misusuw sɛ n’ani wui wɔ ne nneyɛe no ho
I wish my country had a free spirit	Me yam a anka me man no wɔ ahofadi honhom
I can't believe the stories feel fresh	Mintumi nnye nni sɛ nsɛm no te nka sɛ ɛyɛ foforo
Then I looked in a brand new private account	Afei mehwɛe wɔ kokoam akontaabu foforo koraa mu
I think we can look at it this way	Misusuw sɛ yebetumi ahwɛ no saa kwan yi so
U deserve someone better	U fata obi a ɔsen no
I have to get them off the damn stage	Ɛsɛ sɛ miyi wɔn fi damn stage no so
I had to protect them	Ná ɛsɛ sɛ mebɔ wɔn ho ban
I never thought being outside was much of a help	Mansusuw da sɛ sɛ́ wobɛkɔ abɔnten no yɛ mmoa kɛse
I gasped and struggled, trying to escape	Mehome na meperee, bɔɔ mmɔden sɛ meguan
I truly appreciate your kindness	M’ani sɔ mo ayamye no ampa
I read it with his permission	Mekenkanee a na wama no kwan
I certainly didn’t need the disappointment	Akyinnye biara nni ho sɛ na minhia abasamtu no
I made peace with the thought	Mede adwene no yɛɛ asomdwoe
Despite this he had no word recording the conversation	Eyi nyinaa akyi no na onni asɛm biara a ɔkyerɛw nkɔmmɔbɔ no
I hope you will try to go	Mewɔ anidaso sɛ wobɛbɔ mmɔden akɔ
I was wondering if you would be interested in some company	Ná meresusuw ho sɛ ebia w’ani begye fekubɔ bi ho anaa
I saw a gun on his belt	Mihuu tuo bi wɔ ne bɛlt so
I mean, he was just fine	Mekyerɛ sɛ, na ne ho ye ara kwa
The sexes cannot be distinguished in the field	Wontumi nkyerɛ ɔbarima ne ɔbea nna no mu nsonsonoe wɔ afuw no mu
I'm not anywhere	Menni baabiara
The soft, steady sound would calm her body	Ná nnyigyei a ɛyɛ brɛoo na ɛyɛ pintinn no bɛma ne nipadua no ayɛ komm
I think we need to present ourselves fairly	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛde yɛn ho kyerɛ wɔ ɔkwan a ɛfata so
She originally planned to work as a producer	Mfiase no ɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ ɔbɛyɛ adwuma sɛ obi a ɔyɛ sini no
I would have told you	Anka mɛka akyerɛ wo
I needed to know the truth	Ná ɛsɛ sɛ mihu nokware no
I lost my balance, and nearly fell	Mehweree me kari pɛ, na ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase
I stop again and look behind me	Migyina bio na mehwɛ m’akyi
I give him a big hug and congratulations	Meyɛ no atuu kɛse na mema no akwaaba
I didn’t know how to regain control	Ná minnim sɛnea mɛsan anya tumidi bio
I really didn't think he would run	Ankasa na minsusuw ho sɛ obetu mmirika
I ignore it and lean forward	Mibu m’ani gu so na mede me ho to m’anim
I think he wasn't badly hurt	Misusuw sɛ wanpira kɛse
I hadn’t even done anything wrong	Ná menyɛɛ bɔne biara mpo
I feel a pang of guilt	Mete afobu ho yaw nka
I was getting there, finally	Na meredu hɔ, awiei koraa no
I didn’t cross my mind, I just waited	Mantwa m’adwene mu, na mmom metwɛn ara kwa
I paused for a moment	Migyinaa hɔ kakra
Institutions are free to set their own admission criteria	Asoɛe ahorow wɔ ahofadi sɛ wɔde wɔn ankasa gyinapɛn ahorow a ɛbɛma wɔagye wɔn akɔ sukuu no sisi hɔ
I take pictures to capture the beauty of this world	Metwa mfonini de kyere wiase yi mu nneɛma a ɛyɛ fɛ
I have some friends here	Mewɔ nnamfo bi wɔ ha
A series of boxes provided the best views and comfort	Ná nnaka a ɛtoatoa so no ma wotumi hu nneɛma a eye sen biara na ɛma wonya ahotɔ
I need a welcome drink	Mihia akwaaba anonne
I wanted some brass bullets though	Na mepɛ kɔbere atuo bi de, nanso
I was helping people get on the train	Ná mereboa nkurɔfo ma wɔaforo keteke no
I was going to call a house meeting after breakfast	Ná merebɛfrɛ ofie nhyiam bi bere a madidi anɔpaduan awie no
I trembled in both fear and anticipation	Me ho popoe wɔ ehu ne anidaso nyinaa mu
I didn’t think about any of them	Mansusuw wɔn mu biara ho
I can’t hold it anymore	Mintumi nkura mu bio
I prefer not to come here	Mepɛ sɛ meremma ha
I have only one option	Mewɔ ɔkwan biako pɛ a metumi afa so
Then the rest of his violence went west	Afei ne basabasayɛ nkae no kɔɔ atɔe fam
I have written countless articles, reports, and books	Makyerɛw nsɛm, amanneɛbɔ, ne nhoma a enni ano
I didn’t want to look back in case he got lost	Ná mempɛ sɛ mɛhwɛ m’akyi sɛ ebia ɔbɛyera a
I lifted my head and our eyes met	Memaa me ti so na yɛn ani hyiae
I stepped in and felt my stomach drop	Mede me nan sii mu na metee sɛ me yafunu retɔ
I thought you learned your lesson	Misusuwii sɛ woasua w’asuade no
I always check my competition	Bere nyinaa mehwɛ me akansi no mu
I doubt he was heading there	Migye kyim sɛ na ɔde n’ani kyerɛ hɔ
I forced the question past my lips	Mehyɛɛ asɛmmisa no ma ɛtwam m’anofafa
I want to fill the entire width with gray color	Mepɛ sɛ mede kɔla a ɛyɛ fitaa hyɛ ne tɛtrɛtɛ no nyinaa ma
A fierce and beautiful blue	Bruu a ɛyɛ hu na ɛyɛ fɛ
I turned off the water	Midum nsu no
I can’t have much of anything	Mintumi nnya biribiara mu pii
I give him the horn	Mede abɛn no ma no
I didn’t sleep well at all	Mennae yiye koraa
I am usually at home so these make sense	Metaa yɛ fie enti ntease wɔ eyinom mu
I wanted to switch places with the baby	Ná mepɛ sɛ me ne akokoaa no sesa mmeae ahorow
I continued along a wall to the right	Mekɔɔ so faa ɔfasu bi so kɔɔ nifa
I couldn't feel anything when he was there	Ná mintumi nte biribiara nka bere a na ɔwɔ hɔ no
I took whatever medicine was available	Menom aduru biara a na ɛwɔ hɔ
I will tell them the names of everyone involved	Mebɛka obiara a ɔde ne ho ahyɛ mu no din akyerɛ wɔn
The fat jokes were getting tired	Ná aseresɛm a ɛyɛ srade no rebrɛ
I felt bad for him	Metee nka sɛ ɛyɛ me yaw wɔ ne ho
He had three older brothers	Ná ɔwɔ anuanom mpanyimfo baasa
I look around the room but there is nothing	Mehwɛ dan no mu nyinaa nanso biribiara nni hɔ
I would never tell you to give up your dream	Anka merenka nkyerɛ wo da sɛ gyae wo dae no
He actually said that	Ɔkaa saa ankasa
I can’t imagine it	Mintumi nsusuw ho
I just got off the phone with the head nurse	Me ne ɔyarehwɛfo panyin no fii telefon so ara pɛ
I thought it was just small talk	Misusuwii sɛ ɛyɛ ɔkasa nketenkete bi kɛkɛ
I was glad it would stay	M’ani gyei sɛ ɛbɛtra hɔ
I let the penny drop	Memaa penny no hwee ase
I could barely see and my speech was very bad	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhu ade na na me kasa no nye koraa
I was a little surprised but happy	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra nanso m’ani gyei
I lost overwhelming power	Mehweree tumi a ɛboro so
I like things my way	M’ani gye nneɛma ho wɔ me kwan so
I will not spare these idiots	Meremma saa nkwasea yi mmɔbɔ
I think he just thinks he will remember me or something	Misusuw sɛ osusuw ara kwa sɛ ɔbɛkae me anaa biribi
You have to come straight	Ɛsɛ sɛ woba teɛɛ
I was so glad I wasn’t guided by it	M’ani gyei yiye sɛ wɔamfa ankyerɛ me kwan
I played football for six years	Mede mfe asia bɔɔ bɔɔl
I hand them out at every screening	Mekyekyɛ wɔn wɔ screening biara mu
I wonder if he’ll remember this episode in the morning	Me dwene sɛ ɔbɛkae saa episode yi anɔpa anaa
I had to get clean enough to save my mother	Ná ɛsɛ sɛ me ho tew sɛnea ɛsɛ na matumi agye me maame
I was still moving cautiously, although everything is healing well	Ná meda so ara retu ahwɛyiye, ɛwom sɛ biribiara resa yiye de
I learned fairly quickly	Misuaa ade ntɛm ara sɛnea ɛsɛ
A fixed satellite image	Satellite mfonini bi a wɔasiesie
I even sent a nice letter	Mede krataa fɛfɛ bi mpo kɔmaae
I could still see him	Ná meda so ara tumi hu no
I move out of the prison, snapping my fingers	Metu fi afiase hɔ, na mebɔ me nsateaa
I wanted a home, a life, a family	Ná mepɛ ofie, asetra, abusua
A thought spread from where he touched her	Nsusuwii bi trɛw fii baabi a ɔde ne nsa kaa no no
I didn’t deserve that	Ná memfata saa
I hoped he seemed just a little disappointed	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛte sɛ nea n’abam abu kakra kɛkɛ
I have things that need to go	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ mekɔ
He is arrested and tried	Wɔkyere no na wodi n’asɛm
I waited there for five, ten minutes	Metwɛn wɔ hɔ simma anum, du
I shoot a new girl every week	Metow abeawa foforo tuo dapɛn biara
I really liked the original dash	M’ani gyee mfitiase dash no ho yiye
One minute became three, nothing	Simma biako bɛyɛɛ abiɛsa, hwee nni hɔ
I dropped the beans and ran into the house	Mede bankye no too fam na mituu mmirika kɔɔ fie hɔ
I felt a strong urge to escape	Metee ɔpɛ a emu yɛ den nka sɛ meguan
I fear his soft judgment	Misuro n’atemmu a ɛyɛ brɛoo no
I quickly look around the car	Meyɛ ntɛm hwɛ kar no ho hyia
I have to get there before he does	Ɛsɛ sɛ midu hɔ ansa na waba
I have to look them up one by one	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn mu mmiako mmiako
I wanted glory and fame	Ná mepɛ anuonyam ne din
I hope they were good	Mewɔ anidaso sɛ na wɔyɛ papa
Pretty stupid, then	Ɛnde, ɔkwasea a ne ho yɛ fɛ
A sob escaped her as she fell into his arms	Susu bi guan fii ne nsa bere a ɔhwee ase wɔ ne nsa so no
I am a good shooter	Meyɛ obi a ɔtow tuo yiye
A singer can record his first song	Odwontofo betumi akyere ne dwom a edi kan no agu hama so
I thought dogs killed their prey, mostly	Misusuwii sɛ akraman kum nea wɔkyere no, dodow no ara
I look at the ceiling	Mehwɛ ɔdan no atifi
I remember the row well	Mekae row no yiye
I started last summer quarter	Mifii ase wɔ ahohuru bere mu nkyem anan a etwaam no mu
I had to get to them early	Ná ɛsɛ sɛ midu wɔn nkyɛn ntɛm
I know for a fact that everything is normal	Minim nokwasɛm sɛ biribiara yɛ nea ɛfata
I probably never will	Ebia merenyɛ saa da
A quick look saw that the kitchen was empty	Bere a ɔhwɛɛ no ​​ntɛm no hui sɛ hwee nni adididan no mu
I envy his wisdom and vision	M’ani bere ne nyansa ne n’anisoadehu
I found myself turning around	Mihui sɛ meredan me ho
Stop attacking private equity	Gyae private equity a wobɛtow ahyɛ so
I have an amazing job as this amazing juice	Mewɔ adwuma a ɛyɛ nwonwa sɛ nsu a ɛyɛ nwonwa yi
I could probably use a vacation soon	Ebia na metumi de akwamma adi dwuma nnansa yi ara
I'm with you, absolutely	Mene wo, koraa
I couldn’t understand what he wanted from me	Ná mintumi nte nea na ɔpɛ fi me hɔ no ase
I will be fine this time	Mebɛyɛ yiye saa bere yi
I didn’t love him anymore	Ná mennɔ no bio
Collecting them was dangerous winter work	Ná wɔn a wɔbɛboaboa ano no yɛ awɔw bere mu adwuma a asiane wom
I am the man on the street	Mene ɔbarima a ɔwɔ abɔnten no
I got married so this should be tricky	Mewaree enti ɛsɛ sɛ eyi yɛ anifere
A great cheer goes up from the men	Anigye kɛse bi fi mmarima no hɔ kɔ soro
I mean, just look at it	Mekyerɛ sɛ, hwɛ no kɛkɛ
I had seen one	Ná mahu biako
I have tried to live a good life	Mabɔ mmɔden sɛ mɛtra ase yiye
I drove the cars with them	Me ne wɔn kaa kar ahorow no
I have already worked on that	Mayɛ saa asɛm no ho adwuma dedaw
The through variable is not a measure	Through variable no nyɛ ade a wɔde susuw nneɛma ho
I have used several today	Mede dodow bi adi dwuma nnɛ
I wanted to kill him	Ná mepɛ sɛ mikum no
I could easily imagine how dangerous his life was	Ná ɛnyɛ den sɛ metumi asusuw sɛnea na n’asetra yɛ asiane no ho
A kind of musical baptism	Nnwom asubɔ bi a ɛte saa
In the core is contained the universal	Wɔ titiriw no mu no, amansan nyinaa no wɔ mu
I didn’t hold anything back	Mankura biribiara mu
I opened the door and then you	Mebuee ɔpon no na afei wo
A little wine is poured into the mouth	Wɔde bobesa kakra gu ano
I want to turn my attention to him	Mepɛ sɛ medan m’adwene si ne so
He was immediately seized with severe depression	Adwenemhaw a emu yɛ den gyee no ntɛm ara
I don’t have to surrender	Ɛnsɛ sɛ mede me ho ma
I am not a novelist	Mennyɛ ayɛsɛm kyerɛwfo
They can have a perfectly good life	Wobetumi anya asetra pa a edi mũ
His impact was profound	Nkɛntɛnso a onyae no yɛ kɛse
I hadn’t really noticed	Ná menhyɛ no nsow ankasa
I jump out of my skin	Mihuruw fi me honam ani
I rub my temples as he continues	Mede me ho petepete m’asom bere a ɔtoa so no
A simple pine box with a flag	Pine adaka a ɛnyɛ den a wɔde frankaa abɔ so
I thought you would learn something	Misusuwii sɛ anka wubesua biribi
I know everything and this is my servant	Minim ade nyinaa na oyi ne m’akoa
I was there to meet him	Ná mewɔ hɔ sɛ merebɛhyia no
I mean, we can still do the phone thing from time to time	Mekyerɛ sɛ, yɛda so ara tumi yɛ telefon so ade no bere ne bere mu
I couldn’t understand that	Ná mintumi nte saa asɛm no ase
I miss him, sometimes	Mekae no, ɛtɔ da bi a
I didn't feel like going into it	Ná mente nka sɛ mɛkɔ mu
I was just reading the report	Ná merekenkan amanneɛbɔ no ara kwa
I have nothing against dogs	Minni biribiara ntia akraman
I imagine this will be no different	Misusuw sɛ eyi renyɛ soronko koraa
I didn’t touch anything	Mamfa me nsa anka biribiara
I spend a lot of my free time that way	Mede m’ahomegye bere pii di dwuma saa
I never knew my mother	Na minnim me maame da
I went through the whole damn house	Mefaa damn fie no nyinaa mu
The meat is sold for human consumption	Wɔtɔn nam no ma nnipa di
I mean, this thing really doesn’t write	Mekyerɛ sɛ, saa adeɛ yi ankasa nkyerɛw
The scale was named after the famous photographer	Wɔde mfoninitwafo a wagye din no din too nsenia no so
Private radio stations were also shut down	Wɔtoo ankorankoro radio dwumadibea ahorow nso mu
I didn’t move or make a sound	Manhinhim anaasɛ manyɛ nnyigyei biara
I was in a difficult situation	Ná mewɔ tebea a ɛyɛ den mu
Carpenter faced another serious problem	Carpenter hyiaa ɔhaw foforo a emu yɛ den
I knew what he had planned	Ná minim nea wayɛ ho nhyehyɛe
I was just beginning to enjoy your company	Ná merefi ase anya mo fekubɔ ho anigye ara kwa
I walked back to the beach	Mesan nantew kɔɔ mpoano hɔ
I got a few in my car	Minyaa bi kakraa bi wɔ me kar mu
I need to get some money before we go	Ɛsɛ sɛ minya sika kakra ansa na yɛakɔ
I was rejected like that once	Wɔpoo me saa bere bi
I keep washing dishes quietly	Mekɔ so hohoro nkuku ho komm
I shake my head and keep playing	Mewosow me ti na mekɔ so di agoru
I wish things were different, but if you want it, it gets you nowhere	Me yam a anka nneɛma yɛ soronko, nanso sɛ wopɛ a, ɛmma wo nkɔ baabiara
I could still love the man	Ná meda so ara tumi dɔ ɔbarima no
I tried to talk him into some counseling	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛkasa akyerɛ no akɔ afotu bi mu
I went down the stairs and looked around	Mesianee antweri no kɔhwɛɛ me ho hyiae
A few keys were missing, but it lit	Ná nsafe kakraa bi nni hɔ, nanso ɛsɔe
I won't be able to stop the bleeding for much longer	Merentumi nsiw mogya a ɛretu no ano nkyɛ pii
I don’t know who he is	Minnim onii ko a ɔyɛ
I want to go home to bed	Mepɛ sɛ mekɔ fie kɔda mpa so
I wanted to be somewhere else, anywhere else	Ná mepɛ sɛ mewɔ baabi foforo, baabi foforo biara
I will take care of everything	Me na mɛhwɛ biribiara so
I know that drinking is wrong	Minim sɛ asanom yɛ mfomso
I must have imagined being pushed out of bed	Ɛbɛyɛ sɛ meyɛɛ m’adwene sɛ wɔrepia me afi mpa no so
I can help you with it	Metumi aboa wo wɔ mu
I think it has been expected for some time	Misusuw sɛ wɔahwɛ kwan bere bi ni
I know what you hide behind that innocent face	Minim nea wode sie saa anim a ɛho nni asɛm no akyi
I was the last thing he ever saw	Me ne ade a etwa to a ohui pɛn
I think it’s a bit sexy personally	Misusuw sɛ m’ankasa ɛyɛ sexy kakra
I used exactly those words	Mede saa nsɛm no pɛpɛɛpɛ na edii dwuma
The status of each quest will be displayed	Wɔbɛkyerɛ quest biara tebea
Many robot owners die	Robɔt wuranom pii wuwu
I hope you and your people understand that	Mewɔ anidaso sɛ wo ne wo nkurɔfo bɛte saa asɛm no ase
One man working at a turkey restaurant was injured	Ɔbarima biako a ɔreyɛ adwuma wɔ turkey adidibea bi pirapirae
I reluctantly accepted	Mede ahopere gye toom
I knew he would never know	Ná minim sɛ ɔrenhu da
I learned a lot about him	Misuaa ne ho ade yiye
A big smile crossed my face	Ɔserew kɛse bi twaa m’anim
I think some fell asleep	Misusuw sɛ ebinom dae
I wanted to plant my fingers in her face	Ná mepɛ sɛ mede me nsateaa dua n’anim
I was going to win, and easily	Na merebɛdi nkonim, na ɛnyɛ den sɛ mɛyɛ saa
I can only see a blue sky above me	Wim bruu bi nkutoo na mitumi hu wɔ m’atifi
I was still a bit confused about the whole thing	Ná meda so ara adwene tu fra kakra wɔ asɛm no nyinaa ho
I have done a lot of work	Mayɛ adwuma pii
I admire your courage	M’ani gye mo akokoduru ho
A great office can increase your workload	Adwumayɛbea kɛse betumi ama w’adwuma ayɛ kɛse
I hoped he would let me go first	Ná mewɔ anidaso sɛ obedi kan agyae me
I'll be ready next time	Mebɛyɛ krado bere foforo
I went to the patient room	Mekɔɔ ayarefo dan no mu
I was just looking for real purpose in life	Na merehwehwɛ asetra atirimpɔw ankasa ara kwa
Very funny and we laughed the whole time	Very funny na yɛserewee bere no nyinaa
I had gone through death in order to have this new life	Ná mafa owu mu sɛnea ɛbɛyɛ a menya asetra foforo yi
A crisis can be an opportunity	Ɔhaw betumi ayɛ hokwan
I'm going to have a beer	Merekɔnom beer
His family decided not to tell him right away	N’abusuafo sii gyinae sɛ wɔrenka nkyerɛ no ntɛm ara
I was almost killed yesterday when that bomb went off	Ɛkame ayɛ sɛ wokum me nnɛra bere a saa ɔtopae no towee no
I see it in your newspapers, and on television	Mihu wɔ mo atesɛm nkrataa mu, ne television so
I truly owe you an apology	Mede wo ka ampa sɛ mepa wo kyɛw
I stood there, listening	Migyinaa hɔ, na meretie
The first phase is civil war	Ɔfã a edi kan ne ɔmanko
I never gave it to him, thanks a lot	Memfaa amma no da, aseda pii
I explained about the paths in the mud, and so on	Mekyerɛkyerɛɛ akwan a ɛwɔ atɛkyɛ mu, ne nea ɛkeka ho no ho asɛm
I don’t have to go any further	Ɛnsɛ sɛ mekɔ akyiri
I held my breath to keep from crying	Mikuraa me home mu sɛnea ɛbɛyɛ a mansu
A trial by fire, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, ogya a wɔde sɔ hwɛ
I gave you a full massage last week	Memaa wo aduruyɛ a edi mũ dapɛn a etwaam no
I was completely confused when the turn of events took place	M’adwene tu frae koraa bere a nsɛm no danee no
The major rivers generally remained on their banks	Mpɛn pii no, na nsubɔnten atitiriw no kɔ so tra wɔn mpoano
I let them sit in a boat	Memaa wɔn traa hyɛmma mu
It never quite got over it	Ɛantumi anhyɛ so koraa da
I say one thing, and he falls	Meka asɛm baako, na ɔhwe ase
I looked at him again over my shoulder	Mesan hwɛɛ no ​​wɔ me mmati so
He turned his head and seemed to recognize her	Ɔdanee ne ti na ɛte sɛ nea ohu no
I didn’t know what else to believe	Ná minnim nea ɛsɛ sɛ migye di bio
I want you back in my life	Mepɛ sɛ wosan ba m’asetra mu
I had my bloody dignity	Ná mewɔ me nidi a mogya wom no
I didn’t hear anything else	Mante hwee bio
I bet now you'll enjoy making them	Me bet seesei w'ani begye sɛ wobɛyɛ wɔn
I believe he is working in good faith	Migye di sɛ ɔreyɛ adwuma wɔ adwempa mu
I never realized I didn’t have running hot water	Manhu da sɛ minni nsu a ɛyɛ hyew a ɛsen
I am working on it now	Mereyɛ ho adwuma mprempren
I could see mountains around a valley	Ná mitumi hu mmepɔw a atwa bon bi ho ahyia
I was pretty tired last night	Ná mabrɛ yiye anadwo a etwaam no
I know money can help buy a woman’s safety	Minim sɛ sika betumi aboa ma wɔatɔ ɔbea ahobammɔ
I hadn't even spoken to him since he was released	Ná me ne no nkasa mpo fi bere a wogyaee no no
I went to college first	Midii kan kɔɔ kɔlege
I half expected the charred leaves to be a good sized round	Ná me fã hwɛ kwan sɛ nhaban a wɔahyew no bɛyɛ kurukuruwa a ne kɛse yɛ papa
I had to seize the opportunity	Ná ɛsɛ sɛ mede hokwan no di dwuma
I let him do whatever he wanted with me	Memaa ɔne me yɛɛ nea ɔpɛ biara
I was able to pull them out and return them	Mitumi twee wɔn na mesan de bae
I assume, that primarily they would like to see pictures	Mefa no, sɛ titiriw no wɔbɛpɛ sɛ wohu mfonini ahorow
I sit up, lean back, relax and let go	Metena ase, mede me ho to m’akyi, megye m’ahome na megyae
This behavior has been observed in other species as well	Wɔahu sɛnea wɔyɛ wɔn ade yi wɔ mmoa ahorow afoforo nso mu
I have no explanation as to why this happened	Minni nkyerɛkyerɛmu biara a ɛkyerɛ nea enti a eyi bae
I was surprised by the strength of his impact	Ahoɔden a ɔde nyaa nkɛntɛnso no maa me ho dwiriw me
Fortunately, it was not a problem	Anigyesɛm a na ɛkyerɛ sɛ ɛnyɛ ɔhaw ka ho
I used that to my advantage, that’s all	Mede saa dii dwuma maa me mfaso, ɛno ara ne no
I haven’t got the energy to risk getting better	Minnyaa ahoɔden a mede bɛto asiane mu sɛ me ho bɛtɔ me
I decided to let him win this one	Misii gyinae sɛ mɛma wadi nkonim wɔ eyi mu
I was not afraid to die here	Ná minsuro sɛ mewu wɔ ha
One minute could have been a lifetime	Anka simma biako betumi ayɛ ne nkwa nna nyinaa
I did, but not at first	Meyɛɛ saa, nanso mfiase no na ɛnyɛ saa
I have to call home first	Ɛsɛ sɛ midi kan frɛ fie
I could tell he wanted me to pet him	Ná mitumi hu sɛ ɔpɛ sɛ meyɛ no pet
I tried not to fight him	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no renko
A good evening can always be rounded off with a movie	Wobetumi de sini awie anwummere pa bere nyinaa
I am still missing work	Meda so ara reyera adwuma
I love seeing them stare at my face	M’ani gye ho sɛ mɛhu sɛ wɔde wɔn ani kyerɛ m’anim
I touch the blanket on my stomach	Mede me nsa ka ntama no wɔ me yafunu so
I guess it’s that time of year again	Misusuw sɛ ɛyɛ saa bere no wɔ afe no mu bio
I started outside the house	Mifii ase wɔ ofie no akyi
I told you, your influence is extraordinary	Meka kyerɛɛ wo sɛ, nkɛntɛnso a wowɔ no yɛ soronko koraa
I know all about crying sisters	Minim anuanom mmea a wosu ho nsɛm nyinaa
I can’t lose my only grandchild	Mintumi nhwere me banana koro pɛ no
I must have given my case a dozen times	Ɛbɛyɛ sɛ mede m’asɛm no ama mpɛn dumien
I never used to be so trusting	Kan no na memfa me ho nto obi so saa da
I slowly approached him	Mede nkakrankakra kɔɔ ne nkyɛn
I thought everything was fine	Misusuwii sɛ biribiara ye
I also didn’t cook breakfast for him	Ná mennoa anɔpaduan nso mma no
They form a connection between you and spirit here	Wɔyɛ abusuabɔ bi a ɛda wo ne honhom ntam wɔ ha
I could still hear him breathing a little heavily	Ná meda so ara te sɛ ɔrehome denneennen kakra
I had nothing to take with me	Ná minni biribiara a mede bɛkɔ
I really like him, for sure	M’ani gye ne ho ankasa, akyinnye biara nni ho
I could tell he wouldn’t try that hard	Na mitumi hu sɛ ɔremmɔ mmɔden saa
I will guide you to the river	Mɛkyerɛ wo kwan akɔ asubɔnten no ho
Educational answers with some decent full lines	Nhomasua mmuae a ebinom a wɔfata a ɛyɛ nkyerɛwde a edi mũ
I can already feel my legs shaking	Mitumi te nka dedaw sɛ me nan rewosow
I am one with the ball	Me ne bɔɔl no yɛ biako
I need a glass of wine	Mihia bobesa kuruwa biako
I can promise you endless love, my mate	Metumi ahyɛ wo bɔ sɛ ɔdɔ a enni awiei, me hokafo
I could never lose him	Na mintumi nhwere no da
I have put my whole life into this business	Made m’asetra nyinaa ahyɛ saa adwuma yi mu
I just want you to know that nothing happened last night	Mepɛ sɛ wuhu kɛkɛ sɛ biribiara nsi anadwo a etwaam no
I felt very embarrassed	Metee nka sɛ m’ani awu paa
Then I heard a tap being turned on	Afei metee sɛ wɔresɔ tap bi
I just took too long to get here	Migyee bere tenten dodo ara kwa ansa na mereba ha
I was disgusted, embarrassed	Ná me ho yɛ me abofono, na m’ani awu
I was with him on that	Ná me ne no wɔ saa asɛm no ho
Immediately there was a universal firing	Ntɛm ara na wɔtotow atuo wɔ amansan nyinaa mu
I really want to emphasize these points	Mepɛ sɛ misi saa nsɛntitiriw yi so dua ankasa
I only want to select the current form in my page	Mepɛ sɛ mepaw mprempren kratasin no nkutoo wɔ me krataafa no mu
I pretend to be less generous	Meyɛ me ho sɛ menyɛ obi a ɔnyɛ ɔdomfo pii
I can see he is hopeful, but he is skeptical	Mitumi hu sɛ ɔwɔ anidaso, nanso n’adwene mu yɛ no naa
I wash your clothes twice today	Mehohoro wo ntade mprenu nnɛ
I hope you enjoyed your flight	Mewɔ anidaso sɛ w’ani gyee wo wimhyɛn no ho
I told you, charm him and he'll respond quickly	Meka kyerɛɛ wo sɛ, charm no na ɔbɛbua ntɛm
I can only show you the way	Ɔkwan no nkutoo na metumi akyerɛ wo
I needed the exercise to help warm up	Ná mihia apɔw-mu-teɛteɛ no na aboa ma me ho ayɛ hyew
I closed my eyes, completely relaxed	Memumii m’ani, na na me ho adwo me koraa
I stayed with my cousin for three weeks	Metenaa me wɔfase no nkyɛn adapɛn abiɛsa
I am still more than qualified to lead my people	Meda so ara fata sen biara sɛ midi me nkurɔfo anim
I have been in that position	Makɔ saa gyinabea no mu
Other industries, although less lucrative, helped the town survive	Nnwuma foforo, ɛwom sɛ na mfaso pii nni so de, nanso ɛboaa kurow no ma ɛkɔɔ so traa ase
I took off my jacket	Miyii me jacket no fii mu
The specific symptoms vary somewhat between people	Nsɛnkyerɛnne pɔtee no gu ahorow kakra wɔ nnipa ntam
A young man jumped inside	Aberante bi huruw kɔɔ mu
I couldn’t even find a little three-letter word	Mantumi anhu asɛmfua ketewaa bi a nkyerɛwde abiɛsa wom mpo
I couldn't stand many of these	Na mintumi nnyina eyinom pii ano
I hated my own soul mate	Ná metan m’ankasa me kra hokafo
I finally got the elevator back	Awiei koraa no, minyaa elevator no san baa me ho
I haven’t been home yet	Minnya nkɔɔ fie
I will begin to find that joy within myself	Mebɛhyɛ aseɛ ahwehwɛ saa anigyeɛ no wɔ me mu
I really needed a new car	Ná mihia kar foforo ankasa
I need a very rare element to finish it off	Mehia element bi a ɛntaa nsi koraa na mede awie
Thank you, guys	Meda mo ase
I looked at the man to my right	Mehwɛɛ ɔbarima a ɔwɔ me nifa so no
I didn’t think he was in danger	Na minsusuw sɛ ɔwɔ asiane mu
I can’t stay here anymore	Mintumi ntra ha bio
I pulled my head back and opened my eyes	Metwee me ti san n’akyi na mibuee m’ani
I remember when he came inside	Mekae bere a ɔbaa mu no
Complete medical file	Aduruyɛ ho fael a edi mũ
I took a deep breath and stood on my tiptoes	Mehome denneennen na migyinaa me nan ase
I just had to leave him alone	Ná ɛsɛ sɛ migyaw no hɔ ara kwa
A door to the basement could not be found	Ná wontumi nnya ɔpon bi a ɛkɔ dan no ase
I even wrote about it here	Mekyerɛw ho asɛm mpo wɔ ha
I found out in the hospital	Mihui wɔ ayaresabea
I felt disappointed in a way that scared me	Metee nka sɛ m’abam abu wɔ ɔkwan bi so a ɛmaa ehu kaa me
I am going to the auto insurance companies	Merekɔ auto insurance nnwumakuw no so
I hope you might enjoy it	Mewɔ anidaso sɛ ebia w’ani begye ho
I would do anything for him	Anka mɛyɛ biribiara ama no
A familiar voice in my mind	Ɛnne bi a minim no yiye wɔ m’adwenem
I keep holding on to him	Mekɔ so kura no mu
I like being told no at times	M’ani gye ho sɛ wɔbɛka akyerɛ me sɛ dabi wɔ mmere bi mu
A woman answered asking what we wanted	Ɔbea bi buae bisaa nea yɛpɛ
I was only there to support him in his position	Ná mewɔ hɔ sɛ mɛboa no wɔ ne gyinabea nkutoo
I wish we saw more of them	Me yam a anka yehuu wɔn mu pii
I told him that there was no rush	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ahopere biara nni hɔ
I just wanted to tell you about the wedding	Na mepɛ sɛ meka ayeforohyia no ho asɛm kyerɛ wo ara kwa
I repeated it again, but it made no difference	Mesan san kaa bio, nanso na nsonsonoe biara amma
I really should have learned	Anka ɛsɛ sɛ misua ankasa
I ran upstairs to find a book to read in school	Mituu mmirika kɔɔ abansoro no so kɔhwehwɛɛ nhoma bi a mɛkenkan wɔ sukuu mu
I wouldn't give him one	Anka meremfa biako mma no
I was just reading over the menu	Ná merekenkan ade wɔ menu no so ara kwa
I trust you, and I am not afraid	Megye wo di, na mensuro
I knock on it as if it were a door	Mebɔ mu te sɛ nea ɛyɛ ɔpon
I quickly get ready	Meyɛ ntɛm siesie me ho
I had a letter from him yesterday	Ná mewɔ krataa bi a efi ne hɔ nnɛra
A car horn on the street below made me spin	Kar abɛn bi a ɛwɔ abɔnten a ɛwɔ ase hɔ no maa me yɛɛ kurukuruwa
I actually put him in his place	Mede no sii n’ananmu ankasa
I need to do some shopping	Ɛsɛ sɛ meyɛ adetɔ bi
I could see about a hundred yards in all directions	Ná mitumi hu bɛyɛ anammɔn ɔha wɔ afã horow nyinaa
A second man did the same at another door	Ɔbarima a ɔto so abien nso yɛɛ saa ara wɔ ɔpon foforo so
I really didn’t want this	Ankasa na mempɛ eyi
I pulled the meat out of the way	Metwee nam no fii kwan no so
I didn’t say that money	Menkaa saa sika no
Back to planning my wedding	Mesan kɔ m’ayeforohyia ho nhyehyɛe so
I fear for his endless soul	Misuro ma ne kra a enni awiei no
I have not received any response from most	Minnyaa mmuae biara mfii dodow no ara hɔ
I feel a little guilty	Mete afobu nka kakra
I should try calling him	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ no
I believe his words are important and timely	Migye di sɛ ne nsɛm no ho hia na ɛho hia bere
I thought about food for dinner and breakfast	Misusuw aduan a mede bedidi anwummere ne anɔpaduan ho
I soon found out why	Ankyɛ na mihui nea enti a ɛte saa
I wondered how long this generosity could last	Mibisaa me ho sɛ bere tenten bɛn na saa ayamye yi betumi akɔ so
I thought he was joking, but he was serious	Misusuwii sɛ ɔredi agoru, nanso na ɔyɛ aniberesɛm
I know he cares deeply about you	Minim sɛ odwen wo ho yiye
I am only going to the bathroom	Merekɔ aguaree nkutoo
I can't tell exactly where they come from	Mintumi nhu baabi pɔtee a wofi
I like people over seventy	M’ani gye nnipa a wɔboro aduɔson ho
A sharp pain fell on his arm	Ɛyaw a ano yɛ den bi too ne nsa so
I still have almost a million people to care for	Ɛkame ayɛ sɛ meda so ara wɔ nnipa ɔpepem biako a ɛsɛ sɛ mehwɛ wɔn
I wasn’t a jerk, of course	Na menyɛ obi a ɔyɛ ɔkwasea, nokwarem no
I wasn’t that interested in that	Ná m’ani nnye saa asɛm no ho saa
I see the sound start to come	Mihu sɛ nnyigyei no fi ase reba
I wish my kids could grow up around you	Me yam a anka me mma betumi anyin atwa wo ho ahyia
I wouldn't even come back	Ná merensan mma bio mpo
I pulled a chair open	Metwee akongua bi so buee mu
I forbid you to speak to me of inferior things	Mebara wo sɛ wobɛka nneɛma a ɛba fam ho asɛm akyerɛ me
I hope so, he thought to himself	Mewɔ anidaso, ɔkae wɔ ne tirim
I see you are like the others	Mehu sɛ wote sɛ afoforo no
I honestly take that back	Mede nokwaredi san fa saa asɛm no
I think he should have followed his brother's lead	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ odi nea ne nua no yɛe no akyi
I lift and press again to get more of her	Mema so na mimia so bio sɛnea ɛbɛyɛ a menya ne mu pii
I had no idea what he wanted	Ná minnim nea ɔpɛ no ho hwee
I had left the office and it was late	Ná mafi adwumayɛbea hɔ na na ade asa
I will send thirty to collect supplies tonight and tomorrow	Mebɛsoma aduasa akɔboaboa nneɛma ano anadwo yi ne ɔkyena
I head up the stairs	Mede m’ani kyerɛ antweri no so
A tremendous shiver went through his body	Ahopopo kɛse bi faa ne nipadua mu
Death is a very sacred act	Owu yɛ adeyɛ kronkron paa
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ guu ahome
I have to tell him that	Ɛsɛ sɛ meka saa asɛm no kyerɛ no
I found him in his room asleep	Mihuu no wɔ ne dan mu sɛ wada
I slammed the old screen door	Mebɔɔ ɔpon dedaw a wɔde screen ayɛ no mu denneennen
I think he did it for several reasons	Misusuw sɛ nneɛma pii nti na ɔyɛɛ saa
I see blue lines and black lines	Mihu nsensanee bruu ne nkyerɛwde tuntum
I realize now that it was a waste of time	Mihu mprempren sɛ na ɛyɛ beresɛe
I touch the white string with my fingers	Mede me nsateaa ka ahama fitaa no ho
I only hope he still feels the same way	Nea mewɔ anidaso ara ne sɛ ɔda so ara te nka saa ara
I couldn’t take my eyes off him	Na mintumi nyi m’ani mfi ne so
I asked him since he was with her	Mibisaa no fi bere a na ɔne no wɔ hɔ no
I hope search and rescue goes fast	Mewɔ anidaso sɛ nhwehwɛmu ne nkwagye bɛkɔ ntɛmntɛm
I asked to be allowed to sign the papers	Mesrɛɛ sɛ wɔmma me kwan mma memfa me nsa nhyɛ nkrataa no ase
I always have something to say	Bere nyinaa mewɔ biribi ka
Very small, but one indeed	Esua koraa, nanso biako ampa
I will never forget the afternoon we visited him	Me werɛ remfi awia a yɛkɔɔ ne nkyɛn no da
I think you've been there long enough already	Misusuw sɛ woatra hɔ akyɛ dedaw
I can't explain the position, brother	Mintumi nkyerɛkyerɛ gyinabea no mu, onua
I didn’t know how to hide anything	Ná minnim sɛnea mede biribiara nsie
I think this was kind of his point	Misusuw sɛ na eyi yɛ n’asɛm no bi
I drifted off to sleep	Mede me ho kɔe sɛ merekɔda
I want to be above all others in your life	Mepɛ sɛ meyɛ obi a ɔkorɔn sen afoforo nyinaa wɔ w’asetra mu
I have nothing more to say here	Minni hwee bio a mɛka wɔ ha
A large door filled the center of the room	Ɔpon kɛse bi hyɛɛ dan no mfinimfini ma
I know sometimes it’s hard for you to express	Minim sɛ ɛtɔ mmere bi a, ɛyɛ den ma wo sɛ wobɛda no adi
I can fall down the spiritual path like you	Metumi ahwe ase wɔ honhom kwan no so te sɛ mo
I want it all published	Mepɛ sɛ wotintim ne nyinaa
I should have felt sorry for him	Anka ɛsɛ sɛ mehu no mmɔbɔ
I had no idea such things existed	Ná minnim sɛ nneɛma a ɛtete saa wɔ hɔ
I need to report this to the government	Ɛsɛ sɛ mebɔ eyi ho amanneɛ kyerɛ aban no
I told him that and he laughed at me	Meka kyerɛɛ no ​​saa na ɔserewee wɔ m’anim
I wasn’t telling him that	Ná menka saa asɛm no nkyerɛ no
I find it a blessing	Mihu sɛ ɛyɛ nhyira
I wanted all the crime	Ná mepɛ nsɛmmɔnedi no nyinaa
I didn’t know him, thank god	Na mennim no, aseda nka nyame
I wore a mask most days	Ná mehyɛ akatawia nna dodow no ara
I need to sleep, and it won’t be long	Ɛsɛ sɛ meda, na ɛrenkyɛ
She is my normal girl	Ɔyɛ me abeawa a ɔte sɛ me
I tried to sort it all out	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛhyehyɛ ne nyinaa mu
The target will be purely military	Nea wɔde wɔn ani asi so no bɛyɛ asraafo de ara kwa
I think the most obvious one	Misusuw sɛ nea ɛda adi kɛse no
I signed up again to add a few thoughts	Mekyerɛw me din bio sɛ ​​mede nsusuwii kakraa bi bɛka ho
I just want to see them go down	Mepɛ sɛ mihu sɛ wɔrekɔ fam kɛkɛ
I saw nothing but my father’s empty fingers	Manhu hwee sɛ me papa nsateaa a hwee nni mu no
I turned him on his side	Medanee no kɔɔ n’afã
I could tell he was wondering how he looked	Na mitumi hu sɛ ɔresusuw sɛnea ɔte ho
I hear him start running	Mete sɛ ofi ase tu mmirika
It was occasionally used by small planes	Ná wimhyɛn nketewa de di dwuma bere ne bere mu
I curl up wide for him	Mebobɔw me ho trɛw mu ma no
I chose to look to the future	Mepaw sɛ mɛhwɛ daakye
I know people well	Minim nkurɔfo yiye
I heard you two there	Metee mo baanu wɔ hɔ
I have to introduce myself	Ɛsɛ sɛ meda me ho adi
I am a man and you are a woman	Meyɛ ɔbarima na wo nso woyɛ ɔbaa
I got the feeling this was something else	Minyaa atenka sɛ eyi yɛ biribi foforo
I stand at the door knocking	Migyina ɔpon no ano rebɔ mu
I hesitated, not wanting to scare them	Metwentwɛn me nan ase, na na mempɛ sɛ mɛbɔ wɔn hu
I hoped they hadn't thrown anything away	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔantow biribiara agu
I gave them the answer	Memaa wɔn mmuae no
At least two people were killed in the district	Anyɛ yiye koraa no, wokunkum nnipa baanu wɔ ɔmantam no mu
I look up in shock when my name is called	Mema m’ani so ma me ho dwiriw me bere a wɔfrɛ me din no
I quickly spoke to him after the talk	Meyɛɛ ntɛm ne no kasae bere a wɔawie ɔkasa no
I ate my mother, my child, my dog	Midii me maame, me ba, me kraman
I shook my head briefly	Mewosow me ti bere tiaa bi
I tried dating girls, but it wasn’t right	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne mmeawa bɛbɔ, nanso na ɛnyɛ nea ɛfata
I allowed myself to fall back onto my side	Memaa me ho kwan sɛ mesan hwee m’afã
I tried to make sense of it	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma ntease aba mu
I can see him there	Mitumi hu no wɔ hɔ
I never asked for help, sympathy	Mansrɛ mmoa, tema da
I want to keep doing that now	Mepɛ sɛ mekɔ so yɛ saa mprempren
I have twelve arrows	Mewɔ agyan dumien
I can’t tell who it is until the person wakes up	Mintumi nhu onii ko a ɔyɛ kosi sɛ onipa no bɛsɔre
I loved watching her grow, and it gave her strength and respect	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ sɛnea ɔrenyin, na ɛmaa ahoɔden ne obu ma no
I can’t burn down my fairy school	Mintumi nhyew me anansesɛm sukuu no
I didn’t see him on the bed next to me	Manhu no wɔ mpa no so wɔ me nkyɛn
I had enough to worry about	Ná mewɔ nea ɛdɔɔso a ɛsɛ sɛ mehaw me ho
I didn’t understand what he was saying	Ná mente nea ɔreka no ase
I was happy to leave	Minyaa anigye sɛ mifii hɔ
We are proud of each and every one of you	Yɛde mo mu biara hoahoa yɛn ho
I finally found my shoes, but they were dirty	Awiei koraa no, mihuu me mpaboa, nanso na ɛho agu fĩ
I can see his signature, small and quite beautiful	Mitumi hu ne nsaano nkyerɛwee, ketewaa bi na ɛyɛ fɛ koraa
However, I may have had that	Nanso, ebia na mewɔ saa
My vote is stay here on this world strong	Me vote yɛ tena ha wɔ wiase yi so denneennen
I slipped my hands away	Mede me nsa fii hɔ
Reason had to prevail in the member states	Ná ɛsɛ sɛ nsusuwii di nkonim wɔ aman a wɔyɛ emufo no mu
I changed bands a few times	Mesesaa nnwontofo kuw no mpɛn kakraa bi
I plan to run every day	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛtu mmirika da biara da
I am going to buy a new one	Merekɔtɔ foforo
I have to follow my heart	Ɛsɛ sɛ midi me koma akyi
I can’t leave him here	Mintumi nnyaw no wɔ ha
I gave him permission to keep it	Memaa no kwan sɛ ɔmfa nsie
I said we just need to give him this money	Mekaa sɛ ɛhia sɛ yɛde saa sika yi ma no ara kwa
I feel like an outcast	Mete nka sɛ obi a wɔpow me
I thought we ate in it	Misusuwii sɛ yedidi wɔ mu
The lines are also written backwards	Wɔakyerɛw nkyerɛwde no nso akɔ akyi
I never seemed to have that problem before I moved	Ɛte sɛ nea na minnyaa saa ɔhaw no da ansa na meretu akɔtra baabi foforo
I am sure you will aim for the plane of death	Migye di sɛ wode w’ani besi owu wimhyɛn no so
I hate to stop now	Metan sɛ megyae mprempren
I am not an expert or a salesperson	Mennyɛ ɔbenfo anaasɛ obi a ɔtɔn nneɛma
I am here for you and I am not going anywhere	Mewɔ ha ma mo na menkɔ baabiara
I think he knew he didn’t have long to live	Misusuw sɛ na onim sɛ onni bere tenten a ɔde bɛtra ase
I turn around and scan the ground with a sour face	Medane me ho na mede anim a ɛyɛ akisikuru scan asase no so
The song was recorded in one live take	Wɔkyeree dwom no wɔ live take biako mu
I thought it was a great conversation	Misusuwii sɛ ɛyɛ nkɔmmɔbɔ kɛse
I wasn’t trying to avoid you	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛkwati wo
I stood up and turned around	Misɔre gyinaa hɔ danee me ho
I am deeply sorry for it	Midi ho yaw kɛse
I just want this sore throat	Mepɛ saa menewam a ɛyɛ yaw yi ara kwa
I was almost back in the wild	Ɛkame ayɛ sɛ na masan aba wuram
I was a music major in college	Ná meyɛ nnwom ho ɔbenfo titiriw wɔ kɔlege
I raise one eyebrow and force my smile	Mema m’aniwa biako so na mehyɛ me serew
I want to believe you, but part of me doesn’t	Mepɛ sɛ migye wo di, nanso me fã bi nnye nni
I love it when we have it	M’ani gye ho bere a yɛwɔ no
I went to one with him	Me ne no kɔɔ biako
I can’t afford to get hurt	Mintumi ntua ho ka sɛ mɛpira
Either way, I wasn’t hungry	Ɔkwan biara so no, na ɔkɔm nni me
Sets were built for the episode	Wɔyɛɛ set ahorow maa episode no
I had forgotten it was so close to the bus station	Ná me werɛ afi sɛ ɛbɛn bɔs gyinabea hɔ yiye
I offer a lot of value	Mede nneɛma a ɛsom bo pii ma
A sly smile hit his lips	Anifere serew bi bɔɔ n’anofafa
I came to comfort her	Mebaa sɛ merebɛma no awerɛkyekye
I felt terrible about it	Metee nka sɛ ɛyɛ hu wɔ ho
I would have time to regret the comments later	Anka menya bere de adi yaw wɔ nsɛm a wɔkae no ho akyiri yi
It slowly established posts here	Ɛde nkakrankakra de post ahorow sii hɔ wɔ ha
I could feel the fear	Ná mete ehu a ɛwɔ mu no
I couldn’t deny it, he was right	Na mintumi mpow, na ɔteɛ
I will let others tell you what they saw and what they did	Mɛma afoforo aka nea wohui ne nea wɔyɛe
He just loved being on the team	Ná n’ani gye ho ara kwa sɛ ɔbɛka kuw no ho
Some historians doubt that the attack ever happened	Abakɔsɛm akyerɛwfo binom gye akyinnye sɛ ntua no sii da
I could tell he didn’t like what he was hearing	Na mitumi hu sɛ n’ani nnye nea ɔrete no ho
I begin to wonder if you are already dead	Mifi ase susuw ho sɛ ebia woawu dedaw anaa
An idea is nothing	Adwene bi nyɛ hwee
I really want to know what happened	Mepɛ sɛ mihu nea esii no ankasa
I have no education and nothing to offer society	Minni nhomasua na minni biribiara a mede bɛma ɔmanfo
I had no idea of ​​the character	Ná minni suban no ho adwene biara
I can’t seem to put it together	Ɛte sɛ nea mintumi nkabom
I stared at the road	Mehwɛɛ ɔkwan no so denneennen
I've never been married	Menwaree da
I let them go and finally looked straight at them	Migyaa wɔn hɔ na awiei koraa no, mehwɛɛ wɔn ho tẽẽ
I have never seen it so beautiful	Minhuu no fɛfɛɛfɛ saa da
I doubt you can handle it	Migye kyim sɛ wubetumi adi ho dwuma
I think they got the point too	Misusuw sɛ wɔn nso nyaa asɛm no
I struggled to escape	Meperee ne ho sɛ merebeguan
Each line has an equal meter	Ntrɛwmu biara wɔ mita a ɛyɛ pɛ
I did it until thirty-two	Meyɛɛ no ​​koduu aduasa abien
The result looks like a pretty crazy job	Nea efi mu ba no te sɛ adwuma a ɛyɛ agyimisɛm yiye
I really need to write that down	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw saa asɛm no to hɔ ankasa
Tears locked in my throat	Susu a ɛkyekyeree me menewam
I cautiously go to open the door and pause	Mede ahwɛyiye kɔ bue ɔpon no na migyina kakra
Sometimes I could just visit the animals	Ná ɛtɔ mmere bi a na metumi akɔsra mmoa no ara kwa
A god forever silent, forever cold, forever weak and helpless	Nyame a ɔyɛ komm daa, awɔw daa, ɔyɛ mmerɛw daa na ontumi nyɛ hwee
I keep dealing with them	Mekɔ so ne wɔn di nsɛm
I think your brother is behind it	Misusuw sɛ wo nua na ɔwɔ akyi
I also like how easy it is to use	M’ani gye sɛnea ɛyɛ mmerɛw sɛ wɔde bedi dwuma no nso ho
I stood back and watched the game that day	Migyinaa akyi hwɛɛ sɛnea wɔredi agoru saa da no
I just nodded ever so slightly to give way	Mede me ti too fam kɛkɛ ever so kakra de maa kwan
I was on my way to recovery	Ná merekɔ ahotɔ mu
I can't wait to watch it	Mintumi ntwɛn sɛ mɛhwɛ
I was seeing twice as much, hearing twice as much	Ná merehu mmɔho abien, na mete mmɔho abien
That of a wise woman was even greater	Ná ɔbea nyansafo de no yɛ kɛse mpo
I never heard of it again	Mante ho asɛm bio da
I have the car, college, the wedding	Mewɔ kar, kɔlege, ayeforohyia no
I heard you were having sex	Metee sɛ wo ne obi reda
Life was hard for me	Asetra yɛɛ me den
I could see him working there	Ná mitumi hu sɛ ɔreyɛ adwuma wɔ hɔ
I didn’t have the heart to motivate you	Na minni koma a mede bɛkanyan wo
I got three bags of everything	Minyaa biribiara bag abiɛsa
I, uh, never get any visitors	Me, uh, minnya nsrahwɛfo biara da
I have used my own translation	Mede m’ankasa me nkyerɛase adi dwuma
I understand why you have done that	Mete nea enti a woayɛ saa no ase
I willingly lay down my life	Mifi me pɛ mu de me nkwa to hɔ
I wanted to believe him	Ná mepɛ sɛ migye no di
I have a lot of things to do	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ
I kept your stuff when the house was sold	Mede wo nneɛma siee bere a wɔtɔn ofie no
Eventually, I felt like I was changing, but nothing happened	Awiei koraa no, metee nka sɛ meresakra me, nanso biribiara ansi
I looked at him with my mouth open	Mehwɛɛ no ​​a na m’ano abue
I am not afraid of any of these things	Minsuro saa nneɛma yi mu biara
I find my inner peace there	Mihu me mu asomdwoe wɔ hɔ
I can’t read their faces either	Mintumi nkenkan wɔn anim nso
I also advised that you let the alarm company know	Mituu fo nso sɛ momma adwumakuw a wɔyɛ alarm no nhu
I just knew they couldn’t do it for me	Na minim ara kwa sɛ wɔrentumi nyɛ mma me
I waited, and waited, and I was very worried	Metwɛnee, na metwɛnee, na na ɛhaw me kɛse
I know how valuable your time is	Minim sɛnea wo bere som bo
I wonder if they checked a calendar	Misusuw sɛ ebia wɔhwɛɛ kalenda bi so anaa
I can no longer think of love and affection	Mintumi nsusuw ɔdɔ ne ɔdɔ ho bio
I mentioned white lies	Mekaa atosɛm fitaa ho asɛm
I was a lawyer, too	Na meyɛ mmaranimfo, nso
I pulled the covers back to sleep	Metwee nkataso no san kɔdaa hɔ
I love you all and will miss you so much	Medɔ mo nyinaa na mɛkae mo kɛse
A man was kneeling among them	Ná ɔbarima bi kotow wɔn mu
I didn't bother him	Manhaw no
I am honest and have my own opinion	Meyɛ ɔnokwafo na mewɔ m’ankasa m’adwene
I was happy for him, but it was also sad	M’ani gyei ma no, nanso na ɛyɛ awerɛhow nso
I wonder what that looks like in a stadium	Misusuw sɛnea ɛno te wɔ agumadibea bi ho
I lived in fear like you did for so long	Mede ehu traa ase te sɛ nea wotraa ase kyɛe saa
I have no reason to deceive you	Minni biribiara a enti ɛsɛ sɛ medaadaa mo
The music is dark and aggressive	Nnwom no yɛ sum na ɛyɛ basabasa
I love it so much that you are helping others	M’ani gye ho araa ma woreboa afoforo
I want you to see my boys	Mepɛ sɛ wuhu me mmarimaa no
I eat what makes me happy and healthy	Midi nea ɛma m’ani gye na mewɔ apɔwmuden
I mean everyone is really jealous	Mekyerɛ sɛ obiara ani bere ankasa
I was assured that there was no hope	Wɔmaa me awerɛhyem sɛ anidaso biara nni hɔ
I leaned in, and looked back	Mede me ho hyɛɛ mu, na mehwɛɛ m’akyi
I breathed a sigh of relief	Mede ahotɔ kɛse homee
I had no idea who he was	Ná minnim onii ko a ɔyɛ
I'll keep going	Mebɛkɔ so akɔ
I knew he was a lot smarter	Ná minim sɛ ɔyɛ onyansafo pii
I won't bother you with office gossip	Meremfa office nsɛmmɔne nhaw wo
I will make the necessary arrangements for you	Mebɛyɛ nhyehyɛe a ɛho hia ama wo
I had no idea what he was thinking	Ná minnim nea ɔredwen ho
I didn’t see it as stealing at all	Na minhu sɛ ɛyɛ korɔnbɔ koraa
I was fine with a fight	Ná me ho ye wɔ ɔko bi ho
I just wanted a woman	Ná mepɛ ɔbea ara kwa
I think he just enjoyed the mess	Misusuw sɛ n’ani gyee basabasayɛ no ho ara kwa
I just didn’t feel like they would understand	Na mente nka kɛkɛ sɛ wɔbɛte ase
I had no idea where they were going	Ná minnim baabi a wɔrekɔ
I could barely breathe this past night	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome anadwo a atwam yi
I was tired and he knew it	Ná mabrɛ na na onim
I see my father’s handwriting	Mihu me papa nsaano nkyerɛwee no
A year later, another	Afe biako akyi no, ɔfoforo nso
I started to break but held on without breaking	Mifii ase bubuu nanso mikuraa mu a manbubu
I let out a small sigh	Memaa ahome ketewaa bi fii mu
Little did I know things could get this bad	Ná minnim sɛ nneɛma betumi asɛe saa
I wouldn’t give it up for the world	Anka meremfa me ho nnye mu mma wiase no
I started to say to myself	Mifii ase kaa me ho sɛ
I think that’s the most valuable thing	Misusuw sɛ ɛno ne ade a ɛsom bo sen biara
I wake up and write this	Mesɔre na mekyerɛw eyi
I met him at the train station	Mihyiaa no wɔ keteke gyinabea hɔ
I think it sounds good	Misusuw sɛ ne nnyigyei yɛ papa
I think they were both signed within minutes of being rescued	Misusuw sɛ wɔde wɔn baanu nyinaa de wɔn nsa hyɛɛ ase wɔ simma kakraa bi akyi bere a wogyee wɔn no
I went to a few places with him	Me ne no kɔɔ mmeae kakraa bi
I was sick of his distance	Ná meyare wɔ ne kwan a ɛda ntam no ho
I forced myself to be happy, because of her	Mehyɛɛ me ho sɛ m’ani gyei, esiane ne nti
I am here to avenge what you have taken	Mewɔ ha sɛ merebɛtɔ deɛ moafa no so were
I hope you believe in praying before meals	Mewɔ anidaso sɛ wugye mpaebɔ di ansa na woadidi
I handed him the two dollars without looking up	Mede dɔla abien no maa no a manhwɛ soro
I can't be much stronger	Mintumi nyɛ den kɛse
I never wanted power	Ná mempɛ tumi da
I love you just because of you	Medɔ wo esiane wo nkutoo nti
I know he told you that, but it wasn’t true	Minim sɛ ɔka kyerɛɛ wo saa, nanso na ɛnyɛ nokware
A wise act or word	Adeyɛ anaa asɛm a nyansa wom
I entered among you, to banish death	Mehyɛnee mo mu, sɛ merebɛpam owu
I think there must be a mistake	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ mfomso bi wɔ hɔ
I felt sick in them	Metee nka sɛ meyare wɔ wɔn mu
A chorus of animals sang	Mmoa nnwontofo kuw bi too dwom
I would say we have spent enough time here today	Mebɛka sɛ yɛadi bere a ɛdɔɔso wɔ ha nnɛ
I slowly and very reluctantly left the room	Mede nkakrankakra na mempɛ koraa fii dan no mu
A woman of her talent must be well qualified	Ɛsɛ sɛ ɔbea a ɔwɔ ne talente no fata yiye
I didn’t realize until those people disappeared	Manhu kosii sɛ saa nkurɔfo no yerae
I have given everything and tried everything else	Mede biribiara ama na masɔ biribiara a aka no ahwɛ
The first upward slope	Nea edi kan a ɛkɔ soro no yɛ nea ɛkɔ soro
I climbed into the passenger seat	Meforo kɔɔ ɔkwantufo no nkongua so
I pushed back and was accused of assaulting an innocent person	Mepiaa m’akyi na wɔbɔɔ me sobo sɛ metow hyɛɛ obi a ne ho nni asɛm so
I feel like time has stopped	Mete nka sɛ bere agyae
I was closer to the front of the houses	Ná mebɛn afie no anim kɛse
I thought the organization was better than in previous years	Misusuwii sɛ ahyehyɛde no ye sen mfe a atwam no
He later composed many of their poems	Akyiri yi ɔde wɔn anwensɛm no pii yɛɛ nnwom
I scored the worst	Me na me nyaa nkontaa a enye koraa
I could not have written a better letter myself	Anka m’ankasa merentumi nkyerɛw krataa a ɛsen saa
I went to see him a few years ago	Mekɔɔ ne nkyɛn mfe kakraa bi a atwam ni
A lady came in and smiled broadly	Awuraa bi baa mu na ɔserewee kɛse
There was little opposition at the meeting	Wɔannya ɔsɔretia pii wɔ nhyiam no ase
I tried hard to learn the subject	Mebɔɔ mmɔden kɛse sɛ mesua asɛm no
I also fell in love with the soap	Me ho tɔɔ me nso wɔ samina no ho
I was hauled to the aid station	Wɔtwee me kɔɔ baabi a wɔde mmoa ma no
I want to see people get enough food	Mepɛ sɛ mihu sɛ nkurɔfo nya aduan a ɛdɔɔso
I remember seeing that and going it was really nice	Mekae sɛ mihui saa na mekɔɔ a na ɛyɛ fɛ ankasa
I had scored the highest score possible	Ná manya nkontaa a ɛsen biara a metumi
I quickly pulled her face into my lap	Meyɛɛ ntɛm twee n’anim kɔɔ me kotodwe mu
I pulled over to look at the damage	Metwee me ho sɛ merebɛhwɛ nneɛma a asɛe no
I still wanted and needed him	Ná meda so ara pɛ no na mihia no
I headed that way, saw stairs, and went up	Mede m’ani kyerɛɛ saa kwan no so, mihuu antweri, na meforoo
I hope you enjoy it too	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho nso
I chose to be a princess	Mepaw sɛ mɛyɛ ɔhemmaa
I thought this was a brilliant idea	Misusuwii sɛ eyi yɛ adwene a ɛyɛ nwonwa
I didn’t target skinny or pretty girls	Mamfa m’ani ansi mmeawa a wɔn ho yɛ hare anaasɛ wɔn ho yɛ fɛ so
I felt whole again	Ná mete nka sɛ me nipadua no ayɛ mũ bio
I should have stayed with him	Anka ɛsɛ sɛ metra ne nkyɛn
I hoped it wasn't too big	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ kɛse dodo
After a moment, he began to breathe through her mouth	Bere tiaa bi akyi no, ofii ase homee faa n’ano
I asked him how he would get the money	Mibisaa no ɔkwan a ɔbɛfa so anya sika no
A strand of her blonde hair brushed against her cheek	Ne ti nhwi a ɛyɛ bruu no ahama bi bɔɔ ne hwene so
A path closed around him	Ɔkwan bi too mu twaa ne ho hyiae
I believe we have to do it and we can grow into our dreams	Megye di sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ na yebetumi anyin akɔ yɛn adaeso mu
I cannot recommend them to you enough	Mintumi nkamfo wɔn nkyerɛ wo sɛnea ɛsɛ
I have a domain to rebuild	Mewɔ domain bi a mɛsan akyekye
I don’t believe they eat horses	Minnye nni sɛ wodi apɔnkɔ
I felt sick again	Ná mete nka sɛ meyare bio
I needed to be more aware of this	Ná ɛsɛ sɛ mihu eyi yiye
I turned to look at a man	Medanee me ho hwɛɛ ɔbarima bi
I have made arrangements for you	Mayɛ nhyehyɛe ama wo
I had control of it all	Ná mewɔ ne nyinaa so tumi
I didn’t want to burden this man with my problems	Na mempɛ sɛ mede me haw ahorow no bɛhyɛ ɔbarima yi so
I think we should avoid that	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛkwati saa
I wouldn’t let him say it	Ná meremma wanka
Jonathan is a music video director	Jonathan yɛ obi a ɔhwɛ nnwom ho video so
I was safe in their care	Ná mewɔ ahobammɔ wɔ wɔn hwɛ mu
Compared to him, I was a saint	Sɛ wɔde toto ne ho a, na meyɛ ɔhotefo
I accidentally decided to do that	Meyɛɛ m’adwene sɛ mɛyɛ saa wɔ akwanhyia mu
I think he surprised them	Misusuw sɛ ɔmaa wɔn ho dwiriw wɔn
I never really liked a band	M’ani annye nnwontofo kuw bi ho ankasa da
I stumble over my tongue	Meto hintidua wɔ me tɛkrɛma so
I belonged when it was okay to cry	Meyɛ ne dea bere a na ɛnyɛ hwee sɛ mesu no
I loved spending time with him then	Ná m’ani gye ho sɛ me ne no benya bere saa bere no
I also think this is a great idea	Misusuw nso sɛ eyi yɛ adwene kɛse
I have not seen the doctor, yet	Minhuu oduruyɛfo no, de besi nnɛ
The annual festival continues today	Afe afe afahyɛ no kɔ so nnɛ
The couple had four sons	Ná awarefo no woo mmabarima baanan
I wandered around, like any recent college graduate	Mikyinkyin, te sɛ nea obiara a wawie kɔlege nnansa yi ara yɛ no
I support your green hair	Meboa wo ti nhwi a ɛyɛ ahabammono no
I want the exact opposite	Mepɛ nea ɛne eyi bɔ abira pɛpɛɛpɛ
I would come back to honor someone who has died	Anka mɛsan aba abɛhyɛ obi a wawu anuonyam
I began to wonder if anyone else had noticed this	Mifii ase susuw ho sɛ ebia obi foforo bi ahyɛ eyi nsow anaa
I meet his eyes, and start to shake	Mihyia n’ani, na mifi ase wosow
I don’t have any more money	Minni sika bio
I turn and look out the back window	Medan me ho na mehwɛ akyi mfɛnsere no mu
I miss you, dear	Mekae wo, ɔdɔfo
I have called three times	Mafrɛ mprɛnsa
I left the hospital a week later	Mifii ayaresabea hɔ dapɛn biako akyi
I am afraid the morning is utterly exhausting	Misuro sɛ anɔpa no abrɛ me koraa
A real achievement considering the amount of opposition	Ade a wɔatumi ayɛ ankasa bere a wosusuw ɔsɔretia dodow a ɛwɔ hɔ no ho no
I longed to be a father	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛyɛ agya
I didn’t send him any	Mansoma no bi
They wouldn’t ignore me	Anka wɔremmu wɔn ani ngu me so
I only made the boxes	Nnaka no nkutoo na meyɛɛ
It just amazes me how connected we all are	Ɛyɛ me nwonwa ara kwa sɛnea yɛn nyinaa wɔ abusuabɔ no
I pretty much saved them the trouble	Ɛkame ayɛ sɛ migyee wɔn wɔ ɔhaw no mu
I have to get back to my house	Ɛsɛ sɛ mesan ba me fie
I think there is a lot he can teach us	Misusuw sɛ nneɛma pii wɔ hɔ a obetumi akyerɛkyerɛ yɛn
I am like the sun shining after the rain	Mete sɛ owia a ɛhyerɛn wɔ osutɔ akyi
A couple of lights filled the room with light	Akanea abien bi a ɛhyerɛn maa hann hyɛɛ dan no mu ma
I was just too scared to want to pursue it	Ná misuro dodo ara kwa sɛ mɛpɛ sɛ midi akyi
I step towards the open doors	Metu anammɔn kɔ apon a wɔabue no ho
I’m not sure if that’s a black and white answer	Me nnim sɛ ɛno yɛ mmuae a ɛyɛ tuntum ne fitaa anaa
I love this home environment, by the way	M’ani gye ofie tebea yi ho, ɔkwan bi so no
I just played out of compliance and expectation	Medii agorɔ kɛkɛ esiane mmara sodi ne akwanhwɛ nti
I barely recognized him and he certainly didn’t recognize me	Ɛkame ayɛ sɛ manhu no na akyinnye biara nni ho sɛ wanhu me
I couldn't be angry with him	Ná mintumi mmɔ ne bo mfuw
I had enough of this	Ná mewɔ eyi a ɛdɔɔso
I was so bad last night	Ná meyɛ bɔne kɛse anadwo a etwaam no
I want a divorce right now	Mepɛ sɛ migyae aware mprempren ara
I even tried almost every food under the sun	Ɛkame ayɛ sɛ mesɔɔ aduan biara a midi wɔ owia ase mpo hwɛe
I pray my tears don't leave you	Mebɔ mpaeɛ sɛ me su mma wo mfiri me ho
I needed some open air	Ná mihia mframa a ɛbue bi
I respect their decision	Mebu wɔn gyinaesi no
I seriously considered just going home	Misusuw ho anibere so sɛ mɛkɔ fie ara kwa
I was really alone	Na mewɔ hɔ nkutoo ankasa
A wave of smoke broke over the threshold	Wusiw asorɔkye bi bubui faa aboboano no so
Blue blankets were piled on the kitchen	Ná wɔaboaboa kuntu a ɛyɛ bruu ano wɔ adididan no so
I could have known him for the rest of my life	Anka metumi ahu no m’asetra nyinaa
I couldn’t hold back my tears	Na mintumi nsiw me nusu ano
I hope it wasn't his daughter	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ ne babea na ɔyɛɛ saa
I tried to think of everything I would say	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw biribiara a mɛka ho
I think about them all the time	Midwen wɔn ho bere nyinaa
Eggs may be laid there in spring and summer	Ebia wɔde nkesua gu hɔ wɔ ahohuru bere ne ahohuru bere mu
I have a valid reason for being here	Mewɔ ntease a ɛfata a enti mewɔ ha
I was also allowed to go out in the evenings	Wɔmaa me kwan nso sɛ mekɔ abɔnten anwummere
I knew exactly what he was thinking	Ná minim nea ɔredwen ho no yiye
I want you to starve for my dick	Mepɛ sɛ ɔkɔm de wo ma me dick
I remembered how long the walk home really felt	Mekaee bere tenten a na nantew a yɛde kɔ fie no te nka ankasa
I knew he would find her	Ná minim sɛ obehu no
I didn’t see the point	Manhu mfaso a ɛwɔ so
I tried to guess what day it was	Mebɔɔ mmɔden sɛ mesusuw da ko a na ɛyɛ ho
I am a prisoner just like you	Meyɛ deduani te sɛ wo ara
I better get my stuff	Ɛyɛ papa sɛ menya me nneɛma
I kept pulling on the door	Mekɔɔ so twee ɔpon no ano
I assure you it is active	Mema mo awerɛhyem sɛ ɛyɛ nnam
I can’t get him in the house fast enough	Mintumi nnya no nkɔ fie hɔ ntɛmntɛm sɛnea ɛsɛ
At first I had no idea	Mfiase no na minni ho adwene biara
I knew they would be upset about me	Ná minim sɛ wɔbɛhaw wɔn wɔ me ho
You can’t tell me not to	Wontumi nkyerɛ me sɛ menyɛ saa
I rack my brain for the answer	Mede m’amemene rack hwehwɛ mmuae no
I know these verses now by memory	Minim saa nkyekyem ahorow yi mprempren denam me nkae so
I have read all the reports	Makenkan amanneɛbɔ ahorow no nyinaa
I have three outfits for the occasion	Mewɔ ntade abiɛsa a mede bɛyɛ adeyɛ no
I turn his eyes to me	Medan n’ani kyerɛ me
I see the end of the shaft	Mehu shaft no awiei
I can’t believe you’re lost	Mintumi nnye nni sɛ woayera
I have read every issue	Makenkan nsɛm biara a aba no
I just call him the professor	Mefrɛ no ɔbenfo no ara kwa
I turned my back on my family, my heritage	Medan m’akyi kyerɛɛ m’abusua, m’agyapade
I turned my attention back to the burning mass	Mesan dan m’adwene kɔɔ mass a ɛrehyew no so
I think he's scared, but he's very guarded about his emotions	Misusuw sɛ ehu aka no, nanso ɔwɛn ne nkate yiye
I immersed myself in that moment	Mede me ho hyɛɛ saa bere no mu
I let him control my mind	Memaa no dii m’adwene so
A large man stood on my very small porch	Ná ɔbarima kɛse bi gyina me abrannaa ketewa paa no so
I try not to complain or be sad	Mebɔ mmɔden sɛ merenwiinwii anaasɛ merenyɛ awerɛhow
I tried to create an account and that didn’t change anything	Me bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ account na ɛno ansesa hwee
I know how to get on your ships	Minim sɛnea mɛkɔ mo ahyɛn mu
I take you places you have never been	Mede wo kɔ mmeae a wonkɔɔ hɔ da
I want to stay as far away as possible	Mepɛ sɛ metra akyirikyiri sɛnea metumi biara
I am the oldest of my species	Me ne me su no mu panyin sen biara
I woke up days later, a different person	Mesɔree nna bi akyi, onipa foforo
I heard his thoughts flooding into my brain	Metee sɛ n’adwene no resen akɔ m’amemene mu
I knew what he was thinking	Ná minim nea na ɔredwen ho
I actually think they are pretty ugly	Misusuw ankasa sɛ wɔyɛ animguasefo fɛfɛɛfɛ
I understand why now	Mete nea enti a wɔyɛɛ saa no ase mprempren
The original golf course has been replaced	Wɔasesa golf agorudibea a na ɛwɔ hɔ mfiase no
I pray that things will work out	Mebɔ mpae sɛ nneɛma bɛkɔ yiye
I float in endless blackness	Mede ahuruhuruw wɔ abibifo a enni awiei mu
I ran my fingers over the dinner knife	Mede me nsateaa tuu mmirika faa anwummere sekan no so
I was only like nine years old	Ná madi te sɛ mfe akron pɛ
The most effective method is unknown	Wonnim ɔkwan a etu mpɔn kɛse
I can see how happy you are here	Mitumi hu sɛnea w’ani agye wɔ ha no
I have not tried this	Mensɔ eyi nhwɛe
I started walking into the room	Mifii ase nantew kɔɔ ɔdan no mu
I know she is a hot girl	Minim sɛ ɔyɛ abeawa a ne ho yɛ hyew
I will come back to that later	Mebɛsan aba saa asɛm no so akyiri yi
I expect him to come	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛba
I have never been what you would call religious	Menyɛɛ nea wobɛfrɛ no nyamesomni da
I thought we had something	Misusuwii sɛ yɛwɔ biribi
I quit my job and accepted a new offer	Migyaee adwuma no, na migyee asɛm foforo a wɔde maa me no toom
The album had strong initial sales	Album no nyaa mfitiase tɔn a emu yɛ den
I used the shadows and walls to stay hidden	Mede sunsuma ne afasu no dii dwuma de traa hɔ ahintaw
I went with the vegetable mixture	Mede nhabannuru a wɔde afra no kɔɔ hɔ
I think we should pull him out	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwe no fi mu
I hated going outside by myself	Ná metan me nkutoo sɛ mɛkɔ abɔnten
I think it’s great and all	Misusuw sɛ ɛyɛ kɛse ne ne nyinaa
I realized that I liked him	Mihui sɛ m’ani gye ne ho
I had to make my own way in the world	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ m’ankasa me kwan wɔ wiase no mu
Actually, I look for engagement rings	Nokwarem no, mehwehwɛ ayeforohyia nkaa
I saw the stairs and went down	Mihuu antweri no na misian
I will never feel neglected by you	Merente nka da sɛ woabu w’ani agu me so
He took over at a time of great change	Ɔfaa adwuma no wɔ bere a nsakrae kɛse baa mu no mu
I never tire of seeing this wonderful thing	Memmrɛ da sɛ mɛhu saa ade a ɛyɛ nwonwa yi
I do everything you can do	Meyɛ biribiara a wubetumi ayɛ
I have no argument with that	Me ne saa asɛm no nni akyinnyegye biara
Maybe we’ll go on a little longer	Ebia yɛbɛkɔ so kakra
But I will return the favor and kick back immediately	Nanso mɛsan de adom no aba na mabɔ akyi ntɛm ara
I need qualified sailors	Mihia po so hyɛn mu adwumayɛfo a wɔfata
I glance back and he's gone	Mede m’ani kyerɛ m’akyi na wakɔ
I can’t go back in time	Mintumi nsan nkɔ bere a atwam no mu
A smile barely escaped her lips	Ɛkame ayɛ sɛ serew bi guanee n’ano
I did overcome my first love	Midii me dɔ a edi kan no so ampa
I tell them about searching, and others watching	Meka hwehwɛ ho asɛm kyerɛ wɔn, ne afoforo a wɔhwɛ
I feel like everything is fine	Mete nka sɛ biribiara ye
I went out for a short break	Mifii adi kɔgyee m’ahome bere tiaa bi
Two quite consistent	Mmienu a ɛkɔ so daa koraa
I think it makes him happy	Misusuw sɛ ɛma n’ani gye
I really didn’t pay any attention to it	Ankasa mamfa m’adwene ansi so koraa
Lots of scientific information	Nyansahu mu nsɛm pii
It didn’t really bother me	Na ɛnhaw me ankasa
I could not understand what was happening, or why	Ná mintumi nte nea na ɛrekɔ so, anaa nea enti a na ɛrekɔ so no ase
A good headline is specific but concise	Asɛmti pa yɛ pɔtee nanso ɛyɛ tiawa
I will leave the initial decision up to you	Mede gyinaesi a edi kan no begyaw ama mo
I had a very interesting meeting today	Minyaa nhyiam bi a ɛyɛ anigye yiye nnɛ
I felt completely relieved	Metee nka sɛ me ho atɔ me koraa
I might post a little more often	Ebia mede bɛto hɔ mpɛn pii kakra
I don’t have hair anymore	Minni ti nhwi bio
The video became notable for the funny lines	Video no bɛyɛɛ nea ɛda nsow wɔ nsɛm a ɛyɛ serew no ho
Maybe I should force you to make a pair, then	Ebia ɛsɛ sɛ mehyɛ wo ho sɛ mɛyɛ baanu bi, ɛnde
I had to make a plan	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe bi
I was completely blind in the thick darkness	Ná m’ani afura koraa wɔ sum a na ano yɛ den no mu
I call their names but no one answers	Mefrɛ wɔn din nanso obiara mmua
A big red box fit almost perfectly	Ɛkame ayɛ sɛ na adaka kɛse kɔkɔɔ bi fata pɛpɛɛpɛ
I heard the sound of him following	Metee nnyigyei a ɛne sɛ ɔredi akyi
I write a few lines now and then	Mekyerɛw nkyerɛwde kakraa bi mprempren ne mprempren
I saw absolutely nothing about that	Manhu biribiara koraa wɔ saa asɛm no ho
I am to have it again	Me ne sɛ menya bi bio
I started looking at my clothes	Mifii ase hwɛɛ me ntade
I feel responsible for what happened that day	Mete nka sɛ nea esii saa da no ho asodi da me so
I know you pine for this, girl	Minim sɛ wo pine wɔ eyi ho, abeawa
I was able to help someone	Mitumi boaa obi
I walked up a series of stairs	Mefaa antweri ahorow a ɛtoatoa so so
This last budget was met	Wodii sikasɛm nhyehyɛe a etwa to yi ho dwuma
I didn’t think you’d show up, really	Na minsusuw sɛ wobɛda wo ho adi, ankasa
I wasn’t sure if I was going to like it or be scared	Ná minnim sɛ ebia m’ani begye ho anaasɛ ehu aka me
I could feel his fingers moving around in the hair	Ná mete nka sɛ ne nsateaa no di akɔneaba wɔ ti nhwi no mu
I vowed never to do that again	Mekaa ntam sɛ merenyɛ saa bio
I can take care of you down there	Metumi ahwɛ wo so wɔ fam hɔ
I wish you could see her	Me yam a anka wubetumi ahu no
I was threatening to blow my head off	Ná merehunahuna me sɛ mɛbɔ me ti
I accepted the verdict with my head bowed	Migyee atemmu no toom a na me ti abɔ fam
A few more steps and the battle was over	Anamɔn kakraa bi bio na na ɔko no aba awiei
Much of what he said was true	Ná nea ɔkae no pii yɛ nokware
I was cut off from people	Wotwaa me fii nnipa ho
I served her soup	Mede ne soup no too n’anim
I immediately turn off the power	Midum anyinam ahoɔden no ntɛm ara
I cannot understand how you can be so selfish	Mintumi nte sɛnea wubetumi ayɛ pɛsɛmenkominya saa no ase
I don't go to town hall until later	Menkɔ kurow no mu asa so kosi akyiri yi
I could make miniatures	Ná metumi ayɛ mfonini nketewa
I didn’t see them coming	Manhu wɔn sɛ wɔreba
I hated missing classes but my body needed a break	Ná metan adesua a meyera nanso na me nipadua hia ahomegye
I haven’t seen them since	Efi saa bere no, minhuu wɔn
I watched the struggle and realized I was in it	Mehwɛɛ apereperedi no na mihui sɛ mewɔ mu
Terrible party planning	Apontow ho nhyehyɛe a ɛyɛ hu
I couldn’t let it go wrong	Na mintumi mma ɛnkɔ ɔkwammɔne so
Infant mortality is high in this species	Nkokoaa a wowuwu no dɔɔso wɔ saa mmoa yi mu
I think you will find a treat tonight	Misusuw sɛ wubenya aduru bi anadwo yi
I should have just walked away from him	Anka ɛsɛ sɛ mefi ne nkyɛn ara kwa
I'll see you tomorrow night	Mehu wo ɔkyena anadwo
I was in a seated position, tied to a tree	Ná mewɔ tebea a mete ase, a wɔakyekyere me ho wɔ dua bi ho
I was busy making sure I was serious and attentive	Ná minni adagyew sɛ mɛhwɛ sɛ meyɛ aniberesɛm na meyɛ aso tie asɛm
I stare into the gray eyes of my killer	Mehwɛ nea okum me no ani a ɛyɛ fitaa no denneennen
I hear you stepped up today	Mete sɛ woatu anammɔn nnɛ
I shook my head and he stopped	Mewosow me ti na ogyaee
I nod in the direction of the curve	Mede me ti to ɔkwan a ɛkɔ akyiri so no so
I wouldn't spoil you for something that important	Anka merensɛe wo wɔ biribi a ɛho hia saa ho
I have a strong desire to take it	Mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛfa
I had no answer for him	Ná minni mmuae biara a mede bɛma no
I’m not mean to come at you like that	Me nnyɛ mean sɛ mɛba wo so saa
I hope you enjoy and enjoy my card today	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye na w’ani begye me kaad no ho nnɛ
I never once reported you	Memmɔ wo ho amanneɛ pɛnkoro mpo da
I remained at the small table	Mekɔɔ so traa pon ketewa no ho
I have no idea why he is here	Minnim nea enti a ɔwɔ ha no ho adwene biara
I think he was great in the circumstances	Misusuw sɛ na ɔyɛ kɛse wɔ tebea horow no mu
I haven’t put the last relationship behind me at all	Memfaa abusuabɔ a etwa to no ntoo m’akyi koraa
I had to buy my food	Ná ɛsɛ sɛ metɔ m’aduan
A new building is planned for the site	Wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobesi ɔdan foforo asi beae no
I wanted to thank you for this special read	Mepɛe sɛ meda mo ase wɔ akenkan titiriw yi ho
I have to go to a meeting	Ɛsɛ sɛ mekɔ nhyiam bi
I tried to hide my curiosity	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’anigye a mewɔ sɛ mihu nneɛma pii no besie
A few years later he hit it big	Mfe kakraa bi akyi no ɔbɔɔ no kɛse
I wasn't planning on getting rid of him	Ná ɛnyɛ nhyehyɛe sɛ meyi no afi hɔ
I want to feel you come inside me	Mepɛ sɛ mete nka sɛ woaba me mu
I had a dream that he would save my kingdom	Misoo dae bi sɛ obegye m’ahemman no
I would tell him for you, but he would kill me	Anka mɛka akyerɛ no ama wo, nanso na obekum me
I jumped and held my heart	Mihuruw na mikuraa me koma mu
I look forward to being one of those players	Mehwɛ kwan sɛ mɛyɛ saa agofomma no mu biako
Actually, I need to know better	Nokwarem no, ɛsɛ sɛ mihu yiye
I want to go to the university	Mepɛ sɛ mekɔ sukuupɔn no mu
I could get used to having a lawyer like you	Metumi ayɛ me su sɛ menya mmaranimfo te sɛ wo
I had almost forgotten what the man was	Ɛkame ayɛ sɛ na me werɛ afi nea ɔbarima no yɛ
I leaned my head against my desk	Mede me ti too me pon so
I managed to escape and then disappeared	Mitumi guanee na afei meyerae
I made friends and dealt with conflict there	Mefaa nnamfo na midii ntawntawdi ho dwuma wɔ hɔ
I know you would die for me	Minim sɛ anka wubewu ama me
I walk and fall immediately to the forest floor though	Menantew na mehwe ase ntɛm ara kɔ kwae no fam nanso
I think my parents invited everyone they knew	Misusuw sɛ m’awofo too nsa frɛɛ obiara a wonim no
I started at the bottom and worked my way up	Mifii ase wɔ fam na meyɛɛ adwuma kɔɔ soro
I almost breathed heavily	Ɛkame ayɛ sɛ mehome denneennen
I did for the stairs	Meyɛɛ maa antweri no
I love the movement of the sea	M’ani gye sɛnea ɛpo no keka ne ho no ho
I think we should not beg for coins	Misusuw sɛ ɛnsɛ sɛ yɛsrɛ sika a wɔde yɛ sika
I have a cell phone here for you to borrow	Mewɔ telefon a wokura kyin wɔ ha sɛ wobɛbɔ bosea
A huge explosion reaches him	Ɔpae kɛse bi du ne nkyɛn
I liked how he hurt me	M’ani gyee sɛnea ɔyɛɛ me yaw no ho
I need you to stop them	Mehia sɛ wusiw wɔn kwan
I do have them sometimes	Mewɔ wɔn ampa ɛtɔ mmere bi a
I had him repeat the process several times	Memaa ɔsan yɛɛ adeyɛ no mpɛn pii
I already bought the software	Metɔ software no dedaw
I don’t remember being hit by a car	Minkae sɛ kar bi bɔɔ me
I hope the technology helps you	Mewɔ anidaso sɛ mfiridwuma no bɛboa wo
I couldn’t see it clearly	Ná mintumi nhu no yiye
I was running for my life	Ná meretu mmirika agye me nkwa
I don’t understand it myself yet	M’ankasa minnya nte ase
I have joined the army	Mede me ho abɔ asraafo dɔm no ho
I need to see someone with my stuff	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ obi wɔ me nneɛma ho
I loved being part of a family	Ná m’ani gye ho sɛ mɛyɛ abusua bi fã
I focus on the leader and walk towards him	Mede m’adwene si ɔkannifo no so na menantew kɔ ne nkyɛn
A cute little baby is looking into the camera	Akokoaa ketewa bi a ne ho yɛ fɛ rehwɛ mfoninitwa afiri no mu
One night in the sack, he was suddenly hopeful	Anadwo biako wɔ kotoku no mu, na na ɔwɔ anidaso mpofirim
I looked at him suspiciously	Mede adwenem naayɛ hwɛɛ no
A goal in progress	Botae bi a ɛrekɔ so
I felt great about everything	Ná mete nka kɛse wɔ biribiara ho
A staircase in front of me	Atrapoe bi a ɛwɔ m’anim
I would kill for a car like that	Anka mɛkum obi wɔ kar a ɛte saa ho
I never really liked him much	M’ani annye ne ho kɛse ankasa da
A flash of black came from behind him	Tuntum bi a ɛrehyerɛn fi n’akyi bae
I couldn’t stop thinking	Na mintumi nnyae adwene
I quickly dressed and crawled up the stairs	Misiesiee me ho ntɛmntɛm na meweaweaa antweri no so
It’s like a big machine	Ɛte sɛ afiri kɛse
I wish you all the best on your journey	Mepɛ sɛ moyɛ yiye wɔ mo akwantu no mu
I just wish it was for a good cause	Nea mepɛ ara ne sɛ anka ɛyɛ ade pa bi nti
I'll deal with you when we get home	Me ne wo bedi bere a yɛadu fie no
I saw the black mask appear	Mihuu sɛ akataso tuntum no apue
I had completely forgotten to look for the thing	Ná me werɛ afi koraa sɛ mɛhwehwɛ ade no
I never felt so loved and loved	Mante nka da sɛ wɔdɔ me na wɔdɔ me saa
I held up two fingers and carefully counted to five	Memaa me nsateaa abien so na mede ahwɛyiye kan koduu anum
I waited to see what would happen next	Metwɛnee sɛ mɛhwɛ nea ɛbɛba akyi
I felt it in the way they looked at each other	Metee nka wɔ sɛnea wɔhwɛ wɔn ho wɔn ho no mu
I had done this in the past too	Ná me nso mayɛ eyi bere bi a atwam
I always had to do it myself	Bere nyinaa na ɛsɛ sɛ m’ankasa meyɛ saa
I thought you grew out of that	Misusuwii sɛ wunyin fii saa mu
I knew it was over then	Ná minim sɛ aba awiei saa bere no
I stare at the reflection in the mirror	Mehwɛ ahwehwɛ no mu ade a ɛrehyerɛn no yiye
This promise is to always tell the truth	Saa bɔ yi ne sɛ yɛbɛka nokware bere nyinaa
I saw something important about them	Mihuu biribi a ɛho hia wɔ wɔn ho
I think you can see this is true	Misusuw sɛ wubetumi ahu sɛ eyi yɛ nokware
I won't play it that close again	Merenbɔ no bɛn saa bio
I have no frame to describe it	Minni frame biara a mede bɛkyerɛkyerɛ mu
I have never been so rude to customers	Manyɛ adetɔfo animtiaabu saa da
I can’t tell you what a treat this has been	Mintumi nka aduru a eyi ayɛ no nkyerɛ wo
Ten books were presented	Wɔde nhoma ahorow du mae
A strange sight filled everyone who saw it	Ahude bi a ɛyɛ nwonwa maa onipa biara a ohui no hyɛɛ no ​​ma
I stop and tread water as I look ahead	Migyina na mitiatia nsu so bere a merehwɛ m’anim no
I wanted to help people	Ná mepɛ sɛ meboa nkurɔfo
I turned around and gave it a good look	Medanee me ho na memaa ɛhwɛɛ me yiye
Part of him wanted to kick the girl out	Ná ne fã bi pɛ sɛ ɔpam abeawa no
I was ready for this	Ná masiesie me ho ama eyi
I hope you plan to do good things with it	Mewɔ anidaso sɛ woayɛ nhyehyɛe sɛ wode bɛyɛ nneɛma pa
A hundred years ago, we were very concerned about accommodation	Mfe ɔha a atwam ni no, na dabere ho asɛm hia yɛn kɛse
I stand it from cover to cover	Migyina so fi kataso so kosi nkataso so
I had said I would leave the two of them alone	Ná maka sɛ megyaw wɔn baanu no nkutoo
I love working with special needs kids	M’ani gye ho sɛ me ne mmofra a wɔwɔ ahiade soronko bɛyɛ adwuma
I knew he would find understanding one day	Ná minim sɛ obehu ntease da bi
The cold was tiring	Ná awɔw no abrɛ
I also need to finish the tone of the blue color	Ɛsɛ sɛ me nso mewie kɔla bruu no tone no
I can’t feel sorry for any people right now	Mintumi nnya nnipa biara mmɔbɔ mprempren
I got away from everything, but I stayed away from everything	Mifii biribiara ho, nanso metwee me ho fii biribiara ho
He was later released by emergency personnel	Akyiri yi adwumayɛfo a wɔhwɛ nneɛma a egye ntɛmpɛ so no gyaee no
I really should have done this last night	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ankasa anadwo a etwaam no
I tell you my plan never does anything	Meka kyerɛ mo sɛ me nhyehyɛe no nyɛ hwee da
I knew she was a smart cookie	Ná minim sɛ ɔyɛ kukisi a onim nyansa
Finally, I was directed to an office	Awiei koraa no, wɔkyerɛɛ me sɛ mekɔ ɔfese bi
I was starting to feel the stress	Ná merefi ase rete adwennwen no nka
He thought it was a spiritual problem	Ná osusuw sɛ honhom fam ɔhaw bi
The exact number of victims is unknown	Wonnim nnipa dodow pɔtee a wɔayɛ wɔn basabasa no
I didn’t know you had it in you	Na minnim sɛ wowɔ bi wɔ wo mu
I tied you to me, yes	Mekyekyeree wo wɔ me ho, yiw
I knew the price of the price I protested	Ná minim bo a mekasa tiae no bo
I can win this battle without your help	Metumi adi nkonim wɔ ɔko yi mu a mo mmoa nka ho
Their vol	Wɔkan wɔn vol
I bit my lips to keep them from moving	Mekekaa m’anofafa sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenwosow
I spent hours watching these three little birds	Mede nnɔnhwerew pii hwɛɛ nnomaa nketewa baasa yi
I know they are passing though	Minim sɛ wɔretwam nanso
We don’t want this war	Yɛmpɛ ɔko yi
I just left his room	Mifii ne dan mu ara kwa
I think we have something else	Misusuw sɛ yɛwɔ biribi foforo
I want you to know everything	Mepɛ sɛ wuhu biribiara
I couldn’t call it that later	Na mintumi mfrɛ no saa akyiri yi
I do two things very well	Meyɛ nneɛma abien yiye paa
I was a relaxed person	Ná meyɛ obi a me ho adwo me
I wasn’t what you’d call a normal kid	Na menyɛ nea wobɛfrɛ no abofra a ɔte ase
I paused, completely still	Migyinaa hɔ kakra, na migyinaa hɔ dinn koraa
I get him a bottle to calm him down	Menya toa bi ma no na ama wayɛ komm
I pause, to listen	Migyina kakra, sɛ merebetie
I thought maybe my childhood memories were wrong	Misusuwii sɛ ebia na me mmofraase nkae no yɛ mfomso
I am so glad I bought this merchandise	M’ani agye yiye sɛ metɔ saa aguade yi
I really hope you enjoy our movie!	Mewɔ anidaso ankasa sɛ w’ani begye yɛn sini no ho!
A red liquid flows down its line	Nsu kɔkɔɔ bi sen fa ne nhama no so
A light shot from his forehead	Hann bi tow fii ne moma so
I straighten my shirt and decide to try her on first	Meteɛteɛ m’atade mu na misi gyinae sɛ medi kan sɔ no hwɛ
I was defensive in nature though	Meyɛɛ no ​​defensive wɔ abɔde mu nanso
I never should have thought of it	Anka ɛnsɛ sɛ misusuw ho da
I walked slowly, testing the body	Menantew brɛoo, na mesɔɔ nipadua no hwɛe
The castle continued to be built for three centuries	Wɔkɔɔ so sii abankɛse no mfeha abiɛsa
I am painfully aware that I need another grace	Mede yaw nim sɛ mihia adom foforo
Maybe a little older, but still	Ebia wanyin kakra, nanso saa ara
I could feel their eyes on me	Ná metumi ate nka sɛ wɔn ani wɔ me so
I have only had one husband so far	Okunu biako pɛ na manya de besi nnɛ
I didn’t just take the meat	Ɛnyɛ nam no nko na mefaa
I loved the colors it brought out on my page	M’ani gyee kɔla ahorow a ɛde bae wɔ me krataafa so no ho
I will not attend any memorial services for a survivor	Merenkɔ obi a ɔda so te ase nkaedi biara ase
I can finish this project later	Metumi awie adwuma yi akyiri yi
He later withdrew or corrected the statement	Akyiri yi ɔtwee asɛm no ho anaasɛ ɔteɛteɛɛ mu
I was miserable and afraid of doing it again	Ná meyɛ mmɔbɔ na na misuro sɛ mɛsan ayɛ bio
I haven’t decided what to blame	Minsii nea mɛbɔ sobo ho gyinae
I breathed deeply, and I gained control of my emotions	Mehome yiye, na minyaa me nkate horow so tumi
I promise you will love this wine	Mehyɛ bɔ sɛ w’ani begye saa bobesa yi ho
I have been informed that the investigation has been suspended	Wɔabɔ me amanneɛ sɛ wɔagyae nhwehwɛmu no
At first I was lonely	Mfiase no na mayɛ ankonam
I want to know what happened to our ancestors	Mepɛ sɛ mihu nea ɛyɛɛ yɛn nananom
I need to make a video of the event for future proof	Ɛsɛ sɛ meyɛ video a ɛfa adeyɛ no ho ma daakye adanse
I gesture with my hand	Mede me nsa yɛ sɛnkyerɛnne
I hope you will trust me on this	Mewɔ anidaso sɛ mobɛnya me mu ahotoso wɔ eyi ho
I wasn’t doing it on purpose	Ná ɛnyɛ sɛ mehyɛ da na ɛreyɛ
This may answer the purpose of the sketch	Ebia eyi bebua atirimpɔw a ɛwɔ asɛm a wɔde ayɛ mfonini a wɔde ayɛ asɛm no mu
I wanted to cry to him about it	Ná mepɛ sɛ misu kyerɛ no wɔ ho
I always have a book to read	Bere nyinaa mewɔ nhoma bi a mekenkan
I think my strength is an issue	Misusuw sɛ m’ahoɔden yɛ asɛm
I was feeling remorse when he finally spoke	Ná mete ahonu nka bere a awiei koraa no ɔkasae no
A man stood at the open door with a lantern	Ná ɔbarima bi gyina ɔpon a wɔabue ano no ho a okura kanea
I lift it, drink it, practically let the cup empty	Mema so, menom, ɛkame ayɛ sɛ mema kuruwa no mu nsu
I wish people would stop doing it	Me yam a anka nkurɔfo begyae yɛ
I live here in this building	Mete ha wɔ saa ɔdan yi mu
I could feel the blood rushing through my body	Ná mete nka sɛ mogya no retu mmirika fa me nipadua mu
I took a deep breath and let it out slowly	Mehome guu mu na memaa epuei nkakrankakra
I want you to stay away from my mother	Mepɛ sɛ wotwe wo ho fi me maame ho
I can't keep having sex with you here	Mintumi nkɔ so ne wo nna wɔ ha
I didn’t want to rock the boat, so to speak	Sɛ yɛbɛka a, na mempɛ sɛ mewosow hyɛmma no
I nodded and raised my head to capture his lips	Mede me ti too fam na memaa me ti so sɛnea ɛbɛyɛ a mɛkyere n’anofafa
I'll go first, and swim out a bit	Mebɛdi kan akɔ, na maguare afiri adi kakra
I just copied what I felt was right	Meyɛɛ nea mete nka sɛ ɛfata no ho mfonini ara kwa
I didn’t have time for that	Ná minni bere mma ɛno
I have had this experience as well	Manya saa osuahu yi nso
I usually put it there too	Metaa de to hɔ nso
I have never seen anyone like him	Minhuu obi a ɔte sɛ ɔno da
I shouldn’t be so hard on you	Ɛnsɛ sɛ meyɛ wo den saa
I love that about you	M’ani gye saa asɛm no ho wɔ wo ho
After a moment, his eyes widened in shock	Bere tiaa bi akyi no, n’aniwa buei wɔ ahodwiriw mu
I considered calling him but rejected the idea	Misusuw ho sɛ mɛfrɛ no nanso mepow adwene no
I can’t let him see these kids	Mintumi mma onhu saa mmofra yi
I want to hold him and never let him go	Mepɛ sɛ mikura no na memma onkɔ da
I could feel the anger and frustration	Ná mitumi te abufuw ne abasamtu no nka
I reached out and touched his leg	Metenee me nsa de me nsa too ne nan so
I looked at his face carefully	Mehwɛɛ n’anim yiye
I doubt they will send an inappropriate force	Migye kyim sɛ wɔbɛsoma asraafo dɔm a ɛmfata
A little bit of everything	Biribiara ho kakra
I started enjoying it, and then I loved it	Mifii ase nyaa mu anigye, na afei m’ani gyee ho
A little magic from anywhere will help	Nkrabea kakra a efi baabiara bɛboa
Similar values ​​are observed in the mature forest	Wohu bo a ɛte saa ara wɔ kwae a ɛho akokwaw no mu
Just what I need to bring to them	Nea ɛsɛ sɛ mede ba wɔn nkyɛn kɛkɛ
A second meal appeared as it was getting dark	Aduan a ɛto so abien puei bere a na ɛreyɛ sum
I brought him to the station	Mede no baa gyinabea hɔ
I hit the wall so hard	Mebɔɔ ɔfasu no denneennen saa
I really have to try harder	Ɛsɛ sɛ mebɔ mmɔden kɛse ankasa
I didn’t want this to happen to my wife	Ná mempɛ sɛ eyi bɛto me yere
I come here and there is no post or anything	Me ba ha na post anaa biribiara nni hɔ
Beautiful face, youthful body	Anim fɛfɛ, nipadua a ɛyɛ mmerante ne mmabaa
I couldn’t communicate with him	Ná mintumi ne no nni nkitaho
I shared a quick passage of scripture with him	Mekaa kyerɛwsɛm no fã bi a ɛyɛ ntɛm ho asɛm kyerɛɛ no
I thoroughly enjoyed the whole race	M’ani gyee mmirikatu no nyinaa ho yiye
I will fight to the death to stop them	Mɛko akosi owu mu de asiw wɔn kwan
I should have gone back to get my flashlight	Anka ɛsɛ sɛ mesan kɔfa me kanea
I had no idea what he was talking about	Ná minnim nea na ɔreka ho asɛm koraa
I didn’t want to be alone at all	Ná mempɛ sɛ me nkutoo bɛtra hɔ koraa
You’ll find me	Wo na wobehu me
I might be a few minutes late	Ebia mɛka akyi simma kakraa bi
I think this is a wonderful situation, for them	Misusuw sɛ eyi yɛ tebea a ɛyɛ nwonwa, ma wɔn
I can’t explain how it happens	Mintumi nkyerɛkyerɛ sɛnea ɛba no mu
I had never felt so immediately attracted to another person	Ná mente nka da sɛ m’ani gye onipa foforo ho ntɛm ara saa
I'll just introduce myself as a complication	Mebɛda me ho adi kɛkɛ sɛ asɛm a ɛyɛ den
I feel relaxed and relaxed	Mete nka sɛ m’ahome na me ho atɔ me
I couldn’t decide if her story warranted a response	Na mintumi nsi gyinae sɛ ebia n’asɛm no hwehwɛ sɛ wobua no anaa
I can’t seem to keep my eyes open	Ɛte sɛ nea mintumi mma m’ani nna hɔ
I took advantage of the opportunity	Mede hokwan a wɔde maa me no dii dwuma
I had never breathed my problem to anyone	Ná menhome me haw no ankyerɛ obiara da
I really relate to that monster	Me ne saa aboa kɛse no wɔ abusuabɔ ankasa
I got a new helmet	Minyaa dade kyɛw foforo
I can only kill the legendary man	Metumi akum ɔbarima a ɔyɛ anansesɛm no nkutoo
I was determined to get on board	Ná masi me bo sɛ mɛkɔ hyɛn no mu
I have a decision	Mewɔ gyinaesi
My childhood was completely taken from me	Wogyee me mmofraberem fii me nsam koraa
I wanted to be with my wife	Ná mepɛ sɛ me ne me yere bɔ
I thought it was quite good	Misusuwii sɛ eye koraa
I saw nothing after that	Manhu hwee wɔ ɛno akyi
I found myself at peace with this	Mihui sɛ mewɔ asomdwoe wɔ eyi ho
I just don’t let him out for anything	Memma no mfi adi kɛkɛ wɔ biribiara ho
I think she felt weird too	Misusuw sɛ ɔno nso tee nka sɛ ɔyɛ nwonwa
I looked at her side	Mehwɛɛ ne nkyɛn
I smiled into the mirror	Meserew kyerɛɛ ahwehwɛ no mu
He was shot with hot rage	Ná abufuw a ɛyɛ hyew ahyɛ no ma no tuo
I was happy for both of them	M’ani gyei maa wɔn baanu nyinaa
I climbed down from the tree	Mifii dua no so foro kɔɔ fam
I was created six years ago	Wɔbɔɔ me mfe asia a atwam ni
I brought a dress for you to change into	Mede atade bi bae sɛ wobɛsesa mu
I never removed it	Mannyi amfi hɔ da
I was a little worried	Ɛhaw me kakra
I couldn’t hear him very well	Anka mintumi nte ne nte yiye
I’m interested in that	M’ani gye saa asɛm no ho
I could tell the alcohol had done its job	Ná metumi ate ase sɛ nsa no ayɛ n’adwuma
I loved him like a brother though	Na medɔ no te sɛ onua nanso
I see you still can’t drive your truck	Mehu sɛ woda so ara ntumi nka wo lɔre no
I lifted my head to look at him	Memaa me ti so sɛ merebɛhwɛ no
There was still a display case with a flag at the entrance	Ná ɔdan bi a wɔde nneɛma kyerɛ a frankaa wom da so ara wɔ ɔpon no ano
I know how he will react	Minim sɛnea ɔbɛyɛ n’ade
I turned it in the palm of my hand	Medanee no wɔ me nsateaa mu
The best way to survive	Ɔkwan pa a wɔfa so nya nkwa
I've kept the tissue	Mede tissue no asie
I can provide you with all you need and more	Metumi de nea wuhia nyinaa ne nea ɛkeka ho ama wo
I saw no sign of hiding	Manhu sɛnkyerɛnne biara a ɛkyerɛ sɛ obi de ne ho ahintaw
I was looking for this particular information for a long time	Ná merehwehwɛ saa nsɛm pɔtee yi bere tenten
I motion for him to look down	Meyɛ no sɛnkyerɛnne sɛ ɔnhwɛ fam
A big fat man who wants to eat you	Ɔbarima kɛse bi a ɔyɛ srade a ɔpɛ sɛ odi wo
I was just remembering	Ná merekae ara kwa
I was asleep and closed my eyes	Ná mada na na memitaa m’ani
I wasn’t interested in it	Ná m’ani nnye ho
I poured them their drinks and started walking them around	Mehwiee wɔn anonne no guu mu na mifii ase de wɔn di akɔneaba
A completely respectable, middle of the road degree	A edi mũ a obu wom, mfinimfini kwan no so abodin krataa
That’s what helped get me back on track	Ɛno ne nea ɛboa ma mesan kɔɔ ɔkwan a ɛfata so
I want to talk about our future	Mepɛ sɛ meka yɛn daakye ho asɛm
I played some meditative music	Mebɔɔ nnwom bi a wɔde dwennwen nneɛma ho
I can see all this clear as day	Mitumi hu eyi nyinaa pefee te sɛ da
I remained very quiet	Mekɔɔ so yɛɛ komm paa
I think this thread went really well	Mesusu sɛ saa thread yi kɔɔ yie ankasa
He is involved against his will	Ɔde ne ho ahyɛ mu a ɛne n’apɛde nhyia
I reached out, pulled him down	Mede me nsa bɔɔ mu, twee no baa fam
I owe you a lot for that	Mede wo ka kɛse wɔ saa asɛm no ho
I silently cheered him on	Mede komm maa no anigye
I have a good view of the ship from here	Mitumi hu hyɛn no yiye fi ha
I remember feeling a slight breeze in my neck	Mekae sɛ na mete nka sɛ mframa kakra rebɔ me kɔn mu
I experienced the same feeling from earlier that day	Mihuu nkate koro no ara fi saa da no mfiase
I just love these letters	M’ani gye nkrataa yi ho ara kwa
I didn’t get to see him much	Mannya kwan anhu no pii
I don’t have a single argument against that fundamental principle	Minni akyinnyegye biako mpo tia saa nnyinasosɛm titiriw no
I had already met him	Ná mahyia no dedaw
I lost touch with him about six years ago	Me ne no hweree nkitahodi bɛyɛ mfe asia a atwam ni
I told him that he didn't have to	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛho nhia sɛ ɔyɛ saa
I decided to wait and take my chances	Misii gyinae sɛ mɛtwɛn na mede me hokwan ahorow no ayɛ adwuma
I can give you half if you want	Metumi ama wo fã sɛ wopɛ a
I tried to listen to him, but it was hard for me	Mebɔɔ mmɔden sɛ metie no, nanso na ɛyɛ den ma me
A plan was already developing in his intense mind	Ná nhyehyɛe bi renya nkɔso dedaw wɔ n’adwene a emu yɛ den no mu
I cannot sing enough praises to this product	Mintumi nto ayeyi dwom a ɛdɔɔso mma saa ade yi
I care about this city	Kurow yi ho asɛm hia me
I can honestly say that my job was a lot of fun	Metumi aka ampa sɛ na m’adwuma no yɛ anigye kɛse
I had to make the most of everything at my disposal	Ná ɛsɛ sɛ mede biribiara a ɛwɔ me nsam no di dwuma yiye
I think if you asked someone they would say that	Misusuw sɛ sɛ wubisa obi a anka wɔbɛka saa
He just loved to play	Ná n’ani gye agoru ara kwa
A shot west up the valley	Tuo bi a wɔtow kɔɔ atɔe fam foroo bon no
I have almost given up	Ɛkame ayɛ sɛ magyae
A few were devoted to history	Wɔde kakraa bi yɛɛ abakɔsɛm ho adesua
I still slept well that night	Ná meda so ara da yiye saa anadwo no
I had just gotten out of bed	Ná mafi mpa no mu nkyɛe
I could use my hands on the materials	Ná metumi de nsa adi dwuma wɔ nneɛma no ho
I can’t believe he just disappeared	Minnye nni sɛ ɔyerae ara kwa
A man who betrayed me	Ɔbarima bi a oyii me mae
I was visiting just last year	Ná merekɔsra hɔ wɔ afe a etwaam no ara mu
I run and run but they are always right behind me	Metu mmirika na metu mmirika nanso wɔyɛ m’akyi pɛɛ bere nyinaa
I looked at a magazine and sipped my coffee	Mehwɛɛ nsɛmma nhoma bi na menom me kɔfe
The risk is highest in young people and women	Asiane no yɛ kɛse wɔ mmerante ne mmabaa ne mmea mu
I rushed over to my brother who was lying on the sofa	Mede ahopere kɔɔ me nuabarima a ɔda sofa so no nkyɛn
A journey ends only when the destination is reached	Akwantu bi wie bere a wodu baabi a wɔrekɔ no nkutoo
I mean, aside from blue, that is	Mekyerɛ sɛ, sɛ yɛde bruu to nkyɛn a, kyerɛ sɛ
I would kill you without hesitation, without remorse	Anka mekum wo a mentwentwɛn me nan ase, a mennu me ho
I believe, whatever happens, you deserve the description	Migye di sɛ, nea ɛbɛba biara no, wofata nkyerɛkyerɛmu no
I didn't hear anything else after that	Mante biribi foforo biara wɔ ɛno akyi
I leaned against the wall and closed my eyes	Mede me ho too ɔfasu no so na mekaa m’ani
I never asked for anything else and neither should you	Mansrɛ biribi foforo biara da na ɛnsɛ sɛ wo nso mosrɛe
A man from his lent army	Ɔbarima bi a ofi n’asraafo a ɔde fɛm no mu
All the workers died	Adwumayɛfo no nyinaa wuwui
I truly believe that he loves me very much	Migye di ankasa sɛ ɔdɔ me paa
I loved it and so do both of my kids	M’ani gyee ho na me mma baanu no nyinaa nso ani gye ho
I can never imagine anything better	Mintumi nsusuw biribi a eye sen eyi ho da
I wouldn't miss an opportunity this time	Anka merempa hokwan a menya saa bere yi
I was never really around pack stuff anyway	Na menni pack nneɛma ho ankasa da ɔkwan biara so
I just can’t imagine doing anything else	Mintumi nsusuw ho kɛkɛ sɛ mɛyɛ biribi foforo biara
I raised my hands to their heads	Memaa me nsa so kɔɔ wɔn ti so
I'll leave you two to work out your plans	Megyaw mo baanu ma moayɛ mo nhyehyɛe ho adwuma
I got the book too, but no manuscripts unfortunately	Me nso minyaa nhoma no, nanso mannya nsaano nkyerɛwee biara awerɛhosɛm ne sɛ
I turned on the radio and pushed the volume up	Mebunee radio no na mepiaa ɛnne no kɔɔ soro
I put on some music to relax	Mede nnwom bi to hɔ de gyee m’ahome
I don’t understand the way the world works	Mente ɔkwan a wiase no fa so no ase
I feel hot, then cold, then hot again	Mete nka sɛ me ho yɛ hyew, afei me ho yɛ nwini, afei me ho yɛ hyew bio
I earned only the minimum wage	Akatua a ɛba fam koraa nkutoo na na minya
I can give him as many diamonds as he wants	Metumi ama no diamond dodow biara a ɔpɛ
A sudden thought made her happy	Adwene bi a ɛbaa mpofirim no maa n’ani gyei
I expect you had good sense	Mehwɛ kwan sɛ na wowɔ ntease pa
I had a severe headache, but that was it	Ná me ti yɛ me yaw kɛse, nanso na ɛte saa
I didn’t know about him	Ná minnim ne ho asɛm
I gently removed her hands and kissed her stomach	Mede ne nsa yii ne nsa brɛoo na mefew ne yafunu ano
I didn’t do much all night	Manyɛ pii anadwo no nyinaa
I was always chosen	Wɔpaw me bere nyinaa
I realize it’s not going to work, not at all	Mihu sɛ ɛrenyɛ yiye, ɛnyɛ saa koraa
I haven't talked to you in a minute	Me ne wo nkasae wɔ simma biako mu
I couldn’t last the whole game	Mantumi antra hɔ wɔ agoru no nyinaa mu
Johnson in a thousand books published	Johnson wɔ nhoma apem a wotintimii mu
I am a wandering star	Meyɛ nsoromma a ɛkyinkyin
I couldn’t get back in time	Na mintumi nsan wɔ bere mu
I didn’t miss a second	Mannyera sekan biako mpo
I have been studying this for a long time	Masua saa asɛm yi bere tenten ni
Good exercise will help	Apɔw-mu-teɛteɛ pa a wobɛyɛ no bɛboa
I learned a lot from that man	Misuaa nneɛma pii fii saa ɔbarima no hɔ
I have a strong desire to take a bath	Mewɔ ɔpɛ a emu yɛ den sɛ mɛguare
I loved that about him	M’ani gyee saa asɛm no ho wɔ ne ho
I had my secretary call the garage where she worked	Memaa me kyerɛwfo frɛɛ kar dan a ɔyɛ adwuma wɔ hɔ no
I think they look disgusting	Misusuw sɛ wɔn ho yɛ wɔn akyide
I was immediately insulted, and he saw it	Wɔbɔɔ me ahohora ntɛm ara, na ohui
I am learning more about my church	Meresua pii afa m’asɔre no ho
I expect you to get dressed this afternoon	Mehwɛ kwan sɛ wobɛhyɛ atade awia yi
I want a good band in my field	Mepɛ nnwontofo kuw pa wɔ m’afuw mu
I fear it might kill my heart	Misuro sɛ ebia ɛbɛma me koma awu
I really liked that he did	M’ani gyee ho ankasa sɛ ɔyɛɛ saa
I want you to start getting ready	Mepɛ sɛ wufi ase siesie wo ho
I breathed through it	Mehome faa mu
I can no longer trust my mom and dad	Mintumi mfa me ho nto me maame ne me papa so bio
I disagree with those things	Me ne saa nneɛma no nyɛ adwene
I have a friend going through that right now	Mewɔ adamfo bi a ɔrefa saa asɛm no mu mprempren
I assume he was embarrassed by their actions	Mefa no sɛ na n’ani awu wɔ wɔn nneyɛe no ho
I got up and turned on the light to dim it	Mesɔree na mesɔɔ kanea no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ kusuu
I didn’t take my eyes off them	Mannyi m’ani amfi wɔn so
Grants are government payments, usually for inaction	Mmoa a wɔde ma no yɛ aban sika a wotua, mpɛn pii no esiane sɛ wɔanyɛ hwee nti
I knew they were going somewhere else	Ná minim sɛ wɔrekɔ baabi foforo
I can find nothing to support this claim	Mintumi nnya biribiara a ɛbɛfoa saa asɛm yi so
I think we are upwind of them	Misusuw sɛ yɛreforo mframa afi wɔn ho
I forgot he died	Me werɛ fii sɛ owui
I got up and looked around, but never found anything	Mesɔre kɔhwɛɛ m’akyi, nanso mannya hwee da
Bad bad luck to say the least	Sɛ yɛbɛka a, asɛmmɔne a ɛyɛ bɔne
I hear the youngest can even turn metal into gold	Mete sɛ akumaa no betumi adan dade mpo ayɛ sika kɔkɔɔ
I didn’t want to disappoint him again	Ná mempɛ sɛ mɛma n’abam abu bio
I have quite the collection of mobile games	Mewɔ mobile agodie ahorow a wɔaboaboa ano no yiye
I just need to go a little higher	Nea ehia ara ne sɛ mekɔ soro kakra
I grew up here and had many memories	Minyinii wɔ ha na na mekae nneɛma pii
I had no hope of stopping them	Ná minni anidaso biara sɛ mesiw wɔn kwan
Lots of noise and measurement	Dede pii ne nea wosusuw
The green lights on each turned orange, then red	Kanea ahabammono a ɛwɔ emu biara so no danee borɔdɔma, afei ɛbɛyɛɛ kɔkɔɔ
I didn’t want to wait around	Ná mempɛ sɛ metwɛn twa ho hyia
I was still living with him	Ná meda so ara ne no te hɔ
Another baby is a plus in the plan	Akokoaa foforo yɛ ade a wɔde ka nhyehyɛe no ho
The process improved the players’ mood	Adeyɛ no maa agodifo no adwene yɛɛ yiye
I can’t go back that far	Mintumi nsan nkɔ akyiri saa
I wanted to be here for you	Ná mepɛ sɛ mewɔ ha ma wo
I come from a very lower middle class family	Mifi abusua a ɛwɔ mfinimfini a ɛba fam koraa mu
I have never been to one	Menkɔɔ bi da
I have two friends coming tomorrow	Mewɔ nnamfo baanu a wɔreba ɔkyena
I hate to admit it but you are right	Me tan sɛ megye atom nanso woteɛ
I think they want me to be close	Misusuw sɛ wɔpɛ sɛ mebɛn wɔn
I was going to compete too	Ná me nso merekɔsi akan
I didn’t read two sentences when the phone interrupted me	Mankenkan kasamu abien bere a telefon no twaa m’asɛm no mu no
I slowly opened up and wrapped my arms around her	Mibuee me ho nkakrankakra na mede me nsa bɔɔ ne mu
I even have ordinary parents	Mewɔ awofo mpapahwekwa mpo
I wore jeans and a casual shirt	Ná mehyɛ jeans ne atade a ɛnyɛ den
I have to thank you for spending the year with us	Ɛsɛ sɛ meda mo ase sɛ mo ne yɛn dii afe no
I thought it was great	Misusuwii sɛ ɛyɛ kɛse
There are other differences	Nsonsonoe afoforo wɔ hɔ
I kept writing love letters	Mekɔɔ so kyerɛw ɔdɔ nkrataa
I raise my hand to his face	Mema me nsa so kyerɛ n’anim
I will find another way to save myself	Mebɛhwehwɛ ɔkwan foforo a mɛfa so agye me ho nkwa
Since then, this has been beaten several times	Efi saa bere no, wɔaboro eyi mpɛn pii
I hear quick footsteps	Mete anammɔn a wɔbɔ ntɛmntɛm
The man took it from every angle	Ɔbarima no faa no fii afã biara
I must have been relieved	Ɛbɛyɛ sɛ na me ho atɔ me
Even a few looked like something out of a military nightmare	Ná kakraa bi mpo te sɛ biribi a efi asraafo dae bɔne bi mu
A decision that wasn’t easy	Gyinaesi a na ɛnyɛ mmerɛw
I’m not very rich	M’ani nnye ho sɛ mɛyɛ ɔdefo kɛse
I heard a sound from the bottom of the cave	Metee nnyigyei bi fii ɔbodan no ase
I know that doesn’t help, but it often has consequences	Minim sɛ ɛno mmoa, nanso ɛtaa nya nea efi mu ba
Boats were used in all successful cases	Wɔde akorow dii dwuma wɔ nsɛm a edii yiye nyinaa mu
I lay there while he took a shower	Medaa hɔ bere a na ɔreguare no
But definitely an outcome that wasn’t my fault	Nanso akyinnye biara nni ho sɛ nea efii mu bae a na ɛnyɛ me mfomso
I would come to know this feeling so well	Anka mɛba ahu saa atenka yi yiye saa
I suddenly realized that she had cried	Mihui mpofirim sɛ na wasu
I needed to be taken seriously	Ná ehia sɛ wobu me aniberesɛm
I’m ashamed of my past	M’ani awu wɔ me kan asetra ho
I could blink, but only with more pain	Ná metumi abɔ m’ani, nanso na ɛyɛ yaw pii nkutoo
I was hit in the head	Wɔbɔɔ me ti
I look around and our eyes lock again	Mehwɛ me ho hyia na yɛn ani san tow bio
I turned to the devil again	Medanee me ho kyerɛɛ ɔbonsam bio
All I know is that he ran away from the navy	Nea minim ara ne sɛ oguan fii po so asraafo no ho
I should have been careful with the others	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ yiye wɔ afoforo no ho
I feel great for him	Mete nka kɛse ma no
I saw him with my own eyes	Mede m’aniwa huu no
I'm good for killing him	Meyɛ papa sɛ mikum no
I looked around the yard and saw nothing	Mehwɛɛ gyaade hɔ nyinaa yiye na manhu hwee
I barely saw the picture of myself on it	Ɛkame ayɛ sɛ manhu me ho mfonini a ɛwɔ so no
I know how to get rid of them	Minim sɛnea mɛyi wɔn afi hɔ
I felt better, healthier, even stronger	Ná mete nka sɛ me ho ye, mewɔ apɔwmuden, na na me ho yɛ den mpo
I watched the news then took a shower	Mehwɛɛ atesɛm krataa no afei meguare
I hurried to the space	Meyɛɛ ntɛm kɔɔ ahunmu hɔ
To delay that now would ruin them all	Sɛ wɔbɛkyɛ saa mprempren a, ɛbɛsɛe wɔn nyinaa
It is an architectural landmark	Ɛyɛ ɔdan ho agyiraehyɛde
I was so happy he was home	M’ani gyei paa sɛ waba fie
I like to capture the weird and unusual myself	M’ani gye ho sɛ mɛfa nea ɛyɛ nwonwa na ɛnyɛ ne kwan so no m’ankasa me ho
I am proud of you, little girl	Mede wo hoahoa me ho, ɔbabea kumaa
I hope you will agree	Mewɔ anidaso sɛ wubegye atom
The large towers provided additional accommodation	Ná abantenten akɛse no ma wonya dabere foforo
I have a lot of things to fix	Mewɔ nneɛma pii a ɛsɛ sɛ mesiesie
I can make it back to the craft	Metumi ayɛ no asan akɔ nsaanodwuma no mu
I asked them what the matter was	Mibisaa wɔn nea asɛm no te
A new beginning on a whole new experience	Mfiase foforo wɔ osuahu foforo koraa so
I think he has already begun to change the culture	Misusuw sɛ wafi ase dedaw sɛ ɔresakra amammerɛ no
I mentioned one of the reasons	Mekaa nea enti a ɛte saa no mu biako
I have never had a blind desire to have children	Minnyaa ɔpɛ bi a anifurae wom sɛ mɛwo da
I loved looking at my roots in the mirror	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ me ntini wɔ ahwehwɛ mu
I fell and landed on my feet	Mehwee ase na misii fam wɔ me nan so
I didn’t wait for his invitation	Mantwɛn ne nsato no
I also love science and history	M’ani gye nyansahu ne abakɔsɛm nso ho
I had not been among the dead that long	Ná mentra awufo mu saa bere tenten no
I have no memory of him	Minni ne ho nkae biara
I will love you forever	Mebɛdɔ wo daa
I have no plans to change that position	Minni nhyehyɛe biara sɛ mɛsakra saa gyinabea no
I might not even make it a mile	Ebia na merenyɛ akwansin biako mpo
I felt a little bad	Me ho yɛɛ me yaw yiye kakra
I moved here a year ago	Metu kɔɔ ha afe a atwam ni
I have a job to do, damn it	Mewɔ adwuma bi a ɛsɛ sɛ meyɛ, damn it
I expect you can tell the difference	Mehwɛ kwan sɛ wubetumi ahu nsonsonoe no
I knew he would be well looked after	Ná minim sɛ wɔbɛhwɛ no yiye
I strongly suggest you check it out	Mehyɛ nyansa denneennen sɛ monhwɛ
Moments later, the room went dark	Bere tiaa bi akyi no, dan no mu yɛɛ sum
I started brushing all over the glass onto the floor	Mifii ase de brush guu ahwehwɛ no nyinaa so guu fam
I also know he liked what you were saying	Minim nso sɛ n’ani gyee nea na woreka no ho
Subsequent attempts failed in the same manner	Mmɔden a wɔbɔe akyiri yi no dii nkogu wɔ ɔkwan koro no ara so
I recognized the tone in his voice	Mihuu ɛnne a ɛwɔ ne nne mu no
I help them release the pain in their lives	Meboa wɔn ma wogyae ɛyaw a ɛwɔ wɔn asetra mu no
I am weak, and I have no choice	Meyɛ mmerɛw, na minni ɔkwan biara so
I knew this letter meant trouble	Ná minim sɛ krataa yi kyerɛ ɔhaw
I prefer not to mention any names	Mepɛ sɛ memmɔ din biara
I cannot thank you all enough	Mintumi nna mo nyinaa ase sɛnea ɛsɛ
I was sure he would be disappointed	Ná migye di sɛ n’abam bebu
I was shaking again	Ná me ho popo bio
I walked slowly along the path under the glass leaves	Menantew brɛoo faa ɔkwan a ɛwɔ ahwehwɛ nhaban no ase no so
I would take advantage of my opportunities	Ná mede me hokwan ahorow no bedi dwuma
I made quite a few of the bags last year	Meyɛɛ bag ahorow no kakraa bi pɛ afe a etwaam no
I did a little shopping	Meyɛɛ adetɔ kakra
I feel the change in me	Mete nsakrae a ɛwɔ me mu no nka
A great addition to any family	Ade kɛse a wɔde ka abusua biara ho
I can make your mouth water from half a mile away	Metumi ama w’ano ayɛ nsu afi akwansin fã mu
I used to play that finger with a lot of people	Ná metaa bɔ saa nsateaa no ne nnipa pii
I jump and my heart races	Mihuruw na me koma tu mmirika
I prayed that my wife and children would remember me	Mebɔɔ mpae sɛ me yere ne me mma nkae me
I haven't gotten used to this yet	Minnyaa eyi ho su de besi ha
I refused to listen to him	Mepowee sɛ mɛtie no
Each engine is topped with red brick	Wɔde birikisi kɔkɔɔ ayɛ engine biara atifi
I rarely danced like that	Ná mentaa nsaw saa
Here we all work while the whites play	Ɛha na yɛn nyinaa yɛ adwuma bere a aborɔfo no di agoru no
I will serve with potatoes, onions, and carrots	Mede ɛmo, ayɛyɛde, ne karɔt bɛsom
The half cent was removed	Woyii cent fã no fii hɔ
I was in one piece, not all that hungry	Na mewɔ afã biako mu, na ɛnyɛ ne nyinaa na ɔkɔm de me
I would have never thought of that	Anka merensusuw saa da
Honestly, I had no clue about the correct answer	Nokwarem no, na minni mmuae a ɛteɛ no ho biribi
I bet he was waiting for me to pick it up	Mebɔɔ kyakya sɛ na ɔretwɛn sɛ mɛfa
I had never burned one still intact	Ná menhyew biako a ɛda so ara yɛ nea enni dɛm da
I wanted to be with my mom	Ná mepɛ sɛ me ne me maame bɔ
I am no longer deceived	Wɔnnnaadaa me bio
I speak in broken words	Mekasa wɔ nsɛmfua a abubu mu
I wouldn’t go any further	Anka merenkɔ akyiri bio
A small privilege, but an important one for me	Hokwan ketewaa bi, nanso ɛho hia ma me
I think because the day had been so bad	Misusuw sɛ esiane sɛ na da no asɛe kɛse nti
I expected fear and respect	Ná mehwɛ ehu ne obu kwan
I usually grab a blanket and sleep in the corner	Metaa fa nkataso na meda wɔ twea so
I have tried a few things with no luck	Masɔ nneɛma kakraa bi ahwɛ a mannya anigye biara
I only have a few weeks left to live	Adapɛn kakraa bi pɛ na aka ma metena ase
I even used myself as an example	Mede me ho mpo yɛɛ nhwɛso
I saw the triumphant look on my brother’s face	Mihuu nkonimdi hwɛbea a ɛwɔ me nuabarima no anim no
I never thought they would work so fast	Mansusuw da sɛ wɔbɛyɛ adwuma ntɛmntɛm saa
I could hear them talking	Ná mete sɛ wɔrekasa
I did so for many reasons	Nneɛma pii nti na meyɛɛ saa
A stone in a rocky area with power	Ɔbo a ɛwɔ beae bi a abotan wɔ a tumi wom
I am losing the plot	Merehwere pɔw no
I pursed my lips tightly and looked away	Mede m’ano bɔɔ mu denneennen na mehwɛɛ m’akyi
I just didn’t want to talk	Ná mempɛ sɛ mekasa kɛkɛ
I have no contact with them at all	Me ne wɔn nni nkitahodi biara koraa
I didn’t know what he wanted from me	Na minnim nea ɔpɛ fi me hɔ
I'm just glad we got this weekend	Me deɛ, m’ani agye sɛ yɛanya saa dapɛn awieeɛ yi
I threw up in the great black hall	Metow guu asa kɛse tuntum no so
I know you didn’t like any of it	Minim sɛ w’ani annye emu biara ho
I love looking at greatness	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ kɛseyɛ
I have a deem memory of some shades	Mewɔ deem nkaeɛ bi a ɛfa shades bi ho
I reached him before noon	Miduu ne nkyɛn ansa na awia reba
I am asking my sister to talk to me	Merebisa me nuabea sɛ ɔne me nkasa
I hope this comes into play in my career	Mewɔ anidaso sɛ eyi bɛba m’adwuma mu
I go out the night before and shoot the deer	Mepue anadwo a edii ɛno anim no na meto ɔkraman no tuo
I slap my back, screaming, but no sound	Mebɔ m’akyi, meteɛteɛm, nanso nnyigyei biara mma
I've been known to cook, you know	Wɔahu me sɛ menoa aduan, wunim
The book was his first revelation of his theology	Nhoma no ne nea edi kan a ɔdaa ne nyamekyerɛ adi
I just wanted to get to work	Ná mepɛ sɛ mekɔ adwuma kɛkɛ
I thought it would be awkward, but it wasn’t	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ fɛre, nanso na ɛnte saa
I didn’t care, the rush was worth it	Na ɛnyɛ me asɛm, na ahopere no fata
I can’t remember anything else immediately after that	Mintumi nkae biribi foforo biara ntɛm ara wɔ ɛno akyi
I just close the door	Meto ɔpon no mu kɛkɛ
Various forms of this and this	Eyi ne eyi ahorow ahorow
I let him lead me deeper into the woods	Memaa odii m’anim kɔɔ kwae no mu kɔɔ akyiri
I laid there for a few minutes, trying to sleep	Medaa hɔ simma kakraa bi, bɔɔ mmɔden sɛ mɛda
I want them finished now	Mepɛ sɛ wowie seesei
I once taught him how to box in our basement	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea wɔbɔ akuturuku wɔ yɛn dan ase pɛnkoro
I have full confidence in your obedience	Mede mo ho to mo setie so koraa
I need to see this new world	Ɛsɛ sɛ mihu wiase foforo yi
It wouldn’t have mattered to me then	Anka ɛremfa me ho saa bere no
A big sign you need space in a relationship is	Nsɛnkyerɛnne kɛse bi a wuhia baabi wɔ abusuabɔ mu ne sɛ
I would die in the capital	Anka mewu wɔ ahenkurow no mu
I haven't finished reading this conversation yet	Minnya nkenkan nkɔmmɔbɔ yi wiei
I will not interfere in your plans	Meremfa me ho nnye mo nhyehyɛe mu
I greet each of you	Mekyia mo mu biara
I want you to use me	Mepɛ sɛ wode me di dwuma
I saw him kill that boy	Mihuu no sɛ okum saa abarimaa no
In this situation some recommend not to use it	Wɔ tebea yi mu no ebinom kamfo kyerɛ sɛ ɛnsɛ sɛ wɔde di dwuma
I was only eight years old	Ná madi mfe awotwe pɛ
I am attaching the log for further insight	Mede log no bata ho na ama manya nhumu foforo
I couldn’t make him do this	Na mintumi mma ɔnyɛ eyi
I am truly blessed to be here	Manya nhyira ampa sɛ mewɔ ha
I hadn’t mentioned the divorce	Ná menkaa awaregyae no ho asɛm
There are no set times for hunting	Mmere a wɔahyɛ ato hɔ biara nni hɔ a wɔde bɛbɔ abɔmmɔ
I want to take two cars	Mepɛ sɛ mefa kar abien
I hold my mother and cry	Mekura me maame mu na misu
I wanted to go to a mall to get clothes	Ná mepɛ sɛ mekɔ aguadidan bi mu kɔhwehwɛ ntade
The committee said it preferred the former proposal	Boayikuw no kae sɛ wɔpɛ kan nyansahyɛ no
I can appreciate the beauty of the finished product	Metumi akyerɛ sɛnea ade a wɔawie no yɛ fɛ no ho anisɔ
I will be home in two weeks and four days	Mebɛba fie wɔ nnawɔtwe mmienu ne nnanan akyi
I ignored the others to focus on him	Mibuu m’ani guu afoforo no so sɛnea ɛbɛyɛ a mede m’adwene besi ne so
I remember meeting your mother at the supermarket	Mekae sɛ mihyiaa wo maame wɔ aguadidan kɛse mu
I have some shit to do today	Mewɔ shit bi a ɛsɛ sɛ meyɛ nnɛ
I can be there for them	Metumi ayɛ hɔ ama wɔn
I almost believed it	Ɛkame ayɛ sɛ na migye di
I know he can smell the sex all over me	Minim sɛ otumi te nna no hua wɔ me ho nyinaa
I go every week, unless work gets in the way	Mekɔ dapɛn biara, gye sɛ adwuma siw kwan
I had an excellent time	Minyaa bere a ɛkyɛn so
I have to do something	Ɛsɛ sɛ meyɛ biribi
I was getting none of that	Ná merenya saa nneɛma no mu biara
I have to get justice for them	Ɛsɛ sɛ minya atɛntrenee ma wɔn
Providing him with health insurance	Akwahosan ho insurance a wɔde bɛma no
But I still heard them	Nanso na meda so ara te wɔn
I have things to clean up by tomorrow night	Mewɔ nneɛma a ɛsɛ sɛ misiesie ansa na ɔkyena anadwo adu
I remembered it this morning, but can't remember the name	Mekaee no anɔpa yi, nanso mintumi nkae din no
I would let you have it the first time	Anka mɛma woanya bi bere a edi kan no
I had it done specifically	Memaa wɔyɛɛ no ​​titiriw
I can see his teeth gleaming	Mitumi hu ne sẽ a ɛrehyerɛn no
A morning full of satisfying his secret desire	Anɔpa a ɛyɛ ma a ɔde bɛma ne kokoam akɔnnɔ no ayɛ adwuma
I think he really liked his brother	Misusuw sɛ na n’ani gye ne nuabarima no ho ankasa
I told him to stay away from me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntwe ne ho mfi me ho
A very rare deal indeed	Apam a ɛntaa nsi koraa ampa
Prerequisites for things to do	Nneɛma a ɛsɛ sɛ woyɛ ho nneɛma a ɛsɛ sɛ wodi kan yɛ
I am shocked and a little concerned about this situation	Me ho dwiriw me na ɛhaw me kakra wɔ tebea yi ho
He's a hit from the start	Ɔyɛ hit fi mfiase pɛɛ
I hope to see some of these other texts, too	Mewɔ anidaso sɛ mehu nkyerɛwee afoforo yi bi, nso
I wish he could read this letter	Me yam a anka obetumi akenkan krataa yi
I didn’t say this to keep you there	Manka eyi sɛnea ɛbɛyɛ a wobɛtra hɔ
I have not had any problems in my travels so far	Minnyaa ɔhaw biara wɔ m’akwantu ahorow mu de besi ha
I have to catch a bus in ten minutes	Ɛsɛ sɛ mefa bɔs wɔ simma du mu
I needed some time to absorb this	Ná mihia bere kakra na ama matumi agye eyi atom
Pure relationships are a way to save time	Abusuabɔ kronkron yɛ ɔkwan a wɔfa so sie bere
I open my eyes and look at him	Mibue m’ani na mehwɛ no
I appreciate all the knowledge you share	M’ani sɔ nimdeɛ a mokyɛ no nyinaa
I called him on the way there	Mefrɛɛ no ​​wɔ kwan so rekɔ hɔ no
I know what you have done	Minim nea woayɛ no
I had been a blue belt for years	Ná mayɛ abɔso a ɛyɛ bruu mfe pii
I leave you to decide for yourself	Megya wo sɛ w’ankasa nsi gyinae
I know where they may be	Minim baabi a ebia wɔwɔ
I pause to catch my breath	Migyina kakra sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I am married, but that is over	Maware, nanso ɛno aba awiei
I am worried about him	Me ho yeraw me wɔ ne ho
I knew he was lying, he had to	Na minim sɛ ɔredi atoro, na ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa
I had been found worthy	Ná wɔahu sɛ mefata
I wasn't sleeping in the back	Ná ɛnyɛ sɛ meda akyi hɔ
I like looking into the eyes of the victim	M’ani gye ho sɛ mɛhwɛ nea wɔayɛ no bɔne no ani so
His theory has never been widely accepted	Wɔnnye ne nsusuwii no ntom kɛse da
I turned around and walked away	Medanee me ho kɔe
I hadn't noticed it until now	Ná menhyɛɛ no ​​nsow de besi nnɛ
A twisted variety, yes, but bold all the same	A twisted ahorow ahorow, yiw, nanso akokoduru nyinaa yɛ pɛ
A soldier burst into the basement	Ɔsraani bi paee kɔhyɛɛ dan no ase
I smiled at him, and he smiled at me	Meserew kyerɛɛ no, na ɔserew kyerɛɛ me
I couldn’t afford it	Ná mintumi ntua ho ka
I should have kept my cool	Anka ɛsɛ sɛ mema me ho yɛ nwini
The effort failed to achieve any significant success	Mmɔden a wɔbɔe no antumi ansi nkonim titiriw biara
I can take someone on though	Metumi afa obi akɔ so nanso
I watched the game several times	Mehwɛɛ agoru no mpɛn pii
Different people interpreted it differently	Ɛsono sɛnea nnipa ahorow kyerɛkyerɛɛ ase
I hope that happens soon	Mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na aba saa
I think it is too dangerous to research	Misusuw sɛ asiane wom dodo sɛ wɔbɛyɛ mu nhwehwɛmu
I put it in my hair	Mede hyɛɛ me ti nhwi mu
I lean over his desk and look around his office	Mede me ho to ne pon so na mehwɛ n’adwumayɛbea no nyinaa
Thank you for everything	Meda mo ase wɔ biribiara ho
Recently I bought my engagement ring has become a big one	Nnansa yi ara metɔɔ m’ayeforohyia mpɛtea no abɛyɛ nea ɛyɛ kɛse
I should have told you how beautiful you are	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛnea wo ho yɛ fɛ no kyerɛ wo
I would never have to deal with it again	Anka ɛho renhia sɛ midi ho dwuma bio da
I wear it to work and play	Mehyɛ no kɔ adwuma ne agodie mu
I was crying and holding my head in my hands	Ná meresu na na mekura me ti wɔ me nsam
I couldn’t comfort her	Na mintumi nkyekye ne werɛ
I think this speaks to a lot of us	Misusuw sɛ eyi kasa kyerɛ yɛn mu pii
I never write my speeches	Menkyerɛw me kasa ahorow no da
I was the only one worried about moving out	Ná me nkutoo na na ɛhaw me sɛ metu afi hɔ
Then I saw the darkness	Afei mihuu sum no
I couldn’t tell myself	Na mintumi nka nkyerɛ me ho
I just saw something in the pool	Mihuu biribi wɔ ɔtare no mu ara kwa
I have some vacation time coming up	Mewɔ akwamma bere bi a ɛreba
I know him very well	Minim no yiye
I wanted to share in that excitement	Ná mepɛ sɛ mede me ho hyɛ saa anigye no mu
I knew it wasn’t just from the church	Ná minim sɛ ɛnyɛ asɔre nko na efi
I feel like this doesn’t make you feel better	Mete nka sɛ eyi mma wo ho tɔ wo
I was almost afraid to get it done	Ɛkame ayɛ sɛ na misuro sɛ mɛma wɔayɛ
I didn’t know if you could do it	Ná minnim sɛ ebia wubetumi ayɛ anaa
I may be crossing a line, but he needs help	Ebia na meretwa kwan bi, nanso ohia mmoa
I filled him in on the schedule for the day	Mehyɛɛ no ​​ma wɔ nhyehyɛe a wɔayɛ ama da no ho
I lay on the floor naked and ashamed	Medaa fam hɔ a na meda adagyaw na m’ani awu
I felt nothing but guilt	Na mente nka hwee sɛ afobu
I hate waking the dog up	Metan sɛ mɛkanyan ɔkraman no ma wasɔre
I could not judge the extent of their authority	Na mintumi mmu baabi a wɔn tumidi no kodu ho atɛn
I could never have imagined it happening	Anka mintumi nsusuw ho da sɛ ɛbɛba
I looked deeper into my eyes	Mehwɛɛ m’ani so kɔɔ akyiri
His selection as commencement speaker had been controversial	Ná akyinnyegye baa ne paw a wɔpaw no sɛ ɔkasafo a ɔde kasa a wɔde fi ase no ho
I bury them under some leaves	Misie wɔn wɔ nhaban bi ase
A little bit of what we do really matters	Nea yɛyɛ no kakra ho hia ankasa
I had always been ready for this moment	Ná masiesie me ho bere nyinaa ama saa bere yi
I moved to ignore the question	Meyɛɛ me ho sɛ mebu m’ani agu asɛmmisa no so
I never get my pieces out of the house	Minnya m’asinasin mfi fie da
I know you wanted to surprise her tonight	Minim sɛ na wopɛ sɛ woyɛ no nwonwa anadwo yi
I look around at everyone	Mehwɛ obiara ho hyia
I didn't need to know who signed the papers	Ná enhia sɛ mihu onii a ɔde ne nsa ahyɛ nkrataa no ase
I know that look in your eyes	Minim saa hwɛ a ɛwɔ w’ani so no
I could feel pieces breaking with every word	Na mitumi te nka sɛ asinasin bi rebubu wɔ asɛmfua biara mu
I'll give the sign for the next move	Mede sɛnkyerɛnne no bɛma ama tu a edi hɔ no
I enjoyed this very much	M’ani gyee eyi ho kɛse paa
I held the scale very tight	Mekuraa nsenia no mu paa
I didn’t think anyone would notice	Na minsusuw sɛ obiara behu
I couldn’t fault her kindness or generosity at all	Na mintumi anni n’ayamye anaa n’ayamye ho fɔ koraa
I know your father was buying an apartment building	Minim sɛ na wo papa retɔ ɔdan bi a ɛwɔ adan akɛse mu
I just felt it on my neck	Metee nka wɔ me kɔn so ara kwa
Strong belief in supernatural forces controlling human destiny	Tumi ahorow a ɛboro nnipa de so a ɛhyɛ nnipa nkrabea so no mu gyidi a emu yɛ den
I turned to look into his golden eyes	Medanee me ho hwɛɛ n’ani a ɛyɛ sika kɔkɔɔ no
I felt a weight inside me	Metee emu duru nka wɔ me mu
There is a fundamental relationship between the two	Abusuabɔ titiriw bi wɔ abien no ntam
I want to go home too	Me nso mepɛ sɛ mekɔ fie
A few hours in the early evening may not matter	Ebia nnɔnhwerew kakraa bi a ɛbɛba anwummere ntɛm no renyɛ hwee
I never really struggled with it	Manpere ne ho ankasa da
I bet he'll ask you to marry him	Me bet sɛ ɔbɛka akyerɛ wo sɛ ware no
I prayed she would say yes	Mebɔɔ mpae sɛ ɔbɛka sɛ yiw
I was as happy as I could be	M’ani gyei sɛnea metumi ayɛ
I know you can do that well	Minim sɛ wubetumi ayɛ saa yiye
I wasn’t playing the victim role tonight	Na mennyɛ victim role no anadwo yi
I wanted to scream, run, hide	Ná mepɛ sɛ meteɛteɛm, mitu mmirika, mede me ho sie
It covers four oak trees	Ɛkata oak nnua anan so
I will be reasonable	Mebɛyɛ obi a ɔwɔ ntease
I am the principal of the school	Mene sukuu no panyin
I still don’t hear anything	Meda so ara nte hwee
India has no national language	India nni ɔman kasa biara
Another group was told the opposite	Wɔkaa nea ɛne eyi bɔ abira kyerɛɛ kuw foforo
I didn’t know what else to say	Ná minnim nea menka bio
I still can’t quite believe it myself	M’ankasa meda so ara ntumi nnye nni koraa
I looked around, but saw nothing	Mehwɛɛ me ho hyiae, nanso manhu hwee
I hoped he would like it	Ná mewɔ anidaso sɛ n’ani begye ho
I wanted to be someone he could turn to	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi a obetumi adan akɔ ne nkyɛn
I just didn’t know why he didn’t tell the truth	Na minnim nea enti a wanka nokware no ara kwa
I will buy you tea and you will buy mine	Mebɛtɔ wo tii na wo nso wobɛtɔ me de
I hesitated to open the door and hung up	Metwentwɛn me nan ase sɛ mɛbue ɔpon no na metoo telefon no mu
And I don’t mean the same	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa ara
I hope we didn't interrupt your beauty days	Mewɔ anidaso sɛ yɛantwa wo ahoɔfɛ nna no mu
We had very few kills	Ná yɛwɔ nnipa kakraa bi pɛ a wokunkum wɔn
I am going home as of now	Merekɔ fie sɛnea ɛte mprempren no
Maybe I have something for you	Ebia mewɔ biribi a mede bɛma wo
I reminded him with every conversation that he was leaving	Mede nkɔmmɔbɔ biara kaee sɛ ɔrekɔ
I arrive home after six hours of travel	Midu fie bere a mede nnɔnhwerew asia atu kwan awie no
I was late getting back to work	Ná maka akyi sɛ mɛsan akɔ adwuma
I walked into the closet and looked through the clothes	Menantew kɔɔ ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu kɔhwɛɛ ntade no mu
I would love to go to craft shows with them	M’ani begye ho sɛ me ne wɔn bɛkɔ nsaanodwuma ho ɔyɛkyerɛ ahorow
I turned and headed for the bed	Medanee me ho de m’ani kyerɛɛ mpa no so
I gave him some milk and bread	Memaa no nufusu ne paanoo bi
I looked at him but immediately fell in love with him	Mehwɛɛ no ​​nanso ntɛm ara na m’ani annye ne ho
I stare at him, thinking back to the day before	Mehwɛ no denneennen, na misusuw da a atwam no ho
And I don’t mean it	Na menkyerɛ sɛ ɛte saa
I asked her more time, and she said okay	Mebisaa no bere pii, na ɔkae sɛ okay
I turned and looked at him intently	Medanee me ho na mehwɛɛ no ​​denneennen
I feel like we are in paradise	Mete nka sɛ yɛwɔ paradise
A few feet ahead, he saw	Wɔ n’anim anammɔn kakraa bi no, ohui
I think we've been through that once before	Misusuw sɛ yɛafa saa asɛm no mu pɛnkoro pɛn
I hadn’t noticed the car behind me	Ná minhuu kar a ɛwɔ m’akyi no nsow
I can’t get away from him	Mintumi ntwe me ho mfi ne ho
As a result, this led to heavy drinking	Nea efii mu bae ne sɛ eyi maa ɔnom nsa pii
I looked around me	Mehwɛɛ nneɛma a atwa me ho ahyia no
I have to prepare myself anyway	Ɛsɛ sɛ misiesie me ho wɔ ɔkwan biara so
I decided to forgive him	Misii gyinae sɛ mede bɛkyɛ no
I am new to this area	Meyɛ foforo wɔ saa beae yi
An entire office inside a house	Adwumayɛbea mũ bi a ɛwɔ ofie bi mu
I hadn't opened it at the gun show	Ná minbuei wɔ atuo ho ɔyɛkyerɛ no ase
I’m very, very excited about that game	M’ani agye yiye, yiye wɔ saa agoru no ho
I look down at the table for a moment	Mehwɛ pon no ase kakra
I need to bind the entries to the database	Ɛsɛ sɛ mekyekyere nsɛm a wɔakyerɛw no wɔ database no ho
I am getting worried about this	Eyi ho reyɛ me basaa
I just need to distance myself	Nea ehia ara ne sɛ metwe me ho fi me ho
I felt very strange	Ná mete nka sɛ ɛyɛ nwonwa yiye
I need to find someone from my past	Ɛsɛ sɛ mehwehwɛ obi a ofi me kan asetra mu
I wasn’t a bully	Ná menyɛ obi a ɔyɛ basabasa
A woman is old and tired	Ɔbaa bi abɔ akwakoraa na wabrɛ
I know we are all tired	Minim sɛ yɛn nyinaa abrɛ
I was still in my day clothes	Ná meda so ara hyɛ me da mu ntade
I always include it, so far	Mede ka ho bere nyinaa, de besi ha
I watched them, trying to capture their energy and enthusiasm	Mehwɛɛ wɔn, bɔɔ mmɔden sɛ mɛtwe wɔn ahoɔden ne wɔn anigye
I glanced at the screen	Mede m’ani kyerɛɛ screen no so
A weight pressed against his stomach	Adesoa bi a wɔde miaa ne yafunu so
I wish you didn’t have to go to school	Me yam a anka ɛho nhia sɛ wokɔ sukuu
I let him eat a little, and said nothing	Memaa no didi kakra, na menka hwee
I have been waiting for you for a while	Mahwɛ wo kwan bere tiaa bi
I don't care what happened at this end of things	Nea esii wɔ nneɛma awiei yi mu no mfa me ho
I know the three of us could end up dead	Minim sɛ yɛn baasa betumi akowie awu
I didn't know how to get rid of it	Ná minnim ɔkwan a mɛfa so ayi afi hɔ
I work with the elderly	Me ne wɔn a wɔn mfe akɔ anim no yɛ adwuma
I promise to be very gentle	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ odwo paa
He gave a great show	Ɔmaa ɔyɛkyerɛ kɛse bi
These rules were difficult to follow	Ná ɛyɛ den sɛ wobedi saa mmara ahorow yi so
I hope you are having a great day	Mewɔ anidaso sɛ worenya da kɛse bi
I was given trousers and a gray shirt that I had ordered	Wɔmaa me trawsa ne atade a ɛyɛ fitaa a mahyɛ sɛ menhyɛ
I could hear him laughing from the inside	Ná mete sɛ ɔreserew afi me mu
I can raise children	Metumi atete mmofra
I would say just go for it	Mebɛka sɛ kɔ kɛkɛ
I needed to go with him	Ná ehia sɛ me ne no kɔ
I couldn’t take it anymore	Na mintumi mfa bio
I much prefer being alone	M’ani gye ho kɛse sɛ me nkutoo bɛtra hɔ
I collect pictures, that’s all	Meboaboa mfonini ano, ɛno ara ne no
I watched him until no one could see him	Mehwɛɛ no ​​kosii sɛ na obiara nhu no
The flesh is hard and white	Honam no yɛ den na ɛyɛ fitaa
A country to be proud of	Ɔman a ɛsɛ sɛ yɛde hoahoa yɛn ho
I had never been to the new plant	Ná menkɔ afifide foforo no mu da
I am sorry for the sudden departure of your loved ones	Mepa wo kyɛw wɔ w’adɔfo a wɔakɔ mpofirim no ho
The cause of the fire was unknown	Ná wonnim nea ɛde ogya no bae
I didn’t even realize he was still in the room	Manhu mpo sɛ ɔda so ara wɔ dan no mu
I nodded in agreement and he smiled	Mede me ti too fam de kyerɛɛ sɛ mepene so na ɔserewee
I would say that most people play to avoid failure	Mebɛka sɛ nnipa dodow no ara di agoru sɛnea ɛbɛyɛ a wɔrenni nkogu
I have watched a couple	Mahwɛ awarefo bi
I want to be perfect	Mepɛ sɛ meyɛ pɛ
I am going to talk to that man	Me ne saa ɔbarima no rekɔkasa
I touched his hand	Mede me nsa kaa ne nsa
I didn’t hate him that much	Na mentan no saa
An intersection was built	Wosii baabi a wɔde kar hyia
A story of true love lost	Nokware dɔ a ɛyerae ho asɛm
I don’t know the girl’s name	Minnim abeawa no din
I'm sorry you don't have internet	Mepa wo kyɛw sɛ wunni internet
I think once the plans are made	Misusuw sɛ bere a wɔayɛ nhyehyɛe ahorow no
I was walking underground somewhere in the city’s cathedral	Ná menam kurow no asɔrefie kɛse no mu baabi wɔ asase ase
I also took the opportunity to get news	Mede hokwan no nso nyaa nsɛm ho amanneɛbɔ
I can’t remember anything about them, except fear	Mintumi nkae wɔn ho hwee, gye sɛ ehu
I just came here to meet with you	Mebaa ha sɛ me ne wo bɛhyia kɛkɛ
I wanted to see if she would get off of him	Ná mepɛ sɛ mehwɛ sɛ obefi ne so anaa
A recording of the song was released on the radio	Woyii dwom no ho nhyehyɛe bi adi wɔ radio so
Sometimes I can walk but only for short distances	Ɛtɔ mmere bi a mitumi nantew nanso ɛyɛ kwan tiaa bi nkutoo
I just came from the scene	Mifii baabi a asiane no sii no bae ara kwa
I want him to know everything now	Mepɛ sɛ ohu biribiara mprempren
A little girl looked back at him	Abeawa ketewaa bi san hwɛɛ no
I couldn’t let that stop me, though	Nanso, na mintumi mma ɛno nsiw me kwan
I managed to play it once	Mitumi bɔɔ no pɛnkoro
I excused myself at the table and at the food	Miyii me ho ano wɔ pon no so ne aduan no ho
I no longer hear the murmurs of conversation around us	Mente nkɔmmɔ a atwa yɛn ho ahyia no nwiinwii bio
I can’t imagine losing my third child, losing a sister	Mintumi nsusuw ho sɛ mɛhwere me ba a ɔto so abiɛsa, mehwere onuawa
I had seen him twice in the past month	Ná mahu no mprenu wɔ ɔsram a atwam no mu
I can’t back down just because he’s angry	Mintumi nsan m’akyi esiane sɛ ne bo afuw kɛkɛ nti
I just have to play it right	Ɛsɛ sɛ mebɔ no yiye ara kwa
I have to choose a church and stick to it	Ɛsɛ sɛ mepaw asɔre bi na mebata ho
I will return to my law practice	Mebɛsan akɔ me mmara adwuma no so
I can’t remember how long my grandmother was sick	Mintumi nkae bere tenten a na me nanabea yare no
I thought the boy loved me and would marry me	Ná misusuw sɛ abarimaa no dɔ me na ɔbɛware me
I give my money to the church	Mede me sika ma asɔre no
I have to work on making that connection with them	Ɛsɛ sɛ meyɛ adwuma de yɛ saa abusuabɔ no ne wɔn
I took everything out	Miyii biribiara fii mu
I put my head in my hands	Mede me ti too me nsam
I want to offer you the opportunity to join us	Mepɛ sɛ mede hokwan ma wo sɛ wobɛka yɛn ho
I wanted to stretch myself	Ná mepɛ sɛ metrɛw me ho
In the pipe is tobacco	Wɔ paipu no mu ne tawa
They are still friends	Wɔda so ara yɛ nnamfo
I can actually go out in the daylight	Metumi afi adi ankasa wɔ awia hann mu
I am a writer, after all	Meyɛ ɔkyerɛwfo, ne nyinaa akyi no
I’m not saying it can’t happen	Ɛnyɛ sɛ mereka sɛ ɛrentumi mma
I made all my jeans into shorts	Meyɛɛ me jeans nyinaa yɛɛ no ​​ntade tiaa
The ship was slightly damaged	Hyɛn no sɛee kakra
I know what can bring you to your knees	Minim nea ebetumi ama woakotow
I hope he had a happy life	Mewɔ anidaso sɛ onyaa asetra a anigye wom
I couldn’t stop myself from doing that	Na mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛyɛ saa
I had no idea where we could go	Ná minnim baabi a yebetumi akɔ
I hoped they had found something interesting in the computer	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔahu biribi a ɛyɛ anigye wɔ kɔmputa no mu
I watched him head east	Mehwɛɛ sɛnea ɔde n’ani kyerɛ apuei fam no
I watch it closely and keep listening	Mehwɛ no yiye na mekɔ so tie
I will email you the address	Mede address no bɛmena wo email
I would have been so embarrassed	Anka m’ani bewu kɛse
I understand completely	Mete ase koraa
I didn’t even know how to do it	Ná minnim sɛnea mɛyɛ no mpo
I can give you anything	Metumi de biribiara ama wo
I just got to play then	Me nyaa kwan bɔɔ bɔɔl saa bere no ara kwa
I stood there and watched	Migyinaa hɔ hwɛɛ hɔ
I did not include this	Mamfa eyi anhyɛ mu
I just needed to know	Ná ehia sɛ mihu ara kwa
I could always tell him the truth	Ná metumi aka nokware no akyerɛ no bere nyinaa
I realized that we were under a solid wall of stone	Mihui sɛ yɛwɔ ɔfasu a ɛyɛ den a wɔde abo ayɛ no ase
I refuse to let the birthday curse hit us again	Mepow sɛ mɛma awodadi nnome no abɔ yɛn bio
I consider us very lucky	Mibu yɛn sɛ yɛwɔ anigye kɛse
I had to take those	Ná ɛsɛ sɛ mefa saafo no
I feared him more than anything	Ná misuro no sen biribiara
I was feeling a little better at the inspection	Ná me ho retɔ me kakra wɔ nhwehwɛmu no ase
I could feel his breath on my face	Ná mitumi te ne home nka wɔ m’anim
I want to have that feeling	Mepɛ sɛ menya saa atenka no
The sexes are similar	Ɔbarima ne ɔbea nna no di nsɛ
I can come back tomorrow and talk to him	Metumi asan aba ɔkyena abɛkasa akyerɛ no
I could not stand without stepping on it	Ná mintumi nnyina a mantiatia mu
I had never been punished for using my powers	Ná wɔmfaa m’aso da esiane sɛ mede me tumi adi dwuma nti
I just wish it was that easy	Me yam a anka ɛyɛ mmerɛw saa ara
I did a couple of guest stars here and there	Meyɛɛ ahɔho nsoromma abien wɔ ha ne ha
A hollow noise returned	Dede bi a ɛyɛ tokuru bi san bae
I was really worried about you	Ná wo ho asɛm haw me ankasa
There were two video games based on the book	Ná video so agodie abien wɔ hɔ a egyina nhoma no so
I imagined him sitting there looking back at them	Meyɛɛ m’adwene sɛ ɔte hɔ rehwɛ wɔn akyi
I nodded towards her waist	Mede me ti too fam de kyerɛɛ n’asen
This has the ultimate effect of increasing natural fitness	Eyi wɔ nkɛntɛnso a etwa to a ɛne sɛ ɛma abɔde mu apɔwmuden kɔ soro
I believe we are completely indebted to you	Migye di sɛ yɛde wo ka koraa
I should never have betrayed your love	Anka ɛnsɛ sɛ miyi wo dɔ no ma da
I got the impression he was looking for something	Minyaa adwene sɛ ɔrehwehwɛ biribi
I looked forward to the next day	Mehwɛɛ da a edi hɔ no kwan
I turned down his invitation to dinner	Mepow nsa a ɔde too nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmɛdidi anwummere no
However, I was no longer ten years old	Nanso, na minnii mfe du bio
I read that somewhere	Mekenkanee saa asɛm no wɔ baabi
A child is a very delicate thing	Abofra yɛ ade a ɛyɛ mmerɛw yiye
I can’t hold it for long	Mintumi nkura mu nkyɛ
I think you may have had the same experience	Misusuw sɛ ebia woanya osuahu koro no ara
I think the knowledge will put you in danger	Misusuw sɛ nimdeɛ no de wo bɛto asiane mu
I deserve to be paid more than anyone else	Mefata sɛ wotua me ka sen obiara
I lost a good employee because of you	Mehweree odwumayɛni pa bi esiane wo nti
I mean, my dad wouldn’t be home for another hour	Mekyerɛ sɛ, anka me papa renkɔ fie dɔnhwerew biako bio
At the end of the day, I’ll be happy	Sɛ da no aba awiei a, m’ani begye
I wouldn't control them at all	Anka meremfa biribiara nni wɔn so koraa
I can feel the tension starting to melt away	Mitumi te nka sɛ nhyɛso no afi ase retu
I asked for a supervisor	Mesrɛɛ ɔhwɛfo bi
I went to class with him, not his sister	Me ne no kɔɔ adesua, ɛnyɛ ne nuabea
I want people with a good work ethic	Mepɛ nnipa a wɔwɔ adwumayɛ ho su pa
I was happy to have some tea	M’ani gyei sɛ menom tii bi
I didn't care that it was banned	Ná ɛnyɛ me asɛm sɛ wɔabara
I went out for a smoke and found his body	Mifii adi kɔnom wusiw na mihuu ne funu
And what we do is sing good gospel songs	Na deɛ yɛyɛ ne sɛ yɛto asɛmpa nnwom pa
A foot, perhaps, like someone sliding down	Nan bi, ebia, te sɛ obi a ɔretwe ne ho akɔ fam no
I haven’t been able to get ready for weeks	Adapɛn pii ni a mintumi nsiesiee me ho
I made some comments about him not being truthful	Mekaa nsɛm bi faa sɛ ɔnyɛ nokware
I never once felt that you were less than admirable each time	Mante nka pɛnkoro mpo sɛ wonyɛ obi a wɔkamfo wo kɛse bere biara
I haven’t taken the nomination lightly	Menfaa nomination no adewa
I know you are troubled by what happened there	Minim sɛ nneɛma a esii wɔ hɔ no haw wo
I used to be able to do that	Kan no na metumi ayɛ saa
I waited silently until he finished	Metwɛnee komm kosii sɛ owiee
I planned to study and become a lawyer	Meyɛɛ nhyehyɛe sɛ mesua ade na mayɛ mmaranimfo
I think the conversation is changing	Misusuw sɛ nkɔmmɔbɔ no resakra
A cool breeze blew around them	Mframa a ɛyɛ nwini bi bɔɔ wɔn ho hyiae
I haven’t talked to him yet	Minnya ne no nkasae
This picture is called a spectrum	Wɔfrɛ saa mfonini yi sɛ spectrum
I asked what he should feel uncomfortable about	Mibisaa nea ɛsɛ sɛ ɔte nka sɛ ne ho nyɛ no dɛ wɔ ho
I couldn’t get a good read	Na mintumi nnya akenkan pa
I promised to follow his instructions	Mehyɛɛ bɔ sɛ medi n’akwankyerɛ so
I couldn't figure out why they didn't just patch it	Na mintumi nhu nea enti a wɔamfa patch so kɛkɛ
I was always a shy girl	Ná meyɛ abeawa a mefɛre ade bere nyinaa
I thought it was a clever prank	Misusuwii sɛ ɛyɛ anifere kwan a wɔfa so di agoru
I can’t really understand anything	Mintumi nte biribiara mu ankasa
I hope he is still ok	Mewɔ anidaso sɛ ɔda so ara yɛ ok
He realized he was wrong	Ohui sɛ wadi mfomso
I never knew it could happen so quickly	Na minnim da sɛ ebetumi aba ntɛmntɛm saa
I barely touched it, so the ghost was unharmed	Ɛkame ayɛ sɛ manka ho, enti sunsum no ampira
I need to get back to the shops	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ sotɔɔ ahorow no mu
I already know who this is	Minim onii ko a oyi yɛ dedaw
I threw it to the ground	Metow no guu fam
I’ve always loved that description of my voice	M’ani gye saa nkyerɛkyerɛmu a ɛfa me nne ho no ho bere nyinaa
I was really shocked	Me ho popoe ankasa
I love the story of how they met	M’ani gye sɛnea wohyiae ho asɛm no ho
I bet you want out of that dress	Me bet sɛ wopɛ sɛ wufi saa atade no mu
I jumped at him in surprise	Mihuruw hwɛɛ no ​​a na me ho adwiriw me
I didn’t know how to tell him	Ná minnim sɛnea mɛka akyerɛ no
I breathe out of my nose	Mehome fi me hwene mu
I know this is my family now	Minim sɛ eyi ne m’abusua mprempren
I shuddered and groaned	Me ho popoe na misii apini
I should have stayed in that car	Anka ɛsɛ sɛ metra saa kar no mu
I was no longer a member of his family	Ná menyɛ n’abusua muni bio
I could understand them all	Ná metumi ate wɔn nyinaa ase
I asked him where he lived	Mibisaa no baabi a ɔte
I will not see them bent or broken	Merenhu sɛ wɔakotow anaasɛ wɔabubu
I could go explore further	Ná metumi akɔ akɔhwehwɛ mu bio akɔ akyiri
I couldn’t explain my behavior	Na mintumi nkyerɛkyerɛ me suban mu
I couldn’t bear to look at anyone in my family	Ná mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ m’abusua mu obiara
I can only imagine what they are doing	Metumi asusuw nea wɔreyɛ no ho
I was able to get an appointment the next day	Mitumi nyaa bere a wɔahyɛ da a edi hɔ no
I put my nose to a wet hand	Mede me hwene too nsa bi a ɛyɛ nsu so
The story quickly became a media frenzy	Asɛm no bɛyɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo adwenemhaw ntɛm ara
I hit my skin in shock	Mede ahodwiriw bɔɔ me honam ani
After all, I was a good boy	Ne nyinaa akyi no, na meyɛ abarimaa pa
I can configure root for my use case	Metumi ayɛ nhyehyɛe sɛ mɛyɛ root ama me use case
Hundred dollar clubs just left standing, wonder why	Dola ɔha clubs gyaw gyinaa hɔ ara kwa, susuw nea enti a ɛte saa no ho
I reached in and pulled out my phone	Mede me nsa kaa mu twee me fon no fii mu
I rose to my knees	Mesɔre gyinaa me nkotodwe so
I know how much you love chocolate cake	Minim sɛnea w’ani gye chocolate keeki ho kɛse
I have used it for years on and off	Mede no adi dwuma mfe pii wɔ so na magyae
I was pretty sure this was where you would come	Ná migye di yiye sɛ eyi ne baabi a wobɛba
I got that fresh soap	Minyaa saa samina a ɛyɛ foforo no
I took football lessons	Mede me ho kyerɛɛ bɔɔlbɔ ho adesua
I understood what he meant	Metee nea na ɔrepɛ akyerɛ no ase
I called a cab to take me home	Mefrɛɛ taksi bi sɛ wɔmfa me nkɔ fie
I couldn’t get much of an appetite	Ná mintumi nnya aduan ho akɔnnɔ pii
I bought him a drink, he bought me one	Metɔɔ anonne maa no, ɔtɔɔ bi maa me
I made a clean sheet and gave it to him	Meyɛɛ ntama a ɛho tew na mede maa no
I can’t even explain his story or his approach	Mintumi nkyerɛkyerɛ n’asɛm anaa ɔkwan a ɔfaa so no mpo mu
I didn’t think twice about that plan	Mansusuw saa nhyehyɛe no ho mprenu
I want to make sure we all have fun	Mepɛ sɛ mehwɛ hu sɛ yɛn nyinaa begye yɛn ani
I looked into his beautiful green eyes	Mehwɛɛ n’aniwa a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ ahabammono no mu
The program also includes several TV spots	TV so nsɛm pii nso wɔ dwumadi no mu
I have a tourist phrasebook	Mewɔ nsrahwɛfo kasasin nhoma
I have forgiven you once	Mede akyɛ wo pɛnkoro
I guess we would have to teach you some magic	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ yɛkyerɛkyerɛ wo nkonyaayi bi
Silver lace with plain white face	Dwetɛ ahama a n’anim yɛ fitaa a ɛnyɛ den
I haven’t finished my work yet	Minnya nwiee me adwuma no
I played an innocent game when the referee called this afternoon	Mebɔɔ agoru a ɛho nni asɛm bere a ɔtemmufo no frɛɛ awia yi no
No other damage was reported in the state	Wɔammɔ amanneɛ sɛ nneɛma foforo biara asɛe wɔ ɔman no mu
I pushed against him, trying to decide what to do	Mepiaa no tiaa no, bɔɔ mmɔden sɛ mesi nea mɛyɛ ho gyinae
I had to know what he meant	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea ɔrepɛ akyerɛ
I couldn’t live with the distance anymore	Na mintumi mfa kwan a ɛda yɛn ntam no ntra hɔ bio
Father and son maintained a good relationship	Agya ne ɔba kɔɔ so nyaa abusuabɔ pa
I will do that at first	Mebɛyɛ saa mfiase no
I didn’t see any other history	Manhu abakɔsɛm foforo biara
I hope another fellow doesn't buy the mortgage	Mewɔ anidaso sɛ ɔyɔnko foforo rentɔ dan ka no
At first I couldn’t believe my eyes	Mfiase no na mintumi nnye m’ani nni
I do have purpose in my journey down here	Mewɔ atirimpɔw wɔ m’akwantu a ɛkɔ fam ha no mu ampa
I never thought it would hurt that much	Mansusuw da sɛ ɛbɛyɛ yaw saa
I didn’t want to forget	Ná mempɛ sɛ me werɛ befi
I can’t keep seeing him after that	Mintumi nkɔ so nhu no wɔ ɛno akyi
Correction is needed	Ɛho hia sɛ wɔyɛ nteɛso
I want to feel you move when I touch you	Mepɛ sɛ mete nka sɛ wutu tu bere a mede me nsa ka wo no
A smile crossed his face as he made his plans	Ɔserew bi twaa n’anim bere a ɔreyɛ ne nhyehyɛe ahorow no
I use it in a residential sense	Mede di dwuma wɔ atrae ntease mu
I step back a little more	Mesan m’akyi kakra bio
Paul city in the city	Paul kuropɔn no mu
Lack of angry small groups	Akuw nketewa a wɔn bo afuw a wonni
I wanted and needed help	Ná mepɛ na na mihia mmoa
I think they know better than anyone	Misusuw sɛ wonim sen obiara
I turned my body to look at him	Medanee me nipadua hwɛɛ no
I happened to look at his bed	Ɛbae sɛ mehwɛɛ ne mpa no
I wanted to feel like a loved lady	Ná mepɛ sɛ mete nka sɛ ɔbea a wɔdɔ no
I didn’t recognize him at first	Mfiase no manhu no
I saw him in another vision	Mihuu no wɔ anisoadehu foforo mu
He could become a star	Ná obetumi abɛyɛ nsoromma
I can’t think of that	Mintumi nsusuw saa asɛm no ho
I am a man among my people	Meyɛ onipa wɔ me nkurɔfo mu
I got lost a few years ago	Meyerae mfe kakraa bi a atwam ni
I wanted you to know	Ná mepɛ sɛ wuhu
I see people going all in on them	Mihu sɛ nkurɔfo rekɔ wɔn nyinaa mu
I started this whole thing as a small revenge	Mifii saa ade yi nyinaa ase sɛ aweredi ketewaa bi
I had told him years ago	Ná maka akyerɛ no mfe bi a atwam ni
I would waste no more time	Ná merensɛe bere bio
But, then, a phase compensation will reach its limits	Nanso, afei, phase compensation bi bedu ne anohyeto ahorow ho
I liked those actions	M’ani gyee saa nneyɛe no ho
A hail gun hit the helicopter	Asukɔtweaa atuo bi bɔɔ helikopta no
I have not yet agreed to take the job	Minnya npenee so sɛ mɛfa adwuma no
They go back up to the ship	Wɔsan kɔ soro kɔ hyɛn no mu
I am sure you know this	Megye di sɛ saa adeɛ yi na monim
I cannot do something more than once	Mintumi nyɛ biribi nsen pɛnkoro
I didn’t realize that	Manhu sɛ ɛte saa
I can’t get too involved	Mintumi mfa me ho nhyɛ mu pii
I didn’t know they knew my name	Na minnim sɛ wonim me din
I did that to help you	Meyɛɛ saa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛboa wo
I’m doing this myself	M’ankasa mereyɛ eyi
I think you believe that	Misusuw sɛ wugye di saa
I lost two of my people and the radio	Mehweree me nkurɔfo baanu ne radio no
I had to stop and apologize immediately	Ná ɛsɛ sɛ migyina hɔ pa kyɛw ntɛm ara
So I have become his mother, father and friend	Enti mabɛyɛ ne maame, n’agya ne n’adamfo
I tried to let it pass	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛma atwam
A second man emerged from the nearby tunnel	Ɔbarima a ɔto so abien puei fii ɔkwan a ɛbɛn hɔ no mu
I felt it was all a little too perfect	Metee nka sɛ ne nyinaa yɛ pɛpɛɛpɛ dodo kakra
I guess we’ll never know	Misusuw sɛ yɛrenhu da
I did it in less than ten minutes during the program	Meyɛɛ no ​​nea ennu simma du wɔ dwumadi no mu
Many of the authors knew each other	Ná akyerɛwfo no mu pii nim wɔn ho wɔn ho
I cover him properly with the blanket and leave	Mede kuntu no kata no so yiye na mifi hɔ kɔ
I saw it at the library last week	Mihuu no wɔ nhomakorabea hɔ dapɛn a etwaam no
I laid it all on the table, all right	Mede ne nyinaa too pon no so, ɛyɛ yiye
I kind of swallow them	Meyɛ me ho sɛ memene wɔn
But only on certain days	Nanso nna bi nkutoo mu
I believe he exists	Migye di sɛ ɔwɔ hɔ
I remember thinking how delicious his meat was	Mekae sɛ na misusuw sɛnea ne nam yɛ dɛ no ho
I just couldn’t see what he was getting at	Na mintumi nhu nea ɔrenya no ara kwa
I visit so many steps almost every day	Ɛkame ayɛ sɛ mekɔsra anammɔn pii saa da biara da
I mean, there are definitely exceptions	Mekyerɛ sɛ, akyinnye biara nni ho sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a ɛyɛ soronko
I have lost all faith in the democratic process	Mahwere gyidi nyinaa wɔ demokrase nhyehyɛe no mu
I cried in front of him	Misui wɔ n’anim
I am on the road to recovery	Mewɔ ɔkwan a ɛkɔ ahotɔ mu no so
I tell him not to open the door	Meka kyerɛ no sɛ mmue ɔpon no
Maybe I need a friend	Ebia na mehia adamfo
I will not die for any man	Ɛnyɛ onipa biara nti na mewu
I could feel myself starting to warm up to this man	Na mitumi te nka sɛ merefi ase reyɛ hyew ama ɔbarima yi
Another satellite gets	Satellite foforo bi nya
I hoped the light would come on soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛrenkyɛ na kanea no bɛsɔ
I thoroughly enjoyed everything	M’ani gyee biribiara ho yiye
I already knew he thought he loved me	Ná minim dedaw sɛ osusuw sɛ ɔdɔ me
A lot of times in life people won’t	Mpɛn pii wɔ asetra mu no nkurɔfo rennyɛ
I was ready to be a teenager	Ná masiesie me ho sɛ mɛyɛ ɔbabun
A second volume is in preparation	Wɔresiesie nhoma a ɛto so abien
I glance back at the girl	Mesan m’ani kyerɛ abeawa no
I think he will start getting new customers	Misusuw sɛ obefi ase anya adetɔfo foforo
I knew how much he was risking	Ná minim sɛnea ɔde ne ho reto asiane mu kɛse
A few cars passed, but not much noise	Kar kakraa bi twaam, nanso na ɛnyɛ dede pii
A few of my friends had the same problem	Ná me nnamfo kakraa bi nso wɔ saa ɔhaw no ara
I refuse to listen to that voice though	Mepow sɛ metie saa nne no de, nanso
I knew you were dying	Ná minim sɛ worewu
However, I still wouldn’t trust him	Nanso, anka meda so ara rennya ne mu ahotoso
I know he will be pleased with your prayers	Minim sɛ n’ani begye wo mpaebɔ ho
I can’t see anything physically wrong with your eyes	Mintumi nhu biribi a ɛnteɛ wɔ honam fam wɔ w’ani so
I told him what he was going to do	Mekaa nea ɔrekɔ no kyerɛɛ no
I used to like his opinion	Kan no na m’ani gye n’adwene ho
I am going at the end of next month	Mekɔ ɔsram a edi hɔ no awiei
I was a little uncomfortable with all that	Ná me ho nyɛ me dɛ kakra wɔ saa nneɛma no nyinaa ho
I think most of them are younger than you	Misusuw sɛ wɔn mu dodow no ara yɛ nkumaa sen wo
I thought it was that good	Misusuwii sɛ eye saa
I climbed up and jumped down	Meforo kɔɔ soro na mihuruw kɔɔ fam
I even thought we were friends	Ná misusuw mpo sɛ yɛyɛ nnamfo
I haven’t stopped since	Efi saa bere no, minnyae
I have that room to meet a lot of women	Mewɔ saa dan no a me ne mmea pii behyia
I think he has a lot of sisters	Misusuw sɛ ɔwɔ anuanom mmea pii
I looked at him in confusion	Mehwɛɛ no ​​a na m’adwene atu afra
I got out of the tree and got the feeling they looked at the feeling	Mifii dua no so na minyaa atenka a wɔhwɛɛ nkate no
I am going to miss you so much	Merebɛkae wo kɛse
His congregation elders were also rewarded	Wonyaa n’asafo mu mpanyimfo nso akatua
I won’t go without you	Merenkɔ a wo nka ho
I was relieved not to see them	Me ho tɔɔ me sɛ manhu wɔn
I declined his call, still crying	Mepoo ne frɛ no, na na meda so ara resu
I was too old for that kind of energy	Ná mabɔ akwakoraa dodo ama saa ahoɔden a ɛte saa
I gathered up the blanket and wrapped it around her	Meboaboaa ntama no ano na mekyekyeree ne ho
I have kicked you out every time	Mapam wo bere biara
I moved to lie down next to him	Metu kɔdaa fam wɔ ne nkyɛn
I was expecting you sooner than tomorrow	Na merehwɛ wo kwan ntɛm sen ɔkyena
I remembered him threatening me	Mekaee sɛ na ɔrehunahuna me
I promise I won’t hurt you	Mehyɛ bɔ sɛ merempira wo
I didn’t learn anything else about myself that much	Mansua biribi foforo biara amfa me ho saa
I looked out my window	Mehwɛɛ me mfɛnsere mu
I really want to believe in the afterlife	Mepɛ paa sɛ migye owu akyi asetra di
We have had our flag since time immemorial	Yɛanya yɛn frankaa fi bere bi a atwam
I said, dad, you just keep looking for a job	Mekaa sɛ, papa, wokɔ so hwehwɛ adwuma kɛkɛ
Since then, the trend has increased every year	Efi saa bere no, nea ɛrekɔ so no akɔ soro afe biara
I put on a smile and find my tongue	Mehyɛ serew na mihu me tɛkrɛma
I went ten more steps and waved again	Mekɔɔ anammɔn du bio na mewosow me nsa bio
I am not caught in this eye	Wɔnkyere me wɔ saa aniwa yi mu
I think he set the bones	Misusuw sɛ ɔno na ɔde nnompe no sii hɔ
I don't have room for a guy	Me nni baabi mma guy bi
I didn’t remember anything happening	Mankae sɛ biribi asi
I have been exempt from this end this year	Wɔayi me afi saa awiei yi mu afe yi
I read it many years ago and loved it	Mekenkanee mfe pii a atwam ni na m’ani gyee ho
I just forgot to set my alarm	Me werɛ fii sɛ mɛhyehyɛ me alarm no ara kwa
I have a need for you	Mewɔ ahiade bi ma wo
I didn’t ask him to come here	Manka ankyerɛ no sɛ ɔmmra ha
That needs to change in this country	Ɛsɛ sɛ ɛno sesa wɔ ɔman yi mu
I had a mortgage that needed to be paid immediately	Ná mewɔ dan ka bi a ɛsɛ sɛ mitua ntɛm ara
Most became farmers or farmers’ wives	Dodow no ara bɛyɛɛ akuafo anaa akuafo yerenom
I would print it all	Anka metintim ne nyinaa
I expect him to come bursting through that door	Mehwɛ kwan sɛ ɔbɛba abɛpae afa saa ɔpon no mu
I looked at my hand	Mehwɛɛ me nsa no
I watched him walk to the beach	Mehwɛɛ no ​​sɛ ɔrekɔ mpoano
I swam outside and tried to break the window	Miguare fii adi na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mebubu mfɛnsere no
I see something, too	Mihu biribi nso
I am hungry and the weather is normal	Ɔkɔm de me na wim tebea yɛ nea ɛfata
The ships exchanged missile fire for several minutes	Ahyɛn no sesaa aprɛm tow simma pii
I could protest but that wouldn't do much at all	Ná metumi akasa atia nanso ɛno renyɛ pii koraa
I tried to call you, but you wouldn’t answer	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛfrɛ wo, nanso na woremmua
A door that just closes one world from another	Ɔpon a ɛto wiase biako mu kɛkɛ fi foforo ho
I mentally told my priest not to drink potatoes	Mede m’adwene ka kyerɛɛ me sɔfo sɛ ɔnnom ɛmo
I used his hidden key to enter	Mede ne safe a ahintaw no dii dwuma de hyɛn mu
I eat slower now and eat smaller portions	Mididi brɛoo mprempren na midi afã nketenkete
A good man, but a weak leader	Onipa pa, nanso ɔkannifo a ɔyɛ mmerɛw
I can’t have it destroyed in seconds	Mintumi mma wɔnsɛe no wɔ sikani kakraa bi mu
I was sure we couldn’t hold on	Ná migye di sɛ yɛrentumi nkura mu
I saw chaos going on downstairs	Mihui sɛ basabasayɛ rekɔ so wɔ fam hɔ
I think it’s good for you	Misusuw sɛ ɛyɛ wo yiye
I am going to have a hot lunch at school today	Merekɔdidi awia aduan a ɛyɛ hyew wɔ sukuu mu nnɛ
I can't figure out who sings this one song	Mintumi nhu nea ɔto dwom biako yi
I closed my eyes, and stopped	Memumii m’ani, na migyaee
I even knocked a couple off the park	Mebɔɔ awarefo bi mpo fii abɔnten so
Many students hung out	Sukuufo pii sɛn hɔ
I was excited to get there and check it out	Ná m’ani agye sɛ medu hɔ na mahwɛ
A single light illuminates the small space	Kanea biako na ɛhyerɛn baabi ketewaa no
I wish she would learn to be a little more confident	Me yam a anka obesua sɛ obenya ahotoso kakra
I have already sent the men	Masoma mmarima no dedaw
Not that I wouldn’t mind	Ɛnyɛ sɛ merenyɛ m’adwene
I brought you here to tell you the truth	Mede wo baa ha sɛ merebɛkyerɛ wo nokwasɛm
I wanted to be someone	Ná mepɛ sɛ meyɛ obi
I turned around and watched passengers quickly exiting and entering	Medanee me ho hwɛɛ sɛnea akwantufo refi adi ntɛmntɛm na wɔrehyɛn mu
I tap my fingers on the table	Mede me nsateaa bɔ pon so
I had a feeling he expected my request	Na mewɔ atenka bi sɛ ɔhwɛ m’abisade no kwan
I look at people differently now	Ɛsono sɛnea mehwɛ nkurɔfo mprempren
The planning phase happened as planned	Nhyehyɛe no fã no sii sɛnea wɔayɛ ho nhyehyɛe no
I was a tool for them, after all	Na meyɛ adwinnade ma wɔn, ne nyinaa akyi no
I want to apologize for leaving you in the woods	Mepɛ sɛ mepa wo kyɛw sɛ magyaw wo wɔ kwae mu
I told him about our chair lift ride	Mekaa yɛn chair lift a yɛde traa so no ho asɛm kyerɛɛ no
I have almost always had at least one nail inserted	Ɛkame ayɛ sɛ bere nyinaa na anyɛ yiye koraa no, mede nnadewa biako ahyɛ me mu
A soft, warm smile	Ɔserew a ɛyɛ brɛoo a ɔhyew ahyɛ mu ma
I found it in the church	Mihui wɔ asɔredan mu
I need it to mean something	Mihia na ama akyerɛ biribi
At the time I thought about how it would look like a waterfall	Saa bere no na misusuw sɛnea ɛbɛyɛ te sɛ nsu a ɛtɔ nsu mu no ho
I can wait for him to love me	Metumi atwɛn sɛ ɔbɛdɔ me
I headed back to talk to my parents	Mede m’ani kyerɛɛ akyi sɛ me ne m’awofo rekɔkasa
I could never see that	Ná mintumi nhu saa da
I am in the greatest humiliation	Mewɔ animguase kɛse a ɛsen biara mu
I think that makes it doubly important that we tread carefully	Misusuw sɛ ɛno ma ɛho hia mmɔho abien sɛ yɛtiatia so yiye
I never said anything	Manka hwee da
I thought that meant he won	Misusuwii sɛ ɛno kyerɛ sɛ odii nkonim
I wrote down everything he said	Mekyerɛw biribiara a ɔkae no too hɔ
I got an email instead	Me nyaa email mmom
I knew it went a long way	Ná minim sɛ ɛkɔ akyiri bere tenten
I lived there my whole life	Metenaa hɔ m’asetra nyinaa
I first saw the idea here	Midii kan huu adwene no wɔ ha
I have to think things through first	Ɛsɛ sɛ midi kan susuw nneɛma ho
I told others we were moving	Meka kyerɛɛ afoforo sɛ yɛretu akɔtra baabi foforo
I’m very disappointed	M’abam abu kɛse
I have some ambivalence about what it could be	Mewɔ adwene abien bi wɔ nea ebetumi ayɛ ho
I gave him everything he needed	Mede biribiara a na obehia no maa no
I tell myself this is about him	Meka kyerɛ me ho sɛ eyi fa ne ho
Sometimes these visits were deadly	Ɛtɔ mmere bi a, na nsrahwɛ yi di awu
I had to do some serious and painful soul searching	Na ɛsɛ sɛ meyɛ ɔkra hwehwɛ bi a anibere wom na ɛyɛ yaw
I know what you let them see and what you hide	Minim nea woma wohu ne nea wode sie
He was having a lot of trouble with her	Ná ɔne no rehyia ɔhaw pii
I think he has some cat scratch fever	Misusuw sɛ ɔwɔ cat scratch fever bi
The commission reportedly rejected this	Wɔbɔ amanneɛ sɛ bagua no pow eyi
I just want you to think about it	Mepɛ sɛ wususuw ho ara kwa
I did just as they suggested	Meyɛɛ sɛnea wɔhyɛɛ nyansa no ara pɛ
Maybe a small amount	Ebia sika ketewaa bi
I know more than you do	Minim pii sen wo
I don’t learn languages ​​quickly	Minsua kasa horow ntɛm
I know you can do it	Minim sɛ wubetumi ayɛ
New flood defenses have been built on both banks	Wɔasi nsuyiri ho banbɔ foforo wɔ mpoano abien no nyinaa
I never got the feeling that he liked me	Mannya atenka a ɛne sɛ n’ani gye me ho no da
I felt his breath on my skin	Metee nka sɛ ne home regu me honam ani
I wonder why you came	Misusuw nea enti a wobaa hɔ no ho
He had ten brothers and one sister	Ná ɔwɔ anuanom mmarima du ne onuawa biako
I want him to take care of them	Mepɛ sɛ ɔhwɛ wɔn
It was ugly for a long time	Ná ɛyɛ abofono bere tenten
I think that was a mistake	Misusuw sɛ na ɛno yɛ mfomso
I wouldn't continue that escape plan anyway	Anka merentoa saa guankɔbea nhyehyɛe no so ɔkwan bi so
I’d like to make a contribution	M’ani begye ho sɛ mede ntoboa bi bɛma
I told him some of the truth	Mekaa nokware no bi kyerɛɛ no
This contained gardens and a chapel	Ná turo ahorow ne asɔredan bi wɔ eyi mu
They had no intention of returning	Ná wonni adwene biara sɛ wɔbɛsan aba
He has an intellectual disability	Ɔwɔ adwene mu dɛmdi bi
At this time I was still working for the newspaper	Saa bere yi na na meda so ara yɛ adwuma ma atesɛm krataa no
At the time I didn’t understand	Saa bere no na mente ase
A report on this situation has been attached	Wɔde amanneɛbɔ bi a ɛfa tebea yi ho ahyɛ mu
I can make people laugh or cry	Metumi ama nkurɔfo aserew anaa wɔasu
I watched the heavy rain fall	Mehwɛɛ osu kɛse a ɛretɔ no
I wouldn’t forget something like that	Anka me werɛ remfi biribi a ɛte saa
I have come to tell you the truth	Maba sɛ merebɛka nokware akyerɛ mo
A man who really just wants to be a woman	Ɔbarima a ɔpɛ sɛ ɔyɛ ɔbea ara kwa ankasa
I also used it to sleep	Mede dii dwuma nso de dae
At that point I had no problem winning the tournament	Saa bere no na minni ɔhaw biara wɔ nkonim a midii wɔ akansi no mu no mu
I refused his offer	Mepow nea ɔde maa no no
I will never use them again	Meremfa wɔn nni dwuma bio da
I couldn't tell if he hit someone or not	Ná mintumi nhu sɛ ebia ɔbɔɔ obi anaasɛ ɔbɔɔ no
I try to suck in air but can't	Mebɔ mmɔden sɛ mɛnom mframa nanso mintumi
I have to carry them alone	Ɛsɛ sɛ me nkutoo na mesoa wɔn
I feel terrible about that	Mete nka sɛ ɛyɛ hu wɔ saa asɛm no ho
A place where he remembers nothing	Beae a ɔnkae biribiara
I pull out my phone and text her	Metwe me fon no na mekyerɛw no
I could tell he obviously cared for her	Ná mitumi hu sɛ ɛda adi sɛ na ɔhwɛ no
A steal for the price	A korɔnbɔ de gye bo no
This practice must stop	Ɛsɛ sɛ adeyɛ yi gyae
I pushed onto my arm	Mepiaa me ho kɔɔ me basa so
I hit him really hard	Mede no bɔɔ denneennen ankasa
This book does that	Nhoma yi yɛ saa
I almost do, before I think of something better	Ɛkame ayɛ sɛ meyɛ, ansa na masusuw biribi a eye sen saa ho
I give you my promise to be back in a week	Mede me bɔhyɛ ma wo sɛ mɛsan aba dapɛn biako akyi
I think he was dead within a few weeks	Misusuw sɛ na wawu wɔ adapɛn kakraa bi mu
I could never hate him	Na mintumi ntan no da
I work in a cool environment	Meyɛ adwuma wɔ baabi a ɛhɔ yɛ nwini
I’ve always been very impressed with them	M’ani gye wɔn ho kɛse bere nyinaa
I want to run in and close the door	Mepɛ sɛ mitu mmirika kɔ mu na meto ɔpon no mu
I went down to the kitchen	Mesiane kɔɔ adidibea hɔ
I never worked with him	Me ne no anyɛ adwuma da
My family was in the business	Ná m’abusua wɔ adwuma no mu
I push a little harder	Mepiapia no denneennen kakra
I can feel him giving up, even now	Mitumi te nka sɛ ɔregyae, mprempren mpo
I could feel his heat	Ná mitumi te ne hyew nka
I think there are two main reasons	Misusuw sɛ nneɛma atitiriw abien na enti ɛte saa
There are eight musical numbers	Nnwom nɔma awotwe na ɛwɔ hɔ
I considered my selection a little surprising	Mibuu me ho a wɔpaw no sɛ ɛyɛ nwonwa kakra
I didn’t really know anyone that well	Ná minnim obiara yiye saa ankasa
I took a step closer to the mirror	Mede anammɔn biako bɛn ahwehwɛ no
Instead, he holds a prayer book	Mmom no, okura mpaebɔ nhoma bi
I had read about this interesting custom	Ná makenkan amanne a ɛyɛ anigye yi ho asɛm
I was relieved after that long period of research	Me ho tɔɔ me wɔ saa nhwehwɛmu bere tenten no akyi
I know what not to tell them	Minim nea menka kyerɛ wɔn
Both are asking for an investigation	Wɔn baanu nyinaa rebisa sɛ wɔnyɛ nhwehwɛmu bi
I shivered as he approached	Me ho popoe bere a ɔrebɛn no no
A terrible witch indeed	Abayifo a ne ho yɛ hu ampa
I can’t hold my breath much longer	Mintumi nkura me home mu nkyɛ pii
I feel him strongly beside me	Mete nka sɛ ɔwɔ me nkyɛn denneennen
I wouldn't blame him	Anka meremfa asodi no nto no so
I watched as he laid the boy on the grass	Mehwɛɛ sɛnea ɔde abarimaa no too sare no so
I just said he went with you	Mekaa ara ne sɛ ɔne wo kɔe
I am an idiot, just like you	Meyɛ obi a meyɛ ɔkwasea, te sɛ wo
I never understood it until that particular moment	Mante ase da kosii saa bere pɔtee no
I never let you get away with it at all	Memma wo nsa nka koraa da
It scared me to death	Ɛmaa ehu kaa me ma miwui
I sleep with my ass to the wall	Meda a m’afurum no kɔ ɔfasu no ho
I have to play guitar	Ɛsɛ sɛ mebɔ guitar
I couldn’t keep moving forward anymore	Na mintumi nkɔ so nkɔ m’anim bio
I can't get this wrong	Mintumi nnya eyi wɔ ɔkwan a ɛnteɛ so
I saw what a knife looked like, my knife	Mihui sɛnea sekan te, me sekan
I could feel the wind rushing around me	Ná mete sɛ mframa no retu mmirika atwa me ho ahyia
I always get an early start	Bere nyinaa minya mfiase ntɛm
The book was handed to me from the floor	Wɔde nhoma no fii fam no maa me
I want to check it out	Mepɛ sɛ mehwɛ mu
I can’t remember having any friends	Mintumi nkae sɛ na mewɔ nnamfo biara
I fell and landed on it	Mehwee ase na misii fam wɔ so
I must be dreaming, this place can’t be real	Ɛbɛyɛ sɛ mereso dae, beae yi ntumi nyɛ ankasa
I needed my hands to do real damage	Ná mihia me nsa na ama asɛe ade ankasa
I kept looking at him, wondering what they would do	Mekɔɔ so hwɛɛ no, na misusuw nea wɔbɛyɛ ho
I felt his tight mouth and huge front teeth	Metee n’ano a ɛyɛ den ne n’anim sẽ akɛse no nka
I got down on my right knee on the grass	Mekotow me kotodwe nifa so guu sare no so
I asked everyone there	Mibisaa obiara a ɔwɔ hɔ
I noticed my car was back	Mihui sɛ me kar no asan aba bio
It is reached by a set of steps	Wɔnam anammɔn bi so na ɛkɔ hɔ
I won’t cry in a strange room	Merensu wɔ ɔdan a ɛyɛ nwonwa mu
I also read the book	Mekenkanee nhoma no nso
I take one, not saying a word	Mefa biako, ɛnyɛ sɛ meka asɛm biara
I just laughed and nodded	Meserewee kɛkɛ na mebɔɔ ​​me tirim
A moment later the engine roared to life	Bere tiaa bi akyi no engine no bɔɔ ose maa nkwa
I wanted him to get over it	Ná mepɛ sɛ ɔfa so
I told myself not to control my temper	Meka kyerɛɛ me ho sɛ menni m’abufuw so
I need to know he is safe	Ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔwɔ ahobammɔ
I have attached a picture	Mede mfonini bi abata ho
I knew this was heaven	Ná minim sɛ eyi yɛ ɔsoro
I could not trust a criminal	Ná mintumi mfa me ho nto ɔsɛmmɔnedifo bi so
I knew what happened to those who did	Ná minim nea ɛtoo wɔn a wɔyɛɛ saa no
They pull me around, they force me to enter	Wɔtwetwe me ba ho, wɔhyɛ me sɛ menhyɛn mu
I have a meeting in a few minutes	Mewɔ nhyiam wɔ simma kakraa bi mu
I wondered how many others saw me too	Mibisaa me ho sɛ afoforo baahe na wohuu me nso
I am comfortable wearing even torn clothes	Me ho tɔ me sɛ mɛhyɛ ntade a atetew mpo
I roll my eyes at him	Mebobɔ m’ani hwɛ no
I couldn’t remember the last time anyone did that	Na mintumi nkae bere a etwa to a obi yɛɛ saa no
I hope that’s how you respond	Mewɔ anidaso sɛ ɛno ne ɔkwan a wobɛfa so abua
After a long moment, it swung open	Bere tenten bi akyi no, ɛwosow buei
I always have to make sure I take it that chance	Ɛsɛ sɛ mehwɛ hu bere nyinaa sɛ mɛfa no saa hokwan no
I think they got the message	Misusuw sɛ wonyaa nkrasɛm no
I gave him a smile and moved on	Memaa no serew na mekɔɔ so
They realize it was a terrible mistake	Wohu sɛ na ɛyɛ mfomso a ɛyɛ hu
I really like the place and the staff is helpful	M’ani gye beae no ho ankasa na adwumayɛfo no boa me
I was cruel to him	Ná meyɛ no atirimɔdenfo
I need a man lesson from my mother	Me hia ɔbarima asuade bi fi me maame hɔ
I think that’s a good sign, actually	Misusuw sɛ ɛno yɛ sɛnkyerɛnne pa, nokwarem no
I saw that he was joking	Mihui sɛ na ɔnam aseresɛm
A fool may speak, but a wise man speaks	Ebia ɔkwasea bɛkasa, nanso onyansafo de, ɔkasa
However, I did notice two things	Nanso, mihuu nneɛma abien bi ampa
I quickly sit up and look behind me	Metena ase ntɛmntɛm na mehwɛ m’akyi
We shook hands and he left	Yɛkyekyeree yɛn nsa na ofii hɔ kɔe
Maybe I can get you some money	Ebia metumi anya sika kakra ama wo
I have to endure and so do they	Ɛsɛ sɛ migyina mu na wɔn nso saa ara
I think the man gave us a fair price	Misusuw sɛ ɔbarima no maa yɛn bo a ɛfata
Neither of these two systems reached tropical storm strength	Nhyehyɛe abien yi mu biara antumi ankɔ ɔhyew mu ahum ahoɔden mu
I talked even more, except I added more gossip	Mekasae kɛse mpo, gye sɛ mede nsɛmmɔnedi pii ka ho
The sea conditions at that time were smooth	Ná po tebea a ɛwɔ hɔ saa bere no yɛ nea ɛkɔ so yiye
I pay the same sales tax as everyone else	Tow a mitua wɔ nneɛma a wɔtɔn ho no ara na mitua sɛnea obiara tua no
I paused and watched them	Migyinaa hɔ kakra hwɛɛ wɔn
I told him what a wonderful gift that book was	Meka kyerɛɛ no ​​sɛnea saa nhoma no yɛ akyɛde a ɛyɛ nwonwa
I felt it was there	Metee nka sɛ ɛwɔ hɔ
I was thin, strong and athletic	Ná meyɛ teateaa, na me ho yɛ den na na meyɛ agumadifo
I shook my head, feeling angry with myself	Mewosow me ti, na metee nka sɛ me bo fuw me ho
Only three times did he score elsewhere	Mprɛnsa pɛ na ɔbɔɔ bɔɔl wɔ baabi foforo
I smiled, with a sudden urge to laugh	Meserewee, na na mewɔ ɔpɛ a ɛba mpofirim sɛ mɛserew
I’m more interested in getting people to ask about it rather than staring at them	M’ani gye ho kɛse sɛ mɛma nkurɔfo abisa ho asɛm sen sɛ mɛhwɛ wɔn anim
I started at a party, my freshman year of college	Mifii ase wɔ apontow bi ase, m’afe a edi kan wɔ kɔlege
I wanted to turn my head to the side	Ná mepɛ sɛ medan me ti kɔ nkyɛn
I took a lot of pictures	Metwaa mfonini pii
I know it was a shared experience	Minim sɛ na ɛyɛ osuahu a obiara nyae
I hope they don’t get hurt	Mewɔ anidaso sɛ wɔrempira wɔn
I couldn’t hurt him anymore	Na mintumi mpira no bio
I brought you some flowers	Mede nhwiren bi brɛɛ wo
I didn’t tell him where you were	Manka baabi a wowɔ ankyerɛ no
I know how this must feel for you	Minim sɛnea eyi bɛte nka ama wo
I try to ignore it	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma m’ani afi ho
I walked back to the stairs	Mesan nantew kɔɔ antweri no ho
I want only one of the messages to be conveyed	Mepɛ sɛ wɔda nkrasɛm no mu biako pɛ adi
I could see the abandoned well	Ná mitumi hu abura a wɔagyaw hɔ no
I hope you are educated and inspired	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkyerɛkyerɛ wo na wɔahyɛ wo nkuran
I liked him because he wasn’t a player	M’ani gyee ne ho efisɛ na ɔnyɛ obi a ɔbɔ bɔɔl
I get two you get one	Me nya mmienu wo nya baako
He was particularly impressed with one of them	N’ani gyee wɔn mu biako ho titiriw
I would say seven or ten days	Mebɛka sɛ nnawɔtwe anaa du
Much will depend on what happened at work	Pii begyina nea ɛbaa adwuma so no so
I took my third rum, which I had not yet touched	Mefaa me rum a ɛto so abiɛsa no, a na minnya mfaa me nsa nkaa me
I can feel it moving me	Mitumi te nka sɛ ɛrekanyan me
I read, I wrote, I painted	Mekenkanee, mekyerɛw, meyɛɛ mfonini
I want your broken pieces	Mepɛ wo asinasin a abubu no
I could watch it over and over again	Ná metumi ahwɛ no mpɛn pii
I started this discipline many years ago in my journal	Mifii saa nteɛso yi ase mfe pii a atwam ni wɔ me nsɛmma nhoma mu
I either hate it or love it that way	Metan no anaasɛ medɔ no saa
I can never hurt you	Mintumi mpira wo da
I know how to stand and sit well	Minim sɛnea migyina hɔ na metra ase yiye
I just didn’t plan on missing him	Manyɛ nhyehyɛe kɛkɛ sɛ mɛyera no
I think of all the times he made me happy	Misusuw mmere a ɔmaa m’ani gyei no nyinaa ho
I walk over to his desk, examining the bullet holes	Menantew kɔ ne pon so, na mehwehwɛ atuo ntokuru no mu
I'll see you in ten minutes	Mehu wo wɔ simma du mu
A wave of fear went through him	Ehu asorɔkye bi faa ne mu
I just needed to wait	Ná ehia sɛ metwɛn ara kwa
I think she was wearing a pink dress	Misusuw sɛ na ɔhyɛ atade a ɛyɛ pink
I eat breakfast they like	Midi anɔpaduan a wɔpɛ
I took care of that the first day we met	Mehwɛɛ saa asɛm no so da a edi kan a yehyiae no
I could go on about many other things as well	Ná metumi akɔ so afa nneɛma afoforo pii nso ho
I don’t know what that means	Minnim nea ɛno kyerɛ
I definitely played a part in it	Akyinnye biara nni ho sɛ midii dwuma bi wɔ mu
I found it open, honest and genuine	Mihui sɛ ɛbue, ɛyɛ nokware na ɛyɛ nokware
I was becoming tramp material	Ná merebɛyɛ tramp material
A key he didn’t have	Safe bi a na onni
I have finished his ass	Mawie n’afurum no
I didn’t like men now	Ná m’ani nnye mmarima ho mprempren
A cat both give take perfectly	A cat abien no nyinaa ma take pɛpɛɛpɛ
I stop trying this plant	Migyae saa afifide yi a mɛsɔ ahwɛ no
I love having characters, then suddenly changing them	M’ani gye ho sɛ menya suban ahorow, afei mesesa no mpofirim
I signal to our waiter	Meyɛ sɛnkyerɛnne kyerɛ yɛn waiter no
Their game was tired	Ná wɔn agodie no abrɛ
Broken jaw or nose	Anom anaa hwene a abubu
I barely spent any money at all	Ɛkame ayɛ sɛ mansɛe sika biara koraa
I was thinking of asking him to marry me	Ná meresusuw ho sɛ mɛka akyerɛ no sɛ ɔnware me
I highly recommended them to all my friends	Mekamfoo wɔn kyerɛɛ me nnamfo nyinaa kɛse
A newspaper reporter and his photographer were just leaving	Ná atesɛm krataa mu nsɛm ho amanneɛbɔfo bi ne ne mfoninitwafo refi hɔ ara kwa
I was exhausted, sick of murder, covered in blood and mud	Ná mabrɛ, na awudi ayɛ me yare, na na mogya ne atɛkyɛ ayɛ me
I was definitely dry	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho ayɛ nwunu
I want you to make love to me	Mepɛ sɛ wo ne me yɛ ɔdɔ
A few days later he called me	Nna kakraa bi akyi no ɔfrɛɛ me
I wondered what he was doing	Mibisaa me ho sɛ dɛn na ɔreyɛ
I looked around the restaurant and the driveway	Mehwɛɛ adidibea hɔ ne kar kwan no so
I could listen to him talk all night	Ná mitumi tie sɛ ɔrekasa anadwo mũ no nyinaa
I tied two dead to trees last year	Mekyekyeree awufo abien wɔ nnua ho afe a etwaam no
I can’t take any of this anymore	Mintumi nnye eyi mu biara bio
I will not follow football	Merenni bɔɔlbɔ akyi
I can see a few of my friends	Metumi ahu me nnamfo kakra
I share these stories with other people	Meka saa nsɛm yi kyerɛ nnipa afoforo
I looked and looked	Mehwɛɛ na mehwɛe
A sense of dread hit me	Ehu ho adwene bi bɔɔ me
I don’t like men	M’ani nnye mmarima ho
All three countries were occupied and lost their independence	Wɔfaa aman abiɛsa no nyinaa na wɔhweree wɔn ahofadi
A bike that will absolutely inspire confidence	Sakraman a ɛbɛkanyan ahotoso koraa
I assure you they do	Mema wo ho awerɛhyem sɛ wɔyɛ saa
I got up, walked out and never looked back	Mesɔree, nantew fii adi na manhwɛ m’akyi da
I wasn’t angry, I was just surprised	Na me bo mfuw, na ɛyɛ me nwonwa ara kwa
I play football, rocks, you name it	Mebɔ bɔɔl, abotan, wobɔ din
I looked for things that were still good for me	Mehwehwɛɛ nneɛma a ɛda so ara yɛ papa ma me
I thought that would never happen	Misusuwii sɛ ɛno rensi da
I immediately turned away	Ntɛm ara na mesan m’akyi
I swallowed hard, thrown off by his pose	Memenee denneennen, na ne tebea no tow me
A sick feeling went through him	Ɔyare ho nkate bi faa ne mu
I just see their lights now	Mehu wɔn akanea no ara kwa mprempren
I need to do this fast	Ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ntɛmntɛm
I look after each and everyone	Mehwɛ obiara ne obiara
They do not overlap or mirror each other	Wɔn ne wɔn ho wɔn ho nhyia anaasɛ wɔnyɛ ahwehwɛ
I stayed up all night last night studying after it finished work	Medaa hɔ anadwo mũ no nyinaa anadwo a etwaam no suaa ade bere a awie adwuma no
A small haven indeed	Guankɔbea ketewaa bi ampa
I never expected to write one book, let alone four	Manhwɛ kwan da sɛ mɛkyerɛw nhoma biako, na ɛnyɛ anan nso
Senate by vote of the state legislature	Senate denam ɔman no mmarahyɛ bagua no abatow so
I think he was ready to get me to commit	Misusuw sɛ na wasiesie ne ho sɛ ɔbɛma mahyɛ me ho bɔ
I was no longer my own person	Ná menyɛ m’ankasa me nipa bio
They do it with a really good heart	Wɔde koma pa ankasa na ɛyɛ
I need someone, another caregiver, to help me cope	Mihia obi, ɔhwɛfo foforo, a ɔbɛboa me ma magyina ano
Conservative reception was generally positive	Mpɛn pii no, na agyede a ɛyɛ katee no yɛ papa
Everything was wrong	Ná biribiara yɛ bɔne
I want to call you uncle	Mepɛ sɛ mefrɛ wo onua barima
I feel like our paths keep missing each other	Mete nka sɛ yɛn akwan no kɔ so hwere yɛn ho yɛn ho
I haven’t heard anything about it	Mentee hwee ho asɛm
I knew they would be here to see us	Ná minim sɛ wɔbɛba ha ahwɛ yɛn
I buried my face in his warm neck	Mede m’anim siee ne kɔn a ɛyɛ hyew no mu
I have a terrible fascination with people	Mewɔ nnipa ho anigye a ɛyɛ hu
I found school masters rather creepy when I was a boy	Mihui sɛ sukuu wuranom yɛ hu mmom bere a na meyɛ abarimaa no
I hope he comes back again	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba bio
I install a new window	Mede mfɛnsere foforo hyɛ mu
I hoped they wouldn’t be too disappointed	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔn abam remmu dodo
I cut in and he went under me	Metwitwaa mu na ɔkɔɔ m’ase
I used to think about him	Ná metaa dwen ne ho
I don’t have any money left after medical bills	Minni sika biara a aka wɔ ayaresa ho ka akyi
A rock pressed into his clothes	Ɔbotan bi miaa ne ntade mu
I made that anger my superpower	Mede saa abufuw no yɛɛ me tumi kɛse
I was happy to be a part of her world	M’ani gyei sɛ meyɛ ne wiase no fã
I didn’t know it could feel this amazing	Na minnim sɛ ebetumi ate nka sɛ ɛyɛ nwonwa yi
I went through something similar myself at one point	M’ankasa mefaa biribi a ɛte saa ara mu wɔ bere bi mu
A louder scream seemed to answer me	Ɛte sɛ nea nteɛm a ano yɛ den sen saa no buaa me
I don’t want them to sell	Mempɛ sɛ wɔtɔn
I hoped he would eventually disappear	Ná mewɔ anidaso sɛ awiei koraa no ɔbɛyera
I can't answer right now	Mintumi mmua mprempren ara
I liked him when we met	M’ani gyee ne ho bere a yehyiae no
I wouldn’t want to date anyone else	Anka mempɛ sɛ me ne obi foforo biara bɛbɔ
I was fighting him like crazy	Ná me ne no reko te sɛ nea wabɔ dam
I am just one to bring about some change	Meyɛ biako pɛ sɛ mede nsakrae bi bɛba
I gave him a bowl of food	Memaa no aduan kuruwa bi
And now it was only minutes away	Na afei de na aka simma kakraa bi pɛ
I want to be on your side	Mepɛ sɛ mewɔ w’afã
I was surrounded by dark people	Ná nnipa a wɔn ho yɛ sum atwa me ho ahyia
I saw the whole thing	Mihuu ade no nyinaa
I love reading, studying and researching	M’ani gye akenkan, adesua ne nhwehwɛmu ho
I enjoyed reading other teachers’ opinions	M’ani gyee ho sɛ mɛkenkan akyerɛkyerɛfo afoforo adwene
I had to find out why they were sad	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ nea enti a wodi awerɛhow no
I was going to pick him up	Ná merekɔfa no
I stand up slowly and move away	Mesɔre gyina hɔ brɛoo na metu me ho fi hɔ
Savage argued sharply with his liberal friends	Savage ne ne nnamfo a wɔpɛ ahofadi no gyee akyinnye denneennen
I let him take over behind the counter	Memaa no kwan ma ogyee adwuma no wɔ counter no akyi
A few people nearby looked at him in a surprising way	Nnipa kakraa bi a wɔbɛn hɔ hwɛɛ no ​​wɔ ɔkwan a ɛyɛ nwonwa so
A lightning strike will kill him	Aprannaa a ɛbɛbɔ no bɛma wawu
Prey is picked before being eaten	Wɔtetew mmoa a wɔkyere wɔn we ansa na wɔadi
I think the key is to get in the kitchen	Misusuw sɛ nea ɛho hia titiriw ne sɛ wobɛkɔ adididan no mu
I felt tears welling up in my eyes	Metee nka sɛ nusu retu m’ani so
I want to warm up myself	Mepɛ sɛ m’ankasa meyɛ ɔhyew
I watch him disappear into a dark corner	Mehwɛ no sɛ ɔreyera wɔ baabi a ɛhɔ yɛ sum
I never thought that could happen in real life	Mansusuw da sɛ ebetumi aba saa wɔ asetra ankasa mu
I think that covers most environmental requirements	Misusuw sɛ ɛno ka nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho ahwehwɛde dodow no ara ho
I thought he was good on the shows	Misusuwii sɛ ɔyɛ papa wɔ ɔyɛkyerɛ ahorow no mu
I absorb what their abilities are	Metwe nea wɔn tumi yɛ no
I couldn’t get over you	Na mintumi nnya wo so
I was mature in my emotions as we spoke	Ná me ho akokwaw wɔ me nkate mu bere a yɛrekasa no
I had to agree and suddenly felt a little nervous	Ná ɛsɛ sɛ mepene so na mpofirim ara metee ehu nka kakra
I would put them in one out of fifty	Na mede wɔn bɛto biako a ɛwɔ aduonum mu no mu
I was sitting there for a while	Ná metena hɔ fa
I didn’t know how to interpret his motives	Ná minnim sɛnea mɛkyerɛ n’atirimpɔw ahorow ase
I spent my life in the northern states	Mede m’asetra traa aman a ɛwɔ atifi fam no mu
What they do best is run	Nea wɔyɛ yiye ne sɛ wobetu mmirika
I checked the website	Mehwɛɛ wɛbsaet no so
I don’t pay attention to it	Memfa m’adwene nsi so
I hoped he wasn’t lying	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔrenni atoro
A back kick returned	Akyi akuturuku bi san bae
I wanted to discuss a student with him	Ná mepɛ sɛ me ne no susuw osuani bi ho
I had to admit, they would have had beautiful children	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, anka wɔbɛwo mma a wɔn ho yɛ fɛ
I would never have thought of it	Anka merensusuw ho da
I felt so much better about it	Metee nka sɛ me ho tɔ me kɛse wɔ ho
I knew immediately that he was a criminal	Mihui ntɛm ara sɛ ɔyɛ ɔsɛmmɔnedifo
I know we get all kinds of letters	Minim sɛ yenya nkrataa ahorow nyinaa
I knew him too little to do that	Ná minim no kakraa bi dodo sɛ mɛyɛ saa
I wanted my explanation now	Ná mepɛ me nkyerɛkyerɛmu mprempren
I hadn't seen him in a while	Ná menhwɛɛ no ​​bere tiaa bi ni
I thought this would be acceptable	Misusuwii sɛ wobegye eyi atom
I thought doctors needed to hear better	Misusuwii sɛ ɛsɛ sɛ nnuruyɛfo te asɛm yiye
I know he likes her since we were kids	Minim sɛ n’ani gye ne ho fi bere a yɛyɛ mmofra no
Snow place, desert place	Sukyerɛmma beae, anhweatam so beae
I received this order tonight	Me nsa kaa saa ahyɛde yi anadwo yi
I looked up at her sweeping dress	Memaa m’ani so hwɛɛ n’atade a ɛreprapra no
I think they will have children	Misusuw sɛ wɔbɛwo mma
I wanted a better life	Ná mepɛ asetra pa
I rush around the sides of the house	Mede ahopere twa ofie no nkyɛnkyɛn ho hyia
I wouldn’t know why, though	Nanso, anka merenhu nea enti a ɛte saa
I drink coffee with everything	Menom kɔfe a biribiara ka ho
However, I may be moving slowly	Nanso, ebia na meretu nkakrankakra
I didn’t know when it was	Na minhu bere a ɛyɛ
The bang of the chariot got their attention	Teaseɛnam no mu a wɔbɔe no maa wɔn adwene sii so
I also love your photography	M’ani gye wo mfoninitwa ho nso ho
I need food, drink, clothes and sleep	Mihia aduan, anonne, ntade ne nna
I suddenly felt cold	Metee awɔw nka mpofirim
I was not present when that second group was killed	Na minni hɔ bere a wokum saa kuw a ɛto so abien no
I refused to back down	Mepowee sɛ mɛsan m’akyi
I can’t live in it anymore	Mintumi ntra mu bio
He had retired on account of ill health	Ná wakɔ pɛnhyen esiane akwahosan pa a onni nti
The second is to teach you a lesson	Nea ɛto so abien no de akyerɛ wo asuade bi
Morgan was hit on the right side	Wɔbɔɔ Morgan wɔ nifa so
A silver crown on her shadowy hair	Dwetɛ abotiri a ɛwɔ ne ti nhwi a sunsuma wom so
I studied architecture in awe	Mede ahodwiriw suaa adansi ho ade
I wanted to be a missionary	Ná mepɛ sɛ meyɛ ɔsɛmpatrɛwfo
I rather objected to the way it was posted	Mekasa tiaa ɔkwan a wɔfaa so de too hɔ no mmom
I was really busy too	Ná me nso minni adagyew ankasa
I wanted to know what he was thinking	Ná mepɛ sɛ mihu nea ɔredwen ho
I could see the name	Mitumi huu edin no
I can get it for you later	Metumi anya ama wo akyiri yi
I knew from experience that something was up	Ná minim fi osuahu mu sɛ biribi rekɔ so
I couldn’t think of anything else to do there	Ná mintumi nsusuw biribi foforo biara ho sɛ mɛyɛ wɔ hɔ
I could hear my song	Ná mete me dwom no
I controlled my emotions	Midii me nkate horow so
I want to encourage that as well	Mepɛ sɛ mehyɛ ɛno nso ho nkuran
Approaching views of the sacred	Kronkron no ho adwene a ɛrebɛn
I told you specifically what the sale was	Mekaa nea ɛyɛ adetɔn no pɔtee kyerɛɛ wo
I headed for the door	Mede m’ani kyerɛɛ ɔpon no ano
However, I didn’t	Nanso, mamma so
I'm afraid you mean something wrong	Misuro sɛ wokyerɛ biribi a ɛnteɛ
I didn’t look into it	Menhwɛɛ mu
C had big dreams about that movie	C nyaa saa sini no ho adaeso akɛse
A vision is specific	Anisoadehu bi yɛ biribi pɔtee
I will absorb this decrepit body and take yours	Mebɛtwetwe nipadua a asɛe yi na mafa wo dea
I blamed our divorce	Mede asodi no too yɛn awaregyae no so
I want more to stay	Mepɛ pii sɛ mɛtra hɔ
The wind also caused serious damage	Mframa no sɛee nneɛma kɛse nso
I will deal with my colleague	Me bedi me yɔnko dwumayɛni no ho dwuma
I loved my weekly runs	Ná m’ani gye mmirikatu a mitu mmirika dapɛn biara no ho
Normal life was as usual	Ná asetra a ɛfata te sɛ nea wɔtaa yɛ no
I had never noticed that before	Ná menhyɛɛ saa asɛm no nsow da
A wide, happy smile	Ɔserew a ɛtrɛw a ɛyɛ anigye
I guess that’s why he came here today	Misusuw sɛ ɛno nti na ɔbaa ha nnɛ no
I think he is shocked	Misusuw sɛ ne ho adwiriw no
I have not heard of this	Mentee eyi ho asɛm
Me, I didn't mean to get him in trouble	Me, na menkyerɛ sɛ mede no bɛto ɔhaw mu
I would definitely do this again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan ayɛ eyi bio
I will never be able to live with myself	Merentumi ne me ho ntena da
I did judge you, but not for that	Mebuu mo atɛn ampa, nanso ɛnyɛ ɛno nti
I poured my heart and soul into this book	Mehwiee me koma ne me kra guu nhoma yi mu
I just haven't had time for it	Minnyaa bere mmaa no ara kwa
I understood the implications of the situation	Metee nea tebea no kyerɛ ase
I found awesome service there	Mihuu ɔsom adwuma a ɛyɛ hu wɔ hɔ
I have learned so much by being a mother	Masua nneɛma pii denam ɛna a meyɛ so
I knew it was out there	Ná minim sɛ ɛwɔ abɔnten hɔ
Several fraud attempts were also reported	Wɔbɔɔ mmɔden sɛ wɔbɛyɛ nsisi ahorow pii nso ho amanneɛ
I hurried over with full speed and attacked without thinking	Mede ahoɔhare nyinaa yɛɛ ntɛm baa hɔ na metow hyɛɛ so a mansusuw ho
I really thought you would jump	Misusuwii ankasa sɛ wobɛhuruw
I advised him to reapply for disability	Mituu no fo sɛ ɔnsan nkɔhwehwɛ dɛmdi
I jump in my sleep	Mihuruw wɔ me nna mu
Maybe I'll learn something from you	Ebia mesua biribi afi wo hɔ
A bad broad I was answering his call	A bad broad na me rebua ne frɛ no
I just want to come home to my family	Mepɛ sɛ meba fie wɔ m’abusua nkyɛn kɛkɛ
I must have looked terrible	Ɛbɛyɛ sɛ na mete sɛ nea ɛyɛ hu
I can’t have him killed	Mintumi mma wonkum no
I loved him like my own son	Ná medɔ no te sɛ m’ankasa me ba
I need to leave soon	Ɛsɛ sɛ mifi hɔ ntɛm
I knew someone else would eventually come along	Ná minim sɛ awiei koraa no obi foforo bɛba
I hadn’t thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho
I was always competitive	Ná me ne obi si akan bere nyinaa
I found the book on the bed	Mihuu nhoma no wɔ mpa no so
A wife, of all things	Ɔyere, ade nyinaa mu
A father’s wish was just that, a plea	Ná agya bi apɛde yɛ ɛno nkutoo, adesrɛ
Only what I could see	Nea na metumi ahu no nkutoo
I can feel myself falling	Mitumi te nka sɛ merehwe ase
I knelt in front of my shoe rack	Mibuu nkotodwe wɔ me mpaboa a wɔde hyɛ mu no anim
I was worried about the little idiot	Ná ɔkwasea ketewa no ho asɛm haw me
I had to make the right choice	Ná ɛsɛ sɛ mepaw nea ɛfata
I see you’ve heard of me before	Mehu sɛ woate me ho asɛm pɛn
I will continue to follow you on your new path	Mebɛkɔ so adi w’akyi wɔ w’akwan foforo no so
I wouldn’t bother asking about the men in your life	Merenhaw me ho sɛ mɛbisa mmarima a wɔwɔ w’abrabɔ mu no ho asɛm
For example, a change of government	Sɛ nhwɛso no, aban a wɔsakra no
You touched me too	Wo nso kaa me
I stopped when we did	Migyaee bere a yɛyɛɛ saa no
I had done something heavy	Ná mayɛ biribi a emu yɛ duru
I set a good example for family and friends	Meyɛ nhwɛso pa ma abusuafo ne nnamfo
I saw you this afternoon	Mehunuu wo awia yi
I know he won't be here tonight	Minim sɛ ɔremma ha anadwo yi
I would stay for a few hours	Anka mɛtra hɔ nnɔnhwerew kakraa bi
I breathed in the wonderful pure air	Mehome mframa kronkron a ɛyɛ nwonwa no
I had nothing to do with any of that	Ná me ne saa nneɛma no mu biara nni hwee yɛ
I hope you have a good day today	Mewɔ anidaso sɛ moanya da pa nnɛ
I ate a huge pizza last night	Midii pizza kɛse bi anadwo a etwaam no
I find the weeks following a festival difficult	Mihu sɛ adapɛn a edi afahyɛ bi akyi no yɛ den
I can't wait to try it again	Mintumi ntwɛn sɛ mɛsɔ ahwɛ bio
I turned him to walk through the trees	Medanee no sɛ ɔnkɔfa nnua no mu
I said there was chaos outside the hotel	Mekaa sɛ basabasayɛ wɔ ahɔhodan no akyi
I stepped back, but continued dancing	Mesan m’akyi, nanso metoaa asaw no so
I shook my head, annoyed with myself	Mewosow me ti, a na me bo fuw me ho
I did come from a distant country	Mifi ɔman bi a ɛwɔ akyirikyiri mu bae ampa
I was on his lap, his hands on my ass	Na mewɔ ne kɔn so, na ne nsa ahyɛ m’afurum so
I didn’t change that	Mansesa saa asɛm no
I forgot my private notebook	Me werɛ fii me kokoam nhoma a mede kyerɛw nsɛm a ɛwɔ so no
I stopped for morning coffee	Migyinaa hɔ kɔnom anɔpa kɔfe
I wouldn’t give him the pleasure	Anka meremma no anigye no
I had to be with him now	Ná ɛsɛ sɛ me ne no wɔ hɔ mprempren
I'll leave them here, he thought	Megyae wɔn wɔ ha, ɔdwenee ho
I was with them	Ná me ne wɔn wɔ hɔ
I didn’t take the medicine	Mannom aduru no
I moved swiftly and silently around them	Mede ahoɔhare ne komm twaa wɔn ho hyiae
I shake the other pillow case out	Mewosow pillow case foforo no fi mu
I could smell alcohol on her	Ná mitumi te nsa hua wɔ ne so
I handled his murder myself	M’ankasa midii ne kum no ho dwuma
I settled on the down low	Mede me ho too so wɔ down low no so
I turn around and stare at them	Medane me ho hwɛ wɔn denneennen
I am also willing to travel	Mewɔ ɔpɛ nso sɛ metu kwan
I read about my verdict	Mekenkanee m’atemmu no ho asɛm
I have to distract them	Ɛsɛ sɛ metwetwe wɔn adwene
I want you to love me too	Mepɛ sɛ wo nso wodɔ me
I mean, not everyone but me	Mekyerɛ sɛ, ɛnyɛ obiara na mmom me nkutoo
The events in the video are played in reverse order	Wɔbɔ nsɛm a esisi wɔ video no mu no wɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so
I am desperately looking for them	Mehwehwɛ wɔn denneennen
All three projects were well received	Wogyee nnwuma abiɛsa no nyinaa toom yiye
I never thought of them, they were doing that nasty job	Mansusuw wɔn ho da, na wɔreyɛ saa adwuma a ɛyɛ abofono no
Access is controlled by traffic lights	Wɔnam kar akanea so na ɛhwɛ kwan a wɔfa so kɔ hɔ no so
I was seven years old at the time	Saa bere no na madi mfe ason
I envy his confidence in me	M’ani bere ne ahotoso a ɔwɔ wɔ me mu no
I couldn’t figure out a permanent way to deal with this	Na mintumi nhu ɔkwan a ɛbɛtra hɔ daa a mɛfa so adi eyi ho dwuma
I just wanted a little free fling first	Ná mepɛ free fling kakra bi kɛkɛ kan
I can smell them and the road	Mitumi te wɔn ne ɔkwan a wɔfa so no hua
I need to think about it fast	Ɛsɛ sɛ midwen ho ntɛmntɛm
I can even force you to do it	Metumi ahyɛ wo mpo ma woayɛ
I love being a dog	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ ɔkraman
I would consider shooting him	Anka mesusuw ho sɛ mɛtow no tuo
I mean, people tend to give us private information	Mekyerɛ sɛ, nkurɔfo taa ma yɛn kokoam nsɛm
I knew it wouldn’t be long for dinner	Ná minim sɛ ɛrenkyɛ anwummere aduan
I have to stay around the house some	Ɛsɛ sɛ metra ofie no ho bi
I get that, but he has a big mouth	Me nsa ka saa, nanso ɔwɔ ano kɛse
I immediately start hanging on	Ntɛm ara na mifi ase sɛn so
I was just trying to make sure you were okay	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛhwɛ ahu sɛ wo ho ye ara kwa
I know how that ends	Minim sɛnea ɛno ba awiei
After a moment, he opened the library door	Bere tiaa bi akyi no, obuee nhomakorabea no pon
I know another tall order	Minim ahyɛde tenten foforo
I texted you his number	Mede ne nɔma kɔmaa wo wɔ text mu
I needed to know what our religion was for school	Ná ɛsɛ sɛ mihu nea yɛn som yɛ ma sukuu
I couldn’t stop my eyes from rolling	Na mintumi nsiw m’ani a ɛrehuruhuruw no ano
I just know, together, we’ll be fine	Minim ara kwa, sɛ yɛbɛbom a, yɛn ho bɛtɔ yɛn
This forms the essence of the present palace	Eyi na ɛyɛ mprempren ahemfie no mu ade titiriw
I could see what he was thinking	Ná mitumi hu nea na ɔredwen ho
I knew exactly where he would go	Ná minim baabi pɔtee a ɔbɛkɔ
A ton of magazines came out	Nsɛmma nhoma ahorow tɔn bi bae
I wanted to take his pain and swallow it	Ná mepɛ sɛ mefa ne yaw no na memene
I can hear in his voice that he might	Metumi ate wɔ ne nne mu sɛ ebia ɔbɛte
I also forgot to take pictures of the food	Me werɛ fii nso sɛ mɛfa aduan no ho mfonini
I think you have suffered enough	Misusuw sɛ woahu amane sɛnea ɛsɛ
I can’t deny he’s been amazing	Mintumi nnye ntom sɛ wayɛ nwonwa
I caught him singing in the shower this morning	Mekyeree no sɛ ɔreto dwom wɔ shower mu anɔpa yi
I easily found your key to the safe	Ɛnyɛ den sɛ mihuu wo safe a wode bɛto sikakorabea no
There was a large cave	Ná ɔbodan kɛse bi wɔ hɔ
A small woman could easily sleep on one	Ná ɛnyɛ den sɛ ɔbea ketewa bi bɛda biako so
I know it won’t last forever	Minim sɛ ɛrenkɔ so daa
I wonder if they miss us	Misusuw sɛ ebia wɔpa yɛn kyɛw anaa
I showed him the notes	Mede nsɛm a wɔakyerɛw no kyerɛɛ no
I think they are beautiful	Misusuw sɛ wɔn ho yɛ fɛ
I haven’t been with anyone for a while	Me ne obiara nkae bere tiaa bi ni
I chose to accept their assessment	Mepaw sɛ megye wɔn nhwehwɛmu no atom
I know exactly what goes on here	Minim nea ɛkɔ so wɔ ha no yiye
I hope you enjoy it and can take it down	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ho na wubetumi de akɔ fam
I found a place for him to stay	Minyaa baabi a ɔbɛtra
I kept up a regular exercise routine	Mekɔɔ so yɛɛ apɔw-mu-teɛteɛ ho nhyehyɛe daa
I become defensive for no reason	Mebɛyɛ obi a ɔbɔ me ho ban a ntease biara nnim
I know what they are thinking	Minim nea wɔredwen ho
I had completely forgotten that you had lost your memory	Ná me werɛ afi koraa sɛ woahwere wo nkae
I'd love to see it go	Me deɛ, m’ani bɛgye sɛ mɛhunu sɛ ɛrekɔ
A few others gathered on board	Afoforo kakraa bi nso boaboaa wɔn ho ano wɔ hyɛn no mu
I tried the last door	Mesɔɔ ɔpon a etwa to no hwɛe
I did some real soul searching about my teaching methods	Meyɛɛ ɔkra hwehwɛ ankasa bi wɔ me nkyerɛkyerɛ akwan ho
I could feel tears falling	Ná metumi ate nka sɛ nusu regu
This turned out to be the easy part	Eyi bɛyɛɛ ɔfã a ɛyɛ mmerɛw no
I won't mind if you go to strike	Sɛ wokɔ adwumayɛban mu a, ɛrenhaw me
I loved him so much that we got married	Ná medɔ no araa ma yɛwaree
However, I did not get out of my car	Nanso, mansi mfi me kar no mu
I really didn’t like both at all	Ná m’ani nnye abien no nyinaa ho koraa ankasa
I can see you are not feeling well	Mitumi hu sɛ wo ho nyɛ wo den
I pay nothing to participate	Memmɔ ka biara sɛ mede me ho bɛhyɛ mu
I put it in for him	Mede too mu maa no
I can’t deal with a child	Mintumi ne abofra bi nni dwuma
I won’t have to worry about him	Ɛho renhia sɛ mehaw me ho wɔ ne ho
I can imagine this sounds pretty strange to you	Metumi asusuw sɛ eyi te sɛ nea ɛyɛ nwonwa yiye ma wo
I felt so much more comfortable being around him	Metee nka sɛ me ho tɔ me kɛse sɛ mebɛn no
I got up and pulled out the book	Mesɔre twee nhoma no fii mu
I was determined to wait for him	Ná masi me bo sɛ mɛtwɛn no
I already know people who are doing this	Minim nnipa a wɔreyɛ eyi dedaw
I was withdrawn and hard to live with	Ná wɔatwe me ho na na ɛyɛ den sɛ me ne me bɛtra
I know who he is and can confirm his expertise	Minim onii ko a ɔyɛ na metumi asi ne nimdeɛ so dua
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Ná me ho nyɛ me dɛ koraa na na m’ani awu kakra
I know you’ll never know	Minim sɛ worenhu da
I felt like I was coming from afar	Metee nka te sɛ nea mifi akyirikyiri reba
I am comfortable not having the answers to everything	Me ho tɔ me sɛ minni biribiara ho mmuae
I can’t even sing at all	Mintumi nto dwom mpo koraa
A parent is said to love his children	Wɔkyerɛ sɛ ɔwofo dɔ ne mma
I want to be very clear on this point	Mepɛ sɛ meka asɛm yi mu da hɔ yiye
I have to think of a case and hurry up	Ɛsɛ sɛ misusuw asɛm bi ho na meyɛ ntɛm
I tried another hospital	Mesɔɔ ayaresabea foforo hwɛe
I think he was really surprised	Misusuw sɛ na ɛyɛ no nwonwa ankasa
A smile appeared on his lips	Ɔserew bi puei wɔ n’ano
I heard you say you loved him	Metee sɛ woka sɛ wodɔ no
I could start beating him	Ná metumi afi ase aboro no
I try and see what they’re watching	Mebɔ mmɔden na mehwɛ nea wɔrehwɛ
I couldn’t imagine being any kid	Na mintumi nsusuw ho sɛ mɛyɛ abofra biara
It was easy to run the country	Ná ɛnyɛ den sɛ mɛhwɛ ɔman no so
I couldn’t ask for a better husband	Na mintumi mmisa okunu a ɔsen no
I will explain to your mother	Mebɛkyerɛkyerɛ mu akyerɛ wo maame
I told him to stop fighting, and he did so immediately	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnyae ntɔkwaw, na ɔyɛɛ saa ntɛm ara
The movement of the clouds could be predicted	Ná wobetumi akyerɛ sɛnea mununkum no tu kwan
I get that a lot these days	Me nsa ka saa pii nnansa yi
I have already loaded the car	Mede nneɛma ahyɛ kar no mu dedaw
I was always afraid of them as a kid	Ná misuro wɔn bere nyinaa bere a na meyɛ abofra no
I just know this has to stop	Minim ara ne sɛ ɛsɛ sɛ eyi gyae
Arthur stepped into the presidency	Arthur de ne nan sii ɔmampanyin dibea no mu
A little like sex and a lot like a wild man	Kakra te sɛ nna na pii te sɛ wuram nipa
I’m glad to see you again	M’ani agye sɛ mahu wo bio
I didn’t have to ask if my sister was okay	Na enhia sɛ mibisa sɛ me nuabea no ho ye anaa
A gate had been raised to block the way back	Ná wɔama ɔpon bi so de asiw ɔkwan a wɔbɛfa so asan aba no ano
I see your reservation for a party of twelve	Mehu wo reservation ma apontow a nnipa dumien wom
I nod in understanding	Mede me ti to fam de kyerɛ sɛ mete ase
I want you to be mine again	Mepɛ sɛ wosan yɛ me dea bio
I can’t believe what just happened	Mintumi nnye nea asi nkyɛe no nni
I know what security is and that is not your problem	Minim nea ahobammɔ yɛ na ɛnyɛ ɛno ne wo haw
I raised most of the people in my community	Metetee nnipa dodow no ara a wɔwɔ me mpɔtam hɔ no
I will explain everything later	Mebɛkyerɛkyerɛ biribiara mu akyiri yi
I am under the impression that these two are the black sheep	Mewɔ adwene a ɛne sɛ saa baanu yi ne nguan tuntum no
I shook and closed my eyes	Mewosow na metoo m’ani
I can take damage	Metumi afa nneɛma a asɛe
I could tell he had been thinking deeply	Mitumi hui sɛ na wayɛ adwene a emu dɔ
I could no longer control my emotions	Ná mintumi nni me nkate so bio
I think it would fare better with your generation	Misusuw sɛ anka ɛbɛkɔ yiye wɔ mo awo ntoatoaso no ho
A damn quarter, actually	A damn quarter, nokwarem no
I had literally spent half my life around his style	Ná mede m’asetra fã atwa ne su no ho ahyia ankasa
I looked down at the floor	Mehwɛɛ fam wɔ fam
I know he can feel that I am against him	Minim sɛ obetumi ate nka sɛ me ne no di asi
I was thinking about that myself	Ná m’ankasa meresusuw saa asɛm no ho
I looked up at the counter	Memaa m’ani so hwɛɛ counter no so
I wasn’t living in a cave this past month	Na mente ɔbodan bi mu ɔsram a atwam yi
I still look at that in awe	Meda so ara de ahodwiriw hwɛ saa asɛm no
It wasn’t just useless garbage	Ná ɛnyɛ nwura a mfaso nni so ara kwa
I put my bag on the back of the seat in the cab	Mede me bag hyɛɛ nkongua a ɛwɔ taksi no mu no akyi
I have a lot of money	Mewɔ sika pii
I can see this is important to you	Metumi ahu sɛ eyi ho hia wo
I walk away and shut people down	Menantew kɔ na meto nkurɔfo mu
This version was again withdrawn	Wɔtwee saa nkyerɛase yi ase bio
I never considered myself attractive or even attractive	Minbuu me ho sɛ me ho yɛ fɛ anaasɛ me ho yɛ fɛ mpo da
I began to wonder why that might be	Mifii ase susuw nea enti a ebia ɛte saa no ho
I didn’t want anyone from school to know	Ná mempɛ sɛ obiara a ofi sukuu mu behu
I'll meet you down at the truck	Mehyia wo wɔ fam wɔ lɔre no mu
I had better do that now	Anka eye sɛ meyɛ saa mprempren
I watched as he was being torn to pieces	Mehwɛɛ sɛnea wɔretetew ne mu asinasin no
I expected pain but felt none	Ná mehwɛ kwan sɛ mɛte ɛyaw nanso mante biara nka
I would never do that	Anka merenyɛ saa da
I didn’t want him to go	Ná mempɛ sɛ ɔbɛkɔ
I don’t talk to him	Me ne no nkasa
I think their healing process is different than ours	Misusuw sɛ wɔn ayaresa kwan no yɛ soronko wɔ yɛn de no ho
Mark lets him sit next to him	Marko ma ɔtra ne nkyɛn
I want both of us to do it together	Mepɛ sɛ yɛn baanu nyinaa bom yɛ
I would never kill to prevent that	Anka merenkum da mfa nsiw saa asɛm no ano
I followed him for a while	Midii n’akyi bere tiaa bi
I haven’t seen him in fifteen years	Mfeɛ dunum ni a menhunuu no
I see your voice	Mihu wo nne
I could just go for it	Ná metumi akɔ akɔhwehwɛ no ara kwa
I had also seen it before	Ná mahu nso pɛn
A car pulled up behind me	Kar bi twee baa m’akyi
I can’t just close the store, you know that	Mintumi nto sotɔɔ no mu kɛkɛ, wunim saa
I love the whole family	M’ani gye abusua mũ no nyinaa ho
I walked quickly towards him as the others slowly followed	Menantew ntɛmntɛm kɔɔ ne nkyɛn bere a afoforo no dii akyi nkakrankakra no
I felt sad to leave my father	Metee awerɛhow nka sɛ meregyaw me papa
I didn’t mean to take it out on you	Na ɛnyɛ sɛ mepɛ sɛ meyi no agu wo so
I can do good things	Metumi ayɛ nneɛma pa
I realize this might be a burden	Mihu sɛ ebia eyi bɛyɛ adesoa
I will be hostile and violent	Mebɛyɛ ɔtamfo ne basabasayɛfo
The ship itself was damaged beyond repair and abandoned	Hyɛn no ankasa sɛee a na wontumi nsiesie na wogyaw hɔ
I can reason with him	Metumi ne no asusuw nsɛm ho
I got up and walked my old one	Mesɔree na menantew me dedaw no
I am embarrassed and apologize to you for that	Ɛyɛ me aniwu na mehwehwɛ kyɛw fi wo hɔ wɔ saa asɛm no ho
I felt like coming home to see her	Metee nka sɛ mɛba fie abɛhwɛ no
I think he is my ancient grandfather	Misusuw sɛ ɔyɛ tete me nana
I am angry at the darkness around me	Me bo afuw wɔ esum a atwa me ho ahyia no ho
I wrote down his name	Mekyerɛw ne din too hɔ
I was the first to testify	Midii kan de adanse mae
I was reading about all of it last week	Ná merekenkan ne nyinaa ho asɛm dapɛn a etwaam no
I was in total darkness in a storm	Ná mewɔ sum koraa mu wɔ ahum bi mu
I can’t go on a date	Mintumi nkɔ date
Thinking about that makes me really sad	Sɛ midwen saa asɛm no ho a, ɛma me werɛ ahow ankasa
I want to show you the world, everything you’ve been missing	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo wiase, biribiara a woayera
There was an array of creatures	Ná abɔde ahorow a wɔahyehyɛ wɔn ho wɔn ho
A black rock shot towards me	Ɔbotan tuntum bi too tuo kɔɔ me nkyɛn
I was left to die in the prison universe	Wogyaw me ma miwu wɔ afiase amansan no mu
I won't let him do this, not him	Meremma ɔnyɛ eyi, ɛnyɛ ɔno
Good location from which to view	Beae pa a wubetumi afi hɔ ahwɛ
I don’t want my country to go bankrupt	Mempɛ sɛ me man no bɛbɔ ka
I was just angry, and very sorry for your father	Me bo fuwii ara kwa, na ɛyɛ me yaw kɛse wɔ wo papa ho
I was good at getting away with it	Ná me ho akokwaw wɔ sɛnea mitumi guan ho no mu
Maybe I looked like an idiot	Ebia na me ho te sɛ ɔkwasea
I knew what would happen next	Ná minim nea ɛbɛba akyi
A man, a stranger and three boys	Ɔbarima bi, ɔhɔho bi ne mmarimaa baasa
I wrapped the rope around the tree seven times	Mede hama no bɔɔ dua no ho mpɛn ason
A relatively quiet life	Asetra a ɛyɛ komm kakra
A line that always lets you know where you stand	Ntrɛwmu a ɛma wuhu baabi a wugyina bere nyinaa
I also needed at least three minutes	Anyɛ yiye koraa no, na mihia simma abiɛsa nso
This is not at all surprising	Eyi nyɛ nwonwa koraa
Not what I see but a social theory	Ɛnyɛ nea mihu na mmom asetra mu nsusuwii bi
A sudden flash of light makes him look up	Hann bi a ɛba mpofirim ma ɔma n’ani so
This was the highlight of my life	Ná eyi ne ade titiriw a ɛsen biara wɔ m’asetra mu
I want to take it from him	Mepɛ sɛ migye no fi ne nsam
A lean build on a very long body	A lean build wɔ nipadua a ɛware yiye so
I nod and smile and answer accordingly	Mede me ti to fam na meserew na mibua sɛnea ɛfata
I can get a job, if need be	Metumi anya adwuma, sɛ ɛho hia a
I realized that the city lacked much	Mihui sɛ kurow no nni nneɛma pii
I love traveling and seeing places	M’ani gye akwantu ne mmeae a mɛkɔ akɔhwɛ ho
I forced him and smiled at him	Mehyɛɛ no ​​na meserew kyerɛɛ no
I did look just like him	Ná me ho te sɛ ɔno ara pɛ ampa
I didn’t know it was so deep	Ná minnim sɛ emu dɔ saa
I want to talk to you	Mepɛ sɛ me ne wo kasa
I see you are trying to invest today	Mehu sɛ worebɔ mmɔden sɛ wode sika bɛto hɔ nnɛ
I like you and I trust you	M’ani gye wo ho na mewɔ wo mu ahotoso
I didn’t care where we were	Ná baabi a yɛwɔ no mfa me ho
I want to believe that	Mepɛ sɛ migye saa asɛm no di
Many people use it	Nnipa pii de di dwuma
I hope it’s not too bad for you	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ bɔne dodo mma wo
I call them our monkey men	Mefrɛ wɔn yɛn bonsu mmarima
I brought her hand, which she immediately ignored	Mede ne nsa brɛɛ no, na obuu n’ani guu so ntɛm ara
I will tell my father	Mebɛka akyerɛ m’agya
I can’t wrap my head around the idea	Mintumi mfa me ti nka adwene no ho
I needed time to catch up	Ná mihia bere a mede bɛkyere me
I did put them in these boxes	Mede guu saa nnaka yi mu ampa
I should have backed away, but my legs wouldn’t let me	Anka ɛsɛ sɛ mesan m’akyi, nanso me nan ampene so
I just got out of a bad situation	Mifii tebea bɔne bi mu ara kwa
I tell the other ships around, they go	Meka kyerɛ ahyɛn afoforo a atwa ho ahyia no, wɔkɔ
Some timelines from pp	Bere mu nsɛm bi a efi pp
I would never want to hurt any of them	Merempɛ sɛ mepira wɔn mu biara da
I had no boyfriend, job, or money	Ná minni adamfo abarimaa, adwuma, anaa sika biara
I couldn’t imagine a more perfect partner	Na mintumi nsusuw ɔhokafo a ɔyɛ pɛ sen no ho wɔ m’adwenem
I kept shaking my head no	Mekɔɔ so wosow me ti dabi
Please, please pray with me	Mesrɛ wo, mesrɛ wo, wo ne me bɔ mpae
I could see things happening	Ná mitumi hu sɛ nneɛma no rekɔ so
I follow, dragging my knees through the dirt	Midi akyi, na metwe me nkotodwe fa dɔte no mu
An additional ship was also badly damaged	Ɔhyɛn bi a wɔde ka ho nso sɛee kɛse
I couldn’t allow any special funding	Na mintumi mma kwan mma wɔmfa sika titiriw biara mma
I didn’t know what that meant	Ná minnim nea ɛno kyerɛ
I just have to end him	Ɛsɛ sɛ mede no ba awiei ara kwa
I forgot my contribution to the church	Me werɛ fii ntoboa a mede maa asɔre no
I like to use clear boxes	M’ani gye ho sɛ mede nnaka a emu da hɔ bedi dwuma
I stir, and a warm body moves with me	Mekanyan me ho, na nipadua a ɛyɛ hyew ne me tu
I pay taxes on the child support checks	Mitua tow a wotua wɔ mmofra mmoa ho check ahorow no ho
I read them two years ago	Mekenkanee wɔn mfe abien a atwam ni
I still just wanted to go home	Ná meda so ara pɛ sɛ mekɔ fie ara kwa
I would know that smell anywhere	Anka minim saa hua no wɔ baabiara
I saw him trying to regain control	Mihui sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛsan anya ne so tumi
I can't wait to get out of here	Mintumi ntwɛn sɛ mefi ha
I model and the students are out there	Me model na asuafo no wɔ abɔnten hɔ
I could not risk the sacred ground	Ná mintumi de asase kronkron no too asiane mu
I have some weapons in my car, but nothing essential	Mewɔ akode bi wɔ me kar mu, nanso biribiara nni hɔ a ɛho hia
I went to the doctor yesterday for a few stomach pains	Mekɔɔ oduruyɛfo nkyɛn nnɛra esiane yafunu mu yaw kakraa bi nti
I painted three different rooms this week	Meyɛɛ adan abiɛsa a ɛsono emu biara ho mfonini dapɛn yi
I have gone through your requirements for application development	Mafa w’ahwehwɛde ahorow a ɛfa application nkɔso ho no mu
I knew the feeling well	Ná minim nkate no yiye
I can see how sad you are	Mitumi hu sɛnea woyɛ awerɛhow no
I was tired of losing	Ná mabrɛ sɛ mɛhwere ade
I don’t want to think about it anymore	Mempɛ sɛ midwen ho bio
I am clean now and above all sin	Me ho tew seesei na mekorɔn sen bɔne nyinaa
I will explain it all	Mebɛkyerɛkyerɛ ne nyinaa mu
I should have planned it better, fixed something	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ ho nhyehyɛe yiye, misiesie biribi
I gave him a long way ahead	Memaa no nyaa kwan tenten bi dii n’anim
I was thinking about my sister	Ná meredwen me nuabea no ho
A nice mix between jazz, folk and pop	Jazz, folk ne pop ntam afrafra a ɛyɛ dɛ
I have to march down and tell my family everything	Ɛsɛ sɛ meto santen kɔ fam na meka biribiara kyerɛ m’abusua
I have to disagree with this assessment	Ɛsɛ sɛ me ne nhwehwɛmu yi nyɛ adwene
I was desperately searching for something	Ná merehwehwɛ biribi denneennen
I didn't know if he would accept it	Ná minnim sɛ ebia obegye atom anaa
I think we have to see how things go	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ sɛnea nneɛma kɔ so
I was tired of doing anything special	Ná mabrɛ sɛ menyɛ biribi titiriw biara
Man has five million	Onipa wɔ ɔpepem anum
I think he did it unconsciously, when he was drunk	Misusuw sɛ ɔyɛɛ saa a na onnim, bere a na wabow nsa no
I had not received an answer to any of them	Ná minnyaa wɔn mu biara ho mmuae
I really don’t need that right now	Ankasa na minhia saa mprempren ara
I hope they get caught and go to jail themselves	Mewɔ anidaso sɛ wɔbɛkyere wɔn na wɔn ankasa akɔ afiase
I didn’t think it would be that pretty	Mansusuw sɛ ɛbɛyɛ fɛ saa
I think it sounds much better	Misusuw sɛ ɛte sɛ nea eye sen saa kɛse
I volunteer to go first	Mitu me ho ma sɛ medi kan kɔ
I go downstairs and open it	Mekɔ fam na mibue mu
I was going to do it under them one day	Ná merekɔyɛ wɔ wɔn ase da bi
A couple were traditional books	Ná awarefo bi yɛ atetesɛm nhoma ahorow
This girl just left	Abeawa yi fii hɔ ara kwa
A scowl crossed the old man's face	Anim a ɛyɛ akisikuru twaa akwakoraa no anim
I’m glad to see you	M’ani agye sɛ mahu wo
I learned later that he was afraid of a fundamental failure	Mihui akyiri yi sɛ na osuro huammɔdi titiriw bi
I have a lot more suicide jokes now	Mewɔ aseresɛm a ɛfa sɛnea obi kum ne ho ho pii sen saa mprempren
I'm wearing a baseball cap	Mehyɛ baseball kyɛw
I know it’s a daily battle	Minim sɛ ɛyɛ da biara da ɔko
I don't take any of those things you said seriously	Memfa saa nneɛma a wokae no mu biara aniberesɛm
I had to break a window to get inside	Ná ɛsɛ sɛ mibubu mfɛnsere bi na ama matumi akɔ mu
I feel small and insignificant in comparison	Sɛ wɔde toto ho a, mete nka sɛ meyɛ ketewaa na menyɛ hwee
I reach over and take his hand	Mede me nsa kɔ hɔ na mefa ne nsa
An impossibly direct approach	Ɔkwan tẽẽ a ɛrentumi nyɛ yiye
He was going to ask me questions	Ná ɔrebebisa me nsɛm
It was a tough choice	Ná ɛyɛ ade a emu yɛ den a wɔpaw
I got very stiff and cold and could barely move	Meyɛɛ den paa na me ho yɛɛ nwini na na ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhinhim
I got up and walked into the smallest room	Mesɔree na menantew kɔɔ ɔdan ketewaa a ɛsen biara no mu
I married your father because he drank	Mewaree wo papa ɛfiri sɛ ɔnom nsa
A little arm here, a leg there	Abasa kakra wɔ ha, nan bi wɔ hɔ
I should not be concerned about the accident	Ɛnsɛ sɛ asiane a ansi no haw me
Pathfinder, and personal assistant	Ɔkwan sohwɛfo, ne obi ankasa boafo
There is a quiet, friendly street	Abɔnten a ɛso yɛ dinn, adamfofa su wɔ hɔ
I wondered what city he meant	Mibisaa me ho sɛ kurow bɛn na ɔrepɛ akyerɛ
I didn’t even know it was a vision	Na minnim mpo sɛ ɛyɛ anisoadehu
I should have introduced myself	Anka ɛsɛ sɛ meda me ho adi
A wonderful surprise to give to someone special	Ahodwiriw a ɛyɛ nwonwa sɛ wode bɛma onipa titiriw bi
No such request has ever been made	Wɔmfaa adesrɛ biara a ɛte saa mmae da
Minor crop damage was also reported	Wɔbɔɔ amanneɛ sɛ nnɔbae a wɔsɛee no nketenkete nso
I heard the study doors open	Metee sɛ adesua apon no abue
I clean that area all week	Mesiesie saa beae no dapɛn mũ no nyinaa
So please just one more small favor	Enti mesrɛ mo adom ketewa biako pɛ bio
A few awkward moments passed	Mmere kakraa bi a ɛyɛ fɛre twaam
I didn’t know you were telling the truth	Na minnim sɛ woreka nokware
I was in the elephant category for nine-year-old boys	Ná mewɔ asono a wɔde ma mmarimaa a wɔadi mfe akron no mu
Cardiac arrhythmias should be treated with caution	Ɛsɛ sɛ wɔde ahwɛyiye di koma a ɛyɛ mmerɛw no ho dwuma
A pipe burst, and steam cooked his body	Pipe bi paee, na nsuonwini noaa ne nipadua no
I don’t want them in front of me anymore	Mempɛ sɛ wɔba m’anim bio
I hear the sound of running water in the distance	Mete nsu a ɛresen wɔ akyirikyiri nnyigyei
I didn’t feel loved or cared for	Mante nka sɛ wɔdɔ me anaasɛ wodwen me ho
I guess we wouldn’t think about it	Misusuw sɛ na yɛrensusuw ho
I insisted it was blood	Misii so dua sɛ ɛyɛ mogya
I love painted cows	M’ani gye anantwi a wɔayɛ ho adwini ho
I had no time for this	Ná minni bere biara mma eyi
I am a financial transaction prisoner	Meyɛ sikasɛm mu nkitahodi deduani
I can do that from here	Metumi afi ha ayɛ saa
I can even show good manners	Metumi mpo ada suban pa adi
I hope he understood	Mewɔ anidaso sɛ ɔtee ase
I was in the cold myself	Ná m’ankasa mewɔ awɔw no mu
I mean you did, but it wasn’t like me	Mekyerɛ sɛ woyɛɛ saa, nanso na ɛnte sɛ me
I didn’t do anything wrong	Manyɛ bɔne biara
I have to go to him first	Ɛsɛ sɛ midi kan kɔ ne nkyɛn
I think he noticed I noticed then	Misusuw sɛ ohui sɛ mehyɛ no nsow saa bere no
I could park under the main building	Ná metumi de me kar asi ɔdan kɛse no ase
I could not believe his reasoning	Ná mintumi nnye ne nsusuwii no nni
I wanted to keep you as late as possible	Ná mepɛ sɛ mema woda akyiri sɛnea metumi biara
A scream caught his attention	Nteɛteɛm bi twee n’adwene
I keep one lamp next to the bed	Mede kanea biako si mpa no nkyɛn
I collapse onto my bed and cry into my pillow	Mehwe ase gu me mpa so na misu gu me pillow mu
I’m happy to be their regular customer	M’ani agye sɛ meyɛ wɔn adetɔfo daa
I will look for someone more suitable for the job	Mebɛhwehwɛ obi a ɔfata kɛse ma adwuma no
An impressive piano fills the room	Piano a ɛyɛ nwonwa bi ahyɛ ɔdan no mu ma
I was admitted to the hospital for a short time	Wɔmaa me kɔhwɛɛ ayaresabea hɔ bere tiaa bi
I looked down and saw it was my phone	Mehwɛɛ fam na mihui sɛ ɛyɛ me fon
I need to look into your suggestions	Ɛsɛ sɛ mehwɛ wo nyansahyɛ ahorow no mu
I rarely pray more than once a day	Mentaa mmɔ mpae bɛboro pɛnkoro da biara
I think the witch might have known that	Misusuw sɛ ebia na abayifo no nim saa
I had to take a second look	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ ne mprenu so
I have a lot of important information ahead of me	Mewɔ nsɛm a ɛho hia pii wɔ m’anim
A blank, confused caution looks back at him across the table	Ahwɛyiye a ɛyɛ blank, a n’adwene atu afra wɔ n’akyi hwɛ no wɔ pon no atifi
I won't stand in your way after he comes home	Merennyina wo kwan mu bere a waba fie akyi
I just had to accept what had happened	Ná ɛsɛ sɛ migye nea asi no tom ara kwa
I also ordered books	Me nso mekraa nhoma
I have done essay writing in my college days	Mayɛ asɛm a wɔkyerɛw wɔ me kɔlege nna mu
I'm sure he'd rather not	Migye di sɛ ɔbɛpɛ sɛ ɔnyɛ saa
I would turn the table on the high priest	Ná medannan pon no gu ɔsɔfo panyin no so
I need to write down the steps I need to take	Ɛsɛ sɛ mekyerɛw anammɔn a ɛsɛ sɛ meyɛ no to hɔ
A computer is a woman	Kɔmputa yɛ ɔbea
Maybe another life there	Ebia asetra foforo a ɛwɔ hɔ
I had adventures in those clothes	Ná mewɔ adventures wɔ saa ntade no mu
A monster that breaks the rules	Aboa kɛse bi a obu mmara so
I can pretty much do it myself	Ɛkame ayɛ sɛ m’ankasa metumi
I hope we can be friends	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi ayɛ nnamfo
I was going to leave everything in his capable hands	Ná merebegyaw biribiara wɔ ne nsa a otumi yɛ adwuma no mu
A perfect place for a fighting game	Beae a ɛyɛ pɛpɛɛpɛ ma akodi ho agoru
I first noticed the smell	Midii kan huu hua no
I had no idea many of these things	Ná minni nneɛma yi pii ho adwene biara
I can’t even remember what we recorded	Mintumi nkae nea yɛkyeree no mpo
Sudden awareness of their surroundings	Nneɛma a atwa wɔn ho ahyia a wobehu mpofirim
Now everything is different	Seesei biribiara yɛ soronko
I looked first at the kitchen, then at the living room	Midii kan hwɛɛ adididan no mu, afei mehwɛɛ ɔdan a wɔtra mu no mu
I think his confidence is rising	Misusuw sɛ n’ahotoso no rekɔ soro
I pulled him closer to me	Metwee no bɛn me
I considered it a curse and suppressed it for years	Mibuu no sɛ nnome na misiw ano mfe pii
I could see how he felt	Ná metumi ahu sɛnea ɔte nka no
I must have been about thirteen	Ɛbɛyɛ sɛ na madi bɛyɛ mfe dumiɛnsa
I never got anything from them	Minnyaa wɔn ho biribi da
Much of the story was well received	Wɔgyee asɛm no fã kɛse no ara toom yiye
I plan to keep writing and never stop	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛkɔ so akyerɛw na magyae da
I told him not to turn it off	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ onnum
A cloud of powder moved forward	Powder mununkum bi tu kɔɔ n’anim
I asked him if it was true, indeed	Mibisaa no sɛ ɛyɛ nokware anaa, ampa
I can feel their eyes burning inside me	Mitumi te nka sɛ wɔn ani rehyew wɔ me mu
I open it with a smile	Mede serew bue mu
I think we will get along well	Misusuw sɛ yɛne yɛn ho bɛbɔ yiye
I fell asleep almost immediately	Ɛkame ayɛ sɛ medae ntɛm ara
He later gave the palace its present name	Akyiri yi ɔtoo ahemfie no din a ɛwɔ hɔ mprempren no
I don’t have to wait long for an answer	Ɛho nhia sɛ metwɛn bere tenten ansa na wɔabua me
I am wicked excited to be embarking on this journey	Meyɛ abɔnefo anigye sɛ merefi saa akwantu yi ase
A mother should breastfeed her baby	Ɛsɛ sɛ ɛna ma ne ba nufusu
I felt it with my fingers	Mede me nsateaa tee nka
I was hoping for more today	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛdɔɔso nnɛ
I hope to be there tomorrow	Mewɔ anidaso sɛ mɛba hɔ ɔkyena
I tell everybody, you know	Meka kyerɛ obiara sɛ, wunim
I am going to get a new job	Merekɔnya adwuma foforo
A few minutes later, he was back	Simma kakraa bi akyi no, na wasan aba bio
I felt very sorry for him	Meyɛɛ no ​​mmɔbɔ koraa
I can’t stand it for long	Mintumi nnyina hɔ nkyɛ
I am bigger than a prince	Meyɛ kɛse sen ɔbapɔmma
I just want to remember it all that way	Mepɛ sɛ mekae ne nyinaa saa ara kɛkɛ
I lived with the reason days ago	Me ne nea enti a ɛte saa no traa ase nna a atwam no
I let out a long, slow breath	Memaa ahome tenten bi a ɛyɛ brɛoo
I know my body is deteriorating	Minim sɛ me nipadua resɛe
I looked back and forth between them	Mehwɛɛ anim ne akyi wɔ wɔn ntam
I scattered it into tears	Mepetepetee mu yɛɛ no ​​nusu
I found him next to the empty bed	Mihuu no wɔ mpa a hwee nni so no nkyɛn
I stand next to the painting of his nose and slap him in the face angrily	Migyina ne hwene ho mfonini no nkyɛn na mede abufuw bɔ n’anim
I think this makes us even	Misusuw sɛ eyi ma yɛyɛ mpo
I have a terrible fact	Mewɔ nokwasɛm bi a ɛyɛ hu
A few of the southern villages were attacked	Wɔtow hyɛɛ anafo fam nkuraa no mu kakraa bi so
I bless them both	Mehyira wɔn baanu nyinaa
I was sleeping in a field	Ná mada wɔ afuw bi mu
I was familiar with the weapons	Ná minim akode no yiye
I think it’s a matter of personal taste	Misusuw sɛ ɛyɛ asɛm a ɛfa ankorankoro anigye ho
I slept straight through it	Medae tẽẽ faa mu
He only came home when his gun was empty	Ɔbaa fie bere a na n’atuo no da mpan nkutoo
I know the most manly thoughts in it	Minim ɔbarima nsusuwii a ɛsen biara a ɛwɔ mu
I could read without sleeping too	Ná me nso metumi akenkan ade a menda
You can’t tell me with a clock	Wontumi mfa dɔn nkyerɛ me
A few moments later, she returned her wallet	Bere tiaa kakraa bi akyi no, ɔde ne sika kotoku no san bae
I felt her terrifying fur brush against my tongue	Metee nka sɛ ne ho nhwi a ɛyɛ hu no rebɔ me tɛkrɛma
I ate slowly, slept and rested	Mididi brɛoo, medae na migyee m’ahome
I can tell you that we have already begun	Metumi aka akyerɛ wo sɛ yɛafi ase dedaw
Revenues remained constant throughout its history	Sika a wonya no kɔɔ so yɛɛ nea ɛkɔ so daa wɔ n’abakɔsɛm nyinaa mu
I guess he doesn’t admit he’s as deaf as I am	Misusuw sɛ onnye ntom sɛ ɔyɛ asotifo te sɛ me
I had a lot of fun with the second one	Minyaa anigye kɛse wɔ nea ɛto so abien no ho
Those two things are like soap and water	Saa nneɛma abien no te sɛ samina ne nsu
I walk around a room and hear voices inside	Metwa dan bi ho na mete nne ahorow wɔ mu
I go back inside, more quiet somehow	Mesan kɔ mu, na meyɛ komm kɛse wɔ ɔkwan bi so
I had the courage last night	Minyaa akokoduru anadwo a etwaam no
I loved looking around the city	Ná m’ani gye ho sɛ mɛhwɛ kurow no mu
I recovered almost immediately after making that thread	Ɛkame ayɛ sɛ me ho tɔɔ me bere a meyɛɛ saa asaawa no akyi pɛɛ
I see this very clearly	Mihu eyi yiye
I took it to the door	Mede kɔɔ ɔpon no ano
I shook my head at a smile	Mewosow me ti wɔ serew bi so
I know they are out there	Minim sɛ wɔwɔ abɔnten hɔ
I was very upset	Ná ɛhaw me paa
I wonder how long he has been here	Misusuw bere tenten a ɔde atra ha no ho
I feel warmth on my face	Mete nka sɛ ɔhyew ahyɛ m’anim
I will look after you though	Mɛhwɛ wo nanso
The respondents were interviewed using a questionnaire	Wɔde nsɛmmisa kratasin bi bisabisaa nnipa a wobisabisaa wɔn nsɛm no nsɛm
I found a gun shop behind a roads	Mihuu atuo sotɔɔ bi akyi a akwan
One has everything one needs	Obi wɔ biribiara a ohia
I could smell the blood under his skin	Ná mitumi te mogya a ɛwɔ ne were ase no hua
I think he's ready to snap	Misusuw sɛ wayɛ krado sɛ ɔbɛbɔ snap
No one is superior to anyone else	Obiara nni hɔ a ɔsen obi foforo biara
I didn't even know what he was talking about	Ná minnim nea ɔreka ho asɛm no mpo
I didn’t even believe a knife could penetrate a skull	Ná minnye nni mpo sɛ sekan betumi ahyɛn ti nhwi mu
I caught a side on the plate	Mekyeree ɔfã bi wɔ prɛte no so
I know you won’t care	Minim sɛ worenyɛ ho hwee
I love being able to watch the horses	M’ani gye ho sɛ metumi ahwɛ apɔnkɔ no
I didn’t say that right	Manka saa asɛm no yiye
I specialize in helping start businesses	Me ho akokwaw wɔ boa a wɔboa ma wofi nnwuma ase no mu
I refuse to accept that	Mepow sɛ megye saa asɛm no atom
I had no desire to cancel the wedding	Ná minni ɔpɛ biara sɛ mɛtwa ayeforohyia no mu
Many officers say they drew inspiration from his legacy	Asraafo mpanyimfo pii ka sɛ wonya nhyɛso fii n’agyapade mu
I didn’t feel right	Mante nka sɛ meteɛ
I don’t think he agreed to take me home	Minnye nni sɛ ɔpenee so sɛ ɔde me bɛkɔ fie
I had about five minutes, maybe ten	Ná mewɔ bɛyɛ simma anum, ebia du
I know it doesn’t really matter	Minim sɛ ɛnyɛ hwee ankasa
I want to move forward, to correct more mistakes	Mepɛ sɛ mekɔ m’anim, sɛ mesiesie mfomso pii
I haven’t seen the morning sun in over a month	Bɛboro ɔsram biako ni a minhuu anɔpa owia
Very large amount of money	Sika kɛse paa
I have a refrigerator there	Mewɔ frigye wɔ hɔ
I gave them my usual wave	Mede me asorɔkye a metaa yɛ no maa wɔn
I have already tried this once	Masɔ eyi ahwɛ pɛnkoro dedaw
It was replaced a few days later	Wɔde sii ananmu nna kakraa bi akyi
They were not to rely on the man they had bought	Ná ɛnsɛ sɛ wɔde wɔn ho to ɔbarima a wɔatɔ no so
I slept for a long time	Medaa kyɛe
I needed to talk and do more	Ná ehia sɛ mekasa na meyɛ nneɛma pii
I think we have all been blessed by him	Misusuw sɛ yɛn nyinaa anya nhyira afi ne hɔ
Deliveries are made in the spring and summer	Wɔde nneɛma kɔma wɔ ahohuru bere ne ahohuru bere mu
I've been around the block	Matwa block no ho ahyia
Slightly pale red wine	Nsã kɔkɔɔ a ɛyɛ bruu kakra
I really appreciate you doing this	M’ani sɔ paa sɛ woreyɛ eyi
I want to have a little chat with you	Mepɛ sɛ me ne wo bɔ nkɔmmɔ kakra
I loved telling that story	Ná m’ani gye ho sɛ mɛka saa asɛm no
I can feel his warm, hard chest	Mitumi te ne koko a ɛyɛ hyew na ɛyɛ den no nka
I have given some food	Made aduan bi ama
However, a man can never be a woman	Nanso, ɔbarima rentumi nyɛ ɔbea da
I even looked at the journals of the missing children	Mehwɛɛ mmofra a wɔyerae no nsɛmma nhoma ahorow no mpo
I plan to meet them at the bank	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mehyia wɔn wɔ sikakorabea
I had worked with them for a year	Ná me ne wɔn ayɛ adwuma afe biako
I can’t avoid these things	Mintumi nkwati saa nneɛma yi
I want to warn you	Mepɛ sɛ mebɔ wo kɔkɔ
I just got out of the hospital	Mifii ayaresabea hɔ bae nkyɛe
I was too afraid to ask him about what happened	Ná misuro dodo sɛ mibisa no nea esii no ho asɛm
I tend to mess things up, you know	Metaa yɛ nneɛma basabasa, wunim
A memory system is usually organized in letters and columns	Wɔtaa hyehyɛ nkae nhyehyɛe bi wɔ nkyerɛwde ne nkyerɛwde ahorow mu
I can’t quite remember what has happened to me lately	Mintumi nkae nea ato me nnansa yi no yiye
I was definitely thinking about it now	Akyinnye biara nni ho sɛ na midwen ho mprempren
I couldn’t hope to have a vague idea	Na mintumi nnya anidaso sɛ menya adwene a emu nna hɔ
I saved you this time, it almost squares us	Megyee wo saa berɛ yi, ɛkame ayɛ sɛ ɛma yɛyɛ square
I love our life together	M’ani gye yɛn asetra a yɛbom yɛ no ho
I didn’t feel like myself in that moment	Mante nka sɛ me ho wɔ saa bere no mu
I look at him a bit puzzled	Mehwɛ no a ɛyɛ nwonwa kakra
I looked around the room again	Mesan hwɛɛ dan no mu nyinaa
I loved him, you know, but he was mad	Ná medɔ no, wunim, nanso na wabɔ dam
I could tell he wasn’t interested	Mitumi hui sɛ n’ani nnye ho
I was told he was very good in his field	Wɔka kyerɛɛ me sɛ ɔyɛ papa paa wɔ n’afuw mu
I drank a lot and tried to forget	Menom nsa pii na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ me werɛ befi
I usually alternate the two	Metaa sesa abien no
I have to make a plan	Ɛsɛ sɛ meyɛ nhyehyɛe
I didn’t know how to ask him	Ná minnim sɛnea mebisa no
Maybe I should have seen it get smaller	Ebia na ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɛreyɛ ketewaa bi
It was a complicated part of the model	Ná ɛyɛ ade a ɛyɛ den wɔ nhwɛso no mu
I was thinking more about modern language stuff	Ná meredwen nnɛyi kasa mu nneɛma ho kɛse
All I can say is that I felt shocked	Nea mekae ara ne sɛ metee ahodwiriw nka
I am bored to watch after five days and nights	Mefono me sɛ mɛhwɛ wɔ awia ne anadwo anum akyi
A female child I didn’t know	Abofra a ɔyɛ ɔbea a na minnim
I would use my voice to defend myself	Ná mede me nne bedi dwuma de ayi me ho ano
I had a sore throat first, and it was good	Midii kan nyaa menewam yaw, na na eye
But even cheating has feelings	Nanso nsisi mpo wɔ nkate
I prefer my large cast iron skillet for this	Mepɛ me dade kyɛnsee kɛse no ma eyi
I felt my bones move and relocate	Metee nka sɛ me nnompe no retu na ɛsan kɔ baabi foforo
I can’t be mad, because we weren’t together	Mintumi mbɔ dam, efisɛ na yɛnbom
I was not used to responding to my new name	Ná ɛnyɛ me su sɛ mɛma me din foforo no ho mmuae
I wouldn’t put it past him to kill me	Anka meremfa nkɔ n’anim sɛ obekum me
I think his dad has his climbing walls	Misusuw sɛ ne papa wɔ n’afasu a ɔforo
I loved those people so much	Ná medɔ saa nkurɔfo no yiye
He threw himself into his work behind closed doors	Ɔtow ne ho guu n’adwuma mu wɔ apon a wɔato mu akyi
I hadn't taken good care of him	Ná menhwɛɛ no ​​yiye sɛnea ɛsɛ
It became his regular mount	Ɛbɛyɛɛ ne bepɔw a ɔtaa fa so daa no
He did not progress to the final stage	Wannya nkɔso ankɔ ɔfã a etwa to no mu
I can almost come to use this special die	Ɛkame ayɛ sɛ metumi aba de saa owu titiriw yi adi dwuma
I had never thought about that	Ná minsusuw saa asɛm no ho da
I watched for about three years	Mehwɛɛ bɛyɛ mfe abiɛsa
I brought all that up by myself	Me nkutoo na mede saa nyinaa bae
I wasn’t going to wake up	Ná ɛnyɛ sɛ mɛsɔre
I haven't watched what's playing	Menhwɛɛ nea ɛredi agoru no
I was no longer angry	Ná me bo mfuw bio
I think that’s what made it so amazing	Misusuw sɛ ɛno ne nea ɛmaa ɛyɛɛ nwonwa saa
I just hate seeing my sister get that	Metan kɛkɛ sɛ mɛhu sɛ me nuabea renya saa
There was a hint of sadness in his voice	Ná awerɛhow bi ahyɛ ne nne mu
I told you to wait and wander	Meka kyerɛɛ wo sɛ twɛn na woakyinkyin
I can’t see the truth	Mintumi nhu nokware no
I expect that’s where you’ll go	Mehwɛ kwan sɛ ɛhɔ na wobɛfa
I looked up at the rack above the fire	Memaa m’ani so hwɛɛ rack a ɛwɔ ogya no atifi no
I see that everyone understands	Mihu sɛ obiara te ase
I loved seeing him in pain	Ná m’ani gye ho sɛ mehu no sɛ ɔte yaw
A word about that last thing	Asɛm bi a ɛfa saa ade a etwa to no ho
I just knew he was dead	Ná minim ara kwa sɛ wawu
I just know you’re wrong	Minim ara ne sɛ woadi mfomso
I stared at the fabric	Mehwɛɛ ntama no denneennen
I don’t care how we enter the village	Sɛnea yɛhyɛn akuraa no ase no mfa me ho
I wish she hadn’t said that to him	Me yam a anka wanka saa ankyerɛ no
I just want the future	Mepɛ daakye ara kwa
I jumped out of bed and looked at the clock	Mihuruw fii mpa so hwɛɛ dɔn no
I told him that it was a waste of time	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ beresɛe
I think you two need to talk	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ mo baanu kasa
I will take care of things here	Me na mɛhwɛ nneɛma so wɔ ha
I have to protect you	Ɛsɛ sɛ mebɔ wo ho ban
I wonder where he is	Misusuw baabi a ɔwɔ ho
Sometimes I do the eyeshadow	Ɛtɔ mmere bi a meyɛ aniwa aduru no
I held my tongue, though	Nanso, mikuraa me tɛkrɛma mu
I will wait for you till the last second	Mebɛtwɛn wo akosi sekan a etwa to no
I looked online last night	Mehwɛɛ intanɛt so anadwo a etwaam no
Now I would reveal my time with them	Afei de na mɛda bere a me ne wɔn wɔ no adi
I was very disappointed with the whole situation	M’abam bui kɛse wɔ tebea no nyinaa ho
I wondered what they knew about my disappearance	Mibisaa me ho nea wonim wɔ me yera ho
I knew why he was here	Ná minim nea enti a ɔwɔ ha
I can order you to do this	Metumi ahyɛ wo sɛ yɛ eyi
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Mebobɔɔ m’ani na mefaa adesuakuw no pon no mu
I made sure my voice was harsh	Mehwɛ hui sɛ me nne yɛ katee
I like to stretch my brain in the same way	M’ani gye ho sɛ mɛtrɛw m’amemene mu wɔ ɔkwan koro no ara so
A nice, big, fat kill	A nice, kɛse, srade kum
I want to explore the city	Mepɛ sɛ mekɔhwehwɛ kurow no mu
He is tormented by a guilt	Afobu bi ayɛ no ayayade
You can read what you like into them	Wubetumi akenkan nea w’ani gye ho agu wɔn mu
I couldn’t stop on time	Na mintumi nnyae bere ano
I had a little too much stuff	Ná mewɔ nneɛma pii dodo kakra
Your faith is what honors me	Wo gyidie na ɛhyɛ me animuonyam
Scotland lay in its current position on the world stage	Ná Scotland da ne gyinabea a ɛwɔ hɔ mprempren wɔ wiase nyinaa no mu
I was formed for peaceful bliss	Wɔhyehyɛɛ me maa asomdwoe mu anigye
I remember that night like it was yesterday	Mekae saa anadwo no te sɛ nea na ɛyɛ nnɛra
I saw a partially flat, partially detached rock	Mihuu ɔbotan bi a ne fã bi yɛ tratraa a ne fã bi atew ne ho
If you eat poison you will die	Sɛ wudi awuduru a wubewu
He decided to marry her	Osii ne bo sɛ ɔbɛware no
A tear formed in one of her eyes	Nusu bi bae wɔ n’ani biako mu
I have space in the basement of my house	Mewɔ baabi wɔ me fie no ase
I hadn’t eaten in two days	Ná mannidi nna abien ni
I nodded slightly	Mede ne ti too fam kakra
Grant as their captain	Grant sɛ wɔn captain
I promise you will see the results within the first week	Mehyɛ bɔ sɛ wubehu nea ebefi mu aba wɔ dapɛn a edi kan no mu
He maintained his innocence throughout the trial	Ɔkɔɔ so kuraa ne ho a na ne ho nni asɛm no mu wɔ asɛnni no nyinaa mu
I stare at his battered body	Mehwɛ ne nipadua a wɔabɔ no apete no denneennen
I didn’t do it for status or anything	Manyɛ no status anaa biribiara nti
I know you gave me someone else	Minim sɛ wode obi foforo maa me
A woman stands at the counter	Ɔbea bi gyina counter no ho
I think this is what it should be forever	Misusuw sɛ eyi ne nea ɛsɛ sɛ ɛyɛ daa
I was going to miss him like hell	Na merebɛkae no te sɛ hellgya
Every time was in the same hall	Ná bere biara wɔ asa koro so
I haven't felt the emotion in a while	Mente nkate no nka wɔ bere tiaa bi mu
I think they planned to fight back	Misusuw sɛ wɔyɛɛ nhyehyɛe sɛ wɔbɛko atia
A lot would be seeing them every day	Anka pii bɛyɛ sɛ wubehu wɔn da biara da
I know at once that it is all in sight	Minim prɛko pɛ sɛ ne nyinaa wɔ anim
I reach for white for pleasure	Mede me nsa ka fitaa de hwehwɛ anigye
I needed a glass and some cold water now	Ná mihia ahwehwɛ ne nsuonwini bi mprempren
I have come in peace	Maba asomdwoe mu
I love to travel, but my family is here	M’ani gye akwantu ho, nanso m’abusua wɔ ha
I didn’t have any of that talent	Mannya saa talente no mu biara
I remember admiring his signature	Mekae sɛ m’ani gyee ne nsaano nkyerɛwee no ho
I have feelings for him	Mewɔ nkate wɔ ne ho
A wonderful thing lies ahead	Ade a ɛyɛ nwonwa bi da m’anim
I have been sent food and new clothes this afternoon	Wɔde aduan ne ntade foforo akɔma me awia yi
A priest may still directly advocate political involvement	Ebia ɔsɔfo bi bɛda so ara akamfo amammuisɛm a wɔde wɔn ho bɛhyɛ mu no ho asɛm tẽẽ
This intimacy was accompanied by a political awakening	Saa abusuabɔ a emu yɛ den yi ne amammui mu nyane bi kaa ho
I had to go back and get him out of trouble	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ hɔ kɔyi no fi ɔhaw mu
There was too much traffic	Ná kar pii rekɔ so dodo
I worked hard to keep it quiet	Meyɛɛ adwumaden de yɛɛ komm
A flurry of pain crossed his face	Ɛyaw a ɛyɛ hu bi twaa n’anim
I shouldn’t be involved in grief like this	Ɛnsɛ sɛ mede me ho hyɛ awerɛhow mu te sɛ eyi
I went over to a third driver	Mekɔɔ hɔ twaam kɔɔ ofirikafo a ɔto so abiɛsa nkyɛn
I believed it one hundred percent	Ná migye di ɔha biara mu ɔha
I had no control over my body	Ná mintumi nni me nipadua so
A bullet went through his head	Tuo bi tu faa ne ti so
I'm just upset that someone hit you	Ɛhaw me ara kwa sɛ obi bɔɔ wo
I was completely wrong about him	Ná madi mfomso koraa wɔ ne ho
I was getting headaches from all the possibilities	Ná merenya tiyɛ afi nneɛma a ebetumi aba nyinaa mu
A small closed mouth kiss followed	Ano ketewaa bi a wɔato mu atuu dii akyi bae
I expected a lot from them	Ná mehwɛ nneɛma pii kwan fi wɔn hɔ
He never wrote any works of his own	Wankyerɛw n’ankasa nnwuma biara da
I got through it using these instructions	Mede akwankyerɛ ahorow yi dii dwuma de faa mu
I believe in him and thank him	Megye no di na meda no ase
But the attack continued	Nanso ntua no kɔɔ so
I think people should buy their own books	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ nkurɔfo tɔ wɔn ankasa nhoma
I crawled into the room	Meweawewee kɔɔ dan no mu
I have regular checkups and the cancer is prevented	Wɔyɛ me nhwehwɛmu daa na wosiw kokoram no ano
I followed them from behind	Mifii akyi dii wɔn akyi
I feel much better now	Me ho tɔ me kɛse mprempren
I didn’t have to put my family through this	Na enhia sɛ mede m’abusua no fa eyi mu
I wanted to taste the fruit	Ná mepɛ sɛ meka n’aba no hwɛ
I decided to lie back for a bit and watch	Misii gyinae sɛ mɛda akyi kakra na mahwɛ
I let you have the pizza yesterday	Memaa wo nyaa pizza no nnɛra
I could no longer sit still	Ná mintumi ntra ase dinn bio
Chimney brick which seemed like a perfect fit because of our shopping	Chimney brick a na ɛte sɛ nea ɛyɛ ade a ɛfata koraa esiane yɛn aguadi nti
I looked around again, and saw that there were no windows	Mesan hwɛɛ me ho hyiae, na mihui sɛ mfɛnsere biara nni hɔ
I know it all too well	Minim ne nyinaa yiye dodo
Women give birth standing upright	Mmea wo a wogyina hɔ tẽẽ
I want you to feel safe	Mepɛ sɛ wote nka sɛ wowɔ ahobammɔ
These may have been part of a family order	Ebia na eyinom yɛ abusua ahyɛde bi fã
I was about halfway up the long, straight street	Ná mewɔ abɔnten tenten a ɛteɛ no so bɛyɛ fã
I just need to hear a voice	Nea ehia ara ne sɛ mete nne bi
I need you to pull together	Mehia sɛ wobɛtwe wo ho abom
All I had to do was give her freedom and a safe space	Nea na ɛsɛ sɛ meyɛ ara ne sɛ mema no ahofadi ne baabi a ahobammɔ wɔ
I was looking at him in shock	Ná mede ahodwiriw rehwɛ no
A few more months and he was eighty years old	Asram kakraa bi bio na na wadi mfe aduɔwɔtwe
I couldn’t answer the phone	Na mintumi mmua telefon no
Otherwise, the promotion of the album was minimal	Sɛ ɛnte saa a, na album no ho nsɛm a wɔka kyerɛ no sua koraa
I was just going for the pure joy of it	Na merekɔ anigye kronkron a ɛwɔ mu no ara kwa
I have something more important to do right now	Mewɔ biribi a ɛho hia sen saa a ɛsɛ sɛ meyɛ mprempren ara
I was trying to get pregnant	Ná merebɔ mmɔden sɛ menyinsɛn
I had never intended to stay out so late	Na menyɛɛ m’adwene da sɛ mɛtra abɔnten anadwo saa
I know you understand the difference between probability and possibility	Minim sɛ wote nsonsonoe a ɛda nea ebetumi aba ne nea ebetumi aba ntam no ase
This section of the highway has been removed	Wɔayi ɔkwan kɛse no fã yi afi hɔ
I should have known he would ask to join me	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ɔbɛsrɛ sɛ ɔmmɛka me ho
I want to introduce him to you	Mepɛ sɛ mede no kyerɛ wo
I had to sign the engagement papers	Ná ɛsɛ sɛ mede me nsa hyɛ aware ho nhyehyɛe ho nkrataa no ase
I pull open the closet	Metwe bue ɔdan a wɔde nneɛma gu mu no mu
I was really going to get through it	Ná merebɛfa mu ankasa
I received my custom made dress today	Me nsa kaa m’atade a wɔayɛ no sɛnea wɔpɛ nnɛ
I think the loss is internal	Misusuw sɛ adehwere no yɛ nea ɛwɔ mu
I wanted to hold her in my arms	Ná mepɛ sɛ mede me nsa bɔ ne mu
I sprinkle it a little	Mede mpopetepete so kakra
I see their clothes and jewelry	Mihu wɔn ntade ne wɔn agude
I checked the bathroom, and there was nothing	Mehwɛɛ aguaree hɔ, na biribiara nni hɔ
I don’t have a baby fever at all	Minni akokoaa atiridii koraa
I could cut the tension with a knife	Ná metumi de sekan atwitwa nhyɛso no mu
Any of these changes can cause back pain	Nsakrae yi mu biara betumi ama w’akyi ayɛ wo yaw
Fine silver wire, flowers and a long ornament	Dwetɛ nhama pa, nhwiren ne afɛfɛde tenten bi
I think the answers to all those questions	Misusuw sɛ saa nsɛmmisa no nyinaa ho mmuae
I guess no time seemed like a good time	Misusuw sɛ bere biara nni hɔ a na ɛte sɛ nea ɛyɛ bere pa
Several weapons and ammunition were recovered	Wohuu akode ne atuo pii
I believe it will help	Migye di sɛ ɛbɛboa
A great deal of pressure comes in the form of crowds	Nhyɛso kɛse bi ba wɔ nnipadɔm kwan so
Wells novel of the same name	Wells ayɛsɛm a ɛwɔ din koro no ara
A rosy light filled the small bedroom	Ná hann bi a ɛte sɛ rosy ahyɛ mpa ketewaa no ma
No one is saying baseball is fair at all	Obiara nka sɛ baseball yɛ nea ɛfata koraa
A simple handshake	Nsa a wɔde wosow no a ɛnyɛ den
I want to emphasize this, they have controlled their hunger	Mepɛ sɛ mesi eyi so dua, wɔadi wɔn ɔkɔm so
Even a couple freshman ran away from me	Awarefo bi a wɔyɛ freshman mpo guan fii me nkyɛn
I love writing code for computers	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw code ama kɔmputa ahorow
I want a healthy relationship	Mepɛ sɛ minya abusuabɔ a ɛfata
A place to enjoy each other and spend some time together	Beae a mobɛgye yɛn ho yɛn ho ani na yɛanya bere kakra
I better start working on dinner	Ɛyɛ papa sɛ mifi ase yɛ anwummere aduan ho adwuma
I was eager to connect with others, but somehow this was a mistake	Ná m’ani abere sɛ me ne afoforo bedi nkitaho, nanso ɔkwan bi so no na eyi yɛ mfomso
Freedom of expression should extend to offensive comments	Ɛsɛ sɛ ahofadi a obi wɔ sɛ ɔka n’adwene no trɛw kɔ nsɛm a ɛhyɛ abufuw so
I rolled down my window	Mebobɔɔ me mfɛnsere mu
I still can’t figure out why they chose us	Meda so ara ntumi nhu nea enti a wɔpaw yɛn no
I thanked him and went inside	Medaa no ase na mekɔɔ mu
I do have something that helps me today	Mewɔ biribi a ɛboa me nnɛ ampa
I see my others and they all seem very uncomfortable	Mihu me afoforo no na ɛte sɛ nea wɔn nyinaa ho nyɛ wɔn dɛ koraa
I could talk about our adventures for days	Ná metumi de nna pii aka yɛn akwantu ahorow no ho asɛm
I drink it quickly and open another one	Menom no ntɛmntɛm na mebue foforo
I can't find any details	Mintumi nhu nsɛm a ɛkɔ akyiri biara
I personally feel better about being abroad	M’ankasa mete nka sɛ me ho tɔ me esiane sɛ makɔ amannɔne nti
I wasn’t the only one suffering	Ɛnyɛ me nkutoo na na merehu amane
I would feel important	Anka mɛte nka sɛ me ho hia
I always loved his smile	Ná m’ani gye ne serew ho bere nyinaa
I know you will all compete with great honor	Minim sɛ mo nyinaa de nidi kɛse besi akan
I don’t have to let a sad nerve take over	Ɛnsɛ sɛ mema awerɛhow ntini bi gye
I can heal, but I can learn	Metumi sa yare, nanso me tumi sua
A constant stream of blood poured out	Mogya a ɛreworo so bere nyinaa hwie gui
I have that kind of relationship with everyone	Me ne obiara wɔ abusuabɔ a ɛte saa
I think the result is what everyone ultimately wants	Misusuw sɛ nea efi mu ba no ne nea awiei koraa no obiara pɛ
It seemed like a lot had happened in one day	Ná ɛte sɛ nea nneɛma pii asi da koro
I think it’s ready for the road	Misusuw sɛ ayɛ krado ama kwan no
I didn’t think he would understand	Na minsusuw sɛ ɔbɛte ase
I even slept with her husband	Me ne ne kunu mpo dae
I need to protect her and find her	Ɛsɛ sɛ mebɔ ne ho ban na mihu no
A truly complete picture requires the destruction of the original	Mfonini a edi mũ ankasa hwehwɛ sɛ wɔsɛe nea edi kan no
I’d love to hear more about it later	M’ani begye ho sɛ mɛte ho nsɛm pii akyiri yi
After a while, cold water appeared	Bere tiaa bi akyi no, nsuonwini puei
I think he meets writers where they live	Misusuw sɛ ohyia akyerɛwfo wɔ baabi a wɔte
It deserves to be preserved and recognized	Ɛfata sɛ wɔkora so na wogye tom
I attribute that to the new way I eat	Meka sɛ ɛno fi ɔkwan foforo a mefa so didi no
I was immediately embarrassed and regretted touching him at all	Ntɛm ara na m’ani wui na minu me ho sɛ mede me nsa kaa no koraa
A gift for your wedding anniversary	Akyɛde a wode bɛma w’ayeforohyia afeda
I didn’t trust myself in that intimate setting	Ná minnye me ho nni saa tebea a ɛbɛn no mu
I couldn’t let this happen, not again	Na mintumi mma eyi nsi, ɛnyɛ bio
I squeeze my eyes so hard it hurts	Mepiapia m’ani denneennen araa ma ɛyɛ me yaw
I was worth more than this	Ná mesom bo sen eyi
I need my own space to grow	Mihia m’ankasa m’ahunmu na matumi anyin
I can’t feel my legs	Mintumi nte me nan nka
I felt like years had passed	Metee nka sɛ mfe pii atwam
I blink and the memory comes back to me	Mebɔ m’ani na nkae no san ba me tirim
I wish he had more friends	Me yam a anka onya nnamfo pii
I knew they were definitely both in a good place	Ná minim sɛ akyinnye biara nni ho sɛ wɔn baanu nyinaa wɔ beae pa
I knew something nasty had emerged	Ná minim sɛ biribi a ɛyɛ abofono apue
I will answer your questions after you follow procedure	Mebɛbua wo nsɛmmisa bere a woadi nhyehyɛe akyi no
I took one of the latter	Mefaa nea etwa to no mu biako
I couldn’t blame him for sticking around	Na mintumi mfa asodi no nto no so sɛ ɔbataa ho
I couldn’t hide them	Na mintumi mfa wɔn nsie
I can only guess what they say to the women	Nea wɔka kyerɛ mmea no nkutoo na metumi asusuw ho
I couldn’t watch them suffer like that	Na mintumi nhwɛ sɛnea wɔrehu amane saa
A bullet had gone through his throat	Ná atuo bi afa ne menewam
I didn’t want to talk or hear or think	Ná mempɛ sɛ mekasa anaa mete anaa medwennwen nneɛma ho
There was a sign against them	Ná sɛnkyerɛnne bi tia wɔn
I will be the experience	Mebɛyɛ osuahu no
I mean after all he was a stranger	Mekyerɛ sɛ ne nyinaa akyi no na ɔyɛ ɔhɔho
I think for me the answer is yes	Misusuw sɛ wɔ me fam no, mmuae no ne yiw
I stopped and looked at the muddy river again	Migyinaa hɔ hwɛɛ asubɔnten a atɛkyɛ wom no bio
I had to force myself to stop	Ná ɛsɛ sɛ mehyɛ me ho ma migyae
I was planning to introduce you to dinner	Ná mereyɛ nhyehyɛe sɛ mɛda wo adi wɔ anwummere adidi ase
I almost fell over	Ɛkame ayɛ sɛ mehwee ase
I applaud you so much for bringing us that great story	Mebɔ wo nsam kɛse sɛ wode saa asɛm kɛse no abrɛ yɛn
I think he might have been involved too	Misusuw sɛ ebia na ɔno nso de ne ho hyɛɛ mu
I miss him more than you can imagine	Mekae no sen sɛnea wubetumi asusuw ho
I have to sleep	Ɛsɛ sɛ meda
I just have a feeling about them	Mewɔ atenka bi wɔ wɔn ho ara kwa
I haven’t touched one in years	Mfe pii ni a menkaa biako mpo
I looked closely, but found nothing	Mehwɛɛ mu yiye, nanso manhu hwee
I can feel it in the air	Mitumi te nka wɔ wim
I hoped he would catch it soon	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkyere no ntɛm
I couldn’t will myself to die	Na mintumi nyɛ me ho ɔpɛ sɛ mewu
It gave several reasons for its decision	Ɛde nneɛma pii a enti esii gyinae no mae
Both parents feed their children	Awofo baanu no nyinaa ma wɔn mma aduan
Some movement caught his eye	Nneɛma bi a ɛretu no twee n’ani
I don't know if this is the norm	Minnim sɛ ebia eyi ne ade a wɔtaa yɛ anaa
They had eight children	Wɔwoo mma baawɔtwe
I could go on, but it’s already been mentioned above	Metumi akɔ so, nanso wɔaka ho asɛm dedaw wɔ atifi hɔ
I shot him between the eyes	Metoo no tuo wɔ n’ani ntam
I found him wonderful to be there	Mihui sɛ ɔyɛ nwonwa sɛ ɔwɔ hɔ
I couldn’t live with myself	Na mintumi ne me ho ntra
I want you to be completely silent	Mepɛ sɛ woyɛ komm koraa
I told him to stay away from me	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔntwe ne ho mfi me ho
I saw the power in it	Mihuu tumi a ɛwɔ mu no
So we had to add more black	Enti na ɛsɛ sɛ yɛde tuntum pii ka ho
I hope he comes back again	Mewɔ anidaso sɛ ɔbɛsan aba bio
I wanted to perfect our attack	Ná mepɛ sɛ mema yɛn ntua no di mũ
I showed it to my lady in that way	Mede kyerɛɛ me lady no wɔ saa kwan no so
I spent most of it walking, just walking	Mede ne fã kɛse no ara nantew, na menantew ara kwa
I often feel like a kid in a candy store	Mpɛn pii no, mete nka sɛ meyɛ abofra a mewɔ ahwiesa aguadidan mu
I had them both in my house	Ná mewɔ wɔn baanu no wɔ me fie
I barely got my degree though	Ɛkame ayɛ sɛ mannya me abodin krataa no de, nanso
The ship then conducted individual training	Afei hyɛn no yɛɛ ankorankoro ntetee
I had no business caring about him	Ná minni adwuma biara sɛ mɛdwen ne ho
I always do it in a fair and friendly manner	Meyɛ no wɔ ɔkwan a ɛteɛ ne adamfofa kwan so bere nyinaa
I wonder what they are talking about above	Misusuw nea wɔreka ho asɛm wɔ soro no ho
I think he is really trying to make a difference	Misusuw sɛ ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛyɛ nsakrae ankasa
I know he's here to put me under a spell	Minim sɛ waba ha sɛ ɔde me bɛto akɔmfosɛm ase
I have to get back to the others	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ afoforo no nkyɛn
I didn’t really understand	Ná mente ase ankasa
A flag waved in the strong wind	Frɛmfrɛm bi wosow wɔ mframa a ano yɛ den no mu
I immediately knew what was going on	Ntɛm ara na mihui nea ɛrekɔ so
I do, too, for that matter	Me nso meyɛ saa, ɛno nti
It added that player vs	Ɛde kaa ho sɛ player vs
I rarely had any idea what to say	Ná mentaa nnya nea mɛka ho adwene biara
I couldn’t raise my eyebrows to meet theirs	Na mintumi mma m’ani so nhyia wɔn de no
Just after what you show me	Nea woda no adi akyerɛ me no akyi ara kwa
I realize the problem is out of my hands	Mihu sɛ ɔhaw no afi me nsam
I hope we can get a full one tomorrow!	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi anya nea edi mũ ɔkyena!
I was able to live with him on my own	Mitumi ne no traa m’ankasa me ho
I had to be light on my feet again	Ná ɛsɛ sɛ mesan yɛ hare wɔ me nan so bio
A thought went through his head	Adwene bi faa ne ti so
I think he even knew what was coming	Misusuw sɛ na onim nea ɛreba mpo
I studied with him for seven years	Me ne no suaa ade mfe ason
I knew what blood looked like	Ná minim sɛnea mogya te
I just, you know, didn’t quite know how to come by	Me kɛkɛ, wunim, na minnim sɛnea mɛba no yiye
A shadow of his former self	Ne kan nipasu no sunsuma
This made the overall image very smooth	Eyi maa mfonini no nyinaa yɛɛ nea ɛyɛ mmerɛw yiye
I just have to go work on this	Ɛsɛ sɛ mekɔyɛ eyi ho adwuma kɛkɛ
I talked to a travel agent	Me ne obi a ɔhwɛ akwantu so kasae
I need to check out the hospital	Ɛsɛ sɛ mehwɛ ayaresabea hɔ
I may stay another month or so	Ebia mɛtra hɔ ɔsram biako anaa nea ɛte saa bio
I am the true bread from the spirit realm	Mene nokware paanoo a efi ahonhom atrae
All of this was overcome	Wodii eyinom nyinaa so nkonim
I told you, baby, you have to sleep back	Meka kyerɛɛ wo sɛ, baby, ɛsɛ sɛ woda akyi
I can’t really blame him too much	Mintumi mfa asodi no nto no so dodo ankasa
I had trained for years to get to this level	Ná matete me ho mfe pii na ama matumi adu saa gyinabea yi ho
I felt one finally land with him	Metee nka sɛ awiei koraa no, biako ne no sii fam
They fall in love again	Wɔsan nya ɔdɔ bio
I didn’t need to fix it	Ná enhia sɛ misiesie
I could hardly bear to look at it	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nnyina ano sɛ mɛhwɛ
I couldn’t even trust myself	Na mintumi mfa me ho nto me ho mpo
I had stayed late, trying to catch up	Ná matra hɔ akyiri yi, rebɔ mmɔden sɛ mɛkyere me
I feel completely betrayed	Mete nka sɛ wɔayi me ama akosi ase
I can’t seem to move	Ɛte sɛ nea mintumi nhinhim
Both children followed their parents into the music industry	Mmofra baanu no nyinaa dii wɔn awofo akyi kɔɔ nnwom adwuma no mu
I went to the online computer in the library	Mekɔɔ intanɛt so kɔmputa no wɔ nhomakorabea hɔ
I want to see him every day	Mepɛ sɛ mihu no da biara da
I loved having a gym in my house	Ná m’ani gye ho sɛ menya apɔw-mu-teɛteɛ dan wɔ me fie
I fixed my hair and looked at the clock	Mesiesiee me ti nhwi na mehwɛɛ dɔn no
I look back and see that the woman is not moving	Mehwɛ m’akyi na mihu sɛ ɔbea no nhinhim
I couldn’t stay there either but I had to be here	Na mintumi ntra hɔ nso nanso na ɛsɛ sɛ mewɔ ha
I took a deep breath and closed my eyes	Mehome guu mu na metoo m’ani
I calm down and greet him	Mema me ho dwo na mekyia no
After that, I never played again	Ɛno akyi no, mammɔ agoru bio da
I know better than to be out there	Minim yiye sen sɛ mɛtra abɔnten hɔ
I pour coffee into two cups	Mehwie kɔfe gu nkuruwa abien mu
I felt drained from being late	Metee nka sɛ me ho ayɛ me hyew esiane sɛ maka akyi nti
I remember thinking to myself that this was the end	Mekae sɛ misusuwii wɔ me tirim sɛ eyi ne awiei no
I was right about how he was using me, setting me up	Ná meteɛ wɔ sɛnea ɔde me redi dwuma, a ɔde me sii hɔ no ho
I even wore her shoes on my wedding day	Mehyɛ ne mpaboa mpo wɔ m’ayeforohyia da no
I hated hurting my father	Ná metan sɛ mɛpira me papa
I remember you telling me about him	Mekae sɛ wokaa ne ho asɛm kyerɛɛ me
There was another moment in the story	Bere foforo bi bae wɔ asɛm no mu
I sat by the wall	Metra ɔfasu no ho
I want to start painting again	Mepɛ sɛ mifi ase yɛ mfonini bio
I pulled on a dress and hurried out	Metwee atade bi na meyɛɛ ntɛm fii adi
I can’t forgive him for that	Mintumi mfa saa nkyɛ no
I know how much you loved them	Minim sɛnea na wodɔ wɔn paa
I just felt sorry for you	Me werɛ howee wo ara kwa
The reason for this difference is unknown	Wonnim nea enti a nsonsonoe yi ba
A golden helmet hid his silver hair	Sika kyɛw bi de ne ti nhwi a ɛyɛ dwetɛ no siei
I cannot use my power against you	Mentumi mfa me tumi anni dwuma atia wo
A cow would fight the brush until it exhausted itself	Ná nantwi bi bɛko atia brɔs no kosi sɛ ɛbɛbrɛ
I saw everyone running tonight, including the commander himself	Mihuu obiara sɛ ɔretu mmirika anadwo yi, a ɔsahene no ankasa ka ho
I could feel every breath he took	Ná mitumi te ahome biara a ɔhome no nka
I can’t even remember now	Mintumi nkae mpo mprempren
I think my hands did too	Misusuw sɛ me nsa nso yɛɛ saa
I am leaving immediately	Merefi hɔ akɔ ntɛm ara
Rapid evaluation over time	Nhwehwɛmu a wɔyɛ no ntɛmntɛm wɔ bere tenten mu
I have nothing against it	Minni biribiara a mekasa tia
I thought they would be safe enough	Misusuwii sɛ wobenya ahobammɔ sɛnea ɛsɛ
I know it can be hard	Minim sɛ ebetumi ayɛ den
I continue with my own	Metoa so ka m’ankasa de ho asɛm
A script, then another	Nkyerɛwee bi, afei foforo
I almost heard him reply okay	Ɛkame ayɛ sɛ metee sɛ ɔrebua sɛ okay
I have fulfilled so many of my dreams	Mayɛ m’adaeso ahorow pii saa
I almost laughed at the joke	Ɛkame ayɛ sɛ meserewee wɔ aseresɛm no ho
A little gift from your neighbors	Akyɛde ketewaa bi a efi w’afipamfo hɔ
I mean, you look at his record	Mekyerɛ sɛ, wohwɛ ne kyerɛwtohɔ no
Lawrence reluctantly let him go	Lawrence de ahopere gyaee no sɛ ɔnkɔ
They have also been foster parents to three children	Wɔayɛ awofo a wɔhwɛ mmofra baasa nso
I really loved him	Ná medɔ no ankasa
I decide to fix it all	Misi gyinae sɛ mɛsiesie ne nyinaa
A strange beast to say the least	Aboa a ɔyɛ nwonwa sɛ yɛbɛka no yiye a
A lot of work but beautiful	Adwuma pii nanso ɛyɛ fɛ
I didn’t know his name	Ná minnim ne din
I've got nothing against them, as a matter of fact	Minnyaa biribiara ntia wɔn, sɛnea ɛte no
I remember what school was like	Mekae sɛnea na sukuu te
I’m glad you got this number	M’ani agye sɛ moanya saa nɔma yi
A silver light appeared several feet away	Dwetɛ kanea bi puei wɔ akyirikyiri anammɔn pii
I want him to eat well	Mepɛ sɛ odidi yiye
Maybe I really told him not to	Ebia meka kyerɛɛ no ​​ampa sɛ ɔnyɛ saa
I own this stock in my portfolio	Me na mewɔ saa stock yi wɔ me portfolio mu
I got myself a hand and we were able to talk	Me nyaa me ho nsa na yetumi bɔɔ nkɔmmɔ
I try to catch just one or two	Mebɔ mmɔden sɛ mɛkyere biako anaa abien pɛ
I just agreed with him	Me ne no yɛɛ adwene ara kwa
I was pretty tired from the busy weekend	Ná mabrɛ yiye esiane dapɛn awiei a na adagyew nnim no nti
I can’t wait to tell her about my big decision	Mintumi ntwɛn sɛ mɛka me gyinaesi kɛse no ho asɛm akyerɛ no
I have never felt this before	Mentee eyi nka da
It will look like it came from the storm	Ɛbɛyɛ te sɛ nea efi ahum no mu bae
I can’t be a part of these things	Mintumi nyɛ saa nneɛma yi fã
These are the visions	Eyinom ne anisoadehu no
The council again refused	Bagua no san powee bio
I hurry to my tent to get my weapons	Meyɛ ntɛm kɔ me ntamadan mu kɔfa m’akode
I could barely get to his bed	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkɔ ne mpa so
However, I couldn’t call	Nanso, na mintumi mfrɛ
I thought about going but didn’t	Misusuw ho sɛ mɛkɔ nanso manyɛ saa
A storm erupted like we had never seen before	Ahum bi paee te sɛ nea yenhuu bi da
And I need variety, too	Na mihia ahorow ahorow, nso
I had to think about my answer	Ná ɛsɛ sɛ misusuw mmuae a mede mae no ho
I thought you would say some more	Misusuwii sɛ wobɛka bi bio
He refused to run again	Ɔpowee sɛ obetu mmirika bio
I guess they are busy with something	Misusuw sɛ wonni adagyew wɔ biribi ho
Honestly, I should have been skeptical	Nokwarem no, anka ɛsɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa
I can barely take care of myself	Ɛkame ayɛ sɛ mintumi nhwɛ me ho
I didn’t have your gift	Na minni w’akyɛde no
I would always be comfortable	Anka me ho bɛtɔ me bere nyinaa
I also believe that it is not really about race	Migye di nso sɛ ɛnyɛ abusuakuw ho asɛm ankasa
I wouldn’t live in constant anxiety	Anka merentra ase wɔ dadwen mu bere nyinaa
I can see that much	Mitumi hu saa pii no
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Na mewɔ anuanom mmea baasa a wɔadi mfe dunum, awotwe ne baanu
I couldn’t stand in the hall and do nothing	Ná mintumi nnyina asa no so na manyɛ hwee
But the continuation of the journey had many problems	Nanso na akwantu a wɔde fa toa so no wɔ ɔhaw ahorow pii
I can't change, you say	Mintumi nsakra, woka
I stood at the bedroom door and watched them	Migyinaa mpa no pon ano hwɛɛ wɔn
I haven’t heard from any of them	Mintee hwee mfii wɔn mu biara hɔ
I walk through playing with him	Menam agodie a me ne no di so no mu
I guess that’s not the case with aliens	Misusuw sɛ ɛnyɛ saa na ɛte wɔ ahɔho fam
A few more tears until she started crying completely	Nusu kakraa bi bio kosii sɛ ofii ase sui koraa
I remember a few songs from the old land	Mekae nnwom kakraa bi a efi asase dedaw no so
He had no armor protection	Ná onni akode ho ahobammɔ biara
I was not a man to believe in the unseen	Na mennyɛ ɔbarima a ɛsɛ sɛ migye nneɛma a wonhu di
I know what he wants	Minim nea ɔpɛ
I thought we were so good we broke up	Misusuwii sɛ yɛyɛ papa araa ma yɛtetew mu
I knew he would love it	Ná minim sɛ n’ani begye ho
I leaned over, shaking with anger	Mede me ho too so, na abufuw rewosow
I don’t ask for anything in return	Memmisa hwee mfa ntua ka
I took a few more steps	Meyɛɛ anammɔn kakraa bi bio
I saw him in the corner	Mihuu no wɔ twea so
I had already done mine	Ná mayɛ me de no dedaw
Just wanted to give you a heads up	Na mepɛ sɛ mema wo heads up kɛkɛ
I have loved them but have lost a lot of weight	Madɔ wɔn nanso me mu duru so atew pii
I threw a lot of pictures in the trash	Metow mfonini pii guu nwura no mu
I asked him for proof	Mibisaa no adanse
The couple eventually had four children	Awiei koraa no, awarefo no woo mma baanan
I had to be alone	Ná ɛsɛ sɛ me nkutoo tra hɔ
I was really nervous about my writing and drawings	Ná me ho yeraw me ankasa wɔ me nkyerɛwee ne me mfonini ahorow ho
I was on the road when he came	Na mewɔ kwan so bere a ɔbaa hɔ no
I can’t be quiet, though that’s my only plan	Mintumi nyɛ komm, ɛwom sɛ ɛno nkutoo ne me nhyehyɛe de
I see your dagger	Mihu wo dagger no
I can’t keep it	Mintumi nkora so
A sweater in a winter style	A sweater wɔ awɔw bere mu ɔkwan bi so
I am a man just like you	Me nso meyɛ ɔbarima te sɛ wo ara
I said that mainly in my mind	Mekaa saa no titiriw wɔ m’adwene mu
I would never be allowed to leave	Anka wɔremma me kwan mma memfi hɔ da
A storm was brewing and it was coming fast	Ná ahum bi retu na na ɛreba ntɛmntɛm
I never even went hungry	Ɔkɔm ankum me mpo da
A father cannot do either	Agya ntumi nyɛ emu biara
I loved the movie and the production	M’ani gyee sini no ne nea wɔyɛe no ho
And it’s good to have options	Na eye sɛ wubenya nea wubetumi apaw
I pulled it and walked away	Metwee no na mifii hɔ kɔe
I rack my brain for a logical answer	Mede m’amemene no tow hwehwɛ mmuae a ntease wom
I am always open to knowledge and learning	Mebue me ho ma nimdeɛ ne adesua bere nyinaa
I know we’ve laughed a lot	Minim sɛ yɛaserew pii
If it wasn’t right, I couldn’t make a sound	Sɛ ɛnteɛ a, na mintumi nyɛ nnyigyei bi
I wanted to fix you up	Ná mepɛ sɛ misiesie wo
I told him my solution	Mekaa m’ano aduru kyerɛɛ no
I need to pray more about this	Ɛsɛ sɛ mebɔ eyi ho mpae pii
I returned your items	Mesan de wo nneɛma no mae
I just beat the hell out of him	Meboro hell no ara kwa fi ne mu
I need somewhere to play tonight	Mehia baabi a mɛbɔ anadwo yi
I listen to the rain by the window	Mitie osu a ɛretɔ wɔ mfɛnsere no ho no
My expectations weren’t really high	Ná m’anidaso nkɔ soro ankasa
I am making a big fuss with this	Mede eyi reyɛ basabasa kɛse
I checked my answering machine	Mehwɛɛ me mfiri a wɔde bua nsɛm no
I have never felt so relaxed	Mentee nka sɛ me ho adwo me saa da
I got out of my car, and walked to the door	Mifii me kar no mu, na menantew kɔɔ ɔpon no ano
I checked the fridge	Mehwɛɛ frigye no mu
I will never pay for a truck again	Merentua lɔre bio da
A saw was opened against the blue sky	Wɔbuee saw bi wɔ wim bruu no ho
I could still see his eyes searching mine	Ná meda so ara hu sɛ n’ani rehwehwɛ me de no mu
I can’t believe how delicious this is	Mintumi nnye sɛnea eyi yɛ dɛ no nni
I couldn’t move my body	Na mintumi nhinhim me nipadua
I smiled and hurried away	Meserewee na mede ahopere kɔe
I asked him if he had tortured her	Mibisaa no sɛ ebia ɔyɛɛ no ​​ayayade anaa
A series of cars leave	Kar ahorow bi a ɛtoatoa so fi hɔ kɔ
I quickly released the circles around the seat	Meyɛɛ ntɛm gyaee nkuruwankuruwa a atwa nkongua no ho ahyia no
I know how much you love sweets	Minim sɛnea w’ani gye nneɛma a ɛyɛ dɛ ho kɛse
I let him win that one	Memaa odii nkonim wɔ saa biako no mu
But he is very strong	Nanso ne mu yɛ den yiye
The power of unity is stronger	Tumi a ɛyɛ biako no mu yɛ den sen saa
I can see the sense in telling him that	Mitumi hu ntease a ɛwɔ saa a meka kyerɛ no no mu
I should have expected no less	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan sɛ ɛnyɛ nea ennu saa
I jumped out and knocked on doors	Mihuruw fii adi kɔbɔɔ apon mu
I killed two of them	Mikum wɔn mu baanu
I had no idea what the time was	Ná minnim sɛnea bere no te
That knife was never found	Wɔanhu saa sekan no da
Several members of the company were injured	Adwumakuw no mufo pii pirapirae
I think you would be a great teacher	Misusuw sɛ anka wobɛyɛ ɔkyerɛkyerɛfo kɛse
I have to ask him some things	Ɛsɛ sɛ mibisa no nneɛma bi
I had really loved him	Ná madɔ no ankasa
I want to share something with you	Mepɛ sɛ me ne mo kyɛ biribi
I know about your grandmother	Minim wo nanabea ho asɛm
I knew by the end it would definitely be a win	Ná minim sɛ ebedu awiei no akyinnye biara nni ho sɛ ɛbɛyɛ nkonimdi
I didn't know what he had done	Na minnim nea wakɔyɛ
I sell to those who are continuing to benefit	Metɔn ma wɔn a wɔrekɔ so anya so mfaso no
I think he called someone and then they left	Misusuw sɛ ɔfrɛɛ obi na afei wofii hɔ kɔe
I saw their fields at my feet, once	Mihuu wɔn mfuw wɔ me nan ase, pɛnkoro
A came from a business trip	A fi adwuma akwantu bi mu bae
I support the women who have come forward	Meboa mmea a wɔaba anim no
I know they are not perfect	Minim sɛ wɔnyɛ pɛ
Only I can go so far	Me nkutoo na metumi akɔ tenten saa
I went into the small bathroom	Mekɔɔ aguaree ketewaa no mu
I am doing that right now	Mereyɛ saa mprempren ara
I know you have great potential	Minim sɛ wowɔ tumi kɛse
The airline industry was weak	Ná wimhyɛn adwuma no ayɛ mmerɛw
I wanted to stay back and try to get to you	Ná mepɛ sɛ metra akyi na mebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ wo nkyɛn
I will come to renew this world	Mebɛba abɛma wiase yi ayɛ foforo
I breathed until the first center warmed	Mehome kosii sɛ mfinimfini a edi kan no yɛɛ hyew
I wash and dress quickly, anxious to sleep	Mehohoro na misiesie me ho ntɛmntɛm, na me ho pere me sɛ mɛda
I had really missed him too	Ná me nso me werɛ fii no ankasa
I had to save and protect a life	Ná ɛsɛ sɛ migye nkwa bi na mebɔ ho ban
I turn corners and duck make a bottle	Medannan ntwea so na meyɛ ananse yɛ toa
I thought about telling him he could have one	Misusuw ho sɛ mɛka akyerɛ no sɛ obetumi anya bi
Galactic travel was different, that was routine	Ná nsoromma kuw akwantu yɛ soronko, na ɛno yɛ adeyɛ a wɔyɛ daa
I even have a washing machine	Mewɔ afiri a wɔde horo nneɛma mpo
I will have my life driven away	Mebɛma wɔapam me nkwa no
I wish someone would come up with a better system	Me yam a anka obi bɛba abɛfa nhyehyɛe a eye sen saa
Another word refers to a new knowledge	Asɛmfua foforo kyerɛ nimdeɛ foforo bi
I wanted him to let me know what he wanted	Ná mepɛ sɛ ɔma mihu nea ɔpɛ
I know what you said is true	Minim sɛ nea wokae no yɛ nokware
I remember you managed to escape	Mekae sɛ wutumi guanee
I didn't know where to show it	Ná minnim baabi a mede bɛkyerɛ
I suggest you go back upstairs and take a shower	Mehyɛ nyansa sɛ san kɔ abansoro no so kɔhohoro wo ho
I work here a few days a week	Meyɛ adwuma wɔ ha nna kakraa bi dapɛn biara
This whole idea of ​​music just goes away	Saa nnwom ho adwene yi nyinaa kɔ ara kwa
I followed them, the path leads to a room	Midii wɔn akyi, ɔkwan no kɔ dan bi mu
A smile came to my lips	Ɔserew bi baa m’ano
I seemed no different	Ná ɛte sɛ nea menyɛ soronko koraa
I just hold shit for a monthly fee	Mekura shit kɛkɛ ma ɔsram biara fee
I didn’t have to wonder where he was anymore	Na enhia sɛ misusuw baabi a ɔwɔ ho bio
I can't answer the phone now	Mintumi mma telefon no so mprempren
I know you feel the same way about me	Minim sɛ wo nso wote nka saa ara wɔ me ho
I hadn’t worn one once	Ná menhyɛ bi pɛnkoro mpo
I felt my face, my hair	Metee m’anim, me ti nhwi nka
I definitely gave him a lesson to remember	Akyinnye biara nni ho sɛ memaa no asuade bi a ɛsɛ sɛ ɔkae
Award for community service	Abasobɔde a wɔde ma wɔ mpɔtam hɔ som ho
I didn’t go into the store	Mankɔ sotɔɔ no mu
I asked him how old he was	Mibisaa no mfe ahe na wadi
I cleaned up and got ready for school	Misiesiee me ho na misiesiee me ho kɔɔ sukuu
I couldn’t focus on anything	Ná mintumi mfa m’adwene nsi biribiara so
I felt a stray tear roll down my cheek	Metee nka sɛ nusu bi a ayera rehuruhuruw wɔ me hwene so
I take this very seriously	Mefa eyi aniberesɛm paa
I am still reading, reading, reading	Meda so ara rekenkan, merekenkan, merekenkan ade
I went to her and started crying again	Mekɔɔ ne nkyɛn na mifii ase sui bio
I could barely get there for bags	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nkɔ hɔ kɔhwehwɛ bag ahorow
I was happy to make friends	M’ani gyei sɛ minyaa nnamfo
I saw a man outside trying to get inside	Mihuu ɔbarima bi wɔ abɔnten a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛkɔ mu
I will be very brief	Mebɛka no tiawa paa
A line buck gained two yards	Line buck bi nyaa yards abien
I ran past him, to the passenger door	Mituu mmirika faa ne nkyɛn, kɔɔ ɔkwantufo no pon no ano
I interview people, and they tell me things	Mibisabisa nkurɔfo nsɛm, na wɔka nneɛma kyerɛ me
This will not be forgotten by anyone	Eyi rentumi mma obiara werɛ mfi
Every action has an important effect	Adeyɛ biara wɔ nkɛntɛnso a ɛho hia
A nod answered his question	Ti a ɔde ne ti too fam no buaa n’asɛmmisa no
A flock of large creatures	Abɔde akɛse a wotu nguankuw bi
I have not heard from him since	Efi saa bere no, mentee ne ho asɛm
A short sword hung beside him	Ná nkrante tiawa bi sɛn ne nkyɛn
I smile with satisfaction	Mede abotɔyam serew
I walked in and the phone rang, the lights flashing	Mekɔɔ mu na telefon no bɔɔ, na akanea no rehyeren
I have no one to lead me	Minni obiara a obedi m’anim
And I hope he is with you	Na mewɔ anidaso sɛ ɔka wo ho
I thought this was a great beer	Misusuwii sɛ eyi yɛ beer kɛse bi
I didn’t tell anyone either of course	Manka ankyerɛ obiara nso nokwarem
I highly recommend it	Mekamfo kyerɛ kɛse
I saw a huge benefit from it	Mihuu mfaso kɛse bi fii mu
Some of his writings can be found here	Wobetumi ahu ne nkyerɛwee ahorow no bi wɔ ha
I lay on my couch listening to music, instead	Medaa me mpa so retie nnwom, mmom
I can’t change that now	Mintumi nsakra saa asɛm no mprempren
He then proceeded to destroy machine gun positions	Afei ɔkɔɔ so sɛee atuo a wɔde di dwuma wɔ afiri mu no gyinabea
I told him to go and do the work	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkɔyɛ adwuma no
A man she could carry on a conversation with	Ɔbarima bi a na obetumi ne no akɔ so abɔ nkɔmmɔ
I understand and it doesn’t matter	Mete ase na ɛnyɛ hwee
A ton of career opportunities out there	A ton of adwumayɛ hokwan ahorow wɔ hɔ
I offered to pay him, but he refused	Mekae sɛ metua no ka, nanso wampene
A page in a hanng if you will	Kratafa bi a ɛwɔ hanng bi mu sɛ wopɛ a
I hated feeling like this	Ná metan atenka a ɛte sɛɛ
I look at the text, and I already know who sent it	Mehwɛ nkyerɛwee no, na minim nea ɔde kɔmaa no dedaw
Now I have to file a lawsuit	Seesei ɛsɛ sɛ mede asɛm bi kɔdan asɛnnibea
I have tried to kill you	Mabɔ mmɔden sɛ mɛkum wo
There was a male artist in Lady	Ná ɔbarima bi a ɔyɛ mfoniniyɛfo wɔ Lady mu
I walked off the property	Menantew fii agyapade no so
They created a little man we all love	Wɔbɔɔ ɔbarima ketewa bi a yɛn nyinaa ani gye ho
I wanted to eat prepared food and I wanted it	Ná mepɛ sɛ midi aduan a wɔasiesie na mepɛ
He later drops the complaint	Akyiri yi ɔtow anwiinwii no gu
I keep the place clean	Mema beae no ho tew
I was so stupid to let that happen	Ná meyɛ ɔkwasea kɛse sɛ mɛma aba saa
A hole made in the wall	Tokuru bi a wɔayɛ wɔ ɔfasu no mu
I didn’t care much	Na ɛnyɛ me asɛm pii
I refuse to allow it	Mepow sɛ mɛma ho kwan
I found myself laughing at that	Mihui sɛ mereserew wɔ saa asɛm no ho
I mean in their minds, their intellectual skills	Mekyerɛ wɔ wɔn adwene mu, wɔn adwene mu nimdeɛ
I can’t wear his clothes	Mintumi nhyɛ ne ntade
I understand that it may affect my rights	Mete ase sɛ ebia ɛbɛka hokwan ahorow a mewɔ
I wanted to surprise you	Ná mepɛ sɛ meyɛ wo nwonwa
This act gave him back some of his lost lands	Adeyɛ yi maa onyaa ne nsase a na ayera no bi bio
I knew you in your past life	Na minim wo wɔ w’asetra a atwam no mu
I was left alone to protect it	Ná wɔagyaw me nkutoo sɛ memmɔ ho ban
I was still on it, so it was all good	Ná meda so ara wɔ so, enti na ne nyinaa ye
I slipped mine inside	Mede me de no hwim mu
I was perfectly fine alone	Ná me nkutoo ho ye koraa
I have to think about myself	Ɛsɛ sɛ misusuw me ho
I believe my wife is also ready for a change	Migye di sɛ me yere nso ayɛ krado ama nsakrae
The system was rigid	Ná nhyehyɛe no yɛ katee
I was a little surprised by this answer	Mmuae yi yɛɛ me nwonwa kakra
Little did I know that my husband had already come home	Ná minnim sɛ me kunu aba fie dedaw
I think that brings you two even closer as sisters	Misusuw sɛ ɛno ma mo baanu bɛn mo ho kɛse mpo sɛ anuanom mmea
I want to grow with you	Mepɛ sɛ me ne wo nyin
I played with my hair, unable to look at her	Mede me ti nhwi dii agoru, a na mintumi nhwɛ no
I hope you like him	Mewɔ anidaso sɛ w’ani begye ne ho
I loved that she wore almost no makeup	M’ani gyee ho sɛ ɛkame ayɛ sɛ na ɔmfa aduru biara nhyɛ ne ho
I know you want them in your life	Minim sɛ wopɛ wɔn wɔ w’asetra mu
I put a lot of thought into these gifts	Mede adwene pii hyɛ saa akyɛde ahorow yi mu
I associate with doctors	Me ne nnuruyɛfo bɔ fekuw
The game was suspended for six minutes	Wɔde simma asia twaa agoru no mu
There’s a lot of soul in it	Ɔkra pii wɔ mu
I thought my presence was very uncomfortable	Misusuwii sɛ me baabi a mewɔ no nyɛ fɛ koraa
I mean you really wanted me here	Mekyerɛ sɛ na wopɛ me wɔ ha paa
I just didn’t realize how sick I was	Na minhu sɛnea meyare no ara kwa
I stepped aside so he lost me	Mede me ho too nkyɛn enti ɔhweree me
I was afraid to call	Ná misuro sɛ mɛfrɛ
I think this might work out	Misusuw sɛ ebia eyi bɛyɛ yiye
Much of the city was destroyed in the war	Wɔsɛee kurow no fã kɛse no ara wɔ ɔko no mu
I heard the sound of footsteps	Metee anammɔn nnyigyei
I think about you a lot	Misusuw wo ho pii
A sexy rock, but still a rock	Ɔbotan a ɛyɛ sexy, nanso ɛda so ara yɛ ɔbotan
I just wish he would finish	Me yam a anka obewie ara kwa
I'm still in love and out you happy	Me da so ara yɛ ɔdɔ na out wo anigye
I smiled and left the prison	Meserewee na mifii afiase hɔ
I want you to know that	Mepɛ sɛ wuhu saa
I couldn’t let him hurt her	Na mintumi mma no mpira no
A small shock energy lamp on my nose	Ahoɔden a ɛyɛ ahodwiriw ketewaa bi kanea wɔ me hwene so
They were together until his death a year later	Wɔboom kosii sɛ owui wɔ afe biako akyi
I imagined she looked great under the glass	Meyɛɛ m’adwene sɛ ne ho yɛ fɛ yiye wɔ ahwehwɛ no ase
I couldn’t bring myself to ride it last year	Mantumi amfa me ho amma sɛ mentra so afe a etwaam no
I realized and tried to hold back my laughter	Mihui na mebɔɔ ​​mmɔden sɛ mesiw me serew no ano
I had to reach the mines before dark	Ná ɛsɛ sɛ midu mmeae a wotu fam no ansa na ade asa
I just sit back and do absolutely nothing	Metra ase na menyɛ hwee koraa kɛkɛ
I never felt like I was losing him	Mante nka da sɛ merehwere no
I couldn’t see anyone	Na mintumi nhu obiara
A few frightened mothers with a few children	Ɛnanom kakraa bi a ehu aka wɔn a wɔwɔ mma kakraa bi
I had no chance, sir	Mannya hokwan biara, owura
I never heard anyone discuss this topic	Mante sɛ obi resusuw saa asɛmti yi ho da
Storms would change the routine of my day	Ná ahum bɛsesa me da no mu dwumadi ahorow
This was almost in line with the national figures	Ɛkame ayɛ sɛ na eyi ne ɔman no akontaabu no hyia
I pulled out a bottle of water for you	Miyii nsu toa bi fii mu maa wo
I went to the office and opened the safe of the gun	Mekɔɔ ɔfese hɔ na mibuee tuo no sikakorabea
I could dwell in the sweetness of it forever	Ná metumi atra ne dɛ no mu daa
I hear slow footsteps going	Mete sɛ nan anammɔn a ɛyɛ brɛoo rekɔ
Which I wish she had done the same after dark	Nea me yam a anka ɔyɛɛ saa ara bere a ade asa no
I wasn’t always right	Ɛnyɛ bere nyinaa na na meyɛ no yiye
I think the whole band is ready	Misusuw sɛ nnwontofo kuw no nyinaa ayɛ krado
I mean you seemed to think there was another option	Mekyerɛ sɛ na ɛte sɛ nea wususuwii sɛ ɔkwan foforo wɔ hɔ a wobetumi afa so ayɛ saa
They may also explore the seabed	Ebia wɔbɛhwehwɛ po no ase nso
I created with my heart and soul	Mede me koma ne me honhom bɔɔ ade
I just looked into his eyes	Mehwɛɛ n’ani kɛkɛ
A man dressed in black emerged from the darkness	Ɔbarima bi a ɔhyɛ atade tuntum fii sum no mu puei
I only talked to him yesterday	Me ne no kasae nnɛra nkutoo
I can’t go right now	Mintumi nkɔ mprempren ara
I just know he was embarrassed	Minim ara ne sɛ na n’ani awu
I stood there a minute later, hesitantly, looking in all directions	Migyinaa hɔ simma biako akyi, na metwentwɛn me nan ase, na mehwɛɛ akwan nyinaa
I nod and narrow my eyes	Mede m’ani kyerɛ fam na metew m’ani so
I didn’t give my measurements, but he was small	Mamfa me susudua no amma, nanso na ɔyɛ ketewaa
I usually try to participate in comment threads	Metaa bɔ mmɔden sɛ mede me ho bɛhyɛ comment threads mu
I reached for the tree trunk	Mede me nsa bɔɔ dua no dua no ho
There was a breeze blowing	Ná mframa bi rebɔ
I don’t want to live where he was	Mempɛ sɛ metra baabi a na ɔte no
I certainly wasn’t that good looking	Akyinnye biara nni ho sɛ na me ho nyɛ fɛ saa
I really venture out to talk to them	Mede me ho hyɛ mu ankasa sɛ me ne wɔn bɛkasa
I wish he was still here	Me yam a anka ɔda so ara wɔ ha
A good time to create an appetite	Bere pa a wɔde yɛ aduan ho akɔnnɔ
I could tell he liked my new self	Ná mitumi hu sɛ n’ani gye me ho foforo no ho
I loved watching how much he grew in this story	M’ani gyee ho sɛ mɛhwɛ sɛnea onyinii kɛse wɔ saa asɛm yi mu no
There is a lot of persecution going on	Ɔtaa pii kɔ so
I wanted to explore the city	Ná mepɛ sɛ mekɔhwehwɛ kurow no mu
I couldn’t pass that up	Na mintumi ntwam saa asɛm no
A hundred things have to go right	Ɛsɛ sɛ nneɛma ɔha kɔ so yiye
Fifteen minutes of heavy gunfire followed	Simma dunum a wɔde tow atuo a ɛyɛ den dii akyi bae
It can also grow in fairy rings	Ebetumi anyin nso wɔ anansesɛm nkaa mu
They remained suspended for more than a decade	Wɔkɔɔ so gyaee adwuma bɛboro mfe du
I headed to the back side	Mede m’ani kyerɛɛ ɔfã a ɛwɔ akyi no so
I promise to take individual precautions	Mehyɛ bɔ sɛ mɛyɛ ahwɛyiye ankorankoro
The eggs stick together in clusters	Nkesua no bata ho wɔ akuwakuw mu
I found them in the fields	Mihuu wɔn wɔ mfuw mu
I closed my eyes, trying to focus	Memumii m’ani, bɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I want you to keep it	Mepɛ sɛ wode sie
I will decide what happens	Me na mɛsi nea ɛbɛba ho gyinae
A local friend of mine happens to be an architect	Ɛba sɛ m’adamfo bi a ɔwɔ mpɔtam hɔ yɛ ɔdansifo
I know something happened that changed all these guys	Minim sɛ biribi sii a ɛsakraa saa mmarima yi nyinaa
I know you have something to do with all of this	Minim sɛ wowɔ biribi yɛ wɔ eyinom nyinaa ho
I gather that you have paid your debt to society	Meboaboa ano sɛ woatua wo ka a wode ama ɔmanfo
I have to get up and turn off the light	Ɛsɛ sɛ mesɔre na midum kanea no
I tell myself he looks peaceful	Meka kyerɛ me ho sɛ ɔte sɛ nea ɔwɔ asomdwoe
I wanted to win the battle, not lose	Ná mepɛ sɛ midi nkonim wɔ ɔko no mu, na ɛnyɛ sɛ midi nkogu
I started running with the kids to a door	Mifii ase ne mmofra no tuu mmirika kɔɔ ɔpon bi ho
I started praying hard for my back	Mifii ase bɔɔ m’akyi ho mpae denneennen
I have made a mistake again	Madi mfomso bio
I felt the need to wake him up immediately	Metee nka sɛ ehia sɛ minyan no ntɛm ara
I was impatiently waiting to see this movie	Ná meretwɛn a minni abotare sɛ mɛhwɛ sini yi
However, I haven’t saved it for you either	Nanso, menkoraa so mmaa wo nso
I hoped it would give people a place to start	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛma nkurɔfo anya baabi a wobefi ase
Eventually, they turn on each other	Awiei koraa no, wɔdan wɔn ho wɔn ho
I didn’t see this coming	Manhu sɛ eyi reba
I hope it ends well for them	Mewɔ anidaso sɛ ɛbɛba awiei yiye ama wɔn
I assume you were listening inside	Mefa no sɛ na woretie wɔ mu
The clothes were taken off the girls	Woyii ntade no fii mmeawa no so
I doubt if he spoke fifty words a week	Migye kyim sɛ ebia na ɔka nsɛm aduonum dapɛn biara anaa
I know who you are	Minim onipa ko a woyɛ
I couldn’t keep my head above the water	Na mintumi mfa me ti nkɔ nsu no atifi
A sadness so deep that it touched him	Awerɛhow a emu dɔ araa ma ɛkaa no
They haven’t spoken since	Efi saa bere no, wɔnkasae
I had experienced it myself	Ná m’ankasa mahu mu osuahu
I think you will be surprised	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ wo nwonwa
I never wanted to need anyone	Ná mempɛ sɛ mihia obiara da
I can’t sleep with them shining	Mintumi nna wɔn a wɔrehyerɛn
I tried to swallow, but my mouth was dry	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛmene, nanso na m’ano ayɛ kusuu
That didn’t bother me and I didn’t give up	Ɛno anhaw me na mampa abaw nso
I feel a little shiver in excitement	Mete nka sɛ me ho popo wɔ anigye mu kakra
We must have done something right	Ɛbɛyɛ sɛ yɛyɛɛ biribi a ɛteɛ
I looked at him, a perfect smile on my lips	Mehwɛɛ no, na m’ano ayɛ serew a edi mũ
I joined my regiment right after a battle	Mede me ho bɔɔ m’asraafo dɔm no wɔ ɔko bi akyi pɛɛ
I had no idea how badly he had been injured last night	Na minnim sɛnea na wapira kɛse anadwo a etwaam no
I have been feeling sad for a while now	Mete awerɛhow nka bere tiaa bi ni
I feel good things from this trip	Mete nneɛma pa nka fi akwantu yi mu
I would consider them putting one in the passenger seat	Mesusuw wɔn ho sɛ wɔde biako bɛto ɔkwantufo no nkongua so
The treatment may take several steps	Ebia ayaresa no begye nneɛma pii
I was in the throes of prayer	Ná mewɔ mpaebɔ ho yaw mu
I watched as his face turned into several forms of anger	Mehwɛɛ sɛnea n’anim danee abufuw ahorow pii no
I can’t go on many rides and look at cars	Mintumi nkɔ ntena pii so nhwɛ kar
Butler himself was then shot in the thigh	Afei wɔtoo Butler ankasa tuo wɔ n’asen mu
I asked him yesterday what he did	Mibisaa no nnɛra nea ɔyɛe no ho asɛm
I didn’t give him a chance to breathe	Mamma no hokwan sɛ ɔnhome
I know there is a danger	Minim sɛ asiane bi wɔ hɔ
I knew he was right	Ná minim sɛ ɔteɛ
I hold on to it like a precious potato	Mekura mu te sɛ ɛmo a ɛsom bo
I mean, someone had to do it	Mekyerɛ sɛ, na ɛsɛ sɛ obi yɛ
I felt completely overwhelmed and benefited	Metee nka sɛ ahyɛ me so koraa na minyaa ho mfaso
I bit hard to control myself	Mekekaa me denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhyɛ me ho so
I hired you for one purpose, to educate my son	Mefaa wo adwuma wɔ atirimpɔw biako nti, sɛ wobɛkyerɛkyerɛ me babarima no
I told you we shouldn’t have let him play	Meka kyerɛɛ wo sɛ anka ɛnsɛ sɛ yɛma no di agoru
I am really sorry about your car	Mepa wo kyɛw ankasa wɔ wo kar no ho
Part of an animal is part of a legend	Aboa bi fã yɛ anansesɛm fã
I was torn on this for a couple of reasons	Nneɛma abien bi nti na wɔtetew me wɔ eyi ho
A new calm came over him	A dwo foforo baa ne so
I can’t think of anything right now	Mintumi nsusuw biribiara ho mprempren ara
I still didn’t feel empty	Ná meda so ara nte nka sɛ biribiara nni hɔ
I agree that he is a good man	Megye tom sɛ ɔyɛ ɔbarima pa
This edition has been a most important success	Saa nkyerɛase yi ayɛ nkonimdi kɛse a ɛho hia sen biara
I can fix breakfast later	Metumi asiesie anɔpaduan akyiri yi
I'll give you some food	Mede aduan bi bɛma wo
I could never understand why people liked wearing leather	Na mintumi nte nea enti a nkurɔfo ani gye ho sɛ wɔbɛhyɛ aboa nhoma no ase da
I just wanted to know if she was indeed pregnant	Nea na mepɛ ara ne sɛ mihu sɛ ebia wanyinsɛn ampa anaa
I told them to have it here in an hour	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ wonnya bi wɔ ha wɔ dɔnhwerew biako mu
I believe he can be beaten	Migye di sɛ wobetumi aboro no
I was in no mood to fight him	Ná minni adwene mu sɛ me ne no bɛko
I want to give them good things	Mepɛ sɛ mede nneɛma pa ma wɔn
The most common outcome is the termination of a practice	Nea ɛtaa fi mu ba ne sɛ wobegyae adeyɛ bi
I can write, but not so I change	Metumi akyerɛw, nanso ɛnte saa na mesesa
I couldn’t tell him the truth	Na mintumi nka nokware no nkyerɛ no
I was falling hard for the guy	Na merehwe ase denneennen ama guy no
I tried to go back to sleep	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛsan akɔda
I didn’t know what to say anyway	Na minnim nea mɛka ɔkwan biara so
I wonder where he came from	Misusuw baabi a ofi bae no ho
I was hungry and I thought my crew was too	Ná ɔkɔm de me na misusuwii sɛ m’adwumayɛfo no nso de wɔn
A series of hills rising sideways	Nkoko a ɛtoatoa so a ɛkɔ soro wɔ nkyɛnkyɛn
I lean forward and shake his soft hand	Mede me ho to m’anim na mewosow ne nsa a ɛyɛ mmerɛw no
I always knew you were worthless despite my blood	Bere nyinaa na minim sɛ wo ho nni mfaso ɛmfa ho me mogya no
I only eat organic meat and mostly organic produce	Nam a wɔmfa nnuru nni dwuma wom ne nneɛma a wɔmfa nnuru nni dwuma wom dodow no ara nkutoo na midi
A patrol car went up ten minutes later	Kar bi a wɔde hwɛ nneɛma so kɔɔ soro simma du akyi
I think they needed a lighter but faster player	Misusuw sɛ na wohia obi a ɔbɔ bɔɔl a emu yɛ hare nanso ɔyɛ ntɛmntɛm
I wasn’t saying that either	Ná menka saa nso
Finally, I could move again	Awiei koraa no, na metumi atu bio
The city records show the cost of repairs and installation	Kurow no mu kyerɛwtohɔ ahorow no kyerɛ sika a wɔsɛee no de siesie nneɛma na wɔde si hɔ
I have the most important job in the hospital	Mewɔ adwuma a ɛho hia sen biara wɔ ayaresabea hɔ
Work is work, and money is money	Adwuma yɛ adwuma, na sika yɛ sika
I read it as some background knowledge	Mekenkanee sɛ akyi nimdeɛ bi
I look at him in the mirror	Mehwɛ no wɔ ahwehwɛ mu
I knew some had had the cane for years	Ná minim sɛ ebinom anya poma no mfe pii ni
I better get back to the castle	Ɛyɛ papa sɛ mɛsan akɔ abankɛse no mu
I have read all about you	Makenkan wo ho nsɛm nyinaa
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Memumii m’ani, na mpofirim ara metee nka sɛ madi mũ
I guess it didn’t seem right to go there	Misusuw sɛ na ɛte sɛ nea ɛnteɛ sɛ mɛkɔ hɔ
I’m perfectly happy at home	M’ani gye koraa wɔ fie
I think they must have a hammer there	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ sɛ wɔwɔ hama wɔ hɔ
I did a few things with him	Me ne no yɛɛ nneɛma kakraa bi
I've heard this saying a million times before	Mate saa asɛm yi mpɛn ɔpepem biako pɛn
I was still in my dinner suit	Ná meda so ara hyɛ m’adidi atade
However, I left out one very important detail	Nanso, migyaw nsɛm biako a ɛho hia kɛse
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton faa n’asotwe no ntɛm ara
I didn’t ask him about it again after that	Manbisa no ho asɛm bio wɔ ɛno akyi
I think everything today would be legal	Misusuw sɛ biribiara a ɛwɔ hɔ nnɛ no bɛyɛ nea mmara ma ho kwan
I glanced over his shoulder into the room	Mede m’ani kyerɛɛ ne mmati so kɔɔ ɔdan no mu
I didn’t even really know about it	Ná minnim ho asɛm mpo ankasa
I went back to my own world	Mesan kɔɔ m’ankasa me wiase
I wanted you to like me	Ná mepɛ sɛ w’ani gye me ho
I’m completely confused	M’adwene atu afra koraa
A slipped impact driver	A slipped impact driver bi a ɔde ne ho hyɛ mu
I believe you spoke to me on the phone	Migye di sɛ wo ne me kasae wɔ telefon so
I knew my mom had left hours ago	Ná minim sɛ me maame akɔ nnɔnhwerew bi a atwam ni
I managed to push forward, if only a little	Mitumi piapiaa m’anim, sɛ ɛyɛ kakra mpo a
I just couldn’t relax around him	Na mintumi nnye m’ahome wɔ ne ho kɛkɛ
I should have been in the bathroom with her	Anka ɛsɛ sɛ me ne no tra aguaree no mu
I quickly played sleepy with the lights out	Meyɛɛ ntɛm dii agoru a na ada a na akanea no adum
I opened the window and climbed out	Mibuee mfɛnsere no na meforo fii adi
I feel vaguely detached from my surroundings as he writes	Mete nka sɛ matwe me ho afi nneɛma a atwa me ho ahyia ho wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so bere a ɔrekyerɛw no
I ran away from home	Miguan fii fie
I knew better than to answer	Ná minim yiye sen sɛ mɛma mmuae
I owed him to keep it	Ná mede no ka sɛ ɔmfa nsie
I would be more than happy to suit your wishes	M’ani begye kɛse sɛ mɛfata w’apɛde ahorow
I wouldn’t know what to answer	Anka merenhu nea memmua
I hate it just as much as you do	Me tan no te sɛ mo ara
I looked at his face	Mehwɛɛ n’anim
A world map covered one wall	Wiase asase mfonini bi kataa ɔfasu biako so
Fireplace with kettle on	Ogya dan a wɔde kettle gu so
I just look at it and the words just pour out	Mehwɛ no kɛkɛ na nsɛm no hwie gu kɛkɛ
I never knew my sister was unhappy	Na minnim da sɛ me nuabea no ani nnye
I don't expect any problems	Menhwɛ kwan sɛ ɔhaw biara bɛba
I think some dreams may never die inside me	Misusuw sɛ ebia adaeso ahorow bi renwu wɔ me mu da
I want the best for my country	Mepɛ nea eye sen biara ma me man
I brush it off with a finger	Mede nsateaa brush no
I am the only one you can trust	Me nkutoo na wubetumi de wo ho ato so
I felt the rock expand like someone breathing	Metee nka sɛ ɔbotan no trɛw te sɛ obi a ɔrehome
I consider myself to have one big family	Mibu me ho sɛ mewɔ abusua kɛse biako
I don’t see the road ahead	Minhu ɔkwan a ɛda m’anim no
I wish you would have let me stay for you	Me yam a anka woama matra hɔ ama wo
I know it strongly moved me	Minim sɛ ɛkanyan me denneennen
I know what it means	Minim nea ɛkyerɛ
I can do things but I am so tired	Mitumi yɛ nneɛma nanso mebrɛ saa
I was very upset	Meyɛɛ basaa kɛse
I cannot take advantage of the opportunity	Mintumi mfa hokwan no nni dwuma
The full moon is highest in winter	Ɔsram a ɛyɛ ma no korɔn sen biara wɔ awɔw bere mu
I can't get you involved	Mintumi mma wo mfa wo ho nhyɛ mu
I love the suits	M’ani gye suit ahorow no ho yiye
I think there might be a waterfront in front of you	Misusuw sɛ ebia nsu ano bi wɔ w’anim
Whole kingdoms were hidden	Wɔde ahenni mũ nyinaa siei
I didn’t even see the boy	Manhu abarimaa no mpo
I will be able to work throughout the weekend	Mebɛtumi ayɛ adwuma wɔ dapɛn awiei no nyinaa mu
I hated that he had this effect on me	Ná metan sɛ onyaa saa nkɛntɛnso yi wɔ me so
I wanted to tell him, but my voice wouldn't work	Ná mepɛ sɛ meka kyerɛ no, nanso na me nne renyɛ adwuma
I climbed the side and threw myself into it	Meforoo ɔfã no na metow me ho guu mu
I start trying to rush around	Mifi ase bɔ mmɔden sɛ mɛpere me ho akɔneaba
I asked him to show me how to use it	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔnkyerɛ me sɛnea mede bedi dwuma
A priest would know what to do	Ná ɔsɔfo behu nea ɛsɛ sɛ ɔyɛ
I dried down to the ground	Meyowee kɔɔ fam
I feel his slow breathing	Mete ne home a ɛrehome brɛoo no nka
I better do something to turn this around	Ɛyɛ papa sɛ mɛyɛ biribi de adan eyi
I need to see if he can be cured	Ɛsɛ sɛ mehwɛ sɛ wobetumi asa no yare anaa
I have nothing to do with them	Me ne wɔn nni hwee yɛ
However, I could be wrong	Nanso, metumi adi mfomso
It was always cold now, even inside me	Ná awɔw wom bere nyinaa mprempren, wɔ me mu mpo
He beat her several times many cried	Ɔhwee no mpɛn pii no pii sui
I didn’t have much time to think	Ná minni bere pii a mede bedwennwen nneɛma ho
I could see what happened next	Ná mitumi hu nea esii wɔ ɛno akyi
I was in no mood to argue	Ná minni adwene mu sɛ megye akyinnye
The new version also included a hide-and-seek game	Afei nso, na wɔde agoru a wɔde sie nneɛma ka ho wɔ nkyerɛase foforo no mu
I was a new world person	Ná meyɛ wiase nipa foforo
The really interesting aspect is the excellent presentation	Afã a ɛyɛ anigye ankasa ne asɛm a wɔka kyerɛ a ɛkyɛn so
I counted them to myself, but the result remained four	Mekan wɔn maa me ho, nanso nea efii mu bae no kɔɔ so yɛɛ anan
I went for an hour or so one day	Mekɔɔ hɔ dɔnhwerew biako anaa nea ɛte saa da koro
I might as well start with a few quick sketches	Ebia ɛbɛyɛ papa sɛ mede mfonini kakraa bi a wɔayɛ no ntɛmntɛm befi ase
I stood up near the table	Misɔre gyinaa hɔ bɛn pon no
I am just doing my job	Mereyɛ m’adwuma ara kwa
At first I didn’t agree	Mfiase no na mempene so
I think the protest got a lot of attention	Misusuw sɛ ɔsɔretia no maa nnipa pii adwene baa so
It doesn’t matter to me anymore	Ɛmfa me ho bio
To my surprise, he didn’t	Ɛyɛɛ me nwonwa sɛ mihui sɛ wannyɛ saa
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Mebɔɔ mmɔden sɛ merenyɛ sɛ m’ani awu na mekwatii sɛ mede m’ani bɛhwɛ me
I slowly pick up the bread and take a bite	Mede nkakrankakra fa abodoo no na mefa bi
My burnt tongue has taste	Me tɛkrɛma a ɛhyew no wɔ dɛ
I will definitely look into it	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛhwɛ mu
I appreciate you taking my well-being so seriously	M’ani sɔ sɛ mofa me yiyedi aniberesɛm saa
I couldn’t stop staring at him	Na mintumi nnyae sɛ mɛhwɛ no denneennen
I smiled loudly at him	Meserewee denneennen kyerɛɛ no
I just held my breath and waited to die	Mikuraa me home mu kɛkɛ na metwɛn sɛ mewu
I wondered if they would hate me already	Mibisaa me ho sɛ ebia wɔbɛtan me dedaw anaa
I have no choice but to use it	Minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mede bedi dwuma
I was going to agree	Ná merebɛpene so
I’m not telling you how to do it	Menkyerɛ mo sɛnea monyɛ
I miss a lot of childhood by becoming an adult	Mepa mmofraberem pii kyɛw denam ɔpanyin a meyɛe no so
A moment of heavy silence passed	Kommyɛ a emu yɛ duru bere tiaa bi twaam
I was staring at him with freedom	Ná mede ahofadi rehwɛ no denneennen
I always finish the job	Bere nyinaa miwie adwuma no
Reactions to his character are generally positive	Mpɛn pii no, sɛnea wɔyɛ wɔn ade wɔ ne suban ho no yɛ nea eye
I was all set for it	Ná wɔasiesie me nyinaa ama no
One family is lonely and the rest are immigrants	Abusua biako yɛ ankonam na nkae no yɛ atubrafo
I have lost things you will never understand	Mahwere nneɛma a morente ase da
I knew he noticed her shoes too	Ná minim sɛ ɔno nso hyɛ ne mpaboa no nsow
I would like an in-depth explanation or guidance	Mepɛ sɛ minya nkyerɛkyerɛmu anaa akwankyerɛ a emu dɔ
I just needed some money	Ná mihia sika bi kɛkɛ
I had not ordered anything online	Ná menkraa biribiara wɔ Intanɛt so
I think they did a fantastic job with that	Misusuw sɛ wɔyɛɛ adwuma a ɛyɛ nwonwa wɔ saa asɛm no ho
I learned it the hard way	Misuaa no ɔkwan a ɛyɛ den so
I tried to argue with him, but to no avail	Mebɔɔ mmɔden sɛ me ne no begye akyinnye, nanso anyɛ hwee
Individuals can have up to eight neighbors	Ankorankoro betumi anya afipamfo a wɔboro baawɔtwe
I knew what it meant to him	Ná minim nea ɛkyerɛ ma no
I must admit that the whole story intrigued me	Migye tom sɛ asɛm no nyinaa maa m’ani gyee ho
A smile filled with promises about their future	Ɔserew a bɔhyɛ ahorow a ɛfa wɔn daakye ho ahyɛ mu ma
I have a hard time making friends, you know	Ɛyɛ den ma me sɛ menya nnamfo, wunim
I panicked, a wave of fear suddenly washing over me	Me ho popoe, na ehu asorɔkye bi rehohoro me so mpofirim
I didn’t introduce you to him	Memfaa wo nkyerɛɛ no
I know you’re here looking for answers	Minim sɛ woaba ha ahwehwɛ mmuae
I watched the news, as always	Mehwɛɛ nsɛm ho amanneɛbɔ no, sɛnea ɛte daa no
Breaks in the pattern always yield something	Nhwɛso no mu a wogyae no ma wonya biribi bere nyinaa
I knew a lot more than that	Ná minim pii sen saa
I can’t feel them at all	Mintumi nte wɔn nka koraa
Emily is indeed dead	Emily awu ampa
I don’t give financial advice	Memfa sikasɛm ho afotu mma
I will tell the truth here	Mebɛka nokware no wɔ ha
I scan across the desk again	Mesan scan fa desk no atifi bio
I had the feeling none of it was good	Na mewɔ atenka a ɛne sɛ emu biara nyɛ papa
I am sorry for your loss	Mepa wo kyɛw wɔ wo adehwere no ho
After all, I was no longer a child	Ne nyinaa akyi no, na menyɛ abofra bio
I don’t have it in my house anymore	Minni bi wɔ me fie bio
And I don’t think that’s why at all	Na minsusuw sɛ ɛno nti na ɛte saa koraa
I have the responsibility	Me na mewɔ asɛyɛde no
I think slowly to myself	Misusuw ho brɛoo wɔ me tirim
The latter was finally decided upon	Awiei koraa no wosii nea etwa to no ho gyinae
I would try not to think about him	Ná mɛbɔ mmɔden sɛ merennwene ne ho
I was wearing only white shorts	Ná mehyɛ ntade tiaa fitaa bi pɛ
An important part of my identity was gone	Ná me nipasu fã titiriw bi nni hɔ bio
Only a small amount of blood was needed	Ná mogya kakraa bi pɛ na na wohia
I didn’t give him a chance to talk	Mamma no hokwan sɛ ɔnkasa
I liked the explanation	M’ani gyee nkyerɛkyerɛmu no ho
I opened my eyes and jumped	Mibuee m’ani na mihuruwii
I closed my eyes with a deep breath	Mede ahome a emu yɛ den mutaa m’ani
I decided to start with your health	Misii gyinae sɛ mede w’akwahosan befi ase
I have very little time to spend with you	Bere kakraa bi pɛ na mewɔ a mede bɛka mo ho
I start a few times, stop	Mefi ase mpɛn kakraa bi, gyae
I struggled for years to learn to read	Meperee mfe pii sɛ meresua akenkan
I kind of like him	M’ani gye ne ho wɔ ɔkwan bi so
The picture has since been taken down	Efi saa bere no, wɔatwa mfonini no agu fam
I wondered if it would change me	Mibisaa me ho sɛ ebia ɛbɛsakra me anaa
I don’t see themes	Minhu nsɛmti ahorow
I was forbidden fruit	Wɔbaraa me nnuaba
I think it will help me get more done	Misusuw sɛ ɛbɛboa me ma mayɛ nneɛma pii
I felt the front of my pants move	Metee nka sɛ me pants no anim retu
I haven't finished that girl yet	Minnya nwiee saa abeawa no
I really had to cover my tracks	Ná ɛsɛ sɛ mekta me tracks so ankasa
I have one more question	Mewɔ asɛmmisa biako bio
I was incredibly disappointed with this book	M’abam bui wɔ nhoma yi ho ma ɛyɛ nwonwa
I just wanted to stand outside	Ná mepɛ sɛ migyina abɔnten kɛkɛ
The copyright to the song remains in his family	Nnwom no mu hokwan a ɔwɔ no da so ara wɔ n’abusua mu
I took the one next to the door	Mefaa nea ɛwɔ ɔpon no nkyɛn no
I recommend books, old and new	Mekamfo nhoma, dedaw ne foforo kyerɛ
I really love him in that movie	Medɔ no ankasa wɔ saa sini no mu
Great idea and a welcome addition to the conversation	Adwene kɛse ne akwaaba a wɔde ka nkɔmmɔbɔ no ho
Later writers have followed this	Akyerɛwfo a wɔbaa akyiri yi adi eyi akyi
I once had a friend like that	Ná mewɔ adamfo bi a ɔte saa bere bi
I took a quick breath	Mehome ntɛmntɛm
I could see it in your faces	Ná mitumi hu wɔ mo anim
I really like the combination of black and white meat	M’ani gye nam tuntum ne fitaa a wɔaka abom no ho ankasa
I understand that every child we help matters	Mete ase sɛ abofra biara a yɛboa no no ho hia
I used to be their leader	Kan no na meyɛ wɔn kannifo
I turned to look at them both	Medanee me ho hwɛɛ wɔn baanu nyinaa
I picked up a pen and started writing	Mefaa kyerɛwdua na mifii ase kyerɛw
I sank into the sofa and looked around	Mekɔhwee sofa no mu na mehwɛɛ me ho hyiae
Refunds can be delayed for a variety of reasons	Wobetumi atwentwɛn sika a wɔde bɛsan ama no ase esiane nneɛma ahorow nti
I thought if that happened, all hell would break loose	Misusuwii sɛ sɛ ɛba saa a, hell nyinaa bɛpaapae
I wanted to change cars	Ná mepɛ sɛ mesesa kar ahorow
A really good bit	Kakraa bi a eye ankasa
I cannot stand you	Mintumi nnyina mo ano
I missed the chance to talk to him for today	Mepaa hokwan a menyae sɛ me ne no bɛkasa ama nnɛ no
I get doors that open for me	Menya apon a wobue ma me
Revolution for women meant something different than men	Ná ɔman anidan ma mmea kyerɛ biribi soronko sen mmarima
I wouldn’t have started as early as he did	Anka meremfi ase ntɛm te sɛ ɔno
I am too young to care about boys yet	Meyɛ abofra dodo sɛ mɛdwen mmarimaa ho de besi nnɛ
I want you to go back to school	Mepɛ sɛ wosan kɔ sukuu
I really couldn’t understand what they were doing there	Ankasa na mintumi nte nea na wɔreyɛ wɔ hɔ no ase
I left the envelope at the hotel reception	Migyaw envelope no wɔ ahɔhodan no agyede hɔ
I didn’t really get a chance to show it to him	Mannya hokwan ankasa akyerɛ no
A terrible fire that cannot be contained	Ogya a ɛyɛ hu a wontumi nsiw ano
I wanted to feel her more	Ná mepɛ sɛ mete ne nka kɛse
I need some fresh air out of this	Mihia mframa pa bi fi eyi mu
I know what he’s going to do	Minim nea ɔrebɛyɛ
A crew works the site, seven days a week	Adwumayɛfo bi yɛ beae hɔ adwuma, nnanson dapɛn biara
I had a lot of trouble not laughing	Ná ɔhaw pii wɔ me ho sɛ merenserew
Trials were a thing of the past	Ná asɛnni yɛ ade a atwam
I say no at the grocery store	Meka sɛ dabi wɔ sotɔɔ a wɔtɔn nneɛma wom no mu
However, I would like to have my clothes	Nanso, anka mɛpɛ sɛ minya me ntade
I opened my feverish eyes	Mibuee m’ani a na atiridii ayɛ no ma no
I have nothing but great memories of my father	Minni hwee sɛ me papa ho nkae akɛse
I didn’t like how he made me feel	M’ani annye sɛnea ɔmaa metee nka no ho
Thank you for attending this special event	Meda mo ase sɛ mobaa saa adeyɛ titiriw yi ase
I put that on my calendar as a first as well	Mede saa no too me kalenda so sɛ nea edi kan nso
A soldier handed him his bicycle	Ɔsraani bi de ne sakre no maa no
We must be doing something right	Ɛbɛyɛ sɛ yɛreyɛ biribi a ɛteɛ
I did want it to be like a movie	Ná mepɛ sɛ ɛyɛ te sɛ sini ampa
Of course, I’d love to do that	Nokwarem no, m’ani begye ho sɛ mɛyɛ saa
I rarely had sex first	Ná mentaa nni kan nna
I thought about everything	Misusuw biribiara ho
I will not serve you anymore	Merensom wo bio
I pulled my lips tight to keep them from moving	Metwee m’anofafa denneennen sɛnea ɛbɛyɛ a ɛrenwosow
I get the same old answer	Minya mmuae dedaw koro no ara
I tried to shake off his pictures	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛwosow ne mfonini ahorow no afi hɔ
I was pushed into a room and stripped naked	Wɔpiaa me kɔɔ dan bi mu na woyii me ntade
I hope it doesn’t scare her	Mewɔ anidaso sɛ ɛremmɔ no hu
I have a client who works this way	Mewɔ client bi a ɔyɛ adwuma saa kwan yi so
I feel like nothing is going to happen tonight, but it won’t be long at all	Mete nka sɛ biribiara rensi anadwo yi, nanso ɛrenkyɛ koraa
I had no one else	Ná minni obi foforo biara
I certainly hope he rewards me	Akyinnye biara nni ho sɛ mewɔ anidaso sɛ ɔbɛtua me ka
I encourage you to check it out	Mehyɛ wo nkuran sɛ hwɛ
I want to keep the secret from them	Mepɛ sɛ mede ahintasɛm no sie wɔn
I was glad to hear him	M’ani gyee ho sɛ metee no
I buy the food and cook it for us every day	Metɔ aduan no na menoa ma yɛn da biara da
I am sorry to inform you of this however	Ɛyɛ me yaw sɛ mɛbɔ mo amanneɛ wɔ eyi ho nanso
I had a meeting with a potential client	Me ne obi a obetumi ayɛ adwuma no yɛɛ nhyiam
I wonder how life eventually worked out for him	Misusuw sɛnea awiei koraa no asetra kɔɔ so maa no no ho
I just had to find out where it was	Ná ɛsɛ sɛ mihu baabi a ɛwɔ ara kwa
An emotion began to seep into the thief	Nkate bi fii ase kɔɔ owifo no mu
I reached out and put my hand on his shoulder	Metenee me nsa de me nsa too ne mmati so
The views of the mountains are breathtaking	Mmepɔw no so nneɛma a ɛyɛ nwonwa no yɛ nwonwa yiye
I take this as a very simple question	Mefa eyi sɛ asɛmmisa a ɛyɛ mmerɛw yiye
I was just mad at him	Ná me bo afuw no ara kwa
I can click next and previous	Metumi akliki nea edi hɔ ne nea atwam no so
I want to kiss you a lot too	Mepɛ sɛ me nso mefew wo ano pii
I won’t hide myself	Meremfa me ho nsie
Cycle storage is available on the platform	Cycle storage wɔ hɔ wɔ asɛnka agua no so
A man she had never met looked down her nose	Ɔbarima bi a na onhyiaa no da hwɛɛ ne hwene ase
Thank you for your help	Yɛda mo ase sɛ moboa mo
I wanted to push him away	Ná mepɛ sɛ mepia no kɔ
A cool cold cup	Kuruwa a ɛyɛ nwini a ɛyɛ nwini
I want to know why he left	Mepɛ sɛ mihu nea enti a ofii hɔ kɔe
I waited for someone to move	Metwɛnee sɛ obi bɛtu akɔtra baabi foforo
I plug in the hearing aids	Mede mfiri a wɔde te asɛm no hyɛ mu
I feel like every song has it	Mete nka sɛ dwom biara wɔ bi
I have even met some	Mahyia ebinom mpo
I should have let him know the cost	Anka ɛsɛ sɛ mema ohu ɛka no
I used to keep doing this all the time	Ná metaa kɔ so yɛ eyi bere nyinaa
I needed to get a new battery	Ná ɛsɛ sɛ minya batere foforo
I really wanted him to	Ná mepɛ sɛ ɔyɛ saa ankasa
A series of doors split the middle of the room	Apon ahorow a wɔahyehyɛ no toatoa so paapaee dan no mfinimfini
I wasn’t going to	Ná ɛnyɛ sɛ merekɔ
Savage later dropped the case	Akyiri yi Savage gyaee asɛm no mu
I stumble into the bathroom	Meto hintidua kɔ aguaree hɔ
The city has its own fleet of buses	Kurow no wɔ n’ankasa bɔs ahorow
I could take a day off sick	Ná metumi agye yare akwamma da koro
I hadn’t made a decision yet	Ná minnya nsii asɛm bi ho gyinae
A handsome warrior, armed with a beautiful silver blade	Ɔkofo a ne ho yɛ fɛ, a ɔde dwetɛ agyan fɛfɛ ahyɛ ne ho
I should have paid more attention to you	Anka ɛsɛ sɛ mede m’adwene si wo so kɛse
I can't believe you've gone through that at your age	Mintumi nnye nni sɛ woakɔ saa asɛm no mu wɔ wo mfe mu
I refuse to believe it	Mepow sɛ megye di
I noticed that some people seemed to be reading	Mihui sɛ ɛte sɛ nea nnipa binom rekenkan
I ran away from him once, he was hunting me	Miguan fii ne ho pɛnkoro, na ɔrebɔ me abɔmmɔ
This was also interpreted as a broken vessel	Wɔkyerɛɛ eyi ase nso sɛ anwenne a abubu
I think my equipment was good	Misusuw sɛ na me nnwinnade no ye
I have never told a lie under oath	Menkaa atosɛm biara wɔ ntam ase da
I seek it in front of you and everyone else	Mehwehwɛ no wɔ wo ne obiara anim
I can’t ask for more	Mintumi mmisa pii
I didn’t get involved	Mamfa me ho anhyɛ mu
A sharp chemical smell lingered beside him	Nnuru hua bi a ano yɛ nnam traa ne nkyɛn
I should have done so the instant he showed up	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa ntɛm ara a ɔdaa ne ho adi no
I also consulted a thoughtful and kind doctor	Mekɔɔ oduruyɛfo bi a odwen nneɛma ho na ne yam ye nso nkyɛn
I wondered why we were always traveling south anyway	Mibisaa me ho nea enti a na yɛtu kwan kɔ anafo fam bere nyinaa ɔkwan biara so no ho
I need to focus on going fast	Ɛsɛ sɛ mede m’adwene si kɔ ntɛmntɛm so
I don't understand why you're lying to me	Mente nea enti a woredi atoro akyerɛ me no ase
I couldn’t figure out why	Na mintumi nhu nea enti a ɛte saa
I am going there right now	Merekɔ hɔ mprempren ara
I won’t go into detail about my experience	Merenkɔ me suahu no ho nkɔ akyiri
Then a knee to the face finished him off	Afei kotodwe bi kɔɔ n’anim wiee no
I studied the picture closely, until his lips trembled	Misuaa mfonini no yiye, kosii sɛ n’anofafa no wosow
I can lend it to you	Metumi de fɛm wo
I felt more comfortable than just good	Metee nka sɛ me ho tɔ me sen sɛ me ho ye kɛkɛ
I tried but it was impossible	Mebɔɔ mmɔden nanso na ɛrentumi nyɛ yiye
I wasn’t trying to insult you or anything	Na ɛnyɛ sɛ merebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ wo ahohora anaa biribiara
Recently, I hosted a food festival on my farm	Nnansa yi ara, meyɛɛ aduan afahyɛ bi wɔ m’afuw mu
I can’t impress him with a gift	Mintumi mfa akyɛde bi nnye n’ani
I actually grew up there	Minyinii wɔ hɔ ankasa
There was almost no electricity in the city	Ɛkame ayɛ sɛ na anyinam ahoɔden nni kurow no mu nyinaa
I am looking for someone with value and character	Mehwehwɛ obi a ɔwɔ bo ne suban
I congratulate the boys	Mema mmarimaa no akwaaba
I won the first and second rounds	Midii nkonim wɔ akansi a edi kan ne nea ɛto so abien no mu
I just have to look ahead	Ɛsɛ sɛ mehwɛ m’anim ara kwa
I was also working at the time	Ná meyɛ adwuma nso saa bere no
I walked out into the front yard to meet them	Mifii adi kɔɔ anim gyaade hɔ sɛ merekɔhyia wɔn
I decided the city could wait for me to come back	Misii gyinae sɛ kurow no betumi atwɛn ma mesan aba
I never understood why	Mante nea enti a ɛte saa da
A saloon door separates the bedroom from the kitchen	Saloon pon bi tetew mpa no ne adididan no ntam
I wanted to join them	Ná mepɛ sɛ mekɔka wɔn ho
I had the rest of the day free	Ná mewɔ da no fã a aka no kwa
I told them we didn’t have a place to train	Meka kyerɛɛ wɔn sɛ yenni baabi a yɛbɛtete yɛn ho
I had used it myself	Ná m’ankasa mede adi dwuma
I knew my eyes were red and swollen	Ná minim sɛ m’ani ayɛ kɔkɔɔ na ahonhon
I didn’t even have time to think	Ná minnya bere mpo mfa nsusuw nneɛma ho
I always knew when it was you	Bere nyinaa na minim bere a ɛyɛ wo
I can still taste it in my mouth	Meda so ara tumi ka ahwɛ wɔ m’anom
I don’t know how long their ceremony will last	Minnim bere tenten a wɔn guasodeyɛ no bɛkɔ so
I can’t even see him breathing	Mintumi nhu sɛ ɔrehome mpo
In recent years, the wallet has grown rapidly	Wɔ nnansa yi mfe mu no, sika kotoku no anyin ntɛmntɛm
I held the key to his door	Mekuraa ne pon no safe no mu
I was kind of beating myself up	Ná mereboro me ho wɔ ɔkwan bi so
I was just going to suggest just that	Ná merebɛhyɛ saa asɛm no ara ho nyansa ara kwa
I didn’t know this, at all	Ná minnim eyi, koraa
Properties and growth of diamonds	Nneɛma a ɛwɔ diamond mu ne ne nyin
I knew it was a problem	Ná minim sɛ ɛyɛ ɔhaw
A breath of fresh air, that’s what you do	Mframa pa home, ɛno ne nea woyɛ
I went after the snake	Mekɔɔ ɔwɔ no akyi
I lifted my head to look	Memaa me ti so sɛ mɛhwɛ
I threw the ugly hat in the trash can first	Midii kan tow kyɛw a ɛyɛ abofono no guu nwura kotoku no mu
I didn't expect him to pull away from her	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛtwe ne ho afi ne ho
I think he said they get angry	Misusuw sɛ ɔkae sɛ wɔn bo fuw
I can’t think of stupid boys right now	Mintumi nsusuw mmarimaa nkwaseafo ho mprempren
I am going to give you the keys	Merebɛma wo nsafe no
I just want to feel it	Mepɛ sɛ mete nka ara kwa
I only move at night	Anadwo nkutoo na mitu kɔtra baabi foforo
A child will always learn new things while playing	Abofra besua nneɛma foforo bere nyinaa bere a ɔredi agoru no
Sometimes I push myself beyond my limits	Ɛtɔ mmere bi a mepia me ho kɔ akyiri sen me anohyeto ahorow
This flight was written off	Wɔkyerɛw wimhyɛn yi fii hɔ
I think a lot of soldiers do, though	Nanso, misusuw sɛ asraafo pii yɛ saa
I didn’t want you to feel under any obligation	Na mempɛ sɛ wobɛte nka sɛ wowɔ asɛyɛde biara ase
I want to know where they take them	Mepɛ sɛ mihu baabi a wɔde wɔn kɔ
Ten minutes of recording didn’t really tell you much	Simma du a wɔakyere agu hama so no ankyerɛ wo pii ankasa
I looked at myself carefully	Mehwɛɛ me ho yiye
I just wanted to watch it forever	Ná mepɛ sɛ mehwɛ no daa kɛkɛ
I have no confidence with my employer	Minni ahotoso biara wɔ m’adwumawura nkyɛn
They can be trusted	Wobetumi de wɔn ho ato wɔn so
I went to him and told him to calm down	Mekɔɔ ne nkyɛn kɔka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmma ne bo dwo
I can smell it again now	Mitumi te hua no bio mprempren
I will not turn this into a bargain	Merendan eyi nyɛ asɛm a wɔde di gua
I tried desperately to keep my eyes open	Mebɔɔ mmɔden denneennen sɛ mɛma m’ani abue
I encourage you to read it with that in mind	Mehyɛ wo nkuran sɛ kenkan no a ɛno wɔ w’adwenem
I held his hand	Mekuraa ne nsa mu
I reckon we've got a week, maybe less	Mebu akontaa sɛ yɛanya dapɛn biako, ebia nea ennu saa
I could clearly see the person outside now	Ná mitumi hu onipa a ɔwɔ abɔnten no yiye mprempren
At first I thought it was impossible	Ná mfiase no na misusuw sɛ ɛrentumi nyɛ yiye
I think you hit the nail on the head	Misusuw sɛ wobɔ nnadewa no wɔ wo ti so
I asked him to give me a picture in the universal language	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔmma no mfonini wɔ amansan kasa mu
I think art is that reminder	Misusuw sɛ adwinni ne saa nkaebɔ no
The research budget is perfectly reasonable	Nhwehwɛmu sikasɛm nhyehyɛe no yɛ nea ntease wom koraa
I look down at them	Metew m’ani so hwɛ wɔn
I need a few hours to review your test results	Mihia nnɔnhwerew kakraa bi na mede ahwɛ nea efii wo sɔhwɛ no mu bae no mu
I know you can and if you have to	Minim sɛ wubetumi na sɛ ɛsɛ sɛ woyɛ a
I can’t imagine a world without women	Mintumi nsusuw wiase a mmea nnim ho
I am too young to have this baby	Mesua dodo sɛ mɛwo saa akokoaa yi
I looked at the paragraph before us	Mehwɛɛ nkyekyem a ɛwɔ yɛn anim no mu
I would give the police more resources	Anka mɛma polisifo no anya nneɛma pii
I don’t even believe they do	Minnye nni mpo sɛ wɔyɛ saa
I feel out of my depth	Mete nka sɛ mifi me bun mu
I could pretend it was the heat of the moment	Ná metumi ayɛ me ho sɛ ɛyɛ ɔhyew a ɛwɔ hɔ saa bere no
I couldn't believe he was the first	Ná mintumi nnye nni sɛ ɔno ne nea odi kan
I still want you to work here	Meda so ara pɛ sɛ woyɛ adwuma wɔ ha
I have to stay away from him	Ɛsɛ sɛ metwe me ho fi ne ho
A deadly blow is what it should have been	Ɔhwe a edi awu ne nea anka ɛsɛ sɛ ɛyɛ
I won't blame him, not yet	Meremmu no fɔ, ɛnyɛ de besi nnɛ
I was in the hospital for almost two months	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ ayaresabea hɔ asram abien
He had amazing hands	Ná ɔwɔ nsa a ɛyɛ nwonwa
I can hear bones breaking from here	Mitumi te nnompe a ɛrebubu fi ha
I thought he didn’t like my lack of cooperation	Misusuwii sɛ biakoyɛ a manyɛ no ansɔ n’ani
I have no idea what he is doing there	Minnim nea ɔreyɛ wɔ hɔ no ho adwene biara
I can’t think of anything else	Mintumi nsusuw biribi foforo ho
Many people leave for school	Nnipa pii fi hɔ kɔ sukuu
I really meant it too	Ná me nso mepɛ sɛ meka ankasa
A historical marker was built at this location	Wosii abakɔsɛm mu agyiraehyɛde bi wɔ beae yi
I am proud to call you my friends	Ɛyɛ me ahomaso sɛ mefrɛ mo me nnamfo
I have less than fifteen minutes to catch my flight	Mewɔ nea ennu simma dunum a mede bɛfa me wimhyɛn
I wouldn’t dream of taking your time	Anka merenso dae sɛ mɛfa wo bere
I can’t ruin it all	Mintumi nsɛe ne nyinaa
I also can't just not attack him	Mintumi nso rentow nhyɛ no so kɛkɛ
I hate being sensitive	Metan sɛ mɛyɛ obi a ɔte nka
These tend to bring cooler weather throughout the year	Eyinom taa de wim tebea a ɛyɛ nwini ba afe mũ no nyinaa
I eat something for breakfast	Midi biribi de yɛ anɔpaduan
I crippled their power	Memaa wɔn tumi no dii dɛm
Same thing for baseball	Ade koro no ara ma baseball
I would work like a reasonable man	Anka mɛyɛ adwuma te sɛ ɔbarima a ɔwɔ ntease
I guess there are things you never told me	Misusuw sɛ nneɛma bi wɔ hɔ a woanka ankyerɛ me da
Walker can either drop the weapon or fire	Walker betumi atow akode no agu anaasɛ obetumi atow tuo
I loved working with people	Ná m’ani gye ho sɛ me ne nkurɔfo bɛyɛ adwuma
I think he still has them	Misusuw sɛ ɔda so ara wɔ wɔn
I have to trace the scratches with my fingers	Ɛsɛ sɛ mede me nsateaa hwehwɛ nsensanee no mu
I was trying to ask him who the people were	Ná merebɔ mmɔden sɛ mebisa no sɛ henanom ne nnipa no
I would never hurt my family like that	Anka merempira m’abusua saa da
I no longer have the heart to forgive	Minni koma bio a mede bɛkyɛ
I blame all of this on my dick	Mede eyi nyinaa ho asodi to me dick so
A large gilded mirror hung on the wall	Ná ahwehwɛ kɛse bi a wɔde sika kɔkɔɔ ayɛ sɛn ɔfasu no so
I couldn’t meet his eyes	Na mintumi nhyia n’ani
I take the map though, thanks	Mefa map no nanso, meda no ase
I try to think of something else	Mebɔ mmɔden sɛ mesusuw biribi foforo ho
I begged him to stay, almost every night	Mesrɛɛ no ​​sɛ ɔntra hɔ, ɛkame ayɛ sɛ anadwo biara
I waited, expecting the wind to pick up	Metwɛnee, a na mehwɛ kwan sɛ mframa no bɛbɔ
I was almost out on my feet	Ɛkame ayɛ sɛ na mafi adi agyina me nan so
He came back strong	Ɔsan bae a na ne ho yɛ den
In one of the galleries was a whale bone	Ná whale dompe bi wɔ abrannaa no biako so
I wanted to let my friends know the progress	Ná mepɛ sɛ mema me nnamfo hu nkɔso no
I wondered when he had stopped guard duty	Mibisaa me ho bere a na wagyae awɛmfo adwuma no
I was carrying the other gun	Ná mekura tuo foforo no
I do it out of pure love	Meyɛ no esiane ɔdɔ kronkron a mewɔ no nti
I had to leave it all behind	Ná ɛsɛ sɛ migyaw ne nyinaa
It was a wonderful life here for us	Ná ɛyɛ asetra a ɛyɛ anigye wɔ ha ma yɛn
I know what is best for you	Minim nea eye ma wo
I think you have to start small	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wufi ase ketewaa bi
I don't remember the details but someone else might	Menkae nsɛm no mu nsɛm nanso ebia obi foforo bɛkae
I never touched them	Manka wɔn da
I also really dig traveling and seeing new places	Metutu akwantu ne mmeae foforo a mihu nso ankasa
I insisted on just letting it be	Misii so dua sɛ mɛma ayɛ saa ara kwa
A beautiful country road lay ahead	Ná ɔman no mu kwan fɛfɛ bi wɔ anim
I may go into these simple details as well	Ebia mɛkɔ saa nsɛm a ɛnyɛ den yi mu nso
I read them for the first time in high school	Mekenkanee wɔn nea edi kan wɔ ntoaso sukuu mu
I said we'd better jump	Mekaa sɛ ɛbɛyɛ papa sɛ yehuruw
I thought it was time to look into it	Misusuwii sɛ bere aso sɛ yɛhwɛ mu
I turned to face him	Medanee me ho sɛ merebɛhwɛ n’anim
I could only imagine how angry he must have been	Ná metumi asusuw sɛnea ɛbɛyɛ sɛ ne bo fuwii no ho
I won't get off until it's over	Merensi fam kosi sɛ ɛbɛba awiei
I bet you have some sharp bits, too	Me bet sɛ wowɔ sharp bits bi, nso
I thought they would get everything right	Misusuwii sɛ wɔbɛma biribiara ayɛ yiye
I close my eyes and suck it up	Mekata m’ani na menom so
I know if you are saved	Minim sɛ woanya nkwagye anaa
I know this in my heart	Minim eyi wɔ me komam
I have to go to work tomorrow	Ɛsɛ sɛ mekɔ adwuma ɔkyena
Flexible soft crystal, with copper mount	Ahwehwɛ a ɛyɛ mmerɛw a ɛyɛ mmerɛw, a kɔbere bepɔw so
Two small boxes	Nnaka nketewa abien
I hate this thing more than anyone	Metan saa ade yi sen obiara
Many people said he was	Nnipa pii kae sɛ ɔte saa
Then her lover promises to take care of her	Afei ne dɔfo no hyɛ bɔ sɛ ɔbɛhwɛ no
There is no public record of his later career	Baguam kyerɛwtohɔ biara nni hɔ a ɛfa n’adwuma a ɔyɛe akyiri yi ho
I should have been burned and beaten	Anka ɛsɛ sɛ wɔhyew me na wɔhwe me
I brush past the woman and walk into the house	Mede brush twa ɔbea no ho na mekɔ fie hɔ
I smile and reach up to kiss her other cheek	Meserew na mede me nsa kɔ soro sɛ merefew ne hwene foforo no ano
I write about place, or memories of place	Mekyerɛw beae ho asɛm, anaasɛ beae ho nkae
I doubt we can do that	Migye kyim sɛ yɛbɛtumi ayɛ saa
It was a wonderful show	Ná ɛyɛ ɔyɛkyerɛ a ɛyɛ nwonwa
I looked around in frustration	Mede abasamtu hwɛɛ me ho hyiae
I wondered if he was worried	Mibisaa me ho sɛ ebia na ɛhaw no anaa
I had never thought about what it was like	Ná minsusuw sɛnea ɛte no ho da
I was almost afraid of what his answer might be	Ɛkame ayɛ sɛ na misuro nea ebia ne mmuae bɛyɛ
I want to bring this water to the surface	Mepɛ sɛ mede saa nsu yi ba nsu no ani
I extinguished the candle, and they cheered	Medum kyɛnere no, na wɔbɔɔ ose
However, I definitely saved a lot of money on food	Nanso, akyinnye biara nni ho sɛ mekoraa sika pii so wɔ aduan ho
I shuddered at my thoughts	Mede ahopopo too me ho wɔ me nsusuwii no ho
A large lump suddenly pressed against the back of his throat	Akuru kɛse bi miaa ne menewa akyi mpofirim
I was facing a living legend before my eyes	Ná merehyia anansesɛm bi a ɛte ase wɔ m’ani so
I nodded back at him	Mede me ti too fam san kyerɛɛ no
I almost felt something wet and cold around my lips	Ɛkame ayɛ sɛ metee biribi a ɛyɛ nsu na ɛyɛ nwini nka wɔ m’anofafa ho
A switch would bring the power	Ná switch bi de tumi no bɛba
I was tied to the bed	Wɔkyekyeree me wɔ mpa no so
I hope they find those kids	Mewɔ anidaso sɛ wobehu saa mmofra no
I knew where he came from	Ná minim baabi a ofi bae
I am a very determined and dedicated girl	Meyɛ abeawa a masi me bo kɛse na matu me ho ama
I am afraid of the desires you arouse in me	Mesuro akɔnnɔ a wokanyan me mu no
I didn’t hear them going down or anything	Mante sɛ wɔrekɔ fam anaa biribiara
I was driving the car	Ná me na mereka kar
I can’t make it to their graduation ceremony	Mintumi nkɔ wɔn adesua awiei guasodeyɛ no ase
I didn’t have a room	Ná minni dan biara
I could barely look at them	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhwɛ wɔn
I was glad they got rid of it	M’ani gyei sɛ woyii no fii hɔ
I love the new features and the new design	M’ani gye nneɛma a ɛwɔ mu foforo ne sɛnea wɔayɛ no foforo no ho
I feel a lump growing in my throat	Mete nka sɛ akisikuru bi renyin wɔ me menewam
I can sing his songs	Metumi ato ne nnwom
I try and keep a straight face	Mebɔ mmɔden na mayɛ m’anim tẽẽ
I really love you	Medɔ wo ankasa
I love learning how things work	M’ani gye ho sɛ mesua sɛnea nneɛma yɛ adwuma
I mean, we obviously have nothing in common	Mekyerɛ sɛ, ɛda adi sɛ yenni biribiara a ɛyɛ pɛ
I thought it best to apologize quickly	Misusuwii sɛ eye sɛ mɛpa kyɛw ntɛm
I didn’t know what he was asking of us	Na minnim nea na ɔrebisa afi yɛn hɔ
I hope they don't need to be careful this time	Mewɔ anidaso sɛ enhia sɛ wɔhwɛ yiye saa bere yi
I hadn’t even thought about it yet	Ná minnya nsusuw ho mpo
I hadn’t remembered to set up my music room	Ná menkae sɛ mede me nnwom dan no besi hɔ
He ran away from school several times	Oguan fii sukuu mpɛn pii
I mean, this might be for the best	Mekyerɛ sɛ, ebia eyi bɛyɛ nea eye sen biara
All these claims were found to be false	Wohui sɛ nsɛm a wɔka yi nyinaa yɛ atoro
I have a lot of money	Mewɔ sika pii
I hadn’t planned on seeing any of them again	Ná menyɛɛ nhyehyɛe sɛ mehu wɔn mu biara bio
I just see respect for their own, individual opinions	Mihu obu a wɔde ma wɔn ankasa, ankorankoro adwene ara kwa
I couldn't tell if he was breathing or not	Ná mintumi nhu sɛ ebia ɔrehome anaasɛ ɔrehome
I won’t go too far behind it	Merenkɔ akyiri dodo wɔ n’akyi
I asked them if they knew anything about it	Mibisaa wɔn sɛ wonim ho biribi anaa
I have had a good experience with ours	Manya osuahu pa wɔ yɛn de no ho
I was hoping for more	Ná mewɔ anidaso sɛ menya pii
I want this to be different anyway	Mepɛ sɛ eyi yɛ soronko ɔkwan biara so
Next to him was a roll of handmade turf	Ná turf a wɔde nsa ayɛ a wɔabobɔw ahyɛ ne nkyɛn
I had to find all their names up principal	Na ɛsɛ sɛ mehwehwɛ wɔn nyinaa din up principal
I'll let you know from time to time	Mebɛma woahu bere ne bere mu
And I don’t usually feel that way	Na mentaa nka saa
I felt the staff was proud of me for trying	Metee nka sɛ adwumayɛfo no hoahoa me ho sɛ wɔbɔɔ mmɔden
I buried my head in my hands and waited	Mede me ti siee me nsa mu na metwɛnee
I was literally alone now	Ná me nkutoo na mewɔ hɔ ankasa mprempren
I can pick it up tomorrow	Metumi akɔfa no ɔkyena
I think they should have published the facts about it	Misusuw sɛ anka ɛsɛ sɛ wotintim nokwasɛm a ɛfa ho no
I would do it again and again	Ná mɛyɛ no mpɛn pii
I just wish you didn’t make them	Me yam a anka woanyɛ wɔn ara kwa
I was honored to be one of your friends	Ɛyɛɛ me nidi sɛ meyɛ wo nnamfo no mu biako
I hurried around and opened my door	Mede ahopere twaa ho hyiae na mibuee me pon
I can never get my sleep straight	Mintumi mma me nna nyɛ tẽẽ da
I had been serious, but that look	Ná mayɛ aniberesɛm, nanso saa hwɛbea no
I stop myself and listen	Migyae me ho na mitie
I want to have a close relationship with you	Mepɛ sɛ me ne wo nya abusuabɔ a emu yɛ den
I highly recommend taking piano lessons with her	Mekamfo kyerɛ kɛse sɛ fa piano adesua ka ne ho
I could watch you all night	Ná metumi ahwɛ wo anadwo mũ no nyinaa
I was relieved to find that no one had noticed	Me ho tɔɔ me sɛ mihui sɛ obiara nhyɛɛ no ​​nsow
I hoped he would stay in the game	Ná mewɔ anidaso sɛ ɔbɛkɔ so atra agoru no mu
He chose not to sign	Ɔpaw sɛ ɔremfa ne nsa nhyɛ ase
I didn’t take the time to read the poster	Mannye bere ankenkan krataa a wɔde kyerɛw nsɛm a wɔde ahyɛ mu no
I assume they know what’s going on	Mefa no sɛ wonim nea ɛrekɔ so no
He focused on the details	Ɔde n’adwene sii nneɛma nketenkete so
Harry accepts the invitation	Harry gye nsato no tom
I always struggle with editing	Bere nyinaa mepere ne ho wɔ editing ho
I told him, and he shook his head	Meka kyerɛɛ no, na ɔwosow ne ti
I was deeply saddened by my loss	Midii awerɛhow kɛse wɔ me adehwere no ho
I didn’t hurt anyone	Manpira obiara
I like some of your ideas	M’ani gye w’adwene no bi ho
A tear caught in my throat	Susu bi kyeree me menewam
I mean, this wasn’t the day of the shooting	Mekyerɛ sɛ, na eyi nyɛ da a wɔtow tuo no
I called his name quietly but heard nothing	Mebɔɔ ne din dinn nanso mante hwee
I pretended not to notice	Meyɛɛ me ho sɛ manhu
I looked over the edge	Mehwɛɛ ano no so
I want to be with my family, my friends	Mepɛ sɛ me ne m’abusuafo, me nnamfonom tra
I tried to push it away	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛpia akɔ
A quarter of a century, waiting	Afeha anan mu biako, retwɛn
I told you we would start early	Meka kyerɛɛ wo sɛ yɛbɛfi ase ntɛm
I hope they are sold at fair trade	Mewɔ anidaso sɛ wɔtɔn wɔn wɔ aguadi a ɛfata mu
I pulled up to the shoulder	Metwee me ho kɔɔ mmati no so
A theory of planned action	Nsusuwii bi a ɛfa nneyɛe a wɔayɛ ho nhyehyɛe ho
I am impacting the lives of these people in a profound way	Merenya saa nnipa yi asetra so nkɛntɛnso wɔ ɔkwan a emu dɔ so
A mob could not follow without a leader	Ná basabasayɛfo kuw bi ntumi nni akyi a ɔkannifo nni hɔ
I have yet to see a fire anywhere	Minnya nhuu ogya a ɛrehyew wɔ baabiara
Many are torture	Pii yɛ ayayade
I just wanted to take a ride	Ná mepɛ sɛ mekɔfa kar kɛkɛ
Thanks for the compliment	Meda ase wɔ nkamfo a wɔde mae no ho
I am the one you name	Mene nea woto me din no
The main focus is on the cloud claims	Ade titiriw a wɔde wɔn adwene si so ne mununkum mu nsɛm a wɔka no
I almost half scare him to death	Ɛkame ayɛ sɛ mebɔ no hu fã ma owu
A living alien invasive creature	Abɔde bi a ɛyɛ hu a ɛyɛ ahɔho a wɔhyɛn mu a ɛte ase
Something small can go a long way	Biribi ketewaa bi betumi akɔ akyiri
I quit because he was so determined	Migyaee efisɛ na wasi ne bo kɛse
I have never had a bad experience there	Minnyaa osuahu bɔne biara wɔ hɔ da
I told him what happened	Mekaa nea esii no kyerɛɛ no
I want to be wrapped in the fabric of faith	Mepɛ sɛ wɔde gyidi ntama kyekyere me
I focus on the image of the artist and their logo	Mede m’adwene si mfoniniyɛfo no mfonini ne wɔn ahyɛnsode so
I really wanted to do that	Ná mepɛ sɛ meyɛ saa ankasa
I was even more frightened	Ehu kaa me kɛse mpo
I have no control over where my channel goes	Minni baabi a me channel no kɔ no so tumi biara
A conspiracy, if you will	Atirisopam bi, sɛ wopɛ a
Then I looked behind him	Afei mehwɛɛ n’akyi
I also heard that you are pregnant	Metee nso sɛ woanyinsɛn
I just need the right words to say	Mehia nsɛm a ɛfata a mɛka ara kwa
I have to admit it looked good	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ na ɛte sɛ nea eye
I am well known for my isolation	Wonim me yiye esiane sɛ metew me ho nti
I blushed a little when he did	Me ho yɛɛ me hyew kakra bere a ɔyɛɛ saa no
A momentary light flashed from his eyes	Bere tiaa bi mu hann bi hyerɛn fii n’ani so
I love him, and he loves me	Medɔ no, na ɔno nso dɔ me
I was in the south and it was hot	Ná mewɔ anafo fam na na ɛhɔ yɛ hyew
I knew it was coming	Ná minim sɛ ɛreba
I was on the county committee for eight years	Ná mewɔ ɔmantam no boayikuw no mu mfe awotwe
I met him this morning for the first time	Mihyiaa no anɔpa yi nea edi kan
I was excited about the wedding	Ná m’ani agye ayeforohyia no ho
I have a lot of emotions	Mewɔ nkate pii
I couldn’t see his face	Ná mintumi nhu n’anim
I don’t already exist	Minni hɔ dedaw
I didn’t even know people did that anymore	Ná minnim mpo sɛ nkurɔfo yɛ saa bio
I haven’t kept anything in my pocket	Memfaa biribiara nsie me kotoku mu
I want you to stay with your mother	Mepɛ sɛ wotra wo maame nkyɛn
I have to go find him	Ɛsɛ sɛ mekɔhwehwɛ no
I didn’t want to be six feet tall	Ná mempɛ sɛ me tenten bɛyɛ anammɔn asia
I wonder what we’re doing tonight	Me dwene sɛ dɛn na yɛreyɛ anadwo yi
There is a lot of evidence coming from all sides	Adanse ahorow pii fi afã horow nyinaa reba
I promise and cut my heart	Mehyɛ bɔ na metwa me koma
I should have been fine with it	Anka ɛsɛ sɛ me ne no di yiye wɔ ho
I only want to explore your feet	Mepɛ sɛ mehwehwɛ wo nan mu nkutoo
I hope you all have a great month	Mewɔ anidaso sɛ mo nyinaa anya ɔsram pa
I saw it as the main house	Mihuu no sɛ ofie kɛse no
I always want to see you	Mepɛ sɛ mihu wo bere nyinaa
I will direct you straight to the hotel	Mebɛkyerɛ wo kwan akɔ ahɔhodan no mu tẽẽ
I know very well how wonderful it was	Minim yiye sɛnea na ɛyɛ nwonwa no
I have waited a long time for this moment	Matwɛn akyɛ ama saa bere yi
I was still mad at both of them	Ná me bo da so ara bo fuw wɔn baanu nyinaa
I learned some techniques myself	M’ankasa misuaa akwan horow bi
I hope to see you one day	Mewɔ anidaso sɛ mehu wo da bi
Ten years ago, his gift to me was life itself	Mfe du a atwam ni no, na n’akyɛde a ɔde maa me no yɛ asetra ankasa
I couldn’t remember him coming to work	Ná mintumi nkae sɛ ɔbaa adwuma
I push it down into me	Mepia no kɔ fam kɔ ​​me mu
I should have figured this out first	Anka ɛsɛ sɛ midi kan susuw eyi ho
I even make a seat belt myself	M’ankasa meyɛ seat belt mpo
I like to wear a lot of clothes	M’ani gye ho sɛ mɛhyɛ ntade pii
I couldn’t see the roads	Ná mintumi nhu akwan no
I imagined what we looked like	Meyɛɛ sɛnea yɛte no ho mfonini wɔ m’adwenem
I have to sneak up and see what’s going on	Ɛsɛ sɛ miwiawia me ho kɔhwɛ nea ɛrekɔ so
I will never forget my wedding ceremony and wedding reception	Me werɛ mfi m’ayeforohyia guasodeyɛ ne ayeforohyia apontow no da
A righteous person is one who has been justified	Ɔtreneeni yɛ onipa a wɔabu no bem
I didn’t like or trust him at all	Ná m’ani nnye ne ho anaasɛ na minnye no nni koraa
I had missed him so much	Ná me werɛ fii no paa
I would feel just as upset as she once did	Ná mɛte nka sɛ ɛhaw me te sɛ nea na ɔte nka bere bi no ara pɛ
There is also a bank	Sikakorabea nso wɔ hɔ
This indicated that they were approaching land	Eyi kyerɛe sɛ na wɔrebɛn asase
I have not heard all the details	Mentee nsɛm no mu nsɛm nyinaa
I tried it in the past	Mesɔɔ hwɛe bere bi a atwam
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Ná mewɔ saa dɛ a ɛyɛ hu a ɛyɛ nwononwono no nso wɔ m’anom
Good guy, good guy	Ɔbarima pa, ɔbarima pa
I've got the wrong thing	Me nsa aka ade a ɛnteɛ
I lowered it into the water	Mede sii fam guu nsu no mu
It turned out to be a wise decision	Ɛbɛdaa adi sɛ ɛyɛ gyinaesi a nyansa wom
I am tired of being watched	Mabrɛ sɛ wɔbɛhwɛ me
I would not be wrong to say this	Anka merenni mfomso sɛ mɛka eyi
I tried to forget all of that	Mebɔɔ mmɔden sɛ me werɛ befi saa nneɛma no nyinaa
I straighten my back and continue to listen	Meteɛ m’akyi na mekɔ so tie
I didn’t need the evil eye	Na minhia aniwa bɔne no
I raised him myself	M’ankasa na metetee no
I came because of my mother	Mebaa me maame nti
I am not ashamed to say, bar	Ɛnyɛ me aniwu sɛ mɛka sɛ, bar
I'm not saying it's going to work	Menka sɛ ɛrekɔyɛ adwuma
I didn’t know how many hands to show	Na minnim me nsa dodow a ɛsɛ sɛ mekyerɛ
I could hear him laughing as he did so	Ná mete sɛ ɔreserew bere a ɔreyɛ saa no
I didn’t want anyone else	Ná mempɛ obi foforo biara
I looked up but saw only one black bird	Memaa m’ani so nanso anomaa tuntum biako pɛ na mihui
I had to remind him when his turn came	Ná ɛsɛ sɛ mekae no bere a ne dan bae no
I was lying in bed lost in thought	Ná meda mpa so a na mayera wɔ adwene mu
I shouldn’t have been put here	Anka ɛnsɛ sɛ wɔde me to ha
I got it used but it was a good price	Minyaa no de dii dwuma nanso na ɛyɛ bo pa
I want to answer the real question	Mepɛ sɛ mibua asɛmmisa ankasa no
I take hundreds of pictures of my cats	Metwa me mpataa ho mfonini ɔhaha pii
They always strike a balance	Wɔma kari pɛ bere nyinaa
A shot fired, but high and wide	Tuo bi towee, nanso na ɛkorɔn na ɛtrɛw
I was dressed in my best	Ná mehyɛ me atade a eye sen biara
I ran out here just so no one would notice	Mituu mmirika fii adi baa ha sɛnea ɛbɛyɛ a obiara renhu ara kwa
However, I really enjoyed it	Nanso, m’ani gyee ho yiye
I have absolute confidence in that	Mewɔ saa asɛm no mu ahotoso koraa
I am getting hot and my shoulders feel like rocks	Me ho reyɛ hyew na me mmati te sɛ abotan
I will see you from every cell	Mebɛhunu wo afiri afiase dan biara mu
I have to start again	Ɛsɛ sɛ mifi ase bio
I have a bit of magic	Mewɔ nkonyaayi kakra
I am at least three times your age	Anyɛ yiye koraa no, madi wo mfe mmɔho abiɛsa
I had to be ready too	Ná ɛsɛ sɛ me nso meyɛ krado
These events stayed with the brothers	Saa nsɛm a esisii yi traa anuanom no adwene mu
I wore a blank face	Mehyɛɛ m’anim a ɛyɛ blan
Nineteen species of bats also live in the area	Nkraman ahorow 19 nso te mpɔtam hɔ
I had two bags full of clothes	Ná mewɔ bag abien a ntade ahyɛ mu ma
That was absolutely amazing	Ná ɛno yɛ nwonwa koraa
I think about you all the time too	Midwen wo ho bere nyinaa nso
I kissed her forehead and got up	Mefew n’ano wɔ ne moma so na mesɔree
I was my favorite person in the whole world	Ná me ne onipa a m’ani gye ne ho kɛse wɔ wiase nyinaa no ho
I do the things for my client	Meyɛ nneɛma no ma me client no
I have to deal with it	Ɛsɛ sɛ midi ho dwuma
But a series of events ruins their plan	Nanso nsɛm a esisi toatoa so sɛe wɔn nhyehyɛe no
I should have seen it sooner	Anka ɛsɛ sɛ mihu no ntɛm
I closed the door behind him	Metoo ɔpon no mu wɔ n’akyi
I already had one missing one to find	Ná mewɔ obiako a wayera dedaw a ɛsɛ sɛ mihu
Jones gives voice to the talking mountain	Jones de nne ma bepɔw a ɛrekasa no
I thought that was pretty normal	Misusuwii sɛ ɛno yɛ ade a ɛfata yiye
I passed my test with him	Mede no twaa me sɔhwɛ no mu
I liked the size and design	M’ani gyee ne kɛse ne sɛnea wɔayɛ no ho
I am going to make some important money	Merekɔ anya sika bi a ɛho hia
I paused, and there was something else	Megyinaa hɔ kakra, na biribi foforo wɔ hɔ
I felt my mouth open	Metee nka sɛ m’ano abue
The trumpet is a symbol of a ruler	Torobɛnto yɛ sodifo bi ho sɛnkyerɛnne
I learn with pleasure	Mede anigye sua ade
I saw your project description correctly	Mehunuu wo project no nkyerɛkyerɛmu no yie
I liked the way they found him	M’ani gyee ɔkwan a wɔfaa so huu no no ho
I am still continuing my research	Meda so ara retoa me nhwehwɛmu no so
I was driving through a construction site one day	Ná mereka kar afa beae bi a wosi adan da koro
I thought now might be a good time	Misusuwii sɛ ebia mprempren bɛyɛ bere pa
I call it a sign of the times	Mefrɛ no mmere no ho nsɛnkyerɛnne
I have no one to play with today	Minni obi a me ne no bedi agoru nnɛ
A sword of fire appears in my hand	Nkrantɛ a ogya ayɛ no pue wɔ me nsam
I wouldn't kill you	Anka merenkum wo
I have printed my article on the page	Matintim m’asɛm no wɔ kratafa no so
I love this place so much!	M’ani gye beae yi ho kɛse!
A small writing desk occupied the other side	Ná akyerɛw pon ketewaa bi agye ɔfã foforo no
I also hated moving	Ná metan sɛ mɛtu akɔtra baabi foforo nso
A glossary and list of sources are included	Wɔde nsɛmfua a wɔahyehyɛ ne nneɛma a wonya fi mu no din aka ho
I liked things straight away	M’ani gyee nneɛma ho tẽẽ
I want pictures in every corner of this room	Mepɛ mfonini ahorow a ɛwɔ dan yi ntwea biara so
I set my own schedule and report weekly	Mede m’ankasa nhyehyɛe si hɔ na mede amanneɛbɔ ma dapɛn biara
I took off my shoes	Miyii me mpaboa fii hɔ
I have no idea what to do now	Minni nea mɛyɛ mprempren ho adwene biara
Two people are allowed in a carriage	Wɔma kwan ma nnipa baanu kɔ teaseɛnam bi mu
I didn’t have to decide	Ná enhia sɛ misi ho gyinae
However, I work for a ministry	Nanso, meyɛ adwuma ma ɔsom adwuma bi
I was taken to my room	Wɔde me kɔɔ me dan mu
I love social living, cooking, protecting the environment	M’ani gye asetra mu asetra, aduannoa, nneɛma a atwa yɛn ho ahyia ho banbɔ ho
Their height is limited by the average tide	Sɛ wɔkyekyem pɛpɛɛpɛ a, nsu a ɛreworo so no to wɔn sorokɔ ano hye
We became good friends	Yɛbɛyɛɛ nnamfo pa
I take the suffering in my life	Mefa amanehunu a ɛwɔ m’abrabɔ mu no
I was very nervous	Ná me ho yeraw me kɛse
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Metumi akɔ so ako ama wɔn a wɔayɛ wɔn basabasa no, ne titiriw no ama wɔn
I put it on the scale	Mede to nsenia no so
I sincerely appreciate all my hard work	M’ani sɔ adwumaden a meyɛ nyinaa fi me komam
I have a good feeling about this	Mewɔ atenka pa wɔ eyi ho
I carefully removed it from the car and stood up	Mede ahwɛyiye yii fii kar no mu na mesɔre gyinaa hɔ
I still carefully read and mark my ballot	Meda so ara kenkan me abatow krataa no yiye na mehyɛ no agyirae
I shouldn’t have said that	Anka ɛnsɛ sɛ meka saa
I hid behind the door and waited	Mede me ho siee ɔpon no akyi na metwɛnee
I love to tell you all	M’ani gye ho sɛ mɛka wo nyinaa
The fixed address made him a target	Address a wɔahyɛ da ahyɛ no maa no yɛɛ nea wɔde wɔn ani asi so
I bet he can figure something out	Mebɔ kyakya sɛ obetumi asusuw biribi ho
I hope slowly that will just change	Mewɔ anidaso sɛ nkakrankakra ɛno bɛsakra ara kwa
I pulled out a picture	Metwee mfonini bi fii mu
The matter was eventually settled out of court	Awiei koraa no, wosiesiee asɛm no wɔ asɛnnibea akyi
Neither species has a cell wall	Nneɛma abien no mu biara nni nkwammoaa fasu
I can't see it ever working from a virtual drive	Mintumi nhu sɛ da bi reyɛ adwuma afi virtual drive so
I am eating again and sleeping	Meredidi bio na mada
I refused to look at him	Mepowee sɛ mɛhwɛ no
I didn’t even know his name	Ná minnim ne din mpo
I know how much he loves you	Minim sɛnea ɔdɔ wo paa
I'm just passing by	Meretwam kɛkɛ
I threw them in the trash	Metow wɔn guu nwura no mu
I know you felt that way	Minim sɛ wotee nka sɛ ɛte saa
I have to keep doing this	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ eyi
He thought I should do something about this	Osusuwii sɛ ɛsɛ sɛ meyɛ eyi ho biribi
I need you to be there with me	Mehia sɛ wo ne me bɛba hɔ
I also went to a game one afternoon	Mekɔɔ agoru bi nso awia bi
I need to get out of the country as soon as possible	Ɛsɛ sɛ mifi ɔman no mu ntɛm ara sɛnea metumi
I can’t let you go anymore	Mintumi mma wo nkɔ bio
Mississippi couldn't get one first down	Mississippi antumi annye biako a edi kan a ɛba fam
I immediately pushed out one of my more soothing smiles	Ntɛm ara na mipiaa me serew a ɛma me ho dwo kɛse no biako fii adi
I hope you find a lot of help here	Mewɔ anidaso sɛ wubenya mmoa pii wɔ ha
I needed him so much that it hurt	Ná mihia no araa ma na ɛyɛ yaw
I heard him scream my name from the woods	Metee sɛ ɔreteɛteɛm me din afi kwae mu
I was always appointed team leader during lab time	Wɔpaw me bere nyinaa sɛ kuw kannifo wɔ lab bere mu
I'll meet you there	Mehyia wo wɔ hɔ
I think he might be able to pull it off	Misusuw sɛ ebia obetumi atwe afi so
I have just finished everything	Mawie biribiara mu nkyɛe
I had to do it quickly	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ ho ntɛm
I did have the pleasure of seeing him	Minyaa anigye ampa sɛ mihuu no
I don’t see anyone following him, but they are afraid	Minhu obiara sɛ ɔredi n’akyi, nanso wosuro
Jackson failed	Jackson antumi anyɛ yiye
It became a gold record	Ɛbɛyɛɛ sika kɔkɔɔ kyerɛwtohɔ
I think of you all the time	Misusuw wo ho bere nyinaa
I aim for the stars and hope for the best	Mede m’ani si nsoromma so na mewɔ anidaso sɛ nea eye sen biara bɛba
I don’t have a place to stay	Minni baabi a mɛtra
I was powerless and alone	Ná minni tumi na na me nkutoo
I wish we hadn’t come	Me yam a anka yɛamma
I feel my body shake with rage	Mete nka sɛ me nipadua rewosow wɔ abufuw mu
I was on the verge of failure	Ná mereyɛ adi nkogu
I wouldn’t dream of breaking his heart by telling him	Anka merenso dae sɛ mɛbubu ne koma denam ka a mɛka akyerɛ no no so
I know this house is telling me something	Minim sɛ ofie yi reka biribi akyerɛ me
A large oil painting stared at him again	Mfonini kɛse bi a wɔde ngo ayɛ no san hwɛɛ no ​​denneennen
Above the main area was a residential enclosure	Ná atrae bi a wɔabɔ ho ban wɔ beae titiriw no atifi
I found his movements really smooth, elegant, even	Mihui sɛ na ne kankyee no yɛ mmerɛw ankasa, ɛyɛ fɛ, mpo
I think he deserves credit	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ onya anuonyam
A wonderful gift, on her part	Akyɛde a ɛyɛ nwonwa, wɔ ne fam
I want to give credit where credit is due	Mepɛ sɛ mede anuonyam ma wɔ baabi a ɛsɛ sɛ wɔde anuonyam ma no
I had seen this done thousands of times	Ná mahu sɛ wɔayɛ eyi mpɛn mpempem pii
We need to have that	Ɛsɛ sɛ yenya saa
I will be your strength	Mɛyɛ w’ahoɔden
I was beginning to question those memories myself	Ná m’ankasa afi ase regye saa nkae ahorow no ho kyim
I couldn’t turn around	Na mintumi nsan m’akyi
I did mission after mission	Meyɛɛ asɛmpatrɛw adwuma akyi asɛmpatrɛw
I finished early today	Miwiee ntɛm nnɛ
I guess he just got too much sun	Misusuw sɛ onyaa owia pii ara kwa
I never thought any of this would happen	Mansusuw da sɛ eyinom mu biara bɛba
I carry a defective gene	Mekura awosu mu abɔde bi a asɛe
I nodded towards the living room	Mede me ti too fam kyerɛɛ ɔdan a wɔtra mu no mu
I don’t know what has come of them	Minnim nea aba wɔn mu
I wasn’t thinking too straightforwardly	Ná mennwen nneɛma ho tẽẽ dodo
I have to let you close now	Ɛsɛ sɛ mema wo bɛn wo mprempren
I want to know how that makes her feel	Mepɛ sɛ mihu sɛnea ɛno ma ɔte nka
I will pull him aside to safety	Mɛtwe no akɔ nkyɛn akɔ baabi a ahobammɔ wɔ
I was completely exhausted from the move	Ná mabrɛ koraa esiane tu a mitu no nti
I need to talk to you about your baby	Ɛsɛ sɛ me ne wo kasa fa wo ba no ho
I tried to fly but it didn’t work	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛtu wimhyɛn nanso anyɛ yiye
I suddenly saw them running in front of me	Mihuu sɛ wɔretu mmirika wɔ m’anim mpofirim
I gave him a little more hand	Memaa ne nsa bio kakra
I was leaving now	Ná merekɔ mprempren
I built my first cabinet just a few weeks ago	Meyɛɛ me kabinet a edi kan no adapɛn kakraa bi pɛ a atwam ni
I want an explanation	Mepɛ nkyerɛkyerɛmu
I have this exact same rose outside my bedroom window	Mewɔ saa rose koro yi ara pɛpɛɛpɛ wɔ me mpa mfɛnsere akyi
I have never regretted this training	Minnu me ho da wɔ ntetee yi ho
I understood that he had every reason to do so	Metee ase sɛ ɔwɔ biribiara a enti ɛsɛ sɛ ɔyɛ saa
I just can’t do this anymore	Mintumi nyɛ eyi bio kɛkɛ
I always wanted a cute little sister	Ná mepɛ onuawa kumaa a ne ho yɛ fɛ bere nyinaa
I need you inside me, now	Mehia wo wɔ me mu, seesei
I translate the old language	Mekyerɛ kasa dedaw no ase
I remember exactly when this man came inside	Mekae bere pɔtee a ɔbarima yi baa mu no
A dangerous place to travel if you were being hunted	Beae a asiane wom sɛ wubetu kwan sɛ na wɔrebɔ wo abɔmmɔ a
I love board games and community	M’ani gye board games ne mpɔtam hɔfo ho
I won't give up though	Me rennya abaw de, nanso
I watch the rain fall followed by my own tears	Mehwɛ osu a ɛtɔ na m’ankasa me nusu di akyi
I was getting a weird feeling about him	Ná merenya atenka bi a ɛyɛ nwonwa wɔ ne ho
I will never let that happen again in my house	Meremma saa asɛm no nsi bio wɔ me fie
I didn’t know you anything other than your name	Na mennim wo biribi foforo biara gye wo din
A smile touched the corner of his mouth	Ɔserew bi kaa n’ano ntwea so
A red butterfly hangs from the tree	Akuturuku kɔkɔɔ bi sɛn dua no so
A little harder, a little faster	Ɛyɛ den kakra, ɛyɛ ntɛmntɛm kakra
I will punish them forever	Mɛtwe wɔn aso afebɔɔ
A low sound began to fill the air	Nnyigyei bi a ɛba fam fii ase hyɛɛ mframa no ma
I have to read it in front of the group	Ɛsɛ sɛ mekenkan no wɔ kuw no anim
A scream went up from the roof of the castle	Nteɛteɛm bi fii abankɛse no atifi kɔɔ soro
I deliberately leave them there	Mehyɛ da gyaw wɔn wɔ hɔ
I quickly learned the rules of the game	Mede ahopere huu agoru no ho mmara
I turned to look at the light	Medanee me ho hwɛɛ kanea no
I personally don’t like crowds and crowded places	M’ankasa m’ani nnye nnipadɔm ne mmeae a nnipa pii wɔ hɔ ho
I saw that they were both crying	Mihui sɛ na wɔn baanu nyinaa asu
I certainly didn’t tell anyone	Akyinnye biara nni ho sɛ manka ankyerɛ obiara
I used to never buy it	Ná metaa ntɔ da
Happy ending, except	Awiei a ɛyɛ anigye, gye sɛ
He thought I should never have read that tale	Osusuwii sɛ anka ɛnsɛ sɛ mekenkan saa anansesɛm no da
A good portion of it was outside the window	Ná ne fã pa wɔ mfɛnsere no akyi
I didn’t see these myself	M’ankasa manhu eyinom
I thought it would be hard to find him	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ den sɛ mɛhwehwɛ no
I don’t even have to pay them anymore	Ɛnsɛ sɛ mitua wɔn ka mpo bio
I feel really good	Mete nka sɛ me ho ye ankasa
I also love the smell	M’ani gye hua no nso ho
I never knew my father	Na minnim me papa da
I can be available as needed	Metumi ayɛ obi a ɔwɔ hɔ sɛnea ɛho hia
The statue is not part of the monument itself	Ahoni no nyɛ nkaedum no ankasa fã
The plans drew local opposition	Nhyehyɛe ahorow no twee ɔsɔretia a ɛwɔ mpɔtam hɔ no
I can’t let it lock my head	Mintumi mma ɛnkyekye me ti
I could relate to everything that was going on	Ná metumi aka biribiara a ɛrekɔ so no ho asɛm
A few women let him put his hands on them	Mmea kakraa bi maa ɔde ne nsa too wɔn so
I told my mother, and she understood	Mekaa saa kyerɛɛ me maame, na ɔtee ase
I couldn’t help but watch	Na mintumi nyɛ hwee sɛ mɛhwɛ
I need some relief from the mounting pressure	Mihia ahotɔ bi fi nhyɛso a ɛrenya nkɔanim no mu
I was born in a prison cell	Wɔwoo me wɔ afiase dan bi mu
I leaned in and breathed slowly	Mede me ho too mu na mehome brɛoo
I wasn’t giving up a damn thing	Ná minnyae ade a wɔabɔ dam biara
I will definitely be buying more in different colors	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛtɔ pii wɔ kɔla ahorow mu
There was only one thing I still cared about	Ade biako pɛ na na meda so ara dwen ho
I just loved every note, every part of it	M’ani gyee nnyigyei nkyerɛwde biara ho ara kwa, ne fã biara
I was thinking about the back of a cab	Ná meredwen taksi bi akyi ho
I drank everything away	Menom biribiara kɔe
I said not to use the plane while he was gone	Mekae sɛ memfa wimhyɛn no nni dwuma bere a na onni hɔ no
I always wondered why you were such good friends	Bere nyinaa na misusuw nea enti a moyɛ nnamfo pa saa no ho
I wanted to be good enough to join them	Ná mepɛ sɛ meyɛ papa sɛnea ɛbɛyɛ a mɛka wɔn ho
I usually didn’t drink sugar	Mpɛn pii no, na mennom asikre
I just wanted to give you a chance	Na mepɛ sɛ mema wo hokwan bi kɛkɛ
I went ahead and closed on the property	Mekɔɔ m’anim na metoo mu wɔ agyapade no so
I was hoping you would ask me out or something	Na mewɔ anidaso sɛ wobɛbisa me sɛ mepue anaa biribi
I stopped him before he started	Misiw no kwan ansa na ɔrefi ase
I have known him all my life	Mahu no me nkwa nna nyinaa
I told you you were safe	Meka kyerɛɛ wo sɛ wowɔ dwoodwoo
I mean you've created something different down here	Mekyerɛ sɛ woabɔ biribi soronko bi wɔ ase ha
I heard several knocks on my door	Metee sɛ obi rebɔ me pon mu mpɛn pii
I thought you had left me	Misusuwii sɛ woagyaw me hɔ
I stayed too long and drank too much	Metraa hɔ kyɛe dodo na menom nsa pii
I was too slow the waves pass me by	Na meyɛ brɛoo dodo asorɔkye no twam me
I climbed the stairs three times each	Meforoo atrapoe no mprɛnsa biara
I brought a picture of it	Mede ne mfonini bae
I want to work again, and make a profit	Mepɛ sɛ mesan yɛ adwuma bio, na manya mfaso
I could care less about their sexual hype	Ná metumi amfa wɔn nna ho nsɛm a wɔde hyɛ nkurɔfo nkuran no ho nhia me
I’ve always loved the fireworks at sunset	M’ani agye ogya a ɛtɔ bere a owia akɔtɔ no ho bere nyinaa
I never had the problem until recently	Ná minni ɔhaw no da de besi nnansa yi ara
I wear a smile the whole time	Mehyɛ serew bere no nyinaa
I never want to do that again	Mempɛ sɛ meyɛ saa bio da
I knew who they were and what they did	Ná minim wɔn a wɔyɛ ne nea wɔyɛ
I was just giving him a problem	Ná merema no ɔhaw bi kɛkɛ
I really can’t get in the water	Ankasa mintumi nkɔ nsu no mu
I love talking about this series!	M’ani gye ho sɛ mɛka nsɛm a ɛtoatoa so yi ho asɛm!
I would not give you immortality	Anka meremma wo nkwa a enwu da
I want to pass that on to young people	Mepɛ sɛ mede saa asɛm no kɔma mmerante ne mmabaa
I feel sorry for the old tree	Me yam hyehye me ma dua dedaw no
I knew look, he wasn’t happy	Na minim sɛ hwɛ, na n’ani nnye
The grounds of the museum include formal and informal gardens	Tete nneɛma akorae no asase so no wɔ turo ahorow a wɔahyɛ da ayɛ ne nea wɔmfa nhyehyɛe mu
I briefly wonder if no one sees him, watching us	Misusuw ho tiawa sɛ ebia obiara nhu no, ɔrehwɛ yɛn anaa
I turned to look where he was pointing	Medanee me ho hwɛɛ baabi a ɔde ne nsa kyerɛɛ no ​​no
I completely forgive you, my son	Mede wo bɔne kyɛ wo koraa, me babarima
I felt like a stranger to him	Metee nka sɛ meyɛ ɔhɔho ma no
I lived a normal, relaxed life	Mebɔɔ bra sɛnea ɛsɛ, asetra a me ho adwo me
I grew up here, just like you	Menyinii wɔ ha, te sɛ wo ara
I push myself to my feet and move forward	Mepia me ho gyina me nan so na metu m’anim
I leaned in and kissed her, slowly and gently	Mede me ho too mu na mefew n’ano, brɛoo ne brɛoo
A console opened and extended a mechanical arm	Console bi buee na ɛtrɛw mfiri nsa bi mu
I was comfortable here	Ná me ho tɔ me wɔ ha
I begin to take control of my actions	Mifi ase nya me nneyɛe so tumi
I turned around, a beacon of hope	Medanee me ho, anidaso hann
I stare back at myself	Mesan hwɛ me ho denneennen
I didn’t know if my voice would be good	Ná minnim sɛ ebia me nne bɛyɛ papa anaa
I had him go to the hospital right away	Memaa ɔkɔɔ ayaresabea hɔ saa bere no ara
I would be there for him	Anka mɛba hɔ ama no
I haven't thought about it yet	Minsusuw ho de besi nnɛ
I was a woman with no aspirations	Ná meyɛ ɔbea a minni apɛde biara
I didn’t believe in magic	Ná minnye nkonyaayi nni
I like to rush around and get things done	M’ani gye ho sɛ mɛpere me ho akɔneaba na mayɛ nneɛma
I wasn't starting over	Ná ɛnyɛ sɛ merefi ase bio
I can smell his skin	Mitumi te ne were hua
I said your people use money	Mekae sɛ wo nkurɔfo de sika di dwuma
The audience loves those things	Atiefo no ani gye saa nneɛma no ho
A tall man stands on the road behind me	Ɔbarima tenten bi gyina kwan no so wɔ m’akyi
I'm confident we're a match for them	Mewɔ ahotoso sɛ yɛyɛ match ma wɔn
I thought that was why he hired me	Misusuwii sɛ ɛno nti na ɔfaa me adwuma no
I think he wanted to be surrounded by familiar people	Misusuw sɛ na ɔpɛ nnipa a wonim wɔn yiye atwa ne ho ahyia
I stopped in the clear to catch my breath	Migyinaa baabi a emu da hɔ sɛnea ɛbɛyɛ a mɛhome
I just put myself out there	Mede me ho too hɔ ara kwa
I was desperately trying not to look at that phone	Ná merebɔ mmɔden denneennen sɛ merenhwɛ saa telefon no
I need more time to plan properly	Mihia bere pii na ama matumi ayɛ nhyehyɛe a ɛfata
I am doing more than planning	Mereyɛ pii sen nhyehyɛe a mɛyɛ
Most of the time I had a laugh during my session	Mpɛn pii no na mewɔ serew wɔ me nhyiam no mu
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Mihuu anidaso, ne mu ahoɔden, wɔ n’ani so
I know what he wants to hear	Minim nea ɔpɛ sɛ ɔte
I needed a reason to hold his hand	Ná mihia biribi a enti ɛsɛ sɛ mikura ne nsa
I haven't done any of that in so long	Menyɛɛ saa nneɛma no mu biara bere tenten saa
I will never give up, no matter what	Merempa abaw da, ɛmfa ho nea ɛbɛba biara
I was the only one who felt calm	Me nkutoo na na ɔte nka sɛ ne ho adwo no
A state that acts through dictatorship cannot survive	Ɔman a ɛnam ɔman anidan so yɛ ade no ntumi ntra ase
I worked in the corporate world of sales	Meyɛɛ adwuma wɔ nnwumakuw wiase a wɔtɔn nneɛma wom no mu
I would suggest this is not the case	Mede nyansahyɛ bɛma sɛ eyi nte saa
A sense of equality will prevail in all of them	Pɛyɛ ho nkate bedi nkonim wɔ wɔn nyinaa mu
I have already told you	Maka akyerɛ mo dedaw
I kept the tap short and sharp	Memaa tap no yɛɛ tiawa a ɛyɛ nnam
I was just a little surprised	Ɛyɛɛ me nwonwa kakra kɛkɛ
The island reported seven hours of storm surge	Supɔw no bɔɔ amanneɛ sɛ ahum tumi bɔe nnɔnhwerew ason
A young woman got out of the truck and started	Ababaa bi fii lɔre no mu fii ase
I got the order from the woman in the market	Minyaa ahyɛde no fii ɔbea a ɔwɔ gua so no hɔ
A good balance is the answer	Kari a wɔkari pɛ yiye ne mmuae no
I would never really go back to my old life	Anka merensan nkɔ m’asetra dedaw no mu ankasa da
I wanted to find fault with his argument	Ná mepɛ sɛ mehwehwɛ mfomso wɔ n’akasakasa no ho
I wouldn’t ask him to help	Anka merensrɛ no sɛ ɔmmoa
I was talking about my mother	Ná mereka me maame ho asɛm
Members elected from each ward	Asɔremma a wɔpaw wɔn fii ward biara mu
They turned left after a pause	Wɔdan kɔɔ benkum bere a wogyinaa hɔ kakra akyi
He kisses her and they make love	Ɔfew n’ano na wɔyɛ ɔdɔ
I tried to sleep but sleep would not come	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda nanso nna antumi amma
Then I felt something under his feet	Afei metee biribi nka wɔ ne nan ase
I appreciate what you have done	M’ani sɔ nea moayɛ no
A cave or castle makes no difference to me	Ɔbodan anaa abankɛse bi nyɛ nsonsonoe biara mma me
I couldn’t bring myself to tell him this	Na mintumi mfa me ho mmra na menka eyi nkyerɛ no
Honestly, I don’t think about it much anymore	Nokwarem no, minsusuw ho pii bio
There is one church in the center of town	Asɔredan biako wɔ kurow no mfinimfini
I can't think of another way	Mintumi nsusuw ɔkwan foforo a mɛfa so ho
I hit my room in anger and frustration	Mede abufuw ne abasamtu bɔɔ me dan mu
I always got someone to do it for me	Bere nyinaa na minya obi yɛ ma me
I felt the hunger hit me hard	Metee nka sɛ ɔkɔm no bɔɔ me denneennen
I wasn’t going to stir up trouble	Na ɛnyɛ sɛ mɛkanyan ɔhaw
The infrastructure of the roads was also improved during this period	Wɔmaa akwan no ho nhyehyɛe nso yɛɛ yiye wɔ saa bere yi mu
I continue to do great things after I die	Mekɔ so yɛ nneɛma akɛse wɔ me wu akyi
The main cave is accessed through a narrow path	Wɔfa ɔkwan ketewaa bi so kɔ ɔbodan kɛse no mu
I know it’s not the clothes that matter	Minim sɛ ɛnyɛ ntade no ne nea ɛho hia
I could have done more	Anka metumi ayɛ pii
I get out of my seat	Mifi m’akongua so
A large man with long silver hair entered the room	Ɔbarima kɛse bi a ne ti nhwi atenten a ɛyɛ dwetɛ hyɛn dan no mu
I was scared when that creature attacked me	Misuroe bere a saa abɔde no tow hyɛɛ me so no
I was starting to get nervous as time went on	Ná mafi ase rebɔ hu bere a bere no retwam no
I have tried many practices according to websites	Masɔ nneyɛe pii ahwɛ sɛnea wɛbsaet ahorow kyerɛ no
He was emotionally exhausted	Ná nkate fam abrɛ
I told you to trust me	Meka kyerɛɛ wo sɛ fa wo ho to me so
I guess we weren’t really expecting it	Misusuw sɛ na yɛnhwɛ kwan ankasa
I looked at all the others	Mehwɛɛ afoforo no nyinaa
I can't wait to go home and see it	Mintumi ntwɛn sɛ mɛkɔ fie akɔhwɛ
I missed you and mom and everybody	Me werɛ fii wo ne maame ne obiara
There is a hair on the back of the folded paper	Nwi bi wɔ krataa a wɔabobɔw no akyi
I could work from home	Ná metumi afi fie ayɛ adwuma
I will not sell my honor	Merentɔn m’animuonyam
I can’t think about it	Mintumi nsusuw ho wɔ ho
I love train travel	M’ani gye keteke akwantu ho
I told him specifically not to get involved with me	Meka kyerɛɛ no ​​pɔtee sɛ ɔmfa ne ho nhyɛ me so
I don’t know when it is	Minnim bere a ɛyɛ
I stopped to listen and gave him a dollar	Migyinaa hɔ tiee na memaa no dɔla biako
I will be thorough but efficient	Mebɛyɛ nea edi mũ nanso meyɛ adwuma yiye
I had no clue what he was talking about	Ná minni biribiara a ɛkyerɛ nea ɔreka ho asɛm no
I stood and watched the harvest	Migyinaa hɔ hwɛɛ sɛnea otwa adwuma no rekɔ so
He was a formidable opponent	Ná ɔyɛ ɔsɔretiafo a ne ho yɛ hu
Stress is also part of the routine	Adwennwen nso yɛ ade a wɔyɛ daa no fã
I happen to disagree	Ɛba sɛ me ne no nyɛ adwene
It was an outstanding movie every day	Ná ɛyɛ sini a ɛda nsow da biara da
A truly healthy diet requires that	Aduan a ahoɔden wom ankasa hwehwɛ sɛ yɛyɛ saa
Now I look forward to getting them right on the trip	Seesei mehwɛ kwan sɛ menya wɔn wɔ akwantu no mu pɛɛ
But it was an interesting experience	Nanso na ɛyɛ osuahu a ɛyɛ anigye
I found the answer within minutes	Mihuu mmuae no wɔ simma kakraa bi mu
The heroes are taken seriously	Wobu abran no aniberesɛm
I know when to use it	Minim bere a ɛsɛ sɛ mede di dwuma
I think he meant you when he said stress	Misusuw sɛ na ɔrepɛ akyerɛ wo bere a ɔkae sɛ adwennwen no
I had to teach him a few words	Ná ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ no nsɛmfua kakraa bi
I have a solution for everything	Mewɔ biribiara ano aduru
I would definitely start with them	Akyinnye biara nni ho sɛ na mede wɔn befi ase
I knew he was already suspicious	Ná minim sɛ na n’adwene mu yɛ no naa dedaw
I think it’s a little too long	Misusuw sɛ ɛyɛ bere tenten dodo kakra
I had no choice but to escape	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so aguan
The future of music and sound	Nnwom ne nnyigyei daakye
I have more for you to do	Mewɔ pii a ɛsɛ sɛ woyɛ
I expected to at least get the question out of it	Ná mehwɛ kwan sɛ anyɛ yiye koraa no, mɛma asɛmmisa no afi mu
I learned that he was a fan of science fiction	Mihui sɛ na ɔyɛ obi a ɔpɛ nyansahu mu ayɛsɛm
I wanted something to hold onto and lean on	Ná mepɛ biribi a mekura mu na mede me ho ato so
I couldn’t lift it or put it down	Na mintumi mma so anaasɛ mfa nsi fam
I wanted to watch the game too	Ná me nso mepɛ sɛ mehwɛ agoru no
I hope your week went as well as ours	Mewɔ anidaso sɛ mo dapɛn no kɔɔ yiye te sɛ yɛn de no
I want it all to end	Mepɛ sɛ ne nyinaa ba awiei
I really wanted to but couldn’t	Ná mepɛ ankasa nanso na mintumi
I told him to take them all	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɔmfa wɔn nyinaa nkɔ
I can’t even think straight now	Mintumi nsusuw nneɛma ho tẽẽ mpo mprempren
I think he needed moral support	Misusuw sɛ na ohia abrabɔ pa ho mmoa
I tell him not to worry about it	Meka kyerɛ no sɛ ɔnnhaw no wɔ ho
I am not a religious therapist	Mennyɛ nyamesom mu ayaresa ho ɔbenfo
I yell at him to put the helmet on	Meteɛteɛm gu no so sɛ ɔmfa dade kyɛw no nhyɛ
I can tell he is a workout	Mitumi hu sɛ ɔyɛ apɔw-mu-teɛteɛ
I just needed the money	Ná sika no ara kwa na mihia
I was very attached to it	Ná mede me ho abata ho kɛse
I have sown good in him	Mabɔ papa aba wɔ ne mu
However, I didn’t cry	Nanso, mansu
A huge smile spread across his face	Sereserew kɛse bi trɛw faa n’anim
I asked for an apology and the soldier laughed	Mibisae sɛ wɔmma me kyɛw na ɔsraani no serewee
I couldn’t understand what made you so hurt	Na mintumi nte nea ɛmaa wo yaw saa no ase
I went back to my miserable life	Mesan kɔɔ m’asetra a na ɛyɛ awerɛhow no mu
I was just in a similar situation	Ná mewɔ tebea a ɛte saa ara mu ara kwa
I have to explain the situation to him	Ɛsɛ sɛ mekyerɛkyerɛ tebea no mu kyerɛ no
I have girls getting laid drama and fighting over	Mewɔ mmeawa a wɔrenya laid drama ne ntɔkwaw so
I headed back upstairs	Mesan de m’ani kyerɛɛ abansoro no so
A mist rose from the trees surrounding the clearing	Nsuyiri bi puei fii nnua a atwa beae a ɛhɔ yɛ petee no ho ahyia no mu
I had some proof of that fact	Ná mewɔ saa nokwasɛm no ho adanse bi
C is the visibility	C ne sɛnea wobetumi ahu ahu
I am going to check it out tomorrow, though	Nanso, merekɔhwɛ no ɔkyena
I welcomed him into our home	Memaa no akwaaba baa yɛn fie
I had to off this shit	Ná ɛsɛ sɛ meyɛ off saa shit yi
I needed an outlet and he had been there	Ná mihia outlet na na wakɔ hɔ
I had seen that he was not helpless	Ná mahu sɛ ɔnyɛ obi a ontumi nyɛ hwee
I am here trying to help them all	Mewɔ ha rebɔ mmɔden sɛ mɛboa wɔn nyinaa
I don't care what city this is	Kurow bɛn na eyi yɛ no mfa me ho
I take another deep breath and then look up	Mehome bio na afei mehwɛ soro
I would have to return to that thought later	Ná ɛsɛ sɛ mesan kɔ saa adwene no so akyiri yi
A very serious thing	Ade a anibere wom yiye
I had one buddy and they killed him	Na mewɔ buddy baako na wokum no
I held in my laughter	Mekuraa mu wɔ me serew no mu
I heard his voice clearly over the crowd	Metee ne nne pefee wɔ nnipadɔm no so
I'm sure you can pull this off	Migye di sɛ wubetumi atwe eyi afi so
I saw a few clouds in the sky	Mihuu mununkum kakraa bi wɔ wim
It certainly won’t be hard to find me	Akyinnye biara nni ho sɛ ɛrenyɛ den sɛ wubehu me
I walked home to feed the cats	Menantew kɔɔ fie sɛ merekɔma mpataa no aduan
I put his coffee down next to him and left	Mede ne kɔfe too ne nkyɛn na mifii hɔ kɔe
I felt his weight off the floor	Metee nka sɛ ne mu duru no fi fam
I was barely holding it to keep myself calm as it was	Ná ɛkame ayɛ sɛ mekura mu sɛnea ɛbɛyɛ a me ho adwo me sɛnea na ɛte no
I stopped and reached for my wallet	Migyinaa hɔ de me nsa kaa me sika kotoku no
I decided to repeat the test at the next bar	Misii gyinae sɛ mɛsan ayɛ sɔhwɛ no wɔ bar a edi hɔ no mu
I saw him first and pointed to his chest	Midii kan huu no na mede me nsa kyerɛɛ ne moma so
I did not experience any severe trials during my departure	Manhu sɔhwɛ a emu yɛ den biara wɔ me kɔ no mu
I could tell it was driving him crazy	Ná mitumi hu sɛ ɛrema wabɔ dam
I really like that guy	M’ani gye saa ɔbarima no ho ankasa
I felt like a new man	Metee nka sɛ meyɛ ɔbarima foforo
I should think it would be obvious	Ɛsɛ sɛ misusuw sɛ ɛbɛyɛ nea ɛda adi pefee
I saw four or five men sitting on the wall	Mihuu mmarima baanan anaa baanum sɛ wɔtete ɔfasu no ho
All three were killed instantly	Wokunkum wɔn baasa nyinaa amonom hɔ ara
I touch my lips to hers	Mede m’anofafa ka ne de so
I was not allowed to give my daughter away	Wɔamma me kwan sɛ memfa me babea no mma
But a thought occurred to him, pushing him to speak	Nanso adwene bi baa n’adwenem, na ɛpiaa no ma ɔkasae
I think we just wanted to get through it	Misusuw sɛ na yɛpɛ sɛ yɛfa mu kɛkɛ
I couldn’t tell him anything	Na mintumi nka hwee nkyerɛ no
I just want to shut it down	Mepɛ sɛ meto mu kɛkɛ
I loved the other three	Ná m’ani gye baasa a aka no ho
I'm alone but that's fine	Me nkutoo na mewɔ hɔ nanso ɛno ye
I am no longer worthy to be called your son	Memfata sɛ wɔfrɛ me wo ba bio
I could smell his foul breath	Ná mitumi te ne home a ɛyɛ fĩ no hua
Then I pull my lesson plan out of my pocket	Afei metwe m’adesua nhyehyɛe no fi me kotoku mu
I promise this is all off the record	Mehyɛ bɔ sɛ eyi nyinaa fi kyerɛwtohɔ no mu
I would gladly die to keep such a city clean	Anka mede anigye bewu sɛ mɛma kurow a ɛte saa ho atew
I thought you wanted to bury this thing	Mesusuu sɛ wopɛ sɛ wosie saa adeɛ yi
I can’t blame you for your feelings	Mintumi mfa wo nkate ho asodi nto wo so
I want to ride, and feel the wind	Mepɛ sɛ metra pɔnkɔ so, na mete mframa no nka
I would never ask anyone	Anka meremmisa obiara da
I’m interested in languages	M’ani gye kasa horow ho
I didn’t see either the name or the address	Manhu din no anaa address no mu biara
I think that’s where he came from	Misusuw sɛ ɛhɔ na ofi bae
F nearly wiped it off the map	Ɛkaa kakraa bi na F popaa fii asase mfonini no so
I just couldn’t stop	Na mintumi nnyae kɛkɛ
I can do no good here	Mintumi nyɛ papa biara wɔ ha
A minute later he sees his friend coming towards him	Simma biako akyi no ohu sɛ n’adamfo no reba ne nkyɛn
I remembered her little voice, breaking with desire	Mekaee ne nne ketewaa no, a na akɔnnɔ rebubu
I need some help to go on a date	Mihia mmoa bi na ama matumi akɔ date
I was trying to do my own experiment	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛyɛ m’ankasa sɔhwɛ
I don’t think you’d even think about it	Minnye nni sɛ wubesusuw ho mpo
I couldn’t fix my mistake	Na mintumi nsiesie me mfomso no
I was an exemplary employee and a good citizen	Ná meyɛ odwumayɛni a meyɛ nhwɛso ne ɔman ba pa
I had a lot of confidence in a gun	Ná mewɔ ahotoso kɛse wɔ tuo mu
I just haven’t decided how	Minsii ho gyinae kɛkɛ sɛnea mɛyɛ
I was filled with a sinking feeling	Nkate bi a ɛrekɔ fam hyɛɛ me ma
A digital camera can be connected to the network	Wobetumi de dijitaal mfoninitwa afiri abɔ network no ho
I am working on the base of the tree	Meyɛ adwuma wɔ dua no ase ho
He was seventy years old	Ná wadi mfe aduɔson
I hope to finish it soon	Mewɔ anidaso sɛ mɛwie nnansa yi ara
I heard his guards talking about it	Metee sɛ n’awɛmfo no reka ho asɛm
I wanted something new in my life	Ná mepɛ biribi foforo wɔ m’asetra mu
A group of soldiers rushed around the corner	Asraafo kuw bi de ahopere twaa twea no ho hyiae
I loved them like parents	Ná medɔ wɔn te sɛ awofo
I need you to help me sort it out	Mehia sɛ woboa me ma mayɛ ho nhyehyɛe
I will teach you all you need to know	Mebɛkyerɛkyerɛ wo nea ɛsɛ sɛ wuhu nyinaa
I knew he wouldn't dare come at me now	Ná minim sɛ ɔrennya akokoduru mma me so mprempren
A part necessary to complete it	Ɔfã bi a ɛho hia na ama wawie no
I couldn’t cry or scream anymore	Ná mintumi nsu anaa nteɛm bio
I roll on a hard rock	Mebobɔw wɔ ɔbo a ɛyɛ den so
I had to move away from it	Ná ɛsɛ sɛ mitu me ho fi ho
I was encouraging you	Ná merehyɛ wo nkuran
I showed it to him	Mede kyerɛɛ no
I love that tape the most	M’ani gye saa teyp no ho sen biara
I mean, it’s a big deal	Mekyerɛ sɛ, ɛyɛ ade kɛse
I was at a friend’s house with chickens	Ná mewɔ m’adamfo bi fie a na nkokɔ wɔ hɔ
I come back to the river	Mesan ba asubɔnten no ho
I make a nice article that answers his question	Meyɛ asɛm fɛfɛ bi a ɛma n’asɛmmisa no ho mmuae
I guess he was busy with other things	Misusuw sɛ na onni adagyew wɔ nneɛma afoforo ho
I moved down the hallway to the front door	Metu faa ɔkwan no so kɔɔ anim pon no ano
I decided to change the subject	Misii gyinae sɛ mɛsesa asɛm no
These would penetrate armor and cause severe burns	Ná eyinom bɛhyɛn akode mu na ama wɔahyew kɛse
I keep watching him	Mekɔ so hwɛ no
I thought you knew that	Misusuwii sɛ wunim saa
A game he didn’t really understand	Agorudi a na ɔnte ase ankasa
The pretenders were arrogant and disgraceful	Ná wɔn a wɔyɛ wɔn ho sɛ wɔhyɛ wɔn ase no yɛ ahantan ne animguase
I understand they own all three locations now	Mete aseɛ sɛ wɔn na wɔwɔ mmeaeɛ mmiɛnsa no nyinaa seesei
A terrible, dangerous laugh	Ɔserew a ɛyɛ hu a asiane wom
I will introduce you to everyone when you are ready	Mede wo bɛkyerɛ obiara bere a woasiesie wo ho no
Maybe it shouldn’t be my way to be hit by that	Ebia ɛnsɛ sɛ ɛyɛ me kwan sɛ ɛno bɛbɔ me
I was the only one who was scared	Me nkutoo na na ehu aka me
I gathered it up and headed to my room	Meboaboaa ano de m’ani kyerɛɛ me dan mu
He always saw that in her	Na ohu saa wɔ ne mu bere nyinaa
I promised not to tell	Mehyɛɛ bɔ sɛ merenka
A wonderful creature	Abɔde a ɛyɛ nwonwa
I wouldn’t want him to regret it	Anka mempɛ sɛ obenu ne ho
I can break it down tomorrow	Metumi abubu mu ɔkyena
I was surprised at what I did	Nea meyɛe no yɛɛ me nwonwa
His father was shot	Wɔtoo ne papa tuo
I know the whole planet	Minim okyinnsoromma yi nyinaa
I followed him into the building and into a room	Midii n’akyi kɔɔ ɔdan no mu ne dan bi mu
I was dragged into a big sexy tight box	Wɔtwee me kɔɔ adaka kɛse bi a ɛyɛ den a ɛyɛ sexy mu
I was no loss to anyone	Ná menyɛ adehwere biara mma obiara
I’d love to hear them all	M’ani begye ho sɛ metie wɔn nyinaa
I personally liked the results of their program	M’ankasa m’ani gyee nea efii wɔn nhyehyɛe no mu bae no ho
I wish you had a regular job	Me yam a anka wubenya adwuma a woyɛ daa
I like to design anything that will do with the body	M’ani gye ho sɛ mɛyɛ biribiara a ɛne nipadua no bɛyɛ ho nhyehyɛe
At first I didn’t understand	Mfiase no na mente ase
I have done it all before	Mayɛ ne nyinaa pɛn
But I struggled with that	Nanso na mepere me ho wɔ saa asɛm no ho
I was in the place for a short time	Ná mewɔ beae hɔ bere tiaa bi
I would never give him any reason to leave me	Meremma no biribiara a obegyina so agyaw me da
I love laughing, dreaming, and when people smile	M’ani gye ho sɛ mɛserew, aso dae, ne bere a nkurɔfo serew
I pull his mouth down to mine	Metwe n’ano kɔ fam kɔ ​​me de no so
A book that can open a door	Nhoma a ebetumi abue ɔpon bi
I just want to push you more	Mepɛ sɛ mepia wo kɛse ara kwa
I didn’t see that	Manhu saa
I made sure the water was very cold	Mehwɛ hui sɛ nsu no ayɛ nwini kɛse
I am working on mine	Mereyɛ me de no ho adwuma
I will not stand here all night defending myself to them	Merennyina ha anadwo mũ no nyinaa mmɔ me ho ano nkyerɛ wɔn
One week from now, one hour, one year	Dapɛn biako fi mprempren, dɔnhwerew biako, afe biako
I was elected, and I had nothing to argue about	Wɔpaw me, na na minni biribiara a megye ho akyinnye
I need to see his mouth on you	Ɛsɛ sɛ mihu n’ano wɔ wo so
I had to honor my debt	Ná ɛsɛ sɛ midi me ka no ni
I hope you don't expect a remake of the game	Mewɔ anidaso sɛ worenhwɛ kwan sɛ wɔbɛsan ayɛ agoru no bio
I was pretty sure he was in shock	Ná migye di yiye sɛ ne ho adwiriw no
I can’t give it enough credit	Mintumi mfa nkamfo a ɛdɔɔso mma no
I saw you and immediately freaked out	Mihuu wo na ntɛm ara na me ho popoe
Our skin would start cracking	Ná yɛn honam ani befi ase apaapae
I was introduced and we all shake hands	Wɔde me kyerɛɛ me na yɛn nyinaa kyekyere yɛn nsa
I remember his words now	Mekae ne nsɛm no mprempren
I was completely wrong	Ná madi mfomso koraa
I opened one hand and found it empty	Mibuee nsa biako mu na mihui sɛ hwee nni mu
I have seen many dreams in my life	Mahu adaeso pii wɔ m’asetra mu
I look forward to hearing about your adventures	Mehwɛ kwan sɛ mɛte mo akwantu ahorow no ho asɛm
I’m so glad to hear an arrest was made	M’ani agye yiye sɛ mate sɛ wɔkyeree obi
I just want him to be a good person	Mepɛ sɛ ɔyɛ onipa pa ara kwa
I just feel like ending my life	Mete nka ara kwa sɛ mɛma m’asetra aba awiei
A service car bore off to the right	Ɔsom kar bi bore off kɔɔ nifa so
I wouldn’t change anything	Anka merensakra biribiara
I know he felt it too	Minim sɛ ɔno nso tee nka
I head forward and start running	Mede m’ani kyerɛ anim na mifi ase tu mmirika
I couldn’t think of anything to say	Ná mintumi nsusuw biribiara a mɛka ho
A special gift	Akyɛde soronko bi
I am here and I am with you	Mewɔ ha na me ne wo wɔ hɔ
At first I didn’t notice the heat	Mfiase no manhu ɔhyew no
I have a few things to watch out for	Mewɔ nneɛma kakraa bi a ɛsɛ sɛ mehwɛ so yiye
I needed to know a little better	Ná ɛsɛ sɛ mihu yiye kakra
A woman was waiting for them	Ná ɔbea bi retwɛn wɔn
I stumbled upon him first	Meto hintidua wɔ ne so kan
But you pay the taxes	Nanso wo na wotua tow ahorow no
After the investigation	Wɔ nhwehwɛmu no akyi
I would say this is true today	Mebɛka sɛ eyi yɛ nokware nnɛ
I slipped into another room	Mede me ho kɔhyɛɛ dan foforo mu
I also took my journal	Mefaa me journal nso
I can see you like that	Mitumi hu sɛ w’ani gye saa asɛm no ho
I think my friend is right	Misusuw sɛ m’adamfo no teɛ
I would argue that it is not	Mebɛkyerɛ sɛ ɛnte saa
I rubbed his face and looked into his eyes	Mede ne nsa twitwiw n’anim na mehwɛɛ n’ani
I don’t know the name, nor do I know the name	Minnim din no, na saa ara nso na minnim din no
I chose not to give up	Mepaw sɛ merempa abaw
Six people were killed nationwide	Wokunkum nnipa baanum wɔ ɔman no mu nyinaa
I see him as strong and righteous	Mihu sɛ ne ho yɛ den na ɔyɛ ɔtreneeni
I can be your twin	Metumi ayɛ wo mmanoma
I have a feeling that’s where we’ll find your mother	Mewɔ atenka bi sɛ ɛhɔ na yɛbɛhunu wo maame
Thin silver band with solitary white crown	Dwetɛ ahama a ɛyɛ tratraa a wɔde abotiri fitaa a ɛyɛ ankonam ahyɛ so
I have an answer about the library	Mewɔ mmuae bi a ɛfa nhomakorabea no ho
I doubt he felt it at all	Migye kyim sɛ ɔtee nka koraa
I think that’s the starting point	Misusuw sɛ ɛno ne ade a ɛsɛ sɛ wufi ase
I confirm that the above statements are true and correct	Mesi so dua sɛ nsɛm a ɛwɔ atifi hɔ no yɛ nokware na ɛyɛ nokware
I have never seen him look so unhappy	Minhuu no da sɛ ɔte sɛ nea onni anigye saa
I am going to be healthy	Merekɔyɛ apɔwmuden
I never went on that trip	Mankɔ saa akwantu no mu da
I was so scared, and the on came	Na ehu aka me yiye, na nea ɛwɔ so no bae
I had to get out of that place	Ná ɛsɛ sɛ mifi saa beae no
One was bothering me	Ná biako rehaw me
I have been quite busy over the weekend despite the football	Manya adagyew koraa wɔ dapɛn awiei no mu ɛmfa ho bɔɔlbɔ no
A cute little girl!	Abeawa ketewa bi a ne ho yɛ fɛ!
Maybe I should ask your dad first	Ebia ɛsɛ sɛ midi kan bisa wo papa
I stayed after the meetings, and they made friends	Metra hɔ bere a nhyiam ahorow no awie no, na wonyaa nnamfo
I must be losing my mind	Ɛbɛyɛ sɛ m’adwene reyera
I longed to be young, nervous and in search of adventure	Ná me kɔn dɔ sɛ mɛyɛ aberante, ayɛ basaa na mehwehwɛ akwantu a ɛyɛ hu
I have no problem with that	Minni ɔhaw biara wɔ saa nneɛma no ho
Children react differently to men and women at birth	Ɛsono sɛnea mmofra yɛ wɔn ade wɔ mmarima ne mmea ho bere a wɔawo wɔn no
A large wooded house	Ofie kɛse bi a nnua wom
I have seen him before	Mahu no pɛn
I opened my eyes, and came out of meditation	Mibuee m’ani, na mifii adwennwen mu bae
I let him read it too	Memaa ɔno nso kenkan
I wasn’t getting married or even planning it	Ná menware anaasɛ menyɛ ho nhyehyɛe mpo
I really need to go see him	Ɛsɛ sɛ mekɔhwɛ ne ho ankasa
A shadow climbed the stairs	Sunsuma bi foroo antweri no
I think about it a lot	Misusuw ho pii
I woke up a few hours later	Mesɔree wɔ nnɔnhwerew kakraa bi akyi
I do so hate dealing with complete strangers	Meyɛ saa kyi sɛ me ne ahɔho koraa bedi
I never have genetic time	Minnya awosu mu bere da
I think we were all a little nervous	Misusuw sɛ na yɛn nyinaa ho yeraw yɛn kakra
A few lose their battle and explode like bullets	Kakraa bi di nkogu wɔ wɔn ɔko no mu na wɔpae te sɛ atuo
I have to go back to the files	Ɛsɛ sɛ mesan kɔ fael ahorow no so bio
I couldn’t watch those numbers roll down	Na mintumi nhwɛ sɛnea saa nɔma ahorow no rebɔ akɔ fam
I'll come and get you there	Mebɛba abɛfa wo akɔ hɔ
I was thinking of selling	Ná meresusuw ho sɛ mɛtɔn
I am a lecturer in a college of higher education	Meyɛ ɔkyerɛkyerɛfo wɔ kɔlege bi a ɛwɔ nhomasua a ɛkɔ akyiri mu
I have been gone for two hours	Makɔ nnɔnhwerew abien
I raised three boys, dear	Metetee mmarimaa baasa, dɔfo
A place where we let things go	Beae a yɛma nneɛma kɔ
I can't rub it with my hand	Mintumi mfa me nsa nkɔpetepete so
Hundreds of citizens were arrested and imprisoned without anything	Wɔkyeree ɔman mma ɔhaha pii de wɔn guu afiase a na wonni biribiara
I didn’t even know his shoes	Mannyi ne mpaboa mpo
I haven’t spoken to him since	Efi saa bere no, me ne no nkasae
I am getting closer to you	Merebɛn wo kɛse
I love the person you are	M’ani gye onipa a woyɛ no ho
I just hoped we wouldn't turn around	Ná mewɔ anidaso ara sɛ yɛrendannan yɛn ho
A few hard facts in a row	Nokwasɛm ahorow kakraa bi a ɛyɛ den a ɛtoatoa so
A full job description can be found below	Wobetumi ahu adwuma ho nkyerɛkyerɛmu a edi mũ wɔ ase ha
I had to go slow to avoid falling	Ná ɛsɛ sɛ mekɔ brɛoo na manhwe ase
I picked him up and beat him to death	Mefaa no na meboroo no ma owui
There was no effort in his game	Ná mmɔdenbɔ biara nni n’agoru no mu
The second screw in the coffin	Skru a ɛto so abien a ɛwɔ funnaka no mu
I think they’re weird looking	Misusuw sɛ wɔyɛ weird looking
I think if I asked him what he knew	Misusuw sɛ sɛ mibisa no nea onim
I couldn’t figure out what it was, until now	Na mintumi nhu nea ɛyɛ, de besi nnɛ
I feel it in my bones	Mete nka wɔ me nnompe mu
I didn’t think I would be accepted, but I was	Na minsusuw sɛ wobegye me atom, nanso wogyee me
I should have known he needed me	Anka ɛsɛ sɛ mihu sɛ ohia me
I think the power is going out	Misusuw sɛ tumi no redum
I want to know what happened and why	Mepɛ sɛ mihu nea esii ne nea enti a esii
He said his letters would reflect this	Ɔkae sɛ ne nkrataa no bɛda eyi adi
Strong personal fashion sense sets people apart	Ankorankoro ntadehyɛ ho adwene a emu yɛ den ma nkurɔfo yɛ soronko
I began to take steps, slowly circling him	Mifii ase tuu anammɔn, de nkakrankakra twaa ne ho hyiae
I struggle with the fear of writing	Me ne ehu a ɛne sɛ mɛkyerɛw no di apere
I was busy getting ready	Ná minni adagyew koraa sɛ meresiesie me ho
I asked him if he had a sister	Mibisaa no sɛ ɔwɔ onuawa bi anaa
I have a lot to share	Mewɔ nneɛma pii a mɛkyɛ
I feel like I’m doing something good	Mete nka sɛ mereyɛ biribi pa
I wanted to go home and crawl into bed	Ná mepɛ sɛ mekɔ fie na meweawea kɔ mpa so
I try to figure out what’s important to me	Mebɔ mmɔden sɛ mɛhu nea ɛho hia me
I forced myself to stand firm	Mehyɛɛ me ho sɛ megyina pintinn
I couldn’t quite figure that out	Na mintumi nhu saa asɛm no yiye
I can appreciate it right now	Metumi akyerɛ ho anisɔ mprempren ara
I pause and watch	Migyina kakra hwɛ
I just wanted to keep what we had a secret	Nea na mepɛ ara ne sɛ mede nea yɛwɔ no sie kokoam
I still can’t stay up late like that	Meda so ara ntumi ntra hɔ anadwo saa
I wasn’t ready for the next one	Ná minsiesiee me ho mmaa nea edi hɔ no
I had three other boys	Ná mewɔ mmarimaa baasa foforo
He loves that child very much	Ɔdɔ saa abofra no paa
Many people just want a good answer	Nnipa pii pɛ sɛ wonya mmuae pa ara kwa
I washed that family’s hands five years ago	Mehohoroo saa abusua no nsa mfe anum a atwam ni
I lean my forehead against the glass	Mede me moma so gyina ahwehwɛ no so
I really wanted to go home	Ná mepɛ paa sɛ mekɔ fie
I felt the pocket of my face	Metee m’anim kotoku no nka
I got first aid there	Minyaa mmoa a edi kan a wɔde ma wɔ hɔ
I didn’t have many choices	Ná minni nneɛma pii a mɛpaw
I counted thirty railroad cars with wheat	Mekan keteke kar aduasa a awi wom
I had to look good on my wedding day	Ná ɛsɛ sɛ mehwɛ me ho yiye wɔ m’ayeforohyia da no
I couldn’t think of a damn thing else	Na mintumi nsusuw damn ade foforo biara ho
I’m so grateful	M’ani sɔ kɛse
I hold no grudges about that	Menhyɛ abufuw biara wɔ saa asɛm no ho
I arch my back and grab the blanket	Mebɔ m’akyi na mefa ntama no
I crawled forward, trying to stay calm	Meweawewee kɔɔ m’anim, bɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ komm
They soon got married	Ankyɛ na wɔwaree
I won’t let him do it to you	Meremma ɔnyɛ wo
I wasn't really crazy enough to meet him on the ship	Ná memmɔ dam ankasa sɛ mehyia no wɔ hyɛn no mu
I take the elevator from my bedroom to my office	Mefa elevator fi me mpa so kɔ m’adwumayɛbea
I had no more patience with this game	Ná minni abotare bio wɔ saa agoru yi ho
There was a sudden silence and the crowd parted	Kommyɛ bi baa mpofirim na nnipadɔm no mu paapaee
I want them to be vigilant	Mepɛ sɛ wɔma wɔn ani da hɔ
I didn’t want to remember that	Ná mempɛ sɛ mekae saa asɛm no
I posted this recipe as well	Mede saa recipe yi nso too gua
I climbed to the first landing and continued	Meforo kɔɔ baabi a edi kan a mede besi fam no na metoaa so
A sly look came to his eyes	Anifere kwan so hwɛɛ bi baa n’ani so
I took their license number	Mefaa wɔn kar tumi krataa no nɔma
I could see it in her mind	Ná mitumi hu wɔ n’adwenem
A survey of church history	Asɔre abakɔsɛm mu nhwehwɛmu
Eventually, he gave up producing music for a writing career	Awiei koraa no, ogyaee nnwom a ɔyɛ no maa ɔkyerɛw adwuma
I think that will be all for the night	Misusuw sɛ ɛno nyinaa bɛyɛ anadwo no de
I am proud of the long hours	Nnɔnhwerew tenten no hoahoa me ho
I can’t stand the stuff	Mintumi nnyina nneɛma no ano
I went back to my seat and checked my watch	Mesan kɔɔ m’akongua so kɔhwɛɛ me dɔn no mu
I was a little worried myself	M’ankasa na ɛhaw me kakra
I had to learn how to live	Ná ɛsɛ sɛ misua sɛnea metumi atra ase
I wasn’t keeping up with the times	Ná menkɔ so ne mmere no hyia
I had no idea how special the day would be	Ná minnim sɛnea da no bɛyɛ soronko no ho adwene biara
I could barely breathe anymore	Ɛkame ayɛ sɛ na mintumi nhome bio
I can’t get anything past him	Mintumi nnya biribiara ntwam ne ho
I jumped out of my seat	Mihuruw fii m’akongua so
I want to know if they are okay	Mepɛ sɛ mihu sɛ wɔn ho ye anaa
I hope you hang in there	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsɛn hɔ
I can't work around it	Mintumi nyɛ adwuma mfa ntwa ho hyia
I'll just make the right statement	Mebɛyɛ asɛm a ɛfata kɛkɛ
I watch him bite the corner of his lips	Mehwɛ sɛnea ɔreka n’anofafa ntwea so
I had not come because of her pain	Ná minnya mmae esiane ne yaw no nti
I should never have let him go there alone	Anka ɛnsɛ sɛ mema ɔno nkutoo kɔ hɔ da
I usually do that for him anyway	Metaa yɛ saa ma no ɔkwan biara so
I want your email address	Mepɛ wo email address no
I am waiting to hear from you	Meretwɛn sɛ mɛte wo ho asɛm
I wasn’t very hungry	Ná ɔkɔm nni me kɛse
I have to rely on him to keep me standing	Ɛsɛ sɛ mede me ho to no so na ama makɔ so agyina hɔ
A big thank you to the whole team	Yɛda kuw no nyinaa ase kɛse
I have to make things happen on my end	Ɛsɛ sɛ mema nneɛma kɔ so wɔ m’awiei
I should have followed him	Anka ɛsɛ sɛ midi n’akyi
I can't remember if he mentioned any other people	Mintumi nkae sɛ ebia ɔkaa nnipa afoforo bi ho asɛm anaa
I drove home around midnight	Mede kar kɔɔ fie bɛyɛ anadwo fã
I saw an opportunity	Mihuu hokwan bi
I'm holding them there as a warning	Mekura wɔn wɔ hɔ sɛ kɔkɔbɔ
I knew it would just make him jealous	Ná minim sɛ ɛbɛma n’ani bere ara kwa
I needed him as much as he needed me	Ná mihia no sɛnea na ohia me no ara pɛ
I am new to the space compared to born soldiers	Meyɛ foforo wɔ atenae no mu sɛ wɔde toto asraafo a wɔwoo wɔn ho a
A friendly smile crossed his face	Adamfofa kwan so serew bi twaa n’anim
A small concession in a forbidden matter	Ade ketewaa bi a wɔde wɔn ho ma wɔ asɛm bi a wɔabara mu
It is in the shape of an umbrella	Ɛwɔ nkatanim nsɛso mu
I looked up as he pointed	Memaa m’ani so yɛɛ me sɛnea ɔkyerɛe no
I knew nothing about this woman	Ná minnim ɔbea yi ho hwee
A war broke out and went our way	Ɔko bi sii na ɛkɔfaa yɛn kwan so
I got tired a couple more times	Mebrɛe mpɛn abien bio
I am now retired and write poetry for children	Seesei makɔ pɛnhyen na mekyerɛw anwensɛm ma mmofra
I simply cannot manage this property anymore	Nea ɛyɛ ara ne sɛ mintumi nhwɛ agyapade yi so bio
I was born a performer	Wɔwoo me sɛ obi a ɔyɛ agoru
I accept it and surrender to it	Megye tom na mede me ho ma no
I used to be a player myself	Ná m’ankasa meyɛ agofomma bere bi a atwam no
I still need to emphasize something	Ɛda so ara hia sɛ mesi biribi so dua
I helped a girl with something recently	Meboaa abeawa bi ma ɔde biribi boaa no nnansa yi ara
The award reduced her to tears	Abasobɔde no maa ne so tew ma osu
I know he was probably excited	Minim sɛ ebia na n’ani agye
I knew your essence somehow	Ná minim wo essence no ɔkwan bi so
Knowledge that isn’t accessible doesn’t help	Nimdeɛ a ɛnyɛ nea wobetumi anya no mmoa
I will seek understanding	Mebɛhwehwɛ ntease
I didn’t hurt anyone	Manpira obiara
I can tape myself	Metumi de teyp abɔ me ho
I looked at them and said yes, everything is fine	Mehwɛɛ wɔn na mekae sɛ yiw, biribiara ye
Still, I hold my head, refusing to feel embarrassed	Nanso, mikura me tirim, na mepow sɛ mɛte aniwu nka
They have thick cell walls	Wɔwɔ nkwammoaa afasu a ɛyɛ den
I just haven’t gotten around to it	Nea meyɛe ara ne sɛ minnyaa kwan nkɔ so
And I have my own experience with this particular process	Na mewɔ m’ankasa osuahu wɔ saa adeyɛ pɔtee yi ho
I have used it well	Made adi dwuma yiye
I have a relationship with him	Me ne no wɔ abusuabɔ bi
I noticed the bracelet on her wrist then	Mehyɛɛ nkapo a ɛwɔ ne nsa so no nsow saa bere no
I open it for security and the police	Mibue mu kɔhwehwɛ ahobammɔ ne polisifo
I refuse to walk the path	Mepow sɛ mɛnantew ɔkwan no so
Peter and everyone else is very sick	Petro ne obiara a aka no yare yiye
A special program for children with an awards program	Dwumadi titiriw bi a wɔde ma mmofra a abasobɔde nhyehyɛe ka ho
I say like the train but he laughs	Mese te sɛ keteke no nanso ɔserew
I was too afraid to tell you	Na misuro dodo sɛ mɛka akyerɛ wo
I went to college far away	Mekɔɔ kɔlege akyirikyiri
I do apologize for the lack of lighting	Mepa kyɛw ampa wɔ kanea a enni hɔ no ho
I always go to his big birthday party, every year	Mekɔ n’awoda apontow kɛse no ase bere nyinaa, afe biara
I am beginning to open up to strange things	Merefi ase rebue m’ano wɔ nneɛma a ɛyɛ nwonwa ho
There were two hotels for travellers	Ná ahɔhodan abien wɔ hɔ ma akwantufo
I wanted to see my father	Ná mepɛ sɛ mihu me papa
I look forward to an update as soon as I can	Mehwɛ kwan sɛ wɔbɛma update ntɛm ara sɛnea metumi
I hoped they were working on whatever that was	Ná mewɔ anidaso sɛ wɔreyɛ biribiara a ɛno yɛ ho adwuma
I don’t say that at all	Menka saa koraa
I have most of what we need there	Mewɔ nea yehia no mu dodow no ara wɔ hɔ
I was embarrassed that he knew	Ná ɛyɛ me aniwu sɛ na onim
I need to get a grip	Ɛsɛ sɛ minya grip
I was afraid and you gave me courage	Misuroe na womaa minyaa akokoduru
I saw it all in their actions	Mihuu ne nyinaa wɔ wɔn nneyɛe mu
I try to achieve that in painting	Mebɔ mmɔden sɛ menya saa wɔ mfoniniyɛ mu
You are and always will be a true angel	Woyɛ na wobɛyɛ ɔbɔfo ankasa bere nyinaa
I have a clue	Mewɔ biribi a ɛkyerɛ sɛ mewɔ biribi pa
I was nervous, but it was the good one	Ná me ho yeraw me, nanso na ɛyɛ papa no
I have to be your life’s work now, or something	Ɛsɛ sɛ meyɛ w’asetra adwuma mprempren, anaa biribi
I know that sounds silly	Minim sɛ ɛno te sɛ nkwaseasɛm
I was full of darkness and looking for light	Na esum ahyɛ me ma na merehwehwɛ hann
I give him time off every night	Mema no bere a wɔde gye wɔn ahome anadwo biara
I jump out of bed and rush to her side	Mihuruw fi mpa so na mipere me ho kɔ ne nkyɛn
I know you down to your soul	Minim wo kosi wo kra mu
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Mepɛ kommyɛ ne ankonamyɛ sen dede, ɔkwan biara so
I never expected you to clear that storm	Manhwɛ kwan da sɛ wubeyi saa ahum no afi hɔ
Small bar next to the entrance	Bar ketewaa bi a ɛwɔ ɔpon no nkyɛn
I felt so good with him, so confident	Metee nka sɛ me ho ye paa sɛ me ne no wɔ hɔ, na mewɔ ahotoso kɛse
I didn’t want to fight, not tonight	Na mempɛ sɛ meko, ɛnyɛ anadwo yi
I asked someone to help me cut them	Meka kyerɛɛ obi sɛ ɔmmoa me mma mintwa wɔn
I have one more year	Mewɔ afe biako bio
I think it makes sense	Misusuw sɛ ntease wom
I also learned the hard way	Misuaa ɔkwan a ɛyɛ den no nso
I was also completely unaware of everything in my world	Ná minnim biribiara a ɛwɔ me wiase no mu koraa nso
A frown replaced the smile	Animfuw bi besii serew no ananmu
I am, and always have been, the center of the evil	Meyɛ bɔne no mu ade titiriw, na mayɛ saa bere nyinaa
I mean, we’ve never done this before	Mekyerɛ sɛ, yɛnyɛɛ eyi da
I let my guard down as the blow hit me	Mede m’awɛmfo no too fam bere a ɔhwe no bɔɔ me no
I didn’t even know what that meant at all	Ná minnim nea ɛno kyerɛ mpo koraa
I was on the road trying to protect the girl	Ná mewɔ kwan no so rebɔ mmɔden sɛ mɛbɔ abeawa no ho ban
I turned my gaze back to him	Mesan m’ani kyerɛɛ no
I see him alone in his office one afternoon	Mihu sɛ ɔno nkutoo na ɔwɔ n’adwumayɛbea awia bi
It is not the size that matters but the content	Ɛnyɛ kɛse na ɛho hia na mmom emu nsɛm
I have a lot of information about me	Mewɔ nsɛm pii a ɛfa me ho
I think it's different enough	Misusuw sɛ ɛsono nea ɛfata
I felt that things were not going well	Metee nka sɛ nneɛma nkɔ yiye
His date of birth is unknown	Wonnim da a wɔwoo no
I want you to know	Mepɛ sɛ wuhu
The plane caught fire and was damaged beyond repair	Wimhyɛn no tɔɔ ogya na sɛee a na wontumi nsiesie
I tried but couldn’t understand	Mebɔɔ mmɔden nanso mantumi ante ase
I didn’t like knowing he suffered	Ná m’ani nnye ho sɛ minim sɛ ohu amane
Similar lines around the neck	Ntrɛwmu a ɛte saa ara wɔ kɔn no ho
I should have done that years ago	Anka ɛsɛ sɛ meyɛ saa mfe bi a atwam ni
I rubbed my hair	Mede me nsa kyerɛɛ me ti nhwi no so
I was ready to pitch	Ná masiesie me ho sɛ mɛbɔ pitch
I just focus on other parts of the field, like	Mede m’adwene si afuw no afã afoforo, te sɛ, so ara kwa
Accounts of the outbreak of the war vary	Sɛnea ɔko no fii ase ho kyerɛwtohɔ ahorow gu ahorow
I am afraid of being wicked	Misuro sɛ mɛyɛ abɔnefo
I was thankful for the silence	Medaa ase wɔ kommyɛ no ho
I can teach you how to defend yourself	Metumi akyerɛkyerɛ wo sɛnea wubeyi wo ho ano
I told you it would be easy	Meka kyerɛɛ wo sɛ ɛbɛyɛ mmerɛw
I came to the surface with streaks in my eyes	Mebaa nsu no ani a na nsensanee wɔ m’ani so
I thought it must be about one in the morning	Misusuwii sɛ ɛbɛyɛ sɛ ɛbɛyɛ bɛyɛ anɔpa biako
I will accept your request	Mebɛgye w’abisadeɛ no atom
I want an early night tonight	Mepɛ sɛ minya anadwo ntɛm anadwo yi
I have been doing that for a long time	Mede bere tenten ayɛ saa
I didn't expect him to understand	Ná menhwɛ kwan sɛ ɔbɛte ase
I wonder what you were telling him	Misusuw nea na woreka akyerɛ no no ho
Leader of men, my friend had once called him	Mmarima kannifo, na m’adamfo no afrɛ no bere bi
I killed many people, including my own family	Mikunkum nnipa pii a m’ankasa m’abusua ka ho
I went ahead and finished my dinner	Mekɔɔ m’anim kɔwiee m’anwummere aduan no
I wonder what he would think of that	Misusuw sɛ dɛn na obesusuw wɔ saa asɛm no ho
I saw the stone immediately	Mihuu ɔbo no ntɛm ara
A picture or description looks wrong	Mfonini anaa nkyerɛkyerɛmu bi hwɛ sɛ ɛnteɛ
I managed to make room for my phone	Mitumi yɛɛ baabi maa me fon no
I wish him a very good life	Mepɛ asetra pa ara ma no
I have two rooms, one above the other	Mewɔ adan abien, biako wɔ biako no atifi
A large door swung open as we approached	Ɔpon kɛse bi a ɛrehuruhuruw buei bere a yɛrebɛn no
I need to finish the cattle drive for two reasons	Ɛsɛ sɛ miwie anantwi kar no esiane nneɛma abien nti
I had pushed it too far	Ná mapia no akɔ akyiri dodo
Blood clots and some sugar	Mogya a ɛtɔ gu fam ne asikre bi
I think one is better	Misusuw sɛ biako ye sen biara
I give him everything he needs and he takes it	Mema no biribiara a ohia na ɔno nso gye
Now I know that nothing can happen to me	Afei menim sɛ biribiara ntumi nkɔ me so
I had never seen so many priests at once	Ná minhuu asɔfo pii saa prɛko pɛ da
There were already a few people inside	Ná nnipa kakraa bi na wɔwɔ mu dedaw
I couldn’t resist making them	Na mintumi nnyina ano sɛ mɛyɛ wɔn
V looked at him and their eyes widened	V hwɛɛ no ​​na wɔn ani so tetewee
I don’t remember his first name	Mankae ne din a edi kan no
I turn around and walk to the door	Medane me ho na menantew kɔ ɔpon no ano
A nurse came to check her blood pressure and temperature	Ɔyarehwɛfo bi bae sɛ ɔrebɛhwɛ ne mogya mmoroso ne ne ho hyew
All lines operate every fifteen minutes	Ntrɛwmu no nyinaa yɛ adwuma simma dunum biara
I love to write and speak	M’ani gye ho sɛ mɛkyerɛw na makasa
I've forgotten how great the outside world is	Me werɛ afi sɛnea akyi wiase no yɛ kɛse no
I wanted to see the bottom of the beauty	Ná mepɛ sɛ mihu fɛfɛɛfɛ no ase
I wish we knew where he was	Me yam a anka yehu baabi a ɔwɔ
At least I had the sense to close the curtain	Anyɛ yiye koraa no, na mewɔ ntease sɛ mɛto ntama no mu
No one had touched me like that other than myself	Ná obiara nkaa me saa a ɛnyɛ m’ankasa me ho
I don’t try to keep it	Memmɔ mmɔden sɛ mɛkora so
I have the ribbon and I wear it	Mewɔ ribbon no na mehyɛ
I always wanted this life	Ná mepɛ saa asetra yi bere nyinaa
I stopped counting at ten	Migyaee akontaabu no wɔ du
I didn't mind driving so he could drink	Ná ɛnhaw me sɛ mɛka kar sɛnea ɛbɛyɛ a obetumi anom nsa
A tear falls on the paper	Nusu bi tɔ wɔ krataa no so
I hated him, remember	Ná metan no, kae
He begged for more love in the film	Ɔsrɛɛ ɔdɔ ho nsɛm pii wɔ sini no mu
I have a plan of my own	Mewɔ m’ankasa nhyehyɛe bi
I should have been allowed to live some normal life	Anka ɛsɛ sɛ wɔma me kwan ma metra asetra bi a ɛfata
I want to see how well he does	Mepɛ sɛ mehwɛ sɛnea ɔyɛ n’ade yiye
I have to admit, it does look cool	Ɛsɛ sɛ migye tom sɛ, ɛte sɛ nea ɛyɛ nwini ampa
I didn’t even deserve to be his friend	Ná memfata mpo sɛ meyɛ n’adamfo
I can tell you, correctness is never easy	Metumi aka akyerɛ wo sɛ, teɛ nyɛ mmerɛw da
A shadow of sadness covers him	Awerɛhow sunsuma bi kata ne so
I see you’re thinking about jumping out of a window	Mihu sɛ woresusuw ho sɛ wubehuruw afi mfɛnsere mu
I gave the lunch lady a nice smile	Memaa ɔbea a wodidi awia no serew fɛfɛɛfɛ
I could swing both ways	Ná mitumi wosow me ho wɔ akwan abien no nyinaa so
I searched for you for months	Mede asram pii hwehwɛɛ wo
I had a bad feeling about this	Ná mewɔ atenka bɔne wɔ eyi ho
I fit the part well	Mefata yiye wɔ ɔfã no mu
I can relax and forget about my surroundings	Metumi agye m’ahome na me werɛ afi nneɛma a atwa me ho ahyia no
I wish he would stop	Me yam a anka obegyae
I didn’t start anything	Menfii ase hwee
I must have forgotten to hang it up	Ɛbɛyɛ sɛ me werɛ afi sɛ mede sɛn so
I wasn’t really learning to do anything about it	Ná ɛnyɛ sɛ meresua sɛ mɛyɛ ho biribi ankasa
A face frozen with fear	Anim a ehu ayɛ no nwini
I hadn’t drunk one in years	Ná mennom biako mpo mfe pii ni
A lot could have happened this fall	Anka pii betumi asi wɔ osutɔbere yi mu
I’d love one of these	M’ani begye eyinom mu biako ho
I just think we’ll have to wait	Misusuw ara ne sɛ ɛsɛ sɛ yɛtwɛn
I didn’t want to go anywhere	Ná mempɛ sɛ mekɔ baabiara
I watched them from a nearby window	Mifii mfɛnsere bi a ɛbɛn hɔ hwɛɛ wɔn
I didn’t see a problem with that	Manhu ɔhaw biara wɔ saa asɛm no ho
I know how to do that	Minim sɛnea mɛyɛ saa
I never cry like that	Minsu saa da
I wink at him and he continues	Mede n’ani kyerɛ no na ɔtoa so
I couldn’t have done it without him	Sɛ ɛnyɛ ɔno a, anka merentumi nyɛ saa
It still doesn’t allow me to sit down	Ɛda so ara mma me kwan mma mentra ase
A big, wide smile split across his face	Ɔserew kɛse a ɛtrɛw a ɛpaapaee n’anim
The first attempt failed	Mmɔden a edi kan a wɔbɔe no ankosi hwee
I found my mouth open and slammed it hard	Mihui sɛ m’ano abue na mebɔɔ ​​mu denneennen
I have to call you later	Ɛsɛ sɛ mefrɛ wo akyiri yi
Many buildings were damaged or destroyed	Adan ne afie pii sɛee anaasɛ wɔsɛee no
I had to leave and go home	Ná ɛsɛ sɛ mifi hɔ kɔ fie
I need you to crawl to the window	Mihia wo sɛ wobɛwea akɔ mfɛnsere no ho
Please come in, my lord	Mesrɛ sɛ bra mu, me wura
I was head of my own laboratory and research program	Ná meyɛ m’ankasa aduruyɛdan ne nhwehwɛmu nhyehyɛe no panyin
However, I took a second to explore this new situation	Nanso, migyee sekan biako de hwehwɛɛ tebea foforo yi mu
This request was ignored by the crew	Abisade yi, hyɛn no mu adwumayɛfo no buu wɔn ani guu so
I rarely do anything but seriously	Mentaa nyɛ biribiara gye aniberesɛm
I want it nice and wet	Mepɛ sɛ ɛyɛ fɛ na ɛyɛ nsu
I am so proud of you	Mede wo hoahoa me ho kɛse
A collection of five keys, to be exact	Safe anum a wɔaboaboa ano, sɛ yɛbɛka no pɛpɛɛpɛ a
I was asking a question	Ná merebisa asɛm bi
I had to find the edge of the lake	Ná ɛsɛ sɛ mehwehwɛ ɔtare no ano
I like doing things in a certain way	M’ani gye nneɛma a wɔyɛ wɔ ɔkwan pɔtee bi so ho
I wanted to get out of the way	Ná mepɛ sɛ metwe me ho fi ɔkwan no so
I think they will ask for a ransom	Misusuw sɛ wɔbɛsrɛ agyede
I can help you find an apartment	Metumi aboa wo ma woanya dan
I started running like hell	Mifii ase tuu mmirika te sɛ hellgya
I can no longer hear them	Mintumi nte wɔn nne bio
I see you do have a problem	Mihu sɛ wowɔ ɔhaw bi ampa
I want to buy the rest of that pony cheap	Mepɛ sɛ metɔ saa pɔnkɔ no nkae no a ne bo nyɛ den
I didn’t know if it was good or bad	Ná minnim sɛ ɛyɛ papa anaasɛ enye
I was hot, tired, thirsty, and sore	Ná me ho ayɛ hyew, na mabrɛ, na sukɔm de me, na na me ho ayɛ me yaw
It’s just overthrowing the government	Ɛyɛ aban a wobetu agu kɛkɛ
I wonder if he was also called by his name	Misusuw sɛ ebia wɔde ne din nso frɛɛ no ​​anaa
I was immediately offended by their clothes	Ntɛm ara na wɔn ntade no hyɛɛ me abufuw
I want to take care of your needs	Mepɛ sɛ mehwɛ w’ahiade ahorow so
I didn’t expect an immediate response	Ná menhwɛ kwan sɛ wobenya mmuae ntɛm ara
I admire your creativity and approach	M’ani gye w’adebɔ ne ɔkwan a wofa so yɛ adwuma no ho
I love gently, on the side	Medɔ brɛoo, wɔ nkyɛn
I didn’t get anything stupid	Mannya nkwaseasɛm biara
I didn’t mean to lead you	Na ɛnyɛ me adwene sɛ medi w’anim
I stood to the side as he opened it	Migyinaa nkyɛn bere a ɔrebue mu no
I plan to look for her gift at the mall	Meyɛ nhyehyɛe sɛ mɛhwehwɛ n’akyɛde no wɔ aguadidan no mu
I’d love to have you by my side	M’ani begye ho sɛ menya wo wɔ me nkyɛn
I needed energy, maybe anger	Ná mihia ahoɔden, ebia abufuw
I can’t find any of those water bottles	Mintumi nnya saa nsu nkotoku no mu biara
I cannot sacrifice myself for another person	Mintumi mfa me ho mmɔ afɔre mma onipa foforo
I didn't expect that	Ná menhwɛ kwan sɛ ɛbɛyɛ saa
I heard something about him, that he was different	Metee ne ho asɛm bi, sɛ ɔyɛ soronko
I was so disgusted and scared	Ná ɛyɛ me abofono kɛse na na ehu aka me
A prayer has been answered	Wɔama mpaebɔ bi ho mmuae
I could tell he couldn’t read my face	Na mitumi hu sɛ ontumi nkenkan m’anim
I recommend the first crossing gates	Mekamfo apon a wɔde twa kwan a edi kan no kyerɛ
I think this is just a very strong point for him	Misusuw sɛ eyi yɛ asɛm a emu yɛ den yiye ma no ara kwa
I like the second scenario	M’ani gye tebea a ɛto so abien no ho
I love going back and reading that	M’ani gye ho sɛ mɛsan akɔ akenkan saa asɛm no
I have been waiting for you to open up to me	Matwɛn sɛ wobɛbue w’ano akyerɛ me
I wish none of this would happen	Me yam a anka eyinom mu biara rensi
I told you to never get the golden statue	Meka kyerɛɛ wo sɛ wo nsa nka sika kɔkɔɔ honi no da
I got the job really fast	Minyaa adwuma no ntɛmntɛm ankasa
I'll reveal in a moment	Mebɛda no adi wɔ bere tiaa bi mu
I have lost most of my voice	Mahwere me nne fã kɛse no ara
I lean in, stare at the chair	Mede me ho to mu, mehwɛ nkongua no denneennen
I guess you can’t talk	Misusuw sɛ wuntumi nkasa
I held on to the suspicion	Mekuraa adwenem naayɛ no mu
A limited number of glasses will be available	Wɔbɛma ahwehwɛ dodow bi a wɔde ahyɛ mu
I didn’t care that he had asked me naked underneath him	Na ɛnyɛ me asɛm sɛ wabisa me adagyaw wɔ n’ase
I refused to phone my family	Mepowee sɛ mɛfrɛ m’abusua wɔ telefon so
I hope you visit again	Mewɔ anidaso sɛ wobɛsan akɔsra hɔ bio
I never thought I would see this character in this scale	Mansusuw ho da sɛ mɛhu saa suban yi wɔ saa nsenia yi mu
I was asked to make this a much bigger story	Wɔka kyerɛɛ me sɛ memfa eyi nyɛ asɛm a ɛsõ sen saa koraa
I have to be suspicious	Ɛsɛ sɛ m’adwene mu yɛ me naa
I am seeing only one war	Ɔko biako pɛ na merehu
I know that’s not your decision	Minim sɛ ɛnyɛ wo gyinaesi no ne saa
I shook violently, trying in vain to escape	Mewosow me ho denneennen, bɔɔ mmɔden kwa sɛ meguan
I don’t dare pass by	Minnya akokoduru ntwam
A tear rolled down his face	Nusu bi tuu n’anim
I want to understand	Mepɛ sɛ mete ase
I can’t have you in my blood bag	Mintumi nnya wo wɔ me mogya kotoku mu
I didn’t expect to see you again	Na menhwɛ kwan sɛ mɛsan ahu wo bio
I can’t live in this place anymore	Mintumi ntra beae yi bio
I guess we don’t really fight anymore	Misusuw sɛ yɛnko ankasa bio
I finish my hand and carefully set the glass down	Mewie me nsa no na mede ahwɛyiye de ahwehwɛ no si fam
I look at your sweet face every day	Mehwɛ w’anim a ɛyɛ dɛ no da biara da
I was not a fan of all that	Ná menyɛ obi a ɔpɛ saa nneɛma no nyinaa
I assure you that we do not	Mema mo awerɛhyem sɛ yɛnyɛ saa
I thought he would come back with her	Misusuwii sɛ ɔne no bɛsan aba
I have refused to accept any of that money	Mapow sɛ megye saa sika no mu biara
I would see him at home and welcome him there	Ná mihu no wɔ fie na mema no akwaaba wɔ hɔ
I know you can’t quit your job	Minim sɛ wuntumi nnyae w’adwuma no
I couldn’t stand myself	Na mintumi nnyina m’ankasa me ho anim
I could hear you clearly outside this road	Ná metumi ate wo yiye wɔ ɔkwan yi akyi
I would never fall into that shadow again	Anka merenhwe ase wɔ saa sunsuma no mu bio
I held on to my jacket	Mekuraa me jacket no mu denneennen
I had no idea what he was thinking	Ná minnim nea ɔredwen ho
I would do the same in your situation	Anka mɛyɛ saa ara wɔ wo tebea no mu
However, I believed that all mothers thought this way	Nanso, na migye di sɛ ɛnanom nyinaa susuw saa kwan yi so
Thousands of people would come to the camp each year	Ná nnipa mpempem pii bɛba nsraban no mu afe biara
I drove cautiously, nervous about being pulled over	Mede ahwɛyiye kaa kar no, na na me ho yeraw me sɛ wɔbɛtwe me akɔ soro
Nothing is known about his kingdom	Wonnim n’ahenni no ho hwee
Half of his poetry was written during that period	Wɔkyerɛw n’anwensɛm no fã wɔ saa bere no mu
I didn’t think about it that way	Mansusuw ho saa
I would always remember those eyes	Ná mɛkae saa aniwa no bere nyinaa
I mean both the results and how you handled it	Mekyerɛ nea efii mu bae ne sɛnea modii ho dwuma no nyinaa
These should guide ethics professionals to act responsibly	Ɛsɛ sɛ eyinom kyerɛ abrabɔ pa ho adwumayɛfo kwan ma wofi asɛyɛde mu yɛ ade
I am having trouble making sense of this	Merehyia ɔhaw wɔ ntease a ɛwɔ eyi mu no mu
I mean, he lifted her right off the ground	Mekyerɛ sɛ, ɔmaa no so fii fam pɛɛ
Very damned rush really	Ahopere kɛse a damned ankasa
A penalty is a tax on wrongdoing	Asotwe yɛ tow a wɔbɔ wɔ bɔne a obi yɛ ho
I have to start again	Ɛsɛ sɛ mifi ase bio
I know we’re going to get married	Minim sɛ yɛbɛware
I laughed the whole evening	Meserewee anwummere mũ no nyinaa
I know this has been hard	Minim sɛ eyi ayɛ den
I’m glad you followed up on my invitation	M’ani agye sɛ wudii me nsato no akyi
Which I just couldn’t believe	Nea na mintumi nnye nni kɛkɛ
I mentioned my beloved wife	Mekaa me yere a medɔ no no ho asɛm
I know your mother is out	Minim sɛ wo maame apue
I could feel you ready to break out	Na metumi ate nka sɛ woasiesie wo ho sɛ wobɛpae mu
And I don’t mean to bother you	Na menkyerɛ sɛ ɛbɛhaw wo
I looked at him in shock	Mede ahodwiriw hwɛɛ no
I look behind me and there is no one around	Mehwɛ m’akyi na obiara nni hɔ a ɔbɛn me
I forgot about math	Me werɛ fii akontaabu ho asɛm
I wasn't sure if his expression was one of fear or shock	Ná minnim sɛ ebia n’anim yɛbea no yɛ ehu anaasɛ ahodwiriw
I don’t know what he was thinking	Minnim nea na ɔredwen ho
I just went to the store	Mekɔɔ sotɔɔ no mu ara kwa
I was going in the opposite direction, towards the car	Ná merekɔ ɔkwan a ɛne no bɔ abira so, akɔ kar no ho
I have to get myself together	Ɛsɛ sɛ me ho hyehyɛ me ho
I leaned over to him	Mede me ho kɔhyɛɛ ne nkyɛn
I ordered it not to mention my name	Mehyɛɛ sɛ ɛnka me din
I wanted to feel his lips against mine	Ná mepɛ sɛ mete n’anofafa no nka sɛ ɛne me de no hyia
A teacher by example	Ɔkyerɛkyerɛfo a ɔnam nhwɛso so
I think it would be a good fit	Misusuw sɛ ɛbɛyɛ nea ɛfata yiye
I was trying to put that out of my mind	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛma saa asɛm no afi m’adwenem
I can’t always be here	Mintumi mma ha bere nyinaa
I was weak and helpless against this man	Ná meyɛ mmerɛw na mintumi nyɛ hwee wɔ ɔbarima yi ho
A friend lays down his life for his friend	Adamfo bi de ne nkwa to hɔ ma n’adamfo
I had very little tolerance for them, actually	Na minni wɔn ho abotare kakraa bi pɛ, nokwarem no
That last paragraph did it	Saa nkyekyɛm a etwa to no yɛɛ saa
I had no idea a city could be so small	Ná minnim sɛ kurow bi betumi ayɛ ketewaa saa
I slipped my fingers into his hands	Mede me nsateaa hyɛɛ ne nsa mu
Maybe I should share a kitchen and bathroom	Ebia na ɛsɛ sɛ mekyɛ adididan ne aguaree
I didn’t want them to get hurt	Ná mempɛ sɛ wopira
Interesting rush on free falling	Ahopere a ɛyɛ anigye wɔ free falling ho
I will show you mercy	Mede mmɔborohunu bɛkyerɛ wo
I respect his right to accept or reject me	Mebu hokwan a ɔwɔ sɛ ogye me tom anaasɛ ɔpow me no
I am not feeling well anymore	Me ho nyɛ me den bio
I brought my painted stone to mind	Mede me ɔbo a wɔayɛ ho adwini no baa m’adwenem
I move another to his right and join him	Mede foforo kɔ ne nifa so na mekɔka ne ho
I smiled suddenly feeling more relaxed at his friendly attitude	Meserewee mpofirim a na me ho adwo me kɛse esiane n’adamfofa su no nti
I was on my way home from school	Ná merefi sukuu akɔ fie
I got nothing to lose but my pension	Mannya hwee a mɛhwere gye me pɛnhyen sika
I know what the girl means to you	Minim nea abeawa no kyerɛ ma wo
I wandered around the city	Mekyinkyin kurow no mu
I never wanted to hurt you	Na mempɛ sɛ mepira wo da
I have a minimum requirement	Mewɔ ahwehwɛde a ɛba fam koraa
I let him talk	Memaa no kwan ma ɔkasae
The prison was closed seven years later	Wɔtoo afiase hɔ mfe ason akyi
I have to listen to conscience	Ɛsɛ sɛ mitie ahonim
I look forward to that meeting	Mehwɛ saa nhyiam no kwan
I couldn’t watch this anymore	Na mintumi nhwɛ eyi bio
I can get a part-time job too	Me nso metumi anya adwuma a mede bere fã yɛ
I expected him to look bad	Ná mehwɛ kwan sɛ ne ho bɛyɛ bɔne
I just had a very intense emotional experience	Minyaa nkate mu osuahu a emu yɛ den yiye ara kwa
I had food for almost two days	Ɛkame ayɛ sɛ na mewɔ aduan nna abien
I wasn’t doing anything wrong	Ná ɛnyɛ bɔne biara na mereyɛ
I saw your doctor	Mehunuu wo oduruyɛfoɔ
I had the opportunity to meet him as well	Minyaa hokwan hyiaa no nso
He gets his hands dirty	Ɔma ne nsa ho fĩ
I didn’t feel like there was anything	Mante nka sɛ biribi wɔ hɔ
The Cross was not with them	Ná Mmeamudua nka wɔn ho
I reached for the tree trunk	Mede me nsa bɔɔ dua no dua no ho
I baked the chicken breasts instead of cooking them	Metoo akokɔ nufu no sen sɛ mɛnoa
I went to work on second bar	Mekɔɔ adwuma wɔ bar a ɛto so abien so
I stand on the roof of my house	Megyina me fie atifi
I have people ready to go inside	Mewɔ nnipa a wɔasiesie wɔn ho sɛ wɔbɛkɔ mu
A family can be poor if there is love and trust	Abusua betumi adi hia sɛ ɔdɔ ne ahotoso wɔ hɔ a
I thought it was just ridiculous	Misusuwii sɛ ɛyɛ fɛwdi ara kwa
The anchor chain is missing at the bottom of this hole	Ankora nkɔnsɔnkɔnsɔn no ayera wɔ tokuru yi ase
A fence, still standing	Ban bi, a ɛda so ara gyina hɔ
I wonder if they are behind this	Mebisa sɛ ebia wɔn na wɔhyɛ eyi akyi anaa
The team also built an automatic weather station	Kuw no sii wim tebea ho gyinabea a ɛyɛ adwuma ankasa nso
I can’t understand them	Mintumi nte wɔn nsɛm ase
I research my family and close friends	Meyɛ m’abusuafo ne me nnamfo paa ho nhwehwɛmu
I asked him what religion he belonged to	Mibisaa no sɛ ɔsom bɛn na ɔwɔ mu
I come to bless you	Meba sɛ merebɛhyira wo
I knew what they were there for	Ná minim nea wɔwɔ hɔ ma
I took a handful and ate it	Mefaa nsa biako na midii
Behind them was a woman with an evil smile	Ná ɔbea bi a ɔde serew bɔne gyina wɔn akyi
I can’t stop laughing	Mintumi nnyae sɛ mɛserew
I will not live in fear	Merentra ase wɔ ehu mu
I want to choose my destiny	Mepɛ sɛ mepaw me nkrabea
I used it like a group	Mede dii dwuma te sɛ kuw
I love the size of our company	M’ani gye sɛnea yɛn adwumakuw no kɛse te no ho
I think eating something helped with my stomach	Misusuw sɛ biribi a midii no boae ma me yafunu yɛɛ yiye
I just wanted to know	Ná mepɛ sɛ mihu ara kwa
I do this maybe fifty times	Meyɛ eyi ebia mpɛn aduonum
I hit the ledge below me	Mebɔɔ ledge a ɛwɔ m’ase no
I am ready to take you there	Masiesie me ho sɛ mede wo bɛkɔ hɔ
However, I may be a red fire engine	Nanso, ebia na meyɛ odumgyafo afiri kɔkɔɔ
I hadn’t planned for that	Ná manyɛ nhyehyɛe amma saa
Until then, I never kissed him	Eduu saa bere no, manfew n’ano da
They look like they are bouncing off each other	Wɔte sɛ nea wɔrehuruhuruw afi wɔn ho wɔn ho so
Let them cope on their own	Ma wɔn ankasa nnyina ano
Only what I stopped him from draining your brains	Nea misiw ano nkutoo sɛ ɔremma w’amemene no mfi mu
I am your will in the flesh	Mene mo pɛ a meyɛ honam
I can’t see what you’ve been through	Mintumi nhu nea woafa mu no
I should have told you about my mission	Anka ɛsɛ sɛ meka m’asɛmpatrɛw ho asɛm kyerɛ mo
I asked about the significance of the match	Mibisaa nea ɛne no hyia no kyerɛ ho
A group of boys playing baseball in the open	Mmarimaa kuw bi a wɔrebɔ baseball wɔ baabi a ɛhɔ yɛ petee
I just have some questions	Mewɔ nsɛmmisa bi kɛkɛ
I dropped the big water bottle	Mede nsu toa kɛse no too fam
Of course, this meant that an apology was expected	Nokwarem no, na eyi kyerɛ sɛ na wɔhwɛ kwan sɛ wɔbɛpa kyɛw
I enjoyed having a separate break from the game	M’ani gyee ho sɛ menya ahomegye a ɛyɛ soronko wɔ agoru no ho
I could, but it was a close thing	Mitumi, nanso na ɛyɛ ade a ɛbɛn
I held onto my other nephew for a moment	Mekuraa me nua barima foforo no mu kakra
I want you to go home for a few days	Mepɛ sɛ wokɔ fie nna kakraa bi
I shouldn’t have even come here	Anka ɛnsɛ sɛ meba ha mpo
I threw it on the floor	Metow guu fam
I help you get into a good college	Meboa wo ma wokɔ kɔlege pa
I couldn’t waste any	Na mintumi nsɛe biara
I turned around and pointed a finger in his face	Medanee me ho de nsateaa kyerɛɛ n’anim
I can’t stop myself from thinking about you	Mintumi nsiw me ho kwan sɛ mɛdwene wo ho
I never thought a kiss could do that	Mansusuw ho da sɛ atuu betumi ayɛ saa
I stood up to the issue	Migyinaa asɛm no anim tirim
I didn’t even want to go to this nonsense	Na mempɛ mpo sɛ mɛkɔ saa nkwaseasɛm yi ho
I can see things happening elsewhere	Mitumi hu sɛ nneɛma rekɔ so wɔ mmeae afoforo
I just thought he would always be there	Misusuwii ara ne sɛ ɔbɛba hɔ bere nyinaa
I didn’t want anything to do with you	Na mempɛ sɛ me ne wo bɛyɛ hwee
I loved the power this gave me	M’ani gyee tumi a eyi de maa me no ho
I can’t believe you’re finally old	Mintumi nnye nni sɛ awiei koraa no woabɔ akwakoraa ne aberewa
I was so uncomfortable going shopping	Ná meyɛ saa a me ho nyɛ me dɛ sɛ mɛkɔ akɔtotɔ nneɛma no
I have lost my husband and my son	Mahwere me kunu ne me babarima
I sighed, tearing my eyes away from his	Misii apini, na metetew m’ani fii ne de no so
I had something to say about him	Ná mewɔ asɛm bi a ɛsɛ sɛ meka fa ne ho
I could still hear the dumb confusion	Ná meda so ara te adwene a ɛyɛ basaa a ɛyɛ mum no
I will stay here again	Mebɛtena ha bio
I am so sorry you are going through this	Ɛyɛ me yaw paa sɛ worefa eyi mu
I had forgotten you were coming to breakfast	Ná me werɛ afi sɛ woreba anɔpaduan
I just got out of some meetings	Mifii nhyiam ahorow bi mu nkyɛe
I didn't want to tell him that	Ná mempɛ sɛ mɛka saa akyerɛ no
I will continue with my unit	Mebɛtoa so ne me unit no
I almost burst out laughing	Ɛkame ayɛ sɛ mepaee mu serewee
I couldn’t talk to anyone	Na mintumi ne obiara nkasa
I began to feel discouraged and hopeless	Mifii ase nyaa abasamtu na anidaso a enni mu
I wait in line for cloths and soap	Metwɛn wɔ ntonto so sɛ me nsa bɛka ntama ne samina
I can’t remember his name	Mintumi nkae ne din
I could already see the action as he came forward	Na mitumi hu adeyɛ no dedaw bere a ɔreba anim no
I let the jacket fall from my hands	Memaa jacket no fii me nsam hwee ase
I know he didn’t do it to ruin everything	Minim sɛ wanyɛ saa sɛ ɔrebɛsɛe biribiara
I took one last look around the pit	Mehwɛɛ amoa no ho hyiae nea etwa to
Even a few of them get religious	Wɔn mu kakraa bi mpo nya nyamesom
I can stay the rest of the time unclear	Metumi tra hɔ bere a aka no mu nna hɔ
A long, thin linen nightgown	Anadwo atade tenten a ɛyɛ tratraa a wɔde nwera ayɛ
I resigned myself and left	M’ankasa migyaee adwuma no na mekɔe
I wouldn't trust it, though	Nanso, anka meremfa me ho nto so
I never turned the wind	Mandan mframa no da
I would be willing to work with you	Anka menya ɔpɛ sɛ me ne mo bɛyɛ adwuma
I was tired to death	Ná mabrɛ akosi owu mu
I brought the gun down hard	Mede tuo no baa fam denneennen
I was happy for him and felt sorry for myself	M’ani gyei ma no na m’ankasa me ho yɛɛ me mmɔbɔ
I just thought he was going to ruin me young	Misusuwii ara kwa sɛ ɔrebɛsɛe me aberante
A creeping panic found its way into the room	Ehu bi a ɛrewea nyaa kwan kɔɔ dan no mu
I saw it as a cloud of dust	Mibehuu no sɛ mfutuma mununkum
I wonder what happened to those people	Me dwene sɛ dɛn na ɛtoo saa nkurɔfo no ho
I didn’t know what they had done to feel guilty	Ná minnim nea wɔayɛ de ate afobu nka
I look forward to our meeting	Mehwɛ yɛn nhyiam no kwan
I stopped recording a long time ago	Migyaee kyerɛwtohɔ no bere tenten a atwam ni
I take a right at a traffic light	Mefa nifa wɔ kar kanea bi ho
I walked out of the patient room and into the kitchen	Mifii ɔyarefo dan no mu kɔɔ adididan no mu
I'm just going there for the information now	Mekɔ hɔ ara kɔhwehwɛ nsɛm no mprempren
I would play this game with him	Ná me ne no bɛbɔ saa agoru yi
I really enjoyed your review	M’ani gyee mo nhwehwɛmu no ho ankasa
Looking glasses, among other things	Ahwehwɛ a wɔde hwɛ ade, ne nneɛma afoforo
I need to test your muscles and reactions	Ɛsɛ sɛ mesɔ wo ntini ne sɛnea woyɛ w’ade hwɛ
I was just too scared to do it	Ná ehu aka me dodo ara kwa sɛ mɛyɛ
I'll come for you at six o'clock	Mɛba ama wo nnɔnsia
I couldn’t even get you on the phone	Na mintumi mfa telefon mpo nkɔfa wo
I didn’t give him another time	Mamma no bere foforo
I let it play but it plays again	Mema ɛbɔ nanso ɛbɔ bio
I owe him more than he will ever know	Mede no ka sen sɛnea obehu da
I went to the library	Mekɔɔ nhomakorabea hɔ
I never belonged there	Na mennyɛ hɔ dea da
I could tell he was scared, but not scared at all	Na mitumi hu sɛ na ehu aka no, nanso na ehu nka no koraa
I love you so much and you are mine	M’ani gye wo ho paa na wo nso woyɛ me dea
A bullet went off and he fell	Tuo bi bɔɔ na ɔhwee ase
I could see him ahead of the treetops	Ná mitumi di kan hu no wɔ nnua no atifi
A crying man is a bear	Ɔbarima a ɔresu yɛ ɔsebɔ
I was hoping to see my son	Ná mewɔ anidaso sɛ mehu me babarima no
I have never seen him	Minhuu no da
I reach out and slap it close to the foot	Meteɛ me nsa na mebɔ no bɛn nan no
I had planned accordingly	Ná mayɛ nhyehyɛe sɛnea ɛfata
I returned home in the evening	Mesan kɔɔ fie anwummere
A real master indeed	Owura ankasa ampa
A young woman's voice answered	Ababaa bi nne buae
I can’t say enough good things	Mintumi nka nsɛm pa a ɛdɔɔso
I wonder what his friends will be like	Misusuw sɛnea ne nnamfo bɛyɛ ho
A few brave students run with us	Sukuufo akokodurufo kakraa bi ne yɛn tu mmirika
I hear heavy footsteps	Mete anammɔn a emu yɛ duru
There is only so much a writer can do	Nneɛma pii nkutoo na ɔkyerɛwfo betumi ayɛ
I undressed and headed to the bathroom	Miyi me ntade na mede m’ani kyerɛɛ aguaree hɔ
He has that will to win	Ɔwɔ saa ɔpɛ no sɛ obedi nkonim
I really wanted to talk about anything else	Ná mepɛ sɛ meka biribi foforo biara ho asɛm ankasa
I wish he had a better mother	Me yam a anka ɔwɔ ɛna a ɔyɛ papa
I still have scars on my back	Meda so ara wɔ akuru wɔ m’akyi
I hate to disturb him when he's like this	Metan sɛ mɛhaw no bere a ɔte sɛɛ no
I went out onto the road	Mifii adi kɔɔ kwan no so
I want to be in heaven with you	Mepɛ sɛ me ne wo tra ɔsoro
I want to jump in it like crazy	Mepɛ sɛ mehuruhuruw wɔ mu te sɛ ɔkraman
I know how to operate	Minim sɛnea wɔyɛ oprehyɛn
I refused to believe any of it	Mepowee sɛ megye emu biara nni
I never got more than a few days of work	Mannya adwuma bɛboro nna kakraa bi da
According to him, I was in serious trouble	Sɛnea ɔkyerɛ no, na mewɔ ɔhaw kɛse bi mu
I want your standard reports on time, as always	Mepɛ mo standard amanneɛbɔ ahorow wɔ bere ano, sɛnea ɛte daa no
I think they understood	Misusuw sɛ wɔtee ase
I guess he didn’t want to miss his big chance	Misusuw sɛ na ɔmpɛ sɛ ɔbɛpa ne hokwan kɛse no
I was in a lot of trouble	Ná mewɔ ahohia kɛse mu
I just stood there and shook my head	Migyinaa hɔ ara na mewosow me ti
No one tells the reporters that none of them exist	Obiara nka nkyerɛ nsɛm ho amanneɛbɔfo no sɛ wɔn mu biara nni hɔ
I just want to touch you, sometimes	Mepɛ sɛ mede me nsa ka wo kɛkɛ, ɛtɔ da bi a
I had lots of meat and vegetables, flour, eggs	Ná mewɔ nam ne nhabannuru pii, esiam, nkesua
James was outstanding for his devotion	Ná Yakobo da nsow wɔ ahofama a ɔde mae no ho
I can recommend several, and I have	Metumi akamfo dodow bi akyerɛ, na mewɔ
I am sure you will feel the best and lead by example	Migye di sɛ wobɛte nka sɛ eye sen biara na wode nhwɛso adi anim
I tried adjusting my neck, but it was no use	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛyɛ nsakrae wɔ me kɔn mu, nanso na mfaso biara nni so
Stewart should be honored	Ɛsɛ sɛ wodi Stewart ni
I ignore them, they ignore me	Mibu m’ani gu wɔn so, wobu wɔn ani gu me so
A bottle in his hand frantically calls for help	Toa bi a ɛwɔ ne nsam de ahopere rehwehwɛ mmoa
I talked to them too	Me ne wɔn nso kasae
I fear that time is running out	Misuro sɛ bere no resa
I have witnessed this a lot	Madi eyi ho adanse pii
I hoped it would work out	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛbɛyɛ yiye
There was a crack in the room, followed by a curse	Krak bi bɔɔ wɔ ɔdan no mu, na nnome bi dii akyi
Clothing was another matter	Ná atade yɛ asɛm foforo
I always have money as a trust fund baby	Mewɔ sika bere nyinaa sɛ trust fund akokoaa
I watched them cross the floor	Mehwɛɛ sɛnea wɔretwa fam no
There were no witnesses	Ná adansefo biara nni hɔ
A big shadow in the dark	Sunsuma kɛse bi a ɛwɔ sum mu
Going fast was just part of it	Ná ntɛmntɛm a wobɛkɔ no yɛ ne fã bi kɛkɛ
After all, I wanted to experience the spirit world	Ne nyinaa akyi no, na mepɛ sɛ minya ahonhom wiase no mu osuahu
I was afraid to fire him	Ná misuro sɛ mɛtu no
I guess my only hope is to kill myself	Misusuw sɛ anidaso a mewɔ ara ne sɛ mɛkum me ho
I brought you dry clothes and new sheets	Mede ntade a ayow ne ntama foforo brɛɛ wo
I bought many of the books in our collection myself	M’ankasa metɔɔ nhoma ahorow a yɛaboaboa ano no pii
I was happy to stay there	M’ani gyei sɛ mɛda hɔ
I thought about it, despite my mind not wanting it to	Misusuw ho, ɛmfa ho sɛ na m’adwene mpɛ sɛ ɛyɛ saa no
I thought there might be a weapon or some other clue	Misusuwii sɛ ebia akode bi anaa biribi foforo a ɛkyerɛ biribi wɔ hɔ
I had experience writing magazines and newspapers	Ná manya nsɛmma nhoma ne atesɛm nkrataa kyerɛw mu osuahu
I let the grip fall back on my tired hands	Memaa nea wɔde kura mu no san baa me nsa a abrɛ no so
I wanted to try and hold the beam	Ná mepɛ sɛ mebɔ mmɔden na mekura beam no mu
I guess that’s it, then	Misusuw sɛ ɛno ne no, ɛnde
I'll think about what you want	Mebɛdwene deɛ wopɛ ho
I missed that freedom	Ná mepa saa ahofadi no
I wish he would, but he doesn’t	Me yam a anka ɔyɛ saa, nanso ɔnyɛ saa
I can get the money and buy the rest	Metumi anya sika no na matɔ nea aka no
I love things that are colorful and interesting	M’ani gye nneɛma a ɛyɛ kɔla ahorow na ɛyɛ anigye ho
I pushed my way past everyone	Mepiaa me kwan twaa obiara ho hyiae
Nothing came of this	Biribiara amfi eyi mu aba
I didn’t feel great about my performance	Mante nka kɛse wɔ me dwumadi no ho
I sat with him in that second	Me ne no traa saa nea ɛto so abien no mu
It took days to prepare these sets	Egyee nna pii ansa na wɔresiesie saa set ahorow yi
I spent a few hours with them already	Me ne wɔn dii nnɔnhwerew kakraa bi dedaw
I need to run time	Ɛsɛ sɛ mede bere tu mmirika
I need you to go there and look around	Mehia sɛ wokɔ hɔ kɔhwɛ baabiara
I would definitely go back again	Akyinnye biara nni ho sɛ anka mɛsan akɔ bio
I loved helping the associates and my team	Ná m’ani gye ho sɛ mɛboa ayɔnkofo no ne me kuw no
I tied myself to you	Mekyekyeree me ho wɔ wo ho
I wish they wouldn’t move on so fast	Me yam a anka wɔrenkɔ so ntɛmntɛm saa
I want to talk all night	Mepɛ sɛ mekasa anadwo mũ no nyinaa
I feel blessed to call her a mentor and friend	Mete nka sɛ wɔahyira me sɛ mefrɛ no ɔfotufo ne adamfo
I decided to think it through	Misii gyinae sɛ mesusuw ho yiye
I think the sentence needs to be amended in some way	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ wɔyɛ nsakrae wɔ ɔkasamu no mu wɔ ɔkwan bi so
Most of the time, I’m just loud, angry, and unhappy	Mpɛn pii no, meyɛ den kɛkɛ, me bo fuw, na m’ani nnye
I filled out an application and headed back home	Mehyehyɛɛ akwammisa krataa bi na mesan de m’ani kyerɛɛ fie
I can understand that you are being overwhelmed	Metumi ate ase sɛ worehyɛ wo so
A shorter period may be acceptable in some circumstances	Ebia bere tiaa bi bɛyɛ nea wobegye atom wɔ tebea horow bi mu
I break running towards him	Mebubu mmirikatu kɔ ne nkyɛn
I love that you understand how important my music is	M’ani gye ho sɛ wote sɛnea me nnwom ho hia no ase
I hope you understand	Mewɔ anidaso sɛ wobɛte ase
I knew it was you when that union boss disappeared	Na minim sɛ ɛyɛ wo bere a saa union boss no yerae no
I will not leave them behind	Merennyaw wɔn wɔ akyi
I guess he doesn’t like me	Misusuw sɛ n’ani nnye me ho
I would wake up at sunrise	Ná mesɔre bere a owia apue no
Even a few faces showed relief	Anim kakraa bi mpo daa ahotɔ adi
This is the most beautiful quality in a reformer	Eyi ne su a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ ɔsesɛwfo mu
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Me si akan wɔ mita aduonum ne mita ɔha mu
I took another picture	Metwaa mfonini foforo
I have a theory, but that’s it	Mewɔ nsusuwii bi, nanso ɛno ara ne no
I rose to the knee joint	Mesɔre kɔɔ kotodwe no nkwaa no so
I didn’t want it to change	Ná mempɛ sɛ ɛsakra
I went in straight behind him but couldn’t see him	Mekɔɔ mu tẽẽ wɔ n’akyi nanso mantumi anhu no
Each category includes courts of first instance and higher courts	Asɛnnibea ahorow a edi kan ne asɛnnibea akɛse ka ɔfã biara ho
Maybe his nose is broken	Ebia na ne hwene abubu
I took a deep breath as we approached them	Mehome kɔɔ akyiri bere a yɛrebɛn wɔn no
I think we need to plan this wedding	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛyɛ ayeforohyia yi ho nhyehyɛe
I wanted him out of my room	Ná mepɛ sɛ ofi me dan mu
I didn’t have to ask him twice	Na enhia sɛ mibisa no mprenu
I hope everything is ok	Mewɔ anidaso sɛ biribiara yɛ ok
I didn’t realize that until just now	Manhu saa kosii mprempren ara
I wanted to do this myself	Ná mepɛ sɛ m’ankasa meyɛ eyi
I closed the door and immediately went to my bedroom	Metoo ɔpon no mu na ntɛm ara mekɔɔ me mpa mu
I told him it was on	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛwɔ so
I stopped and let him walk forward	Migyinaa hɔ maa no nantew kɔɔ n’anim
This is followed by sex scenes	Eyi akyi no, wɔyɛ mfonini ahorow a ɛkyerɛ sɛ wɔne wɔn ho da
I work with your sister	Me ne wo nuabea yɛ adwuma
I saw you tried to call me	Mehunuu sɛ woabɔ mmɔden sɛ wobɛfrɛ me
I didn’t want to be a cop	Ná mempɛ sɛ meyɛ polisini
I know them, and they follow me	Minim wɔn, na wodi m’akyi
A large garden, with many different plants	Turo kɛse bi, a afifide ahorow pii wom
I was probably the only living friend he had	Ɛbɛyɛ sɛ na me nkutoo ne adamfo a ɔte ase a na ɔwɔ
I have answered a higher calling	Mabua ɔfrɛ a ɛkorɔn
Distant sounds that sounded a little familiar	Nnyigyei a ɛwɔ akyirikyiri a na ɛte sɛ nea onim no yiye kakra
I won’t even have to try	Ɛho renhia mpo sɛ mebɔ mmɔden
I thought he was going to ring my bell	Misusuwii sɛ ɔrebɛbɔ me dɔn
A small concrete wall marks the end of the road	Kɔnkreti ɔfasu ketewaa bi na ɛhyɛ ɔkwan no awiei agyirae
I wanted to be open to all possibilities	Ná mepɛ sɛ mibue m’ani ma nneɛma a ebetumi aba nyinaa
I am trying to find an agent	Merebɔ mmɔden sɛ menya agent bi
I didn’t think it would happen	Na minsusuw sɛ ɛbɛba
I bent down to pick it up	Mekotow sɛ merekɔfa
I brought back home one of our old time favorites	Mede yɛn tete mmere mu anigyede no biako san baa fie
I can’t keep my promises	Mintumi nni me bɔhyɛ ahorow so
I used to do that in high school	Kan no na meyɛ saa wɔ ntoaso sukuu mu
I could live with that rule for a while	Ná metumi de saa mmara no atra ase kakra
I remember being so hungry	Mekae sɛ na ɔkɔm de me saa
I started to panic terribly	Mifii ase bɔɔ hu denneennen
I recommended to them that this should be an inside job	Mekamfoo wɔn kyerɛe sɛ ɛsɛ sɛ eyi yɛ adwuma a ɛwɔ mu
I was desperate	Ná m’abam abu
Maybe I needed specific knowledge, sometime	Ebia na mihia nimdeɛ pɔtee bi, bere bi
I look at him and smile	Mehwɛ no na meserew
I was afraid to read it	Ná misuro sɛ mɛkenkan
A few heads turned to look at them	Ti kakraa bi danee wɔn ho hwɛɛ wɔn
I was going to pass out at any second	Ná merebɛtotɔ piti wɔ sekan biara mu
I already told you that	Mekaa saa akyerɛ wo dedaw
I can go much, much higher	Metumi akɔ soro kɛse, kɛse
Disappointment with her granddaughter you might imagine	Abasamtu a ɛbaa ne banana ho a ebia wubesusuw ho
The worst affected communities were the poor fishermen	Mpɔtam a ɛkaa wɔn kɛse ne mpataayifo a wodi hia no
They avoid men who are too aggressive or strong	Wɔkwati mmarima a wɔyɛ basabasa dodo anaasɛ wɔwɔ ahoɔden
I finally got to see her hair	Awiei koraa no, mitumi huu ne ti nhwi
I bring peace and wisdom	Mede asomdwoe ne nyansa ba
I want him to be a great man someday	Mepɛ sɛ ɔbɛyɛ ɔbarima kɛse da bi
I didn’t want to make them wait too long	Ná mempɛ sɛ mɛma wɔatwɛn akyɛ dodo
I always think about them	Bere nyinaa misusuw wɔn ho
I keep telling you, you have nothing to worry about	Mekɔ so ka kyerɛ wo sɛ, wo nni biribiara a ɛsɛ sɛ wohaw wo ho
I feel something this time	Mete biribi nka saa bere yi
I was afraid of what he would do	Ná misuro nea ɔbɛyɛ
I learned my lesson last time	Misuaa m’asuade no bere a etwaam no
I created some content and it worked perfectly	Meyɛɛ content bi na ɛyɛɛ adwuma pɛpɛɛpɛ
I loved this royal treatment	M’ani gyee adehye ayaresa yi ho
I love to laugh and do funny makeup	M’ani gye ho sɛ mɛserew na mayɛ aseresɛm a wɔde yɛ anim aduru
I’ll tell you my story	Mebɛka m’asɛm akyerɛ wo
I could hear birds singing a strange song overhead	Ná mete sɛ nnomaa reto dwom bi a ɛyɛ nwonwa wɔ me ti so
I couldn’t stand for those people to die	Na mintumi nnyina hɔ mma saa nkurɔfo no nwuwu
I felt nothing but sadness anymore	Mante biribiara nka bio, gye awerɛhow
I heard about many dance parties	Metee apontow ahorow pii a nkurɔfo saw wom ho asɛm
Only one dog licked the carcass	Ɔkraman biako pɛ na ɔtew funu no
I had slept for four hours	Ná mada nnɔnhwerew anan
I gave them the rest of the money	Mede sika a aka no maa wɔn
I put my face down first	Mede m’anim sii fam kan
I stood in that prison square	Migyinaa saa afiase abɔnten so
I couldn’t even find the voice to say anything	Mantumi anhu ɛnne a mede bɛka hwee mpo
I just based the story on the picture	Mede asɛm no gyinaa mfonini no so ara kwa
I hope it's not his brother	Mewɔ anidaso sɛ ɛnyɛ ne nua
I let you down with the lawyer	Memaa w’abam bui wɔ mmaranimfo no ho
It’s the most important thing right now	Ɛyɛ ade a ɛho hia sen biara mprempren
I put on the pants and looked in the mirror	Mehyɛɛ pantan no na mehwɛɛ ahwehwɛ mu
Most of the day good because we are still close	Da no fã kɛse no ara pa efisɛ yɛda so ara bɛn
All the boys are around him there	Mmarimaa no nyinaa atwa ne ho ahyia wɔ hɔ
The background events are not very clear	Nsɛm a esisi akyi no mu nna hɔ yiye
I named him after you, you know	Mede wo din too no, wunim
I should have expected that	Anka ɛsɛ sɛ mehwɛ kwan sɛ ɛte saa
Definitely a comedian, and a huge disappointment	Akyinnye biara nni ho sɛ obi a ɔyɛ aseresɛm, ne abasamtu kɛse
Half of the work is done	Adwuma no fã awie
I think we even exchanged gifts	Misusuw sɛ yɛsesaa akyɛde ahorow mpo
I thought our voices would not be recognized	Misusuwii sɛ wɔrenhu yɛn nne
Still, I appreciate you bringing it to my attention	Nanso, m’ani sɔ sɛ wode baa m’adwenem
I have passed the class portion of the test	Matwa sɔhwɛ no fã a ɛwɔ adesuakuw no mu no mu
I believe they covered it up	Migye di sɛ wɔkataa so
I just couldn’t accept this	Na mintumi nnye eyi ntom kɛkɛ
I had to go in slowly with him	Ná ɛsɛ sɛ me ne no kɔ mu brɛoo
I know his friends and family like I do	Minim ne nnamfo ne n’abusuafo te sɛ me
I really want to learn tree language	Mepɛ sɛ misua dua kasa ampa
Little did I know that change was needed	Ná minnim sɛ ɛho hia sɛ wɔyɛ nsakrae
I hope we can get together	Mewɔ anidaso sɛ yebetumi ahyiam
I didn’t need to know all this about him	Ná enhia sɛ mihu eyinom nyinaa fa ne ho
I wonder if that girl was supposed to catch my attention	Misusuw sɛ ebia na ɛsɛ sɛ saa abeawa no twetwe m’adwene anaa
I am seeing things with eyes of faith	Mede gyidi aniwa rehu nneɛma bi
I wouldn’t cheat on him again	Anka merendaadaa no bio
I was trying to make you stronger	Na merebɔ mmɔden sɛ mɛma wo ayɛ den
I mean, for the most part it is	Mekyerɛ sɛ, fã kɛse no ara no ɛte saa
I’m so excited to touch you	M’ani gye ho paa sɛ mede me nsa bɛka wo
I walk past him not even acknowledging his presence	Me nantew twa ne ho mpo nnye ntom sɛ ɔwɔ hɔ
Augustus wanted to preserve this power	Ná Augusto pɛ sɛ ɔkora saa tumi yi so
I buried my head in the woman's breast	Mede me ti siee ɔbea no nufu mu
I had destroyed all hope of learning	Ná masɛe adesua ho anidaso nyinaa
I could understand exactly how and why	Ná metumi ate ɔkwan a wɔfa so yɛ ne nea enti a ɛte saa no ase pɛpɛɛpɛ
It runs through some amazing places	Ɛtu mmirika fa mmeae bi a ɛyɛ nwonwa
I wish him to rest in peace	Mepɛ sɛ ɔhome asomdwoe mu
I love you just the way you are	Medɔ wo sɛnea wote no ara pɛ
I tried to hit the passing ships	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ po so ahyɛn a ɛretwam no
A tank is rolling down a side street to their left	Tank bi rehuruhuruw faa abɔnten bi a ɛwɔ nkyɛnkyɛn so wɔ wɔn benkum so
I no want to stay here again	Me no pɛ sɛ metra ha bio
I heard waves breaking	Metee sɛ asorɔkye rebubu
A small school may have one student	Ebia sukuu ketewa bi benya osuani biako
I live in a different universe	Mete amansan foforo bi mu
I would have to admit that it tastes surprisingly good	Ná ɛsɛ sɛ migye tom sɛ ɛyɛ dɛ ma ɛyɛ nwonwa
I knew the fact	Ná minim nokwasɛm no
I was fine for the first part of the afternoon	Ná me ho ye wɔ awia no fã a edi kan no mu
I found the hunt second nature	Mihui sɛ abɔmmɔ no yɛ ade a ɛto so abien
These external characteristics can influence language learning opportunities	Saa akyi su ahorow yi betumi anya kasa adesua hokwan ahorow so nkɛntɛnso
Heart rate faster than the speed of light	Koma a ɛbɔ ntɛmntɛm sen sɛnea hann no bɔ ntɛmntɛm
I looked at the digital display	Mehwɛɛ dijitaal display no
I am quick to forgive	Meyɛ ntɛm de bɔne firi
If there is an important call, I will wake you up	Sɛ wɔde biribi a ɛho hia frɛ a, mɛnyane mo
I think you checked his tax records and all	Misusuw sɛ wohwɛɛ ne towtua ho kyerɛwtohɔ ahorow ne ne nyinaa mu
I pulled him to me with the rope	Mede hama no twee no baa me nkyɛn
I was confirmed there nine years ago	Wɔhyɛɛ me den wɔ hɔ mfe akron a atwam ni
I just needed to find the physical connection	Ná nea ehia ara ne sɛ mehwehwɛ honam fam abusuabɔ no
I have to pull more weight with stuff	Ɛsɛ sɛ mede nneɛma twetwe mu duru pii
A professional senior intellectual leader is often like that	Mpɛn pii no, nyansa ho ɔkannifo panyin a ɔyɛ adwumaden te saa
I have a stock sermon for this kind of situation	Mewɔ stock asɛnka bi ma tebea a ɛte sɛɛ
I just suddenly went brain dead	Mekɔɔ amemene mu awu mpofirim ara kwa
I can see the sea in the distance	Mitumi hu po no wɔ akyirikyiri
I excelled in languages, weapons, and martial arts	Meyɛɛ yiye wɔ kasa horow, akode, ne akodi mu
I need you to set me up with contact	Mehia wo sɛ wobɛhyehyɛ me ne contact
I got more hesitation from that show than this one	Minyaa twentwɛn ne nan ase kɛse fii saa ɔyɛkyerɛ no mu sen eyi
The romantic relationship between them was impossible	Ná ɔdɔ mu abusuabɔ a ɛda wɔn ntam no ntumi nyɛ yiye
I can only change how many years it requires	Mfe dodow a ɛhwehwɛ nkutoo na metumi asesa
I couldn’t believe they were talking about you	Na mintumi nnye nni sɛ wɔreka wo ho asɛm
I closed my eyes, and opened my mind	Memumii m’ani, na mebuee m’adwene
A short spear of his tongue gave very little flavor	Ne tɛkrɛma peaw tiawa bi a ɔde dii dwuma no amma nneɛma kakraa bi pɛ na ɛyɛ dɛ
I appreciate the support	M’ani sɔ mmoa a wɔde ma no
I mean, here, in my heart	Mekyerɛ sɛ, ha, wɔ me koma mu
I wiped water from my face	Mepopaa nsu fii m’anim
I didn’t try to hide my excitement	Mammɔ mmɔden sɛ mede m’anigye besie
I have to do that now	Ɛsɛ sɛ meyɛ saa mprempren
I need to know a little something	Ɛsɛ sɛ mihu biribi kakra
I would use them again	Ná mede wɔn bedi dwuma bio
Depression is a lot of good things	Adwenemhaw yɛ nneɛma pa pii
I think killing your own mother might do that	Misusuw sɛ ebia w’ankasa wo maame a wubekum no no betumi ayɛ saa
I only touched his hand	Mede me nsa kaa ne nsa nkutoo
I may stop by the library when they are done	Ebia megyina nhomakorabea hɔ bere a wɔawie no
I forgive you for falling in love	Mede kyɛ wo sɛ woatɔ ɔdɔ mu
I never begged them	Mansrɛɛ wɔn da
I love all the functions you can use	M’ani gye dwumadi ahorow a wubetumi de adi dwuma no nyinaa ho
I just nodded my head	Mede me ti too fam kɛkɛ
I feel like you are ready for a great adventure	Mete nka sɛ woasiesie wo ho ama akwantu kɛse bi
O' you think otherwise because you think you know better	O' wodwene sɛ ɛnte saa ɛfiri sɛ wosusu sɛ wonim yie
I tend to look for older men	Metaa hwehwɛ mmarima a wɔn mfe akɔ anim
I will wait here for an hour	Mebɛtwɛn wɔ ha dɔnhwerew biako
Eventually, Johnson decided that slavery had to end	Awiei koraa no, Johnson sii gyinae sɛ ɛsɛ sɛ nkoasom ba awiei
I couldn't care less about his money	Ná mintumi mfa ne sika ho asɛm nhaw me
I looked at the schedule that said I was working tomorrow	Mehwɛɛ nhyehyɛe a ɛkyerɛ sɛ mereyɛ adwuma ɔkyena no
I have a brush and pencil, not a machete	Mewɔ brɔs ne pɛnsere, ɛnyɛ agyan
I was scared, confused	Ná ehu aka me, na m’adwene atu afra
I wish it would be quiet	Me yam a anka ɛbɛyɛ komm
I try to answer	Mebɔ mmɔden sɛ mɛma mmuae
I tried to concentrate	Mebɔɔ mmɔden sɛ mede m’adwene besi biribi so
I put my hand on his shoulder	Mede me nsa bɔɔ ne mmati so
I wanted a drink and bought a six pack of beer	Ná mepɛ nsa na metɔɔ beer pack asia
I'll see you, do you understand	Mebɛhunu wo, wote aseɛ anaa
But, I think it will be great	Nanso, misusuw sɛ ɛbɛyɛ kɛse
Maybe I should do something about that	Ebia ɛsɛ sɛ meyɛ saa asɛm no ho biribi
I planned it all very well	Meyɛɛ ne nyinaa ho nhyehyɛe yiye paa
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Medaa me ho adi na medaa onipa no ase wɔ nkamfo no ho
I should have known by your last name	Anka ɛsɛ sɛ mede wo din a etwa to no hu
I just talked to him on the phone	Me ne no kasae wɔ telefon so ara kwa
I will recommend them without listing them	Mekamfo wɔn a merenkyerɛw wɔn din
I grew up in the church	Minyinii wɔ asɔre no mu
I was happy to wear mine	M’ani gyei sɛ mɛhyɛ me
I don’t owe anyone	Memfa onipa biara ka
I raised my head to focus on his face	Memaa me ti so sɛnea ɛbɛyɛ a mede m’adwene besi n’anim
I suggest you a solution	Mede ano aduru bi ho nyansahyɛ ma wo
I sped through and climbed to the fence	Mede ahoɔhare twaa mu na meforo kɔɔ ban no ho
I checked my hearing aids	Mehwɛɛ m’afiri a wɔde te asɛm no mu
At least I will sleep	Anyɛ yiye koraa no, mɛda
I scan his face for a reaction	Meyɛ n’anim scan hwɛ sɛ ebia ɔbɛyɛ n’ade
I only have one shot	Mewɔ tuo biako pɛ
I just wanted to get lost more	Ná mepɛ sɛ meyera pii ara kwa
I can’t prove anything to you	Mintumi nkyerɛ biribiara ho adanse nkyerɛ wo
I received the car as a gift	Me nsa kaa kar no sɛ akyɛde
I couldn’t let the evidence go	Na mintumi mma adanse no nkɔ
Those things also speak to the woman	Saa nneɛma no ka ɔbea no nso ho asɛm
I won't give him an inch about this	Meremma no inch biako mpo wɔ eyi ho
There was a banana flower standing out in the cold	Na banana nhwiren bi gyina hɔ wɔ awɔw no mu
I didn’t want to think about it	Ná mempɛ sɛ midwen ho
This continues for the rest of the video	Eyi kɔ so wɔ video no fã a aka no mu
I know your company is in a good place there	Minim sɛ mo adwumakuw no wɔ beae pa wɔ hɔ
I was so afraid of his reaction	Ná misuro sɛnea ɔbɛyɛ n’ade no yiye
I was put on suspension, but it was worth it	Wɔde me too asotwe so, nanso na ɛfata
I checked the internet	Mehwɛɛ intanɛt so
A central staircase crossed the center of the house	Antweri bi a ɛwɔ mfinimfini no twaa ofie no mfinimfini
I nibbled on your ear for a minute	Mede simma biako bɔɔ w’aso mu
But they are all going to survive	Nanso wɔn nyinaa rekɔ so anya nkwa
I want to hang out with my friends	Mepɛ sɛ me ne me nnamfonom bɔ
I have no problem with your question either	Me nso menni ɔhaw biara wɔ w’asɛmmisa no ho
I used to think this was it	Ná metaa susuw sɛ eyi ne no
I decided to retire to the barn	Misii gyinae sɛ mɛkɔ pɛnhyen akɔ adidibea hɔ
I certainly won’t be alone or isolated here	Akyinnye biara nni ho sɛ merennyɛ me nkutoo anaasɛ merentew me ho wɔ ha
I am not usually so disagreeable	Ɛnyɛ metaa nyɛ obi a mempene so saa
That never really happens	Ɛno nsi ankasa da
I was trusting myself	Ná mede me ho reto me so
I wasn't going to risk my hat with this shit	Na meremfa me kyɛw no bɛhyɛ asiane mu denam saa shit yi so
He respected your decision	Ná obu ma wo gyinaesi no
I want to cum inside her	Mepɛ sɛ me ho yɛ me hyew wɔ ne mu
I hugged myself like it was nothing	Mede me ho bɔɔ me ho te sɛ nea ɛnyɛ hwee
I was trying to keep my cool	Ná merebɔ mmɔden sɛ mɛkɔ so akura me onwini mu
A few weeks ago he had died and been buried	Adapɛn kakraa bi a atwam ni no na wawu na wɔasie no
A tiny bit provides instant relief with minimal shine	Kakra ketewaa bi ma wonya ahotɔ ntɛm ara a ɛhyerɛn kakraa bi
Actually, step selection	Nokwarem no, anammɔn a wɔpaw
I got off the plane and went to the airport	Mifii wimhyɛn no mu kɔɔ wimhyɛn gyinabea hɔ
Much of her private life was barren	Ná ne kokoam asetra mu dodow no ara yɛ obonin
I knew someone was behind the glass tonight	Na minim sɛ obi wɔ ahwehwɛ no akyi anadwo yi
I want it badly at times, actually	Mepɛ no denneennen wɔ mmere bi mu, nokwarem no
I was tired of thinking in circles	Ná mabrɛ sɛ mesusuw nneɛma ho wɔ kyinhyia mu
The other point was missed after the first touchdown	Wɔpaa point foforo no wɔ touchdown a edi kan no akyi
I told him that he would be fine	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ne ho bɛtɔ no
A witch but why she cares	Abayifoɔ nanso nea enti a ɔdwene ho
I thought there might be a lot of cool fields	Misusuwii sɛ ebia mfuw a ɛyɛ nwini pii wɔ hɔ
I was in three countries in one day	Ná mewɔ aman abiɛsa mu da koro
I got dressed and ran out to the corner store	Misiesiee me ho na mituu mmirika fii adi kɔɔ sotɔɔ a ɛwɔ ntwea so no mu
I didn’t know what to make of the previous events	Ná minnim nea mɛyɛ wɔ nsɛm a esisii a atwam no ho
I love that girl to the moon and back	Medɔ saa abeawa no kosi ɔsram so ne akyi
I hope these latest outfits fit	Mewɔ anidaso sɛ saa ntade a ɛyɛ foforo yi fata
I like the new one	M’ani gye nea ɛyɛ foforo no ho
I would never get involved	Anka meremfa me ho nhyɛ mu da
I knew how cold that air was	Ná minim sɛnea saa mframa no yɛ nwini fa
I have fed him, but he is very tired	Mama no aduan, nanso wabrɛ paa
He wants to improve himself as a person	Ɔpɛ sɛ ɔma ne ho tu mpɔn sɛ onipa
I think some things are still being kept from us	Misusuw sɛ wɔda so ara de nneɛma bi sie yɛn
I haven’t seen you in twelve years	Mfeɛ dumienu ni a menhunuu wo
One of his jobs was coaching football	Ná n’adwuma biako ne sɛ ɔbɛkyerɛ bɔɔlbɔ kwan
I was really looking forward to seeing you	Ná mehwɛ kwan paa sɛ mehu wo
I started taking pictures by climbing	Mifii ase twaa mfonini denam foro a wɔforo so
I will meet the time	Mebɛhyia bere no
I didn’t see him after that day	Manhu no wɔ saa da no akyi
I believe that one day we will be friends	Migye di sɛ da bi yɛbɛyɛ nnamfo
I think then you would be like a human being	Misusuw sɛ afei anka wobɛyɛ te sɛ onipa
My towel was almost ripped off in the process	Ɛkame ayɛ sɛ wɔtetew me mpopaho no mu wɔ saa adeyɛ no mu
A dark shadow rises from it	Sunsuma bi a ɛyɛ sum sɔre fi mu
I immediately reach for my sensitive chin	Ntɛm ara na mede me nsa ka me srɛ a ɛyɛ mmerɛw no
I have something more important in mind	Mewɔ biribi a ɛho hia sen saa wɔ m’adwenem
Sometimes old fences have been used	Ɛtɔ mmere bi a, wɔde ban a wɔde abɔ ho ban dedaw adi dwuma
I just wanted to kiss you	Ná mepɛ sɛ mefew wo ano kɛkɛ
I didn’t want to miss out on anything exciting	Ná mempɛ sɛ biribi a ɛyɛ anigye bɛpa me ti so
I have seen him everywhere	Mahu no wɔ baabiara
I should mention here that the stone is heavy	Ɛsɛ sɛ meka ho asɛm wɔ ha sɛ ɔbo no mu yɛ duru
The new numbers are positive	Nnɔmba foforo no yɛ nea eye
I push the button again	Mesan pia bɔtn no bio
I was raised by the ministers	Asomfo no na wɔtetee me
I can sing glory, glory	Metumi ato anuonyam, anuonyam dwom
There must be a good reason for this sudden meeting	Ɛsɛ sɛ ntease pa bi wɔ hɔ a enti ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhyiam a ɛba mpofirim yi
These are not considered separate	Wommu eyinom sɛ ɛsono emu biara
I knew there were changes	Ná minim sɛ nsakrae ahorow wɔ hɔ
I had never been to any church	Ná menkɔɔ asɔre biara mu da
I tried a little to get off their list	Mebɔɔ mmɔden kakra sɛ mefi wɔn din mu
A local girl trying to sound fabulous	Ɛhɔnom abeawa bi a ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛte sɛ nea ɔyɛ nwonwa
I invited him to my room for some reason	Metoo nsa frɛɛ no ​​sɛ ɔmmra me dan mu esiane biribi nti
I couldn’t move, scream, or see	Ná mintumi nhinhim, nteateam, anaasɛ minhu
I get all these things	Minya saa nneɛma yi nyinaa
I'm sure it will be seen as a weakness	Migye di sɛ wobehu no sɛ ɛyɛ mmerɛwyɛ
I didn’t know what to tell people	Ná minnim nea mɛka akyerɛ nkurɔfo
They don’t think about it	Wonnwen ho hwee
I wanted to be there for you	Ná mepɛ sɛ meda hɔ ma wo
A few days ago this room had been her savior	Nna kakra a atwam no na saa dan yi ayɛ ne nkwagyeɛ
A big issue involving multiple accounts	Ɔsɛmpɔw kɛse bi a ɛfa akontaabu ahorow pii ho
I really thought you had something serious for him	Misusuwii ankasa sɛ wowɔ biribi a anibere wom ma no
I was afraid to touch him	Ná misuro sɛ mede me nsa bɛka no
I won’t have the power to find the girl	Merennya tumi sɛ mɛhwehwɛ abeawa no
I want to get a lawyer	Mepɛ sɛ minya mmaranimfo
I play it immediately	Mebɔ no ntɛm ara
A small gesture can go a long way	Nsɛnkyerɛnne ketewaa bi betumi aboa kɛse
Gilbert designed the building	Gilbert na ɔyɛɛ ɔdan no ho mfonini
I could see him in his energy	Ná mitumi hu no wɔ n’ahoɔden mu
I need to get one myself	Ɛsɛ sɛ m’ankasa minya bi
I told him that it was fine	Meka kyerɛɛ no ​​sɛ ɛyɛ papa
I waited for the lawyer to say something	Metwɛn maa mmaranimfo no kaa biribi
I have to show him that he is important	Ɛsɛ sɛ mekyerɛ no sɛ ɔho hia
I close my eyes and lean against the wall	Mekata m’ani na mede me ho to ɔfasu no so
I will pull it free	Mebɛtwe no ahofadi
The crew was able to get inside	Adwumayɛfo no tumi kɔɔ mu
I got up and looked outside without disturbing the others	Mesɔre hwɛɛ abɔnten a manhaw afoforo no
I was both happy and very nervous about their decision	M’ani gyei na na me ho yeraw me kɛse wɔ wɔn gyinaesi no ho
I usually use my phone as an alarm	Metaa de me fon di dwuma sɛ alarm
I could tell this was a serious question	Mitumi hui sɛ eyi yɛ asɛmmisa a anibere wom
He showed much tact and judgment in the ministry	Ɔdaa anifere ne atemmu pii adi wɔ ɔsom adwuma no mu
I know you've done it a million times great man	Minim sɛ woayɛ no mpɛn ɔpepem kɛse nipa
The building now serves as an office and parking garage	Mprempren ɔdan no yɛ ɔfese ne baabi a wɔde kar sisi
A man buried his wife	Ɔbarima bi siee ne yere
At least I really hoped	Anyɛ yiye koraa no, na mewɔ anidaso ankasa
I think we should look at it as interesting	Misusuw sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwɛ no sɛ ɛyɛ anigye
I need to try this first	Ɛsɛ sɛ midi kan sɔ eyi hwɛ
I could change the intensity as well	Ná metumi asesa sɛnea emu yɛ den no nso
I hoped that would be the case, but it wasn’t	Ná mewɔ anidaso sɛ ɛno bɛyɛ saa, nanso na ɛnte saa
Service to the tribe	Ɔsom a wɔde ma abusuakuw no
I will not give your daughter back to you	Meremfa wo babea no nsan mma wo
I feel like a dead man	Mete sɛ obi a wawu
A brand with a cause at its heart	Brand a ɛwɔ asɛm bi a ɛde ba wɔ ne koma mu
Clearly, I couldn’t care less about this	Ɛda adi pefee sɛ na mintumi mfa eyi nyɛ hwee
I remember what you looked like though	Mekae sɛnea na wote no de, nanso
I saw him downtown today	Mihuu no wɔ kurow no ase nnɛ
I go out into the kitchen	Mepue kɔ adididan no mu
I should have said no	Anka ɛsɛ sɛ meka sɛ dabi
I would definitely do it again	Akyinnye biara nni ho sɛ mɛsan ayɛ bio
I owned all four	Ná meyɛ nneɛma anan no nyinaa wura
I didn’t think much of him	Ná minsusuw ne ho pii
Many studies have been done on its effects	Wɔayɛ nhwehwɛmu pii wɔ nkɛntɛnso a ɛwɔ so no ho
All I need is your signature	Nea mihia ara ne sɛ wode wo nsa bɛhyɛ ase
I relaxed, listening to the excitement in his voice	Migyee m’ahome, tiee anigye a ɛwɔ ne nne mu no
LAST	TWA TOƆ
Contaminated water can cause disease.	Nsu a efĩ wom betumi de nyarewa aba.
How long did you prepare for the exam?	Bere tenten ahe na wusiesiee wo ho maa sɔhwɛ no?
He spoke slowly, as if carefully choosing each word.	Ɔkasae brɛoo, te sɛ nea ɔde ahwɛyiye paw asɛmfua biara.
So, get ready for a gray day.	Enti, siesie wo ho ma da a ɛyɛ fitaa.
On a warm day, the view is spectacular.	Da a wim yɛ hyew no, nea wohu no yɛ nwonwa.
This city is a city of culture.	Saa kuropɔn yi yɛ kurow a amammerɛ wom.
Most people stop here for a drink or a meal.	Nnipa dodow no ara gyina ha kɔnom nsa anaa wodidi.
The army and police took over the whole city.	Asraafo ne polisifo faa kurow no nyinaa.
They passed a large green field.	Wɔtwam wɔ afuo kɛseɛ bi a ɛyɛ ahabammono ho.
The government has been accused of ignoring air pollution.	Wɔabɔ aban no sobo sɛ obu n’ani gu mframa a wɔsɛe no so.
But nothing is easy here.	Nanso biribiara nyɛ mmerɛw wɔ ha.
The lighthouse is seen in the darkness.	Wohu kaneadua no wɔ sum no mu.
Here is a formula to help you calculate the fees.	Fomula bi a ɛbɛboa wo ma woabu sika a wotua no ho akontaa ni.
He dug a grave, and buried his horse.	Otutuu ɔdamoa, na osiee ne pɔnkɔ no.
He was tall, handsome and thin.	Ná ɔware, ne ho yɛ fɛ na na ɔyɛ teateaa.
Scholars are accustomed to working under intense deadline pressure.	Nhomanimfo ayɛ wɔn su sɛ wɔbɛyɛ adwuma wɔ bere a wɔde bɛma no ho nhyɛso a emu yɛ den ase.
We have to be careful not to take any risks.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ yiye na yɛamfa biribiara anto asiane mu.
So we have to work twice as fast.	Enti ɛsɛ sɛ yɛyɛ adwuma ntɛmntɛm sen saa mmɔho abien.
Can you believe this is the first day of school?	So wubetumi agye adi sɛ eyi ne sukuu da a edi kan?
These soldiers are trained to follow orders.	Wɔatete saa asraafo yi ma wodi ahyɛde ahorow so.
Apart from patriotism, most people do not understand politics.	Sɛ yɛyi ɔman ho dɔ a, nnipa dodow no ara nte amammuisɛm ase.
The bottle fell to the ground.	Toa no hwee fam.
He used to daydream at work.	Ná ɔtaa da dae awia wɔ adwumam.
Got a funny feeling we were in for something.	Got a funny feeling sɛ yɛwɔ biribi mu.
Many villagers were devastated.	Akuraasefo pii werɛ howee.
Her breathing had become regular.	Ná ne home bɛyɛɛ nea ɛkɔ so daa.
After that, I never saw my sister again.	Ɛno akyi no, manhu me nuabea bio.
He was very proud of his son.	Ná ɔde ne ba no hoahoa ne ho kɛse.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Aduan a wodi ntɛmntɛm no taa yɛ nea srade wom na ɛnyɛ papa.
I am bored with this job!	Adwuma yi afono me!
The soldiers demanded little from the locals.	Asraafo no anhwehwɛ nneɛma kakraa bi fii ɛhɔfo hɔ.
But they were mesmerizing.	Nanso na wɔyɛ mesmerizing.
The villagers did not want the house destroyed.	Ná akuraa no asefo mpɛ sɛ wɔsɛe ofie no.
The most prominent feature was a piece of red hair.	Nea na ɛda nsow sen biara ne ti nhwi kɔkɔɔ bi.
The car noise reached a crescendo.	Kar dede no duu crescendo.
Women and girls were not allowed inside.	Wɔamma mmea ne mmeawa kwan mma wɔnkɔ mu.
The trail reached the top of the mountain.	Akwantu no duu bepɔw no atifi.
Student samples are analyzed annually.	Wɔyɛ asuafo nhwɛsode ahorow mu nhwehwɛmu afe biara.
They should have more days off.	Ɛsɛ sɛ wonya akwamma nna pii.
It must be the dog.	Ɛbɛyɛ sɛ ɛyɛ ɔkraman no.
So, sit up straight.	Enti, tena ase tẽẽ.
This report is there to be scrutinized.	Amanneɛbɔ yi wɔ hɔ a ɛsɛ sɛ wɔhwehwɛ mu yiye.
A stalactite is a mineral hanging from the ceiling.	Stalactite yɛ aboɔden abo a ɛsensɛn ɔdan no atifi.
The superintendent will take a closer look at this building.	Ɔhwɛfo no bɛhwɛ ɔdan yi yiye.
A bulb lights up when it is powered on.	Bɔlb bi hyerɛn bere a wɔde anyinam ahoɔden ahyɛ mu no.
She issued three birth certificates for her adopted son.	Ɔde awo ho adansedi nkrataa abiɛsa mae maa ne babarima a ɔfaa no sɛ ne ba no.
His loyalty was tested.	Wɔsɔɔ ne nokwaredi hwɛe.
Meanwhile, a downpour swept through the area.	Saa bere yi nyinaa, osutɔ bi tu faa mpɔtam hɔ.
He is a dedicated teacher.	Ɔyɛ ɔkyerɛkyerɛfo a wahyira ne ho so.
The crew stayed underground for twelve hours.	Adwumayɛfo no traa asase ase nnɔnhwerew dumien.
The cathedral choir is renowned for their hauntingly beautiful voices.	Asɔredan kɛse no nnwontofo kuw no agye din wɔ wɔn nne a ɛyɛ fɛ a ɛyɛ hu no ho.
City living has many conveniences.	Kurow mu asetra wɔ nneɛma pii a ɛma ɛyɛ mmerɛw.
This is going to be a little painful.	Eyi rekɔyɛ yaw kakra.
Two thieves robbed a man at gunpoint.	Awifo baanu de atuo bɔɔ ɔbarima bi korɔn.
The two of them worked diligently.	Wɔn baanu no de nsi yɛɛ adwuma.
More research needs to be done in this area.	Ɛsɛ sɛ wɔyɛ nhwehwɛmu pii wɔ saa beae yi.
The villagers are happy to have water again.	Akuraa no asefo ani gye sɛ wobenya nsu bio.
A little bit of butter was melting at the edges.	Ná bɔta ketewaa bi rewosow wɔ anoano no.
Change the way people deal with pollution?	Sesa ɔkwan a nkurɔfo fa so di efĩ ho dwuma?
The color intensity went from sapphire to turquoise.	Kɔla no mu yɛɛ den fii safir so koduu turquoise so.
The biologist's purpose was to study animal behavior.	Ná abɔde a nkwa wom ho ɔbenfo no atirimpɔw ne sɛ obesua mmoa nneyɛe ho ade.
The governor sent a memorandum to the governors.	Ɔmanpanyin no de nkaebɔ krataa kɔmaa amradofo no.
A priest said that there was a saint in the tomb.	Ɔsɔfo bi kae sɛ ɔhotefo bi wɔ ɔboda no mu.
The boys jumped up and down, laughing.	Mmarimaa no huruw kɔɔ soro ne fam, na na wɔreserew.
He was one of the survivors.	Ná ɔyɛ wɔn a wonyaa wɔn ti didii mu no mu biako.
Now the question is, how?	Afei asɛmmisa no ne sɛ, ɔkwan bɛn so?
The buttery scones are delicious.	Scones a wɔde bɔta ayɛ no yɛ dɛ.
The lion is no more.	Gyata no nni hɔ bio.
When we arrived, the forest was dark.	Bere a yeduu hɔ no, na kwae no mu ayɛ sum.
Shortly after breakfast, they left.	Bere a wodii anɔpaduan akyi bere tiaa bi no, wofii hɔ kɔe.
Look for specific emotions.	Hwehwɛ nkate pɔtee bi.
The train stopped because of vandalism.	Keteke no gyaee esiane nneɛma a wɔsɛee nneɛma nti.
The angry woman made him run away.	Ɔbea a ne bo afuw no maa oguan.
The eggs are well scrambled.	Wɔde nkesua no afrafra no yiye.
The lake warmed in the cool air.	Ɔtare no yɛɛ hyew wɔ mframa a ɛyɛ nwini no mu.
Studies show that women live longer than men.	Nhwehwɛmu ahorow kyerɛ sɛ mmea tra ase kyɛ sen mmarima.
The butcher came to our house to buy meat.	Namkumfo no baa yɛn fie sɛ ɔrebɛtɔ nam.
She placed a rug on the old sofa.	Ɔde rug bi sii sofa dedaw no so.
Cut each cucumber in half.	Twitwa kukuruku biara mu abien.
He spoke softly, clearly.	Ɔkasae brɛoo, pefee.
The first game was hard fought.	Wɔkoe agoru a edi kan no denneennen.
The rich buy their own private security.	Adefo tɔ wɔn ankasa kokoam ahobammɔ.
Construction is made of wood, metal, and plastic.	Wɔde nnua, dade, ne plastic na ɛyɛ adansi.
He had an incurable ulcer.	Ná ɔwɔ akisikuru bi a wontumi nsa.
The trees stood on the roads.	Nnua no gyinaa akwan no so.
The door groaned loudly as the storm raged.	Ɔpon no sii apini denneennen bere a ahum no retu no.
They quickly resettled in the mining town.	Wɔsan traa kurow a wotu fagude no mu ntɛm ara.
He reads romance novels.	Ɔkenkan ɔdɔ ho ayɛsɛm ahorow.
The dog can easily see some blood.	Ɛnyɛ den sɛ ɔkraman no betumi ahu mogya bi.
Greenhouse gas emissions from vehicles have reached record levels.	Mframa a ɛma wim yɛ hyew a efi kar ahorow mu ba no adu nea ɛsen biara.
Hypnotherapy is a controversial form of treatment.	Hypnotherapy yɛ ayaresa kwan a akyinnyegye wom.
Their way of life is very different from that of their ancestors.	Wɔn asetra kwan yɛ soronko koraa wɔ wɔn nananom de ho.
The shy boy hardly opened the window at all.	Ɛkame ayɛ sɛ abarimaa a ɔfɛre ade no anmmue mfɛnsere no koraa.
Digging up the river will stop you from doing something.	Sɛ wotutu asubɔnten no a, ɛbɛma woagyae biribi.
The car made a loud rumbling noise.	Kar no yɛɛ dede a ano yɛ den a ɛyɛ dede.
Those numbers and letters don’t mean much to me.	Saa nɔma ne nkyerɛwde no nkyerɛ pii mma me.
The doctor's findings shocked his colleagues.	Nea oduruyɛfo no hui no maa ne mfɛfo adwumayɛfo no ho dwiriw wɔn.
The dilapidated building is littered with bullet holes.	Tuo ntokuru ahyɛ ɔdan a asɛe no mu ma.
In a hurry?	Wɔ ahopere mu?
There is a view	Adwene a ɛwɔ hɔ
It was a small village.	Ná ɛyɛ akuraa ketewaa bi.
This did not come as a surprise to the locals.	Saa asɛm yi anyɛ ɛhɔfo nwonwa.
He says the money has been challenged.	Ɔka sɛ wɔakasa atia sika no.
This person needs to do the best he can.	Ɛsɛ sɛ onipa yi yɛ nea obetumi ayɛ papa biara.
The forest was silent.	Ná kwae no ayɛ dinn.
Life is still harsh in this small town.	Asetra da so ara yɛ katee wɔ kurow ketewa yi mu.
The rotation of the earth causes the seasons.	Asase no a ɛkyinkyini no na ɛde mmere ahorow ba.
The rainforest is very wet.	Kwae a osu tɔ na owia bɔ kɛse wom no yɛ nsu kɛse.
He threw a slice of bread in the air.	Ɔtow paanoo a wɔayam no bi guu wim.
He looked at her from the side.	Ɔde n’ani kyerɛɛ no ​​wɔ nkyɛnkyɛn.
This building was abandoned a long time ago.	Wogyaee saa dan yi bere tenten a atwam ni.
The dog was sick and not eating.	Ná ɔkraman no yare na na ondidi.
Don't worry about the fees.	Mma ɛnhaw wo wɔ sika a wɔde tua ho ka no ho.
Leave some dirt in the mixture.	Gyae efĩ bi wɔ afrafrade no mu.
Wealth is not everything.	Ahonyade nyɛ biribiara.
We will meditate and read sacred texts.	Yɛbɛdwennwen nsɛm kronkron ho na yɛakenkan.
It will also help him develop his leadership skills.	Ɛbɛboa no nso ama wanya n’akannifo ho nimdeɛ.
Our vet prescribed medication.	Yɛn mmoa ho ɔyaresafo kyerɛw nnuru maa yɛn.
You have to incur debt before you can buy a car.	Ɛsɛ sɛ wobɔ ka ansa na woatumi atɔ kar.
As for your paycheck, here is your paycheck.	Ɛdefa w’akatua ho no, w’akatua krataa ni.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Mmoa afoforo te sɛ asono tumi nom nsu pii.
A bandage was gently wrapped around the wound.	Wɔde ntama bi kyekyeree kuru no ho brɛoo.
She curled her hair.	Ɔde ne ti nhwi yɛɛ kurukuruwa.
The sun will set in three hours.	Owia bɛkɔtɔ wɔ nnɔnhwerew abiɛsa akyi.
Birds suddenly break their flight, then get back on their wings.	Nnomaa bubu wɔn wimhyɛn no mpofirim, afei wɔsan tra wɔn ntaban so.
He looked out the window at the clear night sky.	Ɔnam mfɛnsere mu hwɛɛ wim a ɛyɛ hann anadwo no.
The next village will arrive tomorrow.	Akuraa a edi hɔ no bɛba ɔkyena.
The business model is based on robust demand.	Adwumayɛ kwan no gyina ahwehwɛde a ahoɔden wom so.
It was considered a "mixed marriage".	Na wobu no sɛ "aware a wɔadi afra".
The building next door saw their lights on.	Ɔdan a ɛbɛn hɔ no huu sɛ wɔn akanea asɔ.
I have never used one.	Memfaa biako nni dwuma da.
Higher temperatures cause more plants to die.	Ɔhyew a ɛkɔ soro no ma afifide pii wuwu.
The world population is growing.	Nnipa dodow a wɔwɔ wiase no redɔɔso.
He studies modern poets.	Ɔsua nnɛyi anwensɛm akyerɛwfo ho ade.
Friends have pledged to help in any way they can.	Nnamfo ahyɛ bɔ sɛ wɔbɛboa ɔkwan biara a wobetumi so.
We use a lot of oil every year.	Yɛde ngo pii di dwuma afe biara.
They bow their heads in silent prayer.	Wɔkotow wɔn ti wɔ mpaebɔ a emu nyɛ den mu.
For this reason, he is considered an idol.	Eyi nti, wobu no sɛ ɔyɛ ohoni.
His candle flickered and went out.	Ne kyɛnere no hwirew na edum.
The verdict was unexpected.	Ná atemmu no yɛ nea wɔnhwɛ kwan.
He says we need to examine the question.	Ɔka sɛ ɛsɛ sɛ yɛhwehwɛ asɛmmisa no mu.
Autumn was approaching.	Ná osutɔbere rebɛn.
The boys are driving pretty fast.	Mmarimaa no reka kar ntɛmntɛm yiye.
Turn water into rain.	Dane nsuo ma ɛnyɛ osuo.
The widow was confused.	Ná okunafo no adwene atu afra.
One cannot be an illiterate nation.	Obi ntumi nyɛ ɔman a onnim akenkan ne akyerɛw.
Brazil has the most beautiful coastal forests in the world.	Brazil na ɛwɔ mpoano kwae a ɛyɛ fɛ sen biara wɔ wiase.
The trees had not been cut down in years.	Ná mfe pii ni a wontwitwaa nnua no.
He enrolled in that college.	Ɔde ne din kɔhyɛɛ saa kɔlege no mu.
A huge spiked metallic mass moves through the air.	Dade kɛse bi a ɛyɛ nsensanee fa wim.
The mayor's eyes are blue.	Ɔmanpanyin no ani yɛ bruu.
The vaccine is no longer effective.	Vaccine no ntumi nyɛ adwuma bio.
These kids drown in lakes and ponds.	Mmofra yi mene wɔ atare ne atare mu.
Bands of clouds lazily crossed the dull morning sky.	Mununkum akuw ahorow de ɔkwasea twaa anɔpa wim a na ɛyɛ kusuu no so.
They were given a field that day.	Wɔmaa wɔn afuw saa da no.
Either that or expunge all traces of their crimes.	Ɛno anaasɛ wɔbɛpopa wɔn nsɛmmɔnedi no ho nsɛm nyinaa.
This region is famous for its restaurants.	Saa ɔmantam yi agye din wɔ adidibea ahorow a ɛwɔ hɔ no ho.
He often keeps to himself.	Ɔtaa de ne ho sie ne ho.
His stomach hurt.	Ne yafunu mu yɛɛ no ​​yaw.
The doctors treated the patient with penicillin.	Nnuruyɛfo no de penicillin saa ɔyarefo no yare.
These problems need to be addressed.	Ɛsɛ sɛ wodi ɔhaw ahorow yi ho dwuma.
Neither man showed any emotion.	Ɔbarima no mu biara ankyerɛ nkate biara.
Traveled a lot, took beautiful pictures.	Tutuu akwan pii, twaa mfonini ahorow a ɛyɛ fɛ.
This is the place to kill.	Eyi ne beae a wodi awu.
That decision changed him completely.	Saa gyinaesi no sesaa no koraa.
The only exception is the chicken.	Nea ɛka ho ara ne akokɔ no.
It was the last game of the baseball season.	Ná ɛyɛ agoru a etwa to wɔ baseball bere no mu.
This meat is very tough.	Saa nam yi yɛ den yiye.
It started to rain when we arrived.	Osu fii ase tɔe bere a yeduu hɔ no.
He was very kind to everyone.	Ná ne yam ye ma obiara paa.
Set aside the dirty water.	Fa nsu a ɛho agu fĩ no to nkyɛn.
Such situations are almost rare today.	Ɛkame ayɛ sɛ tebea horow a ɛtete saa ntaa mma nnɛ.
He splashed cold water on his face.	Ɔde nsuonwini petepetee n’anim.
They were grateful to have a room to themselves.	Wɔdaa ase sɛ wɔanya dan bi ama wɔn ho.
The room is wood paneled and has a small carpet.	Wɔde nnua ayɛ dan no mu na ɛwɔ kapet ketewaa bi.
They were overjoyed when he returned.	Wɔn ani gyei kɛse bere a ɔsan bae no.
Gently lift off the rope.	Ma so brɛoo fi hama no so.
Then, he heard a voice.	Afei, ɔtee nne bi.
The death of the prophet led to civil war.	Odiyifo no wu maa ɔmanko bae.
I stood on the standing water.	Migyinaa nsu a egyina hɔ no so.
The desire for fame and fortune is not unique	Ɔpɛ a obi wɔ sɛ obegye din na wanya ahonyade no nyɛ ade soronko
Although the study is small, the results are significant.	Ɛwom sɛ nhwehwɛmu no sua de, nanso nea afi mu aba no yɛ nea ɛho hia kɛse.
I can’t find a place to put my furniture.	Mintumi nnya baabi a mede me dan mu nneɛma bɛto.
I was so excited!	M’ani gyee ho kɛse!
He had a crooked smile.	Ná ɔwɔ serew a ɛyɛ kronkron.
The government investigated the matter.	Aban no yɛɛ asɛm no mu nhwehwɛmu.
First, they fixed their guns.	Nea edi kan no, wosiesiee wɔn atuo no.
Olympic symbols are everywhere.	Olimpik agyiraehyɛde ahorow wɔ baabiara.
She bought a new dress for the occasion.	Ɔtɔɔ atade foforo maa adeyɛ no.
The drops went down quickly.	Nsu a ɛtɔe no kɔɔ fam ntɛmntɛm.
They were not allowed to see the doctor.	Wɔamma wɔn kwan sɛ wɔnkɔ oduruyɛfo no nkyɛn.
One can find a lot of gold in the mountains.	Obi betumi ahu sika kɔkɔɔ pii wɔ mmepɔw so.
Almost all the teachers are graduates of the local university.	Ɛkame ayɛ sɛ akyerɛkyerɛfo no nyinaa yɛ wɔn a wɔawie sukuupɔn a ɛwɔ mpɔtam hɔ no.
The poor people were destroyed.	Wɔsɛee nnipa a na wodi hia no.
More genes were being added to the genome.	Ná wɔde awosu mu nkwaadɔm pii reka awosu mu nkwaadɔm no ho.
She cried as she hugged her daughter.	Osui bere a ɔyɛɛ ne babea no atuu no.
The tides wax and wane, depending on the moon.	Asorɔkye no yɛ kɛse na ɛso tew, a egyina ɔsram so.
He lived through the war.	Ɔtraa ase wɔ ɔko no mu.
The president had far more supporters.	Ná wɔn a wɔtaa ɔmampanyin no akyi no dɔɔso sen saa koraa.
The landlord dug up the garden.	Ofie wura no tutuu turo no.
The director said the line was too long.	Ɔkwankyerɛfo no kae sɛ line no tenten dodo.
But it can be delivered before the expected date.	Nanso wobetumi de ama ansa na da a wɔhwɛ kwan no adu.
Here and there, people greeted each other.	Ɛha ne ha no, nkurɔfo kyiaa wɔn ho wɔn ho.
The tower is built of solid stone.	Wɔde abo a ɛyɛ den na esii abantenten no.
This region has a beautiful volcanic landscape.	Saa ɔmantam yi wɔ asase a ogya bepɔw a ɛyɛ fɛ wom.
His own dogs display aggression towards other dogs.	N’ankasa akraman da basabasayɛ adi wɔ akraman afoforo ho.
The prisoner refused to confess to his crime.	Deduani no ampene so sɛ ɔbɛka ne nsɛmmɔnedi no ho asɛm.
You catch people screaming, right?	Wokyere nkurɔfo sɛ wɔreteɛteɛm, ɛnte saa?
It’s time to start growing up.	Ɛyɛ bere a ɛsɛ sɛ wufi ase nyin.
Surely they will win the final.	Akyinnye biara nni ho sɛ wobedi nkonim wɔ nea etwa to no mu.
They want to improve local agriculture.	Wɔpɛ sɛ wɔma ɛhɔnom kuayɛ tu mpɔn.
They walk along a deserted beach.	Wɔnantew mpoano bi a obiara nni hɔ ho.
That didn’t occur to me.	Ɛno amma m’adwenem.
Who says that?	Hena na ɔka saa?
The difference between the two populations was significant.	Ná nsonsonoe a ɛda nnipa dodow abien no ntam no yɛ kɛse.
Nowadays, most people do not have time to relax.	Mprempren, nnipa dodow no ara nni bere a wɔde gye wɔn ahome.
The poverty here was a direct result of the war.	Ohia a ɛwɔ ha no fi ɔko no mu bae tẽẽ.
Water and hydrogen turn into a solid on cooling.	Nsu ne hydrogen dan ade a ɛyɛ den bere a ɛyɛ nwini no.
The chemical industry contributes significantly to air pollution.	Nnuruyɛ adwuma no boa kɛse ma mframa gu fĩ.
To the right is an emergency exit.	Wɔ nifa so no, ɔkwan bi a wɔfa so fi adi ntɛm ara wɔ hɔ.
The flowers are pollinated by bees.	Nwansena na wɔde nhwiren no mu nsu a ɛyɛ dɛ na ɛyɛ.
So, what would become of the orphan?	Enti, dɛn na anka ɛbɛyɛ nyisaa no?
His eyes were burning.	Ná n’aniwa ayɛ hyew.
I’m very fond of pumpkin.	M’ani gye akutu ho yiye.
It rained on the streets.	Osu tɔɔ mmɔnten so.
We offer you a job, he said firmly.	Yɛde adwuma ma wo, ɔkae denneennen.
Be careful now, don't get lost.	Hwɛ yiye mprempren, mma wo nsɛe.
What you are studying now is philosophy.	Nea woresua mprempren ne nyansapɛ.
He is my brother.	Ɔyɛ me nua.
He was tired and longed for sleep.	Ná wabrɛ na na ne kɔn dɔ sɛ ɔbɛda.
Salt will dissolve in water quickly.	Nkyene bɛpete nsu mu ntɛmntɛm.
Each project is expected to take several years.	Wɔhwɛ kwan sɛ adwuma biara begye mfe pii.
Wooden panels surround the entrance.	Nnua a wɔde ayɛ nnua atwa ɔpon no ho ahyia.
These reactors were more efficient than the steam boiler.	Ná saa nneɛma a wɔde yɛ nneɛma yi yɛ adwuma yiye sen afiri a wɔde yɛ nsu a ɛyɛ hyew no.
He seemed perfectly content with his life.	Ná ɛte sɛ nea n’ani agye n’asetra ho koraa.
The book is not very easy to follow.	Nhoma no nyɛ mmerɛw koraa sɛ wubedi akyi.
Police know the killer.	Polisifo nim owudifo no.
Many farmers attribute their suffering to deforestation.	Akuafo pii ka sɛ wɔn amanehunu no fi kwae a wotutu.
I run every morning.	Metu mmirika anɔpa biara.
You are mine, forever mine.	Woyɛ me dea, daa me dea.
Robots have become commonplace in the workplace.	Robɔt abɛyɛ nea abu so wɔ adwumam.
Cracks on the windshield are growing.	Mpaapaemu a ɛwɔ mframa ahwehwɛ no so no reyɛ kɛse.
On a clear day, the views are spectacular.	Da a wim yɛ hyew no, nneɛma a wubetumi ahu no yɛ nwonwa.
The fabric is a buttery yellow.	Ntama no yɛ kɔkɔɔ a ɛte sɛ bɔta.
Most of the rooms in this facility are painted red.	Wɔde adwini kɔkɔɔ ayɛ adan dodow no ara a ɛwɔ saa adwumayɛbea yi mu.
The police officer is believed to have killed his wife.	Wogye di sɛ polisini no kum ne yere.
That car needs service.	Saa kar no hia sɛ wɔyɛ ho adwuma.
The bath water was a bit on the cold side.	Ná nsu a wɔde guare no wɔ ɔfã a ɛyɛ nwini no kakra.
After years of working with the state,	Bere a yɛne ɔman no ayɛ adwuma mfe pii akyi no, .
The larger man grabbed the smaller man by the collar.	Ɔbarima kɛse no soo ɔbarima ketewa no kɔla mu.
The wise man admonished the two men for their foolish plan.	Onyansafo no tuu nnipa baanu no fo wɔ wɔn nkwasea nhyehyɛe no ho.
Move to medium rare.	Tu kɔ medium rare so.
Supply and demand varies throughout the year	Ɛsono nneɛma a wɔde ma ne nea wɔhwehwɛ wɔ afe no mu nyinaa
The river rises and falls with the seasons.	Asubɔnten no kɔ soro na ɛhwe ase ne mmere ahorow no.
I will bring only my violin.	Mede me violin nkutoo na ɛbɛba.
I still can’t figure out what to do.	Meda so ara ntumi nhu nea mɛyɛ.
It looks like the letter, but in morse code.	Ɛte sɛ krataa no, nanso wɔde morse code na ɛkyerɛw.
So he took the first two coins.	Enti ɔfaa sika abien a edi kan no.
Their findings sparked a lot of discussion.	Nea wohui no kanyan nkɔmmɔbɔ pii.
He vaguely reminded me of a famous actor.	Ɔkaee me odiyifo bi a wagye din wɔ ɔkwan a emu nna hɔ so.
A green oasis in the desert.	Oasis a ɛyɛ ahabammono wɔ sare so.
He lives on the beach.	Ɔte mpoano hɔ.
Their mayor was known for his kindness.	Ná wonim wɔn kuropɔn sohwɛfo sɛ ne koma pa.
He stood over the body, and the blood spread.	Ogyinaa amu no so, na mogya no trɛw.
They will explore the forest for wildlife.	Wɔbɛhwehwɛ kwae no mu ahu wuram mmoa.
He could almost taste the almonds.	Ɛkame ayɛ sɛ na obetumi aka almond no ahwɛ.
Such meetings require a lot of preparation.	Nhyiam a ɛtete saa no gye ahosiesie kɛse.
The study looked at growth in these areas.	Nhwehwɛmu no hwɛɛ onyin wɔ saa mmeae yi.
The highway divides the city in two.	Ɔkwan kɛse no kyekyɛ kurow no mu abien.
The girl remained unable to express herself.	Abeawa no kɔɔ so yɛɛ nea ontumi nkyerɛ n’adwene.
The Adou restaurant is popular with tourists.	Adou adidibea no yɛ beae a nsrahwɛfo ani gye ho.
Kids grow up fast these days.	Mmofra nyin ntɛmntɛm nnansa yi.
We have a contaminated water problem.	Yɛwɔ ɔhaw bi a ɛfa nsu a ɛho agu fĩ ho.
The bread was warm from the oven.	Ná abodoo no ayɛ hyew afi fononoo no mu.
The mountain erupted in a cloud of smoke.	Bepɔw no paee wɔ wusiw mununkum mu.
He chose not to participate.	Ɔpaw sɛ ɔremfa ne ho nhyɛ mu.
The castle was scheduled to be demolished.	Ná wɔayɛ nhyehyɛe sɛ wobebubu abankɛse no.
The voter does not decide who gets elected.	Ɔtow aba no nsi onii a wɔbɛpaw no no ho gyinae.
There was a huge crowd at the party.	Ná nnipadɔm kɛse bi wɔ apontow no ase.
They both looked around in horror.	Wɔn baanu de ehu hwɛɛ wɔn ho hyiae.
Diffuse any bad vibes.	Diffuse vibes bɔne biara.
A trial court has refused to nullify the election.	Asɛnnibea bi a edi asɛm no apow sɛ wɔbɛma abatow no ayɛ kwa.
Businesses were forced to fold.	Wɔhyɛɛ nnwuma ahorow ma wɔbobɔw.
Their cries echoed through the empty halls.	Wɔn su no yɛɛ dɛ wɔ asa ahorow a hwee nni so no so.
A group of weary soldiers walked across the desert.	Asraafo kuw bi a wɔabrɛ nantew faa sare no so.
The personality was so authentic.	Ná nipasu no yɛ nokware araa ma.
A regular influx of tourists every year.	Nsrahwɛfo a wɔba hɔ daa a wɔba hɔ afe biara.
So he decided to proceed with caution.	Enti osii gyinae sɛ ɔde ahwɛyiye bɛtoa so.
Beet roots are particularly difficult to harvest.	Ɛyɛ den titiriw sɛ wobetwa beet ntini.
Every summer, people move to the beach.	Awɔw bere biara, nkurɔfo tu kɔ mpoano.
Hummingbirds feed on nectar.	Hummingbirds di nsu a ɛyɛ dɛ.
He stepped into the room.	Ɔde ne nan sii dan no mu.
Many people believe this.	Nnipa pii gye eyi di.
The lovely sunset made the evening magical.	Owiatɔe a ɛyɛ ɔdɔ no maa anwummere no yɛɛ anwanwadeɛ.
Many insects are good pollinators.	Nkoekoemmoa pii yɛ pollinators pa.
A few days passed before the soldier returned.	Nna kakraa bi twaam ansa na ɔsraani no resan aba.
The first train leaves the depot on time.	Keteke a edi kan no fi baabi a wɔde nneɛma gu no wɔ bere ano.
The moon seems to be setting.	Ɛte sɛ nea ɔsram no rekɔtɔ.
The dog fell into uneasy sleep.	Ɔkraman no hwee ase kɔɔ nna a na ɛnyɛ mmerɛw mu.
He is afraid to approach her.	Ɔsuro sɛ ɔbɛbɛn no.
The evidence for this is abundant.	Eyi ho adanse dɔɔso.
The man and woman sat opposite each other.	Ɔbarima no ne ɔbea no tenaa ase a ɛne wɔn ho wɔn ho di nhwɛanim.
He didn't quite know how to answer.	Ná onnim sɛnea obebua no yiye.
We play football to burn off our excess energy.	Yɛbɔ bɔɔl de hyew yɛn ahoɔden a ɛboro so no.
Please show us your driver’s license.	Yɛsrɛ wo, kyerɛ yɛn wo karka tumi krataa.
We often go to the village.	Yɛtaa kɔ akuraa no ase.
The cattle had plenty of grass.	Ná anantwi no nya sare pii.
The wheat is sown in the fall.	Wodua awi no wɔ osutɔbere mu.
A slight smile touched his lips.	Ɔserew kakra kaa n’ano.
I collect stamps, but only those with support.	Meboaboa stamp ano, nanso nea ɛwɔ mmoa nkutoo.
He does not have the formal qualifications for a professorship.	Onni ahwehwɛde a ɛfata a ɛbɛma wanya ɔbenfo.
The villagers refused to believe his story.	Akuraa no asefo ampene so sɛ wobegye n’asɛm no adi.
Mexico experienced a lot of immigration during this period.	Mexico nyaa atutra pii wɔ saa bere yi mu.
The mountain stands out for its jagged slopes.	Bepɔw no da nsow esiane ne mmepɔw a ɛso yɛ nsensanee nti.
Snow was falling heavily in the valley.	Ná sukyerɛmma retɔ kɛse wɔ bon no mu.
As a prophet, he used it with pride.	Sɛ́ odiyifo no, ɔde ahomaso dii dwuma no.
The new king showed wisdom beyond his years.	Ɔhene foforo no daa nyansa a ɛboro ne mfe so adi.
As across the border there are mountains.	Sɛnea ɔhye no atifi no, mmepɔw wɔ hɔ.
It is important for a player to attack the ball.	Ɛho hia sɛ obi a ɔbɔ bɔɔl no tow hyɛ bɔɔl no so.
A group of men enter a restaurant.	Mmarima kuw bi hyɛn adidibea bi mu.
How would you describe the holes in the rock?	Wobɛka ntokuru a ɛwɔ ɔbotan no mu no ho asɛm dɛn?
Education brings many benefits.	Nhomasua ma wonya mfaso pii.
He is my partner.	Ɔno ne me hokafo.
They were amazed at him.	Ná wɔn ho dwiriw wɔn wɔ ne ho.
Last year's drought has devastated the country's farms.	Ɔpɛ a esii afe a etwaam no asɛe ɔman no mu mfuw.
The book was full of information.	Ná nsɛm ahyɛ nhoma no mu ma.
The almost hostile crowd suddenly laughed.	Nnipadɔm a ɛkame ayɛ sɛ wɔyɛ atamfo no serewee mpofirim.
The invisible hand in the market.	Nsa a aniwa nhu a ɛwɔ gua so no.
The problem got worse.	Ɔhaw no mu yɛɛ den kɛse.
Most families have both parents in paid employment.	Mmusua dodow no ara wɔ awofo baanu no nyinaa wɔ adwuma a wotua ho ka mu.
He didn’t pay attention to the older man.	Wamfa n’adwene ansi ɔbarima panyin no so.
He rubbed hot wax all over his body.	Ɔde wax a ɛyɛ hyew petepetee ne nipadua nyinaa so.
He bought her many gifts.	Ɔtɔɔ akyɛde ahorow pii maa no.
I forbid you to go near the lake.	Mebara wo sɛ wobɛn ɔtare no.
Most of the publishers actually rejected the manuscript.	Adawurubɔfo no mu dodow no ara pow nsaano nkyerɛwee no ankasa.
The tower was built of clay.	Wɔde dɔte na esii abantenten no.
No matter who you are, or what you say,	Ɛmfa ho onipa ko a woyɛ, anaa nea woka no, .
The only advantage is the increased number of connections.	Mfaso biako pɛ a ɛwɔ so ne nkitahodi dodow a ɛkɔ soro.
When he asked, he answered.	Bere a obisae no, obuae.
I studied math, history, and philosophy.	Misuaa akontaabu, abakɔsɛm, ne nyansapɛ.
The conflict between the two countries was tense.	Ná aman abien no mu ntawntawdi no mu yɛ den.
The flooring of this house is made of marble.	Wɔde abohene a wɔfrɛ no marble na ɛyɛ ofie yi fam.
Some celebrities avoid the media.	Nnipa a wɔagye din binom kwati nsɛm ho amanneɛbɔfo.
And a letter, too.	Na krataa bi nso.
Evidence suggests obesity rates will continue to rise.	Adanse kyerɛ sɛ kɛseyɛ mmoroso dodow bɛkɔ so akɔ soro.
Rifle units were provided to the press.	Wɔde atuo akuw ahorow maa nsɛm ho amanneɛbɔfo.
The chief gave assurances.	Ɔpanyin no de awerɛhyem ahorow mae.
This is how the conspirators kill.	Eyi ne ɔkwan a wɔn a wɔbɔ pɔw bɔne no kum nnipa.
In fact, no one ever really saw me.	Nokwarem no, obiara anhu me da ankasa.
The runners sprinted across the field.	Mmirikatufo no de mmirika faa afuw no mu.
He put the matter down.	Ɔde asɛm no too hɔ.
The paws were inked in black.	Wɔde ink tuntum na ɛyɛɛ ink wɔ paws no so.
He sells leather goods.	Ɔtɔn nneɛma a wɔde aboa nhoma ayɛ.
The looks very much like a mango.	The hwɛ te sɛ mango a ɛyɛ fɛ yiye.
The masterpiece of the sculptor stands here.	Odumgyafo no adwinni a ɛyɛ nwonwa no gyina ha.
That’s good for me, he thought to himself.	Ɛno ye ma me, ɔkae wɔ ne tirim.
He suddenly felt sad.	Onyaa awerɛhow bi mpofirim.
The air was hot and cold.	Ná mframa no mu yɛ hyew na na awɔw wom.
It reminds us that there is a great power.	Ɛkae yɛn sɛ tumi kɛse bi wɔ hɔ.
I decided to drop out of college.	Misii gyinae sɛ megyae kɔlege.
I’m a musician.	M’ani gye nnwom ho.
They took a taxi into town.	Wɔfaa taksi kɔɔ kurow no mu.
The wet leaves cracked underfoot.	Ahaban a ɛyɛ nsu no paapaee wɔ nan ase.
The neighbors are away on vacation.	Afipamfo no nni hɔ akɔ akwamma.
His guns were out of ammunition.	Ná atuo a ɛwɔ n’atuo mu no sae.
Bring all ingredients to the table.	Fa nneɛma a wode bɛyɛ aduan no nyinaa bra pon no so.
They were looking for a desert island.	Ná wɔrehwehwɛ supɔw bi a ɛso yɛ anhweatam so.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Twitwa chili peppers nsa biako mu nketenkete.
We want to build a quality school.	Yɛpɛ sɛ yesi sukuu a ɛfata.
The project would involve building a road.	Ná adwuma no bɛhwehwɛ sɛ wosi ɔkwan bi.
From birth, the squirrel was taught to fly.	Efi awo mu no, wɔkyerɛkyerɛɛ ɔkraman sɛnea otu.
Some car accidents involve animals re	Kar akwanhyia ahorow bi fa mmoa a wɔbɔ re
He shook his eyes.	Ɔwosow n’aniwa.
The liar was exposed.	Wɔdaa ɔtorofo no adi.
It is important to preserve the environment.	Ɛho hia sɛ wɔkora nneɛma a atwa yɛn ho ahyia no so.
This region is known for its fine textiles.	Wonim saa ɔmantam yi sɛ wɔyɛ ntama a ɛyɛ fɛ.
The old woman was alone at that hour of the night.	Ná ɔbea panyin no nkutoo wɔ saa anadwo dɔn no mu.
These bottles are old.	Saa nkotoku yi ayɛ dedaw.
The iron tower suddenly slowed down.	Dade abantenten no ano brɛɛ ase mpofirim.
The visit was a great success.	Nsrahwɛ no dii yiye kɛse.
It is rather hard for me to understand.	Ɛyɛ den ma me mmom sɛ mɛte ase.
The purity of the gold is tested.	Wɔsɔ sika kɔkɔɔ no ahotew hwɛ.
I will help you write the report.	Mebɛboa wo ma woakyerɛw amanneɛbɔ no.
He was dismissed for disgrace.	Woyii no fii n’adwuma mu esiane animguase nti.
He can barely see.	Ɛkame ayɛ sɛ ontumi nhu ade.
Bees loved the sugar.	Ná asikre no ani gye ntɛtea ho.
The bond between mother and child is very strong.	Nkitahodi a ɛda ɛna ne abofra ntam no mu yɛ den yiye.
The other team scored two quick goals.	Kuw foforo no bɔɔ bɔɔl abien ntɛmntɛm.
Do this with a large skillet.	Fa kyɛnsee kɛse bi yɛ eyi.
This sentence appears more than once.	Saa kasamu yi pue boro pɛnkoro.
The animal is born in captivity.	Wɔwo aboa no wɔ nnommumfa mu.
The weights have to be combined.	Ɛsɛ sɛ wɔka nneɛma a emu yɛ duru no bom.
Your character determines your character.	Wo suban na ɛkyerɛ wo suban.
The archaeological team found the ruins.	Kuw a wotutu fam hwehwɛ tetefo nneɛma mu no huu amamfõ no.
Here, the women are strong, fierce and independent.	Ɛha yi, mmea no ho yɛ den, wɔyɛ katee na wɔde wɔn ho.
Reliable payroll is included.	Wɔde akatua ho nkrataa a wotumi de ho to so ahyɛ mu.
The chicken was fried to perfection.	Ná wɔayam akokɔ no ma ayɛ pɛ.
Many people relied on that income.	Nnipa pii de wɔn ho too saa sika a wonya no so.
The Constitution contains provisions for the protection of human rights.	Amansan mmara no kura nhyehyɛe ahorow a ɛfa hokwan ahorow a nnipa wɔ ho banbɔ ho.
The app will not run on a desktop computer.	App no ​​renkɔ so wɔ kɔmputa a ɛwɔ desktop so.
His hands shook as he held the knife.	Ne nsa wosow bere a okura sekan no.
He gave her a tight hug.	Ɔyɛɛ no ​​atuu denneennen.
He gestured angrily with his fingers.	Ɔde ne nsateaa yɛɛ sɛnkyerɛnne de abufuw.
She begged me not to tell her parents the truth.	Ɔsrɛɛ me sɛ mennka nokware no nkyerɛ n’awofo.
The students are getting ready.	Asuafo no resiesie wɔn ho.
He agreed to all the requests.	Ɔpenee nea wɔsrɛe nyinaa so.
He was inches short.	Ná ɔyɛ tiaa wɔ nsateakwaa mu.
Water is an essential element of life.	Nsu yɛ ade titiriw a ɛma nkwa.
This law is nothing but criminal.	Saa mmara yi nyɛ hwee sɛ nsɛmmɔnedifo.
Tuesday is the second day of the week.	Yawda yɛ dapɛn no mu da a ɛto so abien.
It would be rude to stare at him.	Ɛbɛyɛ animtiaabu sɛ wobɛhwɛ no denneennen.
He helped himself to the rice.	Ɔboaa ne ho maa aburow no.
An international team of scientists cracked the genetic code.	Amanaman ntam nyansahufo kuw bi paee awosu mu mmara no mu.
The rat kept dodging, but the bug trap caught him.	Mpɔtorɔ no kɔɔ so kwatii, nanso mmoawa no afiri no kyeree no.
At first, there was little opposition.	Mfiase no, na ɔsɔretia kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The income gap widened.	Nsonsonoe a ɛwɔ sika a wonya mu no yɛɛ kɛse.
It was a wonderful experience.	Ná ɛyɛ osuahu a ɛyɛ nwonwa.
The trees were already in bloom.	Ná nnua no ayɛ nhwiren dedaw.
At the town meeting, the speaker stood up.	Wɔ kurow no nhyiam ase no, ɔkasafo no sɔre gyinaa hɔ.
Activities around the water are buzzing.	Nneɛma a wɔyɛ wɔ nsu no ho no yɛ gyegyeegye.
Less than half of the population can afford health care.	Nnipa dodow no mu nea ennu fã betumi atua akwahosan ho ka.
There is no point in complaining about it.	Mfaso biara nni so sɛ wubenwiinwii wɔ ho.
Please beware of pickpockets on the subway.	Yɛsrɛ sɛ monhwɛ yiye wɔ wɔn a wowia kotoku wɔ keteke a ɛnam fam no ho.
The football stadium is a little further away.	Bɔɔlbɔ agumadibea no wɔ akyirikyiri kakra.
The rivers flow into the sea.	Nsubɔnten no pue kɔ po no mu.
He has aged since we last met.	Wabɔ akwakoraa fi bere a etwa to a yehyiae no.
The science of finance is complicated.	Sikasɛm ho nyansahu yɛ nea emu yɛ den.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Wobetumi de nyansahu ayɛ nnyigyei asorɔkye mu nhwehwɛmu.
Well, one of the boys did.	Wiɛ, mmarimaa no mu biako yɛɛ saa.
Little growth in production is forecast.	Wɔnhyɛ nkɔm sɛ nkɔso kakraa bi na ɛbɛba wɔ nneɛma a wɔyɛ mu.
I saw many people crying in the street.	Mihuu nnipa pii sɛ wɔresu wɔ abɔnten so.
Excessive noise and text are mostly accidents, not some things.	Dede ne nsɛm a ɛboro so no yɛ akwanhyia dodow no ara, na ɛnyɛ nneɛma bi.
It was a broken promise.	Ná ɛyɛ bɔhyɛ a na wɔabu so.
He was surprisingly light.	Ná ne ho yɛ hare ma ɛyɛ nwonwa.
This family has seven children.	Saa abusua yi wɔ mma baason.
I am not good at remembering names.	Menyɛ obi a me ho akokwaw wɔ din ahorow a mekae mu.
He can make more money than me.	Otumi nya sika pii sen me.
Tom was a bright boy.	Ná Tom yɛ abarimaa a ne ho akokwaw.
The boxer snapped his fingers.	Akuturukubɔfo no de ne nsateaa bɔɔ ne nsateaa no.
The rubber industry was lonely.	Ná rɔba adwumayɛbea no ayɛ ankonam.
Here are some alternatives to your original plan.	Nneɛma bi a wubetumi de asi wo nhyehyɛe a edi kan no ananmu ni.
Ultimately, verbs cannot convince him.	Awiei koraa no, adeyɛ asɛm ntumi mma no nnye nni.
Many couples disagree about when to have children.	Awarefo pii adwene nhyia wɔ bere a ɛsɛ sɛ wɔwo mma ho.
However, the groundhog didn’t make it.	Nanso, groundhog no antumi ankɔ.
While many monkeys are gentle, some are quite aggressive.	Bere a bonsu pii yɛ brɛoo no, ebinom yɛ atirimɔdenfo koraa.
The bartender pours a daiquiri.	Ɔbarima a ɔhwɛ nnɔkɔnnɔkɔwade so no hwie daiquiri bi gu.
People need to be aware of climate change.	Ɛsɛ sɛ nkurɔfo hu nsakrae a ɛba wim tebea mu no.
Extreme heat gave better visibility.	Ɔhyew a ano yɛ den maa wotumi hu ade yiye.
Then he thinks about why.	Afei osusuw nea enti a ɛte saa no ho.
It was dark here, so he went indoors.	Ná ɛyɛ sum wɔ ha, enti ɔkɔɔ dan mu.
Crime rates have increased dramatically.	Nsɛmmɔnedi dodow akɔ soro kɛse.
I broke my leg skiing.	Me nan bubui bere a na meretu mmirika wɔ ski so no.
The picture shows him at a party.	Mfonini no kyerɛ no wɔ apontow bi ase.
Strawberries are delicious when fully ripe.	Strawberry yɛ dɛ yiye bere a abere koraa no.
The instruments hang on a music stand.	Nnwinnade no sɛn nnwom gyinabea bi so.
The children were discharged from the hospital.	Woyii mmofra no fii ayaresabea hɔ.
These factors led to friction between the countries involved.	Saa nneɛma yi maa akasakasa baa aman a wɔde wɔn ho hyɛɛ mu no ntam.
Although many people believe in the existence of spirits, they cannot be seen.	Ɛwom sɛ nnipa pii gye di sɛ ahonhom wɔ hɔ de, nanso wontumi nhu wɔn.
A milestone was bombed during the civil war.	Wɔtow atopae guu ade titiriw bi a ɛyɛ nwonwa so wɔ ɔmanko no mu.
He has big brown eyes.	Ɔwɔ aniwa akɛse a ɛyɛ bruu.
How can strawberry plants smell?	Ɔkwan bɛn so na strawberry afifide betumi ate hua?
Develop the habit of being punctual.	Nya su a ɛne sɛ wubedi bere so.
His purpose in life was to be famous.	Ná n’asetra atirimpɔw ne sɛ obegye din.
He carefully examines each branch, then cuts it.	Ɔhwɛ baa dwumadibea biara mu yiye, afei otwitwa mu.
The seating area is also a bar.	Beae a wɔtra no nso yɛ bar.
The lawyer snapped in response.	Mmaranimfo no bɔɔ n’ano de buae.
Summers are hot and dry.	Awɔw bere mu yɛ hyew na ɛhɔ yɛ kusuu.
They blushed with embarrassment.	Wɔn ho yɛɛ wɔn kusuu esiane aniwu nti.
He explained that he was hungry.	Ɔkyerɛkyerɛɛ mu sɛ ɔkɔm de no.
The dirty water turned red.	Nsu a ɛho agu fĩ no danee kɔkɔɔ.
The game was a complete failure.	Ná agoru no dii nkogu koraa.
They arrived before dark.	Woduu hɔ ansa na ade asa.
We can test by looking at these answers.	Yebetumi ayɛ sɔhwɛ denam mmuae ahorow yi a yɛbɛhwɛ so.
The artist painted the river in pink.	Mfoniniyɛfo no yɛɛ asubɔnten no ho mfonini a ɛyɛ pink.
The bird’s mate returned after the first fish.	Anomaa no hokafo no san bae wɔ mpataa a edi kan no akyi.
The fishy smell is here that first time.	Mpataa hua no wɔ ha saa bere a edi kan no.
The winter months have strong winds here.	Awɔw bere mu asram no wɔ mframa a ano yɛ den wɔ ha.
The factory closed after half the workers went on strike.	Adwumayɛbea no too mu bere a adwumayɛfo no fã yɛɛ adwumaden no.
The facility was designed for maximum efficiency.	Wɔyɛɛ adwumayɛbea no sɛnea ɛbɛyɛ a ɛbɛyɛ adwuma yiye sen biara.
The city is separated by low mountains.	Mmepɔw a ɛba fam na ɛpaapae kurow no mu.
Poetry and painting are well represented here.	Anwensɛm ne mfoniniyɛ yɛ nea wɔde gyina hɔ ma yiye wɔ ha.
Students must respond promptly when called upon.	Ɛsɛ sɛ asuafo bua ntɛm ara bere a wɔfrɛ wɔn no.
The alternative antibiotic should be seriously considered.	Ɛsɛ sɛ wosusuw aduru foforo a wɔde kum ɔyare mmoawa no ho anibere so.
The gifts are usually given at festivals, weddings, and funerals.	Wɔtaa de akyɛde ahorow no ma wɔ afahyɛ, ayeforohyia, ne ayi ase.
Butterflies and moths were fluttering happily in the warm afternoon sun.	Ná nwansena ne nwansena de anigye rehuruhuruw wɔ awiabere owia a ɛyɛ hyew no mu.
Money is important.	Sika ho hia.
What do you do for a living?	Adwuma bɛn na woyɛ?
It is no longer fashionable to wear clothes.	Ɛnyɛ nea aba so bio sɛ ​​wɔbɛhyɛ ntade.
However, it is difficult to choose any example.	Nanso, ɛyɛ den sɛ wobɛpaw nhwɛso biara.
The village was surrounded by lush fields.	Ná mfuw a ɛyɛ frɔmfrɔm atwa akuraa no ho ahyia.
The loss of funds threatened to disrupt the education of the children.	Sika a wɔhwere no hunahunaa mmofra no nhomasua sɛ ɛbɛhaw.
Similarly, the divorce rate has increased dramatically.	Saa ara na awaregyae dodow akɔ soro kɛse.
If you walk at night?	Sɛ wonantew anadwo?
The park had been left empty.	Ná wɔagyaw abɔnten so a obiara nni hɔ.
Once, a woman was kidnapped.	Bere bi, wɔkyeree ɔbea bi siei.
I used to be a department store assistant.	Kan no na meyɛ sotɔɔ akɛse mu boafo.
He cooks it slowly over low heat.	Ɔnoa no nkakrankakra wɔ gya a ano nyɛ den so.
In this case, it may be a fire hazard.	Wɔ eyi mu no, ebia ɛbɛyɛ ogya ho asiane.
She wept inconsolably, holding her son.	Osui a ontumi nkyekye ne werɛ, na okuraa ne ba no mu.
The locals were thrilled with their new church.	Ɛhɔfo ani gyei wɔn asɔredan foforo no ho.
He wanted to introduce her to his friends.	Ná ɔpɛ sɛ ɔde no kyerɛ ne nnamfo.
Read more about migration here.	Kenkan atutra ho nsɛm pii wɔ ha.
I am sure that after reading the book,	Migye di sɛ sɛ wokenkan nhoma no wie a, .
His mother and sister entered the church.	Ne maame ne ne nuabea hyɛn asɔre no mu.
He drinks a lot of alcohol.	Ɔnom nsa pii.
Overnight, everyone turned into zombies.	Anadwo biako mu no, obiara danee zombie.
Several alternative solutions were proposed.	Wɔde ano aduru foforo pii ho nyansahyɛ mae.
Never underestimate the human mind.	Mmu onipa adwene adewa da.
There has been a lot of change in this city.	Nsakrae kɛse aba kurow yi mu.
The car was missing the front fenders.	Ná kar no nni n’anim fender ahorow no.
The river took a sharp turn and left the city.	Asubɔnten no danee ne ho denneennen na efii kurow no mu.
His anger grew.	N’abufuw no yɛɛ kɛse.
Smoking is bad for your health.	Sigaretnom nye mma w’akwahosan.
Tell us what you know about this situation.	Ka nea wunim fa tebea yi ho kyerɛ yɛn.
Many junior doctors leave the profession within a few years.	Nnuruyɛfo nkumaa pii gyae adwuma no wɔ mfe kakraa bi mu.
The work has been suspended.	Wɔagyae adwuma no.
The soldiers fell upon the outlaws, who fled.	Asraafo no hwee mmaratofo no so, na woguan.
The caller asked to speak to the mayor.	Nea ɔfrɛɛ no ​​no hwehwɛe sɛ ɔne kurow sohwɛfo no kasa.
She was the first to hear of his death.	Ɔno na odii kan tee ne wu ho asɛm.
Did you want him to stay?	So na wopɛ sɛ ɔtra hɔ?
Everything was quiet in the village.	Ná biribiara yɛ dinn wɔ akuraa no ase.
The event sparked a lot of conversation.	Adeyɛ no kanyan nkɔmmɔbɔ pii.
Water vapor is invisible to the human eye.	Nsu a ɛyɛ hyew no, onipa aniwa ntumi nhu.
The book won the best book prize.	Nhoma no nyaa nhoma mu nkonimbo a ɛsen biara.
Keep large animals out of your garden.	Mma mmoa akɛse nkɔ wo turo mu.
As night fell, the wind outside grew stronger.	Bere a anadwo retɔ no, mframa a ɛbɔ wɔ abɔnten no mu yɛɛ den.
In other words, the stars give rise to the seasons of the zodiac.	Ɔkwan foforo so no, nsoromma no ma wonya nsoromma kuw no mmere ahorow.
Many of the windows are made of wrought iron.	Wɔde dade a wɔde ayɛ mfɛnsere no pii na ɛyɛe.
Man, this weather is awesome!	Onipa, wim tebea yi yɛ hu!
The lion leaned forward silently.	Gyatabea no de ne ho kɔhyɛɛ n’anim komm.
This game is aptly named.	Wɔato agoru yi din ma ɛfata.
The economist wants to buy one painting.	Sikasɛm ho ɔbenfo no pɛ sɛ ɔtɔ mfonini biako.
The expanse of golden sand stretches into the horizon.	Sika kɔkɔɔ anhwea a ɛtrɛw no trɛw kɔ wim.
We haven’t found any evidence of foul play.	Yɛnnyaa adanse biara a ɛkyerɛ sɛ wɔayɛ foul play.
Listen to the song of cicadas.	Tie nnwom a wɔde cicadas to no.
The queen was fighting hard for her kingdom.	Ná ɔhemmaa no reko denneennen sɛ obegye n’ahenni no.
I have to stay mentally active.	Ɛsɛ sɛ mekɔ so yɛ nnam wɔ adwene mu.
Heavies have heavy weapons.	Heavies wɔ akode a emu yɛ duru.
Good health to all!	Akwahosan pa ma obiara!
He needed to use the toilet.	Ná ehia sɛ ɔde tiafi no di dwuma.
The experimental group was examined twice.	Wɔhwehwɛɛ kuw a wɔsɔɔ hwɛe no mu mprenu.
I am a good judge of smoke.	Meyɛ wusiw ho ɔtemmufo pa.
Organ transplants can be risky.	Akwaa a wɔde bɛma obi foforo no betumi ayɛ nea asiane wom.
The man walked back across the yard to his car.	Ɔbarima no san twaa gyaade no kɔɔ ne kar no ho.
Some countries prohibit the export of garbage.	Aman bi bara nwura a wɔde kɔ amannɔne.
The spill released toxic fumes into the air.	Nea ɛhwie gui no maa wusiw a awuduru wom fii wim.
He ordered more coffee.	Ɔkraa kɔfe pii.
I had my computer connected to a cable modem.	Ná mede me kɔmputa no abɔ cable modem bi ho.
A kid kicks hard.	Abirekyi ba bi de ne nan bɔ ne nan denneennen.
The soldiers threw their support behind the president.	Asraafo no tow wɔn mmoa guu ɔmampanyin no akyi.
He bought two loaves of bread that morning.	Ɔtɔɔ paanoo mmienu saa anɔpa no.
Is this the first hospital you’ve ever worked for?	So eyi ne ayaresabea a edi kan a woayɛ adwuma ama pɛn?
I have taken all the instructions for waxing.	Mafa akwankyerɛ a wɔde ma wɔ wax a wɔyɛ ho no nyinaa.
The priest and priestess are responsible for this.	Ɔsɔfo ne ɔsɔfobea no na wɔde eyi ho asodi to wɔn so.
The military can fly helicopters to remote areas.	Asraafo no betumi de helikopta akɔ mmeae a ɛwɔ akyirikyiri.
Terry confirmed their suspicions	Terry sii wɔn adwenem naayɛ no so dua
The room is shaped like a rectangle.	Wɔayɛ dan no te sɛ ahinanan.
The votes were counted and the results announced.	Wɔkan abatow no na wɔde nea efii mu bae no too gua.
They sang together.	Wɔboom too dwom.
I need twelve eggs.	Mehia nkesua dumien.
Let him come in peace.	Ɔmmra asomdwoe mu.
There are many hills in this part of the world.	Nkoko pii wɔ wiase no fã yi.
He was wearing a long red dress.	Ná ɔhyɛ atade kɔkɔɔ tenten bi.
This was a great opportunity for me.	Ná eyi yɛ hokwan kɛse ma me.
He numbered the shipments.	Ɔde nɔma too nneɛma a wɔde mena no so.
These prices are shocking!	Saa nneɛma bo yi yɛ ahodwiriw!
The building is falling apart.	Ɔdan no rebubu.
Each match was about three minutes long.	Ná akansi biara tenten bɛyɛ simma abiɛsa.
These fossils were discovered millions of years ago.	Wohuu saa akorade a wɔatutu fam ahu yi mfe ɔpepem pii a atwam ni.
She is a very sweet girl.	Ɔyɛ abeawa a ne ho yɛ dɛ yiye.
He died, so his son packed up his own things.	Owui, enti ne ba no boaboaa n’ankasa nneɛma ano.
The brakes are applied to each wheel separately.	Wɔde breki no gu ntwahonan biara ho wɔ ɔkwan soronko so.
Their influence and loyalties were changing.	Ná wɔn nkɛntɛnso ne wɔn nokwaredi ahorow no resakra.
Salt is rarely used under natural conditions.	Wɔntaa mfa nkyene nni dwuma wɔ abɔde mu tebea horow mu.
Think about your plans days in advance.	Di kan nsusuw mo nhyehyɛe ahorow ho nna pii.
She accepted a rose and kissed it passionately.	Ɔgyee rose bi na ɔde anigye few n’ano.
Unfortunately, he never got the job.	Nea ɛyɛ awerɛhow no, wannya adwuma no da.
Can you tell me how to get to the station?	So wubetumi aka sɛnea mɛkɔ gyinabea hɔ akyerɛ me?
They didn’t say a word for a while.	Wɔanka asɛm biako mpo bere tiaa bi.
I'm having trouble with my digital music.	Me rehyia ɔhaw wɔ me digital nnwom ho.
He finally experienced many of the joys of fatherhood.	Awiei koraa no, onyaa anigye a ɛwɔ agyayɛ mu no pii mu osuahu.
The dog’s long white coat hit the wind.	Ɔkraman no atade fitaa tenten no bɔɔ mframa no.
This church has stood for centuries.	Saa asɔre yi agyina hɔ mfehaha pii.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Ɔhaw no nyɛ adifudepɛ, na mmom aban no kokoamsɛm.
In all his years, he had never seen an elk.	Wɔ ne mfe nyinaa mu no, na onhuu elk da.
It’s rather warm today.	Ɛyɛ hyew mmom nnɛ.
I will write the article.	Me na mɛkyerɛw asɛm no.
Hair this hue is rare.	Hair saa hue yi ho yɛ na.
The battleship blew up in the harbor.	Ɔko hyɛn no paee wɔ hyɛn gyinabea hɔ.
Why don’t you wash the floor?	Dɛn nti na wonhohoro fam?
It was comparable to what surrounded his property.	Ná wotumi de toto nea atwa n’agyapade ho ahyia no ho.
There was dust everywhere.	Ná mfutuma wɔ baabiara.
One observer pointed out that the group has one purpose.	Obi a ɔhwɛ ade kyerɛe sɛ kuw no wɔ atirimpɔw biako.
The team arrived too late to find the criminal.	Kuw no duu hɔ akyiri dodo sɛ wobehu ɔsɛmmɔnedifo no.
She says it’s not easy to raise a child alone.	Ɔse ɛnyɛ mmerɛw sɛ wo nkutoo bɛtete abofra.
The government is responsible for this sad state of affairs.	Aban no na ɛde tebea a ɛyɛ awerɛhow yi ho asodi to no so.
The camel slyly lowered its head.	Yoma no de anifere brɛɛ ne ti ase.
The accident occurred when a truck lost control.	Akwanhyia no bae bere a lɔre bi antumi anhyɛ so no.
The bird fell and died.	Anomaa no hwee ase wui.
Their twin girls splashed happily in the swimming pool.	Wɔn mmeawa mmanoma no de anigye petepetee asuguarebea hɔ.
What if there is no tomorrow?	Na sɛ ɔkyena biara nni hɔ nso ɛ?
The tea was delicious on this chilly evening.	Ná tii no yɛ dɛ saa anwummere a awɔw wom yi.
This great nation began as a collection of colonies.	Saa ɔman kɛse yi fii ase sɛ atubra aman a wɔaboaboa ano.
Flowers perfumed the air.	Nhwiren maa mframa no yɛɛ huam.
This road goes through the forest.	Saa kwan yi fa kwae mu.
A salesman greeted us, and then left.	Ɔdetɔnfo bi kyiaa yɛn, na afei ofii hɔ kɔe.
He often refers to ancient writers.	Ɔtaa ka tete nhoma akyerɛwfo ho asɛm.
Many birds migrate from colder climates to warmer climates.	Nnomaa pii tu fi mmeae a awɔw wom kɔ mmeae a ɛhɔ yɛ hyew.
A heated debate ensued.	Akyinnyegye a emu yɛ den bae.
She is one smart cookie.	Ɔyɛ kukisi a nyansa wom biako.
His view of the problem changed completely.	Adwene a na ɔwɔ wɔ ɔhaw no ho no sesae koraa.
He and his friends are in love with poetry.	Ɔne ne nnamfonom wɔ anwensɛm ho dɔ.
Everyone assumes no questions will be asked.	Obiara fa no sɛ wɔremmisa nsɛm biara.
The bike was a gift from his younger brother.	Ná sakre no yɛ akyɛde a efi ne nuabarima kumaa hɔ.
The plant relies on wind for pollination.	Afifide no de ne ho to mframa so ma ɛyɛ pollination.
The trees are heavy with flowers.	Nnua no mu yɛ duru wɔ nhwiren mu.
Scientific research into fossils is rarely encouraged.	Wɔntaa nhyɛ nyansahu mu nhwehwɛmu a wɔbɛyɛ wɔ nneɛma a wɔatutu fam ahu ho nkuran.
The professor touched her hand gently.	Ɔbenfo no de ne nsa kaa ne nsa brɛoo.
The Rabbi coordinates this ceremony.	Rabi no na ɔyɛ guasodeyɛ yi ho nhyehyɛe.
He felt a sudden burst of guilt.	Ɔtee afobu kɛse bi mpofirim.
Her hair was long and brown.	Ná ne ti nhwi atenten na ɛyɛ bruu.
He ate everything on his plate.	Odii biribiara a ɛwɔ ne prɛte so.
The rebels' attempts to rescue the slaves were unsuccessful.	Mmɔden a atuatewfo no bɔe sɛ wobegye nkoa no ankosi hwee.
The revolution was overthrown in a coup.	Wotuu ɔman anidan no gui wɔ atuatew bi mu.
The town was founded by a group of humble pioneers.	Akwampaefo kuw bi a wɔbrɛ wɔn ho ase na wɔhyehyɛɛ kurow no.
This is an example of his simplicity.	Eyi yɛ sɛnea ɔkyerɛw nsɛm a ɛnyɛ den no ho nhwɛso.
The government has announced plans to boost tourism.	Aban no de nhyehyɛe ahorow a ɛbɛma nsrahwɛfo anya nkɔso no ato gua.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Mprempren aman pii de wɔn ho to ngo so wɔ wɔn ahoɔden a wohia ho.
Cities depend heavily on them.	Nkurow akɛse gyina wɔn so kɛse.
My aunt made her living as an acupuncturist.	Me maame nuabea no yɛɛ n’asetrade sɛ obi a ɔyɛ acupuncturist.
A shopkeeper sells newspapers on the street.	Sotɔɔ wura bi tɔn atesɛm nkrataa wɔ abɔnten so.
The meeting ended with a unanimous vote.	Nhyiam no baa awiei a wɔn nyinaa too aba wɔ biakoyɛ mu.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Ɛwom sɛ mmofra dodow no ara ntumi nkenkan ade de, nanso tebea yi resakra.
Both he and his sister can swim well.	Ɔne ne nuabea no nyinaa tumi guare yiye.
The little boy took off his hat.	Abarimaa ketewa no yii ne kyɛw no.
They changed their course slightly.	Wɔsesaa wɔn kwan no kakra.
He felt a sudden rush of love for him.	Ɔtee ɔdɔ a ɛrepere ne ho mpofirim ama no.
He brought a cup and saucer.	Ɔde kuruwa ne ade a wɔde hyɛ mu bae.
Over time, the tree bed disappeared.	Bere kɔɔ so no, mpa a wɔde dua so no yerae.
Some years ago, the government began issuing permits.	Mfe bi a atwam ni no, aban no fii ase de tumi krataa mae.
The bride is beautiful.	Ayeforo no ho yɛ fɛ.
The lake was flooded.	Ná nsu agu ɔtare no mu.
He gave her some food.	Ɔmaa no aduan bi.
The teacher doesn’t want to quit.	Ɔkyerɛkyerɛfo no mpɛ sɛ obegyae adwuma no.
Why is the bird singing?	Dɛn nti na anomaa no reto dwom?
He was playing when he fell and broke his arm.	Ná ɔredi agoru bere a ɔhwee ase na ne nsa bubui no.
I couldn’t believe that atrophy wasn’t always deadly.	Na mintumi nnye nni sɛ ɛnyɛ bere nyinaa na atrophy di awu.
Beat the eggs well.	Bɔ nkesua no yiye.
Nearby are the ruins of a medieval castle	Mfinimfini mmere mu abankɛse bi amamfõ bɛn hɔ
If you get lost, go see my assistant.	Sɛ woyera a, kɔhwɛ me boafo.
Population has increased steadily.	Nnipa dodow akɔ soro nkakrankakra.
You have to choose these trousers carefully.	Ɛsɛ sɛ wode ahwɛyiye paw saa trako yi.
He loves to watch the birds fly.	N’ani gye ho sɛ ɔbɛhwɛ sɛnea nnomaa tu no.
We need to monitor the ozone layer.	Ɛsɛ sɛ yɛhwɛ ozone a ɛwɔ hɔ no so.
The big brothers fight.	Anuanom akɛse no ko.
It was raining when he left the house.	Ná osu retɔ bere a ofii fie hɔ no.
It rained all morning.	Osu tɔe anɔpa no nyinaa.
The root of the fork speared the liege.	Fork ntini no de peaw bɔɔ liege no.
The teaching work needs a lot of help.	Ɔkyerɛkyerɛ adwuma no hia mmoa pii.
He promised to help.	Ɔhyɛɛ bɔ sɛ ɔbɛboa.
The preacher was unusual, even exotic.	Ná ɔsɛnkafo no nyɛ obi a ɔtaa yɛ ade, na na ɔyɛ obi a ɔyɛ nwonwa mpo.
The houses here are made of mud.	Wɔde atɛkyɛ na ɛyɛ afie a ɛwɔ ha no.
Many other towns and villages were destroyed.	Ná nkurow ne nkuraa afoforo pii asɛe.
Lily needs to know she can’t swim.	Ɛsɛ sɛ Lily hu sɛ ontumi nguare.
The warring factions fought for control of the lake.	Akuw a na wɔreko no koe sɛ wobenya ɔtare no so tumi.
What made you decide to live in a small town?	Dɛn na ɛmaa wusii gyinae sɛ wobɛtra kurow ketewaa bi mu?
Every year, the rain falls early.	Afe biara, osu no pue ntɛm.
Other species can also be killed.	Wobetumi akunkum nnomaa ahorow afoforo nso.
All parties signed the agreement.	Afã horow no nyinaa de wɔn nsa hyɛɛ apam no ase.
During his visits to the hospital,	Wɔ ne nsrahwɛ ahorow a ɔyɛe wɔ ayaresabea hɔ no, .
I hired a prostitute the other day.	Mefaa aguaman bi adwuma da bi.
The provider must "feel good" about them.	Ɛsɛ sɛ nea ɔde mmoa ma no "te nka sɛ ne ho ye" wɔ wɔn ho.
The cat was hiding in the trees.	Ná ɔkraman no ahintaw wɔ nnua no mu.
The storm was big and strong.	Ná ahum no yɛ kɛse na na ano yɛ den.
A dark and stormy night.	Anadwo a ɛyɛ sum na ahum retu.
The lion lifted his heavy body slowly.	Gyata no maa ne nipadua a emu yɛ duru no so brɛoo.
They flunked their biology miserably.	Wɔyɛɛ wɔn abɔde a nkwa wom ho nhwehwɛmu no flunked awerɛhow so.
Do you know where your glasses are?	Wunim baabi a w’aniwa ahwehwɛ no wɔ?
No information has been provided.	Wɔmfa nsɛm biara mmae.
The food people eat is nutritious.	Aduan a nkurɔfo di no wɔ aduannuru.
The level of education in the country has declined.	Nhomasua gyinabea a ɛwɔ ɔman no mu no akɔ fam.
Because of the different roles, he was given different names.	Esiane sɛ na ɛsono dwumadi ahorow no nti, wɔde din ahorow maa no.
You need to consciously avoid the trap of pride.	Ɛsɛ sɛ wufi w’adwenem kwati ahomaso afiri no.
This island was also a place to eat.	Ná saa supɔw yi nso yɛ baabi a wodi aduan.
Railroads once carried coal across the country.	Bere bi na keteke akwan de fango fa ɔman no mu nyinaa.
The butterfly's sting might sound interesting.	Ebia ɔkɔre no akuturuku no bɛyɛ te sɛ nea ɛyɛ anigye.
A rebel government is a coup.	Aban a ɛtew atua no yɛ ɔman anidan.
Eaters rolled dumplings into soup.	Adidifo bobɔɔ dumplings yɛɛ no ​​soup.
Things were going well until the flood.	Ná nneɛma rekɔ so yiye kosii sɛ nsuyiri no bae.
The weather was unusually warm.	Ná wim yɛ hyew wɔ ɔkwan soronko so.
There are many things in this salt.	Nneɛma pii wɔ saa nkyene yi mu.
The findings do seem predictable.	Ɛte sɛ nea nea wɔahu no yɛ nea wotumi hyɛ ho nkɔm ampa.
Don't wander around here, or you'll get in trouble.	Mma w’ani nnkyinkyin ha, anyɛ saa a wobɛkɔ ɔhaw mu.
Farmers were allowed to build their houses.	Wɔmaa akuafo kwan ma wosii wɔn afie.
To attract students, colleges advertise heavily.	Nea ɛbɛyɛ na wɔatwetwe sukuufo no, kɔlege ahorow bɔ ho dawuru kɛse.
The project will be completed in six months.	Wobewie adwuma no wɔ asram asia mu.
The sound of water was very loud.	Ná nsu nnyigyei no ano yɛ den yiye.
The soldiers found him alive and well.	Asraafo no hui sɛ ɔte ase na ɔwɔ apɔwmuden.
The cold air formed in my face.	Mframa a ɛyɛ nwini no yɛɛ m’anim.
The bartender serves drinks.	Ɔbarima a ɔhwɛ nsãdan so no de anonne ma.
The government had no immediate comment.	Aban no antumi anka ho asɛm biara ntɛm ara.
We couldn’t click the shutter button.	Yɛantumi ankliki shutter button no so.
He searched the ground very carefully.	Ɔde ahwɛyiye kɛse hwehwɛɛ asase no so.
He waited for hours for his room.	Ɔde nnɔnhwerew pii twɛn ne dan.
Don’t be so hard on yourself.	Mma wo ho nyɛ den saa.
I didn’t want my photos to get ruined.	Ná mempɛ sɛ me mfonini ahorow no bɛsɛe.
Our army has no one to blame but ourselves.	Yɛn dɔm no nni obiara a ɛsɛ sɛ yɛde asodi no to yɛn so gye yɛn ankasa.
Granted, she is a great cook.	Ɛyɛ nokware sɛ ɔyɛ obi a onim aduannoa yiye.
Violence is rampant here.	Basabasayɛ abu so wɔ ha.
Only two cars passed on the highway.	Kar abien pɛ na etwaam wɔ ɔkwan kɛse no so.
The prisoner was convicted and sentenced to imprisonment for life.	Wobuu deduani no fɔ na wɔde no too afiase ne nkwa nna nyinaa.
Otherworldly music fills the air.	Wiase foforo nnwom hyɛ mframa no ma.
A clear river flows slowly down the mountain.	Asubɔnten bi a emu da hɔ sen nkakrankakra sian fa bepɔw no so.
Precious metals on the seafloor.	Dade ahorow a ɛsom bo wɔ po ase.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Nyansahufo fi bere tenten abɔ mmɔden sɛ wɔbɛte nhumu ase.
We saw them stomping around and putting bullets into the rubble.	Yehuu wɔn sɛ wɔretiatia so na wɔde atuo reto nneɛma a asɛe no mu.
Mother and daughter were best friends.	Ná ɛna ne ne babea yɛ nnamfo paa.
His fate was sealed.	Wɔsɔɔ ne nkrabea ano.
Buses were good ways to travel in the past.	Ná bɔs yɛ akwan pa a wɔfa so tu kwan tete no.
It is customary in the united states to shake hands.	Ɛyɛ amanne wɔ united states sɛ wɔkyere wɔn nsa.
It was very important.	Ná ɛho hia paa.
The old walls, mostly made of mortar, are rapidly deteriorating.	Afasu dedaw a wɔde atɛkyɛ na ɛyɛ ne fã kɛse no ara no resɛe ntɛmntɛm.
Its economic system is based on capitalism.	Ne sikasɛm nhyehyɛe no gyina kapitalism so.
The soldiers had indeed done a disgusting thing.	Ná asraafo no ayɛ ade a ɛyɛ abofono ampa.
Increased mechanization has increased productivity.	Mfiri a wɔde di dwuma kɛse no ama nneɛma a wɔyɛ no ayɛ kɛse.
The sun is shining brightly today.	Owia no hyerɛn kɛse nnɛ.
The meat should be well cooked.	Ɛsɛ sɛ wɔnoa nam no yiye.
Student performance is monitored regularly.	Wɔhwɛ asuafo adwumayɛ so daa.
The highway was completely blocked.	Ná wɔabɔ ɔkwan kɛse no so koraa.
The brothers said that land should be redistributed.	Anuanom no kae sɛ ɛsɛ sɛ wɔsan kyekyɛ asase.
They cannot tell the difference between a stranger and a distant person.	Wontumi nhu nsonsonoe a ɛda ɔhɔho ne onipa a ɔwɔ akyirikyiri ntam.
Some birds migrate at night.	Nnomaa bi tu kɔ baabi foforo anadwo.
They were divided into groups, each with a different assignment.	Wɔkyekyɛɛ mu yɛɛ no ​​akuw, na ɛsono adwuma bi a emu biara dii ho dwuma.
The goal is to reduce pollution.	Botae no ne sɛ wɔbɛtew efĩ so.
The fishermen dispute this theory	Apofofo no gye saa nsusuwii yi ho akyinnye
The machine learned through a trial and error process.	Afiri no suaa denam sɔhwɛ ne mfomso kwan bi so.
The smell of roasted garlic is overwhelming.	Garlic a wɔayam no hua no yɛ nea ɛboro so.
The cat also sheds its fur to sustain life.	Ɔkraman nso hwie ne ho nhwi gu na ama nkwa akɔ so atra hɔ.
She cooks rice and fish for the dinner.	Ɔnoa aburow ne mpataa ma anwummere aduan no.
Team morale was low.	Ná kuw no abrabɔ pa no sua.
He buzzed as you cooked, stirring the soup.	Ɔbɔɔ gyegyeegye bere a worenoa aduan no, na ɔrekanyan soup no.
Providing air travel is his top priority.	Wimhyɛn akwantu a ɔde bɛma no ne ade titiriw a ɔde di kan.
The kids took my hand.	Mmofra no soo me nsa.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Nea ɛbɛyɛ na wɔagye mmoa afi kum mu no, nnipa pii abɛyɛ wɔn a wonni nam.
The green color of the leaves disappeared.	Nhaban no kɔla a ɛyɛ ahabammono no yerae.
I had to wait for the train forever.	Ná ɛsɛ sɛ metwɛn keteke no daa.
The experiment was successful.	Sɔhwɛ no dii yiye.
Hopefully the research will yield more results.	Yɛwɔ anidaso sɛ nhwehwɛmu no bɛma nneɛma pii afi mu aba.
Generously fill the bowl with fruit.	Fa nnuaba hyɛ kuruwa no mu ma ayamye mu.
There are twelve statues in the park.	Ahoni dumien na ɛwɔ abɔnten so.
The fish are swimming around.	Mpataa no reguare atwa ho ahyia.
The woman mixed her wine with water.	Ɔbea no de ne bobesa frafraa nsu.
I am currently too busy to finish this project.	Mprempren minni adagyew dodo sɛ mɛwie dwumadi yi.
Most of the records he makes are instrumental.	Kyerɛwtohɔ ahorow a ɔyɛ no mu dodow no ara yɛ nea wɔde nnwinnade bɔ.
The coral is pink and sticky, with lots of polyps.	Coral no yɛ pink na ɛyɛ nnam, na ɛwɔ polyps pii.
The temperature of the water remains constant.	Nsu no mu hyew kɔ so yɛ nea ɛkɔ so daa.
It seemed impossible for the army to win.	Ná ɛte sɛ nea ɛrentumi nyɛ yiye sɛ asraafo no betumi adi nkonim.
Last week the weather has improved.	Dapɛn a atwam no, wim tebea atu mpɔn.
He had left and returned several times.	Ná wafi hɔ na wasan aba mpɛn pii.
Members asked some tough questions.	Asɔremma no bisaa nsɛm bi a emu yɛ den.
He sent the runner out to buy fresh eggs.	Ɔsomaa mmirikatufo no fii adi sɛ ɔnkɔtɔ nkesua a wɔayɛ no foforo.
The pavement was lined with embroidery.	Ná wɔde ntama a wɔayɛ no nwene ayɛ ɔkwan no so.
This was most likely due to a variety of factors.	Ɛda adi kɛse sɛ nneɛma ahorow na ɛde eyi bae.
Can the crowd listen to us?	So nnipakuw no betumi atie yɛn?
He is obese, with pale skin and a noticeable pot belly.	Ɔyɛ kɛse mmoroso, ne honam ani yɛ bruu na ne yafunu yɛ kuku a wotumi hu.
In the early morning light, he smiled.	Wɔ anɔpatutuutu hann mu no, ɔserewee.
It wouldn’t go in the door.	Anka ɛrenkɔ ɔpon no mu.
The palm trees were planted in front.	Woduaa mmɛdua no wɔ anim.
The policeman locked the whole building.	Polisini no totoo ɔdan no nyinaa mu.
People living along the coast are at great risk.	Nnipa a wɔte mpoano no hyia asiane kɛse.
The child rolled aimlessly.	Abofra no hwirew ne ho a na onni botae biara.
A roadside ditch pumps rainwater into the nearby lake.	Ɔkwan ho abura bi de osutɔ nsu kɔ ɔtare a ɛbɛn hɔ no mu.
He slurped his brandy back in one gulp.	Ɔde ne brandy no san n’akyi wɔ ɔnom biako mu.
Do not turn on the computer by mistake.	Mma kɔmputa no nnsɔ wɔ mfomso mu.
The drought has made life very difficult.	Ɔpɛ no ama asetra ayɛ den yiye.
He hid behind the curtains.	Ɔde ne ho siee ntama no akyi.
The consulting firm was contracted by the state.	Ɔman no na ɛyɛɛ adwumakuw a wɔde afotu ma no ho apam.
Look at those birds in the sky.	Hwɛ saa nnomaa a wɔwɔ wim no.
Cats often catch flies and carry them off.	Mpataa taa kyere nwansena na wɔde wɔn kɔ.
These days, it’s getting harder	Nna yi, ɛreyɛ den kɛse
Some areas are suffering from an epidemic of bird flu.	Mmeae bi rehu amane wɔ nnomaa atiridii ɔyaredɔm bi mu.
The milk began to curdle.	Nufusu no fii ase yɛɛ kurukuruwa.
The technological development in the region has been rapid.	Mfiridwuma mu nkɔso a ɛwɔ ɔmantam no mu no akɔ so ntɛmntɛm.
He swept the field.	Ɔprapraa afuw no mu.
These earphones will make all your music sound great.	Saa aso afiri yi bɛma wo nnwom nyinaa ayɛ dɛ yiye.
There is little idea of ​​the causes.	Nneɛma a ɛde ba no ho adwene kakraa bi na ɛwɔ hɔ.
The boys made mud pies.	Mmarimaa no yɛɛ atɛkyɛ pie.
Groundwater levels decreased in the region.	Nsu a ɛwɔ asase ase no so tew wɔ ɔmantam no mu.
My patience is gone!	Me boasetɔ asa!
It is basically lifeless.	Ɛyɛ nea nkwa nnim titiriw.
These it is done to the limit.	Eyinom ɛyɛ nea wɔayɛ no akosi anohyeto.
The smell is unbearable.	Hua no yɛ nea wontumi nnyina ano.
The mother had spilled three cups of milk.	Ná ɛna no ahwie nufusu nkuruwa abiɛsa agu.
Some legal experts are skeptical of this decision.	Mmara ho abenfo binom adwenem yɛ wɔn naa wɔ saa gyinaesi yi ho.
The thought was grim.	Ná adwene no yɛ awerɛhow.
He was smoking when we met.	Ná ɔrenom sigaret bere a yehyiae no.
This piano has a piano cover.	Saa piano yi wɔ piano a wɔde kata so.
A country is the opposite of a city.	Ɔman bi ne kurow bi bɔ abira.
He is adjusting for his exam tomorrow.	Ɔreyɛ nsakrae ama ne sɔhwɛ ɔkyena.
Most refugees are children.	Aguanfo dodow no ara yɛ mmofra.
After the pandemic, international donations collapsed.	Wɔ ɔyaredɔm no akyi no, amanaman ntam ntoboa ahorow gui.
He wanted to run marathons.	Ná ɔpɛ sɛ otu mmirika a ɛyɛ den.
Her mouth was full of strawberries.	Ná strawberry ahyɛ n’ano ma.
We learned how to cook slimy snake head fish.	Yehuu sɛnea wɔnoa ɔwɔ ti mpataa a ɛyɛ slimy.
I can't remember what star that is, though	Nanso, mintumi nkae nsoromma bɛn na ɛno yɛ
I want them to have the perfect height	Mepɛ sɛ wonya ɔsorokɔ a edi mũ
A red wave of pain washed over him	Ɛyaw a ɛrehuruw kɔkɔɔ bi hohoroo ne so
I have recommended that we do so	Makamfo akyerɛ sɛ yɛnyɛ saa
I have to get up and go now	Ɛsɛ sɛ mesɔre na mekɔ mprempren
I can buy nice things	Metumi atɔ nneɛma a ɛyɛ fɛ
I am doing really well with my diet	Mereyɛ yiye ankasa wɔ m’aduan ho
I just want to show you	Mepɛ sɛ mekyerɛ wo ara kwa
All I had was to plan my escape	Nea na mewɔ ara ne sɛ mɛyɛ me guankɔbea ho nhyehyɛe
I could tell him anything and he would accept it	Ná metumi aka biribiara akyerɛ no na na obegye atom
I have had to happily adjust to faster oven times	Ɛho abehia sɛ mede anigye yɛ nsakrae wɔ bere a wɔde yɛ fononoo mu ntɛmntɛm no mu
I wanted to make people think	Ná mepɛ sɛ mema nkurɔfo susuw nneɛma ho
I went to get some bug net	Mekɔɔ sɛ merekɔfa bug net bi
I want you to be mine alone	Mepɛ sɛ woyɛ me nkutoo dea
I can't believe this dress was ever my favorite	Mintumi nnye nni sɛ na saa atade yi yɛ nea m’ani gye ho kɛse da
I had completely forgotten	Ná me werɛ afi koraa
I didn’t risk anything	Mamfa biribiara anto asiane mu
I want to take a bath	Mepɛ sɛ miguare
I had to make him feel better	Ná ɛsɛ sɛ mema ne ho tɔ no
I very much look forward to reading more of it	Mehwɛ kwan kɛse sɛ mɛkenkan emu pii
In fact, I never loved him	Nokwarem no, mannɔ no da
I am so sick of that behavior	Meyare saa suban no yiye
I found my dress and dressed again	Mihuu m’atade no na misiesiee me ho bio nso
I went with their suggestion	Mede wɔn nyansahyɛ no kɔe
I wouldn't want them to tour the business	Anka merempɛ sɛ wɔkɔsrasra adwuma no
I was terrified of what might be coming after us	Ná ehu aka me wɔ nea ebia ɛreba yɛn akyi no ho
I almost fell out of my chair	Ɛkame ayɛ sɛ mifii m’akongua so hwee ase
I tried it again and it still didn't start	Mesɔɔ hwɛe bio na ɛda so ara mfii ase
I am only going to say this once	Merebɛka eyi pɛnkoro pɛ
I didn’t, not really, but that was hardly the point	Manyɛ, ɛnyɛ ankasa, nanso ɛkame ayɛ sɛ na ɛnyɛ asɛm no
A great product all around	Aguade kɛse bi a atwa ho ahyia nyinaa
I went to my tree house	Mekɔɔ me dua fie
I have told you to go	Maka akyerɛ wo sɛ kɔ
I generally keep my equipment in really good condition	Mpɛn pii no, mede me nnwinnade no sie tebea pa ankasa mu
I had no choice but to take it	Ná minni ɔkwan foforo biara a mɛfa so ayɛ saa gye sɛ mɛfa
I didn’t want to break it	Ná mempɛ sɛ mebubu mu
I don't want to specify a table header row	Mempɛ sɛ mekyerɛ table header row
I have been chosen to build that body	Wɔapaw me sɛ menkyekye saa nipadua no
I wasn’t riding around, but only going to specific places	Ná mentra pɔnkɔ so atwa ho ahyia, na mmom na makɔ mmeae pɔtee bi nkutoo
I know and admire his father	Minim ne papa na m’ani gye ho
I had to laugh at the division of labor	Ná ɛsɛ sɛ meserew adwuma mu kyɛfa no
I bit my tongue again	Mekaa me tɛkrɛma bio
I think he went there to study	Misusuw sɛ ɔkɔɔ hɔ kɔyɛɛ adesua
I squeeze my eyes shut	Mepia m’aniwa mu
He successfully drew crowds to his sermon	Ɔtwee nnipadɔm baa n’asɛnka no mu yiye
I had water to drink	Ná mewɔ nsu a mɛnom
I wanted to study art and be a famous photographer	Ná mepɛ sɛ misua adwinni na meyɛ mfoninitwafo a wagye din
I actually came here for your birthday and that’s all	Mebaa ha ankasa maa w’awoda na ɛno nkutoo
I understand your feelings	Mete wo nkate ase
I got control of the bird	Minyaa anomaa no so tumi
I tried to brush it off	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛbɔ no brush afi so
I back away from the door	Mesan m’akyi fi ɔpon no ano
I looked at you, I analyzed you	Mehwɛɛ wo, meyɛɛ wo mu nhwehwɛmu
I pulled up a chair and opened it	Metwee akongua bi so na mibuee mu
I wanted him to trust me	Ná mepɛ sɛ onya me mu ahotoso
A game that wasn’t always a game	Agorudi a na ɛnyɛ bere nyinaa na ɛyɛ agoru
I want someone for dinner tonight	Mepɛ onipa bi ma anwummere aduan anadwo yi
I was up in the middle of the night going through your papers	Ná meda hɔ anadwo fã rehwɛ mo nkrataa mu
I heard her crying and went to help	Metee sɛ ɔresu na mekɔboaa
I had never tasted anything like it	Ná menkaa biribi a ɛte saa ahwɛ da
These events inspired the movement	Saa nsɛm a esisii yi na ɛkanyan kuw no
I know he's going back, but whatever	Minim sɛ ɔresan akɔ, nanso sɛnea ɛte biara
I could die now because of him	Ná metumi awu mprempren esiane ɔno nti
I want my sister back	Mepɛ sɛ me nuabea no san ba
I just want to get this all over with	Mepɛ sɛ menya eyi nyinaa awie ara kwa
I certainly wasn’t writing on those pages	Akyinnye biara nni ho sɛ na menkyerɛw wɔ saa nkratafa no so
I stopped eating breakfast to regain my trust in you	Migyaee anɔpa aduan a midi no sɛnea ɛbɛyɛ a mɛsan anya wo mu ahotoso
I could see her crying	Ná mitumi hu sɛ ɔresu
I estimate that’s twelve to fifteen days off our schedule	Mebu akontaa sɛ ɛno yɛ nna dumienu kɔsi dunum a yɛde bɛgyae yɛn nhyehyɛeɛ no
I told every member to calm down	Meka kyerɛɛ asɔremma biara sɛ ɔmma ne bo ntɔ ne yam
I just stood there and watched him	Migyinaa hɔ hwɛɛ no ​​ara kwa
I feel where you are coming from	Mete baabi a wufi reba no nka
But I could still see the excitement in his eyes	Nanso na meda so ara tumi hu anigye a ɛwɔ n’ani so no
I believe that will come down as well	Migye di sɛ ɛno nso bɛba fam
I knew what he was going to tell me	Ná minim nea ɔrebɛka akyerɛ me
However, I would have to disagree	Nanso, na ɛsɛ sɛ me ne asɛm a ɛte saa no nyɛ adwene
I felt the blood rush to my face	Metee nka sɛ mogya no retu mmirika akɔ m’anim
I straightened my legs and stood up	Metenee me nan mu na mesɔre gyinaa hɔ
I was ready to give up, to submit	Ná mayɛ krado sɛ mɛpa abaw, sɛ mɛbrɛ me ho ase
I wanted to think of one for her	Ná mepɛ sɛ misusuw biako ho ma no
I’m so glad it hurt	M’ani gyei paa sɛ ɛyɛɛ me yaw
I stood up and stepped towards it	Misɔre gyinaa hɔ na mitu anammɔn kɔɔ ho
I was nearly exhausted as we ate dinner in silence	Ná ɛkame ayɛ sɛ mabrɛ bere a yɛredi anwummere aduan komm no
I love this community	M’ani gye mpɔtam ha yi ho
I taught her how to make a doll of herself	Mekyerɛɛ no ​​sɛnea ɔbɛyɛ ne ho doll
I could make sure orders were delivered	Ná metumi ahwɛ ahu sɛ wɔde nneɛma a wɔkra no ama
I pray for my family	Mebɔ mpae ma m’abusua
I walk a few steps in front of them	Menantew anammɔn kakraa bi wɔ wɔn anim
I really love the color and the detail of the lace	M’ani gye kɔla ne lace no ho nsɛm a ɛkɔ akyiri no ho ankasa
After that, I didn’t think about him anymore	Ɛno akyi no, na mennwen ne ho bio
I always thought he was studying for his own science	Bere nyinaa na misusuw sɛ ɔresua ade ama n’ankasa nyansahu
I looked at the cup in my hand	Mehwɛɛ kuruwa a ɛwɔ me nsam no
I wanted to sit here and wait for you	Na mepɛ sɛ metena ha na metwɛn wo
I was already doing it	Ná mereyɛ dedaw
I really didn’t want to have this conversation with him	Ankasa na mempɛ sɛ me ne no bɛbɔ saa nkɔmmɔbɔ yi
I can see heat dripping	Mitumi hu ɔhyew a ɛreworo so
A hand touches mine, opening the door	Nsa bi de ne nsa ka me de no so, na ebue ɔpon no
I heard voices in front of me	Metee nne ahorow wɔ m’anim
I will not let my guard down again	Meremma m’awɛmfo no nkɔ fam bio
I create customized materials for our students	Meyɛ nneɛma a wɔahyɛ da ayɛ ama yɛn asuafo
I couldn’t save him	Mantumi annye no nkwa
I kill or get killed	Mekum anaa wokum me
I have seen things you can barely imagine	Mahu nneɛma a ɛkame ayɛ sɛ wuntumi nsusuw ho
I was totally against that	Ná mekasa tia saa asɛm no koraa
However, I keep the anger in my face	Nanso, mema abufuw no kɔ so tra m’anim
A beautiful fire tasted great	Ogya fɛfɛ bi yɛɛ dɛ yiye
I sat in a lovely wing in the back	Metraa ase wɔ ntaban bi a ɛyɛ fɛ mu wɔ akyi
I had a good relationship with him, an active relationship	Ná me ne no wɔ abusuabɔ pa, abusuabɔ a ɛyɛ nnam
I have a killer test coming up	Mewɔ killer test bi a ɛreba
I drink too much alcohol	Menom nsa pii dodo
I tried hard and opened both eyes completely	Mebɔɔ mmɔden kɛse na mibuee m’ani abien no nyinaa koraa
I just got there on time	Mekɔɔ hɔ ara kwa wɔ bere ano
I like reading and heavy metal music	M’ani gye akenkan ne heavy metal nnwom ho
I came to tell you that the time will soon come	Mebaa sɛ merebɛka akyerɛ wo sɛ ɛrenkyɛ na bere no adu
I saw the god or angel in me	Mihuu onyame anaa ɔbɔfo no wɔ me mu
I can’t keep watching you with that asshole	Me ntumi nkɔ so nhwɛ wo sɛ wo ne saa afunumu tokuru no
I was angry, and I was jealous	Me bo fuwii, na m’ani beree
A rusty shadow from a tree, perhaps	Sunsuma a ayɛ nwunu a efi dua bi mu, ebia
I don’t want anyone to be you	Mempɛ sɛ obi bɛyɛ wo
A feeling like my line stopped on the spot	Nkate bi te sɛ me line no gyaee wɔ hɔ ara
All I needed to know was that	Nea na ehia ara ne sɛ mihu sɛ ɛno ara ne no
I knew he would love it	Ná minim sɛ n’ani begye ho
I liked the sound of those words	M’ani gyee sɛnea saa nsɛm no nnyigyei te no ho
A pin drop would have made you hear something, anything	Anka pin a wobɛtow no bɛma woate biribi, biribiara
I tried to sleep but couldn't	Mebɔɔ mmɔden sɛ mɛda nanso mantumi
I was in a private room	Ná mewɔ dan bi a obiara ntumi nkɔ mu mu
I have to scream to restore order	Ɛsɛ sɛ meteɛteɛm sɛ mɛsan de nhyehyɛe aba bio
I had completely forgotten about them as everything was going on	Ná me werɛ afi wɔn koraa bere a biribiara rekɔ so no
I had to run, run away	Ná ɛsɛ sɛ mitu mmirika, guan
Maybe I could go home even more	Ebia na metumi akɔ fie asen saa mpo
I turn around and look behind me	Medan me ho hwɛ m’akyi
No damage was reported in that country	Wɔammɔ nneɛma a asɛe biara ho amanneɛ wɔ saa ɔman no mu
Her distinctive red hair attracted a lot of media attention	Ne ti nhwi kɔkɔɔ a ɛda nsow no twee nsɛm ho amanneɛbɔfo adwene kɛse
I decided to double tip him next time	Misii gyinae sɛ bere foforo no mɛma no tipɛn mmɔho abien
I knew him, I knew myself and him	Na minim no, na minim me ho ne no
Wood remained a federal judge	Wood kɔɔ so yɛɛ ɔman no temmufo
I can’t explain it, but it is	Mintumi nkyerɛkyerɛ mu, nanso ɛte saa
I watch too, longing for the day	Me nso mehwɛ, na me kɔn dɔ sɛ da bi bɛba
I had overwhelming faith	Ná mewɔ gyidi a ɛboro so
I wasn't going to keep doing that	Ná ɛnyɛ sɛ merekɔ so ayɛ saa
I feel like he wouldn’t want me to	Mete nka sɛ ɔrempɛ sɛ meyɛ saa
I have personally come to see your new government	M’ankasa maba sɛ merebɛhwɛ w’aban foforo no
I warned my friend to avoid this	Mebɔɔ m’adamfo no kɔkɔ sɛ ɔnkwati eyi
I wondered how he got there	Mibisaa me ho sɛ ɔkwan bɛn so na oduu hɔ
I can feel it all around us	Mitumi te nka sɛ atwa yɛn ho ahyia nyinaa
I can’t be sad that something is missing twice	Mintumi nni awerɛhow sɛ biribi ayera mprenu
I would never feed from something so low	Anka merennya aduan mfi biribi a ɛba fam saa mu da
I didn’t have to think about that	Ná enhia sɛ midwen saa asɛm no ho
I flick the light switch	Mebɔ kanea no switch no so
I felt something missing my head by an inch	Metee nka sɛ biribi reyera me ti nsateakwaa biako
Desire is the beginning of a new experience	Akɔnnɔ yɛ osuahu foforo a wonya fi ase
I stared at his hand	Mehwɛɛ ne nsa denneennen
I happened to find some beans for you	Ɛbaa sɛ mehwehwɛɛ bankye bi maa wo
I took the matter upstairs	Mede asɛm no kɔɔ soro
I’d love to talk about this in more detail	M’ani begye ho sɛ mɛka eyi ho asɛm akɔ akyiri
But I am very optimistic	Nanso mewɔ anidaso kɛse
I am almost positive that this is no accident	Ɛkame ayɛ sɛ mewɔ adwempa sɛ eyi nyɛ akwanhyia
My beloved husband spoiled me	Me kunu a medɔ me no sɛee me
A second later, a dot appeared	Sekan biako akyi no, nsensanee bi puei
Guidance we don’t think about	Akwankyerɛ a yensusuw ho
I wasn’t ready to see him yet	Ná minnya nsiesiee me ho sɛ mehu no
Production was temporarily suspended at times due to weather concerns	Wogyaee nneɛma a wɔyɛ no bere tiaa bi wɔ mmere bi mu esiane wim tebea ho haw nti
Just having to keep telling myself that	Nea ɛsɛ sɛ mekɔ so ka saa kyerɛ me ho ara kwa
I wonder how people can live like that	Mibisa sɛnea nkurɔfo betumi atra ase saa
I gave him a disgusted look	Mede ani a ɛyɛ abofono hwɛɛ no
I know he won’t kill me	Minim sɛ ɔrenkum me
I had saved my paper money	Ná makora me krataa kwan so sika so
I didn’t delete them	Manpopa wɔn
I went over to let her know someone was there	Mekɔɔ hɔ sɛ merekɔma wahu sɛ obi wɔ hɔ
I was just polite	Ná meda suban pa adi ara kwa
I have a very thorough routine at the hospital	Mewɔ nhyehyɛe a edi mũ yiye wɔ ayaresabea hɔ
I didn’t bother to ask the committee to approve it	Manhaw me ho sɛ mɛsrɛ boayikuw no sɛ wɔmpene so
I didn't have one of everything	Ná minni biribiara mu biako
I will do this tonight	Mebɛyɛ saa anadwo yi
I want us to end that	Mepɛ sɛ yɛde ba awiei saa
I was also his pilot	Ná meyɛ ne wimhyɛnkafo nso
I want to know who he is	Mepɛ sɛ mihu onii ko a ɔyɛ
I wouldn’t call him relaxed	Anka meremfrɛ no sɛ ɔyɛ obi a wagye n’ahome
I saw the report about it	Mihuu amanneɛbɔ a ɛfa ho no
I have to cover some of the other stuff	Ɛsɛ sɛ mekta nneɛma afoforo no bi so
Lack of sleep compounded the issue	Nna a na wonnya no maa asɛm no yɛɛ kɛse
I again explained my disappointment	Mesan kyerɛkyerɛɛ m’abasamtu no mu kyerɛɛ no ​​bio
I think that’s just something you’d only dream of	Misusuw sɛ ɛno yɛ biribi a anka wobɛso ho dae ara kwa
I was really excited	Ná m’ani agye ankasa
I think there is a tongue in cheek	Misusuw sɛ tɛkrɛma bi wɔ fam
It wasn’t love for either of them	Ná ɛnyɛ wɔn mu biara ho dɔ
Just what any normal person should do	Nea ɛsɛ sɛ onipa biara a ɔfata yɛ ara kwa
Then I found the body a few minutes later	Afei mihuu amu no wɔ simma kakraa bi akyi
I knew the phone wouldn't ring by now	Ná minim sɛ ebedu saa bere yi na telefon no renbɔ
I adored gold, but not as a fabric choice	Ná mesom sika kɔkɔɔ, nanso na ɛnyɛ sɛ ntama a mɛpaw
I looked at the rest of the class	Mehwɛɛ adesuakuw no mufo a aka no
I find his ideas very interesting	Mihu sɛ n’adwene yɛ anigye yiye
The species is now protected by international law	Mprempren amanaman ntam mmara abɔ mmoa ahorow no ho ban
He just always adds something	Ɔde biribi ka ho ara kwa bere nyinaa
I straighten up and he steps back	Meteɛ me ho na ɔsan n’akyi
I saw the teacher giving him one	Mihui sɛ ɔkyerɛkyerɛfo no de biako rema no
I will repeat the question	Mebɛsan aka asɛmmisa no bio
I really have a lot of work to do	Mewɔ adwuma pii a ɛsɛ sɛ meyɛ ankasa
I would hold it against myself	Ná mɛkura mu atia me ho
I didn't see him	Manhu no
I had never heard music so loud	Ná mentee nnwom a ano yɛ den saa da
I jumped at the chance	Mihuruw wɔ hokwan no mu
I finally decided to just go home	Awiei koraa no misii gyinae sɛ mɛkɔ fie ara kwa
I should have listened to you	Anka ɛsɛ sɛ mitie wo
I was sorry to hear about his brother	Ɛyɛɛ me yaw sɛ metee ne nua no ho asɛm
I was a patient for years after the fire	Ná meyɛ obi a ɔyare mfe pii wɔ ogya no akyi
I rarely got an answer for less than three years	Ná mentaa nnya mmuae a ennu mfe abiɛsa
A profile is provided for each project	Wɔde profile bi ama wɔ adwuma biara ho
I think he had been through tough times	Misusuw sɛ na wafa mmere a emu yɛ den mu
I needed someone close to me	Ná mihia obi a mebɛn no
I didn’t think it would	Na minsusuw sɛ ɛbɛyɛ saa
But, I had to get my shit together	Nanso, na ɛsɛ sɛ meboaboa me shit ano
I will not use it again	Meremfa nni dwuma bio
I turned around and blinked again	Medanee me ho na m’ani m’ani so bio
I had a feeling this would be your next post	Na mewɔ atenka bi sɛ eyi bɛyɛ wo post a edi hɔ
A proud and historic organization just like us	Ahyehyɛde a ɛyɛ ahantan na ɛwɔ abakɔsɛm mu te sɛ yɛn ara
I looked at him closely and began to scream	Mehwɛɛ no ​​yiye na mifii ase bɔɔ gyegyeegye
I had made my eyebrows	Ná mayɛ m’aniwa
I have not worked out the finer details	Menyɛɛ nsɛm a ɛyɛ fɛ no ho adwuma
I knew what he was trying to say	Ná minim nea ɔrebɔ mmɔden sɛ ɔbɛka
A terrible thought came to her mind	Adwene a ɛyɛ hu bi bae wɔ n’adwenem
I didn't know if you were real	Ná minnim sɛ ebia woyɛ obi ankasa anaa
I can still hear what they are saying	Meda so ara te nea wɔreka no
I didn’t want him back	Ná mempɛ sɛ ɔsan ba bio
His voice changes dramatically from another dimension	Ne nne sesa kɛse fi ɔfã foforo so
I couldn’t stop talking about that	Na mintumi nnyae saa asɛm no
